A, a^1 [] /, pl As, A's sau Aes [|]/ s 1 A,, a,, prima literă a alfabetului englez; a large A, a capital A A mare; a small a, a little a a mic; it is spelt with two a's se scrie cu doi a; from A to Z de la A la Z, de la alfa la omega, de la început până la sfârşit, de sus până jos, cu desăvârşire, în întregime; (fam ) not to know A from B, not to know a large A from a bull's foot a nu şti nimic, a fi cu desăvârşire neştiutor, a fi prost, a fi bătut în cap; (fam ) A 1, (amer ) A number one, A No 1 de prima clasă, minunat, straşnic, grozav (de la "A 1" vas de categoria I-a în registrul de vase al lui Lloyd) 2 (amer ) (zece, nota cea mai mare pentru o lucrare şcolară) //; straight A foarte bine, (nota) zece la toate materiile, zece pe toată linia 3 (muz ) (nota) la; A major la major; A flat la bemol; A sharp la diez a^2, an [] /(a înaintea consoanelor în afară de h mut, an înaintea vocalelor,, în afară de cele cu sunet semivocalic; a man, a horse; an hour, an eagle; a youth, a world, a one, a writ) [|]/ art nehot 1 (cu funcţie anticipativă) un, o; a boy un băiat; a girl o fată; a table o masă; an eye un ochi; a man and a woman un bărbat şi o femeie; a chain and anchor un lanţ cu ancoră; a Mortimer un Mortimer 2 (cu funcţie generică; de cele mai multe ori se traduce prin articolul hotărât românesc) a dog is an animal câinele este un animal 3 (înaintea unor substantive-nume predicative; de cele mai multe ori nu se traduce) un, o; he is a student este student 4 un anume, o anume; I know a Doctor Johnson cunosc un anume doctor Johnson, cunosc pe un anume doctor Johnson 5 un acelaşi, o aceeaşi; of a size de o aceeaşi mărime, de o aceeaşi măsură 6 (cu funcţie numerică) un, o; un singur, o singură; a hundred o sută; it costs a penny costă un penny; I don't understand a word nu înţeleg un (singur) cuvânt 7 (în funcţie numeric-distributivă; în acest sens "a" şi "an" reprezintă, de fapt, forme slabe ale prepoziţiei "on"; deseori nu se traduce) pe; într-un, într-o; twice a day de două ori pe zi; ten shillings a dozen zece şilingi duzina 8 un, un al doilea, o; o a doua; a Byron un Byron, un al doilea Byron 9 (într-un număr de construcţii şi expresii a căror traducere românească nu-l păstrează) a fine excuse! frumoasă scuză!; what an idea! ce idee!; a few câţiva, câteva; a great deal mult, multă; a great many mulţi, multe; to be in a hurry a fi grăbit; to have a mind to a vrea să, a avea chef să; to be in a rage a fi furios; many a hundred multe sute 10 (într-un număr de construcţii a căror traducere românească îl păstrează cu schimbarea ordinei cuvintelor) such a man un astfel de om; so wise a man un om atât de înţelept; too lazy a boy un băiat prea leneş; half an hour o jumătate de oră a^3 [] prep (forma slabă a prep "on" folosită ca prefix în adj pred şi adv ca "abed", "alive", "afoot", "ashore" şi în expresii ca) to go a-begging a umbla cu cerşitul, a cere de pomană; to go a-hunting a pleca la vânătoare aardwark [] s (zool ) furnicar-african (Orycteropus capensis) aard-wolf [] s (zool ) lup-de-pământ (Proteles lalandii) Aaron [] s 1 prelat, simandicoasă faţă bisericească 2 (sl ) vânzător ambulant 3 (sl ) the ~ şeful (unei bande de hoţi) Aaron's rod [] s (bot ) lumânărică, coada-vacii (Verbascum sp ) aba [] s (arab) 1 ţesătură din păr de capră, ţesătură din păr de cămilă 2 pelerină (fără mâneci, purtată de arabi) abaa [] s (fam ) 1 nesindicalist 2 student care nu face parte din vreo asociaţie abaca [] s 1 (bot ) cânepă de Manila (Musa textilis) 2 (text ) manilă, fibre de manilă abacist [] s calculator, socotitor (care foloseşte un abac etc ) aback [] adv înapoi, îndărăt, în urmă, în dos; to stand ~ from a se ţine departe de, a se feri de; to take all ~, to take ~; a lua prin surprindere, a zăpăci; a uimi, a ului, a năuci; to be taken ~ a fi luat pe neaşteptate; a fi năucit, a fi zăpăcit, a fi buimăcit, a fi surprins ; a se fâstâci, a se pierde, a-şi pierde cumpătul; (mar ) to lay ~ a contrabraţa, a masca (velele) abacus [] /, pl abacuses [] sau abaci [|]/ s 1 (mat ) abac, abacă, nomogramă, calculator universal, socotitoare 2 (arhit ) abac, partea de sus a capitelului 3 (mine ) jgheab pentru spălarea aurului Abaddon [] s 1 (bibl ) Abaddon, îngerul întunericului 2 (şi fig ) iad, gheenă abaft [] (mar ) I adv la pupa; aproape de pupa II prep înapoia (cu gen ), îndărătul (cu gen ); ~ the beam înapoia traversei ancorei abaiser [] s negru animal (praf negru obţinut prin calcinarea oaselor) abaka [] s v {abaca} abalienate [] vb tr 1 (jur ) a aliena, a înstrăina 2 (fig înv ) a înstrăina, a pierde, a îndepărta de la sine abalienated [] adj 1 (jur ) alienat, înstrăinat 2 (med ) alienat, alienat mintal; senil abalienation [] s 1 (jur ) alienare, înstrăinare 2 (med ) alienaţie; alienaţie mintală; senilitate abampere [] s (electr ) amper absolut abandon [|] I vb A tr 1 a lăsa, a abandona, a părăsi, a lepăda; (mar ) to ~ ship a abandona vasul 2 a renunţa la, a se lepăda de, a lăsa la o parte 3 (înv ) to ~ over a lăsa (în seama), a încredinţa B refl to ~ oneself to a se lăsa dus de, a se lăsa târât de, a se lăsa în voia (cu gen ), a se deda (cu dat ); to ~ oneself to despair a se lăsa curprins de disperare, a se lăsa pradă deznădejdii; to ~ oneself to the idea of a se lăsa furat de ideea (cu gen ), a se lăsa pradă ideii de (a) C intr (sport ) a abandona II s nesilinţă; dezinvoltură; abandon; uitare de sine abandoned [] adj 1 părăsit, abandonat, lăsat, lăsat deoparte, lăsat la o parte; lepădat; lăsat la voia întâmplării, lăsat în paragină, lăsat baltă, neîngrijit; dat uitării; ~ to despair pradă deznădejdii, curprins de disperare 2 desfrânat, destrăbălat, stricat; pierdut; nestăpânit; an ~ wretch un ticălos fără leac, un nelegiuit; an ~ woman o femeie stricată, o femeie pierdută; ~ laughter râs nestăpânit abandoned call [] s (tel ) convorbire telefonică anulată abandonee [] s 1 (jur ) (agent de asigurare în folosinţa căruia se lasă încărcătura asigurată a unui vas naufragiat sau epava) // 2 (jur ) cesionar 3 (pop ) vagabond, om fără căpătâi abandoning [] s v {abandonment (1, 2)} abandonment [] s 1 lăsare, părăsire, neglijare, uitare, abandonare 2 părăsire, renunţare 3 v {abandon (II)} 4 (jur ) renunţare la o acţiune, retragerea unei acţiuni 5 (jur ) abandon abarticulation [] s 1 (anat ) diartroză 2 (med ) scrântire, luxaţie abase [] vb A tr 1 a înjosi, a umili, a degrada 2 (înv ) a coborî, a micşora, a retrograda (în rang etc ) 3 (înv ) a coborî, a lăsa în jos (ochii) B refl a se înjosi, a se umili abasement [] s 1 înjosire, degradare, umilire; umilinţă 2 (înv ) coborâre, micşorare, retrogradare abash [] vb tr 1 a ruşina; a face de ocară, a face de râs, a face de ruşine, a da de ruşine 2 a tulbura, a face să-şi piardă cumpătul, a stânjeni, a pune în încurcătură abashed [] adj fâstâcit, stânjenit, ruşinat; abashed at ruşinat de, stânjenit de, fâstâcit de; ruşinat din cauza, stânjenit din cauza, fâstâcit din cauza abashment [] s 1 ruşine, ruşinare 2 încurcătură, jenă, zăpăceală, stinghereală abasia [] s (med ) abazie abask [] adv (prăjindu-se) la soare, (scăldându-se) în soare abatable [] adj (jur ) care poate fi abrogat, care poate fi anulat abate [] vb A tr 1 a slăbi, a micşora (intensitatea, activitatea etc ); a domoli, a alina, a ostoi, a ogoi (durerea etc ); a face să înceteze (zgomotul etc ) 2 a coborî, a reduce, a micşora, a scădea (preţuri, impozite etc ) 3 (jur ) a anula, a abroga, a aboli 4 a curma; a pune capăt (cu dat ), a înlătura (un abuz etc ) 5 a toci (ascuţişul) 6 a ciopli (o piatră) 7 (metal ) a desface, a slăbi; a supune tratamentului de revenire B intr (despre o furtună, epidemii, dureri etc ) a se micşora, a scădea, a se calma, a slăbi, a se potoli, a se linişti, a se domoli abatement [] s 1 micşorare, slăbire, domolire, scădere, uşurare, atenuare, potolire, alinare, ostoire, ogoire 2 reducere, scădere, descreştere, diminuare, micşorare, rabat 3 (jur ) anulare, abrogare, abolire 4 curmare, încetare 5 talaş, aşchii abater [] s (tehn ) amortizor abat-jour [] s (fr ) abajur abatis, abattis [] s sg şi pl (mil ) abatiză, palancă abatised, abattised [] adj apărat cu palancă, apărat cu abatiză abattoir [] s (fr ) abator, zalhana abat-voix [] s (fr ) (arhit ) ecran acustic abaxial [] adj abaxial abb [] s (text ) 1 urzeală, natră 2 deşeuri de lână abba [] s v {aba} abbacinate [] vb tr (ist ) a orbi, a face să orbească (cu ajutorul unei bucăţi de metal înroşite la foc) abbacy [] s 1 funcţie de abate, titlu de abate, rang de abate 2 abaţie; administraţie a unei mănăstiri, proprietate a unei mănăstiri, administraţie a unei abaţii, proprietate a unei abaţii abbatial [] adj de abate; de abaţie abbatis [] s v {abattis} abbé [] s (fr ) v {abbot} abbess [] s 1 stareţă, egumeniţă, superioara unei mănăstiri 2 (fam ) directoare de pensionat abbey [] s 1 abaţie, mănăstire 2 v {abbey church} 3 (în Anglia) locuinţă somptuoasă, fostă abaţie abbey church [] s biserică a unei mănăstiri abbey lands [] s pl proprietăţi mănăstireşti, domenii mănăstireşti, pământuri mănăstireşti abbey lubber [] s 1 călugăr leneş 2 leneş, trântor, pierde-vară abbey man [] /, pl abbey men [|]/ s călugăr abbot [] s abate, stareţ, egumen; (înv , glumeţ ) ~ of misrule, ~ of unreason conducătorul petrecerilor de Crăciun abbotcy [] s (rar ) v {abbacy} abbotship [] s v {abbacy (1)} abbreviate [|] I vb A tr 1 a prescurta, a abrevia 2 (mat ) a reduce (fracţii) B intr a folosi prescurtări II [] adj 1 scurtat 2 (relativ) scurt abbreviation [] s 1 prescurtare, abreviere; abreviaţie 2 (mat ) reducere (a unei fracţii) 3 (muz ) abreviatură abb wool [] s v {abb (2)} ABC [] s 1 alfabet 2 abecedar 3 noţiuni rudimentare, noţiuni elementare; elemente, baze; introducere; ~ of chemistry chimia elementară, noţiuni elementare de chimie; to be only at the ~ of a fi numai la primele noţiuni de; like ~, as easy as ~ foarte uşor, extrem de simplu, simplu ca bună ziua 4 (indicator alfabetic al itinerariilor trenurilor, mersul trenurilor) // ABC book [] s abecedar ABC guide [] s v {ABC (4)} ABC Powers [] s pl Argentina,, Brazilia şi Chile ABC scholar [] s elev din cursul inferior, elev din clasele inferioare Abderite [] s (fig , fam ) nătâng, tont, nătărău abdicant [] s v {abdicator} abdicate [] vb A tr a abdica de la (tron); a abdica de la (principii); a renunţa la (un drept etc ); a demisiona din postul de, a-şi da demisia din; the king had ~d his throne in favour of his son regele abdicase de la tron în favoarea fiului său B intr 1 a abdica, a demisiona 2 a renunţa abdication [] s 1 (şi fig ) abdicare 2 depunere a unui mandat 3 demisie 4 (jur rar ) dezmoştenire 5 repudiere abdicator [] s persoană care abdică abditory [] s (rar ) ascunziş, ascunzătoare, tainiţă abdomen [] s (anat ) abdomen, pântece, burtă abdominal [] adj 1 (anat ) abdominal, de pântece 2 (iht ) cu aripioarele abdominale pe pântece abdominal cavity [] s (anat ) cavitate abdominală abdominal fever [] s (med ) febră tifoidă, tifos abdominal abdominal walls [] s pl (anat ) pereţi abdominali abdomino-thoracic [] adj (anat ) abdomeno-toracic abdominous [] adj 1 (anat ) v {abdominal (1)} 2 (fam rar ) pântecos, burduhănos abduce [] vb tr 1 (anat înv ) v {abduct (1)} 2 (fig ) a îndepărta, a abate abducent muscle [] s (anat ) muşchi abductor abduct [] vb tr 1 (fiziol ) a abduce; a deriva 2 (jur ) a răpi, a fura (o persoană) abduction [] s 1 (fiziol ) abducţie, mişcare a unui muşchi abductor 2 (jur ) rapt, răpire (a unei persoane) abductor [] adj 1 (anat , despre muşchi) abductor 2 (jur ) răpitor, persoană care răpeşte (pe cineva) abeam [] adv (mar ) la travers abecedarian [] I adj 1 aranjat alfabetic, aranjat în ordine alfabetică 2 elementar, simplu II s (mai ales amer ) 1 persoană care învaţă buchile 2 începător, novice, învăţăcel 3 dascăl, îndrumător abecedarium [] /, pl abecedaria [|]/ s abecedar abecedary [] I adj 1 alfabetic 2 neînvăţat, neinstruit 3 v {abecedarian (I)} II s 1 abecedar 2 începător, novice abed [] adv 1 culcat (în pat), în pat, în aşternut; la pat; spre pat 2 în durerile facerii abele [] s (bot ) plop-alb (Populus alba) abel tree [] s v {abele} aber [] s (mai ales în cuvinte compuse) confluenţă (a două râuri) aberdavine [] s v {aberdevine} aberdévine [] s (ornit ) scatiu (Fringilla spinus) Aberdonian [] s locuitor din Aberdeen aberrance [] s 1 greşeală, abatere, deviere de la drumul drept, rătăcire, îndepărtare 2 (biol ) abatere de la tipul normal aberrancy [] s v {aberrance} aberrant [] adj 1 aberant, care se abate, care se îndepărtează, care deviază 2 (biol ) diferit de tipul normal, anormal, aberant aberrate [] vb intr (rar ) a se rătăci, a se abate din cale aberration [] s 1 deviere, îndepărtare de la calea cea dreaptă, îndepărtare de la calea obişnuită 2 aberaţie; rătăcire a minţii, întunecare; mental ~ a) rătăcire a minţii; b) (jur ) demenţă 3 greşeală, rătăcire 4 (fiz , astron ) aberaţie, deviaţie, deviere; (astron ) annual ~ aberaţie anuală; (astron ) diurnal ~, daily ~ aberaţie diurnă 5 (biol ) structură anormală; anomalie aberrational [] adj aberant, de aberaţie aberration angle [] s (fiz , astron ) unghi de aberaţie abet [] vb tr 1 a încuraja, a îndemna (la ceva rău); a aţâţa, a instiga; to ~ smb in a crime a instiga pe cineva la crimă; (jur ) to aid and ~ smb a fi complicele cuiva 2 a încuraja (un viciu, o crimă) abetment [] s aţâţare, instigare, încurajare (la ceva rău) abettal [] s v {abetment} abetter [] s v {abettor} abetting [] I s v {abetment} (jur ) aiding and ~ complicitate II adj de aţâţare, aţâţător, de instigare, instigator; de complicitate abettor [] s 1 atâţător, instigator; autor moral; the ~ is worse than the doer autorul moral e mai vinovat decât făptaşul 2 (jur ) complice abevacuation [] s (med ) evacuare parţială abeyance [] s stare de aşteptare, stare de suspensie; suspendare temporară; situaţie neclară; stare latentă; inactivitate; lăsare în suspensie, abrogare temporară (a unei legi); extincţie (a unui drept); vacanţă (a unui post); in ~ a) în suspensie, în aşteptare; b) (despre bunuri, moşteniri etc ) vacant, fără stăpân, neocupat; (despre titluri ereditare) vacant, fără pretendent; c) (despre o lege etc ) suspendat temporar; d) în stare latentă; %% (despre o lege etc ) to fall into ~ a fi suspendat (pentru un timp); the matter is still in ~ chestiunea e încă nerezolvată, chestiunea e încă în suspensie abeyancy [] s v {abeyance} abeyant [] adj 1 (despre bunuri etc ) vacant, fără stăpân 2 în suspensie, nerezolvat abhor [] vb tr 1 a urî, a detesta, a nu putea suferi, a avea oroare de; a privi cu dezgust, a privi cu scârbă, a-i fi scârbă de 2 a dispreţui 3 (înv ) a scârbi, a umple de scârbă abhorrence [] s 1 scârbă, silă, oroare, aversiune, dezgust, ură, dispreţ; abhorrence of, abhorrence to oroare de, silă de, scârbă de, dispreţ pentru, ură pentru, dezgust pentru, aversiune pentru, dispreţ faţă de, ură faţă de, dezgust faţă de, aversiune faţă de; to hold in ~ a nutri aversiune faţă de, a nutri scârbă faţă de 2 urâciune, lucru care provoacă scârbă abhorrent [] adj 1 respingător, scârbos, dezgustător, execrabil; abhorrent to execrabil pentru cineva, dezgustător pentru cineva, scârbos pentru cineva, respingător pentru cineva 2 ~ from, ~ to incompatibil cu; necorespunzător, opus, contrariu (cu dat ) abhorrer [] s 1 dispreţuitor; duşman (cu gen ); (rar ) abhorrer of dispreţuitor; duşman (cu gen ); 2 Abhorrers (poreclă dată regaliştilor care sub Charles II şi-au manifestat dispreţul faţă de convocarea parlamentului (1879)) // abichite [] s (mineral ) abihit abidance [] s 1 şedere, stat; domiciliere; abidance at, abidance in domiciliere în, stat în, şedere în 2 ~ by respectare (a unei legi etc ); supunere la; încadrare în; ~ by rules respectare a regulilor, supunere la reguli abide [] /, past şi part trec abode [], mai rar abided [|]/ vb A intr 1 a sta; a rămâne, a zăbovi; a trăi, a locui; to ~ with smb a sta cu cineva, a sta la cineva; to ~ on a place, to ~ in a place, to ~ at a place; a sta într-un loc, a rămâne într-un loc; to ~ in a town a trăi într-un oraş, a locui într-un oraş 2 a continua, a stărui, a persista 3 a aştepta, a răbda, a suporta; I cannot ~ nu pot aştepta 4 to ~ by a) a rămâne credincios (cu dat ), a rămâne fidel (cu dat ), a rămâne statornic (cu dat ), a menţine, a stărui în; I ~ what I have said rămân la cele ce am spus, nu retractez ceea ce am spus, menţin cele spuse; to ~ by a promise a-şi ţine promisiuuea; to ~ by the consequences a-şi lua răspunderea, a trage consecinţele; b) a se bizui pe, a se baza pe, a se sprijini pe; to ~ by the law a se sprijini pe lege; a se supune, a se conforma legii; c) a se mulţumi cu B tr 1 a aştepta; a fi în aşteptarea (cu gen ); he abode his opportunity, he abode his time aştepta un prilej favorabil 2 a suporta, a suferi; a răbda, a înghiţi; they could not ~ him nu-l puteau suferi; to ~ the consequenses a suporta consecinţele 3 a rezista la; to ~ the test a rezista la încercare, a rezista la probă abiding [] I adj statornic; trainic, durabil; continuu, permanent; neschimbător, nestrămutat, constant II s 1 şedere, domiciliere 2 stabilitate, trăinicie; stăruinţă, permanenţă, constanţă 3 ~ by v {abidance by (2)} 4 aşteptare 5 (sl ) ascunzătoare abies [] s (bot ) brad (Abies sp ) abietene [] s (chim ) abietin abietin, abietine; [] s v {abietene} abigail [] s servitoare, slujnică, fată în casă; subretă ability [] s 1 capacitate, posibilităţi, resurse; pl talente, daruri, dăruire, aptitudine, înzestrare; to the best of one's abilities, to the best of one's ~ cât mai bine posibil; după putinţă, pe măsura posibilităţilor 2 dibăcie, îndemânare; iscusinţă, abilitate 3 inteligenţă, deşteptăciune; facultăţi mintale; he is a man of ~ este un om înzestrat, este un om capabil, este un om deştept 4 mijloace băneşti, stare, avere 5 tărie, putere 6 (ec ) solvabilitate 7 (jur ) competenţă; capacitate legală Abingdon law [] s (fam ) judecată sumară ab initio [] adv (lat ) ab initio, de la început abiochemistry [] s chimie anorganică abiogenesis [] s (biol ) abiogeneză; generaţie spontanee abirritant [] adj (med ) calmant abject [] adj 1 jalnic, vrednic de plâns, deplorabil; vrednic de dispreţ 2 meschin, mărunt; urâcios; josnic, abject, infam, mârşav, netrebnic; mişel, ticălos; ~ fear frică laşă, frică demnă de dispreţ, frică dezgustătoare 3 extrem, cumplit; ~ poverty sărăcie lucie, mizerie neagră; ~ despair neagră deznădejde, cea mai neagră deznădejde abjection [] s 1 josnicie, mârşăvie, ticăloşie, meschinărie 2 înjosire, degradare; umilinţă 3 stare de plâns, hal fără de hal, mizerie abjectly [] adv (în mod) abject, josnic, dezgustător, infamant abjectness [] s v {abjection} abjuration [] s abjuraţie, abjurare, călcare a unui jurământ; (amer ) oath of ~ renunţare prin jurământ la cetăţenia anterioară, renunţare prin jurământ la supuşenia anterioară abjure [] vb tr 1 a abjura, a renega, a se lepăda de 2 a-şi lua înapoi (cuvântul dat), a-şi călca, a-şi retrage (jurământul); a renunţa la, a retracta, a-şi retrage (o afirmaţie, o părere, o pretenţie etc ); to ~ a claim a renunţa la o pretenţie, a-şi retrage o cerere abjurement [] s v {abjuration} abjurer [] s persoană care abjură; renegat v {abjure} Abkasian, Abkhasian [] adj , s abhaz ablactate [] vb tr 1 (med ) a înţărca 2 (agr , silv ) a altoi prin apropiere ablactation [] s 1 (med ) înţărcare, înţărcat 2 (agr , silv ) altoire prin apropiere ablastous [] adj (biol ) fără embrion, fără germen ablate [] vb tr (med ) a amputa; a extirpa ablation [] s 1 (med ) ablaţiune, exereză, extirpare 2 (geol ) ablaţiune ablatival [] adj v {ablative (II)} ablative [] (gram ) I s (cazul) ablativ; in the ~ la ablativ II adj ablativ ablative absolute [] s (gram ) ablativ absolut ablaut [] s (lingv ) ablaut, apofonie ablaze [] adj pred , adv 1 aprins, în flăcări, arzând; to be ~ a arde cu flacără mare, a arde cu vâlvătaie mare; to set ~ a da foc la; a aprinde, a incendia 2 strălucitor, sclipitor, scânteietor 3 înflăcărat, înfierbântat; aţâţat; ~ with anger aprins, scăpărând de mânie, furios la culme able [] adj 1 capabil; înzestrat, talentat; deştept; competent, calificat, corespunzător, bun, apt, propriu; dibaci, îndemânatic, abil; a very ~ man un om foarte capabil; ~ to pay solvabil, capabil să plătească; ~ to work capabil să muncească; an ~ piece of work a) o operă de talent; b) muncă făcută bine, muncă făcută cum trebuie; %% ~ in estate avut, bogat, posedând avere; everyone according as he is ~ fiecare după puterile sale 2 zdravăn, în putere, sănătos 3 (com ) solvabil 4 to be ~ to (înlocuieşte verbul "can") a putea să, a fi în stare să, a şti să, a fi capabil să, a avea putinţa de a, a avea mijloacele să; to be ~ to swim a şti să înoate; is the baby ~ to walk yet? a şi învăţat copilaşul să umble?; shall you be ~ to come! ai să poţi veni? able-bodied [] adj voinic, zdravăn, robust; tare; întreg la trup; valid, apt (pentru serviciul militar) able-bodiedness [] s validitate, bună stare fizică; robusteţe able-bodied seaman [] /, pl able-bodied seamen [|]/ s (mar ) marinar de categoria întâi ablegate [] s ablegat, trimis special al papei able-minded [] adj inteligent, capabil ablen [] s v {ablet} ablepsia [] s (med , fig ) cecitate, orbire ablepsy [] s v {ablepsia} ablet [] s (iht ) albişoară, obleţ, zorean (Alburnus lucidus) ablins, ablings [] adv (scoţ ) 1 poate, posibil, s-ar putea, se poate, se prea poate 2 cam de, de aproximativ abloom [] adj pred , adv în floare, înflorit abluent [] s detergent ablush [] adj pred adv (înv ) roşu, înroşit, împurpurat, îmbujorat; congestionat (la faţă); all ~ with shame roşu de ruşine, roşu ca para focului de ruşine ablution [] s 1 (rel , mai ales pl ) abluţiune, spălare rituală 2 (rel ) apa în care s-a făcut spălarea 3 (med ) abluţiune, spălare; (fam ) to perform one's ~s a se spăla 4 (tehn ) spălare; baleiaj ablutionary [] adj de abluţiune, de spălare ably [] adv cu dibăcie, cu îndemânare, cu iscusinţă; bine, cum se cuvine abnegate [] vb tr 1 a-şi refuza, a se lipsi de, a nu-şi permite 2 a renunţa la, a renega, a se lepăda de abnegation [] s 1 negare; renegare, abjurare, lepădare 2 respingere; renunţare 3 (mai ales) self-~ abnegaţie, jertfire de sine, lepădare de sine abnormal [] adj 1 neobişnuit, excepţional, ieşit din comun; aberant, anormal, neregulat 2 pervertit abnormal contact [] s (geol ) contact tectonic abnormalism [] s v {abnormity (1, 2)} abnormality [] s 1 v {abnormity (1, 2)} 2 (med ) anomalie, diformitate abnormally [] adv neobişnuit, anormal abnormal psychology [] s (med ) psihopatologie abnormity [] s 1 anormalitate, neregularitate, caracter neobişnuit; bizarerie 2 anomalie, neregularitate, abatere de la regulă 3 diformitate 4 monstruozitate, urâciune; faptă monstruoasă 5 monstru abnormous [] adj (rar ) anormal; neobişnuit aboard [] I adv 1 (mar , av ) pe bord, la bord; (amer ferov ) în vagoane; all ~! a) îmbarcarea!; toată lumea pe bord!; b) (amer ) poftiţi în vagoane!; %% (mar ) to go ~ a urca pe bord; a se urca pe bord; a se îmbarca 2 în lung, de-a lungul, paralel; (mar ) to keep the land ~ a naviga de-a lungul coastei, a naviga aproape de ţărm; ** (mar ) to run ~, to fall ~ a se ciocni (cu un vas); (fam ) to fall ~ of smb a) a alerga în întâmpinarea cuiva; b) a se arunca în braţele cuiva; %% close ~ aproape, lături II prep pe bordul, la bordul (cu gen ); to go ~ a ship a se îmbarca, a se urca pe vapor; (amer ) to go ~ a train a se urca în tren aboardship [] adv (mar ) pe bord, la bord abode^1 [] s 1 locuinţă, domiciliu, casă, reşedinţă; cămin, sălaş; sediu; to take up one's ~ a se stabili, a se aşeza; to make one's ~ somewhere a) a se stabili undeva; b) a poposi undeva, a zăbovi undeva; %% this is no ~ for us nu e o locuinţă pentru noi; nu e cazul să stăm aici, nu e de stat aici 2 şedere, stat, rămânere; domiciliere; (jur ) place of ~ domiciliu abode^2 [] (past şi part trec de la) v {abide} abogado [] s (span ) avocat aboil [] adj pred , adv (şi fig ) în fierbere, în clocot; (fig ) all ~ în mare fierbere abolish [] vb tr a desfiinţa, a aboli, a anula; a abroga; a înlătura; a lichida; to ~ the exploitation of man by man a desfiinţa exploatarea omului de către om, a înlătura exploatarea omului de către om abolishable [] adj care poate să fie desfiinţat, care urmează să fie desfiinţat; anulabil; abrogabil v {abolish} abolishing [] s v {abolishment} abolishment [] s desfiinţare; abolire; anulare; abrogare; înlăturare, lichidare abolition [] s desfiinţare, abolire (mai ales a negoţului de sclavi); anulare; abrogare abolitional [] adj aboliţionist v {abolition} abolitiondom [] s (amer ) v {abolitionism} abolitionism [] s (ist ) aboliţionism, antisclavagism (mişcare pentru abolirea sclaviei negrilor în S U A ) abolitionist [] s (ist ) aboliţionist, antisclavagist v {abolitionism} abolitionize [] vb (ist amer ) A intr a face propagandă pentru aboliţionism B tr a atrage de partea aboliţionismului aboma [] s (zool ) şarpele aboma (Boa aboma), aboma (Boa aboma) A-bomb [] s bombă atomică abomasum [] s (zool ) cheag (despărţitură a stomacului) abominable [] adj scârbos, respingător, dezgustător, odios; abominabil; urâcios; neplăcut; antipatic, nesuferit abominably [] adv scârbos v {abominable} abominate [] vb tr 1 a urî; a detesta, a avea oroare de; I ~ doing it mi-e silă să fac asta 2 (fam ) a nu-i plăcea, a nu avea la stomac, a nu înghiţi (pe cineva) abomination [] s 1 ură; dezgust, scârbă, oroare; to have a thing in ~, to hold a thing in ~ a urî un lucru, a avea oroare de un lucru, a detesta un lucru, a nu putea suferi un lucru 2 urâciune, monstruozitate; josnicie, mârşăvie, ticăloşie 3 (fam despre un lucru) oroare; porcărie abonné [] s (fr ) abonat abonnement [] s (fr ) abonament aboon [] adv (scoţ ) v {above} abord [] (înv ) I s 1 apropiere 2 primire călduroasă; salut II vb tr a se apropia de III adv v {aboard} abordage [] s (amer mar ) abordaj aboriginal [] I adj 1 primitiv, iniţial, primar 2 esenţial, fundamental 3 de baştină, băştinaş, indigen, autohton 4 simplu, nefalsificat II s băştinaş, indigen, autohton aboriginary [] s v {aboriginal (II)} ab origine [] adv (lat ) ab origine, de la început, de la obârşie, din capul locului aborigines [] s pl băştinaşi, indigeni, aborigeni abort [] vb intr 1 a avorta, a lepăda, a naşte înainte de vreme 2 (fig ) a se naşte mort 3 (biol ) a rămâne steril 4 (biol ) a nu se dezvolta; a se pipernici 5 (fig ) a nu da rod, a rămâne sterp, a rămâne steril aborted [] adj 1 avortat 2 nedezvoltat, pipernicit abortion [] s 1 avort, lepădare, naştere înainte de vreme 2 monstru, avorton, pocitanie, stârpitură 3 (fig ) nereuşită, eşec, insucces, ratare 4 (biol ) oprire din creşterea normală; pipernicire abortional [] adj 1 de avort, abortiv 2 (fig ) nereuşit, neizbutit abortionist [] s persoană care provoacă avorturi abortive [] adj 1 (despre naşteri) abortiv, prematur 2 nereuşit, lipsit de succes, fără succes, neizbutit, ratat; an ~ scheme un plan născut mort; to render ~ a zădărnici (o încercare etc ); to prove ~ a nu reuşi, a da greş; a nu duce la nici un rezultat 3 (med ) (despre un medicament etc ) abortiv, care produce avorturi 4 (biol ) rudimentar, nedezvoltat; oprit în creştere abortiveness [] s (şi fig ) caracter abortiv; insucces, nereuşită a-bottom [] adv (fam ) jos, la pământ; pe fund abought [] (past şi part trec de la) v {aby(e)} aboulia [] s (med ) abulie aboulic [] adj (med ) abulic abound [] vb intr 1 a prisosi, a abunda, a fi din belşug, a se găsi din belşug 2 to ~ in a abunda în, a avea din belşug, a fi plin de; to ~ in courage a avea mult curaj; to ~ in one's own sense a se conduce după capul său; to ~ with a) v {to ~ in} the museum ~s with old paintings muzeul e plin de tablouri vechi; b) a fi înţesat de, a colcăi de abounding [] adj v {abundant} about^1 [] I adv 1 în jur, jur împrejur, de jur împrejur, împrejur; roată; peste tot, în tot locul, pretutindeni; to look ~ a privi în jur; rumours are ~ circulă zvonuri; he went a long way ~ făcu un ocol serios; don't leave those papers ~ nu lăsa răvăşite hârtiile (acelea) 2 circa, aproximativ, cam vreo; you are ~ right cam ai dreptate; ~ as big cam tot atât de mare; that's ~ all cam asta e tot; it is ~ time ar cam fi timpul; give me ~ twenty dă-mi vreo douăzeci; I am now ~ sick of it m-am cam săturat de asta; it is ~ four o'clock este aproximativ ora patru, să tot fie ceasul patru 3 (înv ) în circumferinţă, de jur împrejur; a mile ~ o milă în circumferinţă 4 în direcţia opusă; invers, cu faţa în partea cealaltă; to face ~ a se întoarce; (mil ) left ~! la stânga; (mil ) right ~! la dreapta!; (mil ) ~ face, (amer ) ~ turn! la stânga împrejur! 5 aproape; în apropiere, nu departe; he must be somewhere ~ trebuie să fie pe undeva pe aici 6 pe punctul, gata, mai-mai, cât pe ce; be was ~ to fall era pe punctul de a cădea, mai-mai să cadă; (amer ) ~ and ~ asemenea, la fel, tot aşa; to be ~ a) a fi ocupat; b) a fi sculat, a fi în picioare; %% to be up and ~, to be out and ~ a se întrema (după convalescenţă) II prep 1 în jurul, împrejurul, de jur împrejurul (cu gen ) 2 prin; în susul şi în josul (cu gen ); to walk ~ the room a umbla prin cameră 3 despre, de; asupra (cu gen ); cu privire la, în ceea ce priveşte, referitor la; ~ that despre asta, cu privire la acest subiect; what is it all ~? despre ce este vorba?; I'll see ~ itam să mă îngrijesc eu de asta, am să am grijă eu de asta ; he went ~ his business se duse să-şi vadă de treburi; (fam ) what ~ ? cum stăm cu ?; ce ştii despre ?; şi ?; how ~ ? ce-aţi zice despre (o partidă de şah etc )? to look ~ smth a căuta ceva 4 aproape de, lângă; în preajma, în jurul (cu gen ); din preajma, din jurul (cu gen ); la; the fields ~ Stratford câmpiile de lângă Stratford; the folks ~ us cei din preajma noastră, cei ce ne înconjoară; ~ here pe aici, pe la noi; I had all the documents ~ me aveam toate hârtiile la mine, aveam toate hârtiile asupra mea; ~ town un om de lume; what are you ~? ce faci (acolo)?; ce ai de gând să faci?; mind what you are ~! fii atent!, fii cu băgare de seamă! be quick ~ it! grăbeşte-te! you haven't been long ~ it nu ţi-a trebuit mult timp ca să faci asta; (fam ) ~ East corect, cum trebuie, cum se cuvine; there is smth uncommon ~ him e ceva neobişnuit în înfăţişarea lui, e ceva neobişnuit în figura lui 5 aproape de, pe la; cam pe la; ~ nightfall pe înserat about^2 [] vb tr (mar ) a schimba direcţia (vasului) about-face [] vb intr (mil ) a face stânga împrejur about-sledge, about-sledge hammer [] s (tehn ) baros about speech [] s (înv ) digresiune, vorbire pe ocolite, circumlocuţiune above [] I adv 1 deasupra; (mai) sus; as stated ~ după cum se spune mai sus, după cum se arată mai sus, după cum se arată mai înainte; the Powers ~ puterile cereşti 2 deasupra (capului); în înalt, în înalturi; sus; a staircase leading ~ scară ce duce sus; from ~ de sus 3 în susul apei II prep 1 deasupra (cu gen); peste; în vârful (cu gen); ~ my head deasupra capului; the water reached ~ their knees apa le ajunse dincolo de genunchi; a mountain rises ~ the lake un munte domină lacul; his voice was heard ~ the din vocea lui domina vacarmul; ~ board v {above-board} ~ ground v {above-ground} 2 peste, mai mult decât, mai mult de, în plus faţă de; mai presus de; ~ suspicion mai presus de orice bănuială; ~ praise mai presus de orice laudă; it is ~ me mă depăşeşte, nu înţeleg; over and ~ plan peste plan; ~ measure peste măsură; ~ all mai mult decât orice, mai presus de toate; în primul rând; those ~ me superiorii mei; he is ~ doing that e mai presus de aşa ceva, nu e în stare de aşa ceva; he is ~ taking advice e prea mândru ca să primească sfaturi; she is ~ twenty are mai mult de douăzeci de ani; (fam ) to be ~ oneself a) a scăpa de sub control, a scăpa din mâna cuiva; b) a fi încrezut 3 înaintea (cu gen ); înainte de; până la; it is not mentioned ~ the third century nu este semnalat înainte de secolul al III-lea 4 (mai) la nord de III adj mai sus menţionat, mai sus pomenit, mai sus amintit, de mai sus; the ~ facts cele de mai sus IV s the ~ cele de mai sus, cele mai sus menţionate; (sl ) to come at the ~ of a învinge; a triumfa asupra (cu gen ) above-board [] I adv pe faţă; deschis, în mod deschis, cinstit, în mod cinstit II adj cinstit, deschis, făţiş, franc, sincer above-cited [] adj v {above-quoted} above-class [] adj deasupra claselor above-deck [] adj , adv pred pe punte above-described [] adj descris mai sus above-ground [] I adv în viaţă II adj viu, care trăieşte above-mentioned [] adj mai sus-menţionat, mai sus-pomenit, mai sus-amintit above-named [] adj v {above-mentioned} above-quoted [] adj mai sus citat above-said [] adj v {above-mentioned} ab ovo [] adv (lat ) ab ovo, de la obârşie, de la început abracadabra [] s 1 abracadabra, formulă magică; descântec; conjurare 2 absurditate, non-sens, elucubraţie; abracadabra, vorbe cabalistice 3 amuletă, talisman abradant [] s (material) abraziv abrade [] vb A tr 1 a şterge, a rade; a eroda, a roade prin frecare 2 a jupui; a roade (pielea) 3 (tehn ) a şlefui, a poliza, a lustrui B intr a se uza prin frecare, a se roade; a se eroda abrader [] s v {abradant} Abraham [] s (înv în expr ) to sham ~ a face pe bolnavul Abraham-coloured [] adj (mai ales despre barbă) de culoarea argăselii Abraham-man [] /pl Abraham-men [|]/ s (sl ) cerşetor care se preface că este bolnav Abraham's bosom [] s (fam ) sânul lui Avraam Abraham-sham [] vb intr (sl ) (despre cerşetori) a face pe bolnavul, a se preface bolnav Abraham's willing [] s (sl ) şiling abranchian [] adj (iht , zool ) abranchial, fără branchii abranchiate [] adj (iht , zool ) v {abranchian} abraser [] s v {abradant} abrasion [] s 1 roadere, rosătură, jupuitură, julitură, zgârietură 2 (med ) escoriaţie; abraziune 3 (fot ) zgârietură (pe stratul de emulsie) 4 (geol ) abraziune, roadere (a ţărmului de către apa mării) 5 (tehn ) abraziune; şlefuire, polizare, lustruire; ştergere, roadere, radere; rosătură; uzură abrasion testing [] s (tehn ) probă de uzură abrasive [] I adj abraziv; de lustruit, de frecat, de şlefuit II s (material) abraziv (şmirghel etc ) abrasive stick [] s (tehn ) pilă de şlefuit abreast [] I adv 1 alături, în linie, în rând, pe aceeaşi linie, cot la cot; four ~ câte patru în rând; to keep ~ of, ~ with a se ţine în pas cu; a nu rămâne în urma (cu gen ) 2 (mar ) în linie 3 (fig ) la acelaşi nivel, în pas; to be ~ with the times, to keep ~ with the times a merge în pas cu vremea, a fi un om al timpului său II prep 1 (mar ) de-a curmezişul 2 în pas cu; ~ the times în pas cu vremea abreuvoir [] s (fr ) bazin, rezervor de apă abri [] s (fr ) adăpost abridge [] vb tr 1 a prescurta, a abrevia; a reduce, a micşora 2 a rezuma, a condensa 3 a restrânge, a limita, a îngrădi (un drept etc ) 4 to ~ of a lipsi de, a priva de abridgment, abridgement [] s 1 prescurtare 2 text prescurtat; ediţie prescurtată 3 rezumat; expunere sumară; compendiu, conspect 4 îngrădire, restrângere; limitare (a drepturilor etc ) 5 ~ of lipsire de, privare de abroach [] adj , adv pred (despre butoaie) deschis; desfundat, cu cana, cu canea, cu cep; to set a cask ~ a da cep unui butoi abroad [] adv 1 pretutindeni, peste tot, oriunde; there is a rumour ~ that umblă vorba că, circulă zvonul că, se zice că, se vorbeşte că; (despre zvonuri) to get ~ a circula, a se lăţi 2 afară din casă, plecat departe (de casă); în oraş; în lume, în lumea largă; the badger ventures ~ at dusk bursucul iese din vizuină pe înserat 3 în străinătate, în ţări străine, peste graniţă; peste mări şi ţări; from ~ din străinătate; troops serving ~ trupe aflate în serviciu activ în afara Marii Britanii 4 în greşeală; to be all ~ a) a-şi greşi socotelile, a se înşela; b) a se pierde, a se fâstâci, a-şi pierde cumpătul, a-şi pierde firea; c) a fi complet dezorientat; d) (sl ) a şovăi, a fi nehotărât %% ** the schoolmaster is ~ învăţătura se răspândeşte tot mai mult abrogable [] adj abrogabil, revocabil abrogate [] vb tr a abroga, a revoca (o lege etc ) abrogation [] s abrogare, revocare (a unei legi etc ) abrotanum [] s (bot ) un lemn exotic; lemnul-Domnului (Artemisia abrotanum) abrupt [] I adj 1 abrupt, prăpăstios 2 brusc, subit, neaşteptat; repede, grăbit, precipitat; întrerupt, fără legătură, fără continuitate 3 (despre gesturi, maniere) repezit, brusc; aspru, brutal; nepoliticos 4 (despre stil) sacadat, abrupt 5 (bot ) abrupt, abruptiform, trunchiat II s (poetic , rar ) prăpastie, abis, genune, hău abrupt discharge [] s 1 (hidr ) prag de deversare 2 (tehn ) evacuare bruscă 3 (electr ) descărcare instantanee abruption [] s 1 întrerupere bruscă (a şirului de idei etc ) 2 (fig ) distrugere, nimicire 3 (geol ) afloriment, deschidere geologică abruptly [] adv 1 brusc, pe neaşteptate 2 abrupt abruptness [] s 1 caracter abrupt, aspect prăpăstios 2 caracter neaşteptat, caracter năpraznic, caracter brusc 3 lipsă de continuitate (în idei etc ) 4 asprime, bruscheţe; lipsă de politeţe 5 sacadare; caracter abrupt (al stilului) Absalom [] s (fig ) fiu iubit abscess [] s 1 (med ) abces, buboi, bubă; to lance an ~ a deschide un abces 2 (tehn ) suflură, gol, por (la metale) absciss, abscissa [] /, pl abscissas [] sau abscissae [|]/ s (mat ) abscisă abscission [] s (med ) tăiere, amputare, excizie absconce [] s (bis ) felinar, lanternă (folosită la utrenie) abscond [] vb intr 1 a se ascunde (de obicei cu bani străini) 2 a-şi părăsi postul (în secret) 3 a se ascunde, a se eschiva, a fugi; abscond from a se ascunde de, a se eschiva de la, a fugi (de judecată) 4 (fam ) a o şterge, a spăla putina absconder [] s contumace; dezertor; evadat absconding [] I adj care fuge, care se eschivează II s fugă, eschivare; evaziune; contumacie absence [] s 1 absenţă, lipsă (fără învoire); ~ without leave a) (mil ) lipsă la apel; b) absenţă nemotivată; leave of ~ permisie, învoire; concediu; %% (jur ) sentenced in his ~ condamnat în contumacie; ~ from illness absenţă din cauză de boală 2 durata absenţei 3 lipsă; absence of lipsă de; in ~ of definite information, in the ~ of definite information în lipsa unor informaţii precise 4 (mai ales) ~ of mind neatenţie, distracţie, nebăgare de seamă absent [|] I adj 1 absent, plecat; absent from absent de la, plecat din; ~ on leave, ~ with leave absent motivat, învoit; why were you ~ from school? de ce ai lipsit de la şcoală?; ~ from duty lipsă de la post, lipsă la apel; the ~ party is always to blame cei absenţi trag totdeauna ponoasele; (prov ) long ~ soon forgotten ochii care nu se văd se uită 2 inexistent, lipsă 3 distrat, neatent II [] vb refl to ~ oneself from a se sustrage de la, a se eschiva de la, a lipsi de la absentee [] I s 1 absent 2 absenteist (mai ales moşier care nu locuieşte pe moşia sa sau stă în străinătate) 3 persoană care se sustrage de la ceva, persoană care se eschivează de la ceva; evazionist II adj absent; care locuieşte în altă parte (mai ales în străinătate) absenteeism [] s 1 neparticipare la lucru, neparticipare la şedinţe 2 absenţă; chiul absenteeship [] s v {absenteeism} absentia [] s (lat , mai ales jur ) in ~ în lipsă, în absenţă, în contumacie; to be tried in ~ a fi judecat în contumacie, a fi judecat în lipsă absently [] adv absent, cu neatenţie, neatent, în mod neatent, distrat; din distracţie, din neatenţie absent-minded [] adj distrat, neatent, absent absent-mindedly [] adv v {absently} absent-mindedness [] s neatenţie, nebăgare de seamă, distracţie, absenţă absinth, absinthe [] s 1 (bot ) pelin (Artemisia sp ) 2 absint, pelin, bitter (băutură) absinthism [] s (med ) absintism absinthium [] s v {absinth} v {absinthe} absolute [] I adj 1 absolut, deplin, necondiţionat, nelimitat, neîngrădit 2 absolut; complet, perfect 3 absolut, independent, de sine stătător 4 absolut, sigur, categoric 5 absolut, pur, perfect, curat, veritabil, adevărat; it's an ~ scandal este un adevărat scandal, e un scandal în regulă 6 (despre un decret etc ) irevocabil 7 (gram , mat ) absolut; ablative ~ ablativ absolut 8 (pol ) absolut, arbitrar, (care domneşte) autocratic, despotic II s (filoz ) the ~ absolutul absolute alcohol [] s (chim ) alcool anhidru, alcool absolut absolute ceiling [] s (av ) plafon teoretic, plafon absolut absolutely [] adv 1 (în mod) absolut, perfect, deplin v {absolute (I)} (gram ) transitive verbs used ~ verbe tranzitive folosite absolut (fără complement direct) 2 (fam ) sigur, categoric, fără discuţie; ~ impossible! absolut imposibil! absolute majority [] s majoritate absolută absolute monarchy [] s monarhie absolută absoluteness [] s 1 deplinătate, perfecţiune v {absolute (I)} 2 caracter absolut 3 absolut, absolutul absolute pressure [] s (fiz ) presiune absolută absolute temperature [] s (fiz ) temperatură absolută absolute vacuum [] s (fiz ) vid absolut absolute valency [] s (chim ) valenţă maximă absolute zero [] s (fiz ) zero absolut (-273°C) absolution [] s 1 absolvire, iertare 2 (rel ) iertare de păcate, dezlegare de păcate 3 (jur ) achitare; eliberare de pedeapsă, obligaţie, angajament absolutism [] s 1 (pol ) absolutism, domnie arbitrară, domnie absolută 2 (rel ) absolutism, doctrina atotputerniciei 3 (estetică) doctrina frumosului în sine 4 v {absoluteness} absolutist [] I adj 1 despotic 2 absolutist; care sprijină absolutismul II s absolutist, partizan al absolutismului absolutistic [] adj v {absolutist (I, 1)} absolutory [] adj având puterea de a absolvi absolvable [] adj care poate fi absolvit, scuzabil absolve [] vb tr 1 a ierta, a absolvi; absolve of a absolvi de, a ierta de; (rel ) to ~ of sins a ierta păcatele, a dezlega de păcate 2 a elibera, a absolvi, a scuti, a dispensa; absolve from a dispensa de obligaţii, a scuti de obligaţii, a absolvi de obligaţii, a elibera de obligaţii, a dispensa de răspundere, a scuti de răspundere, a absolvi de răspundere, a elibera de răspundere 3 (jur ) a achita, a absolvi absolvent [] s persoană care iartă, persoană care absolvă absolvitor [] s (jur ) sentinţă de achitare (în Scoţia) absonant [] adj 1 (muz ) discordant, disonant 2 absonant to, absonant from necorespunzător, opus, contrar (cu dat ) 3 nelalocul lui; iraţional; nejustificat absorb [] vb tr 1 a suge, a absorbi 2 a încorpora, a integra, a îngloba; to be ~ed by a se contopi cu 3 a amortiza (izbiturile) 4 a înghiţi 5 (fig ) a absorbi, a fi preocupat de; a asimila; ~ed in thoughts adâncit în gânduri, cufundat în gânduri, dus pe gânduri; he is ~ed in tennis tot timpul şi-l petrece jucând tenis, îl preocupă numai tenisul 6 (fig ) a absorbi, a înmagazina, he had ~ed all the knowledge of his time îşi însuşise toată ştiinţa epocii sale absorbability [] s 1 capacitate de absorbţie, capacitate de absorbire 2 posibilitate de a fi absorbit absorbable [] adj absorbabil, care poate fi absorbit absorbedly [] adv (cu un aer) preocupat; cu mare atenţie absorbedness [] s capacitate de absorbţie, capacitate de a fi absorbit absorbency [] s v {absorbedness} absorbent [] I adj absorbant II s 1 absorbant, absorbent, substanţă absorbantă 2 aparat de absorbţie absorbent carbon [] s cărbune activ absorbent cottonwool [] s vată higroscopică absorbent gland [] s (anat ) ganglion limfatic absorbent paper [] s hârtie absorbantă absorbent system [] s (anat ) sistem limfatic absorber [] s 1 (chim ) vas de absorbţie, absorber; aparat de absorbţie 2 substanţă higroscopică 3 (tehn ) amortizor absorbing [] I adj 1 absorbant, absorbitor 2 captivant, atrăgător II s absorbţie, absorbire, înghiţire, sugere; aspirare absorbing apparatus [] s v {absorber} absorbing capacity [] s capacitate de absorbţie, putere de absorbţie absorbing column [] s (chim ) turn de absorbţie absorbing washer [] s v {absorber (1)} absorbite [] s v {absorbent carbon} absorption [] s 1 absorbţie, absorbire, sugere; aspirare 2 absorbire, preocupare, adâncire în gânduri, cufundare în gânduri 3 încorporare, integrare, înglobare 4 amortizare (a sunetelor, a unui şoc etc ) absorption circuit [] s (radio ) circuit de absorbţie absorption tube [] s (chim ) eudiometru absorptive [] adj 1 absorbitor, absorbant, sugativ, aspirator 2 de amortizare, care amortizează absorptive power [] s v {absorbing capacity} abstain [] vb intr a se abţine, a se ţine, a se reţine, a se înfrâna, a se opri; abstain from a se opri de la, a se înfrâna de la, a se reţine de la, a se ţine de la, a se abţine de la; to ~ from drinking a se abţine de la băutură; to ~ from force a se abţine de la violenţă, a nu recurge la violenţă abstainer [] s 1 abstinent, persoană care se înfrânează (mai ales de la băutură); total ~ abstinent, persoană care se înfrânează (mai ales de la băutură) 2 abstenţionist, persoană care se abţine de la vot abstemious [] adj 1 cumpătat, măsurat (la mâncare şi băutură); abstinent 2 econom; sobru; frugal abstemiously [] adv sobru; frugal abstemiousness [] s cumpătare, măsură; sobrietate, austeritate abstention [] s 1 abţinere, reţinere; abstention from reţinere de la, abţinere de la 2 abstenţiune, abţinere (de la vot) 3 privaţiune absterge [] vb tr (med ) a spăla, (şi fig ) a curăţa (o rană) abstergent [] I adj 1 care spală, curăţitor, detergent 2 (med ) purgativ; dezinfectant II s 1 detergent, substanţă detergentă, substanţă curăţitoare 2 (med ) purgativ; dezinfectant abstersion [] s 1 curăţire, spălare 2 (med ) purgare; dezinfectare abstersive [] adj v {abstergent} abstinence [] s 1 abţinere, înfrânare; abstinence from înfrânare de la, abţinere de la; abstinenţă; total ~ abţinere totală de la băuturi alcoolice 2 cumpătare, măsură; sobrietate, austeritate abstinency [] s (rar ) v {abstinence} abstinent [] adj 1 cumpătat, măsurat; temperat, sobru 2 abstinent, care nu bea abstract [|] I [] adj 1 abstract; teoretic; ~ idea idee abstractă 2 abstract, dificil, greu de înţeles 3 abstract; general 4 (în artă etc ) abstract II [] s 1 the ~ abstractul; in the ~ în (mod) abstract; în general 2 abstracţie, termen abstract; cuvânt abstract 3 rezumat, conspect; extras, extract; (element) esenţial, parte principală, miez 4 catalog, listă III [] vb tr 1 a scoate, a extrage, a abstrage 2 a distrage, a abate (atenţia) 3 a rezuma, a extrage esenţialul din 4 a subtiliza, a sustrage, a fura 5 (chim ) a distila abstracted [] adj adâncit în gânduri, cufundat în gânduri, neatent, dus (pe gânduri), preocupat abstractedly [] adv 1 abstract, în abstract 2 distrat, neatent, cu gândurile în altă parte 3 ~ from făcând abstracţie de abstractedness [] s distracţie, neatenţie abstracter [] s autor al unui compendiu abstraction [] s 1 (filoz ) abstracţie 2 idee abstractă, noţiune abstractă 3 ~ of mind distracţie, neatenţie 4 subtilizare, furt 5 (tehn ) îndepărtare, scoatere, evacuare; ~ of heat evacuarea căldurii; ~ of water a) dezhidratare; b) evacuarea apei 6 (chim ) produs al distilării, extras al distilării abstractional [] adj teoretic abstractionism [] s (arte ) abstracţionism abstractionist [] s (arte ) abstracţionist abstractive [] adj 1 capabil de a abstractiza 2 (filoz ) obţinut prin abstractizare abstractiveness [] s putere de abstracţie abstractly [] adv v {abstractedly} abstract noun [] s (gram ) substantiv abstract abstrahent [] adj (rar ) abstract abstruse [] adj 1 obscur, greu de înţeles, neînţeles, de neînţeles, încurcat, abstrus 2 (fig ) profund, adânc abstrusely [] adv abstrus; complicat abstruseness [] s 1 v {abstrusity (1)} 2 complexitate abstrusity [] s 1 neclaritate, obscuritate 2 punct neclar absurd [] adj absurd, fără noimă, iraţional, contrar raţiunii; nelalocul lui; ridicol, prostesc, stupid, caraghios; it's ~! e absurd!; e ridicol!; n-are nici un sens! absurdity [] s absurditate, prostie, nonsens absurdly [] adv absurd v {absurd} absurdness [] s v {absurdity} absurdum [] s (lat ) absurd, absurditate; to reduce ad ~ a reduce la absurd abulia [] s (med ) abulie abundance [] s 1 belşug, abundenţă; prisos, prisosinţă; surplus; mulţime, număr mare; afluenţă; we have everything in ~ avem de toate din belşug; ~ of din belşug, foarte mulţi, nenumăraţi; foarte mult, foarte multă; he has got ~ of friends are nenumăraţi prieteni; I took ~ of pains mi-am dat multă osteneală; ~ of the heart prisosul inimii 2 bună stare, înflorire, prosperitate; bogăţie; to live in ~ a avea de toate (din belşug) abundant [] adj 1 îmbelşugat, abundent 2 ~ in bogat în, plin de, având din belşug abundantly [] adv din belşug, cu prisosinţă; copios abuse [|] I [] vb tr 1 a abuza de, a face abuz de, a întrebuinţa excesiv 2 a înjura; a arunca vorbe de ocară (cu dat ), a spune cuvinte jignitoare (cu dat ) 3 a bârfi, a ponegri 4 a maltrata, a se purta rău cu; a abuza de 5 a perverti, a schimba în rău 6 (înv ) a necinsti, a viola, a seduce 7 (înv ) a înşela, a induce în eroare (azi numai la pasiv) II [] s 1 abuz, întrebuinţare abuzivă, întrebuinţare exagerată, întrebuinţare excesivă 2 abuz, practică ilegală; ~ of administrative authority abuz de autoritate, abuz de putere; ~ of trust abuz de încredere 3 perversiune, pervertire 4 insultă, ocară, ofensă, jignire; insulte; înjurătură, vorbă de ocară; înjurături 5 (înv ) înşelăciune, amăgire abuser [] s 1 seducător (de minore) 2 detractor, defăimător abusive [] adj 1 abuziv, excesiv 2 abuziv, arbitrar; ilegal; necinstit 3 insultător, ofensator, jignitor; ~ language vorbe de ocară; insulte 4 (înv ) înşelător, amăgitor abusively [] adv (în mod) abuziv abusiveness [] s 1 caracter abuziv 2 insulte; jigniri 3 clevetiri, bârfeli abut [] I vb A intr to ~ against a se sprijini pe, a se rezema pe, a se rezema de; to ~ upon, to ~ on a) v {to ~ against} b) a se învecina cu, a mărgini cu; a atinge (cu ac ) c) a se îmbuca cu B tr a se învecina cu II s (tehn ) capăt, ştorţ, pavea de lemn; sprijin, proptea; pivot, talpă abutilon [] s (bot ) pristolnic (Abutilon avicennae) abutment [] s 1 limită, margine; hat, răzor, hotar 2 (constr ) piciorul bolţii; contrafort; contrafişă, consolă; pilastru; (arhit ) impostă; (hidr ) culee (la poduri, baraje) 3 (tehn ) presiune centrică, presiune axială abutment bay [] s (constr ) deschiderea marginală a unui pod abutment pressure [] s (constr ) contrapresiune, presiune de reazem abutment stone [] s (constr ) piatră de reazem, cuzinet abuttal [] s hat, răzor, hotar; piatră de hotar abutter [] s (jur ) (proprietar) vecin abutting [] I adj 1 învecinat, mărginaş, alăturat 2 (arhit ) proeminent, ieşit în afară II s răspântie, răscruce, ramificaţie de drumuri abutting surface [] s suprafaţă de contact abuz, abuzz [] adj pred bâzâind, zumzăind aby, abye [] /past şi pred trec abought [|]/ vb A tr (înv ) a plăti pentru, a se căi pentru, a se căi de; he shall ~ it! o să se căiască el (pentru asta)! B intr a dura, a rezista abysm [] (poetic ) I s genune, prăpastie, adâncuri, hău, abis II vb tr a arunca în prăpastie abysmal [] adj fără fund; (mai ales fig ) adânc; ~ ignorance ignoranţă fără margini abysmally [] adv extraordinar, extraordinar de abyss [] s 1 haos, haosul primar 2 prăpastie, abis, genune 3 adâncul oceanului 4 (fig ) gheenă, iad, infern abyssal [] adj abisal, din adâncuri, de adâncuri abyssal zone [] s zonă abisală Abyssinian [] adj , s abisinian, etiopian acacia [] s 1 (bot ) acacia (Acacia sp ); false ~, common ~, bastard ~ salcâm (Robinia pseudacacia) 2 v {acacia gum} acacia gum [] s gumă arabică academe [] s (poetic ) şcoală academic [] I adj 1 academic; (despre carieră etc ) universitar; the ~ year anul universitar 2 academic, de academie 3 (fig ) academic; pedant; abstract, teoretic 4 (fig ) convenţional; tradiţional II s 1 universitar 2 pl argumente pur teoretice, argumente pur scolastice 3 pl v {academical (II)} academical [] I adj academic, universitar II s pl uniformă academică, robă şi bonetă academically [] adv academic, în mod academic academician [] s 1 academician, membru al academiei; Royal Academician membru al Academiei regale (de arte frumoase) din Londra 2 (sl ) hoţ 3 (sl ) prostituată academicism [] s pedanterie; formalism academics [] s pl filozofie platonică academism [] s v {academicism} academy [] s 1 academie; universitate; institut de învăţământ superior; (amer ) şcoală medie (particulară); pension, institut 2 the Academy Academia de artă din Londra sau expoziţia sa anuală 3 şcoală specială, instituţie specială de învăţământ, academie; Military Academy academie militară, şcoală militară; riding ~ şcoală de călărie, şcoală de echitaţie; ~ of music conservator, academie de muzică; şcoală de muzică 4 (sl ) bandă de hoţi 5 (sl ) speluncă, loc de întâlnire a hoţilor, prostituatelor sau cartoforilor 6 (sl ) gherlă, închisoare, puşcărie academy figure [] s (arte ) schiţă după model, academie acajou [] s (bot ) acaju, mahon; (lemn provenind de la specii din genurile Swietenia, Khaya ş a ) // acantha [] s (bot ) ghimpe, spin acanthite [] s (mineral ) acantit, argentit acanthous [] adj (bot ) cu ghimpi, cu spini acanthus [] /, pl acanthuses [] sau acanthi [|]/ s 1 (bot ) talpa ursului, acant (Acanthus sp ), acantă (Acanthus sp ) 2 (arhit ) acantă (ornament în formă de) frunză, acant (ornament în formă de) frunză acapsular [] adj (bot ) fără capsulă, acapsular acatalectic [] adj (metr ) acatalectic acaudal [] adj fără coadă accede [] vb intr 1 to ~ to a intra în (funcţie, posesiune, asociaţie etc ); a se urca pe (tron) 2 a se asocia, a se uni; accede to a se uni cu, a se asocia cu, a se afilia (la sau cu dat ); a se ralia (la sau cu dat ), a adera la; to ~ to a party a adera la un partid, a se înscrie într-un partid; to ~ to an alliance a adera la o alianţă, a intra într-o alianţă 3 accede to a accepta, a aproba; he ~d to my request mi-a satisfăcut cererea accelerant [] s (chim ) catalizator accelerate [] vb A tr a grăbi, a zori, a iuţi, a accelera, a precipita B intr a se accelera, a-şi mări viteza accelerating [] adj accelerator, care grăbeşte, care iuţeşte accelerating force [] s (fiz ) forţă de acceleraţie, forţă acceleratoare acceleration [] s grăbire, iuţire; (fiz ) acceleraţie; ~ of gravity acceleraţia gravitaţiei, acceleraţie pământească accelerative [] adj accelerator accelerator [] s 1 (tehn ) accelerator (la maşini) 2 (chim ) catalizator 3 (mil ) tun cu mai multe camere de explozie 4 vagon de mesagerii 5 (anat ) muşchi motor, nerv motor accelerometer [] s (tehn ) accelerometru accent [|] I [] s 1 accent, accentuare, subliniere; intensitate 2 accent (vocalic); acute ~ accent ascuţit; grave ~ accent grav 3 (muz ) accent (melodic); timp tare 4 (metr ) accent metric, accent prozodic 5 pronunţie, accent; he speaks English with an Irish ~ vorbeşte englezeşte cu accent irlandez, vorbeşte englezeşte cu un accent irlandez 6 accent (patetic), expresie a unei simţiri 7 pl (poetic ) accente poetice; limbă, vorbire, grai; voce, glas; in broken ~s cu vocea întretăiată, cu vocea frântă, cu glasul întrerupt II [] vb tr 1 a accentua 2 (fig , mai ales amer ) a sublinia, a scoate în relief, a scoate în evidenţă, a accentua, a reliefa 3 a pronunţa, a rosti accentless [] adj fără accent; neaccentuat accent mark [] s (mai ales în muz ) accent (ca semn) accent plant [] s (bot ) plantă având o pronunţată formă decorativă accentual [] adj referitor la accent, tonic; bazat pe accent accentuality [] s (rar ) 1 ştiinţa întrebuinţării corecte a accentelor 2 accentuare, mod de accentuare accentual prosody [] s (metr ) prozodie bazată pe accent accentuate [|] I [] vb tr 1 a accentua 2 (fig ) a sublinia, a scoate în relief, a scoate în evidenţă, a accentua, a pune accentul pe II [] adj accentuat accentuation [] s 1 accentuare 2 (fig ) subliniere, accentuare, scoatere în evidenţă, scoatere în relief 3 accent, stil de pronunţie, fel de a pronunţa accept [] vb A tr 1 a accepta, a primi; ~ my best thanks primeşte cele mai călduroase mulţumiri din partea mea, ~ my best thanks for primeşte cele mai călduroase mulţumiri din partea mea pentru; she did not ~ his hand in marriage nu i-a acceptat cererea în căsătorie; to ~ smb 's addresses a primi cartea cuiva; he ~ed my invitation a acceptat invitaţia mea; to ~ the fact a se împăca cu ideea 2 to ~ that, to ~ to a accepta să, a primi să, a consimţi ca, a consimţi să 3 a recunoaşte; a admite; a privi cu ochi buni 4 (ec ) a accepta (o poliţă); ** to ~ persons a fi părtinitor, a da dovadă de părtinire B intr 1 a accepta 2 (înv ) to ~ of a primi (favorabil); a binevoi să primească; to ~ of a gift a binevoi să primească un cadou acceptability [] s caracter acceptabil, caracter admisibil acceptable [] adj 1 acceptabil, admisibil 2 plăcut, agreabil; oportun; your advice is most ~ sfatul dumitale este cât se poate de binevenit acceptableness [] s v {acceptability} aceeptably [] adv acceptabil, destul de bine acceptance [] s 1 primire, acceptare, luare; aprobare, încuviinţare, admitere; ~ of a proposal acceptarea unei propuneri; to beg smb 's ~ of smth a ruga pe cineva să accepte ceva; this proposal met with general ~ propunerea s-a bucurat de aprobarea tuturor; ~ of persons parţialitate, părtinire; (despre un fapt etc ) to find ~ a fi crezut, a găsi crezare 2 (ec ) acceptare; accept; poliţă: 3 (rar ) v {acceptation (3)} acceptance certificate [] s act de recepţie acceptance general [] s (ec ) acceptare simplă, acceptare fără rezerve (a poliţei) acceptance qualified [] s (ec ) acceptare a poliţei în funcţie de unele stipulaţiuni acceptance special [] s v {acceptance qualified} acceptancy [] s v {acceptance} acceptant [] adj care primeşte, primitor acceptation [] s 1 v {acceptance (1)} 2 primire binevoitoare 3 sens, înţeles, accepţie (a unui cuvânt); in the full ~ of the word în toată puterea cuvântului accepted [] adj 1 universal acceptat, universal recunoscut 2 popular, răspândit accepter [] s 1 persoană care primeşte ceva 2 (ec ) v {acceptor} acception [] (rar ) v {acceptation (3)} acceptive [] adj ~ of gata de a primi, gata de a îmbrăţişa, gata de a accepta acceptor [] s (com ) tras, acceptant access [] s 1 acces; apropiere, abordare; intrare; audienţă; to have ~ to a avea acces la; easy of ~ accesibil, abordabil, de care te poţi apropia uşor 2 drum; trecere, pasaj 3 (arhit ) intrare, gang, coridor 4 acces, atac, criză (de furie sau boală); izbucnire; ~ of rage acces de furie; in an ~ of jealousy într-un acces de gelozie 5 (înv ) ridicare, ajungere, parvenire 6 flux (al mării) accessarily [] adv v {accessorily} accessariness [] s v {accesoriness} accessary [] adj , s v {accessory} access board [] s scară mobilă, scară dublă; rampă, schelă access door [] s (tehn ) gură de vizitare, cămin, carelă access gully [] s (tehn ) cămin de vizitare, puţ de vizitare access hatch [] s v {access gully} accessibility [] s accesibilitate accessible [] adj 1 accesibil (cu dat ), la care poţi ajunge, la care poţi pătrunde; accessible to abordabil pentru, knowledge ~ to everyone cunoştinţe la îndemâna tuturor, cunoştinţe accesibile tuturor; the house is not ~ by motor car nu se poate ajunge la casa aceasta cu maşina 2 afabil, binevoitor 3 influenţabil, maleabil, flexibil; ~ to bribery coruptibil, care poate fi mituit accession [] I s 1 apropiere, intrare în contact, luare de contact; acces, intrare, pătrundere (a aerului etc ) 2 urcare (pe tron); înălţare (în grad); numire (în funcţie) 3 intrare (într-un partid etc ) 4 creştere, adăugire, adaos, completare; înmulţire; adeziune 5 (med ) acces, atac, criză II vb tr (amer ) a cataloga, a înscrie (cărţi) în catalog acccession catalogue [] s catalog de noi achiziţii accessit [] s (lat ) (în şcolile engleze) premiul al doilea accessorial [] adj accesoriu, suplimentar accessorily [] adv accesoriu, în mod accesoriu, suplimentar accessoriness [] s 1 caracter accesoriu 2 complicitate accessory [] I adj 1 accesoriu, suplimentar, ajutător, secundar, subsidiar 2 ~ to implicat în, părtaş la II s 1 (jur ) coautor, complice, coparticipant; ~ after the fact tăinuitor; ~ before the fact instigator 2 pl (tehn ) accesorii, piese auxiliare; armătură accidence [] s 1 (gram ) morfologie 2 baze, elemente fundamentale, rudimente 3 frecvenţa avariilor, frecvenţa accidentelor accidency [] s întâmplare; accident accident [] I s 1 accident, întâmplare, caz particular; by ~ din întâmplare, întâmplător, accidental; by a mere ~ printr-o simplă întâmplare, dintr-o simplă întâmplare, din simplă întâmplare, cu totul întâmplător 2 accident, întâmplare nefericită, nenorocire, catastrofă; serious ~ accident grav; to meet with an ~ a suferi un accident, a avea un accident; a naufragia; fatal ~ accident mortal, accident fatal; work ~, industrial ~ accident de muncă; railway ~ accident de cale ferată; without ~ fără accidente, cu bine 3 (tehn ) avarie 4 neregularitate, asperitate (a terenului); ~ of the ground accident de teren, cută, neregularitate 5 accesoriu; anexă 6 (lingv ) desinenţă; terminaţie 7 (sl ) seducere, siluire 8 (sl ) copil din flori II adj (poligr ) de accidente; pentru accidente accidental [] I adj 1 accidental; întâmplător; neaşteptat, neprevăzut 2 accidental, ocazional, incidental; neesenţial, secundar II s 1 întâmplare, accident 2 element întâmplător, element secundar, element neesenţial 3 (muz ) accident accidental inclusion [] s (geol ) enclavă exogenă, xenolit accidentalism [] s 1 caracter accidental 2 (filoz , med , arte ) accidentalism accidentalist [] s (filoz , med , arte ) accidentalist accidentally [] adv întâmplător, în mod întâmplător, accidental, ocazional; neprevăzut, în mod neprevăzut, neaşteptat; din întâmplare; fără voie, din greşeală, din neatenţie accidented [] adj (despre teren) accidentat accident hospital [] s spital de urgenţă accidential [] adj accidental, neesenţial accident insurance [] s asigurare împotriva accidentelor accident prevention [] s prevenirea accidentelor, măsuri de prevenirea accidentelor, tehnica securităţii accident rate [] s procent de accidentaţi (mai ales în muncă), coeficient de accidentaţi (mai ales în muncă) accipiter [] s (ornit ) pasăre de pradă; uliu (Accipiter sp ) accipitrine [] adj (despre păsări) răpitor, de pradă acclaim [] I vb A tr 1 a aclama, a ovaţiona, a aplauda; to ~ the winner of a race a aclama pe câştigătorul unei curse 2 a proclama, a declara, a numi; a unge; they ~ed him winner l-au proclamat învingător, l-au declarat învingător B intr a aclama, a ovaţiona, a aplauda II s (poetic ) aclamaţii, urale, ovaţii; aprobare acclaimer [] s persoană care aclamă acclamation [] s aclamaţii, ovaţii; aplauze; carried with ~, carried by ~ adoptat prin aclamaţii (fără a mai vota) acclimate [] vb tr (amer ) v {acclimatize} acclimation [] s (amer ) v {acclimatization} acclimatizable [] adj aclimatizabil acclimatization [] s 1 aclimatizare, deprindere (cu un mediu nou) 2 plantă aclimatizată, animal aclimatizată acclimatize [] vb A tr a aclimatiza, a deprinde; to acclimatize (şi fig ) a deprinde cu, (şi fig ) a aclimatiza cu B intr (rar ) a se aclimatiza, a se deprinde acclimatized [] adj (şi fig ) aclimatizat; to get ~, to become ~ (şi fig ) a se aclimatiza; to get ~ to, to become ~ to (şi fig ) a se aclimatiza cu acclime [] vb (rar ) v {acclimatize} acclivitous [] adj v {acclivous} acclivity [] s 1 suiş, urcuş; povârniş, coastă, pantă (numai la urcare) 2 rampă acclivous [] adj în pantă, în urcuş, povârnit accolade [] s (fr , ist , muz ) acoladă accollé [] s (fr , ist ) acoladă accommodate [] vb A tr 1 a adapta, a acomoda; accommodate to a acomoda la, a adapta la 2 a găzdui, a adăposti, a da adăpost (cuiva); a cartirui, a încartirui, a caza 3 a îndatora; a face un serviciu, a face o favoare (cuiva); can you ~ me with change for a £ 5 note ? puteţi să-mi schimbaţi (o bancnotă de) cinci lire? 4 a împăca, a concilia; a reconcilia; a armoniza, a pune de acord; a ajusta, a aranja, a potrivi; you must ~ your plans to mine trebuie să-ţi potriveşti planurile cu ale mele, trebuie să-ţi pui de acord planurile cu ale mele 5 to ~ with a procura, a furniza, a face rost de, a aproviziona cu; a înzestra cu; a acorda, a da; to ~ smb with a loan a acorda cuiva un împrumut B refl a se acomoda, a se adapta; to ~ oneself to circumstances a se adapta împrejurărilor C intr v {~ B} accommodating [] adj 1 serviabil, amabil, săritor, îndatoritor 2 sociabil; înţelegător, conciliant, împăciuitor; in an ~ spirit într-un spirit de înţelegere 3 acomodabil, adaptabil (şi peior ) 4 care primeşte; care poate primi; în care pot încăpea; a hall ~ 500 people o sală cu o capacitate de 500 de oameni, o sală de 500 de locuri accomodatingly [] adv 1 îndatoritor, cu amabilitate 2 într-un spirit de înţelegere, conciliant accommodation [] s 1 adaptare, acomodare, potrivire; ajustare; to bring smth to a full ~ with a pune ceva de (perfect) acord cu 2 confort, comoditate; it would be a great ~ to me m-ar aranja, mi-ar conveni de minune; you will find every ~ there veţi găsi acolo tot confortul 3 întreţinere, găzduire, adăpost; locuinţă, casă, cămin; (amer ) to have good ~ s a avea o locuinţă confortabilă; I have not ~ for you all nu vă pot găzdui pe toţi, nu am loc pentru toţi 4 (mil ) cartiruire, încartiruire, cazare 5 împăcare; împăciuire, conciliere; reconciliere; compromis, înţelegere, acord; to come to an ~ a ajunge la o înţelegere, a ajunge la un compromis, a se împăca 6 împrumut; credit, avans 7 complezenţă, amabilitate accommodation bill [] s (ec ) poliţă amicală; gir accommodation draft [] s v {accomodation bill} accomodation hulk [] s (mar ) corp de navă dezarmată amenajat pentru locuit; navă-bază accommodation ladder [] s (mar ) scară de bord accommodation train [] s (amer ferov ) cursă; tren local de pasageri; tren personal accommodation unit [] s (în limbaj oficial) locuinţă, casă accompanier [] s însoţitor accompaniment [] s 1 însoţire, întovărăşire 2 (muz ) acompaniament; ~ at the piano, ~ on the piano acompaniament la pian 3 accesoriu; anexă; însoţitor; disease is often an ~ of famine boala însoţeşte adesea foametea accompanist [] s (muz ) acompaniator accompany [] vb tr 1 a însoţi, a întovărăşi, (şi fig ) a acompania; a escorta; fever accompanied with delirium, fever accompanied by delirium febră însoţită de delir 2 (muz ) a acompania; to ~ smb on the piano, to ~ smb at the piano a acompania pe cineva la pian 3 a sta cu; a ţine de urât, a ţine tovărăşie (cuiva) accompanying [] adj însoţitor v {accompany} concomitent accompanyist [] s (muz ) acompaniator accomplice [] s complice, părtaş (la o infracţiune); ~ of a crime, ~ in a crime complice la o crimă accomplish [] vb tr 1 a făptui, a înfăptui, a îndeplini, a împlini, a realiza, a termina, a încheia, a duce la (bun) sfârşit; to ~ one's aim a-şi atinge ţelul, a-şi realiza scopul 2 a desăvârşi, a perfecta, a perfecţiona, a face perfect accomplished [] adj 1 împlinit, înfăptuit, realizat; an ~ fact un fapt împlinit 2 desăvârşit, perfect; an ~ violinist un violonist desăvârşit 3 bine crescut, educat, cultivat; rafinat, manierat, politicos; fin; pus la punct accomplishment [] s 1 îndeplinire, realizare, împlinire; difficult of ~ greu de înfăptuit 2 lucru realizat, realizare, înfăptuire 3 pl educaţie, bună creştere; maniere alese, politeţe; lustru exterior 4 pl cunoştinţe, cultură 5 organizare; orânduială 6 desăvârşire, perfecţiune 7 (mai ales pl ) merit, talent, merite, talente accord [] I s 1 acord; înţelegere; concordie, armonie; încuviinţare, consimţământ; bunăvoinţă; to be in ~ with smth a coincide cu ceva, a fi conform cu ceva; to be out of ~ with smth a nu coincide cu ceva, a nu fi conform cu ceva; to bring into ~ a pune de acord; of one's own ~ de bunăvoie, nesilit (de nimeni); of its own ~ de la sine, fără intervenţie; with one ~ de comun acord, (în mod) unanim, în unanimitate, ca unul 2 acord, înţelegere, convenţie, contract, tranzacţie, aranjament 3 (muz ) acord; consonanţă; unison; armonie 4 (arte ) armonie, concordanţă, potrivire II vb A tr 1 to accord a acorda, a da, a dărui, a oferi (cu dat ); to ~ a hearty welcome a face o primire cordială 2 a pune de acord; a împăca 3 (muz ) a acorda (un plan cu altul etc ); a armoniza B intr a concorda, a se acorda, a corespunde, a se armoniza; accord with a se armoniza cu, a corespunde cu, a se acorda cu, a concorda cu accordance [] s 1 acord, învoială, înţelegere, bună înţelegere, potrivire, armonie 2 conformitate, acord; corespondenţă; in ~ with potrivit, conform (cu dat ), potrivit cu, conform cu, în conformitate cu accordant [] adj 1 v {according (I)} 2 concordant according [] I adj armonic; according to în armonie cu, potrivit cu II conj ~ as proporţional cu, pe măsură ce, în conformitate cu, conform cu, potrivit cu; (fam ) it's all ~ as you take it, it's all ~ as you may take it depinde cum o iei; we see things differently ~ as we are rich or poor vedem lucrurile diferit,, după cum suntem bogaţi sau săraci III prep ~ to conform, potrivit (sau cu dat ), potrivit cu, conform cu, în conformitate cu; în funcţie de; după; după cum spune, după cum anunţă, după cum informează, după cum declară; ~ to him după spusele lui, după părerea lui, după el, după câte spune el; ~ to the news agency după cum anunţă agenţia de ştiri, după cum transmite agenţia de ştiri, după cum declară agenţia de ştiri, conform relatărilor agenţiei de ştiri; ~ to all accounts după toate relatările; ~ to circumstances după împrejurări; ~ to custom după tradiţie, după obicei; ~ to the latest intelligence potrivit ultimelor ştiri; ~ to law în conformitate cu legea; the Gospel ~ to Saint John evanghelia după Ioan; ~ to Cocker corect, după toate regulile; he will be punished ~ to the seriousness of his crime va fi pedepsit în conformitate cu gravitatea crimei sale accordingly [] adv 1 corespunzător, în mod corespunzător, proporţional; în felul acesta; to act ~ a proceda în consecinţă 2 deci, prin urmare, în consecinţă; de aceea, drept care 3 ~ as v {according as (according II)} accordion [] s (muz ) acordeon; armonică accordionist [] s acordeonist accordion player [] s acordeonist accord loan [] s salariu în acord, plată în acord accost [] I s salut, cuvânt introductiv, cuvânt de deschidere II vb tr 1 a acosta, a opri, a aborda, a se apropia de; a intra în vorbă cu; a agăţa 2 (mar ) a acosta, a aborda 3 (înv ) a ataca accostable [] adj (rar ) accesibil, abordabil; prietenos accosting [] s acostare v {accost II} accouchement [] s (fr ) naştere, facere accoucheur [] s (fr ) mamoş, obstetrician, ginecolog accoucheuse [] s (fr ) moaşă account [] I s 1 socoteală, (şi fig ) calcul; to cast an ~ a face o socoteală, a face un calcul; to take an ~ of smth a socoti ceva, a inventaria ceva; (înv ) he made ~ that he should meet them îşi făcea socoteala că-i va întâlni; we may lay our ~ with, we may lay our ~ on, we may lay our ~ for ne putem aştepta la, putem fi siguri că 2 (ec ) socoteală; notă de plată; factură; ~ of expenses notă de cheltuieli; to run up on ~ with a cumpăra pe credit de la 3 (ec ) cont; pl debit şi credit, venituri şi cheltuieli; contabilitate; ~ agreed upon încheierea socotelilor, bilanţ; ~ of charges speze; ~ of settlement, balance of ~s bilanţ; continuing ~ v {account current} current ~ a) cont curent; b) operaţiuni curente; %% frozen ~ cont blocat; joint ~ cont comun; personal ~ cont personal; running ~ cont curent; special ~ cont special; suspense ~ cont tranzitoriu; cont neachitat; on ~ of, for ~ of în contul (cu gen ); on ~ în cont; payment on ~ acont, arvună; to square an ~, to balance an ~ a solda un cont, a balansa un cont; to keep the ~s a ţine conturile, a ţine contabilitatea 4 (fig ) cont, socoteală, răfuială; răspundere; the great ~ judecata de apoi; on one's own ~ pe cont propriu, pe propria sa răspundere; on smb 's ~ pe socoteala cuiva; to ask an ~ a cere socoteală; to call smb to ~ , to bring smb to ~ a trage pe cineva la răspundere, a cere cuiva socoteala; to call smb to ~ for, to bring smb to ~ for a cere cuiva socoteala pentru, a trage pe cineva la răspundere pentru; to give an ~ of a da socoteală de; to give a good ~ of oneself a se prezenta bine, a avea cu ce se lăuda; a face faţă în mod onorabil; (fam ) to go to one's ~, to be called to one's ~, (amer ) to hand in one's ~s a-şi încheia socotelile pe lumea asta, a da ortul popii; (fig ) he has gone to his ~ a murit, s-a dus pe lumea cealaltă; to square ~s with, to settle ~s with a se socoti cu, a se răfui cu 5 dare de seamă, raport; referat; recenzie; declaraţie 6 părere, opinie; referinţă; by all ~s după părerea tuturor 7 povestire, relatare; expunere; by your ~ după cum spuneţi, potrivit spuselor dvs ; to give an ~ of a face o descriere (a cuiva sau a ceva), a descrie, a zugrăvi, a prezenta o dare de seamă asupra (cu gen ), a prezenta o dare de seamă despre (cu gen ) 8 apreciere, evaluare; seamă, consideraţie; to leave out of ~ a nu lua în consideraţie, a nu ţine seama de; not to hold of much ~ a nu pune prea mult preţ pe, a nu da prea mare importanţă (cuiva); to take into ~, to take ~ of a ţine seama de, a avea în vedere, a lua în consideraţie 9 motiv, cauză, pricină, temei, raţiune; on ~ of din cauza, din pricina; on no ~ sub nici un motiv, în nici un caz; on my ~ din cauza mea; on that ~ din pricina asta; on what ~? de ce?; din ce cauză? 10 însemnătate, importanţă, valoare; of much ~, poetic high ~ de mare însemnătate, foarte valoros, foarte preţios; of no ~, (amer ) no ~ neînsemnat, fără importanţă; of small ~ de mică importanţă; a man of no ~ un om fără valoare; un om de nimic 11 câştig, folos, avantaj, profit; to turn to ~, to turn to good ~ a) a valorifica; b) a folosi, a utiliza; c) a profita de pe urma (cu gen ); a scoate profit din 12 privinţă, aspect, raport; on all ~s, on every ~ în toate privinţele, din toate punctele de vedere II vb A tr a considera, a socoti, a privi ca; a ţine de; the court ~ed him guilty tribunalul l-a considerat vinovat; I ~ him wise îl socotesc înţelept, îl consider înţelept B refl a se socoti, a se considera; I ~ myself happy mă socotesc fericit C intr to ~ for a) a explica, a justifica; I can't ~ for it nu-mi pot explica asta, nu înţeleg (nimic); this ~s for his attitude aceasta îi explică atitudinea; b) a da seama de, a da socoteală de; to ~ for a sum of money a da socoteală pentru o sumă de bani, a justifica o sumă de bani; c) a fi răspunzător de; a fi pricina (cu gen ); d) a reprezenta, a se ridica la; agriculture ~ed for 60 per cent of total exports agricultura reprezenta 60% din volumul total al exporturilor; e) (fam ) a omorî; a face de petrecanie (cuiva); a trimite pe lumea cealaltă accountability [] s răspundere, responsabilitate accountable [] adj 1 răspunzător, responsabil; accountable to, accountable for răspunzător faţă de, răspunzător în faţa, răspunzător pentru, răspunzător de, responsabil faţă de, responsabil în faţa, responsabil pentru, responsabil de; he is not ~ for his actions nu este răspunzător de actele sale, este iresponsabil 2 explicabil, justificabil accountableness [] s v {accountability} accountably [] adv explicabil, în mod explicabil accountancy [] s 1 contabilitate 2 evidenţă contabilă accountant [] I s 1 contabil; expert contabil; calculator, socotitor; agent contabil; chartered ~ expert contabil (membru al asociaţiei "Institute of Chartered Accountants"); chief ~ contabil şef 2 aritmetician 3 (jur ) pârât, reclamat II adj răspunzător; accountant for răspunzător de Accountant General [] s 1 contabil şef, şeful contabilităţii 2 procurist accountant officer [] s contabil, lucrător la contabilitate; revizor; calculator; socotitor accountantship [] s post de contabil; loc de contabil account book [] s (ec ) registru contabil account current [] s (ec ) cont curent account day [] s (ec ) zi de plăţi (la bursă) accounting [] s 1 (ec ) calcul, socoteală 2 (ec ) contabilitate; evidenţă contabilă; gestiune 3 explicare, justificare; there is no ~ for tastes gusturile nu se discută accounting department [] s v {accounts department} accounts department [] s contabilitate, serviciul contabilităţii accounts receivable [] s pl (ec ) conturi debitoare accoutre [] vb tr 1 (mai ales mil ) a echipa, a îmbrăca 2 a echipa, a înzestra; a prevedea; accoutre with a prevedea cu, a înzestra cu, a echipa cu accoutrements [] s pl 1 (mil ) echipament, efecte personale (mai ales articole de pielărie) 2 harnaşament accredit [] vb tr 1 a împuternici, a autoriza; a acredita; a aproba; accredit to a acredita pe lângă; to ~ an ambassador to a government a acredita un ambasador pe lângă un guvern 2 a crede, a da crezare (cu dat ) 3 to ~ smth to smb, to ~ smb with smth a pune ceva în seama cuiva, a atribui ceva cuiva 4 (ec ) a acorda acreditive (cu dat ) accreditation [] s acreditare accredited [] adj 1 acreditat, autorizat 2 (despre opinii etc ) universal acceptat; îndeobşte recunoscut accrescence [] s 1 (jur ) acrescământ 2 creştere accrete [] I vb A intr 1 (bot ) a concreşte, a se uni prin creştere 2 a creşte, a spori prin adăugare 3 a se lipi, accrete to a se lipi de B tr a spori, a mări II adj (bot ) concrescut accretion [] s 1 (bot ) concreştere, creştere organică 2 adaos; creştere, sporire, mărire; accretion to adaos la; 3 (med ) aderenţă 4 (geol ) aluviune; depunere aluvionară; acumulare accretive [] adj care creşte organic, care creşte prin adăugare accrual [] s creştere accrue [] vb intr 1 a se mări, a creşte, a spori; a se înmulţi; a se adăuga, a se acumula 2 to ~ from a proveni din, a izvorî din; to ~ to smb a reveni cuiva (de drept) accrued interest [] s (ec ) dobândă capitalizată acculturation [] s (amer ) culturalizare accumbent [] adj culcat accumulate [] vb tr şi intr a cumula, a acumula, a se cumula, a se acumula, a strânge, a se strânge, a aduna; a se aduna; a colecta; a se colecta; a îngrămădi, a se îngrămădi, a aglomera; a se aglomera; a stoca, a se stoca accumulated work [] s (fiz ) lucru mecanic acumulat accumulation [] s 1 acumulare, strângere; îngrămădire, aglomerare; (ec ) primitive ~ acumulare primitivă 2 grămadă, masă, morman 3 (univ ) căpătare concomitentă a mai multor titluri universitare 4 cumul accumulation point [] s (fiz , mat ) punct de acumulare accumulative [] adj 1 acumulativ, format prin acumulare 2 v {cumulative} accumulative formations [] s pl (geol ) formaţii de acumulare accumulator [] s 1 colector, strângător 2 om strângător; om econom; zgârcit 3 (tehn ) colector 4 (tehn , electr ) acumulator 5 (univ ) persoană care capătă concomitent mai multe grade universitare 6 cumulard accumulator battery [] s (electr ) baterie de acumulatoare accumulator box [] s (electr ) cuvă de acumulator accumulator car [] s (tehn ) electrocar; electromobil accumulator cell [] s (electr ) element de acumulator accumalator jar [] s v {accumulator box} accumulator plant [] s (electr ) 1 v {accumulator battery} 2 staţie de încărcare a acumulatoarelor accumulator plate [] s (electr ) placă de acumulator accuracy [] s 1 acurateţă, grijă, scrupulozitate 2 exactitate, precizie; corectitudine; punctualitate accurate [] adj 1 scrupulos, atent, meticulos; punctual 2 exact, precis, corect; fidel; to be ~, to be strictly ~ ca să fiu întru totul exact; ~ to four decimal places cu o precizie de patru zecimale accurately [] adv 1 cu grijă, atent, scrupulos, cu meticulozitate, cu acurateţă 2 cu precizie, corect, exact accurateness [] s exactitate, precizie; acurateţă accurse [] vb tr (past şi part trec ) v {accursed} (poetic ) a blestema accursed [] adj 1 blestemat, afurisit 2 urâcios, nesuferit, scârbos; groaznic accurst [] I adj (poetic ) v {accursed} II vb tr (înv ) a blestema, a afurisi accusable [] adj acuzabil, blamabil, condamnabil; accusable of acuzabil de, acuzabil pentru, blamabil de, blamabil pentru, condamnabil de, condamnabil pentru accusal [] s (rar ) v {accusation} accusant [] s v {accuser} accusation [] s acuzare, învinovăţire; acuzaţie, învinuire, vină; to bring an ~ against smb a acuza pe cineva, a aduce o învinuire cuiva; to be under an ~ of a fi acuzat de accusatival [] adj (gram ) al cazului acuzativ accusative [] (gram ) I adj acuzativ II s cazul acuzativ accusatorial [] adj (jur ) incriminator, de acuzare accusatory [] adj v {accusatorial} accuse [] vb tr 1 a acuza, a învinui; a învinovăţi; accuse of a învinovăţi de, a învinui de, a acuza de; he is ~d of having stolen smth este acuzat de a fi furat ceva 2 a nu fi de acord cu, a critica 3 (rar ) a lămuri, a clarifica accused [] s the ~ acuzatul, inculpatul; acuzaţii, inculpaţii accuser [] s acuzator; reclamant, pârâtor, pârâş accusing [] adj acuzator, de acuzare, de învinuire accusingly [] adv acuzator accustom [] vb A tr to ~ to a obişnui să, a obişnui cu, a deprinde să, a deprinde cu, a învăţa să, a învăţa cu; a adapta la B refl a se obişnui să, a se obişnui cu, a se deprinde să, a se deprinde cu accustomed [] adj 1 ~ to învăţat să, învăţat cu, deprins să, deprins cu, obişnuit să, obişnuit cu; to get ~ to smth, to become ~ to smth a se obişnui cu ceva; a se deprinde cu ceva; that is not what I am ~ to a) nu intră în obiceiurile mele; asta nu intră în obiceiurile mele; b) cu aşa ceva nu sunt obişnuit 2 obişnuit, curent, uzual, frecvent accustomedness [] s obişnuinţă, deprindere ace [] I s 1 (la jocul de cărţi) as, birlic; (la zaruri şi domino) unu; (amer fam ) ~ in the hole a) avantaj ascuns; b) prieten pe care te poţi bizui; prieten adevărat; %% (fig ) ~ of trumps argument suprem; (fig ) to bate an ~ a face o concesie; (fig ) to trump smb 's ~ a para lovitura cuiva; ~ of spades a) as de pică; b) (sl ) văduvă 2 (la tenis) serviciu imparabil 3 as, campion 4 părticică, fărâmă, dram; within an ~ of la un pas de; cât pe ce să II adj de prima calitate, excelent Aceldama [] s (fig ) câmp de bătălie acentric [] adj marginal, periferic acephala [] s pl (zool ) acefale acephalous [] adj 1 (zool ) acefal 2 (despre o carte) fără început 3 (fam , despre un stat etc ) fără conducător acerbate [] vb tr v {exacerbate} acerbity [] s 1 astringenţă, asprime 2 (fig ) acreală; asprime, severitate; cerbicie acerose [] adj (bot ) acicular acerose leaf [] s (bot ) frunză aciculară; cetină acerous [] adj (bot ) v {acerose} acervate [] adj (bot ) acervat acescence [] s acrire, înăcrire; oxidare aceship [] s (mai ales av ) măiestrie acetal [] s (chim ) acetal acetaldehyde [] s (chim ) acetaldehidă; aldehidă acetică acetate [] s (chim ) acetat acetic [] adj acetic acetic acid [] s (chim ) acid acetic; glacial ~ acid acetic concentrat acetic aldehyde [] s (chim ) acetaldehidă acetification [] s (chim ) acetificare; oxidare acetify [] vb tr şi intr a oţeti, a acri; a se oţeti, a se acri; (chim ) a acetifica; a oxida, a se acetifica; a se oxida acetometer [] s (chim ) acidimetru acetone [] s (chim ) acetonă acetous [] adj 1 acetic 2 acru; acidulat acetyl [] s (chim ) acetil acetylate [] vb tr (chim ) a acetila acetylene [] s (chim ) acetilenă acetylene apparatus [] s (tehn ) generator de acetilenă acetylene generator [] s (tehn ) v {acetylene apparatus} acetylene series [] s (chim ) acetilene, seria omologilor acetilenei acetylene welding [] s (tehn ) sudare oxiacetilenică acetyl value [] s (chim ) indice de acetil Achaean [] adj , s (ist ) aheu acharnement [] s (fr ) cruzime; îndârjire ache [] I s 1 durere; durere continuă; (fam ) to be full of ~s and pains a se văita într-una 2 dor, alean II vb intr 1 a durea; my head ~s mă doare capul; my ears ~ with such noise îmi ţiuie urechile de atâta zgomot; (fig ) my heart ~s to see you thus mi se rupe inima să te văd aşa 2 a nu mai putea de dor, a tânji; ache for a nu mai putea de dor după, a tânji după acheless [] adj nedureros, fără dureri achene [] s (bot ) achenă achenium [] /, pl achenia [|]/ s v {achene} achievable [] adj care poate fi făcut, realizabil achieve [] vb A tr 1 a realiza, a îndeplini, a face, a săvârşi; to ~ one's aim, to ~ one's end, to ~ one's purpose; a-şi realiza scopul, a-şi atinge scopul; he will never ~ anything n-o să realizeze niciodată nimic 2 a dobândi, a obţine, a căpăta; to ~ victory a ieşi victorios, a câştiga victoria, a dobândi victoria; to ~ a reputation of a-şi câştiga reputaţia de B intr a reuşi; a-şi realiza scopurile, a-şi realiza scopul achievement [] s 1 realizare, îndeplinire, săvârşire; împlinire 2 realizare; operă; ispravă 3 reuşită, succes, izbândă achill [] adj pred , adv îngheţat, rece Achilles' heel [] s (fig ) călcâiul lui Ahile; punct vulnerabil; slăbiciune Achilles' tendon [] s v {Achillis tendo} Achillis tendo [] s (anat ) tendonul lui Ahile achime [] adj pred , adv care sună, sunător aching [] I adj dureros, bolnav II s durere, suferinţă achroma [] s (med ) acromie; paliditate, paloare, lipsă de culoare achromatic [] adj 1 (opt ) acromatic, necolorat, fără culoare 2 (muz ) acromatic, fără modulaţie 3 (biol ) acromatic, refractar la colorare 4 (med ) daltonic, suferind de daltonism achromatism [] s acromatism achromatize [] vb tr (fiz ) a acromatiza achromatopsy [] s (med ) acromatopsie, daltonism achy [] adj 1 suferind 2 dureros acicular [] adj acicular, în formă de ac; cu ace; ascuţit aciculate [] adj v {acicular} aciculite [] s (mineral ) minereu acicular; aikinit acid [] I adj acid; acru; (fig ) ~ looks figură acră, mutră acră, mină acră II s (chim ) acid acid apparatus [] s (chim ) aparate pentru fabricarea acizilor acid bath [] s (chim ) baie acidă acid brick [] s cărămidă silica acid carbonate [] s (chim ) bicarbonat acid drops [] s pl bomboane acidulate englezeşti acid-fast [] adj (chim ) acido-rezistent acid fastness [] s (chim ) rezistenţă la acizi acidic [] adj acid acidic acids [] s pl (chim ) acizi rezinici acidification [] s acidulare acidify [] vb tr şi intr a acidula, a oţeti, a acri; a oxida, a se acidula, a se oţeti, a se acri; a se oxida acidimeter [] s (chim ) acidimetru, areometru pentru acizi acidimetry [] s (chim ) acidimetrie acidity [] s 1 aciditate; acreală, acrime 2 (fam ) acreală acidize [] vb tr , intr v {acidify} acid lining [] s (metal ) căptuşeală acidă acidly [] adv 1 acru, cu acrime; ursuz 2 cu răutate, aspru; cu furie 3 rece, cu răceală; pe un ton glacial acidness [] s v {acidity (2)} acid number [] s (chim ) coeficient de aciditate, indice de aciditate acidolysis [] s (chim ) acidoliză acidosis [] s (med ) acidoză acidproof [] adj antiacid, refractar la acizi, rezistent la acizi acid radical [] s (chim ) radical acid acid reaction [] s (chim ) reacţie acidă acid resisting [] adj v {acidproof} acid slag [] s (chim ) zgură acidă acid sludge [] s (chim ) răşină acidă acid test [] s 1 (chim ) încercare cu acid 2 (fig ) încercare grea; ispitire acidulate [] vb tr a acidula acidulated [] adj 1 acidulat 2 (fig ) înăcrit; morocănos, bombănitor acidulated drops [] s pl v {acid drops} acidulation [] s acidulare acidulous [] adj acid, acidulat; acru acid value [] s (chim ) indice de aciditate acierage [] s (metal ) oţelire, îmbrăcare, acoperire, placare cu oţel acierate [] vb tr (metal) a oţeli, a îmbrăca, a acoperi, a placa cu oţel ack-ack [] (sl ) I s 1 tun antiaerian 2 tragere antiaeriană II adj antiaerian ack emma [] s (sl ) 1 v {antemeridiem} 2 v {air mechanic} acknowledge [] vb A tr 1 a recunoaşte; a mărturisi; a admite; he is generally ~d to be e recunoscut de toţi ca; (amer , fam ) to ~ the corn a) a recunoaşte pretenţiile cuiva; b) a recunoaşte, a mărturisi o greşeală, a mărturisi o vină 2 a confirma; to ~ receipt, to ~ the receipt a confirma primirea 3 a fi recunoscător (cuiva); a mulţumi (cuiva) 4 a răsplăti B refl to ~ oneself defeated a se recunoaşte învins, a se da bătut acknowledged [] adj cunoscut, îndeobşte cunoscut, recunoscut, îndeobşte recunoscut, stabilit; bine stabilit; admis; notoriu; recunoscut (ca autoritate); it is an ~ fact e un fapt bine cunoscut acknowledgment, acknowledgement [] s 1 recunoaştere; mărturisire 2 confirmare 3 înştiinţare, aviz 4 adeverinţă de primire; chitanţă, recipisă 5 (jur ) declaraţie autentificată; certificat 6 declaraţie oficială 7 (mai ales pl ) recunoştinţă; mulţumire; in ~ of ca mulţumire pentru, în semn de recunoştinţă pentru aclinal [] adj aclinal, orizontal, fără înclinaţie acline [] s (geol ) strat orizontal aclinic [] adj (fiz ) aclin aclinic line [] s linie aclină acme [] s 1 culme, vârf; punct culminant, (şi fig ) apogeu; ~ of perfection culmea desăvârşirii 2 (med ) criză acme thread [] s (tehn ) filet trapezoidal acne [] s 1 coş 2 (med ) acnee, erupţie de coşuri, spuzeală acock [] adj pred , adv (despre şapcă etc ) pe o parte, pe o ureche, ştrengăreşte acockbill [] adj , adv (mar , despre ancoră) atârnat a-cockeye [] adv chiorâş a-cock-horse [] adv 1 (sl ) victorios, triumfător; călare pe situaţie 2 (limbajul copiilor) călare acolyte [] s 1 (bis ) acolit; dascăl; paracliser 2 (fig ) acolit, tovarăş, ajutor, complice 3 (fig ) acolit, ucenic; cirac aconite [] s 1 (bot ) omag, mărul-lupului (Aconitum napellus) 2 (poetic ) otravă acorn [] s 1 (bot ) ghindă 2 (zool ) (specie de crustaceu din ordinul entomostraceelor (Balanus)) // acorn beetle [] s (entom ) gândacul-ghindei (Balaninus glandium) acorn cup [] s cupă de ghindă acorn-shaped [] adj glandiform acorus [] s (bot ) obligeană (Acorus calamus) acotyledon [] s (bot ) acotiledon acotyledonous [] adj (bot ) acotiledonat acoustic, acoustical [] adj acustic, auditiv acoustic duct [] s (anat ) conduct auditiv acoustician [] s acustician acoustics [] s pl 1 (folosit ca sg sau pl ) (fiz ) acustică 2 (folosit ca pl ) acustică (a unei săli, etc ) acoustic vault [] s (fiz ) boltă acustică acoustic wave [] s (fiz ) undă sonoră acquaint [] vb A tr 1 a face cunoştinţă, a familiariza; acquaint with a familiariza cu, a face cunoştinţă cu; to be ~ed with a) a cunoaşte, a fi familiarizat cu, a se pricepe la; b) a fi la curent cu; to get ~ed with, to become ~ed with a) a se familiariza cu, a-şi însuşi; b) a afla că, a auzi de 2 a încunoştinţa, a înştiinţa, a informa, a comunica; acquaint with; acquaint that a comunica că, a informa că, a înştiinţa că, a încunoştinţa că, a comunica despre, a informa despre, a înştiinţa despre, a încunoştinţa despre B refl to ~ oneself with a se familiariza cu, a-şi însuşi acquaintance [] s 1 cunoştinţă; chance ~ cunoştinţă întâmplătoare; nodding ~ cunoştinţă care nu trece dincolo de salut, cunoştinţă de bună ziua; speaking ~ a) persoană cu care am făcut cunoştinţă, cunoştinţă care ne dă dreptul să intrăm în vorbă; b) cunoştinţă oficială; to make smb 's ~, to make the ~ of smb a face cunoştinţă cu cineva, a fi prezentat cuiva; %% he possessed a thorough ~ with era pe deplin familiarizat cu, stăpânea pe deplin; he has some ~ with French,, but he does not speak the language very well are oarecare cunoştinţe de (limba) franceză,, dar nu o vorbeşte prea bine; I haven't the honour of his ~ nu am onoarea să-l cunosc; to have no ~ with smb a nu cunoaşte pe cineva; to strike up an ~ with a face cunoştinţă cu, a intra în relaţii cu; to scrape ~ with smb a căuta (cu orice preţ) să facă cunoştinţă cu cineva 2 cunoştinţă, cunoscut; relaţii; to have a wide ~ a avea relaţii întinse ** he improves upon ~ câştigă pe măsură ce îl cunoşti acquaintanceship [] s 1 cunoştinţă, cunoaştere; familiaritate; legătură 2 cunoştinţe, cerc de cunoştinţe, relaţii; wide ~ relaţii întinse acquiesce [] vb intr 1 a încuviinţa; a aproba în mod tacit; a recunoaşte; a consimţi, a se învoi, a se îndupleca 2 to ~ in a aproba (fără entuziasm), a consimţi să, a consimţi la, a-şi da asentimentul la; the other members ~d in his resignation ceilalţi membri i-au aprobat demisia 3 a se resemna acquiescence [] s 1 încuviinţare, consimţământ, învoire; acquiescence in încuviinţare pentru, învoire la, consimţământ la 2 resemnare 3 supunere; acquiescence in supunere faţă de, supunere la acquiescent [] I adj 1 înţelegător, dispus să încuviinţeze; care se învoieşte, care consimte; aprobator 2 supus, ascultător, docil II s (rar ) persoană înţelegătoare, persoană care poate fi înduplecată acquirable [] adj care se poate dobândi acquire [] vb tr 1 a dobândi, a căpăta; a obţine; a agonisi; a cuceri; to ~ a taste for a prinde gust de, a prinde gust pentru 2 a câştiga, a realiza; a atinge; a-şi însuşi (o deprindere etc ); to ~ a language a-şi însuşi o limbă, a învăţa o limbă acquired qualities [] s pl însuşiri dobândite acquirement [] s 1 dobândire; obţinere; cucerire; agonisire 2 câştigare, realizare; însuşire 3 pl realizări 4 pl deprinderi căpătate 5 pl cunoştinţe, cultură; educaţie acquirer [] s persoană care dobândeşte ceva v {acquire} achizitor acquisition [] s 1 dobândire; cucerire 2 achiziţie, câştig acquisitive [] adj 1 strângător; acaparator; hrăpăreţ; lacom 2 receptiv 3 însetat de cunoştinţe acquisitiveness [] s lăcomie, dorinţă de acaparare, sete de câştig acquit [] vb A tr 1 (jur ) a elibera, a descărca, a scuti, a elibera de, a descărca de, a scuti de 2 a achita (o datorie etc ) 3 a îndeplini (o obligaţie etc ) B refl 1 a se achita; acquit of a se achita de; to ~ oneself of a promise a îndeplini o promisiune, a-şi ţine o făgăduială 2 a se achita de, a face, a îndeplini; to ~ oneself well of a task a se achita (onorabil) de o însărcinare acquittal [] s 1 (jur ) achitare, scoatere din cauză 2 scutire, eliberare, acquittal of eliberare de (o obligaţie etc ), scutire de (o obligaţie etc ) 3 săvârşire, îndeplinire, executare (a unei sarcini etc ) acquittance [] s 1 (jur ) (hotărâre judecătorească de) achitare 2 acquittance of achitare (de obligaţii, a unei datorii), descărcare de, scutire de; (prov ) forbearance is no ~ ce s-a amânat nu s-a uitat 3 chitanţă; recipisă de plată (integrală) acre [] s 1 acru (măsură de suprafaţă de 2046, 7838 m^2), (aprox ) pogon 2 pl pământ, pământuri; broad ~ moşii întinse ** God's Acre cimitir, loc de veci acreage [] s 1 suprafaţă (calculată în acri) 2 ~ planted suprafaţă de însămânţare, suprafaţă însămânţată, suprafaţă arabilă acred [] adj (mai ales în cuvinte compuse) cu pământ, posedând pământ; many-~ landlords mari proprietari funciari acreman [] /, pl acremen [|]/ s agricultor, cultivator de pământ acrid [] adj 1 înţepător, pişcător; picant; iritant; (chim ) corosiv 2 (fig ) aspru; caustic, muşcător, sarcastic acridine [] s (chim ) acridină acridity [] s 1 gust acru, gust înţepător, gust iritant, miros acru, miros înţepător, miros iritant 2 (fig ) acreală; asprime (în maniere, vorbe) 3 (fig ) causticitate, sarcasm, ironie muşcătoare acridly [] adv cu acrime; înţepător; cu asprime acridness [] s (rar ) v {acridity} acrimonious [] adj 1 aspru, brutal 2 aprig, violent; ~ dispute ceartă violentă, ceartă la cuţite 3 arţăgos, certăreţ 4 acru; caustic, înţepător, sarcastic acrimoniously [] adv cu asprime; pe un ton răstit acrimoniousness [] s v {acrimony (3)} acrimony [] s 1 asprime; brutalitate 2 arţag, pornire spre ceartă 3 causticitate, sarcasm acrobat [] s acrobat, echilibrist; dansator pe sârmă; gimnast acrobatic [] adj acrobatic acrobatics [] s pl (folosit mai ales ca sg ) acrobaţie; (av ) aerial ~ acrobaţii aeriene, pilotaj de înaltă şcoală acronym [] s (lingv ) acronim acrook [] adv , adj pred strâmb acropolis [] /pl acropolises [] sau acropoleis [|]/ s acropole across [] I adv 1 cruciş, în cruce, încrucişat; with arms ~, with arms folded ~ cu braţele încrucişate 2 în curmeziş, de-a curmezişul, în lat; along and ~ în lung şi în lat, în lungiş şi-n curmeziş; written ~ scris în lat, scris în curmeziş 3 dintr-o parte în cealaltă, de colo până dincolo; (până) vizavi, peste drum; run ~ du-te până peste drum 4 dincolo, de partea cealaltă, în partea cealaltă; dincoace, de partea astălaltă, încoace; come ~ a) vino încoace, traversează (spre mine); b) (fam ) scoate banii, ieşi cu banii (pe masă) 5 lăţime, lărgime; în lăţime, în lărgime; the river is a mile ~ râul are o lăţime de o milă 6 (fig ) pe dos, anapoda, cu susul în jos; things went ~ lucrurile mergeau anapoda, lucrurile mergeau pe dos II prep 1 de-a curmezişul (cu gen ); de-a latul (cu gen ); perpendicular pe; an obstacle laid ~ the rails o piedică pusă de-a curmezişul şinelor; a line drawn ~ the road o linie perpendiculară pe drum 2 prin, pe, peste; în lungul şi în latul, de-a curmezişul, de-a latul (cu gen ); ~ country a) de-a dreptul, direct; b) peste câmp; pe teren accidentat; to go ~ the fields a cutreiera câmpiile; %% (amer ) ** ~ lots drept, direct 3 de cealaltă parte (cu gen ), peste; ~ the road, ~ the street peste drum, vizavi, de partea cealaltă 4 peste, pe; de-a curmezişul (cu gen ); to throw a bridge ~ a river a construi un pod peste un râu; he had his arms folded ~ his chest stătea cu braţele încrucişate (pe piept) 5 faţă în faţă cu, nas în nas cu; în faţa (cu gen ); to run ~, to come ~ a) a întâlni, a se întâlni cu; b) a da de, a da peste, a întâlni; I came ~ this word in Hamlet am întâlnit acest cuvânt în Hamlet; I have never come ~ such a man n-am mai pomenit un om ca ăsta, n-am mai întâlnit un om ca ăsta %% to get ~ smb a se supăra pe cineva, a se certa cu cineva; (fam ) to put it ~ smb a) a pedepsi pe cineva; b) a se răfui cu cineva, a se socoti cu cineva; c) a trage pe cineva pe sfoară acrost [] adv , prep (pop ) v {across} acrostic [] I s 1 acrostih 2 (şaradă în) acrostih II adj în formă de acrostih act [] I s 1 faptă, fapt, act, acţiune; lucrare, înfăptuire; proces, desfăşurare; ~ of justice act de dreptate; ~ of God a) forţă majoră; b) calamitate naturală, dezastru neprevăzut; %% the Acts of the Apostles faptele apostolilor; ~ of charity act de caritate, faptă caritabilă, faptă miloasă, acţiune caritabilă, acţiune miloasă; (rel ) ~ of faith auto-dafe; act de credinţă; the ~ of walking mersul, plimbarea; taken in the ~, caught in the ~ prins asupra faptului, prins în flagrant delict; he was caught in the ~ of committing a crime, he was caught in the very ~ of committing a crime a fost prins chiar în clipa când săvârşea o crimă; in ~ în realitate, în fapt 2 act, lege, edict, decret, hotărâre, rezoluţie (a parlamentului sau a justiţiei); Act of Grace act de graţie; amnistie; graţiere; (ist ) Act of Navigation Legea Navigaţiei (1651); Act of Oblivion amnistie; Act of Parliament lege votată de parlament; anti-labour ~ lege anti-muncitorească 3 act, titlu, document; hrisov, uric; hârtie; ~ and deed a) document oficial, document juridic; b) obligaţiune; I deliver this as my ~ and deed semnat propriu 4 act (dintr-o piesă); parte de program; număr de program; a one-~ comedy o comedie într-un act 5 teză de licenţă, teză de doctorat; Commencement Act a) solemnitatea conferirii diplomelor, actul conferirii diplomelor; b) ziua decernării titlurilor (la colegii şi universităţi) II vb A tr 1 (teatru ) a juca, a interpreta (un rol), a întruchipa (un personaj); to ~ Othello, to ~ the part of Othello a interpreta rolul lui Othello, a juca rolul lui Othello; to ~ one's part well a-şi juca bine rolul 2 (fig ) a juca rolul de, a face pe; a imita, a simula; a fi (în chip de); to ~ the fool a face pe nebunul; to ~ the judge, to ~ the part of a judge a face pe judecătorul, a fi (în rol de) judecător 3 (înv ) a îmboldi, a împinge; a da ghes (cuiva); a înrâuri, a influenţa; ~ed by prejudice influenţat de prejudecăţi B intr 1 a acţiona; a proceda; a se comporta, a se purta; a se manifesta; to ~ well a proceda just, a proceda cum trebuie 2 (teatru ) a juca, a fi actor 3 (fig ) a juca teatru, a se preface, a simula; the man's illness was not real,, he was only ~ing omul nu era bolnav de-adevărat,, se prefăcea doar 4 (mai ales tehn ) a funcţiona, a acţiona, a merge; the brake refused to ~ frâna nu mai voia să funcţioneze 5 to ~ as a avea calitatea de; a funcţiona ca, a servi ca; to ~ as an interpreter a servi drept interpret, a servi drept tălmaci; a face pe tălmaciul; to ~ for the best a face tot ce-i stă în putinţă; to ~ for smb a acţiona în numele cuiva; a reprezenta pe cineva; to ~ on a) a influenţa, a înrâuri; a acţiona asupra (cu gen ); alcohol ~s on the brain alcoolul acţionează asupra creierului; b) a acţiona pe baza (cu gen ), a acţiona pornind de la; a se conduce după; a proceda conform (cu dat ); I ~ed on your advice am făcut după cum m-ai sfătuit; %% to ~ up to a) a fi la înălţimea (cu gen ); b) a proceda conform cu, a acţiona după (cu dat ), a acţiona potrivit (cu dat ), a acţiona conform cu (sau cu dat ); to ~ up to one's principles a) a se purta conform principiilor sale; b) a-şi pune principiile în practică; %% to ~ up to one's promise a-şi îndeplini promisiunea, a-şi ţine promisiunea; %% to ~ upon a) v {to ~ on} b) a pune în aplicare; to ~ upon smb 's suggestion a pune în aplicare propunerea cuiva, a proceda după sfatul cuiva acting [] I adj 1 în funcţie, în oficiu, în activitate 2 supleant; delegat; interimar; ad-interim 3 teatral, pentru scenă II s 1 (teatru ) joc, interpretare; to go in for ~ a face teatru; (fig ) it's mere ~ joacă teatru, se preface, simulează 2 acţiune acting company [] s trupă de actori acting copy [] s (teatru ) rol scris pentru actor, textul piesei (cu indicaţii, însemnări etc ) acting manager [] s administrator delegat, administrator girant acting over [] s (teatru ) repetiţie acting play [] s (teatru ) piesă care poate fi jucată, piesă destinată scenei actinia [] /pl actinias [] şi actiniae [|]/ s (zool ) actinie actinic [] adj (fiz , chim ) actinic actinic spectrum [] s (fiz ) spectru chimic actinism [] s (fiz , chim ) actinism, sensibilitate la lumină, fotosensibilitate actinium [] s (chim ) actiniu actino-chemistry [] s (chim ) actino-chimie actinograph [] s (fot ) actinograf actinometer [] s (fot ) actinometru action [] I s 1 acţiune, faptă; lucrare; muncă; întreprindere; he suited the ~ to the word îşi potrivea fapta cu vorba; ready for ~ gata de acţiune; to take prompt ~ a porni imediat la acţiune, a lua măsuri de rigoare; ~s speak louder than words faptele sunt mai grăitoare decât vorbele 2 acţiune, activitate; funcţionare; uz; a man of ~ un om de acţiune, un om activ; ~ of the heart activitatea inimii; to be in ~ a fi în acţiune, a funcţiona; to put out of ~ a scoate din acţiune 3 acţiune, influenţă, înrâurire; efect; ~ of heat acţiunea căldurii 4 (teatru , lit ) acţiune, desfăşurarea conflictului; (arte ) mişcare, dinamism 5 (mil ) acţiune, luptă; in ~ în acţiune, în luptă; to go into ~ a intra în luptă, a intra în acţiune; to come out of ~ a ieşi din luptă 6 (jur ) acţiune judiciară; urmărire, plângere, reclamaţie; proces; judecată; to take an ~ against smb, to lay an ~ against smb, to bring an ~ against smb, to lay an ~ against smb, to take an ~ against smb, to enter an ~ against smb, to bring an ~ against smb, to enter an ~ against smb a deschide acţiune împotriva cuiva, a intenta cuiva un proces 7 (tehn ) mecanism II vb tr (jur ) a acţiona, a da în judecată actionable [] adj (jur ) care dă temei pentru darea în judecată; ilegal, contrar legii actionary [] s acţionar actionless [] adj (chim ) inert action radius [] s rază de acţiune (a unui avion, a unei antene etc ) action turbine [] s (hidr ) turbină cu acţiune, turbină activă activate [] vb tr 1 (chim , biol ) a activa, a activiza; a accelera, a grăbi, a iuţi 2 (fiz ) a face radioactiv 3 (amer mil ) a forma, a completa activated [] adj activat; activizat; accelerat; stimulat, îmboldit activated carbon [] s cărbune activ, cărbune activat activation [] s (tehn ) activare, activizare activator [] s (chim ) activator; activant active [] adj 1 activ; dinamic, vioi; iute; neobosit; harnic; muncitor; she is very ~ for her age este foarte vioaie pentru vârsta ei 2 activ, însufleţit, animat; în acţiune, în funcţiune; ~ volcano vulcan activ; there was an ~ demand for wool lâna era foarte căutată 3 activ, real; eficace; ~ measures măsuri eficace 4 neobosit, treaz, neadormit 5 practic, realist; an ~ mind spirit practic 6 (mil ) activ 7 (gram ) activ 8 (ec ) activ; care aduce dobândă; ~ debts creanţe active active account [] s (ec ) cont activ de operaţiuni active army [] s (mil ) armată de operaţiuni, armată activă active carbon [] s (chim ) cărbune activ active force [] s 1 (fiz ) forţă propriu-zisă 2 pl (mil ) armată permanentă active-limbed [] adj sprinten, agil active list [] s (mil ) lista ofiţerilor activi, lista ofiţerilor din armata activă; cadrele active ale armatei; on the ~ în serviciu activ, în activitate active load [] s (fiz ) sarcină activă active-minded [] adj ager, vioi, vioi la minte, isteţ active service [] s (mil ) serviciu combatant; (amer ) serviciu activ; in ~ în serviciu combatant, în serviciu activ active service list [] s v {active list} active sphere [] s sferă de activitate active stock [] s (ec ) acţiuni cotate în ziarele cotidiene active verb [] s (gram ) verb activ; verb tranzitiv active voice [] s (gram ) diateză activă activist [] s 1 (pol ) activist 2 (muncitor care a mărit productivitatea muncii sale sau a echipei din care face parte) // activity [] s 1 activitate; acţiune; mişcare; ~ in the world market înviorare a pieţei mondiale 2 energie; zel; eficienţă 3 forţă, energie, putere activize [] vb tr a activa, a activiza actor [] s 1 făptuitor, agent, autor (al unei acţiuni) 2 actor; artist; (teatru ) stock ~ actor aparţinând unei trupe permanente; (amer ) a bad ~ om pe care nu te poţi bizui actress [] s actriţă, artistă actual [] adj 1 adevărat, real; let us take an ~ case să luăm un caz concret; an ~ fact un fapt autentic, un fapt real; in ~ fact în realitate, în fapt 2 efectiv 3 concret 4 curent, în curs, existent; actual; contemporan; the ~ position situaţia actuală, starea actuală (a lucrurilor) 5 (tehn ) actual; real actual cost [] s (ec ) preţ de cumpărare actual energy [] s (fiz ) energie cinetică actuality [] s 1 actualitate 2 realitate; existenţă reală; pl condiţii reale 3 realism; viaţă; legare de viaţă, legate de realităţi concrete (în artă); veridicitate actualization [] s actualizare actualize [] vb tr 1 a actualiza 2 a realiza, a împlini, a pune în practică 3 a descrie (în mod) realist, a da viaţă (unui fapt, unei povestiri) actually [] adv 1 într-adevăr, în fapt, în realitate; realmente, cu adevărat; fără îndoială, cu siguranţă; he ~ began to swear merse până acolo încât începu să înjure; I ~ found the door open spre marea mea surprindere,, am găsit uşa deschisă 2 acum, în momentul de faţă, actualmente, în prezent actual load [] s (tehn ) sarcină utilă actual path [] s (mil ) traiectorie reală actual size [] s mărime reală; mărime naturală actual speed [] s 1 viteză reală 2 (av ) viteză de drum actuary [] s 1 actuar 2 (înv ) notar; grefier, funcţionar de registratură 3 contabil; calculator (la societăţile de asigurare) actuate [] vb tr 1 (tehn ) a pune în mişcare, a acţiona 2 (electr ) a excita 3 (fig ) a influenţa, a înrâuri; a da ghes (cuiva); a îndemna; a pune în mişcare; ~d by jealousy împins de gelozie actuating [] adj 1 (despre un mecanism) de comandă, de manevră 2 (fig ) motrice, care pune în mişcare actuating motor [] s (tehn ) motor de pornire actuation [] s (tehn ) punere în funcţiune, punere în mişcare; manevrare; comandă acuity [] s 1 (rar ) ascuţime, ascuţiş 2 (med ) caracter acut, acuitate, gravitate 3 (fig ) acuitate, ascuţime; caracter pătrunzător acumen [] s pătrundere, ascuţime, agerime, perspicacitate; discernământ, înţelegere acuminate [] adj (biol ) acuminat acupuncture [] s (med ) acupunctură acute [] adj 1 ascuţit 2 (despre boli) acut, ascuţit; grav, greu; ~ pain durere acută, durere puternică 3 pătrunzător, perspicace; ~ ear ureche fină, auz fin; ~ sight vedere pătrunzătoare 4 (despre sunet) ascuţit, acut; strident, pătrunzător; răsunător, asurzitor acute accent [] s accent ascuţit acute angle [] s (geom ) unghi ascuţit acute-angled [] adj (geom ) ascuţit, cu unghiuri ascuţite acutely [] adv 1 acut; intens 2 (în mod) fin acuteness [] s ascuţime (a unui unghi etc ), acuitate, sensibilitate, mare sensibilitate, gravitate v {acute} acyclic [] adj aciclic; neperiodic ad [] (fam ) (presc de la) v {advertisement} adage [] s zicală, proverb, adagiu, vorbă din bătrâni adagio [] adv , s (muz ) adagio Adam [] s Adam; (fam ) I don't know him from ~ habar n-am cine este el; (fam ) I know no more than ~ where he is habar n-am unde ar putea să fie; (amer ) since ~ was a boy de când cu moş Adam, de pe vremea lui tata Noe adamant [] I s 1 adamant, diamant; piatră scumpă 2 (fig ) fier, oţel, granit; stâncă de neclintit; heart of ~ inimă de piatră; will of ~ voinţă de oţel, voinţă de fier II adj 1 tare, de fier, de granit 2 neînduplecat, neclintit, de neînduplecat, de neclintit, implacabil, inflexibil; to be ~ to entreaties a fi neînduplecat, a fi de neînduplecat adamantine [] I adj 1 adamantin, ca diamantul, tare ca diamantul 2 (fig ) indestructibil, de nezdruncinat, de nebiruit, de neînfrânt 3 (înv ) magnetic II s 1 (chim ) bor cristalizat 2 (mine ) alice de oţel călit (folosite la forat) Adamic [] adj adamit; al lui Adam adamine [] s v {adamite} adamite [] s (mineral ) adamit Adam's ale [] s (fam ) apă chioară Adam's apple [] s 1 banană 2 lămâie 3 (anat ) mărul lui Adam Adam's needle [] s (bot ) acul-doamnei (Scandix pecten Veneris) adapt [] vb A tr 1 a adapta, a prelucra; adapt to, adapt for a adapta pentru, a adapta la, a prelucra pentru; to ~ for the stage a adapta pentru scenă 2 a adapta, a potrivi, a ajusta, a acomoda; a obişnui, a deprinde; adapt to a acomoda la; a deprinde cu, a obişnui cu; to ~ the means to the end a adapta mijloacele scopului 3 a aplica; adapt to a aplica la; B refl to adapt a se adapta, a se acomoda; a se obişnui, a se deprinde; she had ~ed herself to the circumstances se adaptase împrejurărilor adaptability [] s adaptabilitate, capacitate de ajustare, capacitate de acomodare, capacitate de adaptare; supleţe, flexibilitate adaptable [] adj (uşor) adaptabil, acomodabil adaptableness [] s v {adaptability} adaptation [] s 1 adaptare, aclimatizare, acomodare, deprindere; light ~ acomodare vizuală, acomodare a ochilor, deprindere cu (o anumită) lumină; (mil ) ~ to the ground adaptare la teren, folosirea terenului 2 ajustare, potrivire 3 adaptare, prelucrare (pentru scenă, ecran, radio etc ); aranjament, prelucrare; ~ of a musical composition adaptarea unei compoziţii muzicale adapter [] s 1 autor al unei adaptări 2 (electr ) cap de redare, doză electromagnetică; racord; dispozitiv de colectare; reducţie; manşon de reducţie; prelungitor, alonjă, vârf 3 (mil ) şenilă adapter coupling [] s (tehn ) reducţie, manşon de reducţie adapting pipe [] s (tehn ) tub profilat, ţeavă fasonată adaptive [] adj care se adaptează uşor, suplu, flexibil aday [] adv pe zi; 1/-~ un şiling pe zi add [] vb A tr 1 a adăuga, a aduna, a mai pune; add to a mai pune la, a aduna la, a adăuga la; ~ to this that să mai adăugăm că, mai mult decât atât; to ~ oil to the flame, to ~ fuel to the flame, to ~ oil to the fire, to ~ fuel to the fire a turna gaz peste foc, a pune paie pe foc 2 (mat ) a aduna 3 a adăuga, a mai spune; "I'll come later" he ~ed "voi veni mai târziu",, adăugă el 4 to ~ in a include; a pune pe listă, a pune la socoteală, a socoti; to ~ up, to ~ together a aduna, a face suma globală, a face totalul global, a face socoteala globală B intr 1 a se adăuga, a se aduna, a se strânge; this ~s to the expense aceasta măreşte cheltuielile, aceasta sporeşte cheltuielile, aceasta se adaugă la cheltuială 2 (mat ) a aduna, a face o adunare 3 to ~ to a contribui la, a colabora la addend [] s (mat ) termen al adunării addendum [] /pl addenda [|]/ s adenda, adaos, completare, adăugire adder^1 [] s 1 (zool ) viperă (Viperina); şarpe; common ~ viperă, năpârcă (Pelias berus) 2 sea ~ (iht ) ac-de-mare (Syngnathus acus) 3 (entom ) flying ~ libelulă, calul-dracului, cal-de-apă (Libellula) adder^2 [] s maşină de adunat, maşină de calculat; sumator (la maşinile de calcul electrice) adder-deaf [] adj (rar ) cu desăvârşire surd adder fish [] s v {adder^1 (2)} adder fly [] s v {adder^1 (3)} adder-footed [] adj (poetic ) cu picioare de balaur adder hate [] s ură de moarte, ură înverşunată adder-like [] adj 1 de viperă; de şarpe, ca de viperă; ca de şarpe 2 (fig ) de năpârcă, veninos adder's fern [] s (bot ) fereguţă (Polypodium vulgare) adder's grass [] s (bot ) untul-vacii (Orchis morio) adder's meat [] s (bot ) iarbă-moale (Stellaria holostea) adder's spear [] s v {adder's tongue} adder's spit [] s (bot ) ferigă-de-câmp (Pieris aquilina) adder's tongue [] s (bot ) limba-şarpelui (Ophioglossum vulgatum) adder's wort [] s (bot ) răculeţ (Polygonum bistoria) addible [] adj care poate fi adăugat, care poate fi adunat; addible to care poate fi adunat la, care poate fi adăugat la addict [|] I [] vb A tr to ~ to a dedica, a consacra, a închina (cu dat ) B refl to ~ oneself to a se lăsa în voia (cu gen ), a se deda (cu dat ); a se lăsa târât de; to ~ oneself to a vice a se deda unui viciu; to ~ oneself to drinking a se deda băuturii, a se apuca de băut II [] s rob al unei patimi, pătimaş, vicios; cocaine ~ cocainoman; drinking ~ beţiv, alcoolic; drug ~ persoană care are patima stupefiantelor, morfinoman addicted [] adj ~ to dedat, dedicat (cu dat ); ~ to drinking beţiv addiction [] s ~ to aplecare spre, înclinaţie spre; dedare la; lăsare în voia (unei patimi), patimă, viciu (al băuturii etc ) adding machine [] s (tehn ) maşină de adunat, maşină de calculat; aritmometru; sumator adding unit [] s (poligr ) aparat de copiat şi multiplicat Addison's disease [] s (med ) boala lui Addison addition [] s 1 adaos, plus, anexă; adăugire, completare; spor; in ~ în plus; mai mult, în afară de acestea; in ~ to pe lângă, în afară de 2 clădire anexă 3 (mat ) adunare 4 (chim ) adaos, corp străin 5 (muz ) punct (prelungind o notă cu jumătate) 6 (înv ) semn de prelungire additional [] adj adiţional, suplimentar, complementar, adăugitor additional building [] s (constr ) dependinţă; construcţie anexă additional charges [] s pl cheltuieli suplimentare, cheltuieli adiţionale additionally [] adv în plus; additionally to în plus faţă de additional metal [] s (metal ) metal secundar additional postage [] s suprataxă (poştală) additionary [] adj (rar ) v {additional} additive [] adj (chim ) aditiv addle [] I adj 1 (despre ouă) stricat, clocit 2 (fig ) sec, găunos; zăpăcit, aiurit II vb A intr (despre ouă) a se strica, a se altera, a se cloci B tr 1 a goli, a deşerta (un ou) 2 (fig ) a zăpăci, a aiuri, a încâlci; to ~ one's brain, to ~ one's head a-şi umple capul, a-şi împuia capul; a-şi bate capul addle-brain [] s v {addle-head} addle-brained [] adj 1 fără cap, descreierat 2 smintit, nebun addled [] adj 1 (despre ouă) stricat, alterat, clocit 2 (despre, minte, cap) zăpăcit addle-head [] s cap sec, nătărău addle-pate [] s v {addle-head} address [] I s 1 adresare; cuvânt (de deschidere), discurs; comunicare 2 adresă; what is your ~? ce adresă aveţi? 3 îndemânare, pricepere; tact; politeţe, maniere alese 4 pl omagii, salut respectuos, salutări respectuoase; to pay one's ~es to a lady a face curte unei doamne II vb A tr 1 a adresa; a trimite, a îndrepta, a îndruma; to ~ a letter to smb a adresa o scrisoare cuiva 2 a se adresa (cuiva), a vorbi în faţa (cu gen ), a lua cuvântul în faţa (cu gen ); to ~ a meeting a lua cuvântul la o întrunire, a vorbi la o întrunire; when he ~es the House când ia cuvântul în parlament 3 a vorbi cu; a intra în vorbă cu 4 a dedica, a închina, a consacra; he ~es all his powers to this task îşi consacră toate forţele acestei sarcini, îşi închină toate forţele acestei sarcini, îşi dedică toate forţele acestei sarcini B refl 1 to ~ oneself to smb a se adresa cuiva; I ~ed myself to him a) m-am adresat lui (cu o rugăminte etc ); b) i-am vorbit, m-am adresat lui 2 a se pune pe (treabă etc ), a se apuca de; he ~ed himself to study se puse pe învăţătură address book [] s agendă, repertoar de adrese addressee [] s 1 destinatar 2 persoană căreia i te adresezi (în scris sau oral); interlocutor addresser [] s 1 expeditor 2 petiţionar addressful [] adj plin de tact, delicat adduce [] vb tr a aduce (înainte), a prezenta; a cita, a invoca, a pretexta; to ~ proofs a aduce dovezi adduct [] vb tr (fiziol ) (despre muşchi etc ) a apropia de linia mediană adduction [] s 1 aducere, prezentare, citare, menţionare, producere, invocare 2 (anat ) aducţiune adductor [] s (anat ) aductor, muşchi aductor adenia [] s (med ) adenie adenitis [] s (med ) adenită adenoid [] I adj (anat ) adenoid, glandular; de ţesut limfatic II s (mai ales pl ) adenoide, vegetaţie adenoidă adenoma [] s (med ) adenom adenopathy [] s (med ) adenopatie adenotomy [] s (med ) adenotomie, adenectomie adept [] I adj priceput, competent, versat, cunoscător, expert; adept in priceput în, priceput la, competent în, competent la, versat în, versat la, cunoscător în, cunoscător la II s 1 cunoscător, expert, învăţat, specialist 2 adept, aderent, partizan 3 (ist ) alchimist adequacy [] s 1 comensurabilitate; proporţie justă, proporţionalitate 2 potrivire, corespondenţă 3 competenţă adequate [] adj 1 adecvat, potrivit, corespunzător; suficient; ~ definition definiţie justă, definiţie corespunzătoare; ~ help ajutor eficace; ~ to the task la înălţimea sarcinii 2 exact, just 3 competent adequately [] adv potrivit v {adequate} adequateness [] s v {adequacy} adequation [] s 1 adecvare, potrivire; egalizare, nivelare 2 echivalent, echivalenţă adhere [] vb intr 1 a se lipi, a se alipi, a adera; adhere to a se lipi de, a adera la, a se alipi la 2 (înv ) a consimţi, a fi de acord, a cădea de acord; adhere to a consimţi la, a fi de acord cu, a cădea de acord cu 3 (fig ) to ~ to a) a adera la, a-şi da adeziunea la; a fi de acord cu; to ~ to a proposal a se declara de acord cu o propunere; b) a se ţine de, a rămâne la, a rămâne credincios (cu dat ); to ~ to one's decision a stărui în hotărârea sa, a-şi menţine hotărârea adherence [] s 1 adeziune; aderare; alipire, unire 2 ~ to a) respectare, ţinere (cu gen ); ~ to specification respectare a condiţiilor tehnice; b) credinţă faţă de, fidelitate faţă de, devotament faţă de 3 (tehn ) aderenţă, coeziune adherence sand [] s nisip de aderenţă adherent [] I adj 1 care se lipeşte, care aderă adherent to care aderă la, care se lipeşte la 2 lipit, ataşat adherent to lipit de, ataşat la II s aderent, adept, părtaş, partizan adherer [] s v {adherent (II)} adhesion [] s 1 adeziune, lipire 2 ~ to adeziune la, fidelitate faţă de, credinţă faţă de, consecvenţă în, constanţă în 3 adeziune, acord, încuviinţare, acceptare (cu gen ) 4 (tehn ) capacitate de aderenţă; aderenţă; adeziune; ~ of the wheels to the rails adeziunea roţilor la şine 5 (chim ) atracţie moleculară, coeziune moleculară 6 (med ) aderenţă adhesion railway [] s (ferov ) cale ferată cu aderenţă adhesion weight [] s (ferov ) greutate aderentă adhesion wheel [] s (tehn ) roată de fricţiune, roată de angrenare adhesive [] adj 1 lipicios, cleios 2 aderent, adeziv, de adeziune, de lipire adhesive attraction [] s (chim ) atracţie moleculară adhesive capacity [] s v {adhesiveness (1)} adhesiveness [] s 1 adezivitate, aderenţă; vâscozitate 2 (psih ) asociaţie de idei adhesive power [] s (tehn ) forţă de adeziune, forţă adezivă adhesive tape [] s 1 bandă de lipit, bandă adezivă; foiţă de lipit 2 (med ) emplastru adeziv adiabatic [] (fiz ) I adj adiabatic II s linie adiabatică, curbă adiabatică adieu [] (fr ) I interj adio!; rămas bun!; rămâi cu bine!; rămâneţi cu bine! II s adio, rămas bun; to take one's ~s, to make one's ~s, to take one's ~, to make one's ~ a-şi lua adio, a-şi lua rămas bun ad infinitum [] adv (lat ) ad infinitum; la infinit ad interim [] adv (lat ) ad interim; între timp adipose [] I adj (chim , med ) adipos, gras, grăsos; de grăsime II s grăsime animală adiposis [] s (med ) adipoză adiposity [] s adipozitate, grăsime, obezitate adistance [] adv (rar ) departe adit [] s 1 intrare; poartă; uşă 2 acces 3 apropiere, venire 4 (mine ) galerie la zi, galerie principală de pătrundere; intrare în mină; deep ~ galerie de scurgere a apelor adit end [] s (mine ) front de abataj adit level [] s (mine ) nivelul unei galerii de coastă adjacency [] s 1 adiacenţă; vecinătate, apropiere, învecinare; contiguitate 2 pl împrejurimi, vecinătate adjacent [] adj 1 alăturat, vecin, învecinat; adjacent to învecinat cu, vecin cu, alăturat cu; ~ villages sate vecine, sate învecinate 2 (geom ) adiacent, alăturat adjacent accommodation [] s construcţie anexă adjacent angles [] s pl (geom ) unghiuri adiacente adjacent fields [] s pl discipline înrudite, domenii înrudite adjacent plank [] s (constr ) plintă; pervaz adjectival [] adj (gram ) adjectival adjectivally [] adv (gram ) adjectival, ca adjectiv adjective [] I s (gram ) adjectiv II adj 1 (gram ) adjectival 2 dependent, pendinte; anex; subsidiar, secundar adjective clause [] s (gram ) propoziţie relativă, propoziţie atributivă adjoin [] vb A tr 1 a se învecina cu, a fi vecin cu 2 (înv ) a uni, a lipi, a pune împreună B intr a se învecina, a fi alăturat, a sta alături; the two houses ~ cele două case se învecinează, cele două case sunt vecine adjoining [] adj vecin, învecinat, alăturat adjoining rock [] s (geol ) rocă laterală; rocă învecinată cu un zăcământ util adjourn [] vb A tr 1 a amâna 2 a suspenda, a întrerupe (o şedinţă, o sesiune etc ) B intr 1 a suspenda şedinţa, a întrerupe şedinţa; a ridica şedinţa; the court ~ed curtea a suspendat şedinţa 2 a schimba locul, a se muta (în altă sală etc ); a se retrage; (fam ) to ~ to the drawing room a se retrage în salon adjournment [] s 1 amânare 2 suspendare, întrerupere 3 retragere adjudge [] vb tr 1 a judeca, a considera, a socoti; a declara; a hotărî, a pronunţa; to ~ smb guilty a declara vinovat pe cineva, a găsi vinovat pe cineva 2 a condamna, a osândi; adjudge to a condamna la, a osândi să, a osândi la 3 to adjudge a adjudeca, a atribui, a decerna (un premiu etc cuiva) 4 (înv ) a judeca, a aprecia, a crede adjudgment, adjudgement [] s hotărâre judecătorească; sentinţă; darea unei sentinţe; ~ of adjudecare (cu gen ), decernare (cu gen ) adjudicate [] vb A tr 1 a judeca (un proces un vinovat etc ) 2 a declara (vinovat, nevinovat), a găsi (vinovat, nevinovat) 3 to adjudicate a adjudeca, a atribui, a decerna (cu dat ) B intr 1 a fi judecător, a fi arbitru (într-o chestiune) 2 to ~ upon, to ~ on a) a da o hotărâre cu privire la, a da o sentinţă cu privire la; b) a-şi forma o părere despre, a aprecia adjudication [] s 1 judecare 2 adjudecare, atribuire, decernare adjudicative [] adj (jur despre un act etc ) declaratoriu adjudicator [] s arbitru judecător adjunct [] I adj adjunct, auxiliar, ajutător, subsidiar, secundar II s 1 adjunct, ajutor 2 completare, adaos, supliment, anexă adjunct to adaos la, completare la 3 însuşire, proprietate auxiliară, proprietate întâmplătoare 4 (gram ) atribut; adjunct; element secundar; cuvânt circumstanţial adjunct professor [] s (amer rar ) profesor adjunct adjuration [] s 1 rugăminte stăruitoare; implorare, conjurare 2 (luare de) jurământ adjure [] vb tr 1 a ruga stăruitor, a ruga fierbinte, a implora, a conjura 2 a lega prin jurământ adjust [] vb A tr 1 a aranja, a rândui, a ordona, a pune în ordine; a sistematiza 2 a aplana, a împăca (o ceartă) 3 a armoniza; a asorta 4 a potrivi, a ajusta, a adapta, a acomoda; adjust to a acomoda la, a adapta la, a ajusta la, a potrivi la 5 a regla; a pune la punct, a face exact, a corecta; a îmbunătăţi 6 a elucida B refl to ~ oneself to a se adapta la (sau cu dat ) C intr adjust to a se acomoda cu, a se adapta la adjustable [] adj ajustabil; reglabil; adaptabil adjustable bearing [] s (tehn ) cuzinet cu pană adjustable bookshelf [] s bibliotecă cu rafturi mobile adjustable dog [] s (tehn ) limitator, cui de blocare; clichet, declic adjustable spanner [] s (tehn ) cheie universală, cheie reglabilă, cheie franceză adjustage [] s (înv ) v {adjustment} adjuster [] s (tehn ) 1 montator, montor, instalator 2 ajustor 3 dispozitiv de reglare adjuster bolt [] s (tehn ) şurub de reglare adjusting [] adj (tehn ) reglabil; de reglare; ajustabil adjusting device [] s (tehn ) dispozitiv de reglare adjusting key [] s 1 cheie franceză 2 (tehn ) pană de fixare; pană de reglare, pană de ajustare adjusting man [] s (tehn ) ajustor adjusting ring [] s (tehn ) inel de fixare, inel de montare; inel de reglare adjusting screw [] s (tehn ) şurub filetat de reglare adjusting shop [] s (tehn ) hală de montare, atelier de montaj; secţie de montaj, secţie de asamblare adjusting tool [] s (constr ) fir cu plumb, cumpănă verticală, nivelă verticală adjustment [] s 1 reglare, aranjare, ajustare, potrivire, adaptare; to make ~ to a se adapta la 2 (tehn ) montare, montaj, asamblare; ajustare; reglare 3 (tehn ) mecanism de reglare 4 (mil ) reglare a tirului; ~ in direction reglare a direcţiei de tragere; ~ in range reglare a focului în bătaie; ~ of sight corectare a ochirii adjustment clearance [] s (tehn ) joc de ajustaj adjutage [] s (tehn ) 1 ajutaj, duză 2 ţeavă de scurgere adjutancy [] s (mil ) funcţie de adjutant, rang de adjutant, titlu de adjutant; adjutantură adjutant [] s 1 (mil ) adjutant, aghiotant 2 (constr ) supraveghetor; antreprenor 3 ~ bird (ornit ) marabu, barză-guşată (din India) (Leptoptilus argala) adjutant bird [] s v {adjutant (3)} adjutant general [] s (mil ) 1 aghiotant general 2 comandant teritorial (al unei regiuni) adjuvant [] I adj ajutător, folositor II s ajutor, sprijin ad-lib [] I adj nepremeditat, improvizat, spontan II vb intr a improviza (în faţa microfonului) III s (mai ales pl ) improvizaţie (pe scenă sau la microfon) ad libitum [] adv (lat ) în voie; la discreţie admeasure [] vb tr a măsura, a determina (partea; cota); a împărţi, a repartiza adminicle [] s suport, (şi fig ) sprijin administer [] vb A tr 1 a administra, a conduce 2 a da, a administra (o doctorie etc ) 3 a împărţi, a face (dreptate) 4 a administra, a pedepsi cu; to ~ the cane a administra o bătaie, a bate cu băţul ** to ~ an oath a presta un jurământ B intr 1 a funcţiona ca administrator 2 to ~ to a contribui la, a ajuta la administrable [] adj administrabil administrant [] s persoană care administrează; administrator administrate [] vb tr (amer ) a administra, a conduce, a controla administration [] s 1 administraţie 2 administrare; conducere 3 guvern, administraţie administrative [] adj 1 administrativ; gospodăresc 2 (despre putere) executiv administrative troops [] s pl (amer mil ) unităţi de aprovizionare, unităţi administrative administrator [] s 1 administrator; conducător; organizator 2 gestionar 3 ~ of dătător de, împărţitor de 4 oficiant; împărţitor al dreptăţii, judecător 5 (jur ) tutore, curator administratorship [] s gestiune; gerare; administrare; tutelă, epitropie administratrix [] /pl administratrixes [], administratrices [|]/ s administratoare admirable [] adj admirabil, minunat, splendid admirably [] adv de minune, admirabil admiral [] s 1 amiral; Admiral of the Fleet, (amer ) Admiral of the Navy (aproximativ) Mare Amiral, comandantul flotei; comandantul suprem al flotei; (sl ) ~ of the blue cârciumar; (sl ) ~ of the red beţiv (roşu la faţă) 2 vas amiral admiralship [] s 1 rang de amiral, demnitate de amiral 2 (înv ) amiralitate admiralty [] s amiralitate; ministrul marinei (în Anglia); First Lord of the Admiralty primul lord al amiralităţii, ministrul marinei (în Anglia) admiralty court [] s (mar ) tribunal maritim, curte maritimă admiralty knot [] s v {admiralty mile} admiralty law [] s (mar ) drept maritim admiralty mile [] s (mar ) milă marină engleză (1853,248 m) admiralty ship [] s (mar ) vas amiral admiration [] s 1 admiraţie; entuziasm; preţuire; admiration of, admiration for preţuire pentru, entuziasm pentru, admiraţie pentru; lost in ~ cuprins de entuziasm, cuprins de admiraţie; note of ~ semnul exclamaţiei, semnul mirării; to ~ de minune 2 minunăţie, splendoare 3 (înv ) mirare, uimire, minunare admire [] vb A tr 1 a admira; a fi entuziasmat de 2 (fam ) a-şi exprima admiraţia pentru 3 (amer ) a dori cu înfocare, a ţine mult la; a vrea cu tot dinadinsul; I should ~ to know aş dori foarte mult să ştiu 4 (înv ) a fi uimit de, a se minuna de B refl a se admira admirer [] s admirator, închinător, adorator admissibility [] s admisibilitate admissible [] adj admisibil admissible load [] s (tehn ) sarcină admisibilă admission [] s 1 acces; intrare; admitere, primire; ~ to the school is by examination only admiterea în şcoală se face numai pe bază de examen; ~ free intrarea gratuită, intrarea liberă; ~ by ticket intrare cu bilet 2 admitere, recunoaştere, (şi jur ) mărturisire; to make full ~s a face mărturisiri complete 3 (tehn ) admisie, admisiune; aducţie, intrare admission chamber [] s (tehn ) cameră de admisiune admission fee [] s 1 taxă de intrare 2 taxă de admitere admission port [] s (auto ) canal, orificiu, fereastră de spălare, fereastră de admisiune admission quantity [] s (tehn ) debit de admisie admission space [] s (tehn ) volum de umplere admission stroke [] s (tehn ) cursă de aspiraţie, cursă de admisiune admission valve [] s 1 (auto ) supapă de admisiune 2 (tehn ) supapă de aspiraţie admit [] vb A tr 1 a admite, a lăsa să intre, a primi; he opened the door and ~ted me into the house deschise uşa şi mă lăsă să intru în casă; to be ~ted to the bar a fi primit în barou; to be ~ted to hospital a fi internat la spital 2 a admite, a permite, a îngădui 3 a admite; a recunoaşte; this I ~ is true este adevărat,, recunosc; it must be ~ted that trebuie să recunoaştem că; even ~ting it be so chiar dacă am admite că este aşa; he is ~ted to be very learned se recunoaşte că este foarte învăţat 4 a permite accesul; a fi valabil pentru; the ticket ~s two biletul este valabil pentru două persoane B intr to ~ of a admite, a permite, a îngădui; a suferi; a da loc la; the question ~s of no delay chestiunea nu îngăduie (nici o) amânare admittance [] s 1 acces, intrare; permisiune de a intra; to give smb ~ a lăsa pe cineva să intre; no ~! intrarea oprită! 2 (electr ) conductibilitate aparentă; admitanţă admitted [] adj admis, recunoscut admittedly [] adv 1 după cum este recunoscut, după cum se recunoaşte, după cum se ştie (de toată lumea) 2 după cum se presupune admitting pipe [] s (tehn ) conductă de admisiune, conductă de alimentare admix [] vb tr şi intr a (se) amesteca, a (se) adăuga admixture [] s amestec, adaos; amestecătură; dozaj; doză admonish [] vb tr 1 a convinge; a sfătui, a povăţui, a stărui pe lângă, a ruga 2 a preveni, a înştiinţa; a avertiza; admonish of a avertiza de, a înştiinţa de, a preveni de 3 a mustra, a dojeni, a certa, a admonesta admonishment [] s 1 îndemn, povaţă, stăruinţă 2 avertisment, prevenire, înştiinţare, punere în gardă 3 dojană, mustrare, admonestare admonition [] s v {admonishment} admonitory [] adj povăţuitor; prevenitor; dojenitor ado [] s 1 zbucium, agitaţie; zarvă, tevatură; tărăboi; much ~ about nothing multă zarvă pentru nimic; without more ~, without further ~ fără multă vorbă, fără să mai continuăm discuţia 2 mofturi, nazuri 3 greutate; necaz; osteneală, oboseală; with much ~ cu multă greutate; we had much ~ to forbear laughing abia ne puteam ţine râsul adobe [] s (constr ) 1 cărămidă crudă, cărămidă nearsă, chirpici 2 construcţie de chirpici adolescence [] s adolescenţă adolescent [] I adj de adolescent; tânăr; (geol ) ~ river râu de formaţie recentă II s adolescent; adolescentă; băieţandru, băietan; fetişcană, codană adonize [] vb tr şi intr (rar ) a înfrumuseţa, a se înfrumuseţa adopt [] vb tr 1 a adopta, a înfia 2 a adopta, a acccepta, a primi, a îmbrăţişa; to ~ a bill a adopta un proiect de lege; to ~ a decision a adopta o hotărâre; to ~ a resolution a adopta o rezoluţie; to ~ another course of action a adopta o altă tactică, a-şi schimba tactica; to ~ an attitude of a adopta o atitudine de 3 (lingv ) a adopta, a împrumuta (un cuvânt dintr-o altă limbă) adoptability [] s caracter adoptabil adoptable [] adj adoptabil adoptee [] s adoptat, înfiat adoption [] s 1 (jur ) adopţiune, înfiere 2 adoptare, primire, acceptare, îmbrăţişare 3 (lingv ) împrumut (al unui cuvânt străin fără modificarea formei) adoptive [] adj 1 adoptiv, înfiat 2 capabil să adopte 3 (fig ) adoptiv, de adopţiune adoptive country [] s patrie adoptivă adorable [] adj 1 adorabil, vrednic de adorat 2 adorabil, încântător, răpitor, minunat, splendid adorably [] adv adorabil, minunat adoration [] s 1 adorare, închinare 2 (fig ) adoraţie, cult adore [] vb tr 1 a adora, a preamări, a se închina la 2 (fig ) a adora, a iubi nebuneşte; (fam ) a adora, a se da în vânt după, a nu mai putea de dragul (cu gen ) adorer [] s 1 adorator, închinător 2 (fig ) adorator, admirator adorn [] vb A tr a împodobi, a găti, a înfrumuseţa, a orna; adorn with a orna cu, a înfrumuseţa cu, a găti cu, a împodobi cu B refl a se împodobi, a se găti; adorn with a se găti cu, a se împodobi cu adornment [] s 1 împodobire, înfrumuseţare 2 podoabă, găteală adown [] adv (poetic ) jos; în jos; spre pământ adragant [] s (text ) adragant adrenal [] (fiziol ) I adj suprarenal II s glandă suprarenală Adrenalin, adrenaline [] s (farm ) adrenalină Adrianople red [] s (chim ) roşu de alizarină adrift [] adj pred , adv în voia curentului, în voia vântului, în voia valurilor; (fig ) într-un noroc, la noroc, la întâmplare, pe nimerite, în părăsire; to be ~ a circula, a se răspândi; to be all ~ a nu şti ce să facă, a-şi pierde capul cu desăvârşire; to be cut ~ a se desface şi a porni în voia valurilor; to cut ~, to break ~ a) a se desprinde, a fi luat de valuri, a fi luat de curent; b) (fig ) a-şi pierde orice sprijin; (fam ) he cut ~ from his relatives, he cut himself ~ from his relatives a rupt orice legături cu rudele; %% to go ~ a fi luat de valuri, a fi luat de curent, a merge la voia întâmplării; (fam ) to turn ~ a) a izgoni din casă; a lăsa în voia soartei; b) a da afară din serviciu, a arunca pe drumuri adroit [] adj abil, îndemânatic, dibaci, agil adroitly [] adv cu îndemânare, abil adroitness [] s abilitate, dexteritate adroop [] adj (poetic ) plecat, aplecat adry [] adj (pop ) 1 uscat 2 însetat adscititious [] adj adiţional, suplimentar adscription [] s v {ascription} adsorb [] vb tr (chim ) a adsoarbe adsorbant [] adj (chim ) adsorbant adsorption [] s (chim ) adsorpţie adsorptive [] adj (chim ) adsorptiv adularia [] s (mineral ) adular adulate [] vb tr a linguşi în mod josnic, a adula adulation [] s linguşire josnică, linguşire slugarnică, adulaţie adulatory [] adj adulator, linguşitor, slugarnic, servil adult [] s adj adult adulterant [] I adj alterant, falsificator, care corupe, contraface II s corp străin, impuritate adulterate [|] I vb tr a falsifica, a contraface; a amesteca; adulterate with a amesteca cu II adj 1 falsificat; alterat, corupt 2 adulter 3 adulterin adulterated alcohol [] s spirt denaturat adulteration [] s falsificare, contrafacere, surogat; alterare, corupţie adulterer [] s bărbat adulter adulteress [] s femeie adulteră adulterine [] adj adulterin adultery [] s adulter adumbrate [] vb tr 1 a schiţa fugitiv; a schiţa conturul (cu gen ); a da o idee generală despre 2 (fig ) a reprezenta simbolic, a simboliza; a prevesti, a meni 3 a adumbri, a umbri adumbration [] s 1 schiţă, prezentare fugitivă 2 idee vagă 3 adumbrire, umbrire adust [] adj 1 ars, uscat de soare 2 (despre oameni) bronzat, pârlit de soare 3 (despre vreme) înăbuşitor 4 (fig ) acru; supărăcios ad valorem [] adv (lat ) corespunzător valorii, după valoare ad valorem duties [] s pl (ec ) taxe vamale corespunzătoare preţului mărfii advance [] I vb A intr 1 a înainta, a avansa, a merge înainte 2 (fig ) a progresa, a propăşi, a avansa, a se dezvolta 3 a avansa, a înainta (în grad, în serviciu); he soon ~d to the position of manager fu curând înaintat în funcţia de director 4 (despre preţuri) a creşte, a se ridica B tr 1 a înainta, a avansa (pe cineva) 2 a urca, a ridica (preţuri); the bank has ~d the rate of discount to 5 per cent banca a urcat procentul scontului până la 5% 3 a propune, a susţine, a înainta, a prezenta (o propunere, un protest); to ~ an opinion a-şi spune părerea 4 a avansa (bani) 5 a debursa (bani) 6 a fixa mai înainte; the date of the conference was ~d from 7 to June 4 data conferinţei a fost fixată mai înainte şi anume,, în loc de 7 la 4 iunie II s 1 înaintare, avans; in ~ of înaintea (cu gen ), în avans faţă de; well in ~ la o distanţă considerabilă în faţă; cu mult înainte, cu mult mai înainte 2 progres, progrese, succes; succese; spor; sporire, îmbunătăţire 3 (ec ) avans; arvună; in ~ anticipat, în prealabil 4 înaintare, avansare (în grad, în serviciu) 5 urcare, creştere (a preţurilor) 6 (electr ) avans de fază, defazaj înainte 7 (tehn ) anticipare 8 (tehn ) avans ** to make ~s a) a face avansuri; a face demersuri; a face propuneri; b) a întinde mâna cuiva, a merge în calea cuiva advance angle [] s (tehn ) unghi de avans advanced [] adj 1 avansat; înaintat; aşezat în faţă; in ~ years înaintat în vârstă 2 avansat, înaintat, progresist; ~ ideas idei înaintate; ~ socialist farming agricultură socialistă înaintată 3 (despre elevi) fruntaş, eminent 4 (despre cursuri etc ) pentru avansaţi, de înaintaţi advanced guard [] s v {advance-guard} advanced mathematics [] s pl matematică superioară advance-guard [] s (mil ) avangardă advancement [] s 1 înaintare 2 propăşire, progres 3 salturi (în ştiinţă), progrese (în ştiinţă), salt (în ştiinţă), progres (în ştiinţă) advance message [] s (mil ) punct de legătură avansat advance money [] s avans, arvună advance payment [] s (ec ) plată în avans advantage [] I s 1 avantaj, folos, câştig, profit; superioritate; to gain an ~ over a câştiga un avantaj faţă de; to derive ~s from a trage foloase din, a trage foloase de pe urma (cu gen ); to have the ~ of a avea avantaje faţă de, a se bucura de avantaje faţă de, a avea superioritate faţă de; you have the ~ of me n-am onoarea să vă cunosc; to take ~ of smth a profita de, a se folosi de; to take ~ of smb a înşela pe cineva, a fi mai şmecher decât altul; to take an unfair ~ of a abuza de; a înşela; to take smb at ~ a-şi folosi superioritatea faţă de cineva; to ~ în mod avantajos, în mod convenabil, bine; într-o lumină prielnică; to have an ~ over în avantaj faţă de, a fi avantajat faţă de; to turn smth to ~ a folosi ceva în propriul său interes; to the ~ of în avantajul; to the best ~ în cea mai favorabilă lumină; în modul cel mai bun; (amer , fam ) to play the ~s over smb a înşela pe cineva, a trage pe sfoară pe cineva 2 (la tenis) avantaj; ~ in avantaj serviciu; ~ out avantaj primire, avantaj primitor II vb tr 1 a avantaja, a părtini; a-i fi prielnic (cuiva), a-i prii (cuiva), a-i şedea bine (cuiva), a-l prinde 2 a ajuta, a promova 3 a aduce folos (cuiva), a folosi (cuiva) advantage ground [] s 1 (şi fig ) poziţie avantajoasă 2 (fig ) superioritate advantageous [] adj avantajos, profitabil, folositor, prielnic, favorabil advent [] s 1 the Advent a) naşterea lui Hristos; b) postul Crăciunului 2 venire, sosire; apariţie Adventism [] s adventism Adventist [] s , adj adventist adventitious [] adj 1 întâmplător, accidental; lateral; străin 2 adiţional, de adaos 3 (bot ) adventiv Advent Sunday [] s prima duminică din postul Crăciunului adventure [] I s 1 aventură; întâmplare neobişnuită; păţanie, peripeţie; (înv ) at ~, at all ~ la noroc; în chip nesăbuit 2 întreprindere îndrăzneaţă, risc, aventură 3 (mine ) întreprindere minieră; mină II vb A tr 1 a risca, a pune în joc; to ~ one's life a-şi pune viaţa în joc 2 a întreprinde B intr a se încumeta, a îndrăzni, a se aventura adventurer [] s aventurier, vântură-lume; om cutezător, om îndrăzneţ adventuresome [] adj aventuros adventuress [] s aventurieră adventurous [] adj 1 aventuros; cutezător, îndrăzneţ, întreprinzător 2 riscat, periculos adverb [] s (gram ) adverb adverbial [] (gram ) I adj adverbial II s complement circumstanţial adverbially [] adv (gram ) adverbial, ca adverb adverbial modifier [] s v {adverbial (II)} adverbial phrase [] s (gram ) locuţiune adverbială adversary [] s adversar, potrivnic, oponent adversative [] adj (gram ) adversativ adverse [] adj 1 advers, potrivnic, contrar; nefavorabil; dăunător, păgubitor; vrăjmaş, vitreg, hain; ~ winds vânturi potrivnice, vânturi nefavorabile; it is ~ to their interests este împotriva intereselor lor, este contrar intereselor lor 2 opus, aşezat în faţă adversely [] adv 1 defavorabil; to influence smb ~ a influenţa pe cineva în rău 2 ~ to împotriva, în contra (intereselor cuiva etc ) adverseness [] s v {adversity} adversity [] s adversitate, potrivnicie; vrăjmăşie; restrişte, nenorocire, calamitate advert^1 [] vb intr to ~ to a-şi îndrepta atenţia spre; a aminti, a menţiona, a vorbi de, a face aluzie la; to ~ to other matters a trece la alte chestiuni advert^2 [] (presc de la) v {advertisement} advertence [] s atitudine atentă; atenţie, băgare de seamă advertency [] s v {advertence} advertise [] vb A tr 1 a publica, a anunţa; a însera (un anunţ); to ~ a child as lost a anunţa pierderea unui copil 2 (fig ) a trâmbiţa B intr 1 a face publicitate, a face reclamă, a da un anunţ 2 to ~ for a) a face reclamă pentru; b) a căuta prin mica publicitate advertisement [] s (amer ) 1 înştiinţare, aviz 2 reclamă; anunţ; afiş 3 prefaţă advertiser [] s 1 persoană care publică o reclamă, persoană care publică un anunţ 2 ziar cu anunţuri advertiser pillar [] s stâlp pentru anunţuri, stâlp pentru afişe advertize [] vb v {advertise} advice [] s 1 sfat, povaţă, îndemn; aviz; a word of ~, a piece of ~ un sfat; to ask for ~ a cere sfaturi; to ask smb 's ~ a cere sfatul cuiva; to take smb 's ~ a urma sfatul cuiva 2 consultaţie (a juristului, a doctorului); to take medical ~ a consulta un medic 3 (mai ales pl ) înştiinţare, aviz, ştire, informaţie 4 (înv ) judecată, părere, opinie advice boat [] s (mar ) avizo, aviso advisability [] s oportunitate; caracter recomandabil advisable [] adj recomandabil; oportun; potrivit, nimerit, indicat, adecvat; de dorit; înţelept advise [] vb A tr 1 a sfătui, a povăţui; to ~ smb against doing smth a sfătui pe cineva să nu facă ceva; be ~d by me ascultă sfatul meu 2 a preveni, a avertiza; advise of a avertiza împotriva, a preveni împotriva 3 a aviza, a consulta 4 a informa, a anunţa B intr a se sfătui, a se consulta; advise with a se consulta cu, a se sfătui cu; to ~ with smb about smth, to ~ with smb on smth a se sfătui cu cineva cu privire la ceva, a se sfătui cu cineva asupra unui lucru advised [] adj 1 informat, avizat; judicios, chibzuit, socotit, cuminte; cu bun simţ, cu judecată sănătoasă; well ~ priceput, chibzuit; ill ~ nepriceput, nechibzuit, nesăbuit; neavizat 2 intenţionat, premeditat, gândit, voit, conştient advisedly [] adv 1 dinadins, intenţionat 2 cuminte, înţelept, judicios; avizat, în cunoştinţă de cauză; după o matură chibzuinţă advisedness [] s 1 caracter judicios (al unei acţiuni) 2 oportunitate (a unei acţiuni) advisement [] s (rar ) judecare, examinare, cercetare atentă adviser [] s 1 sfătuitor, sfetnic, povăţuitor; medical ~ medic; legal ~ jurisconsult 2 aţâţător, instigator advisory [] adj consultativ advisory council [] s consiliu consultativ advocacy [] s 1 apărare, pledoarie, susţinere, sprijinire; difuzare, propagare (a unor măsuri, idei etc ) 2 funcţie de avocat, profesiune de avocat; avocatură advocate [|] I [] s 1 apărător; susţinător, sprijinitor; aderent, adept, partizan; to be an ~ for, to be an ~ of a) a pleda în favoarea (cu gen ); b) a fi partizanul, prietenul (cu gen ) 2 (mai ales în Scoţia) avocat; (scoţ ) Lord Advocate procuror general 3 intermediar, mediator, mijlocitor II [] vb tr a apăra, a pleda pentru, a susţine, a sprijini; a recomanda, a răspândi, a difuza, a propaga (o măsură, o idee etc ); to ~ peace a susţine cauza păcii advocateship [] s 1 avocatură 2 rolul de intermediar, rolul de mijlocitor advocation [] s 1 pledoarie 2 mijlocire advocator [] s susţinător, sprijinitor advoutry [] s (înv ) adulter adynamia [] s (med ) adinamie, slăbiciune musculară adynamic(al) [] adj (med ) adinamic; slab, sfârşit adytum [] /, pl adyta [|]/ s 1 sanctuar 2 (fig ) lucru sfânt adz, adze [] I s (tehn ) teslă; bardă; cuţitoaie, cioplitor II vb tr a ciopli, a răzui (lemn), a fasona (cu o teslă) aecidiospore [] s (bot ) ecidiospor aecidium [] /, pl aecidia [|]/ s (bot ) ecidie aedicula [] /, pl aediculae [|]/ s (arhit ) edicul aedile [] s (ist Roma) edil aedileship [] s v {aedility} aedilian [] adj de edil aedilitian [] adj v {aedilian} aedility [] s edilitate aegilops [] s (med ) egilops aegirine [] s (mineral ) egirin aegis [] s 1 egidă, acut 2 (fig ) egidă, scut, ocrotire, protecţie; under the ~ of sub egida (cu gen ), sub protecţia (cu gen ) aegophony [] s (med ) egofonie aegrotat [] s certificat medical (al studenţilor englezi care nu se prezintă la examene) aëneous [] adj (zool ) de culoarea bronzului Aeolian [] adj 1 eolian, din Eolia 2 aeolian eolian, de vânt aeolian deposit [] s (geol ) depozit eolian aeolian harp [] s harfă eoliană aeolian lyre [] s v {aeolian harp} aeolian power station [] s (electr ) centrală eoliană aeoliation [] s (geol ) eroziune eoliană aeolic [] adj v {aeolian (2)} aeolotropic [] adj (chim ) eolotrop, anizotrop aeolotropy [] s (chim ) eolotropie aeon [] s 1 eon; durată nesfârşită de timp; veşnicie 2 (geol ) eră, vârstă, perioadă, epocă 3 (filoz ) eon, lume ideală aeonial [] adj v {aeonian} aeonian [] adj veşnic aequoreal [] adj marin, de mare aera [] s v {era} aerarian [] adj (ist ) fiscal aerate [] vb tr 1 a aerisi, a ventila, a primeni aerul în; a aera 2 a gazifica (apa), a şampaniza (vinul) aerated [] adj 1 (despre cameră etc ) aerisit; aerat 2 (despre apă) gazos; (despre vin) şampanizat aerated water [] s apă gazoasă, sifon aeration [] s 1 aerisire, ventilaţie, ventilare, primenire a aerului; afinare 2 gazeificare aerhydrous [] adj v {aerohydrous} aerial [] I adj 1 aerian, atmosferic; de aer; care trăieşte în aer 2 suspendat (în aer) 3 aerian, din aer 4 (fig ) aerian, eteric, vaporos; ireal; nepământesc II s (radio ) antenă aerial attack [] s (mil ) atac aerian aerial barrage [] s (mil ) baraj aerian aerial bearer cable [] s (tehn ) cablu purtător aerial cableway [] s (tehn ) 1 macara-funicular 2 teleferic; funicular aerial ferry [] s (tehn ) pod transbordor aerial gunner [] s (av ) mitralior de avion aerialist [] s acrobat aerial ladder [] s scară extensibilă aerial line [] s (av ) linie aeriană aerial manoeuvres [] s pl (av ) pilotaj de înaltă clasă aerial mapping [] s 1 (av ) fotografiere aeriană; fotogrammetrie aeriană, aerofotogrammetrie 2 (geol ) ridicare aeriană, ridicare de planuri din avion aerial navigation [] s (av ) navigaţie aeriană aerial network [] s (electr ) reţea de antenă aerial observation [] s (mil ) observaţie aeriană aerial railway [] s v {aerial cableway} aerial reconnaissance [] s (mil ) recunoaştere aeriană aerial root [] s (bot ) rădăcină aeriană aerial ropeway [] s v {aerial cableway} aerial structure [] s 1 (electr ) sistem de antene 2 (constr ) construcţie de suprafaţă aerial survey, aerial surveying [] s (geod ) cartare fotogrammetrică, fotogrammetrie aerial tramway [] s (mine ) funicular aerial warfare [] s război aerian aerie [] s 1 cuib de vultur (sau de alte păsări de pradă); (fig ) locuinţă construită pe o stâncă inaccesibilă 2 (fam ) pui (din cuibul unei păsări de pradă) 3 (fam ) păsări de pradă, păsări răpitoare aeriform [] adj 1 aerian, gazos, aeriform, de natura aerului 2 (fig ) ireal, imaterial aerify [] vb tr 1 a gazeifica, a vaporiza; a carbura 2 a umple cu aer aerobatics [] s pl (folosit ca sg ) zboruri acrobatice, acrobaţii aeriene aerobe [] s (biol ) aerob aerobia [] s pl (biol ) bacterii aerobe aerobic [] adj (biol ) aerob aerobiology [] s aerobiologie aeroboat [] s (av ) barcă zburătoare aerobomb [] s (av ) bombă de avion aerobus [] s (fam ) avion mare de pasageri aerocamera [] s aparat pentru fotografiere aeriană aerocartograph [] s (geod ) aerocartograf aerocartography [] s (geod ) aerocartografie aeroclub [] s (av ) aeroclub aerocraft [] s (av ) aparat de zbor, avion aerocrete [] s (constr ) gazbeton, gazocret, aerbeton, aerocret, beton poros aerodonetics [] s pl (av ) aerodonetică, teoria planorismului aerodrome [] s (av ) aerodrom aerodynamic, aerodynamical [] adj (fiz ) aerodinamic aerodynamics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) aerodinamică aerodyne [] s (av ) aparat de zbor mai greu decât aerul aeroembolism [] s (med ) embolie gazoasă aeroengine [] s (av ) motor de avion aerofoil [] s (av ) planuri, suprafeţe, portante; profil-de aripă; aripă; stabilizator aerogene gas [] s (petr ) amestec de aer cu vapori de benzină aerogram [] s (tel ) aerogramă aerograph [] s 1 (tel ) radiotelegraf 2 (tehn ) aerograf, pistol de vopsit; pulverizator pentru retuş 3 (meteor ) meteorograf aerography [] s 1 (tel ) radiotelegrafie 2 (tehn ) aerografie, vopsire prin pulverizare aerogun [] s 1 (av ) tun de avion; tun de bord 2 (mil ) tun antiaerian aerohydrous [] adj (mineral ) aerohidric aerojet [] adj (av ) reactiv, cu reacţie aerolite [] s aerolit, meteorit în care predomină silicaţii aerolith [] s v {aerolite} aerological [] adj (fiz ) aerologic aerology [] s (fiz ) aerologie aeromechanics [] s pl (folosit ca sg ) aeromecanică aerometer [] s (fiz ) aerometru aerometry [] s (fiz ) aerometrie aeron [] s (metal ) aeron aeronaut [] s aeronaut aeronautic, aeronautical [] adj aeronautic, aviatic aeronautics [] s pl (folosit ca sg ) (av ) aeronautică; tehnica zborului; aviaţie aeronavigation [] s (av ) navigaţie aeriană aeronavigator [] s (av ) navigator aerian, ofiţer de navigaţie aeriană aerophone [] s 1 (tel ) portvoce; radiotelefon 2 pl (muz ) suflători, instrumente de suflat aerophore [] s aerofor, aparat pentru respiraţie aerophotography [] s (top ) fotografie aeriană aeroplane [] s (av ) aeroplan, avion aeroplane carrier [] s (mar ) (vas) portavion, navă portavioane aeroplane performance [] s (av ) calităţi de zbor ale unui avion aeroplane shed [] s (av ) hangar aerose [] adj de alamă aerosite [] s (mineral ) pirargirit aerosol [] s (fiz , chim ) aerosol aerostat [] s (av ) aerostat, balon aerostatic [] adj 1 aerostatic 2 pneumatic 3 aeronautic aerostatics [] s pl (av , folosit ca sg ) 1 aerostatică 2 navigaţie aeriană aerostation [] s (av ) 1 navigaţie aeriană 2 exploatare a aerostatelor; aerostaţie aerotechnics [] s pl (folosit ca sg ) (înv ) (av ) tehnică aviatică aerotherapeutics [] s (med ) aeroterapie aerotherapy [] s v {aerotherapeutics} aerotopograph [] s (geod ) aerotopograf aerotopography [] s (geod ) aerotopografie aeruginous [] adj 1 coclit 2 de culoarea coclelii aerugo [] s cocleală aery^1 [] s v {aerie} aery^2 [] adj v {aerial (I)} aesthete [] s estet aesthetic(al) [] adj estetic; frumos, artistic aesthetically [] adv estetic; frumos, artistic aesthetician [] s estetician aesthetics [] s pl (folosit ca sg ) estetică, ştiinţa frumosului aestho-physiology [] s (med ) fiziologia organelor de simţ aestival [] adj (înv ) de vară, văratic, estival aestivate [] vb intr (despre animale) a fi cufundat într-o stare letargică pe timpul marilor călduri aetheling [] s v {atheling} aether [] v {ether} aetiology [] s v {etiology} afaint [] adv (înv ) slab, fără vlagă, fără putere afar [] adv departe, în depărtare, hăt departe; ~ off departe, în depărtare, hăt departe; from ~ din depărtare, de departe afeard, afeared [] adj (înv ) speriat, înspăimântat aff [] prep , adv (scoţ ) v {off} affability [] s afabilitate, amabilitate, politeţe, curtenie; bunăvoinţă affable [] adj afabil, amabil, politicos, curtenitor; sociabil; binevoitor, îndatoritor affableness [] s v {affability} affably [] adv afabil v {affable} affair [] s 1 afacere, treabă, chestiune; combinaţie, daraveră, trebşoară, trebuşoară; pl afaceri, treburi, ocupaţii; (fam ) mind your own ~s vezi-ţi de treabă; it is an ~ of a few days e o chestiune de zile, e o chestiune de câteva zile; an ~ of honour a) o chestiune de onoare; b) duel; %% kid-glove ~ recepţie, banchet; to settle one's ~s a) a-şi aranja treburile; b) a-şi face testamentul; %% to tend to one's ~s a se îngriji de treburile sale, a-şi vedea de treburile sale; family ~s chestiuni familiare; at the head of ~s în fruntea guvernului, la conducere; as ~s stand cum stau lucrurile, aşa cum stau lucrurile; in the present condition of ~s, in the present state of ~s în starea actuală a lucrurilor; I wash my hands of the ~ mă spăl pe mâini (în această chestiune); that is not my ~ asta nu e treaba mea; a man of ~s un om de afaceri; public ~s treburi obşteşti; world ~s probleme de politică internaţională; external ~s, foreign ~s politică externă; foreign ~s debate dezbatere asupra politicii externe (în Camera Comunelor); internal ~s, home ~s politică internă; Minister for Internal Affairs ministru al Afacerilor Interne, ministru de interne 2 (mil ) ciocnire, luptă; a disastrous ~ o înfrângere dezastruoasă 3 (fam ) poveste, chestie, istorie 4 (presc de la) love ~ aventură amoroasă affect^1 [] vb tr 1 a afecta, a influenţa, a înrâuri; he is strongly ~ed with the wish to go there ţine foarte mult să se ducă acolo 2 a afecta, a mişca, a tulbura, a mâhni; the news ~ed him ştirea l-a afectat, ştirea l-a tulburat 3 a afecta, a atinge, a prejudicia, a dăuna, a vătăma; to ~ the interests of a dăuna intereselor, a lovi în interesele (cuiva) 4 a ataca, a atinge; ~ed by cold răcit affect^2 [|] I [] vb tr 1 a-i plăcea, a iubi, a îndrăgi, a purta afecţiune (cuiva) 2 a afecta, a se face că, a se preface că, a pretinde că, a face pe; to ~ ignorance a se preface neştiutor, a face pe prostul 3 (despre animale) a prefera (pădurile etc ), a frecventa (un loc) II [] s 1 (psih ) afect 2 (înv ) afecţiune, sentiment; dispoziţie affectation [] s 1 predilecţie exagerată; dragoste de suprafaţă 2 afectare; fel de a fi nefiresc, manierism, artificialitate (a exprimării etc ); fandoseală, fasoane, nazuri 3 prefăcătorie, simulare; ~ of indifference simulare a nepăsării, simulare a indiferenţei 4 (înv ) năzuinţă; affectation of năzuinţă către, năzuinţă spre affected [] adj 1 atins, lovit (de o boală); mişcat; atins, vexat, jignit 2 afectat, artificial, căutat, prefăcut; fandosit; emfatic affectedness [] s v {affectation (2)} affecting [] adj mişcător, impresionant affection [] s 1 afecţiune, ataşament, sentiment, dragoste, iubire; tandreţe; the object of his ~ obiectul dragostei lui, obiectul pasiunii lui; ~ towards smb afecţiune faţă de cineva, afecţiune pentru cineva; to fix one's ~ on smb, to fix one's ~s on smb a se îndrăgosti de cineva; to win smb 's ~, to gain smb 's ~ a câştiga dragostea cuiva; his ~ was not returned nu i s-a răspuns la dragoste 2 (med ) afecţiune, boală; mental ~ boală mintală; boală sufletească 3 (psih ) afect affectional [] adj afectiv affectionate [] adj afectuos, drăgăstos, iubitor; duios, tandru; an ~ farewell o despărţire duioasă affectionless [] adj (rar ) nepătimaş, apatic; lipsit de prejudecăţi afffective [] adj afectiv, sufletesc afferent [] adj aferent afferent nerves [] s pl (anat ) nervi aferenţi affiance [] I s 1 încredere; crezare (cu dat ) affiance in, affiance on încredere în 2 logodnă; contract de căsătorie II vb A tr a făgădui (mâna), a promite în căsătorie; a logodi; they are ~d sunt logodiţi B refl a se logodi affianced [] adj logodit; to be ~ to smb a fi logodit cu cineva; to become ~ to smb a se logodi cu cineva, a deveni logodnica cuiva, a deveni logodnicul cuiva affiant [] s (amer , jur ) persoană care depune sub jurământ affiche [] s (fr ) afiş affidavit [] s (jur ) depoziţie, mărturie scrisă sub jurământ; atestaţie, atestaţiune; to make an ~, to swear an ~ a da o depoziţie sub jurământ (în faţa unei autorităţi); to take an ~ a) a lua o depoziţie sub jurământ; b) a da o depoziţie sub jurământ affiliate [] I vb A tr 1 (jur ) a înfia, a adopta, a lua de suflet 2 affiliate upon, affiliate to (jur ) a stabili paternitatea (şi fig , a unei opere literare etc ) 3 a afilia, a primi, a coopta ca membru; affiliate to, affiliate with a afilia la, a afilia în, a primi la, a primi în, a coopta ca membru la, a coopta ca membru în B intr a se afilia, a se asocia; affiliate with a se afilia la, a se asocia cu II s asociat, afiliat affiliated societies [] s pl societăţi afiliate affiliated unions [] s pl sindicate afiliate affiliation [] s 1 (jur ) înfiere, adopţiune 2 (jur ) stabilire a paternităţii 3 afiliere, asociere affiliation fee [] s 1 taxă de înscriere 2 cotizaţie affinage [] s (metal ) rafinare; curăţire; afinaj, afinare affinal [] adj înrudit affine geometry [] s (mat ) geometrie afină affine space [] s (mat ) multiplicitate afină affinor [] s (mat ) afinor affinity [] s 1 afinitate, asemănare, analogie, înrudire, potrivire, apropiere; affinity between, affinity with afinitate cu, afinitate între, asemănare cu, asemănare între, analogie cu, analogie între, înrudire cu, înrudire între, potrivire cu, potrivire între, apropiere între, apropiere de 2 rudenie (prin alianţă) 3 înclinaţie, atracţie; afinitate electivă 4 (chim ) afinitate 5 (mat ) transformare afină affirm [] vb A tr 1 a afirma, a susţine, a adeveri 2 a confirma, a întări; a ratifica; a încredinţa B intr a încuviinţa; a spune da affirmable [] adj care se poate afirma, care poate fi afirmat affirmation [] s 1 afirmare; afirmaţie; mărturie 2 (jur ) declaraţie solemnă (a unei persoane care refuză să presteze jurământ) 3 confirmare, întărire; ratificare affirmative [] I adj afirmativ II s (gram , log ) afirmativ ** to reply in the ~, to answer in the ~ a răspunde afirmativ; forty votes for the ~ patruzeci de voturi pentru affirmatively [] adv afirmativ affirmatory [] adj v {affirmative (I)} affirmer [] s persoană care afirmă ceva affirming [] s afirmare, afirmaţie affix [|] I [] vb tr 1 a fixa, a ataşa, a lipi, a prinde, a adăuga; affix upon, affix on, affix to a ataşa la, a fixa la, a ataşa de, a fixa de, a lipi de, a prinde la, a prinde de, a adăuga la 2 a uni, a lega 3 a pune, a aplica (pecetea, ştampila, semnătura); a aplica, a lipi (un timbru) II [] s 1 adăugire, anexare, adaos 2 (gram ) afix; particulă affixation [] s (gram ) afixaţie, folosire a sufixelor, folosire a infixelor, folosire a prefixelor affixing [] s aplicare, lipire, punere (a unei ştampile, a unui timbru etc ) affixture [] s 1 ataşare, fixare 2 adaos, adăugire afflatus [] s 1 har, revelaţie 2 inspiraţie; avânt, zel, elan afflict [] vb A tr a îndurera, a mâhni, a supăra, a întrista; a chinui; a face să sufere; he was ~ed with gout suferea de gută, suferea de podagră B refl a fi îngrijorat; afflict at, afflict on account of a fi îngrijorat din cauza, a fi îngrijorat de cauza afflicted [] s pl the ~ cei obijduiţi, cei nenorociţi, cei obidiţi, cei năpăstuiţi affliction [] s mâhnire, întristare; supărare; durere; suferinţă, boală; nenorocire, năpastă; (fig ) the bread of ~ pâine amară afflictive [] adj dureros, trist, întristător; supărător, chinuitor affluence [] s 1 belşug, îmbelşugare, abundenţă, profunzime; prisos 2 năvală, afluenţă 3 belşug, bogăţie, bogăţii; to live in ~ a trăi în belşug, a înota în bogăţii; to rise to ~ a se îmbogăţi, a face avere affluent [] I adj 1 îmbelşugat, abundent, bogat; to be in ~ circumstances a trăi în belşug 2 (fiziol , despre sânge) afluent II s 1 (geogr ) afluent 2 (hidr ) remu, umflarea apelor din cauza unui obstacol afflux [] s 1 afluent 2 (hidr ) remu 3 afluenţă, curgere, flux 4 (med ) aflux (de sânge) afford [] vb tr 1 a da, a produce (o recoltă etc ); the land ~s minerals în ţară se găsesc minerale 2 a da, a oferi; to ~ proof, to ~ proofs a aduce dovezi; to ~ ground for a oferi motiv pentru; a oferi motive pentru; to ~ an opportunity a oferi un prilej 3 (adesea cu "can") a-şi putea îngădui, a-i da mâna, a avea mijloacele, a-i veni la socoteală; he can ~ to buy a TV set îi dă mâna să-şi cumpere un televizor; I cannot ~ the time nu am timp; though I could ill ~ cu toate că mijloacele nu-mi prea permiteau aşa ceva affordable [] adj care se poate acorda affording [] I adj roditor; rodnic, fructuos II s oferire, dare afforest [] vb tr a împăduri afforestation [] s împădurire afforestment [] s v {afforestation} affranchise [] vb tr a libera, a elibera, a scăpa (din robie), a dezrobi; a scuti, a dezlega (de o făgăduială, jurământ etc ) affranchisement [] s liberare, eliberare, dezrobire affray [] I s tulburare a ordinii publice, zarvă, scandal; gâlceavă, ceartă; încăierare II vb tr (înv ) a speria, a înspăimânta, a înfricoşa, a băga în sperieţi affreight [] vb tr (mar ) a afreta, a navlosi affreightment [] s (mar ) afretare, navlosire, închiriere, luare cu navlu (a unei corăbii) affricate [] s (fon ) africată affricative [] s v {affricate} affright [] (poetic ) I vb tr a îngrozi, a speria, a înspăimânta, a înfricoşa II s spaimă, groază affront [] I vb tr a înfrunta, a sfida; a insulta, a ofensa, a jigni; a aduce un afront (cuiva); to ~ death a înfrunta moartea (cu curaj), a sfida moartea II s afront, insultă (publică); necuviinţă, jignire, ofensă; (înv ) atac; to bear an ~, (fam ) to pocket an ~, to swallow an ~ a înghiţi un afront; to put an ~ upon, to offer an ~ to a aduce un afront, o jignire (cuiva), a înfrunta (pe cineva) affronter [] s ofensator, insultător affronting [] I adj insultător, ofensator II s affronting of insultare, jignire (cu gen ) affuse [] vb tr (rar ) a stropi, a uda affusion [] s 1 stropire, udare 2 (med ) afuziune affygraphy [] s (sl ) in an ~ îndată, într-o clipă, cât ai zice peşte Afghan [] I s 1 afgan 2 (limba) afgană 3 afghan; (amer ) basma croşetată; broboadă de lână croşetată; şal 4 afghan covor turcmen miţos cu desene geometrice; cergă II adj afgan, din Afganistan afghani [] s afgani (unitate monetară din Afganistan) afield [] adv 1 pe câmp, la câmp 2 (fig ) pe câmpul de luptă, în campanie 3 razna, hai-hui; (despre un bărbat căsătorit) to wander ~ a călca pe de lături ** far ~ în depărtare, departe; (fam ) to go far ~ for smth a-şi da multă osteneală pentru ceva afire [] adj pred , adv arzând, în flăcări; to set ~ a aprinde; a da foc la (sau cu dat ); to be ~ with the desire to do smth, to be all ~ with the desire to do smth a arde de nerăbdare,, de a face ceva, a arde de dorinţă de a face ceva aflame [] adj pred , adv arzând, în flăcări, cuprins de flăcări; în vâlvătăi; cu vâlvătăi; to be ~ with curiosity a muri de curiozitate aflat [] adj pred , adv (rar ) plat, întins, ras; la nivelul solului afloat [] adj pred , adv 1 pe apă; pe mare; plutind, în stare de plutire; pe linia de plutire; to keep ~ (şi fig ) a se menţine pe linia de plutire, a se menţine la suprafaţă 2 pe mare (în opoziţie cu "ashore") 3 (mil ) în serviciul flotei de război 4 (fig ) în mişcare, în acţiune; în toi, în plină activitate; various rumours were ~ circulau fel de fel de zvonuri 5 (fig ) pe picioare 6 inundat; the deck is ~ puntea este inundată afloat service [] s (mar ) serviciu de bord aflower [] adj pred , adv (rar ) în floare aflush [] adj pred , adv (rar ) 1 roşu (la faţă), îmbujorat 2 ~ with la acelaşi nivel cu aflutter [] adj pred , adv 1 fluturând 2 neliniştit, agitat afoam [] adj pred , adv înspumat afoot [] adj pred , adv 1 pe jos 2 (fig ) în mişcare; în picioare; treaz; neadormit, activ, în acţiune; to be ~ a) a fi sculat, a fi în picioare; b) a se pregăti, a se pune la cale, a se organiza; %% to set ~ a pune în mişcare 3 (fig ) pe picioare, restabilit; sănătos 4 (mil ) în marş, în drum afore [] prep , adv , conj (înv ) v {before} aforecited [] adj mai sus citat aforehand [] adv înainte, dinainte, cu anticipaţie aforementioned [] adj amintit, menţionat mai sus aforenamed [] adj numit mai sus, de mai sus aforesaid [] adj v {aforenamed} aforethought [] I adj premeditat, intenţionat, făcut înadins; of malice ~, with malice ~ (jur ) cu premeditare II s premeditare aforetime [] I adv odinioară, altădată, (mai) înainte, în vechime II adj fost, de altădată, de odinioară, de demult a fortiori [] adv (lat ) cu atât mai mult afoul [] adj pred , adv în conflict; to run ~ of a se ciocni de, a intra în conflict cu afraid [] adj pred care se teme; speriat; îngrozit; bănuitor; temător; to be ~ of a se teme de, a-i fi frică de, a-i fi teamă de; I'm ~ , I'm ~ that mă tem că; din păcate; I am ~ to wake him, I am ~ of waking him mi-e frică să-l trezesc; I am ~ that I shall wake him mi-e teamă să nu-l trezesc; I am ~ he will not come mi-e teamă că n-o să vină, mi se pare că n-o să vină; what are you ~ of ? de ce ţi-e frică?; ce te nelinişteşte?; ce te îngrijorează?; (prov ) he who is ~ of leaves must not go into a wood cine se teme de brumă,, să nu sădească vie; cine se teme de foşnetul frunzelor n-are ce căuta în pădure; cui i-e frică să nu joace afreet [] s 1 duh rău, demon (în mitologia arabă) 2 (fig ) pacoste, năpastă; monstruozitate afresh [] adv iar, iarăşi, din nou, încă o dată; to start smth ~ a reîncepe ceva afret [] adj pred , adv agitat, în freamăt African [] I s african II adj african, din Africa African cherry [] s (bot ) macoré, păr african (Mimusops heckelii şi Dumaria L ) Africanize [] vb tr a africaniza Afrikaans [] s (lingv ) dialect olandez vorbit în Colonia Capului (Uniunea Sud Africană) Afrikaner, Afrikander [] s băştinaş din Africa de Sud,, de origine europeană (mai ales olandeză); bur afrit [] s v {afreet} aft [] adv 1 (mar ) la pupa, spre pupa; din pupa; la cârmă; fore and ~ de la prova la pupa; the wind is dead ~ vântul e gata să cadă; haul ~ the sheets schimbaţi peste tot 2 îndărăt; to go ~ a merge îndărăt aft-engined [] adj (mar ) cu maşina aşezată la pupă after [] I prep 1 după; în urma (cu gen ); day ~ day zile în şir; ~ all în definitiv, la urma urmei; one ~ another unul după altul; ~ that după aceea, pe urmă; the day ~ tomorrow poimâine; it is ~ six (o'clock) e trecut de (ora) şase; (amer ) it is half ~ three e (ora) trei şi jumătate; (prov ) ~ the storm,, a calm; ~ clouds comes clear weather după ploaie,, vreme bună; (fam ) what is he ~? ce caută?; ce vrea?; ce doreşte?; ce-i trebuie?; ce urmăreşte?; (fam ) I'll be ~ you! las' că-ţi arăt eu!; 2 după, potrivit cu; potrivit (cu dat ), conform (cu dat ); ~ the same pattern după acelaşi model; an etching ~ Gainsborough o gravură după Gainsborough; ~ one's soul, ~ one's heart; după placul inimii, după voia inimii; ~ its kind în felul său; (ec , despre o poliţă) ~ sight după prezentare 3 în ciuda, în pofida (cu gen ); ~ all my trouble he has learnt nothing cu toate străduinţele mele,, n-a învăţat nimic II adv 1 pe urmă, după aceea; soon ~ curând după aceea; I have never seen him ~ după aceea nu l-am mai văzut niciodată; the year ~ un an mai târziu, după un an 2 (mar ) la pupa III conj după ce; soon ~ he arrived he began to work at school curând după ce sosi,, începu să lucreze la şcoală IV adj 1 următor; viitor; in ~ years în viitor 2 din spate, dindărăt; the ~ part ot a ship partea dinspre pupa a unui vas after-acceptation [] s a doua accepţie (a unui cuvânt) after-act [] s (teatru ) (şi fig ) epilog after-ages [] s pl the ~ veacurile viitoare; posteritatea after-beat [] s (muz ) contratimp; ~ accompaniment acompaniament în contratimp afterbirth [] s 1 (med ) placentă 2 copii postumi afterblow [] s 1 o a doua lovitură (şi fig ) 2 (metal ) suflare ulterioară (într-un cuptor Bessemer) afterbody [] s (mar ) 1 ultimul vas din convoi 2 pupa after-born [] adj 1 născut mai târziu; mai tânăr 2 postum 3 (jur ) născut după redactarea ultimului testament al tatălui afterbrain [] s (anat ) creierul posterior; mielencefal aftercall [] s 1 o nouă chemare, o a doua chemare 2 un nou apel; reclamaţie aftercare [] s îngrijire după boală; ţinere sub observaţie (a unui bolnav, a unui delincvent) aftercast [] s rezultat (al unei acţiuni); consecinţă, urmare aftercastle [] s (mar ) 1 dunetă 2 castel pupa after-church [] s timpul de după serviciul divin afterclap [] s 1 v {afterblow (1)} 2 întâmplare neplăcută; surpriză (neplăcută); necaz, supărare after-come [] s urmare aftercrop [] s a doua recoltă afterdamp [] s (mine ) gaze de explozie after-date [] vb tr a postdata afterdavy [] s (pop ) v {affidavit} after-days [] s viitor; (poetic ) in ~ mai târziu, în viitor afterdeck [] s (mar ) dunetă after-dinner [] I s (înv ) după-amiază, după-masă II adj de după-amiază, de după-masă after-drink [] s drojdie (de vin etc ) after-effect [] s 1 urmare, efect ulterior, efect întârziat; consecinţă (ulterioară) 2 (med ) complicaţie tardivă 3 (fiz ) remanenţă, persistenţă after-fame [] s glorie postumă after feed [] s v {after-grass} after-file [] s pilă after game [] s 1 joc nou, partidă nouă 2 (fig ) nouă încercare afterglow [] s 1 geană de lumină (după apusul soarelui), asfinţit; amurg 2 (fiz ) inerţie luminoasă 3 (metal ) recoacere 4 sentiment plăcut, senzaţie plăcută, gust plăcut (care rămâne în urma a ceva) after grass [] s (agr ) otavă, iarbă care creşte după cosire after-growth [] s 1 a doua creştere; a doua recoltă 2 v {after-grass} 3 (fig ) consecinţe, urmări 4 (fig ) noi întâmplări after-hand [] s 1 muncitor angajat ulterior 2 (poetic ) urmaşi, posteritate after harvest [] s toamnă târzie afterhatch [] s (mar ) bocaport din pupa after-heat [] s (tehn ) căldură reziduală, căldură remanentă after-image [] s (med ) imagine consecutivă after-life [] s 1 viaţă de apoi, viaţă viitoare 2 viitor; in ~ mai târziu (în viaţă), în viitor aftermath [] s 1 v {after-grass} 2 al doilea cosit, a doua coasă, al doilea seceriş 3 (fig ) urmări, consecinţe (mai ales nedorite) after mentioned [] adj amintit mai jos, menţionat mai jos aftermost [] adj cel mai din urmă, ultimul; din urmă de tot after-named [] adj numit, amintit mai jos afternoon [] I s după-amiază, după-masă; chindie; in the ~ după-amiază; good ~ bună ziua (formulă folosită după-amiaza); (fig ) in the ~ of one's life în amurgul, spre declinul vieţii II adj de după-amiază, de după-masă afternoon farmer [] s (fam ) pierde-vară, leneş, trântor, paşte-vânt afternoon watch [] s (mar ) cartul 12,00-16,00 after pains [] s pl dureri după naştere, dureri după facere after-part [] s 1 parte care urmează, parte următoare 2 parte din spate; parte de la urmă 3 (mar ) pupa after-pasture [] s v {after-grass} after-payment [] s plată ulterioară; plată suplimentară afterpeak [] s (mar ) afterpic, pic de la pupa after-penance [] s căinţă târzie afterpiece [] s 1 parte posterioară, parte din urmă 2 divertisment, piesă de încheiere a unui spectacol after-portion [] s parte posterioară, parte din urmă afterpost [] s (mar ) etambou after product [] s produs de calitate inferioară after-repentance [] s v {after-penance} after season [] s 1 perioada de sfârşit a anului 2 (ec ) perioadă de stagnare aftertaste [] s gust, iz (care rămâne în gură); gust persistent, gust stăruitor; (fig ) gust amar afterthought [] s idee care vine (în minte) prea târziu, gând întârziat after-time [] s viitor after-touch [] s retuş after-treatment [] s (tehn ) tratament suplimentar afterward, afterwards [] I adv 1 apoi, după aceea, pe urmă, mai târziu 2 (mar ) spre pupa II s 1 viitor 2 viaţă viitoare, viaţa de apoi afterworld [] s lume viitoare again [] adv 1 iar, iarăşi, din nou, încă o dată; again once ~ iar, iarăşi, din nou, încă o dată; ~ and ~ într-una, mereu, necontenit; as much ~ încă (o dată) pe atât; to be oneself ~ a-şi reveni după boală, a se întrema, a se însănătoşi; ever and ~, now and ~; uneori, din când în când, din vreme în vreme; time and ~ mereu, într-una, fără încetare, necurmat, adesea; half as high ~ odată şi jumătate mai înalt; he is well ~ s-a făcut iar bine, s-a restabilit; what? ~?; cum? iar?; 2 pe de altă parte, (şi) iarăşi; pe lângă aceasta, în afară de acestea against [] prep 1 împotriva, în contra (cu gen ); contrar (cu dat ); ~ his will împotriva voinţei lui; ~ the hair în răspăr (şi fig ); ~ the grain împotriva firii (cuiva); împotriva voinţei (cuiva); as ~ faţă de, în comparaţie cu; to be up ~, to be up ~ it a se afla în faţa unei probleme, a întâmpina dificultăţi; to be dead ~ war a fi duşmanul războiului, a fi potrivnic războiului; to talk ~ time a) a întârzia pe cineva pentru a câştiga timp, a duce cu vorba pe cineva pentru a câştiga timp, a ţine pe cineva pentru a câştiga timp; b) (despre un orator în parlament) a nu respecta timpul de vorbire (în scopul obstrucţiei); %% to run ~ time a căuta să depăşeşti un record (stabilit anterior); to work ~ time a căuta să termini lucrul la timpul fixat; (tehn ) ~ the sun în sens invers acelor unui ceasornic 2 de; lângă; pe; peste; he rested ~ a tree s-a rezemat de un copac (ca să se odihnească); the bed stood ~ the wall patul era aşezat la perete; the picture hangs ~ the wall tabloul atârnă de perete; ~ a base of violet pe un fond violet; he ran his head ~ a beam se lovi cu capul de o grindă; to run ~ a rock a se izbi de o stâncă, a se lovi de o stâncă; to run ~ smb, to run up ~ smb a da peste cineva, a da de cineva, a se întâlni întâmplător cu cineva 3 dincolo de, vizavi de; în faţa (cu gen ); against over dincolo de, vizavi de; în faţa (cu gen ); the isle was over ~ the river mouth insula era aşezată în faţa gurii râului 4 (temporal) spre, către; ~ the end of the week spre sfârşitul săptămânii agalactia [] s (med ) agalactie agal-agal [] s v {agar-agar} agalaxy [] s v {agalactia} agamic [] adj (biol ) asexuat, fără funcţiuni sexuale agamous [] adj v {agamic} agape^1 [] adj pred , adv cu gura căscată, cu gura deschisă agape^2 [] /, pl agapae [] şi agapes [|]/ s (mai ales rel ) agapă agar-agar [] s (biol , med ) agar-agar agaric acid [] s (chim ) agaricină agate [] s 1 (mineral ) agat 2 (amer , poligr ) parizer (caractere de 5 1/2 puncte) 3 amuletă, talisman 4 (înv ) persoană măruntă, persoană scundă agave [] s (bot ) agavă (Agave sp ) agaze [] adj pred , adv uimit, mirat; bleojdit, cu ochii holbaţi, cu ochii zgâiţi age [] I s 1 vârstă; etate; ani; vechime; he is 30 years of ~ are 30 de ani; this wine lacks ~ vinul acesta nu are vechime; what ~ are you? ce vârstă ai?; what ~ could you take him to be?, what ~ would you take him to be? ce vârstă îi dai?; he is twice my ~ e de două ori mai mare decât mine; at the ~ of la vârsta de; ~ of consent vârsta însurătorii sau a măritişului; ~ of discretion vârsta de la 14 ani în sus (când omul este socotit răspunzător de actele sale); awkward ~ vârsta de tranziţie, vârsta de trecere; to be of ~ a fi major; to be under ~ a fi minor; to come of ~ a deveni major; full ~ majorat (în Anglia, la 21 de ani); to be over ~ to do smth a fi prea bătrân pentru (a face) ceva; to be of an ~ to marry a fi de vârsta însurătorii; to act one's ~, to be one's ~ a se purta potrivit vârstei, a se purta aşa cum şade bine unui om de vârsta respectivă; a fi serios; middle ~ vârstă mijlocie; with ~ cu anii; she carries her ~ well, she bears her ~ well se ţine bine pentru anii ei; he doesn't look his ~ pare mai tânăr decât îi arată vârsta; the prime of one's ~ floarea vârstei; he began to be forty years of ~ mergea pe patruzeci (de ani) 2 generaţie; the present ~ generaţia de azi 3 vârstă, perioadă, epocă; ev, eră; the golden ~ epoca de aur; the ~ of iron vârsta de fier; Ice Age perioada glaciară; Middle Age evul mediu; Shakespeare's Age epoca lui Shakespeare; throughout all ~s în toate epocile, în toate timpurile; in our ~, in the ~ we live in în epoca în care trăim, în epoca noastră 4 (mai ales pl ) veşnicie, car de ani, veacuri; I have not seen you for ~s nu te-am văzut de un car de ani; (fam ) a dog's ~, (amer ) a coon's ~ o veşnicie 5 bătrâneţe; the infirmities of ~ metehnele bătrâneţii; she lived to a good old ~ a trăit până la adânci bătrâneţe; (fam ) he is a great ~ e tare bătrân; a green old ~ bătrâneţe fericită II vb A intr a îmbătrâni, a încărunţi, a deveni bătrân B tr 1 a îmbătrâni, a face bătrân 2 a maturiza aged [|] adj 1 bătrân; îmbătrânit; în vârstă; the ~ cei în vârstă; bătrânii 2 în vârstă de, având vârsta de; ~ seven în vârstă de şapte ani agedly [] adv (rar ) ca un bătrân agedness [] s bătrâneţe, vârstă înaintată agee [] adj pred , adv (dial ) 1 strâmb, pieziş 2 căscat, întredeschis age group [] s promoţie age-hardening [] s (tehn ) fenomen de îmbătrânire; întărire prin îmbătrânire ageing [] s 1 îmbătrânire, maturizare; ~ of wine îmbătrânirea vinului 2 (tehn ) uzare; deteriorare; ~ of rubber îmbătrânire a cauciucului ageing machine [] s (text ) digestor ageing test [] s (tehn ) încercare de îmbătrânire ageless [] adj fără bătrâneţe, veşnic tânăr agency [] s 1 acţiune, influenţă; activitate 2 mijloc, mijlocire, intermediu; through the ~ of, by the ~ of; prin mijlocirea (cu gen ), datorită (cu dat ), cu ajutorul (cu gen ) 3 factor, agent, putere, influenţă, forţă; agenţie; free ~ liber arbitru 4 reprezentanţă; agenţie; news ~ agenţie de presă; contract of ~ contract de reprezentanţă 5 organ (instituţie, organizaţie) agenda [] s 1 ordine de zi, agendă 2 agendă, carnet de însemnări agenesia [] s v {agenesis} agenesis [] s (med ) agenesie agent [] I s 1 agent, factor, forţă (motrice); mediu; substanţă; chemical ~ agent chimic, reactiv; physical ~ agent, corp fizic 2 agent, reprezentant, mijlocitor, persoană de încredere; (amer ) advance ~ a) reprezentant,, trimis în vederea încheierii unui contract, agent trimis în vederea încheierii unui contract; b) (fig ) purtător de cuvânt; %% Bank ~ directorul sucursalei unei bănci; commission ~ comisionar; agent comisionar; parliamentary ~ persoană care caută să-i dispună pe membrii parlamentului în favoarea unui proiect de lege, (com ) general ~ v {agent general} forwarding ~ expeditor; (amer ) station ~ şef de gară; (amer ) ticket ~ casier (de la casa de bilete); (amer , fam ) road ~ tâlhar de drumul mare 3 pl agentură, agenţie II vb intr (fam ) a funcţiona ca agent, a reprezenta o firmă agent general [] /, pl agents general [|]/ s (com ) reprezentant general agential [] adj 1 activ; energic 2 de agent; de agenţie agent provocateur [] /, pl agents provocateurs/ s (fr ) agent provocator age-old [] adj secular, de veacuri ager [] s (text ) vaporizator age-spent [] adj slăbit de bătrâneţe age-worn [] adj v {age-spent} ag-gari [] s (anglo indian) locomotivă agger [] s (în antichitate) întăritură de pământ, val de pământ agglomerate [|] I vb A tr a aduna, a strânge, a aglomera, a îngrămădi, a strânge grămadă B intr a se aduna, a se strânge, a se aglomera, a se îngrămădi II s (geol ) aglomerat; brecie agglomeration [] s 1 aglomeraţie 2 (tehn ) aglomerare; acumulare, îngrămădire; (tehn ) aglutinare; concreţionare agglutinant [] adj (chim ) aglutinant agglutinate [|] I vb A tr 1 a lipi, a aglutina 2 a transforma în clei 3 (lingv ) a aglutina B intr a se preface în clei II adj 1 lipit, aglutinat 2 (lingv , despre limbi) aglutinant agglutinating [] adj v {agglutinative (2)} v {agglutinate (II, 2)} agglutination [] s 1 lipire, aglutinare 2 (lingv ) aglutinare agglutinative [] adj 1 aglutinant, care (se) lipeşte, lipicios: 2 (lingv , despre limbi) aglutinant aggradation [] s 1 (geol ) aluviune, depunere, sediment, sedimentare 2 (hidr ) supraînălţare aggrade [] vb intr (geol ) a se depune, a se sedimenta aggrandize [] vb tr 1 a mări, a face mai mare, a augmenta; a lăţi; a întinde; a extinde; a spori, a ridica 2 a exagera, a înflora, a înzorzona 3 a proslăvi, a preamări, a înălţa aggrandizement [] s mărire, augumentare; lăţire, extindere; sporire; ridicare, înălţare aggrandizer [] s persoană care măreşte v {aggrandize} aggravate [] vb tr 1 a agrava, a înrăutăţi; a îngreuna (o suferinţă), a adânci, a mări (o durere), a exagera (o primejdie) 2 (fam ) a scoate din răbdări, a scoate din sărite, a exaspera, a plictisi, a enerva, a irita aggravating [] adj 1 agravant, care îngreunează, care înrăutăţeşte; (jur ) ~ circumstances circumstanţe agravante 2 (fam ) plicticos, sâcâitor, supărător, enervant, exasperant aggravation [] s 1 agravare, înrăutăţire; îngreunare 2 (fam ) supărare, iritare; exasperare 3 (jur ) circumstanţă agravantă aggregate [|] I vb A tr 1 a strânge laolaltă, a strânge într-un tot, a uni, a aduna, a împreuna; a agrega 2 a totaliza, a însuma 3 to ~ to a include în, a înscrie în (organizaţie etc ) B intr a se strânge laolaltă, a se strânge într-un tot; a se agrega II adj strâns laolaltă, adunat; general, tot, total, întreg; the ~ forces forţele reunite III s 1 totalitate; in the ~ laolaltă, în totalitate, colectiv 2 (tehn ) agregat 3 (mat ) mulţime; colecţie aggregate capacity [] s (tehn ) putere maximă; capacitate maximă aggregate chart [] s (mat ) tabelă statistică aggregately [] adv cu toţii, împreună aggregate membership [] s numărul total de membri aggregation [] s 1 strângere, adunare, reunire 2 (chim ) agregare, stare de agregaţie; (tehn ) agregat 3 masă, conglomerat 4 putere de coeziune aggress [] vb intr a comite o agresiune; a ataca (cu ac ), a porni la atac aggress on a comite o agresiune împotriva; a porni la atac împotriva aggression [] s agresiune, atac neprovocat; aggression upon, aggression on; agresiune împotriva, agresiune asupra, atac neprovocat împotriva, atac neprovocat asupra; war of ~ război de agresiune aggressionist [] s sprijinitor al unei agresiuni aggressive [] adj 1 agresiv; de agresiune, provocator, războinic, ofensiv 2 energic; perseverent, stăruitor; întreprinzător aggressive defence [] s (mil ) apărare activă aggressiveness [] s 1 comportare agresivă, purtare provocatoare 2 agresivitate, caracter ofensiv aggressor [] s 1 agresor 2 persoană care caută râcă; bătăuş aggrieve [] vb tr (mai ales la pasiv) a mâhni, a întrista, a îndurera aggrieved [] adj 1 mâhnit, îndurerat; I feel ~ when I hear, I feel myself ~ when I hear mă întristează să aud (că) 2 (jur ) lezat în drepturi, lezat în drepturile sale aggroup [] vb tr şi intr (rar ) a grupa, a se grupa aggroupment [] s (rar ) grupare agha [] s (turc ) agă aghast [] adj pred cuprins de spaimă, cuprins de groază, înfricoşat, înspăimântat; uimit, uluit, trăznit, consternat; to remain ~, to stand ~; a rămâne cu gura căscată aghast-looking [] adj înspăimântat; exprimând spaima agile [] adj iute, agil; sprinten, vioi; ager (la minte), isteţ agility [] s iuţeală în mişcări, agilitate; sprinteneală, vioiciune; agerime (a minţii), isteţime aging [] s v {ageing} agio [] s (ec ) 1 agio, baş 2 afacere de bursă agiotage [] s (ec ) 1 agiotaj 2 joc la bursă; speculaţie de bursă agist [] vb tr (jur ) 1 a paşte (vitele altcuiva) pe un imaş 2 a lua în arendă (o păşune) agitate [] vb A tr 1 a clătina; a agita; a flutura; a mişca încoace şi încolo 2 (fig ) a tulbura, a agita, a vânzoli; a aţâţa, a întărâta 3 (fig ) a agita, a dezbate B intr a face agitaţie; agitate for a face agitaţie pentru agitation [] s 1 agitare, fluturare 2 (fig ) agitaţie, mişcare, frământare, tulburare; alarmă; vânzoleală; outdoor ~ agitaţie în afara parlamentului 3 dezbatere, deliberare, examinare; the project now in ~ proiectul care se discută acum 4 (tehn ) agitare, mişcare; trepidaţie; vibraţie 5 (pol ) agitaţie agitational [] adj agitatoric, de agitaţie agitator^1 [] s (pol ) agitator agitator^2 [] s (tehn ) agitator, amestecător; malaxor; melanjor; mixer agitatorial [] adj v {agitational} agitatrix [] s agitatoare aglare [] adj pred , adv strălucitor; orbitor agleam [] adj pred , adv scânteietor; strălucitor aglet [] s 1 eghiletă 2 capătul de metal al unui şiret 3 (bot ) mâţişor agley [] adv (scoţ ) strâmb, încovoiat a-glimmer [] adj pred , adv licărind, licăritor a-glitter [] adj pred , adv scânteietor; strălucitor aglobulism [] s (med ) aglobulie aglow [] adj pred , adv 1 aprins, arzând; înroşit; incandescent 2 (fig ) aprins, îmbujorat; emoţionat; all ~ with delight cu faţa strălucind de încântare, cu faţa îmbujorată de plăcere agnail [] s piele în jurul unghiei, pieliţă agname [] s poreclă; epitet agnate [] I s agnat, rudă pe linie bărbătească II adj înrudit, de aceeaşi natură agnation [] s agnaţiune, înrudire după tată (sau pe linie bărbătească) agnomen [] /, pl agnomina [|]/ s poreclă; epitet agnomination [] s aliteraţie agnostic [] adj , s (filoz ) agnostic agnosticism [] s (filoz ) agnosticism ago [] adv acum , în urmă (cu); two years ~ acum doi ani, anţărţ; long ~ de mult, de demult, cu mult (timp) în urmă; a while ~ de curând; adineaori agog [] adj pred , adv în aşteptare, înfrigurat; to stand ~ a sta pe ace, a sta pe ghimpi; a sta ca pe ace, a sta ca pe ghimpi; to be ~ with, to be ~ about, to be ~ upon, to be ~ on, a fi nebun după, a fi pasionat după, a se da în vânt după; to set smb 's curiosity ~ a aprinde curiozitatea cuiva, a stârni curiozitatea cuiva a-going [] adj pred , adv (fam ) în mişcare; mergând, plecând; to set ~ a) a pune în mişcare; b) a incita, a instiga, a îndemna; %% just ~ to begin pe punctul de a începe agone [] adv (înv , poetic ) v {ago} agonic [] adj (mat ) agonic agonic line [] s (mat ) agonă, curbă agonică agonistic, agonistical [] adj 1 atletic, de atletism 2 polemic, combativ 3 forţat, exagerat agonistics [] s pl (folosit ca sg ) (ist ) atletism agonize [] vb A intr 1 a fi în agonie, a agoniza 2 a se chinui, a se zbate, a se zvârcoli 3 a se căzni, a lupta, a se lupta agonize after a se căzni să, a lupta pentru a, a se lupta pentru a B tr a chinui; a martiriza agonizer [] s călău agonizing [] adj 1 în agonie 2 chinuitor; ~ suspense aşteptare chinuitoare; ~ pain durere atroce agony [] s 1 agonie; suferinţă mare, durere cumplită, chin; ~ of death, mortal ~ agonie, chinurile morţii; ~ of tears şiroaie de lacrimi; (sl ) to pile on the ~ a exagera; a căuta efecte senzaţionale; (glumeţ ) ~ in red costum de culoare roşie ţipătoare; to be in an ~ of despair a fi în culmea deznădejdii 2 (fig ) agonie, chin 3 (rar ) luptă pe viaţă şi pe moarte agony column [] s (în ziare) rubrica dispăruţilor agony wagon [] s (fam ) ambulanţă agora [] /, pl agorae [] şi agoras [|]/ s 1 agora, piaţă, loc de întrunire (la vechii greci) 2 adunare, întrunire agoraphobia [] s (med ) agorafobie agrafe, agraffe [] s agrafă agraphitic carbon [] s (chim ) carbon agrafitic, carbon legat agrarian [] I adj 1 agrar 2 (bot ) sălbatic II s 1 adept al reformelor agrare, agrarian 2 mare moşier de pământ, mare proprietar de pământ, latifundiar agrarian laws [] s pl legi agrare agrarian reform [] s reformă agrară agree [] vb A intr 1 a fi de acord; agree with smb, agree to smth a fi de acord cu ceva, a fi de acord cu cineva; to ~ to smth a consimţi la ceva, a se înţelege să facă ceva; to ~ with smb upon a question, to ~ with smb on a question a cădea de acord cu cineva, a se înţelege cu cineva asupra unei probleme, a conveni cu cineva asupra unei probleme; to ~ with smb 's point of view, to ~ with smb 's opinion a fi de acord cu părerea cuiva, a împărtăşi punctul de vedere al cuiva; we ~ to differ renunţăm la încercarea de a ne înţelege, suntem de acord că nu ne putem înţelege 2 a corespunde, a se potrivi, a conveni 3 a se înţelege, a se împăca; agree to ~ together a se înţelege unii cu alţii, a se înţelege unul cu altul, a se împăca unii cu alţii, a se împăca unul cu altul; they ~ well se împacă de minune; (fam ) to ~ like cats and dogs, to ~ like pickpockets in a fair a trăi ca câinele cu pisica, a nu se învoi de fel 4 (gram ) a se acorda; agree with a se acorda cu 5 to ~ with a-i fi folositor, a-i fi plăcut; wine doesn't ~ with me vinul nu-mi prieşte, vinul îmi face rău, nu mă împac cu vinul B tr a pune de acord, a armoniza, a pune la punct (socoteli etc ) agreeability [] s v {agreeableness} agreeable [] I adj 1 plăcut, agreabil; simpatic, drăguţ; to make oneself ~ a se face plăcut, a intra în voia cuiva 2 ~ to a) înclinat faţă de, dispus faţă de, favorabil faţă de; b) corespunzând (cu dat ), potrivit (cu dat ) II adv v {agreeably} agreeableness [] s caracter plăcut; farmec (al unei persoane etc ) agreeably [] adv 1 plăcut, agreabil; ~ surprised plăcut surprins 2 corespunzător, potrivit, conform agreed [] adj 1 învoit, înţeles, de acord; ~! ne-am înţeles!; s-a făcut!; în regulă!; bate palma!; to be ~ with smb on smth, to be ~ with smb about smth a fi de acord cu cineva în privinţa unui lucru 2 convenit; agreed upon convenit; ~ unanimously adoptat în unanimitate; ~ price preţ convenit agreement [] s 1 înţelegere (mutuală), acord, unitate de vederi; încuviinţare, consimţire, asentiment, aprobare; by mutual ~ de comun acord; convenţie, contract; ~ of opinion unitate de vederi; to be in ~ with smb a fi de acord cu cineva; to come to an ~ a cădea de acord, a ajunge la o înţelegere; backstairs ~ înţelegere secretă, acord secret; trade and payment ~, trade and payments ~ acord comercial şi de plăţi; on the basis of voluntary ~ pe baza liberului consimţământ; the ~ provides for acordul prevede; articles of an ~ articolele unui acord; verbal ~ acord verbal; working ~ acord cu privire la colaborare; written ~ acord scris; to work by ~ a lucra în acord, a munci în acord; (amer ) executive ~ (tratat încheiat de preşedintele S U A pentru care nu este nevoie de aprobarea senatului) // 2 (gram ) agreement with acord cu agrestic [] adj agrest, rustic; rural agricultural [] adj agricol agricultural chemistry [] s agrochimie agricultural cooperative society [] s (ec ) cooperativă agricolă agricultural drain [] s canal de drenare, conductă de drenare agricultural engineer [] s inginer agronom agricultural engineering [] s agrotehnică agricultural experiment station [] s staţiune agricolă experimentală agriculturalist [] s agronom agricultural labour [] s munci agricole agricultural labourer [] s muncitor agricol agricultural machinery [] s maşini agricole; inventar agricol; utilaj agricol agricultural output [] s producţie agricolă agricultural produce [] s produs agricol agricultural product [] s produs agricol agricultural production cooperative [] s cooperativă agricolă de producţie agricultural science [] s agronomie agriculture [] s agricultură; plugărit; agronomie; Board of Agriculture Ministerul Agriculturii (în Anglia); Department of Agriculture Ministerul Agriculturii (în S U A ); mechanized ~ agricultură mecanizată agriculturist [] s 1 agronom 2 agricultor agrimony [] s (bot ) turiţă mare (Agrimonia eupatoria) agrimotor [] s (agr ) tractor agrobiologist [] s agrobiolog agrobiology [] s agrobiologie agrogeology [] s agrogeologie agrology [] s agrologie agrometer [] s (geod ) agrometru agronomic, agronomical [] adj agronomic agronomics [] s pl (folosit ca sg ) agronomie agronomist [] s agronom agronomy [] s agronomie, agricultură agronomy farm [] s fermă experimentală; fermă model agrotechnics [] s pl (folosit ca sg ) agrotehnică aground [] adj pred , adv 1 (mar ) eşuat, împotmolit, (pus) pe uscat; to be ~ a fi (pus) pe uscat; to run ~, to go ~ a eşua 2 (fig ) la aman, la ananghie, la strâmtoare; în încurcătură; împotmolit aguara [] s (zool ) raton sud-american (Procyon cancrivora) ague [] s 1 (med ) malarie, paludism, friguri palustre 2 (fig ) fiori (reci) ague-cake [] s (med ) mărirea ficatului din cauza malariei (cronice), mărirea splinei din cauza malariei (cronice) ague-fit [] s (med ) acces de friguri, atac de friguri ague-spleen [] s (med ) splină mărită (din cauza malariei) aguey [] adj v {aguish} aguish [] adj 1 (med ) de malarie, care cauzează malaria 2 (med ) bolnav de malarie, în friguri 3 intermitent, neregulat 4 (fig ) rece, glacial aguishness [] s (med ) stare febrilă ah [] interj ah!; a! aha [] interj aha!; a! ahead [] adj pred , adv înainte, în frunte, în faţă; în cap; straight ~ drept înainte, (mar ) spre prova; to be ~ of a fi în fruntea (cu gen ), înaintea (cu gen ), a fi în avans faţă de; to get ~ (amer , fam ) a face carieră; to get ~ of a întrece; a o lua înaintea (cu gen ); full speed ~ cu toată viteza înainte; ~ of time a) înainte de termen; b) (despre ceas) în avans; %% to go ~ a merge înainte; a fi în frunte (la întreceri); go ~! înainte!; dă-i drumul!; continuaţi!; rocks ~!, breakers ~! pericol!; păzea!; to buy ~ (com ) a cumpăra la termen; to sell ~ (com ) a vinde la termen aheap [] adv cu grămada, grămadă ahem [] interj hm! ahorse, ahorseback [] adv (înv ) călare, de-a călare, de-a-ncălarele ahoy [] interj (mar ) he; hei; ship ~! hei,, ăi de pe corabie!; all hands ~! toată lumea pe punte! ahungered [] adj înfometat, flămând, pălit de foame ahungry [] adj v {ahungered} ai [] interj vai! aid [] I vb tr a ajuta II s 1 ajutor; fraternal ~ ajutor frăţesc; first ~ station post de prim ajutor; mutual ~ ajutor reciproc; mutual ~ organization organizaţie de ajutor reciproc; public ~ asistenţă publică; to render ~ a da ajutor; with the ~ of, by the ~ of cu ajutorul (cu gen ); he came to my ~ îmi veni în ajutor; to lend smb ~, to give smb ~ a da ajutor cuiva 2 ajutor, asistent 3 pl (ist ) dări, impozite; ajutor; împrumut 4 pl (mil ) trupe de ajutor, trupe auxiliare 5 pl mijloace; ~s and appliances mijloace materiale, resurse aide [] s 1 (mar , mil ) aghiotant, adjutant 2 pl personal ajutător aide-de-camp [] /, pl aides-de-camp [|]/ s (fr ) (mil ) aghiotant (al unui general) aidemémoire [] s (fr ) (mai ales în diplomaţie) minută; proces-verbal; memento aider [] s ajutor, sprijin, sprijinitor aidman [] s (mil amer ) sanitar aiglet [] s v {aglet} aigrette [] s 1 egretă; moţ; penaj, panaş; coama coifului 2 (ornit ) stârc-alb, stârc-bălan (Ardes alba) 3 (tehn ) fascicol de raze aiguille I [] s (fr ) 1 vârf stâncos de munte (ascuţit) 2 ac aikinite [] s (mineral ) aikinit ail [] I vb A tr a-l durea; a pricinui durere (cu dat ), a deranja; what ~s you? ce te supără?; ce te doare? B intr a suferi, a fi suferind, a nu se simţi bine; he is ~ing today nu se simte bine azi II s (rar ) v {ailment} ailantus [] s (bot ) cenuşar (Ailanthus glandulosa) aileron [] s (av ) eleron, stabilizator, aripioară; volet de torsiune ailing [] I adj suferind, bolnav II s stare bolnăvicioasă; indispoziţie ailment [] s indispoziţie; durere, suferinţă (fizică sau psihică) aim [] I vb A intr 1 a ţinti, a ochi 2 (fig ) a ţinti, a năzui, a aspira, a viza, a tinde, a căuta; aim at a aspira la, a năzui la, a ţinti la, a tinde spre, a viza spre, a căuta să; to ~ high a ţinti departe, a avea planuri înalte, a avea ţeluri mari; what are you ~ing at? ce urmăreşti?; unde vrei să ajungi? B tr a ochi, a ţinti cu; a îndrepta; a arunca; aim at a ţinti spre, a ochi spre; a îndrepta spre; a arunca înspre, a arunca în; he ~ed his satire at D şi-a îndreptat satira împotriva lui D, D a fost ţinta satirei lui; he ~ed a stone at me a aruncat cu piatra în mine II s 1 ţintă, obiectiv; ochire; to take ~ a ochi 2 direcţie, sens 3 scop, ţintă, ţel; intenţie; the common ~ scopul comun; with the ~ of cu scopul (de a); în scopul de a (sau cu gen ) aimful [] adj conştient de ce vrea, care ştie ce vrea aiming [] s (mil ) vizare; ochire aiming-field [] s (mil ) câmp de tragere, poligon de tragere aiming point [] s (mil , geod ) punct de reper, punct de ochire aimless [] adj 1 fără scop, fără ţintă; fără (nici un) rost 2 neplanificat aimlessly [] adv fără scop, fără ţintă; fără (nici un) rost aimlessnees [] s lipsă de finalitate, lipsă de scop ainé [] adj (fr ) (despre un fiu, un frate) mai mare, mai în vârstă ain't [] 1 (fam ) v {are not} 2 (reg ) v {am not} v {is not} v {have not} air [] I s 1 aer, văzduh; atmosferă; dead ~ aer închis; impure ~, foul ~ aer viciat, stricat; open ~, pure ~, fresh ~ aer proaspăt, aer curat; to take the ~ a) a lua aer, a face o plimbare; b) (av ) a se ridica în aer; %% in the open ~ în aer liber, sub cerul liber; in the ~ a) (fig ) în aer, în atmosferă; rumours are in the ~ se zvoneşte; b) (fig ) în aer, în vânt; it's all in the ~ as yet deocamdată nu sunt decât nişte vagi proiecte; c) (mil ) cu flancurile descoperite, cu flancurile neapărate; %% the Air Ministry Ministerul Aerului; to vanish into thin ~, to melt into thin ~ a se face nevăzut, a intra în pământ, a se topi, a dispărea fără urmă; (radio ) on the ~ la radio, prin radio, pe calea undelor; (radio ) to be on the ~ a emite, a transmite, a fi la microfon; his speech will be put on the ~ discursul său va fi radiodifuzat; (amer , sl ) to bla-bla in the ~ a vorbi de pomană, a-şi bate gura degeaba, a-şi răci gura degeaba; (fig ) to clear the ~ a însenina atmosfera; to fish in the ~, to plough in the ~, to beat the ~ a bate apa în piuă, a căra soarele cu oborocul, a lucra fără rost; to go by ~ a călători cu avionul; (fig ) to go up in the ~ a-şi ieşi din sărite, a-şi ieşi din fire; (amer ) hot ~ vorbe de clacă; lăudăroşenie; (fig ) to keep smb in the ~ a ţine pe cineva în şah; to turn the ~ blue, to make the ~ blue a înjura ca un birjar; to saw the ~ a gesticula (exagerat); to beat the ~ a bate apa în piuă, a lucra fără rost; (amer , fam ) to give smb the ~ a-i face vânt cuiva, a-i da cuiva paşaportul, a-l pune pe liber, a-l concedia, a-l da afară (din slujbă); (înv ) to take ~ a se răspândi, a căpăta publicitate; to walk upon ~, to tread upon ~ a nu-şi încăpea în piele de bucurie, a nu mai putea de bucurie 2 boare, adiere, suflu 3 aer; înfăţişare, aspect, mină; with a triumphant ~ cu un aer triumfător; with a downcast ~ cu o mină abătută; an ~ of youth o înfăţişare tinerească; he has an ~ about him are prestanţă, e un tip (bine) 4 pl aere, ifose, afectare; făloşie, importanţă; to put on ~s, to give oneself ~s a-şi lua aere, a-şi da aere, a-şi da importanţă, a se grozăvi, a se fuduli; to put on ~s with smb a trata pe cineva de sus, a lua pe cineva de sus 5 arie, cântec, melodie II vb tr 1 a aerisi, a ventila 2 a usca, a zvânta, a scoate la aer 3 a da în vileag, a expune, a arăta; to ~ one's knowledge a face caz de cunoştinţele sale, a face paradă de cunoştinţele sale; to ~ one's feelings a-şi dezvălui sentimentele, a-şi arăta sentimentele air admission [] s (tehn ) intrare a aerului air arms [] s pl (mil ) forţele aeriene ale marinei militare; aviaţia air alarm [] s (av ) alarmă aeriană air alert [] s v {air alarm} air attack [] s (av ) atac aerian air bag [] s 1 (av ) balonet 2 (amer ) cameră de aer (la anvelope) air balloon [] s (av ) balon aerian, aerostat air barrage [] s (av ) baraj aerian (din baloane captive) air base [] s (av ) bază aeronautică, bază de aviaţie, bază aeriană air bath [] s termostat; baie de aer air beacon [] s (av ) far aerian air bed [] s saltea pneumatică airbell [] s (metal ) suflură air bladder [] s 1 băşică de aer 2 (iht ) băşică de peşte air blast [] s 1 (tehn ) foaie 2 (tehn ) suflare cu aer comprimat 3 rafală de aer, curent de aer; răbufnire de vânt 4 suflu de explozie, suflu de bombă air blower [] s (tehn ) suflantă; ventilator air bomb [] s (av ) bombă de avion air bombing [] s (av ) bombardament aerian airborne [] adj 1 transportabil pe calea aerului 2 (mil ) aeropurtat 3 pred desprins de pământ, desprins de sol; în aer; to become ~ a se desprinde de sol; all planes are ~ toate avioanele sunt în aer airborne radioactivity [] s (tehn ) radioactivitate din aer air-bound [] adj umplut cu aer, plin cu aer air brake [] s (tehn ) frână cu aer comprimat, frână aerodinamică, frână pneumatică air brick [] s (constr ) 1 cărămidă crudă, cărămidă nearsă, cărămidă uscată natural; chirpici 2 cărămidă cu goluri air bridge [] s v {air lift (1)} air brush [] s aerograf; pistol de vopsit air bubble [] s băşică de aer, bulă de aer air buffer [] s 1 (auto ) amortizor (pneumatic) 2 (mine ) pernă de aer, pungă de aer airbus [] s avion de pasageri gigant, "aerobuz" air-built [] adj fantezist; himeric; fără bază air camera [] s (fot ) aparat aerofotografic air carrier [] s (av ) avion de transport air castle [] s castel aerian air cell [] s 1 (anat ) alveolă pulmonară 2 (tehn ) acumulator pneumatic air chamber [] s 1 (auto ) cameră de aer (pentru pneu) 2 (mar ) ladă de aer air channel [] s 1 (constr ) conductă de aer, canal de aer, conductă de aspiraţie, coş de aeraj, coş de fum 2 (mine ) galerie de aerisire; tub de aeraj Air Chief Marshal [] s (av , mil ) general de armată (în aviaţia britanică) air chill [] s (metal ) călire în aer air chute [] s (amer ) paraşută air cleaner [] s (tehn ) filtru de aer air colour [] adj incolor Air Commodore [] s (av , mil ) general-maior (în aviaţia britanică) air compression plant [] s (tehn ) instalaţie de comprimare a aerului air condition [] vb tr a prevedea cu aer condiţionat air-conditioned [] adj 1 cu aer condiţionat 2 (fam glumeţ ) (despre ciorapi) cu găuri air conditioning [] s condiţionarea aerului air-conditioning plant [] s (tehn ) instalaţie pentru condiţionarea aerului, instalaţie de aer condiţionat air-cool [] vb tr a răci cu aer air-cooled [] adj (despre maşini) răcit cu aer air cooler [] s răcitor cu aer, răcitor de aer air cooling [] s răcire cu aer air cover [] s v {air umbrella} aircraft [] s aparate de zbor, aparat de zbor; (nume generic pentru navă aeriană de orice tip) //; avion, avioane, aviaţie; combination ~ avion de transport pentru mărfuri şi pasageri aircraft carrier [] s (mar , av ) (vas) port-avion aircraft commander [] s (av ) pilot comandant de navă aircraft depot [] s (av ) bază de aviaţie, bază aeriană; depozit aeronautic aircraft man [] s soldat de aviaţie (în Anglia) aircraft radio [] s (av ) radio (staţie) de bord air crew [] s (av ) echipaj de bord, echipaj de avion air-cushion [] s 1 pernă cu aer, pernă de aer, pernă pneumatică 2 (tehn ) amortizor cu aer air damper [] s (tehn ) amortizor cu aer air defence [] s apărare antiaeriană air drill [] s (mine ) perforator pneumatic air-driven [] adj pneumatic, cu acţionare pneumatică airdrome [] s (mai ales amer ) aerodrom air-drop [] s (mil ) paraşutare (de oameni şi materiale) air-dry [] I vb tr a usca la aer II adj uscat, cu umiditate normală air dryness [] s uscăciune a aerului air eddies [] s pl vârtejuri de aer air ejector [] s (tehn ) ejector de aer air engine [] s compresor; motor în care agentul de lucru este aerul; motor termic air exhauster [] s (tehn ) ventilator de aspiraţie, exhaustor; aspirator de aer air fast [] adj ermetic, etanş la aer air feed [] s (tehn ) 1 debit de aer 2 alimentare cu aer airfield [] s (av ) teren de aterizare, câmp de aterizare, aerodrom air fleet [] s (av ) flotă aeriană airfoil [] s v {aerofoil} air force [] s (av , mil ) forţă aeriană; aviaţie militară airframe [] s (av ) carcasa unui avion,, minus motoarele, scheletul unui avion,, minus motoarele air-freighter [] s (av ) avion de transportat mărfuri, avion de transport mărfuri air furnace [] s (metal ) cuptor cu tiraj natural air gallery [] s (mine ) galerie de aeraj air gap [] s 1 (electr ) întrefier 2 (av ) gol de aer 3 (tehn ) interval de aer air gas [] s gaz aerian air gauge [] s (tehn ) manometru airgraph [] s 1 microfilm (al unei scrisori) expediat cu avionul 2 sistem de fotografiere pe microfilm (a unor documente) şi transport pe calea aerului air-gun [] s 1 puşcă pneumatică, armă pneumatică 2 (tehn ) pulverizator, împroşcător air hammer [] s (tehn ) ciocan pneumatic, ciocan cu aer comprimat air heater [] s (tehn ) preîncălzitor de aer, calorifer air heating [] s (tehn ) încălzire cu aer air highway [] s (av ) traseu aerian, linie aeriană, rută aeriană air hoist [] s (tehn ) dispozitiv pneumatic de ridicare, ascensor pneumatic air hole [] s 1 (tehn ) răsuflătoare, orificiu de ventilare 2 ochi de apă, copcă (pe un râu sau lac îngheţat) 3 (av ) gol de aer air-hostess [] s (av ) stewardesă air humidity [] s umiditatea aerului airily [] adv 1 uşor, delicat, diafan; cu uşurinţă; cu graţie, graţios, mlădios 2 uşuratic, fluşturatic 3 vesel, degajat 4 cu ifose, cu aere airiness [] s 1 bună aerisire (a unei camere), bună ventilaţie (a unei camere) 2 vioiciune; nepăsare; dezinvoltură airing [] s 1 aerisire, ventilare, ventilaţie 2 plimbare; to take an ~, to have an ~ a lua aer, a face o plimbare airing-cupboard [] s dulap încălzit pentru prosoape şi rufărie de pat air jacket [] s 1 (mar , av ) haină-bluzon de salvare umplută cu aer, (un fel de) centură de salvare 2 (tehn ) cămaşă de aer air jet pump [] s (tehn ) pompă cu vână de aer air lane [] s (av ) culoar aerian (unde există întotdeauna vânturi favorabile) airless [] adj 1 fără aer, lipsit de aer, neaerisit 2 înăbuşitor; îmbâcsit 3 (despre vreme etc ) liniştit, calm, fără vânt air letter [] s (scrisoare scrisă pe hârtie foarte subţire împăturită într-un anumit fel şi expediată cu poşta aeriană fără plic) // air levelling [] s (tehn ) aeronivelment air lift [] s 1 (mil ) pod aerian (transport de trupe, armament şi material de război pe calea aerului) 2 (tehn ) transportor pneumatic air line [] s 1 (av ) linie aeriană 2 conductă de aer air liner [] s (av ) avion de pasageri de mare capacitate, avion de linie air look [] s 1 (tehn ) labirint de vid 2 (av ) pungă de aer 3 (mine ) ecluză pneumatică, dop pneumatic air log [] s (amer , mil ) altimetru airmada [] s (amer , av ) mari forţe aeriene, armată aeriană air mail [] s poştă aeriană air mail edition [] (publicaţie tipărită pe hârtie foarte subţire pentru a fi transportată cu poşta aeriană) // airman [] s (av ) aviator, pilot, zburător airmanship [] s 1 aviaţie 2 calităţile indispensabile unui aviator; aptitudini de zbor Air Marshal [] s (av , mil ) general-colonel (în aviaţia britanică) air mass [] s masă de aer air mechanic [] s (av ) mecanic de bord air meter [] s v {airometer} air minded [] adj cunoscător în problemele de aviaţie; preocupat de problemele aviatice air monger [] s visător, fantast, om cu capul în nori, făuritor de castele în Spania air monitor [] s (tehn ) detector al radioactivităţii din aer air navigation [] s (av ) navigaţie aeriană, aeronautică air nozzle [] s (tehn ) 1 pompă de aer 2 ajutaj 3 duză air observer [] s observator aerian airometer [] s (tehn ) aerometru, contor de aer air-operated [] adj v {air-driven} air photogrammetry [] s aerofotogrammetrie, fotogrammetrie aeriană air photograph survey [] s ridicare topografică aeriană air-photography [] s fotografiere aeriană air-pillow [] s v {air-cushion} airplane [] s (mai ales amer ) avion, aeroplan airplane engine [] s (av ) motor de avion airplane model [] s (av ) aeromodel airplane rib [] s (av ) nervură de avion airplane steering [] s (av ) direcţie (a avionului) air-pocket [] s 1 (av ) gol de aer 2 (hidr ) bulă de aer, incluziune de aer 3 pungă de aer airport [] s aeroport, bază aviatică air post [] s v {air-mail} air powered [] adj pneumatic air preheater [] s (tehn ) preîncălzitor de aer air pressure [] s presiune a aerului air-proof [] adj v {air-tight (I)} air pump [] s pompă de aer air raid [] s (av ) raid aerian air raid alarm [] s v {air raid alert} air raid alert [] s alarmă aeriană Air Raid Precautions [] s pl apărarea antiaeriană civilă air raid shelter [] s adăpost air raid warden [] s şeful apărării antiaeriene civile locale Air Raid Warnings [] s pl v {Air Raid Precautions} air reconnaissance [] s (mil ) recunoaştere aeriană air-rifle [] s puşcă cu aer air route [] s cursă aeriană, linie aeriană, rută aeriană; rută de zbor airscape [] s (mil ) fotografie aeriană air scoop [] s 1 luminator 2 (av ) manşă de aer, priză de aer 3 (tehn ) ştuţ de aspiraţie pentru aer airscrew [] s (av ) elice air sea rescue [] s (organizaţie care se ocupă cu) operaţiuni de salvare a pasagerilor şi echipajelor avioanelor căzute în mare air shaft [] s 1 (min ) puţ de aeraj 2 (tehn ) canal de aeraj airshed [] s (av ) hangar airship [] s dirijabil, navă aeriană; zepelin air show [] s teatru la microfon airsick [] adj to be ~ a avea rău de avion airsickness [] s rău de avion air space [] s 1 (tehn ) cameră de aer 2 (av ) spaţiu aerian air speed [] s (av ) viteza aerului; viteza adevărată a avionului; viteză relativă; viteză tehnică air-speed indicator [] s (av ) vitezometru, indicator de viteză air station [] s (av ) aerodrom, teren de aviaţie, aeroport airstop [] s staţie de elicoptere (pentru transportul pasagerilor); "heliport" air stove [] s calorifer air strainer [] s (tehn ) filtru de aer air strip [] s (av ) câmp de aterizare air survey [] s (av , mil ) ridicare aerotopografică air tank [] s (tehn ) rezervor de aer air temperature [] s temperatura aerului air thermometer [] s termometru cu gaz air-tight [] I adj ermetic, etanş la aer II s conserve alimentare air tool [] s (tehn ) unealtă pneumatică air torpedo [] s (av ) torpilă aeriană, aviotorpedă air track [] s v {airway (1)} air traffic [] s (av ) trafic aerian air traffic line [] s (av ) linie aeriană air train [] s (av ) tren aerian air umbrella [] s (mil ) forţe aeriene de escortă (a unei operaţii navale sau terestre) air unit [] s (av ) unitate de aviaţie Air Vice-Marshal [] s (av , mil ) general-locotenent (în aviaţia britanică) airway [] s 1 rută aeriană, linie aeriană 2 (mai ales pl ) companie aeriană 3 (mine ) lucrare minieră de aeraj; galerie de aeraj air waybill [] s (ec ) fraht aerian airway bill [] s (ec ) v {air waybill} airwoman [] s femeie-pilot airworthiness [] s (av ) calităţi de zbor, capacitate de zbor, navigabilitate airworthy [] adj (av ) capabil de zbor, bun pentru zbor, apt pentru zbor airy [] adj 1 aerian, eteric, diafan, uşor; graţios, mlădios; nurliu 2 vesel, voios; nepăsător 3 degajat 4 uşuratic, fără griji, fluşturatic, fluieră-vânt, neserios 5 cu ifose, cu aere, înfumurat aisle [] s 1 (bis ) strană; naos, navă 2 (mai ales amer ) trecere, culoar, coridor, interval (de trecere), pasaj (între rândurile de scaune la un teatru sau între banchetele unui compartiment de tren) ait [] s (înv ) insuliţă, ostrov (mai ales pe un râu) aitch [] s denumirea literei H, ha; to drop one's ~es a nu pronunţa sunetul h în cuvintele care îl conţin sau a-l pronunţa acolo unde nu există aitch-bone [] s 1 şold, coapsă 2 muşchi ajar [] adj pred , adv 1 (despre uşi) întredeschis, crăpat 2 (despre nervi etc ) zdruncinat, slăbit, şubrezit 3 certaţi, sfădiţi, la cuţite, în ceartă ajog [] adv în buiestru, la gebea akene [] s (bot ) achenă a-kimbo [] adv cu mâinile în şolduri; to set one's arms ~ a-şi pune mâinile în şolduri akin [] adj pred 1 înrudit 2 (fig ) înrudit, apropiat; asemănător, de acelaşi soi, la fel akinesia [] s (med ) akinesie alabaster [] s (mineral ) alabastru alabastrine [] adj de alabastru; ca alabastrul alack [] interj (înv ) vai (şi amar)!; alelei!; alei! alack-a-day [] interj (înv ) v {alack} alacrity [] s vioiciune, sprinteneală; promptitudine, zel, grabă alar [] adj 1 înaripat, cu aripi 2 de forma unei aripi 3 axilar alarm [] I s 1 alarmă, alertă, semnal; air raid ~ alarmă aeriană; to give the ~, to sound the ~ a suna alarma, a da alarma 2 (fig ) alarmă, tulburare, panică, groază; to take ~, to take the ~ a se alarma II vb A tr 1 a chema la arme 2 (fig ) a alarma, a nelinişti, a tulbura, a vârî în panică B intr a da alarma alarm bell [] s clopot de alarmă, tocsin alarm clock [] s (ceas) deşteptător alarm device [] s (auto ) dispozitiv de alarmă alarming [] adj alarmant alarmingly [] adv alarmant; to be ~ ill a fi (foarte) grav bolnav alarmism [] s alarmism alarmist [] adj , s alarmist, defetist alarm post [] s (mil ) post de alarmă alarm signal [] s semnal de alarmă; semnal de avertizare alarum [] s 1 (poetic , înv ) v {alarm (1)} 2 sunetul deşteptătorului 3 mecanismul sonor al unui deşteptător 4 (ceas) deşteptător ** ~s and excursions zarvă, tărăboi, freamăt; un du-te vino continuu alary [] adj (bot ) în formă de aripă alas [] interj vai! Alaskan [] adj din Alaska Alastor [] s (rar ) demon al răzbunării; demon; zeu al răzbunării, Nemesis alate [] I adj (bot , ornit ) cu aripi, înaripat II adv (înv ) de curând, recent alated [] adj v {alate (I)} alb [] s (bis ) stihar albacore [] s (iht ) specie de thon (Thynnus thynnus; Ghermo alalunga) Albanian [] I s 1 albanez, arnăut 2 (limba) albaneză II adj albanez, arnăuţesc albata [] s (metal ) ruolz, argint-nichel primar albatross [] s (ornit ) albatros (Diomedea, mai ales Diomedea exulans) albedo [] s (fiz ) albedo, coeficient de reflexie albeit [] conj deşi, cu toate că, măcar că; albeit ~ that deşi, cu toate că, măcar că; he tried ~ without success a încercat,, deşi fără succes albertite [] s (mineral ) albertit albescent [] adj alburiu, albiu, albicios; care albeşte albinic [] adj care suferă de albinism albinism [] s albinism, absenţa pigmenţilor în piele albino [] s albinos Albion [] s (poetic ) Albion, Anglia albite [] s (mineral ) albit, feldspat sodic albitic [] adj (mineral ) albitic, de albit albocracy [] s albocraţie, dominaţia rasei albe albugineous [] adj albicios, albiu, alburiu albugo [] s (med ) albugo album [] s 1 album 2 (amer ) registru pentru vizitatori; carte de oaspeţi albumen [] s 1 albuş (de ou) 2 (chim , biol ) albumen 3 (bot ) parenchim nutritiv 4 (chim ) albumină albumin [] s (chim ) albumină albumina [] s v {albumin} albuminimeter [] s (med ) albuminimetru albuminoid [] (chim , biol ) I adj albuminoid II s pl albuminoide, proteine albuminose [] adj v {albuminous} albuminous [] adj albuminos albumin test [] s (chim ) analiza albuminei albuminuria [] s (med ) albuminurie albumose [] s (chim ) albumoză alburnum [] s 1 (bot ) alburn 2 (iht ) obleţ, oblete (Alburnus lucidus) Alcaic [] adj , s (metr ) alcaic alcaide [] s 1 (la spanioli şi la mauri) alcaide, comandantul unei fortăreţe 2 temnicer alcalde [] s (la spanioli) alcalde, primar al oraşului alcalescence [] s (chim ) alcalinitate alcaloid [] s (chim ) alcaloid alcayde [] s v {alcaide} alcazar [] s (la spanioli) alcazar, fortăreaţă; palat alchemic, alchemical [] adj alchimic, de alchimie alchemize [] vb tr a transforma prin alchimie, a preface prin alchimie alchemy [] s alchimie alchimist [] s alchimist alcohol [] s alcool, spirt; wood ~ alcool metilic; denaturated ~ spirt denaturat alcoholate [] s (chim ) alcoolat alcohol ether [] s (chim ) eter alcohol factory [] s fabrică de spirt alcoholic [] I adj alcoolic, de alcool II s alcoolic, beţiv alcoholism [] s alcoolism, beţie, patima băuturii alcoholization [] s alcoolizare alcoholize [] vb tr 1 a rafina; a rectifica 2 a trata cu alcool; a satura cu alcool; a alcooliza alcoholometer [] s (chim ) alcoolmetru alcoholometry [] s alcoolometrie alcohol thermometer [] s (fiz ) termometru cu alcool alcoholysis [] s (chim ) alcooliză Alcoran [] s Coran, alcoran alcove [] s 1 (arhit ) alcov; firidă, nişă 2 (mai ales poetic ) boltă (de viţă); chioşc (de vară), foişor (în grădină) aldehyde [] s (chim ) aldehidă alder [] s (bot ) anin negru, arin negru (Alnus glulinosa) alder buckthorn [] s (bot ) cruşân, crăsici, lemn-câinesc (Rhamnus frangula) alderman [] /pl aldermen [|]/ s 1 consilier municipal, membru al sfatului orăşenesc, membru al consiliului orăşenesc; membru al consiliului districtual 2 (fam ) consiliu municipal, sfat orăşenesc 3 (sl , înv ) jumătate de coroană (2 1/2 şilingi) 4 (sl , înv ) curcan aldermancy [] s v {aldermanry (1)} aldermanry [] s 1 funcţie de consilier municipal, calitate de consilier municipal 2 district condus de un consilier municipal aldermanship [] s v {aldermanry (1)} aldern [] adj din anin negru, de anin negru v {alder} aldine [] (poligr ) I adj aldin II s 1 (literă) aldină; (caractere) aldine 2 ediţie tipărită cu aldine, carte tipărită cu aldine aldose [] s (chim ) aldoză ale [] s bere (slabă) englezească (de obicei din malţ); (glumeţ ) Adam's ~ apă (chioară) aleak [] adj pred , adv (mar ) crăpat, cu (o) spărtură, cu o fisură aleatory [] adj aleatoriu, întâmplător, nesigur alec [] s scrumbie, hering alee [] adv (mar ) sub vânt, dedesubt; helm's ~ cârma sub vânt aleft [] adv spre stânga, la stânga alehouse [] s berărie alehouse politician [] s (fam ) politician de cafenea alembic [] s alambic (şi fig ) alert [] I adj 1 vigilent, atent; prudent, precaut 2 vioi, ager, sprinten; prompt; he is ~ in answering răspunde prompt, are întotdeauna un răspuns gata II s 1 alarmă; semnal de alarmă 2 (astron ) alertă; to be on the ~ a fi cu ochii în patru, a fi cu băgare de seamă, a fi numai ochi şi urechi; to keep smb on the ~ a nu da pace cuiva, a ţine pe cineva sub presiune, a ţine pe cineva pe jăratic alertly [] adv vigilent, atent; prudent v {alert I} alertness [] s 1 vigilenţă, pază, atenţie 2 vioiciune, agerime, sprinteneală; promptitudine alewife [] /, pl alewives [|]/ s 1 patroană a unei berării 2 (iht ) arin, costreş-spinos (Clupea alosa) Alexandrine [] (metr ) I adj alexandrin II s (vers) alexandrin alexandrite [] s (mineral ) alexandrit; (varietate verzui-sticloasă de) crisoberil alexia [] s (psih ) alexie, pierdere a capacităţii de a citi alexin [] s (med ) alexină, substanţă bactericidă alexipharmic [] adj antidotal, de antidot alfa [] s (bot ) alfa (Stipa tenacissma) alfalfa [] s (bot ) alfalfa, lucernă, luţernă (Medicago sativa) alfilaria [] s v {alfilerilla} alfilerilla [] s (bot ) pliscul cocorului (Erodium cicutarium) alforja [] s (amer , dial ) 1 desagă 2 pungă (la animale) alfresco [] adj , adv 1 în aer liber 2 (arte ) al fresco alfresco lunch [] s prânz la iarbă verde, dejun la iarbă verde, prânz în aer liber, dejun în aer liber; picnic alfresco picture [] s (arte ) pictură al fresco alga [] /, pl algae [|]/ s (bot ) algă (marină) algal [] adj de alge, al algelor algebra [] s algebră algebraic, algebraical [] adj algebric algebraically [] adv algebric, pe cale algebrică algebraist [] s specialist în algebră Algerian [] adj , s algerian algesia [] s (med ) algezie algid [] adj (med ) algid, rece algid cholera [] s (med ) holeră asiatică algidity [] s (med ) algiditate algoid [] adj algoid, ca o algă algol [] s (chim ) albastru algol algolagnia [] s algolagnie; sadism; plăcere a autoflagelării; active ~ sadism; passive ~ masochism algologist [] s (savant) algolog algology [] s algologie, studiu al algelor, ştiinţă a algelor Algonkian [] s (geol ) algonkian, eră algonkiană Algonquian [] adj , s (etnogr , lingv ) algonkian algophobia [] s (med ) algofobie, teamă de durere algorithm [] s (mat ) algoritm algous [] adj (bot ) 1 (ca) de alge 2 plin de alge cu alge alias [] I s alt nume, nume de împrumut, nume fals II adv alias, altfel numit, zis şi, aşa zis, aşa numit; Lewis ~ Smith Lewis,, alias Smith alibi [] s 1 (jur ) alibi, aflare în alt loc; to set up an ~, to fall back on ~, to plead an ~ a invoca un alibi; to establish an ~, to produce an ~ a-şi demonstra alibiul 2 (fam ) scuză, pretext alibie [] adj alibil, nutritiv, hrănitor Alicant [] s vin de Alicante Alicante [] s v {Alicant} alidad [] s (tehn ) alidadă, diopter alidade [] s v {alidad} alien [] I adj 1 străin, din altă ţară 2 străin, al altuia 3 ~ to străin de, depărtat de; impropriu (cu dat ), necorespunzător (cu dat ); it's ~ to my thoughts e străin de preocupările mele 4 (bot ) exotic II s 1 străin, om din altă ţară, cetăţean străin 2 străin, om (venit) din altă parte III vb tr (jur ) a înstrăina, a aliena; (poetic ) a înstrăina alienability [] s (jur ) alienabilitate alienable [] adj alienabil, care poate fi înstrăinat alienate [] vb tr a înstrăina; (jur ) a aliena; a înstrăina; a denatura (sentimentele etc ) alienation [] s 1 înstrăinare; (jur ) alienare; îndepărtare; ~ of affections răcire (a sentimentelor) 2 (med ) alienaţie, nebunie, pierdere a minţii alienation mental ~ (med ) alienaţie mintală, pierdere a minţii, nebunie a minţii alienator [] s 1 (jur ) alienator, persoană care alienează, care înstrăinează (bunuri etc ) 2 (fam ) hoţ alien-born [] adj născut în străinătate aliene [] vb tr v {alienate} alien enemy [] s cetăţean străin aparţinând unui stat inamic alienism [] s 1 cetăţenie străină 2 psihiatrie alienist [] s (med ) alienist, doctor de boli nervoase; psihiatru aliform [] adj în formă de aripă alight^1 [] /, past şi part trec ~ed şi (rar ) alit [|]/ vb intr 1 a coborî, a se coborî, a descinde, a se da jos, a descăleca alight out from, alight out of a coborî din, a coborî de pe, a se coborî din, a se coborî de pe, a descinde din, a se da jos din, a se da jos de pe, a descăleca de pe 2 a se lăsa jos, a coborî, a se aşeza, a poposi alight upon, alight on a se lăsa jos (din zbor) pe, a coborî (din zbor) pe, a se aşeza pe, a poposi pe 3 (av ) a ateriza; to ~ on the sea a ameriza 4 (rar ) to ~ on a da peste, a da de, a întâlni (întâmplător) alight^2 [] adj pred , adv 1 (şi fig ) aprins, în flăcări, învăpăiat; to go ~ a izbucni în flăcări; to catch ~ a se aprinde, a lua foc; to set smth ~ a pune foc la ceva, a da foc la ceva; a pune ceva pe foc; to set the fire ~ a aprinde focul 2 (şi fig ) luminat; eyes ~ with desire ochi strălucind de dorinţă, ochi aprinşi de dorinţă alighting [] s (av ) aterizare; amerizare alighting deck [] s (mar ) punte de aterizare pe un (vas) portavion alighting gear [] s (av ) tren de aterizare alighting speed [] s (av ) viteză de aterizare align [] vb tr 1 a alinia, a aşeza în rând, a aşeza în linie dreaptă; a linia; to ~ on the side of a cause a mobiliza în favoarea unei cauze, to ~ against of a cause a mobiliza împotriva unei cauze 2 a centra; a îndrepta, a potrivi; to ~ the sights and bull's eye, to ~ the sights of rifle and bull's eye a ochi în "muscă", a ochi în mijlocul ţintei; (ferov ) to ~ the track a îndrepta linia aligning [] s v {alignment} alignment [] s 1 aliniere, înşiruire; aliniament 2 centrare; reglare, ajustare, potrivire, îndreptare 3 (top ) vizare prin mai multe puncte 4 (mil ) aliniere, front 5 linie de vizare, proiecţie orizontală; zero ~ linie de credinţă 6 pl blocuri militare, grupări militare 7 (drumuri) jalonare alignment chart [] s (mat ) nomogramă; proiecţie orizontală alignment stake [] s miră alike [] I adj pred asemenea, aidoma, la fel, identic, asemănător; they are very much ~ seamănă foarte mult între ei; ** all things are ~ to him toate îi sunt indiferente, toate îi sunt egale II adv în acelaşi fel, în acelaşi mod, la fel, întocmai, leit, deopotrivă, they think ~ gândesc la fel; dressed ~ îmbrăcaţi la fel aliment [] I s 1 aliment, alimente, hrană 2 (jur ) întreţinere; pensie alimentară (în Scoţia) II vb tr 1 a alimenta 2 (jur ) a da (cuiva) (o) pensie alimentară, de întreţinere (în Scoţia) alimental [] adj v {alimentative} alimentary [] adj alimentar, de hrană, pentru hrană; digestiv alimentary canal [] s (anal ) tub digestiv alimentary tract [] s (anal ) v {alimentary canal} alimentation [] s 1 hrănire, alimentare, alimentaţie, nutrire 2 întreţinere (a cuiva) alimentative [] adj hrănitor, nutritiv alimony [] s (jur ) întreţinere; pensie alimentară aline [] vb v {align} alinement [] s v {alignment} aliped [] (zool ) I adj aliped, cu picioarele în formă de aripi II s (animal) aliped aliphatic [] adj (chim ) alifatic aliquant [] adj , s (mat ) (parte) alicuantă aliquot [] adj , s (mat ) (parte) alicotă alish [] adj ca berea, (ca) de bere v {ale} alit [] (past şi part tr de la) (rar ) v {alight} alive [] adj pred 1 viu (şi fig ), în viaţă, trăitor; dead or ~ viu sau mort; no man ~ nimeni pe lume; the proudest man ~ omul cel mai mândru din lume; (fam ) ~ and kicking a) teafăr, sănătos (tun); b) plin de viaţă; %% to keep ~ a întreţine (focul, ura, conversaţia etc ), a susţine (curajul etc ), a ţine viu (interesul etc ) 2 (fam ) activ, plin de viaţă, vioi; însufleţit 3 proaspăt; fish ~ peşte proaspăt 4 ~ to ager vioi, care prinde uşor, care înţelege uşor; to be fully ~ to smth a pricepe limpede ceva, a-şi da perfect de bine seama de ceva 5 ~ with gemând de, colcăind de, înţesat de, împânzit de, plin de; the river was ~ with boats râul era împânzit de bărci 6 (electr ) (aflat) sub tensiune, sub curent; încărcat 7 în activitate, în mers, în plin mers, în acţiune; look ~! mai repede!; mişcă-te!; (fam ) man ~! prietene!; măi! măi!; ia te uită!; (fam ) man ~! I am glad to see you! pe cine văd!; măi măi!; ce bine-mi pare că te văd; all ~ numai ochi şi urechi aliveness [] s 1 vioiciune, însufleţire 2 ~ to înţelegere (cu gen ), pricepere (cu gen ) alizarin [] s (chim ) alizarină alizarine [] s v {alizarin} alkalescence [] s (chim ) alcalescenţă, slabă alcalinitate alkalescent [] adj (chim ) alcalescent, uşor alcalin alkali [] /pl alkalis şi alkalies [|]/ s 1 (chim ) alcali, alcaliu, bază 2 (amer ) v {alkali soil} alkalify [] vb tr v {alkalize} alkali metal [] s metal alcalin alkalimeter [] s (chim ) alcalimetru alkalimetry [] s (chim ) alcalimetrie alkaline [] adj (chim ) alcalin, leşietic, bazic alkalinity [] s (chim ) alcalinitate alkali soil [] s (geol ) sol de sărătură, sărătură alkalize [] vb tr (chim ) a alcaliza, a alcaliniza alkaloid [] s (chim ) alcaloid alkanet [] s (bot ) limba-boului (Anchusa tinctoria) Alkoran [] s v {Alcoran} all [] I adj 1 tot, toată, toţi, toate; întreg; ~ day toată ziua, ziua întreagă; ~ day long toată ziulica, cât e ziua de mare; ~ the world toată lumea, lumea întreagă; in ~ consolence! pe legea mea!; sincer!; with ~ speed cu toată graba, cu maximum de viteză; with ~ my heart din toată inima; cu dragă inimă; ~ men toţi oamenii, întreaga omenire; to ~ intents, to ~ intents and purposes a) în toate privinţele; b) de fapt, (în mod) practic; %% ~ sorts of fel de fel, de tot felul de 2 orice, oricare; beyond ~ doubt în afară de orice îndoială 3 (sport ) egal; they are set ~ sunt la egalitate de seturi (la tenis); we are four ~ suntem patru la patru (la jocuri); ** (fam ) ~ the go la modă; (amer ) ~ the way down cu totul, cu desăvârşire, completamente; that is like him,, for ~ the world aşa-i el şi pace bună, ăsta-i el şi pace bună, aşa-i el şi n-ai ce-i face; (amer , fam ) ~ sorts of a fellow om cu multe talente, om cu multe preocupări II pron s tot, totul, toţi, toate; the All lumea, universul, cosmosul; (amer , ferov ) ~ aboard! poftiţi în vagoane!; ~ of you voi toţi; each and ~ toţi (fără excepţie), cu mic cu mare; is that ~! asta e tot?; that is ~ asta e tot; destul, ajunge; that is about ~ cam asta e tot, cam asta e totul; (fam ) and ~ şi câte şi mai câte; şi toate celelalte, şi restul; and ~ that şi aşa mai departe; (fam ) and I don't know what ~ şi nu mai ştiu ce; they're swindlers,, that's ~ they are sunt nişte escroci şi nimic mai mult; ~ in good time toate la timpul lor; ~ that it should be tot ce-ţi pofteşte inima; what is the meaning of it ~? ce înseamnă toate acestea?; one's ~ avutul cuiva, agonisita cuiva; I'll do my ~ o să fac tot posibilul, o să fac tot ce-mi stă în putinţă; (mar ) ~ gone! parâma e molată!; above ~ v {above} after ~ v {after} at ~ v {at} not at ~ a) de loc, de fel, câtuşi de puţin, nicidecum; b) n-ai pentru ce, pentru puţin (ca răspuns la "mulţumesc"); nothing at ~ absolut nimic; %% before ~ înainte de toate, înainte de orice, în primul rând; beyond ~ mai ales, mai cu seamă; for ~ a) pentru totdeauna; b) în ciuda (cu gen ), cu tot; for ~ his kindness a) cu toată bunătatea lui, cu toată amabilitatea lui; b) în măsura în care; %% for ~ I care, for ~ that I care în ceea ce mă priveşte, dinspre partea mea; once for ~, once and for ~ o dată pentru totdeauna; %% in ~ în total, în întregime; ~ in ~ a) totul (pentru cineva); b) factor hotărâtor; c) complet, până la capăt; d) în toate (privinţele); that is ~ in ~ acesta este esenţialul; %% ~ told în total III adv în întregime, cu totul, cu desăvârşire; ~ alone singur de tot, cu desăvârşire singur; ~ at once brusc, deodată, din senin, (cu totul) pe neaşteptate; ~ right (foarte) bine, perfect, în regulă; s-a făcut; ~ awry cu totul pe dos, anapoda, de-andoaselea; it is ~ the same to me mi-e perfect egal, mi-e tot una ** ~ but aproape, ca şi, cât pe ce, mai-mai; I ~ but missed the train era cât pe ce să pierd trenul; ~ the cu atât mai; ~ the better cu atât mai bine; ~ the more so, ~ the more so that cu atât mai mult (cu cât), cu atât mai vârtos (cu cât); to be ~ a fi numai; he was ~ ears era numai urechi; the horse was ~ skin and bone calul era numai piele şi oase; to be ~ for oneself a se gândi numai la sine; (fam ) ~ there a) clasa întâi, prima, grozav, straşnic; b) şmecher; c) sănătos la cap; he is not ~ there nu e în toate minţile; %% ~ about de jur împrejur, în toate părţile; ~ in a blaze cu flacără mare, cu vâlvătaie; ~ in a breath într-un suflet; (fam ) ~ out a) cu desăvârşire, mult; (fam ) you are ~ out there te-nşeli amarnic în privinţa asta; b) beat mort, criţă; %% ~ over a) peste tot; pretutindeni; I have been ~ over the house am cercetat toată casa; it is ~ over the town ştie tot oraşul, s-a răspândit în tot oraşul; ~ over the world în lumea întreagă, pretutindeni, pe tot globul, peste tot globul; she trembles ~ over, she is ~ of a tremble tremură toată; b) cu desăvârşire, întru totul; she is her mother ~ over e leit maică-sa; c) în întregime; to read ~ over a citi din scoarţă în scoarţă; d) s-a terminat, s-a isprăvit; that is ~ over gata, s-a sfârşit; it is ~ over with him s-a zis cu el; e) tot timpul; %% ~ round de jur împrejur, din toate părţile; ~ through până la capăt; până în ultimul moment; tot timpul allantois [] s (med ) membrană alantoidă all-around [] adj (amer ) v {all-round} all-a-row [] adv în acelaşi rând allay [] vb tr 1 a linişti, a calma, a uşura, a domoli, a potoli, a atenua, a astâmpăra, a micşora, a slăbi, a alina 2 a risipi; she ~ed his fears îi risipi temerile all-bountiful [] adj nespus de bun; atotbun all-clear [] s (semnal de) încetarea stării de alarmă aeriană all-duty [] adj care face de toate, îndeplinind diferite funcţii all-electric [] adj electrificat (complet) allegation [] s 1 alegaţie, afirmaţie (nedovedită); declaraţie; depoziţie (mai ales în faţa instanţelor judecătoreşti); (jur ) ~ of faculties declaraţia soţiei cu privire la starea materială a soţului 2 pretext, scuză, motiv (neîntemeiat) allege [] vb tr a alega, a afirma, a pretinde, a pretexta, a invoca; to ~ illness a pretinde că e bolnav, a pretexta boala, a invoca un motiv de boală; delays ~d to be due to întârzieri cauzate chipurile de alleged [] adj pretins; (aşa-)zis allegedly [] adv chipurile, cică; vorba vine; ca să zicem aşa allegiance [] s 1 credinţă, loialitate, supunere, devotament 2 (ist ) îndatoriri, obligaţii ale unui vasal allegiant [] adj (înv ) credincios, leal allegoric, allegorical [] adj alegoric; figurat allegorist [] s alegorist allegorize [] vb A tr a reprezenta alegoric, a da un înţeles alegoric (unui lucru), a da un sens alegoric (unui lucru) B intr a vorbi în metafore, a vorbi în alegorii allegorize upon a vorbi în metafore despre, a vorbi în alegorii despre allogory [] s 1 alegorie 2 (înv ) emblemă, simbol allegretto [] adj , s (muz ) allegretto allegro [] adj , s (muz ) allegro alleluia [] s v {hallelujah} all-embracing [] adj vast, atotcuprinzător; ~ knowledge vastă erudiţie allergic [] adj 1 (med ) alergic 2 (fam ) to be ~ to smth a-i displăcea ceva allergy [] s (med ) alergie all-essential [] adj absolut esenţial alleviate [] vb tr a uşura, a domoli, a alina, a potoli, a micşora, a ostoi, a atenua (boala, suferinţa, setea) alleviation [] s uşurare, micşorare, alinare, atenuare, domolire, ostoire, slăbire (a unei boli, suferinţe etc ) alleviative [] adj , s calmant, paliativ alleviator [] s lucru care aduce o alinare, persoană care aduce o alinare; alinător; mângâietor; (med ) ~ of pain calmant alley^1 [] s 1 alee 2 uliţă, ulicioară, străduţă, stradelă; blind ~ fundătură; (fam ) that's up my ~, that's down my ~; asta e pentru mine; asta ţine de meseria mea 3 (loc de) trecere printre rânduri, interval (de trecere); pasaj; coridor 4 alley skittle ~ popicărie alley^2 [] s v {ally^2} alleyway [] s (amer ) v {alley^1} All-father [] s (rel ) Atoateziditorul, Dumnezeu all-fired [] adj (fam ) foarte, grozav de, teribil de; what an ~ fool! ce probă de imbecil!; ce caraghios patent! All Fool's Day [] s ziua păcălelilor (1 aprilie) all-fours [] s 1 (cele) patru picioare; (cele) patru labe; on ~ de-a buşilea 2 potrivire exactă, simetrie; to be on ~ with a se potrivi întocmai cu all-hail [] interj trăiască!; slavă! Allhallowmass [] s v {Allhallows} Allhallows [] s (bis ) ziua tuturor sfinţilor (1 noiembrie) Allhallowtide [] s v {Allhallows} allheal [] s (bot ) 1 valeriană (Valeriana) 2 sanicioară (Sanicula) 3 vâsc (Viscum album) all-honoured [] adj venerat, slăvit de toţi, prea onorat, prea cinstit, prea slăvit alliance [] s 1 alianţă; (ist ) the Holy Alliance Sfânta Alianţă 2 alianţă, căsătorie 3 înrudire, rudenie 4 alianţă, întovărăşire allied [] adj 1 aliat, de alianţă 2 înrudit, apropiat; ~ science domenii înrudite ale ştiinţei, ştiinţe înrudite alligation [] s 1 legare, unire; amestecare 2 amestec, aliaj alligator [] s 1 (zool ) aligator, caiman (Alligator) 2 (tehn ) concasor (cu fălci) all-important [] adj de cea mai mare însemnătate, de cea mai mare importanţă all-in [] adj cuprinzând toate; general all-in-wrestling [] s (sport ) catch alliteral [] adj v {alliterative} alliterate [] vb A tr a alitera B intr a folosi aliteraţia alliteration [] s aliteraţie alliterative [] adj aliterativ all-metal [] adj complet metalic, în întregime de metal allnees [] s totalitate allocable [] adj alocabil allocate [] vb tr 1 a aloca, a distribui, a repartiza, a destina; a acorda (fonduri); (amer ) a rezerva allocate for, allocate to a destina în scopul, a repartiza în scopul, a distribui în scopul, a aloca în scopul, a destina pentru scopul, a repartiza pentru scopul, a distribui pentru scopul, a aloca pentru scopul; a acorda (fonduri) pentru; (amer ) a rezerva pentru 2 a localiza allocation [] s 1 alocare, repartizare, distribuire; (amer ) rezervare 2 localizare allochromatic [] adj (opt ) alocromatic allocution [] s alocuţie, alocuţiune, discurs, cuvântare (la o ocazie solemnă) allodgement [] s (înv ) locuinţă allodial [] adj (ist ) alodial, de alodiu, liber de obligaţiuni faţă de senior allodium [] s (ist ) alodiu, proprietate liberă de obligaţiuni faţă de senior allogamy [] s (bot ) fecundare încrucişată allogeneous [] adj alogen allomorph [] s (geol , lingv ) alomorf allopath [] s (doctor) alopat allopathic [] adj alopatic allopathist [] s v {allopath} allopathy [] s (med ) alopatie allot [] vb tr 1 a împărţi prin tragere la sorţi 2 a împărţi, a distribui, a aloca, a destina, a meni; to ~ a task a încredinţa o sarcină; to ~ credits a aloca credite 3 (amer ) a da, a acorda allotment [] s 1 repartizare, distribuire, distribuţie, repartiţie, alocare; ~ of billets cazare, încartiruire 2 parte, porţiune 3 parcelă, lot mic de pământ 4 (mil ) soldă pe o jumătate de lună 5 (mil ) încorporare 6 (amer , mil ) soldă plătită familiei (prin delegaţie) 7 (mine ) câmp minier allotrope [] s (chim ) alotrop allotropic, allotropical [] adj (chim ) alotropic allotropism [] s v {allotropy} allotropy [] s (chim , fiz ) alotropie allottee [] s 1 persoană care primeşte un lot de pământ; mic arendaş 2 persoană care primeşte ceva, persoană căreia i se distribuie ceva allotter [] s distribuitor all-out [] I adj 1 deplin, complet, total; cu folosirea tuturor forţelor şi resurselor 2 căruia nu-i pasă de nimic, hotărît 3 hotărâtor, decisiv; ~ attack atac hotărâtor II adv 1 din răsputeri, din toate puterile, cu toate mijioacele; to go ~ a se lupta pe viaţă şi pe moarte 2 pe deplin, complet; până la fund all-out-war [] s război total all-over [] adj răspândit pe toată suprafaţa all-overish [] adj (fam ) 1 general, privind întregul organism; an ~ feeling of sickness o indispoziţie generală 2 indispus; I feel ~ mă simt (uşor) indispus, am o stare de proastă dispoziţie all-overishness [] s (fam ) (stare de) indispoziţie generală all-overs [] s pl (fam ) greaţă, greţuri allow [] vb A tr 1 a îngădui, a permite, a da voie (cuiva); smoking is not ~ed fumatul interzis, fumatul e interzis; ~ me to interrupt you daţi-mi voie să vă întrerup 2 a admite, a recunoaşte, a încuviinţa, a mărturisi; he ~ed that he was wrong a recunoscut că n-are dreptate; you must ~ me to know best trebuie să admiţi că eu cunosc această chestiune mai bine decât alţii 3 a da, a acorda, a plăti, a aloca; I ~ him 100 £ a year îi dau 100 lire pe an 4 (amer ) a declara, a spune, a afirma B intr to ~ for a lua în considerare, a ţine cont de, a ţine seama de; to ~ of a admite; a permite allowable [] adj admisibil, permis; presupus allowable error [] s (tehn ) eroare admisibilă allowable load [] s (tehn ) sarcină admisă alowance [] I s 1 încuviinţare, aprobare 2 luare în seamă, consideraţie; scuză; to make ~ a face excepţie, a face o excepţie; to make ~ for a) a ţine seama de, a avea în vedere; b) a justifica, a găsi o justificare pentru; make ~ for his age aveţi în vedere vârsta lui, nu pierdeţi din vedere vârsta pe care o are; %% due ~ being made păstrând proporţiile 3 (ec ) reducere, rabat; bonificare; to make an ~ on an article a face o reducere la un articol 4 libertate, frâu liber; to give ~ to a da frâu liber (cuiva) 5 raţie, porţie; at no ~ nelimitat, în orice cantitate 6 întreţinere (anuală, lunară etc ), subsistenţă; ajutor bănesc; death ~ ajutor de deces; unemployment ~ ajutor de şomaj; (jur ) ~ for necessaries pensie de întreţinere, pensie alimentară; to stop smb 's ~ a-i tăia cuiva întreţinerea 7 (tehn ) toleranţă II vb tr 1 a da raţii limitate (cuiva), a întreţine la limită, a subvenţiona la limită 2 a raţionaliza (un aliment) allowedly [] adv 1 în măsura îngăduită, dacă este permis, dacă îi este permis, admiţând că este aşa 2 probabil, pe semne alloy [|] I [] s 1 aliaj, amestec 2 probă (a unui metal preţios) 3 [] (fig ) amestec (de ceva rău cu ceva bun); happiness without ~ fericire neumbrită de nici un nor II [] vb A tr 1 a alia (metale) 2 (fig ) a scădea valoarea (cu gen ); a umbri, a întuneca B intr (despre metale) a se alia all-pervading [] adj străbătând toate all-possessed [] adj (amer , fam ) posedat, stăpânit (de diavol) all-powerful [] adj atotputernic all-powerfulness [] s atotputernicie all-puissant [] adj (poetic ) atotputernic all-purpose [] adj universal, pentru toate scopurile, bun la toate all-red-line [] s (înv ) rută comercială britanică imperială, linie telegrafică britanică imperială all-red-route [] s (înv ) v {all-red-line} all-round [] adj general, multilateral, în toate privinţele; ~ champion campion absolut; ~ knowledge cunoştinţe complete, cunoştinţe rotunde; ~ mechanization mecanizare completă; ~ price preţ global (incluzând toate cheltuielile suplimentare) all-rounder [] s (fam ) spirit universal all-ruling [] adj atotstăpânitor All-Saints'Day [] s v {Allhallows} all-saints' wort [] s (bot ) pojarniţă (Hypericum perforatum) all-scient [] adj (rar ) atotştiutor allseed [] s (bot ) troscot, sporiş (Polygonum aviculare) all-seeing [] adj (poetic ) atotvăzător all-shamed [] adj profund ruşinat all-sized [] adj de toate mărimile All Souls' Day [] s (bis catolică) ziua morţilor allspice [] s 1 (bot ) piment (Pimenta officinalis) 2 (sl ) băcan all-sustaining [] adj atotţiitor all-to-pieces [] adv (amer ) complet, în întregime all-two [] adj (amer , sl ) amândoi allude [] vb A intr ~ to a face aluzie la, a se referi la B tr a aminti (de) All-Union [] adj unional allure [] I vb tr a ademeni, a atrage, a momi, a îmbia; a fascina, a seduce II s v {allurement} allurement [] s 1 farmec, fascinaţie, seducţie 2 nadă, momeală alluring [] adj ademenitor, îmbietor, atrăgător, fermecător; ~ prospects perspective ispititoare allusion [] s 1 aluzie, insinuare 2 menţionare, amintire; trimitere allusive [] adj aluziv, insinuant; simbolic allusiveness [] s caracter aluziv alluvia [] (pl de la) v {alluvium} alluviat [] adj (geol ) aluvial, aluvionar, de aluviune; de dejecţie alluvial deposit [] s (geol ) zăcământ aluvionar alluviation [] s (geol ) 1 procesul formării de aluviuni 2 aluviune alluvion [] s (geol ) aluviune, zăcământ aluvionar; formaţie aluvială alluvium [] /pl alluvia [|]/ s (geol ) v {alluvion} all-weather [] adj 1 pentru toate anotimpurile 2 pentru orice vreme, pentru orice timp all-weather car [] s automobil decapotabil, automobil pentru orice vreme allwhere [] adv (rar ) pretutindeni, peste tot all-wise [] adj atotînţelept all-wool [] adj din lână pură, de lână pură all-work [] s gospodărie, lucru în casă; maid of ~ fată (în casă) la toate ally^1 [|] I [] vb A tr a alia, a uni, a lega; ally with, ally to a alia cu, a uni cu, a lega de; to be closely allied to a fi strâns legat de, a avea trăsături comune cu; Norwegian is allied to Danish norvegiana se înrudeşte cu daneza B refl şi intr to ~ with, to ~ to, to ~ oneself to, to ~ oneself with a se alia cu; a se uni cu, a se lega cu II [] s 1 aliat 2 (fam ) amic; they are great allies sunt prieteni la toartă, sunt prieteni la cataramă ally^2 [] s bilă de marmoră (pentru jocuri de copii); to give smb a fair show for an ~ a proceda (în mod) cinstit cu cineva, a da posibilitatea cuiva să se reabiliteze (la joc) allyl [] s (chim ) alil alma, almah [] s dansatoare orientală (mai ales egipteană) Alma Mater [] s alma mater, universitatea unde a studiat cineva almanac, almanack [] s almanah; calendar almandine [] s (mineral ) almandin almightiness [] s atotputernicie almighty [] I adj 1 atotputernic, omnipotent; the Almighty Atotputernicul 2 (fam ) colosal, grozav, straşnic II adv (fam ) colosal, grozav (de); I enjoyed myself ~ m-am distrat grozav, m-am distrat de minune, m-am distrat pe cinste almond [] s 1 (bot ) migdal (Amygdalus communis) 2 migdală; (anat ) ~ of the throat amigdală almond-eyed [] adj cu ochi migdalaţi almond oil [] s ulei de migdale almond-shaped [] adj migdalat, de forma unei migdale almond tree [] s (bot ) v {almond (1)} almondy [] adj v {almond-shaped} almoner [] s persoană însărcinată cu împărţirea pomenilor almonry [] s locul unde se împart pomenile almost [] adv aproape, cât pe ce, mai-mai să, pe punctul de a; ~ never aproape niciodată, mai niciodată; she ~ fainted cât pe ce să leşine alms [] s pomană, milostenie alms box [] s cutia milelor almsdeed [] s milostenie, faptă caritabilă almsdish [] s (bis ) farfuria milelor alms folk [] s oameni săraci, oameni care trăiesc din pomeni; milogi, cerşetori alms giving [] s pomană; filantropie alms house [] s 1 azil de binefacere; azil de bătrâni; spital pentru săraci (întreţinut de particulari) 2 (amer ) azil pentru săraci (întreţinut de stat) alms people [] s v {alms folk} Alnaschar dreams [] s pl visuri, iluzii, castele în Spania alodial [] adj v {allodial} alodium [] s v {allodium} aloe [] s 1 (bot ) aloe, aloes (Aloe) 2 pl sabur, suc de aloe aloft [] adv sus, în înalturi; în sus; (fam ) to go ~ a-şi da duhul, a da ortul popii alone [] I adj 1 singur; singuratec, stingher, retras, solitar; he can do it ~ poate face asta singur; to leave ~, to let ~ a lăsa în pace; a da pace (cuiva); let ~ ca să nu mai vorbim de; (fam ) let me ~ for that! lasă asta în seama mea!; bizuie-te pe mine! 2 unic, neîntrecut; she is ~ in beauty este neîntrecută în frumuseţe II adv numai doar, exclusiv; he ~ can do it numai el poate s-o facă along [] I adv 1 înainte, mai departe; move ~! avansaţi!; (amer ) he's ~ toward sixty merge pe şaizeci (de ani); the day was well ~ ziua era pe sfârşite; 2 împreună; cu sine; come ~ să mergem, haide, haidem; he brought his instruments ~ îşi aduse instrumentele cu sine; take this ~ with you ia asta cu tine ** all ~ a) tot timpul; I knew it all ~ am ştiut asta (de la început); b) în urma (cu gen ), datorită, mulţumită (cu dat ); %% it happened all ~ your carelessness toate astea s-au întâmplat din cauza neglijenţei tale; (fam ) ~ of, all ~ of datorită, din cauza; (amer ) right ~ totdeauna, veşnic, necontenit, într-una, mereu, continuu; II prep de-a lungul; pe; ~ the river de-a lungul râului; ~ the road pe drum; all ~ the line pe toată linia alongshore [] adv de-a lungul ţărmului alongshoreman [] s v {longshoreman} alongside [] I adv 1 unul lângă altul; alături 2 (mar ) bord la bord; to come ~ a acosta II prep ~ of alături de, o dată cu (şi fig ) aloof [] I adv în depărtare, departe (însă vizibil); la distanţă, la o parte, de o parte; retras, rezervat; to stand ~ from, to keep ~ from, to hold ~ from a se ţine de (o) parte de; a fi străin de II adj pred (despre persoane) distant aloofness [] s (fig ) distanţă; izolare, rezervă; lipsă de simpatie, indiferenţă alopecia [] s alopecie, pierderea părului; chelie aloud [] adv 1 (cu voce) tare; în auzul tuturor; she wept ~ plângea cu hohote 2 (fam ) tare, grozav, rău de tot; it reeks ~ miroase îngrozitor alp [] s 1 culme, creştet de munte, înălţime 2 păşune alpină, păşune de munte în Elveţia alpaca [] s 1 (zool ) alpaca, alpaga (Auchenia pacos) 2 (text ) lână de alpaca, păr de alpaca alpenglow [] s văpaia răsăritului (la munte), văpaia apusului (la munte) alpenstock [] s baston de munte, alpenstock alpestrian [] adj v {alpestrine} alpestrine [] adj 1 alpestru, din Alpi 2 (bot ) subalpin alpha [] s alfa; Alpha and Omega alfa şi omega, începutul şi sfârşitul alphabet [] s 1 alfabet 2 elemente, rudimente alphabetarian [] s 1 persoană care învaţă alfabetul, bucher; (fig ) începător, novice, bucher 2 cunoscător al diferitelor alfabete alphabeted [] adj aşezat alfabetic, clasat alfabetic alphabetic, alphabetical [] adj alfabetic alphabetically [] adv alfabetic, în ordine alfabetică alphabetize [] vb tr 1 a aranja în ordine alfabetică, a clasifica în ordine alfabetică 2 a exprima cu ajutorul alfabetului alpha particle [] s (fiz ) particulă alfa alpha-particle bombardment [] s bombardament cu particule alfa alpha-rays [] s pl (fiz ) raze alfa alphosis [] s (med ) alfoză, lipsa pigmenţilor alpine [] I adj alpin, de munte II s muntean alpine system [] s sistem muntos alpin alpinism [] s alpinism alpinist [] s alpinist already [] adv deja; he is ~ here e deja aici, a şi sosit alright [] adv (fam ) în regulă, s-a făcut Alsatian [] I adj alsacian II s 1 alsacian 2 (ist ) datornic (de la Alsatia, denumirea unei părţi din cartierul White Friars, Londra, unde în sec XVI-XVII îşi găseau refugiu datornicii şi criminalii) 3 câine ciobănesc, dulău also [] adv şi, de asemenea; afară de asta, pe lângă asta; încă; he was ~ there era şi el acolo also ran [] s (fam ) ghinionist (mai ales la curse) alt [] s (muz ) alto; in ~ a) cu o octavă mai sus; in ~ do de sus; b) (fig ) bine dispus altar [] s altar, jertfelnic, pristol; to lead to the ~ a duce la cununie, a duce la altar altar cloth [] s (bis ) vălul de pe masa altarului, aerul de pe masa altarului alter [] vb A tr 1 a schimba, a altera, a modifica; a diforma; to ~ one's mind a-şi schimba gândul, a-şi muta gândul, a se răzgândi; to ~ one's address a-şi schimba domiciliul, a se muta 2 (amer , austr ) a scopi, a jugăni, a castra B intr a se schimba, a se modifica, to ~ for the better a se schimba în bine alteration [] s 1 schimbare, modificare, transformare; deformare 2 (geol ) modificare a rocilor ca structură şi conţinut; înlocuire metamorfică alterative [] I adj schimbător, care schimbă, modificator II s (med ) alterativ, medicament pentru curăţirea sângelui altercate [] vb intr a se certa, a avea un schimb de cuvinte, a avea o altercaţie altercation [] s ceartă, neînţelegere, altercaţie, schimb de cuvinte alter ego [] s 1 alter ego, un al doilea eu 2 prieten intim alternate [|] I [] adj 1 alternativ, altern; on ~ days din două în două zile 2 (amer ) de rezervă, suplimentar, complementar II [] vb A tr a alterna B intr 1 a alterna, a veni pe rând 2 to ~ between and a) a fi când când b) a şovăi, a ezita între şi III [] s înlocuitor, adjunct, supleant alternate angles [] s pl (mat ) unghiuri alterne alternate design [] s variantă de proiect alternate member [] s membru supleant alternateness [] s (stare de) alternanţă alternate rhymes [] s pl (metr ) rime încrucişate alternating [] adj alternativ, care alternează alternating current [] s (electr ) curent alternativ alternating motion [] s (tehn ) mişcare alternativă, mişcare variabilă alternation [] s alternare, alternanţă; ~ of day and night alternanţa zilei cu noaptea alternative [] I s alternativă, alegere; there is no other ~ but nu există altă ieşire decât, nu există altă soluţie decât, singura alternativă este II adj 1 care se exclud reciproc; these two plans are not necessarily ~ aceste două planuri nu se exclud neapărat 2 alternativ alternative conjunction [] s (gram ) conjuncţie alternativă alternator [] s (electr ) alternator alternator transmitter [] s (radio ) radio-emiţător cu alternator alternize [] vb v {alternate (II)} althorn [] s (muz ) corn alt, alto although [] conj cu toate că, deşi, chiar dacă, în ciuda faptului că, măcar că altigraph [] s altigraf altilinear [] s (mineral ) tincal altimeter [] s altimetru altimetry [] s altimetrie, ipsometrie altisonant [] adj răsunător, sonor, zgomotos altitelemeter [] s altitelemetru altitude [] s 1 înălţime, altitudine; cotă; to grab for ~ a) (av ) a căuta să câştige plafon, a căuta să câştige altitudine; b) (fam ) a se supăra foc, a-i sări muştarul 2 (fig ) culme, apogeu; elevaţie altitude control [] s (av ) profundor altitude correction [] s (av ) corecţie de înălţime altitude flight [] s (av ) zbor de înălţime altitude gauge [] s altimetru, ipsometru altitude meter [] s v {altitude gauge} alto [] (muz ) I s 1 alto, altist 2 violă 3 v {althorn} 4 contralto, contralt, contraltă II adj de alto, altist, contralt, contralto alto-cumulus [] s (meteor ) nori altocumulus altogether [] I adv 1 pe deplin, cu totul, în întregime; de-a binelea; he is ~ mad e nebun de legat 2 împreună, la un loc, în total; how much ~? cât costă în total?; ** for ~ pentru totdeauna II s the ~ întregul, totalul; an ~ un întreg, un tot; (fam , despre modelul unui pictor) in the ~ gol, nud altohorn [] s v {althorn} alto-relievo [] /, pl alto-relievos [|]/ s (arhit ) alto-relief alto-rilievo [] /, pl alto-rilievos [|]/ s v {alto-relievo} alto-stratus [] s (meteor ) nori altostratus altruism [] s altruism, iubire de oameni altruist [] s altruist altruistic [] adj altruist alum [] s (chim ) alaun alumina [] s (chim , geol ) alumină; oxid de aluminiu aluminate [] s (chim ) aluminat aluminiferous [] adj aluminifer aluminium [] s (chim ) aluminiu aluminium alloy [] s (metal ) aliaj de aluminiu aluminium bronze [] s (metal ) bronz cu aluminiu aluminium oxide [] s (chim , metal ) oxid de aluminiu, alumină aluminium salt [] s (chim ) aluminat aluminous [] adj (chim ) 1 aluminos; de aluminiu; 2 de alaun, de piatră acră aluminum [] s (chim , amer ) v {aluminium} alumna [] (pl ) v {alumnae} (fem de la) v {alumnus} alumnus [] /pl alumni [|]/ s (mai ales amer ) absolvent (al unei şcoli sau universităţi) alum plaster [] s (constr ) ipsos alaunat alunite [] s (mineral ) alunit; piatră acră alveolar [] adj (anat , lingv ) alveolar alveolar abscess [] s (med ) abces alveolar alveolate [] adj alveolat alveolated [] adj v {alveolate} alveole [] s v {alveolus} alveolus [] /, pl alveoli [|]/ s (anat ) alveolă alvine [] adj (med ) alvin, intestinal always [] adv 1 totdeauna; întotdeauna; mereu, întruna, veşnic 2 (înv ) totuşi, orişicât am [] (pers 1 sg prez indic de la) v {to be} sunt, eu sunt amadou [] s iască amah [] s (anglo-indian) 1 doică 2 servitoare, slujnică amain [] adv 1 (înv , poetic ) din răsputeri, cu toată puterea, cu avânt 2 dintr-odată, repede 3 grozav, teribil, extraordinar 4 (mar ) în bandă moale; strike ~! daţi drumul la parâme în bandă! amalgam [] s 1 (chim ) amalgam 2 (fig ) amalgam, amestec, combinaţie amalgamable [] adj care poate fi amalgamat amalgamate [] vb A tr 1 (chim ) a amalgama 2 (fig ) a uni, a unifica, a combina, a consolida B intr 1 (chim ) a se amalgama 2 (fig ) a se uni, a se amesteca, a se combina, a se unifica, a fuziona amalgamated [] adj unificat, unit, reunit, fuzionat; amestecat, combinat; consolidat amalgamating barrel [] s (metal ) amalgamator amalgamation [] s 1 (chim ) amalgamare 2 (fig ) amestec, combinare, amestecare 3 unificare, fuziune (a organizaţiilor, instituţiilor etc ) amalgamist [] s amalgamor amanuensis [] /, pl amanuenses [|]/ s (lat ) secretar particular; copist amaranth [] s 1 (bot ) amarantă, ştir (Amarantus) 2 culoare purpurie 3 (poetic ) floare nepieritoare, floare care nu se vestejeşte amaranthine [] adj 1 purpuriu, cărămiziu, roşietic 2 (fig ) nepieritor, veşnic amaranthus [] s v {amaranth} amass [] vb tr a masa, a îngrămădi, a strânge, a concentra, a aduna, a acumula amassment [] s 1 masare, îngrămădire, strângere, concentrare, cumulare, acumulare, adunare 2 grămadă, morman, maldăr amate [] vb tr (înv ) a îmblânzi; a speria amateur [] s amator; diletant; he is an ~ of painting e amator în pictură, e un pictor amator; (peior ) he is an ~ at painting e ageamiu în pictură amateurish [] adj de amator, de amatori, de diletanţi, de neprofesionişti amateur theatricals [] s pl spectacol de amatori amative [] adj iubăreţ, drăgăstos, care se îndrăgosteşte uşor; senzual amatol [] s (chim ) amatol amatory [] I adj erotic, de dragoste, de amor II s filtru, elixir, licoare, băutură fermecată de dragoste amaze [] I vb tr a ului, a uimi, a surprinde, a face să se minuneze; a încurca II s (poetic ) v {amazement} amazedly [] adv uluit, uimit, surprins amazement [] s uluire, uimire, mirare mare, stupoare, minunare, surprindere; filled with ~ cuprins de uimire, plin de uimire amazing [] adj uluitor, uimitor, surprinzător amazon [] s 1 (ist ) amazoană 2 (fig ) amazoană, eroină; zmeoaică ambages [] s pl ocoluri; tertipuri; chichiţe; amânări; scuze ambassador [] s 1 ambasador; ~ extraordinary and plenipotentiary ambasador extraordinar şi plenipotenţiar; ~ at large ambasador plenipotenţiar 2 (fig ) vestitor, sol, trimis ambassadorial [] adj de ambasador ambasadorial-level talks [] s pl tratative la nivelul ambasadorilor, negocieri la nivelul ambasadorilor ambassadress [] s 1 ambasadoare 2 soţie de ambasador amber [] s 1 chihlimbar; chilimbar 2 atr de chihlimbar, chilimbariu, galben ambergris [] s ambră, chihlimbar cenuşiu ambidexter [] I adj 1 ambidextru (care foloseşte ambele mâini cu aceeaşi îndemânare) 2 (fig ) cu două feţe, făţarnic II s 1 ambidextru 2 (fig ) făţarnic, taler cu două feţe ambidexterity [] s 1 ambidexteritate 2 (fig ) făţărnicie, ipocrizie; duplicitate ambidextrous, ambidexterous [] adj v {ambidexter (I)} ambidextrousness [] s v {ambidexterity} ambiency [] s ambianţă ambient [] adj ambiant, înconjurător ambiguity [] s ambiguitate, echivoc; vorbire cu dublu înţeles, vorbire în doi peri, vorbire cu două înţelesuri; lipsă de precizie, neclaritate ambiguous [] adj 1 ambiguu, echivoc, în doi peri, cu două înţelesuri 2 îndoielnic, îndoios, dubios 3 neclar, neprecis, obscur ambit [] s 1 împrejurimi, preajmă 2 graniţe, limite, hotare, cadru; within the ~ of în limitele (cu gen ) 3 (fig ) sferă, domeniu 4 (arhit ) spaţiu liber în jurul unei clădiri ambitendency [] s (psih ) existenţa unor tendinţe contradictorii într-un individ ambition [] s 1 ambiţie, râvnă; sete de mărire, sete de putere; eaten up with ~ ros de ambiţie; unscrupulous ~ arivism 2 ambiţie, dorinţă neînfrânată; ţintă; it was his ~ to become a writer ambiţia lui era să devină scriitor ambitious [] adj 1 ambiţios, plin de ambiţie; râvnitor, ahtiat; ~ of power dornic de putere, râvnind puterea 2 (despre stil) pretenţios ambivalence [] s (psih ) (sentimente simultane contradictorii nutrite faţă de o persoană sau de un lucru) // amble [] I vb intr 1 a merge în buiestru, a călări în buiestru 2 (fig ) a călca mărunt, a face paşi mărunţi, a păşi, a umbla afectat, a umbla nefiresc II s 1 buiestru 2 (fig ) paşi mărunţi ambler [] s buiestraş ambrein(e) [] s (chim ) ambrină ambrosia [] s 1 (mitol ) ambrozie, hrana zeilor 2 (fig ) ambrozie 3 păstură ambulance [] s 1 ambulanţă, spital de campanie, detaşament sanitar 2 ambulanţă (vehicul) 3 salvare ambulance airdrome [] s (amer ) aerodrom de evacuare ambulance airplane [] s (av ) avion sanitar ambulance box [] s (med ) casetă de prim ajutor, trusă de prim ajutor ambulance car [] s autosanitară, ambulanţă, salvare ambulance chaser [] s (amer , jur , fam ) jurist care se ocupă cu procesele victimelor accidentelor transportului feroviar, jurist care se ocupă cu procesele victimelor accidentelor de circulaţie ambulance man [] s sanitar; brancardier ambulance train [] s tren sanitar ambulator [] s (amer ) telemetru ambulatory [] I adj 1 ambulant, care umblă din loc în loc, rătăcitor, pribeag 2 mobil 3 trecător, tranzitoriu 4 (despre tratamente) ambulator, ambulatoriu II s gang (acoperit), arcadă ambuscade [] I s ambuscadă, pândă II vb A intr 1 a sta la pândă 2 a organiza o ambuscadă B tr a pândi ambush [] I s pândă, ambuscadă; cursă; to make an ~, to lay an ~ a organiza o pândă, a organiza o ambuscadă; a întinde o cursă; to lie in ~, to be in ~ a sta la pândă II vb A intr v {to ambuscade (II A)} B tr 1 a pândi 2 a se năpusti de la locul de pândă ameer [] s emir ameliorate [] vb A tr a îmbunătăţi, a ameliora, a îndrepta, a face mai bun; B intr a se îmbunătăţi, a se ameliora, a se îndrepta, a deveni mai bun amelioration [] s îmbunătăţire, ameliorare, îndreptare ameliorative [] adj care îmbunătăţeşte, care ameliorează; de ameliorare ameliorator [] s persoană care ameliorează; reformator amen [] I s amin; to say ~ a-şi da binecuvântarea, a-şi da încuviinţarea, a-şi da asentimentul; to say yes and ~ to everything a răspunde "da" la toate, a aproba totul II adv amin, cu adevărat amenability [] s 1 (jur ) răspundere, responsabilitate 2 promptitudine 3 expunere, predispoziţie (la boli) amenable [] adj 1 răspunzător; ~ to law răspunzător în faţa legii 2 ascultător, înţelegător, cu care te poţi înţelege; ~ to discipline care se supune disciplinei, disciplinat 3 supus, docil, influenţabil, coruptibil; ~ to flattery care nu rezistă linguşirilor amenablenees [] s v {amenability} amen corner [] s 1 colţul credincioşilor fervenţi (în biserică) 2 colţ (pentru discuţii politice confidenţiale) amend [] vb A tr 1 a îmbunătăţi, a reforma, a îndrepta, a ameliora, a amenda 2 a amenda, a modifica, a aduce îndreptări (unei legi, unui proiect etc ) B intr a se îmbunătăţi, a se reforma, a se îndrepta amendable [] adj amendabil, care poate fi schimbat, care poate fi modificat, care poate fi ameliorat, care poate fi îndreptat, care poate fi îmbunătăţit amendment [] s 1 îmbunătăţire, ameliorare, îndreptare (a unor neajunsuri); eliberare (de vicii etc ) 2 amendament, modificare (a unui proiect, a unei rezoluţii, a unei legi); an ~ to the Constitution un amendament al Constituţiei; articles of ~ articole prin care se propune un amendament; wrecking ~ amendament adus unui proiect de lege prin care se urmăreşte respingerea lui 3 ameliorare, îmbunătăţire (a stării unui bolnav) amends [] s pl (folosit ca sg ) compensaţie, despăgubire; (fig ) reparaţie; to make ~ for a compensa, a despăgubi; (fig ) a repara amenity [] s 1 farmec, graţie; politeţe, curtenie; afabilitate; blândeţe, amenitate 2 pl farmec, desfătare, plăceri; amenities of home life farmecul vieţii de familie amenorrhea, amenorrhoea [] s (med ) amenoree ament [] s (bot ) ament, mâţişor amentia [] s (med ) debilitate mintală amentum [] /, pl amenta [|]/ s v {ament} amerce [] vb tr 1 a amenda, a da o amendă (cuiva) 2 a pedepsi; amerce with a pedepsi cu amercement [] s 1 amendare 2 amendă (bănească) 3 pedeapsă (uşoară) American [] I adj american, americănesc II s american (mai ales cetăţean al S U A ) American aloe [] s (bot ) aloe american, aloes american (Agave americana) American cedar [] s (bot ) cedru-alb American elm [] s (bot ) ulm-alb (Ulmus americana) American football [] s (sport ) fotbal american (joc mult mai dur decât rugbiul european), rugbi american (joc mult mai dur decât rugbiul european) Americanism [] s americanism Americanize [] vb A tr a americaniza B intr 1 a folosi americanisme 2 a se americaniza American red bellflower [] s (bot ) zorea (Ipomoea quamoelit) americium [] s (chim ) americiu Amerind [] s eschimos american, indian american amethyst [] s (mineral ) ametist amethystine [] adj de ametist, de culoarea ametistului ametropia [] s (med ) ametropie amiability [] s 1 amabilitate, bunăvoinţă, politeţe, curtenie 2 pl cuvinte amabile, amabilităţi 3 farmec, graţie; nuri amiable [] adj 1 amabil, binevoitor, prietenos, politicos, curtenitor 2 bun la suflet, blajin, blând 3 (despre locuri) fermecător, încântător, adorabil amiableness [] s v {amiability (1)} amianthus [] s (mineral ) amiantă amicability [] s prietenie, sentimente amicale amicable [] adj prietenesc, amical; paşnic amicableness [] s v {amicability} amicably [] adv prietenos, amical; paşnic amid [] prep în mijlocul (cu gen ), printre, între (exclude însă apartenenţa; compară cu "among"); ~ foes printre duşmani amid, amide [] s (chim ) amidă amidship, amidships [] adv (mar ) travers, perpendicular; helm ~! cârma drept la mijloc!; la zero! amidst [] prep v {amid} amildar [] s (anglo-indian) inspector financiar; agent fiscal amin, amine [] s (chim ) amină aminoacid [] s (chim ) aminoacid aminoplast [] s (chim ) aminoplast amir [] s v {ameer} amiss [] adj pred , adv 1 rău, prost, greşit; incorect; to deal ~, to do ~ a greşi, a proceda greşit, incorect; not ~ nu prea rău, destul de bine; (fam ) she is not ~ nu arată rău, e drăguţă, are pe vino-ncoa; are pe vino-ncoace; it would not be ~ for you to go nu ţi-ar strica să te duci; to take ~ a lua în nume de rău, a interpreta greşit; if you do ever so little ~ dacă faci cea mai mică greşeală, dacă nu procedezi cu cea mai mare grijă, dacă nu procedezi cu cea mai mare atenţie; there is something ~ with him e ceva (în neregulă) cu el; are (el) ceva; all went ~ toate au ieşit pe dos, toate au ieşit anapoda, toate au mers pe dos, toate au mers anapoda amity [] s prietenos, amiciţie, relaţii prieteneşti; treaty of ~ tratat de amiciţie ammeter [] s (electr ) ampermetru ammonal [] s (chim ) amonal (exploziv) ammonia [] s (chim ) 1 amoniac 2 ammonia liquid ~ (fam ) soluţie apoasă de amoniac, hidroxid de amoniu ammoniac [] adj (chim ) de amoniu, amoniacal ammoniacal [] adj (chim ) amoniacal ammonia water [] s (chim ) apă amoniacală ammonite [] s (chim ) amonit (exploziv) ammonium [] s (chim ) amoniu ammonium carbonate [] s (chim ) carbonat de amoniu ammonium chloride [] s (chim ) clorură de amoniu, ţipirig ammonium sulphate [] s (chim ) sulfat de amoniu ammonium sulphide [] s (chim ) sulfură de amoniu ammunition [] I s muniţii; II vb tr a aproviziona cu muniţii ammunition belt [] s (mil ) cartuşieră ammunition boots [] s pl (mil ) cizme date de stat; efecte (numai încălţăminte) ammunition box [] s (mil ) 1 ladă cu cartuşe 2 cutie pentru banda de la mitralieră 3 nişă, firidă pentru muniţii (în tranşee) ammunition factory [] s fabrică de muniţii; fabrică de praf de puşcă ammunition hoist [] s (mar ) elevator pentru muniţii ammunition leg [] s (fam ) proteză, picior de lemn ammunition wagon [] s (mil ) cheson amnesia [] s (med ) amnezie, pierderea memoriei amnesty [] I s 1 omisiune voită, omisiune intenţionată, trecere cu vederea; conivenţă 2 amnistie II vb tr a amnistia amoeba [] /, pl amoebae [] şi amoebas [|]/ s (zool ) amibă, amebă, amoebă amok [] adj , adv v {amuck} among, amongst [|] prep 1 printre, între, în mijiocul (cu gen ), în sânul (cu gen ), dintre, din (arată de obicei apartenenţa, compară cu "amid"); ~ friends printre prieteni, între prieteni; they quarrelled ~ themselves s-au certat (între ei); one ~ a thousand unul dintr-o mie 2 la; în epoca; ~ the ancient Greeks la grecii vechi amoral [] adj amoral amorality [] s amoralitate amorous [] adj 1 amoros, erotic; senzual; ~ verse poezie erotică 2 ~ of îndrăgostit de, amorezat de 3 care se îndrăgosteşte uşor, iubeţ, iubăreţ amorousness [] s fire amoroasă, caracter amoros; îndrăgostire, amorezare; sentimentalism; senzualitate, senzualism amorphism [] s amorfism, lipsă de formă amorphous [] adj 1 (chim ) amorf, necristalizat 2 (fig ) amorf, fără formă amort [] adj mort, fără viaţă, neînsufleţit amortizable [] adj (ec ) amortizabil amortization [] s (ec ) amortizare, amortisment, stingere a unei datorii amortize [] vb tr 1 (ec ) a amortiza, a stinge (datorii) 2 a trece (averea) pe seama a statului, a trece (averea) pe seama bisericii amortizement [] s v {amortization} amotion [] s (rar ) înlăturare, îndepărtare, eliminare amount [] I s 1 sumă, total; what is the ~ of this? cât face (în total)?; to the ~ of, up to the ~ of până la concurenţa sumei de 2 cantitate; a large ~ of work multă muncă; (fam ) any ~ of o grămadă de, o groază de 3 (fig ) semnificaţie, sens, importanţă, însemnătate, valoare; the ~ of the testimony is this acesta este sensul depoziţiei; this fact is of little ~ acest fapt este de mică însemnătate, este nesemnificativ II vb intr to ~ to a) a atinge, a ajunge la, a se ridica la, a echivala cu, a fi egal cu; the bill ~s to 40 £ socoteala se ridică la patruzeci de lire; b) (fig ) a fi egal cu, a echivala cu, a fi tot una cu; this ~s to a refusal aceasta echivalează cu un refuz; to ~ to very little, not to ~ to much a avea puţină importanţă; %% what,, after all,, does it ~ to? la urma urmei ce înseamnă asta?; la ce se reduce asta?; (amer ) it does not ~ to a row of beans, it does not ~ to a hill of beans, it does not ~ to a row of pins, it does not ~ to a hill of pins nu fac nici cât o ceapă degerată; e o nimica toată; (fam ) he will never ~ to much n-o să facă niciodată nici o brânză, n-o să se aleagă nimic de capul lui amour [] s aventură amoroasă; intrigă amoroasă; legătură de dragoste amour-propre [] s (fig ) dragoste de sine; amor propriu; respect de sine amperage [] s (electr ) amperaj, intensitate a curentului ampere [] s (electr ) amper ampere-hour [] s (electr ) amperoră ampere-turn [] s (electr ) amper-spiră ampero-meter [] s (electr ) ampermetru ampersand [] s 1 semnul & 2 (fam ) şezut amphibia [] s pl (zool ) amfibii amphibian [] I s 1 (zool ) amfibiu 2 (av ) avion-amfibiu II adj amfibiu amphibian tank [] s (mil ) tanc amfibiu amphibious [] adj 1 amfibiu 2 (mil ) de debarcare amphibious operation [] s (mil ) operaţie de debarcare (combinată) amphibious tank [] s (mil ) v {amphibian tank} amphibole [] s (mineral ) amfibol amphibolic [] adj 1 amfibologic, echivoc, ambiguu, cu dublu înţeles 2 nesigur, incert, fluctuant amphibolite [] s (mineral ) amfibolit amphibolization [] s (mineral ) amfibolizare amphibology [] s amfibologie, construcţie, expresie cu două înţelesuri, expresie ambiguă amphioxus [] s (iht ) amfiox (Branchiostoma lanceolatum) amphipod [] adj , s (zool ) amfipod amphitheatre [] s amfiteatru amphitheatred [] adj construit în formă de amfiteatru amphora [] /, pl amphorae [] şi amphoras [|]/ s (grec ) amforă amphoral [] adj asemănător cu o amforă, în formă de amforă ample [] adj 1 destul, îndestulător, suficient, de ajuns 2 cuprinzător, amplu, bogat; copios, abundent 3 întins, vast, încăpător, spaţios; larg ampleness [] s 1 întindere, mărime, vastitate; amploare 2 bogăţie, abundenţă amplification [] s 1 amplificare, mărire, lărgire, extensie, extensiune, extindere, întindere; dezvoltare; adăugire; the subject requires ~ acest subiect necesită o tratare mai amplă 2 răspândire (a unei idei, expresii etc ) 3 exagerare 4 (radio , electr ) amplificare, intensificare 5 (lingv , ret ) amplificare amplification factor [] s coeficient de amplificare; factor de amplificare amplifier [] s 1 persoană care măreşte v {amplify} 2 (radio , electr ) amplificator 3 (opt ) lentila dinapoia obiectivului microscopului amplify [] vb A tr 1 a amplifica, a mări, a lărgi, a extinde, a întinde 2 a da proporţii (mai mari) (cu dat ), a da amploare (cu dat ); a exagera 3 a răspândi, a difuza 4 (radio ) a amplifica, a intensifica B intr 1 a se amplifica, a se mări, a se lărgi, a se întinde, a se extinde; a lua proporţii (mai mari) 2 a vorbi pe larg; a se întinde (la vorbă) 3 a exagera, a înflori amplitude [] s 1 (fiz , astron , electr ) amplitudine 2 bogăţie, belşug, abundenţă, amploare; măreţie, splendoare 3 lărgime, extindere; orizont larg (de idei) 4 deplinătate 5 rază de acţiune, influenţă largă amply [] adv amplu, pe larg v {ample} ampoule [] s fiolă, sticluţă ampul [] s v {ampoule} ampule [] s v {ampoule} ampulla [] s v {ampoule} amputate [] vb tr a trunchia, a tăia; (şi med ) a amputa amputee [] s (amer ) persoană amputată amputation [] s 1 trunchiere, tăiere; (med ) amputare, amputaţie 2 (fig ) amputare; eliminare, înlăturare; ~ of expressions eliminare de expresii amsel [] s (ornit ) mierlă (Turdus merula) amuch [] adj , adv (fam ) v {much} amuck [] I adj 1 apucat de mânie ucigaşă, apucat de furie ucigaşă, înnebunit de mânie ucigaşă, înnebunit de furie ucigaşă, cuprins de mânie ucigaşă, cuprins de furie ucigaşă amuck of, amuck with, amuck against, amuck on, amuck at apucat de mânie ucigaşă împotriva, apucat de furie ucigaşă împotriva, înnebunit de mânie ucigaşă împotriva, înnebunit de furie ucigaşă împotriva, cuprins de mânie ucigaşă împotriva, cuprins de furie ucigaşă împotriva II adv nebuneşte, ca un nebun, ca un apucat; to run ~ a fi cuprins de furie ucigaşă, a fi cuprins de amoc III s amoc, atac de furie, criză de furie ucigaşă amulet [] s amuletă, talisman Amur cork [] s (bot ) arbore de plută de Amur (Phellodendron amurense) amuse [] vb A tr 1 a distra, a amuza; a desfăta, a face să râdă, a face să petreacă; you ~ me mă faci să râd 2 (înv ) a amăgi, a înşela 3 (înv ) a distrage atenţia (inamicului etc ) B refl a se distra, a se amuza, a se desfăta, a petrece, a face haz amusement [] s amuzament, distracţie, petrecere, desfătare; for ~ de plăcere amusement monger [] s căutător de plăceri amusement tax [] s taxă pe distracţii amuser [] s persoană care înveseleşte societatea amusing [] adj distractiv, amuzant; nostim; de râs, hazliu amusingly [] adv hazliu, cu haz amusive [] adj v {amusing} a-mutter [] adv (rar ) murmurând, bombănind amygdala [] /, pl amigdalae [|]/ s 1 (bot ) migdală 2 (anat ) amigdală amygdalin [] s (chim ) amigdalină amygdaloid [] s (geol ) rocă amigdaloidă amyl [] s (chim ) amil amyl alcohol [] s (chim ) alcool amilic amylamine [] s (chim ) amilamină amylase [] s (chim ) amilază amylate [] s (chim ) amilat amylene [] s (chim ) amilenă amylic [] adj (chim ) amilic amylin [] s (chim ) dextrină amyloid [] (chim ) I adj amiloid, amiloidal, amidonos II s amiloid, amidon dextrinizat amylolysis [] s (chim ) amiloliză amylometer [] s (tehn ) amilometru, amilograf amylopectin [] s (chim ) amilopectină amylose [] s (chim ) amiloză amylphenol [] s (chim ) amilfenol amyotrophy [] s (med ) amiotrofie, atrofie musculară an^1 [] art nehot un; o; se foloseşte înaintea cuvintelor care încep cu h mut, se foloseşte înaintea cuvintelor care încep cu o vocală v {a^2} an^2 [] conj 1 (înv ) dacă 2 (dial şi în Shakespeare) v {and (I, 15-17)} ana^1 [] s 1 culegere de anecdote, culegere de snoave; culegere de citate, culegere de zicale, culegere de amintiri (memorabile) 2 pl povestiri despre o persoană, anecdote despre o persoană ana^2 [] adv (despre componenţii unei reţete) în cantitate egală anabaptism [] s anabaptism anabaptist [] s anabaptist anabaptize [] vb tr a boteza din nou, a da alt nume (cuiva) anabasis [] /, pl anabases [|]/ s expediţie militară anabatic [] adj (meteor ) anabatic; (despre curent) ascendent anabiosis [] s (med ) anabioză anabiotic [] adj (med ) anabiotic anabole [] s (med ) vomitare; vărsătură anabolism [] s (med ) anabolism anacamptics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) catoptrică anachoret [] s v {anchoret} anachronic [] adj anacronic anachronical [] adj (rar ) anacronic anachronism [] s anacronism anachronist [] s persoană care săvârşeşte anacronisme anachronistic, anachronistical [] adj anacronic; care conţine un anacronism anachronize [] vb tr (înv ) a face un anacronism din; a prezenta anacronic anachronous [] adj (înv ) v {anachronistic} v {anachronistical} anachronously [] adv anacronic anaclastics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) dioptrică anacoluthon [] /, pl anacolutha [|]/ s (gram ) anacolut anaconda [] s (zool ) 1 piton reticulat (Python reticulatus) 2 anaconda, boa de apă (Eunectes murinus) anacreontic [] I adj 1 (lit ) anacreontic 2 (fig ) uşor, frivol II s (lit ) poezie anacreontică, poezie de dragoste anacrotism [] s (med ) anacrotism anacrusis [] s (metr ) anacruză anadem [] s (poetic ) cunună de flori anadiplosis [] s (ret ) anadiploză anaemia [] s (med ) anemie; slăbiciune anaemial [] adj v {anaemic} anaemic [] adj anemic anaerobe [] s (fiziol ) anaerob anaerobic [] adj (fiziol ) anaerob anaerobium [] /, pl anaerobia [|]/ s v {anaerobe} anaesthesia [] s (med ) anestezie anaesthesiant [] adj v {anaesthetic (I)} anaesthetic [] (med ) I adj anestezic II s anestezic, substanţă anestezică anaesthetize [] vb tr (med ) a anestezia; a amorţi anagenesis [] s (med ) anageneză, regenerarea ţesuturilor anaglyph [] s anaglif, basorelief (pe vase); scriere secretă a preoţilor egipteni anaglyphics [] s pl (folosit ca sg ) procedeul anaglifelor anaglyphy [] s v {anaglyphics} anaglyptics [] s pl (folosit ca sg ) v {anaglyphics} anagogic [] I adj anagogic, mistic II s pl anagogie, interpretarea mistică a bibliei anagram [] s anagramă anagrammatic, anagrammatical [] adj anagramatic anagrammatist [] s anagramatist anagrammatize [] vb intr a face anagrame anal [] adj (anat ) anal analcime [] s (mineral ) analcim analcite [] s (mineral ) analcit analecta [] s pl v {analects} analectic [] adj analectic, privitor la analecte analects [] s pl analecte; antologie, crestomaţie analemma [] s 1 (mat ) analemă, proiectare ortografică a globului pe suprafaţa meridianului 2 (astron ) astrolab analepsia [] s (med ) analepsie, întremare, restabilire, întărire (după boală) analepsis [] s v {analepsia} analepsy [] s v {analepsia} analeptic [] adj (med ) analeptic, întăritor analgesia [] s (med ) analgezie analgesic [] adj , s (med ) analgezic analog [] s v {analogue} analogic, analogical [] adj 1 analogic, întemeiat pe analogie 2 figurat; metonimic analogically [] adv în mod asemănător, în mod analog; prin analogie analogize [] vb A tr a explica prin analogie B intr to ~ with a fi analog cu; a fi în armonie cu analogous [] adj analog; asemănător, similar, asemenea (cu dat ), înrudit; analogous to analog cu; asemănător cu, similar cu, înrudit cu analogue [] s 1 expresie analogă 2 (tehn ) analog analogy [] s analogie; asemănare, potrivire; analogy between, analogy with, analogy to analogie cu, analogie între, asemănare cu, asemănare între, potrivire cu, potrivire între; on the ~ of prin analogie cu; to bear ~ with, to have ~ with a semăna cu, a fi analog cu analphabet [] s (rar ) analfabet analphabete [] s (rar ) analfabet analphabetic, analphabetical [] adj (de) analfabet analphabetism [] s analfabetism analysable [] adj analizabil analysation [] s analizare analyse [] vb tr 1 a analiza, a cerceta (amănunţit) 2 (chim , gram ) a analiza, a descompune; a face analiza (cu gen ) analyser [] s 1 analizator 2 (tehn ) analizor analysis [] /, pl analyses [|]/ s 1 analiză; (chim , fiz ) descompunere, analiză 2 analiză; cercetare; studiu; in the final ~, in the last ~ în ultimă analiză; (gram ) sentence ~ analiză sintactică 3 psihanaliză; diagnoză şi tratament prin psihanaliză 4 (mat ) analiză; matematică superioară analyst [] s 1 analist; cercetător 2 laborant (chimist) analytic, analytical [] adj analitic analytically [] adv analitic; prin analiză analytic geometry [] s (mat ) geometrie analitică analytics [] s pl (folosit ca sg ) analitică analyze [] v {analyse} Anamese [] adj , s v {Annamese} anamesite [] s (mineral ) anamezit, bazalt microgranulos anamnesis [] s 1 amintire, reminiscenţă 2 (med ) anamneză anamorphism [] s (zool , bot , geol ) anamorfism anamorphosis [] s 1 anamorfoză, imagine diformă a unui obiect, imagine grotescă a unui obiect 2 (bot ) anamorfoză, dezvoltare anormală ananas [] s (bot ) ananas (Annanassa sativa, Ananas sativus) anandrous [] adj (bot ) anandru, fără stamine anapaest [] s (metr ) anapest anaphora [] s (ret ) anaforă anaphoresis [] s (chim ) anaforeză anaphoric [] adj (gram ) anaforic anaphrodisiac [] s (med ) anafrodisiac anaphylaxis [] s (med ) anafilaxie anaplasty [] s (med ) anaplastie, autoplastie anapnograph [] s (med ) anapnograf, spirometru perfecţionat anapodictic [] adj (logică ) anapodictic anarak [] s (sport ) hanorac anarch [] s v {anarchist} anarchial [] adj v {anarchic} v {anarchical} anarchic, anarchical [] adj anarhic anarchically [] adv anarhic anarchism [] s anarhie anarchist [] s anarhist anarchistic [] adj anarhist anarchise [] vb tr a aduce în stare de anarhie anarchy [] s 1 anarhie 2 (fig ) anarhie, dezordine, tulburare (mai ales mintală) anarthria [] s (med ) anartrie anas [] s (ornit ) raţă (Anas) anastigmat [] s (fiz ) (obiectiv) anastigmat anastigmatic [] adj (fiz ) anastigmatic anastomosis [] /, pl anastomoses [|]/ s (anat , biol ) anastomoză anastrophe [] s (lingv ) anastrofă; inversiune anatase [] s (mineral ) anatas anathema [] s 1 (bis ) anatemă, afurisenie 2 blestem anathematization [] s (bis ) afurisenie; excomunicare anathematize [] vb tr şi intr (bis ) a afurisi, a anatemiza; a blestema anatomic, anatomical [] adj anatomic, de anatomie anatomically [] adv anatomic anatomist [] s 1 anatomist 2 persoană care face o disecţie 3 (fig ) analist anatomize [] vb tr 1 a face anatomia (cu gen ); a diseca, a face disecţia (cu gen ) 2 (fig ) a analiza; a supune unei analize critice anatomy [] s 1 (med ) anatomie; disecţie 2 cadavru pentru disecţie 3 anatomie (ca ştiinţă) 4 structură (anatomică) 5 (fig ) analiză 6 trup 7 (fam , pop ) schelet, ţâr; mumie anbury [] s 1 (vet ) umflătură, tumoare 2 (bot ) ofilirea verzii, hernia verzii ancestor [] s strămoş, străbun; înaintaş (şi fig ); to be one's own ~ a-şi fi îndatorat sieşi (pentru toate) ancestor worship [] s cultul strămoşilor ancestral [] adj strămoşesc, străbun; vechi; ereditar ancestress [] s străbună ancestry [] s 1 obârşie, origine, ascendenţă; neam 2 (fam ) străbuni; strămoşi 3 descendenţă nobilă, obârşie nobilă 4 arbore genealogic anchor [] I s 1 (mar ) ancoră; to ride at ~, to lie at ~, to be at ~ a fi ancorat; a sta ancorat; to cast ~, to come to ~, to come to an ~ a arunca ancora; to drop ~ a fundarisi ancora; to back an ~ a adăuga încă o ancoră pe acelaşi lanţ; let go the ~! funda ancora!; to weigh ~ a) a ridica ancora; b) (fig ) a relua lucrul (întrerupt); %% the ~ is catted ancora e prinsă de ceva la fund; the ~ is clear ancora liberă; ancora e liberă; the ~ comes home a) vasul trage ancora după sine; b) (fig ) nu merge, merge prost, lucrurile stau prost, nu iese nimic; %% to lay an ~ to windward (fig ) a lua toate precauţiunile, a lua toate măsurile de prevedere 2 (fig ) ancoră (de salvare), mântuire, nădejde, liman; one's sheet ~ principala speranţă, cea mai mare nădejde (a cuiva) 3 (tehn ) bulon de ancorare II vb A tr 1 (mar ) a ancora (şi fig ); to ~ with a spring a împiedica (nava) de a se învârti cu ajutorul unei ancore la pupă; to ~ one's hope on, to ~ one's hope in (fig ) a-şi pune nădejdea în 2 (tehn ) a întări, a fixa, a consolida, a lega B intr 1 (mar ) a ancora, a arunca ancora; a fi ancorat 2 (fig ) a se statornici, a se linişti 3 (fig ) to ~ upon, to ~ on a) a se opri la; b) a se încrede în, a se bizui pe anchorage [] s 1 (mar ) ancoraj; aruncarea ancorei; ancorare 2 (mar ) loc de ancorare 3 (mar ) taxă de ancorare 4 (constr ) cablu de ancorare 5 fixare, întărire, consolidare, îmbinare 6 (fig ) sprijin, suport, reazim; liman anchorage duty [] s (mar ) taxă de ancorare anchorage ground [] s (mar ) loc de ancorare anchor arms [] s pl (mar ) braţele ancorei anchor bearing [] s (mar ) relevment al ancorajului anchor blade [] s (mar ) unghie de ancoră anchor bolt [] s 1 (ferov ) ancoră 2 (tehn ) bulon de ancorare 3 (constr ) şurub de fundaţie anchor cable [] s (mar , constr ) cablu de ancorare anchor capstan [] s (mar ) cabestan de ancoră, vinci de ancoră; cabestan orizontal anchor crane [] s (mar ) gruie de ancoră anchored [] adj 1 ancorat 2 (fig ) liniştit, sigur 3 în formă de ancoră anchoress [] s pustnică, sihastră, anahoretă, schimnică anchoret [] s anahoret, pustnic, sihastru, ermit, schimnic anchoretic [] adj de anahoret, de pustnic anchor fluke [] s (mar ) braţ de ancoră anchor ground [] s (mar ) ancoraj anchorhold [] s 1 (mar ) fixarea ancorei 2 (fig ) siguranţă; fermitate anchor hold-down [] s (mar ) ancoraj inferior anchor ice [] s gheaţă de fund, gheaţă de la fund anchoring [] s 1 (mar ) ancorare 2 (mar ) ancoraj; loc de ancorare 3 (constr ) ancoraj; ancorare anchoring ground [] s (mar ) loc de ancorare; ancoraj anchoring place [] s v {anchoring ground} anchoring wire [] s (tehn ) cablu pentru ancorat anchorite [] s v {anchoret} anchoritic [] adj v {anchoretic} anchorless [] adj 1 (mar ) fără ancoră 2 (fig ) fără ancoră; fără cârmă; nestatornic anchor light [] s (mar ) lumină de ancoră anchor ring [] s (mar ) inel de ancoră anchor rope [] s (mar ) parâmă de ancoră anchor-shaped [] adj în formă de ancoră anchor tumblers [] s (av ) ancorator anchovy [] s (iht ) anşoa (Engraulis encrasicholus) anchovy paste [] s pastă de anşoa anchovy toast [] s sandviş cu anşoa anchylosis [] s 1 (med , anat ) anchiloză; înţepenire (a unei încheieturi) 2 (fig ) tâmpire, prostire ancient^1 [] I adj 1 vechi, străvechi, bătrânesc, de demult 2 antic, clasic II s 1 bătrân, moş, moşneag, unchiaş; bătrână, babă 2 autor clasic 3 the ~s pl anticii, cei din vechime, cei vechi (mai ales grecii şi romanii) ancient^2 [] s (înv ) 1 steag, drapel, stindard, flamură 2 stegar, port-drapel ancient history [] s istoria antică anciently [] adv odinioară, altă dată; de demult ancientness [] s antichitate, vechime ancientry [] s 1 antichitate, vechime 2 întâietate, precădere în baza vârstei ancillary [] adj 1 subordonat (cu dat ); ajutător, auxiliar, anex, subsidiar 2 de serviciu; de slujitor ancle [] s v {ankle} ancon [] /, pl ancones [|]/ s 1 (anat ) cot 2 meandră (de râu) 3 (arhit ) consolă and [] I conj 1 (folosită copulativ) şi; atât cât şi, precum şi; iar; Tom ~ Jack Tom şi Jack; long ~ thin lung şi slab; here ~ there ici colo, ici şi colo 2 (copulativ-retoric, pentru a sublinia o enumerare etc ) şi; (adesea nu se traduce); black ~ blue ~ red negru,, albastru şi roşu, negru,, şi albastru şi roşu 3 (adversativ) şi, iar; dar, însă; totuşi; he promised to come,, ~ he didn't a promis că va veni dar nu a venit, a promis că va veni şi nu a venit 4 (concluziv) şi, aşa că; de aceea; deci; it's all a joke ~ I don't care nu este decât o glumă şi nu-mi pasă, nu este decât o glumă aşa că nu-mi pasă 5 (disjunctiv, jur ) sau, ori; fie fie; for State ~ county purposes în scopuri statale sau districtuale 6 (exprimând deosebirea sau variaţia) şi; diferiţi, deosebiţi; there are men ~ men sunt oameni şi oameni 7 (exprimând scopul; înlocuind particula "to" a infinitivului) (mai ales fam ) şi; ca să, să, pentru a; (uneori nu se traduce); go ~ speak to him du-te şi vorbeşte cu el; try ~ speak to him încearcă să vorbeşti cu el; încearcă şi vorbeşte cu el; (amer ) remember ~ tell me nu uita să-mi spui 8 (legând sinonime, pentru a accentua o idee etc ) şi; foarte; cât se poate de; safe ~ sound teafăr şi nevătămat; far ~ away a) cu mult; b) categoric, hotărât 9 (legând cuvinte identice pentru accentuare) şi; (diferite alte traduceri contextuale); for miles ~ miles mile şi mile, mile şi mile întregi, multe mile; o distanţă de multe mile; they talked ~ talked vorbeau într-una, vorbeau şi tot vorbeau (şi nu mai isprăveau) 10 (legând comparative identice) din ce în ce (mai), tot (mai); better ~ better a) din ce în ce mai bun, tot mai bun; b) din ce în ce mai bine, tot mai bine 11 (legând părţi de vorbire omogene, dar exprimând un raport de subordonare atributiv sau circumstanţial-adverbial, formând "hendiade calitative", traducerile diferă contextual); sanity ~ reason raţiune sănătoasă; gold ~ cup potir de aur; (fam ) nice ~ warm, good ~ warm foarte călduros; oferind o căldură plăcută 12 (în propoziţii opoziţionale) pe câtă vreme, în timp ce; now he drove in a car,, ~ before he just walked acum se deplasa cu maşina,, în timp ce altădată mergea pe jos 13 (consecutiv) astfel că, încât; astfel încât; why should we be such hard pedants,, ~ magnify a few forms? (Emerson) de ce să fim atât de pedanţi încât să preamărim câteva forme? 14 (rar , concesiv) deşi, cu toate că; religious they will be ~'t be but for the benefit they receive thereby (OED) se poate să fie religioşi,, deşi numai pentru foloasele pe care le pot scoate 15 (înv , condiţional) dacă; ~ should the empress know (Shakespeare) dacă ar şti împărăteasa 16 (înv , modal comparativ) ca şi cum, de parcă; I will roar you ~ 't were any nightingale (Shakespeare) o să vă răcnesc de parcă aş fi o privighetoare 17 (expletiv, în producţiile populare; nu se traduce); King Stephen was ~ a worthy peer (reprodus de Shakespeare) regele Stephen era un nobil de toată lauda II prep 1 (uneori e discutabil dacă este prep sau conj ) cu; şi; bread ~ butter pâine cu unt; hand ~ glove mână înmănuşată; v {and I, 11} 2 (înv , pentru a exprima măsurători) pe; nine ~ seven inches nouă pe şapte incii III adv (înv ) şi, de asemenea, aşişderea; he loved ~ them îi iubea şi pe ei Andalusian [] adj s andaluz andalusite [] s (mineral ) andaluzit andante [] adv , s (muz ) andante andantino [] adv , s (muz ) andantino andesin, andesine [] s (mineral ) andezin andesite [] s (mineral ) andezit andira-guaca [] s (zool ) vampir (Vampyrus spectrum) andiron [] s grătar pentru buşteni, grătar de lemne pentru frigare, grătar de lemne în cămin; pirostrii androgyn, androgyne [] s 1 androgin, hermafrodit 2 (fig ) molâu; bicisnic; famen, eunuc androgynous [] adj 1 (biol , med , bot ) bisexual, androgin, hermafrodit 2 întrunind caracteristici opuse androgyny [] s (biol , med , bot ) androginie anecdotage [] s culegere de anecdote anecdotal [] adj anecdotic, de anecdotă anecdote [] s 1 anecdotă, snoavă; 2 episod, întâmplare 3 pl amănunte, întâmplări din viaţa intimă (de obicei a unui personaj istoric) anecdote monger [] s anecdotoman, povestitor de anecdote anecdotic, anecdotical [] adj 1 anecdotic, (care ţine) de anecdotă, de întâmplare, de naraţiune; neimportant, episodic 2 mucalit, hazliu, glumeţ, ghiduş anecdotist [] s povestitor de anecdote; culegător de anecdote anemia [] v {anaemia} anemograph [] s (fiz ) anemograf anemometer [] s (fiz ) anemometru anemone [] s 1 (bot ) anemonă (Anemona) 2 (bot ) floarea vântului, floarea păsărilor, floarea paştilor, oiţă, păştită (Anemons nemorosa) 3 (zool ) actinie (Actinoid zoophytes) anencephalia [] s (med ) anencefalie anent [] prep (înv , scoţ ) 1 (pe) lângă 2 despre, în legătură cu, privitor la anergy [] s (med ) anergie aneroid [] I adj aneroid, fără lichid II s (barometru) aneroid anesthezia [] v {anaesthesia} aneurin [] s (chim ) aneurină; vitamina B 1 aneurism [] s (med ) anevrism anew [] adv din nou, iar, iarăşi, încă (o dată); într-o formă nouă anfractuosity [] s anfractuozitate, sinuozitate anfractuous [] adj 1 răsucit, întors, întortochiat, sinuos; în spirală 2 (fig ) încurcat, întortochiat, încâlcit, complicat angary [] s (jur ) dreptul unui beligerant de a acapara,, folosi sau distruge (contra compensaţie) bunuri ale unei puteri neutre angel [] I s 1 înger; to be on the side of the ~s a adopta un punct de vedere tradiţional; enough to make the ~s weep să plângă şi pietrele nu alta; te apucă jalea; the fallen ~ îngerul căzut, diavolul; guardian ~ înger păzitor; geniu bun; (amer ) to join the ~ a-şi da sufletul, a pleca pe lumea cealaltă; ministering ~ înger bun; (amer ) swamp ~ locuitor al unei regiuni mlăştinoase; (prov ) talking of ~s one often sees their wings, speaking of ~s one often sees their wings când vorbeşti de lup,, lupul la uşă; visits,, like those of ~s vizite rare; to entertain an ~ unawares a face un serviciu cuiva care se dovedeşte a fi o persoană importantă; to rush in where ~s fear to tread a se amesteca prosteşte şi cu îngâmfare într-o chestiune delicată 2 (ist ) veche monedă englezească de aur 3 (fam ) mecena, sprijinitor; (înger) protector, sprijinitor financiar al unei afaceri comerciale 4 (poetic ) sol, trimis II vb tr (fam ) a sprijini băneşte (o afacere comercială) angelet [] s (şi fig ) îngeraş angelic [] adj îngeresc, angelic, de înger; ceresc, divin angelica [] s (bot ) angelică, anghilică (Angelica officinalis, Archangelica officinalis) angelical [] adj v {angelic} angelically [] adv îngereşte, ca un înger angelus [] s (bis catolică) angelus (rugăciune spusă dimineaţa, la prânz şi seara în sunetul clopotelor bisericii; toaca pentru această rugăciune) anger [] I s 1 mânie, furie, supărare, necaz 2 (reg ) durere; umflătură II vb tr a mânia, a înfuria, a necăji, a supăra; a stârni furia (cuiva), a stârni supărarea (cuiva), a stârni mânia (cuiva); a provoca angerless [] adj fără mânie; fără supărare angerly [] (poetic ) I adj pornit spre mânie, iritabil, irascibil II adv v {angrily} Angevin [] I adj (ist ) angevin, de Anjou, plantagenet II s 1 locuitor din Anjou 2 (ist ) membru al familiei regale de Anjou; plantagenet angina [] s (med ) anghină angina pectoris [] s (med ) anghină pectorală angiograph [] s (med ) tensiometru angiosperm [] s (bot ) angiosperm angle^1 [] I s 1 unghi; (av ) ~ of bank unghi de înclinare în viraj; (fiz ) ~ of dip unghi de înclinaţie magnetică; ~ of dive a) (av ) unghi de picaj; b) (fiz ) unghi de înclinaţie magnetică; %% (electr ) ~ of lag unghi de întârziere (a fazei); unghi de defazaj în urmă; (tehn ) ~ of advance unghi de avans, avans unghiular; (fiz ) ~ of contact unghi marginal; (mil ) ~ of attack unghi de atac; (tehn ) ~ of deflection unghi de deflexiune; (tehn ) ~ of lead unghi de vizare; (tehn ) ~ of position unghi al traiectoriei, unghi de drum; (opt ) ~ of refraction unghi de refracţie; ~ of sight a) (mil ) unghi de înălţător; b) (fiz ) unghi de poziţie; %% (mar ) ~ of roll unghi de ruliu; (mil ) ~ of site unghi de teren; ~ of view unghiul imaginii; visual ~, optic ~, optical ~ unghi vizual, unghi optic; adjoining ~, adjacent ~ unghi adiacent; alternate ~s unghiuri alterne; external ~ unghi exterior; obtuse ~ unghi obtuz; right ~ unghi drept; vertical ~s unghiuri opuse la vârf; (opt ) ~ of incidence unghi de cădere, unghi de incidenţă; (mat ) solid ~ unghi solid; at an ~ în unghi 2 colţ, unghi; proeminenţă 3 punct de vedere; aspect; faţă, latură; fază; to look at the question from all ~s a privi chestiunea din toate punctele de vedere, a privi chestiunea sub toate aspectele, a privi chestiunea pe toate feţele; (fam ) to use a new ~ on smth, to get a new ~ on smth a privi altfel chestiunea, a întoarce foaia, a schimba macazul 4 (tehn ) cot, echer, colţar, cornieră II vb A intr a face un unghi, a face unghiuri B tr 1 (fig ) a încolţi, a înghesui într-un colţ, a strânge cu uşa 2 a prezenta (o ştire etc ) subiectiv, a prezenta (o ştire etc ) din punctul său de vedere angle^2 [] I s (înv ) undiţă II vb intr 1 a pescui cu undiţa 2 (fig ) a umbla cu şoalda, a umbla cu momeli; a prinde în mreje (pe cineva) 3 to ~ for a vâna, a umbla după (măguliri etc ) angle bar [] s (metal ) oţel cornier, fier cornier angle brace [] s 1 (constr ) legătură de colţ 2 (tehn ) burghiu cu coarbă angle bracket [] s (constr ) cornieră de asamblare; guseu angle cutter [] s (tehn ) freză unghiulară; maşină de tăiat în diagonală angled [] adj cu unghiuri, cu colţuri; right-~ dreptunghiular angle diagram [] s (tehn ) reprezentare conformă angle drift [] s (tehn ) dorn conic angle file [] s pilă triunghiulară angle gauge [] s (tehn ) şablon de unghiuri angle joint [] s (tehn ) îmbinare în colţ angle lever [] s (tehn ) pârghie cotită angle-meter [] s (tehn ) goniometru angle protractor [] s echer mobil reglabil, raportor reglabil angle pulley [] s (tehn ) rolă de ghidare (la o transmisie în unghi) angler [] s 1 pescuitor cu undiţa, pescar amator 2 angler ~ fish (iht ) drac-de-mare (Lophius piscatorius) Angles [] s pl angli (trib vest germanic, stabilit în Anglia în sec V) angle shears [] s pl foarfece cu pârghie cotită anglesite [] s (mineral ) anglezit, minereu de sulfat de plumb angle stop [] s (constr ) cornieră de reazim angle valve [] s (tehn ) ventil unghiular angle-wise [] adv în formă de unghi angle worm [] s râmă (pentru pescuit) Anglican [] I adj 1 anglican 2 (amer ) englez, englezesc II s anglican, membru al bisericii anglicane Anglicanism [] s (rel ) anglicanism Anglice [] adv (lat ) (în) englezeşte Anglicism [] s 1 (gram ) anglicism, idiom englezesc, expresie englezească 2 obicei englezesc 3 principiu politic englezesc Anglicist [] s anglist Anglicization [] s anglicizare Anglicize [] vb A tr a angliciza, a englezi, a face englez, englezesc B intr a se angliciza Anglify [] vb tr v {Anglicize} angling [] s pescuitul cu undiţa angling line [] s sfoara undiţei angling rod [] s varga undiţei Anglist [] s anglist Anglistics [] s pl (folosit ca sg ) anglistică Anglo-American [] adj , s anglo-american Anglo-Indian [] adj , s anglo-indian Anglomania [] s anglomanie, admiraţie exagerată a tot ce este englezesc Anglo-Norman [] I adj anglo-normand II s 1 anglo-normand 2 (limba) anglo-normandă Anglophile [] s anglofil Anglophobe [] s anglofob Anglophobia [] s anglofobie Anglophobist [] s anglofob Anglo-Saxon [] I adj anglo-saxon II s 1 anglo-saxon 2 (limba) anglo-saxonă, engleza veche Anglo-Saxon alphabet [] s alfabet alcătuit din 23 de litere (fără j, q şi w, folosit în Anglia la mijlocul sec XVII) Anglo-Saxondom [] s 1 teritoriu locuit de anglo-saxoni 2 anglo-saxoni Anglo-Saxonic [] adj anglo-saxon angola [] s ţesătură din păr de capră de Angora Angola cat [] s v {Angora cat} angora [] s v {angola} Angora cat [] s pisică de Angora Angora wool [] s 1 lână de Angora 2 mohair angrily [] adv cu furie, cu necaz, cu supărare, cu mânie, mânios, supărat, furios, cu o falcă în cer şi cu alta în pământ angriness [] s (rar ) supărare, mânie angry [] adj 1 mânios, mâniat, supărat, furios, necăjit; to be ~ with smb about smth a fi supărat pe sau cu cineva pentru ceva; to grow ~, to get ~, to become ~ a se supăra, a se mânia, a se înfuria, a se face foc şi pară; what are you ~ for? de ce eşti supărat?; to make smb ~ a înfuria pe cineva, a mânia pe cineva, a supăra pe cineva 2 (fig ) (despre mare) furios, furtunos, învolburat; (despre cer) prevestitor de furtună, posomorât, înnourat; (despre vânt) aspru, tăios 3 (despre răni, bube etc ) umflat, inflamat, dureros angry young man [] s tânăr furios (care, mai cu seamă în literatură, îşi manifestă protestul faţă de interdicţiile generaţiilor mai vârstnice şi faţă de instituţiile contemporane) angstrom [] s (fiz ) angstrom anguine [] adj de şarpe, ca şarpele, şerpesc anguish [] s chin, suferinţă, tortură (sufletească); caznă, supliciu; ~ of body and mind chinuri trupeşti şi sufleteşti; ~ of heart, ~ of the heart chin sufletesc anguished [] adj chinuit (sufleteşte), torturat; speriat anguish-stricken [] adj v {anguished} angular [] adj 1 unghiular, colţuros, în colţuri; cu muchii ascuţite 2 (fig ) stângaci; stânjenitor, stingheritor 3 (fig ) slab, costeliv; descărnat; osos, ciolănos; uscat, uscăţiv 4 (fig ) arţăgos, colţos; aspru, brutal 5 (fig ) ţeapăn, rigid; rece; crispat angularity [] s 1 formă colţuroasă, formă unghiulară, unghiularitate 2 pl contururi colţuroase, contururi unghiulare angular point [] s (mat ) punct unghiular angularthread [] s (tehn ) filet unghiular angulated [] adj v {angular (1)} angulation [] s formă unghiulară angulometer [] s (tehn ) goniometru; grafometru angulous [] adj v {angular (1)} anhydride [] s (chim ) anhidridă anhydrite [] s (mineral ) anhidrit, sulfat de calciu anhidru; karstenit anhydrous [] adj (chim ) anhidru; uscat, deshidratat anhydrous alcohol [] s (chim ) alcool absolut anigh [] (înv , poetic ) I adv aproape; la doi paşi II prep lângă, aproape de; la doi paşi de a-night, a-nights [] adv (înv ) în timpul nopţii, noaptea anil [] s 1 (bot ) (arbustul de) indigo (Indigofera tinctoria) 2 indigo (culoare şi colorant); liliachiu (culoare) anile [] adj 1 (ca) de babă, băbesc 2 (fig ) senil, zaharisit, ramolit; slăbănog anilide [] s (chim ) anilidă aniline [] s (chim ) anilină aniline black [] s (chim ) negru de anilină aniline dye [] s (chim ) 1 colorant de anilină 2 colorant organic sintetic aniline ink [] s (poligr ) cerneală flexografică; cerneală pe bază de anilină anility [] s bătrâneţe, senilitate, zahariseală, ramolisment (al femeilor) anima [] s 1 suflet; spirit 2 însufleţire, animaţie animadversion [] s imputare, critică, dojană, mustrare; dezaprobare; reproş; condamnare animadvert [] vb intr to ~ upon, to ~ on a reproşa (ceva); a ţine de rău (pe cineva) pentru, a blama de rău (pe cineva) pentru, a dojeni de rău (pe cineva) pentru, a critica de rău (pe cineva) pentru animal [] I s 1 animal 2 (peior , despre om) animal, vită, dobitoc II adj 1 (de) animal 2 animalic; senzual 3 bestial animal black [] s cărbune animal, negru animal animal bones [] s pl (agr ) făină de oase (îngrăşământ) animalcule [] s animalcul, microorganism animal fats [] s pl grăsimi animale animal food [] s mâncăruri de carne animal heat [] s căldură animală animal husbandry [] s creşterea vitelor animalian [] adj animalic, de animal animalic [] adj v {animalian} animalism [] s 1 animalitate, senzualitate 2 activitate de animal 3 (filoz ) animalism animality [] s 1 animalitate; natură animală 2 vitalitate 3 regnul animal animalization [] s 1 (fiziol ) transformare în materie animală 2 (fig ) abrutizare; neomenie 3 reprezentare sub formă de animal animalize [] vb tr 1 (fiziol ) a asimila (hrană); a transforma în materie animală 2 (fig ) a abrutiza; a îndobitoci 3 a reprezenta sub formă de animal animal kingdom [] s regnul animal animal oil [] s ulei de oase animal spirits [] s pl voioşie; bucurie de a trăi; vitalitate animal traction [] s tracţiune animală animal wax [] s ceară animală animate [|] I [] vb tr 1 a anima, a însufleţi (pe cineva), a da viaţă (cuiva) 2 a stimula (pe cineva), a da imbold, a da ghes (cuiva) 3 a pune în mişcare II [] adj v {animated} animated [] adj viu, însufleţit, animat, plin de viaţă, vioi animated cartoons [] s pl desene animate animater [] s animator; însufleţitor animating [] adj care animează, însufleţitor animation [] s animaţie, însufleţire, viaţă, vioiciune, vivacitate; entuziasm; zel, avânt, ardoare, râvnă; to give ~ to a da avânt (cu dat ); a înviora (cu acuz ) animator [] s v {animater} animism [] s (filoz ) 1 animism 2 spiritualism animistic [] adj animist animosity [] s animozitate, duşmănie, ostilitate; ură; pornire, aprindere; animosity against, animosity to ostilitate faţă de, duşmănie faţă de, animozitate faţă de; ură împotriva; aprindere împotriva, pornire împotriva animus [] s (lat ) 1 predispoziţie, înclinaţie; prejudecată; pornire 2 duşmănie, animozitate, ostilitate; pică; ură 3 (jur ) animus, motiv, mobil, scop, intenţie anion [] s (chim ) anion anise [] s (bot ) anason (Pimpinella anisum, Illicium verum etc ) aniseed [] s 1 anason, anison 2 sămânţa plantei anason (Pimpinella anisum) anise oil [] s ulei de anason anise seed [] s v {aniseed} anisette [] s lichior aromat cu anason anisol [] s (chim ) anisol anker [] s (măsură de capacitate egală cu 378,83 l) // ankle [] s (anat ) gleznă; over one's ~s până peste glezne; (sl ) she has sprained her ~ a călcat strâmb (şi-a înşelat soţul) ankle bone [] s (anat ) arşic, astragal ankle boot [] s cizmuliţă, botină; gheată ankle-deep [] adj până la glezne ankle jack [] s (fam ) cizmuliţă, botină ankle joint [] s (anat ) articulaţie a gleznei anklet [] s 1 brăţară (pentru gleznă) 2 pl pantaloni bufanţi (de sport) ankylose [] vb tr şi intr a anchiloza, a se anchiloza ankylosis [] s (med ) anchiloză anlace [] s un fel de pumnal; sabie scurtă anna [] s 1 anna (monedă indiană egală cu 1/16 de rupie) 2 (ec , jur ) a şasesprezecea parte annalist [] s 1 analist, cronicar 2 istoric, istoriograf annals [] s pl anale; letopiseţ; cronică; hronic Annamese [] adj , s anamit Annamite [] adj , s v {Annamese} anneal [] vb tr 1 (tehn ) a căli; a recoace 2 (tehn ) a arde; a încălzi (sticlă ceramică) pentru colorare sau pentru pictare 3 (fig ) a căli, a oţeli annealer [] s pictor pe sticlă annelida [] s pl (zool ) inelate, anelide (Annelida) annex [|] I [] vb tr 1 a anexa, a alătura; a alipi; annex to a alătura la, a anexa la; a alipi la; as ~ed conform anexei 2 a adăuga, annex to a adăuga la 3 (înv ) a lega, a uni 4 (mil ) a ataşa 5 (sl ) a şterpeli, a fura II [] s 1 anexă, adaos, apendice; supliment 2 anexă, aripă (de clădire) annexation [] s 1 anexare, alăturare; alipire; adăugire, adăugare; annexation to alăturare la, anexare la; alipire la; adăugare la, adăugire la 2 (pol ) anexiune, anexare (de teritorii); annexation to anexare (de teritorii) la, anexiune (de teritorii) la annihilable [] adj destructibil, care poate fi nimicit annihilate [] vb tr a anihila, a nimici, a lichida, a desfiinţa, a extermina, a distruge annihilation [] s nimicire, anihilare, lichidare, desfiinţare, exterminare, distrugere annihilator [] s nimicitor, distructiv; fire ~ aparat de stins incendii anniversary [] I s aniversare; zi de naştere II adj aniversar, anual anno Domini [] I loc adv (lat ) în anul Domnului, în anul de graţie II s (fam ) bătrâneţe annotate [] vb A tr a adnota, a face note pe, a face note la, a face însemnări pe, a face însemnări la B intr a face însemnări, a face note annotation [] s 1 adnotare, adnotaţie, notă explicativă; însemnare; annotation on adnotare despre, adnotare cu privire la, adnotaţie despre, adnotaţiecu privire la, notă explicativă despre, notă explicativă cu privire la, însemnare despre, însemnare cu privire la 2 comentariu, note marginale annotator [] s adnotator, comentator announce [] vb tr 1 a înştiinţa, a încunoştiinţa, a aduce la cunoştinţă (ceva, cuiva), a anunţa; a vesti (sosirea) 2 a face cunoscut, a da de ştire (despre); a declara, a proclama 3 a publica announcement [] s 1 anunţ, înştiinţare, încunoştiinţare; vestire, veste 2 anunţ (în ziar); declaraţie, proclamaţie announcer [] s 1 crainic, spicher 2 vestitor annoy [] I vb A tr 1 a necăji, a supăra; a sâcâi, a plictisi, a agasa; a irita; a hărţui 2 a nelinişti, a îngrijora, a tulbura B intr a plictisitor, a fi sâcâitor II s (înv , poetic ) 1 supărare, necaz 2 urât, plictiseală 3 nelinişte annoyance [] s 1 supărare, necaz 2 plictiseală, urât 3 încurcătură, necaz, bucluc 4 (jur ) pagubă, stricăciune annoyed [] adj supărat, necăjit; iritat; plictisit, sâcâit; hărţuit; căruia i se urăşte (cu sau de ceva), căruia îi este lehamite; to be ~ with smb a fi supărat pe cineva annoyer [] s persoană care plictiseşte, pisălog annoying [] adj plictisitor, supărător, chinuitor annual [] I adj anual; de fiecare an; in an ~ round în tot timpul anului II s 1 anuar (publicaţie) 2 (bot ) plantă anuală; hardy ~ a) plantă rezistentă la îngheţ; b) (fig ) problemă care se ridică în fiecare an annual balance [] s (ec ) bilanţ de sfârşit de an annualist [] s editor de anuare, autor de anuare annually [] adv anual, în fiecare an, an de an annual nursery [] s pepinieră, şcoală de pomi annual rainfall [] s (cuantum de) precipitaţii anuale annual ring [] s (bot ) inel anual annual zone [] s v {annual ring} annuary [] s anuar annuitant [] s (ec ) beneficiarul unei anuităţi annuity [] s (ec ) 1 anuitate; rentă anuală; life ~ rentă viageră 2 anuitate (a datoriilor de stat) annul [] vb tr 1 a anula, a face nul, a invalida 2 a abroga, a aboli, a anula (o lege) 3 (ec ) a revoca, a contramanda (comenzi) 4 a nimici, a desfiinţa, a suprima, a lichida; a înlătura annular [] adj inelat, inelar; circular, în formă de inel annular furnace [] s (tehn ) cuptor circular annular vault [] s (constr ) boltă cilindrică annulary [] I adj v {annular} II s (deget) inelar annulate [] adj inelat, alcătuit din inele annulation [] s 1 formă inelară, de inel 2 inel annulet [] s 1 inel, ineluş 2 (arhit ) spiră, volută 3 (mat ) anulator annullable [] adj anulabil; casabil annulment [] s 1 anulare 2 abrogare, abolire 3 nimicire, desfiinţare annunciate [] vb tr (rar ) a vesti annunciation [] s 1 vestire 2 (bis ) Annunciation Buna Vestire, Blagoveştenie annunciator [] s 1 vestitor 2 (tehn ) indicator electric, semnalizator electric anodal [] adj v {anodic} anode [] s (electr ) anod; placă anodică anode battery [] s (electr ) baterie anodică anode glow [] s (electr ) lumină pozitivă, lumină anodică anode mud [] s (electr ) nămol anodic anodic [] adj (electr ) anodic anodyne [] adj 1 anodin, fără importanţă 2 (med ) calmant, liniştitor, (şi fig ) analgezic 3 (med ) calmant, analgezic anodynic [] adj v {anodyne (I 2)} anoint [] vb tr 1 a unge, a freca (cu ulei etc ) 2 (bis ) a unge, a sfinţi; a mirui 3 (glumeţ ) a atinge, a lovi la mir; a trage o bătaie (cuiva); a chelfăni, a ciomăgi, a cotonogi, a burduşi 4 (înv ) a linguşi anointer [] s 1 persoană care unge, ungător 2 persoană care miruieşte anointing [] s v {anointment} anointment [] s 1 ungere, frecare (cu ulei etc ) 2 (bis ) ungere, sfinţire; miruire anolyte [] s (electr ) anolit anomalistic [] adj (astron ) anomalistic; anomal; anormal anomalous [] adj (mai ales bot , zool , astron şi gram ) anomal, neregulat, anormal anomalously [] adv neregulat, cu neregularitate anomalousness [] s caracter excepţional, caracter anormal anomaly [] s 1 (mai ales bot , zool , astron şi gram ) anomalie, abatere, deviere (de la regula obişnuită); neregularitate 2 absurditate anon [] I adv (înv ) 1 îndată, acuşi, numaidecât, imediat; în curând, peste puţin (timp); ever and ~ a) din când în când; b) mereu-mereu 2 altădată II interj (înv ) îndată!; imediat!; acuşi!; vine! anonym, anonyme [] s 1 anonim, necunoscut 2 pseudonim; nume de împrumut anonymity [] s anonimat anonymous [] adj anonim, necunoscut anonymously [] adv anonim; sub pseudonim anopheles [] s (entom ) ţânţar anofel (Anopheles) anopheline mosquito [] s v {anopheles} anorak [] s (sport ) hanorac anorganic [] adj (chim ) anorganic anormal [] adj (rar ) anormal anormality [] s (rar ) anomalie (de conformaţie, de comportament) anormalous [] adj (tehn ) contrar normei anorthite [] s (mineral ) anortit anosmia [] s (med ) anosmie another [] I adj alt; un alt; altă; o altă; încă o, încă un; un al doilea; o a doua, mai; are you of ~ mind? eşti de altă părere? that's ~ thing altogether asta e cu totul altceva; (amer ) that is up ~ street asta e altă poveste; ~ cup of tea? mai doreşti o ceaşcă de ceai? I'll wait ~ day or two o să mai aştept o zi-două; he has become ~ man a devenit un alt om II pron altul, un altul, alta; o alta; un al doilea; o a doua; one ~ unul pe altul; to one ~ unul altuia; to help one ~ a se ajuta reciproc; they talked with one ~ stăteau de vorbă, discutau; one with ~ una peste alta, la un loc, în total; she is a fool,, and he ~ ea e o proastă şi el la fel; ~ yet? încă una?, încă unul?; (fam ) ask (me) ~! de unde să ştiu ?, de unde să ştiu eu?; (fam ) you are ~ tu singur eşti (mincinos etc ); give him such ~! mai dă-i una! when comes such ~? când va mai apare un al doilea ca el?, când se va mai naşte un al doilea ca el?, când va mai fi un al doilea ca el? anourous [] adj (zool ) fără coadă; ecaudat, berc anserine [] adj 1 de gâscă 2 (fig ) de gâscă, prost answer [] I vb A tr 1 a răspunde la (sau cuiva), a da un răspuns la (sau cuiva), a da o replică (cuiva); to ~ a question a răspunde la o întrebare; to ~ the door, to ~ the bell a deschide uşa (după ce a sunat); to ~ a call a) a răspunde unei chemări, a răspunde la o chemare; b) a răspunde la telefon 2 a răspunde la (sau cuiva), a auzi, a asculta; a da curs (unui lucru); to ~ a summons a răspunde la (o) citaţie, a se prezenta la proces; to ~ smb 's prayer a asculta rugăciunea cuiva 3 a corespunde (cu dat ), a se potrivi cu (sau cu dat ), a fi potrivit cu (sau cu dat); to ~ the description a corespunde descrierii, a se potrivi cu descrierea; will this ~ your purpose ? va corespunde (oare) scopului dumitale?; se va potrivi cu scopul ce-l urmăreşti?; it ~s no purpose n-are nici un sens 4 a răspunde pentru, a ispăşi (pentru), a plăti pentru 5 (ec ) a onora; a plăti; to ~ a debt a plăti o datorie 6 (tehn ) a răspunde la, a asculta de B intr 1 a răspunde, a replica; answer to a replica cuiva, a răspunde cuiva; he did not ~ to his brother nu-i răspunse fratelui său 2 a corespunde, a fi adecvat, a fi potrivit, a fi corespunzător; a reuşi; a fi suficient; this knife must ~ if no one has a sharper one e bun şi briceagul ăsta dacă nimeni nu are unul mai ascuţit; I don't think your plan will ~ nu cred că planul tău va reuşi; (fam ) it doesn't ~ nu merge, nu se potriveşte; nu face, nu merită 3 to ~ again a riposta, a replica; to ~ back a răspunde obraznic; to ~ by word of mouth a răspunde oral; to ~ for a) a răspunde pentru, a răspunde de, a fi răspunzător pentru, a fi răspunzător de; I will ~ for him răspund eu pentru el; ~ for yourself! răspunde (singur) pentru tine! b) a corespunde (unui ţel etc ); %% to ~ in writing a răspunde în scris; to ~ to the name of a răspunde la numele de; to ~ to a charge a răspunde unei acuzaţii II s 1 răspuns, replică; answer to replică la, răspuns la; to make an ~, to give an ~ a da un răspuns, a răspunde; to wait for an ~ a aştepta un răspuns; in ~ to your letter ca răspuns la scrisoarea dvs ; for ~ drept răspuns 2 ripostă, obiecţie; answer to ripostă la, obiecţie faţă de 3 răspuns (la), dezlegare (a unei probleme etc ), soluţie (a unei probleme etc ), rezultat (al unei probleme etc ); the ~s to these problems are to be found at the end soluţiile acestor probleme se găsesc la sfârşit 4 (muz , bis ) răspuns 5 contralovitură (scrimă ) 6 (mar ) răspuns la salut, întoarcerea salutului answerable [] adj 1 la care se poate răspunde; such a question is not ~ nu se poate răspunde la o astfel de întrebare 2 răspunzător, responsabil, care dă socoteală; answerable to care dă socoteală faţă de, responsabil faţă de, răspunzător faţă de; you are ~ to him for it lui îi dai socoteală pentru aceasta 3 ~ to corespunzător (cu dat ), potrivit cu, conform cu; în raport cu, proporţional cu; echivalent; echivalent cu; not to be ~ to a nu corespunde (cu dat ), a nu fi potrivit cu answerableness [] s responsabilitate, răspundere answerably to [] prep potrivit cu (sau cu dat ), conform cu (sau cu dat ) answerer [] s 1 persoană care răspunde 2 (jur ) adversar (într-un proces) answering [] I adj care răspunde (la) II prep ~ to conform cu (sau unui lucru), potrivit cu (sau unui lucru), corespunzător cu (sau unui lucru) answeringly [] adv corespunzător answerless [] adj 1 fără răspuns, la care nu s-a răspuns 2 fără răspuns, la care nu se poate da răspuns an't [] (fam ) v {am not} v {are not} (reg ) v {is not} v {has not} ant [] s (entom ) furnică (Formica); white ~ termită (Termes bellicosus); (fam ) in an ~'s foot cât ai zice peşte anta [] /, pl antae [|]/ s (arhit ) antă antacid [] adj s anti-acid antagonism [] s 1 antagonism; contradicţie; vrajbă, vrăjmăşie, duşmănie; luptă, conflict, rivalitate 2 rezistenţă, împotrivire, opoziţie; antagonism against, antagonism to rezistenţă faţă de, rezistenţă împotriva, împotrivire faţă de, împotrivire, opoziţie faţă de, opoziţie împotriva antagonist [] s adversar, rival, duşman; vrăjmaş, potrivnic; oponent antagonistic, antagonistical [] adj antagonist, în conflict, ostil, potrivnic (cu dat ); în opoziţie; antagonistic to, antagonistical to antagonist faţă de, în conflict cu, ostil cu, potrivnic cu (cu dat ); în opoziţie cu antagonize [] vb A tr 1 a se împotrivi (cuiva), a rivaliza cu 2 a face opoziţie (cu dat ), a contracara; (fiz ) a neutraliza 3 a intra în conflict cu, a-şi atrage duşmănia (cuiva), a stârni rivalitatea (cuiva) 4 a lupta cu B intr a se opune, a face opoziţie antaphrodisiac [] s (med ) anafrodiziac, antiafrodiziac antarctic, antarctical [] adj antarctic, de la polul sud, sudpolar Antarctic Circle [] s Cercul Polar de Sud Antarctic Pole [] s polul sud antarthritic [] adj , s (med ) antiartritic ant bear [] s (zool ) furnicar (Myrmecophaga jubata) ant eater [] s v {ant bear} ante-bellum [] adj 1 dinainte de război, antebelic 2 (amer , ist ) dinaintea războiului civil din S U A (1861-1865) antecede [] vb A intr 1 a premerge, a fi înainte 2 a avea întâietate B tr a întrece, a avea întâietate faţă de antecedence [] s 1 antecedenţă, anterioritate, precedenţă 2 întâietate, prioritate, precădere 3 (astron ) mişcare în sens retrograd antecedency [] s v {antecedence (1)} antecedent [] I adj 1 antecedent, precedent, anterior (cu dat ) 2 aprioric II s 1 antecedent; (log ) premiză; (mat ) ~ of ratio antecedent, primul dintre cei doi termeni ai raportului 2 pl antecedente; trecut; his ~s trecutul său, antecedentele sale antecedently [] adv anterior, mai înainte antecessor [] s (rar ) premergător, înaintaş antechamber [] I s 1 anticameră, sală de aşteptare 2 (tehn mil ) sas 3 (tehn ) cameră de precombustie; antecameră II vb intr (fam ) a face anticameră antechapel [] s portic (al unei capele) antechurch [] s (arhit ) pridvor (de biserică) antecian [] s (mai ales la pl ) antipod antedate [] I s dată falsă,, anterioară celei adevărate (mai ales în scrisori) II vb tr 1 a antedata 2 a anticipa, a presimţi 3 a preceda, a se întâmpla înainte de 4 a grăbi, a zori, a accelera antediluvial [] adj v {antediluvian (I, 1)} antediluvian [] I adj 1 antediluvian, dinaintea potopului 2 (fig ) învechit, de la Adam Babadam II s om cu idei înapoiate, om cu idei învechite antefix [] /, pl antefixae [] sau antefixes [|]/ s (arhit ) antefix antegrade [] adj care progresează, de progres antelope [] s (zool ) antilopă (Antilopa) antelopian [] adj de antilopă antemeridian [] adj de dimineaţă, dinainte de amiază, a m ante meridiem [] adv înainte de amiază, a m ante mortem [] adj , adv (lat ) ante mortem, înainte de moarte antemundane [] adj care a existat înainte de crearea lumii antenatal [] adj prenatal ante-nati [] s pl (ist S U A ) cetăţeni născuţi înainte de proclamarea independenţei (4 iulie 1776) antenave [] s (arhit ) pronaos antenna [] /, pl antennae [|]/ s 1 (entom ) antenă (şi fig ) 2 (tel ) antenă antennal [] adj de antenă antenna tower [] s (tel ) pilon de antenă antenniform [] adj în formă de antenă antenuptial [] adj prenupţial, dinainte de nuntă ante-palatal [] adj (lingv ) prepalatal antepenult [] s v {antepenultima} antepenultima [] s silabă antepenultimă antepenultimate [] adj (despre silabe) antepenultim anteprandial [] adj dinainte de prânz anterior [] adj 1 anterior, precedent, dinainte 2 anterior, din faţă, dinainte anteriority [] s anterioritate, prioritate, întâietate anteriorly [] adv anterior, înainte; mai înainte; până acum anteriorness [] s v {anteriority} anteroom [] s vestibul, antreu; cameră de aşteptare, anticameră antesteppe [] s stepă cu păduri antesquare [] s antepiaţă antetemple [] s (arhit ) pridvor (al unui templu) antevert [] vb tr a apleca, a înclina înainte ant fly [] s (entom ) furnică cu aripi, furnică-leu ant heap [] s v {ant hill} anthelion [] /, pl anthella [] şi anthelions [|]/ s (astron ) anthelie anthem [] I s 1 imn, cântec solemn, cântec sacru, cânt de slavă, cânt de bucurie; national ~ imn naţional 2 (bis ) antifon; cor; coral II vb tr (poetic ) a cânta imnuri (cuiva), a preamări, a proslăvi (prin cântec) anthemwise [] adv (bis ) antifonic anther [] s (bot ) anteră anther dust [] s (bot ) polen antheroid [] adj (bot ) anteroid ant hill [] s muşuroi de furnici, furnicar, cuib de furnici ant hillock [] s v {ant hill} anthological [] adj antologic, de antologie anthologist [] s autor de antologii, compilator de antologii anthology [] s 1 antologie, crestomaţie 2 (înv ) tratat despre flori Anthony's fire [] s (med ) erizipel, brâncă anthood [] s (fam ) furnici anthozoon [] /, pl anthozoa [|]/ s (zool ) polip coralier; zoofit anthracene [] s (chim ) antracen anthracene oil [] s (chim ) ulei de antracen, ulei antracenic anthracene red [] s (chim ) roşu de antracen anthracite [] s (mineral ) antracit anthracite coal [] s v {anthracite} anthraconite [] s (mineral ) antraconit anthrax [] s 1 (med ) antrax, carbuncul, pustulă, serpengea, bubă neagră, bubă rea 2 (vet ) antrax, dalac, cărbune anthropobiology [] s antropobiologie anthropogenesis [] s antropogeneză anthropogeny [] s v {anthropogenesis} anthropogeography [] s antropogeografie, geografie umană anthropoid [] (biol ) I adj antropoid, asemănător omului II s antropoid; maimuţă antropoidă anthropoidal [] adj v {anthropoid (I)} anthropologic, anthropological [] adj antropologic anthropologist [] s antropolog anthropology [] s antropologie anthropometer [] s antropometru anthropometric [] adj antropometric anthropometry [] s antropometrie anthropomorphic [] adj antropomorfic anthropomorphism [] s antropomorfism anthropomorphist [] s antropomorfist anthropophagi [] s pl antropofagi, canibali, mâncători de oameni anthropophagic [] adj antropofag anthropophagist [] s (rar ) antropofag, canibal anthropophagite [] s (rar ) v {anthropophagist} anthropophagous [] adj antropofag anthropophagy [] s antropofagie, canibalism anthropophobia [] s (med ) antropofobie anti- [] (element de compunere) contra-, anti-; antibiotic antibiotic anti-abolitionist [] s (ist S U A ) antiaboliţionist antiacid [] s v {antacid} anti-ager [] s (tehn ) antiîmbătrânitor, inhibitor de îmbătrânire anti air [] adj (fam ) antiaerian anti-aircraft [] (mil ) I adj antiaerian II s apărare antiaeriană (artilerie şi mitraliere) anti-aircraft artillery [] s (mil ) artilerie antiaeriană anti-aircrafter [] s (amer , mil ) mitralior antiaerian, tunar antiaerian anti-aircraft gun [] s (mil ) tun antiaerian; mitralieră antiaeriană anti-aircraft ordnance [] s v {anti-aircraft artillery} anti-American [] adj antiamerican anti-ballistic missile [] s (mil ) proiectil antibalistic, rachetă antirachetă, proiectil antirachetă antiballoon [] s (text ) antibalon antibiosis [] s (biol , med ) antibioză antibiotic [] adj , s (biol ) antibiotic anti-Birmingham [] s (ist ) conservator antibody [] s (chim , med ) anticorp anti-British [] adj antibritanic antic [] I adj (înv ) grotesc, buf, caraghios; fantastic; ~ hay dans grotesc II s 1 imagine grotescă 2 (înv ) măscărici, bufon, nebun 3 (şi pl ) bufonerie, caraghioslâc; glumă grosolană; maimuţărie, strâmbătură; ţopăială; măscărici; mascaradă III vb intr a se scălâmbăia, a se maimuţări; a ţopăi (în mod grotesc) anticardium [] s (anat ) epigastru, regiune epigastrică anticarnivorous [] adj vegetarian anticathode [] s (electr ) anticatod anticentre [] s (geol ) anticentru, antipod al epicentrului (cutremurului) antichlor, antichlore [] s (chim ) anticlor antichrist [] s (bibl ) anticrist antichristian [] adj anticreştin anticipant [] I adj 1 prevenitor, îndatoritor 2 ~ of care presimte (ceva), care anticipează (ceva), care aşteaptă (ceva) II s persoană care presimte, persoană care anticipează, persoană care aşteaptă anticipatable [] adj de aşteptat, de prevăzut anticipate [] vb A tr 1 a anticipa, a preîntâmpina, a precede; a o lua înaintea (cu gen ); a devansa; to ~ smb 's wishes a preîntâmpina dorinţele cuiva; death ~d the executioner moartea a luat-o înaintea călăului 2 a anticipa, a aştepta, a prevedea, a presimţi; a arăta dinainte 3 a anticipa, a face înainte de termen, a face înainte de vreme; (com ) to ~ payment a plăti înainte de termen 4 a folosi înainte (de timpul fixat), a cheltui înainte (de timpul fixat) B intr a se bucura dinainte, a se întrista dinainte anticipated [] adj anticipat; precedat; devansat, preîntâmpinat anticipation [] s 1 anticipare, anticipaţie; prevedere, previziune, presimţire; aşteptare; by ~ cu anticipaţie, dinainte; anticipat; in ~ of în aşteptarea (cu gen ); thanking you in ~ mulţumindu-vă cu anticipaţie; 2 (jur ) folosire înainte de a intra în posesiune 3 payment by ~ (ec ) plată anticipată; avans; acont, arvună anticipative [] adj înclinat să anticipeze anticipator [] s persoană care anticipează; persoană care presimte, persoană care prevede anticipatory [] adj 1 anticipat 2 care preîntâmpină, care prevede, care anticipează 3 anticipativ anticize [] vb intr a face giumbuşlucuri; a face pe clovnul anticlerical [] adj anticlerical anticlericalism [] s anticlericalism anticlimax [] s 1 pierdere, slăbire a încordării, slăbire a tensiunii, slăbire a efectului; discrepanţă, discordanţă; cădere în gol; descreştere a interesului; descreştere a efectului scontat 2 (ret ) batos anticlinal [] adj (geol , anat ) anticlinal anticline [] s (geol ) anticlinal; curmătură anticlinorium [] /, pl anticlinoria [|]/ s (geol ) anticlinoriu anticoagulant [] s (chim ) anticoagulant anticolonial [] adj anticolonial anticolonialism [] s anticolonialism anticonstitutional [] adj anticonstituţional anticorrosive [] adj (metal ) anticoroziv, inoxidabil anticotangent [] s (mat ) arc cotangentă anticreeper [] s (ferov ) proptea contra fugirii şinelor, dispozitiv contra fugirii şinelor anticyclone [] s anticiclon antidotal [] adj (med ) antidot, contracarant, anihilant antidote [] s (med ) antidot, (şi fig ) contra-otravă, antidote to, antidote for, antidote against antidot împotriva, (şi fig ) contra-otravă împotriva antidynastic [] adj antidinastic anti-English [] adj antienglez antienzyme [] s (chim ) antienzimă antifading [] adj , s (electr ) antifading anti-fascist [] adj , s antifascist antifebrile [] adj (med ) febrifug, antitermic antifebrin [] s (med ) antifebrină antifederal [] adj (ist S U A ) antifederal antifederalism [] s (ist S U A ) antifederalism antifederalist [] s (ist S U A ) antifederalist antifreeze [] s (tehn ) antiger, antigel antifreezing [] adj (tehn ) rezistent la frig; antigel; negeliv antifriction [] s (tehn ) antifricţiune antigen [] s (med ) antigen antihum [] s (tehn ) amortizor de zgomot anti-icer [] s (tehn ) dispozitiv de protecţie contra gheţii anti-imperialist [] adj antiimperialist anti-imperialistic [] adj v {anti-imperialist} antilogarithm [] s (mat ) antilogaritm antilogous [] adj antilogic, ilogic, contradictoriu (în termeni sau idei) antilogy [] s antilogie, contrazicere, contradicţie, antinomie (de termeni sau idei) antimacassar [] s carpetă (pentru a apăra braţele sau spătarul fotoliului sau al canapelei), şerveţel (pentru a apăra braţele sau spătarul fotoliului sau al canapelei) antimagnetic [] adj antimagnetic antimask [] s (ist teatrului) antimască, interludiu comic antimasque [] s v {antimask} antimechanized [] adj (amer , mil ) anti-tanc antimonarchical [] adj antimonarhic antimonic acid [] s (chim ) acid antimonic antimony [] s (chim ) antimoniu antimony glance [] s (mineral ) antimonit, stibină antimony red [] s (chim ) roşu de antimoniu antinational [] adj antinaţional antineuralgic [] adj , s antinevralgic antineutron [] s (fiz ) antineutron antinode [] s (fiz ) ventru, maxim al unei unde, umflătură a unei unde antinomy [] s 1 antinomie 2 paradox antioxidant [] s (chim ) antioxidant antioxygen [] s (chim ) antioxigen antipapal [] adj antipapal antiparliamentarian [] s (pol ) duşman al parlamentului antiparliamenteer [] s (ist Angliei) duşman al Parlamentului Lung (1640) antipathetic [] adj 1 antipatic, nesuferit, care inspiră repulsie, care inspiră aversiune, care inspiră antipatie 2 ~ to care simte antipatie pentru (cu gen ), care simte antipatie împotriva (cu gen ); pornit împotriva (cu gen ) antipathize [] vb A intr a manifesta antipatie; a nu fi de acord B tr a antipatiza, a manifesta antipatie faţă de antipathy [] s 1 antipatie, aversiune, scârbă, repulsie 2 persoană antipatică; lucru antipatic antipersonnel [] adj (mil ) contra infanteriei, brizant antiphase [] s (tel ) antifază antiphlogistic [] adj , s (med ) antiflogistic, antiinflamator antiphon [] s (muz ) antifon antiphonal [] adj (muz ) antifonic antipodal [] adj 1 (aflat) la antipod 2 diametral opus antipodes [] s 1 pl (rar ) antipozi, locuitori de la antipod 2 pl (geogr ) antipozi (şi fig ) antipoison [] s antidot antipole [] s 1 pol opus 2 ceea ce este diametral opus antiproton [] s (fiz ) antiproton antipyretic [] adj , s (chim , med ) febrifug, antipiretic, antitermic antipyrin, antipyrine [] s (farm ) antipirină antiquarian [] I adj 1 de anticar, de anticariat 2 arheologic II s 1 colecţionar, amator de antichităţi; anticar 2 arheolog 3 hârtie mare de desen antiquary [] s 1 colecţionar de antichităţi 2 (amer ) negustor de antichităţi 3 arheolog antiquated [] adj învechit, vechi, trecut, desuet, căzut în desuetudine, perimat; demodat, de modă veche antiquatedness [] s caracter învechit, antichitate, vechime; desuetudine antique [] I adj 1 vechi, străvechi, de altă dată, din alte vremuri, din vremuri apuse 2 învechit, perimat, desuet; demodat, de modă veche 3 antic, clasic 4 arhaic II s 1 om din antichitate 2 obiect (medalie, vas) de artă (veche), relicvă, mobilă veche, antică 3 (poligr ) (caractere) antice III vb tr a prezenta în stil antic; a da o patină (cu dat ) antiqueness [] s antichitate, vechime, caracter antic antiquity [] s 1 antichitate, vechime 2 antichitate, epoca antică; perioada clasicismului antic; the nations of ~ popoarele din antichitate 3 oamenii din antichitate 4 pl antichităţi antirabic [] adj (med ) antirabic antirational [] adj neraţional, absurd antireligious [] adj antireligios antiresonance [] s (tel ) antirezonanţă antirevolution [] s contrarevoluţie antirevolutionary [] adj contrarevoluţionar antirevolutionist [] s contrarevoluţionar antiroyal [] adj antiregalist antirrhinum [] s (bot ) gura leului (Antirrhinum) antirust [] adj (chim ) anticoroziv; antirugină antiscorbutic [] adj , s (med ) antiscorbutic, ascorbic anti-Semite [] s antisemit anti-Semitic [] adj antisemit anti-Semitism [] s antisemitism antiseptic [] adj , s (med ) antiseptic antiskid [] adj (tehn ) antiderapant antislavery [] s antisclavagism antisocial [] adj 1 antisocial 2 nesociabil, ursuz antisolar glass [] s sticlă antisolară antispasmodic [] adj (med ) antispasmodic anti-strike bill [] s lege împotriva grevelor antistrophe [] s (lit ) antistrofă anti-submarine [] adj (mar , mil ) antisubmarin antitank [] adj (mil ) antitanc, anticar antitank gun [] s (mil ) tun antitanc antithesis [] /, pl antitheses [|]/ s 1 (ret ) antiteză 2 antiteză, contrast; opoziţie; antagonism, contradicţie antithesize [] vb tr a exprima prin antiteze; a contrasta, a pune în contrast antithetic, antithetical [] adj antitetic, opus, contrariu, de contrast antithetically [] adv antitetic, prin antiteză antitoxic [] adj (med ) antitoxic antitoxin [] s (med ) antitoxină antitrade [] s (meteor ) contra-alizeu antitrade wind [] s v {antitrade} antitrust [] adj , atr (ec ) antitrust; împotriva trusturilor antityphoid [] adj (med ) antitific antium [] s (arhit ) antium, portic antiunion [] adj , atr (amer ) antisindical antler [] s (zool ) 1 pl corniţe (care cresc pe coarnele cerbului) 2 corn de cerb; ramură de corn de cerb antonomasia [] s (ret ) antonomasie antonym [] s antonim antonymous [] adj antonim antonymy [] s antonimie antre [] s (înv , poetic ) hrubă, peşteră anuria [] s (med ) anurie anus [] s (lat ) (anat ) anus, rect anvil [] I s 1 nicovală; (metal ) buterolă; (fig ) upon the ~, on the ~ în lucru; în discuţie, pe tapet; between hammer and ~ între ciocan şi nicovală 2 (anat ) nicovală (urechea internă) II vb tr a bate pe nicovală, a lucra pe nicovală anvil beak [] s cornul nicovalei anvil bed [] s şabotă, piciorul nicovalei; (metal ) pernă de şoc a nicovalei anvil-block [] s v {anvil bed} anvil chorus [] s (amer ) cor de nemulţumiri, cor de proteste anvil horn [] s cornul nicovalei anvil insertion piece [] s tăblia nicovalei anvil stock [] s v {anvil bed} anxietude [] s (rar ) v {anxiety} anxiety [] s 1 nelinişte, îngrijorare, tulburare, neastâmpăr, frământare, agitaţie 2 (med ) anxietate 3 (înv ) dorinţă, dor, nerăbdare; anxiety to, anxiety for (înv ) dorinţă de, dorinţă de a, dor de, dor de a, nerăbdare de, nerăbdare de a anxious [] adj 1 îngrijat, îngrijorat, neliniştit, fără astâmpăr; anxious about, anxious for îngrijat de, îngrijat din cauza, îngrijorat de, îngrijorat din cauza, neliniştit de, neliniştit din cauza, fără astâmpăr de, fără astâmpăr din cauza; to feel ~ about, to be ~ about a fi îngrijorat de 2 neliniştit, plin de groază, plin de nelinişte; ~ night noapte de groază, noapte de spaimă; noapte neliniştită 3 ~ to, ~ for dornic de, dornic să, doritor de, care doreşte să, care ţine mult să; I am ~ to know (tare) vreau să ştiu; he is ~ to please caută cu tot dinadinsul să placă, doreşte neapărat să se facă plăcut ** (amer ) to be on the ~ bench, to be on the ~ seat a sta ca pe ghimpi, a sta ca pe ace, a şedea ca pe ghimpi, a şedea ca pe ace, a nu mai putea şedea de nerăbdare (să afle adevărul etc ) anxiously [] adv 1 cu neastîmpăr, cu îngrijorare, cu nelinişte; cu nerăbdare 2 cu ardoare; arzător, fierbinte anxiousness [] s îngrijorare, nelinişte, neastâmpăr any [] I adj 1 (în prop interog , în loc de "some") vreun, vreo, ceva, câţiva, câteva, nişte, unii, unele; can you find ~ excuse? poţi găsi vreo scuză?; have you ~ money? ai bani?; ai ceva bani? 2 (în prop neg ) nici un; nici o; I don't notice ~ progress nu observ nici un progres 3 (în prop afirm ) orice, oricare; you can get it in ~ shop se găseşte (de cumpărat) în orice prăvălie; in ~ case, at ~ rate în orice caz; at ~ time în orice moment; din clipă în clipă; in ~ place peste tot, pretutindeni, în tot locul II pron 1 (în prop interog , în loc de "some") vreunul, vreuna, ceva, câţiva, câteva, unii, unele; can you let me have ~ of these books? îmi poţi da vreuna din aceste cărţi? 2 (în prop neg ) nici unul; nici una; I wanted a taxi,, but there weren't ~ am vrut să iau un taxi,, dar nu era nici unul III adv 1 (în prop interog ) ceva, întrucâtva, cât de cât; can you see ~ better from there ? vezi (ceva) mai bine de acolo?; (amer ) wasn't he hurt ~? nu s-a lovit de loc? 2 (în prop neg ) cu nimic, întru nimic; they are not ~ the worse for it nu au avut (întru) nimic de suferit (din asta) anybody [] pron 1 (în prop interog , în loc de "somebody") cineva; is ~ there? e cineva acolo?; is he ~? e cineva (de seamă)?; reprezintă o personalitate?; reprezintă el o personalitate? 2 (în prop neg ) nimeni; I haven't seen ~ n-am văzut pe nimeni 3 (în prop afirm ) oricine, oricare; ~ knows that oricine ştie asta anyhow [] adv 1 oricum, în orice caz; you won't be late ~ oricum,, n-ai să întârzii 2 (în prop neg ) în nici un fel, în nici un chip, cu nici un chip, nicicum; I could not get in ~ n-am putut intra cu nici un chip 3 indiferent; aşa şi aşa; (cam) nu ştiu cum; he did it ~ a făcut-o de mântuială; to feel ~ a nu se simţi prea bine, a se simţi cam nu ştiu cum anyhows [] adv (pop ) v {anyhow} anyone [] pron v {anybody} anything [] I pron 1 (în prop interog , în loc de "something") ceva; have you lost ~? ai pierdut ceva? 2 (în prop neg ) nimic; he hasn't found ~ n-a constatat nimic, n-a găsit nimic 3 (în prop afirm ) orice, tot, tot ceea ce, ce; take ~ you like ia tot (ceea) ce doreşti; ~ but orice în afară de, tot ce vrei, numai nu; he is ~ but a coward e tot ce vrei,, numai fricos nu; it is ~ but clear numai clar nu este, nu e câtuşi de puţin limpede, e departe de a fi limpede ** (fam ) as ~ al naibii, straşnic v {like anything} (fam ) like ~ tare, straşnic, grozav, extraordinar; de mama focului; ca altă aia; he ran like ~ fugea de-i sfârâiau călcâiele II adv într-o oarecare măsură, oarecum; he is a little better if ~ e puţin mai bine,, dacă se poate vorbi de aşa ceva anythingarian [] s (rar , peior ) indiferentist (mai ales cu privire la religie) anythingarianism [] s (rar , peior ) indiferentism (mai ales religios) any-time [] adv 1 oricând, orişicând 2 des, repetat anyway [] adv 1 oricum, cât de cât, măcar; în orice caz 2 (în prop neg ) nicidecum, în nici un chip, în nici un fel de fel, de loc anyways [] adv (înv ) v {anyway} anywhen [] adv (rar ) oricând, în orice timp anywhere [] adv 1 (în prop interog , în loc de "somewhere") undeva, pe undeva, în vreun loc, în vreo parte; are you going ~ next summer? te duci undeva la vară? 2 (în prop neg ) nicăieri, pe nicăieri, nici într-un loc; I don't want to go ~ nu vreau să mă duc nicăieri 3 (în prop afirm ) oriunde; oriîncotro; peste tot, pretutindeni; you can get it ~ se găseşte (de cumpărat) peste tot anywhither [] adv (înv ) 1 (în prop interog ) încotrova, undeva 2 (în prop neg ) nicăieri 3 (în prop afirm ) undeva anywise [] adv v {anyway} Anzac [] s (mil ) 1 corpul de armată australiano-neozeelandez (Primul Război Mondial) 2 militar aparţinând acestui corp expediţionar aorist [] s (gram ) aorist aorta [] s (anat ) aortă apace [] adv iute, repede, în pas grăbit; ill news comes ~ vestea rea aleargă iute, vestea rea te-ajunge repede; to proceed ~ a înainta cu paşi repezi, a înainta rapid; (prov ) ill weeds grow ~ iarba rea nu piere apache [] s (fr ) apaş apanage [] s v {appanage} apart [] I adv 1 aparte, la o parte, de o parte; to stand ~ a sta la o parte, a sta de o parte, a sta stingher, a sta (de unul) singur; to set ~ a pune la o parte, a pune de o parte; jesting ~, joking ~ lăsând gluma la o parte; vanity ~ fără vanitate 2 aparte, separat; în parte; în două; în bucăţi; a question ~ o altă chestiune 3 ~ from afară de, în afară de, fără a mai socoti II adj pred despărţit, aparte, stingher, separat, disociat apartheid [] s (Africa de Sud) apartheid, segregaţie rasială apartment [] s 1 cameră 2 pl apartament; ~s to let camere de închiriat; to live in ~s a locui într-un apartament; to live in furnished ~s a locui într-un apartament mobilat; to have ~s with smb a locui cu cineva 3 (amer ) apartament apartment hotel [] s (amer ) hotel-locuinţă (în care se pot închiria apartamente întregi, în parte mobilate, cu prestări de servicii) apartment house [] s (amer ) bloc, casă cu apartamente de închiriat; casă cu etaje apartness [] s izolare; singularitate, ciudăţenie apathetic, apathetical [] adj apatic, nepăsător, indiferent, impasibil; rece, nesimţitor, indolent apathetically [] adv cu apatie apathy [] s apatie, nepăsare, indiferenţă; indolenţă apatite [] s (mineral ) apatită ape [] I s 1 (zool ) maimuţă (Simia); (fig ) hairy ~ stârpitură, degenerat; (fam ) to say an ~'s paternoster a tremura de frig; (peior ) to lead ~s in hell a muri fată bătrână; (înv ) to make smb one's ~ a prosti pe cineva; a trage pe cineva pe sfoară; (înv ) to put an ~ in smb 's hood a-şi bate joc de cineva, a-şi râde de cineva; to play the ~, to act the ~ a face pe maimuţa, a se maimuţări 2 (fig ) maimuţă, maimuţoi, coşcodan; imitator II vb tr a maimuţări; a imita; to ~ it a face pe maimuţa apeak [] adj pred , adv (mar ) drept, vertical, perpendicular ape-like [] adj (ca) de maimuţă ape man [] /, pl ape-men [|]/ s om-maimuţă (mai ales Pithecanthropus erectus) apepsia [] s (med ) apepsie apepsy [] s (med ) apepsie aperient [] I adj (med ) laxativ, purgativ II s (med ) laxativ, curăţenie, purgativ aperiodic [] adj aperiodic aperitive [] s aperitiv (băutură alcoolică) aperture [] s deschizătură, deschidere, fereastră, orificiu, gaură, bortă; crăpătură; despicătură; (tehn ) apertură; vizor; şliţ; ~ of a door golul uşii aperture envelope [] s plic cu fereastră (prin care se poate citi adresa) apery [] s 1 maimuţărie, maimuţăreală, strâmbătură, schimonoseală, scălâmbăială 2 maimuţăreală, imitare apetalous [] adj (bot ) apetal apex [] /, pl apexes [] şi apices [|]/ s 1 apex, culme, creştet, vârf, coamă 2 (fig ) culme, apogeu, punct culminant 3 (constr ) coama acoperişului 4 (mine ) plan înclinat automotor, plan înclinat mecanizat aphaeresis [] s (lingv ) afereză aphasia [] s (med ) afazie, pierderea graiului aphelion [] s (astron ) afeliu apheresis [] s v {aphaeresis} aphis [] /, pl aphides [|]/ s (entom ) păduche de plantă (Aphis) aphonia [] s (med ) afonie aphonic [] adj afon aphonous [] adj afon aphony [] s (med ) afonie, pierderea glasului aphorism [] s aforism; sentinţă; maximă aphoristic [] adj aforistic aphoristically [] adv aforistic aphorize [] vb intr a scrie în aforisme, a vorbi în aforisme aphrodisiac [] adj afrodiziac aphrodisian [] adj senzual, voluptos aphta [] /, pl aphtae [|]/ s (med ) 1 aftă, puşchea 2 (vet ) febră aftoasă 3 (med ) mărgăritărel, muguet aphyllous [] adj (bot ) fără frunze apiarian [] adj de apicultură apiarist [] s apicultor, stupar, prisăcar apiary [] s stupină, prisacă apical [] adj 1 (geol ) apical 2 aşezat în vârf, de sus 3 (mat ) la vârf apices [] (pl de la) v {apex} apiculate [] adj (bot ) apiculat apicultural [] adj apicol apiculture [] s apicultură, stupărit, prisăcărit apiculturist [] s v {apiarist} apiece [] adv bucata, fiecare, una; pe bucată, de fiecare; de cap de om, de căciulă; they had five shillings ~ aveau câte cinci şilingi de cap, aveau câte cinci şilingi fiecare; five shillings ~ cinci şilingi bucata apis [] s (entom ) albină (Apis mellifica) apish [] adj 1 de maimuţă, simian 2 maimuţăresc, imitativ; slugarnic 3 prost; prostesc apishness [] s 1 maimuţăreală 2 spirit de imitaţie 3 afectare aplanatic [] adj (fiz ) aplanatic aplasia [] s (med ) aplazie a-plenty [] adv (amer , fam ) din belşug, berechet, din abundenţă; cu prisosinţă aplite [] s (mineral ) aplit aplomb [] s (fr ) 1 direcţie perpendiculară, perpendicularitate 2 aplomb, tupeu; siguranţă de sine, îndrăzneală, cutezanţă apnea, apnoea [] s (med ) apnee apocalypse [] s apocalips apocalyptic, apocalyptical [] adj apocaliptic apocope [] s (lingv ) apocopă apocrypha [] s pl scrieri apocrife, texte apocrife apocryphal [] adj apocrif apodal [] adj v {apodous} apodictic, apodictical [] adj (log ) apodictic apodous [] adj (zool ) fără picioare apogee [] s 1 (astron ) apogeu 2 (fig ) apogeu, culme, culminare, punct culminant apoliticism [] s apolitism apologetic [] I adj 1 care îşi cere scuze, care îşi cere iertare; he was very ~ şi-a cerut mii de scuze 2 conciliant, împăciuitor 3 care apără, care susţine II s (rel ) apologet apologetical [] adj v {apologetic (I)} apologetics [] s pl (folosit ca sg ) apologetică, apărare apologist [] s 1 susţinător, apărător, 2 (rel ) apologet apologize [] vb intr a cere iertare, a cere scuze, a-şi cere iertare, a-şi cere scuze, a se scuza; to ~ to smb for a word a cere scuze cuiva pentru o vorbă (nelalocul ei) apologue [] s apolog, istorioară, fabulă apology [] s 1 scuză; to offer an ~, to make an ~ a prezenta scuze, a cere scuze 2 apărare, sprijinire 3 (fam ) caricatură, improvizaţie, surogat; an ~ for a painting o pictură - dacă se poate numi aşa, o pictură ca vai de capul ei apoop [] adj pred , adv la pupa; spre pupa apophony [] s (lingv ) alternanţă (vocalică); ablaut; apofonie apophthegm [] s apoftegmă, maximă, sentinţă, aforism apophthegmatize [] vb intr a cita aforisme, a cita maxime apophysis [] /, pl apophyses [|]/ s (anat , geol ) apofiză apoplectic [] adj (med ) apoplectic; paralitic, (pop ) damblagiu apoplexy [] s (med ) apoplexie, paralizie, (pop ) dambla; to full into an ~, to be struck with ~, to be seized with ~ a fi lovit de apoplexie aporia [] s (vet ) aporie apostasy [] s apostazie, lepădare de religie, lepădare de credinţă; trădare, abandonare (a unui principiu, a unei cauze etc ) apostate [] s , adj apostat, trădător, renegat; nelegiuit apostatize [] vb intr 1 a face apostazie, a se lepăda de credinţă, a deveni apostat 2 to ~ from a se lepăda de (credinţă etc ) a posteriori [] adj , adv (lat filoz ) 1 a posteriori 2 empiric apostil, apostille [] s apostilă apostle [] s 1 apostol 2 (fig ) apostol; ucenic, discipol 3 propovăduitor apostleship [] s apostolat apostolic, apostolical [] adj 1 apostolic, apostolesc, apostolicesc 2 papal apostolically [] adj apostolic; apostoliceşte apostolize [] vb intr (rar ) a face apostolat apostrophe [] s 1 (ret ) apostrofă 2 apostrof apostrophic [] s 1 de apostrofă 2 de apostrof apostrophism [] s (rar ) cuvântare, discurs apostrophize [] vb tr 1 (ret ) a se adresa (cuiva) 2 a apostrofa; a se răsti la 3 a pune apostrof la; a elida, a omite (litere) apothecary [] s 1 (înv , amer ) spiţer, farmacist, apotecar; (fam ) to talk like an ~ a vorbi alandala 2 (înv ) vraci, doctor apothecary's Latin [] s 1 latină stricată 2 galimatias, vorbire neînţeleasă apothecary's shop [] s (înv ) farmacie, spiţerie apothegm [] s v {apophthegm} apothegmatic, apothegmatical [] adj aforistic, în aforisme apothegmatist [] s culegător de aforisme, autor de aforisme apothem [] s (mat ) apotemă apothema [] s v {apothem} apotheme [] s v {apothem} apotheosis [] /, pl apotheoses [|]/ s 1 apoteoză, zeificare, idolatrizare 2 (bis ) canonizare, trecere în rândul sfinţilor, aşezare în rândul sfinţilor 3 proslăvire, preamărire apotheosize [] vb tr 1 a apoteoza, a zeifica 2 (bis ) a canoniza, a trece în rândul sfinţilor, a aşeza în rândul sfinţilor 3 a proslăvi, a preamări apozem [] s (farm ) apozemă, tizană compusă appal, appall [] vb tr 1 a înspăimânta, a îngrozi, a înfricoşa; I am ~ed at you mă înspăimânţi 2 (înv ) a potoli, a domoli; to ~ the thirst a potoli setea appalling [] adj înspăimântător, îngrozitor, înfricoşător, groaznic appallingly [] adv groaznic v {appalling} appalto [] s monopol appanage [] s 1 (ist ) apanaj; pensie viageră; proprietate exclusivă 2 (fig ) apanaj, atribut; prerogativă apparatus [] s 1 aparat; instrument; maşină; aparatură; maşinărie; utilaj, echipament, instalaţii; (tehn ) ~ for rectifying redresator; (tehn ) ~ for regrinding dispozitiv de rodat; state ~ aparat de stat 2 (anat ) aparat, sistem; digestive ~ aparatul digestiv; respiratory ~ aparatul respirator apparatus box [] s (electr ) doză de aparat apparatus criticus [] s aparat critic apparatus house [] s (tehn ) secţie de aparate apparatus plug [] s (tehn ) contrafişă de aparate apparatus tool [] s (tehn ) aparat-unealtă apparel [] (mai ales înv şi poetic ) I s 1 vestmânt, haine, straie, îmbrăcăminte; găteli, podoabe 2 echipament 3 (bis ) podoabe cusute pe odăjdii, flori cusute pe odăjdii 4 (mar ) echipament (al unui vas) II vb tr 1 a învestmânta, a îmbrăca; a găti, a împodobi 2 (mar ) a echipa apparelling [] s (mai ales înv şi poetic ) 1 învestmântare; gătire 2 podoabe, găteli 3 (mar ) echipare apparelment [] s (rar ) v {apparelling (1)} apparent [] adj 1 vizibil; vădit, neîndoios, neîndoielnic, limpede, evident; ~ to the naked eye vizibil cu ochiul liber; to become ~ a se vădi, a deveni limpede, a deveni clar 2 aparent, înşelător, părelnic 3 (jur ) real; heir ~ moştenitor real apparent altitude [] s înălţime aparentă, altitudine aparentă apparent ceiling [] s (av ) plafon aparent apparent day [] s (astron ) zi solară apparent density [] s (chim ) greutate volumetrică; densitate aparentă apparent elastic limit [] s (tehn ) limită (convenţională) de elasticitate apparent horizon [] s orizont aparent apparently [] adv 1 vădit, evident 2 în aparenţă, după câte s-ar părea; chipurile apparent magnitude [] s (fiz , astron ) magnitudine aparentă, mărime aparentă apparent mass [] s (tehn ) masă inertă aparentă apparentness [] s 1 aparenţă, caracter aparent 2 certitudine, siguranţă apparent noon [] s (astron ) amiază ecvatorială apparent output [] s (tehn ) putere aparentă; productivitate aparentă apparent time [] s 1 (astron ) oră siderală, oră solară 2 (mar ) timp adevărat apparition [] s 1 apariţie; arătare, nălucă, stafie, spectru, fantomă 2 apariţie, ivire 3 aparenţă; înfăţişare, aspect 4 (astron ) vizibilitate; aparenţă apparitional [] adj 1 aparent; vizibil 2 fantomatic, spectral apparitor [] s 1 slujbaş la un tribunal bisericesc, slujbaş la un tribunal civil; aprod 2 pedel, uşier la o facultate appeal [] I vb A intr 1 (jur ) a face apel; (jur ) appeal against a face apel împotriva 2 (fig ) a atrage; a mişca, a emoţiona; a colour that ~s o culoare atrăgătoare 3 to ~ for a face un apel pentru, a cere (fonduri etc ); to ~ from Philip drunk to Philip sober a ruga pe cineva să-şi schimbe hotărârea; to ~ to a) a apela la, a face apel la, a recurge la; a lua de martor (pe cineva); a invoca (cu acuz ); a cere dreptate (cuiva); to ~ to the facts a invoca faptele; to ~ to reason a face apel la raţiune; to ~ to arms a recurge la arme; to ~ to the country a apela la popor, a cunoaşte voinţa ţării, a consulta corpul electoral, a dizolva parlamentul şi a fixa noi alegeri; b) (jur ) a face apel la (o instanţă superioară); c) a atrage (pe cineva), a surâde (cuiva); a-i surâde (cuiva); a mişca (pe cineva); a face (pe cineva) să vibreze; a-i plăcea (cuiva); %% do these paintings ~ to you? îţi plac aceste picturi?; te interesează aceste picturi?; these pictures do not ~ to me aceste tablouri nu mă atrag, aceste tablouri nu-mi spun nimic B tr 1 (jur ) a aduce (un proces) în faţa unei instanţe superioare 2 a acuza (pe cineva) mai ales de trădare II s 1 apel, chemare; the World Peace Council's Appeal Apelul Consiliului Mondial al Partizanilor Păcii; to make an ~ to a face apel la, a recurge la, a se adresa (cuiva); she made an ~ to his honour făcu apel la onoarea lui; to make an ~ to force a face apel la forţă 2 cerere, petiţie; rugăminte; jalbă; ~ for pardon cerere de graţiere 3 (jur ) apel, recurs; drept de apel; Court of Appeal Curte de Apel 4 (fig ) atracţie, interes; apel; vino-ncoace, nuri; farmec; to have ~ a atrage, a încânta; that sort of music hasn't much ~ for me nu mă atrage muzica de felul acesta, nu mă prea atrage muzica de felul acesta appealable [] adj 1 (jur ) împotriva căruia se poate face apel 2 care poate fi tras la răspundere; appealable for care poate fi tras la răspundere pentru appealer [] s (jur ) apelant appealing [] adj 1 rugător 2 mişcător, emoţionant 3 atrăgător appealingly [] adv 1 rugător 2 mişcător, emoţionant appealingness [] s caracter rugător v {appealing} appear [] vb intr 1 a apărea, a se ivi, a se arăta; a-şi face apariţia, a se prezenta, a se înfăţişa, a compărea; a interveni; (jur ) to bind over to ~ a obliga să se prezinte în faţa unei instanţe; to make ~ a) a face să apară, a arăta; b) a dovedi; %% to ~ in smb 's credit a avea trecere la cineva, a avea credit la cineva; will you ~ to the summons? te prezinţi la citaţie?; (jur ) to ~ for the defendant a susţine apărarea (într-un proces); to ~ on the stage a apărea pe scenă; to ~ in the character of Othello a juca rolul lui Othello 2 a apărea, a se publica 3 a părea; a se părea; a face impresia, a da impresia; strange as it may ~ oricât de ciudat ar părea; you ~ to forget se pare că uiţi; how did it ~ to you? cum ţi s-a părut? 4 a rezultă, a reieşi, a se deduce; it ~s from this reiese de aici appearable [] adj (înv ) vizibil appearance [] s 1 apariţie, ivire; vedere; to make one's ~, to make an ~, to put in an ~ a-şi face apariţia; at the ~ of the enemy la apariţia inamicului; there is no ~ of them yet nu se zăresc încă; at first ~ la prima vedere; to make one's first ~ on the stage a-şi face debutul pe scenă, a debuta 2 apariţie, publicare 3 (înv ) apariţie, arătare, nălucă, viziune, nălucire 4 înfăţişare, aspect; exterior; aer, aparenţă; mină; to make a good ~ a avea o înfăţişare prezentabilă; she is not of very prepossessing ~, she is not of a very prepossessing ~ nu are o înfăţişare prea atrăgătoare; a man of respectable ~ un om prezentabil; the town has a very fine ~ from the sea privit dinspre mare, oraşul oferă o panoramă încântătoare; to make a small ~ at court a juca un rol neînsemnat la curte 5 aparenţă, înfăţişare înşelătoare; for ~'s sake pentru a salva aparenţele, de ochii lumii; to save ~s, to keep up ~s a salva aparenţele; as far as ~s go, to judge by outward ~s judecând după aparenţe; ~s often deceive, ~s are deceitful, ~s are deceptive aparenţele înşeală; to put on the ~ of innocence a face pe inocentul, a-şi lua aerul de om nevinovat 6 aparenţă, probabilitate, semn; there is every ~ of rain, there its ~ going to rain după toate probabilităţile va ploua, după toate semnele va ploua; there is no ~ of it nici gând (de aşa ceva); by all ~, to all ~, by all ~s, to all ~s după toate probabilităţile, după toate semnele 7 fenomen 8 (filoz ) aparenţă, lumea aparenţelor appearer [] s (jur ) parte în proces appearing [] s apariţie, ivire appearingly [] adv (înv ) după aparenţe, după câte s-ar părea appeasable [] adj 1 care poate fi calm, care poate fi liniştit 2 împăciuitor; complezent; acomodabil appease [] vb tr 1 a linişti, a potoli, a calma 2 a uşura, a alina, a ogoi, a ostoi (o durere); a potoli (setea, foamea), a mulţumi; a satisface (curiozitatea); a împăca appeasement [] s potolire, liniştire, împăciuire v {appease} appeaser [] s împăciuitor, conciliator, pacificator appeasing [] adj liniştitor, calmant appel [] s (mil , rar ) apel appellant [] I adj 1 chemător; rugător 2 (jur ) care face apel; de apel II s (jur ) apelant appellate [] s , adj (jur ) de apel appellate court [] s (amer , jur ) curte de apel appellation [] s 1 nume, denumire 2 chemare, strigare 3 nomenclatură appellative [] I adj apelativ II s 1 (gram ) nume comun, apelativ 2 nume; titlu appellee [] s (jur ) intimat (înaintea unei curţi de apel) appellor [] s (jur ) reclamant append [] vb tr to ~ to a) a ataşa de, a ataşa la, a lega de; a adăuga la, a anexa la (o scrisoare, carte etc ); a aplica (o ştampilă, pecete); b) a suspenda de, a agăţa de, a atârna de appendage [] s 1 anexă, adaos; accesoriu, apendice; (fig ) însoţitor 2 pl dependinţe, clădiri secundare; terenuri adiacente 3 (biol ) parte secundară; organ extern appendant [] I adj (jur ) pendinte; accesoriu, anex, subsidiar; appendant on, appendant to pendinte de; 2 (rar ) ~ on, ~ to atârnat de, ataşat la II s adaos, accesoriu, anexă, supliment appendent [] adj , s v {apendant} appendices [] (pl de la) v {appendix} appendicitis [] s (med ) apendicită appendicle [] s mic adaos v {appendix} appendicular [] adj (anat , bot ) apendicular appendix [] /, pl appendices [] şi appendixes [|]/ s 1 adaos, supliment, apendice 2 apendice (al unei cărţi etc ) 3 (anat ) apendice (vermicular) 4 (bot ) formaţie adventivă appentice [] s (arhit ) acoperiş cu o singură pantă, acoperiş cu o apă (deasupra scării exterioare) apperceive [] vb tr 1 (psih ) a percepe 2 (înv ) a observa, a nota apperception [] s apercepţie apperceptive [] adj aperceptiv appertain [] vb intr to ~ to a aparţine de, (sau cu dat ) a ţine de; a incumba (cu dat ) appertaining [] s apartenenţă, appertaining to apartenenţă la appetence [] s 1 dorinţă puternică, poftă, apetit, apetenţă appetence after, appetence for, appetence of dorinţă puternică de, poftă de, apetit de, apetenţă de 2 apetit sexual 3 instinct; pornire instinctivă 4 (chim ) afinitate; (fiz ) atracţie appetency [] s v {appetence} appetent [] adj doritor, râvnitor, lacom, tânjind; appetent for, appetent of doritor (de), appetent after râvnitor (după), appetent for, appetent of lacom (de), appetent after tânjind (după) appetite [] s 1 poftă, dorinţă; necesitate instinctivă; appetite for poftă de a, poftă de, dorinţă de a, dorinţă de; necesitate instinctivă de a; sexual ~ apetit sexual 2 poftă, poftă de mâncare, apetit; to have an ~ a avea poftă de mâncare; to get an ~ a-i veni pofta de mâncare, a i se face foame; I have no ~, my ~ fails me n-am poftă de mâncare; to lose one's ~ a nu avea poftă de mâncare; I wish you a good ~! poftă bună!; I have the ~ of a wolf mi-e o foame de lup; to have weak ~, to have poor ~, to have feeble ~, to have a delicate ~ a nu (prea) avea poftă de mâncare; it will sharpen your ~ asta o să-ţi facă poftă de mâncare; (prov ) a good ~ is the best sauce foamea e cel mai bun bucătar; (prov ) the ~ is concealed under the teeth, ~ comes with eating pofta vine mâncând 3 înclinaţie, aplecare; poftă, gust; chef; sete; appetite for înclinaţie spre, aplecare spre; poftă de, gust de; chef de; sete de; an ~ for reading poftă de citit appetition [] s poftă, dorinţă appetize [] vb tr (rar ) a aţâţa pofta (cuiva), appetize for a aţâţa pofta (cuiva) de appetized [] adj flămând, care are poftă de mâncare appetizer [] s 1 stimulent pentru pofta de mâncare 2 (amer ) aperitiv appetizing [] adj 1 apetisant, care stârneşte pofta de mâncare; gustos 2 (fig ) apetisant; atrăgător, interesant; fermecător, minunat appetizingly [] adv cu poftă applaud [] vb A intr 1 a aplauda, a bate din palme 2 a fi de acord; a aproba B tr 1 a aplauda 2 a aproba, a lăuda, a preţui C refl a se socoti fericit, a se crede fericit, a se felicita; ~ yourself for having got it te poţi felicita că l-ai căpătat applauder [] s 1 persoană care aplaudă 2 persoană care aprobă applause [] s 1 aplauze; a storm of ~ aplauze furtunoase; ropot de aplauze furtunoase; a round of ~ ropot de aplauze 2 (fig ) aprobare; laudă; entuziasm applausive [] adj exprimat prin aplauze, aprobator apple [] s 1 (rar , bot ) măr (Malus sp ) 2 măr (fructul); (bot ) ~ of love roşie, pătlăgică (Solanum lycopersicum); the ~ of Sodom a) măr frumos dar găunos; b) (fig ) succes înşelător; ~ of the eye a) (anat ) pupila (ochiului); b) (fig ) lumina ochilor; %% %% (fig ) ~ of discord mărul discordiei; (fam ) how we ~s swin! a) suntem grozavi noi!; cine mai e ca noi!; b) ne distrăm grozav 3 pl (sl ) sfârcuri apple aphis [] s (zool ) păduche de frunză (Aphis mali) apple brandy [] s (amer ) v {apple jack} apple butter [] s (amer ) magiun de mere apple cart [] s 1 căruţă cu mere; (fig ) to upset smb 's ~ a încurca socotelile cuiva, a strica socotelile cuiva, a încurca planurile cuiva, a strica planurile cuiva; a pune cuiva beţe în roate 2 (sl ) trup, corp; down with his ~! jos cu el! apple-cheeked [] adj cu obrajii bucălaţi şi rumeni apple cheese [] s tescovină de mere apple curculio [] s (entom ) gărgăriţa florilor de măr (Anthononus pomorum) apple drink [] s cidru apple dumpling [] s (mai ales la pl ) colţunaş cu mere, găluşcă cu mere apple-green [] adj verde deschis apple grove [] s grădină de meri apple harvest [] s culesul merelor apple jack [] s (amer ) rachiu de mere apple orchard [] s grădină de meri apple pie [] s tartă cu mere, plăcintă cu mere apple-pie order [] s ordine exemplară, ordine desăvârşită apple pudding [] s budincă cu mere apple quince [] s (bot ) gutui (Cydonia oblonga) apple rose [] s (bot ) măcieş (Rosa canina) apple sauce [] s zeamă de mere apple scab [] s (bot ) boala petelor cafenii apple shell [] s (zool ) melc de baltă (Ampullaria) apple tart [] s plăcintă cu mere, tartă cu mere apple thorn [] s (bot ) ciumăfaie (Datura stramonium) apple toddy [] s punş de mere appletree [] s (bot ) măr (Malus silvestris) apple water [] s cidru appliance [] s 1 (rar ) aplicaţie; adaptare, acomodare 2 aparat, instrument, dispozitiv 3 (înv ) complezenţă; îndatorire, supunere applicability [] s aplicabilitate applicable [] adj aplicabil; potrivit, nimerit; applicable to aplicabil la; nimerit pentru, potrivit pentru applicableness [] s aplicabilitate applicant [] s 1 petiţionar, solicitant, postulant, ofertant; candidat 2 reclamant 3 (amer ) student zelos application [] s 1 petiţie, cerere; jalbă; on ~ to adresând o cerere (cuiva) 2 aplicare; adaptare, potrivire; purtare 3 (tehn ) aplicare; solicitare, folosire; ~ of brake aplicarea frânei, frânare 4 aplicare; administrare (a unui medicament) 5 ~ to work aplicaţie, sârguinţă 6 (filoz ) sferă a unei noţiuni application blank [] s chestionar (în vederea angajării la lucru a cuiva) application form [] s formular de cerere, blanchet applicative [] adj aplicat, practic applicator [] s 1 instrument 2 (fiz ) localizator (de radiaţii) applied [] adj aplicat, practic applied chemistry [] s chimie aplicată applied geology [] s geologie aplicată applied ornament [] s (arhit ) aplică applied stress [] s (tehn ) efort aplicat, solicitare appliqué [] s (fr ) aplicaţie, broderie aplicată apply [] vb A tr 1 a aplica, a pune; a folosi; to ~ the brake a frâna, a pune frâna; to ~ a poultice a aplica o cataplasmă, a pune o cataplasmă 2 a aplica, a folosi, a pune în practică; to ~ a rule a aplica o regulă B refl to ~ oneself to a se strădui să, a încerca să, a se sili să; a se apuca de, a se pune pe C intr 1 a se aplica, a fi valabil; this rule does not always ~ regula aceasta nu se aplică întotdeauna 2 to ~ at a se interesa la, a se informa la; to ~ for a înainta o cerere pentru (un post etc ); to ~ to a) a se aplica (cu dat ); a se folosi pentru, a se folosi la, a se potrivi cu (sau cu dat ), a fi valabil pentru; this rule applies to all această regulă se aplică tuturor; b) a se adresa (cuiva), a face un demers pe lângă, a apela la, a recurge la; I applied to him for information m-am adresat lui pentru informaţii appogiatura, appoggiatura [] s (muz ) apogiatură appoint [] vb tr 1 a hotărî, a stabili, a fixa; a destina, a meni; a aloca, a repartiza; they ~ed him a meeting i-au fixat o întâlnire, i-au fixat o întrevedere; at the ~ed time la ora fixată; it was ~ed that s-a hotărât ca, s-a stabilit ca 2 a numi (într-un post); a desemna; they ~ed him to a professorship a fost numit profesor; I shall ~ someone to do it o să numesc pe cineva ca să facă asta, o să numesc pe cineva care să facă asta 3 a înzestra, a echipa, a prevedea; appoint with a prevedea cu, a echipa cu, a înzestra cu 4 a rândui, a pune în ordine 5 (înv ) a întări 6 (înv ) a pune temeliile 7 (înv ) a hotărî asupra, a hotărî cu privire la appointable [] adj 1 care poate fi stabilit, care poate fi fixat 2 care poate fi numit (într-un post) appointee [] s 1 persoană numită, non numit 2 persoană cu care s-a stabilit o întâlnire appointive [] adj (amer ) numit, desemnat prin numire (într-o funcţie) appointment [] s 1 appointment to numire, desemnare (într-o funcţie); (amer ) midnight ~s numiri făcute de guvern spre sfârşitul perioadei de guvernare 2 funcţie, slujbă, post, oficiu, însărcinare; he holds no ~ nu deţine nici o funcţie 3 întâlnire, rendez-vous; we made an ~ for tomorrow ne-am dat întâlnire pe mâine; to keep an ~ a veni la întâlnire; to break an ~ a nu veni la întâlnire 4 pl echipament, utilaj; mobilă, mobilier 5 ordin, poruncă, dispoziţie, decret 6 (jur ) dezignare, numire 7 (înv ) salariu, leafă appointor [] s (jur ) moştenitor care poate transfera asupra altei persoane uzufructul proprietăţii sale apportion [] vb tr a împărţi, a distribui, a aloca, a repartiza (în mod proporţional); to ~ one's time a-şi împărţi timpul (cu socoteală, în mod raţional) apportionment [] s împărţire, distribuire, repartizare (proporţională) apposable [] adj aplicabil, care poate fi aplicat, care poate fi pus în aplicare appose [] vb tr 1 pune, a aplica (o semnătură etc ); appose to a pune pe, a aplica (o semnătură etc ) pe 2 a strânge laolaltă, a întruni 3 a pune alături, a juxtapune; a contrasta apposite [] adj 1 alăturat; învecinat 2 potrivit, nimerit; oportun appositeness [] s bună cuviinţă, decenţă apposition [] s 1 aplicare, punere; ~ of a seal punere a sigiliului, aplicare a sigiliului 2 juxtapunere, alăturare 3 (gram ) apoziţie appositional [] adj (gram ) apoziţional appositive [] I adj 1 aplicabil 2 (gram ) apoziţional, de apoziţie II s (gram ) apoziţie appraisable [] adj evaluabil; apreciabil appraisal [] s evaluare, apreciere; preţuire appraise [] vb tr a evalua; a aprecia; a preţui, a stabili, a estima, a fixa (valoarea sau cantitatea) appraisement [] s evaluare; apreciere; preţuire; stabilire, estimare, fixare (a valorii, a cantităţii) appraiser [] s preţuitor, evaluator, apreciator, expert (în stabilirea valorii); taxator apprecate [] vb tr (înv ) a dori, a râvni appreciable [] adj 1 evaluabil, apreciabil, care poate fi apreciat 2 apreciabil, însemnat, mare, destul de mare, considerabil; not in an ~ degree, not in any ~ degree într-o măsură neînsemnată appreciate [] vb A tr 1 a evalua, a stabili valoarea (cu gen ), a judeca valoarea (cu gen ) 2 a preţui, a aprecia (la justa valoare) 3 a stima, a respecta 4 a aprecia, a mulţumi, a fi recunoscător pentru; I ~ your kindness vă sunt recunoscător pentru amabilitate, vă mulţumesc pentru amabilitate, apreciez bunăvoinţa dvs 5 a aprecia, a preţui, a gusta (muzica etc ) 6 a aprecia, a recunoaşte, a înţelege; a ţine seama de; to ~ the necessity a recunoaşte necesitatea, a ţine seama de necesitatea 7 a aprecia; a cunoaşte, a recunoaşte, a deosebi; to ~ colours a deosebi culorile 8 (amer ) a mări preţul (cu gen ) B intr (amer ) a-şi mări valoarea, a creşte în appreciation [] s 1 apreciere, evaluare, estimare 2 apreciere, (înaltă) preţuire 3 recunoaştere 4 recunoştinţă 5 înţelegere, pricepere, cunoaştere, recunoaştere; art ~ cunoaşterea artei 6 ridicare a valorii, urcare a valorii, mărire a valorii; ~ of capital ridicarea valorii unui capital appreciative [] adj 1 apreciator, aprobator, care recunoaşte, de recunoaştere (a meritelor etc ) 2 capabil de a aprecia (cu acuz ), priceput, care se pricepe; appreciative of capabil de a aprecia (cu acuz ), priceput la, care se pricepe la appreciativeness [] s capacitate de a aprecia; competenţă appreciator [] s 1 apreciator, persoană care apreciază, judecător 2 persoană capabilă să aprecieze, persoană competentă appreciatory [] adj v {appreciative} appredicate [] s (log ) copulă apprehend [] vb A tr 1 (înv ) a apuca, a prinde 2 a aresta 3 a pricepe, a sesiza; a prinde; a concepe; a-şi închipui, a presupune; a recunoaşte (înţelesul etc ) 4 a presimţi (ceva rău), a se teme de; to ~ danger a se teme de un pericol B intr a se teme, a-i fi teamă apprehensibility [] s 1 comprehensibilitate; înţelegere, putere de înţelegere 2 caracter inteligibil, caracter perceptibil apprehensible [] adj perceptibil; sesizabil; inteligibil apprehension [] s 1 (rar ) prindere, apucare 2 arestare 3 pricepere, înţelegere, sesizare, agerime a minţii; quick of ~ ager la minte; slow of ~, dull of ~ greu de cap 4 idee, concepţie, părere, opinie; to make an ~ of a-şi forma o idee de, a-şi forma o idee despre 5 (adesea pl ) teamă, frică, aprehensiune; neîncredere; to be under the ~ of a-i fi teamă pentru, a tremura pentru, a se nelinişti la gândul că (sau cu gen ); to have no ~ of a nu se teme de, a nu-i fi frică de apprehensive [] adj 1 inteligent, ager la minte, deştept 2 temător, neîncrezător; I am ~ that mi-e teamă că; I am ~ of mă tem de 3 perceptibil, sesizabil apprehensively [] adv cu frică, cu teamă apprehensiveness [] s 1 putere de înţelegere, agerime, perspicacitate 2 teamă, grijă, nelinişte apprentice [] I s 1 ucenic, învăţăcel; ~'s indentures certificat de ucenicie; to bind smb ~ to, to put smb ~ to, to article smb as an ~ to a da pe cineva în ucenicie la 2 novice, începător, ageamiu II vb tr a da la ucenicie, a băga ucenic; is he ~d to a trade? învaţă vreo meserie? apprenticement [] s (rar ) v {apprenticeship} apprenticeship [] s 1 ucenicie (odinioară, 7 ani); articles of ~ condiţiile contractului dintre ucenic şi patron 2 (fig ) învăţătură, ucenicie; he is not out of his ~ nu şi-a terminat ucenicia appress [] vb tr a presa apprise [] vb tr v {apprize^1} {apprize^2} apprize^1 [] vb tr a da de ştire (cuiva); a informa, a înştiinţa, a încunoştiinţa apprize^2 [] vb tr (înv ) v {appraise} appro [] s (ec , presc de la) v {approbation} {approval} on ~ cu dreptul de a se înapoia marfa approach [] I vb A tr 1 a se apropia de 2 (fig ) a semăna cu, a aduce cu, a se apropia de, a fi aproximativ la fel cu, a fi cam la fel cu 3 (fig ) a face un demers pe lângă, a se adresa (cuiva), a începe o discuţie cu; a vorbi cu; when can I ~ him? când pot vorbi cu el?; I ~ed him on the matter m-am adresat lui în această chestiune 4 (fig ) a aborda, a ataca (un subiect, o chestiune etc ); a începe (studierea, tratarea etc ); a lua măsurile preliminare în vederea (cu gen ); yon cannot ~ Shakespeare without a sound knowledge of modern English nu te poţi încumeta să-l citeşti sau să-l înţelegi pe Shakespeare fără o cunoaştere temeinică a englezei moderne 5 (înv , fig ) a avea contact sexual cu B intr 1 a se apropia; the night is ~ing vine noaptea, se lasă întunericul 2 (fig ) a semăna, a se apropia, a fi aproximativ la fel 3 to ~ to a intra în relaţii cu II s 1 apropiere 2 (fig ) apropiere, asemănare, aproximaţie 3 (fig ) (mod de) abordare, acces, cale; atacare; luarea măsurilor preliminare; început; all the ~es to the town were guarded toate drumurile spre oraş erau păzite; Western ~es căi maritime de acces spre Anglia pe Oceanul Atlantic 4 (fig ) încercare; pl avansuri, propuneri; Napoleon's ~es were declined by Kutuzov Kutuzov a respins încercarea lui Napoleon de a intra în tratative 5 pl (mil ) şanţuri prin care se apropie inamicul, tranşee prin care se apropie inamicul, căi de acces 6 acces, apropiere, abordare; he is easy of ~ e un om de care te poţi apropia approachability [] s accesibilitate; (şi fig ) caracter abordabil approachable [] adj 1 accesibil, abordabil (şi fig ) 2 afabil 3 realizabil 4 bucuros să accepte (o propunere etc ), dispus să accepte (o propunere etc ), gata să accepte (o propunere etc ) approachableness [] s 1 vecinătate 2 accesibilitate (şi fig ) 3 afabilitate approach flap [] s (tehn ) clină mobilă approach flight [] s (av ) zbor de apropiere approach grafting [] s (bot ) altoire prin apropiere approaching [] adj care se apropie; apropiat; viitor approach light [] s (av ) lumină de intrare approach road [] s acces; drum de acces approach track [] s (ferov ) linie de acces approbate [] vb tr (rar ) a aproba, a încuviinţa; a sancţiona approbation [] s 1 aprobare, confirmare, încuviinţare, consimţământ, asentiment; (ec ) on ~ v {appro} by ~ of cu consimţământul (cu gen ), cu asentimentul (cu gen ); to meet smb 's ~ a se bucura de aprobarea cuiva, a căpăta încuviinţarea cuiva, a căpăta aprobarea cuiva; to nod ~ a încuviinţa cu capul, a da aprobator din cap; to look ~ a încuviinţa cu privirea 2 sancţionare, ratificare 3 (înv ) încercare, probă approbatory [] adj aprobativ, aprobator appropinquate [] vb tr şi intr (înv ) a apropia, a se apropia appropriable [] adj aplicabil; (sau cu dat ) utilizabil, care poate fi folosit; appropriable to aplicabil la; (sau cu dat ) utilizabil la, care poate fi folosit pentru, care poate fi folosit la appropriate [|] I [] adj 1 oportun; propriu, potrivit, adecvat; cuvenit, la locul său 2 specific, particular, deosebit II [] vb tr 1 a-şi însuşi, a dobândi, a-şi apropria 2 a destina, a hărăzi, a meni; a rezerva, a aloca 3 a strânge, a aduna, a colecta appropriateness [] s caracter adecvat; moment potrivit; oportunitate appropriating brush [] s (electr ) perie colectoare appropriation [] s 1 însuşire, apropriere, dobândire 2 alocare, repartizare, alocaţie (de fonduri); destinaţie, menire 3 strângere, colectare 4 (tehn ) aplicaţie Appropriation Bill [] s proiect de lege pentru (anumite) alocaţii bugetare appropriation-in-aid [] s dotaţie, subsidiu appropriative [] adj care caută să facă avere; acaparator appropriator [] s cineva care-şi însuşeşte ceva; achizitor; acaparator approvable [] adj de aprobat; lăudabil approval [] s 1 încuviinţare, aprobare, confirmare; to nod ~ a încuviinţa cu capul; to meet with ~, to receive ~ a fi aprobat, a primi aprobarea; (presc "on appro") on ~ de probă (cu dreptul de a se înapoia marfa); 2 cercetare, luare în consideraţie; to submit for ~ a supune spre aprobare approve [] vb A tr 1 a aproba, a ratifica, a confirma, a accepta 2 (înv ) a proba, a încerca; a face proba (cu gen ) 3 (rar ) a corobora; a autentifica B refl a se dovedi, a se arăta, a se afirma ca; he ~d himself a good pianist s-a dovedit a fi un bun pianist C intr to ~ of a aproba, a încuviinţa, a judeca favorabil, a privi cu ochi buni; a fi mulţumit de; I cannot ~ of his marrying so young nu aprob faptul că s-a însurat atât de tânăr approved [] adj 1 încercat, recunoscut 2 aprobat, confirmat, ratificat 3 ~ of capabil, destoinic approved school [] s şcoală de reeducare, şcoală pentru delincvenţii minori (subvenţionată de stat) approver [] s persoană care aprobă approving [] adj aprobator approvingly [] adv aprobator, aprobativ approximal [] adj contiguu approximate [|] I [] adj aproximativ, în linii mari II [] vb A tr 1 a apropia de 2 (fig ) a se apropia de, a fi aproape de; beauty that ~s perfection frumuseţe care se apropie de perfecţiune B intr 1 a se apropia 2 a se apropia, a fi aproximativ la fel, a semăna; approximate with a se apropia de, a semăna cu, a fi aproximativ la fel cu approximate calculation [] s (mat ) calcul acoperitor approximately [] adv aproximativ, cu aproximaţie; cam, aproape, în linii mari, circa, vreo approximation [] s 1 apropiere, aproximaţie; by ~ cu aproximaţie 2 sumă aproximativă, cifră aproximativă, cifră foarte apropiată, sumă foarte apropiată approximative [] adj aproximativ, apropiat appulse [] s impuls, avânt appulsive [] adj stimulator appurtenance [] s 1 apaţinere, apartenenţă 2 (mai ales pl ) accesoriu, anexă, dependinţă 3 pl (text ) furnituri appurtenant [] I adj accesoriu, anex, dependent II s accesoriu, anexă apraxia [] s (med ) apraxie apricot [] I s 1 (bot ) cais (Prunus armeniaca) 2 caisă II adj de culoarea caisei apricot tree [] s v {apricot (1)} April [] s 1 aprilie, Prier 2 (poetic ) tinereţe Aprilesque [] adj (rar ) de aprilie April fish [] s păcăleală de 1 Aprilie April fool [] s păcălit de 1 Aprilie April-fool [] vb tr a păcăli de 1 Aprilie April Fools' Day [] s 1 Aprilie, ziua păcălelilor a priori [] (lat ) I adv a priori, din ceea ce este mai înainte II adj aprioric apriorism [] s (filoz ) apriorism apriorist [] s (filoz ) apriorist aprioristic [] adj (filoz ) aprioric apriority [] s aprioritate apron [] s 1 şorţ; brought up at his mother's ~ crescut în fustele mamei; (sl ) checkered ~ bărbier; (sl ) white ~ târfă, prostituată 2 (bis ) patrafir 3 (teatru ) avanscenă 4 (av ) platformă în faţa hangarului 5 (hidr ) bazin de amortizare 6 poclit, coş (de trăsură) 7 (tehn ) scut; apărător; paravan; tăblie; rampă 8 (mar ) contraetravă 9 (mine ) şorţ; prelungire aproned [] adj cu şorţ v {apron} apronful [] s un şorţ (plin de fructe etc ) apron husband [] s (fam ) bărbat cu nasul în oale; bărbat sub papucul nevestei apron plain [] s (geol ) vale de eroziune apron string [] s şiret de şorţ; (fig ) fustă; papuc; (fig ) to be pinned to one's wife's ~s, to be tied to one's wife's ~s a) a fi sub papuc, a fi sub papucul nevestii; b) a se ţine de fusta nevestii apropos [] (fr ) I adv 1 la timp, la ţanc 2 ~ of apropo de, fiindcă veni vorba despre, fiindcă veni vorba de; ~ of this fiindcă veni vorba de asta, apropo de asta II adj oportun, nimerit, potrivit, la timp, la ţanc; bine ales apse [] s (arhit , astron ) absidă apsis [] /, pl apsides [|]/ v {apse} apt [] adj 1 potrivit, nimerit, oportun; propriu; an ~ quotation un citat bine ales; an ~ remark o remarcă potrivită 2 apt; destoinic, priceput, îndemânatic 3 ~ at priceput la; he is ~ at arithmetic se pricepe la aritmetică; ~ in capabil de, bun pentru; ~ to a) capabil de, capabil de a, în stare să; expus la; ~ to take fire inflamabil; b) predispus la, înclinat să, aplecat spre; (fam ) ~ to tipple aplecat spre beţie; c) care poate să; he is ~ to succeed s-ar putea să izbutească; %% such statements are ~ to mislead astfel de afirmaţii pot induce lesne în eroare aptera [] s pl (entom ) aptere apterous [] adj (zool ) apter, fără aripi aptha [] s (rar ) v {aphtha} aptitude [] s 1 aptitudine, înclinaţie, aplecare, pornire, predispoziţie; pricepere; talent, dăruire, înzestrare; aptitude for predispoziţie pentru, pornire pentru, aplecare pentru, înclinaţie pentru, aptitudine pentru; pricepere la, pricepere pentru; talent la, talent pentru, dăruire la, dăruire pentru, înzestrare la, înzestrare pentru 2 însuşire, proprietate; oil has an ~ to burn petrolul are proprietatea de a se aprinde uşor aptly [] adv just; pe bună dreptate; he very ~ remarks that are perfectă dreptate când observă că aptness [] s v {aptitude} aptote [] s (gram ) substantiv indeclinabil aptotic [] adj (gram ) indeclinabil a-purpose [] adv (pop ) dinadins, anume apyretic [] adj (med ) afebril apyrexia [] s (med ) apirexie apyrous [] adj ignifug aqua [] s (mai ales în farmacie) 1 apă; lichid apos 2 lichid aquafortis [] s apă tare, acvaforte, acid azotic concentrat aquafortist [] s persoană care lucrează cu acvaforte; gravor aqualung [] s aparat cu oxigen pentru înotul subacvatic, respirator submarin aquamarine [] s 1 (mineral ) acvamarin, beril de culoare albastră sau verzuie 2 acvamarin (culoare) aquaplane [] I s scândură lată pe care se face plajă,, remorcată de o barcă cu motor II vb intr a face plajă pe o astfel de scândură aqua regia [] s (chim ) apă regală aquarelle [] s (arte ) acuarelă aquarellist [] s (arte ) acuarelist, pictor de acuarele aquarium [] /, pl aquariums [] sau aquaria [|]/ s acvariu Aquarius [] s (astron ) Vărsătorul aquathruster [] s pulsometru aquatic [] I adj acvatic, care trăieşte în apă, de apă II s 1 (zool , bot ) plantă acvatică, animal acvatică 2 pl sport nautic, sport acvatic aquatical [] adj v {aquatic (I)} aquatint [] (arte , poligr ) I s acvatinta, gravură cu apă tare II vb tr a reproduce în acvatinta aquatinta [] s v {aquatint (I)} aqua-vitae [] s rachiu; coniac aqueduct [] s 1 apeduct; conductă de apă 2 (anat ) canal, conduct aqueduct bridge [] s (constr ) pod-apeduct aqueous [] adj 1 apos, cu apă; de apă, acvatic; saturat cu apă 2 (geol ) sedimentar, de sedimentare aqueous humour [] s (fiziol ) umoare apoasă aqueousness [] s (rar ) apozitate aqueous rocks [] s pl (geol ) roci sedimentare aqueous solution [] s (chim ) soluţie apoasă aquiculture [] s acvicultură; piscicultură aquifer [] s (geol ) orizont acvifer, strat acvifer aquiferous [] adj (geol ) acvifer aquila [] s 1 (ornit ) vultur, acvilă (Aquila) 2 pajură aquiline [] adj 1 acvilin, de vultur, de acvilă 2 acvilin, coroiat a-quiver [] adv (fam ) tremurând; a-quiver with (fam ) tremurând de; he set the whole house ~ făcu să tremure toată casa aquose [] adj v {aqueous (1)} ar [] s er (numele literei "r") Arab [] s 1 arab 2 cal arab (pur sânge); ** street arab, arab of the gutter copil al străzii, copil al nimănui; haimana araba [] s (în Orient) haraba arabajee [] s (în Orient) harabagiu arabesque [] I adj 1 maur 2 fantastic, bizar II s arabesc, arabescă Arabian [] I adj arab, arabic II s arab Arabian bird [] s fenix Arabian camel [] s (zool ) dromader (Camelus dromedarius) Arabian figures [] s pl cifre arabice Arabian Nights [] s pl "O mie şi una de nopţi", halima Arabic [] I adj arab; arabic; arăbesc; gumă arabică II s (limba) arabă Arabic figures [] s pl v {Arabian figures} Arabic gum [] s gumă arabică Arabicize [] vb tr a arabiza arability [] s calitate (a unui pământ) de a fi arabil arable [] I adj arabil II s pământ, teren arabil arachis [] s (bot ) arahidă, alună de pământ arachnid [] s (entom ) arahnidă arachnoid [] I adj (entom , anat , bot ) arahnoid II s 1 (anat ) membrana arahnoidă 2 (entom ) arahnidă aragonite [] s (mineral ) aragonit Aramaic [] s (ist ) (limba) aramaică Aramean [] s v {Aramaic} araucaria [] s (bot ) araucarie, pin-de-Chile (Araucaria sp ) arbalest [] s 1 arbaletă 2 v {arbalester} arbalester [] s arbaletier, trăgător cu arbaleta arbalist [] s v {arbalester} arbiter [] s 1 arbitru 2 (fig ) arbitru, judecător arbiter elegantiarum [] s (lat ) arbitru al eleganţei arbitrage [|] s 1 [] arbitraj, arbitrare 2 [] (ec ) arbitraj arbitral [] adj arbitral, de arbitru arbitrament [] s 1 arbitraj, arbitru 2 arbitraj, hotărâre (a unui arbitru) 3 hotărâre finală, hotărâre autoritară arbitrarily [] adv 1 arbitrar 2 despotic arbitrariness [] s caracter arbitrar (al unei măsuri etc ) arbitrary [] adj 1 arbitrar, samavolnic, (făcut) după voia cuiva, după bunul plac al cuiva, discreţionar; capricios 2 despotic, absolut 3 arbitrar, convenţional; ~ signs and symbols semne şi simboluri convenţionale arbitrate [] vb A tr 1 a arbitra, a hotărî, a decide 2 a supune unui arbitru B intr a arbitra; a hotărî, a decide arbitration [] s 1 arbitrare, arbitraj 2 arbitraj (în conflicte de muncă); compulsory ~ arbitraj obligator arbitrational [] adj de arbitraj arbitration court [] s (jur ) curte de arbitraj arbitrator [] s 1 arbitru, judecător 2 Arbitrator (fig ) stăpân absolut arbitress [] s (femeie) arbitru arbor^1 [] s 1 (bot ) arbore, copac, pom 2 arbore genealogic 3 (amer ) v {arbour} arbor^2 [] s (tehn ) arbore, ax, osie, fus, dorn arboraceous [] adj 1 (bot ) arborescent 2 păduros, acoperit cu păduri Arbor Day [] s (amer ) ziua sădirii pomilor arboreal [] adj 1 (bot ) arborescent; de arbore, de pom; de lemn 2 (biol ) care trăieşte în pomi, arboricol arborean [] adj v {arboreal} arboreous [] adj 1 împădurit 2 (bot ) arborescent 3 v {arboreal (2)} arborescence [] s arborescenţă arborescent [] adj arborescent arboret [] s (rar ) pomuşor, pomuleţ; arbust arboretum [] /, pl arboretums [] sau arboreta [|]/ s colecţie de plante lemnoase vii; parc dendrologic arboriculture [] s arboricultură arboriculturist [] s arboricultor arborist [] s 1 dendrolog 2 arboricultor arborization [] s 1 (mineral ) arborizaţie, creştere arborescentă; desen arborescent 2 (anat ) ramificaţie arborescentă a vaselor sanguine, ramificaţie arborescentă a nervilor arbor vitae [] s (bot ) arborele-vieţii (Thuja sp ) arbour [] s 1 (înv ) grădină; livadă, pajişte 2 frunzar, chioşc, boltă (de verdeaţă); pergolă, umbrar arboured [] adj umbrit de o boltă de verdeaţă arbour work [] s zăbrele arbuscle [] s arbore pitic; arbust arbustum [] /, pl arbustums [] şi arbusta [|]/ s 1 tufăriş; crâng 2 pomet, grădină cu pomi roditori arbutus [] s (bot , subarbustul) arbutus (Arbutus unedo) arc [] I s 1 (mat ) arc 2 curcubeu 3 (electr ) arc (voltaic) II vb intr a forma un arc; a se arcui arcade [] I s (arhit ) arcadă; galerie boltită (şi cu coloane) 2 pasaj (între magazine) II vb tr a prevedea cu arcade, a prevedea cu o arcadă, a construi în formă de arcadă arcaded [] adj prevăzut cu arcade Arcadian [] I adj 1 din Arcadia 2 (fig ) idilic, pastoral, câmpenesc II s locuitor al fericitei Arcadii Arcadianism [] s 1 viaţă de păstor; viaţă idilică; idilă 2 (fig ) simplitate Arcadian nightingale [] s (sl ) măgar Arcadic [] adj v {Arcadian (I)} arcane [] adj secret, ascuns, tainic arcanum [] /, pl arcane [|]/ s 1 (mai ales la pl ) arcană, taină, secret; mister 2 leac tainic; elixir arc arrester [] s (electr ) eclator cu coarne arc-boutant [] /pl arcsboutants [|]/ s (fr ) (arhit ) arc butant arc extinguisher [] s (electr ) stingător de arc arch^1 [] I s arc; arcadă; boltă, boltitură; încovoiere, încovoietură; triumphal ~ arc triumfal; arcul mare din faţa altarului; ~ of triumph arc de triumf II vb A tr 1 a bolti, a clădi în formă de arc, a clădi în formă de boltă; a arcui, a da formă de arcadă, a da formă de arc 2 a încovoia, a îndoi B intr a se arcui, a se bolti, a forma o boltă, a forma o arcadă; a se încovoia, a se îndoi arch^2 [] adj 1 ştrengar; şiret, viclean; cochet 2 isteţ, iscusit 3 jurat, înveterat 4 de căpetenie, principal, suprem, (mai) mare v {arch^3} arch^3 [] (element de compunere) arhi-; mai marele, staroste (al); archbishop arhiepiscop; arch-liar mare mincinos, panglicar; arch-rogue mare tâlhar archabbot [] s arhiepiscop archaean [] adj , s (geol ) arheian; azoic archaeologic, archaeological [] adj arheologic archaeologically [] adv arheologic archaeologist [] s arheolog archaeology [] s arheologie archaeopteryx [] s (zool ) (pasărea) arheopterix archaeus [] s (filoz ) arheu archaic [] adj arhaic, străvechi; învechit; vetust; antic archaically [] adv arhaic v {archaic} archaicism [] s v {archaism (1)} archaism [] s 1 arhaism, cuvânt învechit, expresie învechită 2 (arte ) stilul perioadei preclasice archaist [] s 1 (rar ) arheolog; colecţionar de antichităţi 2 persoană care foloseşte cuvinte învechite, persoană care foloseşte expresii învechite archaize [] vb A tr a arhaiza, a da o formă arhaizantă, a da o formă arhaică B intr 1 a imita forme arhaice 2 a folosi arhaisme archangel [] s 1 arhanghel 2 (bot ) anghelică, anghilică (Archangelica officinalis) 3 (bot ) jaleş de pădure (Stachys silvatica) archangelic, archangelical [] adj de arhanghel arch bend [] s (geol ) şa archbishop [] s arhiepiscop archbishopric [] s arhiepiscopie, arhiepiscopat archbotcher [] s (peior ) cârpaci (între cârpaci) arch brick [] s bolţar de cărămidă, cărămidă-pană arch bridge [] s v {arched bridge} arch buttress [] s v {arc-boutant} archdeacon [] s arhidiacon archdiocese [] s (bis ) arhidioceză archducal [] adj arhiducal archduchess [] s arhiducesă, mare ducesă archduchy [] s arhiducat archduke [] s arhiduce, mare duce Archean [] adj (geol ) arheian arched [] adj îndoit, curbat; arcuit; boltit; în arc, în formă de cupolă arched bridge [] s (constr ) pod în arc arched culvert [] s podeţ boltit arched girder [] s (constr ) grindă în arc arched vault [] s (constr ) boltă în arc de cerc arch-enemy [] s 1 satan, satana, starostele dracilor, diavol, drac 2 duşman de moarte, duşman jurat, duşman crâncen archeologic [] v {archaeologic} archer [] s 1 arcaş, trăgător cu arcul 2 the Archer (astron ) Săgetătorul (constelaţie) archership [] s arta de a trage cu arcul archery [] s arta arcaşului; tragere cu arcul 2 echipamentul arcaşului 3 (fam ) arcaşi archetype [] s prototip, arhetip; modelul original, tipul original, originalul arch-fiend [] s v {arch-enemy (1)} archibald [] s (mil , sl ) tun antiaerian archidiaconal [] adj arhidiaconesc, de arhidiacon archie [] s v {archibald} archiepiscopacy [] adj arhiepiscopat archiepiscopal [] adj arhiepiscopal archiery [] s arhierie, demnitatea de arhiereu archill [] s (chim ) orceină archimandrite [] s arhimandrit Archimedean [] adj al lui Arhimede Archimedean screw [] s şurubul lui Arhimede, şurub fără sfârşit archipelago [] /, pl archipelagoes [|]/ s 1 arhipelag, grup de insule 2 Archipelago Arhipelag, Marea Egee architect [] s 1 arhitect; civil ~ arhitect civil 2 (fig ) arhitect; făuritor, creator; ~ of one's own fortunes făuritorul propriei sale soarte 3 (fig ) instigator, aţâţător, urzitor architectonic, architectonical [] I adj 1 arhitectonic, de arhitectură, de construcţie; arhitectural 2 relativ la sistematizarea cunoştinţelor, relativ la sistematizarea ştiinţei II s v {architectonics} architectonics [] s pl (folosit ca sg ) arhitectonică architectural [] adj arhitectural architecture [] s 1 arhitectură 2 stil arhitectonic 3 (fig ) arhitectură; construcţie, construire; structură; the ~ of a speech structura unui discurs architrave [] s (arhit ) arhitravă archival [] s de arhivă archives [] s pl 1 arhivă, arhive (locul) 2 (şi sg ) arhivă, arhive (documentele) archivist [] s arhivar archivistics [] s pl (folosit ca sg ) arhivistică archivolt [] s (arhit ) arhivoltă arch key [] s (arhit ) cheie de arc, bolţar archlet [] s (arhit ) arc mic archly [] adv cu şiretenie, cu viclenie; cu isteţime, cu iscusinţă; ştrengăreşte; cu cochetărie archminister [] s (rar ) prim-ministru archmiser [] s zgârcit fără pereche archness [] s 1 şiretenie, vicienie 2 cochetărie archon [] s 1 (ist ) arhonte 2 arhon, domn archonship [] s (ist ) demnitate de arhonte archontate [] s v {archonship} archpoet [] s poet excepţional, poet al poeţilor archpriest [] s protopop archprophet [] s mare profet archsee [] s reşedinţa unui arhiepiscop, arhiepiscopie arch stone [] s (arhit ) cărămidă, piatră de boltă archthief [] s căpetenie a unei bande de hoţi arch truss [] s (constr ) fermă în arc, grindă principală în arc archtype [] s v {archetype} archway [] s arcadă, boltă; pasaj boltit; gang archwayed [] adj (rar ) cu arcadă v {archway} archwise [] adv în formă de arcadă, în formă de boltă, în formă de arc archy^1 [] adj (înv ) v {arched} archy^2 [] s (mil , sl ) tun antiaerian arcing [] s (electr ) scânteiere; ardere a arcului (voltatic), formare a arcului (voltatic) arc lamp [] s (electr ) lampă cu arc arc light [] s (electr ) lumină a lămpii cu arc arc-over [] s 1 (constr ) suprapunere, planşeu 2 (electr ) conturare, rateu 3 (av ) luping arctic [] I adj arctic, polar, de nord, nordic, de miază-noapte II s pl (amer ) pâslari impermeabili Arctic Circle [] s cercul polar de Nord arctic fox [] s (zool ) vulpe polară (Vulpes lagopus) arcticize [] vb tr a adapta la condiţiile de muncă arctice, a aclimatiza în regiunile arctice Arctic Ocean [] s Oceanul Îngheţat de Nord arcuate [] adj arcuit, boltit; încovoiat, îndoit arcuated [] adj v {arcuate} arcuation [] s boltire, arcuire arcubalist [] s v {arbalester} arcubalister [] s v {arbalester} ardency [] s căldură, ardoare, foc, înfocare, patos; vehemenţă ardent [] adj 1 fierbinte, arzător; de foc; ~ heat căldură dogoritoare, dogoare 2 dogoritor, aprins; strălucitor 3 (fig ) pasionat, înflăcărat, înfocat, ardent; ~ spirit spirit înflăcărat ardently [] adv înflăcărat, înfocat, fierbinte, arzător, pasionat, cu înflăcărare, cu pasiune, cu ardoare ardentness [] s v {ardency} ardent spirit [] s rachiu ardent spirits [] s pl (băuturi) spirtoase ardour [] s 1 dogoare; foc; flacără 2 căldură, ardoare; zel, avânt, entuziasm; to damp smb 's ~ a potoli zelul cuiva, a potoli avântul cuiva arduous [] adj 1 încordat; greu, dificil; obosit 2 aspru, brut 3 energic; sârguincios, zelos; laborios 4 abrupt, povârnit; greu de coborât, greu de urcat arduousness [] s 1 caracter abrupt 2 (fig ) greutate, dificultate 3 sârguinţă, zel; ardoare are^1 [] (prez indic pers 2-a sg şi pers 1, 2-a şi 3-a pl de la vb "to be") eşti; suntem; sunteţi; (ei, ele) sunt are^2 [] s ar (100 m^2) area [] s 1 arie, suprafaţă, teren; regiune; zonă; teritoriu; ~ under crops suprafaţă însămânţată; (geol ) ~ in advance zonă frontală; ~ of a triangle suprafaţa unui triunghi; the dollar ~ zona dolarului; (tehn ) ~ of bearing suprafaţa de rezistenţă; ~ of circle suprafaţa unui cerc; depressed ~s regiuni caracterizate prin şomaj cronic 2 (fig ) amploare, anvergură; sferă, rază de acţiune; gamă; wide ~ of thought vast orizont de idei 3 curte interioară 4 scară care duce din stradă la subsol 5 (teatru ) parter areal [] adj regional areal linguistics [] s pl (folosit ca sg ) (lingv ) geografie lingvistică a-rear [] adv (rar ) în dos, în spate area sketch [] s schiţă de teren, crochiu de teren a-reek [] adj pred , adv fumegând; aburind arena [] s 1 arenă 2 (fig ) arenă; tărâm; câmp de bătălie, loc de luptă, teren de luptă; to enter the ~ of politics a intra în arena politică; the ~ of the bears and bulls bursa de valori 3 sferă de acţiune 4 (med ) depozit (în urină) arenaceous [] adj 1 nisipos, cu nisip 2 (geol ) psammitic 3 (fig ) nerodnic, neroditor, steril arenarious [] adj v {arenaceous} arenation [] s (med ) arenaţie arendator [] s arendaş arenose [] adj nisipos, cu nisip; grezos aren't [] (presc de la) v {are not} areography [] s (astron ) areografie, descrierea planetei Marte areolar [] adj (mat ) areolar areometer [] s (fiz ) areometru areometry [] s (fiz ) areometrie Areopagus [] s (grec ) 1 (ist ) areopag 2 (fig ) consiliu, sfat 3 (ist , lit ) (grupare literară elisabetană din care se pare că au făcut parte Philip Sidney şi Edmund Spenser şi care avea ca scop folosirea versului clasic) // arëte [] s (fr ) coamă de munte ascuţită argent [] I adj de argint, argintiu, alb strălucitor II s 1 (înv , poetic ) argint 2 (sl ) sunători, bani argental [] adj de argint argentan [] s (metal ) alpaca argentation [] s argintare argentic [] adj (chim ) care conţine argint, de argint argentic chloride [] s (chim ) clorură de argint argentiferous [] adj (despre minereu) argentifer, care conţine argint Argentine [] adj , s argentinian argentine [] I adj argint, ca argintul, argintiu II s (mineral ) argentin Argentinean [] s argentinian argentite [] s (mineral ) argentit argentum [] s (chim ) argint argil [] s (mineral ) argilă, caolin argillaceous [] adj (mineral ) argilos, humos argilliferous [] adj (mineral ) argilifer, care conţine argilă Argive [] s (poetic ) grec, elen argon [] s (chim ) argon Argonaut [] s 1 (mitol ) argonaut 2 argonaut (amer , ist ) căutător de aur (în California) 3 argonaut (zool ) v {argonauta} argonauta [] s (zool ) argonaut (moluscă) (Argonauta argo) argosy [] s 1 (ist ) argosie, navă comercială (mare) 2 (ist ) flotă 3 (poetic ) corabie, navă argot [] s argou; jargon argotic [] adj de argou, argotic arguable [] adj discutabil, contestabil argue [] vb A intr 1 a se certa, a discuta în contradictoriu; a sta la discuţie; a răspunde; I dont't wish to ~ with you nu vreau să mă cert cu tine 2 a discuta; to ~ with smb about smth a discuta cu cineva despre ceva 3 a deduce, a ajunge la o concluzie; from this he ~s that de aici deduce că 4 a pleda; to ~ against smb a aduce argumente împotriva cuiva, a pleda argumente împotriva cuiva; it does not ~ much in your favour nu prea pledează în favoarea dumitale B tr 1 a dovedi, a aproba, a arăta, a demonstra; a atesta; his behaviour ~s a hot temper comportarea lui trădează un temperament iute; his acccent ~s him to be a foreigner îl trădează accentul, accentul (lui) arată că e străin 2 a discuta (despre), a dezbate, a trata 3 to ~ that a susţine că, a fi de părere că; to ~ smb into a convinge pe cineva de, a convinge pe cineva că, a îndupleca pe cineva să; to ~ smth into a preface ceva în, a face din; he ~d every fault into a merit făcea un merit din fiecare greşeală; to ~ smb out of a face pe cineva să revină asupra (cu gen ); a-i scoate din cap; to ~ smth away a combate ceva prin argumente, a dovedi netemeinicia a ceva; a încerca să tăgăduieşti un fapt prin argumente arguer [] s gâlcevitor, certăreţ argufier [] s (fam ) v {arguer} argufy [] vb (fam ) A intr a nu se da bătut, a se certa B tr a susţine cu înverşunare argument [] s 1 argument, dovadă; probă; motiv, temei; baculine ~ argument contondent; a formal ~ un argument convingător, o dovadă concludentă; to advance an ~ a aduce o dovadă, a prezenta un argument; I don't see the drift of your ~ nu ştiu unde vrei să ajungi; that ~ will not hold, that ~ will not hold water nu este un argument care să stea în picioare; an ~ with a hole in it, a sleve-bottomed ~ un argument şubred; the ~s for and against argumentele pro şi contra 2 argumentare; discuţie; to have an ~ with smb a se certa cu cineva; a matter of ~ chestiune litigioasă; chestiune discutabilă; they spent hours in ~ where to go ceasuri întregi au discutat unde să se ducă 3 rezumat, puncte principale 4 (mat ) argument, variabilă argumental [] adj 1 de argumentare 2 v {argumentative (1, 2)} argumentation [] s 1 argumentare, argumentaţie 2 dezbatere, discuţie argumentative [] adj 1 argumentator; amator de discuţii, gâlcevitor 2 controversat; discutabil; presupus 3 ~ of care dovedeşte, care demonstrează (ceva), care pledează în favoarea (cu gen ) argumentativeness [] s poftă de ceartă; spirit de contradicţie Argus [] s 1 (mitol ) Argus 2 strajă neadormită Argus-eyed [] adj cu ochi ageri; vigilent; ca Argus, ca un Argus argute [] adj 1 viu, pătrunzător, perspicace 2 (despre sunete) ascuţit, pătrunzător, strident; (despre gust) iute, înţepător arguteness [] s perspicacitate aria [] s (muz ) arie, melodie Arian [] adj s arian Arianism [] s (bis ) arianism arid [] adj 1 arid, uscat, sec; sterp, neroditor; ~ region regiune aridă; pustiu 2 (fig ) arid, sterp; neinteresant, fără viaţă, plicticos a-ridge [] adv (rar ) îndoit, strâmb, strâmbat aridity [] s ariditate, uscăciune v {arid} aridness [] s v {aridity} Aries [] s (astron ) (constelaţia) Berbecele aright [] adv just, drept, bine, corect; cum trebuie, ca lumea; pe calea cea bună; to judge ~ a judeca drept; to divine ~, to guess ~ a ghici (corect) arights [] adv (pop ) v {aright} arioso [] (muz ) I s arioso II adj , adv arioso, melodios a-riot [] adv cuprins de freamăt, cuprins de tulburare, agitat a-ripple [] adv (despre apă) cu încreţituri arise [] /, past arose [], part trec arisen [|]/ vb intr 1 a se ridica, a se urca, a se sui, a se înălţa; a se scula; to ~ from slumber a se scula din somn 2 a se ridica, a apărea, a se ivi, a răsări 3 a se ridica, a se stârni; a storm arose se stârni o furtună, se ridică o furtună 4 a se isca, a surveni, a lua naştere, a proveni, a rezulta; how did the quarrel ~? cum s-a iscat cearta?; it ~s from the fact that provine din faptul că 5 (poetic ) a se ridica, a se răscula; (poetic ) arise against, arise upon a se răscula împotriva, a se ridica împotriva 6 (poetic ) a învia (din morţi) 7 (înv ) (despre sunete, zvonuri) a se auzi, a se isca arisen [] (part trec de la) v {arise} arista [] /, pl aristae [|]/ s (lat , bot ) aristă, ţeapă, ţepuşă aristarch [] s critic sever aristocracy [] s aristocraţie; nobilime; boierie; boierime; (amer , înv ) codfish ~ e aristocrat [] s aristocrat; nobil; boier; bloated ~ persoană care-şi dă aere, persoană care-şi dă importanţă; înfumurat aristocratic, aristocratical [] s aristocratic; nobil; boieresc aristocratically [] adv ca un aristocrat; aristocratic; boiereşte Aristotelian [] I adj aristotelic, aristotelian II s adept al lui Aristotel Aristotelianism [] s filozofia aristotelică Aristotelic [] adj aristotelic Aristotelism [] s v {Aristotelianism} arithmetic [] s 1 aritmetică; socoteală; political ~ statistică 2 (carte de) aritmetică arithmetical [] adj aritmetic arithmetic mean, arithmetical mean [] s (mat ) medie aritmetică arithmetical progression [] s (mat ) progresie aritmetică arithmetician [] s aritmetician; calculator arithmetize [] vb (rar ) A intr a calcula, a socoti B tr a număra, a calcula arithmogram [] s (mat ) aritmogramă arithmograph [] s (mat ) aritmograf arithmography [] s (mat ) aritmografie arithmometer [] s (mat ) aritmometru ark [] s 1 corabie, arcă; Noah's ~ arca lui Noe; (fam ) the ~ rested on Mt Ararat a descoperit America; ai descoperit America; oul lui Columb; (glumeţ ) you must have come out of the ~, you were born in the ~ parcă ai picat din lună 2 chivot; (bibl ) Ark of the Covenant chivotul legii 3 (amer ) şlep 4 (fig ) refugiu, adăpost 5 (înv ) ladă 6 (înv ) tron Arkie [] s (amer , fam ) muncitor agricol rătăcitor din statul Arkansas arkose [] s (mineral ) arcoză arm^1 [] s 1 braţ, mână (de la încheietură la umăr); (înv ) better ~ braţul drept; within ~ reach, at ~ reach, within ~'s reach, at ~'s reach uşor de ajuns, aproape; la îndemână; la un pas; ~ in ~ braţ la braţ; to offer one's ~ to smb, to give one's ~ to smb a oferi braţul cuiva; to take smb 's ~ a lua pe cineva la braţ; to keep smb at ~'s length a ţine pe cineva la respect, a ţine pe cineva la distanţă; to work at ~'s length a) a lucra în condiţii neprielnice; b) a lucra neîndemânatic, a lucra fără pricepere; %% (fam ) to make a long ~ for a întinde braţele după; a baby in ~s, a child in ~s copil mic, copil purtat încă în braţe; come to my ~s vino în braţele mele; with open ~s cu braţele deschise; to fold smb in one's ~s a strânge pe cineva în braţe, a îmbrăţişa pe cineva; with folded ~s, with one's ~s across cu braţele încrucişate; (fam ) as long as one's ~ foarte lung; by strength of ~ prin puterea braţelor; (prov ) stretch your ~ no further than your sleeve will reach întinde-te cât te ţine plapuma; (fig ) the ~ of the law puterea legii; (ist ) secular ~ puterea civilă care executa hotărârile instanţelor bisericeşti 2 (zool ) laba din faţă a vertebratelor; picior (de animal nevertebrat) 3 mânecă 4 braţ (de fotoliu) 5 creangă, ramură (mare) 6 (fig ) braţ; ~ of a river braţ de râu 7 (fig ) putere, forţă, sprijin 8 (tehn ) braţ; mâner; manivelă; spiţă; consolă; ~s of a balance braţele unei balanţe; ~ of a crane braţ de macara; ~ of a wheel a) spiţă de roată; b) manivelă de roată arm^2 [] I s 1 (mai ales pl ) (mil ) armă; fire ~s arme de foc; small ~s armament uşor, micul armament, arme portative; suspension of ~s, cessation of ~s armistiţiu; by force of ~s prin forţa armelor; master of ~s maestru de scrimă; to be under ~s a fi sub arme; to bear ~s a-şi face serviciul militar; to get under ~s a intra sub arme; to ~s! la arme!; in ~ s înarmat; to rise in ~s, to rise up in ~s a se scula cu armele, a se răzvrăti; (fig , fam ) all up in ~s cuprins de revoltă, cu armele în mână; to take up ~s a lua armele; to lay down ~s a depune armele; carry ~s! la umăr arm'!; order ~s!, ground ~s! la picior arm'!; to pile ~s a face o piramidă de arme; port ~s! încărcaţi arm'!; present ~s! pentru onor arm'!; shoulder ~s! la umăr arm'! to carry ~s a purta război, a se război 2 of the service (mil ) armă (infanterie etc ) 3 (poetic ) armă de apărare; armură, za 4 pl (poetic ) război 5 pl arme, armorii, armătură II vb A tr 1 a înarma (şi fig ); ~ed with information bine informat 2 a încărca (arma) 3 a ridica (arma), a pune în poziţie de tragere 4 (fig ) a întări, a fortifica (sufleteşte) B refl a se înarma C intr a se înarma (şi fig ) armada [] s armada, mare flotă militară; (ist ) the Invincible Armada Invincibila Armada (1588) armadillo [] s (span ) (zool ) tatu, (mic mamifer acoperit cu plăci solzoase (Dasypus)) // armament [] s (mil ) 1 înarmare; rush of ~s v {armaments drive} cost of ~s cheltuieli de înarmare 2 forţă armată 3 artilerie de bord 4 armament armamentary [] s (mil ) arsenal armament drive, armaments drive [] s cursa înarmărilor armament race, armaments race [] s v {armament drive} v {armaments drive} armament works [] s uzină de armament armature [] s 1 armură, cuirasă 2 (tehn ) armătură 3 (electr ) armătură; rotor 4 (biol ) organ de atac (colţi, gheare, ghimpi etc ), organ de apărare (colţi, gheare, ghimpi etc ) armature spider [] s (electr ) lanternă de indus arm chair [] s fotoliu, jeţ, jilţ arm crane [] s (tehn ) macara în consolă arm crosspieces [] s (mil ) piramidă de arme arme blanche [] s (fr , mil ) 1 armă albă 2 cavalerie armed [] adj 1 înarmat, întărit, consolidat 2 cu braţe; a one-~ man ciung, ciolac armed forces [] s pl (mil ) forţe armate armed motor boat [] s (mil ) barcă de asalt armed party [] s (mil ) detaşament înarmat Armenian [] I adj armenesc II s 1 armean 2 (limba) armeană, armenească arm file [] s pilă aspră, pilă bastardă armful [] s braţ (de flori, fân etc ); by ~s cu grămada, cu toptanul arm hole [] s 1 subţioară 2 răscroitura mânecii armiger [] s 1 (ist ) scutier 2 v {esquire} armigerous [] adj (înv ) înarmat armillary [] adj inelar arming [] s 1 (mil ) înarmare 2 (mil ) echipament de luptă 3 blazon, armătură armipotent [] adj (poetic ) priceput în mânuirea armelor armistice [] s armisţiţiu, încetarea ostilităţilor, încetarea focului Armistice Day [] s 11 Noiembrie (aniversarea armistiţiului care a pus capăt Primului Război Mondial, 1918) armless^1 [] adj 1 fără mână, ciung 2 fără crengi armless^2 [] adj neînarmat, fără apărare armlet [] s 1 brasardă, legătură 2 brăţară (pentru braţ) 3 golfuleţ, intrând (al mării); braţ (de râu) armoire [] s (fr ) dulap de haine, garderob armor [] s (amer ) v {armour} armoraider [] s (amer , mil ) soldat dintr-o unitate de blindate armored [] adj v {armoured} armorer [] s (amer ) v {armourer} armorial [] I adj heraldic, de armorii, de blazon II s blazon, stemă, armorii Armoric [] adj armorican, breton Armorican [] adj v {Armoric} armoried [] adj cu armorii, cu blazon armory [] s 1 heraldică 2 v {armoury} armour [] I s 1 platoşă, zale, armură, cuirasă; (bot , zool ) cuirasă, carapace 2 blindaj (de vas, de tanc etc ) 3 (mil ) trupe blindate 4 costum de scafandru 5 armătură (la magneţi) 6 blazon, armorii II vb tr a acoperi cu o cuirasă, a acoperi cu un blindaj, a blinda armour bearer [] s (ist ) purtătorul armurei, scutier armour bulkhead [] s (mar ) perete cuirasat, perete blindat armour-clad [] I adj blindat, îmbrăcat în platoşă, îmbrăcat în armură II s (mar ) cuirasat armoured [] adj blindat; cuirasat; de tanc; de tancuri; armat armoured cable [] s (tehn ) cablu cu plumb, cablu armat armoured car [] s vagon blindat; automobil blindat; car blindat, motoblindat armoured concrete [] s beton armat armoured cow [] s (amer , sl ) lapte condensat armoured ring [] s antecuirasă armoured train [] s tren blindat armoured unit [] s (mil ) unitate blindată armourer [] s 1 armurier (fabricant sau reparator) 2 maistru armurier; armurier-şef (la o unitate militară sau pe un vas) armour piercer [] s (mil ) proiectil perforant armour-piercing [] adj perforant, care străpunge blindajul, care străpunge armura armour plate [] s tablă pentru blindaj, tablă pentru blindaje, placă blindată, foaie de blindaj (la nave, tancuri, avioane etc ) armour-plated [] adj blindat, cuirasat armoury [] s 1 depozit de arme; arsenal 2 sală de arme; muzeu de arme 3 uzină de armament 4 manej 5 (înv ) blazon, stemă 6 (înv ) armură arm pit [] s subţioară, subsuoară arm prop [] s (fam ) 1 cârjă 2 picior de lemn arm rack [] s (mil ) rastel arm saw [] s fierăstrău de mână, beschie arms drive [] s cursa înarmărilor arms race [] s v {arms drive} army [] s 1 armată; oaste; the Romanian Army Armata română; standing ~ armată regulată; Army at Home armata metropolei; Army in Field armata operativă; ~ registor, annual ~ registor anuarul ofiţerilor armatei; to go into the ~, to join into the ~, to enter into the ~ a intra în armată, a pleca la armată, a se înrola în armată 2 (fig ) armată, oaste, mulţime, grămadă, puhoi, noian army agent [] s (mil ) furnizor al armatei army beef [] s conserve de carne (pentru armată) army bridge [] s pod militar army broker [] s v {army agent} army corps [] s (mil ) corp de armată army furnisher [] s v {army agent} army headquarters [] s pl (mil ) cartier general, comandament army list [] s (mil ) anuarul ofiţerilor armatei army rank [] s grad militar efectiv (spre deosebire de gradul temporar sau onorific) army register [] s (amer ) v {army list} Arnaout [] s arnăut, albanez arnica [] s (bot , farm ) arnica (Arnica montana) arn't [] (presc de la) v {are not} a-roar [] adv răcnind, mugind aroint [] (înv ) I vb tr a izgoni cu strigăte, a da afară cu strigăte, a izgoni cu înjurături, a da afară cu înjurături II interj ~ thee! (ieşi) afară! arolla [] s (bot ) pin cembra, zâmbru (Pinus cembra) aroma [] /, pl aromas [] şi aromata [|]/ s 1 aromă, miros plăcut, parfum 2 (înv ) mirodenii aromate aromatic [] adj 1 aromatic, mirositor 2 picant aromaticalness [] s aromă, caracter aromat aromatic compound [] s (chim ) totalul seriilor aromatice aromatic plant [] s (bot ) plantă aromatică aromatization [] s aromare; parfumare aromatize [] vb tr a aroma; a parfuma arose [] (past de la) v {arise} around [] (mai ales amer ) I adv 1 (de jur) împrejur, pretutindeni 2 în apropiere, în vecinătate; din apropiere, din vecinătate 3 ici şi colo 4 înapoi, de-a-ndăratelea II prep 1 de jur împrejurul (cu gen ) 2 pe lângă; nu departe de; de altă parte a (cu gen ); vreo; ~ the corner după colţ; ~ a thousand people vreo mie de oameni around-the-clock [] adj de douăzeci şi patru de ore, de o zi şi o noapte arousal [] s (rar ) trezire, deşteptare arouse [] I vb A tr 1 a trezi, a deştepta 2 a chema; a stimula, a aţâţa, a stârni (sentimente, pasiuni, energie) B intr a se trezi, a se deştepta; arouse from a se deştepta din, a se trezi din II s (rar ) speriere, gonire arpeggio [] s (muz ) arpegiu arquebus [] s v {harquebus} arrack [] s arac, (băutură alcoolică din orez) // arraign [] vb tr a da în judecată, a aduce în faţa justiţiei; a acuza; a denunţa; to ~ before the bar of public opinion a supune judecăţii opiniei publice, a aduce (cazul) în faţa opiniei publice arraigner [] s (jur ) acuzator arraignment [] s 1 (jur ) trimitere în judecată, acuzare 2 (fig ) acuzare, învinuire arrange [] vb A tr 1 a rândui, a aşeza, a aranja, a face ordine în; a deretica 2 a regla, a reglementa (o chestiune) 3 a aranja, a pune, a clasifica, a dispune 4 a aranja, a pune la cale; everything was ~d beforehand totul era aranjat dinainte, totul era rânduit dinainte 5 a aplana, a reglementa, a soluţiona (un conflict) 6 a acomoda; a adapta (un roman pentru scenă etc ) 7 (muz ) a aranja, a potrivi 8 (tehn ) a monta B intr 1 a se aranja 2 a se înţelege, a ajunge la o înţelegere, a cădea de acord, a conveni arrangement [] s 1 rânduire, orânduire, aranjament, aranjare, punere în ordine; dereticare 2 reglare, reglementare 3 poziţie; poziţiune; dispunere, situare; clasificare 4 acord, învoială; to make ~s with smb a se înţelege cu cineva 5 pl pregătiri, aranjamente, (luare de) măsuri; planuri; to make ~s a lua măsuri, a da dispoziţii 6 acomodare; adaptare (pentru scenă etc ) 7 (muz ) aranjament 8 (tehn ) montaj, montare, asamblare arranger [] s persoană care aranjează, organizator v {arrange} arrant [] adj 1 curat, pur; notoriu, renumit, vestit; înrăit; infam; ~ nonsense curată absurditate 2 (înv ) rătăcitor, vagabond arras [] s 1 tapiţerie ţesută cu figuri 2 draperie, paravan array [] I vb A tr 1 (mil ) a aşeza în linie de bătaie 2 a dispune; array against a dispune contra 3 a îmbrăca; a îmbrăca în; a înfrumuseţa (cu); a împodobi, a găti (cu) 4 (jur ) a face apelul nominal (al juraţilor), a alcătui (lista juraţilor) B refl a se îmbrăca, a se găti; to ~ oneself in all one's finery a) a se îmbrăca în haine de sărbătoare; b) (fig ) a-şi etala talentele II s 1 battle ~ ordine de bătaie 2 (mil ) armate 3 alai, cortegiu 4 pompă, desfăşurare; masă, mulţime 5 arătare, prezentare, etalaj (de lucruri) 6 găteală, îmbrăcăminte de gală 7 (jur ) lista juraţilor; juraţii arrayal [] s v {array} arrayment [] s 1 aranjare, aşezare v {array (I)} 2 (înv ) straie, veşminte arrear [] s (mai ales pl ) datorie, restanţă, rămăşiţă; arierat; to be in ~ a avea restanţe, a rămâne în urmă (cu lucrul); ~s of rent restanţe în plata chiriei; ~s of work partea de muncă neterminată arrearage [] s datorie, restanţă arrect [] adj (rar ) drept; (despre urechi) ciulit arrest [] I vb tr 1 a reţine, a opri 2 a aresta 3 a fixa, a captiva, a subjuga (atenţia), a atrage, a aţinti, a ţintui (privirea) 4 (tehn ) a întrerupe; a frâna II s 1 reţinere, oprire; (jur ) ~ of judgment, ~ of judgement suspendarea sentinţei 2 deţinere, arest; punere sub arest, interzicere; under ~ sub arest, în detenţie 3 (tehn ) oprire, întrerupere ** (jur ) to lay ~ on a pune poprire pe, a pune sub sechestru pe arrestation [] s 1 oprire 2 arestare arrestation point [] s (meteor ) punct critic arrester [] s 1 (jur ) persoană care efectuează o arestare 2 (electr ) descărcător, eclator; lightning ~ paratrăznet, paratoner 3 (tehn ) opritor, dispozitiv de stopare, dispozitiv de oprire; clichet, declic, limbă; obturator; separator; reazem arrester catch [] s v {arresting device} arresting [] adj 1 opritor, care opreşte; de frânare, care reţine 2 uimitor; izbitor, frapant; impresionant, captivant, minunat, fermecător arresting device [] s (tehn ) dispozitiv de oprire arresting gear [] s (tehn ) dispozitiv de frânare; frână arresting lever [] s (tehn ) opritor arrestive [] adj 1 v {arresting (2)} 2 (gram ) restrictiv; adversativ arrestment [] s 1 (rar ) oprire, reţinere, împiedicare, stânjenire; stingherire 2 (rar , mai ales jur ) arestare 3 (scoţ , jur ) poprire, sechestru; confiscare arrestor [] s v {arrester} arrët [] s (fr , jur ) sentinţă (a unei instanţe superioare) arrha [] /, pl arrhae [|]/ s arvună, acont arrhythmia [] s (med ) aritmie, puls neregulat arrhythmic, arrhythmical [] adj (med ) aritmic arrhythmous [] adj v {arrhythmic} v {arrhythmical} arrhythmy [] s absenţa ritmului arride [] vb tr (înv ) 1 a râde de, a zeflemisi 2 a face plăcere (cuiva), a mulţumi (pe cineva) arriére-ban [] s (fr , ist ) 1 chemarea vasalilor la război, chemarea a gloatei la război 2 corpul vasalilor, gloată arriére-fee [] s (ist ) feudă (ce ţine de un altul) arriére-fief [] s v {arriére-fee} arriére-guard [] s (fr ) (mil ) ariergardă arriére-pensée [] s (fr ) gând ascuns, rezervă, arriére-pensée arris [] s 1 dungă ascuţită, margine ascuţită 2 creastă, pisc, coamă 3 (constr ) colţ ieşit, colţ ascuţit, muchie arris-wise [] adv (constr ) diagonal arrival [] s 1 sosire, venire; on his ~ la sosirea lui, când sosi; they hoped for the ~ of better news sperau să audă veşti mai bune 2 ~ at atingere (a unui scop), ajungere (a unui scop) 3 nou venit; (glumeţ ) nou născut; I cannot find his name among the ~s nu-i găsesc numele printre noii veniţi; he was a late ~ a venit târziu, a întârziat 4 apariţie (pe scenă) arrival book [] s registrul călătorilor (la hotel) arrival platform [] s (ferov ) peron de sosire arrivance [] s (înv ) vizită, musafiri arrive [] vb intr 1 a sosi, a ajunge, a veni; to ~ at a place a sosi într-un loc, a sosi într-o localitate (mică), a ajunge într-un loc, a ajunge într-o localitate (mică); to ~ in a country a sosi într-o ţară; to ~ in London a sosi la Londra; (prov ) too swift ~s as tardy as too slow cine se grăbeşte peste măsură poate întârzia la fel de bine ca şi cel care nu se grăbeşte de loc 2 (fig ) a ajunge; a reuşi, a izbuti; to ~ at a conclusion a ajunge la o concluzie 3 (despre vreme) a sosi, a veni; (despre evenimente) a se întâmpla, a se petrece arrivé [] s (fr ) parvenit; arivist arrogance [] s aroganţă, obrăznicie, îngâmfare, înfumurare, trufie, semeţie arrogancy [] s v {arrogance} arrogant [] adj arogant, sfidător, obraznic, îngâmfat, înfumurat, trufaş, semeţ arrogantness [] s (rar ) v {arrogance} arrogate [] vb tr 1 a pretinde, a-şi aroga, a-şi însuşi, a-şi atribui; to ~ to oneself a-şi atribui cu îngâmfare, a-şi însuşi cu îngâmfare, a-şi aroga cu îngâmfare, a pretinde cu îngâmfare, a-şi atribui cu impertinenţă, a-şi însuşi cu impertinenţă, a-şi aroga cu impertinenţă, a pretinde cu impertinenţă 2 a atribui (pe nedrept) arrogation [] s arogare arrondissement [] s (fr ) arondisment (subdiviziune a unui departament sau a Parisului) arrow [] s 1 săgeată; flight of ~s, shower of ~s grindină de săgeţi, ploaie de săgeţi; an ~ left in one's quiver (fig ) armă de rezervă, săgeată de rezervă 2 (mil , înv ) săgeată, ghid 3 săgeată (pe scheme, pe planşe) 4 semn indicator arrowed [] adj (poetic ) 1 ca o săgeată; ascuţit 2 cu săgeţi arrowhead [] s 1 vârf de săgeată 2 (mil ) capul săgeţii 3 (bot ) săgeată, săgeata apei, săgeţea (Sagittaria) arrow-headed [] adj ascuţit, în formă de săgeată; cuneiform arrow-head writing [] s scriere cuneiformă arrowroot [] s (bot ) 1 arorut (Maranta arundinacea) 2 amidon extras din rădăcina acestei plante arrow-shaped [] adj în formă de săgeată arrowy [] adj 1 plin de săgeţi 2 de săgeată, ca o săgeată 3 (fig ) ascuţit, sarcastic, înţepător 4 iute (ca săgeata) arroyo [] /, pl arroyos [|]/ s (span ) curs de apă; râuleţ, pârâiaş arse [] s 1 (vulg ) şezut, fund, dos, popou; to hang the ~ a rămâne în urmă 2 (mar ) coadă de macara arsenal [] s 1 (mil ) arsenal, depozit de muniţii, depozit de arme 2 (fig ) arsenal, arme, rechizite, resurse, bagaj arsenate [] s (chim ) arseniat arseniasis [] s (med ) arsenicism arseniate [] s v {arsenate} arsenic [|] (chim ) I [] adj arsenic II [] s 1 arsen, arsenic 2 arsenic alb, acid arsenios, şoricioaică arsenic acid [] s (chim ) acid arsenic arsenical [] s v {arsenic (I)} arsenic anhydride [] s (chim ) anhidridă arsenică arsenic butter [] s (chim ) triclorură de arsen arsenic flowers [] s pl (chim ) 1 arsenic 2 anhidridă arsenioasă arsenic iron [] s (mineral ) arsenopirită, mispichel arsenicism [] s v {arseniasis} arsenic mirror [] s (chim ) oglindă de arsen arsenic nickel [] s (chim ) nichelină arsenic oxide [] s (chim ) pentaoxid de arsen, arsenic alb arsenide [] s (chim ) arseniură arsenious [] adj (chim ) arsenios arsenious acid [] s (chim ) acid arsenios; acid ortoarsenios; acid metaarsenios; acid piroarsenios arsenite [] s (chim ) arsenit arsenolite [] s v {arsenite} arsenous [] s (chim ) arsenios arshin [] s arşin (în U R S S etc = 711 m; în Turcia = 685 m, de curînd = 1000 m) arsine [] s (chim ) arsină arsis [] /, pl arses [|]/ s (metr ) arsis arson [] s (jur ) incendiere (premeditată) arsonist [] s (rar ) (jur ) incendiator art^1 [] I s 1 artă; the fine ~s, the polite ~s artele frumoase; ~ of building arhitectură; Faculty of Arts facultatea de filologie, facultatea de filozofie; the liberal ~s artele liberale; Bachelor of Arts (aproximativ) licenţiat în litere şi filozofie v {bachelor} Master of Arts (aproximativ) doctor în litere şi filosofie; v {master} by ~ după (toate) regulile artei, (prov ) ~ is long,, life is short arta este lungă,, viaţa scurtă; ars longa,, vita brevis; 2 artă, măiestrie, abilitate, îndemânare, meşteşug 3 meserie, meşteşug; useful ~s, mechanical ~s, industrial ~s meserii industriale 4 ştiinţă; the ~s and manufactures industria; black ~ magie neagră, vrăjitorie 5 şiretenie, prefăcătorie, artificiu 6 poză, atitudine studiată 7 (înv ) magie neagră, vrăjitorie ** to take ~ and part in, to have ~ and part in, to be ~ and part in a) (jur ) a fi instigator şi complice la; b) (fam ) a lua parte la II adj de artă; artistic; decorativ (în cuvinte compuse) III vb tr ~ up (amer , fam ) a exagera interpretarea artistică (cu gen ) art^2 [] (înv , poetic , pers 2-a sg prez indic de la "to be") thou ~ (tu) eşti artal [] (pl de la) v {rotl} art director [] s 1 şef de atelier (în cadrul serviciului de publicitate al unei firme) 2 director artistic (al unei reviste) art drawing [] s desen artistic artefact [] s v {artifact} artel [] s (rus ) artel artemisia [] s (bot ) peliniţă, pelin mic (Artemisia) arterial [] adj 1 arterial 2 ramificat arterial drainage [] s sistem de scurgere prin canale ramificate arterial highway [] s v {arterial road} arterialize [] vb tr a oxigena (sângele) arterial road [] s magistrală, arteră principală, (mare) arteră de circulaţie, cale de comunicaţie principală; autostradă arterial traffic [] s circulaţie pe căi principale, circulaţie pe artere principale, circulaţie pe străzi principale arteriology [] s (med ) arteriologie arteriosclerosis [] s (med ) arterioscleroză arteriosclerotic [] adj (med ) arteriosclerotic arteriotomy [] s (med ) arteriotomie, sângerare a arterelor arterious [] adj (anat ) arterial arteriovenous [] adj (anat ) arteriovenos arteritis [] s (med ) arterită, inflamarea arterelor artery [] s 1 (anat ) arteră 2 arteră, cale (de comunicaţie) artesian [] adj artezian artesian well [] s fântână arteziană art exhibition [] s expoziţe de artă (plastică) artful [] adj 1 îndemânatic, iscusit, abil, dibaci, ingenios 2 şiret, viclean, prefăcut; ~ as a cartload of monkeys, as ~ as a cartload of monkeys şiret nevoie mare 3 artistic, meşteşugit artfulness [] s 1 îndemânare, iscusinţă, abilitate, dibăcie, ingeniozitate 2 şiretenie, viclenie, prefăcătorie 3 artă, meşteşug art gallery [] s galerie de artă arthralgia [] s (med ) artralgie, dureri articulare arthritic [] adj (med ) artritic arthritis [] /, pl arthrites [|]/ s (med ) artrită; gută, podagră arthritism [] s (med ) artritism, diateză artritică arthrology [] s (anat ) artrologie arthropod [] adj , s (zool ) artropod arthrosis [] s (anat ) articulaţie, încheietură Arthurian [] adj (lit ) arturian, din ciclul arturian artichoke [] s (bot ) anghinară (Cynara scolymus); Jerusalem ~ trufă-albă (Helianthus tuberosus) article [] I s 1 articol (de ziar); leading ~ editorial, articol de fond; articol redacţional 2 paragraf, articol, punct; the Articles of War (în Anglia şi S U A ) codul (juridic) militar; the Thirty-nine Articles (cele 39 articole ale dogmei religioase anglicane) //; to be under ~s a fi legat prin contract; ~s of apprenticeship contract de ucenicie 3 articol (comercial), produs; marfă; ~s of daily necessity mărfuri de larg consum 4 substanţă, element, material; the ~s which compose the blood elementele din care se compune sângele 5 (gram ) articol; definite ~ articol hotărât; indefinite ~ articol nehotărât 6 (înv ) clipă, moment; in the ~ of death în clipa morţii; ** (sl ) that's the ~ ăsta e principalul II vb A tr 1 a acuza 2 a da la învăţătură prin contract, a da la ucenicie; article with, article to a da la învăţătură prin contract la, a da la ucenicie la B intr a acuza (pe bază de articole) articular [] adj 1 (anat ) articular 2 (gram ) ca articolul, de natura articolului; articulat articulary [] adj v {articular (1)} articulate [|] I [] adj 1 (şi tehn ) articulat 2 (despre voci, sunete) clar, limpede, distinct 3 articulat, cu articulaţiuni, cu cotituri, segmentat II [] vb A tr 1 a articula, a rosti, a pronunţa distinct (sunete etc ) 2 (anat ) a uni, a lega (prin încheieturi) B intr 1 a articula, a pronunţa 2 (înv ) a trata, a negocia articulated joint [] s (tehn ) îmbinare articulată articulated locomotive [] s (ferov ) locomotivă articulată articulated pin [] s (tehn ) bolţ de articulaţie articulateness [] s caracter articulat; claritate (în pronunţare) articulate speaking [] s vorbire articulată articulation [] s 1 (lingv ) articulare 2 (anat , tehn ) articulaţie 3 (tehn ) axa articulaţiei articulationist [] s persoană care îi învaţă pe surdomuţi să articuleze, logoped articulative [] adj (fon ) de articulaţie; de articulare articulator [] s 1 persoană care pronunţă clar 2 (tel ) regulator de ton şi vibraţii artifact [] s 1 (geol ) artefact, obiect al omului primitiv 2 (med ) artefact, produs artificial artifex [] s (rar ) v {artificer} artifice [] s 1 invenţie, născocire 2 abilitate, ingeniozitate 3 manoperă, tertip; stratagemă; şiretenie, înşelătorie; prefăcătorie 4 (înv ) meserie, meşteşug; muncă artificer [] s 1 meseriaş, meşteşugar 2 lăcătuş; mecanic 3 inovator 4 (mil ) artificier, tehnician (armurier) artificial [] I adj 1 artificial; sintetic; meşteşugit; fals; fictiv 2 afectat, nefiresc 3 (înv ) prefăcut, ipocrit 4 (bot ) cultivat, neindigen II s 1 îngrăşământ artificial 2 pl (amer ) flori artificiale artificial amber [] s (metal ) mellit artificial atmosphere [] s aer condiţionat artificial butter [] s margarină artificial cotton [] s vată de celuloză artificial gum [] s (chim ) dextrină artificial horizon [] s (astron ) orizont artificial artificial horn [] s (chim ) galalit artificiality [] s 1 artificialitate; afectare, prefăcătorie 2 iscusinţă, îndemânare, dibăcie 3 (adesea pl ) produs artificial artificial leather [] s piele sintetică; imitaţie de piele artificialness [] s v {artificiality (1)} artificial numbers [] s pl (mat ) logaritmi artificial person [] s (jur ) persoană juridică artificial product [] s (chim ) produs sintetic; material plastic artificial pruning [] s (bot ) elagaj artificial, emondaj artificial reproduction [] s reproducere artificială artificial respiration [] s (med ) respiraţie artificială artificial satellite [] s (astron ) satelit artificial artificial silk [] s mătase artificială; celofibră artificial wool [] s lână artificială, celolână artificial year [] s an civil (spre deosebire de anul astronomic), an calendaristic (spre deosebire de anul astronomic) artillerist [] s (mil ) artilerist artillery [] s 1 (mil ) artilerie; accompanying ~ artilerie însoţitoare (care vine în ajutorul infanteriei); (amer ) ~ with the army artileria armatei 2 (fig , fam ) artilerie grea 3 (înv ) (orice armă de aruncat) catapulte, arbalete, praştii, arcuri artillery arm [] s (mil ) artilerie (ca armă) artillery board [] s (mil ) planşetă de tragere artillery emplacement [] s (mil ) şanţ de tun, amplasament de tun artillery engagement [] s (mil ) duel de artilerie artilleryrman [] /, pl artillerymen [|]/ s (mil ) artilerist artillery mount [] s (mil ) afet (de tun) artillery range [] s (mil ) poligon de artilerie artisan [] s 1 artizan, meşter, meşteşugar, meseriaş 2 (înv ) artist artist [] s 1 artist, om al artei, (mai ales) pictor; (amer , sl ) burnt-cock ~ cântăreţ care execută cântece ale negrilor (fiind grimat ca un negru) 2 artist, maestru 3 (înv ) astrolog; alchimist artistdom [] s artiştii, lumea artiştilor artiste [] s 1 (glumeţ , ironic ) artist (om priceput în profesia sa), maestru 2 artist (profesionist), cântăreţ, cântăreaţă, dansator, dansatoare artistic, artistical [] adj 1 artistic, de artist; de gust 2 de pictor artistically [] adv artistic; ca un artist artistry [] s 1 preocupare artistică 2 artă, pricepere artistică; meşteşug; desăvârşire, perfecţiune artless [] adj 1 simplu, rudimentar; natural, necomplicat 2 neîndemânatic, neiscusit, nedibaci 3 sincer, deschis, neprefăcut, franc; simplu, nevinovat, naiv 4 ~ of ignorant în ce priveşte, neştiutor în (ceva) artlessly [] adv simplu v {artless 1, 3} artlessness [] s 1 lipsă de dibăcie, lipsă de iscusinţă; naturaleţe 2 simplitate; nevinovăţie, naivitate art-like [] adj artistic art museum [] s (amer ) v {art gallery} art novel [] s roman în care e descrisă viaţa unui artist artocarpus [] s (bot ) arborele de pâine (Artocarpus communis) art school [] s şcoală de bele-arte art work [] s lucrare de artă arty [] adj (fam ) (despre lucruri) cu pretenţii artistice; (despre oameni) cu pretenţii de rafinament, cu pretenţii de gust fin; (glumeţ ) ~ and crafty de efect, arătos (dar nepotrivit peutru uz) arum [] s (bot ) rodul pământului (Arum maculatum) arundinaceous [] adj (bot ) arundinaceu Aryan [] I adj arian, de arian II s arian aryl [] s (chim ) aril as^1 [] I adv 1 la fel de, tot aşa de, tot atât de, în aceeaşi măsură, nu mai puţin; is her sister ~ pretty? sora ei e tot atât de drăguţă?, sora ei e la fel de drăguţă?; şi sora ei e tot atât de drăguţă?, şi sora ei e tot la fel de drăguţă?; the third chapter is not so difficult, the third chapter is not ~ difficult capitolul al treilea nu e atât de greu, capitolul al treilea e mai puţin dificil 2 such as de pildă, de exemplu, cum ar fi, cum este, cum sunt, ca (de exemplu); "hard" may have the meaning of "difficult" as a "hard" question "hard" poate avea înţelesul de "dificil" ca în o întrebare dificilă; ~ for example ca de pildă, ca de exemplu; ~ well a) la fel de bine, tot atât de bine; b) şi, de asemenea; la fel; aşijderea; %% shall I bring the ink ~ well? să aduc şi cerneala?; I thought ~ much aşa mă gândeam şi eu; şi eu m-am gândit la asta II conj 1 (aşa) cum, după cum, întocmai cum, întocmai după cum, în acelaşi fel în care; he speaks ~ he thinks vorbeşte cum gândeşte; vorbeşte după cum gândeşte; ce-i în guşă şi-n căpuşă; so ~ I do fă cum fac şi eu, fă aşa cum fac şi eu, fă ca mine; even ~, just ~ exact ca, întocmai ca, după cum; întocmai după cum; ~ I live, ~ sure ~ I live pe legea mea, cum mă vezi şi te văd; he rose ~ did his friends s-a ridicat,, şi la fel au procedat şi prietenii lui 2 as as (în multe cazuri şi cu adjective şi adverbe) ca, ca şi, la fel de ca, la fel de ca şi, tot atât de ca, tot atât de ca şi, tot aşa de ca; tot aşa de ca şi; nu mai puţin decât, nu mai puţin ca; cum ar fi; precum; quick ~ thought, ~ quick ~ thought iute ca gândul; blue ~ the sky, ~ blue ~ the sky albastru ca cerul; the third chapter is not so difficult ~ the second, the third chapter is not ~ so difficult ~ the second capitolul al treilea nu e atât de greu ca al doilea; he returned ~ fast ~ he could s-a întors cât a putut de repede; he is ~ good ~ his word e un om de cuvânt; she is ~ like him ~ she can be seamănă leit ca el, nici nu poţi să-ţi închipui ce bine seamănă cu el; ~ far ~ a) (spaţial) până la; b) în măsura în care; după câte; ~ far ~ I know după câte ştiu; ~ far ~ two years ago încă acum doi ani; %% ~ many ~ a hundred books nu mai puţin de o sută de cărţi; ~ well ~ a) la fel de bine ca; la fel de bine ca şi; b) ca şi, precum şi; de asemenea; %% ~ long ~ a) atâta timp cât, atâta vreme cât, cât timp; b) (amer ) şi, de asemenea; %% ~ much ~ cât; atât cât; take ~ much ~ you like ia cât pofteşti, ia cât vrei; ~ good ~ ca şi 3 pe măsură ce; he became more selfish ~ he grew older devenea tot mai egoist pe măsură ce îmbătrânea, devenea tot mai egoist cu cât îmbătrânea, cu atât devenea mai egoist 4 cum, după cum, în măsura în care; aşa cum; pe cât; ca; ~ is usual după cum se întâmplă de obicei; ~ usual ca de obicei; ~ a rule de obicei, de regulă; în general; în principiu; ~ I have since heard după cum am auzit de atunci; după cum am auzit de atunci încoace; ~ I am informed după cum am aflat, după câte sunt informat; ~ is well known după cum se ştie; după cum se ştie prea bine; ~ has been mentioned before după cum s-a amintit mai înainte; ~ you see după cum vezi; she is good ~ she is beautiful e tot atât de bună pe cât e de frumoasă; ~ follows după cum urmează; ~ it stands, ~ matters are cum stau lucrurile; după cum stau lucrurile; în aceste condiţii; ~ you please cum doriţi; după cum doriţi; ~ it were cum ar veni; ca să zicem aşa; chipurile 5 ca şi, şi; there ~ everywhere acolo şi peste tot, şi acolo ca peste tot 6 ca, în calitate de, drept; ~ a friend I shouldn't advise you to go there ca prieten,, nu te-aş sfătui să te duci acolo; he regarded this ~ an insult a considerat aceasta drept o insultă; tell not ~ new what everybody knows nu prezenta ca nou ceea ce ştie toată lumea 7 când; când de fapt; dar, însă; if I had been present ~ I was not,, I should have asked dacă aş fi fost de faţă - ceea ce nu s-a întâmplat - aş fi întrebat; I must confess I loved her,, ~ who would not? mărturisesc că am iubit-o - dar cine n-ar fi făcut-o?; mărturisesc că am iubit-o - dar cine n-ar fi făcut-o în locul meu?; 8 dacă, în cazul când; ~ you love your life,, begone! (înv ) dacă ţii la viaţă,, pleacă!; 9 cum, aşa cum, deşi, cu toate că; late ~ it was,, we left deşi era târziu,, am plecat; old ~ I am aşa bătrân cum sunt; bătrân cum sunt 10 deoarece, întrucât, cum, fiindcă, pentru că; ~ you are not ready,, we must go without you deoarece nu eşti gata,, trebuie să plecăm fără tine; he failed in the exam,, ~ being weak in grammar a căzut la examen pentru că era slab la gramatică 11 când, pe când, în timp ce, în vreme ce; one day,, ~ we were talking într-o zi,, când stăteam de vorbă; într-o zi,, pe când stăteam de vorbă; it is right in front of you ~ you cross the bridge e drept în faţă când treci podul 12 încât; şi; he was so tired ~ not to be able to stand era atât de obosit încât nu se putea ţine pe picioare; be so kind ~ to ring me up fii bun şi telefonează-mi 13 (înv , poetic ) ca şi cum, de parcă; he looked ~ he had never seen the like parcă nu ar mai fi văzut aşa ceva; de parcă nu ar mai fi văzut aşa ceva 14 ~ though, ~ if ca şi cum, de parcă 15 ~ yet deocamdată, până acum, pentru moment; încă; not ~ yet încă nu 16 ~ for, ~ to, ~ regards cât despre, în ceea ce priveşte 17 so ~ ca să; put on your overcoat so ~ to be ready pune-ţi paltonul ca să fii gata III prep 1 ca, ca şi, precum, întocmai ca; the country rose ~ one man against the enemy ţara s-a ridicat împotriva duşmanului ca un singur om; he behaved ~ an honest man s-a purtat ca un om cinstit 2 de; his career ~ a teacher cariera lui de profesor IV pron relativ such ~, many ~, same ~ care; such people ~ are here will receive tickets persoanele care sunt aici vor primi bilete; he had learnt the same rules ~ you had învăţase aceleaşi reguli ca şi tine as^2 [] /, pl as/ s (fr ) (la cărţi) as, birlic asbest [] s (înv ) (constr ) azbest asbestine [] adj de azbest asbestos [] s (constr ) azbest asbestos slate [] s (constr ) eternit asbestus [] s v {asbestos} asbolan [] s (mineral ) asbolan asbolite [] s (mineral ) asbolan ascarid [] s (zool , orice specie de ascaride, mai ales) limbric (Ascaris sp ) ascend [] vb A tr 1 a urca, a sui, a se urca pe, a se sui pe; to ~ a mountain a urca un munte; to ~ the throne a se urca pe tron 2 a urca; a merge în susul (cu gen ); to ~ a river a merge în susul râului B intr 1 a urca; a se urca; a se înălţa, a se sui 2 (av ) a lua înălţime, a se înălţa 3 (fig ) a se trage, a avea originea, a avea obârşia 4 a ajunge, a parveni 5 to ~ to a) a ajunge la, a parveni la; b) a se trage de din, a se trage de la; his family ~s to the crusaders familia lui îşi are obârşia în epoca cruciaţilor ascendable [] adj care poate fi urcat, de urcat ascendance [] s v {ascendancy} ascendancy [] s ascendent, putere, influenţă dominantă; superioritate; ascendancy over influenţă dominantă asupra, putere dominantă asupra, ascendent dominantă asupra; superioritate faţă de ascendant [] I adj 1 ascendent, urcător 2 predominant, superior 3 (bot ) ascendent, suitor II s 1 ascendent, influenţă predominantă, autoritate, putere 2 horoscop 3 ascendent, strămoş ** (fig ) her star is in the ~ îi răsare steaua, e în ascensiune ascendence [] s v {ascendancy} ascendency [] s v {ascendancy} ascendent [] s , adj v {ascendant} ascender [] s 1 persoană care face ascensiuni; ascensionist 2 (poligr , fam ) literă care atinge marginea de sus (b, d, f, h etc ); element superior de prelungire a literei ascendible [] adj v {ascendable} ascending [] adj ascendent, urcător v {ascend} ascending letter [] s v {ascender (2)} ascending ventilation [] s (mine ) aeraj ascendent ascension [] s 1 înălţare, ridicare, ascensiune, urcare, suire; (amer ) balloon ~ ridicare cu balonul 2 Ascension v {Ascension Day} 3 (amer ) venire; ~ to power venire la putere ascensional [] adj 1 ascendent, urcător 2 de ascensiune, de înălţare, de ridicare, ascensional ascensional power [] s (av ) forţă ascensională, portanţă ascensional rate [] s (av ) viteză de urcare Ascension Day [] s (rel ) Înălţare, Ispas ascensionist [] s ascensionist, alpinist Ascensiontide [] s (rel ) (perioada dintre Înălţare şi Lunea Rusaliilor) // ascensive [] adj 1 ascendent, urcător 2 (lingv ) întăritor, de întărire ascent [] s 1 ascensiune, urcuş, suire; 2 povârniş, suiş, coastă; înclinare, pantă 3 (fig ) ascensiune, avansare, înaintare în grad ascertain [] vb A tr 1 a stabili, a constata; a se convinge de, a afla; the fact has not been ~ed faptul nu a fost stabilit; that is easily ~ed e uşor de văzut, e uşor de constatat, e uşor de stabilit; he ~ed that from your friend a aflat (asta) de la prietenul dumitale 2 (înv ) a fixa; a fixa limitele (cu gen ) 3 (înv ) a asigura; a pune la adăpost; a feri B refl a se convinge, a se încredinţa; ascertain of a se încredinţa de, a se convinge de ascertainable [] adj de stabilit, de constatat; constatabil ascertainableness [] s posibilitate de a fi stabilit; stabilire, constatare ascertainment [] s stabilire, constatare; descoperire, aflare ascetic [] I adj ascetic; claustral; auster, cumpătat, moderat II s ascet, pustnic, sihastru, schimnic ascetical [] adj v {ascetic (I)} ascetically [] adv ca un ascet; în schimnicie, în sihăstrie; ~ inclined înclinat spre ascetism asceticism [] s ascetism, sihăstrie, schimnicie ascham [] s (înv ) tolbă pentru arcuri şi săgeţi, cutie pentru arcuri şi săgeţi ascidian [] s (zool ) ascidian ascidium [] /, pl ascidia [|]/ s ascidie ascites [] s (pl la fel) (med ) ascită, hidroperitonită asclent [] adv , adj , prep (scoţ ) v {aslant} Asclepiadean [] adj (metr ) asclepiadian ascogonium [] /, pl ascogonia [|]/ s (bot ) ascogon ascomycete [] s (bot ) ascomicetă ascon [] /, pl ascons [] şi ascones [|]/ s (zool ) ascon, tip ideal de spongier ascorbic acid [] s (chim ) acid ascorbic; vitamina C ascospore [] s (bot ) ascospor ascosporic [] adj (bot ) ascosporic ascosporous [] adj v {ascosporic} ascot [] s 1 cravată tip Ascot, lavalieră tip Ascot 2 Ascot Ascot, (locul curselor de cai din apropiere de Windsor) //; cursele de cai de la Ascot ascozoan [] s v {ascidium} ascozoic [] adj v {ascidian} ascribable [] adj ~ to care poate fi atribuit (cu dat ) ascribe [] vb tr to ~ to a atribui (cu dat ), a imputa (cu dat ), a pune în sarcina (cu gen ), a pune în seama (cu gen ); this play is sometimes ~d to Shakespeare piesa aceasta este uneori atribuită lui Shakespeare ascription [] s ~ of smth to atribuire a unui lucru (cuiva) ascus [] /, pl asci [|]/ s (bot ) ască ase [] s (biol , chim ) enzimă, ferment a-sea [] adv pe mare; spre mare aseismic [] adj 1 (geol ) aseismic 2 (constr ) rezistent la solicitări seismice a-seity [] s (filoz ) existenţă independentă asepsis [] s (med ) asepsie aseptic [] (med ) I adj aseptic, steril; contra infecţiei II s preparat aseptic asepticize [] vb tr a steriliza asexual [] adj asezual, asexuat, fără sex asexuality [] s lipsa sexului asexualize [] vb tr a steriliza; a castra ash^1 [] s 1 pl cenuşă, spuză; zgură; (fig ) scrum; to reduce to ~es, to burn to ~es a arde complet, a preface în cenuşă, a face scrum; (despre speranţe etc ) to turn to dust and ~es a spulbera, a se spulbera, a nărui, a se nărui, a preface în praf şi pulbere; a se preface în praf şi pulbere; (fig ) to rise from one's ~es a renaşte din propria cenuşă (ca pasărea Phoenix) 2 scrum 3 pl oseminte, rămăşiţe pământeşti 4 pl ruine; urme, rămăşiţe 5 pl lavă fină 6 paloare cadaverică ash^2 [] s (bot ) frasin; common ~ frasin (Fraxinus excelsior); flowering ~ mojdrean, frasin-de-munte (Fraxinus ornus); wild ~ scoruş-de-munte (Sorbus aucuparia) a-shake [] adv tremurând ashame [] vb tr (rar ) a ruşina, a face să se ruşineze ashamed [] adj pred ruşinat, încurcat, stânjenit; to be ~ a-i fi ruşine; to be ~ of a-i fi ruşine de; I felt ~ for her mi-era ruşine pentru dânsa; you make me ~ mă dai de ruşine, mă faci să-mi fie ruşine, mă faci să mă simt jenat ashamedness [] s ruşine; pudicitate; ruşinare ash bark-beetle [] s (entom ) cariu de scoarţă al frasinului (Hylesinus fraxini) ash bin [] s 1 v {ash can (1)} 2 (tehn ) cenuşar ash box [] s v {ash bin (2)} ash bunker [] s v {ash bin (2)} ash can [] s 1 (amer ) ladă pentru gunoaie, căldare pentru gunoaie 2 (mil , sl ) grenadă antisubmarină ash cellar [] s v {ash bin (2)} ash content [] s (tehn ) conţinut în cenuşă ash conveying [] s (tehn ) evacuarea zgurii ash dish [] s v {ash tray} ash disposal [] s v {ash conveying} ashen^1 [] adj 1 cenuşiu, de culoare cenuşie 2 de o paloare cadaverică; pământiu ashen^2 [] adj (bot ) de frasin, din lemn de frasin, ca frasinul ashery [] s 1 cenuşar 2 fabrică de potasă ash-free [] adj (chim ) fără cenuşă ash-gray [] adj , s cenuşiu deschis, de culoarea scrumului ash hole [] s 1 (tehn ) cenuşar; 2 (mine ) puţ de zgură ashine [] adj pred lucitor, strălucitor ashipboard [] adv (mar ) la bord, pe bord ashiver [] adj pred tremurând ash key [] s sămânţa frasinului ashlar [] s (constr ) piatră cioplită, piatră de talie; pentaedru ashlar brick [] s (constr ) cărămidă de placare, cărămidă aparentă ashlaring [] s (constr ) cofraj ashlar stone [] s (constr ) molon; piatră de construcţii ash-leaf maple [] s (bot ) arţar american (Acer negundo) ashler [] s v {ashlar} ashless [] adj (chim ) fără cenuşă ashore [] adj pred , adv 1 la mal, pe mal, la ţărm, pe uscat; to come ~ a debarca 2 înnămolit; eşuat; to be driven ~, to run driven ~ a se înnămoli (lângă sau pe coastă), a se înfunda, a da de fund; a eşua ash pan [] s v {ash bin (2)} ash pit [] s v {ash bin (2)} ash pot [] s scrumieră, cenuşar ash removal [] s (tehn ) evacuarea cenuşii ash stand [] s scrumieră, cenuşar ash tray [] s 1 scrumieră, cenuşar 2 (tehn ) cenuşar ash tree [] s v {ash (2)} Ash Wednesday [] s (în bis catolică) prima miercuri din păresimi ash weed [] s (bot ) anghelică (Angelica sp ) ashy [] adj de cenuşă, ca cenuşa, ca scrumul, cenuşiu; pământiu, de o paloare cadaverică, de o paloare mortuară Asian [] s v {Asiatic} Asianic [] adj 1 v {Asiatic} 2 (lingv ) din Asia Mică Asiatic [] adj , s asiatic aside [] I adv într-o parte, deoparte, la o parte; aparte; (teatru ) to speak ~ a vorbi aparte; to take smb ~ a lua pe cineva la o parte, a lua pe cineva deoparte; (amer ) to turn ~ for a moment a-i fugi gândul pentru o clipă; (amer ) ~ from cu excepţia (cu gen ), în afară de; this is ~ from the question nu ţine de chestiune, nu ţine de subiect, e în a afara subiectului; jesting ~ lăsând gluma la o parte II s 1 (teatru ) aparte, vorbire aparte, apartiu 2 cuvânt spus în treacăt; o remarcă întâmplătoare asinine [] adj 1 măgăresc, de măgar 2 (fig ) prostesc; îndărătnic, încăpăţânat asininity [] s prostie, tâmpenie; îndărătnicie, încăpăţânare ask [] vb A tr 1 a cere, a reclama, a pretinde; what did you ~ of him? ce i-ai cerut?; ce-ai vrut de la el?; a thing to be ~ed and had un lucru uşor de căpătat; how much do you ~ for that watch? cât ceri pe ceasul acela?; you ~ too much of me îmi ceri prea mult 2 a ruga, a cere, a se ruga de; he ~ s to be allowed to go roagă să i se dea drumul să plece; might I ~ you to do this for me? pot să te rog să-mi faci acest serviciu?; to ~ one's leave a cere voie să plece; a-şi lua rămas bun 3 a întreba; a pune o întrebare (cuiva); ~ him this question întreabă-l pe el, pune-i lui întrebarea asta; ~ her what she wants întreab-o ce vrea; to ~ the time a întreba cât e ceasul; (amer , sl ) ~ me another întreabă-l pe altul (nu pe mine) 4 a invita, a chema, a pofti; I ~ed him to dine with me l-am invitat să mănânce cu mine; ~ him to walk in pofteşte-l să intre 5 a necesita, a cere, a face indispensabil, a face necesar; that will ~ a long time asta o să ia multă vreme 6 to ~ after a întreba de, a se interesa de; I ~ed him after his mother's health m-am interesat de sănătatea mamei sale, l-am întrebat de sănătatea mamei sale; to ~ again, to ~ back again a cere înapoi; to ~ down a) a ruga să coboare; b) a invita (de obicei afară din oraş); %% to ~ smb for a cere cuiva (ceva), a se adresa cuiva pentru (ceva); ~ him for the book cere-i lui cartea; I ~ed the director for permission i-am cerut directorului voie; to ~ in a invita în casă, a chema în casă, a pofti în casă, a invita înăuntru, a chema înăuntru, a pofti înăuntru; to ~ up, to ~ upstairs a pofti sus, a pofti în camerele de sus ** (pop ) to ~ the banns a face publicaţiile pentru o căsătorie B intr 1 a întreba, a se interesa, a cere lămuriri, a cere informaţii; ~ at some other time reveniţi mai târziu, întrebaţi altă dată, întrebaţi mai târziu 2 a căuta 3 to ~ after, to ~ about a întreba de, a se interesa de; to ~ after smb 's health, to ~ about smb 's health a întreba pe cineva de sănătate, a se interesa de sănătatea cuiva; to ~ after smth, to ~ about smth a se interesa despre ceva, a se informa despre ceva, a întreba despre ceva; to ~ for a) a cere; to ~ for help a cere ajutor; b) a reclama, a cere, a necesita; it ~s for attention necesită atenţie; c) a întreba de, a întreba despre, a se interesa de, a se interesa despre, a se informa de, a se informa despre; I ~ed for him,, but he wasn't at the office am întrebat de el dar nu era la birou; %% he ~s for a gratuity vrea o pomană, caută o căpătuială, caută o pomană; I ~ for nothing better nici nu-mi trebuie ceva mai bun, nici nu vreau ceva mai bun askance [] adv chiorâş, chiondorâş, pieziş, cu bănuială, cu ochi răi; dispreţuitor; pizmaş; he looked ~ at me mă privea cu ochi răi, mă privea pieziş, mă privea cu bănuială askari [] s soldat indigen (dintr-o colonie africană) askant [] adv v {askance} askaunt [] adv v {askance} asker [] s 1 persoană care întreabă v {ask} 2 cerşetor askew [] I adv strâmb, oblic, pieziş; chiorâş; to hang a picture ~ a agăţa strâmb un tablou; to look ~ at a nu privi drept în ochi II adj strâmb, pieziş, anapoda asking [] s cerere v {ask} to be had for the ~ la cerere, gratis; se obţin foarte simplu asklent [] adv , adj , prep (scoţ ) v {aslant} aslant [] I adv pieziş, oblic; cruciş, strâmb II adj pred pieziş, oblic, înclinat, teşit III prep de-a curmezişul (cu gen ); într-o parte a (cu gen ), pe o parte a (cu gen ) asleep [] adj pred , adv 1 adormit; to be ~ a dormi; to fall ~ a adormi 2 (fig ) adormit; indolent 3 (despre mâini, picioare) amorţit 4 (fig ) mort, adormit (pe vecie) aslope [] adj , pred , adv înclinat, povârnit, aplecat într-un peş, aplecat într-o rână, aplecat într-o parte; strâmb; în pantă, în povârniş; cruciş, în curmeziş a-smoke [] adj , pred , adv fumegând; în fum asocial [] adj 1 nesociabil 2 egoist a-south [] adv la sud, spre sud asp^1 [] s (poetic ) v {aspen} asp^2 [] s 1 (zool ) aspidă (Vipera aspis) 2 (poetic ) viperă, năpârcă asparagin [] s (chim ) asparagină asparagus [] s (bot ) sparanghel (Asparagus officinalis) aspartic acid [] s (chim ) acid asparagic aspect [] s 1 aspect, latură, faţă; to consider a question in all its ~s a examina o chestiune sub toate aspectele, a examina o chestiune pe toate feţele, a examina o chestiune din toate punctele de vedere 2 poziţie, aşezare; my house has a southern ~ casa mea este expusă spre sud 3 privire; expresie, înfăţişare, aer, mină, aspect 4 (gram ) aspect (al verbului) aspectable [] adj (rar ) 1 vizibil 2 aspectuos; demn de văzut aspected [] adj expus spre (est etc ), situat spre (est etc ), aşezat spre (est etc ) aspect ratio [] s 1 (av ) anvergură relativă 2 (tel ) format al imaginii aspectual [] adj (gram ) aspectiv, aspectual, referitor la aspectul verbului aspen [] I s (bot ) plop-tremurător, plop-de-munte (Populus tremula) II adj 1 de plop; to tremble like an ~ leaf a tremura ca varga, a tremura ca o frunză 2 (fig ) tremurător, înfiorat, fremătând asper^1 [] s asper (monedă turcească) asper^2 [] s (fon ) spirit aspru, aspirant asperate [] vb tr a aspri, a înăspri asperges [] s (bis ) 1 sfiştoc, mătăuz 2 stropire cu aghiazmă aspergillum [] /, pl aspergilla [] sau aspergillums [|]/ s v {asperges (1)} aspergillus [] /, pl aspergilli [|]/ s 1 (bot ) aspergillus 2 v {asperges (1)} asperity [] s 1 asperitate; asprime, străşnicie, severitate, rigurozitate; to speak with ~ a vorbi înţepător, a vorbi cu asprime 2 asprime (a climei); potrivnicie; greutate; the asperities of a winter campaign greutăţile unei campanii de iarnă 3 asprime, asperitate, rugozitate (a corpurilor) 4 pl hârtoape asperse [] vb tr 1 a împroşca, a stropi 2 (fig ) a defăima, a ponegri, a calomnia, a terfeli asperser [] s 1 defăimător, calomniator 2 v {asperges (1)} aspersion [] s 1 stropire 2 defăimare, calomnie, clevetire; to cast ~s on smb a ponegri pe cineva, a împroşca cu insulte (pe cineva); a scoate nume rău (cuiva) aspersive [] adj defăimător, calomniator aspersoir [] s v {asperges (1)} aspersorium [] /, pl aspersoria [] şi aspersoriums [|]/ s (bis ) aghiazmatar asphalt [] I s asfalt; bitum II vb tr a acoperi cu asfalt, a asfalta III adj de asfalt, asfaltat asphalt cement [] s (constr ) ciment asfaltic asphalt concrete [] s (constr ) beton asfaltic asphalt distributor [] s (constr ) maşină de asfaltat asphalted felt [] s pergamin, hârtie de izolaţie asphalt grout [] s (constr ) mortar asfaltic asphaltic [] adj asfaltic; asfaltos asphaltite [] s (geol ) asfaltit asphaltos [] s (rar ) v {asphalt} asphalt stone [] s (geol ) rocă asfaltoasă asphaltum [] s v {asphalt (I)} asphalt work [] s asfaltare asphodel [] s 1 (bot ) asfodelă (Asphodelus albus) 2 (poetic ) narcisă galbenă, zarnacadea galbenă, coprină (Narcisus poeticus) asphodelian [] adj 1 (bot ) de asfodelă 2 (fig ) paradisiac, de rai, elizian asphyxia [] s (med ) asfixie, înăbuşire, sufocare asphyxial [] adj de asfixie asphyxiant [] I s asfixiant, substanţă asfixiantă; gaz asfixiant II adj asfixiant, înăbuşitor, sufocant asphyxiate [] vb tr a asfixia, a sufoca, a înăbuşi asphyxiation [] s asfixiere asphyxy [] s v {asphyxia} aspic^1 [] s (poetic ) v {asp^2} aspic^2 [] s aspic, jeleu, piftie aspic^3 [] s (bot ) levănţică, aspic (Lavandula spica) aspidistra [] s (bot ) lăcrămioară-asiatică (Aspidistra lurida) aspirail [] s 1 (mine ) gură de ventilare, gaură de aerisire 2 (tehn ) paletă, pală, aripioară aspirant [] I adj ambiţios; care râvneşte, care năzuieşte, care aspiră; aspirant for, aspirant after, aspirant to care aspiră la, care năzuieşte la, care râvneşte la II s candidat, aspirant; pretendent; ~ to the throne pretendent la tron aspirate [|] I [] s (fon ) 1 aspirată, sunet aspirat 2 spirit aspru II [] adj (fon ) aspirat III [] vb tr 1 (fon ) a pronunţa aspirat 2 (tehn ) a scoate (lichid, aer), a aspira aspirated [] adj v {aspirate (II)} aspirating tube [] s (tehn ) tub de aspiraţie, conductă de aspiraţie aspiration [] s 1 aspiraţie; inspiraţie; respiraţie, răsuflare 2 năzuinţă, dor, aspiraţie; tendinţă, dorinţă aprinsă; râvnă, ambiţie; aspiration after, aspiration towards, aspiration to năzuinţă spre, dor de, aspiraţie la; 3 (fon ) aspiraţie 4 (tehn ) aspiraţie; scoatere, îndepărtare (a lichidului etc ) aspirator [] s 1 aspirator 2 ventilator; exhaustor aspiratory [] adj aspirator aspire [] vb intr 1 a aspira, a năzui; aspire at, aspire after, aspire to a aspira spre, a aspira la; a năzui spre, a năzui la; he ~d to become their leader aspira să devină conducătorul lor 2 (înv , poetic ) a se înălţa, a se ridica, a-şi lua zborul aspirer [] s persoană care aspiră; arivist aspirin [] s aspirină aspiring [] adj 1 aspirator, de aspiraţie 2 care aspiră, plin de aspiraţii aspiring pump [] s (fiz ) pompă aspiratoare aspish [] adj de şarpe asporous [] adj (bot ) fără spori asport [] vb tr (rar ) a lua, a lua cu sine, a înstrăina a-sprawl [] adj pred , adv răşchirat, împrăştiat; lungit, întins asquint [] adj pred , adv oblic, pieziş, cruciş, saşiu, zbanghiu; to look ~ a privi pieziş; a privi cu coada ochiului ass^1 [] s 1 măgar, asin; young ~ măgăruş; wild ~ colun, măgar sălbatic; (prov ) an ~ is an ~,, though laden with gold măgarul tot măgar rămâne,, chiar dacă e încărcat cu aur; (fam ) to play the ~ a face pe nebunul; (fig ) what an ~ the fellow must be! tâmpit mai trebuie să fie!; că tâmpit mai trebuie să fie!; (fam ) an ~ with two panniers un bărbat cu două femei la braţ; an ~ between two bundles of hay persoană care nu ştie ce hotărâre să ia; an ~ in a lion's skin un măgar în piele de leu; Balaam's ~ persoană tăcută care vorbeşte când nu te aştepţi, persoană tăcută care protestează când nu te aştepţi; persoană supusă care vorbeşte când nu te aştepţi, persoană supusă care protestează când nu te aştepţi; (prov ) jest with an ~ and he will flap you in the face with his tail nu-ţi pune mintea cu prostul; (prov ) never bray at an ~ nu lega prietenie cu proştii; (fam ) sell your ~ isprăveşte cu prostiile, termină cu neroziile; to be an ~ for one's pains a nu fi răsplătit pentru munca sa, a nu fi răsplătit pentru stăruinţa sa; a fi prostit, a fi îmbrobodit; (fig ) to make an ~ of oneself a se prosti, a se face de batjocură, a se face de râs 2 (fig ) prost; neghiob, nătâng ass^2 [] s (pop , vulg ) v {arse} assagai [] s asagai, suliţă de azvârlit (la triburile africane) assai [] s (ital ) (muz ) assai, foarte assail [] vb tr 1 a ataca, a asalta, a lua cu asalt; a năpădi (şi fig ); I was ~ed with questions m-au copleşit cu întrebările; I was ~ed by doubts eram cuprins de îndoieli 2 a se arunca plin de avânt în (muncă etc ); a se apuca energic de (o muncă grea) assailable [] adj atacabil assailant [] s duşman, inamic, agresor, atacator, atacant, năvălitor, cotropitor assailer [] s v {assailant} assailment [] s asalt; (şi despre boli etc ) atac assassin [] s ucigaş, asasin (tocmit) assassinate [] vb tr 1 a ucide, a omorî, a asasina 2 a distruge, a strica (reputaţia etc ) assassination [] s omor, asasinat, ucidere assault [] I s 1 atac, asalt, năvală; (scrimă ) ~ of arms, ~ at arms asalt; (mil ) to carry a fortress by ~, to take a fortress by ~ a lua cu asalt o fortăreaţă 2 (jur ) atac (cu violenţă fizică); silnicie; ~ and battery (act de) violenţă 3 atacuri 4 (euf ) viol, siluire II vb A tr 1 a ataca; a năvăli asupra (cuiva, cu ameninţări şi lovituri), a tăbărî asupra (cuiva, cu ameninţări şi lovituri) 2 a asalta, a ataca, a lua cu asalt 3 (jur ) a ataca (cu violenţă fizică) B intr a ataca, a asalta, a se năpusti assault bridge [] s (mil ) punte de asalt assaulter [] s 1 agresor, atacator, cotropitor, năvălitor 2 (jur ) parte agresoare assault gun [] s (mil ) tun de asalt assault plane [] s (av ) avion de asalt assay [] I s 1 încercare; test; verificare, analizare; probă (pentru analiză); analiză; cold ~ încercare la rece; mark of ~ marcă, semnul marcării (pe obiectele de aur, de argint) 2 (înv ) încercare II vb tr 1 (mai ales tehn , chim ) a proba, a verifica; a determina conţinutul (cu gen ) 2 (înv ) a încerca, a ispiti, a tenta 3 (fig ) a evalua, a cântări 4 (poetic ) a încerca, a se strădui assay balance [] s (chim ) balanţă analitică assayable [] adj care poate fi analizat, care poate fi încercat v {assay} assayer [] s verificator, persoană care face proba; laborant; chimist assay flask [] s (chim ) vas conic assay plan [] s (tehn ) plan de probe assay value [] s (mine ) rezultatul analizei minereului (exprimat în uncii de metal pur la o tonă de minereu) assegai [] s v {assagai} assemblage [] s 1 adunare, întrunire, reuniune; reunire 2 acumulare; mulţime; grupă; colecţie; (mat ) ~ of curves familie de curbe 3 (tehn ) montare, montaj, asamblare, asamblaj; împreunare assemble [] vb A tr 1 a aduna, a strânge 2 a convoca, a întruni 3 (tehn ) a asambla; a monta; to ~ a watch a asambla, a monta un ceas B intr a se aduna, a se întruni, a se strânge assembler [] s 1 persoană care strânge, persoană care convoacă v {assemble} 2 membru al unei adunări 3 (tehn ) montor, montator; mecanic assembling bench [] s (tehn ) banc de asamblare assembling department [] s (tehn ) secţie de montaj, hală de montaj assembling fitter [] s v {assembler (3)} lăcătuş montor assembling machine [] s (tehn ) maşină de asamblare assembling station [] s (ferov ) staţie de triaj assembly [] s 1 adunare, întrunire; sfat; societate; obşte, comunitate; the Grand National Assembly Marea Adunare Naţională 2 (amer ) Assembly camera reprezentanţilor; adunarea legislativă; camera legislativă (spre deosebire de senat - în statele din S U A ) 3 (tehn ) asamblare, montaj; montare; instalare 4 (tehn ) ansamblu; grup, agregat 5 (mil ) semnal pentru adunare assembly line [] s (tehn ) linie de asamblare assemblyman [] /, pl assemblymen [|]/ s (amer ) membru (local) al adunării camerii legislative (dintr-un stat, spre deosebire de membrul senatului sau senatorul statului) assembly room [] s 1 sală de concerte; sală de bal; sală de întruniri 2 (amer , tehn ) hală de montare assembly shop [] s (tehn ) atelier de montaj assent [] I vb A intr a fi de acord, a consimţi, a se învoi; assent to a fi de acord cu, a fi de acord să, a consimţi să, a se învoi să, a se învoi cu B tr a ratifica, a sancţiona II s acord, consimţământ, învoire; sancţionare; Royal ~ sancţiune regală (pentru legi parlamentare); with one ~ de comun acord; ca un singur om assentation [] s (rar ) îngânare, aprobare (din linguşire); slugărnicie assentient [] I adj aprobator II s persoană care e de acord cu ceva assert [] vb A tr 1 a afirma; a declara 2 a pretinde, a susţine, a reclama, a revendica (un drept etc ) B refl 1 a se afirma 2 a avea pretenţii excesive, a fi prezumţios, a face mare paradă sau caz de sine assertative [] adj v {assertive} asserter [] s persoană care declară, persoană care afirmă assertion [] s 1 aserţiune, declaraţie, afirmaţie; afirmare; asigurare; prezumţiune; a mere ~ o afirmaţie neîntemeiată; o simplă afirmaţie 2 revendicare, pretenţie assertive [] adj 1 afirmativ; dogmatic; pozitiv 2 prezumţios; (peste măsură de) insistent; agresiv assertiveness [] s 1 caracter dogmatic, caracter afirmativ 2 prezumţie; agresivitate assertor [] s v {asserter} assertorial [] adj (log ) asertoric assertorical [] adj v {assertorial} assertorically [] adv (log ) asertoric assertory [] adj 1 afirmativ; declarativ; asigurător 2 (log ) v {assertorial} asserve [] vb tr (înv ) a ajuta asses' bridge [] s (geom , fam ) puntea măgarilor, pons asinorum assess [] vb tr 1 a fixa suma (impozitului, amenzii etc ) 2 a taxa; a impune; a amenda 3 a evalua (averea, pentru a fixa impozitul) assessable [] adj impozabil, taxabil, supus cenzului assessed taxes [] s pl impozite directe assessed value [] s (ec ) valoare nominală assession [] s (jur ) participare ca asesor în instanţă assessment [] s 1 impunere, taxare; suma impunerii; to lay an ~ on a pune impozit pe; ~ on income impozit pe venit 2 apreciere, evaluare assessor [] s 1 asesor; expert (consultant); ajutor; asistent 2 agent fiscal, funcţionar fiscal (care fixează impozitele) 3 (jur ) asesor assessorial [] adj (jur ) asesorial, de asesor assessorship [] s (jur ) funcţia de asesor, calitatea de asesor asset [] s 1 pl (ec ) activ; datorii active; bunuri patrimoniale; ~s and liabilities activ şi pasiv 2 articol de lege; paragraf de lege 3 pl (jur ) avere, bunuri succesorale; averea creditorului insolvabil, averea firmei falite 4 avere; inventar 5 (fig ) calitate; bun, bun de preţ; comoară; avantaj; good health is a great ~ sănătatea e mare lucru, sănătatea e un bun de preţ asseverate [] vb tr a afirma categoric, a declara solemn, a spune răspicat, a spune sus şi tare, a susţine asseveration [] s afirmaţie categorică, susţinere (a unei păreri etc ) assibilate [] vb tr (lingv ) a pronunţa şuierat; a pronunţa ca o africată assiduity [] s 1 asiduitate; vrednicie, hărnicie; atenţie constantă; destoinicie, stăruinţă, sârguinţă 2 pl asiduitate, curtenie assiduous [] adj destoinic, sârguincios, neobosit, stăruitor, asiduu assiduousness [] s sârguinţă, destoinicie, stăruinţă, asiduitate assify [] vb tr (fam ) a-şi râde de, a-şi bate joc de assign [] I vb tr 1 a distribui, a repartiza (o temă, un lucru); assign to a distribui, a repartiza (o temă, un lucru) cuiva 2 a aloca (o sumă); a desemna, a fixa, a hotărî, a stabili, a determina (un termen, o graniţă, un loc etc ); assign to a aloca (o sumă) cuiva; a determina (un termen, o graniţă, un loc etc ) cuiva, a stabili (un termen, o graniţă, un loc etc ) cuiva, a hotărî (un termen, o graniţă, un loc etc ) cuiva, a fixa (un termen, o graniţă, un loc etc ) cuiva, a desemna (un termen, o graniţă, un loc etc ) cuiva 3 a lăsa pe seama (cuiva), a atribui (cuiva); the work is ~ed to him lui i se atribuie această operă; no reason has been ~ed for this nu s-a dat nici o explicaţie (acestui lucru) 4 a explica, a expune; to ~ the real cause of events a arăta adevărata cauză a evenimentelor 5 to ~ to a) a încredinţa (o sarcină etc ) (cuiva); b) (jur ) a transfera, a ceda (cuiva); he ~ed all his property to his creditors şi-a cedat toate bunurile creditorilor II s (înv ) 1 agent, reprezentant 2 repartizare; fixare; stabilire assignation [] s 1 împărţire, distribuire, repartizare, distribuţie 2 (jur ) transfer, transferare; cesiune, cedare 3 alocare; fixare, stabilire 4 atribuire 5 rendez-vous, întâlnire assignee [] s 1 mandatar; împuternicit; reprezentant 2 (jur ) moştenitor de drept; cesionar; ~ in bankruptcy curator, sindic în administrarea afacerilor şi bunurilor falitului assigner [] s 1 persoană care distribuie, distribuitor v {assign} 2 v {assignor} assignment [] s 1 numire, desemnare, indicare, fixare, hotărâre (a unui timp, a unui loc, a unei persoane); atribuire (de sarcini); alocare (a unei sume) 2 destinare, menire; numire; he was pleased at his ~ to such an important position era încântat de numirea sa într-un post atât de important 3 (jur ) transmitere, transferare, cesionare (de avere, de drept), cesiune (documentul referitor la acestea); ~ of debts cesiune de creanţă 4 temă, lucrare 5 atribuţie, sarcină, misiune, îndatorire; a newspaper reporter's ~ atribuţiile unui reporter de ziar, atribuţie a unui reporter de ziar 6 (înv ) întâlnire assignment clause [] s (jur ) stipulaţie de remitere, condiţie de remitere, transfer, cesiune (de avere, de drepturi) assignor [] s (jur ) persoană care îşi cedează drepturile assimilable [] adj asimilabil assimilate [] vb A tr 1 a asimila, a face asemănător, a egala 2 a compara, a asemui 3 a asimila, a mistui (hrana) 4 a absorbi, a contopi, a-şi însuşi B intr a se asimila, a se contopi assimilation [] s 1 asimilare, asemănare, egalare 2 asimilare, mistuire, digerare 3 asimilare, absorbire, însuşire assimilative [] adj asimilator, asimilativ, asimilant assimilatory [] adj v {assimilative} assist [] vb A tr a ajuta, a ajutora; a da concurs (cuiva) B intr 1 a asista (în calitate de spectator), a lua parte 2 a da (o mână de) ajutor assistance [] s ajutor, asistenţă, sprijin, concurs; to render ~ a da ajutor, a da sprijin, a da concurs assistant [] I s 1 ajutor; asistent; adjunct 2 vânzător 3 participant (la o ceremonie etc ) 4 secund (la box) 5 v {assistant lecturer} II adj inferior, subordonat; auxiliar; care ajută; to be ~ to a da ajutor (cuiva) assistant chemist [] s laborant assistant clerk [] s impiegat, funcţionar inferior, amploiat assistant driver [] s ajutor de şofer assistant fitter [] s ajutor de montor assistant lecturer [] s (univ ) asistent assistant manager [] s ajutor de director; director adjunct assistant master [] s profesor (de şcoală secundară) v {head master} assistant professor [] s (în Anglia) profesor care nu conduce o secţie întreagă; (în S U A , profesor al cărui rang este între "instructor" şi "associate professor") // (aproximativ) lector assistant secretary [] s ajutor de secretar assister [] s ajutor, asistent assistless [] adj (poetic , rar ) fără ajutor, neajutorat assistor [] s (rar ) v {assister} assize [] s 1 (jur ) şedinţă a tribunalului; instrucţie 2 (jur ) verdict al juraţilor 3 pl (jur ) sesiuni periodice, adunări ale curţilor; the ~s begin tomorrow sesiunea judecătorească începe mâine; to hold the ~s a ţine sesiune, a se aduna; he was tried at the ~s a fost judecat de curte, a fost audiat de curte 4 (înv ) preţ fix; măsură fixă; ~ of bread taxă pentru pâine assizement [] s (ist ) fixare a măsurilor şi greutăţilor, control al măsurilor şi greutăţilor ass-like [] I adj de măgar II adv ca un măgar associability [] s sociabilitate associable [] adv 1 asociabil, care se poate asocia; conciliabil 2 (med ) simpatic associate [|] I [] vb A tr 1 a asocia, a lega; a alipi, a uni; a întovărăşi; a contopi, a fuziona 2 a combina, a îmbina, a asocia B intr 1 a se contopi, a se uni, a se îmbina, a se combina, a se asocia, a se lega; a fuziona 2 to ~ with a avea legături cu C refl to ~ oneself with a se solidariza cu; a fi alături de; a împărtăşi; to ~ oneself with smb 's grief a împărtăşi durerea cuiva; to ~ oneself in a se asocia la, a intra în (combinaţie, întovărăşire etc ) II [] adj 1 unit, lipit, legat, alipit; fuzionat; confederat 2 asociat; îmbinat; combinat; întovărăşit III [] s 1 tovarăş, coleg, camarad, confrate; asociat, partener, participant; membru cooptat; părtaş, complice, acolit; prieten; fârtat, ortac 2 anexă, apendice 3 adjunct; membru mai mic în grad al unei asociaţii sau instituţii; Associate of the Royal Academy membru corespondent al Academiei Regale 4 aliat, asociat, confederat; membru al unei ligi associate editor [] s (amer ) redactor adjunct associate professor [] s (amer ) profesor universitar cu angajare specială temporară associate societies [] s pl societăţi unificate, societăţi afiliate association [] s 1 unire, legătură, tovărăşie, întovărăşire, asociere 2 asociaţie, societate, companie; deed of ~ act de asociere; statutul societăţii; articles of ~ regulament al societăţii, statut al societăţii 3 confederaţie; alianţă 4 alăturare, legătură, asociaţie (de idei); reminiscenţă, amintire 5 legătură, prietenie; apropiere, intimitate 6 unire, contopire, împreunare, punere împreună, alăturare 7 (biol ) simbioză associational [] adj de asociaţie; de asociaţiune; de întovărăşire association football [] s (sport ) fotbal; soccer fotbal (cu excepţia portarului, ceilalţi jucători nu au voie să folosească braţele sau mâinile; mingea e sferică); v {American football} v {Rugby football} association heat [] s (chim ) căldură de asociaţie associative [] adj asociativ assoil [] vb tr 1 (înv ) a achita 2 (bis ) a ierta, a slobozi, a dezlega, a absolvi de păcate 3 (bis ) a ispăşi assonance [] s 1 (mai ales metr ) asonanţă 2 (muz , rar ) armonie assonanced [] adj (mai ales metr ) v {assonant} assonant [] adj (mai ales metr ) asonant assort [] vb A tr 1 a alege; a sorta, a grupa; a clasifica; a potrivi 2 a asorta (marfă) B intr a se potrivi, a se asorta, a se armoniza; assort with a se armoniza cu, a se asorta cu, a se potrivi cu assorted [] adj asortat; variat assortment [] s 1 alegere; asortiment; sortiment 2 sortare 3 (fig ) potrivire assuade [] vb tr (rar ) a sfătui, a povăţui assuage [] vb tr a linişti, a uşura, a calma, a alina, a îndulci (necazuri, boli); a atenua; a potoli, a ostoi (foamea, setea); a micşora assuagement [] s 1 liniştire, uşurare, atenuare, alinare, îndulcire, domolire 2 calmant assuasive [] adj alinător, calmant assume [] vb tr 1 a lua asupra sa; a-şi atribui, a-şi însuşi, a-şi asuma; to ~ smb 's debts a lua datoriile cuiva pe seama sa, a prelua datoriile cuiva; to ~ the responsibility of a-şi lua răspunderea pentru; to ~ the offensive a lua ofensiva; to ~ the defensive a se menţine în defensivă 2 a primi, a căpăta, a lua; his illness ~ d a very grave character boala sa se agravă mult 3 a simula; a se preface (cu adj ); a scorni; a face pe; to ~ airs a-şi da ifose, a-şi da aere, a face pe grozavul 4 a presupune, a admite, a lua de bun; a crede fără a cerceta; let us ~ that să admitem că; how can you ~ me to be responsible for it? cum poţi să-ţi închipui că aş fi răspunzător de asta? 5 a-şi aroga, a-şi însuşi (în înţeles rău) assumed [] adj asumat; însuşit; presupus; pretins, fals, fictiv assumed function [] s (mat ) funcţie iniţială assumed load [] s (tehn ) sarcină nominală, sarcină teoretică assumedly [] adv probabil, după toate probabilităţile assumed name [] s nume de împrumut, nume fals assuming [] I adj cutezător, îndrăzneţ; încrezut, arogant II s îngâmfare, aroganţă assumpsit [] s (jur ) obligaţie, promisiune solemnă assumption [] s 1 asumare, arogare; uzurpare; ~ of power preluarea puterii; ~ of friendliness prietenie falsă 2 presupunere 3 îndrăzneală, cutezanţă, aroganţă 4 Assumption (rel ) Adormirea Maicii Domnului assumptive [] adj 1 presupus, convenit, admis 2 încrezut, semeţ, îndrăzneţ, arogant assurance [] s 1 asigurare, chezăşie, garanţie; you have my solemn ~ that îţi dau asigurarea mea solemnă că 2 încredere, iguranţă, convingere; till all this advances into ~ până când toate acestea vor deveni certitudini 3 încredere în sine; curaj; îndrăzneală, semeţie, neruşinare, impertinenţă, aroganţă; he had the ~ to say that a avut neobrăzarea să spună că 4 asigurare; măsură de prevedere; asigurare pe viaţă; to make ~ doubly sure, to make ~ double sure a) a lua toate măsurile de prevedere; b) a se asigura de două ori assure [] vb A tr 1 a asigura, a încredinţa; a convinge; a garanta, a chezăşui; I ~ you there's no danger te asigur că nu e nici un pericol 2 a asigura; to ~ one's life with a company, to ~ one's life in a company a-şi asigura viaţa la o societate de asigurare 3 a linişti, a îmbărbăta; be ~d liniştiţi-vă, fiţi pe pace B refl a se convinge, a se asigura assured [] I adj 1 asigurat 2 sigur, garantat; success is ~ succes garantat 3 îndrăzneţ, semeţ, arogant, impertinent II s asigurat, persoană asigurată assuredly [] adv sigur, desigur, cu siguranţă, fără îndoială, negreşit assuredness [] s 1 siguranţă, certitudine 2 încredere în sine; îndrăzneală, cutezanţă; impertinenţă, neobrăzare assurer [] s agent de asigurare assurgency [] s tendinţă de urcare assurgent [] adj urcător, suitor ass'y [] s (presc de la) v {assembly} Assyrian [] I adj asirian II s 1 asirian 2 (limba) asiriană Assyriologist [] s asiriolog Assyriology [] s asiriologie, studiul civilizaţiei şi limbii asiriene astart [] adv brusc, dintr-odată astatic [] adj (fiz ) astatic; nestabil astatic needle [] s (electr ) ac astatic astatize [] vb tr (fiz ) a astazia astay [] adv (mar ) în dreptul straiului astel [] s 1 (constr ) consolidarea tavanului unui tunel 2 (mine ) mijloc de reţinere a apei în subteran aster [] s (bot ) steliţa-vânătă, ochiul-boului, rujă-de-toamnă vânătă (Aster sp ) asteraceous [] adj (bot ) asteraceu, carduaceu asteriated [] adj stelat, în stea asterisk [] s 1 (înv ) steluţă 2 (poligr ) asterisc, steluţă asterism [] s 1 (astron ) constelaţie 2 (cristalografie) asterism 3 (poligr ) trei steluţe ( * ^* *) asterismal [] s (astron ) de constelaţie astern [] adv (mar ) 1 pupa, la pupa, la pupa navei; înapoi; în spate 2 înapoi, îndărăt; full speed ~ cu toată viteza îndărăt; to fall ~, to drop ~ a rămâne în urmă asteroid [] I s 1 (astron ) asteroid; planetă mică, planetoid 2 (zool ) stea de mare (Asteroidea) II adj în (formă de) stea, stelat, stelar asteroidal [] adj v {asteroid (II)} asteroidean [] adj , s v {asteroid} asthenia [] s (med ) astenie; slăbiciune, lipsă de putere; vlăguire, sleire asthenic [] adj , s (med ) astenic asthma [] s astmă; respiraţie grea; năduf, înecăciune asthmatic [] I adj astmatic, care suferă de astmă II s astmatic, persoană cu respiraţie grea asthmatical [] adj v {asthmatic (I)} astigmatic [] adj (med ) astigmatic astigmatism [] s (med , fiz ) astigmatism astir [] adj pred , adv 1 în mişcare, în picioare; vioi, sculat, ridicat din pat; to be early ~ a fi în picioare dis-de-dimineaţă; nobody is as yet ~ nu s-a sculat încă nimeni 2 agitat, turburat, în fierbere; tho whole town was ~ with the news tot oraşul era în fierbere din pricina ştirilor, tot oraşul era în fierbere din pricina ştirii astonish [] vb tr 1 a uimi, a mira, a surprinde; I am ~ed at his not coming mă surprinde că n-a venit; you need not be ~ed at that asta nu trebuie să te mire; you ~ me mă uimeşti; to ~ the Browns a sfida prejudecăţile sociale 2 (înv ) to be ~ed a fi lovit de trăznet astonishing [] adj uimitor, surprinzător, de mirare; extraordinar; ~ news o veste extraordinară astonishment [] s uimire, mirare, surprindere; struck with ~ cuprins de mirare; mut de uimire astound [] vb tr a ului; I stood ~ed am rămas uluit, am rămas încremenit astounding [] adj uluitor, izbitor, extraordinar astoundment [] s uluire astraddle [] I adj pred , adv crăcănat, cu picioarele desfăcute; călare (pe scaun etc ) II prep ~ of călare pe (scaun etc ) astragal [] s 1 (ist , mil ) cingătoare, centură; ornament la mânerul sabiei 2 (arhit ) astragal; ciubuc, mulură 3 v {astragalus} astragalus [] /, pl astragall [|]/ s 1 (anat ) astragal, arşicul gleznei 2 (bot ) unghia găii (Astragalus glycyphyllos) astrain [] adj pred încordat astrakhan [] s astrahan; caracul astral [] adj astral, stelar, înstelat astrally [] adv (înv ) după stele a-strand [] adj pred , adv (rar ) pe uscat, eşuat astraphobia [] s (med ) astrafobie astray [] adv rătăcit, care şi-a pierdut drumul; razna; to go ~ a rătăci, a se rătăci, a apuca pe căi greşite, a apuca pe un drum greşit; to lead ~ a) a abate (din drum); b) a duce pe calea pierzaniei astrict [] vb tr (rar ) 1 a lega 2 a limita, a restrânge astride [] I adj pred , adv 1 călare, de-a-călarele, de-a-ncălarele 2 cu picioarele desfăcute, crăcănat II prep ~ of călare pe astringe [] vb tr a lega strâns; a comprima astringency [] s astringenţă astringent [] (med ) I adj astringent, contractant II s astringent astrobiology [] s astrobiologie astrography [] s astrografie astrolabe [] s (astron ) astrolab astrolatry [] s astrolatrie astrologer [] s astrolog, cititor în stele astrologic, astrological [] adj astrologic, de astrologie astrologize [] vb intr a se ocupa cu astrologia astrology [] s astrologie astrometeorology [] s astrometeorologie astrometry [] s astrometrie astronaut [] s cosmonaut, astronaut astronautics [] s pl (folosit ca sg ) astronautică astronomer [] s astronom astronomic, astronomical [] adj 1 astronomic 2 (fig ) astronomic, uriaş astronomical day [] s zi astronomică astronomically [] adv din punct de vedere astronomic astronomical navigation [] s (av ) navigaţie astronomică astronomical photogrammetry [] s fotogrammetrie cerească astronomical position [] s loc astronomic astronomical telescope [] s (astron ) telescop, lunetă astronomică astronomical year [] s an astronomic astronomize [] vb intr (rar ) a se ocupa cu astronomia astronomy [] s astronomie astrophotogrammetry [] s astrofotogrammetrie astrophotographic [] adj astrofotografic astrophotography [] s astrofotografie astrophotometry [] s astrofotometrie astrophysical [] adj astrofizic astrophysics [] s pl (folosit ca sg ) astrofizică astroscope [] s astroscop astrosphere [] s (biol ) astrosferă astucious [] adj v {astute} astute [] adj pătrunzător, ager; iscusit; isteţ, perspicace; viclean, şiret astutety [] adv pătrunzător v {astute} astuteness [] s pătrundere, agerime; iscusinţă, isteţie, isteţime, perspicacitate; viclenie astutious [] adj v {astute} asunder [] I adv 1 separat, aparte, despărţit, izolat; disparat, departe unul de altul; to drive ~ a despărţi, a separa; to rush ~ a se năpusti în direcţii diferite, a o lua care încotro; to go ~ a se despărţi, a se desface, a se împrăştia; to fall ~ a se sfărâma, a se face praf 2 în jumătate, în două (bucăţi sau părţi); torn ~ rupt în două II adj diferit, disparat; dispersat; wide ~ in meaning având înţelesuri cu totul deosebite a-sway [] adj pred , adv legănat, legănându-se a-sweat [] adj pred , adv asudat, năpădit de sudoare, transpirat a-swim [] adj pred , adv înot, înotând a-swing [] adj pred , adv legănându-se încoace şi încolo, balansându-se a-swoon [] adj pred , adv leşinat, pradă unui leşin asyllabic, asyllabical [] adj (lingv ) asilabic, care nu formează silabe asylum [] s azil, ospiciu; refugiu, adăpost; (înv ) insane ~, lunatic ~ ospiciu de nebuni, casă de nebuni, azil de nebuni, casă de sănătate (pentru demenţi) asymbolia [] s (med ) asimbolie asymbolic, asymbolical [] adj (rar ) nesimbolic asymmetric, asymmetrical [] adj nesimetric, asimetric asymmetrically [] adv nesimetric, asimetric asymmetry [] s asimetrie, lipsă de simetrie asymptote [] s (mat ) asimptotă asymptotic, asymptotical [] adj (mat ) asimptotic asymptotic line [] s (mat ) linie asimptotică asynchronism [] s asincronism, nesimultaneitate asynchronous [] adj asincron, asincronic, care nu se suprapune în timp, nesimultan asynchronous motor [] s (tehn ) motor de inducţie asyndetic [] adj (gram ) asindetic, fără conjuncţie asyndetically [] adv (gram ) asindetic, fără conjuncţie asyndeton [] s (gram ) asindet asyntactic [] adj (gram ) asintactic at [] prep 1 (arată locul) la, în, (pe) lângă; spre, pe; ~ the door la uşă; ~ the corner la colţ; ~ a certain point la un anumit punct, într-un anumit loc; ~ home acasă; ~ a meeting la o întrunire; ~ the bottom a) la fund; în fund; b) în josul paginii; c) la piciorul dealului, la poalele dealului, la poalele muntelui, la piciorul muntelui; %% ~ the window la fereastră, lângă fereastră; ~ school la şcoală; ~ the butcher's la măcelărie, la măcelar; (amer ) ~ my place la mine; la mine acasă; ~ his father's la tatăl său; acasă la tatăl său; ~ sea pe mare, în larg, în largul mării; ~ Windsor la Windsor, în Windsor; (folosit pentru oraşe mici; pentru orice oraş, de ex :) // (amer ) ~ New York la New York, în New York; ~ the head în frunte; ~ the front pe front; ~ a distance în depărtare; ~ arm's length la lungime de un braţ; ~ hand la îndemână; ~ his left, ~ his left hand la stânga lui; his coat is out ~ elbows îi ies coatele afară, are haina ruptă în coate; the thermometer is ~ 3 below termometrul arată 3 grade sub zero 2 (arată timpul) la; ~ two o'clock la orele două, la ora două; ~ noon la amiază; ~ night noaptea, în cursul nopţii, ~ dinner la ora mesei; when he was ~ school când era elev; when she was ~ the university când era studentă; ~ what time? la ce oră?; ~ 37 years of age la vârsta de 37 de ani; ~ midday la amiază; în nămiezi; ~ midnight la miezul nopţii; ~ first la început; ~ times uneori, câteodată, când şi când, din când în când, ~ last în cele din urmă, la urmă; ~ no time niciodată, nicicând 3 (arată starea, situaţia) la, în, pe; ~ anchor la ancoră, ancorat; ~ liberty în libertate, liber; ~ large a) în general, la un loc, toţi împreună; the people ~ large poporul în general b) în libertate, liber; %% ~ bay a) în frâu, la respect; b) în impas, la strâmtoare, încolţit; %% ~ peace în pace; ~ a stand a) pe loc; b) în impas; %% ~ rest la odihnă, în repaus; ~ his mercy la discreţia lui, la cheremul lui; ~ smb 's beck and call la discreţia cuiva, la cheremul cuiva; ~ stake în joc; ~ issue în discuţie, în joc, la mijloc; the very independence of France was ~ stake, the very independence of France was ~ issue; era în joc însăşi independenţa Franţei; ~ a loss în încurcătură, perplex, neştiind ce să facă sau ce să zică; we were taken ~ a disadvantage am fost prinşi într-o situaţie nefavorabilă, am fost prinşi în încurcătură; ~ ease a) liniştit, în linişte; pe îndelete; b) (mil ) pe loc repaus 4 (arată lucrarea sau acţiunea) la; ~ work la lucru, în timpul lucrului; ~ table la masă, în timpul mesei; ~ breakfast la masa de dimineaţă, la gustarea de dimineaţă; ~ play la joacă; he is ~ play with other children now se joacă cu alţi copii acum; ~ war în război; la luptă; ~ daggers drawn la cuţite 5 (arată aplicaţia) la, pentru; he is very good ~ mathematics e foarte bun la matematică; she is excellent ~ needle work se pricepe de minune la lucrul de mână; she is rather quick ~ repartees are răspunsuri prompte 6 (în jocurile de copii) de-a; they played ~ hide-and-seek se jucau de-a v-aţi ascunselea; you ought not play ~ fighting n-ar trebui să vă jucaţi de-a bătaia 7 (arată scopul, tendinţa) la, către, spre; he aims ~ perfection aspiră la perfecţiune, năzuieşte la perfecţiune, ţinteşte la perfecţiune; what are you ~ now? a) ce faci acum?; ce vrei să faci acum? b) unde vrei să ajungi (cu asta)?; ce vrei să spui (cu asta)?, ce vrei să insinuezi (cu asta)?; %% what is he ~?, what is he aiming ~? a) ce urmăreşte?; la ce ţinteşte? b) ce vrea să spună?; pe cine vrea să atace?; unde vrea să bată?; %% he is ~ it again iar începe, iar a început 8 (arată direcţia) la, spre, către; în; he looks ~ her se uită la ea; he aims ~ the centre of the target ocheşte drept în mijlocul ţintei; he arrived ~ the cinema before me a ajuns la cinema înaintea mea; I rushed ~ him m-am repezit la el; he jumped ~ the idea, he rushed ~ the idea a îmbrăţişat cu entuziasm această idee; I hinted ~ it several times am făcut repetate aluzii la asta; he threw a stone ~ the other child a aruncat cu piatra în celălalt copil; it is not to be got ~ e de nerealizat, e de neobţinut; ~ him,, Hector!, have ~ him,, Hector! şo pe el,, Hector!, muşcă-l Hector!; 9 (arată cauza) de, pentru; în urma (cu gen ), ca urmare a (cu gen ), din cauza (cu gen ); he laughed ~ my despair râdea de deznădejdea mea; it was done ~ his request s-a făcut pentru că a cerut el, s-a făcut la cererea lui; ~ his expense pe socoteala lui (şi fig ) 10 (arată sursa, provenienţa) de la, din; this is done ~ our hand e făcut de mâna noastră proprie; he got it ~ the fountainhead o deţine de la sursă, o are de la sursă 11 (arată preţul, valoarea) cu, pe, la; it sells ~ three shillings each se vinde cu trei şilingi bucata 12 (arată modul) în, pe, la; ~ a stretch dintr-o dată, dintr-o întinsoare; ~ random la întâmplare ** ~ all a) (în prop afirm ) cât de cât, măcar, în general; I think I have few enemies,, if ~ all cred că am puţini duşmani dacă,, în general,, am vreunul; b) (în prop neg ) de loc, de fel, câtuşi de puţin; %% he has no books ~ all nu are de loc cărţi, nu are nici o carte; ~ all events a) (în prop afirm ) în orice caz; b) (în prop neg ) în nici un caz; %% ~ any rate a) (înv ) în orice condiţii; b) în orice caz; c) cel puţin; %% ~ best în cel mai bun caz; ~ least cel puţin; ~ most, ~ the most cel mult; ~ that a) cu toate acestea; b) pe deasupra, unde mai pui, başca, şi încă; %% he lost an arm and the right one ~ that şi-a pierdut un braţ şi unde mai pui că e braţul drept; ~ one în înţelegere, unanim; ~ once dintr-o dată, o dată, în acelaşi timp at-a-boy [] interj (amer , sl ) bun băiat!; bravo!; aşa zic şi eu! atabrine [] s (farm ) atebrină atacamite [] s (mineral ) atacamit ataghan [] s (turc ) iatagan atak [] s (zool ) focă groenlandeză (Phoca groenlandica) ataraxia [] s (psih ) ataraxie, linişte morală ataraxy [] s (psih ) v {ataraxia} ataman [] s (rus ) hatman (de cazaci) atavic [] adj atavic atavism [] s atavism atavistic [] adj v {atavic} ataxia [] s v {ataxy} ataxic [] adj (med ) ataxic ataxite [] s (mineral ) ataxit ataxy [] s (med ) ataxie; locomotor ~ ataxie locomotrice atcha [] interj apciu!, hapciu! atchee [] interj v {atcha} ate [] (past de la) v {eat^1} atebrin [] s (chim ) atebrină atelectasis [] s (med ) atelectazie atelier [] s (fr ) atelier; studio athanasia [] s atanasie, nemurire, imortalitate athanasy [] s v {athanasia} atheism [] s ateism atheist [] s ateu atheistic, atheistical [] adj ateu, de ateu atheling [] s (ist ) 1 atheling, nobil anglo-saxon, prinţ anglo-saxon 2 prinţ moştenitor athenaeum [] s 1 (ist ) ateneu, atheneum 2 ateneu atheneum [] s v {athenaeum} Athenian [] I adj atenian II s atenian athermanous [] adj (fiz ) aterman athermasy [] s (med ) ateromasie atheroma [] /, pl atheromata [|]/ s (med ) aterom, chist sebaceu atherome [] s v {atheroma} athirst [] adj pred 1 însetat, suferind de sete 2 (fig ) însetat, dornic, nerăbdător, avid, lacom athlete [] s 1 sportiv 2 atlet athletic [] adj 1 atletic; sportiv 2 atletic; muşchiulos athletically [] adv atletic athletics [] s pl 1 (folosit ca sg ) sport, activitate sportivă 2 exerciţii fizice (în aer liber) 3 atletică uşoară 4 (amer ) atletism athletic field [] s stadion, teren sportiv athletic sports [] s pl exerciţii fizice (de orice fel) at-home [] s ore de primire a musafirilor; primirea musafirilor; zi de primire a-thrill [] adj pred , adv înfiorat, cuprins de fiori athwart [] I prep 1 de-a curmezişul 2 (mar ) travers cu; to run ~ a ship's course a tăia drumul unui vas 3 peste; to throw a bridge ~ a river a dura un pod peste un râu 4 (fig ) împotriva, în ciuda, de-a curmezişul (cu gen ); ~ his plans de-a curmezişul planurilor sale II adv 1 (mar ) (de) travers 2 de-a curmezişul 3 (fig ) anapoda; everything went ~ toate mergeau anapoda atilt [] adj pred , adv 1 cu lancea ridicată 2 (fig ) în apărare, în gardă 3 aplecat, într-o parte atishoo [] interj hapciu Atlantic [] adj atlantic Atlantic cedar [] s (bot ) cedru de Atlas (Cedrus atlantica) atlas^1 [|] /pl atlantes []/ s 1 (arhit ) atlant (statuie masculină care susţine un balcon, o galerie etc ) 2 pl atlas geografic 3 (hârtie de scris având dimensiunea de 26 X 33 incii, hârtie de desen având dimensiunea de 26 x 36 incii) // 4 (anat ) atlas (prima vertebră cervicală) atlas^2 [] s (text ) atlaz, atlas atmogenic [] adj (geol ) atmogen atmolysis [] s (chim ) atmoliză atmosphere [] s 1 (fiz ) atmosferă 2 atmosferă, ambianţă, mediu; tense ~ atmosferă încordată atmospheric, atmospherical [] adj atmosferic, de atmosferă, meteorologic atmospheric condensation [] s precipitaţii atmosferice atmospheric disturbances [] s perturbaţii atmosferice atmospheric dust [] s impurităţi atmosferice atmospheric pressure [] s presiune atmosferică atmospheric rocks [] s pl (geol ) roci eoliene atmospherics [] s pl 1 (tel ) paraziţi (atmosferici), perturbaţii atmosferice 2 (meteor ) atmosferici atmospheric stone [] s aerolit, meteorit atmospheric water [] s apă din atmosferă atoll [] s atol, insulă coralieră circulară atom [] s 1 (fiz , chim ) atom 2 (fam ) fărâmă; to smash to ~s, to break to ~s a preface în ţăndări, a preface în pulbere, a sfărâma în mii de bucăţi; a nimici; not an ~ of evidence nici cea mai mică dovadă atomaniac [] s susţinător fanatic al războiului atomic, susţinător înverşunat al războiului atomic atom bomb [] s bombă atomică atomic [] adj 1 (fiz , chim ) atomic 2 atomic, minuscul, infinitezimal atomic accelerator [] s v {atom smasher} atomic age [] s era atomică, epoca atomică atomical [] adv v {atomic} atomic base [] s (mil ) bază atomică atomic bomb [] s (mil ) bombă atomică atomic charge [] s (fiz ) sarcină atomică atomic disintegration [] s (fiz ) dezintegrare atomică atomic energy [] s (fiz ) energie nucleară, energie atomică atomic fuel [] s (fiz ) combustibil nuclear atomic furnace [] s (fiz ) reactor nuclear atomic heat [] s (fiz ) căldură atomică atomic hydrogen [] s (chim ) hidrogen activ, hidrogen atomic atomicity [] s 1 (chim ) valenţă; 2 (fiz , chim ) atomicitate atomic nucleus [] s nucleu atomic atomic pile [] s pilă atomică, reactor atomic atomic population [] s concentrare de atomi atomic power plant [] s centrală nucleară, centrală atomică atomic power station [] s v {atomic power plant} atomic reactor [] s reactor atomic atomics [] s 1 (folosit ca sg ) fizică atomică atomic warfare [] s război atomic atomic weapon [] s armă atomică atomic weight [] s (chim ) greutate atomică atomism [] s atomism, teorie atomistă atomistic [] adj atomist; fărâmiţat; compus dintr-o infinitate de particule atomize [] vb tr a atomi, a reduce, a atomiza; a pulveriza; a fărâmiţa atomizer [] s 1 persoană care transformă în atomi, persoană care reduce la atomi, persoană care pulverizează 2 (tehn ) pulverizator; injector; atomizor atom smasher [] s (fiz ) accelerator de particule atom sorter [] s (fiz ) uzină de separare a izotopilor atomy^1 [] s 1 atom 2 (fig ) pitic, ghibirdic atomy^2 [] /presc de la anatomy [|]/ s 1 anatomie 2 (fig ) schelet, piele şi oase atonal [] adj (muz ) atonal, fără ton atone [] vb A intr 1 a ispăşi 2 to ~ for a) a ispăşi (o greşeală etc ); b) a compensa (o pierdere etc ) B tr 1 a ispăşi, a răscumpăra 2 (înv ) a împăca, a împăciui, a armoniza atonement [] s ispăşire; compensare; răscumpărare; vicarious ~ ispăşirea vinei altuia atonic [] I adj 1 (fon ) aton, fără accent 2 (med ) slab II s 1 (fon ) cuvânt neaccentuat 2 (med , rar ) calmant atony [] s (med ) atonie, slăbiciune (a unui organ) atop [] I adv sus, în vârf, pe vârf II prep deasupra (cu gen ); peste at par [] adv la preţul nominal atrabilarious [] adj v {atrabilious} atrabiliar [] v {atrabilious} atrabilious [] adj ipohondru, melancolic; arţăgos, ţâfnos a-tramps [] adv (fam ) brambura, creanga, teleleu atrip [] adj pred , adv (mar ) derapat, smuls; the anchor is ~ ancora s-a smuls atrium [] /, pl atria [|]/ s (lat ) atrium (şi anat ) atrocious [] adj crunt, crâncen, atroce, cumplit, grozav, groaznic, îngrozitor; bestial, straşnic, grozav de mare atrociousness [] s v {atrocity (1)} atrocity [] s 1 grozăvie, cruzime, atrocitate, bestialitate 2 frică atroce 3 (fam ) gafă, boacănă; lipsă de tact atropa [] s (bot ) mătrăgună (Atropa belladona) atrophic [] adj atrofic atrophied [] adj 1 (med ) atrofiat 2 uscat, istovit, sleit atrophy [] I s atrofiere; atrofie, pierdere a forţelor, slăbire, sfrijire II vb A tr a atrofia B intr a se atrofia, a se usca, a se slei, a se epuiza atropine [] s (chim ) atropină atta [] interj v {at-a-boy} attaboy [] interj v {at-a-boy} attach [] vb A tr 1 a ataşa, a lega, a fixa, a aplica; attach to a aplica la, a fixa la, a lega la, a ataşa la; to ~ a seal to a document a aplica un sigiliu la un document; to ~ a stamp a lipi un timbru 2 to ~ to a) a repartiza la (sau cu dat ); to ~ a teacher to a class a repartiza un profesor la o clasă; b) a da, a acorda, a atribui (cu dat ); I ~ no importance to that circumstances nu acord nici o importanţă acestui fapt; %% (jur ) to ~ of a aresta pe motivul că, a aresta pentru că; to be ~ed to a fi ataşat de; a aparţine (cu dat ); the responsibility ~ed to that position responsabilitatea legată de această situaţie B refl to ~ oneself to a se ataşa de, a se lega de C intr to ~ to a se ataşa de, a se lega de attachable [] adj 1 ataşabil, care poate fi ataşat 2 aderent; lipicios 3 ataşat, devotat, fidel 4 (jur ) sechestrabil; confiscabil 5 (jur ) pasibil de a fi arestat attaché [] s (fr ) ataşat de ambasadă; ataşat de legaţie; air ~ ataşat de aviaţie; military ~ ataşat militar attaché case [] s servietă attached [] adj 1 ataşat, legat, credincios (cu dat ); attached to ataşat de (sau cu dat ), legat de; ~ to his friends ataşat prietenilor, ataşat de prieteni 2 delegat; detaşat 3 (mat ) asociat; dinainte dat attached ground water [] s (geol ) apă freatică "legată" attached humidity [] s (tehn ) umiditate legată attachment [] s 1 ataşament, afecţiune; iubire, credinţă, devotament; attachment for, attachment to devotament faţă de, credinţă faţă de, iubire faţă de, afecţiune faţă de, ataşament faţă de 2 fixare, legare 3 (jur ) sechestru; arestare; mandat de arestare; to lay an ~ on a pune sechestru pe, a face opoziţie la (plată); foreign ~ punere de sechestru pe averea unui străin (în Anglia) 4 (tehn ) adaos; dispozitiv, accesoriu; remorcă 5 (tehn ) fixare; legare; calare 6 (constr ) echipament interschimbabil attachment link [] s (tehn ) organ de fixare attachment screw [] s (tehn ) şurub de consolidare, şurub de fixare attack [] I vb A tr 1 a ataca; a invada; a da (boala) în, a lovi 2 a distruge, a nimici; a ataca, a coroda; acid ~s metals acidul atacă metalele 3 a tăbărî pe; a se aşterne pe, a se pune pe (lucru) B intr a da un atac, a ataca II s 1 (mil ) atac; luptă ofensivă; invazie; (amer ) all-out ~ atac decisiv (efectuat cu toate forţele); feigned ~ atac simulat; surprise ~ atac prin surprindere; ~ in front atac frontal; to deliver an ~ a dezlănţui un atac; to advance to the ~ a porni la atac; to repulse an ~, to beat off an ~ a respinge un atac; to withstand an ~ a rezista unui atac 2 criză, acces, atac (de boală); ~ of gout, ~ of the gout atac de gută 3 (fig ) atac; critică necruţătoare attackable [] adj 1 atacabil; vulnerabil 2 discutabil attack aviation [] s (amer , mil ) aviaţie de luptă; aviaţie de asalt attacker [] s atacator, agresor attain [] vb A tr a atinge, a ajunge, a ajunge la, a parveni la; a dobândi; a câştiga; to ~ one's ends a-şi realiza scopurile; he ~ed the opposite shore ajunse la celălalt ţărm; he has ~ed his thirtieth year a atins vârsta de 30 de ani, are 30 de ani B intr 1 a-şi realiza năzuinţele 2 to ~ to a ajunge la, a atinge; grapes have ~ed to maturity strugurii s-au copt attainability [] s 1 putinţă de atingere (a unui scop etc ), putinţă de izbândă (a unui scop etc ), putinţă de reuşită (a unui scop etc ); accesibilitate 2 (mat ) accesibilitate attainable [] adj accesibil, la care se poate ajunge, de dobândit, de atins attainableness [] s v {attainability} attainder [] 1 (jur ) condamnare la deportare (cu pierderea drepturilor civile) pentru înaltă trădare, condamnare la moarte (cu pierderea drepturilor civile) pentru înaltă trădare; (ist ) Bill of Attainder, Act of Attainder condamnare (prin lege parlamentară) unei persoane vinovate de înaltă trădare (lege aplicată pentru prima oară în 1459) 2 (înv ) pată (ruşinoasă), stigmat attainment [] s 1 atingere, ajungere, dobândire, realizare; to fail in the ~ of smth a se căzni în zadar să realizeze ceva, a se căzni în zadar să dobândească ceva; beyond ~, above ~ de nerealizat, irealizabil, care nu poate fi atins 2 (mai ales pl ) cunoştinţe; talent; deprindere; a man of varied ~s un om multilateral, un om cu multe talente; it is a great ~ to be able to do such a thing e mare lucru să poţi face aşa ceva attaint [] I vb tr 1 a condamna la moarte; a deporta cu pierderea de drepturi civile v {attainder} 2 a necinsti, a dezonora, a stigmatiza 3 (înv ) (despre boli) a atinge, a molipsi, a infecta II s pată (ruşinoasă), stigmat attaintment [] s (jur ) condamnare, pierdere a drepturilor civile attainture [] s 1 v {attainder} 2 (înv ) învinovăţire, acuzare attar [] s ulei eteric (din flori); ~ of roses ulei de trandafiri attemper [] vb tr 1 a domoli, a tempera; a modera; a linişti, a potoli, a astâmpăra; a îndulci, a alina 2 to ~ to a adapta, a acomoda la; a regla după 3 a amesteca în proporţii corespunzătoare attemperament [] s amestec realizat în proporţii corespunzătoare attemperate [] vb tr a tempera attemperator [] s (tehn ) serpentină de compensare, serpentină compensatoare attempt [] I vb tr 1 a încerca, a proba; a se apuca de; a întreprinde; it is useless to ~ the impossible nu are nici un rost să încerci imposibilul; you have ~ed a difficult task te-ai apucat de o treabă grea 2 a atenta la; his life was twice ~ed s-a atentat de două ori la viaţa sa 3 (înv ) a ispiti, a tenta II s 1 încercare, tentativă; probă, experienţă; sforţare; he made an ~ to save her făcu o încercare s-o salveze; they died in the ~ au murit în timpul acestei încercări 2 atac, atentat, agresiune, complot; attempt upon, attempt on atac împotriva, atac contra, atentat împotriva, atentat contra, agresiune împotriva, agresiune contra, complot împotriva, complot contra 3 (înv ) ispită, seducţie attemptable [] adj 1 care se poate încerca 2 expus atacurilor attempter [] s 1 persoană care încearcă 2 (înv ) bărbat care atentează la pudoarea unei femei, seducător attend [] vb A tr 1 a însoţi, a fi alături de, a urma; great misfortunes ~ wars războaiele sunt însoţite de mari nenorociri; success ~ed his studies studiile sale au fost pline de succes; may good luck ~ you! noroc!; îţi urez noroc! 2 a îngriji, a îngriji de, a avea grijă de, a avea sub îngrijire (un bolnav); the patient was ~ed by Dr X pacientul a fost îngrijit de doctorul X 3 a servi (pe cineva cu ceva) 4 a frecventa; a urma, a lua parte la, a asista, a fi prezent la (cursuri etc ); they ~ed the meeting au luat parte la întrunire; the house was but poorly ~ed sala (teatrului) era aproape goală; he ~ed surgery s-a prezentat la vizita medicală 5 a urma, a însoţi, a sluji; a fi în suita (cuiva), a fi în slujba (cuiva) B intr 1 a fi atent; a băga de seamă, a asculta; attend to a fi atent faţă de, a fi atent la; a băga de seamă la, a asculta la; you are not ~ing nu eşti atent; ~ to my words ascultă la ceea ce spun 2 to ~ upon, to ~ on, to ~ at a fi de faţă la, a asista la, a fi prezent la; to ~ upon, to ~ on a servi; a servi la masă; to ~ to a) a da urmare (cu dat ); a lua în seamă, a ţine seamă de; to ~ to advice a urma un sfat; your order shall be ~ed to ordinul dvs va fi îndeplinit; to ~ to a request a lua o cerere în consideraţie, a aproba o cerere; b) a se ocupa de, a îngriji, a se îngriji de, a avea grijă de; a întreţine; to ~ to smb 's wants a avea grijă de nevoile cuiva; is anyone ~ing to you! sunteţi servit!; to ~ to the education of one's children a se îngriji de educaţia copiilor săi; c) (ec ) a face (afaceri); d) a se ocupa cu, a se deda (unui lucru); %% ~ to your own business vezi-ţi de treaba dumitale; to ~ to one's duties a-şi îndeplini îndatoririle, a-şi îndeplini datoriile attendance [] s 1 îngrijire; servire; deservire; servicii; mânuire; medical ~ îngrijire medicală; to be in ~ upon, to be in ~ on a fi în serviciul (cuiva) 2 prezenţă; your ~ is requested prezenţa dvs este solicitată; hours of ~ ore de serviciu; late ~ întârziere (la serviciu); list of ~ listă de prezenţă; to be in ~ a fi prezent; to dance ~ on smb a) a alerga după cineva, a face curte cuiva, a da târcoale cuiva; b) a fi mereu la dispoziţia cuiva; a face sluj în faţa cuiva; c) a trebui să aştepţi mult, a face anticameră (ca să fii primit de cineva) 3 frecventare, frecvenţă 4 asistenţă, auditor, public, spectatori 5 suită, însoţitori 6 (înv ) băgare de seamă, atenţie; attendance to atenţie faţă de, băgare de seamă faţă de 7 aşteptare; the people in ~ cel care aşteaptă attendance bill [] s (ferov ) foaie de încărcare; scrisoare de trăsură attendance book [] s condică de prezenţă attendance officer [] s funcţionar care supraveghează frecvenţa elevilor attendant [] I adj 1 care însoţeşte; care urmează; concomitent; ~ circumstances circumstanţe accesorii 2 de faţă, prezent; attendant at prezent la, de faţă la 3 în exerciţiul funcţiunii; de serviciu II s 1 însoţitor; servitor, slugă; asistent, ajutor; îngrijitor; operator 2 asociat, tovarăş; partener 3 vizitator, frecventator; he is a constant ~ at, he is a constant ~ on asistă regulat la attender [] s v {attendant} attent [] adj (înv ) atent; attent upon, attent on, attent to (înv ) atent la attentation [] s (înv ) încercare attention [] s 1 atenţie; băgare de seamă; consideraţie; to draw smb 's ~, to attract smb 's ~ a atrage atenţia cuiva, a capta atenţia cuiva; to call smb 's ~ a atrage atenţia cuiva; to call smb 's ~ to a atrage atenţia cuiva asupra; the subject deserves ~ subiectul merită atenţie; the matter shall have my best ~ voi acorda toată atenţia acestei chestiuni, voi da toată atenţia acestei chestiuni; to draw away smb 's ~ from, to distract away smb 's ~ from a abate atenţia cuiva de la; I am all ~ sunt numai ochi şi urechi, ascult; not much ~ was shown him nu i s-a acordat multă atenţie; give me your complete ~ ascultă-mă cu toată atenţia; to slip one's ~ a-i scăpa atenţiei; to give ~ to, to pay ~ to a da atenţie (cu dat ); ~! (mil ) atenţiune,, drepţi!; (mil ) to stand at ~ a sta în poziţie de drepţi 2 preocupare, grijă 3 îngrijire (a bolnavului etc ) 4 pl atenţii; curte, târcoale, ochi dulci; to pay ~s to smb, to pay one's ~s to smb a face curte cuiva 5 deservire attentive [] adj 1 atent; attentive to atent la 2 grijuliu; attentive to grijuliu cu 3 atent, politicos, amabil, îndatoritor, prevenitor; attentive to atent faţă de, atent cu, politicos faţă de, politicos cu, amabil faţă de, amabil cu, îndatoritor faţă de, îndatoritor cu, prevenitor faţă de, prevenitor cu attentively [] adv 1 atent, cu luare aminte 2 grijuliu, cu grijă 3 politicos, atent, amabil attentiveness [] s 1 atenţie 2 atenţie, politeţe, afabilitate attenuate [] I vb A tr 1 a atenua (chim , med ); a slăbi; a uşura 2 a subţia, a rări, a rarefia 3 (fig ) a reduce (ca forţă, ca valoare) B intr a se micşora, a se subţia, a se rări, a se dilua; a slăbi, a se slăbi II adj 1 atenuat, micşorat 2 slăbit 3 rărit, rarefiat, subţiat 4 diluat 5 (fig ) redus attenuation [] s 1 atenuare; micşorare; diminuare, reducere; slăbire (fig ) 2 (tel ) atenuare; amortizare 3 (chim ) rarefiere, subţiere attenuation constant [] s (tel ) constantă de atenuare attenuation distortion [] s (tel ) distorsiune de atenuare attenuation equivalent [] s (tel ) atenuare caracteristică, atenuare proprie attenuation standard [] s (tehn ) mărime a amortizării attest [] I vb A tr 1 a atesta, a adeveri; a certifica; a autentifica; to ~ a signature a confirma o semnătură 2 (înv ) a lua ca martor B intr 1 to attest a atesta (cu acuz ) 2 a demonstra (cu acuz ) II s mărturie, atestare, adeverire attestant [] s v {attester} attestation [] s 1 atestare, atestat, mărturie, confirmare 2 depoziţie (de martor) sub jurământ 3 legalizare; autentificare (de document) 4 (mai ales mil ) depunere a jurământului attestative [] adj care confirmă, care dovedeşte, care atestă, adeveritor attested [] adj încercat, pus la încercare, dovedit attester [] s (jur ) martor attestor [] s v {attester} Attic [] I adj 1 atic, atenian; clasic 2 (fig ) fin; spiritual; pur, rafinat II s 1 atenian 2 dialectul din Atica; greaca clasică; limba greacă academică attic [] s 1 mansardă, pod, ultimul etaj; the ~s mansardă, pod de casă, ultimul etaj (mansardat) 2 (arhit ) atic 3 (fam ) cap, frunte, moacă, mir, scăfârlie, mansardă, scufiţă; to have rats in the ~ a-i intra gărgăuni în cap, a avea gărgăuni în cap, a avea sticleţi în cap; to be queer in one's ~ a i se deranja mansarda, a fi într-o ureche; a-i sări o doagă; a fi sonat attic chamber [] s cameră de mansardă attic floor [] s mansardă; pod atticism, Atticism [] s aticism, spirit atic; eleganţă, stil ales, puritate, clasicism (în exprimare) Atticize [] vb intr 1 a se exprima în mod spiritual, a se exprima în mod fin, a se exprima în mod clasic, a se exprima în mod atic 2 a folosi dialectul atic 3 a imita moravurile atice Attic salt [] s spirit fin; ironie fină Attic wit [] s v {Attic salt} attire [] I vb A tr (mai ales past) a îmbrăca, a găti, a împodobi; attire in, attire with a îmbrăca în, a îmbrăca cu, a găti în, a găti cu, a împodobi în, a împodobi cu; simply ~d îmbrăcat simplu B refl a se îmbrăca, a se găti, a se împodobi II s 1 îmbrăcăminte, veşminte, găteli; rochie 2 coarne de cerb attired [] adj 1 îmbrăcat; gătit 2 (despre cerbi) cu coarne attire woman [] /, pl attire women [|]/ s cameristă attiring [] s găteală; dichisire, spilcuire; împodobire, înfrumuseţare attitude [] s 1 atitudine; ţinută; purtare, comportare; to take up an ~ a adopta o atitudine, a lua o atitudine; ~ of mind mentalitate 2 poză; to strike an ~, to assume an ~ a lua o poză (teatrală) 3 (mai ales av ) poziţie; poziţia avionului în aer attitudinal [] adj de atitudine; privind atitudinea (cu gen ) attitudinarian [] s 1 persoană care pozează, persoană cu atitudine studiată 2 (arte ) model (viu) attitudinarianism [] s adoptarea unei atitudini studiate, poză, teatralism attitudinize [] vb intr a afecta, a poza, a lua o poză teatrală attitudinizer [] s persoană care pozează attle [] s rocă sterilă attorn [] vb A tr (jur ) a ceda, a transfera, a transmite (mai ales datoria unui vasal) B intr 1 a recunoaşte un nou moşier 2 (fig ) to ~ to a purta respectul cuvenit (cuiva), a arăta respectul cuvenit (cuiva) attorney [] s 1 ~ in fact, private ~ reprezentant, avocat, împuternicit (titlu oficial suprimat în 1873); (amer ) ~ and counsellor at-law avocat şi jurisconsult (consilier juridic); (amer ) circuit ~, district ~ procuror de district; warrant of ~, letter of ~ procură; power of ~ împuternicire; by ~ prin mandatar 2 ~ at law, public ~ avocat apărător; ~ at large avocat cu drept de acces la toate instanţele judecătoreşti attorney general [] /, pl ~s general şi ~ generals [|]/ s (jur ) 1 procuror general 2 (în S U A ) ministru de justiţie; magistrat superior (într-un stat din S U A ) attorney special [] s avocat care are acces la o anumită instanţă judecătorească attorneyism [] s chiţibuşuri de avocat, şiretlicuri de avocat, tertipuri de avocat attorneyship [] s 1 avocatură 2 barou attornment [] s (jur ) recunoaşterea unui nou moşier attract [] vb A tr 1 (fiz ) a atrage 2 a atrage, a captiva; his attention was ~ed by atenţia îi fu atrasă de 3 a fermeca, a subjuga, a cuceri; a seduce; a ademeni B intr 1 (fiz ) a atrage, a avea putere de atracţie 2 a fi atractiv, a fi captivant, a atrage, a captiva, a avea pe vino-ncoace, a avea lipici attractable [] adj care poate fi atras (şi fig ) attractile [] adj atrăgător, atractiv attraction [] s 1 (fiz , chim ) atracţie; gravitate; chemical ~ afinitate; capillary ~ capilaritate; molecular ~ atracţie moleculară 2 atracţie, atracţiune, farmec, nuri, vino-ncoa, vino-ncoace, lipici; her ~s have lost their magic nurii ei şi-au pierdut farmecul 3 ademenire attractionally [] adv prin atracţie; datorită afinităţii attractive [] adj atrăgător, atractiv, ademenitor, nurliu attractive force [] s (fiz ) putere de atracţie, forţă de atracţie attractiveness [] s 1 atracţie, forţă de atracţie 2 putere de atracţie; farmec attractive power [] s v {attractive force} attractor [] s persoană care atrage attributable [] adj ~ to care se poate atribui (cu dat ), de atribuit (cu dat ); care se poate pune pe seama (cu gen ) attribute [|] I [] vb tr a atribui, a pune (ceva) în sarcina (cu gen ), a pune (ceva) în seama (cu gen ); a imputa; a acorda II [] s 1 atribut; însuşire, trăsătură caracteristică; proprietate 2 (gram ) atribut attribution [] s 1 atribuire, acordare 2 atribuţie, competenţă, autoritate, drept attributive [] I adj atributiv (şi gram despre adj , s şi alte părţi de vorbire care se întrebuinţează atributiv) II s (gram ) atribut attrist [] vb tr (rar ) a întrista, a mâhni attrite [] adj 1 (rel ) care se căieşte din teamă, care se pocăieşte din teamă 2 (înv ) v {attrited} attrited [] adj uzat (prin frecare), ros attrition [] s 1 frecare, fricţiune 2 atriţiere; uzare prin frecare, uzură de frecare; abraziune; ştergere; rodare 3 (rel ) pocăinţă nesinceră (din teamă), căinţă nesinceră (din teamă) 4 epuizare, uzură; war of ~ război de epuizare (a forţelor umane şi materiale), război de uzură (a forţelor umane şi materiale) attrition mill [] s moară cu pietre attune [] I vb tr 1 a aduce la unison; a acorda; a potrivi, a armoniza; attune to a aduce la unison cu; a acorda cu; a potrivi cu, a armoniza cu 2 (muz ) a acorda (un instrument) 3 (fig ) a pune de acord; attune to (fig ) a pune de acord cu II s (rar ) armonie attunement [] s (rar ) armonizare, punere de acord; attunement to (rar ) armonizare cu, punere de acord cu a-tumble [] adj pred , adv de-a rostogolul a-twain [] adv (rar ) în două atweel [] adv (scoţ ) sigur, desigur, negreşit, cu siguranţă atween [] prep , adv (înv , dial ) v {between} a-twirl [] adj pred , adv rotindu-se, învârtindu-se a-twitter [] adj pred , adv ciripind atwixt [] prep , adv (înv ) v {betwixt} atypic, atypical [] adj netipic aubade [] s (fr ) (muz ) aubade auberge [] s (fr ) han; hotel aubergine [] s (fr ) (bot ) vânătă, (pătlăgică) vânătă (Solanum melongena) aubergist, aubergiste [] s hangiu, hotelier auburn [] adj 1 castaniu; castaniu deschis; cafeniu-roşcat, acaju 2 (înv ) galben-deschis, de culoarea inului auction [] I s sale by ~ vânzare publică, licitaţie, mezat; to put up to ~, (amer ) to put up at ~ a vinde la licitaţie, a pune la mezat II vb tr to ~ off a vinde la licitaţie auctioner [] I s licitator, vânzător la licitaţie II vb tr (înv ) a vinde la mezat, a vinde la licitaţie auction sale [] s vânzare la licitaţie; v {auction (I)} aucupate [] vb tr (înv ) a dobândi prin vicleşug, a dobândi prin vicleşuguri audacious [] adj 1 îndrăzneţ, cutezător, temerar 2 obraznic, impertinent audacionsness [] s v {audacity} audacity [] s 1 îndrăzneală, cutezanţă, temeritate 2 obrăznicie, impertinenţă audibility [] s audibilitate audible [] adj (despre sunet) audibil, care se poate auzi, de auzit, perceptibil; distinct, desluşit, lămurit audible call [] s (tel ) apel fonic audible frequency [] s (tel ) audiofrecvenţă audible signal [] s semnal acustic audibleness [] s v {audibility} audible test [] s (tel ) probă de ocupare audibly [] adv (cu voce, cu glas) tare; clar, perceptibil, desluşit, lămurit audience [] s 1 (rar ) auz, ascultare; to give ~, to give ~ to a asculta; they found attentive ~ au fost ascultaţi cu atenţie 2 auditoriu, ascultători, public, asistenţă 3 (jur ) ascultare, audiere 4 audienţă; audience with, audience of audienţă la; to grant ~, to give ~ a acorda o audienţă 5 cititori, public cititor audience chamber [] s sală de audienţe audiency [] s (jur , înv ) dreptul de a fi audiat audient [] adj care ascultă audiofrequency [] s (tel ) audiofrecvenţă audiometer [] s (electr ) audiometru; fonometru audiometry [] s (electr ) audiometrie audio-visual [] adj audio-vizual audit [] I s 1 (ec ) revizie contabilă 2 (înv ) auz 3 (fig ) bilanţ; răfuială II vb A tr 1 (ec ) a revizui, a verifica 2 (amer ) a audia (un curs, ca oaspete) B intr (ec ) a revizui registrele (contabile), a face o revizie contabilă audit day [] s zi de plată audited accountants [] s pl (firmă de) contabil autorizat auditing [] s (ec ) revizie, control audition [] s 1 ascultare, audiţie 2 auz, simţul auzului 3 (amer ) audiţie, încercarea vocilor; concurs de cântăreţi auditive [] adj auditiv audit office [] s înalta curte de conturi auditor [] s 1 revizor (contabil), controlor (financiar), cenzor 2 (înv ) auditor, ascultător Auditor General [] s preşedintele Înaltei Curţi de Conturi auditorial [] adj de revizie, de control auditorium [] s 1 sală de spectacole, sală de concerte 2 auditoriu, sală de cursuri, sală de conferinţe 3 vorbitor, sală de convorbire (la mănăstiri) auditorship [] s funcţia de controlor (financiar), funcţia de revizor (contabil) auditory [] I adj auditiv II s pl 1 (rar ) auditor, ascultători, public 2 sală de conferinţe, cursuri auditory nerve [] s (anat ) nerv auditiv auditress [] s (rar ) auditoare au fait [] adv (fr ) în curent, cunoscător; to be ~ in, to be ~ at a fi curent cu, a fi la curent cu, a fi familiarizat cu; to put smb ~ of a pune pe cineva în curent cu, a pune pe cineva la curent cu; a informa pe cineva asupra (cu gen ), a informa pe cineva despre Augean [] adj 1 (mitol ) augean 2 (fig ) murdar, care are nevoie de reformare, care are nevoie de curăţare Augean stables [] s pl (mitol , fig ) grajdurile lui Augias; instituţii care au nevoie de reforme radicale augelite [] s (mineral ) augelit auger [] s 1 (tehn ) burghiu elicoidal, sfredel elicoidal; melc; sapă; perforator 2 (tehn ) pas al melcului 3 (mine ) sfredel de sondaj; perforator cu lingură auger bit [] s 1 sfredel de dulgher 2 (tehn ) burghiu elicoidal; foreză; sfredel 3 (tehn ) vârf de burghiu 4 (mine ) sfredel de mină auger drill [] s (mine ) sfredel spiral; lingură; burghiu-melc auger hole [] s (mine ) gaură de mină; gaură de sondă auget [] s (mil ) amorsă (pentru iniţierea explozivilor) aught [] I pron ceva; for ~ I know, for ~ that I know după câte ştiu, pe câte ştiu II adv oarecum, întrucâtva III s zero, nulă aughtways [] adv undeva augite [] s (mineral ) augit; piroxen augment [|] I vb A tr 1 a augmenta, a mări, a spori, a adăuga la, a amplifica, a intensifica 2 (gram ) a adăuga un augment la B intr a se mări, a creşte, a spori, a se amplifica, a se intensifica II [] s (gram ) augment augmentation [] s augmentare, mărire, creştere, sporire, spor Augmentation Court [] s (ist ) (instanţă judecătorească înfiinţată de Henric al VIII-lea în 1636 pentru a hotărî asupra controverselor legate de desfiinţarea mănăstirilor, veniturile coroanei au sporit foarte mult în urma acestor procese) // augmentative [] I adj 1 augmentativ 2 (lingv ) (despre sufixe) augmentative II s (lingv ) augmentativ augur [] I s augur, prezicător, profet, ghicitor II vb A tr a prevedea; a prevesti, a prezice B intr a prezice, a prevesti; a fi de rău augur, a fi de bun augur; to ~ well a fi de bun augur, a fi semn bun; I ~ ill of his success prevăd că n-o să-i meargă augural [] adj prevestitor; de rău augur, de bun augur; cobitor, de piază rea augurous [] adj (rar ) v {augural} augurship [] s funcţia de augur augury [] s 1 prevestire, prezicere, ghicire (bună sau rea), piază (bună sau rea) 2 semn (bun sau rău), augur, auguri, auspiciu, auspicii 3 presimţire, presentiment August [] I s (luna) august, Gustar, Măsălar II vb tr to august (poetic ) a face să se coacă, a face să se pârguiască august [] adj măreţ, splendid, grandios, august, majestuos, impunător Augustan [] I adj 1 (ist ) augustan, referitor la Cezar August 2 (fig ) dintr-o epocă de aur, dintr-o epocă strălucită, dintr-un secol de aur, dintr-un secol strălucit, august; din secolul clasic al literaturii şi artei II s scriitor dintr-un secol augustan Augustan Age [] s 1 (ist ) epoca lui August, secolul lui August 2 (lit ) epoca augustană (a literaturii engleze (1702-1714) sau franceze (1643-1715)) Augustine [] I s călugăr augustin II adj augustin augustness [] s înfăţişare augustă, măreţie, splendoare auk [] s (ornit ) pinguin nordic (sau altă pasăre din grupul palmipedelor (Fam Alcidae)) aula [] /, pl aulae [|]/ s aulă aularian [] I adj de aulă II s membru al unui "hall" (la universităţile Oxford şi Cambridge - nu al unui "college") auld [] adj (scoţ ) vechi, bătrân v {old} auld lang syne [] s (scoţ ) vremuri de demult, vremuri apuse aumail [] I vb tr a emaila, a smălţui II s email aumone [] s (fr ) (jur ) v {alms} aunt [] s 1 mătuşă; tanti; my ~! maică (mare)! tii!; (glumeţ ) virgin ~ mătuşă necăsătorită; (fam ) if my ~ had been a man,, she'd have been my uncle dacă baba ar avea roate,, ar fi tramvai 2 (înv ) babă; mahalagioaică 3 (înv ) codoaşă, proxenetă auntie [] s mătuşică, tuşă, tuşică Aunt Sally [] s 1 (joc popular în care se ţinteşte cu pietricele în pipa unei statui de lemn înfăţişând o femeie-sperietoare (momâie)) // 2 (fig ) instituţie ajunsă ţinta batjocurii, instituţie ajunsă ţinta atacurilor, persoană ajunsă ţinta batjocurii, persoană ajunsă ţinta atacurilor; cal de bătaie aunty [] v {auntie} aura [] /, pl aurae [|]/ s 1 suflare, suflu, adiere, boare, zefir 2 emanaţie 3 (med ) aură (mai ales prevestitoare a unei crize de epilepsie) aural [] adj de ureche, auricular aural impression [] s percepere auditivă aurally [] adv după ureche, după auz aural surgeon [] s v {aurist} auramine [] s (chim ) auramină aurate [] I adj 1 aurit 2 aurifer II s (chim ) aurat aureate [] adj de aur, aurit, suflat cu aur; strălucitor aurelia [] s (zool ) un fel de meduză (Aurelia flavidula) aureola [] s 1 nimb; aureolă, strălucire 2 (astron ) aureolă; corolă aureole [] s 1 v {aureola} 2 (mine ) zonă de contact auric [] adj care conţine aur, aurifer auric acid [] s (chim ) acid auric auricle [] s (anat ) 1 ureche externă, auriculă 2 auricul (al inimii) auricula [] /, pl auriculas [] şi auriculae [|]/ s 1 (bot ) urechea-ursului (Primula auricula) 2 (anat ) auricul auricular [] adj de ureche, auditiv; auricular; oral verbal auricular assurance [] s asigurare verbală auricular tradition [] s tradiţie orală auricular witness [] s (jur ) martor auricular auriculate [] adj (bot , zool ) cu ureche; în formă de ureche auriculated [] adj v {auriculate} auriferous [] adj aurifer, conţinând aur auriform [] adj în formă de ureche aurify [] vb tr , intr a transforma în aur, a se transforma în aur Auriga [] s (astron ) Cărăuşul (constelaţie) aurine [] s (chim ) aurină auripigment, auripigmentum [] s (mineral ) auripigment aurist [] s otolog, medic specialist în boli de urechi aurite [] adj cu urechi lungi aurochs [] s (zool ) bour, zimbru (Bos primigenius) aurora [] /, pl auroras [] sau aurorae [|]/ s 1 (poetic ) auroră, zori 2 (astron ) auroră 3 (fig ) zori, răsărit, început aurora australis [] s aurora sudică, aurora australă aurora borealis [] s aurora nordică, aurora boreală auroral [] adj 1 din zori; în zori; matinal, al zorilor, de dimineaţă; trandafiriu; luminos 2 provocat de aurora sudică, provocat de aurora nordică auroral clouds [] s pl nori aurorali aurora polaris [] s auroră polară aurum [] s (chim ) aur auscultate [] vb tr (med ) a ausculta auscultation [] s (med ) auscultare, ascultare, examinare (a bolnavului) auscultator [] s (med ) stetoscop auspice [] s 1 semn bun, prevestire bună, auspiciu 2 pl ocrotire, patronaj, protecţie; auspicii; under the ~s of sub ocrotirea (cuiva), sub auspiciile (cuiva), sub patronajul (cuiva); under favourable ~s sub auspicii favorabile auspicios [] adj 1 de bun augur, favorabil, priincios, prielnic, propice 2 fericit, prosper auspiciousness [] s caracter favorabil, bune auspicii; noroc Aussie [] s (fam ) australian austere [] adj 1 (fig ) sever, serios, riguros; grav, întunecat 2 ascetic, sobru, cumpătat 3 (despre stil) sever, auster, simplu 4 care strepezeşte; astringent, acru, amar austereness [] s v {austerity} austerity [] s 1 (fig ) severitate; rigurozitate; ascetism, sobrietate, austeritate 2 cumpătare; simplitate 3 caracter astringent, astringenţă austral [] adj sudic, austral Australian [] adj s australian Australian mahogany [] s (bot ) eucalipt de Australia (Eucaliptus marginata) Australioid [] adj , s australoid Australoid [] adj , s v {Australioid} Austrian [] adj , s austriac Austrian pine [] s (bot ) pin negru austriac (Pinus nigra var austriaca) autarch [] s autocrat autarchic, autarchical [] adj autocrat autarchy [] s autarhie; autocraţie autarkic, autarkical [] adj (ec ) autarhic, independent autarky [] s (ec ) autarhie, independenţă economică authentic, authentical [] adj autentic, original; demn de crezut, demn de încredere; veridic, adevărat authentically [] adv autentic, veridic authenticate [] vb tr a autentifica, a certifica, a legaliza; a stabili autenticitatea (cu gen ); a confirma authentication [] s autentificare, certificare; confirmare authenticator [] s autentificator authenticity [] s autenticitate; veridicitate author [] s 1 autor, scriitor; compozitor; like ~,, like book cum e autorul,, aşa e şi cartea 2 creator, fondator, întemeietor; făptaş (care a săvârşit un delict sau o crimă); the ~ of evil cel rău, duhul rău, diavolul authoress [] s scriitoare, autoare authorhood [] s (rar ) v {authorship} authorial [] adj de autor authoritarian [] I adj autoritar, care vrea să impună, care vrea să se impună II s autoritarist, partizan al autoritarismului, partizan al supunerii necondiţionate faţă de autoritate authoritarianism [] s autoritarism, sistem de guvernare autoritar authoritative [] adj 1 autoritar, imperios, poruncitor; dictatorial; cu autoritate 2 de autoritate; autorizat authoritativeness [] s caracter autoritar; autoritate authority [] s 1 autoritate, putere; sferă de competenţă; prestigiu, vază, influenţă, greutate, însemnătate; the ~ of Parliament puterea parlamentului; to carry ~ a avea influenţă, a avea greutate; a man set in ~ un om împuternicit; to be in ~ a deţine puterea; full ~ depline puteri; misuse of ~ abuz de autoritate, abuz de putere 2 pl the authorities cârmuirea, ocârmuirea, guvernul, autorităţile; to apply to the authorities a se adresa autorităţilor; the local authorities autorităţile locale 3 autoritate, specialist, expert 4 autoritate, sursă (carte, document); (fig ) on the best ~ de la cea mai bună sursă, de la cea mai sigură sursă; on good ~ din surse demne de încredere 5 afirmaţie întemeiată; veracitate; argument; temei; on the ~ of the press după afirmaţia ziarelor authorizable [] adj autorizabil, care poate fi autorizat authorization [] s autorizare, autorizaţie, învoire, încuviinţare, sancţionare authorize [] vb tr 1 a autoriza, a împuternici 2 a sancţiona, a încuviinţa, a permite, a aproba, a admite 3 a îndreptăţi, a justifica; his conduct was ~d by the situation purtarea sa a fost justificată de situaţie Authorized Version [] s (traducere engleză autorizată a Bibliei în anul 1611, admisă de biserica anglicană) // authorless [] adj anonim, fără autor authorship [] s calitate de autor, paternitate; carieră de scriitor, ocupaţie de scriitor; a book of doubtful ~ o carte de paternitate îndoielnică, o carte de origine îndoielnică author's sheet [] s coală de autor autism [] s (psih ) autism, gândire afectivă auto [] /presc de la automatic pistol şi (rar ) presc de la automobile [|]/ s (fam ) maşină, automobil autobagger [] s (tehn ) auto-excavator autobahn [] /, pl autobahnen [|]/ s (germ ) autostradă autobiographer [] s autobiograf autobiographic, autobiographical [] adj autobiografic autobiography [] s autobiografie autobus [] s automobil-omnibus autocar [] s (rar ) automobil; autovehicul auto carrier [] s remorcă pentru transportat automobile autocartograph [] s autocartograf, aparat de restituţie cartografică autocatalysis [] s (chim ) autocataliză autochthon [] /, pl autochthons [] şi autochthones [|]/ s 1 autohton, băştinaş, indigen, aborigen 2 animal aborigen, plantă aborigen autochthonal [] adj v {autochthonous} autochthonous [] adj autohton, băştinaş, indigen autochthony [] s caracter autohton autoclave [] s autoclavă autocracy [] s autocraţie, stăpânire absolută, putere absolută autocrat [] s 1 autocrat, stăpânitor absolut 2 despot, tiran autocratic [] adj 1 autocratic 2 despotic autocratrix [] s autocrată, stăpână absolută auto-da-fé [] /pl autos-da-fé [] şi auto da-fés [|]/ s 1 (ist ) autodafe (ceremonia citirii şi executării sentinţei dată de inchiziţie); ardere pe rug a unui eretic, execuţie pe rug a unui eretic 2 (fig ) ardere, aruncare pe foc (a unor scrisori, a unor cărţi etc ) auto-delivery cart [] s camion pentru distribuirea mărfurilor autodidact [] s (rar ) autodidact autodidactic [] adj (rar ) autodidactic autodyne [] s (rar ) autodină autogamous [] adj (bot ) autogam, de autofecundare autogamy [] s (bot ) autogamie, autofecundare autogenesis [] s (biol ) autogeneză autogenous [] adj autogen autogenous welding [] s (metal ) sudare autogenă; (auto ) sudare oxiacetilenică autogiro [] s v {autogyro} autograph [] I s 1 autograf, semnătură originală 2 (manuscris) original II vb tr 1 a scrie cu mâna proprie 2 a semna, a-şi pune semnătura pe autograph hunting [] s vânătoare de autografe autographic, autographical [] adj autograf, scris de mână proprie autography [] s v {autograph(I)} autogyro [] s (av ) autogir; giroplan; elicopter autohypnosis [] s (med ) autohipnoză; autosugestie autointoxication [] s (med ) autointoxicare, autootrăvire a organismului auto jack [] s (auto ) cric (pentru automobile) autolysis [] s (chim ) autoliză automat [] s automat; restaurant bar automat, bufet bar automat automata [] (pl de la) v {automaton} automatic [] I adj 1 automat, automatic; (amer ) Browning ~ rifle puşcă mitralieră (tip) Browning 2 automat, automatic; mecanic, maşinal II s aparat automat, (mai ales) armă automată; (amer ) pistol automatical [] adj v {automatic (I)} automatically [] adv automat; mecanic, maşinal automatic blocking [] s (tehn ) blocare automată automatic brake [] s (tehn ) frână automată automatic circuit breaker [] s (electr ) întrerupător automat, disjunctor automat automatic drive [] s (tehn ) comandă automată automatic exchange [] s (tel ) centrală (telefonică) automată automatic feller [] s ferăstrău automat de tăiat arbori automatic lathe [] s (tehn ) strung automat automatic machine [] s automat (pentru bilete, dulciuri etc ) automatic pilot [] s (av ) pilot automat, autopilot automatic pistol [] s pistol automat, automat automatic rifle [] s armă automată automatic starter [] s (electr ) demaror automat automatic stoker [] s (tehn ) focar mecanic, focar cu încărcătură mecanică automation [] s automatizare automatism [] s 1 automatism, mişcare automată, mişcare maşinală, mişcare involuntară, gest inconştient 2 (filoz ) automatism automatize [] vb tr a automatiza automaton [] /pl automata [] şi automatons [|]/ s automat (persoană) automatous [] adj automat auto mechanic [] s mecanic auto automobile [] I s (mai ales amer ) automobil II adj 1 automobilistic, de automobil 2 automobil, locomobil automobile body [] s (auto ) caroserie de automobil automobile plant [] s uzină de automobile automobile railway car [] s (ferov ) automotor, vagon automotor automobile transportation [] s autotransport, transport auto automobile wagon, automobile waggon [] s autocamion automobilism [] s automobilism automobilist [] s automobilist automobilization [] s motorizare automotive [] adj 1 care se mişcă automat, automobil 2 de automobile automotive engineer [] s inginer auto, inginer automobilist automotive industry [] s industrie de automobile automotive transport [] s transport auto autonomic, autonomical [] adj autonom autonomist [] s autonomist, partizan al autonomiei autonomous [] adj autonom, care se conduce singur autonomy [] s 1 autonomie, autoconducere 2 drept de autoguvernare 3 stat autonom; regiune autonomă autopepsia [] s (med ) autoliză, autodigestie autopilot [] s (av , mar ) pilot automat; autopilot autoplasty [] s (med ) autoplastie autopsia [] s v {autopsy} autopsy [] s 1 (med ) autopsie, necropsie 2 observaţie personală, constatare cu ochii proprii autorepair shop [] s atelier de reparat automobile autorifle [] s (amer , mil ) puşcă automată auto-road [] s autostradă autostrata [] s v {autoroad} auto-suggestion [] s autosugestie auto-truck [] s (amer ) autocamion autotype [] I s autotipie; facsimil de autotipie; imagine cu raster II vb tr a multiplica prin autotipie autotypy [] s (poligr ) similigravură; autotipie autumn [] s 1 toamnă 2 (fig ) maturitate; amurg, declin 3 (fig ) cules, recoltă; rod; to come to one's ~ a culege roadele nechibzuinţei sale, a culege ce a semănat autumnal [] adj 1 tomnatic, de toamnă 2 care se coace toamna, care înfloreşte toamna, tomnatic autumnal equinox [] s echinocţiu de toamnă (23 IX) autumn crocus [] s (bot ) brânduşă-de toamnă (Colchicum autumnale) auxiliary [] I adj auxiliar, ajutor, de conlucrare, de cooperare II s 1 ajutor; aliat 2 (gram ) auxiliar, verb auxiliar 3 pl corp auxiliar, trupe auxiliare auxiliary airscrew [] s (av ) mulinet auxiliary blast [] s (ferov ) sufler, suflător auxiliary bond [] s (chim ) legătură cu valenţe secundare auxiliary braking valve [] s (tehn ) valvă de gradaţie auxiliary compass [] s (fiz ) busolă comandată auxiliary position [] s punct de ajutor auxiliary road [] s drum lateral; drum vicinal auxiliary ship [] s (mar ) navă de servitute auxiliary verb [] s (gram ) verb auxiliar auxin [] s (chim ) auxină avail [] I vb A tr a sluji, a servi (cuiva); a sprijini; a fi de util (cuiva), a fi de folos (cuiva); a ajuta (cu ac sau dat ); his efforts did not ~ him sforţările sale nu i-au ajutat B refl to ~ oneself a se folosi de, a profita de, a beneficia de; a trage un folos de pe urma (cu gen ) C intr a servi (la ceva), a folosi II s 1 folos, avantaj, câştig, profit; of little ~, to little ~ de puţin folos; of no ~ nefolositor, de nici un folos; zadarnic 2 pl (amer ) produs, rezultat, venit availability [] s 1 utilitate; folos 2 disponibilitate, găsire, existenţă, prezenţă 3 (jur ) valabilitate, vigoare, validitate available [] adj 1 accesibil, care se găseşte (în comerţ), care se poate procura 2 la dispoziţie, disponibil; la îndemână; by all ~ means prin toate mijloacele existente, prin toate mijloacele la îndemână; all ~ funds toate fondurile disponibile; this book is not ~ cartea aceasta nu se poate procura (în comerţ), cartea aceasta nu se găseşte de vânzare (în comerţ) 3 (jur ) admisibil, permis 4 util, efectiv, real; valid, valabil; tickets ~ for one day only bilete valabile doar o singură zi availableness [] s accesibilitate; posibilitate de procurare; disponibilitate available surface [] s (tehn ) spaţiu liber; suprafaţă disponibilă available water [] s apă utilizabilă (în sol) aval [] s (fr ) (jur ) avalare a unei poliţe avalanche [] (fr ) I s 1 avalanşă, lavină 2 (fig ) avalanşă, revărsare, potop (de gloanţe, lovituri), şuvoi, noian (de scrisori) II vb intr a aluneca în jos ca o avalanşă avalanche baffle works [] s paravalanşă avant-corps [] s (fr ) (arhit ) avant-corps, faţadă cu ieşituri (balcon, cornişă etc ); faţadă cu portic; pridvor avant-courier [] s (şi fig ) vestitor avant-garde [] s avangardă avant-main [] s partea din faţă a calului avarice [] s avariţie, zgârcenie, cupiditate; nesaţ, lăcomie avaricious [] adj zgârcit, avar, cărpănos; lacom, cupid, nesăţios; ciufut avariciousness [] s zgârcenie, lăcomie, cupiditate avast [] interj (mar ) 1 fiţi gata!; ţineţi bine! 2 stai!; opreşte! avatar [] s 1 avatar, întruparea divinităţii (mai ales a lui Vişnu) 2 (fig ) încarnare, întrupare, transformare, metamorfoză avaunt [] interj (înv ) du-te!; ieşi!; şterge-o!; piei din faţa mea! ave [] (lat ) I interj salut (mai ales la despărţire) II s 1 rămas bun 2 (bis ) Ave Maria Ave Maria [] s v {ave (II, 2)} avenge [] vb A tr a răzbuna (pe cineva, o faptă); a face dreptate (cuiva) B refl a se răzbuna avenger [] s răzbunător avens [] s (bot ) cerenţel, crânceş, cuişoriţă (Geum) aventurine [] s (mineral ) aventurin avenue [] s 1 alee spre casă (prin parc etc ), drum spre casă (prin parc etc ) 2 alee; drum (plantat cu pomi) 3 (amer ) cale, bulevard (plantat cu pomi) 4 (fig ) cale, mijloc; an ~ to fame o cale spre glorie; to explore every ~ a folosi toate resursele, a folosi toate posibilităţile, a utiliza toate mijloacele aver [] vb tr 1 a adeveri, a confirma, a întări; a afirma, a susţine 2 (jur ) a demonstra average [] I s (fig ) 1 medie; medie aritmetică, cifră medie; upon an ~, on an ~, at an ~ în medie, în mijlociu; to strike an ~ a scoate o medie; below the ~ sub medie; above the ~ deasupra mediei 2 (mar , ec ) avarie; repartizare a avariilor între interesaţi (proprietarul mărfii şi al vasului) II adj 1 mediu, mijlociu; ~ output producţie medie; ~ wages salariu mijlociu, salariu mediu 2 în termeni de mijloc, una cu alta 3 obişnuit, de rând, normal; an ~ man un om de rând, un om obişnuit; an ~ height înălţime normală, înălţime mijlocie III vb tr 1 a costa în medie, a face în medie, a se ridica la, a ajunge la; to ~ eight hours a day a lucra în medie opt ore pe zi 2 (ec ) a calcula media, a aprecia, a evalua în medie (veniturile sau cheltuielile), a stabili (dividendele, veniturile) pe baza unor calcule proporţionale average adjuster [] s (mar , ec ) expert evaluator, expert pentru fixarea daunelor pricinuite de avarie maritimă average age [] s vârstă medie averager [] s v {average adjuster} average sample [] s probă medie, eşantion average statement [] s (mar , ec ) evaluare a unei avarii average weight [] s greutate medie averment [] s 1 confirmare 2 afirmare, afirmaţie (categorică), susţinere 3 (jur ) atestare, dovadă, confirmare averruncator [] s foarfeci de grădină (pentru pomi) averse [] adj 1 (înv ) opus, potrivnic; ostil; averse to potrivnic (cu dat ), opus (cu dat ); ostil (cu dat ); he is not ~ to a good dinner nu e împotriva unei mese bune, nu refuză o masă bună 2 puţin dispus, neînclinat; averse to puţin dispus să, neînclinat să 3 ~ to defavorabil, neprielnic (cu dat ) averseness [] s v {aversion (1)} aversion [] s 1 aversiune, scârbă, ură, ostilitate, antipatie; aversion from, aversion for, aversion to; antipatie faţă de, ostilitate faţă de, ură faţă de, scârbă faţă de, aversiune faţă de; (glumeţ ) one's pet ~ cea mai mare aversiune a cuiva 2 obiectul aversiunii avert [] vb tr 1 a înlătura; (şi fig ) a para; to ~ a blow a para o lovitură 2 a abate (gândul), a îndepărta; to ~ danger a preveni primejdia, a îndepărta primejdia 3 a întoarce (în altă parte), a îndepărta; he could not keep his eyes ~ed nu-şi putea lua ochii, nu-şi putea dezlipi ochii avertable [] adj v {avertible} averter [] s persoană care înlătură v {avert} avertible [] adj de înlăturat, parabil avian [] adj (ornit ) avian, de păsări aviarist [] s crescător de păsări, avicultor aviary [] s colivie mare; coteţ de păsări; cuşcă aviate [] vb intr a zbura cu avionul; a conduce avionul aviation [] s 1 aviaţie 2 aviaţie aviation engine [] s (av ) motor de avion aviation regiment [] s (av ) flotilă de aviaţie aviation spirit [] s benzină de avion aviator [] s aviator, pilot, zburător aviatress [] s aviatoare, femeie pilot aviculture [] s avicultură, creşterea păsărilor avid [] adj lacom, hulpav, avid, setos, nesăţios avidity [] s lăcomie, aviditate, nesaţ aviette [] s (av ) avionetă avifauna [] s (zool ) avifaună, păsări locale, faună ornitologică avigate [] vb intr (amer , av ) a zbura avigation [] s (amer ) aeronavigaţie aviso [] s 1 (ec ) aviz 2 (mar ) avizo; vas de corespondenţă, vas de mesagerii avitaminosis [] s (biol , med ) avitaminoză avocation [] s 1 ocupaţie obişnuită, îndeletnicire, profesiune 2 (şi pl ) ocupaţie suplimentară; ocupaţie în ore libere 3 distracţie petrecere 4 chemare, vocaţie avocet [] s (ornit ) culic, cioc întors (Recurvirostra avocetta) avoid [] vb tr 1 a evita, a se eschiva de la, a se da în lături de la, a ocoli, a se sustrage de la, a se reţine de la 2 (jur ) a aboli, a desfiinţa, a anula avoidable [] adj evitabil, care poate fi înlăturat, care poate fi ocolit; not ~ inevitabil avoidance [] s 1 evitare, ocolire; in ~ of, in the ~ of pentru a evita 2 desfiinţare, suprimare, anulare 3 declarare a unui post liber, declarare a unei vacanţe avoirdupois [] s (fr ) ~ weight (sistem englez de măsurare a mărfurilor obişnuite (în afară de metale nobile, pietre preţioase şi articole farmaceutice; o livră = 453,59 grame)) // 2 (fam ) greutate, importanţă, pondere avoirdupois weight [] s v {avoirdupois} avoset [] s v {avocet} avouch [] vb A tr 1 a susţine, a afirma; a adeveri, a confirma, a întări 2 a sancţiona; a recunoaşte B intr a garanta, a gira; avouch for a garanta pentru, a gira pentru avouchable [] adj demonstrabil avow [] vb A tr a recunoaşte făţiş, a mărturisi B refl a se mărturisi, a se spovedi avowable [] adj de mărturisit, care se poate mărturisi avowal [] s mărturisire, recunoaştere făţişă avowed [] adj recunoscut făţiş, mărturisit avowedly [] adv direct, deschis, făţiş, pe faţă avower [] s persoană care mărturiseşte, persoană care recunoaşte avulsion [] s 1 smulgere, despărţire, avulsiune 2 (jur ) (alipirea unei porţiuni de teren la o proprietate sau teritoriu străin, datorită inundaţiei sau deplasării albiei râului) // avuncular [] adj de unchi avuncular relation [] s (glumeţ ) cămătar await [] vb A tr 1 a aştepta 2 a se aştepta la, a-i fi hărăzit, a i se rezerva; you don't know what may ~ you there nu ştii ce te poate aştepta acolo B intr (înv ) a aştepta, a fi în aşteptare awake [] /, past awoke [] şi awaked [], part trec awoke şi awaked [|]/ I vb A tr (şi fig ) a trezi; a deştepta; to ~ smb to the sense of duty a deştepta în cineva conştiinţa datoriei B intr 1 a se deştepta, a se scula, a se trezi 2 (fig ) a deveni activ 3 to ~ to a-şi da seama de; to ~ to one's dangers a-şi da seama de pericol II adj pred 1 treaz, deştept; to be ~ a veghea, a fi treaz, a nu dormi; broad ~, wide ~ treaz de-a binelea 2 (fig ) prevăzător, vigilent, cu băgare de seamă; wide ~ a) în gardă, atent, cu băgare de seamă, cu ochii larg deschişi; b) cunoscându-şi interesele; cunoscându-şi bine interesele; şmecher; care ştie cum să procedeze; %% to be ~ to a fi vigilent cu, a fi vigilent la; a pătrunde, a ghici (gândul cuiva) awaken [] vb (mai ales la fig vb tr ) v {awake (I)} a deştepta, a chema la viaţă, a trezi (talente, sentimente etc ) awakener [] s (şi fig ) persoană care deşteaptă, persoană care trezeşte awakening [] I s deşteptare, trezire; rude ~ trezire la realitate; decepţie amară; pierdere completă a iluziilor II adj 1 care deşteaptă 2 de alarmă 3 îmbolditor award [] I vb tr 1 a decerna (un titlu, o bursă, un premiu etc ), a acorda (un premiu) 2 a da (o sentinţă), a hotărî (o pedeapsă, o penalitate, o plată), a arbitra, a adjudeca 3 a da, a înmâna II s 1 decernare, acordare, hotărâre, înmânare; the ~ of a prise decernarea unui premiu 2 sentinţă arbitrară; sentinţă judecătorească (mai ales favorabilă), decizie judecătorească (mai ales favorabilă) 3 obiect acordat, obiect decernat; premiu, titlu, bursă, donaţie 4 penalitate aware [] adj pred conştient, informat, înştiinţat, prevenit, în curent, la curent; cu luare aminte, prevăzător; to be ~ of a şti, a cunoaşte, a-şi da (pe deplin) seama de; he is ~ of danger, he is ~ that there is danger îşi dă seama de primejdie; I became ~ of it am prins de veste, am priceput awareness [] s conştiinţă; cunoştinţă awash [] adj pred , adv 1 la nivel cu suprafaţa apei 2 spălat de valuri 3 legănat de valuri away [] I adv 1 (indică depărtarea de la locul dat) departe; ~ from home departe de casă; far ~ departe; hăt departe; he is ~ a) nu e acasă; b) a plecat din localitate; %% (amer ) ~ off departe 2 (arată mişcare, direcţie) încolo, afară; în afară; to go ~ a pleca; to run ~ a fugi; to throw ~ a arunca; ~ with you! ieşi!; afară!; ~ with it! scoateţi asta afară! 3 (indică dispariţie, distrugere) to boil ~ a se evapora; to pine ~, to waste ~ a se ofili; to make ~ with a) a distruge; a ucide; a elimina; b) a fugi cu; %% ~ with those prejudices lepădaţi-vă de prejudecăţile acestea; ~ with tears isprăveşte!; destul cu lacrimile; to pass ~ a răposa, a muri; 4 (arată acţiune neîntreruptă) he worked ~ a continuat să lucreze, a lucrat încontinuu ** (amer ) ~ back de mult, în urmă; foarte de mult; far and ~ a) de necomparat, cu mult, mult; b) fără îndoială; %% out and ~ mult, fără comparaţie, cu mult; from ~ de departe; straight ~, right ~ numaidecât, îndată II vb intr (fam ) a merge, a pleca; let's ~ haide, să mergem; I'll ~ to meet him mă duc să-l întâmpin, mă grăbesc să-l întâmpin away-going [] adj (rar ) muribund; pe ducă; care se ofileşte, care se stinge away-stretching [] adj (rar ) care se întinde până departe awe [] I s teamă respectuoasă, respect temător, teamă, sfială, veneraţie, smerenie; to stand in ~ of a avea teamă respectuoasă de, a avea frică respectuoasă de; to strike with ~ a inspira veneraţie, a inspira frică II vb tr a inspira veneraţie, a inspira frică; a face să se smerească awearied [] adj (poetic ) obosit, ostenit aweary [] adj obosit, ostenit, istovit, vlăguit; aweary of vlăguit de, istovit de, ostenit de, obosit de a-weather [] adv (mar ) în vânt awe-awakening [] adj care trezeşte teamă, care trezeşte veneraţie awe-commanding [] adj impunător awe-compelling [] adj v {awe-commanding} a-week [] adv săptămânal; pe săptămână aweigh [] adj (mar , despre ancoră) smuls aweless [] adj 1 nerespectuos 2 fără teamă, neînfricat awesome [] adj 1 v {awful (1)} 2 v {awe-struck} awe-stricken [] adj v {awe-struck} awe-struck [] adj pătruns de teamă respectuoasă, pătruns de veneraţie respectuoasă; cuprins de frică; impresionat awful [|] adj 1 [] care stârneşte veneraţie, care stârneşte frică; înspăimântător, groaznic, grozav, teribil; an ~ accident o întâmplare groaznică 2 impunător, măreţ, majestuos; de temut 3 [] (fam ) teribil, straşnic awfully [|] adv 1 [] grozav, înfiorător, teribil 2 [] (fam ) grozav, teribil, extrem de; ~ good of you foarte drăguţ din partea ta; thanks ~ mii de mulţumiri, nu ştiu cum să-ţi mulţumesc awfulness [] s 1 grozăvie, oroare 2 venerabilitate awhile [] adv pentru câtva timp, pentru un timp, pentru scurt timp, pentru un moment; wait ~ aşteaptă puţin awkward [] adj 1 (despre oameni, mişcări etc ) stângaci, neîndemânatic; an ~ gait un mers stângaci, un mers greoi 2 incomod, neîndemânatic, dificil, anevoios, neplăcut, penibil; an ~ situation o situaţie neplăcută, o situaţie delicată, o situaţie incomodă 3 greu, incomod 4 (fam ) periculos awkwardly [] adv stângaci, cu stângăcie awkwardness [] s stângăcie, neîndemânare; dificultate, greutate, încurcătură awkward squad [] s 1 (mil ) recruţi neinstruiţi, boboci 2 (fig ) novici, ageamii, oameni fără experienţă awl [] s sulă; (glumeţ ) to pack up one's ~s a-şi strânge catrafusele awless [] adj v {aweless} awl-shaped [] adj în formă de sulă awn [] s (bot ) mustaţă (de spic) awned [] adj (bot ) (despre spic) cu mustaţă awning [] s 1 tendă (de prăvălie, de balcon etc ) 2 (mar ) tendă, tendaletă awning deck [] s (mar ) punte de covertă awning spar [] s (mar ) tendar awning stretcher [] s (mar ) tendă awoke [] (past şi part trec de la) v {awake (I)} awork [] adj pred , adv în acţiune, în activitate; la lucru awry [] I adv 1 pieziş, oblic, strâmb; chiorâş, cruciş; în lături, pe de lături; to look ~ a privi cu coada ochiului 2 (fig ) rău, sucit, greşit, de-a-ndoaselea, anapoda, întortochiat; to take ~ a interpreta greşit; to walk ~, to step ~, to run ~, to go ~ a călca cu stângul, a călca greşit, a păcătui; things went ~ treburile au mers anapoda II adj pred 1 strâmb 2 desfigurat, pocit, schimonosit; ~ with pain schimonosit de durere, desfigurat de durere 3 inexact ax [] vb (reg ) v {ask} ax, axe [] I s 1 topor; bardă; (fig ) to put the ~ on the helve, to fit the ~ on the helve, to put the ~ in the helve, to fit the ~ in the helve; a învinge greutăţile; a-şi ajunge scopul; a rezolva o chestiune complicată, a rezolva o problemă complicată; (fig ) to hang up one's ~ a se lăsa de treabă; a se lăsa păgubaş, a o pune de mămăligă; (fig ) to have an ~ to grind; to grind one's own ~ a) a urmări scopuri personale, a urmări interese personale; b) a avea pizmă pe cineva; %% (fig ) to set the ~ to a începe nimicirea (cu gen ), a începe distrugerea (cu gen ); a începe să-l sapi pe; (fig ) to send the ~ after the helve a juca ultima carte; a stărui într-o chestiune lipsită de orice şansă de câştig 2 headman's ~ secure (a călăului) 3 the ~ caznă, execuţie, tăiere a capului 4 reducere bruscă a bugetului; reducere bruscă a creditelor II vb tr 1 a lucra cu toporul 2 a reduce (state de plată); a tăia (bugetul, creditele etc ) ax handle, axe handle [] s coadă de topor, toporişte ax head, axe head [] s talpa toporului ax helve, axe helve [] s v {ax handle} v {axe handle} axes [|] 1 [] (pl de la) v {ax} v {axe} 2 [] (pl de la) v {axis} ax man, axe man [] s tăietor de lemne ax stone, axe stone [] s (mineral ) (varietate de nefrit) // axial [] adj axial, de axă; în direcţia axei, a osiei axial angle [] s (mat ) unghi axial axial cable [] s (av ) tendor axial axial ratio [] s (tehn ) raport de axe axial road [] s (mil ) drum perpendicular frontului axil [] s 1 (bot ) axil axilla [] /, pl axilae [|]/ s 1 (anat ) subţioară 2 v {axil} axillary [] adj 1 (anat ) axilar, de la subţioară 2 (bot ) axilar axillary bud [] s (bot ) mugure axilar axiom [] s axiomă, adevăr stabilit axiomatic, axiomatical [] adj axiomatic, sigur, cert, vădit, incontestabil axis [] /, pl axes [|]/ s axă, osie; (mat ) ~ of coordinates axă de coordonate; (mar ) ~ of flotation axă de plutire; (ferov ) ~ of track axa căii ferate; (av ) ~ of null lift axă de portanţă nulă; (tehn ) ~ of the frame axă de cadru; (ferov ) ~ of the rail axa şinei axle [] s (tehn ) osie; ~ tree (tehn ) osie; ~ of a hinge cep de osie axle base [] s (auto ) ampatament axle bearing [] s 1 (ferov ) lagăr de osie 2 (auto ) lagăr al axului axle bed [] s (tehn ) suport de osie axle box [] s 1 (tehn ) bucşă de lagăr 2 (ferov ) cutie de unsoare axle clearance [] s (tehn ) joc la osie axled [] adj axat, cu osie, cu ax; de osie, de ax axle friction [] s (tehn ) frecare a osiei axle grease [] s lubrifiant de osie; unsoare pentru roţi axle lathe [] s (tehn ) strung pentru osii axle pin [] s (tehn ) cutul osiei, cui de siguranţă; fus; fuzetă axle play [] s (tehn ) joc la osie axle slide [] s (tehn ) placă de gardă; furcă de osie axle tree [] s osie, arbore axman [] /pl axmen [|]/ s tăietor de lemne axonometry [] s (mat ) axonometrie axunge [] s (înv ) untură (mai ales de gâscă) ay [|] I adv (înv , poetic ) 1 da, sigur 2 totdeauna; for ~ pentru totdeauna, pe veci; pe vecie; for ever and ~ pentru totdeauna, pe veci, pe vecie II s , interj (rar ) v {aye (I, II )} ayah [] s (anglo-indian) doică aye [] I interj da; (mar ) ~,, ~! da,, domnule comandant! II s vot afirmativ în parlament; the ~s have it majoritatea este pentru; the ~s and the noes voturile pentru şi contra III adv (înv , poetic ) v {ay (I)} azarole [] s (bot ) păducel-spaniol (Crataegus azarolus) azimuth [] (astron ) I s azimut; cerc vertical II adj azimutal azimuthal [] adj (astron ) azimutal, de azimut azimuthal height [] s (astron ) înălţime azimutală azimuth finder [] s (av ) indicator de azimut azobenzene [] s (chim ) azobenzen azoic [] adj (geol ) azoic azonal [] adj azonal azoology [] s studiul naturii neînsufleţite azotate [] s (chim ) azotat azote [] s (chim ) azot azotic [] adj (chim ) azotic; de azot azotic acid [] s (chim ) acid azotic azotize [] vb tr (chim ) a nitrura azotometer [] s (chim ) nitrometru Aztec [] adj , s aztec Aztecan [] adj aztec azure [] I adj azuriu, albastru; ultramarin, senin II s 1 culoare albastră, azur 2 azur; cer senin, albastrul cerului azure stone [] s (mineral ) lapislazuli, lazulită azurine [] adj azuriu azurite [] s (mineral ) azurit azygous [] adj (anat ) impar, fără pereche, nepereche azyma [] s (bis ) sărbătoarea azimei (la evrei) B, b [] /, pl bs, b's [|]/ s 1 B,, b a doua literă a alfabetului englez; (fam ) B and S, brandy and soda brandy cu sifon; not to know B from a battledore, not to know B from a bull's foot, not to know B from a broomstick, not to know a B from a battledore, not to know a B from a bull's foot, not to know a B from a broomstick a nu avea habar, a nu şti nici o boabă 2 B (muz ) (nota) si; B flat a) (muz ) si bemol; b) (fam ) ploşniţă; %% B natural si becar; B sharp si diez 3 atr al doilea, categoria a doua, de categoria a doua, rangul al doilea; de rangul al doilea; grade B apples mere calitatea a II-a; mere de calitatea a II-a; (sport ) Division B divizia B; (cin ) B picture film mediocru ba [] interj pâs; to say neither ~ nor bum a tăcea mâlc, a tăcea chitic, a nu scoate o vorbă baa [] I s behăit II vb intr a behăi III interj behehe! Baal [] /, pl Baalim [|]/ s 1 (mitol ) Baal 2 (fig ) idol, zeu fals baa lamb [] s (în limbajul copiilor) mieluşel, mieluţ; mioriţă, mieluşică, mieluşea baas [] s (sud-african) stăpâne (apelativ) baba [] s (gastr ) savarină babbie [] s (dial ) v {baby} babbit^1, babbitt^1 [] (tehn ) I s babbit, aliaj de antifricţiune II vb tr a stropi cu babbit babbit metal, babbitt metal [] s v {babbit (I)} v {babbitt (I)} Babbitt^2 [] s (amer , lit ) burtă-verde, tipul omului (de afaceri) suficient (după personajul din romanul cu acelaşi titlu de Sinclair Lewis) Babbittism [] s (amer ) filistinism Babbittry [] s v {Babbittism} babble [] I vb A intr 1 (despre copii) a gânguri, a ugui 2 a bolborosi, a murmura 3 a sporovăi, a flecări, a trăncăni 4 a susura, a murmura B tr 1 a murmura, a îngăima, a îngâna 2 a da de gol; to ~ a secret a divulga un secret C refl a se da de gol, a se trăda II s 1 gângurit, uguit 2 bolborosit, murmur 3 sporovăială, flecăreală; mofturi, vorbe goale; he is full of ~ e un flecar, e un palavragiu 4 murmur, susur babbler [] s flecar, farfara, limbut, palavragiu babbly [] adj vorbăreţ, guraliv, flecar babe [] s 1 (poetic ) v {baby} ~ of love copil nelegitim; ~s and sucklings novici, oameni fără experienţă, ageamii, ţânci; ~s in the wood a) naivi, creduli, prostănaci; b) (înv ) oameni ţintuiţi la stâlpul infamiei; %% ~ unborn prunc nevinovat 2 (amer , pl ) tipă bine babel [] s 1 Babel Babel; the Tower of Babel turnul lui Babel 2 plan irealizabil, himeră, castel în Spania 3 babilon 4 babilonie; zăpăceală, harababură, încurcătură 5 gălăgie, larmă, tevatură, tărăboi babelism [] s 1 gălăgie, larmă 2 vorbire confuză babelize [] vb tr a zăpăci, a da peste cap babified [] adj (fam ) copilăresc, naiv babilonical [] adj (înv ) strălucitor, somptuos, măreţ babirusa [] s (zool ) babirusa, (specie de) mistreţ din insulele Moluce (Babirussa babirussa) baboo [] s (anglo-indian) 1 (apelativ) domnule 2 funcţionar indian care scrie în engleză; secretar; Baboo English limbă engleză stricată a funcţionarilor indieni baboon [] s 1 (zool ) pavian (Cynocephalus) 2 (fig ) maimuţă, maimuţoi baboonery [] s 1 crescătorie de maimuţe 2 (fig ) maimuţăreală, maimuţăreli baboonish [] adj 1 de pavian, de maimuţă 2 (fig ) de maimuţă, de maimuţoi; nătâng, prost babouche [] s papuc oriental Babouvism [] s (filoz ) babeuvism, sistem socialist al lui Babeuf (+1797) baby [] I s 1 copil, copil mic, copilaş; prunc, sugaci, sugar; bebe, bebeluş; (fig ) a regular ~ un adevărat copil; the ~ of the family prâslea, mezinul; to play the ~ a face copilării; (fam ) to smell of the ~ a fi neserios, a face copilării; a fi copilăros; (amer , sl ) iubită; (amer , sl ) war ~ a) copil născut în timpul războiului; copil nelegitim născut în timpul războiului; b) (fig ) recrut, răcan, boboc; c) (fig ) fruct al războiului, rezultat al războiului; %% (fam ) to hold the ~, to carry the ~ a) a fi legat de mâini şi de picioare, a nu avea libertate de acţiune; b) a avea o sarcină neplăcută; %% (fam ) to give smb a ~ to hold a lega pe cineva de mâini şi de picioare; (sl ) to hiss the ~ a da un pahar pe gât; (înv ) to look babies in smb 's eyes a se uita cu dragoste în ochii cuiva; to plead the ~ act a se sustrage de la o îndatorire,, pretextând lipsa de experienţă 2 pui (de animal) 3 (peior ) om copilăros, copil 4 (tehn ) contragreutate II vb tr 1 a trata ca pe un copil 2 a alinta, a dezmierda, a mângâia; a îmbuna baby beef [] s (amer ) 1 viţel tânăr (între 12 şi 20 de luni) 2 carne de viţel tânăr baby bottle [] s biberon baby buggy [] s v {baby carriage} baby car [] s microturism, automobil de mic litraj, autoturism pitic baby carriage [] s cărucior de copil, landou baby convertor [] s (tehn ) convertizor mic baby curl [] s buclă mică, buclişoară baby elephant [] s pui de elefant baby face [] s faţă de copil baby farm [] s creşă baby farmer [] s îngrijitoare la copil, dădacă, guvernantă (la creşă) baby farming [] s îngrijire a copiilor (străini) baby grand, baby grand piano [] s (muz ) pian de salon, pian cu coadă mică babyhood [] s 1 prima copilărie, pruncie 2 (fam ) copii mici, plozi baby house [] s casă de păpuşi babyish [] adj copilăresc, copilăros, de copil; pueril, infantil; naiv babyishness [] s copilărie; naivitate babyism [] s 1 pruncie, copilărie 2 v {babyishness} baby-like [] adj de copil; copilăresc, copilăros baby linen [] s scutece; albituri de copii, rufe de copii Babylon [] s 1 Babilon 2 (fig ) babilonie Babylonian [] I adj 1 babilonic 2 (fig ) uriaş, enorm 3 (fig ) încâlcit, încurcat; alandala II s 1 babilonian 2 (înv ) astrolog 3 (înv ) papistaş, catolic Babylonian willow [] s (bot ) salcie-plângătoare (Salix babylonica), salcie-pletoasă (Salix babylonica) Babylonic [] adj 1 babilonic 2 (fig ) v {Babylonian (I, 3)} 3 (fig ) somptuos, măreţ; exuberant Babylonish [] adj v {Babylonic} baby moon [] s (fam ) satelit artificial al Pământului baby nursery [] s creşă baby pin [] s ac de siguranţă baby plane [] s (av ) avionetă baby play [] s joc de copii babyship [] s v {babyhood} baby show [] s 1 (concurs de copii mici (pentru premii de frumuseţe)) // 2 expoziţie pentru copii baby-sit [] vb intr (a supraveghea copilul pe timpul cât părinţii etc sunt plecaţi temporar în oraş) // baby-sitter [] s (persoană angajată cu ora pentru a supraveghea copilul pe timpul cât părinţii etc lipsesc de acasă) // baby talk [] s vorbirea copiilor, limbajul copiilor baby-tend [] vb intr v {baby-sit} baby things [] s pl mobilier,, veselă şi trusou miniatural pentru păpuşi (jucării) baby wife [] s soţie tânără fără experienţă bac [] s bac, pod plutitor bacca^1 [] s (bot ) bacă bacca^2 [] s (pop ) tutun baccalaureate [] s titlu de licenţiat baccara, baccarat [] s (fr ) bacara, maca bacchanal [] I adj dionisiac, bahic, de bacanală, de orgie; desfrânat II s (om) chefliu, petrecăreţ Bacchanalia, bacchanalia [|] s pl 1 bacanale 2 orgie, chef monstru; dezmăţ, desfrâu bacchanalian [] adj v {bacchanal (I)} Bacchant [] I adj bahic II s 1 bacantă 2 bacchant femeie desfrânată, haitoşă Bacchante [] s v {Bacchant (II, 1)} bacchantic [] adj v {bacchanal (I)} bacchic [] adj 1 bahic, de beţie, de chef 2 beat, cu chef baccy [] s (fam ) tutunel, tutunaş (presc de la) v {tobacco} bach [] I s (presc de la) v {bachelor^1} II vb tr to ~ it a) (amer , sl ) a trăi independent; b) a duce o viaţă de burlac, a burlăci bachelor^1 [] s 1 (ist ) cavaler 2 celibatar, holtei, burlac, cavaler bachelor^2 [] s (aproximativ) licenţiat; ~ of arts licenţiat în litere sau alte discipline umaniste; ~ of science licenţiat în ştiinţe bachelor girl [] s celibatară bachelorhood^1 [] s celibat; stare de holtei, viaţă de holtei, stare de celibatar, viaţă de celibatar; burlăcie bachelorhood^2 [] s (aproximativ) licenţă bachelor house [] s clădire pentru celibatari, construcţie pentru celibatari, bloc pentru celibatari bachelorism [] s v {bachelorhood^1} bachelor's buttons [] s pl (bot ) opaiţă (Lychnis sp ) ** to wear ~ a fi burlac, a fi neînsurat bachelor's degree [] s licenţă (titlu de) v {bachelor^2} bachelorship [] v {bachelorhood^1} v {bachelorhood^2} bachelor's party [] s petrecere de burlaci bachelor's wife [] s (fam ) soţie ideală (în concepţia unui burlac) baccilar [] adj v {bacillary} bacillary [] adj bacilar bacillicide [] adj (chim ) bactericid bacilliform [] adj (biol ) baciliform, bacteriform bacillophobia [] s (med ) bacilofobie, bacteriofobie bacillus [] /, pl bacilli [|]/ s bacil bacillus carrier [] s (med ) purtător de bacili bacillus coli [] s (med ) colibacil bacillus tetani [] s (med ) bacilul tetanosului back^1 [] s cadă mare; copaie, covată; hârdău back^2 [] I s 1 spate, spinare, dos; grumaz; cârcă; (pop ) ~ and belly cu totul; (pop ) to beat smb ~ and belly a bate măr pe cineva; (pop ) to keep smb ~ and belly a întreţine pe cineva (dându-i îmbrăcăminte şi mâncare); small of the ~ şale; to have the ~ up a fi cu dosul în sus, a fi cu capsa pusă; to have a strong ~ a fi foarte rezistent; to break a horse's ~ a speti un cal; (fam ) to break smb 's ~ a) a frânge spatele cuiva; b) (fig ) a distruge, a ruina pe cineva; %% (fam ) not to have a shirt to one's ~ a fi sărac lipit (pământului), a nu avea nici cămaşă pe sine; to set one's ~ up, to put one's ~ up, to get one's ~ up a se zborşi, a se înfoia; to put one's ~ into a lucra cu sârg la, a pune tot sufletul în; (prov ) scratch my ~ and I'll scratch yours o mână spală pe alta; (cu prepoziţii) to lean one's ~ against a se sprijini de, a se rezema de; with one's ~ against the wall la strâmtoare; încolţit; at his ~ în spatele lui; to be at smb 's ~ a fi în spatele cuiva, a sprijini pe cineva; (fig ) behind the ~ of în absenţa (cuiva), în spatele (cuiva); upon the ~ of, on the ~ of a) apăsând, împovărând; b) în spatele, pe grumazul; %% (fig , fam ) to be on smb 's ~ a se ţine scai de cineva, a nu lăsa în pace pe cineva; to lie on one's ~, to be on one's ~ a fi bolnav, a sta în pat; (fig ) to be cast on one's ~ a suferi o înfrângere; (fig ) to carry smb on one's a avea pe cineva pe cap; to fall on one's ~ a cădea pe spate; to lay smb on his ~ a culca pe cineva la pământ; to turn one's ~ upon smb, to turn one's ~ on smb a întoarce cuiva spatele; (fig ) to clap a writ upon smb 's ~ a intenta un proces cuiva, a da pe cineva în judecată 2 parte din dos, parte din spate, parte dindărăt; parte opusă, parte inversă, revers; parte de jos; ~ of the leg partea dindărăt a gambei; (mar ) ~ of a ship chila unui vas; ~ of the tongue dosul limbii; to be at the ~ of a) a fi în fundul (cu gen ), a fi în spatele (cu gen ); b) (fig ) a fi cauza ascunsă a unui lucru; %% at the ~ of the house în spatele casei; to get to the ~ of smth a ajunge la miezul unei chestiuni, a înţelege esenţa unui lucru 3 fund; fundal; versantul opus (al muntelui, al dealului); ~ of the stage culise 4 (fig ) fund, străfund; tainiţă, ascunziş; at the of ~ one's mind a) în subconştient; b) în străfundul sufletului; în sinea sa 5 spetează, spătar 6 cotor (de carte) 7 talpă a toporului, muchie a toporului 8 creastă (de val, de deal) 9 (mine ) tavan al unei lucrări miniere 10 (sport ) fundaş, bec 11 (fig ) sprijin, spate; (înv , fig ) ~ and edge tot, complet; to be at one's own ~ a fi la capătul resurselor, a fi la capătul puterilor II adv 1 (spaţial) înapoi, îndărăt, în spate; to step ~, to move ~ a da înapoi, a merge înapoi; ~ and forth a) înainte şi înapoi, de colo până colo; b) în fel şi chip, în toate felurile; tot timpul; %% ~ from the road mai la o parte de drum; ~ from, ~ of îndărătul (cu gen ); to take ~ a) a lua înapoi; b) a retracta, a dezice, a retrage; %% (mil ) ~ to your ranks la loc marş!; la loc fuga marş!; ~ again încă o dată; (fam ) at the ~ o'beyond la mama dracului, la naiba-n praznic, unde şi-a dus mutu iapa, unde şi-a înţărcat dracul copiii 2 (temporal) mai înainte, în urmă, mai devreme; înainte de vreme, demult, odinioară; seventy years ~ cu şaptezeci de ani în urmă, acum şaptezeci de ani; for years ~ de mult, cu mulţi ani în urmă; ~ in 1940 în 1940, în anul 1940 3 înapoi, din nou; to go ~ to one's native place a se întoarce la locul natal 4 ascuns; to keep ~ the truth a ascunde adevărul III adj 1 ultim, din urmă, dindărăt, dosnic; îndepărtat; posterior 2 vechi; retrospectiv 3 înapoiat, retrograd, neevoluat IV vb A tr 1 to ~ up a da sprijin (cuiva), a sluji ca sprijin (cuiva), a sprijini, a susţine, a întări (moral sau material); (fig ) a întări; to ~ an anchor a împerechea o ancoră 2 a încăleca 3 a servi drept căptuşeală (cu dat ); a pune căptuşeală la, a căptuşi 4 (amer ) a duce, a purta în cârcă 5 (com ) a andosa, a gira 6 a paria pe (la curse); (fig ) to ~ the wrong horse a face o alegere proastă, a se înşela, a face o socoteală greşită 7 a da înapoi; to ~ the oars, to ~ water a) a vâsli în sens invers (frânând mişcarea de înaintare a bărcii); b) (amer , fam ) a retracta (ceva); (fig ) a da înapoi, a bate în retragere B intr 1 a merge înapoi, a se mişca înapoi, a da îndărăt; to ~ into the garage (auto ) a intra în garaj cu spatele, în marşarier 2 (mar , despre vânt) a schimba direcţia; to ~ and fill a) (mar ) a naviga în voltă; a masca şi a umple; b) (amer , fam ) a umbla în două luntre; a sta la gânduri, a sta pe gânduri, a şovăi, a ezita 3 to ~ down, to ~ down from (fig ) a da înapoi, a bate în retragere; a abandona; to ~ upon, to ~ on a se mărgini cu, a se învecina cu; to ~ ont a se eschiva, a se sustrage; to ~ ont of a se eschiva de la, a se sustrage de la; to ~ out (auto ) a ieşi (din garaj) cu spatele, în marşarier; to ~ up a car a merge (cu maşina) cu spatele, a merge (cu maşina) în marşarier, a da maşina înapoi backache [] s junghi în spate, durere în spate, durere de rinichi, durere de şale back action [] s (tehn ) 1 mers înapoi 2 acţiune inversă back alley [] s (amer ) stradelă lăturalnică back angle [] s (geol ) unghi de aşezare back areas [] s pl (mil ) spatele frontului back axle [] s (tehn ) osie din spate, ax din spate; punte din spate back balance [] s (tehn ) contragreutate backbasket [] s coş, coşniţă (mai ales pentru spate) back bench [] s (pol ) banchetă din spate în Camera Comunelor, rând din spate în Camera Comunelor backbencher [] s (pol ) (membru al Camerei Comunelor care şade în bănci) // parlamentar neimportant backbit [] (past de la) v {backbite} backbite [] /, past backbit [], part trec backbitten [|]/ vb tr şi intr a vorbi de rău (în spate), a calomnia, a ponegri, a cleveti, a bârfi, a defăima backbiter [] s calomniator, bârfitor, clevetitor backbiting [] s bârfire, defăimare, clevetire, calomniere backbitten [] (part trec de la) v {backbite} back blocks [] s pl (austr , fam ) localitate îndepărtată de căile de comunicaţie, fundătură back blow [] s (mil ) recul (al unei arme de foc) backboard [] s 1 spetează de lemn (la barcă sau căruţă) 2 (înv ) scândură pentru îndreptat spatele backbone [] s 1 coloană vertebrală, şira spinării; (fig ) to the ~ până în măduva oaselor, complet, până la capăt; în toate cele; sadea 2 (fig ) tărie de caracter, hotărâre, fermitate; he lacks ~, he wants ~ îi lipseşte tăria de caracter, n-are şira spinării 3 (fig ) coloană vertebrală; sprijin; temelie; the affair wants more ~ chestiunea trebuie sprijinită mai serios 4 cotorul cărţii 5 (ferov ) magistrală, cale ferată principală backboned [] adv cu şira spinării backbone road [] s arteră magistrală back brake [] s 1 (bot ) spinarea-lupului (Asplenium filix-femina) 2 (mine ) frână a tobei troliului de lăcărit back-cap [] vb tr (sl ) a nu da un ban pe, a deprecia back-cast [] adj aruncat înapoi back chat [] s v {back talk} back cloth [] s 1 (text ) ţesătură de fond 2 (teatru ) decor din fund, fundal 3 ecran (pentru cinematograf, proiecţie etc ) back coat [] s (constr ) prima tencuire, primul grund (de tencuială) back contact [] s (electr ) contact de repaus back country [] s (amer ) hinterland back-country district [] s (amer ) ţinut îndepărtat back current [] s curent invers; curent potrivnic back digger [] s (tehn ) excavator cu cupă întoarsă back discharge [] s (tehn ) descărcare inversă backdoor [] I s 1 uşă din spate, uşă din dos, intrare dosnică 2 (vulg ) şezut II adj tainic, de culise back draught [] s (tehn ) 1 mers înapoi, marşarier (al unui motor) 2 tiraj invers back drill [] s burghiu cu clichet, boraci backed [] adj (în cuvinte compuse păstrând sensurile lui "back I, 1, 2, 3, 5"); broadly ~ spătos, lat în spate back elevation [] s faţadă posterioară, faţadă spre curte back end [] s 1 ultima parte; at the ~ of the week la sfârşitul săptămânii 2 (fam ) sfârşit de toamnă 3 (mar ) cameră de ardere, cutie de foc back entrance [] s uşă din dos, intrare din dos; intrare de serviciu back entry [] s (mine ) galerie de aeraj backer [] s 1 susţinător, sprijinitor; adept, partizan 2 parior, persoană care pune pariuri 3 (com ) andosant, girant backer brick [] s cărămidă de umplutură back face [] s faţadă posterioară; perete din dos backfall [] s 1 cădere pe spate, răsturnare (în luptă) 2 înclinare, pantă backfill [] I vb tr a astupa (cu pământ etc ) II s (constr ) rambleu backfill compactor [] s (tehn ) utilaj pentru compactarea rambleelor back filler [] s (constr ) excavator cu lingură trasă; maşină de astupat backfire [] s 1 (amer ) contra-foc (incendiu pus pentru a preîntâmpina un incendiu natural care ar putea cuprinde întreaga pădure) 2 (auto ) rateu; retur de flacără 3 (electr ) aprindere inversă backfisch [] s (germ ) adolescentă, fetişcană, codană backflash [] s (tehn ) explozie în carburator back flow [] s curgere în sens invers; curent invers back-folding [] adj (tehn ) rabatabil back formation [] s (lingv ) derivare regresivă back friend [] s (înv ) prieten fals backgammon [] I s (joc de) table II vb tr a face marţ back gear [] s (tehn ) angrenaj intermediar background [] s 1 fund; fond, cadru (în pictură); decor, fundal, planul din fund al scenei (la teatru ); spaţiul dindărăt, terenul din fund; to throw into the ~, to drive into the ~, to put in the ~, to relegate to the ~ a împinge pe ultimul plan; to melt into the ~ a se contopi cu fondul; to recede into the ~ a se retrage pe ultimul plan; (fig ) to keep in the ~ a se ţine în umbră 2 ambianţă, atmosferă 3 bază, fundament, formaţie, cunoştinţe; he has a fine ~ are cunoştinţe temeinice, are o formaţie aleasă, are o bază serioasă 4 premiză, origine; provenienţă 5 (lit , fig ) condiţii (sociale, istorice etc ), mediu 6 loc îndepărtat, loc obscur, loc retras 7 pregătire, calificare 8 (muz ) acompaniament muzical background noise [] s (T V ) zgomot de fond back guy [] s (tehn ) cablu de înapoiere, cablu de readucere backhand [] s 1 dosul palmei 2 lovitură cu dosul palmei 3 (la tenis) revers 4 scriere aplecată spre stânga backhanded [] adj 1 cu dosul palmei (în direcţia loviturii) 2 (despre complimente) cu dublu înţeles, cu două sensuri, cu semnificaţie dublă 3 nesincer; sarcastic 4 (despre scris) înclinat spre stânga, răsturnat 5 stângaci back haul [] s (ferov ) încărcătură de înapoiere (la trenuri) backhead [] s (anat ) ceafă back house [] s 1 casă din fund; clădire dosnică 2 (amer , fam ) toaletă, closet backing [] s 1 sprijin, sprijinire, suport; ajutor; sprijinitor; partizan 2 (constr ) rambleiere; punere a fundaţiei; zidărie de umplutură 3 intrare din dos, intrare de serviciu 4 mişcare opusă celei a acelor de ceasornic 5 retragere, dare înapoi 6 căptuşeală; întăritură ** (amer ) ~ and filling şovăire, ezitare backing metal [] s (tehn ) metal de dublare backing storage [] s (automatică) memorie suplimentară backiron [] s cuţit dublu de rindea back issue [] s v {back number} back land [] s (mil ) spatele frontului back lash [] s 1 (tehn ) cursă moartă; mers în gol; joc; luft; ecartament; spaţiu; rost 2 (av ) lunecare a elicei back leg [] s 1 picior din spate 2 (constr ) contrafişă, consolă backless [] adj fără spetează backlog [] s 1 rezervă, rămăşiţă, rest (de mărfuri, materiale etc ) 2 (amer ) butuc gros în vatră (care întreţine focul) backmost [] adj cel din urmă, cel din spate, cel din fund, cel mai din urmă, cel mai din spate, cel mai din fund, ultimul back motion [] s mişcare retrogradă, mişcare în sens invers back number [] s 1 număr vechi (de ziar, de revistă etc ) 2 (fam ) (om) retrograd, (om) înapoiat; om de modă veche 3 (fam ) metodă învechită back nut [] s (tehn ) contrapiuliţă backpage [] s pagina a doua; contrapagină; pagină cu soţ; verso back part [] s parte posterioară, parte din spate back pay [] s (amer ) datorie, restanţă (de salariu) back pressure [] s (tehn ) contrapresiune; recul; presiune inversă back room [] s cameră din fund backroom boys [] s pl (glumeţ ) (colectiv de cercetători,, ingineri şi tehnicieni care lucrează în strict anonimat la realizarea unei invenţii,, unui prototip etc ) // back saw [] s (tehn ) ferăstrău cu coadă; joagăr; beschie backscene [] s (teatru ) parte din fund a scenei back seat [] s loc în fund, loc în spate; (auto ) scaun din spate; (fig ) to take a ~ a ocupa un loc modest; a rămâne pe planul al doilea backset [] I vb tr (amer ) a ara din nou (toamna) II s pas înapoi, dare înapoi; ezitare, şovăire back settlement [] s 1 (amer ) aşezare îndepărtată 2 (fam ) casă din fund, cameră din fund backsheesh, backshish [] s bacşiş back shop [] s atelier de reparaţii (într-un depou) backside [] s 1 parte din dos, parte din spate; spate 2 dos, şezut backsight [] s 1 (mil ) înălţător (la o armă) 2 (geod ) viză inversă backsight bed [] s (mil ) baza înălţătorului back slang [] s jargon în care cuvintele sunt rostite pe dos (de exemplu "gip" = "pig") backslide [] /, past slid [], part trec backslidden [] şi backslid, [|]/ vb intr 1 a face apostazie, a se lepăda de credinţă 2 a recădea din nou (într-un păcat, viciu etc ), a aluneca din nou (într-un păcat, viciu etc ) backslider [] s renegat, apostat backsloper [] s (constr ) şablon pentru formarea taluzului back slum [] s (sl ) 1 uşă din spate; cameră din fund; cameră dosnică 2 speluncă backstage [] I adv 1 în culise 2 în partea din fund a scenei II adj din culise, de culise backstairs [] s 1 scară de serviciu, scară din dos 2 (fig ) ~ criticism uneltiri, sforării, maşinaţii de culise backstairs influence [] s influenţă secretă backstay [] s 1 (mar ) pataraţină (manevră fixă care întăreşte, lateral şi spre pupa, arborele gabier şi arboretul) 2 (auto ) tirant back steam [] s (tehn ) abur de contrapresiune, contraabur backstitch [] s (text ) ochi pe dosul tricotului back stream [] s curent invers; curent contrar back street [] s stradă dosnică backstroke [] s 1 lovitură indirectă; lovitură cu dosul mâinii 2 (sport ) mişcare întoarsă a braţelor (la înot); înot pe spate 3 (tehn ) mers înapoi; recul; contralovitură backsword [] s 1 (înv ) sabie cu un tăiş; paloş 2 baston (pentru exerciţii de scrimă) 3 duelist back talk [] s (fam ) răspuns necuviincios, răspuns obraznic, replică brutală; to give smb ~ a răspunde cuiva obraznic backup [] (tehn ) I s 1 agregat de rezervă (folosit în cazul când agregatul principal nu funcţionează) 2 (păstrarea în rezervă a unui agregat-dublură pentru eventuala înlocuire a agregatului principal) // II adj ~ machine, ~ device agregat-dublură, agregat de rezervă back volume [] s volum apărut mai înainte back vowel [] s (fon ) vocală posterioară; vocală guturală backward [] I adv (amer ) 1 îndărăt, înapoi, în spate 2 invers, în direcţie opusă; de-a-ndoaselea 3 de-a-ndăratelea 4 pe spate 5 spre mai rău II adj 1 (despre circulaţie) invers 2 îndreptat înapoi 3 înapoiat, întârziat, retrograd; leneş; ~ children copii înapoiaţi 4 întârziat 5 (rar ) trecut 6 tărăgănitor 7 fără tragere de inimă 8 sfios, timid, ruşinos ** to be ~ in one's duty a-şi neglija îndatoririle backward flow [] s (chim ) contracurent backwardness [] s 1 rămânere în urmă, întârziere 2 creştere înceată 3 lipsă de progres; înapoiere 4 silă, aversiune 5 sfială backwards [] adv v {backward (I)} backwash [] s 1 apă aruncată de o vâslă, apă aruncată de elicea unui vas 2 contracurent (de apă); spălare în contracurent 3 curent provocat de mişcarea unui corp în apă 4 (fig ) senzaţie, fierbere, rumoare, agitaţie backwater [] s 1 golf de râu; braţ mort; apă îndiguită; răstoacă; apă stătătoare; (hidr ) remuu 2 apă aruncată de vâsle, apă aruncată de roţi, apă aruncată de elice; (mar ) siaj 3 curent contrariu; flux 4 (fig ) stagnare; to live in a ~ a duce o viaţă retrasă 5 v {backwash (1)} backwoods [] s pl 1 desiş de pădure 2 pădure seculară 3 regiune îndepărtată, regiune nedezvoltată, regiune înapoiată backwoodsman [] s colonist din pădurile seculare ale Americii backwort [] s (bot ) tătăneasă (Symphytum officinale) backwound [] vb tr (rar ) 1 a răni la spate 2 (fig ) a calomnia, a bârfi backy [] s (fam ) v {tobacco} mahorcă, tabac, tutunel, tutunaş bacon [] s 1 bacon; slănină; ~ and eggs ochiuri cu slănină 2 răsplată, câştig, premiu; chilipir ** (fam ) to save one's ~ a scăpa nevătămat, a scăpa teafăr, a-şi salva pielea; (sl ) to bring home the ~, to bring home one's ~ a) a obţine un succes; a lua potul; b) a câştiga banii necesari existenţei, c) (fig ) a face reţetă bacon beetle [] s (entom ) gărgăriţă-de-slănină (Dermestes) baconer [] s porc (gras) bacon faced [] adj cu faţa rotundă (ca o lună plină) Baconian [] (filoz ) I adj baconian, al lui Bacon, al lui Francis Bacon II s 1 adept al filozofiei lui Bacon 2 (adept al teoriei potrivit căreia autorul operelor lui Shakespeare ar fi de fapt Bacon) // Baconism [] s (filoz ) filozofia lui Bacon, filozofia lui Francis Bacon Baconist [] s v {Baconian (II)} bacony [] adj unsuros, slăninos bacteria [] (pl de la) v {bacterium} bacterial culture [] s cultură de bacterii bacterial warfare [] s război bacteriologic bactericidal [] adj bactericid bactericide [] s bactericid bacterioform [] adj bacteriform bacteriological [] adj bacteriologic, bacterian bacteriologist [] s bacteriolog bacteriology [] s bacteriologie bacterium [] /, pl bacteria [|]/ s bacterie baculine [] adj (glumeţ ) de joardă, de nuia, de retevei; ~ argument argument cu nuiaua, argument contondent bad^1 [] /, comp worse [], superl worst [|]/ I adj 1 rău, prost, de calitate proastă, inferior, fără valoare; ~ food mâncare proastă, mâncare insuficientă; to come back again like a ~ penny, to come back again like a ~ halfpenny, to come back again like a ~ shilling, to turn up again like a ~ penny, to turn up again like a ~ halfpenny, to turn up again like a ~ shilling (despre obiecte sau animale) a se întoarce la stăpân împotriva voinţei acestuia; (despre oameni) a-i veni din nou pe cap; (fam ) not half ~ nu e rău; nu e rău de loc; (prov ) nothing so ~ as not to be good for smth nu e rău fără bine; ~ is the best nu se întrezăreşte nimic bun 2 rău, răutăcios, răuvoitor 3 stricat, alterat; defect; fals; necorect; defectuos; ~ apple măr stricat 4 dăunător, neprielnic, defavorabil, vătămător, nesănătos, periculos, nociv, care face rău; beer's ~ for you berea nu-ţi face bine 5 nenorocit, trist 6 tare, mare, serios, grav, grozav, zdravăn; he has a ~ cold a răcit zdravăn, e răcit cobză 7 neplăcut, dezagreabil, supărător; ~ taste gust neplăcut 8 corupt, depravat, destrăbălat, vicios, imoral, pervers, păcătos 9 rău, bolnav; to feel ~ a se simţi rău 10 nepotrivit, neadecvat, greşit, inutil; nefavorabil, defavorabil; a ~ outlook o concepţie greşită, o vedere greşită; it's ~ weather for the journey nu e o vreme prielnică pentru călătorie 11 sever, aspru, crunt, cumplit 12 (despre o lege etc ) nedrept, strâmb ** as ~ as ~ can be cum nu se poate mai rău; from ~ to worse din ce în ce mai rău, din rău în mai rău, din lac în puţ; he is too ~ a) merge prea departe; b) e incorigibil; %% to be ~ in smb 's ~ books a nu fi văzut cu ochi buni de cineva; too ~ foarte rău, păcat II s 1 rău 2 the ~ cei răi; the good and the ~ cei buni şi cei răi 3 stare, condiţie proastă; to go to the ~ a) a se duce de râpă, a se prăpădi; b) a se abate de la calea adevărului %% to the ~ în pierdere, dator bad^2 [] (past de la) v {bid (I)} bad character [] s (fam ) v {bad egg} bad debt [] s datorie fără speranţă de a fi plătită bade [] (past de la) v {bid (I)} bad earth [] s (electr ) punere la pământ defectuoasă bad egg [] s (fam ) soi rău, om de nimic, om lipsit de caracter, om josnic; hoţ bad fairy [] s geniu rău; pl iele bad form [] s lipsă de uzanţă, lipsă de maniere badge [] I s 1 semn distinctiv, însemn; marcă; cocardă; emblemă; insignă; (mar , sl ) to put up a ~ a fi avansat în grad 2 simbol, semn II vb tr 1 a însemna, a marca, a pune semn pe; all ~d with blood mânjit peste tot cu sânge 2 (în vopsitorie) a vopsi, a da o faţă (cu dat ) badge bandit [] s (amer , sl ) poliţist motorizat badger [] I s 1 (zool ) bursuc, viezure (Meles meles); to draw the ~ a) a sili bursucul să iasă din vizuină; b) (fig ) a sili pe cineva să-şi dea cărţile pe faţă 2 pensulă, bidinea din păr de bursuc, pămătuf din păr de bursuc 3 v {badger game} ** to overdraw one's ~ a depăşi creditul II vb tr a plictisi, a necăji, a bate capul (cuiva), a bate la cap; a nu lăsa în pace badger baiting [] s vânătoare de bursuci badger dog [] s cotei, baset badger drawing [] s v {badger baiting} badger fly [] s muscă artificială (pentru pescuit) badger game [] s (amer , sl ) the ~ (metodă de şantaj prin care o femeie asociată a şantajistului caută să atragă un bărbat pentru ca la momentul oportun să apară şantajistul) // Badger State [] s (amer , fam ) statul Wisconsin (în S U A ) bad-hat [] s (amer , sl ) v {bad egg} badinage [] (fr ) I s glume, şuguit; tachinărie II vb intr a glumi, a şugui Bad Lands [] s pl (amer ) regiuni nefertile; (prin extensie) terenuri degradate bad lot [] s v {bad egg} badly [] /, comp worse [], superl worst [|]/ adv 1 rău, prost, defectuos, imperfect; it has been ~ done a fost făcut prost; to be ~ off a-i merge foarte prost; a fi la strâmtoare 2 foarte mult, în mare măsură; I want the book ~ am mare nevoie de carte; ~ wounded grav rănit badminton [] s 1 (sport ) badminton (un fel de tenis jucat cu mingi de plută cu pene) 2 (băutură răcoritoare constând dintr-un amestec de vin roşu, sifon, zeamă de castravete, zahăr şi aromate) // bad man [] s 1 bătăuş 2 om în stare de orice bad name [] s nume rău, reputaţie proastă badness [] s 1 proastă calitate 2 stare proastă, stare rea 3 caracter păgubitor, caracter vătămător, caracter dăunător 4 (rar ) răutate bad-tempered [] adj iritabil, irascibil, ţâfnos baffle [] I vb A tr 1 a dejuca, a răsturna, a da peste cap (socoteli, planuri); a zădărnici, a împiedica; a înşela; to ~ pursuit a face urmărirea imposibilă 2 a deconcerta, a zăpăci; a face de ocară, a face de ruşine, a ruşina 3 a abate (cursul) ** to ~ all description a fi de nedescris; a întrece orice închipuire B intr a se strădui zadarnic II s 1 necaz, şicană 2 (tehn ) şicană; ecran; deflector; tobă de eşapament, amortizor de zgomot baffle board [] s 1 perete despărţitor 2 v {baffle chamber} baffle chamber [] s (tehn ) cameră de amortizare; cameră cu şicane baffle paint [] s vopsire de camuflare, zugrăveală de camuflare baffle plate [] s (tehn ) perete despărţitor, şicană; deflector baffler [] s 1 (tehn ) amortizor, tobă de eşapament 2 persoană care zădărniceşte (un plan etc ); şicanator baffle wall [] s v {baffle board (1)} baffling [] adj înşelător v {baffle I} (despre vânt) schimbător, nefavorabil, neprielnic baffy [] s crosă (la golf) bag [] I s 1 sac; săculeţ; traistă; tolbă; raniţă; (fig , fam ) in the bottom of the ~ ca ultimă resursă, ca ultim expedient; (fam ) he is a ~ of bones e numai oase înşirate, e numai piele şi oase; (fam ) a ~ of news o tolbă de noutăţi; (fam ) the whole ~ of tricks toate şiretlicurile, toate trucurile; (fig ) to give smb the ~ to hold a lăsa toată greutatea în seama cuiva, a lăsa toată răspunderea în seama cuiva; a lăsa pe cineva să se descurce singur; (amer , fam ) in the ~ în buzunar, treaba e ca şi făcută; (fig ) to let the cat out of the ~ a-l lua gura pe dinainte, a dezvălui un secret; (fig , amer ) to set smb's ~ for a cocheta cu, a flirta cu (mai ales în politică); ~ and baggage cu căţel şi cu purcel, cu tot calabalâcul 2 valiză; geantă; poşetă 3 pungă; boccea; to carry the ~, to bear the ~ a dispune de bani, a mânui banii; a fi stăpân pe situaţie 4 tolbă (de vânătoare), vânat; to make a ~ a împuşca mult vânat 5 cartuşieri 6 balon 7 capsulă 8 (geol ) cupolă (de gaze), pungă (gaziferă) 9 pl pungi (la ochi) 10 pl pair of ~s (fam ) pantaloni, nădragi 11 uger 12 pl bogăţie 13 valiză diplomatică 14 (amer , sl ) prostituată II vb A tr 1 a vârî în sac, a pune în sac, a băga în sac; a îndesa 2 a vâna, a împuşca (o cantitate de vânat) 3 a face (o colecţie etc ) 4 a doborî (un avion) 5 (fam ) a şterpeli, a sfeterisi, a umfla B intr 1 a se umfla; a se pungi; a atârna ca un sac 2 ~s I! ~s! (şcol , sl ) piua întâi! bagasse [] s (fr ) rămăşiţele trestiei de zahăr măcinate bagatelle [] s (fr ) 1 moft, fleac, nimic, bagatelă 2 (un fel de biliard jucat pe o planşetă dreptunghiulară la capătul căreia se găsesc găuri sau găuri şi arcade) // bag filter [] s (tehn ) filtru sac bagful [] s sac plin, traistă plină (ca măsură); a ~ of sugar un sac de zahăr baggage [] s 1 (amer ) bagaj (mare) 2 (mil ) echipament portabil; tren, convoi; ~ train convoi, tren 3 (peior ) fetişcană, puştancă, poamă-crudă, codană; impudent ~ obrăznicătură 4 prostituată, târfă, damă 5 artful ~, sly ~, saucy ~ (glumeţ ) şerpoaică, zgâtie, zvârlugă, ştrengăriţă, diavoliţă, drăcoaică 6 coate-goale, pierde-vară 7 vorbe goale; aiureli 8 rămăşiţe, deşeuri baggage animal [] s animal de povară baggage car [] s (amer , ferov ) vagon de bagaje, furgon de bagaje baggage check [] s (amer ) recipisă pentru bagaje, chitanţă pentru bagaje baggage elevator [] s ascensor de mărfuri baggageman [] s (amer ) hamal baggage rack [] s (amer ) 1 plasă de bagaje 2 (auto ) portbagaj (exterior) baggage room [] s (amer ) depozit de bagaje, casă de bagaje baggage train [] s (mil ) eşalon de bagaje baggage wagon [] s (ferov ) vagon de bagaje, furgon de bagaje bagged [] adj 1 băgat într-un sac, băgat într-o capsulă, însăcuit 2 atârnând ca un sac, lăbărţat bagged goods [] s pl marfă în saci bagger [] s 1 (tehn ) godeu, benă, lingură (pentru terasamente) 2 (înv ) cerşetor, pomanagiu bagginess [] s 1 umflare; buhăvire, pungire 2 (fig ) bombasticism bagging [] s 1 pânză de sac, arar 2 ambalare în saci baggy [] adj 1 (despre îmbrăcăminte) lăbărţat, umflat, atârnând ca un sac; ~ trousers pantaloni largi, pantaloni necălcaţi, burlane 2 pungit, puhav, buged; ~ cheeks faţă matosită; obraji pleoştiţi; ~ skin below the eyes pungi la ochi, ochi pungiţi 3 (fig ) bombastic, umflat bagman [] s 1 boccegiu, negustor ambulant 2 (fam ) comis-voiajor 3 sortator (la poştă) bagnet [] s (pop ) baionetă bagnio [] s (ital ) 1 (înv ) baie 2 închisoare pentru sclavi (în Orient) 3 casă de toleranţă, bordel, tractir bagpipe [] s (muz ) cimpoi bagpiper [] s cimpoier, cimpoiaş bag-shaped [] adj în formă de sac bag wig [] s perucă din secolul al XVIII-lea cu părul prins în spate într-un săculeţ de mătase bag-wigged [] adj 1 cu perucă 2 v {bag wig} bah [] interj (exprimând dispreţ) ei aş!, aida de!, pii!, ptiu! bahadur [] s (anglo-indian) 1 (apelativ) domnule 2 (sl ) grangur, bonz, barosan bahaudur [] s (anglo-indian) v {bahadur} baignoire [] s (fr ) (teatru ) lojă de jos, lojă de rangul I; (înv ) benoar baikalite [] s (mineral ) baikalit bail^1 [] I s 1 zălog, garanţie, chezăşie, cauţiune; (despre cineva eliberat pe cauţiune) on ~ pe cauţiune; to surrender to one's ~ a se înfăţişa la judecată; to forfeit one's ~ a nu se înfăţişa la judecată 2 chezaş, garant, răspunzător; to hold ~, to accept ~, to allow ~, to admit ~, to let to ~ a elibera pe cauţiune; to give ~ a-şi găsi un garant; to become ~ for, to go ~ for a chezăşui, a se pune chezaş pentru; a garanta ** I'll go ~ that sunt sigur că, garantez că II vb tr to ~ out a lua pe cauţiune; a elibera pe cauţiune bail^2 [] s 1 stănog, stănoagă 2 (la cricket) bara de sus a porţii bail^3 [] I s ispol, lopăţică, lingură, căuş; găleată II vb A tr a scoate cu ispolul (apă dintr-o barcă) B intr (fam ) to ~ out a) a lăcări; a goli cu ispolul; a excava; b) a sări cu paraşuta; c) (amer , sl ) a se descotorosi de o (fostă) amantă bail^4 [] s mâner, toartă, coadă (la găleată, ceainic etc ) bailable [] adj 1 care se poate da pe garanţie, care se poate elibera pe cauţiune, care se poate elibera pe garanţie 2 care permite eliberarea pe garanţie 3 căruia i se poate permite aducerea unui garant bailee [] s (jur ) depozitar (al unui lucru care i s-a încredinţat), garant, chezaş bailer [] s 1 v {bail^3 (I)} 2 cel care scoate apă dintr-o barcă bailey [] s curte interioară la castelele feudale; the Old Bailey Curtea Criminală Centrală din Londra bailie [] s (scoţ , ist ) pârgar, consilier municipal (într-un "royal borough") bailiff [] s (în Anglia) 1 aprod, portărel, uşier 2 epistat, vătaf, vechil, administrator de moşie; funcţionar administrativ 3 epistat de comerţ 4 supraveghetor de ape, inspector de ape 5 (în Evul Mediu) judecător bailing [] s (mine ) lăcărit (al petrolului); pompare a apei (dintr-o mină) bailiwick [] s 1 jurisdicţia unui "bailiff", oficiul unui "bailiff", împuternicirea unui "bailiff" 2 (fig ) domeniu, moşie, teren, proprietate bailment [] s 1 eliberare pe cauţiune, eliberare pe garanţie 2 depunerea averii în păstrare (în anumite condiţiuni) 3 gaj, chezăşie, cauţiune 4 mărfuri depuse ca garanţie, mărfuri depuse în păstrare, mărfuri depuse în gaj bailor [] s deponent, cel care depune marfa în păstrarea altcuiva, cel care depune averea în păstrarea altcuiva bailsman [] s garant, chezaş bain-marie [] s (chim ) baie de apă Bairam [] s Bairam (sărbătoare musulmană) bairn [] s (scoţ ) copil bait [] I s 1 nadă, momeală 2 (fig ) ispită, ademenire, tentaţie 3 popas (pentru odihna şi hrana calului) II vb A tr 1 a pune o momeală pe (sau cu dat ), a pune o nadă pe (sau cu dat ), a pune o momeală la (sau cu dat ), a pune o nadă la (sau cu dat ) 2 (fig ) a momi, a ispiti; a ademeni, a atrage 3 a da de mâncare (mai ales calului pe drum) 4 a goni, a hăitui (cu câinii) 5 (fig ) a nu da pace (cuiva), a nu lăsa în pace, a necăji; a zădărî; a scoate din sărite B intr 1 (mai ales despre cai în timpul unui popas) a mânca 2 a poposi (în drum) 3 a lua ceva în gură, a îmbuca, a lua o gustare baithouse [] s han baiting house [] s v {baithouse} baize [] s aba, dimie, postav; green ~ postav verde baize table [] s (fig ) masa verde bajadere [] s v {bayadere} bake [] I vb A tr 1 a coace (mai ales în cuptor); (scoţ ) new ~n copt proaspăt 2 a usca la soare; a arde (cărămidă) B intr 1 a se coace; a se întări 2 a se prăji la soare; a se bronza II s 1 coacere, copt 2 pl aluaturi coapte baked clay [] s teracotă baked ware [] s articole de teracotă bakehouse [] s 1 brutărie 2 cuptor 3 rafinărie (de zahăr) bakelite [] s bachelită baker [] s brutar, pitar, franzelar bakerite [] s (chim ) bacherită, borosilicat de calciu baker legged [] adj cu picioare strâmbe, în formă de x baker's dozen [] s treisprezece, duzina dracului bakery [] s 1 brutărie, franzelărie 2 (rar ) coacere a pâinii, copt bakestone [] s podea, podină, vatră (de cuptor) baking [] I adj de copt; (despre soare) arzător, torid II s coacere v {bake I} baking powder [] s praf de copt baking soda [] s (chim ) bicarbonat de sodiu baking sun [] s soare dogoritor baksheesh [] s bacşiş, remiză bakshish [] s v {baksheesh} bal [] s (mine ) mină Balaam [] s (sl ) (material de rezervă pentru a umple coloanele gazetelor) // umplutură balalaika [] s balalaică balance [] I s 1 balanţă, cântar, cumpănă; ~ of precision, analytical ~, philosophical ~ cântar de precizie; the ~ of advantage lies with him avantajele sunt de partea lui; (fig ) to tremble in the ~, to swing in the ~, to hang in the ~, to be in the ~ a fi în cumpănă, a atârna de un fir de păr, a fi într-o situaţie critică; (fig ) to be off one's ~ a-şi pierde echilibrul sufletesc; to be weighed in the ~,, and found wanting a nu corespunde aşteptărilor, a înşela speranţele; Roman ~, quick ~ balanţă romană, balanţă cu arc; to turn the ~, to tip the ~ a face să încline balanţa, a se dovedi factorul hotărâtor; upon a fair ~ cumpănind bine lucrurile 2 echilibru, stabilitate; ajustare; cumpăt; to lose one's ~ a-şi pierde echilibrul; (pol ) ~ of power raport de forţe; (com ) ~ of trade balanţă comercială 3 the Balance (astron ) Cântarul (constelaţie şi semn al zodiacului) 4 greutate, contragreutate, contrapondere 5 nesiguranţă, ezitare, şovăire, îndoială, risc 6 comparaţie; considerare, apreciere, cumpănire 7 (ec ) bilanţ, balanţă; sold; rest; adverse ~ bilanţ deficitar; ~ of payments balanţă de plăţi; ~ in hand rest (după întocmirea bilanţului); to strike a ~ a face bilanţul (şi fig ) 8 pendula ceasornicului, limba ceasornicului II vb A tr 1 a cântări, a cumpăni, a aprecia 2 a confrunta, a compara 3 a contrabalansa; balance against, balance with, balance by a contrabalansa cu 4 a echilibra 5 a egala (în număr, greutate, proporţie etc ); a aranja, a ajusta 6 (ec ) a socoti, a pune de acord, a balanţa; a echilibra; to ~ the budget a echilibra bugetul; to ~ one's accounts a-şi face socotelile B intr 1 a fi în echilibru, a se menţine în echilibru 2 a se balansa, a se legăna 3 a avea fluctuaţii; a undui 4 (fig ) a ezita, a şovăi 5 (com ) a se balanţa balance account [] s (com ) rest, sold balance arm [] s v {balance beam} balance beam [] s braţ de balanţă; balansier, pârghie balance bob [] s balansier balance box [] s contragreutate balance bridge [] s (tehn ) pod basculant balance crane [] s (tehn ) macara cu contragreutate balanced [] adj 1 cumpănit, echilibrat, cumpătat 2 armonios, proporţionat, simetric; economic law of ~ proportionate development of the national economy legea economică a dezvoltării planice proporţionale a economiei naţionale balance gear [] s (tehn ) compensator, egalizator; transmisie diferenţială, diferenţial balance indicator [] s indicator (la balanţă); indicator de compensare, indicator de echilibru balance level [] s boloboc, nivelă cu bulă de aer, cumpănă de apă balance lever [] s (tehn ) pârghie de echilibrare; balansier balance master [] s echilibrist, acrobat balance pan [] s taler al balanţei, platan al balanţei balance plough [] s (agr ) plug reversibil, plug de coastă balancer [] s 1 echilibrist, acrobat 2 (tehn ) compensor, egalizator balance sheet [] s (com ) bilanţ, balanţă, situaţie a veniturilor şi cheltuielilor; ~ account cont de bilanţ; ~ item post de bilanţ balance step [] s (mil ) balanseu (pas de exerciţiu) balance weight [] s contragreutate balance wheel [] s (tehn ) balansier (la ceas); volant (de motor) balancing [] s 1 cântărire, cumpănire 2 legănare 3 echilibru 4 echilibrare, compensare 5 şovăire, îndoială balancing capacity [] s (tel ) capacitate de compensare balancing flap [] s (av ) eleron balancing machine [] s (tehn ) maşină de echilibrare balancing point [] s centru de gravitate balancing surface [] s (tehn ) suprafaţă de compensare balancing tool [] s (tehn ) ştift de ajustare balancing transformer [] s (electr ) autotransformator egalizator; transformator de simetrizare balancing wheel [] s (tehn ) volant balancing wire [] s (electr ) conductor de compensaţie baland [] s (chim ) concentrat de plumb balass [] I s (mineral ) balaş, rubin cu ape roşii, deschis II adj roşiatic, care bate în roşu, care bate spre roşu, cu reflexe roşii balconied [] adj cu balcon, cu balcoane balcony [] s 1 balcon 2 (teatru ) balcon bald [] adj 1 chel, pleşuv; ~ as a coot, ~ as an egg, ~ as a billiard ball, as ~ as a coot, as ~ as an egg, as ~ as a billiard ball, cu desăvârşire chel 2 gol, golaş (lipsit de vegetaţie, păr, pene sau blană) 3 neîmpodobit, neornamentat, neînfrumuseţat 4 fără valoare; plat; fără distincţie 5 (despre stil) sec, fără eleganţă, sărăcăcios, incolor, nenuanţat, monoton, de calitate proastă 6 (despre adevăr) curat, gol-goluţ baldachin [] s baldachin baldcoot [] s (fam ) chel, chelbos balderdash [] s prostii, absurdităţi, vorbe de clacă; talmeş-balmeş bald head [] s chel bald-headed [] I adj 1 v {bald (1)} 2 cu o pată albă în frunte, ţintat, pag II adv to go ~ for, to go ~ into a se avânta în, a se apuca de o treabă cu tragere de inimă, a se apuca de o treabă cu interes baldicoot [] s v {baldcoot} baldly [] adv 1 de-abia; (în mod) sărac, sărăcăcios 2 deschis, pe faţă, franc, fără înconjur; to put it ~ a spune făţiş, a spune de la obraz, a spune pe faţă baldness [] s chelie, pleşuvie v {bald} baldric [] s 1 brâu, cingătoare, curea (pentru sabie, corn etc ) 2 (mil ) centură, centiron; bandulieră, diagonală 3 (astron ) zodiac bald wheel [] s (tehn ) inima roţii, steaua roţii baldy [] s (amer , fam ) chel bale^1 [] I s 1 balot (de marfă); pachet mare; maldăr, teanc (de diferite mărfuri); colet; cotton ~ balot de bumbac (în S U A 500 livre, Egipt 720 livre, Brazilia 250 livre, India 400 livre) 2 pl marfă II vb tr a împacheta, a ambala, a aşeza în vrafuri, a aşeza în teancuri bale^2 [] s (înv , poetic ) 1 pacoste, nenorocire, năpastă, dezastru; rău, distrugere, calamitate, influenţă nefastă 2 durere, suferinţă, supărare, nefericire, mizerie bale^3 [] s , vb v {bail^3} Balearic [] adj balearic, din insulele Baleare baleen [] s fanon, balenă, os de balenă (din care se fac lamele flexibile ce se întrebuinţează la corsete, umbrele etc ) balefire [] s 1 foc mare în aer liber; foc de semnal; foc de alarmă; semnal luminos 2 rug baleful [] adj (poetic ) 1 vătămător, dăunător, distrugător; funest; ~ books cărţi otrăvitoare, cărţi primejdioase 2 trist, îndurerat, dureros; ~ eyes ochi întristaţi, ochi posomorâţi balefulness [] s 1 nenorocire, pacoste, năpastă 2 tristeţe, durere Balinese [] s 1 locuitor al insulei Bali 2 idiom vorbit în insula Bali balisaur [] s (zool ) bursuc indian (Arctonyx collaris) balista [] /, pl balistae [|]/ s v {ballista} balize [] s (mar ) baliză balk [] I s 1 grindă, bară 2 the balks pl apartament la mansardă 3 fâşie de pământ nearată; hat; spinarea arăturii; (fig ) to make a ~ of good ground a scăpa prilejul (prielnic), a scăpa ocazia, a pierde prilejul (prielnic), a pierde ocazia 4 scăpare, greşeală grosolană, boacănă, gafă 5 obstacol, oprire, piedică 6 (mar ) travers II vb A tr 1 a îngrămădi 2 a omite, a lăsa, a scăpa intenţionat 3 a scăpa din vedere (din întâmplare) 4 a nu justifica (speranţe etc ); he was ~ed of his desires a fost dezamăgit în speranţele sale 5 a ocoli, a evita, a nu lua în seamă, a ignora 6 a pierde, a scăpa (o ocazie) B intr 1 a se sustrage (de la îndeplinirea unei obligaţii) 2 a se împotrivi, a se încăpăţâna 3 (mai ales despre animale) a se proţăpi, a da bâha, a nu voi să tragă, a se opri în loc 4 a contrazice, a aduce argumente contrarii 5 a dezamăgi, a descuraja Balkan [] adj balcanic, din Balcani balk iron [] s (constr ) oţel de grinzi, oţel profilat balking [] adj 1 potrivnic, duşmănos, ostil 2 (despre cai) nărăvaş, sperios balky [] adj (amer ) v {balking (2)} ball^1 [] I s 1 glob, sferă, bilă, corp sferic (în genere), bulgăre; (tehn ) ~ and socket articulaţie cu bile; ~ of the eye globul ochiului; ~ of fortune destin capricios, roata norocului; (anat ) ~ of the knee rotulă; three ~s, three golden ~s prăvălia unui cămătar, firma unui cămătar 2 globul pământesc; sfera cerească; corp ceresc 3 (sport ) minge, balon; joc cu mingea v {foot~} v {base~} v {basket~} lovitură (la fotbal etc ); good ~ o lovitură bună, o minge trasă bine; (amer , sl ) to carry the ~ a proceda activ, a fi activ; a lupta; (amer , sl ) get on the ~ mai repede!; mişcă-te!; (amer , fam ) on the ~ isteţ, ager, descurcăreţ; to have the ~ at one's feet a fi stăpân pe situaţie; a avea şanse de reuşită; the ~ is with you e rândul tău; to keep the ~ up, to keep the ~ rolling a) a întreţine o conversaţie; b) a continua să facă ceva; %% to set the ~ rolling a pune treaba în mişcare, a pune treaba pe roate; a deschide jocul, a deschide conversaţia; to take the ~ before the bound, to catch the ~ before the bound a anticipa, a acţiona rapid; (fig ) a prinde mingea din zbor 4 ghem 5 glonte, (ist ) ghiulea 6 (vet ) pilulă mare, hap, doză 7 (mar ) traversă de punte 8 chiftea II vb A tr 1 a strânge, a face ghem 2 (amer ) to ~ up a amesteca, a face talmeş-balmeş B intr 1 (despre lână etc ) a se face ghem 2 a arunca cu (bulgări de) zăpadă ball^2 [] s bal; to open the ~ a) a deschide balul, a conduce primul dans, a face primul dans; b) (fig ) a lua iniţiativa, a da drumul (unei acţiuni etc ); %% masked ~ bal mascat; fancy ~ bal costumat ballad [] s (lit ) baladă; cântec bătrânesc; ~s of outlawry balade haiduceşti (mai ales în legătură cu Robin Hood) ballad burthen [] s (lit ) refren de baladă ballade [] s 1 (lit ) baladă (poezie lirică, mai ales medievală) 2 (muz ) baladă ballader [] s (rar ) autor de balade; cântăreţ de balade ballade royal [] s (lit ) v {ballade (1)} balladize [] vb (fr rar ) a compune (balade) ballad maker [] s autor de balade ballad meter [] s (lit ) metru de baladă (tetrametri iambici în versurile 1 şi 3, trimetri iambici în versurile 2 şi 4) ballad monger [] s 1 (ist ) vânzător de balade, autor de balade 2 (ironic ) poet de duzină, poetaş, poetastru balladry [] s (înv ) poetica baladelor (mai ales populare); balade populare ballahou [] s (mar ) 1 vas cu două catarge din Indiile de Vest 2 (peior ) vas prost, vas bun de aruncat ballast [] I s 1 balast, savură; lest; (mar ) to sail in ~ a naviga în balast 2 (fig ) ceea ce dă stabilitate, ceea ce dă echilibru moral; mental ~ echilibru; consecvenţă II vb tr 1 a încărca cu balast, a încărca cu lest; a pune balast pe 2 (fig ) a da stabilitate (cu dat ); a ţine în echilibru, a menţine în echilibru ballast bag [] s sac de balast ballast bed [] s (ferov ) pat de balast ballast car [] s (ferov ) vagon cu descărcare laterală ballast concrete [] s (constr ) beton ciclopean ballast engine [] s (hidr ) dragă ballast hammer [] s (tehn ) ciocan de gâtuit ballast pig [] s (mar ) calup de balast ballast pit [] s (geol ) carieră de pietriş ballast stone [] s (mine ) piatră de balastare ballast tank [] s (mar ) tanc de balastare, tanc de imersiune ball bearing [] s (tehn ) rulment cu bile; lagăr cu bile ball cartridge [] s (mil ) cartuş de război ball check [] s (tehn ) supapă sferică, supapă cu bilă ball clay [] s argilă plastică ball coupling [] s (tehn ) articulaţie cu nucă, articulaţie sferică ball crusher [] s (tehn ) moară cu bile baller [] s participant la un bal ballerina [] s balerină ballet [] s (fr ) balet, teatru, corp de balet, trupă de balet ballet dancer [] s artist de balet, artistă de balet, balerin, balerină, dansator de balet, dansatoare de balet ballet girl [] s figurantă ballet master [] s maestru de balet ball goer [] s persoană care frecventează balurile ball governor [] s (tehn ) regulator cu bile ball hammer [] s (tehn ) piletă, bătător, stamfăr, ciocan de gâtuit balling frame [] s (text ) maşină de făcut gheme ball iron [] s 1 (mineral ) minereul de fier cu argilă 2 (metal ) fier sudat, fier pudlat ballista [] /, pl ballistae [|]/ s (ist , mil ) balistă ballistic [] adj (mil ) balistic, de balistică ballistic missile [] s rachetă balistică ballistics [] s pl (folosit ca sg ) (mil ) balistică ball joint [] s v {ball coupling} ball lightning [] s (meteor ) fulger globular ball mill [] s v {ball crusher} ballonet [] s (av ) balonet ballon d'essai [] s (fr , fig ) balon de sondaj (pentru a încerca reacţiunile opiniei publice etc ), balon de probă (pentru a încerca reacţiunile opiniei publice etc ), balon de încercare (pentru a încerca reacţiunile opiniei publice etc ) balloon [] I s 1 (av ) balon, aerostat; captive ~ balon captiv; to ascend in a ~ a face o ascensiune cu balonul; ~ on bearings, observation ~ balon de observaţie; (fig ) trial ~ v {ballon d'essai} (fam ) to be all up in a ~ a visa (treaz, cu ochii deschişi) 2 (chim ) balon de sticlă II vb A intr 1 a se ridica cu balonul 2 a se umfla B tr 1 a înălţa, a lăsa să se suie, a lăsa să se ridice 2 (amer , fam ) a face propagandă zgomotoasă pentru (un candidat în alegeri) balloon apron [] s baraj de baloane (captive), baraj aerian balloon ascent [] s (av ) ascensiune cu balonul balloon barrage [] s v {balloon apron} balloon car [] s (av ) nacela balonului, nacela aerostatului balloon fabric [] s 1 pânză a învelişului aerostatului, ţesătură a învelişului aerostatului 2 (text ) ţesătură tip balon balloonee [] s (amer , sl ) gogoşi, mofturi, fleacuri; născociri, aiureli balloon flask [] s balon de sticlă balloonic [] adj 1 ca un balon; de balon 2 (fig ) avântat; fantastic balloonist [] s aeronaut balloon observation [] s (av ) observaţie cu balonul-pilot balloon tire [] s anvelopă-balon; pneu-balon ballot [] (fr ) I s 1 bilă (de vot); buletin de vot; to cast the ~ a-şi da votul, a vota 2 vot (mai ales secret), scrutin; with vote by ~ prin vot secret; at the first ~ la primul scrutin; second ~ al doilea vot, al doilea balotaj, al doilea scrutin; the ~ was taken on the resolution rezoluţia a fost pusă la vot 3 totalitatea voturilor exprimate 4 tragere la sorţi II vb A intr 1 a vota, a fi contra (votând), a fi pentru (votând); to ~ against a vota împotriva 2 a trage la sorţi B tr a vota, a alege, a hotărî prin vot ballotage [] s balotaj ballot box [] s urnă electorală, urnă de vot balloting box [] s v {ballot box} ballot paper [] s buletin de vot ballow [] s (înv ) ciomag, măciucă, bâtă; baston ball pin [] s şurub cu cap sferic ball point [] s v {ball-point pen} ball-point pen [] s stilou cu pastă ball room [] s sală de dans, sală de bal ball-shaped [] adj sferic ball test [] s (tehn ) probă de duritate Brinell ball valve [] s (tehn ) supapă sferică cu bilă; robinet cu bilă bally [] (sl ) I adj afurisit, al dracului, dat naibii, păcătos; stung by a ~ wasp înţepat de o viespe păcătoasă II adv al naibii, al dracului, grozav; grozav de; too ~ tired al naibii de obosit Ballyhack [] s (fam ) go to ~ !, go to ~ and buy buttermilk! du-te la naiba! ballyhoo [] s (amer , sl ) zarvă, tărăboi, tevatură, tapaj; reclamă zgomotoasă; propagandă senzaţională ballyrag [] vb tr (sl ) 1 a batjocori, a da în tărbacă, a lua peste picior, a lua în râs, a face haz pe seama cuiva 2 a ocărî; a cicăli, a bate la cap balm [] I s 1 balsam; sedativ 2 parfum, aromă, balsam 3 (fig ) balsam, mângâiere, consolare 4 (bot ) melisă, roiniţă, mătăcină (Mellisa officinalis) II vb tr 1 a mângâia, a răcori, a potoli 2 a parfuma balm gentle [] s v {balm (I, 4)} balm mint [] s v {balm (I, 4)} balm poplar [] s (bot ) plop american balsamifer (Populus balsamifera) balmy [] adj 1 îmbălsămat, aromat, aromatic, parfumat 2 (despre atmosferă, aer) moale, blând; (despre vânt) uşor, gingaş, înmiresmat 3 balsamic, tămăduitor, alinător, calmant; dulce, răcoritor 4 (sl ) prost; he's ~ e sărac cu duhul balneary [] adj balnear balneological [] adj balneologic balneologist [] s balneolog, medic balneolog balneology [] s balneologie balneotherapeutics [] s pl (folosit ca sg ) v {balneotherapy} balneotherapy [] s balneoterapie balneum [] s baie de nisip, baie de apă balsa [] s (bot ) balsa, lemn de plută (Ochroma lagopus) balsam [] I s 1 balsam (răşină aromată) 2 (bot ) canale, bucuria-casei (Impatiens balsamina) II vb tr 1 a unge (cu balsam etc ) 2 (fig ) a alina, a mângâia balsam fir [] s (bot ) brad canadian (Abies balsamea) balsamic [] adj v {balmy (1, 3)} balsamy [] adj v {balmy (1)} Baltic [] adj baltic baluster [] s 1 (arhit ) balustru; stâlp de balustradă; traversă 2 pl balustradă balustered [] adj cu balustrade balustrade [] s balustradă, rampă, parmaclâc (la balcon, pod, scară etc ) balustraded [] adj cu balustrade bam [] vb tr (sl ) (presc de la) v {bamboozle} bambine [] /pl bambini [|]/ s (ital ) copil bamboo [] s 1 (bot ) bambus (Bambusa; Panicum divaricatum) 2 unitate de lungime în Orient (3,6 m) bamboozle [] vb tr (fam ) 1 a păcăli, a înşela, a amăgi; a mistifica, a escroca 2 a încurca, a lăsa perplex bamboozlement [] s (fam ) păcăleală, tragere pe sfoară bamboozler [] s (fam ) înşelător, escroc bambosh [] s (sl ) minciuni, palavre, gogoşi, păcăleală ban^1 [] I vb A tr 1 a interzice, a opri; a prohibi; a pune în afara legii; to ~ atomic,, hydrogen and all other weapons of mass-annihilation, to ~ atomic,, hydrogen and all other weapons of mass-destruction a interzice armele atomice,, de hidrogen şi orice alte arme de distrugere în masă 2 a blestema, a afurisi, a proscrie, a anatemiza 3 a osândi, a condamna B intr 1 a înjura 2 a jura, a se jura II s 1 interzicere, oprelişte, interdicţie; condamnare oficială; under a ~ sub interdicţie, prohibit 2 expulzare, exil, surghiun 3 anatemă, blestem, excomunicare, afurisenie 4 condamnare publică, oprobriu 5 (înv ) proclamaţie publică ban^2 [] s (ist ) ban (un fel de guvernator) Banaghan [] s (irl , sl ) un fel de Păcală irlandez; he beats ~ minte de îngheaţă apele, minte de stinge apele banal [] adj banal, comun, de rând, obişnuit, lipsit de originalitate banality [] s banalitate, lucru de rând; loc comun banana [] s 1 (bot ) banan (Musa sapientum) 2 banană banat [] s (ist ) bănie, demnitatea de ban banausic [] adj banausic, mecanic Banbury man [] s (sl ) puritan înfocat banc [] s (jur ) banca judecăţii; curte judecătorească; judecată banco [] s (ec ) bancnote, bani de hârtie band^1 [] I s 1 legătură; bandă, banderolă; fâşie; şnur; centură, cordon; panglică; sfoară 2 legătură spirituală, legătură morală 3 raport, relaţie; îndatorire, obligaţie; convenţie (între persoane) 4 pl (înv ) fiare, cătuşe, lanţuri II vb tr 1 a lega; a încinge 2 (înv ) a pansa, a bandaja band^2 [] I s 1 bandă; clică, şleahtă 2 ceată, grup 3 (mil ) trupă de soldaţi, companie de soldaţi 4 (muz ) orchestră, formaţie muzicală; fanfară; taraf; string ~ orchestră de coarde; brass ~ fanfară; full ~ orchestră mare; German ~ muzicanţi ambulanţi; jazz ~ jazz; orchestră de jazz; (fig ) when the ~ begins to play când se-ngroaşă gluma 5 cârd, stol; haită II vb intr to ~ together a se uni, a se coaliza, a se înhăita bandage [] I s 1 bandaj, pansament, faşă 2 legătură (pentru ochi) II vb tr a bandaja, a pansa, a lega, a lega la bandager [] s persoană care pune bandaje bandagist [] s vânzător de bandaje bandana [] s v {bandanna} bandanna [] s batistă, basma (mai ales cu buline albastre sau roşii) bandbox [] s cutie de carton (pentru pălării etc ); to look as if one had just come out of a ~ a arăta ca scos din cutie band brake [] s (tehn ) frână cu panglică, frână cu bandă band chain [] s (tehn ) lanţ cu eclise band conveyer [] s (tehn ) transportor cu bandă bandeau [] s legătură (de cap) banded [] adj 1 prevăzut cu benzi, legat cu benzi 2 dungat, vărgat 3 (înv , sl ) flămând banded marble [] s (mineral ) travertin banderol, banderole [] s 1 flamură, steguleţ 2 banderolă 3 (arte ) inscripţie, deviză, legendă în formă de sul desfăşurat (în gravuri) 4 (arhit ) spiră, volută bandicoot [] s (zool ) şobolan de Malabar (Mus giganteus) band iron [] s (tehn ) oţel lat, oţel-balot, platbandă de oţel; oţel de bandaje bandit [] /, pl bandits [] sau banditti [|]/ s bandit, tâlhar, hoţ de drumul mare, brigand; răufăcător, nelegiuit banditti [] s bandă de tâlhari, bandă de bandiţi, şleahtă de tâlhari, şleahtă de bandiţi banditto [] /, pl banditti [|]/ s (ital ) v {bandit} bandmaster [] s capelmaistru, dirijor (de orchestră); şef de fanfară bandog [] s 1 câine de lanţ; câine rău, dulău, zăvod 2 copoi, câine poliţist 3 (fig ) câine, om rău bandoleer [] s (ital , mil ) 1 bandulieră 2 cartuşieră bandolier [] s v {bandoleer} bandoline [] s fixativ, pomadă band saw [] s ferăstrău-bandă, ferăstrău-panglică bandsman [] s orchestrant, persoană care cântă într-o fanfară, persoană care cântă într-o orchestră band spectrum [] s (fiz ) spectru de bandă bandstand [] s pavilion pentru orchestră, estradă pentru orchestră band wagon [] s (amer , pol , sl ) 1 partidă învingătoare, parte învingătoare 2 situaţie importantă; post comod; ** to get into the ~, to climb into the ~ a adera la o mişcare cu şanse de succes; a se da cu cel mai tare bandy^1 [] vb A tr 1 a-şi arunca unul altuia, a schimba, a face schimb de (minge, cuvinte etc ); to ~ words a schimba cuvinte; to ~ civilities with smb a face schimb de politeţe 2 a se răspândi; a trece din gură în gură 3 a-şi arunca (priviri, cuvinte) B intr (rar ) 1 a se certa, a se sfădi; a rivaliza, a se întrece 2 a se uni, a se coaliza bandy^2 [] s (sport ) 1 ~ ball (înv ) tenis 2 hochei pe iarbă 3 crosă (de hochei) bandy^3 [] s căruţă indiană (mai ales trasă de tauri) bandy^4 [] adj îndoit în afară, convex, curbat, întors; crăcănat bandy ball [] s minge de hochei bandy jig [] s (pop ) dans burlesc cu picioarele crăcănate bandy-legged [] adj crăcănat, cu picioarele strâmbe (în formă de O) bandyman [] s (anglo-indian) vizitiu, birjar bane [] I s 1 (înv ) otravă ucigătoare, venin; (fig ) the ~ of smb 's life pacostea vieţii cuiva, nenorocirea vieţii cuiva 2 (înv ) omor, ucidere; moarte 3 (fig , poetic ) blestem 4 ruină, distrugere, rău, nenorocire, urgie, năpastă 5 boala oilor, gălbează II vb tr 1 a ucide; a otrăvi 2 a face rău (cuiva), a vătăma; a învenina baneberry [] s (bot ) arbalţ (Actaea spicata) baneful [] adj otrăvitor, veninos; toxic; ucigător, mortal; periculos banefulness [] s caracter otrăvitor; toxicitate banewort [] s 1 (bot ) mătrăgună, beladonă, cireaşa-lupului, iarba-codrului (Atropa belladona) 2 (reg ) plantă otrăvitoare bang^1 [] I vb A tr 1 a bate, a căra (cuiva) lovituri; (fam ) to ~ smb into dumbness a face pe cineva să tacă,, bătându-l 2 a trânti cu zgomot (uşa); a lovi, a izbi 3 (fam ) a o lua înainte (cuiva), a întrece, a lăsa în urmă; (sl ) this ~s everything asta le pune vârf la toate, asta le pune capac la toate 4 to ~ of a consuma (cartuşele) B intr 1 a se lovi, a se izbi; bang to, bang against a se lovi de, a se izbi de; to ~ against one another a se ciocni, a se ciocni unul de altul, a se lovi, a se izbi 2 (despre uşă) a se închide cu zgomot 3 a răsuna; a pocni; a bubui, a detuna; the gun ~ed puşca a detunat 4 to ~ up a) a se deschide brusc; b) a crăpa, a plesni II s lovitură; pocnitură, pocnet; împuşcătură, bubuit, bubuitură, detunătură; to shut the door with a ~ a trânti uşa cu zgomot III adv (fam ) brusc, deodată; dintr-o dată; direct; drept; the ball hit him ~ in the eye mingea l-a lovit drept în ochi; (despre arme) to go ~ a detuna, a bubui IV interj bang!; poc!; tronc!; trosc!; pleosc! bang^2 [] I vb tr 1 a tunde cu breton 2 a tunde (coada sau coama calului) II s breton bang^3 [] s 1 (bot ) cânepă (din care se extrage haşiş, Cannabis indica) 2 haşiş banger [] s 1 persoană care trânteşte ceva cu zgomot v {bang^1 I} 2 (sl ) minciună gogonată bangle [] I s brăţară, verigă II vb intr (sl ) a cheltui nebuneşte bangle-cared [] adj cu urechi clăpăuge, cu urechi blegi bang-up [] adj (sl ) de calitatea întâi, clasa întâi, pe cinste banian [] s 1 negustor indian 2 misit 3 secretar, intendent (în India) 4 cămaşă; flanelă largă; halat 5 v {banian tree} banian days [] s pl (mar ) zile fără carne, zile de post banian hospital [] s (anglo-indian) spital veterinar banian tree [] s (bot ) smochin indian (Ficus bengalensis) banish [] vb tr 1 a exila, a trimite în surghiun, a surghiuni, a expulza, a ostraciza, a mazili 2 a alunga, a goni, a izgoni, a proscrie 3 (fig ) a îndepărta, a alunga (un gând, o bănuială) banishable [] adj pasibil de a fi expulzat, pasibil de a fi exilat banishment [] s exilare, surghiunire, exil, surghiun, expulzare, ostracizare banister [] s 1 v {baluster} 2 pl balustradă (la scară) banjo [] s 1 (muz ) banjo 2 (tehn ) cutie de viteze; carter; cămaşă (la motor auto ) banjoist [] s (muz ) cântăreţ la banjo bank^1 [] I s 1 mal, ţărm (mai ales de râu) 2 val, terasament 3 banc de nisip 4 aluviune; troian; nămet; nămete; ~ of snow troian de zăpadă; ~ of clouds masă de nori 5 (tehn ) grup (de baloane, transformatoare etc ) 6 (av ) înclinare (a avionului) 7 (mine ) zăcământ 8 (ferov ) rambleu de cale ferată II vb A tr 1 a face un dig în jurul (cu gen ), a face un zăgaz în jurul (cu gen ), a îndigui; a zăgăzui 2 a înconjura cu grămezi; a îngrămădi 3 a întări cu metereze B intr (av ) a se înclina, a face viraj bank^2 [] I s 1 (ec ) bancă, casă de bancă; state ~ bancă de stat; ~ of circulation bancă de viramente; national ~ bancă naţională; bancă de stat; savings ~ casă de economii; ~ of issue bancă de emisiune; ~ of commerce bancă comercială; ~ of deposits bancă de depuneri; to pay into the ~ a depune la bancă; (amer , fam ) you can't put it in the ~ e un lucru de nimic, nu serveşte la nimic 2 bancă (la jocul de cărţi); to break the ~ a sparge banca 3 depozit, magazie ** blood ~ centru de colectare a sângelui; depozit de sânge II vb A tr a depune, a păstra la bancă (bani) B intr 1 a fi bancher 2 a avea acţiuni la bancă 3 to ~ upon, to ~ on a se bizui pe, a conta pe bank^3 [] s (înv ) 1 bancă (de şezut) 2 scaun (de judecător) 3 tejghea (de meseriaş) 4 rând de vâsle (la galere), şir de vâsle (la galere) bankable [] adj (ec ) 1 care poate fi scontat 2 acceptat la o bancă bank acceptance [] s (ec ) accept bancar bank account [] s (ec ) cont bancar bank agent [] s (ec ) agent de bancă bank bill [] s 1 (ec ) bancnotă; bilet de bancă, poliţă, cambie, trată 2 (înv ) bilet de credit bank book [] s (ec ) carnet de bancă bank chain [] s lanţ de munţi, catenă bank clearings [] s pl (ec ) cecuri şi poliţe prezentate pentru compensaţii între bănci bank credit [] s (com ) credit bancar bank cress [] s (bot ) brâncuţă (Sisymbrium officinale) bank deposit [] s (ec ) depunere la bancă bank director [] s (ec ) director de bancă bank discount [] s v {bank rate} bank draft [] s v {bank bill} banker^1 [] s 1 bancher; guvernator al unei bănci, director al unei bănci 2 (la joc de cărţi) persoană care ţine banca, persoană care conduce jocul; banca banker^2 [] s 1 vas de pescari de pe bancurile din Terra-Nova, pescar de pe bancurile din Terra-Nova 2 lucrător la terasamente 3 cutie de mortar; varniţă bankerdom [] s 1 (fam ) bancherii 2 interese bancare bankeress [] s (rar ) soţie de bancher banker's note [] s (ec ) bancnotă emisă de o bancă particulară banket [] s (mine ) conglomerat aurifer bank examination [] s (ec ) verificarea gestiunii unei bănci bank fence [] s val, rambleu, ridicătură de pământ bank holiday [] s sărbătoare legală (în Anglia şi Irlanda, lunea Paştelui, Sf Treime, prima luni din august şi 26 decembrie; în Scoţia, ziua de Anul Nou, prima luni din mai şi august şi prima zi de Crăciun), sărbătoare bancară (în Anglia şi Irlanda, lunea Paştelui, Sf Treime, prima luni din august şi 26 decembrie; în Scoţia, ziua de Anul Nou, prima luni din mai şi august şi prima zi de Crăciun) banking^1 [] s 1 activitate bancară (a unui bancher) 2 afaceri bancare; comerţ de bancă banking^2 [] s 1 stăvilire, îndiguire 2 pescuit banking^3 [] s (av ) viraj banking account [] s v {bank account} banking angle [] s (av ) unghi de întoarcere banking communication [] s (ec ) tranzacţii bancare, operaţii bancare banking law [] s (ec ) drept bancar banking syndicate [] s (ec ) consorţiu bancar banking transaction [] s (ec ) operaţiune bancară, tranzacţie bancară bank locomotive [] s (ferov ) locomotivă împingătoare, împingător bank money [] s (ec ) valută bancară bank night [] s reprezentaţie cinematografică cu loterie şi premii bank note [] s (ec ) bancnotă, bilet de bancă bank pier [] s (constr ) culee (la baraje, poduri), zid dinspre mal bank rate [] s (ec ) scont bancar; taxă de scont (mai ales al unei bănci centrale; "Bank of England" sau "Federal Reserve Bank" - S U A ) bankrupt [] I s 1 falit, persoană în stare de faliment; mofluz; debitor falit; adjudged ~ persoană declarată falit în urma unui proces; (înv ) to play the ~ a) a deveni falit, a da faliment; b) a cheltui banii altuia; c) a nu justifica încrederea cuiva 2 afacerist care îşi înşeală creditorii 3 om ruinat; om dator vândut, om veşnic dator; ~ in reputation om cu proastă reputaţie II adj falit; în stare de faliment, insolvent, insolvabil; ruinat, sărăcit; to go ~ a da faliment III vb tr a duce la faliment, a ruina, a sărăci bankruptcy [] s 1 bancrută, faliment; Court of Bankruptcy curte, tribunal comercial (unde se declară falimentul şi calitatea de falit) 2 (fig ) ruină, decădere, pierdere, sărăcire, scăpătare bankseat [] s pilon, stâlp (la pod) bank slope [] s taluz al malului banksman [] s (mine ) manipulant la manivelă banks oil [] s untură de peşte bank stock [] s (ec ) 1 capital al unei bănci (mai ales al Băncii Angliei: "Bank of England") 2 pl (amer ) obligaţii emise de o bancă, acţiuni emise de o bancă banlieue [] s raza oraşului bannat [] s v {banat} banner [] I s 1 drapel, steag, bandieră, flamură; stindard, pavilion; to join the ~ of a se strânge, a se aduna sub steagul (cu gen ); (fig ) to unfurl one's ~ a-şi anunţa principiile, a-şi anunţa programul 2 (amer ) titlu cu litere mari (în gazetă) 3 (ferov ) bara de avans a sertarului II adj (amer ) cel mai bun, foarte bun, exemplar; principal banner bearer [] s stegar, port-drapel banner cry [] s strigăt de luptă, chemare la luptă bannered [] adj cu steag; cu steaguri; ducând un steag bannerer [] s (înv ) v {banner bearer} bannerette [] s (fr ) steguleţ bannerman [] s v {banner bearer} bannerol [] s v {banderol} v {banderole} banning [] s v {ban^1 (II, 1, 4)} bannock [] s (scoţ ) turtă din făină de ovăz, prăjitură din făină de ovăz, turtă din făină de orz, prăjitură din făină de orz banns [] s pl 1 strigări, publicaţii de căsătorie; to publish the ~, to call the ~, to ask the ~ a face publicaţii de căsătorie; to forbid the ~ a face contestaţie împotriva unei căsătorii proiectate 2 (înv ) prolog (al unei piese) banquet [] I s 1 banchet, ospăţ 2 (amer ) prânz, masă; ~ of brine lacrimi amare II vb A tr a da un banchet în cinstea (cuiva) B a petrece, a face chef, a benchetui; a da un banchet banqueter [] s 1 participant la un banchet 2 amator de mese, amator de ospeţe, amator de banchete; petrecăreţ, chefliu; epicurean, sibarit banquet hall [] s sală de ospeţe, sală de banchete banqueting hall [] s v {banquet hall} banquette [] s 1 dig, terasament 2 (mil ) banchetă (la fortificaţii) 3 palisadă, îngrăditură 4 trotuar 5 bancă de şezut (în vechile diligenţe), banchetă bans [] s pl v {banns} banshee [] s (irl , scoţ , mitol ) zână care prevesteşte moartea prin tânguiri banshie [] s v {banshee} bantam [] I s 1 (ornit ) cocoş de Bantam, găină de Bantam 2 (fig ) pitic, om mic de statură II adj 1 pitic, foarte scund 2 (fam ) necuviincios, impertinent, obraznic bantam car [] s jeep bantam weight [] s (sport ) categoria cocoş (la box) banter [] I vb A tr a necăji, a tachina, a persifla; a ridiculiza; a lua în bătaie de joc, a lua în zeflemea, a lua în râs B intr a-şi bate joc, a face haz II s glumă, tachinare, persiflare, luare în derâdere banterer [] s persoană care tachinează, zeflemist banteringly [] adv zeflemisitor; în zeflemea banting [] s tratament dietetic împotriva obezităţii, cură de slăbire bantling [] s 1 piciu, puşti 2 creatură, progenitură banyan [] s v {banian} baobab [] s (bot ) baobab (Adansonia digitata) baptism [] s botez, botezare; ~ of blood martiriu; ~ of fire botezul focului; certificate of ~ certificat de botez baptismal [] adj de botez baptismal certificate [] s certificat de botez, extras de botez baptismal font [] s (bis ) cristelniţă baptismal name [] s nume de botez baptist [] s 1 botezător, cel care botează 2 (rel ) baptist baptistry, baptistery [] s 1 baptisteriu 2 cristelniţă (la baptişti) baptize [] vb tr 1 a boteza; a creştina 2 a da un nume (cuiva ) 3 (fig ) a purifica, a iniţia baptizement [] s v {baptism} bar^1 [] I s 1 bară, vargă, drug (de metal sau de lemn), bârnă; ~ of gold lingou de aur; ~ of chocolate baton de şocolată; ~ of soap calup de săpun 2 bucată 3 (presc de la) v {crow bar} 4 bară, zăvor; pl gratii, zăbrele; behind bolt and ~ după gratii (la închisoare) 5 barieră; piedică, obstacol; restricţie; discriminare; colour ~ discriminare rasială; to let down the ~s a înlătura obstacolele, a ridica restricţiile 6 (sport ) bară; horizontal ~ bară orizontală; parallel ~s bare paralele 7 (geol ) aluviune (la gura unui râu); banc de nisip 8 buclă (la panglica unui ordin) 9 (muz ) bară; double ~ bară dublă 10 (muz ) măsură 11 vargă, dungă (de culoare); fâşie, dâră, geană (de lumină) II vb tr 1 a închide, a zăvorî 2 a împiedica, a bara; a bloca; all exits are ~red toate ieşirile sunt blocate, toate ieşirile sunt închise 3 a interzice 4 a ţine departe, a despărţi; a alunga, a goni; bar from a ţine departe de, a despărţi de; a alunga de lângă, a alunga de, a alunga de la, a alunga de, a goni de lângă, a goni de, a goni de la, a goni de 5 a exclude, a excepta 6 (fam ) a fi contra (cu gen ), a obiecta împotriva (cu gen ) 7 a vărga, a dunga 8 to ~ in a nu lăsa să iasă; to ~ out a nu lăsa să intre III prep afară de, în afară de, cu excepţia (cu gen ); ~ none fără excepţie bar^2 [] s 1 tejghea 2 bar, bufet, mic restaurant, birt bar^3 [] s (jur ) 1 bară, banca acuzaţilor; prisoner at the ~ acuzat la bară 2 curte, tribunal, judecată 3 the ~, the Bar barou; avocatură; to be to go to the Bar, to be called to the Bar a căpăta dreptul de a profesa avocatura; to be at the Bar a fi avocat 4 (fig ) judecată; the ~ of public opinion judecata opiniei publice bar^4 [] s (fiz ) bar (unitate de presiune atmosferică sau acustică) barb^1 [] s 1 (bot ) mustaţă 2 (iht ) mustăţi (la unii peşti) 3 (înv ) barbă, barbişon 4 (vet ) afte 5 fulg (de pană) 6 cârlig de undiţă 7 plastron, jabou 8 (fig ) înţepătură barb^2 [] s 1 cal de Berberia 2 specie de porumbel din Berberia barb^3 [] vb tr 1 a acoperi cu armură (pieptul unui cal) 2 a rade, a bărbieri; a fila, a aranja (barba) barbaresque [] adj , s berber barbarian [] I s 1 barbar 2 necioplit, necivilizat, primitiv 3 incult, necultivat II adj 1 barbar, primitiv, sălbatic 2 străin barbarianism [] s barbari, lumea barbară barbaric [] adj v {barbarian (II)} barbarically [] adj barbar barbarism [] s 1 barbarie, lipsă de civilizaţie 2 comportare necivilizată, mojicie 3 ignoranţă, incultură 4 acţiune barbară, acţiune brutală 5 (lingv ) barbarism barbarity [] s 1 v {barbarism (2, 3)} 2 barbarie, cruzime, neomenie, sălbăticie 3 grosolănie (în stil, gust etc ) barbarize [] vb A intr a deveni barbar B tr 1 a aduce în stare de barbarie 2 a împestriţa (vorbirea) cu barbarisme barbarous [] adj 1 barbar, sălbatic; necivilizat, necioplit 2 neomenos, feroce, crud, necruţător, neiertător 3 (lingv ) barbar, contrar firii unei limbi 4 care vorbeşte o limbă străină; (ist ) ne-roman, ne-grec, ne-grecesc barbarousness [] s 1 v {barbarism (1,2)} 2 v {barbarity (2)} Barbary [] adj berber barbate [] adj 1 (bot ) cu mustăţi 2 (zool ) bărbos; mustăcios, cu mustăţi barbecue [] I s 1 grătar mare (pe care se frige un animal întreg) 2 animal fript în întregime 3 (amer ) petrecere populară în aer liber (în timpul căreia se frig animale întregi) 4 suprafaţă pentru uscarea boabelor de cafea II vb tr 1 a frige (un animal) în întregime 2 a găti (carne sau peşte) în sos de oţet bine condimentat barbed [] adj cu ţepi, cu ghimpi, ghimpat; (fig ) ~ words cuvinte înţepătoare barbed wire [] s sârmă ghimpată barbel [] s (iht ) 1 mreană (Barbus barbus) 2 mustăţi (la anumite specii de peşti) bar bells [] s pl (sport ) haltere barber^1 [] I s 1 bărbier, frizer; every ~ knows that toată lumea ştie asta II vb tr a bărbieri; a aranja (barba); a tunde, a freza barber^2 [] s (în Canada) 1 (aburii care se formează deasupra apei în zilele geroase) // 2 (vânt puternic, în rafale, cu ace de gheaţă, provenind din condensarea vaporilor de apă marină din golful Sf Laurenţiu, în zilele geroase) // barberbait [] s (mil , sl ) recrut barbering [] s bărbierit; frezat barberize [] vb tr (amer ) a bărbieri; a freza barberry [] s (bot ) dracilă, măcriş-spinos (Berberis vulgaris ş a ) barberry fungus [] s (bot ) rugina-grâului (Puccinia graminis) barberry rust [] s v {barberry fungus} baber's cat [] s (sl ) persoană bolnăvicioasă; sfrijit, sfrijitură, ţâr barber's chair [] s pl prostituată, târfă barbershop [] s (amer ) v {barber's shop} barbershop quartet [] s (amer ) cvartet de amatori specializat în cântece sentimentale barber's music [] s (sl ) muzică proastă barber's shop [] s frizerie barber surgeon [] s (înv ) subchirurg barber's vices [] s pl cleşte de scos dinţi barbette [] s 1 (mil ) barbetă 2 (mar ) parapet blindat (la tunurile de pe vasele de război) barbican [] s (ist ) 1 fortificaţie exterioară înaintată 2 turn de pază barbigerous [] adj bărbos, cu barbă; acoperit cu păr barbital [] s (chim , med ) barbital (în S U A ) barbitone [] s (chim , med ) barbital (în Marea Britanie) barbless [] adj fără cârlige, fără ghimpi barbotage [] s (chim ) barbotare barb wire [] s v {barbed wire} bar capacity [] s (metal ) diametru maxim al unei bare care poate fi prelucrată la un strung barcarole, barcarolle [] s (ital ) 1 gondolier 2 (muz ) barcarolă bar copper [] s (metal ) cupru în bare, bare de cupru bard^1 [] s 1 bard, cântăreţ celtic 2 (fig ) bard, rapsod, poet; the Bard of Avon bardul din Avon,, Shakespeare bard^2, barde^2 [] (ist ) I s armură pentru cai II vb tr a arma, a înzăoa, a împlătoşa bardic [] adj 1 de bard, al barzilor 2 (fig ) poetic, de bard, de rapsod bardic poetry [] s poezia barzilor bardish [] adj v {bardic} bardism [] s arta barzilor Bardolatry [] s idolatrizarea lui Shakespeare bardship [] s calitatea de bard bare [] I adj 1 gol, neacoperit, deşert, pustiu; dezbrăcat, despuiat, nud; (electr ) neizolat; in one's ~ skin în pielea goală; to lay ~ a) a dezveli; a dezgoli; a expune; a-şi da pe faţă (sentimentele etc ); b) (fig ) a da de gol, a dezvălui, a descoperi, a da la iveală, a demasca 2 sărac, lipsit; bare of sărac în, lipsit de 3 desfrunzit, neîmpodobit 4 sterp, neroditor, nerodnic 5 gol, golaş; pleşuv 6 threadbare (despre o haină) ros, tocit, jerpelit 7 sărac, simplu, searbăd, sec 8 simplu, sincer, curat, adevărat; ~ truth adevărul adevărat, adevărul gol-goluţ 9 mic, slab, neînsemnat; a ~ majority o majoritate slabă, o majoritate neînsemnată 10 numai, simplu; ~ words will not do numai vorbele goale nu sunt deajuns; at the ~ mention of numai la auzul, (cu gen ) era de ajuns să se pomenească de; to believe smth on smb 's ~ word a crede pe cineva pe cuvânt II vb tr 1 a dezgoli, a despuia 2 (fig ) a da la iveală, a dezvălui bareback [] adj , adv fără şea; to ride ~ a călări fără şea barebacked [] adv v {bareback} barebodied [] adj gol, despuiat, în pielea goală barebone [] s (rar ) persoană foarte slabă, ţâr, schelet bareboned [] adj slab, sfrijit, descărnat barebosomed [] adj 1 cu pieptul descoperit, cu pieptul gol 2 (fig ) deschis, netăinuit bare cable [] s (electr ) cablu neizolat, cablu blanc bare conductor [] s (electr ) conductor neizolat bare electrode [] s (metal ) electrod neînvelit barefaced [] adj 1 cu faţa neacoperită (fără mască etc ) 2 deschis, făţiş, fără ascunziş, fără ascunzişuri 3 obraznic, neobrăzat, neruşinat; îndrăzneţ; a ~ lie o minciună sfruntată barefacedly [] adv cu neobrăzare, cu neruşinare barefacednees [] s neobrăzare, neruşinare barefoot [] adv desculţ, cu picioarele goale, descălţat barefooted [] adj v {barefoot} bare-handed [] adj 1 cu mâinile goale, cu mâna goală 2 (fig ) lipsit de mijloace bare-headed [] adj , adv cu capul descoperit, cu capul gol bare-legged [] adj 1 cu picioarele goale 2 cu pantaloni scurţi barely [] adv 1 gol, despuiat 2 numai; abia, doar; she is ~ fifteen nu are decât cincisprezece ani 3 (rar ) deschis, direct, fără ocol; fără rezervă, fără sfială barenecked [] adj cu gâtul decoltat, cu gâtul gol bareness [] s 1 goliciune, nuditate 2 sărăcie, lipsă (şi fig ) 3 (înv ) slăbiciune bare pile [] s reactor (atomic) fără reflector bare-ribbed [] adj slab, descărnat, căruia i se văd coastele baresark [] s v {berserk} v {berserker} bare-shouldered [] adj cu umerii goi bare-tailed [] adj (amer , fam , fig ) sărac, sărăcăcios berette file [] s (tehn ) pilă dublu-fină bare-worn [] adj ros, uzat, jerpelit bargain [] I s 1 afacere, afacere comercială, târg, tranzacţie; to conclude a ~, to close a ~, to strike a ~, to make a ~ a încheia o afacere, a face o afacere; a losing ~, a hard ~, a bad ~ o afacere proastă; to drive a hard ~ a cere mult; a se tocmi, a se târgui; to make the best of a bad ~ a scăpa cât mai ieftin; a nu-şi pierde capul în nenorocire; that's a ~ bate palma!; bine!; s-a făcut!; Dutch ~, wet ~ târg însoţit de adălmaş; into the ~ pe deasupra, başca; a ~ is a ~ frate,, frate dar brânza-i pe bani; afacerile sunt afaceri; to be off a ~, to be off with a ~ a) a anula o afacere, a anula o tranzacţie; b) a se elibera de o obligaţie; %% to bind a ~ a plăti un acont; (înv ) to sell smb a ~ a înşela pe cineva, a păcăli pe cineva; (înv ) Smithfield ~ a) afacere necinstită; b) (fig ) căsătorie din interes 2 cumpărătură avantajoasă, chilipir; a ~ adv ieftin, la preţ redus 3 învoială, târguială 4 lucru cumpărat, lucru vândut; look at my ~ uită-te ce am cumpărat 5 câştig, profit II vb A intr 1 a face o afacere, a se învoi, a cădea la învoială, a se înţelege 2 a se tocmi 3 to ~ for a) a se tocmi pentru; (fig ) I didn't ~ for that n-a fost vorba de aşa ceva, la asta nu m-am aşteptat; we didn't ~ for his bringing all his relatives and friends nu ne-am aşteptat să vină cu tot neamul şi toţi prietenii; b) a plănui, a conta pe; %% he got more than he ~ed for la asta nu se aştepta; şi-a găsit naşul; what did you ~ for? ce ai pus la cale? B tr 1 a negocia 2 a face troc cu, a face schimb în natură cu 3 to ~ away a vinde în pierdere, a face o afacere proastă cu; (fig ) a vinde, a trăda bargain counter [] s (amer ) raion de solduri bargainee [] s (jur ) cumpărător bargainer [] s 1 afacerist, om de afaceri; chilipirgiu 2 v {bargainor} bargain maker [] s misit, samsar bargain master [] s persoană care se pricepe la comerţ bargainor [] s (jur ) vânzător bargain sale [] s desfacere; sold, vânzare la preţ redus barge [] I s 1 (mar ) barcă (mai ales elegantă), vas de plăcere; şalandă; şlep; barjă cu vele 2 (amer ) omnibus, autobus (pentru excursii) 3 (arhit ) frontispiciu II vb A intr to ~ in a) a intra fără a bate la uşă; b) a se vârî în conversaţie; %% (fam ) to ~ into a se lovi de, a da de, a da peste B tr a transporta cu barca, a duce cu barca barge derrick [] s macara plutitoare bargee [] s 1 barcagiu, luntraş 2 om grosolan, mitocan bargeman [] s v {bargee (1)} barge pole [] s prăjină pentru a împinge barca; not fit to be touched with a ~ atât de înfiorător încât nu-ţi vine să-l atingi, atât de înfiorător încât nu-ţi vine să-l apuci nici cu cleştele, atât de murdar încât nu-ţi vine să-l atingi, atât de murdar încât nu-ţi vine să-l apuci nici cu cleştele baric^1 [] adj (chim ) baric baric^2 [] adj barometric baricalcite [] s (mineral ) bariumcalcit baric gradient [] s (meteor ) gradient baric barie [] s (fiz ) bar barilla [] s (bot ) săricică (Salsola sp ) baring [] s 1 (mine ) descoperire a rocii 2 dezgolire, despuiere 3 (fig ) descoperire, dezvăluire, dare la iveală; demascare bar iron [] s (metal ) fier în bare barite [] s (mineral ) barită, baritină baritone [] s v {barytone} barium [] s (chim ) bariu barium carbonate [] s (chim ) carbonat de bariu barium sulphate [] s (chim ) sulfat de bariu barium sulphide [] s (chim ) sulfură de bariu bark^1 [] I s 1 scoarţă, coajă (de copac); (amer ) to talk the ~ off a tree a-i face cuiva capul călindar (vorbind prea mult); (amer ) a man with the ~ on necioplit; om necioplit; to go between the ~ and the tree, to come between the ~ and the tree a se amesteca în treburile altuia (mai ales în familie), a se amesteca în conflictul dintre soţi 2 Jesuit's ~, Peruvian ~, China ~ chinchină 3 (sl ) piele, toval; to take the ~ off, to peel the ~ off a jupui pielea II vb tr 1 a tăbăci 2 a scoate scoarţa (la copaci), a scoate coaja (la copaci), a coji, a descoji 3 (fam ) a jupui (pielea) bark^2 [] I vb tr 1 a lătra, a bate; bark at a lătra la, a bate la; the dogs are ~ing latră câinii; to ~ up the wrong tree a-şi îndrepta atacul unde nu trebuie; a se înşela, a greşi adresa 2 (fig ) a zbiera, a striga, a urla, a se răsti, a vorbi răstit (cuiva); bark at a zbiera la, a striga la, a urla la, a se răsti la, a vorbi răstit (cuiva) 3 (fam ) a tuşi (răguşit) 4 (sl ) a face reclamă (strigând la intrarea prăvăliilor etc ) (cu dat ) II s 1 lătrat, lătrătură; strigăt, răsteală; (fam ) his ~ is worse than his bite numai gura e de el 2 ţăcănit, lătrat (de mitralieră etc ) 3 (fam ) tuse răguşită, tignafes bark^3 [] s 1 (mar ) barc, corabie cu trei catarge 2 (poetic ) corabie cu pânze, navă cu pânze bark bared [] adj jupuit de scoarţă bark beetles [] s pl (entom ) cari de scoarţă (Scolitidae, lpidae ş a ), gândaci de scoarţă (Scolitidae, lpidae ş a ) bark breaker [] s (tehn ) moară de coajă barked timber [] s (mine ) lemn cojit bar keel [] s (mar ) chilă masivă barkeep [] s (fam ) v {barkeeper} barkeeper [] s (amer ) 1 proprietar de bar 2 barman barken [] vb A intr 1 a face coajă 2 a se întări 3 (despre sânge) a se închega B tr 1 a tăbăci 2 a lăsa să se închege (sângele) barker^1 [] s 1 (înv ) tăbăcar 2 cojitor 3 (tehn ) maşină de cojit, cojitoare barker^2 [] s 1 lătrător, cel care latră; strigător, cel care strigă; (prov ) great ~s are no biters câinele care latră nu muşcă 2 persoană care face reclamă strigând la uşa unei prăvălii 3 (fam ) armă de foc (mai ales revolver), căţea barkery [] s (înv ) tăbăcărie bark extract [] s (tehn ) extract tanant bark grafting [] s (amer ) altoire sub coajă barkhans [] s pl barcane, dune de nisip semicirculare barking^1 [] s (înv ) tăbăcărie, argăsire, argăseală barking^2 [] s cojire, descojire, curăţare de coajă (a copacilor etc ); ~ machine maşină de cojit, cojitoare barking^3 [] I s 1 lătrat, lătrătură 2 (fam ) tuse răguşită, tignafes II adj lătrător, care latră; (prov ) ~ dogs don't bite câinele care latră nu muşcă barking iron [] s 1 (sl ) revolver 2 (tehn ) cuţitoaie de cojit barkless [] adj fără coajă, fără scoarţă bark mill [] s moară pentru materiale tanante bark pit [] s butoi de tăbăcit bark tree [] s (bot ) arbore de chinină barley [] s (bot ) orz (Hordeum); French ~, peeled ~ arpacaş ** to cry ~ (mai ales scoţ ) a cere cruţare; pace (la jocuri de copii), îndurare (la jocuri de copii) barley bird [] s (ornit ) vârtecap, capântortură (Jynx torquilla) barley bread [] s pâine de orz barley bree [] s (scoţ ) bere tare scoţiană barley broth [] s 1 supă de orz 2 v {barley bree} barleycorn [] s 1 bob de orz, grăunte de orz; (fam , poetic ) John Barleycorn personificare a berei şi a altor băuturi din malţ (mai ales whisky) 2 (înv ) o treime de ţol (1 ţol = 2,54 cm ) barleyhood [] s (fam ) ameţeală (uşoară, pricinuită de băutură) barley meal [] s făină de orz barley mill [] s moară pentru curăţatul arpacaşului barley sorting [] s calibrare a orzului barley water [] s (med ) zeamă de orz (ca băutură medicinală) barley wine [] s bere barling [] s prăjină, beldie, strămurare barm [] s drojdie de bere; ferment bar magnet [] s magnet bară, bară magnetică barmaid [] s chelneriţă la bar barman [] s barman; bufetier Barmecide Feast [] s ospăţ amăgitor, binefacere iluzorie (în "O mie şi una de nopţi") bar mill [] s (metal ) laminor pentru profiluri laminate barmy [] adj 1 spumos, cu spumă, în stare de fermentaţie 2 (sl ) ~ on the crumpet scrântit; ţicnit; ţăcănit; to go ~ a se scrânti barn [] I s 1 hambar, şură, pătul; porumbar; (amer ) grajd (pentru cai); şopron (pentru căruţă) 2 clădire neaspectuoasă, (ca o) cazarmă 3 car ~ (amer ) depou (de tramvaie) II vb tr a pune în hambar Barnaby thistle [] s (bot ) scai galben (Centaurea solstitialis) barnacle^1 [] s 1 iavaşa 2 pl (fam ) ochelari 3 (fig ) botniţă; cătuşe barnacle^2 [] s 1 (ornit ) gâscă cu gât alb (Branta leucopis) 2 (zool ) specie de crustaceu (Lepas sp ) 3 (fig ) scai, lipitoare barn door [] s uşă de hambar; as big as a ~ mare cât o şură; not to be able to hit a ~ a fi foarte prost ţintaş barn-door fowls [] s pl păsări de curte, orătănii barn floor [] s arie barn grass [] s (bot ) iarbă bărboasă (Echinochloa crus galli) barnman [] s treierător barn mouse [] /, pl barn mice [|]/ s (zool ) liliac (Vespertilio murinus) barn stormer [] s 1 actor ambulant 2 (fig ) actor de mâna a doua barn swallow [] s (ornit ) rândunică de casă (Hirundo rustica) baroco [] s , adj v {baroque} barogram [] s (meteor ) barogramă barograph [] s barograf barometer [] s (şi fig ) barometru barometer gauge [] s (tehn ) manometru pentru măsurarea presiunilor mici, manometru de joasă presiune barometer holiday [] s (mine ) zi când nu se lucrează în mină (din pricina căderii barometrului) barometric, barometrical [] adj barometric, de barometru barometric chamber [] s (fiz ) vid barometric, vid Toricelli barometric height [] s (fiz ) înălţime barometrică barometric pressure [] s (fiz ) presiune barometrică baron [] s 1 baron 2 nobil 3 (înv ) soţ; ~ and feme, ~ and femme soţ şi soţie 4 (amer , fam ) magnat, mare industriaş ** ~ of beef muşchi dublu baronage [] s 1 baroni, baronime 2 baronie, titlu de baron baroness [] s baroneasă; soţie de baron baronet [] I s baronet (titlu) II vb tr a da titlu de baronet, a face baronet baronetage [] s 1 v {baronetcy} 2 baroneţi baronetcy [] s baronie, rangul de baronet, titlul de baronet baronetship [] s v {baronetcy} baronial [] adj de baron baronship [] s baronie, demnitate de baron barony [] s 1 domeniile unui baron, posesiunile unui baron 2 baronie, rang de baron, titlu de baron baroque [] I s (arhit ) baroc II adj 1 (arhit ) baroc 2 baroc; ciudat; grotesc, lipsit de gust 3 (mai ales despre perle) neregulat ca formă baroscope [] s (fiz ) baroscop barouche [] s landou, caleaşcă cu patru locuri barque [] s v {bark^3} barrack [] I s 1 baracă 2 (peior ) casă vagon, clădire vagon 3 pl cazarmă; confined to ~s consemnat în cazarmă 4 (amer ) stog de paie, stog de fân II vb A tr 1 a repartiza în cazărmi, a repartiza în barăci, a încazarma 2 (austr , sport ) a huidui B intr 1 a trăi în barăci 2 (austr , sport ) a face galerie barrack bed [] s (mil ) pat de campanie barracker [] s (austr , sport ) suporter zgomotos barrack master [] s (mil ) inspector al cazărmilor barrack-room language [] s limbaj cazon, limbaj de cazarmă barrack square [] s (mil ) curtea cazărmii barrack yard [] s v {barrack square} barrage [] I s 1 baraj 2 îngrăditură; zăgaz, dig 3 ~ fire (mil ) foc de baraj 4 (av , mar ) baraj 5 atac susţinut (în scris sau în vorbire) II vb A tr a face un baraj împotriva (cu gen ) B intr to ~ upon a face un baraj împotriva (cu gen ) barrage balloon [] s balon de baraj; balon captiv barrage fire [] s v {barrage (I 3)} barrage jamming [] s (tel ) bruiaj simultan pe mai multe game, bruiaj simultan de baraj barrator [] s 1 şicanator, certăreţ, bătăuş; intrigant 2 judecător care poate fi mituit 3 (mar ) căpitanul unui vas care s-a făcut vinovat de baraterie v {barratry 2} barratership [] s v {barratry} barratry [] s 1 şicană, intrigă 2 (jur , mar ) baraterie (neglijenţă criminală sau pagubă premeditată pricinuită navei sau încărcăturii de către căpitanul vasului sau de către echipaj) barred [] adj barat (în diferite sensuri) barrel [] I s 1 butoi, butoiaş; baril; powder ~ butoi cu pulbere; (amer ) to have smb over the ~ a surprinde pe cineva, a lua pe cineva prin surprindere; (amer , sl ) pork ~ ciolan (banii statului din care se poate înfrupta cineva); to sit on a ~ of gun powder a sta pe un vulcan, a sta ca pe un vulcan, a se juca cu focul; (amer ) to tap the ~ a-şi însuşi banii statului 2 (amer , pol , sl ) bani pentru finanţarea unei campanii oarecare 3 măsură de capacitate pentru lichide (în Anglia = 163,65 l; în S U A = 119 l; pentru petrol = 159 l); măsură de greutate de aproximativ 89 kg 4 (fam ) băutură spirtoasă 5 ţeavă (de tun, de puşcă) 6 (tehn ) cilindru, tobă, minge 7 corp (de cal, de bou) 8 (anat ) timpan II vb A tr a turna în butoi, a pune în butoi B intr (amer ) a-şi însuşi banii obşteşti barrel-bellied [] adj (pop ) pântecos, burtos barrel boiler [] s (tehn ) cazan cilindric orizontal barrel bulk [] s măsură de volum (cinci picioare cubice = 141,580 l) barrel casing [] s (mil ) husa ţevii barrel end [] s v {barrel head} barrelful [] s butoi, un butoi (de vin etc ) barrel head [] s fund de butoi barrel house [] s (amer , sl ) speluncă, bombă barrelled [] adj 1 (turnat) în butoi, în butoaie 2 (în cuvinte compuse) (mil ) cu ţevi; double ~ gun puşcă cu două ţevi barrel-like [] adj ca un butoi, de forma unui butoi barrel maker [] s dogar barrel mouthpiece [] s (mil ) apărătorul ţevii, capacul gurii ţevii barrel organ [] s flaşnetă, caterincă barrel polishing [] s (tehn ) lustruire în butoi barrel road [] s şosea înclinată barrel roll [] s 1 (av ) tonou 2 (metal ) tăblie a cilindrului de laminor barrel roof [] s (constr ) acoperiş boltit barrel-shaped [] adj de forma unui butoi barrel shop [] s (amer , sl ) v {barrel house} barrel switch [] s (electr ) comutator cilindric barren [] I adj 1 (despre femei) steril, sterp 2 (bot ) neroditor, sterp 3 (despre pământ) neproductiv, neroditor, arid, nefertil 4 (fig ) fără conţinut, sărăcăcios; searbăd; plictisitor, stupid, prost; nefolositor; ~ of interest lipsit de interes II s pl (mai ales) teren neproductiv; loc viran barren-brained [] adj prost, neghiob barren money [] s (com ) capital mort barrenness [] s 1 nerodnicie, ariditate, sterilitate 2 sărăcie, lipsă 3 lipsă de conţinut barren-spirited [] adj sărac cu duhul; prost barren-witted [] adj v {barren-spirited} barrette [] s agrafă de păr, ac mare de prins cocul barretter [] s (tel ) baretor, tub regulator de curent barricade [] I s 1 baricadă 2 barieră, obstacol, piedică; ~ of trees palancă II vb tr 1 a baricada 2 (fig ) a împiedica, a opri, a zăgăzui barricader [] s constructor de baricade barrier [] s 1 barieră 2 barieră (la intrarea în oraş) 3 hotar, graniţă 4 (fig ) obstacol, piedică; racial ~s discriminare rasială barrier beach [] s (mar ) loc de împotmolire barrier gate [] s barieră (a trecerii de nivel) barrier guard [] s (electr ) grilă protectoare barrier island [] s barieră insulară barrier keeper [] s paznic de barieră; cantonier barrier lake [] s lac de baraj; lac de acumulare barrier ward, barrier warden [] s v {barrier guard} barring^1 [] prep afară de, în afară de, cu excepţia (cu gen ) barring^2 [] s 1 (tehn ) punere în mişcare a maşinii 2 (mine ) întărire a minelor, susţinere; armătură; lucrări de şprăţuire, lucrări de sprijinire barrister [] s 1 ~ -at-law avocat pledant (în Anglia, numai în instanţele superioare); revising ~ jurist care revizuieşte listele electorale 2 (amer ) avocat bar room [] s salon de bar barrow^1 [] s tumulus; movilă, măgură, gorgan barrow^2 [] s 1 roabă, tărăboanţă; cărucior; vagonet 2 targă barrow^3 [] s porc jugănit, porc castrat barrow-load [] s roabă plină (încărcătură); a ~ of bricks o roabă de cărămizi barrow man [] s 1 (mine ) vagonetar 2 precupeţ; zarzavagiu ambulant barrow truck [] s vagonet cu două roţi, cărucior cu două roţi bar screen [] s (mine ) ciur cu bare; grătar din bare bar solder [] s (tehn ) ciocan de lipit bar stock [] s (metal ) bare laminate bartender [] s v {barkeeper} barter [] I vb A intr a face troc, a face schimb în natură B tr 1 a vinde; barter for a vinde pe; to ~ food for labour a da de mâncare în schimbul muncii 2 to ~ away a-şi vinde (libertatea, situaţia etc ) II s schimb în natură, troc barterer [] s persoană care face troc; negustor barter transaction [] s (ec ) compensaţie; tranzacţie în compensaţie, tranzacţie de compensare Bartlett [] s (soi de pară americană, galbenă şi foarte zemoasă) // barton [] s 1 curtea păsărilor 2 moşie arendată Bart's [] s (fam ) spitalul "St Bartholomew" din Londra bar winding [] s (electr ) bobinaj, înfăşurare în bare barwise [] adv (herald ) orizontal barwood [] s (bot ) băcan african (Baphia nitida) barysphera [] s (geol ) barisferă baryta [] s (chim ) monoxid de bariu barytes [] s (mineral ) baritină barytone [] s (muz ) bariton basal [] adj 1 de bază, fundamental, care stă la bază, care constituie baza 2 (fiziol ) bazal basal cleavage [] s (mine ) clivaj principal basal metabolism [] s (med ) metabolism bazal basalt [] s (mineral ) bazalt basaltic [] adj (mineral ) bazaltic, de bazalt bascule [] s (tehn ) piesă basculantă; basculă bascule barrier [] s barieră basculantă bascule bridge [] s pod basculant bascule door [] s uşă basculantă base^1 [] adj 1 josnic, de dispreţuit, infam, odios, demn de dispreţ, nedemn; mârşav; decăzut; servil, slugarnic 2 de rând, prost; (despre metale) comun; oxidabil; (despre monede) fals, calp; of ~ alloy de calitate proastă 3 (înv ) de rând, umil; nelegitim, din flori base^2 [] I s 1 bază, temelie, fundament; fund; punct de sprijin, reazem, picior; military ~s baze militare; naval ~ bază navală; ~ of a triangle bază a unui triunghi; (amer , sl , fig ) to be off one's ~ a-i lipsi o doagă, a nu fi în toate minţile; (amer , sl ) to change one's ~ a o şterge, a spăla putina; (amer , sl ) to get to first ~ a face primii paşi, a face începutul într-o chestiune oarecare (folosit mai ales la negativ) 2 (fig ) bază; temelie; fond, esenţă, esenţial; principiu de bază; punct de sprijin, punct de reazem 3 casă (la diferite jocuri) 4 prisoner's ~ bar (joc de alergare) 5 (sport ) loc de pornire, punct de pornire, start 6 picior, poale (de munte) 7 (arhit ) bază, soclu, piedestal 8 (chim ) bază 9 (lingv ) tulpină, rădăcină 10 (tipogr ) piciorul literei ** to be off one s ~ a) (amer , sl ) a fi greşit, a nu avea dreptate, a se înşela; b) (amer , sl ) a fi sărit de pe linie II vb tr 1 a întemeia, a funda, a pune baza (cu gen ), a pune bazele (cu gen ) 2 (fig ) a baza, a întemeia, a stabili; base on, base upon a baza pe, a întemeia pe, a stabili pe; to ~ oneself on a se baza pe III adj de bază, de la bază, fundamental, de fund; de la fund; jos, de jos base^3 [] s , adj (înv ) v {bass^3} baseball [] s (sport ) 1 baseball; (aproximativ) (un fel de) oină; ~ player jucător de baseball 2 minge de baseball; (aproximativ) minge de oină baseballer [] s jucător de baseball baseboard [] s (constr ) 1 scândură de podea 2 şipcă de bordură, şipcă de reazem, şipcă de perete base-born [] adj 1 de origine umilă 2 (fig ) fals, prost, rău base broom [] s (bot ) drobiţă (Genista tinctoria) base charge [] s 1 (mil ) încărcătură de aruncare 2 (electr ) sarcină de bază base court [] s curte din dos based [] adj (în cuvinte compuse) cu baza ; broad-~ cu o bază largă base exchange [] s (chim ) schimb de cationi base frequency [] s (fiz ) frecvenţă proprie base-hearted [] adj ticălos, josnic base hospital [] s (mil ) spital de campanie base knotgrass [] s (bot ) iarbă-roşie, troscot (Polygonum persicaria) base Latin [] s latina vulgară baseless [] adj 1 fără fundament, fără temelie, fără bază 2 nefondat, neîntemeiat 3 (mil ) fără bază de operaţiuni baselessness [] s (fig ) netemeinicie base level [] s (mine ) orizont de bază base line [] s 1 (geod , mil , tel ) linie de bază 2 (sport ) linie de tuşă (la tenis) base-line direction [] s (mil ) direcţie de bază (artilerie) base-line service [] s (sport ) serviciu de la tuşă (tenis) basely [] adv (în mod) josnic, ruşinos v {base^1} basement [] s 1 (arhit ) subasment; temelie, fundaţie, fundament; soclu 2 subsol; demisol; ~ flat apartament la demisol 3 (fig ) temei, fond basement rock [] s (mineral ) rocă de bază, rocă din culcuş base metal [] s (metal ) 1 metal obişnuit, metal de bază 2 component de bază (al aliajului) base-minded [] adj josnic, mârşav, ticălos; necinstit base-mindedness [] s josnicie, mârşăvie, ticăloşie, necinste baseness [] s 1 josnicie, ticăloşie, infamie 2 falsitate (a unei monede etc ) base rocket [] s (bot ) rechie, rezeda-sălbatică (Reseda lutea) bases [] (pl de la) v {basis} base-spirited [] adj laş, mişelnic, josnic base tree [] s (bot ) salcâm galben (Cytisus laburnum) bash [] (sl ) I vb tr 1 a bate, a lovi cu putere, a pocni; a zdrobi; to ~ one's head against a tree a se lovi cu capul de un copac; ~d face faţă turtită (de lovituri); ~d in hat pălărie turtită (cu pumnul) 2 (mine ) a amplasa (un spaţiu exploatat) 3 (înv ) v {abash} 4 to ~ smb about a da (pe cineva) cu capul de toţi pereţii, a mătura podeaua (cu cineva) II s (fam ) lovitură puternică ** to have a ~ at smth a încerca, a face o încercare, a-şi încerca mâna bashaw [] s (turc ) 1 (poetic ) paşă 2 (fig , fam ) magnat, barosan, grangure basher [] s (sl ) 1 boxer prost 2 bătăuş 3 (amer ) asasin, criminal bashful [] adj timid, sfios, ruşinos bashfully [] adv timid, sfios, cu sfiiciune, cu timiditate bashfulness [] s timiditate, sfială, ruşine, modestie Bashi-bazouk [] s (turc , mil ) başibuzuc, căpetenie a unei unităţi militare turceşti bashi-bazoukery [] s (turc , mil , fam ) başibuzuci bashing [] s (fam ) 1 (mil ) to get a ~, to take a ~ a captura, a lua o captură 2 ploaie de lovituri; ciomăgeală bashlik [] s (rus ) glugă basia [] s pl (poetic ) poezii de dragoste, versuri de dragoste basic [] adj 1 de bază; fundamental; de frunte; de căpetenie; sarcina fundamentală 2 (chim ) bazic basically [] adv fundamental, din temelii; în esenţă basic converter steel [] s (metal ) oţel Thomas; oţel din convertizor bazic Basic English [] s (presc de la "British American Scientific International Commercial") limbă engleză bazată pe un vocabular până la 850 de cuvinte basic industry [] s 1 industrie grea 2 industrie de bază basic ion [] s (electr ) cation basicity [] s (chim ) valenţă; calitate bazică; bazicitate basic open-hearth furnace [] s (metal ) cuptor Martin bazic basic pig [] s (metal ) fontă pentru convertizor Thomas basic process [] s (metal ) proces bazic, procedeu Thomas basic research [] s cercetare fundamentală; cercetări fundamentale basic rock [] s (geol ) bazit basic slag [] s zgură Thomas (îngrăşământ fosforat); zgură alcalină, zgură bazică basic steel [] s (metal ) oţel Thomas, oţel bazic basic wage, basic wages [] s (ec ) salariu de bază, salariu tarifar basic word stock [] s (lingv ) fond principal lexical de cuvinte basil^1 [] s (bot ) busuioc; common ~, sweet ~ (bot ) busuioc (Ocimum basilicum) basil^2 [] s meşină (piele) basil^3 [] I s 1 muchie dăltuită, faţetă dăltuită 2 ghin, daltă de dulgher, daltă de tâmplar II vb tr 1 a şlefui, a tăia cu ghinul 2 a ascuţi (la tocilă) basilica [] s bazilică basilical [] adj împărătesc basilican [] adj de bazilisc basilicate [] adj v {basilican} basilisk [] s 1 (mitol ) bazilic, vasilisc, şarpe, şopârlă, balaur, dragon 2 (zool ) bazilisc, vasilisc (Basiliscus) 3 (ist ) tun (mare) (în sec XVI-XVII) basin [] s 1 lighean; cuvetă; strachină, vas, castron; blid 2 bazin, rezervor 3 baie; mic golf, golfuleţ 4 (geogr , geol , anat ) bazin basinet [] s (mil , înv ) coif de oţel 2 (înv ) căruţ de copil, cărucior de copil basis [] /, pl bases [|]/ s 1 bază, temelie, temei v {base^2 I, 2} on this ~ pornind de la această bază, pornind de aici, pornind de la aceasta; on a good and neighbourly ~ pe bază de bună vecinătate; on the ~ of eguality and mutual advantage pe bază de egalitate şi avantaje reciproce; to lay the ~ of smth, to form the ~ of smth a pune bazele (cu gen ) 2 punct de plecare bask [] vb A intr a se încălzi (la soare, foc); a se desfăta, a se întinde, a se culca, a se lungi, a se tolăni (la soare, înaintea focului) bask in a se încălzi (la soare, foc) B tr a încălzi, a expune (la soare etc ) basket [] I s 1 coş, coşniţă, coşarcă, paporniţă; to put all one's eggs in one ~, to have all one's eggs in one ~ a miza totul pe o singură carte; (amer , glumeţ ) as a ~ of chips grozav de (frumos etc ), foarte; (înv ) to go to the ~ a nimeri la închisoare; (înv ) to sneeze into a ~ a fi ghilotinat; the pick of the ~ floarea, crema, ceea ce e mai bun; to be left in the ~ a) (despre lucruri) a rămâne neîntrebuinţat, a rămâne nefolosit, b) (despre persoane) a nu fi invitat, a nu fi ales, a rămâne pe dinafară; %% to give the ~ a refuza, a respinge (cererea în căsătorie) 2 coşul trăsurii 3 (ist ) locuri exterioare (la vechile diligenţe) 4 nacelă (a balonului) II vb tr (rar ) a pune într-un coş 2 a arunca la coş (hârtie etc ) basket ball [] s (sport ) 1 baschet 2 minge de baschet basket carriage [] s căruţă cu lese basket chair [] s fotoliu de nuiele, fotoliu de pai basket dinner [] s (amer ) picnic, dejun la iarbă verde basket fern [] s (bot ) ferigă (Aspidium filix mas) basket fish [] s (zool ) (specie de) stea-de-mare (Gorgonocephalus sp ) basketful [] s (indicând cantitatea) coş, un coş (cu fructe etc ); a ~ of vegetables un coş de legume basket handle [] s mâner de coş basket hilt [] s apărătoare dantelată (la mânerul sabiei) basket lunch [] s v {basket dinner} basket maker [] s împletitor de coşuri basket man [] s hamal basket meeting [] s (amer ) un fel de picnic (improvizat mai ales în scopuri religioase) basket osier [] s nuia de salcie basket picnic [] s (fam ) picnic (ai cărui participanţi contribuie la masa comună) basketry [] s 1 obiecte împletite, împletituri (de nuiele) 2 arta de a face coşuri, arta de a împleti nuiele basket salt [] s sare de masă basket scrambler [] s calic, pomanagiu basket trap [] s (fam ) v {basket carriage} basket ware [] s v {basketry (1)} basket-work [] s v {basketry (1)} basking [] s încălzire la soare basnet [] s v {basinet} Basque [] I s 1 basc 2 (limba) bască II adj basc basque [] s 1 bască (de bluză) 2 zidărie refractară (a cuptorului etc ) bas relief [] s basorelief bass^1 [] s (iht ) 1 biban (Perca fluviatilis) 2 biban de mare (Labrax lupus) bass^2 [] s 1 ~ wood tei (negru) din America (Tilia americana) 2 v {bast} bass^3 [] (muz ) I s bas; deep ~ bas profund II adj de bas; jos, de jos bass clef [] s (muz ) cheia de bas, cheia de fa bass drum [] s (muz ) toba mare basset^1 [] s ~ hound cotei, baset, câine baset basset^2 [] s (geol , mine ) afloriment, deschidere, ieşire la suprafaţă basset^3 [] s basetă, banco-franco, stos (joc de cărţi) basset hound [] s v {asset^1} bass horn [] s (muz ) 1 tubă de bas, bastubă 2 bashorn bassinet, bassinette [] s 1 leagăn împletit (cu un coş ca la trăsură, pentru copii) 2 căruţ de copii (împletit), cărucior de copii (împletit) bassist [] s (muz ) bas, basist basso [] s (muz ) bas basson [] s v {assoon} bassoon [] s (muz ) fagot basso profondo [] s (ital ) (muz ) bas profund basso-rilievo [] s (ital ) v {as-relief} bass-relief [] s v {as-relief} bass-viol [] s (muz ) bas de gambă, bas de violă bass voice [] s voce de bas basswood [] s v {ass^2 (1)} bast [] s (bot ) filament, liber; coajă de tei bastard [] I s 1 bastard; copil din flori, copil nelegitim 2 corcitură 3 (agr ) hibrid, corcitură II adj 1 bastard, nelegitim 2 fals, prefăcut, aparent; de suprafaţă 3 de cea mai proastă calitate; de o formă neobişnuită, de dimensiuni neobişnuite, monstruos; (despre o limbă) stricat bastard acacia [] s (bot ) salcâm (Robinia pseudacacia) bastard acorus [] s (bot ) stânjenel, stânjenel galben (Iris pseudacorus) bastard balm [] s (bot ) dumbravnic (Melittis sp ) bastard cress [] s (bot ) punguliţă, iarbă-roşie, buruiana-viermelui (Thlaspi arvense) bastard dittany [] s (bot ) frăsinel (Diotamnus albus) bastardization [] s (jur ) declarare ca nelegitim, declarare a unui copil ca nelegitim bastardize [] vb A tr 1 (jur ) a declara nelegitim 2 a lăsa să decadă, a lăsa să degenereze B intr a degenera bastardly [] adj (fig ) fals, falsificat bastard narcissus [] s (bot ) zarnacadea (Narcissus pseudo-narcissus) bastard nightingale [] s (ornit ) privighetoare-mare bastard oats [] s (bot ) odos, ovăz sălbatic (Avena fatua) bastard plover [] s (ornit ) nagâţ (Vanellus cristatus) bastard rhubarb [] s (bot ) steghie (Rutmex alpinus) bastard ribs [] s pl (anat ) coaste false bastard schooner [] s (mar ) goeletă cu gabieri bastard senna [] s (bot ) băşicoasă (Colutea arborescens) bastard slip [] s smicea de rădăcină bastard title [] s (poligr ) şmuţtitlu bastardy [] s naştere nelegitimă; nelegitimitate; condiţia de bastard baste^1 [] vb tr a însăila, a înşulări, a coase cu cusături rare baste^2 [] vb tr a stropi (carnea) cu untură în timpul prăjitului (ca să nu se ardă) baste^3 [] vb tr 1 a bate, a lovi, a ciomăgi 2 a arde cu cuvântul, a critica; a asalta cu observaţiuni critice, a asalta cu întrebări critice baster [] s (pop ) bătăuş bastile, bastille [] I s închisoare, fortăreaţă; (ist ) the Bastile, the Bastille Bastilia II vb tr a întemniţa, a închide bastinade [] s , vb v {bastinado} bastinado [] /(span ) pl bastinadoes [|]/ I s 1 bastonadă; ciomăgeală 2 baston, vargă II vb tr a bate la tălpi basting [] s 1 (pop ) bătaie, ciomăgeală 2 stropire a cărnii cu untură 3 înseilare, înşulărire bastion [] s (fr ) (mil ) bastion, fortăreaţă bast mat [] s rogojină din coajă de tei bastonade [] s , vb v {bastinado} bast tree [] s (bot ) tei (Tilia, sp ) bat^1 [] s 1 (zool ) liliac (din genul Vespertilio) (fam ) to have ~s in one's belfry, to have ~s in the belfry a avea sticleţi la cap, a-i lipsi o doagă; blind as a ~, as blind as a ~ orb cu desăvârşire; like a ~ out of hall foarte repede, mâncând pământul 2 (sl ) femeie de stradă, prostituată, târfă bat^2 [] I s 1 bâtă, ciomag; bătător (la cricket, baseball), paletă (de ping-pong); (rar ) rachetă (pentru tenis) 2 meliţă (pentru in) 3 (sport ) (presc de la) v {batsman} 4 lovitură 5 (fam ) pas, ritm, viteză; at a good rare ~ foarte repede; to go full ~ a merge în plină viteză ** off one's own ~ fără ajutor din afară, independent; din proprie iniţiativă; (amer ) right off the ~ dintr-o dată; imediat, îndată, fără amânare, fără tărăgăneală; (amer , sl ) to come to ~ a da de greu; (amer , sl ) to be at ~ a juca rolul principal; a fi la cârmă, a fi la conducere; to carry one's ~, to carry out one's ~ a învinge, a-şi impune punctul de vedere; (amer ) to go the ~ with smb a se întrece (cu cineva), a concura; (fam ) to sling the ~ a vorbi într-o limbă străină; to go to ~ for smb a se expune pentru cineva, a-şi risca pielea pentru cineva II vb A tr a lovi cu bastonul B intr a lovi mingea cu bastonul (la oină) bat^3 [] vb tr (amer ) to ~ one's eyea a clipi (din ochi) bat^4 [] s (amer , canad , sl ) chef, petrecere, zaiafet; to go on a ~ a se duce la un chef batata [] s pl (bot ) batată, cartof dulce (Batatas edulis) Batavian [] adj , s olandez bat-blind [] adj orb cu desăvârşire batch [] s 1 cuptor, cantitate de pâine coaptă simultan; rând, serie; (fig ) of the same ~ de acelaşi fel, dintr-un aluat, din acelaşi aluat 2 pachet, grămadă, teanc 3 (constr ) beton frământat 4 (ec ) partidă; lot; serie; set 5 (metal ) şarjă; grupă; încărcare; dozare; amestec batch cake [] s pâinişoară (rotundă) batcher [] s (tehn ) 1 buncăr 2 dozator batching [] s 1 (text ) topire (a inului sau iutei) 2 (constr ) dozare; formare de loturi, formare de partide; lotisare bate^1 [] /presc de la abate [|]/ vb A tr 1 a reduce; a micşora, a scădea, a modera 2 a toci; to ~ one's curiosity a-şi astâmpăra curiozitatea; to ~ one's hope a înceta să mai spere; with ~d breath ţinându-şi răsuflarea, cu răsuflarea tăiată B intr a se micşora, a slăbi; his energy has not ~d energia lui n-a slăbit bate^2 [] vb intr (despre vultur, uliu etc ) a bate din aripi, a fâlfâi, a agita aripile bate^3 [] s lichid corosiv, zeamă corosivă (la tăbăcitul pieilor) bate^4 [] s (sl ) furie, mânie, turbare; to get in a ~ a se înfuria, a-i veni dracii, a-l apuca năbădăile bat-eyed [] adj 1 chior, miop 2 distrat 3 prostuţ, nătăfleţ bat fish [] s (iht ) specie exotică de peşte turtit (Ogocephalus vespertilio) batfowl [] vb intr a prinde păsări în timpul nopţii (orbindu-le cu lumina) batfowler [] s 1 persoană care prinde păsări în timpul nopţii v {batfowl} 2 (înv , sl ) pungaş, coţcar Bath [] s staţiune balneară (cu izvoare termale) în vestul Angliei; (fam ) go to ~! vezi-ţi de drum!; du-te de te plimbă!; plimbă ursu'! bath [] /pl baths [|]/ I s 1 baie, îmbăiere, scăldătoare (în cadă); shower- ~ duş; cold ~ baie rece; hot ~ baie fierbinte; tepid ~ baie călduţă; warm ~ baie caldă; Turkish ~ baie de aburi, baie turcească; to have a ~, to take a ~ a) a face baie, a se îmbăia; a face (un) duş; b) (sl ) a bea cam mult (dintr-o dată); %% to give a child a ~ a face baie unui copil 2 ~ tub baie, cadă, vană, scaldă, scăldătoare 3 v {bathroom} 4 baie, pl băi; baie publică; (ist ) băi romane; swimming ~s bazin de înot, piscină 5 staţiune balneară, pl băi; to go to the ~s a se duce la băi 6 (tehn , chim ) baie; hypo~ baie de hiposulfit; Order of the Bath Ordinul Bath II vb A intr a face baie, a se spăla, a se îmbăia B tr a îmbăia, a spăla (mai ales un copil) bath attendant [] s băiaş; băieşiţă (la baia publică) Bath chair [] s fotoliu cu rotile pentru bolnavi bathe [] I vb A intr a se scălda, a face baie (în mare, lac etc ) 2 a înota 3 a se cufunda, a se afunda 4 a face băi (într-o localitate) B tr 1 a scălda, a spăla; (fig ) to ~ one's hands in blood a şi scălda mâinile în sânge 2 a scălda, a uda; the lake ~d the foot of the monutain lacul uda poalele muntelui, lacul scălda poalele muntelui 3 a înmuia (cu ajutorul unui lichid) 4 (fig ) a înconjura, a învălui; a scălda (în lumină) II s baie, scaldă, înot; to go in for a ~, to have in for a ~ a se acălda; a înota; to go for a ~ a se duce la ştrand (pe malul unui râu sau lac), a se duce la scăldat (pe malul unui râu sau lac) bather [] s persoană care face baie (în lac, mare, râu etc ) bathetic [] s (ret ) batos bath gown [] s v {bathing gown} bath heater [] s încălzitor de baie bath house [] s 1 baie (publică) 2 corp de cabine, vestiare (la un bazin) bathing [] s baie; îmbăiere, scăldare bathing accommodation [] s instalaţie de baie bathing box [] s vestiar, cabină pentru dezbrăcat (la baie) bathing cabin [] s v {bathing box} bathing cap [] s caschetă de baie bathing closet [] s v {bathing box} bathing costume [] s costum de baie bathing drawers [] s pl chiloţi de baie bathing dress [] s v {bathing costume} bathing establishment [] s baie, stabiliment de băi bathing gown [] s halat de baie bathing hut [] s cabină (la plajă) bathing man [] /, pl bathing men [|]/ s (înv ) băiaş bathing place [] s loc de scăldat, scăldătoare; plajă bathing resort [] s staţiune balneară pe litoral, staţiune maritimă bathing season [] s sezon de băi, sezon balnear; timpul scăldatului bathing shoes [] s papuci de plajă (de baie) bathing suit [] s v {bathing costume} bathing tent [] s cort de plajă bathing wrap [] s halat de plajă, halat de baie bath lubrication [] s (tehn ) ungere cu inele bath mat [] s preş de baie batholite [] s (mineral ) batolit batholith [] s v {batholite} bathometer [] s (mar ) batometru (aparat pentru determinarea adâncimii apei) Bathonian [] I adj din oraşul Bath II s locuitor din oraşul Bath bathorse [] s cal de samar bathos [] s 1 adânc, prăpastie, abis, hău, genune; the ~ of stupidity culmea prostiei 2 (ret ) batos (trecere bruscă de la un stil elevat la banal sau la grotesc) 3 comic ieftin 4 degradare, înjosire bathrobe [] s (mai ales amer ) 1 halat (de baie) 2 (sport ) halat de boxer bathroom [] s baie, cameră de baie bath stove [] s sobă de baie, încălzitor de baie bathtowel [] s prosop (mare) de baie bath-tub [] s cadă bath wrap [] s halat, halat de baie bathymeter [] s v {bathometer} bathymetry [] s (mar ) batimetrie (măsurarea adâncimii mării) bating [] prep (înv ) cu excepţia; (cu gen ) în afară de, exceptând batiste [] s (text ) batist batman [] s (mil ) ordonanţă batoid [] s (iht ) batoid baton [] I s 1 baston, toiag 2 baghetă (pentru dirijat) 3 (sport ) ştafetă; to pass the ~ a preda ştafeta, a transmite ştafeta 4 baston de poliţist 5 baston de mareşal II vb tr a bate cu bastonul, a lovi cu bastonul batrachia [] s pl (zool ) batracieni batrachians [] s pl v {batrachia} batsman [] s jucător la bătaie (la crichet, baseball etc ) battalion [] s 1 (mil ) batalion, (amer ) divizion de artilerie 2 pl armată, forţe, oşti battels [] s pl (la universitatea din Oxford) nota cu costul întreţinerii unui student (mai ales privind cheltuielile de masă) batteler [] s 1 (înv ) student sărac care nu ia mesele regulat la colegiu,, ci plăteşte numai ceea ce comandă sporadic (la universitatea din Oxford) 2 student care ia mesele la colegiu (la universitatea din Oxford) batten^1 [] I s scândură (nu mai lată de 7 incii); şindrilă, draniţă; leaţ, şipcă II vb tr a fixa cu şipci transversale, a înţepeni cu şipci transversale; a astupa (cu şipci) batten^2 [] vb A intr 1 a se îngrăşa, a se îndopa; (despre plante) a creşte peste măsură 2 (fig ) a huzuri, a trăi pe picior mare (mai ales pe socoteala altuia) 3 (despre pământ) a deveni mănos, a deveni roditor B tr a îngrăşa, a îndopa batten door [] s uşă din şipci batten fence [] s gard din şipci batten wall [] s îngrăditură de scânduri batter^1 [] I vb A tr 1 to ~ about a bate tare, a zvânta în bătaie 2 to ~ down a doborî; a demola 3 to ~ in a zdrobi, a sfărâma 4 a bătători 5 a bate, a lamina (metale); a ciocăni (vase, argintărie); a bate, a frământa (lutul, aluatul) 6 a bate (unt, frişcă etc ) 7 (mil ) a face breşe în; a distruge, a dărâma (cu focul artileriei) 8 a supune unei critici severe, a supune unei critici aspre; a nimici, a zdrobi 9 (poligr ) a îndesa (literele) B intr a bate, a ciocăni (puternic); to ~ at a door a izbi puternic în uşă II s 1 pastă, aluat (nefermentat) 2 argilă frământată; clisă, hlisă; noroi clisos; lut 3 (mil ) foc puternic de artilerie 4 (poligr ) şrift uzat, şrift stricat batter^2 [] I s (arhit ) ieşitură, treaptă, prag, umăr; înclinare II vb intr a se depărta, a se înclina batter^3 [] s v {batsman} battered [] adj 1 bătut, bătătorit; sfărâmat, zdrobit 2 (despre mobilier) uzat 3 (despre aluat) frământat 4 (despre pălărie etc ) mototolit; boţit 5 (despre vase) ciocănit battering charge [] s (mil ) încărcătură plină (artilerie) battering ram [] s (mil , ist ) berbece battering train [] s (mil , ist ) tren de asediu batter level [] s 1 (top ) nivel de pantă 2 (constr , mar ) înclinometru battery [] s 1 (mil ) baterie, divizion (de artilerie uşoară); (mar ) bateria unui vas de război; to turn a man's ~ against himself a combate pe cineva cu propriile lui argumente, a bate pe cineva cu propriile lui arme; to mask one's batteries a-şi ascunde intenţiile duşmănoase 2 (electr ) baterie; element galvanic 3 (jur ) (act de) violenţă ** cooking ~ văsărie, vase de bucătărie battery acid [] s 1 (electr ) acid sulfuric de acumulatoare 2 (mil , sl ) cafea battery box [] s 1 (text ) piuă 2 (auto ) cutie de acumulator battery cell [] s (electr ) element de baterie, element de acumulator battery charger [] s (electr ) grup de încărcare pentru acumulatoare electrice battery locomotive [] s (ferov ) locomotivă electrică cu acumulatoare battery plate [] s (auto ) placă de acumulator battery solution [] s (electr ) electrolit batting^1 [] s vatelină; vată batting^2 [] s bătaie; bătătorire battle [] I s 1 bătălie, luptă, bătaie, încăierare, conflict; (fig ) luptă, întrecere; to do ~ a se lupta; (fam ) that's half the ~ cu asta lupta e pe jumătate câştigată; to come unscathed out of the ~ a scăpa teafăr, a ieşi cu bine; drawn ~ luptă fără rezultat; to fight a ~ a) (mil ) a se lupta, a da o bătălie; b) (fig ) a intra în luptă; a duce o luptă; to fight a losing ~ a duce o luptă sortită eşecului; %% to fight one's ~s over again a retrăi trecutul; to fight smb's ~s for him a se lupta pentru un altul, a se bate pentru un altul; general's ~ luptă al cărei rezultat e hotărât de o conducere pricepută; pitched ~ luptă crâncenă; soldier's ~ luptă al cărei rezultat e hotărât de curajul soldaţilor; to win the ~ a câştiga bătălia 2 (mil , înv ) batalion II vb A intr a lupta; a se lupta; to ~ for a se lupta pentru; to ~ against with a se lupta împotriva, a se lupta cu, a se lupta în contra B tr 1 a aşeza în ordine de bătaie 2 (rar ) a lupta cu, a se lupta cu, împotriva battle airplane [] s v {battle plane} battle array [] s (mil ) ordine de bătaie battle ax, battle axe [] s (ist ) 1 secure, baltag, bardă 2 halebardă battle call [] s chemare la luptă; strigăt de luptă battlecraft [] s măiestrie războinică, artă militară, arta de a se lupta battle cruiser [] s (mar ) crucişător de linie battle cry [] s 1 strigăt de luptă 2 (fig ) lozincă battled [] adj (mil ) aşezat în ordine de bătaie battledore [] s 1 mai de bătut rufe 2 rachetă, paletă (de volan); (înv ) ~ and shuttlecock volan (joc) 3 (mar ) cui de bintă battledress [] s (mil ) ţinută de campanie, uniformă de campanie battle fatigue [] s (mil , psih ) nevroză provocată de război battle field [] s (mil ) câmp de bătaie, câmp de luptă; teatru de operaţiuni battle flag [] s (mil ) steag de război battle fleet [] s (mar ) flotă militară battle-grey [] adj kaki battle ground [] s 1 v {battle field} 2 (fig ) obiect de discuţie, obiect de ceartă, mărul discordiei battlement [] s (mai ales pl ) 1 creastă de zid; parapet; creneluri 2 (fig ) vârf de munte crestat battle order [] s (mil ) 1 ordine de bătaie 2 comandă de asalt, ordin de asalt 3 ţinută de campanie battle piece [] s (arte ) tablou reprezentând o bătălie battle plane [] s (av ) avion de luptă battler [] s (rar ) 1 bătăuş 2 luptător, războinic battleroyal [] s 1 luptă decisivă; încăierare generală 2 luptă de cocoşi battle-seasoned [] adj 1 călit în luptă, călit în război 2 versat în ale războiului, priceput în ale războiului battleship [] s (mar ) vas de război, vas de linie, navă grea de luptă battle song [] s cântec de luptă battle-tried [] adj (mil ) încercat în lupte, călit în lupte; ciuruit de gloanţe battle wagon [] s (amer , mar , fam ) vas de război, vas de linie battner [] s (sl ) bou battue [] s (fr ) 1 goană (la vânătoare) 2 percheziţie amănunţită 3 măcel, masacru (împotriva mulţimii fără apărare) batture [] s (fr ) banc de nisip battuta [] s (ital ) (muz ) tact, măsură batty [] adj 1 (zool ) ca liliacul, de liliac 2 (sl ) ~ in the bean ţăcănit, smucit, sonat batweed [] s (bot ) brusture (Arctium lapa), brustur (Arctium lapa) bat winged [] adj cu aripi de liliac bauble [] I s 1 jucărie; bibelou, breloc; fool's ~ sceptrul măscăriciului, sceptrul bufonului 2 (fig ) mărunţiş, fleac, nimic 3 (înv ) naiv, prost II adj neînsemnat, de nimic baublery [] s copilărie, joc, glumă (de copil) baubling [] adj fără importanţă, fără valoare, neînsemnat, de nimic bauch [] adj (scoţ ) slab, prăpădit; bolnăvicios baud [] s (electr ) baud baulk [] s , vb v {balk} bauxite [] s (mineral ) bauxită bavardage [] s (fr ) (rar ) pălăvrăgeală, trăncăneală, flecăreală baw [] s (scoţ ) minge bawbee [] s 1 (scoţ , glumeţ , fam ) bănuţ, gologan 2 v {half penny} baw cock [] s (fam ) băiat de zahăr bawd [] s 1 mijlocitoare, codoaşă; (înv ) codoş 2 patroana unei case de toleranţă bawdry [] s 1 mijlocire, codoşlâc 2 obscenitate, pornografie; porcării, măscări bawdy [] I adj obscen, porcos, deochiat II s v {bawdry (2)} bawdy house [] s casă de toleranţă, casă rău famată, bordel bawl [] I vb A intr 1 a ţipa, a zbiera, a striga; bawl at a striga la, a zbiera la, a ţipa la; to ~ and squall a ţipa ca din gură de şarpe, a ţipa în gura mare, a vocifera, a urla 2 to ~ out a zbiera, a urla B tr 1 a-şi striga (marfa) 2 to ~ out a) a certa pe un ton ameninţător; a striga, a urla la; b) a profera; %% to ~ out abuse a înjura II s ţipăt, strigăt, urlet, zbieret bay^1 [] s 1 golf; baie 2 (amer ) porţiune de preerie între păduri bay^2 [] s 1 (constr ) travee; deschidere; arcadă 2 (constr ) nişă; firidă; luminator 3 (ferov ) staţie terminus pe o linie secundară 4 (mar ) vas apital 5 hală (de uzină) bay^3 [] I s 1 lătrat (prelungit) 2 ananghie, strâmtoare; to be at ~ a fi încolţit, a fi la ananghie; to bring to ~ a înghesui, a încolţi; to keep smb at ~, to hold smb at ~ a ţine pe cineva în şah; to stand at ~ a ţine piept, a se apăra cu îndârjire II vb tr 1 a lătra la 2 a urmări cu lătratul, a vâna 3 a încolţi III vb intr a lătra bay^4 [] I adj murg II s cal murg bay^5 [] s 1 (bot ) dafin, laur (Laurus nobilis); ~ leaves foi de dafin 2 pl lauri, cunună de lauri bayadeer [] s (anglo-indian) v {bayadere} bayadere [] s (anglo-indian) baiaderă Bayard [] s (glumeţ ) to ride ~ of ten toes a merge pe jos apostoleşte bayberry [] s boabă de dafin bay leaves [] s pl 1 foi de dafin 2 lauri, cunună de lauri bayman [] s persoană care locuieşte pe malul unui golf bayonet [] I s (mil ) baionetă; to charge with the ~ a da asalt la baionetă; at the point of the ~ în vârful baionetei, la baionetă; to fix the ~ a monta baioneta la armă II vb A tr 1 a lovi cu baioneta, a străpunge cu baioneta 2 a sili prin forţa baionetelor B intr a folosi baioneta bayonet fencing [] s duel cu baioneta bayonet lamp-holder [] (electr ) dulie-baionetă, soclu-baionetă bayou [] s braţ de râu transformat în baltă (în sudul S U A ), parte a unui lac transformată în baltă (în sudul S U A ), parte a unei mări transformată în baltă (în sudul S U A ) bay porpoise [] s (iht ) porc-de-mare (Phocoena phocoena) bay rum [] s esenţă de laur bay salt [] s sare de lac sedimentată prin evaporare, sare de mare sedimentată prin evaporare; sare de bucătărie bay stone [] s piatră de temelie bay tree [] s (bot ) dafin, laur (Laurus nobilis) bay window [] s v {bow window (1)} baywood [] s (specie de) lemn de mahon (Swietenia macrophylla ş a ) bazar, bazaar [] s 1 bazar oriental 2 magazin mare universal; Christmas ~ bazar de Crăciun 3 bazar de binefacere bazooka [] s 1 (amer , mil ) bazuca (aruncător cu reacţie AT) 2 (tel ) transformator simetric-asimetric bazookaman [] s (mil ) rachetist B battery [] s (tel ) baterie anodică BB gun [] s (amer , fam ) puşcă cu aer comprimat bdellium [] s bledium (un fel de răşină) be [] /past was pentru sg [], were pl [], part trec been [|]/ vb A aux 1 (serveşte la formarea diferitelor timpuri ale conjugării perifrastice sau progresive) a fi; I am reading citesc (în momentul de faţă); I have been learning for two hours învăţ de două ore; he had been listening to her ascultase la cele ce-i spunea ea; we shall ~ studying vom studia 2 (serveşte la formarea diferitelor timpuri ale diatezei pasive) a fi; (se traduce prin reflexiv) the house had been built by them casa fusese construită de ei; the house is being built casa se construieşte, casa este în curs de construire 3 (serveşte la formarea diferitelor timpuri ale diatezei pasive, în construcţii specifice, de exemplu nominativ cu infinitiv; traducerile variază, dar de cele mai multe ori sunt redate cu ajutorul dativului) he was told to go there i s-a spus să se ducă acolo; I am forbidden to drink wine mi-e interzis să beau vin; we were appealed to s-a făcut apel la noi; the doctor has been sent for s-a trimis după doctor; he was laughed at by everybody toţi râdeau de el; he has been offered a reward i s-a oferit o răsplată 4 (poate fi folosit la formarea perfectului compus al câtorva verbe în locul formelor lui "to have") I am come am venit, iată-mă, sunt aici; I am finished am terminat; I am returned m-am întors; our friend is departed prietenul nostru a murit, prietenul nostru a plecat B modal to ~ to a fi să, a urma să, a trebui să; he is to die trebuie să moară; if she were to go dacă ar fi să plece; it is to be had se găseşte; we are not to judge nu trebuie să judecăm; he is to come later urmează să vină mai târziu; it is to be hoped that să sperăm că; it is to be seen este de văzut, urmează a se vedea; it is to be presumed este de presupus C intr 1 (ca verb de legătură) a fi; a se afla, a se găsi (într-o stare oare care), a se simţi; ~ it so, so ~ it, let it ~ so aşa să fie; if that ~ so dacă este aşa, dacă aşa stau lucrurile; that is not it nu e aşa, nu e bine, da de unde; ~ that as it may oricum ar fi, oricum ar sta lucrurile; as can ~, as well as can ~ cât mai bine (cu putinţă); all is well toate bune; toate sunt bune; he was convinced of it and so am I el era convins,, şi eu nu mai puţin; is that you? tu eşti?; tu eşti acolo?; tu erai?; tu ai făcut asta?; it is I, (fam ) it is me sunt eu; it is they sunt ei; how is it that cum se face că; as it were cum ar veni, cum s-ar spune, ca să zicem aşa; here you are poftim (când oferim ceva cuiva); here we are am ajuns, am sosit; (fam ) is it not? nu-i aşa?; he is right,, isn't he? are dreptate,, nu-i aşa?; he isn't right,, is he ? I say he isn't nu are dreptate,, nu-i aşa? eu spun că n-are; is this your book? Yes,, it is Este aceasta cartea ta? - Da,, e cartea mea; how are you? ce mai faci?; cum o duci?; cum te simţi?; how is it with you? ce mai faci?; he is better now se simte mai bine acum; I am very cold mi-e grozav de frig; sunt grozav de răcit; it is they that have seen him ei l-au văzut; ei sunt aceia care l-au văzut; to be an hour in going to a-i trebui o oră ca să ajungă la; let me ~ lasă-mă în pace; she is a teacher e profesoară; he is a student e student 2 a fi, a exista, a fiinţa; to ~ or not to ~ a fi sau a nu fi; Troy is no more Troia nu mai este; there is este, se află, se găseşte, există; there are sunt, se află, se găsesc, există; there is too much noise e prea mult zgomot; there are men who există oameni care 3 (despre ani etc ) a fi, a se împlini; it is twenty years since he died sunt douăzeci de ani de când a murit; it was five years yesterday since ieri s-au împlinit cinci ani de când, ieri au fost cinci ani de când 4 a fi, a face, a costa; this wine is five shillings a bottle vinul ăsta costă cinci şilingi sticla; how much are these gloves? cât costă mănuşile astea?, cât fac mănuşile astea?; 5 to ~ about to go a se pregăti, a fi gata de plecare; to ~ at a avea de gând, a intenţiona; a coace, a cloci; what would you ~ at? ce-oi fi punând la cale?; ce gânduri ai?; to ~ away a) a fi absent, a fi dus (din localitate), a fi plecat (din localitate); b) v {to ~ off} %% to ~ for a) a fi pentru, a fi de partea (cu gen ); b) a înlocui, a fi în locul (cu gen ); c) a încumba (cuiva), a rămâne; d) a fi în drum spre; %% it is for you to decide urmează să hotărăşti tu; to ~ off a pleca, a porni; the train is off trenul a plecat; to ~ on a) (despre un spectacol) a se juca, a se reprezenta; b) (despre lumină etc ) a fi aprins, a fi deschis; %% to ~ out a) a nu fi acasă, a fi plecat (în oraş); b) (despre lumină etc ) a fi stins, a fi închis; %% to ~ going (urmat de infinitiv exprimă viitorul sau intenţia) a fi gata să, a fi gata de a; the clock is going to strike ceasul e pe punctul să bată; there is no going out today nu e de ieşit astăzi; nu e chip de ieşit astăzi; (fam ) I've been there toate astea sunt cunoscute, nu e nimic nou în asta; (fam , ironic ) you've been and done it, you've been and gone it grozavă ispravă ai făcut!; ce să-ţi spun,, grozavă ispravă ai făcut!; ai rupt inima târgului! beach [] I s coastă, ţărm de mare, litoral; plajă; banc de nisip; prund, malul mării cuprins între zona de flux şi reflux al apei; (mar ) to hit the ~ a) a eşua; b) a ajunge la ţărm; a debarca; %% to be on the ~ a) (fig ) a fi la aman, a fi la ananghie, a fi la strâmtoare; b) (mar ) a fi în rezervă II vb A intr a se înnămoli; a se împotmoli, a eşua B tr a trage la mal beach comber [] s 1 (mai ales amer ) val al oceanului care mătură ţărmul 2 (locuitor de pe coasta Oceanului Pacific care trăieşte din pescuitul perlelor şi din ceea ce aruncă apa pe ţărm) // beached [] adj aruncat pe ţărm; eşuat beachhead [] s (mil ) cap de pod (în cadrul unei debarcări pe coastă) Beach-la-mar [] s dialect englez vorbit în Polinezia beachman [] s tălmaci; agent comercial (pe coastele Africii) beach rest [] s fotoliu de plajă beach wear [] s ţinută de plajă beachy [] adj cu bancuri (de nisip) beacon [] I s 1 ~ fire, ~ light semnal, foc de semnal, semnal luminos 2 turn 3 (mar ) far, felinar; baliză 4 (fig ) avertisment, semn 5 (fig ) călăuză, far călăuzitor II vb A tr 1 a lumina cu un semnal luminos, a aprinde 2 a îndruma, a sluji drept călăuză (cuiva), a călăuzi 3 (fig ) a indica drumul (cuiva); a lumina calea (cuiva) B intr a străluci ca un far beaconage [] s 1 taxă pentru întreţinerea farurilor 2 (electr ) balizaj beacon buoy [] s (mar ) geamandură cu semn, geamandură de balizare beacon fire [] s v {beacon (I, 1)} beacon light [] s v {beacon (I, 1)} beacon radio marker [] (av ) radiobaliză de poziţie bead [] I s 1 mărgea, mărgică; bob, boabă; perlă, mărgăritar; (pl ) pair of ~s şirag de mătănii; to tell one's ~s, to say over one's ~s a-şi spune rugăciunile; to pray without one's ~s a da greş, a-şi face greşit socotelile 2 strop, picătură, broboană 3 băşică (de aer); spumă; (pl ) mărgele (la vin) 4 (mil ) cătare; to draw a ~ on a ochi, a lua la cătare, a lua la ţintă 5 (tehn ) bord; bordură; margine îndoită; guler, umăr; renură; talon (la anvelopă) II vb A tr 1 a înşira, a aşeza în şirag; the houses are ~ed along the river casele stau înşirate de-a lungul râului, casele stau înşirate ca mărgelele de-a lungul râului 2 a împodobi cu mărgele; a coase mărgele la B intr 1 a face broboane, a face mărgele, a se îmbrobona, a se înroura 2 (înv ) a citi rugăciuni, a spune rugăciuni, a spune molitve beaded [] adj 1 (despre mărgele) înşirat 2 (fig ) înşirat ca mărgelele 3 în formă de mărgea bead frame [] s abacă, socotitor beadhouse [] s (înv ) azil de săraci beadle [] s 1 pedel, aprod (la universităţi) 2 (înv ) curier (la o judecătorie) 3 paracliser beadledom [] s 1 formalism exagerat, formalism absurd, pedanterie 2 birocraţie, birocratism beadlehood [] s postul de aprod, postul de pedel bead-like [] adj v {beady (1)} bead roll [] s 1 catalog, listă; serie 2 pomelnic 3 mătănii beadsman [] s 1 cerşetor de meserie, pomanagiu 2 (înv ) mijlocitor; persoană plătită să se roage pentru binefăcătorul ei beady [] adj 1 de mărgea, ca mărgeaua; mic, rotund 2 împodobit cu mărgele; înrourat; brobonat beagle [] s 1 copoi, câine de vânătoare; a pack of ~s potaie de vânătoare, haită de câini de vânătoare 2 (fig ) detectiv, agent secret, copoi beak [] I s 1 cioc, plisc 2 (fam ) nas, bec; nas coroiat 3 vârf, moţ 4 (mar ) cioc, nas (la corăbiile vechi) 5 (arhit ) partea în relief a cornişei pentru scurgerea apei 6 (fam ) profesor, belfer; director (de şcoală) 7 (fam ) judecător II vb tr a apuca cu ciocul, a ajunge cu ciocul, a lovi cu ciocul beaked [] adj 1 cu cioc 2 cu vârf, cu moţ 3 (despre stânci, piscuri) în formă de cioc beaker [] s 1 cupă, pocal (de metal), năstrapă 2 pahar de laborator, mensură beak head [] s v {beak (I, 4)} beak hunter [] s (adj ) găinar, hoţ de păsări beakless [] adj fără cioc beam [] I s 1 grindă, traversă, bară; fermă; the ~ in your eye bârna din ochiul tău 2 sul (la războiul de ţesut) 3 (înv ) vargă 4 working ~, walking ~ (tehn ) balanţă, braţ de balanţă; to strike the ~, to kick the ~ a) (despre balanţă) a se ridica până sus; b) (fig ) a suferi o înfrângere; c) (fig ) a nu avea greutate, a nu avea nici o greutate, a nu avea însemnătate; a nu atârna în balanţă; a-şi pierde importanţa; %% to turn the ~, to tip the ~ (fig ) a răsturna cumpăna, a avea o importanţă hotărâtoare 5 (mar ) traversă; grinzile transversale care susţin puntea; traversa ancorei; on the port ~ travers în babord; abaft the ~ înapoia traversului 6 (agr ) grindei (de plug) 7 trunchiul coarnelor de cerb 8 rază; fascicul de raze, mănunchi de raze (de lumină sau de căldură) 9 (fig ) iradiere, aureolă, nimb ** to be on the ~ a) (amer , sl ) (despre persoane) a fi pe drumul cel bun; b) (amer , sl ) (despre mecanisme) a funcţiona normal; %% to be off the ~ a) (despre persoane) a fi pe o pistă greşită; b) (despre mecanisme) a funcţiona prost II vb A tr a radia, a dirija raze spre B intr 1 a radia, a străluci 2 (fig ) a radia, a zâmbi beam aerial [] s (radio ) antenă fascicul; antenă cu fascicul; antenă direcţională beam centre [] s (tehn ) axul balansorului beam compass [] s (tehn ) şubler beamed [] adj 1 prevăzut cu grinzi 2 (mai ales despre cerbi) cu coarne beam engine [] s (tehn ) maşină de echilibrat beamer [] s (text ) muncitor la urzit beamful [] adj luminos, strălucitor beaminess [] s iradiere, strălucire beaming [] adj 1 luminos, strălucitor 2 radios, vesel beamlees [] adj 1 fără raze 2 (fig ) searbăd, fără viaţă bean [] s 1 (bot ) fasole (Phaseolus vulgaris); kidney ~ fasole albă; French ~ fasole verde; (rar ) blue ~s gloanţe; (prov ) every ~ has its black nu există oameni fără cusur; to find the ~ in the cake a avea noroc (mai ales la loterie), a da lovitura 2 (bot ) bob (Vicia faba); horse ~ bob sălbatic 3 (fam ) cap, dovleac, bostan 4 monedă (de obicei de aur); not to have a ~ a nu avea para chioară, a fi lefter ** fil of ~ s a) (despre cal) aprig; b) energic, plin de viaţă; %% to give smb ~s a) a bate, a chelfăni pe cineva; b) a bate pe cineva (într-o întrecere); c) a porunci, a lăsa ordin cuiva; %% (amer ) a hill of ~s prostii, fleacuri, spanac; (fam ) it gave me ~s mi-a dat bătaie de cap; m-a băgat în draci, m-a băgat în boală; (sl ) old ~ băiatule, omule, amice, prietene, măi; to spill the ~ s a) a trăda, a dezvălui secretul, a da de gol; a se da de gol; b) a răsturna planul, a strica ploile, a strica socotelile; a face o gafă, a o face de oaie; c) a se pune într-o situaţie proastă; %% (amer , sl ) to know one's ~s a-şi cunoaşte meseria, a fi priceput bean belly [] s (fam ) fasolar, (poreclă dată locuitorilor din Leicestershire) // bean catcher [] s (sl ) cârlionţ beanery [] s (amer , fam ) bufet, bodegă (ieftină) bean feast [] s 1 (fam ) petrecere zgomotoasă, chiolhan; we had a rare old ~ a fost un chiolhan pe cinste, am făcut-o lată 2 (petrecere dată în fiecare an de patroni pentru muncitori) // bean flour [] s făină de fasole bean gun [] s (mil , sl ) bucătărie de campanie bean meal [] s v {bean flour} beano [] s (sl ) v {bean feast (1)} bean ore [] s (mineral ) bohnerz bean pod [] s păstaie de bob, păstaie de fasole beans and bullets [] s pl (mil , sl ) alimente şi muniţii bean stalk [] s vrej de bob, tulpină de bob, vrej de fasole, tulpină de fasole bean tressel [] s (bot ) cimbru (Satureja) bear^1 [] I s 1 (zool ) urs (Ursus arctos); brown ~ (zool ) urs (Ursus arctos); polar ~ urs alb, urs polar (Ursus maritimus); grizzly ~ urs grizzly (Ursus horribilis); black ~ urs negru (Euractos americanus); (fam rar ) are you there with your ~s? iar? şi aici te ocupi cu aşa ceva?; (prov ) catch the ~ before you sell his skin nu vinde pielea ursului din pădure, nu zi hop până nu sari; surly as a ~, sulky as a ~, cross as a ~, as cross as a ~ with a sore head, as sulky as a ~ with a sore head, as surly as a ~ with a sore head; supărat foc, negru ca noaptea, morocănos la culme; had it been a ~ it would have bitten you te-ai înşelat, dracul nu e chiar atât de negru cum se spune; to play the ~ a se purta ca un urs; to take a ~ by the tooth a intra singur în gura lupului; a-şi băga capul sănătos sub evanghelie 2 speculant, jucător la bursă 3 (fig ) urs, om morocănos, om posac; necioplit 4 (astron ) the Great Bear, the Greater Bear Ursa Mare, Carul Mare; the Little Bear, the Lesser Bear Ursa Mică, Carul Mic 5 (metal ) urs, capră, ţapă 6 cârpă, otreapă (pentru şters sau spălat podelele) II vb tr a căuta să micşoreze cursul (acţiunilor la bursă), a căuta să micşoreze preţul (acţiunilor la bursă) III adj (ec ) în scădere; a ~ market curs în scădere bear^2 [] /past bore [], part trec borne [] sau born pentru A, 2 la pasiv [|]/ vb A tr 1 a duce, a purta, a ţine; a transporta, a căra; to ~ a burden (fig ) a purta o povară 2 (part trec "borne" sau "born" la pasiv) a da naştere; a naşte, a aduce, a produce; to ~ children a face copii; she has borne seven children a născut şapte copii, a făcut şapte copii; seven children were born to him by his wife nevasta i-a născut şapte copii; children are born every day se nasc copii în fiecare zi; Shakespeare was born in 1564 Shakespeare s-a născut în 1564; to ~ fruit a aduce roade, a da roade, a da rod, a rodi 3 a ţine a suporta, a susţine (o greutate) 4 a purta, a avea, a fi înzestrat cu, a fi înarmat cu; to ~ arms a) a purta arme; a sluji în armată, a sluji în oaste; b) a avea blazon, a purta blazon; %% to ~ company a) a întovărăşi; a însoţi; b) a ţine companie (cuiva); a ţine de urât (cuiva); %% to ~ comparison a suferi comparaţie; to ~ hand a lua parte, a colabora; a ajuta, a da o mână de ajutor; to ~ one's age well a se ţine bine pentru vârsta pe care o are; to ~ resemblance a avea asemănare; to ~ witness, to ~ testimony a fi martor, a aduce mărturie; to ~ a sword a purta spadă; to ~ a title a purta un titlu; to ~ a good reputation a se bucura de o bună reputaţie, a avea o bună reputaţie; to ~ a signature a purta o semnătură 5 a purta (un sentiment), a simţi (un sentiment); to ~ a grudge, to ~ malice a purta pică, a purta ură 6 a suporta, a tolera, a îndura, a îngădui, a răbda; a suferi; I can't ~ him nu-l pot înghiţi, nu-l pot suferi; to ~ hard a suporta cu greu, a pune la inimă 7 a împinge, a mâna; the boat was borne back by the wind vasul a fost împins înapoi de vânt 8 a răspândi, a colporta; to ~ rumours a colporta zvonuri, a răspândi zvonuri 9 a exercita (puterea, funcţia, dreptul) 10 a suporta; a-şi asuma; to ~ the costs a suporta spezele, a suporta cheltuielile 11 a îngădui, a se preta la; your words ~ only one interpretation nu se poate atribui cuvintelor dv decât o singură interpretare 12 (pasiv) to be borne a) a fi mânat, a fi dus, a fi purtat; b) a fi răbdat, a fi tolerat, a fi suportat; c) a fi purtat în pântece; a fi adus pe lume, a fi născut; to be borne by a fi purtat în pântece de către; a fi adus pe lume de către, a fi născut de către; to be born a se naşte 13 to ~ along a trage, a târî; to ~ away a) a trage, a duce; b) a câştiga (victoria); a lua, a dobândi (premiul); %% to ~ down a) a înfrânge, a zdrobi, a doborî, a veni de hac (cuiva); a trece peste, a întrece; b) (mar ) a cădea peste; %% to ~ forth a da, a aduce; to ~ in mind a ţine minte, a avea în vedere; to ~ off a) a da la o parte, a abate; b) a lua, a dobândi (premiul); %% to ~ out a confirma, a corobora; a justifica; to ~ up a susţine, a sprijini B refl a se ţine, a se purta; a se comporta; to ~ oneself with dignity a se purta în mod demn, a avea o ţinută demnă C intr 1 a suporta, a rezista; will the ice ~ today ? oare va ţine gheaţa azi? 2 (rar ) a fi răbdător, a răbda 3 a naşte; a rodi, a da roade; a produce 4 a exercita influenţă, a exercita presiune; to bring pressure to ~ a exercita presiune 5 to ~ against a se sprijini de; to ~ away a se îndepărta, (mar ) a ieşi în larg; to ~ back a da înapoi; to ~ down upon a se năpusti asupra (cu gen ), a se repezi asupra (cu gen ), a se năpusti spre; to ~ on a) a se rezema pe, a se rezema de; a presa asupra; b) a avea legătură cu, a avea contingenţă cu; c) a se referi la; %% to ~ onward a merge înainte, a da înainte; to ~ out a) a se apăra, a se împotrivi, a rezista; b) (despre un zid) a ieşi în afară, a face burtă; %% to ~ toward, to ~ towards a fi îndreptat spre; to ~ up a-şi păstra curajul, a ţine piept, a rezista; to ~ upon a fi îndreptat asupra (cu gen ); to ~ with a fi îngăduitor cu, a fi indulgent cu; a suporta, a răbda bearable [] adj suportabil, tolerabil, îngăduit, de îngăduit, de răbdat, de suferit bearableness [] s tolerabilitate bear baiting [] s (înv ) 1 vânătoare de urşi cu câini şi gonaci 2 lupta între ursul încolţit şi câini bearberry [] s (bot ) cruşin american, lemn-câinesc (Rhamnus purshiana) bear cat [] s (amer , sl ) as, jucător de forţă, maestru beard [] I s 1 barbă; cioc; ţăcălie; barbişon; to wear a ~, to have a ~ a purta barbă; to grow a ~ a-şi lăsa barbă; to shave one's ~ a-şi rade barba; to laugh in one's ~ a râde pe sub mustaţă; to speak in one's ~ a mormăi în barbă, a-şi şopti în barbă; (înv ) to run in smb 's ~, to be in smb 's ~ a se opune cuiva pe faţă şi în mod hotărât; a jigni pe cineva; to laugh at smb 's ~ a) a-i râde cuiva în nas, a-i râde cuiva în faţă; b) a căuta să înşele pe cineva 2 barbă (de capră) 3 vârful croşetei 4 ţeapă II vb tr 1 a trage de barbă 2 a înfrunta, a sfida; to ~ a lion in his den a înfrunta cu curaj un om fioros, a înfrunta cu curaj un om primejdios; (fig ) a intra în vizuina leului 3 a pune barbă (falsă) (cuiva), a pune cioc (cuiva) bearded [] adj 1 cu barbă, bărbos 2 viril, bărbătos 3 (despre animale sau plante) cu barbă beard grass [] s (bot ) bărboasă (Andropogon sp ) beardless [] adj 1 fără barbă 2 spân, imberb 3 (fig ) imberb, june, adolescent bear dog [] s câine folosit la vânătoarea de urşi beard soap [] s săpun cabinet bearer [] s 1 purtător; cel care susţine, cel care menţine, cel care poartă 2 (tehn ) aducător, suport 3 pom fructifer; this tree is a good ~ acest pom dă multe fructe 4 (ec ) purtător; cheque payable to ~ cec la purtător, cec plătibil la purtător bearer cable [] s (tehn ) cablu portant bearer frame [] s (tehn ) cadrul de reazem al motorului bear fennel [] s (bot ) brie, brioală (Meum athamanticum) bear garden [] s 1 cuşca urşilor 2 (fig ) adunare foarte zgomotoasă, loc unde oamenii se poartă prea liber şi zgomotos; (aproximativ) Ţara lui Cremene bear hound [] s v {bear dog} bearing [] I s 1 purtare, ducere; cărare 2 aducere pe lume, producere, scoatere la lumină 3 rod; rodire; produs 4 purtare, comportare, ţinută; aer, înfăţişare 5 răbdare, suportare, tolerare; past all ~, beyond all ~ a) intolerabil, de nesuportat; b) dincolo de orice limită 6 relaţie, raport, legătură; implicaţie; coordonate; aspect; scop; semnificaţie, sens; însemnătate, împortanţă; to consider a question in all its ~s a privi o chestiune sub toate aspectele, a privi o chestiune din toate punctele de vedere, a cerceta o chestiune sub toate aspectele, a cerceta o chestiune din toate punctele de vedere; this has no ~ on the question aceasta nu are nici o legătură cu problema, aceasta nu are nici o legătură cu chestiunea; the precise ~ of the word sensul exact al cuvântului 7 direcţie, orientare; to take one's ~, to find out one's ~ a se orienta, a stabili locul unde se află; to lose one's ~s a) a-şi pierde direcţia; b) (fig ) a se pierde, a-şi pierde cumpătul 8 (fig ) sondaj 9 pl deviză (pe un blazon) 10 (av , mar ) relevment; to take the ~ of the light-house a lua relevmentul farului; compass ~ relevment la compas 11 (tehn ) lagăr; cuzinet; palier; pivot; reazem; sprijin; sprijinitoare; punct de sprijin; roller ~ rulment cu role II adj purtător, susţinător; producător, purtător de, susţinător de; producător de bearing area [] s (tehn ) suprafaţă de reazem, suprafaţă de sprijin, suprafaţă portantă bearing ball [] s (tehn ) bilă de rulment bearing bar [] s (astron ) azimut bearing beam [] s (constr ) grindă de reazem; longrină bearing box [] s (tehn ) lagăr, palier, cuzinet; cutie de ungere bearing capacity [] s (tehn ) capacitate de susţinere, capacitate portantă; capacitate de încărcare, tonaj bearing carrier [] s 1 v {bearing beam} 2 (fig ) punct de sprijin, punct de reazem bearing liner [] s (tehn ) cuzinet de lagăr bearing metal [] s (metal ) babbit, aliaj pentru lagăre bearing power [] s (tehn ) capacitate portantă, portanţă bearing pressure [] s (tehn ) contrapresiune, presiune de reazem bearing reaction [] s v {bearing pressure} bearing rib [] s (tehn ) flanşă, bridă bearing surface [] s (tehn ) suprafaţă de rulare; suprafaţă portantă, suprafaţă de sprijin bearing wall [] s (constr ) zid portant, perete de rezistenţă bearish [] adj 1 de urs; ca de urs; greoi, stângaci 2 (fig ) grosolan, bădăran 3 de scădere a valorilor la bursă bearishness [] s grosolănie, bădărănie bearish operation [] s v {bearish speculation} bearish speculation [] s speculaţie a scăderii valorilor (la bursă) bearish tendency [] s tendinţă de scădere a valorilor (la bursă) bearish tone [] s v {bearish tendency} bear leader [] s 1 ursar 2 (fam , glumeţ) preceptor, mentor (care supraveghează pe un tânăr bogat în timpul călătoriei), dădacă bearlike [] adj (şi fig ) de urs, ca de urs bear moss [] s v {bear's bed} bear pit [] s groapă de urşi bear's bed [] s (bot ) muşchi-de-pământ (Polytrichum) bear's breech [] s (bot ) 1 talpa-ursului (Acanthus longifolius) 2 crucea-pământului (Heracleum sphondylium) bear's cub [] s ursuleţ, pui de urs bear's car [] s (bot ) urechea-ursului (Primula auricula) bear's foot [] s (bot ) cutcurig (Helleborus odorus) bear's garlic [] s (bot ) leurdă, ai-de-pădure (Allium ursinum) bear's-grease [] s pomadă (de păr) bearskin [] s 1 piele de urs 2 capelă din blană de urs (purtată de soldaţii englezi), caschetă din blană de urs (purtată de soldaţii englezi), căciulă din blană de urs (purtată de soldaţii englezi) 3 material de lână gros pentru paltoane bear's wort [] s (bot ) 1 v {bear's breech (1)} 2 chimenul porcului (Peucedanum rochelianum) bearward [] s v {bear leader} beast [] s 1 animal; fiară; dobitoc; vită; ~ of burden animal de muncă, animal de povară; ~ of chase vânat; ~ of pray animal de pradă; ~s of the forest animalele pădurii; (fam ) a ~ of a fellow un dobitoc; a ~ of a day o zi cu vreme afurisită; to make a ~ of himself a se purta porceşte, a se purta măgăreşte, a se purta ca un ticălos; wild ~ fiară sălbatică 2 (fig ) bestie; fiară 3 (fig ) vită, dobitoc 4 the Beast (rel ) Antichrist beastiary [] s v {bestiary} beastie [] s (mai ales scoţ ) animăluţ beastings [] s pl v {beestings} beast-like [] adj de animal, ca de animal beastliness [] s 1 animalitate; bestialitate, brutalitate 2 porcărie, murdărie beastling [] s animal mic beastly [] I adj 1 animalic, bestial; de animal; cu animale 2 (fig ) bestial, brutal 3 (fam ) groaznic, înfiorător, îngrozitor; (despre vreme) păcătos, afurisit; (sl ) it's a ~ shame e o mare ruşine, ce ruşine!; II adv 1 animalic, bestial v {beastly I, 2} 2 (fam ) groaznic, teribil, al naibii; it is ~ cold e frig al naibii, e frig al dracului beastly fable [] s (rar ) fabulă (cu animale) beast market [] s târg de vite beast Royal [] s 1 regele animalelor, leul 2 Beast Royal (astron ) Leul (constelaţie) beat [] /, past beat [], part trec beat sau beaten [|]/ I vb A tr 1 a bate, a lovi (repetat); to ~ black and blue (fam ) a zvânta în bătaie; to ~ to death a omorî în bătaie; they have ~ en him to jelly, they have ~ en him to a jelly (fam ) l-au bătut măr, l-au făcut chiseliţă; to ~ the wind, to ~ the air (fam ) a se strădui zadarnic; a bate apa să iasă unt; a lupta în zadar, a se lupta în zadar, a se lupta cu morile de vânt 2 to ~ the time (muz ) a bate măsura 3 (despre ceas) a bate, a marca; to ~ seconds a marca secundele 4 a bate; a suna (semnalul); to ~ the alarm a suna alarma 5 a bate; a fărâmiţa, a sfărâma; a pisa; a scutura (covoare); a meliţa, a frământa; a făuri (metale); to ~ the seythe a bate coasa 6 (despre valuri) a bate în, a se izbi de, a lovi, a spăla; the waves ~ the shore valurile se izbeau de ţărm; ~ with storms (poetic ) bătut de vânturi 7 a bate, a bătători; to ~ a path a face o cărare; to ~ the streets (fig ) a bate străzile 8 (sport , fig ) a bate, a învinge, a înfrânge, a birui; a întrece; the team was ~en at soccer echipa a fost învinsă la fotbal; he ~s them all at swimming (fam ) îi bate pe toţi la înot; you're ~ing me by a long way (fam ) mă întreci cu mult, mă laşi cu mult în urmă 9 (fig ) a bate, a depăşi, a întrece, a fi prea greu pentru; can you ~ that!, can you ~ it! (amer , fam ) ei poftim!; închipuieşte-ţi!; asta-i bună!; that ~s me (fam ) asta mă depăşeşte; nu pricep; it ~s everything I ever heard (fam ) asta întrece tot ce am auzit vreodată, n-am pomenit aşa ceva, n-am auzit aşa ceva, n-am mai auzit una ca asta; asta-i prea de tot; it ~s all or it ~s the band a) (fam ) asta-i culmea, e prea de tot; b) nu e de crezare, asta să i-o spui lui mutu 10 (fig , sl ) a umfla (ceva), a amăgi, a trage pe sfoară (pe cineva); a dejuca; a se sustrage de la, a se eschiva de la (legi etc ), a încălca 11 a cutreiera; a hăitui ** ~ it! (amer ) tunde-o!; întinde-o!; şterge-o!; to ~ one's braine with, to ~ one's head with, to ~ one's head about a-şi bate capul cu, a-şi frământa creierii cu; to ~ a retreat a bate în retragere; dead ~ (fam ) frânt (de oboseală); to ~ one's way (amer , sl ) a călători pe blat ** to smb 's time (amer , sl ) a-i "sufla" cuiva iubita 12 to ~ about a) a amesteca; b) a mâna încoace şi încolo; %% to ~ about in one's mind a întoarce pe o parte şi pe alta, a întoarce pe toate feţele, a judeca sub toate aspectele; to ~ back a respinge, a face faţă (cu dat ); to ~ down a) a reduce, a micşora (preţul); a face să lase din (preţ); b) a înfrânge (opoziţia); %% to ~ from a alunga din, a izgoni din; to ~ into a bate în, a băga, a vârî (bătând); to ~ smth into smb 's head a băga ceva în capul cuiva,, bătându-l; to ~ off a respinge, a face să se retragă; to ~ out a) a dezbate; a scoate; b) a bătători (o cărare); c) a lămuri, a tălmăci, a explica; %% to ~ out the meaniag a lămuri înţelesul; to ~ up a) a bate (ouăle); b) (mil ) a recruta; c) (mil ) a lua cu asalt; d) a bate (rău); a se purta ca o fiară cu; %% he ~s in up a lot (sl ) tot într-un chef o ţine B intr 1 a bate, a ciocăni; to ~ at the door a ciocăni la uşă, a bate la uşă 2 (despre inimă, puls) a bate, a pulsa, a ticăi 3 (despre ceas) a bate, a ţăcăni 4 (despre vânt, valuri) a bate, a se zbuciuma, a urla; (despre valuri) a se sparge 5 (despre tobe) a suna, a bate 6 (mar ) a merge în zigzag, a merge în volte 7 to ~ about (fig ) a căuta, a da târcoale (cu dat ); to ~ about the bash, to ~ around the bash a o lua pe departe, a o lua pe ocolite, a o lua pe după piersic; a bate câmpii; tell me what you want without ~ing about the bush spune-mi deschis ce doreşti, spune-mi direct ce doreşti, spune-mi pe şleau ce doreşti, spune-mi fără ocol ce doreşti; to ~ down (fig ) a şovăi, a ezita, a nu fi hotărât; to ~ out v {beat I, B, 6} to ~ out to sea (mar ) a lua largul; to ~ to arms (mil ) a chema la arme; to ~ to windward v {beat I, B, 6} to ~ up a) (mar ) a se ridica; a ieşi la suprafaţă; b) (fig ) a se înzdrăveni II s 1 lovitură 2 bătaie (a tobei, a inimii, a ceasului etc ) 3 (muz ) măsură; batere a măsurii 4 ritm; the measured ~ of the waves ritmul măsurat al valurilor, ritmul monoton al valurilor, ritmul sacadat al valurilor 5 (fiz ) pulsaţie, bătăi 6 rond; patrulare; to be on the ~ a patrula; to be off one's ~, to be out of one's ~ a fi în afara competenţei, a fi în afara domeniului său (de activitate) 7 goană, hăituială 8 (amer , sl ) ştire senzaţională, bombă (în ziar); articol senzaţional 9 (amer , sl ) beatnik, hipster 10 (sport ) putere a loviturii, întindere a loviturii beataxe [] s (agr ) rariţă, muşuruitor, cormană pentru muşuroit beat board [] s (sport ) trambulină (rigidă) beat cob work [] s (constr ) zidărie în cofraje; perete de lut beaten [] I vb (part trec de la) v {beat} II adj 1 bătut, lovit, învins 2 bătătorit, uzat 3 obosit, chinuit, istovit; (fam ) dead ~ frânt de oboseală, mort de oboseală 4 umblat, încercat, trecut prin multe 5 (mil ) învins beaten cob [] s cărămidă uscată beater [] s 1 persoană care bate v {beat I} 2 bătător, meliţă (pentru in); mai 3 (mine ) bătător, ciocan 4 pisălog 5 (agr ) îmblăciu; uniformizator 6 gonaci, hăitaş, bătăiaş beater drum [] s (agr ) tobă de batoză de păioase beater engine [] s (maşini) holendru beater knife [] s (text ) meliţă, bătător beater man [] s (ind hârtiei) muncitor de la holendru beater opener [] s (tehn ) maşină de încercat la întindere; lup Crighton beat frequency [] s 1 (fiz ) frecvenţă a bătăilor 2 (tel ) frecvenţă de interferenţă, frecvenţă de heterodinare beatific, beatifical [] adj 1 fericit, cuprins de extaz, cuprins de beatitudine 2 dătător de fericire desăvârşită beatificate [] vb tr v {beatify} beatification [] s beatificare beatify [] vb tr 1 a face fericit, a ferici 2 (rel ) a beatifica, a aşeza în rândul preafericiţilor; a canoniza, a sfinţi beating [] s 1 bătaie, lovire; to get a good ~, to get a sound ~, to get a thorough ~, to have a good ~, to have a sound ~, to have a thorough ~ a primi o bătaie zdravănă, a căpăta o mamă de bătaie; ~ of the heart bătaia inimii 2 înfrângere 3 bătaia aripilor, fâlfâit beating engine [] s (tehn ) holendru beating machine [] s (agr ) batoză de păioase beatitude [] s fericire desăvârşită, fericire supremă, beatitudine beatless [] adj (rar ) (despre inimă) fără puls beatnik [] s tânăr non-conformist şi boem; beatnik, bitnic beat note [] s (tel ) ton de interferenţă beat receiver [] s (tel ) receptor superheterodină ultradină beat reception [] s (tel ) recepţie cu superheterodină beau [] /pl beaux [|]/ s (fr ) cavaler, curtezan, amorez, crai, fante, berbant Beaufort scale, Beaufort's scale [] s (meteor ) scară Beaufort beau-ideal [] s ideal; frumosul ideal; frumuseţe, mândreţe beau-pot [] s vas de flori beaut [] s (sl ) that's a ~ of a boy! (şi ironic ) odată băiat!; ăsta zic şi eu băiat! beauteous [] adj (poetic ) frumos, mândru, minunat, nurliu, răpitor beauteousness [] s frumuseţe (fizică) beautician [] s (mai ales amer ) cosmetician care lucrează la un institut de înfrumuseţare beauticraft [] s cosmetică beautied [] adj înfrumuseţat; făcut frumos beautification [] s înfrumuseţare beautifier [] s persoană care înfrumuseţează beautiful [] I adj 1 frumos; mândru; minunat; admirabil, splendid, răpitor 2 (amer , pop ) straşnic, grozav II s the ~ frumosul beautifully [] adv 1 frumos, minunat, admirabil, splendid 2 excelent; straşnic, grozav beautifulness [] s frumuseţe beautify [] vb tr a înfrumuseţa, a face mai frumos; a împodobi, a aranja, a decora beautiless [] adj (rar ) lipsit de frumuseţe; urât beauty [] s 1 frumuseţe; mândreţe; a thing of ~ un lucru frumos; the ~ of it all is that frumuseţea este că; ~ is but skin-deep frumuseţea e trecătoare; it is quite a ~ e o minunăţie, e o splendoare 2 făptură frumoasă (mai ales femeie); ~ and the beast o soţie frumoasă şi un soţ urât; sleeping ~ frumoasa (din pădurea) adormită; my ~ frumoasa mea, mândra mea; (peior ) you are a ~ eşti grozav, nimic de zis 3 farmec, graţie, nuri beauty aid [] s cosmetic, produs cosmetic beauty-beaming [] adj strălucind de frumuseţe, frumos de pică beauty crest [] s (rar ) culmea frumuseţii beauty-of-the-night [] s (bot ) barba-împăratului (Mirabilis jalapa) beauty parlour [] s 1 (mai ales amer ) coafor, salon de coafură 2 salon de cosmetică beauty salon [] s v {beauty parlour} beauty shop [] s v {beauty parlour} beauty sleep [] s 1 somnul dinaintea miezului nopţii, somnul dintâi (cel mai odihnitor) 2 somn de după masă beauty spot [] s 1 aluniţă 2 (rar ) loc deosebit de frumos, obiect deosebit de frumos beauty wash [] s (produs) cosmetic fluid beaux [] (pl de la) v {beau} beaux-arts [] s pl (fr ) bele-arte, arte frumoase beauxite [] s (mineral ) v {bauxite} beaver^1 [] s 1 (zool ) biber, castor (Castor fiber); (sl ) polar ~ om cu barba căruntă 2 blană de castor 3 pălărie de castor beaver^2 [] s 1 (ist ) vizieră (de coif) 2 (ist ) coif (care acoperă şi faţa); with his ~ down cu viziera lăsată; with his ~ on cu coiful pe cap 3 barbă; bărbos, om bărbos, om cu barbă beavered [] adj (rar ) 1 cu vizieră 2 cu pălărie de castor beaverette [] s 1 imitaţie de castor, imitaţie de blană de castor 2 (mil fam ) car blindat uşor, car de luptă uşor; tanchetă beaver hat [] s v {beaver^1 (3)} beaverkin [] s pălărioară din blană de castor beaver rat [] s (zool ) şoarece de apă australian (Hydromys chrysogaster) beaver root [] s (bot ) nufăr galben (Nuphar luteum) beaverteen [] s 1 (stofă) imitaţie de blană de castor 2 molton beaver tongue [] s (bot ) calomfir (Tanacetum balsamita) beaver-tree [] s (bot ) magnolie de Virginia (Magnolia virginiana) beavery [] s muşuroi de castor beblubbered [] adj (rar ) (despre ochi) plâns, umflat de plâns bebop [] s (muz ) bebop; bibab (stil de jaz) bec [] s (fr , înv ) cioc, plisc becall [] vb tr a chema, a provoca becalm [] vb tr 1 a linişti, a potoli, a alina, a calma (marea etc ) 2 (amer ) a opri (un vapor, o flotă) din cauza lipsei de vânt; a adăposti (împotriva vântului) becalmed [] adj (mar , despre corăbii, vase) oprit, adăpostit; (despre vânt) domolit, potolit, liniştit became [] (past de la) v {become} becap [] vb tr a acoperi cu o scufie, a acoperi cu o şapcă bécassine [] s (ornit ) becaţină, berbecuţ (Gallinago gallinago) because [] conj pentru că, fiindcă, deoarece, din pricină că, întrucât, cum, dat fiind că, din moment ce; să, pentru a; ~ of din cauza (cu gen ), din pricina (cu gen ); datorită (cu dat ); (înv ) ~ to ca să, pentru a béchamel, béchamel sauce [] s sos beşamel bechance [] vb tr şi intr a se întâmpla, a i se întâmpla bëche-de-mer [] s 1 (zool ) trepang, castravete-de-mare comestibil (Holothuria edulis) 2 v {Beach-la-mar} bëche-le-mar [] s v {Beach-la-mar} beck^1 [] I s semn cu ochiul; semn cu capul; semn cu mâna; gest semnificativ, salut; chemare; to be at smb 's ~ and call a fi la cheremul cuiva, a sta la dispoziţia cuiva, a sta la ordinele cuiva II vb A tr a chema făcând semn cu mâna, a chema făcând un semn cu mâna, a chema făcând semn cu ochiul, a chema făcând semn cu capul B intr a da din cap; a face semn cu mâna, a face semn cu ochiul, a face semn cu capul; (înv ) a se închina, a face o plecăciune (în semn de respect sau de recunoştinţă) beck^2 [] s (în nordul Angliei) pârâiaş de munte, pârâu de munte beck^3 [] s cadă, cuvă, bec beckerite [] s (mineral ) becherit becket [] s 1 (mar ) zbir, ţapană, ochi 2 (sl ) buzunar (de la pantaloni) beck iron [] s nicovală (mică) beckon [] vb tr 1 a face semn (cuiva); a chema printr-un semn 2 to ~ away a face semn să plece; a hand which ~ed me away o mână care mi-a făcut semn să plec; to ~ back a face semn să se întoarcă becloud [] vb tr 1 a întuneca, a înnora 2 (fig ) a întuneca, a înceţoşa (judecata) become [] /, past became [], part trec become [|]/ vb A intr 1 a deveni, a se face, a ajunge; to ~ an actor a deveni, a se face, a ajunge actor 2 a se întâmpla, a se petrece, a deveni; become of a se întâmpla cu, a se petrece cu; what has ~ of him ? ce e cu el?; ce s-a întâmplat cu el? 3 (rar ) a rezulta B tr 1 a i se potrivi (cuiva), a-i sta bine (cuiva), a-i veni bine (cuiva), a-i prinde (bine), a-i merge (cuiva); this dress ~s you well rochia aceasta îţi şade bine, rochia aceasta îţi vine bine 2 a se cădea (cuiva), a se cuveni; it ill ~s a man to nu se cade, nu şade bine unui om să becoming [] I adj 1 (despre podoabe, haine) care se potriveşte, care vine bine, care avantajează; a ~ dress o rochie de efect, o rochie care vine bine, o rochie drăguţă 2 potrivit, cuvenit, care se cade, care se cuvine; as is ~ după cum se cuvine; to treat smb with ~ respect a arăta cuiva respectul cuvenit II s 1 (filoz ) devenire, curgere, curs, prefacere 2 ceea ce şade bine, ceea ce este potrivit, lucrul potrivit 3 (înv ) găteală, podoabă becomingly [] adv potrivit, nimerit, cum trebuie, cum se cuvine becomingness [] s 1 bună-cuviinţă, decenţă 2 înfăţişare atrăgătoare; prezentabilitate bed [] I s 1 pat, aşternut; culcuş; ~ of straw culcuş de paie; saltea de paie; (fig ) ~ of roses viaţă uşoară, viaţă plăcută, viaţă fără griji; (fig ) ~ of thorns situaţie grea, strâmtoare; to get into ~ a se urca în pat, a se culca; to get out of ~ a) a se scula din pat; b) a lua din pat; %% to go to ~ a) a se culca, a se duce la culcare; b) (amer , sl ) a merge la tipar, a fi tipărit; %% to make the ~ a face patul; to put to ~ a culca; to take to ~, to take to one's ~ a cădea la pat, a se îmbolnăvi; to keep to one's ~ a fi bolnav în pat, a zăcea; to leave one's ~ a se scula din pat, a se face sănătos, a se înzdrăveni; to die in one's ~ a muri de moarte bună; (vulg ) to go to ~ in one's boots a fi beat mort; to sleep on the ~ one has made, to lie on the ~ one has made, to sleep in the ~ one has made, to lie in the ~ one has made a culege ce a semănat; the Procrustean ~ patul lui Procust; ~ and board casă şi masă; separation from ~ and board (jur ) separaţie de corp; to put to ~ with a shovel a îngropa, a înmormânta; to be brought to ~ of a boy a naşte un băiat; (prov ) as you make your ~ so you must lie on it, as you make your ~ so you must lie upon it cum îţi vei aşterne,, aşa vei dormi 2 răzor, strat, rând 3 fund, albie (de râu etc ) 4 (poetic ) mormânt, groapă 5 (geol ) strat de zăcământ; poziţie de zăcământ 6 (ferov ) strat de balast; pânză, rambleu 7 (constr ) fundaţie, bază, temelie 8 (tehn ) batiu, cadru 9 (metal ) hală de turnare; vatră de furnal, vatra creuzetului II vb A tr 1 a culca (în pat); a aşeza în pat 2 a sădi, a planta 3 to ~ ont a răsădi (din ghiveci, în aer liber), a sădi (din ghiveci, în aer liber) 4 to ~ up, to ~ down a pregăti culcuşul (pentru animale) B intr 1 a se culca, a se duce la culcare 2 a poposi peste noapte, a mâna peste noapte bedabble [] vb tr a stropi, a uda, a împroşca, a păta, a muia bedad [] interj (irl ) pe legea mea!; zău! bedaggle [] vb tr v {bedabble} bedark, bedarken [] vb tr (rar ) a întuneca, a mohorî (şi fig ) bedash [] vb tr a stropi bedaub [] vb tr 1 a mânji, a mâzgăli, a păta, a murdări 2 a găti cu zorzoane ieftine, a înzorzona, a împopoţona bedazzle [] vb tr (despre lumină) a orbi, a-ţi lua ochii bedazzlement [] s (rar , fig ) orbire bed bug [] s (entom ) ploşniţă, stelniţă (Cimex lectularius) bedchamber [] s (înv ) dormitor; gentleman of the King's Bedchamber cămăraş, cămărăşel, camerier al regelui; postelnic bed charge [] s (metal ) încărcătură oarbă; încărcătură de umplutură bed clothes [] s pl rufărie de pat, lenjerie de pat bed cover [] s învelitoare de pat, cuvertură de pat bedded [] adj 1 prevăzut cu un strat, prevăzut cu un pat; v {bed I} 2 double ~ cu două paturi bedder [] s 1 stup orizontal 2 piatră de moară fixă 3 răsad 4 (univ , sl ) dormitor 5 îngrijitoare, femeie de serviciu (la Universitatea din Cambridge) bed die [] s (tehn ) matriţă bedding [] s 1 aşternut (de pat) 2 aşternut pentru vite 3 bază, fundament 4 (geol ) stratificaţie, stratificare; strat; zăcământ bede [] s (mine ) picon, târnăcop de miner bedeafen [] vb tr a asurzi bedeck [] vb tr a împodobi, a găti, a înfrumuseţa, a aranja bedel [] s v {beadle^1} bedevil [] vb tr 1 a chinui, a tortura 2 a influenţa în mod diabolic; a zăpăci, a încânta, a fermeca, a scoate din minţi, a subjuga 3 a înşela, a-şi bate joc de 4 a înrăi, a face al dracului bedevilment [] s 1 chinuire, torturare 2 fermecare, subjugare 3 înrăire, îndrăcire bedew [] vb tr a roura, a înroura, a muia cu rouă, a acoperi cu rouă; a stropi, a umezi; cheeks ~ ed with tears obraji scăldaţi în lacrimi bed fagot [] s (sl ) 1 nevastă, muiere 2 târfă, prostituată bedfast [] adj ţintuit la pat bedfellow [] s 1 (înv ) bărbat, soţ; femeie, soţie 2 tovarăş de pat, persoană cu care împarţi patul; a strange ~ un tovarăş ciudat bed-foot [] s piciorul patului Bedfordshire [] s (glumeţ; în expresii) to be off to ~ a fi dus la culcare; to go to ~ a se duce la culcare bed frame [] s fierăria patului, lemnăria patului bed gown [] s cămaşă de noapte; neglijeu bed ground [] s (amer ) loc de dormit pentru vite bed hangings [] s pl perdele de polog bed head [] s căpătâiul patului bedight [|] vb tr (înv , poetic ) a acoperi, a înveli, a învălui, a înveşmânta (mai ales la part trecut "bedight(ed)") bedim [] vb tr a întuneca, a înceţoşa, a înnora; eyes ~med with tears ochi înlăcrimaţi, ochi scăldaţi în lacrimi bedizen [] vb A tr 1 a împodobi cu zorzoane, a găti cu zorzoane B intr a se împopoţona bed jacket [] s jachetă de noapte, lizeuză bediam [] I s 1 casă de nebuni, ospiciu, balamuc 2 (fig ) casă de nebuni ** Toms o'Bedlam falşi cerşetori, pretinşi fugiţi de la spitalul St Mary of Bethlehem (casa de nebuni din Londra) II adj nebun, zănatic, lunatic; de nebun Bedlam beggars [] s pl v {Toms o' Bedlam} v {bedlam I, **} bedlamism [] s nebunie bedlamite [] s adj nebun, smintit, zănatic bedless [] adj fără pat, fără culcuş bed linen [] s rufărie de pat bed maker [] s fabricant de paturi Bedouin [] /, pl Bedouin sau Bedouins [|]/ s 1 beduin 2 (fig ) nomad, ţigan bedpan [] s 1 vas pentru încălzit patul 2 ploscă (într-un spital) bedpan commando [] s (amer , mil , sl ) sanitar bedplate [] s (tehn ) placă de bază, placă de fundaţie; postament (la o maşină) bedpost [] s stâlp de pat; picior de pat; between you and me and the ~ numai între noi, între patru ochi, să nu ştie nimeni bedraggle [] vb tr a uda (o haină etc ), a mânji, a târî prin noroi, a întina bedrench [] vb tr a uda; a înmuia; a umezi bedrid, bedridden [] adj 1 ţintuit la pat (de boală sau infirmitate) 2 (fig ) slab, debil, neputincios; bedrid argument argument care nu stă în picioare, argument slab bedrock [] s 1 (geol ) rocă de bază; rocă-mamă; rocă impermeabilă 2 (fig ) principii de bază; to get down to ~, to come down to ~ a pătrunde în miezul unei chestiuni, a pătrunde în miezul unui lucru bed-rock price [] s ultimul preţ (cel mai scăzut) bedroom [] s dormitor, cameră de culcare; iatac; single ~ dormitor cu un (singur) pat bedroomed [] adj a four ~ house casă cu patru camere de culcare bed settee [] s canapea-pat bed sheet [] s cearşaf (de pat) bedside [] s margine a patului, căpătâi; to keep books at one's ~ a păstra cărţi la căpătâi; to watch at a sick man's ~, to sit at a sick man's ~ a îngriji de un bolnav, a veghea la căpătâiui bolnavului; to have a good ~ manner a şti cum să te porţi cu un bolnav bed silt [] s depuneri de fund, aluviuni de fund bed-sitter [] s v {bed-sitting-room} bed-sitting-room [] s cameră combinată; (prin extensie) garsonieră bedsore [] s (med ) (rană pricinuită de o şedere îndelungată a bolnavului în pat) // bed spread [] s cuvertură de pat bedstead [] s 1 pat 2 fierăria patului, lemnăria patului bedstone [] s 1 (constr ) piatră cuzinet 2 (metal ) vatră de furnal bedstraw [] s 1 (înv ) mindir de paie 2 (bot ) drăgaică, sânziene albe (Galium mollugo şi Galium schultesii); yellow ~ drăgaică (Galium verum) bed table [] s noptieră, măsuţă de noapte bedtick [] s 1 sac pentru saltea 2 faţă de pernă bedtime [] s timpul de culcare, ora culcării bedtime story [] s poveste de adormit copiii bedub [] vb tr a numi, a desemna bedumb [] vb tr (rar ) a face să amuţească bedust [] vb tr (rar ) a prăfui, a lăsa să se prăfuiască bedwarf [] vb tr a lăsa să se pipernicească bedwind [] s (bot ) cupa-vacii (Calystegia sepium) bedwoman [] s fată în casă bedye [] vb tr (rar ) a vopsi, a colora bee [] s 1 (entom ) albină (Apis); drone ~ trântor; working ~ albină lucrătoare; queen ~ matcă, regină; swarm of ~s roi de albine; as busy as a ~ harnic ca o albină; (fig , fam ) to have a ~ in one's bonnet a avea o idee fixă, a avea o păsărică; a fi nebun după ceva; to have one's head full of ~s, to have ~s in the brains, to have ~s in the head a visa cu ochii deschişi; a-şi construi castele în Spania; (despre sunete) tike a ~ in a bottle ca o albină într-o sticlă, monoton, bâzâit; (amer , sl ) to put the ~ on a cere (insistent) bani cu împrumut 2 (fig ) om harnic, albină 3 (amer ) grup de oameni întruniţi pentru a lucra în comun şi a se ajutora între ei; grup de oameni întruniţi pentru a participa la întreceri sportive, grup de oameni întruniţi pentru a petrece; clacă; şezătoare bee ant [] s (entom ) viespea-furnică (Mutilla europaea) be-cast [] adv (scol ) la est bee-balm [] s (bot ) melisă de grădină (Melissa officinalis) bee bee [] s (anglo-indian) cucoană, doamnă bee bread [] s (apicultură) păstură beech [] (bot ) I s fag (Fagus sp ) II adj v {beechen} beechen [] adj de fag, din fag beech fern [] s (bot ) fereguţă (Pelypodium vulgare) beech grove [] s dumbravă de fagi beechmast [] s (bot ) jir beechnut [] s v {beechmast} beech owl [] s (ornit ) huhurez (Syrnium aluco) beechwood [] s făget, pădure de fag, pădure de fagi beechy [] adj (rar ) v {beechen} bee culture [] s apicultură, albinărit bee eater [] s (ornit ) albinărel (Merops apiaster) beef [] /pl beeves sau (amer ) beefs [|]/ I s 1 (înv ) bou, vacă 2 carne de vacă, carne de vită; corned ~, salted ~ carne de vacă conservată; horse ~ carne de cal; boiled ~ rasol (de vacă); roasted ~ friptură de vacă 3 (fam ) carne, grăsime, osânză (la om) 4 (fam ) forţă, putere muşchiulatură; soliditate 5 (amer , sl ) critică de dragul criticii; cicăleală II vb intr (amer , sl ) a fi cârcotaş, a fi cusurgiu, a găsi cusur la toate, a fi veşnic nemulţumit beef cattle [] s vite de tăiat beefeater [] s 1 amator de carne (mai ales de vită), consumator de carne (mai ales de vită); (prin extensie) carnivor 2 călăraş din garda regală, soldat din garda regală 3 halebardier, păzitor al turnului Londrei beef-headed [] adj (sl ) bătut în cap, tâmpit beefiness [] s 1 corpolenţă, trupeşie 2 putere musculară, forţă musculară beefsteak [] s biftec, muşchi în sânge beef tea [] s extras de carne, bulion (de carne); supă de carne concentrată beef-witted [] adj bătut în cap, prost, nătâng; a ~ man cap de bou, cap de lemn beefy [] adj 1 cărnos, gras, cu aspect bovin 2 muşchiulos, vânjos 3 sanguin bee garden [] s prisacă, stupină, stupărie bee herd [] s v {bee keeper} beehive [] s stup, ştiubei bee house [] s stup, ştiubei beek [] vb A tr (înv ) a încălzi B intr a se încălzi bee keeper [] s apicultor, prisăcar, stupar bee keeping [] s apicultură, stupărit, albinărit bee line [] s linie dreaptă; in a ~ în linie dreaptă; pe drumul cel mai scurt; to make a ~ for a o lua drept spre, a se îndrepta direct către Beelzebub [] s Belzebut bee master [] s apicultor, prisăcar, stupar been [] (part trec de la) v {be} bee nettle [] s (bot ) tapaşnic, zeabră (Galeopsis sp ) beer [] s 1 bere; bottled ~ bere la sticlă; stale ~, broken ~ bere răsuflată; store ~, stock ~, German ~, lager ~, stout ~ bere de martie, bere în depozit; ~ and skittles distracţie, amuzament; (fam ) let's have some ~ să bem o bere, hai să bem o bere, să te fac o bere; hai să te fac o bere; (înv ) he is in ~ i s-a suit berea la cap; small ~ a) bere slabă; b) (fig ) fleac, moft, bagatelă; c) (fig ) persoană neînsemnată; %% he thinks no small ~ of himself, he thinks himself no small ~ se crede grozav, se crede Peneş Împărat, se crede coborât cu hârzobul din cer; chronicles of small ~ nimicuri, prostii, fleacuri 2 pl halbe de bere, pahare de bere beer ageing [] s maturaţia berei beer barrel [] s butoi de bere beer brewing [] s brasaj beer bummer [] s (amer ) vagabond beer engine [] s aparat-pompă de bere beer garden [] s berărie cu grădină (de vară) beerhouse [] s berărie, cârciumă, bodegă, braserie beeriness [] s ameţeală, stare de beţie (provocată de bere) beer money [] s 1 bani de o bere, bani de băutură 2 bacşiş beer mug [] s ulcior de bere, cană de bere beer pump [] s v {beer engine} beer shop [] s v {beerhouse} beery [] adj 1 de bere; ca berea; cu bere; (fam ) I know a ~ nook cunosc un loc unde se poate bea o bere bună 2 ameţit de bere; mirosind a bere, duhnind a bere beer yeast [] s drojdie de bere bee's nest [] s (bot ) morcov (Daucus carota) beest [] s v {beestings} beestings [] s pl coraslă bee swarm [] s roi de albine beeswax, bee's wax [] I s ceară de albine II vb tr a da cu ceară, a cerui beeswing [] s 1 pojghiţă subţire pe vinul vechi 2 (rar ) vin porto vechi beet [] s (bot ) sfeclă (Beta vulgaris); white ~, sugar ~ sfeclă de zahăr beetle^1 [] I s 1 (entom ) gândac, goangă, coleopter; Colorado ~ gândac-de-Colorado (Leptinotarsa decemlineata); (fam ) black ~ v {cock roach} blind as a ~, as blind as a ~ orb cum e cârtiţa, orb ca noaptea 2 tree ~, brown ~, blind ~ cărăbuş (Melolontha vulgaris) II vb A intr 1 to ~ away, to ~ off a se grăbi, a se zori 2 a pleca, a se depărta B tr to ~ away, to ~ off a grăbi, a zori beetle^2 [] I s (tehn ) mai, berbece, ciocan de lemn, bătător (de bătut pământul); baros; three-man ~ bătător mânuit de trei oameni; (fig ) between the ~ and the block între ciocan şi nicovală II vb tr a bătători cu maiul (pământul) 2 a sfărâma, a fărâma, a fărâmiţa (piatră) beetle^3 [] I vb intr a atârna ameninţător, a ieşi în afară, a fi proeminent II adj proeminent; ameninţăţor; încruntat beetle-browed [] adj 1 cu sprâncene dese, cu sprâncene stufoase, cu sprâncene mari 2 (fig ) cu sprâncenele încruntate, încruntat beetle crusher [] s (glumeţ ) 1 gheată mare; scrabă, scroambă; cizmă mare 2 picior mare 3 persoană cu picioare mari 4 (mil , sl ) pifan beetle head [] s 1 berbece (de bătut pari) 2 (fig ) cap de lemn, cap pătrat beetler [] s mai de bătut rufe beetling [] adj ieşit în afară, proeminent; ameninţător beetroot [] s (bot ) sfeclă (Beta vulgaris) beetroot harvester [] s (agr ) maşină de recoltat sfeclă beetroot sugar [] s zahăr de sfeclă beeves [] (pl de la) v {beef} bee wine [] s (rar ) nectarul florilor beezer [] s (sl ) nas cât o pătlăgea, nas cât un dovleac befall [] /past befell [], part trec befallen [|]/ vb tr a se întâmpla (cuiva); a avea parte de; a strange late befell him l-a lovit o soartă ciudată, a avut parte de o soartă ciudată befallen [] (part trec de la) v {befall} befell [] (past de la) v {befall} befetter [] vb tr (rar ) a pune în cătuşe, a încătuşa (şi fig ) befit [] vb tr a se potrivi, a se cădea, a se cuveni; a şedea bine (cuiva), a prinde bine; it ill ~s you nu-ţi şade bine să; that name does not ~ him numele acesta nu i se potriveşte befitting [] adj potrivit, cuvenit, adecvat, care şade bine befleck [] vb tr a pune pete pe, a pune picăţele pe, a împestriţa, a puncta beflower [] vb tr (rar ) a împodobi cu flori befog [] vb tr 1 a ascunde în ceaţă, a înceţoşa 2 (fig ) a întuneca; a încurca, a induce în eroare befool [] vb tr a prosti; a înşela, a-şi bate joc de, a trage pe sfoară before [] I prep 1 (spaţial) înaintea (cu gen ), dinaintea (cu gen ), în faţa (cu gen ); he was sitting ~ me şedea în faţa mea; ~ smb 's eyes sub ochii cuiva, în faţa cuiva; (mar , fig ) to be ~ the mast a fi marinar (obişnuit) 2 (spaţial) în faţa (cu gen ), înaintea (cu gen ), în prezenţa (cu gen ); he declared ~ the judge a declarat în faţa judecătorului; to appear ~ the Court a compărea înaintea tribunalului; (fig ) to be much ~ the world a se bucura de renume, a fi cunoscut 3 (spaţial) (fig ) din faţa (cu gen ), dinaintea (cu gen ), care stă înaintea (cu gen ), care stă în faţa (cu gen ), care se află înaintea (cu gen ), care se află în faţa (cu gen ); the question ~ us problema din faţa noastră, problema înaintea căreia ne găsim 4 (temporal) înainte de, dinaintea (cu gen ), înaintea (cu gen ); Chaucer lived ~ Shakespeare Chaucer a trăit înaintea lui Shakespeare; the day ~ yesterday alaltăieri; ~ all înainte de toate, înainte de orice, în primul rând; ~ long curând, în scurtă vreme, nu peste mult (timp); ~ now până acum; mai înainte 5 (temporal) înaintea (cu gen ), în faţa (cu gen ); life is ~ you viaţa e înaintea ta 6 (fig ) mai mult decât, mai presus decât, înaintea (cu gen ); to be ~ the others in class a fi înaintea celorlalţi elevi; a fi primul elev al clasei; I love him ~ myself îl iubesc mai mult decât mă iubesc pe mine, mi-e drag ca lumina ochilor II adv 1 înainte, în faţă; I go ~ eu merg înainte; from ~ din faţă; the illustration shows the heart from ~ ilustraţia arată inima din faţă 2 (temporal) înainte, mai înainte, altădată, odinioară, deja; I have heard that ~ am auzit; am auzit mai înainte; am mai auzit eu asta; I have never seen the like of it ~ de când sunt n-am văzut aşa ceva, de când sunt n-am văzut una ca asta; long ~ cu mult înainte; why didn't you say so ~? de ce n-ai spus asta mai înainte ?, de ce n-ai spus asta mai devreme?; I knew it ~ o ştiam, ştiam asta III conj 1 înainte de a, înainte să, înainte ca; he arrived ~ I expected him a sosit mai devreme decât îl aşteptam, a venit mai devreme decât îl aşteptam 2 până ce, până când; it was not long ~ he knew n-a trecut mult până când a aflat 3 mai curând, mai degrabă decât să, decât să; he would die ~ he would lie ar prefera să moară decât să mintă before-cited [] adj v {before-mentioned} beforehand [] adv 1 înainte, dinainte, anticipat, cu anticipaţie; to be ~ with a preveni, a anticipa, a preîntâmpina 2 adj (adesea ca) pripit; you are rather ~ in your conclusions tragi concluzii cam pripite, anticipezi oarecum asupra concluziilor before-mentioned [] adj amintit mai înainte, mai sus-menţionat befoul [] vb tr a mânji, a spurca, a murdări, a întina befoulment [] s mânjire, spurcare, murdărire, întinare befriend [] vb tr a ocroti, a protegui, a proteja, a ajuta, a favoriza; a fi prielnic (cuiva), a se arăta prieten cu, a se arăta prieten faţă de; to ~ one another a se ajuta unul pe altul; fortune ~ed me norocul mi-a fost prielnic, norocul m-a ajutat befuddle [] vb tr a afuma, a chercheli befuddlement [] s ameţeală (de băutură), chercheleală befume [] vb tr 1 a învălui în fum, a învălui în abur 2 (fig ) a îmbăta, a ameţi beg [] vb A tr 1 a ruga, a se ruga de; a solicita, a ruga stăruitor, a implora, a cere; to ~ leave a cere voie; I ~ your pardon a) iertaţi-mă, vă rog; vă cer iertare, scuzaţi-mă, pardon; b) pardon; cum aţi spus?; ce doriţi?; c) să am iertare!; da de unde!; nici pomeneală!, nici vorbă!; %% I ~ged him to write l-am rugat să scrie; to ~ a favour of smb a cere cuiva o favoare; I ~ you will have the goodness to ~ fiţi atât de bun şi; may I ~ to know your name? vreţi să-mi spuneţi numele dvs ? I ~ to differ îmi permit să nu fiu de acord; (ec ) we ~ to acknowledge receipt of, we ~ to acknowledge the receipt of confirmăm primirea; we ~ to inform you that vă informăm că; ne permitem să vă informăm că; I ~ to tell you vreau să-ţi spun; trebuie să-ţi spun, sunt nevoit să-ţi spun; 2 a cerşi, a se milogi pentru ** to ~ the question a) a cere să fie crezut pe cuvânt, a cere să fie crezut pe veresie; b) (filoz log ) a face o petiţie de principiu; a presupune ceea ce este în chestiune; c) a socoti rezolvată o chestiune litigioasă B intr 1 a cerşi, a cere de pomană; to go ~ ging, to go a ~ ging a) a umbla cu cerşitul, a cerşi; b) (fig ) (despre un post) a fi mereu vacant, (despre un post) a fi mereu liber, a nu avea căutare, a nu găsi amatori 2 a ruga, a cere, a-şi lua permisiunea, a-şi îngădui, a-şi permite; I ~ of you vă rog; may I ~ of you to do it? pot să te rog pe dumneata să faci aceasta?; ~! (unui câine) fă frumos! begad [] interj (pop ) pe legea mea!; zău! begall [] vb tr (rar ) a chinui, a tortura; a amărî began [] (past de la) v {begin} begar [] s v {begaree} begaree [] s (anglo-indian) 1 clacă, angara 2 clăcaş, robotaş beget [] /, past begot [], part trec begotten [|]/ vb tr 1 a naşte, a da naştere, a procrea 2 (fig ) a da naştere la, a pricinui, a cauza, a da loc, a da loc la begetter [] s 1 părinte, tată; creator 2 (fig ) iniţiator, inspirator, vinovat beggar [] I s 1 cerşetor, milog, calic, pomanagiu; I know him as well as the ~ knows his dish, I know him as well as the ~ knows his bag îl cunosc foarte bine, îl cunosc ca pe propria mea mănuşă, îl cunosc cum îmi cunosc buzunarul; a ~ on horseback parvenit; (prov ) ~s must be no choosers, ~s should be no choosers săracii nu au de ales 2 (fam ) individ, tip, cetăţean; insolent ~ (om) neobrăzat, (om) insolent; poor ~! bietul om, bietul de el; (despre copii, animale) little ~s micuţii ** (fig ) ~ of principles sofist II vb A tr 1 a duce la sapă de lemn, a sărăci, a calici 2 (fig ) a depăşi, a întrece, a lăsa în urmă; it ~s all description întrece orice descriere, mi-e cu neputinţă să ţi-l descriu B refl a sărăci, a ajunge la sapă de lemn beggar boy [] s băiat-cerşetor beggardom [] s 1 cerşetorie 2 (fam ) cerşetori, cerşetorime beggarhood [] s (rar ) v {beggardom} beggarliness [] s 1 sărăcie lucie 2 cerşetorie beggarly [] I adj sărac, sărăcăcios, sărăntoc, jalnic; ~ hovel colibă sărăcăcioasă II adv 1 ca un cerşetor 2 rugător, stăruitor beggar-my-neighbour [] s "du-te la vecinica" (un fel de joc de cărţi de copii) beggar's basket [] s (bot ) mierea-ursului, cuscrişor (Pulmonaria officinalis) beggar scholar [] s (odinioară) student-cerşetor beggar's needle [] s (bot ) acul-doamnei (Scandix pecten Veneris) beggar weed [] s (bot ) 1 troscot comun (Polygonum aviculare) 2 torţel (Cuscuta epithymum) beggar woman [] s cerşetoare beggary [] s 1 cerşit, milogeală 2 mizerie, sărăcie lucie 3 cerşetori, calici, calicime 4 (fig ) sărăcie, lipsă; to reduce to ~ a aduce la sapă de lemn begging [] I s cerşit, cerşetorie, milogeală; to go ~, to go a-~ a) (despre persoane) a umbla cu cerşitul b) (despre un post) a fi vacant din lipsă de amatori, a nu avea căutare, a nu fi solicitat II adj de cerşetor, cerşetoresc beggingly [] adv 1 cerşind, milogindu-se cu cerşitul 2 ca un cerşetor begin [] /, past began [], part trec begun [|]/ vb A tr a începe, a începe să, a se aşterne pe, a purcede la, a inaugura, a se apuca de, a porni să, a porni la, a prinde să; a debuta în; she began weeping începu să plângă; to ~ the game a începe jocul; to ~ a journey a începe o călătorie; to ~ the world a intra în lume, a-şi face intrarea în lume B intr a începe, a porni; to ~ with grammar a începe cu gramatica; to ~ at the beginning a începe cu începutul; to ~ with să spunem de la început, să spunem de la bun început, să spunem de la începutul începutului, să spunem din capul locului; în primul rând, mai întâi; (prov ) well begun is half done lucrul bine început e pe jumătate făcut beginner [] s începător, novice, debutant, ageamiu beginning [] s 1 început; purces, pornire, debut; in the ~, (rar ) at the ~ la început; at the ~ of la începutul (cu gen ); from the ~ de la început; from ~ to end de la început până la sfârşit; to give ~ to a începe; (prov ) every ~ is difficult, the ~ is always the most difficult, the ~s are always hard începutul e greu; e greu până începi 2 punct de plecare 3 origine, izvor, sorginte, obârşie; cauză; pl elemente de bază; principii (fundamentale) beginningless [] adj (rar ) fără început, fără de început begird [] /, past şi part trec begirt [|]/ vb tr a încinge, a încercui, a înconjura, a împresura; begird with a împresura cu, a înconjura cu, a încercui cu, a încinge cu begirt [] vb tr v {begird II } (past şi part trec de la) v {begird} beglerbeg [] s (turc , ist ) beglerbeg, beglerbei begloved [] adj înmănuşat, cu mănuşi begoggled [] adj prevăzut cu ochelari de protecţie, purtând ochelari de protecţie begone [] I interj pleacă!; du-te!; afară!; şterge-o!; ieşi!; ~ with you! afară cu tine!; II vb (part trec ) they were ordered to ~ li s-a ordonat să plece begonia [] s (bot ) begonia, ţigancă (Begonia semperflorens) begorra [] interj (irl , fam ) Dumnezeule!; Doamne! begot [] (past de la) v {beget} begotten [] (part trec de la) v {beget} begrace [] vb tr a se adresa (cuiva) cu titlul de "Înălţimea Voastră"; a "domni" (pe cineva) begrime [] vb tr a mânji, a murdări, a acoperi, a umple; ~d with dust acoperit de praf, plin de praf begroan [] vb tr a jeli gemând, a se tângui din pricina, a se tângui după begrudge [] vb tr 1 a învidia, a pizmui, a avea pică pe 2 a-i părea rău de beguile [] vb tr 1 a înşela, a ademeni, a duce, a încânta, a surprinde buna credinţă a (cuiva); I ~d him into coming back cu şoşele,, cu momele l-am făcut să se întoarcă 2 a face să; he oft ~ed her of her tears adesea a făcut-o să plângă 3 a face să treacă (timpul); to ~ the time a mai omorî vremea, a se distra, a-i mai trece de urât ** ~ed with outward honesty sub masca virtuţii beguilement [] s 1 înşelare, înşelăciune, amăgire, ademenire, încântare, fermecare 2 distracţie, petrecere (a timpului) beguiler [] s înşelător, amăgitor beguine [] s (muz ) 1 dans sud-american (un fel de bolero) 2 (dans modern de salon, gen rumba) // begum [] s (anglo-indian) prinţesă; soţie de nobil, aristocrată begun [] (part trec de la) v {begin} behalf [] s 1 folos, câştig, interes, favoare; scop; in ~ of pentru, în folosul (cu gen ); in my ~ în interesul meu 2 nume; on ~ of my friends în numele prietenilor mei; on my ~ în numele meu; pe seama mea; din partea mea behave [] vb A refl a se purta, a se comporta; ~ yourselves children! copii,, purtaţi-vă frumos!; copii,, fiţi cuminţi!; B intr 1 (despre maşini) a funcţiona cu precizie 2 a se purta, a se comporta, a avea o conduită, a avea o purtare; behave to, behave towards a avea o conduită faţă de, a se purta faţă de, a se comporta faţă de, a avea o purtare faţă de behaved [] adj (în cuvinte compuse) cu o comportare ; ill-~ prost crescut behaviorism [] s (psih ) behaviorism, psihologia comportamentului behaviorist [] I s behaviorist, adept al psihologiei comportamentului II adj care ţine de bebaviorism, care ţine de psihologia comportamentului behavioristic [] adj v {behaviorist II} behaviour [] s 1 purtare, comportare, conduită, maniere 2 bunăcuviinţă, bună purtare; to be on one's best ~ a se purta cât mai frumos; to put smb on his good ~ a face pe cineva răspunzător de purtarea lui; a-l pune la punct 3 aer, ţinută, mers, umblet; (înv ) mimică 4 (tehn ) comportament (de lucru), regim behead [] vb tr a decapita, a tăia capul (cuiva) beheader [] s gâde, călău beheading [] s decapitare, tăiere a capului beheld [] (past şi part trec de la) v {behold} behem [] vb tr a tivi behemoth [] s 1 (bibl ) hipopotam; monstru 2 (fig ) animal mare şi puternic, matahală, dihanie behest [] s 1 (poetic ) poruncă; by his ~ din porunca lui 2 (înv ) făgăduinţă, promisiune behind [] I prep 1 (spaţial) îndărătul (cu gen ), înapoia (cu gen ), în dosul (cu gen ), în spatele (cu gen ), din urma (cu gen ); ~ the house în spatele casei; (fig ) ~ the scenes în culise; (fig ) there is more ~ it se mai ascunde ceva aici, mai este ceva la mijloc, mai e şi altceva; we had left the town far ~ us lăsasem oraşul cu mult în urma noastră; shut the door ~ you închide uşa după tine; (fig ) ~ one's back în spatele cuiva, fără ştirea cuiva 2 (temporal) în urma (cu gen ); după; you are ~ your time ai întârziat, vii prea târziu; the train was ~ time trenul întârziase 3 (fig ) în urma (cu gen ), după, înapoia (cu gen ); she left three children ~ her a lăsat trei copii în urma ei; ~ the times înapoiat, în urmă, anacronic, învechit; I have left my algebra far ~ me am uitat toată algebra pe care am învăţat-o; he is ~ other boys of his class a rămas în urma elevilor din clasa lui II adv în urmă, în spate, îndărăt; far ~ cu mult în urmă; from ~ din spate; din urmă; to remain ~, to stay ~ a rămâne în urmă; (fig ) to lag ~, to fall ~ a rămâne de căruţă, a rămâne în urmă; to be ~, to be ~ with a) a fi în întârziere, a fi în urmă, (şi fig ) a rămâne în urmă; a rămâne în urmă cu; b) a întârzia; a întârzia cu; c) (despre ceas) a rămâne în urmă III s (fam ) spate, dos; to kick smb 's ~ a-i da cuiva un picior în fund behindhand [] adj pred , adv înapoiat, în urmă, rămas în urmă, întârziat; to be ~ with one's rent a fi în urmă cu plata chiriei; he is wise ~ pricepe greu, e tare de cap, e greu de cap; are mintea românului de pe urmă behind-thought [] s gând ascuns behold [|] /past şi part trec beheld []/ I vb tr a vedea, a zări, a observa, a privi, a contempla II interj iată!; ia te uită!; ia priveşte!; când colo ce să vezi!; ~ me! iată-mă! beholden [] adj îndatorat, recunoscător; to be ~ to smb for smth a fi îndatorat cuiva pentru ceva, a fi recunoscător cuiva pentru ceva beholder [] s spectator, privitor, participant, observator, martor beholding [] adj 1 dependent, care priveşte 2 (înv ) atrăgător; chipeş; fermecător, răpitor behoney [] vb tr (rar ) 1 a îndulci cu miere 2 (fig ) a linguşi cu cuvinte mieroase behoof [] s folos, câştig, profit, utilitate, avantaj, interes; in ~ for his ~, in ~ on his ~ în interesul lui, în folosul lui behoove [] vb tr impers a se cădea, a se cuveni, a fi de datoria (cuiva); it ~s you to go e de datoria ta să te duci beige [] (fr ) I adj bej II s 1 stofă din lână naturală nevopsită şi nealbită 2 bej, culoarea bej being [] I s 1 existenţă, viaţă, fiinţă; lume; natură; fire; in ~ în viaţă, în fiinţă; to call into ~, to bring into ~ a însufleţi, a chema la viaţă; to come into ~ a se naşte, a veni în existenţă, a fi creat, a fi adus la viaţă 2 fiinţă, creatură, om; human ~s fiinţe omeneşti; lume, oameni 3 făptură, fiinţă, corp, trup, constituţie; to the very roots of one's ~ până în măduva oaselor II vb (part prez ) fiind; astfel fiind; ~ that întrucât, deoarece III adj existent, în fiinţă, prezent, actual; for the time ~ pentru moment, deocamdată beiram [] s (turc ) bairam bejan, bejant [] s (fam ) boboc (mai ales la universităţile "Aberdeen" şi "St Andrews") bejel [] s (med ) maladie infecţioasă tropicală bejewel [] vb tr a împodobi cu pietre preţioase beknight [] vb tr 1 a face cavaler 2 a da (cuiva) titlul de cavaler, a da (cuiva) titlul de "Sir" belabor [] vb tr (amer ) v {belabour} belabour [] vb tr 1 a bate măr, a zvânta, a stâlci în bătăi 2 (fig ) a bate la cap belaid [] (past şi part trec de la) v {belay I, 1} belate [] vb tr a întârzia, a face să întârzie belated [] adj 1 întârziat, tardiv 2 pe care l-a apucat noaptea (pe drum) belaud [] vb tr a lăuda, a proslăvi, a glorifica belay [] /past şi part trec belayed şi belaid [|]/ I vb tr 1 (mar ) a amara, a lega de chei cu parâma (un vas) 2 (alpinism) a asigura II interj (sl ) destul!; ajunge! bel canto [] s (ital , muz ) (stil) bel canto belch [] I vb A intr 1 a râgâi, a avea eructaţii; a vărsa 2 to ~ out a erupe B tr 1 to ~ forth, to ~ out a da afară, a zvârli; a erupe 2 a profera (înjurături) II s 1 râgâială, eructaţie 2 erupţie (a unui vulcan) 3 (mil ) descărcare (a unei arme) 4 coloană (de fum) 5 (sl ) bere proastă belcher [] s fular colorat (parţial); fular colorat (mai ales cu picăţele albe pe fond albastru) beldam, beldame [] s 1 băbuţă; (înv ) bunică, străbunică 2 babă, babă-hârcă, hârcă, muma-pădurii, ciumafaie, vrăjitoare, furie beleaguer [] vb tr 1 a asedia, a împresura, a bloca 2 (fig ) a înconjura, a împrejmui beleaguerer [] s asediator beleaguerment [] s asediu, împresurare belemnite [] s (geol ) belemnit bel esprit [] /, pl beaux esprits [|]/ s (fr ) om cult, om instruit belfry [] s 1 clopotniţă; turn, foişor 2 (mil , ist ) turn mobil de asediu ** he has bats in his ~ (sl ) are sticleţi (în cap), îi lipseşte o doagă Belgian [] adj , s belgian Belgic [] adj belgic; belgian Belgravia [] s lumea aristocratică (care locuieşte în cartierul select cu acelaşi nume din Londra) Belgravian [] I adj aristocratic, select II s locuitor al cartierului select Belgravia din Londra Belial [] s diavol; duh rău; a man of ~ nemernic, ticălos, omul dracului belie [] vb tr 1 a calomnia, a defăima, a vorbi de rău 2 a falsifica, a contraface 3 a dezminţi, a dezice, a contrazice; his looks ~ his words privirea îi contrazice vorbele, arată că minte; 4 a înşela (speranţele) belief [] s 1 credinţă; belief in credinţă în; to have no ~ in a nu crede în; past all ~ de necrezut; ready of ~, light of ~, easy of ~ lesne crezător, credul; slow of ~, hard of ~ incredul 2 crezare, încredere; worthy of ~ demn de crezare; it staggers ~ e greu de crezut 3 convingere; părere; it is my ~ that convingerea mea este că, sunt de părere că, cred că; to the best of my ~ după câte ştiu; my firm ~ is that am ferma convingere că, convingerea mea nestrămutată este că; I share your ~ împărtăşesc părerea dumitale, sunt de părerea dumitale beliefless [] adj (rar ) necredincios, fără credinţă belier [] s calomniator believable [] adj credibil, de crezut, care se poate crede, vrednic de crezare, demn de crezare believe [] vb A intr 1 a crede; to ~ in smth a crede în ceva; I ~ in him cred în el am încredere în el; (amer , fam ) you'd better ~ it poţi fi încredinţat, te asigur 2 a crede, a socoti, a fi de părere; I ~ so aşa cred, cred că da, te cred; I ~ in early rising sunt de părere că e bine să te scoli devreme; I ~ not nu cred, n-aş zice; mă îndoiesc B tr a crede, a crede în; a da crezare (cu dat ); I ~ you te cred, cred ceea ce spui; cred în ceea ce spui; I don't ~ a word of it nu cred nimic din toate acestea, nu cred un cuvânt, nu cred o iotă; I ~ him to be an honest man cred că este un om cinstit, îl socotesc un om cinstit; to make smb ~ that a face pe cineva să creadă că; he is not to be ~d nu trebuie să te încrezi în el, nu trebuie să crezi în ceea ce spune, nu te poţi bizui pe el believer [] s 1 credul, persoană care crede uşor, persoană lesne crezătoare 2 credincios; true ~ drept-credincios believing [] I adj 1 crezător, lesne crezător, credul 2 credincios II s crezare, credinţă; seeing is ~ a vedea înseamnă a crede belike [] adv (înv ) poate, se prea poate, s-ar putea, probabil, mai ştii? belittle [] vb tr a micşora, a diminua, a face să pară mic; a umili; a deprecia bell^1 [] I s 1 clopot, clopoţel; sonerie; talangă; pl zurgălăi; to answer the ~, to attend to the ~ a deschide, a deschide uşa, a se duce să deschidă; (despre ton) as clear as a ~ curat, cristalin; as sound as a ~ a) întreg, fără crăpături; b) sănătos, nevătămat, teafăr; %% to bear the ~s a fi în frunte, cel dintâi; (fig ) a fi în fruntea bucatelor, a fi în fruntea parăzii, a ocupa primul loc; to carry away the ~ a câştiga un premiu; to bear the cap and ~s a face pe bufonul, a juca rolul de bufon; (sl ) to ring the ~s a avea succes; a căpăta un rezultat foarte bun; (glumeţ ) with ~,, book and candle, by ~,, book and candle definitiv; definitiv şi irevocabil; după toate regulile; (fam ) to crack the ~ a face o gafă; a-l lua gura pe dinainte; to hang all one's ~s on one horse a lăsa întreaga moştenire unui singur fiu; (fam ) to hang the ~ about the cat's neck a înfrunta o primejdie, a-şi lua tot riscul asupră-şi; a se grozăvi, a face pe grozavul; (fam ) to lose the ~ a fi înfrânt (într-o întrecere); (fam ) to ring one's own ~ a-şi face reclamă singur 2 (bot ) caliciu 3 (mar ) jumătate de oră; to strike the ~s a suna jumătatea de oră 4 (geol ) dom 5 (tehn ) conul furnalului; 6 (tehn ) pâlnie II vb tr 1 a înzestra cu clopote 2 a atârna un clopot, a lega talanga (la gâtul unei vaci etc); (fam ) to ~ the cat a-şi lua răspunderea într-o chestiune riscantă bell^2 [] I s boncănit, boncăluit, muget al cerbilor, răget al cerbilor II vb intr (despre cerbi etc ) a boncăni, a boncălui belladonna [] s (bot ) beladonă, mătrăgună (Atropa belladonna) bell beam [] s (tehn ) balansier bell-bottomed trousers [] s pl pantaloni cu fundul larg; (un fel de) poturi bellboy [] s (mai ales amer ) băiat de serviciu (la hotel), groom bellbuoy [] s (mar ) geamandură cu sirenă, geamandură cu clopot bell button [] s buton de sonerie bell captain [] s (amer ) şeful personalului de serviciu într-un hotel bell clapper [] s limbă de clopot bell crank [] s (tehn ) pârghie cotită; pârghie cu articulaţie, pârghie cu genunchi belle [] s (fr ) frumoasă, mândră; the ~ of the ball regina balului belled [] adj 1 împodobit cu clopote, prevăzut cu clopote; cu clopoţei, purtând zurgălăi, purtând clopoţei 2 lărgit, evazat; în formă de pâlnie 3 (despre flori) în forma unui clopot belles lettres [] s pl (fr ) beletristică belletrist [] s literat, beletrist belletristic [] adj beletristic bell flower [] s (bot ) campanulă, clopoţei, ciucure (Campanula sp ) 2 zarnacadea (Narcissus pseudonarcissus) bell glass [] s semi-glob, clopot de sticlă bell-hop [] s (amer ) v {bellboy} bell-horse day [] s Întâi Mai bellicose [] adj războinic, belicos, agresiv, bătăios bellicosity [] s pornire belicoasă, pornire războinică bellied [] adj 1 (în cuvinte compuse) cu burta, cu pântecele; big ~ pântecos 2 pântecos, trupeş, corpolent; (fig ) îngâmfat belligerence [] s beligeranţă, stare de război; purtarea războiului, ducerea războiului belligerency [] s v {belligerence} belligerent [] I s beligerant II adj beligerant, care poartă război bell insulator [] s (electr ) izolator-clopot bellman [] s 1 (ist ) pristav, crainic 2 (înv ) păzitor, portar de noapte 3 (mine ) gurar, muncitor de la gura puţului bell mouth [] s (tehn ) mufă, manşon, pâlnie; evazare, difuzor, capăt lărgit (al unei ţevi) bellow [] I vb intr 1 a mugi, a rage, a boncălui 2 (fam ) a zbiera, a vocifera; to ~ like a bull of Bashan a zbiera ca scos din minţi, a zbiera ca un apucat II s 1 muget; răget, boncăluit 2 zbieret, strigăt puternic bellows [] s pl 1 pair of ~ foale; organ ~ foalele orgii 2 (sl ) bojoci, plămâni bell pit [] s (mine ) suitoare rotundă nesusţinută bell pull [] s cordon de sonerie bell punch [] s 1 perforator de bilete cu timbru sonor 2 (tehn ) poanson de centrare bell push [] s buton de apel, buton de sonerie bell ringer [] s 1 clopotar 2 (muz ) timpanist care bate clopotele într-o orchestră 3 (amer , sl ) negustor ambulant 4 (amer , sl ) politician local 5 (amer , ferov , sl ) fochist 6 (amer , sl ) informaţie care face "să-i cadă fisa" cuiva bell roof [] s (arhit ) acoperiş în cupolă bell root [] s (bot ) iarbă mare, iarbă mare frumoasă (Inula helenium) bell rope [] s 1 frânghia clopotului 2 cordon de sonerie bell sands [] s pl nisipuri sunătoare bell-shaped [] adj în formă de clopot bell swagger [] s (sl ) fanfaron bell tent [] s cort în formă de clopot (pentru 12 oameni) bell tower [] s clopotniţă bell wether [] s 1 berbec cu talangă 2 (fig ) călăuză de nădejde 3 (sl , peior ) şef 4 (sl ) zurbagiu belly [] I s 1 burtă, pântece, stomac; pot ~ om burtos, bărdăhănos; (pop ) my ~ aches mă doare burta; (pop ) his eyes are bigger than his ~ e mai mult pofticios decât mâncăcios; (prov ) a hungry ~ has no ears vorbele nu ţin de foame; to be given to the ~ a fi robul stomacului; (amer , vulg ) to live close to one's ~ a duce o viaţă de mizerie, a trage mâţa de coadă 2 (geol ) îngroşare a straturilor, umflare a straturilor 3 (mar ) burtă a unei vele; fund al unui vas 4 (muz ) faţă a unei viori II vb A tr a umfla B intr 1 to ~ out a se umfla, a ieşi în afară 2 a sta întins (pe burtă) belly-ache [] I s (fam ) durere de stomac, durere de burtă II vb intr 1 a se văicări, a se văita; a geme, a scânci (de durere) 2 (fig ) a se văicări, a se văita, a se plânge belly band [] s 1 chingă; brâu 2 (mar ) centură de siguranţă 3 (med ) centură abdominală belly brace [] s coarbă, burghiu de coarbă belly flop [] s (sl ) 1 (sport ) "burtă" (la săritura în apă) 2 (mil ) aruncare pe burtă; to do a ~ a) a lua o "burtă"; b) a se arunca pe burtă, a se trânti cu burta la pământ bellyful [] s 1 (om cu) burtă plină 2 cantitate suficientă (mai ales de alimente); saturaţie; my ~! sunt sătul!; mi-ajunge!; to get a ~ of smth a se sătura de ceva; a-i ajunge ceva până peste cap belly god [] s (sl ) mâncău, mâncăcios, găman, flămânzilă bellying [] s îngroşare, umflare belly-land [] vb intr a ateriza pe coca fără folosirea trenului de aterizare, a ateriza forţat pe fuzelaj fără folosirea trenului de aterizare belly-landing [] s (av ) aterizare pe burtă, aterizare forţată belly-pinched [] adj flămând, cu burta goală belly-wash [] s (amer , sl ) (generic pentru băuturile pregătite în comerţ: ceai, cafea, whisky, citronadă etc) // belong [] vb intr 1 to ~ to a aparţine (cu dat ), a fi al (cu gen ), a fi proprietatea (cu gen ); this book does not ~ to me cartea aceasta nu-mi aparţine, cartea aceasta nu e a mea; (pop ) who ~s to this dog? al cui e câinele ăsta?; (amer , fam ) to ~ with a se referi la, a avea legătură cu; brandy ~s with cheese rachiul merge cu brânză 2 (amer , fam ) a fi din, a locui în, a trăi în; I ~ here a) sunt de aici, ţin de locurile acestea; b) aici e locul meu 3 a se găsi, a fi, a se afla, a-şi avea locul; the book ~s on that shelf locul cărţii e pe raftul acela belongings [] s pl 1 lucruri, efecte (personale); avere, bunuri, bagaje, catrafuse; I have all my ~ about me port cu mine întreaga mea avere 2 rude 3 dependinţe, acareturi, anexe 4 (înv ) însuşiri (ale spiritului), dar, înzestrare (sufletească) belonite [] s (mineral ) belonit beloved [] I atr , adj iubit, drag II s iubit, iubită, drăguţ, drăguţă, mândru; mândruliţă; mândră below [] I adv jos, mai jos, după; as it will be said ~ după cum se va arăta mai jos, după cum se va menţiona mai jos II prep 1 sub; dedesubtul (cu gen ), în josul (cu gen ); ~ zero sub zero 2 (despre calitate, situaţie etc ) inferior; to be ~ smb on intelligence a fi inferior cuiva ca inteligenţă; ~ the average sub medie; it is ~ him nu-i demn de el, nu este de demnitatea lui; (ec ) ~ par sub paritate; I feel ~ par mă simt prost below-stairs [] adv v {downstairs} belt [] I s 1 centură, curea, cordon, cingătoare, brâu, centiron; (tehn ) transmission ~s curele de transmisie; (mil ) ~ of fire cerc de foc; to tackle below the ~, to strike below the ~, to hit below the ~ a) (box) a lovi sub centură; a lovi nereglementar; b) (fig ) a lovi pe la spate, a lovi mişeleşte; %% to tighten one's ~ (şi fig ) a strânge cureaua; a-şi strânge cureaua; (sport ) to hold the ~ a fi campion (la box); (amer , vulg ) to put under one's ~, to lay under one's ~ a mânca zdravăn, a se ghiftui 2 (fig ) centură; zonă, regiune; shelter ~ perdea de protecţie; zonă de păduri; standard-time ~ fus orar 3 driving ~ (tehn ) curea de transmisie; conveyor ~ bandă transportoare, bandă rulantă 4 (mil ) cartuşieră, bandă de cartuşe 5 (geogr ) strâmtoare îngustă 6 (arhit ) brâu II vb tr 1 a încinge cu cureaua v {belt I, 1} 2 a bate cu cureaua ** to ~ the grape (amer , sl ) a trage la măsea Beltane [] s sărbătoarea focurilor (la 1 mai, în Irlanda) belt conveyer [] s (tehn ) transportor cu bandă belt drive [] s (tehn ) acţionare prin curea, transmisie prin curea belt-driven [] adj (tehn ) cu bandă (transportoare), acţionat cu bandă belted [] adj 1 încins (cu cordon etc ), atârnat de cingătoare, atârnat de cordon v {belt I, 1} 2 v {belt-driven} belt elevator [] s (tehn ) elevator cu bandă belt feed [] s (tehn ) alimentare cu transportor cu bandă belt feeder [] s (tehn ) alimentator cu bandă belt fork [] s (tehn ) furcă pentru mutarea curelei de transmisie belting [] s (tehn ) 1 curea fără sfârşit, curea de transmisie 2 transmisie prin curea ** (fam ) to give a child a good ~ a croi un copil cu cureaua belt line [] s 1 (amer ) linie de centură 2 v {belt-line railway} belt-line railway [] s (ferov ) cale ferată de centură belt pulley [] s (tehn ) roată de curea belt roller [] s 1 (tehn ) roată de curea 2 (mine) rolă de susţinere a covorului unei benzi belt saw [] s (tehn ) ferăstrău-panglică belt tension [] s (tehn ) întindere a curelei beluga [] s (iht ) 1 delfin alb (Delphinapterus leucas) 2 morun, morun alb (Acipenser transmontanus) belvedere [] s (ital , arhit ) 1 belvedere, foişor 2 pavilion, chioşc 3 (amer ) (sort de) trabuc, ţigară de foi bemaul [] vb tr a bate zdravăn, a burduşi în bătaie, a bate măr bemire [] vb tr a murdări, (şi fig ) a mânji bemoan [] vb A tr a deplânge, a boci, a jeli B intr a se văita, a se văicări, a se jelui bemock [] vb tr (rar) a-şi bate joc de, a batjocori, a-şi râde de bemol [] s (muz ) bemol; double ~ dublu bemol bemuse [] vb tr a uimi, a năuci; a buimăci; a ameţi (mai ales cu băuturi alcoolice) ben [] (scoţ ) I s 1 cea de-a doua cameră a unei locuinţe modeste cu două încăperi; but and ~ prima şi cea de-a doua cameră 2 vârf de munte II prep în, în interiorul (cu gen ), înăuntrul (cu gen ) III adv înăuntru; come ~! intră!; IV adj interior ** to be far ~ with smb a fi în relaţii intime cu cineva bench [] I s 1 bancă (pentru şezut); banchetă, laviţă; to play to empty ~es (teatru ) a juca în faţa unei săli goale 2 loc în parlament 3 the judge's ~ scaun judecătoresc; the Bench (jur ) magistratura; Tribunalul, Curtea; to sit on the ~ a judeca (un proces); to be raised to he ~ a fi numit judecător, a fi numit episcop 4 (tehn ) masă de lucru (de tâmplărie etc ); testing ~ banc de probă 5 (geol ) terasă 6 (arhit ) antablament, cornişă 7 zid, val 8 expoziţie II vb tr a expune (câini, la o expoziţie) bench axe [] s topor de dulgherie benchboard [] s (electr ) pupitru de comandă, tablou de comandă bench chisel [] s daltă de lăcătuşerie, daltă de mână bench clamp [] s clemă cu şurub bencher [] s 1 membru vechi al curţii, membru vechi al tribunalului, magistrat vechi 2 (înv ) judecător 3 membru al Camerei Comunelor 4 vâslaş 5 cel care bate cârciumile 6 lucrător la bancul de montaj bench gravel [] s (mineral ) zăcământ de terasă bench hammer [] s ciocan de lăcătuşerie bench land [] s banc (de nisip) bench lathe [] s (tehn ) strung de banc bench mark [] s (tehn ) cotă de nivel bench placer [] s v {bench gravel} bench plane [] s rindea masă bench saw [] s ferăstrău mecanic bench shears [] s pl foarfece cu braţ bench show [] s (amer ) expoziţie de pisici, expoziţie de câini bench vice [] s (tehn ) menghină de banc bench warmer [] s (sl ) 1 şomer fără adăpost (care doarme noaptea în parcuri) 2 (amer , sport) jucător de rezervă (care stă pe "tuşă") bench warrant [] s mandat de arestare (emis de tribunal) bench winner [] s câine care a câştigat un premiu la o expoziţie canină bend [] /past şi part trec bent [|]/ I vb A tr 1 a îndoi, a încovoia, a înclina, a pleca, a apleca, a strâmba; a întinde (un arc); ~ your back apleacă-te; to ~ one's knee a-şi îndoi genunchii; a îngenunchia, (şi fig ) a-şi pleca genunchii; (fig ) a se ruga; to ~ one's head a pleca capul, a se supune, a se resemna 2 a-şi încorda, a-şi concentra (gândurile, atenţia etc ); bend upon, bend on, bend to a-şi încorda (gândurile, atenţia etc ) spre, a-şi încorda (gândurile, atenţia etc ) asupra, a-şi concentra (gândurile, atenţia etc ) spre, a-şi concentra (gândurile, atenţia etc ) asupra; I am not bent that way nu am astfel de înclinaţii; he is bent on mischief e pus pe rele 3 (fig ) a supune, a subjuga 4 (mar ) a lega, a fixa; to ~ a rope a matisi; to ~ a sail a înverga o velă; to ~ jibs a pregăti focurile; to ~ a cable a împreuna un lanţ la ancoră 5 to ~ to a-şi îndrepta, a-şi dirija (privirile, paşii etc ) spre; to ~ one's steps to a-şi îndrepta paşii spre ** to ~ one's brows a-şi încrunta sprâncenele B intr 1 a se îndoi, a se încovoia, a se înclina, a se pleca, a se apleca; a se strâmba; trees ~ before the wind pomii se îndoaie de vânt, vântul îndoaie copacii 2 (fig ) a se supune, a se pleca; a ceda II s 1 îndoire, încovoiere; to give a ~ a îndoi 2 cotitură (de drum, de râu); curbura căii; meandră; to take a ~ (auto) a face un viraj 3 (mar ) nod; double ~ nod de scotă dublu; single ~ nod de scotă 4 (tehn ) cot, ramificaţie, derivaţie 5 pl (amer pop ) aeroembolism ** (amer ) above one's ~ dincolo de puterea cuiva bender [] s 1 persoană care îndoaie (ceva) 2 persoană care se supune 3 (sl ) monedă de şase peni 4 (amer sl ) chef, chiolhan; to be on a ~ a fi pilit, a fi beat 5 (amer sl ) beţiv, beţivan 6 (amer ) pictor 7 (tehn ) presă de îndoit bending [] s 1 îndoire, aplecare v {bend (I)} 2 (fig ) înclinare, aplecare bending angle [] s unghi de îndoire bending die [] s (tehn ) poanson, ştanţă de îndoit; şablon de curbat bending machine [] s (tehn ) valţ, maşină de îndoit bending moment [] s (tehn ) moment de încovoiere bending spring [] s (tehn ) resort de încovoiere bending strength [] s (tehn ) rezistenţă de încovoiere, rezistenţă la îndoire bending table [] s (tehn ) masă de îndoit armături bending test [] s (tehn ) încercare la încovoiere Bendix [] s (amer fam ) 1 (înv ) maşină de spălat rufe, maşină electrică de spălat rufe 2 maşină de instruire (în învăţământul programat) Bendix starter [] s (auto) demaror Bendix bend leather [] s piele pentru talpă beneath [] I prep 1 dedesubtul (cu gen ), mai jos de, sub; ~ our eyes, ~ our very eyes sub ochii noştri; chiar sub ochii noştri; ~ criticism sub orice critică; to be ~ notice a nu merita atenţie; a nu fi demn decât de dispreţ 2 inferior; to marry ~ one a lua în căsătorie o persoană de rang inferior II adv loc mai jos; într-un loc mai jos; imediat dedesubt benedick [] s holtei convins care se însoară în cele din urmă (după numele eroului din piesa lui Shakespeare "Mult zgomot pentru nimic") Benedictine [|] s 1 [] benedictin (călugăr din ordinul Benedictinilor) 2 [] Benedictine, lichior Benedictine, benedictină benediction [] s 1 binecuvântare, blagoslovenie, benedicţiune 2 fericire; împrejurare fericită benedictory [] adj binecuvântător, care binecuvântează benefaction [] s binefacere, milostenie, danie benefactor [] s 1 binefăcător 2 donator benefactress [] s 1 binefăcătoare 2 donatoare benefic [] I adj binefăcător; prielnic, propice II s (astrol ) planetă prielnică (Jupiter sau Venus) benefication [] s (mine) înnobilare benefice [] s venit bisericesc, prebendă beneficence [] s 1 bunătate, milă, mărinimie, caritate 2 operă de binefacere, danie, dar, milostenie, faptă bună beneficent [] adj 1 binefăcător, făcător de bine, darnic, mărinimos 2 salutar 3 priitor, prielnic, avantajos, folositor beneficent owner [] s (jur ) uzufructuar, persoană care se bucură de uzufruct beneficial [] adj folositor, avantajos; propice; prielnic, beneficial to prielnic pentru (sau cu dat ), propice pentru (sau cu dat ), avantajos pentru (sau cu dat ), folositor pentru (sau cu dat ) beneficial post [] s post (plătit) beneficiary [] s 1 (ist ) feudator (persoană care ţine o feudă de la un suzeran) 2 beneficiar, persoană miluită (mai ales de biserică), persoană ajutată (mai ales de biserică), miluit; beneficient (persoană în folosul căreia se dă o reprezentaţie) 3 (amer ) bursier 4 funcţionar superior; persoană simandicoasă 5 (ec ) beneficiar benefit [] I s 1 binefacere, facere de bine, faptă bună, milostenie 2 beneficiu, folos, câştig, profit; favoare; avantaj; ajutor; to reap ~ from smth, to derive ~ from smth a trage foloase de pe urma unui lucru; for the ~ of în folosul, pentru; to be denied the ~s a i se tăia ajutoarele, a i se tăia subvenţia, a i se tăia subsidiul, a i se tăia avantajele, a i se tăia foloasele; for your special ~ de dragul tău; pentru tine, înadins pentru tine, pentru uzul tău propriu, ca să te foloseşti numai tu, în folosul tău; social national insurance ~s ajutoare plătite prin asigurările sociale (ajutoare băneşti sau pensii); disablement ~ pensie pentru incapacitate (totală sau parţială) de muncă, ajutor pentru incapacitate (totală sau parţială) de muncă; maternity ~ ajutor de naştere; medical ~ ajutor medical; sickness ~ ajutor de boală; survivors' ~ ajutoare date familiei (după decesul cuiva) 3 beneficiu, drept social, privilegiu, excepţie de la legile obişnuite; ~ of clergy privilegiul clerului de a fi judecat de curţi speciale, dreptul clerului de a fi judecat de curţi speciale, privilegiul clerului de a fi judecat de instanţe speciale, dreptul clerului de a fi judecat de instanţe speciale 4 (teatru ) beneficiu 5 ajutor reciproc, ajutor mutual II vb A tr a face bine (cuiva), a milui, a arăta milostenie (cuiva); a aduce profituri (cuiva), a aduce beneficii (cuiva), a aduce foloase (cuiva) B intr a trage profit, a trage foloase, a se bucura de avantaje, a beneficia, benefit by a trage profit de pe urma (cu gen ), a trage foloase de pe urma (cu gen ), a se bucura de avantaje de pe urma (cu gen ), a beneficia de pe urma (cu gen ) benefit club [] s v {benefit society} benefit night [] s (teatru ) reprezentaţie dată în beneficiul unui actor; spectacol de binefacere benefit performance [] s spectacol de binefacere benefit society [] s 1 societate de ajutor reciproc, societate de ajutor mutual, mutual society societate de ajutor reciproc, societate de ajutor mutual 2 societate de binefacere benettled [] adj năpădit de urzici benevolence [] s 1 bunăvoinţă, bunătate, mărinimie, generozitate; dragoste de oameni, caritate, filantropie, milostivire 2 dărnicie, binefacere 3 (ist ) bir, dare, plocon (în Anglia) benevolent [] adj 1 bun, uman, milostiv, milostivenie, milos, mărinimos, generos, caritabil 2 binevoitor, prielnic, favorabil; ospitalier benevolent institution [] s instituţie de binefacere Bengal [] adj din Bengal, bengalez Bengalee [] I s 1 bengalez 2 limba bengaleză II adj din Bengal, bengalez Bengali [] s şi adj v {Bengalee} bengaline [] s poplin indian Bengal light [] s foc bengal Bengal red [] s roşu benga Bengal rose [] s v {Bengal red} Bengal tiger [] s tigru bengalez benight [] vb tr (şi fig ) a întuneca benighted [] adj 1 prins noaptea pe drum 2 (fig ) întunecat; ignorant; cufundat în întuneric; a ~ soul un suflet întunecat (de ignoranţă sau superstiţii); his ~ understanding întunecimea spiritului său, înţelegerea sa obscură, înţelegerea sa opacă benign [] adj 1 blând, blajin, milostiv 2 (despre climă) dulce, blând, favorabil, salutar; (despre cer) senin 3 (despre sol) fecund, fertil, roditor 4 (med ) (despre anumite boli, tumori) benign benignant [] adj 1 v {benign (1)} 2 binefăcător, binevoitor, milostiv, blând 3 nevătămător 4 drăgăstos benignity [] s 1 blândeţe, îngăduinţă, bunătate 2 bunăvoinţă, complezenţă benison [] s (înv ) blagoslovenie, binecuvântare Benjamin [] s prâslea, răsfăţatul familiei, mezinul familiei, benjaminul familiei, the ~ prâslea, răsfăţatul familiei, mezinul familiei, benjaminul familiei benjamin [] s v {benzoin} benjy [] s (sl ) pălărie de paie cu calota joasă şi boruri largi, pălărie "canotier" bennies [] s pl (amer univ sl ) benzedrin (numele comercial al unui medicament stimulant), benzedrină (numele comercial al unui medicament stimulant) bent^1 [] I s 1 (rar) încovoietură, curbură, cot, cotitură; înclinare, povârniş, pantă, meandră 2 (fig ) înclinaţie, aplecare, aplicaţie, vocaţie, aptitudine; pornire, tendinţă, apucătură; nărav, deprindere; bent for înclinaţie pentru, aplecare pentru, aplicaţie pentru, vocaţie pentru, aptitudine pentru; to have a ~ towards a avea înclinaţii pentru; to follow one's ~ a) a-şi urma aptitudinile; b) a face după capul său, a face după cum i se năzare; %% to take a wrong ~ a lua deprinderi rele, a apuca pe un drum rău; natural ~ înclinaţie firească, înclinaţie naturală, înclinaţie înnăscută; to the top of one's ~ după plac, după pofta inimii, cât vrea, la limită 3 tensiune, forţă, energie II adj îndoit, curbat bent^2 [] s 1 ~ grass (bot ) iarba câmpului, iarba vântului, păiuş (Agrostis); iarbă 2 câmpie; (mai ales scoţ glumeţ) to take to the ~, to go to the ~, to flee to the ~ a fugi din oraş şi a se ascunde într-un colţ de ţară (pentru a scăpa de creditori etc ) bent^3 [] (past şi part trec de la) v {bend} bent axle [] s (tehn ) ax cotit, arbore cotit bent grass [] s v {bent^2 (1)} Benthamism [] s bentamism, utilitarism, ideile lui Bentham, doctrina lui Bentham Benthamite [] s utilitarist, adept al teoriei lui Bentham, adept al ideilor lui Bentham benthos [] s bentos (fauna şi flora din fundul mării) bent lever [] s (tehn ) pârghie cotită bentonite [] s (mineral ) bentonit bent rod [] s (tehn ) bară de curbură mare bent tool [] s (tehn ) cuţit curbat, cuţit cotit bent wood [] s mobilă curbată benumb [] vb tr 1 a amorţi, a înţepeni 2 a amorţi, a toci (simţurile) benumbed [] adj 1 înţepenit, rebegit, amorţit de frig 2 (fig ) amorţit, inert, apatic, insensibil benzedrine [] s (farm ) benzedrin (stimulent puternic al sistemului nervos central), benzedrină (stimulent puternic al sistemului nervos central) benzene [] s (chim ) benzen benzidine [] s (chim ) benzidină benzine [] I s neofalină; benzină II vb tr a curăţa cu benzină, a curăţa cu neofalină benzine board [] s (amer mil sl ) comisia de atestare benzoic [] adj (chim ) benzoic benzoic acid [] s (chim ) acid benzoic benzoin [] s benzoe (răşină naturală mirositoare) benzol, benzole [] s (chim ) benzen benzophenone [] s (chim ) benzofenonă benzyl [] s (chim ) benzil bepaint [] vb tr a da cu culoare pe deasupra beprose [] vb tr a transpune în proză; a reda în proză bequeath [] vb tr 1 a testa, a lăsa prin testament; a lăsa moştenire, a lega 2 a lăsa posterităţii bequest [] s 1 testament 2 moştenire; legat, lucru lăsat prin testament berate [] vb tr (mai ales amer ) a ocărî, a dojeni, a mustra, a lua la rost, a lua la refec Berber [] I s berber II adj berber, de berber berberis [] s v {barberry} berberry [] s v {barberry} berceuse [] s (muz ) cântec de leagăn bere [] s (bot ) orz (Hordeum) bereave [] /, past şi part trec bereaved [] sau bereft [|]/ vb tr to ~ of a lipsi de, a deposeda de, a priva de, a jefui de, a răpi; an accident bereft the father of his child tatăl îşi pierdu copilul în urma unui accident bereavement [] s pierdere ireparabilă, pierdere grea; privaţiune, lipsă, răpire; in their ~ în durerea lor bereft [] (past şi part trec de la) v {bereave} beret [] s beretă, basc berg [] s masă de gheaţă, gheţar (presc de la) v {iceberg} Bergama [] s covor de Bergam (Asia Mică) bergamot [] s (bot ) 1 varietate de portocal (Citrus bergamia) 2 pergamută (Pirus sativa), pară pergamută (Pirus sativa) Bergmann tube [] s (electr ) tub Bergmann, tub IP berhyme [] vb tr v {berime} beriberi [] s beri-beri berime [] vb tr a proslăvi în versuri, a cânta în versuri, a pune în versuri, a face stihuri pentru berkelium [] s (chim ) berkeliu Berlin [] I adj berlinez II s 1 berlină, cupeu cu patru locuri 2 (auto) limuzină, berlină Berlin blue [] s (chim ) albastru de Berlin berline [] s v {Berlin (II)} Berlin gloves [] s pl mănuşi tricotate (de lână) berlinite [] s (mineral ) berlinit Berlin red [] s (chim ) roşu de Berlin Berlin shop [] s magazin cu articole de lână Berlin work [] s broderie de lână bernacle [] s v {barnacle 1, 2} Bernese [] adj din Berna, bernez bernicle goose [] s v {barnacle^2 (1)} berried [] adj cu boabe berry [] I s 1 (bot ) boabă, bob, grăunte de fruct; bacă; pl boboase 2 icre 3 (amer sl ) dolar II vb intr 1 a produce boabe, a purta boabe 2 a strânge boabe berry-bearing [] adj cu boabe berserk, berserker [] s 1 erou năzdrăvan din folclorul scandinav, făt-frumos, (ist ) războinic scandinav, luptător scandinav 2 fanatic 3 (fig ) om furios; to go ~, to run ~ a-şi ieşi din minţi, a fi cuprins de amoc, a fi cuprins de nebunie, a fi cuprins de furii berth^1 [] I s 1 (mar ) dană, chei, amară cală de lansare, amară cală de construcţie; loc de acostare, post de acostare, loc de ancorare, post de ancorare, ancoraj; spaţiu suficient pentru voltă; on the ~ la dană; building ~ cală; loading ~ loc de încărcare; to give a wide ~ to, to give a clear ~ to, to keep a wide ~ of a) a se ţine departe de; b) (fig fam ) a ocoli cu grijă 2 (mar ) cabină pat 3 (mar ) careul ofiţerilor; teugă; postul echipajului 4 (ferov ) loc de dormit; cuşetă; pat 5 loc (în diligenţă) 6 (fig ) loc, post, slujbă, serviciu; a good ~ un post bun; was he out of a ~? n-avea serviciu? II vb tr 1 (mar ) a ancora; a găsi un loc de ancorare pentru; a trage la dana de acostare 2 (mar ) a repartiza într-o cabină 3 a da un post, o funcţie (cuiva), a numi berth^2 [] vb tr (constr , mar ) a căptuşi cu scânduri, a acoperi cu scânduri Bertha [] s 1 Berta (nume feminin); (sl mil ) Big ~ "Dicke Bertha" (mortier german de mare calibru - 421 mm - utilizat în primul război mondial) 2 bertha bertă, guler de damă (de obicei de dantelă) berthage [] s (mar ) taxă de amarare, taxă de dană berthage tax [] s (mar ) v {berthage} berth charge [] s (mar ) v {berthage} berth deck [] s (mar ) încăpere din prova marinarilor berther [] s (amer ferov ) şef de manevră, şef de mişcare berthing [] s (mar ) loc de ancorare; legare la chei berthing place [] s (mar ) v {berthing} beruffled [] adj (rar) cu manşete beryl [] s (mineral ) beril (varietate de smarald) beryl green [] s verde de smarald beryllia [] s (chim ) v {beryllium oxide} beryllium [] s (chim ) beriliu beryllium oxide [] s (chim ) oxid de beriliu beryllonite [] s (mineral ) berilonită berzellite [] s (mineral ) berzeliit beseech [] /past şi part trec besought [|]/ vb A tr a cere cu insistenţă, a ruga cu stăruinţă; a împlora B intr a ruga, a se ruga, a cere stăruitor; he besought that he might be allowed to attend ruga stăruitor să i se dea voie să asiste beseeching [] adj rugător, stăruitor, fierbinte beseem [] vb A intr 1 a părea 2 a se cădea, a se cuveni, a şedea, a sta bine, a fi potrivit; beseem to a se cădea să, a se cuveni să, a şedea să, a sta bine să, a fi potrivit să; it ill ~s you to complain nu-ţi stă bine să te plângi B tr a şedea bine (cuiva), a prinde bine (pe cineva) beset [] /, past şi part trec beset [|]/ vb tr 1 a pune, a aranja, a potrivi 2 a înconjura, a împresura, a asedia; a asalta, a bloca, a ocupa 3 (fig ) a asalta, a copleşi, a bombarda; to ~ with questions a copleşi cu întrebări, a asalta cu întrebări; ~ with cares copleşit de griji 4 a bloca, a bara (drumul); the undertaking is ~ with danger este o întreprindere plină de primejdii; the ship was ~ vasul era prins de gheţuri 5 (arhit ) a ornamenta besetting [] adj chinuitor; permanent; caracteristic; principal, de seamă, de căpetenie beshade [] vb tr a umbri, a adumbri beshrew [] vb tr 1 a strica, a deteriora 2 a blestema, a afurisi; ~ me,, if să fiu al naibii dacă; ~ my heart! zău!; să fiu al naibii!; pe onoarea mea! beside [] I prep 1 lângă, la; aproape de, în preajma (cu gen ), în apropiere de, nu departe de, la doi paşi de; ~ the river lângă râu, lângă apă; walk ~ me mergi lângă mine; he passed ~ the house a trecut prin dreptul casei 2 pe o parte a (cu gen ), într-o parte a (cu gen ) 3 pe lângă, în comparaţie cu, pus alături de; he is a dwarf ~ Shakespeare este un pigmeu în comparaţie cu Shakespeare 4 în afară, la o parte de; dincolo de; she was ~ herself with grief îşi ieşise din minţi de durere; he was ~ himself with joy nu-şi încăpea în piele de bucurie, nu mai putea de bucurie; this repartee is ~ the mark răspunsul îşi greşeşte ţinta, răspunsul este deplasat, răspunsul este nepotrivit, răspunsul este nelalocul lui; your remark is ~ the point remarca dumitale e nelalocul ei, remarca dumitale nu e la subiect 5 mai presus de, în afară de, dincolo de; his honesty is ~ the question cinstea lui este mai presus de orice îndoială 6 v {besides (I, 1)} II adv (rar ) pe deasupra, mai mult încă, în plus, de altminteri, de altfel besides [] I prep 1 pe lângă, în afară de, în plus faţă de; we were ten people ~ me eram zece în afară de mine; ~ that pe lângă asta, pe lângă aceasta 2 all besides inclusiv, şi; all ~ me were frightened toţi erau speriaţi,, inclusiv eu 3 only besides (şi în propoziţii negative) cu excepţia (cu gen ), în afară de; no one declared for him ~ me nimeni n-a declarat în favoarea lui cu excepţia mea 4 v {beside (I 1 2)} II adv 1 de altminteri, de altfel; în plus, unde mai pui că, şi apoi, şi pe urmă, mai mult decât atât; după toate; ~ he was very busy unde mai pui că era foarte ocupat 2 v {beside (II)} besiege [] vb tr 1 (mil ) a împresura, a asedia, a înconjura cu armată 2 (fig ) a asalta, a năpădi, a copleşi (cu întrebări etc ) besiegement [] s (rar) asediu, împresurare besieger [] s asediator besilver [] vb tr a arginta beslabber [] vb tr v {beslaver} beslaver [] vb tr 1 a murdări, a îmbăla, a uda, a umezi 2 (fig ) a linguşi, a măguli, a linge besmear [] vb tr a mânji, a murdări (cu unsoare), a unge, a păta, a soi; a împroşca cu noroi, (şi fig ) a întina besmearer [] s mânjitor besmirch [] vb tr 1 a păta; a înnegri, a murdări, a întina, a mânji 2 (fig ) a necinsti, a dezonora, a pângări, a spurca, a întina, a împroşca cu noroi; a calomnia, a bârfi besmooth [] vb tr a netezi, a face neted besoil [] vb tr a murdări, (şi fig ) a păta besom [] I s 1 târn, mătură (de nuiele) 2 (bot ) mătură (Sorghum vulgare) 3 (scoţ , sl , dial ) otreapă, lepădătură, târâtură, căzătură II vb tr a mătura, a îndepărta, a da la o parte, a alunga, a înlătura; to ~ away, to ~ out a mătura, a îndepărta, a da la o parte, a alunga, a înlătura besong [] vb tr (rar) a cânta, a proslăvi în versuri, a cânta în versuri besoot [] vb tr a murdări cu funingine besot [] vb tr 1 a prosti, a tâmpi, a abrutiza 2 a ameţi, a uimi 3 a lua minţile, a suci capul (cuiva); a înnebuni besotment [] s beţie besotted [] adj 1 nătâng, prost 2 beţiv; beat besottedness [] s prostie, stare de tâmpenie besought [] (past şi part trec de la) v {beseech} bespangle [] vb tr a împodobi cu zorzoane, a împodobi cu fluturaşi; (fig ) a smălţa, a însmălţa, a smălţui; the ~d sky cerul înstelat bespatter [] vb tr 1 a împroşca cu apă murdară, a stropi cu apă murdară, a împroşca cu noroi, a stropi cu noroi 2 (fig ) a ponegri, a defăima; a împroşca cu noroi, a întina bespatterer [] s (fig ) defăimător, calomniator bespeak [] /, past bespoke [], part trec bespoken [] sau bespoke [|]/ vb A tr 1 a angaja, a comanda, a-şi reţine (dinainte); to ~ a place a-şi reţine un loc 2 a reţine, a captiva, a subjuga, a atrage, a ţintui; to ~ smb 's attention a reţine atenţia cuiva 3 a trăda, a trăda ca, a fi o dovadă că, a fi o mărturie că, a arăta că, a vădi; his speech bespoke him an orator discursul vădea că e un orator, se vede din discurs că e orator, se vede din discurs că e un orator 4 (poetic ) a se adresa, a vorbi (cuiva) B intr (înv ) a vorbi, a se exprima bespeak night [] s (teatru, sl ) reprezentaţie în beneficiu bespectacled [] adj cu ochelari, care poartă ochelari bespew [] vb tr a scuipa, a scuipa pe besplash [] vb tr a stropi, a împroşca bespoke [] (past şi part trec de la) v {bespeak} bespoke bootmaker [] s cizmar care lucrează de comandă bespoke boots [] s ghete de comandă bespoke department [] s secţie de comenzi bespoken [] (part trec de la) v {bespeak} bespot [] vb tr a păta, (şi fig ) a murdări bespread [] /past şi part trec bespread/ vb tr a presăra, a răspândi, a prefira; a acoperi cu, a garnisi besprent [] adj (poetic ) prefirat, stropit, smălţat, smălţuit, presărat, besprent with presărat cu, smălţuit cu, smălţat cu, stropit cu, prefirat cu besprinkle [] vb tr a stropi (prin pulverizare), a împroşca, a prefira, a smălţa, a împestriţa; besprinkle with a stropi (prin pulverizare) cu, a împroşca cu, a prefira cu, a smălţa cu, a împestriţa cu Bessemer converter [] s (metal) convertizor Bessemer Bessemer iron [] s (metal) oţel Bessemer Bessemer plant [] s (metal ) instalaţie Beseemer Bessemer process [] s (metal ) procedeul Bessemer best [] I adj (superl de la "good") 1 cel mai bun; neîntrecut, fără pereche; excelent, foarte bun, minunat, straşnic; to be ~ at a fi neîntrecut la; (fam ) to make one's ~ bow a face o plecăciune adâncă; to put one's ~ leg foremost, to put one's ~ foot foremost a) a merge repede; a iuţi pasul; b) a face tot ce-i stă în putinţă; %% ~ liar mincinos fără pereche; what's the ~ news? ce veşti bune ai?; ce veşti bune mai ai?; ce mai veste-poveste?; ~ quality cea mai bună calitate, de cea mai bună calitate, cea mai fină calitate, de cea mai fină calitate, calitate superioară, de calitate superioară 2 mai prietenos, cel mai prietenos, mai bun, mai înţelegător; which of your brothers is ~ to you? care din fraţii tăi se poartă mai frumos cu tine? 3 cel mai mare; the ~ part of the week cea mai mare parte a săptămânii II s maximum, cel mai înalt grad; Sunday ~ a) haine de sărbătoare; b) (glumeţ) costumul cel mai bun, hainele cele mai bune, rochia cea mai bună; %% at ~, at the ~ în cazul cel mai bun; bad is the ~ nu ne aşteaptă nimic bun; to be at one's ~ a fi la înălţime; a fi în formă; to try one's ~, to do one's ~, to try one's level ~, to do one's level ~ a face tot ce-i stă în putinţă, a depune maximum de efort; to get the ~ of it, to have the ~ of it a ieşi învingător; to give smb ~ a recunoaşte superioritatea cuiva, a se da bătut; to have the ~ of the bargain a avea partea leului, a trage cel mai mare profit; to make the ~ of a) a trage cât mai mult folos de pe urma (cu gen ), a trage cât mai mult profit de pe urma (cu gen ), a profita la maximum de; b) a se obişnui, a se împăca cu, a se adapta la; %% to make the ~ of it, to make the ~ of a bad job, to make the ~ of a bad business, to make the ~ of a bad bargain a suporta nenorocirea bărbăteşte, a suporta greutăţile bărbăteşte, a nu se descuraja, a face faţă (cu curaj); a nu-şi pierde cumpătul, a nu-şi pierde firea; to make the ~ of one's way a se grăbi, a merge cât poate de repede; to the ~ of one's ability cât poţi de bine, cât te pricepi mai bine; punând în joc toate resursele, punând în joc toate mijloacele; to the ~ of my belief după câte ştiu; după cât cred, după câte chibzuiesc eu, după cât mă taie capul; to the ~ of my knowledge după cât ştiu; după câte ştiu; to the ~ of my recollection, to the ~ of my remembrance după cât îmi amintesc, după câte îmi amintesc, după câte îmi aduc aminte; do your ~,, or your worst fă ce vrei, n-ai decât să faci ce vrei III adv 1 cel mai bine; cel mai mult; to like ~ a-i plăcea cel mai mult; (fam ) you had ~ do so cel mai bun lucru este să faci aşa, cel mai bun lucru este să procedezi astfel 2 cel mai, cea mai; the ~ hated man omul cel mai urât IV vb tr 1 a întrece, a o lua înaintea (cu gen ) 2 a învinge, a birui 3 (fam ) a trage pe sfoară, a înşela best-beloved [] adj mult iubit; my ~ dragul meu drag best-best [] adj cel mai bun best-conditioned [] adj în cea mai bună stare bestead^1 [] /past besteaded [] part trec bestead sau bested [|]/ vb tr 1 a ajuta, a fi de ajutor (cuiva) 2 a aduce folos, a fi folositor, a profita (cuiva) bestead^2 [] adj (înv ) înconjurat, împresurat, năpădit; ~ by enemies înconjurat de duşmani; ~ with dangers plin de primejdii; ill-~ într-o situaţie grea; well-~ într-o situaţie bună bested^1 [] adj v {bestead^2} bested^2 [] (part trec de la) v {bestead^1} bester [] s (sl ) profitor, speculant; pungaş best fellow [] s (fam ) iubit, drăguţ, prieten (al unei fete) best girl [] s (fam ) 1 drăguţă, iubită; ibovnică 2 logodnică; mireasă bestial [] adj 1 de animal, de fiară; animalic; bestial, brutal 2 senzual; stricat, desfrânat, depravat 3 iraţional, dobitocesc, prostesc 4 inuman, neomenesc ** ~ ignorance neştiinţă totală, ignoraţă crasă bestialism [] s lipsă de minte, lipsă de judecată bestiality [] s 1 bestialitate; brutalitate 2 senzualitate; animalitate; depravare, desfrânare bestialize [] vb A tr a bestializa, a dezumaniza, a abrutiza B refl a se bestializa, a se dezumaniza, a se abrutiza bestiarian [] s protector al animalelor, prieten al animalelor; adversar al vivisecţiei bestiary [] s culegere de povestiri cu animale (în Evul Mediu) bestill [] vb tr a linişti, a calma, a potoli bestir [] vb A tr 1 a aţâţa, a provoca 2 a înviora B refl a se mişca cu vioiciune, a se mişca sprinten, a se mişca vioi best looker [] s (amer fam ) persoană chipeşă; bărbat frumos, mândreţe de bărbat best maid [] s domnişoară de onoare, (pop ) druşcă best man [] s cavaler de onoare (la nuntă) bestmost [] adj (amer ) cel mai bun best-natured [] adj cel mai blajin, cel mai blând bestness [] s (com ) cea mai bună calitate, calitate superioară bestow [] vb tr 1 a da, a acorda, a conferi; bestow upon, bestow on a conferi cuiva, a acorda cuiva, a da cuiva; honours are ~ed upon him i se acordă onoruri 2 a folosi, a utiliza; a împărţi, a aplica, a repartiza, a distribui; a chivernisi; a economisi; time well ~ed timp bine chivernisit, timp folosit cum trebuie 3 a da, a acorda, a închina; a dedica, a consacra; to ~ attention on a problem a da atenţie unei probleme; a acorda atenţie unei probleme; our state ~s care on the children, our state ~s concern on the children, our state ~s concern upon the children, our state ~s care upon the children statul nostru îngrijeşte de copii; statul nostru se îngrijeşte de copii; I ~ efforts on this mă străduiesc în această privinţă, mă străduiesc în acest scop; (fam ) you'll ~'quite a benefit upon me o să-ţi faci o adevărată pomană cu mine 4 a depozita, a stoca; a pune bine deoparte 5 (înv ) a caza, a cartirui, a încartirui; a repartiza într-o locuinţă; a găzdui; a da adăpost (cuiva), a da găzduire (cuiva) bestowable [] adj care poate fi acordat v {bestow} bestowal [] s v {bestowment} bestower [] s dătător; persoană care conferă v {bestow} bestowment [] s 1 conferire, acordare, dăruire; recompensare 2 dar, răsplată bestraddle [] v {bestride} bestrew [] /past bestrewed [], part trec bestrewed [] sau bestrewn [] sau bestrown [|]/ vb tr 1 a presăra, bestrew with a presăra cu 2 a împrăştia, a acoperi, a răspândi deasupra (cu gen ) bestrewn [] (part trec de la) v {bestrew} bestridden [] (part trec de la) v {bestride} bestride [] /, past bestrode [], part trec bestridden [|]/ vb tr 1 a se aşeza călare pe, a sta călare pe; a încăleca, a încăleca pe 2 (fig ) a încăleca, a pune piciorul pe, a ţine sub călcâi 3 a traversa, a trece, a trece peste bestripe [] vb tr a vărga, a dunga bestrode [] (past de la) v {bestride} bestroke [] vb tr a mângâia, a dezmierda bestrown [] (înv ) (part trec de la) v {bestrew} best-seller [] s 1 succes de librărie, carte care are căutare, carte care se vinde repede 2 autor popular, autor al unei cărţi de mare succes 3 (com ) produs foarte căutat (pe piaţă), articol foarte căutat (pe piaţă) best-selling [] adj 1 care are succes (de librărie) 2 care se vinde (foarte repede) best-tempered [] adj cel mai blând, cel mai liniştit besure [] adv (rar) sigur, desigur besweeten [] vb tr (rar) a îndulci bet [|] I s 1 rămăşag, pariu, prinsoare; to make a ~ on a face rămăşag pe; an even ~ pariu cu şanse egale; (amer ) one's best ~ carte câştigătoare, cauză câştigată; cauză câştigată sigur; to take a ~, to stand a ~ a face pariu, a face un pariu 2 miză II vb A intr (past şi part trec "bet" sau "betted") a pune pariu, a pune rămăşag, a paria, a face prinsoare, a se prinde; bet on a pune pariu pe, a pune rămăşag pe, a se prinde pe, a face prinsoare pe, a paria pe; (amer sl ) you ~! te cred!; sigur!; desigur!; fără discuţie 1 fără doar şi poate!; cum de nu!; ba bine că nu!; B tr a paria, a pune rămăşag pe (ceva); a face un rămăşag cu (cineva), a face un pariu cu (cineva); to ~ ten to one a paria cu zece contra unu; what will you ~? pe cât faci rămăşag? I ~ you a shilling fac pariu cu tine pe un şiling; (fam ) I'll ~ cookie, I'll ~ a cookie, I'll ~ my life, I'll ~ my shirt, I'll ~ my hat, I'll ~ my boots, I'll ~ you, ~ your life, ~ your boots, (amer ) I'll ~ my bottom dollar, I'll ~ my last dollar fac rămăşag, fac rămăşag pe ce vrei, pun capul jos, fii sigur; fără doar şi poate, indiscutabil beta [] s beta (literă grecească) beta beam [] s (fiz ) fascicul de particule beta beta electron [] s (fiz ) beta-electron, electron beta beta function [] s (mat ) funcţie beta betake [] /, past betook [], part trec betaken [|]/ vb A tr (înv ) 1 a încredinţa, a da în grijă; a recomanda, a trimite 2 a lua, a prelua, a lua asupra sa, a-şi asuma B intr to ~ to a se duce la, a se duce spre, a se duce către, a se îndrepta la, a se îndrepta spre, a se îndrepta către, a purcede la, a purcede spre, a purcede către C refl 1 a se încredinţa (cu dat ), a recurge; to ~ oneself to one's heeis a o lua la sănătoasa, a-şi lua călcâiele la spinare 2 to ~ oneself to a se adresa (cuiva), a apela la betaken [] (part trec de la) v {betake} beta particle [] s (fiz ) particulă beta, particulă de raze beta beta rays [] s pl (fiz ) raze beta beta test [] s (amer psih ) test de inteligenţă la recruţii analfabeţi (în primul război mondial) betatron [] s (fiz ) betatron betaught [] (înv ) (past şi part trec de la) v {beteach} beteach [] /, past şi part trec betaught [|]/ vb tr (înv ) a încredinţa (cuiva) betel [] s (bot ) betel (Piper betle) betel pepper [] s v {betel} bethel [] s 1 (bis ) casă de rugăciune (a sectanţilor); capelă 2 (amer mar ) capelă pentru mateloţi (pe vas sau pe uscat) bethink [] /, past şi part trec bethought [|]/ vb A intr a se gândi, a reflecta, bethink of a reflecta la, a se gândi la B refl to ~ oneself of a se gândi la; a-şi aminti de; to ~ oneself of smth better a se gândi la ceva mai bun, a-şi lua seama; to ~ oneself to a se gândi să bethought [] (past şi part trec de la) v {bethink} bethump [] vb tr a bate, a lovi betid [] (past şi part trec de la) v {betide} betide [] /past şi part trec betid [|]/ vb A tr a i se întâmpla (cuiva), a avea parte de; woe ~ you,, if he hears about it vai de tine dacă aude, vai de tine dacă află B intr a se întâmpla, a surveni; whatever ~ orice s-ar întâmpla betimes [] adv 1 la timp, din vreme 2 în curând, în scurtă vreme, grabnic 3 (amer ) câteodată, uneori, când şi când; ocazional, întâmplător betitle [] vb tr a conferi un titlu (cuiva) betoken [] vb tr 1 a arăta, a vrea să zică, a însemna, a denota, a marca, a simboliza 2 a anunţa, a prevesti, a proroci beton [] s (fr ) beton betongue [] vb tr (înv ) a vorbi de rău, a bârfi betony [] s (bot ) vindecea, creţişor, oarba-tăieturii (Betonica officinalis) betook [] (past de la) {betake} betray [] vb A tr 1 a trăda; his voice ~ed him vocea l-a trădat; to ~ the interests a trăda interesele 2 a preda, a denunţa, a da de gol, a da în vileag, a dezvălui, a da pe faţă 3 (fig ) a-şi înşela (soţul sau soţia) B intr 1 a fi înşelător, a înşela; a crea iluzii 2 a înşela (în căsnicie), a fi infidel betrayal [] s trădare; denunţ; divulgare; vicleşug, perfidie, înşelătorie betrayer [] s trădător, denunţător, delator betrayment [] s (înv ) v {betrayal} betroth [] vb tr a logodi betrothal [] s 1 logodnă, celebrare a logodnei 2 promisiune de căsătorie, angajament de căsătorie betrothed [] I adj logodit II s logodnic, logodnică better^1 [] s persoană care face prinsoare, persoană care face pariu; jucător (la curse etc ) better^2 [] /adj comp de la good; adv comp de la well^1 [|]/ I adj 1 mai bun; superior; mai grozav, preferabil; v {good^1} to be ~ than one's word a face mai mult decât a făgăduit, a face mai mult decât a promis; no ~ than a fool un adevărat prost, un nătărău în toată regula 2 mai mare; the ~ part majoritatea, cea mai mare parte II adv (comp de la "well^1") 1 mai bine; mai abitir; you had ~ go mai bine ai pleca, mai bine ai pleca de aici, ai face mai bine să pleci; I know ~ ştiu eu mai bine; pe mine nu mă prosteşti, pe mine nu mă duci; all the ~, so much the ~ cu atât mai bine; the more the ~ cu cât mai mult,, cu atât mai bine; cu cât e mai mult,, cu atât e mai bine; cu cât mai mulţi,, cu atât mai bine; cu cât sunt mai mulţi,, cu atât e mai bine; ~ and ~ din ce în ce mai bine; I feel ~ mă simt mai bine; never ~ (fam ) cum nu se poate mai bine, nici că se poate mai bine; you'd be all the ~ for nu ţi-ar strica să, ai face bine să; you'd ~ believe it (amer , fam ) fii sigur, poţi să fii sigur, crede-mă, pe cuvânt; twice as long and ~ de două ori mai lung şi mai bine; to think ~ of a-şi schimba părerea despre; a se răzgândi cu privire la 2 (folosit adjectival) mai bine, mai sănătos; to be ~ a fi mai bine, a-i fi mai bine, a se simţi mai bine 3 ~ off (folosit adjectival) mai bogat, mai înstărit; he is ~ off s-a căpătuit, s-a pricopsit, s-a înavuţit III s 1 avantaj, superioritate, supremaţie; bine; for ~ for worse orice s-ar întâmpla; la bine şi la rău; for the ~ în bine; to get the ~ of a) a învinge, a birui, a întrece, a o lua înaintea (cuiva); b) a învinge, a învinge o boală, a se vindeca de; %% he lets his passion get the ~ of him se lasă învins de patimă; to have the ~ of smb a) a învinge pe cineva; b) a avea superioritate faţă de cineva, a fi superior (cuiva) 2 (mai ales pl ) superior; cineva mai bun; their ~s would hardly be found ar fi greu să găseşti alţii mai buni; I took him for his ~ l-am luat drept superiorul lui IV vb A tr 1 a îmbunătăţi, a ameliora 2 a înmulţi, a spori 3 a întrece, a depăşi; it ~ed expectation a întrecut aşteptările 4 a corecta, a îndrepta B refl , intr a se îndrepta, a se face mai bun, a deveni mai bun; a progresa, a se dezvolta betterer [] s persoană care corectează, persoană care repară, persoană care îmbunăţeşte, persoană care îndreaptă; reformator better hand [] s avantaj, superioritate bettering [] s îmbunătăţire, ameliorare bettering house [] s (înv ) casă de corecţie betterish [] adj ceva mai bun, întrucâtva mai bun betterment [] s 1 îmbunătăţire, ameliorare, stare mai bună 2 progres, dezvoltare, creştere; sporire 3 corectare, îndreptare bettermost [] adj cel mai bun betterness [] s 1 superioritate 2 îmbunătăţire better sort [] s (fam ) oameni de seamă betting [] s 1 rămăşag, prinsoare, pariu 2 pariu, cotă (la cursele de cai) betting book [] s registru de pariuri (la curse) betting man [] s v {better^1} betting office [] s agenţie de pariuri, birou de pariuri bettor [] s v {better^1} betty [] s 1 (sl ) (bărbat care îşi bagă nasul unde nu-i fierbe oala) // 2 şperaclu betutor [] vb tr a învăţa, a medita between [] I prep între, printre; la mijlocul (cu gen ); în spaţiul dintre; ~ them între ei; ~ the lights în amurg; (fam ) ~ the bedclothes, ~ the sheets în pat, culcat; (amer ) ~ two days noaptea; (amer ) ~ grass and hay de vârsta adolescenţei; ~ the devil and the deep sea la mare strâmtoare, la aman, la ananghie; (mar ) ~ wind and water la linia de plutire; ~ Scylla and Charybdis între ciocan şi nicovală, între Scila şi Caribda; ~ whiles, ~ times din timp în timp, când şi când; ~ ourselves, (fam ) ~ you and me, ~ you and the lampost, ~ you and the gatepost, ~ you and the bedpost, ~ you and the post între noi vorbind, între noi fie vorba, să nu ne audă nimeni; să rămână între noi, să rămână secret; ~ this and then printre picături, în clipe de odihnă; they divided the money ~ them şi-au împărţit banii între ei; the two did not eat a mouthful ~ them cei doi nu mâncau împreună; (prov ) there is many a slip ~ morsel and lip, ~ the cup and the lip a morsel may slip nu zi hop până n-ai sărit II adv la mijloc; între unul şi altul; la distanţă mare unul de altul; cars were rare and far ~ maşinile erau rare şi veneau la distanţă mare una de alta; in ~ a) la mijloc, între unul şi altul; b) între timp; până una alta between-brain [] s (med ) diencefal between-decks, 'tween-decks [] (mar ) I adv între punţi II s (mar ) între punţi between girl [] s (servitoare care îi ajută bucătarului şi jupânesei) // between maid [] s v {between girl} betweenness [] s (mat ) relaţie de tip "între" between servant [] s v {between girl} betweentimes [] adv (amer ) la intervale, la intervale de timp, în răstimpuri, din când în când betwixt [] I prep între; printre; six is ~ one and ten and between five and seven şase e între unu şi zece şi anume între cinci şi şapte; şase e cam între unu şi zece şi anume între cinci şi şapte; ~ whiles din când în când, din vreme în vreme II adv în mijloc, la mijloc; ~ and between a) la jumătatea drumului; b) aşa şi aşa; c) nici în car,, nici în căruţă,, nici în teleguţă bevel [] I s 1 (tehn ) echer reglabil, echer mobil 2 (tehn ) faţetă, teşitură şanfren; unghi ascuţit 3 (mine) havaj, făgaş, sâmbure, scobitură II adj oblic, înclinat; în unghi oblic III vb A intr 1 a sta pieziş, a sta oblic, a se înclina 2 a se îndoi B tr to ~ away a tăia oblic; a teşi; a cosi bevel angle [] s (tehn ) raportor bevel edge [] s (maşini) margine teşită bevel gear [] s (maşini) angrenaj conic; roată dinţată bevelled edge [] s muchie teşită; teşitură bevel pinion [] s (tehn ) pinion conic, roată dinţată conică bevel scale [] s (tehn ) riglă gradată, riglă cu scară bevel way [] adv oblic, pieziş bever [] s (dial ) 1 gustare 2 tremurici beverage [] s băutură; intoxicating ~s băuturi alcoolice ameţitoare, băuturi alcoolice puternice beverage tax [] s impozit asupra băuturilor bevue [] s gafă; greşeală grosolană bevy [] s 1 stol (mai ales de prepeliţe şi ciocârlii) 2 adunare, întrunire, societate (mai ales de fete tinere) bewail [] vb A tr a jeli, a deplânge, a plânge după B intr a plânge, a jeli, a se jeli, a se tângui, a se lamenta bewailing [] s jelire, tânguire bewailment [] s v {bewailing} beware [] vb A intr a se feri, a se păzi, a fi precaut; (înv ) a fi atent; ~ of dogs feriţi-vă de câini; ~ lest you provoke him fereşte-te să nu-l provoci, fereşte-te să nu-l întărâţi; ~ of pickpockets feriţi-vă de hoţii de buzunare; ~ of trespassing trecerea oprită B tr 1 a se îngriji de, a avea grijă de 2 a se păzi de, a se feri de bewash [] vb tr (înv ) a uda, a stropi cu apă bewhiskered [] adj (rar) cu favoriţi bewigged [] adj (înv ) cu perucă bewilder [] vb tr 1 a tulbura, a induce în eroare, a rătăci; a duce la confuzie 2 a zăpăci, a încurca, a nedumeri bewildered [] adj încurcat, stânjenit bewilderment [] s tulburare, încurcătură, zăpăceală, nedumerire; stânjenire; consternare bewitch [] vb tr a vrăji, a fermeca; a încânta, a fascina, a răpi bewitcher [] s (rar ) vrăjitor bewitchment [] s 1 vrăjitorie 2 farmec, vrajă; fermecare, încântare, răpire, fascinare bewray [] vb tr 1 (înv ) a destăinui, a da pe faţă; a demasca, a divulga, a dezvălui, a face cunoscut 2 a trăda fără voie (un secret) bewrayment [] s (înv ) demascare, divulgare, dezvăluire, trădare bey [] s (turc ist ) bei beylerbey [] s (turc , ist ) beglerbeg, beglerbei, beilerbei beylic [] s (turc , ist ) demnitatea de bei, rangul de bei; beilâc (jurisdicţia unui bei) beyond [] I prep 1 (spaţial) dincolo de; pe partea cealaltă a (cu gen ); ~ the river peste râu, dincolo de râu 2 (temporal) după, peste; the appointed hour după ora fixată 3 (fig ) mai presus de; ~ belief de necrezut; ~ compare fără seamăn; ~ expression care nu se poate exprima în cuvinte; inefabil; ~ measure peste măsură; ~ one's depth care depăşeşte înţelegerea cuiva; ~ recovery de nevindecat, incurabil; (despre apă) to go ~ one's depth a-i trece de cap; (fig ) it is ~ my depth depăşeşte puterea mea de înţelegere; asta depăşeşte puterea mea de înţelegere; it is ~ me, (scoţ ) it is ~ my ken mă depăşeşte; aceasta mă depăşeşte; ~ oneself v {beside oneself} v {beside I, 4} ~ retreat fără posibilitate de retragere II adv dincolo, de partea cealaltă; he has crossed ~ a trecut pe malul celălalt, a trecut dincolo III s (filoz ) transcendent the Beyond lumea cealaltă, viaţa de apoi; (fam ) the back of ~ capătul pământului, capătul lumii bezant [] s 1 monedă bizantină de aur (circula în Turcia sec al IX-lea şi următoarele), monedă bizantină de argint (circula în Turcia sec al IX-lea şi următoarele) 2 (arhit ) ornament în formă de disc; bumb de piatră sculptată; disc smălţuit bezel [] s 1 tăiş 2 tăiş oblic al unei pietre preţioase 3 montură, scaun (al pietrei inelului) B-flat [] s 1 (muz ) si bemol; ~ major si bemol major; ~ minor si bemol minor 2 (sl ) ploşniţă, stelniţă, păduche de lemn B-girl [] s (amer sl ) (fată angajată în barurile americane pentru a întreţine pe consumatorii singuri) //, animatoare bhang [] s haşiş biannual [] adj bianual bias [] I s 1 înclinare, aplecare, tendinţă, direcţie; on the ~ oblic, în diagonală 2 predilecţie, preferinţă, înclinaţie, simpatie, slăbiciune 3 (filoz ) predispoziţie, prejudecată; idei preconcepute; preferinţe; manii, tabieturi 4 părtinire, parţialitate, favoare, influenţă indirectă; ~ in favour of, ~ in favour towards părtinire, în favoarea (cu gen ) II vb tr 1 a înclina, a apleca 2 a influenţa, a aduce prejudicii (cu dat ), a afecta; to be ~ed against smb, to be ~sed against smb a fi pornit contra cuiva III adv oblic; în diagonală, diagonal biaswise [] adv oblic, pieziş, de-a curmezişul biauricular [] adj (med ) blauricular biaxial [] adj (tehn ) biaxial bib^1 [] s bărbiţă, bavetă, pestelcuţă, partea de sus a unui şorţ ** best ~ and tucker (fam glumeţ) cea mai bună rochie bib^2 [] vb A tr a sorbi; a suge (băutură) B intr a bea vârtos, a suge, a trage la măsea bibables [] s pl (fam , înv ) băuturi (alcoolice) bibation [] s beţiveală, şpriţuială bibb [] s (tehn ) zăvor; dop; robinet bibber [] s beţiv, beţivan, sugativă, butoi fără fund bibble-babble [] s (fam ) bălmăjeală, flecăreală, vorbărie goală, palavre, "spanac" bib cock [] s (auto) robinet de control, robinet de golire bibelot [] s (fr ) bibelou biberon [] s (fr ) biberon Bible [] s 1 the Bible Biblia; Sfânta Scriptură 2 (fig ) carte de căpătâi, biblie Bible clerk [] s (univ sl ) (student, la universitatea din Oxford, care citeşte cu voce tare pasaje din Biblie în capela colegiului) // Bible oath [] s jurământ pe Biblie Bible paper [] s hârtie de Biblie, hârtie foarte subţire biblical [] adj 1 biblic, din Biblie, de Biblie 2 recunoscut; adevărat biblicalities [] s pl probleme biblice Biblicist [] s cunoscător al Bibliei biblioclast [] s biblioclast, distrugător de cărţi bibliofilm [] s bibliofilm, microfilm bibliographer [] s bibliograf bibliographic, bibliographical [] adj bibliografic bibliographize [] vb tr a alcătui bibliografia (cu gen ) bibliography [] s bibliografie biblioklept [] s hoţ de cărţi (maniac) bibliological [] adj bibliologic bibliologist [] s bibliolog bibliology [] s bibliologie bibliomane [] s v {bibliomaniac} bibliomania [] s bibliomanie bibliomaniac [] s biblioman bibliomanianism [] s v {bibliomania} bibliomany [] s v {bibliomania} bibliophile [] s bibliofil bibliophilic [] adj de bibliofil bibliothec [] s (rar ) bibliotecar bibliotheca [] s (rar) bibliotecă bibulate [] vb tr a bea bibulosity [] s capacitate de a bea mult bibulous [] adj 1 absorbant 2 (glumeţ) beţiv bicameral [] adj (pol ) bicameral, cu două camere (legislative) bicapitate [] adj bicefal bicapsular [] adj (bot ) bicapsular bicarbonate [] adj (chim ) bicarbonat bicaudal [] adj (zool ) cu două cozi bice [] s 1 smalţ, glazură 2 (arte) culoare albastru deschis; green ~ verde deschis bătând spre azuriu bicellular [] adj (biol ) bicelular bicentenary [] I adj bicentenar, de două sute de ani II s bicentenar, comemorare de două sute de ani, aniversare de două sute de ani bicentennial [] adj 1 bicentenar, de două sute de ani; care se repetă la câte două sute de ani 2 v {bicentenary (II)} bicephalic [] adj v {bicephalous} bicephalous [] adj bicefal biceps [] s (anat ) biceps bichloride [] s (chim ) 1 biclorură, diclorură 2 ~ of mercury calomel bichord [] (muz ) I adj (prevăzut) cu două coarde II s (instrument) bicord bichromate [] s (chim ) bicromat bicker [] I vb intr 1 a se certa; a se ciorovăi; a se lua la harţă, a se ciondăni; a discuta; a se contrazice 2 a se bate, a se lupta 3 (despre apă) a murmura, a susura, a bolborosi; (despre ploaie) a lovi, a răpăi; (despre flăcări) a pâlpâi 4 a zăngăni, a zornăi; a urui; a trosni II s 1 ceartă, discuţie 2 bătaie 3 murmur, susur; răpăit; pâlpâit 4 zăngănit; uruit, trosnet bickerer [] s certăreţ, gâlcevitor bickering [] s sfadă; ceartă, discuţie, ciondăneală v {bicker} bicoloured [] adj bicolor bicolorous [] adj v {bicoloured} biconcave [] adj (opt ) biconcav biconvex [] adj (opt ) biconvex biconvex lens [] s (opt ) lentilă biconvexă bicorn [] adj bicorn bicuspid [] (anat ) I adj bicuspid; buscat II s măsea din faţă, premolar bicycle [] I s bicicletă II vb intr a merge cu bicicleta bicycle chain [] s lanţ de bicicletă bicycle frame [] s cadru de bicicletă bicycler [] s (amer ) v {bicyclist} bicycling [] s ciclism bicyclism [] s v {bicycling} bicyclist [] s biciclist, ciclist bid [|] /past bade [] sau bid, part trec bidden [] sau bid (mai ales sensul 10)/ I vb A tr 1 (înv ) a cere 2 a ruga, a implora, a se ruga de 3 a da, a oferi, a propune 4 a invita, a chema, a pofti 5 a spune, a pronunţa 6 a ura, a dori, a face urări pentru; to ~ welcome a ura bun sosit; to ~ farewell a-şi lua rămas bun; to ~ joy a ura fericire 7 a porunci, a ordona; ~ the driver make haste spune vizitiului să se grăbească; do as you are ~den fă cum ţi se spune 8 a proclama; to ~ the banns a face publicaţiile de căsătorie 9 (înv ) a răbda, a pătimi 10 to ~ over a supralicita; to ~ up a ridica (preţul) prin supralicitaţie B intr 1 a face o ofertă, bid for a face o ofertă pentru 2 a licita, a participa la o licitaţie; (fig ) to ~ fair a promite, a făgădui; the negotiations ~ fair to be successful tratativele promit să fie încununate de succes II s 1 ofertă, licitaţie; preţ (mai ales la mezat) 2 (amer ) invitaţie 3 tentativă, încercare biddable [] adj supus, ascultător, docil biddance [] s 1 invitaţie 2 ordin, poruncă bidden [] (part trec de la) v {bid} bidder [] s 1 persoană care invită, persoană care porunceşte, persoană care roagă 2 persoană care oferă un preţ, persoană care oferă la licitaţie, persoană care licitează; highest ~ licitator care oferă preţul cel mai mare 3 (amer ) cerşetor, milog bidding [] s 1 ofertă de preţ 2 ordin, poruncă; at the ~ of la cererea, la ordinul, la comanda (cuiva) 3 licitaţie (la jocurile de cărţi) bide [] /, past bode [], bided [] şi bade [], part trec bided [|]/ vb A intr 1 a sta în aşteptare, a aştepta, a rămâne să aştepte 2 a dăinui, a rămâne, a sta 3 a sălăşlui, a locui, a sta B tr 1 a aştepta; a fi în aşteptarea (cu gen ); to ~ one's time a aştepta momentul potrivit 2 a înfrunta, a da piept cu, a rezista la; a îndura, a răbda, a suferi 3 a tolera, a suporta; a se deprinde cu bidental [] adj bidental bidet [] s 1 căluşel, căluţ 2 gloabă, mârţoagă 3 bideu bidimensional [] adj bidimensional biding [] s 1 aşteptare; oprire, haltă 2 (înv ) sălaş, locuinţă biennial [] I adj bienal, ce ţine doi ani; din doi în doi ani, la câte doi ani II s 1 (bot ) plantă bienală 2 bienală, expoziţie bienală bienvenue [] s (fr ) bun venit bier [] s 1 catafalc, năsălie 2 (fig ) mormânt; moarte bif, biff [] (amer , sl ) I s lovitură zdravănă, lovitură grea, lovitură tare II vb tr a-i arde (cuiva) una, a-i da (cuiva) una straşnică; a pocni bifacial [] adj bifacial biffin [] s 1 (specie de) măr din Norfolkshire, măr bun pentru copt 2 (gastr ) măr copt în cuptor bifid [] adj bifid, împărţit în două (până la mijlocul lungimii sau lăţimii) bifilar [] adj bifiliar, cu două fire biflorate [] adj biflorat bifocal [] adj (opt ) cu două focare bifold [] adj dublu, îndoit; de două feluri, compus din două părţi, diptic bifoliate [] adj (bot ) cu două frunze biforked [] adj v {bifurcate (I)} bifurcate [] I adj bifurcat II vb intr a se bifurca, a se despărţi în două bifurcation [] s 1 bifurcare 2 împărţire în două 3 răscruce, încrucişare (de drumuri) big [] I adj 1 mare; gros; înalt; larg; masiv; puternic; cu multă forţă; a ~ man un om solid; cogeamite bărbat; a ~ boy un băiat mare; (fam ) too ~ for one's boots încrezut, umflat în pene, care nu-şi mai încape în piele 2 adult, vârstnic, major 3 ~ with child însărcinată, borţoasă; ~ with young cu pui 4 ~ with încărcat de, bogat în, plin de, plin cu; ~ with news plin de veşti, încărcat de veşti, plin cu noutăţi, încărcat cu noutăţi; an age ~ with events secol plin de evenimente 5 important, însemnat; to look ~ a avea o înfăţişare gravă, a fi cu morgă, a fi fălos, a-şi da aere 6 lăudăros, îngâmfat, mândru 7 măreţ, mândru, falnic 8 extins, întins ** (fam ) his ~ brother fratele său cel mai mare II adv to talk ~ a se lăuda, a se făli bigamist [] s bigam bigamy [] s bigamie bigaroon [] s (bot) cireaşă oltoană Big Bear [] s (astrol ) Ursa Mare big-bearded [] adj cu barbă mare big-bellied [] adj 1 pântecos, burtos 2 (fam ) însărcinată, cu burta mare Big Ben [] s Marele Ben (orologiul clădirii parlamentului englez) // Big Bertha [] s 1 (mil ) "Dicke Bertha", (mortier de 420 mm jolosit de germani în primul război mondial) // 2 (fam ) femeie grasă, grăsană big-bodied [] adj trupeş, corpolent big-boned [] adj cu oase mari, ciolănos big boot [] s (mil sl ) general big bug [] s (sl ) persoană importantă; ştab, potentat, bonz, grangur, barosan big business [] s marele capital Big Dipper [] s v {Big Bear} big dog [] s (amer ) v {big bug} big drink [] s (amer fam ) 1 fluviul Mississippi 2 Oceanul Pacific, Oceanul Atlantic big-eyed [] adj cu ochii mari big game [] s vânat mare bigg [] s (bot ) orz (cu patru rânduri de grăunţe în spic) (Hordeum vulgare) bigger [] (comp de la) v {big} biggest [] (superl de la) v {big} biggin [] s 1 scufie de copil; scufie de noapte 2 acoperământ de cap (purtat de magistraţi în tribunalele britanice); 3 ibric de cafea (cu strecurătoare) biggish [] adj mărişor, măricel, destul de mare big gun [] s 1 (mil ) tun de calibru mare, tun greu; pl artiterie grea 2 (fig ) (amer ) v {big bug} big-handed [] adj cu mâini mari big head [] s (amer fam ) importanţă, gravitate, ifose big-headed [] adj cu capul mare big horn [] s (zool ) berbec de munte (Ovis montana) big house [] s (amer sl ) zdup (închisoare) bight [] s 1 (geogr ) golf, adâncitură (a unei coaste) 2 cot (de râu), cotitură (de râu) 3 (mar ) dublin (al unei parâme) big John [] s (amer mil sl ) recrut big knives [] s pl "cuţitele mari" (poreclă dată de indieni americanilor) big laurel [] s (bot ) (o specie de) magnolia (Magnolia grandiflora) big-name [] s (fam ) 1 ştab, grangur mare 2 celebritate bigness [] s 1 mărime; grosime; lărgime 2 (fig ) măreţie, pompă; mândrie big noise [] s 1 zgomot infernal, zgomot mare 2 (fig , fam ) eveniment important 3 (fig , fam ) laudă de sine 4 (amer , fig ) v {big bug} bigot [] s 1 bigot; fanatic 2 ipocrit, prefăcut bigoted [] adj 1 bigot, preacucernic, ipocrit 3 intolerant (în politică, morală etc ), fanatic; îngust, mărginit (în vederi) bigotry [] s bigotism; fanatism; intoleranţă Big Pond [] s (glumeţ) Oceanul Atlantic big repair [] s reparaţie capitală big shot [] s (amer sl ) v {big bug} big-soundiug [] adj (despre nume etc ) răsunător big time [] s (amer sl ) epocă de glorie, epocă de aur big-time [] adj (amer sl ) de mâna întâi, de prim ordin big top [] s (fam ) 1 cupola circului 2 circ big-tree [] s (amer bot ) sequoia (Sequoia sp , Wellingtonia sp ) big wheel [] s (amer ) v {big bug} bigwig [] s (fam ) persoană cu vază, persoană simandicoasă, persoană însemnată, înalt funcţionar, înalt dregător, înălţime, mărime, grangur, ştab bijou [] /, pl bijoux [|]/ s (fr ) 1 bagatelă 2 giuvaer; bijuterie bike [] I s 1 (fam ) (presc de la) v {bicycle} 2 furnicar, muşuroi, cuib de insecte; stup 3 mulţime de oameni, furnicar 4 motocicletă 5 (amer fam ) poliţist motorizat II vb intr 1 a pedala; a merge cu bicicleta 2 a se aduna ca albinele la stup Bikini [] s costum de baie, costum de damă foarte sumar bilabial [] adj (fon ) bilabial bilebiate [] adj (bot ) bilabiat bilateral [] adj bilateral; cu două laturi; care ia două direcţii opuse bilberry [] s (bot ) afin (Vaccinium myrtillus); red ~ merişor (Vaccinium vitis idaea) bilbo [|] s 1 (înv , poetic ) paloş (forma de plural) v {bilbos} 2 pl fiare (la picioare), lanţuri (la picioare) (forma de plural) v {bilboes} bile [] s 1 (anat ) fiere, bilă 2 (fig ) iritabilitate, bilă bile acid [] s (chim , med ) acid coleic bile calculus [] s (med ) calcul biliar bile cyst [] s (anat ) vezică biliară bile duct [] s (anat ) canalul fierei bilge [] I s (mar ) santină, fund de cală; cală, buncăr; 2 ~ water apă din santină 3 burta butoiului 4 (tehn ) săgeată de încovoiere 5 (fam ) fleacuri, braşoave, vorbe de clacă, prostii II vb A tr 1 a desfunda, a scoate fundul (unui butoi) 2 (mar ) a depozita în santină 3 (amer univ sl ) a trânti la examen; a elimina (un student) B intr 1 (mar ) a lua apă în santină 2 (amer univ sl ) a cădea la examen bilge keel [] s (mar ) chilă de ruliu bilge keelson [] s (mar ) stringher de gurnă; carlingă laterală bilge main [] s (mar ) tubulatură principală de santină bilge pieces [] s pl (mar ) chile laterale bilge pump [] s (mar ) pompe de rantină bilge water [] s (mar ) apă de santină biliary [] adj 1 (anat ) biliar 2 v {bilious} bilingual [] (lingv ) I adj bilingv II s persoană bilingvă bilingual dictionary [] s dicţionar bilingv bilingualism [] s (lingv ) bilingvism bilingual series [] s pl texte paralele; juxte bilinguist [] s v {bilingual (II)} bilious [] adj 1 (anat ) biliar 2 suferind de tulburări la ficat, suferind de tulburări la bilă 3 (fig ) irascibil; (despre temperament) coleric, supărăcios biliteral [] I adj compus din două litere II s silaba compusă din două litere bilk [] I vb tr 1 a nu plăti (o datorie etc ) 2 a trage pe sfoară, a înşela 3 a frustra; a deziluziona, a dezamăgi (prin neîndeplinirea unui angajament) II s v {bilker} bilker [] s 1 escroc, şarlatan, înşelător; pungaş, potlogar, coţcar 2 (fam ) vorbe goale, nimicuri bill^1 [] I s 1 cioc, plisc 2 (mar ) vârf de ancoră, gheară de ancoră 3 cap, promontoriu îngust 4 cozoroc II vb intr a se ciocni; a se ciocăni; (despre porumbei şi turturele) a se săruta; to ~ and coo a se giugiuli, a se alinta, a se desmierda bill^2 [] I s 1 proiect de lege; lege; document; document scris; memoranaum; to pass a ~ a vota un proiect de lege; the ~ was read proiectul de lege a fost prezentat spre a fi dezbătut; the ~ was carried, the ~ was passed proiectul de lege a fost votat; the ~ will cross the lobbies proiectul de lege va trece din Camera Comunelor în Camera Lorzilor; to throw out a ~, to kill out a ~, to reject out a ~ a respinge un proiect de lege 2 (jur ) reclamaţie, plângere, jalbă; cerere, petiţie; act; proces; afacere; ~ of indictment act de acuzare; ~ of complaint plângere, reclamaţie ~ of privilege cererea unui pair de a fi judecat de un complex format din pairi; to find a true ~ a trimite înaintea judecăţii, a deferi justiţiei; to ignore the ~ a casa afacerea 3 listă; inventar; bon; certificat; declaraţie; (ec ) ~ of adventure contract care prevede transportul mărfurilor pe răspunderea proprietarului (fără asigurarea lor); (înv ) within tne ~s of mortality în Londra; în districtul Londrei; ~ of credit scrisoare de credit, acreditiv; ~ of entry declaraţie vamală; ~ of fare listă de mâncare, menu; (mar ) ~ of health patentă de sănătate; certificat sanitar; ~ of lading a) (mar ) conosament; b) (amer ferov ) foaie de expediţie; %% ~ of parcels factură; ~ of delivery bon de livrare; factură; ~ of sale ipotecă 4 socoteală, cont; ~ of costs onorarul avocatului, contul avocatului; to foot the ~ a suporta cheltuielile; a achita nota de plată, a plăti nota de plată; (sl ) butcher's ~ lista celor ucişi pe câmpul de luptă 5 ~ of exchange poliţă, cambie, trată 6 afiş, anunţ, aviz, înştiinţare; reclamă; (despre un actor) to top the ~ a fi cap de afiş; 7 (amer ) bancnotă; a five-dollar ~ hârtie de cinci dolari; to break a ~ a schimba o bancnotă ** Bill of Rights (ist Angliei) Declaraţia Drepturilor Omului (1689); (amer ) to fill the ~ a satisface nevoile, a satisface necesităţile; a îndeplini formalităţile; a îndeplini toate formalităţile; a face tot ce trebuie; (fig , fam ) it tops the ~ asta-i culmea II vb tr 1 a înregistra pe listă, a trece pe listă, a înregistra pe o listă, a trece pe o listă 2 a înştiinţa, a anunţa (printr-un afiş); be was ~ed to appear as Othello s-a anunţat că va apărea în Othello 3 a lipi afişe pe bill^3 [] s 1 (ist ) balebardă 2 târnăcop 3 ciocan 4 foarfece de grădină; cosor 5 topor, toporişte, satâr billboard [] s (amer ) afişier, avizier, panou bill book [] s (ec ) registru de poliţe bill broker [] s (ec ) agent de schimb (neoficial), misit (de schimb) bill-discounter [] s (ec ) scontator billet^1 [] (fr ) I s 1 bilet, notă, scrisoare scurtă 2 (mil ) cartiruire, cartiruire, ordin de cartiruire, ordin de încartiruire 3 (mil ) cantonament 4 funcţie, post; sinecură II vb A tr 1 a înrola, a înscrie 2 to ~ on (mil ) a caza la, a încartirui la B intr to ~ with a locui la, a sta la billet^2 [] s 1 lemn scurt, lemn tăiat; scurtătură; retevei 2 (metal ) biletă, blumă, lingou, bloc billet doux [] s (fr ) bilet de dragoste, scrisoare de dragoste, bileţel parfumat, bileţel amoros billetee [] s (mil ) (ofiţer etc ) încartiruit billfold [] s (amer ) portofel billhead [] s imprimat pentru factură billhook [] s foarfece de grădină; cosor billiard [] s atr de biliard billiard-ball [] s bilă de biliard billiard cue [] s tac de biliard billiardist [] s jucător de biliard billiard marker [] s persoană care notează punctele la biliard billiard room [] s sală de biliard billiards [] s pl (folosit ca sg ) biliard; jocul de biliard; to play ~ a juca biliard; to have a game of ~ a face o partidă de biliard billiard table [] s masă de biliard billing^1 [] s giugiuleală, giugiulit, mângâieri, dezmierdări billing^2 [] s to get top ~ (despre actor etc ) a fi cap de afiş, a fi pus cap de afiş Billingsgate [] s 1 mare piaţă de peşte la Londra 2 billingsgate înjurătură, mahalagism; limbaj vulgar; to talk ~ a) a vorbi ca o precupeaţă; b) a se înjura ca precupeţele în piaţă billion [] s 1 bilion 2 (amer ) miliard billionaire [] s (amer ) miliardar Bill Jim [] s (poreclă dată unui) soldat australian billman [] s (ist ) halebardier billon [] s argint de calitate inferioară, aur de calitate inferioară billot [] s 1 aliaj de argint (pentru fabricarea monedelor), aliaj de aur (pentru fabricarea monedelor) 2 fâşie, petec, bucată billow [] I s 1 talaz, brizant, val mare; hulă 2 (poetic) mare 3 (fig ) avalanşă II vb intr (despre valuri) a se agita, a se umfla, a se ridica, a se nelinişti billow-beaten [] adj bătut de valuri billow-bred [] adj crescut pe mare billowiness [] s aspect de valuri billowy [] adj 1 (despre mare) agitat, înfuriat, cu talazuri 2 (despre teren) accidentat, neregulat bill poster [] s 1 afişier 2 panou de afişaj, panou de reclame bill sticker [] s v {bill poster (1)} billy [] s 1 baston de cauciuc, vână de bou 2 tovarăş, prieten, amic 3 frate 4 (austr ) ~ can cazan (de câmp), gamelă, ceainic billy blind [] s (jocul) de-a baba oarba billyboy [] s (mar fam ) şalandă; şlep de cabotaj, şalupă de cabotaj billy-can [] s v {billy (4)} billy goat [] s 1 ţap 2 ţap mic, ied billy-o, billy-ho [] adv (fam ) like ~ grozav, straşnic; din răsputeri bilobate [] adj (bot ) bilobat bilsted [] s (amer ) răşină aromată de "Liquidambar orientalis", răşină aromată produsă de "Liquidambar orientalis" biltong [] s (un fel de) pastramă tăiată felii (în Africa de Sud) Bim [] s (poreclă dată unui) locuitor al insulei Barbados bimanous [] adj (zool ) biman, cu două mâini bimbashi [] s (turc ) 1 (mil ) bimbaşa 2 (mil ist ) ofiţer britanic în armata egipteană bimbo [] s (sl ) 1 un fel de punci 2 (amer ) nulitate; om de nimic bimensal [] adj bilunar bimester [] s bimestru, durată de două luni bimestrial [] adj 1 bimestrial 2 bilunar bimetallic [] adj bimetalic bimetallism [] s bimetalism bimetallist [] s partizan al bimetalismului bimolecular [] adj bimolecular bi-monthly [] I adj 1 care apare o dată la două luni, bimestrial 2 (rar) bilunar, bimensual II adv o dată la două luni III s publicaţie care apare o dată la două luni bimotored [] adj (av ) cu două motoare, bimotor bin [] I s 1 dulap; dulăpior, ladă; cutie 2 ladă de gunoi 3 coş pentru culesul hameiului, sac pentru culesul hameiului 4 (tehn ) buncăr; rezervor II vb tr a pune în dulap binary [] adj binar, dublu, compus din două unităţi, compus din două elemente; (cib ) binar, diadic binary cell [] s (cib ) element binar de memorie binary digit [] s (cib ) număr binar; bit binary punched card [] s (cib , automatică) cartelă cu perforare binară bind^1 [|] /past şi part trec bound []/ I vb A tr 1 a lega; a uni, a pune la un loc; a întări; a înfăşa; to ~ fast a lega strâns, a lega bine; (prov ) fast ~ fast find paza bună trece primejdia rea; to ~ hand and foot a lega de mâini şi de picioare; to ~ the loose sand a căra apă cu ciurul 2 a lega (cărţi); to ~ in cloth a lega în pânză; to ~ in leather, to ~ in calf a lega în piele 3 a prinde, a captura, a lua prizonier; a închide; a înlănţui 4 (tehn , arhit ) a întări, a sprijini, a consolida, a fortifica; a propti; a căptuşi 5 (muz ) a lega, a uni printr-un legato 6 (med ) a lega, a bandaja (o rană) 7 a face, a strânge, a lega (un nod) 8 a încheia (un târg, o înţelegere), a întări (un târg etc ); to ~ s bargain with carnest money a întări târgul cu arvună 9 a da, a încredinţa; to ~ a boy apprentice to a tailor a da un băiat ucenic la un croitor 10 (mai ales pasiv) a obliga, a sili, a constrânge, a determina; as marriage ~s aşa cum obligă legile căsătoriei; v {bound^3} 11 to ~ down a sili, a constrânge; they bound me down in secrecy m-au silit să păstrez taina; to ~ in a lega; a închide; a împiedica; to ~ out a da la ucenicie, a da la învăţătură; to ~ over a obliga; ~ him over to appear fă-l să se înfăţişeze (la judecată); to ~ over to keep the peace a obliga la respectarea ordinei publice; to ~ up a) a lega, a pune la un loc; this problem is bound up with many others rezolvarea acestei probleme depinde de multe altele; b) a încătuşa; c) a astupa, a închide B refl 1 a se lega, a se uni; to ~ oneself in marriage a se lega prin căsătorie, a se căsători 2 a se lega, a se obliga C intr a se uni; a fi unit II s 1 legătură; fâşie; panglică 2 (muz ) legătură 3 argilă întărită bind^2 [] s (av sl ) 1 pisălog, mare pisălog 2 lucru plicticos la culme binder [] s 1 legător (de cărţi etc ) 2 bandă, legătură, şnur 3 liant (clei, ciment etc ) 4 legătoare, maşină de legat (snopi etc ) 5 (constr ) liant, mortar 6 (av sl ) (mare) pisălog bindery [] s legătorie (de cărţi) binding [] I s 1 legătură, legare 2 bandaj 3 copertă 4 tiv 5 (sport) întărire II adj 1 liant, care leagă 2 obligator, care angajează, cu caracter de obligativitate; in a ~ form într-o formă obligatorie binding agent [] s (chim ) substanţă liantă, substanţă de legătură, liant binding band [] s (tehn ) bandaj, centură binding bolt [] s (tehn ) şurub de îmbinare binding material [] s (tehn ) material de legătură, material aglomerant, material liant binding post [] s (electr ) bornă de conexiune; bornă polară (la acumulatoare) binding power [] s (constr ) capacitate de priză, capacitate liantă, capacitate de legare binding screw [] s (tehn ) şurub de strângere; bornă de cablu bindle [] s (amer sl ) pacheţel (mai ales cu stupefiante) bindle stiff [] s (amer sl ) haimana, vagabond, hoinar (cu bocceluţa pe spinare) bindweed [] s (bot ) volbură, rochiţa-rândunelei (Convulvulus sp ) bine [] s (bot ) 1 mlădiţă, lăstar 2 lujer de plantă târâtoare (mai ales de hamei) bing [] s stivă; grămadă binge [] s (fam ) chef, beţie, chiolhan bingo^1 [] s (sl ) alcool, rachiu bingo^2 [] s (amer ) (joc de noroc asemănător cu loto, foarte popular în S U A) // binnacle [] s (mar ) habitaclu, suport al busolei binocle [] s (fr ) 1 binoclu; lornietă 2 ramificaţie (de râu); canal de derivaţie binocular [] I adj binocular II s pl binoclu binocular glass [] s v {binocular (II)} binomial [] s (mat ) binom binomial expression [] s (mat ) binom binomial series [] s (mat ) serie binomială binomial theorem [] s (mat ) teorema binomului lui Newton binominal [] adj binominal binominal system [] s (zool , bot ) sistem binominal, (sistem de clasificare după gen şi specie) // binormal [] s (mat ) binormală binoxid [] s (chim ) bioxid binoxide [] s v {binoxid} bint [] s (sl ) fată; femeiuşcă, femeie; damă biobibliographic, biobibliographical [] adj biobibliografic biobibliography [] s biobibliografie biochemic, biochemical [] adj biochimic biochemist [] s biochimist biochemistry [] s biochimie biochemy [] s v {biochemistry} biod [] s magnetism animal bioecology [] s bioecologie biogen [] s (biol ) biogen biogenesis [] s biogeneză biogenetic, biogenetical [] adj biogenetic biogeography [] s biogeografie biographee [] s persoană căreia i se scrie biografia biographer [] s biograf biographic, biographical [] adj biografic biographist [] s v {biographer} biographize [] vb tr a scrie biografia (cu gen ) biography [] s biografie; (amer ) campaign ~ biografia unui candidat (mai ales la preşedinţia S U A ) biologian [] s v {biologist} biologic, biological [] adj biologic biologicals [] s (chim ) preparate biologice biological warfare [] s război bacteriologic biologism [] s biologism biologist [] s biolog biologize [] vb tr a biologiza biology [] s biologie biolysis [] s (biol ) bioliză biolytic [] adj biolitic biomagnetic [] adj biomagnetic biomagnetism [] s biomagnetism biomathematics [] s (mat ) biologie matematică biometry [] s biometrie biophysics [] s pl (folosit ca sg ) biofizică biophysiology [] s biofiziologie bioplasm [] s bioplasmă biopsy [] s biopsie biordinal [] s (mat ) ecuaţie de gradul al doilea biosphere [] s biosferă biostatical [] adj biostatic biostatics [] s pl (folosit ca sg ) biostatică biosynthesis [] s (chim ) biosinteză biotic, biotical [] adj biotic biotics [] s (biol ) biotică biotomy [] s (med ) biotomie, vivisecţie biotype [] s (biol ) biotip biparous [] adj (zool ) bipar bipartisan [] adj bipartizan (bazat pe guvernarea cu două partide) bipartisan policy [] s politică bipartizană bipartisanship [] s (pol ) sistem bipartizan (de guvernare) bipartite [] adj 1 bipartit, cu două părţi 2 bilateral, bipartit bipartition [] s (biol ) bipartiţie biped [] I adj biped, cu două picioare; de biped II s (animal) biped bipedal [] adj v {biped (I)} bipetalous [] adj dipetal; cu două petale biphase [] adj (electr ) difazat, difazic biplane [] s (av ) biplan, avion cu două aripi suprapuse bipod [] s (mil ) rastel cu două picioare, suport cu două picioare bipolar [] adj (electr ) bipolar biprism [] s (opt ) biprismă biquadratic [] (mat ) I adj bipătrat II s 1 bipătrat, puterea a patra 2 ecuaţie bipătrată birch [] I s 1 (bot ) mesteacăn (Betula verrucosa); white ~ mesteacăn alb (Betula alba) 2 mănunchi de nuiele 3 nuia; vargă II vb tr a bate cu nuiaua birchen [] adj de mesteacăn, din mesteacăn, făcut din mesteacăn birchtree [] s v {birch (I, 1)} bird [] s 1 (ornit ) pasăre; ~ of calm pescăruş (Larus); (amer ) ~ of freedom vulturul alb (Falco leucocephalus); ~ of paradise pasărea-paradisului (Paradisea apoda); (fig ) ~ of ill omen cobe; ~ of wonder pasărea-minune; Arabian ~, ~ of wonder pasărea fenix; ~ of passage pasăre călătoare; ~ of prey pasăre de pradă; pasăre răpitoare; ~ of Juno păun; ~ of Minerva bufniţă; ~ of Jove vultur; (prov ) a ~ in the hand is worth two in the bush nu da vrabia din mână pe cioara din par; a ~ in the bush ceva ireal; a ~ in the hand ceva real; (prov ) ~s of a feather flock together cine se aseamănă se adună, a tunat şi i-a adunat; to kill two ~s with one stone a doborî două păsări dintr-o lovitură; like a ~ bucuros; prompt, fără şovăire; uşor, fără greutate; a little ~ told me, a little ~ told me so mi-a spus o păsărică, mi-a spus degetul cel mic; to make a ~ of a nimeri; a nimeri în; (prov ) it is the early ~ that catches the worm cine se scoală de dimineaţă departe ajunge; to hit the ~ in the eye a lovi drept la ţintă 2 (fam ) ins, individ, tip, om 3 a queer ~, a gay ~ glumeţ, original, hâtru 4 (amer pop ) pilot, aviator ** to do smth like a ~ a face ceva cu plăcere; (teatru ) to get the ~, to get the big ~ a fi fluierat; to give smb the ~ a) (fig ) a-i face cuiva vânt, a-l trimite la plimbare; b) (teatru ) a huidui pe cineva, a fluiera pe cineva bird batting [] s vânătoare nocturnă de păsări,, cu torţe şi plase bird cage [] s colivie, cuşcă bird call [] s 1 chemare de pasăre, ţipăt de pasăre 2 ţivlitoare, fluier (pentru ademenit păsări) bird catcher [] s prinzător de păsări, păsărar bird cherry [] s (bot ) mălin, mălin negru, mălin sălbatic (Prunus padus) bird chirp [] s ciripit de păsări bird dog [] s prepelicar bird dung [] s găinaţ, excremente de pasăre, gunoi de la păsări; guano birder [] s 1 avicultor, crescător de păsări 2 (rar) prinzător de păsări, păsărar 3 (dial ) pisică sălbatică bird eye [] s v {bird's eye} bird-eyed [] adj cu privirea ageră, cu ochi de vultur bird fancier [] s 1 iubitor de păsări, amator de păsări 2 negustor de păsări, păsărar, specialist în creşterea păsărilor; avicultor bird fancying [] s avicultură, creşterea păsărilor bird fauna [] s avifaună bird food [] s hrană pentru păsări bird grass [] s (bot ) şovar de munte (Poa trivialis) bird house [] s colivie mare, volieră; coteţ de păsări birdie [] s (diminutiv de la "bird") păsărică, păsărea birding net [] s plasă de prins păsări birdless [] adj fără păsări; unde nu vin păsările bird-like [] adj de pasăre, ca de pasăre bird time [] I s vâsc, clei (pentru prins păsări) II vb tr a prinde păsări cu clei birdling [] s păsărică, păsărea birdman [] s 1 v {bird catcher} 2 v {bird fancier} 3 (amer fam ) pilot, aviator bird nest [] s v {bird's nest (I)} bird nesting [] s v {bird's nesting} bird seed [] s seminţe pentru canari; mei bird's eye [] s (bot ) 1 ruscuţă tomnatică (Adonis autumnalis) 2 şopârliţă (Veronica chamaedris) bird's-eye view [] s 1 perspectivă descendentă; vedere aeriană; panoramă 2 (fig ) vedere de ansamblu, privire de ansamblu, privire generală; perspectivă generală bird's mouth [] s (constr ) îmbinare în furculiţă; îmbinare în coadă de rândunică bird's nest [] I s 1 cuib de pasăre 2 cuib de rândunică (delicatesă chinezească) II vb intr a umbla după cuiburi de păsări bird's nesting [] s vânătoare de cuiburi de păsări bird-witted [] adj fluşturatic, uşuratic Biro [] s stilou cu pastă birth [] s 1 naştere, născare, facere; an artist by ~ artist din vocaţie, artist din naştere; two at a ~ gemeni; to give ~ to a da naştere la, a naşte; (fig ) second ~ renaştere; still ~ naştere a unui copil mort 2 început, sursă, sorginte; origină; descendenţă; speţă, familie birth certificate [] s act de naştere, certificat de naştere birth control [] s măsuri anticoncepţionale (având drept scop reducerea natalităţii) birthday [] s zi de naştere, aniversare; ~ cake tort pentru aniversarea naşterii; ~ party serbarea zilei de naştere; ** ~ sult (glumeţ) piele (goală) birthing [] s v {berthing} birth land [] s patrie birthless [] adj de obârşie umilă birth mark [] s aluniţă; semn din naştere birth place [] s locul naşterii, locul natal, patrie birth rate [] s natalitate birthright [] s 1 dreptul primului născut, dreptul de primogenitură 2 drept câştigat prin naştere birthwort [] s (bot ) mărul-lupului (genul Aristolochia) bis [] adv 1 bis; încă o dată 2 idem; ditto biscuit [] s 1 pesmet, posmag, posmet; biscuit; ship's ~ galet, pesmet marinăresc 2 (amer ) plăcintă, plăcintuţă, prăjitură cu aluat 3 porţelan nesmălţuit; oală arsă dar nesmălţuită 4 atr cafeniu deschis biscuit baking [] s v {biscuit firing} biscuit bagging [] s (text ) pânză de saci de ambalaj biscuit firing [] s (ceramică) ardere în biscuit bisect [] vb tr a împărţi în două, a tăia în două, a face o secţiune în bisecting compass [] s (tehn ) compas reductor bisection [] s împărţire în două, secţiune, răspântie, bifurcare bisector [] s (mat ) bisectoare, linie bisectoare bisectrix [] /pl bisectrices [|]/ s v {bisector} bisexual [] adj bisexual, hermafrodit, androgin bishop [] s 1 episcop; the ~ har played the cook, the ~ has set his foot in it (glumeţ) s-a ars mâncarea, a dat laptele în foc 2 (la jocul de şah) nebun, ofiţer 3 (băutură preparată din vin îndulcit cu zahăr, mirodenii şi zeamă de fructe) // bishop bird [] s (ornit ) (pasăre africană (familia Ploceidae)) // bishopdom [] s episcopat; episcopi bishophood [] s funcţie de episcop, demnitate de episcop bishopric [] s 1 episcopat 2 episcopie, eparhie bishop weed, bishop's weed [] s (biol ) piciorul-caprei (Aegopodium podagraria) bisilicate [] s (chim ) silicat dublu bismarine [] adj situat între două mări bismuth [] s (chim ) bismut birmuth blende [] s (mineral ) ailicat de bismut bismuthite [] s (mineral ) bismutit bismuth white [] s (chim ) alb de bismut bison [] s (zool ) 1 bizon (Bos americanus) 2 bour (Bos bison) bisque^1 [] s v {biscuit (3)} bisque^2 [] s supă concentrată (de carne, de peşte, mai ales de raci) bissextile [] I adj bisect, bisextil; the ~ day două zeci şi nouă februarie II s an bisextil, an bisect bister [] s v {bistre} bistort [] s (bot ) (specie americană de) troscot (Polygonum bistorta) bistoury [] s (med ) bisturiu bistre [] s (arte) 1 bistru, vopsea cafenie 2 culoarea cafenie, culoarea bistru bisulphate [] s (chim ) bisulfat bisulphite [] s (chim ) bisulfit, sulfit acid bisyllabic [] adj bisilabic, de două silabe bit^1 [] s 1 bucată; fărâmă, frântură; părticică, cantitate mică; a ~ puţin, ceva; ~ by ~ puţin câte puţin; wait a ~ aşteaptă puţin; he is a ~ of a coward este cam fricos, este cam laş; overy ~ a) întocmai; b) complet, în întregime; %% not a ~ câtuşi de puţin; to give smb a ~ of one's mind a-i spune cuiva verde în faţă, a-i spune cuiva ce gândeşti; (fig ) a bitter ~ pilulă amară; (fam ) a ~ ago mai adineaori, acum câteva clipe; (scoţ ) at the ~ într-o clipită; a ~ older ceva mai în vârstă; to tear to ~s a rupe în bucăţi; a tiny ~ o bucăţică mică; (sl ) ~ of blood cal pur sânge; (fam ) a ~ of a boy un prichindel, un năpârstoc; (fam ) we had a ~ of smth to eat am luat cu noi câte ceva de-ale gurii; ~ of thread capăt de aţă; (înv ) at ~s and starts în răstimpuri, când şi când; neregulat; (fam ) a ~ of all right a) tocmai ceea ce trebuie; omul potrivit; b) foarte gustos, să-ţi lingi degetele nu alta; %% (fig ) a ~ of blue sky o rază de speranţă; a ~ of cavalry cal de călărie; (teatru fam ) a ~ of fat replici de succes (ale unui rol), replici suculente (ale unui rol); (pop ) a ~ of stuff, a ~ of muslin, a ~ of fluff fată, femeie tânără; (fam ) a ~ off, a ~ off one's head sărit, ţicnit, scrântit; (fam ) a ~ on cu chef, băut; (fam ) the deuce a ~, the devil a ~ nici un pic, pe naiba; (fam ) a little ~ of a place un locşor; he is a ~ long in the tooth nu mai este copil; nu mai este copil de mult; to do one's ~ a-şi face datoria; a-şi aduce contribuţia 2 monedă mică; (amer ) short ~ v {dime (1)} bit^2 [] I s 1 zăbală; to draw ~ a) a opri calul a trage hăţurile; b) (fig ) a încetini mersul; %% to take the ~ between teeth, to take the ~ in one's teeth a) a muşca zăbala, a lua frâul în dinţi; b) (fig ) a-şi da drumul; %% at full ~ liber, nestânjenit 2 tăiş; ascuţiş; vârf de sfredel 3 floarea cheii II vb tr 1 a pune zăbala (unui cal); (fig ) a înfrâna bit^3 [] (past şi part trec de la) v {bite^1 (I)} bitartrate [] s (chim ) bitartrat bitbrace [] s (tehn ) coarbă, burghiu cu coarbă bitch [] s 1 căţea 2 femeia diferitelor animale 3 (peior ) femeie stricată, femeie ticăloasă, căţea, târfă; you,, son of a ~ ticălosule, fecior de lele, pui de lele bitch fox [] s (zool ) vulpe bitch wolf [] s (zool ) lupoaică bite [|] /past bit [], part trec bit sau bitten []/ I vb A tr 1 a muşca; a apuca; a prinde cu dinţii; to ~ one's tongue a-şi muşca limba; a ascunde o taină; a-şi ţine gura; to ~ the sand, to ~ the ground, to ~ the dust a muşca ţărâna; a fi pe pragul morţii; (înv ) to ~ the thumb at a da cu tifla (cuiva), to ~ one's nails a-şi roade unghiile; (fam ) the biter bit păcăliciul păcălit; după faptă şi răsplată; cine sapă groapa altuia cade singur într-însa 2 (despre sabie) a tăia 3 (despre acid) a arde, a mânca, a coroda 4 a ustura, a ciupi, a pişca 5 a defăima, a calomnia, a bârfi, a cleveti împotriva (cuiva) 6 (mai ales pasiv) (fam ) a trage pe sfoară, a înşela, a păcăli; I was bitten m-au tras pe sfoară, m-au ars; to ~ asunder a rupe în două (muşcând); to ~ away a roade, a uza; a strica, a surpa; to ~ in a reţine, a ţine în sine, a ascunde (gânduri etc ); to ~ in two v {to ~ through} to ~ off a roade; to ~ off one's nose a-şi tăia craca de sub picioare; a-şi da singur în cap; to ~ off more than one can chew a fi lacom, a râvni la mai mult decât ai nevoie; to ~ through a despica B intr 1 a muşca; a avea obiceiul să muşte; (fig ) thoughts ~ gândurile nu-mi dau pace; (prov ) barking dogs never ~ câinele care latră nu muşcă, if you cannot ~ never show your teeth dacă nu eşti în stare să muşti nu-ţi arăta dinţii, nu te lăuda cu lucruri pe care nu eşti în stare să le faci 2 a da să apuce, a se întinde, a se prinde; (tehn ) a prinde, a ţine; a adera; bite at a se întinde după, a se prinde de; (tehn ) a adera la, a ţine la, a prinde la; the wheels will not ~ roţile derapează, roţile alunecă; the brake will not ~ frâna nu prinde 3 (despre acizi) a avea efect coroziv, a arde 4 (fig ) to ~ at a muşca, a împunge, a înţepa; a râde de II s 1 muşcătură, muşcare; urmă de muşcătură 2 (chim ) coroziune, roadere, ardere 3 păcăleală, înşelare, farsă 4 (tehn ) argăsire, tăbăcire, cauterizare 5 (tehn ) apucare 6 hrană, mâncare, îmbucătură; without ~ or sup nemâncat şi nebăut, flămând şi însetat ** to put the ~ on smb (amer sl ) a tapa pe cineva de bani bi-telephone receiver [] s telefon biaural, telefon cu cască biteless [] adj care nu muşcă biter [] s 1 cal care muşcă, câine care muşcă 2 escroc, pungaş, măsluitor de cărţi bit faker [] s (sl ) falsificator de monede biting [] adj muşcător, ascuţit, înţepător; (fig ) caustic, sarcastic bitt [] (mar ) I s baba, bintă II vb tr a lua volta la baba bitt bolt [] s (mar ) bulon de baba bitten [] /part trec de la bite [|]/ vb 1 muşcat; (prov ) once ~ twice shy cine s-a fript cu supă suflă şi în iaurt 2 (fam ) to be ~ with smth a fi contaminat de ceva; a fi contaminat, a fi atins 3 (fam ) îndrăgostit; to be ~ with smb a fi îndrăgostit lulea de cineva bitter^1 [] I adj 1 amar (la gust); ~ as gall amar ca fierea 2 (fig ) amar; ~ tears lacrimi amare; ~ satire satiră biciuitoare 3 aspru; chinuitor, dureros, crud; sever; ~ cold frig aspru 4 înverşunat; ~ enemy duşman înverşunat; to be ~ against smth a fi pornit împotriva unui lucru, a fi înverşunat împotriva unui lucru ** to the ~ end până la capăt, până la sfârşitul sfârşitului, până în pânzele albe II adv amar, amarnic, aspru, cu cruzime III s 1 amar, amărăciune 2 bere amară, pahar de bere amară, (mai ales pl ) biter, aperitiv amar IV vb tr a amărî, a face amar bitter^2 [] s (mar ) volta la baba bitter almond [] s migdală amară bitter beer [] s bere amară, bitter bitter earth [] s (chim ) magnezie, oxid de magneziu bitter end [] s (mar ) capăt de bintă bitter-ender [] s om care nu admite compromisuri, om implacabil, om dârz, om intransigent bitter herb [] s (bot ) fierea-pământului (Centaurium sp şi Chelone glabra din America) bitterish [] adj amărui, cam amar bitterling [] s (iht ) boarţă, blehniţă, ocheană-săracă, preoteasă (Rhodeus amarus) bitterly [] adv amar, cu amărăciune, usturător, crunt v {bitter^1 I} bittern^1 [] s (ornit ) buhai-de-baită (Bo-taurus stellaris ) bittern^2 [] s saramură, soluţie naturală de săruri bitterneer [] s amărăciune, amar bitters [] s pl 1 tinctură; doctorie amară 2 biter, aperitiv amar; to have a ~ a lua un aperitiv ** to get one's ~ (amer ironic) a o încasa pe merit bitter salt [] s 1 (mineral ) epsomit 2 sare amară, sulfat de magneziu bittersgall [] s (bot ) măr pădureţ (Pi-rus malus silvestris) bitter-sweet [] adj dulce-amărui bitter-tonegued [] adj (fig ) muşcător, satiric, caustic bitterwort [] s (bot ) genţiană, ghinţură, enţură (Gentiana lutea) bitt pin [] s v {bitt bolt} bitumen [] s bitum, asfalt bitumen road [] s stradă asfaltată bituminiferous [] adj bituminos bituminization [] s asfaltare bituminize [] vb tr a asfalta; ~d road stradă asfaltată bituminous [] adj bituminos bituminous concrete [] s beton asfaltic bituminous peat [] s turbă grasă bituminous varnish [] s lac de asfalt bitusol [] s (mineral ) asfalt de Trinidad biuret [] s biuretă bivalence [] s (chim ) bivalenţă, divalenţă bivalent [] adj (chim ) bivalent, divalent bivalve [] I adj cu două valve, bivalv II s (zool ) scoică cu două valve, scoică bivalvă bivascular [] adj bivascular bivaulted [] adj (arhit ) cu două bolţi bivocal [] s (fon ) diftong bivouac, bivouack [] I s bivuac II vb intr (mil ) a bivuaca; a-şi petrece noaptea în bivuac, a-şi petrece noaptea în plin câmp bivy, bivvy [] /(presc de la bivuac) [|]/ s 1 bivuac 2 cort biweekly, bi-weekly [] I adv 1 o dată la două săptămâni 2 (rar) de două ori pe săptămână II s 1 publicaţie bilunară care apare o dată la două săptămâni 2 (rar) publicaţie care apare de două ori pe săptămână, bihebdomadar 3 care apare de două ori pe săptămână, care apare o dată la două săptămâni biyearly [] I adv 1 o dată la doi ani 2 de două ori pe an, semestrial, bianual II adj care se întâmplă de două ori pe an, care se întâmplă o dată la doi ani biz [] s (pop ) v {business} bizantine [] adj , s v {byzantine} bizarre [] adj ciudat, straniu, neobişnuit, bizar; extravagant; excentric bizarrerie [] s ciudăţenie, bizarerie, extravaganţă; excentricitate bizone [] s (pol ist ) (zona comună anglo-americană de ocupaţie din Republica Federală a Germaniei) // Bizonia [] s (fam ) v {bizone} blab [] I s flecar, palavragiu, vorbăreţ, guraliv, gură-spartă II vb A intr 1 a vorbi aiurea, a vorbi fără rost, a pălăvrăgi, a flecări, a spune vrute şi nevrute, a spune verzi şi uscate 2 a destăinui secrete B tr a dezvălui (un secret), a scăpa vorbe despre, a nu-şi ţine gura despre blabber [] s 1 palavragiu, persoană care spune vrute şi nevrute, vorbă-lungă; bârfitor 2 gură-spartă, persoană indiscretă blabbing [] adj flecar, indiscret black [] I adj (folosit şi adverbial) negru, de culoare neagră; oacheş; brun; to make ~ a înnegri, a colora în negru, a vopsi în negru; they beat him ~ and blue l-au bătut măr, l-au învineţit, l-au stâlcit în bătaie; ~ and tan, ~ and tan dog terrier; (ist ) Black and Tans (trupe engleze care au înăbuşit revoltele din Irlanda după primul război mondial) //; ~ as coal, as ~ as a coal, ~ as a ebony, ~ as a crow, as ~ as a ebony, as ~ as a crow negru ca smoala, negru ca tăciunele; ~ as hell, ~ as night, ~ as pitch, ~ as my hat, as ~ as hell, as ~ as night, as ~ as pitch, as ~ as my hat întuneric beznă; ~ in the face vânăt la faţă (din cauza enervării sau a efortului), roşu la faţă (din cauza enervării sau a efortului); things look ~ lucrurile stau prost, e cam albastru; lucrurile nu prevestesc nimic bun; he looked ~ a) privea mânios, arunca flăcări din ochi; b) era negru ca noaptea; %% I looked ~ at him m-am uitat urât la el; (prov ) the devil is not so ~ as he is painted dracul nu e chiar aşa de negru cum se spune; (prov ) the pot calls the kettle ~, the kettle calls the saucepan ~ râde dracul de porumbe negre şi pe sine nu se vede; râde ciob de oală spartă 2 negru, întunecat, închis 3 (folosit şi adverbial) (fig ) negru, întunecat, posomorât, mohorât; deznădăjduit 4 (fig ) supărat; supărat foc; ~ and blue învineţit, plin de vânătăi II s 1 negru, negreală, negreaţă, culoare neagră; to swear ~ is white a spune minciuni sfruntate, a spune minciuni gogonate; a jura strâmb, jură şi fură; Berlin ~ lac negru pentru metale; ~ and white a) desen în peniţă, desen în tuş, desen în cerneală; b) (amer fam ) îngheţată de vanilie cu sos de şocolată; %% ~-and-white artist artist (desenator, grafician) care lucrează în alb şi negru; to put down in ~ and white a scrie negru pe alb 2 negru, om de culoare neagră 3 pată neagră 4 haină neagră, rochie neagră; (rochie sau haină de) doliu 5 proastă dospoziţie ** (fam ) to put up a ~ a face o gafă III vb A tr 1 a vopsi cu negru, a vopsi în negru; a înnegri; a văcsui; to ~ boots a văcsui cizmele, a văcsui ghetele 2 (fig ) a ponegri 3 to ~ out a) a cenzura cu cerneală neagră; b) a interzice, a opri, a nu lăsa; c) a masca; a umbri; a camufla; d) (amer ) a ascunde, a tăinui B intr to ~ out a) (med ) a avea o absenţă; b) a i se aşterne un văl negru înaintea ochilor black alder [] s (bot ) anin negru (Alnus glutinosa) black amber [] s (mineral ) chihlimbar negru blackamoor [] s (sl ) negru, negresă; arap, tăciune black antimony [] s (mineral ) antimonit black art [] s magie neagră black ash [] s sodă brută blackball [] I s 1 bilă neagră; vot contra 2 vopsea neagră II vb tr a vota contra (cuiva) cu bilă neagră; a respinge; a îndepărta, a exclude blackband [] s 1 (mineral ) sferosiderit 2 (mine) bandă de carbonat de fier în straturi de cărbuni blackband ore [] s (mineral ) sideroză black bat [] s (geol ) şist bituminos black bear [] s (zool ) urs negru nord-american black-bearded [] adj cu barbă neagră black beetle [] s (entom ) gândac de casă (Periplaneta orientalis), gândac negru (Periplaneta orientalis) Black Belt [] s (amer ) 1 (nume generic pentru regiune sau cartier cu o populaţie majoritară de negri) // 2 (nume generic pentru marile suprafeţe agricole cu pământ negru din Alabama şi Mississippi) // black bent [] s (bot ) coada-vulpii (Alopecurus agrestis) blackberry [] s (bot ) 1 mur (Rubus fructicosus) 2 coacăz negru (Ribes nigrum) black bindweed [] s (bot ) fluierătoare (Tamus communis) blackbird [] s (ornit ) mierlă (Turdus merula) black blende [] s (mineral ) pehblendă black-blooded [] adj melancolic blackboard [] s tablă, tablă neagră, tabla clasei black-boding [] adj prevestitor de rău black body [] s (fiz ) corp negru; ~ radiation radiaţie a corpului negru black bonnet [] s (ornit ) presură-de-trestie (Emberiza schoeniclus) black book [] s 1 registru de amenzi 2 (şi fig ) listă neagră; to be in smb 's ~s a fi pe lista neagră a cuiva, a fi prost văzut de cineva 3 carte de vrăji, carte de magie black bottom [] s dans american provenind din folclorul negru black boy [] s (austr ) servitor băştinaş (negru) black-browed [] adj cu sprâncene negre; brunet, oacheş 2 (fig ) întunecat, ameninţător black-brown [] adj cafeniu închis, maro închis, de culoarea cafeniu închis, de culoarea maro închis black buok [] s (zool ) antilopă (Antilope cervicapra) black cane [] s (bot ) (specie de) bambus (Bambusa nigra) black cap [] s 1 tocă, tocă neagră (purtată de judecători în timpul pronunţării unei sentinţe de moarte) 2 (bot ) mur est-american (Rubus occidentalis) 3 (bot ) papură (Typha latifolia) 4 (amer ornit ) piţigoi-cu-cap-negru (Parus atricapillus) 5 (ornit ) silvie-cu-capul-negru (Sylvia atricapilla) black-capped [] adj 1 (zool ) cu capul negru 2 cu tocă neagră black cat [] s (zool ) jder-pescăresc (din Canada) (Martes pennanti) black chalk [] s grafit black characters [] s pl v {black letters} black cherry [] s (bot ) cireş-sălbatic, cireaşă sălbatică, cireaşă sălbatică păsărească (Prunus avium) black-clad [] adj îmbrăcat în negru black coal [] s cărbune de piatră black coat [] s (peior ) preot, sutană neagră black coat class [] s (fam ) funcţionărime black-coated [] adj cu haină neagră, îmbrăcat în haine negre black cock [] s (ornit ) (găinuşă) cocoş-de-mesteacăn (Lyrurus tetrix) Black Code [] s (amer ist) cod de legi privitor la negri (mai ales înainte de abolirea sclaviei) black coffee [] s cafea neagră black copper [] s (mineral ) tenorit black couch [] s v {black bent} Black Country [] s (bazinul carbonifer din Staffordshire şi Warwickshire) // black currant [] s (bot ) coacăz-negru (Ribes nigrum) black cypress [] s (bot ) (varietate de) chiparos american (Taxodium distichum) black damp [] s (mine) aer viciat, bioxid de carbon Black Death [] s (ist ) ciumă ce a bântuit în Europa între anii 1348-1349 black diamond [] s 1 diamant negru 2 (fam ) cărbune de piatră, huilă black dog [] s (fam ) mahmureală, mahmureală după chef black draught [] s laxativ, purgativ (din foaie de senamichie) black drop [] s (med ) picături de opiu black earth [] s (agr ) cernoziom blacken [] vb tr 1 a înnegri; a murdări; a întuneca, a înnora 2 (fig ) a ponegri, a defăima, a calomnia 3 to ~ out a şterge un text înnegrindu-l, a face ilizibil blackening^1 [] s v {blacking} blackening^2 [] adj negricios blacketeer [] s (amer ec sl ) negustor la negru; speculant de bursă neagră black eye [] s ochi învineţit, vânătaie în jurul ochiului black-eyed [] adj cu ochii negri black-eyed Susan [] s 1 eroină a cântecelor populare engleze 2 (amer bot ) (nume generic pentru unele specii de flori cu miezut negru, de ex Rudbeckia hirta, Thunbergia alata, Hibiscus trionum ş a ) // black face [] s 1 (amer teatru fam ) actor negru; to appear in ~ a interpreta rolul unui negru (mai ales comic) 2 teatru cu actori negri, teatru de comedie cu actori negri 3 (poligr ) caractere aldine; caractere gotice black-faced [] adj brunet, oacheş black fellow [] s negru (mai ales din Australia) blackfish [] s (mil sl ) submarin black flag [] s (înv ) pavilionul negru al piraţilor Black Flags [] s pl (înv ) piraţi, corsari (mai ales cei din Marea Chinei) Black Foot [] s indian din tribul Picioarelor Negre, indian nord-american din tribul Picioarelor Negre Black Friar [] s dominican, călugăr dominican black frost [] s ger uscat; vreme geroasă, vreme fără brumă şi zăpadă black furnace [] s (tehn ) cuptor neîncălzit black game [] s vânat negru (urşi, mistreţi etc ) black garnet [] s (mineral ) andradit black gown [] s robă (de magistrat etc ) black grass [] s (bot ) coada-vulpii (Alopecurus agrestis) black grouse [] s (ornit ) (găinuşă) cocoş-de-mesteacăn (Lyrurus tetrix) blackguard [] I s escroc, şantajist, ticălos, mizerabil II adj ticălos, murdar, infam III vb tr a înjura, a vorbi urât (cuiva) blackguardism [] s 1 mârşăvie, ticăloşie; purtare ticăloasă, purtare mârşavă 2 limbaj urât, limbaj vulgar; vorbe urâte, înjurături blackguardly [] adj v {blackguard (II)} black-haired [] adj cu părul negru Black Hand [] s 1 (ist ) grup de anarhişti spanioli 2 bandă de spărgători de origine italiană (în S U A ) black-handled [] adj cu mâner negru black head [] s 1 coş (pe piele) 2 (ornit ) (denumirea mai multor păsări cu capul negru, de ex pescar, porumbel de mare, carabaş, giuşcă etc ) // 3 v {black cap (3)} black-hearted [] adj rău, răutăcios, hain, negru la suflet black henbane [] s (bot ) măselariţă (Hyoscyamus niger) black hole [] s (mil ) arest sever; (ist şi fig ) Blackhole of Calcutta (închisoare de trist renume în fortul Williams, Calcutta) // blackhull [] s (bot ) ghircă, arnăut (Triticum durum), grâu arnăut (Triticum durum) blackhull millet [] s (bot ) specie de mei (Panicum miliaceum) blacking [] s 1 vacs 2 (poligr ) praf de grafit cu care se prepară suprafaţa internă a formelor, praf de cărbune cu care se prepară suprafaţa internă a formelor; înnegrire a negativului blacking-out [] s 1 v {black-out} 2 suprimare a unei părţi dintr-un text (la cenzură, prin înnegrire cu cerneală neagră), tăiere a unei părţi dintr-un text (la cenzură, prin înnegrire cu cerneală neagră) black-iron ore [] s (mineral ) psilomelan blackish [] adj negricios black jack [] I s 1 (amer sl ) bâtă, ciomag 2 (mineral ) varietate de blendă de culoare închisă 3 pavilion negru (al piraţilor) 4 (amer bot ) stejar negru (Quercus marilandica) 5 (amer ) colorant (pentru prăjituri şi băuturi) 6 (amer ) "vingt-et-un" (joc de cărţi) II vb tr (amer sl ) 1 a ciomăgi, a bate cu bâta 2 a constrânge, a sili, a forţa (mâna) black japan [] s lac negru de Japonia black kite [] s (ornit ) milan negru, milan brun, gaie (Milvus milvus şi M migrans) black knot [] s nod greu de desfăcut, nod strâns blacklead^1 [] vb tr 1 a înnegri cu grafit 2 a însemna cu creionul black lead^2 [] s 1 grafit 2 ~ pencil creion, creion negru black-lead pencil [] s v {black lead^2 (2)} blackleg [] I s 1 şarlatan, escroc, trişor 2 neparticipant la o grevă 3 spărgător de grevă 4 (vet ) ~s febră aftoasă II vb tr to ~ it a) a nu participa la o grevă; b) a fi spărgător de grevă blackleggery [] s v {blacklegism} blacklegism [] s 1 (rar) şarlatanie, escrocherie 2 manevre în vederea spargerii unei greve black-letter book [] s incunabul (carte tipărită la începutul imprimeriei - sec XV) black letters [] s pl caractere gotice vechi black light [] s (opt ) lumină ultravioletă blacklist [] I s listă neagră II vb tr a trece pe lista neagră (mai ales persoanele care nu prezintă încredere din punct de vedere politic) blacklisting [] s trecere pe lista neagră black locust [] s (bot ) salcâm (Robinia pseudoacocia) black magic [] s magie neagră, vrăjitorie blackmail [] I s şantaj, stoarcere de bani II vb tr a şantaja; a stoarce de bani blackmailer [] s şantajist blackmail policy [] s politică de şantaj Black Maria [] s 1 (sl ) duba neagră (pentru transportul deţinuţilor) 2 (mil ) grenadă de calibru mare black market [] s bursă neagră black marketeer [] s speculant la bursa neagră black medic [] s (bot ) trifoi-mărunt (Medicago lupulina) black mica [] s (mineral ) mică neagră, biotit black mint [] s (bot ) mintă-bună (Mentha piperita) Black Monday [] s 1 zi cu ghinion 2 (şcol ) prima zi de şcoală (după sărbători sau vacanţă) Black Monk [] s benedictin, călugăr benedictin black mulberry [] s (bot ) agud negru, dud negru (Morus nigra) black mummer [] s (pop ) persoană care nu s-a bărbierit black mustard [] s (bot ) muştar-negru (Brassica nigra) black neb [] s 1 (ornit fam ) cioară (nume generic) 2 (scoţ ist ) simpatizant al Revoluţiei franceze blackness [] s 1 negreală, întunecime, întuneric, obscuritate 2 (fig ) mârşăvie, ticăloşie, infamie black nightshade [] s (bot ) zârnă (Solanum nigrum) black nob [] s (sl ) neparticipant la o grevă; spărgător de grevă black oil [] s mazut, păcură, reziduu black-out [] I s 1 (teatru ) stingerea luminilor (în sala de spectacol şi pe scenă) 2 (mil ) camuflaj; alarmă 3 pană de curent, întrerupere a curentului (în urma stricăciunilor etc ) 4 (fam ) pierdere a memoriei, amnezie 5 (T V ) suprimare a fascicolului, mascare a fascicolului 6 înăbuşire; asuprire, oprimare; intellectual ~ asuprire a intelectualităţii; news ~ suprimare a ştirilor; interzicerea difuzării ştirilor (în presă) 7 (mil sl ) cafea II vb intr 1 (teatru ) a stinge lumina în sală, a întuneca sala 2 a camufla 3 (radio) a bruia 4 v {to blacken out} 5 (T V ) a întrerupe fascicolul, a masca fascicolul 6 (fam ) a nu-şi putea aduce aminte ceva, a nu-şi mai putea aduce aminte ceva 7 (fam ) a leşina, a-şi pierde cunoştinţa III adj secret, ascuns, tainic black-peopled [] adj populat de negri black pepper [] s piper negru (Piper nigrum) black pine [] s (bot ) pin negru (Pinus nigra) black poplar [] s (bot ) plop negru (Populus nigra) black powder [] s (mine) pulbere neagră (de mină) black psalm [] s (sl ) ţipete de copii; zarvă; to sing the ~ a ţipa, a striga black pudding [] s caltaboş (cu sânge) black quarter [] s v {blackleg (4)} black salsify [] s (bot ) salsifi (Scorzonera hispanica) black sand [] s (mineral ) şlic, nisip metalifer, nisip în grămadă blackseed [] s (bot ) trifoi-mărunt (Medicago lupulina) black sheep [] s 1 (fig ) oaie neagră 2 şnapan 3 v {black nob} Blackshirts [] s (de obicei pl ) (pol ) Cămăşile Negre (nume generic pentru fasciştii italieni) blacksmith [] s fierar, potcovar blacksmith anvil [] s nicovală de forjerie blacksmith chisel [] s daltă de fierărie blacksmith's daughter [] s (sl ) cheie, şperaclu blacksmith shop [] s atelier de forjerie, atelier de fierărie blacksnake [] I s 1 (zool ) (specie de) şarpe negru (Coluber constrictor) 2 (amer ) biciuşcă lungă de piele II vb tr (amer ) a biciui black spleenwort [] s (bot ) (specie de ferigă) părul-Maicii-Domnului (Asplenium adiantum) black spy [] s (sl ) diavolul, Aghiuţă black squirrel [] s (zool ) (specie de) veveriţă (Neosciurus carolinensis) black stone [] s turbă de munte black strap [] s 1 (fam ) vin de Porto 2 (amer sl ) rom ieftin amestecat cu melasă 3 (tehn ) ulei negru de rafinare black sugar [] s (scoţ ) miambal, zeamă de lemn dulce black swan [] s (ornit ) lebădă neagră (Chenopsis atrata) blacktail [] s 1 (iht ) ghigorţ, ghiborţ (Acerina cernua) 2 (zool ) (specie de) cerb american cu urechi lungi (Odocoileus macrotis) black tea [] s ceai negru blackthorn [] s (bot ) porumbar (Prunus spinosa) black tiger [] s (zool ) puma (Felis concolor) black top [] s (drum ) îmbrăcăminte rutieră neagră black truffle [] s (bot ) trulă (Tuber melanosporum) black vomit [] s (med ) 1 febră galbenă 2 sputa unui bolnav de febră galbenă blackwall [] s (mar ) nod simplu black work [] s 1 fierărie, meseria fierarului 2 salahorie blackwort [] s (bot ) 1 tătăneasă (Symphytum officinale) 2 afin (Vaccinium myrtillus) blacky [] I adj negru, negricios II s (fam ) 1 negru 2 om îmbrăcat în negru; preot 3 pasăre de culoare neagră, animal de culoare neagră; cioară bladder [] s 1 (med , zool ) băşică (mai ales a udului); football ~ camera mingii de fotbal 2 (fig ) fluieră-vânt; palavragiu; încrezut; (pop ) ~ of lard tâmpit, nătâng bladdered [] adj încrezut, înfumurat bladder herb [] s (bot ) păpălău, Cireaşa-ovreiului (Physalis alhekengi) bladder-senna [] s (bot ) băşicoasă (Colutea arborescens) bladder snout [] s v {bladder wort} bladderwort [] s (bot ) otrăţel-de-apă, otrăţelul-bălţilor (Utricularia vulgaris) bladdery [] adj 1 cu băşici; băşicat 2 (fig ) gol, deşert, sforăitor, găunos blade [] I s 1 foaie, fir, frunză, lamă, lamelă 2 lamă; tăiş; ~ of the tongue partea anterioară a limbii; shoulder ~ omoplat 3 pală, paletă; lopăţică 4 pană, ic 5 (mar ) pană (a cârmei), safran 6 pânză de ferăstrău 7 (ferov ) braţ de semafor 8 (fam ) băiat; flăcău; cetăţean, individ; a jolly ~, a jolly old ~ un mucalit, un hâtru bun de glume; a cunning ~ un mare şmecher; a daring ~ un apucat II vb intr to ~ out a scoate frunze, a înfrunzi; a înverzi; a înmuguri blade bearing [] s (tehn ) reazem prismatic bladed [] adj (bot ) cu frunze, cu foi, foliat blade bone [] s (anat ) omoplat blade machine [] s greder, maşină de profilat (şosele) blade wheel [] s (tehn ) roată cu palete blaeberry [] s (scoţ bot ) v {bilbarry} blaesitas [] s bâlbâire, bâlbâit blague [] s (fr ) minciuni, gogoşi, vorbe goale, fanfaronadă blah [] s (amer ) exagerare, braşoave; flecăreală, trăncăneală, vorbărie, palavre blain [] (med ) I s buboi; furuncul; abces; pungă de puroi; flictenă II vb intr a se acoperi cu furunculi; a face pungi de puroi, a face abcese de puroi blamable [] adj condamnabil, de condamnat blamableness [] s caracter condamnabil blame [] I vb tr a mustra, a certa, a blama; a învinovăţi, a socoti vinovat, a acuza; a aduce reproşuri; blame for a blama pentru, a certa pentru, a mustra pentru; a acuza de, a socoti vinovat de, a învinovăţi de; a aduce reproşuri pentru; we don't ~ you nu te învinovăţim pe tine; you have not yourself to ~ for it nu trebuie să-ţi faci reproşuri pentru asta; (amer pop ) don't ~ it on me! nu mă face pe mine răspunzător de asta!; he is to ~ for it el este vinovat pentru aceasta; (pop ) ~ it! la naiba!; drăcia dracului!; II s 1 dojană, mustrare, blam, reproş 2 scăpare, greşeală, păcat 3 dezaprobare, imputare; răspundere, vină; to put the ~ on smb, to lay the ~ on smb, to put the ~ upon smb, to lay the ~ upon smb, to lay the ~ at smb 's door a arunca vina asupra cuiva; to bear the ~ a lua vina asupra-şi; to shift the ~ on smb a arunca vina pe altcineva blameable [] adj v {blamable} blamed [] adj (pop ) blestemat, al naibii; I'll be ~ să fiu al naibii blameful [] adj 1 condamnabil, de condamnat, blamabil 2 (rar) gata să critice; veşnic gata să critice; mustrător, dojenitor blamefulness [] s v {blamableness} blameless [] adj 1 fără vină, nevinovat 2 fără prihană, neprihănit 3 ireproşabil blamelessness [] s 1 nevinovăţie; neprihănire 2 caracter ireproşabil blamer [] s critic, persoană care dojeneşte, persoană care mustră blameworthiness [] s v {blamableness} blameworthy [] adj vrednic de mustrare, vrednic de dojană, condamnabil blanc [] s 1 v {blank} 2 porţelan nesmălţuit blanc fixe [] s (fr , chim ) alb de barită, alb permanent; blanc-fix; sulfat de bariu blanch [] vb A tr 1 a albi, a înălbi; a vărui, a spoi 2 a lipsi de lumină (plante etc ) 3 a cositori, a spoi (metale) 4 a dezghioca, a coji; to ~ almonds a curăţa migdale 5 to ~ over a scuza, a căuta să justifice, a scoate basma curată B intr a îngălbeni, a păli, a se face alb ca varul (de frică etc ) blancher [] s 1 înălbitor; albitor 2 decolorant blancmange [] s (fr ) blamanjele (gelatină de smântână şi lapte de migdale) blanco [] (mil ) I s colorant alb pentru ţinută şi echipament II vb tr a vopsi în alb (ţinuta şi echipamentul) bland [] adj 1 curtenitor, politicos, amabil, afabil, prietenos; (despre climă) blând 2 (despre medicamente) slab, liniştitor, calmant blandiloquence [] s linguşiri, vorbe dulci blandish [] vb tr 1 a dezmierda, a alinta 2 a linguşi, a măguli blandisher [] s linguşitor blandishment [] s 1 dezmierdare 2 linguşire blandly [] adv politicos; cu blândeţe, cu tandreţe blandness [] s curtenie; prietenie blank [|] I adj 1 necompletat, nescris, gol, curat, cu spaţii goale, cu spaţii libere; viran, neîncărcat, deşert; to give smb ~ cheque (fig ) a da cuiva poliţă în alb, a da cuiva o poliţă în alb, pecete în alb, libertate de acţiune, a-i da frâu liber 2 lipsit de conţinut, gol, sec; his memory is ~ on the subject nu-şi aminteşte nimic despre aceasta; ~ look privire inexpresivă, privire goală 3 îngândurat, preocupat; stingherit, jenat; to look ~ a fi îngândurat, a fi preocupat 4 deplin, complet, total, absolut; ~ silence tăcere desăvârşită; ~ idiot mare idiot; ~ despair deznădejde totală; ~ stupidity prostie crasă; that's his ~ dog again! (eufemistic) iar a venit afurisitul ăla de câine al lui!; 5 B (amer ) N, H, X etc ; the B Squadron detaşamentul H II s 1 loc liber, spaţiu gol 2 liniuţă (în locul cuvântului omis) 3 (amer ) formular, blanchetă 4 bilet de loterie necâştigător; to draw ~, to draw a ~ a) a trage un bilet necâştigător (la loterie), a scoate un bilet necâştigător (la loterie); b) (fig ) a suferi un eşec, a da greş 5 (şi fig ) ţintă; ţel, scop 6 spărtură, gol 7 gol, goliciune (sufletească); tabula rasa; my mind is a complete ~ nu-mi amintesc absolut nimic 8 (tehn ) semifabricat; piesă brută; ţaglă; bloc, lingou 9 (silv ) gol de pădure 10 (text ) (despre tricot etc ) brut, nefinisat III vb tr 1 (amer ) a pustii, a face praf; a zdrobi, a repurta o victorie zdrobitoare asupra (cuiva); a usca de bani (la cărţi) 2 (sport) a obliga pe adversar la un scor alb (la baseball) ** ~ him! să-l ia naiba!; ~ ed! la naiba! blank acceptance [] s v {blank bill} blank ammunition [] s (mil ) cartuşe de manevră, gloanţe oarbe blank bill [] s (ec ) poliţă în alb, cambie în alb blank book [] s (amer ) carnet de notiţe, bloc notes blank cartridge [] s (mil ) cartuş de exerciţiu, cartuş de manevră, glonte orb blank cheque [] s (ec ) cec în alb ** (fig ) to give smb a ~ a-i da cuiva mână liberă blank cover [] s plic nescris blank credit [] s (ec ) credit neacoperit, credit dat pe o poliţă în alb blank day [] s 1 zi liberă 2 zi cu ghinion blank door [] s uşă mascată, uşă condamnată; uşă oarbă, uşă falsă blank endorsement [] s (ec ) andosament în blanc, andosament în alb blanket [] I s cuvertură, pătură (mai ales de lână ); on the wrong side of the ~ a) (fig ) nelegitim, din flori; b) în sens opus, cu înţeles contrar; %% to put a wet ~ on, to throw a wet ~ over (fig ) a potoli avântul (cuiva), a potoli elanul (cuiva); a wet ~ persoană care potoleşte avântul cuiva, persoană care taie avântul cuiva; to toss in a ~ a arunca în sus cu pătura de mai multe ori (uneori în chip de supliciu); (fam ) to get between the ~s a se culca; sheets and ~s aşternut; the blue ~ (fam ) cerul; cerul liber; to spit on one's own ~ (rar) a-şi tăia singur craca de sub picioare, aluviune, pepunere, sediment, strat de suprafaţă; ** California ~s (amer sl ) ziare cu care se învelesc şomerii noaptea în grădinile publice II vb tr 1 a acoperi cu o pătură 2 a zvârli în sus, a azvârli în sus (cu pătura) 3 a cuprinde, a include 4 a înăbuşi (zgomotul, focul etc ) 5 (av ) a acoperi cu un covor de bombe 6 (amer fig ) a lăsa în umbră, a eclipsa 7 a muşamaliza 8 (radio) a acoperi (un post) 9 (electr ) a blinda 10 (mil ) a localiza o breşă; III adj general, complet, atotcuprinzător blenket drill [] s (mil sl ) to do ~ a sta în cazarmă şi a trage la aghioase blanket Indian [] s (amer ) (indian nord-american credincios vechilor datini şi obiceiuri) // blanket insurance policy [] s (ec ) poliţă de asigurare care acoperă toate riscurile blanketing [] s 1 stofă aspră de lână pentru cuverturi 2 pături de lână, cuverturi de lână blanket mortgage [] s (ec ) ipotecă totală blanket price [] s (ec ) preţ standardizat, preţ fix, preţ unic blanket sheet [] s pagină de ziar de mari dimensiuni blanket vein [] s (geol ) filon plat blankety blank [] adj (fam ) al naibii, blestemat, afurisit blank fields [] s pl (filatelie) câmpuri goale blank fire [] s (mil ) tragere cu gloanţe oarbe blank flange [] s (tehn ) flanşă oarbă, disc orb blankish [] adj albicios, alburiu blank leaf [] s pagină albă, pagină goală blank line [] s (poligr ) rând de albitură blankly [] adv 1 fără participare, cu indiferenţă, absent 2 neputincios, pierdut 3 direct, făţiş, hotărât, cu hotărâre 4 cu totul, extrem de, de-a dreptul blankness [] s 1 (rar) albeaţă 2 goliciune, lipsă de miez 3 stinghereală, jenă blank page [] s v {blank leaf} blank practice [] s v {blank fire} blank side [] s punct nevralgic, punct slab blank space [] s pată albă (pe hartă) blank verse [] s (metr ) vers alb (mai ales pentametru iambic nerimat) blank wall [] s perete orb, perete plin blank window [] s fereastră oarbă blanquette [] s (fr , gastr ) ciulama de berbec (cu sos alb), ciulama de viţel (cu sos alb) blare [] I vb A tr to ~ forth, to ~ out a trâmbiţa cu putere; a anunţa zgomotos B intr to ~ away (despre radio) a urla, a fi pus la maximum II s 1 trâmbiţat 2 zbieret, urlete; zgomot; scandal blarmed [] interj (pop ) la naiba!; mii de draci! blarney [] I s 1 linguşire, măgulire; cuvinte mieroase, vorbe mieroase; to have kissed the ~ stone a fi mieros, a fi linguşitor 2 vorbe de clacă, prostii; (sl ) to tip the ~ a spune braşoave, a spune gogoşi II vb A intr 1 a se linguşi 2 a minţi, a cârpi minciuni, a turna gogoşi B tr a duce (pe cineva) cu şoşele şi momele, a duce (pe cineva) cu linguşiri, a duce (pe cineva) cu vorbe mieroase blarneyer [] s linguşitor blart out [] vb tr (amer ) a-i scăpa (un secret etc ) blasé [] adj (fr ) blazat blash [] (scoţ ) I vb A intr a picura, a curge, a pleoscăi B tr a uda, a stropi II s 1 picurare, picurat; pleoscăit 2 (fig ) spălătură, lături; a ~ of tea ceai slab blaspheme [] vb A tr a huli, a blasfema, a cârti împotriva (cu gen ) B intr a huli, a cârti blasphemer [] s hulitor, blasfemator blasphemous [] adj hulitor, blasfemator, cârtitor blasphemy [] s blasfem, hulă, cârtire blast [] I s 1 rafală; rafală de vânt; suflu (al unei explozii); curent puternic de aer; (poetic) winter's chilly ~ suflarea îngheţată a iernii 2 (tehn ) curent de aer forţat; aer insuflat, vântul furnalului, insuflare de aer în cuptor; hot ~ curent de aer fierbinte; cold ~ curent de aer rece; to be at full ~, to be in full ~ a fi în plină activitate; to be out of ~ a nu lucra, a sta pe loc 3 explozie, detunătură, detonaţie; (mine) puşcare 4 (muz ) sunet puternic produs de un instrument de suflat; at the first ~ of the trumpet la primul sunet al trompetei 5 vătămare, distrugere, stricăciune, pagubă, catastrofă (provocată de vânt, uragan) 6 influenţă nefastă, influenţă dăunătoare 7 fum, pufăit, pâcâit (din lulea, ţigară etc ) 8 (bot ) mălură, tăciune 9 îmbolnăvire bruscă (a oamenilor, animalelor sau plantelor) 10 (poligr ) aer comprimat ** (sl ) give me a ~ dă-mi un telefon; to lay the ~ on smb, to put the ~ on smb a) a critica pe cineva vehement; a lua pe cineva la trei păzeşte; b) a izbi pe cineva cu pumnul II vb A intr 1 a sufla, a pufăi, a pâcâi, a trage (din lulea etc ) 2 a se strica, a se ofili (din cauza vântului) 3 (sl ) ~ off a o şterge, a spăla putina, a se face nevăzut, a se evapora B tr 1 a strica, a distruge, a ruina, a vătăma (vegetaţia etc ) 2 a distruge, a sfărâma, a strica, a destrăma, a compromite (mai ales planuri, speranţe); his character is ~ed reputaţia lui e compromisă 3 a dinamita, a face să explodeze, a arunca în aer; (mine) a exploda ** (pop ) ~ him! să-l ia dracu!; naiba să-l ia! blast apparatus [] s 1 (tehn ) suflantă, ventilator 2 (poligr ) aparat cu aer comprimat blast box [] s (tehn ) cutie de vânt; cameră de aer blast cleaning [] s (tehn ) curăţire prin sablaj blast draft [] s (tehn ) tiraj forţat blasted [] adj 1 v {damned} 2 distrus, nimicit; aruncat în aer blasted brimstone [] s (fam ) stricat, dezmăţat blast engine [] s v {blast apparatus (1)} blaster [] s 1 (mine) explozor 2 v {blaster agent} blaster agent [] s exploziv, substanţă explozivă blaster oil [] s nitroglicerină blast fan [] s (tehn ) ventilator de refulare blast furnace [] s (metal ) furnal, cuptor înalt; (mine) cuptor de cuvă blast indicator [] s (tehn ) vacuum-metru de tiraj, aparat de măsurat tirajul blasting [] I adj 1 nimicitor, distrugător 2 exploziv, explozibil II s 1 nimicire, deteriorare; pieire, distrugere 2 (mine) minare, puşcare, explodare, aruncare în aer 3 (tehn ) aer insuflat, vântul furnalului, insuflare de aer în cuptor blasting cartridge [] s 1 (mil ) cartuş exploziv 2 (mine) cartuş de exploziv blasting chamber [] s (mine) cameră de minare blasting fuse [] s (mine) capsă, amorsă, fitil de aprindere, fitil detonant blasting gelatine [] s amestec exploziv, gelatină explozivă, gelatină detonantă blasting oil [] s (mine) nitroglicerină blasting powder [] s (mil ) pulbere explozivă blast lamp [] s lampă de sudat, lampă de lipit; suflător, arzător blastmeter [] s v {blast indicator} blastoderm, blastoderma [] s (biol ) blastoderm blastodermal [] adj v {blastodermic} blastodermatic [] adj v {blastodermic} blastodermic [] adj (biol ) blastodermic blastogenesis [] s (biol ) blastogeneză blastogeny [] s v {blastogenesis} blastomere [] s (biol ) blastomer blast pipe [] s (tehn ) ţeavă de insuflare a aerului; conductă de aer; conductă a suflantei blast pressure [] s 1 (tehn ) suflu de explozie 2 (av ) presiune a vântului blast reducer [] s (tehn ) amortizor de flacără blast tank [] s v {blast box} blast tube [] s (av ) ţeavă de refulare (a rachetei) blastula [] /, pl ~lae [|]/ s (biol ) blastulă blast wave [] s undă expansivă, undă explozivă, suflu blat [] (amer sl ) I vb intr a behăi II s 1 behăit 2 trăncăneală, flecăreală; vorbe goale, vorbe de clacă blatancy [] s 1 zgomot, ţipete, strigăte; gălăgie; caracter ţipător 2 (fig ) ostentaţie, atitudine zgomotoasă; aroganţă blatant [] adj 1 zgomotos; ţipător, strigător, gălăgios 2 care behăie, care rage, care mugeşte 3 (fig ) strigător, strigător la cer, flagrant, evident; ~ lie minciună sfruntată 4 (fig ) ostentativ, arogant, care se bate cu pumnii în piept blater [] s (pop ) viţel; (sl ) to cry beef on a ~ a face multă zarvă pentru un lucru de nimic blateration [] s zarvă, scandal, tevatură blather [] vb , s v {blether} blatherskite [] s (amer fam ) 1 palavragiu, flecar, vorbă-lungă 2 prostii, vrute şi nevrute, verzi şi uscate blatta [] s (înv ) 1 purpură 2 mătase de culoare purpurie blatter [] I vb intr (dial ) 1 (despre ploaie) a răpăi, 2 a flecări, a trăncăni, a sporovăi; a îndruga verzi şi uscate, a spune vrute şi nevrute II s (scoţ ) 1 răpăit (de ploaie) 2 flecăreală, trăncăneală, sporovăială; vorbe goale, vorbe de clacă; verzi şi uscate; vrute şi nevrute blatterer [] s flecar, palavragiu; limbut blatto [] s v {cockroach} blaugas [] s gaz de pirogenare; gaz de iluminat; aragaz blaze^1 [] I s 1 vâlvătaie, pălălaie, flacără, foc; in a ~ în flăcări, cuprins de flăcări 2 culoare vie, lumină vie 3 izbucnire (a focului, a pasiunii etc ) 4 strălucire, splendoare, glorie; ~ of publicity faimă, glorie 5 pl (sl ) iad, gheenă, focul gheenei; go to ~s! du-te dracului, du-te naibii!; (fam ) as ~s grozav, teribil, teribil de, straşnic; (fam ) like ~s din răsputeri, năvalnic; grozav; de mama focului; what the ~s? ce dracu?; ce naiba? II vb A intr 1 a arde cu flacără vie 2 a străluci, a scăpăra, a sclipi, a luci; 3 ~ away! dă-i!; arde-l!; to ~ away at a) (mil ) a trage foc continuu împotriva (cu gen ); b) (fam ) a o ţine într-una, a cicăli; %% to ~ away at one's work a munci cu tragere de inimă, a munci cu râvnă; to ~ up a izbucni, a fierbe de mânie B tr 1 a arde, a pune pe foc 2 to ~ abroad, to ~ forth a da pe faţă, a da în vileag, a destăinui, a difuza; a bate toba despre, a trâmbiţa blaze^2 [] I s 1 pată albă (pe fruntea animalelor), ţintă albă (pe fruntea animalelor); stea (la cai) 2 crestătură, semn, marcaj (pe copaci) II vb tr 1 a cresta, a însemna (copaci) 2 a marca (drumul) prin crestături pe copaci, a însemna (drumul) prin crestături pe copaci; to ~ the way, to ~ the path, to ~ the trail a) a-şi face drum prin pădure,, făcând crestături pe copaci; b) (fig ) a-şi croi drum, a-şi face drum; a merge pe căi neumblate, a fi deschizător de drumuri blazer^1 [] s 1 tricou!; bluză de sport cu dungi multicolore (de flanelă) 2 zi foarte luminoasă, zi cu mult soare 3 pl (pop ) ochelari blazer^2 [] s 1 pristav, crainic 2 colportor; gură spartă blazing [] adj 1 aprins, în flăcări, înflăcărat 2 limpede, evident, clar; ~ lie minciună sfruntată; ~ mistake greşeală; boacănă 3 (cinegetică) ~ scent urmă proaspătă 4 (pop ) al dracului, îndrăcit; (sport) ~ finish finiş impresionant blazon [] I s 1 heraldică 2 blazon, stemă, armorit 3 (fig ) zugrăvire, înfăţişare; publicitate, reclamă; proslăvire II vb tr 1 a înfrumuseţa cu însemne heraldice, a împodobi cu însemne heraldice 2 a descrie, a zugrăvi, a înfăţişa; a face reclamă (cu dat ), a trâmbiţa; a proslăvi 3 to ~ abroad a răspândi, a bate toba despre blazoner [] s 1 herald; descifrător de blazoane 2 (fig ) lăudător, panegirist blazonize [] vb tr a sărbători, a preamări blazonment [] s v {blazonry (2)} blazonry [] s 1 v {blazon (I, 2)} 2 heraldică 3 reclamă, publicitate blazy [] adj (rar) luminos, scânteietor bleach [] I vb A tr 1 a albi, a înălbi; a vărui 2 a curăţa, a spăla, a purifica; a decolora; a oxigena B intr a se albi, a păli, a se face palid II s 1 albire, decolorare, spălăre 2 albeaţă 3 (chim ) clorură de var; lichid decolorant bleacher [] s 1 persoană care albeşte; (text ) albitor 2 vas pentru albit, rezervor pentru decolorare 3 (mai ales pl ) (amer sport) peluză; tribună neacoperită bleacherite [] s (amer sport) (spectator care ocupă un loc ieftin, neacoperit, în tribună) // bleachery [] s (text ) albitorie; spălătorie chimică bleach field [] s v {bleachery} bleaching [] s albire, înălbire bleaching clay [] s v {bleaching earth} bleaching earth [] s pământ decolorant bletching powder [] s (chim ) clorură de var, hipoclorit de calciu bleak^1 [] adj 1 palid, ofilit; decolorat 2 (despre locuri, case etc ) pustiu, bătut de vânturi 3 (despre climă, vânt) rece, tăios, aspru 4 pustiu, gol, fără vegetaţie, sterp 5 sumbru, deprimant 6 (despre expresia feţei) mohorât, trist, posomorât 7 palid, fără culoare bleak^2 [] s (iht ) albişoară, obleţ, sorean (Alburnus lucidus) bleakish [] adj cam palid v {bleak^1} bleakness [] s pustietate v {bleak^1} bleaky [] adj pustiu, deşert, gol, sălbatic, fără vegetaţie, sterp blear [] I adj (despre privire) întunecat; împăienjenit II vb tr a întuneca, a înceţoşa, a împăienjeni (privirea); a aburi (sticla); to ~ smb 's eyes a arunca praf în ochii cuiva blearedness [] s 1 ochi urduroşi, urdoare la ochi 2 (fig ) miopie; mărginire; înceţoşare (a minţii) blear-eyed [] adj 1 cu ochii urduroşi; cu ochii împăienjeniţi 2 (fig ) miop; neprevăzător, mărginit, lipsit de orizonturi, lipsit de orizont, lipsit de pătrundere; tont; greoi blear-witted [] adj v {blear-eyed (2)} bleary^1 [] adj v {blear-eyed (1)} bleary^2 [] s supă de făină bleat [] I vb intr 1 to ~ out a behăi; a mugi, a rage 2 a imita un animal 3 a flecări, a pălăvrăgi II s 1 behăit; muget 2 imitaţie a animalelor 3 flecăreală, pălăvrăgeală bleater [] s 1 palavragiu, flecar; cusurgiu, cârcotaş 2 (ornit ) (specie de) becaţină (Capella gallinago) bleb [] s 1 băşică, băşicuţă de aer (în sticlă sau apă) 2 (med ) pustulă, bubuliţă, băşicuţă pe piele blebby [] adj plin de băşici, băşicat bled [] (past şi part trec de la) v {bleed} bleed [] /, past şi part trec bled [|]/ vb A intr 1 a sângera, a-i curge sânge, a fi însângerat, a fi rănit; to ~ at the nose a-i curge sânge din nas; he wes ~ing all over era numai sânge, tot numai sânge, numai răni; (fig ) my heart ~s îmi sângerează inima; mi se rupe inima, mi se frânge inima 2 a pierde sânge, a-şi vărsa sângele; a fi rănit de moarte, a muri; he bled for his country şi-a vărsat sângele pentru patrie; to ~ white a) a i se scurge tot sângele, a fi stors de vlagă; b) a fi sleit de bani, a fi stors de bani, a fi jecmănit de bani 3 (bot ) a da răşină, a avea scurgere de răşină 4 (fam ) a pierde bani; a fi prădat, a fi stors de bani, a fi jecmănit; B tr 1 a însângera, a răni; a lua sânge (cu dat ), a sângera (o vită) 2 a mânji de sânge, a umple de sânge 3 a da drumul la, a lăsa să curgă (apa etc ); a goli (un butoi) 4 a stoarce, a slei (de bani de vlagă, de avere); to ~ white a stoarce toate bogăţiile din, a stoarce toată vlaga din bleeder [] s 1 veterinar care lasă sânge, medic care lasă sânge 2 (med ) hemofil 3 (fam ) parazit, profitor, storcător 4 (tehn ) supapă de siguranţă (pe conductă); robinet de golire; ventil de purjare 5 (mine) percolare, picurare bleed hearts [] s (bot ) arşinic, cruciuliţe, focul-drăguţei, (specie înrudită cu) floarea-cucului (Lychnis chalcedonica) bleeding [] I s 1 sângerare, hemoragie 2 luare de sânge 3 (tehn ) golire, evacuare, scurgere, purjare; picurare II adj 1 sângerând, care sângerează, care pierde sânge 2 (fig ) rănit, îndurerat bleeding heart [] s (bot ) 1 micşunele, micşunele ruginite, micsandră galbenă (Cheiranthus cheiri) 2 cerceii-doamnei, cercică, lacrimile-lui-Isus-Hristos (Dicentra spectabilis) blemish [] I vb tr 1 a strica, a dăuna 2 (fig ) a păta, a dezonora, a defăima, a discredita II s 1 neajuns, lipsă, cusur, defect, meteahnă 2 (fig ) pată (ruşinoasă), stigmat blemishless [] adj ireproşabil, fără cusur, imaculat blench^1 [] vb A intr a da înapoi, a se eschiva, a bate în retragere, a se retrage, a şovăi B tr a înşela, a amăgi blench^2 [] vb A intr a slăbi; a păli; a se decolora B tr a înălbi, a albi, a curăţa; a decolora blencher [] s persoană care bate în retragere; şovăitor blend [] /past şi part trec blended [] şi blent [|]/ I vb A tr 1 a amesteca, a combina, a uni, a pune la un loc; a asocia 2 a asorta; a amesteca, a combina (băuturi, cafea, lapte tutunuri) 3 a lucra (blănuri) 4 (arte) a combina, a amesteca (tentele sau culorile) 5 (fig ) a îmbina, a amalgama B intr 1 a se uni, a se combina, a se asocia, a se amesteca 2 a fuziona, a se uni 3 (despre culori etc ) a se potrivi una cu alta, a se amalgama una cu alta 4 (fig ) a se îmbina, a se amalgama, a face un tot 5 (biol ) a prezenta caractere combinate 6 (arte) (despre culori) a se estompa, a trece una în alta II s 1 combinaţie, amestec, melanj, îmbinare 2 armonie, potrivire 3 băutură amestecată (cocteil etc ) 4 (biol ) hibrid cu caractere combinate 5 (arta) trecere, estompare 6 (chim ) blend 7 (text ) amestec de fibre blendcorn [] s amestec de grăunţe (pentru îngrăşatul vitelor) blende [] s (mineral ) blendă, sulfură de plumb blender [] s 1 persoană care amestecă v {blend I, A} 2 (tehn ) agitator, amestecător, melanjor, malaxor, mixer; macara-maşină de amestecat 3 (arte) penel, pensulă blendous [] adj care conţine blendă Blenheim [] s (zool ) (specie de) câine spaniel Blenheim orange [] s (bot ) (specie de) măr auriu Blenheim spaniel [] s v {Blenheim} blennorrhagia [] s (med ) blenoragie blennorrhagic [] adj (med ) blenoragic blennorrhea, blennorrhoea [] s (med ) blenoree; uretrită cronică blennorrheal, blennorrhoeal [] adj (med ) blenoreic blent [] (past şi part trec de la) v {blend I} bless [] /past şi part trec blessed [] sau (rar) blest [|]/ vb A tr 1 a binecuvânta; a blagoslovi; a sfinţi, a sanctifica, a da binecuvântarea (cuiva ); ~ me, ~ my eyes, ~ my heart, ~ my soul cerule!; sfinţi din ceruri!; ~ you!, God ~ you! Domnul să te aibă în paza sa!; rămâi sănătos!; rămâi cu bine!; (ironic) not at all,, ~ you! da de unde,, drăguţule!; (ironic) ~ that boy! what is he doing there! ce naiba face băiatul ăla acolo?; (sl ) well,, I'm ~ed aşa ceva nici n-am pomenit!; 2 a se ruga pentru fericirea (cuiva) 3 a face cruce (cuiva) 4 a apăra, a păzi, a proteja, a protegui 5 a lăuda, a slăvi, a glorifica, a ridica în slava cerului, a ridica în slăvi 6 a ferici, a face fericit; a înveseli 7 a fi recunoscător (cu dat ), a mulţumi (cu dat ); a binecuvinta; to ~ one's stars a-şi binecuvânta soarta, a fi recunoscător cerului 8 (peior ) a blestema, a înjura, a afurisi 9 to ~ with a binecuvânta cu, a înzestra cu ** ~ the mark a) să-mi fie îngăduit să spun, să-mi fie permis să spun; b) ferit-a sfântul B refl 1 (înv ) a se cruci, a-şi face cruce 2 a se minuna; a fi uimit ** I haven't a penny to ~ myself with n-am nici un sfanţ, n-am nici o para chioară blessed [] adj 1 binecuvântat, fericit, norocos; (glumeţ) ~ event eveniment fericit (naşterea unui copil, căsătorie etc ); of ~ memory de slăvită memorie; (fam ) the whole ~ day ziulica întreagă 2 (peior ) blestemat; not a ~ day of rain nici măcar o zi cu ploaie; (fam ) I'm ~ if I know zău dacă ştiu, să mă ia naiba dacă ştiu!; 3 ceresc, sfânt; the ~ Virgin Sfânta Fecioară; the ~ Virgin Mary Sfânta Fecioară Maria blessed herb [] s (bot ) cerenţel, girenţel, crânceş, cuişoriţă (Geum urbanum) blessedness [] s 1 fericire; noroc; (glumeţ) single ~ burlăcie 2 sfinţente blesser [] s persoană care binecuvântează blessing [] s 1 binecuvântare, blagoslovire 2 binecuvântare, binefacere; fericire, noroc, bunăstare; what a ~ that we were there! ce noroc că am fost acolo!; a ~ in disguise un rău care până la urmă se dovedeşte a fi o binefacere, o nenorocire care până la urmă se dovedeşte a fi o binefacere; tot răul spre bine 3 rugăciune (înainte sau după masă) 4 har blest [] I vb (past şi part trec de la) v {bless} II adj (poetic) v {blessed (1)} blether [] I vb intr a flecări, a pălăvrăgi, a vorbi aiurea, a spune verzi şi uscate, a toca verzi şi uscate II s pălăvrăgeală, flecăreală; prostii, aiureli bletherskate [] s v {blatherskite} blew [] (past de la) v {blow^2 (I)} v {blow^3 (I)} blewits [] s (bot ) un soi de ciupercă comestibilă (Agaricus personatus) blight [] I s 1 (bot ) mălură, tăciune, mană, rugină; degerare 2 (bot ) parazit (al plantelor) 3 (entom ) insectă dăunătoare pentru plante; filoxeră (Phyloxera vastatrix) 4 atmosferă înăbuşitoare, aer încărcat; ceaţă, pâclă 5 pacoste, năpastă; ceea ce strică planurile 6 sfârşit, pieire 7 inimă rea, supărare, întristare; deznădejde; dezamăgire II vb tr 1 a vătăma, a căşuna (cu dat), a împiedica creşterea (plantelor) 2 (şi fig ) a ruina, a nimici, a sfărâma, a distruge (speranţe etc ); ~ed area suprafaţă demolată; a strica (chefui etc ) III adj (bot ) atins de mălură, mâncat de mălură blighter [] s 1 cineva vătămător, ceva vătămător, cineva dăunător, ceva dăunător 2 (glumeţ , fam ) tip plictisitor, pacoste blighter insect [] s (entom ) insectă dăunătoare blighty [] (mil , sl ) I s 1 Anglia (în sens de patrie); back to ~ înapoi în patrie; înapoiat în patrie; to get one's ~, to have the ~ touch a fi rănit grav şi trimis în Anglia 2 pl soldaţi repatriaţi II adv în ţară, în patrie, în Anglia bliglity one [] s (mil , sl ) rănire gravă implicând repatrierea (în timpul primului război mondial) blighty wound [] s v {blighty one} blimey [] interj (sl ) la naiba!; la dracul!; mare minune!; ei drăcie! blimp [] s (fam ) 1 (av ) balon de observaţie, balon captiv de observaţie 2 om gras şi greoi, butoi 3 Moş Teacă (ultraconservator, tipul naţionaliatului înfocat, bătăios şi strâmt la cap) //; 4 (amer , film) blindaj insonor al aparatulul de filmat, blindaj insonorizat al aparatulul de filmat blimpery [] s v {blimpishness} blimpish [] adj ultraconservator blimpishness [] s ultraconservatorism blind [] I adj 1 orb, fără vedere, care şi-a pierdut lumina ochilor; ~ of one eye chior, orb de un ochi; as ~ as a bat, as ~ as a beetle, as ~ as a mole, as ~ as an owl orb de tot, orb ca noaptea; a man ~ from his birth orb din naştere; om orb din naştere; to grow ~ a orbi, a-şi pierde lumina ochilor, a-şi pierde vederea; (fam ) when the devil is ~ niciodată, la paştele cailor; (fig ) to be ~ to a fi orb la, a nu fi în stare să aprecieze, a nu fi în stare să vadă; (fig ) to turn the ~ eye a închide ochii, a se face că nu vede 2 nedesluşit, neclar, neciteţ; care de abia se vede; ~ hand scris nedescifrabil, scris neciteţ; ~ path cărare care abia se vede 3 întunecat; întunecat la minte; fără judecată, fără discernământ; nechibzuit; fără scop; la întâmplare; fals; ~ bargain târg încheiat cu ochii închişi, cumpărătură făcută cu ochii închişi; ~ excuse scuză şubredă; ~ pretence pretext fals 4 (mine , despre puţuri, straturi) orb 5 (constr ) orb 6 (sl ) beat, cherchelit, pilit, afumat; ~ to the world beat turtă, beat criţă, beat mort 7 mat, nelustruit, nepolisat II vb A tr 1 a orbi; (şi fig ) a lua vederile (cu dat ), a lua vederea (cu dat ) 2 (fig ) a pune în umbră, a eclipsa 3 (mil ) a blinda 4 (fiz ) a orbi 5 (fot ) a diafragma B refl a închide ochii C intr (rar ) a orbi, a-şi pierde vederea III s 1 (mai ales pl ) roller ~ stor; Venetian ~s jaluzele; oblon 2 pl ochelari de cal 3 (opt , fot ) diafragmă 4 (mine ) orb; galerie în fund de sac 5 (tehn ) blândă, flanşă oarbă 6 pretext, scuză de ochii lumii; praf în ochi, minciună 7 the ~ orbii; (prov ) among the ~ the one-eyed man is king între orbi chiorul e împărat 8 (sl ) scrisoare cu numele adresantului scris neciteţ, scrisoare fără numele adresantului IV adv 1 orb, orbeşte, la nimereală, la întâmplare; prosteşte; to go it ~ a) a merge orbeşte; b) (fig la jocul de cărţi) a juca fără să te uiţi la cărţi, a juca blind, a juca pe blind 2 cu totul, de tot, cu desăvârşire; (sl ) ~ drunk v {blind (I, 6)} blindage [] s (mil ) blândă (la fortificaţii) bilnd alley [] I s 1 fundătură, fundac 2 (fig ) impas, punct mort 3 slujbă fără viitor II adj 1 fără perspectivă 2 fără ieşire, fără scăpare blind-alley employment [] s slujbă fără perspective blind-alley occupation [] s v {blind alley employment} blind angle [] s unghi mort blind arch [] s 1 (arhit ) arc decorativ 2 (constr ) boltă falsă blind area [] s spaţiu mort blind baggage [] s (amer , ferov , sl ) 1 ~ car vagon de poştă,, fără uşi de comunicaţie, vagon de bagaje fără uşi de comunicaţie 2 călător orb blind balustrade [] s (constr ) balustradă cu perete plin blind candle [] s lumânare neaprinsă blind coal [] s antracit blind copy [] s exemplar ilizibil, copie ştearsă, copie de maşină ştearsă blind corner [] s (auto ) turnantă fără vizibilitate blind creek [] s pârâiaş trecător; albie uscată blind date [] s 1 (amer , fam ) intâlnire cu o persoană necunoscută; to go on a ~ a merge la "vedere" 2 persoană necunoscută (la o întâlnire) blind ditch [] s şanţ umplut cu pietre blind door [] s uşă zidită blinded [] adj 1 (şi fig ) orbit 2 (mil ) blindat 3 cu oblonul tras; cu storurile lăsate, cu jaluzelele lăsate blinders [] s pl ochelari de cal blind flange [] s (constr ) flanşă închisă, flanşă oarbă, blindă, bridă de închidere, disc orb blind flight [] s (av ) v {blind flying} blind flying [] s (av ) zbor fără vizibilitate, zbor orb, zbor instrumental, zbor radioghidat blindfold [] I adj cu ochii legaţi, legat la ochi; orb II adv cu ochii legaţi, legat la ochi; orbeşte; pe nevăzute, pe bâjbâite III vb tr 1 a lega la ochi 2 (fig ) a lega la ochi, a orbi blindfold chess [] s partidă oarbă (de şah) blind gut [] s (anat ) cec, cecum Blind Harry [] s orbul Harry (poet scoţian din sec XV) blind headache [] s migrenă, durere de cap blinding [] I adj orbitor II s orbire blind landing [] s (av ) aterizare fără vizibilitate, aterizare instrumentală, aterizare oarbă blind lantern [] s lanternă cu care poţi vedea fără să fii văzut, felinar cu care poţi vedea fără să fii văzut blind letter [] s (scrisoare fără numele adresantului sau cu numele adresantului scris neciteţ) // blindly [] adv 1 orbeşte, ca orbii, ca orbeţii 2 orbeşte, fără chibzuială, prosteşte, nechibzuit blindman [] s 1 (înv , rar) persoană cu ochii legaţi 2 v {blind reader} blindman's buff [] s de-a baba oarba, de-a mija, de-a mijoarca blindman's holiday [] s (glumeţ ) amurg, înserare, crepuscul blindness [] s 1 orbire, luarea vederii 2 (fig ) miopte; orbire; lipsă de discernământ; minte îngustă blind pig [] s v {blind tiger (1)} blind pit [] s (mine ) puţ orb blind radio [] s (amer , sl ) emisiune radiofonică (mai ales de proastă calitate) blind reader [] s (funcţionar de la poştă, de obicei de la serviciul de cartare, care se ocupă de scrisorile fără adresă sau cu adresa scrisă neciteţ) // blind roaster [] s (tehn ) cuptor cu muflă blind shell [] s (mil ) proiectil neexplodat blind side [] s punct nevralgic, punct slab, coardă sensibilă blind spot [] s 1 (av ) punct mort 2 (fig ) v {blind side} 3 (radio ) zonă de umbră, zonă moartă, zonă de tăcere blind staircase [] s scară mascată, scară secretă blind story, blind storey [] s (arhit ) nivel fără geamuri (mai ales triforium la catedralele gotice) blind tiger [] s (amer , sl , înv ) 1 bar unde se vând ilicit băuturi spirtoase, debit unde se vând ilicit băuturi spirtoase 2 whisky de calitate inferioară blind Tom [] s 1 de-a baba oarba, de-a mijoarca, de-a mija 2 (amer , sl ) arbitru de baseball blind wall [] s 1 (constr ) zid orb, perete orb 2 (arhit ) faţadă oarbă blind window [] s (arhit ) fereastră oarbă blind worm [] s (zool ) şarpe de casă (Anguis fragilis) blink [] I vb A intr 1 a clipi, a clipi din ochi, a miji 2 (fig ) a se uita chiondorâş, a se uita chiorâş; a închide ochii, a încuviinţa tacit; blink at a se uita chiorâş la, a se uita chiondorâş la; a închide ochii la, a încuviinţa tacit 3 a licări, a clipi, a sclipi 4 (despre lapte, bere) a se acri B tr 1 a se uita la (ceva) cu ochii pe jumătate închişi, a privi la (ceva) cu ochii pe jumătate închişi 2 (fig ) a nu vrea să vadă, a închide ochii la; to ~ a question a ocoli o întrebare, a răspunde evaziv la o întrebare 3 (rar ) a lega ochii (cuiva) II s 1 clipire, clipit 2 privire furişă, privire grăbită, privire fugară 3 clipă, clipită; in a ~ într-o clipă, într-o clipită 4 licărire, licărit; reflex al ** on the ~ a) (amer , sl ) prost întreţinut, în stare proastă; stricat; defect; b) (amer , sl ) bolnav; fără vlagă; c) (amer , sl ) mort; d) (amer , sl ) beat blinkard [] s 1 (şi fig ) miop 2 tont, neghiob, nătâng blinker [] s 1 (amer , sl ) semnalizator luminos 2 pl (fam ) ochelari de cal; ochelari; (fig ) to run in ~s, to be in ~s a avea ochelari de cal, a avea vederi mărginite 3 pl (sl ) ochi 4 femeie prea cochetă blinker lamp [] s (ferov , tel ) lampă de semnalizare blinker fight [] s (mil , mar , tel ) semnal luminos intermitent, semnal luminos clipitor blinking [] adj v {bloody (I, 3)} blinky [] adj (dial ) (despre lapte) înăcrit blip [] s (tel ) vârf de ecou; impuls scurt; pip blirt [] I s hohot (de plâns); tânguire, bocet II vb intr a izbucni în hohote de plâns bliss [] s fericire, beatitudine, bucurie, exaltare blissful [] adj 1 fericit, care produce fericire 2 binecuvântat, sfânt, blagoslovit blissfulness [] s fericire, beatitudine blister [] I s 1 (med ) pustulă, băşică 2 (med ) vezicator; emplastru 3 (tehn ) sulfură (în metal), bulă de aer 4 (poligr ) bulă de aer (în hârtie) 5 (av , fam ) turelă de mitralieră II vb A tr 1 a aplica un vezicator pe (sau cu dat ) 2 a băşica, a produce băşici pe; a arde, a ustura 3 (sl ) a pisa, a plictisi, a boscorodi, a bate la cap B intr a se băşica blister beetle [] s v {blister fly} blister copper [] s (metal ) cupru brut, aramă brută blistered [] adj băşicat, plin de băşici blister fly [] s (entom ) cantaridă, gândac-de-frasin (Litta vesicatoria), gândac-de-turbă (Litta vesicatoria) blister gas [] s (mil , chim ) gaz vezicant blistering [] s (tehn ) formare de goluri, formare de bule, formare de băşici blister plant [] s (bot ) bolgari (Ranunculus sceleratus) blister plaster [] s (med ) vezicator; emplastru blister steel [] s (metal ) oţel cementat blistery [] adj plin de băşici, băşicat blithe [] adj 1 (înv ) bun, amabil, prietenos 2 vesel, vioi, voios, plin de viaţă; jucăuş, hazliu blitheful [] adj v {blithe (2)} blithen [] vb tr (rar ) a înveseli blitheness [] s voioşie; vioiciune blither [] vb s v {blether} blithering [] adj (fam ) ~ idiot idiot notoriu, mare idiot, idiot fără pereche blithesome [] adj v {blithe (1)} blithesomeness [] s v {blitheness} blitz [] (germ ) I s 1 război fulger; blitzkrieg război fulger 2 bombardament aerian masiv; the Blitz atacurile aeriene asupra Londrei în 1940-41 3 (mil , sl ) alergătură; du-te-vino, pripeală (înainte de inspecţie) 4 atac prin surprindere (nu neapărat aerian) 5 (pol ) campanie rapidă şi eficace, acţiune rapidă şi eficace 6 (mil , sl ) conferinţă importantă II vb A tr 1 a bombarda, a distruge; ~ed city oraş bombardat 2 (mil , sl , despre ostaş) to be ~ed a fi scos la raport B intr 1 (şcol , sl ) a lipsi de la oră; a nu se prezenta la un examen 2 (mil , sl ) a-şi curăţa ţinuta şi echipamentul în mare grabă (înainte de inspecţie) blizzard [] s 1 vifor; viforniţă; viscol, furtună de zăpadă 2 (fig ) grindină, ploaie de gloanţe 3 (fig ) lovitură nimicitoare; răspuns tăios 4 (mar ) felinar de furtună blizzard bead [] s (amer , sl ) 1 (nume generic pentru) vedetă blondă la Hollywood, vedetă blondă de la Hollywood 2 (T V ) vedetă blondă la televiziune bloat [] I vb A tr 1 to ~ up a umfla, a umple, a umple cu aer 2 a afuma (peşte, mai ales heringi) B intr 1 to ~ out a se umfla, a se umple; a se inflama 2 (fig ) a se umfla în pene II s 1 (sl ) tip "umflat", tip încrezut 2 (sl ) sugativă, suge-bute 3 (amer , vet ) balonare, umflare, umflare a rumenului, meteorism (la cai etc ) bloated [] adj 1 umflat, buhav, buhăit, gras 2 (fig ) ~ with pride plin de sine, umflat în pene; pompos; ~ aristocrat aristocrat înfumurat 3 (despre peşte, mai ales heringi) afumat 4 (amer , sl ) beat bloated armaments [] s pl (mil ) înarmare excesivă bloatedness [] s 1 aspect umflat, aspect buhăit 2 (fig ) înfumurare bloater [] s peşte afumat (mai ales scrumbie hering) blob [] I s 1 pic, picătură, strop; bobiţă; băşică; pată de cerneală neuscată, pată de culoare neuscată 2 plescăială, plescăitură 3 (sl ) zero (la crichet) 4 (rar ) buză de jos lăsată; (sl ) on the ~ prin viu grai, oral 5 (amer , şcol , sl ) greşeală II vb intr 1 (despre stilou) a picura, a curge 2 (amer , şcol , sl ) a face o greşeală blobber-lipped [] adj buzat, cu buze groase blobby [] adj 1 sferic, rotund; în formă de picătură 2 plin de băşici 3 (despre un caiet etc ) plin de pete de cerneală (neuscate) bloc [] s (pol ) bloc politic, grupare politică block [] I s 1 buştean, butuc; as deaf as a ~ surd lemn 2 (fig ) om măriginit, om prost, cap sec 3 bloc mare de piatră 4 (constr ) bloc masiv de beton 5 (în S U A şi Canada) corp de case; cvartal; first ~ right prima stradă la dreapta; ~ of fiats bloc cu apartamente 6 masă de obiecte (de acelaşi fel), grup de obiecte (de acelaşi fel) 7 bloc, grămadă; in ~, in the ~ în bloc 8 (mine ) stâlp de siguranţă, pilier de siguranţă, bloc de siguranţă 9 butuc; eşafod; the ~ execuţie pe butuc 10 (poligr ) clişeu; suport pentru clişee 11 calapod, calotă (pentru pălării) 12 (tehn ) şaibă de transmisie, roată de transmisie 13 barieră; obstacol; ~ in the traffic oprirea circulaţiei, blocarea circulaţiei 14 (ferov ) blocare, sector de bloc; canton (de linie) 15 (pol ) bloc, grupare 16 pavea 17 (mar ) scripete, macara, tacadă, tacoz; swivel ~ macara cu cheie ** on the ~ la mezat II vb tr 1 to ~ up a opri, a împiedica, a pune obstacole (cu dat ), a pune piedici (cu dat ), a pune bariere în calea (cu gen ), a bloca; to ~ the acces a bloca accesul 2 (chim ) a neutraliza, a anihila 3 (med ) a anestezia 4 (ferov ) a conduce (trenurile) după sistemul blocării 5 (sport ) a stopa (la fotbal etc ); a bloca (la box); a bloca, a închide (la alte jocuri) 6 to ~ in, to ~ out a schiţa; a face ciorna (cu dat ) 7 (poligr ) a fixa pe un suport de lemn blockade [] I s 1 blocadă; to raise the ~ a ridica blocada; to break a ~ a sparge o blocadă (prin forţă); to run a ~ a sparge o blocadă (prin viclenie); economie ~ blocadă economică 2 trupe care efectuează blocada 3 baricadă 4 (amer ) oprirea circulaţiei; stop II vb tr a bloca; a interzice intrarea, a interzice ieşirea (cu gen ); a împiedica blockage [] s blocare block-and-fall, block-and-falls [] s (mar ) sistem de scripeţi, palan block anvil [] s nicovală block bearing [] s (tehn ) lagăr; lagăr radial; lagăr monobloc block brake [] s (tehn ) frână cu saboţi blockbuster [] s (mil , fam ) bombă de aviaţie de calibru mare block calendar [] s calendar cu foi, calendar cu foi zilnice block chain [] s (tehn ) lanţ articulat block coefficient [] s (tehn ) coeficient de umplere, factor de umplere block flooring [] s pardoseală de elemente prefabricate; pardoseală de calopuri de lemn block gauge [] s (tehn ) cală plan-paralelă; plăcuţă Johanson block hanger [] s (tehn ) sabot de frână blockhead [] s 1 cap sec, om prost, nătâng, cap de lemn, dobitoc 2 calapod (pentru pălării) block hole [] s (mine ) gaură de rupere block holer [] s (mine ) muncitor la instalaţia de sfărâmare blockhouse [] s 1 (mil ) cazemată, fort 2 (constr ) construcţie din bârne, şarpantă, baracă 3 cabană, 4 (ferov ) post de bloc blocking [] s blocare v {block II} blocking layer [] s (tehn ) strat de baraj, strat de blocare blockish [] adj (rar ) prostănac, nerod block letter [] s (poligr ) majusculă de tipar; ~s verzale block like [] adj 1 în formă de bloc 2 (fig ) prost ca noaptea blockmaker [] s (poligr ) zincograf block of ice [] s (hidr ) gheţar, banchiză blockout [] s (constr ) nişă, firidă, scobitură block of shares [] s pachet de acţiuni block pavement [] s (constr ) pavaj de calupuri block printing [] s 1 xilografie 2 (poligr ) tipărire cu verzale block pulley [] s 1 (tehn ) palan, sistem de scripeţi 2 (mine ) moletă la rampa superioară a puţului block rubble [] s (constr ) piatră de talie block shears [] s pl foarfece cu braţ, foarfece pentru blocuri de oţel block signal [] s (ferov ) 1 semnal bloc, semnal de blocare; semnal de alarmă, semnal de pericol 2 baston pilot, baston de bloc block signalling [] s (ferov ) sistem bloc blook slip [] s cupon (dintr-un carnet de cecuri) block stamp [] s (tehn ) ciocan canelat, ciocan de stampat block station [] s (ferov ) canton (de cale ferată) block system [] s v {block signalling} block type [] s (poligr ) bloc, verzală block vote [] s (pol ) (numai în Anglia) vot reprezentativ (vot supus la congrese delegaţilor reprezentând numărul determinat al membrilor organizaţiei respective) bloke [] s (sl ) 1 flăcău, băiat; tip; om; individ 2 (mar , sl ) comandant blond [] I adj blond, bălai, bălan; cu părul blond II s bărbat blond blonde [] I adj blondă, bălaie, bălană II s femeie blondă, blondină blonde and sweet [] s (amer , mar , sl ) cafea cu zahăr şi frişcă blood [] I s 1 sânge; loss of ~, flow of ~ pierdere de sânge, hemoragie; poorness of ~, poverty of ~ lipsă de sânge, anemie; out of ~ fără vlagă; to spit ~ a) a scuipa sânge; b) (fam ) a vedea roşu înaintea ochilor; %% to bite till ~ comes a muşca până la sânge; to let ~ a sângera; a pune lipitori; the ~ rushes into his head i se suie sângele la cap, i se urcă sângele la cap; ~ and thunder a) amestec de porto şi coniac; b) interj la dracu!; mii de dracii!; %% ~ and thunder literature literatură senzaţională; (lit ) ~ and thunder tragedies tragedii ale sângelui (cele ale lui Thomas Kyd, sec XVI); (fig ) cold ~ sânge rece; in cold ~ cu sânge rece; to warm the ~, to stir the ~, to heat the ~, to fire the ~ a aprinde, a stârni, a înfuria; ~!, ~ 's!, ~ and thunder, ~ and wounds mii de draci!; mii de pipe!; mii de bombe!; (prov ) you can't get ~ out of a stone de unde nu e,, nici Dumnezeu nu cere; his ~ curdled with horror, his ~ ran cold îi îngheţă sângele în vine de groază; (mar , sl ) Nelson's ~ rom; bad ~ duşmănie, dihonie 2 (fig ) sânge, neam, viţă, stirpe, obârşie; prince of the ~ prinţ de sânge, os domnesc; high ~, blue ~ sânge aristocratic, sânge albastru; full ~ a) pur sânge, de rasă; b) cai de rasă; %% half ~ corcitură; jumătate pur sânge; it runs in his ~ e în sângele lui, îi are în sânge; a distemper that runs in the ~ un viciu ereditar; (prov ) ~ is thicker than water sângele apă nu se face 3 (fig ) sânge, viaţă 4 (fig ) vărsare de sânge, omor, ucidere, asasinat; he's out for ~ este în stare să ucidă, este în stare de orice 5 (fig ) sânge; temperament; pasiune; it makes my ~ boll imi fierbe sângele în vine, simt că plesnesc (de furie); his ~ is up e iritat 6 (fig ) suc, vlagă, sevă II vb tr 1 a sângera, a lăsa sânge (cuiva); a lăsa să curgă sângele (cuiva) 2 a însângera, a umple de sânge; a murdări, a păta cu sânge 3 a obişnui (câinele) cu sânge blood bank [] s loc de păstrare a sângelui conservat pentru transfuzii blood baptism [] s (rel ) botezul sângelui blood bath [] s (fig ) baie de sânge blood-bespotted [] adj pătat de sânge, mânjit de sânge blood bond [] s legătură de sânge blood-bought [] adj cumpărat cu sânge blood brother [] s frate de sânge, frate bun blood brotherhood [] s frăţie de sânge blood circulation [] s circulaţia sângelui, circulaţie sangvină blood clot [] s (med ) cheag de sânge blood-coloured [] adj sângeriu, de culoarea sângelui blood count [] s numărătoarea globulelor blood curdler [] s (fam ) roman captivant, roman senzaţional blood-curdling [] adj înfiorător, grozav, care-ţi îngheaţă sângele în vine blood disk [] s plachetă sangvină blood donor [] s donator de sânge blood drinker [] s (fig ) om setos de sânge blood-drinking [] adj (fig ) setos de sânge blooded [] adj 1 (în cuvinte compuse) cu sânge 2 (despre cai) pur sânge 3 de viţă, de neam 4 (mil ) care a suferit din cauza pierderilor de sânge, care a suferit pierderi de sânge, 5 însângerat, plin de sânge blood feud [] s duşmănie ancestrală, ură ancestrală blood freezer [] s v {blood-curdler} blood giver [] s donator de sânge blood group [] s grupă sangvină blood-guilty [] adj vinovat de moartea cuiva, vinovat de omor blood heat [] s temperatură normală a corpului blood horse [] s cal pur sânge bloodhound [] I s 1 copoi 2 (fig ) copoi, detectiv 3 (amer , sl ) reporter, jurnalist, gazetar II vb tr a urmări cu neînduplecare, a hărţui nemilos bloodily [] adv sângeros; prin vărsare de sânge bloodiness [] s sete de sânge bloodiess [] adj 1 fără sânge, lipsit de sânge 2 epuizat, sleit de puteri; anemiat, palid 3 fără viaţă, ofilit, apatic; împletrit, nesimţitor, rece 4 fără vărsare de sânge bloodlessness [] s lipsă de sânge, anemie blood letter [] s persoană care practică sângerarea cu lanţeta blood letting [] s (med ) flebotomie, sângerare (cu lanţeta); aplicare a lipitorilor, luare de sânge blood-like [] adj ca sângele, ca de sânge blood mark [] s urmă de sânge blood money [] s 1 preţul sângelui (vărsat) 2 (av , sl ) (indemnizaţie acordată unui pilot pentru doborârea unui avion inamic, în ţările capitaliste) // blood name [] s nume de familie blood orange [] s (bot ) portocală roşie blood plaque [] s (med ) lamelă sangvină blood poisoning [] s (med ) infectare a sângelui, septicemie blood pressure [] s tensiune arterială blood pudding [] s v {black pudding} blood raw [] adj (despre carne) neprăjit îndeajuns; în sânge blood red count [] s numărătoare a globulelor roşii; numărătoare a hematiilor, hemogramă blood relation [] s rudă de sânge blood relationship [] s rudenie de sânge blood root [] s (bot ) sclipeţi (Potentilla tormentilla) blood sausage [] s (gastr ) caltaboş cu sânge, căltaboş cu sânge bloodshed, bloodshedding [] s vărsare de sânge, măcel bloodshot [] adj (despre ochi) injectat, congestionat, însângerat blood stain [] s pată de sânge bloodstained [] adj 1 mânjit de sânge, pătat de sânge 2 (fig ) mânjit de sânge, pătat de sânge, vinovat de omor, vinovat de vărsare de sânge, ucigaş blood stock [] s (sl ) cal pur sânge bloodstone [] s (mineral ) heliotrop (varietate de calcedonie), blutstein, hematit blood stroke [] s apoplexie, dambla blood sucker [] s 1 (zool ) lipitoare (Hirudo officinalis) 2 (fig ) lipitoare, parazit, sicofant; exploatator blood test [] s analiza sângelui, hemogramă blood-thirsty [] adj setos de sânge; sângeros blood total white count [] s numărătoare a leucocitelor, numărătoare a globulelor albe, leucogramă blood transfusion [] s (med ) transfuzie de sânge blood type [] s v {blood group} blood vessel [] s (anat ) vas sangvin blood wood [] s (bot ) hăcan bloodworm [] s (zool ) vierme-roşu-de-ploaie (Chironomus) blood wort [] s (bot ) 1 dragavei (Rumex sanguineus) 2 boz (Sambucus ebulus) bloody [] I adj 1 însângerat, sângeros; cu sânge; (amer ) to wave the ~ shirt a asmuţi, a incita, a aţâţa (la luptă); a aţâţa pasiunile 2 setos de sânge, sângeros 3 (vulg ) blestemat, al dracului, al naibii; there wasn't n ~ soul there nu era nici dracu II adv 1 sângeros, cu sânge 2 (vulg ) al dracului, al naibii; it's ~ good e al naibii de bun III vb tr a însângera, a umple de sânge bloody bones [] s gogoriţă, sperietoare (de copii) bloody finger [] s (bot ) degeţel-roşu (Digitalis purpurea) bloody flux [] s (înv ) dizenterie bloody-man's finger [] s (bot ) rodul-pământului (Arum maculatum) bloody-minded [] adj însetat de sânge, setos de sânge, barbar, crud, sângeros bloody-red [] adj înroşit de sânge, roşu ca sângele, sângeriu bloody twig [] s (bot ) sânger, lemn-pucios (Cornus sanguinea) blooey [] adv (amer , sl ) everything went ~ toate au mers aiurea, toate au mers anapoda; the dynamite went ~ dinamita a explodat bloom^1 [] I s 1 floare, înflorire; flori; in ~ în floare, înflorit; in full ~ în plină floare 2 culoare, bujori, roşeaţă în obraji; the ~ of her cheeks cu obrajii ei ca doi bujori 3 (fig ) înflorire, prosperitate; vigoare; the ~ of youth floarea tinereţii 4 puf (pe fructe) II vb A intr 1 a înflori, a fi în floare 2 (fig ) a înflori, a fi înfloritor, a prospera 3 a avea roşeaţă în obraji 4 to ~ out a face floare, a înflori B tr a face să înflorească bloom^2 [] s (metal ) blum (secţiune de la 300 X 300 la 150 X 150 mm) bloomer [] s 1 (sl ) greşeală, boacănă 2 (amer , sl ) un safe gol, un safe aproape gol 3 plantă în floare, plantă înflorită 4 (amer , sl ) eşec, fiasco bloomer boy [] s (amer , mil , sl ) soldat din trupele de desant, soldat din trupele aeropurtate bloomers [] s pl 1 costum sportiv femeiesc cu şorţ larg 2 (amer , mar , sl ) prelată de tun bloomery [] s (tehn ) cuptor de reducere directă, cuptor catalan blooming^1 [] adj 1 în floare, înfiorit 2 (fig ) înfloritor 3 (sl ) fără pereche; a ~ fool prost ca noaptea; un om prost ca noaptea; a ~ idiot un tâmpit şi jumătate blooming^2 [] s (tehn ) laminor, bluming blooming mill [] s (metal ) laminor de profiluri grele, bluming bloom rolling [] s (metal ) prelaminare bloom slab [] s (metal ) platină, lingou plat bloomy [] adj 1 (poetic ) în floare; înflorit 2 (fig ) înfloritor blossom [] I s 1 floare, flori (mai ales de pomi fructiferi) 2 floare; înflorire; in ~ în floare, in full ~ în plină floare II vb A tr (rar ) a produce ca rod B intr a înflori, a îmboboci; a da boboci, a da flori; to ~ forth, to ~ out a îmboboci, a da boboci; to ~ out into (fig ) a se dezvolta în, a se transforma în; seventeen-year-old Pamela has ~ed out into a beautiful woman la şaptesprezece ani Pamela a devenit o femeie frumoasă, la şaptesprezece ani ai săi Pamela a devenit o femeie frumoasă blossom-coloured [] adj de culoarea florii de piersic blossomed [] adj înflorit; (fig ) înfloritor blossom-faced [] adj cu faţa roşie şi puhavă, cu faţa roşie şi buhăită blossom-headed [] adj (despre papagali) cu capul roşu blossomless [] adj fără flori blossom-nosed [] adj cu nasul roşu blossomy [] adj (rar ) cu multe flori, plin de flori blot [] I s 1 pată; pată de cerneală; purcoi 2 pată, stigmat, prihană, cusur, lipsă; a foul ~ pată ruşinoasă; a ~ on the escutcheon, a ~ in the escutcheon o pată pe blazon, o pată pe reputaţie; to hit a ~ a descoperi un cusur, a descoperi o pată II vb tr 1 a murdări, a mânji; a păta 2 (fig ) a necinsti, a murdări, a păta 3 to ~ out a şterge, a tăia 4 (fig ) to ~ out a şterge, a spăla, a uita; a ascunde; a cloud has ~ted out the moon un nor a ascuns luna 5 a grundui, a colora blotch [] I s 1 pustulă, bubiţă, bubuliţă, bubă; to be all over ~es a fi plin de bube 2 pată 3 (sl ) v {blotting paper} II vb tr a acoperi cu bube, a acoperi cu pustule blotched [] adj v {blotchy} blotchy [] adj 1 plin cu bube 2 pătat, plin de pete blotter [] s 1 (rar ) scriitoraş, scrib 2 registru (de încasări, arestări etc ) 3 (hârtie) sugativă, sugătoare; hand ~ tampon sugativă blotterature [] s (col ) mâzgălitură, mâzgălituri, maculatură ieftină, literatură bună de aruncat la coş blottesque [] adj 1 (despre tablouri) pictat în tuşe groase de ulei 2 zugrăvit în culori grosolane, descris în culori grosolane, zugrăvit în culori ţipătoare, descris în culori ţipătoare 3 plin de pete blotting book [] s 1 top de hârtie sugativă 2 v {blotter (3)} blotting pad [] s sugativă de birou; mapă de birou cu sugativă blotting paper [] s (hârtie) sugătoare, hârtie sugătoare, sugativă blotto [] adj (amer , sl ) afumat, făcut, cherchelit; ameţit de băutură blotty [] adj plin de pete (de cerneală), plin de mâzgălituri blouse [] s 1 bluză (de lucru) 2 bluză (femeiască) 3 (amer , mil ) tunică, veston bloused [] adj îmbrăcat cu o bluză; purtând tunică blousing [] s material de tunică, material de bluză; v {blouse} blow^1 [] s 1 lovitură; pocnitură, plesnitură; izbitură; pumn; ghiont; at a ~, at one ~, at a single ~ dintr-o lovitură, dintr-o dată; to aim a ~ at a da să lovească în; a lovi; to be at ~s a se bate, a-şi căra lovituri, a-şi căra pumni unul altuia; to go to ~s, to fall to ~s, to come to ~s, to go to bandy ~s, to fall to bandy ~s, to come to bandy ~s a ajunge la bătaie, a se încăiera; to make a ~ at, to deal a ~ at, to strike a ~ at a lovi, a pocni, a izbi; (fig ) to strike a ~ for a ajuta; (fig ) to strike a ~ against a contracara, a se opune; it is but a word and a ~ with him n-apucă să spună bine că şi face ce spune; to ward off a ~ a para o lovitură; a dry ~ a) lovitură cu ciomagul; b) (fig ) sarcasm, vorbă sarcastică; %% sledge-hammer ~ lovitură de ciocan, lovitură nimicitoare 2 (fig ) lovitură, lovitură a sorţii, năpastă, nenorocire blow^2 [] /, past blew [], part trec blown [|]/ I vb A intr 1 a sufla, a bate, a adia; the wind ~s from the north vântul bate dinspre nord; it is ~ing hard e furtună, bate un vânt puternic; (mar ) it is going to ~ hard se va strica vremea, va fi furtună; it ~s e vânt, bate vântul; (fig ) according as the wind ~s după cum bate vântul 2 a gâfâi, a sufla greu, a răsufla din greu, a respira din greu 3 a suna; a răsuna; the horn was ~ing suna cornul; răsuna cornul; to ~ with a horn a suna dintr-un corn 4 (mai ales) to ~ up a exploda, a sări în aer; a erupe 5 (fam ) a se lăuda, a croi la minciuni 6 (despre muşte) a depune ouă 7 to ~ in a se ivi brusc, a apărea din senin, a apărea pe neaşteptate, a da buzna, a năvăli; (despre vânt) to ~ over a înceta să bată; a trece; ** ~ high, ~ low orice s-ar întâmpla; to ~ hot and cold a vorbi când într-un fel când într-altul; a fi schimbător ca vântul, a fi schimbător, a-şi schimba mereu părerile B tr 1 a sufla în; a aţâţa; to ~ the fire, to ~ the coals a sufla în foc; he was ~ing his nails, he was ~ing his fingers îşi sufla în pumni 2 a sufla în, a cânta la, a face să răsune; to ~ the horn a sufla în corn; (fig ) to ~ one's own trumpet a-şi face singur reclamă 3 (cu sens intranzitiv) a sufla, a bate v {blow I, A, 1} it is ~ing great guns e o furtună puternică 4 a face, a da drumul la; to ~ bubbles a face băşici de săpun 5 (mai ales) to ~ up a arunca în aer; (amer , sl ) to ~ one's topper, to ~ one's top, to ~ one's stack, to ~ one's roof, to ~ one's noggin, to ~ one's lump, to ~ one's cork, to ~ one's cap a) a înnebuni; b) a-şi zbura creierii; c) a-şi ieşi din ţâţâni; a-l apuca pandaliile; d) a nu-i mai tăcea gura; e) a interpreta o bucată muzicală cu brio 6 (despre muşte) a depune ouă în; 7 (sl ) a cheltui, a risipi, a arunca pe fereastră, a toca (bani) 8 (sl ) a blestema; I'll be ~ed if I know al naibii să fiu dacă ştiu; ~ it! a) mii de draci!; la dracu!; b) (amer ) tacă-ţi lioarba!, tacă-ţi fleanca!; gura!; ţine-ţi gura!; 9 to ~ abroad, to ~ about a răspândi, a colporta (zvonuri); to ~ in a) a aţâţa (focul); a aprinde (cuptorul); b) (despre vânt) a îndoi a turti; %% to ~ off a) a purja prin suflare, a desfunda prin suflare; b) a scoate, a da jos (prin suflare); c) (amer , sl ) a toca (bani); %% to ~ off steam a) a da drumul la abur; b) (fig ) a se descărca, a-şi da drumul, a se răcori; c) (fig ) a-şi descărca prisosul de energie; %% to ~ out a stinge (o lumânare etc ); to ~ out one's brains a-şi zbura creierii; to ~ up a) a sufla în, a aţâţa; b) a arunca în aer, a face să explodeze; c) (fot , fam ) a mări; d) (fam ) a înjura, a ocărî, a face albie de porci; %% (amer , sl ) let's ~ one up hai s-aprindem o ţigară, hai să fumăm o ţigară ** (sl ) to ~ the gaff a trăda un secret; a-l lua gura pe dinainte; (sl ) to ~ a gasket, to ~ a fuse a-i sări ţandăra; (amer , sl ) to ~ for canines a urla din trompetă II s 1 suflare, suflu, boare, adiere; to get a ~ a respira aer curat 2 (mar ) furtună 3 (tehn ) aer insuflat, vântul furnalului 4 (metal ) cantitate de metal prelucrată dintr-o dată (prin procesul Bessemer) 5 (auto ) explozie de pneu 6 laudă, lăudăroşenie 7 depunere de ouă (de către muşte) blow^3 [|] /past blew [], part trec blown []/ I vb intr a înflori, a da în floare II s floare, înflorire blow back [] s (mil ) recul al armei blow ball [] s (bot ) păpădie (Taraxacum officinale) blowed [] (pop ) (part trec de la) v {blow^2 (I)} blower [] s 1 suflător, persoană care suflă; trâmbiţaş, trompetist, gornist 2 (mai ales amer , sl ) lăudăros, fanfaron 3 (tehn ) suflantă, ventilator, exhaustor 4 (mine ) degajare a gazului (în mină) 5 crăpătură prin care emană un gaz 6 (sl ) telefon 7 (mar , sl ) balenă 8 (amer , sl ) batistă blowfly [] s (entom ) muscă de carne (Sarcophaga) blowkole [] s 1 (metal ) suflură, incluziune de gaze; bulă de gaz 2 nară (a balenei) 3 ventilator (într-un tunel) 4 (mine ) gaură de mină; gură de vânt 5 (muz ) gaură de suflat, orificiul unui instrument, gura unui instrument blowing^1 [] I adj care suflă v {blow^2} II s 1 suflare v {blow^2} (fam ) in a ~ of a match într-o clipă, cât ai clipi 2 (tehn ) aer insuflat, vântul furnalului 3 scurgere, pierdere (de gaz, abur etc ) blowing^2 [] I adj înfloritor v {blow^3} II s înflorire v {blow^3} blowing engine [] s (tehn ) suflantă, ventilator blowing machine [] s v {blowing engine} blowing sands [] s pl nisipuri mişcătoare blowing up [] s 1 explozie 2 (sl ) morală, lecţie, mustrare blowing well [] s fântână arteziană blowlamp [] s lampă de lipit, lampă de sudat blown^1 [] (part trec de la) v {blow^2} v {blow^3 (I)} blown^2 [] adj gâfâind, cu sufletul la gură; sleit, frânt blow-off [] s 1 ieşire, evacuare (a apei, aburului etc ) 2 (amer , sl ) fanfaron, lăudăros 3 (amer , sl ) lovitură de teatru, bombă, ceva senzaţional blow-out [] s 1 explozie; erupţie 2 (electr ) stingerea scânteilor 3 rupere, prăbuşire (a unui pod etc ) 4 (fam ) chef monstru, petrecere (zgomotoasă), chiolhan 5 (amer ) izbucnire de ură; ceartă, sfadă 6 (amer ) tulburări, dezordini 7 (auto ) explozie de cauciuc blowpipe [] s 1 (metal ) ţeavă pentru sudat, tub de lipit; suflat de tăiat cu flacără autogenă 2 (tehn ) ţeavă de suflat sticlă blowse [] s v {blouse} blowtorch [] s v {blow lamp} blow-up [] s 1 explozie 2 (sl ) morală, dojană, lecţie, predică 3 (amer ) crah, faliment 4 mărire (a unei fotografii etc ); fotografie mărită blow wash [] s (av , sl ) jet de gaze supraîncălzite emis de un avion cu reacţie blowy [] adj (pop ) vântos, cu vânt blowzed [] adj v {blowzy (1)} blowzy [] adj 1 gras şi rumen, roşu la faţă, roşu în obraji 2 (despre femei) despletit, nepieptănat, neglijent, şleampăt b l t [] s (amer , sl ) to order a ~ a comanda un sandviş cu kaizerflaiş,, salată şi roşii (= "bacon", "lettuce", "tomato") blub [] vb intr (sl , presc de la) v {blubber^2 (II)} blubber^1 [] s 1 untură de animale de mare (balenă, focă) 2 (zool ) moluscă (marină) blubber^2 [] I s plâns, plânset, hobote de plâns II vb intr a plânge cu hohote, a hohoti de plâns; (peior ) a se smiorcăi, a se sclifosi blubber^3 [] adj (despre buze) gros, ieşit în afară, răsfrânt (în afară) blubber face [] s faţă plânsă blubber head [] s (pop ) tâmpit, nerod, tont blubber-lipped [] adj cu buze groase, cu buze ieşite în afară bluchers [] s pl (un fel de) botine bărbăteşti cu şireturi bludgeon [] I s măciucă, ciomag; matracă II vb tr 1 a lovi cu ciomagul, a lovi cu măciuca 2 (austr ) a şantaja bludgeoner [] s 1 ciomăgar 2 răufăcător care recurge la forţă, spărgător care recurge la forţă 3 (austr ) şantajist blue [] I adj 1 albastru, azuriu, de azur; albăstrui; siniliu; navy ~, dark ~ albastru închis 2 albastru; vânăt; pământiu, palid; he turned ~ in the face se făcu vânăt la faţă, se făcu pământiu la faţă 3 învineţit, cu vânătăi 4 (fig ) speriat, intimidat; abătut, amărât, posomorât, mohorât 5 (fig ) scârbos; scabros, indecent; to turn the air ~, to make the air ~ a înjura, a vorbi urât 6 (pol ) conservator ** he drinks till all is ~ bea până când cade sub masă, bea până când se face turtă; to look ~ a avea o înfăţişare de om abătut, a arăta plouat; (fam ) things look ~ perspectivele sunt sumbre, e cam albastru; (fam ) at the ~ moon la sfântu-aşteaptă, la paştele cailor; onoe in a ~ moon o dată la o mie de ani; to beat black and ~ a stâlci în bătaie II s 1 albastru, culoarea albastră 2 culoare albastră, vopsea albastră; albăstreală; sineală Oxford ~ albastru închis; Cambridge ~ albastru deschis; Paris ~ albastru de Paris; Berlin ~ albastru de Berlin 3 (fig ) albastrul cerului, seninul cerului azur; (fig ) out of the ~ din senin, din bun senin 4 (fig ) mare 5 (pol ) conservator 6 (fam ) v {bluestocking} 7 pl ipohondrie, melancolie, spleen; to have the ~s a-l apuca melancolia, a-l apuca ipohondria, a-l cuprinde melancolia, a-l cuprinde ipohondria 8 pl (muz ) blues ** the Blue and the Gray (armata din nord şi cea din sud în timpul războiului civil din S U A 1861-1865) //; Dark Blues studenţi de la Oxford; Cambridge Blues, Light Blues studenţi de la Cambridge (la competiţiile sportive); boys in ~, gentlemen in ~ a) poliţişti; b) marinari; c) armate federale americane III vb A tr 1 a albăstri, a vopsi în albastru, a colora în albastru; a da cu sineală (rufele) 2 (metal ) a bruna (oţelul); (sl ) to ~ one's money a-şi toca banii (mai ales pe chefuri), a-şi păpa banii (mai ales pe chefuri) B refl a se albăstri blue bear [] s (zool ) urs polar (Ursus maritimus) Bluebeard [] s 1 Barbă Albastră (eroul unei poveşti) 2 bărbat care a avut multe soţii bluebell [] s (bot ) 1 clopoţel (Campanula rotundifolia) 2 zambilă sălbatică (Scilla nutans) blue berry [] s (bot ) afină, coacăză neagră (Vaccinium myrtillus) blue bird [] s (amer ) 1 (ornit ) specie de sturz (Gatig Sialia) 2 Bluebird (fată între 8-10 ani, membră a asociaţiei Camp Fire Girls) // blue blanket [] s (sl ) cer; to be under the ~ a dormi sub cerul liber blue blazes [] s pl (pop ) 1 iad, infern, 2 băuturi spirtoase blue blind [] adj care nu poate distinge culoarea albastră blue blood [] s 1 sânge albastru, origine aristocratică; aristocrat 2 (med ) sânge vânos blue-blooded [] adj cu sânge albastru; aristocratic bluebonnet [] s 1 bonetă albastră de lână purtată de scoţieni 2 (fig înv ) scoţian, luptător scoţian 3 (ornit ) piţigoi albastru (Parus caeruleus) 4 (bot ) vineţea, albăstrea (Centaurea cyanus) blue book [] s 1 Carte Albastră (raport oficial al unei comisii parlamentare sau al consiliului secret în Anglia) 2 (amer ) listă a persoanelor care ocupă funcţii de stat în S U A 3 (amer , auto) ghid auto 4 (amer , univ ) examen bluebottle [] s 1 (bot ) albăstrea, albăstriţă, vineţele (Centaurea cyanus) 2 (entom ) muscă albastră (mare) de carne (Musca vomitoria) blue boy [] s 1 orfan 2 (pop ) buboi blue brick [] s clincher, cărămidă arsă blue brittleness [] s (metal ) fragilitate la albastru blue bull [] s (zool ) antilopă indiană (Boselaphus tragocamelus) blue buttons [] s pl v {blue bonnet} blue coat [] s 1 (rar ) valet 2 (rar ) poliţist (îmbrăcat în albastru), marinar (îmbrăcat în albastru), soldat (îmbrăcat în albastru) 3 (amer , ist ) soldat din armata federală (în Războiul de secesiune, 1861-1865) 4 (orfan de la "Christ's Hospital" din Londra sau de la alte orfelinate, după uniforma albastră pe care o poartă) // blue-collar worker [] s (amer ) muncitor manual (mai ales necalificat), muncitor industrial (mai ales necalificat) blue devils [] s pl (fam ) 1 ipohondrie, stare de deprimare 2 (med ) delirium tremens blue disease [] s (med ) cianoză blue-eyed [] adj 1 cu ochi albaştri 2 (amer , fam ) inocent, naiv; idealist 3 (amer , sl ) beat blue fear [] s (sl ) panică, spaimă, groază, nebunie blue-funk [] s v {blue fear} blue-funk school [] s (glumeţ ) (specialişti militari care consideră că o flotă puternică este de ajuns pentru apărarea Angliei) // blue gas [] s (chim ) blaugaz; gaz de apă, gaz de pirogenare Blue Grass, Blue Grass State [] s (amer , fam ) poreclă dată statului Kentucky blue hawk [] s (ornit ) şoim (călător) (Falco peregrinus) blue heeler [] s (austr ) câine ciobănesc Blue Hen, Blue Hen State [] s (amer , rar ) poreclă dată statului Delaware blueing [] s 1 înălbăstrire, albăstrire 2 (amer ) sineală, albăstreaIă 3 (text ) azurare blueism [] s (fam ) v {bluism} bluejacket [] s (fam ) marinar matelot (făcând parte din cadrele marinei S U A ) bluejeans [] s pl (pantaloni colanţi dintr-un material special, foarte rezistent, purtaţi de adolescenţi de ambele sexe) // blue knight [] s cavaler al ordinului Jartierei blue laws [] s pl legi puritane, legi ale puritanilor Blue Law, Blue Law State [] s (amer , fam ) poreclă dată statului Connecticut blue leg [] s (fam ) v {blue stocking} blue light [] s 1 (mar ) foc bengal de semnalizare 2 (fot ) lumină albastră blue line [] s (sport ) linie de serviciu (la tenis) Blue Mantle [] s (herald ) mantia stemei britanice blue metal [] s (mineral ) mată de cupru, argilă vânătă tare grezoasă Blue Monday [] s 1 (bis ) lunea dinaintea postului mare 2 (fam ) zi liberă de luni în care nu se munceşte (de obicei făcându-se punte) blueness [] s 1 albăstrime, albăstreală 2 lipsă de tact, necuviinţă blue nose [] s 1 locuitor din Noua-Scoţie 2 oaie de Noua-Scoţie blue-nose certificate [] s (mil , sl ) (dovadă că un militar a servit la nord de cercul polar) // blue-nosed [] adj (fam ) 1 cu nasul vânăt 2 (despre vânt) rece, îngheţat, tăios blue-pencil [] vb tr a tăia (în scris) un manuscris cu creionul albastru, a prescurta (în scris) un manuscris cu creionul albastru, a reduce (în scris) un manuscris cu creionul albastru; a corecta (pentru tipografie) Blue Peter [] s (mar ) semnal de plecare (albastru cu alb la mijloc, litera "p" din cod), pavilion de plecare (albastru cu alb la mijloc, litera "p" din cod), Petre albastru blue pigeon [] s (mar , sl ) sondă de mină blueprint [] I s 1 (fot ) copie albastră, copie heliografică; fotocopie (prin cianotipie) 2 schiţă, plan de execuţie, proiect de execuţie, plan de detaliu, proiect de detaliu II vb tr 1 a face o fotocopie după, a face o copie heliografică după 2 a întocmi un plan (detailat) (cu gen ) blue ribbon [] s 1 panglică albastră 2 cavaler al ordinului Jartierel 3 (fig ) prima clasă, calitate superioară 4 (fam ) bucătar foarte priceput 5 (mar ) cordonul albastru (premiu de viteză-record acordat transatlanticelor care fac cursa America-Europa şi invers) blue ruin [] s (sl ) 1 gin 2 (fig ) poşircă blue-sky [] adj (amer ) excesiv, exorbitant, exagerat, inadmisibil blue-sky law [] s (jur ) lege reglementând emiterea şi vânzarea acţiuniior şi a hârtiilor de valoare blue spar [] s (mineral ) azurit blue stocking [] I s "bas bleu", femeie pedantă, femeie "savantă" II adj (fam ) pedant, savant, preţios bluestone [] s piatră vânătă, sulfat de cupru blue streak [] s fulger albăstrui ** to run like a ~ (amer , fam ) a alerga ca fulgerul; (amer , fam ) to talk a ~ a vorbi ca din carte blue study [] s meditaţie melancolică bluet [] s (bot ) albăstrea, albăstriţă (Centaurea cyanus) blue vitriol [] s 1 (chim ) sulfat de cupru, piatră vânătă 2 (mineral ) chalcantit blue water [] s mare deschisă blue-water school [] s (glumeţ ) v {blue-funk school} blueweed [] s (bot ) iarba-şarpelui (Echium Vulgare) bluey [] I adj albăstrui II s (sl ) plumb bluff^1 [] I adj v {bluffy} II s mal abrupt şi înalt; râpă; faleză bluff^2 [] I s cacialma, bluft, mistificare; înşelăciune, înşelătorie; to call smb 's ~ a) a nu se lăsa speriat, a nu se lăsa intimidat; b) a prinde pe cineva în propria-i cacialma II vb tr (fig ) a juca tare pentru a intimida (pe cineva); a amăgi; a arunca (cuiva) praf în ochi bluff cliff [] s faleză bluffer [] s 1 cacialmist 2 lăudăros, fanfaron 3 (înv ) hangiu bluffy [] adj 1 tăios, drept, abrupt, stâncos 2 (fig ) drept, deschis; cam grosolan, neceremonios, care nu ştie multe bluing [] s v {blueing} bluish [] adj albăstrui, albăstriu, sinillu, bătând în albastru, cu reflexe albastre bluishness [] s albăstrime, albastru bluism [] s pedanterie (a femeilor savante) blunder [] I s greşeală grosolană, gafă, boacănă; boroboaţă II vb A intr 1 a o face boacănă, a face o gafă 2 a bâjbâi, a orbecăi, a dibui, a merge pe dibuite, a merge pe bâjbâite; a se poticni 3 to ~ into, to ~ against a se poticni de; to ~ upon a da peste, a da de, a întâlni întâmplător B tr 1 a strica, a face prost; a încurca, a zăpăci 2 (mai ales) to ~ out a trânti, a-i scăpa din gură, a spune (o prostie) 3 a căuta dibuind; to ~ one's way a merge dibuind 4 to ~ away a scăpa, a pierde (un prilej, o ocazie) blunderbuss [] s 1 (ist ) (un fel de puşcă cu ţeavă scurtă şi răsfrântă ca o pâlnie) //, espingolă 2 om nătâng, om greoi, om stângaci blunderer [] s 1 persoană care face boacăne, persoană care face greşeli, persoană care face gafe 2 cârpaci, ageamiu, om nepriceput 3 prostovan, găgăuţă blunderhead [] s v {blunderer (3)} blundering [] adj 1 nedibaci, nepriceput; greoi, care face boacăne, care face gafe, care face greşeli 2 greşit, eronat blunge [] vb tr a frământa cu apă (argila), a amesteca cu apă (argila) blunt [] I adj 1 bont, neascuţit, tâmp; obtuz 2 (fig ) tâmp, obtuz, prost, greu de cap, încet la judecată 3 (fig ) din topor, necioplit; aspru, grosolan; nesimţitor 4 (fig ) drept, direct, tăios; sincer, deschis II vb A tr 1 a toci, a slăbi, a înmuia, a îndulci B intr a se toci III s 1 ac scurt şi gros 2 (sl , înv ) bani, parale, monede blunt angle [] s unghi obtuz blunt file [] s pilă cu vârf teşit blunting [] s tocire bluntish [] adj cam bont v {blunt (I)} bluntness [] s 1 lipsă de ascuţime 2 (fig ) caracter obtuz, prostie, îngustime 3 (fig ) asprime, grosolănie 4 (fig ) caracter tăios, caracter drept; francheţe, sinceritate blur [] I s 1 pată; purcot 2 pată care se întinde 3 contururi neclare, trăsături neclare 4 (fig ) pată (ruşinoasă), stigmat II vb tr 1 a păta, a murdări, a umple de pete 2 a estompa, a face neclar; a umbri, a adumbri; a pune în umbră; a înceţoşa, a întuneca (conştiinţa) 3 (fig ) a păta, a murdări (reputaţia) 4 to ~ out a şterge blurb [] I s (sl ) anunţ redacţional de reclamă; prezentare-reclamă (mai ales a unei cărţi făcută pe supracoperta sau clapeta supracopertei acesteia) II vb tr a face reclamă (unei cărţi) blurry [] adj 1 plin de pete 2 estompat, indistinct, nedesluşit, neclar blurt [] vb A tr (mai ales) to ~ out a trânti, a-i ieşi din gură, a-i scăpa B intr a bleojdi buzele (dispreţuitor) blush [] I vb A intr a roşi, a se înroşi, a se îmbujora; blush for, blush at a roşi din cauza, a roşi de, a se înroşi din cauza, a se înroşi de, a se îmbujora din cauza, a se îmbujora de; to ~ all over, to ~ to the roots of one's hair a se înroşi până în vârful urechilor; he did not ~ to nu s-a sfiit, nu s-a ruşinat să; to ~ as red as fire a se înroşi ca sfecla, a se face roşu ca focul (ironic ) to ~ like a black dog, to ~ like a blue dog a se distinge prin neobrăzare B tr (rar ) a înroşi, a roşi II s 1 roşeaţă, îmbujorare (de ruşine etc ); to put smb to the ~ a face pe cineva să roşească; to spare smb 's ~es a menaja pudoarea cuiva, a menaja modestia cuiva 2 privire, vedere; at first ~, at the first ~ la prima vedere blush-coloured [] adj roşietic, roz, trandafiriu blushful [] adj 1 ruşinos; timid, sfios 2 roşu, rumen, cu bujori în obraji blushing [] I adj v {blushful} II s roşeaţă, roşeaţă în obraji, înroşire bluster [] I vb A intr 1 (despre furtună) a urla, a mugi 2 a zbiera, a ţipa, a vorbi tare, a face zgomot 3 a se lăuda, a se făli B tr a teroriza II s 1 mugetul furtunii, urletul furtunii 2 larmă, zarvă, scandal, zgomot mare 3 fanfaronadă, lăudăroşenie 4 ameninţări deşarte, simple ameninţări ** to be full of ~ a se grozăvi; a se purta ostentativ blusteration [] s (amer , fam ) fanfaronadă blusterer [] s 1 fanfaron, lăudăros 2 terorist; zurbagiu; cată-ceartă, pricinaş blustering [] adj 1 lăudăros, fanfaron 2 furtunos, năvalnic, impetuos; aprig, violent blusterous [] adj (rar ) v {blustering} blustery [] adj v {blustering} bo^1 [] interj hâş!; he can't say ~ to a goose a) e foarte fricos, e fricos ca un iepure, îi e frică şi de umbra lui; b) nu e în stare să omoare nici o muscă, nu-ţi spune nici dă-te mai încolo bo^2 [] s (amer , sl ) amic bătrân; (folosit numai la vocativ) say ~,, can you break this bill? ascultă,, amice,, poţi să-mi schimbi hârtia asta? boa [] s 1 (zool ) şarpe boa (Boa constrictor) 2 boa, (eşarfă de blană sau de pene purtată de femei în jurul gâtului) // boanerges [] s orator zelos, orator fanatic, cu voce de stentor boar [] I s (zool ) 1 vier, porc nejugănit 2 wild ~ porc mistreţ (Sus scrofa), mistreţ (Sus scrofa) II adj (amer , zool ) mascul board^1 [] I s 1 scândură (peste 20 cm lăţime şi sub 5 cm grosime); bed of ~s pat de scânduri 2 masă (mai ales cea pe care se ia masa); (la joc) to sweep the ~ a lua toate poturile; to begin the ~ (înv ) a sta în capul mesei; a groaning ~ o masă plină de toate bunătăţile, o masă îmbelşugată; above ~ a) sincer, deschis; b) în văzul tuturor, sincer, făţiş, deschis, cu cărţile pe faţă 3 alimentaţie, hrană, mâncare, întreţinere, masă; ~ and lodging masă şi casă; pensiune 4 raft, poliţă 5 (mine ) galerie de abataj 6 pl (teatru ) scenă; to be on the ~s a fi actor 7 carton, mucava 8 carton, copertă 9 (mar ) bord, bordul vasului, bordee; on ~ a) pe vas pe bord; b) (amer ) în vagon; %% ~! la abordaj!; the hands on ~ oamenii de pe bord, echipajul de pe bord; to go on ~, to come on ~ a se îmbarca; to go by the ~ a) a cădea; b) (fig ) a fi aruncat peste bord; %% to sweep the ~ a) (mar ) a lua toate punţile; b) a ocupa tot, a pune mâna pe tot 10 (mar ) altură; to make ~s a naviga în zigzag 11 (constr ) pardoseală, cofraj 12 (av ) bord II vb A tr 1 a căptuşi cu scânduri, a acoperi cu scânduri 2 a ţine în pensiune; 3 (amer ) a întreţine (cai) contra plată 4 a urca pe vapor, a urca în vapor, a aborda, a urca la bord; (amer ) a urca în tramvai, a urca în tren B intr 1 a lua masa; a fi în pensiune; board with, board at, board in a lua masa la; a fi în pensiune la 2 (mar ) a naviga în zigzag board^2 [] s conducere, departament, minister; colegiu, comisie, comitet boardable [] adj abordabil, accesibil board commander [] s (mar ) pilot comandant de bord board door [] s uşă de scânduri boarded floor [] s pardoseală de scânduri boarder [] s 1 persoană care stă în pensiune; pensionar 2 elev intern board fence [] s (amer ) uluci, gard de scânduri board foot [] s (amer ) (măsură standard pentru materiile lemnoase, 1/12 picior cubic = 2,36 dm^3) // boarding [] s 1 podire, pardosire, căptuşire cu scânduri 2 întreţinere, masă, mâncare, pensiune boarding house [] s pensiune boarding school [] s pension, şcoală cu internat; young ladies' ~ pension de domnişoare boarding-school miss [] s (fam ) fetişcană, codană boarding ship [] s (mar ) vas de control (al ambarcaţiunilor statelor neutre) boarding stable [] s (amer ) grajd luat cu chirie; staţie de trăsuri board man [] s (amer , ec ) curtier la bursă (al unei firme), agent la bursă (al unei firme) board meetinf [] s adunare a conducerii Board of Admiralty [] s Amiralitatea Board of Agriculture [] s Ministerul Agriculturii Board of Arbitration and Conciliation [] s Arbitraj Board of Assesment [] s (amer ) Camera de Finanţe Board of Brokers [] s sindicatul agenţilor oficiali de bursă Board of Commissioners [] s comisie; comitet Board of Customs [] s administraţia vămilor Board of Directors [] s Direcţie; comitet de conducere Board of Education [] s 1 Ministerul Învăţământului 2 Consiliul Superior al învăţământului 3 secţie de învăţământ Board of Examiners [] s comisie de examen; comisie examinatoare Board of Governors [] s conducere (a unei şcoli) Board of Green Cloth [] s (fam ) biliard Board of Health [] s Ministerul Sănătăţii Board of Inland Revenue [] s Camera de Finanţe Board of Managers [] s v {Board of Directors} Board of Trustees [] s consiliu de administraţie Board of Visitors [] s senat universitar (în S U A ) Board of Works [] s Ministerul Lucrărilor Publice board partition [] s perete de scânduri board pump [] s (mar ) pompă de bord board room [] s sală de consiliu board school [] s şcoală elementară publică (comunală sau municipală), şcoală primară publică (comunală sau municipală) board wages [] s 1 bani de masă; bani pentru plata locuinţei şi a mesei 2 leafă în care intră casa şi masa board walk [] s (amer ) pavaj de scânduri, terasament de lemn; promenadă de scânduri (pe plajă, de-a lungul malului) boarish [] adj 1 de porc, porcesc 2 (fig ) porcesc, animalic; crud, bestial boar spear [] s suliţă de înjunghiat mistreţii boast^1 [] I s 1 fală, fudulie, laudă de sine; fanfaronadă; to make ~ of, to make a ~ of a se lăuda cu, a se făli cu; he made it his ~ to se fălea că, se lăuda că; it is all an empty ~ totul nu este decât fanfaronadă; (prov ) great ~,, small roast vorbă multă,, sărăcia omulul 2 mândrie, fală; he was the ~ of his age a fost fala epocii sale, a fost mândria epocii sale II vb A intr a se făli, a se lăuda, a se fuduli, a se mândri; boast of, boast about a se fuduli cu, a se lăuda cu, a se făli cu, a se mândri cu; he ~s about it se fuduleşte cu asta, se făleşte cu asta; there is not much to ~ of nu e mare scofală, nu e mare ispravă, nu e lucru mare B tr 1 a lăuda, a ridica în slăvi 2 a se făli cu, a se mândri cu, a avea; we can rightly ~ our sea side ne putem pe drept cuvânt mândri cu litoralul nostru boast^2 [] vb tr a ciopli (piatră) boaster^1 [] s lăudăros, fanfaron boaster^2 [] s daltă (a pietrarului, a sculptorului) boastful [] adj lăudăros, fanfaron boat [] I s 1 ambarcaţie; ambarcaţiune; barcă; luntre; şalupă; vas, navă, corabie; barcaz, şalandă; submarin; vehicul în formă de barcă; flat-bottomed ~ barcă cu fund plat; long ~ pinasă, barcă lungă; jolly ~ bărcuţă; sailing ~ vas cu pânze, corabie cu pânze, velier; (fig ) to be in the same ~ a fi în aceeaşi situaţie, a împărtăşi aceeaşi soartă; (fig ) to sail in the same ~ a urmări acelaşi scop; a fi de conivenţă cu cineva, a lucra mână în mână; to sail one's own ~ a acţiona de unul singur, a acţiona pe cont propriu; (fam ) they all row in the same ~ sunt o apă şi un pământ; (mar , sl ) to catch the ~ a prinde autobuzul, a veni la timp; (mar , sl ) to miss the ~ a pierde trenul, a pierde autobuzul, a întârzia; (sl ) to get the ~ a fi condamnat la deportare pe termen lung, a fi condamnat la muncă silnică pe termen lung; (fig ) to have an oar in another's ~ a se amesteca în treburile altuia, a se băga în treburile altuia; (mar ) get the ~ ready barca să fie gata 2 vas (sosieră etc ) în formă de luntre II vb A tr 1 a îmbarca 2 a transporta cu o barcă ** (mar ) to ~ oars, to ~ the oars a intra ramele B intr 1 to ~ it a călători cu barca; a face canotaj; a vâsli, a lopăta, a rama; we went ~ing on the river ne-am plimbat cu barca pe râu 2 (sl ) to ~ with smb a fi de conivenţă cu cineva, a fi complice cu cineva, a fi înţeles cu cineva boatabte [] adj 1 navigabil (pentru bărci şi vase mici) 2 (rar ) care poate fi transportat cu barca boatage [] s 1 transport cu barca, călătorie cu barca 2 preţul călătoriei cu barca, preţul transportului cu barca boat bridge [] s ponton, pod pe vase, pod pe pontoane boat davit [] s (mar ) gruie de ambarcaţie boatel [] s hotel pentru canotori boater [] s vâslaş; barcagiu boat fender [] s (mar ) tranchet boat fly [] s v {boatman (2)} boatful [] s 1 pasagerii şi echipajul unui vas 2 încărcătură unei bărci boat hook [] s (mar ) cange boat house [] s garaj pentru bărci, hangar pentru bărci, casa bărcilor boating [] s 1 canotaj 2 plimbare cu barca boat insect [] s v {boatman (2)} boat keeper [] s 1 (mar ) paznicul bărcii, marinarul de gardă 2 cel care închiriază bărci boatman [] s 1 barcagiu 2 (entom ) ploşniţă de apă (Notonecta sp ) boat race [] s concurs de canotaj; regată boat rope [] s (mar ) braţ fals (la scară) boat's crew [] s (mar ) echipaj al unei ambarcaţiuni boat setter [] s cârmaci (care imprimă ritmul canotorilor) boat song [] s (muz ) barcarolă boat's painter [] s (mar ) barbetă boatswain [] s (mar ) nostrom, boţman, şef de echipaj boatswain's mate [] s (mar ) ajutor al şefului de echipaj boat swing [] s leagăn, dulap boat-tailed [] adj de forma unei luntre; aerodinamic, fuzelat boat train [] s (tren al cărui mers concordă cu orarul vaselor care navighează, regulat, între Franţa şi Anglia) // boat wright [] s constructor de bărci bob^1 [] I s 1 (tehn ) greutate a balansierului, greutate a pendulului; plumb de sondă; cursor, greutate culisantă (la cântare, balanţe) 2 coadă de zmeu 3 plută (la undiţă); râmă, vierme, momeală (în cârlig) 4 v {bobsleigh} 5 (mar ) sondă 6 ciorchine (de fructe); mănunchi (de fructe, flori etc ) 7 moţ, smoc (de păr); perucă scurtă; păr tăiat scurt (la femei); coadă tunsă (la câini sau la cai) 8 (muz ) refren; to bear a ~ a) a cânta un refren cu corul; b) (fam ) a participa, a da o mână de ajutor 9 farsă, poznă, festă; to give smb the ~ a trage pe cineva pe sfoară; a prosti pe cineva 10 (mine ) lovitură uşoară II vb A tr 1 a băga, a vârî; to ~ one's head into the room a-şi vârî capul în cameră pentru o clipă, a-şi băga capul în cameră pentru o clipă 2 (fam ) a pune, a aşeza (cu un gest brusc); she ~bed it on the table îl puse brusc pe masă 3 (fam ) a face; to ~ a curtesey, to ~ to smb a face o mică reverenţă (cuiva) 4 a tăia scurt (părul, coada) B intr 1 a se legăna, a pluti (pe apă) 2 to ~ up and down a sălta, a dansa (pe apă); (fig ) to ~ up like a cork a se înviora, a-şi reveni 3 to ~ for apples a apuca cu gura merele care plutesc pe suprafaţa apei dintr-un hârdău (joc de copii) 4 to ~ up a se ivi pe neaşteptate, a apărea pe neaşteptate, a se ivi brusc, a apărea brusc bob^2 [] /pl bob [|]/ s (fam ) 1 şiling 2 flăcău, băiat, cetăţean Bobadil [] s fanfaron fricos (după numele personajului din comedia "Every Man in his Humour" de B , Jonson), lăudăros fricos (după numele personajului din comedia "Every Man in his Humour" de B , Jonson) bobbed [] adj (despre păr) tuns, tăiat scurt, tăiat băieţeşte bobber [] s 1 pescuitor cu undiţa 2 plută (la pescuit) 3 (sl ) flăcău, prieten 4 zeflemist; glumeţ, hâtru, bun de glume 5 escroc bobbery [] s (pop ) zgomot, scandal, tevatură, gălăgie, zarvă; to kick up a ~ a face scandal, a face gălăgie bobbery pack [] s haită de câini de diferite rase (pentru vânătoarea de şacali) bobbin [] s 1 bobină; mosor 2 (text ) coclet; fus; cops 3 (electr ) bobină, păpuşă la pile electrice 4 (tehn ) tambur de troliu bobbinet [] s bobinet, tul (mai ales de bumbac) bobbin winder [] s (text ) maşină de bobinat bobbish [] adj (sl ) 1 vesel, voios, bine dispus; pretty ~ vesel, voios, bine dispus 2 sănătos, înfloritor bobble [] vb intr (fam ) a ţopăi, a sări încoace şi încolo bobby [] s (fam ) poliţai, poliţist; jandarm; (şcol , sl ) bobbles and thieves de-a hoţii şi vardiştii bobby-socker [] s v {bobby soxer} bobby-socks [] s pl (amer , fam ) şosete purtate de bobby sockers bobby soxer [] s (amer , fam ) fetişcană, codană bobcat [] s (zool ) linx (Lynx lynx) bobolink [] s 1 (ornit ) bobolinc (Dolichonyx oryzivorus) 2 (amer , fam ) guraliv, flecar, limbut bobsled [] s v {bobsleigh} bobsleigh [] s 1 (sport ) bob 2 sanie (pentru transportul buştenilor) bobstay [] s (mar ) subarba coloanei, subarba bompresului bobtail [] I s 1 ciump, coadă tăiată 2 coadă scurtă 3 câine cu coada tăiată, cal cu coada tăiată 4 (fam ) golan, vagabond II adj v {bobtailed} bobtailed [] adj berc, cu coada tăiată boche [] (peior ) I s neamţ; Fritz; teuton II adj nemţesc; teuton bock beer [] s bere de martie, varietate de bere germană bocking [] s (stofă de) lână aspră bode^1 [] I vb tr 1 a prevesti, a proroci, a prezice, a prevedea, a indica prin semne, a fi prevestitorul (cu gen ) 2 a presimţi II s (înv ) prevestire bode^2 [] (past de la) v {bide} bodeful [] adj prevestitor de rău, cobitor bodega [] s 1 bodegă; beci cu whisky, beci cu vinuri 2 (amer , rar ) băcănie în care se vinde şi vin sau whisky la sticlă bodement [] s augur, prevestire, piază, semn prevestitor, profeţie bodge [] vb tr (reg ) a cârpi, a cârpăci bodger [] s (reg ) cârpaci bodhi tree [] s (bot ) smochin sfânt (Ficus religiosa) bodice [] s corsaj, pieptar; sutien bodied [] adj (în cuvinte compuse) cu corpul; big-~ corpolent, trupeş; full-~ wine vin tare bodikin [] interj (vulg ) la dracu!; la naiba! bodiless [] adj fără trup, fără formă materială bodilize [] vb tr a întrupa, a întruchipa bodily [] I adj trupesc, corporal, fizic II adv 1 personal, în persoană; he came ~ a venit personal 2 în întregime, complet; trup şi suflet; to set upon a thing ~, to set about a thing ~ a se apuca de ceva,, neprecupeţind nimic boding [] I adj de rău augur, de piază rea II s prevestire bodkin [] s 1 sulă 2 (mar ) pumnal ** to sit ~ a şedea înghesuit între două persoane; to walk ~ a se plimba cu două persoane la braţ bodle [] s 1 (monedă scoţiană în valoare de 1/6 peni) // 2 (fig ) lăţcaie, para chioară Bodleian [] adj bodleian (referitor la biblioteca întemeiată de Sir Thomas Bodley la universitatea din Oxford în 1682) body [] I s 1 corp; trup; to keep ~ and soul together a-şi duce zilele, a trăi, a rezista; devoted ~ and soul devotat trup şi suflet; ill in ~ and mind bolnav trupeşte şi sufleteşte 2 cineva, persoană, om, ins, individ, cetăţean; any human ~ oricine; ~ for ~ unul după altul; (fam ) what is a ~ to do? ce e de făcut? a curious old ~ un bătrân curios; (fig ) a lean ~ un schelet; not a single ~ nimeni, nici un suflet; a wise ~ un om deştept; a poor ~ un sărac, un om sărac, un nevoiaş 3 dead ~ cadavru; leş, hoit, stârv 4 statură; fizic, înfăţişare fizică 5 corp, parte principală (a ceva); naos, navă (de biserică); tulpină (de pom); ţeavă (de puşcă); (tehn ) batiu, cadrul maşinii; ~ of a book partea principală a unei cărţi (fără prefaţă, însemnări etc ); ~ of the order textul ordinului 6 (av ) fuzelaj; (auto ) caroserie 7 grup de oameni, corp; ~ of electors corpul electoral 8 (mil ) unitate; ~ of cavalry detaşament de cavalerie 9 organ; corporaţie, organizaţie; elected ~ organ ales; local government ~ organ administrativ local; leading bodies organe de conducere; autonomous bodies organe autonome; diplomatic ~ corp diplomatic; legislative ~ corp legislativ; learned ~ societate savantă; in a ~ împreună, in corpore 10 mulţime, masă; majoritate; a great ~ of facts o mulţime de fapte 11 consistenţă, densitate relativă (a unui lichid); capacitate de acoperire (a vopselii) 12 alambic; retortă 13 sistem, totalitate; the whole ~ of mankind toată omenirea; ~ of divinity sistem dogmatic, sistem teologic; ~ of laws codice, cod 14 heavenly ~ (astron ) corp ceresc, astru II vb tr to ~ forth a întruchipa; a da formă (cu dat ) Dody bag [] s sac de dormit body blow [] s (sport ) lovitură la corp (box) body cloth [] s pătură (pentru cai) body clothes [] s pl rufărie de corp, lenjerie de body coachman [] s vizitiu (al unui prinţ) body coat [] s haină care vine ca turnată body colour [] s culoare de aplicaţie, culoare opacă, culoare acoperitoare body guard [] s escortă, gardă personală body hole [] s groapă, canal body lifter [] s v {body snatcher} body linen [] s lenjerie de corp (mai ales albituri de bumbac), rufărie de corp (mai ales albituri de bumbac) body plan [] s secţiune transversală body politic [] s stat body post [] s (mar ) etambou body snatcher [] s 1 hoţ de cadavre (pentru disecţie) 2 (amer ) trăgător de elită, ţintaş de elită 3 (amer ) antreprenor care îi ademeneşte pe lucrători 4 (amer ) reporter care descrie activitatea persoanelor cu vază 5 (amer , mil , fam ) brancardier 6 (amer , fam ) antreprenor de pompe funebre bodywise [] adj trupesc, corporal bodywork [] s caroserie, corpul automobilului, corpul trăsurii Boeotian [] I adj 1 din Beoţia 2 (fig ) incult, neinstruit, necultivat, needucat, prost II s 1 locuitor din Beoţia 2 om incult, prost, tâmpit Boer [] I s bur (colonist olandez din Africa de Sud) II adj de bur, aparţinând burilor; ~ war Războiul Burilor boffin [] s (fam ) savant care lucrează la un proiect, armă secretă din însărcinarea guvernului, invenţie secretă din însărcinarea guvernului bog^1 [] I s mlaştină, mocirlă, băltoacă II vb A intr a intra în băltoacă B tr a înnămoli, a înfunda într-o mocirlă bog^2 [] s gogoriţă, sperietoare bogberry [] s (bot ) răchiţele (Vaccinium oxycocus) bog bilberry [] s (bot ) afin (Vaccinium uliginosum) bog earth [] s teren mlăştinos bogey [] s v {bogie} boggle [] vb A intr 1 a se speria; a ezita, a şovăi; boggle at, boggle about a se speria de; a ezita în faţa, a ezita faţă de, a şovăi în faţa, a şovăi faţă de 2 a face o treabă de cârpaci; a lucra de mântuială 3 a fi ipocrit, a fi făţarnic B tr 1 a speria 2 (amer ) a pune într-o situaţie dificilă, a pune în încurcătură boggler [] s 1 om şovăitor; fricos, om fricos, laş 2 (fig ) cârpaci boggy [] adj mlăştinos, mocirlos, cu băltoace boghead [] s (mineral ) bituminit, boghead bog-hopper [] s (amer , glumeţ ) irlandez; persoană de origine irlandeză boghouse [] s (pop ) latrină bogie [] s 1 telegă cu două osii, trăsurică cu două osii 2 (ferov ) boghiu; cărucior 3 v {bogy (1, 2, 3)} bog land [] s 1 ţinut mlăştinos, teren mlăştinos 2 (fam ) Irlanda bog lander [] s 1 locuitor al mlaştinilor 2 (fam ) irlandez bog Latin [] s (fam ) latinească stricată, latinească de baltă bogle [] s 1 fantomă, arătare, nălucă, spectru 2 sperietoare, gogoriţă, momâie boglet [] s (rar ) mlaştină mică, mocirlă bog moss [] s (bot ) coada-mâţei-de-baltă (Sphagnum) bog oak [] s (geol ) lemn fosilizat (găsit în mlaştini) bog orange [] s (fam ) cartof bog ore [] s (mineral ) limonit bog peat [] s (mine ) turbă de baltă bog reed [] s (bot ) trestie, stuf, papură bog trotter [] s 1 locuitor al mlaştinilor 2 (glumeţ ) irlandez bogue [] s estuar, gură de râu bogus [] I adj fictiv, născocit, inventat, închipuit, imaginar, fals II s 1 (amer ) băutură din rom şi sirop 2 (filatelie) mărci fanteziste bogus affair [] s escrocherie bogwort [] s v {bog berry} bogy [] s 1 diavolul, necuratul 2 fantomă, nălucă, stafie, arătare 3 sperietoare, gogoriţă, momâie 4 v {bogie (1, 2)} 5 (fam ) poliţist 6 (amer , av , fam ) avion inamic (mai ale japonez) bogyman [] s "omul negru" (în limbajul şi jocurile copiilor) bohea [] s sort de ceai negru Bohamia [] s boemă, viaţă de boem, lume a boemilor Bohemian [] I s 1 locuitor din Boemia 2 ţigan 3 boem (artist, literat) 4 (ist ) husit II adj 1 de boem 2 ţigănesc bohor [] s (zool ) antilopă vest-africană (Cervicapra bohor) bohunk [] s (amer , sl , peior ) muncitor necalificat, salahor (mai ales din sud-estul Europei: de la "Bohemian" şi "Hungarian") boiar [] s v {boyar} boil^1 [] I vb A intr 1 a fierbe, a clocoti, a da în clocot; the kettle is ~ing fierbe ceainicul 2 (fig ) a fierbe, a clocoti, a se supăra; a face spume la gură; to make smb 's blood ~ a face pe cineva să-şi iasă din minţi (de furie), a face pe cineva să turbeze (de furie); my blood ~ed within me fierbea sângele în mine; to ~ with rage a spumega de furie 3 to ~ away a scădea din fierbere; to ~ down to a se reduce la; to ~ over a) a da în foc, a se revărsa (din cauza fierberii); b) (fig ) a deborda, a fierbe, a nu mai putea, a-şi ieşi din piele; %% to ~ down with rage a fierbe, a face spume la gură de furie, a face spume la gură de mânie; to ~ fast a fierbe în clocote; to ~ up a fierbe, a clocoti ** to keep the pot ~ing a) a-şi câştiga existenţa, a-şi câştiga pâinea; a ţine casa; b) întreţine antrenul (la o petrecere etc ), întreţine buna dispoziţie (la o petrecere etc ) B tr 1 a fierbe; a pune la fiert; a lăsa să fiarbă 2 to ~ down, to ~ away a) a lăsa să scadă (la foc); b) (fig ) a condensa, a prescurta (o poveste etc ) II s fierbere; punct de fierbere; to bring to the ~ a duce la punctul de fierbere; to keep at the ~, to keep on the ~ a ţine la punctul de fierbere, a menţine la punctul de fierbere boil^2 [] s (med ) furuncul, abces boiled [] adj fiert, clocotit boiled dinner [] s mâncare din carne şi diverse zarzavaturi fierte boiled linseed oil [] s ulei de in fiert boiled shirt [] s (amer ) 1 cămaşă scrobită (mai ales cu plastron pentru frac) 2 (fam ) spilcuit, om spilcuit, dandi 3 (fam ) tip scorţos boiler [] s 1 cazan (cu abur); (mar ) căldare; (amer ) to burst one's ~ a ajunge prost, a ajunge rău; a o scrânti, a da greş; (amer ) to burst smb 's ~ a) a strica socotelile cuiva; b) a juca un renghi cuiva 2 (amer , sl ) locomotivă 3 pl verdeţuri bune de fiert 4 (amer , sl ) pipă boiler capacity [] s (tehn ) capacitate a cazanului boiler face [] s peretele cazanului boiler factory [] s (amer , fam ) întrunire zgomotoasă; vacarm, larmă boiler fluid [] s (tehn ) dezincrustant boiler house [] s (tehn ) staţie de cazane, sala cazanelor boiler-maker [] s 1 cazangiu 2 (amer , sl ) bărbat cu succes la femei 3 (amer , sl ) pahar cu bere şi puţin whisky; (prin extensie) orice băutură alcoolică tare; ~'s delight whisky foarte tare de calitate inferioară boiler plate [] s tablă de cazan, tolă de cazan boiler room [] s (tehn ) secţia cazane; secţia de cazane; sala cazanelor boilersmith [] s cazangiu boilery [] s fabrică (de săpun etc ) boiling [] I s fierbere, clocot, clocotire ** (sl ) the whole ~ toată banda, toată şleahta, toţi II adj 1 (despre apă) ~ hot opărit; care fierbe, care clocoteşte; înspumat 2 (fig ) tumultuos; agitat, pasionat, înflăcărat ** to be in ~ water a fi la ananghie, a fi la aman boiling heat [] s temperatură de fierbere boiling house [] s sărărie boiling point [] s punct de fierbere boilover [] s 1 (austr , sl ) întâmplare cu sfârşit neprevăzut, eveniment cu sfârşit neprevăzut 2 dare în undă, dare în clocot, dare în fierbere boily [] adj coşuros; furunculos, plin de furuncule, plin de coşuri boisterous [] adj 1 violent, furtunos, zgomotos; vehement, excesiv 2 foarte vesel boisterousness [] s violenţă, furie; impetuozitate boko [] s (sl ) nas bola [] s bola (laţ de vânătoare cu bile metalice folosit de indienii din Mexic şi America de Sud) bold [] adj 1 curajos, îndrăzneţ, cutezător, viteaz, neînfricat, brav, temerar; I make ~ to say îndrăznesc să spun; put a ~ front on the matter apucă-te cu curaj de chestiunea asta 2 obraznic, neruşinat, neobrăzat; ~ as brass, as ~ as brass neobrăzat la culme, neruşinat la culme; to make ~ with a-şi permite mult faţă de, a-şi permite mult cu, a-şi permite cam mult faţă de, a-şi permite cam mult cu 3 încrezător în sine, sigur de sine 4 (despre scris) citeţ, clar, reliefat, apăsat; proeminent; to stand out in ~ relief a ieşi puternic în relief 5 abrupt, stâncos 6 (fig ) puternic, îndrăzneţ; mare; larg; ~ views vederi largi; concepţii îndrăzneţe; ~ imagination imaginaţie bogată bold face [] s 1 obraznic, neruşinat 2 (poligr ) ~ type caractere aldine, caractere grase bold-faced [] adj 1 obraznic, neruşinat, neobrăzat, impertinent 2 (despre scris) gros 3 (poligr ) cu caractere aldine, cu caractere grase bold-hearted [] adj inimos, cutezător, îndrăzneţ bold letter [] s (poligr ) aldină, grasă boldly [] adv 1 cu curaj, curajos, cu îndrăzneală 2 cu obrăznicie, cu neruşinare, obraznic boldness [] s 1 curaj, îndrăzneală, cutezanţă 2 obrăznicie, neruşinare, neobrăzare 3 proeminenţă, reliefare; caracter ţipător 4 caracter abrupt (al ţărmului) bold-spirited [] adj tare de înger, curajos, cutezător, îndrăzneţ bole^1 [] s (bot ) trunchi; tulpină; buturugă bole^2 [] s (mineral ) bol (humă colorată) bole^3 [] s (mai ales scoţ ) 1 dulap în zid, dulap în perete 2 deschizătură în zid (pentru uşă sau fereastră) bolero [|] s 1 [] (muz ) bolero (dans spaniol) 2 [] bolerou (vestă scurtă, cu sau fără mâneci) boletus [] s (bot ) ciupercă, burete (genul Boletus) bolide [] s bolid, meteor bolivar [] s unitatea monetară din Venezuela Bolivian [] adj , s bolivian boliviano [] s unitatea monetară din Bolivia boll [] s (bot ) capsulă cu seminţe (îndeosebi la in şi bumbac) bollard [] s (mar ) bolard, baba (de chei, amarare), bintă bolo [] s 1 bolo, (cuţit lung cu lamă curbă al filipinezilor) // 2 (amer , mil , sl ) prost tintaş, prost ochitor, prost trăgător bologna [] s v {Bologna sausage} Bologna sausage [] s salam de Bologna bolograph [] s (fiz ) bolograf bolometer [] s (fiz ) bolometru boloney [] s (amer ) 1 salam de Bologna 2 (sl ) vax, apă de ploaie, prostii, fleacuri 3 (sl ) boxer slab, boxer prost 4 (sl ) cauciuc de camion, cauciuc de automobil 5 (electr ) cablu electric izolat bolsa [] s 1 schimb 2 bursă Bolshevik [] I s bolşevic II adj de bolşevic Bolshevism [] s bolşevism Bolshevist [] I adj de bolşevic II s bolşevic Bolshevization [] s bolşevizare bolshevize [] vb tr a bolşeviza bolster [] I s 1 pernă (mare, lungă); căpătâi 2 căptuşeală 3 grindă 4 (tehn ) bucşa fusului, crapodina fusului; cuzinet; suport; guler; aparătoare de frecare 5 (med ) compresă II vb tr 1 a sprijini; a pune un căpătâi sub 2 to ~ up (fig ) a susţine, a sprijini (o persoană, o chestiune) 3 a îndemna; a da ghes (cu dat ); a instiga, a aţâţa 4 a arunca cu perne în 5 (sl , amer ) to ~ up a umple cu banalităţi (mai ales un articol de ziar), a umple cu nimicuri (mai ales un articol de ziar) bolster case [] s faţă de pernă bolsterer [] s susţinător, sprijinitor bolstering [] s 1 căptuşire cu perne 2 sprijinire, susţinere, sprijin bolster plate [] s (tehn ) placă de presiune, placă de reazem bolt^1 [] I s 1 săgeată; (fig ) to have shot one's ~ a-şi epuiza argumentele, a-şi epuiza resursele; a spune principalul; a spune ce a avut de spus 2 fulger; trăsnet; (fig ) a ~ from the blue un fulger din senin, o lovitură neaşteptată, o lovitură de trăsnet 3 (tehn ) zăvor, trăgător; piron, cui, pivot; bulon, bolţ, şurub, nit; dorn; limbă (de lacăt) 4 (fam ) fugă; to do a ~ for, to make a ~ for a fugi după, a o lua la goană după, a se năpusti după 5 (amer , pol ) dezertare (dintr-un partid, de la un principiu etc ) 6 înghiţire pe nerăsuflate (a mâncării) 7 legătură (de vreascuri) 8 bucată, cupon (de stofă) 9 (mil ) percutor 10 (mar ) sul de pânză de vele II vb A intr 1 a o lua la goană, a o lua la sănătoasa, a o lua la fugă; a se duce glonţ, a zbura (ca o săgeată); a goni; a fugi mâncând pământul 2 (despre cai) a sări într-o parte 3 (amer , pol ) a pleca din partidul său; a nu susţine pe candidatul partidului său, a nu sprijini pe candidatul partidului său B tr I a zăvorî; a fixa cu un bulon; v {bolt I, 3} 2 a înfuleca, a înghiţi fără să mestece, a înghiţi pe nerăsuflate III adv glonţ; săgeată; ~ upright drept ca o săgeată; ţeapăn bolt^2 [] I s sită, grătar II vb tr to ~ out a cerne; a cerceta, a examina, a investiga; to ~ to the bran a cerceta amănunţit, a cerceta cu atenţie bolter^1 [] s 1 (amer , pol ) dizident 2 cal nărăvaş 3 (austr ) persoană care se sustrage de la judecată bolter^2 [] s sită, grătar bolting^1 [] s 1 fixare cu buloane; închidere cu buloane 2 zăvorâre bolting^2 [] s cernere, cernut bolting mill [] s (tehn ) ciur, grătar, maşină de ciuruire boltless [] adj (poetic ) neînsoţit de trăsnet bolt nut [] s (tehn ) piuliţă Bolton counts [] s pl bumbăcel foarte fin, aţă de bumbac de calitate superioară bolt rope [] s (mar ) grandee boltsprit [] s v {bowsprit} bolus [] s 1 bol, pilulă mare (pentru animale) 2 bilă 3 bulgăre (rotund) de pământ boma [] s comisariat de poliţie (în Africa Centrală) bomb [] I s 1 bombă; mină; grenadă; mic vas de război; atom ~ bombă atomică; delayed-action ~ bombă cu explozie întârziată; hydrogen ~ bombă cu hidrogen; winged ~, flying ~ bombă rachetă; peliet ~ bombă cu bile 2 (fig ) bombă 3 (amer , fam ) eşec, fiasco 4 (amer , sl ) automobil II vb A tr 1 (av ) a bombarda, a lansa bombe asupra (cu gen ) 2 (av ) to ~ up a încărca cu bombe B intr (av ) to ~ up a încărca bombe bombard [|] I [] vb tr 1 (mil , av ) a bombarda 2 (fig ) a bombarda, a asalta (cu întrebări etc ) II [] s (ist , mil ) bombardă, balimez (tun de mare calibru) bombardier [] s 1 (av ) bombardier, avion de bombardament 2 (mil ) caporal de artilerie bombardment [] s 1 (mil ) bombardament, bombardare; preliminary ~ pregătire de artilerie 2 (fiz ) bombardament; ~ by ions bombardament ionic; ~ particle particulă de bombardament, particulă-incidentă, particulă-proiectil bombardon [] s (muz ) bombardon (instrument de fanfară); bastuba bombasic [] adj (rar ) gălbui bombasine [] s (text ) un fel de finet bombast [] s bombasticism, stil preţios, stil umflat bombastic, bombastical [] adj bombastic, umflat, preţios bombastically [] adv bombastic, în mod bombastic, cu preţiozitate bombastry [] s (rar ) v {bombast} Bombay duck [] s 1 (zool ) specie de peşte din Oceanul Indian (Harpodon nehereus) 2 (gastr ) (delicatese preparate dintr-un peşte mic, uscat, originar din Oceanul Indian) // bombazeen [] s v {bombasine} bomb carpet [] s (av ) covor de bombe bomb disposal squad [] s (mil ) echipa de neutralizare a bombelor neexplodate bomb dropper [] s (av ) lansator de bombe, ochitor, bombardier bomb dropping [] s (av ) lansarea bombelor (din avion) bomb-dropping gun [] s (mil ) aruncător Brandt bombe [] s (gastr ) (un fel de îngheţată în formă de trunchi de con sau piramidă) // bomber [] s 1 (mil ) aruncător de grenade, aruncător de bombe 2 (av ) bombardier, avion de bombardament bomb fuse [] s (mil ) focos de bombă bomb-happy [] adj (mil , sl ) care suferă de neurastenie din pricina bombardamentelor bombing [] s bombardare; bombardament; aruncare de grenade bombing machine [] s (av ) avion de bombardament, bombardier bombing plane [] s v {bombing machine} bomb load [] s încărcătură de bombe (la bord) bombola [] s (chim ) retortă pentru sublimarea camforului bombous [] adj bombat, convex bomb-proof [] (mil ) I adj care rezistă la bombe, rezistent la bombardament II s ~ shelter adăpost contra bombardamentelor, adăpost antiaerian; cazemată bombrelease slip [] s (av ) lansator de bombe bombshell [] s 1 bombă, proiectil, explozibil, grenadă 2 (amer , sl ) persoană interesantă (mai ales femeie) care atrage imediat atenţia asupra sa; bărbat bine; femeie bine bombshelter [] s adăpost antiaerian, adăpost contra bombelor bomb thrower [] s (mil ) 1 aruncător de bombe 2 aruncător de grenade 3 anarhist bombus [] s (med ) 1 vâjâit în urechi 2 chiorăială (în intestine) Bon [] s sărbătoarea lanternelor (în Japonia) bona fide [] adj adv (lat ) de bună credinţă; ~ offer ofertă serioasă; ~ purchaser cumpărător serios bona fides [] s (lat ) bună credinţă bonanza [] s (amer ) 1 (mine ) zăcământ bogat (mai ales aurifer) 2 (fam ) succes (neaşteptat), reuşită (neaşteptată) (fig ) to strike a ~ a da de o mină de aur bonanza farm [] s (amer ) gospodărie înfloritoare bonasus [] s (zool ) 1 bivol sălbatic american (Bison bison) 2 bizon (Bison bonasus) bon-bon [] s (fr ) bomboană bonce [] s 1 bilă (mare) 2 joc cu bile bond^1 [] I s 1 legătură; economic ~ between town and country legătură economică dintre oraş şi sat 2 pl lanţuri, cătuşe; fiare; (fig ) întemniţare, sclavie, robie; in ~s a) la închisoare; b) în robie, înrobit 3 (tehn ) cuplare, îmbinare, legătură, asamblare; conexiune 4 (chim ) legătură; valenţă; liant; aglomerant 5 forţă de reţinere 6 obligaţie; convenţie; (mai ales pl ) datorie; (ec ) obligaţiune, bonuri, titluri de rentă 7 gaj, garanţie (pentru mărfurile nevămuite) 8 (scoţ ) ipotecă; ** to stand ~ for smb a-şi lua răspunderea pentru cineva, a se pune chezaş II vb tr 1 a întări, a fixa (cărămizi etc ) 2 a emite (bonuri) 3 a lăsa (marfă) la vamă până la plata taxelor 4 (scoţ ) a ipoteca bond^2 [] (ist ) I s iobag II adj de iobag bondage [] s 1 vasalitate, iobăgie; robie, sclavie 2 (fig ) dependenţă, atârnare bondager [] s (scot ) argat; clăcaş bonded [] adj asigurat cu bonuri; depozitat la vamă bonded warehouse [] s antrepozit bonder^1 [] s v {bond stone} bonder^2 [] s ţăran norvegian bondholder [] s (com ) deţinător de obligaţii, deţinător de bonuri , deţinător de titluri de rentă bonding capacity [] s (chim ) putere de legare, putere liantă bonding house, bonding warehouse [] s antrepozit bonding power [] s (constr ) capacitate de priză; putere liantă bondland [] s (ist ) pământ arendat în schimbul clăcii bondless [] adj (fig ) neîncătuşat, liber bondmaid [] s (ist ) iobagă; femeie iobagă; roabă, sclavă bondman [] s (ist ) 1 iobag; şerb; clăcaş 2 rob, sclav bond paper [] s hârtie de bancă, hârtie de valoare; efecte, titluri, valori bondservant [] s 1 v {bondman} 2 garant bondservice [] s şerbie, iobăgie; robie, sclavie bondslave [] s sclav, rob bondsman [] s 1 v {bondman} 2 garant bond stone [] s (constr ) cărămidă (transversală) de legătură, piatră (transversală) de legătură; bloc de ancoraj bondwoman [] s v {bondmaid} bone^1 [] I s 1 os, ciolan; drenched to the ~ ud până la piele, ud până la oase, ud leoarcă; the ~ of contention mărul discordiei; to cast a ~ between, to cast in a ~ between a vârî un fitil între, a semăna discordie între; to cut to the ~ a reduce la minimum (preţuri etc); to feel in one's ~s a avea o presimţire, a fi aproape sigur; to make no ~s of, to make no ~s about a) a nu se jena de, a nu se jena să, a nu se teme de, a nu se teme să; b) a nu obiecta împotriva (cu gen ); %% to make old ~s a ajunge la adânci bătrâneţe; to have a ~ to pick with smb a) a avea o socoteală cu cineva; a avea ceva de împărţit cu cineva; b) (sl ) a fura, a şterpeli, a sfeterisi; %% on one's ~s la aman, la strâmtoare, pe drojdie 2 pl schelet, osatură 3 (fig ) leneş, trântor 4 pl rămăşiţe pământeşti 5 pl (articole făcute din os, ca: arşice, zaruri, castaniete etc) // 6 fus de os 7 busc, balenă (de corset ) 8 (amer , sl ) dolar II vb A tr 1 a scoate oasele din 2 a presăra cu făină de oase 3 (amer , şcol , sl ) to ~ a subjeat a toci, a învăţa pe dinafară B intr to ~ at, to ~ upon (amer , şcol , sl ) a toci, a învăţa pe dinafară bone^2 [] vb tr a măsura din ochi bone ash [] s (chim ) cenuşă de oase bone binder [] s gelatină de oase bone black [] s cărbune de animal, cărbune de oase bone-breaker [] s (amer , sl ) 1 medic 2 luptător 3 sarcină foarte grea, muncă foarte grea bone china [] s porţelan foarte fin bone coal [] s cărbune de oase, cărbune şistos bone-crusher [] s 1 (amer , sl ) v {bone-breaker (2)} 2 (fam ) puşcă de vânătoare cu recul puternic boned [] adj 1 cu oase, osos; (în cuvinte compuse) cu oasele; small-~ cu oase mici 2 curăţat de oase bone-dry [] adj 1 complet uscat 2 (amer , despre legi) care înterzice vânzarea băuturilor spirtoase bonedust [] s făină de oase, praf de oase bone factory [] s (amer , sl ) 1 spital 2 cimitir bone forceps [] s (med ) cleşte de oase, forceps de oase bone glass [] s sticlă opalescentă bone glue [] s clei de oase bone grubber [] s (pop ) 1 culegător de oase, strângător de oase 2 hoţ de cadavre bone-handled [] adj cu mâner de os bonehead [] s (amer , fam ) cap de lemn, prost, tâmpit bone-idle [] adv v {bone-lazy} bone-lasy [] adj (fam ) puturos, grozav de leneş bonelet [] s oscior bone meal [] s v {bonedust} bone oil [] s ulei de oase, ulei animal bone picker [] s v {bone grubber (1)} bone porcelain [] s v {bonechina} bone powder [] s v {bonedust} boner [] s (amer , sl ) gafă; boroboaţă; to pull a ~ a o face de oaie boneset [] s (bot ) tătăneasă (Symphytum officinale) bone setter [] s 1 meşter "drege-oase"; (glumeţ) chirurg ortoped 2 (fam , înv ) birjă, trăsură de piaţă bone shaker [] s 1 (bicicletă de tip vechi având roţi cu bandaje de fier, fără anvelope) // 2 trăsură hodorogită, droagă 3 maşină veche, rablă bone tissue [] s (anat ) ţesut osos bone yard [] s 1 (amer , sl ) cimitir 2 pietre de rezervă (la jocul de domino) bonfire [] s 1 foc (în aer liber), rug; foc pe munte; to make a ~ of a pune pe foc, a arde 2 (amer , sl ) chiştoc de ţigară rămas de la altcineva bonhomie [] s (fr ) bonomie boniface [] s (sl ) hangiu, cârciumar (după numele personajului din comedia '"The Beaux' Stratagem" de Farquhar) bonification [] s (ec ) plată a dividendelor boniness [] s conformaţie osoasă bonism [] s (filoz ) (concepţie filozofică potrivit căreia lumea este bună, dar ar putea fi şi mai bună) // bon mot [] s (fr ) vorbă de spirit, vorbă de duh bonne [] s (fr ) bonă bonne amie [] s (fr ) 1 prietenă bună 2 iubită bonne bouche [] s (fr ) bucăţică delicioasă, trufanda, delicatesă bonnet [] I s 1 bonetă, beretă, scufie; căiţă; căciuliţă; bonetă scoţiană; to vail the ~, to vale the ~ a scoate respectuos pălăria 2 (tehn ) capotă (de automobil); înveliş de protecţie; capac, grilă, glasă, grătar, sită 3 (mar ) bonetă (velă) 4 (fam ) părtaş, complice, tăinuitor II vb tr 1 a trage (cuiva) pălăria pe ochi, a trage (cuiva) pălăria peste urechi 2 a stinge (focul) bonnet man [] s muntean scoţian (din Highlands), highlander bonnet piece [] s (ist ) veche monedă scoţiană de aur bonnet rouge [] s 1 (boneta frigiană a republicanilor francezi de la 1793) // 2 (fig ) republican; anarhist; radical bonny [] adj (scoţ ) 1 (mai ales despre o fată) frumos, arătos, mândru 2 (fam ) sănătos, plin de viaţă, plin de sănătate 3 bun 4 (rar ) vesel, voios bonny clabber [] s (amer , irl ) lapte covăsit, lapte închegat; lapte acru bon ton [] s (fr ) bonton bonus [] I s 1 premiu; tantiemă, gratificaţie, primă; Christmas ~ gratificaţie de Crăciun; cost of-living ~ indemnizaţie acordată în cazul scumpirii costului vieţii ~ to policy-holders beneficiu suplimentar acordat asiguraţilor; ~ for special risk spor de periclitate 2 (euf ) mită, şperţ, sfănţuială II vb tr a acorda prime, a acorda gratificaţii bon vivant [] s (fr ) om de petreceri bony [] adj 1 osos, făcut din oase 2 ciolănos, cu oase mari şi proeminente; this fish is very ~ peştele ăsta e numai oase 3 tare, inflexibil bonza [] s (austr , sl ) v {bonzer} bonzary [] s mănăstire budistă bonze [] s bonz bonzer [] adj (austr , sl ) de clasa întâi, de mâna întâi bonzery [] s v {bonzary} boo [] I interj 1 muu!; 2 (exprimă protest) nu!; II vb A intr a protesta B tr 1 a huidui 2 to ~ out a alunga (un câine etc ) boob [] I s 1 v {booby (1)} 2 (sl ) gafă II vb intr (sl ) a face o gafă boobery [] s (amer , sl ) 1 prostii, nerozii, gogomănii, tâmpenii 2 adunătură de imbecili, adunătură de gogomani booby [] s 1 prost, tont, neghiob, nătărău, tâmpit 2 ultimul (la un concurs) 3 (ornit ) pasărea-smintită (Sula bassana) boobysh [] adj prost, tont, nătâng boobyism [] s prostie, tâmpenie booby prize [] s premiu acordat ultimului concurent; premiu de consolare booby trap [] s 1 (amer , mil , fam ) exploziv ascuns într-un obiect cu aspect inofensiv (ceas, stilou etc ) 2 glumă proastă (de ex aşezarea deasupra uşii a unui hârdău cu apă care se varsă în capul celui care intră) boodle^1 [] s 1 lume, mulţime; the whole ~ of them, the whole kit and ~ of them toată şleahta 2 grămadă; teanc, maldăr 3 (amer , sl ) mită, şperţ (mai ales în politică) boodle^2 [] s (sl ) prost, tont, nătărău boodler [] s (sl ) şperţar, persoană care ia mită boogie-woogie, boogy-woogy [] s numele unui dans modern booh [] interj , vb v {boo} booing [] s huiduială book [] I s 1 carte, volum, cărţulie, broşură; ~ in boards volum cartonat; bound ~ volum legat; second-hand ~ a) carte veche (de anticariat); b) (fig ) carte de mâna a doua; %% stitched ~ volum broşat; ~ of reference carte de consultare, ghid de consultare; ~ with prints volum ilustrat; by ~, by the ~ ca la carte, cum scrie la carte, după tipic; dealer in second-hand ~s anticar; to be at one's ~s a studia, a învăţa; to out open a ~ a tăia foile unei cărţi, a tăia o carte; to dip into a ~, to glance over a ~, to skim through a ~ a răsfoi o carte, a frunzări o carte; to forswear one's ~ a renunţa la studii, a nu mai învăţa; to know like a ~ a şti precis; to know off ~ a şti pe dinafară, a şti pe de rost; to know one's ~s (sl ) a se pricepe; to mind one's ~s a studia sârguitor, a studia cu atenţie; to pore over one's ~s, to stick to one's ~s, (amer , fam ) to hit the ~s a studia cu atenţie; a sta cu nasul în cărţi; a buchisi, a toci; to read a ~ through a citi o carte; a citi o carte din scoarţă în scoarţă; to speak like a ~ a vorbi ca din carte the ~ fell flat on the market cartea nu a avut nici un succes de librărie; to take a leaf out of smb's ~ a imita pe cineva; to be in smb 's good ~s a fi bine văzut de cineva; to be in smb s black ~s, to be in smb s bad ~s a fi prost văzut de cineva, a fi pe lista neagră a cuiva 2 the Book biblia 3 carte (ca diviziune a unei lucrări Literare); cânt, canto 4 text, libret (de operă) 5 caiet; bloc, carnet 6 (ec ) registru; to bring to ~, to call to ~ a cere socoteală, a trage la răspundere; to keep the ~s a ţine contabilitatea; does that suit your ~? vă convine?; vă aranjează?; intră în planuriie dv ? 7 listă, tabel; to be on the ~s a fi pe listă, a fi trecut pe listă 8 primele şase poturi ale uneia din părţi (la whist) 9 (înv ) document, uric, hrisov II vb A tr 1 a trece într-o carte, a trece într-un registru; a înregistra 2 a comanda; we are heavily ~ed avem multe comenzi de onorat 3 a lua bilete pentru, a elibera bilete pentru, a lua bilete la, a elibera bilete la; all seats are ~ed, all the seats are ~ed up toate locurile sunt vândute 4 a invita, a pofti, a angaja (un actor, un orator); I shall ~ you for Friday evening te poftesc vineri seara, te aştept vineri seara; I'm ~ed for this evening, I'm ~ed up for this evening deseară sunt prins (în altă parte), deseară sunt reţinut (în altă parte), mi-am aranjat alt program pentru deseară 5 pas (fam ) a o păţi, a se prinde 6 to ~ in a ponta (un salariat) la venire 7 to ~ off, to ~ out a ponta (un salariat) la plecare B intr 1 into ~ in a semna (în condică) la venire, a ponta la sosire 2 to ~ off, to ~ out a semna (în condică) la plecare, a ponta la plecare bookable [] adj care poate fi rezervat, care poate fi reţinut book agent [] s (amer ) agent de cărţi, persoană care procură (la domiciliu) cărţile cerute bookateria [] s librărie cu autoservire bookbinder [] s legător de cărţi bookbindery [] s (mai ales amer ) legătorie bookbinding [] s 1 legatul cărţilor 2 legătorie de cărţi (ca meserie) bookbinding press [] s (poligr ) presă de legătorie book canvasser [] s v {book agent} bookcase [] s dulap pentru cărţi; bibliotecă; etajeră (cu cărţi) book club [] s cerc de lectură book conceen [] s (amer ) editură, casă de editură book cover [] s copertă de carte book credit [] s (ec ) credit în cont book creditor [] s (ec ) creditor în cont book debt [] s (ec ) datorie în cont book debtor [] s (ec ) debitor în cont booked [] adj (despre locuri) ocupat, angajat, reţinut, vândut book ends [] s pl suporturi laterale de carte, suporturi-presă booker [] s 1 controlor (de omnibus) 2 contabil book fancier [] s bibliofil book folder [] s supracopertă book hawker [] s vânzător ambulant de cărţi book holder [] s 1 (teatru , înv ) sufler 2 v {book support} book house [] s editură, editură de cărţi book hunter [] s bibliofil bookle [] s (fam ) bookmaker booking [] s 1 înregistrare, trecere în catastif 2 reţinere de bilete (de spectacol avion, tren, etc ), rezervare de bilete (de spectacol avion, tren, etc ) booking clerk [] s casier (la o casă de bilete) booking office [] s 1 casă de bilete (la căile ferate, la teatru etc ) 2 (amer , ferov ) depozit de bagaje, magazie de bagaje; parcel ~ mesagerie, birou de mesagerie booking order [] s (ec ) bon de comandă, foaie de comandă bookish [] adj de carte; din cărţi, livresc, savant, pedant bookishness [] s caracter livresc; pedanterie book jacket [] s supracopertă bookkeeper [] s contabil bookkeeping [] s contabilitate; double-entry ~ contabilitate cu partidă dublă book knowledge [] s v {booklearning} book learning [] s ştiinţă din cărţi, teorie, buchie; cunoştinţe livreşti; (şcol ) good at ~ tare la teorie, tocilar bookless [] adj 1 incult, neînvăţat, necultivat 2 fără cărţi, lipsit de cărţi booklet [] s broşură, cărticică book lore [] s v {book learning} book lover [] s îndrăgostit al cărţii, prieten al cărţii; cititor pasionat bookmaker [] s 1 compilator 2 book-maker (persoană care ţine registrele de rămăşaguri la curse) book making [] s 1 industria cărţii 2 profesiunea de bookmaker bookman [] s 1 învăţat, cărturar 2 (fam ) vânzător de cărţi bookmark, bookmarker [] s semn (de carte ) book mate [] s camarad de studii, camarad de şcoală book-mindedness [] s gustul cititului bookmobile [] s bibliotecă volantă (montată pe un autovehicul), caravană cu cărţi bookmonger [] s anticar book muslin [] s (text ) organdi (folosit în legătorii) book name [] s termen livresc, termen savant book notice [] s scurtă prezentare a unei cărţi noi book of account [] s (ec ) registru de conturi book of Common Prayer [] s carte de rugăciuni (a bisericii anglicane) book of receipts and expenditures [] s (ec ) registru de venituri şi cheltuleli book padding [] s maculatură (literară) book plate [] s etichetă cu numele posesorului cărţii, ex libris book post [] s serviciul poştal al imprimatelor (cu excepţia ziarelor) book prop [] s v {book support} book rack [] s v {bookshelf} book-read [] adj citit book-reading [] adj ~ public publicul cititor book rest [] s v {book support} book review [] s recenzie a unei cărţi; ~s recenzii, critică (titlu de rubrică permanentă într-o revistă) book reviewer [] s recenzent, recenzent de carte book room [] s sală de lectură (într-o librărie) book scorpion [] s (zool ) scorpion de cărţi (Chelifer cancroides) bookseller [] s librar, vânzător de cărţi; second-hand ~ anticar bookselling [] s vânzare de cărţi bookshelf [] s etajeră pentru cărţi, poliţă pentru cărţi, raft pentru cărţi bookshop [] s librărie book shoulder [] s v {book support} book slide [] s dulap de cărţi cu uşă glisantă bookstall [] s 1 stand de cărţi 2 chioşc de ziare bookstand [] s 1 v {book shelf} 2 v {bookstall} bookstore [] s (amer ) librărie book support [] s suport de carte book-taught [] adj citit, învăţat book trade [] s 1 industria cărţii 2 comerţ cu cărţi 3 (fam ) librari, vânzători de cărţi book type [] s literă de text bookwork [] s 1 imprimare de cărţi, producţie de cărţi 2 (şcol ) (întrebări de examen referitoare la informaţii cuprinse în manuale sau cursuri) // bookworm [] s 1 (entom ) molie de cărţi 2 (fig ) şoarece de bibliotecă, molie a cărţilor bookwright [] s (rar , peior ) scriitoraş, scrib booky [] (fam ) I adj v {bookish} II s buchet boom^1 [] s 1 (mar ) verfafor, estacadă, lanţ de închidere a unui port, tangon; lower the swinging ~! încrucişaţi tangonul!; 2 (tehn ) braţul macaralei; contrafişă 3 (av ) longeron 4 (constr ) brâu (de arc) boom^2 [] I s 1 bubuit, detunătură 2 înviorare bruscă, înviorare neaşteptată, activitate bruscă, activitate neaşteptată, dezvoltare, avânt (mai ales în comerţ şi industrie); perioadă de succes (al unui produs, unei cărţi etc ) 3 reclamă zgomotoasă, vâlvă, senzaţie 4 realizare tehnică experimentală căreia i se prevede un mare viitor II vb A intr 1 a bâzâi, a zumzăi 2 a urui; a hurui; a bubui 3 a produce senzaţie, a produce vâlvă; a face vogă 4 (despre preţuri) a creşte vertiginos B tr to ~ up a face reclamă pentru (cu gen ), a face reclamă în jurul (cu gen ), a trâmbiţa boom-and-bust [] s (amer , fam ) perioadă de avânt economic urmând unei depresiuni, perioadă de avânt economic urmând unei crize boomer [] s 1 (austr , zool) cangur gigant mascul (Macropus rufus) 2 (zool ) castor canadian (Castor canadienais) 3 (amer , ec , fam ) speculant de bursă care mizează pe creşterea acţiunilor (şi care cumpără parcele într-un oraş nou în construcţie cu scopul de a le vinde cu suprapreţ) 4 (amer , sl ) lucrător itinerant, lucrător sezonier boomerang [] s bumerang boom excavator [] s (tehn ) excavator cu braţ boomlet [] s (ec ) conjunctură favorabilă boom passenger [] s (sl ) puşcăriaş (pe bordul unui vas) booms er [] s v {boomer (3)} boon^1 [] s 1 dar; favoare 2 avantaj 3 (înv ) rugăminte boon^2 [] adj 1 mărinimos, generos, larg la suflet 2 (înv , poetic) (despre climă) blând, plăcut boon^3 [] s 1 (text ) puzderie 2 (bot ) inimă, miez, măduvă (a lemnului) boon companion [] s prieten de chef, prieten de chefuri boon-doggle [] (amer ) I s 1 obiect de larg consum, obiect simplu, obiect lucrat manual (mai ales din piele sau răchită) 2 panglică de pălărie de cercetaş (făcută din bucăţi de piete împletite, de diferite culori) 3 (fam ) muncă inutilă, muncă zadarnică II vb intr a munci de pomană; a pierde vremea boondoggling [] s v {hoon-doggle (3)} boor [] s 1 ţăran 2 (fig ) ţărănoi, mocofan, bădăran, mitocan 3 bur boorish [] adj 1 ţărănesc 2 (fig ) necioplit, needucat, grosolan boorishness [] s bădărănie, mojicie boose [] s , vb intr v {booze} boost [] I vb A tr 1 a ridica, a urca; a abruca, a ajuta (cuiva) să se ridice 2 (fig ) a susţine cu înflăcărare, a susţine cu căldură, a sprijini cu înflăcărare, a sprijini cu căldură 3 (fig ) a mări, a ridica (preţuri, salarii) 4 (electr ) a mări tensiunea, voltajul (cu gen ) 5 (tehn ) a mări presiunea (motorului); a mări explozia (cu gen ) B intr 1 a fi foc şi pară 2 (despre preţuri) a creşte repede II s 1 sprijin, ajutor 2 ridicare, mărire, sporire (a salariilor, preţurilor etc ) 3 (electr ) tensiune suplimentară 4 (fam ) reclamă, propagandă booster [] s 1 ajutor, sprijin, sprijinitor 2 speculant 3 agent de publicltate 4 (electr ) supravoltor, supravoltor-devoltor 5 (mine ) activant (flotaţie); dispozitiv auxiliar 6 (auto ) servomotor, servomecanism, motor auxiliar booster brake [] s (tehn ) servofrână booster rocket [] s (av ) rachetă acceleratoare, rachetă auxiliară de decolare boosting charge [] s (electr ) sarcină parţială, sarcină electrică parţială boot^1 [] I s 1 gheată, bocanc, botină; riding ~, high ~ cizmă, cizmă de călărie, ciubotă; ~ and saddle semnal de trompetă la cavalerie pentru urcarea în şea; the ~ is on the other leg, the ~ is on the other side a) s-au schimbat lucrurile, e alta situaţia; e alta situaţia acum; b) altul poartă răspunderea; %% to die in one's ~s, to die with one's ~s on a) a muri subit, a nu muri de moarte bună; b) a muri la post, a muri la datorie; %% (fam ) to get the ~, to get the order of the ~ a fi dat afară, a primi paşaportul; (fam ) to start one's ~s, to move one's ~s a se urni din loc, a porni la drum; a o porni la drum; to have one's heart in one's ~s a muri de frică, a i se face inima cât un purice 2 pl (sport ) ghete de fotbal 3 (ist ) obezi (instrumente de tortură) 4 burduf (de trăsură) II vb A tr 1 a lovi cu cizma 2 (fam ) a da afară, a concedia 3 to ~ round, to ~ out a izgoni, a da afară B intr a-şi încălţa ghetele, a-şi pune ghetele boot^2 [] I s (înv ) folos, câştig, profit; to ~ ca adaos, în plus, pe deasupra; to no ~ zadarnic, degeaba, inutil II vb tr (înv ) a ajuta, a fi de ajutor (cuiva); what ~s it? la ce bun?; la ce foloseşte?; ce rost are?, ce sens are? III vb intr a folosi; it ~s not n-are rost, n-are nici o noimă, e inutil, e zadarnic boot^3 [] s (amer mil , fam ) boboc, răcan, recrut bootblack [] s (amer ) văcsuitor, lustragiu de ghete boot camp [] s (mil ) tabără de instrucţie pentru recruţi bootee [] s 1 botină, ghetuţă (de damă) 2 botoşel împletit (de copil) Boötes [] s (astron ) Boarul (constetaţie) booth [] s 1 baracă, tarabă, chioşc, prăvălioară, magherniţă, dugheană 2 cabină telefonică 3 (radio, T V , cin ) cabină cu izolaţie acustică, cabină cu izolaţie fonică, cabină insonorizată 4 cabină de studiu individual (în laboratorut fonetic, de limbă) boothed [] adj cu barăci v {booth} bootikin [] s cizmuilţă bootjack [] s 1 trăgătoare de cizme 2 (tehn ) supapă de articulaţie; cârlig pentru instrumentat ** plain as a ~, clear as a ~, as clear as a ~, as plain as a ~ (amer , fam ) simplu ca bună ziua bootlace [] s şiret, şiret de ghete bootlast [] s calapod bootleg [] I s 1 carâmb de cizmă 2 (tehn ) înveliş de protecţie; cot 3 (mine ) gaură neexploatată 4 (amer mil sl) cafea proastă 5 (amer , fam ) băuturi spirtoase de contrabandă II vb A intr (amer , fam ) a face comerţ cu băuturi spirtoase de contrabandă, a face comerţ cu băuturi spirtoase de fabricaţie proprie B tr (amer, fam ) a vinde la negru (băuturi spirtoase) bootlegger [] s (amer , fam ) 1 contrabandist de alcool 2 (sl rar) vânzător de automobile vechi bootless^1 [] adj zadarnic, inutil, fără rost; ~ effort efort zadarnic bootless^2 [] adj fără cizme, fără ghete; desculţ, cu picioarele goale bootlessly [] adv zadarnic, fără rost bootlessness [] s zădărnicie, inutilitate bootlick [] (sl ) I vb A tr a linguşi (pe cineva), (fig ) a linge (cuiva) tălpile B intr a fi un linguşitor ordinar, a fi un lingău II s linguşitor ordinar, lingău botlicker [] s v {bootlick (II)} bootmaker [] s cizmar, ciubotar boots [] s 1 băiat de serviciu pe etaj (la un hotel) 2 (fam ) flăcău, tip, individ (numai în compuşi) lazy ~ leneş; he was running like old ~ alerga ca un smintit 3 (mil , sl ) ofiţerul cel mai tânăr (al regimentului etc ) 4 (sl ) membrul cel mai tânăr (al unui club etc ) boot top [] s carâmbul cizmei boot tree [] s calapod booty [] s pradă, captură; to play ~ a) a pierde dinadins (pentru a atrage jucătorul) b) a-şi ajuta complicele să câştige, a-şi ajuta partenerul să câştige booze [] I s (fam ) 1 rachiu, băutură 2 chef, beţie, petrecere 3 cârciumioară, bombă II vb intr a face o beţie, a chefui, a bea, a petrece, a o face de pomină, a o face lată booze lighter [] s (sl ) v {boozer (1)} boozer [] s 1 (fam ) sugativă, suge-bute 2 (sl ) cârciumioară, bombă boozy [] adj (fam ) beat, pilit, cherchelit, afumat bop [] s (muz ) bop, stil de jaz bo-peep [] s 1 de-a v-aţi ascunselea, de-a mijoarca 2 (fig ) atitudine înşelătoare, atitudine neserioasă, uite popa,, nu e popa; (şi fig ) to play ~ a se juca de-a v-aţi ascunselea bora^1 [] s bora (vânt uscat şi rece care bate pe coastete de nord-est ale Mării Adriatice) bora^2 [] s (anglo-indian) vânzător mahomedan, negustor mahomedan boracic acid [] s (chim ) acid boric borage [] s (bot ) limba-mielului (Borrago officinale) borax [] s (chim ) borax borax soap [] s săpun borax Bordeaux [] s bordo (vin roşu) bordeaux red [] s roşu-închis, bordo bordel [] s (înv ) 1 bordel, casă de toleranţă 2 prostituţie border [] I s 1 hotar, graniţă; lizieră, margine; ţărm; limită; the Border hotarul dintre Anglia şi Scoţia 2 tiv, tivitură, margine, bordură, chenar 3 pl (teatru ) sufite, culise laterale (atârnate) 4 (tehn ) platbandă II vb A tr 1 a hotărnici, a mărgini 2 a tivi B intr 1 (fig ) a se asemăna (la caracter etc ) 2 to ~ upon, to ~ on a se mărgini cu, a se hotărnici cu, a se învecina cu; a fi vecin cu; ~ing upon insanity vecin cu nebunia borderer [] s vecin, mărginaş, locuitor de la graniţă bordering [] s 1 mărginire, învecinare v {border II} 2 (tehn ) bordurare; răsfrângere borderiand [] s 1 zonă de frontieră, regiune de frontieră, zonă de graniţă, regiune de graniţă 2 (fig ) vecinătate, regiune apropiată, regiune intermediară borderline [] s 1 (linie de) graniţă, frontieră, hotar; linie de demarcaţie 2 (mat fiz ) linie limitrofă, limită Border pricker [] s (ist ) v {Border rider} Border rider [] s (ist ) haiduc la graniţa dintre Anglia şi Scoţia, tâlhar la graniţa dintre Anglia şi Scoţia border set [] s (mat ) frontieră Border States [] s pl (ist ) 1 (amer ) (statele Delaware, Maryland, Kentucky, Missouri etc , care nu au ieşit din Uniune, rămânând de partea guvernului federal în Războiul de secesiune) // 2 (nume generic pentru Finlanda, Polonia, Estonia, Letonia şi Lituania) // border station [] s (ferov ) staţie de frontieră border stone [] s (constr ) bordură bore^1 [] I vb A tr 1 (tehn ) a sfredeli, a găuri, a fora, a perfora, a aleza 2 (fig ) a-şi croi (drum) cu greu, a-şi face (drum) cu greu 3 (fig ) a plictisi; he ~s me to death mă plictiseşte de moarte B intr 1 a se sfredeli 2 to ~ to a răzbate la, a răzbate până la II s 1 gaură făcută cu sfredelul, sfredelitură 2 (mil tehn ) calibrul ţevii 3 (tehn ) alezaj 4 (mine ) gaură de sondă 5 ocupaţie plicticoasă, muncă plicticoasă, treabă plicticoasă; what a ~! ce plictiseală!; 4 om plicticos; as big a ~ as the Thames tunnel un om din cale afară de plicticos bore^2 [] s flux subit şi violent al mării (la gurile înguste de râu) bore^3 [] (past de la) v {bear^2} boreal [] adj boreal, septentrional, nordic, de miazănoapte boreal aurora [] s aurora boreală Boreas [] s (poetic ) Boreas, vânt de miazănoapte, crivăţ bored [] adj plictisit bore diameter [] s (tehn ) calibru diametru interior; alezaj boredom [] s plictiseală; urât bore dust [] s (tehn ) făină de sfredel bore hole [] s (mine ) sondă, gaură de mină, gaură de sondă; foraj, sondaj borer [] s 1 (tehn ) sfredel, burghiu; tapă, carotieră; aparat de găurit, foreză 2 (mine ) muncitor perforator; sondor 3 (entom ) (numele unor larve care găuresc lemnul) //; cariul-corăbiilor (Teredo navalis), viermele-corăbiilor (Teredo navalis) bore vorm [] s (entom ) cariul-corăbillor (Teredo navalis), viermele-corăbillor (Teredo navalis) boric [] adj (chim ) boric boric acid [] s (chim ) acid boric boring [] I adj 1 sfredelitor; de găurit, pentru găurit, de sfredelit, pentru sfredelit 2 plicticos II s 1 sfredelire, sfredelit, găurire 2 (mine ) sondă; deschizătură boring machine [] s (tehn ) perforator; alezor; sondeză boring mill [] s (tehn ) maşină de frezat, maşină de alezat, maşină de găurit boring rig [] s (mine ) instalaţie de foraj; turla sondezei boring rod [] s (mine ) boră de sondare; prăjină de sapă, prăjină de foraj borings [] s pl 1 (tehn ) făină de sfredel; şpan 2 (mine ) praf de la foraj, praf de la perforare 3 (mine ) sondaje, perforări boring spindle [] s (tehn ) arbore port-burghiu born [] (part trec de la) v {bear^2} I vb (folosit numai la diateza pasivă) născut; ~ in 1925 născut în 1925; ~ of sickly mother născut dintr-o mamă bolnăvicioasă; to be ~ a se naşte; a lua naştere; new ~ nou-născut; still ~ născut mort; in all one's ~ days toată viaţa, toată viaţa lui, de-a lungul întregii sale vieţi II adj înnăscut, din naştere; a poet ~ un poet înnăscut borne [] (part trec de la) v {bear^2} purtat; născut (la diateza activă); she has never ~ children nu a avut niciodată copii borné [] adj (fr ) mărginit, limitat; îngust (la minte) boron [] s (chim ) bor borough [] s 1 oraş mic, orăşel, târg; country ~ comună cu peste 50 000 de locuitori; municipal ~ a) municipiu cu administraţie locală autonomă, oraş cu administraţie locală autonomă; b) (amer ) v {borough (2)} %% Parliamentary ~ oraş reprezentat în parlamentul englez (din 1832); pocket ~, close ~ (oraş sau district în care alegerile se găsesc de fapt sub controlul unei singure persoane) //; the four royal ~s in Scotland: Edinburgh,, Stirling,, Linlithgow,, Lanark; the Borough; Southwark (cartier londonez, pe malul drept at Tamisei) // (ist înv ) rotten ~ (târg cu un număr mic de alegători, dar care îşi păstrase dreptul de a alege doi deputaţi în Camera Comunelor) // 2 municipal ~ (amer ) unul din cele cinci districte ale New Yorkului 3 (amer ) târg; comună, sat (în unele state) borough English [] s (jur ) (transmiterea averii imobile fiului sau fratelui cel mic) // borrow [] vb tr 1 a împrumuta; a lua cu împrumut; borrow from, borrow of a împrumuta de la; a lua cu împrumut de la 2 (fig ) a împrumuta, a lua, a-şi însuşi borrowed days [] s pl 1 primele 11 zile ale lunii mai (în Cheshire) 2 ultimele trei zile din martie (în Scoţia) borrower [] s cel care ia cu împrumut; constant ~ persoană care tapează mereu pe alţii de bani borrowing [] s împrumut, luare cu împrumut borsch [] s (rus) borş, ciorbă Borstal Institution [] s (casă de coreciie pentru delincvenţii minori) // Borstal system [] s (sistem de pedepsire a infractorilor minori pe o perioadă, în funcţie de comportarea lor) // borzol [] s (rus) ogar bos [] I s 1 insucces, nereuşită, eşec 2 soluţie greşită, răspuns greşit II vb intr 1 a nu izbuti, a da greş 2 a greşi, a nu nimeri boscage [] s (poetic ) boschet, crâng, tufăriş bosh^1 [] I s (fam ) prostii, vax, fleacuri, tâmpenii, absurdităţi II vb tr (şcol , sl ) a necăji, a cicăli, a tachina III interj prostii!; fleacuri!; aiureli! bosh^2 [] s (înv ) schiţă, ciornă bosh^3 [] s (tehn ) 1 baie pentru răcirea instrumentelor 2 etalaj (al furnalului) bosk [] s v {boscage} boskage [] s v {boscage} bosket [] s boschet; crâng, dumbravă bosky [] adj crângos; împădurit bos'n [] s v {boatswain} bosom [] I s 1 piept; sân 2 (fig ) sân; inimă, adânc, adâncime, străfund; in the ~ of one'e family în sânul famillei; în sânul famillei sale; ~ of the sea străfundul mării 3 (fig ) inimă, suflet 4 (amer ) piepţi falşi de cămaşă II vb tr 1 a tăinui, a păstra în taină, a ascunde; (fig ) a house ~ed in trees o casă ascunsă de pomi, o casă ascunsă vederii de pomi 2 (înv ) a ascunde în sân bosom friend [] s prieten intim, prieten bun, prieten apropiat bosom pocket [] s buzunar de la piept bosquet [] s v {bosket} boss^1 [] I s 1 stăpân, patron, jupân 2 (amer ) conducătorul unei organizaţii locale burgheze 3 şef de echipă 4 (mine ) maistru miner, prim-maistru miner 5 (constr ) contramaistru II vb A tr a fi patronul (cu gen ), a conduce; to ~ the show a sta în frunte, a conduce B intr a conduce; a face pe stăpânul boss^2 [] I s 1 cucui, umflătură; gheb, cocoaşă 2 (tehn ) colţar, bridă; îngroşare, bosaj, ieşitură; gheară de fixare 3 (tehn ) opritor, reazem 4 (mine ) stoc de minereu 5 (arhit ) ornament în relief 6 butucul roţii; bucşa roţii II vb A tr 1 a lucra în relief 2 a strunji (butucul roţii), B intr (şcol , sl ) a da greş, a da chix, a o scrânti bossiness [] s comportare autoritară; maniere autoritare; aere de şef bossism [] s (amer ) 1 domnia patronilor, puterea patronilor 2 (pol ) politică de clică, politică de grup bossy^1 [] adj 1 ieşit în afară, reliefat 2 cu ieşituri, cu cucuie, cu cocoaşe 3 autoritar; autocrat; despotic; patronal bossy^2 [] s (amer euf ) (apelativ) vacă; viţel boston [] s 1 boston (joc de cărţi) 2 vals Boston (vals lent) bot [] s v {bott} botanical [] adj botanic botanical garden [] s grădină botanică botanical geography [] s geografie botanică botanist [] s botanist botanize [] vb tr şi intr a botaniza botany [] s 1 botanică 2 Botany (presc de la) v {Botany Bay} Botany Bay [] s (sl ) surghiun, exil; condamnare, ocnă,, servind ca loc de exil (după golful cu acelaşi nume din Noua Galie de Sud, Australia); to go to ~ a fi deportat botch [] I s 1 petec 2 (fig ) lucru de cârpeală II vb A tr 1 a cârpi, a petici prost, a cârpăci 2 (fig ) a cârpăci, a strica, a lucra ca un cârpaci la B intr a lucra ca un cârpaci botcher [] s cârpaci, executant prost botchily [] adv ca un cârpaci, de mântuială bot fly [] s (entom ) tăun (Tabanus bovinus) both [] I pron amândoi, ambii; ~ of us amândoi; noi amândoi; ~ of them amândoi, ei amândoi, ambii; ~ are wrong amândoi se înşeală; tell them ~ that spune-le amândurora că, spune-le la amândoi că II adj amândoi, ambii; look at it ~ ways priveşte chestiunea din ambele puncte de vedere, priveşte chestiunea pe amândouă feţele III conj ~ and: atât cât şi; şi şi ; ~ morning and evening şi dimineaţa şi seara; he speaks ~ English and French vorbeşte atât engleza cât şi franceza bother [] I s 1 bătaie de cap, grijă, griji; necaz, necazuri, supărare 2 plictiseală II vb A tr a supăra, a necăji, a cicăli, a bate la cap; don't ~ me! lasă-mă în pace!; I can't be ~ed with it now nu-mi pot bate capul cu asta acum ** (fam ) oh,, ~ it! la naiba!, la dracu!; drăcia dracului!; B intr a-şi face griji, a se necăji, a se nelinişti; bother about a se nelinişti din cauza, a se necăji din cauza, a-şi face griji din cauza botheration [] I s v {bother (I)} II interj ce necaz mi-e!; ce păcat!; la naiba bothersome [] adj plicticos, supărător; turbulent bo-tree [] s 1 (bot ) smochin sacru (Ficus religiosa) 2 Bo-Tree (arborele sacru al indienilor budişti, aflat la Buddh Gaya, în India, sub care se spune că Buda a avut revelaţia divină) // bott [] s (entom ) larva tăunului v {bot fly} bottine [] s 1 cizmuliţă, botină (de damă) 2 (med ) proteză metalică pentru picior bottle^1 [] I s 1 sticlă, şip, clondir; carafă; flacon; hot water ~ termofor, buiotă; to be fond of the ~, (amer , fam ) to hit the ~ a-i plăcea să bea, a-i fi dragă băutura; over a ~ la un pahar (de vin); to crack a ~ of wine, to crack a ~ of wine with smb a) a destupa o sticlă de vin; b) a bea o sticlă de vin (cu cineva) 2 biberon; to bring up with the ~ a creşte (copii) cu biberonul 3 (fig ) vin; 4 (tehn ) ramă de formare II vb tr 1 to ~ off a turna (vin etc ) în sticle 2 to ~ up a) (fig ) a-şi stăpâni, a-şi reţine (mânia etc ); b) a încurca, a stânjeni (circulaţia) bottle^2 [] (înv ) I s snop; mănunchi de fân; to look for a needle in a ~ of hay a căuta acul în carul cu fân II vb tr a lega în snopi bottle bomb [] s (mil ) sticlă incendiară bottte brush [] s (bot ) 1 coada-calului (Equisetum arvense) 2 coada-mânzului (Hippuris vulgaris) bottle charger [] s aparat de umplut sticlele bottle coaster [] s suport pentru sticle bottled [] adj 1 de sticlă, la sticlă 2 (fig ) reţinut bottle-fed child [] s copil crescut cu biberonul bottle filler [] s v {bottlecharger} bottle friend [] s prieten de pahar, prieten de chef, prieten de băutură bottle gas [] s gaz lichefiat, aragaz bottle glass [] s sticlă groasă verde-închis din care se fac sticlele, sticlă groasă verde-închis din care se fac buteliile bottle gourd [] s (bot ) tidvă (Lagenaria vulgaris) bottle grass [] s (bot ) mohor (Setaria viridis) bottle-green [] adj verde-închis, de culoarea sticlelor bottle head [] s (fam ) cap de lemn, tâmpit bottle-headed [] adj (fam ) bătut în cap, prost bottle holder [] s 1 manager al boxerului (în timpul luptei), secundant 2 (fig fam ) ajutor, sprijinitor, susţinător; inspirator, sfătuitor; complice bottle house [] s fabrică de sticle bottle man [] s băutor serios bottleneck [] s 1 gât de sticlă 2 trecere îngustă; porţiune de drum îngustat 3 (fig ) loc îngust, piedică, stavilă 4 timp mort în fluxul tehnologic; gol (temporar) de producţie bottle nose [] s (fam ) 1 nas umflat; nas mare 2 nas roşu bottle opener [] s cheie de destupat sticle, decapsulator bottle party [] s (petrecere intimă la care fiecare invitat aduce ceva de băut) // bottle screw [] s tirbuşon bottle stopper [] s dop (dar nu de plută) bottle washer [] s 1 picolo; spălător de sticle; (glumeţ ) comisionar; (peior ) head cook and ~ fată în casă la toate 2 aparat de spălat sticlele bottom [] I s 1 fund; bază; parte de jos; poale; capăt; ~ of the table capătul mesei (cel mai îndepărtat de vorbitor); ~ of a hill poalele unui deal; ~ of a glass picior de pahar; from top to ~ de sus până jos; to go to the ~ a se scufunda, a se duce la fund; to touch ~ a) a atinge fundul, a da de fund; b) (fig ) a atinge miezul chestiunii; c) (mai ales despre preţuri) a atinge nivelul cel mai scăzut; d) a bea cupa (amărăciunilor) până-n fund; %% the ~ of the sea fundul mării; (fam ) I wish him to the ~ of the sea lua-l-ar naiba, arde-l-ar focul să-l ardă; his name stands at the ~ of the list numele lui e la sfârşitul listei; (fam ) ~s up! (bea) până-n fund!; (fig ) to have no ~ a fi fără fund, a fi inepuizabil; (fig ) there's no ~ to it nu are sfârşit, e fără fund 2 (fig ) bază, fond; miez, adânc, străfund; at the ~ of one's heart în adâncul sufletului; from the ~ of the heart din adâncul inimii, din toată inima; to get down to the ~ of, to get down at the ~ of a ajunge la fondul (cu gen ), a ajunge la miezul (cu gen ), a ajunge la esenţa (cu gen ); good at the ~ bun în fond 3 sol; rocă din culcuş, rocă subjacentă 4 (constr ) bază, temelie, fundament 5 (vulg ) şezut 6 (fig ) cauză, pricină, motiv; to be at the ~ of a fi cauza (cu gen ), a fi motivul (cu gen), a sta la spatele (cu gen ), a sta la baza (cu gen ) 7 fund (al scaunului) 8 vatră, podea, fund, podină 9 (mar ) carenă, fund; vas; pavilion; foul ~ fund rău ancorat; double ~ dublu fund; flat ~ fund plat; ship ~ up vas cu chila în sus; no ~! fără fund!; the goods were brought in foreign ~s mărfurile au fost aduse pe vase străine; in neutral ~s sub pavilion neutru 10 (amer ) vale, depresiune, râpă 11 (tehn ) bucşă de etanşeitate, inel de fund; 12 sedimente, drojdie, reziduu 13 rezistenţă, soliditate 14 atr de jos, inferior; jos; din fund; dindărăt, din spate, anterior, de bază, fundamental, principal; ~ price ultimul preţ, preţul cel mai scăzut; ~ rung treaptă inferioară, treapta cea mai de jos; one's ~ dollar ultimul dolar, ultimul său dolar ** to knock the ~ out of an argument a respinge un argument; a lua (cuiva) terenul de sub picioare, a lua apa de la moară; to stand on one's own ~ a sta pe picioare proprii, a fi independent II vb A tr 1 (şi fig ) a clădi, a construi, a întemeia; (şi fig ) bottom upon, bottom on a întemeia pe, a construi pe, a clădi pe 2 a pune fund la 3 a atinge fundul (cu gen ); a măsura fundul (cu gen ) 4 a goli până în fund 5 a afla cauza (cu gen ); a afla motivul (cu gen ); a-şi da seama pe deplin de, a înţelege B intr (rar, fig ) to ~ upon a se întemeia pe, a se baza pe bottom anvil [] s (tehn ) nicovală pentru funduri, nicovală de căldărar bottom board [] s 1 (metal ) placă de modele, platou pentru forme 2 (mar ) panou de barcă 3 (constr ) podea, pardoseală bottom box [] s (metal ) cutie de formare inferioară bottom captain [] s (mine ) supraveghetor bottom carriage [] s (tehn ) şasiu bottom casting [] s (tehn ) turnare prin sifonare bottom-center [] s (tehn ) pistonul motorului bottom channel [] s canal colector bottom chisel [] s (tehn ) contradaltă, grifă, cuţitoi bottom cover [] s capac inferior bottom door [] s 1 (mar ) deschizătură în puntea navei, gură în puntea navei 2 (mine ) uşa de la fund a unui siloz bottomed [] adj flat-~ boat luntre, barcă cu fund lat; straw-~ chair scaun de paie; leather-~ cu fundul de piele bottom fermentation [] s (tehn ) fermentaţie inferioară bottom flap [] s (tehn ) fund care se deschide, fund de golire bottom glade [] v {bottom land} bottom ice [] s gheaţă de fund, gheaţă de la fund bottom land [] s luncă; luncă inundabilă; vale bottom landing [] s (mine ) rampa unui puţ bottomless [] adj 1 fără fund, insondabil; de nemăsurat, nesfârşit 2 (despre scaune) fără fund 3 (fig ) fără margini, fără hotar (în sens negativ) bottom level [] s 1 (metal ) pod, bază, vatră 2 (mine ) orizont de fund, orizont interior bottomman [] s (mine ) gurar, muncitor la gura puţului bottom millstone [] s v {bottom level} bottom moraine [] s (geol ) morenă de fund bottommost [] adj cel mai de jos, cel mai din fund; ultimul bottom pillar [] s 1 (mine ) pilier de siguranţă al puţului 2 (constr ) stâlp de bază bottom pit [] s străfund, prăpastie, abis bottom pitching [] s strat de pietriş, strat de prundiş bottom plate [] s 1 (constr ) placă de fundaţie, placă de bază 2 (metal ) placă de fund, placă de turnare bottom ring [] s 1 (mine ) sabot tăietor 2 (tehn ) inel de punte, inel de plafon, inel de etanşare bottomry [] s (mar ) împrumut pe garanţia încărcăturii unui vas, împrumut pe garanţia corpului unui vas bottoms [] s pl rămăşiţe, resturi, drojdii bottom sediment [] s sediment, sedimentare, produs decantat bottomsets [] s pl depuneri de fund (într-o deltă) bottom wall [] s (mine ) culcuş bottom water [] s apă de adâncime; apă din talpă, apă din culcuş bottom yeast [] s drojdie de bere de fund, drojdie de bere de fermentaţie inferioară botulism [] s (med ) botulism, (intoxicare cauzată de consumarea unor mâncăruri alterate) // boudoir [] s (fr ) budoar boudoiresque [] adj (fr ) de budoar boudoirize [] vb intr (fr rar) a sta în budoar bouffe [] s operă bufă bough [] I s ram, ramură, cracă, creangă; (fig ) to saw off the ~ on which one is sitting a-şi tăia craca de sub picioare II vb tr (poetic ) a umbri cu ramuri bough-flecked [] adj (poetic ) umbrit de ramuri bough pot [] s 1 ghiveci; vas pentru flori 2 buchet (de flori) bought [] (past şi part trec de la) v {buy (I)} bought book [] s (com ) registru de facturi boughten [] adj (amer ) cumpărat boughy [] adj rămuros, stufos, cu crengi bougle [] s (fr ) 1 lumânare de ceară 2 (med ) bujie, cateter, sondă bouillon [] s (fr ) bulion bouk [] s (scoţ , dial) 1 corp, trunchi 2 (înv ) burtă, pântece, abdomen boulder [] s 1 galet, piatră rotundă (rotunjită de apă) 2 (geol ) bloc, bolovan, lespede de stâncă; erratic ~ bloc eratic boulder clay [] s (geol ) argilă eratică, argilă cu blocuri boulder period [] s (geol ) era glaciară boulder stone [] s v {boulder (1)} boulder wall [] s (geol ) morenă boulevard [] s bulevard boulevard stop [] s (amer ) intersecţie dirijată boulevardier [] s bulevardier; filfizon, ţafandache boulevardize [] vb intr (rar ) a bate străzile boulon [] s (muz ) harfă a negrilor bounce [] I vb A intr 1 (mai ales despre o minge) a sări, a ricoşa; he ~d into the room a intra ca o furtună în odaie, a intra val-vârtej în odaie, a intra ca un vârtej în odaie, a năvăli în odaie, a da buzna în cameră, a da buzna în odaie 2 a ciocăni, a bate; a bate puternic, a ciocăni puternic, bounce at a ciocăni la, a bate la 3 (fig ) a exagera; a se fuduli, a se împăuna, a se umfla în pene, a face pe grozavul B tr 1 a face să sară; to ~ a ball a face să sară o minge, a bate o minge 2 (amer , sl ) a da afară, a expedia, a face vânt (cuiva) 3 (sl ) a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară 4 to ~ smb into doing smth a sili pe cineva prin mistificare să facă ceva, a sili pe cineva prin intimidare să facă ceva; to ~ smth out of smb a obţine ceva de la cineva prin înşelăciune, a obţine ceva de la cineva prin intimidare II s 1 lovitură bruscă şi surdă 2 salt, săritură; with a ~ dintr-un salt 3 elasticitate 4 (fig ) fanfaronadă, laudă 5 (amer , sl ) eliminare, dare afară, concediere III adv brusc, pe neaşteptate, dintr-o dată; lovindu-se, ricoşând; ~ went the door uşa se deschise cu zgomot; to come ~ into a room a intra val-vârtej, a da buzna, a intra ca o furtună IV interj poc!; trosc! bouncer [] s 1 fanfaron, lăudăros, mincinos 2 fanfaronadă; exagerare; minciună sfruntată, minciună gogonată 3 munte de om, namilă, matahală, zdrahon 4 ceva de mari proporţii, hardughie 5 (com ) cec fără acoperire 6 (amer , sl ) persoană angajată să dea afară scandalagii în barurile de noapte, persoană angajată să dea afară clienţii bătăuşi în barurile de noapte bouncing [] I adj sănătos, plin de sănătate, voinic, robust, viguros, zdravăn II s 1 salturi (ale automobilului); hurducături 2 (av ) salturi ale avionului la aterizare bouncing Bess [] s v {bouncing Bet} bouncing Bet [] s (bot ) floarea-călugărului, odogac, săpunariţă (Saponaria officinalis) bound^1 [] I s 1 (mai ales pl) hotar, graniţă, limită; limitare, delimitare; to set ~s to, to put ~s to a limita, a delimita, a îngrădi; to drink within ~s a bea cu măsură; to keep within ~s a nu exagera, a ţine măsura, a cunoaşte măsura; curiosity beyond all ~s curiozitate care întrece orice măsură; that is beyond all ~s asta întrece orice limită, asta întrece orice măsură; this passes the ~s asta e culmea, asta e prea de tot; it is within the ~s of possibility e cu putinţă, ţine de domeniul posibilului; within ~s moderat, cu moderaţie, cu cumpătare; out of all ~s dincolo de orice măsură, dincolo de orice limită; my fury knew no ~s mă cuprinse o mânie cumplită, nu-mi mai puteam stăpâni mânia 2 piatră de hotar 3 teren îngrădit II vb A tr a limita, a restrânge, a reduce, a delimita 2 a hotărnici, a servi ca hotar pentru, a marca hotarul B intr to ~ upon, to ~ on a se mărgini cu, a se hotărnici cu bound^2 [] I vb intr 1 a sări, a sălta, a ţopăi, a sări într-o parte 2 a fugi, a alerga repede II s 1 săritură, salt; a forward ~ un salt înainte; to advance by leaps and ~s a înainta în salturi; at a ~, at one ~ dintr-o săritură, dintr-un salt; to take smth at the ~ a folosi prilejul favorabil; to take before the ~ a preveni, a preîntâmpina 2 (poetic ) bătaie puternică a inimii bound^3 [] /past şi part trec de la bind^1 (I) [|]/ adj 1 legat; ~ up with (fig ) strâns legat de, ataşat de 2 obligat, legat, ţinut, constrâns, nevoit; ~ to military service obligat să satisfacă serviciul militar; he is ~ to succeed trebuie să reuşească, nu se poate să nu izbutească; I will be ~ pe cuvântul meu, crede-mă 3 legat (în piele etc ) 4 (amer ) hotărât, gata, pregătit 5 constipat bound^4 [] adj (mar ) cu destinaţia; bound to, bound for cu destinaţia; the ship is ~ for Liverpool vasul are destinaţia Liverpool; homeward ~ cu destinaţia portului de origine; (despre încărcătură) cu destinaţia portului de întoarcere; outward ~ gata de a ieşi în larg; whither are you ~? unde mergeţi?; unde vă duceţi? where are you ~ for? încotro?; unde te duci? boundable [] adj (rar ) care poate fi limitat, care poate fi delimitat boundary [] s frontieră, graniţă, hotar, limită boundary custom [] s punct vamal de frontieră boundary dispute [] s conflict de frontieră boundary lights [] s 1 (av ) luminile de la frontieră 2 (auto ) lămpi de poziţie, lumini de poziţie boundary line [] s 1 linie de frontieră 2 (top) linie de delimitare, linie de demarcaţie boundary mark [] s v {boundary stone} boundary path [] s (agr ) răzor; hat boundary stone [] s 1 piatră de hotar 2 bornă bound electricity [] s (electr ) electricitate latentă bounden [] (înv ) (part trec de la) v {bind} it is my ~ duty este de datoria mea; it is my ~ duty to este de datoria mea să bounder [] s (fam ) 1 om prost crescut, bădăran, 2 ticălos, nemernic, mizerabil 3 birjă, haraba bounderism [] s (sl ) ticăloşie boundless [] adj nemărginit, nelimitat, fără margini, neţărmurit boundlessness [] s infinitate, imensitate, nemărginire bound settler [] s geodez, inginer cadastral bound shot [] s (mil ) glonte ricoşat bounteous [] adj 1 darnic, mărinimos, generos, cu mâna largă 2 îndestulat, bogat, îmbelşugat bounteousness [] s 1 bunătate, generozitate, largheţă, dărnicie, mărinimie 2 abundenţă, îmbelşugare bountiful [] adj v {bounteous} bountifulness [] s v {bounty (1)} bounty [] s 1 mărinimie, dărnicie, generozitate, largheţe 2 cadou mărinimos; (com ) gratificaţie, primă 3 indemnizaţie, primă (de încurajare), (premiu guvernamental, pentru încurajarea industriei comerţului, agriculturii etc ) // 4 bani destinaţi recrutării bouquet [] s 1 buchet, mănunchi de flori 2 buchet, aromă (a vinului etc ) bouquet bottle [] s sticluţă de parfum bouquetin [] s (zool ) ţap de regiuni alpine (Capra ibex) bourbon [|] s (amer , pol ) 1 democrat intransigent, democrat cu idei învechite, reacţionar 2 ~ whisky (un fel de) whisky din grâu, whisky din porumb bourbon whisky [] s v {bourbon (2)} bourdon [] s (fr , muz ) 1 tonul bas (la orgă sau cimpoi) 2 (înv ) refren bourdoun [] s v {bourdon} bourg [] s burg; castel medieval; oraş-cetate; oraş vechi bourgeois^1 [] (fr ) I s 1 burghez; petty ~ mic burghez 2 (ist ) orăşean; târgoveţ II adj burghez, de burghez bourgeois^2 [] s (poligr ) borghis (literă corp 9) bourgeoisie [] s (fr ) burghezie bourgeois-landford [] adj burghezo-moşieresc bourn^1 [] s pârâiaş, izvoraş bourn^2 [] s 1 (înv ) hotar, graniţă 2 ţel, ţintă, scop 3 (poetic ) tărâm, sferă, domeniu bourne [] s v {bourn^2} bournless, bourneless [] adj fără hotar, neţărmurit bournous [] s burnuz bourock [] s grămadă de pietre bourran [] s (rus) viscol bourrée [] s (muz ) bourrée bourse [] s (fr ) bursă (mai ales pariziană) bouse [] vb v {booze (II)} boustrophedon [] s bustrofedon bousy [] adj (fam ) cherchelit, făcut, afumat bout^1 [] s 1 rând, dată; ceva efectuat într-un singur interval de timp, ceva efectuat într-o singură şedinţă; tur (la dans); this ~ de data aceasta, de rândul acesta; when it comes to my ~ când îmi vine mie rândul 2 încleştare, prindere, apucare; încăierare; ~ with the gloves box; to have a ~ at smth a încerca ceva 3 acces (de boală de tuse) 4 chef, petrecere bout^2 [] s , vb v {bolt^2} 'bout [] (prep şi adv presc de la) v {about} boutonniére [] s (fr ) floare de butonieră bovey coal [] s (mine ) lignit din regiunea Bovey (Anglia) bovid [] s , adj v {bovine (1)} bovine [] adj 1 bovin; de bou; din speţa boului; de vite cornute 2 (fig ) greoi, stângaci; greu de cap, tare de cap bovine leather [] s piele de bovine bow^1 [] I vb A tr a îndoi, a pleca, a apleca, a încovoia ** to ~ one's thanks a-şi exprima mulţumirile printr-o înclinare a capului B refl to ~ oneself out of the room a ieşi din cameră ploconindu-se C intr 1 a se îndoi, a se apleca, a se încovoia 2 (fig ) a se înclina, a se închina, a se apleca, a face o plecăciune (cu dat); bow to (fig ) a face o plecăciune în faţa, a se apleca în faţa, a se închina în faţa, a se înclina în faţa 3 (fig ) a se supune, a se pleca, a-şi pleca grumazul, a-şi pleca fruntea, a face temenele 4 to ~ down a se pleca adânc; to be ~ed down upon one's knees a cădea în genunchi; to ~ up to smb a se apropia de cineva făcând plecăciuni II s plecăciune, închinăciune, închinare, aplecare; to make one's ~ a saluta, a face o plecăciune; a se îndepărta, a ieşi (din scenă etc) bow^2 [] I s 1 arc (armă); to draw a ~, to bend a ~ a întinde un arc, a încorda un arc; to draw the ~, to shoot with a ~ a trage cu arcul; to draw a ~ at a venture a) a trage cu arcul la întâmplare; b) (fig ) a face ceva într-o doară, a spune ceva într-o doară; %% (fig ) to have many strings to one's ~ a avea multe coarde la arc; a dispune de multe resurse; (fig ) to draw the long ~, to draw a long ~ a exagera, a turna gogoşi, a spune minciuni gogonate; (rar ) to draw the ~ up to the car a pune în joc toate resursele, a pune în joc toate puterile, a pune în joc toată energia 2 (constr ) arc 3 (muz ) arcuş 4 rain~ curcubeu 5 (mat ) arc, curbă 6 nod, rozetă, fundă 7 (electr ) troliu, receptor electric II vb intr a duce arcuşul, a conduce arcuşul bow^3 [] s (mar ) prova, proră; to be down by the ~ a cădea în bot; with double ~ pupa la fel cu prova; on the port ~ la babord înainte; ~! intră prova! bow anchor [] s (mar ) ancora de prova Bow bells [] s pl clopotele bisericii "St Mary le Bow" din Londra; within the sound of ~ în City-ul londonez bowchaser [] s (mar ist ) tun de la prova bow compass, bow compasses [] s (tehn ) compas balustru, compas cu balustru bowdlerization [] s expurgare (a unei cărţi) bowdlerize [] vb tr a îndepărta anumite pasaje din (carte), a tăia anumite pasaje din (carte), a expurga bow drill [] s (tehn ) vrilă cu coardă bowel [] s (mai ales pl ) 1 maţ, intestin (folosit la sg numai în medicină); (med ) to have the ~s open a avea scaun; to evacuate the ~s a curăţi stomacul 2 pl măruntaie 3 pl (fig ) măruntaiele pământului 4 pl (fig ) inimă, milă, compasiune; to have no ~s a nu avea inimă bowel complaint [] s (med ) boală intestinală bower^1 [] s 1 chioşc, pavilion, umbrar, boltă de verdeaţă 2 (poetic) sălaş, locaş, locuinţă 3 (înv ) alcov, budoar bower^2 [] s (mar ) ancora prova; ancora de prova; beat ~ ancora de la tribord; small ~ ancora de la babord bower^3 [] s valet de atu (în unele jocuri de cărţi) bower anchor [] s v {bower^2} bower maid [] s (poetic) fată în casă bowery^1 [] adj sădit cu arbuşti, sădit cu pomi; umbros bowery^2 [] s (amer ) fermă bow file [] s (tehn ) pilă de cizelator bow head [] s (zool ) balenă groenlandeză (Balaena mysticetus) bowie knife [] s (amer ) cuţit lung de vânătoare Bowie State [] s (amer glumeţ) statul Arkansas bow instrument [] s (muz ) instrument la care se cântă cu arcuşul, instrument cu coarde bowk [] s (mine) găleată (pentru ridicarea cărbunelui) bow knot [] s nod, fundă, rozetă bowl^1 [] s 1 cupă, pocal; (fig ) the ~ petrecere, chef; the flowing ~ băuturi spirtoase; (fig ) the golden ~ is broken s-au spulberat toate iluziile 2 ceaşcă 3 vază (pentru flori) 4 strachină, blid, găvan; lighean, bazin 5 scobitură, adâncitură (a lingurii, fulgerului balanţei etc ) 6 (amer ) amfiteatru 7 (amer ) stadion (mai ales în nume proprii) bowl^2 [] I s 1 glob, sferă, bilă, minge (de lemn) 2 (tehn ) rolă, bilă, rulment 3 pl joc cu bile de lemn uşor descentrate; (amer ) popice; joc de popice; (prov ) those who play ~s must expect to meet with rubbers dacă ai intrat în horă trebuie să joci II vb A tr 1 a arunca, a rostogoli (o bilă) 2 to ~ out a scoate din formaţie, a scoate din joc; to ~ over a) a da jos, a scoate din luptă; b) a înnebuni, a face să înnebunească B intr 1 a juca bile, a juca în bile 2 a se rostogoli 3 a servi mingea (la crichet); a ţinti mingea (la baseball) 4 to ~ along a mâna repede, a merge repede, a goni; to ~ off a părăsi partida, a ieşi din joc; cars were ~ing along the road maşinile goneau pe şosea bowlder [] s v {boulder} bow-legged [] adj cu picioare arcuite (in formă de O), cu picioare strâmbe (in formă de O) bowler^1 [] s pălărie tare, melon; (mil sl ) battle ~ cască de oţel bowler^2 [] s jucător care serveşte mingea (la crichet); jucător care ţinteşte mingea (la baseball) bowler hat [] s 1 melon 2 viaţa civilă; (mil fam ) to give the ~ to smb a trece pe cineva în viaţa civilă bowline [] s (mar ) bulină; nod de scaun simplu; running ~ nod de undiţă; ~ on the bight nod de scaun dublu bowling [] s 1 joc cu bile (de lemn, uşor descentrate) 2 (amer ) joc de popice; bowling; ten-pin ~ variantă modernă a jocului de popice (în care popicele doborâte sunt redresate mecanic şi tot mecanic este acţionată şi bila înapoi către jucător) bowling alley [] s 1 v {bowling} 2 (amer ) popicărie bowling green [] s gazon pentru jocul cu bile bowman^1 [] s arcaş, trăgător cu arcul bowman^2 [] s (mar ) om în prova Bowman's capsule [] s (anat ) capsula Bowman bow member [] s (constr ) cofraj pentru bolţi, cofraj pentru ace bow pen [] s condei de desenat bow pot [] s v {bough-pot} bow saw [] s (tehn ) ferăstrău cu ramă, ferăstrău cu coardă bowse [] vb intr (mar ) a vira cu palanul bowser [] s (auto) pompă de benzină bowshot [] s 1 descărcare a arcului 2 distanţa până unde zboară o săgeată bewsprit [] s 1 (mar ) bompres 2 (sl ) nas, bec, cioc Bow Street [] s (stradă la Londra în care este situat sediul comisariatului de poliţie) //; ~ runner, ~ officer poliţist bow string [] s coardă de arc bow-string girder [] s (constr ) grindă în arc, fermă în arc; grindă cu talpă superioară curbă bow tie [] s papion, cravată papion bow window [] s 1 (arhit ) bovindou, fereastră boltită 2 (sl ) burtă mare, pântecos bow wow [] I interj ham! ham! II s lătrat; (fam ) gone to the ~s ruinat, distrus, ajuns la sapă de lemn; (lingv ) the ~ theory teorie onomatopeică a originii limbii III vb intr a lătra, a hămăi bowyer [] s 1 persoană care face arcuri, persoană care vinde arcuri 2 arcaş 3 (sl ) mineinos, fanfaron box^1 [] I s 1 cutie, cutiuţă; casetă, lacră, lăcriţă; ladă, cufăr; tabacheră; letter ~ cutie de scrisori; (sl ) ~ of dominoes pian; (amer sl ) eternity ~ coşciug; ~ of matches cutie de chibrituri 2 capră (de vizitiu) 3 (teatru) lojă; omnibus ~ lojă foarte încăpătoare 4 boxă (pentru cai într-un grajd etc ); bancă (la Tribunal) 5 căsuţă, gheretă; shooting ~, hunting ~ pavilion de vânătoare, cabană de vânătoare; sentry ~ gheretă a sentinelei 6 vagonet de cărbuni (într-o mină) 7 (tehn ) bucşă, buccea; cuzinet; doză; carcasă, ramă de turnătorie ** in the wrong ~ a) într-o situaţie jenantă; b) pe o cale greşită; %% to find oneself in the wrong ~ (fam ) a fi greşit (locul), a se înşela (în calcule); to be in a ~, to be in a tight ~ a fi într-o situaţie dificilă, a fi într-o situaţie grea, a fi la strâmtoare, a fi la ananghie, a fi la aman; to be in the same ~ with it se afla în aceeaşi situaţie cu; to be in one's thinking ~ a se gândi serios; (amer sl ) to go home in a ~ a muri într-un accident II vb tr 1 a închide într-o ladă, a închide într-o cutie, a împacheta 2 a da în judecată 3 (bot ) a face incizii (pomilor) 4 to ~ off a despărţi printr-o îngrăditură; to ~ up a) a îndesa, a băga strâns, a vârî strâns; a astupa; b) a strica (o treabă, prin acţiuni stângace); a introduce dezordine în %% ** to ~ the compass a) (mar ) a spune roza vânturilor; b) (fig ) a face un cerc complet, a isprăvi acolo unde ai început box^2 [] I s 1 lovitură; ~ on the ears palmă 2 (sport) box II vb A tr 1 a bate cu pumnul; a căra pumni (cuiva); a căra la pumni (cuiva); I ~ed his ear l-am pălmuit, i-am tras o palmă, i-am dat o palmă 2 a boxa cu B intr (sport) a boxa; do you ~? faci box?; boxezi? box^3 [] s (bot ) cimişir, merişor turcesc, buxus (Buxus sempervirens) Boz and Cox [] s (glumeţ) (despre două persoane care nu sunt niciodată acasă în acelaşi timp - după titlul comediei bufe cu acelaşi nume de J M Morton, 1847) // box-and-dice [] s jocul de zaruri; (fam ) the whole ~ toate zdrenţele, toate vechiturile box barrow [] s 1 (tehn ) roabă cu pereţi înalţi 2 (auto) autodubă, autofurgon 3 (ferov ) vagon de marfă acoperit box bottoms [] s pl (mine) praf de cărbuni box calf [] s box de viţel, box calf, box boxear [] s (amer ) vagon de marfă (acoperit); (amer sl ) to grab an armful of ~s a sări din mers într-un vagon (de marfă) pentru a nu plăti biletul box casting [] s (metal ) turnare în cutii de formare box coat [] s manta de ploaie box cramp [] s (tehn ) cuplaj cu manşon boxen [] adj de cimişir, din cimişir box end [] s (tehn ) cap de bielă cu capac bozer^1 [] s boxer boxer^2 [] s (austr ) melon, pălărie tare boxer^3 [] s rasă de câini boxer^4 [] s (participant la aşa numita răscoală a Boxerilor în China 1900-1901) // box freight car [] s (amer ferov ) v {boxear} boxful [] s o ladă plină, o cutie plină boxhaul [] vb intr (mar ) a face volta boxing [] s 1 (sport) box 2 împachetare 3 jgheab, uluc boxing bout [] s v {boxing match} Boxing Day [] s ziua darurilor (26 decembrie când, după obiceiul englezesc, servitorii, factorii poştali, comisionarii etc primesc cadouri) boxing gloves [] s pl (sport) mănuşi de box boxing match [] s (sport) meci de box boxing material [] s (ferov ) pat de balast, patul căii ferate, balast de cale ferată Boxing Night [] s (seara zilei de 26 decembrie) //; v {Boxing Day} box keeper [] s (teatru) deschizător de loje, plasator (la loje) box letter [] s scrisoare pentru căsuţa poştală box lobby [] s (teatru) foaier box lock [] s încuietoare în formă de cutie, cutie-încuietoare box man [] s hamal box number [] s numărul căsuţei poştale (la ziar) box office [] s (teatru) casă de bilete box plane [] s (tehn ) fălţuitor, rândea de nut boz pleat [] s cută dublă box respirator [] s (mil ) mască de gaze box room [] s (cameră) debara, boxă box seat [] s 1 capră (în trăsură), loc pe capră (în trăsură) 2 (teatru) loc în lojă box spanner [] s v {box wrench} box switch [] s 1 (ferov ) controlorul macazului 2 (electr ) comutator box-type [] adj în formă de cutie box-up [] s harababură, neorânduială, talmeş-balmeş boxwood [] s (bot ) cimişir, merişor turcesc (Buxus sempervirens); lemn de cimişir box wrench [] s (tehn ) cheie tubulară boxy [] adj în formă de cutie boy [] I s 1 băiat; tânăr, fecior; fiu; şcolar; (fam ) be a good ~!, come,, there's a good ~! fii cuminte; fii băiat cuminte; my ~ băiete, prietene, amice; old ~ a) (apelativ) prietene, amice, flăcăule, băiete, bătrâne; b) dracul, Michiduţă, Aghiuţă; %% from a ~ din copilărie, de când era copil; he is a mere ~ e doar un copil; to be past a ~ a nu mai fi copil; (sl ) that's the ~ for me! ăsta-mi place! ~s will be ~s copiii tot copii, aşa sunt băieţii, aşa sunt copiii; (fig ) whipping ~ ţap ispăşitor; (sl ) yellow ~ monedă de aur, guinee; ~ in buttons liftier (la hotel); (amer ) lizzie ~ bărbat muieratic; (teatru) principal ~ actriţă care interpretează principalul rol masculin dintr-o pantomimă; (amer , univ , sl ) rah-rah ~s chiulangii 2 (pronominal) (indică sexul masculin) // 3 băiat de serviciu (indigen în Orient) 4 (mar ) mus 5 (sl ) the ~ şampanie 6 (amer fam ) ~!, oh ~! dumnezeule!; doamne!; măiculiţă! mamă! II vb A tr 1 a juca, a juca un rol (în vremea când băieţii jucau rolurile feminine) 2 a trata ca pe un copil B intr a se purta ca un copil, a se purta ca un băiat boyar [] s boier, moşier boy-blind [] adj (înv ) necopt, fără experienţă boychild [] s (rar) băiat, băieţaş boycott [] I vb tr a boicota II s boicot, boicotare boycotter [] s persoană care boicotează boycotting [] s boicotare boy dancer [] s dansator tânăr boy girl [] s (fam ) băieţoi, fată cu apucături băieţeşti boyhood [] s copilărie, adolescenţă boyish [] adj 1 băieţesc, de băiat; copilăresc 2 (fig ) copilăros, naiv, prostesc boyishness [] s 1 purtare, fire de copil, înfăţişare de copil 2 (fig ) copilărie, naivitate, prostie boyism [] s (rar) v {boyishness} boykin [] s (rar) băieţaş, flăcăiaş boy love [] s dragoste de copil; dragoste de licean; prima iubire boy scout [] s cercetaş boyship [] s (înv ) v {boyhood} boy's love [] s (bot ) lemnul-Domnului (un fel de pelin) (Artemisia abrotanum) boy's play [] s (şi fig ) joc copilăresc, joc de copii; to leave off ~ a nu mai fi copil, a trece de vârsta copilăriei boy tutor [] s elev care-şi meditează colegii bozo [] s (amer sl ) individ, ins, tip bossy [] adj (pop ) beat criţă B picture [] s (sl ) film mediocru bra [] s (fam ) v {brassiére} Brabanter [] s (ist ) lăncier, pedestraş brabble [] I vb intr a se certa, a se ciondăni, a se sfădi (mai ales pentru nimicuri) II s ceartă, sfadă brace [] I s 1 legătură, bandaj; proteză; scoabă, susţinător, proptea, sprijin 2 (mar ) ancoraj 3 pereche (mai ales de păsări vânate); (fig ) they are a ~ sunt nedespărţiţi 4 curea (pentru câini) 5 (poligr , muz ) acoladă 6 pl bretele 7 (tehn ) coarbă, curbină, sucală; ~ and bit burghiu ţigănesc 8 (mar ) braţ II vb A tr 1 a lega, a fixa, a întări, a strânge, a sprijini, a susţine, a rezema; a cuprinde 2 (fig ) a întări (corpul, nervii); to ~ one's energies a) a-şi îndoi eforturile; b) a se stăpâni; c) a prinde curaj 3 (mar ) a braţa 4 (amer sl ) a tapa de bani B intr to ~ for smth, to ~ up for smth a) a-şi aduna puterile pentru; a-şi aduna toate puterile pentru; b) a apela la tot curajul pentru, a-şi lua inima în dinţi pentru bracelet [] s 1 brăţară 2 pl (fam ) cătuşe bracer [] s 1 legătură, întăritură, scoabă 2 mânecar 3 (fam ) plimbare în aer rece 4 (înv ) medicament întăritor, tonic 5 (amer sl ) întăritor (mai ales o duşcă de alcool), şnaps bracero [] s (span ) muncitor agricol sezonier mexican brach [] s (înv ) brac, (căţea) // brachial [] adj brahial brachialgia [] s (med ) brahialgie brachiocephalic [] adj (anat ) brahiocefalic brachiopoda [] s pl (zool ) brahiopode brachycephalic [] adj (zool ) brahicefal brachylogy [] s (lingv ) brahilogie bracing [] I adj (despre aer) întăritor, înviorător, întremător II s (constr ) 1 lucrări de armare, lucrări de şprăţuire, lucrări de sprijinire; înţepenire, întărire, fixare, rostuire 2 astereală, grătar de şipci bracing wire [] s (av ) hobană brack^1 [] s 1 (text ) defect; (tehn ) crăpătură 2 (fig ) cusur, defect brack^2 [] (rar) I s sortare (a mărfurilor) II vb tr a sorta bracken [] s (bot ) ferigă (Aspidium polystichum) bracken clock [] s (entom ) gândacul-grâului (Phyllopertha horticola) bracket [] I s 1 paranteză; square ~ paranteză dreaptă 2 (arhit constr ) consolă, suport; brachet; guseu; armătură de lampă de perete 3 (mil ) furculiţă (la reglajul tragerilor de artilerie) 4 grupă; clasă; categorie; wage ~, income ~ categorie de salarizare, clasă de salarizare; age ~ grupă de vârstă II vb tr 1 a pune în paranteze 2 (fig ) a pune pe acelaşi picior, a băga în aceeaşi oală, a trata la fel; don't ~ us with them nu ne trata la fel ca pe ei 3 (mil ) a regla tirul asupra (cu gen ), a regla tirul încadrând (obiectivul) în furculiţă bracket crane [] s (tehn ) macara consolă bracket seat [] s strapontină brackish [] adj 1 (despre apă) sălciu, sărat, cam sărat 2 greţos bract [] s (bot ) bractee brad [] s 1 cui fără floare; cala 2 pl (sl ) bani brad awt [] s sulă bradbury [] s (fam înv ) bancnotă de 10 şilingi, bancnotă de o liră Bradshaw [] s ghid al căilor ferate britanice (a cărui publicare a fost iniţiată de G Bradshaw în 1839) bradycardia [] s (med ) bradicardie brae [] s (în nordul Angliei) mal râpos, mal abrupt; povârniş, pantă; deal brag [] I vb intr a se lăuda, a se făli, a se grozăvi II s 1 fanfaronadă, lăudăroşenie 2 fanfaron, lăudăros III adj 1 (înv ) curajos, viteaz, brav 2 (înv ) lăudăros, fanfaron, palavragiu 3 (amer ) de prima clasă, straşnic grozav, teribil braggadocio [] s 1 lăudăros, fanfaron 2 lăudăroşenie, fantaronadă braggart [] s lăudăros, fanfaron, palavragiu bragger [] s lăudăros, fanfaron; fartara, palavragiu braggery [] s lăudăroşenie, fanfaronadă Brahman [] s brahman Brahmance [] s brahmană Brahmanic, Brahmanical [] adj brahman Brahmanism [] s brahmanism brahma, brahmapootra [] s brahmaputra (rasă de găini) Brahmin [] s 1 v {Brahman} 2 persoană cultivată 3 (ironic ) pretins intelectual 4 (amer ) intelectual (aparţinând unei vechi familii americane din Boston sau New York) Brahmince [] s v {Brahmanee} Brahminic, Brahminical [] adj v {Brahmanic} v {Brahmanical} Brahmist [] s închinător al lui Brahma braid [] I vb tr 1 a împleti, to ~ up a împleti 2 a tivi cu extrafor; a împodobi cu galoane 3 a împleti (părul); a lega cu o panglică; to ~ St Catherine's tresses a împleti cosiţa albă, a rămâne nemăritată 4 (tehn ) a înfăşura, a bobina II s 1 şiret, şnur; panglică extrafor; galon 2 cosiţă brail [] s 1 (mar ) cargafung, cargabas (manevră pentru strângerea velelor latine şi a flocurilor) 2 (mar ) strângător; parâmă de şal, lanţ de şal 3 piedică pentru şoimi Braille, braille [] s scrierea Braille (pentru orbi) brain [] I s (anat ) creier; (fig şi pl ) creier, minte, judecată; pl (fam ) aptitudini mintale; disease of the ~ boală de creier, afecţiune a creierului; to have a tumour on the ~ a avea o tumoare la creier; dish of ~s creier (fel de mâncare); (fam ) to have one's ~s on ice a-şi păstra sângele rece, a-şi păstra cumpătul, a nu-şi pierde capul; to have smth on the ~, to have got smth on the ~ a nu-i ieşi ceva din cap, a fi obsedat de ceva (de o idee etc ), a se gândi mereu la ceva; a se gândi mereu la un lucru; (prov ) an idle ~ is the devil's workshop lenea este mama tuturor viciilor; to make smb 's ~ reel a înnebuni pe cineva, a zăpăci pe cineva, a ului pe cineva; you haven't got a ~ in your head! n-ai pic de minte!; că multă minte-ţi mai trebuie! to suck smb 's ~s, to pick smb 's ~s a-şi însuşi ideile altuia; to ransack one's ~, to rack one's ~, to puzzle one's ~, to cudgel one's ~, to beat one's ~, to ransack one's ~s, to rack one's ~s, to puzzle one's ~s, to cudgel one's ~s, to beat one's ~s a-şi frământa mintea, a-şi frământa creierii, a-şi bate capul; to crack one's ~, to crack one's ~s a se scrânti, a se ţicni, a se sminti; it is above my ~s mă depăşeşte, nu pricep, nu înţeleg; to soak into one's ~ a deveni cu desăvârşire limpede; (fam ) to use one's ~s a se gândi, a judeca, a-şi pune mintea la contribuţie; to turn smb 's ~s a ameţi, a zăpăci pe cineva; a suci capul cuiva; to pick smb 's ~s, to suck smb 's ~s a) a-i scoate cuiva gărgăunii din cap; b) a plagia pe cineva; %% to blow out one's ~s a-şi zbura creierii; man of ~s om cu cap II vb tr a sparge capul (cuiva) brain box [] s v {brainpan} brain cavity [] s (anat ) cavitate cerebrală brain convolution [] s (anat ) circumvoluţie cerebrală brain cortex [] s (anat ) scoarţă cerebrală brain crack [] s (fam ) sminteală, ciudăţenie, bizarerie brain drain [] s (fig ) export de inteligenţă (emigrare a unor savanţi occidentali în S U A ), export de creier (emigrare a unor savanţi occidentali în S U A ) brain fag [] s epuizare nervoasă; surmenaj mintal brain fever [] s (med ) 1 febră cerebrală; encefalită 2 boală cu complicaţii la creier brain-hampered [] adj prost, tâmpit brain lesion [] s (med ) leziune cerebrală la creier brainless [] adj slab de minte; zăpăcit, nechibzuit, pripit, descreierat, fără minte, smintit brain-lighted [] adj (rar) spiritual, plin de duh brain pan [] s (anat ) cutie craniană, craniu brain picker [] s (amer fam ) persoană care exploatează ideile altuia în propriul său interes brain-sick [] adj alienat mintal; smintit, nebun, ţicnit brain storm [] I s 1 acces de nebunie; zguduire sufletească, şoc 2 (amer fam ) inspiraţie bruscă; idee grozavă (care soluţionează o problemă), idee formidabilă (care soluţionează o problemă) II vb tr a soluţiona (o problemă) II vb tr a soluţiona (o problemă) în chip fericit brain-stricken [] adj (rar) v {brain-sick} brain-touched [] adj (fam ) atins la creier, bătut în cap brains trust [] s 1 (amer ) trustul inteligenţei (mai ales grupul de experţi de pe lângă guvernul S U A ) 2 redactorii emisiunii radiofonice britanice "Listeners' Letterbox" (Poşta ascultătorilor) brain trust [] s v {brains trust (1)} brain tunic [] s (anat ) membrană cerebrală brain twister [] s (amer ) problemă încurcată, şaradă brain wave [] s 1 (fiziol ) curent cerebral 2 (fam ) idee fericită, gând strălucit brain work [] s muncă intelectuală, activitate cerebrală brain worker [] s intelectual, muncitor intelectual brainy [] adj (mai ales amer ) cu cap, deştept, priceput, inteligent, mehenghi braird [] (scoţ ) I s primele fire (de iarbă ale unei culturi) II vb intr a răsări; a încolţi, a da colţ, a da în colţ braise [] I vb tr a fierbe înăbuşit (carne) II s carne fiartă înăbuşit braize [] s praf de cărbune brake^1 [] I s frână; dispozitiv de frânare; piedică de roată; to put on the ~ a frâna, a pune frâna II vb tr 1 a frâna 2 (fig ) a frâna, a stăvili, a încetini, a înfrâna brake^2 [] I s 1 (text ) meliţă 2 (tehn ) malaxor 3 (agr ) boroană, grapă, grapă mare 4 (mine ) elevator cu scripeţi II vb tr 1 (text ) a meliţa 2 a frământa (aluatul) 3 (agr ) a grăpa, a boroni, a bolovăni (pământul), a sfărâma (bulgări) 4 (mine ) a ridica cu elevatorul de mină brake^3 [] s (bot ) ferigă de câmp (Pteridium aquilinum) brake^4 [] s desiş, tufişuri, tufăriş brake action [] s frânare brake air [] s (tehn ) aer de frânare brakeband [] s (tehn ) panglică de frână, bandă de frână brake beam [] s (ferov ) axă triunghiulară brake block [] s (tehn ) sabot de frână brake crank [] s (ferov ) manivelă de frână brake drum [] s (tehn ) cilindru de frână, tambur de frână, tobă de frână brake head [] s v {brake block} brake lever [] s (auto) pârghie de frână, levierul frânei brake load [] s (tehn ) sarcină de frânare brake lock [] s v {brake band} brakeman [] s 1 (mai ales amer ) frânar 2 (mine) mecanic al maşinii de ridicat brake pipe [] s (ferov ) conducta generală a frânei brake rod [] s 1 (auto ) tijă de tracţiune a frânei 2 (ferov ) bară de sabot brakeshoe [] s (tehn ) sabot de frână, sabot de cale brakesman [] s v {brakeman} brakestaff [] s frână brake strap [] s (tehn ) bandă de frână, panglică de frână brake test [] s (tehn ) încercare prin frânare brake tester [] s (tehn ) frânometru brake van [] s (ferov ) vagon de frânat, vagon de frână brakewheel [] s (tehn ) roată de frână braking [] s (tehn ) frânare braking action [] s v {braking} braking coefficient [] s (tehn ) coeficient de frânare braking couple [] s (tehn ) cuplu de frânare braking table [] s (tehn ) tabelă de frânare braking torque [] s (tehn ) cuplu de frânare braky [] adj plin de ferigi, plin de tufişuri bramble [] s (bot ) mur, rug (Rubus fruticosus) brambleberry [] s (bot ) mură brambling [] s (ornit ) cinghiţă alpină, pasărea-omătului (Fringilla montifringilla) brambly [] adj plin de mure bran [] s tărâţe; much ~ and little meal mai mare daraua decât ocaua; to bolt to the ~ a cerceta cu de-amănuntul, a supune unui examen amănunţit, a cerne branuch [] I s 1 creangă, cracă, ramură; with spreading ~es cu ramurile întinse 2 (fig ) ramură, branşă, domeniu, sferă de activitate, sferă de cunoştinţe; (mil) armă, felul armei (infanterie etc ) 3 (pol ) organizaţie de bază 4 filială, sucursală 5 (fig ) linie, neam 6 braţ (de râu); pârâu; ~ of the sea braţ de mare 7 ramură (a unui lanţ muntos) 8 ramificaţie (a drumului) 9 (tehn ) teu; derivaţie; ramificaţie II vb A intr to ~ out, to ~ forth a se ramifica, a se bifurca; a se lărgi, a se întinde, a se extinde; a se depărta B tr a împărţi, a diviza branch bank [] s (ec ) sucursală a unei bănci branch box [] s (electr ) cutie de branşament, cutie de derivaţie branch circuit [] s (electr ) circuit de ramificare, circuit derivat branch current [] s (electr ) curent derivat branch curve [] s (tehn ) curbă de derivaţie branched [] adj 1 (şi fig ) ramificat; bifurcat 2 (în cuvinte compuse) cu ramuri; double-~ cu două ramuri, cu două braţe; ~ candiestiek candelabru cu braţe; many-~ candiestiek candelabru cu mai multe braţe branch establishment [] s întreprindere anexă, filială branchia [] s pl (zool , iht ) branhii branchiae [] s pl v {branchia} branchial [] adj (zool , iht ) branhial, referitor la branhii branchiate [] adj (zool, iht ) branhiat, cu branhii branching, branching off [] s (tehn ) bifurcare, bifurcaţie, ramificare, ramificaţie; derivaţie, racord, branşament branchiocardiac [] adj (anat ) branhiocardiac brauchiogasteropoda [] s pl (zool) branchiogasteropode branchless [] adj 1 fără crengi 2 (despre drumuri, canale etc ) fără ramificaţii branchlet [] s rămurică, rămurea branch light [] s candelabru brauch line [] s 1 (ferov ) cale ferată secundară; ramificaţie; linie deviată 2 (electr ) circuit derivat branch office [] s sucursală, filială branch pipe [] s (tehn ) racord, branşament, ramificaţie, crac; piesă de ramificaţie, teu branch railway [] s v {branch line} branch society [] s v {branch office} branch switch [] s (electr ) comutator de şuntare branch timber [] s lemn subţire branch track [] s (ferov ) linie de manevră; linie deviată branchy [] adj rămuros; ramificat brand [] I s 1 tăciune aprins; (poetic , rar ) torţă, faclă; (fig ) he is a regular fire ~ e un târâie-brâu sadea; (fig ) a ~ from the fire persoană scăpată de un pericol sigur, persoană scăpată de la moarte sigură 2 fier înroşit 3 stigmat, semn (făcut cu fierut roşu), dangă, cauterizare; (fig ) fier roşu, semn 4 marcă de fabrică 5 fel, calitate, sort; a new ~ of matches o nouă marcă de chibrituri, un nou sort de chibrituri; of the best ~ de cea mai bună calitate 6 (bot ) tăciune, mălură; arici (pe butuci de vie), carie 7 (poetic , rar ) fulger, trăznet; lama unei săbii; sabie II vb tr 1 a arde cu fierul roşu, a însemna cu fierul roşu; (fig ) it is ~ed on my memory mi s-a întipărit în memorie 2 (fig ) a înfiera, a stigmatiza, a pune la stâlpul infamiei; his crime was ~ed by everybody toată lumea i-a infierat crima brandonbourg [] s brandenburg brander [] I s 1 grătar 2 ciocan de marcare II vb tr a prăji pe grătar, a prepara la grătar branding iron [] s fier de ars, fier de marcat brandish [] vb tr a învârti, a flutura, a agita, a roti (mai ales săbii) brandling [] s 1 râmă (de ploaie) 2 (iht) somon tânăr brand-new [] adj nou-nouţ, (scos) din cutie brandy [] I s rachiu; coniac brandy II vb tr 1 a conserva (fructe) în coniac 2 a stropi (un tort etc ) cu coniac brandy-and-soda [] s coniac cu sifon brandy ball [] s bomboană cu lichior brandy blossom [] s (fam ) 1 coş pe nas 2 nas roşu de băutură, nas roşu de beţiv brandy bottle [] s sticlă de rachiu, sticlă de coniac brandy face [] s (fam ) beţiv, beţivan brendy-faced [] adj (fam ) cu faţa roşie de băutură brandy-nosed [] adj (fam ) cu nasul roşu de băutură brandy pawnee [] s (anglo-indian) coniac cu apă, rachiu cu apă brandy smash [] s (rachiu amestecat cu apă, zahăr, mentă şi servit cu bucăţi de gheaţă) // brandy snap [] s pişcot cu ghimbir brandy sour [] s (amer ) rachiu amestecat cu apă, zeamă de lămâie şi un lichior amar branglesome [] adj certăreţ, gâlcevitor branial [] adj (rar) cerebral brankursine [] s (bot ) talpa-ursului (Acanthus sp ) bran new [] adj v {brand new} branny [] adj (despre pâine) cu tărâţe brant [] s v {brent goose} brash^1 [] I s morman de sfărâmături, grămadă de sfărâmături II adj (mai ales amer ) 1 fragil, sfărâmicios 2 (fam ) obraznic, neobrăzat, impertinent, insidios 3 (fam ) necugetat, nechibzuit brash^2 [] s 1 arsuri pe gât, jărăgai 2 greaţă, senzaţie de vomă, arsuri 3 (mai ales scoţ ) ploaie cu băşici, ploaie torenţială Brasilian [] adj , s brazilian bra-slip [] s furou-sutien brass [] s 1 alamă; (înv ) bronz; red ~ tombac; the age ~ of vârsta de bronz 2 (muz ) alămuri, instrumente de suflat din alamă; suflători în alamă 3 (fam ) ofiţeri interiori; militarişti; the top ~ ştabii; ofiţerii de stat-major; militariştii 4 placă comemorativă 5 (tehn ) bucşă 6 (mar înv ) tun de bronz 7 (fam ) bani sunători 8 (fam ) neruşinare, obrăznicie; to have the ~ to a avea neobrăzarea să; (fam ) as bold as ~ neruşinat, neobrăzat ** to get down to ~ nails, to come down to ~ nails, to get down to ~ tacks, to come down to ~ tacks a discuta lucruri adevărate, a vorbi serios; (mar sl ) to part ~ rags with smb a rupe prietenia cu cineva brassage [] s (ist ) impozit pentru dreptul de a bate monedă (proprie) brassard [] s brasardă brassband [] s (muz ) fanfară brass battery [] s alămuri, vase de alamă brass beetle [] s (entom ) ileană (Cetonia aurata) brass-buttoned [] adj cu nasturi de alamă brass colour [] s culoare de bronz brassed-off [] adj (av sl ) plictisit; sătul până-n gât brasserie [] s braserie brass face [] s (înv ) neobrăzat; neruşinat brass farthing [] s (fig ) lucru fără valoare, fleac, nimic; I don t care a ~ nu-mi pasă câtuşi de puţin; puţin îmi pasă, nu mă interesează de loc brass hat [] s (mil sl ) 1 grad superior, ofiţer de stat-major, ştab 2 (colectiv) militariştii brassie [] s v {brassy (II)} brassiére [] s (fr ) brasieră; sutien brassil [] s (mineral ) pirită brassily [] adv fără ruşine, fără nici o ruşine, cu neobrăzare brassiness [] s 1 sunet metalic al unei orchestre, sunet metalic al unui instrument 2 aspect de tinichea al unui obiect pretins preţios brass-inlaid [] adj încrustat cu alamă brass money [] s bani de alamă brass plate [] s placă cu numele locatarului; firmă de comerciant, firmă de medic brass plater [] s (peior ) parazit al clasei muncitoare brass rags [] s pl 1 cârpe de frecat obiecte din alamă 2 (mar ) otreapă, cârpă de şters pe jos; to part ~ with smb a o rupe cu cineva brass tacks [] s pl (sl fig ) lucrul principal; let's get down to ~ să trecem la fondul chestiunii brass tap [] s robinet de alamă brassware [] s veselă de alamă, vase de alamă, alămuri brass winds [] s pl (muz ) instrumente de suflat din alamă, alămuri brass wire [] s sârmă de alamă brassworks [] s pl (metal ) uzină de prelucrare a minereului de cupru; uzină de elaborare a cuprului brassy [] I adj 1 de alamă; de bronz 2 (despre sunet) metalic 3 neruşinat, neobrăzat II s 1 (sport) baston de golf cu vârf de aramă 2 (lovitură dată de un baston de golf cu vârf de aramă) // brat [] s 1 (peior ) puşti, pici, ţâcă, mormoloc; progenitură 2 (mine) strat subţire de cărbune amestecat cu pirită brattice [] s (mine) dig de aeraj brattish [] adj (peior ) copilăresc, de puşti, de mormoloc brattle [] (mai ales scoţ ) I s huruit, tropot, tropăit II vb intr a hurui, a tropoti, a tropăi bravado [] /pl bravado(e)s [|]/ s bravadă, fanfaronadă, lăudăroşenie, bravură ostentativă brave [] I adj 1 brav, curajos, viteaz, neînfricat; ~ as a lion, as ~ as a lion viteaz ca un leu 2 minunat, excelent, splendid; a ~ show un spectacol măreţ, un spectacol minunat 3 sărbătoresc, strălucit, gătit (de sărbătoare) II vb A tr 1 a brava, a înfrunta, a nesocoti (o primejdie) 2 a sfida; a provoca; 3 to ~ it out a se purta provocător B intr (înv ) a se lăuda, a se împăuna, a face pe grozavul bravely [] adv vitejeşte, bărbăteşte, cu curaj braver [] s (înv ) lăudăros, fanfaron bravery [] s 1 curaj, vitejie, bărbăţie, bravură 2 strălucire, splendoare, lux 3 (înv ) lăudăroşenie, fanfaronadă; bravadă bravissimo [] interj bravissimo! bravo^1 [] /pl bravo(e)s [|]/ s (ital ) ucigaş plătit bravo^2 [] interj bravo! bravura [] s (ital muz ) bravură braw [] adj (scoţ ) frumos, minunat, ales brawl [] I s 1 ceartă, scandal; încăierare; ceartă pe stradă 2 murmur, susur (de pârâu, de izvor) II vb intr 1 a se certa, a se sfădi 2 (despre izvoare) a murmura, a susura; the stream ~s over the stones pârâul curge susurând peste bolovani brawler [] s scandalagiu, certăreţ, târâie-brâu brawling [] I adj 1 gâlcevitor; gălăgios 2 (despre izvor) murmurând, şopotitor II s ceartă, sfadă brawn [] s 1 muşchi, musculatură; forţă musculară 2 carne de porc sărată 3 piele bătătorită şi aspră brawniness [] s v {brawn (1)} brawny [] adj musculos, vânjos, bine legat braxy [] (scoţ ) I s carne de oaie bolnavă de dalac II adj (despre carne) provenind de la o oaie bolnavă de dalac bray^1 [] vb tr a măcina, a pisa; a bate bray^2 [] I s 1 zbieret (de măgar) 2 sunet neplăcut; bubuit, hârşâit II vb A intr 1 (despre măgari) a zbiera 2 a scoate un sunet neplăcut B tr a scoate (un zbieret); a rosti zbierând (un cuvânt etc ) brayer [] s pisălog brase^1 [] vb tr 1 a lipi cu un aliaj dur; a suda cu un aliaj de alamă 2 (fig ) a întări, a înăspri, a căli braze^2 [] vb tr a bronza brazed joint [] s (tehn ) îmbinare lipită brazen [] I adj 1 de bronz, de alamă 2 neruşinat, obraznic, cinic; to tell a ~ file a spune o minciună sfruntată II vb A intr a fi neobrăzat, a fi neruşinat B tr to ~ out a susţine; a afirma fără sfială, a afirma fără pic de ruşine brazen age [] s veacul de bronz, epoca de bronz brazen-browed [] adj v {brazen-faced} brazen face [] s neobrăzat, neruşinat, obrăznicătură brazen-faced [] adj obraznic, impertinent, fără ruşine, neobrăzat brazen front [] s v {brazen face} brazenness [] s neruşinare, neobrăzare brazier^1 [] s mangal, vas pentru jăratic brazier^2 [] s alămar brazil [] s (mineral) pirită Brazilian [] adj , s brazilian Brazil nut [] s (bot ) nucă americană (fruct de Bertholletia excelsa) Brazil tea [] s ceai de Paraguay (din Caesalpinia sappan) Brazil water [] s (amer fam ) cafea Brazil wood [] s (bot ) lemn roşu, lemn de mambuco (Caesalpinia sp ) brazing [] s sudură cu aliaj rezistent; lipitură brazzil [] s v {brazil} brea [] s (mine) kir, scursori de ţiţei cu pământ breach [] I s 1 spărtură, deschizătură; breşă; (mil ) to stand in the ~ a suporta atacul principal; (fig ) a primi lovitura hotărâtoare a potrivnicului 2 (mar ) val care izbeşte un vas; clean ~ val care izbeşte un vas şi-i rupe catargurile; clear ~ val care izbeşte un vas şi nu produce nici un fel de stricăciuni; (fig , înv ) ~ of the day revărsatul zorilor, zori 3 rupere, întrerupere (a legăturilor); without a ~ of continuity neîntrerupt, fără întrerupere 4 încălcare (a legii, a obligaţiilor etc ); ~ of discipline încălcare a disciplinei, indisciplină; ~ of faith trădare; abuz de încredere; ~ of the peace tulburare a ordinei publice; atentat la ordinea publică; ~ of professional secrecy violare a secretului profesional; ~ of the law violare a legii, călcare a legii, încălcare a legii; ~ of trust abuz de încredere; ~ of good manners încălcare a bunelor maniere, încălcare a etichetei, impoliteţă; ~ of justice nedreptate; ~ of promise încălcare a unei făgăduieli (mai ales de a se căsători) 5 interval II vb tr (mil ) a deschide o breşă în, a face o breşă în, a rupe (frontul) bread [] I s 1 pâine; a loaf of ~ o pâine; ~ and butter a) pâine cu unt; b) (fig ) o bucată de pâine, mijloace de existenţă; %% a slice of ~ and butter o felie de pâine cu unt; to make one's ~ a câştiga o bucată de pâine, a-şi câştiga existenţa; to have one's ~ buttered on both sides a) a avea foarte mult noroc b) a-şi îngădui un lux inutil c) a folosi orice ocazie pentru satisfacerea popriilor interese; %% to break ~ with smb a împărţi pâinea (pe din două) cu cineva; all ~ is not baked in one oven (prov ) sunt oameni şi oameni, nu toţi oamenii sunt la fel; as I live by ~! (fam ) pe cuvânt de onoare, pe legea mea; brewn ~ a) pâine din făină necernută (în Anglia); b) pâine neagră din făină de secară amestecată cu făină de porumb adesea îndulcită (în S U A ), pâine neagră din făină de grâu amestecată cu făină de porumb adesea îndulcită (în S U A ); %% house hold ~ pâine de casă; leavened ~ pâine dospită; unleavened ~ azimă; to take ~ and salt, to eat ~ and salt (înv ) a jura solemn; te eat smb's ~ and salt a fi oaspetele cuiva; daily ~ pâinea cea de toate zilele, pâinea zilnică; to have one's ~ buttered for life a-şi avea existenţa asigurată, a o duce bine; to know on which side one's ~ is buttered a-şi cunoaşte interesele, a-şi cunoaşte bine interesele, a nu ceda nimic de la el; a şti din ce parte bate vântul; to quarrel with one's ~ and butter a renunţa la slujba de pe urma căreia îţi câştigi existenţa, a renunţa la preocuparea de pe urma căreia îţi câştigi existenţa; to take the ~ out of smb 's mouth (fig ) a lua pâinea de la gura cuiva 2 (fig ) hrană, mâncare, alimente, de-ale gurii; merinde; ~ and cheese mâncare proaspătă, mâncare sărăcăcioasă II vb tr 1 a hrăni 2 a găti cu pesmet, a face "pane" bread-and-butter [] adj 1 de copii, copilăresc, tineresc; de lapte; cu caş la gură 2 (fam ) prozaic, de fiecare zi 3 (fig ) meschin bread-and-butter letter [] s scrisoare de mulţumire pentru găzduire bread-and-butter miss [] s 1 fetiţă de vârsta şcolară 2 domnişoară cu nazuri, domnişoară mofturoasă bread-and-buttery [] adj 1 copilăresc 2 mofturos, năzuros, fandosit bread basket [] s 1 coş de pâine 2 (sl ) burtă, stomac; he filled his ~ a mâncat pe săturate 3 (fig ) grânar, regiune bogată în grâne bread board [] s fund de tăiat pâine bread card [] s (înv ) cartelă de pâine bread coupon [] s (înv ) cupon de pâine, tichet de pâine bread crumb [] I s 1 miez (de pâine) 2 pl firimituri (de pâine) 3 pl (gastr ) pesmet; salmon with ~ somon "pané" II vb tr a gratina; a face "pané" (peşte etc ) bread cutter [] s maşină de tăiat pâine bread fruit [] s fructul arborelui de pâine breadfruit tree [] s (bot ) arborele-de-pâine (Artocarpus incisa sau Gardenia edulis) bread knife [] s cuţit de pâine, cuţit de tăiat pâine bread line [] s (amer ) coadă de şomeri pentru primirea ajutorului filantropic, rând de şomeri pentru primirea ajutorului filantropic, coadă de săraci pentru primirea ajutorului filantropic bread maker [] s brutar bread manufacture [] s panificaţie bread room [] s (sl ) v {bread basket (2)} bread sauce [] s (sos din miez de pâine, lapte, ceapă şi mirodenii, servit la friptură de pasăre) // bread slicer [] s v {bread cutter} breadstuffs [] s pl 1 făină, făinuri 2 produse de panificaţie breadth [] s 1 lăţime; lărgime; to a hair's ~ a) foarte exact, matematic, la milimetru, la ţanc; b) ca prin urechile acului 2 (fig ) lărgime (mai ales de orizont); mărinimie 3 grosolănie; vorbe fără perdea breadthen [] vb tr (rar) a lărgi, a lăţi breadthways [] adv în lat, în lăţime breadthwise [] adv v {breadthways} bread tree [] s v {breadfruit tree} bread trencher [] s fund de tăiat pâine bread winner [] s susţinător al familiei; cap de familie bread winning [] s pâine, câştigarea existenţei break^1 [] /past broke, part trec broken (rar) broke [|]/ I vb A tr 1 a rupe, a sparge, a strica, a frânge, a fractura, a sfărâma, a zdrobi; a întrerupe; to ~ one's arm a-şi rupe braţul, a-şi fractura braţul; to ~ one's back a) a-şi frânge spinarea; a se deşela; b) a se distruge, a-şi frânge gâtul; %% to ~ the back of a) a distruge, a nimici, a frânge gâtul (cuiva); b) (fig ) a lăsa în urma sa (răul suferinţele, greutăţile); %% to ~ one's shins a se lovi la fluierul piciorului; to ~ words with smb a schimba câteva vorbe cu cineva; to ~ smb's head a sparge capul cuiva; to ~ Priscian's head a face greşeli gramaticale; he broke his heart over her misfortune i s-a frânt inima auzind de nenorocirea ei; to ~ smb 's heart a frânge inima cuiva; to die of a broken heart a muri de deznădejde, a muri de supărare, a muri de inimă rea; to ~ hold a se smulge, a scăpa; to ~ the ice a sparge gheaţa; (şi fig) to ~ smth to pieces, to ~ smth into pieces a sfărâma în bucăţi, a rupe în bucăţi; to ~ a knot a desface un nod, a dezlega un nod; to ~ a lance with (fig ) a se măsura cu, a se lua la întrecere cu; to ~ one's neck a-şi frânge gâtul; to ~ step a) (mil ) a lăsa să meargă în pas de voie; b) a pierde pasul; %% to ~ company a se despărţi; to ~ silence, to ~ the silence a rupe tăcerea; the silence was broken by a cry tăcerea fu sfâşiată de un ţipăt; to ~ smb 's sleep a tulbura somnul cuiva; a strica somnul cuiva; to ~ the skin a zgâria pielea; a răni pielea; it ~s no squares nu strică, nu face nici un rău; to ~ ground, to ~ fresh ground, to ~ new ground a) a ara pământul, a desţeleni pământul; b) a începe o construcţie, a pune temelia; c) (fig ) a croi un drum nou, a croi un făgaş nou, a face primii paşi; d) a face un pas înapoi (la box); %% to ~ a way a-şi croi un drum 2 a renunţa la, a întrerupe; to ~ a custom a se lepăda de un obicei, a o rupe cu un obicei; to ~ one's journey a-şi întrerupe călătoria, a se opri din drum; (mar ) a face escală 3 a începe (o pâine, o sticlă); to ~ a flask with smb a bea cu cineva 4 (fig ) a slăbi, a micşora; a înfrânge; to ~ a blow, to ~ the force of a blow a para o lovitură, a amortiza o lovitură; to ~ a strike a sparge o grevă; to ~ a child's will a înfrânge încăpăţânarea unui copil, a înfrânge voinţa unui copil; to ~ smb 's resistance, to ~ down smb 's resistance a frânge rezistenţa cuiva, a înfrânge rezistenţa cuiva 5 a îmblânzi; a domestici; a învăţa (un cal); to ~ a horse to harness a deprinde un cal cu hamul 6 (fig ) a sili, a constrânge, a supune; to ~ smb to a sili pe cineva să, a face pe cineva să 7 (fig ) a încălca, a nu se ţine de, a nu îndeplini; a nu-şi îndeplini; to ~ an appointment a nu veni la o întâlnire; to ~ a law a încălca o lege; to ~ a bargain a strica un târg; to ~ bounds a se întrece cu firea, a depăşi măsura, a întrece limitele, a întrece orice limită; to ~ faith with smb a nu se ţine de cuvânt faţă de cineva, a nu-şi ţine făgăduiala făcută cuiva; to ~ a promise a călca o promisiune; to ~ one's word a-şi călca cuvântul (dat), a nu se ţine de cuvânt 8 (fig ) a distruge, a strica, a ruina; it broke his health i-a ruinat sănătatea 9 (com ) a ruina, a face să dea faliment 10 (mil ) a destitui (ofiţeri) 11 a croi, a tăia (un drum) 12 a deschide, a sparge (o bubă) 13 a comunica, a spune, a zice, a exprima; to ~ a matter to smb a prezenta o chestiune cuiva; a-i propune ceva cuiva; to ~ one's mind to a se destăinui (cuiva), a-şi spune părerea, a spune ce are pe suflet, a-şi deschide inima, a-şi deschide sufletul; to ~ news to smb, to ~ a piece of news to smb a-i împărtăşi cuiva o ştire, a-i împărtăşi cuiva o veste 14 a chinui, a tortura, a supune la chinuri; to ~ smb on the wheel, to ~ smb upon the wheel a trage pe cineva pe roată; to ~ butterflies on the wheel (fig ) a strivi puricii cu barosul 15 a schimba (bani) 16 (electr ) a întrerupe, a deconecta, a decupla 17 (sport) a bate (un record) 18 (text) a meliţa 19 to ~ asunder a desface în două, a frânge în două, a rupe în două, a despărţi; to ~ away a smulge, a rupe; to ~ down a) a dărâma, a doborî, a da jos; b) a sfărâma, a covârşi, a distruge, (şi fig ) a nimici; c) a slei, a stoarce; d) a desface în bucăţi, a împărţi, a diviza; (chim ) a descompune, a dezmembra; e) a clasifica; f) a analiza; %% to ~ in a) a deschide cu putere (o uşă etc ); b) a îmblânzi, a domestici, a dresa, a învăţa (un cal); %% to ~ into a) a sparge, a comite o spargere în; his house was broken into i-au spart casa; b) a transforma în, a preschimba în; %% to ~ barbarians into men a-i civiliza pe barbari; to ~ of a elibera de, a scăpa de; to ~ smb of a habit a dezbăra pe cineva de un obicei; to ~ off a) a frânge; b) a întrerupe brusc; a se lepăda de; (mil ) to ~ off action, to ~ off combat, to ~ off the fight a ieşi din luptă; a înceta operaţiunile; c) a rupe, a desface (un angajament etc ); %% to ~ open a forţa, a deschide, a sparge (o uşă); to ~ out a) a rupe, a frânge; b) a smulge; %% to ~ up a) a deschide (un butoi etc ); b) a ridica (o şedinţă etc ); c) (sl ) a termina cu; d) a închide (şcolile înainte de vacanţă); a întrerupe (o petrecere); e) (mil) a lăsa la vatră; f) (fam ) a tulbura, a nelinişti; g) (med ) a vindeca, a învinge (o boală) %% ** to ~ chins (sl ) a tapa pe cineva, a împrumuta bani; to ~ bank a sparge banca (la jocuri de noroc, la cazinou); (amer fam ) to ~ even a evita pagubele, a evita pierderile; to ~ the tape (sport) a sosi primul, a câştiga cursa; to ~ the log jam (pol ) a reglementa o problemă litigioasă; to ~ prison a evada; to ~ ship (mil sl ) a părăsi vasul fără învoire B intr 1 a se rupe, a se sparge, a se sfărâma, a se strica, a se frânge, a se zdrobi, a se desface; a se întrerupe 2 (fig ) a se strica, a se întrerupe, a lua sfârşit 3 a apărea, a se ivi 4 (despre vreme) a se schimba; a se strica; a se îmbunătăţi; (despre ger) a se lăsa; a se lumina; a se însenina; day is ~ing se crapă de ziuă; the clouds are ~ing norii se împrăştie 5 (despre un scandal) a izbucni 6 (despre voce) a se schimba; his voice is beginning to ~ începe să i se schimbe vocea; his voice broke with emotion vocea îi fu sugrumată de emoţie 7 (com ) a da faliment 8 (fig ) a îmbătrâni; a slăbi, a se micşora, a scădea 9 (mar ) a deferla 10 to ~ away from a) a se desface, a se smulge (din); b) (despre ceaţă) a se risipi; (despre nori) a se destrăma, a se risipi; c) a se desface din încleştare (la box); d) (sport) a porni înaintea semnalului; %% to ~ down a) a se ruina, a se dărâma; b) (despre sănătate) a se şubrezi, a slăbi, a fi în declin; c) a cădea, a se prăbuşi; a suferi o înfrângere, a suferi un eşec; %% to ~ forth a) a izbucni; to ~ forth into tears a izbucni în lacrimi; b) a exclama, a izbucni, a sări în sus; %% to ~ from a se desface din, a se desface de; a fugi din, a evada din; to ~ from work a întrerupe lucrul, a lua o pauză; to ~ in a) a năvăli, a se năpusti, a da buzna, a da năvală; b) a căpăta acces, a fi primit; c) // to ~ in upon a tulbura, a deranja, a fi un intrus în, a fi un intrus la; to break into a a izbucni; to ~ into laugh, to ~ into a laugh a izbucni în râs, a se porni pe râs, a se pune pe râs; to ~ into sobs a izbucni în plâns, a izbucni în suspine; to ~ into tears a izbucni în lacrimi; d) a sparge, a intra cu forţa; to ~ into a house a forţa o casă, a se introduce într-o casă prin efracţie; %% to ~ loose a se libera, a se elibera, a se smulge; to ~ off a se rupe; to ~ off from a se desface de; a rupe legăturile cu; to ~ out a) (despre epidemii, incendii războaie etc ) a izbucni, a se dezlănţui; b) (despre urticarie etc ) a erupe; c) a izbucni, a exclama; to ~ out into laughter a izbucni în râs; %% to ~ through a) a răzbate; a răzbate prin; b) a învinge dificultăţile; a face faţă; %% to ~ up a) (despre gheaţă etc ) a se sparge; b) a se despărţi; (despre o şedinţă) a lua sfârşit; c) (despre vreme etc ) a se răzbuna, a se însenina; d) (despre drumuri) a se strica, a deveni impracticabil; e) (despre şcoală) a se închide, a-şi închide porţile; %% to ~ with a o rupe cu, a rupe relaţiile cu, a rupe legăturile cu ** to ~ a hamstring (amer sl ) a face tot posibilul, a se face luntre şi punte, a se da peste cap II s 1 ruptură, rupere, fractură, deschizătură, deschidere, crăpătură, despicătură, breşă 2 întrerupere, pauză, repaus, recreaţie (la şcoli etc ); with an hour's ~ for lunch cu o pauză de o oră pentru masă 3 schimbare, întrerupere; ~ in the voice schimbare a vocii; ~ in the weather schimbare a vremii, schimbare a timpului; ~ of slope schimbare de pantă; ~ in a journey oprire; to write to smth after a ~ of two years a scrie cuiva după o tăcere de doi ani 4 zori, revărsatul zorilor; by the ~ of day în zori, la revărsatul zorilor 5 (amer pol ) disidenţă 6 (amer ) greşeală; gafă, boacănă; to make a bad ~ a) a face o greşeală, a face un pas greşit; b) a deveni falit, a da faliment 7 (amer ) crah, prăbuşire; scăderea bruscă a preţurilor 8 (geol ) falie, dislocare; mal abrupt 9 (reg ) o mare cantitate din ceva, puzderie, droaie, berechet 10 (amer ) întorsătură (a lucrurilor), şansă, posibilitate, prilej; an even ~ şanse egale 11 (tel ) limită 12 (amer, fam ) spargere, efracţie 13 (amer sl ) veste senzaţională 14 (sport) brek, despărţire după încleştare (la box) 15 (poligr ) alineat break^2 [] s trăsură deschisă cu două bănci aşezate în lung breakable [] I adj care se sparge uşor, fragil, casabil, casant II s pl obiecte fragile (veselă etc ), obiecte casabile (veselă etc ) breakage [] s 1 rupere, spargere, sfărâmare, avarie 2 compensaţie, reducere; rabat pentru mărfurile avariate 3 (mine) abataj; sfărâmare (a rocei) 4 (text ) rupere a firului 5 (mar ) spaţiu nefolosit break-away [] adj ~ group grup disident; ~ dress rochie care se desprinde prin simpla tragere a unui şnur (în unele programe de strip-tease); ~ knife cuţit a cărui lamă alunecă în înteriorul mânerului prin apăsarea unui buton breakbone [] s (amer med ) friguri palustre breakdown [] s 1 epuizare totală a forţelor, sleire completă, colaps; nervous ~ epuizare nervoasă 2 prăbuşire, ruinare 3 (auto) pană 4 (tehn , auto) defectare a unei maşini, defectare a unui mecanism, stricare a unei maşini, stricare a unui mecanism; pană de motor, avarie; to have a ~ a rămâne în pană 5 (electr ) pană de curent 6 dans (zgomotos) în care se schimbă mereu perechile 7 împărţire, divizare, repartizare, dezmembrare; împărţire pe categorii; clasificare 8 (chim ) analiză 9 schemă de organizare 10 (mil ) breşă, spărtură break-down gang [] s echipă de depanare break-down lorry [] s (auto) depaneuză, camion de depanare breaker^1 [] s 1 spărgător (de piatră); persoană care strică, persoană care sparge; (fig ) ~ of idols iconoclast, dărâmător de idoli 2 contravenient, infractor 3 (mine ) muncitor la abataj 4 (mar ) brizant, talaz, val deferlat; (fig ) ~s ahead! pericol în faţă!; feriţi!; păzea! 5 (tehn ) concasor 6 (text ) meliţă 7 (electr ) întrerupător, deconector 8 (hidr ) spargheţ, pinten, epin; pilă de pod 9 (tehn ) brecăr breaker^2 [] s butoiaş (de apă) breaker card [] s (text ) cardă-brizeză, cardă de degroşare breaker point [] s punct de rupere breaker roll [] s (tehn ) moară, tambur de concasare breakeven [] I vb intr (ec ) (despre o firmă, societate etc ) a avea un bilanţ echilibrat (fără profituri şi fără deficit) II s bilanţ echilibrat breakfast [] I s 1 gustare de dimineaţă, micul dejun 2 timpul micului dejun, ceasul micului dejun II vb A tr a oferi o gustare de dimineaţă (cuiva), a da o gustare de dimineaţă (cuiva) B intr a mânca de dimineaţă breakfastless [] adj care nu a luat gustarea de dimineaţă, pe nemâncate break hemp [] s (fam ) funia spânzurătorii breaking [] s 1 spargere, sfărâmare, rupere 2 (amer ) desţelenire 3 spargere a valurilor 4 (electr ) deconectare 5 (mine ) abataj 6 (text ) meliţare 7 (hidr ) rupere a zăgazului 8 emulsionare 9 (lingv ) diftongare 10 învăţare (a cailor) ** ~ of September începutul lui septembrie; ~ of new ground a) defrişare; b) (operă de) pionierat; %% ~ of the voice schimbare a vocii breaking arrangement [] s (electr ) separator breaking away [] s desprindere, rupere breaking capacity [] s (electr ) putere de rupere breaking down [] s 1 (şi fig ) prăbuşire; (chim ) descompunere (a unei substanţe) 2 ruinare (a sănătăţii) 3 pană (de automobil etc ) breaking force [] s (tehn ) forţă de frângere breaking-in [] s 1 spargere (a unei uşi), efracţie 2 dresaj; manej 3 (radio) întrerupere în timpul emisiunii 4 ~ upon a conversation întrerupere a unei conversaţii breaking load [] s (tehn ) sarcină de rupere breaking off [] s 1 rupere; suspendare (a tratativelor); întrerupere; părăsire (a lucrului) 2 pauză, oprire (într-un discurs) breaking out [] s 1 erupţie (de coşuri); izbucnire, dezlănţuire 2 evadare (a unui deţinut) breaking piece [] s (tehn ) cuplaj de siguranţă breaking point [] s (tehn ) punct de rupere; limită critică (de rezistenţă) breaking strain [] s (tehn ) rezistenţă la flambaj, rezistenţă la rupere breaking strength [] s (tehn ) rezistenţă la rupere (la tracţiune) breaking test [] s (tehn ) încercare la flambaj, încercare la rupere breaking-up [] s 1 rupere, spargere, dărâmare (a unei clădiri); descompunere (a unei substanţe); dezmembrare; fragmentare; împărţire; repartizare (a lucrului) 2 întrerupere 3 desţelenire (a unui teren), defrişare 4 debaclu ** ~ of the weather înseninare (a vremii) 5 împrăştiere (a unei adunări); (fam ) destrămare (a unei familii); intrare în vacanţă (la şcoală) break jamb [] s (arhit ) prag superior breakman [] s v {breaksman} breakneck [] adj periculos, primejdios; at ~ speed, at ~ pace cu o viteză ameţitoare break-out [] s (mil) spărtură, străpungere, breşă ieşire din încercuire break-proof [] s adj incasabil; care nu poate fi spart break roll [] s v {breaker roll} breaksman [] s (ferov ) frânar breakstone [] s pietriş, prundiş breakthrough [] s 1 spărtură, (şi mil ) breşă 2 descoperire ştiinţifică căreia i se prevede un viitor strălucit, realizare tehnică căreia i se prevede un viitor strălucit; realizare epocală care deschide perspective noi în ştiinţă şi tehnică break-up [] s 1 prăbuşire; ruină, decădere; ~ price preţ de lichidare 2 închiderea şcolilor (pentru vacanţă) 3 schimbare a vremii (în spre frumos); ~ of the frost înmuiere a gerului; ~ of the ice începutul dezgheţului v {breaking up} breakwater [] s dig în care se sparg valurile, sparge val; (mar ) spărgător de valuri, etravă breaky leg [] s (fam ) băutură tare bream^1 [] s (iht ) plătică, bremă (Abramis brama) bream^2 [] vb tr (mar ) a curăţa carena (unui vas) breast [] I s 1 piept (la om şi animale); ~ of a shirt piept al unei cămăşi; to press smb to one's ~ a strânge pe cineva la piept; to put up good ~ a-şi etala decoraţiile; ~-to-~ struggle (box) luptă corp la corp 2 (mai ales pl ) sâni; to give the ~ to a baby a alăpta un copil, a da sân unui copil; an infant at the ~ un sugaci, un copil de ţâţă 3 (fig poetic) suflet, conştiinţă, inimă; to make a clean ~ of a recunoaşte deschis, a recunoaşte sincer 4 cormana plugului 5 (constr ) partea zidului între pervazul ferestrei şi podea; parapetul ferestrei 6 (mine) front de abataj 7 pieptar; platoşă II vb tr a da piept cu; a lupta contra, (cu gen ) a înfrunta breast band [] s 1 presen, chingă de sub pieptul calului, curea de sub pieptul calului 2 (mar ) chingă de sondaj breastbone [] s (anat ) stern, osul pieptului breast-deep [] adj (care ajunge, care vine) până la piept breast-fed [] adj (despre copil) de ţâţă; la supt; ~ child sugar breast-feeding [] s alăptat, supt breast glass [] s (med ) pompă de lapte breast harness [] s ham cu pieptar breast-high [] adj până la piept, înalt până la piept breast hook [] s (mar ) guşeul orizontal al etravei; ghirlandă breast machine [] s (min ) maşină de havat cu bară breast milk [] s lapte de mamă breast nipple [] s sfârc, mamelon breast pin [] s broşă breastplate [] s 1 platoşă, cuirasă-frontală 2 presen, chinga de sub pieptul calului 3 semn pe piept 4 (fam ) şemizetă 5 (fam ) cravată lată 6 (tehn ) tăblie pieptar; blindaj frontal 7 (tehn ) lamă a buldozerului breastplate microphone [] s (tel ) microfon plastron breast pocket [] s buzunar de la piept breast pump [] s v {breast glass} breast roll [] s (tehn ) valţ frontal, valţ pieptar, valţ de piept breast stroke [] s (sport) bras (la înot) breast wall [] s v {breastwork (1)} breast wheel [] s (hidr ) roată de apă cu admisie mijlocie breastwork [] s 1 (mil ) parapet (improvizat) 2 (constr ) balustradă, parapet, mână curentă 3 (mar ) fronton de dunetă breath [] s 1 răsuflare, respiraţie; (fig ) viaţă; to be out of ~ a gâfâi; to catch one's ~ a-şi recăpăta respiraţia; to hold one's ~ a-şi ţine răsuflarea; to draw ~ a) a răsufla, a respira; b) a trăi, a exista; to draw the first ~ a veni pe lume, a se naşte; %% give me time to draw ~ lasă-mă să răsuflu; to draw a deep ~ a respira adânc; to gasp for ~ a gâfâi; to hold one's ~ a-şi ţine răsuflarea; to keep one's ~ to cool one's porridge a tăcea, a nu-şi da cu părerea, a nu interveni, a nu se băga în vorbă; to lose one's ~ a i se tăia răsuflarea, a-şi pierde răsuflarea; to yield one's ~, to draw one's last ~, to yield up one's ~, to draw one's last ~ a-şi da duhul, a-şi da sufletul; to be short of ~ a respira greu, a fi astmatic; all in a ~, all in the same ~ toţi odată, toţi într-un suflet, pe nerăsuflate; (fig ) under one's ~, below one's ~ în şoaptă, pe şoptite, încet, în barbă; to take ~ a răsufla, a respira, a se odihni; with bated ~ cu răsuflarea întretăiată; to stop smb 's ~ a) a strangula pe cineva, a gâtui pe cineva; b) (fig ) a închide gura cuiva; %% he has a foul ~ îi miroase urât gura; his last ~, his dying ~ ultima lui suflare; (fig ) to take smb 's ~ away a lua răsuflarea cuiva, a lăsa paf pe cineva; (fig ) to waste one's ~ a vorbi de-a surda, a vorbi în vânt 2 adiere, boare, suflu 3 atr (fon ) surd breathable [] adj respirabil, care se poate respira breath consonant [] s (fon ) consoană aspirată breathe [] vb A intr 1 a răsufla, a respira; to ~ freely, to ~ again a respira liber, a respira uşurat; to ~ heavily a) a respira zgomotos; b) a respira greu 2 (fig ) a trăi, a exista, a-şi duce zilele; a better fellow does not ~ n-am pomenit om mai bun ca el, nu se află om mai bun ca el 3 a mirosi (frumos, plăcut) 4 (despre vânt) a adia 5 a şopti, a vorbi în surdină 6 to ~ upon a păta renumele, a strica reputaţia (cuiva) B tr 1 a sufla; to ~ in the air a inspira aerul, a trage în piept aerul; to ~ one's last a-şi da ultima suflare, a muri; to ~ a sign a lăsa să-i scape un oftat, a scoate un oftat 2 a sufla, a şopti; not to ~ a word, not to ~ a syllable a nu sufla un cuvânt 3 (muz ) a sufla în, a cânta din 4 to ~ into a insufla; to ~ courage into smb a insufla curaj cuiva; to ~ new life into, to ~ a new life into a insufla o viaţă nouă în; to ~ new life into a conversation a însufleţi o conversaţie ** to ~ a vein a lăsa sânge breathed [] adj gâfâind breather [] s 1 suflare, creatură, făptură, fiinţă 2 inspirator 3 aparat de respirat 4 (tehn ) regulator de aer 5 (fam ) exerciţiu de respiraţie 6 (fam ) clipă de răgaz 7 (fam ) plimbare în aer liber breathing [] s 1 respirare; respiraţie, răsuflare 2 adiere, suflu, boare 3 (fon ) semn de respiraţie 4 (fig ) năzuinţă tainică, năzuinţă ascunsă; breathing apparatus [] s aparat cu oxigen; (av ) ~ for high-altitude flying aparat cu oxigen pentru zbor la mare altitudine breathing hole [] s v {breathing place (2)} breathing mark [] s (muz ) pauză de respiraţie breathing mask [] s mască de gaze breathing place [] s 1 (metr ) cezură 2 (entom ) stigmat, deschizătură de respirat breathing sickness [] s (înv, med ) astmă breathing space [] s de răgaz; răsuflare; clipă de răgaz; moment de răsuflare; pauză, întrerupere; (timp pentru) pauză de respiraţie breathing spell [] s (amer ) v {breathing space} breathing time [] s (amer ) v {breathing space} breathing while [] s v {breathing space} breathless [] adj 1 (rar) fără răsuflare, care nu respiră; ~ attention atenţie încordată 2 cu sufletul la gură; gâfâind 3 fără vânt, liniştit, calm, senin breathlessness [] s lipsă de respiraţie; respiraţie greoaie; gâfâială breath place [] s loc de odihnă breath-taking [] adj (fig ) care îţi taie respiraţia breath time [] s v {breathing space} breccia [] s (geol ) brecie brecciated [] adj (geol ) din brecie, de brecie bred [] I (past şi part trec de la) v {breed} II adj crescut, educat; ~ in the bone înnăscut, în sânge breech [|] I s 1 (mil ) obturator; ~ end (mil ) obturator 2 (mil ) culată 3 pl pantaloni bufanţi,, care se strâmtează la genunchi; (fam ) pantaloni, nădragi; (fig , despre femei) to wear the ~es a) a purta pantaloni, a se purta ca un bărbat; b) a-şi ţine soţul sub papuc 4 şezut II vb tr 1 (mil ) a fixa obturatorul la 2 (înv ) a pune pantalonii (cuiva) breech block [] s 1 (mil ) obturator; închizător 2 (tehn ) piesă de închidere breech cloth [] s şorţ purtat în jurul şalelor de băştinaşii din regiunile calde breech clout [] s (amer ) v {breech cloth} breeched [] adj 1 (şi în cuvinte compuse) cu pantaloni; a new-~ boy băieţaş care îmbracă pantaloni pentru prima oară 2 (sl ) bogat breeches bearers [] s pl bretele, pereche de bretele breeches buoy [] s (mar ) geamandură-semafor breeches part [] s (teatru) rol bărbătesc interpretat de o actriţă, rol în travesti breeches pocket [] s buzunar de la pantaloni breechless [] adj (mai ales peior despre scoţieni) fără pantaloni; gol, dezbrăcat breech loader [] s (mil ) armă care se încarcă pe la culasă, armă care se încarcă pe dinapoi, armă de foc care se încarcă pe la culasă, armă de foc care se încarcă pe dinapoi breech loading [] I s (mil) încărcare pe la culasă II adj ~ rifle armă care se încarcă pe la culasă breech lock [] s (mil ) lacătul închizătorului breech ring [] s (mil ) culasă breech sight [] s (mil ) înălţător breed [|] /past şi part trec bred []/ I vb A tr 1 a creşte; a cultiva; a nutri, a hrăni; to ~ cattle a creşte vite 2 a creşte, a educa; a man bred at a university un om cu studii academice, un om cu studii universitare 3 (fig ) a da naştere la, a naşte, a genera, a cauza, a produce; to ~ ill blood between a semăna zâzanie între, a semăna vrajbă între, a semăna discordie între B intr 1 a creşte, a se dezvolta 2 a fi rodnic, a procrea 3 a se înmulţi, a se prăsi; to ~ true a naşte progenituri de rasă 4 to ~ in, to ~ in and in a) (despre animale) a creşte fără încrucişare; b) a se căsători între rude (timp de generaţii); %% to ~ out, to ~ out and out a nu se căsători între rude (mai multe generaţii la rând) II s 1 soi, rasă 2 neam, teapă breed concrete [] s (constr ) beton cu zgură breeder [] s 1 crescător; cattle ~ crescător de vite 2 animal de prăsilă breeder pile [] s 1 (fiz ) reactor 2 (auto) regenerator breeder reactor [] s v {breeder pile} breeding [] s 1 gestaţie 2 creştere (a animalelor); cattle ~ creştere a vitelor; cross ~ încrucişare de rase; the ~ of the teeth dentiţie; 3 maniere; educaţie; creştere; good ~ bune maniere; bună creştere breeding cage [] s cuşcă de creştere (a păsărilor) breeding mare [] s iapă de prăsilă breeding pen [] s ocol pentru creşterea animalelor de rasă breeding season [] s perioadă de reproducere, rut, timpul rutului breedy [] adj pufos, fecund, prolific breeze^1 [] s (mine) cărbune mărunt, praf de cărbune, zgură (de cărbune) breeze^2 [] s (entom ) tăun (Tabanus sp ) breeze^3 [] I s 1 adiere, vânt lin, boare; (mar ) vânt, briză; fanning ~ briză slabă; (mar ) stiff ~ briză bună; (amer fig ) to fan the ~s a face o treabă zadarnică, a căra apă la puţ 2 (fam ) zgomot, scandal, ceartă; all in a ~ iritat la culme, cu o falcă în cer şi alta în pământ; to kick up a ~, to raise a ~ a face scandal 3 noutate; zvon; şoaptă II vb intr 1 a adia lin, a sufla lin 2 (amer fig ) a năvăli, a da năvală, a da buzna 3 (despre vânt) to ~ up a se înteţi, a se întări breeze fly [] s v {breeze^2} breezy [] adj 1 cu vânt; vântos, rece, răcoros, proaspăt 2 (despre o persoană) vioi, vesel, deschis, jovial, degajat; plin de vervă; coleric ~ welcome primire cordială (şi călduroasă) brekker [] s (univ sl ) micul dejun Bren, Bren gun [] s (mil ) mitralieră (folosită în cel de-al II-lea război mondial de către englezi) brent goose [] s (ornit ) gâsca-cu-gâtul-negru (Bernicla brenta) brethren [] s (înv ) (pl de la) v {brother} fraţi, confraţi Breton [] I adj breton II s 1 breton 2 graiul breton Bretwalda [] s (ist ) conducător al tuturor Britonilor (titlu dat odinioară regilor anglosaxoni) bretzel [] s covrig breve [] s 1 (poligr ) semnul scurtimii (deasupra vocalelor scurte) 2 (ist ) scrisoare papală brevet [] I s 1 hrisov, uric 2 patentă, brevet, decret de numire 3 (av ) brevet de pilot, II vb tr (mil ) a avansa pe baza unui brevet breviary [] s 1 prescurtare, breviar; expunere prescurtată, conspect, compendiu 2 (bis ) breviar brevier [] s (poligr ) petit brevi manu [] adv (lat ) 1 pe dată, fără zăbavă 2 cu propria mână, singur, fără intermediar brevity [] s scurtime (a vieţii etc ); concizie (a vorbirii etc ) brew [] I vb A tr 1 a fierbe, a fabrica, a prepara (bere) 2 a amesteca, a pregăti, a prepara (punş); a pregăti, a face (ceai); a falsifica (vin) 3 (fig ) a urzi, a pune la cale, a cloci; to ~ mischief a pune la cale un rău B intr 1 a fabrica bere, a fierbe bere 2 (fig ) a fi în aer, a se pregăti, a se apropia; (despre un complot) a se pune la cale, a se urzi; a storm is ~ing se apropie o furtună; there is smth ~ing se pregăteşte ceva, se cloceşte ceva, se urzeşte ceva; ** to ~ in a bottle and bake in a bag a fi zgârcit, a se calici; (prov ) as you have ~ed,, so you must drink cum îţi vei aşterne,, aşa vei dormi; cine seamănă vânt culege furtună II s infuzie (de ceai sau alte plante) brewage [] s 1 fierbere, fabricare (a berei); pregătire (a ceaiului etc ) 2 fiertură (de plante) 3 infuzie brewer [] s berar, fabricant de bere brewer's yeast [] s drojdie de bere brewery [] s fabrică de bere brew house [] s v {brewery} brewing [] s 1 fierbere a berei, fabricare a berei 2 cantitate de bere care se fierbe o dată 3 amestec 4 (mar ) nori de furtună (care se adună) Brewster Sessions [] s (jur ) sesiune judiciară care eliberează brevete pentru spirtoase (în Anglia), autoritate care eliberează brevete pentru spirtoase (în Anglia) briar^1, briar^2 [] s v {brier^1} v {brier^2} bribability [] s coruptibilitate bribable [] adj care poate fi mituit, coruptibil bribble-brabble [] adj (înv ) certăreţ, gâlcevitor bribe [] I s 1 mituire, dare de mită, corupere 2 mită, şperţ; (prov ) ~s get in without krockirg darurile găsesc întotdeauna uşile deschise II vb A tr 1 a mitui, a da mită (cuiva); a corupe, a cumpăra, a sfănţui 2 to ~ smb to, to ~ smb into a îndupleca pe cineva (să facă ceva) prin mituire; to ~ smb from a face pe cineva să renunţe la (ceva) prin mituire, a abate pe cineva de la (ceva) prin mituire; he could not be ~d from the path of virtue nu l-au putut abate prin mită de la calea virtuţii B intr a da mită, a oferi mită bribe devouring [] adj (rar) v {bribable} briber [] s 1 mituitor, corupător, şperţar, sfănţuitor 2 (înv ) vagabond bribery [] s 1 mituire, dare de mită, corupere; open to ~ coruptibil; not open to ~ incoruptibil 2 luare de mită, sfănţuială bribetaker [] s persoană care ia mită bribetaking [] s luare de mită bric-á-brac [] s (fr ) 1 antichităţi, vechituri; rarităţi 2 mărunţişuri, bibelouri brick [] I s 1 cărămidă; clincher; chirpici; (fam ) ţiglă, olan; dried ~, air ~, unburnt ~ cărămidă nearsă; to burn ~, to bake ~ a arde cărămidă; (fig ) to drop a ~ a face o gafă, a face o boroboaţă; (fig sl ) to have a ~ in one's hat a fi afumat, a fi beat; (fam ) like a cartload of ~s, like a thousand of ~s, like a hundred of ~s cu putere; cu toată puterea; (fig ) like a cat on hot ~s pe jăratec; ca pe jăratec; (bibl ) to make ~s without straw a face ceva fără a avea materialul necesar, a întreprinde ceva fără a avea materialul necesar; a căra apă la puţ, a bate apa în piuă; (amer sl ) to hit the ~s a) a merge pe jos (prin oraş); b) a face grevă şi a manifesta pe străzi; c) a umbla noaptea pe străzi din lipsă de adăpost 2 bucată; placă; tabletă; brichetă; box of ~s cuburi (pentru copii) 3 (fam ) băiat bun, băiat de zahăr; he's a dear little ~ e un băiat minunat, e un băiat de zahăr; don't you call me an old ~? n-am făcut bine?; nu eşti mulţumit de mine? II adj de cărămidă, din cărămidă; de forma unei cărămizi III vb tr 1 to ~ up, to ~ in a zidi cu cărămidă, a acoperi cu cărămidă 2 to ~ in, to ~ out a închide printr-un zid, a zidi; to ~ over a clădi deasupra (cu gen ), a clădi peste; to ~ up a zidi, a închide cu zid brick-and-mortarism [] s (fam peior ) mania de a construi (a londonezilor) brick arch [] s (tehn ) boltă cărămidă, arc cărămidă brick axe [] s ciocan de zidar brickbat [] I s cloţ, deşeu de cărămidă; to shy ~s at smb a) a arunca cu bucăţi de cărămidă în cineva; b) (fig ) a arunca cuiva săgeţi; c) a ataca pe cineva (în presă etc ); %% (fam ) blind as a ~, as blind as a ~ orb ca o cârtiţă II vb tr a arunca cu cărămizi în brick-built [] adj din cărămidă, construit din cărămidă brick burner [] s cărămidar brick clay [] s argilă pentru cărămizi brick colour [] s culoare cărămizie brick-coloured [] adj cărămiziu, de culoare cărămizie brick dust [] s făină de cărămidă brick factory [] s fabrică de cărămizi brickfield [] s cărămidărie brick fielder [] s (sl ) vânt fierbinte de nord (în Australia de Sud) brick fuel [] s brichete (de cărbuni) brick furnace [] s v {brick kiln} bricking-in [] s (constr ) înzidire brick kiln [] s cuptor de ars cărămidă bricklayer [] s 1 zidar 2 (ist ) the Bricklayer (porecla lui Ben Jonson) // bricklaying [] s aşezare a cărămizilor, zidire brickley [] adj (amer ) fragil, sfărâmicios brick machine [] s presă de cărămizi brickmaker [] s cărămidar brick mason [] s v {bricklayer (1)} brick masonry [] s (constr ) zidărie de cărămidă brick pavement [] s (constr ) pavaj de cărămidă, pavaj de clincher brick-red [] adj v {brick-coloured} brick setter [] s v {bricklayer (1)} brick setting [] s (constr ) 1 v {brick masonry} 2 căptuşire, înzidire brick wall [] s zid de cărămidă, perete de cărămidă; (fig ) to run one's head against a ~ a încerca marea cu degetul; (fam ) he can see through a ~ poate face orice, toate îi sunt cu putinţă brickwork [] s 1 v {brick masonry} 2 căptuşire, înzidire 3 pl cărămidărie, fabrică de cărămizi bricky [] I adj 1 plin de cărămizi 2 de cărămidă, din cărămidă 3 cărămiziu II s (fam ) cărămidar, zidar brickyard [] s cărămidărie bridal [] I adj de mireasă; de nuntă II s petrecere de nuntă; nuntă bridal attire [] s v {bridal dress} bridal bed [] s pat de nuntă bridal dress [] s rochie de mireasă bridal march [] s marş nupţial bridal tour [] s călătorie de nuntă, voiaj de nuntă bridal wreath [] s lămâiţă, coroniţă de lămâiţă bride [] s 1 mireasă; to give away the ~ a conduce mireasa la altar, a conduce mireasa până la altar; the ~ and the bridegroom mirele şi mireasa; tinerii însurăţei 2 (poetic) mireasă, logodnică; soţie; the ~ of the sea Veneţia bride bed [] s (poetic) pat de nuntă bridecake [] s tort de nuntă bridegroom [] s 1 mire 2 tânăr căsătorit bridegroom's man [] s v {bridesman} bridemaid [] s v {bridesmaid} bridesmaid [] s domnişoară de onoare bridesman [] s primul cavaler de onoare bridewell [] s casă de corecţie; închisoare (după numele închisorii londoneze "St Bride's Well") bridewort [] s (bot ) creţuşcă (Spiraea ulmaria) bridge^1 [] I s 1 pod; punte; ponton; Bridge of Sighs Puntea Suspinelor (la Veneţia); ~ of boats, pontoon ~ ponton, pod de pontoane; raft ~ pod de plute; (fig ) silver ~, gold ~ calea unei retrageri onorabile 2 (mar ) punte, covertă 3 (anat ) rădăcina nasului 4 (muz ) scăunel (la vioară) 5 (tehn ) pragul focarului 6 (electr ) punte; şunt; in ~ în paralel II vb A tr 1 to ~ over, to ~ across a construi o punte peste, a arunca o punte peste, a construi un pod peste, a arunca un pod peste; (fig ) a umple; a înfrânge, a birui, a învinge; this difficulty can be ~d over această dificultate poate fi înfrântă; to ~ a gap a concilia puncte de vedere opuse, a aplana divergenţele 2 (sl ) a înşela (prin abuz de încredere) B intr a se bolti; a face podul (la lupte, gimnastică) bridge^2 [] s bridge bridge arm [] s (tehn ) ramură a punţii, braţ al punţii (de măsurare) bridge boat [] s ponton bridge box [] s (electr ) cutie cu punte electrică bridge building [] s (constr ) pontare, montare a unui pod, construire a unui pod bridge fiend [] s jucător de bridge pasionat bridge head [] s (mil , fig ) cap de pod bridgeless [] adj (despre un curs de apă, prăpastie etc ) fără pod bridgeman [] s paznic de pod bridge party [] s seară de bridge bridge pier [] s (constr ) picior de pod; pilă; palee bridge player [] s jucător de bridge, bridgist bridge's place [] s (constr ) amplasament de pod Bridget [] s (amer fam ) servitoare bridging board [] s 1 scară mobilă 2 (constr ) punte de scânduri bridging joist [] s (constr ) chingă, stinghie, traversă bridle [] I s 1 frâu, căpăstru; to give a horse the ~ a da frâu calului, a da drumul calului 2 (tehn ) flanşă, bridă; cadru de sertar 3 (fig ) frâu; to put a ~ on one's tongue a-şi pune frâu gurii; to give the ~ to a da frâu liber (cuiva) 4 (mar ) cablu de amaraj; labă-de-gâscă II vb A tr 1 a pune frâu (cuiva) 2 (fig ) to ~ in a ţine în frâu, a înfrâna 3 a ţine sus; to ~ the head a umbla cu nasul pe sus, a umbla ţanţoş B intr to ~ up a) a-şi tine nasul sus; b) a se mânia, a se face foc şi pară, a-i veni dracii bridle hand [] s mâna stângă a călăreţului (cea care ţine frâul); (fig ) he has got the ~ of him îl are în mână bridle leather [] s piele tăbăcită în vârtej bridle money [] s bacşiş (dat unui rândaş) bridle path [] s drum (mai ales de munte) pentru călăreţi bridie rein [] s frâu bridle-wise [] adj (amer ) (despre cai) care ascultă de frâu bridoon [] s frâu fără zăbală brief [] I adj scurt, concis; to be ~ ca să fiu scurt, ca să nu lungim vorba ** in ~ pe scurt, în câteva cuvinte II s 1 rezumat, compendiu, scurtă expunere 2 (jur ) dosarul unui proces 3 (jur ) scurtă expunere a dovezilor apărării, scurtă expunere a cazului apărării; to hold a ~ for smb a apăra pe cineva 4 (jur ) proces; procese, clienţi, clientelă; to have plenty of ~ a avea procese multe, a avea clientelă mare; to take a ~ a lua un proces; to throw down one's ~ a renunţa să mai conducă un proces 5 scrisoare papală 6 (amer mil ) misiune de luptă 7 pl chiloţi scurţi de damă III vb tr 1 a rezuma, a face un scurt rezumat al (cu gen ), a face o scurtă expunere asupra (cu gen ); (jur ) a depune concluziile asupra (cu gen ) 2 a încredinţa (unui avocat) conducerea unui proces 3 (amer mil ) a instrui (aviatorii înaintea zborului etc ), a da o misiune de luptă brief bag [] s 1 mapă de avocat 2 servietă, taşcă, geantă brief case [] s v {brief bag} briefing [] s 1 (jur ) încredinţarea conducerii procesului unui avocat 2 v {brief (II, 3)} briefless [] adj (despre avocaţi) fără clientelă, fără procese briefly [] adv 1 concis, în mod concis, rezumativ 2 pe scurt, în câteva cuvinte; fără multă vorbă briefness [] s scurtime, conciziune brief snatcher [] s (sl ) hoţ de buzunare, pungaş de buzunare brier^1 [] s 1 (bot ) iarbă neagră mediteraneană, erica (Erica arborea) 2 pipă făcută din lemn de iarbă neagră brier^2 [] s (bot ) 1 măceş, trandafir sălbatic, rug (Rosa canina); Austrian ~ trandafir galben (Rosa lutea); sweet ~ (Rosa rubiginosa) // 2 tufă de mărăcini briery [] adj plin de mărăcini; ţepos, spinos brig^1 [] s 1 (mar ) bric, vas cu două catarge 2 (amer mar ) închisoare la bord, arest la bord 3 (scoţ ) punte, pod brig^2 [] s (mil sl ) 1 general-maior, general de brigadă 2 colonel brigadier, colonel comandant al unei brigăzi brigade [] I s 1 (mil ) brigadă 2 brigadă, detaşament; fire ~ brigadă de pompieri; (fam ) black-coat ~ funcţionari, funcţionărime II vb tr a reuni într-o brigadă, a vărsa (o baterie) la brigadă; to be ~d with smb a fi în aceeaşi brigadă cu cineva brigade major [] s (mil ) aghiotant de brigadă brigadier [] s (mil ) 1 (înv ) colonel brigadier (ofiţer de Stat Major la comanda unei brigăzi) 2 (mil ) general de brigadă; comandant de brigadă (corespunzător gradului de generat-maior din armata română) 3 (ist ) subofiţer în armata napoleoniană 4 caporal din cavalerie (în armata franceză), caporal din artilerie (în armata franceză) brigadier general [] s (mil ) 1 (înv ) general de brigadă; comandant de brigadă 2 (amer ) general de brigadă; adjunct al comandantului de divizie brigadiership [] s (mil ) funcţia de general de brigadă, gradul de general de brigadă brigand [] I s tâlhar, brigand, hoţ de drumul mare II vb tr (rar) to be ~ed a fi atacat de tâlhari brigandage [] s hoţie de drumul mare brigandaj, tâlhărie de drumul mare brigandaj brigandine [] s (înv ) za, cămaşă de zale brigandish [] adj tâlhăresc, de brigand brigandism [] s v {brigandage} brigantine [] s (mar ) brigantin, brigantină bright [] I adj 1 luminos; senin; strălucitor, scânteietor, sclipitor; ~ colours culori strălucitoare; ~ as burnished silver, as ~ as burnished silver, ~ as a button, as ~ as a button, ~ as a new pin, as ~ as a new pin strălucitor de-ţi ia ochii; (amer pop ) ~ in the eye beat, afumat, cu chef 2 (despre sunete) clar, sonor, cristalin 3 (despre lichide) clar, limpede, transparent 4 poleit, lustruit 5 (fig ) strălucit, minunat, glorios; a ~ period o perioadă strălucită, o perioadă glorioasă 6 (fig ) inteligent, ager, deştept (nevoie mare), sclipitor, scânteietor; spiritual, plin de duh 7 (fig ) grozav, straşnic, minunat; (fam peior ) she's a ~ article! ce mai poamă!; ce mai bucăţică! 8 (fig ) vesel, optimist, atrăgător, plăcut; the ~ side of things partea plăcută a lucrurilor; to look on the ~ side a privi lucrurile optimist, a privi jumătatea plină a paharului II adv strălucitor; the sun shone ~ soarele strălucea puternic; (fam ) ~ and early devreme brighten [] vb A tr 1 a face să strălucească; a lumina, (şi fig ) a aţâţa (focul) 2 (fig ) a înviora 3 a glorifica, a slăvi, a preamări 4 (tehn ) a polei, a lustrui, a da lustru; a curăţi B intr 1 a se lumina, a se însenina; a deveni lucitor, a deveni strălucitor 2 (fig ) a se înviora; a se însenina; a prinde iar curaj 3 (mil ) to ~ up a redeschide focul, a reîncepe focul bright-eyed [] adj 1 cu ochi luminoşi; cu ochi vioi 2 (fig ) ager, vioi bright-haired [] adj blond, bălai, cu părul blond, cu părul bălai brightish [] adj destul de luminos v {bright I} bright-minded [] adj spiritual, plin de duh, plin de spirit brightness [] s 1 strălucire, luciu; foc 2 (fig ) deşteptăciune, agerime, pătrundere, perspicacitate; vioiciune brights [] s pl (sl ) ustensile metalice de bucătărie Bright's disease [] s (med ) boala lui Bright, nefrită cronică brill [] s (iht ) calcan (Bothus rhombus) brilliance [] s strălucire, splendoare, pompă brilliancy [] s v {brilliance} brilliant [] I adj 1 strălucitor, scânteietor 2 (fig ) strălucit, eminent, splendid, ilustru; genial II s 1 briliant 2 (poligr ) diamant (caractere mici de 4 puncte) brilliant green [] s (chim ) verde strălucitor; pigment verde intens brilliantine [] s briliantină brilliantness [] s v {brilliance} brilliantwise [] adv ca un briliant brim [] I s 1 margine (mai ales de pahar, ceaşcă etc ); full to the ~ plin până sus 2 bor (al pălăriei) II vb A tr a umple până sus (un pahar etc ) B intr 1 a fi plin până sus, a deborda 2 to ~ over a se revărsa, a da peste margini; a deborda; he ~s over with health debordează de sănătate, e plin de sănătate brime [] vb intr (despre mare) a deveni fosforescentă; a avea sclipiri fosforescente brimful [] adj 1 (despre un pahar etc ) plin până sus, până în vârf, cu vârf 2 (poetic, despre ochi) plin de lacrimi brimless [] adj (despre pălărie) fără bor, fără boruri brimmed [] adj 1 (mai ales în cuvinte compuse, despre pălărie) cu bor, cu boruri 2 v {brimful} brimmer [] s pahar plin brimming [] adj v {brimful} brimstone [] s pucioasă, sulf brimstony [] adj de pucioasă, de sulf; sulfuros brindled [] adj dungat, vărgat, în dungi, bălţat brine [] I s 1 apă de mare; apă sărată 2 saramură; soluţie de sare 3 (poetic) mare, ocean 4 (fig ) lacrimi II vb tr a săra brine bath [] s baie de apă sărată brine-gauge [] s (tehn ) saturometru, salinometru Brinell hardness [] s (fiz ) duritate Brinell Brinell machine [] s (tehn ) durimetru Brinell Brinell point [] s (fiz ) unitate Brinell brine pit [] s salină bring [] /, past şi part trec brought [|]/ vb tr 1 a aduce, a căra, a lua cu sine, a duce cu sine, a duce, a mâna, a împinge; a conduce: that ~s us nearer the mark aceasta ne aduce mai aproape de miezul chestiunii, aceasta ne aduce mai aproape de chestiune; this wind generally ~s rain vântul acesta aduce de obicei ploaie; what ~s you here? ce te aduce aici?; ce vânt te aduce aici?; ce vânt te-a abătut încoace? you ~ grist to his mill îi dai apa la moară; he tried to ~ me to his way of thinking a încercat să mă aducă la punctul lui de vedere; ~ me to the station du-mă la gară, condu-mă la gară 2 a produce, a naşte 3 (fig ) a aduce (cu sine), a pricinui, a cauza, a produce, a determina, a atrage (după sine); the medicine has not brought me any relief medicamentul nu mi-a adus nici o uşurare; it brought them their death le-a adus moartea, le-a pricinuit moartea, le-a cauzat moartea 4 (jur ) a depune (o plângere); a deschide, a intenta (un proces); I shall ~ an action against him îl voi da în judecată 5 to ~ about a) a săvârşi, a îndeplini, a înfăptui, a realiza; b) a pricinui, a cauza, a aduce (cu sine); a produce, a prilejui, a ocaziona; %% to ~ again a readuce, a aduce din nou; to ~ along a aduce cu sine; to ~ around v {to ~ round} to ~ away a lua cu sine, a duce cu sine; to ~ back a) a aduce înapoi, a înapoia; b) (fig ) a readuce în memorie, a reaminti; %% to ~ down a) a aduce jos, a coborî; a scoborî; b) a reduce, a micşora (preţuri); c) a doborî (un avion); d) a împuşca (o pasăre); e) (fig ) a descuraja, a demoraliza; f) (fig ) a cere, a atrage (o judecată, o pedeapsă); %% (mil ) to ~ down fire a deschide focul; to ~ down the house a stârni aplauze furtunoase (la teatru, la o întrunire); to ~ forth a) a naşte, a făta; b) (fig ) a da naştere la, a cauza, a pricinui; %% to ~ forward a) a aduce în faţă; a scoate la iveală; a pune în lumină; b) a favoriza, a părtini; a recomanda; c) a prezenta, a înfăţişa (o propunere, un motiv); d) (rar) a publica (lucrări literare); e) (ec ) a reporta, a trece (un cont); %% to ~ home a) a duce acasă; a conduce acasă; b) (fig ) a lămuri, a explica, a face limpede, a limpezi; %% to ~ in a) a duce înăuntru, a introduce; b) a aduce (un venit); c) a prezenta (o propunere, un proiect de lege); d) a importa; %% (jur ) to ~ smb in guilty a declara vinovat pe cineva; to ~ into question a pune la îndoială; to ~ into a aduce în; a face să; to ~ into accordance a pune de acord, a pune în concordanţă, a pune în armonie; to ~ into account a pune la socoteală, a calcula, a socoti; (ec ) to ~ into the books a înregistra, a trece în registre; to ~ into danger a pune în pericol, a primejdui; to ~ into disrepute a discredita, a compromite, a scoate nume rău (cuiva); to ~ the heart into one's mouth a da glas simţirii; to ~ into notice a face cunoscut; a preveni, a aminti; to ~ into step a sincroniza, a face să se conformeze; to be brought into the world a fi adus pe lume, a se naşte; to ~ off a) a scoate, a face să dispară; b) a abate, a îndepărta, c) a îndupleca; d) a scăpa, a salva; e) a îndeplini, a executa; a- i reuşi; %% to ~ on a) a aduce; a aduce încoace; b) a pricinui, a atrage după sine; c) a începe (o luptă); %% to ~ on the tapis a aduce pe tapet, a pune în discuţie; to ~ out a) a scoate afară; b) a exprima, a rosti; c) a dezvălui, a aduce la lumină; d) (teatru) a pune în scenă, a monta; e) a sublinia, f) a scoate în lume; g) (mil ) a trimite în spatele frontului; %% to ~ over a) a câştiga de partea sa, a convinge; b) (ec ) a reporta (un cont); %% to ~ round a) a readuce în simţire; a pune pe picioare; b) a câştiga de partea sa, a convinge; %% to ~ through a) a face să treacă prin; b) a face sănătos, a scăpa (pe un bolnav); a ajuta să treacă cu bine prin greutăţi; c) a pregăti la un examen; %% to ~ to a) a aduce la; a duce la; another hour's ride brought him to the village după încă o oră de mers călare,, ajunse în sat; b) a face să, a determina să; a hotărî să; a convinge să; I could not ~ him to acknowledge his fault nu l-am putut face să-şi recunoască vina; c) a readuce în simţiri, a face să-şi revină; he sas brought to himself a fost readus în simţiri; d) (fig ) a aduce la, a aduce în; %% to ~ to poverty, to ~ to beggary a aduce la sapă de lemn; to ~ smb to death a băga pe cineva în mormânt; to ~ to an issue a hotărî, a aduce o rezolvare (cu dat ), a rezolva, a soluţiona; to ~ to book a trage la răspundere; to ~ to light a lămuri, a aduce la lumină; to ~ to nothing a nimici, a distruge, a spulbera; to ~ to obedience a aduce la ascultare; to ~ to a pretty pass a face să ajungă într-un hal fără de hal; to ~ to bear influence upon a folosi influenţa asupra (cu gen ); to ~ to pass a săvârşi, a realiza, a înfăptui; to ~ to terms a face să cadă la învoială; to ~ to the test a supune la probă, a examina, a cerceta, a verifica; to ~ to trial a da în judecată; (mar ) the ship is brought to vasului i s-a tăiat vântul; to ~ together a) a strânge laolaltă, a aduce laolaltă; b) (fig ) a împăca, a reconcilia; %% to ~ under a) a supune; b) a repartiza, a trece (într-o categorie); %% to ~ up a) a aduce sus; a ridica, a aburca; b) (fig ) a creşte, a educa; he was brought up with much care a fost crescut cu multă grijă; c) a menţiona, a aminti; it was brought up in conversation a venit vorba despre aceasta în cursul discuţiei; d) a atrage (după sine), a aduce; one word ~s up another vorba vorbă aduce; e) (com ) a transporta (un cont); f) (jur ) a da în judecată; g) (fam ) a vărsa, a da afară, a scuipa; %% to ~ up blood a scuipa sânge; (mil ) to ~ up the rear a încheia plutonul bringer [] s aducător bringer-up [] s educator brinish [] adj cam sărat brink [] s 1 margine (de prăpastie); (fig ) in the ~ of the grave cu un picior în groapă; la un pas de moarte; (poetic) on the ~ of eternity la poarta veşniciei; on the ~ of ruin la un pas de faliment, la un pas de ruină; în pragul falimentului; on the ~ of being sold pe punctul de a fi vândut, gata-gata să se vândă 2 ţărm, mal (mai ales abrupt, st\ncos) brinkmanship [] s politica de pe marginea prăpastiei, politica din pragul războiulul; ~ policy politica de pe marginea prăpastiei, politica din pragul războiulul brinkmonger [] vb intr a sprijini politica din pragul războiului briny [] I adj sărat II s (fam ) mare, ocean; ** to do the ~ a plânge briny deep [] s v {briny flood} briny flood [] s (poetic) the ~ marea brio [] s (muz ) brio, vioiciune brioche [] s (fr ) brioşă briquette [] I s brichetă (de cărbune) II vb tr a bricheta briquetting press [] s (tehn ) presă de brichetat brise-bise [] s brizbiz brisk [] I adj 1 activ, vioi, iute, agil, sprinten; energic 2 (despre aer) proaspăt; (despre aer, vânt) rece, răcoros 3 (despre foc) viu 4 (despre timp) plăcut, amuzant 5 (despre băuturi) spumos II vb A tr to ~ up a anima, a însufleţi, a insufla viaţă (cuiva); a aţâţa (focul); a-şi iuţi (pasul) B intr 1 to ~ up a se inviora 2 a se pune la punct, a se spilcui 3 to ~ about a se mişca repede brisken [] vb tr , intr v {brisk (II, A, B 1)} brisket [] s piept (de pasăre etc ) brisket beater [] s (sl ) papistaş, catolic brisk-going [] adj care merge repede brickness [] s 1 vioiciune; sprinteneală, agilitate, energie 2 prospeţime 3 scânteiere brisk-spirited [] adj ager la minte, vioi brisky [] adj (fam ) 1 (despre persoane) uşor ameţit de băutură; cu vervă 2 (despre un miel etc ) nebunatec, zglobiu bristle [] I s 1 păr (de porc etc ), ţepi, ghimpi, ace; (fig ) to set up one's ~s a se zbârli, a se zborşi, a se supăra foc 2 pl (fig ) temperament irascibil II vb A tr a zbârli B intr 1 to ~ up a se zbârli 2 (fig ) a se zbârli, a se zborşi, a se burzului, a se înverşuna, a se supăra foc, a-şi ieşi din fire 3 to ~ with a abunda în, a fi plin de; to ~ with difficulties a fi plin de dificultăţi bristle fern [] s (bot ) straşnic, acul-pământului, feriguţă, ruginiţă (Asplenium trichomanes) bristle grass [] s (bot ) mohor, ţepoşică (Setaria sp ) bristle-like [] adj cu ghimpi, cu ace, ţepos bristliness [] s 1 ţepi, ghimpi 2 (şi fig ) zbârlire bristly [] adj zbârlit, aspru; ţepos Bristol board [] s carton de Bristol Britannia [] s (poetic) Marea Britanie (de asemenea ca personificare a Marii Britanii sub forma unei femei - pe monede etc ) Britannia metal [] s metal britanic (aliaj de plumb, aramă şi antimoniu, uneori zinc) Britannian [] adj (rar) v {British} Britannic [] adj britanic (numai în limbajul diplomatic, ca titlu al regelui sau reginei); Her ~ Majesty, His ~ Majesty Maiestatea Sa Britanică; (titulatură) The Embassy of Her ~ Majesty Ambasada Maiestăţii Sale Britanice, Ambasada Marii Britanii britannicize [] vb tr a angliciza britholite [] s (mineral) britolit Briticism [] s anglicism (idiom folosit în Anglia, dar nu şi în S U A ) British [] I adj britanic, englez, englezesc II s the ~ englezii, britanicii British bottoms [] s pl (mar ) pavilion britanic British English [] I s engleza vorbită în Marea Britanie (spre deosebire de engleza vorbită în alte ţări anglo-saxone) II adj aparţinând englezei vorbite în Marea Britanie Britisher [] s (amer fam ) britanic, englez British gum [] s (chim ) dextrină Britishism [] s v {Briticism} British thermal unit [] s unitate britanică de măsură pentru căldură (= 0,252 calorii) British warm [] s (mil ) manta militară (scurtă) Briton [] s 1 (ist ) briton, brit 2 (mai ales poetic) britanic, englez; North ~ scoţian brittle [] adj 1 fragil, sfărâmicios 2 delicat; dificil, arţăgos; (prov ) glasses and lasses are ~ ware paharele şi femeile sunt lucruri delicate brittleness [] s fragilitate brittlish [] adj destul de fragil, cam sfărâmicios britzka [] s (rus) brişcă broach^1 [] I s 1 frigare 2 (tehn ) brosă, alezor; burghiu, sfredel; sculă de broşat, sulă 3 (arhit) turlă 4 deschizătură II vb tr 1 a desfunda, a pune canea la (un butoi) 2 a mări, a lărgi (o gaură) 3 a publica, a anunţa, a da publicităţii, a pune pe tapet, a supune discuţiei (o chestiune); to ~ a subject a pune un subiect în discuţie, a aborda un subiect 4 a ciopli (piatră); (tehn ) a broşa, a aleza broach^2 [] vb (mar ) A tr to ~ a ship to a lansa o navă pe curent, a lansa o navă pe vânt B intr to ~ to (despre o navă) a cădea între valuri; a cădea travers pe curent, a cădea travers pe vânt broacher [] s autor, creator, iniţiator broaching [] s (tehn ) broşare broad [] I adj 1 larg, lat; (fig ) it is as long as it is ~ e tot una, tot un drac 2 larg, întins, cuprinzător, vast 3 (fig ) larg, cuprinzător, liberal; îngăduitor, tolerant; înţelegător 4 mare, limpede; senin, pronunţat; in ~ daylight ziua-n amiaza mare; ~ hint aluzie transparentă, aluzie vădită 5 general, în linii mari; in a ~er sense într-un sens mai larg 6 aspru, grosolan, necioplit 7 (fon , despre sunete) deschis II adv 1 larg, în mod larg 2 liber, deschis, făţiş 3 pe deplin, în întregime; ~ awake treaz de-a binelea 4 cu accent pronunţat III s 1 v {breadth (1)} 2 (amer sl ) fată, femeie; prostituată Broad-acres [] s pl (fam ) the ~, the land of the ~ Yorkshire broad arrow [] s (semn oficial în formă de săgeată aplicat pe anumite obiecte, de ex pe pietre de hotar, pe hainele puşcăriaşilor) // broad axe [] s bardă broad-backed [] adj spătos, lat în spate broad bean [] s (bot ) bob de grădină (Vicia faba), bob mare de grădină (Vicia faba) broad-bladed [] adj cu tăiş lat broad-blown [] adj (şi fig ) în plină înflorire broad-bosomed [] adj cu pieptul mare broad-bottomed [] adj 1 cu fundul mare 2 (fig ) aşezat pe o bază largă, construit pe o bază largă broad-brim [] s 1 pălărie cu boruri mari 2 (fam ) quaker broad-browed [] adj cu fruntea lată broadcast [|] /past şi part trec broadcast [] sau mai rar broadcasted []/ I vb A tr 1 a transmite (prin radio), a radiodifuza 2 a răspândi, a împrăştia, a difuza 3 a arunca (seminţe etc ) B intr (past "broadcasted", part trec "broadcast", amer "broadcasted") a transmite prin radio, a emite; a cânta la radio, a vorbi la radio II adj 1 semănat; împrăştiat, risipit, răspândit, difuzat 2 radiodifuzat, transmis prin radio III s 1 emisiune de radio 2 cuvântare, mesaj radiodifuzat 3 program de radio broadcaster [] s (amer ) 1 (radio) crainic; comentator 2 (radio) transmiţător, emiţător 3 staţie de radio, post de radio 4 (agr ) semănătoare (mai ales de iarbă şi trifoi) broadcasting [] s 1 emisiune radiofonică 2 transmisie (prin radio), radiodifuzare broadcasting compensator [] s (radio) compensator de radio broadcasting engineering [] s radiotehnică broadcasting station [] s radiostaţie, staţie de radio, staţie de radiodifuziune broadcasting transmitting station [] s staţie de radioemisiune broadcast sower [] s (agr ) semănătoare prin împrăştiere broadcast telegraphy [] s (tel ) difuzor telegrafic broadcast transmitter [] s (tel) emiţător radio, radioemiţător broad-chested [] adj cu pieptul lat Broad Church [] s (bis ) curent liberal în biserica anglicană Broad Churchman [] s (bis ) adept al curentului liberal din biserica anglicană broadcloth [] s (text ) 1 postav negru subţire (dublu lat); ţesătură scămoşată de bumbac; ţesătură de bumbac albită din fire fine unice, semipoplin 2 (amer text ) poplin, ţesătură poplin broad clover [] s (bot ) trifoi roşu (Trifolium pratense) broad-cut [] s sort de tutun tăiat gros broaden [] vb A tr a lărgi, a lăţi, a extinde ** (muz ) to ~ the time a executa mai larg o măsură; to ~ smb 's outlook a lărgi orizontul cuiva; (despre un actor, instrumentist) to ~ one's style a-şi îmbogăţi interpretarea cu noi mijloace de expresie B intr a se lărgi, a se lăţi, a se extinde; his face ~ed into a grin, his face ~ed out into a grin faţa i se destinse într-un zâmbet larg, zâmbi cu gura până la urechi broad-eyed [] adj 1 cu ochii mari 2 (şi fig ) cu o vedere pătrunzătoare broad-faced [] adj 1 cu faţa mare 2 (înv , fig) deschis, sincer broad faking [] s (sl) joc necinstit (la cărţi) broad-fronted [] adj cu fruntea lată; cu capul mare broad-gauge [] adj 1 (ferov ) cu ecartament larg, de ecartament larg; ~ railway cale ferată cu ecartament larg 2 (fig ) cu orizont cuprinzător, cu orizont larg broad-headed [] adj brahicefal broad-headedness [] s brahicefalie broadish [] adj 1 cam larg; destul de larg, destul de lat 2 cam aspru, cam nestăpânit broad jump [] s (amer sport) salt în lungime broad jumper [] s (amer sport) săritor în lungime Broadlander [] s locuitor din "East-Anglia" broad-leafed [] adj cu frunza lată broad-leaved [] adj v {broad-leafed} broad-leaved forest [] s pădure de foioase broad-leaved trees [] s pl foioase broadly [] adv (în mod) larg v {broad I} ~ speaking în general vorbind; în linii generale, în linii mari broad-minded [] adj cu orizonturi largi, cu vederi largi, cu mintea deschisă; (fam ) descuiat broad-mindednesss [] s 1 orizont larg; vederi largi; spirit de toleranţă 2 (peior ) conştiinţă prea elastică broad-mouthed [] adj 1 cu gura mare 2 (înv , fig ) de ruşine, neruşinat broadness [] s 1 vulgaritate, grosolănie; asprime, neruşinare 2 v {breadth} ** the ~ of smb 's speech accent pronunţat în vorbire broad Scotch [] s accent scoţian pronunţat broadsheet [] s foaie mare de hârtie cu text tipărit pe o singură parte; foaie volantă, pamflet; afiş, placardă, pancartă broad-shouldered [] adj lat în umeri broadside [] s 1 (mar ) bordee, bord, flanc; travers (al unei nave) 2 (mar ) tunurile unui bord; salvă de bord; to fire a ~ a trage o salvă de bord (de la babord sau tribord); to exchange ~s a schimba focuri 3 (fig ) potop de înjurături, potop de ocări 4 v {broadsheet} broadside fire [] s (mar ) (salvă de) foc de la tribord, (salvă de) foc de la babord broadside sea [] s (mar ) mare de travers; valuri de travers broad-sighted [] adj (fig ) cu vederi largi broad stone [] s piatră lată, dală de piatră broadsword [] s spadă, paloş, sabie lată broadtall [] s 1 oaie cu coadă lată 2 coadă grasă de oaie broadway [] s stradă principală; drum mare, şosea brondways [] adv în lat, în lăţime, în sensul lăţimii, pe lăţime broad weaver [] s ţesător de mătase broad-winged [] adj cu aripile mari; cu aripile larg întinse broadwise [] adv v {broadways} broad worm [] s (zool ) panglică, tenie broady [] s (sl ) stofă, postav Brobdingnagian [] I adj gigantic, uriaş II s uriaş, gigant brocade [] s (text ) brocart brocaded [] adj (text ) de brocart brocatelle [] s (text ) imitaţie de brocart broccoli [] s (ital , bot ) conopidă italiană (Brassica oleracea botrytis) broch [] s (ist ) turn de apărare rotund al Picţilor broché [] I adj (text ) broşat II s brocart brochure [] s broşură brock [] s (zool ) viezure (Mustela meles); stinking ~ dihor puturos, dihor (Mustela putorius) brockage [] s monedă defectuoasă brocket [] s (zool ) cerb de doi ani brocoli [] s v {broccoli} brog [] s coarbă, burghiu cu coarbă brogan [] s (amer ) v {brogue^1} brogue^1 [] s pantof; pantof grosolan; bocanc; gheată; fishing ~s cizme de pescuit brogue^2 [] s accent provincial (mai ales irlandez) brogueneer [] s irlandez broider [] vb tr (înv ) v {embroider} broidery [] s (înv ) v {embroidery} broil^1 [] s zarvă, scandal, gălăgie; încăierare, sfadă, ceartă broil^2 [] I vb A tr a frige la grătar, a prăji, a coace (la foc) B intr 1 a se prăji, a se frige, a se coace 2 (fig ) a se prăji la soare 3 (fig ) a arde, a se consuma; to ~ with impatience a arde de nerăbdare II s 1 fierbinţeală, arşiţă; jar, jăratec 2 carne friptă la grătar, friptură, grătar broiler^1 [] s scandalagiu, târâie-brâu broiler^2 [] s 1 grătar 2 pui bun de fript la grătar 3 (fam ) zi foarte călduroasă, caniculă, arşiţă 4 (amer ferov ) vagon cu grătar, vagon restaurant cu grătar broke [] /past de la break^1 (I) (înv ) part trec de la break^1 (I) [|]/ adj 1 (înv ) arat, desţelenit 2 (mai ales în expresii ca) dead ~, stony ~ ruinat, falit; he's ~ (sl ) e lefter, n-are o lăscaie broken [] /part trec de la break^1 (I) [|]/ adj 1 spart, sfărâmat, fărâmiţat 2 (fig ) (despre făgăduieli etc ) călcat (în picioare), neîmplinit, nerespectat 3 (fig ) distrus, frânt 4 (fig , despre limbă) stricat 5 (fig , despre voce) spart; întrerupt broken-backed [] adj cu spatele încovoiat, cu spatele frânt broken-bellied [] adj (med pop ) bolnav de hernie, vătămat, surpat, boşorog broken-bodied [] adj v {broken-bellied} broken bread [] s firimituri, resturi de la masă broken-down [] adj 1 (despre sănătate) ruinat, distrus; (despre forţe) epuizat 2 răvăşit, pustiit, la pământ 3 stricat, frânt, avariat broken-footed [] adj şchiop broken-fortuned [] adj ruinat broken ground [] s 1 pământ arat 2 teren accidentat broken-hearted [] adj cu inima frântă, cu inima zdrobită, distrus (de durere) broken-heartedness [] s deznădejde, disperare broken horse [] s cal încercat (la ham sau călărie) broken-kueed [] adj 1 cu genunchii zdrobiţi 2 şchiop brokenly [] adv cu întreruperi, întrerupt; convulsiv broken meat [] s resturi de mâncare brokenness [] s 1 caracter accidentat (al terenului) 2 zdrobire (a inimii) broken money [] s bani mărunţi, mărunţiş broken number [] s (mat ) fracţie broken-spirited [] adj distrus (sufleteşte); deznădăjduit; abătut broken spirits [] s pl deznădejde, întristare adâncă broken stone [] s piatră spartă broken tea [] s ceai slab broken water [] s valuri mici ale mării, berbeci; mare agitată brokeu woather [] s vreme schimbătoare, vreme nestabilă broken wind [] s tignafes (la cai) broken-winded [] adj bolnav de tignafes (despre cal) broken-winged [] adj cu aripile frânte, cu aripa frântă broker [] s 1 telal, negustor de vechituri 2 mijlocitor, intermediar, comisionar, agent (de bursă); samsar, misit; curtier 3 (jur ) executor, portărel 4 om de afaceri 5 (amer fam ) traficant de stupefiante brokerage [] s 1 samsarlâc, provizion, misitie 2 curtaj broker's row [] s hală de vechituri broking [] s v {brokerage} brolly [] s (sl ) 1 (corupt din "umbrella") umbrelă 2 (av ) paraşută brolly hop [] s (av sl) săritură cu paraşuta bromacetone [] s (chim ) bromacetonă bromamine [] s (chim ) bromamină bromates [] s pl (chim ) bromaţi brome grass [] s (bot ) obsigă (Bromus) bromic acid [] s (chim ) acid bromic bromide [] s 1 (chim ) bromură 2 (amer fam ) persoană plicticoasă, persoană obişnuită, persoană banală 3 (amer fam ) (fig ) banalitate; expresie stereotipă; loc comun bromidic [] adj (amer fam ) plictisitor, care te face apatic, care te face să dormi; a ~ speech discurs plictisitor, discurs care te adoarme, discurs soporific bromine [] s (chim ) brom bromine number [] s (chim ) indice de brom bromine water [] s (chim ) apă de brom bromite [] s (chim ) bromit bronc [] s (sl ) v {bronco} bronchi [] s pl (anat ) bronhii bronchia [] s pl (anat ) v {bronchi} bronchial [] adj (anat ) bronhial; the ~ tubes bronhiile bronchial ways [] s pl (anat ) căile respiratorii bronchitis [] s (med ) bronşită broncho [] s v {bronco} bronchocele [] s (med ) guşă bronchopneumonia [] s (med ) bronhopneumonie bronchoscope [] s (med ) bronhoscop bronchoscopy [] s (med ) bronhoscopie bronchotomy [] s (med ) bronhotomie bronco [] s (amer ) cal pe jumătate sălbatic, cal sălbatic broneo [] s (amer ) cal sălbatic broneo buster [] s (amer ) cow-boy care domesticeşte caii sălbatici brontosaurus [] s (zool ) brontozaur Bronx cheer [] s (amer sl ) huiduială, exclamaţie de dezaprobare; fluierătură bronze [] I s 1 bronz 2 obiecte din bronz, articole din bronz; imitation ~ imitaţie de bronz 3 praf pentru bronzat II adj din bronz, de bronz III vb A tr a bronza, a sufla cu bronz B intr a se bronza, a se prăji, a se pârli (la soare); ~d skin piele bronzată de soare, piele înnegrită de soare Bronze Age [] s (arheol ) epoca de bronz bronze colour [] s vopsea de bronz bronzad [] adj bronzat, ars de soare bronze powder [] s pudră de bronz bronzite [] s (mineral ) bronzit, piroxen rombic brooch [] s broşă, agrafă, pafta brooch pin [] s ac de broşă brood [] I s 1 pui clociţi; (peior ) neam, familie, soi; copii, ţânci, puradei; progenitură 2 liotă, droaie; grămadă II vb A tr 1 a cloci, a scoate pui 2 a hrăni 3 (fig ) a nutri B intr 1 a cloci 2 (fig ) a medita, a medita melancolic; brood over, brood on a medita asupra, a medita la, a medita melancolic asupra, a medita melancolic la 3 to ~ over, to ~ on a) a se gândi la, a pune la cale, a urzi; he was ~ing over schemes of vengeance se gândea la planuri de răzbunare; b) a plana; %% night ~ed over the plain noaptea se aşternu peste câmpie; there is a storm ~ing over us ne ameninţă furtuna 4 (poetic) a se apropia; there was something ~ing se pregătea ceva, plutea ceva în aer brooder [] s 1 persoană veşnic adâncită în gânduri (mai ales negre) 2 (mai ales amer ) bruder (aparat pentru creşterea puilor ieşiţi din clocitoare); incubator, clocitoare, 3 găină clocitoare, cloşcă broodhen [] s cloşcă brood mare [] s iapă de prăsilă broody [] s 1 cloşcă, ~hen cloşcă 2 (fig ) om cufundat în gânduri; om dus pe gânduri; visător; om veşnic preocupat, om veşnic distrat, om veşnic neatent brook^1 [] vb tr (în propoziţii negative) a suferi, a răbda, a admite; the matter ~s no delay chestiunea nu suferă nici o amânare; I will ~ no insolence nu tolerez impertinenţa brook^2 [] s pârâu, gârlă brooklet [] s pârâiaş, râuleţ brooklime [] s (bot ) bobornic (Veronica beccabunga) brook trout [] s (iht ) păstrăv european (indigen) (Salmo trutta fario) broom [] I s 1 (bot ) grozamă, mătură, drob (specii din genurile Cytisus şi Genista) 2 mătură; (prov ) new ~s sweep clean sita nouă cerne bine II vb tr a mătura broom corn [] s (bot ) mătură (Sorghum vulgare) broom rape [] s (bot ) verigel (Orobanche) broomstilck [] s coadă de mătură; (fam ) to marry over the ~, to jump the ~, to jump over the ~ a se lua fără cununie; a trăi în concubinaj broth [] s fiertură, ciorbă, supă, bulion; black ~ supă neagră (a spartanilor); Scotch ~ ciorbă de cap de berbec cu orz şi legume; ** a ~ of a boy (irl fam ) un băiat de zahăr, o bomboană de băiat brothel [] s bordel, casă de toleranţă, lupanar brother [|] /pl brothers/ s 1 frate; full ~ frate bun, frate de sânge; the brothers Brown, the Brown brothers fraţii Brown; (com ) Jones Brothers, Jones Bros firma fraţii Jones 2 (pl "brethren") (fig ) frate, tovarăş; camarad, confrate, coleg 3 (pl "brethren") (bis ) frate brother chip [] s (fam ) tovarăş, camarad, coleg brother-german [] s frate bun, frate de sânge brotherhood [] s 1 frăţie, fraternitate; chinovie 2 breaslă, tagmă, oameni de aceeaşi profesiune 3 (amer ) sindicat (mai ales al feroviarilor) ** literary ~ cenaclu literar brother-in-arms [] s tovarăş de arme, frate de arme, camarad de arme brother-in-law [] /, pl brothers-in-law [|]/ s cumnat Brother Jonathan [] s iancheu (poreclă a nord-americanilor) brotherless [] adj fără fraţi brotherlike [] adj , adv v {brotherly} brotherliness [] s frăţie, purtare de frate, purtare ca de frate brotherly [] I adj frăţesc, fratern, de frate II adv frăţeşte brother uterine [] s frate după mamă, frate uterin brotherwort [] s (bot ) cimbru, cimbrişor (Thymus sp ) broughsm [] s 1 caretă, trăsură trasă de un singur cal, trăsură cu două locuri, trăsură închisă 2 (auto) automobil vechi cu caroserie tip cupeu brought [] (past şi part trec de la) v {bring} brow [] s 1 sprânceană; to knit one's ~s, to knit the ~s, to pucker one's ~s, to pucker the ~s a-şi încrunta sprâncenele, a se încrunta 2 (poetic ) frunte 3 expresie a feţei, mimă; to clear up one's ~ a se lumina la faţă; to unbend the ~, to smooth the ~ a-şi descreţi fruntea; to put up one's ~ a se posomorî la chip 4 ieşitură (de stâncă etc ); pantă abruptă; margine (de prăpastie) 5 (mar ) schelă 6 (mine ) galerie transversală brow ague [] s migrenă, durere de cap browbeat [] /past browbeat, part brow beaten [|]/ vb tr a speria, a băga spaima în, a băga groaza în, a băga în sperieţi (prin priviri sau cuvinte); a teroriza; a se adresa cu aroganţă (cuiva); to ~ smb into doing smth a brusca pe cineva ca să facă ceva, a teroriza pe cineva ca să facă ceva brow-bound [] adj (poetic) încununat (cu lauri etc ) brown [] I adj 1 brun, brunet, oacheş, cafeniu, murg; light-~ hair păr castaniu deschis 2 pârlit, bronzat, ars de soare; bătut de vânt 3 (text ) nealbit, crud, aspru ** (sl ) to do ~ a trage pe sfoară, a înşela; (amer sl ) to do up ~ a) a duce la bun sfârşit, a face temeinic; b) a trage o sfântă de bătaie; c) a trage pe sfoară; %% to do a goose ~ a rumeni o gâscă II s 1 culoare cafenie; culoare închisă 2 animal de culoare brună (de ex murg), obiect de culoare brună (de ex murg) 3 (sl ) monedă de aramă (mai ales în valoare de 1/2 penny) 4 (cin ) to fire into the ~, to fire into the ~ of them a trage în grămadă (fără a cruţa puii) III vb A tr 1 a colora cafeniu, a colora brun, a colora în cafeniu, a colora în brun 2 (metal ) a smălţa, a glazura; a bruna (armele) 3 (sl ) I'm ~ed off, I'm ~ed off with it sunt sătul până în gât, mi s-a acrit, mi-e lehamite 4 to ~ a troop of men a trage în grămadă B intr a se înnegri, a se colora în cafeniu, a se colora în brun; a se bronza, a se pârli brown bear [] s (zool) urs brun (Ursus arctos) Brown Bess [] s (ist mil ) puşcă cu cremene (sec XVIII) brown bread [] s pâine neagră brown coal [] s lignit; cărbune brun brown-faced [] adj cu faţa oacheşă brown-haired [] adj cu păr castaniu brown hay [] s (agr ) fân brun brown hematite [] s (mineral ) limonit, hematit brun brownie^1 [] s (un anumit tip de) aparat fotografic brownie^2 [] s spiriduş (al casei) brownie^3 [] s membră minoră a organizaţiei "Girl Guides" (= cercetaşe) browning [] s 1 (metal ) smălţare, glazurare, brunare 2 bronzare (a pielei) 3 rumenire (a cărnii) 4 pralinare (a migdalelor) Browning [] s browning, revolver browning Brown, Jones and Robinson [] s englezi obişnuiţi, englezi de rând, englezi simpli, englezii obişnuiţi, englezii de rând, englezii simpli brownness [] s culoare închisă, culoare brună brownoff [] vb tr 1 (fam ) a descuraja; to be ~ed off a fi descurajat, a nu fi în apele sale 2 (mil sl ) a mustra (un inferior) brownout [] s 1 (amer ) reducerea iluminatului străzilor şi vitrinelor (pentru economisirea energiei electrice) 2 (austr ) eclipsă parţială brown paper [] s hârtie de împachetat, hârtie de împachetat gri brownshirts [] s pl (pol ) Cămăşile Brune (nume generic pentru nazişti) brownstone [] s (amer ) piatră de construcţie, gresie de construcţie; (fam ) sufragiul claselor avute, votul claselor avute brown study [] s melancolie, visare, reverie; to be in a ~, to be lost in a ~ a sta dus pe gânduri brown sugar [] s zahăr nerafinat brown ware [] s vase de lut brownwort [] s (bot ) buberic, iarbă-neagră (Scrophularia nodosa) browse [] I vb A tr 1 a mânca, a roade (frunze etc ) 2 a paşte B intr 1 a paşte, a mânca; browse on a mânca din, a paşte din 2 to ~ among a răsfoi (cărţi); a scotoci (prin biblioteci) II s 1 lăstare, vlăstare, mlădiţe 2 curăţire a mlădiţelor Bruin [] s 1 (pop ) Moş Martin 2 (lit ) (ursul din epopeea animalieră medievală "Roman de Renart") // bruise [] I s vânătaie; contuziune, umflătură ** to go on a ~ (amer sl ) a se îmbăta, a se afuma II vb A intr 1 a boxa 2 to ~ along a călări în goana mare B tr 1 a strivi; a măcina 2 a stâlci; a face vânătăi (cuiva); ~d fruit fruct atins (de grindină), fruct bătut (de grindină) bruiser [] s 1 atlet profesionist, boxer 2 (opt ) aparat pentru şlefuitul lentilelor bruit [] (înv ) I s zvonuri, vorbe II vb tr to ~ abroad, to ~ about a împrăştia (zvonuri), a răspândi (zvonuri); it is ~ed about that, it is ~ed abroad that se zvoneşte că brum^1 [] vb intr a bombăni Brum^2 [] s (fam ) Birmingham, oraşul Birmingham brumal [] adj de iarnă, iernatic brumby [] s (austr fam ) cal care nu a fost pus la ham; cal sălbatic brume [] s ceaţă, negură, pâclă, fum; abur, aburi brummagem [] I s articol ieftin, articol prost, articol fals, obiect ieftin, obiect prost, obiect fals; monedă falsă (de la denumirea dialectală şi peiorativă a oraşului Birmingham, unde în sec XVIII se fabricau bani falşi) II adj 1 ieftin, prost, fals 2 fabricat la Birmingham brummish [] adj (fam ) fals, de calitate dubioasă brumous [] adj iernatic, de iarnă; posomorât, ceţos, neguros brunch [] s (fam ) masă luată între "breakfast" (micul dejun) şi "lunch" (masa de prânz) brunet, brunette [] s brunetă, femeie oacheşă, fată oacheşă Brunswick line [] s (ist Angliei) dinastia de Hanovra,, 1714-1901 brunt [] s 1 toi, foc (al luptei); (mil ) atac principal; to bear the ~, to bear the ~ of the attack a suporta presiunea (inamicului), a suporta atacul (inamicului); a duce greul luptei 2 (fig ) partea cea mai însemnată; I had to bear the ~ of his displeasure asupra mea şi-a vărsat tot focul; to bear the ~ of the expense a suporta grosul cheltuielilor; to bear the ~ of the work a-i reveni partea cea mai grea a muncii, a-i reveni partea cea mai grea a lucrului brush^1 [] I s 1 perie 2 pensulă, penel; (fig ) penel, maniera pictorului, arta pictorului; (fig fam ) pictor 3 coadă (stufoasă) (mai ales la vulpe); (sl ) to save one's ~ a scăpa cu pielea întreagă, a scăpa teafăr 4 periere, periat, dat cu peria; give it another ~ mai lustruieşte-l, mai lucrează la el, mai ciocăneşte-l ** (fam ) to make a ~ a o şterge, a spăla putina, a da bir cu fugiţii II vb A tr 1 a peria, a curăţa, a şterge cu peria 2 a peria (părul) 3 a atinge uşor 4 to ~ aside a da la o parte, a înlătura (un gând, o obiecţie, o dificultate); to ~ away a mătura (dând la o parte); to ~ out a) a mătura (o cameră); b) a suprima, a şterge (un detaliu, cu pensula); %% to ~ up a) a curăţi, a aduce în ordine, a pune în rânduială, a pune în ordine; b) (fig ) a reîmprospăta cunoştinţele de; %% I must ~ up my French trebuie să-mi reîmprospătez cunoştinţele de franceză B intr 1 a peria 2 (fig ) a fugi (mâncând pământul), a goni 3 to ~ against a atinge uşor; to ~ by a trece ca o săgeată pe lângă; to ~ off a o zbughi, a fugi ca din puşcă; to ~ up a) a se curăţa; b) a se pune la punct, a se găti brush^2 [] I s tufiş; tufărie, desiş, hăţiş II vb tr a sădi cu tufişuri brush^3 [] s 1 ciocnire, încăierare; at a ~, at the first ~ de la primul contact, de la prima întâlnire 2 (med ) criză, atac brush-fire war [] s război local brush grass [] s (bot ) sadină (Andropogon sp ) brushing machine [] s (tehn ) maşină de scămoşat, maşină de periat brushless [] adj berc, fără coadă brush maker [] s perier brush-off [] s (amer fam ) 1 curte respinsă, curte refuzată 2 refuz abrupt, refuz net brush-up [] s 1 periat; Wash and ~,, 2d" toaletă şi periat,, 2 penny; to have a ~ a i se peria rapid haina şi pălăria 2 (fig ) to give one's English a ~ a-şi mai reîmprospăta cunoştinţele de engleză brushwood [] s 1 tufărie, desiş, hăţiş 2 uscături, vreascuri brushwork [] s 1 lucru cu pensula 2 (stil de) mânuire a pensulei, tuşă brushy [] adj 1 ca peria, ca o perie, asemănător cu peria 2 (despre sprâncene etc ) stufos, des brusque [] I adj aspru, brusc, răstit II vb tr a brusca, a se purta aspru cu brusqueness [] s bruscheţe; brutalitate Brussels sprouts [] s pl (bot ) varză de Bruxelles (Brassica oleracea bullata) brut [] adj (despre vin) sec brutal [] adj 1 brutal, aspru; crud 2 (fam ) scârbos, dezgustător 3 sălbatic, violent; arbitrar brutalism [] s v {brutality} brutality [] s brutalitate, asprime, cruzime brutalization [] s 1 abrutizare, îndobitocire 2 brutalizare brutalize [] vb A tr 1 a abrutiza, a îndobitoci 2 a brutaliza, a se purta brutal cu B intr 1 a se abrutiza, a se îndobitoci 2 a trăi ca vitele brutally [] adv brutal, cu cruzime; sălbatic brutalness [] s (rar) v {brutality} brute [] I adj 1 brutal; de brută, animalic 2 crud, nemilos 3 inconştient, fără raţiune II s 1 animal, dobitoc 2 (fig ) dobitoc; bestie, fiară, brută 3 the ~ (fig folosit ca pl ) instincte de fiară, instincte animalice; ** it is a ~ of a job este o muncă ingrată; what a ~ of a day? ce vreme oribilă! brutify [] vb tr a abrutiza; a îndobitoci brutish [] adj 1 brutal, aspru, sălbatic; de brută, de fiară 2 animalic 3 grosolan, necioplit; redus, mărginit, prost; neraţional; arbitrar brutishness [] s 1 brutalitate 2 bestialitate 3 abrutizare bryology [] s (bot ) briologie bryozoa [] s pl (zool ) briozoare Brythonic [] I adj breton II s 1 breton 2 limba bretonă, bretonă B station [] s (mar ) staţie radio de bord bubble [] I s 1 băşică; bulă (de aer, mai ales în lichid care fierbe); balon 2 balon de săpun; (fig ) himeră; the ~ Reputation acel lucru van numit Renume; to prick the ~ of smb 's expectations a spulbera speranţele cuiva II vb A intr 1 to ~ up, to ~ out a face bule, a face băşici, a se băşica; (despre gaze într-un lichid) a barbota 2 to ~ up, to ~ over (şi fig ) a fierbe, a clocoti, a deborda; he ~d over with fun era plin de haz, era un izvor nesecat de glume B tr 1 a amesteca, a agita 2 (rar) a înşela; a minţi bubble-and-squeak [] s 1 friptură (rece) cu legume, friptură (rece) cu varză 2 (fig ) găunoşenie, lipsă de fond; deşertăciune, vanitate; lăudăroşenie bubble car [] s (fam ) automobil mic cu acoperiş transparent în formă de cupolă şi uşă frontală bubble company [] s societate fictivă, societate fantomă bubble glass [] s (tehn ) bulă cu aer, nivel cu aer, bulă cu aer, nivelă cu aer bubble gum [] s (amer ) gumă de mestecat bubble scheme [] s afacere veroasă; proiect dubios bubble-top car [] s v {bubblecar} bubbly [] I adj 1 (despre vin) spumos 2 (despre sticlă) cu goluri II s (fam ) spumos; vin spumos; şampanie bubbly jock [] s (fam ) curcan bubo [] s (med ) buboi bubonic [] adj (med ) bubonic bubonocele [] s (med ) hernie inghinală bubs [] s pl (vulg ) bust, sân, piept buccal [] adj (anat ) bucal buccaneer [] I s corsar, pirat, aventurier II vb intr a fi pirat, a fi corsar, a se ocupa cu pirateria Bucentaur [] s (mitol ) bucentaur bucephalus [] s (fam ) cal de călărie buck^1 [] I s 1 (zool ) mascul, bărbătuş; ţap; berbec; căprior; iepuroi; as hearty as a ~, as merry as a ~ vesel ca un curcan 2 lovitură cu copita, copită (a calului) 3 (înv ) fante, om spilcuit 4 (amer peior ) indian din America de Sud; ~ nigger negru 5 (sl ) negustor de mărunţişuri 6 (amer sl ) dolar; ** to pass the ~ a fugi de răspundere,, trecând-o asupra altcuiva II vb A intr 1 (zool ) a se împerechea 2 a se ridica în două picioare; 3 a lovi cu copitele 4 (amer ) to ~ against a se opune, a rezista; a opune rezistenţă, a se ridica împotriva (cu gen ) to ~ up a) a se înviora, a deveni energic; a redeveni energic; b) a prinde curaj; c) a se grăbi %% ** much ~ed vesel, încântat, mulţumit B tr to ~ off a da jos, a arunca, a azvârli jos (din şa); to ~ up a încuraja (pe cineva să continue); a stimula, a da curaj, a insufla curaj; take,, drink that,, it'll ~ you up! ţine,, bea asta,, o să-ţi dea curaj! buck^2 [] I s 1 (amer ) capră (de tăiat lemne) 2 (mai ales amer ) cal de gimnastică II vb tr 1 a tăia cu ferăstrăul 2 a sfărâma (minereu) buck^3 [] I s leşie II vb tr a spăla cu leşie III adj (despre ploaie) pătrunzător, care te udă până la piele buckaroo [] s (amer ) cow-boy buck basket [] s coş de rufe murdare bucket [] I s 1 găleată, vadră; cadă; hârdău, ciubăr; saca, găleată de pompier; (mar ) ghiordel; like ~s in a well bălăbănindu-se într-o parte şi alta (ca găleţile în puţ), (sl ) to give the ~ a da afară, a concedia, a licenţia; (sl ) to kick the ~ a da ortul popii; (fig ) a passive ~ un om răbdător, un om ascultător; (fig ) that is a mere drop in the ~ e un strop în mare, e o picătură în mare, e un strop de apă în mare, e o picătură de apă în mare 2 căuş, cerpac; (tehn ) grefier, cupa excavatorului, colivie, vas de extracţie; piston de pompă II vb A tr 1 a scoate (cu găleata etc ) 2 (sl ) a înşela, a păcăli 3 (sl ) a goni (calul) B intr 1 (sl ) a galopa 2 (sport) a vâsli prost bucket chain [] s (tehn ) lanţ cu cupe bucket dredser [] s (tehn ) dragă cu cupe (pentru şanţuri), săpător cu cupe (pentru şanţuri) bucketful [] s găleată (de apă etc ); o găleată (de apă etc ); (fam ) it's raining in ~s toarnă (cu găleata) buckething [] s 1 vărsare a apei cu găleata, scoatere a apei cu găleata 2 (sl ) mişcare, vâslit repede, călărit repede bucket shop [] s (fam ) (agenţie de bursă unde au loc jocuri de speculă, pariuri ilegale etc) // bucket well [] s fântână cu găleată bucket wheel [] s roată cu cupe; roată hidraulică buck sye^1 [] s (bot ) castan porcesc (american) (Aesculus sp ) buckeye^2 [] s (amer ) locuitor al statului Ohio buckeye painting [] s (amer fam ) pictură lipsită de valoare Buckeye State [] s (amer ) statul Ohio buck horn [] s corn de cerb (ca material) bucking [] s 1 spălare în leşie (a rufelor), înmuiere în leşie (a rufelor) 2 fărâmiţare a unui minereu, sfărâmare a unui minereu buckish [] adj spilcuit, fandosit, sclivisit, de fante buckle [] I s 1 cataramă 2 (tehn ) colier, jug; scoabă; acuplare 3 încovoiere, curbură; (amer fam ) to make ~ and tongue meet a reuşi să o ducă de azi pe mâine II vb A tr 1 to ~ together, to ~ up, to ~ on a încătărăma, a fixa cu o cataramă, a prinde cu o cataramă 2 a îndoi, a încovoia, a curba B intr 1 to ~ up (mai ales despre metale) a se îndoi, a se încovoia, a se bomba, a se deforma 2 (fig ) a se supune, a se pleca, a se mlădia 3 to ~ to, to ~ down to a se apuca cu hotărâre de, a se apuca energic de; he ~d down to hard work s-a apucat cu nădejde de muncă, s-a apucat cu nădejde de o muncă grea 4 (fam ) a se căsători buckler [] I s 1 scut, pavăză (de formă rotundă) 2 (mar ) puţul ancorei 3 oblon rotund 4 (fig ) scut, apărător, acoperire II vb tr 1 a apăra, a feri, a protegui 2 a umbri, a acoperi buckler fern [] s (bot ) creasta-cocoşului (Aspidium) buck-passing [] s (fam ) fugă de răspundere şi trecerea acesteia asupra altcuiva buckpot [] s oală de lut buckra [] s , adj (în vorbirea negrilor) alb buckram [] I s 1 vatir; muşama; pânză groasă cauciucată, pânză scrobită 2 (fig ) formalitate; înţepeneală; stângăcie II adj (despre stil etc ) ţeapăn, rigid, greoi, stângaci bucksaw [] s ferăstrău cu arc buckshee [] adj (mil sl ) gratuit, gratis, de gratis, de pomană buckshot [] s alice mari buckskin [] s 1 piele de căprioară, piele de cerb 2 pl pantaloni de piele de căprioară, pantaloni de piele de cerb buckthorn [] s (bot ) patachină, verigar, cruşin (Rhamnus frangula) bucktooth [] /pl buckteeth [|]/ s 1 dinte care iese în afară 2 colţ de cerb buckwheat [] s (bot ) hrişcă (Fagopyrum sagittatum) bucolic [] I adj 1 bucolic 2 (poetic) bucolic, pastoral, idilic 3 rustic, sătesc II s 1 bucolică 2 (glumeţ) locuitor de la ţară bud [] I s 1 mugur, mugure, boboc; in ~ în mugur, în mugure, înmugurit; (fig ) to nip in the ~ a distruge în faşă, a distruge în germen, a înăbuşi în faşă, a înăbuşi în germen; (amer sl ) ~ of promise a) fată care de-abia a început să iasă în lume; b) debutantă plină de făgăduinţe 2 (sl ) fetişcană 3 (alintător) pui, puişor, bobocel 4 v {buddy} 5 (amer fam ) frate II vb A intr 1 to ~ up, to ~ out a înmuguri, a îmboboci 2 (zool ) a se înmulţi prin înmugurire 3 (fig ) a se dezvolta B tr a altoi Buddhic [] adj v {Buddhistic} Buddhism [] s (rel ) budism Buddhist [] I s budist II adj budist Buddhistic [] adj (rel ) budist budding [] I s (bot ) înmugurire II adj (despre plantă, arbore, floare) care înmugureşte ** ~ artist artist în devenire; ~ beauty o viitoare frumuseţe budding knife [] s briceag de altoit buddle [] vb tr a spăla (minereul) buddy [] s 1 (amer, fam ) prieten, amic, tovarăş; flăcău; boboc 2 (mil sl ) tovarăş de cort; camarad bud eye [] s (bot ) mugure vegetativ budge^1 [] vb A intr 1 (mai ales în propoziţii negative) a se mişca, a se clinti, a se urni; I'll not ~ an inch a) n-o să mă clintesc; b) (fig ) n-o să cedez o iotă; %% if you dare ~ dacă faci o mişcare, la cea mai mică mişcare B tr (mai ales în propoziţii negative) a urni, a mişca budge^2 [] s blană de miel budgeree [] adj (austr pop ) excelent, grozav, fain budgerigar [] s (ornit ) papagal pitic budget [] I s 1 (înv ) pungă; sac; tolbă (şi conţinutul tor) 2 (fig ) rezervă, depozit; a ~ of news o mulţime de noutăţi, o grămadă de noutăţi 3 buget, plan financiar; to open the ~, to introduce the ~ a prezenta bugetul, a prezenta o dare de seamă asupra bugetului, a prezenta un raport asupra bugetului; to pass the ~ a vota bugetul; ~ statement for the year dare de seamă asupra bugetului pentru anul, raport asupra bugetului pentru anul; house-hold ~ buget al unei familii II vb A intr to ~ for a prevedea în buget, a trece în buget; to ~ for a certain expenditure a prevedea anumite cheltuieli în buget B tr 1 a aloca, a repartiza (din buget); 2 a socoti, a calcula, a planifica (cheltuielile) budgetary [] adj bugetar budget shop [] s (amer ) magazin cu preţuri modeste budless [] adj fără muguri bud opening [] s (bot ) dezmugurire buff [] I s 1 piele de bivol; piele groasă de bou 2 (fig ) piele de om; in ~ în pielea goală, în costumul lui Adam; to strip to the ~ a se despuia, a se dezbrăca la piele 3 culoarea pielei de căprioară; galben deschis 4 (amer fam ) v {bug (1)} II adj 1 din piele groasă 2 de culoarea pielei de căprioară; galben deschis 3 the Buffs (mil ) regimentul East Kent ai armatei britanice III vb tr 1 a lustrui cu abrazivi, a lustrui cu discuri, a lustrui cu piele 2 a amortiza (lovituri etc ); ** (sl ) to ~ it a se dezbrăca buffalo [] I s 1 (zool ) bivol (Bos bubalus) 2 (zool ) bizon american (Bison americanus) 3 (amer, pop ) negru II vb tr (amer fam ) a teroriza, a intimida Buffalo Plains State [] s (amer ) statul Colorado buff brick [] s cărămidă smălţuită buffer [] s 1 (tehn ) tampon, amortizor 2 (pol ) v {buffer state} 3 amortizor de zgomot 4 (mil ) amortizor de recul 5 (auto) bară de protecţie 6 (cib ) memorie intermediară 7 (chim ) soluţie-tampon ** (sl ) old ~ a) băiat vesel; b) prieten; c) prost, nătărău buffering [] s buffer v {striking} buffer state [] s (pol ) stat tampon buffer striking [] s (ferov ) tamponare buffer tank [] s (tehn ) rezervor tampon, vas tampon buffet^1 [] I s 1 lovitură; ghiont; pumn 2 (fig ) lovitură II vb A tr 1 a lovi; a înghionti 2 a lupta împotriva (cu gen ), a lupta cu B intr 1 to ~ with a lupta cu; to ~ to a-şi croi drum spre (lovind cu coatele în dreapta şi în stânga) 2 a boxa buffet^2 [] s 1 bufet; servantă; 2 bufet, bar; cold ~ bufet rece, răcituri, preparate reci buffet car [] s (ferov ) vagon cu bufet buffet luncheon [] s gustare, gustare uşoară buff leather [] s piele de bizon buffo [] /pl buffi [|]/ s actor comic de estradă buffoon [] I s bufon, măscărici, caraghios, nebun II adj de bufon III vb tr to ~ it a face pe bufonul buffoonery [] s bufonerie, caraghioslâc buffoonish [] adj de bufon, de măscărici buffy [] adj (sl ) cherchelit, ameţit, afumat, aghesmuit bug [] s 1 ploşniţă; bed ~ ploşniţă 2 (mai ales amer ) insectă, gândac 3 (amer sl ) defect tehnic 4 (amer sl ) microb, bacterie 5 (amer sl ) nebunie, idee fixă, idee nebunească 6 (amer sl ) nebun; to go ~s a înnebuni, a se scrânti, a o lua razna; (amer sl ) to put a ~ in smb 's car a şopti cuiva ceva la ureche, a-i băga ceva în cap; a vârî un fitil 7 (amer sl ) microfon secret; to plant a ~ a instala un microfon pentru ascultarea în secret a convorbirilor 8 (amer sl ) pasionat, nebun, nebun după, fanatic (în cuvintele compuse: "movie bug", "camera bug" etc ) 9 (amer sl ) dificultate, neajuns; I see a ~ in the deal după mine afacerea are un neajuns ** big ~ ştab, grangur, mare mahăr bugaboo [] s 1 sperietoare, gogoriţă 2 (fig ) spaimă, coşmar, motiv de îngrijorare; that new type of weapon was the enemy's ~ noul tip de armă (de luptă) era spaima inamicului 3 (amer sl ) panică 4 (amer, fam ) cuvinte urâte, limbaj violent şi trivial bugbear [] s v {bugaboo (1, 2)} bugger^1 [] s (peior ) pederast, sodomit bugger^2 [] s v {bug hunter} buggery [] s (peior ) pederastie, sodomie buggy^1 [] s 1 trăsură cu un cal; (în colonii) cabrioletă 2 (mine) vagonet-platformă buggy^2 [] adj plin de ploşniţe, năpădit de ploşniţe, invadat de ploşniţe buggy^3 [] adj (amer sl ) ţicnit, lovit cu leuca, într-o parte bughouse [] (amer sl ) I s casă de nebuni II adj anormal, nebun, sărit, ţicnit; to go ~ a înnebuni, a se sminti bug hunter [] s (fam , glumeţ) entomolog bugle^1 [] I s 1 corn de vânătoare; (mil ) goarnă 2 (sl ) nas, bec; to blow the ~ a sufla nasul II vb intr a suna din goarnă, a suna din corn bugle^2 [] s mărgea (lungă, neagră) bugle^3 [] s (bot ) vineriţă (Ajuga reptans) bugle call [] s goarnă, sunet de goarnă, semnal de goarnă bugle man [] s v {bugler} bugler [] s (mil ) gornist bugle rod [] s cârjă de episcop buglet [] s goarnă mică, claxon (de bicicletă) bugloss [] s (bot ) limba-boului, miruţă (Anchusa officinalis) bug-planting [] s instalare a unui microfon pentru ascultarea în secret a convorbirilor bug test [] s (amer sl ) test de inteligenţă; test psihologic buhl [] s (mobilă în stilul "Boule", cu incrustaţii din bronz etc ) // build [|] /past şi part trec built []/ I vb A tr 1 a construi, a clădi, a zidi, a ridica, a înălţa; (fig ) to ~ castles în the air a clădi castele în Spania 2 (fig ) a crea, a făuri, a clădi 3 (sl ) a face, a confecţiona (haine, arme); ** I'm built that way aşa sunt eu; aşa sunt făcut eu; I'm not built that way nu corespunde principiilor mele, nu pot să fac aşa ceva, eu nu sunt aşa, nu sunt un astfel de om 4 to ~ into, to ~ in a zidi, a închide cu un zid; to ~ up a) a construi, a ridica, a înălţa; b) (fig ) a întări, a întrema; c) a zidi cu cărămidă (o fereastră, o uşă); d) a zidi de jur împrejur; e) a monta (o maşină) f) a acumula, a strânge laolaltă, a aduna laolaltă B intr 1 a clădi, a construi; (fig ) to ~ on sand a clădi în aer, a clădi pe nisip 2 a fi arhitect 3 to ~ upon a se baza pe, a se bizui pe II s 1 formă; construcţie, stil 2 statură, conformaţie a corpului 3 (sl) croială (a hainei), fason, stil, formă, proporţie builder [] s 1 constructor, ziditor 2 (fig ) creator, făuritor, constructor, ziditor 3 arhitect 4 antreprenor 5 zidar builder upper [] s (amer ) agent de publicitate, persoană expertă în arta reclamei building [] s 1 clădire, construire, (şi fig ) zidire; house in course of ~ casă în construcţie 2 clădire, construcţie; edificiu 3 pl dependinţe, acareturi; anexe 4 construcţii 5 confecţionare (în industria cauciucului) building and loan association [] s v {building society} building area [] s v {building ground} building brick [] s cărămidă de construcţii building contractor [] s (constr ) antreprenor building engineer [] s inginer constructor; şef de şantier, diriginte de lucrări building frame [] s scheletul unei clădiri building ground [] s 1 teren de construcţie, teren pentru construcţie 2 şantier de construcţie building impost [] s (arhit ) impostă building-in [] s (constr ) încastrare, înzidire, astupare, umplere, închidere building journal [] s (constr ) carnet de şantier building land [] s v {building ground (1)} building lease [] s arendare a unui teren pentru construcţii building material [] s material de construcţie building office [] s birou de construcţii building slip [] s (mar ) cală de construcţie building society [] s societate de credite pentru construcţii, societate imobiliară building statics [] s pl (folosit ca sg ) statica construcţiilor building stone [] s piatră de construcţie building timber [] s lemn de construcţie building-up food [] s (med ) alimente energetice, alimente analeptice building yard [] s 1 (mar ) şantier naval 2 v {building ground (2)} build-up [] s 1 progres; dezvoltare; creştere; acumulare; the rate of ~ of he space programme ritmul de dezvoltare a programului spaţial; the rate of ~ in space expenditures ritmul de creştere a cheltuielilor necesare programului spaţial 2 (mil ) acumulare de trupe şi mijloace militare în vederea unei operaţii 3 (amer fam ) publicitate zgomotoasă built [] (past şi part trec de la) v {build} built-in [] adj (despre dulapuri etc ) zidit în perete; (despre grădini etc ) înconjurat de clădiri; (despre bârne etc ) zidit, încastrat built-up-area [] s aglomeraţie urbană, zonă de aglomeraţie urbană built-up frog [] s (ferov ) inimă din şine bulb [] I s 1 (bot , anat ) bulb; ~ of the eye globul ocular 2 rezervor, cuvetă (de termometru) 3 lampă electrică, bec; bec electric; tub electronic 4 balon, balonaş, glob 5 băşică 6 umflătură II vb intr 1 to ~ out a se umfla; a se bulbuca 2 (despre căpăţâna de varză) to ~ up a se rotunji bulbaceous [] adj 1 bulbos 2 umflat, bulbucat; holbat bulb angle [] s 1 (metal) oţel în brame 2 (mar ) cornier în bulb bulb iron [] s (metal) oţel în platine bulb onion [] s (bot ) ceapă (Allium cepa) bulbous [] adj v {bulbaceous} Bulgarian [] I s 1 bulgar 2 bulgară, limba bulgară II adj bulgar, bulgăresc Bulgaric [] adj v {Bulgarian (II)} bulge [] I s 1 umflătură, convexitate; cocoaşă; protuberanţă 2 (mar ) santină, fundul calei 3 (mar ) dispozitiv de apărare împotriva minelor 4 (geol) cupolă 5 (mai ales) the ~ (amer sl ) precumpănire, superioritate, avantaj, supremaţie; to get the ~ on, to have the ~ on a avea un avantaj faţă de, a o lua înaintea (cuiva) 6 (fam ) umflare a preţurilor; creştere, hosă (la bursă); the post-war ~ in student population creşterea considerabilă a populaţiei şcolare în anii postbelici II vb A intr 1 to ~ out a se proiecta în afară, a ieşi în relief; a se bomba 2 a se deforma, a se buhăi 3 (amer fam ) to ~ in a da buzna; a da buzna înăuntru; to ~ off a o zbughi, a pleca glonţ; to ~ for a se repezi la (uşă etc ) B tr a ticsi, a umple (un sac, o pungă); a umfla (obrajii cu aer) bulging [] I adj 1 umflat; puhav, buhăit; bulbucat; holbat, globulos, protuberant; ~ eyes ochi bulbucaţi 2 ieşit în afară, proiectat în afară II s 1 proiectare în afară, bombare 2 buhăire bulging die [] s (tehn ) matriţă de umflat bulgy [] adj v {bulging} bulimia [] s (med ) bulimie; (fig ) lăcomie, aviditate, cupiditate bulimy [] s v {bulimia} bulk [] I s 1 volum, mărime, circumferinţă; grosime 2 masă, mulţime, majoritate; the ~ grosul 3 corp, structură 4 (înv ) pântece; piept; trup, corp; cadavru 5 (mar ) încărcătură (a vasului); to break ~ a începe descărcarea; laden in ~ încărcat în vrac ** to sell in ~ a vinde cu ridicata, a vinde cu toptanul II vb A intr 1 (mai ales) to ~ large a avea importanţă, a avea volum; a părea mare, a părea important 2 to ~ up a se umfla, a creşte în volum B tr 1 a îngrămădi, a îndesa; a turna la grămadă 2 a stabili greutatea (unei încărcături) bulk cargo [] s încărcătură în vrac bulk freight [] s v {bulk cargo} bulkhead [] s 1 (mar ) bulmea, cloason, perete despărţitor, perete etanş 2 (constr ) boiandrug, perete etanş, batardou 3 acoperiş (al unei anexe la clădire) 4 anexă, dependinţă; grajd bulk oil [] s (mine) ulei vărsat bulk production [] s producţie în serie, producţie de masă bulky [] adj mare, voluminos; cuprinzător; corpolent, voinic, trupeş bull^1 [] I s 1 taur, buhai, bivol (de asemenea masculul balenei şi al altor animale mari); (fig ) a ~ in a china-shop persoană greoaie şi stângace, urs, elefant; (fig ) to take the ~ by the horns a apuca taurul de coarne; like ~ at a gate cu o falcă în cer şi alta în pământ, supărat foc; (amer sl ) percentage ~ poliţist care ia mită; (amer sl ) to throw the bull, to shoot the bull a trăncăni, a flecări; a vorbi în dodii 2 speculant la bursă (á la hausse); to go a ~ a specula creşterea valorilor la bursă; the market is all ~s valoarea acţiunilor este în creştere 3 the Bull (astron ) Taurul (constelaţie şi semn al zodiacului ) 4 muscă (centrul ţintei); he made ten ~s a nimerit de zece ori în centrul ţintei, a făcut zece "muşte" ** John Bull englezul, englezii II vb A tr a ridica (cursul acţiunilor la bursă) B intr 1 a specula ridicarea valorilor la bursă 2 (despre valori) a se ridica 3 (fig ) a căpăta influenţă, a căpăta importanţă 4 (amer fam ) a tăia piroane III adj 1 mascul; ~ fly tăun 2 mare, mătăhălos 3 (despre cursul pieţei) în creştere bull^2 [] s bulă (papală) bull^3 [] s 1 absurditate; prostie, neghiobie; gafă; (fig ) Irish ~ absurditate în exprimare 2 (înv ) glumă bull baiting [] s (ist ) asmuţire a taurilor (cu câini) bull calf [] s tăurean, tăuraş, malac bulldog [] I s 1 buldog 2 (fig ) om tenace, om încăpăţânat 3 (univ ) însoţitor al unui "proctor" v {proctor} 4 (înv ) tun; (fam ) revolver, pistol 5 (fam ) pipă 6 (amer sl ) prima ediţie de dimineaţă a unui ziar II adj încăpăţânat, dârz, tenace III vb tr (amer ) 1 a doborî (un taur apucându-l de coarne şi răsucindu-i gâtul) 2 v {bulldoze} bulldose, bulldoze [] vb tr 1 a sfărâma în bucăţi mici, a fărâmiţa (minereu, rocă) 2 a curăţa şi nivela cu ajutorul unui buldozer 3 (fam ) a şantaja, a speria, a băga în sperieţi; a intimida, a ameninţa cu siluirea, a forţa, a sili, a constrânge bulldozer [] s 1 (constr ) buldozer 2 (fam ) tiran, bestie, brută bulldozerman [] s buldozerist bullet [] s 1 glonţ, plumb; ghiulea; to put a ~ into smb a băga un glonte în cineva, a împuşca pe cineva; stray ~, random ~ glonte rătăcit; every ~ has his billet ce ţi-e scris,, în frunte ţi-e pus 2 plumb de undiţă, plumb de năvod, plumb de plasă 3 (mil , sl ) pl mazăre bullet head [] s 1 om cu capul rotund 2 (amer ) om îndărătnic, om încăpăţânat bulletin [] I s buletin; scurtă dare de seamă; adeverinţă II vb tr a aduce la cunoştinţa publică, a vesti (printr-un buletin) bulletin flash [] s (amer ) scurt comunicat (transmis prin radio) în legătură cu mersul alegerilor bull-faced [] adj cu faţa lată bull fiddle [] s (amer sl ) violoncel bullfight, bullfighting [] s luptă cu taurii, luptă de tauri bullfighter [] s toreador bullfinch [] s 1 (ornit ) botgros (Pyrrhula pyrrhula) 2 gard viu des cu şanţ bull fly [] s (entom ) 1 tăun (Tabanus bovinus) 2 streche (Hypoderma bovis) bull frog [] s (zool ) broască-bou (Rana catesbeiana) bullhead [] s 1 (iht ) chefal (Mugil auratus) 2 (iht ) zglăvoacă (Cottus gobio) 3 (fam ) cap de bou, cap sec, tâmpit, neghiob bullheaded rail [] s (ferov ) şină cu două coroane bullhorn [] s corn de taur; (fig ) to show the ~ a opune rezistenţă; a-şi arăta colţii bullion [] s 1 lingou de argint, lingou de aur 2 ciucure din fir de aur, dantelă din fir de aur bullion dealer [] s (sl ) zaraf bullionist [] s partizan al circulaţiei monedelor metalice Bullion State [] s (amer ) statul Montana bull moose [] s (amer ) (partizan fervent al tui Theodore Roosevelt, în campania prezidenţială dinaintea primului război mondial: 1912) // bullock [] s bou, taur jugănit bull point [] s (amer ) avantaj; superioritate, semn de superioritate bull puncher [] s (amer ) cow-boy bull ring [] s arenă de corrida, arenă pentru luptele cu taurii bull's eye [] s 1 fereastră ovală, lucarnă rotundă, lucarnă ovală 2 lupă 3 felinar cu sticlă măritoare 4 (mar ) cap de berbec 5 (mar ) hublou fix 6 (mil ) centrul ţintei, lovitură reuşită; to score the ~, to make the ~, to hit the ~ (şi fig ) a nimeri ţinta 7 ceas de buzunar de modă veche 8 pl gloanţe, drajeuri 9 (constr ) ochi de bou 10 (auto) ochi de pisică bulltrout [] s (iht ) păstrăv european (Salmo trutta) bull-voiced [] adj cu voce de taur, cu o voce de taur bullweed [] s (bot ) vineţele, floarea-grâului (Centaurea cyanus) bullwhack [] vb tr (amer ) a biciui, a bate bullwacker [] s (amer ) bivolar, (păzitor al unei cete de bivoli din Vestul Îndepărtat) // bullwacker's language [] s (amer ) limbaj grosolan bully^1 [] I s 1 (înv ) iubit, ibovnic 2 târâie-brâu, gâlcevitor, om gâlcevitor 3 huilgan, bătăuş 4 lăudăros, fanfaron; (fig ) tiran 5 codoş; peşte 6 (mine) perforator 7 carne conservată II vb tr a se agăţa de, a nu lăsa în pace; a teroriza, a întimida (mai ales la şcoală pe elevii mai slabi); a brusca, a brutaliza bully^2 [] I adj (amer fam ) de prima clasă, de prima calitate, straşnic; ~ boy bun băiat, straşnic băiat II interj (fam ) bravo! ~ for you! bravo!; bravo ţie! bully, bully beef [] s conserve de carne de vacă bully boy [] s (amer sl) tip grozav, as bully gamester [] s (fig fam ) pungaş bullying [] adj 1 neruşinat; sfruntat 2 lăudăros, fanfaron bullyism [] s lăudăroşenie, fanfaronadă bullyrag [] vb tr v {ballyrag} bulrush [] s (bot ) pipirig, ţipirig, rogoz (Scirpus sp ); trestie, papură; (fig înv ) to seek a knot in a ~ a căuta nod în papură bulrushy [] adj cu pipirig, cu mult pipirig bulsh [] s (mil sl) 1 prostii, gogoşi 2 (fig ) sforăială 3 (fig ) paradă bulwark [] I s 1 zid, val; bastion, fortăreaţă 2 zăgaz, zid, dig 3 (mar ) parapet, spargeval 4 (fig ) bastion apărător II vb tr 1 a întări cu un bastion, a întări cu un zid v {bulwark I, 1, 3} 2 (fig ) a sluji drept bastion pentru bulwark main rail [] s (mar ) copastie bulwark stay [] s (mar ) montantul parapetului bum [] I s 1 (vulg ) şezut, dos 2 trântor, leneş, pierde-vară; (amer ) vagabond, hoinar, haimana; beţivan 3 (presc de la "bum-bailiff") aprod II adj (sl ) 1 necinstit; condamnabil, de condamnat, blamabil 2 prost, inferior III vb intr 1 a umbla de colo până colo, a umbla fără rost, a trândăvi, a tăia frunză la câini; a trăi pe socoteala altuia 2 (amer sl ) a bea în neştire bum bailiff [] s (peior ) aprod bumbarge [] s v {bumboat} bumble [] vb intr (înv ) a bâzâi, a zumzăi bumble bee [] s (entom ) bondar, bărzăun (Bombus terrestris), bărzăune (Bombus terrestris) bumbledom [] s (fam ) birocratism, ifose de mic funcţionar (după numele personajului Bumble din "Oliver Twist" de Dickens) bumble foot [] s pictor strâmb bumble-footed [] adj cu picioare strâmbe bumble puppy [] s (fam ) joc prost, joc de ageamiu (la cărţi, la tenis); joc de whist jucat nereglementar bumbler [] s v {bumble bee} bumbo [] s punş rece bumboat [] s barcă pentru aducerea de provizii pe un vas bumf [] s (sl ) 1 hârtie igienică; (fig ) maculatură 2 pl hârţoage, documente bum freezer [] s (sl ) haină scurtă bummer [] s 1 (pop ) haimana, hoinar 2 (amer sl ) reporter de mâna a doua; om politic neimportant bump^1 [] I s 1 ciocnire, izbitură, lovitură 2 umflătură, bubă, cucui 3 protuberanţă, ieşitură, creastă (în frenologie); (fam ) înzestrare, dăruire, talente; the ~ of locality un simţ dezvoltat al orientării 4 (av ) gol de aer 5 pl (av ) tulburări atmosferice 6 (auto) şoc; hop II vb A tr 1 a lovi, a izbi; bump on, bump against a izbi de, a lovi de 2 a lovi pupa (luntrei din faţă, la canotaj) cu prova 3 (amer mil sl ) a împuşca 4 (amer sl ) to ~ off a îndepărta cu forţa; a omorî, a răpune B intr to ~ against a se ciocni de, a se izbi de; (fam ) to ~ into smb a întâlni pe cineva din întâmplare, a se întâlni nas în nas cu cineva III adv brusc, deodată, pe neaşteptate, fără veste; to come ~ on the floor a cădea pe duşumea, a se lungi pe duşumea IV interj tronc!; zdup!; poc!; buf!; bump^2 [] I s strigătul bâtlanului de stuf II vb intr (despre bâtlanul de stuf) a striga, a ţipa bumper [] I s 1 pahar plin; pahar plin până sus, pahar plin ochi; ~ after ~ pahar după pabar 2 (teatru sl ) sală plină; the house is a ~ sala este plină până la refuz 3 (amer ferov ) tampon; amortizor 4 (auto) bară de protecţie, bamper 5 atr foarte mare, extraordinar 6 atr gogonat II vb A tr 1 a umple ochi 2 a ciocni cu paharul plin B intr a bea pahare pline bumper bag [] s (tehn ) amortizor pneumatic bumper crop [] s recoltă record, recoltă excepţională bumper harvest [] s v {bumper crop} bumpiness [] s caracter accidentat (al terenului) bumping [] adj mare, puternic bumpkin^1 [] s bădăran, ţopârlan, necioplit bumpkin^2 [] s (mar ) ghiu bumpkinish [] adj de bădăran, mojicesc bumpologise [] vb intr (amer fam ) a se ocupa cu frenologia bumpology [] s (amer fam ) frenologie bumptious [] adj îngâmfat, încrezut; plin de sine, fudul, trufaş bumptiousness [] s (fam ) îngâmfare, fudulie bumpy [] adj (despre drum) accidentat, plin de hârtoape bumpy flight [] s (av fam ) zbor cu goluri de aer, zbor cu pierderi de altitudine bumsquabbled [] adj (amer fam ) zăpăcit, năucit bun^1 [] s (un fel de) chiflă cu stafide; (fam ) to take the ~ a ocupa primul loc, a câştiga primul loc, a lua lozul; (fam ) it takes the ~ asta le bate pe toate, asta le întrece pe toate; e de necrezut ** to have a ~ on a) (amer sl ) a fi beat; b) (amer sl ) a fi narcotizat bun^2 [] s 1 urechilă, iepuraş 2 veveriţă (în basme ) Buna [] s (chim ) cauciuc sintetic Buna bunce [] s (sl ) bani, câştig bunch [] I s 1 mănunchi, legătură, legăturică; ~ of keys mănunchi de chei, legătură de chei; ~ of grapes ciorchine de struguri; (sl ) ~ of fives mână, pumn, cinci; ~ of flowers buchet de flori 2 (fam ) grup, ceată, şleahtă; he is the best of the ~ este cel mai bun dintre ei 3 (amer ) cireadă II vb A tr 1 to ~ together a înmănunchea, a lega, a strânge 2 a pune la grămadă, a îngrămădi B intr 1 to ~ out a ieşi în afară, a se proiecta în afară; (despre o clădire) a se clătina 2 a se înmănunchea, a se strânge; a se îngrămădi bunch planting [] s (agr ) semănat în cuiburi bunchy [] adj 1 proiectat în afară, ieşit în afară; umflat, bulbucat 2 cocoşat 3 care creşte în ciorchine, care creşte în mănunchiuri 4 (mine) (despre straturi) aşezate neregulat bunco [] (amer ) I s v {confidence game} II vb tr 1 a trişa, a înşela (la cărţi) 2 a jecmăni, a fura (prin înşelăciune) buncombe [] s (amer ) v {bunkum} buncomite [] s (amer ) palavragiu, vorbă-lungă buncosteerer [] s (amer sl ) escroc, şarlatan, pungaş bund [] I s 1 chei (în Japonia şi China) 2 dig, zăgaz (în India) 3 (fam ) alianţă, ligă II vb tr a îndigui, a zăgăzui, a apăra cu un dig bunder [] s (anglo-indian) 1 debarcader, chei 2 port bundle [] I s 1 legătură, legăturică, maldăr; snop, sarcină; ~ of nerves ghem de nervi 2 pachet 3 (amer ) sul, val (de hârtie) 4 (text ) 20 hanks de fir de in (1 hank = 768 m) II vb A tr 1 to ~ up a lega mănunchi, a înmănunchea; a face sul; a împacheta 2 (fam ) to ~ away, to ~ off, to ~ out a expedia; a da paşaportul (cuiva); I ~d him off l-am expediat, i-am făcut vânt, am scăpat de el B intr (mai ales) to ~ in, to ~ off, to ~ out (fam ) a o lua din loc, a o şterge, a spăla putina, a se căra; ~ away!, ~ off! şterge-o!; întinde-o! bundley [] adj greoi, mătăhălos bundook [] s (anglo-indian) puşcă bun duster [] s (amer sl ) tânăr cu apucături efeminate, tânăr amator de reuniuni mondene bung [] I s 1 cep (de butoi), vrană 2 cârciumar, birtaş 3 (sl ) minciună; tragere pe sfoară, înşelătorie II vb A tr 1 to ~ down, to ~ up a astupa; a pune cepul la; ~ed-up nose nas înfundat 2 to ~ up a învineţi (un ochi în cursul unei bătăi); a scoate din circulaţie 3 (sl ) a arunca, a azvârli (pietre etc ) B intr (sl ) to ~ off a o şterge, a o lua la fugă III adj (austr sl ) 1 mort, răposat 2 falit; to go ~ a) a da ortul popii, a-şi da duhul; b) a da faliment bungalow [] s casă cu verandă (gen vilă), vilă-parter cu verandă (gen vilă), bungalou bungfunger [] vb tr (amer ) a uimi, a ului bung hole [] s vrană bungle [] I vb A tr to ~ up, to ~ out a strica, a cârpăci; a face de mântuială B intr a lucra prost, a lucra ca un cârpaci; a lucra de mântuială II s 1 treabă de cârpaci, muncă de cârpaci; muncă de mântuiată 2 greşeală; boacănă; încurcătură bungler [] s lucrător prost, cârpaci bungtesome [] adj neîndemânatic, stângaci, nepriceput bungling [] I adj prost, prost făcut, făcut de mântuială II s cârpăceală bunk^1 [] I s 1 pat de cazarmă; prici 2 cabină de dormit, cuşetă II vb intr (amer ) 1 a sta culcat pe pat 2 a se culca 3 a împărţi patul (cu cineva) ** to do ~ fatigue (mil sl ) a sta în cazarmă şi a trage la aghioase bunk^2 [] (sl ) I s fugă; to do a ~ v {bunk} ** II vb intr a o şterge, a o tuli bunk^3 [] s (amer sl ) v {bunkum} bunker [] I s 1 (mar ) buncher de cărbuni; ash ~ cenuşar 2 (sport) obstacol (mai ales de nisip) pe terenul de golf 3 (mil ) cazemată, fort II vb A tr 1 a încărca combustibil pe, a încărca cărbune pe 2 (golf) a trimite (mingea) în gaură 3 (fig ) a aduce încurcături (cuiva), a băga în bucluc B intr 1 a se încărca cu combustibil, a se încărca cu cărbune 2 (despre mingea de golf) a nimeri în gaură bunkery [] adj sărăcăcios, mizerabil bunk house [] s (amer ) baracă cu priciuri pentru muncitori cărbunari, baracă cu priciuri pentru muncitori forestieri bunko [] s , vb v {bunco} bunkum [] s fraze sforăitoare, vorbe, vorbărie, vorbărie goală, flecăreală, pălăvrăgeală; discurs demadogic; all that talk is ~ toată discuţia asta e vorbărie goală; to talk ~ a bate apa în piuă, a îndruga verzi şi uscate bunky [] s (amer fam ) tovarăş de pat, tovarăş de cameră; prieten, amic bunnia [] s (anglo-indian) neguţător, prăvăliaş bunnick [] vb tr (pop ) a snopi în bătaie, a omorî în bătaie bunny [] s v {bun^2} bunt^1 [] s 1 (mar ) umflătura pânzei, burta pânzei; bază a vergii 2 partea umflată a unui năvod bunt^2 [] I vb tr a lovi, a izbi (cu capul, cu coarnele); a înghionti; a da un ghiont (cuiva); a împunge II s lovitură (cu capul), împunsătură (cu coarnele); ghiont bunt^3 [] s (bot ) mălură (Tilletia tritici) bunting^1 [] s 1 stofă pentru steaguri, etamină 2 (fam ) steaguri 3 (mar ) burta pânzei; astar; pavilioane bunting^2 [] s (ornit ) presură (Emberiza sp ) ciri ~ presură-bărboasă (Emberiza cirlus); reed ~, black-headed ~ presură-de-grădină (Emberizo hortulana); yellow ~ presură-galbenă (Emberiza citrinella), presură-aurie (Emberiza citrinella) bunt lines [] s pl (mar ) cargafungi; sacheţi bunton [] s (mine ) moază (în puţ) buoy [] I s (mar ) geamandură; baliză; to make fast to a ~ a lega la geamandură II vb A tr (mai ales) 1 (mar ) to ~ up a baliza, a lega la geamandură 2 (mar ) a menţine la suprafaţa apei 3 (mar rar) a ridica la suprafaţă 4 (mar ) a baliza, a marca cu geamanduri 5 (fig ) a susţine, a întreţine (speranţe etc ); a îmbărbăta, a înviora a da curaj (cuiva); he was ~ed up by the news ştirea l-a remontat, ştirea l-a înviorat B intr (mar ) a se menţine la suprafaţa apei, a se menţine în stare de plutire buoyage [] s (mar ) balizaj, balizare buoyancy [] s 1 (mar ) flotabilitate, stare de plutire; volum de carenă; emersiune 2 (fig ) optimism, vioicinne, energie sufletească; elasticitate; he lacks ~ îi lipseşte vioiciunea, e un ia-mă mamă 3 tendinţă de urcare (la bursă) 4 (fiz ) forţă portantă, forţă ascensională buoyant [] adj 1 (mar ) plutitor, flotabil 2 (fig ) optimist, plin de viaţă, vioi, elastic 3 (despre valori la bursă) în urcare buoy float [] s (mar ) plutitor de geamandură buoy rope [] s (mar ) gripie buplever [] s (bot ) urechea iepurelui (Bupleurum sp ) bur [] I s 1 (bot ) ghimpe, ţep, ac, spin (al unei plante) 2 (bot ) scai, scaiete (Cirsium lanceolatum); to stick like a ~ a se ţine scai; a se prinde ca un scai 3 (bot ) brustur (Arctium lappa), brusture (Arctium lappa) 4 (fig ) om cicălitor, neagă, scai, belea, pacoste II vb tr a scoate ghimpii buran [] s (rus) viscol burberry [] s palton impermeabil; stofă impermeabilă (după numele firmei) burbot [] s (iht ) mihalţ (Lota lota) burden^1 [] I s 1 povară, greutate, sarcină, (şi fig ) încărcătură; răspundere; to be a ~ to smb a fi o povară pentru cineva; to throw off a ~ a se scutura de o povară 2 (fig ) apăsare; durere 3 (mar ) tanaj 4 cheltuieli 5 (mine ) rocă nefolositoare, rocă sterilă ** (jur ) ~ of proof onus probandi, obligaţia de a dovedi, sarcina de a dovedi II vb tr 1 a încărca 2 (fig ) a împovăra, a îngreuna, a împila, a asupri burden^2 [] s 1 (muz ) refren 2 temă, subiect; idee principală, esenţă, fond; leit motiv; to keep up the ~ of the discourse a-i da înainte, a continua să vorbească în acelaşi fel burdener [] s asupritor, împilator burdensome [] adj împovărător, apăsător; oneros; greu, chinuitor burdock [] s (bot ) 1 brustur (Arctium lappa) 2 scai, scaiete, pălămidă (Cirsium lanceolatum) 3 holeră, scaietele-popii (Xanthium spinosum) bureau [] /pl bureaux [] şi bureaus [|]/ s 1 birou, masă de lucru 2 (amer ) şifonier 3 birou; oficiu; agenţie, departament; secţie; direcţie; comitet; political ~ birou politic; organisational ~ birou organizatoric bureaucracy [] s 1 birocraţie, birocraţi 2 birocraţie, birocratism bureaucrat [] s birocrat bureaucratic [] adj birocratic burelé [] s (filatelie) burelaj burette [] s (chim ) biuretă burg [] s 1 (amer fam ) oraş 2 (ist ) burg, oraş-cetate, oraş medieval burgee [] s (mar ) ghidon, flamură, fanion burgeon [] (poetic) I s mugur, mugure, boboc; lăstar, vlăstar, mlădiţă II vb A intr a înmuguri, (şi fig ) a îmboboci B tr (mai ales) to ~ forth, to ~ out a da muguri burger [] s (amer ) 1 (un fel de) cârnat de porc (presc de la "hamburger") 2 (sandviş din) chiflă cu cârnat de porc burgess [] s 1 cetăţean al unui oraş municipal 2 (ist ) (membru al parlamentului, reprezentând un "borough" sau o universitate) // burgh [] s , sufix oraş scoţian (corespunde englezescului "borough") burgher [] s cetăţean, "bürger" (în Germania şi Olanda) burglar [] s spărgător, hoţ burglarious [] adj de spargere burglarize [] vb tr a sparge, a comite o spargere în, a comite o spargere la burglary [] s spargere, furt cu spargere, furt prin efracţie burgle [] vb tr (scoţ , fam ) 1 v {burglarize} 2 a jefui, a jecmăni, a prăda burgomaster [] s 1 primar (în oraşele olandeze, flamande şi germane) 2 (ornit ) goeland (Larus sp) burgoo [] s (mar sl ) păsat din făină de ovăz burgundy [] s vin roşu de Burgundia burial [] s înmormântare, îngropăciune burial feast [] s praznic (la înmormântare) burial ground [] s cimitir, ţinţirim burial mound [] s tumulus burial place [] s loc de veci burial service [] s (bis ) liturghia morţilor (în biserica anglicană) burial stone [] s piatră funerară burial yard [] s v {burial ground} burin [] s (poligr ) ac de gravat, ştihd de gravat burke [] vb tr (înv ) 1 a sugruma, a gâtui (fără urme, cu scopul de a vinde cadavrul pentru disecţie) 2 a muşamaliza (o chestiune) 3 a opri, a întrerupe (dezbateri etc ) burl [] (text ) I s nod (în firul stofei) II vb tr a curăţa de noduri burlap [] s pânză pentru ambalaj, pânză de saci burlesque [] I s 1 parodie; satiră; caricatură 2 (muz ) burlescă 3 (amer ) farsă 4 (amer ) teatru de varietăţi; spectacol de varietăţi II vb tr a parodia III adj burlesc, comic, grotesc, caraghios burleycue [] s (amer ) v {burlesque (I)} burly [] adj 1 solid, mare, gros; mătăhălos, voinic, zdravăn 2 tare, zgomotos Burmese [] s 1 birmană, limba birmană 2 birman burn^1 [] s (scoţ ) pârâu, izvor burn^2 [|] /past şi part trec burnt []/ I vb A tr 1 a arde, a prăji; (fig ) she has money to ~ are atâţia bani că nu mai ştie ce să facă cu ei; to ~ the candle at both ends a-şi irosi forţele; to ~ daylight a) a folosi lumină artificială în timpul zilei; b) a-şi obosi vederea, a-şi strica vederea; c) a căra apă la puţ, a bate apa în piuă; %% to ~ the midnight oil a lucra până la ore mici, a lucra până noaptea târziu; to ~ one's boats a-şi tăia toate căile de retragere; (fig ) to ~ one's fingers a-şi frige degetele, a se arde, a se prăji; to ~ the water a prinde somon la lumina faclelor, a prinde somon cu ostia; to ~ the wind, to ~ the earth, (amer ) to ~ the earth breeze; to ~ up the road a) a goni cu automobilul; b) a fugi mâncând pământul; %% his money ~s a hole in his pocket banii lui nu fac mulţi purici, e tot cu mâna în buzunar; (sl ) ~ him! să-l ia naiba!; să dea ciuma în el!; să dea ciuma în el!; to ~ the Thames a găsi iarba de leac, a face un lucru de necrezut; to ~ alive, to ~ to death a arde de viu; (sl ) to ~ the ken a trăi într-un han fără a plăti chiria; (sl ) to ~ the planks a sta jos multă vreme 2 (med ) a arde, a cauteriza 3 a arde (mâncarea), a afuma 4 (fig ) a arde, a mistui, a consuma 5 (fig ) a aprinde 6 (sl ) a păcăli, a trage pe sfoară 7 to ~ away a arde; a risipi (prin raze etc ); the sun ~s away the mist soarele împrăştie negura; to ~ down a distruge prin foc până în temelii, a arde până în temelii; to ~ out a arde, a face să ardă (până la capăt); to ~ to ashes a preface în scrum; to ~ to death v {to burn alive} to ~ up a) a aprinde; b) a arde complet, a face să ardă complet B intr 1 a arde; a se bronza, a se prăji 2 a arde, a dogorî; a lumina; to ~ bright a arde cu flacără vie, a lumina puternic 3 (fig ) a arde (de nerăbdare, de dorinţă), a se mistui, a se consuma; to ~ with fever a arde, a avea temperatură 4 to ~ away a arde în întregime, a arde complet; to ~ down a arde de tot, a se preface în cenuşă; (fig ) to ~ into a se întipări în, a lăsa urme adânci în; the spectacle of social injustice ~t into Burns' soul spectacolul nedreptăţii sociale i-a lăsat urme de neşters, spectacolul nedreptăţii sociale l-a impresionat adânc pe Burns; to ~ out a arde complet; to ~ up a arde puternic II s 1 arsură 2 stigmat, semn cu fierul roşu; danga 3 (amer ) luminiş creat în urma unui incendiu 4 (arderea vegetaţiei pe o bucată de pământ destinată prelucrării) // burnable [] I adj inflamabil II s pl materii inflamabile burner [] s 1 persoană care arde ceva 2 bec, duză 3 (tehn ) injector, arzător burnet [] s (bot ) sorbestrea (Sanguisorba officinalis) burning [] I s 1 ardere, mistuire, consumare 2 (tehn ) ardere, prăjire, calcinare; călire 3 (mine ) lărgirea găurilor de puşcare (prin explozii) II adj arzător, fierbinte; ~ question, ~ matter chestiune arzătoare; (cinegetică şi fig ) ~ scent urmă proaspătă; ~ shame ruşine cumplită; (fig ) to stand upon ~ coals a sta ca pe ghimpi, a sta ca pe jar burning glass [] s (opt ) lentilă de convergenţă burning oil [] s 1 păcură; petrol lampant 2 ulei de ars burnish [] I vb A tr a curăţi, a polei, a sclivisi, a şlefui, a lustrui; a bruna (oţelul) B intr a luci, a străluci II s strălucire, lustru burnisher [] s 1 lustruitor, şlefuitor 2 polizor, oţel lustruit; unealtă de polizat burnous [] s burnuz burnouse [] s v {burnous} burnt [] I (past şi part trec de la) v {burn^3 (I)} II adj ars; calcinat; a ~ child dreads the fire cine s-a fript cu ciorbă suflă şi-n iaurt burnt coal [] s cocs natural burnt gas [] s (tehn ) gaz de ardere burnt offering [] s (bibl ) holocaust burnt steel [] s (metal ) oţel ars; oţel supraîncălzit burp [] s sughiţ; râgâială burn gun [] s (amer mil sl ) "căţea" mitralieră, "căţea" puşcă mitralieră burr^1 [] I s 1 zgomot, uruit (de maşină etc ), huruit (de maşină etc ) 2 (fon ) pronunţare velară a lui r (în nordul Angliei) II vb intr (fon ) a pronunţa un r velar burr^2 [] s , vb v {bur} burr^3 [] s 1 (tehn ) bavură, grat, 2 daltă triunghiulară 3 piatră de moară 4 piatră de ascuţit, tocilă 5 calcar burr^4 [] s (astron ) halo, halo lunar burro [] /pl burros [|]/ s (span ) măgar, asin burrock [] s iezătură; mic stăvilar pe râu burrow [] I s 1 vizuină, gaură, ascunziş, adăpost 2 (mine ) rocă sterilă II vb intr 1 a-şi săpa o vizuină; a se ascunde în vizuină 2 (adesea) to ~ into a şcormoni (prin arhive cărţi etc ) bursar [] s 1 (univ ) contabil; casier; trezorier; econom (la universităţi) 2 bursier (la o universitate scoţiană) bursary [] s 1 bursă, stipendiu 2 (mai ales univ ) casierie 3 (scoţ ) expoziţie burse [] s 1 (com înv ) bursă 2 pungă portofel 3 v {bursary (1)} burst [] /vb past şi part trec burst [|]/ I vb A intr 1 a plesni, a crăpa; a face explozie, a exploda; I am simply ~ing to tell you (fig ) ard de nerăbdare să-ţi povestesc 2 to ~ asunder a crăpa; a crăpa în două; to ~ away a pleca în grabă; to ~ forth a) a ţâşni; b) (despre răni) a se deschide; c) // to ~ forth from a se desprinde de; a se desprinde brusc de; %% to ~ forth into song a începe să cânte; a începe brusc să cânte; to ~ from a) a se desprinde de; b) a ţâşni din; c) (despre ocnaşi) a evada din; %% to ~ in upon smb a da buzna peste cineva; to ~ into a pătrunde în, a intra în; to ~ into blossom (despre pomi) a înflori; to ~ into flame a fi cuprins de flăcări, a izbucni în flăcări; to ~ into laughter a izbucni în râs; a izbucni în hohote de râs; to ~ into the room a da buzna în cameră, a năvăli în cameră; to ~ into tears a izbucni în lacrimi; to ~ into view a se ivi pe neaşteptate, a se ivi brusc; to ~ on a se năpusti asupra; to ~ on the car a se auzi deodată; a izbi auzul; to ~ open a se deschide; a se deschide brusc; to ~ out a izbucni; a war had ~ out izbucnise un război; to ~ out crying a izbucni în plâns, a izbucni în lacrimi; (fam , adesea scris "bust") to ~ up a suferi un accident, a suferi o înfrângere; to ~ with envy a crăpa de invidie, a nu mai putea de invidie; to ~ with plenty (despre pomi etc ) a se rupe de prea mult rod B tr 1 a arunca în aer, a face să explodeze, a distruge, a nimici; rivers ~ their banks râurile îşi dărâmă malurile 2 (poetic) a întrerupe, a opri brusc 3 to ~ open a forţa (o uşă etc ) ** to ~ one's sides, to ~ one's sides with laughter a nu mai putea de râs, a râde cu hohote II s 1 (şi fig ) explozie; ~ of aplause cascadă de aplauze, explozie de aplauze; ~ of laughter hohote de râs 2 izbucnire; avânt, pornire 3 iţire, ivire, apariţie bruscă 4 (adesea scris "bust") (fam ) chef, petrecere; he is on the bust, he is on the burst chefuieşte, petrece 5 rafală (de armă automată) burster [] s 1 persoană care aruncă ceva în aer (prin explozie) 2 exploziv; încărcătură explozivă 3 (sl ) spărgător 4 (sl ) cădere, prăbuşire (însoţită de zgomot) 5 (sl ) ceva care stârneşte admiraţia (prin dimensiuni, forţă etc ); we went in for a regular ~ ne-am distrat grozav; I got myself up a regular ~ m-am îmbrăcat la mare fix 6 (sl ) grabă, zor 7 (ec sl ) crah, faliment 8 (sl ) pâinişoară de doi penny 9 (amer ) furtună, vijelie bursting [] I s 1 plesnire, crăpare II adj de explozie, exploziv bursting charge [] s exploziv, încărcătură explozivă bursting shell [] s (mil ) obuz brizant burst-up [] s (fam ) 1 adunare zgomotoasă; tămbălău 2 (ec ) crah, faliment 3 explozie 4 material exploziv burstwort [] s (bot ) feciorică (Herniaria glabra) burt [] s v {brill} burthen [] s (poetic) v {burden^2 (I)} burton [] s (mar ) pălăncel Burton [] (av sl ) to be gone for a ~ a cădea la datorie, a muri în timpul unei ieşiri, a muri în timpul unei acţiuni burweed [] s (bot ) turiţă, lipici, asprişoară (Galium aparine) bury [] vb A tr 1 a îngropa, a înmormânta; (fig ) to ~ the hatchet a încheia pace, a face pace; to ~ alive a îngropa de viu; to live to ~ smb a trăi mai mult decât cineva 2 a îngropa, a ascunde to ~ one's face in one's hands a-şi ascunde faţa în mâini, a-şi îngropa faţa în mâini; to ~ one's hands in one's pockets a-şi băga mâinile în buzunar, a-şi băga mâinile în buzunare B refl (fig ) a se îngropa, a se retrage; to ~ oneself in books a se îngropa în cărţi bus, 'bus [] /presc de la omnibus şi autobus [|]/ I s 1 omnibus; autobuz; to miss the ~ (fig ) a pierde autobuzul, a pierde trenul; a rata ocazia; a suferi o înfrângere 2 (sl ) avion de pasageri 3 (fam ) automobil, maşină 4 (sl ) v {business} II vb tr to ~ it a merge cu autobusul bus bar [] s (electr ) bară colectoare bus boy [] s (amer ) picolo busby [] s căciulă de genist (în armata britanică), căciulă de artilerist (în armata britanică), căciulă de husar (în armata britanică) bush^1 [] I s 1 tufă, tufiş; ~ of hair păr des; to beat about the ~ v {beat (I, B)} 2 (mari suprafeţe de pământ necultivat, acoperite de tufişuri, în Australia) //; to take to the ~ a deveni pribeag, a deveni hoinar 3 coadă stufoasă de vulpe 4 (înv ) ramură (mai ales de iederă, servind ca firmă la tavernele din vechea Anglie); firmă de tavernă; tavernă; good wine needs no ~ vinul bun nu are nevoie de reclamă II vb A tr 1 a sădi cu tufişuri 2 (agr ) a boroni B intr a creşte des bush^2 [] I s 1 (tehn ) bucşă, bucea, cămăşuială 2 (mil ) bucşă de amorsare II vb tr a pune, a vârî (o bucşă) bush basil [] s (bot ) busuioc (Ocymum minimum) bush buck [] s (zool ) (specie de) antilopă (Tragelaphus sylvaticus) bush dog [] s (zool ) 1 poto (Perodicticus potto) 2 (specie de) câine sud-american (Icticyon venaticus) bushel^1 [] s "buşel", (aproximativ; unitate de măsură pentru grâne=36,35 l; compară cu o baniţă = 20 ocale; o oca=1 520 l în Muntenia şi 1 288 l în Moldova) baniţă; (bibl ) to hide one's light under a ~ a pune lumina sub obroc; a-şi îngropa talanţii (în pământ); to measure other's corn by one's own ~ a judeca pe alţii după sine bushel^2 [] vb adj (amer ) a repara; a transforma (haine bărbăteşti) bush grass [] s (bot ) trestie-de-câmpuri (Calamagrostis epigeios) bushing [] s (electr ) bucşă izolantă bushing clamp [] s (electr ) bornă cu bucşe bushing guide [] s (tehn ) bucşă de ghidare bush-jacket [] s v {bush shirt} Bushman [] s boşiman bushman [] s locuitor al tufişurilor (în Australia) bush ranger [] s (austr ) (ocnaş evadat care se ascunde în tufişuri şi trăieşte din prădăciuni) // bush shirt [] s sahariană, cămaşă colonială bush telegraph [] s (glumeţ) răspândire rapidă a zvonurilor, răspândire rapidă a veştilor, radio-trotuar, radio-şanţ bushwhacker [] s 1 (amer ) locuitor al desişurilor de pădure, (fig ) ţăran 2 (ist ) partizan (în războiul civil din S U A 1861-1865) 3 cuţit pentru curăţitul tufişurilor bushwhacking [] s (amer ) drumuri prin păduri şi tufişuri bushwood [] s tufăriş, tufişuri bushy [] adj 1 acoperit cu tufişuri, plin de tufişuri 2 (despre sprâncene, barbă, coadă etc ) stufos business [] s 1 afacere; ocupaţie; treabă; chestiune; the ~ of the meeting, the ~ of the day ordinea de zi; on ~ cu treburile, plecat după treburi; (amer fam ) monkey ~ comportare prostească; prostii; giumbuşiucuri, pozne; to mean ~ a vorbi serios; a avea intenţii serioase; a se apuca de ceva cu hotărâre, a se apuca de ceva cu toată seriozitatea; mind your own ~! nu e treaba dumitale!; vezi-ţi de treaba dumitale!; to send smb about his ~ a alunga pe cineva, a trimite pe cineva la plimbare; what is your ~ here! ce cauţi aici? he asked my ~, he asked for my ~ m-a întrebat ce vreau, m-a întrebat ce doresc; let us come to ~ să venim la subiect; to have one's hands full of ~ a avea multă treabă de făcut, a avea multe de făcut, a avea foarte multă treabă de făcut, a avea foarte multe de făcut, a nu-şi vedea capul de treabă; that is not the ~ nu despre asta e vorba; my ~ is with you am treabă cu dumneata; (prov ) everybody's ~ is nobody's ~ copilul cu prea multe moaşe moare cu buricul netăiat, copilul cu prea multe moaşe rămâne cu buricul netăiat 2 profesie, ocupaţie 3 activitate comercială, afaceri; dever, clientelă; the big ~ marele capital; out of ~ falit; man of ~ om de afaceri; agent; om de încredere; ~ is ~ afacerile sunt afaceri, frate-frate,, dar brânza-i pe bani 4 firmă, întreprindere, întreprindere comercială; to set up in ~, to go into ~ a începe să facă comerţ, a se lansa în afaceri 5 târg; afacere; chilipir: 6 obligaţie, datorie, îndatorire; drept; to make it one'a ~ to a socoti de datoria lui să; a se însărcina să; you had no ~ to do it nu aveai dreptul s-o faci, nu aveai nici un temei să faci asta, nu aveai nici un drept să faci asta 7 afacere, poveste, istorie, chestiune; I am sick of the whole ~ mă plictiseşte toată povestea asta 8 (teatru) acţiune, mimică, gesturi, gestică (nu dialog) ** (sl ) to do one's ~ for smb a) a distruge pe cineva; b) a bate măr pe cineva business [] s caracter aferat; preocupare business end [] s partea practică a unei chestiuni, partea cea mai importantă a unei chestiuni business hours [] s pl ore de primire; ore când magazinele sunt deschise business interests [] s pl interese de afaceri business-like [] adj de afaceri; comercial, negustoresc; practic; metodic; precis, exact businessman [] /pl businessmen [|]/ s 1 om de afaceri, comerciant 2 afacerist, businessman; big businessmen mari capitalişti business manager [] s director comercial businese night [] s (parl ) noapte de şedinţe (a parlamentului), seară de şedinţe (a parlamentului) business relations [] s pl relaţii de afaceri business tour [] s călătorie de afaceri busk^1 [] s 1 os de balenă, balenă (de corset) 2 (pop ) corset busk^2 [] vb intr 1 (în nordul Angliei) a se pregăti 2 (în nordul Angliei) a se îmbrăca 3 (în nordul Angliei) a se grăbi, a se zori busk^3 [] vb intr (mar ) a crucişa, a încrucişa; to ~ about (mar ) a crucişa, a încrucişa busker [] s 1 scamator 2 cântăreţ de stradă, cântăreţ ambulant buskin [] s 1 coturn 2 (fig ) tragedie; to put on the ~s a scrie în stil de tragedie busman [] s 1 şofer de autobuz 2 taxator (în autobuz) busman's holiday [] s vacanţă petrecută în ambianţa familiară a muncii de zi cu zi (ca şoferul de autobuz care îşi petrece vacanţa călătorind cu autobuzul în calitate de pasager); to take a ~ a-şi petrece vacanţa în ambianţa familiară a muncii de zi cu zi buss [] (înv ) I s sărut II vb tr a săruta bus station [] s autogară bust^1 [] s 1 bust 2 bust de femeie, piept de femeie bust^2 [] (sl ) I vb A intr 1 a exploda, a sări în aer v {burst I, 1} 2 a da faliment v {burst up} 3 a chefui, a petrece 4 a se sinucide B tr 1 a distruge, a nimici, a-i face felul (cuiva), a omorî 2 (amer mil sl ) a retrograda 3 a îmblânzi (un cal sălbatic) II s 1 crah, faliment 2 chef, petrecere, vâjâială; to go on the ~ a se duce în vâjâială bustard [] s (ornit ) dropie (Otis tarda) bustee [] s (anglo-indian) 1 sat 2 cartier buster [] s (amer sl ) 1 ceva extraordinar, ceva neobişnuit 2 minciună gogonată 3 om foarte voinic, munte de om 4 zurbagiu, târâie-brâu, scandalagiu 5 chef, petrecere 6 (austr ) vânt puternic, uragan 7 (amer ) individ, tip; hello ~! noroc şefule! bustle^1 [] I vb A tr a grăbi, a iuţi, a zori, a îndemna B intr 1 to ~ along, to ~ about a mişca de colo până colo, a se agita, a nu-şi găsi astâmpăr; a se afla în treabă 2 a se grăbi 3 to ~ through a crowd a-şi face loc prin mulţime II s agitaţie, freamăt, mişcare, zarvă III interj mai repede!; mişcă! bustle^2 [] s turnură (la rochie) bustler [] s persoană care nu-şi găseşte astâmpăr, persoană preocupată, persoană aferată; persoană sâcâitoare bustling [] I adj agitat, în freamăt; zgomotos; aferat II s agitaţie, zarvă bus transfer [] s bilet de corespondenţă (de autobuz), bilet cu corespondenţă (de autobuz) busy^1 [] I adj 1 ocupat, prins; harnic, activ; busy with, busy in, busy at prins cu, ocupat cu; ~ a bee, as ~ a bee harnic ca o albină 2 (despre telefon) ocupat; the line is ~ firul e ocupat 3 înviorat, activat 4 agitat, aferat 5 supărător, sâcâitor, insistent 6 aglomerat; a ~ street o stradă mult frecventată 7 greu, încărcat; a ~ day o zi grea (de muncă); ** (fam ) get ~! dă-i bătaie!, dă-i zor! II vb A tr a da de lucru (cuiva); I lave busied him for the whole day i-am dat de lucru pentru toată ziua; to ~ one's brains a-şi sparge capul, a-şi stoarce creierii B refl to ~ oneself about, to ~ oneself in, to ~ oneself with a fi ocupat cu, a se ocupa cu busy^2 [] s (sl ) detectiv, copoi busybody [] s 1 persoană aferată 2 om băgăreţ, băgăcios, persoană insistentă, persoană sâcâitoare, persoană supărătoare busy idieness [] s trândăvie activă; energie cheltuiă pe fleacuri busyness [] s v {business} busy sack [] s (pop ) sac de călătorie busy signal [] s (tel ) semnalul "ocupat", semnal de linie ocupată but [] I conj 1 dar, însă; totuşi, cu toate acestea; ci; fire is useful ~ it is dangerous focul este folositor dar periculos; ~ for all that dar cu toate acestea; not ~ nu dar; not only ~ also nu numai dar,, şi; ~ then pe de altă parte, însă, însă nici, dar, dar nici 2 dacă nu; decât; ca să nu; (ca prepoziţie) cu excepţia, în afară de; what could he do ~ obey ce-i rămânea decât să asculte?; ce-i rămânea alta decât să asculte? he would have fallen ~ that I caught him ar fi căzut dacă nu l-aş fi prins eu; ~ for him you would have missed the train dacă n-ar fi fost el ai fi pierdut trenul; I would go to him ~ that I fear his father m-aş duce la el dacă nu mi-ar fi frică de tatăl lui; I cannot ~ nu pot să nu, nu pot decât să; I cannot ~ agree with you nu pot să nu fiu de acord cu tine; I never smoke ~ after dinner nu fumez decât după masă; none ~ members are admitted nu sunt admişi decât membrii; no one saw him ~ my father nu l-a văzut decât tatăl meu, nu l-a văzut nimeni în afară de tatăl meu; she is not so old ~ she may learn nu este atât de bătrână ca să nu poată învăţa; it cannot be ~ they will do you justice nu se poate să nu-ţi facă dreptate, este imposibil să nu-ţi facă dreptate; he would do nothing ~ what he was obliged to nu făcea decât ceea ce era obligat să facă; I seldom see him ~ at the theatre îl văd rar, doar la teatru îl mai întâlnesc; who should it be ~ my neighbour? cine crezi că era dacă nu vecinul meu? who could have done it ~ him?, who could have done it ~ he?; (fam ) cine altul ar fi putut face una ca asta?; is there any one in the house ~ her?, is there any one in the house ~ she? (fam ) mai este cineva în casă afară de ea?; (fam ) mai este cineva în casă în afară de ea? 3 (şi ca prepoziţie) numai nu; all ~ tot, totul, toţi; în afară de; pe punctul; gata; mai-mai; it is all ~ ready e ca şi gata, e aproape gata; all ~ me toţi până la mine, toţi în afară de mine; it is three o'clock all ~ two minutes e trei fără două minute; e ora trei fără două minute; the work is complete all ~ the title cu excepţia titlului,, lucrarea este completă, cu excepţia titlului,, lucrarea este gata; it is anybody's business ~ his e treaba oricui,, numai a lui nu; anything ~ tot ce vrei,, numai nu, orice ce vrei,, numai nu; he is anything ~ a coward e tot ce vrei,, numai fricos nu; the last ~ one penultimul; he lives next door ~ one locuieşte două case mai departe; he had no sooner left ~ he returned de-abia a plecat şi s-a şi întors 4 că; he had not a doubt ~ this was the man nu se îndoia câtuşi de puţin că acesta e omul; nu se îndoia câtuşi de puţin că acesta e omul cu pricina; no question ~ he will do it este neîndoios că va face asta, este sigur că va face asta; not ~ that he is as diligent as ever he was nu că n-ar fi silitor ca întotdeauna II adv (particulă) numai, doar; she is ~ 9 years old are numai 9 ani, n-are decât 9 ani; ~ little, ~ a little doar puţin, doar un pic; had I ~ known it! de-aş fi ştiut numai!, ah,, de-aş fi ştiut numai! from A to B is ~ twenty miles de la A la B sunt numai douăzeci de mile, de la A până la B sunt numai douăzeci de mile ~ now chiar acum, adineaori, acum câteva clipe III prep (delimitările între "but" ca prepoziţie şi conjuncţie sunt discutabile) în afară, (cu gen ) în afară de, pe lângă, cu excepţia (cu gen ) v {but 1, 2, 3} IV pron rel care să nu; there is not one ~ knows them nu există unul care să nu-l cunoască; nu există nici unul care să nu-l cunoască; there are few men ~ would risk all for such a prise puţini nu ar risca totul de dragul unui astfel de premiu, puţini oameni nu ar risca totul de dragul unui astfel de premiu but^2 [] s , vb tr ~ me no ~s fără nici un "dar",, te rog!, ştii,, fără nici un "dar",, te rog! but^3 [] s (scoţ ) prima cameră dintr-o casă cu două camere, camera de lucru dintr-o casă cu două camere butadiene [] s (chim ) butadienă butane [] s (chim ) butan butcher [] I s 1 măcelar, casap 2 călău, gâde 3 (fig ) măcelar, om sângeros, călău 4 train ~ (amer ) vânzător de dulciuri (în trenuri) 5 momeală artificială (pentru prinsul somonului) II vb tr I a tăia, a junghia (animale), a înjunghia (animale) 2 a ucide, a omorî, a măcelări, a căsăpi, a sfârteca 3 (fig ) a mutila, a denatura butcher bird [] s (ornit ) sfrâncioc, lupul-vrăbiilor (Lanius sp ) butcher crow [] s (ornit ) corb australian (Barita destructor) butcherly [] adj sângeros, crud, cumplit butcher's bill [] s 1 notă de plată la măcelar 2 lista celor morţi în război 3 cheltuielile unui război butcher shop [] s (sl ) spital butcher's meat [] s carne (în afară de cea de găină şi vânat) butcher's prickwood [] s (bot ) cruşân (Rhamnus frangula) butcher's work [] s (fig ) măcel, masacru butcher wagon [] s (sl ) ambulanţă butchery [] s 1 abator, zalhana 2 măcel, vărsare de sânge butchery business [] s comerţ cu carne butler [] s 1 majordom; chelar 2 (înv ) paharnic butt^1 [] s poloboc (cu o capacitate de 490,96 l) butt^2 [] s 1 (mil ) ţintă 2 pl (mil ) poligon de tragere 3 (fig ) ţintă, ţel, scop 4 (fig ) cal de bătaie butt^3 [] s 1 capăt gros (a ceva); picior de stâlp; ~ of the rifle pat de puşcă 2 muc de ţigare, capăt de ţigare, chiştoc 3 (ind pielii) crupon butt^4 [] I vb A tr 1 a lovi cu capul, a împunge 2 a împunge (cu coarnele) B intr 1 to ~ out a ieşi în afară, a se proiecta în afară 2 a împunge (cu ace), butt against, butt at a împunge (cu ace) 3 to ~ into, to ~ against a se lovi de, a se izbi de; to ~ in a se băga în, a se vârî în, a se amesteca în II s 1 lovitură (cu capul, cu coarnele), împunsătură 2 (tehn ) încheietură, îmbinare, joantă 3 balama (la uşă) butt^5 [] s (iht ) calcan (Scophthalamus maeoeticus şi S rhombus) butt beer [] s (pop ) bere porter, bere tare porter butt end [] s 1 v {butt^3 (1)} 2 (fig ) capăt, fine, final; parte principală, miez, esenţă butter [] I s 1 unt; he looks as if ~ would not melt in his mouth face pe prostul; nici usturoi n-a mâncat,, nici gura nu-i miroase 2 (fig ) linguşire, tămâiere 3 (fig sl ) slăbiciune, neputinţă 4 (chim înv ) clorură anhidrică II vb tr 1 a unge cu unt; he knows on which side his bread is ~ed nu renunţă cu una cu două la ceea ce i se cuvine, nu renunţă cu una cu două la ceea ce e al lui, nu-l duci cu una cu două, îşi cunoaşte el interesele; soft words ~ no parsnips, kind words ~ no parsnips, fine words ~ no parsnips (prov ) vorbele frumoase nu fac varza grasă 2 to ~ up (adesea) a linguşi, a tămâia butter-and-egg man [] s (amer , fam ) 1 mecena în sport 2 client gras, (client care cheltuieşte mult în localurile de noapte) // butter bean [] s (bot ) fasole neagră (Phaseolus lunatus) butter boat [] s 1 untieră 2 (fig fam ) linguşire exagerată butter box [] s 1 vas în care se ţine untul 2 (înv peior ) olandez butter bur, butter burr [] s (bot ) captalan (Petasites vulgaris) butter churn [] s putinel de unt butter color [] s (amer ) culoare aurie buttercup [] s (bot ) piciorul cocoşului, floarea-broştească (Ranunculus acer ş a ) butter dairy [] s untărie butter dish [] s untieră butter-fingered [] adj 1 cu degetele moi 2 neîndemânatic, stângaci butter fingers [] s pl (fam ) neîndemânatic, persoană căreia îi scapă toate din mână butter flip [] s (ornit ) culic-cu-spadă, culic-cu-cioc-întors (Recurvirostra avosetta avosetta) butterfly [] s 1 (entom ) fluture 2 (sport) fluture (stil de înot) 3 (fig ) fante, om spilcuit; persoană superficială butterfly bolt [] s (tehn ) şurub cu cap fluture butterfly nut [] s (tehn ) piuliţă-fluture, piuliţă rotundă cu aripi; mulinet butterfly screw [] s (tehn ) şurub cu piuliţă-fluture butterfly throttle [] s (tehn ) clapetă de acceleraţie; vană-fluture butterfly valve [] s (tehn ) drosel, fluturaş; ventil fluture butter leaves [] s pl (bot ) 1 lobodă-de-grădină (Atriplex hortense) 2 ştevie, steghie (Rumex alpinus) buttermilk [] s 1 zer; janţ 2 lapte bătut Buttermilk State [] s (amer ) statul Pennsylvania butter nut [] s 1 (bot ) specie de nuc de America, nuc cenuşiu (Juglans cinerea) 2 pl (în sudul S U A ) salopetă cafenie 3 (ist S U A ) partizan din Războiul Civil (1861-1865), soldat din Războiul Civil (1861-1865) butter pat [] s rondelă de unt, medalion de unt butter scotch [] s (un fel de) bomboane (din unt şi zahăr); ~ colour culoarea zahărului ars, cafeniu deschis butterwort [] s (bot ) foaie-grasă (Pinguicula sp ) buttery [] I adj 1 de unt, din unt; untos 2 (fig ) măgulitor, linguşitor II s bufet, cantină, cămară (la universităţi, pentru provizii şi băuturi) buttery hatch [] s ferestruică (prin care se serveşte mâncarea de la bucătărie) butting [] s hotar, limită, (şi fig ) graniţă butting plought [] s (agr ) rariţă, plug de muşuroit buttinski, buttinsky [] s (amer sl ) persoană băgăcioasă butt joining [] s 1 (constr ) îmbinare cap la cap 2 (tehn ) înnădire cap la cap butt joint [] s (tehn ) îmbinare cap la cap, asamblare cap la cap, legătură cap la cap; joantă buttocks [] s pl şezut, buci button [] I s 1 nasture, bumb; a boy in ~s paj; servitor în livrea; to sew on a ~ a coase un nasture; undo this ~! descheie nasturele ăsta!, desfă nasturele ăsta! 2 buton; to press the ~ a apăsa pe buton 3 măciulie, vârf 4 (bot ) boboc de floare 5 (bot ) ciupercă nedezvoltată, ciupercă tânără 6 cocardă publicitară purtată la butonieră ** not to care a ~, not to care a brass ~ a-i fi perfect indiferent, a nu-l interesa câtuşi de puţin; it is not worth a ~ nu face nici cât o ceapă degerată; (vulg ) dash my ~!, damn my ~! la naiba!; la dracu!; (fam ) he is one ~ short, (amer fam ) he has a few ~s missing îi lipseşte o doagă, nu e în toate minţile, e sărit; e sărit de pe linie; (amer fam ) he has all his ~ şi e perfect sănătos la cap II vb tr 1 a coase nasturi la 2 a încheia cu nasturi 3 (mil sl ) ~ed up totul e gata, totul e în ordine; (fam ) to ~ up one's mouth a-şi pune lacăt la gură; (fam ) to ~ up one's purse a lega baierile pungii, a se zgârci button-down [] adj (despre cămăşi, bluze etc ) deschis la gât, cu gulerul răsfrânt buttonhold [] vb tr v {buttonhole (II, 2)} buttonhole [] I s 1 butonieră 2 floare la butonieră II vb tr 1 a coase butoniere la 2 a ţine de nasture vorbind; a obliga pe cineva să te asculte; (fam ) a agăţa pe cineva buttonhook [] s croşetă, cârlig (de încheiat nasturi) button-on [] adj (despre gulere etc ) care se închide cu nasturi, care se încheie cu nasturi, care se prinde cu nasturi buttons [] s (sl ) băiat de serviciu (într-un hotel) button switch [] s întrerupător cu buton button-up [] adj (despre cămăşi, bluze etc ) închis cu nasturi până la gât buttress [] I s 1 (constr ) contrafort; proptea; culee; pilă; palee 2 (fig ) sprijin, reazem, susţinător II vb tr a sprijini, a propti, a sluji drept reazem (cu dat ); to ~ up by arguments a sprijini cu argumente, a susţine cu argumente buttress dam [] s (hidr ) baraj cu pile-contraforturi butt strap [] s (constr ) eclisă de îmbinare butt welding [] s (metal ) sudare cap la cap butty [] s 1 (dial ) tovarăş 2 (mine) inspector de mine butyl [] s (chim ) butil butylamine [] s (chim ) butilamină butyric [] adj (chim ) butiric butyric acid [] s (chim ) acid butiric butyrin [] s (chim ) butirină buxom [] adj (mai ales despre femei) drăguţ, atrăgător, simpatic; sănătos, durduliu; rumen; vioi, vesel, plin de viaţă buy [|] /past şi part trec bought []/ I vb A tr 1 a cumpăra, a face rost, a-şi procura; buy at, buy from, buy of a-şi procura de la, a face rost de la, a cumpăra de la; (fam ) to ~ on tick a cumpăra pe credit; to ~ for cash a cumpăra cu bani gheaţă, a cumpăra cu bani peşin; to ~ a pig in a poke a cumpăra ceva cu ochii închişi (fără a vedea marfa); (fam ) to ~ a white horse a arunca banii pe fereastră, a cheltui fără rost, a fi risipitor 2 (fig ) a cumpăra, a corupe, a mitui, a câştiga (pe cineva) prin bani 3 to ~ back a răscumpăra; to ~ in a) a cumpăra (toată cantitatea), a acapara; b) a cumpăra într-o cantitate mai mare, a face provizii de; c) a răscumpăra (la o licitaţie); %% (fig ) to ~ off a cumpăra, a mitui; to ~ out a cumpăra (tot); she could ~ him out and out era mult mai bogată decât el; (fig ) to ~ over a cumpăra, a mitui; to ~ up a cumpăra, a cumpăra tot 4 (amer fam ) a accepta, a-şi însuşi (punctul de vedere al cuiva); ** to ~ a packet (mil sl ) a fi rănit B intr a face cumpărături II s (fam ) cumpărătură buyer [] s cumpărător; (com ) ~s over cererea e mai mare decât oferta; (com ) ~s market piaţă de conjunctură favorabilă cumpărătorului (cu abundenţă de mărfuri la preţuri scăzute) buying capacity [] s putere de cumpărare buzz^1 [] I vb A intr 1 a bâzâi, a zumzăi; a hurui; (despre urechi) a ţiui 2 to ~ over, to ~ about (fig ) a zbura în jur 3 (fam ) a bârfi în şoaptă 4 (sl ) to ~ away, to ~ off a o întinde repede, a o şterge repede B tr 1 a arunca cu putere (pietre) 2 (sl ) a telefona (cuiva) II s 1 bâzâit, zumzet; huruit; zgomot de voci; conversaţie generală 2 (sl ) apel telefonic; to give smb a ~ a-i da cuiva un telefon 3 (mai ales amer ) ferăstrău circular ** everything went with a ~ totul a mers ca pe roate, totul a mers strună buzz^2 [] vb tr 1 a bea până la ultima picătură (o sticlă, un pahar), a scurge până la ultima picătură (o sticlă, un pahar) 2 (despre un avion) a zbura razant (cu solul sau pe lângă un alt avion) buzzard [] s (ornit ) şorecar, şopârlar, uliul şopârlelor (Buteo buteo) Buzzard State [] s (amer ) statul Georgia buzz bomb [] s (fam ) (bombă zburătoare de tipul V 1 folosită de Wehrmacht 1944) // buzzer [] s 1 gânganie bâzâitoare, bărzăune 2 sirenă; claxon 3 (electr ) summer; buzzer; sonerie; întrerupător automat 4 (mil sl ) agent de legătură; transmisionist buzzer call [] s (tel ) apel fonic buzz saw [] s (amer ) ferăstrău circular; to monkey with a ~ a se juca cu focul buzz wig [] s (fig ) persoană importantă, ştab, mare mahăr by [] I prep 1 lângă, chiar lângă, alături de, foarte aproape de; la; în preajma (cu gen ); ~ the door lângă uşă; he was sitting ~ me şedea lângă mine; ~ his side lângă el, alături de el 2 pe lângă; prin, pe la; pe, în; we passed ~ the school am trecut pe lângă şcoală; he came ~ Oxford a venit prin Oxford; ~ the footpath pe cărare, pe potecă; ~ sea pe mare, cu vaporul; ~ land pe uscat 3 cu, pe; we had to go ~ train a trebuit să mergem cu trenul; ~ air cu avionul; ~ bus cu autobuzul; ~ the steamer cu vaporul; ~ airmail cu poşta aeriană 4 (cu un pronume reflexiv, intraductibil) she lives ~ herself trăieşte singură 5 în timpul; they travelled ~ night au călătorit noaptea 6 la; ~ sunlight la lumina soarelui; ~ the light of the lamp la lumina lămpii 7 cu; to be paid ~ the hour a fi plătit cu ora; ~ the dozen cu duzina; to sell ~ the pound a vinde cu livra; ~ so much more cu atât mai mult; he is my senior ~ two years este mai mare cu doi ani decât mine 8 (temporal) pe la, în jurul; spre, către; I came back ~ five m-am întors pe la cinci; ~ the end of the week spre sfârşitul săptămânii; ~ this time între timp 9 (temporal) până; it will be ready ~ the time you come back va fi gata până când te întorci; I need it ~ Monday îmi trebuie până luni, am nevoie de el până luni, îmi trebuie până luni cel mai târziu, am nevoie de el până luni cel mai târziu 10 cu, de; câte; pe; day ~ day zi de zi; step ~ step pas cu pas; little ~ little puţin câte puţin; one ~ one unul câte unul; ~ twos and threes câte doi şi trei; câte doi şi câte trei; ~ turns pe rând; cu schimbul 11 după; potrivit (cu dat ); what time is it ~ your watch! ce oră este după ceasul dumitale?; ~ the sun după soare; ~ the doctor's advice după sfatul doctorului 12 de; de către; a play ~ Shakespeare o piesă de Shakespeare; it was written ~ him a fost scrisă de el; struck ~ lightning lovit de trăsnet, trăsnit; forbidden ~ law oprit de lege 13 după, din; prin; I know him ~ sight îl ştiu din vedere; ~ hearsay din auzite; ~ birth prin naştere; to quote ~ memory a cita din memorie; ~ chance din întâmplare; to speak ~ an interpreter a vorbi printr-un interpret, a vorbi printr-un tălmaci; he plays ~ ear cântă după ureche; ~ nature din fire; it ts your friend ~ his voice după voce este prietenul tău 14 pe; (înv ) ~ Jove Jupiter! pe legea mea!; zău!; ~ my honour! pe cinstea mea!; pe onoarea mea! ** ~ no means în nici un caz, cu nici un chip; ~ the way apropo, printre altele; ia stai; ~ means of cu ajutorul (cu gen ); prin; prin mjlocirea; ~ reason of din cauza (cu gen ), datorită (cu dat ); ~ virtue of, ~ dint of în virtutea (cu gen ); ~ way of a) prin via; b) datorită (cu dat ), în urma (cu gen ), din cauza (cu gen ); în virtutea (cu gen ); c) ca, în chip de II adv 1 aproape, alături, în preajmă, în apropiere; hard ~, near ~, close ~ foarte aproape, alături, chiar alături; there was no other person ~ nu mai era nimeni în preajmă 2 alături, de o parte, la o parte; to lay ~ a pune de o parte 3 pe alături; (despre vreme) to pass ~ a trece, a se scurge ** ~ and ~ a) curând; curând după aceea; b) treptat, încetul cu încetul; %% ~ and large în general; în general vorbind; ~ the by, ~ the bye apropo, fiindcă veni vorba by-blow [] s 1 caz neprevăzut, întâmplare neprevăzută, accident 2 copil din flori, copil nelegitim, bastard by book [] s carnet de notiţe by-chop [] s (înv ) copil din flori, bastard by-corner [] s ascunziş, ascunzătoare by-dweller [] s vecin bye [] s (sport) to have the ~, to draw the ~ a fi scutit de joc bye-bye^1 [] s (fam ) nani, somn bye-bye^2 [] interj (fam ) pa, la revedere v {goodbye} by-elections [] s pl alegeri parţiale, alegeri suplimentare Byelorussian [] I adj bielorus II s 1 bielorus 2 limba bielorusă by-end [] s intenţie ascunsă, gând tăinuit; interes special bygone [] I adj trecut, apus; in ~ days în vremurile de demult, pe vremuri II s pl lucruri din trecut (mai ales jigniri, neînţelegeri); let ~s, be ~s să uităm ce a fost, cele rele să se spele by-hour [] s oră liberă by-interest [] s interese speciale; interese particulare by-key [] s cheie falsă, şperaclu by-lane [] s 1 uliţă lăturalnică 2 (fig ) ascunziş, ascunzătoare by-law [] s hotărâre a unei organizaţii, hotărâre a autorităţii locale by-line [] s (amer ) semnătură la sfârşitul unui articol de ziar by-liner [] s (amer ) semnatar al unui articol de ziar, ziarist, comentator, editorialist by-matter [] s lucru secundar, chestiune secundară by-name [] s poreclă by-office [] s filială by-paper [] s bucăţică de hârtie by-pass [] I s 1 ocol, înconjur; derivaţie; drum de tranzit 2 (tehn ) egalizator de presiune; ~ roli, ~ rolier rolă de by-pass, rolă de ocolire 3 (electr ) şunt II vb tr 1 a ocoli, a înconjura 2 a tivi, a împrejmui, a încinge 3 (fig ) a ocoli, a evita; a nu băga în seamă, a nu lua în seamă 4 (mil ) a ocoli punctele de rezistenţă ale (inamicului) by-passer [] s trecător bypath [] s cărare izolată, cărare laterală, potecă izolată, potecă laterală; drum lateral by-pit [] s (mine ) puţ auxiliar, puţ secundar byplay [] s (teatru) scenă mută; episod by-plot [] s intrigă secundară (într-o piesă) by-point [] s punct secundar, chestiune secundară by-product [] s produs secundar, produs derivat byre [] s (în nordul Angliei) staul, ocol by-road [] s v {by-way} Byronian [] I adj byronian II s imitator al lul Byron Byronic [] adj v {Byronian (I)} by-room [] s cameră particulară by-sack [] s desagă byssolite [] s (mineral ) byssolit by-spel, by-spell [] s (înv ) 1 proverb 2 copil din flori, bastard by-speech [] s (înv ) cuvântare ocazională bystander [] s spectator martor bystreet [] s stradă laterală, uliţă dosnică, fundătură by-stroke [] s 1 lovitură întâmplătoare 2 critică indirectă, aluzie by-walk [] s 1 alee laterală; alee dosnică 2 (fig ) cale ascunsă; tertip by-way [] s 1 drum mai puţin umblat, drum puţin umblat, drum de importanţă secundară; drum direct; (fig ) ~s of learning potecile mai puţin bătătorite ale ştiinţei 2 (fig ) ascunziş, tainiţă; cale ascunsă; tertip by-wit [] s viclenie, şiretenie byword [] s 1 zicătoare, zicală, proverb 2 obiect de batjocură; subiect de discuţie; he has become a ~ for iniquity a ajuns de pomină pentru ticăloşiile sale 3 poreclă by-work [] s 1 activitate secundară, ocupaţii secundare 2 muncă sezonieră, muncă cu ziua Byzantine [] adj , s bizantin Byzantinesque [] adj (despre stil) bizantin Byzantinism [] s stil bizantin c [] /pl cs, c's [|]/ I s 1 C,, c,, a treia literă a alfabetului englez 2 (muz ) do II adj 1 (mil ) inapt pentru serviciul militar 2 de categoria a treia, de mâna a treia, prost; rău Caaba [] s (arab ) Kaaba, Caaba (templu din Mecca) caam [] s (text ) pieptene de pasaj (al urzelii) caama [] s (zool ) 1 mică vulpe sud-africană (Vulpes caama) 2 antilopă sud-africană (Alcelaphus caama) cab^1 [] /(presc de la cabriollet) fam , şi to ~ it [|]/ I s 1 cabrioletă; trăsură de piaţă, birjă 2 taxi, taximetru 3 birjar 4 (pop ) bordei, tractir II vb intr 1 a merge cu birja; a închiria o trăsură 2 a lua un taxi cab^2 [] /presc de la cabin I, 3 [|]/ s 1 marchiza locomotivei, ghereta mecanicului 2 cabina şoferului (la camion) cab^3 [] s (sl şcol ) fiţuică; juxtă cabaan [] s (arab) burnuz alb cabal [] I s 1 cabală, intrigă; manevră politică; clică politică; (ist ) the Cabal cabala (porecla dată guvernului nepopular format pe timpul lui Carol II - 1669) II vb intr to ~ together a complota, a urzi întrigi, a unelti cabala [] s v {cabbala} cabalist [] s 1 cunoscător al cabalei 2 (fig ) mistic cabalistic [] adj v {cabbalistic} cabalize [] vb intr (rar) a se exprima cabalistic caballero [] s (span ) cavaler spaniol caballine [] adv cavalin, ecvestru caballistic, caballistical [] adj (rar, fam ) v {caballine} cabane [] s (av ) ferură-suport, antenă de avion cabane bracing [] s (av ) tendor, întinzător, coardă de pian cabaret [] s (fr ) 1 cabaret, bar, dancing 2 servantă cabas [] s (amer ) coş de voiaj cabbage^1 [] I s 1 (bot ) varză (de iarnă) (Brassica oleracea capitata) 2 căpăţână de varză II vb intr (despre varză) a face căpăţână cabbage^2 [] I s resturi din stofa clientului,, rămase la croitor II vb A intr 1 (despre croitori) a-şi însuşi bucăţi din stofa clientului 2 (fam ) a şterpeli, a fura B tr 1 a fura, a şterpeli 2 (metal ) a comprima (deşeurile, resturile) pentru retopire cabbage^3 [] (sl şcol ) I s juxtă II vb intr a se folosi de juxtă cabbage butterfly [] s (entom ) albiliţă, fluture de varză alb (Piëris rapse) cabbage-head [] s 1 căpăţână de varză 2 (fig fam ) cap sec, tont, nătâng cabbage lettuce [] s (bot ) lăptuci (Lactuca capitata) cabbage moth [] s (entom ) boboci (Mamestro brassicae) cabbage oil [] s ulei de rapiţă cabbage plant [] s (sl ) 1 umbrelă 2 ţigară de calitate proastă, cui de coşciug cabbager [] s (sl) croitor cabbage-rose [] s (bot ) trandafir de dulceaţă (Rosa centifolia) cabbage stalk [] s cotor de varză cabbage tree [] s (bot ) (nume generic pentru mai multe varietăţi de palmier, Oreodoxa oleracea, Livistona australis etc ) // cabbala [] s (ist ) cabală cabbalistic [] adj cabalistic, tainic, secret, mistic cabber [] s (fam ) cal de birjă cabbie [] s v {cabby} cabblo [] vb tr a sfărâma în bucăţi (fontă etc ) cab boy [] s (sl univ ) servitor cabby [] s (fam ) 1 birjar 2 şofer de taxi cab driver [] s 1 birjar 2 şofer de taxi caber [] s (scoţ ) grindă, bârnă Cabernet [] s 1 (struguri) Cabernet 2 Cabernet, vin Cabernet cab fare [] s costul unei călătorii cu taxiul, costul unei călătorii cu birja; tarif la taxi, tarif la birjă cab hire [] s v {cab fare} cab horse [] s 1 cal de birjă 2 cal de povară, cal de tracţiune cabin [] I s 1 colibă, bordei; baracă; magherniţă 2 cabană 3 cabină, gheretă 4 (mar ) cabină, salon; (amer ) cabina amiralului, cabina căpitanului 5 (av ) carlingă închisă 6 (ferov ) cabină II vb tr (mai ales la part trec ) a înghesui (într-o cameră neîncăpătoare) cabin boy [] s (mar ) băiat de serviciu cabin class [] s (mar ) clasa a II-a cabin compass [] s (mar ) compas răsturnat cabined [] adj înghesuit, ticsit cabinet [] I s 1 cabinet, birou 2 muzeu 3 cabinet (ministerial); guvern, consiliu de miniştri; inner ~ cabinet de miniştri în formaţie restrânsă (în Anglia) 4 comodă, scrin, casetă, cutie 5 cutie (a aparatului de radio) II adj de cabinet (ministerial), al cabinetului 2 secret, tainic cabinet council [] s consiliu de miniştri, şedinţă de cabinet cabinet crisis [] s criză de guvern cabinet maker [] s 1 tâmplar de mobilă de artă, tâmplar de mobilă fină, ebenist 2 (glumeţ) prim ministru cabinet minister [] s ministru plin, membru al guvernului, membru al consiliului de miniştri cabinet photograph [] s (fot ) fotografie (format de) cabinet cabinet piano [] s pianină cabinet sise [] s (fot ) format (de) cabinet cabinet varnish [] s lac de mobilă cabinet work [] s tâmplărie de artă, tâmplărie de mobilă fină cabin plane [] s (av ) avion cu carlingă închisă cabin substation [] s (electr ) staţie de transformare, punct de transformare cable [] I s 1 cablu, pălimar, funie groasă 2 (mar ) cablu, parâmă, odgon, lanţ; to bend a ~ a lega un cablu la ancoră; to pay out more ~ a fila lanţ; how does the ~ grow? încotro se întinde lanţul? to slip the ~ a filarisi lanţul; (sl ) to slip one's ~, to cut one's ~ a da ortul popii, a o mierli 3 ~ length, ~'s length (mar ) cablu, ancablură (=185m; amer = 219 m) 4 cablogramă; telegramă; ştire (transmisă prin cablu) II vb A tr 1 a întări cu un cablu, a întări cu o funie, a fixa cu un cablu, a fixa cu o funie 2 a telegrafia, a transmite prin telegraf; a expedia (cuiva) o cablogramă B intr a telegrafia (prin cablu); a trimite o telegramă cable bearer [] s (electr ) port-cablu, suport de cablu; consolă pentru cabluri cable boring [] s (constr ) forare cu cablu (cu foreză percutantă) cable box [] s mufă de cablu cable brake [] s (tehn ) frână cu cablu cable break [] s (electr ) rupere a cablului cable car [] s cabină de funicular, funicular cable chain [] s (mar ) lanţ, lanţ de ancoră cable chute [] s (electr ) puţ de cablu cable dredger [] s (tehn ) excavator cu cablu; draghină cable drilling [] s (mine) foraj cu cablu; foraj percutant cu cablu de oţel cable drive [] s (tehn ) transmisie prin cablu cablegram [] s cablogramă; telegramă (transmisă prin cablu) cable grip [] s (constr ) ciorap de cablu cable guide [] s (tehn ) cablu de ghidaj cable hoist [] s (constr ) troliu cable length [] s v {cable (I, 3)} cable lug [] s (electr ) papuc de cablu cable manhole [] s (electr ) cameră pentru cablu, cămin de tragere cable pulley [] s (tehn ) roată de transmisie pentru frânghie cabler [] s (text) maşină de cablat cable railroad [] s funicular, teleferic cable reel [] s (electr ) tambur de cablu cable ring [] s inel de suport (al cablului) cable ropeway [] s (tehn ) teleferic cablese [] s stil telegrafic (constă în omiterea cuvintelor ajutătoare şi e folosit de corespondenţii de presă şi , radio), stil laconic (constă în omiterea cuvintelor ajutătoare şi e folosit de corespondenţii de presă şi , radio), limbaj telegrafic (constă în omiterea cuvintelor ajutătoare şi e folosit de corespondenţii de presă şi , radio), limbaj laconic (constă în omiterea cuvintelor ajutătoare şi e folosit de corespondenţii de presă şi , radio) cable-shackle [] s clemă pentru cablu cable shoe [] s v {cable lug} cable sleeve [] s (tehn ) cutie de cablu, manşon de cablu cable's length [] s v {cable (I, 3)} cable system [] s 1 (mine) foraj cu cablu 2 (electr ) reţea de cabluri cablet [] s (mar ) garlin (parâmă din 3-4 lanţane) cable tier [] s (mar ) magazie de parâme cableway [] s 1 cale suspendată, funicular, teleferic 2 (constr ) macara funicular, macara funiculară 3 (electr ) galerie pentru cabluri, canal pentru cabluri cable wheel [] s (tehn ) 1 roată de transmisie pentru frânghie 2 (mine) moletă cablework [] s 1 macara cu cablu, troliu cu cablu 2 (electr ) aşezarea cablului, întinderea cablului 3 pl fabrică de frânghii cable yarn [] s 1 (mar ) viţă, sfilată 2 (text ) fir cablat cabling [] s 1 (mar ) aşezarea cablului, aşezarea parâmei, întinderea cablului, întinderea parâmei 2 împletire, răsucire (a parâmelor etc ) 3 (arhit ) semiciubuc rond cablish [] s (înv ) vreascuri; căzătură, doborâtură cabman [] /pl cabmen [|]/ s 1 birjar, vizitiu 2 şofer de taxi caboodle [] s (sl ) the whole ~ a) toată societatea; toată gaşca, toată droaia, toată şleahta; b) tot calabalâcul caboose [] s 1 (mar ) cambuză; bucătărie 2 (amer ) vagon de serviciu (la trenurile de marfă); cabina frânarului 3 (amer ) cuptor în aer liber 4 (amer ) casă, locuinţă caboose car [] s (amer ) vagon de serviciu (la trenurile de marfă), vagon cu frână cabotage [] s (mar ) cabotaj, navigare de-a lungul coastelor cabotinage [] s cabotinism, cabotinaj cabrage [] s (av ) cabrare, cabraj cab rank [] s 1 staţie de birje, staţie de trăsuri 2 staţie de taxi, staţie de taxiuri cabre [] vb intr (av ) a cabra, a face cabraj cabriole [] s (înv ) v {cabriolet} cabriolet [] s cabrioletă cabstand [] s staţie de taxiuri, staţie de trăsuri caburn [] s (mar ) viţă, sfilată ca'canny [] /presc de la call canny [|]/ I adj , adv încet, încetişor, domol, lent, fără grabă, liniştit, comod II vb intr a organiza o grevă scoţiană, a organiza o grevă perlată ca'canny strike [] s grevă scoţiană, grevă perlată cacao [] s 1 (bot ) arborele de cacao (Theobroma cacao) 2 cacao cachalot [] s (zool ) caşalot (Catadon sau Physeter) cache [] (fr ) I s 1 provizii ascunse de către o expediţie ştiinţifică (pentru alte expediţii sau pentru întoarcere) 2 depozit secret de arme 3 ascunzătoare, vizuină 4 rezerve făcute de animale pentru iarnă (miere etc ), provizii făcute de animale pentru iarnă (miere etc ) II vb tr a ascunde, a îngropa (provizii etc ) cachectic, cachectical [] adj (med ) caşectic, istovit, epuizat, slăbit la extrem cachemire [] s v {cashmere} cachet [] s (fr ) 1 dovadă de originalitate, pecete de originalitate, dovadă de autenticitate, pecete de autenticitate; semn distinctiv, caracteristică; caşet 3 (med farm ) caşet, caşetă, bulin cachexy [] s (med ) caşexie, stare de epuizare a organismului cacique [] s 1 căpetenie de trib indian 2 (amer pol sl ) şef cackle [] I s 1 cotcodăcit; gâgâit 2 chicotire, chicotit 3 pălăvrăgeală; (sl ) cut the ~! gura!; vorba!; lăsaţi vorba! II vb intr 1 a cotcodăci, a gâgâi 2 a chicoti, a râde pe înfundate; cackle at a chicoti pe socoteala (cu gen ), a râde pe înfundate de 3 a flecări, a sporovăi, a trăncăni cackle chuckler [] s (sl teatru) sufler cackle merchant [] s (teatru, sl ) autor dramatic eackler [] s 1 găină care cotcodăceşte 2 (fig ) flecar, gură-spartă, moară neferecată 3 (sl ) clovn cackling [] s v {cackle (I)} cacodylate [] s (chim ) cacodilat cacodylic acid [] s (chim ) acid cacodilic cacophony [] s cacofonie cactaceous [] adj (bot ) cactaceu; de cactus cactus [] /pl cactuses [] sau cacti [|]/ s (bot ) cactus (Opuntia cactus) cad [] s 1 (fam ) bădăran, mojic 2 ticălos, nemernic, mizerabil 3 v {caddy^1} 4 (înv ) conducător de omnibus, conducător de poştalion, conducător de diligenţă 5 pasager luat din drum cadastral [] adj cadastral, de cadastru cadastral register [] s (top ) carte funduară, carte funciară cadastral survey [] s (top ) ridicare cadastrală cadaverine [] I adj v {cadaverous} II s (chim ) cadaverină cadaverous [] adj 1 cadaveric, de cadavru 2 cadaveric, palid ca un mort caddle [] s v {caddy^1} caddis^1 [] s (text ) 1 serj 2 şiret de lână 3 (înv ) vată; scamă; deşeuri de lână tunsă caddis^2 [] s (entom ) larvă de friganidă caddis fly [] s (entom ) friganidă (Phryganea striata) caddish [] adj grosolan, necioplit, din topor, mojic, mitocănesc; vulgar caddishness [] s grosolănie; vulgaritate caddy^1 [] s 1 comisionar, remizier 2 băiat, flăcăiaş 3 băiat care aduce mingile la golf, băiat care aduce mingile la tenis, băiat care strânge mingile la golf, băiat care strânge mingile la tenis caddy^2 [] s cutie pentru ceai cade^1 [] s (bot ) ienupăr (Juniperus oxycedrus) cade^2 [] I vb tr a domestici II adj domesticit III s copil răzgâiat, puiul mamei, odorul mamei cadeau [] s (fr ) cadou, dar cadence [] s 1 (muz ) cadenţă; ritm; tact; modulaţie 2 (mil ) cadenţă; mers în cadenţă cadence tapper [] s (tel ) generator de impulsuri de timp cadency [] s 1 v {cadence} 2 descendenţii mezinului cadenza [] s (muz ) cadenţă cade oil [] s (chim ) ulei de ienupăr cadet [] s 1 fiul mai mic; fiul cel mai mic; mezin; prâslea; fratele mai mic, fratele cel mai mic 2 cadet, elev de şcoală navală, elev de şcoală militară 3 (amer sl ) codoş; proxenet cadey [] s v {cady} cadge [] (fam ) I vb A tr a cerşi, a cere B intr a umbla cu milogeala, a umbla cu pomana, a umbla cu cerşitul; a se milogi; a trăi din pomeni II s 1 comerţ ambulant 2 cerşit; to be on the ~ a umbla cu pomana, a umbla cu cerşitul 3 desagă de cerşetor, coş de cerşetor cadger [] s 1 negustor ambulant (mai ales de manufactură; vinde adesea la sate şi cumpără produsele ţăranilor) 2 cerşetor, calic, milog cadi [] s (arab ) cadiu, judecător musulman cadie [] s v {cady} cadism [] s (fam ) purtare necuviincioasă, bădărănie, mitocănie, mojicie cadmia [] s 1 (mineral ) calamită, hemimorfit, galmei 2 (ind chim ) cadmie, crustă solidificată de zinc cadmium [] s (chim ) cadmiu cadmium cell [] s (electr ) pilă cu electrod de cadmiu; element normal, element etalon cadre [] s 1 cadru; plan 2 (mil ) cadrele active ale unei unităţi 3 activist, cadru; trained ~s cadre calificate caduce [] s (mitol ) caduceu caduceus [] s v {caduce} caducity [] s 1 caducitate, caracter trecător, caracter caduc, caracter efemer 2 şubrezenie, stare de ruină 3 bătrâneţe, senilitate 4 (jur ) prescripţie extinctivă; caducitate caducous [] adj (zool bot ) caduc, (şi fig ) căzător cady [] s (fam ) pălărie, pălărie de copil, pălărie bărbătească caecum [] /pl caeca [|]/ s (anat ) cec, cecum Caesar [] s cezar, împărat, crai, rege; autocrat; to appeal to ~ a) a face apel la un superior, a face apel la o instanţă superioară, a face apel la o autoritate; b) (pol ) a face apel la alegători în timpul unor alegeri generale; %% (bibl ) to render to ~ the things that are ~'s a-i da Cezarului ceea ce este al Cezarului Caesarian [] adj cezarian, de cezar; autocrat, autocratic Caesarian operation [] s (med ) operaţie cezariană, cezariană caesium [] s (chim ) cesiu caesium antimony photocell [] s (tel ) celulă fotoelectrică cu cesiu şi stibiu caesura [] s (metr ) cezură café [] s (fr ) 1 restaurant (mai ales în străinătate) 2 cafea cafeteria [] s (amer ) 1 bufet expres, bufet cu autoservire, restaurant cu autoservire 2 bufet automat caffeine [] s cafeină, cofeină Caffer [] s (amer ) v {Cafire} Caffre [] s cafru caftan [] s 1 caftan 2 halat oriental lung caftaned [] adj îmbrăcat într-un caftan cage [] I s 1 colivie, cuşcă 2 celulă; închisoare, temniţă 3 (mil ) lagăr de prizonieri 4 (mine ) colivie, vas de extracţie 5 cabină de lift, lift, cuşca ascensorului 6 (tehn ) cadrul cuzinetului, rama cuzinetului II vb tr 1 to ~ up a închide, a băga (într-o colivie, închisoare) 2 (tehn ) a bloca cage aerial [] s (radio ) antenă colivie, antenă cilindrică cage antenna [] s v {cage aerial} cage bird [] s pasăre de colivie cage coil [] s (electr ) bobină în colivie, bobină scurtcircuitată cage construction [] s (constr ) construcţie cu schelet cage lift [] s (mine ) ascensor cu colivie cageling [] s v {cage bird} cage mill [] s (ind chim ) dezintegrator cage screen [] s 1 (constr ) grătar-coş 2 (text) tambur perforat cagey [] adj (fam ) evaziv; don't be so ~ răspunde direct, nu ocoli răspunsul, nu te ascunde după deget; nu vorbi în doi peri cagmag [] I s 1 gâscă bătrână cu carnea tare 2 carne proastă; carne tare, carne iască 3 cârcotaş; cârciogar; caţă, bârfitoare II adj anost, searbăd; greţos cagy [] adj v {cagey} cahier [] s (fr ) 1 (înv ) caiet 2 memoriu cahoot [] s (amer sl ) tovărăşie, societate, companie; to go ~s a împărţi pe din două (veniturile şi cheltuielile) calc [] s v {caique} caiman [] s v {cayman} Cain [] s (amer fam ) iad; dracul (numai în expresii); what in ~? la dracu,, ce e?; to raise ~ a face tapaj, a face zarvă, a face scandal, a face gălăgie Cainozoic [] adj (geol ) Cainozoic caique [] s (mar ) caic, barcă turcească cairn [] s 1 movilă tumulară celtică, tumul celtic; to add a stone to smb 's ~ a proslăvi pe cineva după moarte 2 movilă de pietre (ca semn de hotar, de orientare etc ) cairned [] adj cu movile tumulare (celtice) cairngorm [] s (mineral ) topaz fumuriu caisson [] s 1 (tehn ) casetă 2 (mil ) cheson 3 (hidr ) cheson; căsoaie; poartă de doc uscat 4 (constr ) cheson, clopot caisson pile [] s (constr ) pilot-cheson caisson sinking [] s (mine) săpare a puţurilor prin cheson caissoon [] s v {caisson} caitiff [] adj s (înv poetic) fricos; mişel, laş; ticălos, netrebnic cajole [] vb tr 1 a amăgi (prin linguşiri), a ademeni cu vorbe dulci, a duce cu zăhărelul, a duce cu vorba 2 to ~ into a convinge să, a face să, a aduce la (prin linguşiri, cu vorbe dulci); to ~ smth out of a obţine ceva prin linguşiri, a obţine ceva prin vorbe dulci, a smulge ceva prin linguşiri, a smulge ceva prin vorbe dulci cajolement [] s linguşire; măgulire; ademenire prin vorbe dulci cajoler [] s linguşitor cajolery [] s v {cajolement} cake [] I s 1 prăjitură; turtă; chec, cozonac cu migdale, cozonac cu stafide; pesmete (prăjitură); tort; ~s and ale desfătările vieţii, plăcerile vieţii; mâncare şi băutură, petrecere, chef; they go like hot ~s, they sell like hot ~s se vând ca pâinea caldă; to have one's ~s baked a sta bine, a-i merge din plin, a fi cu dare de mână; ~ and pudding huzur, viaţă îndestulată; (amer ) hurry up the ~s! repede!, grăbeşte-te!; my ~ is dough am dat greş, am feştelit-o, am scrântit-o, nu mi-a mers; nu mi-a ieşit pasienţa; (amer ) to take the ~ a lua potul, a lua lozul, a-l apuca pe Dumnezeu de picior; a câştiga; a lua caimacul; a ocupa primul loc; a ieşi primul, a fi primul; that takes the ~ asta-i culmea, aceasta le întrece pe toate, aceasta le bate pe toate; (fam ) land of ~s Scoţia; you cannot eat your ~ and have it too şi cu varza unsă şi cu slănina în pod, şi cu varza unsă şi cu slănina în pod nu se poate 2 turtă; bucată; calup (de săpun); tabletă; brichetă; placă (fam ) you are a ~ of a fellow prost mai eşti; (fam ) she is a ~ of a girl e o gâsculiţă II vb A tr a da forma de turtă (cu dat ), a da forma de prăjitură (cu dat ) B intr 1 a se coace 2 a se întări; a prinde coajă; a se închega cake bread [] s pâinişoară cu lapte; franzeluţă caked coal [] s (mine) cărbune cocsificat cake mixer [] s (ind ) frământător cake of nitre [] s (chim ) bisulfat de sodiu cake room [] s bufet (la teatru) cake walk [] s 1 (înv ) dansul negrilor (în mai multe variante: perechea care se distinge primeşte ca premiu o prăjitură) 2 (sl ) petrecere, serbare caking [] s (ind , tehn ) 1 aglutinare, sinterizare 2 tasare caking coal [] s (mine, ind ) cărbune aglutinant cal [] s (mineral ) wolframit calabar [] s blană de veveriţă cenuşie calabash [] s 1 (bot ) tigvă (Lagenaria vulgaris) 2 pipă făcută din tigvă, vas făcut din tigvă; narghilea calaber [] s v {calabar} calaboose [] s (amer sl ) gros, pârnaie, închisoare calamary [] s (zool ) calmar, sepie (Loligo) calamin, calamine [] s (mineral ) calamină, galmei, carbonat de zinc nativ calamitous [] adj 1 dezastruos, fatal, aducător de nenorocire, funest, catastrofal 2 nenorocit, mizerabil; groaznic calamity [] s calamitate, năpastă, nenorocire; mizerie, dezastru; (prov ) ~ is man's true touchstone nenorocirea e adevărată piatră de încercare a omului calamity howler [] s cobe, piază-rea; persoană pesimistă calamity Jane [] s (amer ) v {calamity howler} calamity prophet [] s (amer ) v {calamity howler} calamus [] s 1 (bot ) sweet ~ obligeană, trestie-mirositoare (Acorus calamus) 2 (ist) pană de trestie calandria [] s (ind ) fierbător tubular calapash [] s v {calipash} calash [] s 1 caleaşcă 2 coş de caleaşcă 3 (înv ) glugă calaverite [] s (mineral ) calaverit calcar^1 [] /pl calcaria [|]/ s (bot , zool ) pinten calcar^2 [] s (ind ) cuptor de calcinare calcareous [] adj (chim , mineral , geol ) calcaros calcareous marl [] s (mineral ) marnă calcaroasă calcarifereous [] adj (geol ) calcaros calcedony [] s (mineral ) calcedonie calceolaria [] s (bot ) calceolaria (Calceolaria) calcic [] adj (chim ) de calciu calciferol [] s calciferol, vitamina D calciferous [] adj (mineral ) calcaros, de var calcification [] s 1 (chim , mineral , geol ) calcificare; pietrificare 2 (anat , med ) calcifiere, calcificare calcify [] vb A tr (mineral , chim , geol ) a calcifica B intr 1 (mineral , chim , geol ) a se calcifica, a se întări, a se împietri 2 (anat , med ) a se calcifia; a se calcifica; a se osifica calcimeter [] s calcimetru calcimine [] s (chim ) vopsea calcaroasă (servind la vopsitul plafoanelor şi la facerea stucaturilor); soluţie de var (pentru văruit) calcinable [] adj (tehn , chim ) calcinabil calcinate [] vb v {calcine} calcination [] s 1 (tehn , chim ) calcinare, ardere; prăjire; călire; oxidare; prefacere în var 2 (fig ) curăţire, purificare calcinator [] s (tehn , chim ) calcinator calcine [] vb A tr 1 (tehn , chim ) a calcina, a arde, a prăji; a căli; a oxida; a preface în var; a arde complet 2 (fig ) a curăţa, a purifica B intr (tehn , chim ) a se calcina; a fi supus la calcinare, a se preface în var calcined ore [] s (metal ) minereu prăjit calcining [] s (metal ) 1 calcinare 2 incandescenţă calcite [] s (mineral ) calcit calcium [] s (chim ) calciu calcium acetate [] s (chim ) acetat de calciu calcium bicarbonate [] s (chim ) bicarbonat de calciu calcium brine [] s (chim ) soluţie de clorură de calciu calcium hydrate [] s (chim ) hidrat de calciu, hidroxid de calciu; var stins calcium lime [] s var nestins, oxid de calciu calcium phosphate [] s (chim ) fosfat de calciu calcspar [] s (mineral ) spat de Islanda calculable [] adj calculabil, care se poate calcula calculate [] vb A tr 1 a calcula, a socoti 2 (fig ) a calcula, a chibzui, a combina, a potrivi 3 (fig ) a cumpăni, a judeca 4 (amer ) a presupune; a-şi închipui, a-şi imagina; a se aştepta la 5 a destina, a meni; a ghici (norocul) B intr 1 a calcula, a socoti 2 to ~ on, to ~ upon a conta pe, a se bizui pe, a se încrede în; a spera că calculated [] adj 1 calculat, socotit 2 calculat, intenţionat 3 ~ to menit să, destinat să; ~ for destinat pentru, menit pentru; potrivit pentru, bun pentru calculating [] adj 1 de calculat, pentru calculat 2 prudent, grijuliu, precaut, calculat, chibzuit; cu socoteală calculating machine [] s maşină de calculat; aritmometru calculation [] s 1 calculare; calcul, socoteală 2 calculare, judecare, chibzuire, cumpănire; evaluare, apreciere; presupunere calculator [] s 1 calculator 2 maşină de calculat; aritmometru; contor calculus [] /pl calculuses [] sau calculi [|]/ s 1 (med ) calcul, concreţiune, piatră 2 (mat ) calcul caldarium [] s (ist ) cameră de baie caldă (la romani) caldera [] s (span geol) caldeiră, căldare caldron [] s v {cauldron} caléche [] s (fr ) v {calash} Caledonia [] s (poetic) Scoţia Caledonian [] (poetic) I s scoţian II adj scoţian (geol , geogr ) caledonian, caledonic calefaction [] s (tehn ) 1 calefacţie 2 încălzire, incandescenţă calendar [] I s 1 calendar; almanah 2 calendar bisericesc 3 opis 4 listă, tabel; indicator, registru, evidenţă; catalog 5 (jur ) calendar de termene; rol; agendă 6 (amer ) ordine de zi 7 ceas cu calendar, ceasornic cu calendar II vb tr 1 a trece într-un calendar, a trece într-o agendă, a înscrie într-un calendar, a înscrie într-o agendă 2 a inventaria; a face un index, a face o listă calendarial [] adj de calendar; calendaristic calender^1 [] (tehn ) I s calandru; tăvălug; mângălău; maşină de satinat (hârtie), satinator II vb tr a presa, a călca, a netezi; a apreta; a calandra; a satina calender^2 [] s derviş, cerşetor calendered paper [] s hârtie lustruită, hârtie satinată calendering [] s (text ) calandrare calender roll [] s v {calender^1 (I)} calender stack [] s (ind ) satinator, calandru satinator calends [] s pl (ist) calende, prima zi a lunii (la romani); (glumeţ) at the Greek ~, on the Greek ~ la calendele greceşti, la paştele cailor, la sfântu-aşteaptă calenture [] s 1 (med ) febră tropicală (însoţită de delir) 2 (fig ) friguri, febră calf^1 [] /pl calves [|]/ s 1 viţel; (despre vacă) in ~, with ~ gestantă; (bibl fig ) to kill the fatted ~ a tăia viţelul cel gras, a înjunghia viţelul cel gras, a junghia viţelul cel gras; a întâmpina pe cineva cu bucurie; (mitol ) golden ~ viţelul de aur 2 pui (de elefant, balenă etc ) 3 piele de viţel; bound in ~ legat în piele de viţel 4 (fig ) viţel, viţeluş, nătărău, prostovan, gogoman 5 sloi de gheaţă calf^2 [] /pl calves [|]/ s (anat ) gambă (de la îndoitura genunchiului în jos), muşchi geamăn calf dozer [] s (tehn ) buldozer mic calf knee [] s (pop ) picior cu genunchiul lipit, genu valgum calf leather [] s piele de viţel calf-like [] adj 1 de viţel, ca de viţel 2 (fig ) prostesc, nătâng calf love [] s dragoste de adolescent, dragoste de copil, dragoste de licean calf paper [] s (poligr ) hârtie care imită pielea calf's foot [] s piftie din picioare de viţel calfskin [] s piele de viţel calf's teeth [] s pl (anat ) dinţi de lapte calf time [] s (fam ) adolescenţă, tinereţe calf wheel [] s (mine) tobă de manevră Caliban [] s (fig ) monstru, dihanie, namilă caliber [] s (amer ) v {calibre} calibrate [] vb tr 1 (tehn ) a calibra; a etalona, a grada; a verifica, a ajusta, a regla 2 (mil ) a calibra calibrating [] s calibrare; etalonare; (hidr ) tarare calibration [] s 1 (tehn ) calibrare; etalonare; gradare; verificare, ajustare, reglare 2 (mil ) calibrare calibration frequency [] s (electr ) frecvenţă etalon calibrator [] s (tehn ) etalon, aparat etalon calibre [] s 1 calibru, diametru 2 (fig ) calibru, proporţii, valoare, talie caliche [] s (ind chim ) caliche calico [] /, pl calicos sau calicoes [|]/ s (text ) stambă neimprimată; (amer ) stambă imprimată calico printer [] s (text ) textilist care lucrează la imprimarea pânzeturilor calico printing [] s (text ) imprimare a stambei, imprimare a pânzeturilor californium [] s (chim ) californiu calipash [] s substanţă gelatinoasă verzuie de sub carapacea superioară a broaştelor ţestoase (se utilizează la supă) calipes [] s substanţă gelatinoasă lipită de carapacea inferioară a broaştei ţestoase (utilizată la supă) calipers [] s pl v {callipers} caliph [] s calif caliphate [] s califat calisthenics [] s pl v {callisthenics} calk^1 [] I s 1 cui de potcoavă, caia 2 (amer ) ţintă, crampon 3 (amer sl ) somn, aţipeală, aromeală, moţăială II vb tr 1 (mar ) a călăfătui, a astupa cu câlţi 2 (tehn ) a ştemui 3 a bate în caiele; a potcovi cu hacuri; a bate ţinte la 4 (sl mar ) a face să tacă; a-i astupa gura (cuiva) calk^2 [] s var nestins calk^3 [] vb tr a calchia (un desen) calked joint [] s (metal ) cusătură ştemuită calker [] s (mar ) călăfătuitor calkin [] s cui de potcoavă, caia calking [] s 1 (mar ) călăfătuire 2 (tehn ) ştemuire calking chisel [] s (tehn ) daltă de ştemuire calk weld [] s (tehn ) sudură de etanşare call [] I vb A tr 1 a chema, a striga; a aduna, a strânge, a convoca; to ~ a strike a declara grevă, a se pune în grevă, a intra în grevă; to ~ a meeting a convoca o întrunire; to ~ smb 's attention to a atrage atenţia cuiva asupra (cu gen ) 2 a chema, a numi; (pasiv) a se numi, a fi numit; what do you ~ that in English? cum i se spune pe englezeşte? he is ~ed Peter îl cheamă Petre, se numeşte Petre; to be ~ed after a purta numele (cuiva), a fi numit după; to ~ names a ocărî, a sudui, a înjura 3 a trezi, a deştepta; ~ me at 7 trezeşte-mă la 7 4 a considera, a socoti, a numi; I ~ this a bad joke asta se cheamă glumă proastă 5 to ~ aside a chema deoparte; to ~ away a) a chema, a spune (cuiva) să iasă, a spune (cuiva) să plece; b) a abate, a distrage (atenţia); %% to ~ back a) chema înapoi, a rechema; b) a lua înapoi; a revoca; a retracta, a retrage (cuvântul); c) a rechema (în memorie, la viaţă); %% to ~ down a) a chema jos, a striga să vină jos; b) a atrage; a implora; c) (amer ) a dojeni, a mustra; d) a ocărî, a insulta, a înjuria; e) a reduce, a micşora (preţuri); f) a contesta, a disputa; %% to be left till ~ed for post restant; this article is much ~ed for această măsură este cât se poate de indicată, această măsură este cât se poate de binevenită; to ~ forth a) a provoca, a da naştere la, a determina, a stârni; b) a pune în mişcare; %% to ~ from a chema de la, a striga să vină din, a striga să vină de la; to ~ in a) a chema înăuntru; b) a cere înapoi (o datorie); c) a retrage de pe piaţă, a scoate din circulaţie (bani); d) a invita, a chema, a pofti; e) (mil ) a chema sub drapel; %% to ~ in question a pune la îndoială; to ~ into existence a chema la viaţă, a crea; a realiza, a înfăptui; to ~ into play a pune în mişcare, a pune în joc; to ~ off a) a rechema, a chema înapoi; b) a anula, a rezilia; a opri, a întrerupe; c) a distrage (atenţia); %% to ~ out a) a striga (nume, numere); b) a chema afară (dintr-o cameră); c) a provoca la duel; d) a chema la grevă; e) (mil ) a chema sub drapel; %% to ~ out of abeyance a) a repune în funcţie; b) a chema la viaţă; %% to ~ over a) a citi (o listă); a face apelul (cu gen ); b) a chema (dincoace, pe malul acesta); %% to ~ to a chema la; to ~ to account a) a trage la răspundere; b) a cere explicaţii (cuiva); %% (mil ) to ~ to attention a comanda drepţi; to ~ to remembrance, to ~ to memory, to ~ to mind a evoca, a rechema în memorie, a aminti de; a-şi aminti de; to ~ to order a) a chema la ordine; b) (amer ) a deschide (o şedinţă); %% to ~ together a convoca (parlamentul); to ~ up a) a chema sus; b) (mil) a chema sub drapel; c) a chema (la telefon); d) a evoca, a trezi, a deştepta; e) a supune discuţiei (un proiect de lege) B intr 1 a striga 2 a striga, a ţipa; a croncăni, a cârâi 3 a vizita pe cineva, a face o vizită scurtă 4 (sl ) a cerşi pe la uşile oamenilor 5 to ~ about a veni pentru, a veni din cauza; what have you ~ed about? pentru ce aţi venit?; to ~ after a striga după; to ~ again a veni din nou, a veni iar, a-şi repeta vizita; to ~ at a trece pe la, a se opri la; (mar ) a face escală la; to ~ for a) a întreba de, a veni după; b) a dori, a cere; c) a aduce; d) a necesita, a cere, a reclama %% to ~ in a) a intra; a intra înăuntru; b) a veni; %% to ~ on a) a trece pe la, a face o scurtă vizită (cuiva); a intra la; b) a face apel la, a apela la; a recurge la; c) a chema, a invita, a pofti; d) a invita să ia cuvântul, a da cuvântul (cuiva); e) a solicita; (pasiv) to be ~ed on to, to be ~ed upon to a fi solicitat să, a fi însărcinat să, a fi chemat să; f) a telefona, a chema la telefon; %% to ~ out a striga; he ~ed out with pain striga de durere; to ~ upon v {to call on} II s 1 chemare, strigăt, apel 2 telefon; convorbire telefonică; apel telefonic, semnal telefonic; trunk ~, (amer ) long distance ~ convorbire telefonică interurbană; transfer charge ~ convorbire cu taxă inversă 3 apel nominal, strigare a catalogului 4 invitaţie; propunere (pentru catedră, funcţie etc ) 5 cerere, vânzare, căutare, solicitare 6 somaţie, somare (pentru plată) 7 nevoie, necesitate; cauză, motiv; you have no ~ to blush nu ai nici un motiv să roşeşti 8 (fig ) chemare; glas; the ~ of Nature chemarea naturii 9 vizită; oprire; (mar ) escală; to pay a ~ a face o vizită scurtă 10 urlet, ţipăt, croncănit 11 ţivlitoare ** at ~ la dispoziţie, la ordin, gata; on ~ la chemare; la dorinţă; within ~ în apropiere, destul de aproape ca să poată auzi când a strigat; stay within ~ nu te duce prea departe (ca să te pot striga) calla, calla lily [] s (bot ) cală (Zantedeschia aethiopica) call bell [] s 1 sonerie; sonerie de apel 2 deşteptător call box [] s cabină telefonică call boy [] s 1 băiat de serviclu, "steward"; servitor, "groom" (pe un vapor, la un hotel etc ) 2 (teatru) băiat care anunţă pe actor când să intre pe scenă 3 (mar ) mus call canny [] vb intr (scoţ) a mâna încet; a merge fără grabă, a merge liniştit, a merge domol, a merge încet call distributor [] s (tel ) distribuitor de trafic, distribuitor de apeluri caller^1 [] s musafir, vizitator, oaspete caller^2 [] (tel ) persoană care face un apel telefonic call finder [] s (tel ) căutător de apeluri callidity [] s (rar) viclenie, şiretenie calligraph [] I s scriere caligrafică II vb intr a scrie caligrafic calligrapher [] s caligraf calligraphic [] adj caligrafic calligraphically [] adv caligrafic calligraphist [] s v {calligrapher} calligraphy [] s caligrafie, scris, scriere call-in [] s (cib ) apel calling [] s 1 chemare, vocaţie 2 profesiune, meserie, îndeletnicire, ocupaţie; he follows the ~ of a tailor se ocupă de croitorie 3 strigăt; apel; convocare, invitaţie calling day [] s zi de primire, zi de vizite calling plug [] s (tel ) fisă de apel, buton de apel calling signal [] s (tel ) 1 semnal de apel 2 indicativ de apel Calliope [] s 1 Caliope,, muza elocinţei şi a poeziei eroice 2 calliope (amer ) flaşnetă calliper [] s v {callipers} callipers [] s pl (tehn , fiz ) 1 şubler; inside ~ şubler pentru diametru interior 2 compas forestier callisthenics [] s pl (folosit ca sg ) gimnastică suedeză, gimnastică ritmică; pregătire fizică, antrenament; free ~ mişcări libere; exerciţii libere call key [] s (tel ) buton de apel call loan [] s (com ) împrumut cu condiţie call-me-to-you [] s (bot ) catifeluţă, pansea (Viola tricolor) call number [] s (tel ) număr de telefon, număr de apel call-off [] s 1 rechemare 2 reziliere; anulare callosity [] s 1 calozitate, îngroşare a pielii, bătătură (mai ales în palmă) 2 (fig ) v {callousness} callous [] I adj 1 calos, îngroşat, întărit; plin de bătături 2 (fig ) rece, fără inimă, aspru, crud, nemilos; împietrit; II s (geol ) strat de suprafaţă callousness [] s asprime, duritate, lipsă de simţire, învârtoşare (a inimii); cruzime callow [] I adj 1 fără pene, gol, golaş 2 (fig ) tânăr, fără experienţă, crud, nepriceput 3 (despre ţărm etc ) jos, uşor inundabil, mlăştinos II s 1 loc şes, depresiune, suprafaţă inundabilă, luncă inundabilă, suprafaţă uşor inundabilă, luncă uşor inundabilă 2 (mine) strat de suprafaţă call sign [] s (tel ) indiciu de apel, număr de apel callus [] s 1 (med ) bătătură (dar nu la picior); calus 2 (bot ) nod call word [] s (cib ) parolă de apel, cuvânt de apel calm [] I adj 1 calm, fără vânt 2 (fig ) calm, liniştit, potolit, paşnic 3 (fam ) rece, nesimţitor, cu sânge rece; placid II s 1 calm, linişte, acalmie; repaus; (sl mar ) dead ~ nici o suflare, nici o adiere de vânt, mare moartă 2 (fig ) calm, linişte, pace, tihnă III vb A tr to ~ down a calma, a linişti, a potoli, a alina, (şi fig ) a domoli, B intr to ~ down a se calma, a se linişti, a se potoli, a se ogoi, a se ostoi, (şi fig ) a se domoli calmative [] I adj calmant, liniştitor, alinător II s calmant calm belt [] s (geogr ) zonă de calm (ecuatorial) calming [] I adj liniştitor, calmant II s calmare, liniştire, potolire calm-minded [] s calm, indiferent, cu sânge rece, stăpân pe sine, stăpânit calmness [] s calm, linişte; ~ of mind linişte sufletească calmy [] adj (poetic) liniştit, potolit calomel [] s (chim ) calomel, protoclorură de mercur calodorant [] s , adj odorizant calorescence [] s (fiz ) calorescenţă caloric [] I s (şi fig ) căldură II adj caloric, de căldură caloricity [] s (fiziol ) putere calorifică calorie [] s calorie; great ~ calorie mare, kilocalorie calorie unit [] s v {calorie} calorific [] adj calorific; caloric; termic calorification [] s degajare de căldură (mai ales animală) calorific capacity [] s putere calorifică calorific effect [] s efect termic calorific radiation [] s căldură radiantă calorifics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) termotehnică calorific value [] s echivalent termic calorifier [] s (constr ) calorifer calorimeter [] s (fiz ) calorimetru calorstat [] s termostat calory [] s v {calorie} calotte [] s 1 calotă, comănac 2 (arhit ) calotă, cupolă mică, boltă (sferică) 3 (tehn ) calotă caltrop [] s 1 (ist mil ) ghiulele mici de fier ţintuite, bucăţi de fier cu vârfuri ascuţite (aruncate în calea cavaleriei inamice pentru a răni picioarele cailor) 2 (mai ales pl ) (bot ) ghimpe (Centaurea calcitrapa); colţul-babei (Tribulus terrestris) calumet [] s pipă, (mai ales) pipa păcii (simbolul păcii, al împăcării la indienii din America de Nord); to smoke the ~ together a se împăca, a face pace, a cădea la înţelegere calumniate [] vb A tr a calomnia, a defăima, a ponegri, a scoate nume rău (cuiva), a bârfi B intr a cleveti, a bârfi calumniation [] s calomniere, hulire, ponegrire, defăimare, clevetire, bârfire calumniator [] s calomniator, defăimător, detractor, clevetitor calumniatory [] adj 1 calomniator, defăimător, clevetitor, bârfitor 2 fals calumnious [] adj v {calumniatory} calumniousness [] s caracter calomniator, caracter defăimător; calomnie calumny [] s calomnie, hulire, defăimare; clevetire, bârfeală Calvary [] s 1 (bibl ) Golgota 2 calvary patimi, pătimiri, răstignire; (fig ) calvar, chin, tortură, pătimire calve [] vb A intr 1 (despre vaci, balene, femele de elefant etc ) a făta 2 (despre aisberguri) a se desface dintr-un gheţar B tr a făta calves [] (pl de la) v {calf^1} v {calf^2} calving [] s 1 (zool ) fătat 2 (mar ) rupere a unui gheţar Calvinism [] s calvinism calvish [] adj 1 de viţel 2 (fig ) prostănac, netot, neghiob 3 (fig ) necopt, crud, ageamiu calyces [] (pl de la) v {calyx} calyx [] /pl calyxes [] sau calyces [|]/ s 1 (bot ) caliciu, potir 2 (mine) scule de instrumentaţie, scule de instrumentat cam [] I s 1 (tehn ) cui, deget, bolţ; camă, falcă; excentric 2 pană de căpăstru 3 (mine) masă de alegere a minereului II vb tr (tehn ) a ridica, a îndepărta (cu cama) cam-actuated [] adj acţionat cu came camber [] I s 1 arcuire, convexitate, îndoire, încovoiere, curbură; bombament; bombare; ~ of arch săgeata arcului 2 (constr ) grindă curbată 3 (av ) curbură (a aripii) II vb tr a bomba, a curba, a îndoi, a încovoia camber slip [] s (constr ) cintru cambist [] s agent de bursă, agent de schimb, zaraf cambium [] s (bot ) cambiu cam brake [] s (tehn ) frână cu camă cambrel [] s cinghel (cârlig de măcelărie) Cambria [] s (poetic) Wales, Ţara Galilor Cambrian [] I adj 1 (poetic) velş, din Ţara Galilor 2 (geol ) cambrian II s locuitor din Ţara Galilor cambric [] s chembrică, batist, pânză de in foarte subţire cam case [] s (tehn ) carcasă a camerelor came [] (past de la) v {come} camel [] s 1 (zool ) cămilă (Camelus); Arabian ~ dromader (Camelus dromedarius); Bactrian ~ cămilă cu două cocoaşe (Camelus bactrianus); (prov ) it's the last straw that broke the ~'s back ultima picătură face să se verse paharul 2 (mar ) macara, gruie; cămilă; ponton de ridicare camel bird [] s (ornit ) struţ african (Struthio camelus) cameleer [] s cămilar, conducător de cămile cameleon [] s (poetic) v {chameleon} camel hair [] s (text ) păr de cămilă camelionize [] vb intr (rar) a-şi schimba culoarea (asemenea cameleonului) camellia [] s (bot ) camelie (Camellia) camelopard [] s (înv ) girafă camelry [] s (mil) trupe călări pe cămile camel's hair [] s păr de cămilă camel's wool [] s păr de cămilă cameo [] s camee, medalion cameo printing [] s (poligr ) imprimare în relief camera [] s 1 aparat fotografic 2 (arhit ) boltă, încăpere boltită 3 (jur ) cabinet prezidenţial, cameră de chibzuială, cameră de deliberare, cameră de chibzuinţă; in ~ în cabinetul preşedintelui (nu în şedinţă publică); în secret, cu uşile închise camera dolly [] s (T V ) cărucior al camerei de televiziune camera eye [] s (amer sl ) memorie vizuală foarte bună, memorie fotografică camera lucida [] s (fiz ) cameră clară camera man [] s 1 fotograf 2 operator (cinematografic), cameraman camera obscura [] s (foto) cameră obscură cam gear [] s (tehn ) mecanism cu came camion [] s (fr ) camion camisole [] s camizol, cămăşuţă cu broderii camlet [] s camlot (stofă din păr de cămilă) camomile [] s muşeţel, romaniţă (Matricaria chamomilla) camouflage [] I s 1 (mil ) camuflare, mascare 2 (fig ) camuflaj, mască, paravan II vb A tr (şi fig ) a camufla, a masca, a ascunde B intr (şi fig ) a se camufla, a se masca, a se ascunde camp [] I s 1 lagăr; tabără; campament; bivuac; (mil ) ~ of instruction tabără de instrucţie; summer ~ tabără de vară; to strike ~, to break ~ a ridica tabăra; (mil ) to break out of ~ a pleca dintr-un lagăr, a părăsi un bivuac 2 (fig ) lagăr, tabără; the ~ of peace lagărul păcii 3 (agr ) câmp 4 (amer ) casă, vilă (în pădure) ** to take into ~ a omorî, a ucide II vb intr 1 a face o tabără, a organiza o tabără, a ridica o tabără; a face un campament; (mil ) a campa, a tăbărî 2 a se lupta 3 a trăi în aer liber; a trăi într-o tabără 4 to ~ out a) v {camp II, 3} b) a dormi peste noapte într-un cort, a dormi peste noapte în aer liber, a locui (temporar, câtva timp) în corturi; c) (despre nomazi) a merge cu cortul; d) (despre turişti) a cutreiera natura campaign [] I s (şi fig ) campanie; operaţiuni militare, expediţie războinică; durata operaţiunilor, durata acţiunilor militare; expediţie, explorare; acţiune de amploare; press ~ campanie de presă; (amer ist , peior ) squaw ~s campanii împotriva femeilor (expediţii de pedepsire împotriva populaţiei indiene) II vb intr 1 a participa la o campanie, a lupta într-o campanie (militară), a servi într-o campanie (militară) 2 a dezlănţui o campanie, a face o campanie, a organiza o campanie campaign biography [] s (amer ) biografia unui candidat (mai ales la postul de preşedinte, publicată în scopuri electorale) campaigner [] s 1 participant la o campanie; combatant; luptător; old ~ a) veteran; b) (fig ) cătană bătrână; om umblat, om care a trecut prin multe 2 (pol ) susţinător (al unui candidat), agent electoral, manager (în alegeri) 3 inspiratorul unei campanii (de presă), organizatorul unei campanii (de presă) Campanian [] I adj din Campania II s locuitor din Campania campanile [] /pl campaniles [] sau campanili [|]/ s campanilă, clopotniţă, turnul clopotniţei (separat de corpul bisericii) campanula [] s (bot ) clopoţel (Campanula) camp bed [] s pat pliant, pat portativ; pat de campanie camp chair [] s scaun pliant Campeachy wood [] s lemn de băcan (Haematoxylon campechianum) camp fever [] s boală de tabără, (mai ales) tifos camp fire [] s foc de tabără camp follower [] s 1 (mil ) vivandier, vivandieră, (persoană care însoţeşte trupele, fără a fi militar) //; pl personal auxiliar 2 (pol ) satelit (politic), partizan camphane [] s (chim ) camfan camphor [] s (chim ) camfor camphorated [] adj (chim ) camforat camphoric [] adj (chim ) de camfor, camforic camphoric acid [] s (chim ) acid camforic camping [] s 1 drumeţie; excursie 2 camping, campare, aşezare de corturi în natură, aşezare de tabere în natură, campament, turism campion^1 [] s (înv ) v {champion} campion^2 [] s (bot ) 1 opăţel (Lychnis hemoxalis) 2 guşa porumbului (Silene inflata) cam plate [] s disc cu came camp meeting [] s adunare religioasă în corturi (care durează mai multe zile), adunare religioasă în aer liber (care durează mai multe zile) campment [] s v {encampment} campseat [] s v {camp stool} camp site [] s 1 loc de tabără 2 (mine) loc de depozitare camp stool [] s scaun pliant campus [] s (mai ales amer ) cetate universitară, universitate, centru universitar, domeniul unei şcoli, domeniul unei universităţi, (cu toate clădirile, grădinile, terenurile de sport, fie că universitatea e aşezată în oraş sau în afara oraşelor) ceea ce este cuprins între zidurile şcolii campward, campwards [] adv spre tabără cam shaft [] s (tehn ) arbore de distribuţie, arbore cu came cam sleeve [] s (tehn ) cuplaj cu dinţi, cuplă cu măsele cam spindle [] s (tehn ) arbore de distribuţie, arbore cu came camwood [] s lemn (de Baphia nitida) can^1 [] /past could [|]/ vb modal defectiv 1 a putea, a fi în stare, a fi capabil, a avea posibilitatea, a avea putinţa; I will do all I ~ voi face tot ce pot, voi face tot posibilul; I cannot but nu pot să nu, nu pot decât să; 2 a şti, a şti să, a se pricepe; a se pricepe să; a cunoaşte; ~ you speak English? vorbeşti englezeşte? ~ you swim? ştii să înoţi? 3 a fi posibil, a fi cu putinţă; it ~'t be true! nu se poate să fie adevărat, nu-i adevărat; ~ it be true? e posibil?; e cu putinţă?; serios?; zău?; se poate una ca asta? she ~'t have done it! nu se poate ca tocmai ea s-o fi făcut! 4 a putea, a avea voie, a avea dreptul; you ~ go poţi pleca, eşti liber 5 a putea, a-i fi îngăduit, a-i fi permis; ~ I offer you another glass of wine? vă mai pot oferi un pahar (de vin)? can^2 [] I s 1 bidon 2 cutie de tablă, cutie de tinichea; cutie de conserve 3 (amer ) închisoare, temniţă II vb A tr 1 a conserva, a pune în cutii de conserve 2 (amer sl ) a da paşaportul (cuiva), a concedia 3 (amer sl ) a arunca în închisoare 4 (amer sl ) a opri, a pune capăt la (sau cu dat ) B intr (amer sl ) a se opri Canaan [] s (bibl ) Canaan, ţara făgăduinţei, pământul făgăduinţei Canada balsam [] s (chim ) balsam de Canada Canada turpentine [] s v {Canada balsam} Canadian [] I adj canadian, din Canada II s canadian canaigre [] s (ind ) canaigra canaille [] s (fr , peior ) prostime, plebe, gloată, pleavă canal [] s 1 canal (făcut de om); (amer fam ) the big ~, the broad ~ oceanul Atantic 2 (anat ) canal; duct; conduct canal boat [] s 1 (mar ) pinasă 2 pl (sl ) picioare murdare care miros urât canal branch [] s canal lateral canal by-pass [] s deviaţie, canal de ocolire canalization [] s sistem de canale canalize [] vb tr a lega prin canale canal lock [] s ecluză canal pond [] s (hidr ) blef de canal canal pool [] s v {canal pond} canal wallah [] s (anglo-indian) vas care navighează pe canalul de Suez can anode [] s (tel ) anod cilindric canard [] s (fr ) ştire falsă, ştire mincinoasă, zvon, poveste; pl braşoave, gogoşi canary [] I s (ornit ) canar (Serinus canarius) II adj galben-deschis canary bird [] s v {canary (I)} canasta [] s canasta (joc de cărţi) canaster [] s 1 coş de pus foile de tutun 2 specie de tutun can buoy [] s (mar ) geamandură cilindrică cu vârful plat cancan [] s (fr ) cancan (dans) cancel [] I vb A tr 1 a şterge, a tăia, a bifa 2 a anula, a contramanda, a suprima, a revoca, a tăia; a rezilia (un act); to ~ a leave a revoca un concediu, a anula un concediu 3 a se achita de 4 a neutraliza, a paraliza; a contrabalansa 5 a amâna, sine die 6 to ~ out (mat ) a reduce 7 (înv ) a îngrădi, a împrejmui cu un gard B intr (mat ) a se reduce (mil ) ~! la loc comanda! II s 1 (poligr ) scoaterea unei pagini, refacerea unei pagini 2 (poligr ) retipărire, foaie retipărită 3 (mai ales sl ) compostor cancellated [] adj reticular, în formă de grătar, în formă de reţea cancellation [] s 1 anulare; suspendare; suprimare, desfiinţare, revocare, contramandare, amânare, sine die 2 ştergere, tăiere (de pe o listă etc ), bifare 3 (tel ) ştergere, anulare (a unei imprimări); anulare a unei convorbiri, anulare a unei chemări cancer [] s 1 (med ) cancer, rac 2 (fig ) molimă, urgie, năpastă, nenorocire 3 the Cancer (astron ) Racul (constelaţie şi semn al zodiacului); tropic of Cancer tropicul Racului cancerous [] adj (med ) canceros canch [] s (mine) sfărâmarea rocii prin explozii canch hole [] s (mine) gaură de mină orizontală cancroid [] I adj (zool med ) cancroid, canceros II s (med ) 1 tumoră canceroasă 2 cancroid (cancer al pielii şi mucoaselor) cand [] s (mineral ) florspat, fluorit candelabrum [] /pl candelabra [|]/ s candelabru; policandru; sfeşnic (cu multe braţe) candescence [] s incandescenţă la alb candescent [] adj incandescent până la alb; luminos, strălucitor candid [] adj 1 sincer, neprefăcut; neprihănit, deschis 2 nepărtinitor, imparţial 3 de un alb strălucitor candidacy [] s candidatură candidate [] s candidat candidateship [] s v {candidature} candidature [] s candidatură candid camera [] s (fot ) aparat de fotografiat în miniatură (pentru fotografii clandestine ) candid friend [] s (peior ) persoană care (sub pretextul prieteniei) spune lucruri neplăcute, prieten care face pe inocentul, cutră, mâţă blândă candidness [] s sinceritate, lipsă de prefăcătorie candied [] adj 1 zaharisit, fiert în zahăr 2 cristalizat, glasat 3 (fig ) (despre vorbe etc ) mieros, dulce ca mierea, seducător candied fruits [] s pl fructe zaharisite candied sugar [] s zahăr candel, zahăr gheaţă, zahăr de gheaţă candle [] I s 1 lumânare; to hold a ~ to the devil a) a abate pe cineva de la calea cea dreaptă; b) a intra în cârdăşie cu dracul, a te face părtaş cu dracul, a fi părtaş la o crimă, a fi părtaş la o ticăloşie; %% to hold a ~ to smb a ajuta pe cineva; a cânta în strună cuiva, a ţine isonul cuiva; (rar) to hold a ~ to the sun a căra apă la puţ, a face un lucru inutil; (înv ) to sell by inch of ~, to let by inch of ~ a vinde ultimele mărfuri; lighted ~ serată; he cannot hold a ~ to smb, he cannot show a ~ to smb, he is not fit to hold a ~ to smb nu e vrednic nici să-i sărute tălpile cuiva, nu e vrednic nici să-i desfacă şireturile de la ghete cuiva 2 (fiz ) lumânare (internaţională), wat (unitate de intensitate luminoasă) 3 bec cu gaz II vb tr a controla (ouă) la bec, a verifica (ouă) la bec, a căuta (ouă) la bec, a controla (ouă) la lumină, a verifica (ouă) la lumină, a căuta (ouă) la lumină candle bomb [] s (av ) bombă luminoasă candle end [] s 1 capăt de lumânare, muc de lumânare 2 pl nimicuri, fleacuri, ciurucuri candle holder [] s ajutor; inferior; persoană în subordine candle light [] s 1 lumină de lumânare; lumină artificială 2 amurg, înserare Candlemas [] s (rel ) Întâmpinarea Domnului Candlemas bell [] s (bot ) clopoţei (Galanthus nivelis) candle mould [] s tipar pentru fabricarea lumânărilor, formă pentru fabricarea lumânărilor candle power [] 1 (electr ) wat, lumânare, unitate de intensitate luminoasă; 2 (fam ) lumină, lumânare; a burner of 25 ~ un bec de 25 de lumini, un bec de 25 de waţi candlestick [] s sfeşnic candle wick [] s 1 muc, fitil 2 (amer ) cuvertură brodată can dock [] s (bot ) nufăr galben (Nupher luteum) candour [] s 1 sinceritate, francheţe 2 nepărtinire, imparţialitate can drier [] s tambur de uscare, tobă de uscare, tambur uscător candy [] I s 1 zahăr candel, zahăr de gheaţă, zahăr gheaţă 2 (mai ales amer ) bomboană, drops; (pl ) bomboane, dulciuri; (amer ) he'd take a ~ from a baby e un om rău, e un om lacom, e un om nemilos, e un om fără inimă II vb A tr a fierbe în zahăr; a zaharisi, a glasa B intr a se zaharisi candy maker [] s (amer ) cofetar candytuft [] s (bot ) limba-mării (Iberis umbellata) cane [] I s 1 (bot ) trestie de mare; stuf (Calamus) 2 baston, băţ; ~ of wax baston de ceară roşie 3 sugar ~ (bot ) trestie de zahăr (Saccharum officinarum) II vb tr 1 a bate (cu băţul) 2 a împleti din stuf (mobilă), a împleti din trestie (mobilă) cane brimstone [] s (chim ) sulf în bastoane cane chair [] s fotoliu împletit (din trestie), scaun împletit (din trestie) cane sugar [] s zahăr de trestie cane trash [] s (ind ) bagasă, (trestie din care s-a extras zahărul) // canicular [] adj canicular, de caniculă, de arşiţă canicular days [] s pl zile de caniculă, zile caniculare, zilele lui Cuptor canine [|] I adj canin, câinesc, de câine II [] s dinte canin, colţ canine hunger [] s foame de lup canine madness [] s (med ) hidrofobie, turbare canine tooth [] s v {canine (II)} canister [] s 1 cutie de tablă (pentru ceai, cafea etc ) 2 cutie pentru masca de gaze 3 v {canister shot} canister shot [] s (mil ) mitralie cank [] s (geol , constr ) rocă bazaltică dură canker [] I s 1 (med ) rană, plagă, gangrenă; (mai ales) stomatită gangrenoasă, ulcer, ulceraţie, şancru; ulcer al mucoasei nazale (grefat pe un catar nazal) 2 (bot ) tăciune, mălură II vb tr 1 a roade, a mânca, a distruge 2 a molipsi, a infecta; a corupe cankerous [] adj 1 ulcerat, şancroid 2 dăunător, vătămător, nefast 3 molipsitor 4 (fig ) chinuitor canker worm [] s 1 (zool ) omidă (Geometra brumata) 2 vierme 3 (fig ) vierme, necaz cank stone [] s v {cank} canned [] adj 1 (despre produse) conservat (în cutii de tablă, de tinichea) 2 (sl ) şablon, după tipic ** (sl ) ~ up afumat, beat, pilit canned beer [] s bere la cutie canned coil [] s (electr ) bobină în colivie, bobină scurtcircuitată canned editorial [] s articol de fond pregătit dinainte canned food [] s conserve, alimente conservate canned goods [] s pl v {canned (1)} canned music [] s (amer sl ) muzică înregistrată pe benzi, muzică înregistrată pe discuri cannel coal [] s cărbune "cannel", cărbune bituminos cannery [] s fabrică de conserve cannibal [] s canibal, antropofag cannibalism [] s canibalism, antropofagie cannibalize [] vb a refolosi piese bune de la o maşină uzată cannikin [] s 1 cutie de tablă 2 căniţă (de lemn) canning [] s (ind ) îmbidonare canning factory [] s fabrică de conserve cannon^1 [] /pl cannons sau cannon/ s 1 tun 2 (mil ) artilerie 3 (anat ) v {cannon bone} 4 (tehn ) bucşă, cuzinet, manşon (gros) cannon^2 [] I s carambol, carambolaj II vb A tr a carambola B intr 1 a face un carambol 2 a sări (într-o parte) datorită ciocnirii 3 a se ciocni, cannon with, cannon against, cannon into a se ciocni de cannonade [] (mil ) I s canonadă, foc de artilerie II vb A tr a trage cu tunul împotriva (cu gen ), a bombarda (cu artileria) B intr a trage cu tunul cannon ball [] s (mil înv ) ghiulea, obuz, proiectil cannon barrel [] s (mil ) ţeavă de tun cannon bit [] s zăbală cannon bone [] s 1 (zool ) metacarp (la copitate) 2 (anat ) tibia, fluierul piciorului cannoneer [] s (mil ) tunar, artilerist cannon fodder [] s (fig ) carne de tun cannon pinion [] s (tehn ) roată minutară (în orologie) cannonry [] s (rar, mil ) 1 canonadă 2 artilerie cannon shot [] s (mil ) 1 bubuit de tun, detunătură de tun; lovitură de tun 2 ghiulea, proiectil 3 bătaie, rază (a artileriei), rază de acţiune (a artileriei) cannot [] vb can I ~ nu pot; I ~ away with this nu pot suporta aşa ceva, nu pot îndura una ca asta canny [] adj (scoţ ) 1 abil, şiret; mehenghi; îndemânatic; precaut, prudent, prevăzător 2 liniştit, comod, plăcut ** ca' ~ a) mergi încet, mână încet; b) lucrează încet; c) // to ca' ~ a organiza o grevă perlată; %% ca' ~ (presc de la) v {call canny} canoe [] I s canoe; to paddle one's own ~ a nu depinde de nimeni, a acţiona independent, a face cum îl taie capul, a-şi conduce singur treburile II vb intr a vâsli, a naviga într-o pirogă, a naviga într-o canoe canoeing [] s canotaj, vâslit, plutire cu piroga canon^1 [] s 1 regulă, canon, criteriu 2 (bis ) canon, orânduire sobornicească, hotărâre sobornicească; lista textelor biblice socotite autentice, lista cărţilor socotite autentice 3 (lit ) canon (lucrările unui autor socotite ca autentice); the Shakespeare ~ canonul Shakespearean, operele (atribuite cu certitudine) lui Shakespeare 4 (rel ) lista numelor sfinţilor recunoscuţi de biserică (la catolici) 5 (muz ) canon 6 (poligr ) canon, corp 56 canon^2 [] s (bis ) canonic, preot caòon [] s v {canyon} canonical [] I adj canonic II s pl (bis ) vestminte, odăjdii canonical homomorphism [] s omomorfism natural, omomorfism canonic canonization [] s (bis ) canonizare, sanctificare, trecere în rândul sfinţilor canonise [] vb tr (bis ) a canoniza; a sanctifica; a trece în rândul sfinţilor canon law [] s (jur ) drept canonic canonry [] s (bis ) funcţie de canonic canoodle [] vb (sl ) A tr a lua cu binişorul, a duce cu zăhărelul B intr a se mângâia, a se dezmierda canopy [] I s 1 baldachin; polog; acoperiş, acoperământ; umbrar; şopron, coviltir; (poetic) ~ of heaven bolta cerului; under the ~ pe pământ; what under the ~ does he want? ce vrea în definitiv?; ce naiba vrea în definitiv? 2 (av ) centroplan de avion 3 (auto) apărător de cabină 4 (silv ) coronament II vb tr a acoperi cu un baldachin v {canopy I} canorous [] adj melodios, sonor; răsunător Canossa [] s to go to ~ a se duce la Canossa can rinser [] s (ind ) maşină pentru spălarea bidoanelor canroy [] s (text ) valţ curăţitor, valţ alergător canst [] v {cannot} cant^1 [] I s 1 înclinare, înclinaţie 2 margine tăiată pieziş 3 (amer ) grindă 4 împunsătură, lovitură 5 (constr ) supraelevaţie II vb A tr 1 a tăia pieziş; a ecarisa (lemnul), a teşi; a fasona 2 a înclina 3 a răsturna 4 a împinge, a face vânt (cu dat ) B intr a se răsturna, a se întoarce pe o parte cant^2 [] I s 1 milogeală, sclifoseală, ton plângător, voce plângăreaţă (a unui cerşetor); vorbire prefăcută, vorbire cântată 2 jargon; limbaj ascuns, limbaj secret; argou specific 3 făţărnicie, ipocrizie, prefăcătorie 4 ipocrit, făţarnic, taler cu două feţe II vb intr 1 a se milogi, a vorbi tânguindu-se, a se miorlăi, a plânge 2 a vorbi în jargon 3 a vorbi ipocrit, a vorbi făţarnic, a se purta ipocrit, a se purta făţarnic 4 (amer sl ) a bârfi; a înjura, a cleveti can't [] v {cannot} Cantab [] (presc de la) v {Cantabrigian} Cantabrigian [] I adj din Cambridge, legat de universitatea Cambridge, de la universitatea Cambridge II s absolvent al universităţii din Cambridge, student al universităţii din Cambridge cantaliver [] s v {cantilever (I)} cantaloup [] s (bot ) cantalup cantankerous [] adj gâlcevitor, arţăgos, supărăcios, nervos, cârcotaş cantar [] s (text ) unitate de greutate pentru bumbacul brut (44,4 kg ) cantata [] s (muz ) cantată cant chisel [] s (tehn ) daltă de dulgher cant dog [] s (tehn ) ţapină cu gheară canteen [] s 1 (mil ) bufet, cantină (într-o cazarmă); bucătărie de campanie; dry ~ bufet fără băuturi alcoolice 2 cantină, bufet 3 (mil ) gamelă 4 sufertaş 5 bidon, ploscă; canistră; burduf canter^1 [] s 1 persoană care vorbeşte în jargon 2 ipocrit, făţarnic, prefăcut canter^2 [] I s 1 galop mic 2 (fig ) preliminary ~ plan; introducere, preludiu; to win in a ~ a câştiga uşor o victorie II vb intr a merge în galop mic canterbury [] s etajeră (pentru note, ziare etc ) Canterbury bell [] s (bot ) clopoţel, clopoţei (Campanula medium) cantharid [] s (entom ) cantaridă cantharidin [] s (chim ) cantaridină cantharis [] s v {cantharid} cant hook [] s (cange pentru prinderea şi fixarea buştenilor (pe apă)) //, ţapină canticle [] s 1 imn, cântare bisericească 2 Canticles pl (rel ) Cântarea Cântărilor cantilever [] I s (constr ) grindă în consolă, contrafişă; consolă II adj 1 (av ) cantilever 2 (constr ) consolă, în consolă cantilever bridge [] s (constr ) pod în consolă cantilever crane [] s (tehn ) macara-consolă cantilevered [] adj (constr ) în consolă; cu console cantilever roof [] s (constr ) acoperiş în consolă cantilever spring [] s (tehn ) arc cantilever cantilever truss [] s (constr ) fermă cu consolă cantilever wing [] s (av ) aripă cantilever cantina [] s (amer ) cârciumă cantine [] s (înv ) v {canteen} canting^1 [] adj 1 ipocrit, prefăcut, făţarnic 2 ticălos, netrebnic 3 fanfaron 4 aluziv, indirect canting^2 [] s jargonul folosit de cerşetori,, hoţi şi vagabonzi canting^3 [] s (tehn ) 1 răsturnare, întoarcere 2 înclinare 3 debitare pe prisme canting crew [] s 1 liotă, adunătură de netrebnici 2 şatră de ţigani cantle [] s 1 bucată; felie 2 partea din faţă de la şea canto [] s 1 (lit ) cânt (dintr-un poem, epopee etc ) 2 (muz ) soprano 3 (înv ) cântec; baladă canton [|] I s canton (diviziune administrativă) II [] vb tr (mil ) a cantona, a încartirui, a caza cantonal [] adj cantonal, de canton Cantonese [] I adj din Canton II s locuitor al Cantonului cantonize [] vb tr a împărţi în cantoane; to ~ out a despărţi, a separa cantonment [] s (mil ) 1 cantonare, încartiruire 2 (mil ) bivuac, tabără 3 cantonament cantor [] s cantor, dascăl, cântăreţ bisericesc cantred [] s unitate administrativă, district cu o sută de sate (în Ţara Galilor) cantref [] s v {cantred} cantrip [] s (scoţ ) 1 vrăji, vrăjitorie, farmece 2 glumă; festă; mistificare Cantuarian [] adj din Canterbury, referitor la Canterbury canty [] s (scoţ ) vesel Canuck [] s (sl ) 1 (în Canada) canadian de obârşie franceză 2 (amer ) canadian 3 cal canadian canvas [] s 1 canava, canevas, canafas, pânză tare, pânză groasă; dril; ţesătură (pentru brodat); prelată, pânză de cort; (mar ) pânză de vele 2 (fam mar ) velatură, pânze; to carry a press of ~, to have plenty of ~ a naviga cu multă velatură; to clap on ~ a mări velatura; to lie under ~ a rămâne fără vele 3 (arte) pânză, tablou 4 (fig ) ţesătură; canava; plan, proiect, schiţă ** under ~ a) (mil ) în corturi; b) (mar ) cu vele canvas climber [] s (înv ) marinar canvas cloth [] s prelată, pânză de cort canvass [] I vb A tr 1 a examina, a cerceta 2 a dezbate, a discuta 3 a se adresa (cuiva), a aborda, a întreprinde un demers pe lângă 4 a colinda, a cutreiera (un oraş etc pentru propagandă etc ); he ~ed the town for subscriptions cutreiera oraşul în căutare de abonaţi B intr 1 a face propagandă electorală, a strânge voturi (în preajma alegerilor) 2 a căuta comenzi; a face rost de comenzi 3 a duce muncă de lămurire II s 1 discutare, examinare; dezbatere 2 propagandă electorală; muncă de lămurire 3 (amer ) scrutin canvassed [] adj (poetic) navigând cu toate pânzele canvasser [] s 1 persoană care cutreieră un oraş pentru a face abonamente 2 (amer ) librar ambulant 3 pl echipă volantă care duce muncă de lămurire, echipă volantă care face propagandă electorală, grup care duce muncă de lămurire, grup care face propagandă electorală canvassing [] s 1 muncă de lămurire 2 propagandă electorală 3 culegere de date statistice, anchetă de date statistice cany [] adj 1 de trestie; ca trestia 2 plin de trestii canyon [] s (span ) canion, defileu îngust, strungă adâncă (cu pereţi verticali); prăpastie; vale; Grand Canyon Marele Canion (în vestul S U A ) canzonet [] s canţonetă caoutchene [] s (plast ) caucen caoutchouc [] s cauciuc; hardened ~ ebonit cap [] I s 1 şapcă; beretă; chipiu; bonet, bonetă, beretă; scufie; tocă; tichie; calotă; ~ and bells tichia prostului, scufă de bufon; cu scufie şi zurgălăi; ~ and gown tocă şi robă (îmbrăcămintea studenţilor şi profesorilor, mai ales la ocazii solemne); military ~ capelă; beretă; to take off one's ~ a-şi scoate şapca, a saluta; to throw up one's ~ a nu mai putea de bucurie, a jubila; if the ~ fits,, wear it dacă te simţi cu musca pe căciulă,, taci şi înghite; to fling one's ~ over the mill, to fling one's ~ over the wind-mill, to throw one's ~ over the mill, to throw one's ~ over the wind-mill a-şi da drumul, a nu ţine seama de nimic, a depăşi orice limită; (scoţ ) to kiss ~s with smb a bea din acelaşi pahar cu cineva; to put on one's thinking ~, to put on one's considering ~ a judeca ceva cu seriozitate; a medita la ceva; a-şi lua o înfăţişare gânditoare; to put on the black ~ a da un verdict de condamnare (în Anglia); (fam ) to set one's ~ at smb, (amer ) to set one's ~ for smb a umbla să se mărite cu cineva, a vâna un mire; to touch one's ~ to smb a saluta pe cineva; ~ in hand a) cu şapca în mână; b) (fig ) căciulindu-se, cu căciula în mână; slugarnic, supus, umil; %% (fig ) to pull ~s a se certa, a se sfădi; (pop ) to perk up one's ~ a se găti, a se pune la punct, a se aranja; to fling one's ~ in the ring a provoca la întrecere, a provoca la luptă 2 (bot ) pălărie de ciupercă 3 înveliş; acoperiş; capac 4 (tehn ) calotă, căpăcel, bonetă; cap; canulă, capsulă, vârf 5 (tehn ) piston 6 (electr ) soclu 7 (mar ) butuc, şapcă 8 format de hârtie (14 x 17 incii) 9 (fig ) şef, căpetenie; floare; culme 10 (fig ) oameni cu tocă (universitară), om cu tocă (universitară); oameni cu cască (jucătorii de rugbi american etc ) 11 (poligr ) majusculă, literă majusculă, verzală II vb tr 1 a pune (cuiva) şapca pe cap v {cap I, 1} 2 (scoţ univ ) a conferi (cuiva) un titlu academic 3 a acoperi; a înveli; a astupa 4 (fig ) a încununa, a încorona 5 a pune o capsulă la v {cap I, 4} 6 a depăşi, a întrece; to ~ the climax a întrece toate limitele, a fi din cale-afară (în comportare, exprimare); a se întrece cu gluma; a se întrece pe sine, a se depăşi pe sine; to ~ it all a pune capac la toate; a întrece măsura; to ~ a quotation a răspunde la un citat printr-un citat mai potrivit; a răspunde la un citat printr-un citat şi mai potrivit; to ~ verses a recita versuri care rimează cu un vers dat (joc), a recita versuri care încep cu ultima literă a acestuia (joc), a recita versuri care încep cu ultima silabă a acestuia (joc) 7 a fi o culme (cu gen ), a încununa; to ~ the misery,, a storm began ca o culme a nenorocirii,, se dezlănţui o furtună capability [] s 1 capacitate; aptitudine; pricepere, iscusinţă 2 pl posibilităţi (nedezvoltate, latente), însuşiri neîncercate, potenţialităţi 3 (tehn ) productivitate; potenţial capable [] adj 1 capabil; vrednic; talentat, dăruit, înzestrat; îndemânatic, priceput, abil; competent 2 (jur ) capabil, care are dreptul legal, care are capacitatea legală 3 ~ of capabil de, în stare de, susceptibil de; ~ of improvement capabil de perfecţionare; ~ of explanation explicabil, care poate fi explicat; ~ of anything capabil de orice capableness [] s capacitate, capabilitate; dăruire, înzestrare; îndemânare, pricepere, abilitate; competenţă capably [] adv cu pricepere, cu îndemânare v {capable} capacious [] adj 1 mare, vast, spaţios, voluminos, încăpător 2 (fig ) larg, cuprinzător; ~ mind minte cuprinzătoare capaciousness [] s lărgime, volum, capacitate; cuprindere; caracter încăpător, caracter cuprinzător capacitance [] s (electr ) reactanţă capacitivă, capacitanţă, capacitate electrostatică capacitance current [] s curent de deplasare, curent capacitiv capacitance meter [] s capacimetru capacitate [] vb tr to ~ for a face capabil pentru, a face apt pentru, a califica pentru capacitive [] adj (electr ) capacitiv capacitive feedback [] s (tel ) reacţie capacitivă capacitor [] s (electr ) condensator capacitor motor [] s (electr ) motor condensator capacity [] s 1 capacitate, volum; (despre o sală) packed to ~ plin până la refuz, înţesat de lume; (teatru) to play to ~ a juca cu casa închisă, a face săli pline 2 (fig ) capacitate; vrednicie; destoinicie; aptitudini, înzestrare; pl facultăţi, însuşiri; a mind of great ~ o minte cuprinzătoare, o minte profundă; ~ for happiness posibilitate de a fi fericit, capacitate de a fi fericit 3 (fig ) competenţă; it is out of my ~ nu e de competenţa mea, e în afara competenţei mele, mă depăşeşte 4 (tehn ) capacitate; putere; productivitate, debit, randament; încărcare, sarcină; carrying ~ capacitate de transport 5 calitate; in the ~ of an engineer în calitate de inginer 6 (jur ) capacitate, competenţă legală 7 (electr ) capacitate capacity bridge [] s (electr ) punte pentru măsurarea capacităţii capacity coupling [] s (electr ) cuplaj capacitiv capacity current [] s (electr ) curent capacitiv capacity factor [] s (electr ) factor de utilizare capacity house [] s sală (de teatru) arhiplină, sală (de teatru) plină până la refuz capacity loss [] s (electr ) pierdere de capacitate capacity production [] s productivitate normală, randament normal capacity rating [] s (tehn ) calculare a puterii capacity reactance [] s (electr ) reactanţă capacitivă, capacitanţă capacity susceptance [] s (electr ) susceptanţă capacitivă capahyba oil [] s (chim ) ulei de copaivă cap-a-pie [] adv din cap până în picioare, din creştet până în tălpi, de sus până jos; armed ~ înarmat până în dinţi caparison [] I s 1 cergă pentru cai, învelitoare pentru cai, pătură pentru cai 2 găteală, podoabe II vb tr 1 a acoperi cu o cergă (pentru cai) 2 împodobi, a găti cap bar [] s (tehn ) suport înclinat, braţ înclinat cap chisel [] s daltă crucişă, daltă în cruce cape^1 [] s 1 manta cu glugă; pelerină, capă 2 glugă, capişon cape^2 [] s (geogr ) cap, promontoriu caper^1 [] s (bot ) 1 caper (Capparis spinosa) 2 pl capere (fructele şi mugurii înfloriţi ai caperului) caper^2 [] I s 1 salt, săritură, tumbă; danţ; zburdălnicie 2 ştrengărie, giumbuşluc, poznă; to cut a ~, to cut a ~s v {caper II} II vb intr 1 a sări, a face giumbuşlucuri, a face sărituri, a face tumbe; a se da tumba; a se da de-a tumba; a dănţui, a juca, a zburda 2 a face nebunii, a face pozne, a face ştrengării, a face prostii caper^3 [] s (mar ) corsar, căpitan de vas corsar, armator de vas corsar capercailye [] s (ornit ) cocoş de munte (Tetrao urogallus), cocoş sălbatic (Tetrao urogallus) capercailzie [] s v {capercailye} caper cutting [] s sărituri, tumbe, giumbuşlucuri capeskin [] s (piele a anumitor capre, folosită pentru confecţionarea mănuşilor) // Capetowner [] s locuitor din Capetown cap founts [] s pl (poligr ) majuscule, verzale, casete cu majuscule, casete cu verzale capful [] s (indicând cantitatea) o şapcă plină, o căciulă plină; capful of o şapcă plină de, o şapcă plină cu, o căciulă plină de, o căciulă plină cu ** ~ of wind pală de vânt, boare de vânt, adiere de vânt cap head [] s (tehn ) cap de ţeavă capias [] s (lat ) writ of ~ (jur ) mandat de arestare; ordin executoriu capillarimeter [] s (fiz ) capilarimetru capillarity [] s (fiz ) capilaritate capillary [] I adj capilar II s 1 (anat ) vas capilar, capilar 2 (fiz , tehn ) capilar, tub capilar capillary attraction [] s 1 (chim , petr ) atracţie capilară 2 (fiz ) efect capilar capillary bore [] s (tehn ) diametrul interior al capilarului capillary channel [] s (mine) canal capilar capillary flask [] s (chim ) balon cu capilar capital^1 [] I adj 1 principal, de căpetenie, fundamental, esenţial, vital, necesar; capital 2 excelent, minunat, splendid; ~ speech discurs magistral, discurs minunat; that's ~ (fam ) straşnic!; minunat!; we had ~ fun, we had some ~ fun ne-am distrat de minune 3 (jur ) capital; criminal, penal II s 1 capitală (oraş) 2 majusculă, literă mare; to speak in ~s a vorbi apăsat (accentuând anumite cuvinte) capital^2 [] s 1 (ec ) capital; working ~, rolling ~, circulating ~, acting ~ capital de exploatare, capital circulant; dead ~ capital mort; floating ~ capital circulant; monopoly ~ capital monopolist; share ~ capitalul unei societăţi pe acţiuni, fond social; the fight between labour and ~ lupta dintre muncă şi capital 2 (fig ) venit, sursă (de profit); to make ~ of, to make ~ out of a scoate profit din, a realiza venituri de pe urma (cu gen ) capital^3 [] s (arhit ) capitel capital appropriation [] s destinaţie a creditelor capital crime [] s (jur ) crimă capitală capital goods [] s pl mijloace de producţie capitalism [] s capitalism; monopoly ~ capitalism monopolist capitalist [] I s capitalist II adj capitalist capitalist class [] s clasa capitalistă, clasa capitaliştilor, burghezia capitalistic [] adj capitalist, de capitalist capitalization [] s 1 (ec ) capitalizare; transformare în capital 2 fructificare, valorificare; rentabilizare capitalize^1 [] vb A tr 1 a capitaliza, a transforma în capital 2 a valorifica, a fructifica; a rentabiliza B intr to ~ upon a scoate venituri din; a-şi face un capital din, a se chivernisi din capitalize^2 [] vb tr a scrie cu majuscule, a tipări cu majuscule capital letter [] s majusculă, literă mare capitally [] adv 1 minunat, excelent, splendid 2 extraordinar; extrem ** to punish ~ a pedepsi cu moartea, a da pedeapsa capitală capital offence [] s v {capital crime} capital outlay [] s (ec ) investiţii capitale capital punishment [] s (jur ) pedeapsă capitală, pedeapsa cu moartea capital repair [] s (tehn ) reparaţie capitală, reparaţii capitale capital sentence [] s (jur ) sentinţă capitală; condamnare la moarte capital ship [] s (mar ) navă de linie, navă de luptă capital stock [] s (com ) capital fix capital treason [] s (jur ) înaltă trădare capitate [] adj 1 având forma de cap 2 (bot ) capitat capitated [] adj v {capitate} capitation [] s 1 calculare pe cap de om, calcul pe cap de om 2 v {capitation tax} capitation grant [] s capitaţie; alocaţie pe cap de om, alocaţie individuală capitation tax [] s impozit pe cap de om, dajdie de cap, capitaţie capitative [] adj pe cap de om, socotit pe cap de om Capitol [] s 1 (ist ) Capitoliu 2 capitoliu, capitoliul, palatul Congresului S U A (la Washington), clădirea Congresului S U A (la Washington) 3 capitoliu, reşedinţa organelor de conducere şi a adunărilor legislative (în capitala diferitelor state ale S U A ) capitulant [] s (mil ) capitulant capitular [] I s 1 membru al unei adunări canonice, membru al unui capitul 2 membru al unei loji masonice II adj capitular, ce ţine de o adunare de canonici, ce ţine de lojă masonică, ce ţine de o adunare de călugări capitulary [] s 1 (ist ) capitular (culegere de ordonanţe regale aranjate pe capitole), capitulară (culegere de ordonanţe regale aranjate pe capitole) 2 capitular, membru al unei loji masonice, membru al unei adunări canonice capitulate [] vb intr a capitula, a se preda capitulation [] s 1 capitulare, predare, capitulaţie (acţiunea de a se preda; actul sau tratativele de capitulare) 2 pl Capitulations (ist ) Capitulaţiile (convenţii cu puterea otomană, prin care supuşii unor puteri creştine se bucurau de anumite privilegii în statele musulmane) capitulator [] s capitulant, capitulard, persoană care capitulează capitulum [] /pl capitula [|]/ s (bot ) capitul cap key [] s (tehn ) cheie tubulară cap lamp [] s (mine) lampă de miner montată în cască capless [] adj (despre ventil etc ) fără capac capmaker [] s şepcar cap'n [] s (pop ) v {captain} cap nut [] s (tehn ) piuliţă olandeză, piuliţă oarbă, piuliţă înfundată capon [] s 1 clapon 2 (fig înv ) fricos ** Norfolk ~ scrumbia afumată caponier, caponiere [] s (mil ) caponieră (tranşee acoperită într-o fortăreaţă) caponize [] vb tr a castra, a claponi capon judge [] s (sl ) judecător corupt capote [] s 1 manta cu glugă 2 manta soldăţească 3 capot 4 coş de trăsură, poclit; capotă 5 (auto) capotă cap paper [] s hârtie de ambalaj cap peak [] s cozoroc capped [] adj 1 cu şapcă v {cap I, 1-7} 2 (fig în cuvinte compuse) acoperit cu; snow ~ acoperit cu zăpadă 3 (tehn ) izolat capper [] s 1 (sl ) ofertant plătit (la o licitaţie) 2 (tehn ) vană pentru cap de erupţie cappice [] s (mine) grinda cadrului cap piece [] s capac capping [] s 1 (constr ) coronament din schelet de grinzi; coronament superior din schelet de grinzi; traversă de umplutură 2 (constr ) înveliş, umplutură 3 (mine) strat protector; decapare capping plate [] s (constr ) grindă de centură, cozoroabă, coardă capple [] s (tehn ) dispozitiv de apucat, dispozitiv de prindere caprice [] s 1 capriciu; toană, naz, moft, nazuri, mofturi 2 (muz ) capriciu capricious [] adj 1 capricios, năzuros, mofturos, cu toane 2 nestatornic, schimbător capriciousness [] s capricii, nazuri; caracter capricios Capricorn [] s (astron ) Capricornul, Ţapul (constelaţie şi semn al zodiacului); (geogr ) the tropic of ~ tropicul Capricornului capriform [] adj (zool ) capriform caprine [] adj (zool ) căpresc, de capră capriole [] I s săritură pe loc (a calului), săltătură (azvârlind cu copitele) II vb intr (despre cal) a sări pe loc, a sălta, a zvârli din copite Capri pants [] s pl pantaloni pescăreşti caproaldehyde [] s (chim ) aldehidă caprinică cap rock [] s (geol ) strat superior caproic acid [] s (chim ) acid caproic caprolactam [] s (plast ) caprolactamă capron [] s (plast ) capron caprylic acid [] s (chim ) acid caprilic caps [] s pl (poligr ) verzale, caractere verzale, capitale, majuscule cap screw [] s (tehn ) piuliţă-capac, piuliţă înfundată cap sheaf [] s 1 snopul din vârful clăii 2 (fig ) culme, vârf cap shore [] s (mar ) epontilă, stâlp, pontil capsick [] adj (sl ) afumat, beat capsicum [] s (bot ) ardei (Capsicum annuum), ardei gras (Capsicum annuum) capsize [] vb A tr a răsturna (o barcă, o trăsură etc ) B intr a se răsturna capstan [] s (mar ) cabestan; man ~! la cabestan! capstan bar [] s (mar ) manetă de cabestan capstan engine [] s (mar ) troliu, vinci, cabestan capstan head [] s 1 (mar ) păpuşă de cabestan 2 (tehn ) cap găurit, cap cilindric, revolver cu găuri radiale, revolver în cruce capstan lathe [] s (tehn ) strung revolver capstan wheel [] s (mar ) timonă, roată de cârmă capstan winch [] s v {capstan} cap stay [] s (mar ) strai de butuc, strai cu cap capstone [] s 1 (arhit ) cheia bolţii 2 pl (hidr ) înveliş de coronament capsulated [] adj (biol , bot ) cu capsulă, cu capsule; capsular capsule [] I s 1 (biol , bot ) capsulă 2 (tehn ) capsulă; creuzet, oală refractară 3 rezumat; formă condensată a unui articol II adj sumar, concis, condensat III vb tr a rezuma, a condensa capsule novel [] s roman prescurtat, roman sub formă de "digest" captain [] I s 1 (mil ) căpitan; (amer ) comandant de baterie, comandant de escadron, comandant de companie; ~ of the day ofiţer de serviciu; (sl ) Captain Coopperthourn's Crew ofiţerimea 2 (mar ) comandor (în marina militară), comandant al unui vas de război; căpitan de vas comercial; ~ of the Fleet şeful statului major al marinei; ~ of a merchant navy căpitan de cursă lungă; ~ of the watch şef de cart, (mar ) ~ of top şef de gabie 3 comandant de oşti, căpitan de oşti, comandant de oaste, căpitan de oaste 4 comandant; şef, căpetenie; (sl ) Captain Armstrong jocheu necinstit; (sl ) Captain Crank şef de bandă; (sl ) Captain Grand fanfaron; (sl ) Captain Queernabs coate-goale; (sl ) Captain Queez zeflemist; ~ of industry magnat industrial, cavaler de industrie, capitalist 5 căpitan de pompieri 6 (mine) administrator al unei mine; prim-miner 7 şeful clasei, cestor 8 (sport) căpitan (al echipei) 9 (sl ) bani II vb A tr a conduce B intr a fi şef de clasă captaincy [] s căpitănie; grad de căpitan captaincy general [] s (mil ) comandă supremă captainess [] s (rar) femeie căpitan, căpitan captain general [] s guvernator (al unei colonii) captainless [] adj fără căpitan; fără conducător captain's bridge [] s (mar ) pasarelă de comandă captainship [] s 1 v {captaincy} 2 arta de a conduce captation [] s 1 linguşire 2 (mine, hidr ) captare (a apelor subterane) captax [] s (plast ) mercaptobenztiazol caption [] s 1 legendă (la o fotografie, caricatură etc ) 2 (jur ) arest; arestare 3 titlu (de articol, de capitol) 4 (cin ) subtitlu, titlu (text ) captious [] adj 1 insidios; viclean; ademenitor 2 care are mania de a critica, cârcotaş; şicanator; pedant; pisălog 3 dificil, pretenţios, greu de mulţumit; gâlcevitor, cârcotaş captivate [] vb tr 1 a captiva, a absorbi, a fermeca, a cuceri, a subjuga, a răpi, a încânta 2 (fiz ) a capta captivating [] adj captivant, palpitant, fermecător, cuceritor, atrăgător, care te subjugă captive [] I s prins, captiv, prizonier; rob II adj captiv, prins, luat prizonier, luat în captivitate; to hold ~ a ţine în captivitate; to lead ~, to take ~ a lua în captivitate; taken ~ by love prins în mrejele dragostei captive balloon [] s balon captiv captive float [] s (hidr ) flotor captiv captivity [] s 1 captivitate, prizonierat; robie; to bring into ~ a robi, a subjuga 2 (fig ) robie; mreje; cătuşe captor [] s 1 persoană care ia în captivitate 2 (mar ) vas care a capturat o pradă; corsar capturable [] adj capturabil; de capturat capture [] I s 1 captură; capturare; prindere 2 pradă, trofeu II vb tr 1 a captura; a lua în captivitate, a prinde, a face prizonier 2 (fig ) a câştiga, a cuceri 3 (fiz ) a capta a prinde capture area [] s (tel , T V ) plan de absorpţie captured material [] s material capturat, pradă, trofeu; captură capture efficiency [] s (fiz ) eficacitate de captură, randament de captură Capuchin [] s 1 capucin, călugăr capucin 2 capuchin manta cu glugă 3 (zool ) capucin (Cebus capucinus), maimuţă capucin (Cebus capucinus) capucine [] s 1 (bot ) condurul-doamnei, sultănică (Tropaeolum majus) 2 (culoare) portocaliu închis cap vault [] s (constr ) bolţişoară car^1 [] s 1 turism, autoturism, automobil, maşină; motor ~ turism, autoturism, automobil, maşină 2 vagon (de tramvai, de tren); vagonet; boghiu; (amer ) to go by ~s, to take the ~s a călători cu trenul 3 cotigă, teleagă; căruţă 4 (av ) nacelă (de aerostat) 5 (amer ) cabină de ascensor 6 (poetic) car de triumf; caretă car^2 [] adj (scoţ ) stâng carabine [] s v {carbine} carabineer [] s (mil ) carabinier caracal [] s (zool ) caracal, lynx de deşert, râs de deşert (Lynx caracal) carack [] s v {carrack} caracol, caracole [] s (fr ) 1 caracolare, răsucire pe loc (a calului) 2 (mil ist ) schimbare a direcţiei unui atac de cavalerie pentru a induce în eroare pe inamic 3 scară în spirală caracoler, caracoller [] s (rar) călăreţ car aerial [] s antenă de automobil carafe, caraffe [] s garafă caramel [] s 1 caramelă 2 caramel; zahăr ars caramelize [] vb tr a carameliza, a preface în caramel car antenna [] s antenă de automobil carapace [] s (zool ) carapace, ţest carat [] s 1 carat 2 (înv fig ) valoare caravan [] s 1 caravană 2 căruţă, camion; căruţă cu coviltir 3 convoi 4 casă mobilă (pe roate), camion acoperit, remorcă (în care locuiesc şi călătoresc muncitori, actori în turneu, turişti etc ), vagon (în care locuiesc şi călătoresc muncitori, actori în turneu, turişti etc ), rulotă (în care locuiesc şi călătoresc muncitori, actori în turneu, turişti etc ) caravan camp [] s teren pentru parcarea remorcilor auto, camping caravanner [] s locuitor al unei case mobile caravanserai [] s 1 caravanserai 2 hotel mare caravel [] s v {carvel} caraway [] s (bot ) chimen (Carum carvi) caraway seed [] s v {caraway} carbamic acid [] s (chim ) acid carbamic carbamide [] s (chim ) uree car barn [] s 1 (amer ) depou de tramvaie 2 (av ) hangar carbazide [] s (chim ) carbazidă carbide [] s (chim ) carbid, carbură de calciu carbide insert [] s (mine) inserţie de metal dur carbine [] s (mil ) 1 carabină 2 (înv ) v {carabineer} 3 (text ) carabinieră 4 (în orologerie) carabină carbineer [] s v {carabineer} carbinole [] s (chim ) carbinol, metanol carbochain polymer [] s (chim , text) polimer carbocatenar car body [] s (tehn ) 1 cutia vagonului 2 suprastructura unui autovehicul, caroserie unui autovehicul carbohydrate [] s (chim ) hidrocarbonat, aliment ternar, compus ternar carboids [] s pl (chim ) carboide carbolate [] s (chim ) fenolat carbolated [] adj (chim ) tratat cu acid fenic carbolic [] (chim ) I adj carbolic, fenic II s (fam ) v {carbolic acid} carbolic acid [] s (chim ) acid carbolic, acid fenic, carbol carbolineum [] s (chim ) carbolineum carbolite [] s (plast ) carbolit carbolize [] vb tr a steriliza cu acid carbolic, a trata cu acid carbolic carbon [] s 1 (chim ) carbon; graphitic ~ grafit 2 (electr ) cărbune, electrod perie 3 cărbune pur, cărbune chimic pur 4 diamant negru 5 funingine aderentă 6 v {carbon paper} carbonaceous [] adj (chim , bot ) carbonic, care conţine carbon carbonado [] s (mineral ) carbonado carbonari [] s (pl de la) v {carbonaro} carbonaro [] /pl carbonari [|]/ (ital ist ) carbonaro, cărbunar, cărvunar carbonation [] s (constr ) carbonatare carbonate [|] I [] s (chim ) carbonat; lead ~ carbonat de plumb II vb tr a carbonata carbon bar [] s vergea de cărbuni carbon black [] s negru de fum carbon block [] s (electr ) perie de cărbune carbon bridge [] s 1 (chim ) punte de cărbune 2 (auto) ancrasare a bujiei carbon copy [] s 1 copie cu indigo 2 (fig ) copie fidelă carbon deposit [] s (tehn , auto) depunere de cărbune carbon dioxide [] s (chim ) bioxid de carbon, gaz carbonic, acid carbonic carbon dioxide snow [] s (chim ) zăpadă carbonică carbon electrode [] s (electr ) electrod de cărbune carbon free [] adj fără carbon carbon holder [] s (electr ) port perie, suport de cărbune carbonic [] adj (chim ) carbonic carbonic acid [] s (chim ) acid carbonic carbonic acid gas [] s (chim ) bioxid de carbon, gaz carbonic, acid carbonic carbonic ether [] s (chim ) carbonat de etil carbonic oxide [] s (chim ) oxid de carbon carboniferous [] (geol ) I adj carbonifer II s carbonifer, epoca carboniferă carboniferous limestone [] s (geol ) calcar din carbonifer carbonify [] vb tr (chim ) a carboniza carbon ink [] s (poligr ) cerneală de carbon carbonite [] s 1 (mine) cocs natural 2 (chim ) carbonit (exploziv) carbonization [] s (chim ) 1 carbonizare; carbonificare, prefacere în cărbune 2 cementare; carburare (a metalului) carbonization plant [] s (ind ) cocserie carbonize [] vb tr 1 a carboniza; a carburiza; a carbonifica, a preface în cărbune; a cocsifica; a arde 2 a cementa, a carbura (metale) carbonizer [] s (tehn ) carburizator carbon knock [] s (mine, tehn ) detonaţie carbon monoxide [] s (chim ) oxid de carbon carbon oil [] s (chim ) benzen carbon paper [] s carbon, hârtie carbon, indigo carbon pile [] s (electr ) element, pilă carbon protector [] s (electr ) parafulger de cărbune carbon steel [] s (metal ) oţel carbon carbonyl [] s (chim ) carbonil carbonyl chloride [] s (chim ) fosgen carborundum [] s (tehn ) carborund, carbură de siliciu carbonyl [] s (chim ) grupare carbonil, carbonil de metal carboxyl [] s (chim ) carboxil carboy [] s recipient, container; balon, damigeană, sticlă (pentru apă etc ) car building [] s (tehn ) construcţie de vagoane carbuncle [] s 1 (med ) carbuncul; buboi; bubă; (vet ) dalac, cărbune, antrax 2 (mineral ) carbuncul, rubin roşu închis carburant [] s carburant carburate [] vb tr a carbura carburation [] s carburare carburet [] vb tr a carbura carburetter [] s 1 carburator 2 (metal ) material de carburare (a şarjei) carburettor [] s v {carburetter} carbylamine [] s (chim ) izonitril, carbilamină carcajou [] s (zool ) 1 polifag american (Gulo luscus) 2 cuguar (Felis concolor) carcase [] s v {carcass} carcass [] s 1 leş, hoit, stârv, cadavru 2 (fam ) corp, trup; to save one's ~ a-şi scăpa pielea 3 (tehn ) carcasă; caroserie; corp 4 (constr ) armătură, schelet, construcţie 5 dărâmături, ruine 6 (mil ist ) grenadă incendiară, bombă incendiară carcinogen [] s (med ) carcinogen, substanţă carcinogenă; agent cancerigen carcinoma [] /pl carcinomata [] sau carcinomas [|]/ s (med ) carcinom; cancer car coat [] s jachetă călduroasă (pentru plimbări cu automobilul) car coupler [] s (ferov ) manipulant de vagoane, manevrant de vagoane, cuplător 2 cuplă de vagoane car cover [] s husă de automobil card^1 [] s 1 carte; carte de joc; pl cărţi; joc de cărţi; (fig ) a cooling ~ duş rece; honour ~s, court ~s cărţi mari; game at ~s, game of ~s joc de cărţi; castle of ~s, house of ~s castel din cărţi de joc; small ~, low ~ carte proastă, carte mică; odd ~ carte desperecheată; (fig ) the only ~ singura ieşire, singura soluţie; a sure ~ (şi fig ) o carte sigură; (sl ) to count one's ~s, to cast one's ~s a-şi face socotelile; a-şi număra sorţii de izbândă; to cut ~s a tăia cărţile; to deal ~s a împărţi cărţile, a da cărţile; (înv fig ) to brag it out with a ~ of ten, to face it out with a ~ of ten a se făli, a se lăuda; to throw down one's ~s, to fling down one's ~s, to throw up one's ~s, to fling up one's ~s a) a pune jos cărţile, a etala cărţile, a depune cărţile; b) (fig ) a se da bătut, a se declara învins; %% to have a ~ up one's sleeve (şi fig ) a avea un atu de rezervă; a avea o armă secretă; to hold a trump ~ (şi fig ) a avea un atu; (sl ) it is the ~s ăsta-i principalul; (fam ) it is on the ~s tot ce se poate, probabil, se prea poate; he knows how to play his ~s ştie să joace, nu se-ncurcă la joc; ştie ce are de făcut; to put one's ~s on the table, to place one's ~s on the table, to lay one's ~s on the table (şi fig ) a da cărţile pe faţă, a-şi da cărţile pe faţă; to do tricks with ~s, to play tricks with ~s a face scamatorii cu cărţile de joc; to make the ~s, to shuffle the ~s a amesteca cărţile; a face cărţile, a face cartea; (înv fig ) to speak by the ~ a vorbi cu precizie; a vorbi ca din carte; to tell fortunes upon the ~s, to tell fortunes by the ~s a ghici în cărţi, a da în cărţi 2 cartă, fişă, cartonaş, bilet (de carton); carte de vizită (format); visiting ~, calling ~ carte de vizită; invitation ~ invitaţie; post ~ carte poştală 3 ration ~ cartelă; bread ~ cartelă de pâine 4 carnet; Party ~ carnet de partid; carnet de membru de partid; ~ of terms agendă, notes, bloc notes 5 (amer ) anunţ, notă (în ziar) 6 roza-vânturilor 7 (fam ) om, individ, ins; a cool ~ un om cu sânge rece; an odd ~, a queer ~ un om sucit, un om ciudat 8 (cib ) cartelă; cartelă perforată; diagramă; fişă card^2 [] (text ) I s cardă, bandă cu ace; darac II vb tr a carda, a dărăci cardamon [] s nucşoară (fruct de Elettaria şi Amomum) cardan [] s (tehn ) cardan, cruce cardanică, ax cardanic cardanic suspension [] s (tehn ) suspensie cardanică cardan joint [] s (tehn ) cruce cardanică, articulaţie cardanică, cardan card bin [] s (cib ) casetă receptoare de cartele, căsuţă receptoare de cartele cardboard [] s carton, mucava card breaker [] s (text ) drusetă card can [] s (text ) cană de cardă card catalogue [] s cartotecă; fişier card clothing [] s (text ) garnitură de cardă car deck [] s acoperişul vagonului carder [] s (text ) 1 lucrător la carde; dărăcitor 2 cardă, maşină de dărăcit card field [] s (cib ) câmp de cartelă (perforată), zonă de cartelă (perforată) card file [] s fişier; cartotecă card fillet [] s v {card clothing} card holder [] s v {card man} card hopper [] s (cib ) receptor de cartele, colector de cartele cardiac [] I adj (anat ) de cord, cardiac II s 1 (med ) cordial 2 (fig ) mângâiere, alinare 3 (fam ) cardiac, persoană care suferă de inimă cardiacal [] adj v {cardiac (I)} cardialgia [] s (med ) cardialgie car differential [] s (auto) diferenţial cardigan [] s 1 cardigan, (vestă sau haină tricotată de lână cu sau fără mâneci) // 2 Cardigan (rasă de câini) // 3 (text ) fang cardinal [] I adj 1 principal, fundamental, de bază, cardinal 2 (bis ) de cardinal, al cardinalului 3 cardinal, roşu aprins, stacojiu II s 1 (bis ) cardinal 2 (bot ) lobelia (Lobelia) 3 (ornit ) pasărea cardinal (Cardinalis virginianus) 4 (sl ) vin roşu cardinalate [] s 1 demnitatea de cardinal, rangul de cardinal, cardinalat 2 colegiul cardinalilor cardinal bird [] s v {cardinal (II, 3)} cardinal numbers [] s pl (mat ) numerale cardinale cardinat point [] s 1 punct cardinal, reper 2 (fig ) punct esenţial, punct cardinal cardinalship [] s v {cardinalate (1)} cardinal virtues [] s pl virtuţi fundamentale, virtuţi cardinale cardinal winds [] s pl vânturi cardinale card index [] s fişier, cartotecă carding [] s (text ) cardare, dărăcire, pieptănare, scărmănare carding engine [] s (text ) cardă carding frame [] s (text ) cardă carding room [] s (text ) secţie de cardare cardiograph [] s (med ) cardiograf cardioid [] s (mat ) cardioidă cardiology [] s (med ) cardiologie carditis [] s (med ) cardită cardmagic [] s trucuri cu cărţi de joc, scamatorii cu cărţi de joc card man [] s (amer sl ) sindicalist; membru al unei organizaţii, membru legitimat al unei organizaţii card player [] s jucător de cărţi card punch [] s (cib ) perforator de cartele card room [] s (text ) secţie de cardare card shaft [] s (tehn ) arbore cardanic, arbore articulat car dumper [] s (ferov ) răsturnător de vagoane card voting [] s vot prin mandat, vot prin delegaţi, votare prin mandat, votare prin delegaţi care [] I s 1 grijă; îngrijire; oblăduire; ~ for mother and child grija pentru mamă şi copil; free medical ~ îngrijire medicală gratuită; in ~ of în grija, pe seama (cuiva); Mr Smith care of Mr Jones Domnului Smith prin bunăvoinţa domnului Jones (pe plicuri), Domnului Smith,, de la domnul Jones (pe plicuri); to place under the ~ of a da în îngrijirea (cuiva), a da în grija cuiva (cuiva); to leave to the ~ of a lăsa în grija (cuiva); under the ~ of a physician sub îngrijrea unui medic 2 grijă, bătaie de cap; nelinişte, necaz; to drown ~ a-şi îneca necazul în băutură, a-şi îneca necazul în vin; ~ killed the cat a) copilul cu multe moaşe rămâne cu buricul netăiat, copilul cu multe moaşe moare cu buricul netăiat; b) grijile îl prăpădesc pe om 3 grijă, atenţie, băgare de seamă; to take ~ of a avea grijă de, a fi atent la, a fi atent cu, a se îngriji de, a se feri de, a fi cu băgare de seamă la; have a ~!, take ~! fii atent!; bagă de seamă!; ai grijă!; with ~ !, handle with ~ ! atenţie!, fragil ! (inscripţie pe colete) II vb intr 1 a se îngriji, a avea grijă; care about, care of, care for a avea grijă de, a se îngriji de; the children are ~d for in our country copiii sunt foarte bine îngrijiţi în ţara noastră 2 a se interesa, a arăta interes, a-i plăcea; care for a se interesa de, a arăta interes faţă de, a arăta interes pentru, a-i plăcea de; a vrea, a dori, a avea chef; care to a avea chef să, a dori să, a vrea să; to ~ for music a-l interesa muzica; a-i plăcea muzica; not to ~ for meat a nu-i plăcea carnea, a nu fi mare amator de carne; I don't ~ to go n-am chef să mă duc, nu vreau să mă duc 3 to ~ for smb a ţine la cineva, a iubi pe cineva; he ~s a lot for her ţine mult la ea 4 a-i păsa; I don't ~ mi-e tot una, mi-e perfect egal; (fam ) I don't ~ if I do sunt gata s-o fac, nu refuz, n-am nimic împotrivă; I don't ~ a feather, I don't ~ a fig, I don't ~ a button, I don't ~ a damn, I don't ~ a straw, I don't ~ a brass farthing nu-mi pasă câtuşi de puţin; nu-mi pasă nici atâtica; nu dau o ceapă degerată; (fam ) for all I ~ în ceea ce mă priveşte, eu unul careen [] (mar ) I vb A tr a canarisi, a înclina în carenă, a abate în carenă B intr a se canarisi, a se apleca într-o parte II s canarisire, înclinare; on the ~ înclinat, aplecat careenage [] s (mar ) 1 canarisire, înclinare 2 carenaj careening tackle [] s (mar ) palanc de abatere career [] I s 1 carieră, profesiune; mijloc de trai; activitate; to carve out a ~ for oneself a-şi face o carieră 2 progres; înaintare, avansare; succese 3 viaţă, cursul vieţii 4 (amer ) profesiune de diplomat 5 mişcare rapidă; avânt, galop; in full ~ cu toată viteza II vb intr a se mişca repede, a goni, a zbura, a mânca pământul III adj profesionist, de profesie, de carieră careerism [] s arivism, carierism careerist [] s arivist, carierist career man [] s diplomat de profesie, diplomat de carieră carefree [] adj 1 lipsit de griji, fără griji 2 fericit, cu inima uşoară, vesel 3 nepăsător, insensibil 4 iresponsabil, nechibzuit; imprudent careful [] adj 1 atent, grijuliu; îngrijit; migălos, exact, minuţios, făcut cu grijă; a ~ examination of the question o examinare atentă a chestiunii 2 atent, cu băgare de seamă, prudent 3 neliniştit, îngrijorat 4 (înv ) trist, abătut; împovărat de necazuri carefully [] adv 1 cu grijă, atent, plin de grijă; migălos, cu migală 2 precaut, cu prudenţă, cu precauţie, prudent carefulness [] s 1 grijă, atenţie; 2 migală, minuţie, exactitate, acurateţă 3 prevedere, prudenţă, chibzuinţă 4 previziune; clarviziune care-laden [] adj îngrijorat, necăjit, împovărat de necazuri careless [] adj 1 fără griji, lipsit de griji; nepăsător, care nu se sinchiseşte; ~ of consequences fără să-i pese de urmări 2 uşuratic, fluşturatic, indolent 3 neatent; neglijent carelessness [] s 1 lipsă de griji; nepăsare 2 neatenţie; neglijenţă; superficialitate caress [] I vb tr a mângâia, a dezmierda, a alinta; a răsfăţa II s mângâiere, dezmierdare, alintare caressing [] adj mângâietor, ca o mângâiere caret [] s (poligr ) (semnul Ë folosit la corectura: "lipseste") // caretaker [] I s persoană care are grijă de ceva; îngrijitor, paznic, gardian, păzitor; responsabil II adj ad interim, interimar caretaker cabinet [] v {caretaker government} caretaker government [] s cabinet interimar care-troubled [] adj plin de griji care-worn [] adj copleşit de griji, ros de griji, necăjit carex [] /pl carices [|]/ s (bot ) rogoz (Carex sp ) car examination [] s revizia vagoanelor car fare [] s (amer ) costul biletului de tramvai carfax [] s răscruce, răspântie, încrucişare a patru străzi, încrucişare a patru drumuri car feeder [] s (mine) încărcător de vagoane, încărcător de vagonete, alimentator de vagoane, alimentator de vagonete car fleet [] s parc de automobile, parc auto car frame [] s (tehn ) şasiul vagonului cargo [] /pl cargoes [|]/ s (mar ) încărcătură, caric cargo boat [] s (mar ) cargobot, vapor de marfă, vas comercial, ~ ship cargobot, vapor de marfă, vas comercial cargo hatch, cargo hatch way [] s (mar ) gură de magazie, bocaport cargo ship [] s v {cargo boat} carhop [] s chelner, chelneriţă, (membru al personalului care deserveşte un "drive-in") // Carib [] s carib, (indian din triburile care locuiau în sudul Indiilor Vestice şi pe coasta de nord a Americii de Sud) // Caribbean [] adj din regiunea mării Caraibilor cariboo [] s (zool ) caribu (Rangifer tarandus) caribou [] s v {cariboo} caricaturable [] adj care poate fi caricaturizat caricature [] I s caricatură II vb tr a caricaturiza, a carica, a face o caricatură (a cuiva) caricaturist [] s caricaturist carices [] (pl de la) v {carex} caries [] s (med ) carie carillon [] s (fr ) 1 sunetul emis de mai multe clopote acordate diferit 2 dangăt de clopote; tragerea tuturor clopotelor carinate fold [] s (geol ) cută în acoladă, cută izoclinală car inspector [] s (ferov ) revizor de vagoane Carinthian [] I adj de Carintia, din Carintia II s locuitor din Carintia carioca [] s carioca (dans) cariosity [] s (med ) cariozitate, carie a oaselor carious [] adj (med ) cariat cariousness [] s v {cariosity} car jack [] s (auto) cric de automobil cark [] (înv ) I s grijă; necaz, supărare; povară II vb A tr a îngrijora, a nelinişti B intr a se zbuciuma, a fi neliniştit car key [] s (auto) cheie de contact carking [] adj (înv , despre griji) copleşitor, împovărător, apăsător, care te roade carl, carle [] s (scoţ ) 1 ţăran 2 (fig peior ) ţopârlan, bădăran, mitocan 3 (bot ) cânepă (Cannabis sativa) carl hemp, carle hemp [] s v {carl (3)} v {carle (3)} carler [] s (sl ) funcţionăraş, scrib carlift [] s (auto) elevator auto (pentru lucrări de întreţinere) carline [] s (scoţ ) femeie carload [] s (amer ) vagon (ca măsură), încărcătură dintr-un vagon Carlovingian [] adj carolingian Carmagnole [] s carmaniola (cântec şi dans revoluţionar francez în 1793) carman [] s 1 (amer ) manipulant, vatman 2 căruţaş 3 (amer ferov ) lucrător la căile ferate, reparator de vagoane, îngrijitor de vagoane Carmelite [] s (bis ) carmelit, călugăr carmelit carminative [] adj , s (med ) carminativ; antispastic carmine [] I s carmin II adj carmin, roşu aprins carminite [] s (mineral ) carminit car mover [] s (amer ferov ) locomotivă de manevră carnage [] s măcel, carnaj, masacru carnal [] adj 1 carnal, trupesc, corporal 2 lumesc, sensual, sexual 3 material, pământesc carnalite [] s (mineral ) carnalit carnality [] s sensualitate; voluptate, plăcere a simţurilor; pofte trupeşti, patimi trupeşti; lubricitate carnal knowledge [] s experienţă sexuală, cunoaştere trupească, cunoaştere carnală, raporturi sexuale, relaţii sexuale carnallite [] s (mineral ) carnalit carnassial [] s (anat ) carnasier carnation [] I s 1 carnaţie, coloraţia pielii, coloraţia pielii omului, ten 2 (arte) carnaţie (culoare a pielii) 3 (bot ) garoafă (mai ales roşie) (Dianthus caryophyllus) II adj roşu rumen carnation colour [] s (culoare) roşu-aprins, stacojiu, rumen Carnation State [] s (amer ) statul Indiana carnelian [] s (mineral ) carneol carney [] s (fam ) vorbe mieroase, linguşiri carnify [] vb A intr (med , despre ţesuturi) a se preface în carne, a se carnifica B tr a preface în carne, a carnifica carnival [] s 1 (bis catolic) carnaval 2 (fig ) petrecere, carnaval carnivalesque [] adj de carnaval carnivore [] s (zool ) carnivor, animal carnivor carnivorous [] adj 1 (zool ) carnivor 2 (med ) coroziv, caustic carnotite [] s (mineral ) carnotit carob [] s (bot ) 1 roşcov (Ceratania siliqua) 2 roşcovă carol [] I s 1 cântec vesel 2 imn, odă, laudă; ditiramb 3 colind, colindă 4 ciripitul păsărilor II vb A tr a cânta, a proslăvi (prin cânt) B intr 1 a cânta, a colinda 2 a ciripi Caroline [] adj (ist ) 1 carolingian 2 (referitor la epoca lui Carol I sau II din Anglia (sec XVII)) // Carolinian [] adj 1 v {Caroline (2)} 2 din statul Carolina (S U A ) caroling, carolling [] s 1 cântări, cântare, cântece; colind 2 ciripit carol singer [] s 1 colindător, urător 2 bard laudativ, cântăreţ (al gloriei etc ) caromel [] s v {caramel} carosserie [] s (auto) caroserie carotene [] s (chim ) caroten; carotină carotid [] s (anat ) carotidă, artera carotidă carotin [] s v {carotene} carousal [] s 1 petrecere, chef, beţie, chiolhan 2 (amer ) căluşei, carusel carouse [] I s v {carousal (1)} II vb intr a chefui, a petrece, a bea, a cinsti; a se cinsti; to ~ to smb a bea în sănătatea cuiva carousel [] s căluşei, carusel carouser [] s chefliu carp^1 [] s (iht ) crap (Cyprinus carpio) carp^2 [] vb intr 1 a se agăţa, a se lega, a critica; carp at a se lega de, a se agăţa de 2 a găsi pricină, a cicăli; a-l apuca harţagul carpal [] adj (anat ) carpian, al încheieturii mâinii car park [] s parcare, parcaj, parking Carpathian [] adj din Carpaţi, din munţii Carpaţi, carpatic carp breeding [] s (iht ) ciprinicultură, creşterea crapilor carpel [] s (bot ) carpelă (frunză modificată) carpenter [] I s 1 dulgher, tâmplar, teslar; lemnar, bărdaş 2 (teatru) maşinist II vb A intr a face lucrări de dulgherie, a lucra lemnăria unei clădiri B tr a ciopli (lemnul) carpenterant [] s (entom ) furnică-de-lemn (Camponatus) carpenter bee [] s (entom ) bondar-de-lemn (Xylocopa virginica) carpenter chief [] s (mar ) maestrul lemnar al bordului carpenter moth [] s (entom ) sfredeluş, sfredelitorul-roşu-al-sălciilor (Cossus ligniperda, cossus) carpenter's bench [] s masă de tâmplărie carpenter's level [] s poloboc, cumpănă de apă, nivelă cu bulă de aer carpenter's scraper [] s zgârieci carpenter's shop [] s (mar ) marangozie, marangozerie carpenter's square [] s echer de dulgherie carpentry [] s dulgherie, teslărie; tâmplărie; lemnărie; (mar ) marangozie carpentry timber [] s lemn de lucru carper [] s 1 gâlcevitor; critic 2 (înv ) palavragiu, flecar carpet [] I s 1 covor, scoarţă; on the ~ a) (despre o problemă) în discuţie, pe tapet, la ordinea zilei, care se dezbate; b) judecat, criticat, pe banca acuzaţilor; %% to call smb on the ~ a lua pe cineva la refec, a lua pe cineva la trei păzeşte, a lua pe cineva la rost, a lua pe cineva la zor, a mustra pe cineva; (amer sl ) to step off the ~ a se căsători; a se însura; a se mărita; to walk the ~ a primi o mustrare, a fi certat, a fi muştruluit 2 (fig ) covor, linţoliu, aşternut 3 (constr ) îmbrăcăminte (a drumului); strat de protecţie, strat superficial II vb tr 1 a acoperi cu covoare, a aşterne covoare 2 (fig ) a acoperi, a aşterne; the valley is ~ed with verdure valea e acoperită cu un covor verde 3 a lua la refec, a lua la rost; a muştrului; a cere socoteală (cu dat ) carpet bag [] I s sac de voiaj; boccea II adj aventurier carpet-bag era [] s (amer ist ) perioada de colaborare între nordişti cu negrii din Sud (după Războiul de Secesiune din 1861-1865) carpet bagger [] s 1 călător cu boccea, călător cu traista în băţ 2 aventurier, vântură-lume 3 (ist peior ) bancher, om de afaceri hrăpăreţ care colinda vestul american pentru a da lovituri mănoase (în epoca goanei după aur, a cuceririi vestului etc ); (cetăţean din nordul S U A care după terminarea războiului civil s-a stabilit în Sud pentru a stoarce profituri cu ajutorul guvernărilor, adesea corupte, sau pentru a juca roluri politice în acelaşi scop) // 4 bancher aventurier, politician aventurier; aventurier politic, trepăduş politic; profitor 5 (în Anglia) deputat (care nu trăieşte în districtul pe care-l reprezintă sau care s-a mutat acolo din cansiderente politice), candidat la deputăţie (care nu trăieşte în districtul pe care-l reprezintă sau care s-a mutat acolo din cansiderente politice) carpet-bagger government [] s 1 (amer ) guvern de aventurieri politici 2 (amer ist ) (guvern în statele de Sud ale S U A , format cu participarea nordiştilor (după războiul de secesiune din 1861-1865)) // carpet-bag policy [] s 1 v {carpet-bag era} 2 (amer ) politică de îmbogăţire personală, politică dusă în scopuri egoiste carpet knight [] s 1 soldat mobilizat pe loc 2 (peior ) erou învârtit, erou ambuscat, erou de salon 3 (ist ) cavaler uns nu pe câmpul de luptă,, ci în palat carpet loom [] s (text ) război de ţesut covoare carpet rod [] s vergea pentru fixat preşurile de pe scări, vergea pentru fixat covoarele de pe scări carpet sweeper [] s (amer ) aspirator de praf carping [] adj arţăgos; şicanator, cârcotaş, care caută nod în papură; care se agaţă de cineva, care pune beţe-n roate car polish [] s (auto) produs pentru lustruit caroseria car pool [] s 1 parc de automobile (al unei instituţii) 2 mică asociaţie automobilistică carport [] s (amer ) garaj improvizat carpus [] /pl carpi [|]/ (anat ) carp, încheietura mâinii carrack [] s (ist mar ) carac, vas comercial înarmat portughez, vas comercial înarmat spaniol carrageen, carragheen [] s (bot ) muşchi irlandez (Chondrus crispus) car repair shed [] s (amer ferov ) depou de vagoane; atelier de zonă car reviser [] s (ferov ) revizor de vagoane car revision [] s (ferov ) revizie a vagoanelor carriage [] s 1 trăsură; trăsură de lux, caretă, caleaşcă, echipaj; ~ and pair trăsură cu doi cai; open ~ trăsură deschisă, caleaşcă; close ~ cupeu, berlină 2 (ferov ) vagon de pasageri 3 vagonet 4 (tehn ) car (al maşinii de scris); sanie (de strung); suport 5 şasiu; ramă 6 afet (de tun); dric (de căruţă) 7 transport; cărăuşie; ~ paid transport contra plată, transportul plătit; ~ free franco costul expedierii, costul transportului, cheltuieli de transport 8 executare, aducere la îndeplinire; adoptare (a unei propuneri), votare (a unui proiect de lege) 9 conducere (a unei afaceri etc ) 10 ţinută, înfăţişare, aer; alură; mers 11 (înv ) purtare, comportare carriageable [] adj 1 practicabil, carosabil 2 transportabil carriage axle [] s (ferov ) osie de vagon carriage body [] s caroserie, carcasă, coş; (ferov ) cutie (la vagon) carriage builder [] s (auto) carosier, constructor de caroserii carriage clock [] s (auto) ceas de maşină, ceas de bord carriage company [] s societate aleasă carriage deck [] s acoperişul vagonului carriage dog [] s câine dalmat, câine dalmaţian, câine dalmatin carriage examiner [] s (ferov ) revizor de vagoane carriage forward [] adv plata coletului la primitor, plata coletului contra ramburs carriage frame [] s şasiul vagonului carriage free [] I s transport gratuit II adv franco, plătit, francat carriage freight [] s plată pentru transport, tarif feroviar carriage gauge [] s (ferov ) gabarit de încărcare carriage jack [] s (tehn ) vinci de vagon carriage kilometer [] s (ferov ) osie-kilometru de vagon carriage pass [] s (constr ) trecere carosabilă carriage revision [] s (ferov ) revizia vagoanelor carriage road [] s şosea carriage saddle [] s (tehn ) cărucior suport carriage way [] s parte carosabilă; şosea carriage wheel [] s roată de vagon carrick bend [] s (mar ) nod de împreunare carrier [] s 1 persoană care transportă ceva; hamal; cărăuş; căruţaş; barcagiu, luntraş; comisionar; Tom Long the ~, John the ~ persoană care întârzie cu predarea (unui lucru) 2 aircraft ~ (mar ) portavion, (vas) purtător de avioane 3 porumbel călător, porumbel mesager 4 (med ) purtător de bacili, purtător de microbi; agent transmiţător 5 (amer ) poştaş, factor poştal 6 (tehn ) susţinător, crampon; consolă, suport; colier, jug; aparat de transport, aparat de susţinere; sanie; transportor 7 (av ) avion de transport 8 portbagaj (la motocicletă) 9 atr portant carrier bag [] s sac de hârtie de mare capacitate (pentru transportul cimentului etc ) carrier-borne aircraft [] s (av ) avioane acţionând de pe un portavion carrier-borne attack [] s (av ) atac aerian dezlănţuit de pe un portavion carrier-borne squadron [] s (av ) escadrilă cu baza pe un portavion carrier current [] s (electr ) curent purtător carrier frequency [] s (tel ) frecvenţă purtătoare carrier nation [] s (pol ) stat cu o marină comercială foarte dezvoltată, stat cu o marină comercială care face transporturi pentru alte ţări carrier pigeon [] s porumbel călător, porumbel mesager carrier pin [] s (tehn ) gât, fus pe porţiunea din mijloc a unui arbore carrier plane [] s (av ) avion care poartă un alt avion, avion portavion carrier plate [] s (tehn ) flanşă de antrenare; platou antrenor carrier role [] s (ind ) valţ de conducere carrier wave [] s (tel ) undă purtătoare carriole [] s 1 sanie canadiană 2 (înv ) cariolă, trăsură cu un cal carrion [] I s 1 hoit, leş, stârv; mortăciune; mortăciuni 2 (sl ) corp, trup 3 carne ce nu poate fi folosită 4 (fig ) gunoi, murdărie II adj putred, (şi fig ) scârbos, respingător carrion crow [] s (ornit ) cioară (Corvus corone) carrot [] s 1 (bot ) morcov (Daucus carota) 2 pl (fam ) păr roşcat; (om) roşcovan carrot-and-stick policy [] s politică de momeli şi ameninţări carroty [] adj roşu; roşcat; roşcovan; cu părul roşcat carrousel [] s 1 căluşei, carusel 2 baracă de bâlci 3 (ist ) luptă între patru cavaleri 4 (tel ) comutator-adaptor de tensiune 5 (tehn ) transportor circular carry^1 [] vb A tr 1 a purta, a duce, a căra, a transporta; a înmagazina, a duce în hambar 2 a susporta, a duce (o povară, greul) 3 a sprijini, a susţine, a ţine 4 a aduce (un venit, procente) 5 a preda, a înmâna, a duce, a transmite (o scrisoare etc ) 6 a duce, a împinge; to ~ to excess a împinge la extrem, a duce la extrem 7 a lua cu asalt (o fortăreaţă etc ) 8 a convinge; a cuceri, a fermeca, a atrage de partea sa; he carried his audience, he carried his audience with him şi-a cucerit ascultătorii, şi-a vrăjit ascultătorii 9 a impune, a-şi impune, a reuşi să impună; a reuşi să-şi impună; he had carried his point îşi impusese punctul de vedere 10 a face să fie adoptat; a adopta, a vota; the bill was carried proiectul de lege a fost votat, proiectul de lege a fost adoptat 11 a ţine minte, a reţine (şi în operaţiile aritmetice) 12 a atrage după sine, a implica; a ajunge la; to ~ the conclusion that a ajunge la concluzia că; to ~ conviction a convinge 13 a obţine, a căpăta 14 a prelungi 15 (amer ) a vinde, a face comerţ cu; a ţine, a avea; the greengrocer carries also fruit zarzavagiul vinde şi fructe 16 a avea, a conţine, a cuprinde; the book carries many fables cartea conţine multe fabule 17 a publica; neswpapers ~ weather reports ziarele publică buletine meteorologice 18 (mat ) a reporta 19 to ~ about a) a duce cu sine; b) a duce de colo până colo, a conduce (pe cineva) prin toate părţile; c) (înv ) a pune în mişcare; d) a împrăştia; %% to ~ along a) a trage cu sine, a duce cu sine, a lua cu sine; b) a duce mai departe, a continua să ducă; %% to ~ away a) a trage după sine, a duce după sine, a lua după sine, a trage cu sine, a duce cu sine, a lua cu sine; b) (fig ) a ademeni, a momi; c) (mar ) a rupe, a sfărâma, a mătura de pe bord; d) // to ~ away from a înstrăina, a răpi, a zmulge de la; %% to ~ back a) a duce îndărăt, a duce înapoi; a înapoia; b) a-i aminti (cuiva) trecutul; c) a reporta; %% to ~ before a purta înaintea; to ~ everything before one, to ~ all before one a) a fi stăpân pe toate; b) a reuşi în toate; c) a nu-i păsa de nimic; %% to ~ down a duce jos, a aduce jos, a transporta jos; to ~ forth a) a duce afară, a scoate afară; b) a arăta, a învedera; c) a expune, a prezenta (o părere etc ); %% to ~ forward a continua; a duce mai departe, a da curs (unei chestiuni etc ); to ~ in a aduce; to ~ off a) a duce cu sine; a îndepărta, a înstrăina, a răpi, a zmulge; b) (fig ) a băga în mormânt, a duce în mormânt; c) a câştiga (un premiu, o victorie, un avantaj); d) a rezista, a nu se trăda, a ieşi, a scăpa cu bine; %% though frightened he carried it off very well cu toate că era speriat,, nici n-a clipit măcar; to ~ on a) a continua, a duce mai departe; a urmări; b) a săvârşi; a întreprinde; a conduce (o afacere); %% to ~ on hostile acts a întreprinde acţiuni ostile; a urzi ceva rău; to ~ out a) a duce la bun sfârşit, a duce la capăt; a duce până la capăt; b) a înfăptui, a îndeplini, a realiza, a executa, a aplica; c) a scoate (mortul); a îngropa, a înmormânta; %% ~ me out and bury me decently (sl ) ei,, nu mai spune!, fugi de-aici că nu se poate!, ei,, taci,, soro! to ~ over a) a transporta pe cealaltă parte, a duce pe cealaltă parte, a trece pe cealaltă parte, a transporta dincolo, a duce dincolo, a trece dincolo; b) (com ) a reporta, a trece reportul; %% to ~ through a) a duce la capăt; a duce până la capăt; b) a ajuta, a susţine, a sprijini; %% to ~ the day a câştiga victoria, a ieşi învingător, a ieşi biruitor; to ~ into effect a duce la îndeplinire, a îndeplini, a executa, a trece în fapt, a aplica; to ~ one (mat ) a ţine unu în minte (în operaţiile aritmetice); (fig ) to ~ too far a împinge prea departe; a împinge lucrurile prea departe; to ~ too many guns for one doi pepeni într-o mână nu se pot ţine; cine aleargă după doi iepuri nu prinde niciunul; to ~ the war into the enemy's country a strămuta teatrul de operaţiuni pe teritoriul inamicului; to ~ weight a) a căra o greutate suplimentară; b) (fig ) a avea prestigiu, a avea ascendent, a avea influenţă, a avea greutate B refl a se ţine, a se comporta; to ~ oneself with dignity a se ţine demn, a avea o ţinută demnă, a avea o purtare demnă C intr 1 (despre armele de foc) a bate 2 to ~ on with somebody a) a umbla cu cineva b) a fi cu cineva, a trăi cu cineva; a se ţine cu cineva; a fi cu cineva carry^2 [] s 1 transport, transportare 2 (mil ) bătaie, tir, tragere (a unui tun); traiectorie (a unui proiectil) 3 (mil ) poziţie cu arma la umăr 4 (amer ) transbordare carryall [] s 1 sac de mână tip sport; sac de sport, plasă 2 (amer ) trăsură închisă cu un cal, cupeu 3 sanie (canadiană) 4 autodubă, automobil cu bănci laterale 5 camion pentru materiale de construcţie, camionetă, furgonetă carry forward [] I s (ec ) report II vb 1 (ec ) a reporta 2 (tehn ) a antrena carrying [] I adj 1 de transport; portant 2 (tehn ) purtător, moştenitor; transportor II s transport; ducere, cărare carrying area [] s (av ) suprafaţă portantă carrying axle [] s 1 (ferov ) osie purtătoare 2 (tehn ) ax purtător carrying bolt [] s (tehn ) şurub de fixare carrying capacity [] s (tehn ) capacitate portantă, portanţă carrying case [] s (tehn ) casetă de transport, cutie de transport carrying-off [] s îndepărtare, deviere, abatere; evacuare; deversare carrying plane [] s v {carrying area} carrying power [] s v {carrying capacity} carrying scraper [] s (constr ) screper pe roţi carryings-on [] s pl (fam ) purtare uşuratică, purtare frivolă, berbantlâcuri; ştrengării carrying trade [] s transport de mărfuri pe apă carry-over [] s vestigii ale trecutului, rămăşiţe ale trecutului car shed [] s (amer ) depou de tramvaie carsick [] adj care suferă de rău de automobil carsickness [] s rău de automobil car spring [] s (ferov ) arc de suspensie la vagoane car station [] s (auto) staţie auto, staţie de întreţinere auto cart [] I s căruţă, car; telegă, cotigă; harabă; camion (cu cai); trăsură; Whitechapel ~ trăsură uşoară cu doi cai; to put the ~ before the horse (fig ) a pune căruţa înaintea boilor, a începe anapoda, a începe de-a-ndoaselea, a începe greşit; a face ceva de-a-ndoaselea; in the ~ (fig ) la strâmtoare, la ananghie, la aman II vb A intr a merge cu căruţa B tr 1 a transporta cu căruţa, a duce cu căruţa; v {cart I, 1} 2 (fam ) a învinge uşor (la jocuri); (sl ) to ~ smb home a zvânta pe cineva în bătaie cartable [] adj (înv ) transportabil cartage [] s 1 transport, cărăuşie, cărat (cu tracţiune animală) 2 costul unui transport (cu tracţiune animală) 3 (hidr ) şariaj carte blanche [] s (fr ) 1 blanchet, formular necompletat 2 (fig ) puteri depline; libertate deplină (de acţiune); semnătură în alb; îngăduinţa de a invita în numele cuiva (la mese, recepţii etc ) carte de visite [] s (fr ) carte de vizită cartel [] s 1 cartel (forma cea mai simplă de monopol) 2 (pol ) cartel (electoral) 3 (mil ) convenţie privind schimbul de prizonieri, acord privind schimbul de prizonieri 4 (înv ) cartel, provocare la duel printr-o scrisoare carter [] s cărăuş, căruţaş, transportor Cartesian [] (filoz ) I adj cartezian, al lui Descartes II s cartezian, adept al filozofiei lui Descartes cartful [] s (indicând cantitatea) car plin; (indicând cantitatea) ~ cartful of car plin de; a ~ of potatoes o căruţă cu cartofi, o căruţă de cartofi, un car cu cartofi, un car de cartofi Carthaginian [] (ist ) I s cartaginez II adj cartaginez; punic carthamus [] s (bot ) şofrănel, şofrănaş (Carthamus tinctorius) cart horse [] s cal de tracţiune, cal de căruţă, cal de ham; to work like a ~ a munci ca un rob, a trage ca un cal de saca cart house [] s şopron pentru căruţe Carthusian [] s şartrez, călugăr şartrez, cartuzian cartilage [] s (anat ) cartilaj; zgârci cartilaginous [] adj cartilaginos cartilaginous fish [] s (folosit ca pl ) (iht ) peşti ganoizi cart jack [] s 1 (auto) cric de automobil 2 (ferov ) vinci de vagon cart jade [] s mârţoagă cart load [] s v {cartful} a ~ of foarte mulţi, foarte multe cart man [] /pl cart men []/ s căruţaş, cărăuş cartographer [] s cartograf cartographic [] adj cartografic cartographic drawing [] s desen cartografic cartography [] s cartografie, întocmirea hărţilor cartomancy [] s cartomanţie, dat în cărţi, ghicit în cărţi cartometry [] s cartometrie carton [] s 1 carton, mucava 2 cutie de carton 3 cartuş de ţigări 4 (mil ) centrul unei ţinte; lovitură în centru 5 (constr ) carton asfaltat cartoon [] I s 1 caricaturi, şarjă, desen comic, desen satiric (mai ales politic) 2 (cin ) desen animat; colour ~ desen animat în culori 3 (arte) carton (desenul primitiv iniţial făcut pe carton, în mărimea dorită, pentru frescă, mozaic, ţesătură etc ); schiţă pentru un tablou II vb A intr a face caricaturi B tr a face caricatura (cuiva), a caricaturiza, a satiriza cartoon-and-live-action picture [] s (cin ) film care combină personaje vii cu desene animate cartoon feature [] s desen animat de lung metraj, film de desen animat de lung metraj cartoonist [] s 1 caricaturist, desenator de imagini comice, satirice 2 (cin ) creator de desene animate 3 autor de comicsuri cartoon short [] s (cin ) desen animat de scurt metraj cartouche [] s 1 (arhit , arte) cartuş, cartuşă, cadru ornamentat (cu picturi sau sculpturi, unde se pune uneori şi inscripţia) 2 (mil ) cartuş; cartuşieră cartridge [] s 1 cartuş; încărcătură; blank ~ cartuş orb; exercise ~, dummy ~, drill ~ cartuş de exerciţiu 2 (foto) rolfilm, cartuş 3 (auto) cartuş de demarare, demaror 4 (tel ) doză de pick-up cartridge belt [] s 1 cartuşieră, patron-taş, patron-taşcă 2 cingătoare de cartuşe cartridge box [] s 1 cartuşieră, tolbă 2 cutie cu cartuşe, ladă cu cartuşe cartridge case [] s (mil ) tub de cartuş, dulie cartridge chamber [] s (mil ) camera cartuşului cartridge clip [] s încărcător de cartuşe cartridge disc [] s (tehn ) disc de alimentare cartridge drum [] s v {cartridge disc} cartridge extractor [] s (mil ) gheară de extras tuburi, dispozitiv de extras tuburi, gheară extractoare cartridge fountain pen [] s stilou cu cartuş cartridge fuse [] s (electr ) siguranţă fuzibilă cartridge paper [] s hârtie groasă (pentru tuburi de cartuş sau pentru desen) cartridge pouch [] s (mil ) cartuşieră cartridge powered tool [] s (constr ) pistol pentru fixarea buloanelor prin explozie cartridge starter [] s (auto) demaror cu cartuş cartridge tray [] s v {cartridge disc} cart road [] s drum de căruţă, drum de care car trunk [] s (auto) portbagaj cart track [] s v {cart road} cartulary [] s registru, arhivă, opis cart wheel [] s 1 roată de căruţă, roata carului 2 (fig ) învârtire, dare peste cap, roata; roata ţiganului (la acrobaţii); to throw ~s, to turn ~s a face roata ţiganului 3 (av ) viraj, rotire 4 (sl ) monedă mare; piesă de argint de un dolar cartwright [] s rotar, caretaş, meşter caretaş cartwright's work [] s rotărie caruncle [] s 1 (anat ) excrescenţă, crescătură, bolfă, umflătură, cucui, guşă; aluniţă (la oameni); excrescenţă, cucui, guşă, creastă (la animale) 2 (bot ) umflături, crescătură (excrescenţă pe tulpina unui copac sau a unei plante) car unloader [] s (constr ) descărcător de vagoane carve [] vb tr 1 a tăia, a ciopli, a cresta, a face crestături în, a grava, a săpa (în lemn, piatră, os etc ) 2 a tranşa a tăia (carnea, la masă) 3 to ~ up a împărţi, a tăia (porţii, o pasăre) 4 ** to ~ one's way a-şi croi drumul în viaţă, a răzbate; 5 to ~ out a împărţi, a sfârteca, a dezmembra, a lua, a răpi; a cuceri prin sabie; to ~ out a career for oneself a-şi face o carieră; to ~ up a împărţi (o moştenire, un teritoriu) carvel [] s (mar ) 1 (ist ) caravelă (vas spaniol din sec XV-XVII) 2 filă de bordaj diagonal, filă de bordaj latin carvel-built [] adj (mar ) franc-bord carvel planking [] s (mar ) bordaj latin carven [] (poetic) (part trec de la) v {carve} carver [] s 1 gravor, cioplitor 2 cuţit pentru tranşarea cărnii (la masă), cuţit pentru tăierea cărnii (la masă); a pair of ~s cuţit şi furculiţă pentru tranşarea cărnii, cuţit şi furculiţă pentru tăierea cărnii carving [] s 1 sculptură în piatră, sculptare în piatră, sculptură în lemn, sculptare în lemn; crestare în lemn; săpare în marmură, săpare în piatră, cioplitul direct al marmurii, cioplitul direct al pietrii, săpătura gravorului 2 tăierea cărnii (la masă), tăierea unei păsări (la masă), tranşarea cărnii (la masă), tranşarea unei păsări (la masă) 3 (mine) havaj 4 (tehn ) scobire, scobitură carvin chisel [] s dalta sculptorului carving knife [] s v {carver (2)} car wash [] s (auto) 1 spălat (al maşinilor) 2 staţie de spălare car washer [] s (auto) staţie de spălat (maşini), instalaţie de spălat (maşini) caryatid [] /pl caryatids [] sau caryatides [|]/ s (arhit ) cariatidă caryophyllaceous [] adj (bot ) cariofilat caryophyllic acid [] s (chim ) eugenol, alilguaiacol caryopsis [] /pl caryopsides [|]/ s (bot ) cariopsă casal [] s sătuc, cătun (în Italia) cascade [] I s 1 cădere de apă, cascadă, cascadă mică 2 (electr ) cascadă, etaj (la cuplarea maşinilor electrice) II vb intr (rar) a cădea ca o cascadă cascade connection [] s (electr ) cuplaj în cascadă, montaj în cascadă, montare în cascadă, legare în cascadă cascade converter [] s (electr ) convertizor în cascadă cascade cooler [] s (tehn ) răcitor cu trepte cascade decay [] s (fiz ) dezintegrare în cascadă cascade fall [] s v {cascade (I, 1)} cascade oiling [] s (tehn ) ungere cu inele casco [] s (mar ) corpul navei, scheletul navei, cocă cascode amplifier [] s (tel ) amplificator cascod cascode convection [] s (tel ) montaj cascodă case^1 [] s 1 caz; întâmplare; accident, incident; eventualitate; împrejurare, situaţie; ~ of conscience caz de conştiinţă; (pop ) a pretty ~ of pickles! frumoasă treabă! a ~ in point un exemplu la îndemână, un exemplu potrivit; un caz asemănător; un caz întru totul asemănător; as the ~ stands după cum se prezintă cazul, aşa cum stau lucrurile; as is generally the ~ cum se întâmplă în genere, cum e de obicei cazul; in ~ în cazul, în cazul când, dacă, admiţând că, în eventualitatea; in ~ of need la nevoie; in any ~ în orice caz; in that ~ în acest caz; (înv ) in good ~ bine, sănătos; in the first ~ mai întâi, în primul rând; in the ~ of în cazul, în privinţa, cât priveşte; (înv ) in ~ for, in ~ to gata să, gata de; in your ~ în locul dumitale; it is not the ~ nu e cazul; it's a ~ of who will win se pune întrebarea cine va câştiga; to put the ~ that să presupunem că, să admitem că; that alters the ~ asta schimbă situaţia, asta schimbă lucrurile; that settles the ~ asta rezolvă problema, atunci problema e rezolvată 2 (med ) caz, bolnav, pacient; (mil ) rănit 3 (jur ) proces; caz, speţă; afacere; precedent; fapte, dovezi, probe; pl practică judecătorească; to state one's ~ a-şi expune argumentele, a-şi expune cauza, a-şi expune cazul; the ~ for the defendant pledoaria pentru acuzat, apărarea pentru acuzat; to make out one's ~ a-şi dovedi nevinovăţia 4 (gram ) caz 5 (sl ) tip, figură, persoană, caz; hard ~ netrebnic, secătură, puşlama case^2 [] I s 1 ladă, cufăr; cutie; toc; teacă; trusă; ghiozdan; casă de bani; besactea 2 scoarţă, copertă, cutia ceasornicului, capacele ceasornicului; cigarette ~ tabacheră 3 (tehn ) înveliş de protecţie; carcasă; manta 4 (poligr ) caşte, casă; lower ~ despărţitură cu litere mici, cifre şi semne de punctuaţie; upper ~ despărţitură cu litere mari 5 show ~ vitrină 6 tocul ferestrei, tocul uşii 7 ~ shot (mil ist ) mitralii II vb tr 1 a pune într-o ladă 2 a pune într-un cadru, a pune în ramă, a înrăma 3 a căptuşi; a acoperi; ~d in armour îmbrăcat în zale, înzăuat 4 (amer sl ) a cerceta, a cotrobăi; a inspecta; a vedea, a viziona; the gangster ~d the bank gangsterii au scotocit banca; the critic ~d a new play criticul a analizat o piesă nouă case bay [] s (tehn ) distanţa dintre două reazeme vecine case board [] s scândură subţire cased [] adj (tehn ) tubat cased-butt coupling [] s (tehn ) cuplaj cu manşon case emergency [] s (med ) caz urgent case-harden [] vb tr 1 (tehn ) a căli, a cimenta (oţelul) 2 (fig ) a împietri, a face nesimţitor case-hardened [] adj 1 călit; cimentat 2 (fig ) împietrit, nesimţitor; înăsprit case-hardening [] s (tehn ) cimentare, călire superficială case history [] s (med ) evoluţie a bolii, istoric al bolii, anamneză casein [] s (chim ) cazeină casein paint [] s (chim ) culori de cazeină case knife [] s cuţit, cuţit cu teacă case law [] s (jur ) precedent juridic; jurisprudenţă case lock [] s încuietoare în formă de cutie, cutie încuietoare case maker [] s (poligr ) maşină de confecţionat scoarţe casemate [] s (mil ) cazemată; subterană boltită casement [] s 1 toc de fereastre cu canaturi 2 (poetic) fereastră, geam casement stay [] s cârlig de vânt casement window [] s (constr ) fereastră batantă; oberliht case of emergency [] s caz de forţă majoră caseous [] adj brânzos; ca brânza case rack [] s (poligr ) regal cu case de literă case record [] s (med ) istoric al bolii, anamneză casern, caserne [] s (rar) cazarmă (lângă fortificaţiile unui oraş) case shift [] s (tel ) inversiune case shot [] s (mil , ist ) mitralii case system [] s (metodă de a-i instrui pe studenţii în drept prin analizarea şi discutarea unor procese şi sentinţe special alese) // case weed [] s (bot ) traista-ciobanului, tăşculiţă (Capsella bursa-pastoris) case work [] s (amer ) anchetă socială case worker [] s 1 infirmieră, soră de ocrotire 2 asistentă socială, activist social (care face anchete cu privire la mediul social) case worm [] s (entom ) crisalidă, nimfă, momâie cash^1 [] I s 1 (fam ) bani, gologani, parale; to be in ~ a fi în fonduri, a fi în bani; down with the ~! jos banii!, scoate banii! to be out of ~, to be short of ~ a nu fi în bani, a nu avea bani; to be hard up for ~ a o duce prost cu banii, a fi strâmtorat; to put oneself out of ~, to run oneself out of ~ a cheltui toţi banii, a epuiza toate resursele; a-şi epuiza toate resursele; to turn into ~, to convert into ~ a preface în bani 2 (com ) bani peşin, bani gheaţă; numerar; plată în numerar; ~ down cu bani gata, cu bani lichizi; cu bani peşin; (prescurtat "c o d ") ~ on delivery plata la livrare; plata la ramburs; ready ~, hard ~ bani peşin, bani gheaţă; to make up the ~ a face casa; for ~ contra numerar; to pay ~, to pay in ~ a plăti în numerar; ~ over excedent; (sl ) equal to ~ clasa întâi, straşnic, grozav II vb A tr a încasa; a sconta; to ~ a bill a încasa o poliţă B intr to ~ up a încasa în numerar, a plăti în numerar; (ec ) ~ and carry plăteşte în numerar şi transportă ulterior cu mijloace proprii (condiţii de vânzare în cadrul legii de neutralitate a S U A ); ** (sl ) to ~ in a profita de (cu gen ), a profita de pe urma (cu gen ); a-i reuşi, a-i merge bine în; to ~ in on an idea a profita, a trage foloase de pe urma unei idei cash^2 [] (pl la fel) denumirea monedei de aramă indiene, denumirea monedei de aramă chineze cash account [] s (com ) cont de casă cash and carry arrangement [] s (com ) cumpărare cu plata în bani şi ridicarea ulterioară a mărfii cash advance [] s (com ) avans (în numerar) cash assets [] s (ec ) capital în numerar, capital lichid cash balance [] s (com ) cont de trezorerie; cont (în numerar) la bancă cash book [] s (com ) registru de casă cash box [] s casă de bani; casetă pentru bani cashew [] s (bot ) anacard, (arbore tropical din America de Sud (Anacardium occidentale)) // cashier^1 [] s casier cashier^2 [] vb tr 1 a da afară, a demite, a concedia, a da lichidarea (cuiva) 2 (mil ) a debloca; a şterge din controalele armatei; a degrada 3 a desfiinţa; a da la o parte; a respinge (argumente) cashierment [] s 1 concediere, dare afară; 2 deblocare; ştergere din controalele armatei cash joint [] s (constr ) rost netezit cu mortar cash keeper [] s casier cashless [] adj fără bani (la el), fără numerar; lefter cashmere [] s (text ) caşmir cashmere silk [] s (text ) palanchin cash money [] s (com ) numerar, bani gheaţă, bani peşin cash office [] s (com ) casă, casierie cashoe [] s v {cashew} cash payment [] s plată în numerar cash pipe [] s (mine) burlan de tubaj cash price [] s preţ de vânzare contra numerar cash purchase [] s cumpărare cu bani peşin cash register [] s (com ) maşină înregistratoare de casă casing [] s 1 (tehn ) astereală; bordaj; căptuşeală; înveliş; învelitoare; anvelopă; capitonare; cofraj 2 (tehn ) lagăr; manta; carter; toc, cutie; cămaşă; teacă 3 (tehn ) încasetare, capsulare; ramă, cadru; montură 4 (mine) (coloană de) burlane, burlane de tubaj, manşoane de protecţie; tubare, tubaj casing block [] s (mine) macara pentru burlane casing cutter [] s (tehn ) cuţit de tăiat tuburi casing dog [] s (mine) rac (opritor de burlane) casing extraction [] s (tehn ) detubare casing flange [] s (mine) flanşa capului de coloană casing head [] s (mine) cap de tubing, cap de erupţie casing-head gas [] s (mine) gaz de sondă casing hook [] s (mine) cârlig pentru manevrarea coloanei casing joint [] s (constr ) rost netezit cu mortar casing-off [] s (mine) tubare casing panel [] s (constr ) panou de cofraj casing paper [] s hârtie de ambalaj, hârtie de împachetat casing pipe [] s (mine) ţeavă de protecţie, manşon de protecţie casing pulling [] s (mine) extragere a burlanelor casing spider [] s (mine) broască cu pene casino [] s cazinou cask [] s butoi, butoiaş, poloboc, baril cask buoy [] s (mar ) geamandură (în formă de) butoi casket [] s 1 casetă, besactea, lăcriţă 2 (amer ) sicriu, coşciug, raclă casket-suit [] s (amer ) haine de înmormântare, veşmintele mortului casque [] s (ist , poetic) coif, cască; chivără casqued [] adj (ist , poetic) cu coif, cu cască cassation [] s (jur ) casare, casaţie; Court of Cassation Curte de Casaţie (mai ales cu referire la instanţa juridică din alte ţări decât S U A şi Anglia) cassave [] s 1 (bot ) manioc (Manihot utilissima) 2 (farm ) tapioca casserole [] s (fr ) 1 tigaie (cu toartă), cratiţă (de argilă arsă şi smălţuită) 2 (un fel de) ghiveci (cu carne, legume, cartofi sau orez, învelite în aluat), musaca (cu carne, legume, cartofi sau orez, învelite în aluat) cassette [] s casetă cassia [] s (bot ) 1 casia (Cassia sp ) 2 scorţişor (Cinnamoum cassia) Cassiopea, Cassiopeia [] s (mitol , astron ) Casiopeia cassiopeium [] s (chim ) casiopeiu, luteţiu cassiterite [] s (mineral ) casiterit cassock [] s 1 sutană, rasă 2 (fig ) faţă bisericească 3 (înv ) manta soldăţească cassolette [] s cădelniţă caseowary [] s (ornit ) cazuar (Casuarius); New Holland ~ emu (Dromaeus) cast [] /past şi part trec cast/ I vb A tr 1 a arunca, a azvârli; (mar ) to ~ anchor a arunca ancora; to ~ ashore a arunca pe ţărm; to ~ the blame on a arunca vina asupra (cuiva); a da vina pe; (mar ) to ~ the lead a arunca sonda; to ~ light upon a arunca lumină asupra (cu gen ); (şi fig ) a lumina; to ~ a net a arunca plasa, a arunca năvodul; to ~ lots a trage la sorţi, a da cu zarul; to ~ a shade upon a umbri, a adumbri; to ~ a vote a-şi da votul, a vota 2 a pierde (dinţii, frunzele), a-şi schimba (coarnele), a-şi lepăda (pielea), a-şi schimba (pielea), a se scutura de (frunze, flori); (zool ) to ~ the coat a năpârli 3 (despre animale) a lepăda, a făta mai devreme 4 to ~ up a număra, a socoti 5 (teatru) a distribui (roluri sau actorii în roluri), a pune (actori) în distribuţie 6 a brăcui, a alege (cai etc ); a repartiza 7 (jur ) a obliga să plătească despăgubiri; (pasiv) a pierde un proces; a fi condamnat la daune 8 (poligr ) a turna (zaţ etc ) 9 (metal ) a turna (fonta, oţelul); a turna în forme; a topi 10 to ~ about a arunca în toate părţile; to ~ aside a arunca de o parte; a arunca la o parte; to ~ away a) a arunca de o parte, a azvârli, a da în lături, a da la o parte; a respinge, a înlătura; b) (mar) a arunca pe ţărm; (pasiv) a naufragia; c) (fig ) a ruina, a nenoroci; %% to ~ back a arunca înapoi; a întoarce pe acelaşi drum; to ~ down a) a arunca jos; a arunca în jos; a dărâma, a ruina, a distruge, a prăbuşi; b) a lăsa în jos (ochii); c) (fig ) a descuraja; (pasiv) a fi abătut, a fi necăjit, a fi supărat; %% to ~ forth a arunca afară; a izgoni; a risipi, a răspândi; a emite, a împroşca; a vărsa; to ~ in a arunca înăuntru; to ~ in one's lot with a-şi lega soarta de; to ~ in smb 's teeth, to ~ smth in smb 's teeth a i-o spune cuiva de la obraz, a-i arunca cuiva în faţă un reproş; to ~ loose a elibera, a dezlega, a lăsa în voie; to ~ off a) a arunca la o parte, a îndepărta; a se lepăda de, a renunţa la, a se lăsa păgubaş de; b) a scoate, a-şi scoate, a dezbrăca, a lăsa (haina etc ); c) (fig ) a azvârli, a sfărâma, a rupe (cătuşele), a scutura (jugul); d) a izgoni, a alunga; e) a isprăvi, a termina (munca); f) (mar ) a mola (o parâmă); %% to ~ off a boat a pleca în larg cu o şalupă; to ~ out a) a arunca (afară), a concedia; a face socoteala (cuiva); b) a voma, a vărsa, a da afară, a vomita; c) (mil ) a alege, a brăcui (cai); %% (mat ) to ~ out nines a verifica prin diviziune cu 9 to ~ up a) a arunca sus (obiecte, privirile); a arunca în sus (obiecte, privirile); b) a exala, a răspândi (un miros); c) a aduna; a calcula, a face (o socoteală), a număra, a socoti; d) a vărsa, a voma, a da afară, a vomita B intr 1 (despre lemn) a se strâmba, a se încovoia, a se suci 2 a aduna, a socoti, a face socoteala 3 to ~ about a) (mar ) a vira, a face volta, a întoarce; b) (fig ) a se uita (de jur împrejur), a privi, a trage ochiade; a căuta; a considera; a se gândi, a-şi face planul în minte; cast for (fig ) a se uita după (de jur împrejur), a privi după, a trage ochiade după; %% I was ~ing about in my mind how I should speak to him mă gândeam cum să-i vorbesc; mă gândeam în fel şi chip cum să-i vorbesc; to ~ back a se întoarce; to ~ beyond the moon a) a clădi castele în Spania; b) a vinde pielea ursului din pădure; %% to ~ off a) (mar ) a molarisi, a lăsa liberă o manevră; b) (fam ) a lăsa locul altor dansatori II s 1 aruncare (a năvodului etc ); azvârlire (a zarurilor etc ); the last ~ ultima şansă, ultimul zar 2 distanţa străbătută de obiectul aruncat 3 risc; to set on a ~, to stake on a ~, to put on a ~ a pune totul pe o carte, a miza totul pe o carte, a risca 4 (poligr ) formă de tipar, matriţă 5 mulaj de gips; amprentă 6 calcul, socoteală 7 (teatru) distribuţie, actorii care joacă, echipa (de actori) 8 nuanţă, colorit 9 model, mostră 10 constituţie, conformaţie, formaţie, plămadă, urzeală, structură (mintală, a caracterului); tip; a mind of a philosophic ~ o minte cu înclinaţii filozofice, un cap de filozof 11 stil, manieră, formă 12 fel, soi, gen, teapă; men of his ~ oamenii de soiul său, oamenii de felul său 13 aer, privire, expresie (a feţei), înfăţişare 14 (fig ) ajutor, sprijin 15 întorsătură; abatere; a ~ in the eye privire saşie; to have a strong ~ a privi saşiu, a fi saşiu, a fi zbanghiu 16 lovitură, lovitură violentă, izbitură 17 topire, călire 18 rigiditate, lipsă de mlădiere, inflexibilitate, tărie 19 poznă, farsă, renghi castability [] s (metal ) fluiditate castable [] adj (metal ) apt pentru turnare castanet [] s castanietă castaneous [] adj castaniu castanets [] s pl castaniete cast asphalt [|] adj , s asfalt turnat castaway [] I s 1 naufragiat 2 (fig ) paria, condamnat, ostracizat; oropsit al soartei II adj ostracizat, ca un paria; obijduit, repudiat cast concrete [] s beton fluid, beton curgător cast curve [] s (constr ) curbă cumulativă caste [] s 1 castă; clasă privilegiată; to lose ~ a-şi pierde locul în societate 2 (înv ) neam, specie, soi caste feeling [] s spirit de castă castellan [] s castelan; administrator al unui castel, proprietar al unui castel castellated [] s 1 (construit) în formă de cetăţuie, (construit) în formă de castel 2 (despre un loc) cu multe castele 3 crenelat, cu turnuleţe şi creneluri, prevăzut cu turnuleţe şi creneluri 4 (tehn ) crenelat; moletat caster [] I s 1 aruncător 2 (tehn ) turnător 3 calculator 4 presărătoare (pentru sare etc ), solniţă 5 rotiţă, rotilă (la mobilă) 6 (mil ) cal scos la reformă 7 (teatru) distribuitor de roluri; asistent de regie care face distribuţia 8 (auto) unghi de fugă al roţilor II vb intr a se roti, a se învârti, a se suci (pe rotile) cast house [] s (metal ) hală de turnare; turnătorie; pat de turnare castigate [] vb tr 1 a pedepsi; a bate 2 a înjura; a critica aspru 3 a corecta, a îmbunătăţi, a revizui (o lucrare literară) 4 (înv ) a curăţi castigation [] s 1 pedepsire; bătaie 2 reproş, reproşuri; critică aspră 3 corectare, amendare; revizuire (stilistică, a unei lucrări literare) 4 (înv ) curăţire castigator [] s 1 persoană care pedepseşte 2 stilizator castigatory [] I adj care pedepseşte, de puniţiune, de pedepsire, punitiv; disciplinar II s mijloc de pedepsire, pedeapsă casting [] s 1 aruncare, azvârlire 2 (tehn ) turnare; piesă turnată 3 obiect turnat 4 strâmbare, încovoiere, scorojire (a lemnului) 5 îndepărtare a pământului săpat; eliminare a resturilor de orice fel, îndepărtare a resturilor de orice fel; curăţenie 6 năpârlire 7 (poligr ) mulare casting alloy [] s (tehn ) aliaj de turnătorie casting bed [] s (metal ) hală de turnare casting bottle [] s pulverizator casting box [] s 1 (metal ) cutie pentru forme, şasiu de turnătorie 2 pahar pentru zaruri casting brush [] s (metal ) perie de curăţat fonta casting cone [] s (metal ) miez de turnare casting form [] s (metal ) lingotieră, tipar casting gate [] s (metal ) pâlnie de turnare casting house [] s v {cast house} casting ladle [] s (metal ) oală de turnare casting machine [] s (metal ) maşină de turnat casting mold, casting mould [] s (metal ) formă de turnătorie, tipar casting net [] s plasă, năvod casting paste [] s (ind ) masă de turnare casting voice [] s v {casting vote} casting vote [] s vot decisiv (al preşedintelui, când numărul voturilor este egal etc ) cast iron [] I s fontă (turnată), tuci, spijă; malleable ~, annealed ~ fontă forjabilă, fontă maleabilă; hardened ~, case ~, chilled ~ fontă dură II adj 1 de fontă, de tuci 2 (fig ) tare, neşovăitor; de fier; incontestabil, de netăgăduit; ~ discipline disciplină de fier 3 stabil, fix, imuabil castle [] I s 1 castel; palat; ~s in Spain, ~s in the sky, ~s in the air castele în Spania, castele de nisip 2 fortăreaţă; cetăţuie; adăpost 3 (şah) turn, tură II vb intr (şah) a face rocadă, a roca III adj (tehn ) crenelat castle builder [] s (fig ) visător, persoană care face într-una proiecte (nerealizabile) castle building [] s (fig ) himere, proiecte nerealizabile castled [] adj cu un castel castle hunter [] s (sl ) turist care vizitează îndeosebi castelele castle keeper [] s intendent de castel cast line [] s (constr ) curbă cumulativă cast-off [] I s obiect aruncat (la o parte); zdreanţă, vechitură; deşeu, rebut II adj aruncat, dat la gunoi, rebutat castor^1 [] s 1 (rar, zool ) castor, biber (Castor canadensis) 2 (farm ) castoreum 3 (fam ) pălărie de biber, căciulă de biber castor^2 [] I s 1 v {caster (I, 3, 4, 5)} 2 solniţă 3 (şi la pl ) olivieră, serviciu de salată, serviciu de oţet şi untdelemn II vb intr v {caster (II)} castor beaver [] s (text ) bobric (ţesătură gen loden) castor oil [] s unt de ricin, ulei de ricin, riţină castor-oil plant [] s (bot ) (arbore de) ricin, căpuşă (Ricinus communis) castor sugar [] s zahăr tos (granulat fin) castrate [|] I [] vb tr 1 a castra, a scopi, a jugăni 2 a mutila, a epura, a emascula, a expurja, a scoate anumite pasaje din (o carte etc ) II [] s (înv ) castrat; eunuc; famen, scopit castration [] s 1 castrare, scopire, jugănire 2 scoaterea anumitor pasaje (dintr-o carte etc ), mutilare, expurgare, emasculare (a unei cărţi) cast seam [] s (metal ) bavură de turnare cast shadow [] s (constr ) umbră purtată cast slab [] s (metal ) bramă cast steel [] s (metal ) oţel turnat, oţel dur cast yard [] s (metal ) hală de turnare, turnătorie casual [] I adj 1 întâmplător, accidental; ocazional, neregulat, nesigur; ~ acquaintance cunoştinţă întâmplătoare; ~ worker, ~ labourer muncitor sezonier; muncitor care nu găseşte de lucru decât întâmplător, muncitor care nu are de lucru în mod permanent; ~ poor săraci care primesc ajutoare sporadice; ~ conversation conversaţie despre nimicuri, conversaţie despre lucruri indiferente 2 degajat lejer, uşor; lipsit de solemnitate; neoficial 3 nepăsător, indiferent, degajat, calm, care ia lucrurile uşor 4 (despre haine) uşor; sport; de sport; de mică ţinută II s 1 haină de mică ţinută, haină sport, haină lejeră, haină uşoară 2 pălărie sport 3 pantof "trotteur", pantof sport casualism [] s (filoz ) cazualism casualty [] s 1 accident, nenorocire; dezastru, sinistru; năpastă; avarie; pagubă 2 pl (mil ) pierderi; răniţi, morţi, dispăruţi; to sustain casualties a suferi pierderi, a suferi pagube 3 (mil ) maşină distrusă; the tank became a ~ tancul a fost scos din uz, tancul a fost scos din luptă casualty-clearing station [] s punct de evacuare a răniţilor casualty insurance [] s asigurare pentru caz de accident; asigurare mixtă casualty list [] s (mil ) lista pierderilor, lista morţilor,, răniţilor şi dispăruţilor casualty ward [] s salon (suplimentar, temporar) într-un spital; urgenţă, secţia de urgenţă casuist [] s cazuist casuistic, casuistical [] adj cazuist, cazuistic casuistics [] s v {casuistry} casuistry [] s 1 cazuistică 2 joc de cuvinte; sofisticărie casus belli [] s (lat ) casus belli, motiv de război caswash [] interj (amer ) trosc!, pleosc! cat^1 [] I s 1 (zool ) pisică, mâţă, pisicuţă (Felis domestica); motan, cotoi (mai ales "the cat", "Tom cat"); barber's ~ flecar, om vorbăreţ, moară stricată, (fam ) meliţă; (amer sl ) fat ~ persoană care subvenţionează o măsură cu caracter politic; it rains ~s and dogs plouă cu găleata; to fight like Kilkenny ~s a se bate ca chiorii, a se lupta pe viaţă şi pe moarte; (fam glumeţ ) the ~ did it zău,, nu eu; zău,, nu eu am făcut asta; a ~ has nine lives pisica are nouă vieţi; (amer rar) a ~ in the meal, a ~ in the meal tub taină, secret; (amer fam ) dog my ~s! pe legea mea!, la naiba!, să fiu al naibii! to lead a ~ and dog life a trăi ca câinele cu pisica, a nu se împăca de loc (unul cu altul); enough to make a ~ laugh să râzi să te prăpădeşti, să mori de râs; (amer ) like a ~ in a strange garret jenat, stingherit, stingher, ca peştele pe uscat; he is like a ~ on hot bricks a) nu e în apele lui, nu-i sunt boii acasă; b) stă ca pe ghimpi, stă ca pe ace, stă ca pe jăratic; %% to look like the ~ who swallowed the canary a avea o înfăţişare vinovată, a se simţi cu musca pe căciulă; no room to swing a ~, not room to swing a ~ n-ai unde să te mişti, e foarte puţin loc; to grin like a Cheshire ~ a rânji cu gura până la urechi; a se hlizi, a zâmbi ca prostul, a râde ca prostul; a tot râde ca prostul, a tot zâmbi ca prostul; to let the ~ out of the bag a da lucrurile în vileag, a da lucrurile pe faţă; a divulga un secret; to see which way the cat jumps, to wait for the ~ to jump a vedea încotro bate vântul; (fam ) that ~ won't jump nu ţine, chestia asta nu ţine, asta nu merge, asta nu prinde, asta nu se înghite; to turn the ~ in the pan a fi transfug; a da bir cu fugiţii; (prov înv ) the scalded ~ fears cold water cine s-a fript cu supă,, suflă şi-n iaurt; (prov ) when the ~ is away the mice will play când pisica nu-i acasă,, şoarecii joacă pe masă 2 pl (zool ) feline 3 ~ o' nine-tails (mar ) "pisica cu nouă cozi" (gârbaci cu nouă şfichiuri) 4 (fig ) femeie rea, mâţă blândă, pisică blândă; mâţă blândă care zgârie rău, pisică blândă care zgârie rău; caţă, femeie gâlcevitoare; otravă, matracucă, paceaură 5 (mar) gheară (de ancoră) 6 tripied dublu 7 (amer ) jazbandist; pasionat al jazului; v {hep cat} II vb A tr 1 a bate, a biciui (cu pisica cu nouă cozi) 2 (fam ) a da afară, a vărsa, a vomita, a voma; a borî 3 (mar ) a ridica, a capona (ancora) B intr 1 (fam ) a vărsa, a vomita, a voma, a borî 2 (mar ) a capona ancora, a ridica ancora cat^2 [] s (presc de la) v {caterpillar tractor} (amer fam ) tractor pe şenile catabolism [] s (biol ) catabolism catachresis [] s (ret ) catacreză cataclysm [] s 1 potop, revărsare mare de ape 2 (geol ) cataclism; cutremur 3 revoluţie cu caracter social, revoluţie cu caracter politic cataclysmic [] adj de cataclism; catastrofal catacomb [] s catacombă, galerii subterane cu morminte; (ist ) the Catacombs catacombele romane catadioptre [] s (auto) catadioptru, ochi de pisică catafalque [] s 1 catafalc, năsălie 2 dric, car funebru Catalan [] I adj catalan, din Catalonia II s 1 catalan, locuitor din Catalonia 2 catalană, limba catalană catalase [] s (chim ) catalază catalectic [] adj (prozodie) catalectic catalepsy [] s 1 (med ) catalepsie, leşin trecător 2 (filoz ) înţelegere, putere de înţelegere, comprehensiune cataleptic [] adj (med ) cataleptic catalog [] s , vb v {catalogue} catalography [] s catalografie catalogue [] I s 1 catalog; listă alfabetică; listă de preţuri; card ~ fişier, catalog după sistemul fişelor 2 (în şcolile şi universităţile americane) registru (de obicei alfabetic), listă; programă analitică, plan de învăţământ II vb tr a cataloga; a introduce într-un catalog cataloguer [] s catalogator, persoană care cataloghează, persoană care alcătuieşte un catalog, persoană care alcătuieşte o listă sistematică, persoană care alcătuieşte un registru alfabetic, persoană care alcătuieşte un fişier catalogue raisonné [] s (fr ) catalog sistematic (cu scurte explicaţii) cataloguist [] s v {cataloguer} Catalonian [] adj , s v {Catalan} catalysis [] s (chim ) cataliză; efect de contact, efect catalitic catalyst [] s (chim ) catalizator catalyst fines [] s pl (chim ) praf de catalizator catalyzer [] s v {catalyst} catamaran [] s 1 catamaran (plută cu pânze sau din două bărci unite) 2 (av ) catamaran (tip de hidroavion) 3 (fam ) scorpie, caţă, femeie cicălitoare, femeie afurisită catamenia [] s (fiziol ) menstruaţie, (pop ) reguli, soroc, period catamount [] s (zool ) 1 panteră (Felis pardus) 2 râs, linx (Felis lynx) 3 cuguar (Felis concolor) cat-and-dog [] adj 1 în duşmănie, în ceartă, ca câinele cu pisica 2 dubios, nesigur, speculativ cat-and-mouse [] adj 1 ca pisica cu şoarecele 2 de expectativă catapetasma [] s catapeteazmă cataphoresis [] s (electr ) cataforeză; electroforeză cataphoretic [] adj (electr ) cataforetic cataplasm [] s cataplasmă, oblojeală catapult [] I s 1 (ist , mil , av ) catapult, catapultă 2 praştie II vb A tr 1 a bombarda cu pietroaie şi săgeţi (cu ajutorul catapultei) 2 a arunca cu praştia în 3 a catapulta B intr a trage cu praştia catapult launching [] s (av ) catapultare, lansare cu catapulta catapult take-off [] s (av ) decolare prin catapultare cataract [] s 1 cădere de apă, cascadă, cataractă 2 ploaie torenţială, ploaie cu băşici 3 (med ) cataractă, albeaţă (la ochi) 4 (tehn ) cataractă, frână hidraulică cu ulei cataract cylinder [] s (tehn ) cilindru de frână catarrh [] s (med ) catar, guturai, răceală catarrhal [] adj (med ) cataral catastrophe [] s 1 catastrofă; nenorocire, prăpăd 2 (lit , teatru) deznodământ 3 (geol ) cataclism, catastrofă naturală, cutremur (de pământ) catastrophic [] adj catastrofal, dezastruos, teribil catathermal [] adj (fiz ) catatermal cat beer [] s (amer mil sl ) lapte cat bird [] s (amer ornit ) sturz (Dumetella carolinensis) cat burglar [] s hoţ acrobat catcall [] (teatru) I s fluierat II vb tr şi intr a fluiera catch [] /past şi part trec caught [|]/ I vb A tr 1 a prinde, a apuca; a pune mâna pe; to ~ hold of a se apuca de, a se prinde de; a prinde a înhăţa, a captura; ~ me !, ~ me doing that! eu să fac una ca asta? niciodată!, eu să fac una ca asta? altul,, nu eu!, mai bine mor decât să fac una ca asta!, să fiu al dracului dacă o fac!, să fiu al naibii dacă o fac!; to ~ one's foot a se poticni, a se împiedica; you will ~ the dickens!, you will ~ the devil! am să-ţi arăt eu ţie!, o să vezi pe dracul!, o să vezi tu pe dracul!, ai s-o iei pe coajă! to ~ sight of a zări, a vedea, a observa 2 (fig ) a prinde (ocazia, înţelesul, melodia etc ) a surprinde, a înţelege; a nimeri; a găsi, a da peste, a da de; to ~ smb's meaning a înţelege ideea cuiva, a prinde ideea cuiva, a înţelege ce vrea să spună cineva; to ~ smb 's eye a-şi încrucişa privirea, a-şi încrucişa privirea cu a altuia, a ţintui privirea cuiva, a atrage atenţia cuiva; to ~ the speaker's eye a i se da cuvântul (mai ales în Camera Comunelor); to ~ a likeness a surprinde o asemănare, a găsi o asemănare 3 a prinde, a lua, a se molipsi de; to ~ cold, to ~ a cold a răci; to ~ measles, to ~ the measles a se molipsi de pojar, a face pojar 4 a prinde, a apuca, a găsi, a mai găsi, a ajunge la timp; to ~ the train a prinde trenul; to ~ smb red-handed in the act a prinde pe cineva în flagrant delict, a prinde pe cineva asupra faptului; to be caught in the rain a fi prins de ploaie, a fi surprins de ploaie 5 a prinde, a ajunge (din urmă) 6 a prinde, a agăţa; a se prinde de, a se agăţa de; to ~ one's finger in the door a-şi prinde degetul în uşă; the boat was caught in the reeds barca s-a prins păpuriş, barca s-a poticnit în păpuriş 7 a reţine, a prinde la strâmtoare, a opri 8 a lovi, a da; a nimeri; I caught him in the eye i-am dat un una în ochi, i-am dat un pumn în ochi; you'll ~ it (fam ) ai să vezi tu, ai s-o-ncasezi, ai s-o iei pe coajă 9 a întrerupe; to ~ the breath, to ~ one's breath a i se opri răsuflarea 10 a lua foc; to ~ fire a se aprinde 11 to ~ away a lua, a duce, a căra; to ~ up a) a ridica; a aburca; b) (şi fig ) a prinde (o vorbă etc ); c) (fig ) a se alătura (cuiva), a intra în, a participa la ; d) a ajunge (din urmă); e) a întrerupe (un vorbitor etc ); f) (amer ) a pregăti (caii), a înhăma B intr 1 a prinde; a se fixa; a se înşuruba 2 a se răspândi; a fi molipsitor 3 a se aprinde 4 a prinde coajă, a prinde pojghiţă 5 to ~ at a) a se apuca de, a se prinde de; b) a se bucura de; %% (amer sl ) to ~ off a adormi; to ~ on a) a se apuca de, a se prinde de; b) a înţelege; c) (fam ) a avea succes, a prinde cheag; a ajunge în vogă, a fi la modă; %% to ~ over a îngheţa, a se acoperi cu gheaţă; to ~ up with a ajunge, a prinde din urmă II s 1 prindere, apucare 2 pradă, captură 3 profit, învârteală, câştig, afacere; afacere bună; it's not much ~, it's not much of a ~ nu e cine ştie ce afacere; nu e mare brânză 4 viclenie, tertip, şmecherie; pândă; cursă 5 (tehn ) dispozitiv de angrenare, dispozitiv de închidere; clichet, zăvor, închizător, clanţă; cârlig; tachet; şubler, vană; cremonă, espanioletă 6 (tehn ) frână; opritor 7 oprire (a respiraţiei etc ) 8 (muz ) refren 9 (pradă la) pescuit, (cantitatea de) peşte prins 10 amintire neprecisă, amintire vagă catch-as-catch-can [] s (sport) catch-can, checi-can "apucă de unde poţi" (un stil de lupte libere; stilul luptelor Lancashire); lupte libere catch-can [] s v {catch-as-catch-can} catch crops [] s pl (agr ) culturi intercalate catcher [] s 1 persoană care apucă, persoană care prinde 2 agent de poliţie 3 (tehn ) excavator cu gheare, elevator cu gheare 4 plasă, năvod 5 pl (ornit ) păsări de pradă catch fly [] s (bot ) 1 lipicioasă, guşa-porumbelului (Silene armeria) 2 opăţel, lipici, teiţă roşă (Lychnis viscaria) catch frame [] s grătar, grilă, zăbrele, grilaj catch handle [] s (tehn ) manivelă de antrenare catching [] adj 1 molipsitor, infecţios, care se ia 2 atrăgător, ademenitor, ispititor, care te prinde; antrenant 3 (despre vreme) variabil, schimbător 4 care opreşte, care împiedică, care întrerupe, care se angrenează, care se apucă, care se prinde v {catch I } catch lever [] s (tehn ) clichet, declic, dispozitiv de siguranţă catch member [] s (tehn ) prinzător, piesă de prindere catchment [] s 1 (hidr ) dragare a râurilor, drenare a râurilor 2 colectare a apelor, captare a apelor 3 bazin de recepţie, bazin de captare catchment area [] s 1 bazin (de râu), bazin tributar 2 bazin de captare 3 (mine) capcană petroliferă catchment basin [] s bazin de acumulare a apei, bazin de recepţie a precipitaţiilor; colector de apă catch penny [] I s 1 ciurucuri, bagatele, marfă de duzină, marfă ieftină 2 (în special despre publicaţii) maculatură; fiţuică; cărticică de duzină II adj ieftin, de duzină, de doi bani, de la foc; (şi fig ) mărunt, neînsemnat catch phrase [] s slogan, lozincă; vorbe spectaculoase, cârlige catch pit [] s 1 (hidr ) puţ de scurgere; bazin de limpezire, bazin de cartare, decantor 2 (chim ) cuvă de limpezire 3 (mine) batal catchpole [] s (ist ) zapciu, aprod de târg; preceptor; epistat, subcomisar, agent (al şerifului, al prefectului), agent poliţienesc; vătăman; vătăşel, vornicel catchpoll [] s v {catchpole} catch ring [] s (tehn ) inel de antrenare catch thread [] s (text ) furculiţă catch tray [] s (mine) taler de colectare catchup [] s v {ketchup} catch weed [] s (bot ) turiţă (Galium aparine) catchword [] s 1 cuvânt de ordine; parolă; lozincă, slogan 2 (teatru) replică 3 (poligr ) colontitlu (la dicţionare şi enciclopedii) 4 articol de dicţionar, titlu de dicţionar 5 cuvânt rimat, rimă catch wrench [] s (tehn ) furcă de prăjini; furcă de prindere catchy [] adj 1 atrăgător, care te prinde, captivant; plăcut, simpatic 2 (despre o melodie) care se reţine uşor, care te obsedează 3 şiret, abil 4 complicat, întortocheat 5 (despre vânt) care te ia pe sus, năprasnic, puternic 6 spasmodic cat davit [] s (mar ) gruie de capon cat distemper [] s (vet ) panleucopenic cate [] s (înv , mai ales pl ) bunătăţi; trufanda, trufandale, delicatese catechism [] s 1 catehism; învăţătură; carte de învăţături religioase (sub formă de întrebări şi răspunsuri) 2 listă de întrebări şi răspunsuri, serie de întrebări şi răspunsuri catechize [] vb tr 1 a expune sub formă de întrebări şi răspunsuri; a preda (cuiva) catehismul, învăţătura religioasă (prin întrebări şi răspunsuri) 2 a interoga, a întreba, a examina 3 a face morală (cuiva), a povăţui, a moraliza, a admonesta catechol [] s (chim ) pirocatechină catecholamine [] s (chim , biol , med ) catecolamină catechu [] s (chim , bot ) catechu (argăseală) 2 (specie lemnoasă exotică (Acacia catechu)) // catechumen [] s 1 (bis ) catehumen 2 novice, începător categorical [] I adj 1 hotărâtor, decisiv 2 categoric, hotărât, necondiţionat II s (filoz ) propoziţie categorică categoricalness [] s caracter categoric categorize [] vb tr a categorisi, a repartiza pe categorii category [] s categorie; clasă categoryman [] /pl category men [|]/ s (mil ) bărbat apt pentru serviciu de garnizoană, bărbat apt pentru serviciu de etape catelectrode [] s (electr ) catod catena [] /pl catenae [|]/ s 1 (fig ) lanţ, şir, serie, serii legate între ele 2 (geol ) straturi de pământuri înrudite, catene catenarian [] adj (mat ) de lanţ, de şir, de serie catenary [] I s 1 (mat ) catenă, lănţişor 2 (chim ) catenă, lanţ 3 (electr ) fir de cale 4 (tehn ) lanţ, lănţişor; cablu de suport II adj în lanţ catenary suspension [] s (ferov) suspensie catenară (a căilor ferate electrice), suspensie în lanţ (a căilor ferate electrice); conductă de cale catenate [] vb tr a lega, a uni, a înseria catenation [] s înlănţuire, înseriere cater^1 [] vb A tr a procura, a furniza (hrană); a servi; a deservi B intr to ~ for a) a se îngriji de, a susţine, a întreţine b) (fig ) a se îngriji de nevoile (cuiva), a oferi distracţii (cuiva), a oferi hrană spirituală (cuiva); %% to ~ for the public a se îngriji de nevoile publicului; to ~ to a fastidious appetite a satisface un gust capricios cater^2 [] s patru (ochiuri) (la cărţi, zaruri) cater cousin [] s prieten intim, prieten bun, prieten apropiat cater cousinship [] s prietenie strânsă caterer [] s 1 persoană care aprovizionează; furnizor 2 (mil ) ofiţer de administraţie 3 (fig ) director de teatru catering [] I adj de servire (a populaţiei), de deservire (a populaţiei) II s servire (a populaţiei), deservire (a populaţiei) catering industry [] s întreprinderile de servire a populaţiei, întreprinderile de deservire a populaţiei caterpillar [] I s 1 (entom ) omidă 2 (tehn ) şenilă; lanţ-omidă 3 (înv fig ) lipitoare; exploatator, cămătar II adj pe şentile, caterpilar caterpillar ordnance [] s (mil ) artilerie motorizată (pe şenile) caterpillar tractor [] s tractor pe şenile, caterpilar, tractor caterpilar caterpillar transmisson [] s (auto) transmisie laterală caterpillar vehicle [] s (auto) autoşeniletă caterwaul [] I vb intr 1 a miorlăi, a mieuna 2 (şi fig ) a fi în călduri; a umbla după femei, a i se aprinde călcâiele după femei II s miorlăială, miorlăit caterwauling [] s 1 v {caterwaul (II)} 2 (fig ) muzică drăcească; tămbălău, tărăboi, larmă cat fever [] s (mar med ) catar, catar pulmonar, febră cat gold [] s (mineral ) mică galbenă catgut [] s 1 strună, coardă 2 (fam ) scripcă, vioară, lăută; instrumente cu coarde, coardele 3 (med ) catgut catgut scraper [] s (fam ) lăutar prost cat hair [] s (text ) păr de pisică catharsis [] s 1 (med ) purgare, purgaţie, curăţire 2 (lit filoz ) catarsis, purificare, descărcare, eliberare cathartic [] adj , s (med ) purgativ Cathay [] s (înv poetic) China, Chitai cathead [] s 1 (mar ) gruie de capon; gruie de ancoră, vinci, tambur, argat 2 (tehn ) mandrină cu şuruburi de strângere 3 (mine) mosor automat, mosor fix cathect [] vb tr a stârni pofte în, a excita cathedral [] I s catedrală II adj 1 de catedrală 2 oficial; solemn; autoritar cathedralic [] adj de catedrală cathepsin [] s (biol chim ) catepsină catherine wheel [] s 1 roată de foc (artificii) 2 (arhit ) roză, rozetă, fereastră, rotundă 3 (acrobaţii) roată, tumbă de-a roata, rotire, roata ţiganului catheter [] s (chim ) cateter, sondă cathetometer [] s (tehn ) catetometru cathetus [] s (geom ) catetă cathode [] s (electr ) catod cathode tube, cathode-ray tube [] s (tel ) tub cu raze catodice, tub catodic cathodic [] adj (electr ) catodic cathodic beam [] s (electr ) fascicul catodic catholic [] I adj 1 (mai ales "Roman Catholic") catolic 2 (bis ) apostolic; catolic; papistaş 3 universal; larg; atotcuprinzător II s catolic; papistaş catholicism [] s catolicism catholicity [] s 1 catolicism 2 (fig ) rigurozitate 3 (fig ) universalitate catholicize [] vb tr (rel ) a catoliciza catholicon [] s panaceu catholyte [] s (chim ) catolit cat ice [] s gheaţă subţire, pojghiţă de gheaţă cat-in-clover [] s (bot ) ghizdei (Lotus corniculatus) cation [] s (chim ) cation cationite [] s (chim ) cationit catkin [] s (bot ) mâţişor, ament cat lap [] s (pop ) 1 ceai foarte slab 2 poşircă, apă chioară cat-like [] adj pisicesc, de pisică; ca de pisică; motănesc; felin cat line [] s (mine) cablu de intervenţie catling [] s 1 (rar) pisicuţă, pisoiaş, pisoi 2 (med ) catgut subţire 3 (med ) scalpel, cuţit de chirurg, bisturiu 4 (muz ) coardă, strună catmint [] s (bot ) cătuşnică, iarba-mâţei, minta mâţei (Nepeta cataria) cat music [] s (amer ) muzică de jaz cat nap [] s v {cat sleep} catnip [] s (amer ) v {catmint} cat-o-mountain [] s v {catamount} Catonian [] I adj 1 privitor la Cato 2 (fig ) sever, neînduplecat; incoruptibil; virtuos II s adept al lui Cato cat-o'-nine-tails [] s pisica cu nouă cozi, gârbaci cu nouă şfichiuri catoptric, catoptrical [] adj (fiz ) catoptric catoptrics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) catoptrică, studiul reflecţiei luminii cat party [] s (amer ) reuniune de femei cats and dogs [] s 1 (amer sl ) valori necotate oficial la bursă 2 mulţime, grămezi cat's cradle [] s 1 (bot ) pătlagină-îngustă (Plantago lanceolata) 2 foarfeca (joc de copii în care se fac diferite figuri prin împletirea unei sfori ) cat's-ear [] s (bot ) 1 buruiană-porcească (Hypochaeris radicata) 2 v {cat's foot (2)} cat's foot [] s (bot ) 1 silnic (Glechoma sp ) 2 siminoc, parpian (Gnaphalium dioicum) cat silver [] s (mineral) mică catskin [] s 1 blană de pisică 2 (sl ) pălărioară de mătase cat skinner [] s (amer sl ) tractorist cat sleep [] s aromeală, moţăială, piroteală, aţipeală, somn iepuresc cat's meat [] s carne de cal (cumpărată pentru pisici) cat's milk [] s (bot ) laptele-cucului (Euphorbia sp ) cat's paw [] s 1 (mar ) gură de ştiucă 2 pl (mar ) mare cu berbeci 3 păcălit, persoană dusă cu şoşele şi momele, persoană înşelată 4 (fig ) unealtă; instrument; to make a ~ of smb a face din cineva unealta sa; a scoate castanele din foc cu mâna altcuiva cat's tail [] s 1 coadă de pisică 2 guler de blană 3 nor filamentos 4 (bot ) papură (Typha latifolia) 5 (bot ) coada-calului (Equisetum sp ) catsup [] s v {ketchup} cat's water [] s (sl ) rachiu de ienupăr cat's whisker [] s 1 (radio) arc de contact pentru detector 2 pl (fig ) autoritate supremă, şef, omul cel mai competent cattail [] s (bot ) papură (Typha tatifolia) catter [] s (amer sl ) vagabond care călătoreşte clandestin pe tampoanele vagoanelor de tren, călător fără bilet, călător clandestin catting [] s rău de mare cattish [] adj 1 pisicesc, motănesc, cotoiesc; de pisoiaş, de pisicuţă; felin 2 (fig ) ca un motan; ipocrit, ascuns, mocnit; şiret; rău, răutăcios cattle [] s colectiv 1 vite; vite mari, vite cornute, bovine; breeding ~ animale de prăsilă; Durham ~ vite cu coarne scurte; black ~, horned ~ vite cornute; polled ~ vite fără coarne; small ~ a) vite mărunte; b) (pop) gângănii, gâze; insecte 2 (sl ) cai 3 (peior despre oameni) vite, dobitoace; (sl ) queer ~ societate ciudată; sad ~ femei de uşoare, femei de stradă, dame, prostituate 4 (înv ) gânganie, gâză; insectă; (fam ) jumping ~ purice cattle box [] s (ferov ) vagon de vite, bou-vagon cattle breeder [] s crescător de vite cattle breeding [] s creşterea vitelor cattle cake [] s (agr ) turtă furajeră cattle dealer [] s negustor de vite cattle disease [] s epizootie cattle fair [] s v {cattle market} cattle feeder [] s maşină pentru distribuirea automată a nutreţului cattle food [] s nutreţ pentru vite cattle grid [] s (dispozitiv care opreşte ieşirea vitelor din izlaz în drum) // cattle guard [] s (amer ) (dispozitiv care opreşte vitele să treacă linia ferată) // cattle house [] s grajd pentru vite cattle hurdle [] s v {cattle box} cattleist [] s pictor animalier cattle leader [] s belciug (la nările animalului) cattle lease [] s arendă de vite cattleless [] adj fără vite cattle lifter [] s hoţ de vite cattle lifting [] s furt de vite cattleman [] /pl cattlemen [|]/ s 1 păzitor de vite, îngrijitor de vite; văcar; porcar 2 (amer ) negustor de vite; crescător de vite cattle market [] s obor de vite, târg de vite cattle pen [] s ţarc, obor, ocol, îngrăditură pentru vite cattle plague [] s (vet ) pestă bovină cattle ranch [] s (amer ) fermă pentru creşterea vitelor, fermă de animale, crescătorie de vite cattle rustler [] s (amer ) v {cattle lifter} cattle shed [] s coşar, grajd cattle show [] s expoziţie de vite cattle specialist [] s bonitor cattletruck [] s (ferov) vagon pentru transportul vitelor, vagon platformă pentru transportul vitelor cattle wire [] s sârmă ghimpată cat train [] s (amer şi în Canada) şir de sănii trase de un tractor pe şenile catty^1 [] adj v {cattish} catty^2 [] s măsură de greutate în ţările Extremului Orient (625 g) cat typhoid [] s (vet ) panleucopenie cat walk [] s 1 (mar ) scară; scară îngustă; pasarelă îngustă, culoar, trecere 2 (constr ) pasarelă, podeţ 3 (auto) mers foarte încet Caucasian [] I s caucazian II adj caucazian, din Caucaz caucus [] s 1 (amer pol sl ) conciliabule (ale conducătorilor politici pentru discutarea prealabilă a problemelor politice şi organizatorice, a candidaturilor şi sforăriilor în alegeri), urzeli secrete (ale conducătorilor politici pentru discutarea prealabilă a problemelor politice şi organizatorice, a candidaturilor şi sforăriilor în alegeri); sforărie, urzeală, aranjamente, manevre electorale, manevre politice 2 (peior , în Anglia) politică de presiuni asupra alegătorilor, politică de măsluire a voturilor; joc de culise, sforării electorale 3 (austr ) conciliabul, întrunire a unui grup parlamentar, consfătuire a unui grup parlamentar caudal [] adj caudal, codal, de coadă, de la coadă caudal appendage [] s (anat ) apendice caudal caudate [] adj cu coadă caudle [] I s şodo, (băutură fierbinte pentru bolnavi (un amestec de vin, ouă, pâine şi zahăr)) // II vb tr 1 a amesteca 2 a pregăti un şodo (cuiva) caught [] (past şi part trec de la) v {catch (I)} cauk [] s (mineral ) calcar caul [] s 1 bonetă, scufiţă, scufiţă de copil 2 (anat ) căiţă; cămaşă; born with a ~ a) născut cu căiţă pe cap; b) (fig ) norocos (în viaţă), născut cu noroc, născut cu stea în frunte 3 (anat ) epiploon, pieliţă care acoperă maţele, ţiplă cauldron [] s 1 cazan; oală, căldare 2 (geol ) căldare caulescent [] adj (bot ) caulescent, cu tulpină aeriană cauliflower [] s (bot ) conopidă (Brassica oleracea var botrytis) cauliflower ear [] s (sport) urechea unui boxer deformată (în urma loviturilor primite), urechea unui boxer zdrenţuită (în urma loviturilor primite) caulk [] vb tr 1 (mar ) a călăfătui (un vas) 2 (tehn ) a mata, a ştemui 3 a astupa, a umple (crăpăturile de la ferestre) 4 v {calk^1 (I, 1)} caulker [] s 1 călăfătuitor 2 (sl ) duşcă 3 (sl ) ceva enorm, ceva grozav, ceva tare; matahală, cogeamite (omul etc ); una de oaie, una boacănă, minciună gogonată caulk seam [] s (mar ) harmuz causal [] adj cauzal causality [] s cauzalitate causation [] s 1 cauzare, pricinuire 2 cauzalitate causative [] adj 1 cauzal; ~ of aducător de, cauzând (cu ac ) 2 (gram ) cauzativ cause [] I s 1 cauză, pricină, motiv, temei 2 cauză, interes; the ~ of peace cauza păcii; lost ~ a) cauză pierdută; b) (ist ) sistemul sclavagist (apărat de sudişti în timpul Războiului de Secesiune din Statele Unite, 1861-1865); %% to support the ~ of the workers a sprijini cauza clasei muncitoare; to make common ~ with a face cauză comună cu, a fi cu, a fi trup şi suflet cu 3 (jur , rar) cauză, caz, proces; speţă; to plead a ~ a pleda un proces; a pleda la un proces; to gain one's ~ a-şi câştiga dreptatea, a-şi câştiga cauza, a-şi câştiga procesul II vb tr a cauza, a pricinui; a determina, a face; I ~d him to come l-am făcut să vină; to ~ smb to be informed a încunoştinţa pe cineva, a-i da de ştire cuiva; to ~ smth to be done a face ceva, a determina un lucru; a determina să se facă un lucru; a interveni pentru ca un lucru să fie făcut cause [] conj (înv ) v {because} causeless [] adj nemotivat, fără cauză, fără motiv; neîntemeiat, nefondat, nejustificat causelessness [] s netemeinicie, lipsă de motivare cause list [] s (jur ) listă de procese, rol, opis causer [] s autor, cauză, pricină; făptuitor; făptaş; vinovat causeuse [] s (fr ) canapeluţă cu două locuri cause variable [] s (mat ) argumentul dependenţei cauzale causeway [] I s 1 şosea; drum pietruit; caldarâm 2 dig, zăgaz; drum pe dig; dig provizoriu de trecere printr-un loc mocirlos II vb tr 1 a pava, a pietrui 2 a îndigui, a bara causey [] s , vb v {causeway} caustic [] I adj 1 (chim ) caustic 2 (fig ) caustic, muşcător, veninos, înveninat, înţepător, usturător; ~ tongue limbă ascuţiă, limbă veninoasă II s (chim ) 1 sodă caustică; 2 caustic, coroziv; mordant, baiţ, decapant; lunar ~ v {caustic silver} causticity [] s 1 causticitate 2 (fig ) causticitate, sarcasm, ironie muşcătoare, vorbire usturătoare caustic lime [] s var nestins caustic liquor [] s (chim ) sodă caustică, soluţie de sodă caustică, soluţie alcalină puternică caustic silver [] s (chim ) azotat de argint, nitrat de argint, piatra iadului caustic soda [] s (chim ) sodă caustică, hidroxid de natriu, hidrat de natriu, hidroxid de sodiu, hidrat de sodiu caustify [] vb tr (chim ) a face caustic, a causticiza cauterization [] s cauterizare, ardere cauterize [] vb tr a cauteriza, a arde cautery [] s (med ) 1 cauterizare, ardere 2 fier roşu; (med ) cauter 3 caustic, coroziv cauting iron [] s (med ) cauter; fier roşu caution [] I s 1 băgare de seamă, atenţie; precauţiune; ~! fereşte-te!, atenţie!, păzea!; (prov ) ~ is the parent of safety paza bună trece primejdia rea; prudenţa e mama înţelepciunii 2 prevenire, avertisment 3 (jur ) cauţiune 4 (sl ) fenomen; minune; arătare; cineva neobişnuit, ceva neobişnuit, extraordinar II vb tr a preveni, a avertiza; caution against a avertiza împotriva, a preveni împotriva cautionary [] adj de prevenire, de avertizare, prevenitor, de avertisment cautionary signals [] s semnale de avertisment caution board [] s (auto) panou de avertizare, panou indicator; indicator de pericol cautionless [] adj 1 neprevăzător, lipsit de prevedere, lipsit de precauţie; imprudent 2 fără cauţiune caution money [] s garanţie, cauţiune, chezăşie; depozit; depunere (mai ales a studenţilor de la Oxford şi Cambridge în vederea unor datorii posibile) cautious [] adj precaut, prudent, circumspect, atent; prevăzător, grijuliu cautiously [] adv prudent, cu grijă, prevăzător cautiousness [] s prevedere, precauţie cavalcade [] s 1 cavalcadă, alai de călăreţi, ceată de călăreţi 2 cavalcadă, galop cavalier [] I s 1 călăreţ; cavalerist 2 (înv ) cavaler, călăraş 3 Cavalier (ist ) regalist (pe timpul lui Carol I) 4 (amer ) locuitor al statului Virginia II adj 1 deschis, sincer, franc 2 mândru, falnic, trufaş, arogant; fălos 3 vesel, nepăsător; uşuratic, degajat; frivol, neserios 4 Cavalier (ist ) regalist cavalierly [] adv neserios, frivol; degajat, uşor, uşuratic, nepăsător cavalier poet [] s poet de curte, poet aristocrat, poet curtean, autor de poezie elegantă (în Anglia, în sec XVII), autor de poezie mondenă (în Anglia, în sec XVII), autor de poezie cavalerească (în Anglia, în sec XVII) Cavalier State [] s (amer ) statul Virginia cavalry [] s (mil ) cavalerie, călăreţi, călăraşi cavalryman [] /pl cavalrymen [|]/ s (mil ) cavalerist, călăraş cavalry soldier [] s v {cavalryman} cavatina [] s (muz ) cavatină cave [] I s 1 peşteră; vizuină; văgăună; grotă 2 cavitate; depresiune 3 (tehn ) cenuşar; laborator fierbinte 4 (pol ) fracţiune, dizidenţă, grupare care s-a rupt de partid, grupare de opoziţie 5 (geol ) carst, gol subteran, peşteră 6 (fiz ) celulă 7 (constr ) pivniţă II vb A tr 1 a scobi, a excava 2 a aşeza, a pune într-o peşteră 3 to ~ in a dărâma, a face să se prăbuşească, a surpa B intr 1 a se afunda, a se prăbuşi 2 (pol ) a se separa, a face o fracţiune, a face dizidenţă 3 (despre pământ) a se surpa 4 to ~ in a) (despre pământ) a se surpa; a se afunda; b) (şi fig ) a se prăbuşi; c) (fig fam ) a ceda, a bate în retragere caveat [] s 1 protest, contestaţie, obiecţie; 2 (jur ) opoziţie; contestaţie, notificare de opoziţie, facerea unei contestaţii; to put in a ~, to enter in a ~ a face contestaţie, a face opoziţie, a înainta o cerere de suspendare a unei hotărâri judecătoreşti cave bear [] s (paleont ) ursul cavernelor caved-in-arch [] s (constr ) arc în contracurbă cave dweller [] s troglodit, om al cavernelor; locuitor al unei peşteri cave hunting [] s speologie cave-in [] s (amer fig ) prăbuşire, faliment cave man [] /pl cave men [|]/ s v {cave dweller} cavendish [] s (un fel de tutun aromat) // caver [] s (scoţ ) briză uşoară cavern [] s 1 peşteră, grotă, cavernă, gol carstic; vizuină 2 (med ) cavernă cavernous [] adj 1 cavernos, cu multe peşteri 2 (med ) cavernos 3 de peşteră, în formă de peşteră 4 (despre ochi, gură, obraji etc ) afundat, lăsat, adâncit, găunos, scofâlcit 5 (despre sunet, voce) cavernos cavetto [] s (arhit ) cavetă, duşină caviar, caviare [] s icre; (de obicei) icre negre, caviar (ca aliment); ~ to the general mâncare aleasă pentru gusturi proaste (cf "a strica orzul pe gâşte") cavil [] I s şicană; chichiţă, cârciog, nod în papură II vb intr a şicana, a face şicane, a căuta nod în papură, a găsi neajunsuri caviller [] s şicanator, cârciogar, chiţibuşar; buclucaş caving, caving in [] s 1 surpare, prăbuşire, dărâmare 2 (hidr ) erodare a malului cavitation [] s 1 (fiz ) cavitaţie 2 (metal ) formare a suflurilor cavitron [] s (fiz ) cavitron cavity [] s 1 cavitate; (anat ) abdominal ~ cavitate abdominală 2 (geol ) crăpătură în rocă cavity magnetron [] s (fiz ) magnetron cavort [] vb intr (amer ) a sări, a ţopăi, a sălta, a zburda caw [] I s croncănit II vb intr a croncăni, a cârâi cawk [] s (mineral ) calcar Caxtonian [] adj (referitor la tipograful şi cărturarul William Caxton (n 1491)) // cay [] s 1 recif de corali, recif coralier 2 banc de nisip 3 insuliţă de lângă coastă cayenne [] s 1 (bot ) ardei, ardei iute, ciuşcă, pipăruş roşu (Capsicum putescens longum) 2 paprică, boia de ardei cayenne pepper [] s v {cayenne} cayman [] s (zool ) caiman, aligator american (Caiman), crocodil american (Caiman) cease [] I vb A tr a înceta, a opri; a curma; a face să înceteze, a pune capăt (cu dat ); to ~ talking a înceta să vorbească; a curma vorba; to ~ payment a) a înceta plăţile; b) a da faliment; %% (mil ) to ~ fire a înceta focul B intr a înceta, a se opri; (poetic) to ~ from slumber a se trezi, a se deştepta II s încetare; oprire; curmare; without ~ fără încetare, necontenit, necurmat cease-fire [] s (mil ) încetarea focului, armistiţiu ceaseless [] adj neîncetat, continuu, neîntrerupt, necurmat ceaselessly [] adv neîncetat, continuu ceaselessness [] s continuitate, persistenţă, caracter neîntrerupt ceasing [] s sistare, încetare, oprire cecils [] s pl crochete; pârjoale cecity [] s (fig ) cecitate, orbire cedar [] s (bot ) cedru, (denumire pentru mai multe răşinoase din genurile Cedrus, Pinus, Chamaecyparis ş a ) // cedarn [] adj de cedru, din cedru cede [] vb A tr a ceda, a preda (un teritoriu etc ) B intr a ceda (într-o discuţie) cedilla [] s sedilă (semn ortografic) cedille [] s v {cedilla} cee [] s (denumirea literei) c ceil [] vb A tr (constr ) a acoperi, a înveli; a tencui (tavanul) B intr (av ) a atinge plafonul ceiling [] s 1 tavan, plafon; (amer) to hit the ~ a se înfuria, a face spume la gură 2 (fig ) plafon; maximum, nivel maxim (al preţurilor etc ) 3 (constr ) acoperire, astereală; scândură pentru astereală 4 (av ) plafon de zbor 5 (meteor ) plafonul norilor 6 (mar ) paiol, căptuşeală interioară ceiling block [] s (electr ) priză de plafon ceilinged [] adj (arhit ) cu tavan ceiling fitting [] s (constr ) plafonieră ceilometer [] s (fiz ) aparat pentru măsurarea înălţimii plafonului de nori celadon [] s verde gălbui, verde palid celandine [] s (bot ) rostopască (Chelidonium maius) celebrant [] s persoană care oficiază, persoană care slujeşte, oficiant; slujitor al altarului (de obicei preot care slujeşte liturghia) celebrate [] vb A tr 1 a sărbători, a celebra; a comemora 2 a lăuda, a slăvi, a proslăvi 3 (bis ) a sluji, a oficia B intr 1 a petrece 2 a face o slujbă religioasă celebrated [] adj celebru, ilustru, renumit, faimos; slăvit celebrater [] s v {celebrator} celebration [] s 1 sărbătorire, celebrare; ceremonie, festivitate 2 slăvire, preamărire 3 (bis ) slujbă, oficiere 4 sărbătoare, veselie, petrecere, chef celebrator [] s 1 persoană care ia parte la o sărbătorire; conviv; oaspete 2 panegirist celebrity [] s 1 celebritate, faimă, renume; slavă; glorie 2 celebritate, om celebru celeriac [] s variete de ţelină (rădăcina comestibilă) celerity [] s iuţeală, viteză, repeziciune celery [] s (bot ) ţelină, teler (Apium graveolens, tulpinile comestibile) celeste [] s azur, albastrul cerului celestial [] I adj 1 ceresc, celest, din ceruri, ca din ceruri 2 (fig ) minunat, dumnezeiesc, îngeresc, din cer, ca din cer, splendid 3 (fig ) virtuos; caritabil, milos, milostiv II s 1 locuitor al cerului; (prov ) talk of ~s and the angels appear vorbeşti de lup şi lupul la uşă 2 Celestial (fam ) chinez celestial body [] s (astron ) astru, corp ceresc Celestial Empire [] s (ist ) Imperiul ceresc, China celestial latitude [] s (astron ) latitudine astronomică celeatial map [] s hartă astronomică celestial mechanics [] s (astron ) mecanică cerească celestial pole [] s (astron ) pol ceresc Celestine [] s călugăr celestin celiac disease [] s (med ) steatoree, (boală intestinală a copiilor cauzată de o avitaminoză) // celibacy [] s celibat, burlăcie celibatarian [] I adj necăsătorit, holtei, celibatar II s holtei, celibatar, burlac, becher celibato [] I adj necăsătorit, holtei, burlac convins, becher II s celibat, burlăcie celite [] s (ind ) celit cell [] s 1 celulă (de închisoare); condemned ~ celulă a condamnaţilor la moarte 2 (în diverse accepţiuni) celulă; ~ of the bee celulă de fagure 3 (pol ) celulă 4 chilie 5 schit 6 (poetic) mormânt 7 (poetic) bordei, casă, sălaş 8 (electr ) element 9 (av ) celulă 10 (tehn ) compartiment, deschizătură, cameră cell animal [] s (zool ) animal monocelular cellar [] I s 1 pivniţă, beci; (odinioară) cămară 2 pivniţă (de vinuri), cramă; to keep a good ~ a fi bine aprovizionat cu vinuri 3 (mine) beciul sondei II vb tr to ~ in a păstra în pivniţă, a ţine în pivniţă, a pune la beci cellarage [] s 1 pivniţe 2 depozitare în pivniţe, păstrare în pivniţe 3 plată pentru păstrarea în pivniţe (magazinaj) cellarer [] s chelar (la mănăstiri) cellaret [] s dulăpaş cu vinuri, dulăpior cu vinuri cellaring [] s v {cellarage (1, 3)} cellar kitchen [] s bucătărie la subsol, bucătărie de la subsol cellarman [] /pl cellarmen [|]/ s chelar, pivnicer cellar way [] s gang subteran cellastic tyre [] s (auto) pneu blindat (contra gloanţelor) cell connector [] s (electr ) şnurul bateriei cell constant [] s (tehn ) constanta celulei cell-damned [] adj (înv ) osândit la detenţie în celulă celled [] adj 1 cu celule 2 întemniţat într-o celulă, închis într-o celulă celliform [] adj celular, în formă de celulă cellist [] s (muz ) violoncelist cello [] s (presc de la) v {violoncello} (muz ) violoncel cellobiose [] s (chim ) celobioză cellophane [] s celofan; ţiplă; (fam fig ) wrapped in ~ a) de zahăr, de sticlă, de vată; inaccesibil; b) căruia nu-i ajungi nici cu prăjina la nas, înfumurat cellophane window [] s fereastră (de ţiplă) la plicuri cellula [] /pl cellulae [|]/ s (fiziol ) celulă, celulă mică cellular [] adj 1 (bot , zool , anat ) celular, din celule, de celule 2 (plast ) celular, poros, spongios cellular pyrite [] s (mineral ) marcasită cellular tissue [] s (anat ) ţesut celular cellulate [] adj cu celule, din celule cellule [] s (biol , av ) celulă celluliferous [] adj în celule celluloid [] s celuloid, ţiplă cellulose [] s celuloză cellulosic [] s (material plastic din acetat de celuloză celofan etc) // Celsius [] adj Celsius Celt [] s celt celt [] s (arheol ) unealtă de metal (ascuţită sub diferite forme), unealtă de piatră (ascuţită sub diferite forme) Celtik [] I adj celt, celtic, al celţilor II s limba celtă, celtă Celticism [] s 1 obicei celtic 2 expresie idiomatică de origine celtică Celtism [] s v {Celticism} Celtist [] s cunoscător al limbii şi literaturii celte; specialist în cultura celtică celtium [] s (chim ) hafniu, celţiu celtuce [] s (bot ) hibrid din ţelină şi salată verde cembalo [] s (muz ) 1 (ist ) (orice instrument de percuţie cu coarde) //, (aproximativ) ţambal 2 clavicord; pian cemensite [] s (constr ) cimenzită cement [] I s 1 ciment; mastic 2 liant; substanţă care cimentează, substanţă care leagă 3 (fig ) ciment II vb A tr 1 (şi fig ) a cimenta 2 a chitui B intr 1 (şi fig ) a se cimenta 2 a face priză, a lega cement-asbestos [] s (chim ) azbociment cementation [] s 1 cimentare; (metal ) temperare, călire 2 chituire cement bin [] s (ind ) siloz de ciment cement concrete [] s beton de ciment cement coping [] s (constr ) şapă de ciment cementite [] s (mineral ) cementită cement level [] s (constr ) oglindă de ciment cement mill [] s fabrică de ciment cement steel [] s (metal ) oţel cementat cement wash [] s (constr ) scliviseală cemetery [] s cimitir, ţintirim cenobite [] s (călugăr) cenobit cenotaph [] s cenotaf, (monument funerar în amintirea unei persoane al cărei corp se află în altă parte) //; (la Londra) the Cenotaph monumentul celor căzuţi în primul război mondial cense [] vb tr şi intr (bis ) a tămâia, a cădelniţa censer [] s 1 cădelniţă 2 căţuie, afumătoare censer pot [] s v {censer} censor [] I s 1 (şi ist ) cenzor 2 critic 3 (la Oxford) supraveghetor al studenţilor care nu ţin de un anumit colegiu, inspector al studenţilor care nu ţin de un anumit colegiu II vb tr a cenzura, a supune cenzurii; a verifica, a controla, a supraveghea censorial [] adj de cenzor; de cenzură censorious [] adj 1 sever, aspru 2 înclinat să critice 3 mustrător, dojenitor; critic; ~ remarks remarci critice, observaţii critice censoriousness [] s asprime, severitate, caracter aspru, caracter sever v {censorious} censorship [] s 1 cenzură 2 îndeplinirea funcţiei de cenzor censurability [] s vulnerabilitate; caracter condamnabil, caracter blamabil, caracter criticabil; lucru de criticat censurable [] adj criticabil, blamabil, condamnabil; care trebuie să fie cenzurat, care poate să fie cenzurat censurableness [] s v {censurability} censure [] I s criticare, condamnare, blam; vote of ~ vot de neîncredere; vot de blam; moţiune de cenzură II vb tr a critica, a condamna, a acuza, a blama, a ţine de rău censurer [] s critic; (şi fig ) cenzor census [] s 1 recensământ 2 (ist ) cens census paper [] s formular de recensământ cent [] s 1 sută (numai în expresia "per cent"); o sută (numai în expresia "per cent"); ten per ~ zece la sută, zece procente; ~ per ~ a) sută la sută; b) (fam ) cămătar, zgripţuroi 2 (amer ) cent (a suta parte dintr-un dolar); I would not give a ~ for it n-aş da nici o para chioară pentru asta, n-aş da nici o para chioară pe ea, n-aş da nici un ban pentru asta, n-aş da nici un ban pe ea; nu face nici cât o ceapă degerată centage [] s (com ) procente cental [] s chintal englezesc (măsură de greutate pentru substanţele pulverulente, egală cu 100 livre avoir-dupois sau 45,36 kg) centaur [] s 1 (mitol ) centaur 2 the Centaur (astron ) Centaurul (constelaţie) centaurize [] vb intr (rar) a se purta brutal centaury [] s (bot ) dioc (Centaurea sp) centenarian [] I adj centenar, de o sută de ani, în vârstă de o sută de ani II s centenar, om în vârstă de o sută de ani, om în vârstă de peste o sută de ani centenary [] I adj de o sută de ani, centenar II s 1 o sută de ani, secol, veac 2 centenar, aniversare a o sută de ani centennial [] I adj 1 de o sută de ani; secular 2 care se petrece o dată la o sută de ani, care se întâmplă o dată la o sută de ani II s aniversare a o sută de ani, centenar Centennial State [] s (amer ) statul Colorado centennium [] s (rar) o sută de ani, secol center [] s (amer ) v {centre} centering [] s 1 (tehn ) centrare 2 (constr ) cintră, cofraj centesimal [] adj centezimal centesimal balance [] s balanţă centezimală centigrade [] adj centigrad, împărţit în o sută de grade centigrade thermometer [] s termometru centigrad, termometru Celsius centigram, centigramme [] s centigram centile [] s (mat ) centilo centiliter [] s (amer ) v {centilitre} centilitre [] s centilitru centillion [] s centilion centime [] s (fr ) centimă (a suta parte dintr-un franc) centimeter [] s (amer ) v {centimetre} centimetre [] s centimetru centimetre wave [] s (tel ) undă centimetrică centipede [] s (zool ) mic miriapod, cârcâiac (Scolopendra sp ) centipoise [] s (tehn ) centipoise centner [] s jumătate de chintal (50 kg; în Anglia, 100 livre sau 45,36 kg); double ~, metric ~ chintal (100 kg sau 220,46 livre) centra [] (pl de la) v {centrum} central [] I adj central, de centru, de mijloc; principal, fundamental; ~ idea idee fundamentală, idee centrală, idee principală II s (amer ) 1 centrală telefonică 2 centralistă, operatoare (de la o centrală telefonică) central bit [] s (mine) daltă de sfredel central computer [] s (cib ) calculator central central heating [] s încălzire centrală; calorifer central-heating radiator [] s radiator de calorifer centralism [] s centralism; democratic ~ centralism democratic centralite [] s (mineral ) centralită centralization [] s centralizare; concentrare centralize [] vb tr a centraliza, a concentra centralizer [] s 1 centralizator 2 (tehn ) centrar, ghidaje de centrare central office [] s (tel cib ) 1 instalaţie de distribuţie, instalaţie de comandă 2 centrală telefonică central post [] s (constr ) pop central station [] s (ferov ) gară principală central strip [] s (constr ) platformă centrală (la drumuri), bernă centrală (la drumuri) centre [] I s 1 centru; punct central; miez, inimă; ~ boss of a wheel butucul roţii; ~ of attraction centrul atenţiei, punctul de atracţie; ~ of buoyancy a) (mar ) centru de flotabilitate; b) (av ) centrul portanţei unui aerostat; %% (mil ) ~ of impact direcţia loviturii principale 2 oraş, centru; industrial ~ centru muncitoresc, centru industrial 3 (tehn ) şablon, echer, colţar, vinclu II vb A tr 1 a aşeza, a pune în mijloc, a pune în centru; a centra; (şi fig ) a concentra; to ~ one's hope in smb, to ~ one's hope on smb a-şi pune speranţele în cineva; a-şi pune toate speranţele în cineva; the interest ~s in interesul rezidă în; interesul se concentrează asupra (cu gen ); the discussion ~d round one point discuţia se învârtea în jurul unui singur punct 2 (tehn ) a centra; a potrivi; a marca cu punctatorul B intr a se afla în mijloc, a fi în mijloc, a se afla în centru, a fi în centru; a se concentra centre bit [] s burghiu de centrare centre board [] s (mar ) derivor centre boiler [] s 1 căldare cu ţevi de apă 2 căldare centrală centre chuck [] s (tehn ) flanşă de antrenare centre drill [] s (tehn ) burghiu de centrare, burghiu plat cu vârf de centrare centre feed [] s (tel ) alimentare mediană; atac median centreing [] s v {centering} centre lathe [] s (tehn ) strung normal centre office [] s 1 centrală telefonică 2 birou principal centre parting [] s 1 cărare la mijloc 2 pieptănătură cu cărare la mijloc centre piece [] s ornament din argint (aşezat în mijlocul unei mese); ornament din cristal (aşezat în mijlocul unei mese); ornament de pus în mijlocul mesei centre seconds hand [] s secundar central (la ceas) centre section [] s (av ) plan central centre tap [] s (electr ) priză mediană centric, centrical [] adj central, de mijloc, centric centricity [] s centricitate centrifugal [] I adj centrifug II s v {centrifugal machine} centrifugal action [] s centrifugare centrifugal machine [] s centrifugă, maşină centrifugă centrifugal mill [] s (tehn ) dezintegrator centrifugal pump [] s (tehn ) pompă centrifugă centrifugal washer [] s (ind ) scruber centrifug, scruber centrifugal centrifugal wringer [] s v {centrifugal machine} centrifuge [] I s centrifugă, maşină centrifugă II vb tr a centrifuga centring of arch [] s (constr ) cintru centripetal [] adj centripet centrum [] /pl centrums [] sau centra [|]/ s centru centuple [] I adj însutit, centuplu II vb tr a însuti, a mări de o sută de ori; a înmulţi cu o sută centuplicate [|] I vb tr v {centuple (II)} II adj v {centuple (I)} III s o sută de exemplare; in ~ în o sută de exemplare centuplication [] s însutire; înmulţire cu o sută centuries-old [] adj secular, de veacuri centurion [] s (ist ) centurion century [] s 1 veac, secol, o sută de ani 2 (ist ) centurie 3 o sută; (amer fam ) o sută de dolari; century of o sută de; (amer fam ) o sută de dolari; a ~ of essays o sută de eseuri, volum cuprinzând o sută de eseuri, culegere cuprinzând o sută de eseuri, antologia cuprinzând o sută de eseuri century note [] s (amer sl ) hârtie de 100 de dolari, centă century-old [] adj v {centuries-old} century plant [] s (bot ) agavă (Agave americana) ceorl [] s (ist ) ţăran liber (anglo-saxon) cephalic [] adj (anat ) cefalic, de cap, al capului cephalitis [] s (med ) encefalită, inflamaţie a creierului, inflamaţie a encefalului cephalopoda [] s pl (zool ) cefalopode 'cept [] prep (pop , presc de la) v {except} ceramic [] adj de olărie; de ceramică, ceramic ceramics [] s pl (folosit ca sg ) ceramică; olărie, olărit ceramist [] s ceramist; olar, specialist în ceramică, artist care lucrează ceramică cerargyrite [] s (mineral ) cerargirit, argint cornos cerasine [] s (mineral ) cerazin, fosgenit cerastes [] s (zool ) viperă cornută (Cerastes cornutus) cerate [] s unguent din ceară, unsoare din ceară, alifie din ceară, untdelemn şi migdale ceratin, ceratine [] s ceratină ceration [] s cerare ceraunograph [] s (tehn ) ceraunograf, aparat pentru înregistrarea fulgerelor cercle [] s (înv ) cerc cere [] I s 1 (ornit ) caş (la ciocurile păsărilor); caş la gură 2 ceară II vb tr a cerui, a da cu ceară cereal [] I s 1 (de obicei la pl ) cereale, grâne 2 (mâncare pregătită din cereale: fulgi de ovăz, de porumb etc ) // 3 pl fulgi, crupe; melcişori II adj de grâne, de cereale cereal bugs [] s pl (entom ) ploşniţele cerealelor cereal drier [] s (agr ) uscător de cereale cerealia [] s pl (lat agr ) cereale cereal crops [] s pl (agr ) graminee, cerealiere; cultură de cereale cerebellar [] adj (anat ) de cerebel, al cerebelului cerebellospinal [] adj (anat ) cerebrospinal cerebellum [] s (lat , anat ) cerebel, creierul mic cerebralization [] s (fon ) pronunţare alveolară a unei consoane cerebral palsy [] s (med ) ataraxie, leziune a centrilor motori cerebration [] s activitate cerebrală, activitatea creierului cerebric [] adj cerebral cerebric acid [] s (chim ) acid cerebronic cerebrin [] s (chim ) cerebron, frenozină cerebritis [] s (med ) encefalită cerebronic acid [] s (chim , biol ) acid cerebronic cerebrosides [] s pl (chim ) cerebrozide cerebrospinal [] adj (anat ) cerebrospinal cerebrotonic [] adj (fiziol , psih ) de factură intelectuală, cu înclinaţii intelectuale; meditativ; introvertit cerebrum [] s (lat anat ) creier, creierul mare cerecloth [] s 1 muşama; pânză ceruită 2 (înv ) giulgiu 3 (înv ) plasture, emplasture cerement [] s 1 pânză ceruită 2 pl (poetic) giulgiu, linţoliu 3 (rar) ceruit, ceruială ceremonial [] I adj 1 ceremonial, de ceremonie, ritual 2 ceremonios, formal II s ceremonial; ceremonie; ritual ceremonialist [] s 1 ritualist 2 formalist, om care ţine la ceremonie, om care ţine la formalităţi, om care ţine la etichetă ceremonious [] adj 1 ceremonial; sărbătoresc, festiv 2 ceremonios, protocolar, formalist, simandicos; care ţine prea mult la etichetă; fandosit, sclivisit 3 pretenţios, năzuros, mofturos ceremoniousness [] s ceremonie; etichetă; protocol ceremony [] s 1 ceremonie; rânduială, rit, datină; slujbă, oficiere, ritual; etichetă, pompă, gală, paradă; formă, protocol; Master of Ceremonies a) maestru de ceremonii; b) persoană care conduce dansul, persoană care animează o petrecere; c) (amer ) comper, prezentator (persoană care prezintă pe actori la festivaluri sau la spectacolele de revistă); %% to stand upon ~ a se formaliza, a fi ceremonios, a se ţine de etichetă; without ~ a) fără nazuri, fără vorbă, fără multă vorbă, ce mai tura-vura; b) fără fasoane, fără pretenţii, fără ceremonii, simplu; without further ~ fără multă vorbă; %% no ~! nu vă deranjaţi!; 2 pl (înv ) semne rele, prevestiri cereous [] adj ca ceara; de ceară ceresine, ceresine wax [] s (chim ) cerezină ceresite [] s (ceramică) cerezit ceria [] s (chim ) sescvioxid de ceriu cerise [] I adj cireşiu, rozalb II s culoare rozalbă, culoare cireşie cerite [] s (mineral ) cerit cerium [] s (chim ) ceriu cerolite [] s (mineral ) cerolit ceroplastics [] s pl (folosit ca sg ) ceroplastică (modelaj artistic din ceară) cerotin [] s (chim ) alcool cerilic, hexacosanol cert [] I s (sl ) lucru sigur, pont sigur II adj (amer pop ) v {certain (I)} III adv v {certainly} certain [] I adj 1 anumit, anume, un, unul, oarecare; a ~ person a) o anumită persoană; b) necuratul; %% a ~ Jones un oarecare Jones, un anume Jones; ~ people unii oameni; he felt a ~ joy încerca o oarecare bucurie, simţea o oarecare bucurie; in a ~ degree, to a ~ extent într-o anumită măsură; under ~ conditions în anumite condiţii 2 precis, definit, hotărât; he had no ~ abode nu avea locuinţă precisă, nu avea locuinţă stabilă 3 sigur, categoric, cert, indiscutabil, precis; vădit, evident; it is a ~ fact e un fapt sigur; to my ~ knowledge după cum ştiu în mod precis; cum te văd şi cum mă vezi; he is ~ to come va veni cu siguranţă, va veni negreşit 4 încredinţat, convins, sigur; to feel ~ a fi convins, a fi sigur; to make ~ a se convinge, a se asigura; a fi sigur 5 (mat ) fixat, definit, determinat II s 1 (rar) un anume, un oarecare 2 (înv ) siguranţă, certitudine II (folosit curent) not to know for ~ a nu şti sigur certainly [] adv 1 sigur, desigur, negreşit, neapărat; cu siguranţă, cu certitudine; categoric; indiscutabil, fără discuţie, fără doar şi poate 2 fireşte, de bună seamă; cu plăcere; he is ~ better today azi se simte,, fără doar şi poate,, mai bine; May I visit him ? Yes,, ~ pot să-l vizitez? Fireşte; Will you please bring me a glass of water? Certainly Sunteţi amabil să-mi aduceţi un pahar cu apă? Cu plăcere, Sunteţi amabil să-mi aduceţi un pahar cu apă? Cu cea mai mare plăcere certainty [] s 1 siguranţă, certitudine; fapt indiscutabil, fapt sigur; (log ) principle of ~ principiul identităţii; I know for a ~ ştiu precis, ştiu sigur; with ~ cu siguranţă; to a dead ~ cât se poate de sigur, cum nu se poate mai sigur, fără doar şi poate, cum mă vezi şi cum te văd; moral ~ un fapt aproape sigur; (prov ) never quit ~ for hope nu da vrabia din mână pe cioara din par 2 (mat ) determinare, fixare, definire certificate [|] I s 1 certificat; adeverinţă; dovadă; dovadă scrisă; atestare; ~ of birth certificat de naştere; extras; extras matricol; ~ of death certificat de deces; ~ of poverty certificat de paupertate; ~ of health certificat de sănătate, certificat medical; (ec ) ~ of warrante, ~ of quality certificat de calitate 2 (amer ) certificat de absolvire (a şcolii secundare) II vb tr a certifica; a adeveri; a elibera un certificat (cuiva), a elibera o adeverinţă (cuiva); a atesta, a autentifica; (amer ) a garanta valabilitatea (unui cec, certificând acest lucru pe faţa lui) certificated [] adj atestat, certificat; diplomat certificated teacher [] s institutor, profesor atestat, profesor diplomat certificate measurement [] s (ec ) situaţie de plată certification [] s certificare, adeverire, atestare certificator [] s v {certifier} certified teacher [] s învăţător, institutor certifier [] s garant, persoană care adevereşte, persoană care certifică certify [] vb A tr 1 a certifica, a atesta, a adeveri; this is to ~ that se adevereşte prin prezenta că 2 to ~ of a) a informa despre, a înştiinţa despre; b) a asigura de B intr a confirma, a întări, a garanta, a chezăşui; certify for, certify to a chezăşui că, a garanta că, a întări că, a confirma că; I can ~ to his good conduct pot garanta că are o purtare bună certitude [] s siguranţă, certitudine cert money [] s (înv ) impozit anual plătit de arendaş proprietarului cerulean [] I adj (poetic) azuriu, albastru ca cerul II s azur, albastrul cerului cerulean demons [] s pl (fam ) ipohondrie; urât, plictis ceruleous [] adj v {cerulean} cerumen [] s cerumen, ceară, cleiul din urechi ceruse [] s (chim ) 1 ceruză, ştiubeci 2 cosmetic de ceruză, alifie de ştiubeci, alb de ceruză; dresuri albe cerusite, cerussite [] s (mineral ) ceruzit cervantite [] s (mineral ) cervantit cervelat [] s (muz ) (un fel de fagot) // cervical [] adj (anat ) cervical, al cefei cervicose [] adj cu ceafă puternică, cu grumazul tare, tare de cerbice cervine [] adj de cerb cervisia [] s (fam ) bere cervix [] /pl cervices [|]/ s (anat ) 1 ceafă, gât; grumaz, cerbice 2 col uterin, gâtul mitrei cervix uteri [] s (anat ) col uterin, gâtul mitrei ceryl alcohol [] s (chim ) alcool cerilic cesium [] v {caesium} cess [] s 1 (irl ) impozit; impozit local; bad ~ to you! a) să ai parte numai de angarale!; să plăteşti până ţi-or ieşi ochii!; b) lua-te-ar naiba!; vedea-te-aş pe năsălie!; 2 (scoţ ) impozit agrar, impozit funciar cessation [] s încetare; întrerupere; curmare; oprire; ~ of hostilities, ~ of arms încetarea ostilităţilor, încetarea operaţiunilor militare, armistiţiu; (geol ) ~ of depozition discontinuitate stratigrafică; without ~ fără întrerupere, necontenit cessation reaction [] s (chim ) reacţie de rupere a lanţului cesser [] s încetare, oprire cession [] s cedare, cesiune, cesionare; ~ of goods cesiunea bunurilor; ~ of rights cedarea drepturilor cessionary [] s 1 cesionar 2 (înv ) falit cesspit [] s puţ de decantare; hazna, cloacă; groapă de gunoi cesspit emptier [] s (auto) autovidanjor cesspool [] s 1 v {cesspit} 2 canal de scurgere, hazna; (mine) ~ of a pit jomp al puţului cestoid [] s (zool ) tenie, panglică, cordea (Taenia solium) Cestrian [] I adj de Cheshire, din Cheshire, de Chester, din Chester II s locuitor din Cheshire, locuitor din Chester cetacea [] s pl (zool ) cetaceu cetacean [] (zool ) I adj de cetaceu, de balenă II s cetaceu cetaceous [] adj (zool ) ca balena, de balenă cetane [] s (chim ) cetan cetane value [] s (chim ) cifră cetanică cetine [] s alb de balenă; spermanţet cetol [] s (chim ) alcool paluritic, alcool cetilic cetone [] s (chim ) cetonă cetyl acetic acid [] s (chim ) acid stearic cevitamic acid [] s (chim ) acid ascorbic, vitamina C Ceylonese [] I adj din Sri Lanka (Ceylon), (mai ales) singalez II s 1 locuitor din Sri Lanka (Ceylon), (mai ales) singalez 2 limba singaleză chacma [] s (zool ) (varietate de) pavian african (Cynocephalus porcarius) chaco [] s (un fel de) pământ comestibil (în Brazilia) chad [] s pietriş chadburn [] s (mar ) telegraf de maşini chadless [] adj (tel ) semiperforat chafe [] I vb A tr 1 a freca, a fricţiona; a încălzi (prin frecare) 2 (fig ) a supăra, a irita, a mânia 3 (sl ) a zvânta în bătaie, a trage o mamă de bătaie (cuiva) B intr 1 a se uza prin frecare, a se freca, a se roade 2 (despre valuri) a se sparge; chafe against, chafe upon, chafe on (despre valuri) a se sparge de 3 (despre mare) a fi agitată, a fi înfuriată 4 a fi furios, a se mânia, a-şi ieşi din ţâţâni, a-şi ieşi din pepeni, a-şi ieşi din sărite; a fi nervos, a fi iritat; to ~ against smb a se înfuria pe cineva 5 (înv ) a se încălzi II s 1 rosătură, rană 2 (fig ) iritare, supărare, mânie; in a ~ fierbând de mânie, supărat; supărat foc; to be in high ~ about a fi supărat foc din pricina (cu gen ) 3 (tehn ) uzură prin frecare chafer [] s 1 (entom ) cărăbuş (Melolontha melolontha) 2 mangal (vas în care se pune jăratic) chafeweed [] s (bot ) 1 siminoc (Gnaphalium) 2 firicică (Filago germanica) chaff [] I s 1 pleavă, zoană, ciuruială; a grain of wheat in a bushel of ~ un bob de grâu într-o baniţă de neghină; mulţi chemaţi,, puţini aleşi; (prov ) an old bird is not caught with ~ pasărea bătrână n-o ademeneşti cu zoană; vulpea bătrână nu se sperie de cursă 2 şişcă; paie tăiate mărunt 3 resturi, rămăşiţe 4 tărâţe 5 (text ) puzderie (partea lemnoasă a cânepei, care cade la meliţat) 6 (fig ) pleavă; lepădătură; lucru de nimic; (fam ) none of your ~ ! isprăveşte cu prostiile!; II vb tr 1 a tăia mărunt 2 (fam ) a-şi râde de, a lua peste picior, a zeflemisi, a tachina, a necăji cheff-cutter [] s (agr ) tocătoare staţionară, tocătoare de paie, şişcarniţă chaffer [] I vb A tr 1 a târgui, a tocmi 2 to ~ away, to ~ down a vinde B intr a se târgui, a se tocmi II s 1 tocmeală, târguială 2 (înv ) negoţ, comerţ chafferer [] s negustor, comerciant chaffinch [] s (ornit ) cinteză, cintez, cintezoi (Fringilla coelebs) chaffing [] s uzură prin frecare, uzare prin frecare; (text ) frecarea firelor chaffy [] adj 1 acoperit cu pleavă, plin de pleavă 2 (fig ) de nimic, bun de nimic, prost chafing dish [] s 1 v {chafer (2)} 2 tigaie electrică; termos electric; lampă de spirt chafing gear [] s (mar ) protector pentru troţă (ca să nu se roadă) chagrin [] I s necaz, amărăciune, mâhnire, supărare; ciudă II vb tr (mai ales la pasiv) a mâhni, a amărî, a necăji, a supăra; a înciuda; a fi mâhnit, a fi amărât, to feel ~ed by, to feel ~ed at a fi amărât din cauza (cu gen ), a fi mâhnit din cauza (cu gen ), a fi amărât de cauza (cu gen ), a fi mâhnit de cauza (cu gen ) chagrined [] adj supărat, mâhnit, amărât chain [] I s 1 lanţ, lănţişor; (tehn ) ~ and buckets elevator cu cupe; noria; (tehn ) ~ and flight lanţ şi rachetă 2 (mai ales la pl ) lanţuri; fiare; cătuşe; robie; sclavie; in ~s în lanţuri; to put smb in ~s a pune pe cineva în lanţuri 3 (fig ) lanţ, înlănţuire, şir; a link in the ~ of proofs o verigă în lanţul de dovezi; (mil ) ~ of command scară ierarhică 4 Gunter's ~ lanţ, ruletă (măsură de lungime = 66 picioare - circa 20 m) 5 door ~ lanţ de siguranţă 6 (text ) urzeală, natră 7 vipuşcă 8 (geogr ) lanţ de munţi, şir de munţi, catenă 9 (chim ) lanţ 10 pl (mar ) portsart; lanţuri de sondă II vb tr 1 a lega cu un lanţ, a fixa cu un lanţ, a înlănţui 2 a pune în lanţ; a ţine în lanţ; a pune în fiare, a pune în lanţuri; to ~ a dog, to ~ up a dog a pune în lanţ un câine 3 (fig ) a încătuşa 4 (fig ) a ţintui, a fixa; ~ed to the desk ţintuit la masa de scris 5 a măsura, a face lucrări cadastrale pe (un teren) chain argument [] s (log ) sorit chain armour [] s za, zale chain belt [] s (tehn ) curea din fâşii de piele, curea articulată chain block [] s (tehn ) palan cu lanţ chain bowl [] s (tehn ) scripete cu lanţ chain box [] s (auto) cutie de lanţ, carter de lanţ chain bridge [] s (constr ) pod cu lanţuri, pod suspendat chain broadcasting [] s (radio) transmitere simultană a aceluiaşi program de către mai multe staţii, transmitere simultană a aceluiaşi program de mai multe radio relee; retransmisie chain cable [] s (mar ) lanţ de ancoră chain chlorination [] s (chim ) clorinare la catenă chain conveyer [] s (tehn ) transportor cu lanţ chain drive [] s (tehn ) transmisie prin lanţ; acţionare cu lanţ; angrenaj cu lanţ chained [] adj 1 cu lanţ; cu lanţuri; catenar 2 (despre fulger) în formă de zigzag chain gang [] s (amer ) grup de ocnaşi legaţi împreună chain grab [] s (mar ) barbotină chain insulator [] s (electr ) izolator catenar, izolator-lanţ; lanţ de izolatoare chain isomerism [] s (chim ) izomerie de catenă chain jade [] s (auto) vinci cu lanţ chainlet [] s lănţişor chain linx [] s eclisă de lanţ, verigă de lanţ chain locker [] s (mar ) puţul lanţului; ~ pipe nară de puţ chain pipe [] s (mar ) nară, tubul lanţului de ancoră, nară pentru cablu chain reaction [] s 1 (fiz ) reacţie în lanţ 2 (fig ) înlănţuire de evenimente chain reactor [] s (fiz ) reactor în lanţ chain rule [] s (mat ) regulă conjunctă, regulă de trei compuse chain saw [] s ferăstrău cu lanţ tăietor chain sling [] s (mar ) sapan de lanţ; atârnătoare de vergă chain slip [] s (mar ) papagal pentru lanţ de ancoră chain smoke [] vb intr a fuma ţigară după ţigară, a fuma ţigară de la ţigară, a aprinde o ţigară de la alta chain smoker [] s fumător înrăit, fumător care aprinde ţigară de la ţigară chain splice [] s (mar ) matiseală pe lanţ chain stitch [] s tighel, cusătură cu găurele chain stores [] s pl magazin cu sucursale; reţea de magazine aparţinând aceleiaşi varietăţi chain tread [] s (tehn ) rulare pe şenile chain wale [] s (mar ) port-sart chain wheel [] s roată de lanţ chair [] I s 1 scaun (cu spetează), jilţ, fotoliu, (înv ) tron; elbow ~, easy ~, arm ~ v {arm chair} folding ~ scaun pliant; rocking ~ leagăn, fotoliu cu leagăn, balansoar; to take a ~ a lua loc, a se aşeza; (prov ) one man makes a ~,, and another man sits in it unul munceşte şi altul culege roadele 2 (fig ) fotoliu de preşedinte, loc de preşedinte, fotoliu prezidenţial; (amer ) preşedinte (al unei adunări); to adress the ~ a se adresa preşedintelui; ~! ~! la ordine!; to sit in the ~, to be in the ~ a prezida, a fi preşedinte, a ocupa fotoliul prezidenţial; to leave the ~ a părăsi fotoliul prezidenţial, a ridica şedinţa; to put in the ~ a alege ca preşedinte; to take the ~ a lua loc ca preşedinte, a deschide şedinţa (ca preşedinte) 3 catedră universitară; post de profesor universitar 4 (amer ) scaun electric; to go to the ~ a fi executat prin electrocutare, a fi executat pe scaunul electric 5 (amer ) locul unui martor la proces 6 (înv ) lectică, sedan; leagăn cu cai 7 (ferov ) cuzinet, placă de reazem; sabot de şină II vb tr 1 a înscăuna; a instala (într-o funcţie) 2 a purta în triumf (cu scaunul), a purta pe sus (cu scaunul) 3 a prezida (o şedinţă etc ) chair bed [] s fotoliu pat chair car [] s (amer ferov ) vagon-salon (cu fotolii) chair days [] s (înv ) bătrâneţe chair lift [] s schi lift chairman [] /pl chairmen [|]/ s 1 preşedinte; Chairman of the Council of Ministers preşedinte al Consiliului de Miniştri 2 (înv ) purtătorul unei lectici chairmanship [] s preşedinţie, calitatea de preşedinte, îndeplinirea funcţiei de preşedinte; preşedinte chair warmer [] s (amer sl ) leneş, om comod, târâie-brâu; birocrat chairwoman [] /pl chairwomen [|]/ s (rar) preşedintă chaise [] s (fr ) 1 diligenţă 2 caretă, caleaşcă, faeton; trăsurică (trasă de ponei) chalcanthite [] s (mineral ) calcantit chalcedony [] s (mineral ) calcedonie, cuarţ criptocristalin chalcocite [] s (mineral ) calcazin chalcography [] s calcografie, săpătură în metale chalcopyrite [] s (mineral ) calcopirită chalcosite [] s (mineral ) calcozină Chaldaic [] I adj caldeean II s limba caldeeană Chaldean [] I adj caldeean; din vechiul Babilon II s 1 caldeean 2 (înv ) astrolog, cititor în stele, solomonar, ghicitor; prevestitor 3 limba caldeeană Chaldee [] I adj v {Chaldean (I)} II s 1 v {Chaldean (II, 1)} 2 v {Chaldean (II, 3)} chaldron [] s măsură de capacitate (mai ales pentru cărbuni: 1,66 mc = circa 750 kg) chalet [] s 1 casă ţărănească în munţii Elveţiei (cu etajele superioare din bârne şi acoperişul ascuţit), stână în regiunea Alpilor, cabană în regiunea Alpilor; şalet 2 cabană, adăpost (în munţi); vilă în stil elveţian 3 vespasiană, closet public chalice [] s 1 (poetic) cupă, potir, pocal 2 (bis ) potir 3 (bot ) caliciu, potir chalifate [] s v {caliphate} chalk [] I s 1 cretă; as like as ~ and cheese neavând nimic comun, departe ca griva de iepure; to give ~ for cheese a da tărâţe în loc de făină; ~s away, by a long ~, by long ~s cu mult; not by a long ~ în nici un caz, nici pe departe; not to know ~ from cheese a nu deosebi binele de rău, a crede că tot ce zboară se mănâncă; to walk the ~ a) a merge pe linia de cretă, a ţine drumul drept (pentru a dovedi că nu e beat); b) a se purta fără greş, a se purta ireproşabil; %% (sl ) to stump one's ~s, to walk one's ~s a o şterge, a spăla putina, a da bir cu fugiţii; not to make ~ of one and cheese of the other a se purta la fel şi cu unul şi cu altul, a nepărtinitor, a fi imparţial, a nu fi părtinitor, a nu face discriminări 2 credit, datorie, veresie, cretă; (sl ) his ~ is up nu mai are credit 3 răboj, socoteală, numărătoare (la jocuri), cotă (la curse) 4 (sl ) zgârietură, cicatrice 5 Chalk, the Chalk (geol ) cretacic, cretaceu 6 (sl sport) outsider, outsaider II vb tr 1 a scrie cu cretă; a desena cu cretă 2 a înălbi, a albi, a vărui 3 a însemna cu creta 4 to ~ out a schiţa, a-şi însemna, a nota, a face o notă de; a înscrie (o datorie) III adj 1 desenat cu creta, scris cu creta, făcut cu creta 2 (sl sport) necunoscut, neobişnuit, de outsider, de outsaider chalk head [] s (fam ) bun socotitor, cap de matematician chalking [] s (agr ) cretare, amendarea pământului cu var, amendament calcaros chalk stone [] s 1 piatră de var 2 (med ) noduri de gută, depozit de uraţi 3 (înv ) bucată de cretă chalk talk [] s conferinţă însoţită de desene făcute pe tablă chalky [] adj 1 de cretă; de var; calcaros 2 (med ) podagros; de gută; cu depozit de uraţi challenge [] I s 1 provocare (la întrecere, duel, la luptă dreaptă etc ), cartel 2 (mil ) somare, somaţie, cererea parolei (din partea santinelei etc ) 3 solicitare, cerinţă, cerere; problemă; dificultate 4 (mar ) semnal de recunoaştere 5 (amer ) contestaţie electorală (împotriva dreptului de vot al unei persoane socotite nedemne) 6 (jur ) recuzare (a unui martor, jurat etc ); opoziţie, contestaţie; reclamaţie; pretenţie; invocare a unei excepţii; peremptory ~ recuzare fără arătarea motivului (în procesele penale) 7 desfidere; cutezanţă, îndrăzneală 8 chemare, apel 9 piedică, impediment, obstacol II vb tr 1 a provoca; a cere socoteală (cuiva); a chema; a lansa o chemare (cuiva); a apela la; to ~ to socialist emulation a chema la întrecere socialistă 2 (mil , despre santinelă etc ) a soma; a cere parola 3 a solicita, a pune în dificultate, a se impune (atenţiei etc ) 4 (jur ) a contesta, a recuza, a reclama, a invoca (o excepţie) 5 (amer ) a contesta dreptul la vot (al unei persoane nedemne de a vota) 6 a desfide, a sfida 7 a pune la îndoială, a se îndoi de; a nega, a tăgădui, a contesta to ~ the accuracy of a statement a se îndoi de corectitudinea unei afirmaţii 8 a pretinde, a cere (atenţie, respect ) challengeable [] adj care poate fi provocat v {challenge II} contestabil challenge-cup [] s (sport) cupă disputată (la concurs), cupă pusă în joc; trofeu, criteriu challenger [] s 1 persoană face o provocare, persoană care trimite; persoană care propune o luptă, persoană care propune o competiţie, persoană care propune o întrecere 2 contestator, oponent, potrivnic, reclamant, împricinat care recuză 3 pretendent 4 (sport) challenger, şalanger (persoană care provoacă la luptă pe campion sau aspiră la titlul de campion); concurent, rival 5 persoană care cere socoteală (cuiva) 6 (tel ) interogator; emiţător-pilot de impulsuri chalmersite [] s (mineral ) cubanit chalybeate [] I adj (despre izvoare) feruginos, conţinând oxid de fier II s apă feruginoasă chalybite [] s (geol ) siderit cham [] s 1 (înv ) han (numai în: the "Great Cham of Tartary" marele han tătar) 2 (fig ) dictator; the Great Cham of Literature (poreclă dată scriitorului şi criticului englez Samuel Johnson (1709-1784)) // chamaelon [] s v {chameleon} chamaelion [] s v {chameleon} chamber [] I s 1 cameră, odaie, încăpere, (mai ales) dormitor 2 salon, cameră de primire, cabinet, sală mare (în care primeşte un înalt demnitar), sală de recepţie 3 pl garsonieră; camere mobilate, apartament mobilat (pentru chiriaşi celibatari) 4 pl birouri; un şir de apartamente amenajate pentru birouri, un şir de încăperi amenajate pentru birouri; birourile dintr-o instituţie (unde înalţii funcţionari lucrează şi primesc pe solicitanţi), cabinetele dintr-o instituţie (unde înalţii funcţionari lucrează şi primesc pe solicitanţi), camerele dintr-o instituţie (unde înalţii funcţionari lucrează şi primesc pe solicitanţi); cabinet de judecător, cabinetul judecătorului (la tribunal etc ); cameră de deliberare, cameră de consiliu, cameră de chibzuinţă; birou de avocat, birourile avocaţilor (la barou etc ) 5 palat; cameră, camere; una din cele două camere ale parlamentului; Chamber of Commerce camera de comerţ; Chamber of Labour Camera de Muncă; Lower Chamber Camera de jos, Camera inferioară, Camera Comunelor; (ist ) Star Chamber Camera înstelată 6 (tehn ) cameră 7 (mil ) cameră; cameră a încărcătorului; magazie 8 (mine) vână 9 v {chamber pot} II vb tr 1 a închide, a pune, a aşeza (într-o cameră); a amenaja (o cameră); a prevedea cu o cameră, a înzestra cu o cameră 2 a sfredeli; a găuri 3 (mine) a lărgi (fundul unei sonde) chamber acid [] s (chim ) acid sulfuric de cameră (preparat prin procedeul camerelor cu plumb) chamber counsel [] s (jur ) jurisconsult, consilier juridic, avocat consultant chamberer [] s (înv ) 1 camerier 2 afemeiat, muieratic, bărbat muieratic, bărbat afemeiat 3 cameristă chamber fellow [] s coleg de cameră chamber gases [] s (tehn ) gazele de la camerele de plumb chamber hangings [] s pl tapete chamberlain [] s 1 şambelan; postelnic; cămăraş (la curţile regale sau princiare) 2 camerier 3 casier, trezorier (al unei bresle etc ) 4 şeful oamenilor de serviciu, fecior-şef; majordom chamberlet [] s cămăruţă, odăiţă, chiţimie, chichineaţă chamber lock [] s (hidr ) ecluză cu sas chambermaid [] s femeie de serviciu, (amer ) cameristă (la hotel; şi într-o casă particulară); fată în casă, servantă, slujnică chamber master [] s cizmar care lucrează acasă pentru magazine chamber mate [] s coleg de cameră, tovarăş de cameră chamber music [] s (muz ) muzică de cameră chamber pot [] s oală de noapte, ţucal, cumar chamber practice [] s (jur ) consultaţie la domiciliu, consultaţii la domiciliu chamber process [] s (ind ) metoda camerelor de plumb, procedeul camerelor de plumb chamber woman [] s v {chambermaid} chamblet [] s (text ) alpaca, lustrin chameleon [] s 1 (zool ) cameleon (Chamaeleo vulgaris) 2 (fig ) cameleon, om nestatornic (în păreri, atitudini) chameleonic [] adj (şi fig ) cameleonic chameleonize [] vb intr (rar) a lua diferite culori chameleon-like [] adj v {chameleonic} chamfer [] I s 1 jgheab, uluc, renură; scobitură, tăietură; (arhit ) canelură, glaf, ciubuc; (tehn ) hollow ~ holcher 2 (tehn ) muchie teşită; faţetă, fasetă, şanfren II vb tr 1 (tehn ) a scobi, a găuri, a face caneluri în, a face şanţuri în; a riflui; a şanfrena; a canela, a untui, a moleta 2 (arhit ) a împodobi cu ciubuce, a împodobi cu caneluri 3 a teşi, a tăia pieziş 4 (hidr ) a taluza, a teşi chamfering [] s (tehn ) teşitură, teşire; şanfren; taluz; faţetă chamois [|] s 1 (zool ) capră sălbatică (Rupicapra rupicapra), capră neagră (Rupicapra rupicapra) 2 piele de căprioară, piele şamoa chamois leather [] s v {chamois (2)} chamomel [] s v {camomile} chamosite, chamositeore [] s (mineral ) şamosit chamot, chamotte [] s (ind ) şamotă champ [] I vb A tr a mesteca, a clefăi, a molfăi (cu zgomot); a muşca, a roade (zăbala etc ), a scrâşni din (dinţi) B intr 1 a mesteca 2 to ~ upon the bit a muşca zăbala 3 to ~ up a mânca, a clămpăni II s mestecare champagne [] s şampanie; vin de şampanie; vin şampanizat; sparkling ~ şampanie spumoasă champaign [] s şes, şesuri, câmp deschis, câmpie, ţinut de câmpie champan [] s (mar ) şampan champerty [] s (jur ) învoială, tranzacţie, (înţelegere sau înţelegere ilegală cu una din părţile litigante, potrivit căreia ofertantul suportă cheltuielile de judecată şi în caz de câştig primeşte o parte din suma disputată) //; vânzare a unui proces champignon [] s (bot ) ciupercă comestibilă, (mai ales) ciuperca-de-gunoi (Agaeicus campestris) champion [] I s 1 luptător; atlet; as; susţinător, apărător (al unei cauze, idei etc ); partizan; ~s of peace luptători pentru pace, apărători ai păcii, partizani ai păcii 2 (sport) campion, învingător, câştigător al unor competiţii, câştigător al unei probe, câştigător al unui concurs II vb intr a apăra; a lupta pentru; a se lupta pentru; to ~ a cause a lupta pentru o cauză III adj (fam ) clasa întâi, de prima mână, de frunte; întâia champion lode [] s (mine) filon principal championship [] s 1 (sport) campionat; titlu de campion; world ~ campionat mondial 2 apărare, sprijinire; susţinere championship meet [] s competiţie din cadrul unui campionat, întâlnire din cadrul unui campionat champlevé [] s (fr ) (arte) săpare în relief; scoatere în relief chance [] I s 1 întâmplare, caz, accident; by ~ din întâmplare, întâmplător; cumva; on the ~ that în cazul când, în caz că, bazat pe posibilitatea că, mere ~ simplă întâmplare; on the ~ la noroc, la întâmplare, pe ghicite; (prov ) an evil ~ seldom comes alone o nenorocire nu vine niciodată singură 2 soartă, noroc, şansă, hazard; risc; games of ~ jocuri de noroc 3 reuşită, noroc 4 putinţă, posibilitate; şansă; prilej, ocazie; probabilitate; (mat) theory of ~s teoria probabilităţii; give me a ~!, give me another ~! a) iartă-mă de data asta!; n-am să mai fac!; n-am să mai fac a doua oară!; b) dă-mi prilejul să-ţi dovedesc contrariul!; %% long ~ risc; şansă îndoielnică; (fam ) a fat ~ a) posibilităţi mari, şanse mari; b) (peior ) nici o şansă, nici un fel de perspective; %% to have an eye to the main ~ a urmări interese personale (mai ales mercantile), a urmări scopuri personale (mai ales mercantile); to stand a good ~ a avea şanse frumoase, a avea şanse mari, a avea perspective bune; to take one's ~, to take a ~ a-şi încerca norocul, a risca; a profita de ocazie, a profita de prilej; to try one's ~ a-şi încerca norocul; there is not the remotest ~ of your finding him n-ai nici cea mai mică şansă de a-l găsi II adj întâmplător, ocazional III vb A intr 1 a se întâmpla, a se nimeri, a se afla din întâmplare; I ~d to be at home s-a întâmplat să fiu acasă; din întâmplare eram acasă; should you ~ to meet him dacă-l întâlneşti cumva întâmplător; dacă ţi se întâmplă să-l întâlneşti; as it may ~ după cum s-o întâmpla; (sl ) ~ to the ducks întâmplă-se ce s-o întâmpla, fie ce-o fi; (înv ) how ~ you went not? cum se face că nu te-ai dus?; cum de nu te-ai dus? 2 to ~ upon a da de, a da peste, a întâlni din întâmplare B tr to ~ it a risca, a-şi încerca norocul; let's ~ it să riscăm, să încercăm chance acquaintance [] s cunoştinţă întâmplătoare chance cause [] s (mat ) cauză aleatorie chance child [] s copil din flori, bastard chance comer [] s (fam ) vizitator neaşteptat, musafir neaşteptat chance customer [] s client ocazional chanced [] adj (rar) întâmplător chanceful [] adj 1 bogat în evenimente, bogat în întâmplări 2 (rar) lăsat în voia soartei chance game [] s joc de noroc chance hand [] s mână norocoasă; cărţi bune chancel [] s (bis ) altar; (fig ) sanctuar chanceless [] adj fără speranţe, fără şanse; deznădăjduit, desperat; inutil chancellery [] s 1 titlu de cancelar, funcţie de cancelar 2 cancelariat, cancelarie, biroul unui cancelar chancellor [] s 1 cancelar (ministru, căpetenie, înalt dregător); Chancellor of the Exchequer ministru de finanţe (în Anglia); Lord Chancellor, Lord High Chancellor lord cancelar, judecător suprem (în Anglia; prezidează în Camera lorzilor şi în Chancery) 2 (ist ) cancelar, prim-ministru (în imperiile german şi austro-ungar) 3 prim secretar de ambasadă 4 rector (la unele universităţi din Anglia) 5 (scoţ , jur ) primul jurat chancellorship [] s demnitate de cancelar, funcţie de cancelar v {chancellor} chancellory [] s v {chancellery} chancelry [] s v {chancellery} chancel table [] s (bis ) altar jertfelnic chance medley [] s 1 (jur ) omor fără premeditare; omucidere accidentală; omor involuntar 2 întâmplare, întâmplare nefastă, întâmplare nefericită, accident 3 încăierare, bătaie chance move [] s (mat ) mutare aleatorie chancery [] s 1 Chancery (jur ) curtea de justiţie a Lordului-Cancelar (secţie a Înaltei Curţi de Justiţie în Anglia); in chancery a) (jur ) în cercetarea Lordului-cancelar; b) la strâmtoare (de exemplu, despre situaţia boxerului a cărui cap e prins de braţul adversarului şi lovit fără cruţare); c) fără ieşire, într-o situaţie fără ieşire 2 (amer jur ) curte de echitate 3 arhivă chancre [] s (med ) şancru tare, indurated ~ (med ) şancru tare chancroid [] s (med ) şancru moale chancroidal [] adj (med ) şancroidal chancy [] adj 1 riscat, hazardat, la noroc 2 schimbător, nesigur, variabil 3 (scoţ ) norocos, izbutit, reuşit chandelier [] s candelabru, sfeşnic mare cu braţe; lustru; policandru chandelle [] s (av ) şandelă chandler [] s 1 fabricant de lumânări; lumânărar, făclier; negustor de lumânări 2 negustor; negustor de mărunţişuri; (mar ) ship's ~ a) negustor care aprovizionează vasele; b) aprovizionarea vaselor chandlery [] s 1 lumânărărie, depozit de lumânări 2 marfă măruntă change [] I s 1 schimbare, transformare, prefacere, modificare, alterare; a ~ for the better schimbare în bine; ~ of air a) schimbare de aer; b) (tehn ) schimb de aer; %% (med ) ~ of life climacteriu; vârstă critică; menopauză; ~s of life vicisitudinile vieţii; ~ of front (mil , şi fig ) schimbare de front 2 variaţie, primenire; for a ~ pentru variaţie; de data asta 3 schimb, primeneli (de rufe etc ) 4 rest; mărunţiş, bani mărunţi; bani potriviţi; small ~ a) mărunţiş, bani mărunţi; b) (fig ) ceva mic, ceva neînsemnat, fleac, flecuşteţ, bagatelă, ciuruc 5 (com ) schimb (de bani, valută etc ) 6 Change (în loc de "Exchange") bursa din Londra 7 transbordare; corespondenţă (pe calea ferată, la tramvai); no ~ for Oxford tren direct fără transbordare, tren direct spre Oxford 8 lună nouă 9 dangăt de clopote (într-o ordine stabilită); melodie cântată de clopote ** (fam ) to get no ~ out of smb a nu scoate nimic de la cineva, a nu-i smulge (un secret, o părere) nici cu cleştele; to ring the ~s a întoarce pe toate feţele, a întoarce pe o parte şi pe alta; a epuiza toate posibilităţile; (fam ) to put the ~ on smb a trage pe cineva pe sfoară, a înşela pe cineva; (fam ) to take the ~ out of smb a se răzbuna pe cineva II vb A tr 1 a schimba, a modifica; a altera; a preface, a transforma; a converti; a comuta; a înlocui; (mil ) ~ arms! schimbaţi arma! (pe celălalt umăr); to ~ colour a-şi schimba culoarea, a se schimba la faţă; a face feţe-feţe; to ~ countenance a se schimba la faţă; a-şi pierde cumpătul; to ~ one's tune, to ~ one's note a schimba, a lua alt ton, a schimba tonul; to ~ one's mind a se răzgândi, a-şi schimba hotărârea; to ~ hands a) a schimba mâinile; b) a trece din mână în mână; c) a trece în mâinile altuia, a trece în mâna altuia; %% (fig ) to ~ the horses in the midstream a face schimbări mari într-un moment periculos, a face schimbări mari într-un moment critic; (fig ) to ~ one's spots, to ~ one's skin a-şi schimba părul; to ~ one's tune a întoarce foaia, a schimba macazul; to ~ step a schimba pasul 2 (fin ) a schimba (bani, valută etc ) 3 a schimba (trenul etc ) B intr 1 a se schimba; a se modifica; a se transforma; times had ~d timpurile se schimbaseră 2 a se schimba, a se primeni, a-şi schimba rufele, a-şi schimba hainele 3 a face o transbordare, a schimba (trenul etc ) 4 a se acri; a se strica; a se brânzi; a se covăsi, a se corăsli 5 to ~ over a) (auto) a schimba viteza; b) (tel ) a trece pe recepţie; %% to ~ up a schimba într-o viteză superioară changeability [] s caracter schimbător, variabilitate, mutabilitate; nestatornicie changeable [] adj schimbător, schimbăcios, variabil, nestatornic, inconstant, inconsecvent; (mat ) variabil changeableness [] s v {changeability} change broker [] s v {exchange broker} changeful [] adj (poetic) 1 plin de schimbări 2 v {changeable} changefulness [] s schimbare; caracter schimbător change gear [] s 1 (auto) cutie de viteze 2 (text ) roată de schimb changeless [] adj neschimbat, neschimbător; fix; statornic; permanent, neclintit changelessness [] s imutabilitate, statornicie, constanţă, neschimbare, caracter neschimbător changeling [] s (în basme) copil lăsat de elfi în schimbul celui răpit de ei changement [] s (rar) schimbare change-over [] s 1 trecere; change-over to trecere la, trecere spre; the ~ to Socialism trecere la socialism; perioada de trecere la socialism; ~ to Socialist agriculture trecere la agricultura socialistă 2 reconstrucţie, transformare 3 (tehn ) comutare, schimbare; mutare 4 (auto) schimbător de viteză changer [] s 1 schimbător, modificator 2 (înv ) cămătar, zaraf, agent de schimb change speed gear [] s (auto) schimbător de viteze change wheel [] s roată de schimb changing [] I adj 1 schimbător 2 care-şi schimbă culoarea 3 (fig ) nehotărât II s schimbare channel [] I s 1 canal (natural); albie, făgaş, matcă; firul apei, apă navigabilă, talvegul râului; strâmtoare; şenal; the Channel, the English Channel Canalul Mînecii 2 canal de scurgere 3 (tehn ) canal, jgheab; scobitură, tăietură; ancoşă; uluc, renură, crestătură, nut, falţ, şanţ; lambă şi uluc; fier U 4 (mar ) pasă; port-sart; şanţ pentru zbir 5 (fig ) cale, drum, făgaş, mijloc; sursă, izvor; the information was received through the usual ~s informaţiile au fost primite pe cale obişnuită; through diplomatic ~s pe căi diplomatice 6 (T V ) canal II vb tr 1 a săpa un canal prin, a săpa un canal în; a canaliza 2 a da drumul pe canal 3 (constr ) a face crestături în, a face jgheaburi în; a da la rindea pentru ciubucuri 4 a trimite; a furniza; a îndruma channel bar [] s (tehn ) profil U channel black [] s (ind ) un gen de fum de canale channeler [] s sfredel, burghiu channeling, channeliing [] s (fam ) canaluri; sistem de canaluri channel iron [] s (metal ) fier U channel rail [] s şină cu şanţ channel steel [] s (tehn ) grindă cu profil U chanson [] s (fr ) 1 verighetă, inel (cu inscripţie) 2 şansonetă, cântec de music-hol chansonnette [] s (fr ) şansonetă, cântec chant [] I s 1 (poetic) cântec, cântare 2 (bis ) psalmodiere II vb A tr 1 (poetic) a cânta; to ~ the praises of (poetic) a cânta, a slăvi prin cântec 2 a cânta monoton; a psalmodia; a repeta, a îngâna 3 a scanda (lozinci) 4 (sl ) a lăuda (un cal) la vânzare (ascunzându-i defectele) B intr 1 (rar) a cânta 2 a scanda chantage [] s (fr ) (jur ) şantaj, stoarcere de bani prin ameninţări chantant [] adj (fr ) melodios chanter [] s 1 corist cântăreţ (mai ales într-un cor bisericesc) 2 (bis ) dascăl, cantor, cântăreţ 3 (muz ) fluier pentru melodie (la cimpoi) 4 (sl ) şantajist, înşelător, escroc chanterelle [] s (fr ) 1 (muz ) coarda mi la vioară 2 (bot ) bureţi galbeni (Cantharellus cibarius) chantership [] s (bis ) funcţia de cantor chantey [] s heirup, cântec marinăresc ritmic pentru cor (la ridicarea poverilor etc ) chanticleer [] s (poetic) cocoş, şanticler chanting [] I adj cântat II s 1 cântare, psalmodiere 2 scandare (a lozincilor) chantor [] s v {chanter} chantress [] s cântăreaţă chantry [] s (bis ) danie pentru pomenire; capelă (într-o biserică) făcută pentru pomenirea ctitorului; (alte ctitorii sau danii făcute la biserici în acelaşi scop) // chanty [] s v {chantey} chaos [] s 1 haos; abis; genune, hău 2 (fig ) haos, talmeş-balmeş, neorânduială, harababură, învălmăşeală chaos-like [] adj v {chaotic} chaotic [] adj haotic; confuz, dezordonat; alandala chap^1 [] s (fam ) băiat, tip, individ, flăcău, fârtat, ortac; merry ~ băiat vesel; nice ~ băiat simpatic, băiat drăguţ; old ~ dragă prietene chap^2 [] I s crăpătură, ochi, deschizătură II vb A tr 1 a despica, a crăpa 2 a i se crăpa (mâinile) 3 a fărâmiţa, a toca, a mărunţi B intr a crăpa, a se crăpa chap^3 [] s (mai ales la pl ) 1 falcă; bot, rât (al animalelor) 2 (glumeţ) falcă; bot (al omului) 3 (tehn ) falcă de menghină chaparajos [] s pl (span amer ) pantaloni de cow-boy (din piele sau blană, denumiţi adeseori "chaps") chaparral [] s (bot ) 1 (amer ) desiş de ilice 2 desiş de mure 3 mărăciniş chap book [] s carte poporană; carte ieftină de basme, balade populare, legende populare chape [] s 1 copcă (de cataramă); cheotoare 2 mâner, vârf aurit (la teacă); legătură; ferecătură 3 (în limbaj vânătoresc) coadă de vulpe chapeau [] /pl chapeaux [|]/ s (fr ) pălărie chapel [] s 1 capelă, paraclis; biserică (a închisorii, a regimentului etc ) 2 biserică neanglicană 3 (muz ) cor (a capella), capelă (de obicei la curte) 4 tipografie; atelier de tipografie; întrunire a muncitorilor tipografi, colectiv a muncitorilor tipografi; to call a ~ a chema colectivul la întrunire (mai ales într-o tipografie) chapel folk [] s (bis ) neconformişti chaperon [] I s (înv ) însoţitoare, (femeie mai în vârstă sau măritată care însoţeşte o fată tânără cu diferite prilejuri (petreceri, baluri, plimbări)) // II vb tr a însoţi, a conduce, a supraveghea (o fată tânără când iese de acasă la plimbare, petreceri etc ) chapfallen [] adj 1 cu falca lăsată în jos, cu falca pleoştită, cu falca atârnată 2 (fig ) abătut, amărât, pleoştit, cu capul în jos chapiter [] s (arhit ) capitel (de coloană) chaplain [] s 1 capelan 2 preot, duhovnic chaplet [] s 1 cunună, cununiţă, (şi fig ) ghirlandă 2 mătănii, mărgele; salbă, colier, şirag 3 (metal ) suport pentru miezuri, suport răcitor, broşă de turnător chapleted [] adj încununat, cu cunună chapman [] s (înv ) negustor ambulant; boccegiu; telal; negustor de mărunţişuri; mămular, tolbaş, coropcar, marfagiu chapopote [] s (mineral ) ciapopot, asfalt vâscos chappie [] s fante, filfizon, marţafoi; dandy, arbitru al eleganţei; om de salon chappy^1 [] adj crăpat, plesnit, spart chappy^2 [] s v {chappie} chaps [] s 1 (pl de la) v {chap^1} v {chap^2} v {chap^3} 2 (presc de la) v {chaparajos} chapter [] I s 1 capitol (de carte); to the end of the ~ a) până la sfârşitul capitolului; b) (fig ) până la sfârşit, veşnic 2 subiect, temă; enough on that ~ să închidem capitolul acesta; ajunge,, să nu mai vorbim despre asta 3 capitul (adunarea canonicilor dintr-o catedrală); adunarea membrilor unui ordin cavaleresc, adunarea membrilor unui ordin călugăresc; lojă masonică ** ~ and verse a) capitol şi verset biblic; b) citat exact; trimitere exactă; dovadă precisă; %% ~ of accidents desfăşurarea neprevăzută a evenimentelor; ~ of possibilities desfăşurare posibilă a evenimenteior; noian de posibilităţi II vb tr 1 a împărţi în capitole (o carte) 2 (fam ) a muştrului, a dojeni, a lua la refec, a scărmăna chaptrel [] s (arhit ) capitel (de coloană) char^1 [] I s 1 muncă cu ora (la domiciliu), muncă cu ziua (la domiciliu) 2 (presc de la) v {charwoman} II vb intr a munci cu ziua (la domiciliu); a face curăţenie (în casă) char^2 [] I vb A tr 1 a arde; a carboniza, a preface în cărbune 2 (gastr ) a prăji la foc mic; a frige B intr a arde; a se preface în cărbune II s 1 ceva carbonizat, ceva ars; cărbune animal, cărbune de oase (pentru fabricarea zahărului) 2 (rar) mangal char^3 [] s 1 (iht ) lipan (Thymallus thymallus) 2 (amer ) păstrăv (Salmo sp ) char-a-banc [] s (fr ) camion cu bănci (pentru excursii), autocar deschis character [] I s 1 caracter; fire, natură; a man of ~ a) un om de caracter; b) un om cu personalitate; a man of no ~ un om fără personalitate, lipsit de personalitate 2 reputaţie; he has a ~ for hospitality trece drept un om ospitalier, e vestit pentru ospitalitatea lui 3 recomandare, recomandare scrisă, caracterizare; (peior ) that's a pretty ~ you are giving us of him frumos ni-l zugrăveşti, ni-l descrii frumos, ni-l descrii frumos,, n-am ce zice! 4 figură, personalitate, individualitate; personaj, individ; a public ~ personalitate, om cu vază, figură marcantă; a bad ~ un stricat; o persoană cu o reputaţie proastă, un individ dubios, un individ obscur 5 (fam ) original, om original, excentric, om ciudat, om straniu; he is quite a ~ nu-i ca ceilalţi; e un tip original, e un tip năstruşnic; are ciudăţeniile lui; he makes a ~ of himself face pe originalul; vrea să fie o figură, vrea să iasă din comun 6 (lit ) personaj, erou, figură, întruchipare; rol; he made his first apperance on stage in the ~ of Hamlet, he made his first apperance on the stage in the ~ of Hamlet a debutat pe scenă în rolul lui Hamlet 7 caracter, caracteristică; trăsătură caracteristică; însuşire; calitate; innate ~s însuşiri ereditare, însuşiri înnăscute, caracteristici moştenite; acquired ~s calităţi dobândite, însuşiri dobândite, trăsături căpătate în existenţa socială, trăsături căpătate în viaţă; in the ~ of a friend în calitate de prieten, ca prieten 8 literă, caracter; hieroglif; cifră; alfabet; scriere; Egyptian ~s hieroglife egiptene; Runic ~s scriere runică; in large ~s cu litere mari; is this his ~ ? e scrisul lui?; acesta e scrisul lui? ** to be in ~ with a corespunde; a fi consonant cu (cu dat ); to be out of ~ with a nu corespunde (cu dat ); a nu sta bine (cuiva), a nu şedea bine (cuiva), a nu prinde II vb tr 1 (fig ) a imprima, a săpa, a înscrie 2 (înv ) a caracteriza, a zugrăvi, a descrie character actor [] s (teatru) actor de compoziţie character assassination [] s (amer ) defăimare, distrugerea reputaţiei unei persoane characteristic [] I adj caracteristic, semnificativ, tipic; characteristic of tipic pentru, semnificativ pentru, caracteristic pentru II s 1 trăsătură caracteristică, trăsătură distinctivă, însuşire, calitate 2 (mat ) caracteristică (de logaritmi) characteristically [] adv în mod caracteristic, elocvent, grăitor characterization [] s 1 caracterizare 2 arta de a crea caractere; arta de a exprima, arta de a reda caracteristicul characterize [] vb tr 1 a caracteriza, a zugrăvi, a descrie ceea ce este semnificativ pentru, a descrie ceea ce este caracteristic pentru; a reda esenţialul (cu gen ) 2 a caracteriza, a distinge; a servi ca trăsătură distinctivă pentru, a servi ca trăsătură caracteristică pentru character key [] s clapă la maşina de scris, clapă de literă la maşina de scris characterless [] adj 1 slab, şters, neexpresiv, anonin 2 fără nimic deosebit, fără nimic caracteristic, fără personalitate, fără individualitate, oarecare; cu neputinţă de a fi caracterizat; insignifiant character-monger [] s 1 palavragiu 2 bârfitor, defăimător, detractor character-sum [] s (mat ) sumă de caractere charade [] s şaradă charbon [] s (vet ) dalac (la cai) charcoal [] I s 1 mangal, cărbune vegetal, cărbune de lemn 2 (arte) creion de cărbune, cărbune, cărbune pentru desen 3 (arte) desen în cărbune II vb tr 1 a desena în cărbune; a înnegri 2 a asfixia, a otrăvi cu mangal charcoal brazier [] s (metal ) cuptor de lipit charcoal breeze [] s (ind ) praf de mangal charcoal burner [] s cărbunar; (ist ) Charcoal Burners pl carbonari, cărvunari charcoal burning [] s mangalizare în bocşă, carbonizare în bocşă charcoal crayon [] s (artă) cărbune de desen chare [] I s 1 lucru la domiciliu 2 muncă cu ziua, lucru năimit II vb intr 1 a se angaja cu ziua, a munci cu ziua; a lucra la domiciliu 2 (constr ) a ciopli piatra cu dalta charfolk [] s lucrători cu ziua charge [] I vb A tr 1 a încărca; a arma; a umple; a satura; a şarja, a pune şarje în; to ~ a furnace a umple un cuptor, a şarja un cuptor 2 (fig ) a încărca, a împovăra; to ~ one's memory with a-şi încărca memoria cu; to be ~d with care a fi împovărat de griji 3 a cere (un preţ), a pune la socoteală; what do you ~ for it? cât ceri pe asta?, cât ceri pentru asta?, ce preţ are?, cât face?, cât costă?, cât face asta?, cât costă asta?, care-i preţul? he ~d us ten dollars for it ne-a cerut zece dolari; ne-a cerut zece dolari pentru asta; how much did he ~ you? cât ţi-a cerut?, cât ţi-a luat? 4 (ec ) a debita; to ~ one's debit, to ~ one's account, to ~ to one's debit, to ~ to one's account a debita pe cineva, a trece la debitul unui cont 5 a acuza, a învinui, a învinovăţi 6 a povăţui, a îndemna; a îmboldi; (despre un judecător care le vorbeşte juraţilor etc ) a exhorta, a dojeni 7 a cere, a pretinde (cuiva) un lucru; I ~ you to obey îţi cer ascultare, îţi cer să asculţi 8 (mil ) a şarja, a ataca 9 to ~ on smb a pune în sarcina cuiva, a-i imputa cuiva; to ~ to a cere, a pretinde; to ~ upon v {to charge on} to ~ with a) a încredinţa, a însărcina cu, a da în seama, în grija; he was ~d with an important mission i s-a încredinţat o misiune importantă, i s-a dat o însărcinare de seamă; b) a învinui de, a învinovăţi de, a acuza de; to ~ with murder a acuza de asasinat, a acuza de asasinat premeditat, a învinui de omor, a învinui de crimă B refl to ~ oneself with a lua asupră-şi, a se însărcina să, a se însărcina cu, a-şi lua răspunderea (cu gen ); he ~d himself with all the risk şi-a luat asupra lui tot riscul C intr 1 (mil ) a şarja, a ataca 2 to ~ up a da năvală II s 1 încărcătură; încărcare, sarcină, şarjă, povară, angara; bursting ~ încărcătură explozivă 2 grijă, semn, oblăduire; sarcină, însărcinare, misiune, răspundere, tutelă, custodie; children in ~ of a nurse copii încredinţaţi unei doici, copii încredinţaţi unei îngrijitoare; a nurse in ~ of children îngrijitoare la copii, îngrijitoare de copii; I am in ~ of this department această secţie e condusă de mine, eu conduc această secţie; (mil ) to be in ~ a comanda, a avea comanda; to give smb in ~ a da pe cineva pe mâna poliţiei, a preda pe cineva poliţiei; to give in ~ of a încredinţa, a da în grija (cuiva), a da în seama (cuiva); he gave everything under my ~, he put everything under my ~ a lăsat toate în mâna mea, a lăsat toate pe seama mea, mi-a încredinţat toate; mi-a încredinţat toate lucrurile; to put smb in ~ of smth a încredinţa ceva cuiva 3 pupil, pupilă, orfan sub tutelă; protejat 4 zălog, ipotecă, gaj, amanet 5 cerinţă, pretenţie 6 (com ) preţ, cost; pl cheltuieli; speze, reţineri; at his own ~ pe cont propriu, pe seama sa; ~s forward transportul în contul cumpărătorului, expedierea în contul cumpărătorului; at the ~ of la preţul de; what ~ did he make for it? cât a cerut?; cât a cerut pentru asta?; free of ~ fără plată, gratuit, gratis; ~s included inclusiv spezele 7 taxă; impozit; dare; dajdie, bir, angarale 8 acuzaţie, vină, învinuire; to lay to smb 's ~ a învinui pe cineva, a arunca vina pe cineva, a arunca vina asupra cuiva 9 (jur ) discurs exhortativ ţinut de judecător juraţilor 10 (bis ) pastorală 11 (mil , fig ) şarjă, atac; semnal de atac; to return to the ~ a reveni la atac, a-şi reînnoi atacul 12 (bis ) turmă; enorie, enoriaşi; parohie; biserică chargeability [] s 1 vinovăţie, susceptibilitate de a fi învinuit 2 responsabilitate, răspundere 3 exigibilitate chargeable [] adj 1 condamnabil, de condamnat, de blamat 2 răspunzător, responsabil; chargeable with răspunzător pentru, răspunzător de, responsabil pentru, responsabil de; to be ~ with a fault a fi răspunzător de o greşeală 3 exigibil; impozabil; supus unor angarale chargeable call [] s (tel ) convorbire taxată chargeable cell [] s (electr ) acumulator chargeableness [] s v {chargeability} charge compressor [] s (tehn ) compresor, suflantă chargé d'affaires [] /pl chargés d'affaires [|]/ s (fr ) însărcinat cu afaceri chargee [] s creditor ipotecar charge equalization [] s (electr ) compensare de sarcină chargeman [] s artificier charger [] s 1 persoană care umple, persoană care încarcă v {charge I, 1} 2 (înv ) acuzator 3 (mil ) încărcător 4 (mil ) cal de luptă 5 (înv ) blid; tavă, tipsie; fund (pentru tăiat carnea) 6 (metal ) maşină de încărcat, maşină de şarjat 7 (tehn ) dozator, încărcător 8 (fam ) automobil, maşină (mică) charge sheet [] s (jur ) listă de arestaţi (cu indicarea vinilor respective, aflătoare la poliţie sau la judecătorul de instrucţie), listă de acuzaţi (cu indicarea vinilor respective, aflătoare la poliţie sau la judecătorul de instrucţie) charge storage tube [] s (tel ) tub video-captor charging [] I adj 1 care umple, care încarcă; de încărcare, de umplere 2 acuzator, de acuzare 3 (mil ) de şarjă, de atac; atacator II s încărcare, umplere v {charge I} charging apparatus [] s (tehn ) dispozitiv de încărcare charging box [] s (metal ) albie, troacă charging bridge [] s platformă de încărcare charging carriage [] s (tehn ) recipient de transport charging crane [] s macara de şarjat, macara de încărcare charging current [] s (electr ) curent de încărcare charging door [] s (metal ) gură de şarjare, uşă de şarjare, gură de încărcare, uşă de încărcare charging station [] s (electr ) staţie de încărcare (a acumulatorilor) charily [] adv 1 atent, grijuliu, cu grijă, cu băgare de seamă, cu luare-aminte, cu atenţie 2 prudent, cu prudenţă, cu prevedere, cu băgare de seamă 3 cu zgârcenie, cu chibzuinţă, cu chibzuială chariness [] s 1 precauţie, prevedere; grijă; atenţie 2 economie; chibzuială; parcimonie chariot [] I s 1 (ist ) car, căruţă, car de triumf 2 (poetic) şaretă, rădvan 3 (tehn ) cărucior de macara; pisică II vb A tr a purta într-un car (de triumf), a duce într-un car (de triumf) B intr a merge într-un car charioteer [] I s 1 (înv poetic) căruţaş, vizitiu, surugiu 2 the Charioteer (astron ) Vizitiul (constelaţie) II vb tr a purta într-un car (de triumf), a duce într-un car (de triumf) charisma [] s aureolă, nimb, aură charismatic [] adj aureolar; de domeniul legendei, de domeniul mitului, de domeniul reputaţiei charitable [] adj 1 caritabil; filantrop, mărinimos, generos 2 milos, milostiv; darnic, larg la pungă, mână largă, bun la inimă charitableness [] s 1 v {charity (1)} 2 milă, îndurare charity [] s 1 caritate; dragoste de semeni; (prov ) ~ begins at home mai aproape dinţii decât părinţii, cămaşa e mai aproape de piele decât haina 2 milostenie; binefacere, operă de binefacere, pomană 3 pl instituţii filantropice, instituţii de binefacere, opere filantropice, opere de binefacere charity box [] s cutia milelor; cutie pentru pomeni charityless [] adj lipsit de caritate charity school [] s şcoală pentru copii săraci (filantropică) charivari [] s 1 muzică drăcească, tămbălău, tărăboi 2 babilonie, încurcătură, talmeş-balmeş, aiureală charlatan [] s înşelător, şarlatan; vraci, magician charlatanism [] s înşelătorie, şarlatanie Charles's Wain [] s (astron ) Carul Mare, Ursa Mare, Carul cu Boi (constelaţie) charleston [] s charleston (dans) charley^1 [] s (pop ) 1 cumătra vulpe (în folclor) 2 barbişon (stil Carol I) 3 paznic de noapte charley^2 [] s (amer , mil ) litera C, categoria a treia Charley Brown [] s (fam ) cabină de comandă a unui vehicul spaţial charley horse [] s (sport) cârcel, crampă charlie [] s (fam ) v {charley^1} v {charley^2} charlock [] s (bot ) muştar sălbatic (Sinapis arvensis), muştar de câmp (Sinapis arvensis), muştar alb (Sinapis arvensis) charlotte [] s (fr ) şarlotă, (prăjitură din cremă, fructe şi frişcă) // charm [] I s 1 farmec, vrajă, încântare, descântec (despre un medicament) to act like a ~ a avea un efect miraculos 2 pl (fig ) farmece, atracţie; nuri, vino-ncoace, şarm 3 ciripit 4 amuletă, talisman; pandantiv 5 cheie falsă, cheie mincinoasă, şperaclu, paspartu 6 pl (amer sl ) bani, lovele, metal II vb A tr 1 a vrăji, a fermeca, a descânta; a conjura 2 (fig ) a vrăji, a fermeca, a răpi, a cuceri, a subjuga, a încânta 3 a alina, a potoli, a linişti (o durere) 4 a domestici, a îmblânzi (un şarpe) 5 to ~ a secret out of a smulge un secret ca prin farmec B intr a face vrăji charman [] /pl charmen [|]/ s lucrător cu ziua charmed [] adj 1 vrăjit, fermecat 2 (fig ) încântat; I shall be ~ to see you voi fi încântat să te văd charmer [] s 1 (mai ales glumeţ, peior ) cuceritor, crai, berbant, hoţ de inimi; femeie nurlie, femeie fermecătoare; vrăjitoare, sirenă; fermecătoare 2 vrăjitor; îmblânzitor de şerpi charming [] adj minunat, fermecător, încântător, răpitor, nurliu, cu vino-ncoace charnel-house [] s criptă, cavou, gropniţă, osuar charnockite [] s (mineral ) charnokit charpoy [] s (anglo-indian) pat uşor Charpy impact machine [] s (tehn ) pendul Charpy charred bone [] s (ind ) cărbune de oase chart [] I s 1 hartă marină 2 hartă; proiecţie Mercator 3 diagramă, schemă, schiţă, tabel; genealogical ~ arbore genealogic, genealogie 4 (med ) foaie de observaţie II vb tr 1 a trece pe o hartă, a înregistra pe o hartă 2 (fig ) a schiţa, a trasa, a pune pe hartă, a consemna, a însemna charta [] s v {charter} chartaceous [] adj de hârtie charter [] I s 1 hrisov, uric; decret; cartă; lege, constituţie; drept, privilegiu; the Great Charter Marea Cartă a Libertăţilor, Magna Charta Libertatum (prima constituţie engleză, 1215) //; the People's Charter Carta Poporului (programul cartiştilor, 1838) 2 regulă, ustav, orânduire 3 v {charter party} ** time ~ (mar ) navlosire pe termen II vb tr 1 a da un hrisov, a da un uric, a da un privilegiu (cuiva); a decreta, a acorda, a statua, a întări (o danie, o măsură etc ) 2 (mar ) a navlosi, a afreta, a arma 3 (fam ) a comanda; a tocmi, a năimi; a închiria chartered [] adj 1 cu hrisov, cu uric, întărit, confirmat (printr-un hrisov etc ) 2 (fig ) privilegiat; autorizat 3 (mar ) navlosit, afretat 4 comandat, închiriat chartered accountant [] s (ec ) contabil autorizat charterer [] s (mar ) navlositor, încărcător, expeditor Charterhouse [] s (azil de bătrâni la Londra) // Charterhouse school [] s (şcoală filantropică la Londra) // chartering [] s (mar ) navlosire charter member [] s (amer ) membru fondator (al unei organizaţii) charter party [] s (mar com ) contract de navlosire, închiriere parţială a unui vas pentru transportul mărfurilor, închiriere totală a unui vas pentru transportul mărfurilor charter plane [] s avion de închiriat, avion taxi; charter, avion charter Chartism [] s (ist ) cartism, chartism, (mişcare revoluţionară muncitorească în Anglia, 1837-1848) // Chartist [] I adj cartist, al cartismului II s cartist, partizan al mişcării cartiste chartographer [] v {cartographer} chartreuse [] s 1 mănăstire, şartreză 2 (lichior) Chartreuse chart room [] s (mar ) camera hărţilor; cameră de navigaţie charwoman [] /pl charwomen [|]/ s (înv ) femeie cu ziua, îngrijitoare, curăţitoare, chivuţă charwork [] s lucru la domiciliu (al unei femei cu ziua) chary [] adj 1 grijuliu, prudent, prevăzător; atent; temător; chary of temător să nu; to be ~ of giving offence a căuta să nu jignească 2 chibzuit, econom, parcimonios; ~ of scump la (vorbă etc ); zgârcit la (vorbă etc ); reţinut la (vorbă etc ); ~ of words scump la vorbă chase^1 [] I s 1 vânătoare; loc de vânătoare; vânători, participanţi la o vânătoare 2 urmărire, goană, alungare, izgonire; (fam ) fugă, alergare; to give ~ to a) a vâna, a urmări, a hăitui; b) (fig ) a urmări, a goni după; %% in ~ of în goană după; on the ~ la vânătoare; (fig ) a wild-goose ~ a) urmărire inutilă, alergătură zadarnică; b) himeră, utopie, vis; aiureală, lucru zadarnic 3 (sport) steeple ~ cursă cu obstacole II vb A tr 1 (mai ales mar ) a vâna; a urmări, a goni 2 (fig ) a urmări, a vâna 3 a alerga după (la jocuri) 4 a alunga, a izgoni 5 (fig) a alunga, a risipi, a împrăştia; to ~ all fear a risipi, a alunga orice teamă B refl (amer ) a se căra, a o întinde; go ~ yourself! şterge-o!; cară-te!; ia-ţi picioarele la spinare!; simplifică peisajul!; C intr 1 a alerga, a fugi, a goni 2 to ~ away a fugi 3 a vâna chase^2 [] I s 1 (mil ) tranşee, gropi, şanţuri (făcute special) 2 (tehn ) scobitură, crestătură, săpătură, şanţ, renură 3 (poligr ) ramă (tipografică) 4 montură (a unei pietre preţioase) II vb tr 1 (tehn ) a cizela, a dăltui, a scobi 2 a săpa, a grava (un ornament în metal); a ştemui, a scoate în relief, (a bate cu ciocanul, un metal, pentru a scoate în relief figuri sau ornamente) // 3 (text ) a moara chased finish [] s (text ) moarare chaser^1 [] s 1 urmăritor; hăitaş, hăituitor, gonaci, gonitor 2 (av ) avion de escortă, avion de vânătoare, avion de vânător 3 (mar ) vas de escortă, vânător de submarine 4 v {chasse^1} 5 (sl ) băutură cu care te dregi (după un chef) chaser^2 [] s 1 (tehn ) pieptene de filetat; cuţit pentru filet 2 gravor (în metale), meşter care lucrează în metal bătut; ştemuitor 3 (mine) moară chiliană 4 (ind ) Koller gang; presă chasing^1 [] s 1 vânare, urmărire, goană, alungare, izgonire, punere pe fugă 2 (sl ) depăşire a normei, întrecerea normei stabilită de muncitori chasing^2 [] s (tehn ) cizelare, gravare; ştemuire, batere cu ciocanul (a unui metal, pentru a scoate în relief figuri sau ornamente) chasing chisel [] s daltă (de sculptor, de gravor) chasing hammer [] s (tehn ) ciocan de ambutisat, baros de ambutisat chasing tool [] s (tehn ) cuţit de filetat chasm [] s 1 crăpătură adâncă, fisură adâncă 2 prăpastie, abis, genune, hău 3 vid, gol 4 (fig ) prăpastie; contrast chasmal [] adj de prăpastie, de abis; abisal chasse^1 [] s (fr ) (fam ) pahar de lichior (băut) după cafea chasse^2 [] s (bis ) raclă (cu moaşte) chassé [] I s paşi de dans laterali, trecere de la un loc la altul, trecere de la o figură la alta, paşi de trecere de la un loc la altul, paşi de trecere de la o figură la alta II vb intr a trece de la o figură la alta, a schimba paşii (la balet, la cadril etc ), a schimba locul (la balet, la cadril etc ) chassé-croisé [] s (fr ) 1 "chassé-croisé", schimbare (la balet, cadril etc ); mişcare spre stânga, mişcare spre dreapta 2 (fig ) mişcare leneşă, mişcare moale chasselas [] s (fr ) ceasla (varietate de struguri) chasseur [] s (fr ) vânător chassis [] /pl chassis [] sau chassises [|]/ s (tehn ) şasiu; ramă chassisless body [] s (auto) caroserie fără şasiu, caroserie autoportantă chaste [] adj 1 cast, neprihănit, nevinovat, curat, virtuos, cu inima curată 2 (despre stil) sobru, riguros, pur; simplu chaste-mimosa [] s (bot ) mimoză, sensitivă (Mimosa pudica) chasten [] vb tr 1 a pedepsi 2 a disciplina, a muştrului, a dojeni, a aduce la ascultare 3 a curăţi, a curăţa, a purifica chastise [] vb tr 1 a pedepsi, a administra (cuiva) o pedeapsă (mai ales corporală), a da (cuiva) o pedeapsă (mai ales corporală) 2 a mustra aspru, a dojeni sever chastisement [] s pedeapsă disciplinară; pedeapsă, pedepsire chastity [] s 1 abstinenţă, continenţă 2 castitate, feciorie, virginitate 3 celibat 4 sobrietate, rigurozitate, puritate, austeritate (a stilului) chastity belt [] s centură de castitate chasuble [] s (bis ) odăjdii, sfită chat [] I s discuţie amicală, conversaţie prietenească, taifas, vorbă; idle ~ palavre, vorbe de clacă; (fam ) he has too much ~ about him e prea vorbăreţ, e prea flecar, vorbeşte ca o moară stricată, vorbeşte prea mult; to have a ~ with smb a sta la taclale cu cineva, a sta de vorbă cu cineva; (pop ) hold your ~! gura!; ţine-ţi gura!; tacă-ţi fleanca!; II vb intr a sta de vorbă, a sta la taifas, a schimba o vorbă cu cineva, a vorbi de una şi de alta, a pune ţara la cale, a sporovăi chate [] s (sl , înv ) spânzurătoare chateau [] /pl chateaux [|]/ s (fr ) 1 castel, cetăţuie, palat 2 conac chatelain [] s castelan, stăpân châtelaine [] s 1 castelană, stăpână 2 broşă, cârlig, agăţătoare (de care se prind cheile etc ) Chathamite [] s (ist ) partizan al lui Pitt cel bătrân chatoyancy [] s sclipire chatoyaut [] (fr ) sclipitor, cu ape, bătând când într-o culoare,, când în alta; şanjant chatoyment [] s joc de culori chat potate [] s cartof mic şi stricat chatsome [] adj flecar, vorbăreţ chattel [] s 1 (mai ales la pl ) avere, bunuri, patrimoniu; with all their goods and ~s cu căţel şi cu purcel 2 sclav, rob; iobag chattel slavery system [] s sistemul muncii cu robi, sistemul muncii cu sclavi chattels personal [] s pl avere mobilă, bunuri mobile chattels real [] s pl avere imobilă, bunuri imobiliare, bunuri imobile chatter [] I vb A intr 1 a sta la taclale, a sta de vorbă; a avea o conversaţie, a vorbi, a sta de poveste, a flecări, a sporovăi, a trăncăni, a turui 2 a ciripi 3 a cârâi, a croncăni; a clămpăni 4 (tehn ) (despre motor) a trepida, a vibra; (despre piese) a clicheta, a ciocăni, a zăngăni, a zdrăngăni; a juca 5 (despre dinţi) a clănţăni; his teeth ~ed with cold îi clănţăneau dinţii de frig 6 a murmura, a susura, a clipoci B tr a trăncăni (vrute şi nevrute) II s 1 conversaţie, taifas, discuţie; flecăreală, sporovăială, turuială 2 ciripit 3 murmur, susur, clipocit 4 zăngănit, zdrăngănit, joc chatteration [] s (fam , rar) v {chatter (II, 1)} chatterbox [] s 1 flecar, moară neferecată, moară stricată 2 (amer mil sl ) mitralieră, ţăcănitoare, căţea chatter broth [] s (fam ) ceai chatterer [] s v {chatterbox (1)} chatter pie [] s 1 (ornit ) coţofană (Pica pica) 2 v {chatterbox (1)} chatter water [] s v {chatter broth} chattiness [] s limbuţie chatty^1 [] adj 1 flecar, guraliv, limbut, gură-spartă 2 (mil mar sl ) păduchios, janghinos, jegos, soios chatty^2 [] s (anglo-indian) vas de lut, oală de lut chatwood [] s doborâtură de arbori, căzătură de arbori Chaucerian [] adj al lui Chaucer, (privitor la Geoffrey Chaucer (poet englez, 1340-1400)) // Chaucerism [] s particularitate stilistică a lui Chaucer, particularitate lingvistică a lui Chaucer chauffer [] s sobiţă de fier, godin chauffeur [] s (fr ) şofer (al cuiva), conducător de autovehicule chaus [] s (zool ) pisică de trestie (Felis chaus) chaussette [] s (text ) şosetă, ciorap scurt chauvinism [] s şovinism chauvinist [] s şovin, şovinist chaw [] vb A tr 1 (pop ) a rumega, a mesteca 2 (amer sl ) to ~ up a) a face harcea-parcea, a snopi, a stâlci în bătaie, a distruge, a răpune (pe inamic, pe adversar); b) a face praf, a face bucăţi; a bucăţi; a mărunţi B intr (pop ) a rumega, a mesteca; a molfăi, a clefăi, a morfoli chaw bacon [] s (fam ) ţărănoi, mocârţan, ţopârlan, necioplit, ghiorlan, mitocan cheap [] I adj 1 ieftin, necostisitor; fără preţ; devalorizat; ~ and nasty ieftin şi prost; ~ as dirt, as ~ as dirt, dirt ~, dog ~ ieftin ca braga, pe degeaba, de pomană; ~ labour braţe de muncă ieftine, forţă de muncă la preţ scăzut 2 (fig ) fără valoare, fără preţ, de nimic, ieftin; to hold smth ~ a dispreţui ceva, a desconsidera, a deprecia ceva; a nu da un ban, o para chioară pe ceva; to make oneself ~ a nu se purta cum trebuie; a-şi îngădui libertăţi faţă de sine însuşi, a se desconsidera 3 (ec ) devalorizat; ~ dollars dolari devalorizaţi II adv (fam ) ieftin; to get off ~ a scăpa ieftin; (sl ) to feel ~ a se simţi prost, a nu-i fi boii acasă; a i se îneca corăbiile, a nu se simţi în largul său, a se simţi stânjenit III s (înv ) preţ; (fam ) good ~ ieftin, chilipir, pleaşcă ** (fam ) to do it on the ~ a trăi de azi pe mâine; a se descurca cheapen [] vb A tr 1 a ieftini; a scădea preţul (la; sau cu gen ) 2 (fig ) a deprecia, a micşora valoarea (cu gen ) B intr 1 a se ieftini 2 (înv ) a se tocmi, a se târgui cheapener [] s (fig ) depreciator, persoană care desconsideră (pe cineva sau ceva) cheapish [] adj destul de ieftin Cheap Jack [] s (fam ) 1 negustor ambulant, marfagiu, boccegiu, tolbaş, mămular 2 coţcar, şarlatan, pungaş Cheap John [] s v {Cheap Jack} cheaply [] adv 1 ieftin v {cheap II} 2 uşor, lesne, cu uşurinţă 3 la suprafaţă cheap money policy [] s (ec ) politica facilităţilor de scont cheapness [] s 1 ieftinătate; preţ ieftin 2 (fig ) lipsă de valoare cheat [] I vb A tr 1 a înşela, a amăgi, a pungăşi; a escroca; he ~ed me of five dollars, he ~ed me out of five dollars m-a înşelat cu cinci dolari, m-a ciupit de cinci dolari 2 (fig ) a alunga; a fugi de; to ~ the time a omorî vremea, a omorî timpul, a-şi omorî vremea, a-şi omorî timpul, a-şi petrece vremea; to ~ the journey a omorî vremea în timpul drumului, a omorî vremea în timpul călătoriei, a-şi omorî vremea în timpul drumului, a-şi omorî vremea în timpul călătoriei B refl a se înşela, a se amăgi; to ~ oneself with illusions a se hrăni cu iluzii, a se amăgi cu iluzii, a se legăna cu iluzii, a se lăsa înşelat de iluzii, a se lăsa dus de iluzii C intr a înşela, a recurge la înşelătorii; a trişa; to ~ at cards a trişa la cărţi, a umbla cu cărţi măsluite II s 1 înşelătorie, înşelăciune, escrocherie, şarlatanie, fraudă; (înv ) to put a ~ on smb a înşela pe cineva 2 înşelător, escroc, coţcar, pungaş, şarlatan cheatable [] adj uşor de înşelat cheatee [] s (fam ) păcălit, om păcălit, înşelat cheater [] s înşelător, amăgitor, escroc cheatery [] s v {cheat (II, 1)} cheating [] s înşelăciune, escrocherie check [] I s 1 şah; to give ~ to a da şah (cuiva) 2 (fig ) şah; to keep in ~, to hold in ~ a ţine în şah 3 (fig ) piedică, obstacol, impediment, oprelişte; frâu; it was a ~ on his ambition a fost o frână pentru ambiţia lui; to keep a ~ upon smb, to have a ~ upon smb a ţine în frâu pe cineva; men who had no ~ within oameni care erau în stare de orice; ~s of conscience remuşcări 4 (sport) placare, oprire 5 (mil ) înfrângere neînsemnată, înfrângere uşoară 6 pierderea urmei de către un câine de vânătoare 7 controlor, verificator 8 control, verificare; in ~ sub control, la control; (amer ) loyalty ~ verificarea loialităţii (în aparatul de stat); (amer ) mail cover ~ cenzurare a scrisorilor de către Biroul federal de investigaţii, cenzurare secretă a scrisorilor de către Biroul federal de investigaţii 9 ştampilă de control; viză; semn de control, bifă, "văzut"; etichetă 10 chitanţă (la depunerea bagajului); număr (la vestiar, garderobă); contramarcă, cotor (tot ce serveşte pentru control) 11 (amer ) fisă, jeton (la jocuri de noroc); (amer ) to pass in one's ~s, to hand in one's ~s, to cash in one's ~s a) a se socoti, a plăti; b) (fig ) a da ortul popii, a muri, a-şi da duhul; a-şi încheia socotelile pe lumea aceasta 12 cec; mandat de plată v {cheque} 13 stofă cadrilată, stofă cu pătrăţele mici 14 carou, pătrat, pătrăţel (la stofe) 15 crăpătură, despicătură (la pomi) II interj 1 şah!; 2 (amer ) în regulă!; e bine!; s-a făcut!; III vb A tr 1 a da şah (cuiva) 2 a cadrila; a orândui, a dispune în pătrăţele 3 a opri, a reţine, a împiedica; a înfrâna 4 (sport) a placa, a opri 5 a verifica, a viza, a pune viza; a controla; a colaţiona 6 (mil ) a mustra, a scoate la raport 7 to ~ in a elibera chitanţă, a da contra chitanţă; to ~ off a ştampila (bilete); to ~ through a preda până la capătul parcursului (un bagaj); to ~ up a verifica, a viza, a controla B refl a se opri brusc C intr 1 a da şah 2 a se opri, a sta locului 3 to ~ out (amer ) a-şi da demisia; a părăsi (slujba etc ); a pleca 4 (amer ) to ~ upon smb for an amount a da (cuiva) un cec, a completa un cec pe numele cuiva, a completa un cec pentru o sumă; to ~ with a concorda cu, a corespunde (cu dat ) IV adj 1 de control, de verificare 2 în carouri, cadrilat check analysis [] s analiză de control check band [] s (tehn ) bandă de frână check bar [] s mostră de control, eprubetă de control check book [] s carnet de cecuri check dam [] s (hidr ) dig antierozional check digit [] s (cib ) cifră de control, număr de control checker^1 [] s , vb v {chequer} checker^2 [] s (amer ) informator, turnător, denunţător, pârâtor, delator checkerboard [] s tablă de şah (pentru jucat dame); (agr ) ~ grouping grupare de şah checkered [] adj 1 cu pătrate, în pătrăţele, cadrilat 2 pestriţ 3 variat, diferit check experiment [] s experienţă de probă, experiment de control check gauge [] s (tehn ) măsură etalon checking [] s 1 oprire, reţinere, împiedicare 2 verificare, control 3 înregistrare checking room [] s v {check room} check-key [] s cheie de la o broască cu siguranţă checkless [] adj care nu poate fi oprit; irezistibil, nestăvilit, de nestăvilit check list [] s 1 listă sistematică, listă alfabetică 2 (amer ) listă de alegători, tabel de control, listă de control checkmate [] I s 1 şah-mat 2 înfrângere totală, înfrângere completă II interj şah-mat!; III vb tr 1 a da şah-mat (cuiva), a face şah-mat 2 (fig ) a înfrânge complet, a dovedi, a răpune, a repurta o victorie zdrobitoare asupra (cuiva); a da peste cap; a răsturna planurile (cuiva); a face praf, a ului, a paraliza (pe cineva) check nut [] s (tehn ) contrapiuliţă check-off [] s (amer ) reţinerea cotizaţiilor sindicale din salariu check pattern fabric [] s (text ) ţesătură în carouri check-pinochle [] s (amer ) (joc de cărţi, combinaţie între pinacle şi bridge) // check rail [] s (ferov ) contraşină; longrină de deraiere, labă de iepure; contra-ac check reading [] s citire a indicaţiilor aparatelor de control checkrein [] s (la hamuri) strup, crucea gâtarului, crucea hamului, cureaua vânării check rod [] s (tehn ) sondă check roll [] s listă (de nume), catalog check room [] s (amer ) 1 vestiar, garderobă 2 cameră de păstrare check routine [] s (cib ) program de verificare checkrow [] (agr ) I s 1 semănătură în cuiburi pătrate 2 semănat în cuiburi pătrate II vb tr a semăna în cuiburi pătrate check spring [] s (tehn ) resort de rapel check strap [] s curea de semnal (la tramvai etc ), curea de semnalizare (la tramvai etc ) check taker [] s 1 (teatru) controlor de bilete; plasator 2 (ferov ) conductor check test [] s (tehn ) contraprobă check-up [] s (amer ) verificare, revizie, control; viză check-up committee [] s (amer ) comisie de revizie check valve [] s (tehn ) reţinător cu supapă; supapă de închidere, clapetă de închidere, ventil de închidere, supapă de oprire, clapetă de oprire, ventil de oprire, supapă de reţinere, clapetă de reţinere, ventil de reţinere check weigher [] s (mine) normator, pontator (al vagonetelor din mină) Cheddar [] s brânză Cheddar, brânză de Cheddar Cheddar cheese [] s v {Cheddar} chee-chee [] s (peior anglo-indian) 1 eurasiatic 2 engleză stricată (vorbită de eurasiatici) cheek [] I s 1 obraz; faţă (la om); falcă (la animale); ~ by jowl în strânsă intimitate, cot la cot; nas în nas; to turn the other ~ a întoarce şi obrazul celălalt; with one's tongue in one's ~ nesincer, prefăcut; ipocrit; to one's own ~ numai pentru sufleţelul său, numai pentru sine 2 (fam ) obrăznicie, neobrăzare, îndrăzneală, neruşinare, necuviinţă, tupeu; to have the ~ to say smth a avea neobrăzarea de a spune ceva, a avea obrazul de a spune ceva; (prov ) ~ brings success obraznicul mănâncă praznicul 3 (tehn ) falcă (a menghinei); bac, batiu, vang, gingie; montant, pop 4 (geol ) latură, flanc 5 (mar ) falcă de gabii 6 pl (mar ) lături, laturi, porţi II vb tr (sl ) a se purta fără ruşine cu, a se purta neobrăzat; a insulta; a înfrunta; a se obrăznici cu cheek blade [] s v {cheek bone} cheek block [] s (mar ) rai deschis cheek bone [] s (anat ) os zigomatic, os malar; pomete; with high ~s cu pomeţii ieşiţi, cu faţa osoasă cheek brake [] s (auto) frână cu saboţi cheeker [] s obraznic cheekily [] adv obraznic v {cheeky} cheekiness [] s neobrăzare, obrăznicie, neruşinare; îndrăzneală, tupeu cheek tooth [] s (anat ) măsea, molar, dinte molar cheek varnish [] s (sl ) fard, suliman; pavoazare cheeky [] adj obraznic, neruşinat, neobrăzat; îndrăzneţ, cu tupeu cheep [] I s piuit; ciripit II vb intr a piui, a ciripi cheeper [] s 1 pui (mai ales de potârniche şi de cocoş de munte) 2 (fig ) prunc, broscoi cheer [] I s 1 dispoziţie, stare sufletească; (fam ) what ~? cum te simţi?; to be of good ~ a fi bine dispus, a avea chef; to be of bad ~ a fi prost dispus, a nu fi în apele lui, a nu-i fi boii acasă; to take good ~ a-i reveni buna dispoziţie, a-i veni inima la loc; with good ~ vesel, voios, bucuros; 2 pl aclamaţii, ovaţii, urale, strigăte de bucurie; three ~s for him ! de trei ori ura pentru el!; trăiască!; (amer pop ) the Bronx ~ batjocorire, luare în derâdere, zeflemea 3 încurajare; words of ~ cuvinte de îmbărbătare, cuvinte de încurajare 4 veselie, voioşie, bucurie, voie bună 5 trataţie, masă, ospăţ; to make good ~ a petrece, a chefui 6 (înv ) faţă, aer, înfăţişare II vb A tr 1 a îmbărbăta, a încuraja; a mângâia, a consola; a înveseli 2 to ~ up a da curaj (cuiva); a stimula, a da ghes (cuiva), a îndemna 3 a aclama, a ovaţiona, a aplauda B intr 1 a se veseli, a fi bine dispus, a fi vesel, a fi voios 2 a aclama, a ovaţiona, a striga ura C refl 1 a se veseli 2 a se mângâia, a se consola, a-şi da curaj, a se îmbărbăta cheered [] adj v {cheerful} cheerful [] adj 1 voios, vesel, bine dispus, bucuros; optimist, binevoitor, prietenos; ~ as a lark, as ~ as a lark foarte vesel, vesel ca o ciocârlie, plin de voioşie 2 (despre zi, cer) senin, luminos, însorit cheerfulness [] s veselie, voioşie, bucurie, voie bună, optimism cheerily [] adv vesel v {cheery} cheerio [] interj (sl ) 1 noroc!; să trăieşti!; la mulţi ani!; la mai mare!; 2 noroc!; noroc bun!; salutare!; la revedere!; cu bine!; pa! cheer-leader [] s (amer , sport) conducătorul galeriei cheerless [] adj trist, mâhnit, amărât, supărat, posomorât, fără chef, posac; sumbru, întunecat cheerly [] adv vesel, voios, cu voie bună cheery [] adj vesel, bucuros, vioi, bine dispus, cu chef cheery-bye [] interj noroc!; să trăieşti!; pa! cheese^1 [] s 1 brânză, caşcaval; a ~ un calup de caşcaval, o roată de caşcaval; Cheshire ~ brânză Chester; brânză de Chester; Dutch ~ brânză de Olanda; Parmesan ~ parmezan; (prov ) the king's ~ goes half away in parings sunt mulţi muşterii la caşcaval; lac să fie că broaşte sunt destule; (amer , sl ) to think one is the whole ~ a se crede buricul pământului; (despre fetiţe) to make ~s a face o piruetă şi a se ghemui deodată în aşa fel încât fusta să formeze o roată; a face reverenţe adânci 2 turtă, (tot ce aminteşte de aspectul caşcavalului, de exemplu merele trecute prin teasc, la fabricarea cidrului) // 3 (fam ) pici, barbă-cot 4 (amer , sl ) tâmpit, cap sec, idiot, om despre care se poate spune "nu-i nici o brânză de capul lui", nătărău 5 (text ) bobină cu fir ** (sl ) to get the ~ a da chix, a da greş; a nu face nici o brânză, a rămâne cu buzele umflate; (fam ) hard ~ eşec, ruşine; (sl ) that's the ~, that's quite the ~ (tocmai) asta este!; asta ne trebuia!; evrika!; (amer , sl ) big ~ grangur, ştab, mare mahăr, barosan cheese^2 [] vb tr a opri, a înceta, a pune capăt (la; sau cu dat ); (sl ) ~ it a) vorba!; lasă vorba, gălăgia!; tacă-ţi fleanca!; b) şterge-o!; întinde-o!; fugi!; spală putina!; valea!; c) ai grijă!; bagă de seamă!; %% to ~ off (pop ) a descuraja, a tăia elanul (cuiva) cheese aerial [] s (tel ) antenă cu cornet cheeseburger [] s (amer ) sandviş cu (hamburger şi) brânză cheese buttons [] s pl nasturi foarte mari cheese cake [] s 1 brânzoaică, plăcintă cu brânză, pască 2 (amer ) fotografie a unei vedete; fotografie decoltată 3 (amer ) frumuseţe picantă, frumuseţe provocatoare, frumuseţe lascivă, frumuseţe frivolă; nuri, atracţie sexuală; sex-appeal cheese cake girl [] s (amer ) femeie cu sex-appeal, femeie picantă cheese cloth [] s sădilă, strecurătoare de brânză, tifon cheese fly [] s (entom ) câşiţă, strepede, codaţ (Piophila casei) cheese head [] s (tehn ) cap rotund, cap plat cheese mite [] s (entom ) strepede (Tyroglyphus siro) cheesemonger [] s brânzar, negustor de lactate, negustor de produse lactate cheese paring [] I s 1 coajă de brânză 2 (fig ) zgârcenie, avariţie 3 pl bani adunaţi cu zgârcenie, bani puşi la ciorap, economii de avar, avere a unui zgârie-brânză II adj zgârcit, zgârie-brânză cheese rennet [] s 1 cheag pentru brânză 2 (bot ) drăgaică (Galium verum) cheese renning [] s v {cheese rennet} cheese tube [] s (text ) ţeavă pentru bobine cheese wort [] s v {cheese rennet} cheesiness [] s aspect brânzos, aspect de brânză; asemănare cu brânza cheesing [] s (text ) bobinare cheesy [] adj 1 de brânză, brânzos, ca brânza 2 (sl ) sec, gol, prostesc 3 (sl ) şic, gigea, fercheş, la modă, dichisit, frumos cheetah [] s (zool ) (un fel de) leopard de India, cita (Acinonyx jubatus şi alte specii din acelaşi gen) chef [] s (fr ) bucătar şef, şeful bucătăriei (la marile restaurante, în casele boiereşti, pe vapoare etc ) chef-d'ouvre [] /pl chefs-d'ouvre [|]/ s (fr ) capodoperă cheiromancer [] s v {chiromancer} cheiromancy [] s v {chiromancy} cheiromantist [] s v {chiromancer} cheiroptera [] s pl (zool ) cheiroptere (liliecii) chela [] /pl chelae [|]/ s (zool ) cleşte (la crustacee) chelate compound [] s (chim ) chelat, compus chelatic chelate effect [] s (chim ) efect chelatic chelonian [] I adj de broască ţestoasă II s broască ţestoasă chemic [] I adj (înv ) 1 contrafăcut, falsificat 2 chimic II s (înv ) 1 farmacist, spiţer 2 alchimist 3 clorură de var III vb tr a trata cu soluţie de clorură de var (pentru a înălbi) chemical [] I adj chimic; ~ bond legătură chimică; ~ agents agenţi chimici; ~ bleaching albire cu var; ~ fertilizers îngrăşăminte chimice, fertilizatori; ~ war gases gaze de luptă; ~ warfare război chimic, război cu gaze II s pl chimicale; preparate chimice, produse chimice chemics [] s pl (rar ) chimie chemise [] s 1 combinezon, furou 2 v {sack dress} chemisette [] s 1 şemizetă, bluză 2 jabou chemism [] s chimism chemist [] s 1 chimist 2 farmacist, droghist; at the ~'s la farmacie, la drogherie chemistry [] s 1 chimie; agricultural ~ agrochimie; applied ~ chimie aplicată 2 (fig ) alchimie; the ~ of a poet's imagination alambicul fanteziei unui poet; forul interior al creaţiei poetice chemist's shop [] s farmacie, spiţerie, drogherie chemotherapy [] s (med ) chimioterapie chemurgy [] s chimia industrializării produselor agricole chen [] s (ornit ) gâscă polară (Anser hyper-boreus) chenar [] s (bot ) platan oriental (Platanus orientalis) chenille [] s şnur, găitan cheque [] (ec ) I s cec, ordin de plată; to cash a ~ a încasa un cec; to draw a ~ a) a da un cec, a semna un cec; b) a onora un cec, a plăti un cec; %% (fig ) to give smb a blank ~ a da cuiva semnătură în alb, a da cuiva poliţă în alb II vb tr to ~ out a onora (un cont) cheque book [] s carnet de cecuri chequer [] I vb tr 1 a linia în pătrăţele, a cadrila 2 a aşeza în carouri, a dispune în carouri 3 (fig ) a împestriţa, a varia II s 1 pl tablă de şah (ca firmă a unui han sau hotel) 2 (joc de) dame 3 stofă în carouri, stofă cadrilată chequered [] adj 1 cadrilat; în carouri; (constr ) ~ plate tablă striată 2 vărgat, împestriţat 3 (fig ) schimbător, variabil; ~ fortune soartă schimbătoare ** ~ light and shade lumini şi umbre, joc de lumini şi umbre chequerwise [] adv în carouri, ca o tablă de şah cheques [] s (poligr ) linie de siguranţă cherish [] vb tr 1 a nutri, a împărtăşi, a îndrăgi (gânduri, speranţe); (fig ) a încălzi la sânul său 2 a păstra (în memorie), a cultiva 3 a creşte, a cultiva cu grijă (plante), a îngriji 4 a alinta, a dezmierda (copii); a răsfăţa, a răzgâia cherishment [] s grijă; dezmierdare; gingăşie chernozem [] s (geol , agr ) cernoziom Cherokee Rose State [] s (amer ) statul Georgia cheroot [] s (un fel de trabuc) havană cu amândouă capetele tăiate cherry [] I s 1 (bot ) vişin (Prunus cerasus); vişină; cireş (Prunus avium); cireaşă; perfumed ~ vişin turcesc (Prunus mahaleb); (fig ) to make two bites of a ~ a) a se trudi pentru o nimica; a se trudi pentru o nimica toată; b) a fi economicos; c) a se codi, a şovăi, a face mofturi, a face nazuri 2 (tehn ) freză profilată cu coadă; freză sferică; alezor sferic II adj vişiniu, cireşiu cherry apple [] s (bot ) merişor, măr cu fructe mici (Pirus baccata) cherry brandy [] s cherry brandy; vişinată cherry-cheeked [] adj cu obraji trandafirii, roz la faţă, îmbujorat cherry chopper [] s (ornit ) muscar (Muscicapa striata) cherry coal [] s (mine ) cărbune moale neaglutinant cherry-coloured [] adj vişiniu, cireşiu cherry crab [] s v {cherry apple} cherry-merry [] adj voios, vesel cherry picker [] s (tehn ) tută; păianjen din burlan; elevator de vagonete cherry pie [] s 1 plăcintă cu cireşe, plăcintă cu vişine 2 (bot , fam ) vanilie sălbatică (Heliotropium europaeum) cherry plum [] s (bot ) corcoduş (Prunus cerasifera); corcoduşă cherry red [] s v {cherry (II)} cherry-ripe [] adj (fig ) matur, copt, pârguit, pe deplin dezvoltat cherry stone [] s 1 sâmbure de cireaşă, sâmbure de vişină 2 (fig ) fleac, ciuruc, bagatelă, lucru de nimic cherry sucker [] s v {cherry chopper} cherry tree [] s (bot ) vişin; cireş v {cherry I, 1} chersonese [] s (poetic ) peninsulă chert [] s (mineral ) rocă corneeană; cuarţ; silice, şist silicios cherty [] adj (geol ) silicios, ~ marl marnă cu silice cherub [] /pl cherubs [] sau cherubim [|]/ s 1 heruvim; înger 2 (fig ) copil frumos cherubic [] adj bucălat ca un heruvim, înaripat ca un heruvim; nevinovat; ca un îngeraş; angelic; îngeresc cherubically [] adv ca un heruvim cherubim [] (pl de la) v {cherub} chervil [] s (bot ) 1 haţmaţuchi, asmăţui (Anthriscus cerefolium) 2 antonică (Chaerophyblum) Cheshire cat [] s 1 pisică din comitatul Cheshire 2 (fig ) om rânjit, om zâmbăreţ, om hlizit; to grin like a ~ ~ a râde prosteşte, a râde stupid, a râde idiot, a zâmbi prosteşte, a zâmbi stupid, a zâmbi idiot chess [] I s 1 şah; to play ~, to play at ~ a juca şah 2 pervaz, toc de fereastră II adj şahist chessboard [] s masă de şah, tablă de şah chessman [] s piesă de şah, piesă de la jocul de şah chess player [] s jucător de şah, şahist chess tournament [] s turneu de şah, turneu şahist, competiţie şahistă chess tree [] s (mar ) tachet de mură; babă pentru mura mare chessycat [] s (fam ) persoană care râde cu gura până la urechi chessy copper [] s (mineral ) azurit chest [] s 1 ladă, cufăr, sipet, chivot, lăcriţă; ~ of drawers scrin, comodă 2 vistierie, hazna, trezorerie; fond 3 (anat ) coşul pieptului, piept; (fig ) inimă, suflet, piept; weak ~ plămâni slabi; to suffer from a disease of the ~, to suffer from a disease in the ~ a fi bolnav de plămâni, a suferi de plămâni chesterfield [] s 1 palton larg în talie 2 un fel de divan chest explorer [] s (med ) stetoscop chest note [] s (muz ) notă de piept chestnut [] I s 1 (bot ) castan dulce, castan comestibil (Castanea sativa); Spanish ~, sweet ~ (bot ) castan dulce, castan comestibil (Castanea sativa) 2 horse ~ (bot ) castan porcesc (Aesculus hippocastanum) 3 sweet ~, edible ~ castană dulce, castană comestibilă; maroană 4 castană; castană porcească; (fig ) to put the ~s in the fire a-şi aprinde paie în cap; (fig ) to pull the ~s out of the fire, to pull the ~s out of smb 's fire, to pull the ~s out of the fire for smb a scoate castanele din foc pentru altul, a face o muncă grea în locul altuia 5 (zool ) chişiţă (la cal) 6 (fam ) murg, cal murg 7 (fam ) glumă răsuflată, anecdotă răsuflată, banc vechi; vechitură; (fig ) papirus II adj 1 castaniu 2 murg chestnut coal [] s (min ) cărbune brun chestnut-haired [] adj cu părul castaniu, şaten chestnutting [] s cules de castane chestnut tree [] s v {chestnut (I, 1)} chest register [] s v {chest voice} chest trouble [] s boală de plămâni cronică, oftică, boală de piept chest voice [] s (muz ) registru de piept, voce de piept chest wheel [] s roată cu cupe, moară cu cupe chesty [] adj (amer ) încrezut; încăpăţânat Chev [] s (amer , fam ) (automobil) Chevrolet cheval-glass [] s (fr ) psihe, oglindă mare rabatabilă, oglindă mare mobilă chevalier [] s 1 (ist ) cavaler 2 cavaler (al unui ordin) ** ~ of fortune, ~ of industry cavaler de industrie; escroc; aventurier; şarlatan chevaux de frise [] s pl (fr ) 1 (mil ) obstacol cu cuie şi ţepi 2 cuie bătute în partea de sus a unui perete chevelure [] s (fr ) păr (de pe cap) cheviot [] s 1 (stofă) şeviot 2 Cheviot oaie şeviot chevron [] s 1 şevron, tresă pe blazon 2 (constr ) căpriori chevvie, chevvy [] s (amer , fam ) (automobil) Chevrolet chevy [] I s 1 vânătoare; goană, urmărire, hăituială 2 strigăt al vânătorilor în timpul urmăririi vulpilor 3 jocul de-a v-aţi ascunselea, (jocul) prinselea, (jocul) de-a prinselea, hoţii şi vardiştii, hoţii şi poteraşii II vb A tr a urmări, a goni B intr a fugi, a alerga, a goni chew [] I vb A tr a mesteca; a rumega; (fig ) to ~ the cud a) a repeta într-una; b) a cugeta, a medita, a cloci, a întoarce lucrurile pe o faţă şi pe alta; %% (sl , fig ) to ~ the rag, to ~ the fat a) a bate capul (cuiva), a cicăli; a bombăni, a ciocăni, a pisa; b) a strâmba din nas la toate, a nu-i fi nimic pe plac B intr 1 a amesteca; a rumega 2 a medita, a cugeta, a chibzui, a se gândi; chew upon, chew on a se gândi la, a chibzui la, a cugeta la, a medita la II s 1 rumegare, mestecare, mestecat 2 tutun de mestecat chewing gum [] s gumă de mestecat chiaroscuro [] s 1 (arte ) clar-obscur 2 (lit ) folosirea contrastelor (în poezie) chiasmus [] s (gram ) chiazm (inversiune în partea a doua a unei fraze, de exemplu: "he rose up and down sat she") chibouk, chibouque [] s (turc ) ciubuc, lulea turcească cu ţeavă lungă chic [] (fr ) I adj şic, fercheş, dichisit, elegant II s şic, eleganţă, dichis Chicagorilla [] s (amer ) gangster din Chicago chicane [] (fr ) I s şicană; tertip, tertipuri, chichiţe, chiţibuş, chiţibuşuri, stratagemă; cârcotă II vb A tr a şicana, a se agăţa de, a nu lăsa în pace, a necăji, a pisa B intr a umbla cu chiţibuşuri, a umbla cu tertipuri, a găsi pretexte, a găsi chiţibuşuri, a căuta chichiţe, a căuta nod în papură chicanery [] s 1 v {chicane (I)} 2 sofistică, sofisticărie, despicarea firului în patru chi-chi^1 [] adj (amer , peior ) 1 împopoţonat; frivol 2 preţios, afectat; monden 3 efeminat 4 trufaş semeţ, arogant chick^1 [] s 1 pui, puişor 2 (amer ) pasăre de curte 3 copilaş, pui, puişor 4 (amer ) fată, fetiţă, jună, tânără, păpuşică, fetişcană 5 (amer ) timid, fricos 6 (amer ) insignă cu vultur (pe chipiul militarilor) chick^2 [] s (anglo-indian) portieră de bambus, storuri de bambus chickabiddy [] s (alintător) puişor, puiuţ chickadee [] s (ornit ) piţigoi negru (Parus atricapillus) chickaree [] s (zool ) veveriţă roşie (Sciurus hudsonicus) chicken [] s 1 pui, pui de găină, puişor; (amer ) găină, cocoş; (prov ) don't count your ~ s before they are hatched toamna se numără bobocii; socoteala de acasă nu se potriveşte cu cea de la târg; nu zi hop până (când) nu vei sări, nu vinde pielea ursului din pădure 2 (fig ) copil; she is no ~ nu mai e chiar aşa de tânără; nu mai e nici ea chiar aşa de tânără; nu mai e un copil; ea nu mai e un copil; a trecut de prima tinereţe 3 (fig ) boboc, ageamiu, nepriceput, om lipsit de experienţă 4 (amer , av , sl ) avion de vânătoare 5 (sl ) tânără uşuratecă; damă 6 (amer ) fetiţă, fată, domnişoară, păpuşică 7 (amer ) timid, fricos, laş, poltron 8 (amer ) insignă cu vultur (pe chipiul militarilor) chicken-breasted [] adj (med , anat ) cu pieptul ieşit în afară, cu sternul ieşit în afară, rahitic chicken broth [] s supă de găină chicken feed [] s 1 grăunte, crupe 2 (amer , fig ) fleac, nimic, mizilic, vax 3 (sl ) mărunţiş, bani mărunţi chicken-farming [] s (amer ) creştere a păsărilor, avicultură chicken heart [] s (fig ) fricos, iepurilă, pui de găină, om slab de înger chicken-hearted [] adj fricos (ca un iepure), slab de înger chicken liver [] s (fig ) v {chicken heart} chicken pox [] s (med ) vărsat de vânt, varicelă chicken run [] s 1 fermă de păsări, crescătorie de păsări 2 (amer , auto) cursă mortală chicken thief [] s (amer ) găinar, hoţ de găini chicken weed [] s v {chickweed} chicken yard [] s (amer ) curte, crescătorie de păsări, fermă de păsări chickling [] s 1 pui (de găină), puişor 2 (bot ) lintea-pratului, măzăriche (Lathyrus pratensis) chick pea [] s (bot ) năut, nohot (Cicer arietinum) chick vetch [] s v {chickling (2)} chickweed [] s (bot ) 1 rocoină (Stellaria media) 2 studeniţă (Arenaria) 3 cuişoriţă (Holosteum) chicle [] s (amer ) 1 (substanţă lăptoasă obţinută din arborele Sapota Zapotilla, ingredientul de bază al gumei de mestecat) // 2 gumă de mestecat (preparată sub formă de bomboane) chicory [] s 1 (bot ) cicoare (Cichorium intybus) 2 cicoare (surogat de cafea) 3 salată din frunze de cicoare 4 culoare albastră ca cicoarea chid [] (past şi part trec de la) v {chide} chidden [] (part trec de la) v {chide} chide [] /past chid [], part trec chid şi chidden [|]/ vb A tr 1 a dojeni, a certa, a mustra, a ocărî, a muştrului 2 to ~ away a face să se lase (de un nărav); a dezbăra (de un obicei) în urma unei mustrări B intr 1 a cicăli; a bombăni 2 (despre vânt) a vui, a geme; a urla chider [] s persoană care mustră v {chide} chief [] I s 1 conducător, lider, căpetenie, cap; şef; ~ of police şef de poliţie; (mil ) ~ of staff şef de stat major 2 şef (de trib) II adj principal, de frunte, conducător; de bază, de căpetenie, fundamental; suprem; ~ problem problemă de bază, problemă esenţială chief central office [] s (tel ) oficiu nodal chiefdom [] s conducere, şefie; rol de căpetenie, rol de frunte chief frame [] s (mar ) cuplu maestru Chief Justice [] s (jur ) preşedintele secţiei regale a Înaltei Curţi de Justiţie şi preşedinte al Curţii criminale (în Anglia); Lord ~ (jur ) preşedintele secţiei regale a Înaltei Curţi de Justiţie şi preşedinte al Curţii criminale (în Anglia) chiefless [] adj fără conducător, fără şef, lipsit de călăuzire, lipsit de îndrumare; decapitat chiefly [] adv mai ales, mai cu seamă, cu osebire, cu deosebire, îndeosebi, în primul rând, în special chief mate [] s (mar ) secund de navă comercială chief minister [] s prim-ministru, premier, preşedinte al consiliului de miniştri chief rafter [] s (constr ) căprior de umplutură chiefship [] s funcţie de conducător, funcţie de căpetenie, funcţie de şef; conducere chieftain [] s 1 şef, căpetenie, cap, mai-marele, conducător (mai ales de trib); (poetic ) conducător militar; conducător de oaste 2 hatman 3 căpitan de haiduci chieftaincy [] s şefie; căpitănie; hătmănie chieftainship [] s v {chieftaincy} chief wall [] s (constr ) perete de rezistenţă, perete portant chiff-chaff [] s (ornit ) pitulice verzuie (Phyllopnaeuste rufa) chiffon [] I s 1 fular, şal subţire; volan, volănaş, ornament 2 (text ) şifon II adj 1 moale, uşor, subţire 2 (despre prăjituri etc ) pufos, moale, care se topeşte în gură chiffonier [] s şifonier, dulap (de haine), garderob chiffy [] adj (fam ) clipă, minut, secundă chigoe [] s (entom ) (un fel de purice sud-american sau vest-indian (Pulex penetrans)) // chilblain [] I s degerătură II vb tr a umple de degerături, a face să degere chilblained [] adj cu degerături child [] /pl children [|]/ I s 1 copil; băiat, fiu; fată, fiică; ~ in arms copil de ţâţă, sugar; ~ of shame copil din flori; ~ of the forest copil al pădurilor, indian (din America de Nord); grown-up children copii mari; a naughty ~ un copil rău, un copil neastâmpărat; a spoilt ~ un copil răzgâiat, un copil răsfăţat; a ~ unborn copil nevinovat, un copilaş nevinovat, un om nevinovat ca un prunc; to be with ~ a fi însărcinată, a fi gravidă; he that has no children knows not what is love (prov ) cine nu are copii nu ştie ce înseamnă dragostea; to kiss the ~ for the nurse's sake (fig ) a fi făţarnic; when children stand quiet,, they have done some harm (prov ) când copiii sunt foarte cuminţi,, înseamnă că au făcut o poznă; to be a good ~ a fi cuminte; a fi un copil cuminte; this ~ (amer , glumeţ , mai ales în vorbirea negrilor) copilul lui tata; be a ~ of the time fii copilul secolului tău, fii copilul vremii tale, trăieşte în contemporaneitate; of a ~, from a ~ (înv ) din copilărie; to be past a ~ (rar ) a nu mai fi copil; to throw out the ~ along with the bath (prov ) a arunca apa din albie cu copil cu tot; ca să omoare musca îi crapă (cuiva) capul cu ciocanul; a burnt ~ dreads the fire (prov ) cine s-a fript cu supa suflă şi-n iaurt, cine s-a fript cu ciorba suflă şi-n iaurt 2 (fig ) copil, nevârstnic; he is a mere ~ e un copil, nu e decât un copil; 3 (fig ) rod, vlăstar; fancy's ~ rod al fanteziei II adj de copii, de copil, copilăresc, infantil, al copiilor, al copilului child bearing [] s naştere, facere; to be past ~ a nu mai putea să aibă copii; a nu mai fi tânără childbed [] s naştere; facere; to be in ~ a fi lăuză; woman in ~ lăuză; to die in ~ a muri la naştere, a muri din facere childbirth [] s naştere, facere; to die in ~ a muri din cauza naşterii, a muri la facere, a muri din naştere child birthrate [] s natalitate; indice de natalitate chlid deathrate [] s mortalitate infantilă, indice al mortalităţii infantile childe [] s (poetic , înv ) cocon (de exemplu în "Childe Harold" de Byron); tânăr domn, tânăr nobil, primul născut al unui nobil childed [] adj cu copil, cu un copil, cu copii; many-~ cu mulţi copii childermas [] s (bis ) Sfinţii 10 000 de prunci ucişi de Irod (28 decembrie; la ortodocşi 29 decembrie); (în folclor) uciderea celor 10 000 de prunci childhood [] s 1 copilărie, vârsta copilăriei; she is past ~ a trecut de vârsta copilăriei, a trecut de anii copilăriei, nu mai e copil; from ~ din pruncie, din copilărie; from early ~ din fragedă pruncie, din fragedă copilărie; second ~ a doua copilărie 2 (înv ) copilărie, minte de copil, faptă de copil, stare de copil childing [] adj (fig ) roditor, rodnic childish [] adj 1 de copil, copilăresc; al copilăriei; nevinovat, naiv 2 copilăros, neserios, fluşturatic, pueril; zănatec childish days [] s pl zilele copilăriei childish-minded [] adj cu minte de copil, copilăros childishness [] s 1 nevinovăţie, inocenţă (de copil); naivitate 2 copilărie, lipsă de seriozitate; prostie childish sports [] s pl jocuri de copii, distracţii copilăreşti childkind [] s (fam , rar) copii child labour [] s munca copiilor, (folosirea muncii copiilor în producţie) // child land [] s (poetic ) copilărie, vârstă de copil childless [] adj fără copii childlike [] adj 1 de copil; simplu, neprefăcut, nevinovat, sincer, candid (ca un copil) 2 supus, devotat, iubitor, ascultător; filial childly [] (poetic ) I adj copilăros, de copil II adv copilăreşte, copilăros child mortality [] s v {child deathrate} child murderer [] s ucigaş de prunci, ucigaş de copii; pruncucid childness [] s copilărie, vârstă fragedă children [] (pl de la) v {child} child-ridden [] adj (despre femei) 1 epuizată din cauza prea multor naşteri 2 împovărată de copii, cu o liotă de copii child's play [] s (fig ) floare la ureche, joc de copii, fleac, o nimica toată; copilărie child welfare [] s protecţia copilului, ocrotirea copilului child wife [] s soţie foarte tânără chile [] s v {chilli} Chilean [] I adj chilian, din Chile II s chilian Chili [] s v {chilli} chiliad [] s 1 o mie 2 mileniu, o mie de ani Chilian [] adj , s v {Chilean} chill [] I adj 1 rece, răcoros, friguros; tăios; umed 2 (fig ) rece, tăios, plin de răceală 3 (tehn ) călit II s 1 frig; to take the ~ of a încălzi 2 răceală; frig; fiori reci; tremur, tremurat; dârdâială; (med ) ~s and fever malarie; to catch a ~ a răci; a ~ came creeping over me mă cuprinseră fiori reci, mă străbătură fiori reci 3 (fig ) răceală; atitudine glacială, atitudine rece; to cast a ~ over a răspândi o atmosferă îngheţată în, a răspândi o atmosferă îngheţată asupra, a răspândi o atmosferă de răceală în, a răspândi o atmosferă de răceală asupra; a îngheţa 4 (tehn ) călire 5 (tehn ) lingotieră III vb A tr 1 to ~ up, to ~ down a răci, a lăsa să se răcească; a înfrigura; he was ~ed to the bone îi intrase frigul în oase, îl pătrunsese frigul până la oase, era rebegit de frig; it is cold enough to ~ the blood in one's veins e frig de-ţi îngheaţă sângele în vine 2 (fig ) a demoraliza; a paraliza; a înfiora 3 (tehn ) a căli; a turna în lingotieră 4 (fam , reg ) a dezmorţi, a încălzi (puţin) B intr 1 a se răci; a îngheţa 2 a-i fi frig; a rebegi, a îngheţa chill casting [] s (metal ) 1 turnare în cochilie 2 piesă turnată în cochilie chillier [] s 1 om fără inimă, om nesimţit, om rece, inimă rece 2 (tehn ) cristalizor de piatră chilli [] s (span ) 1 (bot ) ardei iute, ciuşcă 2 (bot ) ardei (Capsicum annuum), ardei gras (Capsicum annuum) 3 (fel de mâncare ardeiat, cu ardei roşu, cu paprica) // chillily [] adv (fig ) cu răceală, rece, glacial chilling [] s (metal ) călire chilling point [] s (ind ) punct de congelare, temperatură de congelare, punct de îngheţare, temperatură de îngheţare chill mould [] s (metal ) cochilă, lingotieră, formă metalică pentru răcire rapidă, cochilie metalică pentru răcire rapidă chillnees [] s 1 frig; umezeală 2 (fig ) răceală chillun [] s pl (amer ) copii, odrasle (în pronunţarea negrilor); all God's chillun toate odraslele Domnului chilly^1 [] s v {chilli} chilly^2 [] I adj 1 (despre vreme) rece, răcoros, umed 2 înfrigurat, rebegit; I feel very ~ mi-e tare frig II adv 1 frig, rece, umed 2 (fig ) cu răceală chilly beans [] s pl (un fel de iahnie de fasole cu paprica (mâncare mexicană foarte răspândită în S U A )) // chilness [] s v {chillness} Chiltern Hundreds [] s pl domeniile Coroanei (în Oxfordshire şi Buckinghamshire); to take the ~, to accept the ~ a renunţa la calitatea de membru al parlamentului (pentru a deveni administratorul domeniilor Coroanei) chimb [] s v {chime^2} chime^1 [] I s 1 dăngănit de clopote, dangăt de clopote 2 (adesea pl ) melodie a clopotelor, dangăt de clopote; clinchet 3 armonie, muzică, muzicalitate (a versului); ritm 4 (fig ) armonie, acord; îmbinare armonioasă; in ~ în armonie; to keep ~ with, to fall into ~ with a fi în acord cu, a fi în armonie cu 5 (tel ) mecanism de sonerie II vb A intr 1 a răsuna armonios 2 (despre ceas) a bate 3 to ~ over a vorbi monoton; a se repeta 4 a corespunde, a concorda, a se potrivi; a fi în armonie, a se armoniza; to ~ in with a corespunde (cu dat ), a concorda cu, a se potrivi cu; a fi în armonie cu, a se armoniza cu 5 to ~ in a intra în vorbă, a se băga în vorbă, a interveni în discuţie B tr 1 a suna, a bate (clopotele) 2 a repeta, a recita monoton, a recita tărăgănat, a cânta monoton, a cânta tărăgănat chime^2 [] s gardină (la butoaie) chimera [] s 1 (mitol ) himeră; monstru 2 (fig ) himeră, fantezie, plăsmuire, fantasmă; închipuire ciudată; vis, iluzie chimerical [] adj himeric, fantastic, iluzoriu chiming clook [] s orologiu cu muzică chimney [] s 1 coş, horn, hogeag; burlan (de sobă) 2 cămin, vatră, şemineu; open ~ cămin englezesc, şemineu 3 sticlă de lampă, cilindru 4 (geol ) crater 5 horn, crăpătură prin care cineva se poate urca pe o stâncă 6 (mine ) coloană abruptă de minereu 7 (ind ) coş de triaj, coş de fum, coş industrial chimney beast [] s (tehn ) coronament de coş chimney cap [] s capacul coşului de fum, astupătoare (a unui coş) chimney corner [] s loc la foc, loc lângă cămin, colţişor lângă vatră; by the ~ la gura sobei, la vatră chimney cowl [] s astupătoare de coş, capac de coş chimney-flue [] s (canal de) fum, conductă de evacuare a fumului chimney hood [] s (constr ) hotă chimney money [] s (ist ) fumărit, dajdia fumăritului chimney piéce [] s cadru de zidărie al căminului, cadru de zidărie al sobei, cadru de zidărie al vetrei (pereţi, gură, vârf, prichici, ciubuc, prag, stâlpi şi alte elemente) chimney pot [] s 1 olan pentru coşuri 2 v {chimney cap} chimney-pot hat [] s (fam ) cilindru, clac, joben chimney stack [] s coş de fum; coşul comun al mai multor sobe, horn chimney stalk [] s 1 coş de fabrică 2 (mar ) coş chimney sweep, chimney sweeper [] s coşar, hornar, curăţitor de coşuri chimney tax [] s (ist ) (bir pe) fumărit chimney valve [] s (metal ) clapă de fum chimpanzee [] s (zool ) cimpanzeu (Simia troglodytes) chin [] I s (anat ) bărbie; up to the ~ a) până în gât, până peste cap, până peste urechi; b) adâncit, absorbit, care nu-şi mai vede capul de atâta treabă; %% to take things on the ~ a înfrunta bărbăteşte o situaţie, a o lua în piept, a o lua pieptiş, a nu-şi pierde cumpătul; (fam ) keep your ~ up! fruntea sus!; nu te lăsa!; to wag one's ~ a se umfla în pene, a se fuduli, a se grozăvi II vb A intr (amer , sl ) a trăncăni, a vorbi ca o moară stricată, a nu-i mai tăcea fleanca, a da cu fleanca, a trăncăni B tr 1 (fam ) a duce la bărbie (vioara etc ) 2 (amer , sl ) a ţine de vorbă, a ţine de bumb, a ţine de nasture, a nu slăbi (pe cineva) C refl to ~ oneself up (sport ) a se ridica în mâini (la bare) China [] s atr din China, chinez, chinezesc china [] s 1 porţelan, articole de porţelan, porţelanuri; (fig ) to break ~ a întoarce toate cu susul în jos, a face vraişte; (aproximativ) a intrat nora în blide 2 (sl ) tamjă, vrajă; amor, dragoste; relaţii sexuale; to give a woman a piece of ~, to give a woman a fine piece of ~ a se culca cu o femeie, a face dragoste cu o femeie china clay [] s (mineral ) caolin china closet [] s 1 vitrină cu porţelanuri 2 (amer , sl ) dinţi falşi, dantură falsă China crape [] s (text ) crep de china china green [] s verde chinezesc china ink [] s tuş (de desen) china insulator [] s (electr ) izolator de porţelan Chinaman^1 [] s 1 chinez; ~'s chance şanse foarte reduse, şanse foarte slabe, nici o şansă; cauză pierdută 2 (mar ) vas care face călătorii în China chinaman^2 [] s negustor de porţelanuri China red [] s roşu de China china shop [] s magazin de porţelanuri China silk [] s mătase chinezească chinatown [] s cartier chinezesc (într-un oraş din altă ţară) china ware [] s (articole de) porţelan, porţelanuri Chinawoman [] s chinezoaică chinch [] s (amer , entom ) ploşniţă, păduche de lemn (Cimex lectularius) chinch bug [] s (entom ) 1 ploşniţă americană a cerealelor, ploşniţă de câmp (Blissus leucopterus) 2 păduche de lemn, ploşniţă (Cimex lectularius) chinchilla [] s 1 (zool ) şinşilă (Chinchilla lanigera) 2 blană de şinşilă chin-chin [] s 1 (sl , anglo-chinez) (exclamaţie la întâlnire şi despărţire) //, salut!; noroc!; 2 (sl anglo-chinez) conversaţie simandicoasă, conversaţie ceremonioasă chin-deep [] adv v {chin (I)} chine^1 [] s 1 şira spinării (la animale); muşchi, spinare, filet 2 creastă, culme, vârf de munte, spinare de munte chine^2 [] s strungă, defileu, pas Chinee [] s (amer , fam ) chinez Chinese [] I adj chinez, chinezesc II s 1 chinez 2 (limba) chineză Chinese-eyed [] adj cu ochi de chinez, cu ochi oblici Chinese oil [] s (chim ) ulei de lemn chinezesc, ulei de tung chinezesc Chinese red [] s (chim ) cromat de plumb roşu Chinese white [] s (chim ) alb de zinc, alb de China, oxid de zinc chinic acid [] s (chim ) acid chinic chink^1 [] s (poreclă dispreţuitoare dată chinezilor în S U A ) // chink^2 [] I s 1 sunet, clinchet, zăngănit; zornăit 2 ţârâit (al greierilor) 3 (sl ) sunători, biştari; monedă, ban II vb intr a suna, a zăngăni, a zornăi chink^3 [] s crăpătură, despicătură chink^4 [] s acces de tuse convulsivă; hohot de râs chinkapin [] s (amer , bot ) castan pitic (Castanea pumila) chinked [] adj crăpat, cu crăpături, plin de despicături, plin de crăpături chinker [] s v {chink^2 (3)} chinky [] adj crăpat, cu crăpături chinless [] adj fără bărbie, cu bărbia intrată mult înăuntru chin music [] s (pop ) flecăreală, sporovăială, trăncăneală chinned [] adj cu bărbie; double-~ cu bărbie dublă chinny [] adj (amer ) guraliv, flecar chinook [] s (amer ) 1 vânt cald, foehn (în S U A ) 2 Chinook jargon englezesc (vorbit de indienii americani) Chinook State [] s (amer ) statul Washington Chinquapin [] s v {chinkapin} chinse [] vb tr (mar ) a umple cu stupă chintz [] s (text ) creton, stambă chip [] I s 1 aşchie, ţandără, surcică, surcea, gătej, şterc, şipcă, şindrilă; draniţă; şpan, ciob, zob, frântură, bucăţică; a ~ on one's shoulder sfidare, provocare; to wear a ~ on one's shoulder, to have a ~ on one's shoulder a căuta ceartă, a căuta râcă, a fi gata de ceartă, a sfida, a provoca; such carpenters,, such ~ (prov ) cum e sacul şi petecul, aşa cap,, aşa căciulă 2 locul de unde s-a desprins aşchia, locul de unde s-a desprins ciobul, crestătura de unde s-a desprins aşchia, crestătura de unde s-a desprins ciobul 3 ceva ars; scrijele; burned to a ~ ars complet, cărbune 4 pl cartofi pai, cartofi prăjiţi; fish and ~s peşte cu cartofi prăjiţi, peşte cu cartofi pai 5 fisă, jeton (la jocuri); to pass in one's ~s, to hand in one's ~s a) (amer , sl ) a socoti, a se răfui; b) (fig ) a da ortul popii, a-şi da duhul 6 (mar ) sectorul lohului 7 pl (sl ) dulgher, cioplitor 8 pl bani; monede; to buy ~ s a investi bani 9 ciuruc, mărunţiş, fleac, nimic, ceva lipsit de orice valoare; not to care a ~ a nu-i păsa nici cât negru sub unghie, a nu-i păsa câtuşi de puţin, a nu-i păsa de fel 10 pl prundiş, pietriş 11 (fig ) copil, vlăstar, progenitură; a ~ of the old block copil ce seamănă leit cu tată-său, copia lui tată-său, (aproximativ) surcica nu sare departe de trunchi, aşchia nu sare departe de trunchi II vb A tr 1 a strunji, a ciopli; a cresta; a grava (o inscripţie) 2 a teşi (muchiile); a fărâmiţa, a sfărâma, a zobi, a mărunţi, a face fărâme, a sparge 3 (tehn ) a aşchia; a tăia; a rindelui; a ciopli 4 (despre puii de găină) a sparge (coaja oului) 5 a prăji (cartofi pai) B intr 1 to ~ off a se desface, a se desprinde, a se aşchia; a se sparge, a se face ţăndări; this china ~s easily porţelanul acesta se sparge uşor, porţelanul acesta se ciobeşte uşor, porţelanul acesta e fragil 2 (despre piele) a crăpa, a plezni 3 (fam ) to ~ in a) a intra în joc, a pune miza, a merge; b) a-şi aduce contribuţia; c) a se băga, a se vârî, a se amesteca; a interveni, a lua parte (la o discuţie etc ) chip basket [] s coş (pentru flori, fructe) chip board [] s (ind ) placă aglomerată; plăci aglomerate chip breaker [] s sfărâmător de aşchii chipmouk [] s v {chipmuk} v {chipmuck} chipmuk, chipmuck [] s (zool ) (soi de veveriţă nord-americană) //; veveriţă siberiană (Tamias striatus şi Eutamias sp ) chipmunk [] s v {chipmuk} v {chipmuck} chippendale [] I s stil "Chippendale", rococo (stil de mobilă englezească uşoară capitonată, din secolul al XVIll-lea) II adj Chippendale, stil Chippendale chipper [] I s (amer ) vorbe, taifas, sporovăială, flecăreală II adj (amer , fam) vioi, vesel, de viaţă, plin de viaţă chipping [] s 1 fărâmiţare, spargere, crestare v {chip II} 2 aşchie; fărâmă, sfărâmătură; ciob; zob, ţandără; şpan chipping hammer [] s ciocan-daltă chippy [] I adj 1 (despre cuţit) zimţat, tocit, ştirb, ştirbit; (despre marginile unui vas) crestat, sfărâmat 2 (fig ) uscat, sec, arid, neinteresant 3 (sl ) mahmur; aiurit II s (amer , sl ) damă, prostituată chip screen [] s (tehn ) sortizor, sortator chirk [] (amer , fam ) I vb A tr a distra, a înveseli, a dispune; to ~ up a distra, a înveseli, a dispune B intr a se înviora, a se înveseli, a se însenina, a prinde chef II adj vesel, dispus, bine dispus, înveselit chirm [] s 1 gălăgie; zgomot (de glasuri), larmă, tărăboi, zarvă 2 ciripit chiromancer [] s chiromant, ghicitor în palmă chiromancy [] s chiromanţie, ghicit în palmă, palmistrie chiromantist [] s v {chiromancer} chiropodist [] s 1 (med ) specialist în boli de mâini şi de picioare 2 pedicurist chiropody [] s 1 (med ) arta tratării bolilor de mâini şi de picioare 2 pedicură chiroptera [] s pl v {cheiroptera} chirp [] I s ciripit, tril, cântec (al păsărilor etc ); ţârâit, sunet subţire, sunet cristalin, strigăt vesel II vb A intr a ciripi, a cânta, a ţârâi B tr 1 a ciripi, a rosti repede 2 a înveseli, a însufleţi, a anima; a încuraja chirper [] s pasăre care ciripeşte, păsărică care ciripeşte chirpy [] adj (fam ) vesel, voios, vioi, plin de viaţă, însufleţit chirr [] I vb intr 1 (despre greieri) a ţârâi 2 (despre porumbei) a ugui, a gunguri, a gongoni 3 (despre trestie) a foşni II s 1 ţârâit 2 uguit, gungurit 3 foşnet (al trestiei) chirrup [] I s ciripit, piuit; (sunet prin care atragi atenţia unui copil sau chemi o pasăre) //, pui! pui! piu!, chior! chior!, copi! copi! II vb A intr 1 a ciripi 2 (sl ) (despre clacheri) a aplauda, a face galerie 3 a îndemna calul, a face hi!, a face di! 4 a piui, a striga: pui! pui! B tr a îndemna (calul) chirruper [] s (teatru, sl ) clacher, (spectator plătit să aplaude) // chisel [] I s daltă; cuţit; cuţitoaie; trepan; (amer sl ) full ~ din răsputeri, cât îl ţin puterile II vb A tr 1 a sculpta, a săpa, a ciopli, a tăia (în marmură etc ) 2 to ~ out a dăltui, a făţui, a ciopli, a lucra cu dalta v {chisel II, A, 1} 3 (fig ) a cizela, a stiliza (o lucrare literară) 4 (fam ) a înşela, a trage pe sfoară B intr 1 a face şmecherii, a recurge la înşelăciune 2 to ~ in (fam ) a se băga, a se vârî, a se amesteca chisel bit [] s tăişul unei dălţi chisel hammer [] s ciocan-daltă chiselled [] adj cizelat, fin; ~ features trăsături alese, trăsături fine chiseller [] s 1 dăltuitor 2 cizelator 3 (sl ) pungaş, escroc chisel pick [] s (mine) târnăcop cu tăiş-daltă chit^1 [] s (peior ) ţânc, ţâcă, pici, năpârstoc, broscoi, boţ cu ochi; a ~ of a girl o fetiţă de o palmă, o fetiţă de o şchioapă, un năpârstoc de fată, un nod de fată, un boţ cu ochi chit^2 [] (bot ) I s mlădiţă, lăstar II vb intr a lăstări, a da mlădiţe chit^3 [] s (anglo-indian) 1 notiţă, însemnare; socoteală; scrisoare scurtă 2 recomandaţie; certificat chit-chat [] s (fam ) vorbă, discuţie scurtă, palavre, taclale, verzi şi uscate, mofturi chitin [] s (zool , chim ) chitină chiton [] s (în antichitatea greacă) chiton, tunică chitterlings [] s pl maţe, măruntaie chitty [] adj cu multe lăstare, cu multe mlădiţe chivalrous [] adj cavaleresc, de cavaler chivairy [] s 1 (ist ) cavalerism; cavaleri 2 (fig ) cavalerism, purtare cavalerească, act cavaleresc chive [] s (bot , mai ales pl ) arpagic (Allium scheonoprasum) chive garlic [] s v {chive} chivied [] adj frânt de oboseală, sleit, istovit, extenuat chivy [] s , vb v {chevy} chloracetate [] s (chim ) cloracetat chloral [] s (chim ) cloral chloramphenicol [] s (med chim ) cloramfenicol, cloromicetină chlorate [] s (chim ) clorat chlorazide [] s (chim ) azotură de clor chloric [] adj (chim ) cloric chloric acid [] s (chim ) acid cloric chloride [] s (chim ) clorură; sodium ~ clorură de sodiu, clorură de natriu, sare (de bucătărie); ~ of silver clorură de argint chlorinate [] vb tr (chim ) a clorina chlorine [] I s (chim ) clor II adj verde-deschis chlorine gas [] s (text) gaz cloros chlorine water [] s (chim ) apă de var chlorites [] s pl (chim ) cloriţi chloroform [] I s (chim ) cloroform II vb tr (med ) a cloroforma, a cloroformiza, a narcotiza, a anestezia, a amorţi chloroformize [] vb tr 1 a cloroformiza, a cloroforma 2 a trata (un frotiu etc ) cu cloroform chloromycetin [] s (chim ) cloromicetină, cloramfenicol chlorophyll [] s (bot ) clorofilă chloroprene [] s (plast ) cloropren chloroquine [] s (chim ) clorochinină, antipaludic chlorosis [] s 1 (med ) cloroză, anemie 2 (bot ) cloroză, îngălbenire (a frunzelor) chlorospines [] s (mineral ) clorospinal chlorous [] adj (chim ) cloros chlorous acid [] s (chim ) acid cloros choc-ice [] s îngheţată de ciocolată; îngheţată mareşal, îngheţată cu glazură de ciocolată, parfeu de ciocolată chock [] I s 1 pană, ic 2 (tehn ) suport; proptea, reazem, susţinător; bară de distanţare, traversă 3 (tehn ) sabot de frânare; sabot, patina capului de cruce 4 (mine) susţinere cu stive 5 (tehn ) saltea; lagăr, cuzinet 6 (av ) cală de roată 7 (anat ) ureche II vb tr 1 a susţine, a sprijini, a propti; a pune o proptea; to ~ off a susţine, a sprijini, a propti; a pune o proptea la v {chock I, 2} 2 (mine) a sprijini cu stive, a susţine cu stive 3 to ~ up a umple, a îndesa, a îngrămădi chock-a-block [] adj (amer ) plin, plin până la refuz, ticsit, doldora, înţesat chock block [] s (av ) cală de roată chock-full [] adj v {chock-a-block} chocolate [] I s 1 ciocolată 2 pl bomboane de ciocolată II adj de culoarea ciocolatei, ciocolatiu, maro; castaniu choice [] I s 1 alegere, selecţie; preferinţă, opţiune, optare; a wide ~ selecţie bogată, o largă alegere; by ~ pe alese; a poor ~ o alegere proastă, prost târg; halal procopseală; cules,, nu ales; ce s-a găsit, cum s-a nimerit; take your ~ alege ce pofteşti; at ~ la alegere, după voia inimii, după dorinţă, după plac; pe alese; I have no ~ but sunt nevoit să, nu pot face alta decât să, n-am încotro-trebuie să; to have no ~ a-i fi indiferent pe care o alege, a-i fi totuna pe care o alege; (fam ) to have Hobson's ~ a nu avea de ales, a nu avea încotro; I leave it to your ~ las la aprecierea ta, las la alegerea ta; of one's own free ~ a) după propria alegere a cuiva, la alegere; b) de bunăvoie şi nesilit de nimeni; de bunăvoie; %% for ~ dacă e să aleg, dacă e de ales 2 ceva selecţionat, ceva select, ceva ales; cremă, caimac, floare, partea cea mai bună, elita; here is the ~ of the whole garden asta e tot ce e mai frumos din grădină, aceasta-i mândria grădinii; the ~ of troops trupe de elită 3 asortiment; a great ~ of articles un bogat asortiment de articole, un mare asortiment de articole 4 alternativă; opţiune, posibilitate de a alege, drept de a alege; without ~ fără scăpare, fără drept de a alege II adj 1 ales, rar, preţios, neobişnuit, selecţionat, cel mai bun, de frunte, de elită; ~ texts texte alese; ~ food mâncăruri alese 2 (înv ) dificil, năzuros, mofturos, pretenţios; to be ~ of one's company a-şi alege cu grijă relaţiile, a-şi alege cu grijă prietenii, a fi foarte prudent în ceea ce priveşte cunoscuţii, a fi foarte pretenţios în ceea ce priveşte cunoscuţii choicely [] adv cu grijă, cu prudenţă, atent choir [] I s 1 cor 2 (bis ) cor (locul, balconul sau galeria unde cântă corul într-o catedrală) II vb intr şi tr a cânta în cor choir-master [] s conducător de cor, dirijor de cor, capelmaistru choke^1 [] I vb A tr 1 a înăbuşi; a sugruma, a gâtui, a strangula; a sufoca, a asfixia; (prov ) too much pudding may ~ a dog ce e prea mult strică, tot ce e prea mult strică 2 (tehn ) a strangula; a amortiza 3 a umple, a înfunda, a murdări, a prăfui 4 to ~ back v {to choke down (b)} to ~ down a) a înghiţi cu greu (hrană); b) a-şi înăbuşi cu greu (lacrimile, tulburarea etc ); %% to ~ in v {to choke down (b)} to ~ off a) v {choke I, A, 1} b) (fig ) a închide gura (cuiva), a reduce la tăcere; c) (fig ) a îndepărta, a înlătura, a scăpa de; %% to ~ out v {to choke down (b)} to ~ up a) (despre bălării) a umple, a năpădi; a umple cu nisip; b) a îndigui; a îngrămădi B intr a se îneca (din cauza tusei); a se înăbuşi, a nu mai putea respira (de tulburare, supărare etc ); (amer fam ) to ~ in a-şi pune lacăt la gură, a-şi ţine limba în gură; (amer ) to ~ up v {to choke down} II s 1 înăbuşire; nod în gât 2 (sl ) pâine de închisoare 3 (tehn ) supapă; regulator; drosel; şoc; auto şoc; clapetă de pornire; jiclov 4 (electr ) bobină de reactanţă 5 capătul legat al unui sac 6 (sl ) cravată albă (de frac); ştaif, guler tare, guler cu colţuri, guler drept choke^2 [] s (bot ) vârf de anghinară choke-bore [] s 1 ghint (la puşca de vânătoare, pentru a împiedica împrăştierea alicelor) 2 puşcă prevăzută cu acest ghint choke coil [] s (electr ) bobină de reactanţă choke damp [] s (mine) gaz sufocant, gaz asfixiant, gaz de mină; aer viciat; mofetă choked fire [] s foc fumegînd, foc mocnind, foc mocnit choke-full [] adj ticsit, plin până la refuz, înţesat choker [] s 1 gâtuitor, strangulator 2 (sl ) cravată albă (mai ales a clericilor) 3 (sl ) guler tare, ştaif, guler cu colţuri 4 (electr ) bobină de reactanţă 5 (tehn ) ciochinar choke rod [] s (auto) tijă de la clapeta de aer chokidar [] s (anglo-indian) paznic choking [] s (hidr ) colmatare, sufocare choking gas [] s (mine) gaz sufocant choky^1 [] adj 1 care se înăbuşă (mai ales de emoţie) 2 înăbuşitor, care îţi ia răsuflarea choky^2 [] s (anglo-indian) 1 secţie, circumscripţie poliţienească, poliţie 2 vamă 3 (sl ) gros, pârnaie, zdup, mititica, răcoare, închisoare cholecyst [] s (anat ) colecist, vezica biliară, băşica fierii choler [] s 1 (înv ) fiere; fire colerică, umoare colerică 2 (poetic) ură; mânie, supărare, irascibilitate cholera [] s (med ) holeră; malignant ~, Asiatic ~ holeră epidemică, holeră malignă, holeră asiatică; summer ~ dizenterie; holerină choleraic [] adj (med ) holeric choleric [] adj iritabil, irascibil, iute (la mânie), coleric, mânios cholerine [] s (med ) 1 diaree holeriformă 2 primul stadiu al holerei cholestane [] s (chim ) colestan cholesterin [] s (chim ) colesterină cholesterol [] s (chim ) colesterol choline [] s (chim ) colină, bilineurină choose [] /past chose [], part trec chosen [|]/ vb A tr 1 a alege, a selecta, a opta, a pune ochii pe; a prefera; choose from, choose of, choose out a selecta din, a alege din, a pune ochii pe; there is little to ~ between them, there is nothing to ~ between them, there is not much to ~ between them, there is not a pin to ~ between them nu e decât foarte mică deosebirea între ele; n-ai de unde alege; ce mi-i unul,, ce mi-i altul, sunt la fel amândoi, sunt de aceeaşi teapă, sunt amândoi o apă şi un pământ, ce mi-e Tanda ce mi-e Manda; they chose him their delegate l-au ales ca delegat; he cannot ~ but hear n-are încotro, n-are de ales, trebuie să asculte, ce poate face decât să asculte?; to ~ sides a-şi alege partenerii (la jocuri), a-şi alege partenerul (la jocuri) 2 to ~ rather a prefera 3 a vrea, a voi, a dori; a avea poftă; do you ~ to take a walk? vrei să faci o plimbare?; he did not ~ to see her n-a avut poftă s-o vadă, n-a vrut s-o vadă B intr 1 a alege, a avea de ales; I had to ~ between aveam de ales între 2 a vrea, a dori; I don't ~ nu vreau, nu-mi convine; you may do as you ~ faci cum îţi place, poţi să faci cum îţi place, fă cum te taie capul, fie cum vrei tu 3 to ~ up v {to ~ sides (I, A, 1)} chooser [] s persoană care optează, persoană care selecţionează, persoană care alege choosey [] adj (amer fam ) mofturos, năzuros; dificil, pretenţios, exigent; fandosit choosing [] s 1 alegere, selectare; it is all of your ~ tu singur ai ales 2 (tehn ) măsurare, dimensionare choosingly [] adv cu preferinţă choosy [] adj v {choosey} chop^1 [] I vb A tr 1 a tăia; a despica, a crăpa 2 a fărâmiţa 3 a bolborosi, a rosti fără şir (cuvinte) 4 a teşi; a dăltui; a cresta; a scobi 5 (sport) a lovi de sus (la diverse jocuri); a trage (o bombă) 6 to ~ about a curăţa (cu dalta); to ~ down a tăia, a doborî; to ~ off a tăia, a reteza; to ~ up a tăia (mărunt); a toca, a hăcui, a fărâmiţa B intr (fam ) a mânca cotlete II s 1 tăietură; lovitură (cu securea); săpătură; crestătură (cu cuţitul, dalta etc ) 2 cotlet; pork ~ cotlet de porc; mutton ~ cotlet de berbec 3 şişcă (nutreţ pentru vite) 4 (sport) ciocan (la box), pistonare; bombă; smeci, smash chop^2 [] s 1 (anat ) fălci, gură 2 (geogr ) gură, vărsare, îmbucătură; ~ of the Channel intrarea Canalului Mânecii (dinspre Oceanul Atlantic) chop^3 [] I s 1 schimbare, transformare; (mai ales) ~ and change schimbare, transformare 2 schimb, troc 3 (mar ) berbeci, mare cu berbeci 4 (geol ) falie, dislocare II vb A tr a schimba, a transforma; to ~ logic a discuta, a despica firul în patru, a veni cu argumente, a veni cu multe argumente, a întoarce pe toate părţile, a analiza B intr 1 (despre vânt) a se schimba 2 a şovăi, a ezita, a fi nehotărît; a sta pe gânduri, a sta la gânduri; to ~ and change, to ~ about change a şovăi, a da dovadă de nehotărâre; a-şi schimba concepţiile, a-şi schimba planurile 3 a face schimb de cuvinte, a discuta (aprins) 4 to ~ about a) (mar , despre vânt) a-şi schimba brusc direcţia; b) a se răzgîndi; a o schimba; %% to ~ in a se amesteca în discuţie, a se băga în discuţie, a se amesteca în vorbă, a se băga în vorbă; to ~ round v {to ~ about} chop^4 [] s etichetă, marca fabricii; first ~ prima calitate, de prima calitate chop-chop [] adv , interj repede, iute-iute, îndată chop house [] s 1 birt, birt popular, restaurant ieftin 2 vamă (în China) chopped wear [] s (gastr ) tocătură, carne tocată chopper^1 [] s 1 satâr; cuţit de măcelar; cuţit de tocătoare 2 maşină de tocat 3 topor de despicat 4 (amer ) tăietor de pădure 5 (amer fam ) mitralieră; căţea 6 (electr ) întrerupător (periodic), ruptor 7 (cib ) cioper, medulator; vibrator, prăşitor 8 (amer fam ) controlor de bilete (la teatru etc ) chopper^2 [] s (anglo-indian) acoperiş de papură chopper switch [] s (electr ) întrerupător chopper wheel [] s (fiz ) generator foto-audio chopping log [] s butuc chopping sea [] s (mar ) mare cu valuri scurte, mare confuză choppy [] adj 1 (despre vânt) foarte schimbător 2 (despre mare) agitat, frământat, cu hulă, cu berbeci 3 (tehn ) buclat, încreţit, ondulat chopstick [] s (mai ales la pl ) beţişor, beţigaş (folosit de chinezi şi japonezi în loc de furculiţă) chop suey [] s tocană chinezească (cu ciuperci, fasole etc ) chop suey joint [] s restaurant chinezesc choral [] adj de cor, pentru cor, coral chorale [] s (muz ) coral chord^1 [] s 1 (poetic) coardă, strună; to touch the right ~, to strike the right ~ a) a găsi punctul sensibil; a atinge la coarda simţitoare; b) a găsi nota potrivită, a găsi nota justă 2 (mai ales anat ) cord coardă, tendon, ligament; nerv; vocal ~s coarde vocale; spinal ~ măduva spinării 3 (anat ) coardă 4 (constr ) pilă, culee; coardă; talpă a unei grinzi 5 (tehn ) şnur, funie chord^2 [] s 1 (muz ) acord; common ~ triplu acord 2 (fig ) acord, armonie 3 (arte) armonie (de culori), gamă (de culori) chorda [] /pl chordae [|]/ s (anat ) 1 v {chord^1 (2)} 2 coardă dorsală chordal [] adj (muz , arte) armonic chord buzzer [] s (tel ) buzer cu coardă chorded [] adj (muz ) 1 cu coarde 2 armonic chore [] s , vb intr (amer ) v {chare} chorea [] s (med ) coree choree [] s (metr ) troheu choreograph [] vb tr a adapta pentru balet, a scrie un balet pe tema (cu gen ); a face coregrafia la choreographic [] adj coregrafic, de dans choreography [] s coregrafie choreus [] s v {choree} choriamb [] s (metr ) coriamb choriambic [] adj (metr ) coriambic chorine [] s (amer ) 1 baletistă, balerină, dansatoare 2 coristă chorister [] s 1 corist, cântăreţ 2 (amer ) dirijor de cor, conducător de cor, capelmaistru C-horizon [] s (constr ) rocă-mamă; subsol (la drumuri) choroid [] I adj (anat ) coroid II s coroidă choroiditis [] s (med ) coroidită chortle [] vb intr 1 a râde zgomotos, a râde cu hohote; a chicoti 2 a jubila chorus [] I s 1 cor; ansamblu coral; in ~ în cor 2 refren 3 (lucrare pentru) cor, compoziţie corală II vb intr a cânta în cor; a repeta în cor; a îngâna choruser [] s (înv ) v {chorus singer} chorus girl [] s 1 coristă 2 dansatoare, baletistă, balerină (mai ales de music-hall) chorus line [] s balet (la revistă), ansamblu de balet (la revistă) chorus man [] s 1 (teatru) corist 2 (teatru) balerin, dansator chorus singer [] s corist chose^1 [] (past de la) v {choose} chose^2 [] s (fr jur ) obiectul unui drept real, obiectul proprietăţii chosen [] I vb (part trec de la) v {choose} II adj ales, select, rar, deosebit, neobişnuit III s the ~ alesul, cel ales; aleşii chotei [] s sală de audienţe (în Japonia) chough [] s (ornit ) cioară, stancă, stăncuţă, ceucă, cioară-gulerată (Coloeus monedula) choultry [] s 1 (anglo-indian) han, caravanserai 2 (anglo-indian) colonadă (a unui templu) chouse [] (sl ) I s escrocherie, coţcărie; şarlatanie; mistificare, înşelătorie II vb tr a înşela, a amăgi, a escroca, a trage pe sfoară; to ~ smb out of his money a uşura pe cineva de bani, a stoarce pe cineva de bani chouser [] s (sl ) escroc, pungaş, coţcar chow [] s 1 (rasă de câini chinezeşti) // 2 (amer sl ) haleală, potol, papă, mâncare 3 (austr fam ) chinez chow-chow [] s 1 amestec; amestecătură, talmeş-balmeş 2 marinată 3 dulceaţă chinezească (din coajă de portocale şi ghimbir) chowdar [] s (anglo-chinez) prost, tâmpit chowder [] s (amer ) 1 budincă de moluşte, budincă de peşte 2 picnic pe malul mării chowdry [] s (anglo-indian) şef al unei caste Chow house [] s 1 (amer fam ) restaurant, birt 2 (amer fam ) cantină chrestomathy [] s crestomaţie chrism [] s 1 (bis ) mir, untdelemn sfinţit 2 (bis ) miruire, ungere 3 (fig ) balsam chrismal [] adj de mir, ca mirul chrisom babe [] s v {chrisom child} chrisom child [] s 1 copil în prima sa lună de viaţă 2 (fig ) copil nevinovat 3 copil care moare în prima lună Christ [] s Hristos, Iisus Hristos, Mesia, Iisus Christ cross [] s cruce, semnul crucii christen [] vb tr 1 a boteza, a da nume (cuiva); a porecli, 2 (fam ) a inaugura 3 (înv ) a creştina Christendom [] s creştinătate christening [] s (bis ) botez, botezare Christian [] I adj creştin, creştinesc; de creştin II s creştin Christian era [] s era creştină Christian friend [] s frate întru Hristos Christiania, Christiania turr [] s (sport) cristiană (la schi) christianity [] s creştinism christianization [] s creştinare christianize [] vb tr a creştina Christian like [] I adj creştinesc, de creştin II adv creştineşte Christian name [] s nume de botez Christless [] adj care nu crede în Hristos Christmas [] s (presc "Xmas") Crăciun; Father ~ Moş Crăciun, Moş Gerilă; (prov ) ~ comes but once a year nu e în toate zilele sărbătoare Christmas box [] s dar de Crăciun, daruri de Crăciun, (bani dăruiţi ca) gratificaţie de Anul Nou, (bani dăruiţi ca) gratificaţie de Crăciun Christmas card [] s felicitare de Crăciun (trimisă prin poştă) Christmas carol [] s colind de Crăciun, colindă de Crăciun Christmas flower [] s (bot ) spânz (Helleborus niger) Christmas holiday [] s vacanţă de Crăciun Christmassing [] s petreceri de Crăciun, petrecere de Crăciun Christmas tide [] s vacanţa Crăciunului (de la 24 decembrie la 1 ianuarie), sărbătorile Crăciunului (de la 24 decembrie la 1 ianuarie) Christmas time [] s v {Christmas tide} Christmas tree [] s 1 pom de Crăciun, 2 (mine) cap de erupţie; armătura capului de erupţie 3 (mar ) tabloul luminilor de bord Christmas tree antenna [] s (tel ) antenă din pânză de dipoli, antenă brad; antenă os de peşte Christmasy, Christmassy [] adj (fam ) de Crăciun, sărbătoresc Christy [] s (sport) cristiană (la ski) Christy minstrels [] s pl (amer în folclor) colindători negri, menestreli negri (care cântă sau joacă de sărbătorile Crăciunului); trupă de cântăreţi vopsiţi ca negri,, care colindă de Crăciun, trupă de cântăreţi negri,, care colindă de Crăciun chroma [] s 1 (muz ) semn cromatic 2 (fiz ) croma, saturaţie (cromatică) chromate [] s (chim ) cromat chromatic [] adj 1 cromatic, colorat 2 (muz ) cromatic chromatic aberration [] s aberaţie de cromatism chromaticity [] s (fiz ) cromaticitate chromatic printing [] s imprimare în culori chromatics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) cromatică, ştiinţa culorilor chromatic scale [] s (muz ) gamă cromatică chromatism [] s cromatism chromatogram [] s cromatogramă chromatographic [] adj cromatografic chromatography [] s cromatografie chromatology [] s cromatologie, ştiinţa culorilor chromatometer [] s (opt ) colorimetru chromatoscope [] s (opt ) cromatoscop, (un fel de) caleidoscop chrome [] s (chim ) crom chrome alum [] s (chim ) alaun de crom chrome red [] s (chim ) roşu de crom chrome side leather [] s (ind ) box de vită chrome sole leather [] s (ind ) talpă de azbest chrome steel [] s (metal ) oţel crom chrome yellow [] s (chim ) galben de crom chromic [] adj (chim ) cromic chromic acid [] s (chim ) acid cromic chromic dye [] s (chim ) colorant de crom chromic iron [] s (chim ) ferocrom chromism [] s (bot ) cromatism chromite [] s (mineral ) cromit; ferocrom chromium [] s v {chrome} chromium oxide [] s (chim ) verde de crom, oxid de crom chromo [] s (fam ) v {chromolithograph} chromograph [] s cromograf chromoisomerism [] s (chim ) cromoizomerie chromolith [] s (fam ) v {chromolithograph} chromolithograph [] s (poligr ) cromolitografie chromolithography [] s v {chromolithograph} chromo paper [] s (poligr ) hârtie cretată, hârtie cromo chromophotography [] s cromofotografie chromosome [] s (biol ) cromozom chromosphere [] s (astron ) cromosferă chromospheric flore [] s (astron ) erupţie în cromosferă chromotype [] s cromotipie, reproducere în culori chronic [] I adj 1 (despre boli) cronic; învechit 2 continuu; obişnuit; permanent, veşnic; ~ doubts îndoieli permanente, îndoieli continue 3 (sl ) groaznic, înspăimântător II s (med ) persoană care suferă de o boală cronică, pacient care suferă de o boală cronică, bolnav care suferă de o boală cronică chronicity [] s (med ) cronicitate, caracter cronic chronicle [] I s 1 cronică, letopiseţ, cronografie 2 (fig ) cronică, răboj II vb tr 1 a trece, a însemna, a înregistra, a consemna (într-o cronică, într-un jurnal); (fam ) to ~ small beer a însemna toate nimicurile, a-şi însemna toate nimicurile, a se ocupa de fleacuri 2 a consemna, a aminti, a menţiona, a sublinia (în presă); a scrie o cronică despre chronicler [] s cronicar, cronograf, istoric chronogram [] s cronogramă chronograph [] s cronograf chronologic, chronological [] adj cronologic chronologize [] vb tr a aşeza în ordine cronologică chronology [] s 1 cronologie 2 tabel cronologic chronometer [] s 1 cronometru; ceas exact; my watch keeps ~ time ceasul meu merge ca un cronometru 2 (muz ) metronom chronometer correction [] s (mar ) stare absolută chronometric, chronometrical [] adj cronometric chronometry [] s cronometrie chronoscope [] s (fiz ) cronoscop chrysalid [] s v {chrysalis} chrysalis [] /pl chrysalises [] sau chrysalides [|]/ s (entom ) crisalidă, nimfă chrysanthemum [] s (bot ) crizantemă, tufănică (Chrysanthemum indicum; Chrysanthemum sinense) Chryselephantine [] adj (artă) împodobit cu aur şi fildeş; ivoriu; auriu şi ivoriu Chrysoberyl [] s (mineral ) crisoberil chrysolite [] s (mineral ) hrizolit, crizolită, olivină chub [] s 1 (iht ) clean (Leuciscus cephalus) 2 (înv ) tont, tembel, nătăfleţ 3 (amer ) persoană mică şi grasă, dop chubbed [] adj (fam ) v {chubby} chubby [] adj (fam ) bucălat, durduliu, plinuţ, dolofan; lună plină; ca o lună plină; grăsuliu chubby-faced [] adj bucălat, plinuţ la faţă, rotofei; rubicond chuck^1 [] I s 1 lemn, bucată de lemn 2 (tehn ) mandrină de prindere, manşon de prindere, mandrină de strângere, manşon de strângere, dorn; patron; planşaibă; placă de fixare II vb tr (tehn ) a strânge (la manşon); a prinde; a fixa chuck^2 [] I vb tr 1 (fam ) a azvârli, a arunca; (sl ) ~ it vorba!, taci!, lasă gura!, să nu zici nici cârc 2 to ~ away a) a arunca, a azvârli (încolo); a da cu piciorul la; b) a pierde (un prilej); a da cu piciorul la (o ocazie); %% to ~ one's hand in a se preda; a se recunoaşte învins, a se da bătut; to ~ out a izgoni, a alunga, a da afară, a scoate afară; to ~ under the chin a apuca de sub bărbie; a mângâia sub bărbie; to ~ up a lăsa baltă (o treabă, un serviciu etc ); ~ up!, ~ it up! las-o frântă!, las-o baltă!, renunţă!, lasă-te păgubaş! II s 1 azvârlire, aruncare 2 clătinare (a capului); mătăhăire 3 v {chuck farthing} 4 (sl ) concediere, paşaport; to get the ~ a fi dat afară, a primi plicul; to give smb the ~ a) a concedia pe cineva, a-i da cuiva papucii, a-i da cuiva paşaportul; b) a întrerupe (legăturile) cu cineva chuck^3 [] I s 1 pui (de găină) 2 (alintător) puişor 3 cloncănit (al cloştii) II vb A tr 1 (despre o cloşcă) a chema (puii); a chema, a striga (găinile etc ) 2 a îndemna (calul) B intr a cloncăni III interj pui! pui! pui! chuck^4 [] s (sl ) mâncare, crăpelniţă, papă, potol, haleală; (mar ) hard ~ pesmeţi chuck arbor [] s (tehn ) coada mandrinei chuck collet [] s (tehn ) bucşă elastică chucked work [] s (tehn ) piesă prinsă în mandrină chucker [] s pumn, lovitură de pumn chuck farthing [] s (un fel de) rişcă chuck hole [] s hârtop, groapă (într-un făgaş) chucking [] s (tehn ) 1 mandrină; dispozitiv pentru prinderea piesei de prelucrat 2 prindere în mandrină, strângere în mandrină chuck jaw [] s (tehn ) camă a manşonului de strângere chuck lathe [] s (tehn ) strung frontal chuckle^1 [] I vb A intr 1 a chicoti, a râde pe înfundate, a râde, a ricana 2 (fig ) a jubila, a se bucura; he is chuckling at his success, he is chuckling over his success se bucură de succesul lui 3 a cotcodăci, a cloncăni B tr 1 (despre puii de găină) a chema 2 a dezmierda, a alinta, a mângâia II s 1 râs de mulţumire, râs de satisfacţie, râset plin de mulţumire, râset plin de satisfacţie 2 bucurie 3 cotcodăcit, cloncănit chuckle^2 [] adj 1 (mai ales despre cap) mare 2 necioplit, stângaci, nedibaci, greoi; greu de cap chuckle head [] s nătâng, cap sec, tontălău chuckler^1 [] s persoană care râde pe înfundate; zeflemist chuckler^2 [] s (anglo-indian) cizmar, ciubotar (băştinaş) chuck wagon [] s (amer ) bufet ambulant chuck work [] s v {chucked work} chucky [] s v {chuck^3 (I, 1, 2)} chuddar [] s (anglo-indian) 1 şal de lână 2 manta 3 linţoliu (pe mormintele musulmane) chuff [] s 1 grobian, bădăran, ghiorlan, mârlan, ţoapă 2 zgârcit, zgârie-brânză, scârţar chug [] vb intr (despre locomotive etc ) a pufăi, a merge pufăind chukka [] s (sport) repriză (la polo de câmp) chum [] (fam ) I s 1 prieten, tovarăş; fârtat, ortac; prieten la cataramă, prieten la toartă, prieten bun, prieten intim; surată 2 coleg de cameră (mai ales în căminele studenţeşti), tovarăş de cameră (mai ales în căminele studenţeşti) ** (austr ) new ~ colonist nou-venit II vb intr 1 to ~ together with a locui în aceeaşi locuinţă cu, a trăi în aceeaşi locuinţă cu, a locui în aceeaşi cameră cu, a trăi în aceeaşi cameră cu 2 a fi prieteni 3 to ~ up with, to ~ in with a) a lua partea cuiva; b) a sa împrieteni cu chumar [] s (anglo-indian) cizmar, ciubotar chummage [] s 1 trai comun (în aceeaşi încăpere) 2 (sl ) chef, agapă, (cinste făcută după un vechi obicei de un nou deţinut pentru tovarăşii săi de celulă) // chummery [] s 1 v {chummage (1)} 2 cameră, locuinţă comună (ocupată de mai mulţi tovarăşi de muncă sau studii) chumminess [] s (fam ) sociabilitate chumming-up [] s (fam ) v {chummage (1)} chummy [] I adj (fam ) sociabil, prietenos; intim II s 1 (pop ) hornar, coşar, ajutor de coşar, ajutor de hornar 2 (sl ) maşină mică, automobil chump [] s (fam ) 1 lemn, despicătură, scurtătură, butuc 2 capăt gros (al unui obiect) 3 (fam ) tont, cap de lemn, cap sec, vită încălţată 4 (sl ) cap, căpăţână, dovleac; (sl ) to go off one's ~ a se scrânti (la cap), a căpia, a înnebuni; he is off his ~ e sărit, are o lampă arsă, îi lipseşte o doagă 5 (tehn ) bloc, bulgăre chunk [] I s 1 v {chump (1, 2, 3)} 2 (fam ) bucată mare, bucată groasă; bolovan; bulgăre, bulz; halcă, ciozvârtă, despicătură, scurtătură 3 om îndesat, om durduliu, grăscean; buftea; bondoc 4 cal vânjos II vb tr 1 a arunca (cu o scurtătură) după, a bombarda, a azvârli după, a azvârli în; a da drumul la 2 a bate, a zminti în bătaie, a zvânta în bătaie, a burduşi în bătaie 3 to ~ up a pune (lemne) în foc chunking [] I adj mare, stângaci, necioplit; a ~ piece of beef o ciozvârtă de carne (de vacă), o halcă de carne (de vacă) II s uruit, huruit (al unei maşini mari) church [] s biserică; Church of England, Anglican Church biserica anglicană; to go to ~ a se duce la biserică; to be of the ~ a fi cleric, a fi slujitor al bisericii, a fi faţă bisericească; to go into the Church a se face preot, a îmbrăca haina preoţiei; Broad Church biserică cu principii liberale; Established Church biserica anglicană (de stat); Low Church biserica puritană (care a păstrat simplitatea ritualului protestant); Church of Rome biserica catolică; Church of Jesus Christ of Latter-Day Saints Biserica Mormonă; High Church biserica protestantă sacramentală (care a adoptat o parte din ritualurile mai spectaculoase ale catolicilor) church attire [] s (bis ) odăjdii, veşminte canonice, veşminte preoteşti, veşminte sfinte church court [] s tribunal bisericesc church father [] s părinte al bisericii church folk [] s 1 membrii bisericii anglicane 2 credincioşi, oameni bisericoşi churchful [] s biserică plină; churchful of biserică plină de (enoriaşi etc ) church goer [] s persoană care frecventează biserica, persoană bisericoasă, credincios church law [] s (jur ) drept canonic churchman [] s 1 teolog 2 cleric, faţă bisericească 3 membru al bisericii de stat church militant [] s biserica luptătoare church mouse [] s (fam ) poor as a ~, as poor as a ~ sărac lipit, sărac lipit pământului church music [] s muzică religioasă, muzică bisericească church owl [] s (ornit ) strigă, bufniţă (Strix flammea) church parlour [] s oratoriu, sală de rugăciune church people [] s membri ai bisericii de stat church rate [] s dajdie, taxă (pentru finanţarea bisericii) church service [] s serviciu divin church spire [] s turn, turlă de biserică, clopotniţă church steeple [] s v {church spire} Church text [] s (poligr ) caractere anglo-saxone church wake [] s (bis ) hram churchwarden [] s 1 ţârcovnic 2 epitrop, staroste de biserică 3 pipă de lut, pipă lungă de lut churchy [] adj (fam ) bisericos, credincios; habotnic, bigot, fanatic churchyard [] s 1 cimitir, ţintirim; (fig fam ) to have a ~ cough a) a tuşi ca un ofticos; b) a fi pe ducă 2 curte de biserică churl [] s 1 ţăran 2 om de rând, om de jos 3 mitocan, necioplit, bădăran, mojic, grobian 4 zgârcit, avar, calic churled [] adj devenit ţăran churlhood [] s răzeşie churlish [] 1 vulgar, grosolan, necioplit, grobian, mojicesc 2 zgârcit, calic 3 brutal, urâcios 4 îndărătnic, încăpăţânat, stăruitor, persistent 5 (despre pământ) greu de lucrat, greu de cultivat 6 (despre metale) infuzibil, care nu se topeşte, cu o temperatură înaltă de topire churlishness [] s 1 asprime; grosolănie, bădărănie, mojicie 2 zgârcenie churl's treacle [] s (bot ) usturoi (Allium sativum) churn [] I s 1 putinei, putinică, separator; aparat de bătut untul, maşină de bătut untul; amestecător; agitator, tel 2 vas, cană (de lapte) 3 presă de ulei 4 (mine) foraj cu cablu percutant 5 (tehn ) malaxor de clei II vb A tr 1 a bate, a face, a separa (untul) 2 a scutura, a clătina, a preface în spumă (un lichid); the wind ~ed the river to foam vântul a făcut să spumege râul B intr 1 a se preface în unt 2 a spumega, a face spumă; a se agita churn drill [] s (constr ) 1 foreză cu cablu, foreză percutantă 2 foraj cu cablu, foraj cu foreză percutantă churner [] s sfredel de mână, sfredel lung de mână churning machine [] s (ind ) aparat de bătut untul, maşină de bătut untul churn staff [] s 1 băţ de bătut untul în putinei, băţ de bătut untul în separator, dispozitiv de bătut untul în putinei, dispozitiv de bătut untul în separator 2 (bot ) laptele-cucului (Euphorbia helioscopia) churr [] I vb intr 1 a ţârâi; a ciripi 2 a vibra II s (ornit ) privighetoare cenuşie (Sylvia cinerea) churr worm [] s (entom ) coropişniţă, chifteriţă, coana chifteriţă (Gryllotalpa gryllotalpa) chut [] interj (exprimând nerăbdarea) ei!, ah!, ţţ! chute^1 [] s 1 cădere de apă, cădere rapidă de apă, cascadă 2 clină, povârniş, prăvălitură, coastă iute, coastă abruptă 3 (tehn ) plan înclinat, pantă; rostogol; streaşină, uluc, canal, jgheab, ţeavă, scoc; tobogan; şut, jilip 4 (mine) clină, povârniş, rostogol 5 (text ) buncăr de alimentare chute^2 [] s (fam ) (presc de la "parachute") paraşută chute feeder [] s (ind ) alimentator cu jgbeab chutist [] s (fam , presc de la "parachutist") paraşutist chutney [] s (anglo-indian) condiment (preparat din fructe, ierburi acre şi arome) chylde [] s v {childe} chyle [] s (fiziol ) chil chyme [] s (fiziol ) chim chymic [] v {chemic} chymotrypsin [] s (chim ) chimotripsină cicada [] /pl cicadae [:] sau cicadas [|]/ s (entom ) greier (Acheta), greiere (Acheta) cicala [] s v {cicada} cicatrice [] s 1 cicatrice, urmă de rană; balafră; zgârietură 2 (rar) urmă, semn cicatrisant [] adj (fr med ) cicatrizant cicatrix [] /pl cicatrices [|]/ s (med ) cicatrice, (şi fig ) balafră cicatrization [] s cicatrizare cicatrize [] vb A tr a cicatriza B intr a se cicatriza, a se vindeca cicely [] s (bot ) hasmaţuchi, asmăţui (Anthriscus sp ); fool's ~ pătrunjelul-câinelui (Aethusa cynaptum); rough ~ hasmaţuchi al măgarului (Torilis sp ); wild ~ haşmaciucă (Anthriscus silvestris) cicerone [] /pl ciceroni [|]/ s (ital ) cicerone, ghid, călăuză Ciceronian [] I adj ciceronian; elocvent; clasic, în stil ciceronian II s bun cunoscător al lui Cicero, admirator al lui Cicero cicisbeo [] /pl cicisbei [] sau cicisbeos [|]/ s cicisbeu cider [] s cidru, vin de mere; all talk and no ~ vorbă multă,, treabă puţină ciderist [] s fabricant de cidru cienaga [] s mlaştină, smârc, mocirlă; băltoacă cig [] s (fam ) ţigară, ţigaretă, cui de coşciug cigaboo [] s (fam ) ţigară, ţigaretă, cui de coşciug cigar [] s ţigară, ţigară de foi, trabuc, havană cigar end [] s capăt de havană, capăt de trabuc, capăt de ţigară (de foi) cigarer [] s fumător de havane cigarette [] s ţigaretă, ţigară cigarette case [] s tabacheră, portţigaret cigarette holder [] s ţigaret, şpiţ, portţigaret cigarette lighter [] s brichetă cigarette paper [] s foiţă de ţigară, hârtie de ţigarete cigar holder [] s ţigaret (pentru ţigările de foi) cigarified [] adj (fam rar) care fumează ţigări tari cilery [] s v {cillery} cilia [] s pl (anat , bot ) cili ciliary [] adj (anat ) ciliar ciliated [] adj (anat , bot ) cu cili, înzestrat cu cili, ciliat cilice [] s cămaşă din ţesătură de păr aspru (purtată mai ales de călugării catolici) ciliform [] adj ciliform cillery [] s (arhit ) ornamentaţie decorativă cu frunze (la capitelul coloanelor) cimbia [] s (arhit ) cordon, plintă cimbric [] (ist ) I adj cimbric II s limba cimbrică cimeter [] s (înv ) v {scimitar} cimex [] /pl cimices [|]/ s (entom ) ploşniţă de casă, păduche de lemn, stelniţă (Cimex lectularius) Cimmerian [] adj 1 (ist ) cimerian 2 sumbru, întunecos, întunecat; orb cinch [] (amer ) I s 1 chingă, betelie, betelie de şa 2 (fam ) strânsoare; putere 3 ceva sigur, autentic, pozitiv, adevărat, just 4 (fam ) ceva hotărât dinainte, soartă, ursită; pont sigur, lucru sigur 5 influenţă, control II vb A tr 1 to ~ up a înşeua; (fig) a pune şaua pe 2 a hotărî, a tranşa definitiv B intr a întări strânsoarea, to ~ up a întări strânsoarea cinchona [] s 1 (bot ) (arborele de chinină, arbore din a cărui scoarţă se extrage chinina (Cinchona)) // 2 coajă de Cinchona; chinină; ~ bark coajă de Cinchona; chinină cinchophen [] s (chim ) atofan, cincofen cincture [] s 1 cingătoare, centură, brâu 2 încingere, împrejmuire, înconjurare 3 (arhit ) brâu (la coloane) cinder [] I s 1 zgură, scorie, cenuşă, ţunder, arsură 2 cărbune ars (dar care nu e stins cu desăvârşire); scrum 3 (mai ales la pl ) cenuşă; to burn to a ~ a transforma în cenuşă; a arde, a face scrum (mâncarea) II vb tr a arde, (şi fig ) a preface în cenuşă, a preface în scrum cinder box [] s 1 cenuşar 2 (metal ) cameră de zgură cinder dump [] s (metal ) haldă de scorie Cinderella [] s Cenuşăreasa cinder frame [] s (tehn ) parascântei, grătar parascântei cinder grabber [] s (pop ) slujnică, servitoare cinder path [] s (sport) pistă de zgură, pistă cu zgură cinder pocket [] s (metal ) colector de zgură, oală de zgură cinder sifter [] s ciur pentru cernutul cenuşii din zgură cinder track [] s (sport) pistă de alergări, pistă cu zgură cine [] adj cinematografic, de cinema cineast, cineaste [] s cineast cine-camera [] s (cin ) aparat de filmat, camera cine-film [] s film (de cinema) cinema [] s 1 cinema, cinematograf 2 the cinema cinematografie cinemactor [] s (amer ) actor de film, actor de cinema cinemactress [] s (amer ) actriţă de film, actriţă de cinema cinemaddict [] s pasionat de cinema, spectator pasionat de cinema, microbist al filmului cinema goer [] s amator de cinema, spectator de film (pasionat) cinema house [] s cinema, cinematograf cinema industry [] s industria cinematografică cinema operator [] s operator de cinema cinemascope [] I s (cin ) cinemascop, ecran lat, cinematografie pe ecran lat II adj în cinemascop, pe ecran lat cinematic [] adj cinematic cinematics [] s pl (fiz folosit ca sg ) cinematică cinematograph [] s cinematograf cinematograph flim [] s film, peliculă cinematografică cinematographic [] adj cinematografic cinemese [] s (amer sl ) jargonul cineaştilor cinemize [] vb tr a ecraniza; a filma cinematography [] s cinematografie cinemogul [] s (amer ) magnat al cinematografiei cinerama [] s (cin ) cinerama cineraria [] s (bot ) cineraria (Senecio cruentus) cinerarium [] /pl cineraria [|]/ s cinerariu, crematoriu, (loc de păstrare a urnelor de incinerare) // cinerary [] adj cinerar, relativ la cenuşă cinerary urn [] s urnă, urnă sepulcrală, urnă de cenuşă, urnă funerară cineration [] s incinerare, cremare cinereous [] adj cenuşiu, sur Cingalese [] I adj singalez, din Sri Lanka (Ceylon ) II s singalez cingle [] s (pielărie) chingă cinnabar [] s (mineral ) chinovar, cinabru, vermilion cinnamic [] adj (chim ) cinamic cinnamon [] s 1 scorţişoară (Cinnamomum), arbore de scorţişoară (Cinnamomum) 2 culoare brun-deschis cinnamyl [] s (chim ) cinamil cinophot [] s (fot ) exponometru, pozometru, luxmetru cinq, cinque [] s cinci, cinci puncte (la cărţi de joc, domino, zaruri) cinq foil, cinque foil [] s 1 (bot ) cinci degete (Potentilla sp ) 2 (arhit ) ornament cu cinci frunze (la ferestre gotice) Cinque Ports [] s pl (ist ) cele cinci porturi (numele unui grup de oraşe, iniţial cinci: Dover Sandwich, Romney, Hastings, Hythe în sud-estul Angliei; folosit în special în legătură cu unele privilegii) cipher [] I s 1 zero, nulă; (fig ) nulitate, zero, nimic 2 cifră; a number of three ~s un număr din trei cifre 3 cifru, cod; scriere secretă; in ~ cifrat 4 monogramă II vb A tr 1 to ~ out a scrie în cifre, a socoti, a calcula 2 a cifra, a scrie în cifre 3 a scrie, a exprima; a cerceta B intr (despre o notă la orgă) a răsuna fără întrerupere cipherable [] adj calculabil cipher-code typewriter [] s maşină de scris cifrat cipherer [] s calculator, socotitor ciphering [] s cifrare; codare, codificare cipher mask [] s (tel ) masca cifrelor circa [] adv (lat ) aproximativ, aproape, cam, circa, vreo Circassian [] I adj circazian, cerchez II s 1 circazian, cerchez 2 (limba) circaziană, (limba) cercheză, limba circaziană, limba cercheză Circe [] s 1 (mitol şi fig ) Circe 2 (fig ) seducătoare, ademenitoare Circean [] adj 1 asemănător Circei 2 (fig ) ademenitor, seducător; fermecător circle [] I s 1 cerc; inel; centură; circumferinţă; coroană, cunună; (mat ) to square the ~ a găsi cuadratura cercului; arc of a ~ arc de cerc; diurnal ~ (astron ) cerc diurn; Polar Circle cerc polar; ~ of curvature cerc de curbatură; (sl ) squared ~ ring (de box); (fig ) vicious ~ cerc vicios 2 (filoz ) cerc vicios 3 (astron ) orbită 4 cerc, inel, halo (împrejurul lunii) 5 (fig ) cerc; rotiţă; cuprins; full ~ de jur împrejur 6 mişcare circulară, rotaţie, circuit; ~ of the seasons succesiunea anotimpurilor 7 ciclu, perioadă; serie 8 (fig ) sferă, cerc, domeniu 9 (fig ) cerc, grup; ruling ~s cercuri conducătoare 10 (teatru) stal; dress ~ balconul I; upper ~ balconul II 11 regiune, district; raion; circumscripţie, cartier II vb A intr 1 to ~ around, to ~ about a se învârti, a se roti, a se mişca în cerc; (fig ) he ~s in their society se învârteşte în societatea lor 2 a forma un cerc 3 (mil ) a face o schimbare de front B tr 1 a înconjura, a cuprinde 2 a se învârti în jurul (cu gen ); the earth ~s the sun pământul se învârteşte în jurul soarelui circle cutting machine [] s (tehn ) foarfece cu cuţite disc, foarfece circular; maşină circulară de tăiat carton circle-dot mode [] s (cib ) metodă cerc punct circler [] s (poetic) stea circle segment [] s (geom ) segment de cerc circlet [] s 1 cerc mic, cerculeţ 2 inel, brăţară, cunună; ~ of flowers cunună de flori, ghirlandă de flori circle vision cab, circle vision cabin [] s (constr ) cabină cu vedere totală circlip [] s (tehn ) şaibă elastică, şaibă arcuitoare; rondelă elastică; inel elastic circs [] /pl (fam ) (presc de la circumstances) [|]/ s 1 împrejurări, condiţii 2 situaţie materială circuit [] I s 1 circuit, ocol 2 lungimea cercului, circumferinţă; ~ of the globe circumferinţa globului pământesc 3 ocolire 4 bilet în circuit; călătorie circulară, voiaj circular 5 circumscripţie judiciară 6 ciclu (complet), totalitatea operaţiilor 7 (electr ) circuit; lanţ, schemă, contur; ciclu; open ~, broken ~ circuit decuplat, circuit deschis; short ~ scurt circuit 8 (mat ) pseudovarietate ** ~ of action domeniu de activitate II vb A tr a ocoli, a înconjura B intr a se învârti, a descrie un cerc circuit analogue [] s (cib ) circuit echivalent, circuit analogic circuit analyser [] s (cib ) analizor de circuit circuit breaker [] s (electr ) 1 ruptor 2 disjunctor de întoarcere de curent circuit breaker oil [] s (electr ) ulei pentru întrerupătoare circuit closer [] s (electr ) conjunctor circuit diagram [] s (electr ) schemă de conexiuni, schemă de montaj, schemă electrică circuitous [] adj (despre drumuri) cotit, ocolit, şerpuit circuit rider [] s (amer ist ) preot (mai ales metodist care deserveşte mai multe districte şi călătoreşte călare spre enoriaşii săi) circuitry [] s (electr ) schemă de montaj, schemă de conexiuni, schemă electrică circular [] I adj circular (în toate sensurile); rotund II s 1 circulară 2 reclamă, prospect circular arc [] s (mat ) arc de cerc circular axis [] s (mat ) cerc axial (la tor) circular bubble [] s (tehn ) nivelă sferică circular chaser [] s 1 (text ) pieptene de filetat, disc 2 (tehn ) cuţit rotund, cuţit cu corp rotund circular compass [] s busolă circulară circular crawl [] s mandră (la pescuit) circular crevice [] s (silv , ind ) rulură circular curve [] s (constr ) arc de cerc circular feed [] s (tehn ) avans circular circular file [] s (tehn ) pilă disc circular gills [] s (text ) cardă circulară circularity [] s formă circulară, circularitate circularize [] vb tr 1 a trimite (cuiva) reclame, a trimite (cuiva) circulare 2 a rotunji, a face rotund circular letter [] s 1 circulară 2 (ec ) scrisoare de credit 3 (poligr ) literă caligrafică circular milling [] s (tehn ) frezare rotundă circular motion [] s 1 (tehn ) mişcare circulară 2 (ferov ) turnus inelar circular note [] s v {circular letter (2)} circular nut [] s (tehn ) piuliţă rotundă circular path [] s (ferov ) cale ferată circulară circular railway [] s (ferov ) linie de centură, cale ferată de centură circular recess [] s (tehn ) degajare inelară circular saw [] s (tehn ) ferăstrău disc, ferăstrău circular; freză circulară circular scanning [] s (tel ) explorare circulară circular staircase [] s scară în spirală circular stiffener [] s (ind ) inel de rigidizare circular ticket [] s bilet în circuit, bilet circular, bilet de călătorie circular circular tool [] s (tehn ) disc rotund, cuţit rotund circular vault [] s (arhit ) boltă inelară circulate [] vb A intr 1 a circula, a se roti, a descrie un circuit; a avea o mişcare circulară 2 a merge, a rula B tr 1 a răspândi, a difuza; to ~ a petition a răspândi o petiţie (pentru a fi semnată) 2 a transmite 3 a mânui, a pune în circulaţie (bani) 4 a repeta (cifre, în fracţii periodice) 5 (amer ) v {circularize (1)} circulating [] adj care circulă, care trece din mână în mână circulating capital [] s (ec ) capital circulant circulating decimal [] s (mat ) fracţie periodică circulating fraction [] s v {circulating decimal} circulating library [] s bibliotecă de împrumut (cu taxe) circulating medium [] s (ec ) mijloc de plată, monedă circulating stock [] s (ind ) distilat de recirculare, flegmă de recirculare circulation [] s 1 circulaţie; mişcare circulară 2 ~ of the blood circulaţia sângelui 3 (ec ) circulaţie; circulaţie fiduciară (valori în circulaţie), circulaţie monetară (valori în circulaţie); (despre bani) withdrawn from ~ scos din circulaţie, retras din circulaţie; ~ of commodities circulaţia mărfurilor 4 difuzare, tiraj (al ziarelor, revistelor) 5 răspândire (de zvonuri etc ) 6 (tehn ) circulaţie, rotaţie 7 (electr ) forţă magnetomotoare circulation head [] s (mine) cap de spotare circulative [] adj circulator, de circulaţie circulator [] s purtător, răspânditor, propagator; ~ of infection purtător de microbi circulatory [] adj circulator, ambulant circumambient [] adj (despre aer, mediu) înconjurător, ambiant circumambulate [] vb A tr a ocoli, a da târcoale (cu dat ), a face înconjurul (cu gen ) B intr 1 a se plimba de jur-împrejur, a se învârti în jur 2 (fig) a divaga, a se abate de la subiect, a nu fi în subiect; a bate apa în piuă circumambulation [] s 1 ocol, înconjur; ocolire, ocolit 2 (fig ) sondare, ispitire circumaviate [] vb tr a face înconjurul (cu gen ) în zbor; to ~ the earth a face ocolul pământului cu avionul circumbendibus [] s (glumeţ) 1 ocol, ocolire, drum ocolit; digresiune 2 v {circumlocution} circumcinct [] adj încins cu o cingătoare circumcise [] vb tr 1 a circumcide, a tăia împrejur 2 (fig ) a tăia, a reduce circumcision [] s 1 circumcizie, circumciziune, tăiere împrejur 2 (fig ) tăiere, reducere circumduction [] s (jur ) anulare circumference [] s 1 circumferinţă, perimetru 2 cerc; circuit; 3 periferie circumferential [] adj 1 având formă de circumferinţă, având formă de cerc, rotund; periferic; indirect 2 înconjurător circumferential highway [] s şosea de centură, drum de centură circumferential pitch [] s (tehn ) pas aparent, pas frontal circumferential pressure [] s (tehn ) presiune periferică circumferential stress [] s (tehn ) tensiune inelară circumflex [] s (accent) circumflex circumfluent [] adj care curge, circulă de jur împrejur, udă de jur împrejur circumfluous [] adj 1 v {circumfluent} 2 înconjurat de apă circumgyration [] s rotaţie; învârtire (în jurul axei); mişcare circulară, călătorie circulară circumjacent [] adj înconjurător, împrejmuitor circumlittoral [] adj care mărgineşte litoralul circumlocution [] s 1 circumlocuţiune 2 verbozitate, vorbărie; ocol, vorbire pe ocolite, vorbire evazivă 3 (lingv ) perifrază; (glumeţ) Circumlocution Office birou unde înfloresc formalismul şi birocratismul (expresie creată de Dickens în romanul "Micuţa Dorit"), instituţie unde înfloresc formalismul şi birocratismul (expresie creată de Dickens în romanul "Micuţa Dorit") circumlocutional [] adj 1 care întrebuinţează perifraze, care întrebuinţează circumlocuţiuni; bombastic, plin de înflorituri, complicat 2 care ocoleşte, evaziv circumlocutory [] adj plin de perifraze, plin de circumlocuţiuni; bogat în cuvinte; ocolit, indirect circummeridian [] adj (astron ) din preajma meridianului ceresc circumnavigate [] vb tr a ocoli (pe mare), a naviga în jurul (cu gen ); to ~ the globe a naviga în jurul lumii, a face o călătorie în jurul lumii (pe mare) circumnavigation [] s circumnavigaţie; călătorie în jurul lumii circumnavigator [] s persoană care navighează în jurul lumii circumradius [] s (geom ) raza cercului circumscris circumscribable [] adj care poate fi circumscris circumscribe [] vb tr 1 a circumscrie, a delimita, a mărgini; a încercui; to ~ smb 's power of action a delimita puterea cuiva 2 (mat ) a circumscrie (o figură) circumscribed circle [] s (geom ) cerc circumscris circumscription [] s 1 circumscriere, mărginire, restricţiune, încercuire 2 circumscripţie, district, plasă, despărţire administrativă 3 inscripţie rotundă (pe monede, mărci etc ) circumsolar [] adj (astron ) circumsolar, care se învârteşte în jurul soarelui; apropiat de soare circumspect [] adj circumspect, atent, prudent, precaut, prevăzător circumspection [] s circumspecţie, prudenţă, precauţie, băgare de seamă; vigilenţă, atenţie cireumspective [] adj 1 circumspect 2 care cercetează toate în jurul său circumsphere [] s (geom ) sferă circumscrisă circumstance [] I s 1 circumstanţă, împrejurare, caz; the ~ that împrejurarea că 2 pl împrejurări, circumstanţe, condiţii; under no ~s, in no ~s în nici un caz, nicidecum, niciodată; (prov ) ~s alter cases totul depinde de împrejurări 3 detaliu, amănunt, fapt izolat, particularitate; to omit no essential ~ a nu omite nimic esenţial, a nu omite nici un amănunt important 4 pl situaţie materială; in easy ~s cu situaţie materială bună; in reduced ~s cu situaţie materială proastă, strâmtorat 5 ceremonial, pompă; without ~s fără ceremonie ** (amer ) not a ~ to nici nu se compară cu; nu e nici pe departe ca II vb tr a plasa în anumite condiţii, a pune într-o anumită situaţie circumstanced [] adj plasat în anumite împrejurări, plasat în anumite condiţii circumstantial [] I adj 1 amănunţit, detaliat; minuţios 2 circumstanţial; întâmplător, accidental, depinzând de împrejurări; ~ evidence dovezi adiacente, dovezi indirecte; prezumţie II s 1 detaliu, amănunt 2 împrejurare; moment însoţitor; difference between substantials and ~s deosebire între esenţial şi neesenţial, deosebire între important şi neimportant circumstantiality [] s împrejurare; detaliu; particularitate circumstantially [] adv 1 accidental, întâmplător 2 detaliat, amănunţit circumvallate [] vb tr (ist ) a înconjura cu circumvalaţiuni, a înconjura cu fortificaţii circumvallation [] s (ist ) circumvalaţiune, ridicătură de pământ, şanţ, tranşee circumvent [] vb tr 1 a încercui, a întinde o capcană (cuiva), a întinde o cursă (cuiva); a înşela, a păcăli 2 a răsturna, a zădărnici 3 a ocoli circumvention [] s înşelare; înşelătorie, înşelăciune, fraudă; viclenie circumvolution [] s 1 circumvoluţie; sucire, răsucire, învârtire 2 mişcare sinuoasă, cotire, ocolire 3 cot, cotitură, ocol, sinuozitate 4 (anat ) circumvoluţie cerebrală circus [] s 1 circ 2 amfiteatru, arenă 3 (geogr ) circ, vale rotundă între munţi; depresiune închisă; căldare; amfiteatru natural 4 piaţă rotundă cu străzi radiale circus actor [] s artist de circ, artist, circar; jongler circus floor [] s (geogr ) fund de căldare, fund de circ cirque [] s 1 (poetic) amfiteatru; arenă 2 v {circus (2)} cirrhosis [] s (med ) ciroză cirri [] (pl de la) v {cirrus} cirro-cumulus [] s (nori) ciro-cumulus cirro-stratus [] s (nori) ciro-stratus cirrous [] adj (despre nori) cu aspect lânos cirrus [] /pl cirri [|]/ s 1 nor cirus, cirus, nor lânos 2 (bot ) cârcel de viţă, lujer, curpen cisalpine [] adj cisalpin (situat în partea sudică a Alpilor) cisatlantic [] adj situat în partea europeană a Oceanului Atlantic cis-isomer [] s (chim ) isomer cis cismontane [] adj cisalpin, aşezat pe partea aceasta a munţilor cissoid [] s (mat ) cisoidă cist [] s (ist ) 1 cutie pentru unelte sacre, sipet pentru unelte sacre 2 cavou, gropniţă Cistercian [] s cistercit, călugăr cistercit cistern [] s cisternă, bazin, rezervor (de apă, ţiţei etc ) cit [] s 1 (peior) orăşean; negustor 2 (mil sl ) ţivil, civil citadel [] s 1 citadelă, cetăţuie, fortăreaţă 2 (poetic) fortăreaţă, bastion; ultim refugiu, liman, adăpost citation [] s 1 citat, notă (în josul paginii) 2 enumerare, menţionare; ~ of facts menţionare a faptelor, enumerare a faptelor 3 (jur ) citaţie 4 (amer , mil ) citare pe ordin de zi (pentru merite); to get a ~ a fi citat pe ordin de zi; ~ for a medal decret de decorare, ordin de decorare; brevet de medalie citator [] s (jur ) repertoriu legislativ, indice al codurilor cite [] vb tr 1 a cita, a menţiona, a pomeni, a se referi la 2 (jur ) a soma, a chema, a cita (în judecată), a cere să compară (în faţa tribunalului) 3 a chema, a trezi, a provoca, a stârni cither, cithern [] s (muz ist , poetic) ţiteră, citeră citied [] adj cu oraşe citizen [] s 1 cetăţean 2 orăşean, citadin citizen army [] s garda naţională (engleză) citizendom [] s cetăţenie, stare civilă; naţionalitate citizenhood [] s cetăţenie, stare civilă citizenish [] adj cetăţenesc, civic citizenry [] s cetăţeni citizenship [] s cetăţenie, drept de cetăţean; stare civilă; naţionalitate cit-like [] adj (fam ) de burtă-verde, de burghez citraconic acid [] s (chim ) acid citraconic citral [] s (chim ) citral citrate [] s (chim ) citrat, sare a acidului citric citrene [] s (chim ) d-limoneu citric [] adj citric; ~ acid acid citric citrin [] s (biol , chim ) vitamina P citrine [] I adj galben ca lămâia, de culoarea lămâii II s (mineral ) citrin, cuarţ auriu de Boemia citron [] s (bot ) 1 chitru (Citrus medica) 2 chitră, lămâie dulce citronella oil [] s (chim ) ulei de citronella citron yellow [] s (chim ) galben de lămâie citrus [] s (bot ) 1 chitru (Citrus medica) 2 citrice, fructe citrice (lămâi, portocale, mandarine etc ) cits [] s pl (amer sl ) haine civile, îmbrăcăminte civilă, ţivil, îmbrăcat ţivil cittern [] s v {cither} v {cithern} city [] s 1 oraş mare, urbe 2 oraş mare şi vechi (în Anglia) 3 oraş (în S U A ); municipiu 4 the City centrul comercial al Londrei; cercurile comerciale şi financiare ale Londrei city arab [] s (sl ) haimana, vagabond (la Londra) city article [] s articol despre chestiuni comerciale, articol despre chestiuni financiare; articol de ziar despre chestiuni comerciale, articol de ziar despre chestiuni financiare; buletinul bursei şi comerţului (în ziare) city bus [] s autobuz (pentru transportul urban) citycism [] s (rar) maniere orăşeneşti city college [] s (sl ) închisoarea Newgate (din Londra) city conversation [] s (tel ) convorbire telefonică locală city council [] s consiliu municipal city editor [] s 1 redactor al rubricii financiare la un ziar 2 (amer ) redactor care se ocupă de reportaje city father [] s (fam ) consilier comunal; edil city gas [] s (chim ) gaz de iluminat, gaz aerian city gate [] s 1 poarta oraşului 2 barieră (la intrarea în oraş) city hall [] s primărie (a unui oraş) city man [] s 1 londonez din City 2 om de afaceri city planning [] s urbanism, sistematizare a oraşelor cityship [] s teritoriul unui oraş city state [] s (ist ) polis, cetate (oraş-stat în lumea antică) city wall [] s zid de apărare a unui oraş, zidurile oraşului, zidul oraşului cityward, citywards [] adv spre oraş city water [] s apă din conductă, apă de conductă, apă din reţeaua de alimentare a oraşului civet [] s 1 (zool ) zibetă (Viverra zibetha) 2 parfum de zibetă (obţinut din substanţa conţinută în anumite glande ale animalului) civet cat [] s v {civet (1)} civic [] adj civic, cetăţenesc, de cetăţean civic-minded [] adj cu preocupări cetăţeneşti, cu preocupări obşteşti, cu conştiinţă cetăţenească civics [] s pl (jur folosit ca sg ) teoria drepturilor şi îndatoririlor cetăţeneşti civil [] adj 1 civil 2 cetăţenesc 3 (jur ) civil, cetăţenesc 4 politicos, bine crescut, manierat, civilizat; to keep a ~ tongue, to keep a ~ tongue in one's head a) a fi înfrânat, a fi cumpătat, a fi moderat; b) a fi bine crescut, a fi politicos civil airport [] s (av ) aeroport civil civil aviation [] s (av ) aviaţie civilă civil buildings [] s (constr ) construcţii civile civil case [] s (jur ) proces civil civil defense, civil defence [] s apărare pasivă civil engineer [] s inginer, inginer constructor, inginer de construcţii civile civilian [] I adj civil II s 1 pl populaţie orăşenească 2 edil, părinte al oraşului, (persoană având o funcţie în administrarea oraşului) // 3 (jur înv ) civilist, specialist în drept civil; jurisconsult, legist civilian clothes [] s pl haine civile civilian needs [] s pl nevoile populaţiei civilian population [] s populaţie civilă civility [] s amabilitate, politeţe, curtenie, bună-creştere; to exchange civilities a schimba complimente, a schimba cuvinte de politeţe; a face schimb de amabilităţi, a face schimb de politeţuri; to exchange civilities with smb a face schimb de amabilităţi cu cineva, a face schimb de politeţuri cu cineva civilization [] s civilizaţie civilize [] vb tr a civiliza, a lumina, a educa, a rafina civilized [] adj 1 civilizat 2 politicos, bine crescut, educat, instruit civil law [] s (jur ) drept civil civil list [] s listă civilă (alocaţii bugetare pentru întreţinerea familiei regale) civil lorry [] s (auto) autocamion civilly [] adv politicos, civilizat, bine crescut civilness [] s v {civility} civil servant [] s funcţionar de stat, funcţionar public civil service [] s funcţie publică, serviciu guvernamental, serviciu public civil-spoken [] adj politicos în exprimare; manierat, cu vorbire aleasă civil vehicle [] s autovehicul civil civy, civvy [] s (sl ) 1 civil 2 pl (mil ) civili; haine civile civy street, civvy street [] s (mil glumeţ) civilie, ţivilie, viaţă civilă clabber [] I s (irl ) lapte covăsit, lapte bătut, lapte acru II vb intr (despre lapte) a se acri, a se covăsi, a se coagula clack [] I s 1 uruit; clămpăneală; turuială; zgomot de voci; zarvă, (fig ) trăncăneală, flecăreală, bârfeală 2 v {clack valve} II vb intr 1 a urui; a clămpăni 2 a cotcodăci 3 a clămpăni, a trăncăni, a cloncăni, a flecări, a bârfi clack seat [] s (auto) scaun de supapă, clapetă clack valve [] s (tehn ) ventil cu clapă, supapă cu clapă; supapă cu clapete, supapă rabatabilă; clapete (de reţinere) clad [] /past şi part trec de la clothe/ 1 îmbrăcat 2 învelit 3 armat, blindat; împlătoşat cladding [] s armătură, armură, blindaj; protecţie claim [] I vb tr 1 a cere, a pretinde, a revendica, a cere ca pe un drept al său; a solicita; to ~ damages a pretinde daune, a pretinde compensaţii, a pretinde despăgubiri; to ~ attention a cere atenţie, a reclama atenţie; a solicita atenţie; who ~s this hat? a cui e pălăria asta?, cui îi aparţine pălăria asta? 2 a susţine; he ~s to be the rightful heir pretinde că el e moştenitorul legal; to ~ the victory a revendica victoria 3 (amer ) a adeveri, a confirma, a declara II s 1 cerere, pretenţie; reclamaţie; drept; claim upon, claim on, claim to cerere de, pretenţie la (cu gen ), pretenţie asupra (cu gen ); reclamaţie cu privire la; drept asupra (cu gen ); 2 to lay ~ to, to put in a ~ for a face o petiţie pentru a emite pretenţii asupra (cu gen ), a face o cerere pentru a emite pretenţii asupra (cu gen ), a face o petiţie pentru a avea pretenţii asupra (cu gen ), a face o cerere pentru a avea pretenţii asupra (cu gen ), a pretinde 3 (mai ales amer , austr , mine) (lot de pământ dat în) concesiune (pentru exploatarea subsolului); to jump a ~ a) a prelua ilegal un teren; b) (fig ) a lua de la cineva în mod ilegal; %% to stake out a ~ a) a-şi delimita domeniul, a-şi delimita proprietatea; b) a marca hotarul unui teren 4 (fig ) a-şi pretinde drepturile, a-şi impune drepturile claimable [] adj revendicabil, reclamabil claimant [] s 1 pretendent, apelant; persoană care are un drept asupra unui lucru; aspirant; ~ to a title aspirant la un titlu 2 reclamant, jălbaş claim check [] s (com ) bon, chitanţă (la predarea unui obiect pentru reparat etc ) claiming race [] s cursă de cai la care se fac şi vânzări clairvoyance [] s 1 clarviziune, vedere de la distanţă 2 (fig ) clarviziune, pătrundere, perspicacitate clairvoyant [] s 1 vizionar 2 (fig ) persoană perspicace, persoană clarvăzătoare clam^1 [] I s 1 (mai ales amer ) moluscă comestibilă; scoică de râu (Unio; Venus mercenaria; Tridacna gigas etc ); happy as a ~, as happy as a ~ at high tide fericit, mulţumit (ca peştele în apă) 2 (fam ) om nesociabil, om închis, om secret, om ascuns, urs 3 (amer sl ) gură, fleancă, leoarbă 4 (amer sl ) tâmpit, cap de lemn II vb intr a culege moluşte clam^2 [] I s frig, umed II adj lipicios; umed şi rece III vb A tr 1 a murdări, (şi fig ) a păta 2 a încleia, a lipi B intr 1 a fi lipicios; a fi umed şi rece 2 (fam ) a deveni nesociabil, a fi nesociabil, a deveni închis, a fi închis, a deveni tăcut, a fi tăcut; a tăcea, a amuţi clam^3 [] s (tehn ) cleşte cu arc clamant [] adj 1 gălăgios 2 stăruitor, insistent 3 (fig ) revoltător, nemaiauzit, strigător la cer clam bake [] s (amer ) 1 picnic, (gustare la malul mării cu mâncăruri preparate din moluşte) // 2 petrecere zgomotoasă, zaiafet, chef monstru 3 (radio) program prost, spectacol prost clamber [] I vb intr a se căţăra, a se urca, a se agăţa; to ~ up a se căţăra, a se urca, a se agăţa II s căţărare, urcare clamberer [] s (bot ) 1 v {clambering plant} 2 curpen, viţă albă (Clematis vitalba) clambering plant [] s (bot ) plantă agăţătoare clamminess [] s vâscozitate, vâscozitate umedă, umezeală lipicioasă clammy [] adj 1 vâscos, cleios, lipicios 2 (mai ales despre mână) rece şi umed clamorous [] adj gălăgios, zgomotos, răsunător, asurzitor clamour [] I s 1 larmă, zgomot, gălăgie, vuiet, strigăt 2 (fig ) manifestaţii zgomotoase, proteste zgomotoase II vb A intr 1 a vocifera, a striga 2 to ~ against a ridica proteste împotriva (cu gen ), a vocifera proteste împotriva (cu gen ), a striga proteste împotriva (cu gen ); to ~ for a manifesta pentru B tr 1 a striga, a rosti zgomotos 2 to ~ down a sili să tacă; a reduce la tăcere; to ~ into a sili prin strigăte vehemente să; to ~ to a pretinde gălăgios că clamourer [] s persoană care vociferează v {clamour II} clamp^1 [] I s 1 (tehn ) cârlig, scoabă, cleştuţă, gheară, bornă, clamă, şurub de strângere; menghină de mână, falcă de prindere, falcă apucătoare, cap de prindere; brăţară; bridă, clampă, croşetă 2 (constr ) etrier, colier, brăţară 3 grămadă de cartofi (adăpostiţi şi acoperiţi pentru iarnă cu paie şi pământ) 4 cuptor de cărămizi; cărămizi aşezate pentru ars 5 grămadă de turbă uscată 6 (mar ) galoş, tachet II vb tr 1 a lega, a încleşta, a îmbuca; a încleia 2 a aşeza grămezi, a aşeza în grămezi, a face morman clamp^2 [] I vb intr a bocăni, a păşi cu zgomot, a păşi greoi II s pas greoi, mers greoi clamp arm [] s (text ) braţ al opritorului clamp bolt [] s (tehn ) şurub de îmbinare clamp bucket [] s (tehn ) benă cu gheare, cupă de graifăr clamp collar [] s 1 (tehn ) inel de strângere 2 (text ) inel de fixare, inel de prindere clamping [] s (tehn ) strângere, fixare, încastrare clamp nut [] s (tehn ) piuliţă de strângere clamshell [] s 1 (mine ) gheare (la maşina de încărcat) 2 (tehn ) macara cu graifăr; benă Clam State [] s (amer ) statul New Jersey clan [] s 1 clan, trib (în Scoţia) 2 clică, bandă, gaşcă clandestine [] adj clandestin, secret, ascuns, ilegal clang [] I s zăngănit, zornăit, dangăt, clănţănit; sunet puternic şi metalic, răsunet puternic şi metalic (de arme, de ciocan, de clopote) II vb A intr a suna, a răsuna, a zăngăni, a zornăi B tr a face să răsune, a lovi cu zgomot; to ~ glasses, to ~ glasses together a ciocni paharele clangour [] s sunet metalic repetat, sunet metalic persistent, ecou metalic persistent, ecou metalic repetat, răsunet metalic repetat, răsunet metalic persistent, ecou metalic repetat, ecou metalic persistent clank [] I s 1 sunet ascuţit 2 zăngănit (de lanţuri) II vb tr şi intr a suna, a zornăi, a zăngăni clannish [] adj 1 de clan, de trib, tribal 2 sectar, exclusivist, care împărtăşeşte prejudecăţile şi credinţele unui partid, care împărtăşeşte prejudecăţile şi credinţele unui grup, care împărtăşeşte prejudecăţile şi credinţele unui cerc, care împărtăşeşte prejudecăţile şi credinţele unui clan, care are spirit de clan; partizan clannishness [] s spirit de clan, spirit de castă, exclusivism, sectarism clanship [] s 1 apartenenţă la trib, apartenenţă la un trib, devotament faţă de trib, devotament faţă de clan 2 împărţire în clanuri; asociere de familii sub un conducător 3 spirit de clan, exclusivism, sectarism clansman [] /pl clansmen [|]/ s membru al unui clan clap^1 [] I vb A tr 1 a bate, a lovi, a izbi; a trânti; to ~ the lid of a box a închide brusc capacul unei lăzi; to ~ smb on the shoulder a bate pe cineva pe umăr; to ~ one's hands a bate din palme 2 a băga, a pune, a vârî, a îndesa; to ~ one's hat on one's head a-şi îndesa pălăria pe cap 3 (fam ) a face (ceva) cu zgomot, a face (ceva) repede, a face (ceva) în pripă, a face (ceva) repede; to ~ down a lăsa în jos (repede, cu zgomot); to ~ eyes on a-şi pune ochii pe, a-şi arunca ochii pe, a-şi îndrepta privirile spre; a man I had never ~ped eyes on, a man that I had never ~ped eyes on un om pe care nu-l văzusem niciodată; to ~ hold of a pune repede mâna pe, a apuca repede; she ~ped on a dress şi-a pus repede rochia pe ea, şi-a tras rochia pe ea; şi-a tras la repezeală rochia pe ea; I ~ped on my coat and ran after him mi-am pus repede haina şi am alergat după el; ~ another shilling on! bagă un şiling!, mai pune un şiling!, mai adaugă un şiling! to ~ spurs to the horse a da pinteni calului; to ~ a trick upon smb a juca o festă cuiva; to ~ a writ on smb 's back a întemniţa pe cineva, a băga pe cineva în închisoare; to ~ up a bargain a încheia o tranzacţie, a încheia un târg, a încheia în grabă o tranzacţie, a încheia în grabă un târg B intr 1 a bate din palme, a aplauda 2 a ciocăni (la uşi) 3 a fâlfâi, a bate din aripi II s 1 lovitură, pocnet, plesnitură; palmă 2 trăsnet clap^2 [] (sl ) I s sculament, blenoragie, gonoree; boală lumească, boală ruşinoasă, boală venerică II vb tr a îmbolnăvi de blenoragie, a da un sculament clapboard [] s 1 doagă 2 (amer ) scândură tăiată în formă de pană 3 draniţă, şindrilă, şiţă clap doctor [] s (sl ) doctor de boli venerice, venerolog, dermatolog clap net [] s plasă pentru prins păsări şi insecte clapper [] s 1 limbă de clopot 2 (anat , glumeţ) limbă 3 cârâitoare, hârâietoare (pentru a speria păsările) 4 v {claquer} clapper box [] s (ferov ) reazem, rabotant clapper claw [] vb tr 1 (înv ) a bate, a distruge 2 a bârfi, a ponegri, a face praf clap trap [] I s 1 truc verbal destinat să producă efecte 2 reclamă senzaţională, reclamă zgomotoasă II adj 1 sforăitor, zgomotos 2 ieftin, care urmăreşte efecte ieftine, care caută să facă senzaţie, care caută să bată la ochi claque [] s (fr ) clacă, galerie, spectatori plătiţi ca să aplaude claquer [] s (fr ) clacher, spectator plătit ca să aplaude clarain [] s (mine) clarit clarence [] s trăsură închisă (cu patru roţi şi patru locuri) clarendon [] s (poligr ) egipţiene, grase claret [] s 1 vin bordo, vin franţuzesc bordo, vin de Bordeaux 2 (culoare) roşu-închis, bordo 3 (sl ) sânge; borş; to tap smb 's ~ a umple pe cineva de sânge, a face să-i dea borşul cuiva claret cup [] s cruşon (din vin roşu) clarification [] s limpezire, clarificare (mai ales a unui lichid); decantare clarification bed [] s (tehn ) decantor clarify [] vb A tr 1 a limpezi, a clarifica, a filtra, a decanta (lichide) 2 (fig ) a limpezi, a face transparent (stilul etc ); a lămuri; to ~ a dispute a aplana un conflict B intr a se limpezi, a deveni clar clarifying [] I s 1 (ind ) cleire a vinului, clarificare 2 clarificare, limpezire II adj clarificator, edificator clarinet [] s (muz ) clarinet clarinettist [] s (muz ) clarinetist clarion [] I s 1 (poetic) goarnă, corn, trâmbiţă 2 sunetul cornului, sunetul goarnei II adj (despre sunet) tare, curat; pătrunzător clarion call [] s chemare puternică clarionet [] s v {clarinet} clarity [] s claritate; limpezime; puritate clary [] s (bot ) iarba Sf Ioan (Salvia sclarea) clash [] I vb A tr 1 a ciocni, a izbi (unul de altul) 2 a zăngăni (mai ales arme) B intr 1 a se ciocni, a se lovi; a zăngăni 2 (fig ) a fi în dezacord; (despre interese etc ) a se bate cap în cap, a se ciocni 3 a se suprapune, a coincide, a avea loc în acelaşi timp; a se nimeri concomitent II s 1 zăngănit de arme 2 dangăt (de clopote) 3 (fig ) ciocnire, contradicţie, conflict, divergenţă; ~ of interests ciocnire de interese, interese contrarii; ~ of opinions divergenţă de păreri clashing [] s 1 ciocnire; coliziune 2 (tehn ) scrâşnet; hârâit, zgomot clasp [] I s 1 cataramă; agrafă, clips, copcă, încheietoare 2 strângere de mână; îmbrăţişare 3 (tehn ) cârlig, clamă, cinghel, scoabă; târnăcop 4 (poligr ) agrafă II vb A tr 1 a închide, a prinde în copci 2 a presa, a apăsa; a îmbrăţişa; to ~ în one's arms a strânge în braţe; to ~ smb 's hand a strânge mâna cuiva; to ~ hands a) a se lua de mână, a-şi împleti degetele b) (fig ) a se solidariza 3 (tehn ) a fixa cu scoabe; a strânge B intr (despre plante agăţătoare) a se încolăci clasp knife [] s briceag clasp lock [] s lacăt cu arc clasp nail [] s (ferov ) crampon claap nut [] s (tehn ) piuliţă spintecată, piuliţă divizată clasp pin [] s ac de siguranţă class^1 [] I s clasă socială; the working ~ clasa muncitoare; the middle ~, the middle ~es clasa mijlocie, burghezia; the lower middle ~, the lower middle ~es mica burghezie; the upper ~ marea aristocraţie, marea burghezie; the ruling ~es clasele dominante; the ~es clasele posedante II adj de clasă class^2 [] I s 1 clasă, categorie; soi, specie; grupă; ~ of problems serie de probleme, cerc de probleme 2 (şcoală) clasă; the top of the ~ primul din clasă 3 (şcol , univ ) curs, lecţie, oră; (amer ) promoţie (de studenţi) 4 (univ ) distincţie; to obtain a ~, to get a ~ a termina cursurile cu distincţie, a termina cursurile cu diplomă de merit 5 (ferov , mar , av ) clasă; to travel second ~ a călători cu clasa a doua 6 fel, soi, specie; calitate, însuşire; in a ~ by itself de prima calitate; it is no ~ (sl ) nu e bun de nimic, nu e bun la nimic, nu face nici două parale 7 (mil ) contingent; leat II adj de clasă III vb tr 1 a clasifica, a clasa 2 (univ ) a împărţi (cuiva) distincţiile (ca rezultat al examenelor); Tomkins obtained a degree,, but was not ~ed Tomkins a absolvit cursurile dar fără distincţie 3 to ~ with a pune alături de, a pune la un loc, a pune în aceeaşi categorie, a clasa împreună class book [] s carte de şcoală; manual class-cleavage [] s (lingv ) conversie, conversiune, schimbarea categoriei gramaticale, polifuncţionalism class consciousness [] s conştiinţă de clasă classer [] s clasificator class fellow [] s coleg de clasă class field [] s (mat ) corpul claselor classic [] I adj 1 clasic, model 2 (despre îmbrăcăminte) clasică, sobră, simplă II s 1 (autor) clasic 2 specialist în filologia clasică 3 lucrare clasică 4 pl limbile şi literaturile clasice 5 îmbrăcăminte clasică, îmbrăcăminte simplă, haină clasică, haină simplă classical [] adj 1 clasic 2 (despre şcoli, învăţământ etc ) umanistic, literar, "modern", clasic 3 standard, clasic, tip; acceptat, şablon classical scholar [] s v {classic (II, 2)} classicism [] s 1 clasicism 2 studiul limbilor şi literaturii clasice 3 (lingv ) limba greacă, limba latină classicist [] s 1 iubitor al clasicismului, cunoscător al clasicismului; latinist, elenist; clasicizant; 2 clasicizant; academist classicize [] vb tr a clasiciza, a face clasic classifiable [] adj clasificabil classification [] s împărţire pe clase, clasificare pe clase; clasare; sortare; gradaţie classificational [] adj de clasificare, clasificator classification certificate [] s (mar ) certificatul registrului classification mill [] s (mine) instalaţie de sortare classificator [] s (rar) v {classifier} classificatory [] adj v {classificational} classified [] adj clasificat; ~ ads, ~ advertisments mica publicitate; ~ material, ~ data material de arhivă (secretă); dosare secrete, documente secrete classifier [] s 1 clasificator; sortator 2 clasor, aparat de clasat classify [] vb tr 1 a clasifica; a rândui; a înşira 2 (univ ) a trece pe listă (studenţi) 3 a sorta classing [] s clasare, sortare; clasificare, categorisire classis [] /pl classes [|]/ s (amer şcol ) clasă classless [] adj (despre societate etc ) fără clase classman [] s student care a absolvit examenele cu distincţie, student care a absolvit examenele cu diplomă de merit classmate [] s coleg de clasă classroom [] s clasă, sală de clasă class struggle [] s v {class warfare} class warfare [] s luptă de clasă classy [] adj (sl ) a-ntâia, fain, de prima calitate, eminent, distins; elegant, fin clastic [] adj (geol ) elastic, fărâmicios, detritic clatter [] I s 1 zăngănit; ciocănit 2 uruit, zgomot, bătaie (de maşini), păcănit, huruit, zuruit 3 larmă, zgomot, vuiet 4 vorbărie, trăncăneală 5 tropăit II vb A tr a face să răsune, a lovi B intr 1 a zăngăni, a zurui, a hurui, a păcăni, a zornăi 2 a flecări, a trăncăni, a sta la taifas 3 to ~ along a tropăi, a lovi din copite; to ~ down a cădea cu zgomot (de pe scară) clattering [] s 1 zornăit, zăngănit, turuit; huruit, hârâit, păcănit 2 bătaie (la motor) clattery [] adj uruitor; zăngănitor claudetite [] s (mineral ) claudetit claudication [] s şchiopătat clause [] s 1 clauză, articol, punct, stipulaţie, condiţie (în contracte) 2 (gram) propoziţie în cadrul unei fraze; principal ~, main ~ propoziţie principală; secondary ~, subordinate ~ propoziţie subordonată, propoziţie secundară clave^1 [] (past de la) v {cleave^1} clave^2 [] s (un fel de) castanietă, (instrument muzical din America latină) // clavichord [] s (muz ) clavicord (un fel de clavecin) clavicle [] s (anat ) claviculă clavicular [] adj clavicular clavier [|] s 1 clavir, (numele vechi al pianului) // 2 claviatură clavis [] s 1 cheie 2 (fig ) cheie (a unui document etc ) claw [] I s 1 gheară, unghie; (fig ) to pare smb 's ~s, to clip smb 's ~s, to cut smb 's ~s a tăia ghearele cuiva 2 labă cu gheare 3 cleştele racului 4 (tehn ) gheară, crabot, grifă, dinte, crenel; îmbinare în cot de lup; foarfece, cleşte; clichet II vb tr 1 a zgâria, a roade, a scurma (cu unghiile), a rupe, a sfâşia (cu ghearele) 2 a aduna, a strânge (bani) 3 (înv ) a linguşi, a se gudura pe lângă ** to ~ hold of a se agăţa de, a se ţine scai de, a se crampona de; to ~ off the land (mar ) a se ţine departe de ţărm; ~ me and I wilI ~ thee serviciu contra serviciu, contra serviciu, o mână spală pe alta claw bar [] s (constr ) cârlig de fier, pârghie de fier claw beam [] s (mine) stâlp cu opincă, stâlp cu talpă claw bit [] s (tehn ) daltă, lingură; sfredel cu gheare claw crane [] s (tehn ) macara cu gheară claw dog [] s (auto) crabot clawed [] adj 1 cu gheare 2 zgâriat claw-footed [] adj cu gheare la picioare claw hammer [] s ciocan cu vârf spintecat; ciocan universal cu gheare (pentru extras cuie) claw-hammer coat [] s (glumeţ) frac clawless [] adj fără gheare claw magnet [] s (electr ) magnet cu gheare clay [] I s 1 argilă, lut, humă 2 pământ 3 nămol, noroi 4 (fig ) corp, trup omenesc, carne, lut 5 (poetic) cenuşă, pulbere, praf, ţărână 6 pipă de lut ** (glumeţ) to moisten one's ~ a-şi uda gâtlejul II vb tr a lipi cu lut, a acoperi cu argilă clay band [] s (geol ) intercalaţie de argilă clay-bearing [] s (geol ) argilos clay bond [] s liant argilos clay brick [] s cărămidă de argilă, chirpici, cărămidă nearsă clay deposit [] s carieră de argilă, depozit de argilă clayey [] adj (despre sol) argilos, gleic clayey marl [] s (geol ) marnă argiloasă clayey mortar [] s mortar de argilă clay ground [] s sol argilos, sol gleic clay industry [] s industria argilei clay mill [] s malaxor de argilă clay mixer [] s (ind ) malaxor de argilă claymore [] s sabie scoţiană (cu lama lungă şi lată) clay mud [] s (mine) noroi de foraj clay parting [] s (mine) intercalaţie subţire de argilă clay pipe [] s v {clay (I, 6)} clay plug [] s (metal ) dop de argilă clay pox [] s (ind sticlei) băşici de argilă clay stone [] s (mineral ) argilit clay tile [] s (constr ) ţiglă de argilă, olan de argilă clay work [] s (metal ) zidărie refractară a cuptorului clean [] I adj 1 curat, neîntinat, alb; spălat; ~ hands mâini curate; (fig ) to have ~ hands, to keep one's hands ~ a avea mâinile curate, a fi incoruptibil; (fig ) to show a ~ pair of heels a-şi lua tălpăşiţa, a-şi lua picioarele la spinare; ~ as a whistle, ~ as a pin, as ~ as a whistle, as ~ as a pin curat ca lacrima, alb ca zăpada; ~ linen rufe curate; to make a ~ sweep of a) a scăpa cu desăvârşire de; b) a curăţa, a goli; %% to make a ~ sweep of smb a curăţa pe cineva de bani; (fig) to keep a ~ tongue a păstra un secret, a nu trăda un secret, a-şi ţine gura 2 curat, pur, fără impurităţi, neamestecat; ~ wheat grâu fără impurităţi, grâu curat; ~ timber cherestea curată (fără noduri etc ) 3 curat, îngrijit, ordonat, rânduit; ~ room cameră curată; to make a ~ copy of a scrie pe curat 4 curat, nefolosit; a ~ sheet paper, a ~ sheet of paper o coală de hârtie curată 5 (fig ) curat (moraliceşte), pur; cast; a ~ conscience o conştiinţă curată 6 potrivit, adecvat; it isn't the ~ thing nu e ceea ce se cere 7 (bibl ) curat, nespurcat 8 (despre constituţie, corp) bine făcut, armonios 9 dibaci, îndemânatic; sprinten; iscusit, măestrit; ~ stroke lovitură iscusită 10 curat, net II adv 1 complet, cu desăvârşire, pe de-a-ntregul; de-a binelea; pur şi simplu; I ~ forgot to ask him am uitat cu desăvârşire să-l întreb; I was ~ done up eram frânt de oboseală; ~ different cu totul diferit; (pop ) he's ~ off his chump e nebun de-a binelea, e nebun de legat; to go ~ off one's head a-şi pierde capul cu desăvârşire 2 drept, direct; to hit ~ in the eye a pocni drept în ochi, a nimeri drept în ochi III vb A tr 1 a curăţa, a curăţi; a spăla, a albi; a purifica; a şterge, a netezi, a lustrui (metale), a spăla (aurul); a egrena (bumbacul); a curăţi de nămol (fundul apei); a stoarce (piei); a rafina (zahărul) 2 to ~ away v {to ~ off} to ~ down a) a curăţa de sus până jos; b) a mătura, a şterge (praful de pe pereţi etc ); c) a ţesăla (caii); %% to ~ off a curăţa, a şterge; to ~ out a) a curăţa, a mătura; a curăţa de mâl; b) a goli, a deşerta; c) (sl ) a curăţa, a toca (de bani), a lăsa lefter; a decava; %% to ~ up a) a deretica; a strânge; a freca (duşumelele); b) a spăla (mănuşi); c) a sfârşi, a isprăvi (treaba) B intr a-şi face toaleta, a se pune la punct; a se dichisi, a se ferchezui cleanable [] adj (rar) care poate fi curăţit clean bomb [] s (mil ) bombă "curată", bombă atomică "curată" clean-bred [] adj de rasă, de rasă pură clean-built [] adj bine legat, bine făcut clean cargo [] s (mar ) caric din produse de petrol distilat clean-cravatish [] adj (fam ) ţeapăn, băţos, formal, formalist, înştiftat clean-cut [] I adj 1 tăiat fin, decupat fin 2 pronunţat; bine pronunţat; ~ features linii bine definite, linii pronunţate, trăsături bine definite, trăsături pronunţate 3 clar, hotărât, sigur, precis, exact II s (ind chim ) fracţiune îngustă clean down [] s curăţenie generală, curăţenie radicală cleaned gas [] s (mine) gaze epurate cleaner [] s 1 curăţitor 2 (tehn ) curăţitor de mină; curăţitoare 3 (metal ) dăltuitor; debarasator 4 aspirator de praf, aspirator electric 5 (ind chim ) epurator clean-fingered [] adj 1 cu degetele curate 2 (fig ) incoruptibil, corect, onest clean-full [] s (mar ) cu vele pline clean-grained [] adj (despre lemn) fără noduri clean handed [] adj (şi fig ) cu mâinile curate; cinstit, onest, nevinovat, inocent cleaning [] s 1 curăţenie, dereticare, rânduială, aranjare 2 desfundare 3 raşchetare 4 (tehn ) epurare 5 curăţire, purjare, unificare; decantare; făţuire; depresare cleaning datte [] s (ind ) bumbac de şters cleaning expansion [] s (fiz ) expansiune de baleiaj cleaning station [] s staţie de epurare, staţiune de epurare cleanish [] adj curăţel clean-limbed [] adj zvelt, proporţionat, bine făcut cleanliness [] s curăţenie, puritate cleanly [|] I adj 1 curat, pur, îngrijit 2 (fig înv ) curat, nevinovat; cast, neprihănit II adv curat clean-machine proof [] s (poligr ) coli de revizie în maşină clean-made [] adj bine făcut, bine legat cleanness [] s (şi fig ) curăţenie, puritate clean oil [] s (mine) ulei fără aditiv, ulei pur clean price [] s (text ) preţul lânii spălate clean proof [] s (poligr ) coală de revizie, tipar de probă corectat cleanse [] vb tr 1 a curăţa; a purifica 2 (tehn ) a rafina, a spăla, a limpezi, a curăţa, a purifica 3 a dezinfecta 4 a curăţa (stomacul cu un purgativ) cleanser [] s 1 curăţitor 2 (med rar) purgativ 3 (tehn ) epurator; racletă; răzător 4 detergent, praf de curăţat clean-shaped [] adj v {cleanbuilt} clean-shaven [] adj ras, bărbierit, fără barbă şi mustăţi cleansing [] s curăţire, purificare clean sweep [] s (amer pol ) epuraţie; remaniere; mişcare a funcţionarilor importanţi (o dată cu schimbarea guvernului), schimbare a funcţionarilor importanţi (o dată cu schimbarea guvernului) clean-up [] s (fam ) curăţenie temeinică clear [] I adj 1 clar, curat, luminos, limpede, senin; ~ sky cer senin 2 transparent, translucid 3 (despre greutate, venit, conştiinţă) curat, neîncărcat, negrevat, întreg 4 liber, deschis; all ~ totul în regulă, drumul liber; all-~ signal semnal de încetare a alarmei (aeriene); ~ passage trecere liberă, călătorie fără incidente; ~ from suspicion în afară de orice bănuială; ~ of debts fără datorii; (ferov ) ~ line linie liberă (între gări) 5 complet, plin, rotund, încheiat; a ~ month o lună încheiată, o lună completă 6 (com ) net, netto 7 (despre sunete, dicţiune) clar, perceptibil, lămurit, limpede, desluşit 8 limpede, lămurit, uşor de înţeles, inteligibil, clar, fără echivoc, desluşit; to give a clear account of a explica clar, a lămuri 9 (despre înţelegere, raţiune, simţ) clar, pătrunzător ** to get away ~ a scăpa cu bine dintr-o încurcătură, a ieşi cu bine dintr-o încurcătură; in ~ a) (despre un text) clar, necifrat; b) (tehn ) la lumină; %% keep ~ of pickpockets! feriţi-vă de pungaşi! to see one's way ~ a avea drumul liber, a nu întâmpina obstacole II vb A tr 1 a curăţa, a limpezi, a purifica, a face clar (vinul), a face transparent (vinul); (fig ) to ~ the air a limpezi atmosfera, a pune capăt neînţelegerilor; to ~ the dishes a strânge masa, a lua tacâmurile de pe masă; to ~ the skirts of a restabili renumele (cuiva), a reabilita; to ~ one's throat a-şi drege glasul, a tuşi uşor 2 a libera, a curăţa, a goli, a deretica; (mar ) to ~ the decks, to ~ the decks for action a se pregăti de luptă; to ~ the way a pregăti terenul 3 a evacua 4 a lichida (mărfuri); a solda, a vinde în total; great reductions in order to ~ reduceri mari de preţuri în vederea lichidării 5 a realiza un beneficiu net de, a obţine un beneficiu net de, a realiza un câştig net de, a obţine un câştig net de; he ~ed £ 1000 a realizat un beneficiu net de o mie de lire 6 (com ) a plăti, a achita, a acoperi, a lichida (o datorie etc ); to ~ the customs a plăti taxele vamale 7 a sări (peste un obstacol) fără a atinge; a nu atinge; this horse can ~ 5 feet acest cal poate sări peste un obstacol de cinci picioare 8 a verifica (pentru serviciul secret) 9 to ~ away a) a strânge (masa); b) a îndepărta; a risipi (îndoielile); %% to ~ out a) a curăţa; b) a distruge, a dărâma, a nimici; %% to ~ up a) a însenina; b) a face ordine în; c) a lămuri, a descurca, a descâlci (o afacere, o chestiune) B intr 1 a se lămuri, a deveni clar 2 a trece, a se scurge 3 to ~ away a) (despre nori) a se risipi; (despre vreme) a se însenina; b) a strânge masa; %% ~ off a) a scăpa de ceva, a se libera de ceva b) (despre vreme) a se limpezi, a se lumina; c) (sl ) a ieşi afară, a o şterge; %% just ~ off at once cară-te imediat; to ~ out a pleca, a se depărta; ~ out! ieşi!; ieşi afară!; to ~ up a) a deveni clar, a se lămuri, a se rezolva; b) (despre vreme) a se limpezi, a se însenina, a se lumina III adv 1 (în mod) clar, lămurit, explicit 2 (uneori întăreşte înţelesul lui "away", "off", "through") total, complet; three feet ~ trei picioare în total, trei picioare cu totul 3 la o parte, de o parte clearage [] s v {clearance (1)} clearance [] s 1 curăţenie, curăţire, limpezire, lămurire 2 defrişarea pădurilor, desţelenirea ogorului 3 (ec ) achitarea taxelor vamale; cliring 4 înlăturarea obstacolelor 5 aprobare pentru părăsirea unei funcţii de stat 6 (com ) soldare, lichidare; solduri 7 operaţiuni de lichidare făcute prin "Clearing House" 8 (tehn ) spaţiu, distanţă, joc, luft, interstiţiu, lăcaş; lumină 9 spaţiu liber, spaţiu vătămător (la automobile, tancuri) 10 verificare, încercare, autorizare (a unui funcţionar pentru serviciul secret) 11 (mine) defrişare, luminiş 12 (hidr , mar ) gabarit de navigaţie (la poduri) clearance diagram [] s (ferov ) gabarit clearance gage, clearance gauge [] s (tehn ) 1 spion 2 şablon de profil 3 gabarit de izolare clearance papers [] s pl (ec mar ) certificat de vamă; documente adeverind achitarea taxelor vamale clearance sale [] s (com ) lichidare, lichidare avantajoasă, soldare; vânzare ieftină, vânzare totală clear-bowled [] adj (sport) bătut (la crichet), înfrânt (la crichet) clearcole [] s culoare amestecată cu clei; strat de clei (pentru poleit) clear-cut [] adj clar, limpede, lămurit, desluşit, precis, răspicat clear cutting [] s (silv ) tăiere rasă cleared billet [] s (silv ) lobdă clearer [] s (text ) curăţitor, cilindru egalizator, cilindru curăţitor clear-eyed [] adj 1 cu ochi limpezi 2 v {clear-sighted} clearing [] s 1 limpezire, lămurire; v {clear (II)} ~ of signal darea semnalului 2 defrişare (a pădurilor); (tehn ) degajare 3 (ec ) plată în compensare, cliring 4 dezgheţ (al râurilor) clearing bath [] s (foto) baie antivoal clearing hospital [] s spital de evacuare Clearing House [] s (ec ) Oficiu de cliring; v {clearing 3} clearing line [] s (mar ) aliniament de evitare clearing marks [] s pl (mar ) semne de balizare; repere de evitare clearing-off [] s (com ) socoteală, plată, achitare, lichidare clearing of weeds [] s (agr ) plivire clearing out [] s (mine) redeschidere a unei mine clearing station [] s punct de evacuare clearing tank [] s (ind ) bazin de decantare, cuvă de decantare, bazin de limpezire, cuvă de limpezire, decantor; batal clear liquor [] s (ind ) clersă clearly [] adv clar, în mod evident, cât se poate de limpede clearness [] s 1 claritate, limpezime, 2 (tehn ) strălucire, luminozitate, transparenţă, acuitate 3 (tel ) inteligibilitate, claritate clear-obscure [] s (arte şi fig ) clarobscur, chiaroscuro clear-sighted [] adj clarvăzător, pătrunzător, prevăzător; prudent; ager; orientat clear-sightedness [] s clarviziune, agerime, orientare, pătrundere, perspicacitate; prudenţă clear signal [] s (ferov ) semnal de pornire clearstarch [] vb tr a scrobi clearstory [] s v {clerestory} clear view screen [] s (mar ) curăţitor de geam clear water [] s (hidr ) apă excedentară, apă disponibilă clear way [] s (mar ) şenal, canal navigabil clear width [] s (constr ) lumină cleat [] s 1 (tehn ) clemă, bornă, cleştuţă, pană, tachet, scoabă, eclisă; şipcă 2 (metal ) filieră de trefilare 3 (tehn ) ţăruş, opritoare, lambă şi uluc; grindă de consolidare a galeriilor subterane, îmbinare în lambă şi uluc 4 (tehn ) plăcuţă, rigletă, stinghie de susţinere 5 (geol ) clivaj vertical 6 (mar ) tachet; urechi de ghidare cleavability [] s (mineral , geol ) clivaj cleavable [] adj 1 care poate fi despicat, care poate fi crăpat 2 (mat ) scindabil cleavage [] s 1 crăpare, despicare 2 crăpătură, despicătură, fisură 3 (fig ) diferenţă, deosebire, dezacord; neînţelegere; dezbinare; fisură; ~ in regard to views deosebire de vederi, păreri împărţite; ~ of society into classes împărţirea societăţii în clase 4 (geol , mineral ) clivaj; desfacere a rocilor, despicare a rocilor; stratificare 5 (biol ) diviziune celulară; diviziune mitotică 6 divizibilitate naturală 7 scindare, spintecare, despicare 8 despicătura sânilor; decolteu cleavage plane [] s (geol , mineral ) suprafaţă de clivaj cleave^1 [] /past clave sau cleaved part trec cleaved [|]/ vb intr 1 a se lipi, a adera; cleave to a se lipi de, a adera la 2 to ~ to a adera la; a rămâne credincios (unei persoane, unei idei) cleave^2 [] /past clove [] sau cleft [], part trec cloven [] sau cleft [|]/ vb A tr 1 a despica, a crăpa, a sparge, a spinteca; a străpunge; to ~ asunder a despica în două 2 (fig ) a despica, a tăia, a spinteca (valurile, aerul) 3 a croi; to ~ a path through a forest a croi o potecă printr-o pădure, a croi o cărare printr-o pădure, a-şi croi o potecă printr-o pădure, a-şi croi o cărare printr-o pădure 4 a tăia (bucăţi) B intr 1 a se despica, a se crăpa, a se sparge; a se tăia, a se spinteca; a se despărţi, a se detaşa, a se separa 2 a-şi croi drum, a-şi tăia un drum cleaver [] s 1 tăietor (de lemne etc ); persoană care despică v {cleave^2} 2 satâr cleavers [] s sg şi pl (bot ) turiţă, asprişoară, cornăţel, lipici, scai mărunt (Galium aparine) cleaving [] s 1 despicare; crăpare; desfacere 2 clivaj cleaving axe [] s topor de despicat, secure, pană, raz cleaving stone [] s (geol , constr ) ardezie cleck [] vb tr , intr (scoţ ) 1 a cloci 2 (fig ) a cloci; a născoci cledgy [] adj rezistent, dur, solid cleek [] /past claught [] sau cleeked [], part trec cleeked [|]/ vb tr (scoţ ) 1 a apuca, a prinde 2 a agăţa 3 a lega, a uni; a lega prin căsătorie cleet [] s (mine) clivaj, clivaj vertical, plan de minimă rezistenţă clef [] s (fr muz ) cheie; F ~, F bass ~ cheia de bas, cheia de fa; G ~, G violin ~, G treble ~ cheia de sol; C ~ cheia de do cleft^1 [] s 1 despicătură, crăpătură; plesnitură; fisură 2 (geol , mineral ) clivaj 3 (tehn ) şliţ; fantă cleft^2 [] /past şi part trec de la cleave^2/ tăiat, despicat; in a ~ stick într-o situaţie fără ieşire, în impas, la strâmtoare, la aman; strâns cu uşa cleft log [] s (tehn ) lobdă cleft palate [] s (med ) gură de lup cleg [] s (entom ) tăun, streche (Tabanus bovinus) cleistogamy [] s (bot ) cleistogamie, autopolenizare clem [] vb A tr 1 a înfometa, a lăsa să flămânzească, a face să flămânzească, a flămânzi 2 a însetoşa B intr a flămânzi, a i se face foame; a fi lihnit (de foame); a fi însetoşat clematis [] s (bot ) viţă-albă, viţă-luminoasă, curpen-alb, clematită (Clematis vitalba) clemency [] s 1 îndurare, milostivire, clemenţă; blândeţe, bunătate; îngăduinţă, toleranţă 2 blândeţe, dulceaţă (a climei) clement [] adj 1 milostiv, îndurător, clement; blând, blajin, îngăduitor, tolerant 2 (despre climă sau anotimp) blând, dulce clench [] I vb tr 1 a strânge, a încleşta; to ~ one's teeth a-şi încleşta dinţii; to ~ one's fist a-şi strânge pumnul, a-şi încleşta pumnul 2 v {clinch (I, 2)} II s 1 strângere, încleştare 2 nituire 3 scoabă, clemă; nit 4 (fig ) argument convingător clepe [] /past şi part trec clept(e) [|]/ vb tr (înv ) 1 a numi, a chema 2 a chema, a pofti clepsydra [] /pl clepsydras [] sau clepsydrae [|]/ s clepsidră, ceasornic cu nisip, ceasornic de apă clept, clepte [] (past şi part trec de la) v {clepe} cleptomania [] s cleptomanie, mania de a fura cleptomaniac [] s cleptoman clerestory [] s (arhit ) 1 luminător, lucarnă; fereastră de turnuleţ, fereastră de turlă 2 şir de ferestruici de sus, şir de ferestre de sus clergy [] s 1 cler, preoţime, cinul preoţesc 2 (folosit ca pl ) clerici, feţe bisericeşti; twenty ~ were present au fost de faţă douăzeci de reprezentanţi ai clerului clergyman [] /pl clergymen [|]/ s preot, cleric, faţă duhovnicească, faţă bisericească, popă clergyman's fortnight [] s concediu în care intră trei duminici clergyman's week [] s concediu în care intră două duminici clergywoman [] /pl clergywomen [|]/ s (fam ) preoteasă, soţie de preot cleric [] I s cleric, faţă bisericească II adj v {clerical (II)} clerical [] I s 1 cleric 2 v {clericalist} II adj 1 clerical, al clerului; preoţesc, bisericesc, eclesiastic 2 de scris, de scriere; de cancelarie, de învăţăcel, de diac; de conţopist v {clerk I} clerical error [] s greşeală de copiere, greşeală de transcriere clericalism [] s clericalism clericalist [] s clericalist, adept al clericalismului clerical work [] s muncă, lucru de birou, lucru de cancelarie; activitate conţopistică, activitate de învăţăcel, conţopisticărie clerihew [] s catren umoristic cu rime împerecheate (inventat de Edmund Clerihew Bentley) clerisy [] s intelectualitate, clasa instruită clerk [] I s 1 slujbaş, funcţionar, funcţionar de birou, copist; cancelarist; arhivar; socotitor, conţopist; (com ) correspondence ~ corespondent; persoană care face corespondenţa, persoană care face actele, persoană care ţine corespondenţa, persoană care ţine actele, arhivar; copist; chief ~ şeful cancelariei, şef de birou; town ~ grefier municipal, ofiţer al stării civile; avocat care ţine actele unei bresle, notar care ţine actele unei bresle, avocat care ţine actele la primărie, notar care ţine actele la primărie; ~ of the works supraveghetor la binale; (glumeţ) St Nicholas' ~s hoţi; Clerk of the Weather (mai ales glumeţ) stăpânul vânturilor; cel care leagă şi dezleagă ploile, cel care leagă şi dezleagă vânturile, solomonar; cel care aranjează toate, fluieră-vânt (amer ) vânzător, funcţionar comercial; băiat de prăvălie; ucenic, învăţăcel, calfă 2 (ist ) faţă duhovnicească, faţă bisericească; ~ in holy orders preot, om din cinul preoţesc, om dintr-un ordin religios 3 persoană cu (ştiinţă de) carte, învăţăcel, mic cărturar, scriitoraş, scrib; intelectual (de rând) 4 (înv ) diac, logofeţel, conţopist, scriitor de cancelarie, copist; grefier; impiegat; secretar II vb intr 1 a lucra ca vânzător, a lucra ca funcţionar 2 a face conţopistică, a face muncă de conţopist clerkage [] s 1 (rar) contabilitate 2 muncă de birou, muncă de cancelarie, lucru de birou, lucru de cancelarie clerkly [] I adj 1 caligrafic; cu un scris caligrafic, cu un scris frumos 2 (înv ) învăţat, cu carte; cult, citit (dar prin nimic excepţional) 3 cărturăresc 4 preoţesc, clerical, bisericesc, duhovnicesc II adv 1 caligrafic 2 funcţionăreşte, ca un funcţionar v {clerk I, 1, 3} clerkship [] s 1 funcţia de secretar v {clerk I, 1, 3} 2 caligrafie, scriere frumoasă; scriere de copist clerum [] s predică ţinută în limba latină (la universităţile engleze) cleve [] s stâncă, faleză clever [] adj 1 deştept, inteligent, isteţ, mehenghi; spiritual, plin de spirit, plin de duh; a ~ child un copil deştept, un copil isteţ; (peior ) you are too ~ by half grozav de deştept mai eşti!, deşteptule! ~-~ prea deştept 2 înzestrat, dăruit, talentat 3 iscusit, dibaci, îndemânatic, capabil; abil; artistic, măiestru, măiestrit; a ~ piece of work o lucrare măiastră, o lucrare artistică 4 dibaci, abil, şiret, şmecher, rafinat 5 (amer fam ) simpatic; cumsecade; chipeş 6 sprinten, agil, zglobiu, repede, iute, iute de picior 7 (sl ) deştept, tare, valabil, haios, mişto, excepţional cleverish [] adj deşteptuţ; destul de deştept v {clever} cleverly [] adv 1 deştept v {clever} 2 (amer ) sigur, neîndoios, categoric cleverness [] s 1 inteligenţă, deşteptăciune, isteţime 2 agilitate, sprinteneală, iuţeală 3 înzestrare, dăruire 4 iscusinţă, îndemânare, abilitate; rafinament; şmecherie clevis [] s 1 lambă, lanţurile crucii (la căruţă) 2 (tehn ) scoabă, clemă; toartă, gambet, inel, brăţară, capăt de furcă clew [] I s 1 ghem (de aţă) 2 (fig ) fir conducător; cheie; îndreptar; urmă, indiciu 3 (mar ) colţ (de scotă); from ~ to earing (fig ) de sus până jos II vb tr 1 a face ghem, a înfăşura (într-un ghem) 2 (mar ) a strânge (pânzele) pe colţ 3 (mar ) a isprăvi, a termina (o muncă oarecare) clew garnets [] s pl (mar ) cargafungi; contrascotă clewline [] s (mar ) contrascotă clewrope [] s v {clewline} cliché [] s (fr ) 1 (tipogr ) clişeu pe zinc; zinc; placă de stereotipie 2 (fig ) clişeu, ştampilă; tic verbal, expresie banală, expresie stereotipă, expresie răsuflată; loc comun, platitudine, banalitate clichograph [] s (poligr ) clişograf click [] I s 1 pocnet, pocnitură; zgomot scurt; ţăcănit, declic; tic-tac; plesnet (din bici) 2 (lingv ) plescăit (în unele limbi sud-africane) 3 crestătură, tăietură (la cai) 4 clanţă, zăvor 5 (tehn ) clanţă, închizător, clichet; dispozitiv de siguranţă 6 (sport) piedică (la luptă) II vb A intr 1 a pocni, a trosni; a clăncăi, a ţăcăni; a plesni 2 (sl ) a se potrivi (de minune); it doesn't ~ nu se potriveşte 3 (sl ) a-i merge bine, a-i merge în plin, a avea succes B tr a lovi, a pocni, a trânti; to ~ the door a trânti uşa; to ~ one's heels together a-şi bate călcâiele, a pocni, a bate din călcâie III interj pac!, ţac! click beetle [] s (entom ) gândac săritor (Elater) clicker [] s 1 (com sl ) şleper, persoană care invită clienţii în magazin, persoană care trage clienţii de mână, persoană care trage clienţii de mânecă, prinde-clienţi 2 rihtuitor 3 (tipogr ) paginator clicket [] s clanţă (la uşă) clickety clack [] s v {clickety click} clickety-click [] interj (onomatopeic) taca-taca (zgomotul roţilor trenului) click work [] s (tehn ) înclinchetaj client [] s 1 (ist Romei) client 2 (fig ) protejat, favorit, cirac 3 client (al unui avocat) 4 client, muşteriu, cumpărător (obişnuit) clientage [] s 1 clientelă, clienţi, muşterii 2 raporturi dintre patron şi clienţi clientéle [] s (fr ) clientelă, clienţi, muşterii; obişnuiţii (unui local, hotel, teatru) cliff [] s 1 faleză; stâncă, coastă stâncoasă; mal abrupt 2 ţărm stâncos cliff hanger [] s lucrător care se ocupă cu lipitul afişelor, afişor cliffsman [] s alpinist, căţărător cliffy [] adj stâncos climacteric [] I adj 1 climacteric, critic; crucial 2 referitor la climacteriu, referitor la menopauză II s 1 (fiziol ) climacteriu, vârstă critică; menopauză; andropauză; the ~, the grand ~ vârsta de 63 de ani 2 (şi fig ) perioadă critică climacterical [] adj , s v {climacteric} climactic [] adj culminant climate [] s 1 climă, climat 2 (fig ) climat, atmosferă; mediu, ambianţă; stare sufletească, climat spiritual; mentalitate climatic [] adj climateric, climatic climatic divide [] s (meteor ) limită climatică, graniţă climatică climatography [] s climatografie climatologic, climatological [] adj climatologic climatology [] s climatologie climax [] I s 1 punct culminant, culme, apogeu, vârf 2 (ret ) gradaţie II vb A tr a ridica, a urca, a împinge spre punctul culminant, a împinge spre culme B intr a culmina; a se urca; a ajunge pe culme, a ajunge la culme climb [] /past şi part trec climbed [] sau (poetic înv ) clomb [|]/ I vb A intr 1 to ~ up a se sui, a se urca, a se căţăra; (fig ) to ~ to power a urca pe drumul măririlor; a dobândi puterea, a câştiga influenţă, a parveni 2 (av ) a lua înălţime 3 (despre plante) a se căţăra, a se agăţa 4 to ~ down a) a se da jos, a coborî, a se coborî; a se scoborî; a scoborî; b) (fig ) a decădea; a cădea; c) a ceda, a bate în retragere, a se da bătut (într-o discuţie) B tr a urca, a urca pe, a se urca pe, a sui; a se căţăra pe; to ~ a rope a se căţăra pe o funie II s 1 urcare, urcuş, căţărare, aburcare; ascensiune; (şi fig ) ridicare 2 (av ) luare de înălţime; rate of ~ viteză ascensională climbable [] adj care poate fi urcat, pe care te poţi urca; accesibil, abordabil, practicabil climb-down [] s 1 coborâş, coborâre, scoborâre 2 concesie, cedare, compromis (într-o discuţie) climber [] s 1 alpinist, căţărător, persoană care face ascensiuni 2 pl gheare de montor 3 (bot ) plantă agăţătoare 4 (fig ) om ambiţios, carierist, oportunist; social ~ arivist, carierist, oportunist, ahtiat după măriri; parvenit 5 pl scară colţar pentru căţărat climb indicator [] s (av ) indicator de viteză verticală, indicator de viteză ascensională climbing [] s (av ) cabraj climbing irons [] s pl 1 gheare de montor 2 ţinte la bocancii alpiniştilor, cuie la bocancii alpiniştilor, măsele, purici climbing power [] s (av ) viteză ascensională climbing shuttering [] s (constr ) cofraj glisant climbing speed [] s v {climbing power} climb joint [] s (constr ) îmbinare cu scoabă clime [] s (poetic) 1 climă; climat 2 meleaguri, pământ, cuprins, cuprinsuri, tărâm, ţinut clinch [] I vb A tr 1 a ţintui, a bate cu un cui (turtindu-i măciulia); a nitui 2 a stabili, a hotărî definitiv, a se înţelege cu privire la, a cădea de acord asupra (cu gen ); to ~ a bargain a încheia un târg, a bate palma 3 v {clench (I, 1)} B intr 1 a bate o scoabă, a bate un cui 2 (sport) a se imobiliza, a intra într-un clinci (la box) II s 1 (tehn ) cleştuţă, bornă, clemă; scoabă; nit 2 joc de cuvinte, calambur 3 (mar ) nod de bulină 4 (sport) clinci, imobilizare, ţinere (la box) ** (sl ) to get the ~ a fi băgat la zdup, a fi băgat la răcoare, a fi băgat la pârnaie, a intra la zdup, a intra la gros, a fi întemniţat, a fi aruncat la închisoare clincher [] s 1 (tehn ) nit; bulon; scoabă, clamă 2 (fam ) argument peremptoriu, argument definitiv, argument hotărâtor 3 cârcel ** to give smb a ~ (fig ) a pune pe cineva la locul său; a-i da cuiva peste nas, a încuia pe cineva cline [] s (biol ) ansamblu de caractere fiziologice, ansamblu de caractere morfologice cling [] /past şi part trec clung [|]/ vb intr 1 a se lipi; a se agăţa; a se ţine; cling to a se lipi de; a se agăţa de; a se ţine de; he ~s to me like a leech, he ~s to me like a bur se ţine de mine ca scaiul ca lipitoarea 2 to ~ together a se ţine împreună, a se ţine la un loc, a se ţine laolaltă; (despre zăpadă) a se cocoloşi 3 (despre îmbrăcăminte) a fi colant, a se mula, a lua forma corpului, a fi strâns pe corp, a se lipi de corp 4 (fig ) to ~ to a se ţine de, a nu renunţa la, a rămâne credincios (cu dat ), a rămâne fidel (cu dat ); ho ~s to his usual arguments apelează într-una la obişnuitele sale argumente, ţine morţiş la obişnuitele sale argumente; o ţine una şi bună, nu se lasă de loc clinging [] adj 1 lipicios; aderent; nedezlipit 2 (despre îmbrăcăminte) colant, strâns pe corp 3 tenace; agăţător 4 v {clingy} clingstone [] s (bot ) 1 sâmbure care se dezlipeşte greu de carnea fructului 2 piersică cu sâmburele lipit de carnea fructului clingy [] adj lipicios, cleios, vâscos; aderent, tenace clinic [] I s clinică II adj v {clinical} clinical [] adj 1 (med ) clinic 2 (bis ) la patul bolnavului; la un bolnav pe patul morţii clinical hospital [] s clinică clinical lecture [] s lecţie clinică clinical record [] s (med ) istoricul bolii clinical thermometer [] s termometru de spital, termometru clinic clink^1 [] I s 1 clinchet, clancăt; zornăit, zăngănit 2 (scoţ ) monedă sunătoare 3 (tehn ) clamă, brăţară II vb A intr a suna, a clincăni; a zornăi, a zăngăni B tr a face să sune, a face să clincăne; a face să zăngăne, a face să zornăie; to ~ glasses, to ~ glasses together a ciocni paharele, a da noroc cu cineva, a cinsti un pahar cu cineva clink^2 [] s (sl ) pârnaie, gros, zdup, mititica, închisoare clink-clank [] s zăngănit; zornăit clinker^1 [] I s 1 clincher 2 cărămidă de clincher 3 (bulgăre de) zgură; lavă răcită 4 cui cu cioc pentru tencuială II vb tr (tehn ) a arde, a coace, a sinteriza clinker^2 [] s (sl ) 1 bombă, minunăţie; ceva giugiuc, ceva baban 2 bombă, ocnă, un tip tare, ceva straşnic (de exemplu un cal foarte frumos, o lovitură dibace etc ), ceva excepţional (de exemplu un cal foarte frumos, o lovitură dibace etc ) clinker breaker [] s (tehn ) concasor de zgură clinker brick [] s v {clinker^1 (2)} clinker-built [] adj (constr , mar ) căptuşit cu scânduri suprapuse; construit în sistemul suprapus, construit în clinuri clinking [] I adj 1 sunător, zornăitor 2 (sl ) grozav, minunat, straşnic, haios, baban, mişto, fain II adv (sl ) foarte, grozav (de), straşnic, pe cinste; ~ good grozav de bun, clasa întâi, straşnic clinkstone [] s (mineral ) fonolit clinkum-clankum [] s v {clink-clank} clinoclase [] s (mineral ) clinoclazit clinograph [] s (mine) clinograf clinohumite [] s (mineral ) clinohumit clinometer [] s 1 (av , constr ) clinometru 2 cvadrant, cadran, sfert de cerc clinometric, clinometrical [] adj clinometric clinozoisite [] s (mineral ) clinozoizit clinquant [] I adj strălucitor, voalant, acoperit cu lamé, acoperit cu beteală II s beteală, fluturaşi de aur, lamé; (fig ) zorzoane, farafastâcuri; nimicuri, fleacuri clip^1 [] I s 1 (tehn ) menghine; scoabă de strângere; scoabă; bornă 2 clemă; colier, jug; ~ of cartridge rama cartuşului; paper ~ clamă, agrafă (de prins hârtii) II vb A intr (amer sport) a placa (la rugbi) B tr a strânge (puternic); a îmbrăţişa, a înlănţui; a ţine, a apuca clip^2 [] I vb A 1 a tunde (mai ales oile) 2 a tăia marginile (cu gen ), a reteza; a decupa (un articol din ziar etc ), a tăia, a desprinde; to ~ a coin a tăia marginile unei monede, a rotunji; (fig ) to ~ smb 's wings a tăia avântul cuiva, a tăia aripile cuiva 3 a mânca, a înghiţi (silabe, cuvinte); a poci, a vorbi stâlcit (o limbă) 4 a perfora (bilete de tramvai etc ) B intr 1 a tăia, a decupa 2 a face tăieturi din ziare II s 1 tunsoare, tuns, tundere 2 lână tunsă 3 pl (scoţ ) foarfecă (pentru tunsul oilor) 4 (sl ) lovitură puternică, bombă clip^3 [] I s 1 (fam ) umblet iute, mers iute 2 iuţeală, viteză; at a fast ~ foarte repede 3 (amer ) fată obraznică; zgâtie, obrăznicătură II vb intr a merge repede; a fugi, a alerga clip board [] s planşetă cu clamă pentru hârtii clip ear-rings [] s clipsuri clip-girl [] s (amer ) animatoare, damă de consumaţie clip-joint [] s (amer ) bombă, bar rău famat (unde clienţii sunt determinaţi să consume cât mai mult cu ajutorul animatoarelor) clipovers [] s pl ataş pentru ochelari, sticle fumurii ataşate ochelarilor obişnuiţi clipper^1 [] s 1 persoană care tunde 2 pl foarfecă, foarfeci; foarfeci de grădină 3 (tehn ) cleşte pentru tăierea sârmei clipper^2 [] s 1 (mar ) clipper (vas cu pânze destinat pentru călătorii lungi) 2 (av ) avion de pasageri (transoceanic) 3 cal iute 4 (sl ) v {clinker^2} clippie [] s (fam ) taxatoare la autobuz, taxatoare la tramvai clipping^1 [] s 1 tăietură dintr-un ziar, extras de presă, tăietură de presă; paper ~s extrase de presă 2 (tehn ) tăietură; pl aşchii; şpan; deşeuri de tablă 3 tăiere; decupare clipping^2 [] adj (sl ) a-ntâia, tare, clasa una, haios, grozav, straşnic, dibaci, pe cinste, fain; to come in a ~ time a sosi la ţanc, a sosi la timp clipping circuit [] s (fiz ) limitor, circuit limitor clipping room [] s (cin ) cameră de montare, cameră de decupaj clipping shears [] s pl foarfeci de tuns (oile) clique [] (fr ) I s clică, gaşcă II vb intr (fam ) a forma o gaşcă, a forma o clică, a se încârdăşi cliquey [] adj închis, exclusivist, ermetic, inabordabil; (având caracter) de clică, (având caracter) de gaşcă cliquish [] adj v {cliquey} cliquy [] adj v {cliquey} clish-clash [] s v {clishmaclaver (I)} clishmaclash [] s v {clishmaclaver (I)} clishmaclaver [] (scoţ ) I s trăncăneală, pălăvrăgeală II vb intr a trăncăni, a pălăvrăgi clitoris [] s (anat ) clitoris clivers [] s v {cleavers} clivis [] s (tehn ) clemă de fixare cloaca [] /pl cloacae [|]/ s 1 canal de scurgere, şanţ cu zoaie; canal pentru ape uzate, conductă pentru ape uzate 2 closet, privată 3 (zool ) cloacă cloak [] I s 1 pelerină, manta, mantie; cloak and sword plays, cloak and dagger plays piese de capă şi spadă; piese cu spadasini, piese cu muşchetari 2 (fig) înveliş, acoperământ, veşmânt, mantie; giulgiu; mască; ~ of snows mantie de zăpadă; under the ~ of loyalty sub masca loialităţii II vb tr 1 a acoperi, a înveli cu o mantie, a înfăşura într-o mantie 2 (fig ) a ascunde, a tăinui, a masca cloakage [] s (fig rar) înveşmântare cloak-and-dagger [] adj (despre piese etc ) de capă şi spadă, de intrigă, romantic; melodramatic; ~ diplomacy diplomaţie bazată pe acţiuni subversive şi de spionaj cloaked [] adj 1 îmbrăcat cu manta 2 (fig ) ascuns, tainic; mascat cloak-room [] s 1 garderobă, vestiar 2 (ferov ) casă de bagaje 3 (fam ) toaletă, closet 4 (pol ) cameră de chibzuinţă clobber [] I vb tr 1 a distruge, a bate, a fărâma, a face bucăţele, a face praf, a face bucăţi 2 a învinge, a covârşi II s 1 clei, pap 2 cârpeală, cârpăceală 3 (sl ) ţoale, ţol, haine cloche [] s 1 clopot de sticlă (pentru experienţe de biologie etc ) 2 pălărie de damă clop, pălărie de damă cloş clochette [] s (fr ) clopoţel clock^1 [] I s 1 ceas, ceasornic, ornic (de perete, de masă, de turn); orologiu; pendulă; alarm ~ deşteptător; ceas deşteptător; tell-tale ~, watchman's ~ ceas de control; regular as a ~, like a ~, as regular as a ~ precis ca un cronometru, matematic ca un cronometru; regulat; by the ~ după ceas; the ~ is fast, the ~ gains ceasul o ia înainte, ceasul merge înainte; the ~ is slow, the ~ loses ceasul rămâne în urmă, ceasul merge în urmă; to set the ~ back, to put the ~ back a) a da ceasul înapoi; b) (fig ) a încerca să opreşti mersul istoriei; %% the ~ struck the half hour ceasul a bătut jumătate 2 (cib ) schemă de sincronizare ** o'clock oră, ora; ceasul; what o'~ is it? cât e ceasul?, ce oră e? it is seven o'~ by my watch după ceasul meu e şapte; după ceasul meu e ora şapte; (fig ) to know what o'~ it is a) a şti ce-l aşteaptă; b) a se pricepe 3 (bot ) puf de păpădie II vb A tr a cronometra B intr to ~ in a ponta la sosire; to ~ out a ponta la plecare clock^2 [] s baghetă (la ciorap) clock calm [] s (mar ) calm desăvârşit clock case [] s cutia ceasului; cadrul ceasornicului clock dial [] s v {clock face} clock face [] s cadran de ceas clock finger [] s v {clock hand} clock glass [] s 1 sticlă de ceas 2 clopot de sticlă (pentru un ceasornic de masă) clock hand [] s ac de ceasornic; ac orar clock hen [] s cloşcă clock-house [] s (amer ) intrare, vestibul (la o fabrică, uzină etc ) clocking-hen [] s cloşcă clock-like [] adj (regulat) ca un ceasornic; matematic; punctual, exact, la ţanc clock maker [] s ceasornicar clock meter [] s (tehn ) contor cu pendulă clock spring [] s arc de ceasornic clock valve [] s (tehn ) supapă cu articulaţie clockwise [] I adj 1 care se mişcă în sensul acelor unui ceasornic 2 (tehn ) dextrogir, cu dreapta II adv în sensul acelor unui ceasornic (stânga - sus - dreapta) clockwork [] I s mecanism de ceasornic; like ~ cu precizia mecanismului de ceasornic, ca ceasul, ca un ceasornic II adj 1 precis, exact 2 automat clock-work toys [] s pl jucării cu arc, jucării mecanice clod [] I s 1 bulgăre, bulz, drob, grunz, cocoloş, boţ; to turn to ~s a se face cocoloaşe 2 (rar) pământ 3 (fig ) ţărână, lut; cadavru, leş, hoit, stârv 4 muşchi de vacă 5 (fig ) nătărău, prostălău, netot, haplea II vb intr 1 a se face cocoloaşe, a se face boţuri 2 a arunca cu bulgări; clod at a arunca cu bulgări înspre, a arunca cu bulgări în, a arunca cu bulgări spre cloddish [] adj 1 prostănac; neghiob, netot, nătărău, prost 2 flegmatic, cu sânge rece clod hopper [] s 1 (peior ) bădăran, ţăran; ghiorlan, ţopârlan 2 pl bocanci ţărăneşti clod hopping [] adj ţărănos, bădărănos; de bădăran, mojic clodpate [] s nătărău v {clod I, 5} clodpole [] s v {clod (I, 5)} clod poll [] v {clod (I, 5)} clog [] I s 1 buturugă, buştean 2 nod, ciot 3 bulgăre, grunz 4 piedică, greutate, ghiulea (pentru a împiedica mişcarea) 5 povară, greutate, (şi fig ) sarcină 6 (fig ) piedică, obstacol 7 gheată cu talpă de lemn, sabot 8 v {clog almanac} 9 v {clog dance} II vb A tr 1 a împiedica, a pune piedică (unui cal) 2 a împovăra; (şi fig ) a îngreuna; to ~ one's stomach a-şi încărca stomacul 3 (fig ) a împiedica, a opri, a stânjeni 4 a încurca, a pune în încurcătură 5 a încălţa cu saboţi 6 (tehn ) a colmata, a înfunda, a obtura, a ancrasa B tr 1 (despre ferăstrău etc ) a se murdări, a se umple cu murdărie, a se îmbâcsi 2 a se închega 3 a dansa în saboţi, a bate step cu saboţii clog almanac [] s răboj clog dance [] s dans în saboţi, step cu saboţi clogged [] s (tehn ) împiedicat; frânat; înfundat, astupat; îmbâcsit, ancrasat cloggy [] adj 1 îmbâcsit 2 care se murdăreşte, care se îmbâcseşte uşor 3 bulgăros, grunţuros 4 des, vâscos clog pack [] s (mar ) (piesă de) umplutură de lemn cloisonné [] (fr , tehn ) I s cloazon, cloazoneu II adj cloazonat cloister [] I s 1 mănăstire; schit 2 (arhit ) peristil; arc mănăstiresc II vb A tr 1 a închide într-o mănăstire, a claustra; a călugări 2 a înconjura cu o mănăstire B refl a se retrage, a se izola (mai ales într-o mănăstire), a se claustra, a se duce la mănăstire C intr v {cloister II, B} cloistered [] adj 1 (arhit ) cu ganguri boltite, cu bolţi, boltit, mănăstiresc, cu peristil 2 zăvorât într-o mănăstire, închis într-o mănăstire 3 (fig ) retras, izolat, sihastru, claustrat cloisterer [] s (înv ) călugăr cloister vault [] s gang boltit (de mănăstire); peristil cloistral [] adj mănăstiresc, de mănăstire; călugăresc, monahal, claustral cloistress [] s (înv ) călugăriţă, maică cloke [] s , vb v {cloak} clomb [] (înv , poetic) (past şi part trec de la) v {climb} clone [] s (biol ) clon, descendenţa unei rădăcini, descendenţa unui bulb, descendenţa unui tubercul clonic [] adj (med ) clonic clonicity [] s (med ) clonicitate cloning [] s (biol ) reproducere vegetativă, înmulţire vegetativă, clonare clonos [] s v {clonus} clonus [] s (med ) clonus (spasm al muşchilor) cloot [] s (scoţ ) 1 copită despicată; copită 2 (mai ales la pl ) v {clootie} clootie [] s (mai ales scoţ ) 1 copită mică 2 Clootie diavolul, ucigă-l toaca, satana clop [] s zgomot de copite, zgomot de paşi, ţăcănit, bocănit, tropăit; tropot, ropot close^1 [] adj 1 închis; încuiat; zăvorât; îngrădit; ~ box cutie închisă 2 închis, înăbuşitor, încărcat, greu; ~ day zi cu zăduf, zi înăbuşitoare; ~ air aer viciat, aer închis 3 (fig ) tăcut, taciturn, rezervat, discret, închis, retras, izolat, ascuns, misterios; ~ as a coffin, as ~ as a coffin tăcut ca mormântul; ~ as wax, as ~ as wax mut ca un peşte, care tace chitic; ~ dealing procedeu discret, operaţiune discretă, mod discret de a acţiona; to lie ~, to keep ~ a se ascunde, a se ţine ascuns; to keep oneself ~ a se ţine retras, a se ţine departe; to keep smth ~ a ţine ceva secret, a ţine ceva în secret, a tăinui 4 păzit sever, păzit cu străşnicie 5 (despre păr etc ) tăiat scurt 6 (spaţial şi temporal) apropiat; strâns; (despre luptă) înverşunat; corp la corp; ~ contact contact strâns, legătură strânsă; at ~ quarters în contact direct (mai ales cu inamicul); to come to ~ quarters a se încăiera; to get to ~ quarters a se apropia; to give ~ chase to a urmări de aproape, a nu slăbi; a nu slăbi de fel; upon ~r acquaintance când ne vom cunoaşte mai bine; după ce ne-am cunoscut mai bine; a ~ shave primejdie mare; scăpare ca prin urechile acului; by a ~ shave a) la un pas de, cât pe ce, mai-mai, ca prin urechile acului; b) cu o foarte mică majoritate 7 (fig ) apropiat, intim, drag; ~ friend prieten apropiat 8 (fig ) concentrat; migălos, minuţios; amănunţit; ~ investigation cercetare amănunţită; ~ translation traducere apropiată de original, traducere fidelă, traducere exactă; ~ reading lectură atentă 9 (despre scris) strâns, compact, înghesuit; (despre litere) mic 10 (despre stil) concis, plin de miez, plin de conţinut; legat, închegat 11 solid, trainic; bătut; ~ texture ţesătură solidă 12 (despre şanse) aproape egale 13 zgârcit, calic, cărpănos, avar; meschin; strâns la pungă; he is ~ with his money e cam zgârcit 14 (despre haine) strâns pe corp, strâns bine pe corp 15 (despre bani) greu de obţinut close^2 [] adv 1 aproape; alături; în preajmă; to sit ~ a sta înghesuit, a şedea înghesuit; to be ~ at hand a) a fi foarte aproape, a fi sub nas, a fi la îndemână; b) a fi foarte aproape, a se apropia (ca timp); %% (mar ) ~ in shore chiar lângă ţărm; ~ by foarte aproape; the post office is quite ~ by poşta e la doi paşi, poşta e foarte aproape; (mar ) ~ up la semn; la port; it is ~ upon four o'clock peste foarte puţin va fi ora patru; to come ~ up with smb a ţine pas cu cineva, a urma de aproape pe cineva; (despre haine) to fit ~ to the body a se potrivi, a sta strâns pe corp; a fi fest, a fi colant; to follow ~ behind a urmări de aproape, a urma de aproape; this happened ~ upon my return aceasta s-a întâmplat foarte curând după întoarcerea mea; to stick ~ to smb a se ţine scai de cineva; there were ~ upon 10000 people at the meeting la întrunire au luat parte aproape 10000 de oameni; (prov ) ~ sits my shirt,, but ~r my skin cămaşa e mai aproape de piele decât sumanul, mai aproape dinţii decât părinţii 2 în secret, în taină close^3 [] I vb A tr 1 a închide; a încuia; a zăvorî; a îngrădi; a sfârşi, a încheia, a isprăvi, a termina; to ~ the door upon smb a) a închide uşa în urma cuiva; b) (fig ) a-şi încheia socotelile cu cineva, a nu mai vrea să aibă de-a face cu cineva; %% he ~d his days a murit; şi-a încheiat zilele; to ~ one's eyes a) a închide ochii, a muri b) a închide ochii, a se face că nu vede; a se preface că nu vede; %% he ~d his eyes for ever a închis ochii pentru totdeauna 2 a strânge, a aduna, a reuni; to ~ the ranks a strânge rândurile 3 (mar ) a se apropia de; we ~d the island ne-am apropiat de insulă 4 (electr ) a închide (un circuit), a bucla (o reţea) 5 to ~ about a înconjura, a încinge, a împrejmui; to ~ down a) a închide, a face să-şi înceteze activitatea; to ~ down a factory a închide o fabrică; b) a înăbuşi, a pune capăt (cu dat ); c) (mar ) a închide, a pune (tambuchiurile); %% to ~ off a încheia (socoteli); to ~ out (com , fin ) a lichida; a solda; a încheia (un cont); to ~ round a înconjura; to ~ up a) a închide; a astupa; to ~ up a cask a astupa un butoi; b) a lichida, a termina (cu); a isprăvi, a sfârşi; a desăvârşi B intr 1 a se închide; a se încuia; the door ~s well uşa se închide bine; the flowers ~d florile s-au închis; florile şi-au închis corolele; the wound would not ~ rana nu voia să se închidă 2 a se apropia; a se strânge, a strânge rândurile 3 a se înţelege, a cădea de acord, a se învoi; close upon, close on a se înţelege asupra, a cădea de acord asupra, a se învoi asupra (cu gen ); to ~ on measures, to ~ upon measures a se înţelege cu privire la măsuri 4 a se încheia, a se sfârşi, a se isprăvi, a se termina 5 a se încăiera, a se lua la harţă, a se lua la bătaie 6 to ~ round, to ~ upon, to ~ on, to ~ about a se înghesui în jurul (cu gen ), a se îmbulzi în jurul (cu gen ), a se înghesui la, a se înghesui pentru; to ~ in a) (despre noapte) a se lăsa, a coborî (din înalturi); b) a se încăiera; close with a se încăiera cu; c) a se apropia; %% to ~ on v {~ (I, B, 3)} to ~ to a se apropia de; to ~ up a) (mil ) a-şi strânge rândurile; b) (despre o rană) a se închide, a se cicatriza; %% to ~ with a accepta, a primi (lupta, o ofertă etc ); to ~ with smb a se înţelege cu cineva; a face un târg cu cineva II s 1 încheiere, sfârşit; to draw to a ~, to bring to a ~ a încheia, a sfârşi, a duce la bun sfârşit; to come to a ~ a se încheia, a se sfârşi, a lua sfârşit; ~ of the year sfârşitul anului, încheierea anului 2 închidere; încuiere 3 încăierare 4 (muz ) cadenţă (sfârşit de frază muzicală) close^4 [] s loc îngrădit (adesea în jurul unei catedrale), loc închis close annealed [] s (metal ) recopt în cutie close annealing [] s (metal ) recoacere în cutie close arrest [] s arest sever close attack [] s (mil ) atac de la mică distanţă close binaries [] s (astron ) stele binare stinse close-bodied [] adj (despre îmbrăcăminte) lipit de corp close-burning [] adj care arde înăbuşit close carriage [] s trăsură închisă, cupeu close circuit [] s (electr ) circuit închis close column [] s (mil ) coloană în formaţie strânsă close coupling [] s (tel ) cuplaj strâns close-cropped [] adj tuns scurt close-cross [] (biol ) I s încrucişare între indivizi din specii înrudite II vb tr a încrucişa indivizi din specii înrudite close-crossing [] s v {close-cross (I)} close-cut [] s 1 net, clar 2 îngust, fin, strâns closed [] adj 1 închis; încuiat; îngrădit; zăvorât; terminat, încheiat 2 (electr ) închis closed-circuit television [] s 1 reţea de televiziune pe circuit închis, reţea de videoficare 2 reţea de telecinematografe closed economy [] s (ec ) economie (a unui stat) bazată pe resurse interne şi nu pe comerţul exterior; economie independentă closed-end [] adj (ec ) (despre o societate) cu capital limitat close district [] s (amer ) circumscripţie electorală în care victoria în alegeri a fost câştigată printr-o majoritate neînsemnată close down [] s încetarea lucrului în urma închiderii întreprinderii, oprirea lucrului în urma închiderii întreprinderii closed sea [] s mare interioară (ale cărei coaste aparţin unui singur stat), mare închisă (ale cărei coaste aparţin unui singur stat) closed shop [] s întreprindere care angajează numai muncitori sindicalizaţi (în virtutea unei înţelegeri cu sindicatul) closed society [] s societate exclusivistă, club rezervat closed syllable [] s (fon ) silabă închisă close fist [] s zgârcit, avar, zgârie-brânză close-fisted [] adj cărpănos, calic, zgârcit, avar, strâns la pungă close-fistedness [] s zgârcenie, calicie, cărpănoşenie close fit [] s 1 potrivire strânsă (a hainelor etc ), potrivire exactă (a hainelor etc ), potrivire perfectă (a hainelor etc ); it's a ~ vine strâns pe corp, e fest 2 (tehn ) ajustaj cu strângere, ajustaj forţat, ajustaj strâns close-grained [] adj granulat fin, cu granulaţie fină close-hauled [] adj (mar ) cu vânt plin, cu pânzele umflate close-in fighting [] s luptă corp la corp; (box) clinci closely [] adv 1 de aproape, strâns; îndeaproape; to pursue ~ a urmări îndeaproape; he is ~ related to se-nrudeşte de aproape cu; we were ~ packed together eram grozav de înghesuiţi 2 (fig ) deaproape, îndeaproape, atent, cu atenţie, cu grijă, cu băgare de seamă; exact, fidel; I shall consider the matter ~ voi cerceta chestiunea cu atenţie; to translate ~ a traduce fidel, a fi aproape de original 3 intim closely-knit [] adj 1 strâns, legat 2 (fig ) unit, organizat close-mouthed [] adj tăcut, închis, necomunicativ; cu lacăt la gură closeness [] s 1 zăpuşeală, năduf, zăduf; aer greu, aer viciat, aer închis, aer îmbâcsit 2 soliditate; desime 3 caracter înghesuit (al scrisului); concizie (a stilului) 4 precizie, fidelitate, exactitate (a unei traduceri etc ) 5 (fig ) tăcere, caracter taciturn; caracter retras; singurătate, izolare, sihăstrie, claustrare 6 (fig ) caracter aprins, înverşunare (a unei discuţii) 7 (fig ) zgârcenie, cărpănoşie, avariţie, meschinărie close order [] s (mil ) formaţie compactă, formaţie strânsă, rânduri strânse close out [] s (com ) lichidare, desfacere totală, soldare; închidere a unui cont close-peopled [] adj cu o populaţie densă closer [] s 1 persoană care conchide, persoană care închide, persoană care încheie v {close^3 I} 2 dovadă hotărâtoare, dovadă indiscutabilă, dovadă convingătoare, probă hotărâtoare, probă indiscutabilă, probă convingătoare; argument convingător, argument decisiv 3 (tehn ) capac orb, placă de obturare; obturator; flanşă oarbă, cărămidă de capăt close season [] s perioadă în care e interzis pescuitul, perioadă în care e interzis vânatul close stool [] s oală de noapte cu capac; ploscă, scaun igienic (pentru bolnavi) closet [] I s 1 odăiţă; cameră de lucru, birou, cabinet 2 dulap (în perete), nişă, firidă; jam ~ bufet, dulap 3 cămară, cămăruţă, debara 4 water ~ toaletă, closet 5 (înv ) dormitor, dormitor mic II vb tr a închide, a încuia, a zăvorî; to be ~ed with smb a sta de vorbă (între patru ochi) cu cineva, a se închide în birou cu cineva III adj 1 secret, tainic; intim, privat, 2 teoretic; de birou; nepractic closeting [] s consfătuire secretă, conciliabul close-tongued [] adj tăcut, rezervat, discret closet seat [] s (tehn ) ramă de closet, colac de closet closet strategist [] s (peior ) strateg de cafenea, strateg de birou close-up [] s 1 (cin , fot ) prim plan; imagine în prim plan; plan detaliu 2 (amer ) examinare minuţioasă, examinare atentă close-up view, close-up shot [] s v {close-up (1)} close vowel [] s (fon ) vocală închisă closing [] I adj 1 de închidere, de încheiere 2 (despre noapte etc ) care se lasă II s 1 închidere, încuiere 2 încheiere, închidere, sfârşit 3 (electr ) închidere a circuitului closing speech [] s cuvânt de închidere closing switch [] s (electr ) conjunctor closing time [] s oră de închidere (a magazinelor, a localurilor etc ) closure [] I s 1 închidere 2 încheiere, sfârşit 3 împrejmuire, îngrăditură, ţarc, ocol 4 închidere a dezbaterilor (Parlamentare) II vb tr 1 a închide (o şedinţă, dezbaterile) 2 a lua cuvântul (cuiva) closure algebra [] s (mat ) algebră de închidere clot [] I s 1 cheag, cocoloş, grunz (într-un lichid) 2 sânge închegat; (med ) hematom, tromb 3 (rar) v {clod (1)} 4 (sl ) tâmpit, bou, vacă, tolomac, tămâie, cizmă, II vb A intr 1 a se face cocoloaşe, a se face boţuri, a se face cheaguri 2 a se închega, a se coagula; a se îndesi, a se îngroşa (prin evaporare) B tr a îngroşa (prin evaporare); a coagula cloth [|] s 1 ţesătură, stofă (mai ales de lână); postav, pânză; stofă de bumbac; percal; ~ of gold brocart brocart de aur; ţesătură cu fir de aur; bound in ~ legat în pânză; (amer ) out of the whole ~ de la început până la sfârşit; o minciună de la început până la sfârşit; nici o iotă de adevăr în toată povestea; (prov ) cut your coat according to your ~ întinde-te cât ţi-e plapuma 2 clothes pl îmbrăcăminte, haine, strai; straie; rufe, rufărie, albituri; bed ~ rufărie de pat, lenjerie de pat, aşternut; fatigue ~es haine de lucru; salopetă 3 pl cloths bucăţi de stofă; mostre de stofă, feluri de stofă, stofe 4 cârpă de şters (praful) 5 table ~ faţă de masă; to lay the ~ a aşterne faţa de masă, a pune masa 6 anteriu, rasă; uniformă; livrea; to wear the ~ a purta uniformă, a fi militar, a fi soldat; to wear the ~, to wear the black ~ a fi preot; gentlemen of the ~ cler, preoţi, preoţime, oameni în sutane cloth beam [] s (text ) sul de ţesătură cloth binding [] s legătură în pânză (a unei cărţi etc ) clothe [] /past şi part trec clothed [] sau (înv , poetic) clad [|]/ vb A tr 1 a îmbrăca 2 (fig ) a îmbrăca, a înveşmânta, a acoperi, a găti; spring ~s the land with verdure primăvara înveşmântează pământul cu verdeaţă; to ~ in words a îmbrăca în straiul vorbelor, a îmbrăca în vorbe; ~d with authority investit cu autoritate B refl a se îmbrăca, a se acoperi clothes [] (pl de la) v {cloth (2)} clothes bag [] s coş de rufe clothes basket [] s coş pentru rufe (murdare sau negre), coş pentru rufărie; in the ~ la negre clothes brush [] s perie de haine clothes closet [] s vestiar clothes horse [] s grătar pentru uscatul rufelor clothes line [] s funie de rufe, frânghie de rufe clothes locker [] s şifonier, dulap pentru haine clothes man [] s negustor de haine vechi; telal clothes peg [] s cuier (pentru haine) clothes pin [] s cârlig de rufe clothes press [] s dulap de haine, dulap de rufe, garderob cloth filter [] s filtru de pânză cloth finish [] s (ind ) hârtie imitaţie de pânză cloth ground [] s (text ) fondul ţesăturii cloth hat [] s pălărie moale; pălărie de fetru clothier [] s 1 postăvar, fabricant de stofe, fabricant de postavuri 2 negustor de stofe, negustor de postavuri 3 croitor clothing [] s 1 îmbrăcare, îmbrăcat 2 îmbrăcăminte, haine, veşminte, strai, straie; protective ~ haine de protecţie, îmbrăcăminte de protecţie 3 (mil ) magazie de efecte 4 acoperământ, înveliş, învelitoare cloth paper [] s hârtie satinată cloth printing [] s (poligr , text ) imprimare (pe pânză) cloth shears [] s (text ) foarfece pentru stofă cloth weaver [] s ţesător; postăvar clotted [] adj cu cocoloaşe, grunzuros, cu boţuri; cu cheaguri; grăunţos, granulos clotted milk [] s chişleag cloture [] s , vb v {closure (I, 4, II)} clou [] s 1 cheie, esenţă; idee principală 2 clu, punct de atracţie cloud [] I s 1 nor; ~ of dust nor de praf; ~ of smoke nor de fum; (fig ) to have one's head in the ~s a fi cu capul în nori; (fig ) to drop from the ~s a cădea din nori, a cădea din cer, a pica din nori, a pica din cer; (prov ) every ~ has a silver lining nu e rău fără bine; (aproximativ) dracul nu e chiar aşa de negru; (prov ) if there were no ~s we shoud not enjoy the sun dacă n-ar fi nori nu ne-am bucura de lumina soarelui; (aproximativ) tot răul spre bine; (prov ) one ~ is enough to eclipse all the sun un singur nor poate întuneca soarele; buturuga mică răstoarnă carul mare; under a ~ a) într-o stare de plâns, într-o situaţie grea, într-o situaţie jalnică; b) prost dispus, abătut; c) în dizgraţie; bănuit; cu reputaţia compromisă 2 cer; pl ceruri; heavy ~s, dark ~s cer întunecat (din pricina norilor) 3 mulţime, mulţime mare, nor, puzderie, spuză, roi, cârd, stol; noian (de insecte, vite, păsări) 4 (astron ) nebuloasă 5 (fig ) pată, umbră; a ~ on one's happiness un nor care întunecă fericirea cuiva; to have a ~ on one's brow a avea o expresie posomorâtă, a avea o expresie tristă 6 defect, vână (la marmoră) 7 (fig ) înveliş, văl; protecţie; under ~ of night sub protecţia nopţii 8 şal, fular subţire de lână (pentru femei); fişiu 9 (tel ) efect de umbră II A tr 1 a înnora; the sky is ~ed over cerul e acoperit cu nori, cerul e înnorat; ~ed weather a) vreme posomorâtă, vreme urâtă, vreme noroasă; b) (fig ) vreme tulbure 2 a înnegri, a întuneca 3 a acoperi, a înveli 4 a arunca o umbră asupra (cu gen ), a ponegri, a defăima, a huli 5 (tehn ) a da patină (cu dat ), a scoate la iveală vinele (lemnului, marmorei); 6 (text ) a marmora B intr a se înnora, a se întuneca cloud attack [] s (mil ) atac cu gaze (sub formă de nori) cloudberry [] s (bot ) un fel de mur (Rubus chamaemorus) cloud-built [] adj (fig ) 1 himeric; fantasmagoric, fantastic, fantezist, de domeniul fanteziei 2 ceţos, nebulos cloudburst [] s rupere de nori, ploaie torenţială, ploaie cu spume, ploaie cu clăbuci, ploaie cu băşici cloud-capped [] adj (despre piscul sau creasta unui munte) înconjurat de nori, învăluit de nori, acoperit de nori; înalt, falnic cloud-castle [] s castele în Spania, visuri, fantezie, fumuri, castele clădite pe nisip cloud chamber [] s (fiz , chim ) cameră de ionizare cloud compeller [] s (fam ) fumător cloud-covered [] adj acoperit de nori, înnorat, noros cloud drift [] s trecere, perindare, plutire a norilor cloud-eclipsed [] adj ascuns în nori, ascuns de nori clouded [] adj 1 înnorat, acoperit de nori 2 (fig ) înnorat, posomorât 3 (fig ) înceţoşat, ceţos; 4 mat cloud falls [] s (meteor ) cascadă de nori cloud-forest [] s (geogr ) pădure tropicală cloud gap [] s (av ) spărtură în nori cloud glass [] s sticlă mată cloudiness [] s 1 înnorare; nori; vreme închisă; întuneric 2 moarare (la stofe) clouding [] s 1 înnorare, acoperire cu nori 2 (fiz ) acoperire 3 (ind ) mătuire (a sticlei) cloud land [] s (pop poetic) lume de vis, lume de basm; utopie cloudless [] adj fără nori, senin, clar cloudless zone [] s zonă fără nori cloudlet [] s nouraş, noruleţ cloud rack [] s 1 v {cloud drift} 2 zdreanţă de nor cloud world [] s v {cloud land} cloudy [] adj 1 noros, înnorat 2 (despre lichide, corpuri transparente) tulbure 3 (fig ) încurcat, confuz, ceţos, nebulos 4 (despre vedere, vizibilitate) tulbure, neclar, înceţoşat; redus, slab 5 (despre marmoră etc ) cu pete, cu vine 6 (fig ) înnorat, încruntat, posomorât cloudy place [] s (text ) porţiune netoarsă clough [] s 1 strungă, trecătoare, pas, strâmtoare, defileu; văgăună, vâlcea; râpă, prăpastie 2 ecluză, zăgaz, stăvilar clout^1 [] I s 1 cârpă, buleandră; zdreanţă, petec; (înv ) man of ~s, King of ~s cârpă, om fără voinţă 2 faşă, scutec 3 (sl ) labă, lovitură puternică cu mâna, palmă; ghiont, dupac 4 (tehn) cui de tencuială; şaibă 5 mijlocul ţintei (la tir) 6 flec (la încălţăminte) II vb tr 1 a cârpi, a cârpăci 2 a înfăşura cu o bucată de cârpă murdară, a înveli cu o bucată de cârpă murdară 3 a îngrămădi în neorânduială, a aşeza claie peste grămadă, a pune claie peste grămadă 4 (sl ) a pocni (pe cineva), a da o labă (cuiva), a lovi, a pălmui, a plesni, a altoi 5 a ţintui (ghetele) cu pureci, a ţintui (ghetele) cu cuie mari, a bate ţinte în 6 a închega, a covăsi (laptele) clout^2 [] s prost, prostănac, tont, netot, nerod, nătâng clout nail [] s (tehn ) cui cu vârful bont, cui cu vârful turtit; cui cu cioc pentru tencuială clove^1 [] s (biol ) cuişor (Eugenia aromatica sau Caryophyllus aromaticus); pl cuişoare; oil of ~s ulei de cuişoare, esenţă de cuişoare clove^2 [] s (bot ) 1 căţel de usturoi 2 muguraş clove^3 [] s greutate de 3,628 kg (pentru unt sau brânză); greutate de 3,175 kg (pentru lână) clove^4 [] (past de la) v {cleave^2} clove gillyflower [] s (bot ) garoafă (Dianthus caryophyllus) clove hitch [] (mar ) I s nod de măr, foarfecă II vb tr a înnoda în foarfecă cloven [] (part trec de la) v {cleave^2} cloven foot [] s v {cloven hoof} cloven-footed [] adj 1 v {cloven-hoofed} 2 (fig ) drăcesc, satanic, diabolic cloven hoof [] s 1 copită despicată; to show the ~ a) a-şi da arama pe faţă, a se demasca, a se auto demasca, a se arăta în adevarata sa lumină; b) a avea un plan diabolic, a avea un gând diabolic, a manifesta un caracter diabolic, a dezvălui un caracter diabolic 2 Aghiuţă, Împeliţatul, ducă-se-pe-pustii, ucigă-l toaca cloven-hoofed [] adj cu copita despicată clover [] s (bot ) trifoi (Trifolium) ** to live in ~ a, to be in ~ a sta pe roze, a trăi ca un boier, a huzuri, a domni clovered [] adj cu trifoi clover leaf [] s 1 frunză de trifoi 2 încrucişare de drumuri în formă de frunze de trifoi (fără nici un pasaj la nivel) clove root [] s (bot ) revenţel (Geum urbanum) clove tree [] s v {clove^1} clow [] s poartă de ecluză clown [] I s 1 om ignorant, om incult, om grosolan, om necioplit, ţopârlan, ghiorlan 2 (teatru) clovn, bufon, măscărici, nebun, paiaţă, caraghios, mascara (în piese vechi) 3 clovn, măscărici, august-prostul (la circ, bâlci, panoramă etc ) II vb intr a face pe paiaţa, a face pe bufonul; a face clovnerii, a face giumbuşlucuri clownery [] s bufonerie, giumbuşluc, ghiduşii, caraghioslâc, clovnerie clownish [] adj 1 bădărănos, grosolan, ţopesc, de ţopârlan 2 caraghios, de bufon, de clovn 3 (fig ) stângaci, greoi clownishness [] s grosolănie, bădărănie clown's treacle [] s (bot ) usturoi (Allium sativum) cloy [] vb A tr 1 a îmbuiba; a ghiftui; a sătura 2 a astupa, a închide 3 a înţepeni (piciorul unui cal) ** too many sweets ~ the palate ce-i prea mult nu-i bun, ce-i prea mult nu-i sănătos, ce-i prea mult strică, tot ce-i prea mult strică B intr a sătura, a fi prea de ajuns cloyment [] s îmbuibare; saturare, ghiftuială, saturaţie, saţietate; scârbă, dezgust club [] I s 1 bâtă, toiag, băţ, măciucă, ciomag 2 (sport) băţ, baston, crosă 3 pl treflă (culoare la cărţi) 4 club; societate, asociaţie, reuniune, cerc (monden, politic, filantropic etc ) 5 (av ) manşă 6 (ind ) lobdă 7 (tehn ) piston 8 (metal ) ţaglă 9 (tel ) lob 10 cotizaţie; parte (de plătit) 11 (fig ) forţă publică; to call for ~s a) a recurge la forţă publică, a apela la forţă publică; b) a cere ajutor, a striga ajutor; ~s! ajutor! II vb A tr 1 a ciomăgi, a bate; to ~ a musket a întoarce patul puştii (pentru a lovi) 2 a subscrie, a contribui, a cotiza 3 (mil ) a strica (dispozitivul) prin comenzi greşite B intr a se uni, a se strânge, a se aduna, a se cislui clubable, clubbable [] adj 1 apt pentru a fi admis într-un club, apt pentru a fi admis într-un cerc, apt pentru a fi admis într-o asociaţie 2 care frecventează cluburile, care are mania cluburilor; sociabil, de societate, amator de societate clubbing^1 [] s ciomăgeală, ciomăgire clubbing^2 [] s , (part nedefinit de la) v {club (II)} clubbist [] s membru al unui club club chair [] s fotoliu de salon, fotoliu comod clubdom [] s (fam ) cluburi club foot [] s picior strâmb şi scurt, picior bont, picior diform club-footed [] adj cu piciorul strâmb, cu piciorul bont; cu picioarele strâmbe; diform club-headed [] adj căpăţânos, căpos, cu capul mare club house [] s club (clădire) clubland [] s cartierul cluburilor (zonă a Londrei, pe lângă Piccadilly, unde se află cele mai importante cluburi) club law^1 [] s 1 dreptul bâtei, dreptul pumnului, dreptul celui mai tare; legea junglei 2 statut al unui club, regulamentul unui club; codul cluburilor clubless [] adj neînscris în nici un club, care nu aparţine nici unui club clubman [] s 1 membru al unui club 2 ciomăgaş, bătăuş 3 (amer ) om de lume; băiat de viaţă, amator de petreceri; filfizon, fante, craidon club mobile [] s bufet mobil (pentru trupe, şantiere etc ) club moss [] s (bot ) chedicuţă, piedicuţă, piedică (Lycopodium clavatum) club-shaped [] adj în formă de măciucă, îngroşat la un capăt club sofa [] s canapea de salon, canapea comodă, canapeluţă clubster [] s frecventator al unui club, frecventator al cluburilor club tie [] s papion, cravată club train [] s (ferov ) tren rapid între Londra şi Paris club-type insulator [] s (electr ) izolator-bară club woman [] s 1 membră a unei asociaţii, membră a unui cerc, membră a unui club 2 (amer ) femeie cu spirit independent, femeie cu preocupări intelectuale, femeie cu preocupări sociale; sufragetă, feministă cluck [] I s cloncănit, clocăit II vb A intr a cloncăni B tr a chema printr-un cloncănit clucking hen [] s cloşcă clue [] s 1 ghem (de aţă) 2 (fig ) fir (al unei povestiri); fir călăuzitor, fir conducător; cheie, indiciu (al unei enigme, probleme etc ); indicaţie; (mitol ) Ariadne's ~ firul Ariadnei; indiciu; to give a ~, to afford a ~ a indica, a da un indiciu; to lose the ~, to break the ~ a pierde şirul, a pierde firul 3 (tel , cib ) cod, cifru clueless [] adj (fig ) fără fir conducător, fără un fir conducător clump [] I s 1 bulgăre de pământ; cocoloş; humă 2 bucată fără formă; grămadă; teanc; maldăr; pâlc, grup, mănunchi (mai ales de arbori); desiş, crâng, ciritel 3 bloc, stivă (de lemne); butuc, buştean 4 talpă dublă 5 tropăit, bocănit II vb A tr 1 a aşeza în grupe 2 a pune talpă dublă (la ghete, cizme etc ) B intr a tropăi, a bocăni clump block [] s (mar ) ţest cu rai clumps [] s pl (joc de societate constând din întrebări şi răspunsuri) //; (aproximativ) "portretul" clump-sole [] s talpă dublă clumpy [] adj 1 mare; îngrămădit 2 înmănuncheat, mănunchiuri-mănunchiuri, crescând mănunchiuri-mănunchiuri clumsily [] adv stângaci, cu stângăcie, neîndemânatic clumsiness [] s neîndemânare, stângăcie clumsy [] adj 1 greoi, stângaci, neîndemânatic, nedibaci 2 necioplit, grosolan, din topor, butucănos 3 fără tact, lipsit de tact clunch [] s (mine) argilă refractară clung [] (past şi part trec de la) v {cling} cluster [] I s 1 ciorchine; ciotcă, mănunchi, mână; ~ of grapes ciorchine de struguri; a ~ of spectators o mână de spectatori 2 tufă; ciritel, tufiş, tufărie 3 roi (de albine) 4 mână, mănunchi, pumn, seamă (de obiecte, de daruri) 5 grup; adunare, îngrămădire, acumulare, concentrare, aglomerare 6 (mat ) fascicul 7 (mar ) soare (felinar) 8 (tehn ) fascicul, mănunchi, ciorchine II vb A intr 1 a se forma în ciorchine; a creşte mănunchi, a creşte mănunchiuri 2 a se forma în roi; a roi 3 a se aduna, a se strânge, a se îngrămădi; a se lega; memories of the past ~ round this spot de acest loc se leagă amintiri ale trecutului B tr a aduna, a strânge, a înmănunchea clutch^1 [] I vb A tr 1 a apuca, a prinde, a înhăţa; a pune mâna pe, a acapara 2 a închide (mâna), a strânge (pumnul) B intr to ~ at a se prinde de, a se agăţa de; (fig ) to ~ at a straw a se prinde, a se agăţa de un (fir de) pai II s 1 apucare; strângere; înhăţare; ţinere 2 (pl ) gheare; labe; to fall into the ~es of a cădea în labele (cu gen ), cădea în ghearele (cu gen ), cădea în mâinile (cu gen ); 3 (auto) ambreiaj 4 (tehn ) dinte, crenel; cleştuţă, bornă, clemă; clanţă, zăvor, închizător, dispozitiv de siguranţă, clichet; mufă, manşon, cuplă 5 situaţie grea, ananghie, înghesuială clutch^2 [] I s 1 ouă pe care şade cloşca (găină sau gâscă) 2 cuibar, puii dintr-un cuib II vb tr a cloci (ouă) clutch bearing [] s (auto) rulmentul ambreiajului clutch box [] s (text ) lacăt dinţat clutch casing [] s (auto) carterul ambreiajului, carcasa ambreiajului clutch disengagement [] s (tehn ) debreiere, debreiaj clutch disengaging spring [] s (auto) arc de debreiaj clutch disk [] s (auto) disc de ambreiaj clutch-fisted [] adj cărpănos, zgârcit, strâns la pungă clutch gear [] s (auto) pinion de ambreiaj, pinion de cuplare; mecanism de cuplare clutch holder [] s (tehn ) port-filieră clutch-housing [] s (auto) cutia ambreiajului, carterul ambreiajului clutch pedal [] s (auto) ambreiaj, pedală de ambreiaj clutch plate [] s (auto) disc de ambreiaj clutch release [] s v {clutch disengagement} clutch shaft [] s (tehn ) arbore primar clutter [] I s 1 învălmăşeală, îmbulzeală, dezordine, debandadă; harababură, talmeş-balmeş; amestecătură, încurcătură, haos 2 zgomot, gălăgie, larmă, zarvă; vuiet, tumult, vacarm; tevatură, tapaj, tărăboi, balamuc II vb A tr 1 a deranja, a strica ordinea (cu gen ), a răvăşi, a răscoli; (fig ) a întoarce pe dos 2 (amer ) a îngrămădi, a îndesa (lucruri într un geamantan) 3 to ~ up a deranja, a răvăşi, a pune în dezordine (haine) B intr 1 a face zgomot 2 a vorbi împiedicat, a vorbi îngăimat, a vorbi neclar, a bolborosi, a boscorodi, a bodogăni, a îndruga, a îngăima, a bălmăji, a mormăi 3 a se îmbulzi; a se învălmăşi Clydesdale [] s rasă viguroasă de cai de ham din Scoţia clyster [] I s (med ) 1 clizmă, spălătură 2 clistir II vb tr a face o spălătură (cuiva), a face o clizmă (cuiva) clyster pipe [] s tub de clistir C-note [] s (amer sl ) hârtie de 100 dolari coacervate [] s (chim ) coacervat coach^1 [] I s 1 (ist ) diligenţă, poştalion, poştă; căruţă de poştă, trăsură de poştă; (înv ) by ~ prin poştă 2 trăsură de casă, caretă, caleaşcă; trăsură de piaţă, birjă; to call a ~ a chema o trăsură; a face unei trăsuri semn să se oprească; a lua o trăsură; to get into a ~ a se urca într-o trăsură; to alight from a ~, to get out of a ~ a coborî dintr-o trăsură; (glumeţ) to ride in the marrowbone ~ a merge apostoleşte, a merge pe jos; (fig ) slow ~ a) prost, nătâng, om greu de cap; înapoiat; b) mocăit, ticăit; c) persoană cu vederi învechite; %% ~ and pair trăsură cu doi cai; to keep one's ~ a) a avea un echipaj (cal şi trăsură); b) a ţine trena, a-şi ţine trena, a face lux; %% to ride in a ~ a se plimba cu trăsura, a merge cu trăsura; (fig ) to drive a ~ and six through, to drive a ~ and four through a călca (legea), a nu respecta (un decret, o decizie, o dispoziţie, o ordonanţă, o hotărâre pe motivul că textul e incorect sau neclar) 3 (ferov ) vagon, vagon de clasă, vagon de pasageri 4 autobuz motor-~ (interurban) autocar II vb tr a plimba cu trăsura, a duce cu trăsura, a transporta cu trăsura; a aşeza într-o trăsură coach^2 [] I s 1 (univ , şcol ) repetitor, preparator, meditator (pentru examene) 2 (sport) antrenor, instructor II vb A tr 1 a medita pentru examene 2 (sport) a antrena 3 a face repetiţii cu (coregrafie), a face repetiţii la (coregrafie) B intr 1 a lua lecţii cu un meditator, instructor, antrenor 2 a da lecţii, a fi antrenor coach bogie [] s (ferov ) boghiu de vagon coach box [] s capră de trăsură coach builder [] s (auto) carosier, constructor de caroserii coach dog [] s (câine) dalmatin, dalmaţian, câine de Dalmaţia coach fellow [] s 1 cal dintr-un atelaj 2 (sl ) tovarăş de călătorie, tovarăş de drum coach horse [] s cal de diligenţă, cal de poştă; cal de trăsură coach house [] s şopron pentru trăsuri, remiză pentru trăsuri coaching [] s 1 călătorie cu trăsura, plimbare cu trăsura 2 (univ ) meditare coach maker [] s 1 caretaş 2 (auto) carosier coachman [] /pl coachmen [|]/ s 1 vizitiu, surugiu, birjar 2 muscă artificială (pentru peşti), nadă artificială (pentru peşti), momeală artificială (pentru peşti) coach revision [] s (ferov ) revizie a vagoanelor coach screw [] s (ferov , constr ) tirfon coach shed [] s v {coach house} coach stand [] s staţie de trăsuri coach station [] s autogară coach step [] s scară de trăsură coach-wheel [] s 1 roată de trăsură 2 (sl) monedă mare, patacă coachwise [] adv ca o trăsură coach wrench [] s (auto) cheie reglabilă, cheie franceză coact [] vb (înv ) A tr a constrânge, a sili, a forţa B intr (rar) a conlucra, a coopera, a duce o acţiune comună, a desfăşura o acţiune comună coaction [] s (înv ) 1 constrângere, silire, forţare 2 (rar) conlucrare, cooperare, acţiune comună co-actor [] s coautor, copărtaş coadjutor [] s 1 ajutor, adjunct, asistent; colaborator, conlucrător 2 (bis ) adjunct de prelat, locţiitor, persoană pregătită ca să urmeze unui stareţ, persoană pregătită ca să urmeze unui prelat; vicar coagulable [] adj (chim ) coagulabil; congelabil coagulant [] s (chim) coagulant coagulate [] vb A intr 1 a se închega, a se coagula, a se condensa; a se solidifica 2 (despre lapte) a se covăsi, a se prinde, a se corăsli, a se acri 3 a forma cocoloaşe, a forma cheaguri, a forma bulgări B tr a închega, a covăsi; rennet ~s milk cheagul covăseşte laptele coagulating agent [] s (chim ) coagulant coagulation [] s coagulare, închegare coagulum [] s (ind alimentară) coagul coak [] s (mar ) degetar de macara coal [] I s 1 cărbune 2 cărbune de pământ, huilă; black ~ huilă, huilă propriu-zisă; brown ~ lignit, cărbune fosil; blind ~, stone ~ antracit; wood ~ cărbune de lemn, mangal ** to call smb over the ~s, to haul smb over the ~s a) a mustra, a dojeni, a certa, a muştrului pe cineva, a trage un perdaf cuiva, a trage o săpuneală cuiva; a face cu ou şi cu oţet pe cineva; b) a descoase pe cineva; a cere socoteală cuiva; %% to carry ~s a înghiţi o ofensă; to carry ~s to Newcastle a duce apă la puţ, a căra apă la puţ, a merge la vie cu strugurii în traistă; (fig ) to blow the ~s a) a aţâţa patimile, a aţâţa pasiunile, a aţâţa focul, a instiga la revoltă, a instiga la ceartă, a băga fitiluri; b) a pune paie pe foc, a arunca paie pe foc, a turna gaz peste foc; %% to heap ~s of fire on smb 's head a face pe cineva de ruşine,, răsplătind răul prin bine II vb A tr 1 a carboniza, a preface în cărbune 2 a aproviziona (o maşină) cu cărbune 3 (mar ) a încărca cărbuni (pe un vas) B intr (mar , despre un vas) a lua (provizia de) cărbuni, a se aproviziona cu cărbuni coal anger [] s (mine) haveză, maşină de havat coal basin [] s bazin carbonifer; zăcământ de cărbuni, zăcământ carbonifer coal-bearing [] adj (geol ) carbonifer coal bed [] s strat de cărbune coal bin [] s (mine) siloz pentru cărbuni, buncăr pentru cărbuni, rezervor pentru cărbuni coal-black [] adj negru ca smoala, negru ca tăciunele, tuciuriu, smolit coal box [] s ladă de cărbuni coal brick [] s v {coal cake} coal briquette [] s v {coal cake} coal bunker [] s depozit de cărbuni, magazie de cărbuni, siloz de cărbuni, buncăr de cărbuni coal-burner [] s (mar ) vas cu aburi (care arde cărbuni) coal cake [] s brichetă (de cărbune) coal car [] s (amer ferov ) tender coal chute [] s (mine) rostogol de cărbune coal culm [] s (mine) praf şistos de cărbune coal cutter [] s (mine) haveză coat-cutting [] s (mine) havare coal-cutting machine [] s v {coal cutter} coal deposit [] s (mine) zăcământ de cărbuni, zăcământ carbonifer coal drill [] s (mine) perforator pentru cărbuni coal dust [] s praf de cărbune, fraisil coal-dust burner [] s (tehn ) injector de cărbune pulverizat coaler [] s 1 (mar ) vas de transportat cărbuni 2 cărbunar coalesce [] vb intr 1 a se uni, a se alia; a se lega; a se asocia; a se coaliza 2 (fig ) a se contopi, a se îmbina 3 a concreşte, a se întrepătrunde coalescence [] s 1 unire, împreunare, asociere; amestecare, contopire, întrepătrundere 2 (chim ) coalescenţă 3 (med ) anastomozare ** ~ of councils unanimitate coal face [] s (mine) front de lucru; abataj coal factor [] s (com ) angrosist de cărbune, intermediar între proprietarii minelor şi cumpărătorii cărbunilor coal field [] s bazin carbonifer, regiune carboniferă coal fired [] s (tehn ) încălzit cu cărbune coal flap [] s capac al unei pivniţe de cărbuni (situat pe trotuar) coal gas [] s gaz de huilă, gaz de iluminat coal-gas tar [] s (chim ) gudron de gaze coal harbour [] s (mar ) port pentru comerţul cu cărbuni coal hatch [] s (mar ) bocaport de buncăr coal heaver [] s cărbunar; persoană care transportă cărbune (cu camionul) coal hole [] s 1 magazie de cărbuni 2 (mar ) tambuchi pentru coborârea cărbunelui în magazie, bocaport coal hopper [] s (mar ) şlep de cărbuni, şalandă de cărbuni coalification [] s (geol ) carbonizare coaling [] s încărcare a cărbunilor; aprovizionare cu cărbuni (mai ales pentru vase) coaling quay [] s estacadă pentru cărbuni coaling stage [] s v {coaling quay} coaling station [] s staţie de aprovizionare cu cărbuni (mai ales pentru vase), bază de aprovizionare cu cărbuni (mai ales pentru vase) coalite [|] I vb A tr a coaliza, a uni, a alia B intr a se coaliza, a se uni, a se alia II s (chim ) coalit, semicocs coalition [] s coaliţie; alianţă, uniune temporară; to destroy a ~, to break up a ~ a distruge o coaliţie; to form a ~ a se coaliza, a forma o coaliţie coalition cabinet [] s cabinet de coaliţie, guvern de coaliţie coalitionist [] s membru al unei coaliţii coal lighter [] s (mar ) şalandă de cărbuni coalman [] s miner, lucrător în minele de cărbuni; cărbunar coal measure, coal measures [] s pl (geol ) formaţiuni carbonifere, straturi carbonifere; sediment de huilă, depunere de huilă coal mine [] s mină de cărbuni; to work a ~ a exploata o mină de cărbuni coalmouse [] s v {coal tit} coalmud [] s (mine) şlam de cărbuni coal naphtha [] s (chim ) benzină de cărbune coal pit [] s mină de cărbuni coal plough [] s plug de cărbune coal plough machine [] s (mine) combină minieră, combină pentru exploatările carbonifere, combaină pentru exploatările carbonifere coal powder [] s cărbune pulverizat, praf de cărbune coal rake [] s v {coal seam} coal research [] s (chim ) studiul cărbunilor coal scuttle [] s găleată de cărbuni, ladă de cărbuni coal seam [] s (mine) filon carbonifer, strat carbonifer coal sludge [] s (mine) şlam gros de cărbune coal tar, coal tar pitch [] s gudron de huilă, gudron de cărbuni coal tipper [] s (mine) basculator de cărbuni coal tit [] s (ornit ) piţigoi negru (Parus ater), piţigoi mic (Parus ater), piţigoi de scoarţă (Parus ater) coal vein [] s (mine) filon carbonifer, strat carbonifer coal washings [] s pl şlam de cărbuni coal whipper [] s (mar ) maşină care încarcă vapoarele cu cărbuni, lucrător care încarcă vapoarele cu cărbuni coal whipping [] s (mar ) încărcare a cărbunilor pe vase coaly [] adj 1 asemenea cărbunelui; conţinând cărbune; bogat în cărbune; carbonifer 2 negru ca tăciunele, negru ca cărbunele, cărbunos coalyard [] s (mine) depozit de cărbuni coamings [] s pl (mar ) ramele tambuchiului, rame de bocaport coarse [] adj 1 (despre hrană, alimente) de calitate inferioară 2 (despre un material) prost, aspru, gros; nelucrat; mare, cu bobul mare, maşcat 3 (fig ) grosolan, ordinar, vulgar; grobian; incult; barbar; nepoliticos; necuviincios, indecent 4 (fig ) obişnuit, de rând, comun, banal coarse crusher [] s (tehn ) concasor primar coarse-grained [] adj cu bobul mare, cu grăunte mare coarse-grained wood [] s lemn cu inele anuale late coarse-ground cereals [] s pl uruială; măciniş grosier, şrot grosier coarse lattice [] s (mat ) reţea numerică nefină coarsen [] vb A tr a înăspri, a face grosolan, a face aspru B intr a se înăspri, a deveni vulgar, a deveni grosolan, a se face vulgar, a se face grosolan coarseness [] s 1 asprime; caracter brut; calitate inferioară 2 (fig ) grosolănie, vulgaritate; incultură; barbarie; lipsă de cuviinţă 3 (fig ) vulgaritate, trivialitate coarse ore [] s (mine) minereu bulgări coarse roving [] s (text ) semitort gros coast [] I s 1 coastă, ţărm, ţărm de mare, litoral; bold ~ ţărm râpos, ţărm povârnit, ţărm abrupt; faleză cu pantă repede; ironbound ~ ţărm pietros, ţărm stâncos; shallow ~ coastă joasă, mal scund; along the ~ de-a lungul ţărmului; (fig ) the ~ is clear nu mai e nici o primejdie, pericolul a trecut, drumul e liber, nu sunt obstacole 2 (amer ) munţi acoperiţi cu zăpadă; pârtie de săniuş, derdeluş 3 (amer ) coborâre a unei pante (cu bicicleta, fără frână sau cu automobilul, fără motor) II vb A intr 1 a naviga de-a lungul ţărmului; a pluti paralel cu coasta 2 (amer ) a se da cu sania pe derdeluş 3 (amer ) a coborî o pantă (cu bicicleta, fără frână sau cu automobilul, fără motor) B tr a naviga aproape de, a naviga pe lângă; a urma linia coastei (unei ţări, insule etc ) coastal [] I adj (mar ) de coastă; ~ traffic cabotaj, navigare de-a lungul coastelor II s vas de cabotaj coastal defence [] s (mil ) apărarea coastei coastal submarine [] s (mar ) submarin care acţionează în raza coastei coastal terrace [] s terasă marină coast artillery [] s (mil ) artilerie de coastă coaster [] s 1 (mar ) cabotor, cabotier, vas de cabotaj, navă de coastă 2 tavă de argint (adesea pe rotiţe); tăviţă de plută (pentru pahare, farfurii încinse etc ) 3 (amer ) persoană care se dă cu săniuţa de pe deal; persoană care coboară un deal cu bicicleta fără frână, persoană care coboară un deal cu automobilul fără motor 4 sanie coaster brake [] s frână de roată liberă coast guard [] s (mar ) paza coastei; (amer ) serviciul de grăniceri marini coasting [] s (mar ) cabotaj, navigaţie de coastă coasting trade [] s (mar ) comerţ de cabotaj coasting vessel [] s v {coaster (1)} Coastland [] s (amer ) regiunea de coastă a statului California coast line [] s linie de coastă, linia coastei, litoral coast scenery [] s priveliştea litoralului, peisajul coastei, decorul ţărmului coast survey [] s (top ) ridicare costieră coast waiter [] s funcţionar vamal însărcinat cu supravegherea vaselor de cabotaj coastward, coastwards [] adv înspre coastă, în direcţia coastei coast warning [] s (mar ) semnal de furtună coastwise [] I adj de cabotaj; costier II adv de-a lungul coastei coat [] I s 1 haină (bărbătească); jachetă, veston, surtuc, uniformă; tunică (cu patru buzunare); Eton ~ jachetă scurtă şi negră; dress ~ frac; frock ~ redingotă, gheroc; ~ and skirt taior; to wear the King's ~, to wear the Queen's ~ a servi în armata britanică; it is not the ~ that makes the man nu haina face pe om, aparenţele sunt înşelătoare; to dust a man's ~, to dust a man's ~ for him a burduşi pe cineva în bătăi, a umfla pe cineva în bătăi; to take off one's ~ a-şi scoate haina (pentru a se pregăti de luptă); to take off one's ~ to work a se apuca cu înfocare de lucru, a se apuca cu ardoare de lucru, a se pune serios pe treabă, a-şi sufleca mânecile; to turn one's ~ a) a-şi schimba convingerile; b) a trece de partea adversarului, a trece în tabăra vrăjmaşă; a fi apostat; %% to pick a hole in smb 's ~ a găsi (ceva) de cârtit, a găsi cuiva nod în papură, a căuta cuiva nod în papură, a găsi de criticat la cineva, a căuta de criticat la cineva; (prov ) cut your ~ according to your cloth întinde-te cât ţi-e plapuma 2 palton; pardesiu v {overcoat} v {great coat} 3 blană; păr; (la păsări) pene; (la reptile) piele; (la peşti) solzi; to cast the ~ a năpârli 4 strat, înveliş; învelitoare; veşmânt; ~ of snow strat de zăpadă, înveliş de zăpadă; ~ of paint strat de vopsea, tentă 5 (la fructe) coajă 6 (med ) membrană 7 (tehn ) îmbrăcare, făţuire, căptuşire; astereală; bordaj; armătură; zidărie II vb tr 1 a acoperi (cu vopsea, praf, rugină etc ) 2 a îmbrăca coat card [] s v {courtcard} coated [] adj 1 îmbrăcat, îmbrăcat cu palton, îmbrăcat cu haină 2 (despre limbă) încărcat coated abrasive [] s (ind ) hârtie abrazivă coated paper [] s (poligr ) hârtie Kunstdruck, hârtie cretată coatee [] s veston scurt şi strâmt (mai ales militar), tunică coating [] s 1 strat, pătură (de vopsea etc ); tencuială; spoială 2 (constr ) astereală 3 (mar ) bordaj 4 stofă de palton, stofă de haine; postav coat-of-arms [] s 1 tunică (purtată de cavaleri peste armură) 2 (herald ) blazon, stemă, marcă de armorie, armorii coat-of-mail [] s zale, cămaşă de zale coat tail [] s pulpană de haină; coadă de frac coattail theory [] s (amer pol ) teoria succesului marginal (conform căreia în anii când au loc alegeri prezidenţiale un mare număr de candidaţi pentru congres îşi datorează succesul electoral exclusiv prestigiului candidatului prezidenţial) co-author [] s coautor; colaborator coax [] I vb tr 1 a convinge, a îndupleca (prin linguşiri); he was ~ed into coming here l-au înduplecat să vină, cu vorbe dulci l-au înduplecat să vină 2 a linguşi (din interes), a măguli; a ademeni prin linguşiri, a capta prin linguşiri, a prinde cu şoşele şi momele, a prinde cu amăgeli; to ~ something out of a obţine ceva de la (prin măguliri, mângâieri etc) II s 1 persoană care ştie să convingă 2 linguşitor (interesat), măgulitor; ademenitor (prin linguşeli) co-ax [] s 1 (mil ) mitralieră coaxială 2 cablu coaxial coaxal [] adj (geom ) coaxial, cu axe coincidente coaxer [] s linguşitor, profitor coaxial [] adj (tehn ) coaxial coaxial cable [] s (electr ) cablu coaxial coaxing [] s 1 măgulire, linguşire 2 ~ into an action înduplecare (a cuiva) să facă ceva cob [] I s 1 (reg ) matahală 2 bulgăre, bulz; bloc de cărbune 3 tencuială de lut şi paie tocate, vălătuci; perete acoperit cu lut 4 v {cob swan} 5 (rasă de cai mici dar viguroşi) // 6 (amer ) cocean, ciocălău; ştiulete 7 sâmbure de fruct 8 (entom ) păianjen (Tenegaria parietina) 9 (ornit ) pescăruş (Larus marinus) 10 piastru (monedă) II vb tr 1 a arunca, a azvârli 2 a bate 3 (mine) a sfărâma (minereul) cu un ciocan de mână cobalt [] s 1 (chim ) cobalt 2 vopsea de cobalt; albastru de cobalt cobalt bloom [] s (mineral ) eritrină cobalt blue [] s (chim ) albastru de cobalt cobaltic [] adj de cobalt cobaltine [] s (mineral ) cobaltină cobaltous [] adj (chim ) cobaltos cobaya [] s (ornit ) cobai (Cavia cobaya) cobb [] s v {cob (I, 9)} cobber [] s (austr ) prieten, amic, fârtat cobble^1 [] I s 1 piatră de pavat 2 pl cărbune mare; coţcă, cărbuni ciuruiţi 3 (mineral ) cremene, silice II vb tr a pava, a pietrui cobble^2 [] I vb tr a repara, a drege, a petici, a cârpi, a cârpăci (încălţămintea) II s cârpăceală, peticeală, treabă de cârpaci cobbler [] s 1 cârpaci, cavaf; (prov ) the ~ should stick to his last, the ~ must stick to his last, let not the ~ go beyond his last fiecare să-şi cunoască lungul nasului 2 (fig ) cârpaci, lucrător prost 3 (amer ) băutură din vin amestecat cu zahăr,, lămîie şi gheaţă 4 (amer ) (un fel de) plăcintă de fructe cobbler's wax [] s ceară de cizmărie cobblery [] s (şi fig ) cârpăceală cobble stone [] s v {cobble^1 (I, 1)} cobbra [] s (austr ) cap, ţeastă, căpăţână cobby [] adj 1 (despre câini, cai) vânjos; îndesat şi puternic 2 încăpăţânat, îndărătnic cob coal [] s (mine) bloc de cărbune coble [] s (scoţ ) luntre de pescuit cu fundul plat cobnut [] s (bot ) (varietate de) alun (Corylus avellana grandis) coboundary [] s (mar ) cofrontieră cobra [] s 1 (zool ) şarpe cu ochelari, cobră (Naja tripudianus) 2 (austr ) cap; craniu, ţeastă cob swan [] s (ornit ) lebădă (mascul), lebădoi (Cygnus) cob wall [] s perete de lut cobweb [] I s 1 pânză de păianjen, păienjeniş; (fig ) urzeală, mreje, cursă; ~ morning dimineaţă ceţoasă; to blow away the ~s a lua aer, a se aerisi; to have a ~ in one's throat a-i fi sete, a vrea să bea, a avea gâtlejul uscat 2 ţesătură subţire şi uşoară 3 pl subtilităţi; chichiţe, subterfugii; the ~s of the law chichiţele legilor, chichiţele dreptului, subtilităţile legilor, subtilităţile dreptului, păienjenişul legilor, păienjenişul dreptului II adj fraged, fragil, plăpând, delicat III vb tr a acoperi cu o pânză de păianjen, a împăienjeni cobwebbed [] adj v {cobwebby} cobwebby [] adj 1 plin de pânze de păianjan; acoperit cu păienjeniş 2 (despre ochi, minte etc ) împăienjenit coca [] s (bot ) coca (Erythroxylon coca), (arbust din America de sud ale cărui frunze au proprietăţi narcotice) // coca-cola [] s coca cola Cocaigne [] s v {Cockaigne} cocaine [] s (chim ) cocaină cocainize [] vb tr a trata cu cocaină; a anestezia cu cocaină cocatalyst [] s (chim ) catalizator comun coccus [] /pl cocci [|]/ s (med , biol ) coc (microb) coccyx [] s (anat ) coccis, cauda cochinchina [] s (ornit ) cochinchina (denumirea unei rase de găini) cochineal [] s 1 (entom ) coşenilă (Coccus cacti) 2 carmin, cârmâz (vopsea) cochineal insect [] s (entom ) (insectă din genurile Nopalia şi Opuntia) // cochlea [] /pl cochleae [|]/ s (anat ) melcul urechii cochleare [] s (med ) o lingură (dintr-un medicament) cock^1 [] I s 1 cocoş; (ornit ) ~ of the wood cocoş sălbatic, cocoş de munte (Tetrao urogallus); game ~ cocoş de luptă; Turkey ~ curcan (Meleagris gallopavo); wood ~ becaţă, sitar (Scolopax rusticola); to live like a fighting ~ a trăi fără griji, a huzuri; that ~ won't fight nu prinde, asta nu se prinde, figura nu merge; figura asta nu merge; old ~! prietene! by ~!, by ~ and pie! la naiba!, drace!; ~ and bull story basmul cu cocoşul roşu; (prov ) as the old ~ crows so crows the young ~ cum e turcul şi pistolul, cum e sacul şi petecul, ce naşte din pisică şoareci mănâncă, aşchia nu sare departe de trunchi; (prov ) a ~ is valiant on his own dunghill fiecare e curajos la el acasă 2 cântat al cocoşului (noaptea), priveghi; cântători; we sat till the second ~ am stat până la al doilea priveghi; am stat până la cântători, am stat până pe la cântători 3 (în faţa unui nume de animal, pasăre, peşte) mascul 4 weathercock sfârlează de vânt 5 cocoşul armei 6 robinet; cana 7 limba cântarului 8 ac, indicator (la cadranele solare) 9 (mar ) încăperile echipajului de bord 10 (av ) scaunul pilotului 11 conducător, călăuză, cap; (pop , fig ) cocoşul satului; ~ of the school primul bătăuş al şcolii, capul răutăţilor; ~ of the walk persoană importantă (în cercul său), persoană de frunte (în cercul său), grangur, fruntaş; ** (poligr ) ~ and hens acolade prelungite II vb tr a ridica; to ~ one's ears, to ~ up one's ears a-şi ciuli urechile; to ~ one's hat a-şi pune pălăria pe o parte, a-şi pune pălăria hoţeşte, a-şi pune pălăria şmechereşte; to ~ one's head a ţine capul sus; to ~ one's eye a face cu ochiul (în derâdere, a neîncredere); to ~ one's nose a ţine nasul sus, a umbla cu nasul în vânt, a fi cu nasul în vânt, a umbla cu nasul pe sus, a fi cu nasul pe sus; (mil ) to ~ a gun a trage cocoşul (armei); ~ you up with it! poţi aştepta mult şi bine! cock^2 [] I s stog, stog de fân II vb tr a aşeza în stog, a aşeza în stoguri cockade [] s cocardă cockaded [] adj cu cocardă cockadehood [] s (rar) prima copilărie Cockade State [] s (amer ) statul Maryland cock-a-doodle-doo [] I s 1 cucurigu 2 (în limbajul copiilor) cocoş, cocoşel II interj cucurigu! Cockagne [] s v {Cockaigne} cock-a-hoop [] (fam ) I adj vesel; încântat de sine (mai ales în urma unui succes), mulţumit de sine (mai ales în urma unui succes); triumfător, mândru, ţanţoş, fudul II adv vesel, triumfător; ţanţoş, fudul, mândru, umflându-se în pene, nemaiîncăpându-şi în piele Cockaigne [] s ţara unde umblă câinii cu covrigi în coadă, ţara unde curge lapte şi miere; (glumeţ, peior ) the land of ~ Londra cu împrejurimile cockaigner [] s adj (rar) v {cockney} cockalorum [] s (fam ) 1 cocoşel, cocoş mic 2 (fig ) ţafandache, marţafoi, cocoşel; om înfumurat, înfumurat, încrezut, închipuit ** high ~ a) capra, leapşa (joc); b) sus!, haida! c) v {cockalorum (2)} cock-and-bull [] adj de necrezut, mincinos, fantastic; a ~ story poveste mincinoasă, basm de necrezut cockatoo [] s 1 (ornit ) cacadu (specie de papagal, Plissolophus) 2 (austr fam ) mic fermier cockatrice [] s 1 (mitol ) vasilisc 2 (zool ) bazilisc, şopârlă din America de Sud (Basiliscus americanus) Cockayne [] s v {Cockaigne} cockbill [] vb intr (mar ) a atârna ancora cockboat [] s (mar ) 1 şalupă de bord 2 barcă de aprovizionare cock-brained [] adj cu minte de cocoş; redus, mărginit, limitat; nechibzuit, nesocotit; fluşturatec cockchafer [] s (entom ) cărăbuş (Melolontha melolontha) cock chicken [] s (ornit ) cocoşel cock crow [] s cântători, zori, auroră, alba zilei, faptul zilei, revărsatul zilei cock crowing [] s v {cock crow} cocked [] adj ridicat; ciulit; (despre pălărie) pus pe o parte, pus pe o ureche; şmechereşte, hoţeşte cocked hat [] s 1 tricorn (pălărie cu trei colţuri) 2 scrisoare împăturită în triunghi ** to knock into a ~ a) a turti fesul, a turti pălăria; b) (sl ) a face praf, a distruge cocked-up nose [] s nas cârn Cocker [] s according to ~ după Cocker (1636-1675 autorul unui manual de aritmetică); exact, corect, just cocker^1 [] vb tr 1 a alinta, a răsfăţa, a răzgâia (copiii); a drăgosti, a giugiuli; a-i căuta în coarne (cuiva) 2 to ~ up a) a susţine, a ajuta; b) a încuraja; a îndemna; c) a cocoli, a îngriji cocker^2 [] s (zool ) cocker (câine englezesc de vânătoare) cockerel [] s 1 cocoşel 2 (fig ) tânăr mândru şi bătăuş; moftangiu, cocoşel cocker sprag [] s (mine) stâlp de susţinere în abataj cock eye [] s ochi zbanghiu, ochi saşiu cock-eye [] adj saşiu, zbanghiu, încrucişat cock-eyed [] adj (fam ) 1 saşiu, cruciş, zbanghiu, încrucişat, care se uită împrăştiat 2 oblic, strâmb, şui; ~ politics înşelătorie politică; the pictures are all ~, the pictures are hung all ~ toate tablourile sunt puse strâmb, toate tablourile sunt atârnate strâmb 3 (sl ) beat, afumat, ciupit 4 (sl ) aiurea (în tramvai); it looks rather ~ se potriveşte ca nuca în perete; ce are griva cu iepurele?, pare cam aiurea-n tramvai, mi se pare cam aiurea-n tramvai cock fight, cock fighting [] s luptă de cocoşi ** (fam ) this beats ~! asta le bate pe toate, asta le-a pus capac la toate! cock handle [] s (tehn ) cheie de robinet cock horse [] I s 1 băţ de călărit (pentru copii) 2 cal de lemn II adj 1 călare 2 mândru, ţanţoş, fudul, fălos III adv 1 călare 2 ţanţoş, mândru cockiness [] s 1 îndrăzneală, cutezanţă; obrăznicie, impertinenţă 2 înfumurare, îngâmfare, prea mare încredere în sine cockle^1 [] s 1 (bot ) neghină (Agrostemma githago) 2 (agr ) mălură, cărbune cockle^2 [] s 1 (zool ) moluscă comestibilă (de forma unei inimi) (Cardium edule) 2 scoică 3 barcă puţin adâncă, găoace, coajă de nucă 4 (amer ) prăjitură din făină şi zahăr ** to rejoice the ~s of smb's heart, to delight the ~s of smb's heart, to warm the ~s of smb's heart a-i bucura inima cuiva, a-l bucura până în adâncul inimii; a face cuiva o mare bucurie; hot ~s bâza (joc) cockle^3 [] I s creţ, încreţitură, cută; defect, cusur (la o stofă) II vb intr 1 a se încreţi, a face cute 2 (despre mare) a se agita, a spumega, a face spume, a face berbeci 3 a se înfăşura în spirală cockle^4 [] s 1 sobă 2 cuptor pentru uscarea hameiului cockle boat [] s v {cockle shell (2)} cockle bur [] s (bot ) scaietele-popii, holeră (Xanthium strumarium) cockle shell [] s 1 ghioc 2 luntre mică, găoace, coajă de nucă cocklet [] s (rar) v {cockling} cockling [] s (ornit şi fig ) cocoşel cock loft [] s (locuinţă în) pod, mansardă, (locuinţă la) cucurigu cockney [] I s 1 cockney, londonez get-beget (mai ales din partea de est), londonez de baştină (mai ales din partea de est); orăşean 2 dialect londonez (mai ales din estul oraşului) 3 (amer peior ) orăşean 4 (înv ) papă-lapte, mototol 5 (înv ) femeie afectată, femeie miorlăită II adj cockney, de cockney cockneydom [] s 1 (colectiv) londonezi v {cockney I, 1} 2 influenţa "cockney"-lor în literatură cockneyfy [] vb tr (mai ales peior ) a face "cockney", a da un caracter de londonez get-beget, a da un caracter de londonez de baştină; a "londoniza" cockney king [] s regele "cockney", (personaj popular al cartierelor "cockney" purtând un costum acoperit cu ornamentaţii de sidef) // cockneyism [] s accent, mod de a se exprima al "cockney"-lor, pronunţare de-a "cockney"-lor cock pheasant [] s (ornit ) fazan (bărbătuş) cockpit [] s 1 îngrăditură pentru luptele de cocoşi, arenă pentru luptele de cocoşi 2 (fig ) arenă (de lupte); focar de război; ~ of Europe Belgia 3 (mar ) cocpit (scobitură la pupa unei ambarcaţiuni); (cabinele ofiţerilor inferiori pe vechile vase, folosite ca infirmerie) //; postul răniţilor 4 (av ) carlingă, cabina pilotului cock plug [] s (tehn ) cep de robinet cockroach [] s (entom ) libarcă, gândac negru de bucătărie, şvab (Periplaneta orientalis) cockscomb [] s 1 creastă de cocoş 2 (ist ) scufă de nebun, scufă de clovn, tichia prostului 3 (bot ) creasta-cocoşului (Celosia cristata) 4 încrezut, înfumurat, orgolios, vanitos, închipuit 5 marţafoi, filfizon, fandosit; sclivisit; ţafandache, cocoş, cocoşel, crai (de mahala), craidon cocksfoot [] s (bot ) golomoz, noduroasă (Dactylis glomerata) cockshead [] s (biol ) sparcetă (Onobrychis sativa) cock shot [] s 1 ţintă; ţel 2 v {cockshy} cock shut [] s (înv dial ) ceasul când se culcă găinile, amurg, înserat, crepuscul cockshy [] s joc popular (jucătorii aruncă un băţ într-un obiect oarecare; în cazul când îl nimeresc, obiectul revine celui care a aruncat băţul) cock sparrow [] s 1 (ornit ) vrăbioi (Fringilla domestica) 2 zurbagiu, bătăuş, buclucaş 3 târâie-brâu cockspur [] s 1 pinten de cocoş 2 (bot ) păducel, pinten-de-cocoş (Cralaegus crus-galli) cock-sure [] I adj 1 din cale afară de sigur, încredinţat, convins, foarte sigur; I was ~ about his horse, I was ~ of his horse eram absolut sigur că va câştiga calul lui 2 încrezut, sigur de sine, plin de sine (însuşi); sigur până la încăpăţânare, care nu se îndoieşte de ceva, care crede orbeşte; dogmatic 3 inevitabil, ineluctabil, de neînlăturat II adv cu siguranţă, cu mare siguranţă, cu deplină siguranţă, convins cockswain [] s v {coxswain} cocksy [] adj (fam ) încrezut, mândru, fălos, ţanţoş, semeţ, fudul, înţepat; obraznic, îndrăzneţ, impertinent cocktail [] s 1 cocteil (băutură alcoolică preparată dintr-un amestec de diferite lichioruri) 2 (mai ales la pl ) cocteil, petrecere; swinging ~s petrecere fără ceremonie, petrecere fără ore fixe 3 cal de curse (dar nu pur sânge) 4 (fig ) parvenit cocktailery [] s bar unde se servesc cocteiluri, salon unde se servesc cocteiluri cocktail lounge [] s bar de hotel cock-up [] adj 1 ridicat 2 (despre pălărie) pus şmechereşte, pus pe o parte cock wrench [] s (tehn ) cheie de robinet cocky [] adj v {cocksy} cocky leeky [] s (scoţ ) supă de găină cu praz coco [] s (bot ) palmier de cocos, cocotier (Cocos nucifera), (uneori se scrie "cocoa", ceea ce duce la confuzii) // cocoa [] s 1 cacao 2 cacao (cu lapte sau apă), şocolată cocoa bean [] s bob de cacao cocoa husks [] s pl pleavă de la boabele de cacao, coji de la boabele de cacao cocoa nib [] s boabe de cacao (curăţate) cocoa nut [] s 1 nucă de cocos; (glumeţ) that accounts for the milk in the ~ acum e limpede de tot, acum totul e limpede ca bună-ziua, acum s-au lămurit lucrurile; de-aia n-are ursul coadă 2 (sl ) tigvă, ţeastă, căpăţână, bostan, cutiuţă, scăfârlie cocoa-nut butter [] s unt de cocos cocoa-nut milk [] s lapte de cocos cocoa-nut tree [] s v {coco} cocoa powder [] s 1 praf de cacao 2 pulbere neagră, praf de puşcă cocoa shells [] s pl v {cocoa husks} coco nut [] v {cocoa nut} cocoon [] s (entom ) gogoaşă, cocon (de vierme de mătase etc ) cocoon creel [] s (text ) ramă pentru coconi cocoonery [] s 1 crescătorie de viermi de mătase 2 torcătorie (de borangic), gospodărie sericicolă; fabrică de mătase, mătăsărie coco palm [] s v {coco} cocotte [] s (fr ) cocotă, damă co-current flow [] s (hidr ) curent paralel, curgere echicurentă cocycle [] s (mat ) cociclu cod^1 [] /pl cod, rar şi cods [|]/ s (iht ) cod, batog (Gadus morrhua) cod^2 [] vb tr (sl ) a înşela, a amăgi, a duce cu preşul, a aiuri cod^3 [] s 1 (tehn ) lagăr, cuzinet 2 (bot ) păstaie; coajă, pojghiţă 3 (anat ) pungă (sinovială, seroasă etc ) 4 v {codger (1, 2)} cod^4 [] s (anat ) 1 scrot, pungă 2 pl testicule coda [] s 1 (muz ) coda, încheiere 2 încheiere cu înflorituri coddle^1 [] I vb tr 1 a îngriji, a cocoli, a obloji (ca pe un om bolnav); a îndopa 2 a înveli; a înfăşura; a cocoli, a corconi, a cocoloşi 3 a răsfăţa, a cocoli, a răzgâia II s 1 răsfăţ, răzgâială, cocolire 2 răsfăţat, răzgâiat, cocolit, belaliu 3 persoană rea de boală; becisnic, om gubav; valetudinar coddle^2 [] vb tr 1 a fierbe (la foc mic), a înăbuşi, a fierbe înăbuşit 2 a coace (mere) code [] I s 1 (jur ) cod, codice, corp de legi, codex, pravilă; civil ~ cod civil; criminal ~ cod penal 2 cod; cifru; sistem de semnalizare; Morse ~ alfabetul Morse; ~ of signals cod de semnale 3 morală; ~ of honour codul onoarei II vb tr 1 (mil ) a cifra (prin cod), a codifica, a coda 2 (jur ) a codifica, a reuni într-un cod (legiuiri, pravili etc ) codein, codeine [] s (chim , farm ) codeină code letters [] s (tel ) indicativ de apel coder [] s (cib ) codificator codex [] /pl codices [|]/ s 1 codex, codice; colecţie de manuscrise vechi 2 manuscris vechi cod fish [] s v {cod^1} codger [] s 1 om ciudat, om original, excentric, trăsnit, aiurit, figură, faţă, tip; rum old ~ om ciudat, original, excentric, trăsnit, aiurit, figură, faţă, tip 2 flăcău; individ, tip, băiat, cetăţean codicil [] s (jur ) codicil; apendice, adaos codification [] s codificare, clasare, sistematizare codify [] vb tr 1 a codifica; a sistematiza; a clasifica 2 a cifra, a codifica, a coda coding [] s (cib ) codificare, secvenţă de instrucţiuni codificate codlin [] s (bot ) 1 măr necopt, măr acru 2 (varietate de) mere ieftine (lunguieţe), (aprox ) sinope codling^1 [] s v {codlin} codling^2 [] s (iht ) cod mic (tânăr) cod-liver oil [] s untură de peşte cod oil [] s v {cod-liver oil} cod piece [] s (ist ) 1 pungă pe care o purtau bărbaţii în partea din faţă a pantalonilor, buzunar pe care îl purtau bărbaţii în partea din faţă a pantalonilor, prohab 2 (fig ) penis, membrul viril cod's head [] s (fig ) tâmpit, idiot, găgăuţă, cap de lemn, cap pătrat coed, co-ed [] s (presc de la) v {coeducation} (amer sl ) şcolăriţă, studentă (într-o instituţie de învăţământ mixt) co-education [] s învăţământ mixt; coeducaţie coefficient [] I s 1 (mat fiz ) coeficient; indice; factor; ~ of efficiency coeficient economic 2 factor auxiliar, factor ajutător II adj ajutător, auxiliar, complementar coeliac [] adj (anat fiziol ) abdominal, ţinând de pântece, ţinând de burtă coenobite [] s (rel ) cenobit, monah, (membru al unei obşti, comunităţi călugăreşti, spre deosebire de sihastru care trăieşte în singurătate) // coenzyme [] s (chim ) coferment, coenzimă coequal [] I adj egal, deopotrivă II s egal coerce [] vb A tr 1 a constrânge, a obliga, a sili; to ~ into silence a face să tacă 2 a înfrâna; a reprima 3 a impune; to ~ obedience a impune ascultare B intr a face uz de forţă, a folosi mijloace de constrângere coercible [] adj 1 supus coerciţiunii, supus constrângerii, care poate fi obligat, care poate fi silit, care poate fi constrâns 2 (fiz , despre gaze) compresibil, condensabil coercion [] s 1 constrângere, silire, silnicie, forţare; (jur ) coerciţiune 2 guvernare prin forţă Coercion Act [] s (ist jur ) (denumire a mai multor legi împotriva Irlandei) //; lege pentru suspendarea garanţiilor constituţionale Coercion Bill [] s v {Coercion Act} coercive [] adj (jur ) coercitiv, de constrângere coercive force [] s (fiz ) forţă coercitivă (pentru înlăturarea magnetismului) coessential [] adj identic, cu aceeaşi esenţă, cu aceeaşi substanţă coetaneous [] adj v {coeval} coeval [] I s persoană de aceeaşi vârstă cu cineva, persoană de o seamă cu cineva; contemporan II adj 1 de o vârstă, deopotrivă, de o seamă; contemporan, acelaşi contingent, acelaşi leat; coeval with de o seamă cu, deopotrivă cu, de o vârstă cu; contemporan cu, acelaşi leat cu, acelaşi contingent cu 2 de aceeaşi durată, la fel de durabil, la fel de trainic coexist [] vb intr a coexista coexistence [] s coexistenţă, existenţă laolaltă; peaceful ~ coexistenţă paşnică coexistent [] adj coexistent coextensive [] adj care are aceeaşi durată, care are aceeaşi lungime, care cuprinde acelaşi loc, care cuprinde acelaşi spaţiu co-factor [] s (mat ) adjuncţie, completare algebrică co-feature [] s (cin ) film artistic făcând parte dintr-un program dublu coffee [] s 1 cafea; strong ~, black ~ cafea neagră, cafea filtru, şvarţ; milk and ~ cafea cu lapte 2 (ceaşcă de) cafea 3 (fig ) vizită, conversaţie, întâlnire (la care se ia o cafea) 4 (pauză pentru o) gustare coffee bean [] s bob de cafea coffee berry [] s v {coffee bean} coffee bread [] s cozonac, colac de cozonac coffee break [] s pauză în producţie coffee cake [] s v {coffee bread} coffee-coloured [] adj cafeniu coffee cup [] s ceaşcă de cafea coffee drum [] s v {coffee pot} coffee grinder [] s 1 râşniţă de cafea 2 (mil sl ) mitralieră, căţea coffee grounds [] s pl zaţ, drojdie de cafea coffee house [] s cafenea, café coffee man [] s (înv ) proprietar de cafenea coffee mill [] s râşniţă de cafea coffee palace [] s cafenea, café coffee pot [] s ulcică de cafea, oală de cafea, ibric de cafea coffee roaster [] s tigaie de prăjit boabele de cafea, maşină de prăjit boabele de cafea coffee room [] s hol de han (unde se serveşte cafeaua etc ), sufragerie de han (unde se serveşte cafeaua etc ), hol de hotel (unde se serveşte cafeaua etc ), sufragerie de hotel (unde se serveşte cafeaua etc ) coffee table [] s măsuţă pentru ceai, măsuţă pentru cafea coffee tavern [] s cafenea, bufet (unde se consumă băuturi alcoolice) coffee things [] s pl serviciu de cafea coffee-tree [] s (bot ) cafeu, arbore de cafea (Coffea arabica) coffee wit [] s stâlp de cafenea; intelectual care frecventează cafenelele coffer [] I s 1 cufăr, ladă; cutie 2 ladă cu bani, cufăr cu bani; (fig ) vistierie, trezorerie, hazna; tezaur; the ~s of State tezaur public, trezoreria statului, vistieria statului 3 (arhit ) cheson 4 (hidr ) cheson, căsoaie, batardou v {coffer dam} 5 (hidr ) bazin, cameră (a unei ecluze) 6 (mar ) şantier plutitor, bazin plutitor II vb tr 1 a pune deoparte, a pune bine; a tezauriza 2 (arhit ) a face (un plafon) în chesoane 3 (mine) a cofra (un puţ) coffer dam [] s (hidr ) coferdam; batardou, cheson, casetă; baraj (de căsoaie), puntiţă; susţinere impermeabilă cofferdam recess [] s (hidr ) nişă-batardou coffin [] I s 1 coşciug, sicriu, raclă; tron, lacră; to drive a nail into smb 's ~ a băga pe cineva în pământ, a băga pe cineva în mormânt, a scoate sufletul cuiva, a scurta viaţa cuiva 2 copită de cal 3 cornet de hârtie 4 (mar ) vas vechi (impropriu pentru navigat), barabată, daradarcă; sicriu plutitor 5 mină de tip vechi II vb tr 1 a aşeza în sicriu 2 (fig ) a închide, a încuia, a ţine sub cheie, a îngropa; a tăinui, a ascunde, a ţine în umbră, a ţine sub oboroc, a ţine de o parte coffin bone [] s os de copită coffin joint [] s prima încheietură a piciorului la cal coffin lid [] s capac de coşciug coffin nail [] s (sl ) cui de coşciug, ţigare coffle [] s lanţ, caravană de animale legate, caravană de sclavi coflexure [] s (tehn ) săgeată cog^1 [] s 1 (tehn ) dinte, zimţ 2 (fig ) rotiţă, intermediar, curea de transmisie 3 îmbucătură, îmbinare (la tâmplărie) 4 (mine) armătură de stive metalice, armătură de stive de lemn cog^2 [] vb A tr 1 a înşela, a amăgi; a pungăşi, a sfeterisi; (sl ) to ~ a die, to ~ the dice a măslui zarurile, a juca cu zaruri măsluite, a trişa la zaruri, a trage cu trei 2 a dinţa, a zimţui B intr 1 a trişa la zaruri, a umbla cu zaruri măsluite 2 a înşela oamenii, a minţi oamenii, a trage lumea pe sfoară cog^3 [] s luntre pescărească, lotcă cogence [] s v {cogency} cogency [] s putere de convingere; soliditate, forţă (a argumentelor sau raţionamentelor), puterea unui raţionament; logică (a faptelor) cogent [] adj convingător; concludent; peremptoriu, de netăgăduit, care te sileşte să-l recunoşti; raţional, irefutabil, incontestabil cogged [] adj 1 dinţat, zimţat 2 (despre zaruri) măsluit, prefăcut, făcut să câştige cogger [] s (sl ) 1 măsluitor, trişor 2 păcălici, înşelător, pungaş 3 linguşitor, lingău, periuţă cogitable [] adj care poate fi închipuit, care poate fi conceput, care poate fi gândit; la care se poate cugeta, imaginabil cogitate [] vb A intr a cugeta, a gândi, a se gândi, a medita; cogitate over, cogitate upon a cugeta asupra, a cugeta la, a se gândi asupra, a se gândi la, a medita asupra, a medita la B tr 1 a plănui, a pune la cale 2 (filoz ) a concepe cogitation [] s cugetare, gândire, reflectare, reflecţie, meditare; considerare; chibzuire; plănuire cogitative [] adj 1 gânditor, cugetător; care are puterea de a cugeta 2 (fig ) profund, meditativ, contemplativ, înclinat spre meditaţie cognac [] s coniac cognate [] I adj de un sânge, dintr-o mamă; înrudit, apropiat; asemănător, similar; analog; având aceeaşi obârşie, având aceeaşi origine; (lingv ) ~ words cuvinte înrudite, cuvinte din aceeaşi familie de cuvinte, cuvinte având aceeaşi rădăcină II s 1 (scoţ jur ) rudă (după mamă) 2 pl (lingv ) cuvinte având o origine comună; limbi înrudite cognate object [] s (gram ) complement intern, complement inclus, complement înrudit (de exemplu: "to sleep the sleep of the brave") cognation [] s 1 (scoţ jur ) înrudire (după mamă) 2 (lingv ) înrudire a cuvintelor cognition [] s 1 (filoz ) cunoaştere, cunoştinţă (pe cale raţională); percepere, intuire 2 (jur ) recunoaştere, mărturisire; competenţă, jurisdicţie cognitive [] adj care poate fi gândit, care poate fi conceput, care poate fi cunoscut; cognoscibil cognizable [] adj 1 cognoscibil, care poate fi cunoscut 2 perceptibil 3 (jur ) care poate fi recunoscut, care poate fi stabilit, care poate fi urmărit; care intră sub jurisdicţia unei curţi, care intră în competenţa unei curţi cognizance [] s 1 cunoştinţă, cunoaştere, înţelegere; luare în seamă; recunoaştere; identificare; to have ~ of a avea cunoştinţă de, a-şi da seama de; to take ~ of a lua act de, a lua cunoştinţă de; to take special ~ a verifica cu deosebită atenţie 2 competenţă; within one's ~ în limita competenţei cuiva 3 jurisdicţie 4 semn de recunoaştere, semn distinctiv; cocardă; blazon, stemă, marcă cognizant [] adj 1 ~ of conştient de, având cunoştinţă de, care-şi dă seama de, care ia cunoştinţă de 2 competent cognize [] vb tr (filoz ) a cunoaşte, a înţelege (unui lucru), a găsi înţelesul, a găsi sensul (unui lucru); a fi conştient de, a-şi da seama de cognomen [] s 1 nume, nume de familie 2 poreclă cognoscente [] s (ital ) v {connoisseur} cognoscible [] adj (filoz ) cognoscibil, care poate fi cunoscut cognovit [] s (lat , jur ) recunoaşterea vinei pusă în sarcină (în instanţă; în fond) cog rack [] s v {cograil} cograil [] s (ferov ) cremalieră, linie ferată dinţată cogway [] s v {cograil} cog wheel [] s (tehn ) roată de angrenaj, roată dinţată cog-wheel respiration [] s (med ) respiraţie întretăiată, respiraţie hârâită cohabit [] vb intr 1 (rar) a coabita, a conlocui, a locui împreună 2 a convieţui 3 a trăi în concubinaj, a trăi împreună (ca soţ şi soţie); (jur ) a coabita cohabitant [] s 1 conlocuitor, tovarăş de cameră 2 pl colocatari, vecini cohabitation [] s 1 conlocuire; convieţuire 2 concubinaj, coabitaţie, coabitare coheir [] s comoştenitor, coerede coheiress [] s comoştenitoare cohere [] vb intr 1 a fi legat, a se îmbina; a fi solidar 2 a se înlănţui, a avea legătură logică, a fi coerent 3 (fig ) a se potrivi, a se acorda, a concorda, a se solidariza, a avea afinitate; cohere with a avea afinitate cu, a se solidariza cu, a concorda cu, a se acorda cu, a se potrivi cu 4 a se lipi, a adera coherence [] s 1 coerenţă, unitate, şir, logică 2 (fiz ) coeziune 3 (rar) acord 4 legătură, unire, solidaritate; concordie; contopire; îmbinare coherency [] s v {coherence} coherent [] adj 1 legat, înlănţuit; unit, închegat; logic 2 coerent 3 clar, limpede, desluşit, consecvent 4 de acord coherer [] s (radio) coeror, coheror cohesion [] s 1 (fiz ) coeziune, aderenţă; atracţie moleculară, forţă de unire 2 coeziune, unitate, solidaritate, unire cohesive [] adj 1 capabil de coeziune; aderent 2 legat, cu şir, cu legătură cohort [] s 1 (ist Romei) cohortă 2 (adesea pl ) armată, oaste; trupă; detaşament; ceată; pâlc coif [] I s 1 glugă; bariz, batic; bonetă 2 coif, cască II vb tr a pune boneta pe cap (cuiva), a pune coiful pe cap (cuiva) coiffeur [] s (fr ) coafor, frizer coiffure [] s (fr ) coafură, pieptănătură, frizură coign, coigne [] s (arhit ) unghi, colţ exterior; (fig ) ~ of vantage poziţie prielnică (pentru observaţie sau acţiune) coil^1 [] I vb A intr 1 a se încolăci; a se înfăşura în spirală; to ~ up a se încolăci; a se înfăşura în spirală 2 a şerpui B tr 1 a înfăşura, a încolăci 2 (tehn ) a aşeza în toba de cablu II s 1 (tehn ) funie încolăcită; spirală de sârmă; tobă de cablu 2 (electr ) bobină; Ruhmkorff ~, induction ~ bobină de inducţie, bobină Ruhmkorff 3 zuluf coil^2 [] s (înv , poetic) larmă, zarvă, tărăboi, scandal, zgomot; harababură, tevatură coil antenna [] s (radio) cadru coil clutch [] s (tehn ) ambreiaj cu arc coil loading [] s (tel ) pupinizare coil neutralization [] s (tel ) neutralizare inductivă coil pipe [] s (tehn ) serpentină coil spring [] s (tehn ) arc volut, arc elicoidal coin [] I s 1 monedă; (colectiv) bani; to pay a man back in his own ~ a plăti cuiva cu aceeaşi monedă; false ~ a) monedă falsă; b) fals, plastografie, plagiat 2 (tehn ) poanson 3 v {coign} v {coigne} II vb A tr 1 a bate (monedă), a bate la tarapana; a stampa, a ştemui; to be ~ing money a face bani, a se îmbogăţi, a deveni putred de bogat 2 a fabrica, a născoci, a inventa; a făuri 3 a inventa (cuvinte sau expresii noi) B intr a bate monedă coinage [] s 1 baterea monedei 2 sistem monetar 3 inventare de expresii noi, inventare de cuvinte noi; word of modern ~ cuvânt nou format; neologism; modernism coinbox telephone [] s telefon public coincide [] vb intr 1 a coincide, a se suprapune, a corespunde, a se potrivi, a se brodi, a se întâmpla în acelaşi timp; a concorda 2 a se asemăna; a fi egal; a fi de aceeaşi părere, a fi de acord coincidence [] s 1 coincidenţă, suprapunere concordanţă 2 conformitate, potrivire, corespondenţă, juxtapunere; brodire coincident [] adj 1 care coincide, coincident; care se suprapune, care se potriveşte 2 corespunzător, corespondent, asemănător 3 care se întâmplă simultan, care se întâmplă paralel, care se întâmplă în acelaşi timp, contemporan coincidental [] adj întâmplător, produs prin coincidenţă coiner [] adj 1 persoană care bate monedă 2 fabricant de monede false, falsificator de bani, calpuzan 3 (fig ) născocitor, plăsmuitor (mai ales de cuvinte) coin slot [] s deschizătură pentru introducerea monedei (la telefonul public, la automate etc ), deschizătură pentru introducerea fisei (la telefonul public, la automate etc ), gaură pentru introducerea monedei (la telefonul public, la automate etc ), gaură pentru introducerea fisei (la telefonul public, la automate etc ) coinstantaneous [] adj simultan, absolut simultan, concomitent coir [] s (bot ) fibră de cocos coital [] adj (biol ) sexual, de copulaţie, de împerechere; referitor la contacte sexuale, referitor la raporturi sexuale, referitor la actul sexual, referitor la coit coition [] s 1 contact sexual, act sexual, coit, copulaţie; împerechere, împreunare 2 (înv , astron ) conjuncţie, întâlnire, atracţie (şi magnetică) coitus [] s (biol ) coit, raport sexual, contact sexual, act sexual, împreunare, împerechere coke^1 [] I s cocs II vb A tr a cocsifica, a preface în cocs B intr a se preface în cocs, a se cocsifica coke^2 [] s (amer fam ) 1 coca-cola, băutură răcoritoare 2 cocaină coke chemistry [] s (chim ) cocsochimie coke oven [] s cuptor de cocs, baterie de cocsificare cokernel [] s (mat ) conucleu coker nut [] s (formă greşită pentru) v {coco nut} cokey [] s (amer, fam ) cocainoman coking [] s cocsificare coking coal [] s cărbune cocsificabil cola [] s (bot ) cola, arbore de cola (arbore tropical ale cărui seminţe se folosesc ca tonice) (Cola acuminata, C nitida) colander [] I s strecurătoare, filtru II vb tr a strecura, a filtra; a cerne, a da prin sită colas [] s (mineral ) colas (varietate de bitum) colchicum [] s 1 (bot ) brânduşă de toamnă, şofran, şofrănel (Colchicum autumnale) 2 diuretic, (alcaloid extras din această plantă) // colcothar [] s (chim ) colcotar, crocus, şofran cold [] I adj 1 rece; îngheţat tun, bocnă; sloi; ~ as ice, as ~ as ice rece ca gheaţa, îngheţat tun, îngheţat bocnă; ~ bath baie rece; it is ~ e frig, e rece, e răcoare, e umbră; to get ~ a se răci, a se răcori; it makes my blood run ~ face să-mi îngheţe sângele în vine; ceva face să-mi îngheţe sângele în vine; îmi îngheaţă sângele în vine 2 nepăsător, indiferent, rece, glacial; flegmatic, pasiv, apatic; music leaves him ~ muzica îl lasă indiferent, muzica îl lasă rece 3 înfrigurat, cuprins de frig; răcit, îngheţat bocnă, îngheţat tun, îngheţat sloi; I am ~ mi-e frig 4 glacial, nepoliticos, puţin amabil, distant, neprietenos, necomunicativ, nesociabil, lipsit de amabilitate 5 slab, fără putere, fără vlagă, lipsit de vigoare; insuficient; ~ comfort slabă mângâiere, consolare care nu ajută la nimic, alinare care nu ajută la nimic 6 (despre urma vânatului) slab 7 imparţial, nepărtinitor, rece, lucid; ~ reason judecată calmă, judecată lucidă, judecată rece 8 (sl ) demodat, răsuflat, vechi, stătut, fumat 9 mort, fără viaţă, neînsufleţit, rece, dus pe ceea lume ** to have smb ~ a avea pe cineva la mână, a avea pe cineva în mână, a avea pe cineva în palmă; a strânge pe cineva cu uşa II s 1 frig, răcoare; ger; pui de ger; it is bitter ~ e un frig afurisit, e un frig cumplit, e ger de crapă pietrele; e un ger de crapă pietrele; to shiver with ~, to tremble with ~ a tremura de frig, a fi rebegit de frig, a fi pătruns de frig până în măduva oaselor; (rar) to be starved with ~ a îngheţa de frig, a muri de frig; (fig ) to be left out in the ~ a) a fi primit cu răceală; b) a fi abandonat, a fi exclus; a fi lăsat la o parte, a fi lăsat mofluz; %% to take ~, to catch ~ a răci ** in the ~, out in the ~ a) singur, părăsit, abandonat; b) nechemat, neinvitat, lăsat pe dinafară, uitat; c) fără acoperiş, fără adăpost 2 frisoane, fior de frig; tremurici, friguri; senzaţie de răceală, senzaţie de frig 3 (fig ) răceală, glacialitate, politeţe rece; lipsă de politeţe; ostilitate; duşmănie 4 (med ) răceală, catar, guturai, coriză; ~ in the head guturai; to have a slight ~ a fi uşor guturăit, a fi uşor răcit; to have a bad ~ a fi răcit cobză, a fi răcit tun, a fi răcit rău cold blast [] s 1 suflare (de vânt) rece, răbufnire de vânt rece 2 (fig ) veste înspăimântătoare cold blood [] s sânge rece; in ~ a) hain, fără milă, fără inimă; b) cu premeditare; cu sânge rece, la rece cold-blooded [] adj 1 înfrigurat, cuprins de frig, înfiorat 2 cu sânge rece, stăpânit, stăpân pe sine 3 nepăsător, calm, insensibil, placid, indiferent 4 chibzuit, cugetat, premeditat 5 (zool , despre animal) cu sânge rece cold bloodedness [] s 1 sânge rece, stăpânire de sine 2 nepăsare, calm, indiferenţă, flegmă, flegmatism; pasivitate, placiditate cold brittleness [] s (tehn ) friabilitate la rece, fragilitate la rece cold cash [] s bani peşin, bani gheaţă cold-cheater [] s pijama groasă cold chisel [] I s (tehn ) daltă (pentru metal); ciocan pentru ştemuit, ştemuitor II vb tr a ştemui, a cizela, a dăltui cold coil [] s (tehn ) spirală de răcire, tub de răcire, serpentină cold colours [] s pl (arte) culori-reci (albastru, cenuşiu etc ) cold cream [] s "cold cream", cremă de faţă cold cure [] s (ind ) vulcanizare la rece cold cuts [] s pl (amer ) gustări reci; bufet rece cold deck [] I s (amer ) cărţi măsluite, (pereche de cărţi de joc pregătită pentru trişare) // II vb A tr a înşela, a trişa (la cărţi) B intr a trişa la cărţi, a umbla cu cărţi măsluite cold drawn [] adj (chim , despre uleiuri) extrase la rece prin presare cold end [] s (metal ) lipitură rece cold feet [] s (sl ) frică, tremurici; to have ~ a) a dârdâi, a nu mai putea de frică; b) (mil ) a se teme de luptă, a se teme de front cold forge [] vb tr (metal ) a forja la rece cold-hammer [] vb tr (metal ) a bate (fierul) la rece, a ecruisa prin forjare cold harbour [] s adăpost (pentru călători) cold hardening [] s (tehn ) întărirea metalelor prin batere, ecruisare cold-hearted [] adj insensibil; nemilos, hain, crud, aspru, cu inimă de piatră, împietrit; neînduplecat, neîndurător coldheartedly [] adv rece, cu răceală, fără îndurare, fără milă coldheartedness [] s neîndurare, lipsă de milă, cruzime coldish [] adj răcoros, destul de rece; it's ~ e cam frig, e cam răcoare cold light [] s lumină rece cold-livered [] adj impasibil, nepăsător, nesimţitor coldly [] adv rece, cu răceală, fără amabilitate, fără politeţe; fără sentiment, împietrit, ca o stană de piatră cold meat [] s rasol rece, friptură rece coldnoss [] s 1 frig, răcoare, răceală 2 (fig ) calm, nepăsare, indiferenţă, răceală 3 glacialitate, răceală, lipsă de amabilitate, lipsă de politeţe cold news [] s veste care te lasă rece cold pig [] (sl ) I s duş, apă rece (vărsată peste cineva pentru a-l trezi din somn) II vb tr a trezi, a arunca o căldare de apă rece peste (cineva) cold-roll [] vb tr (metal ) a lamina la rece cold setting [] s (plast ) întărire la rece cold-short [] adj (metal ) fragil la rece cold shoulder [] I s 1 primire glacială, primire rece; to give smb the ~ a) a face cuiva o primire rece, a întâmpina pe cineva cu răceală, a primi pe cineva cu răceală; b) a evita pe cineva; %% to show the ~ a fi neprimitor, a fi rezervat, a fi rece 2 friptură rece de oaie II vb tr 1 a face (cuiva) o primire rece, a trata (pe cineva) cu răceală, a primi (pe cineva) cu răceală 2 a evita (pe cineva), a evita tovărăşia (cuiva) coldslaw [] s v {coleslaw} cold snap [] s val de frig, răcire bruscă a timpului cold soil [] s pământ umed, pământ jilav cold sore [] s (med ) herpes, spuzeală cold steel [] s (mil ) armă albă; a few inches of ~, an inch of ~ înjunghiere cold storage [] s 1 păstrare la rece 2 depozit frigorific, antrepozit frigorific cold sweat [] s sudori reci cold test [] s (tehn ) încercare la rece (a uleiurilor), probă la rece (a uleiurilor) cold truth [] s adevărul adevărat, adevărul gol-goluţ cold war [] s război rece cold water [] s 1 apă rece; (fig ) to throw ~ on a) a tempera, a potoli (avântul cuiva, pe cineva); b) a descuraja, a demobiliza 2 (fig ) duş rece; descurajare cold wave [] s 1 val de frig 2 permanent rece, ondulaţie făcută la rece cold without [] s (sl ) băutură alcoolică (îndoită cu apă aromată, dar fără zahăr) cold-work [] vb tr (metal ) a prelucra la rece cole [] s (bot ) 1 (rar) varză (Brassica oleracea) 2 varză de mare (Crambe maritima) 3 rapiţă (Brassica napus) coleoptera [] s pl (entom ) coleoptere coleopteron [] /pl coleoptera [|]/ s (entom ) coleopteră coleopterous [] adj (entom ) care aparţine coleopterelor, de coleopteră cole rape [] s (bot ) 1 gulie, caralabă (Brassica oleracea gongylodes) 2 rapiţă sălbatică (Brassica rapa) cole seed [] s (bot ) sămânţă de rapiţă coleslaw [] s (amer ) salată de varză (tocată mărunt) colibacilosis [] s (med ) colibaciloză colibri [] s (ornit ) colibri, pasărea muscă (Trochilus sp ) colic [] s (med ) colică, crampă; durere acută colicky [] adj 1 referitor la colici 2 producând colici Coliseum [] s Coliseu (stadion antic de la Roma), Coliseum (stadion antic de la Roma) colitis [] s (med ) colită, inflamaţia intestinelor collaborate [] vb intr 1 a colabora, a scrie (la o revistă) 2 a lucra împreună, a conlucra, a coopera 3 a da concursul (inamicului), a fi colaboraţionist, a pactiza cu inamicul, a colabora cu duşmanul collaboration [] I s 1 colaborare, sprijin, concurs, ajutor; muncă în comun, conlucrare; to work in ~ a munci în colaborare; to work in ~ with a munci în colaborare cu 2 colaboraţionism, concurs dat duşmanului, trădare de ţară, pactizare cu inamicul II adj lucrat în colaborare collaborationism [] s (pol ) colaboraţionism, colaborare cu inamicul, trădare de ţară, pactizare cu inamicul (în special în ţările ocupate de nazişti) collaborationist [] s (pol ) colaboraţionist, trădător de patrie (în special în ţările ocupate de nazişti) collaborator [] s 1 colaborator 2 colaboraţionist collage [] s (arte) colaj, pictură modernistă făcută prin lipirea unor tăieturi collagist [] s (arte) pictor modernist, autor de colaje collapsable [] adj v {collapsible} collapse [] I s 1 (şi fig ) prăbuşire; cădere; ~ of a cabinet căderea unui cabinet, căderea unui guvern 2 dărâmare, surpare; lăsare; dezumflare 3 (med ) colaps (extenuare, slăbire, pierdere rapidă a forţelor, fără sincopă) 4 naufragiu 5 pieire, ruină; crah, eşec, nereuşită; ~ of negociations eşecul negocierilor, întrerupere a negocierilor; ~d plans năruirea planurilor II vb A intr 1 a se nărui, a se prăbuşi, a cădea, a se lăsa 2 a slăbi mult, a fi extenuat, a fi istovit 3 a se pierde cu firea 4 (despre o antrepriză, planuri etc ) a suferi un crah, a suferi un eşec 5 a se turti, a se strânge, a se împături, a se îndesa B tr a dărâma, a face să se prăbuşească collapsible [] adj 1 reversibil, care poate fi răsturnat 2 (tehn ) rabatabil; pliant; telescopic collapsible top [] s (auto) capotă de ploaie pliantă collar [] I s 1 guler, guleraş; Eton ~ guler mare detaşabil; false ~ guler detaşabil, guler separat; lie-down ~ guler răsfrânt; (fam ) to seize by the ~, to take by the ~ a apuca de guler (pe cineva) 2 colier, colan, salbă, gherdan 3 zgardă; training ~ zgardă cu dinţi de fier (pentru dresatul câinilor) 4 jug, ham (la cai); to slip the ~ a scutura jugul; to wear the ~ a purta jugul; a fi slugă 5 (bot ) teacă 6 (tehn ) brăţară; guler; virelă; bucşă, bucea, cămaşă, garnitură de etanşare, presgarnitură, presetupă, ring, inel; şină, cerc; şaibă, rondelă; flanşă 7 (mine) gura unui puţ de foraj 8 (mar ) inel de manevră 9 (gastr ) ruladă 10 împrejmuire, ţarc; centură, oprintiş ** against the ~ a) în susul dealului; b) (fig ) pieptiş, greu, cu trudă; %% in ~ la antrenament, angajat; (fam ) out of ~ fără slujbă, fără lucru, pe liber, pe dinafară, pe verde; to work up to the ~ a lucra pe brânci, a lucra din greu, a lucra fără odihnă; to give a pull at the ~ a da o mână de ajutor II vb tr 1 (şi fig ) a înhăma, a pune zgardă (cu dat ) 2 a înşfăca de guler, a înhăţa de guler, a lua de guler 3 (sl ) a trece pe numele său, a pune mâna pe, a şterpeli, a lua; a apuca 4 (sport sl ) a placa; a ţine, a apuca de picioare (la rugbi etc ) 5 a face ruladă, a rula (omletă, carne, prăjitură etc ) collar beam [] s (constr ) riglă, grindă de carpen collar bone [] s (anat ) claviculă collar day [] s zi de ceremonie, zi festivă collaret, collarette [] s 1 guler de dantelă, guleraş de dantelă, guler de blană, boa de pene 2 capă, etolă collar pad [] s gâtar, grebănar (la ham) collar work [] s opintire (a cailor la urcarea unei pante) collate [] vb tr 1 a colaţiona, a compara, a confrunta, a pune alături; to ~ with the original a colaţiona, a confrunta cu originalul 2 (tipogr ) a verifica (ordinea foilor unei cărţi broşate) 3 (rel ) a oferi aceeaşi prebendă (unui canonic) 4 a alătura, a pune laolaltă collateral [] I adj 1 accesoriu, secundar; suplimentar, complimentar; ~ circumstances, ~ facts împrejurări secundare, fapte secundare; ~ readings lecturi pentru acasă, lecturi suplimentare 2 indirect, colateral; ~ relationship înrudire pe linie colaterală, înrudire indirectă; ~ security garanţie (suplimentară); măsură de precauţie; ~ evidence dovadă indirectă, mărturie indirectă 3 paralel II s 1 colateral, rudă pe linie colaterală 2 asigurare suplimentară, garanţie suplimentară 3 chezăşie, garanţie 4 (amer ) capital, rezervă de capital collating machine [] s (poligr ) maşină de adunat collation [] s 1 colaţionare, confruntare, comparare; verificare 2 colaţiune, gustare, mezelic, zacuscă, prânz frugal collator [] s (tel ) intercalator, interpolator colleague [] I s coleg (de funcţie) II vb intr 1 a se coaliza, a se alia 2 a conspira, a complota collect [] I vb A tr 1 a strânge, a culege, a aduna, a pune laolaltă; a colecta (impozite etc ) 2 a colecţiona 3 a recăpăta controlul asupra (unui cal etc ); to ~ one's thoughts a-şi aduna minţile, a-şi aduna gândurile; a-şi veni în fire, a-şi reveni; to ~ a horse a ţine un cal în frâu 4 a deduce, a conchide, a trage concluzia, a trage concluzia că 5 a-şi aminti, a-şi aduce aminte 6 (fam ) a se duce după; a trimite după; he went to ~ his suit case s-a dus după valiză, s-a dus aducă valiza, s-a dus să-şi ia valiza B refl 1 a se reculege, a-şi veni în fire, a-şi reveni în fire 2 a se concentra, a-şi aduna minţile 3 a se strânge, a se aduna, a se îngrămădi C intr a se aduna, a se strânge; a se acumula II s 1 (rel ) rugăciune scurtă (în biserica anglicană şi catolică), molitvă 2 colectă, chetă III adj (despre telegramă, convorbire telefonică) cu taxa inversă IV adv cu taxa inversă collectanea [] s (lat ) pagini alese, culegere de note, culegere de însemnări; miscellanea, varia, note caleidoscopice collected [] adj 1 adunat, strâns; acumulat; concentrat; colecţionat 2 stăpân pe sine, cu sânge rece, calm, liniştit, temperat; cu minţile adunate, concentrat, lucid collecting bar [] s (electr ) bară colectoare collection [] s 1 adunare, strângere, culegere; colecţionare 2 colecţie, culegere 3 gloată, adunătură 4 colectă, chetă 5 perceperea impozitelor; taxare; încasare de bani 6 pl examene la sfârşit de trimestru (la Oxford) collective [] I adj 1 colectiv, general; unit, reunit 2 colectivist, pe o bază colectivistă II s colectiv, ansamblu; grupare collective agreement [] s contract colectiv; convenţie colectivă collective bargaining [] s negocierea contractului colectiv (negocieri între muncitori şi patroni pentru stabilirea condiţiilor de muncă şi salarizare) collective farm [] s gospodărie colectivă, gospodărie agricolă colectivă, colectivă, colhoz collective farmer [] s colectivist, ţăran colectivist, colhoznic collective focussing lens [] s (fiz ) lentilă convergentă collective fruit [] s (bot ) fruct compus collective goods [] s pl bunuri obşteşti collectively [] adv 1 în grup, în ansamblu, cu totul, cu toptanul; în general 2 pe o bază colectivă, în colectiv collective note [] s (pol ) notă colectivă, notă comună, notă diplomatică trimisă de mai multe state collective noun [] s (gram ) substantiv colectiv (de exemplu "family") collective opinion [] s părere unanimă, părere generală collective ownership [] s proprietate obştească, proprietate colectivă collective report [] s (tel ) comunicare circulară, comunicare simultană la mai multe posturi collective security [] s securitate colectivă collectivism [] s colectivism collectivity [] s colectivitate; comunitate collectivo [] s microbus; autoutilitară collector [] s 1 colecţionar; amator 2 control, controlor; încasator; perceptor, agent fiscal, cel care taxează; ticket ~ control, controlor; încasator; perceptor, agent fiscal, cel care taxează 3 (În India) perceptor, zapciu (persoană care încasează impozitele, având şi unele atribuţiuni de magistrat) 4 (sl ) troleu, receptor electric 5 (tehn ) colector; bazin de apă, lac de reţinere, rezervor de reţinere; galerie de drenaj, colector de drenaj; ţeavă colectoare; rezervor 6 (tel ) electrod de captare 7 (electr ) comutator collectorship [] s funcţie de zapciu, funcţie de încasator, funcţie de perceptor colleen [] s (irl ) fată, fetişcană, codană college [] s 1 corporaţie; breaslă; colegiu 2 colegiu universitar 3 (amer , uneori) universitate 4 (amer ) colegiu (instituţie de învăţământ la care se urmează după absolvirea şcolii secundare "high-school" şi după care urmează sau nu universitatea) 5 academie, şcoală specială (militară, navală etc ) 6 (în Anglia, uneori) şcoală secundară cu internat (ex "Eton college") 7 (sl ) pension, închisoare, gros, mititica, pârnaie, zdup, internat college-bred [] adj educat la colegiu, învăţat college pudding [] s plăcintă (mică) cu prune colleger [] (amer ) v {collegian (1, 2)} collegian [] s 1 membru al unui colegiu 2 student al unui colegiu, fost student al unui colegiu 3 (sl ) puşcăriaş, pensionar collegiate [] I adj 1 universitar, academic 2 de colegiu 3 colegial, pe o bază colegială, cu membri egali II s colegian, student la un colegiu, elev la un colegiu collegiate school [] s şcoală de lux, şcoală cu pretenţii, şcoală înaltă collegium [] s 1 (lat ) colegiu 2 corp de conducere, consiliu conducător, colegiu (al unui minister etc ) collet [] s (tehn ) bandă, guler, brăţară, centură, jug, cadru; manşon, manşon de prindere; bucşă elastică; inel de prindere, inel de fixare, inel de strângere, inel de mandrină collide [] vb intr 1 a se ciocni; collide with a se ciocni de, a se ciocni cu 2 a se lovi, a se izbi (unul de altul); a se ciocni, a nu se înţelege; a se bate cap în cap, a se contrazice, a contrasta, a fi în contrast, a fi antagonic collie [] s (scoţ ) câine ciobănesc, dulău collier [] s 1 miner din minele de cărbuni 2 cărbunar, negustor de cărbuni 3 (mar ) vas carbonifer 4 (mar ) marinar de pe un vas carbonifer collier's faith [] s credinţă (statornică), loialitate nestrămutată collier's lung [] s (med) antracoză colliery [] s (mine) 1 mină de cărbuni 2 teren carbonifer, zăcământ carbonifer colligate [] vb tr a corela, a lega, a conexa, a corobora, a pune în legătură, a stabili o corelaţie între (fapte) collimate [] vb tr (opt ) a potrivi; a adapta; a ajusta (un telescop, telemetru etc ) collimaticy slit [] s (fiz ) fanta colimatorului, fantă colimatoare collimation [] s (opt ) colimaţie, adaptare, potrivire (a unui telescop, telemetru) collimator [] s (opt av ) colimator collinear [] adj (geom ) colinear, coliniar, cu o dreaptă comună collins [] s 1 (amer ) cocteil (amestec de băuturi cu sifon) 2 scrisoare servilă de mulţumire pentru găzduire collision [] s 1 ciocnire; izbire, lovire; interferenţă; to come into ~ a se izbi, a se ciocni; to come into ~ with a se ciocni cu, a se ciocni de, a se izbi de, a se izbi cu 2 ciocnire, coliziune, accident (de circulaţie) 3 conflict, contradicţie, ciocnire (de interese, opinii etc ); in ~ with în conflict cu, în contradicţie cu 4 (fon ) alăturare cacofonică de consoane collision force [] s (tehn ) forţă în izbire collision mat [] s (mar ) rogojină, împletitură (cu care se astupă spărturile provocate de o ciocnire) collision stations, collision quarters [] s pl (mar ) posturi de gaură de apă, posturi de coliziune de apă collocate [] vb tr 1 a dispune, a orândui, a aşeza, a aranja, a distribui, a pune în ordine, a ordona, a pune în regulă 2 a pune, a aşeza, a alătura collocation [] s 1 dispunere, aşezare, orânduire, aranjare 2 alăturare, împerechere 3 (lingv ) colocaţie, alăturare de cuvinte, îmbinare de cuvinte collocutor [] s interlocutor, participant la conversaţie collodion [] s (chim ) colodiu collodion cotton [] s (chim ) piroxilin, nitroceluloză collodium [] s v {collodion} collogue [] vb intr (fam) 1 a sta de vorbă, a avea o convorbire întinsă, a avea o convorbire amicală, a sta la taifas 2 a sta de vorbă în taină, a conspira; a complota, a avea un conciliabul colloid [] I s coloid, substanţă coloidală II adj coloidal colloidal [] adj coloidal colloidal coal [] s (mine ) cărbune mărunt collop [] s 1 fleică; felie de carne; (fam ) bucată, bucăţică; ~s and eggs şuncă cu ouă; felii de şuncă cu ouă; Scotch ~s fleică de viţel 2 (înv ) creţ de grăsime, cută de grăsime Collop Monday [] s (rel ) lăsata secului colloquial [] adj 1 colocvial, de conversaţie, vorbit, în stil vorbit 2 (despre limbaj, stil) neliterar; liber, neformal, neîngrijit, cum îţi vine la gură; vorbit, de conversaţie; familiar colloquial English [] s limba engleză familiară, limba engleză colocvială, limba engleză vorbită colloquialism [] s expresie de conversaţie, expresie neliterară, colocvialism; exprimare neîngrijită, stil familiar, stil neliterar, stil vorbit colloquially [] adv în conversaţie, ca în vorbirea curentă colloquialness [] s conversaţie agreabilă, priceperea de a face conversaţie agreabilă, arta conversaţiei colloquial phrase [] s expresie de conversaţie, expresie familiară, expresie colocvială, colocvialism colloquial powers [] s pl darul de a distra lumea, arta conversaţiei colloquist [] s interlocutor colloquy [] I s convorbire, conversaţie, discuţie, colocviu, dialog II vb intr (amer ) a riposta, a-şi arunca replici (în Congresul american) collotype [] s (fot ) 1 placă fotografică acoperită cu gelatină 2 colotipie, fotografie pe placă cu gelatină collude [] vb intr (jur , fig ) 1 a complota, a urzi un complot (împotriva unui al treilea) 2 a fi complice, a se înţelege pe ascuns, a fi înţeles, a cădea la învoială, a se învoi (unul cu altul) 3 a pactiza, a intra în cârdăşie collusion [] s 1 (jur ) înţelegere nepermisă între două părţi (împotriva unui terţ), înţelegere secretă între două părţi (împotriva unui terţ); înţelegere pe sub ascuns 2 urzeală; complicitate, cârdăşie, târg, învoială 3 înşelăciune, înşelătorie collusive [] adj (jur ) pus la cale printr-o înţelegere nepermisă, aranjat printr-o înţelegere nepermisă, pus la cale printr-o înţelegere secretă, aranjat printr-o înţelegere secretă, tainic, ilicit collutorium [] s (med ) gargară; apă de gură collutory [] s v {collutorium} colluvies [] s pl coluviu, morman, grămadă (de gunoi, moloz etc ) colly [] s v {collie} collyrium [] /pl collyria [|]/ s (med ) 1 colir, apă de ochi 2 (înv ) supozitor collywobbles [] s pl (fam glumeţ) chiorăială de maţe, durere de stomac, foame colmatage [] s (hidr ) colmataj colmation [] s v {colmatage} Colney Hatch [] s 1 azil de nebuni de lângă Londra 2 balamuc, mărcuţa, casă de nebuni cologarithm [] s (mat ) cologaritm Cologne [] s colonie, apă de colonie Colombian [] I adj columbian, din Columbia II s columbian, locuitor din Columbia colon^1 [|] s 1 două puncte 2 pl v {cola} (metr ) ritm, metru (de două până la şase picioare, având un singur accent principal) colon^2 [] s (anat ) colon (parte a intestinului gros între cec şi rect) colonate [] s (ist Romei) colonat, servitute colonel [] I s 1 (mil ) colonel; locotenent-colonel; comandant de regiment 2 muscă artificială (pentru pescuit) II vb A intr (mil ) a avea comandă de colonel, a avea grad de colonel B tr 1 (mil ) a înălţa la rangul de colonel 2 (amer ) a se adresa (cuiva) cu termenul de colonel; a trata cu respectul cuvenit 3 to ~ it a face pe colonelul colonel Blimp [] s conservator înrăit, militarist înrăit; (aprox ) Moş Teacă; cap tare colonel commandant [] s (mil) v {colonel (I, 1)} colonelcy [] s gradul de colonel, funcţia de colonel Colonel in-Chief [] s comandant (onorific) de regiment (în armata engleză) colonelship [] s gradul de colonel, funcţia de colonel colonial [] I adj 1 colonial 2 (amer ist ) din perioada colonială, din perioada până în 1776 II s 1 colonist, colon 2 (amer ist ) soldat din armata americană în perioada revoluţionară 3 (amer ) (pantof din sec XVIII) //, condur colonial architecture [] s arhitectură din perioada colonială americană (până în 1776) colonial commodities [] s pl v {colonial produce} colonial furniture [] s (amer ) stil de mobilă din perioada colonială americană (până în 1776) colonialism [] s colonialism; politică colonialistă colonialist [] I s colonialist II adj colonialist Colonial Office [] s Ministerul Coloniilor al Marii Britanii colonial produce [] s (colectiv) coloniale, produse coloniale colonist [] s colonist; colon colonization [] s colonizare colonize [] vb A tr 1 a coloniza 2 (amer pol ) a muta temporar (alegătorii într-o altă circumscripţie electorală, cu scopul de a vota de două ori) B intr a se aşeza, a se stabili, a se statornici, a se fixa (într-o ţară străină), a emigra colonizer [] s 1 colonizator 2 colon 3 (amer , pol ) alegător mutat (temporar, într-o altă circumscripţie electorală, cu scopul de a vota de două ori) colonnade [] s 1 (arhit ) colonadă 2 şir dublu de pomi, alee, boltă de pomi colony [] s 1 colonie; aşezare 2 colonie, ţară colonială, posesiune, stăpânire 3 (bacteriologie) colonie, cultură, bulion 4 (biol ) colonie, familie, comunitate; simbioză colophon [] s 1 (tipogr ) notă finală a unei cărţi reproducând titlul (la cărţile vechi), notă finală a unei cărţi completând titlul (la cărţile vechi) 2 marca editurii, emblema editurii 3 (fig ) sfârşit, fine; from title page to ~ din scoarţă-n scoarţă, de la cap la coadă colophony [] s colofoniu, sacâz color [] s (amer ) v {colour} Colorado beetle, Colorado potato beetle [] s (entom ) gândacul de Colorado (Leptinotarsa decemllineata) coloration [] s 1 colorare; coloraţie 2 (arte) colorit, coloratură; arta de a da culoare, arta de a colora, arta de a aplica culorile colorant [] s (chim ) colorant, materie colorantă, pigment, vopsea, boia coloratura [] s (ital muz ) coloratură, înfloritură coloratura soprano [] s (ital muz ) soprană de coloratură color cast [] (amer ) I s televiziune în culori II vb A tr a televiza în culori, a transmite la televiziunea în culori B intr a transmite un program de televiziune în culori colorific [] I adj 1 colorant, care colorează 2 colorat; pitoresc; frumos 3 care dă culoare, care dă colorit 4 (despre stil) înflorit, colorat II s pl ştiinţa culorilor colossal [] adj 1 colosal, imens, uriaş, enorm 2 splendid, magnific, grandios, măreţ, minunat; colosal; formidabil; strălucit 3 (fam ) grozav, tare, dărâmător, fantastic, uimitor, ca în filme colossal order [] s (arhit ) ordin colosal Colosseum [] s v {Coliseum} colossus [|] /pl colossi []/ s colos, gigant, uriaş, titan colossus-like [] adv ca un colos, colosal colossus-wise [] adv v {colossus-like} colotomy [] s (med ) colotomie, operaţie la colon colour [] I s 1 culoare; nuanţă; complementary ~s culori complimentare; cool ~s culori reci; dark ~ a) culoare închisă; b) negru; %% fundamental ~s v {primary colours} gaudy ~s, glaring ~s culori stridente, culori ţipătoare; light ~ culoare deschisă; lively ~ culoare veselă, culoare vie, culoare deschisă; oil ~s ulei pentru pictură; uleiuri pentru pictură; primary ~s, simple ~s culori primare, culori fundamentale; secondary ~s culori secundare; showy ~ culoare stridentă, culoare aprinsă, culoare ţipătoare, culoare vie, culoare tare, culoare densă; simple ~s, spectral ~s culorile spectrale, culorile curcubeului; warm ~s culori calde; water ~ acuarelă; (fig ) to put a ~ on, to give a ~ to a colora; a da culoare, a da o culoare, a da colorit; a da un colorit (cu dat ); to put a false ~ on a falsifica, a denatura, a înfăţişa într-o lumină falsă, a prezenta într-o lumină falsă, a înfăţişa într-o lumină denaturată, a prezenta într-o lumină denaturată, a răstălmăci; in one's true ~ în adevărata sa culoare, în adevărata sa lumină; to give some ~ of truth a da o nuanţă de adevăr, a da o aparenţă de adevăr 2 culoare, vopsea; colorant; pigment; to paint in dark ~s a picta în culori închise; to paint in bright ~s a picta în culori luminoase, a picta în culori strălucitoare, a picta în culori vii; to paint in true ~s a picta aşa cum este, a-l arăta în culorile sale adevărate, a-l arăta în adevărata sa lumină; to paint in false ~s a-l arăta în culori false; to lay on the ~s too thick, to lay on the ~s too thickly a exagera peste măsură, a face un lucru cusut cu aţă albă 3 culoare în obraji, rumeneală, roşeaţă; îmbujorare; to change ~ a se schimba la faţă (a păli, a roşi etc ); a schimba feţe-feţe, a face feţe-feţe; to gain ~ a prinde culoare, a se rumeni la faţă, a căpăta o mină sănătoasă; to lose ~ a-şi pierde culoarea, a se face palid, a nu mai avea culoare 4 colorit, înfăţişare, aspect; local ~ culoare locală 5 pretext, umbră, nuanţă; motiv, pricină, cauză, raţiune, mobil; under ~ of sub pretextul (cu gen ), sub masca (cu gen ); he gave no ~ for doing so nu şi-a explicat în nici un fel comportarea 6 individualitate, personalitate pronunţată, personalitate marcantă; caracter specific, nuanţă specifică 7 pl steag, drapel, culori; flamură, stindard; pavilion; steagul, culorile (unui club sportiv etc ); regimental ~s drapelul regimentului; (mil ) to call to the ~s a chema (rezerviştii) sub drapel, a chema (rezerviştii) sub arme, a mobiliza; (fig ) to come off with flying ~s a ieşi biruitor, a izbuti, a obţine un succes, a se acoperi de glorie; (mil ) to desert the ~s a dezerta, a trece la inamic; a trăda culorile ţării; to fear no ~s a nu se teme de nici un duşman; a nu avea a se teme de nici un duşman; to get one's ~s a fi primit într-o asociaţie sportivă; to give smb his ~s a primi pe cineva într-o asociaţie sportivă; a legitima un sportiv; (mil ) to join the ~s a se înrola în armată, a intra în armată; to strike one's ~s, to lower one's ~s a se preda, a se supune; a pleca steagul; to show one's ~s a) a-şi arăta apartenenţa politică, a-şi da pe faţă părerile, a da cărţile pe faţă; b) a-şi da arama pe faţă; %% (fig ) to stick to one's ~s a rămâne credincios până la capăt principiilor sale; (fig ) to nail one's ~s to the mast a) a-şi apăra convingerile pe faţă; b) a fi intransigent, a fi insistent; c) a nu ceda, a nu se da bătut, a nu bate în retragere; a nu pleca steagul; %% (fig ) to sail under false ~s a înşela, a amăgi; a fi făţarnic, a fi impostor, a fi ipocrit, a fi lup îmbrăcat în piele de oaie; under false ~s a) sub drapel fals, sub un drapel fals, sub un pavilion fals; b) (fig ) sub o mască înşelătoare, sub o aparenţă înşelătoare; %% with ~s flying a) cu drapelele desfăşurate; b) cu floare la pălărie; %% with the ~s în armata activă, în activitate 8 pl haine colorate (nu negre); to dress in ~s a nu purta doliu 9 (muz ) timbru 10 (amer , presă şi radio) reportaj de atmosferă, reportaj de culoare; fifteen minutes of ~ before the kick off înaintea începerii jocului ascultaţi câteva aspecte de pe stadion; the programme lacked ~ reportajul nu avea carne, reportajul era uscat 11 (despre oameni) de altă rasă decât cea albă (mai ales neagră), de altă culoare decât cea albă (mai ales neagră); diferenţă rasială; man or woman of ~ bărbat sau femeie de culoare (mai ales negru sau negresă) 12 aptitudine de a distinge culorile 13 pl (lit ) înflorituri retorice, figuri de stil ** off ~ a) ieşit de soare, decolorat; b) (fig ) slăbit, obosit, cam dărâmat, vlăguit; nu în apele lui, căruia nu-i sunt boii acasă; c) (amer sl ) de gust dubios, de prost gust, cam vulgar, ţopesc, golănesc, de mahala, care nu e de salon, care nu e de bonton II vb A tr 1 a colora, a picta 2 a vopsi, a boi; a zugrăvi 3 a înfrumuseţa; a prezenta într-o lumină subiectivă, a prezenta într-o lumină personală; a exagera, a împestriţa, a bălţa, a denatura, a falsifica, a răstălmăci, a deforma; an account ~ed by prejudice relatare deformată din pricina prejudecăţilor; the motive ~s the act scopul dă caracterul acţiunii; the facts were improperly ~ed faptele nu au fost înfăţişate corect, faptele nu au fost înfăţişate în adevărata lor lumină B intr 1 a lua un colorit, a se colora, a bate în 2 to ~ up a se schimba la faţă, a roşi; a prinde culoare, a se rumeni, a se înroşi; a se împurpura la faţă 3 (despre fructe) a se înroşi, a se pârgui, a se rumeni III adj 1 romatic 2 colorat, în culori 3 (fot ) color colourable [] adj 1 susceptibil de a fi colorat, în stare de a fi colorat, care se poate colora 2 plauzibil; verosimil, probabil, veridic, care stă în picioare 3 reuşit, izbutit; ~ imitation imitaţie izbutită, imitaţie reuşită 4 fals, falsificat, prefăcut colouration [] s v {coloration} colour bar [] s barieră de culoare, segregaţie rasială (mai ales împotriva negrilor în S U A ), discriminare rasială (mai ales împotriva negrilor în S U A ); apartheid, segregaţie rasială (în Africa de sud) colour bearer [] s (mil ) stegar, port-drapel colour-blind [] adj 1 (med ) lovit de acromatopsie, atins de acromatopsie, suferind de acromatopsie, lovit de daltonism, atins de daltonism, suferind de daltonism 2 (amer ) imparţial în chestiuni rasiale, care nu face discriminări rasiale, democrat colour blindness [] s 1 (med ) daltonism (propriu-zis), aneritropsie; discromatopsie; acromatopsie 2 (amer ) imparţialitate în chestiuni rasiale, respingerea discriminărilor de culoare, respingerea discriminărilor rasiale colour box [] s 1 cutie cu culori (a unui pictor); cutie de pasteluri 2 (fiz ) aparat pentru amestecul culorilor colour break up [] s (tel ) descompunerea culorilor colour camera [] s (fot ) aparat de fotografiat în culori colour-carrier [] s (fiz ) cromofor colour cast [] I s 1 v {color cast} 2 (poligr ) dominantă de culoare II vb v {color cast} colour cinematography [] s cinematograf în culori, cinematografie în culori coloured [] I adj 1 colorat; dark-~ de culoare închisă; tight-~ de culoare deschisă, de o culoare deschisă; high-~ intens colorat, viu colorat, foarte colorat 2 pictat, vopsit 3 de culoare, aparţinând altei rase decât celei albe (mai ales despre negri sau persoane având şi sânge de negru) 4 (şi fig ) nuanţat 5 (fig ) denaturat, deformat, falsificat; părtinitor; în culori false 6 colorat, pitoresc, frumos 7 plauzibil, verosimil, veridic, care stă în picioare, care se susţine II s (Africa de Sud) metis; mulatru coloured people [] s populaţie de culoare, oameni de culoare; negri; mulatri, metişi coloured print [] s gravură în culori colourfast [] adj 1 (despre imprimeuri) care nu iese la spălat 2 (despre rujuri de buze) care nu se ia colour film [|] s 1 [] (fot ) film pentru fotografii în culori, film color 2 (cin ) film colorat, producţie în culori colour filter [] s (fot ) filtru de lumină, filtru cromatic colour foil [] s (poligr ) foaie colorată colourful [] adj colorat, strălucitor, viu, deschis, luminos; vioi colourific [] adj animat, interesant, atrăgător, stimulator; plin de contraste colourimeter [] s (fiz ) colorimetru colouring [] s 1 colorant, materie colorantă 2 (arte) colorit 3 culoare, colorare; (zool , bot ) protective ~ culoare de protecţie 4 culori, pastă, vopsele (ale unui pictor) 5 (arte) colorit, arta de a aplica culorile, arta coloritului; to excel in ~ a fi un colorist iscusit, a fi maestru al coloritului 6 culoare, colorit (al părului, a feţei etc ); ten 7 (fig ) pretext, motiv 8 (fig ) înfăţişare aparentă, coloratură colouring body [] s (ind ) colorant artificial colouring matter [] s v {colouring (1)} colourist [] s 1 (arte) colorist, pictor specialist în colorit 2 (text ) colorist colourless [] adj 1 lipsit de culoare, incolor, acromatic 2 (fig ) fără culoare, clorotic, palid, galben, gălbejit, ofilit, străveziu 3 plat, banal, şters, searbăd, spălăcit, incolor, lipsit de personalitate colour man [] s 1 vopselar, negustor de vopsele 2 colorist (persoană care colorează stampe, hărţi, cărţi de joc, marochinărie etc ) colour mixer [] s discul lui Newton colour printing [] s cromotipie, grafică colorată; reproducere în culori; gravuri colorate, cromolitografie colour process [] s fotografiere în culori colour scheme [] s (arte) coloritul, sistemul de aranjare a culorilor în decoraţie colour screen [] s (tehn ) filtru de culoare colour sense [] s perceperea culorilor, simţul culorilor colours halyard [] s (mar ) fungă a pavilionului de pupa colour striker [] s muncitor din industria coloranţilor colour wash [] s zugrăveală colour-worn [] s (text ) ţesut din fibre vopsite coloury [] adj 1 colorat, viu 2 (com ) de culoarea corespunzătoare, de culoarea cerută colour yield [] s (text ) randament coloristic colour zone [] s (anat ) zona retinei sensibilă la culori, zona cromatică colporteur [] s colportor (mai ales de broşuri religioase) colt [] I s 1 mânz; (fig ) to cast one's ~'s teeth a se aşeza, a se potoli, a se astâmpăra, a se domoli, a se da pe brazdă 2 (sl ) novice, ageamiu, nepriceput, boboc 3 (mar ) frânghie de vas 4 (fam ) tânăr cu capul în nori, tânăr zburdalnic, ştrengar II vb A intr 1 a face nebunii, a zburda, a umbla hai-hui 2 a-şi face de cap B tr (mar ) a bate cu capătul frânghiei Colt [] s revolver Colt, revolver marca Colt Colt automatic machine gun [] s (mil ) mitralieră grea Colt colter [] s v {coulter} coltish [] adj 1 ca un mânz; nărăvaş; zburdalnic, jucăuş, sprinten, zglobiu, vioi, vesel 2 liber, de capul lui, nesocotit, desfrânat, fără minte coltsfoot [] s (bot ) podbal (Tussilago farfara) colt's tall [] s nor colţuros; nor cirus coluber [] s (zool ) 1 şarpe-de-casă 2 viperă, năpârcă, norcă colubrine [] adj ca un şarpe; şerpuitor columbarium [] /pl columbaria [|]/ s 1 (ist Romei) columbariu, edificiu mortuar, cavou cu nişe conţinând urne funerare 2 pl nişe, firide (ale unui columbariu sau crematoriu) 3 hulubărie, porumbar, porumbărie columbary [] s hulubărie, porumbar columbate [] s (chim ) niobat, niobiat Columbian [] I adj 1 referitor la Columb 2 (fig ) referitor la America II s (tipogr ) corp (de literă) de 16 puncte columbic acid [] s (chim ) acid niobic Columbine [|] I s 1 Colombină (personaj din "comedia dell arte" sau pantomimă, iubita Arlechinului) 2 (bot ) căldăruşă, cinci-coade, cinci-clopoţei (Aquilegia) II adj ca porumbelul, (şi fig ) (ca guşa) de porumbiţă columbium [] s (chim ) niobiu, columbiu column [] s 1 coloană (cu toate sensurile din română); (mil ) ~ of fours coloană de marş; ~ of mercury coloană de mercur (la termometru); fifth ~ coloana a cincea, spionaj; trădători, agenţi ai duşmanului; ~ of smoke nori de fum, coloană de fum; (anat ) spinal ~ coloană vertebrală, şira spinării; in ~ în coloană; în linie 2 (amer , mar ) formaţie în linie 3 (fig ) stâlp, sprijin; susţinător; proptea 4 rubrică (în publicaţii) advertisment ~s rubrici de anunţuri; agony ~ rubrica de dispariţii (în ziare); newspaper ~ rubrică de ziar, coloană de ziar 5 (în gazetărie) casetă, cursiv; comentariu columnar [] adj 1 în formă de coloană; 2 (geol ) cu stâlpi, cu coloane, şistos, în sens vertical 3 (despre ziar) cu coloane 4 susţinut de coloane columned [] adj v {columnar} column foot [] s (arhit ) baza unei coloane column galley [] s (poligr ) şif pentru coloane, şif pentru şpalturi columnist [] s (amer ) comentator, foiletonist, redactor colza [] s (bot ) rapiţă (Brassica rapa) colza oil [] s ulei de rapiţă coma^1 [] s 1 (med ) comă; somn letargic 2 (fiz ) comă coma^2 [] /pl comae [|]/ s 1 (bot ) fire, moţ (la unele plante) 2 (astron ) coada unei comete 3 (fot ) aberaţie asimetrică comatose [] adj (med ) referitor la starea de comă, comatos coma vigil [] s (med ) comă în care bolnavul rămâne cu ochii deschişi comb^1 [] I s 1 pieptene; dressing ~ pieptene de toaletă; tooth ~, large ~, toothed ~ pieptene rar; pocket ~ pieptene de buzunar; small-toothed ~ pieptene des 2 ţesală 3 darac, pieptene 4 creastă (de cocoş), moţ 5 (text ) spată; ac, spin, ghimpe, ţeapă 6 honeycomb fagure 7 creştetul acoperişului, coama acoperişului 8 creastă, moţ (ca frizură), streaşină 9 creasta unui val 10 creastă, coamă, spinare (a unui deal) 11 (electr ) colector, perie, periuţă, peri colectori (la dinam etc ) 12 gâtul patului (la arma de foc) ** (fig ) to cut the ~ of a tăia nasul (cuiva), a descuraja, a întrista; to set up one's ~ a face pe nebunul, a face pe teribilul, a face pe grozavul, a se umfla în pene II vb A tr 1 a pieptăna, a ţesăla; (fig ) to ~ smb 's hair for him a trage cuiva o săpuneală, a trage cuiva un perdaf, a spăla, a săpuni, a freca, a face cu ou şi cu oţet pe cineva, a lua pe cineva la trei păzeşte; to ~ smb 's hair the wrong way a lua pe cineva în răspăr 2 (mil ) a curăţa terenul de duşmani 3 a percheziţiona, a cerceta, a întoarce cu susul în jos 4 (text ) a dărăci, a carda; a bate, a destrăma 5 a ţesăla; (glumeţ) a bate, a ciomăgi, a dărăci, a tărbăci, a bumbăci 6 (fam , adesea) to ~ down a ocărî, a certa, a face cu ou şi cu oţet, a lua la trei păzeşte, a săpuni, a freca, a lua la rost 7 to ~ out a) a pieptăna; b) (mil ) a face o revizie a soldaţilor lăsaţi mai devreme la vatră, a tria, a purica; c) a epura; a comprima, a concedia B intr (despre talazuri, valuri) a se sparge comb^2 [] s v {coomb} combat [|] (fr ) I s 1 luptă, bătălie; mortal ~ luptă pe viaţă şi pe moarte, luptă crâncenă, luptă înverşunată; single ~ luptă în doi; luptă între doi; duel 2 pl (ist ) turnir (asalt de arme între cavaleri) II [] vb A intr a se bate; combat for a se bate pentru; combat with a se bate cu; combat against a se bate împotriva B tr a lupta cu, a se lupta cu, a se lupta împotriva (cuiva), a combate, a opune rezistenţă (cuiva) combat airplane [] s (av ) avion de luptă combatant [] I adj combatant, luptător, de luptă, combativ; de front; combatant II s 1 combatant, luptător 2 parte combatantă 3 (fig ) apărător înfocat combatant arms [] s pl (amer, mil ) trupe combatante (spre deosebire de serviciile auxiliare) combatant forces [] s pl (mil ) 1 unităţi de luptă 2 forţe combatante combatant officer [] s (mil ) ofiţer combatant (sub rangul de maior) combatant value [] s (mil ) capacitate de luptă combatant zone [] s (mil ) zonă de acţiune combat arm [] s (mil ) armă combatantă (artilerie, infanterie) combat artillery [] s (mil ) artilerie de sprijin combat aviation [] s (amer mil ) aviaţie de luptă (vânătoare şi bombardament) combat car [] s (amer mil ) car de luptă, car blindat, tanc combat company [] s (amer mil ) 1 companie în formaţie de luptă 2 companie de pionieri genişti combat fatigue [] s (mil ) nevroză, teamă de luptă, moral scăzut, moral prost combat group [] s (mil ) grupă de şoc, grupă de luptă combative [] adj luptător, de luptă, combativ; belicos, războinic, aprig, marţial; bătăios combativeness [] s combativitate combativity [] s combativitate combat liaison [] s (mil ) mijloace de legătură pe timp de luptă, agenţi, transmisiuni combat service [] s (mil ) serviciu activ, serviciu combatant combat suit [] s (amer mil ) ţinută de campanie combat unit [] s (mil ) unitate de luptă, unitate combatantă combat vehicle [] s (mil ) car de luptă combat zone [] s (mil ) teatru de război, teatru de operaţiuni; zonă de luptă comb box [] s (text ) caseta pieptenelui comb-case [] s toc pentru pieptene combe [] s v {coomb} combed [] adj crestat, cu creastă comber [] s 1 (text ) lucrător la darac 2 maşină de pieptănat, maşină de dărăcit 3 val uriaş, val mare, talaz, brizant comber waste [] s (text ) deşeuri de la pieptănat comb honey [] s miere în fagure, miere netescuită combination [] s 1 combinare; combinaţie (în chimie, sport, şah, jocuri de noroc); unire, reunire, legătură; amestec; amalgam; concurs de împrejurări; (fiz ) ~ of forces compunerea forţelor; in ~ în combinaţie; în unire 2 combinezon, furou; pl corset, (combinaţie de) sutien şi chiloţi 3 uniune, asociaţie, societate, alianţă, ligă (sindicat, trust etc ); right of ~ dreptul de sindicalizare, dreptul de asociere 4 coaliţie, clică, gaşcă 5 urzeală, intrigă, uneltire; complot, conspiraţie, conjuraţie 6 motor cycle ~ motocicletă cu ataş 7 pl (mat ) combinări 8 (lingv ) cuvânt compus combination car [] s (amer ) 1 (ferov ) vagon cu destinaţii multiple 2 autovehicul pentru mai multe scopuri combination gas [] s gaze umede de benzină, gaze bogate în vapori de benzină combination lock [] s lacăt cu cifru, lacăt cu inele, lacăt secret combination room [] s cancelaria profesorilor (la Cambridge) combination suit [] s salopetă, halat, combinezon de lucru combinative [] adj combinativ; de combinaţie; predispus la combinaţii combinatorial [] adj bazat pe combinaţie, combinatoriu combinatorial analysis [] s (mat ) analiză combinatorie combine [] I [|] vb A tr 1 a combina, a îmbina, a lega, a uni, a împreuna, a amesteca 2 (chim ) a face să se combine B intr 1 a se combina, a se îmbina, a se uni, a se împreuna, a se amesteca; (mai ales) combine with a se amesteca cu, a se împreuna cu, a se uni cu, a se îmbina cu, a se combina cu 2 a se uni, a se asocia, a se sindicaliza 3 a fuziona 4 (chim ) a intra în combinaţie II s 1 (agr ) combină, combaină 2 sindicat patronal, uniune patronală, cartel combined [] adj 1 (chim ) combinat 2 unit, confederat, federat, federativ, federal 3 unit, comun 4 însumat, centralizator combined diagram [] s (ferov ) diagramă însumată combined operation [] s (mil ) operaţie comună; operaţie amfibie, operaţie combinată combiner [] s 1 combinator, cel care face combinaţii 2 membru al unui cartel combing [] s 1 pieptănare, pieptănat, toaletă 2 (text ) dărăcit, pieptănat; cardare 3 pl deşeuri de la pieptănat, părul care cade de la un pieptănat, peri, smoc 4 (fam ) săpuneală, spălat, spălătură, scuturătură, chelfăneală, frecuş, ceartă, ocară combing cylinder [] s (text ) pieptene circular, cilindru perietor combing machine [] s maşină de dărăcit, dărăcitoare, maşină de pieptănat combo [] s (fam ) formaţie orchestrală de jazz; a five-piece ~ formaţie orchestrală compusă din cinci instrumentişti comb-out [] s 1 pieptănare 2 (fig ) epurare (a unor funcţionari etc ) 3 (fig ) revizie, puricare, triere suplimentară (mai ales a recruţilor clasaţi anterior) comburent [] s comburant, element care facilitează arderea combustibility [] s combustibilitate, inflamabilitate combustible [] I adj 1 combustibil, inflamabil 2 arţăgos, irascibil, iritabil, supărăcios, susceptibil, iute la mânie II s combustibil; lucru inflamabil, material inflamabil combustion [] s 1 combustie, ardere; spontaneous ~ autocombustie, autoaprindere 2 (chim ) oxidare, oxigenare 3 agitaţie violentă; tumult, furtună, freamăt, zarvă; învălmăşeală combustion chamber [] s (tehn ) cameră de ardere, cameră de combustie combustion-engine [] s (tehn ) motor cu combustie; external ~ motor cu combustie externă; internal ~ motor cu combustie internă combustion mist [] s (ind ) combustibil pulverizat combustion motor [] s v {combustion engine} combustor [] s (tehn ) cameră de combustie (la motoarele cu reacţie) come [] /past came [], part trec come [|]/ vb A intr 1 a veni, a sosi, a se apropia; I am coming vin, sosesc, sosesc îndată, iată-mă; smb is coming vine cineva; he is long in coming întârzie, întârzie mult, se lasă aşteptat, se lasă mult aşteptat, vine greu; are there any more to ~ ? mai trebuie să vină cineva?; to ~ and go a veni şi a pleca, a trece pe la cineva; his hour is ~ i-a venit rândul, i-a sunat ceasul; lightly ~ and lightly go, easy ~,, easy go, as it ~s so it goes de haram am luat,, de haram am dat, cum a venit aşa s-a dus; ~ life,, ~ death pe viaţă şi pe moarte; to ~, which is to ~ din viitor, de viitor, care va veni; things to ~ lucruri viitoare, lucruri care vor veni, evenimente viitoare, evenimente care vor veni; in days to ~ în viitor; în zilele ce vor urma; pleasure to ~ o plăcere anticipată; (fam ) let them all ~! fie ce-o fi! n-au decât să vină!; (prov ) after rain ~s sunshine după ploaie,, vreme bună; a misfortune seldom ~s alone o nenorocire nu vine niciodată singură 2 a se întâmpla, a se face, a fi posibil, a fi cu putinţă; how did it ~?, how did it ~ that? cum s-a întâmplat ?, cum s-a făcut că?, cum s-a întâmplat că?, cum s-a făcut? ~ what may fie ce-o fi, întâmplă-se ce s-o întâmpla 3 a fi, a se afla, a se găsi; the word ~s on page six cuvântul se găseşte la pagina şase 4 (în loc de "to become") a se face, a deveni, a se forma; a se închega; butter will not ~ untul nu vrea să se aleagă; things will ~ right toate se vor rezolva, totul se va sfârşi cu bine 5 (despre malţ) a încolţi, a răsări 6 (la imperativ) hai!, haide!, lasă!, ei!; ~,, tell me all you know about it hai,, spune-mi tot ce ştii despre asta; ~,, ~,, be not so hasty! ei,, ei,, nu te mai grăbi aşa; ei,, ei,, ia-o mai uşor, ei,, ei,, ia-o mai încet, ei,, ei,, ia-o mai domol! 7 to ~ about a) a se întâmpla, a se petrece, a se produce; b) a veni făcând un ocol; a veni în mod neanunţat, a veni în mod neoficial; c) (despre vânt) a-şi schimba direcţia; %% to ~ about smth a veni după ceva, a veni pentru ceva; what have you ~ about? pentru ce aţi venit?; to ~ across a întâlni, a da de, a da peste, a se ciocni de; a se ciocni întâmplător de; that idea never came across my mind nu mi-a trecut niciodată prin minte aşa ceva; (amer ) ~ across! recunoaşte!, dă cărţile pe faţă!; dă-ţi cărţile pe faţă!; to ~ after a) a veni după, a urma după (sau cu dat ); a veni în urma (cu gen ); b) a veni după, a se interesa de, a veni să vadă; a veni ca să ia; %% to ~ again a reveni, a veni iar, a veni din nou; to ~ against a veni împotriva; a se ciocni de; to ~ along a) a merge mai departe, a-şi continua drumul; b) a merge împreună (cu cineva); ~ along! haide!, să mergem! ~ along with me vino cu mine, hai cu mine; %% to ~ around v {to came round} to ~ asunder a se desface (în două, în bucăţi); to ~ at a) a ajunge la; just let me ~ at him! numai să pun eu mâna pe el!, aşteaptă numai să pun eu mâna pe el!, să ajung eu numai la el! b) a se năpusti asupra (cuiva), a se repezi asupra (cuiva), a se repezi la; %% to ~ away a) a pleca; b) a se desface, a se desprinde; to ~ away none the wiser a pleca tot aşa cum a venit, a pleca cu buza umflată, a pleca cu mâna goală; %% to ~ back a) a se întoarce, a se înapoia, a se înturna, a reveni; b) a-şi reveni, a-şi veni în fire; c) (sport) a-şi reveni în formă; a avea o revenire de formă; d) (amer ) a plăti cu aceeaşi monedă; %% to ~ by a) a trece pe lângă; b) a trece prin apropiere, a trece prin preajmă, a trece pe acolo; c) a ajunge la, a atinge; d) (amer ) a trece pe la, a intra; %% to ~ down a) a se da jos, a coborî, a descinde; a se lăsa în jos; b) a se transmite din generaţie în generaţie; c) a veni, a sosi (din capitală în provincie); d) (despre un copac) a fi tăiat, a fi doborât; e) a fi nimicit, a fi dărâmat, a fi ruinat, a fi distrus, a fi în jenă financiară, a fi în criză financiară, a-i merge rău afacerile, a-i merge rău treburile; a fi în declin, a decădea, a fi la pământ; f) (amer fam ) a se îmbolnăvi, a cădea la pat; g) (despre preţ) a scădea, a se reduce, a se coborî; h) a se limita, a se restrânge, a se micşora, a se scurta; %% to ~ down upon, to ~ down on a) a se năpusti asupra, a se năpusti pe, a se abate asupra, a se abate pe, a tăbărî asupra, a tăbărî pe; a ataca (pe cineva) brusc şi cu putere, a se arunca asupra; b) a dojeni, a mustra, a ocărî, a înjura, a insulta; %% to ~ down on smb for a sum of money a cere de la cineva o sumă de bani, a cere de la cineva o despăgubire, a cere de la cineva o compensaţie, a pretinde de la cineva o sumă de bani, a pretinde de la cineva o despăgubire, a pretinde de la cineva o compensaţie; to ~ down with a plăti, a scoate (bani); ~ down with your money scoate banii, deschide baierile pungii, pune banii pe masă; to ~ for a) a veni pentru; a veni după; b) a ataca; c) a lua, a ridica (pe cineva); %% to ~ forth a) a ieşi, a veni afară; a ieşi înainte, a întâmpina; b) a înainta, a merge înainte; c) a se depărta; d) a se răspândi; %% to ~ forward a) a merge înainte; a ieşi în faţă, a ieşi înainte; b) a răspunde; c) a-şi oferi serviciile; %% to ~ from a) a veni din, a veni de la, a sosi din, a sosi de la; b) a se trage de la, a se trage din, a rezulta din, a fi originar din; where do you ~ from? de unde veniţi, de unde sunteţi? what country do you ~ from? din ce ţară sunteţi?; %% that ~s from your carelessness toate acestea provin din neglijenţa ta; to ~ home a) a se înapoia, a se întoarce acasă; b) a se duce acasă (la cineva); ~ home with me vino la mine acasă; c) (mar ) a ancora; d) (fig ) a-şi da seama, a avea mintea cea de pe urmă; a se răzgândi, a-şi schimba părerea; %% to ~ in a) a intra; a sosi, a ajunge (la destinaţie); ~ in! intră! b) a intra într-o slujbă, a intra într-o funcţie, a ocupa o funcţie, a ocupa un post; c) a fi la modă; a deveni monden; d) a începe, a debuta; a intra în uz; that is where the fun ~s in iată unde începe nostimada, iată unde începe gluma; iată care-i partea nostimă; e) a aduce pe piaţă pentru vânzare; new potatoes are coming in already s-au adus cartofi noi pe piaţă, au şi apărut cartofi noi pe piaţă; f) a apărea ca parte componentă, a se găsi, a apărea pe un tabel, a apărea pe o listă; g) a veni la putere, a fi ales; (amer , despre vacă etc ) a făta; %% to ~ in between a veni în ajutor, a mijloci, a juca rolul de mijlocitor; to ~ in for a) a avea pretenţie la; b) a contribui cu, a participa cu; %% to ~ in for a good thrashing a primi o bătaie zdravănă, a mânca o calcavură; to ~ in well a veni la timpul potrivit, a ajunge în stare bună (la destinaţie), a ajunge cu bine (la destinaţie); to ~ into a intra în; to ~ into one's own a-şi primi dreptul său; to ~ into danger a fi în pericol; to ~ into life, to ~ into existence, to ~ into being a veni pe lume, a se naşte, a lua naştere; a lua fiinţă; to ~ into force a) a intra în vigoare; b) a se întrema, a prinde puteri; %% to ~ into notice a atrage atenţia, a sări în ochi; to ~ into play a începe să acţioneze, a începe să funcţioneze; a intra în joc; (mil ) to ~ into position a ocupa o poziţie; to ~ into possession of a intra în posesia (cu gen ); to ~ into property a moşteni o avere; a intra în pâine, a intra în proprietatea (cu gen ), a se procopsi, a se căpătui, a se chivernisi; to ~ into sight a apărea, a se ivi, a se arăta în zare; a fi vizibil; to ~ like a dog at a whistle a veni la prima chemare; a fi supus ca un mieluşel, a fi ascultător ca un mieluşel, a fi blând ca un mieluşel; to ~ near (urmat de gerunziu) a fi cât pe-aci să, a fi pe punctul de, a reuşi să; a nu izbuti să, a nu izbuti în, a da greş în; I came near drowning era cât pe-aci să mă înec; to ~ next a fi următorul, a veni la rând, a urma imediat; to ~ of a se trage din, a coborî din, a proveni din, a proveni de la, a veni din, a veni de la, a lua naştere din; nothing will ~ of it din asta nu va ieşi nimic; din asta nu va ieşi nici o scofală; (fam ) what will ~ of him? ce se va alege dintr-însul? that ~s of judging by the eye aşa se întâmplă când te iei după aparenţe; to ~ off a) a se îndepărta de; b) (despre nasturi etc ) a se detaşa, a se desprinde, a se dezlipi, a se desface, a cădea; c) a avea succes, a ieşi din încurcătură; d) a avea loc; e) a scăpa, a se salva; f) (amer ) a o lăsa încurcată, a tăcea; %% all came off satisfactorily totul a ieşit cu bine, totul s-a sfârşit cu bine; to ~ off with honours a sfârşi onorabil; he came off a loser a ieşit în pagubă, a ieşit în pierdere, a pierdut (la joc, într-o afacere); he came off clear a ieşit basma curată, a ieşit cu bine; to ~ off worst a ieşi cum nu se poate mai rău; a avea rezultatul cel mai prost; to ~ off with a small loss a scăpa ieftin; (peior ) to ~ off second best a fi bătut, a fi învins; to ~ off with credit, to ~ off creditably a ieşi cu bine, a sfârşi onorabil (ceva); oh! ~ off!, oh! ~ it! a) ce spui!, nemaipomenit!, extraordinar!; b) las-o mai moale!, asta să i-o spui lui mutu!; %% the dirt will not ~ off murdăria nu vrea să iasă; (fam ) ~ off your high horse, ~ off your perch ia nu mai face pe grozavul!, ia nu mai face pe nebunul!, nu te mai îngâmfa atât, nu-ţi mai lua nasul la purtare; ia nu te mai umfla în pene!; to ~ on a) a apărea (pe scenă); b) a creşte; c) a progresa, a propăşi, a face progrese, a avea succes, a prospera, a avea spor, a merge, a-i da înainte; d) a împinge, a izbi, a înainta; the enemy was coming on duşmanul se apropia; duşmanul înainta; e) a începe, a se apropia; it came on to rain începu să plouă; the winter is coming on iarna se apropie; night is coming on se înnoptează, se face noapte; f) (despre o boală) a învinge, a birui; g) (despre justiţie) a cerceta, a examina, a investiga; %% ~ on vino la mine!, vino încoa'!, hai cu mine!, hai!, ei! înainte!; hei tu!, zău!, nu,, zău!, bă,, tu! taci!, nu mai spune!, şi zi aşa! how are you coming on? cum îţi mai merge?, cum merg treburile?, cum merg afacerile?; to ~ on smb for smth a face răspunzător pe cineva pentru ceva; a-l pune să plătească oalele sparte, a se lua de cineva; to ~ out a) (despre cărţi, ziare) a apărea, a fi publicat; b) (despre frunze, flori) a se forma, a se dezvolta; c) a trece un examen; d) a se pune în grevă, a intra în grevă, a face grevă, a declara grevă; e) a se arăta, a deveni vizibil, a se ivi, a ieşi la iveală; a se revela; f) (despre o erupţie pe piele) a ieşi; g) (despre imagini fotografice) a se developa; h) a-şi face debutul, a debuta, a intra (pe scenă sau în societate); %% (amer fam ) to ~ out flat-footed a nu umbla cu mănuşi, a spune (ceva) pe şleau, a spune (ceva) verde în faţă; to ~ out of a proveni din, a descinde din, a coborî; to ~ out with a dezvălui, a da în vileag, a da la iveală, a revela, a zice; ~ out with it hai,, spune ce ai de spus, dă-i drumul; to ~ out on strike a se pune în grevă, a intra în grevă; to ~ out again a ieşi din nou, a apărea din nou, a reapărea; to ~ out bad, to ~ out ill a se dovedi rău, a se dovedi nefavorabil, a ieşi rău; to ~ out in one's true colours a) a se arăta în adevărata lumină; b) (fig ) a-şi arăta adevărata faţă, a-şi arăta caracterul adevărat, a-şi da arama pe faţă; %% (amer ) to ~ out at the little end of the horn a face afaceri proaste, a o pune de mămăligă, a nu se alege cu nimic, a nu face nici o scofală, a nu face nici o brânză; (fam ) ~ out of that! nu te mai amesteca!, las-o baltă!, isprăveşte!, termină! to ~ over a) a veni, a sosi (cu ideea de a învinge un obstacol sau de a străbate o mare distanţă); I hope you'll ~ over and see me sper că vei veni (de pe continent) să mă vezi (în Anglia); b) a trece dintr-un partid în altul, a trece dintr-o tabără în alta; he has ~ over to us a trecut de partea noastră; c) a împresura, a lua în stăpânire, a pune mâna pe; a cuprinde, a pune stăpânire pe; %% a fear came over me m-a cuprins teama, a pus stăpânire pe mine frica; to ~ right a) a se dovedi exact; b) a se sfârşi cu bine; %% to ~ round a) a vizita; a friend came round last night aseară m-a vizitat un prieten, aseară a trecut pe la mine un prieten; b) a-şi veni în fire, a se întrema, a-şi reveni (după un leşin, o boală); c) a se schimba în bine; %% I hope things will ~ round sper că lucrurile se vor schimba în bine, sper că lucrurile se vor aranja; to ~ short of a) a nu ajunge, a nu fi satisfăcător, a nu fi suficient; b) a nu-şi atinge ţelul de a, a nu-şi atinge scopul de a, a nu-şi atinge ţinta de a; a nu se realiza; a eşua; %% to ~ to a) a ajunge la, a veni la; b) a avea valoare de, a costa, a reveni la (costul de); c) a-şi reveni (după un leşin, după o boală); %% to ~ to action a intra în acţiune; to ~ to an agreement a ajunge la o înţelegere; a cădea la învoială; a încheia o convenţie, a încheia un acord; ~ to my arms vino în braţele mele, vino să te îmbrăţişez; (amer sl ) to ~ to bat a da de greu, a se lovi de o problemă dificilă; to ~ to blows a ajunge la bătaie, a ajunge la palme, a ajunge la lovituri, a se încăiera; to ~ easy to a nu întâmpina dificultăţi, a-i merge lesne; to ~ to an end a se sfârşi; you will never ~ to any good nu se va alege niciodată nimic bun din tine; n-o să faci nici o ispravă; (fam ) to ~ to grief a) a da de dracul; a da de greu; a ajunge într-o nenorocire; a fi la ananghie; b) a nu reuşi; %% to ~ to hand (despre corespondenţă) a sosi; to ~ to harm a avea de suferit, a suferi un rău; to ~ to a head a) (despre un abces, buboi) a coace, a se coace, a face cap; b) (fig ) a atinge un stadiu decisiv, a atinge un stadiu critic; %% (prov ) everything ~s to him who waits cu răbdarea treci marea; to ~ to life a-şi veni în fire, a-şi reveni, a reveni la viaţă (după, un leşin); to ~ to light a se arăta, a ieşi la iveală, a ieşi la lumină; to ~ to nothing a nu reuşi, a fi fără rezultat, a nu avea urmări, a nu se alege cu nimic; to ~ to oneself a) a-şi reveni, a-şi veni în fire; b) a medita, a-şi face un examen de conştiinţă, a se adânci în sine, a se reculege; %% to ~ to pass a se întâmpla; to ~ to the point a veni la chestiune; to ~ to poverty a se ruina, a scăpăta, a sărăci; to ~ to ruin a se ruina; (mar ) to ~ to the shore a debarca; a ajunge la mal, a ajunge la ţărm; to ~ to a standstill a se opri, a înceta; to ~ to stay a se încetăţeni, a se aclimatiza, a se înrădăcina, a deveni durabil; to ~ to a stop a se opri, a se împotmoli, a ajunge la un punct mort; to ~ to terms a se înţelege, a se împăca, a ajunge la o înţelegere; (fam ) to ~ to the wrong shop a greşi adresa, a da cu oiştea în gard; a apuca pe un drum greşit; it come to my knowledge am aflat, a ajuns la urechile mele; to ~ true a se adeveri, a se împlini, a se dovedi adevărat; to ~ under a cădea sub; a intra în categoria (cu gen ), a intra în rubrica (cu gen ), a se clasifica în; a fi supus influenţei (cu gen ), a fi sub înrâurirea (cu gen ); to ~ under consideration a fi luat în considerare; it came under my notice a ajuns la cunoştinţa mea; to ~ up a) a se urca, a se ridica, a se cocoţa, a ajunge sus; b) (fig ) a ajunge sus; a fi la modă, a avea trecere, a avea succes; c) a sosi, a veni (către un loc important, de exemplu din provincie într-un oraş mare sau la universitate); d) (jur ) a apărea, a compărea (în faţa justiţiei); %% to ~ up to a sosi, a atinge nivelul de (sau cu gen ), a se ridica la, a corespunde (cu dat ), a justifica (o speranţă, o aşteptare); to ~ up with a atinge, a ajunge; to ~ upon a) a se ciocni de; b) a ataca pe neaşteptate, a ataca prin surprindere; c) a cere, a formula o cerere (cuiva); he came upon me for damages mi-a reclamat daune, mi-a cerut daune; d) a aşeza (o greutate, o povară) pe umerii (cuiva) %% (fam ) ** as they ~ foarte, extraordinar; extraordinar de; to ~ natural to smb a) a nu prezenta greutăţi pentru cineva; b) a fi în firea cuiva, a face parte integrantă din caracterul cuiva; %% (amer sl ) how ~! cum aşa?, de ce?; (amer ) to ~ clean a recunoaşte (ceva) în chip sincer, a spune tot; they have ~ many miles by train ei au venit cu trenul, au călătorit cu trenul, au făcut multe mile cu trenul; he is coming this way va veni pe acest drum B tr (fam ) 1 a face pe, a juca rolul; he ~s the great man face pe grozavul, se crede om mare; don't try to ~ noble lord over me! nu încerca să faci pe nobilul cu mine, nu-ţi da aere faţă de mine; (fam ) to ~ a walk a face o plimbare 2 a exagera, a înflori, a umfla; to ~ it strong a) a exagera, a o lua tare de tot, a umfla lucrurile b) a face pe grozavul, a se făli, a se grozăvi; %% that's coming it a bit strong! e cam tare!, e cam prea de tot 3 a se apropia de, a împlini (o vârstă); to ~ eight years old a merge pe opt ani, a se apropia de opt ani 4 a juca, a face; to ~ a dodge over smb a păcăli pe cineva, a trişa pe cineva, a juca un renghi cuiva, a juca o festă cuiva; to ~ a hand at cards a juca o levată 5 a atinge, a realiza, a face; he cannot ~ that asta n-o poate face, nu poate ajunge până acolo come-about [] s (fam ) întorsătură neaşteptată a evenimentelor; cotitură bruscă; surpriză come-again [] s (fam ) ceva ce se va repeta în viitor, revenire come-and-go [] s du-te vino; forfotă come-and-go people [] s oameni care vin şi pleacă; flotanţi come-at-ability [] s accesibilitate, abordabilitate come-at-able [] adj accesibil, abordabil, la care se poate ajunge uşor; uşor de atins come-back [] s (fam ) 1 revenire, reîntoarcere, repetare; recrudescenţă 2 retribuţie 3 răsplată după merit 4 (text ) lână regenerată; lână metisă, lână semifină (amer sl ) ** to stage a ~ a-şi lua revanşa; a se reabilita; a veni din nou la putere; a-şi redobândi popularitatea come-by-chance [] s 1 lucru găsit (din întâmplare) 2 fiinţă întâlnită întâmplător 3 întâlnire întâmplătoare 4 copil din flori, bastard comedian [] s 1 autor de comedii 2 actor comic; comic; low ~ măscărici, bufon; cabotin comedic [] adj (rar) comic comedienne [] s (fr ) actriţă (în special de comedie) comedietta [] s comedie uşoară comedist [] s autor de comedii, dramaturg comic comedo [] /pl comedones [] sau comedos [|]/ s (lat , med ) coş come-down [] s (fam ) 1 cădere, degradare 2 nereuşită, eşec comedy [] s 1 comedie, piesă de teatru comică; ~ of character comedie de caracter; ~ of situation, ~ of intrigue comedie de situaţie, comedie de intrigă; ~ of manners comedie de moravuri; low ~, broad ~ farsă, comedie ieftină 2 (fig ) comedie, spectacol comic; the great human ~ marea comedie umană comedy ballet [] s balet comic come-hither [] s vino-ncoace, nuri, atracţie, sex-appeal, lipici comeliness [] s nuri, farmec, drăgălăşenie, atracţie, graţie, vino-ncoace, lipici comely [] adj plăcut, drăgălaş, graţios, încântător, atrăgător, nurliu, fermecător come-off [] s (fam ) 1 terminare, sfârşire; concluzie; deznodământ, rezultat fericit; reuşită, realizare, ieşire cu bine, ieşire la liman 2 pretext, scuză, evaziune come-outer [] s (amer pol ) ultraradical comer [] s cel care soseşte, cel care vine; first ~ primul venit, primul sosit; against all ~s împotriva oricui; for all ~s deschis pentru toţi comestible [] I adj (înv ) bun de mâncat, comestibil, care se poate mânca II s pl alimente, de-ale gurii, de-ale mâncării, merinde comet [] s cometă come-to-pass [] s (fam ) întâmplare, incident, caz comeuppance [] s (amer fam ) pedeapsă meritată; he finally got his ~ a primit în cele din urmă ce i se cuvenea, şi-a primit până la urmă pedeapsa meritată comeuppings [] s pl v {comeuppance} comfit [] s 1 (înv ) bomboană, pl zaharicale 2 pl fructe zaharate, fructe zaharisite comfort [] I s 1 mângâiere, consolare, sprijin, ajutor, încurajare, înlesnire 2 confort, dichis; pl înlesniri, comodităţi (intermediar între "necessaries" şi "luxuries") 3 trai bun, trai uşor, trai cu toate înlesnirile; tihnă, mulţumire; plăceri 4 tihnă, odihnă, linişte 5 (amer ) plapumă (de puf), pilotă II vb tr a mângâia, a consola, a linişti, a calma; a alina; a înviora, a însufleţi comfortable [] I adj 1 confortabil, lesnicios, comod, plăcut; mulţumitor, tihnit, după plac; do you feel ~ ? aveţi tot ce vă trebuie? make yourself ~ ! fă-te comod! to make oneself ~ a-şi făuri o viaţă plăcută; we are quite ~ here ne simţim foarte bine aici; we had ~ chat together am avut o discuţie foarte plăcută 2 îndestulător, suficient; convenabil; (despre câştig etc ) cum se cuvine, cum se cade, bunişor, decent 3 mângâietor, consolator, înviorător; care aduce alinare, care aduce mângâiere, care consolează, care mângâie 4 (fam ) liniştit, mulţumit 5 bine, sănătos; to feel more ~ a se simţi mai bine II s v {comforter (4)} comfortableness [] s confort, dichis, tihnă; mângâiere comforter [] s 1 mângâietor, alinător; întăritor, ocrotitor, sprijin; Job's ~ prost ocrotitor (cineva care sub pretextul consolării măreşte durerea cuiva), rău ocrotitor (cineva care sub pretextul consolării măreşte durerea cuiva) 2 fular de lână, şal călduros 3 the Comforter (bis ) mângâietorul, sfântul duh 4 (amer ) plapumă 5 biberon 6 (fam ) ziar (cu care se acoperă vagabonzii când dorm în aer liber) comforting [] adj 1 care aduce confort 2 consolator, de alinare, de consolare; mângâietor, alinător comfortless [] adj 1 incomod, lipsit de confort, lipsit de înlesniri 2 nemângâiat, neconsolat, fără ocrotire, fără sprijin, fără alinare 3 care nu aduce mângâiere, care nu aduce consolare, care nu aduce alinare, care nu te înveseleşte, care nu te încălzeşte comfortlessness [] s 1 lipsă de confort, lipsă de comoditate 2 lipsă de mângâiere, lipsă de alinare, lipsă de consolare; neconsolare comfort station [] s (amer ) closet public, toaletă comfrey [] s (bot ) tătăneasă, iarbă-băloasă (Symphytum officinale) comfy [] adj (fam ) v {comfortable (I, 1 )} comic [] I adj 1 comic, umoristic, de râs, caraghios, hazliu, nostim, ridicol 2 de comedie II s 1 comedie cinematografică, film comic 2 (înv fam ) v {comedian} 3 aspect comic al lucrurilor, comicărie, comedie 4 pl (amer ) desene comice, desene umoristice, (cin ) desene animate (comice); comics, revistă bulevardieră cu desene comical [] adj comic, şăgalnic, glumeţ, caraghios, amuzant, nostim, hazliu, ghiduş, cu duh, mucalit comicality [] s comic, comicărie, comedie, poznă; caraghioslâc, năstruşnicie; parascovenie; nostimadă comicalness [] s v {comicality} comic book [] s (amer ) comic, revistă dedicată în întregime publicării de comicsuri, revistă dedicată în întregime publicării de poveşti desenate; pl comicsuri comic character [] s (amer ) personaj al unui "comic strip" comics [] s pl v {comic II (1, 2, 4)} comic strip [] s (amer ) roman foileton în imagini, povestire foileton în imagini, poveste desenată, comics comic-strip balloon [] s (amer ) dialog; (nor cu coadă care pare a ieşi din gura personajelor unui "comic strip" şi care e rezervat dialogului; spaţiu alb rezervat dialogului în cadrul desenelor unui "comic strip") // Cominform [] s (ist pol ) Cominform, biroul informativ al partidelor comuniste şi muncitoreşti coming [] I s 1 sosire, venire; ivire, arătare; apropiere 2 urcare, suire pe tron II adj de viitor, viitor, următor, anticipat, aşteptat, care trebuie să vină, care urmează; promiţător, în devenire; a ~ author un autor care promite, un autor care promite mult, un scriitor de viitor; the ~ man omul viitorului (fam ) ~,, sir! vine! (răspunsul ospătarului) coming-in [] s 1 intrare, venire; sosire 2 introducere, răspândire (a unui obiect, a unei mode) 3 încasări, intrări 4 începere, început, debut (al unui sezon) 5 moment de apariţie (a unor legume etc ) 6 sezon, timp, perioadă, epocă comingle [] vb tr , intr v {commingle} coming-out [] s 1 debut, ieşire în lume 2 apariţie, ivire Comintern [] s (ist pol ) Comintern, internaţionala comunistă (a treia) comitadji [] s (ist ) comitagiu comitia [] s pl (ist Romei) comiţii comity [] s politeţe, curtoazie; (pol ) ~ of nations recunoaşterea reciprocă a drepturilor şi uzanţelor între naţiuni (curtoazie prin care o naţiune permite recunoaşterea legilor unei alte ţări pe teritoriul ei) comma [] /commas [] şi pl commata [|]/ s virgulă; inverted ~s ghilimele, semnele citării command [] I vb A tr 1 a comanda, a decreta, a da ordin, a ordona, a porunci, a conduce 2 a guverna, a administra 3 a domni, a domina, a stăpâni; to ~ the seas a stăpâni mările, a domina mările 4 (mil ) a ţine sub foc 5 a insufla, a inspira (respect) 6 a dispune, a avea la dispoziţia sa; to ~ a large vocabulary a dispune de un vocabular bogat, a stăpâni un vocabular bogat, a poseda un vocabular bogat, a poseda un mare număr de cuvinte; to ~ the services of a se folosi de serviciile (cu gen ); yours to ~ la dispoziţia dumneavoastră 7 a costa, a valora; a produce; a obţine; this article ~s a high price această marfă se vinde scump, această marfă se vinde cu un preţ ridicat B refl a se stăpâni C intr a comanda, a domni, a guverna, a se impune II s 1 comandă, poruncă, ordin 2 comandă, autoritate, putere, control; to be in ~ of a regiment a comanda un regiment; second in ~ (mil ) ajutor de comandant; under ~ of sub comanda; at ~ la dispoziţia, la ordinele; Fighter Command aviaţie de vânătoare 3 circumscripţie militară (în Anglia) 4 comandament; the High Command înaltul comandament 5 stăpânire; dominaţie; cunoaştere; ~ of the air supremaţie a aerului; he has great ~ of the language el stăpâneşte bine limba; he has the ~ of five languages vorbeşte cinci limbi commandant [] s (ofiţer) comandant, şef command car [] s (mil ) automobil de campanie, maşina comandantului commandeer [] vb tr 1 a recruta 2 a confisca, a rechiziţiona 3 (fam ) a-şi însuşi, a pune mâna pe commander [] s 1 comandant-şef; conducător, căpetenie; ~ of the guard comandantul gărzii 2 (mar ) căpitan-comandor, ajutor de comandant 3 (tehn ) mai (de caldarâm), mai (de matrisit) commander-in-chief [] s 1 comandant suprem, ofiţer superior care comandă un district militar 2 (mar ) comandant de escadră, comandant de flotă; ~ of a port comandant de port commander's bridge [] s (mar ) pasarelă de comandă command-in-chief [] s comandă supremă commanding [] adj 1 conducător 2 impunător, dominant, impozant, cu autoritate, de prestigiu; poruncitor; ~ eminence înălţime dominantă; ~ speech vorbire poruncitoare, vorbire impunătoare commandite [] s (com ) comandită commandment [] s 1 ordin, comandă, autoritate, comenduire, comandament 2 precept, poruncă, decret; the ~s a) (bis ) cele zece porunci; b) (glumeţ) unghiile de la zece degete (mai ales la femei); c) (glumeţ) zgârieturi, urme de unghii commando [] s (mil ) 1 detaşament de şoc, detaşament special, trupe de şoc, trupe speciale 2 soldat din aceste trupe 3 (ist amer ) expediţie a marilor fermieri împotriva indigenilor commando man [] s v {commando (2)} commando post [] s (tehn ) masă de comandă, post de comandă commeasurable [] adj comensurabil, măsurabil commem [] s (fam ) v {commemoration (2)} commemorable [] adj comemorabil, vrednic de a fi comemorat; memorabil commemorate [] vb tr 1 a comemora, a aniversa, a prăznui (un eveniment); a păstra amintirea (cu gen ) 2 a pomeni, a aminti commemoration [] s 1 comemorare, aniversare, prăznuire 2 Commemoration sărbătorirea anului academic la Oxford (în amintirea fondării universităţii cu acordarea distincţiilor, a diplomelor de onoare etc ) 3 (bis ) rugăciune de pomenire (a morţilor), parastas Commemoration Day [] s (univ ) v {commemoration (2)} commemorative [] adj comemorativ, care aminteşte, care aduce aminte; care cinsteşte memoria; ~ of amintind de, slujind la comemorarea (cu gen ), comemorând (cu acuz ), amintind de (cu acuz ) commence [] vb A tr a începe; a întreprinde (o acţiune, un proces, un demers) B intr 1 a începe; to ~ with în primul rând, ca să începem cu începutul 2 to ~ as a debuta în calitate de, a debuta ca commenceable [] adj care trebuie să înceapă; de începere commencement [] s 1 început, debut 2 in the ~ la început 3 ziua conferirii titlurilor universitare la Cambridge şi Dublin 4 (în instituţiile de învăţământ americane) ziua înmânării diplomelor de absolvire; ~ exercices serbare de sfârşit de an commencer [] s începător commend [] vb tr 1 a lăuda; a recomanda, a propune 2 (înv ) a încredinţa, a împărtăşi (o taină, o idee etc ); a da pe seama (cuiva), a da în îngrijirea (cuiva), a da în grija (cuiva); ~ him to the devil dă-l la dracu, dă-l naibii; to ~ one's soul to God a-şi da sufletul 3 (înv ) a saluta, a omagia, a trimite complimente (cuiva), a trimite salutări (cuiva) commendable [] adj 1 lăudabil, meritoriu; de ispravă, demn de încredere 2 recomandabil commendation [] s 1 laudă, elogiu, merit; omagii; complimente 2 (amer mil ) citare, menţionare, recunoaştere a meritelor prin ordin de zi 3 recomandare commendatory [] adj 1 laudativ, elogios 2 de recomandare commendatory letter [] s scrisoare de recomandare commendatory poem [] s ditiramb, poem omagial commensal [] s 1 comesean, conviv; oaspe 2 (biol ) comensual commensalism [] s (biol ) comensualism commensurability [] s comensurabilitate commensurable [] adj comensurabil, proporţional, de o aceeaşi măsură; commensurable to, commensurable with comensurabil cu, proporţional cu, de o aceeaşi măsură cu commensurableness [] s (rar ) v {commensurability} commensurate [] adj v {commensurable} commensurateness [] s proporţionalitate commensuration [] s comensurabilitate; proporţionalitate comment [] I s comentariu; explicare, lămurire, tălmăcire, desluşire; observaţie (lămuritoare), remarcă; to give rise to much ~ a da naştere la comentarii, a stârni multe comentarii II vb A tr a comenta, a explica, a lămuri, a desluşi, a face observaţii critice pe marginea (cu gen ) B intr 1 a face comentarii (asupra, la), a comenta (cu acuz ) 2 a face observaţii critice (asupra), a critica (cu acuz ) commentarial [] adj de comentar; critic commentarialism [] s (rar) metodă critică commentary [] s 1 comentariu; expunere (critică); running ~ a) (radio, T V ) comentariu la faţa locului (cu prilejul unei ceremonii, al unui eveniment sportiv etc ); b) (cin ) comentariu (la filme documentare) 2 pl memorii commentation [] s 1 comentare, explicare, desluşire, tălmăcire (a textelor) 2 adnotare commentative [] adj (rar) cu comentarii, comentat commentator [] s 1 comentator; tălmăcitor 2 (radio, T V ) comentator, crainic; crainic-reporter commentatorship [] s activitate de comentator, funcţie de comentator commenter [] s 1 v {commentator} 2 descoperitor, inventator commerce [] s 1 comerţ (în special engros), negoţ; negustorie, relaţii de afaceri; active ~ transportul mărfurilor de export cu vasele ţării exportatoare; home ~ comerţ interior; foreign ~ comerţ exterior; inland ~ comerţ interior; passive ~ transportul mărfurilor de export cu vasele aparţinând altei ţări 2 (fig ) legătură, contact, relaţie; schimb; to have no ~ with a nu întreţine nici un fel de legături cu, a nu avea nici un fel de legături cu; ~ of ideas schimb de idei commerce destroyer [] s (mil ) crucişător care atacă vasele comerciale (inamice) commercial [] I adj 1 comercial, de comerţ, de negoţ, negustoresc 2 de reclamă, publicitar II s 1 (fam ) v {commercial traveller} 2 reclamă, anunţ publicitar, program de reclame (la radio şi televiziune) commercial airport [] s (av ) aeroport comercial commercial aviation [] s aviaţie civilă commercial bed [] s (mine) strat exploatabil, strat productiv commercial broadcast [] s (amer ) publicitate, reclame, emisiune radiofonică publicitară (program radiofonic oferit de o firmă comercială în scopul reclamei) commercial car [] s (auto ) autocamion commercialese [] s limbaj comercial, stil comercial commercial intercourse [] s legături comerciale, relaţii comerciale commercialism [] s spirit negustoresc, spirit comercial, tendinţe comerciale, preocupări comerciale; mentalitate mercantilă commercialize [] vb tr a comercializa, a vinde, a desface commercial law [] s drept comercial commercial plane [] s (av ) avion comercial commercial school [] s şcoală comercială, şcoală de comerţ commercial solvent [] s (chim ) solvent tehnic commercial traveller [] s comis voiajor, agent comercial, voiajor comercial commercial treaty [] s tratat de comerţ commie [] s (amer peior ) comunist, roşu commination [] s ameninţare, blestem, afurisenie, răzbunare, pedeapsă (în special divină) comminatory [] adj 1 cominatoriu, ameninţător, care ameninţă cu blestemul, care ameninţă cu răzbunarea, care ameninţă cu pedeapsa 2 demascator, denunţător, de denunţare commingle [] vb tr şi intr a (se) amesteca, a (se) uni, a (se) combina commingler [] s (tehn ) mixer, amestecător comminute [] vb tr 1 a pulveriza, a pisa, a strivi, a zdrobi, a sfărâma 2 a bucătăţi, a îmbucătăţi, a bucătăţi, a face bucăţi, a mărunţi, a tăia în bucăţi mici; a fărâmiţa, a împărţi în părţi mici (averea etc ) comminuted fracture [] s (med ) fractură multiplă comminution [] s zdrobire, strivire, sfărâmare, îmbucătăţire commiserate [] vb A tr compătimi, a avea milă de, a plânge B intr to ~ with a simpatiza cu, a fi alături de (cineva într-o grea încercare) commiseration [] s 1 compătimire, milă 2 condoleanţe commiserative [] adj compătimitor, care ia parte la suferinţa cuiva commissar [] s 1 comisar 2 (înv ) v {commissary} commissarial [] adj de comisar commissariat [] s 1 comisariat 2 funcţia de comisar 3 (mil ) intendenţă, administraţie, serviciul intendenţei commissary [] s 1 comisar, împuternicit, mandatar, delegat; issuing ~ subcomisar, comisar adjunct 2 (mil ) ofiţer de intendenţă, ofiţer de administraţie; intendent; ~ of stores intendent militar, şeful depozitelor (de echipament, de alimente etc ), şeful depozitului 3 (amer ) prăvălie, dugheană, magazin 4 (amer mil ) bufet, popotă, cantină, chioşc 5 serviciu de aprovizionare, comisariat al aprovizionării; depozit de alimente şi articole de consum commissary general [] s (mil ) intendent general commission [] I s 1 împuternicire, delegare, însărcinare, mandat; autoritate; I cannot go beyond my ~ nu pot trece peste împuternicirea mea 2 comisie, comisariat, comisie de anchetă; ~ of bankruptcy comisie însărcinată cu lichidarea falimentelor; (jur ) Commission of the Peace completul judecătorilor de pace; disarmament ~ comisia pentru dezarmare, comisia de dezarmare; to be in the ~ a fi judecător de pace (în Anglia) 3 brevet, diplomă, act de numire într-o funcţie (de ofiţer, magistrat sau funcţionar); to get a ~ a fi angajat ca ofiţer, a fi primit ca ofiţer; to resign one's ~ a demisiona dintr-o funcţie, a părăsi o funcţie; a abandona cariera militară, a demisiona din armată 4 însărcinare, misiune; to do a ~ a îndeplini un ordin, a îndeplini o misiune 5 comerţ, negoţ cu comision, remiză, plată, simbrie, leafă cu remiză, comision 6 îndeplinire, săvârşire, comitere, făptuire (mai ales a unui lucru rău); sin of ~ păcat făptuit; ~ of murder comiterea unei crime, săvârşirea unei crime (mar ) to come into ~ (despre un vas) a intra în linie (după construcţie sau reparaţie), a intra în formaţie (după construcţie sau reparaţie), a intra în funcţie (după construcţie sau reparaţie); (mar ) to go out of ~ (despre un vas) a trece în rezervă; a ship in ~ vas gata de navigaţie II vb tr 1 a numi într-o funcţie 2 a împuternici, a delega, a autoriza 3 a însărcina cu; a da o comandă, a da o însărcinare, a comanda (o lucrare) (în special unui artist) 4 (mar ) a pregăti (un vas) pentru călătorie, a pregăti (un vas) pentru navigaţie; a arma (un vas), a completa, a recruta (personalul, echipajul vasului), a numi (pe comandantul vasului) 5 (mar ) a prelua (un vas); a prelua comanda (vasului) commission agency [] s (com ) casă de comision commission agent [] s (com ) comisionar, agent, reprezentant al unei case de comision commissionaire [] s (fr ) 1 comisionar (la hotel); trimis, mesager 2 portar; (ist ) the Corps ot Commissionaires asociaţia foştilor soldaţi şi marinari (fondată la Londra în 1859 pentru a găsi posturi de portari, comisionari etc ) commissioned [] adj 1 având o împuternicire, misiune, însărcinare; împuternicit, autorizat, primind o însărcinare, un comision 2 brevetat, cu brevet 3 (despre un vas) armat, cu echipajul recrutat pentru călătorie, cu echipajul completat pentru călătorie commissioned officer [] s (mil ) ofiţer numit prin brevet prezidenţial (în S U A ), ofiţer numit prin brevet regal (în Anglia); non-~ subofiţer, gradat commissioner [] s 1 membru al unei comisii, al unui comisariat; comisar al guvernului 2 membru al unei comisii parlamentare 3 împuternicit, delegat special; comisar; High Commissioner Înalt Comisar (Regal) (în coloniile şi dominioanele britanice) commission store [] s (magazin de) consignaţie commissure [] s 1 (anat med ) comisură, îmbucătură; unire 2 rost, îmbinare, comisură (la drumuri) commit [] vb A tr 1 a încredinţa, a da în grija cuiva, a da în sarcina cuiva, a da în seama cuiva 2 a depune (un proiect de lege) în faţa unei comisii, a trimite (un proiect de lege) în faţa unei comisii 3 a săvârşi, a comite, a făptui; to ~ bigamy a fi bigam; ~ no nuisance! murdăria interzisă! to ~ suicide a se sinucide 4 a aresta, a închide; he was ~ted for theft a fost arestat pentru furt 5 to ~ to flames a da pradă focului, a arunca în foc; to ~ a body to the ground a îngropa, a înmormânta; (cu ac ) to ~ smb for trial a trimite pe cineva în judecată, a da pe cineva în judecată; to ~ to prison a trimite la închisoare; to ~ to writing, to ~ to paper a aşterne pe hârtie, a pune pe hârtie (mil ) to ~ the command a da comandantului libertate de acţiune B refl 1 a se obliga, a se angaja, a-şi lua o obligaţie 2 a se compromite, a se vedea implicat în ceva, a intra la apă, a da de o încurcătură 3 to ~ oneself to a se obliga să, a primi să, a se angaja să, a se angaja în, a-şi lua obligaţia de a, a-şi lua obligaţia să commitment [] s 1 predare, încredinţare, remitere, deferire, trimitere; (pol ) trimiterea unui proiect de lege în faţa unei comisiuni 2 (jur ) punere sub arest, punere sub pază, arestare, mandat de arestare, mandat de depunere 3 obligaţie, îndatorire, sarcină, angajament 4 săvârşire, comitere (a unei crime etc ) committal [] s v {commitment} committee^1 [] s comisie, comitet; birou; (pol ) ~ of action comitet de acţiune; Committee of Ways and Means comisie bugetară; (pol ) Committee of the Whole House şedinţă plenară pentru discutarea unui proiect de lege; credentials ~ comisia de mandate; Executive Committee comitet executiv; hanging ~ juriu pentru acceptarea picturilor la o expoziţie; Joint Committee comisie mixtă; comisie interparlamentară, comisie interministerială; nomination ~ comisiunea pentru numirea candidaţilor (în alegerile ce vor urma); Peace Committee Comitetul pentru apărarea păcii; (pol , amer , sl ) smelling ~ comisie de anchetă; comisie pentru cercetarea activităţii (cu gen ); standing ~ comisie permanentă; (amer ) steering ~ a) comitet de conducere, comisie de conducere; b) comisie de control; c) comitet de iniţiativă, comitet de pregătire committee^2 [] s (jur ) tutore, curator Committee English [] s (limba) engleză oficială committee man [] s membru al unei comisii, membru al unui comitet committer [] s făptaş, autor commix [] vb (înv poetic) A tr a amesteca, a pune laolaltă B intr ~ with a se amesteca cu commixture [] s amestec, îmbinare, combinaţie commo [] s (austr peior ) comunist, roşu commode [] s scrin, comodă, scrin-birou 2 scaun de noapte (cu oală de noapte), scaun pentru necesităţi commodious [] adj 1 spaţios, larg 2 (rar ) comod, plăcut, lesnicios, tihnit commodiouseness [] s comoditate, confort commodity [] s 1 (mai ales la pl ) marfă, produs, articol, bun (de larg consum); staple commodities articole de larg consum; value of ~ valoarea mărfii; (înv ) ~ of brown paper marfă vândută pe credit cuiva care,, având nevoie de bani,, o revinde pe un preţ scăzut 2 pl cerinţe, necesităţi commodity capital [] s (com ) capital-marfă commodity circulation [] s circulaţia produselor, circulaţia bunurilor, circulaţia mărfurilor Commodity Credit Corporation [] s (amer ) agenţie guvernamentală pentru stabilirea preţurilor la produsele agricole commodity dollar [] s v {compensated dollar} commodity production [] s producţie de mărfuri commodore [] s 1 (mar ) comandant de divizion, comandant de escadră; comandant de convoi; ~ 1st class (aprox ) căpitan de rangul 1 2 preşedinte al unui yachting-club, preşedinte al unui yacht-club common [] I adj 1 comun, general, al tuturor, universal; by ~ consent cu asentimentul tuturor; to make ~ cause a face cauză comună cu, a se solidariza, a acţiona în comun 2 obştesc, public, în devălmăşie 3 obişnuit, familiar, comun, de rând, simplu, uzual; ~ sense bun-simţ, înţelepciune; a man of no ~ abilities un om cu calităţi ieşite din comun, un om cu calităţi deosebite, un om cu calităţi neobişnuite; the ~ run of people oamenii obişnuiţi, de rând 4 (despre haine, îmbrăcăminte) obişnuit, ordinar, de rând 5 răspândit, întrebuinţat de toţi; it is ~ knowledge e îndeobşte cunoscut; după cum se ştie (prea bine) 6 ordinar, vulgar, banal; ~ manners maniere, obiceiuri ordinare, vulgare, grosolane 7 (bot , zool , tehn ) comun; (bot , de ex :) ~ barley orz (Hordeum vulgare) 8 (pentru toţi ceilalţi compuşi cu "common" vezi cuvintele de bază respective) // II s 1 the ~ obişnuitul; generalul; cotidianul; out of the ~, beyond the ~, above the ~ neobişnuit, excepţional; in ~ în comun; in ~ with a) o dată cu, împreună cu; b) ca şi, la fel cu, la fel ca, asemenea; %% to have nothing in ~ with a nu avea nimic comun cu, a nu avea întru nimic de a face cu; nothing out of the ~ nimic deosebit, nimic excepţional 2 (ist Angliei) starea a treia, poporul 3 pământ comun, ogor comun; păşune comună, izlaz; (glumeţ) ~ or garden foarte obişnuit, banal 4 piaţă fără hală 5 dreptul la folosinţă obştească a pământului,, păşunilor, dreptul la folosinţă comună a pământului,, păşunilor; right of ~ dreptul la folosinţa obştească a păşunilor comunale, dreptul la folosinţa comună a păşunilor comunale commonage [] s 1 dreptul la păşunile comunale 2 bun obştesc, bun public 3 devălmăşie 4 v {commonalty} commonality [] s 1 devălmăşie, posesiune în comun 2 trăsături comune, caractere comune 3 răspândire, frecvenţă commonalty [] s (ist ) 1 cetăţenii de rând, obştea, masele; cei de jos, norodul 2 breaslă, breslaşi common-and-braid wool [] s (text ) lână cu fibră groasă common bit [] s (tehn ) burghiu plat common block [] s (mar ) macara de lemn common case [] s (gram ) cazul comun common clay [] s argilă grosieră, argilă obişnuită common council [] s consiliu municipal, consiliu comunal common council man [] s consiliu municipal, consiliu comunal common divisor [] s (mat ) divizor comun commoner [] s 1 om obişnuit, cetăţean obişnuit, om de rând, cetăţean de rând, om de jos, om din popor 2 (rar ) membru al Camerei Comunelor; (înv ) first ~ preşedintele Camerei Comunelor 3 cel care şi-a câştigat drepturile cetăţeneşti, cel care are drepturile cetăţeneşti; (ist ) cel care are drept de păşunat; breslaş obişnuit care plăteşte toate taxele, breslaş obişnuit care nu are nici o înlesnire; (înv ) student fără titlu de nobleţe common factor [] s (mat ) factor comun common fraction [] s (mat ) fracţie simplă, fracţie ordinară common gender [] s (gram ) genul epicen, genul comun common-hall [] s primărie common honesty [] s cinste elementară common labour [] s muncă necalificată common labourer [] s muncitor necalificat; salahor; zilier common land [] s islaz, pământ al unei comune, pământ al unei obştii; teren public common law [] s (jur ) 1 legea, dreptul, legile în general (spre deosebire de legile speciale, coduri, echitate etc ) 2 (mai ales în Anglia) legea nescrisă, dreptul cutumiar, cutumă, obiceiul pământului, tradiţie, datină; (spre deosebire de "statute law" legea scrisă / statuată) // 3 jurisprudenţă creată pe baza a ceea ce este dat, jurisprudenţă creată pe baza datinelor, jurisprudenţă creată pe baza dreptului cutumiar common lime [] s var nestins, var anhidru common log [] s (mine) loh de mină common logarithm [] s (mat ) logaritm zecimal common lot [] s soartă comună commonly [] adv (în mod) obişnuit, îndeobşte common man [] s 1 omul obişnuit, omul simplu, omul de rând, omul din popor, omul de pe stradă; the ~ omul obişnuit, omul simplu, omul de rând, omul din popor, omul de pe stradă 2 soldatul de rând common measure [] s (mat ) divizor comun common multiple [] s (mat ) multiplu comun commonness [] s 1 calitatea omului comun, calitatea omului obişnuit, calitatea lucrului comun, calitatea lucrului obişnuit, fără distincţie; banalitate, lipsă de originalitate, lipsă de distincţie; mediocritate 2 lucru de mâna a doua, lucru de duzină, lucru de rând, lucru banal, lucru uzual, ceva ce găseşti pe toate drumurile; banalitate common noun [] s (gram ) substantiv comun common people [] s 1 masele, poporul, cei mulţi; toată suflarea; the ~ masele, poporul, cei mulţi; toată suflarea 2 oamenii de rând, oamenii obişnuiţi, oamenii simpli commonplace [] I s loc comun, platitudine, banalitate, adevăr ştiut de toţi, truism II adj banal, comun, fără distincţie, fără originalitate, răsuflat, învechit III vb A intr a repeta o banalitate, a spune o banalitate, a spune lucruri ştiute şi răsştiute B tr a însemna într-un caiet de citate commonplace book [] s caiet de extrase, caiet de citate, caiet de notiţe common report [] s the ~ zvonul public, gura lumii common room [] s (şcol , univ ) 1 cancelarie 2 hol, salon pentru profesori; senior ~ sală, hol, salon unde se întrunesc studenţii din ultimii ani common rosin [] s (chim ) smoală de răşină, sacâz, colofoniu commons [] s pl 1 (ist Angliei) starea a treia, poporul; the House of Commons Camera Comunelor 2 provizii, alimente pentru masa comună, alimente împărţite în comun, alimente consumate în comun; short ~ mâncare pe sponci; to go on short ~, to be on short ~ a fi la post, a nu mânca de ajuns, a nu mânca pe săturate; to put smb on short ~ a nu da mâncare destulă cuiva, a ţine pe cineva la post, a ţine pe cineva la regim, a da cuiva de mâncare pe sponci common salt [] s sare de bucătărie, sare obişnuită common sense [] s bun-simţ, înţelepciune, judecată sănătoasă common sensical [] adj înţelept, raţional, cu capul pe umeri, plin de bun-simţ commonweal [] s 1 binele public, fericirea obştească 2 (ist ) v {commonwealth} commonwealth [] s poporul (unui stat); stat; republică; (ca) federaţie (de state); for the good of the ~ pentru binele tuturor, pentru fericirea obştească; the British Commonwealth comunitatea britanică de naţiuni; (ist ) the Commonwealth of England republica engleză (1649-1660); the Commonwealth of Australia Statele Federale ale Australiei common whipping [] s (mar ) patronare simplă common woman [] s prostituată, femeie de moravuri uşoare, femeie de stradă commotion [] s 1 tulburare, freamăt, comoţie, agitaţie, mişcare (a mării) 2 zguduire puternică (sufletească, nervoasă), încremenire, consternare, emoţie 3 zarvă, larmă, tevatură, harababură; haos, încurcătură, zăpăceală 4 agitaţie, răzvrătire, răzmeriţă, rebeliune, zurbă communal [] adj 1 comun, obştesc, colectiv, comunal, public; ~ ownership of land proprietate în comun, devălmăşie asupra pământului communalism [] s (amer ) patriotism local, sectarism; şovinism communal kitchen [] s cantină, popotă communard [] s (ist ) comunard, participant la Comuna din Paris (1871) commune [] I [] s 1 comună, obşte, comunitate 2 comună; the Commune of Paris Comuna din Paris II [] vb intr 1 (arte ) a fi în legătură, în relaţii strânse (cu); a discuta, a conversa, a se întreţine în mod intim, a se întreţine îndeaproape, a conferi (cu); a împărtăşi aceleaşi preocupări spirituale 2 a se împărtăşi, a lua cuminecătura communicable [] adj 1 (despre boală) molipsitor, contagios, transmisibil, care se poate transmite, comunicabil 2 (înv ) comunicativ, vorbăreţ, guraliv communicant [] I s 1 persoană care împărtăşeşte ştiri, persoană care comunică ştiri, colportor, informator, urechea târgului 2 (bis ) persoană care se împărtăşeşte, persoană care se grijeşte, persoană care se cuminecă II adj (anat ) comunicant communicate [] vb A tr a comunica cuiva, a transmite; communicate to a comunica cuiva, a transmite cuiva B intr 1 ~ with a comunica cu; a fi în legătură cu, a se deschide în; two rooms communicating două camere care dau una într-alta, două camere care comunică între ele 2 (bis ) a se împărtăşi, a se cumineca communicating vessels [] s (fiz ) vase comunicante communication [] s 1 comunicaţie, legătură, raport; to be in ~ with smb a fi în legătură cu cineva, a fi în corespondenţă cu cineva 2 mijloc de comunicaţie (cale ferată, telegraf, telefon etc ); lines of ~ căi de comunicaţie 3 trafic, circulaţie communication service [] s 1 serviciu de comunicaţii 2 pl comunicaţii, linii de comunicaţie communication trench [] s 1 (mil ) tranşee de comunicaţie, şanţ de comunicaţie 2 (hidr ) tranşee de deviere; şanţ de drenare, şanţ de scurgere communicative [] adj comunicativ, sociabil, prietenos, vorbăreţ, deschis communicator [] s 1 (tehn ) mecanism de transmisiune, mecanism de emisiune 2 (tel ) aparat de transmisiune communion [] s 1 legătură, comunicaţie, relaţie, împărtăşire 2 (bis ) împărtăşanie, grijanie, cuminecătură; the Communion taina cuminecării, taina împărtăşaniei, taina eucaristului 3 crez, confesiune, credinţă comună, frăţie prin aceeaşi credinţă, fârtăţie communion table [] s (bis ) altar, masă pentru împ?rtăşanie, masă pentru cuminecătură communiqué [] s (fr ) comunicat, ştire, comunicare oficială Communism [] s comunism communist [] I s comunist II adj comunist; the Romanian Communist Party Partidul Comunist Român; Young Communist League Liga Tineretului Comunist (în Anglia) communistic [] adj comunist communitarian [] s membru tovărăşiei, membru al comunităţii, membru al obştei; membru al comunei comuniste community [] s 1 comunitate; obşte dintr-o anumită localitate, public, comunitate; the interests of the ~ interesele comunităţii 2 tovărăşie 3 comunitate, posesiune în comun; ~ of goods stăpânire, posesiune comună a lucrurilor, posesiune obştească a lucrurilor community antenna [] s (tel ) antenă de bloc, antenă comună, antenă colectivă commutant [] s (mat ) comutator commutation [] s 1 schimbare, înlocuire 2 (jur ) comutare, uşurare (de pedeapsă) 3 (mil ) sumă de bani în schimbul predării în natură, bani în schimbul predării în natură 4 (electr ) comutaţie, comutare, schimbare, transformare, modificare a sensului, comoţie (a curentului electric) commutation ticket [] s (amer ) 1 abonament (sezonier) pe căile ferate 2 cartelă pentru masa la restaurant commutator [] s 1 (electr ) comutator; colector; convertizor de curent 2 (amer ) navetist, posesor al unui abonament sezonier pe căile ferate commute [] vb A tr 1 a schimba, a transforma 2 a micşora, a comuta pedeapsa; to ~ a sentence a comuta o pedeapsă, a comuta o sentinţă 3 (electr ) a comuta (curentul) B intr (amer ) a face naveta (la serviciu), a face (mereu) călătorii cu un abonament (cu trenul, vaporul etc ) commuter [] s (amer ) navetist, pasager având abonament sezonier pe căile ferate, salariat care vine cu trenul la serviciu (din suburbiile oraşului) compact^1 [] s contract, acord, învoială, pact, convenţie, înţelegere; separate ~ pact, convenţie separată compact^2 [] I [] adj compact, des, strâns, concis (stil), unit, legat, înghesuit, masiv, solid; ~ mass masă compactă II [] vb tr a compacta, a întări, a consolida, a presa, a înghesui, a îndesa, a compune III [] s 1 pudră compactă 2 pudrieră 3 automobil mic compacted [] adj compact, împachetat, strâns compacted clay [] s (constr ) argilă compactată compact mirror [] s pudrieră cu oglindă companion [] I s 1 tovarăş, asociat, partener 2 însoţitor, companion; tovarăş de drum, vecin întâmplător în vagon; Lady ~ damă de companie, doamnă de companie 3 complice, părtaş; ~ in crime complice la crimă 4 (de obicei, dispreţuitor) ins, individ, om, persoană; a poor ~ persoană plictisitoare, persoană neinteresantă 5 cavaler al unui ordin (de grad inferior) 6 pereche, obiect formând o pereche 7 (mar ) cabină de punte 8 (mar ) scară de tambuchiu ** (înv ) free ~ mercenar, soldat plătit II vb tr a însoţi, a întovărăşi, a acompania, a fi tovarăş de drum (cu gen), a fi tovarăş de drum (cu gen) companionability [] s v {companionableness} companionable [] adj sociabil, iubitor de lume, prietenos, căruia nu-i place singurătatea companionableness [] s sociabilitate companionage [] s (rar) v {companionship} companion hatch [] s (mar ) tambuchiu, tambuchi, bocaport companion-in-arms [] s tovarăş de luptă, camarad de arme companionize [] vb tr a însoţi, a întovărăşi, a acompania companion ladder [] s (mar ) scară de lângă cabina căpitanului, scară între două punţi companionship [] s 1 societate, tovărăşie, companie; prietenie la toartă 2 (poligr ) echipă de zeţari care fac aceeaşi muncă companion stairs [] s pl (mar ) v {companion ladder} companion way [] s v {companion ladder} company [] s 1 societate, adunare, lume, grup, companie, tovărăşie; to keep smb ~, to bear smb ~ a) a ţine de urât cuiva, a întovărăşi pe cineva, a însoţi pe cineva; b) (fam ) a face curte cuiva; a linguşi; %% to weep for ~ a plânge alături de un prieten, a împărtăşi durerea cuiva; good ~ societate, tovărăşie bună, mediu sănătos; bad ~ companie dăunătoare, companie proastă, cârdăşie, înhăitare; (înv ) carriage ~ societate înaltă (oameni care dispun de trăsuri proprii); to fall into ~ with smb a se întâlni întâmplător cu cineva; a man is known by the ~ he keeps spune-mi cu cine te-nsoţeşti ca să-ţi spun cine eşti; (fam ) present ~ excepted făcând abstracţie de cei de faţă, cei de faţă fiind excluşi; to sin in good ~ a greşi cu scuza că au greşit şi alţii; two is ~,, but three is none unde sunt doi,, al treilea e de prisos; to part ~ with a) a rupe cu, a înceta legăturile cu; b) a se despărţi de 2 societate, companie, întreprindere (industrială sau comercială); (ist ) John Company Compania Indiei de Est; joint-stock ~ societate pe acţiuni; private ~ societate în nume colectiv; holding ~ societate pe acţiuni (care deţine şi controlează acţiuni ale altor societăţi) 3 musafir, oaspete; to receive a great deal of ~ a primi multe vizite, a primi musafiri, a primi mulţi oaspeţi; Smith & Co Smith şi Co(mpania); to see ~ a primi (lume), a da recepţii; to see no ~ a nu vedea pe nimeni, a nu primi (lume) 4 om de societate, om de lume, om sociabil; partener; he is poor ~ nu e om de societate, nu e om de lume, e un partener plictisitor; he is good ~ e foarte amuzant în societate 5 companie, trupă, ansamblu (de teatru) 6 echipaj (de vas) 7 (mil ) companie company checkers [] s agenţi ai patronilor; turnători, denunţători, spioni, informatori, delatori (ai patronilor împotriva muncitorilor) company day [] s zi de recepţie, zi de primire company gunmen [] s pl (amer , sl ) pază (înarmată) a unei întreprinderi particulare company manners [] s pl maniere de salon, maniere alese, comportare artificială faţă de străini company spotter [] s agent, spion, informator, denunţător, delator, turnător (în slujba patronilor unei întreprinderi) company store [] s prăvălie a unei întreprinderi (capitaliste) pentru salariaţi company union [] s (amer ) sindicat galben comparable [] adj comparabil, care suferă comparaţie, care poate fi comparat (cu) comparation [] s (înv ) v {comparison} comparatist [] s comparatist, adept al metodei comparative comparatival [] adj (gram ) comparativ comparative [] I adj comparativ, relativ; de asemănare II s (gram ) (gradul) comparativ comparatively [] adv comparativ, relativ; prin comparaţie comparative quality [] s (ec ) coeficient de calitate comparativist [] s comparatist compare [] I vb A tr 1 a compara, a pune alături, a pune faţă în faţă; to ~ notes a schimba impresii, a schimba păreri 2 to ~ to a compara cu (ceva neasemănător); a asemui (cu) (sau cu dat ); to ~ with a compara cu (ceva asemănător) B intr a fi comparabil, a se asemăna, a se asemui, a se compara; ~ with, ~ to a fi comparabil cu, a se asemăna cu, a se asemui cu, a se compara cu II s (ist , poetic) comparaţie, asemănare, asemuire, paralelă; without ~, past ~, beyond ~ incomparabil, fără rival, în afară de orice asemănare, în afară de orice comparaţie, de neasemuit comparer [] s 1 persoană care compară 2 (cib ) comparator comparing watch [] s (mar ) contor comparison [] s comparaţie, asemănare; apropiere; beyond ~ fără comparaţie, de neasemuit, incomparabil, fără seamăn, fără rival; in ~ with în comparaţie cu; to stand ~ with, to bear ~ with a suferi comparaţie cu, a putea fi comparat cu; a ieşi bine în comparaţie cu, a fi în avantaj faţă de; there is no ~ between them nu poate fi vorba de comparaţie între ei comparison electrode [] s (electr ) electrod de referinţă comparison lamp [] s (tehn ) lampă etalon compartment [] s 1 compartiment; secţiune, despărţitură, tronson; (mar ) water-tight ~ compartiment etanş; (fig ) to live in water tight ~s a trăi într-un turn de fildeş, a trăi cu totul izolat de lume 2 despărţitură, perete despărţitor 3 (fig ) compartiment, domeniu, sferă 4 cabină, despărţitură, boxă compartmental [] adj compartimentat, alcătuit din compartimente compartmentalize [] vb tr a fragmenta, a împărţi; a separa, a izola compartmentalization [] s fragmentare, împărţire, izolare, separare compartment ceiling [] s (arhit ) tavan în tăblii compartmented [] adj compartimentat, împărţit în compartimente compartner [] s (înv ) v {copartner} compass [] I s 1 cerc; circumferinţă; rază, cuprins, întindere 2 (fig ) volum; diapazon; gamă; limite; sferă; cuprins; întindere, spaţiu; cadru; voice of great ~ voce cu registru mare; in the ~ of a year în cursul unui an; to draw smth up in a narrow ~, to draw smth up into a narrow ~ a reduce, a prescurta, a micşora ceva; to be within one's ~ a fi de resortul cuiva, a fi de domeniul cuiva, a fi de competenţa cuiva; a sta în puterea cuiva; to be beyond one's ~ a nu fi de resortul cuiva, a nu fi de domeniul cuiva, a nu fi de competenţa cuiva; a nu sta în puterea cuiva; to keep within ~ a) a se abţine, a se reţine, a se stăpâni; b) a ţine în frâu; %% to speak within ~ a vorbi cumpătat, a nu depăşi limita (în vorbire); within the ~ of a lifetime în limitele vieţii omeneşti 3 busolă; mariner's ~ busolă; (av ) wireless ~ radiosemicompas 4 pl compas; a pair of ~es compas II vb tr 1 a atinge, a realiza, a înfăptui; a duce la bun sfârşit 2 a cuprinde (cu mintea), a înţelege 3 a plănui, a pune la cale, a urzi 4 (înv ) a înconjura, a încinge; a ocoli compassable [] adj 1 care poate fi cuprins (cu mintea etc ) 2 realizabil, care poate fi atins compass error [] s (top ) eroarea busolei compassing [] adj îndoit, curbat compassion [] s milă, compătimire, căinare, compasiune; to take ~ upon a, to take ~ on a compătimi, a avea milă de, a căina, a plânge compassionate [] I adj compătimitor, simţitor, milos, milostiv; (mil ) discharge on ~ grounds permisie, învoire pentru motive familiale II [] vb tr a căina; a compătimi, a avea milă de, a plânge compassionateness [] s v {compassion} compassionless [] adj (rar) lipsit de compătimire, lipsit de compasiune, nemilos, neîndurător, împietrit, nesimţitor compassive [] adj v {compassionate (I)} compasseless [] adj (fig ) fără urmă, fără căpătâi compass needle [] s ac de busolă compass rhumb [] s (mar ) cartul compasului compatibility [] s compatibilitate, putinţa de a se potrivi, potrivire, potriveală compatible [] adj 1 compatibil; compatible with compatibil cu 2 asemănător, care se acordă, care se potriveşte, care poate fi exercitat în acelaşi timp 3 (biol ) potrivit pentru unire compatibleness [] s v {compatibility} compatriot [] s compatriot compatriotic [] adj din aceeaşi ţară; ~ with din aceeaşi ţară cu compeer [] s (rar) seamăn, semen, egal, pereche, tovarăş; confrate compel [] vb tr 1 a sili, a forţa, a constrânge, a obliga 2 a impune, a obţine (cu forţa); to ~ attention a captiva atenţia, a reţine atenţia, a atrage atenţia compellative [] s (înv , gram ) vocativ compeller [] s 1 persoană care sileşte v {compel} 2 (poetic) culegător, adunător compelling [] adj 1 irezistibil, la care nu se poate rezista, de neînfrânt, de nebiruit; silnic; ~ force forţă, putere irezistibilă, putere de neînfrânt 2 pasionant, palpitant; captivant; atrăgător, irezistibil compend [] s v {compendium} compendency [] s (mat ) conexiune compendia [] (pl de la) v {compendium} compendious [] adj scurt, sumar, concis, succint compendiousness [] s scurtime, concizie compendium [] /, pl compendia []/ s compendiu; manual scurt; conspect; rezumat compensate [] vb A tr 1 a despăgubi, a compensa, a plăti despăgubiri pentru (pagube, prejudicii), to compensate workers for accidents a despăgubi pe muncitori pentru accidente de muncă 2 (amer ) a plăti, a retribui (servicii); a plăti leafa, salariul, simbria (cuiva) 3 (tehn ) a înzestra cu compensatoare de dilataţie, a balansa; a echilibra; a reduce la zero B intr 1 (tehn ) a compensa 2 to ~ for a compensa, a înlocui, a servi drept echivalent compensated dollar [] s (ec ) dolar reevaluat; dolar convenţional compensating feedback [] s reacţie de compensare compensation [] s 1 compensaţie, despăgubire; Workmen's Compensation Act legea pentru despăgubirea muncitorilor (în caz de accidente de muncă sau boli profesionale) 2 (amer ) simbrie, leafă, plata pentru muncă 3 (tehn ) compensare, echilibrare, egalizare compensation point [] s (biol ) punct de compensare compensative [] adj compensator, care compensează, despăgubeşte, răscumpără compensator [] s (tehn ) compensator (de dilataţie), amortizor de şocuri compensatory [] adj v {compensative} compére [] I s (fr ) 1 comper, prezentator (persoană care prezintă un program de revistă, de varietăţi, de estradă sau un festival) 2 cumătru II vb tr a prezenta (un program, un festival), a face un comperaj la (un program etc ) comperendination [] s (jur ) amânare compete [] vb intr a se lua la întrecere, a concura, a intra în încercare, a fi în încercare, a intra în concurenţă, a fi în concurenţă, a intra în competiţie, a fi în competiţie; ~ with a se lua la întrecere, a concura, a intra în încercare cu, a fi în încercare cu, a intra în concurenţă cu, a fi în concurenţă cu, a intra în competiţie cu, a fi în competiţie cu; ~ for a se lua la întrecere, a concura, a intra în încercare pentru, a fi în încercare pentru, a intra în concurenţă pentru, a fi în concurenţă pentru, a intra în competiţie pentru, a fi în competiţie pentru competence [] s 1 competenţă, capacitate, pricepere, talent, destoinicie 2 mulţumire, îndestulare, săturare 3 bunăstare, prosperitate, situaţie materială bună 4 (jur ) competenţă competency [] s v {competence} competent [] adj 1 competent, calificat, capabil, priceput, destoinic 2 care are dreptul, căderea de a judeca o pricină; autorizat, împuternicit 3 suficient, îndestulător 4 stabilit, fixat, prescris, legal, permis competent majority [] s majoritate legală competentness [] s competenţă competition [] s 1 concurenţă, rivalitate, competiţie; law of ~ legea concurenţei; free ~ liberă concurenţă 2 întrecere, competiţie; (sport) concurs, întrecere; campionat; chess ~ campionat de şah; peaceful ~ întrecere paşnică; to bring into ~, to put up for ~ a organiza un concurs pentru; to enter into ~ with a concura cu; out of ~ fără concurs; fără concurenţă 3 concurs, examen prin concurs competition car [] s (auto) automobil de curse competitioner [] s 1 concurent, competitor, pretendent, participant la un concurs, participant la o întrecere, participant la o competiţie 2 persoană care ocupă o funcţie prin concurs, persoană care intră într-o funcţie prin concurs competition wallah [] s (anglo-indian) funcţionar civil (numit după trecerea unui examen sau concurs) competitive [] adj competitiv, cu caracter de concurs, cu caracter de întrecere competitive examination [] s concurs, examen prin concurs (pentru ocuparea unui post vacant) competitor [] s competitor, concurent, cel care provoacă o competiţie, cel care provoacă o întrecere, cel care provoacă la un concurs, cel care provoacă la un campionat; rival, pretendent (cel care aspiră la aceeaşi situaţie, demnitate, etc ) compilation [] s 1 compilaţie, adunare de fragmente, culegere de bucăţi din diferite cărţi 2 redactare, alcătuire; elaborare compile [] vb tr 1 a alcătui, a redacta, a elabora 2 a compila, a culege (fragmente din diferite cărţi, opere) compiler [] s 1 compilator, culegător de extrase, culegător de fragmente 2 cel ce redactează (un dicţionar etc ), cel ce alcătuieşte, cel ce elaborează 3 (cib ) autoprogramator complacence [] s v {complacency} complacency [] s 1 împăcare cu sine, linişte sufletească, mulţumire, satisfacţie 2 complacere (într-un mediu, într-o situaţie) 3 automulţumire, autoliniştire; mulţumire de sine, vanitate 4 (înv ) complezenţă, bunăvoinţă, amabilitate complacent [] adj 1 împăcat cu sine, mulţumit, satisfăcut 2 mulţumit de sine, vanitos, încrezut 3 (înv ) bun, blând, complezent complain [] vb intr 1 a se plânge, a-şi arăta nemulţumirea, a-şi exprima nemulţumirea; ~ of, ~ about a se plânge de, a-şi arăta nemulţumirea faţă de, a-şi exprima nemulţumirea faţă de 2 (poetic) a se jelui, a se tângui, a boci, a se căina complaining [] adj 1 care se plânge; jeluitor, plângăreţ 2 necăjit, supărat 3 (fam ) indispus, bolnav complaint [] s 1 plângere, jeluire, reclamaţie, jalbă; plângere în justiţie, dare în judecată; to make a ~ against smb, to lodge a ~ against smb a face o reclamaţie împotriva cuiva, a face o plângere împotriva cuiva; a da pe cineva în judecată; what is his ~ ? de ce se plânge?; ce-l doare?; ce-i lipseşte? to make ~s of a se plânge de 2 nemulţumire; jale; suferinţă 3 boală, durere, maladie, tulburare; to get a ~ a căpăta o boală complaisance [] s 1 complezenţă, bunăvoinţă, spirit îndatoritor, curtenie, politeţe, amabilitate; out of ~ to, out of ~ to wards din complezenţă faţă de, din complezenţă pentru 2 îngăduinţă faţă de sine însuşi, lipsă de hotărâre, lipsă de tărie sufletească complaisant [] adj 1 (to) complezent, binevoitor, îndatoritor, curtenitor, amabil, politicos (cu, faţă de) 2 îngăduitor, tolerant; cu slăbiciuni, care se complace în ceva; concesiv complanar [] s (mat ) coplanar complanation [] s (mat ) cuadratură (a unei suprafeţe) complected [] adj 1 încurcat, confuz, încâlcit, complicat 2 (amer fam ) v {complexioned} complement [|] I [] s 1 complement, complinire, întregire, împlinire; for the ~ of happiness pentru a face fericirea desăvârşită, pentru a face fericirea completă 2 (gram ) complement 3 (mat ) unghi complimentar 4 podoabă, găteală 5 asortiment, garnitură, complet, set 6 efectiv, personal (al forţelor militare sau al echipajului unui vas); completare II [] vb tr a întregi, a completa, a remedia (un neajuns, o lipsă), a servi drept complement (cu dat ) complemental [] adj v {complementary} complementary [] adj complementar, întregitor, suplimentar, care întregeşte, care completează, care împlineşte complementary angles [] s pl (mat ) unghiuri complementare complementary colour [] s (opt ) culoare complementară complemented lattice [] s (mat ) latice complementară, structură complementară completable [] adj de completat complete [] I adj complet, deplin, total, desăvârşit, împlinit, îndeplinit; the ~ works of Shakespeare opera completă a lui Shakespeare; ~ defeat înfrângere totală, înfrângere completă II vb tr 1 a completa, a încheia, a sfârşi, a duce la bun sfârşit, a termina 2 a împlini, a îndeplini; to ~ an agreement a încheia o înţelegere, a încheia un acord complete breakdown [] s (tehn ) scoatere completă din funcţiune completedness [] s v {completeness (1)} completely [] adv complet, în întregime, total, pe deplin, de tot completeness [] s 1 plenitudine, întregime, plinătate 2 desăvârşire, perfecţiune 3 ducere la bun sfârşit, terminare cu bine, îndeplinire complete overhand [] s (tehn ) reparaţie generală completion [] s completare, ducere la bun sfârşit, terminare cu bine, împlinire, îndeplinire completion date [] s (constr ) termen de predare (a unei lucrări) completive [] adj completiv, care întregeşte, care împlineşte, care completează; întregitor, de întregire completory [] adj v {completive} complex [] I adj 1 complex, compus, compozit, combinat, alcătuit din mai multe părţi 2 complicat, încâlcit, încurcat, greu II s complex; ansamblu, totalitate complexing [] s (chim ) complexare, formare a complecşilor complexion [] I s 1 culoare a pielii (în special a feţei; uneori a părului şi a ochilor); ten, faţă, înfăţişare; dark ~ faţă brună, faţă oacheşă, ten închis, ten oacheş 2 (fig ) înfăţişare, aspect; nuanţă; unghi, lumină, perspectivă; concepţie; punct de vedere; interpretare; to put a different ~ on the matter a înfăţişa chestiunea într-o altă lumină, a înfăţişa lucrurile sub un alt aspect, a înfăţişa chestiunea sub un alt aspect, a înfăţişa lucrurile într-o altă lumină, a prezenta chestiunea într-o altă lumină, a prezenta chestiunea sub un alt aspect, a prezenta lucrurile într-o altă lumină, a prezenta lucrurile sub un alt aspect 3 (înv ) fire, temperament, caracter, natură 4 înfăţişare, fizic, constituţie fizică II vb tr (şi, fig ) a colora complexional [] adj privitor la ten, al tenului, de ten complexioned [] adj (în cuvinte compuse) 1 cu tenul, cu faţa, cu înfăţişarea; dark-~ oacheş, brun, închis, negricios; fair-~ blond, bălai; pale-~ v {complexionless} 2 cu sufletul, cu suflet, cu firea, cu o fire, cu fire; well-~ bun la suflet, (cu) fire bună complexionless [] adj palid, galben la faţă, gălbejit complexion water [] s loţiune pentru ten, loţiune pentru faţă complexity [] s 1 complexitate, caracter complex; varietate, diversitate 2 complicaţie, încurcătură 3 lucru complicat complexness [] s v {complexity (1, 2)} complex number [] s (mat ) număr complex complex sentence [] s (gram ) frază (compusă) prin subordonare complex valued [] adj (mat ) complex, cu valori complexe compliable [] adj (rar) v {compliant} compliance [] s 1 consimţământ, asentiment, învoială; in ~ with your wish potrivit dorinţei dv, în conformitate cu dorinţa dv, îndeplinindu-vă dorinţa 2 îngăduinţă, flexibilitate, maleabilitate 3 concesie, cedare; supunere 4 complezenţă, ascultare, docilitate 5 respectare, conformare; ~ with safety and health regulations respectarea regulilor de securitate şi ocrotire a sănătăţii compliant [] adj 1 flexibil, maleabil, mlădios; îngăduitor; condescendent 2 complezent, îndatoritor, serviabil, prevenitor, curtenitor, politicos 3 docil, ascultător, supus, plecat complicacy [] s 1 complicaţie, încurcătură, încâlceală 2 lucru încurcat, lucru încâlcit complicate [|] I [] vb A tr a complica, a încâlci, a încurca; a îngreuna, a agrava; to ~ matters a complica lucrurile; a încâlci iţele, a încurca iţele, a încâlci lucrurile, a încurca lucrurile B intr a se complica; a se încurca, a se încâlci, a se agrava, a se îngreuna II [] adj v {complicated} complicated [] adj complicat, complex; dificil, greu; încurcat, încâlcit complicatedness [] s v {complicateness} complicateness [] s caracter complicat, complexitate complication [] s 1 complicaţie, complexitate; situaţie complicată, încurcătură, încurcare; complicare; agravare; here is a further ~ iată o nouă complicaţie, o nouă încurcătură 2 (med ) complicaţie; the patient has ~s after his illness pacientul are complicaţii după boală; ~s set in boala s-a complicat, au apărut complicaţii complicative [] adj care complică; care agravează; care încurcă complice [] s (înv ) complice, copărtaş, părtaş complicity [] s 1 complicitate, parte, participare (la crimă etc ); vinovăţie 2 complexitate compliment [|] I [] s 1 compliment, laudă, măgulire, amabilitate; to pay a ~ to smb a face un compliment cuiva; to lavish ~s a împărţi complimente în dreapta şi-n stânga, a fi darnic cu laudele; he did me the ~ of listening a avut amabilitatea să mă asculte; your presence is a great ~ prezenţa dv ne onorează, prezenţa dv este o cinste pentru noi, prezenţa dv este foarte măgulitoare 2 pl complimente; felicitări; salut, salutări; ~s of the season felicitări de rigoare (potrivit sărbătorilor), urări de rigoare (potrivit sărbătorilor); give him my ~s transmite-i complimente din partea mea; my ~s to your sister complimentele mele surorii dumitale; sends his ~s, with ~s cu salutări (în încheierea unei scrisori); to stand on ~s a face fasoane, a formalist, a fi ceremonios 3 (înv ) dar, cadou; plocon; bacşiş; with the author's ~s omagiu din partea autorului II [] vb tr 1 a complimenta, a face complimente (cuiva), a măguli, a flata 2 ~ on a saluta, a felicita pentru, a felicita cu ocazia; I have already ~ed him on his success l-am şi felicitat pentru succesul lui 3 to ~ smb with smth a face un cadou cuiva; a răsplăti pe cineva cu ceva, a oferi ceva cuiva, a dărui cuiva un lucru complimentality [] s complimente, compliment; politeţe, curtenie complimentary [] adj 1 de compliment, de felicitare; ~ remarks remarci măgulitoare 2 curtenitor, politicos, elogios, măgulitor; to be ~ about smb 's work a vorbi în termeni măgulitori despre lucrarea cuiva, a vorbi în termeni elogioşi despre lucrarea cuiva 3 de dar, dăruit, de favoare complimentary copy [] s exemplar gratuit complimentary ticket [] s invitaţie, bilet de favoare complimenter [] s persoană care face complimente, măgulitor; linguşitor complin(e) [] s (bis , mai ales la pl ) ultima slujbă de seară (la catolici) complot [] I s (înv ) complot II vb intr (rar) a complota compluvium [] s (arhit ) compluviu comply [] vb A intr to ~ with a) a consimţi la, a consimţi să, a se învoi la, a se învoi cu, a-şi da consimţământul la; a condescinde să, a conveni să; a fi de acord cu; ~ing with your wish satisfăcându-vă dorinţa, conform dorinţei dv ; b) a se supune, a se conforma (regulilor, cerinţelor etc ); a corespunde (cerinţelor); %% your orders will be complied with comenzile dv vor fi executate B tr (înv ) a îndeplini, a împlini, a duce la îndeplinire, a satisface (o rugăminte, o cerere, o promisiune); a executa, a se supune (unui ordin) compo [] s 1 (constr ) mortar, tencuială, compoziţie 2 (com ) dobândă compusă compole [] s (electr ) pol de comutaţie componency [] s (rar) componenţă component [] I s 1 component, componentă, ingredient; element constitutiv, parte componentă 2 pl elemente, piese, accesorii 3 (tehn ) reper II adj component, constitutiv, alcătuitor component voltage [] s (electr ) tensiune componentă, tensiune parţială comport [] I vb A intr to ~ with a concorda cu, a fi în armonie cu, a corespunde (cu dat ) B tr 1 (înv ) a suporta, a suferi (pe cineva) 2 (rar) a comporta, a implica, a atrage după sine C refl a se comporta, a se purta II s (înv ) purtare, comportare comportment [] s (rar) (de obicei "deportment") conduită, comportare, purtare composant [] s (rar) v {component (I)} compose [] vb A tr 1 a compune; a forma, a alcătui; a constitui, a întocmi, a confecţiona, a înjgbeba; a redacta, a scrie, a face (o lucrare); (pasiv) to be ~d of a fi compus din, a fi alcătuit din; to ~ a picture a concepe şi a elabora planul unui tablou, a aranja compoziţia unui tablou 2 a scrie (versuri, muzică) 3 a aplana (un conflict, o ceartă, o neînţelegere, un incident), a împăca 4 a linişti, a calma, a potoli, a domoli; to ~ one's face a-şi potrivi faţa, a da feţei o înfăţişare serioasă; to ~ one's thoughts a-şi aduna gândurile, a-şi aduna minţile 5 (poligr ) a culege, a zeţui B refl a se linişti, a se calma, a se potoli, a-şi reveni, a-şi veni în fire, a se reculege C intr 1 a compune, a face compoziţii 2 (poligr ) a culege, a zeţui 3 a se combina, a intra în combinaţie; a se integra; the house and the trees ~ well in the picture casa şi copacii se armonizează perfect în tablou composed [] adj liniştit, calm; stăpânit, reţinut; domolit, potolit, grav, serios composed levelling [] s (constr ) nivelment compus composed light [] s (fiz ) lumină compusă composedly [] adv liniştit v {composed} composedness [] s linişte, calm; stăpânire de sine, reţinere; gravitate, seriozitate composer [] s 1 compozitor, muzician 2 autor, scriitor 3 împăciuitor, conciliator 4 alinător, mângâietor; (fig) mângâiere composing [] I adj 1 alcătuitor, component, constitutiv 2 alinător, calmant, liniştitor II s (poligr ) culegere composing machine [] s (poligr ) maşină de cules composing medicine draught [] s (med ) calmant, sedativ, remediu, anodin composing room [] s (poligr) zeţărie composing stick [] s (poligr ) culegar, vingălac, culegău composite [] I adj 1 compozit, compus; complex; combinat; mixt 2 (bot ) cu flori compuse II s 1 amestec; compoziţie 2 (bot ) plantă din familia compozeelor composite beam [] s (constr ) grindă compusă composite body [] s (auto) caroserie mixtă composite carriage [] s (ferov ) vagon cu mai multe clase composite photo [] s fotografie-robot, fotografie compusă din elemente disparate (capul unei persoane şi trupul altei persoane etc ); fotografie trucată composite train [] s (ferov ) tren mixt composite vessel [] s (mar ) navă compozită composite wave filter [] s (tel ) filtru compus composition [] s 1 compoziţie (în literatură, artă, muzică); arta compoziţiei, stil 2 compunere (şcolară) 3 compunere, îmbinare, combinare; structură, alcătuire, întocmire; redactare; (mil ) ~ of the forces efectivul, componenţa trupelor; organic ~ of capital (ec ) compoziţie organică a capitalului 4 compoziţie (chimică); elemente; amestec; aliaj; agregat; (fiz ) ~ of forces compunerea forţelor 5 mentalitate, caracter; constituţie psihică, psihic; he has a touch of madness in his ~ e cam ţicnit, e cam smintit, nu e în toate minţile 6 înţelegere, învoială, acord, pact, concordat; convenţie; compromis; sumă pe care un datornic insolvabil trebuie s-o achite creditorului; tranzacţie prin care un datornic este absolvit de obligaţie; by ~ with creditors prin înţelegere cu creditorii; prin conversiune 7 (mil ) convenţie de armistiţiu; acord cu privire la încetarea focului 8 (poligr ) culegere manuală; zaţ, formă culeasă 9 (rar) unsoare, unguent, mastic 10 (lingv ) compunere a cuvintelor 11 înlocuitor, erzaţ, surogat 12 (înv ) concordanţă, armonie; concordare, potrivire 13 (tehn ) structură, constituţie; natură, caracter composition book [] s (amer ) caiet pentru exerciţii composition material [] s material plastic composition metal [] s (metal ) aliaj de cupru cu zinc; alamă composition roller [] s (poligr ) val de clei compositive [] adj 1 bazat pe compoziţie, bazat pe compunere; compus; combinativ 2 (log ) sintetic compositor [] s (poligr) zeţar, culegător; ~ and printer culegător-tipăritor compos, composmentis [] (lat jur ) I adj în deplinătatea facultăţilor mintale; răspunzător, responsabil; non ~ debil mintal; lipsit de folosirea deplină a capacităţii mintale; alienat II s om cu mintea sănătoasă, om cu mintea întreagă, om cu scaun la cap, om întreg la minte compossible [] adj ~ with compatibil cu, capabil de a coexista cu compost [] (agr ) I s compost, îngrăşământ compus, gunoi, gunoişte, bălegar II vb tr 1 a amesteca (îngrăşămintele) pentru a face compost 2 a îngrăşa (pământul); a gunoi composure [] s linişte, calm, cumpăt, sânge rece, stăpânire de sine compotation [] s (rar) chef, petrecere compote [] s (fr ) compot compound^1 [|] I [] adj 1 compus 2 (tehn ) compaund 3 amestecat, mixt, compus II [] s 1 compus; compoziţie; compunere; amestec 2 (gram ) (cuvânt) compus III [] vb A tr 1 a compune; a amesteca, a combina; a îmbina; to ~ drugs a amesteca medicamente 2 a aranja, a aplana, a regula; a împăca, a concilia (interese) 3 a achita parţial (o datorie) 4 a ierta (o ofensă); to ~ a felony a renunţa la urmărirea judiciară a cuiva în schimbul unei compensaţii materiale B intr a ajunge la un compromis; a ajunge la o înţelegere, a se înţelege, a cădea la învoială, a se învoi; a se împăca; ~ with a ajunge la un compromis (cu creditorul); a ajunge la o înţelegere, a se înţelege, a cădea la învoială, a se învoi cu; a se împăca cu compound^2 [] s 1 (în India, în Africa de Sud) împrejmuire, teren împrejmuit pe care se află o întreprindere (aparţinând de obicei unui străin), teren împrejmuit pe care se află o casă (aparţinând de obicei unui străin) 2 barăci (de lagăr etc ); baracamente; lagăr 3 închisoare compound addition [] s (mat ) adunare a numerelor concrete compound body [] s (chim ) corp compus, compus chimic compound cycle [] s (fix ) ciclu multiplu compound die [] s matriţă compusă compounded [] adj compus compound engine [] s 1 (tehn ) maşină compaund; maşină electrică cu excitaţie mixtă 2 (av ) turbopropulsor compounder [] s 1 persoană care amestecă, persoană care compune v {compound^1 III, A} 2 farmacist compound excitation [] s (electr ) excitaţie mixtă compound fertilizer [] s (agr ) îngrăşământ mixt, îngrăşământ compus compound fracture [] s (med ) fractură multiplă compound gear [] s (tehn ) bloc de roţi dinţate; blocul pinioanelor compound glass [] s (ind ) sticlă stratificată compound householder [] s chiriaş (în a cărui chirie sunt incluse impozitele şi taxele) compound indexing [] s (tehn ) divizare combinată compound interest [] s (com ) dobândă compusă compound metal [] s v {composition metal} compound number [] s (mat ) număr concret compound parachute [] s (av ) paraşută dublă compound pulley [] s (tehn ) palan, muflă compound sentence [] s (gram ) frază compusă prin coordonare compound slides [] s (electr ) montaj în cruce compound subject [] s (gram ) subiect compus (de exemplu "my best friend and adviser arrives tonight") compound wound [] s (med ) rană deschisă comprador [] (portugheză) I s (mai ales în China) (băştinaş aflat în slujba unei firme europene şi servind ca mijlocitor între ea şi clienţii băştinaşi) // II adj aservit străinilor; trădător; comprador; the ~ bourgeoisie burghezia naţională aservită imperialiştilor, burghezia compradoră, burghezia trădătoare compreg [] s (tehn ) plăci aglomerate de lemn impregnat cu răşină compregnate [] vb tr a fabrica plăci aglomerate (din lemn) cu răşină comprehend [] vb A tr 1 a înţelege, a pricepe, a prinde, a sesiza 2 a cuprinde, a include, a îmbrăţişa, a conţine 3 a implica, a presupune B intr a înţelege, a putea înţelege lucrurile, a avea înţelegere comprehendible [] adj (rar) v {comprehensible} comprehensibility [] s inteligibilitate, posibilitate de înţelegere comprehensible [] adj inteligibil, lesne de înţeles, uşor de înţeles; care poate fi înţeles; clar, limpede comprehensiblenese [] s v {comprehensibility} comprehensibly [] adv inteligibil comprehension [] s 1 comprehensiune; capacitate de a înţelege; intuiţie; intuire; înţelegere, pricepere, pătrundere; inteligenţă; it passes my ~, it surpasses my ~ depăşeşte puterea mea de înţelegere, mă depăşeşte 2 cuprindere, includere; a term of a vast ~ un termen cu multe implicaţii, un termen vast, un termen generic; act of ~ hotărâre a parlamentului privind toate partidele 3 (rel ) tolerare a ereziilor, toleranţă religioasă comprehensive [] adj 1 care înţelege, care sesizează, care prinde uşor; intuitiv, inteligent, pătrunzător, deştept; ~ mind minte pătrunzătoare, minte ageră 2 multilateral, amănunţit; complet, profund; ~ school liceu multilateral, liceu complet, şcoală de cultură generală 3 cuprinzător, amplu, larg, vast; a ~ grasp a) stăpânire vastă, stăpânire întinsă; b) vaste cunoştinţe, bună cunoaştere (a problemei); %% ~ plan plan cuprinzător, plan vast; a ~ term un termen generic, un termen larg comprehensiveness [] s 1 lărgime, vastitate, întindere 2 bogăţie de conţinut; caracter cuprinzător 3 putere de cuprindere, înţelegere; agerime; pătrundere; adâncime; orizont compress [|] I [] vb tr 1 a comprima, a apăsa, a strânge, a condensa 2 (fig ) a face concis, a condensa, a rezuma II [] s compresă, prişniţ, prişniţă, oblojeală compressed [] adj comprimat, condensat, strâns compressed air [] s (fiz ) aer comprimat compressed-air drive [] s 1 (tehn ) acţionare cu aer comprimat 2 (mine) transmisie pneumatică compressed asphalt [] s asfalt bătut compressed fuel [] s (ind ) combustibil presat compressibility [] s compresibilitate compressible [] adj compresibil, comprimabil compressibleness [] s v {compressibility} compressing [] s (tehn ) compresiune compression [] s 1 comprimare, compresie, compresiune, strângere (prin apăsare), condensare 2 (tehn ) imprimare, îndesare, bătătorire compressional bar [] s (constr ) bară comprimată compression chamber [] s (tehn ) cameră de compresiune, cameră de compresie compression efficiency [] s (tehn ) forţă de compresiune compression failure [] s (tehn ) lipsă de rezistenţă la presiune compressionless [] s (tehn ) fără compresor compression mould [] s (tehn ) formă de presare compression pump [] s v {compressor} compression test [] s (tehn ) încercare la compresiune compressor [] s (tehn ) compresor compressorless injection [] s (auto ) injecţie fără aer comprimat comprise [] vb tr a cuprinde, a conţine, a include, a îngloba; ~ in, ~ within a cuprinde, a conţine, a include în, a îngloba în; this dictionary ~s about 100 000 words acest dicţionar cuprinde aproximativ 100 000 de cuvinte compromise [] I s 1 compromis 2 tranzacţie; înţelegere, învoială 3 (fam ) nici cal, nici măgar; nici una, nici alta II vb A intr a ajunge la un compromis; a ajunge la o înţelegere, a cădea la o învoială; a încheia o tranzacţie B tr 1 a compromite, a discredita; a primejdui, a strica, a distruge (reputaţia etc ), a face de râs 2 a împăca, a reconcilia, a concilia, a linişti, a aplana (o ceartă etc ) C refl a se compromite, a se face de râs, a ajunge de ruşine compromiser [] s conciliator, împăciuitorist compromising [] adj compromiţător, ruşinos, care te discreditează, care discreditează comprovincial [] adj din aceeaşi provincie comptant [] s (fr ) bani gheaţă, bani peşin compte courant [] s (fr , com ) cont curent v {account current} comptoir [] s (fr , com ) contor comptormeter [] s aritmometru, maşină de calculat comptroller [] s v {controller} compulsatory [] adj (înv ) v {compulsory} compulse [] vb tr (rar) a sili, a constrânge, a obliga compulsion [] s constrângere, silire, forţare, obligaţie; silă; upon ~, under ~ cu de-a sila, fiind silit, de nevoie, vrând-nevrând compulsive [] adj (rar) v {compulsory} compulsory [] adj obligator, coercitiv, forţat, silit; impus; de constrângere; it was ~ on him to era silit să, trebuia să compulsory landing [] s (av ) aterizare forţată compunction [] s remuşcare, mustrare de conştiinţă, mustrare de cuget; scrupul, căinţă; regret, părere de rău compunctionless [] adj lipsit de scrupule, fără scrupule, lipsit de remuşcări, fără remuşcări compunctious [] adj 1 mustrător, dojenitor 2 pocăit, plin de căinţă, de remuşcare compurgation [] s (jur ) 1 apărare, disculpare; mărturie favorabilă 2 (jur ) scoatere de sub acuzaţie, absolvire de o acuzaţie 3 (ist Angliei) judecată şi absolvire prin jurământ compurgator [] s (jur ) martor al apărării; martor favorabil, martor al (nevinovăţiei) acuzatului computability [] s calculabilitate computable [] adj calculabil computant [] s v {computer} computation [] s 1 calculaţie, calcul, calculare, socotire, numărare, evaluare, estimare, apreciere 2 calcul, socoteală, cont 3 sumă, total compute [] I vb A tr 1 a calcula, a socoti, a număra; a evalua, a estima, a aprecia 2 a-şi face socoteala, a socoti, a (se) gândi; ~ that a-şi face socoteala, a socoti că, a (se) gândi că B intr a face calcule, socoteli II s (rar) calcul; beyond ~ incalculabil, inestimabil; de nepreţuit computer [] s 1 calculator, socotitor 2 maşină de calculat, socotitor 3 creier electronic, calculator electronic, computer, maşină electronică, maşină de calculat, maşină de calcul computer code [] s (cib ) cod de calcul computor [] s v {computer} computus [] s 1 calcul, socoteală 2 (ist ) tabel de calcul comrade [] I s tovarăş, camarad II vb intr a se întovărăşi, a se înfrăţi, a se lega tovarăş, a se lega frate comrade-in-arms [] s camarad de arme, tovarăş de arme, tovarăş de luptă comradely [] adj tovărăşesc comradeship [] s tovărăşie, camaraderie comsomol [] s comsomol, uniunea tineretului comunist (în U R S S ) comstockery [] s (amer ) 1 purism, puritate, împotrivire la imoralitate; naturalism şi pornografie în artă sau literatură 2 puritanism, afectare morală, ipocrizie Comtism [] s (filoz ) pozitivism, filozofia pozitivistă a lui Auguste Comte con^1 [] vb tr 1 to ~ over a învăţa pe dinafară, a învăţa pe de rost; a toci, a memoriza 2 (înv ) a şti, a înţelege 3 (înv ) a şti, a putea, a fi în stare să 4 (înv ) a face să înveţe, a pune la învăţătură con^2 [] (mar ) I vb tr a cârmi (un vas); a cârmi după compas II s cârmă; cârmire con^3 [] /presc de la (lat ) contra/ I adv contra, împotriva II s punct de vedere, votant potrivnic; adversar; potrivnic; the pros and ~s argumentele pro şi contra; voturile pentru şi contra, votanţii pentru şi contra con^4 [] (fam , sl , presc de la) v {concern} v {confident} v {conformer} v {conformist} v {conservatory} v {contract} v {conundrum} v {convict} con^5 [] prep (ital ) cu (în indicaţiile muzicale sau alte expresii); (de ex ) con fuoco cu foc; con amore cu zel conac [] s (turc ) conac conacre [] s (în Irlanda) 1 arendare (a unui mic lot de arătură pentru un singur sezon) 2 lot arendat pentru cultură pentru un singur an conation [] s (psih ) voliţiune, putere a voinţei, capacitate de activitate volitivă, capacitate de voliţiune volitivă concatenate [|] I vb tr a înlănţui; a lega laolaltă; a uni în serii succesive, a uni în lanţ II [] adj înlănţuit, legat, în strânsă legătură concatenation [] s 1 înlănţuire, succesiune, şir, serie, lanţ (de evenimente, idei), legătură reciprocă, interdependenţă (cauzală); ~ of circumstances înlănţuire, complex de împrejurări, conjunctură 2 (tehn ) cuplaj în cascadă, conexiune în cascadă, legare în cascadă, legătură în tandem; cuplaj, legătură 3 (mat ) serie continuă 4 (electr ) legare în cascadă concave [] I adj concav, scobit, adâncit; înfundat, scofâlcit II s 1 concavitate, cavitate, scobitură, adâncitură 2 (arhit ) boltă, arcadă, cupolă, dom 3 (poetic) boltă cerească concave mo(u)ld [] s (mat ) racordare concavă concaveness [] s v {concavity} concavity [] s concavitate, suprafaţă concavă; (fam ) I feel a great ~ simt un mare gol în stomac, nu mai pot de foame, mi s-a lipit stomacul de coaste concavo-concave [] adj (despre o lentilă) biconcav concavo-convex [] adj (despre o lentilă) concav-convex conceal [] vb tr 1 a ascunde; a tăinui, a dosi, a piti, a ţine în taină, a ţine secret; a disimula; to ~ smth from smb a ascunde cuiva un lucru 2 a masca; a camufla concealed [] adj ascuns, tainic, tăinuit concealedly [] adv pe ascuns, în taină, pe furiş concealedness [] s caracter secret, caracter ascuns, tainic concealer [] s tăinuitor concealment [] s 1 ascundere, tăinuire, dosire, pitire 2 ascunzătoare, ascunziş, refugiu secret 3 (mil ) mascare, camuflare; (mil ) ~ of flash ascunderea flăcării concede [] vb A tr 1 a concede, a acorda, a ceda, a cesiona (un drept, un privilegiu) 2 a încuviinţa, a îngădui, a lăsa, a permite, a admite (o posibilitate, justeţea unui lucru) 3 a recunoaşte 4 (sl , sport) a ceda, a pierde (o partidă etc ) B intr a face un hatâr, a face o favoare, a face o concesie; a consimţi, a se îndupleca concededly [] adv potrivit mărturisirii cuiva, chiar din spusele cuiva conceit [] I s 1 îngâmfare, închipuire, înfumurare, fudulie, vanitate, prezumţie, încredere în sine, părere prea bună despre sine; he is full of ~ e plin de amor propriu, e plin de sine, e plin de îngâmfare; se crede, se ţine fudul, are o părere bună despre el; to be out of ~ with a fi deziluzionat de, a fi dezamăgit de, a fi decepţionat de, a fi nemulţumit de 2 (înv ) concepţie, idee, opinie, părere 3 închipuire, fantezie, imaginaţie 4 preţiozitate, imagine preţioasă, eufuism (mai ales în poezia din sec XVI-XVII) 5 gândire, gând, judecată, idee; in my own ~ după câte cred (eu), după socoteala mea II vb A tr (înv ) a concepe, a-şi închipui, a-şi imagină, a inventa, a scorni, a crea (ceva); a well-~ed play o piesă ingenios concepută şi scrisă B refl ~ that a se convinge singur că; a-şi închipui că, a visa că, a-şi face visuri că conceited [] adj închipuit, înfumurat, încrezut, îngâmfat, fudul; vanitos, orgolios, prezumţios, plin de amor propriu; self-conceited închipuit, înfumurat, încrezut, îngâmfat, fudul; vanitos, orgolios, prezumţios, plin de amor propriu conceitedness [] s v {conceit (I, 1)} conceitless [] adj 1 fără fumuri, modest 2 (înv ) prost, nătâng conceivability [] s concepere; comprehensibilitate conceivable [] adj 1 imaginabil, care poate fi închipuit, care poate fi conceput 2 (uşor) de înţeles, inteligibil, clar conceivableness [] s v {conceivability} conceivably [] adv posibil, plauzibil, inteligibil, clar conceive [] vb A tr 1 a concepe, a proiecta; a well-~d scheme un plan bine conceput 2 a intui, a concepe, a-şi face o idee despre, a pricepe, a înţelege; a gândi, a-şi imagina, a-şi închipui; a născoci, a crede, a presupune; such a thing is not to be ~d aşa ceva e de neconceput; to ~ an idea of a-şi face o idee despre; that may be easily ~d e cât se poate de lesne să-ţi închipui aşa ceva 3 a formula, a exprima (în anumiţi termeni) 4 a simţi, a nutri; to ~ an affection for a se ataşa de (cineva); a-i cădea cu tronc la inimă, a-i cădea drag 5 a concepe, a rămâne însărcinată, a rămâne gravidă, a rămâne grea B intr a concepe, a rămâne gravidă, a rămâne grea, a rămâne însărcinată conceiver [] s plănuitor, autor, născocitor conceiving [] s concepţie, zămislire, concepere, procreare, naştere concent [] s 1 (muz , rar ) armonie 2 (fig ) armonie, acord; concordanţă; in ~ to potrivit cu; conform (cu dat ), în conformitate cu concentrate [] I vb A tr 1 a concentra, a reuni într-un centru, a centraliza 2 a concentra, a dirija, a îndrepta; to ~ one's thoughts upon a-şi concentra gândurile asupra (cu gen ) 3 (chim ) a concentra, a condensa, a îngroşa; a satura 4 (mine ) a concentra, a înnobila, a îmbogăţi, a aglomera (minereul) 5 (fiz ) a focaliza 6 a limita, a îngusta, a restrânge B intr 1 a converge, a se îndrepta spre un singur punct, a se reuni într-un centru; a se întâlni, a fi confluent 2 a se concentra, a se condensa; a se strânge, a se aduna 3 to ~ on, to ~ upon a se concentra asupra (cu gen ), a fi preocupat de, a fi absorbit de II s 1 (produs) concentrat 2 şlic, minereu preparat, minereu îmbogăţit, minereu înnobilat, minereu concentrat; aliment concentrat 3 nutreţ concentrat III adj concentrat concentrated [] adj 1 concentrat, condensat; cu valoare sporită, bogat 2 (fig ) intens, viu, arzător, aprins; ~ hatred ură nestăvilită concentrated acid [] s (chim ) acid concentrat concentrated matt [] s (metal ) mată de nichel concentrate sprayer [] s (agr ) pulverizator, etalier, stropitoare pentru îngrăşăminte artificiale concentrate concentrating mill [] s fabrică de concentrare a minereului concentration [] s 1 concentraţie, concentrare; condensare 2 concentrare, încordare a gândirii; atenţie 3 grupare, strângere laolaltă, concentrare, mobilizare 4 (mineral ) îmbogăţire a minereului, înnobilare a minereului, concentrare a minereului concentration camp [] s lagăr de concentrare concentration cell [] s (electr ) pilă de concentraţie, celulă de concentraţie concentration plant [] s instalaţie de concentrare a materialelor concentration table [] s v {concentrator} concentrative [] adj capabil de concentrare, înclinat spre concentrare concentrativeness [] s capacitate de a se concentra concentrator [] s (tehn ) concentrator, dispozitiv de concentrare, aparat de concentrare; şteamp pentru minereu concentre [] vb A tr a concentra; a centra B intr a converge, a se concentra; a se centra; a se întâlni într-un centru, a avea un centru comun concentric, concentrical [] adj concentric concentrically [] adv concentric concentric chuck [] s (tehn ) universal concentricity [] s concentricitate concentric terminal [] s (electr ) bornă concentrică concentus [] s 1 (muz , bis ) pasaj coral cântat la unison 2 (muz , fig ) unison, armonie, potrivire; concordie, acord concept [] s concept; noţiune, idee; reprezentare generală conceptacle [] s (bot ) conceptacul, folicul conceptaculum [] s v {conceptacle} conception [] s 1 concepţie; gând, noţiune, idee 2 (într-o operă de artă) concepţie, idee fundamentală, idee călăuzitoare 3 (fiziol ) concepţie; concepere, zămislire 4 făt, fetus, copil 5 putere de a concepe, capacitate mintală; minte, creier, gândire, înţelegere conceptional [] adj conceptual; abstract conceptionist [] s (filoz ) idealist conceptive [] adj capabil de concepţii; relativ la concepţie, concepţional conceptual [] adj conceptual conceptualism [] s (filoz ) conceptualism conceptualist [] s (filoz ) conceptualist conceptus [] /, pl conceptuses [|]/ s (biol ) embrion, făt, produs al concepţiunii concern [] I vb A tr 1 a privi, a avea legătură cu, a atinge, a afecta, a pune în joc, a interesa; a stârni interesul (cuiva); a fi însemnat, a avea importanţă sau interes pentru; as far as is ~ed în ceea ce priveşte, în ce priveşte, cât priveşte; his life is ~ed este vorba de viaţa lui, viaţa lui este în joc; I am nearly ~ed mă priveşte îndeaproape; your reputation is ~ed reputaţia dumitale e în joc, e vorba de reputaţia dumitale; it ~s me deeply prezintă un mare interes pentru mine; mă afectează profund; don't let that ~ you n-o pune la inimă; the change ~s everybody pe toată lumea o interesează schimbarea asta 2 (mai ales la past) a implica, a amesteca; I am ~ed in this affair a) sunt implicat în chestiunea aceasta, sunt amestecat în chestiunea aceasta; b) mă interesează afacerea asta; c) iau şi eu parte la treaba asta, am şi eu partea mea aici; %% to be ~ed about a matter a) a purta de grijă unui lucru, a se îngriji de un lucru, a se necăji cu un lucru; b) a fi interesat într-o chestiune, a-l interesa o chestiune; c) a se amesteca într-o problemă; %% to be ~ed at smth a fi necăjit, supărat, neliniştit, îngrijorat de ceva; to be ~ed for smb a fi îngrijorat de soarta cuiva, a fi îngrijorat din pricina cuiva; to be ~ed in smth a) a fi amestecat în ceva; b) a arăta interes faţă de ceva; c) a participa la ceva; %% to be ~ed with smth a se ocupa cu ceva, a se ocupa de, a fi preocupat de ceva 3 (mai ales la past part) a afecta; a îngrijora; a necăji, a mâhni, a supăra, a întrista; I am ~ed to hear it îmi pare rău de ceea ce-mi spui, acest lucru mă umple de mâhnire; he was greatly ~ed by his friend's death a fost profund afectat de moartea prietenului său B refl to ~ oneself with, to ~ oneself in, to ~ oneself about a se preocupa de, a se interesa de (o problemă); a se ocupa cu, a se îndeletnici cu (ceva); a se consacra (unui scop), a se dedica (unui scop); a se ocupa de, a avea interes pentru, a avea la inimă, a-şi da interes pentru (ceva, un scop); a se necăji, a se mâhni, a se amărî, a se supăra, a-şi face zile amare din cauza (cu gen ), a-şi face zile amare din pricina; a se nelinişti, a se îngrijora, a-şi face griji, a se necăji, a-şi bate capul din cauza (cu gen ); he ~s himself in the happiness of his people îl preocupă fericirea poporului său, îl interesează fericirea poporului său; why do you ~ yourself about it? de ce-ţi faci atâtea griji în privinţa asta? ~ yourself about your business vezi-ţi de treaba ta, nu-ţi băga nasul unde nu-ţi fierbe oala; vezi-ţi de lungul nasului; you need not ~ yourself with that matter nu-i nevoie să-ţi baţi capul cu chestia asta, nu trebuie să te preocupi tu de asta II s 1 legătură, raport, relaţie; to have no ~ with a nu avea nici o legătură cu, a nu avea nici un amestec în 2 interes, participare; grijă; to give oneself no ~ about a nu-i păsa de, a nu-l interesa; I feel a ~ for particip la, mă interesează; have a ~ for your health! ai grijă de sănătatea ta! 3 pl afaceri, treburi, socoteli; proprietate, avere; he meddles in my ~s se amestecă în treburile mele 4 concern, firmă, întreprindere; a banking ~ o întreprindere bancară; a flourishing ~ o firmă prosperă; (fig ) to keep her a going ~ ea se ţine în formă 5 preocupare, treabă, afacere; it is no ~ of mine aceasta nu mă priveşte, nu e treaba mea; mind your own ~! vezi-ţi de treaba ta! 6 nelinişte, îngrijorare; mâhnire, întristare; he does not show much ~ about it nu e prea neliniştit din cauza asta, nu se arată prea îngrijorat din cauza asta 7 însemnătate, importanţă, semnificaţie; a matter of great ~ o chestiune foarte importantă 8 consideraţie, solicitudine 9 (fam ) şmecherie, drăcie; socoteală, afacere, comedie; he smashed the whole ~ a făcut praf toată socoteala; small ~s fleacuri, nimicuri, prostii concerned [] adj 1 interesat, preocupat; ~ with, ~ in, ~ about interesat de, preocupat de; ~ to interesat să; the parties ~ părţile interesate; for all ~ pentru toţi cei interesaţi, pentru toţi cei vizaţi; aviz amatorilor; he is ~ in the problem pe el îl interesează problema; I am not ~ with to go there, I am not ~ with going there n-am nici un interes să mă duc acolo 2 preocupat, îngrijorat, neliniştit; ~ at, ~ for preocupat de, îngrijorat de, neliniştit de; she has a ~ air are un aer preocupat; e îngândurată, e preocupată; I am very ~ at his behaviour mă nelinişteşte purtarea lui, comportarea lui mă îngrijorează; I am ~ for his safety mi-e grijă de soarta lui, nu prea sunt linştit în privinţa lui 3 indispus, mâhnit, întristat; ~ at, ~ for, ~ about indispus de, mâhnit de, întristat de; he was very much ~ for her death l-a întristat foarte mult moartea ei; he seems ~ about it pare foarte trist din această pricină; I am very ~ to hear that îmi pare foarte rău de ceea ce aud 4 implicat, amestecat; he is not ~ in that business n-are nimic comun cu această poveste, n-are nimic de a face cu asta, nu e amestecat cu nimic în povestea asta; I am not ~ nu mă priveşte (pe mine), (mie) puţin îmi pasă concerning [] prep relativ la, referitor la, privitor la; în legătură cu, în ceea ce priveşte, cu privire la, în privinţa (cu gen ), cât despre; ~ me în ceea ce mă priveşte concernment [] s 1 importanţă, însemnătate; a matter of vital ~ o chestiune de importanţă vitală 2 participare, interes, cointeresare, interesare; amestec 3 preocupare, grijă, îngrijorare, nelinişte 4 legătură, raport; to have ~ with a avea de a face cu, a avea legătură cu 5 solicitudine 6 (înv ) afacere, treabă, interes concert [|] I [] s 1 înţelegere, unire, acord, armonie; unison, unanimitate; colaborare; in ~ with în înţelegere cu, de acord cu; to act in ~ a acţiona în înţelegere, a acţiona de comun acord; (ist ) the European ~, the ~ of Europe concertul european 2 concert, spectacol muzical; to give a ~ a da un concert II [] vb A tr 1 a pune la cale, a plănui, a stabili de comun acord; a cădea de acord asupra (cu gen ) 2 a pune de acord, a concerta B intr to ~ with a se înţelege cu, a conveni cu, a se învoi cu, a cădea de acord cu concerted [] adj 1 coordonat, concertat, stabilit de comun acord; ~ actions acţiuni coordonate 2 (muz ) aranjat pe mai multe voci, orchestrat, aranjat pentru orchestră concert goer [] s persoană care frecventează concertele, amator de concerte, obişnuit al concertelor concert grand [] s (muz ) pian de concert concert hall [] s 1 sală de concert, sală de concerte 2 (fam ) varieteu, şantan, music-hall concertina [] s (muz ) concertină, armonică hexagonală concertina folding [] s (poligr ) fălţuire în zig-zag concertmaster [] s (muz ) concert-maistru, prim-violonist al unei orchestre simfonice concertmeister [] s v {concertmaster} concerto [] s (ital , muz ) concert (compoziţie muzicală); (sl ) up to ~ straşnic, grozav, clasa întâi concert pitch [] s (muz ) ton puţin mai înalt decât cel obişnuit concession [] s 1 concesie, cedare; hatâr; încuviinţare, îngăduire 2 (pol ) concesiune, teritoriu concesionat concessionaire [] s concesionar, om de afaceri care a obţinut un monopol concessionary [] s v {concessionaire} concessioner [] s (amer ) v {concessionaire} concessionnaire [] s v {concessionaire} concessive [] adj 1 îngăduitor; împăciuitor, conciliant 2 (gram ) concesiv concettism [] s (ret ) folosirea unor figuri de stil preţioase, preţiozitate, eufuism, gongorism, marinism concetto [] /, pl concetti [|]/ s (ital ) v {conceit (I, 4)} conch [] s 1 ghioc, concă, scoică, venus 2 (arhit ) absidă, ieşitură semicirculară 3 (amer fam ) persoană originară din Bahama 4 v {concha (1)} concha [] s 1 (anat ) concă, pavilionul urechii, urechea externă 2 v {conch (2)} 3 (amer ) trabuc, havană, ţigară de foi conchie [] s v {conchy} conchiferous [] adj (bot , zool ) cochilifer, cu scoică, cu cochilie conchoid [] s (mat ) concoidă conchoidal [] adj (mat , mineral ) concoidal conchology [] s (zool ) studiul scoicilor, malocologie conchy [] s (fam ) adversar al războiului; (persoană care refuză să satisfacă serviciul militar din considerente religioase sau polilice (presc de la "conscientious objetor") // concierge [] s (fr ) portar (la un bloc) conciliabulum [] s (lat bis ) conciliabul; conventiclu conciliar [] adj (bis ) sinodal, referitor la consiliile eclesiastice conciliate [] vb A tr 1 a împăca, a împăciui, a concilia, reconcilia, a pacifica; a pune de acord (două texte) 2 (fig ) a cuceri, a câştiga (încrederea, dragostea, favoarea); to ~ smb to one's idea a câştiga pe cineva de partea sa; to ~ affection a câştiga dragostea (tuturor) B intr to ~ between a mijloci între, a juca rolul de mijlocitor între conciliation [] s împăcare, împăciuire, conciliere, reconciliere, pacificare; (jur ) court of ~ curte de arbitraj Conciliation Board [] s comisie de arbitraj, comisie de conciliere conciliation grades [] s pl categorii sezoniere (de muncitori) conciliative [] adj v {conciliatory (1)} conciliator [] s 1 arbitru, mediator; împăciuitor, conciliator 2 (pol ) împăciuitorist conciliatory [] adj 1 conciliant, împăciuitor 2 împăciuitorist concilium [] /, pl concilia [|]/ s (lat ) consiliu concinnity [] s 1 graţie, frumuseţe, eleganţă (mai ales a stilului) 2 ornament stilistic complicat concinnous [] adj (mai ales despre stil) armonios, elegant, graţios concise [] adj 1 concis, scurt şi cuprinzător, concentrat, condensat, succint; lapidar, laconic, sumar 2 clar, precis, limpede, concret concisely [] adv 1 concis, succint v {concise} 2 pe scurt, în câteva cuvinte conciseness [] s 1 concizie, scurtime; caracter laconic, lapidar 2 claritate, precizie concision [] s 1 dezmembrare; sciziune; dizidenţă, schismă 2 v {conciseness} 3 circumcizie, tăiere împrejur concitizen [] s (înv ) concetăţean conclave [] s 1 (bis ) conclav, adunare a cardinalilor 2 (fig ) consfătuire secretă; to sit in ~ a participa la o consfătuire secretă conclude [] vb A tr 1 a termina, a încheia, a conchide, a sfârşi, a duce la bun sfârşit, a duce la capăt, a pune capăt la (sau cu dat ); be ~d his speech with the remark that, be ~d his speech by the remark that el şi-a încheiat cuvântarea cu observaţia că 2 a încheia, a face; a aranja; a semna; a reglementa, a rezolva; to ~ a bargain a face un târg, a încheia un târg, a face o tranzacţie, a încheia o tranzacţie; to ~ a treaty a semna un pact, a încheia un pact, a semna un tratat, a încheia un tratat 3 a conchide; a deduce; what do you ~ from that? ce concluzie tragi din asta? 4 a hotărâ, a decide; ~ that a hotărâ ca, a decide ca 5 a restrânge, a limita; (fig ) a încătuşa, a prinde în mreje B intr 1 a termina, a încheia, a sfârşi; ~ with a termina cu, a încheia cu, a sfârşi cu; to ~ ca încheiere, în încheiere (formulă de încheiere a scrisorilor, discursurilor, emisiunilor de radio etc ) 2 to ~ of a deduce cu privire la concluding [] adj final, de încheiere conclusion [] s 1 încheiere, sfârşit, capăt; încetare; the ~ of the contest sfârşitul disputei; to bring to a ~ a duce la capăt, a termina, a isprăvi; in ~ a) în concluzie, ca încheiere, în încheiere; în sfârşit; b) pe scurt, în două vorbe 2 încheiere; semnare; rezolvare; reglementare; ~ of peace încheierea păcii; ~ of a treaty semnarea unui tratat, încheierea unui tratat 3 rezultat, urmare, concluzie logică; what will be the ~ of it? care o să fie rezultatul? 4 (lit ) deznodământ, punct final, rezolvare a conflictului 5 (log ) concluzie 6 concluzie; deducţie; învăţământ, învăţătură; to form ~s from experience a trage concluzii din experienţă; foregone ~ concluzie anticipată, idee preconcepută; to rush to a ~, to jump to a ~ a trage o concluzie pripită, a se grăbi cu concluziile; a se grăbi să tragă o concluzie 7 decizie finală, hotărâre finală; to come to a ~ a lua o hotărâre, a se hotărâ 8 (jur ) concluzii (ale pledoariei) to try ~s a încerca, a face o experienţă, a face o încercare, a proba ceva; to try ~s with a se lua la întrecere cu (cineva) conclusive [] adj 1 concluziv, final, de încheiere 2 concludent, convingător, concluziv, doveditor; ~ evidence probe concludente 3 decisiv, hotărâtor; definitiv conclusiveness [] s caracter concludent, caracter conclusiv; v {conclusive} concoct [] vb tr 1 a găti, pregăti (mâncare etc ) 2 (fig ) a plăsmui, a scorni, a născoci, a inventa (poveşti) 3 (fig ) a pune la cale, a aranja, a unelti, a urzi (un complot etc ); a ţese, a urzi (o intrigă) 4 a întocmi, a alcătui, a forma, a face (un plan etc ) 5 (tehn ) a concentra, a condensa, a rafina concocter [] s (fig ) 1 plăsmuitor, scornitor 2 uneltitor, complotist concoction [] s 1 decocţie, decoct, concocţie; gătire; fiertură, zeamă 2 (fig ) născocire, poveşti, basme, scornire, intrigă 3 compoziţie, întocmire, formare, alcătuire 4 (tehn ) concentrat; concentraţie, îngroşare 5 (înv ) digestie, mistuire; good wine helps ~ vinul bun ajută la digestie 8 (ind , chim ) fierbere, amestecare, amestec concomitance [] s 1 concomitenţă, simultaneitate; coincidenţă 2 însoţire, alăturare 3 împrejurare simultană, împrejurare auxiliară concomitancy [] s v {concomitance} concomitant [] I adj concomitent, simultan II s (şi la pl ) (fig ) alai, trenă concomitantly [] adv simultan, paralel, concomitent, în acelaşi timp concord [] s 1 concordie, unison, armonie, bună înţelegere; pace, tihnă 2 acord, înţelegere, tratat, pact, contract, convenţie 3 (gram ) acord 4 (muz ) armonie, consonanţă concordance [] s 1 concordanţă, acord, potrivire, conformitate 2 index alfabetic al propoziţiilor întâlnite într-o carte (iniţial al versetelor din biblie) sau la un scriitor clasic, index alfabetic al cuvintelor întâlnite într-o carte (iniţial al versetelor din biblie) sau la un scriitor clasic; real ~ index pe subiecte, index pe materii, index raţional, index ideografic; verbal ~ indice pe cuvinte, indice lexical concordant [] adj 1 concordant, corespunzător, potrivit; ~ with care concordă cu, care corespunde cu (cu dat ), care se potriveşte cu, care se acordă cu 2 (muz ) armonios concordat [] s 1 (ist rel ) concordat 2 concordat, contract, înţelegere, învoială concordious [] adj (muz , înv ) armonios concorporeal [] adj formând un (singur) corp concourse [] s 1 afluenţă, aglomeraţie, îmbulzeală, înghesuială; mulţime, gloată, popor, adunare 2 aglomerare, îngrămădire 3 piaţă în care se întâlnesc câteva alei, piaţă în care se întâlnesc câteva străzi 4 (amer ferov ) holul principal al gării; sală de aşteptare concresce [] vb intr (biol ) a concreşte, a creşte împreună concrescence [] s 1 (biol ) concreştere, creştere împreună 2 coeziune, unire concrete [] I adj 1 concret; material 2 compact 3 (gram , mat ) concret 4 betonat, din beton armat II s (constr ) 1 beton; reinforced ~, armoured ~ beton armat 2 lucru, obiect concret, realitate; lucru real; in the ~ în concret, pe concret, conform realităţii 3 (constr ) conglomerat, masă compactă, bloc 4 bloc, căpăţână de zahăr III vb A tr 1 a betona, a turna în beton, a fixa în beton 2 a cimenta, a solidifica, a întări, a îngroşa; a îndesa 3 a concretiza, a materializa B intr 1 a se solidifica, a se îngroşa, a se întări, a se învârtoşa, a se coagula 2 a se uni, a se îmbina, a se contopi 3 a folosi betonul în construcţii, a betona construcţiile concrete aerated with foam [] s (constr ) beton spumos concrete casting [] s betonare concrete conduit [] s (constr ) tub de beton concrete mixer [] s (constr ) betonieră concreteness [] s caracter concret, materialitate; realitate concrete noun [] s (gram ) substantiv concret concrete number [] s (mat ) număr concret concrete pavement [] s (constr ) îmbrăcăminte rutieră de beton, pavaj de beton concrete steel [] s (constr ) beton armat concrete tank [] s (constr ) rezervor de beton concretion [] s 1 contopire, îmbinare 2 solidificare, cimentare, întărire, îngroşare; învârtoşare; condensare; precipitare, depunere, sedimentare, coagulare 3 masă precipitată, masă sedimentată, masă solidă 4 (geol ) concreţie 5 (med ) calcul, piatră; concrescenţă 6 (fig ) concretizare, materializare 7 v {concreteness} concretionary [] adj (geol ) de concreţie concretionary vein [] s (geol ) filon concreţionar concretism [] s 1 (filoz ) concretizare, materializare 2 (lingv ) cuvânt de trecere (ex "twenty head of cattle = twenty cattle"), cuvânt auxiliar concretize [] vb tr (rar ) a concretiza, a face concret concrivite [] s (mineral ) concrivit concubinage [] s concubinaj, coabitaţie concubinary [] I adj de concubinaj II s concubină; amantă, concubin, amant concubine [] s 1 concubină, ţiitoare, metresă, amantă 2 (înv ) amant, ibovnic, iubit, amorez concupiscence [] s 1 concupiscenţă, poftă trupească, carnalitate, apetit sexual, dorinţă sexuală 2 senzualitate, pofte lumeşti concupiscunt [] adj concupiscent, carnal, libidinos, senzual concur [] vb intr 1 a coincide, a se suprapune, a se întâmpla deodată, a veni în acelaşi timp 2 a concorda, a corespunde; a fi de acord, a avea aceeaşi părere, a se potrivi în păreri; they ~red in the belief that amândoi erau de părere că, amândoi împărtăşeau ideea că 3 a colabora, a coopera, a contribui la, a ajuta, a-şi da obolul la, a-şi aduce aportul la; circumstances ~ to this purpose e un concurs de împrejurări favorabile; many causes ~red to produce this effect multe cauze au contribuit la producerea acestui rezultat 4 a se uni, a se întâlni, a se îmbina concurrence [] s 1 coincidenţă, concurs, potrivire, suprapunere 2 concurs, potrivire (de împrejurări) 3 concurs, ajutor, sprijin, colaborare, cooperare 4 asentiment, încuviinţare; acord 5 îmbinare, unire 6 (geom ) concurenţă, (punct de) întâlnire concurrency [] s v {concurrence} coucurrent [] I adj 1 paralel, combinat, asociat, unit, îmbinat, aliat; ~ forces operative for peace forţe conjugate în lupta pentru pace 2 simultan, corespondent, coincident, suprapus, paralel 3 convergent, coincident, ţintind către acelaşi punct; a ~ crowd o mulţime care se îndreaptă în aceeaşi direcţie 4 auxiliar, ajutător, complimentar, suplimentar, concurent; care contribuie, care colaborează 5 de comun acord 6 coexistent, paralel II s 1 împrejurare suplimentară, împrejurare auxiliară, concurs de împrejurări 2 (rar ) rival, oponent, concurent 3 tovarăş de drum concurrent lease [] s (com ) contract anticipat de prelungire concurrent lines [] s pl (mat ) drepte concurente concurrently [] adv 1 în acelaşi timp, concomitent, totodată 2 deopotrivă; pe de altă parte concuss [] vb tr 1 (mai ales fig ) a zgudui, a zdruncina 2 (med ) a provoca (cuiva) o comoţie (cerebrală) 3 a intimida, a sili, a forţa, a constrânge 4 to ~ into smth a constrânge la ceva concussion [] s 1 zguduire, zdruncinare (şi fig ) 2 (med ) şoc, izbitură, contuzie; traumatism; ~ of the brain comoţie cerebrală 3 (înv ) intimidare concussion spring [] s (tehn ) amortizor cu arc condemn [] vb A tr 1 a condamna, a osândi; a pronunţa o sentinţă împotriva (cuiva), a găsi vinovat, a înfiera, a dezaproba, a dezavua; a blama; a stigmatiza; a veşteji; I ~ such practices condamn astfel de procedee 2 a brăcui, a da la rebut; a declara inutilizabil 3 (jur ) a confisca (un vas, o încărcătură) 4 a trăda, a da de gol; his looks ~ him privirile sale îl dau de gol 5 a condamna (o uşă, fereastră etc ) B intr a-şi exprima dezaprobarea condemnable [] adj condamnabil condemnation [] s 1 condamnare, osândire 2 dezaprobare, blamare, blam, veştejire, înfierare 3 motiv de condamnare, vinovăţie, vină; his conduct was sufficient ~ însăşi purtarea lui îl osândea condemned [] adj condamnat, osândit condemned cell [] s celula condamnaţilor la moarte condemnatory [] adj acuzator; condamnator, osânditor, de condamnare, de osândire condensability [] s (ind ) capacitate de condensare condensable [] 1 condensabil, compresibil, comprimabil 2 (despre un gaz) lichefiabil condensation [] s 1 condensare; comprimare, îndesare, concentrare; îngroşare; lichefiere 2 masă condensată condensational waves [] s (geogr ) unde de compresiune condensation trail [] s (av ) dâră de aburi condensaţi lăsată de avioanele cu reacţie condensation water [] s (tehn ) condensat, apă de condensaţie condensator [] s (amer ) condensator condense [] vb A tr 1 a condensa, a concentra 2 (tehn ) a condensa, a face să se condenseze, a transforma (vaporii) în apă; a comprima, a îndesa, a concentra; a îngroşa, a consolida; a compacta; a conglomera 3 (fig ) a condensa, a concentra (o expunere), a rezuma, a scurta, a abrevia; a face un digest din; a exprima concis (o idee) 4 a intensifica, a întări, a face mai puternic, a da tărie (cu dat ); (electr ) a condensa B intr 1 a se condensa 2 (fiz , chim , tehn ) a se comprima; a se concentra; a se îngroşa; a trece din stare gazoasă în stare lichidă 3 a fi laconic, a fi scurt, a fi concis, a se concentra, a se exprima lapidar condensed [] adj condensat, concentrat, comprimat; intensificat, întărit, potenţat condensed gas [] s (ind ) gaz lichefiat condensed milk [] s lapte condensat condensed type [] s (poligr ) litere înguste, şmale condensed water [] s (ind ) apă de condensare condenser [] s 1 (tehn ) condensator, condensor, răcitor 2 (electr ) condensator; butelie de Leyda 3 (opt ) condensator (optic) condenser coil [] s (tehn ) serpentină de răcire condensery [] s fabrică de lapte condensat condensing apparatus [] s v {condenser (1)} condensing lens [] s (opt ) lentilă convergentă condensing plant [] s (tehn ) instalaţie de răcire condensing surface [] s (tehn ) suprafaţă de răcire condensor [] s (electr ) condensator condescend [] vb A 1 intr a condescinde, a consimţi 2 to ~ to smth a consimţi la ceva, a îngădui ceva; to ~ to smb a arăta condescendenţă cuiva, a se arăta binevoitor faţă de cineva; a fi condescendent cu cineva; (scoţ ) to ~ upon a da amănunte asupra (cu gen ) B tr to ~ to a consimţi să, a binevoi să, a catadixi să, a condescinde să condescendence [] s v {condescension} condescending [] adj condescendent, binevoitor; cu un aer de binevoitoare, cu un aer de îngăduitoare , cu un aer de superioritate amabilă , cu un aer de patronare condenscension [] s condescendenţă, bunăvoinţă, aer de superioritate îngăduitoare, complezenţă cu inferiorii condign [] adj (despre o pedeapsă sau răzbunare) meritat, cuvenit, îndreptăţit, justificat, întemeiat condiment [] s condiment, ingredient, dres de bucate; mirodenie condistillation [] s (ind ) distilare a lichidelor nemiscibile condition [] I s 1 condiţie; upon ~ that, on ~ that cu condiţia ca, dacă, în cazul când, în caz că 2 stare, situaţie, condiţie; stare de funcţionare; in ~ în stare bună; out of ~ în stare proastă; in good ~ în stare bună, bun de întrebuinţat; proaspăt 3 pl condiţii, împrejurări, circumstanţe; favourable ~s condiţii favorabile; living ~s condiţii de trai; playing ~s posibilitate de a se juca (pentru copii); working ~s condiţii de muncă; under the existing ~s, under such existing ~s în aceste împrejurări, în aceste condiţii, dată fiind situaţia 4 situaţie, poziţie, stare socială, vază; (înv ) a man of ~ un om de condiţie; un om de neam mare; un om care are o situaţie înaltă în societate; men of all ~s oameni de toate condiţiile (sociale); to change one's ~ a se căsători, a se însura, a se mărita 5 stipulaţie, clauză, prevedere (a unui tratat, a unei convenţii) 6 pact, convenţie, tratat 7 (amer ) corigenţă 8 (gram ) propoziţie condiţională 9 (jur ) condiţie II vb A tr 1 a stipula, a prevedea; a preciza, a stabili, a cere; a pune condiţia ca; I ~ that they marry accept cu condiţia ca ei să se căsătorească 2 a se tocmi cu privire la, a se tocmi pentru, a se tocmi ca, a condiţiona; I ~ to do it accept să fac asta, cu anumite condiţii 3 to ~ upon, to ~ on a condiţiona de, a face să depindă de, a pune în dependenţă de; a influenţa, a înrâuri, a determina; this is ~ed on good behaviour aceasta depinde de o bună purtare; the two things ~ each other cele două lucruri se condiţionează reciproc; choice is ~ed by supply alegerea este condiţionată de ofertă; his melancholy ~s his thoughts melancolia îi influenţează gândurile 4 a încerca (gradul de umiditate a mătăsii, lânii, bumbacului); a umezi (grâul înainte de măcinat); a usca (alimentele) 5 a condiţiona (aerul) 6 (sport ) a aduce în formă (bună) (un cal, câine); a antrena (o echipă) 7 a îmbunătăţi, a ameliora (rase de vite) 8 a condiţiona (alimente), a lua măsuri pentru păstrarea unui lucru în stare proaspătă 9 (amer ) a face să dea o reexaminare, a face să dea o corigenţă B intr 1 a pune condiţii, a stipula o condiţie 2 a ajunge în starea corespunzătoare, a se pregăti 3 (filoz ) a defini, a determina (un obiect al gândirii) conditional [] I adj 1 (gram ) condiţional 2 dependent, referitor, determinat; ~ on dependent de, referitor la, determinat de 3 (psih , fiziol ) condiţional, condiţionat II s (gram ) 1 (modul) condiţional 2 conjuncţie condiţională; cuvânt condiţional 3 propoziţie condiţională conditional clause [] s (gram ) propoziţie (secundară) condiţională conditionally [] adv condiţionat, depinzând de o condiţie conditional mood [] s (gram ) modul condiţional conditioned [] adj 1 condiţionat 2 pregătit, preparat, lucrat; (despre pământ, vite etc ) îngrijit, întreţinut conditioned air [] s aer condiţionat conditioned refles [] s (fiziol ) reflex condiţionat conditioning [] s 1 (sport ) condiţie fizică, măsuri pentru îmbunătăţirea condiţiei fizice; physical ~ călire, oţelire fizică; ~ of the team antrenarea echipei, pregătirea echipei 2 condiţionare, măsuri pentru păstrarea unui lucru în stare proaspătă 3 prelucrare 4 (tehn ) întocmire a fişelor tehnice (pentru maşini) 5 condiţionare (a aerului), reglare a umidităţii şi temperaturii aerului conditioning cabinet [] s (text ) aparat de condiţionare conditioning chamber [] s (tehn ) cameră de umezire (pentru condiţionarea aerului) condition precedent [] s (jur ) condiţie preliminară condolatory [] adj de condoleanţe, care exprimă simpatie, care exprimă compătimire, care exprimă condoleanţe condole [] vb A intr to ~ with a împărtăşi suferinţa (cuiva), durerea (cuiva), a compătimi, a exprima condoleanţe (cuiva); I ~d with him upon his grief i-am exprimat condoleanţe pentru pierderea suferită; am împărtăşit durerea lui B tr (înv ) a compătimi (pe cineva) condolement [] s v {condolence} condolence [] s (mai ales la pl ) condoleanţă, simpatie; to present one's ~s to, to present one's ~s a-şi exprima condoleanţele (cuiva) condom [] s (fr ) condom, prezervativ condominium [] s (lat , pol ) condominiu; stăpânire asociată, stăpânire mixtă; teritoriu sub stăpânirea a două state, teritoriu sub protectoratul a două state condonation [] s (mai ales jur ) iertare, uitare, trecere cu vederea (mai ales a unei infidelităţi conjugale) condone [] vb tr 1 a ierta; a trece cu vederea, a uita (mai ales o infidelitate conjugală) 2 (bis ) a ierta (păcatele) condor [] s (zool ) 1 condor (Sarcorhamphus condor) 2 condor (monedă sud-americană) condottiere [] s (ital ) condotier, aventurier; şef de mercenari conduce [] vb intr (despre evenimente) to ~ to, to ~ to wards a contribui la, a duce la; this ~s to health e un lucru bun pentru sănătate conducive [] I adj ~ to care contribuie la, care ajută la; care favorizează (ceva), favorabil (cu dat ); work will be ~ to your happiness munca va contribui la fericirea ta, munca îţi va aduce fericire II s aport, contribuţie, ajutor, sprijin conduciveness [] s caracter folositor, utilitate conduct^1 [|] I [] vb A tr 1 a duce, a conduce, a dirija, a îndrepta, a călăuzi, a ghida; a însoţi, a escorta; he will ~ you te va însoţi, te va conduce 2 a conduce, a comanda, a porunci (cuiva), a avea sub comandă, a ţine sub comandă; to ~ an army a comanda o armată 3 a conduce, a dirija, a administra; to ~ a newspaper a fi directorul unui ziar, a scoate un ziar 4 a mânui, a organiza, a conduce, a administra, a coordona, a face, a duce; to ~ an affair a face o afacere, a dirija o afacere; to ~ a campaign a duce o campanie; to ~ a policy a duce o politică 5 (fig ) a conduce, a transmite, a purta, a fi bun conducător de (căldură, electricitate) 6 a duce, a purta, a aduce; ~ them into our presence adu-i în faţa noastră 7 (muz ) a dirija, a conduce, a avea sub bagheta sa (o orchestră, un cor) B refl a se purta, a se comporta; to ~ oneself well a avea o purtare bună C intr 1 (fig ) a fi bun conducător (de electricitate sau căldură); a conduce electricitatea, a conduce căldura 2 (muz ) a fi dirijor, a lucra ca dirijor, a ţine bagheta, a dirija muzica 3 (amer ) a se comporta, a se purta 4 (despre un drum) to ~ to a duce la II [] s 1 conducere, călăuzire; ghidare; metodă de conducere 2 (înv ) comandă, conducere (a unei armate, corăbii); guvernare, oblăduire, cârmuire; ocârmuire; to be under the ~ of a fi sub comanda (cuiva) 3 conducere, direcţie, dirijare, administrare, organizare, coordonare; mod de administrare; gestiune, administraţie 4 (mil ) ducere, purtare, conducere (a războiului); ~ of fire conducerea focului 5 conduită, purtare, comportare, comportament; manieră, obicei; atitudine; ţinută; bună creştere; bad ~ purtare rea; good ~ purtare bună 6 (arte , lit ) construcţie, aranjare, compoziţie; mod de tratare a subiectului 7 comportament, comportare; infamous ~ încălcare a eticii profesionale (mai ales de către un medic) 8 (înv ) escortă; escortare, însoţire, trecere; călăuză, ghid conducător 9 (înv ) salvconduct, permis de liberă trecere 10 (înv ) bună dirijare, bună conducere, bună administrare, mânuire abilă; abilitate, discreţie, tact, machiavelism 11 (înv ) conductă, canal; drum, cale conducts [] s preot, predicator, capelan (mai ales la Eton) conductance [] s (fiz , fiziol ) conductibilitate, conductanţă, capacitate de transmitere (a curentului electric sau nervos) conducted [] adj (în cuvinte compuse) cu o purtare ; a well-~ boy un băiat bine crescut conductibility [] s v {conductance} conductible [] adj capabil de a fi condus, capabil de a conduce conducting [] s , adj (tehn ) conductor conducting bridge [] s (electr ) punte conducting power [] s (electr ) putere debitată conduction [] s 1 ducere, purtare, transmitere, conducere, transport, transportare (a apei prin ţevi etc ) 2 (fig ) conductibilitate, conducere, transmitere (a căldurii etc ) 3 (bot ) transport, purtare, ducere 4 (fiziol ) transmitere a excitaţiei nervoase conductive [] adj (fiz ) conductibil, conductor, conductiv conductive body [] s (electr ) conductor conductive celi [] s (tehn ) celulă fotoconducătoare conductivity [] s (fiz , electr ) conductivitate, conductibilitate specifică; conductibilitate electrică conduct money [] s cheltuieli de deplasare (pentru un martor sau recrut), cheltuieli de transport, cheltuieli de drum conductometer [] s (fiz ) conductometru conductor [] s 1 (în Anglia) conductor (de tramvai, de autobuz); taxator 2 vatman 3 (amer , ferov ) conductor, însoţitor 4 călăuză, ghid, însoţitor 5 (muz ) dirijor, şef de orchestră; capelmaistru 6 conducător, şef, director, administrator 7 (fiz ) conductor 8 (electr ) conductă; conductor (al cablului) 9 paratrăsnet; lightning ~ paratrăsnet 10 (fiziol ) fibră nervoasă 11 (amer ) jgheab, uluc 12 (mil ) ajutor de comandant de pluton conductor casing [] s (ind ) coloană de ghidaj, burlan de ghidaj conductor head [] s (hidr ) pâlnie de golire conducterless bus [] s autobuz fără încasator, autobuz cu autotaxare conductor pipe [] s (mine ) burlan de ghidaj conductorship [] s conducere; dirijare conductor sting [] v {conductor casing} conductress [] s 1 şefă, directoare, conducătoare, administratoare 2 călăuză 3 supraveghetoare de copii pe vapor conduct sheet [] s (mil ) foaie personală (în care se trec pedepsele şi recompensele soldatului) conduit [|] s 1 conductă, canal; jgheab, uluc; ţeavă; ştuţer, ştuţ tubular, racord, capăt de ramificaţie tubulară 2 tub de apă, apeduct 3 (electr ) tub izolator 4 (mine ) suitoare (de aeraj) 5 canalizare 6 intrare subterană secretă conduit head [] s rezervor conduit pit [] s (mine ) puţ de vizitare, cămin de vizitare conduit system [] s (electr ) sistem de conducte subterane (pentru trenuri etc ); instalaţie electrică cu tuburi izolate (într-o casă) conduit wiring [] s (electr ) instalaţie în tuburi conduplicate [] adj (bot , despre frunze în timpul iernării) lipit, conduplicat condyle [] s (anat ) condil Condy's fluid [] s (chim ) dezinfectant, soluţie de hipermanganat de sodiu, soluţie de permanganat de sodiu cone [] I s 1 (geom , bot , anat , tehn ) con; (amer fiz ) ~ of rays fascicul de raze 2 (zool ) con, scoică (conus) 3 semnal de vreme rea 4 pl făină fină care se presară pe o covată ** (amer ) ~ of ice cream îngheţată la scoică; îngheţată în pahar de hârtie II vb A tr 1 (tehn ) a da formă de (segment de) con 2 (text ) a depăna (mătase) pe un con 3 (av ) a prinde (un avion inamic) în concentrarea reflectoarelor, a prinde (un avion inamic) în conul proiectorului unui avion B intr (bot ) (despre conifere) a face cucuruzi, a face conuri cone adaptation [] s (fiziol ) adaptare la lumină cone-bearing [] adj (bot ) conifer cone belt [] s (tehn ) curea trapezoidală cone bit [] s (mine ) sapă conică cone brake [] s (tehn ) frână cu con cone clutch [] s (tehn ) ambreiaj cu con de fricţiune cone core [] s (tehn ) manşon conic coned [] adj conic, în formă de căpăţână de zahăr, în formă de con cone flower [] s (bot ) ruji galbeni (Rudbeckia laciniata) cone gear [] s (tehn ) pinion conic conelet [] s con mic cone tree [] s (bot ) conifer cone-up [] s (mine ) formare de conuri de apă coney [] s v {cony} confab [] I s (presc de la) v {confabulation} II vb tr (presc de la) v {confabulate} confabulate [] vb intr a sta la taclale, a sta de vorbă, a sta la taifas, a vorbi, a discuta; a se întreţine, a conversa, a flecări, a sporovăi, a trăncăni, a pălăvrăgi; to ~ with smb a se întreţine cu cineva, a sta la taclale, a sta la palavre confabulation [] s taifas, taclale, flecăreală, palavre, sporovăială confect [] vb tr 1 a pregăti; a face, a prepara (mâncăruri); a pune (murături) 2 a face, a fabrica, a confecţiona; a forma, a alcătui confection [] I s 1 preparare, pregătire (a bucatelor) 2 confecţionare 3 pl cofeturi, dulciuri, zaharicale; bunătăţi 4 (rar ) confecţie, articole de îmbrăcăminte de damă (mai ales capă, pardesiu) 5 (med ) sirop, medicament îndulcit, medicament edulcorat II vb tr 1 a prepara (produse de cofetărie) 2 a confecţiona (obiecte de îmbrăcăminte) confectionary [] I adj de cofetărie, de dulce II s 1 dulap unde se ţin dulciurile, cămară unde se ţin dulciurile 2 dulceaţă, dulciuri, zaharicale 3 cofetărie, arta preparării dulceţurilor confectioner [] s cofetar confectioner's sugar [] s zahăr praf, zahăr pudră confectionery [] s 1 cofetărie, patiserie 2 produse de patiserie, produse de cofetărie, zaharicale, cofeturi, dulciuri; bomboane; îngheţată 3 cofetărie, arta cofetarului confed [] s (amer , ist ) (soldat) federal, sudist confederacy [] s 1 confederaţie, federaţie, ligă, alianţă, uniune de state 2 complot, conjuraţie, conspiraţie, cârdăşie 3 Confederacy, Southern Confederacy (ist S U A ) Statele Sudiste confederate [|] I adj federal, confederativ, federativ, unional, aliat II s 1 confederat, membru al unei confederaţii, aliat 2 complice, acolit, copărtaş (la o crimă), părtaş (la o crimă) 3 (ist S U A ) confederat, partizan al statelor din sud (în războiul civil din 1861-1865) III [] vb A tr a confedera, a se uni într-o confederaţie, a alia B intr 1 a se confedera, a se alia, a se uni într-o confederaţie, a forma o federaţie 2 to ~ with smb a se uni cu cineva, a se alia cu cineva C refl 1 a se confedera, a se uni, a se strânge laolaltă, a-şi da mâna, a da mână cu mână 2 a se înhăita, a face o bandă, a face o gaşcă Confederate States of America [] s pl (ist S U A ) confederaţia celor 11 state din sudul S U A (1860-1865) confederation [] s confederaţie, federaţie; ligă, alianţă, uniune confederatism [] s federalism confederative [] adj federal, federativ confederator [] s 1 confederat, aliat 2 conjurat, conspirator, complotist confer [] vb A tr 1 a conferi, a acorda, a da, a atribui; ~ on, ~ upon a atribui (un grad, un titlu, o calitate etc ) cuiva, a da (un grad, un titlu, o calitate etc ) cuiva, a acorda (un grad, un titlu, o calitate etc ) cuiva, a conferi (un grad, un titlu, o calitate etc ) cuiva 2 (astăzi numai la imperativ) a compara, a confrunta (cu); ~ remark on the next page vezi nota de pe pagina următoare 3 a atribui, a da, a adăuga; a conferi; to ~ hardness upon steel a da oţelului tărie B intr to ~ together a discuta, a conferi, a delibera, a dezbate, a se consulta, a se consfătui, a se chibzui, a face schimb de păreri, a face schimb de vederi; I' ll ~ with him on the subject o să discut cu el despre (chestiunea) aceasta conferee [] s 1 participant la o conferinţă, participant la tratative 2 decorat; laureat (beneficiarul acordării unei distincţii sau a unui titlu) conference^1 [] s 1 conferinţă; consfătuire, întrevedere, schimb de păreri, schimb de vederi, dezbatere; cabinet ~ şedinţă de consiliu de miniştri, şedinţă de cabinet de miniştri 2 congres, convenţie; întrunire 3 (înv ) conversaţie, discuţie 4 conferire, acordare, atribuire; ~ of a degree atribuire a unei distincţii, atribuire a unui titlu 5 (înv ) trust, cartel, sindicat patronal 6 (bis ) adunare anuală a bisericii metodiste 7 (înv ) comparare, confruntare, colaţionare 8 (amer ) asociaţie, grupare a mai multor cluburi sportive universitare conférence^2 [] s (fr ) conferinţă publică conference circuit [] s (tel ) transmisie prin dispecer conference rates [] s (com ) tarif fixat de un cartel conferencier [] s (fr ) 1 conferenţiar 2 participant la o conferinţă diplomatică conferential [] adj de conferinţă, de consfătuire conferment [] s conferire, atribuire, acordare conferva [] /, pl confervae [|]/ s (bot ) mătasea-broaştei, aţa-apei, confervă (Conferva linum) confess [] vb A tr 1 a mărturisi, a recunoaşte, a admite, a nu tăgădui, a da în vileag, a anunţa în public (o vinovăţie, datorie etc ); I ~ my fault îmi recunosc greşeala; he ~es that he did it recunoaşte că a făcut asta; I ~ I was most pleased (trebuie să) mărturisesc că am fost încântat 2 (bis ) a-şi mărturisi (păcatele); (despre preot) a spovedi pe cineva, a asculta spovedania (cuiva) 3 (poetic ) a atesta, a arăta, a dovedi, a indica, a mărturisi, a revela, a trăda; a vesti; this work ~es the hand of the master această operă trădează o mână de maestru; tall trees ~ed the fertility of the soil copacii înalţi dovedeau fertilitatea pământului, copacii înalţi atestau fertilitatea pământului 4 a recunoaşte adevărul (unui lucru, unui argument) 5 a recunoaşte, a-şi afirma credinţa în B intr 1 a face mărturisiri, a se destăinui, a face declaraţii, a mărturisi 2 (bis ) a se spovedi, a se confesa 3 a concede, a recunoaşte, a se da bătut 4 to ~ to a mărturisi, a recunoaşte; I ~ to doing it recunosc că am făcut-o; I ~ to a dread of spiders mărturisesc că mi-e frică de păianjeni confessed [] adj mărturisit; (unanim) recunoscut confessedly [] adv după propria mărturisire; după cum se recunoaşte în general, conform recunoaşterii unanime, în mod mărturisit, în mod recunoscut confession [] s 1 confesiune, mărturisire, recunoaştere, spovedanie; ~ of faith profesiune de credinţă, declaraţie de principii 2 (bis ) confesiune, spovedanie, mărturisire a păcatelor; auricular ~ spovedanie la confesional 3 confesiune, religie, credinţă religioasă, cult confessional [] I s (bis ) 1 confesional, strană unde se face confesia; secrets of the ~ taine duhovniceşti 2 confesiune, spovedanie II adj de spovedanie confessionary [] s , adj v {confessional} confessionist [] s 1 (bis ) lutheran, adept al Confesiei de la Augsburg 2 persoană care se destăinuieşte, persoană care face o mărturisire confessor [] s 1 persoană care se spovedeşte, persoană care face o mărturisire, persoană care se destăinuie; mărturisitor 2 (bis ) erou al bisericii, credincios care nu-şi reneagă credinţa în faţa primejdiei 3 (bis ) confesor, duhovnic 4 Eduard the Confessor (ist ) Eduard Confesorul (ultimul rege saxon (1042-1066)) confetti [] s pl 1 (ital ) confeti 2 bomboane mici; dulciuri confidant [] s (fr ) confident, om de încredere confidante [] s (fr ) confidentă, femeie de încredere (a unei doamne) confide [] vb A intr 1 a fi încrezător, a avea încredere 2 a se încrede, a se bizui, a conta; ~ in a se încrede în, a se bizui pe, a conta pe; to ~ in smb a avea încredere în cineva, a se bizui pe cineva 3 (fam ) to ~ in a se destăinui (cuiva); a-şi deschide inima (cuiva), a vorbi sincer (cuiva), a lua drept duhovnic (pe cineva) B tr 1 a destăinui, a revela, a mărturisi, a spune, a da în vileag; ~ to a destăinui cuiva, a revela cuiva, a mărturisi cuiva, a spune cuiva, a da în vileag cuiva; to ~ a secret to smb a încredinţa cuiva o taină 2 to ~ to a încredinţa (cuiva un lucru, o sarcină), a da în grijă (cuiva), a lăsa în seamă (cuiva) confidence [] s 1 încredere, crezare; to enjoy smb's ~ a se bucura de încrederea cuiva; to give smb one's ~ a acorda încredere cuiva; to repose ~ in smb, to put ~ in smb, to place ~ in smb, to have ~ in smb a avea încredere în cineva; he has ~ in himself are încredere în sine; to take smb into one's ~ a acorda încredere cuiva, a-i încredinţa cuiva secretele, a face din cineva confidentul său; vote of ~ vot de încredere 2 confidenţă, destăinuire, comunicare confidenţială; in strict ~ strict confidenţial 3 încredere, certitudine, încredinţare, convingere, credinţă; siguranţă 4 încredere în sine, siguranţă, curaj; aplomb, tupeu, prezumţie, îndrăzneală prea mare; neobrăzare confidence game [] s înşelăciune, abuz de încredere, înşelare a încrederii victimei; inducere în eroare confidence magazine [] s v {exposé magazine} confidence man [] s escroc (care face abuz de încredere) confidence trick [] s v {confidence game} confidence trickster [] s escroc, impostor, persoană care comite un abuz de încredere confident [] I adj 1 încrezător (în succes etc ), sigur; convins; I am ~ that it's true sunt convins că e adevărat; he is ~ of his success e încredinţat de succesul lui 2 sigur de sine, încrezător în propriile lui puteri, îndrăzneţ, neînfricat, obraznic, neobrăzat, prezumţios II s v {confidant} confidential [] adj 1 confidenţial, tainic, secret 2 de încredere, sigur; de nădejde 3 confidenţial, intim, prietenesc confidential clerk [] s 1 om de încredere, funcţionar de încredere 2 (ec ) procurist confidentially [] adv confidenţial; în secret, în taină confidently [] adv 1 cu toată încrederea; cu convingere 2 cu îndrăzneală confiding [] adj încrezător, credul, nebănuitor; sincer, deschis configurate [] vb tr a modela, a forma, a făuri, a da formă (cu dat ), a alcătui, a configura, a stabili configuraţia (astrelor etc ) configuration [] s 1 configuraţie; contur; formă; înfăţişare 2 aranjare, aranjament 3 (geod ) prezentare, poziţie, configuraţie (a terenului) configure [] vb tr v {configurate} confine^1 [] vb A tr 1 a limita, a îngrădi, a mărgini, a restrânge; a zăgădui, a stăvili; to ~ within certain limits a îngrădi între anumite limite; the dike ~s its waters digul îi stăvileşte apele 2 a închide, a întemniţa, a ţine închis, a ţine sub cheie; (mil ) to ~ to the barracks a consemna în cazarmă 3 a delimita, a fixa 4 (pasiv, despre bolnavi) a zăcea la pat, a fi ţintuit în pat, a fi ţinut la pat; (despre femei) a naşte, a face; a fi lehuză, a fi lăuză; she was ~d of a boy a născut un băiat; to be ~d to one's room a fi reţinut în casă (de boală) B refl to ~ oneself to a se limita să, a se limita la, a se mărgini să, a se mărgini la, a se rezuma să, a se rezuma la, a se mulţumi să, a se mulţumi cu; ~ yourself strictly to the subject limitează-te la subiect, menţine-te în cadrul subiectului C intr to ~ with a fi vecin cu, a a se mărgini cu, a se învecina cu, a avea graniţă cu confine^2 [] s (mai ales la pl ) 1 graniţă, graniţe, hotar, frontieră; hat; regiune de graniţă 2 (fig ) limită, hotar, zid despărţitor; diferenţă, deosebire 3 (înv ) tărâmuri, meleaguri, ţinuturi 4 (sl , înv , poetic) închisoare, temniţă confined [] adj 1 limitat, mărginit 2 restrâns 3 închis, întemniţat, deţinut 4 (mai ales) ~ in his bowels (med ) constipat, încuiat 5 v {confine (3)} confinedness [] s mărginire, limitare confineless [] adj nemărginit, nelimitat confinement [] s 1 limitare, mărginire, restrângere 2 delimitare, fixare 3 detenţiune, întemniţare, arestare; solitary ~ regim de celulă, regim de carceră 4 naştere, facere, lăuzie 5 şedere în casă (din cauză de boală) confines [] s pl v {confine^2 (1-3)} confining bed [] s (hidr ) strat de bază impermeabil; strat limitator confirm [] vb tr 1 a confirma, a întări, a corobora; a atesta, a adeveri 2 a confirma, a întări, a definitiva (în posesiune, în funcţie, în grad etc ) 3 a ratifica, a valida 4 (bis ) a confirma, a mirui confirmation [] s 1 confirmare, coroborare, întărire, adeverire 2 întărire, definitivare; validare, ratificare 3 (bis ) confirmare, miruire confirmative [] adj de adeverire, de întărire, de confirmare; adeveritor, întăritor confirmatory [] adj v {confirmative} confirmed [] adj 1 confirmat, întărit, stabilit 2 (med ) cronic 3 înveterat, întărit, incorigibil; a ~ bachelor un burlac înrăit, un holtei înrăit 4 ratificat, validat; verificat 5 (bis ) confirmat confirmee [] s (bis ) persoană confirmată confirmer [] s 1 confirmator, persoană care confirmă 2 confirmare, verificare confiscable [] adj confiscabil confiscate [] vb tr 1 a confisca, sechestra, a popri 2 a rechiziţiona confiscation [] s 1 confiscare, poprire, sechestru cu ridicata 2 rechiziţionare 3 lucru rechiziţionat, lucru sechestrat, lucru confiscat confiserie [] s (fr ) cofetărie confiture [] s (fr ) dulceaţă conflagrate [] vb A tr a aprinde, a incendia, a da foc B intr a se aprinde, a lua foc conflagration [] s 1 incendiu, foc mare 2 (fig ) conflagraţie, război, măcel 3 (ind ) aprindere, ardere; inflamare; conflagraţie conflagrative [] adj inflamabil conflagrator [] s incendiator conflate [] I adj îmbinat, unit, pus laolaltă, combinat II vb tr a îmbina, a combina, a compila (un text) conflation [] s îmbinare, combinare, alcătuire, compilare (a unui text) conflict [|] I [] s 1 conflict, contrazicere, contradicţie, ciocnire, nepotrivire, dezacord; ~ with conflict cu, contrazicere cu, contradicţie cu, ciocnire cu, nepotrivire cu, dezacord cu; (jur ) ~ of laws contradicţie între legi, conflict al normelor juridice; in ~ în conflict; in ~ with în conflict cu 2 contradicţie, antagonism, ostilitate, duşmănie, rivalitate, concurenţă 3 luptă 4 (psih ) conflict II [] vb intr 1 a fi în conflict, a se lupta 2 a veni în contradicţie, a fi în contradicţie, a fi nepotrivit, a fi incompatibil; ~ with a veni în contradicţie cu, a fi în contradicţie cu, a fi nepotrivit cu, a fi incompatibil cu conflicting [] adj 1 v {conflict (II)} 2 contradictoriu, potrivnic, în contradicţie; ~ opinions opinii potrivnice, păreri contradictorii conflicting motions [] s (tehn ) mişcări incompatibile confliction [] s conflict, contradicţie, contrazicere, nepotrivire, incompatibilitate confluence [] s 1 confluenţă (a râurilor) 2 intersecţie, întretăiere, încrucişare (a drumurilor) 3 loc de intersecţie, întretăiere, joncţiune 4 aflux, afluenţă (de lume) 5 loc de întâlnire confluence analysis [] s (mat ) analiză confluentă confluent [] I adj confluent, concurent II s afluent tributar (al unui râu) conflux [] s v {confluence} confocal quadrics [] s (mat ) cuadrice confocale conform [] vb A tr 1 a conforma, a pune în concordanţă, a pune în conformitate, a pune de acord; a armoniza 2 a adapta; ~ to, ~ into a adapta la B intr 1 ~ to, ~ with a se conforma (cu dat ), a se pune de acord cu, a se potrivi cu; a corespunde (cu dat ), a fi potrivit cu, fi potrivit pentru 2 a se adapta; a se acomoda; ~ to, ~ with a se adapta la; a se acomoda cu 3 ~ to a se supune (unui ordin, unei legi, reguli etc ) 4 a recunoaşte autoritatea bisericii anglicane C refl ~ to a se conforma (cu dat ), a se supune (cu dat ) conformability [] s 1 conformitate, concordanţă, potrivire; asemănare 2 (geol ) stratificare concordantă conformable [] adj 1 conform, potrivit, corespunzător; ~ to conform cu, potrivit cu, corespunzător cu (cu dat ) 2 supus, ascultător, plecat; docil, maleabil; adaptabil 3 armonios conformableness [] s v {conformability (1)} conformably [] adv în concordanţă; ~ to în concordanţă cu conformal [] adj (mat , tehn ) conform conformant [] adj concordant, conform conformation [] s 1 conformaţie, formă 2 concordanţă, conformare, potrivire conformer [] s v {conformist} conformist [] s 1 conformist; persoană ascultătoare, persoană docilă 2 (bis ) drept-credincios (mai ales cel ce se supune bisericii anglicane ) conformity [] s 1 conformitate, concordanţă; asemănare; potrivire; corespondenţă; armonie; in ~ with conform cu, după, în conformitate cu 2 (bis ) conformare la dogmele bisericii anglicane confound [] vb tr 1 a confunda, a lua drept altul 2 a amesteca, a încurca, a încâlci, a răvăşi, a zăpăci 3 a uimi, a ului, a înmărmuri; a buimăci, a deconcerta, a lăsa perplex, a stupefia 4 (înv ) a umili, a da de ruşine 5 a nărui, a răsturna, a zădărnici, a dejuca (planuri) ** ~ it! la dracu!; la naiba!; drăcia dracului! confounded [] adj 1 amestecat, încâlcit, încurcat; răvăşit, zăpăcit 2 uluit, înmărmurit; buimac, buimăcit, perplex 3 ruşinat, intimidat; dezorientat 4 blestemat, afurisit; infernal, înrăit, incorigibil; he is a ~ bore e groaznic de plicticos confoundedly [] adv (fam ) teribil, oribil, groaznic, cumplit confoundedness [] s 1 încurcătură, zăpăceală 2 distrugere, ruină confraternity [] s frăţie, înfrăţire, ligă, uniune; societate, comunitate confrére [] s (fr ) confrate, coleg, tovarăş de breaslă confront [] vb tr 1 a sta în faţa (cu gen ), a sta înaintea (cu gen ); a sta faţă în faţă cu; the dificulties ~ing us greutăţile ce ne stau în faţă 2 a înfrunta, a privi (drept) în faţă (moartea, un pericol) 3 (pasiv) to be ~ed with a avea de înfruntat, a întâmpina (greutăţi); a avea de luptat cu, a avea de furcă cu, a da piept cu; he was ~ed with demands i s-au prezentat cereri 4 to ~ with a confrunta cu, a pune faţă în faţă cu (martori) 5 a confrunta, a compara, a colaţiona Confucian [] (filoz ) I adj referitor la (doctrina lui) Confucius; despre Confucius II s confucian, adept al lui Confucius Confucianism [] s (filoz ) confucianism, doctrina lui Confucius confuse [] vb tr 1 a confunda, a amesteca, a zăpăci, a încurca 2 a răvăşi, a zăpăci, a arunca în neorânduială 3 a zăpăci, a ului, a provoca confuzie printre, a deconcerta, a face să se fâstâcească 4 (fig ) a întuneca (conştiinţa, mintea) confused [] adj 1 confuz, încurcat, încâlcit; ~ answer răspuns încurcat 2 incoerent, fără şir, dezordonat; ~ tale poveste fără şir; ~ mass masă dezordonată 3 confuz, stâlcit, încurcat, tulburat, uluit, deconcertat, derutat; to become ~ a se fâstâci, a se buimăci, a se tulbura, a se zăpăci, a-şi pierde cumpătul, a se încurca confusedly [] adv 1 cu jenă, jenat, fâstâcindu-se; încurcat, în încurcătură; derutat, în derută 2 în dezordine, în neorânduială, în învălmăşeală, brambura, alandala confusedness [] s confuzie, zăpăceală; neclaritate confusion [] I s 1 confuzie, încurcătură; to sow ~ a semăna confuzie, a stârni încurcătură 2 dezordine, încurcătură; zăpăceală, harababură, talmeş-balmeş; ~ worse confounded o şi mai mare zăpăceală, un haos de nedescris II interj la naiba!; la dracu! confusticate [] vb tr (sl ) a încurca, a zăpăci, a buimăci, a ului, a lua piuitul (cuiva) confustication [] s (sl ) încurcătură, zăpăceală, buimăceală, harababură confutation [] s 1 respingere, combatere, refutare, infirmare 2 argument contrar, infirmare, probă negativă confute [] vb tr 1 a refuta, a combate, a respinge, a infirma, a dovedi neadevărul (unui argument) 2 a convinge de greşeală (pe cineva), a respinge argumentele (cuiva), a reduce la tăcere Cong [] s (amer ) (presc de la) v {congress} conga [] s 1 conga, dans cuban 2 (muz ) tam-tam, tobă conge [] s (arhit ) echină congé [] s (fr ) v {congee} congeal [] vb A tr 1 a congela, a face să îngheţe, a îngheţa 2 a congela, a închega, a solidifica, a face să se închege, a face să se prindă; a slei 3 a coagula B intr 1 a se congela, a îngheţa 2 a se închega, a se solidifica, a se întări, a se coagula, a se prinde; a se slei congealable [] adj congelabil, care poate fi congelat, care poate fi îngheţat congealableness [] s congelabilitate congelating [] I s congelare, îngheţare II adj de îngheţare, de congelare congealing point [] s (fiz ) temperatură de congelare, punct de congelare, temperatură de îngheţare, punct de îngheţare congee [|] I [] s 1 permisiune de a pleca; (peior ) paşaport, rămas-bun 2 rămas-bun, adio, bineţe, salut, plecăciune, închinăciune, reverenţă (la plecare) II [] vb A tr (înv ) a trimite la plimbare, a da răvaş de drum (cuiva), a da paşaportul (cuiva), a da voie (cuiva) să plece B intr a pleca, a-şi lua rămas-bun, a face o plecăciune la plecare congee house [] s (anglo-indian ) închisoare militară, carceră congelation [] s 1 congelare, îngheţare, închegare, solidificare; (fiz ) point of ~ punct de îngheţare, punct de congelare 2 stare de congelare, stare de închegare, stare solidă 3 substanţă congelată 4 coagulare; sleire congelation heat [] s (fiz ) căldură de congelare congelation temperature [] s (ind ) temperatură de îngheţare, temperatură de congelare congener [] I s confrate, compatriot, pământean II adj înrudit, asemănător, aliat; de acelaşi fel; ~ to înrudit cu, asemănător cu, aliat cu; de acelaşi fel cu congeneric, congenerical [] adj înrudit, asemănător, de acelaşi fel; conaţional congenerous [] adj 1 v {congenerical} v {congeneric} 2 având funcţii identice (cu ale unui alt lucru); (anat , despre muşchi) care participă la aceeaşi mişcare congenetic [] adj având o origine comună congenial [] adj 1 înrudit, afin; apropiat (ca spirit, concepţii); ~ with, ~ to înrudit cu, afin cu; apropiat (ca spirit, concepţii) de 2 ~ to favorabil, prielnic (cu dat ), convenabil, potrivit, conform, corespunzător (cu dat ) 3 (înv ) înnăscut, propriu, congenital congeniality [] s 1 afinitate, înrudire, asemănare; potrivire, conformitate 2 simpatie, afinitate sufletească, înrudire spirituală congenital [] adj congenital, înnăscut, de la naştere; (med ) ~ disease boală congenitală; the disease is ~ with him boala aceasta o are din naştere, s-a născut cu această boală; boala lui e congenitală conger [] s (iht ) ţipar de mare (Conger vulgaris) conger eel [] s v {conger} congeries [] s (sg şi pl ) 1 masă, grămadă, morman, teanc 2 agregat, îngrămădire, aglomerare, adunătură congest [] vb A tr 1 (med ) a congestiona 2 (fig ) a congestiona, a supraîncărca; a umple cu vârf; the traffic was ~ed by the pedestrians circulaţia era îngreunată de pietoni, pietonii provocau congestionarea circulaţiei 3 a îngrămădi, a acumula 4 a aglomera B intr 1 (med ) a se congestiona 2 a se aduna, a se îngrămădi, a se acumula 3 (despre un drum) a se aglomera congested [] adj 1 congestionat, supraîncărcat, suprapopulat, aglomerat; ~ district regiune suprapopulată 2 (med ) congestionat; turgescent congestion [] s 1 (med ) congestie; venous ~ embolie; hiperemie locală; turgescenţă 2 suprapopulaţie, supraaglomerare (de oameni), aglomeraţie, îmbulzeală 3 grămadă, morman, îngrămădire; acumulare congestive [] adj (med ) congestiv, hiperemic conglobate [] I vb A intr a lua formă de glob, a lua formă sferică B tr a da formă de glob (cu dat ), a da formă sferică II adj în formă de glob, sferic conglobe [] vb A tr a aglomera B intr a se aglomera, a lua o formă sferică conglomerate [|] I adj 1 adunat, strâns, ghemuit, îngrămădit, concentrat; (lingv ) a ~ language o limbă hibridă, o limbă de conglomerate 2 (bot ) conglomerat, îngrămădit 3 (geol ) conglomerat, de conglomerare 4 (zool ) conglomerat, compus II s 1 amestec, amestecătură, adunătură, conglomerat, aglomeraţie 2 (geol ) conglomerat III [] vb tr a aduna, a strânge laolaltă; a aglomera, a se aduna, a se strânge laolaltă; a forma un conglomerat conglomeratic sandstone [] s (geol ) gresie detritică, gresie conglomeratică conglomeration [] s 1 conglomerare, transformare într-o masă compactă 2 îngrămădire, aglomerare 3 conglomerat conglutinate [|] I [] vb A tr a lipi, a încheia, a aglutina B intr (rar ) a se lipi, a se încleia; (despre lichide) a se face dens şi vâscos, a se coagula II [] adj lipit, aglutinat congo, congou [] s ceai negru chinezesc congratulable [] adj (demn) de felicitat congratulate [] vb A tr ~ on, ~ upon a felicita cu prilejul (cu gen ), a felicita pentru (cu gen ), a firitisi cu prilejul (cu gen ), a firitisi pentru (cu gen ) B refl a se felicita, a fi mulţumit de sine; I ~ myself on my behaviour (nu pot decât să) mă felicit pentru purtarea mea C intr a prezenta, a aduce felicitări; a face urări de bine congratulation [] s (mai ales la pl ) felicitare, firitiseală; urare de bine; ~s for your success, felicitări pentru izbândă, felicitări pentru succes, felicitări pentru reuşită congratulator [] s persoană care felicită congratulatory [] adj de felicitare congratulatory card [] (poligr ) felicitare congregant [] s (bis ) membru al unei comunităţi religioase congregate [|] I [] vb A tr a aduna, a strânge, a întruni, a reuni, a aduce laolaltă B intr a se aduna, a se întruni, a se strânge laolaltă II [] adj 1 adunat, întrunit, reunit 2 colectiv; ~ education educaţie colectivă congregated [] adj v {congregate (II, 1)} congregation [] s 1 (bis ) congregaţie, comunitate religioasă 2 (bis ) enoriaşi, credincioşi 3 adunare, întrunire 4 adunarea consiliului universitar (la Cambridge); consiliul tuturor profesorilor,, doctorilor şi magiştrilor care locuiesc în oraş (la Oxford) 5 (bibl ) poporul iudeu, evreii congregational [] adj (bis ) 1 de congregaţie, referitor la enoriaşi 2 independent, autonom congregationalism [] s (bis ) independenţă, autonomie, autocefalie, congregaţionalism (revendicarea autonomiei bisericeşti pentru fiecare parohie) congress [] s 1 congres, întrunire, adunare 2 (amer ) the Congress Congresul S U A, parlamentul american 3 (India) the Congress partidul Congresului naţional indian 4 întâlnire, întrevedere 5 contact sexual, copulaţie; raporturi sexuale, relaţii sexuale 6 relaţii sociale 7 (zool ) împerechere (la amfibii) congreessional [] adj al congresului, referitor la (un) congres congressional district [] s (amer ) circumscripţie electorală (pentru alegerile parlamentare) Congressional Record [] s (amer ) buletinul oficial al Congresului S U A congressist [] s (rar ) congresist Congressman [] s (amer ) membru al Congresului S U A (senator, dar mai ales membru al Camerei Reprezentanţilor) v {representative} Congresswoman [] s (amer ) senatoare în Congresul S U A, deputată în Congresul S U A; membră a Camerei Reprezentanţilor v {congressman} Congreve [] s 1 ~ match chibrit primitiv 2 ~ rocket fuzee pentru scopuri militare, rachetă pentru scopuri militare congruence [] s 1 concordanţă, potrivire; acordare, acord, conformitate; congruenţă; ~ of one thing with another, ~ between two things concordanţă între două lucruri, potrivire între două lucruri 2 acord, înţelegere, învoială 3 compatibilitate, aplicabilitate 4 (mat ) congruenţă, potrivire; coincidenţă 5 constanţă, consecvenţă congruency [] s v {congruence} congruent [] adj 1 potrivit, conform, corespunzător; concordant, compatibil; ~ with potrivit cu (sau cu dat ), conform cu (sau cu dat ), corespunzător cu (sau cu dat ); concordant cu, compatibil cu 2 potrivit, convenabil; ~ with potrivit pentru, convenabil pentru 3 (mat ) congruent 4 (înv ) decent, cuviincios 5 coerent, închegat congruity [] s acord, potrivire, concordie, concordanţă congruous [] adj 1 corespunzător, potrivit, concordant, conform, compatibil; ~ to, ~ with corespunzător cu (cu dat ), potrivit cu, concordant cu, conform cu (sau cu dat ), compatibil cu 2 (mat ) v {congruent (3)} conic [] I adj conic, ţuguiat, ca o căpăţână de zahăr II s (mat ) secţiune conică conical [] adj v {conic (I)} conical adapter [] s (mine ) manşon de reducţie conic conical bearing [] s (tehn ) palier cu role conice conical brake [] s (tehn ) frână cu con conical gauge [] s (tehn ) calibru conic conical perspective [] s (mat ) perspectivă axonometrică conical strainer [] s (ind alimentară) coş de albire conical vault [] s (arhit ) boltă conică conic sections [] s pl (geom ) secţiuni conice conidium [] /, pl conidia [|]/ s (bot ) conidie conifer [] s (bot ) conifer, arbore răşinos coniferae [] s (bot ) conifere coniferin [] s (chim ) coniferină coniferous [] adj (bot ) conifer, care produce conuri coniferyl alcohol [] s (chim ) alcool coniferilic coniform [] adj conic, în formă de con conine [] s (chim ) conin, alcaloid extras din cucută coning [] s 1 (mat ) conicitate 2 (mine ) formare de conuri conjecturable [] adj de presupus, imaginabil conjectural [] adj ipotetic, imaginar, îndoielnic, dubios, nesigur; neîntemeiat, închipuit conjecturally [] adv îndoielnic, dubios, nesigur; pe ghicite, pe închipuite conjecture [] I s 1 presupunere, supoziţie, ipoteză, conjectură; interpretare dubioasă 2 sugestie, propunere II vb A tr 1 a presupune, a crede; a lua drept bun 2 a propune, a sugera B intr a ghici, a-şi da cu părerea, a face o supoziţie conjecturer [] s persoană care face presupuneri, persoană care emite ipoteze conjee [] s (anglo-indian ) 1 fiertură de orez 2 scrobeală, amidon conjee house [] s v {congee house} conjoin [] vb A tr 1 a uni, a lega, a reuni; a îmbina, a combina, a strânge 2 a asocia, a pune laolaltă B intr a se uni, a se lega, a se reuni, a se alia, a se asocia conjoiner [] s persoană care uneşte v {conjoin A} conjoint [] adj 1 reunit, împreunat, comun; ~ action acţiune comună 2 asociat, întovărăşit, aliat, unit; îmbinat conjoint degree [] s (muz ) secundă conjointly [] adv împreună, laolaltă, în comun, în unire, cu forţe unite, umăr la umăr conjoint polymer [] s (plast ) copolimer conjugable [] adj (gram , rar ) conjugabil conjugal [] adj conjugal, matrimonial; conubial conjugality [] s căsătorie, căsnicie; matrimoniu, conubiu conjugal knot [] s legătură matrimonială, căsătorie, căsnicie, matrimoniu conjugally [] adv conjugal, ca între soţi conjugate [|] I [] vb A tr (gram ) a conjuga B intr (biol ) a se împreuna, a se însoţi, a se împerechea II [] adj 1 împreunat, unit, cuplat; conjugat, îmbinat, combinat; (fiz , fiziol ) conjugat 2 (bot despre fructe) împerecheat 3 (lingv despre cuvinte) cu aceeaşi rădăcină 4 (biol ) contopit, fuzionat III [] s (lingv ) derivat, cuvânt cu aceeaşi rădăcină conjugate angles [] s pl (mat ) unghiuri opuse a căror sumă este 360° conjugated [] adj (mat ) conjugat conjugation [] s 1 conjugare, îmbinare, combinare, împreunare, împletire, unire 2 (gram ) conjugare 3 (biol ) conjugare, fuziune, contopire, împerechere conjugational [] adj (gram ) de conjugare, referitor la conjugare conjunct [] I adj 1 unit, îmbinat, legat, combinat; asociat, alăturat 2 comun, unic; unificat; unitar II s asociat, partener, tovarăş, părtaş conjunction [] s 1 unire, reunire, legătură; in ~ with în legătură cu; împreună cu, în comun cu, în asociaţie cu 2 (astron , gram ) conjuncţie 3 concurs (de împrejurări), potrivire, coincidenţă, conjunctură 4 întretăiere de drumuri, răspântie, încrucişare, răscruce 5 (ferov ) ramificaţie 6 combinare, grup, asociere 7 aranjament conjunctional [] adj (gram ) conjuncţional, de conjuncţie conjunctiva [] /, pl conjunctivae [|]/ s (anat ) conjunctivă conjunctive [] I adj 1 conjunctiv, conectiv, copulativ, conector, de legătură 2 (gram ) conjunctiv, (cu rol) de conjuncţie 3 (anat ) conjunctiv 4 strâns legat, unit, în strânsă legătură II s (gram ) 1 (modul) conjunctiv, subjonctiv 2 copulă, cuvânt copulativ; element de joncţiune conjunctively [] adv în legătură, în combinaţie, împreună, laolaltă, în unire conjunctive mood [] s v {conjunctive (II 1)} conjunctive tissue [] s (anat ) ţesut conjunctiv conjunctivitis [] s (med ) conjunctivită, inflamaţie a conjunctivei conjunctivus [] s v {conjunctive (II, 1)} conjunctly [] adv în comun, unit, împreună, laolaltă, în unire conjuncture [] s 1 conjunctură, concurs de împrejurări, circumstanţe; prilej, ocazie, împrejurare, întâmplare 2 moment critic, criză conjuration [] s conjurare, exorcism, incantaţie, descântec, vrajă conjure^1 [] vb A tr 1 to ~ down, to ~ up a chema (spiritele) descântec, a chema (spiritele) prin magie, a invoca (spiritele) descântec, a invoca (spiritele) prin magie 2 a scoate, a izgoni, a alunga (prin farmece sau descântece) 3 a vrăji, a descânta, a fermeca, a face (cuiva) cu ulcica 4 (fig ) to ~ up a evoca, a aduce în faţa ochilor, a trezi, a reaminti; a reconstitui; he ~d up old memories a evocat amintiri din vremuri uitate; she ~d up Beethoven's character ne-a evocat personalitatea lui Beethoven B intr 1 a face vrăji, a face farmece, a se îndeletnici cu magia; a invoca spiritele, forţele oculte 2 a face minuni, a avea un efect magic; a avea o mare influenţă, a avea o mare înrâurire; a name to ~ with un nume cu mare trecere, un nume răsunător 3 a face scamatorii conjure^2 [] vb A tr a implora, a ruga, a conjura B intr a se conjura, a jura, a face legământ, a se lega conjurer^1 [] s 1 vrăjitor, magician, descântător, solomonar 2 scamator, prestidigitator 3 (fig ) fenomen, persoană extraordinară; he is no ~ n-a descoperit el America conjurer^2 [] s persoană care imploră, persoană care conjură, persoană care roagă conjurees [] s vrăjitoare conjuring book [] s carte de farmece conjuring trick [] s 1 vrăjitorie 2 scamatorie, truc conjuror [] s 1 v {conjurer^1} 2 (amer ) conjurat; complotist conk [] I s 1 (sl ) nas, felinar, trompă 2 neglijenţă la instalarea motorului (întrerupere, bătaie), defect la instalarea motorului (întrerupere, bătaie) 3 (amer sl ) cap, devlă, bostan, dovleac II vb A intr to ~ out a) (mai ales despre maşini) a se strica; a se paradi, a fi în pană, a intra în pană; b) a muri, a da ortul popii B tr (amer ) a pocni în cap, a da una în cap (cuiva) conker [] s 1 (zool ) cochilia melcului 2 pl (joc de copii în care jucătorii se străduiesc să spargă cochiliile de melci sau castanele adversarilor) // 3 (sl ) bobârnac conky [] (sl ) I adj năsos, cu nas mare, cu nasul cât o trompă II s năsos, persoană cu nas mare con man [] s (amer ) 1 escroc, persoană care comite un abuz de încredere; (presc de la) v {confidence man} conn [] vb intr (mar ) a comanda la cârmă connate [] adj 1 înnăscut, din naştere, congenital, din fire 2 născut în acelaş timp; ivit în acelaşi timp, simultan 3 înrudit; foarte apropiat 4 (bot ) concrescut 5 (geol ) relictic, interstiţial connate water [] s (geol ) apă veterică, apă fosilă connatural [] adj 1 înnăscut, congenital; firesc, inerent; it is ~ to him e firesc pentru el 2 de aceeaşi natură, identic, asemenea, asemănător, aidoma; ~ with de aceeaşi natură cu, identic cu, asemenea cu, asemănător cu, aidoma cu connaturally [] adv firesc, din fire; din naştere, congenital connaught [] s (text ) pânză de bumbac pe care se brodează connect [] vb A tr 1 a uni, a reuni, a lega, a îmbina, a combina, a alătura, a conexa; to ~ one thing with another, to ~ one thing to another a lega două lucruri 2 (fig ) a asocia în minte, a asocia, a lega, a alătura 3 a înlănţui, a lega, a înşira, a pune în ordine (argumente etc ) 4 (tehn ) a cupla 5 (pasiv) to be ~ed with a fi legat de, a fi în legătură cu, a face legătura între; (electr ) the set is ~ed to earth radioul are legătura cu pământul B refl to ~ oneself with a se asocia cu, a se întovărăşi cu; a se uni cu C intr 1 a se uni, a se reuni, a se lega; ~ with a se uni cu, a se reuni cu, a se lega cu 2 a se asocia, a se întovărăşi, a intra în legătură, a se lega; ~ with a se asocia cu, a se întovărăşi cu, a intra în legătură cu, a se lega cu 3 a face cauză comună 4 a fi în concordanţă, a se înţelege, a se potrivi, a concorda; a coincide 5 a se înrudi 6 (amer , ferov ) a avea legătură 7 (mil ) a se stabili o legătură directă 8 (amer , sl ) a schimba trenul connected [] adj 1 legat, unit, coerent, cu şir, închegat 2 înrudit; he is well ~ are rude la Ierusalim, are sfinţi 3 (jur, despre o infracţiune) conex, conexat 4 împreunat, alăturat, conexat 5 (tehn ) cuplat connectedly [] adv legat, închegat, coerent connectedness [] s 1 legătură, coerenţă, şir, închegare 2 legătură, unire; conexiune connected space [] s (mat ) spaţiu conex connecter [] s 1 (tehn ) cuplaj, ambreiaj 2 (tehn ) sârmă de strângere 3 (electr ) racord 4 (constr ) antretoază, piesă de legătură 5 (mine ) lucrare minieră de legătură cu galeria de aeraj connectible [] adj care poate fi conexat, care poate fi legat v {connect A} connecting band [] s (electr ) bară de legătură connecting beam [] s (constr ) grindă de legătură connecting box [] s (electr ) racord, cutie de joncţiune connecting branch [] s (tehn ) racord, niplu, gură, ramificaţie connecting chain [] s (tehn ) lanţ fără sfârşit connecting gear [] s (tehn ) mecanism de transmisie connecting link [] s 1 (constr ) element de legătură 2 (tehn ) ochi, cercel; culisă connecting nut [] s (tehn ) piuliţă olandeză, piuliţă de asamblare, piuliţă de cuplare connecting rod [] s (tehn ) bielă connecting shaft [] s (tehn ) arbore de transmisie connecting terminal [] s (electr ) bornă de legătură connecting-up [] s (tehn ) montare, montaj, asamblare connection [] s 1 legare, unire, împreunare, alipire 2 legătură; to cut the ~ a tăia legătura; to enter into ~ with a intra în legătură cu; in this ~ în legătură cu aceasta; in ~ with în legătură cu 3 articulaţie 4 legătură, corespondenţă (între trenuri, vapoare etc ) 5 concordanţă, coordonare 6 înrudire; (mai ales pl ) rubedenie, rudă 7 legătură, cunoştinţă, relaţie; to form a ~ a înjgheba o legătură; business ~s relaţii comerciale 8 legătură sexuală; concubinaj; (jur ) criminal ~ legătură în afara căsniciei, concubinaj, adulter 9 clientelă, muşterii; business with a good ~ firmă cu vad bun; afacere rentabilă 10 (tehn ) conexiune, legătură connectional [] adj de legătură connection plate [] s (metal , mar ) guseu connective [] I adj 1 care leagă, care uneşte, conjunctiv 2 (gram ) copulativ II s (gram ) cuvânt de legătură; conjuncţie connective adverb [] s (gram ) adverb conjunctiv connective tissue [] s (anat ) ţesut conjunctiv connective word [] s v {connective (II)} connector [] s v {connecter} connector box [] s (tehn ) cutie de racordare, doză de derivaţie conner [] s 1 cunoscător 2 (înv ) examinator connexion [] s v {connection} conning bridge [] s (mar ) punte de comandă conning tower [] s (mar ) turelă de luptă, adăpost de observare blindat; redută, bloc-haus conniption [] s (amer fam ) proastă dispoziţie; nervi, draci; criză de nervi, acces de isterie, istericale; she went into ~s au apucat-o istericalele, au apucat-o năbădăile connivance [] s 1 conivenţă, înţelegere; ~ with conivenţă cu, înţelegere cu 2 indulgenţă, toleranţă; îngăduinţă; ştire, învoire, acord tacit, permisiune tacită; it was done with his ~ s-a făcut cu ştirea lui 3 (jur ) tăinuire connive [] vb intr 1 a fi înţeles în taină, a fi de conivenţă, a avea o înţelegere tainică; ~ with a fi înţeles în taină cu, a fi de conivenţă cu, a avea o înţelegere tainică cu 2 to ~ at a încuraja, a îngădui, a arăta îngăduinţă pentru, a închide ochii la connivent [] adj 1 de conivenţă, complice; îngăduitor 2 (biol ) convergent conniver [] s persoană prea îngăduitoare; persoană care trece cu vederea, persoană care închide ochii; to be a ~ at a închide ochii la, a trece cu vederea connoisseur [] s (fr ) cunoscător, specialist, expert; ~ of, ~ in cunoscător în, specialist în, expert în connoisseurship [] s cunoaştere, pricepere; calitate de specialist, calitate de expert, specialitate connotate [] vb tr v {connote} connotation [] s implicaţie, conotaţie; semnificaţie, însemnătate, sens (de obicei, implicit) connotative [] adj (despre sensuri) contextual connote [] vb tr 1 a implica 2 (fam ) a însemna, a denota connubial [] adj 1 conjugal, matrimonial, nupţial; marital 2 (fig ) intim connubiality [] s 1 viaţă conjugală; căsătorie; dreptul de a se căsători 2 pl atenţii conjugale connubialize [] vb intr (rar ) a se căsători connundrum [] s v {conundrum} conoid [] (mat ) I s conoid, trunchi de con II adj conic, în formă de căpăţână de zahăr, în formă de con conoidal [] adj (mat ) v {conoid (II)} conoscope [] s (fiz ) conoscop conquer [] vb A tr 1 a cuceri, a supune, a subjuga 2 (şi fig ) a înfrânge, a învinge, a zdrobi; a triumfa asupra (cu gen ) 3 a cuceri, a câştiga, a dobândi; to ~ one's independence a-şi câştiga independenţa, a-şi cuceri independenţa B intr a triumfa, a fi victorios, a fi biruitor, a fi învingător; a ieşi învingător; she stoops to ~ se umileşte pentru a cuceri (foloseşte mijloace indirecte pentru a-şi atinge scopul) conquerable [] adj care poate fi cucerit, care poate fi învins conqueringly [] adv triumfător, victorios conqueror [] s 1 cuceritor, învingător, biruitor 2 (ist ) the Conqueror Wilhelm Cuceritorul 3 (sport ) partidă decisivă; to play the ~ a juca partida decisivă conquest [] s 1 cucerire; biruinţă, victorie, izbândă; subjugare; to make a ~ of a cuceri (pe cineva), a câştiga simpatia (cuiva) 2 cucerirea normandă, cucerirea Angliei de către normanzi (1066), the Norman Conquest (ist ) cucerirea normandă, cucerirea Angliei de către normanzi (1066) 3 cucerire teritorială; ocupare, ocupaţie 4 teritoriu cucerit conquistador [] s (span , ist ) cuceritor, colonizator, conchistador consanguine [] adj consângean, consanguin, de acelaşi sânge consanguinean [] adj , s consângean consanguineous [] adj v {consanguine} consanguinity [] s consanguinitate, rudenie, rudenie de sânge, legătură de sânge conscience [] s conştiinţă morală, conştiinţă etică; cuget; fire; suflet; evil ~, bad ~ conştiinţă pătată, conştiinţă murdară, conştiinţă încărcată; good ~, clear ~ conştiinţă curată; to come to make an agreement with one's ~, to come to terms an agreement with one's ~ a face compromisuri; a face compromisuri cu conştiinţa; liberty of ~, freedom of ~ libertate de conştiinţă; (amer ) my ~! Cerule!; Sfinţi din ceruri!; in my ~!, on my ~!, upon my ~! pe legea mea!; pe cuvântul meu!; zău!; zău dacă te mint!; să mor eu!; (prov ) a good ~ is a continual feast cugetul cel bun, cea mai moale pernă; for ~ sake, for ~ ' sake pentru liniştea sufletească, pentru a-şi împăca cugetul; to have on one's ~ a avea pe suflet, a avea pe conştiinţă, a se simţi vinovat; touch of ~ mustrare de conştiinţă; in all ~ cinstit vorbind; fără îndoială, de bună seamă, hotărât, fără doar şi poate, negreşit; to make smth a matter of ~ a-şi face scrupule într-o privinţă, a-şi face scrupule în legătură cu ceva, a face din ceva un caz de conştiinţă; to have the ~ to a avea neruşinarea să, a avea neruşinarea de a, a avea neobrăzarea să, a avea neobrăzarea de a conscience-bound [] adj moralmente obligat conscience clause [] s (jur ) (decizie, introdusă în 1860, potrivit căreia copiii dezidenţilor sunt scutiţi de învăţământul religios în anumite şcoli) //; clauză morală conscienceless [] adj fără conştiinţă, lipsit de conştiinţă consciencelessness [] s lipsă de conştiinţă conscience money [] s bani plătiţi pentru uşurarea conştiinţei, (sumă de bani, de obicei impozit pe venit, trimisă anonim de către cineva care, la început, s-a eschivat de la plata ei) // conscience-proof [] adj care nu are mustrări de conştiinţă, moraliceşte insensibil; fără inimă, împietrit; amoral conscience-sick [] adj cuprins de remuşcări, cuprins de mustrări de conştiinţă; penitent, pocăit, plin de căinţă conscience-smitten [] adj v {conscience-sick} conscience-stricken [] adj v {conscience-sick} conscientious [] adj 1 conştiincios, scrupulos 2 cinstit conscientiousness [] s conştiinciozitate, scrupulozitate conscientious objector [] s adversar al războiului (persoană care refuză să presteze serviciul militar din convingere politică sau religioasă) conscious [] adj 1 conştient, care-şi dă seama; ~ discipline disciplină conştientă; he was ~ to the last a fost conştient până-n ultima clipă; to be ~ of a fi conştient de, a-şi da seama de; to be ~ that a-şi da seama că; with ~ superiority cu superioritate conştientă 2 simţitor, sensibil; ~ of pain, ~ of cold sensibil la frig, sensibil la durere 3 încrezut ** with a ~ air timid, sfiicios, ruşinos consciously [] adv conştient, în deplină conştiinţă; la rece; în mod deliberat, în mod intenţionat consciousness [] s 1 conştiinţă, cunoştinţă; to lose ~ a pierde cunoştinţa; to regain ~, to recover ~ a-şi veni în fire, a-şi recăpăta cunoştinţa 2 conştiinţă; conştiinciozitate; class ~ conştiinţă de clasă conscribe [] vb tr (înv , mil ) a recruta, a lua în serviciul militar, a lua la oaste conscript [|] I adj (mil ) recrutat II s recrut, răcan III vb tr a înrola, a recruta, a lua la oaste, a chema sub arme, a chema sub drapel conscript fathers [] s pl (ist Romei) senatori conscription [] s 1 (mil ) recrutare; serviciu militar obligatoriu 2 (mil ) contingent; the ~ of 1935 contingentul 1935 3 rechiziţionare; ~ of wealth impozit, taxă militară; taxă de scutire de armată conscriptional [] adj (mil ) de recrutare consecrate [|] I [] vb tr 1 a consacra, a consfinţi 2 a dedica, a închina, a consacra; to ~ one's time to meditation a-şi închina timpul meditaţiei 3 a sfinţi, a sanctifica; a binecuvânta; a unge, a hirotonisi II [] adj 1 consacrat, consfinţit 2 sfinţit consecration [] s 1 consacrare, consfinţire 2 dedicare, consacrare, închinare 3 sfinţire, sanctificare; binecuvântare; hirotonisire, ungere consectary [] s (ret ) corolar consecution [] s 1 succesiune, consecuţie, consecvenţă; (gram ) ~ of tenses concordanţă, consecuţia timpurilor 2 urmare, şir, înşiruire (a evenimentelor etc ) consecutive [] adj 1 succesiv, consecutiv, la rând; for the fifth ~ time pentru a cincea oară consecutiv, pentru a cincea oară la rând 2 (gram ) consecutiv, rezultativ 3 (tehn ) rezultant, ca efect consecutive clause [] s (gram ) propoziţie rezultativă, propoziţie consecutivă consecutive firing [] s (mine ) explodare consecutivă consecutive intervals [] s pl (muz ) intervale consecutive consecutively [] adv consecutiv, la rând consecutiveness [] s succesiune; caracter consecutiv consecutive reaction [] s (chim ) reacţie în lanţ consenescence [] s îmbătrânire, decrepitudine, ramolire consensual [] adj 1 (jur ) consensual, bazat pe consimţământul mutual 2 (fiziol ) provocat prin simpatie, provocat prin reflex consensus [] s 1 consens, înţelegere, acord, concordie, concordanţă; conformitate; unanimitate; ~ of opinion acord unanim, consens unanim 2 (fiziol ) simpatie consent [] I vb intr a consimţi; a fi de acord; a se învoi; a ceda, a cădea la învoială, consent that, consent to a consimţi să, a consimţi la; a fi de acord să, a fi de acord cu; a se învoi să, a se învoi cu II s consimţământ, asentiment, încuviinţare, acord; by common ~, with one ~ de comun acord, cu consimţământ unanim; silence gives ~ a tăcea înseamnă a consimţi; to carry the ~ of a căpăta consimţământul (cuiva); to give one's ~ a-şi da consimţământul; to wring smb 's ~ a smulge consimţământul cuiva; to withhold one's ~ a nu-şi da consimţământul, a nu-şi da încuviinţarea 2 (jur ) consimţământ, încuviinţare; age of ~ majorat consentaneity [] s 1 înţelegere unanimă, umanitate 2 concordanţă, concordie, armonie consentaneous [] adj 1 acordat, făcut să concorde; potrivit, adecvat; simultan 2 unanim consentaneousness [] s v {consentaneity} consentience [] s v {consentaneity} consentient [] adj 1 unanim, general; unit 2 înduplecat, gata să consimtă, consentient to înduplecat, gata să consimtă la, gata să consimtă să consentingly [] adv dându-şi consimţământul, aprobator consequence [] s 1 urmare, rezultat, consecinţă, efect; in ~ of ca urmare a (cu gen ), ca rezultat al (cu gen ), drept consecinţă a (cu gen ); to take the ~s of a suferi consecinţele (cu gen ) 2 concluzie, urmare; încheiere 3 însemnătate, importanţă; of no ~ fără importanţă; person of ~ persoană influentă, persoană importantă; to set up for a man of ~, to give oneself an air of ~ a-şi da importanţă, a-şi da aere, a face pe importantul 4 pl (joc de societate care constă din răspunsuri scrise de fiecare participant la câte o întrebare, rezultatul final fiind un text absurd) // consequent [] I adj 1 următor (cu dat ), apărând ca urmare, ca rezultat (al unui lucru), consequent on următor (cu dat ), apărând ca urmare, ca rezultat (al unui lucru) 2 consecvent, logic, închegat, chibzuit II s 1 rezultat, consecinţă, efect, urmare 2 (gram ) a doua parte a unei propoziţii condiţionale 3 (mat ) al doilea termen dintr-o propoziţie, al doilea termen dintr-o progresie consequential [] adj 1 care decurge în mod logic 2 subsidiar, secundar 3 înfumurat, îngâmfat, plin de importanţă, plin de sine, plin de sine însuşi consequential damages [] s pl (jur ) daune indirecte, daune incidente consequentiality [] s 1 consecvenţă 2 importanţă, aere, îngâmfare consequentially [] adv cu ifose, cu aere, cu importanţă consequentialness [] s v {consequentiality (2)} consequentious [] adj (amer ) v {consequential (3)} consequently [] adv deci, prin urmare, aşadar, în consecinţă conservable [] adj conservabil conservancy [] s protecţia râurilor şi pădurilor conservancy area [] s (amer ) teritoriu rezervat dezvoltării anumitor plante rare, teritoriu rezervat dezvoltării anumitor animale rare, rezervaţie naturală, parc natural conservant [] adj apărător, protector conservation [] s 1 conservare, păstrare; (fiz ) ~ of energy legea conservării energiei; (psih ) faculty of ~ memorie 2 v {conservancy} conservational [] adj v {conservant} conservatism [] s conservatism; tradiţionalism conservatist [] adj , s (pol , rar ) conservator conservative [] I adj 1 păstrător 2 conservator, reacţionar, retrograd; ruginit; the ~ Party partidul conservator 3 moderat, cumpătat; grijuliu; ~ estimate calcul, socoteală, modest, modestă 4 (constr ) amplu, larg, estimat II s 1 conservator, reacţionar 2 conservator, membru al partidului conservator conservativeness [] s v {conservatism} conservatize [] vb A tr a atrage de partea conservatorilor, a face să fie conservator; a da un caracter conservator (cu dat ) B intr a deveni conservator conservatoire [] s (fr ) conservator, şcoală de muzică conservator [] s 1 gardian, paznic; protector; Conservator of the Peace apărător al păcii (titlu dat lordului cancelar etc ) 2 tutore 3 păzitor, custode (la un muzeu etc ) 4 gardian, paznic pentru protecţia pădurilor, paznic pentru protecţia râurilor, v {conservancy} conservatory [] I s 1 seră 2 (mai ales amer ) conservator, şcoală de muzică II adj 1 păstrător, apărător 2 conservator, tradiţional conserve [] I vb tr 1 a păstra, a menţine; a economisi 2 a conserva, a feri de stricăciune II s pl dulceaţă, gem; compot conserver [] s păstrător, apărător consider [] vb A tr 1 a considera, a ţine seama de, a lua în considerare, a pune la socoteală, a socoti, a ţine cont de, a avea în vedere, a conta pe, a miza pe; to ~ smb 's services a ţine cont de serviciile aduse de cineva, a ţine cont de meritele cuiva; all things ~ed ţinând seama de toate, socotind bine totul; to ~ the others a se gândi la alţii, a ţine seama de ceilalţi 2 a examina, a lua în discuţie, a lua în consideraţie, a cântări, a socoti, a cerceta, a întoarce şi pe o parte şi pe alta; a medita asupra (cu gen ); I will ~ your case a) voi cerceta cazul d-tale, mă voi ocupa de cazul d-tale; b) mă voi mai gândi la cazul d-tale 3 (înv ) a aprecia, a cântări, a evalua 4 a nu uita, a ţine minte; a nu-şi lua gândurile de la; a se concentra asupra (cu gen ) 5 a avea consideraţie pentru, a cinsti, a stima, a da (cuiva) respectul cuvenit, a fi cuviincios cu, a trata (pe cineva) cu respect; a avea milă de; to ~ the poor a-i ajuta pe săraci, a veni în ajutorul săracilor 6 a socoti, a găsi (cu cale că sau de cuviinţă să), a crede, a considera; I ~ him unfit nu-l socot potrivit, nu-l socotesc potrivit, cred că nu e omul potrivit; do you ~ that just? socoţi că acesta e un lucru corect?, socoţi că acesta e un lucru just?, socoţi că acesta e un lucru drept?; I ~ him a knave, I ~ him to be a knave socot că e un ticălos, după mine e un ticălos; I ~ that it is a very foolish act cred că e o faptă cu totul nechibzuită 7 a cerceta, a analiza; a inspecta; a vedea, a vizita; to ~ an apartment a vizita un apartament (în vederea închirierii) 8 a chibzui asupra (cu gen ), a reflecta asupra (cu gen ), a cântări bine în minte; I ~ whether it is so mă întreb dacă e aşa, stau şi mă gândesc dacă e adevărat B refl a se socoti, a se considera, a se crede; ~ yourself happy socoteşte-te fericit C intr a chibzui, a reflecta, a cântări bine, a se gândi bine considerability [] s v {considerableness} considerable [] I adj 1 important, însemnat, considerabil 2 serios, grav; foarte mare 3 marcant, remarcabil, însemnat, de vază II adv considerabil; (amer , fam ) he is ~ of an artist e un artist de vază III s (amer , fam ) mulţime, grămadă, cantitate mare considerableness [] s importanţă, însemnătate; valoare considerably [] adv considerabil, mult considerate [] adj 1 atent, circumspect 2 atent, atent faţă de alţii, politicos, curtenitor, delicat 3 (înv ) chibzuit, socotit, măsurat, cumpătat; grijuliu considerately [] adv atent, v {considerate} considerateness [] s consideraţie, luare în seamă; atenţie consideration [] s 1 consideraţiune, analiză, studiu, examinare; discuţie, dezbatere, deliberare; under ~ în studiu, în curs de examinare; to give a problem one's careful ~ a examina cu atenţie o problemă 2 considerare, socoteală, consideraţie, cumpănire, chibzuire; budgetary ~s prevederi bugetare; in ~ of a) luând în considerare, ţinând seama de, dat fiind; b) ca răspuns la, ca urmare a (cu gen ); %% under no ~, on no ~ sub nici un motiv; to take into ~ a lua în consideraţie; without ~ of his vanity fără a mai pune la socoteală vanitatea lui 3 despăgubire, compensaţie, compensare, daună; răsplată, indemnizaţie; for a ~ ca compensaţie, ca despăgubire; he will do it for a small ~ o va face în schimbul unei răsplăţi foarte mici 4 atenţie, consideraţie, respect, stimă; accept the assurance of my highest ~ primiţi asigurarea înaltei mele consideraţiuni (în scrisori oficiale); to show great ~ for a arăta mult respect (cu dat ); have a little ~ for me gândeşte-te puţin şi la mine 5 (rar ) importanţă, vază; a poet of ~ un poet cu vază, un poet de seamă 6 (jur ) cauză, motiv, pricină 7 considerent, criteriu consideration of similitude [] s (mat ) criteriu de similitudine considerative [] adj 1 prevăzător, precaut 2 (înv ) teoretic considerer [] s persoană care cumpăneşte; gânditor considering [] I prep relativ la, referitor la, cu privire la; ~ his age dată fiind vârsta lui II adv la urma urmei, dacă stai să te gândeşti, ţinând seama de toate, date fiind împrejurările, în condiţiile date; that is not so bad ~ nici nu-i aşa rău, la urma urmei considering cap [] s I'll put on my ~ am să mă mai gândesc; stai să mai chibzuiesc; lasă-mi timp de gândire consideringly [] adv judecând bine lucrurile, cumpănind bine lucrurile, acţionând cu judecată, dacă stai să te gândeşti consign [] vb tr 1 a preda, a transmite, a remite 2 a încredinţa, a da în grijă (cu dat ), to ~ to the grave a înmormânta 3 a dedica, a închina, a destina; to ~ a room to smb 's use a destina o cameră pentru cineva 4 (com ) a trimite, a expedia, a transmite (marfă, încărcătură) prin consignaţie 5 (ec ) a consemna (o sumă de bani), a depozita la bancă consignation [] s (com ) 1 expediere de mărfuri prin consignaţie; to the ~ of pe adresa, pe numele (cuiva) 2 virare a unei sume depozitată în bancă, plată a unei sume depozitată în bancă consignatory [] s consemnatar, destinatar consignee [] s (com ) destinatar consigneeship [] s (com ) consignaţie; agentură consigner [] s v {consignor} consignment [] s 1 încărcătură, marfă, lot; transport (de mărfuri) 2 expediere prin consignaţie, consemnare (de marfă) 3 ~ note fraht, scrisoare de trăsură, conosament consignment note [] s (ferov ) v {consignment (3)} consignor [] s expeditor (de mărfuri) consilience [] s coincidenţă, convergenţă; suprapunere consilient [] adj concordant, coincident, convergent; armonios consist [|] I vb intr to ~ in a consta în, a sta în, a rezida în; to ~ of a consta din, a se compune din; to ~ with a se potrivi cu, a fi compatibil cu II [] s compoziţie, alcătuire, compunere consistence [] s 1 consistenţă, densitate, grad de densitate 2 tărie, soliditate, fermitate; trăinicie, stabilitate 3 consecvenţă, statornicie, constanţă consistency [] s 1 v {consistence} 2 aderenţă, adeziune, coeziune; soliditate; consistenţă; vâscozitate; the ~ of a syrup vâscozitatea unui sirop 3 armonie, acord; potrivire, asemănare, identitate, uniformitate; consecvenţă; ~ of opinions armonie de vederi; ~ of conduct, ~ of character consecvenţă în purtare consistency meter [] s (tehn ) consistometru consistent [] adj 1 consistent, compact, dens, des; solid, tare, vârtos, dur, ferm 2 consecvent, statornic, persistent, constant 3 compatibil, potrivit; it is not ~ with what you said before nu se potriveşte cu ceea ce ai spus înainte consistently [] adv 1 constant, continuu, permanent, în permanenţă, neîntrerupt 2 consecvent, cu perseverenţă 3 complet, fără lacună consistent pattern [] s conformitate; regularitate consistorial [] adj (bis ) de consistoriu consistory [] s (bis ) 1 consistoriu 2 colegiul cardinalilor consociate [] I adj asociat, legat, înfrăţit, unit, îmbinat, combinat II s asociat, părtaş, partener, tovarăş; complice III vb A tr a asocia, a uni, a îmbina, a combina, a lega B intr a se asocia, a se întovărăşi; a se lega, a se îmbina, a se uni consociation [] s asociere, unire, tovărăşie, îmbinare, împletire, combinare consolation [] s consolare, mângâiere, alinare consolation prize [] s (sport ) premiu de consolare consolation race [] s (sport ) cursă de consolare consolatory [] adj consolator, mângâietor, alinător console^1 [] vb tr a consola, a mângâia, a alina, a reconforta console^2 [] s (tehn ) consolă, suport console desk [] s (tehn ) masă de comandă, pupitru de comandă console-mirror [] s oglindă mare de perete consoler [] s consolator, mângâietor console radio [] s aparat de radio cu picup console receiver [] s (T V ) televizor mobilă consolidant [] s (med ) întăritor, fortifiant consolidate [] vb A tr 1 a întări, a consolida; a fortifica 2 a solidifica, a învârtoşa 3 a etanşa 4 a întări, a confirma 5 a uni, a reuni, a unifica (un teritoriu, o societate) 6 a consolida (un împrumut) 7 (mil ) a fortifica; a întări 8 a centraliza B intr 1 a se întări, a se fortifica, a se consoilda 2 a se uni, a se unifica, a fuziona consolidated [] adj 1 consolidat, întărit 2 centralizat consolidated annuities [] s pl v {consols} Consolidated Fund [] s fondurile statului din care se plătesc dobânzile datoriilor publice şi alte cheltuieli consolidated returns [] s (amer ) date centralizate (privind alegerile); rezultate electorale centralizate consolidated sand [] s (geol ) nisip cimentat, nisip consolidat consolidated ticket office [] s (amer ) casă centrală de bilete, agenţie de bilete consolidation [] s 1 consolidare, întărire, fortificare; ~ of the soil stabilizarea terenului 2 solidificare, învârtoşare 3 confirmare, întărire 4 (med ) calcificare, sclerozare 5 unire, unificare, concentrare (de societăţi, întreprinderi indicate) 6 (ec ) consolidare, unificare (de legi, împrumuturi, datorii publice etc ) consols [] s pl (ec ) titluri de stat, bonuri de rentă consolidată consolute [] s (chim , ind ) lichid miscibil consommé [] s (fr ) (supă) v {consommé} consonance [] s 1 (şi muz ) armonie, consonanţă; ~ of words rimă 2 acord, concordie, înţelegere, concordanţă consonant [] I adj 1 (muz ) consonant 2 (fig ) în armonie; de acord, conform; corespunzător, consonant to, consonant with în armonie cu; de acord cu, conform cu; corespunzător (cu dat ) II s consoană consonantal [] adj (fon ) consonantic consonantise [] vb tr (fon ) a transforma în consoană consort [|] I [] s 1 consort, soţ, bărbat; consoartă, soţie, nevastă; Prince Consort prinţ consort, soţul reginei 2 (mar ) vapor care navighează împreună cu altul II [] vb A tr 1 a împreuna, a uni, a asocia, a pune laolaltă 2 (înv ) a însoţi; a fi cu B intr 1 a se armoniza, a se potrivi; a corespunde, consort with a se potrivi cu; a corespunde (cu dat ) 2 to ~ with a se asocia cu, a se întovărăşi cu consortium [] s 1 (com ) consorţiu 2 unire, asociere; colaborare conspecies [] s (zool ) subspecie conspecific [] adj (zool ) ţinând de aceeaşi subspecie conspectus [] s 1 privire de ansamblu, privire generală, concepţie generală 2 tablou sinoptic, tabel general conspicuity [] s v {conspicuousness} conspicuous [] adj 1 vizibil, care se vede, care se vede clar 2 (fig ) vădit, învederat, evident 3 (fig ) remarcabil; bătător la ochi; care bate la ochi, care atrage atenţia; cu ochi şi cu sprâncene; to be ~ by one's absence a străluci prin absenţă; to render oneself ~, to make oneself ~ a atrage atenţia asupra sa, a se face remarcat conspicuousness [] s 1 putinţa de a fi văzut 2 (fig ) evidenţă, învederare 3 (fig ) caracter remarcabil; faimă conspiracy [] s 1 conspiraţie, complot, înţelegere secretă; (jur ) ~ for murder omor cu premeditare; atentat premeditat, atentat pus la cale 2 înţelegere 3 concurs de împrejurări conspiration [] s v {conspiracy} conspirative [] adj conspirativ conspiratively [] adv conspirativ conspirator [] s conspirator, complotist, conjurat conspiratorial [] adj de conspiraţie, de complot; conspirativ conspire [] vb A tr a urzi, a pregăti în secret, a pune la cale; to ~ smb's ruin a pune la cale prăbuşirea cuiva; to ~ an attack a urzi un atac B intr 1 a complota, a conspira, a face un complot; a se înţelege; to ~ against a conspira împotriva (cu gen ), a se uni contra (cu gen ) 2 (fig ) a se uni, a se îmbina, a conlucra; all things ~d to make him happy toate conlucrau la fericirea lui conspirer [] s v {conspirator} conspiringly [] adv conspirativ conspue [] vb tr (rar ) a respinge cu scârbă constable [] s 1 police ~ agent de poliţie, poliţist; Chief Constable şeful poliţiei; comandantul poliţiei (în oraş, comună); special constable gardian de pace voluntar (cetăţean care a depus jurământ să activeze ca agent de poliţie la anumite ocazii) 2 (ist ) conetabil, funcţionar superior regesc, guvernator de castel; ~ of Windsor Castle guvernator al castelului Windsor; ~ of the Tower of London guvernator al castelului "Turnul Londrei" 3 (înv ) conetabil ** to outrun the ~, (înv ) to overrun the ~ a trăi din expediente, a se îngloda în datorii constabulary [] I s corp poliţienesc; poliţie; poliţişti; mounted ~ poliţie călare II adj poliţienesc, de poliţie constance [] s v {constancy} constancy [] s 1 statornicie, constanţă; consecvenţă; perseverenţă; tărie, fermitate 2 permanenţă, neschimbare, stabilitate 3 credinţă, fidelitate, loialitate, credinţă neclintită constant [] I adj 1 statornic, constant; consecvent; perseverent; neabătut 2 credincios, fidel (unei idei etc ) II s (fiz , mat ) constantă; ~ of friction coeficient de frecare constantan [] s (metal ) v {constantan} constant capital [] s (ec ) capital constant constant field [] s 1 (electr ) câmp uniform; câmp constant, câmp constant în timp 2 (mat ) corp al constantelor constantly [] adv 1 în permanenţă, într-una, constant, mereu, neîncetat, neîntrerupt, continuu, fără răgaz; regulat, uniform 2 adesea, deseori constant map [] s aplicaţie banală constant-pressure line [] s izobară constant stress [] s (tehn ) tensiune constantă Constantinopolitan [] I adj din Constantinopol II s locuitor din Constantinopol constellate [|] I [] vb A intr a se uni într-o constelaţie; a străluci împreună B tr 1 a pune laolaltă într-o constelaţie 2 (poetic ) a împodobi cu stele, a presăra cu stele II [] adj v {constellated} constellated [] adj înstelat constellation [] s 1 constelaţie 2 (fig ) pleiadă consternate [] vb tr 1 (mai ales pasiv) a consterna, a ului, a face să încremenească 2 a îngrozi; a descuraja prin groază consternation [] s 1 consternare, uluire, încremenire; alarmă, panică 2 groază; descurajare prin groază constipate [] vb tr 1 (med ) a constipa, a încuia 2 a închide, a astupa 3 (rar ) a condensa, a comprima constipated [] adj (med ) constipat constipation [] s 1 (med ) constipaţie, încuiere 2 (rar ) condensare, comprimare constituency [] s 1 corp electoral 2 circumscripţie electorală; to sweep the ~ a căpăta o majoritate zdrobitoare, a triumfa în alegeri, a avea un mare succes electoral, a avea un mare succes în alegeri 3 (fam ) clientelă, muşterii constituent [] I adj 1 constitutiv 2 constituant, electoral II s 1 element constitutiv, component, parte componentă, parte integrantă 2 alegător 3 (jur ) procurist, mandatar 4 (lingv ) element constitutiv al unei combinaţii frazeologice 5 piesă componentă, component constituent assembly [] s 1 constituantă, adunare constituantă 2 (ist ) adunarea constituantă franceză din 1789 constitute [] vb A tr 1 a alcătui, a constitui, a forma, a compune; a fi; socialism ~s the first phase of communism socialismul constituie prima fază a comunismului; to ~ justification a servi drept justificare, a constitui o justificare; to ~ a menace a prezenta o ameninţare 2 a întemeia, a fonda, a stabili, a constitui, a institui 3 a numi (o comisie etc ); a autoriza, a împuternici 4 a edicta, a decreta, a promulga (o lege) B refl a se înscăuna; to ~ oneself a judge a se erija în judecător constituted authority [] s autoritate constituită, autoritate legală constitution [] s 1 constituţie, lege fundamentală 2 organizare; mod de organizare; compoziţie, alcătuire 3 (fig ) constituţie, structură, organism; corp, fire, temperament, caracter; by ~ prin constituţie, de la natură; the ~ of one's mind mentalitate, structura minţii; strong ~ organism viguros; (amer , sl ) how is the state of your ~ ? cum te simţi? 4 (înv , mai ales bis ) ordonanţă, hotărâre constitutional [] I adj 1 (despre guvern etc ) constituţional 2 organic; natural; constituţional, structural; (tehn ) ~ formula formulă structurală; (fam , peior ) ~ indisposition to exertion lege constituţională II s (fam ) exerciţiu fizic, plimbare (pentru sănătate); I was taking my usual ~ îmi făceam plimbarea obişnuită; morning ~ plimbare de dimineaţă constitutional diagram [] s (metal ) diagramă de echilibru constitutionalism [] s 1 constituţionalism 2 guvernare constituţională, sistem constituţional de guvernare constitutionality [] s constituţionalitate, caracter constituţional constitutionalize [] vb A tr a face constituţional, a da un caracter constituţional (cu dat ) B intr (fam ) a face o plimbare, a lua aer, a se aerisi, a ieşi la aer Constitution State [] s (amer ) statul Connecticut constitutive [] adj 1 constitutiv, structural, formativ 2 de întemeiere, fondator 3 esenţial, substanţial 4 (fiz , chim ) component constitutive properties [] s pl (chim ) proprietăţi structurale constitutor [] s fondator, întemeietor constrain [] vb A tr 1 a sili, a constrânge, a forţa, a obliga, constrain to a sili să, a constrânge să, a forţa să, a obliga la, a obliga să 2 a reţine, a opri; a strânge, a restrânge, a comprima 3 a înlănţui, a încorseta, a strânge în chingi B intr a recurge la constrângere constrained [] adj 1 silit, constrâns, obligat, forţat 2 perplex, confuz; intimidat, jenat; strâmtorat; încordat 3 (despre glas) reţinut, înăbuşit 4 oprit, stăvilit (din mişcare) 5 (tehn ) cu mişcare forţată 6 (mat ) supus la condiţii, cu restricţii constrainedly [] adv 1 cu de-a sila, silit, forţat 2 încurcat, stânjenit constrainer [] s persoană care constrânge, v {constrain A} constraining [] s 1 (tehn ) încastrare 2 v {constrain} constraint [] s 1 constrângere, silire; strâmtorare; by ~ prin constrângere 2 obligativitate constrict [] vb tr 1 a strânge, a restrânge, a comprima, a presa, a compresa 2 a reţine, a ţine în frâu, a înfrâna 3 (fiziol ) a contracta, a face să se contracte, a provoca contracţia (unui muşchi) constricted passage [] s (tehn ) canal îngustat constriction [] s 1 comprimare, restrângere, compresare 2 (anat ) strângere, contracţie 3 îngustare, gâtuire 4 contracţie, contractare constrictive [] adj constringent, contractil constrictor [] s 1 (anat ) muşchi constrictor 2 (zool ) boa, boa constrictor (Boa constrictor) 3 (med ) constrictor (instrument chirurgical) constringe [] vb tr 1 a contrage, a contracta, a strânge 2 a comprima, a apăsa constringency [] s (anat ) contracţie, contractare, comprimare constringent [] adj (anat ) constrictiv, care contractă construct [] vb tr 1 a construi, a clădi, a înălţa, a zidi; to ~ a machine a construi o maşină 2 a crea, a făuri, a construi; to ~ the plot of a novel a construi intriga unui roman 3 (gram ) a construi, a compune (fraze, sintagme), a combina (prepoziţii cu substantive etc ) 4 (mat ) a construi construction [] s 1 construcţie, clădire, zidire; the bridge is in course of ~ podul e în curs de construire 2 clădire, construcţie, structură, edificiu 3 interpretare, tălmăcire, exegeză, explicaţie, comentare; sens, tâlc, înţeles; to put a wrong ~ on smth a răstălmăci ceva, a tălmăci ceva greşit; he puts the worst ~ on everything vede totdeauna lucrurile în negru, toate le vede în negru; put your own ~ on it!, put what ~ you like on it! interpretează cum vrei!; ia-o cum vrei! 4 (gram ) construcţie; construire, alcătuire 5 schiţare, conturare 6 (artă ) structură, construcţie constructional [] adv structural, de construcţie; constructiv, edilitar constructional detail [] s (constr ) detaliu de construcţie construction camps [] s pl colonie muncitorească temporară, baracament de şantier construction engineering [] s (constr ) tehnica construcţiilor construction industry [] s (constr ) industria construcţiilor constructionism [] s 1 (arte ) dimensionare, relief 2 constructivism constructionist [] s (mai ales jur ) interpret, tălmăcitor; (ist S U A ) loose ~, liberal ~, broad ~ partizan al lărgirii împuternicirilor guvernului central (pe baza unei interpretări liberale a constituţiei); (ist S U A ) strict ~ partizan al unei interpretări stricte a constituţiei construction journal [] s (constr ) carnet de ataşament construction management [] s (constr ) amenajarea şantierului construction plant [] s (constr ) 1 mecanisme de construcţii, utilaje de construcţii, maşini de construcţii 2 şantier construction timber [] s lemn de construcţie, cherestea construction train [] s (ferov ) tren de lucru construction trestle [] s (constr ) estacadă, pasarelă construction works [] s (constr , drum ) lucrări de artă constructive [] adj 1 constructiv; ~ criticism critică constructivă 2 creator, edificator, ingenios, inventiv, născocitor 3 probabil, dedus, presupus, subînţeles, neexprimat precis, prezumptiv; construit; ~ crime crimă presupusă, crimă prezumptivă constructive work [] s 1 muncă constructivă 2 v {construction works} constructivism [] s (arte ) constructivism constructor [] s 1 constructor; inginer constructor 2 (mar ) constructor naval construe [|] I [] vb A tr 1 a explica, a interpreta, a desluşi, a clarifica, a lămuri 2 a face analiza (unui text), a face traducerea (unui text), a face exegeza (unui text) 3 to ~ with (înv , gram ) a se construi cu; a cere (un caz etc ); "to depend" is ~d with"upon" verbul "depend" cere prepoziţia "upon" B intr 1 a fi uşor de analizat, a se supune unei analize gramaticale 2 a face tălmăcire, a face interpretare, a face exegeză, a face analiză II [] s pasaj de tradus cuvânt cu cuvânt consubstantial [] adj (rel ) unic, nedespărţit, unit, dintr-o fire consubstantiality [] s (rel ) unitate nedespărţită consubstantiate [|] (rel ) I [] adj unic, nedespărţit II [] vb A tr a uni în aceeaşi substanţă, a îmbina, a întruni B intr a se uni, a se întrupa, a se întruchipa, a fi nedespărţiţi consubstantiation [] s (rel ) îmbinare, unire, întrupare consuetude [] s 1 (jur ) cutumă, obicei, tradiţie, consuetudine, lege nescrisă, obiceiul pământului 2 raporturi sociale, relaţii sociale consuetudinary [] I adj obişnuit, uzual II s (bis ) tipic, canon, ritual consuetudinary law [] s (jur ) obiceiul pământului, lege nescrisă, cutumă consul [] s 1 consul, reprezentant consular 2 (ist Romei) consul 3 (în Anglia) reprezentant local al Clubului Cicliştilor şi Turiştilor 4 (ist Franţei) consul (conducător suprem în timpul republicii franceze de după 1789) consular [] adj consular, de consul consular certification [] s legalizare consulară consular office [] s consulat consulate [] s 1 consulat 2 titlu de consul, rang de consul 3 (ist Franţei) consulat 4 (ist Romei) funcţie de consul consul general [] s consul general consulship [] s funcţia de consul consult [] vb A tr 1 a consulta; a cere părerea (cuiva), a întreba; to ~ a doctor a consulta un medic, a consulta un doctor; to ~ a dictionary a consulta un dicţionar 2 a lua în considerare, a delibera asupra, a reflecta asupra; I shall ~ your interests voi lua în considerare interesele dvs ; to ~ one's pillow a se gândi peste noapte (aprox : noaptea e cel mai bun sfetnic) B intr a se consfătui, a se sfătui, a se consulta, consult with a se consulta cu, a se consfătui cu, a se sfătui cu consultant [] s 1 consultant, sfătuitor, sfetnic, consilier 2 medic consultant, specialist chemat în consult medical 3 detectiv consultation [] s 1 consultaţie 2 consfătuire, deliberare, conferinţă, discuţie 3 consult, consult de medici consultation room [] s (med ) cabinet medical de consultaţii consultative [] adj consultativ consulter [] s persoană care consultă (un doctor etc ) consulting [] adj 1 de consultaţie 2 consultant consulting engineer [] s (constr ) inginer consultant consulting physician [] s medic consultant consulting room [] s v {consultation room} consumable [] I adj consumabil, care se poate consuma II s lucru ce poate fi consumat consumable ledger [] s (com ) registru de materiale consumabile consume [] vb A tr 1 a consuma, a cheltui 2 a mânca, a absorbi 3 (despre foc) a distruge, a arde, a mistui 4 a risipi, a pierde (vreme) 5 (pasiv) a fi chinuit, a fi mâncat, a fi ros; he is ~d with envy îl roade invidia, e chinuit de pizmă B intr a slăbi, a se ofili, a se trece consumedly [] adv (fam ) foarte, grozav; grozav de; he laughed ~ râdea de se strica, era să moară de râs, se strâmba de râs consumer [] s consumator consumer commodities [] s pl mărfuri de larg consum, bunuri de larg consum, articole de larg consum consumer goods [] s pl v {consumer commodities} consumer resistence [] s pasivitatea consumatorului, inactivitatea cumpărătorilor; stagnare a vânzărilor, lâncezeala pieţii consummate [|] I [] adj 1 perfect, desăvârşit, excelent, ireproşabil; a ~ master of his craft un maestru desăvârşit în meseria lui; ~ scoundrel ticălos fără pereche 2 terminat, sfârşit, consumat II [] vb tr 1 a desăvârşi, a perfecţiona 2 a termina, a încheia, a completa 3 (jur ) a consuma (căsătoria) consummately [] adv 1 în întregime, cu desăvârşire, total, complet 2 excelent, perfect, desăvârşit consummation [] s 1 desăvârşire, perfecţiune, excelenţă 2 perfecţionare, desăvârşire 3 săvârşire, terminare, încheiere; încununare, încoronare 4 capăt, sfârşit; (înv ) încetare din viaţă, moarte 5 reuşită, succes; înfăptuire, realizare, executare (a unui scop, ţel) 6 (jur ) consumare (a căsătoriei) consummator [] s persoană care desăvârşeşte, v {consummate II, 1} consumpted [] adj (amer , fam ) ofticos, tuberculos consumption [] s 1 consumare, uzare; cheltuire, consum 2 (med ) ftizie, oftică, tuberculoză pulmonară; (fam ) galloping ~ tuberculoză galopantă 3 (tehn ) uzură totală 4 (ec ) consum, cerere, necesar; consumaţie consumptioner [] s (înv ) 1 v {consumer} 2 negustor de mărunţişuri consumptive [] I adj 1 epuizant, distrugător, nimicitor 2 tuberculos, ofticos, ftizic II s 1 agent distrugător 2 ofticos, tuberculos, ftizic, bolnav de tuberculoză consumptiveness [] s (med ) înclinare spre tuberculoză contabescence [] s (med ) epuizare; slăbire contact [|] I [] s 1 atingere, contact; to come into ~ a intra în contact, a se întâlni; (electr ) to break ~ a întrerupe contactul 2 pl (amer ) relaţii, cunoştinţe 3 (mat ) tangenţă 4 îmbinare, legătură, conexiune 5 (med ) contact, persoană probabil contaminată II [] vb A intr a veni în contact, a veni în atingere, a se atinge, contact with a veni în contact cu, a veni în atingere cu, a se atinge de B tr 1 a face contact cu, a face atingere cu, a atinge, a se atinge de, a fi în contact cu 2 (amer ) a lua contact cu, a se pune în legătură cu, a intra în legătură cu 3 (amer , sl ) a-şi face relaţii cu, a intra în combinaţie cu, a avea o afacere cu; a se înhăita cu contact acid [] s (chim ) acid de contact, acid sulfuric de contact contact angle [] s 1 (mat ) unghi adiacent 2 (fiz ) unghi de racord contact breaker [] s (electr ) întrerupător cu pârghie, heblu; ruptor contact chatter [] s (electr ) vibraţia contactelor contact detector [] s (electr ) detector cu cristal contact device [] s (tehn ) clemă; comutator contact flight [] s (av ) zbor efectuat prin observaţie directă (opus zborului instrumental) contact flying [] s (av ) efectuare a zborului prin observaţie directă (opus lui "instrument flying") contact lens [] s (med ) lentilă de contact, lentilă de ochelari pusă direct pe ochi contact line [] s 1 (electr ) (fir de) cale, fir de contact 2 linie de contact contact lode [] s (geol , mine ) pilon de contact contact maker [] s (electr ) întrerupător, disjunctor contact man [] s intermediar, om de legătură (în special între autorităţi şi public) contactor [] s (electr ) contactor contact pickoff [] s (tehn ) captor, traducător de contact contact rail [] s (ferov ) şină de contact contactual [] adj de contact contadino [] /, pl contadini [|]/ s (ital ) ţăran italian contagion [] s 1 (med ) (şi fig ) molipsire, contagiune, infectare 2 (med ) boală infecţioasă, boală contagioasă, boală molipsitoare, molimă 3 (fig ) influenţă vătămătoare, influenţă corupătoare 4 (med ) virus, microb, agent patogen, germen 5 (poetic ) otravă, venin contagioned [] adj (med , rar ) infectat, atins contagionist [] s (med ) persoană care crede în transmiterea unei boli contagious [] adj 1 (med ) molipsitor, contagios, infecţios 2 (fig despre exemple, râs etc ) molipsitor contagious distribution [] s (mat ) distribuţie cu parametri aleatori contagiousness [] s caracter infecţios, caracter contagios contagium [] /, pl contagia [|]/ s v {contagion (1)} contain [] vb A tr 1 a conţine, a cuprinde, a include; this review ~s well-written articles revista cuprinde articole bine scrise 2 a însuma, a fi alcătuit din, a se compune din, a cuprinde; his work ~s four books lucrarea lui însumează patru volume 3 (despre măsuri) a fi echivalent, a cuprinde, a echivala; a pound ~s 16 ounces un funt are 16 uncii, o livră are 16 uncii 4 (fig ) a reţine, a stăpâni, a ţine în frâu, a înfrâna; a reprima, a înăbuşi; to ~ one's anger a-şi stăpâni mânia, a se stăpâni, a nu-şi pierde cumpătul 5 a limita, a mărgini; a strâmtora, a restrânge; a închide, a ţine închis; a strânge; a strânge în chingi; he is ~ed within four walls e închis între patru pereţi; it is ~ed between these limits nu poate ieşi din aceste limite 6 (mil ) a ţine în loc, a fixa (inamicul); a rezista, a se împotrivi, a se împotrivi inamicului 7 a cuprinde, a avea capacitatea de; the hall will ~ over one thousand persons sala va avea peste o mie de locuri 8 (mat ) a cuprinde, a fi multiplul (cu gen ), a se împărţi la; a se împărţi exact la; five is ~ed in twenty four times, five are ~ed in twenty four times cinci intră în douăzeci de patru ori 9 (mat ) a avea (o altă figură) înscrisă, a cuprinde B refl a se stăpâni, a se reţine, a-şi păstra calmul, a nu-şi pierde cumpătul; he could not ~ himself for joy nu-şi mai încăpea în piele de bucurie C intr (înv ) 1 a se purta bine; a fi cuviincios 2 a fi cumpătat, a duce o viaţă cumpătată, a duce o viaţă castă container [] s 1 recipient 2 container, cutie pentru transportul mărfurilor, ladă pentru transportul mărfurilor, cutie standard pentru transportul mărfurilor 3 rezervor, cisternă 4 (geol ) rocă colectoare, rocă magazie containing [] adj 1 de limitare, de înădire; limitator 2 exterior 3 conţinând, cu conţinut de containment [] s 1 înfrânare, reţinere 2 (înv ) conţinut, capacitate, volum containment policy [] s (amer ) politică de îngrădire (concretizată în doctrina Truman) contaminate [] vb tr 1 a murdări, a pângări, a mânji, a strica, a vătăma; a corupe 2 a împroşca cu noroi, a ocărî, a insulta, a terfeli, a calomnia 3 (rar ) a infecta, a contamina, a molipsi; ~d ground teren contaminat contaminated [] adj contaminat; molipsit contaminating [] adj (fig ) dăunător, vătămător, corupător contamination [] s 1 murdărie, necurăţenie; vătămare 2 (rar ) contaminare, contagiune, molipsire, infecţiune 3 (lingv , lit ) contaminare contango [] s (com ) dobândă (cuvenită vânzătorului de acţiuni din partea cumpărătorului pentru amânarea plăţii până la următoarea tranzacţie de bursă) contango day [] s (com ) ajunul scadenţei; data amânării plăţii într-o tranzacţie de bursă contankerous [] adj v {cantankerous} conte [] s (fr ) nuvelă, povestire contemn [] vb tr (lit ) 1 a dispreţui, a se purta în mod dispreţuitor cu; a nu lua în seamă, a nu da atenţie (cu dat ) 2 a neglija, a nesocoti, a ignora contemnedly [] adv (rar ) dispreţuitor, cu dispreţ contemplate [] vb A tr 1 a contempla, a privi îndelung, a-şi aţinti privirea asupra (cu gen ), a nu-şi lua ochii de la 2 a presupune, a crede, a bănui 3 a avea în gând, a se gândi la, a preconiza, a-şi propune să facă; I ~ a journey mă bate gândul să fac o călătorie, mă gândesc la o călătorie; this was at one time ~d la un moment dat se preconiza acest lucru 4 a se aştepta la, a prevedea, a întrezări; I do not ~ any opposition from him nu mă aştept la vreo împotrivire din partea lui 5 (fig ) a vedea, a considera, a privi 6 a studia, a examina B intr a medita, a cugeta, a chibzui, a reflecta, a se adânci în gânduri contemplation [] s 1 contemplare, privire; contemplaţie 2 meditaţie, reflecţie, cufundare în gânduri 3 presupunere, ipoteză, supoziţie; intenţie; to have smth in ~ a avea ceva în vedere, a avea intenţia de a face ceva 4 prevedere, preconizare, întrezărire contemplative [] adj 1 contemplativ; gânditor, meditativ 2 (filoz ) speculativ contemplativeness [] s caracter contemplativ; contemplare, contemplaţie contemplator [] s 1 persoană contemplativă 2 spirit scrutător, spirit pătrunzător contemporaneity [] s 1 actualitate, contemporaneitate 2 simultaneitate, sincronism, coincidenţă contemporaneous [] adj v {contemporary} contemporaneousness [] s v {contemporaneity} contemporariness [] s (rar ) v {contemporaneity} contemporary [] I adj 1 contemporan, din aceeaşi epocă 2 simultan, sincronic 3 de aceeaşi vârstă, de o vârstă, de un leat, acelaşi leat II s 1 contemporan 2 ziar contemporan, gazetă a epocii, gazetă a vremii 3 persoană de aceeaşi vârstă contemporize [] vb tr a fixa o dată comună (cu dat ), a acorda în timp, a face să concorde, a face să coincidă contempt [] s 1 dispreţ; to bring ~ upon oneself a-şi atrage dispreţul; to fall into ~ a stârni dispreţ; to hold in ~, to have in ~ a dispreţui, a arăta dispreţ (cu dat ); in ~ of în pofida (cu gen ), în ciuda (cu gen ), neţinând seama de 2 (jur ) nesupunere, insubordonare; ~ of court sfidare a curţii contemptibility [] s v {contemptibleness} contemptible [] adj demn de dispreţ, de dispreţuit; josnic, ticălos, jalnic contemptibleness [] s caracter demn de dispreţ; lucru nedemn, infamie, josnicie, ticăloşie; stare jalnică contemptibly [] adv josnic, ticălos; jalnic contemptuous [] adj 1 dispreţuitor 2 trufaş, fudul; he is ~ of advice dispreţuieşte sfaturile, nesocoteşte sfaturile 3 obraznic, insolent, neobrăzat, sfruntat contemptuously [] adv cu dispreţ, dispreţuitor, arogant contemptuousness [] s 1 caracter dispreţuitor; dispreţ; trufie 2 insolenţă, neruşinare contend [] vb A intr 1 a lupta, a se lupta, (şi fig ) a se bate; to ~ with an enemy a se lupta cu un duşman; a combate un duşman; he had to ~ with enormous difficulties avea de luptat cu greutăţi imense 2 a rivaliza, a se lua la întrecere 3 a discuta, a dezbate, a argumenta, a avea o controversă, a se certa; why ~ about such trivial things? de ce să ne certăm pentru lucruri atât de neînsemnate? B tr a afirma, a susţine; I ~ that he is right susţin că are dreptate contendent [] s v {contender (1)} contender [] s 1 adversar, potrivnic, rival, concurent (la o întrecere, în alegeri) 2 candidat (la un post ) contending [] I adj 1 care luptă; care se luptă; ostil, vrăjmaş 2 în conflict, opus, potrivnic, care se ciocnesc II s (şi fig ) luptă content^1 [] s 1 (adesea pl ) conţinut, cuprins; the ~s of a book conţinutul, cuprinsul unei cărţi 2 pl tablă de materii, cuprins, table of ~s tablă de materii, cuprins 3 volum, capacitate, spaţiu 4 esenţă, fond; the ~ of a proposition fondul unei propuneri content^2 [] I adj 1 (predic ) mulţumit, satisfăcut, content^2 with mulţumit, satisfăcut de 2 gata, pregătit, doritor, content^2 to gata să, gata de a, pregătit să, pregătit de a, doritor să, doritor de a II vb A tr a satisface, a mulţumi B refl to ~ oneself with a se mulţumi să, a se mulţumi cu; a se mărgini la, a se mărgini să, a se limita la III s 1 mulţumire, satisfacţie, sentiment de mulţumire; to one's heart's ~ după pofta inimii 2 vot pentru (în Camera Lorzilor); not ~ vot împotrivă 3 pl votanţi pentru contented [] adj satisfăcut, mulţumit, încântat, fericit contentedly [] adv cu mulţumire, satisfăcut; cu încântare, fericit, încântat contentedness [] s mulţumire; încântare contention [] s 1 luptă; vrajbă, discordie; ceartă, controversă, sfadă 2 motiv de ceartă, pricină, litigiu 3 întrecere, rivalitate, concurenţă, emulaţie contentious [] adj 1 litigios, discutabil, contestabil 2 agresiv, vehement; certăreţ, cârcotaş, arţăgos contentiousness [] s caracter agresiv, certăreţ; pornire spre ceartă, arţag contentless^1 [] adj (rar ) nemulţumit contentless^2 [] adj fără conţinut, gol contentment [] s satisfacţie, mulţumire, plăcere; (prov ) ~ is above wealth mai bună e mulţumirea decât avuţia conterminal [] adj v {conterminous (1)} conterminous [] adj 1 vecin, învecinat, limitrof, conterminous to, conterminous with limitrof cu, învecinat cu, vecin cu 2 coincident, concurent 3 paralel; contemporan, simultan contest [|] I [] vb A tr 1 a disputa, a se lupta pentru, a duce o luptă pentru; a se crampona de; (pol ) to ~ a seat in Parliament a-şi disputa un loc în Parlament; (pol ) to ~ an election a) a-şi disputa o alegere; b) a contesta rezultatul unei alegeri 2 a discuta, a dezbate; a se certa cu privire la, a contesta, a dezminţi; a critica, a combate; a se opune (cu dat ), a se împotrivi (cu dat ); this point was warmly ~ed by the lawyers problema a fost viu discutată de avocaţi, problema a fost viu dezbătută de avocaţi, problema a fost viu disputată de avocaţi 3 (mil ) a lupta pentru, a apăra; a disputa; the soldiers ~ed every inch of the ground soldaţii s-au luptat pentru fiecare palmă de pământ B intr 1 a lupta, a se lupta, a se lua la întrecere; a rivaliza, a se întrece; a discuta, a se certa, a avea o dispută, a avea o controversă, a avea o discuţie; to ~ with Jove in pomp a rivaliza cu Jupiter în măreţie 2 to ~ for a ţinti la, a năzui către, a năzui la, a aspira la, a tinde spre II [] s 1 luptă 2 ceartă, discuţie, controversă, dispută; litigiu 3 rivalitate, întrecere; competiţie, concurs, concurenţă contestant [] s concurent, rival, adversar, participant la o întrecere contestation [] s 1 ceartă, discuţie, controversă, conflict, dezbatere; in ~ în discuţie, controversat 2 punct de plecare în discuţie, pricină contested [] adj 1 (despre o teorie etc ) contestat, disputat; dubios, nesigur, controversat 2 (despre o luptă, un concurs etc ) îndârjit, viu disputat contested election [] s (pol ) 1 alegere la care iau parte mai mulţi candidaţi, alegere disputată, alegere cu concurenţă acerbă 2 (amer ) alegere a cărei corectitudine este contestată context [] s context; in this ~ în această conjunctură context-free language [] s (cib ) limbaj acontextual contextual [] adj 1 contextual, care rezultă din context 2 textual, ad litteram contexture [] s 1 împletire, îmbinare, întrepătrundere 2 ţesătură; structură; compoziţie contignation [] s dulgherie, lucrări de dulgherie contiguity [] s 1 vecinătate, învecinare, contiguitate, atingere, contact; proximitate, apropiere 2 asociaţie de idei prin tangenţă; şir, coerenţă contiguous [] adj 1 contiguu, având contact, în contact, contiguous to contiguu cu, având contact cu, în contact cu 2 învecinat, vecin, alăturat, limitrof 3 (geom ) adiacent 4 următor, subsecvent, contiguous to următor, subsecvent (cu dat ) contiguous angle [] s (geom ) unghi adiacent contiguousness [] s v {contiguity (1)} continence [] s 1 reţinere, abţinere, discreţie 2 continenţă, moderaţie, cumpătare; castitate; înfrânare, stăpânire de sine continent^1 [] adj 1 reţinut, discret, măsurat 2 moderat, temperat, cumpătat; cast; înfrânat continent^2 [] s 1 continent 2 the Continent continentul european; (amer ) America de Nord; (ist , cele 13 state care au format ulterior Statele Unite) // continental [] I adj 1 continental; european, ne-britanic 2 (ist S U A ) nord-american II s 1 locuitor al continentului european, continental, străin, ne-englez 2 (ist S U A ) soldat (în epoca războiului pentru independenţă) 3 (amer , sl ) bani de hârtie depreciaţi; hârtie monedă (în epoca războiului pentru independenţă); I don't care a ~ puţin îmi pasă, mă doare-n cot; not worth a ~ nu face doi bani, nu face o para chioară continental base [] s (geol ) soclu continental continental blocks [] s pl (geol ) cratogene continentalist [] s v {continental (II, 1)} continentalize [] vb intr a se adapta modului de viaţă continental continent-making movement [] s (geol ) mişcare epirogenică contingence [] s v {contingency} contingency [] s 1 posibilitate, probabilitate, eventualitate; nesiguranţă, incertitudine; întâmplare neprevăzută, lucru neaşteptat; according to the ~ of affairs după întorsătura pe care o vor lua lucrurile; to be prepared for all contingencies a fi pregătit pentru orice eventualitate; various contingencies may alter the result rezultatul ar putea fi schimbat de împrejurări neprevăzute 2 lucru secundar, împrejurare secundară, corelativ, accesoriu, auxiliar 3 pl (alocaţii sau prevederi bugetare pentru) cheltuieli neprevăzute 4 (înv ) contingenţă, legătură, alăturare, vecinătate; asemănare, similitudine; analogie; cases having a ~ cazuri analoge, cazuri similare contingent [] I adv 1 problematic, posibil, probabil, eventual 2 întâmplător, accidental, incidental, fortuit, neprevăzut, imprevizibil 3 condiţional, condiţionat, determinat de o condiţie; peace ~ upon compliance with the proferred terms pace condiţionată de acceptarea condiţiilor propuse; ~ fee on cure plata medicului după vindecarea pacientului,, numai în cazul vindecării 4 (gram ) indirect, oblic; ireal (de exemplu despre acţiunile exprimate de subjonctiv etc ) 5 (filoz ) relativ, dependent; problematic II s 1 împrejurare neprevăzută, întâmplare neprevăzută, accident, incident 2 cotă, cotă-parte, parte quantum, proporţie 3 cotă de participare; (mil ) contingent cu care participă o ţară la o alianţă; the British ~ in the campaign trupele britanice care au participat la campanie 4 reprezentativă, delegaţie, solie, misiune; the Romanian ~ at the Olimpic games echipa română la jocurile olimpice contingent complex [] s (mat ) complex conjugat continuable [] adj care poate fi continuat continual [] adj 1 (rar ) continuu, neîntrerupt, neîncetat; fără preget 2 frecvent, des, obişnuit, repetat continually [] adv în mod repetat, mereu, iar şi iar, neîncetat continuance [] s 1 durată; continuare, urmare; ~ in office vechime în funcţie; in ~ cu timpul, în decursul timpului; in continuance of time cu timpul, în decursul timpului; for a ~ multă vreme; they had a ~ of bad harvest au avut o recoltă proastă după alta; a ~ of fine weather o perioadă lungă de timp frumos 2 (jur ) amânare (a unui proces) continuant [] I adj (fon ) (despre consoană) care poate fi prelungită II s 1 consoană al cărei sunet se poate prelungi continuate [] vb tr (înv ) a lega strâns, a uni strâns continuation [] s 1 continuitate 2 continuare, prelungire, prorogare; extindere, succesiune 3 reluare, continuare; ~ of a story continuarea unei poveşti 4 pl (sl ) pantaloni, brăcinari; jambiere; military ~s pantaloni militari 5 lucrare care apare în fascicule periodice, roman foileton 6 v {contango} continuation class [] s grupă de elevi de la cursurile pentru adulţi, clasă de elevi de la cursurile pentru adulţi, grupă de elevi de la şcoala complementară, clasă de elevi de la şcoala complementară continuation day [] s v {contango day} continuation school [] s şcoală complementară, şcoală de adulţi continuation teaching [] s învăţământ complementar, învăţământ pentru adulţi, şcoală pentru adulţi continuative [] adj de continuare, pentru continuare, tinzând să continue continuator [] s continuator (mai ales al unei opere literare începută de altul) continue [] vb A tr 1 a continua, a urma; a prelungi, a extinde; he ~s doing so, he ~s to do so continuă să facă astfel; (despre un roman etc ) to be ~d va urma 2 a menţine, a păstra; a nu renunţa la, a nu înceta, a nu înceta să, a nu abandona, a stărui în, a persista în 3 a lăsa în pace, a ţine mai departe; to ~ smb in office a menţine pe cineva în serviciu, a menţine pe cineva în funcţie 4 a prelungi, a amâna, a proroga 5 a relua (un discurs după pauză etc ) 6 (jur ) a nu scoate (un proces) de pe rol, a menţiona pe rol B intr 1 a continua, a dura, a dăinui, a ţine; a rămâne, a supravieţui; the kingdom did not ~ regatul nu va dăinui mult 2 a sta, a şedea; a locui; to ~ in a place, to ~ at a place a rămâne mai departe într-un loc 3 a persevera, a persista, a stărui, a fi constant; if you ~ obstinate dacă te încăpăţânezi; to ~ in a state a persista într-o atitudine 4 a se menţine, a rămâne; the weather ~d fine vremea s-a menţinut frumoasă continued [] adj 1 neîntrerupt, necontenit, continuu; încontinuu; durabil 2 (în texte) urmare continued fraction [] s (mat ) fracţie continuă continuity [] s 1 continuitate, neîntrerupere; indisolubilitate; integritate 2 (radio ) anunţ de continuare; anunţ al crainicului care prezintă un program 3 (cin ) scenariu; listă de dialoguri, listă de titluri; (radio , T V ) comperaj, comentar, text de crainic 4 succesiune, secvenţă (de imagini într-un film etc ) 5 (electr ) conductibilitate a circuitului continuity-girl [] s (cin ) script-girl, secretară de platou continuity list [] s (cin ) listă de dialoguri; listă de montaj; scenariu regizoral continuous [] adj 1 neîntrerupt, continuu, necontenit, permanent, constant, prelungit; a ~ stretch of water întindere neîntreruptă de apă 2 (electr ) permanent, constant 3 (gram ) continuu, progresiv, perifrastic continuous beam [] s (constr ) grindă continuă continuous brake [] s (ferov ) frână continuă continuous bridge [] s (constr ) pod fix continuous current [] s (electr ) curent continuu continuous feed [] s (tehn ) avans continuu, debit continuu continuous flight [] s (av ) zbor fără escală continuous floor [] s (constr ) pardoseală fără rosturi continuous furnace [] s (ind ) cuptor tunel, cuptor cu canale continuous load [] s (tehn ) sarcină constantă, încărcare permanentă continuous loading [] s (tel ) încărcare continuă, crarupizare continuously [] adv încontinuu, neîncetat, mereu, permanent, neîntrerupt continuously running duty [] s (electr ) serviciu neîntrerupt continuousness [] s continuitate, caracter continuu continuous rain [] s ploaie de lungă durată, ploaie generală continuous rating [] s (tehn ) regim permanent continuous service [] s (tehn ) regim permanent, mers de durată continuous waves [] s pl (fiz ) oscilaţii neamortizate, oscilaţii întreţinute continnous window [] s (constr ) fereastră continuă continuum [] s şir, continuitate; masă continuă; lucru cu caracter continuu; a ~ of sensations şir de senzaţii, senzaţii în lanţ cont-line [] s 1 (tehn ) spaţiu între fibrele unui odgon, spaţiu între fibrele unei frânghii 2 spaţiu între butoaie înşirate la rând conto [] s (portugheză) conto (monedă portugheză) contort [] vb tr 1 a strâmba, a suci, a răsuci 2 (fig ) a desfigura, a denatura, a falsifica, a răstălmăci 3 (tehn ) a distorsiona contorted bed [] s (geol ) strat strivit contortion [] s 1 strâmbare, răsucire, sucire, contorsiune 2 (fig ) desfigurare, denaturare, răstălmăcire, falsificare 3 (med ) scrânteală, luxaţie; entorsă contorsionist [] s 1 contorsionist, omul-şarpe (la circ); acrobat, saltimbanc; gimnast 2 (înv ) vorbitor care stâlceşte sensul cuvintelor, vorbitor care stâlceşte forma artistică, scriitor care stâlceşte sensul cuvintelor, scriitor care stâlceşte forma artistică contour [] I s 1 contur, configuraţie; siluetă 2 (top ) contur aparent, curbă de nivel 3 (fig ) configuraţie, înfăţişare, aspect general; stare, situaţie, poziţie; he is jubilant over the ~ of things e încântat de starea lucrurilor 4 (arte ) proporţii, proporţie, armonie, caracter proporţionat II vb tr a contura, a însemna cu contur contour ambit [] s (tel ) contur contour fighter [] s (av ) avion de asalt (pentru zbor razant, în "rase-motte") contour line [] s (top ) curbă de nivel altimetrică contour map [] s (top ) hartă cu configuraţia terenului, hartă cu curbe de nivel; hartă schematică, schiţă contra [] (lat ) I prep contra, în contra (cu gen ), împotriva (cu gen ) II adv din contra, dimpotrivă III s 1 element contrar; pros and ~s argumente pentru şi contra 2 (com ) partida opusă la contabilitate (mai ales creditul) contraband [] I s 1 contrabandă 2 mărfuri de contrabandă 3 ~ of war (ist S U A ) negrii fugari stabiliţi în nord (în timpul războiului de secesiune 1861 - 1865) II adj de contrabandă contrabandist [] s contrabandist contrabass [] s (muz ) contrabas contrabassist [] s (muz ) contrabasist contraception [] s (med ) măsuri anticoncepţionale, măsuri de prevenire a sarcinii contraceptive [] adj s (med ) anticoncepţional, anticonceptual, pentru prevenirea sarcinii contract [|] I [] vb A tr 1 a micşora, a contracta, a restrânge, a strânge, a comprima, a presa; to ~ expenses a reduce cheltuielile 2 a contracta, a încrunta, a încreţi (fruntea, sprâncenele) 3 a încheia (un contract, o tranzacţie), a face (un angajament) 4 a contracta (o obligaţie) 5 a lega (o prietenie), a stabili (cunoştinţe) 6 (mai ales pasiv) a logodi; he was ~ed to her părinţii l-au logodit cu ea 7 a contracta, a dobândi, a căpăta (o obişnuinţă) 8 a contracta, a face (datorii) 9 (lingv ) a contrage, a scurta 10 (med ) a contracta, a lua, a face (o boală); to ~ a disease a se îmbolnăvi B intr 1 a face un tratat, a cădea la învoială, a se învoi, a cădea de acord, a se înţelege; a se tocmi 2 a se comprima, a se contracta, a se reduce, a se micşora 3 (înv ) a se căsători II [] s 1 contract, înţelegere, convenţie, învoială, acord, tratat; to sign a ~ a semna, a încheia un contract; to witness a ~ a fi martor al unei înţelegeri, a semna un contract ca martor 2 (jur ) contract; convenţie; absolute ~ contract simplu; express ~ contract formal; implied ~ quasi-contract; conditions of ~ caiet de sarcini, condiţiile contractului; to do by ~ a lucra în antrepriză; to draw up a ~ a ticlui un contract, a alcătui un contract, a redacta un contract; to enforce a ~ a cere executarea unui contract; sold by private ~ vândut prin bună învoială 3 contract matrimonial, contract de căsătorie; învoială la căsătorie; logodnă oficială (cu valoare juridică) 4 (joc de cărţi) contract; contract bridge 5 (gram ) formă redusă, formă contractată, formă contrasă 6 (în nordul Angliei) bilet de tren pentru sezonul de vară 7 (înv ) atracţie mutuală contractant [] s contractant, parte contractantă contract award [] s (constr ) acordarea comenzii contracted [] adj 1 contractat, strâns, redus, îngustat, micşorat, diminuat; intrat la spălat, încreţit, pungit, strâns pungă, închircit; ~ brow frunte încruntată, frunte încreţită 2 scurtat; abreviat, prescurtat; concis, scurt, lapidar 3 (gram , lingv ) (despre cuvinte) contras, scurtat, abreviat, redus (de exemplu "can't" pentru "can not", "o'er" pentru "over"); (gram ) a ~ sentence propoziţie eliptică, propoziţie scurtată 4 (fig ) strâmt, îngust, limitat, mărginit; obtuz; ~ mind minte îngustă, minte obtuză, minte strâmtă, ~ views vederi limitate, ochelari de cal 5 egoist, iubitor de sine, meschin, josnic; răutăcios, rău, lipsit de generozitate; închis în sine 6 negociat, contractat, târguit; ~ peace pace negociată 7 (înv ) logodit contracted ideal [] s (mat ) ideal compact contractedness [] s 1 caracter contractat, v {contracted} 2 concizie, caracter concis, caracter lapidar, lapidaritate 3 îngustime (de vederi) 4 egoism; meschinărie contracter [] s (radio ) compresor contractibility [] s contractibilitate, capacitate de contracţie contractible [] adj contractil, contractabil, capabil de contracţie contractile [] adj contractil, compresibil, reductibil, contractabil contractile force [] s (fiz ) forţă de contracţie contractile muscles [] s pl (anat ) muşchi contractili contractility [] s capacitate de contracţie; compresibilitate, reductibilitate, contractilitate, contractibilitate contracting [] adj 1 care contractă, care se contractă, v {contract I} 2 contractant contracting combine [] s (constr ) grup de întreprinderi, trust (angajat la o lucrare) contraction [] s 1 strângere, contracţie, contractare; apăsare, comprimare 2 restrângere, condensare, micşorare, diminuare, reducere, scurtare, prescurtare; ~ of credit restrângerea creditului 3 (tehn ) contractare (prin întărire) 4 (lingv ) contragere; prescurtare 5 (jur ) subtractare, încheiere (a unei căsătorii etc ) 6 căpătare, contractare (a unui obicei) 7 îmbolnăvire, contractare (a unei boli) 8 contractare (a unei datorii) 9 încruntare; contractare contractional [] adj de contracţie, de contractare; contractil, referitor la contracţii, referitor la contractare, referitor la contracţie contraction joining [] s (tehn ) îmbinare prin fretare contraction stress [] s (tehn ) tensiune de retragere contractive [] adj care poate contracta; care se poate contracta; contractil; care se zgârceşte contract-letting [] s (constr , ec ) darea comenzii contractor [] s 1 contractant; antreprenor; parte contractantă; builder and ~ antreprenor de construcţii; army ~ furnizor al armatei 2 (anat ) muşchi constrictiv, muşchi contractor contractor's locomotive [] s (constr ) locomotivă de şantier contractor's plant [] s (constr ) utilaj de construcţii contractor's railway [] s (constr ) decovil; cale ferată îngustă, cale ferată îngustă de şantier contractor's truck [] s (constr ) vagonet contract price [] s valoare contractuală; preţ contractual contractual [] adj contractual, decurgând dintr-un contract contracture [] s (fiziol ) contractare (a muşchilor) contradict [] vb A tr 1 a contrazice; a tăgădui, a dezminţi, a nega, a contesta 2 a contrazice, a veni în contradicţie cu, a contraveni (cu dat ), a se bate cap în cap cu, a fi în opoziţie cu; these rumours ~ each other aceste zvonuri se bat cap în cap 3 (înv ) a se opune (cu dat ), a se împotrivi (cu dat ), a rezista (la sau cu dat ) B intr a avea spirit de contradicţie contradictable [] adj (rar ) discutabil, îndoielnic, dubios contradicter [] s v {contradictor} contradiction [] s 1 dezminţire; negare, contrazicere; an official ~ of the rumours o dezminţire oficială a zvonurilor 2 contradicţie; contrazicere; poziţie opusă, poziţie contrară; inconsecvenţă; incompatibilitate, nepotrivire, inconstanţă; ~ in terms contradicţie esenţială, contradicţie fundamentală, contradicţie în termeni 3 opoziţie, contrast, opunere contradictious [] adj (înv ) 1 contradictoriu, controversat, disputat, discutabil 2 înclinat spre opoziţie, înclinat spre contrazicere; amator de dispută; cârcotaş, arţăgos, cusurgiu contradictiousness [] s 1 spirit de contradicţie 2 contradicţie cu sine însuşi, contradicţie faţă de sine însuşi, inconsecvenţă contradictor [] s persoană care contrazice, persoană care are o atitudine contradictorie, persoană care are o părere contradictorie, oponent; adversar, potrivnic contradictorily [] adv în contradictoriu, în mod contradictoriu contradictoriness [] s contrazicere, contradicţie, opunere, opoziţie, nepotrivire contradictory [] I adj 1 contradictoriu, opus; contrar 2 care contrazice, care dezminte; care se bat cap în cap 3 v {contradictious} II s (filoz ) afirmaţie contradictorie, teză contradictorie, argument contrar contradistinct [] adj (rar ) ~ from deosebit de, diferit de contradistinction [] s contrast, opoziţie; deosebire; in ~ to, (rar ) in ~ from în opoziţie cu, în contrast cu, spre deosebire de contradistinguish [] vb tr 1 a contrasta, a pune în contrast, a compara 2 to ~ from a distinge de, a deosebi de, a pune în opoziţie cu, a pune în contrast cu; a face să se deosebească de contraflow [] s (tehn ) contracurent contrail [] s (presc de la) v {condensation trail} dâră de aburi condensaţi,, lăsată de avioanele de reacţie contraindication [] s (med ) contraindicaţie contralto [] /, pl contraltos [] sau contralti [|]/ s (muz ) contralt, contralto contraposition [] s 1 contrapunere, opoziţie, contrast, antiteză 2 (log ) silogism negativ, conversiune contraprop [] s (av ) elice coaxială cu sens invers de rotaţie contraption [] s (sl peior ) 1 maşină, dispozitiv, invenţie; scornitură, drăcie, comedie 2 expedient, manoperă; şmecherie; procedeu contrapuntal [] adj (muz ) contrapunctic; polifonic contrapuntist [] s (muz ) contrapunctist contrariant [] adj ~ to opus (cu dat ), în opoziţie cu, contrazicând, contradictoriu faţă de contrariety [] s 1 contrarietate, nepotrivire, dezacord; discordanţă, divergenţă 2 piedică, rezistenţă, opoziţie 3 inconsecvenţă, nepotrivire contrariness [] s 1 încăpăţânare, îndărătnicie 2 adversitate, opoziţie, contradicţie, contrarietate contrarious [] adj (înv ) 1 contrar, potrivnic, advers, duşmănos, ostil 2 pervers, răutăcios, rău intenţionat contrariwise [] adv 1 pe de altă parte, dimpotrivă, altminteri, altfel 2 contrar, invers, dimpotrivă, în sens opus 3 cu rea-voinţă, în ciudă, în duşmănie contrarotating [] adj contrarotativ; în sens contrar, care se deplasează în sens contrar contrary [|] I adj 1 contrar, opus (cu dat ), contrary to contrar, opus (cu dat ) 2 (despre vânturi etc ) potrivnic, nefavorabil 3 (fam ) rău, îndărătnic, încăpăţânat; certăreţ, gâlcevitor; ~ disposition fire îndărătnică II s contrariu, opus, invers; on the ~ din contra, dimpotrivă; it is quite the ~ e tocmai invers, pe dos, nicidecum, dimpotrivă; to the ~ altfel, invers, în sens contrar; unless I hear to the ~ până la proba contrară; there is no evidence to the ~ nu există nici o dovadă împotrivă; nimic nu dovedeşte contrariul; to interpret by contraries a interpreta, a înţelege pe dos; for all I know to the ~, for aught I know to the ~ după câte ştiu III prep ~ to împotrivă, în opoziţie cu, contrar; to act ~ to nature a face (ceva) împotriva naturii, a proceda în chip nefiresc contrary-minded [] adj de părere contrară, cu păreri opuse contrast [|] I [] s 1 contrast, opoziţie, nepotrivire, lipsă de asemănare, discordanţă; in ~ with în contrast cu; there is a marked ~ between them nu seamănă de loc între ei, e o deosebire de la cer la pământ între ei, e o deosebire ca de la cer la pământ între ei 2 opusul, lucru care contrastează, contrariul, contrast to opusul (cu gen ), lucru care contrastează cu, contrariul (cu gen ) 3 (arte ) contrast, contraste II [] vb A tr a contrasta, a pune în contrast, a sublinia deosebirile dintre (două obiecte), a analiza deosebirile dintre (două obiecte) B intr a fi în contrast, a se deosebi, a nu se potrivi; (arte ) the two colours ~ very well cele două culori formează un contrast foarte plăcut; they ~ with each other sunt în contrast, formează un contrast contrast colour [] s culoare complementară contrastive [] adj în contrast, contrastant contrast range [] s (tel ) contrast maxim contrasty [] adj (mai ales despre negativele fotografiilor) plin de contraste, reliefând contrastele contrate [] adj (tehn ) cu dinţi perpendiculari contravallation [] s (mil ) contravalaţie, linie de contravalaţie contravariance [] s (mat ) contravarianţă contravariant [] adj (mat ) contravariant contravene [] vb tr 1 a călca, a încălca, a viola, a contraveni la (o lege etc ) 2 (despre lucruri) a contraveni la, a veni în contradicţie cu, a acţiona în sens contrar (cu dat ) 3 a contesta, a disputa, a pune la îndoială (o declaraţie etc ) contravener [] s contravenient, infractor contravention [] s contravenţie, infracţiune; încălcare, violare, abatere; in ~ of the law violând legea, în dispreţul legii, prin încălcarea legii contraviolino [] /, pl contraviolini [|]/ s (muz ) contrabas contretemps [] s (fr ) 1 accident, întâmplare nenorocită, nenorocire; neplăcere 2 piedică, obstacol, barieră 3 (muz ) contratimp, sincopare contribute [] vb A tr 1 a contribui cu, a dona, a subscrie (bani) 2 a scrie, a trimite (un articol la un ziar) B intr to ~ to a) a contribui la; a juca un rol în; b) a cotiza; c) a colabora la (un ziar etc ) contributing editor [] s colaborator (la o revistă etc ) contribution [] s 1 ajutor, colaborare, concurs 2 contribuţie, aport (ştiinţific, în bani etc ); donaţie, ofrandă, obol; cotizaţie 3 articol (trimis redacţiei unui ziar), colaborare 4 impozit, bir; dare, dajdie; to lay under ~ a impune; a pune la contribuţie contributon box [] s cutie pentru chete contributive [] adj ~ to care contribuie la, contribuind la contributor [] s 1 persoană care aduce o contribuţie; persoană care cotizează, persoană care subscrie 2 colaborator al unei publicaţii (mai ales autor de articole literare) contributory [] I adj 1 auxiliar, ajutător, care contribuie, care ajută 2 contribuabil, cotizator 3 de colaborare II s (com ) participant solidar la plata datoriilor unei societăţi contributory editor [] s colaborator (la o revistă etc ) contributory insurance [] s asigurări sociale din fondurile salariaţilor, asigurări prin cotizaţii contributory negligence [] s (jur ) neglijenţă culpabilă, vinovată, imprudenţă din partea victimei unui accident,, care a contribuit la provocarea accidentului contributory stream [] s afluent contrite [] adj 1 pocăit, penitent, plin de remuşcări, plin de căinţă 2 (despre fapte) dovedind căinţă, izvorât din pocăinţă; ~ sighs suspine de pocăinţă contrition [] s pocăinţă, căinţă, mustrare de cuget, remuşcare, penitenţă contrivable [] adj 1 realizabil, posibil 2 care poate fi născocit, care poate fi inventat, uşor de închipuit contrivance [] s 1 născocire, invenţie, scornire; plan, mijloc, cale 2 aparat, dispozitiv, mecanism, sistem; şmecherie; a new ~ for heating motor cars un nou aparat pentru a încălzi automobilele 3 ingeniozitate, inventivitate, imaginaţie creatoare 4 şiretenie, viclenie, şmecherie 5 maşinaţie, manoperă, combinaţie contrive [] vb A tr 1 a născoci, a închipui, a scorni, a inventa, a combina; he ~d an excuse for the occasion a inventat o scuză de complezenţă 2 a inventa, a născoci, a pune la punct, a realiza, a combina, a închipui; he has ~d a new device for opening tins a inventat un nou dispozitiv pentru deschis cutiile de conserve, a inventat un nou aparat pentru deschis cutiile de conserve, a inventat un nou mecanism pentru deschis cutiile de conserve 3 a face, a ticlui, a aranja; how did you ~ it? cum ai izbutit să faci aceasta?; cum ai scos-o la capăt? 4 a pune la cale, a urzi, a urmări; to ~ a person's ruin a ţinti la distrugerea cuiva, a urmări pierzania cuiva 5 to ~ to a) a izbuti să, a reuşi să, a aranja, a face ca să; I don't know how he ~d to pay his debts nu ştiu cum a putut să-şi plătească datoriile, nu ştiu cum a reuşit să-şi plătească datoriile; he ~d to manage it a izbutit s-o scoată la capăt; I must ~ to see him trebuie să fac aşa fel încât să-l văd; b) (peior ) a izbuti tocmai dimpotrivă să, a nu reuşi decât să, a face (lucrurile) pe dos; he ~d to make matters worse n-a izbutit decât să strice lucrurile mai rău; she ~d to make herself disliked a reuşit să-şi atragă antipatia tuturor, n-a făcut decât să-şi piardă simpatiile, n-a făcut decât să devină nesuferită, n-a făcut decât să se facă nesuferită B intr 1 a gospodări, a se descurca, a o scoate la capăt, a duce menajul; she ~s well e bună gospodină, duce bine casa, o scoate bine la capăt; to cut and ~ a face faţă unei situaţii cu mijloace reduse; a strânge cureaua ca s-o scoţi la capăt 2 (înv ) a face planuri, a complota, a unelti, contrive with a face planuri împreună cu, a complota împreună cu, a unelti cu, a face planuri cu, a complota cu, a unelti împreună cu contrived [] adj născocit, inventat, închipuit, neadevărat; pus la cale; urzit; ill ~ a) rău alcătuit, nepus la punct, impropriu, necorespunzător; b) rău intenţionat, primejdios; an ill ~ man un răuvoitor, un om rău intenţionat, un om cu intenţii ticăloase contriver [] s 1 inventator, născocitor; uneltitor; an excellent ~ o minte strălucită 2 persoană care se descurcă bine, bun administrator; good ~ bun gospodar, bună gospodină control [] I s 1 conducere, dirijare 2 putere, autoritate; stăpânire, frână, frâne; oprelişte; he has ~ over the whole district autoritatea lui se întinde asupra întregului raion, tot ţinutul e în stăpânirea lui 3 supraveghere, control, verificare; disciplină; to keep smb under ~ a ţine pe cineva sub supraveghere, a nu-l lăsa de capul său; to keep one's feelings under ~ a-şi înfrâna sentimentele, a fi stăpân pe sine, a se stăpâni; social ~ control obştesc; he has everything under ~ ţine toate frânele în mână; to have ~ over, to be in ~ over a administra, a guverna, a controla; to be out of ~, to be beyond of ~ a fi în afara oricărei influenţe, a fi în afara oricărei dominaţii; a scăpa controlului 4 combatere, control; ~ of epidemics combaterea epidemiilor 5 (tehn ) reglare 6 (radio ) modulaţie, toncontrol 7 pl (tehn ) pârghie de comandă 8 (mai ales pl ) (av ) comenzi, manşă; dual ~ dublă comandă, comandă dublă; elevator ~ comanda profundorului, comenzile de înălţime; remote ~ comandă de la distanţă prin radio, comandă de la distanţă prin teleghidare 9 (auto ) punct de control; punct de asistenţă tehnică (la curse şi competiţii) 10 etalon, bază de verificare, punct de plecare, mijloc de control 11 spiritul control (al unui mediu, la spiritism) 12 (înv ) controlor, verificator, inspector II vb A tr 1 a conduce, a guverna, a administra, a stăpâni, a avea în stăpânire, a avea autoritate asupra (cu gen ), a dirija, a ţine frânele (cu gen ), a cârmui; a avea în mână, a fi stăpân pe, a fi sigur de, a fi călare pe; to ~ the traffic a dirija circulaţia 2 a controla, a verifica; a condiţiona 3 a regla, a reglementa (consumul, preţurile etc ) 4 a stăpâni, a reţine, a ţine în frâu (lacrimile, sentimentele), a-şi ţine în frâu (lacrimile, sentimentele) 5 a combate (un incendiu, o epidemie, o boală) B refl a se stăpâni control accuracy [] s (tehn ) precizie de reglare control apparatus [] s aparat de control control area [] s (tehn ) suprafaţă de reglare control board [] s (electr , auto , av ) tablou de comandă, panou de comandă control cable [] s (av ) cablu de comandă control campaign [] s (agr ) campanie de combatere control chain [] s 1 (tehn ) lanţ de acţionare 2 (electr ) reţea de distribuţie control circuit [] s (electr ) circuit de control control column [] s (av ) manşă, manşă cu volan control constant [] s (tehn ) constantă de reglaj control gauge [] s (tehn ) contracalibru, calibru de control, calibru etalon control gear [] s (tehn ) mecanism de comandă; mecanism de cuplare; mecanism de pornire; mecanism de deconectare, declanşor întreruptor control grid [] s (tel ) grilă de comandă control instrument [] s instrument de control controllable [] adj 1 controlabil, verificabil 2 dirijabil, reglabil; uşor de controlat, care poate fi condus, care poate fi administrat, care poate fi reglementat, care poate fi reglat 3 care poate fi stăpânit, care poate fi dominat, ţinut în frâu controller [] s 1 controlor; revizor; inspector; supraveghetor 2 (tehn ) mecanism de control; regulator 3 (electr ) controler; reostat de pornire controllership [] s calitate de controlor, slujbă de controlor control lever [] s (tehn ) pârghie de comandă control limit switch [] s (electr ) comutator terminal controlment [] s cercetare, verificare, anchetare, inspecţie control officer [] s (mil ) ofiţer care reglează tirul, ofiţer care dirijează tirul control point [] s punct de control control post [] s 1 post de control; post de observaţie 2 (mar ) adăpost de observare control proof-sheet [] s (tipogr ) tipar de control, contrarevizie control rate [] s (tehn ) viteză de reglare control rod [] s (tehn ) bară de comandă, tijă de comandă; bară de control, bară de reglare control spindle [] s (auto ) arbore de distribuţie, ax de comandă control stand [] s (tehn ) pupitru de comandă control station [] s 1 staţiune de control 2 (mar ) post de reglare a tirului control switch gear [] s (electr ) mecanism de corectare; controler control time [] s timp de control control valve [] s (tehn ) supapă de distribuţie controversial [] adj 1 disputat, discutat, controversat 2 litigios; nerezolvat; international ~ issues litigii internaţionale, probleme internaţionale litigioase 3 de ceartă, de discuţie, de controversă; polemic 4 amator de polemică, polemic, gâlcevitor, certăreţ controversialism [] s spirit de polemică, spirit de controversă, spirit de dispută, spirit polemic controversialist [] s polemist, amator de discuţii şi polemici controversy [] s controversă, discuţie, dezbatere, polemică; diferend, dispută; beyond ~, without ~ în afară de orice discuţie, indiscutabil, mai presus de orice îndoială controvert [] vb A tr 1 a discuta, a dezbate (o problemă) 2 a nega, a contrazice, a disputa, a pune la îndoială 3 a fi în controversă cu, a avea divergenţe cu B intr a se angaja într-o discuţie, a începe o controversă, a polemiza, a purta o controversă controvertible [] adj discutabil, contestabil controvertist [] s v {controversialist} contumacious [] adj 1 recalcitrant, nesupus, neascultător; încăpăţânat, îndărătnic 2 (jur ) lipsă la apel, neprezentat la o citaţie; judecat în contumacie, judecat în lipsă contumaciously [] adv (jur ) prin neprezentare, în absenţă, în contumacie, în lipsă contumaciousness [] s v {contumacy} contumacy [] s 1 nesupunere, neascultare, încăpăţânare, îndărătnicie; recalcitranţă; sfidare; (mil ) insubordonare, rebeliune 2 (jur ) contumacie, neprezentare la judecată, absenţă contumelious [] adj 1 insolent, obraznic, neobrăzat 2 ofensator, injurios, insultător, ultragios 3 (înv ) ruşinos, mârşav contumely [] s 1 insolenţă, obrăznicie, ofensă, ultraj, insultă 2 ruşine, umilire, înjosire; ocară, dezonoare; necinste; mârşăvie contuse [] vb tr 1 a contuziona, a lovi provocând contuziuni (cuiva), a învineţi 2 (înv ) a pisa, a pulveriza, a zdrobi contusion [] s 1 contuzie, lovitură, vânătaie 2 pisare, zdrobire conundrum [] s 1 ghicitoare, enigmă, şaradă (bazată mai ales pe un joc de cuvinte) 2 (fig ) problemă grea, întrebare grea, enigmă, dilemă; don'task me ~s nu-mi pune întrebări la care nu pot răspunde 3 (înv ) joc de cuvinte, calambur conurbation [] s comasare a cartierelor unui oraş; extindere a oraşului conus [] /, pl coni [|]/ s 1 con 2 (paleont ) conus convalesce [] vb intr (med ) a fi în convalescenţă; a fi convalescent; a se întrema (după boală) convalescence [] s (med ) convalescenţă; întremare; perioada convalescenţei convalescent [] I adj (med ) convalescent, în convalescenţă, pe cale de însănătoşire, care se întremează (după boală) II s convalescent convection [] s 1 (fiz ) convecţie 2 (electr ) curent de convecţie; transmitere 3 (chim ) conducţie electrolitică convection current [] s (electr ) curent de convecţie convection heating [] s (fiz ) încălzire prin convecţie convective [] adj convectiv convector [] s (fiz ) convector, conductor (de căldură sau electricitate) convectron [] s (tehn ) convectron convenable [] adj 1 convocabil 2 (înv ) convenabil convenances [] s pl (fr ) convenienţe, bună purtare; convenţionalităţi, uzanţe convene [] vb A tr 1 a aduna, a reuni, a întruni 2 a convoca (o adunare) 3 to ~ before a cita, a aduce în faţa (judecăţii etc ) B intr a se aduna, a se întruni, a strânge laolaltă convener [] s 1 membru (al unui comitet sau al unei comisii) însărcinat cu convocarea membrilor, secretar 2 (pol ) organizator, responsabil organizatoric 3 (înv ) parte (la o convenţie, tratat) convenience [] s 1 uşurinţă, comoditate, înlesnire, ocazie favorabilă, prilej bun; at your ~ când vă este mai comod; at your earliest ~ îndată ce veţi putea; de îndată ce veţi putea; to suit smb 's ~ a-i conveni cuiva; pentru a-i conveni cuiva; for greater ~ pentru mai multă uşurinţă 2 lucru convenabil, lucru indicat, lucru potrivit; that is a matter of ~ se pune problema dacă acest lucru este potrivit, depinde dacă e posibil 3 înlesnire, comoditate materială; bunăstare, situaţie bună 4 pl confort, obiecte de utilitate practică; a house with modern ~s o casă cu tot confortul modern 5 place of ~ closet cu apă; public ~ closet public, vespasiană 6 utilitate, avantaj material, profit, to make a ~ of smb a profita de cineva, a se sluji de cineva, a abuza de prietenia cuiva, a abuza de influenţa cuiva; marriage of ~ căsătorie din interes, căsătorie de circumstanţă, căsătorie de convenienţă 7 (înv ) trăsură, caleaşcă convenient [] adj 1 potrivit, indicat, convenabil, comod; if it is ~ to you dacă vă convine, dacă vă aranjează 2 (fam ) la îndemână, accesibil conveniently [] adv convenabil, potrivit, la îndemână, comod convent [] s mănăstire, schit (mai ales de maici) conventicle [] s 1 bisericuţă, capelă, casă de rugăciuni (în Anglia) 2 (ist ) slujbă religioasă clandestină (a puritanilor şi neconformiştilor în timpul lui Carol II şi Jacob II, sec XVII), adunare religioasă clandestină (a puritanilor şi neconformiştilor în timpul lui Carol II şi Jacob II, sec XVII) 3 loc de întâlnire 4 (fig ) bisericuţă convention [] s 1 adunare, întrunire (mai ales politică), congres 2 convenţie, acord, contract, învoială, înţelegere, pact, tratat; regulă, practică, formă, tipic, tradiţie 3 obicei, uzanţă, convenţie; expresie uzuală; social ~s convenţii sociale 4 convocare conventional [] adj 1 convenţional, stipulat, contractual, stabilit, hotărât 2 (tehn ) normal, obişnuit; standard, care corespunde condiţiilor tehnice 3 (arte ) convenţional, obişnuit, tradiţional; formal; nenatural, nespontan 4 convenţional; clasic conventionally [] adv 1 în mod convenţional, conform unei înţelegeri, pe baza unei înţelegeri prealabile 2 în mod convenţional, în mod fictiv, în mod simbolic 3 (arte ) convenţional, tradiţional; clasic conventional armament [] s armament convenţional conventional arms [] s pl (mil ) arme clasice, armament clasic (nu atomic) conventional colours [] s pl culori convenţionale conventional furnace [] s (tehn ) furnal obişnuit conventionalism [] s convenţionalism, conformism conventionality [] s 1 caracter convenţional 2 convenţionalism; formalism; banalitate 3 the conventionalities convenţionalisme, tradiţii, practici stabilite conventionalize [] vb tr 1 a face după regulă, a face după tipic 2 (arte ) a reda în stil tradiţional, a reda în mod convenţional, a reda realitatea în stil tradiţional, a reda realitatea în mod convenţional conventional spinning [] s (text ) filatură clasică conventionary [] I adj decurgând dintr-o convenţie, contractual, stabilit, hotărât II s persoană care ocupă un imobil în virtutea unei convenţii, locatar care ocupă un imobil în virtutea unei convenţii conventioner [] s membru al unei adunări, membru al unei convenţii conventual [] (rel ) I adj mănăstiresc II s 1 călugăr, monah 2 membru al unei ramuri a călugărilor franciscani converge [] vb A intr 1 (geom ) a converge, a fi convergent 2 (fig ) a tinde spre acelaşi ţel, a avea aceeaşi tendinţă, a avea aceeaşi direcţie, a concura, a concura spre acelaşi ţel 3 (mat , despre serii) a fi convergente B tr a face să conveargă convergence [] s 1 convergenţă, tendinţă către acelaşi punct 2 (fig ) identitate, similitudine (de idei, interese etc ); coincidenţă 3 (mat , fiz , biol ) convergenţă convergence contour [] s (mine ) izocoră convergency [] s v {convergence} convergent [] adj 1 convergent 2 (fig ) similar, identic; corespunzător; care concură spre acelaşi scop convergent angle [] s (mat ) unghi convergent convergent lens [] s (opt ) lentilă convergentă convergent nozzle [] s (fiz ) ajutaj convergent converging [] I adj convergent; concentrat II s (mil ) atac convergent converging fire [] s (mil ) foc convergent converging lens [] s (opt ) lentilă convergentă conversable [] adj 1 sociabil, comunicativ, afabil 2 plăcut în conversaţie, interesant ca interlocutor conversance [] s familiaritate, cunoaştere; ~ with a problem bună cunoaştere a unei probleme, bună orientare într-o problemă conversant [] adj 1 ~ with a) familiar cu, în raporturi frecvente cu, intim cu, bine cunoscut cu; b) în curent cu, versat în, competent în; he is thouroughly ~ with physics se pricepe foarte bine la fizică, e un bun cunoscător al fizicii 2 ~ about, ~ in, ~ with referitor la, privitor la, în legătură cu, ţinând de conversation [] s 1 conversaţie, convorbire, discuţie, dialog; to break off ~, to cut short ~, to drop the ~ a curma conversaţia, a întrerupe conversaţia; a pune capăt discuţiei; to enter to join ~ with smb on, to enter into ~ with smb on a începe o conversaţie despre, a începe o discuţie despre, a începe o conversaţie cu cineva, a începe o discuţie cu cineva; the ~ was about you vorbeam despre dumneata; to keep up a ~ a întreţine o conversaţie; the ~ turns upon conversaţia se învârteşte în jurul (cu gen ); he turned his ~ on, he turned his ~ upon aduse vorba despre; to make ~ a discuta ca să se afle în treabă, a discuta de dragul de a vorbi; to hold a ~ with a se întreţine cu 2 (arte ) compoziţie, tablou de gen, scenă de gen 3 (jur ) raporturi sexuale, legături sexuale, coabitare; criminal ~ adulter, legături extraconjugale, legături nelegitime 4 purtare, conduită; mod de viaţă 5 legături, relaţii, raporturi, relaţii sociale conversational [] adj 1 de conversaţie, vorbit 2 amator de conversaţie 3 plăcut la vorbă conversationalist [] s 1 persoană pricepută în arta conversaţiei, meşter la vorbă 2 interlocutor interesant conversationist [] s v {conversationalist} conversation man [] s v {conversationalist} conversation piece [] s v {conversation (2)} conversation tube [] s 1 cornet acustic 2 tub acustic, telefon de interior conversazione [] s pl (ital ) conversazioni reuniune a unei societăţi artistice, reuniune a unei societăţi ştiinţifice, reuniune a unei societăţi literare; cenaclu; simpozion; seară literară converse^1 [|] I [] vb intr 1 a vorbi, a convorbi, a conversa, a discuta, a sta de vorbă, a se întreţine; he ~s with everybody about his success vorbeşte cu toţi de succesul lui; vorbeşte cu toţi despre succesul lui; we ~d on various subjects am vorbit de tot felul de lucruri, am vorbit despre tot felul de lucruri 2 (înv , lit ) a avea relaţii (sociale, comerciale sau sexuale); a avea de a face, a se întovărăşi, a fi în relaţii, ~ with a avea relaţii (sociale, comerciale sau sexuale) cu; a avea de a face cu, a se întovărăşi cu, a fi în relaţii cu 3 (înv , lit ) to ~ with a se ocupa cu, a se ocupa de, a avea de-a face cu; a fi legat de, a lucra cu, a se pricepe la, a fi stăpân pe; he ~s with books stă mult în mijlocul cărţilor, e un mare iubitor de cărţi, e un şoarece de bibliotecă II [] s (înv ) 1 conversaţie, discuţie, convorbire 2 legătură, relaţii, raporturi; întovărăşire, asociere; familiaritate converse^2 [] I adj invers, contrar, pe dos, răsturnat, de-a-ndoaselea II s 1 opus, revers, invers, cealaltă faţă a monedei, contrariul 2 (mat ) reciprocă conversely [] adv invers, pe dos, de-a-ndoaselea, dimpotrivă, în sens contrar converser [] s v {conversationalist} conversible [] adj reversibil; convertibil conversion [] s 1 transformare, schimbare; transpunere; inversare; convertire; (fiz ) ~ of a solid into a liquid transformare a unui corp din stare solidă în stare lichidă; topire 2 (bis ) convertire 3 schimbare a opiniilor politice, trecere de la un partid la altul 4 (ec ) conversiune; reformă monetară 5 (jur ) deturnare, sustragere; uzurpare, însuşire 6 (mat ) reducere, transformare (a unei fracţii ordinare într-una zecimală) 7 transfer, transformare (a unei unităţi într-alta), restructurare 8 (tehn ) transformare, prelucrare 9 (gram ) conversie, conversiune, schimbare a categoriei gramaticale 10 (mil ) schimbare a frontului conversion log [] s (ind ) buştean de gater convert [|] I [] vb A tr 1 a transforma, a preschimba, a schimba, ~ into a preschimba în, a transforma în 2 (rel ) a converti, ~ to a converti la 3 (com ) a converti, a preschimba 4 (jur ) a deturna, a-şi însuşi, a sustrage 5 (tehn ) a schimba, a transforma, a preschimba, a converti; a transmuta; a prelucra, ~ to, ~ into a converti în, a preschimba în, a transforma în, a schimba în 6 (sport ) a transforma (o lovitură de pedeapsă etc ), a marca un gol în urma (unui penalti etc ) 7 (rugbi ) a transforma o încercare 8 a fructifica (o acţiune) 9 (înv ) a traduce; a transpune; a reda B intr 1 a se transforma, a se schimba, a se preschimba, a suferi o schimbare, a suferi o modificare 2 (în diferite sensuri) a se converti 3 (sport ) a transforma; a înscrie, a marca II [] s 1 neofit, prozelit, persoană nou convertită; novice, neiniţiat 2 (pol ) membru nou, novice, prozelit converted starch [] s (chim ) dextrină converted timber [] s cherestea, lemn fasonat converter [] s 1 persoană care converteşte, persoană care face prozeliţi 2 transformator, prelucrător (fabricant, meseriaş) 3 (electr ) convertizor; (înv ) transformator 4 (metal ) convertizor; Bessemer ~ convertizor Bessemer 5 (amer ) aparat de cifrat 6 (radio ) comutatrice 7 (T V ) adaptor de canal converter iron [] s (metal ) oţel de fuziune converter steel [] s (metal ) oţel de convertizor converter tube [] s (tel ) tub convertor converted unit [] s (electr ) grup convertizor convertibility [] s convertibilitate convertible [] I adj 1 convertibil, transformabil; preschimbabil; care poate fi înlocuit, care poate fi refăcut, care poate fi schimbat; heat is ~ into electricity căldura poate fi transformată în electricitate 2 mobil, transformabil 3 (ec ) convertibil 4 sinonim, care poate lua locul celuilalt; ~ terms termeni sinonimi 5 (auto ) decapotabil II s (auto ) automobil decapotabil, maşină decapotabilă, maşină sport decapotabilă convertible body [] s caroserie decapotabilă convertible car [] s (auto ) automobil decapotabil, maşină decapotabilă, maşină sport decapotabilă convertibleness [] s v {convertibility} convertible shovel-crane [] s (constr ) excavator universal convertible tank [] s autoşenilă converting [] s 1 transformare, schimbare, reformă 2 (metal ) convertizare convertiplane [] s (av ) avion helicopter, autogir, avion autogir convex [] adj convex, bombat convexity [] s convexitate; umflătură; bombare, umflare convexo-concave [] adj convexo-concav convexo-convex [] adj biconvex convey [] vb A tr 1 a transporta, a duce, a căra; a muta 2 (fiz ) a transmite, a propaga (sunete, energie etc ) 3 a comunica, a împărtăşi, a transmite; how was the news ~ed to him? cum i-a parvenit informaţia?, cum i-a parvenit ştirea?, cine i-a transmis informaţia?, cine i-a transmis ştirea? 4 a exprima, a evoca, a reda (o idee, etc ); it does not ~ anything to my mind nu-mi spune nimic, nu-mi sugerează nimic; I can't find the words to ~ my meaning nu găsesc cuvinte pentru a-mi exprima gândul 5 ~ to (jur ) a transmite, a transfera (cuiva) (o proprietate) 6 (sl ) a fura, a şterpeli; a plagia B intr 1 (sl ) a face hoţii, a umbla după furtişaguri, a se ţine de găinării 2 (jur ) a face un transfer de proprietate, a conveni la transmiterea unei proprietăţi, a face un act de transmisiune conveyable [] adj transportabil; transmisibil; care poate fi comunicat conveyance [] s 1 transport; deplasare; circulaţie; means of ~ mijloace de transport 2 vehicul; trăsură de piaţă 3 (fiz ) propagare, transmisie; tălmăcire, redare 4 (jur ) transfer, transmisiune (a unei averi imobile) 5 (jur ) act de transmisiune, act de transfer 6 furt, însuşire, răpire 7 mijloc de furnizare, mijloc de transport, canal, conductă; water ~ conductă de apă 8 (com ) expediţie, expediere, livrare, furnizare; account of ~ cont de expediţie; books of ~s registre de livrări; charges of ~s taxe de expediere; letter of ~ fraht, scrisoare de expediţie conveyancer [] s 1 notar public, avocat (care redactează acte de transmisiune a proprietăţilor) 2 (sl ) hoţ de buzunare, pungaş conveyancing [] s (jur ) 1 redactarea actelor de vânzare, redactarea actelor de transmisiune, redactarea actelor de cesiune, notariat 2 capitolul "transmisiunea proprietăţii" din dreptul civil conveyer [] s (tehn ) 1 conveier, transportor, bandă transportoare; (mine ) coal ~ transportor cu benzi 2 bandă rulantă, bandă de asamblare 3 (înv ) hoţ conveyer bucket [] s (tehn ) benă de transport conveyer chute [] s (mine ) scoc de transport conveyer dogs [] s pl (tehn ) câine, transportor de laminate conveyer scrow [] s şurub fără sfârşit conveyer worm [] s (tehn ) transportor elicoidal conveyor [] s v {conveyer} conveyor belt [] s (tehn ) bandă rulantă, bandă transportoare; conveier convict [|] I [] vb tr 1 (jur ) a stabili vinovăţia (cuiva), a dovedi vinovăţia (cuiva), a arăta (pe cineva) ca vinovat; he was not easily ~ed n-a fost uşor să i se stabilească vinovăţia 2 a declara vinovat, a găsi vinovat; ~ of a declara vinovat de, a găsi vinovat de; he was ~ed of perjury a fost găsit vinovat de sperjur, s-a dovedit că se făcuse vinovat de sperjur 3 a condamna, a osândi; being ~ed by their own conscience fiind condamnaţi de propria lor conştiinţă; to be ~d in costs a fi condamnat la cheltuieli de judecată 4 a convinge (pe cineva) că e vinovat, a face să-şi recunoască vina; a trezi (cuiva) remuşcări II [] s ocnaş, puşcăriaş, deţinut, osândit, condamnat; returned ~ ocnaş eliberat, fost puşcăriaş convict colony [] s colonie de puşcăriaşi, colonie de condamnaţi, colonie de deţinuţi, colonie de ocnaşi convict establishment [] s v {convict colony} convict hulk [] s corabie cu ocnaşi conviction [] s 1 (jur ) condamnare, osândire, sentinţă de condamnare; summary ~ condamnare sumară,, făcută de judecător fără consultarea juraţilor 2 convingere, persuasiune, putere de convingere; to carry ~ a fi convingător, a avea putere de convingere; your argument does not carry ~ nu sunt deloc convins de adevărul spuselor dumitale; argumentele dumitale nu m-au convins; I am open to ~ sunt gata să mă las convins 3 lămurire a vinovăţiei, muncă de convingere (pentru a face o persoană să-şi recunoască vina) 4 convingere, credinţă fermă, încredinţare, credinţă nestrămutată; crez; opinie, concepţie; ~ of, ~ that convingere că, credinţă fermă că, încredinţare că, credinţă nestrămutată că; crez; concepţie că, opinie că; to act from ~ a acţiona din convingere; a acţiona numai din convingere; it is my ~ that convingerea mea este că, nu mă îndoiesc că 5 (rel ) conştiinţă a vinovăţiei, conştiinţă a păcatului; sentiment de pocăinţă, sentiment de căinţă, sentiment de vinovăţie convictive [] adj v {convincing} convict prison [] s închisoare, puşcărie convict ship [] s (mar ) corabie de ocnaşi convince [] vb tr 1 a convinge, a încredinţa, a persuada; ~ that, ~ of a convinge că, a convinge de, a încredinţa că, a încredinţa de, to let oneself be ~d a se lăsa convins; there's no convincing him nu se lasă deloc convins 2 a trezi (într-o persoană) conştiinţa (unei fapte rele, a unei greşeli) 3 (înv ) a învinge, a înfrânge, a birui convinced [] adj convins, încredinţat; to be ~ of smb 's guilt a fi convins de vinovăţia cuiva convincer [] s persoană care convinge, persoană care caută să convingă convincible [] adj uşor de convins convincing [] adj convingător, de netăgăduit, irefutabil; grăitor, elocvent convincingness [] s forţă de convingere, putere de convingere convive [] s (rar ) conviv, comesean convivial [] adj 1 de ospăţ, de banchet; festiv 2 vesel, jovial; a man of ~ habits băiat de viaţă, amator de chefuri, chefliu 3 sociabil, comunicativ; plăcut, simpatic, drăguţ conviviality [] s ospitalitate; sociabilitate, veselie, bună dispoziţie; chef convocation [] s 1 convocare 2 adunare; întrunire; consiliu; congres 3 (univ ) şedinţă extraordinară a senatului universitar (la Cambridge); Convocation consiliu universitar (la Oxford) 4 (bis ) sinod, sobor (al bisericii anglicane) convoke [] vb tr a convoca (parlamentul, o adunare etc ) convolute [] I adj (bot , zool ) convolut, răsucit, încolăcit, în spirală, spiriform II s (bot , zool ) spirală III vb A tr a suci, a răsuci, a încolăci B intr a se răsuci, a se încolăci, a face spirale; a se contorsiona convoluted [] adj 1 v {convolute (I)} 2 încreţit, frizat, buclat convolution [] s 1 încolăcire, răsucire; încolăcitură, încreţitură, cută, spirală 2 (anat ) circumvoluţie (a creierului etc ) convolve [] vb tr , intr v {convolute (III)} convolvulus [] s (bot ) 1 rochiţa-rândunelei, volbură (Convolvulus arvensis) 2 zorele, barba-împăratului, adormiţele (Ipomoea purpurea) convoy [|] I [] s 1 protecţie 2 (mil ) convoi, coloană de transport 3 escortă (de protecţie sau de onoare) 4 (mar ) convoi de vase 5 convoi funerar, cortegiu funebru, alai de înmormântare II [] vb tr 1 a însoţi, a întovărăşi 2 a escorta convoy commodore [] s (mar ) comandant de convoi convulse [] vb A tr 1 a zdruncina, a zgudui, a zgâlţâi, a cutremura; the ground was ~d by an earthquake pământul a fost zguduit de un cutremur 2 (mai ales pasiv) a convulsiona, a face să se cutremure, a da convulsii; to be ~d with anger a tremura de mânie; to be ~d with laughter a fi zguduit de hohote de râs; a muri de râs, a râde în hohote 3 (fig ) a zdruncina, a zgudui, a tulbura, a chinui, a munci, a frământa B intr a se zgudui, a fi cuprins de friguri, a fi cuprins de convulsii, a tremura convulsion [] s 1 zguduire, zdruncinare, zguduitură, comoţie; cutremurare; ~ of nature cataclism, calamitate naturală 2 (med , fiziol ) convulsie, spasm; boala copiilor; frison, tremur, fior; pl acces, atac, crampe, cârcei; râs nestăpânit; ~s of laughter râs spasmodic, râs cu convulsii; ~ of sheep epilepsia oilor; crowing ~s tuse convulsivă, tuse măgărească; infantile ~s boala copiilor, epilepsie; teething ~ durerile suferite de copii la ieşirea dinţilor, tulburările primei dentiţii; to go into ~s a fi cuprins de convulsii, a avea un acces 3 agitaţie, tulburare, frământare, vâlvă, friguri convulsive [] adj convulsiv, spasmodic cony [] s 1 (zool ) iepure de casă (Lepus cuniculus) 2 (zool ) (specie de mici pahiderme din Asia şi Africa (Hyracoidea nirax)) // 3 (zool ) daman (Procavia syriaca) 4 blană de iepure conycatch [] vb tr (sl ) a duce, a duce cu zăhărelul, a trage pe sfoară, a înşela conycatcher [] s (sl ) şarlatan, escroc; măsluitor de cărţi conycatching [] s (sl ) înşelătorie, escrocherie cony skin [] s piele de iepure conyza [] s (bot ) moartea-puricelui (Inula Conyza) coo [] I vb A intr a gunguri, a ugui; (fig ) to bill and ~ a se giugiuli, a sta ca doi porumbei, a vorbi ca doi porumbei B tr 1 a gunguri (cuvinte) 2 a spune (ceva) în mod drăgăstos II s uguit, gungurit cook [] I vb A tr 1 a găti, a face, a pregăti (mâncare); a coace, a fierbe, a frige, a prăji; (fig ) to ~ smb 's goose a-i veni de hac cuiva, a-i face cuiva de petrecanie; to ~ one's goose, to ~ one's own goose (fig ) a-şi face singur rău, a-şi tăia craca de sub picioare 2 a născoci, a ticlui (o poveste), a falsifica (socoteli, acte etc ) 3 (mai ales la part trec ) (fam ) a istovi, a epuiza, a dărâma, a scoate la pepeni (un alergător etc ) 4 (sl ) a strica, a face zob 5 (fig ) a influenţa, a afecta, a aţâţa, a stârni 6 to ~ up a inventa, a găsi o explicaţie; a găsi o explicaţie nereală; a coace, a plănui, a pune la cale B intr 1 a găti, a face mâncare, a face de mâncare, a găti bucate, a face bucate 2 a se coace, a se fierbe, a se frige; it takes a long while ~ing fierbe greu 3 a se prăji la soare II s bucătar; bucătăreasă; great ~ bucătar bun, maestru bucătar, specialist în arta culinară; head ~ bucătar şef; man ~, male ~ bucătar; pastry ~ bucătar care ştie să facă prăjituri; plăcintar, cofetar; ship's ~ bucătar de vapor; slovenly ~ (sl ) bucătar prost; wardroom ~ (mar ) bucătarul care găteşte pentru popota ofiţerilor; head ~ and bottle washer (peior ) slugă credincioasă; fată la toate; fată în casă la toate; every ~ praises his own broth (prov ) tot ţiganul îşi laudă ciocanul; too many ~s spoil the broth (prov ) copilul cu multe moaşe moare cu buricul netăiat, copilul cu prea multe moaşe iese nemoşit, copilul cu prea multe moaşe moare cu buricul netăiat cook book [] s carte de bucate, carte de reţete culinare cookee [] s (fam ) bucătăreasa cooker [] s 1 maşină de gătit, plită, lampă de gaz pentru gătit 2 (mil ) bucătărie de campanie 3 vas de bucătărie, cratiţă, tigaie, oală 4 legumă care fierbe bine, fruct care fierbe bine; these potatoes are good ~s aceşti cartofi fierb bine 5 falsificator, plastograf; născocitor, mincinos, panglicar, inventator de poveşti, inventator de minciuni 6 (ind ) fierbător cookery [] s 1 bucătărie, gătit, menaj, artă culinară 2 bucătărie; maşină de gătit 3 pl mâncăruri, delicatese, bunătăţi cookery book [] s carte de bucate cook galley [] s (mar ) bucătărie de vapor, cambuză cook general [] s femeie la toate (şi pentru gătit), servitoare care ştie să gătească cook house [] s bucătărie de bord, bucătărie de campanie, cambuză; bucătărie mobilă cook housemaid [] s fată la toate (care şi găteşte), femeie la toate (care ştie să şi gătească), servitoare la toate (care ştie să şi gătească) cookie [] s 1 (scoţ ) prăjitură de casă 2 (amer ) biscuit, pişcot cooking [] I adj de gătit, pentru gătit II s gătit, pregătitul bucatelor cooking oil [] s ulei comestibil cooking plate [] s reşou cooking range [] s v {cooker (1)} cooking stove [] s v {cooker (1)} cooking utensils [] s pl vase de bucătărie, ustensile de bucătărie cooking vat [] s (chim ) cazan de distilare, cazan de fiert cook maid [] s ajutoare de bucătăreasă cookout [] s 1 picnic, masă în aer liber, masă la iarbă verde 2 mâncare servită la un picnic, gustare servită la iarbă verde cook room [] s 1 bucătărie 2 v {cook-galley} cook ruffian [] s (sl ) bucătar ageamiu, bucătar prost cook's assistant [] s ajutor de bucătar, ajutor de bucătăreasă cook shop [] s birt, ospătărie; magazin cu mâncăruri gata preparate cook's mate [] s v {cook's assistant} cook table [] s masă de bucătărie cooky [] s 1 v {cookie} 2 bucătăreasă cool [] I adj 1 răcoros, rece; pred răcoare; I am ~ mi-e cam răcoare, mi-e cam rece; it is getting ~ se face răcoare, se răceşte vremea, se răcoreşte vremea, se lasă frig 2 liniştit, stăpânit, stăpân pe sine, calm, cu sânge rece; flegmatic; to keep ~ a-şi păstra calmul; as ~ as a cucumber imperturbabil 3 indiferent, nepăsător, fără elan, lipsit de entuziasm, rece, pasiv, apatic; a ~ reception o primire neprietenoasă, o primire glacială, o primire rece 4 obraznic, impertinent, neruşinat, neobrăzat; a ~ hand un obraznic, un om gros de obraz; ~ cheek obrăznicie, tupeu, obraz gros; I call that ~! este o adevărată obrăznicie! 5 (fam ) rotund, frumuşel, grozav, mare, serios; it costed me a ~ hundred dollars m-a costat nici mai mult nici mai puţin decât o sută de dolari; a ~ twenty kilometres douăzeci de kilometri bătuţi, douăzeci de kilometri bătuţi pe muchie 6 (arte , despre culori) rece II s 1 răcoare, frig; in the ~ of the evening în răcoarea serii 2 sânge rece III vb A tr 1 a răcori, a răci; (sl ) to ~ one's coppers a-ţi răcori gâtlejul; (fam ) to ~ one's heels a face anticameră, a fi ţinut în anticameră, a fi ţinut în curte, a i se lungi urechile de aşteptare 2 a calma, a tempera, a potoli; a înmuia, a face să descrească (elanul) B refl 1 a se răcori 2 (fig ) a se linişti, a se potoli, a se calma C intr 1 a se răcori; a se răci; a se face frig; let your soup ~! lasă supa să se răcească! 2 to ~ down a se calma, a se linişti, a se potoli, a se ogoi, a se ostoi coolant [] s 1 (metal ) mediu de refrigerent, mediu de răcire; apă de răcire la tocilărie 2 (tehn ) agent frigorific, agent refrigerent, agent răcitor, agent de răcire; fluid de răcire, lichid de răcire cool-blooded [] adj (şi fig ) cu sânge rece cooler [] s 1 răcitor, frigorifer; refrigerent, sursă rece 2 frapieră (găleată pentru pus sticlele la răcit); baterie 3 (sl ) celulă; închisoare, mititica, umbră, zdup, gros, pârnaie, păstrare 4 (mil , sl ) corp de gardă, carceră, celulă 5 (tehn ) aparat pentru concentrarea soluţiilor de sare cooler housing [] s (constr ) dulap de răcitor cool-hammer [] vb tr (metal ) a ecruisa prin forjare cool-headed [] adj impasibil, calm, cu sânge rece, care nu-şi pierde cumpătul, stăpân pe sine coolie [] s 1 culi, muncitor, hamal (din India, China şi alte ţări ale Asiei) 2 mână de lucru ieftină cooling [] I adj 1 răcoritor, care răceşte, care răcoreşte 2 frigorific, refrigerent, frigorifer; de răcire, pentru răcire II s răcire, refrigerare cooling agent [] s v {coolant (2)} cooling ante-room [] s ecluză de frig cooling bed [] s (tehn ) pat de răcire cooling block [] s (auto ) bloc radiator cooling cell [] s (tehn ) cuvetă de răcire cooling coil [] s (tehn ) serpentină de răcire cooling medium [] s agent frigorific cooling pump [] s (tehn ) pompă de răcire cooling worm [] s (tehn ) răcitor spiral, răcitor spiral în serpentină coolness [] s 1 răcoare, frig, umbră 2 răceală, indiferenţă, nepăsare 3 calm, sânge rece 4 (fam ) îndrăzneală, neruşinare, insolenţă, obrăznicie, neobrăzare coolth [] s (fam , glumeţ ) v {coolness} cooly [] s v {coolie} coom(b) [] s (fam ) 1 praf de cărbune; funingine; negru de fum 2 murdărie, tină, mâzgă, noroi; lături, gunoaie; praf; unsoare murdară coomb [] s 1 vâlcea pe coasta unui deal, vale îngustă, viroagă 2 fiord mic (în Anglia) coombings [] s pl v {coamings} coon [] s 1 (presc de la) v {racoon} (zool ) raton (Procyon lotor) 2 (amer , fam ) şmecher, vulpoi; old ~ om trecut prin sită şi dârmon, vulpe bătrână; (sl ) to skin the same old ~, to hunt the same old ~ a face mereu acelaşi lucru; (fam ) to tree the ~ a) a pune mâna pe omul de care ai nevoie; b) a rezolva problema; %% (sl ) a gone ~ un om pierdut 3 (amer , peior ) negru 4 Coon (înv ) poreclă dată unui "whig", poreclă dată unui "whig" liberal coop [] I s 1 coteţ, cotineaţă; cuşcă de păsări 2 vârşă, leasă 3 putină; butoiaş 4 (sl ) pârnaie, închisoare II vb tr 1 a băga în coteţ, a închide (păsări) 2 (fig ) a închide, a băga la zdup, a băga la închisoare 3 to ~ up, to ~ in a) a ţine închis (în casă etc ); b) a îndesa, a înghesui, a ticsi co-op [] s (amer ) (presc de la) v {cooperative store} cooperativă; cooperativă magazin; societate cooperativă; on the ~ pe bază de cooperaţie cooper [] I s 1 white ~ dogar, butnar 2 v {coper^2} 3 wine ~ negustor de vin (cu amănuntul) 4 amestec de bere neagră (de mai multe feluri) II vb tr 1 a pune în butoi 2 a pune doage la, a repara (un butoi, hârdău, o cofă etc ) 3 to ~ up a drege, a face ca nou (un butoi etc ) cooperage [] s 1 dogărit, dogărie, butnărie 2 atelier de dogărie 3 plata butnarului, plata dogarului co-operant [] I adj ajutător, de colaborare, de conlucrare II s 1 colaborator, ajutor, tovarăş, partener 2 factor ajutător, factor auxiliar co-operate [] vb intr 1 a colabora, a conlucra, a coopera, a lucra împreună, a-şi uni eforturile; to ~ with smb in a work a face o lucrare împreună cu cineva; to ~ to a bad end a colabora într-un scop rău, a face cârdăşie; a complota 2 (mil ) a coopera, a face operaţiuni comune, a colabora 3 (despre lucruri) a concura, a converge, a tinde, a contribui, a ajuta (la un lucru, scop etc ) co-operation [] s 1 conlucrare, cooperare, colaborare, ajutor reciproc 2 (mil ) cooperare; acţiune conjugată 3 (ec ) cooperaţie co-operative [] I adj 1 de colaborare, de ajutor reciproc; auxiliar, ajutător; in a ~ spirit într-un spirit de colaborare, într-un spirit de ajutor reciproc, într-un spirit de conlucrare 2 cooperatist, cooperativ II s (rar ) cooperativă co-operative farm [] s cooperativă agricolă de producţie co-operative farmer [] s ţăran cooperator co-operative farming [] s cooperaţie agricolă cooperative movement [] s mişcare cooperatistă cooperative party [] s partidul cooperatist (în Anglia) co-operative society [] s cooperativă de producţie, societate cooperativă de desfacere, societate cooperativă de producţie co-operative store [] s cooperativă, cooperativă de consum, magazin al unei cooperative cooperativization [] s cooperativizare co-operator [] s cooperator, colaborator cooper pyrites [] s (mineral ) calcopirită cooper's bench [] s tejghea de dogar cooper's driver [] s beşchie cooper's plane [] s (ind ) banc de fuguit co-opt [] vb tr a coopta co-optation [] s cooptare co-ordinate [|] I [] adj 1 egal, de acelaşi grad, la fel 2 (gram ) coordonat II s 1 (gram ) coordonată, propoziţie coordonată 2 pl (mat ) coordonată, axă de coordonare III [] vb A tr 1 a coordona, a lega, a stabili într-o ordine, a rândui, a înlănţui 2 a pune pe aceeaşi treaptă; a egaliza, a acorda, a echilibra B intr a se coordona, a se armoniza, a se acorda, a se echilibra coordinate bond [] s (chim ) legătură semipolară, legătură coordinativă co-ordinating [] adj (gram ) coordonator co-ordinating conjunction [] s (gram ) conjuncţie coordonatoare co-ordination [] I s 1 coordonare, legare, rânduire, acordare, armonizare 2 (gram ) coordonare 3 (chim ) coordinaţie II adj 1 de coordonare, coordonator 2 (chim ) coordinativ, de coordinaţie coot [] s 1 (ornit ) lişiţă (Fulica aira); (pasăre de apă din familiile Fulica, Didemia şi Melanitta) //; bald as a ~, as bald as a ~ chel ca în palmă 2 (fam ) prostănac, prostovan, nătărău; bădăran, mojic cooter [] s (sl ) liră sterlină, liră sterlină de aur cootie [] s (mil , sl ) păduche, păduche de corp, mişcător, chiriaş, scămuţă cu lăbuţă cop^1 [] I s (fam ) 1 poliţist, agent de poliţie, sticlete, curcan 2 prindere, agăţare, înhăţare, capturare; a fair ~ prindere asupra faptului II vb tr (sl ) 1 a prinde, a agăţa, a înhăţa, a surprinde (în flagrant delict); to ~ it a) a o păţi, a da de dracu; a o lua pe coajă; you will ~ it ai s-o păţeşti; b) a da ortul popii, a muri 2 a fura, a şterpeli, a şparli, a sălta cop^2 [] s 1 vârf, creastă 2 moţ, moţ de păsări 3 (text ) depănătoare, vârtelniţă, ciucălău; canetă, ţeavă de bătătură, ţeavă de fir copaiba [] s balsam de copaiba copaiva [] s v {copaiba} copal [] s copal, răşină, lac de copal coparcenary [] s 1 (jur ) moştenire în indiviziune 2 coproprietate, tovărăşie; asociaţie, asociere coparcener [] s (jur ) 1 comoştenitor, moştenitor în indiviziune 2 colocatar; arendaş în parte copartner [] s asociat, tovarăş, partener; participant la un profit, părtaş copartnership [] s 1 asociaţie, tovărăşie 2 participare la beneficii (într-o întreprindere); labour ~ participare a muncitorilor la beneficii; coparticipare a muncitorilor la beneficii; cointeresare a muncitorilor copartnery [] s v {copartnership (1)} cop base [] s (text ) piciorul copsului cop body [] s (text ) corpul copsului cope^1 [] vb intr to ~ with a face faţă (cu dat ), a da piept cu, a se lupta cu; a înfrunta, a învinge, a dovedi, a răzbi, a prididi cu; he can't ~ with this task sarcina îl depăşeşte; I can't ~ with the customers nu pot servi atâţia clienţi, nu mai prididesc de atâta lume; you have to ~ with facts trebuie să priveşti lucrurile în faţă, trebuie să priveşti realitatea în faţă cope^2 [] I s 1 (bis ) odăjdii, veşminte preoţeşti, haină preoţească; hlamidă de episcop 2 (fig ) haină, mantie; acoperământ; boltă, baldachin; the ~ of heaven bolta cerească, bolta cerului; the ~ of night mantia nopţii, vălul nopţii 3 (fig ) culme, înalt, tărie 4 (tehn ) mulaj, casetă de mulaj; clopot, capac de cazan 5 căsuţă, cabină; gheretă 6 (constr ) creasta zidului 7 (fig ) ultima retuşare, finisare, finisaj II vb A tr 1 a costuma, a îmbrăca (cu o haină), a acoperi (cu o boltă etc ) 2 a cumpăra, a face negustorie cu, a trafica cu 3 a cuprinde, a îmbrăţişa 4 a ciopli, a cresta 5 a îmbina (la tâmplărie) 6 (constr ) a pune creastă (cu dat ) B intr to ~ over (constr ) a sta boltit, a ieşi în afară, a se arcui, a se bolti cope chisel [] s (tehn ) daltă de canelot copeck [] s (rus ) copeică cope flask [] s (poligr ) casă superioară, casă superioară de litere coper^1 [] s geambaş, horse ~ geambaş coper^2 [] s (mar ) vas care furnizează pescarilor de larg băuturi alcoolice de contrabandă Copernican [] I adj copernican II s adept al lui Copernic (1473-1543) copestone [] s v {coping stone} co-phasal [] adj (electr ) sinfazic, sincron, în concordanţă de fază co-pilot [] s (av ) pilot secund coping [] s 1 (constr ) creasta unui zid; cornişe, prichici, pervaz 2 partea de sus a unui parapet 3 creasta unui dig coping stone [] s 1 (arhit ) cornişă 2 (fig ) împlinire, finisare, finisaj; capăt, încoronare, culme; ultimul cuvânt (în ştiinţă); it was the ~ of his misfortunes a fost culmea nenorocirilor sale, asta a pus capac la toate copious [] adj 1 îmbelşugat, abundent, copios, bogat, amplu; ~ writer scriitor prolific, scriitor fecund 2 bogat în informaţii, cu material bogat 3 limbut, vorbăreţ, flecar, vorbă-lungă, palavragiu 4 (despre o limbă) bogată, cu un vocabular bogat, cu un vocabular larg, cu un mare număr de cuvinte copiously [] adv mult, copios, din abundenţă, în mari cantităţi; bogat; amplu, pe larg copiousness [] s abundenţă, bogăţie, belşug; copiozitate, profuziune co-polymer [] s (chim ) copolimer co-polymerization [] s (chim ) copolimerizare co-polymerize [] vb (chim ) A tr a copolimeriza B intr a copolimeriza, a se copolimeriza copper^1 [] I s 1 cupru, aramă 2 monedă (de aramă sau de bronz), bani, gologani; pl mărunţiş 3 pl acţiuni ale unei societăţi de exploatare a cuprului 4 cazan de aramă (pentru spălătorie, bucătărie etc ) 5 (tehn ) ciocan de sudură 6 culoare arămie ** hot ~s arsură, cocleală, gust neplăcut după băutură, gură amară; to cool one's ~s a-şi răcori gâtlejul, a se răcori II adj 1 de cupru, de aramă 2 arămiu, roşcat, ca arama III vb tr a arămi; a acoperi cu plăci de aramă; a sufla cu aramă copper^2 [] s (sl ) v {cop^1 (I, 1)} copperas [] s (mineral , chim ) sulfat feros, calaican, vitriol verde cooper beach [] s (bot ) fag roşcat (Fagus silvatica purpurea) copper bit [] s v {copper (I, 5)} copper bloom [] s (mineral ) cuprit copper bolt [] s (tehn ) ciocan de lipit copper-bottomed [] adj 1 (mar despre fundul unei corăbii) blindat cu plăci de aramă, căptuşit cu plăci de aramă 2 (fig ) solid, de nădejde copper butterfly [] s (entom ) argus, fluture-porumbel (Chrysosphanus hypophlaea) copper carbonate [] s (chim ) carbonat de cupru copper-clad [] adj arămit copper coloured [] adj arămiu, de culoarea cuprului, de culoarea aramei copper engraving [] s gravură în cupru copper glance [] s (mineral ) calcozină copperhead [] s 1 (zool ) (şarpe veninos din America (Trigonocephalus contortrix)) // 2 partizan secret al sudiştilor (în timpul Războiului de Secesiune 1861-1865) 3 (fig ) duşman ascuns copper Indian [] s piele roşie, indian din America de Nord copperizing [] s (metal ) arămărie copper lode [] s (mine ) vână de aramă, filon de aramă, vână de cupru, filon de cupru copper metallurgy [] s metalurgia neferoaselor copper mill [] s (metal ) uzină de laminare a cuprului copper nickel [] s (metal ) nichelină copper number [] s (ind celulozei) indice de cupru copper ore [] s (mineral ) minereu de cupru copper oxide [] s (chim ) oxid de cupru copper pitch ore [] s (mineral ) tenorit copperplate [] I s (arte ) 1 placă de aramă (pentru gravură) 2 gravură în cupru II adj caligrafic copperplate engraving [] s gravură în cupru copperplate printing [] s (poligr ) tipar adânc, tiefdruck, tifdruc copperplate writing [] s scris frumos, scris caligrafic copper plating [] s (metal ) arămire, cuprare; placare cu cupru, placare cu aramă copper pyrite [] s (mineral ) calcopirită copper sheet [] s tablă de cupru coppersmith [] s arămar, căldărar copper smithy [] s (metal ) cazangerie pentru prelucrare în aramă copper spot [] s (agr , bot ) dăunător agricol, rugină copper vitriol [] s (mineral ) calcantit coppery [] adj arămiu, de culoare arămie; de aramă; amestecat cu aramă coppice [] I s 1 pădurice, crâng, dumbravă, dumbravă de copaci tineri 2 parcelă de pădure tânără (pentru tăiere) II vb A tr 1 a cultiva pădure tânără, a creşte pădure tânără; a ţine ca pădure tânără 2 a planta cu pădure tânără B intr a creşte ca pădurice, a creşte ca crâng coppice-wood [] s v {coppice (I, 1)} copra, coprah [] s copra (miez uscat al nucii de cocos) coprecipitate [] vb A tr (fiz , chim ) a face să se precipite împreună, a precipita împreună B intr (fiz , chim ) a precipita împreună, a se precipita împreună coprecipitation [] s (chim , fiz ) coprecipitare, precipitare concomitentă coprolite [] s coprolit (excremente fosile) coprology [] s scatologie, pornografie; murdării, măscări, literatură pornografică, literatură obscenă, literatură indecentă coprosterine [] s (chim ) coprosterină copse [] I s v {coppice (I)} II vb v {coppice (I)} cop skewer [] s (text ) suport de ţevi Copt [] s copt, egiptean; egiptean creştin copter [] s (presc de la) v {helicopter} Coptic [] I adj copt, egiptean II s coptă, limba coptă copula [] s 1 (gram ) copulă, verb de legătură 2 (anat ) ligament, cartilaj 3 (log ) copulă, legătură, relaţie 4 (muz ) pasaj de legătură copulate [] vb intr a se copula, a se împreuna, a se împerechea; a coabita, a avea raporturi sexuate, a avea relaţii sexuate copulation [] s 1 (gram , log ) copulaţie, alăturare, legare 2 împerechere, împreunare, încrucişare; coit, copulaţie, raporturi sexuale, relaţii sexuale 3 fecundare, montă copulative [] I adj 1 (biol ) de copulaţie, de fecundaţie 2 (gram ) copulativ, de legătură II s (gram ) element copulativ; particulă copulativă, conjuncţie copulativă copulatory [] adj v {copulative} copunctal [] adj (mat ) cu un punct comun copy [] I s 1 copie, transcriere, reproducere (a unui text); certified ~, attested ~ copie certificată, copie atestată, copie autentificată; (teatru ) acting ~ versiune scenică (a unei piese); exemplarul suflerului 2 pagină scrisă, text scris, manuscris; fair ~, clean ~ transcriere pe curat; to make a clean ~ of smth a scrie ceva pe curat, a copia ceva pe curat, a trece ceva pe curat; rough ~, foul ~ ciornă, concept 3 (poligr ) manuscris original; material gata pentru tipar, forşrift, material precorectat 4 imitaţie, reproducere, copie; (arte ) to make a ~ of a lucra (ceva) după natură; he is a ~ of his father seamănă leit cu taică-său 5 model (pentru caligrafie) 6 (fig ) model, exemplu, pildă 7 exemplar (al unei cărţi etc ); număr, exemplar (de ziar, revistă) 8 material pentru un o carte, subiect pentru un o carte, material pentru un articol, subiect pentru un articol; material; material documentar; this makes good ~ din asta se poate scoate un material bun; to be out of ~ a duce lipsă de material, a nu avea despre ce să scrii; a journalist looking for ~ un gazetar în căutare de subiecte (pentru articole) 9 (jur , înv ) afiş, (după procesele verbale ale curţilor de judecată manoriale conţinând înregistrate numele celor care primeau loturi de pământ în arendă) copie II vb A tr 1 a copia, a transcrie 2 a reproduce, a copia, a imita (o operă de artă), a face o reproducere după 3 a imita, a lua ca model, a maimuţări B intr a copia, a face o imitaţie, a face o reproducere, a face o copie cop yarn [] s (text ) fir pe copsuri copybook [] s 1 caiet; caiet de caligrafie 2 dosar conţinând alte documente, registru conţinând alte documente, dosar conţinând copii de acte, registru conţinând copii de acte copybook maxims [] s pl maxime de duzină, banalităţi, platitudini copybook morality [] s morală plicticoasă, morală banală copy-cat [] s (fam ) imitator servil, maimuţă, plagiator copy desk [] s 1 birou de redactor (la ziar), masă de redactor (la ziar) 2 pupitru de corectat şpalturile copyhold [] s (ist ) 1 drept de arendă 2 (pământ deţinut în virtutea unei copii a rolului arendaşilor de pe o moşie) // copyholder [] s 1 (ist ) deţinător al unui lot de pământ dintr-o moşie (luat cu arendă pe viaţă sau transmis prin moştenire), posesor al unui lot de pământ dintr-o moşie (luat cu arendă pe viaţă sau transmis prin moştenire) 2 corector (care colaţionează textul, citindu-l cu glas tare altui corector) 3 (poligr ) port-copie, tenaclu, suport de originale (pentru zeţari) copying book [] s registru copier copying ink [] s cerneală de copiativă, cerneală de copiat copying lathe [] s (tehn ) strung de copiat copying machine [] s maşină de copiat copying milling [] s (tehn ) frezare după şablon copying pencil [] s creion chimic copying press [] s presă de copiat copyist [] s 1 copist 2 imitator, plagiator copy paper [] s hârtie de copiat, hârtie copiativă, hârtie carbon, hârtie indigo copy reader [] s (amer ) 1 v {copy-holder} 2 redactor-şef adjunct; redactor care face titlurile articolelor copyright [] I s drept de autor, proprietate literară; ~ reserved toate drepturile de retipărire rezervate, toate drepturile de reproducere rezervate II adj protejat de drepturile de autor, al cărui drept de publicaţie este rezervat III vb tr a-şi rezerva drepturile de reproducere a (unei cărţi etc ); a-şi înscrie dreptul de autor pentru (o carte etc ) copy transfer [] s (poligr ) transport de claci copy writer [] s (în presă) redactor (mai ales de reclame, anunţuri etc ) coquet [] I adj cochet; spilcuit, elegant, dichisit II vb intr to ~ with a) a cocheta cu, a flirta cu; b) a se juca cu, a trata cu uşurinţă, a nu avea o atitudine hotărâtă în, a nu privi cu seriozitate (o propunere, problemă etc ) coquette [] (fr ) I s femeie cochetă, femeie uşoară, vampă; femeie de lume; a male ~ un sclivisit, un coconaş, un marţafoi, un filfizon; o cocotă masculină II vb intr v {coquet (II)} coquina [] s (geol ) cochină coracle [] s vas, barcă de nuiele împletite,, acoperită cu pânză impermeabilă sau piele,, folosită pe lacuri şi râuri (în Franţa, Irlanda şi Ţara Galilor) coral [] I s 1 coral, mărgean 2 jucărie de coral şlefuit 3 icre de rac II adj 1 de coral, coraliu, de mărgean, ca mărgeanul 2 coral, portocaliu, de culoarea coralului coral island [] s insulă de mărgean, atol de coral coral limestone [] s (geol ) calcar coralifer coralline [] I adj coralin, roşu coraliu, portocaliu II s 1 (bot ) un fel de algă roşie calcaroasă (Corallinaceas) 2 (fam ) orice animal asemănător coralului coral reef [] s recif de coral, stâncă de mărgean, banc de mărgean coramine [] s (med ) coramină cor anglais [] s (fr , muz ) corn englez corbel [] I s 1 (arhit ) suport (pentru un balcon etc ), consolă 2 (tehn ) consolă, suport II vb tr (arhit , tehn ) 1 a aşeza pe consolă; a pune pe suporţi 2 a sprijini cu consolă, a sprijini cu suporţi corbel piece [] s (tehn ) suport, consolă, braţ corbie [] s (scoţ ) corb corbie steps [] s pl (arhit ) fronton triunghiular cu laturile în formă de trepte cord [] I s 1 coardă, funie subţire, şnur, sfoară groasă, frânghie ** the silver ~ was loosed firul vieţii lui s-a rupt; ne-a părăsit, a murit 2 ştreang, laţ, şbilţ 3 (anat ) ligament, coardă, cordon, tendon, nerv; vocal ~s coarde vocale; spinal ~ măduva spinării; umbilical ~ cordon ombilical 4 (electr ) fir, şnur, cablu (pentru radio, lampă de masă etc ) 5 (fig ) fir, laţ, lanţ, legătură, strânsoare, influenţă, frână; plasă, mreje; the ~s of discipline frânele disciplinei; the four-fold ~s of evidence puterea înzecită a adevărului, forţa faptelor; the ~ s of sin puterea răului, lanţul păcatelor; the ~s of the wicked influenţa nefastă a celor ticăloşi, mrejele ticăloşiei 6 pl stofă reiată, stofă cu şuviţe, catifea reiată, catifea cu şuviţe, pluş cord 7 pl pantaloni de catifea reiată 8 stânjen (măsură de volum pentru lemne de foc: 128 picioare cubice sau 3,63 m^3); to sell under the ~s a vinde cu toptanul, a vinde cu ridicata II vb tr 1 a lega cu o coardă, a lega cu o frânghie, a lega cu o sfoară, v {cord I 1 } 2 a pune în stivă, a stivui, a aşeza, a aranja (lemnele) 3 to ~ up a lega burduf, a lega fedeleş cordage [] s (mar ) greement, tachelaj, manevre cordate [] adj (bot ) cordat, în formă de inimă, cordiform cord carcass [] s (auto ) carcasă de cord, carcasă de cord la pneu corded [] adj 1 legat cu o funie, legat cobză, legat fedeleş, legat burduf 2 (despre o stofă) cu dungi, vărgat; reiat 3 cu funii, cu frânghii, cu parâme 4 aşezat în stive, stivuit 5 (despre câini) lăţos, cu părul în ochi cordelier [] s 1 (bis ) cordelier (călugăr franciscan) 2 cordelier (membru al clubului "Amicii drepturilor omului şi ale cetăţeanului" din timpul revoluţiei burghezo-democrate din Franţa, 1789) 3 maşină pentru fabricarea frânghiilor cord fabric [] s (text ) ţesătură cord cordial [] I adj 1 cordial, din inimă, pornit din inimă, sincer; ~ dislike antipatie puternică 2 călduros, prietenos 3 tonic, întăritor, înviorător, întremător II s 1 tonic, stimulent; stimulent al inimii; întăritor, vin tonic 2 (fig ) stimulent, îmbărbătare, încurajare, consolare, mângâiere; to prove a ~ to, to be a ~ to a fi o mângâiere pentru cordiality [] s cordialitate, căldură, prietenie; sinceritate, inimă deschisă cordially [] adv 1 cordial; prietenos, cu căldură din inimă, cu toată sinceritatea 2 (amer ) cu toată stima (formulă de încheiere a scrisorilor) cordialness [] s v {cordiality} cordierite [] s (mineral ) cordierită cordite [] s cordită, (explozibil fără fum compus din nitroglicerină, nitroceluloză şi vaselină) // cordoba [] s (ec ) cordoba (unitate monetară din Nicaragua) cordon [] s 1 cordon, centură, cingătoare, eşarfă 2 cordon, panglică a unui ordin (mai ales străin); tresă 3 cordon, cordon de santinele, şir de posturi; sanitary ~ cordon sanitar 4 (arhit ) brâu, marginea superioară a soclului cordon bleu [] s (fr ) 1 persoană importantă 2 (glumeţ ) bucătar foarte priceput Cordovan [] I adj de la Cordova, de Cordova, din Cordova II s 1 cordovan piele de Cordova 2 locuitor din Cordova corduroy [] I s 1 catifea reiată, pluş cord 2 pl pantaloni de catifea reiată 3 (amer ) pavaj, pod din bârne (peste un teren mlăştinos), drum din bârne (peste un teren mlăştinos) II vb intr (amer ) a face un drum din bârne corduroy road [] s (amer ) v {corduroy (3)} cordwainer [] s (înv ) ciubotar, cizmar, pantofar core [] I s 1 miez, inimă, interior, străfund; to the ~ profund, până în inimă, până la miez; rotten to the ~ putred până în măduva oaselor; in the ~ of my heart în străfundul inimii mele; in the ~ of England în inima Angliei 2 fond, miez, substanţă, sâmbure, esenţă; the very ~ of the subject însuşi fondul chestiunii, însuşi miezul chestiunii 3 (constr , drum ) carotă 4 (electr ) miez, inimă, sâmbure II vb tr a scoate sâmburele din, a scoate miezul din; to ~ an apple a curăţi de miez un măr core bar [] s (tehn ) tijă core bit [] s (mine ) carotieră, sapă carotieră core breaker [] s (mine ) dispozitiv de rupere, ruptor, tub carotier cored [] adj 1 cu sâmburele scos, cu miezul scos 2 găunos, gol, scobit core frame [] s (metal ) broşă core maker [] s (metal ) miezuitor core making [] s (metal ) formarea miezurilor core nail [] s (metal ) broşă (unealtă) core radiator [] s (tehn ) radiator cu celule co-relation [] s v {correlation} coreless [] adj 1 fără sâmbure, fără miez 2 (poetic ) slab, fără vlagă co-religionist [] s coreligionar coreopsis [] s (bot ) lipscănoaică (Coreopsis) core point [] s (fiz ) punct nucleal core sample [] s (mine ) carotă core sampler [] s (mine ) ciupitor core sand [] s pământ pentru miezuri co-respondent [] s (jur ) complicele soţului adulter (într-un proces de divorţ) core stamping [] s (electr ) miezul indusului core template [] s (metal ) şablon de miez core transformer [] s (tehn ) transformator cu coloane corf [] s 1 coş, paner, târnă (pentru peşte viu) 2 (mine ) vagonet; coş (pentru minereu) coriaceous [] adj 1 de piele; ca pielea 2 coriace, tare, cu pielea groasă coriander [] s (bot ) 1 coriandru, iarbă puturoasă, pucioasă (Coriandrum sativum) 2 sămânţă de coriandru (folosită ca condiment şi medicament) coriander seed [] s v {coriander (2)} coriin [] s (ind ) coriină Corinthian [] I adj 1 (ist , arhit , arte ) corintic 2 luxos, luxuriant, risipitor; desfrânat, destrăbălat; chefliu, petrecăreţ 3 (arte ) împodobit cu graţie, frumos ornamentat II s 1 corintian 2 om de lume, om monden, băiat de viaţă, chefliu, amator de petreceri; filfizon, sclivisit 3 sportiv, băiat modern; fecior de bani gata,, care se ocupă cu sportul 4 (înv ) craidon, crai de mahala Coriolis force [] s (fiz , mil ) efect Coriolis, forţă Coriolis (în balistică), forţă deflectoare (în balistică) corium [] s (ind ) dermă cork [] I s 1 plută; coaja stejarului de plută 2 plută (de undiţă); like a ~ plin de viaţă, care îşi revine iute după o supărare, fire bună, fire veselă 3 dop; to draw a ~ a scoate un dop, a desfunda o sticlă II vb tr 1 to ~ up a înfunda, a astupa (o sticlă), a pune dop la 2 a înnegri cu dop ars 3 a reţine, a opri, a frâna 4 a ascunde, a ţine ascuns corkage [] s 1 astupatul şi destupatul sticlelor 2 (com ) taxă pentru băuturile înfundate,, servite în restaurant corked [] adj 1 astupat, înfundat; cu dop 2 înnegrit cu dop ars 3 (despre vin) cu gust de dop, mirosind a dop corker [] s (sl ) 1 lucru hotărâtor, lucru impresionant, dovadă incontestabilă; bombă, capac; lovitură de maestru 2 persoană uimitoare; ocnă, bombă; baban 3 minciună gogonată, barbă puternică corking [] I adj (sl ) grozav, tare, ţeapăn, valabil, ucigător, trăznitor, minunat, straşnic, nemaipomenit, fantastic II s (tehn ) prag, îmbinare cu prag corking machine [] s maşină pentru astupatul sticlelor cu dopuri; maşină de îmbuteliat cork jacket [] s vestă de salvare (cu plută) cork leg [] s (fam ) picior artificial, picior de lemn, proteză cork oak [] s v {cork tree} corkscrew [] I s tirbuşon, rac II adj în spirală, în formă de tirbuşon III vb A intr 1 a se învârti în spirală, a se răsuci 2 a pătrunde, a se vârî B tr 1 a învârti ca tirbuşonul, a răsuci 2 (fam ) a-şi face drum, a-şi croi drum; to ~ one's way through the crowd a-şi croi drum prin mulţime, a se strecura corkscrew column [] s (arhit ) coloană torsadată corkscrew curl [] s zuluf corkscrew rule [] s (electr ) regula tirbuşonului, regula burghiului corkscrew spin [] s (av ) vrie, vrilă cork tree [] s plută, stejar de plută (Quercus suber) corkwood [] s 1 plută, lemn cu fibra poroasă, lemn cu fibra uşoară 2 (amer ) specie de pom cu frunze lucioase (Leitneria floridana) corky [] adj 1 de plută; de dop 2 (fam ) capricios, uşuratic, frivol, fluşturatic 3 (fam ) vioi, vesel, sprinten 4 (fam ) încăpăţânat, refractar, nărăvaş cormorant [] s 1 (ornit ) cormoran, corb de mare (Phalacrocorax) 2 (fig ) persoană hrăpăreaţă, persoană rapace, persoană lacomă, uliu, erete; pasăre de pradă; porc corn^1 [] I s 1 grăunte, bob; sâmbure, sămânţă; a pepper ~ un bob de piper 2 (în Anglia) cereale, grâne, bucate, (mai ales) grâu 3 (amer ) Indian ~ porumb 4 (în Scoţia) ovăz 5 (amer , fam ) rachiu de porumb, whisky II vb A tr 1 (tehn ) a zdrobi, a pulveriza, a transforma în granule 2 a hrăni cu grăunţe 3 (sl ) a îmbăta B intr 1 a da în spic, a se coace 2 a semăna, (amer ) a produce porumb, a produce grâu corn^2 [] vb tr a săra, a mura, a pune la saramură corn^3 [] s 1 bătătură, bătătură la mână, bătătură la picior; (fig ) to tread on smb 's ~ a călca pe cineva pe coadă, a călca pe cineva pe bătătură; a jigni pe cineva în sentimentele sale, a vexa pe cineva 2 (fig ) loc comun, banalitate, clişeu, lucru răsuflat; distracţie populară, divertisment banal, divertisment fără pretenţii, spectacol ieftin 3 muzică ieftină, muzică proastă 4 (sport ) zăpadă granuloasă,, bună pentru schi corn binder [] s (agr ) secerătoare-legătoare (pentru porumb) corn chandler [] s cerealist, negustor de grâne şi nutreţ (cu amănuntul) corn cleaner [] s (agr ) selector de curăţit boabe corn cob [] s (amer ) ştiulete de porumb, ciocălău, cocean corn cockle [] s (bot ) neghină, grâu negru (Agrostemma githago) corn cracker [] s v {corn crake} corn crake [] s (ornit ) cârstel, cristei (Crex crex) corn cutter [] s 1 (agr ) combină de recoltat porumb; seceră pentru tăiatul strujenilor 2 pedicurist, chiropod corn dealer [] s negustor de grâne, mare negustor de grâne, cerealist corndodger [] s (amer ) 1 mălai, pâine de porumb; plăcinte 2 găluşte de porumb cu şuncă şi varză cornea [] s (anat ) cornee, corneea transparentă corned beef [] s carne de vacă conservată corned leather [] s (ind ) piele presată cornel [] s (bot ) 1 corn (Cornus mas) 2 sânger (Corpus sanguinea) cornel berry [] s (bot ) coarnă cornelian [] s (mineral ) carneol, cornalină corneous [] adj tare, întărit, bătătorit, bătucit corneous lead [] s (mineral ) fosgenit corneous silver [] s (mineral ) kerargirit corner [] I s 1 colţ, ungher; cotlon; to turn the ~ a) a coti, a da colţul; b) (fig ) a trece de punctul critic, a trece cu bine criza (într-o boală); %% round the ~ după colţ, foarte aproape, la doi paşi; to cut off a ~ a tăia, a merge pe un drum direct; to put a child in the ~ a pune un copil la colţ; (fig ) to be driven into a ~ a fi încolţit, a fi adus la ananghie; a fi strâns cu uşa, a fi redus la tăcere; four ~s a) răscruce; răscruce de drumuri; b) limite, cadru; from the four ~s of the earth din cele patru colţuri ale lumii, din cele patru zări; %% to watch smb out of the ~ of one's eye a urmări pe cineva cu coada ochiului 2 (tehn ) colţar 3 ascunziş, loc retras; cotlon, ungher; he lives somewhere in a ~ trăieşte undeva într-un colţişor retras; done in a ~ făcut în taină, făcut în ascuns 4 (com ) stocare, stocaj, acaparare a unor acţiuni cu scopul de a le specula, acaparare a unor mărfuri cu scopul de a le specula 5 (sport ) corner, lovitură de colţ II vb A tr 1 a pune colţuri la, a face colţuri la; a aşeza în formă de unghi 2 a încolţi, a strânge cu uşa; a aduce la ananghie; a reduce la tăcere 3 (com ) a stoca, a acapara, a dosi; to ~ the shares of a railroad stock a cumpăra toată emisiunea unei societăţi feroviare; to ~ the market a acapara piaţa (pentru speculă) B intr 1 a face un colţ, a se îmbina; the spot where the three states ~ locul unde se întâlneşte hotarul celor trei state 2 (com ) a face stocuri, a strânge acţiuni, a strânge mărfuri; to ~ in petroleum a face stocuri de petrol, a stoca petrol corner boy [] s (irl ) v {corner man (2)} corner box [] s lojă de lângă prosceniu cornered [] adj cu colţuri, în colţuri; sharp-~ cu unghiuri ascuţite; three-~ hat tricorn corner house [] s 1 casă din colţ 2 bufet expres; birt corner iron [] s (tehn ) colţar, colţar metalic corner man [] s 1 omul care stă în marginea unui şir de muzicanţi negri,, îndeplinind totodată un rol comic 2 haimana, vagabond, golan, coate-goale; calic, milog 3 speculant masiv corner pillar [] s (arhit ) stâlp de colţ, pilon corner plate [] s (constr ) fier-colţar corner post [] s v {corner pillar} corner stone [] s 1 (arhit ) piatră de colţ, piatră unghiulară; bordură 2 (fig ) piatră de temelie, bază, temelie cornerwise [] adv 1 în unghi, în unghiuri 2 dintr-un colţ în altul, în diagonală, în biais, în dungă cornet [] s 1 (muz ) cornet, cornet cu piston 2 (muz ) cornetist 3 cornet, pungă, pungă de hârtie 4 (ist , mil ) cornet 5 bonetă 6 (mar ) steag de semnalizare 7 cornet, scoică, corn, corn de îngheţată cornet-á-pistons [] /, pl cornets-á-pistons [|]/ s v {cornet (1)} corn exchange [] s târg de cereale, bursă de cereale, piaţă de cereale corn factor [] s negustor de cereale, cerealist corn failure [] s recoltă proastă corn-fed [] adj 1 hrănit cu grâu 2 (amer ) voinic, zdravăn corn field [] s ogor, holdă, holdă de cereale cornfield bramble [] s (bot ) rug (Rubes caesius) corn flag [] s 1 (bot ) gladiolă (Gladiolus) 2 iris galben, stânjenel galben, săbiuţă (Iris pseudacorus) corn flakes [] s fulgi de porumb, corn flakes corn floor [] s arie, arie de treier corn flour [] s 1 mălai 2 făină de orez 3 (scoţ ) făină de ovăz 4 făină corn flower [] s (bot ) 1 albăstrea, albăstriţă (Centaurea cyanus) 2 v {corn cockle} corn grass [] s (bot ) păiuş (Aira caespitosa) corn harvester [] s (agr ) secerătoare, maşină de secerat corn house [] s hambar, grânar corn husker [] s (agr ) maşină de dezghiocat porumb cornice [] s 1 (arhit ) cornişă, profil, scafă 2 prag, bloc de zăpadă care atârnă în afară (în munţi, pe o stâncă) corniced [] adj (arhit ) cu cornişă cornice plane [] s rindea profilată pentru ciubucuri cornicles [] s pl 1 (zool ) coarne, corniţe (ale melcului) 2 (entom ) fire, antene, mustăţi cornification [] s (ind ) cornificare corning [] s (chim ) granulare Cornish [] I adj din regiunea Cornwall II s (ist ) cornică, limba din Cornwall Cornish boiler [] s (tehn ) căldare cu o ţeavă de flacără corn laws [] s (ist ) legi care restrângeau importul de grâne în Anglia în secolul XIX (în urma protestului mişcării cartiste ele au fost abolite) corn lift [] s (agr ) magazie de cereale; siloz corn loft [] s pătul de porumb; grânar, hambar corn market [] s piaţă de cereale, târg de cereale corn meat [] s 1 (amer ) făină de porumb cu bob maşcat 2 terci, fiertură (mai ales de ovăz) corn middlings [] s pl păsat corn mill [] s moară de măcinat grâu corn mint [] s (bot ) izmă (Mentha arvensis) cornon [] s v {cornet (1)} cornopean [] s v {cornet (1)} corn pimpernel [] s (bot ) scânteuţă (Anagallis arvensis) corn-pipe [] s (muz ) paiul folosit ca fluier corn planter [] s (agr ) maşină de semănat porumb în cuiburi corn pone [] s mălai, plăcintă de mălai, turtă de mălai, plăcintă de porumb, turtă de porumb; lipie din făină de porumb, pâine din făină de porumb corn poppy [] s (bot ) mac roşu (Papaver rhoeas) corn reaper [] s (agr ) maşină de recoltat cereale corn rent [] s dijmă, arendă plătită în natură corn salad [] s (bot ) fetică (Valerianella olitoria) corn sieve [] s (agr ) ciuruitor corn stalk [] s 1 fir de grâu 2 (amer ) strujan, tulpină de porumb 3 (fam ) prăjină, lungan, om înalt, namilă, stâlp de telegraf (mai ales ca poreclă pentru englezii din Noua Galie de Sud, Australia) cornucopia [] /, pl cornucopiae [|]/ s (lat ) 1 (ist ) cornul abundenţei, cornul Amalteei 2 abundenţă, belşug, îmbelşugare 3 corn, coarne; corn, alt obiect ornamental în formă de corn, vas în formă de corn cornucopian [] adj abundent, îmbelşugat, îndestulător corn van [] s (agr ) vânturătoare corn weevil [] s (entom ) gărgăriţa grâului (Colandra granaris) corny^1 [] adj 1 de grâu, producător de grâu, bogat în grâu; de cereale, cerealier corny^2 [] adj 1 plin de bătături, plin cu bătături, bătătorit, bătucit 2 (sl , despre glume) vechi, răsuflat, stătut, învechit 3 (despre muzică) siropoasă, ieftină, proastă corol [] s v {corolla} corolla [] s (bot ) corolă corollary [] s (log ) corolar; concluzie logică, concluzie firească, încheiere; consecinţă; rezumat corona [] s 1 candelabru circular, lustru (folosit în biserici) 2 (arhit ) proeminenţă a unei cornişe scobită în formă de jgheab, parte a unei cornişe scobită în formă de jgheab 3 (anat ) coroană (a dintelui etc ); creştet (al capului) 4 (amer ) pernă aşezată sub o şea de povară 5 (electr ) efect corona 6 (astron ) coroană solară; cerc luminos, halo, nimb (împrejurul lunii sau al soarelui) coronach [] s (scoţ , irl ) cântec funebru, muzică de jale; bocet, lamentaţie, jelanie coronal [|] I [] s (poetic ) 1 cunună, ghirlandă 2 coroană (de aur sau pietre scumpe) II adj (anat , bot ) coronal coronal bone [] s (anat ) os frontal coronal suture [] s (anat ) încheietură, sutură coronală coronary [] s 1 în formă de coroană, ca o coroană 2 (anat ) coronar, coronarian; ~ artery artera coronară coronary thrombosis [] s (med ) tromboză coronariană, tromboză coronară coronate [] I vb tr a încorona II adj (bot zool ) prevăzut cu o parte în formă de coroană coronation [] s 1 încoronare 2 (fig ) încununare corone [] s (ornit ) cioară neagră (Corvus corone) coroner [] s 1 procuror, reprezentant al parchetului (care anchetează morţile suspecte) 2 (ist ) apărătorul domeniilor coroanei coroner's inquest [] s ancheta parchetului (în caz de moarte suspectă) coronet [] s 1 coroniţă, coroană (de prinţ, conte, duce etc ) 2 diademă, coroniţă, parură 3 (poetic ) cunună, ghirlandă, coroană 4 partea inferioară a chişiţei (la cal) coroneted [] adj încununat, înnobilat coronograph [] s (astron ) coronograf coronoid [] adj (anat ) încovoiat, acvilin, coroiat corozo nut [] s (bot ) nucă de ivoriu (nucă cu lemn tare folosită în artizanat), nucă de corozo (nucă cu lemn tare folosită în artizanat) corpora [] pl v {corpus} corporal^1 [] adj 1 corporal; trupesc; (anat ) al trunchiului; ~ defects defecte corporale 2 personal, referitor la persoană corporal^2 [] s (mil ) căprar, caporal; (ist ) the little Corporal Napoleon I; ship's ~ caporal de marină îndeplinind funcţiuni poliţieneşti corporal^3 [] s (bis ) antimis corporality [] s 1 existenţă materială, materialitate, corporalitate 2 trup, corp, fiinţă, carte 3 pl cerinţe trupeşti, nevoi trupeşti, pofte trupeşti, poftele cărnii, nevoile cărnii, cerinţele cărnii; senzualitate, plăcerile simţurilor, concupiscenţă Corporal John [] s (ist ) ducele de Marlborough corporal oath [] s (înv ) jurământ întărit prin atingerea bibliei corporal punishment [] s 1 bătaie, pedeapsă corporală 2 (înv ) întemniţare; executare, execuţie corporalship [] s (mil ) căprărie corporate [] adj 1 corporativ, constituit, organizat, formând un corp politic, formând o corporaţie 2 legat de societăţile pe acţiuni corporate body [] s corp constituit corporate responsibility [] s responsabilitate pentru fiecare membru al unei societăţi, responsabilitate pentru fiecare membru al unei corporaţii corporate town [] s oraş cu administraţie municipală autonomă corporation [] s 1 corporaţie, breaslă; consiliu (mai ales municipal); the ~, the municipal ~ municipalitatea 2 (amer ) societate anonimă, societate pe acţiuni, trust, concern; banking ~ bancă în comandită 3 (fam ) burtă mare, burduf corporative [] adj corporativ, de corporaţie corporator [] s membru (mai ales fondator) al unei corporaţii, membru (mai ales fondator) al unei bresle corporeal [] adj 1 corporal, trupesc; fizic 2 material, tangibil corporealist [] s (rar ) materialist corporeality [] s caracter material, materialitate, tangibilitate corporealization [] s întrupare; materializare corporealize [] vb tr a întrupa; a materializa corporeity [] s v {corporeality} corporispiritual [] adj (filoz ) material-spiritual corporosity [] s (fam ) corpolenţă, trupeşie; opulenţă, grăsime, înfăţişare masivă, înfăţişare planturoasă, înfăţişare solidă corposant [] s (mar ) focul sf Elmo (fenomen luminos ce apare îndeosebi pe vârfurile catargelor în timpul furtunilor) corps [] /, pl corps [|]/ s (fr ) 1 (mil ) corp, corp de armată 2 (mil ) armă (infanterie etc ) 3 societate studenţească (în Germania) 4 (amer ) v {corpse} corps d'armée [] s (fr mil ) corp de armată corps de ballet [] s (fr ) corp de balet corps diplomatique [] s (fr ) corp diplomatic; diplomaţie corpse [] s cadavru, leş, hoit, stârv; trup (al unui mort) corpse light [] s v {corposant} corpse provider [] s (fam ) doctor corpser [] s (sl , teatru ) actor care strică piesa, actor care strică spectacolul; cabotin, cârpaci corpse reviver [] s (pop ) băutură întăritoare, băutură care scoală şi morţii corpse sheet [] s giulgiu, linţoliu corpsy [] adj (amer ) cadaveric, de cadavru, de mort, ca de cadavru, ca de mort corpulence [] s corpolenţă, trupeşie, grăsime, opulenţă corpulent [] adj corpolent, voinic, trupeş, gras, planturos, masiv corpus [] /, pl corpora [|]/ s 1 corp, trup 2 (fig ) parte principală, parte esenţială 3 culegere, cod, codice, corpus 4 (com ) capital fix 5 (bis ) curie, guvern papal 6 (fiziol ) partea principală a unui organ Corpus Christi, Corpus Christi day [] s (bis ) Joia Verde (a noua joi după paşti) corpuscle [] s 1 corpuscul, părticică, fărâmă; fărâmiţă; globulă; (fiziol ) red ~s globule roşii, hematii 2 (fiz ) atom, electron, corpuscul electric corpuscular [] adj corpuscular, atomic corpuscule [] s v {corpuscle} corpus delicti [] s (jur ) corp delict Corpus Juris [] s (jur ) cod de legi (ale dreptului civil roman) corracle [] s v {coracle} corral [] I s 1 (mai ales amer ) ocol, ţarc, îngrăditură (pentru vite) 2 tabără (înconjurată de care) 3 capcană, cursă (pentru elefanţi) II vb tr (part prez "corralling") 1 a mâna într-un ocol, a ţărcui (vitele) 2 (sl ) a-şi însuşi, a pune mâna pe 3 a aşeza în cerc (care, căruţe) correct [] I adj 1 corect, just, exact, precis; adevărat, real; (sl ) the ~ card a) program de competiţii sportive; b) (fig ) cerinţă a etichetei, bonton 2 (fig ) corect, ireproşabil, pus la punct, în notă II vb tr 1 a corecta, a îndrepta, a corija, a rectifica; a îmbunătăţi; to ~ barometer reading to sea level a aduce corecţia presiunii după altitudinea de la nivelul mării 2 a mustra, a dojeni, a certa; a da o corecţie (cuiva), a pedepsi 3 a neutraliza, a compensa, a contracara (o influenţă nefastă etc ); a face inofensiv 4 a regla, a pune la punct, a reglementa, a regula correctable [] adj de îndreptat, de corectat, corijabil corrected [] adj corectat corrected range [] s distanţă corectată correctible [] adj v {correctable} correcting [] I s corectare, corectură II adj de corectare, de corecţie correction [] s 1 corectare, îndreptare, corijare; corecţie, rectificare; corectiv; to speak under ~ a vorbi,, admiţând că poate să greşească; under ~ dacă nu greşesc, dacă nu mă înşel 2 (poligr ) corectură; mark of ~ semn de corectură 3 (fig ) corecţie, pedeapsă; house of ~ casă de corecţie correctional [] adj corecţional correctional police [] s poliţie corecţională correction factor [] s (mat ) factor de corecţie, coeficient de corecţie correctitude [] s (rar ) corectitudine, cinste, probitate, purtare corectă corrective [] I adj 1 corectiv, de îndreptare, pentru îndreptare; corecţional, de corecţie 2 (despre medicamente) neutralizant, neutralizator 3 (tehn ) de echilibrare, de compensare II s 1 corectiv 2 (med ) antidot, substanţă neutralizatoare correctly [] adv corect, just, cinstit, drept, bine, v {correct I} correctness [] s 1 corectitudine, purtare corectă 2 exactitate, precizie corrector [] s 1 corector, îndreptător; (poligr ) ~ of the press corector 2 critic, cenzor 3 persoană care pedepseşte corregidor [] s (span ) magistrat (spaniol) correlate [] I s corelativ II vb A tr a pune în corelaţie, a lega, ~ to, ~ with a lega cu, a pune în corelaţie cu B intr a fi, a se găsi în corelaţie, ~ with a se găsi în corelaţie cu, a fi în corelaţie cu correlation [] s 1 corelaţie, analogie 2 relaţie, legătură reciprocă; interdependenţă correlative [] I adj 1 (şi gram ) corelativ 2 analog II s (şi gram ) corelativ correspond [] vb intr 1 a corespunde (cu dat ), a se potrivi, a fi conform, a fi potrivit, a fi în conformitate, ~ to, ~ with a corespunde (cu dat ), a se potrivi cu, a fi conform cu, a fi potrivit cu, a fi în conformitate cu 2 a fi în armonie, a concorda, a fi în concordanţă, ~ to, ~ with a fi în concordanţă cu, a fi în armonie cu, a concorda cu 3 a semăna, a se potrivi, a fi asemănător, a se asemăna, ~ to a semăna cu, a se potrivi cu, a fi asemănător cu, a se asemăna cu 4 a coresponda, a întreţine corespondenţă, a face corespondenţă, a comunica; a fi în legătură, a comunica, ~ with a coresponda cu, a întreţine corespondenţă cu, a face corespondenţă cu, a comunica cu; a fi în legătură cu, a comunica cu correspondence [] s 1 corespondenţă, potrivire, conformitate; legătură; analogie, ~ between, ~ to, ~ with corespondenţă cu, corespondenţă între, potrivire cu, potrivire între, conformitate cu, conformitate între, legătură cu, legătură între, analogie cu, analogie între 2 corespondenţă, schimb de scrisori; poştă correspondence card [] s (poligr ) carte poştală correspondence column [] s rubrica scrisorilor primite la redacţie correspondence courses [] s pl cursuri prin corespondenţă correspondent [] I s 1 corespondent, corelativ, pandant 2 corespondent; reporter; (com ) corespondent II adj 1 corespunzător, potrivit, conform, ~ to, ~ with corespunzător cu (sau cu dat ), potrivit cu (sau cu dat ), conform cu (sau dat , cu dat ) 2 corespunzător, analog, similar, ~ to, ~ with corespunzător cu (sau cu dat ), analog cu (sau cu dat ), similar cu corresponding [] adj 1 v {correspondent (II)} 2 corespondent, care corespondează corespondingly [] adv corespunzător, adecvat, potrivit corresponding member [] s membru corespondent (al academiei etc ) corresponding side [] s (geom ) latură omoloagă corridor [] s coridor corridor train [] s (ferov ) tren alcătuit din vagoane cu culuare, tren în lungul căruia se poate circula corrigenda [] s pl (lat ) erată, listă de erori corrigibility [] s putinţa de a fi îndreptat, putinţa de a fi corijat corrigible [] adj corijabil, care poate fi îndreptat corrigibleness [] s v {corrigibility} corrival [] I s rival, concurent II adj potrivnic, adversar, ~ with potrivnic al (cu gen ), adversar al (cu gen ) III vb intr to ~ with a rivaliza cu, a concura cu corrivalry [] s rivalitate, concurenţă corroborant [] I adj 1 întăritor, suplimentar, coroborativ 2 (med ) tonic, întăritor, reconfortant II s (med ) tonic, întăritor, cordial corroborate [] vb tr 1 a corobora, a întări (o teorie) 2 a verifica, a confirma; a stabili cu certitudine corroborative [] I adj 1 întăritor, coroborativ 2 doveditor, care confirmă, verifică II s (med ) întăritor, cordial corroboratory [] adj v {corroborative (1)} corroboree [] s (austr ) dans al băştinaşilor (din Australia) corrode [] vb A tr 1 (despre rugină) a roade, a mânca, a ataca 2 (chim ) a coroda, a arde, a ataca, a mânca; a oxida; a distruge; a decapa 3 (fig ) (despre boală) a distruge, a roade, a ucide B intr 1 a rugini, a se acoperi de rugină 2 (chim ) a fi supus coroziunii, a fi atacat de acizi 3 a se dezintegra, a se distruge corrodent [] I s factor coroziv, agent coroziv II adj coroziv, care roade, atacă, rugineşte corroding [] I adj 1 coroziv; oxidant 2 (fig ) dăunător, distrugător, distructiv; corupător II s coroziune, corodare corrosion [] s 1 coroziune, corodare, ruginire; roadere 2 (chim ) oxidare; atacare, ardere 3 distrugere, (şi fig ) dezintegrare; declin corrosive [] I adj caustic; coroziv II s coroziv, substanţă corozivă corrosively [] adv caustic, coroziv, sarcastic, muşcător, cu sarcasm corrosiveness [] s caracter coroziv, caracter caustic corrosive sublimate [] s (chim ) sublimat coroziv, clorură mercurică corrugate [] vb A tr 1 a încreţi; a ondula; to ~ the forehead a încreţi fruntea; a-şi încreţi fruntea; a încreţi din sprâncene, a se încrunta 2 (tehn ) a ondula; a gofra; a strica; a zimţui B intr a se încreţi, a se încovoia, a se ondula corrugated iron, corrugated (sheet) iron [] s (metal ) tablă ondulată corrugation [] s 1 încreţitură, cută, cută pe frunte 2 (tehn ) încreţire; striere; zimţuire; ondulare; cută 3 adâncitură (într-un drum), groapă, hârtop corrupt [] I adj 1 stricat, viciat, nesănătos 2 (despre texte) denaturat, fals; falsificat; plin de greşeli, eronat 3 (despre limbă sau vorbă) stricat, stâlcit, greşit 4 corupt, desfrânat, depravat; putred; (jur ) ~ in blood decăzut din drepturi, care şi-a pierdut drepturile civile în urma unei crime 5 putred 6 corupt, venal, coruptibil, care poate fi mituit, care poate fi cumpărat; ~ practices mită, mituire, corupere, sfănţuială (mai ales cu prilejul alegerilor) II vb A tr 1 a strica, a face să putrezească 2 a denatura, a falsifica (un text) 3 a corupe, a vicia, a strica, a schimba în rău 4 a infecta, a păta, a murdări 5 a corupe, a mitui, a cumpăra, a da mită (cuiva) 6 (jur ) a lipsi, a priva de drepturile civile, a face să decadă din drepturi B intr 1 a se strica, a putrezi 2 a se strica, a se vicia, a se destrăbăla, a se deprava 3 a produce stricăciune, a produce corupţie corrupter [] s corupător corruptibility [] s 1 coruptibilitate, venalitate, descompunere morală 2 însuşirea de a se strica uşor 3 (şi fig ) putreziciune corruptible [] adj 1 coruptibil, venal, slab de înger, lipsit de principii morale, influenţabil; supus greşelii 2 supus distrugerii, pieritor 3 putred; care poate putrezi; care se poate strica, care se strică uşor corruptibleness [] s v {corruptibility} corruption [] s 1 putrezire, putreziciune, putrefacţie; stricăciune, stricare; descompunere; ~ of the body descompunere (a cadavrului) 2 puroi, materie, materie purulentă 3 corupţie, corupere; stricare 4 denaturare, falsificare (a unui text) 5 destrăbălare, desfrâu, depravare 6 stâlcire, stricare (a limbii) 7 corupţie, venalitate; descompunere morală; (jur ) ~ of blood decădere din drepturi, pierderea drepturilor civile ca urmare a unei crime corruptionist [] s persoană coruptă corruptive [] adj corupător corruptless [] adj incoruptibil corruptness [] s v {corruption} corsage [] s 1 corsaj; vestă, laibăr, pieptar 2 (fam ) buchet (prins de corsaj); (floare purtată ca podoabă la rochie) // corsair [] s 1 corsar, pirat 2 vas de piraţi corse [] s (poetic ) leş, stârv corslet, corselet [] s 1 (ist ) platoşă, za 2 corset; pieptar; haină strânsă pe corp, rochie strânsă pe corp 3 (entom ) torace corset [] I s 1 (amer ) pl corset; centură 2 (amer ) pieptar, şorţ II vb tr (amer ) a încorseta, a pune în corset Corsican [] I adj corsican, din Corsica II s 1 corsican 2 corsicană, limba corsicană corslet [] s v {corselet} cortége [] s (fr ) 1 cortegiu, alai, suită 2 procesiune, alai Cortes [] s pl (în Spania şi Portugalia) cortes (cele două camere legiuitoare) cortex [] /, pl cortices [|]/ s 1 (bot ) coajă, scoarţă 2 ~ of the brain (anat ) cortex, scoarţă cerebrală, substanţă corticală 3 (anat ) învelişul exterior al rinichilor cortical [] adj 1 (anat ) cortical, al scoarţei; referitor la scoarţă 2 (bot ) al coajei, de coajă, de scoarţă 3 (anat , zool ) extern, exterior corticate [] adj 1 cu coajă, cu scoarţă, acoperit cu coajă 2 ca o scoarţă, ca o coajă corticated [] adj v {corticate} cortices [] pl v {cortex} corticosterone [] s (chim ) corticosteron cortile [] s (arhit ) curte interioară cortisone [] s (med ) cortizon corundum [] s (mineral ) corindon, oxid natural de aluminiu coruscant [] adj lucitor, strălucitor, scânteietor coruscate [] vb intr a fulgera; a străluci; (şi fig ) a scânteia coruscation [] s strălucire, scânteiere, licărire, (şi fig ) fulgerare, străfulgerare corvée [] s (fr ) 1 (ist ) clacă, angara, corvoadă 2 (fig ) corvoadă corvet [] s v {corvette} corvette [] s (mar ) 1 (ist ) corvetă (mic vas de război, inferior fregatei) 2 corvetă (vas rapid de însoţire) corvetto [] s (ital mar ) v {corvette} corvine [] adj de corb; corbiu corybant [] /, pl corybants [] sau corybantes [|]/ s (grec , lat , ist ) coribant Corydon [] s Coridon (nume de păstor în idile); (fig poetic ) ciobănaş, ciobănel, păstor corymb [] s (bot ) corimb corymbose [] adj (bot ) de corimb, în formă de corimb corymbus [] /, pl corymbi [|]/ s v {corymb} coryphaeus [] /, pl coryphaei [|]/ s (grec ist ) 1 corifeu (conducător al corului în tragedie) 2 (fig ) corifeu, personaj de frunte, fruntaş, personalitate remarcabilă coryphée [] s (fr ) corifeu coryza [] s (med ) coriză, guturai cos [] conj (pop ) v {because} cosaque [] s (fr ) bomboană pocnitoare cose [] vb intr a se aranja, a se face comod, a se aşeza bine cosec [] s (mat ) (presc de la) v {cosecant} cosecant [] s (mat ) cosecantă coseism [] s coseism, linie coseismică coseismal [] (geol ) I adj coseismic II s v {coseismal line} coseismal curve [] s v {coseismal line} coseismal line [] s (geol ) linie coseismică coseismic [] adj v {coseismal (I)} coset [] s (mat ) clasă de conexiune; componentă conexă cosey [] adj , s (amer ) v {cosy} cosh [] I s (sl ) măciucă, băţ, ciomag II vb tr a ciomăgi, a bate cosh boy [] s ciomăgaş, bătăuş cosher^1 [] vb tr 1 (sl ) to ~ up a îndopa, a ghiftui 2 a dezmierda, a alinta, a mângâia, a răzgâia, a răsfăţa cosher^2 [] vb A tr (irl ) a scoate bani de la, a exploata B intr 1 a chefui, a petrece 2 a trăi pe socoteala altuia cosher^3 [] vb intr (fam ) a flecări, a trăncăni, a vorbi vrute şi nevrute, a sta la taclale co-signatary [] s , adj v {cosignatory} co-signatory [] s , adj (jur , pol ) cosemnatar, cosignatar cosily [] adv confortabil, comod; în tihnă, tihnit cosine [] s (mat ) cosinus cosine curve [] s (mat ) cosinusoidă cosiness [] s comoditate, tihnă, huzur coslettize [] vb tr (tehn , metal ) a fosfata; a acoperi cu un strat anticoroziv Cos lettuce [] s (bot ) lăptucă, salată (Lactuca sativa) cosmetic [] I adj cosmetic, pentru înfrumuseţare II s cosmetic, preparat cosmetic cosmetician [] s cosmetician cosmetologist [] s (amer ) v {cosmetician} cosmetology [] s (amer ) cosmetică, înfrumuseţare cosmic, cosmical [] adj cosmic, privitor la univers, al universului cosmic fog [] s (astron ) nebulozitate cosmic iron [] s fier meteoric cosmic philosophy [] s v {cosmism} cosmic rays [] s pl raze cosmice; radiaţii cosmice cosmism [] s cosmism, teorie a universului, teoria evoluţiei cosmice cosmist [] s cosmist, adept al cosmismului cosmodrome [] s (av ) cosmodrom, aeroport pentru nave cosmice cosmogony [] s cosmogonie cosmographer [] s cosmograf cosmographical [] adj cosmografic cosmography [] s cosmografie cosmolatry [] s cosmolatrie cosmolene, cosmoline [] s (chim ) cosmolină; vaselină cosmological [] adj cosmologic cosmology [] s cosmologie cosmonaut [] s cosmonaut cosmopoietic [] adj creator de lume, referitor la creaţia lumii cosmopolis [] s oraş cosmopolit cosmopolitan [] I adj cosmopolit; de cosmopolit; internaţional, mondial II s cosmopolit cosmopolitanism [] s cosmopolitism cosmopolite [] I adj cosmopolit II s cosmopolit, cetăţean al lumii cosmopolitism [] s v {cosmopolitanism} cosmorama [] s (amer ) expoziţie de tablouri înfăţişând vederi din diferite părţi ale lumii cosmos [] s (grec ) 1 cosmos, univers 2 (fig ) armonie, ordine 3 (fig ) teorie, sistem de idei, concepţie generală; lume cosmoscope [] s (amer ) planetarium cosmotheism [] s cosmoteism, panteism cosmotron [] s (fiz ) cosmotron Cossack [] (rus ) I s cazac II adj cazac, căzăcesc cosset [] I s 1 miel ţinut în casă (ca animal de salon) 2 (fig ) favorit; răsfăţat II vb tr a răzgâia, a răsfăţa, a alinta; a mângâia cost [|] /past şi part trec cost []/ I vb A intr 1 a costa, a face; what did it ~ you?; how much did it ~ you? cât te-a costat?; cât ai dat pe el, cât ai dat pe ea; ~ what it may oricât ar costa; oricât de mult ar costa; to ~ dear a costa scump, a fi costisitor, a fi scump; to ~ tremendously dear a fi grozav de scump 2 (fig ) a costa; a prilejui, a pricinui, a cauza; if it should ~ his life dacă l-ar costa viaţa; it ~ him much trouble i-a dat multă bătaie de cap B tr (com ) a fixa preţul (unui lucru), a aprecia valoarea, a aprecia valoarea unui lucru, a preţălui II s 1 cost, preţ; prime ~ preţ de fabrică; ~s of production cheltuielile de producţie; costul de producţie; (ec ) ~ of living index indicele minimului de trai; (com ) ~ and freight costul transportului (în contul vânzătorului); at any ~, at all ~s cu orice preţ; at the ~ of cu preţul; at smb 's ~ pe socoteala cuiva; to count the ~ a cântări bine urmările, a se gândi la urmări, a ţine seamă de urmări; to know to one's ~, to know to one's own ~ a şti din propria sa experienţă, a şti în urma unei experienţe amare, a cunoaşte pe propria sa piele; to sell at ~ a vinde în preţ de cost 2 pl (jur ) cheltuieli de judecată 3 cheltuială, risipă (de energie etc ) costa [] /, pl costae [|]/ s (lat anat ) coastă cost accountant [] s (com ) contabil cost accounting [] s (com ) 1 calculare a preţului 2 contabilitate 3 deviz costal [] adj (anat ) costal, referitor la coastă costard [] s 1 (soi de) măr mare englezesc 2 (sl ) cap, căpăţână, dovleac, tigvă cost book [] s (com ) 1 registru 2 (registrul unei mine cuprinzând numele şi participaţia acţionarilor) // cost clerk [] s v {cost accountant} costean [] vb intr (mine ) a explora filonul prin săpare de puţuri costeen [] vb intr v {costean} coster [] s (fam ) v {costermonger} costermonger [] s 1 vânzător ambulant de fructe şi zarzavaturi; zarzavagiu, precupeţ 2 negustor de peşte, precupeţ de peşte, vânzător de peşte cost estimate [] s (ec , constr ) deviz estimativ; evaluare cost-free [] adj , adv gratis, gratuit, pe degeaba costing [] s (constr ) calculul preţurilor costive [] adj 1 constipat, încuiat; suferind de constipaţie 2 care cauzează constipaţie 3 (fig , înv ) încet, greoi, mocăit 4 (fig , înv ) încuiat, constipat 5 (fig , înv ) cărpănos, zgârcit, zgârie brânză costless [] adv gratuit, fără plată costliness [] s 1 preţ, valoare; scumpete, scumpătate 2 bogăţie costly [] adj 1 costisitor, scump 2 (fig ) de preţ, de mare preţ, preţios, valoros; bogat, somptuos, luxos costmary [] s (bot ) calomfir (Tanacetum balsamita) cost price [] s preţ de cost, cost de producţie costume [] I s 1 costum, îmbrăcăminte, ţinută 2 taior 3 stil, modă, costum de epocă 4 (înv ) obicei, cutumă II vb tr a costuma; a îmbrăca costume ball [] s bal costumat costume jewellery [] s bijuterii false, imitaţii; ştrasuri costume piece [] s (teatru ) piesă istorică, piesă de epocă costume play [] s v {costume piece} costumer [] s costumier; recuziter; croitor (mai ales la un teatru) costumier [] s v {costumer} cost value [] s (ec ) preţ de cost cosy [] I adj comod, plăcut, tihnit, confortabil, drăguţ, agreabil II s 1 tea ~ învelitoare de ceainic 2 canapea mică cot^1 [] s 1 pat de copil, pătuţ; leagăn 2 pat de campanie; prici 3 hamac cot^2 [] I s 1 bell ~ ţarc, ocol 2 (poetic ) bordei, colibă; căsuţă, bojdeucă II vb tr a mâna (oile) în ţarc cot^3 [] s (presc de la) v {cotangent} cotangent [] s (mat ) cotangentă cot case [] s (med ) bolnav (la pat), pacient ţintuit la pat cote [] s 1 sheep ~ ţarc, ocol 2 dove ~ hulubărie, porumbar 3 (sl , înv ) căsuţă, bojdeucă, cocioabă co-temporary [] adj , s v {contemporary} co-tenant [] s coarendaş coterie [] s 1 coterie, cerc, cenaclu, salon (literar, artistic etc ) 2 coterie, clică, gaşcă coterminal angles [] s (geom ) unghiuri care diferă cu 360° coterminous [] adj v {conterminous} cothurnus [] /, pl cothurni [|]/ s 1 (ist , grec ) coturn, sandală 2 (fig ) tragedie 3 stil elevat; stil pretenţios co-tidal line [] s (geogr ) linie cotidală (care uneşte punctele în care fluxul se produce concomitent) cotillon, cotillion [] s 1 (muz ) cotilion (şi dans ) 2 (amer ) stofă cadrilată de lână cottage [] s 1 casă ţărănească, casă de ţară; colibă, bordei, bojdeucă 2 vilă 3 (austr ) casă fără etaj (dar uneori cu mansardă) cottage cheese [] s brânză de vacă cottage hospital [] s 1 mic spital de provincie (în care nu locuiesc medici) 2 spital format din mai multe vile cottage piano [] s (muz ) pianină cottager [] s 1 argat; ţăran, sătean 2 (amer ) locatar al unei vile cottar [] s 1 (scoţ ) argat (care locuieşte la fermă) 2 (irl , înv ) arendaş (care plăteşte o rentă stabilită la o licitaţie publică) 3 (tehn ) v {cotter^2} cotted wool [] s (text ) lână codină de la marginile cojocului cotter^1 [] s v {cottar} cotter^2 [] s (tehn ) pană, cui, bulon, clavetă cotter bolt [] s (tehn ) şurub cu nas cotter key [] s siguranţă, cui de siguranţă, cuiul osiei cotter pin [] s (metal ) cui spintecat, splint cottier [] s v {cottager (1)} cotton [] I s 1 (bot ) bumbac (Gossypium herbaceum) 2 (com ) bumbac; pânză de bumbac, stambă 3 vată 4 sewing ~ aţă, fir, bumbac; gun ~ fulmicoton; a needle and ~ ac şi aţă II adj de bumbac III vb A intr 1 a se împăca, a se înţelege, ~ together, ~ with a se înţelege unul cu altul, a se împăca unul cu altul, a se înţelege cu, a se împăca cu 2 to ~ on to a) v {to ~ up to} b) (fam ) a înţelege; %% to ~ to, to ~ with a îndrăgi (cu ac ), a se ataşa de, a se lega de; to ~ up to a se împrieteni cu, a căuta prietenia (cuiva); a fi pe placul (cuiva); I don't ~ up to him nu-l înghit de loc, nu-l am de loc la stomac B tr (rar ) 1 a înveli în vată, a înveli în bumbac, a înfăşura în vată, a înfăşura în bumbac 2 (fig ) a răzgâia, a răsfăţa, a ţine în vată, a cocoli cotton bale [] s balot de bumbac cotton cake [] s turtă de bumbac (nutreţ) cotton card [] s (text ) cardă de bumbac cotton chopper [] s (agr ) maşină de prăşit, prăşitoare, cultivator pentru bumbac cotton cloth [] s material de bumbac, stofă de bumbac, pânză de bumbac, ţesătură de bumbac cotton flax [] s (text ) in cotonizat cotton gin [] s (text ) maşină de egrenat bumbac cotton-grass [] s (bot ) bumbăcariţă (Eriophorum augustifolium) cotton groundsel [] s (bot ) cănăhiei (Senecio viscosus) cotton harvester [] s (agr ) maşină pentru recoltat bumbacul cotton lord [] s magnat al industriei bumbacului, textilist, bumbăcar cotton machine [] s maşină de tors bumbac cotton mill [] s filatură de bumbac, bumbăcărie cottonocracy [] s magnaţii bumbacului din Lancashire Cottonopolis [] s (glumeţ ) oraşul Manchester (ca centru al industriei bumbacului) cotton-picker [] s 1 culegător de bumbac 2 maşină pentru recoltat bumbacul cotton plant [] s (bot ) bumbac (Gossypium herbaceum) cotton planter [] s cultivator de bumbac; specialist în cultura bumbacului cotton poplar [] s (bot ) plop canadian (Populus monilifera) cotton seed [] s sămânţă de bumbac cotton sled [] s (agr ) sleding cotton spinner [] s 1 filator, filator de bumbac, muncitor textilist 2 proprietar de filatură de bumbac cottontail [] s (amer zool ) iepure de pădure (Lepus silvaticus) cotton thistle [] s (bot ) scai-măgăresc (Onopordon acanthium) cotton twine [] s (text ) bumbăcel; fire de bumbac cotton waste [] s deşeuri de bumbac cotton weed [] s (bot ) v {cudweed} cottonwood [] s (bot ) plop canadian (Populus deltoides), plop canadian (Populus balsamifera) cotton wool [] s 1 bumbac neprelucrat, bumbac brut 2 vată cottony [] adj 1 de bumbac 2 pufos, moale cotton yarn [] s fir de bumbac; bumbăcel cotyledon [] s (bot ) cotiledon cotyledonous [] adj (bot ) cotiledonat couch^1 [] I s 1 (poetic ) culcuş 2 canapea, sofa, pat de odihnă 3 (amer ) vizuină, bârlog de vidră 4 (arte ) strat fundamental de vopsea, grund (la pictură) 5 cuib, strat de orzoaică (pentru fabricarea berii) II vb A tr 1 a aşterne, a aşeza, a întinde pe un culcuş 2 a pune la germinat (orzoaică) 3 (fig ) a formula, a exprima, a expune; the refusal was ~ed in polite terms refuzul a fost exprimat în termeni politicoşi 4 (pasiv) (poetic ) a fi culcat; a se culca 5 a întinde (suliţa) 6 (agr ) a face grămezi de; a întinde (grâne) 7 to ~ under a ascunde sub, în dosul (cu gen ) ** (med ) to ~ a cataract, to ~ a person eye, to ~ a person's eye a face (cuiva) o operaţie de cataractă B intr 1 a sta culcat 2 a se ghemui, a se tupila 3 (despre animale) a pândi, a sta la pândă 4 a sta în vizuină couch^2 [] s (bot ) 1 pir (Triticum repens) 2 iarba-câmpului (Agrostis alba) couch fellow [] s (rar ) tovarăş de pat couch grass [] s v {couch^2} couchless [] adj fără culcuş, fără pat couch roll [] s (ind ) valţ sugar couch weed [] s v {couch^2} cougar [] s (zool ) cuguar, puma (Felis concolor) cough [] I s 1 tuse, chintă de tuse, acces de tuse 2 răceală; ~s and colds tuse şi guturai; (med ) whooping ~ tuse măgărească, tuse convulsivă II vb A intr 1 a tuşi 2 (amer , sl ) a plăti, a fi silit să plătească B tr to ~ down a face (pe cineva, un orator) să tacă,, tuşind; to ~ out a) a expectora; b) a spune; a divulga; %% to ~ up a) v {to ~ out} b) // to ~ up one's cookies a voma, a vărsa; c) (fam ) a spune, a scăpa (vorba despre), a destăinui; d) v {cough II A, 1} e) a scoate la iveală; a scoate (bani etc ) cough drop [] s 1 bomboană contra tusei 2 (fig ) ceva foarte neplăcut cough lozenge [] s tabletă contra tusei couguar [] s v {cougar} coul [] s hârdău, ciubăr could [] (past de la) v {can^1} coulee [] s 1 torent de lavă, torent de lavă solidificat 2 (amer ) viroagă, râpă adâncă; albie uscată couleur [] s (fr ) culoare (la cărţi) coulisse [] s (mai ales pl ) 1 (tehn ) uluc, renură, crestătură, nut, falţ 2 (teatru ) culisă coulisse gossip [] s intrigi de culise; bârfă; bârfeli couloir [] s (fr ) defileu, strungă coulomb [] s (electr ) culomb coulter [] s (agr ) brăzdar (la plug) coumarin [] s (chim ) cumarină coumarone [] s (chim ) cumaronă council [] s 1 consiliu; sfat; comitet; World Peace Council Consiliul Mondial al Păcii; Security Council Consiliul de Securitate; town ~ consiliu orăşenesc, consiliu municipal; Council of Ministers consiliu de miniştri; Council of State, State Council consiliu de stat; (ist ) King's Privy Council consiliu secret al regelui; consiliu de coroană 2 (fam ) sfat; sfetnici, consilieri 3 (bis ) sobor, sinod; (ist ) sinedrin 4 consiliu, consfătuire; family ~ consiliu de familie; (med ) ~ of physicians consult, consult de medici council board [] s 1 consiliu, şedinţă a consiliului 2 masă de conferinţe; masa verde council fire [] s foc al sfatului (la indienii din America de nord) council house [] s primărie councillor [] s consilier, membru al unui consiliu; sfetnic, sfătuitor councillorship [] s funcţie de consilier councilman [] s common ~ membru al unui consiliu, consilier (mai ales municipal) council meeting [] s şedinţă a consiliului councilor [] s v {councillor} council table [] s v {council board} counsel [] I s 1 sfat, povaţă, consiliu; to ask ~ of smb a cere cuiva un sfat; to take ~ of a primi sfaturi de la; to keep one's ~ a-şi ţine părerea pentru sine, a tăcea 2 sfat, consfătuire, consiliu, deliberare, judecare, cumpănire, chibzuire; to take ~, to take ~ together a se sfătui, a se consulta, a ţine un sfat 3 prevedere, prudenţă 4 hotărâre, vrere; intenţie, plan, proiect; părere; to be of ~ with a fi de aceeaşi părere cu 5 consilier, sfătuitor, sfetnic 6 avocat; Queen's Counsel, King's Counsel avocat al curţii regale (numit de guvern); ~ for the defence avocat al apărării, apărător; apărarea; ~ for the prosecution procuror, acuzarea, ministerul public II vb A tr a sfătui, a povăţui, a îndemna, a da un sfat (cuiva); a recomanda (cuiva) B intr 1 a da sfaturi; a fi sfetnic 2 a se sfătui, a cere sfaturi counsel keeper [] s păstrătorul unui secret, păstrătorul unei taine counsellor [] s 1 sfătuitor; consilier; sfetnic 2 ~ at law (amer , irl ) avocat count^1 [] I vb A tr 1 a număra, a calcula, a socoti 2 (fig ) a socoti, a pune la socoteală, a număra 3 (fig ) a socoti, a considera, a privi ca; I ~ him my friend îl socotesc prieten 4 (sport ) a număra (pe un boxer) 5 to ~ again a mai număra o dată, a mai socoti o dată, a verifica; to ~ down a număra, a socoti; to ~ in a include, a pune la socoteală; to ~ out a) a calcula, a socoti, a număra; b) a exclude, a nu pune la socoteală, a nu număra; c) (amer ) a număra, a calcula greşit; a calcula greşit votanţii; d) (sport ) a declara knock-out (pe un boxer); %% (parl ) to ~ out the House a amâna o şedinţă a Camerei Comunelor (din cauză că nu s-au întrunit nici 40 de deputaţi); to ~ up a enumera, a număra B intr 1 a număra, a socoti, a calcula 2 (fig ) a conta, a avea importanţă, a avea însemnătate; that does not ~ n-are nici o importanţă, asta n-are nici o importanţă, nu contează; every little ~s orice fleac are importanţă 3 to ~ for much, to ~ for a great deal a avea o mare importanţă; to ~ for nothing a nu intra la socoteală; a nu avea nici o importanţă; to ~ on, to ~ upon a conta pe; a se bizui pe II s 1 socoteală, calcul, numărătoare; out of all ~ incalculabil, ce nu poate fi numărat; to lose ~ a pierde socoteala 2 (text ) număr, grosime (a firului) 3 (fig ) valoare, preţ; out of ~, out of all ~ de nepreţuit, nepreţuit 4 (jur ) capăt de acuzaţie, cap de acuzare, cap de acuzaţie count^2 [] s conte (în altă ţară decât Anglia, echivalent cu "earl") countability axiom [] s (mat ) axioma numărării countable [] adj 1 calculabil, numărabil 2 (gram , despre substantive) numărabil, care poate fi numărat, având formă de plural, v {book, books} count down [] s (av ) numărătoare inversă (pentru decolare sau lansare) countenance [] I s 1 înfăţişare (a feţei), expresie, fizionomie, aer, mină; faţă, obraz; play of ~ mimică; to change one's ~ a se schimba la faţă; his ~ fell făcu o mină plouată; rămase cu gura căscată; to put a good ~ on the matter a privi chestiunea cu ochi buni; to keep ~, to keep one's ~ a) a nu se trăda, a nu se clinti; a-şi păstra sângele rece, a-şi păstra calmul; b) a se ţine să nu râdă, a-şi stăpâni râsul 2 cumpăt, calm, sânge rece, linişte; to lose ~ a-şi pierde cumpătul, a se buimăci, a se pierde, a se fâstâci; to put smb out of ~ a scoate pe cineva din sărite, a scoate pe cineva din pepeni, a scoate pe cineva din ţâţâni, a scoate pe cineva din fire; in ~ liniştit; în apele lui; out of ~ scos din sărite, scos din fire 3 (fig ) favoare, hatâr, protecţie, proptele, simpatie; sprijin moral, suport; to lend one's ~ to a sprijini moraliceşte, a îmbărbăta, a încuraja; in ~ în graţii, privit cu ochi buni, cu trecere; to put in ~ a) a promova, a favoriza; b) a sprijini, a încuraja; %% to give ~ to a) a încuraja, a îmbărbăta; b) a sprijini; a întări, a confirma (un zvon etc ); %% to give oneself ~ a se stăpâni II vb tr 1 a sprijini, a susţine, a susţine moraliceşte, a încuraja 2 a vedea cu ochi buni, a permite, a îngădui; I cannot ~ such conduct nu pot privi cu ochi buni o astfel de comportare 3 (înv ) a simula B intr (înv ) a se preface countenanced [] adj (în cuvinte compuse) cu faţa, cu o mină; well-~ cu o mină bună; arătos, frumos countenancer [] s protector, sprijinitor counter^1 [] s 1 tejghea; to serve behind the ~ a servi într-un magazin 2 casă, contor 3 (tehn ) maşină de calculat, calculator; computer 4 contor (de gaz, electricitate etc ); tahimetru counter^2 [] s 1 fisă, jeton (pentru joc) 2 contra-mişcare (la şah, la jocul de dame) 3 imitaţie de bani 4 (ist ) închisoare, temniţă; închisoarea datornicilor counter^3 [] I s 1 opusul, contrariul 2 contralovitură; parare 3 (fig ) contracarare; as a ~ to ca o contracarare a (cu gen ) 4 (sport ) triplu cerc (figură la patinaj) 5 (muz ) contrapartidă 6 (mar ) boltă 7 urmă, dâră (a vânatului) II adj 1 potrivnic, opus, contrar 2 răsturnat, invers, pe dos III adv 1 împotrivă, contra; to run ~ to, to go ~ to, to act ~ to a contraveni (cu dat ), a contrazice; a încălca 2 invers, în sens invers, de-a-ndoaselea; to run ~, to go ~ a) a merge împotrivă; a încurca un joc; a pune beţe în roate; ~ to a pune beţe în roate (cu dat ); b) a înota contra curentului IV vb A intr (sport ) a contra, a răspunde (la o lovitură) printr-o contralovitură, a da o contră (la box); a contracara un atac (la şah), a para un atac (la şah) B tr 1 a para (lovitura adversarului) printr-o contralovitură 2 a se opune la, a opune rezistenţă (cu dat ), a rezista la counter^4 [] s greabăn, gârbiţă, grumaz counter^5 [] s pielea care înconjoară tocul cizmei counter account [] s control, verificare; revizie counteract [] vb tr 1 a împiedica, a zădărnici, a contracara; a respinge, a rezista (cu dat ), a rezista la, a respinge la, a contracara la, a zădărnici la, a împiedica la; 2 a neutraliza, a anula; a nimici (un atac etc ) counteracting force [] s (tehn ) forţă de reacţiune counteraction [] s 1 contraacţiune, ripostă; opoziţie, rezistenţă counteractive [] I adj cu acţiune contrarie; cu efect contrariu; neutralizator II s ceva ce acţionează contrar, ceva ce acţionează neutralizator counter attack [] I s (mil ) contraatac; contraşoc; contralovitură II vb tr , intr a contraataca counter attraction [] s atracţie contrarie, (şi fig ) putere atractivă în sens opus counterbalance [|] I [] s 1 contragreutate, contrapunere, contrabalanţă 2 (fig ) contrabalanţă, contracarare; compensare II [] vb tr 1 a contrabalansa, a echilibra; a cumpăni 2 (fig ) a contrabalansa; a contracara; (com ) a compensa counterbane [] s (rar ) antidot (al unei otrăvi), contraotravă counterbass [] s (muz ) contrabas counter battery [] s (mil ) contra-baterie counterblast [] s 1 vânt potrivnic, rafală bruscă de vânt contrar 2 contramăsură, contralovitură 3 contraacuzare, contraacuzaţie counterblow [] s contralovitură counterbore [] s (tehn ) lărgitor; zencuitor counterbrace [] vb tr (mar ) a contrabraţa counterbrake [] s (auto ) contrafrână counterbuff [] I vb tr (şi fig ) a respinge II s contralovitură counter cab [] s taximetru counterchange [] I vb tr a schimba II s (com ) schimb countercharge [|] I [] vb A tr 1 a contraacuza; a riposta 2 (mil ) a contraataca B intr (mil ) a contraataca II [] s (jur ) contraacuzare, contraacuzaţie, recriminare countercharm [] I s descântec II vb tr a descânta countercheck [] I s 1 contralovitură 2 (fig ) piedică, obstacol 3 (fig , înv ) dojană, mustrare (ca ripostă) II vb tr 1 a se împotrivi (cu dat ); a împiedica 2 a da o contradovadă (cuiva) counter claim [|] I [] s 1 contrapretenţie 2 (jur ) cerere reconvenţională II [] vb A intr (jur ) a formula o cerere reconvenţională B tr a formula o contrapretenţie faţă de counter-clockwise [] adv în sensul invers direcţiei acelor ceasornicului counter-current [] I s contra-curent II adj în sens contrar, contra curentului counter distinction [] s v {contradistinction} counterespionage [] s contraspionaj counter effect [] s contra-efect counterevidence [] s contraprobă, dovadă contrară; mărturisire contrară counterfeit [] I adj 1 contrafăcut, fals; imitat, calp 2 (fig ) prefăcut, fals, ipocrit II s 1 contrafacere, fals, falsificare, imitare, plastografie 2 cambie falsă, monedă falsă 3 înşelăciune, prefacere 4 (fig ) escroc, pungaş, şarlatan 5 portret III vb A tr 1 a imita 2 a falsifica, a plastografia; a contraface 3 a simula; to ~ madness a se preface nebun, a simula nebunia B intr 1 a se preface, a fi ipocrit 2 a semăna perfect counterfeiter [] s 1 falsificator (mai ales de monede); fabricant de bani falşi, calpuzan 2 (fig ) înşelător, amăgitor, pungaş, escroc 3 (fig ) imitator, maimuţă, papagal counterfeiting [] s falsificare de bancnote, falsificare de monede; fals counter floor [] s (constr ) duşumea oarbă counterfoil [] s cotor (de chitanţă, cec, bilet etc ); contramarcă; talon; matcă counterfort [] s 1 (arhit ) contrafort, pinten 2 obcină, coastă de munte 3 (ist , mil ) contrafort, contraredută counter gangway [] s (mine ) contrafort Counter gate [] s (ist ) poarta închisorii datornicilor din Londra counterindication [] s (med ) contraindicaţie counter insurance [] s reasigurare counter intelligence [] s contrainformaţii, serviciu de contrainformaţii, contraspionaj counter irritant [] s (med ) contrairitant (muştar etc ) counter jumper [] s (sl peior ) v {counterman} counterlight [] s (fot ) lumină din unghi prost, lumină defavorabilă counterman [] s vânzător cu amănuntul; băiat de tejghea, băiat de prăvălie, tejghetar countermand [|] I [] s 1 contraordin 2 contramandare II [] vb tr 1 a contramanda (un ordin etc ), a revoca; a anula (o comandă) 2 a rechema (o unitate militară etc ) countermarch [] I s (mil ) contramarş II vb A intr 1 (mil ) a se întoarce 2 a face cale întoarsă B tr a întoarce (trupele) în direcţia opusă, a schimba frontul (trupelor) countermark [] s 1 (com ) marcă suplimentară pentru garanţie; marca mai multor producători 2 (com ) marcă, semn de marcare countermine [|] I [] s (mil , mar ) contramină II [] vb tr 1 (mil ) a contramina, a apăra prin contramine 2 (fig ) a dejuca, a zădărnici, a submina (planurile cuiva) counter motion [] s 1 contramişcare, (şi mil ) contramanevră 2 (pol ) contrapropunere counter motive [] s contraargument, argument opus countermove [] s 1 (mil ) contralovitură 2 ripostă, contramişcare (la şah etc ) countermure [] s (arhit ) contrafort, contrafişă counternatural [] adj împotriva naturii, nefiresc, nenatural counter offensive [] s (mil ) contraofensivă counter order [] s contraordin counterpane [] s 1 cuvertură, învelitoare de pat 2 plapumă counterpart [] s 1 (com, jur ) copie; duplicat 2 pereche; dublu, dublură, tiz, pandant; alter-ego 3 (muz ) contrapartidă counterpiston [] s (tehn ) contrapiston counterplead [] vb tr (jur ) a pleda contra (cu gen ) counterplot [] I s acţiune de zădărnicire a unei conspiraţii, acţiune de zădărnicire a unui complot II vb A tr a zădărnici (complotul cuiva) B intr a face o contraconspiraţie, a face un contracomplot counterpoint [] s (muz ) contrapunct; arta contrapunctului; arta armoniei counterpoise [] I s 1 contragreutate 2 contrabalansare; (şi fig ) echilibru II vb tr 1 a echilibra; a ţine în echilibru; a contrabalansa 2 a compensa, a contrabalansa counter poison [] s (med ) antidot, contraotravă counter print [] s (tehn ) contrapresiune counter project [] s contraproiect counter-proof [] s probă contrară counter rail [] s 1 (ferov ) longrină de deraiere 2 (constr ) labă de iepure counter reaction [] s (chim ) reacţie reversibilă, reacţie inversă counter reformation [] s contrareformă counter revolution [] s contrarevoluţie, reacţiune counter-revolutionary [] adj , s contrarevoluţionar, reacţionar counter rotation [] s (tehn ) rotaţie în sens opus, mişcare în sens opus counterscarp [] s (mil ) contraescarpă counter security [] s (jur ) al doilea gir, a doua chezăşie, a doua asigurare counter shaft [] s (tehn ) 1 axă secundară a unei curele de transmisie 2 suspensiune, greutate suspendată countersign [] I s 1 (mil ) parolă, contraparolă 2 semn de recunoaştere 3 contrasemnătură II vb tr 1 a contrasemna, a certifica, a parafa 2 a ratifica, a sancţiona counter signature [] s contrasemnătură counter sill [] s (hidr ) prag amortizor countersink [] I vb tr (tehn ) a adânci, a încresta, a scobi (metale, lemn, cu unelte speciale); a zencui; a puncta; a freza II s 1 adâncire, încrestare, scobire (de metale, lemn) 2 (tehn ) zencuitor; teşitor; adâncitor; freză conică counterstroke [] s contralovitură, ripostă ofensivă countersunk [] adj (tehn ) înecat counter tenor [] s (muz ) 1 altist 2 rol de altist counterthrust [] s (tehn ) contraşoc counter time [] s 1 prilej nepotrivit, timp nepotrivit 2 (muz ) contratimp countervail [] vb A tr 1 a se opune (cu dat ), a se opune la, a rezista (cu dat ), a rezista la; 2 a contracara, a contrabalansa, a compensa; it ~s the charge merită osteneala B intr a rivaliza, a fi egal, a fi rival, ~ against a a fi rival cu, a rivaliza cu, a fi egal cu countervailing duty [] s taxă vamală cu caracter protecţionist counterview [] s părere contrară; in ~ faţă în faţă counterweigh [] vb tr a contrabalansa counterweight [] s contragreutate, contrabalansare counterwork [] I s 1 acţiune (contra cuiva) 2 (mil ) lucrări de apărare II vb A intr a se împotrivi, a se opune B tr a zădărnici countess [] s contesă (soţie de "earl" sau "count") counting [] s (amer ) socoteală, numărătoare counting house [] s (com ) 1 contoar, birou comercial 2 contabilitate; casierie counting room [] s (amer ) v {counting house} countless [] adj nenumăraţi, nenumărate, fără număr, puzderie, spuză, câtă frunză şi iarbă count-out [] s 1 (parl , engl ) numărătoare (a membrilor Camerei Comunelor); amânare a dezbaterilor (când sunt mai puţin de 40 de deputaţi prezenţi) 2 (sport ) knock-out, (declarare a înfrângerii unui boxer prin knock-out, numărare până la zece a unui boxer) // countrified [] adj rustic, cu aspect rustic, rural, ţărănesc country [] s 1 ţară, stat; in this ~ în ţara noastră, la noi; (fam ) ~ of old maids Anglia; (prov ) every ~ has its customs, so many countries, so many customs câte bordeie atâtea obiceie; to go to the ~, to appeal to the ~ a dizolva parlamentul şi a fixa noi alegeri; to put onoself on one's ~, to put onoself on the ~ a se adresa alegătorilor 2 patrie; to leave the ~ a pleca în străinătate; mother ~ a) Anglia; b) patrie; %% the old ~ a) Anglia; b) patria, ţara de origine a unui emigrant 3 ţară, provincie; sat; to go down into the ~ a pleca în provincie; in the ~ a) la ţară; b) (sl , sport ) (despre o lovitură) în gol; aiurea, prea departe, la ţară; %% in the open ~ în sânul naturii 4 loc, ţinut, tărâm, meleag, regiune; perpendicular ~ ţinut muntos 5 uscat, pământ 6 (fig ) sferă, domeniu; this subject is quite unknown ~ to me chestiunea aceasta e dintr-un domeniu de care sunt cu totul străin country air [] s 1 aer la ţară 2 aspect de ţăran, înfăţişare de ţăran country ballad [] s v {country song} country-born [] adj născut la ţară, născut în provincie country box [] s căsuţă la ţară country-bred [] adj crescut la ţară country bumpkin [] s ţărănoi, ţopârlan, bădăran country clown [] s v {country bumpkin} country cousin [] s (peior , glumeţ ) locuitor de la ţară, provincial (care vede oraşul pentru prima oară), ţărănoi, nea ªtefan, badea Gheorghe country dance [] s dans popular, contradanţ (în care perechile se aşează faţă în faţă pe două şiruri; a nu se confunda cu cadrilul francez) countryfied [] adj v {countrified} country fog [] s (meteor ) ceaţă continentală country gentleman [] s 1 nobil de ţară 2 provincial country girl [] s ţărăncuţă, fată de la ţară, fată naivă de la ţară country house [] s 1 conac, casă boierească 2 casă în afară de oraş, vilă în afară de oraş, reşedinţă de ţară, casă la ţară country language [] s 1 limbă naţională 2 limbă maternă country life [] s viaţa de la ţară, viaţa câmpenească countrylike [] adj 1 ţărănesc, rustic, câmpenesc 2 provincial country-made [] adj făcut la ţară, de ţară, de la ţară countryman [] s 1 fellow ~ compatriot 2 sătean, ţăran 3 provincial country note [] s bancnotă scoasă de o bancă locală country parson [] s preot de ţară, preot de sat, popă country party [] s partid agrarian, partid ţărănesc country people [] s (fam ) 1 ţărani, ţărănime 2 oameni din provincie; provinciali country road [] s drum de ţară country seat [] s conac; moşie country sedan [] s (auto ) autocombi, station, station waggon countryside [] s 1 ţară, provincie; in the ~ la ţară; in town and ~ la oraşe şi sate 2 ţinut, regiune country song [] s cântec popular country squire [] s nobil, boier de ţară countrywoman [] s 1 compatrioată 2 săteancă, ţărancă, provincială county [] s 1 (în Anglia) district, comitat; (în S U A ) ţinut (unitate administrativă mai mică decât districtul); ~ court judecătorie de ocol; ~ family familie veche de boiernaşi; ~ seat, ~ town (amer ) oraş, capitală de ţinut, capitală de judeţ, capitală de comitat, capitală de district 2 locuitorii unui district, locuitorii unui comitat, locuitorii unui judeţ, locuitorii unui ţinut county borough [] s (oraş cu mai mult de 50 000 locuitori, bucurându-se de independenţă administrativă) // county council [] s consiliu districtual count court [] I s judecătorie de ocol II vb tr to county-court (fam ) a da în judecată pentru datorii mărunte county road [] s drum local, drum vicinal coup^1 [] s (fr ) lovitură, lovitură de stat, putsch, puci coup^2 [] vb tr (scoţ ) a schimba, a face schimb de, a face comerţ cu coup de grâce [] s (fr ) lovitură decisivă, lovitură de graţie coup de main [] s (fr ) 1 faptă îndrăzneaţă 2 luare prin surprindere, atac neaşteptat, puci, putsch coup de soleil [] s (fr ) insolaţie coup d'état [] s (fr ) lovitură de stat coup de théâtre [] s (fr ) lovitură de teatru coup d'oil [] s (fr ) ochire, privire, o singură privire coupé [] s (fr ) 1 cupeu, trăsură închisă; automobil nedecapotabil 2 (ferov ) cupeu (compartiment cu o singură banchetă) couplable [] adj care poate fi împerecheat, care poate fi cuplat, v {couple II} couple [] I s 1 pereche (în toate sensurile); cuplu; soţ şi soţie, soţi; a ~ of doi, două, o pereche de; câţiva, câteva; a ~ of words două vorbe; câteva cuvinte; to hunt in ~s, to run in ~s a fi nedespărţiţi; to run in ~, to run in ~s (despre o pereche de cai) a trage la ham 2 (tehn ) cuplu de forţe 3 (electr ) element, baterie 4 cei doi plutaşi (cârmaciul sau plutaşul şi dălcăuşul) II vb A tr 1 a împerechea, a cupla; ~ to a cupla cu, a împerechea cu; (tehn ) a cupla cu 2 a asocia, a lega, a uni 3 a căsători, a cununa B intr 1 a se împerechea, a se împreuna, a se cupla, a se copula 2 a se căsători, a se cununa coupled [] adj (tehn ) cuplat coupler [] s 1 (tehn ) cuplător, manevrant 2 (tehn ) cuplare, legare, cuplă; dispozitiv de cuplare, aparat de cuplare; manşon de racordare, mufă de legătură 3 (ferov ) cuplă automată, cuplaj automat 4 (radio ) dispozitiv de cuplare couplet [] s (metr , muz ) cuplet coupling [] s 1 împerechere; cuplare 2 asociere, legare 3 (tehn ) mufă, manşon, cuplă, cuplaj; ambreiaj; îmbinare, legare, racordare 4 (radio ) legătură coupling aperture [] s (tel ) fereastră de cuplaj coupling strap [] s chingă de ham, curea de strâns coupon [] s 1 (com ) cupon, tichet de dobândă; bon de participare, cupon de participare 2 bon, bon de cartelă, tichet, talon; petrol ~ bon dc benzină 3 (sl , pol ) recunoaştere a unei candidaturi 4 (tehn ) probă, probă pentru încercări 5 (text ) cupon, rest courage [] s curaj, bravură, bărbăţie, vitejie, neînfricare; Dutch ~ curajul beţivului, curaj dat de băutură; the ~ of one's opinions, the ~ of one's convictions curajul convingerilor sale; to pluck, to pluck up ~, to muster ~, to summon ~ a prinde curaj; he has not the ~ of a chicken e fricos ca un iepure; to take one's ~ in both hands a-şi lua inima în dinţi; a prinde curaj; to keep up one's ~ in both hands a-şi lua inima în dinţi, a se ţine tare; to keep up one's ~ a nu se pierde cu firea; to give ~ to smb a da curaj cuiva, a îmbărbăta pe cineva; my ~ failed me m-a părăsit curajul courageous [] adj curajos, neînfricat, brav, viteaz courageously [] adv cu curaj, cu bărbăţie, cu vitejie, curajos, vitejeşte courageousness [] s curaj, bărbăţie courant [] s (înv ) gazetă, ziar courier [] s 1 curier, mesager; ştafetă, olăcar 2 agent; factor; impresar course [] I s 1 curs, direcţie, sens; matcă, albie; drum, curs, cale; făgaş; we kept on our ~ ne-am urmat drumul; ne-am urmat drumul mai departe; to take its ~ a-şi urma cursul; a-şi urma cursul firesc; to steer a middle ~, to tread a middle ~ a urma o cale de mijloc, a evita extremele; to change one's ~ a-şi schimba ruta, a-şi schimba drumul 2 (sport ) câmp de curse, hipodrom, arenă; pistă, culoar al unei piste; traseu; teren de golf; to run over the ~, to walk over the ~ a învinge cu uşurinţă; (fig ) to run out of the ~ a trece marginile bunei cuviinţe, a depăşi limita; a face prostii; a sări peste cal 3 cursă, alergare, întrecere; goană, vânătoare, urmărire; hărţuire a vânatului 4 mers, curs, curgere; scurgere; ~ of events mersul evenimentelor; ~ of life cursul vieţii; in the ~ of a year în cursul unui an, într-un an; (jur ) by ~ of conform procedurii (legii etc ); in due ~ la timpul cuvenit, la momentul potrivit; a matter of ~ ceva ce se înţelege de la sine; of ~ desigur, fireşte, bineînţeles; se înţelege; the fever has run its ~ febra a trecut 5 rând, ordine, succesiune; in ~ în ordine, la rând; next in ~ următorul, care vine la rând; everyone in his ~ la rând, unul după altul; (agr ) ~ of crops asolament; that's a matter of ~ se-nţelege de la sine; bineînţeles, e în firea lucrurilor 6 conduită, linie de conduită, purtare, atitudine, comportare; a dangerous ~ o atitudine primejdioasă; evil ~ ticăloşie, destrăbălare; purtare ticăloasă 7 procedeu, mod de lucru, metodă; ~ of law procedură 8 curs; curs de lecţiuni; to attend ~s a urma, a frecventa cursuri 9 (med ) cură; to undergo a ~ of medical treatment, to be in a ~ of physic, to be in a ~ of medicine, to take a ~ of physic, to take a ~ of medicine a urma un tratament, a urma un tratament medical 10 fel; fel de mâncare; a dinner of three ~s o masă din trei feluri; o masă compusă din trei feluri; last ~ desert 11 (arhit ) asiză 12 (mar ) velă pătrată inferioară 13 (geol ) direcţie (a unui strat), întindere (a unui strat); strat (de cărbune) 14 pl menstruaţie, soroc, reguli 15 ~ of exchange (com ) curs, curs de schimb 16 carieră 17 vânătoare de iepuri (jur ) the ~ civil dreptul roman II vb A intr 1 a alerga, a goni 2 (despre sânge) a curge 3 a vâna; a vâna cu gonaci 4 to ~ through, about ~ smth a străbate, a cerceta ceva în fugă B tr 1 a vâna; a urmări, a goni din urmă, a hărţui 2 (mine ) a trimite aer pentru ventilaţie 3 a alerga, a face să gonească (un cal, câini de vânătoare) course angle [] s (av ) gisment course corrector [] s (av ) calculator de vânt course diagram [] s diagramă a drumului parcurs course dinner [] s (amer ) banchet coursed masonry [] s zidărie apareiată courser [] s 1 (poetic ) telegar, gonaci, fugar, armăsar; pegas; cal care scoate foc pe nări; cal de curse 2 (poetic ) cal de luptă 3 copoi, câine de vânătoare, gonaci, fugar, alergător 4 (ornit ) (Cursorius cursor) // course recorder [] s (mar ) înregistrator de cap course set [] s (av ) decolare court [] I s 1 courtyard curte, ogradă, bătătură 2 fundătură; pasaj 3 uliţă îngustă şi murdară (în Londra) 4 curte, palat; to hold a ~ a organiza o recepţie la curte 5 (jur ) judecătorie, tribunal, instanţă; instanţă judecătorească; (amer ) judecător, judecători; Supreme Court curte supremă; ~ of justice, law ~ tribunal; prize ~ Curte de Conturi care decide în materie de capturi şi bunuri ridicate; Court of Appeal, Court of Appeals curte de apel; Court of Equity Curte de Echitate; Court of Chancery v {Chancery} High Court of Justice Înalta Curte de Justiţie; High Court of Parliament Adunarea Corpurilor Legiuitoare; (amer ) General Court a) adunare legislativă; b) şedinţă a Adunării legislative; %% (amer ) kangaroo ~ mascaradă judiciară, înscenare judiciară, parodie de judecată; to be out of ~ a) a pierde dreptul de a fi audiat; b) (fig ) a-şi pierde validitatea, a-şi pierde forţa; %% this book is now out of ~ cartea asta s-a învechit 6 (amer ) conducere, administrare, dirijare (a unei întreprinderi) 7 (sport ) teren de joc (mai ales de tenis) 8 curte; to pay ~ to smb, to make ~ to smb a face curte cuiva II vb A tr 1 a curta, a face curte (cuiva), a căuta ca să ia în căsătorie, a umbla ca să ia în căsătorie; a peţi 2 a se gudura pe lângă, a se linguşi pe lângă; a se da bine pe lângă (cineva); a se băga pe sub pielea (cuiva) 3 a vâna, a căuta cu lumânarea; to ~ disaster a căuta o nenorocire, a căuta o nenorocire cu tot dinadinsul B intr a face curte, a flirta courtage [] s (com ) curtaj court ball [] s bal la curte court-bred [] adj crescut la curte; bine educat, bine crescut court breeding [] s creştere aleasă (la curte) court bubble [] s (şi pl ) vorbe goale, vorbe frumoase, vorbe goale şi nimic mai mult, vorbe frumoase şi nimic mai mult court card [] s 1 figură (la cărţi) 2 (fig ) persoană importantă court chaplain [] s capelan, preot al curţii court circular [] s buletinul curţii regale britanice; curier monden court contempt [] s (jur ) dispreţ faţă de curte, sfidare a curţii court craft [] s intrigi ale curţii court day [] s 1 (jur ) zi de judecată 2 zi de recepţie la curte court dress [] s ţinută de gală (pentru cei care se prezintă la curte) courteous [] adj curtenitor, amabil, politicos, cuviincios courteously [] adv curtenitor, politicos, cu cuviinţă, cu politeţe, cu amabilitate, amabil, afabil courteousness [] s curtenie, politeţe, amabilitate, cuviinţă courter [] s curtezan courtesan [] s curtezană; prostituată, cocotă; femeie uşoară courtesy [] I s 1 bunăvoinţă, amabilitate, curtenie; politeţe, afabilitate; etichetă; by ~ of, by the ~ of datorită amabilităţii (cuiva), prin bunăvoinţa (cuiva), prin graţia (cuiva), mulţumită (cuiva), datorită (cuiva); (jur ) tenure by the ~ of England drept de moştenire al soţului asupra anumitor bunuri după decesul soţiei; ~ of the port scutire de control vamal (pentru bagaj) 2 v {curtsey (I)} II vb intr v {curtsey (II)} courtesy title [] s titlu de complezenţă (purtat potrivit obişnuinţei, nu după lege, de exemplu "honourable") courtezan [] s v {courtesan} court fashion [] s 1 eticheta curţii regale 2 costum de curte court favour [] s favoarea curţii court fool [] s măscăriciul curţii, bufonul curţii court guide [] s arhondologie, anuar de adrese ale aristocraţiei, anuar cu numele persoanelor prezentate la curte courthouse [] s 1 tribunal, curte de justiţie, palatul justiţiei 2 (amer ) (oraş) capitală de ţinut, reşedinţă de ţinut courtier [] s 1 curtean 2 gentleman, persoană cu maniere alese, om distins 3 curtezan, adorator 4 solicitant, persoană care solicită favoruri, linguşitor courting [] s curte (făcută unei femei), curtare (a unei femei); peţire court lady [] s damă de onoare, doamnă de onoare court lands [] s (jur ) bunuri alodiale courtlike [] adj v {courtly} courtliness [] s 1 curtenie, curtoazie, politeţe 2 eleganţă, ţinută, atitudine demnă, demnitate courtly [] I adj 1 curtenitor, politicos, manierat, amabil, afabil, cuviincios 2 rafinat, graţios, ales; elegant, căutat 3 linguşitor, obsecvios, cu spinarea plecată II adv curtenitor, politicos, v {~ I} court martial [] /, pl courts martial [|]/ s curte marţială, tribunal militar; drumhead ~ tribunal extraordinar (care judecă chiar pe front, în jurul unei tobe) court-martial [] vb tr a judeca la o curte marţială, a trimite în faţa tribunalului militar, a aduce în faţa tribunalului militar courts miss [] s curtezană court mourning [] s doliul curţii court plaster [] s 1 plastru, amplastru 2 (ist ) benghi (pus pentru frumuseţe), "grain de beauté" 3 (sl , amer ) curtezan politicos, adorator nedeslipit, pisălog court promises [] s promisiuni deşarte court roll [] s (ist ) registru (ţinut de latifundiarii britanici pentru transcrierea arenzilor) court room [] s (amer jur ) curte, sală a tribunalului, judecătorie courtship [] s curte, omagii, atenţii; to pay one's ~ to a lady a face curte unei doamne court tennis [] s (înv ) (variantă veche a tenisului modern) // courtyard [] s curte, ogradă, bătătură cousin [] s 1 first ~, ~ german văr bun, văr primar, verişor; vară, verişoară; second ~ văr de-al doilea; vară de-a doua; first ~ once removed, second ~ copil al vărului, copil al verişoarei, nepot de vară, nepot de văr; unchi de-al doilea, mătuşă de-a doua 2 rudă, rubedenie, neam; to cal ~ with, to cal ~s with a a se pretinde rudă cu, a se socoti rudă cu, a se ţine rudă cu 3 (apelativ) vere (folosit de regi între ei sau adresându-se nobililor) Cousin Betty [] s 1 (sl înv ) târfă, paceaură, fleoarţă, lele 2 cerşetoare nebună, calică 3 vagabond, vagaboandă 4 nebun, nebună, ţicnit, ţicnită cousin german [] /, pl cousins german [|]/ s văr bun, văr drept; verişoară bună, vară bună cousinhood [] s înrudire, rudenie (între veri) Cousin Jack(y) [] s 1 muntean, om de la munte 2 (poreclă pentru un) locuitor din Cornwall cousinship [] s v {cousinhood} cousiny [] adj de văr; de rudă, de rudenie coutchouc [] s v {caoutchouc} couteau [] s (fr ) 1 cuţit mare, cuţitoi, cuţit de măcelărie 2 pumnal cu două tăişuri coûte que coûte [] adv (fr ) cu orice preţ, în orice caz, cu orice risc, fie ce-o fi couter [] s (sl ) liră sterlină couturier [] s (fr ) croitor de lux couturiére [] s (fr ) croitoreasă de lux couvade [] s (fr ) falsă lăuzie (obicei primitiv în care bărbatul face pe bolnavul când soţia lui naşte) covalence [] s (chim ) covalenţă covalent bound [] s (chim ) legătură covalentă cove^1 [] I s 1 golfuleţ, sân de mare; adăpost între stânci 2 (constr , arhit ) boltă, cupolă, dom 3 ascunzătoare II vb tr a bolti cove^2 [] s (sl ) 1 tip, individ, cetăţean 2 cârciumar 3 tăinuitor; gazdă de hoţi covelline [] s (mineral ) covelină covellite [] s v {covelline} coven [] s (scoţ ) 1 (înv ) adunare, întrunire 2 (mitol ) sabat (al vrăjitoarelor) covenant [] I s 1 înţelegere, învoială, târg, tocmeală, legământ; (jur ) acord, contract, angajament; clauză a unui contract; (ist ) Covenant of the League of Nations statutul Ligii Naţiunilor; (ist ) the Covenant, the National Covenant Liga presbiterienilor scoţieni (sec 16 şi 17), Covenantul presbiterienilor scoţieni (sec 16 şi 17) 2 (bibl ) Testament, făgăduială a mântuirii; the books of the Old and the New Covenant Cărţile Vechiului şi Noului Testament; land of the ~ pământul făgăduinţei, Canaan II vb A intr 1 a încheia o înţelegere, a se învoi 2 a se obliga solemn, a se lega; a conveni, ~ that, ~ to, ~ for a se obliga solemn ca, a se obliga solemn asupra, a se obliga solemn să, a se lega să; a conveni să B tr a stipula, a prevedea, a rândui, a orândui, a stabili convenanted [] adj 1 stabilit prin contract 2 (despre funcţionarii indieni) legat printr-o învoială, legat printr-o tocmeală covenanter [] s v {covenantor} covenantor [] s 1 părtaş la o învoială, parte contractantă, contractant 2 (ist ) scoţian adept al presbiterianismului Covent Garden [] s 1 piaţă de fructe şi zarzavaturi la Londra 2 teatrul de operă şi balet din Covent Garden coventrate [] vb tr a bombarda nimicitor (un oraş), a distruge prin bombardamente aeriene; a coventriza coventrize [] vb tr v {coventrate} Coventry [] s to send smb to ~ (sl ) a boicota pe cineva; a nu mai vrea să ştie de cineva, a ignora pe cineva; a trimite pe cineva la plimbare; a da răvaş de drum cuiva Coventry bell [] s (bot ) clopoţei (Campanula medium), clopoţei (Campanula trachelium) Coventry rape [] s (bot ) clopoţei (Campanula ranunculus) cover [] I vb A tr 1 a acoperi, a ascunde; a astupa; a închide; a umple; the loan was ~ed many times împrumutul a fost acoperit de mai multe ori; to ~ one's tracks a-şi şterge urmele; pray be ~ed puneţi-vă pălăria pe cap,, vă rog; to remain ~ed a nu-şi scoate pălăria; he ~ed several sheets of paper a scris mai multe coli, a umplut mai multe coli, a scris mai multe coli de hârtie, a umplut mai multe coli de hârtie 2 (fig ) a acoperi, a cuprinde, a îmbrăţişa; a privi, a se referi la; (jur ) a reglementa 3 (fig ) a acoperi, a ocroti, a apăra; (com ) a asigna 4 (agr ) a acoperi cu pământ,, la arat 5 (fig ) a acoperi, a tăinui, a ascunde 6 a cloci, a cloci ouă 7 (fig ) a acoperi, a încărca, ~ with (fig ) a încărca de, a acoperi de 8 (mil ) a acoperi, a păzi, a asigura; to ~ the retreat a acoperi retragerea; to ~ the front (mil ) a recunoaşte (terenul frontului) 9 (amer , fam ) (despre un ziar, despre piesă) a prezenta, a înfăţişa, a oglindi; (despre ziarişti) a relata, a scrie comentarii despre, a scrie reportaje despre, a comenta; a relata, a comenta (un eveniment, o întâmplare) 10 (sport ) a ataca (un jucător); a bloca, a jena, a acoperi 11 a străbate, a parcurge 12 (despre animale de montă) a se împerechea cu, a se împreuna cu; a mârli 13 (sl ) a pândi, a nu slăbi din ochi 14 a şterge din amintire, a da uitării, a ierta 15 (com ) a aproviziona 16 to ~ in a) a închide; b) a acoperi cu pământ (un mormânt); %% to ~ up a ascunde, a piti, a pune bine, a dosi B refl ~ with a se acoperi (de glorie etc ) C intr 1 a servi de apărătoare, a servi de ascunziş, a servi de paravan 2 a se acoperi, a-şi acoperi capul, a-şi pune pălăria 3 (fam , com ) a aloca mărfuri 4 (înv ) a pune masa, a aşterne masa II s 1 capac; acoperitoare; înveliş, învelitoare; copertă; husă; capişon, glugă; teacă; cuvertură; carter, înveliş de protecţie, toc, cutie; dom, calotă; scufie; plic; to read from ~ to ~ a citi din scoarţă în scoarţă; under the same ~ în acelaşi plic, alăturat, anexat 2 adăpost, loc de refugiu; to take ~ a se adăposti, a se aciua 3 paravan 4 (constr ) astereală; garnisaj 5 (fig ) văl, acoperământ, adăpost, protecţie; pretext; mască; under ~ în secret, în taină, pe ascuns; under ~ of darkness sub protecţia întunericului; under ~ of friendship sub masca prieteniei 6 (com ) fond de depozit, fond de acoperire, fond de garanţie 7 tacâm 8 v {cover point} 9 tufişuri unde se ascunde vânatul, pădure unde se ascunde vânatul; vizuină, culcuş; (despre vulpi) to break ~ a ieşi din vizuină coverage [] s 1 (presă ) relatare, oglindire, reflectare; publicare de informaţii, reportaje, comentarii (despre un eveniment etc ); the conference received good ~ ziarele au relatat suficient despre conferinţă, ziarele s-au ocupat mult de conferinţă, conferinţa a fost larg oglindită de presă, conferinţa a fost bine oglindită de presă 2 arie, suprafaţă, întindere (de răspândire etc ) 3 public, ascultători, cititori (ai unor reclame etc ) 4 riscuri acoperite prin politica de asigurare coverall, coveralls [] s haină de lucru, haină de protecţie, salopetă cover bar [] s (constr ) platbandă cover-bending machine [] s (poligr ) maşină de biguit coperte covercle [] s căpăcel cover cloth [] s faţă de pernă cover crop [] s (agr ) cultură de protecţie, plantă protectoare covered wire [] s (electr ) conductor izolat coverer [] s persoană care acoperă; acoperitor, (şi fig ) acoperitoare cover girl [] s fată frumoasă,, a cărei fotografie apare des în reviste, fată frumoasă,, a cărei fotografie apare des pe coperţile revistelor, fată frumoasă,, a cărei fotografie apare des în ziare, femeie frumoasă,, a cărei fotografie apare des în reviste, femeie frumoasă,, a cărei fotografie apare des pe coperţile revistelor, femeie frumoasă,, a cărei fotografie apare des în ziare; manechin viu, model pentru reclamă; vedetă covering [] I s 1 învelitoare; anvelopă, capişon, glugă, teacă, husă; membrană, înveliş 2 (constr ) astereală, garnisaj 3 îmbrăcare, căptuşire, făţuire 4 podină, pardoseală, pad, podest 5 aşternere, aşezare 6 încărcare, solicitare 7 îmbrăcăminte, haine 8 toc, cutie 9 (fig ) pretext 10 capac II adj acoperitor; de acoperire covering capacity [] s (fiz ) capacitate de acoperire; grad de opacitate covering letter [] s scrisoare de însoţire covering party [] s (mil ) acoperire covering sergeant [] s (mil ) încheietor, încheietor de pluton coverlet [] s cuvertură, învelitoare, cergă, macat, păcură, plapumă coverlid [] s v {coverlet} cover nut [] s (tehn ) piuliţă înfundată cover piece [] s capac cover point [] s (sport ) 1 apărător (la crichet) 2 locul apărătorului (la crichet) coverrock [] s (geol ) rocă acoperiş covert [|] I [] adj 1 (rar ) acoperit (cu ceva) 2 (fig ) acoperit, tainic, tăinuit, ascuns, voalat; ~ glance privire furişă 3 (jur ) (despre femei) măritată, căsătorită (sub protecţia soţului); feme ~ femeie căsătorită, soţie II [] s 1 adăpost pentru vânat (desiş, pădure) 2 (text ) covercot 3 pl pene, penaj, panaş covert-baron [] I s (jur ) măritiş; căsătorie; under ~ stând sub protecţia soţului; (fam ) soţie, femeie căsătorită II adj (despre o femeie) măritată, căsătorită covert cloth [] s (text ) covercot covert coat [] s 1 pardesiu scurt pentru călărie şi vânătoare 2 (text ) covercot covertly [] adv în secret, pe ascuns; pe furiş, pe nevăzute; tiptil cover trenches [] s pl (mil ) tranşee din linia a doua; şanţuri de protecţie, tranşee de protecţie coverture [] s 1 (rar ) acoperitoare, învelitoare 2 adăpost, refugiu, loc de refugiu 3 (jur ) matrimoniu, protecţia soţului, situaţie de femeie măritată covet [] vb A tr 1 a râvni, a râvni la, a dori cu înfocare, a pofti, a pofti la, a se lăcomi la; a năzui 2 a invidia, a pizmui B intr 1 a avea dorinţe, a avea pofte; a fi ros de pizmă, a fi ros de invidie 2 to ~ for, to ~ after v {covet A, 1} covetable [] adj dezirabil, demn de râvnit, demn de invidiat, demn de dorit coveter [] s 1 persoană care râvneşte ceva, persoană care râvneşte la ceva 2 pizmaş, invidios covetous [] adj 1 lacom, pofticios, râvnitor; ~ of lacom de 2 zgârcit, avar, cărpănos, strâns la pungă, strângător covetousness [] s 1 jind, dorinţă, râvnire 2 lăcomie, poftă nesăţioasă 3 zgârcenie, calicie covey^1 [] s 1 pui (mai ales de potârniche) 2 (fig ) ceată, cârd, droaie (mai ales de copii sau femei) 3 familie, neam 4 stol, roi, cârd covey^2 [] s v {cove^2} covibrate [] vb intr (tehn ) a rezona cow^1 [|] /pl cows [] şi înv kine []/ s 1 vacă; young ~ junincă; juncă; that ~ is a good milker vaca aceasta dă mult lapte; (glumeţ ) the ~ with the iron tail cişmeaua de la care toarnă lăptarul apă în lapte; until the cows come home, till the cows come home veşnic, o veşnicie, mereu, totdeauna; (prov ) if you sell the ~,, you sell her milk too când vinzi vaca,, îi vinzi şi laptele; (prov ) many a good ~ hath a bad calf nu e pădure fără uscături; milch ~ vacă de muls (şi fig ); (amer , fam ) to salt the ~ to catch the calf a-ţi atinge ţinta pe căi ocolite, a-ţi ajunge ţinta pe căi ocolite 2 femela bovinelor; femela elefantului; balenă 3 pl vite de lapte 4 (amer , sl ) lapte; smântână; unt; caimac, produse lactate cow^2 [] s (tehn ) 1 dom, calotă; capac; deflector 2 frână automată cow^3 [] vb tr to ~ down a speria, a băga în sperieţi, a băga frica în; a intimida, a teroriza, a pune la respect coward [] I s fricos, laş, poltron, mişel II adj (poetic ) fricos, temător, laş, mişel, slab de înger cowardice [] s 1 frică, teamă 2 laşitate, mişelie, poltronerie cowardliness [] s v {cowardice} cowardly [] I adj 1 fricos; slab de înger; laş, mişel, mişelnic 2 timid, şovăielnic; slab II adv fricos, cu frică; prin mişelie, laş, în mod laş, mişelnic cowbane [] s (bot ) cucută-de-apă (Cicuta virosa) cowbell [] s 1 talangă, clopot 2 (amer muz ) clopoţel 3 (bot ) guşa-porumbului (Silene inflata) cowberry [] s (bot ) merişor (Vaccinium vitis idaea) cowbird [] s (amer ornit ) mierlă (Molothrus ater) cow blackbird [] s v {cowbird} cowboy [] s 1 văcar, păzitor de vaci 2 (amer ) cow-boy, (văcar la o fermă de animale, pe un ranch) // 3 (amer , sl ) maniac al vitezei, persoană care goneşte nebuneşte cu maşina, persoană care goneşte nebuneşte cu calul, persoană care are beţia vitezei cow calf [] s viţea cow catcher [] s (amer ferov ) curăţitor de linie, apărătoare a locomotivei pentru înlăturarea obstacolelor cow-cow [] vb intr a fi supărat, a fi mânios cow dab [] s v {cowshed} cow dung [] s balegă de vacă cower [] vb intr to ~ down a se ghemui, a se tupila, a se cinchi, a se face mic (de frică) cow feeder [] s 1 crescător de vaci 2 văcar cow fish [] s (iht ) 1 v {sea cow} 2 peştele-cufăr (Ostracion quadricornis) 3 afalina (Tursiops gilli) cow grass [] s (bot ) trifoi sălbatic (Trifolium medium) cow-handed [] adj neîndemânatic, stângaci, mână de mămăligă cowhearted [] adj (pop ) fricos, laş, slab de înger cow heel [] s piftie din picioare de vacă, piftie din picioare de viţel cowherd [] s văcar cowhide [] I s 1 piele de vacă 2 bici din piele de vacă II vb tr a biciui, a bate cu biciul, a stinge în bătăi cowhouse [] s staul, grajd, saia, coşar pentru vite cowkeeper [] s 1 crescător de vite 2 văcar 3 mulgător de vaci cowkeeper's tune [] s (muz ) doina păstorilor cowl^1 [] s 1 rasă, sutană 2 glugă, capişon 3 apărătoare de coş de fum 4 capotă (a motorului) cowl^2 [] s hârdău, ciubăr cowle [] s (anglo-indian) 1 salvconduct, scrisoare de liberă trecere; permis 2 amnistie cow leather [] s piele de vacă cowled [] adj cu glugă, învelit cu glugă cow leech [] s (pop ) veterinar, doctor veterinar cowlick [] s colţ, buclă lipită de frunte cowlike [] adj de vacă, ca de vacă cowling [] s (av ) capota motorului, carenaj cowl staff [] s băţ pentru căratul hârdăului cowman [] s 1 muncitor la fermă; văcar 2 (amer ) negustor de vite, geambaş; fermier, proprietar de vite co-work [] vb intr a lucra împreună, a conlucra, a colabora co-worker [] s colaborator; asistent cow path [] s (fig ) drum lung, cale lungă cow pen [] s ocol, ţarc (de vite) cowper stove [] s (metal ) cauper, aparat pentru preîncălzirea aerului cow pox [] s (vet , boală contagioasă la vaci, care dacă e inoculată omului prin vaccinare, îl face pe acesta imun faţă de variolă) vaccinia, vaccină cow puncher [] s (amer fam ) văcar, cow-boy cowrie [] s (zool ) 1 kauri, scoică de kauri (folosită ca monetă, Cyproea moneta) 2 ghioc cow's grease [] s 1 seu de vacă 2 (sl ) unt cowshed [] s şopron; saia, staul, grajd, coşar pentru vite cowslip [] s (bot ) 1 ciuboţica-cucului, ţâţa-vacii (Primula veris officinalis); mountain ~, French ~ urechea-ursului (Primula auricula) 2 (amer ) calcea-calului (Caltha palustris) cowtree [] s (bot ) arbore-de-lapte (Brosimum galactodendron) cow turd [] s (pop ) v {cow dung} cox [] I s (fam ) (presc de la) v {coxwain} II vb A intr a face pe cârmaciul B tr a da indicaţiuni (cuiva) pentru conducerea unei ambarcaţiuni coxa [] /, pl coxae [|]/ s (anat ) coapsă coxal [] adj (anat ) coxal, la coapsă, de la coapsă, al coapsei coxalgia [] s (med ) coxalgie, inflamaţia articulaţiei coapsei coxalgy [] s v {coxalgia} coxbones [] interj (pop ) pe legea mea!; să mor dacă nu! coxcomb [] s 1 tichie de măscărici, tichie de bufon 2 bufon, măscărici, paiaţă; încrezut, îngâmfat, înfumurat, persoană căreia nu-i ajungi nici cu prăjina la nas, persoană cu nasul pe sus; marţafoi, filfizon, coconaş, secătură, craidon coxcombical [] adj 1 încrezut; spilcuit, fandosit 2 nebun, nebunatic coxcombing [] s (text ) înfăşurare în pieptene coxcombry [] s aere, înfumurare, îngâmfare, fumuri; purtare de filfizon, purtare de dandi, aer de marţafoi coxless [] adj (sport ) fără cârmaci coxswain [] s 1 patronul unei şalupe 2 (mar , sport ) cârmaci, timonier coxswain's box [] s (mar ) timonier coxy [] adj v {cocky} coy [] adj 1 (mai ales despre fete) ruşinos, sfios, timid, modest, sfiicios; ~ of încet la (vorbă etc ), greoi la (vorbă etc ); to be ~ of writing a nu voi să scrie, a se feri de scris, a se sfii să scrie 2 (despre un loc) ascuns, retras, ferit, izolat coyish [] adj modest, rezervat coyote [|] s (amer zool ) coiot, lup de prerie (Canis latrans), lup de stepă (Canis latrans) coyote bole [] s (mine ) gaură pentru explozivi la cariere coyoting [] s exploatare prădalnică a subsolului, exploatare sălbatică a subsolului, exploatare neraţională a subsolului, exploatare nemiloasă a subsolului coypu [] s 1 (zool ) nutria (Myopotamus coypus) 2 blană de nutria coz [] s (presc de la) v {cousin} (înv ) (ca apelativ) vere; nepoate coze [] I s discuţie, vorbă, vorbărie, flecăreală, trăncăneală, cozerie II vb intr a discuta, a vorbi, a trăncăni, a flecări cozen [] vb A tr 1 a înşela, a duce, a păcăli, a trage pe sfoară; a ademeni, a momi 2 to ~ into a momi să, a face (pe cineva) să (ademenindu-l) B intr a face înşelătorii, a face ticăloşii cozenage [] s înşelare, înşelăciune, tragere pe sfoară cozener [] s înşelător, pungaş, borfaş cozening [] adj înşelător, amăgitor; de pungaş, de escroc cozy [] adj , s v {cosy} cozymase [] s (chim ) cozimază crab^1 [] I s 1 (zool ) crab, rac-de-mare (Brachyura şi Anomura) 2 (tehn ) vârtej, troliu, vinci, scripete 3 the Crab (astron ) Racul, Cancerul (constelaţie şi semn al zodiacului) 4 (entom ) lat (Phthirius pubis), păduche lat (Phthirius pubis) 5 pl cel mai mic punct la cărţi; to turn out ~s a da greş, a eşua ** (sport ) to catch a ~ a înfunda rama în apă, a vâsli prost II vb A intr 1 to go ~bing a prinde crabi 2 a zgâria, a-şi arăta ghearele 3 (amer , fam ) a merge îndărăt ca racul, a da îndărăt ca racul 4 (av , mar ) a devia din cauza vântului B tr 1 a supăra, a necăji, a irita; a amărî 2 a zgâria 3 (fam ) a căuta nod în papură (cuiva), a critica pătimaş, a face praf 4 a defăima; a discredita ** to ~ the deal a strica târgul; to ~ the turn a strica replica unui actor crab^2 [] I s 1 (amer bot ) măr sălbatic, măr pădureţ (Pirus malus silvestris) 2 (fam ) om arţăgos, om morocănos, urs, om ţâfnos II vb intr a fi morocănos, a fi arţăgos, a fi ţâfnos III adj (fig ) acru, astringent crabbed [] adj 1 (înv ) acru, amar 2 (fig ) acru, ursuz, posac, îmbufnat, posomorât, morocănos; urâcios, prost dispus, întors pe dos; ~ look mutră acră, figură acră 3 (înv ) aspru, dur, grunţuros, zgrunţuros 4 arţăgos, ţâfnos, irascibil; supărăcios; he is very ~ e foarte supărăcios, îl supără şi o muscă pe tavan 5 greu, spinos; supărător; a ~ business o afacere supărătoare 6 (despre stil) greoi, greu de înţeles, obscur 7 (despre scris) neciteţ, ilizibil, greu de citit, indescifrabil; (despre un scriitor) dificil, obscur crabbedly [] adv neprietenos, cu un aer neprietenos, aspru, acru, posac, posomorât crabbedness [] s 1 (înv ) acrime, amărăciune 2 (fig ) fire iritabilă, fire arţăgoasă, fire morocănoasă, fire posacă, fire acră; aer posac, aer ursuz; asprime, duritate 3 caracter încurcat; obscuritate; greutate, dificultate crabber^1 [] s 1 pescuitor de crabi; (un fel de vas folosit la pescuitul crabilor) // 2 (text ) lucrător la o maşină de fixat ţesăturile crabber^2 [] s (amer sl ) cusurgiu, nemulţumit crabbery [] s loc în care sunt pescuiţi crabii, loc în care abundă crabii crabbing [] s 1 (text ) fixare a ţesăturilor 2 (av ) ambardaj, ambardou, instabilitate în direcţie 3 (mar ) pescuit de crabi crabbing machine [] s 1 (text ) calandru, cilindru satinator, cilindru netezitor; maşină de crabat 2 (pielărie) maşină de glănţuit, maşină de lustruit crabbish [] adj cam ţâfnos, cam arţăgos, cam ursuz; puţin amabil crabby^1 [] adj care seamănă cu un crab; care abundă în crabi crabby^2 [] adj 1 încăpăţânat, îndărătnic 2 iritabil, irascibil, morocănos, posac, ursuz 3 greu, dificil crab cactus [] s (bot ) (cactus sud-american cu flori roşii (Zigocactus truncatus)) // crab capstan [] s (mar ) cabestan crabcatcher [] s 1 pescuitor de crabi 2 (ornit ) stârc-cenuşiu; stârc-roşu crab-faced [] adj cu înfăţişare neprietenoasă, rece, cu mutră acră crab fish [] s (zool ) crab crab grass [] s (bot ) 1 mohor-roşu, meişor (Digitaria sanguinalis) 2 brâncă (Salicornia herbacea) crab louse [] s (entom ) păduche lat (Pediculus pubis ) crabshells [] s pl (sl ) ghete; cizme crabsidle [] vb intr (fam ) a merge într-o parte ca un crab crab tree [] s (bot ) măr-pădureţ (Malus sylvestris şi alte specii) crab wine [] s vin acru, poşircă crack [] I s 1 trosnet, trosnitură; pocnet, pocnitură; plesnet, plesnitură (din bici); zgomot, bubuit, bubuitură (de trăznet), detunătură; in a ~ într-o clipă, cât ai clipi din ochi; it is not worth a ~ nu face o ceapă degerată; nu face nici cât o ceapă degerată; the ~ of doom trâmbiţa "judecăţii de apoi"; ziua de apoi, sfârşitul lumii; till the ~ of doom, to the ~ of doom la nesfârşit, până în ziua de apoi 2 (fam ) împuşcătură, foc; foc de armă; to take a ~ at smth a) a trage un foc în ceva; b) (fig ) a-şi încerca puterile la ceva 3 lăudăroşenie, fanfaronadă 4 lăudăros, fanfaron 5 palmă răsunătoare, scatoalcă, capac 6 crăpătură, despicătură; to walk the ~, to walk a ~ a merge de-a lungul crăpăturii dintre scândurile duşumelei (ca dovadă că nu e beat); (amer ) the ~ of day zorile, revărsatul zorilor 7 schimbare a timbrului vocii, voce în schimbare (în epoca pubertăţii) 8 (sl ) furt prin spargere, efracţie 9 (sl ) spărgător 10 (sl ) vorbă de duh, glumă, banc; observaţie sarcastică, înţepătură 11 (fam ) taifas 12 (fam ) lipsă, defect, neajuns; sminteală, ţicneală, nebunie; (fiz ) he has a ~ e cam ţicnit, îi lipseşte o doagă 13 (sl ) ceva ce iese din comun; băiat extraordinar; ocnă II vb A tr 1 a crăpa, a sparge (un vas, un pahar etc ); a sfărâma, a face ţăndări 2 a sparge (nuci); to ~ a crust, to ~ a tidy crust a câştiga o pâine uşoară, a-şi câştiga uşor existenţa; to ~ the heart, to ~ the heart strings a zdrobi inima; to ~ one's sides with laughing a se tăvăli de râs, a se ţine cu mâinile de burtă de râs; he that would eat the kernel must ~ the nut (prov ) cine vrea să mănânce nuci trebuie să le spargă; nu poţi face jumări fără să spargi ouă 3 a scoate din luptă (un cal, un ostaş) 4 (mine ) a craca, a supune (petrolul) la cracare 5 to ~ up (amer fam ) a lăuda peste măsură, a ridica în slăvi 6 to ~ down a frânge, a zdrobi (o împotrivire); to ~ a bottle a "goli" o sticlă (de vin), a bea o sticlă (de vin); (amer ) to ~ a record a stabili un record, a bate un record; to ~ a joke a face un banc, a spune un banc, a face o glumă, a spune o glumă; to ~ a drum a comite o spargere B intr 1 a trozni, a pocni, a plezni 2 a se lăuda, a spune gogoşi, a spune minciuni 3 a crăpa; a se sparge; a se despica 4 (fam ) a cădea în ruină, a se deteriora, a se părăgini 5 (despre voce) a fi în schimbare, a se schimba 6 (sl ) a da greş, a o scrânti 7 to ~ off a) a se coşcovi, a se coji; b) a se scoroji; %% to ~ up a) se a sparge (în ţăndări); a cădea cu zgomot; b) a se distruge, a se ruina; (despre un avion) a suferi o avarie III adj remarcabil, de primă mână, de primă forţă, de mâna întâi; faimos, vestit, renumit; dibaci, iscusit; ales, de elită; he passes for a ~ shot trece drept un trăgător de elită, trece drept un trăgător de mare forţă; ~ troops trupe de şoc, trupe de elită IV interj tronc!; poc!; trosc!; pleosc!; buf!; bâldâbâc! crackability [] s 1 fragilitate, casabilitate 2 (mine ) calitatea de a craca uşor crackable [] adj 1 fragil, casabil 2 (mine ) cracabil crackajack [] (sl ) I adj straşnic, grozav, minunat II s persoană remarcabilă cracka-loo [] s v {crack-loo} crack-brained [] adj 1 smintit, scrântit, tâmpit, ţicnit, sărit 2 lipsit de sens, absurd, fără noimă crack detector [] s (tehn ) defectoscop; detector de fisuri crackdown [] s luare de măsuri (împotriva cuiva); luare de măsuri disciplinare (împotriva cuiva); pedepsire, penalizare (a cuiva) cracked [] adj 1 crăpat, pocnit, plesnit, spart 2 ~ up (fam ) smintit, ţicnit, sărit, şui; his brains are ~ nu e în toate minţile, nu e normal, îi lipseşte o doagă 3 ruinat 4 (despre reputaţie) ştirbit; (despre omenie, cinste) mâncat, ştirbit 5 (despre sunet, voce) ascuţit; strident; spart cracked corn [] s (amer ) porumb urluit cracked fuel [] s combustibil cracat cracked gas [] s (mine ) gaz de cracare, gaze de cracare cracked gasoline [] s (mine ) benzină de cracare cracked grain [] s bob sfărâmat, bob spart cracked residue [] s (mine ) păcură de cracare cracked spirit [] s (chim ) benzină de cracare cracked up [] adj v {cracked (2)} cracker [] s 1 nut ~ pl spărgător; spărgător de nuci; (glumeţ ) dinte 2 (tehn ) concasor 3 plesnitoare, petardă, pocnitoare, dop; bomboană pocnitoare 4 şfichi, şfichi de bici, pleasnă 5 pişcot, biscuit (subţire şi uscat); pl uscăţele 6 pl (amer ) corn ~s (poreclă dată albilor săraci din statele din sud-estul SUA) // 7 (ind ) instalaţie de cracare 8 (tehn ) valţ concasor 9 (sl ) minciună gogonată, gogoşi 10 (sl ) sumă mare de bani 11 (fam ) lăudăros, fanfaron 12 (vulg ) şezut, dos, fund ** (sl ) to be ~s a fi scrântit, a fi sărit, a fi nebun, a nu fi în toate minţile, a avea o lampă arsă cracker mill [] s (tehn ) valţ concasor crackey [] interj (fam ) prostii!; ei aş! crack hand [] s (fam ) maestru, doctor, cunoscător cracking [] I adj 1 care se crapă 2 de cracare II s 1 crăpătură, spărtură, fisură 2 formare de crăpături, crăpare, fisurare; plesnire 3 (mine ) cracare 4 pl jumări 5 zgomot, pârâitură, trosnitură; plesnitură (de bici) 6 (fam ) lăudăroşenie, fanfaronadă cracking efficiency [] s (ind ) randamentul cracării cracking-off [] s aşchiere, despicare cracking plant [] s (mine ) instalaţie de cracare cracking process [] s (mine ) cracare, proces de cracare crackish [] adj (pop ) dezmăţat, desfrânat crackjack [] s (fam ) meşter, as; specialist în materie, expert în materie crack-jaw [] adj (fam , despre cuvinte) greu de pronunţat, care te face să-ţi scrânteşti limba, care te face să-ţi scrânteşti limba în gură crackle [] I s 1 pârâitură, pârâit (al lemnelor care ard); pl răpăit, pocnet, foc de puşti 2 (med ) hârâit, hârcâit (în plămâni) 3 crăpătură, fisură 4 v {crackle ware} II vb A intr 1 a pocni, a trosni, a pârâi 2 (muz ) a cânta cu tremolo; a arpegia, a face arpegii (la un instrument de coarde) B tr a rupe cu un pârâit uşor, a sfărâma cu un pârâit uşor crackle china [] s porţelan transparent cu vinişoare, porţelan transparent cu crăpături artificiale crackless [] adj fără crăpături crackle ware [] s (vase de) ceramică smălţuită cracklin [] s v {crackle china} crackling [] s 1 trosnet, trosnitură, pârâit, pârâitură 2 şoric de porc prăjit 3 pl (amer ) jumări, jumări de porc 4 turtă cu jumări 5 covrig crackling bread [] s (amer ) v {crackling (4)} crack-loo [] s (amer ) (rişcă în care banul trebuie să cadă cât mai aproape de o crăpătură în duşumea) // cracknel [] s 1 biscuit uscat, pişcot tare; covrig 2 pl v {crackling (3)} 3 (amer ) carne de porc rumenită crack pot [] s (sl ) nebun inofensiv crack regiment [] s (mil ) regiment de elită; regiment de gardă crack skull [] s , adj 1 (pop ) nebun, ţicnit 2 (pop ) fluşturatec, uşuratec cracksman [] s (sl ) spărgător; spărgător de case de bani cracky [] adj 1 crăpat, plesnit 2 care plesneşte uşor, crocant, fragil, casabil 3 smintit, sărit, ţicnit, şui cradle [] I s 1 leagăn; ~ straws are scarce out of his breech încă nu i-a căzut caşul de la gură; (fig ) the ~ of the deep marea 2 (fig ) leagăn; faşă, copilărie; from the ~ din leagăn, înnăscut; the ~ of civilization leagănul civilizaţiei; from one's ~ to one's grave, from the ~ to the grave, from one's ~ to the grave, from the ~ to one's grave din leagăn până la mormânt 3 (tehn ) ramă, cadru, batiu, suport, reazem 4 (tehn ) ramă de fundaţie a unei maşini 5 roabă, tărăboanţă 6 (constr ) locaş, nişă 7 (tehn ) platformă suspendată, pod suspendat 8 (tehn ) cuzinet de reazem 9 (mil ) leagăn (al afetului) 10 (mine ) jgheab pentru spălarea aurului 11 (mar ) sanie de lansare 12 (agr ) coasă cu greblă II vb A tr 1 a aşeza în leagăn, a pune în leagăn 2 a legăna 3 (fig ) a dădăci, a îngriji, a creşte (în fragedă copilărie) 4 (mine ) a spăla în jgheab B intr 1 a sta în leagăn, a sta ca în leagăn 2 (agr ) a cosi cu o coasă cu greblă cradle babe [] s copil de leagăn cradle frame [] s (ferov ) cadru pendular cradlehood [] s (rar ) fragedă pruncie cradleland [] s patrie, ţară de baştină, pământ natal cradle robber [] s (amer sl ) persoană care flirtează cu cineva mult mai tânăr; persoană căsătorită cu cineva mult mai tânăr cradle snatcher [] s (amer sl ) v {cradle robber} cradle song [] s cântec de leagăn cradle-tombed [] adj (poetic ) mort în faşă cradling [] s 1 legănare, legănat, balansare 2 (constr ) construcţie de bârne; cintru craft [] s 1 dibăcie, îndemânare, isteţime, abilitate, dexteritate; artă, meşteşug, iscusinţă, măiestrie 2 meserie, meşteşug; potter's ~ olărit, ceramică; gentle ~ a) (înv glumeţ ) cizmărie, meseria cizmarului; breasla cizmarilor; b) (glumeţ ) pescuit cu undiţa (joc de cuvinte bazat pe omonimia dintre: "gentle" - nobil şi "gentle" - nadă pentru pescuit cu undiţa); breaslă, ghildă, corporaţie; castă 3 the Craft francmasonerie; he is one of the ~ e unul de-ai noştri 4 şiretenie, şiretlic, vicleşug, înşelăciune, pungăşie 5 (mar ) ambarcaţiune, navă, vas, corabie, barcă, luntre (dintr-un singur trunchi); (mil ) landing ~ vas de debarcare; small ~ bărci, luntre 6 (av ) avion; (colectiv) avioane, aviaţie 7 (înv ) putere; by ~ of în virtutea (cu gen ), prin forţa (cu gen ) 8 (înv ) putere magică, magie craft brother [] s mason craftily [] adv cu viclenie, cu şiretenie, viclean, şiret; ingenios; prin înşelăciune, prin vicleşug craftiness [] s viclenie, şiretenie; vicleşug, înşelăciune, şiretlic craftless [] adj (rar ) cinstit, neprefăcut craft paper [] s (tehn ) hârtie de ambalaj formată din celuloză-sulfat, hârtie fabricată din noduri de celuloză craftsman [] /, pl craftsmen [|]/ s 1 lucrător, meşteşugar, meseriaş, meşter, breslaş 2 artist, meşter, maestru craftsmanship [] s măiestrie, meşteşug, artă crafts union [] s sindicat al muncitorilor de toate profesiunile dintr-o ramură a industriei, sindicat mare craft union [] s sindicat al muncitorilor dintr-o specialitate îngustă crafty [] adj 1 îndemânatic, iscusit, ingenios; artistic, măiestrit, meşteşugit 2 viclean, şiret crag [] s stâncă, stei, colţ de stâncă, vârf de stâncă cragged [] adj 1 abrupt, râpos, povârnit, accidentat 2 pietros, stâncos, plin de stânci craggedness [] s aspect stâncos; caracter accidentat cragginess [] s v {craggedness} craggy [] adj 1 abrupt, râpos, povârnit, inegal, accidentat 2 plin de stânci, stâncos, pietros crag pit [] s peşteră stâncoasă cragsman [] /, pl cragsmen [|]/ s 1 muntean, locuitor de la munte 2 alpinist cragswoman [] /, pl cragswomen [|]/ s 1 munteancă 2 alpinistă cracke [] I s 1 (ornit ) cârstei, cârstei de câmp, cristei (Crex crex); spotted ~ găinuşă marmorată de baltă (Parzana parzana) 2 ţipătul cârsteiului II vb intr a ţipa ca un cârstei crakeberry [] s (bot ) 1 vuietoare, bobiţă (Empetrum nigrum ) 2 v {crowberry} cram [] I vb A tr 1 a tixi, a umple până la refuz, a umple cu vârf; (fig ) to ~ smth down smb 's throat a face pe cineva să înghită ceva, a face pe cineva să creadă ceva 2 a îndesa, a înghesui, ~ into, ~ down, ~ in a înghesui pe, a îndesa pe, a înghesui în, a îndesa în 3 a îndopa (o gâscă, o curcă), a îngrăşa (un porc), a îmbuiba; a ghiftui, a sătura, a da să mănânce pe săturate (cuiva) 4 a băga, a vârî în (cap), a împuia (capul); a face să înţeleagă; he is ~ed with Greek and Latin e tobă de greacă şi latină 5 a medita, a prepara (pe cineva) în ultimul moment (pentru examene) 6 (sl ) a mâna (un cal) înainte B intr 1 a înfuleca, a se îndopa, a se ghiftui, a hutupi 2 to ~ up a toci (în grabă) pentru examene, a îngrăşa porcul în ajun 3 (sl ) a minţi II s 1 înghesuială, îmbulzeală 2 pregătire de ultimă clipă, învăţătură de mântuială, învăţătură pe apucate 3 (sl ) minciună, înşelăciune, mistificare; farsă, bătaie de joc crambo [] s 1 joc constând în căutarea de rime; poezie pe rime date 2 (înv ) compunere de versuri proaste; rimă ** dumb ~ şaradă-pantomimă crammed [] adj înţesat de lume, ticsit de lume, aglomerat; ~ to overflowing plin până la refuz crammer [] s 1 preparator, meditator, repetitor pentru examene 2 (sl ) minciună; mincinos cramming [] s îndopare, îngrăşare cramming machine [] s aparat de îndopat (păsările) cramp [] I s 1 (med ) crampă, spasm; convulsie; cârcel, junghi; a ~ in the calf cârcel la picior; writer's ~ crampă la mână (din cauza scrisului) 2 (tehn ) scoabă de fier, crampon, clemă; cârlig; cleşte cu şurub, cleşte de strâns, dispozitiv de strângere; menghină 3 (mine ) stâlp, picior de siguranţă 4 (fig ) obstacol, piedică, cătuşă II vb tr 1 a produce cârcei (cuiva), a produce spasme (cuiva), a produce crampe (cuiva) 2 a bloca (circulaţia) 3 a împiedica, a frâna, a stânjeni (dezvoltarea); a restrânge, a reduce, a strâmtora; to be ~ed for space room a avea foarte puţin spaţiu, a fi foarte strâmtorat 4 (tehn ) a fixa, a înţepeni, a întări, a prinde, a îmbina cu o scoabă 5 to ~ in a presa, a vârî, a nu lăsa; a nu lăsa în; to ~ out a scoate cu forţa, a smulge cramped [] adj 1 zgârcit, contractat, prins de un cârcel, amorţit, care are crampe, care are cârcei, paralizat 2 înghesuit, comprimat, strâmt (ca spaţiu) 3 (despre stil) extrem de concis 4 (despre scris) indescifrabil, ilizibil; ~ writing mâzgăleală, mâzgălitură 5 (despre facultăţi intelectuale) mărginit, limitat cramp fish [] s (iht ) torpilă, peşte torpilă (Torpedo marmorata) cramping table [] s (tehn ) masă pentru fixarea pieselor de prelucrat cramp iron [] s v {crampon (1)} cramp joint [] s (constr ) îmbinare cu scoabă crampon [] s 1 (tehn ) cârlig de fier, gheară, cârcel; scoabă 2 pl crampoane, cuie de potcoavă, cuie de talpă (la bocanci de munte) crampy [] adj care are crampe, care are spasme, care are cârcei, care provoacă crampe, care provoacă spasme, care provoacă cârcei cranage [] s 1 folosirea macaralei 2 taxă pentru folosirea macaralei, plată pentru folosirea macaralei cranberry [] s 1 afine; afină (Vaccinium myrtillus) 2 afin 3 small ~ (amer ) răchiţele (Vaccinium oxycoccos) 4 merişor american (Vaccinium macrocarpum) 5 merişor, merişoară (Vaccinium vitis idaea) cranch [] s (mine ) stâlp de siguranţă din minereu, masiv de minereu crandall [] s (tehn ) daltă dinţată pentru rocă crane [] I s 1 (ornit ) cocor, gruie (Grus grus); flock of ~s şir de cocori; the ~ chunck, the ~ shrieks, the ~ woops, the ~ chunckles cocorul ţipă 2 (tehn ) macara; gruie; jib ~ macara pivotantă; derrick ~ macara învârtitoare, derrick; travelling ~ pod rulant 3 sifon II vb A tr a ridica cu macaraua B intr a-şi întinde lung gâtul pentru a vedea mai bine; ~ down, ~ over, ~ out a-şi întinde lung gâtul pentru a vedea mai bine afară, a-şi întinde lung gâtul pentru a vedea mai bine peste, a-şi întinde lung gâtul pentru a vedea mai bine în jos; to ~ at the girls a se uita după fete, a umbla după fete 2 (fam ) to ~ at a şovăi în faţa (greutăţilor), a ezita în faţa (greutăţilor), a se opri în faţa (greutăţilor) crane attendant [] s v {crane man} crane balks [] s (tehn ) cale a podului rulant crane boom [] s (tehn ) braţ de macara crane driver [] s v {crane man} crane fly [] s (entom ) ţânţăroi (Tipula) crane magnet [] s (tehn ) magnet de ridicare crane man [] s (tehn ) macaragiu, conducător de macara, mecanic de macara crane operator [] s macaragiu crane's bill [] s (bot ) briboi, ciocul-cocostârcului, ciocul-berzei, pliscul-cocoarei, pălăria-cucului (Geranium sp ) crane way [] s (tehn ) linia ferată a macaralei cranial [] adj cranian cranian [] adj cranian craniological [] adj craniologic craniology [] s craniologie craniometry [] s craniometrie, măsurarea craniilor cranioscopy [] s cranioscopie cranium [] /, pl crania [|]/ s (anat ) craniu, ţeastă, tigvă crank^1 [] I s (tehn ) manivelă, genunchi, pârghie cotită, manetă, mâner, pârghie, pârghie de mână II vb tr 1 a îndoi, a încovoia, a fălţui, a curba 2 a întoarce manivela (cu gen ) crank^2 [] I s 1 întorsătură ciudată (de frază, etc ) 2 capriciu, toană, ciudăţenie 3 om capricios, om cu toane, om ciudat II adj 1 (despre un mecanism) deranjat, defect 2 (despre sănătate) şubred, precar 3 (mar ) nestabil crank anger [] s (tehn ) coarbă, burghiu cu coarbă crank arm [] s 1 (tehn ) cotul manivelei, braţul manivelei 2 (auto ) manivelă de pornire crank axle [] s (tehn ) ax cotit, arbore cotit crank bearing [] s (tehn ) lagăr principal crank brace [] s (tehn ) coarbă, burghiu cu coarbă crank case [] s (tehn ) carterul arborelui cotit, carter, carterul motorului crank check [] s (tehn ) braţ de manivelă crank drive [] s (tehn ) transmisie prin mecanism cu manivelă, transmisie cu bielă-manivelă cranked [] adj cotit, articulat; curbat, recurbat, îndoit, încovoiat cranked axle [] s v {crank axle} crank gear [] s (tehn ) transmisie prin bielă-manivelă crankiness [] s 1 temperament nerezonabil, temperament iritabil 2 (amer ) caracter nestatornic, caracter capricios; toane, capricii 3 zgârcenie, calicie 4 (mar ) lipsă de stabilitate 5 nesiguranţă; dezordine 6 vioiciune, deşteptăciune; vigoare cranking [] s (tehn ) 1 unghi, colţ; prag, umăr, ieşitură, genunchi, cot 2 pornire a motorului cu ajutorul manivelei de pornire 3 învârtire a unui aparat de filmat cu mâna 4 (constr ) piesă cotită crankle [] I vb A intr a merge în zigzag; a şerpui B tr a tăia în zigzag II s zigzag, întorsătură, cotitură crankled axle [] s (tehn ) osie cotită crankshaft [] s (tehn ) arbore cotit, ax cotit; arbore principal; vilbrochen crankweb [] s (tehn ) cotul manivelei, braţul manivelei cranky [] adj 1 (despre un mecanism) deranjat, defect 2 (fam , despre sănătate) şubred, precar, zdruncinat 3 sinuos, cu cotituri, şerpuit, curbat, încovoiat 4 capricios, cu toane, excentric, veşnic nemulţumit; ţâfnos crannied [] adj plesnit, pornit; crăpat, plin de crăpături cranny^1 [] s 1 crăpătură, fisură 2 cotlon, ungher, loc retras, loc tăinuit, ascunziş, tainiţă; gaură cranny^2 [] s (anglo-indian ) (funcţionar hindus care ştie să scrie englezeşte) // crap^1 [] s (regionalism) 1 hrişcă 2 (sl ) bani; to kick the ~ out of smb a trage cuiva o bătaie soră cu moartea, a omorî în bătăi crap^2 [] I s (sl ) spânzurătoare II vb tr a spânzura crapaud [] s (fr ) Johnny ~ (poreclă dată francezilor) // crapaudine [] s 1 (vet ) crăpătură (la copita calului) 2 (tehn ) pivot (la uşă) crapaudine door [] s uşă turnantă pe pivoţi crape [] s 1 (text ) crep; (fig ) văl, voal, doliu; piece of ~ văl, văl de doliu, zăbranic; to dress in ~ a purta doliu 2 (plast ) crep craped [] adj 1 încreţit, buclat, ondulat 2 îmbrăcat în doliu, îndoliat; garnisit cu crep 3 creponat craped paper [] s hârtie creponată craps [] s (amer ) joc de noroc cu zaruri, (aproximativ) barbut; to shoot ~ a juca barbut, a juca zaruri crapulence [] s 1 mahmureală, indispoziţie după chef 2 beţie crapulent [] adj 1 care se dedă la un viciu (desfrânare, beţie, lăcomie); desfrânat, stricat 2 mahmur, în stare de mahmureală crapulous [] adj v {crapulent} crapy [] adj (despre stofă) de crep crash^1 [] I s huruit, bubuit, pocnet, trosnet, pocnitură, trosnitură, tunet 2 faliment, crah, fiasco, ruină 3 defectare, avarie, stricăciune, deteriorare II vb A tr 1 a sparge, a sfărâma, a distruge, a dărâma, a nărui, a doborî; to ~ a plane a doborî un avion 2 (sl ) a intra (într-un loc) fără bilet, a intra (într-un loc) fără invitaţie; (amer , sl ) to ~ a party a veni fără invitaţie; (amer ) to ~ the gate a intra (la teatru, concert etc ) fără bilet B intr 1 ~ down a cădea cu un bubuit; a se prăbuşi (la pământ), a se nărui 2 a se izbi cu un bubuit; ~ against, ~ together, ~ with smth a se izbi cu un bubuit (de ceva); a se ciocni cu un bubuit, ~ into smth a se ciocni cu un bubuit (de ceva) 3 ~ out (despre tunet) a bubui 4 a suferi o stricăciune, a suferi o avarie; a se sfărâma în cădere 5 a da faliment 6 (sl ) a da buzna, a se năpusti, ~ on, ~ in (sl ) a da buzna în, a se năpusti asupra (cu gen ) III adv bubuind, trosnind, cu un trosnet, cu un bubuit crash^2 [] s pânză crudă crash helmet [] s 1 (av ) cască de aviator, cască de pilot 2 (auto ) cască de protecţie, cască de alergător, cască de motociclist crash-land [] vb intr (av ) 1 a face o aterizare forţată 2 a se sfărâma în cursul aterizării crash truck [] s (auto ) macara de depanare, camion de depanare crasis [] s 1 constituţie, temperament 2 (lingv ) sincreză, contracţie crass [] adj cras, grosolan, extrem (în sens rău); ~ ignorance ignoranţă crasă crassitude [] s stupiditate, prostie crasă crate [] I s 1 coş de împachetat, ladă de împachetat 2 (sl , av ) avion ** old ~ (amer , glumeţ ) (despre un automobil) hodoroagă, rablă, fier vechi II vb tr a împacheta într-o ladă, a împacheta într-un coş crate book [] s (mar ) cârlig de ladă crater [] I s 1 crater (de vulcan) 2 pâlnie, groapă (de obuz) 3 (arheol ) crater (vas); urcior cu două urechi (din antichitate) II vb intr a forma un crater craunch [] vb tr a ronţăi, a sparge în dinţi cravat [] s (înv ) fular, cravată; hempen ~ ştreang, funia călăului crave [] vb tr , intr 1 a dori cu înflăcărare, a dori cu ardoare, a aştepta cu nerăbdare; to ~ for a dori cu înflăcărare ceva, a dori cu ardoare ceva, a aştepta cu nerăbdare ceva 2 a cere cu stăruinţă (iertare, voie, permisiune); a implora; a solicita 3 (despre împrejurări) a cere, a reclama, a sili la, a necesita craven [] I adj 1 (înv ) învins, biruit, bătut 2 lipsit de curaj, laş, fricos ** to cry ~ a se da bătut, a se recunoaşte învins; a se speria, a o băga pe mânecă, a îngălbeni de frică II s laş craving [] I s 1 nesaţ; dorinţă fierbinte; năzuinţă, aspiraţie; ~ for dorinţă fierbinte de; năzuinţă spre, aspiraţie spre 2 poftă, lăcomie, nesaţ II adj pofticios, râvnitor, lacom, nesăţios, nesăturat; to be ever ~ a fi nesăţios, a nu mânca niciodată destul craw [] s 1 (ornit ) guşă 2 (zool ) stomac crawfish [] I s v {crayfish} II vb intr (amer , fam ) a bate în retragere crawl [] I vb intr 1 a se târî 2 a slugărnici, a se târî 3 (despre piele) a furnica; a simţi furnicături pe corp 4 (amer , sl ) a bate în retragere 5 to ~ about a se târî încoace şi încolo, a-şi târî cu greu picioarele, a merge cu chiu cu vai, a merge anevoios; (fig ) a se întinde, a se lăţi; to ~ forth a se târî înainte; to ~ into smb 's favour a se băga pe sub pielea cuiva, a intra pe sub pielea cuiva, a se băga sub pielea cuiva, a intra sub pielea cuiva,, a se insinua în graţiile cuiva; (amer ) to ~ out of smth a reuşi să iasă din ceva; (amer ) to ~ through a knot-hole a ieşi cu greu dintr-o încurcătură; to ~ up a se ţine în sus; to ~ with a fi plin de, a mişuna de (insecte) II s 1 târât, târâre 2 mers încet; at a ~ încet ca un melc 3 servilism, slugărnicie 4 the ~ (sport ) craul (stil de înot) 5 (hidr ) bazin, canal (acvatoriu apărat în mod natural sau artificial de acţiunea gheţurilor sau a curenţilor) crawler [] I s 1 reptilă, târâtoare 2 linguşitor 3 (sl ) birjă 4 (tehn ) şenilă, lanţ-omidă 5 camion sau tractor pe şenile 6 pl îmbrăcăminte pentru copiii care se târăsc pe jos II adj (tehn ) pe şenile crawler tractor [] s (tehn ) tractor pe şenile crawler tread [] s (tehn ) mers, rulare pe şenile crawling [] I adj 1 târâtor, care se târăşte, care se mişcă încet 2 slugarnic, servil II s târât, târâre crawlingly [] adv târâş, târându-se crawly [] adj 1 târâtor; creepy ~ care merge încet ca un melc 2 care are senzaţia de furnicături pe corp crawly-mauley, crawly-mawly [] I adv claie peste grămadă, talmeş-balmeş, alandala, în dezordine, cu josu-n sus II adj slab şi bolnav craw thumper [] s 1 (sl ) romano-catolic; (amer ) catolic irlandez 2 (amer , sl ) locuitor din Maryland crayfish [] s (zool ) 1 rac de râu (Astacus sp ) 2 langustă (Palinurus vulgaris) crayon [] I s 1 cretă colorată, cretă de desenat; creion colorat, creion pastel, pastel; black ~ cretă neagră; cărbune; creion negru; red ~ creion roşu; soft ~ creion de desen moale 2 desen în pastel; pastel 3 (electr ) cărbune, electrod pentru lampă cu arc II adj în pastel; în cretă III vb tr 1 a schiţa în pastel, a desena în pastel, a schiţa cu pastel, a desena cu pastel; (fig ) a creiona, a schiţa 2 to ~ out a schiţa, a concepe (un plan, un proiect) crayon moulding machine [] s (tehn ) maşină pentru fasonarea minelor de creion craze [] I vb tr 1 a înebuni, a scoate din minţi 2 a crăpa (smalţul), a face crăpături fine (în smalţ) II s 1 manie, nebunie, moment de nebunie, idee fixă 2 (fig ) modă, pasiune; ~ for modă, pasiune pentru ceva; to be the ~ a fi la modă, a face furori; the latest ~ ultima modă, ultimul răcnet al modei, ultimul strigăt al modei 3 nebunie, alienaţie mintală 4 crăpături fine (în smalţ) 5 (constr ) fisură (în beton) crazed [] adj 1 nebun, smintit, ţicnit, ieşit din minţi, alienat 2 (despre smalţ, sticlă) acoperit cu crăpături fine, cu vinişoare crazedness [] s 1 şubrezenie, decrepitudine 2 nebunie, sminteală, alienaţie mintală crazing [] s (constr ) microfisurare crazy [] adj 1 nebun, smintit; ~ as a bedbug nebun de legat 2 (fam ) pasionat la nebunie, pasionat, nebun, înnebunit, înnebunit după cineva, înnebunit după ceva 3 şubred, caduc; care se năruie 4 (despre smalţ) acoperit de crăpături 5 făcut din bucăţi de forme diferite crazy bone [] s (amer , anat ) v {funny bone} crazy jack [] s nebun, smintit crazy quilt [] s 1 plapumă făcută din petice (de diferite mărimi, forme şi culori) 2 (fig ) partid politic amestecat crazy work [] s cârpăceală, lucru de cârpaci creak [] I s scârţâit II vb A intr 1 a scârţâi; the gate ~s on its hinges poarta scârţâie din ţâţâni 2 (despre greieri) a ţârâi B tr a face să scârţâie, a scârţâi; (fig ) I'll make him ~ in his shoes am să-i arăt eu, o să mă pomenească el creaky [] adj care scârţâie, scârţâitor cream [] I s 1 caimac, frişcă, cremă, cremă a laptelui; smântână; sour ~ smântână; whipped ~, beat ~ frişcă; to skim the ~ off a lua caimacul; (fig ) a lua ce-i mai bun; clotted ~ iaurt 2 (fig ) floare, cremă, caimac, perlă, ceea ce este mai bun; elită; the ~ of the army trupele de elită; the ~ of the story hazul povestirii, hazul anecdotei, sarea povestirii, sarea povestirii; the ~ of a joke poanta unui banc, poanta unei glume; the ~ of society crema societăţii 3 lustru, lac; ceară de lustruit 4 cremă; almond ~ cremă de migdale 5 cremă, lichior 6 cremă; alifie (cosmetică); cold ~ cold cream (alifie pentru piele) 7 spumă (a unui lichid) II adj crem, de culoare crem; cream-coloured crem, de culoare crem III vb A tr 1 a smântâni; to ~ off a smântâni (laptele) 2 to ~ off (fig ) a lua partea cea mai aleasă (cu gen ), a lua lamura (cu gen ), a lua crema (cu gen ) 3 a pune frişcă în (cafea etc ) 4 a freca (unt, unt cu zahăr etc ) 5 a unge cu (cremă, alifie) B intr a face spumă cream basin [] s castron, oală pentru smântână cream bowl [] s v {cream basin} cream cake [] s tortă cu cremă cream cheese [] s brânză grasă (cremă, brânză făcută din smântână) cream-coloured [] adj crem, alb-gălbui creamed [] adj 1 smântânit 2 dres cu smântână 3 (despre supă) pasată creamery [] s 1 presă de unt, untărie, fabrică de unt 2 lăptărie, magazin de brânzeturi cream faced [] adj alb, palid, galben la faţă (de frică) cream freezer [] s (tehn ) maşină de făcut îngheţată creaming [] s 1 separare a smântânii, separare a caimacului 2 stratificare a unei emulsii 3 stratificare a latexului, decantare a latexului cream jug [] s cană pentru smântână, urcior pentru smântână, oală pentru smântână cream-laid paper [] s hârtie vărgată de culoare crem cream nut [] s (bot ) nucă americană, nucă de America (Bertholletia excelsa) creamometer, cremometre [] s (tehn ) cremometru (aparat pentru măsurarea cantităţii de grăsime în lapte); lactometru cream pot [] s oală pentru smântână cream-pot love [] s (fam ) bursă obţinută prin favoarea unei femei cream separator [] s separator de lapte cream-wove paper [] s hârtie velină de culoare crem creamy [] adj 1 cu smântână, cu cremă 2 ca smântâna, smântânos, gras 3 crem 4 (fig ) excelent, de mâna-ntâi, de prima calitate crease [] I s 1 cută, pliu, fald, încreţitură, îndoitură; dungă la pantaloni (bine călcată) 2 (pielărie) cută în pielea brută conservată prin uscare 3 falţ 4 linie, dungă (ca semn, indiciu) 5 coamă (a acoperişului) 6 albie veche a unui râu 7 îndoitură (a colţului la o carte) 8 linie (trasă pe teren la cricket) II vb A tr 1 a îndoi, a încreţi; a face o cută în, a face un pliu în 2 a îndoi, a fălţui, a bordura 3 a împături (ceva) printr-o îndoitură sau printr-o linie, a îndoi 4 a mototoli, a boţi, a şifona 5 a bordura, a fălţui B intr 1 a se încreţi, a se îndoi 2 a se mototoli, a se boţi, a se şifona; this material ~s easily acest material se şifonează uşor crease-proof [] adj (text ) neşifonabil, rezistent la şifonare creaser [] s (tehn ) ciocan de gâtuit (pentru îndoirea mnrginilor de tablă sau pentru bordurare) crease-resistant [] adj v {crease-proof} creasing [] s 1 îndoire, încreţire; îndoitură, cută, încreţitură 2 brâu 3 (arhit ) mulură 4 (poligr ) formare a cutelor 5 (text ) şifonare, boţire creasing hammer [] s (tehn ) ciocan de zicuit creasing machine [] s (tehn ) maşină de îndoit, maşină de profilat tablă creasing reel [] s (tehn ) riţ creasy [] adj boţit; şifonat, mototolit; cu cute, în cute, în pliuri create [] vb A tr 1 a crea, a făuri, a zămisli; a da naştere la (cu dat ) 2 a plăzmui, a închipui, a născoci, a inventa 3 a avansa în rang, a avansa în grad, a ridica în rang, a ridica în grad; a numi; he was ~d a baronet a primit titlul de baronet, a fost făcut baronet 4 a provoca; to ~ a disturbance a provoca (o răscoală) 5 a pricinui, a cauza (un sentiment); a produce (o impresie), a inspira (încredere) B intr 1 (sl ) a se agita, a forfoti, a-şi face de lucru 2 (fam ) a bârfi, a arunca vorbe, a umbla cu calomnii, a umbla cu minciuni, a umbla cu bârfeli, a umbla cu vorbe creatine [] s (chim ) creatină creatinine [] s (chim ) creatinină creation [] s 1 creaţiune; creaţie; creare, făurire, zămislire; lume, univers, natură; ~ of the brain rod al închipuirii; (amer ) that beats all ~ depăşeste toate aşteptările; este prea de tot; that licks all ~ into fits, that licks all ~ asta e formidabil, asta e nemaiauzit, asta e nemaipomenit, asta întrece orice măsură, asta le întrece pe toate; (amer ) in all ~ dumnezeu, dracu, naiba; how in ~ did you manage to do it? cum dumnezeu ai reuşit s-o faci?, cum dracu ai reuşit s-o faci? 2 ridicare (în rang), înaintare (în grad), numire (ca baronet etc ) creational [] adj care se referă la creaţie, creativ creationism [] s 1 creaţionism, doctrina teologică despre crearea lumii 2 (rel ) doctrina despre crearea separată a sufletului în fiecare individ născut creationist [] s creaţionist, adept al doctrinei creaţionismului creative [] adj 1 creator, ziditor; ~ mind minte creatoare; ~ imagination imaginaţie creatoare; ~ power putere de creaţie 2 ~ of producător de creativeness [] s capacitate de a crea, forţă de creaţie creator [] s 1 creator, făcător; inventator, născocitor; the Creator Creatorul, Ziditorul, Ziditorul lumii 2 autor creator's instrument [] s (electr ) instrument de montaj creature [] s 1 creatură, făptură 2 animal, vieţuitoare; every living ~ toată făptura, toate vieţuitoarele; dumb ~s fiinţe necuvântătoare, animale, vieţuitoare 3 om (adeseori cu nuanţă emotivă); dear, sweet ~ ! dragul meu!; scumpul meu!; fătul meu! the dear ~s sexul slab; a good ~ o bunătate de om; idle ~ lucru nefolositor; om de prisos; fellow ~ semen; he is a ~ of impulse e un om de inimă; low ~ fiinţă ordinară; poor ~ ! bietul de el, sărmanul, sărmanul de el; what a ~ ! ce fiinţă!; ce om! 4 creatură, protejat 5 creaţie, operă; my ~ opera mea, creaţia mea 6 (glumeţ ) băutură, băuturi spirtoase, otravă; to take a cup of the ~ a bea un pahar de vin creature comforts [] s pl 1 lucrurile lumeşti, plăcerile vieţii, plăcerile lumeşti 2 (mil ) obiecte mărunte de uz personal (ţigări etc ) crebrity [] s (rar ) frecvenţă crebrous [] adj (rar ) frecvent, des, repetat creche [] s (fr ) 1 creşă 2 azil pentru copii găsiţi credence [] s 1 credinţă; încredere; crezare, crezământ; creanţă; to give ~ a crede, a da crezare, crezământ, a arăta încredere, a acorda încredere; to find ~ a se bucura de încredere; to refuse ~ a nu acorda încredere; letter of ~ scrisoare de recomandaţie 2 (bis ) credenţă, măsuţă, mescioară în altar credence table [] s v {credence (2)} credent [] adj 1 încrezător, care crede, credul, încrezător 2 demn de încredere, demn de crezut credentials [] s pl 1 scrisori de acreditare (ale unui ambasador); to present one's ~ a-şi prezenta scrisorile de acreditare 2 mandat, recomandare, recomandaţie, împuternicire credentials committee [] s comisie de validare credibility [] s verosimilitate, credibilitate, veridicitate, veracitate; putinţa de a crede; încredere credible [] adj 1 credibil, demn de crezare, demn de crezut; verosimil, veridic 2 demn de încredere credibly [] adv demn de crezut, veridic, verosimil credit [] I s 1 veracitate, veridicitate, autenticitate; (despre o ştire) it deserves no ~ nu este demnă de încredere, nu este demnă de crezare; worthy of ~ demn de crezare, autentic; on smb 's ~ pe baza celor spuse de cineva, potrivit celor spuse de cineva; to give smb ~ of smth, to give smb ~ for smth a) a încredinţa cuiva ceva; b) a crede pe cineva capabil de ceva 2 reputaţie, reputaţie bună, nume bun; autoritate; a physician in high ~ with the profession un doctor foarte bine văzut în profesia lui, un doctor foarte bine văzut în meseria lui; the ~ of an historian autoritatea unui istoric; to be bare of ~ a) a avea o reputaţie proastă; b) a nu avea prestigiu; c) a fi necunoscut 3 credit, influenţă, trecere, favoare; stimă, vază, consideraţie, respect, încredere; cinste, onoare; to be in ~ with smb a avea trecere pe lângă cineva, a se bucura de stima cuiva; to enjoy ~ with smb a se bucura de stima cuiva; he deserves ~ for it merită laude pentru aceasta, îi face cinste; it does him ~ îi face cinste, îi face onoare; to one's ~ spre cinstea cuiva; that is not much to his ~ nu-i face prea mare cinste; to gain ~ by smth a câştiga onoare prin ceva, a câştiga renume prin ceva, a câştiga faimă prin ceva; to gain ~ with smb a câştiga respectul cuiva, a câştiga stima cuiva; to have great ~ with smb a avea o mare influenţă asupra cuiva, a putea foarte mult pe lângă cineva; to look for ~ a căuta să se distingă; to lose ~ with smb a pierde stima cuiva, a-şi pierde creditul la cineva, a-şi pierde creditul pe lângă cineva, a-şi pierde trecerea la cineva, a-şi pierde trecerea pe lângă cineva, a-şi pierde reputaţia în ochii cuiva; he is a ~ to his family face cinste familiei sale; to be out of ~ a nu se mai bucura de încredere 4 recunoaştere a meritelor; merit; to have the ~ of a avea meritul de a; to take the ~ to oneself for smth a-şi atribui meritul unui lucru 5 (com ) credit; împrumut; creanţă; sumă trecută la credit, sumă trecută la activ, sumă trecută la intrări; partea din dreapta a unui cont; to ask ~ a solicita un credit, a cere un credit; a solicita credit; to be in ~ with a avea credit la; to have ~, to enjoy ~ a avea credit; to buy on ~ a cumpăra pe credit, a cumpăra pe datorie, a cumpăra pe veresie, a cumpăra pe cretă; to open a ~, to lodge a ~, to grant a ~ a deschide un credit, a acorda un credit; to open a ~ with, to lodge a ~ with, to grant a ~ with a deschide un credit (cuiva), a acorda un credit (cuiva); to take on ~, to take upon ~ a lua în cont, a lua pe credit; (fig ) a lua pe încredere; unlimited ~ credit nelimitat; bank ~ credit bancar; long ~, long-term ~ credit pe termen lung; short ~, short-term ~ credit pe termen scurt; on three months' ~, at three months' ~ pe termen de trei luni; on long ~, upon long ~ pe termen lung; for short ~ pentru un termen scurt; transections on ~ afaceri pe credit; ~ on mortgage credit ipotecar; ~ in goods credit în mărfuri; private ~ credit particular; public ~ credit de stat, credit acordat de stat, credit public; current account ~ credit în cont curent; revolving ~ credit rotativ, care se poate înnoi automat; acreditiv care se poate înnoi automat; the ~ rises valoarea hârtiilor şi a acţiunilor este în creştere; valoarea hârtiilor de valoare şi a acţiunilor este în creştere; to appear in smb 's ~ a fi creditat de cineva; to the ~ of my account în favoarea mea 6 (com ) scrisoare de credit, acreditiv 7 (amer ) examinare; diplomă de absolvire a unui curs într-o instituţie de învăţământ 8 pl (cin ) generic II vb tr 1 a crede, a da crezare (cu dat ), a acorda încredere (cu dat ), credit (cu dat ) 2 a stima, a onora, a cinsti 3 a se încrede în (cineva), a se bizui pe (cineva) 4 a atribui (cuiva); to ~ smb with good intentions a atribui cuiva intenţii bune 5 a da pe credit, a da pe datorie, a da cu împrumut, a împrumuta 6 a credita (o sumă) creditability [] s v {creditableness} creditable [] adj 1 stimabil, respectabil; onorabil, demn de răsplată, vrednic de răsplată, demn de elogii, vrednic de elogii, demn de laudă, vrednic de laudă; care face onoare, care face cinste, care-ţi face cinste, care-ţi face onoare 2 (înv ) demn de încredere; veridic, sigur, autentic; solvabil creditableness [] s credit, stimă, reputaţie, reputaţie bună creditably [] adv onorabil, cu cinste; cinstit credit account [] s (contabilitate) credit, cont creditor, partea din dreapta a unui cont, v {credit I, 5} credit balance [] s (ec ) sold creditor credited [] adj 1 promiţător, de viitor, de perspectivă, care are viitor 2 crezut, încredinţat 3 creditat, trecut la credit; to stand ~ with a fi creditat cu credit foncier [] s (fr , com ) credit funciar credit insurance [] s (com ) asigurare a creditelor credit mobilier [] s (fr , com ) credit mobiliar creditor [] s 1 creditor; to be a ~ on the banknotes a avea un cont la bancă; ~ on mortgage creditor ipotecar; (jur ) ~ in trust mandatar al unui grup de datornici; ~s under comission of bankruptcy creditorii unui falit; preferred ~ creditor preferat; (prov ) ~s have better memories than debitors creditorii au memorie mai bună decât datornicii creditress [] s creditoare creditrix [] s v {creditress} credit side [] s v {credit (I, 5)} credit titles [] s pl (cin ) generic crednerite [] s (mineral ) crednerit credo [] s 1 (bis ) crez, simbol al credinţei 2 convingere, crez credulity [] s credulitate; to practice on smb 's ~ a profita de credulitatea cuiva credulous [] adj credul, lesne crezător credulously [] adv credul, cu credulitate credulousness [] s v {credulity} cree [] s (dial ) bordei, colibă; grajd, staul creed [] s 1 crez, simbol al credinţei 2 convingeri, crez, profesiune de credinţă; credinţă; political ~ convingeri politice creedless [] adj lipsit de credinţă, ateu; fără convingeri, fără un crez propriu creek [] s 1 sinuozitate (a coastei, a ţărmului, a malului), limbă de pământ 2 golf mic, golfuleţ (de mare), mic port natural; estuar mic, gură, vărsare (a unui râu); braţ mic (al unui râu) 3 (amer ) afluent; râuleţ, pârâu 4 (în Anglia) port mic fără vamă creek bottom [] s (amer ) v {bottom land} creeky [] adj sinuos, dantelat, care prezintă multe golfuleţe creel [] s 1 coş pentru peşte 2 (text ) alergătoare; ramă de urzit; rastel pentru mosoare creeler [] s (text ) muncitor care aşează bobinele pe rastel, muncitor care schimbă bobinele pe rastel creel filler [] s v {creeler} creel frame [] s (text ) ramă de urzit creep [] /past şi part trec crept [|]/ I vb intr 1 a se târî 2 (despre un bătrân, un bolnav) a se târî, a înainta cu greu, abia târându-şi picioarele 3 (despre plante) a se târî, a se căţăra, a se agăţa 4 (fig ) a se furişa, a intra pe furiş, a se strecura; a fi umil, a fi plecat 5 a simţi furnicături pe piele; a-l mânca pielea; (fig ) a se înfiora, a se cutremura; the sight makes my flesh ~, the sight makes my blood ~ priveliştea mă face să mă înfior, priveliştea mă face să mă cutremur; I felt my flesh ~, I felt my flesh ~ upon me am simţit că mă trec fiori reci, am simţit că mi se încrâncenează carnea, am simţit că-mi îngheaţă sângele în vine, am simţit că mi se încreţeşte pielea 6 (mar ) a draga 7 (tehn ) a luneca în virtutea inerţiei; a aluneca în virtutea inerţiei; to ~ about on tiptoe a umbla în vârful degetelor, a se apropia tiptil; learn to ~ before you leap, you must learn to ~ before you walk (prov ) ca să mergi,, trebuie să înveţi să te târăşti; to ~ into smb 's favour, to ~ into smb 's mouth a se băga sub pielea cuiva, a se băga pe sub pielea cuiva, a se băga în sufletul cuiva, a se vârî sub pielea cuiva, a se vârî pe sub pielea cuiva, a se vârî în sufletul cuiva, a a se da bine pe lângă cineva, a se insinua pe lângă cineva, a se linguşi pe lângă cineva; to ~ up smb 's sleeve a se insinua pe lângă cineva prin linguşiri, a intra sub pielea cuiva; to ~ after a se târî după; to ~ along a se târî, a merge târându-se; to ~ apace a merge cu paşi rari, a merge încet; to ~ down a coborî târându-se, a se târî în jos; to ~ forth a ieşi tiptil, a ieşi pe furiş; to ~ in a se târî înăuntru; a se furişa, a se strecura înăuntru, a intra pe nesimţite, a intra tiptil, a intra pe furiş; to ~ on a înainta târâş, a înainta târându-se; a înainta pe nesimţite, a înainta tiptil; to ~ out, to ~ out of a se târî afară, a ieşi pe brânci, a ieşi tiptil din, a ieşi tiptil din, a ieşi pe furiş din, a ieşi pe furiş; to ~ over a) a se târî peste; b) a trece fără zgomot; %% to ~ up a) a se târî în sus, a se urca târându-se; b) (ec , despre curs) a se urca încet II s 1 pl (fam ) furnicături; (fig ) fiori; to give smb the ~s a face pe cineva să se cutremure, a face pe cineva să se înfioare 2 (geol ) alunecare, surpare, năruire de teren 3 (tehn ) fluaj, curgere lentă a metalului 4 (mar ) dragă 5 (tehn ) lunecare în virtutea inerţiei, alunecare în virtutea inerţiei creepage [] s 1 (ferov ) fugă a şinelor (deplasare longitudinală a şinelor pe traverse) 2 (electr ) scurgere de curent pe suprafaţa unui izolator 3 lunecare (a electrolitului) creepage path [] s (electr ) cale de conturnare creeper [] s 1 (zool ) târâtoare, reptilă; insectă, gânganie, vierme; păduche 2 (fig ) linguşitor; lingău; prefăcut, făţarnic, arivist 3 (sl ) scrib 4 (bot ) plantă agăţătoare, plantă căţărătoare, plantă târâtoare, liană; Virginia ~ viţă sălbatică (Ampelopsis hederacea) 5 (ornit ) cojoaică; brown ~, common ~ cojoaică nordică, scorăţel, socorţar mic (Certhia familiaris) 6 găină pitică 7 (tehn ) melc; şurub fără fine; elevator în spirală 8 (text ) pânză de alimentare fără fine 9 pirostrii cu picioare scurte (în bucătăria engleză) 10 (tehn ) drug de fier (care uneşte două pirostrii) 11 pl cuie de talpă, crampoane, colţar creepered [] adj acoperit cu plante târâtoare, acoperit cu plante agăţătoare creeper lane [] s drum pentru pentru camioane grele, drum pentru trafic greu creeper track [] s 1 şenilă 2 lanţ de propulsie 3 maşină pe şenile, vehicul pe şenile creep hedge [] s (sl ) vagabond creep hole [] s 1 gaură, vizuină 2 subterfugiu; chichiţă, clenci, tertip, mijloc de ieşire, mijloc de scăpare; scuză creeping [] I adj 1 (despre plante) târâtor, agăţător, căţărător; repent 2 care se târăşte 3 (fig ) care se insinuează, care se strecoară, linguşitor, gudurător; supus, plecat, umil 4 care te furnică, care te mănâncă; (fig ) ~ sensation fiori II s 1 faptul de a se târî 2 (fig ) linguşire, făţărnicie, insinuare; atitudine umilă 3 (electr ) scurgeri de curent pe suprafaţa unui izolator 4 (electr ) lunecare, fugă (a electrolitului) 5 (ferov ) fugă a şinelor (deplasare a şinelor în lungul căii) 6 (mine ) aşezare a solului, (afundare a terenului deasupra unei exploatări miniere) // creeping bellflower [] s (bot ) clopoţel (Campanula ranunculoides) creeping bent, creeping bent grass [] s (bot ) iarba-câmpului, iarba-vântului, păiuş (Agrostis alba, A stolonifera) creeping butter cup [] s v {creeping crowfoot} creeping Charlie [] s (bot ) 1 iarbă-de-soaldină, cloioasă, sărpariţă, trânjiu (Sedum acre) 2 nalbă (Malva silvestris) 3 dreţe, gălbinele, gălbuşoară (Lysimochia nummularia) creeping crowfoot [] s (bot ) floare-de-leac, floare-de-piatră (Ranunculus repens) creeping current [] s (electr ) curent de conturnare creeping jennie [] s (bot ) 1 volbură, rochiţa-rândunelei (Convulvulus arvensis) 2 v {creeping Charlie (3)} creepingly [] adv târâş, târâiş, pe târâte, târâş-grăpiş, încet creeping rootstock [] s (bot ) rădăcină târâtoare creeping stimulus [] s (electr ) stimul de acumulare creeping strength [] s (tehn ) rezistenţă de fluaj creeping thyme [] s (bot ) cimbrişor, cimbru-de-câmp, sărpun (Thymus serpyllum) creeping wheat [] s (bot ) 1 pir (Triticum repens) 2 golomoz, noduroasă (Dactylis glomerata) creeping white trefoil [] s (bot ) trifoi alb (Trifolium repens) creeping winding [] s (text ) înfăşurare progresivă creepy [] adj 1 care provoacă fiori, care dă fiori 2 târâtor, agăţător, repent creese [] s pumnal malaiez creirgist [] s raclă cu moaşte cremacausis [] s ardere lentă, oxidare cremaillére [] s 1 (mil ) linia crenelată a unei fortăreţe 2 (orologerie) cremalieră cremate [] vb tr a incinera, a arde, a preface (cadavre) în cenuşă cremation [] s cremaţiune, ardere, incinerare cremationism [] s practica incinerării cadavrelor cremationist [] s adept al incinerării cadavrelor crematorium [] /, pl crematoriums [] sau crematoria [|]/ s crematoriu crematory [] s v {crematorium} crembalum [] s (muz ) drâmbă, drângă cremona [] s vioară de Cremona cremone bolt [] s (constr ) cremonă, espanioletă crenate^1 [] adj (bot ) 1 crenat, crestat, dinţat, zimţat (despre forma unei frunze) 2 (mil , constr ) v {crenellated (1)} crenate^2 [] s (chim ) ester al unui acid crenic, sare al unui acid crenic crenation [] s v {crenature} crenature [] s (bot ) crestătură, dinte; formă dantelată, formă dinţată, formă crestată, formă crenelată crenelate, crenellate [] s vb tr (constr ) a crenela, a prevedea cu creneluri, a prevedea cu ornamente în formă de creneluri; a dantela crenelated, crenellated [] adj 1 (constr ) crenelat, prevăzut cu creneluri 2 (bot ) dinţat, crestat 3 (arhit ) dantelat crenelation, crenellation [] s 1 (constr ) crenelare 2 formă crestată, formă dinţată crenele, crenelle [] I s 1 (constr ) crenel, ambrazură, deschizătură pe creasta zidului, creastă (de zid) 2 (bot ) dinte, zimţ, crestătură (a unei frunze) II vb tr a crenela, a face creneluri, a prevedea cu creneluri (un zid) creneled, crenelled [] adj v {crenalated, crenallated} crenic acid [] s (chim ) acid crenic crenkle [] s v {cringle} crenulated [] adj (bot ) dinţat, crenelat crenulation [] s 1 formă crestată, formă dinţată, dinţi fini, crestături fine 2 (geol ) ondulaţie mică crenogene [] adj (geol ) crenogen Creole [] I s 1 creol (persoană născută în statele din America Latină sau în Indiile Occidentale,, având un părinte francez sau spaniol) 2 creol, mulatru (persoană din părinţi de rase diferite) II adj 1 creol 2 (amer ) indigen, băştinaş Creole Negro [] s negru născut în America Creole State [] s (amer ) statul Louisiana (din S U A ) creolin [] s creolină creophagus [] adj carnivor, care se hrăneşte cu carne creosol [] s (chim ) creosol creosote [] I s (chim ) creozot II vb a creozota, a impregna cu creozot creosote oil [] s (chim ) ulei de creozot (produs din distilare) creosotic [] adj (chim ) creozotic crepance [] s (vet ) rană provenită din lovirea picioarelor (la cal) crêpe [] (fr ) I s 1 (text ) crep, zăbranic (ţesătură) 2 crep (cauciuc natural) II adj de crep crêpe fabric [] s (text ) (ţesătură) crep crêpe lisse [] s (text ) crep subţire crêpe paper [] s hârtie creponată crêpe rubber [] s crep, cauciuc natural crêpe-satin [] s (text ) crep satin creping [] s (text ) creponare crepitant [] adj 1 crepitant, care pârâie 2 horcăitor, hârâitor crepitate [] vb intr 1 a trosni, a pârâi, a răpăi, a pocni; a sfârâi; a pâlpâi 2 a hârcâi, a horcăi, a hârâi crepitating [] adj care pâlpâie, care sfârâie, care pârâie; pârâitor, sfârâitor, pâlpâitor crepitation [] s 1 crepitaţie, trosnitură, trosnet, pârâitură, răpăială, pocnet; sfârâit, pâlpâială 2 (med ) crepitaţie; horcăit, horcăială, hârâitură, hârcâit, hârcâitură crepitative [] adj v {crepitant} crepitus [] s v {crepitation (2)} crepon [] s (fr ) crepon crept [] (past şi part trec de la) v {creep (I)} crepuscle [] s (rar ) 1 crepuscul, amurg, înserat, înserare 2 revărsatul zorilor, îngânatul zorilor, zori, mijitul zilei crepuscular [] adj 1 crepuscular, de crepuscul, amurg; care proiectează o lumină slabă 2 (entom ) crepuscular crepuscular light [] s lumină crepusculară crepuscule [] s v {crepuscle} crepusculine [] adj (rar ) v {crepuscular} crepusculous [] adj (rar ) v {crepuscular} crepusculum [] s crepuscul, amurg, înserat, înserare, lăsatul serii crescendo [] adv s (ital muz ) crescendo crescent [] I s 1 semi-lună; primul pătrar; lună nouă, crai nou; seceră; the moon is in its ~ luna este în creştere 2 (poetic ) lună 3 (fig ) semilună (turcească); Imperiul Turcesc 4 corn, chiflă 5 (mat ) lunulă II adj 1 (mai ales despre lună) în creştere, care creşte, care se măreşte 2 semilunar, în formă de seceră, în formă de semilună III vb tr a da (cu dat ) formă de semilună, a împodobi cu o semilună crescentade [] s război religios purtat sub semnul Semilunei, v {crescent} crescented [] adj împodobit cu o semilună crescentic [] adj v {crescent shaped} crescentic dune [] s (geol ) barcană crescent-like [] adj care seamănă cu o lună mică, care seamănă cu o semilună, ca o seceră crescent shaped [] adj în formă de seceră, în formă de semilună crescentwise [] adv în formă de seceră, în formă de semilună crescent wrench [] s (tehn ) cheie franceză, cheie reglabilă crescive [] adj care creşte, în creştere cresol [] s (chim ) crezol cresol phthaleine [] s (chim ) crezolftaleină cress [] s (bot ) creson; brâncuţă, hreniţă, urda-vacii (Lepidium); bitters ~ strigătul-cucului, limba-şarpelui, paştele-calului (Cardemine amara); field ~ cireniţă, urda-vacii (Lepidium campestre); garden ~ creson (Lepidium sativum); Indian ~ condurul-doamnei; bostănei, colţunaşi, floare-cu-două-cozi (Trapaeolum majos); swine ~ tulpa-stâncei (Senobiera caronopus); water ~ năsturel, cardemă-de-izvoare, măcriş-de-baltă, creson-de-fântână (Nasturtium officinale); winter land ~ cruşăţea, bărbuşoară (Barbarea vulgaris) cresset [] s 1 fanar, felinar (de corabie, locomotivă etc ); faclă, făclie, torţă, masala; far, lumina farului; foc mare aprins în timpul nopţii pe ţărmuri 2 trepied; cratiţă pe trei picioare cresset sight [] s v {cresset (1)} cress punch [] s (tehn ) ciocan mare de spart piatra; ciocan de forjă cressy [] adj (bot ) plin de creson, care abundă în creson crest [] I s 1 creastă (de cocoş etc ); moţ (de pasăre); umflătură (pe capul şarpelui) 2 coamă (de cal); smoc de păr, chică 3 podoabă a coifului, creastă de coif; panaş, penaj; coif; pajură 4 creastă (de munte, de val, de acoperiş); coamă (de deal), pisc, vârf, creştet; (fig ) culme, apogeu; (fig ) on the ~ of the wave în culmea gloriei, la apogeu 5 (tehn ) vârf (de încărcare, de sarcină etc ) 6 (constr ) coamă (de acoperiş) 7 (fig ) mândrie, orgoliu, curaj, bravură; to let one's ~ fall a-i pieri curajul, a se descurca; his ~ rises prinde curaj, îşi ia nasul la purtare, se obrăzniceşte; to lower smb 's ~ a tăia din nasul cuiva II vb A tr 1 a împodobi cu un panaş, a împodobi cu o creastă de coif 2 a întrece cu o creastă, a servi drept creastă 3 a încorona, a încununa 4 a atinge creasta (unui munte, val) B intr 1 (poetic ) a se ridica; (despre valuri) a lua formă de creastă 2 a se făli, a se împăuna, a merge ţanţoş crestal area [] s (geol ) sector de creastă crested [] adj împodobit cu creastă, înzestrat cu creastă, moţat crested diver [] s (ornit ) corcodel-mare crested dog's tail [] s (bot ) peptănăriţă (Cynosurus sp ) crested lark [] s (ornit ) ciocârlie-moţată (Galerida cristata) crest factor [] s (electr ) factor de vârf crest fallen [] adj 1 (fig ) descurajat, abătut, mâhnit, deprimat, trist, melancolic; opărit, fiert, plouat 2 (despre un cal) cu coama căzută într-o parte crest fallennees [] s descurajare, lipsă de curaj, deprimare, mâhnire crest indicator [] s (tel ) indicator de valori maxime cresting [] s (constr ) coamă (a acoperişului) crest line [] s (geol ) linie de creastă crestless [] adj 1 fără penaj, fără creastă 2 (fig ) fără blazon, fără dreptul de a purta armură; obscur, de origină umilă, de jos crest load [] s (electr ) vârf de sarcină crestolatry [] s linguşeală ordinară, linguşeală josnică; mârşăvie, ticăloşie crest road [] s drum de creastă crest value [] s (electr ) valoare maximă crest voltage [] s (electr ) tensiune de vârf cresylic [] adj (chim ) crezilic cresylic acids [] s (chim ) acizi crezilici cresyl phosphate [] s (chim ) tricrezilfosfat cretaceous [] I adj (geol ) 1 cretaceu, cretos, ca creta; cretacic 2 alb ca varul, alb mat 3 care conţine cretă II s (geol ) cretacic cretacic [] adj v {cretaceous} cretacic period [] s (geol ) perioada cretacică Cretan [] I adj cretan II s cretan, locuitor din Creta cretic [] I adj cretan II s (metr ) amfimacru, picior (în metrica antică) dintr-o silabă scurtă între două lungi cretify [] vb intr (geol ) a se calcifica cretin [] s 1 cretin 2 tâmpit, idiot, imbecil, dobitoc cretinism [] s cretinismn cretism [] s (rar ) minciună; caracter mincinos, obicei de a minţi cretonne [] s (text ) creton crevasse [] s 1 (geol ) crevasă, crăpătură, ruptură 2 (amer ) ruptura unui zăgaz crevassed [] adj crăpat, despicat, cu crăpături, cu spărturi crevice [] s 1 crăpătură, fisură, deschizătură; (fam ) to fill up the ~ a-şi sătura burta, a-şi umfla burta, a-şi umple burta, a-şi face plinul 2 breşă, crăpătură (în zid) 3 dungă, scobitură în lung (în gravare) 4 (amer , geol ) crăpătură care conţine minereu de plumb 5 (geol ) crevasă, crăpătură crevice corrosion [] s (chim ) fisurare corozivă crew^1 [] s 1 echipaj 2 (mil ) servanţii unei mitraliere, servanţii unui tun 3 brigadă de muncitori; engine ~ personalul locomotivei; skeleton ~ echipă incompletă; (amer , sl ) checkerboard ~ grup de muncitori albi şi negri; grup de deţinuţi (albi şi negri) 4 companie, bandă, ceată, trupă; (sport ) scratch ~ selecţionată strânsă în grabă, selecţionată strânsă la întâmplare; echipă de strânsură crew^2 [] (past de la) v {crow (II)} crewel [] s 1 lână fină (pentru brodat) 2 brodare cu lână crew's list [] s (mar ) rolul echipajului crib [] I s 1 iesle, crib 2 şură, grajd pentru vite, ţarc, ocol 3 (fig , sl ) situaţie, post 4 (sl ) casă, locuinţă; cârciumă; prăvălie, magazin; to crack a ~ a săvârşi o spargere 5 (înv ) bordei, colibă; căsuţă; cameră mică 6 grânar, hambar; (amer ) despărţitură pentru cereale într-un hambar, despărţitură pentru cereale într-un porumbar, despărţitură pentru cereale într-un coşar, despărţitură pentru cereale într-un pătul, despărţitură pentru cereale într-un pătul de porumb; to feast from the public ~ a avea o sinecură, a se înfrupta din caşcavalul statului, a ocupa o funcţie avantajoasă care nu cere nici o muncă 7 (amer ) ladă de lemn (pentru făină, grâu) 8 pătuţ de copil (cu plase laterale) 9 (mine ) cadru de susţinere, cunună de armare a puţului; susţinere cu stive 10 coş, cuşcă 11 ladă (sub capra trăsurii) 12 v {cribwork} 13 (text ) depănătoare 14 (sl ) v {cribbage (1)} 15 găinărie, mic furtişag, mică hoţie, mică pungăşie; plagiat; lucru şterpelit, lucru furat 16 (sl , şcol ) fiţuică, copiuţă; juxtă, traducere literală dintr-un autor clasic II vb A tr 1 a închide, a întemniţa 2 (fam ) a face un plagiat, a plagia 3 (sl şcol ) a copia pe ascuns B intr 1 a înşela, a trişa (la joc); a fura, a şterpeli, a sfeterisi 2 a plagia 3 (sl , şcol ) a copia (după fiţuici) cribbage [] s 1 joc de cărţi 2 (fam ) plagiat cribbage board [] s tablă pentru ţinerea socotelilor la "cribbage", tablă pentru marcarea socotelilor la "cribbage" cribbage-fuced [] adj (sl ) ciupit de vărsat cribber [] s 1 v {cribbiter (1)} 2 pungaş, hoţ, persoană care fură 3 copiuţă; persoană care foloseşte o fiţuică, persoană care foloseşte o juxtă cribbery [] s (sl ) înfundătură, fundătură, uliţă înfundată, intrare cribbing [] s 1 (mine ) instalaţie de susţinere cu cadre, instalaţie de susţinere cu stive; susţinere cu cadre a unei mine 2 (fam ) copie, plagiat 3 nărav, tic (al unui cal care muşcă) 4 (ind ) plutărit crib biter [] s 1 cal care muşcă, cal cu nărav 2 (sl ) ciufut, urs, om veşnic nemulţumit, om veşnic supărăcios crib biting [] s muşcătură, nărav (la cai) cribble [] I s 1 sită, ciur, strecurătoare 2 făină măcinată mare, făină necernută 3 (mine ) grătar II vb tr a ciurui, a trece prin sită, a cerne crib cofferdam [] s (constr ) batardou de căsoaie crib cracker [] s (sl ) spărgător crib dam [] s (tehn ) zăgaz, stăvilar (din bârne şi pământ) cribellum [] /, pl cribella [|]/ s (entom ) organul de tors al anumitor păianjeni crib muzzle [] s botniţă (pentru cai nărăvaşi) crib pier [] s (constr ) reazem de căsoaie; palee de piloţi cribrate [] adj (bot , anat ) găurit ca o sită cribration [] s cernere, cernut, trecere prin sită cribriform [] adj (despre o fibră lemnoasă) cribriform, găurit ca o sită; ciuruit, cu numeroase orificii mici cribriform bone [] s (anat ) os etmoid, os cribriform crib ring [] s (mine ) coroană cribrose [] adj v {cribrate} crib strap [] s gâtar, spătar, grebănar (curea legată în jurul gurii unui cal pentru a-l împiedica să muşte) crib tubing [] s (constr ) sprijinire etanşă cribwork [] s 1 (constr ) construcţie de bârne 2 (mine ) cadru de susţinere; susţinere cu stive; colivie cric-crac [] interj trosc!; pleosc! (pocnet de bici) crichtonite [] s (mine ) crihtonit (varietate de ilmenit pur) crick^1 [] s (fam ) 1 sân de mare, v {creek 1} 2 pârâu, gârlă, v {creek 2} crick^2 [] I s 1 (med ) crampă, junghi, cârcel, spasm; zgârcire a muşchilor; ~ in the neck înţepeneală a gâtului, torticolis, gât strâmb 2 durere de şale; ~ in the back durere reumatică în şale, durere reumatică în spate, durere reumatică subită în şale, durere reumatică subită în spate II vb tr a-şi suci (gâtul), a-şi frânge (şalele) cricket^1 [] s greier; the ~ chirps, the ~ pipes greierul ţârâie; merry as a ~, lively as a ~, as lively as a ~, as merry as a ~ vesel, vioi, plin de viaţă cricket^2 [] I s (sport ) cricket (joc); that's not ~ asta nu e corect, asta nu e reglementar, asta nu e just, nu se face una ca asta, aşa ceva nu se cade, nu e "fair play"; to play ~ a juca corect, a juca reglementar, a juca cinstit; (fig ) a acţiona corect, a acţiona cinstit II vb intr 1 (sport ) a juca crichet 2 (fig ) a acţiona frumos, a acţiona corect, a acţiona cinstit cricket^3 [] s taburet scund, scaun scund; scăunel, scăunaş; scăunel pentru picioare cricket ball [] s (sport ) minge de crichet cricket bat [] s (sport ) bâtă de crichet, baston de crichet cricket club [] s (sport ) club de jucători de crichet cricketer [] s (sport ) jucător de crichet cricket field [] s (sport ) teren de crichet cricket ground [] s v {cricket field} cricketings [] s pl (sport ) tricou de crichet cricketing shoes [] s pl (sport ) ghete cu şireturi din dril, ghete cu şireturi din piele nevopsită cricketing things [] s (sport ) echipament pentru jocul de crichet cricket match [] s (sport ) meci de crichet cricket player [] s v {cricketer} cricket shirt [] s cămaşă albă cu guler deschis, cămaşă albă deschisă la gât cricket seat [] s strapontină (într-un taxi) crickle-crackle [] s (fam ) trosnet, bubuit, zgomot cricoid [] (anat ) I adj cricoid, în formă de inel, în formă de cerc II s cricoid cricoid cartilage [] s (anat ) cartilaj cricoid cricothyroid [] (anat ) I adj cricotiroid II s muşchi cricotiroid cried [] (past şi part trec de la) v {cry (I)} crier [] s 1 strigător public 2 crainic, vestitor, pristav; town ~ strigător public, strigător la mezat; toboşar; court ~ uşier, aprod (la un tribunal) 3 gălăgios, guraliv crikey [] interj (sl ) (exclamaţie de uimire, admiraţie etc ) ptiu, drace!; măi!; ia te uită!; la naiba! crime [] I s crimă, nelegiuire, delict; (fig ) vină, păcat; (mil ) încălcare a disciplinei, infracţiune, greşeală; capital ~ crimă capitală; the blackest of ~s cea mai mare crimă; war ~ crimă de război; it is a ~ to touch up these pictures e o crimă să atingi aceste tablouri; victim of a ~ victima unui atentat; ~ against nature sodomie; they are linked by a ~ între ei există un cadavru; to perpetrate a ~, to commit a ~ a săvârşi o crimă, a comite o crimă II vb tr (mil ) 1 a acuza (de un delict) 2 a pedepsi (pentru încălcarea regulamentului); a condamna (un acuzat); (prov ) the greater the ~ the higher the gallows cu cât e mai mare crima cu atât e mai înaltă spânzurătoarea, după faptă şi răsplată Crimean [] adj din Crimeea, de Crimeea crimeless [] adj nevinovat, inocent crime sheet [] s (mil ) fişă de pedepse criminal [] I adj 1 criminal, nelegiuit, culpabil, vinovat 2 (jur ) criminal, penal II s criminal; făptaş; nelegiuit, vinovat, inculpat; war ~ criminal de război; habitual ~ recidivist, infractor înrăit criminal action [] s (jur ) acţiune penală criminal case [] s (jur ) proces penal criminal code [] s (jur ) cod penal criminalist [] s criminalist criminality [] s criminalitate, vinovăţie, culpabilitate, vină criminalize [] vb tr a transforma într-un criminal, a face din cineva un criminal criminally [] adv 1 în mod nelegiuit, în mod criminal 2 conform dreptului penal criminalness [] s v {criminality} criminal prosecution [] s (jur ) urmărire penală criminate [] vb A tr 1 a incrimina, a învinovăţi, a învinui, a acuza, ~ with a crime a acuza de crimă, a învinui de crimă, a învinovăţi de crimă, a incrimina de crimă 2 a fi implicat într-o crimă 3 a condamna, a dezaproba, a blama, a reproba B refl a se încurca în depoziţie, a se da de gol, a se recunoaşte vinovat, a-şi recunoaşte vinovăţia; a furniza probe împotriva propriei persoane, a se acuza singur crimination [] s 1 incriminare, învinuire de crimă 2 învinovăţire, acuzare, acuzaţie 3 aspră condamnare, reprobare, oprobriu, blam criminative [] adj acuzator, învinuitor, denunţător, demascator criminator [] s acuzator, reclamant, pârâtor criminatory [] adj care denunţă, care învinuieşte, care acuză criminogenesis [] s geneză a crimei, origine a crimei criminogenic [] adj care generează criminalitatea, care generează o crimă criminologist [] s criminolog criminology [] s criminologie criminously [] adv în mod atroce, în mod odios, în mod nelegiuit, în mod criminal criminy [] interj (înv ) (exprimă o uimire comică) tii!; bre!; măi!; ptiu!; drace!; la naiba! crimp^1 [] I vb A tr 1 a îndoi (marginile) înăuntru, a bordura, a strânge, a face să se strângă, a zbârci, a încreţi; a face îndoituri la, a face cute la 2 a ambutisa 3 (tehn ) a comprima, a strânge, a presa 4 (text ) a întipări reliefuri cu un fier încălzit (pe stofă), a întipări reliefuri cu un cilindru gravat (pe stofă) 5 a gofra 6 a încreţi, a cârlionţa, a bucla, a ondula, a freza (părul) 7 a sertisa (un cartuş) 8 a cresta (carnea sau peştele proaspăt înainte de preparare pentru a-i da un gust mai bun) 9 a ciupi, a pişca; a strânge, a ţine strâns; a apuca, a prinde B intr a se boţi, a se mototoli, a se şifona II s 1 cută, îndoitură, încreţitură 2 pl buclă, cârlionţ, ondulaţie (a părului) 3 gofrare 4 cută (la un postav) 5 ambutisare (a pielii) 6 sertisaj, sertisare (a unui cartuş) ** (amer ) to put a ~ in a scheme a zădărnici un plan III adj 1 fragil, sfărâmicios, casant, casabil, friabil, care se sparge uşor, care se sfărâmă uşor 2 (rar despre depoziţie, mărturie) inconsecvent, contradictoriu, care se contrazice, care se desminte 3 (despre păr) încreţit, ondulat, frezat crimp^2 [] s (înv ) (vechi joc de cărţi) // crimp^3 [] I s recrutor, agent care recrutează marinari şi soldaţi ademenindu-i, agent care recrutează marinari şi soldaţi cu sila II vb tr a recruta (marinari şi soldaţi) prin ademeniri, a recruta (marinari şi soldaţi) cu sila; (înv ) a prinde cu arcanul (la oaste) crimpage [] s (rar ) 1 încreţire, cârlionţare, buclare, frizare, ondulare 2 gofrare 3 plată primită de cei care recrutează cu sila marinari şi soldaţi crimp box [] s (text ) dispozitiv de ondulare a fibrelor crimped [] adj 1 încreţit, buclat, frizat, ondulat 2 gofrat 3 recrutat cu sila; prins cu arcanul (la oaste) crimper [] s 1 (tehn ) şan 2 (tehn ) presă pentru piele 3 cleşte de presat, cleşte de strâns 4 (tehn ) ratineză, maşină de ratinat 5 fier de frezat, cleşte de păr 6 (tehn ) presă de matriţare, maşină de ambutisat crimping [] 1 cutare, îndoire, îndoitură, plisare, boţire, şifonare (a unei stofe) 2 încreţire, cârlionţare, buclare, ondulare, frizare (a părului) 3 sertisare (a unui cartuş) 4 ambutisare (a pielii) crimping board [] s (pielărie) lemn de şagrinat crimping house [] s speluncă în care se recrutează cu forţa marinari crimping iron [] s (tehn ) 1 fier de rihtuit 2 v {crimper (5)} crimping machine [] s 1 (pielărie) ratineză, maşină de ratinat 2 (tehn ) maşină de gofrat 3 (tehn ) maşină de ambutisat, maşină de bordurat, maşină de îndoit muchii de tablă crimping press [] s (metal ) presă de bordurat crimping tool [] s (tehn ) maşină de sertisat, maşină de sertisat cartuşe crimple [] vb tr (înv ) a boţi, a mototoli, a şifona, a încreţi; a face cute la (rufărie), a face pliuri la (rufărie), a face să se strângă (stofa), a face să intre (stofa); a şagrina crimpling board [] s (tehn ) v {crimping board} crimpling tweezers [] s pl v {crimper (5)} crimp-proof [] adj (text ) neşifonabil crimp-proof fabric [] s (text ) ţesătură neşifonabilă, ţesătură cu apretură neşifonabilă crimpy [] adj buclat, cârlionţat, creţ, ondulat, frizat, inelat crimp yarn [] s (text ) fir ondulat; fir de efect crimson [] I adj roşu-închis, purpuriu, cârmiziu, de culoarea carminului II s 1 carmin, cârmâz 2 roşeaţă III vb A tr a vopsi în-culoarea carminului, a înroşi B intr a roşi, a se înroşi, a se îmbujora crimson clover [] s (bot ) trifoi roşu-aprins (Trifolium sp ) crimsoned [] adj vopsit în roşu-închis crimson fly agaric [] s (bot ) bureţi pestriţi, ciupercă otrăvitoare (Amanita muscaria) crimson lake [] s băcan roşu, lac de băcan roşu crimson-spotted [] adj punctat cu roşu crimson-tailed [] adj cu coadă roşie crimson-throated [] adj cu gât de culoare roşu-aprins, cu gât de culoare stacojie crimson-warm [] adj roşu ca focul; încins la roşu crinated [] adj păros, flocos; care are înfăţişarea unui smoc de păr crinatory [] adj care ţine de păr crincome [] s v {crincum} crincum [] s (sl ) 1 contractare; contracţie; crampă 2 cotitură, întorsătură 3 toană, capriciu 4 boală venerică crincum-crancum [] s v {crinkum-crankum (II)} crine [] s (înv ) păr cringe [] I vb intr 1 a se pleca adânc, a-şi îndoi spinarea, a-şi pleca spinarea, a se ploconi, a face temenele, a slugărnici, a slugări, a face sluj; a se umili, a se înjosi, a se pleca umil; ~ before smb a se pleca adânc, a-şi îndoi spinarea, a-şi pleca spinarea, a se ploconi, a face temenele, a slugărnici, a slugări, a face sluj; a se umili, a se înjosi, a se pleca umil (în faţa cuiva); a se linguşi, a intra sub pielea, a flata, a peria; ~ to a se linguşi pe lângă, a intra sub pielea (cuiva), a flata, a peria (pe cineva); bowing and cringing linguşire umilă, linguşire servilă 2 a se face mititel, a se face mic de tot; a se piti, a se ascunde (de frică), a se feri (de lovitură) II s 1 ploconire, ploconeală, temenea, plecăciune servilă, sluj; linguşire 2 dare în lături, ferire (pentru a scăpa de ceva) cringeling [] s v {cringer} cringer [] s linguşitor; lingău; denunţător cringing [] adj 1 (despre un gest) temător, speriat; sfiicios 2 servil, slugarnic, plecat, umil cringingly [] adv 1 temător, sfiicios, sperios 2 servil, slugarnic, plecat, umil, ploconindu-se, făcând temenele, plecându-şi spinarea cringle [] s (mar ) inel de funie, ochet (gaură în vele întărită cu un mic zbir de saulă); zbir de strapazan (pentru rame), ochi de terţarolă; inel mic de înţepenit funia, inel mic de funie crinigerous [] adj cu păr lung, păros, flocos, acoperit cu păr crinite^1 [] adj ca părul, care are înfăţişarea unui smoc de păr crinite^2 [] s (zool ) crinoid fosil crinite star [] s (astron ) cometă crinkle [] I s 1 cotitură, sinuozitate, meandră, şerpuit; burtă, curbură, încălecătură, zigzag, serpentină 2 cută, îndoitură, rid, zbârcitură 3 (tehn ) încreţitură, cută (în hârtie) II vb A tr 1 a încovoia, a îndoi, a da (cu dat ) formă de zigzag, a face inegal 2 a încreţi, a cârlionţa, a bucla, a ondula, a friza (părul) 3 a mototoli, a şifona (hârtia); a zbârci B intr 1 a şerpui, a se încolăci, a coti, a face cotituri; a se încovoia 2 a se zbârci, a se rida, a se acoperi cu riduri, a se acoperi cu zbârcituri, a se încreţi 3 to ~ up a face creţuri, a foşni, a fâşâi (ca un pergament uscat) crinkle-finish [] s (chim ) lac cu încreţituri crinkle-resistant [] adj v {crease-proof} crinkling [] s 1 cutare, îndoire; încreţire, şifonare, boţire; gofrare 2 (tehn ) flambaj crinkly [] adj 1 încreţit, ondulat, învălurat 2 zbârcit, plin de riduri, plin de creţuri 3 (despre un sunet) fâşâit crinkum-crankum [] (fam ) I adj întortocheat, sinuos, şerpuit, cotit, în zigzag, zigzagat II s 1 întortochere, sinuozitate, serpentină, zigzag 2 mâzgălitură, scriere neciteaţă 3 nimicuri, fleacuri 4 (înv sl ) coţcărie, găinărie 5 (înv ) încâlceală, încâlcitură, încolăcire crino [] s 1 (zool ) vierme subţire ca aţa 2 (med ) (un fel de boală de piele la copii; mică umflătură sub porii pielii; secreţii ale glandelor sebacee care apar pe corpul copiilor sub formă de peri negri tari) // crinoid [] I adj crinoid, în formă de crin II s (zool ) crinoid, crin de mare (genul Crinoidea) crinoidal [] adj (zool ) crinoid, care conţine resturi fosile de crinoide crinoidea [] s pl (zool ) crinoide, crini-de-mare crinoidean [] s (zool ) crinoid, crin-de-mare (genul Crinoidea) crinoline [] s 1 ţesătură din păr de cal 2 crinolină 3 (mar ) crinolină, reţea metalică crinum [] s (bot ) (specie de plantă din familia Amarylidaceaelor) // cripe, cripes [] interj (fam ) ptiu!; drace!; măi!; la naiba! cripple [] I s 1 schilod; mutilat, olog; beteag; neputincios, paralitic; şchiop; to be a ~ in one's limbs a fi paralizat, a fi olog; (prov scoţ ) by chance a ~ may grip a hare din întâmplare nimereşte şi orbul Brăila; (prov ) he who that lives with ~s learns to limp cine se amestecă cu lupii,, învaţă să urle cu ei 2 (sl ) om sucit 3 animal beteag 4 (sl ) monedă de şase peni (purtată ca amuletă) 5 pl (amer ) desiş, mărăciniş (în şesuri mlăştinoase) 6 (amer sl ) prag stâncos (într-un râu) II vb A tr 1 a schilodi, a mutila, a sluţi, a face inapt pentru muncă; a ologi, a stropşi, a paraliza 2 a slăbi, a paraliza; a scoate din uz, a deteriora, a face inapt, a prejudicia, a păgubi 3 (mil ) a frânge, a zdrobi (rezistenţa) B intr 1 (glumeţ ) a şchiopăta, a şontâcăi 2 (tehn ) a se deforma crippled [] adj 1 schilod, schilodit, slut, sluţit; olog; mutilat; paralizat, damblagit; ~ with rheumatism paralizat de reumatism; to have a ~ foot a fi schilod de un picior, a avea un picior schilod; he is ~ in the left arm e infirm de braţul stâng 2 (mar despre un vas) avariat, scos din uz crippledom [] s (rar ) 1 schilodire, sluţire, sluţenie, ologeală, paralizie 2 (fam ) schilod, slut crippleness [] s (rar ) schilodeală, sluţenie, diformitate, ologeală; paralizie crippler [] s (tehn ) material lemnos curb crippling [] s (tehn ) deformaţie; îndoire; inflexiune cris-cross [] v {criss-cross} crisis [] /, pl crises [|]/ s 1 criză; economic ~ criză economică; Cabinet ~ criză ministerială 2 (fig ) criză, moment primejdios, moment hotărâtor; things are drawing to a ~, things are coming to a ~ lucrurile merg spre o criză, se apropie momentul hotărâtor; to pass through a ~ a trece printr-o criză 3 (med ) criză, schimbare bruscă (într-o boală) crisis-ridden [] adj (ec ) măcinat de criză, bântuit de criză, cuprins de criză crisp [] I adj 1 (despre păr) creţ, cârlionţat, inelat, buclat, ondulat, frizat; (despre oglinda apei) încreţit, învălurat 2 (înv despre un râu) şerpuit, sinuos, cont, încolăcit 3 (despre un biscuit, o friptură etc ) fărâmicios, sfărâmicios, crocant, friabil, casant, bine prăjit, rumenit 4 (despre aer) proaspăt, înviorător, răcoros 5 (despre trăsăturile feţei) precis, clar, frământat 6 (despre stil) viu, tăios, muşcător, înţepător; concis, cizelat 7 (despre tuşeul unui pianist) energic, viguros, perlat 8 (despre un răspuns) limpede, clar, desluşit, hotărât 9 aspru, sever, dur 10 focos, aprins, înfocat, înflăcărat, însufleţit, pasionat, sprinten, sprinţar; plin de viaţă; a ~ girl un drăcuşor de fată, un spiriduş de fată II vb A tr 1 a încreţi, a cârlionţa, a inela, a bucla, a friza, a ondula (părul) 2 a încreţi, a ondula, a învălura (oglinda apei) 3 a face să devină sfărâmicios (un aluat), a face să devină crocant (un aluat), a face să devină fraged (un aluat); a rumeni, a prăji, a pralina 4 (text ) a scămoşa B intr 1 a se încreţi, a se ondula, a se învălura 2 a trosni, a pârâi, a cronţăni, a scârţii; (despre frunze) a foşni, a se urca 3 a se îndoi, a se încolăci, a şerpui 4 a deveni fragil, a deveni sfărâmicios crisp almonds [] s pl praline crispate, crispated [] adj încreţit, buclat, ondulat, învălurat, v {crisp I, 1} crispation [] s 1 (med ) uşoară contracţie spasmodică, convulsie, crispare (a nervilor) 2 ondulare, cârlionţare, încreţire (a părului) crispening [] s (fot , tel ) accentuare a contrastelor crisp handle [] s (text ) tuşeu rigid, tuşeu aspru crisply [] adv pe un ton tranşant crispness [] s 1 încreţire, cârlionţare, ondulare 2 fragilitate, calitate de a fi crocant, calitate de a fi sfărâmicios; rumeneală (a unei fripturi etc ); duritate (a zăpezii) 3 (tehn ) lucru punctat (în gravură) 4 împrospătare (a aerului) crisp picture [] s (fot , tel ) imagine dură, imagine contrastată crispy [] adj 1 (despre păr) creţ, încreţit, cârlionţat, inelat, ondulat 2 (despre un biscuit) crocant, sfărâmicios 3 (despre aer dimineaţa) proaspăt, răcoros, rece criss-cross [] I adj încrucişat, care se încrucişează; încurcat, încâlcit, în zigzag II adv 1 în cruce, cruciş; în zigzag 2 pe dos, de-a-ndoaselea; things went ~ from the start chiar de la început toate au mers pe dos III s 1 încrucişare, păienjeniş, încurcătură, încâlceală 2 neînţelegeri 3 cruce (semn făcut de un analfabet în locul semnăturii) IV vb A tr a încrucişa; a împleti (în cruce) B intr a se încrucişa cristate [] adj cu moţ, cu creastă, moţat cristobalite [] s (mineral ) cristobalit criterion [] /, pl criteria [|]/ s criteriu criterional [] adj care se referă la criteriu critic [] I s 1 critic (literar, dramatic etc ), cronicar, recenzent; severe ~ critic sever, aristarc 2 persoană care critică, persoană care dojeneşte, cârcotaş, cusurgiu; critic pedant 3 critică, articol de critică; cronică dramatică; recenzie II adj v {critical} critical [] adj 1 critic 2 sever, riguros, atent, scrupulos 3 (despre gust etc ) fin, ales, cultivat 4 care are mania de a dojeni, care are mania de a critica, care are mania de a mustra; minuţios, pedant 5 critic, grav, serios, greu; dificil, anevoios, delicat; she is going through a ~ time ea tocmai trece printr-o criză 6 (amer ) deficitar, foarte necesar 7 hotărâtor, decisiv; at a ~ moment într-un moment critic, hotărâtor critical age [] s vârstă critică critical altitude [] s (av ) altitudine de restabilire, altitudine critică critical angle [] s (fiz ) unghi critic critical density [] s (fiz ) densitate critică critical heat [] s (chim ) temperatură latentă de transformare critical limit [] s (electr ) limită de liberare critically [] adv 1 critic; to look at smb ~ a privi pe cineva cu un ochi de cunoscător, a privi pe cineva cu un ochi pătrunzător, a privi pe cineva cu un ochi sever 2 în criză, în momentul hotărâtor; grav, serios; ~ ill grav bolnav 3 într-o situaţie critică; he is ~ circumstanced se află într-o situaţie critică critical mass [] s (chim ) masă critică critical point [] s (chim ) punct critic critical pressure [] s (fiz ) presiune critică critical realism [] s realism critic critical section [] s (constr ) secţiune periculoasă critical stage [] s (med ) stadiu critic (al unei boli) critical state [] s (chim ) stare critică critical temperature [] s (fiz ) temperatură critică critical volume [] s (fiz ) volum critic criticaster [] s criticastru, critic meschin, critic prost criticism [] s 1 critică; slashing ~ critică necruţătoare; to inflict a ~, to inflict a ~ on smb a face o critică, a face o critică (cuiva) 2 analiză critică; articol critic; observaţie critică; no ~ was passed on nu s-a făcut nici o critică a (cu gen ); historical ~ critică istorică, critica izvoarelor; textual ~ critică de texte ** to be beneath ~ a fi sub orice critică, a nu rezista criticii criticizable [] adj criticabil criticize [] vb tr 1 a critica, a face o critică (cu dat ); a scoate la iveală, a dezvălui (lipsuri greşeli) 2 a cenzura, a condamna, a dezaproba, a blama, a comenta criticizingly [] adv în mod critic critikin [] s critic mărunt, criticastru critique [] s 1 critică; recenzie, articol critic 2 aria criticii critlings [] s pl (dial ) jumări (din grăsime de porc) critter [] s (amer fam ) v {creature} crizzel, crizzle [] (dial ) I vb intr (despre sticlă) a deveni opac (despre piele), a deveni aspru (despre piele), a se zbârci II s asperitate pe suprafaţa sticlei (care îi tulbură transparenţa) croak [] I s 1 croncănit 2 orăcăit II vb A intr 1 a croncăni 2 a orăcăi 3 a mormăi, a bolborosi, a bombăni, a bodogăni, a boscorodi 4 (sl ) a muri, a crăpa, a da ortul popii B tr a prevesti o nenorocire, a cobi; a vedea lucrurile în negru, a fi pesimist croaker [] s 1 animal care croncăne 2 animal care orăcăie 3 urs, om ursuz, om ciufut 4 cobe, piază-rea; pesimist, persoană care vede totul în negru; alarmist, defetist (în război) 5 (înv , sl ) doctor, vraci croakily [] adv cu o voce cârâitoare, cu o voce răguşită, cu o voce spartă croaking [] s 1 croncănit 2 orăcăit ** (fig ) the ~s of envy ţipetele invidiei croaky [] adj spart, răguşit, cârâitoare (despre voce) Croat [] s croat Croatian [] adj croat, din Croaţia croc [] s (presc de la) v {crocodile (1)} crocalite [] s (mineral ) crocalit croceic acid [] s (chim ) acid croceinic croceous [] adj şofrăniu, galben ca şofranul, de şofran crocetin [] s (chim ) crocetină croche [] s mică excrescenţă la extremitatea cornului unui cerb crochet [] I s 1 croşet, igliţă 2 croşetat, croşetare, brodare cu croşeta, brodare cu igliţa II vb tr a croşeta crochet hook [] s v {crochet needle} crocheting [] s croşetat, croşetare, lucru cu igliţa crochet lace [] s galon; găitan croşetat crochet needle [] s croşetă crochetpin [] s v {crochet needle} crochet work [] s lucru de mână, lucru cu igliţa, lucru croşetat crocidalite [] s (mineral ) crocidalit crock^1 [] s 1 oală de lut, cană de lut, urcior de lut 2 ciob, hârb, hârb de lut 3 (sl ) negustor ambulant cu articole de olărie şi porţelan 4 (dial ) trepied, scăunel crock^2 [] I s 1 gloabă, mârţoagă 2 (fam ) om dărâmat, om prăpădit; ratat, epavă umană II vb tr 1 a slei, a istovi, a goni prea tare (un cal) 2 (fam ) a stoarce de puteri, a slei de puteri; a scoate din luptă crock^3 [] I s negreală, funingine II vb tr şi intr a se înnegri de funingine, a înnegri de funingine, a umple de funingine, a se murdări de funingine, a murdări de funingine, a se umple de funingine crocker^1 [] s (înv ) olar; coy as ~'s mare blând ca un cal de birjă crocker^2 [] s 1 (ornit ) porumbel de mare (Larus ridibundus) 2 prepelicar crockery [] s olărie; faianţă; ceramică crockery ware [] s v {crockery} crocket [] s (arhit ) ornament în formă de frunză crocky [] adj afumat, înnegrit de fum, plin de funingine crocodile [] s 1 (zool ) crocodil 2 (glumeţ ) clasă de eleve care se plimbă două câte două 3 (glumeţ ) coloană, procesiune, şir (de automobile) crocodile shears [] s pl (tehn ) foarfeci cu pârghii crocodile tears [] s (fig ) lacrimi de crocodil crocodilian [] adj de crocodil crocoite [] s (mineral ) crocoit crocus [] s 1 (bot ) şofran (Crocus sativus) 2 (tehn ) crocus, şofran, roşu englez (oxid de fier praf) croft^1 [] I s 1 lot de pământ (arabil) din preajma casei, loc mic îngrădit (în Anglia) 2 fermă mică (mai ales în Scoţia) II vb A tr a înălbi, a înălbi rufe B intr a trăi ca un fermier croft^2 [] s (dial ) carafă, carafă de apă crofter [] s arendaş al unei mici ferme (în Scoţia) croissant [] s corn, chiflă croma [] s (muz ) optime cromlech [] s (arheol ) dolmen, cromleh (monument druidic) crone [] s 1 babă, baborniţă, hârcă, cotoroanţă, hoaşcă 2 (peior ) cutră bătrână (ocară pentru un bărbat) 3 oaie bătrână crony [] s prieten, prieten la cataramă, prieten la toartă, amic intim; cumătru, an old ~ o veche cunoştinţă crook [] I s 1 cârlig; cange; by hook or ~ într-un fel sau altul, în orice chip, cu orice preţ, prin orice mijloace, cu sau fără dreptate 2 capăt încovoiat, cap încovoiat, mâner (de baston, umbrelă etc ) 3 cârjă (episcopală etc ) 4 caţă, toiag, bâtă, bâtă ciobănească 5 cot, cotitură, întorsătură, şerpuitură (a unui drum) 6 meandră, buclă (a unui râu) 7 îndoitură, încovoietură, strâmbătură; a ~ in the back un gheb în spinare, o cocoaşă în spinare; a ~ in the nose nas coroiat, nas cocârjat 8 vătrai 9 ac strâmb 10 ţâţână, ţâţână de uşă 11 cracă cu noduri 12 cârlionţ, buclă de păr 13 (sl ) spânzurătoare 14 plecăciune, reverenţă; 15 (fam ) chichiţă, chiţibuş, şiretlic, tertip, subterfugiu; truc; on the ~ în mod fraudulos, prin înşelăciune 16 festă, renghi 17 (sl ) escroc, hoţ, pungaş, şarlatan, coţcar, cavaler de industrie II vb A tr 1 a încovoia, a îndoi, a curba; a strâmba; (sl ) to ~ the elbow, to ~ the little finger a bea zdravăn, a trage la măsea, to ~ the mouth a strâmba din gură 2 a strica, a corupe, a perverti 3 a contraria B intr 1 a se îndoi, a se încovoia; a se gârbovi, a se cocoşa, a se gheboşa 2 (fig ) a se strica, a se abate de la drumul drept crook back [] s ghebos, cocoşat crook-backed [] adj cocoşat, ghebos; to be a ~ a avea cocoaşă, a fi cocoşat crooked [|] adj 1 [] (despre lemn) îndoit, încovoiat, strâmbat, curbat, răsucit, cârligat; cioturos; (despre un drum) întortocheat, cotit; (despre membre) strâmb; (despre nas) cocârjat, coroiat; to wear one's hat ~ a purta pălăria strâmb; (amer , fam ) ~ as a corkscrew necinstit, ticălos; (amer ) as ~ as a Virginian fence a) strâmb ca un cerc de roată; b) (fig ) sucit, încăpăţânat; ~ smoke fum care se încolăceşte 2 [] gârbovit, cocârjat, ghebos, gheboşat, adus de spate 3 [] (fig ) strâmb, sucit, necinstit, ipocrit, făţarnic; stricat, corupt, deformat, pervers; ~ reasoning raţionament sucit; ~ mind cap sucit, minte sucită; ~ face figură ursuză, figură posacă; ~ stick om sucit; ~ generation generaţie pierdută, generaţie depravată; ~ words cuvinte de ocară, cuvinte urâte, ocări; ~ means mijloace necinstite 4 [] obţinut pe cale necinstită, dobândit pe cale necinstită; (fam ) şterpelit, ciordit crooked-eyed [] adj saşiu, zbanghiu, care se uită cruciş, care se uită chiorâş, care se uită chiondorâş crookedly [] adv 1 întortocheat; în mod nesincer, pervers 2 oblic, strâmb; (fig ) chiorâş, chiondorâş crooked nail [] s (mar ) cavilă crookedness [] s 1 sinuozitate (a unui drum) 2 perversitate, lipsă de lealitate, lipsă de cinste, lipsă de francheţă 3 diformitate (a corpului); gheboşare crooked well [] s (mine ) sondă cu gaură deviată crookhandled stick [] s cârjă crook-kneed [] adj v {crook-legged} crook-legged [] adj cu picioare strâmbe crook shouldered [] adj cocoşat, ghebos, adus de spate crooky [] vb intr (amer ) a merge braţ la braţ cu o fată; a face curte unei fete croon [] I vb A intr 1 (dial ) a se boci, a se văita, a se scânci, a se tângui 2 a cânta cu jumătate de voce, a cânta încet, a fredona, a îngâna, a lălăi B tr a cânta cu voce înceată, a fredona, a îngâna (o arie), a lălăi, a mormăi II s fredonare înceată, îngânare (pentru sine) a unei arii crop [] I s 1 guşă (de pasăre); (dial ) stomac (de om); (sl ) gâtlej, beregată; (fam ) neck and ~ cu căţel şi cu purcel; we turned him out neck and ~ l-am luat de guler şi l-am dat pe uşă afară 2 şfichi, codirişte, coadă; coadă de bici; hunting ~ cravaşă de vânătoare 3 creştet, vârf, măciulie (la plante); ~ and root (fig ) început şi sfârşit 4 (agr ) recoltă (de grâne etc ); seceriş; cules (de fructe); heavy ~, plenteous ~ recoltă îmbelşugată, recoltă bogată, seceriş bogat; bumper ~ recoltă record, recoltă foarte bogată; poor ~ recoltă slabă; land under ~ pământ cultivat, ogor cultivat; out of ~ necultivat, înţelenit; land out of ~ ţelină, pârloagă, ogor negru; a large ~ of mistakes o mulţime de greşeli, o droaie de greşeli; a ~ of hair un păr bogat, o claie de păr, un maldăr de păr 5 standing ~, growing ~ (agr ) grâu nesecerat 6 (agr ) cultură agricolă; cereale, grâne; ~s culturi, plante industriale; fond ~s cereale panificabile 7 belşug, îmbelşugare, abundenţă 8 tunsoare, tăiere, scurtare (a părului); coadă scurtă (la cal), coadă scurtată (la cal), urechi ciuntite (la câine); păr tăiat scurt, păr tuns scurt; to have a ~ a-şi tunde părul scurt, a-şi tăia părul scurt; to give smb a close ~ a tunde pe cineva; Eton ~ coafură de damă "á la garçon", păr tuns băieţeşte; prison ~ tunsoare "tifos" 9 capăt tăiat, bucată retezată, bucată ciuntită, bucată scurtată, bucată tăiată 10 presbiterian 11 perucă cu păr scurt şi ţeapăn 12 (mine ) out ~, ~ out afloriment, (partea unui zăcământ care apare la suprafaţa solului) // 13 (mine ) extracţie, exploatare (de minereu) 14 crupă de cal II vb A tr 1 a tăia, a tunde (vârful unei plante, ramurile unui pom) 2 a reteza, a ciunti (urechile unui animal) 3 a tunde (părul, blana) 4 a tăia (o carte) 5 a cosi înainte de vreme, a secera înainte de vreme 6 a paşte (iarbă) 7 a face să rodească, a face să dea recoltă, a face să dea rod, a cultiva, a planta, a semăna; to ~ land with corn a cultiva un teren cu grâu 8 a culege (flori, fructe) 9 a recolta, a strânge recolta de pe 10 (sl ) a spânzura B intr (despre pământ) a da recoltă, a rodi; to ~ out a) (geol despre un strat) a aflori, a aflora, a se denuda, a ieşi la suprafaţă; b) (fig ) (despre o pată, un viciu etc ) a reapare; %% to ~ up a) (geol ) a aflori, a ieşi la suprafaţă; b) a apărea, a se produce, a surveni; (despre o problemă etc ) a se ivi pe neaşteptate; such questions ~ up of themselves asemenea probleme se ivesc de la sine, asemenea probleme se ridică de la sine; he is always waiting for smth to ~ up aşteaptă întotdeauna să se întâmple ceva, aşteaptă întotdeauna să-i pice ceva crop coal [] s (mine ) cărbune din aflorimentul unui strat crop-ear [] s 1 câine cu urechile ciuntite, cal cu urechile ciuntite 2 persoană (în trecut spărgător) cu urechile tăiate, persoană (în trecut spărgător) cu urechile ciuntite crop-eared [] adj 1 cu urechile tăiate, cu urechile ciuntite 2 (ist despre puritani) tuns scurt crop end [] s (metal ) maselotă crop ore [] s (mine ) minereu de afloriment croppage [] s recoltă globală cropful, crop-full [] adj 1 cu guşa plină 2 cu burta plină, sătul cropper [] s 1 cosaş, secerător 2 coasă, seceră 3 plantă, cereală; a good ~ plantă care dă o recoltă bună 4 cultivator; share-~ (amer ) dijmaş 5 (ornit ) porumbel guşat 6 (poligr ) maşină de tipar tighel 7 cădere gravă; to come a ~ a) a cădea (de pe cal, bicicletă etc ); (fam ) a veni de-a berbeleacul, a veni de-a dura, a veni de-a rostogolul; a trage o căzătură; a cădea lat, a se trânti la pământ, a-şi frânge gâtul, a-şi rupe nasul, a-şi aduna dinţii de pe jos; to come a heavy ~ a trage o căzătură zdravănă b) (fig ) a eşua, a da greş, a nu izbuti; a fi un ratat, (despre un comerciant) a da faliment; c) (fam ) a pierde sume foarte mari, a scăpăta sume foarte mari cropping [] s 1 strângere (a recoltei), recoltare, seceriş, secerat (al câmpului); cules (al fructelor) 2 tăierea vârfurilor unui arbust 3 tundere, tunsoare (a oilor, a arborilor) 4 pregătirea solului pentru cultura următoare 5 (geol ) afloriment, ieşire la suprafaţă (a unui strat) 6 asolament 7 cruponare cropping-out [] s (mine ) afloriment cropping power [] s capacitate de producţie agricolă, productivitate (a plantelor cultivate), producţie la hectar, recoltă la hectar cropping system [] s (agr ) sistemul rotaţiei culturilor la plantele de câmp; asolament crop-planting machine [] s (tehn ) maşină de semănat, semănătoare crop-producing power [] s putere de rodire, fertilitate croppy [] s (ist despre puritani) cap rotund, v {round head} crop rotation [] s (agr ) asolament, rotaţia culturilor crop rotting [] s (agr ) putrezirea culturilor crop-sick [] adj (înv ) bolnav de indigestie cropsickness [] s (înv ) indigestie crop succesion [] s (agr ) asolament croquet [] I s crochet II vb tr a juca crochet croquette [] s (fr ) crochetă (din carne, peşte, orez, cartofi) crore [] s (anglo-indian ) zece milioane crosier [] s 1 cârjă episcopală 2 purtător al crucii (într-o ceremonie religioasă) 3 purtător al cârjei, purtător al cârjei episcopale 4 Crosier (astron ) Crucea Suduiui (constelaţie) cross [] I s 1 cruce; obiect în formă de cruce; the stations of the ~ drumul crucii; to descend from the ~ a coborî de pe cruce; to take the ~ a deveni cruciat, a porni în cruciadă; St Andrew's ~ crucea Sf Andrei; St Anthony's ~ crucea Sf Anton; Maltese ~ crucea de Malta; Red ~ Crucea Roşie; ~ of Jerusalem a) (herald ) cruce de Ierusalim; b) (bot ) arsinic, cruciuliţe, garoafă roşie (Lychnis chalcedonica); %% (astron ) Southern Cross Crucea Sudului (constelaţie); bars of the ~ braţele crucii; to sign with a ~ a însemna cu o cruce; Exaltation of the ~ Înălţarea Crucii; the foot of the ~ piciorul crucii; to make the sign of the ~ a face semnul crucii 2 crucifix 3 răstignire, crucificare; death of the ~ moarte pe cruce; to bear one's ~ a-şi purta crucea; to be nailed on the ~ a fi răstignit pe cruce, a fi ţintuit pe cruce 4 the Cross creştinismul, creştinătatea; the Cross and the Crescent crucea şi semiluna; (fig ) creştinismul şi păgânitatea 5 (fig ) necaz, supărare; mâhnire, tristeţe; to meet with many ~es a avea multe supărări; (prov ) no ~ no crown cine se teme de brumă să nu sădească vie, fără trudă nu există roade, cine se teme de nenorocire nu cunoaşte fericirea 6 (tehn ) cruce, ramificaţie, suport în cruce 7 linie care taie literele t şi f 8 (top ) echer 9 (biol ) amestec, încrucişare (a raselor); hibridizare 10 (biol ) metis, hibrid, produs al încrucişării; to be a ~ between a fi o încrucişare între, a fi un amestec între 11 încrucişare de drumuri, răscruce, răspântie 12 biais, bieu; on the ~ în biais, oblic, pieziş, de-a curmezişul 13 (sl ) escrocherie, pungăşie; he has been on the ~ all his life a trăit toată viaţa din escrocherii; he got it on the ~ a obţinut-o prin escrocherie; double ~ a) (sport ) "joc dublu" (al unui concurent care promiţând adversarului că-i va ceda caută în realitate să iasă învingător); b) (fig ) înşelăciune, potlogărie, escrocherie 14 (electr ) atingere între fire 15 (med ) strabism 16 conivenţă, aranjament, înţelegere II adj 1 oblic, transversal, intersectat; aşezat cruciş 2 (despre vânt) contrar, potrivnic; advers, nefavorabil; a ~ event o întâmplare nefericită 3 (despre o acţiune) contrar, invers 4 încrucişat 5 (fam ) supărat, mâniat, iritat, indispus, necăjit, acru; rău; he is ~ with you e supărat pe tine; ~ as a bear, as ~ as a bear, ~ as two sticks prost dispus, indispus, ţâfnos, cu nervi, cu draci; to look ~ a arăta necăjit, a arăta supărat; ~ child copil rău; ~ humour proastă dispoziţie; everything goes ~ with us, everything falls ~ with us toate ne merg pe dos, toate ne merg de-a-ndoaselea; totul iese prost III vb A tr 1 a încrucişa; to ~ one's arms a-şi încrucişa braţele; (fig ) a sta cu mâinile în sân; to ~ a blade, to ~ swords blade a încrucişa spada, a încrucişa spadele, a se duela, a se bate în duel; to ~ a horse a încăleca un cal, a urca în şea 2 (biol ) a încrucişa, a hibridiza; to ~ breeds a încrucişa rase, a hibridiza 3 a întretăia, a intersecta, a trece, a traversa (o stradă, un râu etc ); a străbate; he ~ed the street a trecut pe cealaltă parte a străzii, a traversat strada; to ~ a country a străbate ţara; to ~ the Channel a traversa Canalul Mânecii, a trece de pe continent în Anglia, a trece pe continent; to ~ the line a trece ecuatorul; to ~ the floor of the House a trece dintr-un partid în altul; to ~ smb 's threshold a trece pragul cuiva, a călca în casa cuiva; to ~ one's mind a-i veni o idee; (mar ) to ~ the path of another ship a încrucişa ruta unui alt vapor; (ferov ) to ~ a train a avea legătură cu un tren; to ~ the styx a muri, a-şi da sufletul, a trece în lumea drepţilor 4 (mil ) a traversa, a trece (trupe etc peste un râu etc ) 5 a însemna cu o cruce 6 (com ) a bara (un cec) 7 a pune liniuţa la t, a tăia un t 8 a contracara, a se pune de-a curmezişul (unui proiect); a se opune (voinţei cuiva); to ~ smb 's path a se întâlni cu cineva; (fig ) a sta în calea cuiva, a sta curmeziş în calea cuiva 9 to ~ off, to ~ out a tăia, a şterge (cu o linie) B refl a-şi face semnul crucii, (şi fig ) a se închina; a mulţumi lui Dumnezeu C intr 1 a se încrucişa, a se întretăia, a se intersecta, a se întâlni 2 to ~ over a traversa, a trece pe partea cealaltă IV prep peste, prin crossable [] adj traversabil, care poate fi traversat, care poate fi trecut, care poate fi străbătut cross accomodation [] s (com ) obicei de a da poliţe din complezenţă cross action [] s (jur ) proces de contra-jalbă cross aerials [] s pl (tel ) dipoli încrucişaţi cross aisle [] s (arhit ) transept, (partea din biserică care desparte nava de cor şi formează braţele crucii) // crossarm [] s 1 (constr ) traversă, bară, grindă transversală, antretoază 2 (mar ) traversă; grindă de punte 3 (tehn ) balansier cross-armed [] adj 1 cu braţele încrucişate 2 (bot ) în formă de braţ cross arrow [] s (ist ) săgeată de arbaletă cross ax, cross axe [] s (tehn ) topor; târnăcop cross-axle [] s (tehn ) (ax motor cotit al unei locomotive cu manivelele în unghi de 90°) // crossbar [] s 1 (tehn ) traversă, bară transversală, grindă transversală 2 (constr ) antretoază, grindă orizontală, bară de distanţare, traversă, diagonală 3 (constr , hidr ) inel metalic, zbanţ, etrier 4 (sport ) ştachetă; bară transversală crose-barred [] adj 1 apărat prin bare transversale, asigurat prin bare transversale, închis prin bare transversale cross battery [] s (mil ) contrabaterie cross-beak [] s v {crossbill} cross beam [] s 1 (tehn ) ajutaj, duză, fretă 2 (av ) braţ 3 (constr ) balustradă, mână curentă, parapet, parmalâc cross bearer [] s 1 purtător al crucii 2 (amer constr ) traversă, bară, grindă transversală, antretoază, stinghie cross bearing [] s 1 (top ) intersecţie 2 (mar ) relevment încrucişat (determinarea unui punct prin două relevmente), relevment simultan (determinarea unui punct prin două relevmente) cross bedding [] s (geol ) stratificaţie diagonală, stratificare diagonală, stratificaţie oblică, stratificare oblică cross belt [] s (mil ) bandulieră cross bench [] s bancă transversală; scaune în parlamentul englez pentru deputaţii fără partid, scaune în parlamentul englez pentru deputaţii de centru; to sit on ~es a fi centrist; a fi deputat centrist; ~ opinions opinii moderate cross bencher [] s (parl ) membru al unui partid de centru, centrist crossbill^1 [] s (ornit ) forfecuţă galbenă (Loxia) crossbill^2 [] s (jur ) cerere de contrajalbă cross-billed [] adj (ornit ) care are ciocul încrucişat cross birth [] s (med ) naştere grea din cauza poziţiei nefireşti a fetusului cross bit, cross bitt [] s 1 (mar ) bolard transversal 2 (mine ) sapă în cruce, sapă în cruce a perforatoarelor cross bite [] (înv ) I s înşelăciune contra înşelăciune, şiretlic contra şiretlic II vb tr a înşela, a pungăşi, a opune înşelăciunii (cuiva) altă înşelăciune cross blocking [] s (silv ) sapă-târnăcop cross bond [] s 1 (plast ) legătură transversală 2 (constr ) zidărie în cruce crose bones [] s pl semnul piraţilor, (imagine a două oase încrucişate sub un cap de mort) // cross bow [] s (ist ) arbaletă cross bower [] s (ist ) arbaletier cross bowman [] /, pl cross bowmen [|]/ s (ist ) arbaletier, soldat înarmat cu o arbaletă cross brace [] s (tehn ) 1 antretoază, bară de distanţare, traversă diagonală 2 (constr ) contrafişă, sprijinire, susţinător, proptea, reazem, montant, consolă diagonală 3 bară trăgătoare, strângere; (constr ) tirant, coardă, chingă cross-bracing [] s (tehn ) contravântuire în cruce; îmbinare transversală cross bred [] adj (zool ) încrucişat, metisat, hibrid, metis cross-bred yarns [] s pl (text ) fir melanj crose breed [] I s (zool ) corcitură, metis, hibrid II vb tr a încrucişa, a metisa, a hibridiza cross breeding [] s (biol ) încrucişare, hibridizare, metisaj, metisare cross bulkhead [] s (mar ) perete transversal cross caper [] s 1 antreşă, foarfecă, (săritură în sus cu izbirea picioarelor unul de altul) // 2 (fig ) piedică, obstacol cross chisel [] s 1 (tehn ) sfredel cu cap în formă de cruce 2 daltă în cruce, daltă crucişă cross connection [] s conexiune încrucişată, legătură în cruce cross-country [] I s teren avariat, teren accidentat, teren situat în afara drumurilor II adj care trece de-a dreptul peste câmp, care nu merge pe drum; care merge pe orice teren cross-country flight [] s (av ) zbor în afara zonei aerodromului cross-country race [] s (sport ) cros, alergare pe teren variat, alergare pe teren accidentat cross-country vehicle [] s (tehn ) autoturism de teren, vehicul pentru teren variat, vehicul pentru orice teren, (automobil cu capacitate sporită de circulaţie pe orice teren) // cross-crack [] s crăpătură transversală (într-un metal) cross crib [] s (sl ) speluncă, vizuină de hoţi, cuib de hoţi cross current [] s 1 contracurent, curent de direcţie contrară 2 (electr ) curent de compensaţie, curent de egalizare 3 curent încrucişat cross-cut [] I s 1 scurtătură 2 (mine ) galerie transversală; galerie auxiliară în steril; galerie diagonală, suitoare de aeraj transversală, suitoare de aeraj diagonală 3 (tehn ) tăiere, secţionare transversală, diagonală; secţiune transversală; profil 4 traverbanc II adj transversal, diagonal III vb tr a tăia, a secţiona transversal cross-cut chisel [] s (tehn ) daltă crucişă cross-cut file [] s (tehn ) pilă cu tăieturi încrucişate, pilă cu tăietură dublă crose-cut saw [] s (tehn ) beschie; joagăr, ferăstrău cross cutter [] s (mine ) haveză, maşină de havat cross cutting [] s 1 secantă 2 curmare 3 tăietură în cruce cross-cutting chisel [] s (tehn ) v {cross-cut chisel} cross-cutting teeth [] s (tehn ) dinţi încrucişaţi (ai unui ferăstrău) cross day [] s zi cu ghinion, zi nenorocită, zi nenorocoasă, zi nefastă cross dike [] s (tehn ) dig transversal cross direction [] s (ind ) direcţie transversală cross dishonest [] s (sl ) hoţ, pungaş, escroc cross drift [] s (mine ) transversală (în substanţă minerală utilă) cross drum [] s v {cross crib} crossed pair [] s (tel ) circuit transpus cross examination [] s (jur ) interogatoriu încrucişat (luat de apărare şi acuzare) cross examine [] vb tr a supune unui interogatoriu încrucişat (de către procuror şi apărător) cross examiner [] s (jur ) persoană care participă la un interogatoriu încrucişat cross eye [] s (med ) strabism cross-eyed [] adj încrucişat, saşiu, zbanghiu, cu un ochi la slănină şi altul la făină cross fall [] s pantă transversală cross fault [] s (geol ) falie ortogonală, falie transversală cross feed [] s (tehn ) avans transversal cross-fertilize [] vb tr a face polenizare încrucişată (pe o plantă) cross fertilization [] s polenizare încrucişată cross fibre [] s fibră transversală cross-fibred wood [] s lemn cu fibră cross field [] s (electr ) câmp transversal cross file [] s (tehn ) pilă ovală, cuţit pentru fasonarea formelor cross fire [] s (mil ) foc încrucişat crossflow [] vb intr a curge peste cross flower [] s (bot ) amăreală, iarbă-lăptoasă, şerpăriţă (Polygala vulgaris) cross fortune [] s nenorocire, nefericire, restrişte cross-gap [] s 1 (constr ) rost de dilataţie, locaş, rost 2 (tehn ) joc, spaţiu, distanţă, rost, interval cross garnet [] s (tehn ) bârnă în formă de T cross girder [] s (constr ) grindă, bară transversală, traversă, stinghie cross grain [] s 1 fibră creaţă (defect al lemnului), fibră toarsă (defect al lemnului), fibră răsucită (defect al lemnului) 2 (fig ) piedică, obstacol, eroare, greşeală cross-grained [] adj (despre lemn) noduros; (fig ) încăpăţânat, îndărătnic, neînduplecat cross groting [] s (fiz ) reţea cross hairs [] s 1 (opt ) reticul în cruce (la un instrument optic) 2 (fiz ) fire reticulare cross handle [] s 1 (tehn ) mâner, manetă în cruce; volan 2 (av ) manşă de volan 3 (mar ) timonă, roată cu cârmă cross-hatch [] vb tr a grava cu linii de haşuri cross hatched [] adj (text ) 1 cu carouri, cadrilat 2 pepit cross head [] s 1 (tehn ) capul bielei 2 (ferov ) patina capului de cruce, loc plan de bandaj 3 (tehn ) culisou, berbec, cursor 4 (tehn ) cap de cruce 5 (tehn ) ramificaţie, cruce, suport în cruce cross head engine [] s (tehn ) motor cu cap de cruce cross heading [] s 1 (poligr ) subtitlu (într-un articol de ziar) 2 (mine ) galerie de abataj cross head shoe [] s (tehn ) sabot alunecător; patină cross hale [] s (mine ) mică galerie transversală cross induction [] s (tel ) diafonie crossing [] s 1 întretăiere, intersecţie, încrucişare 2 răspântie, răscruce, trecere, punct de nivel; încrucişare de drumuri 3 loc de traversare (a unei străzi), trecere pietoni, trecere pentru pietoni 4 trecere (a unei ape) 5 (biol ) încrucişare, hibridizare 6 (ferov ) întretăiere a două linii ferate; trecere peste linia ferată; level ~ pasaj la nivel, trecere la nivel; high ~ trecere de nivel; grade ~ (amer ) pasaj de nivel, pasaj la nivel, trecere de nivel, trecere la nivel 7 (mine ) crossing, canal pentru încrucişarea curenţilor de aer, instalaţie de aeraj 8 (text ) legătură diagonală 2 / 2 9 (tehn ) ramificaţie, cruce, suport în cruce crossing accident [] s accident de traversare crossing point [] s 1 intersecţie; punct de intersectare 2 vad, loc de trecere crossing station [] s (ferov ) nod feroviar, încrucişare de cale ferată, nod de cale ferată cross-jack [] s (mar ) velă în cruce cross-jack yard [] s (mar ) verga artimon cross joint [] s 1 (constr ) îmbinare transversală, încheietură transversală 2 (geol ) crăpătură orizontală 3 (tel ) transpunere în cruce, legătură în cruce cross key [] s (tehn ) pană transversală crose lamination [] s (geol ) stratificaţie oblică înclinată cross lay [] s (tehn ) cablaj în cruce, cablaj încrucişat cross-legged [] adj care stă turceşte, care stă cu picioarele încrucişate cross light [] s 1 lumini care se întretaie 2 (fig ) tratarea unui subiect din mai multe puncte de vedere crosslike [] adj în formă de cruce, încrucişat cross line [] s 1 (mat , poligr ) linie de fracţie 2 pl (fiz ) reticul cross link [] s 1 (chim ) legătură între catene 2 (constr ) contravântuire transversală crossly [] adv gâlcevitor, arţăgos, supărat; cu un aer supărat; cu ciudă cross member [] s 1 grindă transversală, traversă, stinghie; contravântuire transversală 2 (ferov ) traversă intermediară 3 (tehn ) sanie transversală crossness [] s iritabilitate, irascibilitate; arţag, spirit gâlcevitor cross norm [] s (mat ) normă tensorială cross observation [] s (mil ) observare bilaterală cross over [] s 1 (ferov ) legătură între două linii paralele 2 intersectare, pasaj, răspântie, răscruce, încrucişare cross-over bend [] s (tehn ) cot reductor, cot, ramificaţie, curbă de racordare cross patch [] s (fam ) persoană arţăgoasă, persoană certăreaţă, persoană gâlcevitoare, persoană pornită pe ceartă, persoană pusă pe ceartă cross peen [] s (metal ) pană în cruce (la ciocane) cross piece [] s 1 (constr ) grindă transversală, bară transversală, bară de distanţare, diagonală, antretoază 2 (tehn ) cap de cruce cross pile [] s stivă în cruce crose pipe [] s (tehn ) cruce, ramificaţie în cruce (din ţeavă) cross purpose [] s ţel ce se deosebeşte de un altul, scop ce se deosebeşte de un altul; to be at ~s a nu se înţelege unul pe altul (şi astfel a acţiona în mod contradictoriu fără intenţie), a veni în contradicţie, a trage unul într-o parte şi unul în cealaltă, a zice unul hăis şi unul cea cross question^1 [] s întrebare pusă la un interogatoriu încrucişat (luat de apărare şi de acuzare) cross question^2 [] vb tr v {cross examine} cross rail [] s (constr ) şină transversală; traversă, traversă de uşă cross rate [] s curs valutar, corelaţie a parităţilor cross ratio [] s (mat ) biraport; raport anarmonic cross reference [] s referire la un alt pasaj din aceeaşi carte crose riveting, crose rivetting [] s (tehn ) grupare în şah a niturilor cross road, cross roads [] s încrucişare de drumuri, răscruce, răspântie, bifurcaţie; intersecţie; at the ~s la răspântie, la răscruce crossrow [] s 1 (înv ) alfabet 2 şir care întretaie un alt şir cross sea [] s (mar ) valuri împotriva vântului cross section [] s secţiune, tăietură transversală; profit cross seizing [] s (mar ) legătură în cruce cross-shaped [] adj cruciform cross-sleeper [] s (ferov ) traversă, traversă de cale ferată, antretoază dintre şine cross sleeve [] s (tehn ) cruce cu mufe; fiting cross slide [] s (tehn ) sanie transversală cross spider [] s 1 (entom ) păianjen cu cruce (Araneida diadema) 2 (tehn ) reticul (într-un instrument optic) cross staff [] s 1 echer topografic 2 alidadă 3 riglă mobilă (a unui instrument de măsurat unghiuri) cross stake [] s jalon în cruce cross stay [] s (constr ) diagonală, contrafişă, contravântuire crose stitch [] I s tighel, cusătură în "cruciuliţe", "brodare cu cruciuliţe" II vb tr , intr a coase, a tigheli, a broda cu "cruciuliţe" cross stone [] s (mineral ) chiastolot, harmatom cross switch [] s 1 săgeată, indicator pentru drumuri care se încrucişează; săgeată englezească 2 (electr ) întrerupător în cinci cross tie [] s 1 (ferov ) traversă de cale ferată 2 (constr ) tirant, etrier cross timber [] s 1 (constr ) pervaz, toc, montant 2 (arhit ) impostă cross travel [] s (tehn ) avans transversal; deplasare transversală cross tree [] s (mar ) crucetă; traversă de gabie cross vault [] s (arhit ) boltă în cruce, boltă încrucişată,, cu muchii ieşinde cross veins [] s (mine ) filoane încrucişate cross voting [] s votare împotriva propriului partid crosswalk [] s traversare; trecere, pasaj cross wall [] s (constr ) perete despărţitor, perete transversal cross web, cross webs [] s (fiz ) reticul cross wind [] s vânt schimbător; vânt transversal; vânt contrar, vânt lateral cross winding [] s (text ) înfăşurare, bobinat în cruce crosswise [] adv cruciş, în cruce; de-a curmezişul, transversal crossword [] s cuvinte încrucişate crosswort [] s (bot ) smântânică (Galium cruciatum) crotch [] s 1 bifurcaţie, ramificaţie, ramificare 2 furcă, cârlig, cange 3 (anat ) perineu crotchet [] s 1 cârlig, igliţă 2 (tipogr ) paranteză dreaptă 3 fantezie, toană, capriciu, năbădaie, ciudăţenie, excentricitate 4 (mil ) întoarcere de flanc în unghi drept crotcheteer [] s fantezist, om cu ciudăţenii, om cu toane, excentric crotchety [] adj capricios, cu toane crotonic acid [] s (chim ) acid crotonic croton oil [] s (tehn ) ulei de croton crotyl alcohol [] s (chim ) alcool crotilic crotyl halide [] s halogenbutilenă crouch [] vb A intr 1 a se târî, a se umili, a slugărnici, a slugări, a face sluj 2 a se ghemui la pământ, a se ghemui la pământ de frică, a se ciuci, a se chirci 3 (despre animale) a se pune la pândă B tr a îndoi, a încovoia, a-şi pleca (spinarea) croup^1 [] s (med ) crup, laringită difterică, guşter croup^2 [] s 1 (zool ) crupă (a calului) 2 (pielărie) crupă croupier [] s (fr ) 1 crupier 2 vicepreşedinte la un banchet oficial crow [] /past crowed [] sau crew []/ I s 1 cioară, corb; as the ~ flies în linie dreaptă, pe drumul cel mai scurt; (amer , sl ) to eat ~, to eat boiled ~ a) a înghiţi hapul, a fi silit la un lucru extrem de neplăcut, a fi silit la un lucru înjositor; bea Grigore aghiasmă; b) a se supune, a se resemna, a se recunoaşte învins, a se da bătut; %% to have a ~ to pick with smb, to have a ~ to pluck with smb a avea o răfuială cu cineva; (prov ) ~s do not pick ~'s eyes corb la corb nu-şi scoate ochii; Jim Crow a) (poreclă dată negrilor de rasiştii americani) //; b) (fig ) persecuţie rasială, segregaţie rasială, discriminare rasială, rasism, izolare a negrilor, măsuri rasiste îndreptate împotriva negrilor; segregaţionism; %% white ~ corb alb, pasăre rară; fenomen rar 2 cântatul cocoşului 3 strigăt de bucurie al unui copil II vb A intr 1 a cânta cucurigu, a cucuriga 2 (despre copii) a scoate ţipete de bucurie, a jubila 3 to ~ over a triumfa asupra (cuiva) B tr (despre cocoş) a cânta (cucurigu) 2 (despre copii) a scoate strigăte (de bucurie); a-şi manifesta (bucuria) crow bar [] s 1 (tehn ) drug de fier, manetă de fier, rangă de fier; pârghie de manevră; vătrai 2 (chim ) amestecător; agitator 3 rangă, gură de lup crow bells [] s pl v {daffodil} crowberry [] s (bot ) vuietoare (Empetrum nigrum) crow bill [] s cleşte de dentist crowd [] I s 1 mulţime, grămadă de oameni; gloată; to get through the ~ a răzbate, a-şi face drum prin mulţime; he might pass in the ~ nu e mai rău decât alţii; to follow the ~, to go with the ~ a face ce fac toţi, a merge cu mulţimea, a se conforma obiceiului; a urla ca lupii 2 (fam ) companie, grup; droaie, şleahtă, liotă 3 înghesuială, îngrămădeală, aglomeraţie 4 grămadă, grămadă de lucruri, adunătură, strânsură II vb A tr 1 a grămădi, a îngrămădi, a strânge; a strânge grămadă; a înghesui, a ticsi, a aglomera; a umple, a încărca; ~ ed with înţesat de, plin de; to ~ one's memory with a-şi încărca memoria cu 2 (amer ) a presa; a presa asupra; a grăbi, a zori; a se ţine scai de, a nu lăsa în pace 3 to ~ in, to ~ in to a îndesa, a băga; to ~ out a scoate, a scoate afară, a stoarce B intr 1 a se strânge; a se strânge grămadă; a se aglomera; a se înghesui 2 (mar ) a naviga cu toate pânzele, a pluti cu cea mai mare viteză crowded [] adj 1 plin (până la refuz), înţesat, ticsit; ~ hall sală plină (până la refuz), sală ticsită de lume 2 (fig ) plin, încărcat; life ~ with great events viaţă plină de întâmplări, viaţă plină de mari evenimente 3 (amer ) înghesuit, strâns, presat ** to be ~ for time a fi foarte ocupat, a nu avea timp, a nu avea timp nici să răsufle crowder^1 [] s (teatru sl ) sală plină crowder^2 [] s (fam ) viorist, violonist, ceteraş crowding motion [] s (constr ) mişcare forţată; (hidr ) mişcare sub presiune crow duck [] s (ornit ) lişiţă (Fulica atra) crowd shovel [] s (tehn ) escavator,, cu lingură de înălţime crow flight [] s (fig ) linie dreaptă crow flower [] s (bot ) floarea-cucului (Lychnis flos cuculi) crowfoot [|] s 1 (pl ) v {crowfoots} (bot ) untişor, calce-mică, grâuşor (Ficaria ranunculoides) 2 (pl ) v {crowfeet} (mar ) palan de invergare 3 (pl ) v {crowfeet} v {crow's-feet (2)} 4 (pl ) v {crowfeet} (mine ) cârlig pentru instrumentaţie după prăjini, cârlig de prins prăjini de foraj; furcă crown [] I s 1 cunună; coroană, coroniţă 2 coroană (de rege); rege; regină; to succeed to the ~ a urma la tron 3 Crown stat; putere supremă (în Anglia) 4 cunună (de flori), ghirlandă 5 (fig ) încununare; culme 6 (bot ) coroană (la pomi) 7 creştet (al capului); cap; (fig ) over the ~ of the head (îndrăgostit, înglodat în datorii) până peste urechi; from the ~ to the sole, from the ~ of one's head to the sole of one's foot din creştet până-n tălpi 8 calotă (de pălărie) 9 coroană (dentară) 10 coroană (monedă de 5 şilingi) 11 format de hârtie (în U S A , 15 X 19 incii - de scris; în Anglia 16 1 / 2 X 19 incii-de tipar, l5 X 19 incii-de desen) 12 (arhit ) coronament; vârf de boltă 13 (mar ) diamantul ancorei, talpa ancorei 14 (tehn ) jantă, obadă, coroană 15 falcă (a nicovalei) ** (scoţ ) to keep the ~ of the cause a) a merge prin mijlocul străzii, a merge prin mijlocul drumului; b) (fig ) a deţine o funcţie importantă II vb tr 1 a încununa; a încorona 2 a premia 3 a proclama 4 (fig ) a încununa, a desăvârşi, a încheia; to ~ it all culmea, colac peste pupăză ** (prov ) the end ~s the work sfârşitul încununează opera, urma alege 5 a face regină din (piese - la jocul de dame), a scoate regină din (piese - la jocul de dame) 6 a pune o coroană la, a îmbrăca (un dinte) crown bar [] s (ferov ) longarină crown bit [] s (tehn ) burghiu pentru găurire inelară crown block [] s (ind petroliferă) geamblac, coroana turlei crown burner [] s (metal ) arzător inelar Crown Colony [] s colonie britanică fără autoguvernare crown drill [] s (tehn ) sapă cu coroană crowned [] adj 1 bombat, ieşit în afară; convex, sferic 2 în formă de coroană crown gall [] s (bot ) cancer de plante crown gear [] s (tehn ) roată frontală, roată dinţată, disc; coroană dinţată crown glass [] s sticlă crown, sticlă kron crown grafting [] s altoire în coroană crown hinge [] s (constr ) articulaţia cheii crowning [] I s 1 încoronare; încununare 2 (mil ) (coronament) // 3 (tehn ) bombardament II adj care încununează; de încheiere crown law [] s (jur ) drept penal crown metal [] s (metal ) aliaj de cupru,, nichel şi zinc crown nest [] s (mine ) podeţul geamblacului; platforma coroanei crown nut [] s (tehn ) piuliţă inelată crown prince [] s prinţ moştenitor, prinţ de coroană crown sheaves [] s pl (mine ) rolele geamblacului crown wheel [] s (tehn ) coroană pentru lanţ crow quill [] s 1 pană de corb 2 peniţă subţire de oţel crow's feet [] s pl 1 (mil ) obstacol (alcătuit din bucăţi de fier cu vârfuri ascuţite aruncate prin şanţuri etc pentru a opri pe inamic să înainteze) 2 cute, încreţituri la colţul ochilor, laba-gâştei crow's foot [] s v {crow's-feet} crow's-nest [] s 1 cuib de cioară 2 (mar ) cuib de cioară, gabie de observat croy [] s dig, zăgaz croze [] s gardină (la butoaie) croze cutting [] s (ind ) tăierea gardinului crozer [] s gărdinar crozing-tool [] s (ind ) gărdinar crucial [] adj 1 (despre un moment, o experienţă) hotărâtor, crucial, de răscruce 2 (despre o perioadă) critic 3 (med , despre o incizie etc ) în formă de cruce crucian [] s (iht ) ~ carp caras (Carassius vulgaris auratus) cruciate [] adj cruciform, în formă de cruce crucible [] s 1 creuzet; oală de topit 2 (fig ) încercare grea, ispitire, ordalie, tortură, calvar crucible furnace [] s (tehn ) cuptor de creuzet crucible steel [] s (metal ) oţel de creuzet crucifer [] s (rel ) purtătorul crucii (în timpul unei procesiuni) cruciferous [] adj (bot ) crucifer crucifix [] s (rel ) 1 crucifix 2 (fig ) biserica lui Hristos, religia creştină crucifixion [] s 1 răstignire, crucificare 2 (fig ) chin, chinuri, suferinţă cruciform [] adj cruciform, în formă de cruce crucify [] vb tr 1 a răstigni, a crucifica 2 a mortifica, a chinui, a tortura; a ţine în frâu (carnea) crude [] adj 1 crud, necopt 2 crud, nefiert 3 crud, brut, ne-lucrat; ne-prelucrat; necurăţat 4 (fig ) aspru, grosolan; necioplit 5 (fig ) necopt, nedezvoltat, verde; imatur; nepriceput, ageamiu; negândit 6 (fig, despre fapte) simplu, adevărat, neînflorit 7 (despre culori) ţipător, viu crude iron [] s (metal ) fontă crudeness [] s nedezvoltare, (şi fig ) imaturitate crude sampling [] s (mat ) selecţie neprelucrată crudity [] s 1 cruzime; asprime 2 necioplire, v {crude} cruel [] adj 1 crud, hain, neîndurător, aspru, câinos, hapsân 2 crud, chinuitor; amar; amarnic; sângeros; înfiorător, cumplit, grozav cruelly [] adv 1 crud, cu cruzime, fără milă, fără îndurare; chinuitor 2 (fam ) foarte, grozav de, nevoie mare cruelness [] s (rar ) v {cruelty} cruelty [] s cruzime, neomenie, ferocitate cruelty chaise [] s (fam ) trăsură fără perne cruentate [] adj (înv ) sângeros, pătat de sânge cruet [] s sticluţă (pentru oţet sau untdelemn); pl v {cruet stand} cruet stand [] s serviciu de oţet şi untdelemn (pentru salată), olivieră crug [] s (pop ) pâine, pită, mâncare cruggy [] adj (pop ) flămând, înfometat cruise [] I vb intr 1 (mar ) a patrula; a face o crucieră, a face o croazieră 2 to ~ about (fam ) a hoinări, a umbla hoinar; a umbla cu cerşitul II s (mar ) crucişare; croazieră; navigare, plutire cruiser [] s 1 (mar ) crucişător; (ist ) protected ~, belted ~, armoured ~ crucişător; cuirasat 2 (fam ) haimana, vagabond; cerşetor cruiser carrier [] s (mar ) crucişător purtător de avioane cruiser weight [] s (sport ) 1 boxer de categorie semi-grea 2 categoria semi-grea cruising speed [] s (mar ) viteză de croazieră, viteză de crucieră crumb [] I s 1 (mai ales pl ) fărâmitură (mai ales de pâine); to gather one's ~s, to pick up one's ~s a se îndrepta, a se întrema, a se înzdrăveni 2 miez (de pâine) 3 (fig ) frânturi, fărâme, fragmente; a ~ of information frânturi de ştiri; ~ of comfort sg un pic de mângâiere ** to a ~ precis, exact până în ultimul amănunt II vb tr 1 a fărâmiţa, a mărunţi 2 a presăra cu fărâmituri; a presăra cu pesmet; a întinde în pesmet; a găti cu pesmet 3 a mătura fărâmiturile de pe crumble [] vb A tr 1 a fărâmiţa; a pisa; a măcina 2 a presăra cu pesmet B intr 1 a se fărâmiţa; a se preface în pulbere; a se preface în praf şi pulbere; 2 to ~ away (fig ) a se fărâmiţa; a pieri crumbly [] adj fărâmicios crumby [] adj 1 presărat cu fărâmituri 2 moale (ca miezul de pâine) 3 (amer ) ieftin 4 (amer ) murdar; respingător; ticălos crummy [] adj 1 v {crumby (1, 2)} 2 (sl ) (despre femei) apetisantă, frumoasă, atrăgătoare, nurlie 3 (sl ) bogat, înstărit, chivernisit; cu buzunarele pline crump [] I vb tr 1 a lovi cu putere (mai ales mingea la cricket) 2 (mil sl ) a împuşca, a trage în II s 1 lovitură puternică, izbitură 2 cădere, bufnitură 3 (mine sl ) proiectil exploziv (greu); detunătură, bubuit de proiectil exploziv crump backed [] adj cocoşat crumpet [] s 1 gogoaşă 2 (sl ) cap, dovleac, tigvă; balmy barmy on the ~, off one's ~ sărit, ţicnit, ţicnit la cap, nebun, cu o lampă arsă crump-footed [] adj cu picioare strâmbe crumple [] vb A tr 1 a boţi, a mototoli, a şifona; a încreţi; a plia 2 a îndoi B intr 1 a se mototoli, a se boţi, a se şifona; a se încreţi, a face cute, a se plia; this cloth ~s very easily stofa aceasta se mototoleşte foarte uşor 2 a se face ghem; a se încovriga 3 (fig ) a-şi pierde curajul, a se descuraja, a deznădăjdui crumpler [] s 1 (fam ) cădere (a călăreţului şi a calului) 2 (sl ) cravată crumpling [] s 1 mototolire, boţire 2 pitic crumpling capacity [] s (text ) şifonabilitate crunch [] I vb A tr a roade (cu dinţii); a sparge (cu dinţii) B intr 1 a mesteca (cu dinţii); a ronţăi 2 a scârţâi, a trosni (sub picioare); a pârâi II s ronţăit, scârţâit; pârâit crupper [] s 1 crupă (a calului); (vulg ) dos, şezut 2 pofil (curea care trece pe sub coada calului) crural [] adj (anat ) crural, care ţine de coapsă, referitor la coapsă crusade [] I s 1 (ist ) cruciadă 2 (fig ) cruciadă, expediţie II vb intr a întreprinde o cruciadă; a lupta, ~ against a întreprinde o cruciadă; (şi fig ) a lupta împotriva crusader [] s 1 (ist ) cruciat 2 participant la o campanie cu caracter obştesc cruse [] s (ist ) vas, oală de lut crush [] I vb A tr 1 a zdrobi, a face praf, a sfărâma, a distruge, (şi fig ) a nimici; to ~ a bottle a) a sparge gâtul unei sticle; b) (fig ) a bea, a da pe gât o sticlă 2 a strivi, a turti; a presa, a călca; a pune la teasc, a tescui, a stoarce (struguri) 3 a sfărâma, a fărâmiţa, a zdrobi, a pisa, a măcina, a pulveriza 4 a îndesa, a băga 5 a boţi, a mototoli, a şifona 6 to ~ down a) v {~ (I, 1, 5)} b) a călca în picioare; c) (fig ) a înăbuşi; %% to ~ out a) a stoarce, a tescui; b) (fig ) a zdrobi, a distruge; %% to ~ up a) a fărâmiţa, a pisa; b) a mototoli, a boţi B intr 1 a se boţi, a se mototoli, a se şifona 2 a fi distrus, a se sfărâma II s 1 zdrobire, fărâmiţare, v {~ I, 1} 2 înghesuială, îmbrânceală 3 (fam ) adunare numeroasă 4 (sl ) dragoste aprinsă, dragoste înfocată, pasiune nebunească; to have a ~ on, to have got a ~ on a iubi ca un nebun, a iubi la nebunie 5 băutură din zeamă de fructe crush-clod shoes [] s pl (sl ) ghete mari; bocanci crushed limestone [] s (constr ) pietriş de calcar crushed stone [] s piatră spartă crusher [] s 1 ceva care distruge, cineva care distruge; (sl ) he gave me a ~ mi-a dat un răspuns zdrobitor, mi-a dat un răspuns nimicitor; (sl ) beetle ~s a) picioare mari, picioroange; b) cizme mari; (amer , mil , sl ) gravel ~ infanterist, pifan 2 (tehn ) concasor, piatră grea de moară; kollergang, moară de fărâmiţare 3 (sl ) poliţist, copoi crusher cylinder [] s (tehn ) cilindru crusher crusher jaw [] s (tehn ) falcă de concasor crusher rolls [] s (tehn ) valţuri de concasor crush hat [] s 1 pălărie de fetru, pălărie moale 2 (fam ) clac crushing [] I s sfărâmare, zdrobire, v {crush I} II adj 1 zdrobitor, care sfarmă, v {crush I} 2 (sl ) grozav, straşnic, minunat, dărâmător, haios, superb, trăsnitor crushing but [] s (mine ) sapă de tip percutant crushing machine [] s (tehn ) concasor, spărgător; maşină de fărâmare crushing material [] s (tehn ) corp de măcinare crushing mill [] s (mine ) concasor de minereu, maşină de mărunţire crushing sand [] s nisip de concasare crushing strain [] s (tehn ) tensiune de compresiune crushing strength [] s (tehn ) rezistenţă la strivire, rezistenţă la turtire; tensiune de compresiune crush room [] s (fam teatru ) foaier crust [] I s 1 coajă; coajă de pâine; crustă; (fig ) mijloace de trai, de existenţă; to earn one's ~ a-şi câştiga un trai modest, a-şi câştiga o pâine modestă; (rar ) to crack a ~ a lega două în curmei (de tei); a huzuri, a domni 2 (fig ) coajă, pojghiţă, crustă (de sânge închegat) pe o rană 3 strat, pojghiţă (de zăpadă întărită) 4 crustă (pe un metal etc ) 5 (geol ) scoarţa pământului; depozit superficial 6 drojdii (de vin, care se depun pe peretele sticlei) II vb A tr 1 a acoperi cu o coajă, a acoperi cu o scoarţă 2 to ~ with a acoperi cu o coajă de B intr a se acoperi cu o coajă, a forma o coajă Crustacea [] s pl (zool ) crustacee crustacean [] s (zool ) crustaceu crustal movement [] s (geol ) mişcarea scoarţei crusted [] adj 1 acoperit cu o crustă, acoperit cu o coajă 2 (despre vin) care a format drojdie 3 învechit; înrădăcinat crustily [] adv cu arţag, certăreţ, gâlcevitor, arţăgos crustiness [] s arţag, fire certăreaţă, fire gâlcevitoare, fire arţăgoasă, dispoziţie certăreaţă, dispoziţie gâlcevitoare, dispoziţie arţăgoasă crusty [] adj 1 acoperit cu o coajă aspră, scorţos; (despre pâine, friptură) rumen 2 (fig ) certăreţ, gâlcevitor, arţăgos, colţos; aspru, scorţos; supărăcios, iritabil; iute la mânie, iute la fire, irascibil crut [] s (mine ) galerie de profil mic crutch [] s 1 (mai ales pl ) a pair of ~es cârjă; furcă, proptea bifurcată, suport bifurcat; (constr ) cârjă, piron 2 furcă (a bicicletei etc ) 3 (fig ) sprijin, reazem, ajutor, toiag 4 (mar ) furcă, furchet, furchetă, cavalet (suport pentru vâsle) crux [] s 1 greutate, dificultate; chestiune grea, problemă gingaşă, problemă delicată, problemă dificilă; enigmă; the ~ of the matter fondul chestiunii, fondul problemei 2 the Crux (astron ) Crucea Sudului (constelaţie) cry [] /, pl cries [|]/ I vb A intr 1 a striga, a ţipa, a urla, a zbiera; a exclama; a vocifera; a chiui 2 a chema, a striga 3 a plânge; to burst out ~ing a izbucni în plâns; there's no use ~ing over spilt milk (prov ) degeaba plângi laptele vărsat, mortul de la groapă nu se mai întoarce 4 a striga (în auzul tuturor) 5 to ~ after a plânge de dorul, a plânge după, a plânge pe; to ~ against a vocifera împotriva, a striga împotriva; to ~ at a plânge din cauza, a plânge pentru; to ~ back (despre câini) a se întoarce (lătrând) de pe urmele vânatului; to ~ for a ţipa după, a striga după; to ~ for help a) a striga după ajutor; b) a plânge pentru, a plânge după, a plânge de; %% to ~ for joy a plânge de bucurie; the child cries for an apple copilul plânge după un măr; to ~ for the moon a dori imposibilul, a dori luna de pe cer; to ~ off a se retrage, a se dezice; I ~ off mi-ajunge, sunt sătul, mi-e lehamite, renunţ; to ~ out a) a striga, a exclama; b) a striga, a ţipa; a se văita, a se tângui, a se boci, a se lamenta în gura mare; %% for ~ing out loud! (amer , fam ) la dracu!; la naiba!; to ~ out against a striga, a vocifera, a protesta împotriva; a se plânge de; a dezaproba; to ~ out for help a striga după ajutor; to ~ out upon a defăima, a ponegri (în gura mare); to ~ to a striga către, a striga la; a chema, a invoca, a implora; for ~ (cerând, cerşind sau stăruind pentru) to ~ upon a face scandal pentru, a ţipa pentru, a striga pentru B tr 1 a striga; to ~ clubs a chema la luptă; to ~ cupboard (despre maţe) a chiorăi; to ~ fie a striga "ruşine"; a fi scârbit de, a fi dezgustat de, a fi indignat de; a-şi arăta scârba faţă de, a-şi arăta indignarea faţă de; to ~ murder, to ~ fire a face gură, a face gălăgie, a face scandal, a ţipa ca din gură de şarpe, a ţipa în gura mare; to ~ halves a-şi revendica partea; to ~ quits a declara lichidată socoteala avută cu cineva, a declara lichidată răfuiala avută cu cineva; a se împăca; to ~ shame upon a dezaproba, a condamna (zgomotos); a defăima, a ponegri; to ~ stinking fish a) a-şi vorbi marfa de rău; b) a da în vileag greşelile cuiva; to ~ thieves a striga "puneţi mâna pe hoţ", a striga "săriţi,, hoţii"; to ~ wolf a stârni panică fără motiv 2 to ~ down a) a dezaproba, a condamna; b) a opri, a împiedica, a interzice (zgomotos, în gura mare); c) a critica, a defăima, a ponegri, a bârfi; d) a înăbuşi, a acoperi (prin strigăte glasul cuiva); %% to ~ off a renunţa la, a se retrage de la, a se dezice de (o înţelegere, convenţie, afacere, proiect); to ~ out a striga, a vesti, a proclama; to ~ one's heart eyes out a plânge amar, a plânge amarnic, a hohoti (de plâns); to ~ up a) a lăuda, a proslăvi, a ridica în slava cerului; b) a oferi mai mult decât (licitaţii), a da mai mult decât (licitaţii), a supralicita, a face să i se urce preţul, a face să-i crească preţul II s 1 strigăt, ţipăt; chiuit, chiuitură, chiot; aclamaţie; to give a ~ a scoate un strigăt; much ~ and little wool vorbă multă,, treabă puţină; bun de vorbă,, rău de lucru; mai mare daraua decât ocaua; out of ~ (înv ) excesiv, foarte mult; the last ~ ultimul strigăt (al modei), ultimul răcnet (al modei) 2 rugăminte, stăruinţă fierbinte, implorare 3 plâns; plânset; she had a good ~ plânse până când se linişti 4 lătrat (al câinilor care gonesc vânatul) 5 haită de câini 6 sunet caracteristic al diferitelor animale: lătrat, miorlăit 7 strigăt (al negustorilor ambulanţi) 8 zvon; on the ~ după cât se aude, după cât se spune, după câte spune lumea 9 strigăt de război, strigăt de luptă 10 (pol ) lozincă; the popular ~ opinia publică, vox populi; to echo a ~ a exprima o părere generală, a exprima o părere răspândită, a repeta ce spune lumea, a spune ce spune lumea, a repeta ceea ce spune lumea ** far ~ mare depărtare; it is a far ~ from se deosebeşte mult de; deosebire mare, deosebire ca de la cer la pământ; in full ~ a) în goană mare (pe urmele vânatului etc ); b) în toi cry baby [] s om plângăreţ, om plângăcios, copil plângăreţ, copil plângăcios, bâzâilă crying [] adj 1 care strigă; care plânge 2 (fig ) revoltător, strigător la cer, flagrant cryochemistry [] s chimia temperaturilor joase, frigochimie cryogenic [] adj criogenic cryogenine [] s (chim ) criogenină cryohydrate [] s (chim ) criohidrat cryolite [] s (mineral ) criolit cryometer [] s criometru cryopedometer [] s glaciometru cryoscopy [] s (chim , fiz ) crioscopie crypt [] s (ist ) criptă; cavou; capelă subterană cryptic [] adj criptic; neînţeles, enigmatic, misterios; ascuns, tainic, ocult cryptogam [] s (bot ) criptogamă cryptogamic [] adj (bot ) criptogamic, de criptogamă cryptogamous [] adj v {cryptogamic} cryptogram [] s criptogramă, text scris cu caractere secrete; document cifrat cryptograph [] s {cryptogram} cryptographer [] s codificator, (funcţionar însărcinat cu transpunerea documentelor în scriere cifrată) // cryptography [] s criptografie, scriere secretă crystadine [] s (tel ) cristadină crystal [] I s 1 cristal, cleştar; (colectiv ) vase de cristal 2 (chim , mineral ) cristal 3 (fig poetic ) cleştar, cristal (vorbind de apă, gheaţă, lacrimă, ochi) 4 sticlă de ceas (de mână sau de buzunar) 5 (radio ) cristal, galenă II adj 1 de cristal, din cristal 2 (chim , mineral ) cristalin, de cristal 3 (fig ) de cleştar, de cristal, cristalin, limpede, transparent crystal alcohol [] s (chim ) alcool pentru cristalizare crystal carbonate [] s (chim ) sodă cristalizată crystal class [] s (chim ) clasă de cristalizare, clasă de simetrie crystal control [] s (tehn ) reglaj piezoelectric crystal gazing [] s ghicit (în oglindă, cu ajutorul cristalului magic sau al sferei magice) crystal germ [] s (chim ) cristal de priză crystal ice [] s gheaţă cristal crystal lac [] s cristal-lac crystal lattice [] s (chim ) reţea cristalină crystalliform [] adj cristalin; asemănător cu un cristal crystal-like [] adj v {cristalliform} crystalline [] adj v {crystal (II)} crystalline grain [] s (mineral ) cristalit crystalline humour [] s (anat ) cristalin, umoare cristalină crystalline lens [] s (anat ) cristalin crystallite [] s (mineral ) cristalit crystallization [] s (chim , mineral ) cristalizare crystallize [] vb A intr 1 (chim , mineral ) a cristaliza 2 (fig ) a se cristaliza, a lua o formă definitivă, a lua o formă definită 3 (despre fructe) a se zaharisi B tr 1 (chim ) a cristaliza, a face să cristalizeze 2 a zaharisi (fructe) crystalloblastic [] adj (mineral ) cristaloblastic crystallogram [] s cristalogramă crystallographic [] adj cristalografic crystallography [] s cristalografie crystalloid [] (chim , fiz ) I adj cristaloid, cu aspect de cristal II s cristaloid crystal loudspeaker [] s (tel ) difuzor piezoelectric crystal receiver [] s (radio ) radio-receptor cu cristal crystal seed [] s (chim ) cristal de priză crystal set [] s (radio ) v {crystal receiver} crystal unit [] s (electr ) dispozitiv piezoelectric cub [] I s 1 pui (al unui animal de pradă) 2 (glumeţ , peior ) tânăr băieţandru, ţângău; băiat prost crescut, băiat necuviincios, băiat obraznic; an unlicked ~ un tânăr fără experienţă, un ţângău, un ageamiu 3 (amer sl ) boboc, novice, începător, nepriceput II vb A intr 1 (despre animale sălbatice) a făta 2 a vâna pui de vulpe B tr (despre animale sălbatice) a făta cubage [] s cubaj; volum în m^3; capacitate, conţinut Cuban [] adj , s cuban cubature [] s v {cubage} cubbed [] adj (despre animale sălbatice) cu pui cubbing [] s vânătoare de pui de vulpe cubbish [] adj 1 greoi, stângaci, neîndemânatic 2 prost crescut cubbishness [] s (rar ) stângăcie, neîndemânare cubby [] s colţ tihnit, locşor confortabil, locşor tihnit; odăiţă confortabilă; locuinţă mică confortabilă cubby hole [] s (fam ) v {cubby} cubby house [] s casă de păpuşi cube [] I s 1 (geom ) cub; (mat ) cub, puterea a treia; the ~ of 4 is 64 4 la puterea a treia,, este egal cu 64, 4 ridicat la cub,, este egal cu 64, 4 la cub,, este egal cu 64; the ~ root of 64 is 4 rădăcina cubică din 64 este 4, rădăcina cubică din 64 este egală cu 4 2 cub, bucată cubică (de zahăr etc ) 3 piatră de pavaj, pavea II vb tr 1 (mat ) a ridica la puterea a treia, a ridica la cub 2 a evalua cubajul (cu gen), a calcula cubajul (cu gen), a evalua volumul (cu gen), a calcula volumul (cu gen) 3 a pava cu pavele cubice, a pava cu pietre ** to ~ ice a sparge gheaţa în bucăţele cubice cube-like [] adj cubic, în formă de cub cube ore [] s (mineral ) farmacosiderit cube root [] s (mat ) rădăcină cubică cube spar [] s (mineral ) anhidrid, carstenit cube sugar [] s zahăr bucăţi, zahăr cubic cubic, cubical [] I adj cubic II s (mat ) (ecuaţie) cubică cubically [] adv (mat ) prin ridicare la puterea a treia cubic contents [] s cubaj cubicle [] s odăiţă, cămăruţă (într-un internat sau cămin) cubiform [] adv cubic, de forma unui cub cubing [] s 1 cubaj 2 (mat ) ridicare la cub, ridicare la puterea a treia; cubaj cubism [] adj (arte ) cubism cubit [] s 1 (anat ) cubitus 2 (înv ) cot (măsură de lungime de aproximativ 45 cm ) cuboid [] I adj cuboid, cuboidal II s 1 (anat ) cuboid, os cuboid 2 (geom ) cuboid, paralelipiped dreptunghic cub pilot [] s (amer av ) pilot ageamiu, pilot novice cub reporter [] s (amer ) reporter începător, reporter ageamiu, reporter novice cub skins [] s pl (com ) piei de animale (sălbatice) tinere cucaine [] s v {cocaine} cucking stool [] s (ist ) scaun al infamiei (pe care se legau femeile cu purtări necuviincioase şi negustorii necinstiţi) cuckold [] I s încornorat, bărbat încornorat, soţ înşelat II vb tr a încornora, a pune coarne (bărbatului), a-şi înşela (soţul) cuckoo [|] I [] s 1 (ornit ) cuc (Cuculus canorus) 2 (sl ) (om) prost, nătâng, tont, bleg, nerod, nătăfleţ, gură-cască II adj (sl ) smintit, ţicnit, sărit, şui, căruia îi lipseşte o doagă; nebun III [] interj cucu! cuckoo bread [] s v {cuckoo's bread} cuckoo clock [] s ceas cu cuc, ceasornic cu cuc cuckoo flower [] s (bot ) 1 stupitul-cucului, scuipatul-cucului (Cardamine pratensis) 2 (înv ) floarea-cucului (Lychnis flos cuculi) cuckoo fly [] s (entom ) viespe-de-aur (Chrysis ignita) cuckoo grass [] s (bot ) mălaiul-cucului (Luzula campestris) cuckoo-like [] adj asemănător cu cucul cuckoo oats [] s (bot ) ovăz de vară cuckoo pint, cuckoo pintel [] s (bot ) rodul-pământului, cocoşoaică, porumbul-cucului, barba-lui-Aron (Arum maculatum) cuckoo's bread [] s (bot ) măcrişul-iepurelui (Oxalis acetosella) cuckoo's maid, cuckoo's maiden [] s (ornit ) vârtecap (Jynx torquilla) cuckoo's mate [] s v {cuckoo's maid, cuckoo's maiden} cuckoo's meat [] s v {cuckoo's bread} cuckoo song [] s 1 cântecul cucului 2 (fig ) cântec vechi, poveste veche cuculine [] adv v {cuckoo-like} cuculus [] s (lat , ornit ) cuc, v {cuckoo I, 1} cucumber [] s (bot ) castravete (Cucumis sativus); (fig ) cool as a ~, as cool as a ~ liniştit, rece, calm, netulburat, imperturbabil, cu sânge rece, stăpân pe sine cucumber tree [] s (bot ) magnolie americană (mai ales Magnolia acuminata şi Magnolia cordada) cucurbit [] s (chim ) alambic; vas de distilare; retortă cucurbitaceae [] s pl cucurbitacee cucurbiteae [] s pl v {cucurbitaceae} cud [] s rumegătură, hrană rumegată; to chew the ~ a) a rumega; b) (fig ) a rumega supărări vechi, a rumega gânduri vechi, a rumega lucruri vechi; c) (fig ) a sta pe gânduri, a cugeta, a chibzui, a medita, a reflecta cudbear [] s 1 (chim ) turnesol 2 (bot ) lichen (Lecanora Ochrolechia tartarea) folosit la producerea unei culori purpurii şi la prepararea turnesolului cuddle [] I vb A intr 1 a se strânge, a se ghemui 2 to ~ together a se strânge, a se ghemui unul lângă altul, a se ghemui unul într-altul B tr a strânge la piept în braţe II s îmbrăţişare, strânsoare cuddy^1 [] s (mar ) 1 cabină mică (de barcă, de şlep) 2 cămară de provizii; bufet 3 bucătărie de şlep 4 (înv ) sală mare; sală de mese cuddy^2 [] s 1 (scoţ ) măgar, asin 2 (tehn ) cric cu trei picioare cudgel [] I s bâtă, ciomag, toroipan, retevei; to take up the ~s for a) a ţine partea (cuiva); a lua apărarea (cuiva); b) a apăra, a susţine (ceva) II vb tr a bate cu ciomagul, a bate cu bâta, a ciomăgi; to ~ one's brains a-şi bate capul, a-şi frământa creierii, a-şi frământa mintea, a se frământa cudweed [] s (bot ) siminoc, siminic (Gnaphalium sp ) cue^1 [] s 1 (teatru ) replică; sfârşit de replică; indicaţie a intrării replicii unui alt actor, indicaţie a intervenţiei replicii unui alt actor; to give smb his ~ (şi fig ) a da cuiva intrarea; (fig ) it was not his ~ to nu era treaba lui să 2 indicaţie (discretă sau indiscretă); to give smb the ~ a da cuiva o indicaţie, a-l lăsa să înţeleagă, a-i sufla; to take one's ~ from smb a a se orienta după cineva, a se lua după cineva, a se conduce după cineva, a se folosi de îndrumările cuiva, a ţine hangul cuiva, a imita pe cineva 3 (la biliard) tac 4 coadă, codiţă (de păr), cosiţă 5 rând, coadă, şir (de persoane) 6 dispoziţie, toane, chef; in good ~ bine dispus, în toane bune 7 (tel ) instalaţie de transfer (sl ) to drop a ~ a muri, a da ortul popii, a-şi lua adio de la viaţă, a părăsi scena cue^2 [] s denumirea literei Q cue despiser [] s (teatru ) actor neatent la replici cueist [] s jucător de biliard cuesta [] s (geol ) structură de falii în trepte cuff^1 [] s manşetă (la cămaşă sau haină); (amer ) off the ~ de pe hârtie (un discurs etc ); citind de pe hârtie (un discurs etc ); (amer , sl ) on the ~ a) pe cretă, pe veresie, pe datorie, pe credit; b) fără pregătire, fără să se gândească, fără să se gândească bine cuff^2 [] I s lovitură cu pumnul, lovitură cu palma; pumn, ghiont; dupac II vb tr a bate, a lovi cu pumnul, a lovi cu pumnul în, a lovi cu palma; a ghionti; a ciocăni, a ciocăni în cuff link [] s buton de manşetă cuff shooter [] s (teatru sl ) diletant încrezut Cufic [] s veche scriere arabă cuirass [] I s platoşă, cuirasă, za II vb tr a împlătoşa, a înzăua; a cuirasa cuirassier [] s (ist ) cuirasier cuisine [] s (fr ) 1 bucătărie, cuhnie 2 bucătărie, masă, mâncare, hrană, fel de alimentaţie 3 artă culinară, bucătărie, gătit, pricepere la gătitul mâncării cuisinerie [] s (fr ) v {cuisine (3)} culbute [] s (fr ) (av , auto ) capotaj cul-de-sac [] s (fr ) 1 fundătură 2 (fig ) impas, situaţie fără ieşire, situaţie fără perspectivă de îndreptare 3 (anat ) cecum, intestinul gros cul-de-sac station [] s (ferov ) staţie terminus, cap de linie culinary [] adj 1 culinar, referitor la gătit, referitor la bucătărie 2 (despre plante, legume) folosit în bucătărie, bun de gătit, bun de mâncat, comestibil culinary vessels [] s pl vase de bucătărie cull [] I vb tr 1 a culege (flori) 2 a alege, a selecţiona; a brăcui, a da la rebut II s pl brac (la creşterea vitelor); (amer ) brac, rebut de cherestea cullender [] s v {colander (I)} culling board [] s (mar ) masă de sortat peşte cully [] s 1 (om) înşelat, păcălit, fraier 2 (fam ) prieten, amic, tovarăş, camarad culm^1 [] s (bot ) pai, culm, lujer, tulpină (goală pe dinăuntru) culm^2 [] s (geol ) vârf, pisc, culme, creştet culm^3 [] s praf de antracit, praf de cărbune; culm; cărbune culminate [] vb intr 1 a culmina, a atinge punctul culminant, a ajunge la apogeu, a ajunge la culme 2 (astron ) a culmina, a trece la meridian culmination [] s 1 punct culminant, apogeu, zenit, culminare 2 (astron ) culminare, trecere la meridian culmination point [] s punct culminant, culme; punct critic culottic [] adj (rar ) aristocratic culottism [] s (rar ) aristocraţie culp [] s (pop ) (lovitură de) pumn culpability [] s vinovăţie, culpabilitate culpable [] adj reprobabil, condamnabil, vinovat; criminal culpableness [] s v {culpability} culprit [] s 1 acuzat, inculpat 2 vinovat, culpabil, infractor, delincvent culrage [] s (bot ) dintele-dracului (Polygonum hydropiper) cult [] s 1 cult, religie, confesiune, lege 2 cult, adoraţie; (rar ) the ~ of the jumping cat politică de expectativă cultism [] s (lit ) cultism, gongorism cultist [] s (lit ) cultist, gongorist, (adept al stilului bombastic al lui Gongora y Argote (1561 - 1627)) // cultivable, cultivatable [] adj (despre pământ) cultivabil cultivate [] vb tr 1 (agr ) a lucra, a cultiva (pământul); a desţeleni 2 (agr ) a creşte, a cultiva; a plivi 3 (fig ) a cultiva, a civiliza, a instrui; a cizela, a ciopli, a rafina, a peria; a cultiva, a practica, a se ocupa de, a se îndeletnici cu, a se consacra (cu dat ), a întreţine, a dezvolta; to ~ the acquaintance of a cultiva relaţiile cu cultivated [] adj (agr , despre pământ) lucrat, cultivat 2 (fig ) cult, cultivat, ridicat, instruit 3 (fig ) fin, rafinat cultivated area [] s (agr ) suprafaţă cultivată, suprafaţă semănată cultivation [] s 1 lucrare, cultivare (a pământului); creştere, cultivate, dezvoltare (a plantelor, bacteriilor etc ) 2 ~ of cultivare a, practicare a, îndeletnicire cu 3 civilizaţie; cultură; civilizare; culturalizare cultivator [] s 1 cultivator, persoană care cultivă (pământ, plante etc ) 2 agricultor, plugar 3 cultivator (maşină agricolă) cultivator plough [] s v {cultivator (3)} cultural [] adj cultural cultural features [] s pl (top ) construcţii şi plantaţii cultural level [] s nivel cultural culture [] s 1 cultură; in the realm of ~ în domeniul culturii 2 cultură agricolă; creştere, cultivare, cultură (a plantelor, animalelor); ~ of wine cultivarea viţei de vie 3 (bacteriologie) cultură 4 (top ) semne şi drumuri (pe hărţi) cultured [] adj 1 cult, cultivat, instruit, cu carte; evoluat, înaintat, cu nivel cultural ridicat, cu un nivel cultural ridicat 2 (agr ) cultivat, lucrat culver [] s (ornit , dial ) porumbel sălbatic, porumbel popesc (Columba livia palumbus) culver-headed [] adj (pop ) bătut în cap, nerod, prost culverin [] s (ist mil ) tun mic, piesă de artilerie uşoară culverineer [] s (ist mil ) tunar culvert [] s (constr ) podeţ tubular; galerie de desecare la zi, galerie de drenaj la zi culverwort [] s (bot ) căldăruşă (Aquilegia vulgaris) cum [] prep (lat ) cu; ~ dividend inclusiv dividendul cumaric acid [] s (chim ) acid cumaric cumber [] I vb tr a încărca, a împovăra; a stingheri, a stânjeni, a strâmtora, a împiedica, a zăticni, a incomoda, a jena II s 1 greutate, povară (grea sau voluminoasă) 2 strâmtorare, stinghereală, zăticneală, situaţie jenantă, situaţie incomodă, situaţie neplăcută, situaţie grea cumberless [] adj (rar ) fără griji, nepăsător cumbersome [] adj 1 împovărător, stânjenitor, stingheritor, incomod, voluminos 2 (fig ) belaliu, buclucaş cumbersomeness [] s incomoditate, stânjeneală cumble [] s (înv ) culme, vârf cumbrance [] s (înv ) povară; piedică, obstacol Cumbrian [] I adj din Cumberland (comitat din Anglia) II s locuitor al comitatului Cumberland cumbrous [] adj v {cumbersome} cumbrousness [] s v {cumbersomeness} cumene [] s (chim ) cumenă cumfrey [] s v {comfrey} cum grano salis [] adv (lat ) cu rezerve, cu anumite rezerve, într-un anumit sens, cu un bob de sare cumin [] s (bot ) chimion (Cuminum cuminum) cuminic alcohol [] s (chim ) alcool cuminic cummer [] s (scoţ ) 1 cumătră 2 cumătră, ţaţă, femeie guralivă, bârfitoare, palavragioacă, bârfă 3 prietenă, amică cummerbund [] s (anglo-indian ) brâu, cingătoare, centură cummin [] s v {cumin} cumshaw [] I s mită, şperţ, ciubuc; bacşiş II vb tr a mitui, a şperţui, a da şperţ (cuiva) cumulant [] s (mat ) semi invariant cumulation [] s 1 adunare, acumulare, îngrămădire 2 (jur ) conexare cumulative [] adj unit; reunit; cumulat; (jur ) conexat, cumulat cumulative evidence [] s (jur ) totalitatea probelor adunate cumulative vote [] s vot cumulativ, (sistem electoral în care alegătorul are un număr de voturi egal cu numărul candidaţilor şi poate să dea toate voturile unui singur candidat sau să le repartizeze după cum doreşte) // cumulenes [] s pl (chim ) cumulene cumulo-cirro-stratus [] s (meteor ) cumulo-ciro stratus cumulo-nimbus [] s (meteor ) cumulo-nimbus, nor de furtună cumulo-stratus [] s (meteor ) cumulo-stratus cumulus [] /, pl cumuli [|]/ s (meteor ) cumulus cuneiform [] I adj cuneiform II s cuneiform, caracter cuneiform cuneiformed [] adj cuneiform cunial [] s (metal ) cunial, aliaj cupru-nichel-aluminiu cunning [] I adj 1 şiret, şmecher, pişicher, mehenghi, ceapcân 2 viclean, rafinat, perfid, înşelător, mincinos, de rea credinţă 3 isteţ, iscusit, priceput, versat, dibaci, abil, îndemânatic; capabil, destoinic 4 (amer fam ) încântător, fermecător, adorabil, delicios, drăgălaş, graţios; atrăgător, ademenitor; nostim, picant II s 1 şiretenie, perfidie, înşelătorie, rea credinţă 2 iscusinţă, pricepere; dibăcie, abilitate, îndemânare; destoinicie cup [] I s 1 ceaşcă; cupă, potir; to be a ~ too low a fi prost dispus; (înv ) to be ~ and can a fi prieteni buni, a fi o apă şi un pământ; to be in one's ~s a) a fi cu chef; b) a chefui; %% to kiss the ~ a duce paharul la gură; a bea; (fig ) a bitter ~ cupa amărăciunii, paharul amărăciunii, cupă amară, durere (mai ales sufletească); (prov ) there's many a slip between the ~ and the lip nu zi hop până n-ai sărit 2 (sport ) cupă; premiu 3 (bot ) potir, caliciu, periant 4 (electr ) izolator-clopot, izolator-clopot delta 5 (tehn ) inel, manşetă, manşon 6 v {cupping glass} II vb A intr (bot ) a lua forma unui potir B tr a pune pahare (cuiva), a pune ventuze (cuiva), a trata prin aplicare de pahare, a trata cu aplicare de pahare, a trata prin aplicare de ventuze, a trata cu aplicare de ventuze cup and ball [] s bilbochet (joc în care o minge trebuie prinsă într-o cupă) cup bearer [] s (ist ) paharnic, cupar cupboard [] s bufet, dulap; (înv ) to cry ~ a-i fi foame, a fi flămând, a cere de mâncare; a-i chiorăi maţele de foame; skeleton in the ~ secret de familie, secret ruşinos de familie cupboard love [] s dragoste interesată cupel [] I s (metal ) creuzet II vb tr (tehn ) a cupela cupelate, cupellate [] vb tr a cupela cupelation, cupellation [] s (tehn ) cupelaţie cup final [] s (sport ) finala cupei, meci decisiv pentru decernarea cupei cup-formed [] adj în formă de cupă cupful [] s ceaşcă (de ceai etc ), o ceaşcă (de ceai etc ) cup grease [] s unsoare consistentă cup holder [] s (sport ) deţinător al cupei Cupid [] s (mitol ) Cupidon, Amor; to look for ~s in smb 's eyes a se uita stăruitor în ochii cuiva, a se uita drăgăstos în ochii cuiva, a se uita languros în ochii cuiva cupidity [] s 1 lăcomie, aviditate (mai ales de bani); nesaţ; râvnă, jind 2 zgârcenie, avariţie; fire hapsână Cupidon [] s v {Cupid} cup insulator [] s (electr ) izolator-clopot cupiscent [] adj v {concupiscent} cup lichen [] s (bot ) trâmbiţa-muşchiului (Cladonia pyxidata) cup man [] s (rar ) tovarăş de chef; prieten cup meter [] s (meteor ) anemometru cu cupe cup moss [] s v {cup lichen} cup mushroom [] s (bot ) 1 urechea-babei (Peziza coccinea) 2 pitacul-dracului (Peziza venosa) cut notch [] s (tehn ) decuparea polilor cupola [] s 1 (arhit ) cupolă 2 (metal ) cubilou 3 (mil mar ) turelă blindată pentru tunuri grele cupola furnace [] s v {cupola (2)} cupola gas [] s (metal ) gaze de cubilou cupola-shaped [] adj în formă de cupolă cupola tenter [] s (metal ) topitor la cubilou cupped wheel [] s (tehn ) roată cu cupe; rotor Pelton cupping [] s 1 (med ) aplicare de ventuze 2 (tehn ) ambutisare cupping die [] s (metal ) ştanţă de tras, ştanţă de întins cupping glass [] s (med ) ventuză, pahar cupping machine [] s (tehn ) presă de tras, presă de întins cupping press [] s v {cupping machine} cupping test [] s (tehn ) probă de ambutisare adâncă cupping valve [] s (tehn ) coeficient de întindere; indice de ambutisare cuppy [] adj în formă de cupă cupra silk [] s (chim ) mătase cupro-amoniacală cupreous [] adj (mineral , metal , chim ) 1 care conţine cupru 2 de culoarea cuprului cupric [] adj (chim ) cupric, conţinând cupru cupriferous [] adj v {cupreous (1)} cuprite [] s (mineral ) cuprit (minereu roşu de cupru) cuprous [] adj (chim ) cupros cuprous chloride [] s (chim ) clorură cuproasă cuprous oxide [] s (chim ) protoxid de cupru, oxid cupros cup shake [] s rulură (defect al lemnului) cup spring [] s arc-disc cup tosser [] s (sl ) ghicitoare în cafea, ghicitor în cafea cup valve [] s (tehn ) supapă în formă de cupă, supapă cu clopot cup warp [] s (tehn ) deformaţie transversală cup washer [] s (tehn ) şaibă elastică cup wheel [] s (tehn ) piatră-oală cur [] s 1 câine (mai ales rău, care muşcă), javră, potaie, cotarlă 2 (fig ) om rău, om prost crescut, om grosolan, grobian 3 laş, mişel; (sl ) trădător curability [] s însuşirea (unei boli) de a putea fi vindecată, curabilitate curable [] adj 1 (med despre o boală, un bolnav) curabil, care se poate vindeca 2 (despre alimente) care se poate conserva prin sărare, care se poate conserva prin murare, care se poate conserva prin afumare, care se poate conserva prin uscare curaçao [] s Curaçao (din portocale), lichior Curaçao (din portocale) curacy [] s post de diacon, post de ajutor de paroh, oficiu de diacon, oficiu de ajutor de paroh curara [] s curara, curare (otravă puternică de origine vegetală) curassow [] s (ornit ) curcan brazilian (Crax alector) curate [] s diacon, ajutor de paroh curative [] I adj curativ, vindecător, tămăduitor; salutar II s leac, doctorie, medicament, remediu curator [] s 1 director, conservator, custode (de muzeu, de bibliotecă) 2 (scoţ jur ) tutore curb [] I s 1 strună, zăbăluţă 2 (fig ) frâu, piedică; to put a ~ on a pune frâu, a opri 3 curbă, osul caprei, os mort, osişor, bolfă (excrescenţă osoasă sau exostoză la jaretul calului); vesigon 4 (constr ) piatră de bordură; bordură (de trotuar); refugiu pentru pietoni; v {kerb (I, 1)} 5 ghizd, colac (de fântână) II vb tr 1 a pune (calului) struna, a pune (calului) zăbăluţa; a pune frâu; a struni, a strânge în frâu 2 a încovoia, a îndoi, a pleca 3 (fig ) a îngenunchia, a supune, a subjuga; a ţine în frâu curb bit [] s zăbală cu strună curb bridle [] s frâu cu strună curb roof [] s acoperiş cu două versante; acoperiş mansardat curbstone [] s v {kerb stone} curcuma [] s (bot ) curcuma (Curcuma longa) curcuma paper [] s hârtie de curcuma curcumin [] s (chim ) curcumină curd [] s 1 lapte stricat, lapte tăiat, lapte bătut, lapte covăsit 2 (mai ales pl ) brânză de vacă 3 cheag, coagul curdle [] vb intr 1 (despre sânge) a se închega, a se coagula; (despre lapte) a se covăsi 2 (fig , despre sânge) a îngheţa (în vine) (de groază) curdling [] s brânzire, covăsire cur dog [] s v {curd (1)} curdy [] adj închegat, coagulat cure^1 [] I s 1 leac, medicament; doctorie; remediu 2 tratament, cură; vindecare; to be past ~, to be past all ~ a fi de nevindecat 3 (bis ) grijă duhovnicească, păstorit; loc de paroh, loc de ajutor de paroh, slujbă de paroh, slujbă de ajutor de paroh II vb tr 1 a vindeca, a lecui, a tămădui, a curarisi; to ~ a disease a vindeca o boală; to ~ smb of a fever a vindeca pe cineva de friguri; (fam ) it can't be ~d nu se poate face nimic, n-ai ce-i face, e pierdut, s-a dus naibii, s-a dus dracului, s-a dus pe copcă 2 a prepara, a conserva (prin sărare, murare) 3 (tehn ) a vulcaniza; a trata termic; a condiţiona, a întări; a zvânta cure^2 [] s (sl ) om ciudat cure-all [] s leac universal, remediu universal, leac pentru toate bolile, remediu pentru toate bolile, panaceu, panaceu universal cured [] adj 1 vindecat, lecuit, (şi fig ) însănătoşit 2 conservat; afumat; sărat 3 (tehn ) protejat; vulcanizat; condiţionat; conservat cureless [] adj nevindecabil, incurabil curer [] s 1 doctor, medic 2 (fam ) leac, remediu curettage [] s (fr , med ) curetaj, raclaj curette [] (fr , med ) I s curetă II vb tr a cureta, a curăţa cu cureta curfew [] s 1 (ist ) astuparea focurilor; (sunet de) clopot de seară (ca semnal de stingere a focurilor) 2 semnal de alarmă, tocsin; (decretare de) stare excepţională (cu îngrădirea circulaţiei în timpul nopţii) 3 capac (pentru stingerea focului) curing [] s 1 conservare (prin afumare sau sărare) 2 (tehn ) protejare; condiţionare; vulcanizare curio [] s obiect rar (vechi, antic, curios), antichitate, obiect de anticariat, curiozitate curiosity [] s 1 curiozitate, indiscreţie 2 curiozitate, dorinţă de a afla, dorinţă de a şti; fire cercetătoare; to be on tiptoe with ~ a nu mai putea de curiozitate, a arde de curiozitate, a muri de curiozitate; to set smb 's ~ agog a aţâţa curiozitatea cuiva, a stârni curiozitatea cuiva 3 obiect interesant, obiect curios, obiect ciudat, obiect rar curiosity shop [] s magazin de antichităţi; consignaţie curious [] s 1 curios, indiscret 2 dornic de a învăţa, dornic de a şti; cercetător 3 ciudat, curios; neobişnuit, straniu, bizar; remarcabil, vrednic de luare aminte 4 (înv ) executat cu îngrijire; fin, graţios, elegant curiously [] adv ciudat, curios, neobişnuit, straniu curiousness [] s v {curiosity} curium [] s (chim ) curiu curl [] I vb A intr 1 (despre păr) a se încreţi, a se cârlionţa, a se încârlionţa, a se bucla; a face creţuri 2 a se încolăci, a se încovriga; a se înfăşura, a se învălătuci; a se zgârci, a se cârci 3 (despre fum, nori etc ) a se răsuci, a se învârteji, a se rostogoli, a şerpui, a face spirale 4 to ~ up a) a se încreţi, a se zbârci, a face valuri, a face valuri mici, a undui, a ondula, a văluri; b) v {~ (I, A, 2)} a se ghemui, a se zgribuli, a se face ghem; c) a fi agitat B tr 1 a încreţi; a cârlionţa, a încârlionţa, a bucla, a ondula, a friza (părul) 2 a răsuci; a strâmba, a curba; to ~ one's lip a strâmba din gură (cu dispreţ) 3 a încreţi, a zbârci, a face să unduiască (suprafaţa apei), a face să onduleze (suprafaţa apei) 4 to ~ up a agita, v {~ (I, B, 3 )} II s 1 cârlionţ, buclă, zuluf; pl păr creţ 2 viţă de păr ondulată; şuviţă de păr ondulată; inel 3 inel, spirală, vârtej, rotocol (de fum) 4 (bot ) încreţirea frunzelor (boală a cartofului, tutunului, pătlăgelei roşii) 5 vârtej, volbură, vâltoare (a vijeliei) 6 (text ) ondulare ** to go out of ~ (fam ) a-şi pierde energia; a-i pieri elanul, a deveni apatic; a se muia curled [] adj 1 (despre păr) cârlionţat, ondulat 2 (despre apă) ondulat, vălurit curled lettuce [] s (bot ) lăptucă, lăptucă creaţă, lăptuci, salată creaţă (Lactuca sativa crispa) curled mint [] s (bot ) izmă creaţă (Mentha crispa) curled yarn [] s (text ) fir cu ochiuri, fir ondulat, fir cu cârcei curlew [] s (ornit ) ploier mare (Numenius arquata) curl field [] s (electr ) câmp turbionar, câmp rotaţional curlicue [] s (amer fam ) 1 înfloritură (la o literă) 2 (fig ) viclenie, şiretenie 3 tumbă, săritură curling [] I s 1 (joc scoţian în care se aruncă pe gheaţă pietre şlefuite prevăzute cu câte o coadă) // 2 încreţitură, buclare, ondulare, frizare; unduire II adj 1 care se încreţeşte, v {curl I} 2 (despre păr) cârlionţat, încârlionţat, buclat 3 (despre fum, nori etc ) cu creţuri; şerpuitor; unduitor curlingdie [] s (metal ) ştanţă de bercluit (tablă), ştanţă de bordurat (tablă) curling irons [] s pl cleşte de buclat (părul), fier de buclat (părul), cleşte de ondulat (părul), fier de ondulat (părul), cleşte de frezat (părul), fier de frezat (părul) curling tongs [] s pl v {curling irons} curl-paper [] s moţ, bigudiu, papiotă curly [] s 1 cu cârlionţi, cu zulufi, cârlionţat, încârlionţat, buclat, creţ, frezat; cu creţuri 2 (despre o plantă) agăţător; unduios, ondulat, văluros 3 curb, strâmb 4 (geol ) fibros curly grain [] s (bot ) excrescenţă pe tulpina unui arbore, gâlmă pe tulpina unui arbore curmudgeon [] s 1 persoană grosolană, grobian, necioplit, bădăran, mojic, mitocan 2 zgârcit, avar, hapsân, calic, cărpănos, zgârie-brânză curmudgeonly [] adj zgârcit, calic, avar, cărpănos, hapsân, zgârie-brânză, care-şi mănâncă de sub unghie currant [] s (bot ) stafidă (mare, de Corint); red ~s coacăze, pomuşoare, păltinele, strugurei, strugurei roşii (fructe de Ribes rubrum); black ~s agrişe negre (fructe de Ribes nigrum) currency [] s 1 circulaţie monetară 2 monedă, valută (a unui stat) 3 uz, răspândire, circulaţie, întrebuinţare, folosinţă; to obtain ~, to gain ~, to acquire ~ a se răspândi, a intra în circulaţie; this word is in common ~ acest cuvânt este foarte răspândit; to give ~ to a pune în circulaţie currency paper [] s (poligr ) hârtie de bancnote currency reform [] s reformă monetară, reformă bănească current [] I adj 1 curent, curgător; fluent, circulant 2 aflat în circulaţie, răspândit, obişnuit, uzual, comun; to run ~, to pass ~, to go ~ a fi bine căutat, a fi bine popular, a fi bine văzut, a plăcea 3 (despre an, lună, evenimente) curent, în curs, prezent, actual 4 (despre scris) curent, curgător II s 1 curent, curgere, scurgere, şuvoi; (fig ) to go with the ~ a merge cu curentul; ~ of air curent de aer; ~ of a river talveg; ocean ~ curent oceanic; drift of a ~ viteza unui curent 2 mers, curs (al evenimentelor etc ) 3 (electr ) curent; alternating ~, alternate ~ curent alternativ; continuous ~ curent continuu; induced ~ curent indus, curent secundar; ~ of induction curent de inducţie; interrupted ~, intermittent ~ curent intermitent; inverse ~ curent invers; make-and-break ~ curent intermitent; terrestrial ~ curent teluric 4 (hidr ) curent; curs (de apă subteran etc ) current account [] s (ec ) cont curent current antinode [] s (electr ) antinod de curent current balance [] s (electr ) balanţă electrodinamică current bedding [] s (geol ) stratificare normală, stratificare diagonală, stratificare oblică current-carrying [] adj (electr ) conducător de curent current coil [] s (electr ) bobină de curent current coin [] s 1 (şi fig ) monedă curentă 2 părere curentă; tendinţă curentă current collector [] s (electr ) colector de curent, receptor de curent; troleu current component [] s (electr ) componenta reactivă a curentului current density [] s (electr ) densitate de curent current distributor [] s (auto ) distribuitor de aprindere current drain [] s (electr ) debit de descărcare, curent de descărcare current intensity [] s (electr ) intensitatea curentului current items [] s pl chestiuni curente current lead [] s (electr ) intrarea curentului, alimentare cu curent currentless [] adj (electr ) fără curent, scos de sub curent current limiter [] s (electr ) reactor; limitator de curent current loop [] s v {current antinode} current-meter [] s 1 (hidr ) hidrometru, curentometru 2 (electr ) ampermetru current path [] s (electr ) cale de curent current rate [] s 1 (mar ) navlu 2 (electr ) intensitatea curentului current reading [] s literatură curentă current reverser [] s (electr ) comutator, întrerupător current supply [] s (electr ) alimentare cu curent current velocity meter [] s (hidr ) hidrometru current wave [] s (electr ) undă de curent current yield [] s (electr ) randament în curent curricle [] s cabrioletă cu două roţi curriculum [] /, pl curricula [|]/ s plan de studii, plan de învăţământ, program de studii (la universităţi, institute de învăţământ superior) curried leather [] s (ind ) piele finisată currier [] s tăbăcar, pielar, lucrător pielar currier's beam [] s (ind pielăriei) cişlău currish [] adj 1 prost crescut, necioplit; grosolan, grobian, bădărănesc, mitocănesc 2 certăreţ, gâlcevitor, arţăgos, colţos curry^1 [] I s 1 (anglo-indian ) curry, (condiment preparat din rădăcină de curcumă, usturoi şi diverse mirodenii) // 2 fel de mâncare (indiană),, condimentată cu curry, v {~ I, 1 } II vb tr a pregăti (o mâncare) cu curry, a condimenta puternic, v {~ I, 1 } curry^2 [] vb tr 1 a fabrica, a prepara, a produce, a tăbăci (piele) 2 a ţesăla ** to ~ favour with smb a se da bine pe lângă cineva, a se linguşi pe lângă cineva, a intra sub pielea cuiva, a intra pe sub pielea cuiva, a peria pe cineva curry comb [] s ţesală currying room [] s (ind pielăriei) atelier de finisaj curry powder [] s curry (pulbere preparată din curcumă şi folosită drept condiment) curse [] I s 1 blestem, afurisire; ocară, sudalmă, suduitură, înjurătură; not to care a ~ a nu-i păsa, a nu-i păsa de loc, a fi indiferent, a fi nepăsător, a rămâne indiferent, a rămâne nepăsător; I wouldn't give a ~ for nu aş da (nici) doi bani pe; not to be worth a ~ a nu fi bun de nimic, a nu face doi bani, a nu face nici doi bani, a nu face două parale, a nu face nici două parale 2 hulă, hulire, blasfemie 3 (fig ) blestem, flagel, plagă, calamitate; the ~ of drink flagelul băuturii, blestemul băuturii, plaga alcoolismului II vb A tr 1 a blestema, a afurisi; a ocărî, a sudui, a înjura 2 a huli 3 (bis ) a afurisi, a anatemiza, a excomunica B intr a ocărî, a blestema; a sudui, a înjura cursed [] I adj 1 blestemat 2 nelegiuit, ticălos, detestabil, infam; nesuferit, insuportabil II adv v {cursedly} cursedly [] adv nelegiuit, detestabil, infam; insuportabil cursive [] I s scris de mână, scris cursiv, scris rapid, scriere de mână, scriere curentă, scriere rapidă II adj (despre scriere) rapid, cursiv, curent; de mână cursor [] s (tehn ) cursor, indicator, ac indicator cursorial [] adj (ornit ) alergătoare cursory [] adj 1 pripit, din fugă, superficial, de mântuială 2 întâmplător, accidental; la nimereală 3 trecător curst [] adj v {cursed (I)} curt [] adj 1 scurt, concis 2 (despre vorbă) scurt, tăios, poruncitor curtail [] vb tr a tăia, a tăia din, a scurta, a micşora, a reduce, a diminua, a restrânge, a îngrădi; a lua, a răpi, a răpi din (drepturi etc ) curtailment [] s tăiere, scurtare, micşorare, reducere, diminuare, restrângere, îngrădire curtain [] I s 1 perdea; draperie; (teatru ) cortină; the ~ falls cortina cade, reprezentaţia se sfârşeşte; to lift the ~ a) a ridica cortina; b) (fig ) a ridica vălul, a ridica cortina, a ridica perdeaua, a da în vileag fapte necunoscute; %% (fig ) behind the ~ între culise, în taină, în secret, pe ascuns 2 (mil ) perdea 3 (fortificaţii) curtină 4 (tehn ) diafragmă; ecran II vb tr 1 a perdelui, a învălui, a acoperi cu o perdea; a lăsa perdelele la (fereastră), a lăsa perdeaua la (fereastră) 2 to ~ off a despărţi prin perdele curtain board [] s cortină de siguranţă, cortină de incendiu curtain call [] s chemare la rampă curtain fall [] s 1 căderea cortinei 2 (fig,) încheiere, sfârşit curtain fire [] adj (mil ) perdea de foc curtain lecture [] s refec din partea soţiei (la culcare, între patru ochi), perdaf din partea soţiei (la culcare, între patru ochi), mustrare din partea soţiei (la culcare, între patru ochi) curtain raiser [] s 1 (teatru ) piesă într-un act jucată la începutul spectacolului 2 (fig ) început, introducere curtate [] s (cib ) diviziune orizontală (a unei cartele perforate), linie orizontală (a unei cartele perforate) curtate cycloid [] s (mat ) cicloidă scurtată curtilage [] s (jur ) curte, terenul învecinat cu casa, terenul împrejmuit învecinat cu casa curtsey [] I s reverenţă, plecăciune (făcută de o femeie); to drop a ~ a face o plecăciune, a face o reverenţă II vb intr a face reverenţe, a face o reverenţă curtsy [] s , vb v {curtsey} curvature [] s curbură; strâmbare, strâmbătură, încovoiere; deviaţie curvature incline [] s (mat ) curbură oblică curve [] I s 1 (linie) curbă; arc 2 arc, arcuitură, curbă, curbură, boltă, boltitură, rotunjime, rotunjeală; curbă, cotitură 3 florar, pistolet (instrument de desen) II vb A tr a arcui, a bolti, a rotunji, a curba, a încovoia, a strâmba, a îndoi, a pleca B intr a se arcui, a se bolti, a se rotunji, a se încovoia, a se strâmba, a se îndoi, a coti, a face o cotitură, a şerpui curve adjustment [] s (ferov ) curbă de racordare curved [] adj curbat, îndoit, arcuit curved bridge [] s (constr ) pod în curbă curved stone [] s (constr ) piatră profilată curve piece [] s (constr ) cintru curve-plotting [] s (mat ) trasarea unei curbe curvet [] I s curbetă; (fig ) ştrengărie, poznă, festă, renghi, năzbâtie, năzdrăvănie, giumbuşluc, ghiduşie II vb intr a face curbete; a sări, a sălta, a ţopăi curve-tracing [] s (mat ) trasarea unei curbe curvilinear [] adj curb, curbiliniu, arcuit, şerpuit, şerpuitor, nelinear cushat [] s (ornit , dial , poetic ) guguştiuc (Palumbus torquatus, Streptopelia decaocto) cushion [] I s 1 pernă (de divan, fotoliu etc , dar nu de pat); pernă de sprijinit 2 mandanea, bandă (la biliard) 3 pernă, pernuţă (folosită la împletitul dantelelor) 4 (tehn ) garnitură; saltea 5 (ferov ) tampon 6 perniţă (cu ace) II vb tr 1 a prevedea cu perne, a înzestra cu perne, a prevedea cu o pernă, a înzestra cu o pernă; a pune o pernă sub; a pune, a aşeza pe o pernă 2 (fig , rar ) a masca, a atenua, a trece sub tăcere, a ascunde, a muşamaliza 3 a lipi bila de mandanea, a lipi bila de bandă; a face un duble (la biliard), a face un double (la biliard) 4 (tehn ) a amortiza cushion blasting [] s (mine ) puşcare amortizată, împuşcare amortizată cushion course [] s (geol ) strat de bază cushioned [] adj 1 cu perniţă; capitonat 2 (fig ) moale, cald, comod 3 (tehn ) amortizat cushy [] adj (sl ) (despre un post, o slujbă) uşor şi bine plătit; a ~ job o slujbuliţă bună, o sinecură; a ~ wound o rană uşoară cusp [] s 1 corn, colţ (al lunii) 2 pisc, vârf, ţugui (de munte); vârf, colţ (de stâncă) 3 promontoriu, cap 4 colţ de măsea, colţ de dinte 5 punct de intersecţie a două curbe, punct de întretăiere a două curbe; cuspidă, punct cuspidal, punct de întoarcere cuspid [] s (anat ) canin, dinte canin, dinte câinesc; colţ cuspidal [] adj 1 cu vârf ascuţit, cu un vârf ascuţit, terminat într-un vârf ascuţit; ţuguiat 2 (mat ) cu vârfuri; cu puncte de întoarcere cuspidate, cuspidated [] adj v {cuspidal} cuspidor [] s (amer ) scuipătoare cusp point [] s (mat ) punct de întoarcere cuss [] (amer , fam , sl ) I s 1 blestem; not to care a ~ a avea o comportare nepăsătoare, a avea o comportare dispreţuitoare, a avea o atitudine nepăsătoare, a avea o atitudine dispreţuitoare; a nu se sinchisi; I dont care a ~ puţin îmi pasă 2 (glumeţ ) flăcău; băiat, puşti 3 tânăr fluşturatic, pierde-vară, fluieră-vânt, trântor, derbedeu, haimana; puşlama, secătură; lichea, ticălos, mizerabil, canalie, scelerat II vb intr a înjura, a ocărî, a sudui cussedness [] s (amer sl ) 1 încăpăţânare, îndărătnicie, cerbicie; fire rebelă, fire recalcitrantă 2 dispoziţie certăreaţă, fire certăreaţă, arţag, pornire spre gâlceavă, pornire spre ceartă 3 răutate, perversitate, fire haină custard [] s cremă de ouă custodian [] s 1 păzitor, custode 2 director, conservator, custode (de muzeu, bibliotecă etc ) 3 tutore, epitrop custody [] s 1 tutelă, epitropie; grijă, îngrijire, supraveghere; pază, ocrotire, protecţie; păstrare, pază, custodie 2 stare de arest, detenţiune; închisoare; to take into ~ a aresta, a închide, a încarcera, a întemniţa, a lua sub pază; a lua în păstrare, a lua în custodie custom [] I s 1 obicei, datină, uz 2 (com ) clientelă, clienţi, muşterii, cumpărători; vad, dever, alişveriş 3 pl taxe vamale, vamă 4 comenzi II adj (amer ) de comandă, făcut de comandă customable [] adj supus taxării vamale customary [] adj obişnuit, curent, uzual; obişnuit, de fiecare zi, devenit obicei, îndătinat; uzitat din bătrâni, uzitat lăsat din bătrâni, uzitat lăsat din moşi-strămoşi, tradiţional; (jur , com ) potrivit obiceiului; potrivit obiceiului pământului; uzual customary law [] s (jur ) obiceiul pământului, cutumă, uz custom barriers [] s pl bariere vamale custom-built [] adj (amer ) construit de comandă, făcut de comandă; de comandă; (auto ) comandă specială custom clothes [] s pl (amer ) haine de comandă customer [] adj (com ) muşteriu, client, cumpărător, consumator; (fiz ) queer ~, rum ~ tip ciudat, om aparte, om bizar, om curios custom house [] s vamă, oficiu vamal custom-made [] adj v {custom-built} customs cutter [] s (mar ) şalupă a vămilor customs entry [] s declaraţie vamală customs policy [] s politică vamală custom-tailored [] adj lucrat de comandă, făcut de comandă, de comandă cut^1 [|] /past şi part trec cut [], part prez cutting/ I vb A tr 1 a tăia, a reteza, a secţiona; a spinteca, a despica; to ~ one's fingers a) a se tăia la degete; b) (fig ) a se arde, a o păţi; %% to ~ wood a spinteca lemne, a sparge lemne, a tăia lemne 2 a cosi; a secera; a recolta 3 a tăia, a doborî (copaci) 4 a croi; to ~ one's way a-şi croi drum; (prov ) to ~ one's coat according to one's cloth a te-ntinde cât ţi-e plapoma 5 a săpa, a ciopli, a grava, a sculpta, a tăia (în piatră sau lemn); a ciopli, a sculpta (piatra, lemnul), a ciopli, a şlefui (pietre scumpe) 6 a căpăta, a-i ieşi (dinţi); the baby is ~ting his teeth, the baby is ~ting her teeth îi ies dinţii copilului; (fig ) to ~ one's wisdom teeth a i se deschide ochii, a se învăţa minte, a deveni cuminte, a deveni chibzuit, a deveni prudent, a se cuminţi 7 a castra, a tăia, a jugăni, a întoarce, a bate (animale) 8 a tăia, a tăia din, a scurta (un articol, o carte) 9 a tăia, a tăia din, a scădea, a reduce, a micşora, a coborî (preţ, impozite) 10 a tăia, a se întretăia, a se încrucişa cu (linii, căi); to ~ each other a se întretăia, a se intersecta, a se încrucişa 11 to ~ dewd a nu răspunde (cuiva) la salut, a te face că nu vezi (pe cineva), a te face că nu cunoşti (pe cineva); a rupe relaţiile (cu cineva), a rupe legăturile (cu cineva), a întrerupe legăturile (cu cineva), a întrerupe relaţiile (cu cineva) 12 a omite, a lăsa să treacă, a lipsi de la, a nu asista la, a trage chiulul de la, a trage la fit de la; to ~ a lecture a trage la fit de la o prelegere 13 a tăia (cărţile) 14 a ghici în (cărţi), a da în (cărţi) 15 a găuri, a sfredeli, a străpunge, a perfora 16 (fig , despre frig, vânt) a pricinui durere (cuiva), a tăia, a ustura, a pişca; a face să crape (mâinile etc ) 17 (fig ) a mişca, a emoţiona, a înduioşa; a jigni, a ofensa; a mâhni, a supăra, a amărî, a obidi, a sfâşia inima (cuiva) 18 (tehn ) a tăia cu foarfeca (metale) 19 a tăia prima bucată din, a face prima tăietură în; a tăia în bucăţi (friptura), a tăia în felii (friptura); (fig ) to ~ it too fat a exagera, a trage minciuni, a croi minciuni, a trage la minciuni gogonate, a spune braşoave, a spune la braşoave, a spune moşi-pe-groşi, a vinde gogoşi, a vinde gogoşi de tufă, a se bărbieri; a-şi da ifose, a se lăuda, a se făli 20 a tunde (păr, arbori, iarbă) 21 (agr ) a ara (pământul), a întoarce (brazda, ogorul) cu plugul, a răsturna (brazda, ogorul) cu plugul; to ~ the ground under smb 's feet, to ~ the ground from under smb 's feet a tăia cuiva iarba de sub picioare, a lua cuiva apa de la moară 22 to ~ across a) a tăia de-a curmezişul; b) (fig ) a tăia (drumul) prin, a tăia (drumul) peste; %% to ~ away a îndepărta prin tăiere, a tăia, a reteza, a scoate, a amputa, a extirpa; a răscroi; a decupa; to ~ down a) a tăia, a tăia din, a scădea, a reduce, a micşora (cheltuieli); b) a tăia, a doborî, a da jos (arbori); a cosi, a secera (cereale); a tăia, a tunde, a cosi (iarbă); c) a doborî, a răpune; (fig , mai ales pasiv, despre boală, moarte) a doborî, a răpune; d) (mil ) a zdrobi, a sfărâma, a nimici, a lichida; %% to ~ in a) a tăia, a săpa, a ciopli, a grava, a crusta; a încrusta; b) (electr ) a racorda, a pune în circuit; %% to ~ loose a despărţi, a separa, a desface; a libera, a elibera, a slobozi; to ~ off a) a îndepărta prin tăiere, a tăia, a reteza; a cosori; b) (fig ) a tăia, a întrerupe, a opri (debitul de curent electric, gaz, apă etc ); a tăia, a întrerupe (legăturile, comunicaţiile); c) (fig ) a tăia (retragerea), a izola; to ~ off with a shilling (jur ) a dezmoşteni; d) a omorî, a ucide, a răpune; a executa; e) a răpune, a secera (pe neaşteptate, înainte de vreme, în floarea vârstei); f) (fig ) a stârpi, a extermina; %% (tel ) we have been ~ off am fost întrerupţi, ni s-a tăiat legătura în timpul convorbirii, ni s-a întrerupt legătura în timpul convorbirii; to ~ open a deschide (prin tăiere); to ~ a book open a tăia filele unei cărţi; to ~ out a) a tăia, a decupa; b) (tehn , croitorie ) a tăia, a croi; c) a ajusta; a forma, a da formă; a-i da formă; a transforma; (şi fig ) to be ~ out for a fi făcut, a fi creat pentru, a fi ca născut pentru, a fi ca făcut pentru, a avea dispoziţii deosebite pentru; d) (fig ) a inventa, a născoci, a scorni, a izvodi, a imagina; e) (fig ) a da la o parte, a scoate (pentru a-i lua locul), a scoate din pâine; f) a birui, a învinge, a întrece, a eclipsa; g) (mil ) a despresura, a degaja; h) (mar ) a scoate (un vas dintr-un port blocat); i) a lua (cu japca), a înhăţa; j) (mar ) a libera (un vas prin tăierea odgoanelor care-l leagă de ţărm); k) (electr ) a scoate din circuit; %% to ~ short a scurta; a prescurta; to ~ the matter short, to ~ it matter short a) scurt, pe scurt, într-un cuvânt, ce mai tura-vura, ce mai calea-valea; b) (fig ) a întrerupe brusc, a tăia brusc vorba; a-i tăia brusc vorba; c) (fig ) a refuza scurt, a trimite la plimbare; d) (fig ) a înjosi, a umili; %% to ~ to the quick, to ~ to the heart quick a atinge în punctul sensibil, a atinge la coarda simţitoare, a mişca, a emoţiona, a înduioşa (adânc); a jigni, a ofensa profund; a mâhni, a supăra, a amărî, a obidi (rău, profund), a sfâfşia inima; (fig ) to ~ to pieces a distruge (cu desăvârşire), a face praf; a critica, a face (cuiva) o critică aspră, a face de două parale, a face cu ou şi cu oţet; (com , sl ) to ~ under a) a scădea, a reduce, a micşora (preţurile); b) a vinde (o marfă) la un preţ inferior valorii; %% to ~ up a) a tăia bucăţi, a tăia în bucăţi, a ciopârţi, a face bucăţi; b) a tăia, a desface, a dezmembra; a desface, a deschide; c) a smulge ("by the root" cu rădăcină cu tot); d) (mil , mar ) a sfărâma, a împrăştia, a pune pe fugă; a distruge, a nimici, a lichida; e) (fig , fam ) v {to ~ to pieces} f) a mişca, a emoţiona; a mâhni, a supăra, a amărî, a obidi; a jigni, a ofensa; g) a săpa, a surpa, a submina, a uza (forţele, sănătatea) ** (fam ) to ~ a caper, to ~ didoes, to ~ capers a) a sări, a sălta, a face un "entrechat", a face giumbuşlucuri; b) a face ghiduşii, a face giumbuşlucuri, a face năzdrăvănii, a face năzbâtii, a face ştrengării, a face nebunii; a face pozne, a face o poznă, a juca o farsă (cuiva), a juca o festă (cuiva), a juca un renghiu (cuiva), a face o festă; %% (fig , fam ) to ~ a dash, to ~ a figure, to ~ a show, to ~ a flash, to ~ a splash a) a se lăuda, a se făli, a fi fanfaron; b) a se fuduli, a se umfla în pene, a se înfoia, a se păuni, a face pe grozavul, a-şi da ifose, a-şi da aere, a poza, a face paradă; %% to ~ a feather a) (înv ) a tăia firul în patru, a se pierde în speculaţii de o ingeniozitate excesivă, a se pierde în combinaţii de o ingeniozitate excesivă, a se pierde în subtilităţi de o ingeniozitate excesivă; b) (fam ) a atrage atenţia, a se face remarcat; a face pe frumosul; %% to ~ a joke a face un spirit, a face o glumă, a spune o ghiduşie; to ~ no ice a) a nu face nici o brânză, a nu face nici o treabă, a nu face nici o scofală, a nu face nici o ispravă, a nu realiza nimic; a nu avea influenţă; a nu avea forţă de convingere; b) a nu avea importanţă, a nu conta; %% (sport ) to ~ the record a doborî recordul, a bate recordul; (sl ) to ~ one's stick, to ~ stick v {(fam ) to ~ it, (fam ) to ~ to one's lucky} (amer , sl ) to ~ dirt v {~ (I c, 5)} B refl a se despărţi, a se rupe, ~ from, ~ off a a se rupe de, a se despărţi de C intr 1 a tăia, a reteza; a ciopli; a sfredeli 2 (fig ) a mişca, a emoţiona, a înduioşa; a jigni, a ofensa; a mâhni, a supăra, a amărî, a obidi, a sfâşia inima 3 (despre dinţi) a ieşi 4 (despre cai) a se coji, a-şi izbi potcoavele de la picioarele dinapoi cu cele de la picioarele dinainte 5 (sl ) a fugi, a o lua la fugă, a o lua la sănătoasa, a şterge putina, a o şterge, a se face nevăzut, a da bir cu fugiţii, a se întinde, a o zbughi, a-şi lua tălpăsiţa, a-şi lua picioarele la spinare 6 (com , sl ) a vinde pe nimic, a vinde pe preţuri de nimic (făcând astfel să scadă preţul pieţei), a face dumping; a face o concurenţă necinstită 7 (la jocul de cărţi) a tăia; to ~ for partners a trage (cărţi) pentru alegerea partenerilor 8 a face un "entrechat" (la dans) 9 to ~ across a tăia drumul; to ~ after, to ~ after smb a fugi după cineva, a alerga după cineva; to ~ along a alerga, a fugi, a goni, a o întinde; (şi fig ) to ~ at (şi fig ) a da o lovitură (cuiva); a lovi, a trage, a împunge (cu sabia, biciul etc ); (fam ) to ~ away v {~ (I C 5)} to ~ in a) a se amesteca, a se amesteca în vorbă, a întrerupe, a tăia vorba cuiva, a interveni; b) (la jocul de cărţi) a tăia (înainte de a face) cărţile; %% to ~ loose, to ~ loose from a se retrage, a se retrage din, a se retrage de la, a se dezice, a se dezice de, a renunţa, a renunţa la, a se lăsa păgubaş, a se lăsa păgubaş de; (tehn , croitorie ) to ~ out a tăia, a croi; (la cărţi) a ieşi din joc; to ~ over a tăia pădurea, a despăduri; (fig , mitol ) to ~ through a-şi croi drum (cu arma în mână); to ~ to a o lua spre, a o lua către; (com , sl ) to ~ under a vinde mai ieftin (decât concurenţa), to ~ up rough, to ~ up rusty, to ~ up savage a izbucni, a se revolta, a se stârni, a se supăra foc; a-i sări ţandăra; to ~ up well a) a se purta cuviincios, a se purta bine, a avea purtări frumoase; b) a lăsa moştenire / o avere mare ** (fam ) to ~ and come again a mânca cu poftă; to ~ and run (fam ) v {~ (I C 5 )} to ~ both ways a fi cu două tăişuri, a fi o sabie cu două tăişuri II s 1 tăietură; lovitură; împunsătură 2 (tipogr ) gravură (mai ales în lemn) (fie placa, clişeul, fie gravura, stampa imprimată pe hârtie) 3 tăietură; crestătură; rană; cicatrice, zgaibă, semn (de rană, tăietură) 4 (fig ) zeflemea, batjocură, bătaie de joc; critică aspră 5 necuviinţă, nepoliteţe; nerecunoştinţă, ingratitudine 6 şanţ, tranşee; (şi mil ) canal 7 (tehn , ferov ) tăietură, secţiune, tranşee, debleu 8 bucată (tăiată), felie; a ~ from the joint o bucată de friptură 9 aşchie 10 (fig ) fragment; alineat, paragraf (de carte); tăietură, extras (dintr-un ziar, dintr-o revistă, din presă) 11 tăiere (a cărţilor) 12 (ec ) cupon (al unui titlu) 13 (text ) jurubiţă; scul; ghem 14 (text ) bucată, cupon (de stofă, de stambă) 15 bucăţică de lemn, hârtie (pentru tras la sorţi); to draw ~s a trage la sorţi 16 shortest ~, short ~ tăiere a drumului, scurtare a drumului, scurtătură a drumului, drum mai scurt, drum mai drept; to make a ~ cut a tăia drumul, a o lua mai de-a dreptul 17 croială, cupă, fason, model, linie, formă; modă; (fig ) fel, manieră; fel, soi; the ~ of smb 's jib, the ~ of smb 's rig expresia cuiva, expresia feţei cuiva 18 parchet (de tăiere) 19 scădere, reducere, micşorare (a preţului) 20 "entrechat" (la dans) 21 profit, secţiune; deschidere (a unui pod) 22 (cin ) trecere (bruscă) la scena următoare, trecere (bruscă) la secvenţa următoare ** to give smb the ~ v {~ (I, A, 11 )} III adj tăiat; ~ and dried a) de-a gata; la îndemână; b) bazat pe prejudecăţi dinainte stabilite, şablon, standard; c) răsuflat, banal cutaway [] s redingotă cute [] adj 1 (presc de la) v {acute} (fam ) deştept, ager la minte, isteţ, inteligent, cu minte pătrunzătoare, perspicace 2 (amer , fam ) atrăgător, drăguţ, drăgălaş; adorabil, încântător 3 (amer , fam ) ingenios, isteţ, inventiv, descurcăreţ cut film [] s (fot ) planfilm cut glass [] s sticlă şlefuită cut hole [] s (mine ) gaură de sâmbure cut horse [] s cal jugănit, cal castrat, jugan cutlass [] s (mar , ist ) cuţit de abordat, sabie de abordat, cuţit de abordare, sabie de abordare cutler [] s 1 (meseriaş) cuţitar 2 negustor de cuţitărie cutlery [] s 1 cuţitărie (produse, marfă) 2 cuţitărie, meşteşugul cuţitarului cutless [] adj (text ) fără cusătură cutlet [] s cotlet; şniţel cut-off [] s 1 (tehn ) robinet, ventil, dispozitiv de oprire a aburului 2 (mil ) placă de închidere a magaziei (puştii, armei), placă de închidere a încărcătorului (puştii, armei) 3 (constr , hidr ) canal (de scurtare a unui curs de apă) 4 (amer ) scurtătură, tăiere a drumului, scurtare a drumului cut-off plate [] s (tehn ) registru; vană plană cut-out [] s 1 (electr ) siguranţă; disjonctor; dispunctor; întrerupător; comutator 2 schiţă, crochiu; profit, contur cut selvage [] s (text ) margine tăiată cut sugar [] s zahăr tăiat cutter [] s 1 gravor (în lemn sau piatră); sculptor, cioplitor (în lemn); cioplitor, pietrar 2 croitor; cupeur 3 (tehn ) unealtă, maşină-unealtă pentru tăiat, sculă pentru tăiat; scalpel; cuţit de măcelar; freză, burghiu, carotieră 4 (amer ) sanie cu două locuri 5 (mar ) cuter 6 (mine ) maşină de havat, haveză 7 miner din abataj, lucrător din abataj cut-throat [] s ucigaş, asasin cut-throat competition [] s concurenţă îndârjită, întrecere pe viaţă şi pe moarte cutting [] I s 1 tăiere, aşchiere; cioplire, săpare, gravare; şlefuire; frezare 2 tăiere (a arborilor) 3 (tehn , ferov ) excavare, săpare, tăiere (debleu etc ); (ferov ) railway ~ debleu 4 croire 5 tăietură (de ziar, revistă); tăietură de presă 6 butaş 7 rămăşiţe, căzături, deşeuri, aşchii, talaşi, surcele 8 vreascuri, uscături II adj 1 ascuţit, tăios 2 (fig , despre vorbă, observaţie, mustrare) jignitor; adânc jignitor; aspru, tăios, usturător, zeflemitor 3 (despre vânt) pătrunzător cutting area [] s parchet (de tăiere a pomilor) cutting feed [] s (tehn ) vizetă de avans cuttle [] s 1 ~ fish (zool ) caracatiţă (Octopus vulgarus) 2 (zool ) sepie (Sepia officinalis) 3 (înv ) cuţit cuttle bone [] s 1 placă osoasă a caracatiţei 2 (mineral ) sepiolit cuttle fish [] s v {cuttle (1)} cutty [] s 1 ~ pipe pipă, lulea scurtă de spumă de mare, lulea scurtă de lut 2 lingură scurtă 3 fată scundă, femeie scundă, dop 4 femeie uşoară, femeie desfrânată, prostituată, târfă, cocotă cutty stool [] s 1 scăunaş, scăunel, taburet scund 2 (ist ) scaun al infamiei pentru femei desfrânate (în bisericile scoţiene) cutup [] s despărţire, tăiere, deschidere prin tăiere cutwater [] s 1 (mar ) ascuţiş al etravei, tăiş al etravei, muchie a etravei, cioc al etravei, taie-mare; muchia chilei 2 (constr ) avantbec 3 (hidr ) sparge-gheaţă cutworm [] s (entom ) larvă (a anumitor fluturi denoapte, mai ales din genul Argotis) cut yarn [] s (text ) fir cu subţieri, fir cu tăieturi cuvette [] s (fot ) chiuvetă cyan [] s 1 (chim ) cian 2 (poligr ) azuriu cyanamide [] s (chim ) cianamidă cyanic [] adj (chim ) cianic cyanic acid [] s (chim ) acid cianic cyanide [] s (chim ) cianură; ~ of potassium cianură de potasiu cyanogen [] s (chim ) cianogen, cian cyanosis [] s (med ) cianoză cycad [] s (bot ) (plantă din familia Cycadaceae, mai ales Cycas revoluta din care se extrage sago) // cyclamen [] s (bot ) pâinea-porcului, ciclamen (Cyclamen europaeum) cycle [] I s 1 (mai ales astron ) ciclu, perioadă; ~ of the moon, lunar ~ ciclu lunar; ~ of the sun, solar ~ ciclu solar 2 (poetic ) zodie 3 ciclu, serie (de publicaţii etc ) 4 (presc de la) v {bicycle} (fam ) bicicletă 5 (tehn ) proces (ciclic, periodic); perioadă; timp II vb intr 1 a se roti, a-şi parcurge orbita, a-şi parcurge ciclul 2 a călători cu bicicleta, a merge cu bicicleta cycle car [] s 1 automobil cu trei roţi 2 automobil pitic cycler [] s (amer ) v {cyclist} cycle way [] s alee pentru biciclişti cyclic, cyclical [] adj ciclic, periodic cyclic storage [] s (cib ) memorie periodică, memorie ciclică cycling [] adj mers cu bicicleta, ciclism cyclist [] s biciclist cyclograph [] s ciclograf cyclogyro [] s (av ) autogir, elicopter cycloid [] s (mat ) cicloidă cyclometer [] s contor de rotaţii, contor de ture cyclometry [] s 1 ciclometrie 2 (ferov ) măsurare circulară cyclone [] s ciclon; vijelie, uragan cyclonic [] adj ciclonic; vijelios cyclo-olefins [] s pl cicloolefine Cyclop [] /, pl Cyclops [] sau Cyclopes [|]/ s (mitol ) ciclop cyclopedia, cyclopaedia [] s (presc de la) v {encyclopedia, encyclopaedia} enciclopedie cyclopaedic [] adj enciclopedic Cyclopean [] adj 1 ciclopic, uriaş, gigantic, enorm, colosal 2 (hidr ) ciclopian cyclopedia [] s v {cyclopaedia} cyclophon [] s (tel ) ciclofon cyclotomy [] s (geom ) diviziunea cercului cyclotron [] s (fiz ) ciclotron cyder [] s v {cider} cygnet [] s (ornit ) lebădă tânără; pui de lebădă cylinder [] s 1 cilindru 2 (tehn ) cilindru; sul; fus, ax; tambur, tobă 3 tub, bombă, butelie (de gaz) 4 butoi (de revolver), butoiaş (de revolver) cylinder bore [] s diametru interior, calibru cylinder head [] s capac al buteliei de gaz cylindrical [] adj cilindric cylindrical spring [] s (tehn ) resort elicoidal, arc elicoidal cylindroid [] s (geom ) cilindroid, cilindru eliptic drept cyma [] s (arhit ) dresină; cimoză cyma recta [] s (arhit ) dresină dreaptă cyma reversa [] s (arhit ) dresină inversată cymbal [] s 1 (bibl ) chimval 2 (muz ) talger, cimbală, tipsie cyme [] s (bot ) inflorescenţă cimoasă, cimă cymene [] s (chim ) cimen cymograph [] s cimograf cymometer [] s (radio ) undametru, cimometru; frecvenţmetru, indicator de frecvenţă cymoscope [] s (radio ) detector Cymric [] s cimrică (limbă celtică vorbită în Ţara Galilor) cynic [] adj 1 cinic, om cinic 2 (filoz ) adept al şcolii cinice cynical [] adj cinic; neruşinat, fără ruşine, neobrăzat cynicism [] s cinism cynosure [] s 1 (astron , înv ) Carul Mic, Ursa Mică 2 (astron ) Steaua polară, Candela cerului 3 (fig ) stea călăuzitoare, stea conducătoare, centrul atenţiei, centrul atenţiei generale, punct de atracţie Cynthia [] s (poetic ) luna cypher [] s v {cipher} cypress [] s (bot ) chiparos (Cupressus sp ) Cyprian [] I adj 1 din Cipru, de Cipru 2 desfrânat, destrăbălat, stricat, corupt, imoral II s 1 cipriot, locuitor din Cipru 2 femeie stricată, femeie destrăbălată, femeie desfrânată, prostituată, curtezană cyprian nitrid [] s (mineral ) colcartit Cypriote [] s cipriot, locuitor din Cipru Cyrillic [] adj cirilic; chirilic; the ~ alphabet alfabetul cirilic (vechiul alfabet slav), alfabetul slavon (vechiul alfabet slav) cyst [] s 1 (med ) chist 2 (biol ) băşică, vezică, veziculă cystamin [] s (chim ) urotropină, hexametilentetramină cystic [] adj 1 (med ) chistic, de chist 2 (biol , med ) cistic, de băşică, de vezică, de veziculă 3 băşică, în formă de băşică cystitis [] s (med ) cistită cythrene [] s (chim ) citren cyto chemistry [] s citochimie cytology [] s (biol ) citologie cytoplasm [] s (biol ) citoplasmă (protoplasma celulelor) czar [] s (rus , ist ) ţar czardas [] s ceardaş (dans popular maghiar) czarevitch [] s (rus , ist ) ţarevici (fiul cel mai în vârstă al ţarului şi moştenitorul tronului) Czech [] I s 1 ceh 2 limba cehă II adj ceh Czecho-Slovak [] adj cehoslovac D, d [] /, pl Ds D's [|]/ s 1 D, d, (a 4-a literă a alfabetului englez) // 2 (muz ) re, nota re 3 (tehn ) obiect în formă de D 4 atr în formă de cutie d [] vb , s v {damn} 'd [] vb 1 (presc de la "had", "should", "would"; "he'd go") //, el s-ar duce 2 (presc de la) v {do} d'ye understand me? mă-nţelegi? da [] s (scoţ ) v {dad} dab^1 [] I vb A tr 1 a atinge, a lovi uşor (cu palma); a atinge cu ceva moale, a atinge uşor cu ceva umed, a atinge uşor cu ceva moale, a tampona; to ~ one's forehead with a handkerchief a-şi tampona fruntea cu batista, a-şi atinge fruntea cu batista 2 a unge, a freca; a da cu, a întinde, a aplica (vopsea, tencuială), (fam ) to ~ it on thick a) a se pudra excesiv; b) a exagera 3 (despre păsări) a ciuguli 4 (tehn ) a puncta, a marca (cu punctatorul) 5 (poligr ) a trage, a scoate (o corectură, un clişeu), a clişa B intr to ~ at a) a da cu ciocul în; b) a împunge, a vârî; he kept ~bing at me with his finger mă tot împungea cu vârful degetului II s 1 atingere, lovire, lovire uşoară, tamponare 2 trăsătură de penel 3 pată (de vopsea) 4 pl (fam ) amprente digitale dab^2 [] s (iht ) cambală, limbă-de-mare (Pleuronectes limanda) dab^3 [] (fam ) I s mare meşter, expert, doctor II adj priceput, meşter; to be a ~ hand at smth a se pricepe la ceva dabb [] s (soi de) cartof mare (folosit mai ales ca nutreţ) dabber [] s (poligr ) tampon dabble [] vb A tr 1 a stropi, a împroşca; ~d with mud împroşcat cu noroi 2 a înmuia; a mânji, a păta B intr 1 a se stropi; a se bălăci (în apă, noroi) 2 a face de toate, a se ocupa de toate, a se apuca de prea multe 3 to ~ in smth a se ocupa cu ceva (în mod superficial, ca amator sau de plăcere), a se îndeletnici cu ceva (în mod superficial, ca amator sau de plăcere); a face ceva ca un cârpaci, a face ceva de mântuială; he ~d in poetry for a time un timp a fost şi el,, chipurile,, poet; to ~ into smth a se amesteca în ceva, a-şi băga nasul în ceva; to ~ with smth a a se îndeletnici cu ceva, a se ocupa cu ceva dabbler [] s (peior ) diletant, amator; cârpaci nepriceput, ageamiu; political ~ politician de cafenea dabby [] adj umed, jilav; ud şi lipicios dabchick [] s 1 pui de găină (abia ieşit din găoace) 2 (ornit ) fundac, cufundar (Podiceps sp şi Colymbus sp ) dabs [] s (fam ) v {dabster} dabster [] s (fam ) cunoscător, expert, specialist, maestru; she is a ~ at it se pricepe, nu se-ncurcă da capo [] adv , s (muz ) da capo dace^1 [] s (iht ) ochiană (Leusciscus vulgaris) dace^2 [] s (înv , sl ) monedă de doi penny dacha [] num (sl ) zece dachshund [] s (germ , zool ) cotei Dacian [] I adj dac, dacic II s dac dacite [] s (mineral ) dacit dacoit [] s (anglo-indian) bandit, tâlhar dacoity [] s (anglo-indian) tâlhărie, hoţie, jaf, banditism Daco-Roman [] adj , s daco-roman dactyl [] s 1 (metr ) dactil 2 (anat ) deget dactylar [] adv v {dactylic (I)} dactylic [] (lit ) I adj dactilic II s dactil, vers dactilic dactyliography [] s 1 arta de a grava (pe pietre preţioase şi inele) 2 descrierea pietrelor preţioase dactylogram [] s dactilogramă, amprentă digitală dactylograph [] s v {dactylogram} dactylography [] s 1 v {dactylology} 2 dactiloscopie, studiul amprentelor digitale dactylology [] s dactilologie, vorbire prin semne (ca a surdo-muţilor) dactyloscopy [] s dactiloscopie dad [] s (fam ) v {daddy (1)} dada [] s (fam ) v {daddy (1)} Dadaism [] s (arte , lit ) dadaism Dadaist [] s (arte , lit ) dadaist daddle [] vb tr (sl ) a trage pe sfoară, a păcăli daddy [] s 1 (fam ) tată, tătic 2 (teatru , sl ) director 3 (sl ) bătrân sărac; (amer , sl ) sugar ~ elefant, (bătrân care întreţine o damă) // daddy longlegs [] s 1 (entom ) (orice insectă cu picioare lungi, mai ales ţânţăroiul (Tipula oleraces)) // 2 (fig ) om cu picioare lungi daddypole [] s (rar ) zăpăcit, aiurit daddy sculpin [] s (iht ) scorpion de mare groenlandez (Cottus) dado [] /pl dadoes [|]/ I s 1 soclu, piedestal 2 panel, panou, bloc, lambriu II vb tr 1 a împodobi cu lambriuri 2 (tehn ) a fixa într-o scobitură 3 a scobi daedal [] adj 1 complicat, întortochiat, de labirint, ca un labirint; bogat, variat 2 iscusit, ingenios, dibaci; artistic, măestru; the ~ hand of Nature măiastra mână a naturii 3 şiret, şmecher 4 (poetic ) minunat, surprinzător, încântător daedalian [] adj v {daedal (1, 3)} daemon [] v {demon (2)} daffa(down)dilly [] s v {daffodil} daffodil [] s (bot ) 1 zarnacadea, coprină, ghiocel-de-grădină, narcis-galben (Narcissus pseudonarcissus) (este emblema naţională a galilor); checkered ~ bibilică, lalea-pestriţă (Fritillaria meleagris) 2 (înv ) narcis (Narcissus) daffodilly, daffodowndilly [] s v {daffodil} daffy^1 [] adj (scoţ , amer , fam ) smintit, ţicnit, aiurit, idiot, stupid, tâmpit daffy^2 [] s v {daffodil} daffydowndilly [] s v {daffodil} daft [] adj (dial ) 1 prost, neghiob; slab de minte; zăpăcit; to go ~, to go clean ~ a se scrânti 2 nebun, scrântit 3 uşuratic, nesocotit 4 glumeţ, vesel daftness [] s 1 prostie, neghiobie, nerozie 2 nebunie, scrânteală 3 uşurinţă, nesocotinţă 4 veselie dag^1 [] s (scoţ ) ceaţă deasă; bură, burniţă, ploaie măruntă dag^2 [] I s 1 (înv ) pumnal v {dagger} 2 pistol mare II vb tr 1 a împlânta pumnalul în, a înjunghia cu pumnalul 2 a descărca pistolul în, a împuşca cu pistolul dagger [] I s 1 pumnal, stilet; to be at ~s drawn, to be at ~s points a fi la cuţite, a fi gata de încăierare; to look ~s at smb a fulgera (pe cineva) cu privirea; to speak ~s a vorbi tăios 2 (poligr ) cruce, obelisc; semn de notă în text II vb tr 1 a împlânta un pumnal în, a înjunghia, a înfige lama pumnalului în 2 (poligr ) a însemna cu o cruce daggle [] vb A tr a târî pe pământ; a târî prin noroi; a afunda în noroi, a umple cu noroi B intr a se târî prin noroi; a se umple de noroi, a se murdări dago [] I s 1 (amer ) american de origine italiană, american de origine portugheză, american de origine spaniolă 2 (austr ) european, (în general) italian II adj (amer ) italian; spaniol; portughez; (amer , peior ) italian dago-red [] s (amer , sl ) vin roşu ieftin daguerreotype [] s (fot ) 1 daghereotip 2 daghereotipie daguerreotypy [] s (fot ) v {daguerreotype (2)} dahlia [] s (bot ) dalie, gherghină (Dahlia sp ); (sl ) blue ~ minunăţie, ceva ce nu s-a văzut, ceva imposibil Dail Eireann [] s (irl ) Camera deputaţilor din Republica Irlandeză daily [] I adj zilnic, de toate zilele, cotidian; it is of ~ occurrence se întâmplă zilnic II adv zilnic, în toate zilele, în fiecare zi III s 1 cotidian, ziar, gazetă, jurnal; the dailies presa zilnică 2 femeie cu ziua daily allowance [] s (mil ) raţie zilnică daily bread [] s pâinea zilnică, pâinea cea de toate zilele daily dozen [] s (sport , fam ) înviorare, exerciţii zilnice de înviorare daily duty [] s serviciu de zi daily wants [] s pl nevoile vieţii zilnice daimon [] s v {demon} daintify [] vb tr a rafina; a face elegant, v {dainty I} daintihood [] s v {daintiness} daintiness [] s 1 delicateţe, fineţe, rafinament; ceremonie; politeţe exagerată; preţiozitate, afectare 2 gingăşie, feminitate; slăbiciune de caracter 3 gust pretenţios, gusturi pretenţioase 4 pedanterie, scrupulozitate 5 susceptibilitate 6 gust bun, gust ales (al bucatelor) 7 (înv ) mâncare aleasă 8 (înv ) splendoare, frumuseţe dainty [] I adj 1 fin, elegant, ales; gingaş 2 elegant, pus la punct 3 (despre mâncăruri) gustos, ales 4 splendid, (şi peior ) frumos; ~ day o zi minunată 5 cu gusturi alese, cu simţuri alese 6 pretenţios, greu de mulţumit; scrupulos; ceremonios 7 susceptibil 8 plăpând, slab; plin de feminitate II s 1 prilej de încântare, obiect de încântare 2 mâncare aleasă; pl delicatese; dulciuri, zaharicale 3 (înv ) valoare, excelenţă 4 (înv ) comoară, dragoste; my ~! comoara mea! dainty-chapped [] adj v {dainty-mouthed} dainty mouth [] s persoană pofticioasă, persoană lacomă, gurmand, mâncău dainty-mouthed [] adj lacom, pofticios, mâncăcios daiquiri [] s (amer ) cocteil compus din rom,, suc de lămâie,, zahăr şi gheaţă daire [] s (muz ) dairea dairy [] s 1 lăptărie, căşărie 2 magazin de produse lactate 3 v {dairy farm} dairy cattle [] s vaci de lapte dairy cow [] s vacă de lapte dairy farm [] s fermă pentru creşterea vacilor cu lapte; fermă de lapte; lăptărie dairying [] s industria laptelui dairy lunch [] s (amer , fam ) lactobar dairymaid [] s 1 lăptăreasă 2 crescătoare de vaci dairyman [] /, pl dairymen [|]/ s 1 lăptar 2 crescător de vaci dairy produce [] s produse lactate dairy products [] s v {dairy produce} dairywoman [] /, pl dairywomen [|]/ s v {dairymaid} dairy works [] s pl v {dairy (1, 3)} dais [] s 1 platformă, estradă, tribună 2 baldachin daisied [] adj (poetic ) presărat cu margarete daisy [] s 1 (bot ) părăluţă, bănuţ, bănuţel, bumbişor (Bellis perennis); (amer ) ox eye ~, golden eye ~, devil's eye ~, bull eye ~ margaretă, mărgărită, ochiul-boului (Chrysanthemum leuchanthemum); (sl ) to tread the ~ a se bate în duel; (fam ) as fresh as a ~ proaspăt ca un trandafir; (sl ) to turn up one's toes to the daisies a muri, a-i creşte grădiniţă pe piept, a da ortul popii 2 (amer , sl ) obiect ce stârneşte admiraţie, persoană ce stârneşte admiraţie 3 (amer ) felie de filé de porc afumat, tranşă de filé de porc afumat daisy cutter [] s (sl ) 1 persoană care de-abia îşi ridică picioarele când merge 2 minge care merge pe pământ (la cricket) daisy flea-bane [] s (bot ) bătrâniş (Etigeron sp ) daisy ham [] s v {daisy (3)} daisy kicker [] s (sl ) cal dak [] s (anglo-indian) 1 cal de schimb 2 purtător de lectică cu schimbul 3 dawk echipaj tras de cai care se schimbă din poştă în poştă, diligenţă 4 (fig ) poştă, oficiu poştal dak bungalow [] s (anglo-indian) staţie de poştă cu han Dalai Lama [] s Dalai-lama dale [] s 1 (poetic ) vale; up hill and down ~ peste munţi şi văi; to curse up hill and down ~ a blestema cât îl ţine gura; a înjura de toţi sfinţii 2 (geogr ) vâlcea dale land [] s ţinut jos, ţară de jos dale lander [] s v {dalesman} dalesfolk [] s v {dalespeople} dalesman [] /pl dalesmen [|]/ s locuitor din văile munţilor (în nordul Angliei) dalespeople [] s locuitori ai unei văi dalle [] s 1 lespede, dală; teracotă 2 pl (amer ) torente, repezişuri (între pereţi stâncoşi) dalliance [] s 1 petrecere, amuzament, distracţie 2 glumă, joacă, hârjoană; to be at ~, to hold ~ a glumi, a-şi petrece vremea glumind, a-şi omorî urâtul, a-şi mai omorî urâtul 3 pierdere de vreme, lene-vire; tărăgăneală, tărăgănare; neseriozitate 4 flirt dallier [] s pierde-vară, persoană care-şi petrece vremea cu nimicuri dally [] vb A intr 1 a pierde timpul, a irosi timpul, a-şi omorî urâtul, a se ţine de fleacuri, a se juca; a lua lucrurile în glumă; to ~ with an idea a se juca cu o idee 2 a cocheta, a flirta, a se dezmierda, a se giugiuli B tr 1 to ~ off a amâna, a tărăgăna 2 to ~ away a) a pierde (vremea); b) a scăpa (ocazia) Dalmatian [] I adj dalmat, dalmatin II s 1 dalmat, dalmatin 2 v {Dalmatian dog} Dalmatian dog [] s dalmaţian, câine dalmaţian dalmatic [] s (bis ) dalmatică, odăjdii (pe care le îmbracă diaconii catolici) daltonism [] s (med ) daltonism dam^1 [] s 1 (zool ) femelă, mamă (la mamifere) 2 (peior ) femeie; (înv ) the devil's ~ baba cloanţa, baba hârca dam^2 [] I s 1 stăvilar, baraj, zăgaz, dig; batardou 2 iezitură, apă zăgăzuită 3 (mine ) perete de protecţie II vb tr 1 to ~ up, to ~ off, to ~ in a zăgăzui, a stăvili, a îndigui 2 (fam ) a stăvili, a opri, a împiedica, a bara, a bloca 3 to ~ out a opri (apa) cu ajutorul unui stăvilar, a stăvili damage [] I s 1 pagubă, stricăciune, vătămare, avarie; daună; prejudiciu, lezare; war ~ pagube de război 2 pierdere, detriment 3 pl (jur ) daune, despăgubiri, compensaţie, indemnizaţie; to bring an action of ~ against a intenta proces de daune (cuiva) 4 (sl ) preţ, valoare; cheltuială; what's the ~? cât costă?; I will stand the ~ plătesc eu, fac eu cinste II vb tr 1 a vătăma, a strica, a avaria, a defecta, a deteriora 2 a pricinui pagube (cuiva), a păgubi, a provoca pierderi (cuiva) 3 a răni, a contuziona, a vătăma (o parte a corpului) 4 a dezonora, a discredita; a jigni, a leza; a nedreptăţi damageable [] adj care se poate strica uşor damage effect [] s (fiz ) leziune damascene [] I s v {damson} II vb tr a damaschina (a încrusta oţelul cu firicele de aur, argint); a bruna (oţelul) damascene steel [] s v {damask (I, 3)} Damascus steel [] s v {damask (I, 3)} damask [] I s 1 (text ) damasc 2 faţă de masă damascată 3 (metal ) oţel de Damasc 4 roşu deschis, vermilion II adj 1 plin de desenuri, damascat 2 (metal ) din oţel de Damasc 3 roşu-deschis III vb tr 1 (text ) a damasca 2 a bruna (oţelul), a încrusta (oţelul) damaskeen [] vb tr v {damascene (II)} damask rose [] s (bot ) trandafir de Damasc (Rosa damascena) damask steel [] s v {damask (I, 3)} dame [] s 1 (ist , înv ) doamnă, domniţă (acum numai în "Dame Nature" maica fire şi "Dame Fortune" Fortuna, soarta) 2 (fam , peior ) babă 3 (înv ) învăţătoare, institutoare (la ţară) 4 baroneasă; femeie decorată cu ordinul Imperiului Britanic 5 (amer , sl ) damă, tipă, tipesă Dame Partlet [] s (înv ) 1 găină (în "Povestirile din Canterbury" de G Chaucer, 1340-1400) 2 (peior ) babă, femeie bătrână dame school [] s şcoală primară,, condusă de o femeie în vârstă, grădiniţă primară,, condusă de o femeie în vârstă dammer [] s (bot ) dammar, răşină de dammar damme [] interj (corupt din "damn me") (sl ) să fiu al dracului!; să fiu al naibii!; să fiu afurisit!; la dracu!; la naiba! damn [] I vb A tr 1 a blestema, a afurisi, a damna, a osândi; ~ it! la dracu!; la naiba!; ~ the fellow! lual-ar naiba!; ~ it all! ei drăcia dracului!; (pop ) ~ your eyes! sări-ţi-ar ochii!; I'll be ~ed if să mă ia dracul dacă, să fiu al naibii dacă 2 a condamna, a blama, a critica, a dezaproba, a osândi, a respinge, a reproba; to ~ with faint praise a condamna,, dând impresia că laudă 3 (fig , despre o piesă etc ) a face să cadă, a fluiera, a primi cu răceală B intr a înjura, a blestema II s 1 blestem 2 înjurătură 3 cantitate neglijabilă; not to care a ~ a nu-i păsa nicidecum, a nu-i păsa nici cât negru sub unghie; it isn't worth a ~ nu face nici cât o ceapă degerată damnability [] s v {damnableness} damnable [] adj 1 condamnabil, blamabil, de condamnat 2 (fam ) îngrozitor, odios, detestabil, execrabil, ruşinos damnableness [] s condamnabilitate; caracter condamnabil damnably [] adv 1 execrabil, detestabil, urâcios 2 (fam ) grozav, grozav de, teribil, straşnic, foarte; ~ in love îndrăgostit lulea damnation [] I s 1 blestem, afurisenie, damnaţiune, osândă veşnică; may ~ take him! da-r-ar boala-n el!; lua-l-ar moartea!, lua-l-ar moartea să-l ia! 2 critică viguroasă, dezaprobatoare; fluierare a unei piese II interj la naiba!; la dracu! damnatory [] adj 1 care condamnă; dezaprobator 2 (jur ) condamnabil; (despre o mărturie) ~ invectives injurii condamnabile damned [] I adj 1 blestemat, afurisit, al dracului 2 (vulg ) scârbos, dezgustător, respingător (înjurătură intraductibilă şi fără sens, folosită adesea intensiv); none of your ~ nonsense! lasă prostiile!; termină cu fleacurile!; ~ if, I'll be ~ if al naibii să fiu dacă 3 (vulg ) al dracului, grozav, grozav de, teribil; it is ~ hot e cald al dracului; it was a ~ long way era o cale afurisit de lungă II s the ~ damnaţii, osândiţii damnific [] adj dăunător, păgubitor; care aduce pagube, care aduce pierderi damnification [] s (jur ) prejudiciu, daună damnify [] vb tr (jur ) a leza (interesele cuiva), a cauza pagube (cuiva), a dăuna (cuiva) damning [] I adj aducând condamnarea, implicând condamnarea; acuzator; ~ evidence mărturii zdrobitoare, dovezi zdrobitoare II s blestem, afurisenie Damocles [] s (fig ) the sword of ~ sabia lui Damocle damosel, damozel [] s (înv ) v {damsel (1, 2)} damp [] I s 1 umezeală, umiditate, igrasie 2 (mine ) gaz de mină, grizu 3 descurajare, deprimare, mâhnire; to cast a ~ on smb, to cast a ~ upon smb, to throw a ~ on smb, to throw a ~ upon smb, to cast a ~ on smb 's spirits, to cast a ~ upon smb 's spirits, to throw a ~ on smb 's spirits, to throw a ~ upon smb 's spirits a deprima pe cineva, a descuraja pe cineva, a strica cheful cuiva, a strica dispoziţia cuiva 4 (sl ) beţie, chef 5 (tehn ) amortizare II adj 1 umed, igrasios, jilav; ud 2 (fig ) deprimat, abătut, descurajat III vb A tr 1 a umezi, a jilăvi; a stropi, a înmuia; a uda 2 a stinge, a înăbuşi; to ~ a fire, to ~ down a fire a stinge un foc 3 a slăbi (presiunea), a micşora (puterea), a încetini (mişcarea) 4 to ~ down (fig ) a slăbi, a tăia, a potoli, a răci; to ~ smb 's ardour a potoli zelul cuiva 5 (fig ) a descuraja; a strica dispoziţia (cuiva) 6 (tehn ) a amortiza, a atenua B intr (despre plante) to ~ on a pieri de făinare damp course [] s (constr ) 1 hidroizolator 2 hidroizolare damped current [] s (electr ) curent de frânare dampen [] vb A tr v {damp (III, A)} B intr a se umezi, a se jilăvi damper [] s 1 persoană care-ţi taie pofta, persoană care descurajează; (fig ) cioclu 2 burete pentru umezirea timbrelor 3 (tehn ) registru de tiraj, registru de fum 4 (tehn ) amortizor; umezitor 5 (tehn ) tobă de evacuare, tobă de eşapament 6 (electr ) atenuator 7 (chim ) dispozitiv de umezire, umezitor 8 (muz ) surdină 9 ceva descurajant, ceva deprimant, ceva plictisitor; to throw a ~ on, to put a ~ on a strica cheful (cuiva), a descuraja 10 (austr ) turtă nedospită damper weight [] s (tehn ) contragreutate dampery [] s (rar ) locuinţă umedă, locuinţă igrasioasă damping [] s 1 înăbuşire, frânare; amortizare 2 (tehn ) pierdere treptată, stingere; amortizare relativă 3 (tehn ) înmuiere, umezire; umectare; aburire 4 (fiz ) evaporare, volatilizare damping element [] s (tel ) atenuator damping factor [] s 1 (fiz ) factor de atenuare 2 (electr ) factor balistic, factor de amortizare 3 (cib ) coeficient de amortizare damping roller [] s (tehn ) cilindru de umezire damping spring [] s (tehn ) amortizor dampish [] adj cam jilav, cam umed, cam igrasios dampishness [] s v {dampness} dampness [] s umezeală, umiditate; igrasie, abur, abureală damposcope [] s (mine) damposcop; detector de metan damp-proof [] adj rezistent la umiditate; etanş la pătrunderea umidităţii dampy [] adj 1 umed, jilav, igrasios 2 (mine ) înăbuşitor, sufocant, plin de gaze 3 (metal ) necopt, abrupt damsel [] s (fr ) 1 fată mare, fecioară, domnişoară 2 (înv ) domniţă, jupâniţă 3 (amer , sl ) studentă damsel fly [] s v {dragon fly} damson [] s 1 (bot ) goldan, scolduş (Prunus institia) 2 goldană, prună goldană damson cheese [] s pastă de prune goldane, magiun damson-coloured [] adj roşu închis, roşu-vineţiu (ca prunele) damson jam [] s v {damson cheese} dan^1 [] s (înv , poetic ) 1 cuconaş 2 domn 3 Dan (titlu de onoare folosit înaintea numelor de zei şi poeţi) //; Dan Cupid zeul Cupidon dan^2 [] s 1 (mar ) geamandură 2 (mine ) vagonet (pentru cărbuni) Danaide [] s (mitol ) Danaidă Danaidean [] adj 1 (mitol ) referitor la Danaide 2 (fig ) greu dar nefolositor danaite [] s (mineral ) danait dan buoy [] s (mar ) geamandură de pescuit dance [] I vb A intr 1 a dansa, a juca, a dănţui, a ţopăi; to ~ to smb 's piping, to ~ to smb 's pipe, to ~ to smb 's whistle, to ~ to smb 's tune a juca după placul cuiva, a juca după voia cuiva, a juca după cum îţi cântă; a-i cânta cuiva în strună; her heart ~d with joy îi săltă inima de bucurie; (înv ) to ~ barefoot a rămâne fată bătrână, a împleti cosiţă albă; to ~ to a different tune, to ~ to another tune a schimba foaia, a întoarce foaia; to ~ upon nothing, to ~ on a rope a atârna în ştreang, a fi spânzurat 2 a rări, a sălta, a se învârti, a se clătina; a se clătina ca frunza; a luneca, a luneca precum umbra, a luneca precum raza de soare 3 to ~ away a se depărta dansând; to ~ down a coborî dansând; to ~ in a intra dansând; to ~ out a ieşi dansând; to ~ up a urca dansând B tr 1 a dansa, a executa (un dans); a juca pe genunchi (un copil), a legăna pe genunchi (un copil); to ~ attendance upon smb a se ţine scai de cineva, a urma pretutindeni pe cineva; a ţine trena cuiva; a face anticameră; (peior ) a face curte asiduă cuiva 2 a face să danseze (un urs etc ), a face să sară (un urs etc ) II s 1 dans, joc; balet; (med ) St Vitus's ~ coree; to lead smb a pretty ~, to lead smb a nice ~ a) a duce de nas pe cineva; b) a pune pe cineva într-o situaţie neplăcută, a-i face cuiva bucata, a-i face cuiva figura; %% to join the ~ a intra în horă, a intra în joc; to lead the ~, to begin the ~ a) a conduce dansul, a conduce jocul, a deschide balul; b) a fi în frunte, a avea un rol conducător; c) a da dovadă de iniţiativă; %% round ~ vals; (înv ) square ~ dans în care participă un număr par de perechi; the Dance of Death dans macabru; (prov ) no longer pipe, no longer ~ n-ai bani, răbdări prăjite 2 bal, serată dansantă 3 tur, tur de dans 4 muzică de dans, melodii de dans danceable [] adj care poate fi dansat dance hostess [] s damă de consumaţie dance house [] s (amer ) v {dancing room} dance macabre [] s dans macabru dance music [] s muzică de dans dancer [] s 1 dansator, dănţuitor; baletist, balerin; balerină; ~ on a rope echilibrist; ~ at shows clown, paiaţă 2 pl (sl ) scară ** the merry ~ s auroră boreală danceress [] s (rar ) dansatoare dancette [] s (arhit ) ornament în formă de zigzag dancing [] s dans, dansuri dancing disease [] s (med ) tarantism, furia dansului dancing girl [] s 1 dansatoare (de profesie) 2 (în Orient) baiaderă dancing hall [] s (amer ) salon de dans dancing master [] s profesor de dans dancing mistress [] s profesoară de dans dancing party [] s serată dansantă dancing room [] s 1 sală de dans 2 salon de dans dancing saloon [] s v {dancing hall} dancing school [] s şcoală de dans dancing shoes [] s pl pantofi de bal dancing tea [] s (rar ) ceai dansant dandelion [] s (bot ) păpădie (Taraxacum, sp ); (amer ) Russian ~ cocsacâz (Taraxacum sagi) dander^1 [] I s (fam ) mânie, supărare; indignare; to raise one's ~, to get one's ~ up a-şi ieşi din fire, a-şi ieşi din sărite; to raise smb's ~, to put up smb's ~ a scoate pe cineva din sărite, a înfuria pe cineva II vb intr (scoţ ) a hoinări, a umbla din loc în loc, a umbla haimana dander^2 [] s v {dandruff} dander^3 [] s zgură dandiacal [] adj sclivisit, spilcuit, fercheş, dichisit, împopoţonat Dandie Dinmont [] s terier, rasă de câini scoţieni dandified [] adj sclivisit, spilcuit, dichisit; de filfizon; a ~ fellow un tânăr dichisit dandify [] vb tr a găti fercheş, a spilcui, a dichisi, a împopoţona dandiprat [] s (înv ) pitic, prichindel dandle [] vb A tr 1 a legăna pe genunchi (un copil), a legăna în braţe (un copil) 2 a alinta, a dezmierda, a răsfăţa, a trata ca pe un copil B intr a se juca, ~ with a se juca cu dandruff [] s mătreaţă dandy^1 [] I s 1 dandi, coconaş, filfizon; (amer , fam ) for ~ sake, for ~s sake pentru a impresiona, pentru efect 2 the ~ (sl , fam ) ceva fin, excelent, de mâna întâia, prima clasă; (fam ) that's the ~! ăsta e omul nostru!; asta a ce ne trebuie! 3 (mar ) şlep cu arbore, şalupă cu arbore 4 (mar ) mizenă 5 tărăboanţă cu două roţi, roabă cu două roţi 6 trăsurică de lăptar 7 (irl , sl ) păhăruţ (de rachiu etc ) II adj 1 elegant, spilcuit, fercheş 2 (sl , fam ) excelent, de mâna întâi, fin, superior dandy^2 [] s (anglo-indian) 1 luntraş, barcagiu 2 palanchin dandy^3 [] s (fam ) v {dandelion} dandy^4 [] s v {dengue} dandy brush [] s ţesală (din fanon de balenă, pentru cai) dandy cart [] s v {dandy^1 (I, 6)} dandy fever [] s v {dengue} dandyish [] adj de filfizon dandyism [] s 1 dandism, sclivisire, apucături de filfizon; eleganţă exagerată 2 îmbrăcăminte după ultima modă dandyize [] vb tr v {dandify} dandy master [] s (sl ) falsificator de bani dandyprat [] s v {dandiprat} dandy roll [] s (tehn ) egutor Dane [] s (geogr ) 1 danez; (fam ) the ~ danezii 2 (ist ) invadator din nord, invadator scandinav 3 danez, câine danez dane flower [] s (bot ) dediţel (Anemone pulsatilla) Danegeld [] s (ist ) (bir plătit de anglosaxoni danezilor pentru a fi scutiţi de invaziile acestora) // Danelagh [] s v {Danelaw} Danelaw [] s (ist ) 1 legi daneze (introduse în Anglia de N-E în sec X) 2 Nord-Estul Angliei (teritoriu stăpânit de danezi) danesblood [] s (bot ) 1 boz (Sambucus ebulus) 2 ciucure (Campanula glomerata) danewort [] s v {danesblood (1)} dang [] vb tr (amer , pop ) v {damn (I, A)} danger [] I s 1 primejdie, pericol, periclitare; ameninţare; nesiguranţă; risc; ~ of war pericol de război; out of ~ scăpat, în afară de pericol; in ~ în primejdie; to run into ~ a se arunca în primejdie; to be in ~ of a fi în pericol de, a fi expus la; in ~ of his life în pericol de moarte; (la şah) your queen is in ~! gardă! 2 (mar ) loc periculos (înv ) ** within smb 's ~ în stăpânirea cuiva II vb tr (înv ) a pune în primejdie, a primejdui, a periclita danger arrow [] s (electr ) săgeată în zigzag, semnul fulgerului (indicând firele de înaltă tensiune) danger light [] s v {danger signal (2)} dangerous [] adj periculos, primejdios, ameninţător; riscant, nesigur; to look ~ a avea o înfătişare ameninţătoare, a fi furios, a fi iritat, a fi enervat dangerousness [] s 1 pericol; primejdie 2 gravitate (a unei boli, a unei situaţii etc ) danger point [] s (electr ) punct periculos danger signal [] s 1 semnal de alarmă 2 (ferov ) semnalul roşu, calea închisă danger spot [] s joc primejdios dangle [] vb A intr 1 a se legăna, a se mişca; a se mişca încoace şi încolo; a oscila, a se balansa, a se bălăbăni 2 a atârna, a fi spânzurat 3 to ~ around, to ~ about a umbla haimana, a hoinări; (fig ) to ~ on smb, to ~ after smb, to ~ about smb a se ţine după cineva; a alerga după cineva, a nu slăbi pe cineva; a da târcoale cuiva; a face curte cuiva B tr 1 a legăna 2 (fig ) a ademeni, a ispiti, a tenta, a atrage dangler [] s 1 încurcă-lume, om fără treabă, tălălău 2 ~ after women, ~ about women crai, craidon, curtezan Danish [] I adj danez II s daneză, limba daneză Danish balance [] s (tehn ) balanţă romană danist [] s cămătar dank [] adj umed; umed şi rece; igrasios, jilav dankness [] s umiditate, igrasie dan layer [] s (mar ) balizor danner [] s (mar ) barcă pentru aşezarea geamandurilor dannert wire [] s (fam ) sârmă ghimpată danseuse [] s (fr ) dansatoare, baletistă, balerină dansy [] adj (amer ) ramolit, care a dat în mintea copiilor Dantean [] adj dantesc Dantesque [] adj dantesc Danubian [] adj dunărean, danubian dap [] vb A intr a bate mingea, a se juca cu mingea B tr 1 a lovi de pământ (o minge) 2 a afunda uşor în apă (momeala undiţei) daphne [] s (bot ) tulipin, tulichină, cleiţă, piperul-lupului (Daphne mezereum) dapper [] adj 1 bine îmbrăcat, gătit, spilcuit 2 sprinten, iute (mai ales despre persoane mici de statură) dapperling [] s pici, prichindel (mai ales sprinten) dapperness [] s 1 eleganţă 2 sprinteneală, iuţeală dapple [] I vb A tr a pune pete la, a pune picăţele la, (şi fig ) a împestriţa B intr (despre cer) a se păta, a se acoperi cu nori rotunzi II adj bălţat, pestriţ, pestriţat; (despre cai) pag; rotat III s 1 culoare pestriţă 2 pată dappled [] adj v {dapple (II)} dapple grey [] adj (despre un cal) sur, bătând în alb darb [] s (amer , fam ) 1 as, expert 2 elev strălucit 3 tânără cu vino-încoace darbies [] s pl (sl ) cătuşe, lanţuri; to whip the ~ on smb a băga mâinile cuiva în cătuşe darby [] s (constr ) 1 netezitor, dreptar 2 mistrie Darby and Joan [] s pereche fericită (mai ales în vârstă) dare^1 [] /, past dared [] şi durst [], part trec dared [|]/ I vb (se conjugă adesea la negativ şi afirmativ fără "do"; în acest caz infinitivul ce-i urmează e fără "to" şi la pers a 3-a singular indicativ prezent este "dare") A tr 1 (urmat de infinitiv) a îndrăzni, a se încumeta, a avea curajul, a cuteza, a avea neruşinarea; he won't ~ to deny it nu va avea curajul să nege aceasta, nu va avea curajul să nege aceasta; I ~ swear pot să jur, sânt convins; I ~ say sunt dispus să cred, nu neg 2 a sfida, a brava, a înfrunta; to ~ the perils of an Arctic travel a înfrunta primejdiile unei călătorii arctice 3 (urmat de infinitiv) a provoca, a aţâţa, a întărâta, a îndemna (la ceva), a desfide; I ~ you to do it te desfid să faci asta B intr a îndrăzni II s sfidare, provocare; îndrăzneală; to give the ~ to smb a înfrunta pe cineva; to take a ~ a) a accepta o provocare; b) a risca dare^2 [] I s oglindă de prins păsărele II vb a vâna (ciocârlii) cu oglinda dare-devil [] I adj îndrăzneţ peste măsură, cutezător, temerar, semeţ, neînfricat; imprudent, nechibzuit II s viteaz, om neînfricat, nechibzuit, nesăbuit dare-devilism [] s îndrăzneală (prea mare), cutezanţă (excesivă), temeritate dare-deviltry [] s v {dare-devilism} dareful [] adj îndrăzneţ, cutezător darer [] s 1 v {dare-devil (II)} 2 provocator daresay [] vb tr v {dare^1 (I, 1)} daring [] I adj 1 curajos, îndrăzneţ; cutezător, temerar; de bravură 2 obraznic II s îndrăzneală, cutezanţă; deed of ~ faptă eroică daring-hardy [] adj (înv ) temerar, semeţ daringness [] s îndrăzneală, cutezanţă, curaj; semeţie dark [] I adj 1 întunecat, întunecos, fără lumină; obscur, neclar, nedistinct; opac; it is ~ as midnight, it is ~ as night, it is ~ as the inside of a wolf, it is as ~ as midnight, it is as ~ as night, it is as ~ as pitch, it is as ~ as the inside of a wolf e întuneric beznă, nu vezi la doi paşi; a ~ room o cameră întunecoasă; it is getting ~, it is growing ~ se-ntunecă, amurgeşte, se-nserează 2 (despre culori) negru; închis; ~ colour culoare închisă; ~ as pitch, as ~ as pitch negru ca smoala, negru ca tăciunele 3 (despre piele, păr etc ) închis; oacheş; negricios; negru, brun; ~ hair păr negru, păr de culoare închisă 4 (poetic ) murdar 5 (fig , despre lucruri) fără strălucire, posomorât, întunecat, întunecos, mohorât, melancolic, trist 6 (fig ) rău, ticălos, negru, urâcios, urât; ~ purposes intenţii criminale, intenţii urâte, intenţii rele 7 (fig ) ascuns, tainic, secret, tenebros; ~ things lucruri ascunse, lucruri tainice; to keep ~ (fam ) a ţine secret, a nu destăinui; keep it ~! să nu scoţi o vorbă!, să nu scoţi o vorbă despre asta! 8 (fig ) greu de înţeles, de neînţeles, de nepătruns, complicat, întortocheat 9 (fig ) ascuns, prefăcut, făţarnic 10 (fig ) ursuz, posac, încruntat, mohorât, trist, melancolic 11 (fig ) neştiutor, ignorant, incult, fără educaţie; întunecat 12 (dial ) orb II adv în întuneric, în ascuns; (înv ) to go ~ to bed a se culca pe întuneric III s 1 întuneric, întunecime, beznă; after ~ după ce s-a întunecat; at ~ în întuneric; before ~ înainte de căderea întunericului; to grope in the ~ (şi fig ) a orbecăi în întuneric; a leap in the ~ (fig ) un pas nesocotit, un pas imprudent, imprudenţă 2 loc întunecos, întunecime 3 culoare închisă, pată întunecoasă; (arte ) umbră; the lights and ~s of a picture luminile şi umbrele unui tablou 4 (fig ) incultură, ignoranţă, obscurantism; neştiinţă; to be in the ~ about a nu fi lămurit asupra (cu gen ), a nu fi edificat asupra (cu gen ), a nu şti, a nu cunoaşte; to keep smb in the ~ a ţine pe cineva în ignoranţă, a ţine pe cineva în întuneric; a nu informa pe cineva 5 (mar , sl ) noapte fără stele dark adaptation [] s (med ) adaptare la obscuritate, adaptare la întuneric Dark Ages [] s the ~ evul mediu, evul mediu timpuriu dark-alleyed [] adj cu alei umbroase dark blue [] adj , s albastru-închis dark browed [] adj 1 cu sprâncene negre 2 încruntat dark chamber [] s (opt ) cameră obscură dark closet [] s v {dark chamber} dark-coloured [] adj de culoare închisă dark-complexioned [] adj oacheş, brunet Dark Continent [] s the ~ continentul negru darkee [] s v {darkey} darken [] vb A tr 1 a întuneca, a face întuneric în; not to ~ smb 's door again a nu mai călca pragul cuiva, a nu mai trece pragul cuiva 2 a orbi, a lipsi de vedere 3 (arte ) a închide (o culoare) 4 (fig ) a întuneca, a înnegura, a umbri, a păta 5 (fig ) a tulbura, a întuneca, a întrista 6 (fig ) a pângări (onoarea cuiva) 7 (fig ) a încurca (sensul), a face mai neclar (o chestiune), a face mai obscur (o chestiune); to ~ counsel a da sfaturi prosteşti B intr 1 a se întuneca, a se face întuneric 2 a se înnegri; a se închide la faţă, a se închide la culoare 3 (fig ) a se întrista, a se posomorî 4 (fig ) a-şi pierde ştiinţa, a-şi pierde cultura, a-şi pierde strălucirea darkener [] s persoană care face întuneric (într-o cameră) darkening [] s întunecare darkey [] s 1 (sl ) amurg 2 (sl ) noapte 3 (amer , peior ) negru, arap (poreclă dată negrilor de către rasiştii americani) dark-eyed [] adj cu ochi negri dark-glancing [] adj cu privirea încruntată dark glass [] s 1 apărătoare de soare 2 (mar ) geam colorat (la sextant) dark-green [] adj , s verde-închis dark-grey [] adj s gri-închis dark-grounded [] adj pe un fond închis, cu fond închis dark-haired [] adj cu părul închis, cu părul negru dark hand [] s (poetic ) the ~ mâna tainică a destinului dark heat [] s (fiz ) partea infraroşie a spectrului dark horse [] s 1 cal de curse obscur,, capabil totuşi de o surpriză 2 (fig ) politician obscur,, capabil de o victorie surprinzătoare în alegeri darkish [] adj 1 cam întunecat, cam întunecos 2 negricios, închis 3 crepuscular dark lantern [] s lanternă oarbă; (electr ) lampă blindată darkle [] vb A intr 1 a se ascunde, a sta ascuns 2 a se întuneca, a se umbri 3 (fig ) a se întrista, a se posomorî, a se întuneca la faţă B tr a întuneca darkling [] I adv 1 (poetic ) în beznă, în obscuritate, în întuneric, pe întuneric 2 (fig ) orbeşte, cu ochii închişi, inconştient II adj crepuscular; care se găseşte în obscuritate, care se găseşte în întuneric darkly [] adv 1 posomorât 2 rău, ameninţător 3 enigmatic, misterios, obscur, încurcat, neclar 4 în ascuns, nesigur, orbeşte dark-minded [] adj posomorât, mohorât darkness [] s 1 întuneric, întunecime, beznă, obscuritate, neclaritate; opacitate; (despre o lumină slabă) to make ~ visible a înteţi şi mai mult întunericul, a spori şi mai mult întunericul; fitch ~ întuneric beznă 2 culoare închisă 3 (fig ) melancolie, tristeţe 4 (fig ) răutate, urâţenie, ticăloşie; beznă, întuneric; the prince of ~ prinţul întunericului, diavolul; the powers of ~ puterile întunericului; acts of ~ fapte ruşinoase, fapte de ocară, fapte urâte 5 (fig ) întuneric, taină, mister 6 (fig ) beznă, întuneric, ignoranţă, neştiinţă 7 (fig ) neclaritate, lipsă de claritate 8 făină de calitate inferioară dark one [] s the ~ necuratul, cel rău, diavolul, ducă-se-pe-pustii dark period [] s (tel ) timp de întuneric dark petroleum [] s (mine ) produse negre dark prince [] s the ~ prinţul întunericului, necuratul dark-red [] adj , s roşu-închis dark-robed [] adj îmbrăcat în negru dark room [] s (opt ) cameră obscură dark sex [] s the ~ sexul masculin, sexul tare dark-sighted [] adj cu vederea slabă dark skin [] s om cu pielea neagră; arap dark-skinned [] adj cu pielea închisă, cu pielea neagră, oacheş, brunet darksome [] adj (poetic ) întunecat, sumbru dark space [] s (fiz , fot ) spaţiu întunecat dark spirit [] s the ~ necuratul, prinţul întunericului dark-working [] adj care lucrează într-ascuns darky [] s v {darkey} darling [] I s favorit, preferat, răsfăţat; the ~ of fortune răsfăţatul soartei; (expresie shakespeariană) curled ~s peţitori bogaţi; the ~ of all hearts favoritul tuturor; mamma's ~ feciorul mamei, puiul mamei, băiatul mamei; fata mamei; my ~! dragul meu!; scumpul meu!; dragul meu drag! II adj 1 iubit, scump, drag, drăgălaş, adorabil, favorit 2 (despre o dorinţă) fierbinte darn^1 [] I vb tr to ~ up a repansa, a ţese, a cârpi, a repara, drege (cu ac şi aţă) II s 1 loc reparat, cârpitură, ţesătură 2 cârpit, cârpeală, reparat III adj you are ~ tootin! ai perfectă dreptate!; rezon darn^2 [] vb tr (sl ) a blestema, a afurisi, a înjura darned [] adj (sl , euf ) v {damned} darnel [] s (bot ) 1 sălbăţie (Lolium temulentum); perennial ~, red ~ zizanie (Lolium perenne) 2 (înv ) buruiană (din cereale) darner [] s 1 cârpaci, ţesător 2 ciupercă (de cârpit ciorapii) darning [] s 1 ţesut, cârpit, cârpeală, dres 2 îmbrăcăminte de reparat, îmbrăcăminte de cârpit 3 loc ţesut darning ball [] s ciupercă de cârpit darning needle [] s 1 ac de stopat, ac de repansat 2 (amer , entom ) v {dragon fly} dart^1 [] I s 1 armă ascuţită care se aruncă, suliţă, javelină, lance, (şi fig ) săgeată; straight as a ~, as straight as a ~ drept ca lumânarea; to throw a ~ at smb a arunca cu lancea în cineva 2 ac (de insectă) 3 săgeată, clin, cusătură (la o rochie) 4 mişcare rapidă (ca săgeata); at a ~ dintr-o săritură; to make a ~ for a se năpusti asupra II vb A tr 1 a arunca, a lansa, a azvârli, a repezi, a ţinti; ~ on, ~ at a ţinti spre, a repezi spre, a azvârli spre, a lansa spre, a arunca spre, a ţinti în, a repezi în, a azvârli în, a lansa în, a arunca în; (fig ) his eyes ~ed flashes of anger ochii îi scăpărau de mânie 2 a pune clini la (o rochie) 3 the sun ~s forth his beams soarele îşi trimite razele; (amer ) to ~ out a grăbi, a zori; a accelera B intr 1 a se precipita, a se repezi, a ţâşni, a se năpusti, a fugi (ca săgeata), a zbura 2 to ~ down, to ~ downwards a) a se arunca în jos; b) (av ) a zbura în picaj; %% to ~ from, to ~ out of a ieşi pe neaşteptate din, a ieşi brusc din; a ţâşni din; to ~ off a zbura, a pleca glonţ, a fugi pe aici încolo dart^2 [] s v {dace^1} darter [] s 1 aruncător de lăncii, lăncier, arcaş 2 (ornit ) corb-de-mare (Anhinga anhinga) dart grass [] s (bot ) flocoşică (Holcus lanatus) dartingly [] adv ca o săgeată dartle [] vb tr a arunca (o săgeată) de mai multe ori dartre [] s (med ) herpes; erupţie; boală de piele Darwinian [] adj , s darvinist Darwinism [] s darvinism, doctrina lui Darwin Darwinist [] s v {Darwinian} Darwinistic [] adj darvinist darwish [] s derviş dash [] I vb A tr 1 a arunca, a zvârli, a azvârli, a izbi, a trânti; to ~ one stone against another a lovi o piatră de alta; to ~ water in smb 's face a azvârli (o găleată etc de) apă în faţa cuiva 2 sparge, a sfărâma, a zdrobi 3 a nimici, a zădărnici (speranţe, planuri) 4 a pierde (curajul) 5 a tulbura (mintea), a încurca, a zăpăci; a intimida, a ruşina 6 a stropi; a presăra; to ~ colours on the canvass a schiţa pete de culori pe pânză, a pune culori pe pânză 7 to ~ off a schiţa repede, a scrie repede, a executa în pripă, a executa în grabă, a face într-o clipă 8 a amesteca, a adăuga, ~ with a amesteca cu 9 (şi fig ) a falsifica 10 a muia, a uda 11 a şterge 12 (sl ) v {damn (I, 1)} ~ it all! la dracu!; drăcia dracului! 13 to ~ down; to ~ to the ground a trânti la pământ; to ~ in pieces, to ~ into pieces a sfărâma în bucăţi; to ~ out a scoate prin lovituri; to ~ out smb 's brains a) a sparge capul cuiva; b) a şterge (un cuvânt etc ) B intr 1 a se arunca, a se azvârli, a se năpusti; (despre valuri) a se sparge 2 a merge cu iuţeală fulgerătoare, a zbura 3 to ~ off a aşterne în grabă, a schiţa, a lucra în grabă 4 to ~ against a se azvârli, a se arunca, a se năpusti asupra (cu gen ), a se năpusti către (cu gen ), a se năpusti spre (cu gen ); to down, to downward a se năpusti, a se precipita, a se prăbuşi; a se prăvăli (trosnind, pocnind etc ); to ~ into a pătrunde cu forţa în, a intra cu forţa în; to ~ off a) a pleca în grabă (cu trenul, trăsura etc ), a fugi; b) v {dash (I, B, 3)} %% to ~ over a se revărsa; to ~ through a trece prin; a trece printr-un vad; to ~ up a se urca în grabă, a sălta sus II s 1 mişcare repede; impetuozitate; atac neprevăzut, năvală; izbire, lovitură; at a ~, at first ~ dintr-o dată; to make a ~ against the enemy a se năpusti asupra inamicului 2 (sport ) obiect de aruncare (în fugă) 3 energie; hotărâre, cutezanţă; animaţie, vioiciune, impetuozitate, elan 4 plescăit (de lopeţi); izbitură (a valurilor) 5 amestec, adaos; pic; there is a romantic ~ about it este ceva romantic în aceasta 6 (gram ) linie de despărţire (-) 7 schiţă făcută repede, mâzgălitură 8 poză, efect, alură; to cut a ~ a face figură bună, a produce efect, a epata 9 (auto ) tăblie, aripă, apărător 10 (sport ) cursă scurtă; a hundred yard ~ o alergare de o sută de iarzi dash board [] s 1 aripă, tăblie (de vehicul) 2 (av , auto ) tablou, tablou de bord 3 (constr ) jgheab de scândură pentru scurgere dash control [] s (tehn ) comandă prin butoane dashed [] adj cu linii de despărţire; plin de liniuţe; striat; punctat; (despre un cuvânt) înlocuit printr-o liniuţă dashed curve [] s (mat ) curbă întreruptă dasher [] s 1 persoană care bate, persoană care izbeşte, persoană care loveşte, persoană care scutură, persoană care pisează 2 persoană care face senzaţie, om afectat în vorbă, om afectat în ţinută; fanfaron 3 bătător (de bătut laptele în putinei) 4 (amer ) aripă (a trăsurii) dashing [] adj 1 elegant; gătit, arătos; chipeş, dichisit, care vrea să facă impresie, care pozează 2 îndrăzneţ, cutezător, impetuos, focos, iute, aprig dashing leather [] s aripă (de vehicul) dash pot [] s (tehn ) tampon de ulei, tampon de aer, amortizor dash shield [] s (auto ) tăblie de motor dastard [] s fricos, laş, poltron, mişel, netrebnic dastardliness [] s frică, ticăloşie, laşitate, mişelie dastardly [] adj laş, mişeleşte dastardness [] s (rar ) v {dastardliness} data [] s (pl de la) v {datum} 1 noţiuni fundamentale, date fundamentale 2 informaţii, noutăţi, fapte, lucruri cunoscute datable [] adj databil dataller [] s (dial ) v {daytaller} data sheet [] s enginneering ~ caiet de sarcini; fişă tehnică; specificaţie date^1 [] I s 1 dată (zi, lună); under ~ cu data de; of this ~ cu data de azi 2 termen, o perioadă, durată, vârstă; ~ of birth data naşterii; out of ~ învechit, demodat, perimat; to ~, down to ~ până în ziua de azi; up to ~ a) modern, la modă, la zi, actual; b) la curent cu ultimele noutăţi; c) până acum, până în prezent; %% to be up to ~ in smth a fi la curent cu ceva; to be up to ~ one's work, to be up to ~ with work a fi cu lucrul la zi; to bring smth up to ~ a pune ceva la punct 3 (fam ) întâlnire, rendez-vous; blind ~ a) (amer ) întâlnire cu o persoană necunoscută; b) persoană necunoscută cu care va avea loc o întâlnire; I have got a ~ am un rendez-vous, am o întâlnire; to make a ~ (fam ) a fixa un rendez-vous, a fixa o întâlnire 4 (amer , fam ) persoană cu care ai un rendez-vous II vb A tr 1 a data (o scrisoare etc ), a pune o dată pe 2 (ferov , poştă) a ştampila 3 to ~ back a antedata (un contract); to ~ from afar a data de mult B intr a data; this manuscript ~s from the 14th century acest manuscris datează din sec al XIV-lea date^2 [] s (bot ) 1 curmal (Phoenix dactylifera) 2 curmală dateable [] adj v {datable} dateless [] adj 1 (rar ) fără dată, nedatat 2 (poetic ) fără sfârşit, veşnic; perpetuu; străvechi, imemorial, de când lumea şi pământul 3 (amer , fam ) neinvitat, care nu a primit invitaţie date line [] adj 1 (astron ) linia schimbării de dată; linia de demarcare a timpului 2 (mar ) linia datei 3 locul şi data unui articol, corespondenţe de ziar, reportaj de ziar date palm [] s v {date^2 (1)} date stamp [] s (poligr ) compostor, ştampilă cu dată date stone [] s v {datolite} date tree [] s v {date^2 (1)} dating [] s datare dation [] s (jur ) acordare datival [] adj (gram ) de dativ, al dativului dative [] I adj 1 (gram ) dativ 2 (despre funcţionari) amovibil; (despre magistraţi) revocabil 3 numit de un magistrat, dat de un magistrat II s (gram ) dativ; cazul dativ; in the ~, in the ~ case la dativ, la cazul dativ datolite [] s (mineral ) datolit datum [] /, pl data [|]/ s dată (a unei probleme); informaţie, noţiune fundamentală; parametru; cotă iniţială datum level [] s 1 (tehn ) suprafaţă de bază, suprafaţă de referinţă; nivel de referinţă 2 (geol ) plan de comparaţie datum fine [] s (tehn ) linie de referinţă; nivel convenţional; axă neutră datum point [] s (tehn ) punct de referinţă datura [] s (bot ) ciumăfaie, laur (Datura stramonium) daub [] I vb A tr 1 a unge 2 a spoi, a tencui (cu lut, var etc ) 3 a picta grosolan, a picta prost, a mâzgăli 4 a mânji, a murdări, a păta, a unge 5 a masca, a deghiza, a ascunde B intr 1 a picta prost, a mâzgăli 2 (înv ) a masca II s 1 tencuială făcută dintr-un amestec de paie 2 tablou prost, mâzgăleală dauber [] s 1 tencuitor, vopsitor, zugrav 2 pictor prost, mâzgălici 3 perie, pensulă (folosită la gravură) 4 (înv ) linguşitor daubery [] s 1 ungere 2 spoire, tencuire 3 mâzgălire; mânjire, pătare 4 deghizare, mascare daubing [] s 1 mânjire, murdărire 2 (despre o pictură) mâzgăleală, mâzgălitură 3 (înv ) linguşire daub show [] s (sl ) expoziţie de pictură daubster [] s v {dauber} dauby [] adj 1 (despre un tablou) desenat prost, pictat prost 2 lipicios, vâscos, gras, unsuros daughter [] s fiică, fată; (fig ) the ~ of Eve fiica Evei daughter cell [] s (bot ) celulă fiică daughter-in-law [] /, pl daughters-in-law [|]/ s 1 noră 2 fiică adoptivă daughterless [] adj fără fiice, fără fiică daughterly [] adj de fiică, filial; supus, ascultător daunt [] vb tr 1 (înv ) a îmblânzi, a domestici 2 a speria, a intimida; a înmărmuri 3 a descuraja; nothing ~ed him nimic nu-l speria; to be ~ed by difficulties a se speria de greutăţi dauntless [] adj neînfricat, viteaz, curajos, cutezător dauntlessness [] s neînfricare, curaj, vitejie, îndrăzneală, cutezanţă dauphin [] s (ist Franţei) delfin (moştenitorul tronului) dauphiness [] s (ist Franţei) soţia delfinului davenport [] s 1 birou mic stil 2 (amer ) canapea, divan, sofa David and Jonathan [] s (fig ) prieteni nedespărţiţi, doi prieteni nedespărţiţi davit [] s (mar ) gruie de ambarcaţie davy^1 [] s (sl ) jurământ; to take one's ~, to take one's ~ that a se jura pe toţi sfinţii că; on my ~ pe cuvântul meu; so help me ~! aşa să-mi ajute Dumnezeu! davy^2 [] s (mine ) lampă de siguranţă (cu flacără), lampă Davy Davy Jones [] s (mar ) diavolul, dracul; duh rău Davy Jones's locker [] s (mar , sl ) marea (ca mormânt); to go to ~ a se îneca; a se duce la fund davy lamp [] s v {davy^2} daw [] s 1 (ornit ) cioacă, stancă (Corvus monedula) 2 (înv ) prostănac, nătâng, găgăuţă dawdle [] vb A intr 1 a hoinări, a umbla haimana; a-şi pierde timpul zadarnic, a-şi pierde vremea zadarnic 2 a se moşmondi, a se mocoşi, a migăli B tr to ~ one's time away a irosi vremea, a pierde vremea dawdler [] s trândav, leneş, pierde-vară dawdling [] adj trândav, leneş dawk [] s v {dak (3)} dawn [] I vb intr 1 a se lumina, a miji de ziuă, a se ivi zorile, a se crăpa de ziuă 2 a-şi da de veste, a se ivi, a apare, a se trezi; a se dezvolta, a se mări 3 to ~ upon a începe să înţeleagă, a începe să vadă, a începe să priceapă; to ~ upon the mind a veni în minte; at last it ~ed upon me that în sfârşit am început să văd lămurit că; it has just ~ed upon me tocmai mi-a trecut prin minte II s 1 zori de zi, zori, revărsatul zorilor, auroră, răsărit, începutul zilei; at ~ în zori; the ~ of brighter days zorile unor zile mai bune 2 (fig ) început, trezire; licărire; to see the ~ of a vedea începutul (cu gen ), a vedea apariţia (cu gen ) dawning [] s v {dawn (II)} day [] s 1 ziuă, zi; 24 ore; perioadă de timp, epocă; clear as ~, as clear as ~ clar ca lumina zilei; all ~, all the ~ long toată ziua, toată ziulica, tot timpul zilei; în tot timpul zilei; before ~ până în ziuă; May Day Întâi Mai; Victory Day Ziua Victoriei; nautical ~ douăzeci şi patru de ore astronomice; civil ~, mean solar ~ zi civilă (24 de ore de la miezul nopţii); ~ about peste o zi; the ~ after tomorrow poimâine; the ~ before în ajun; the ~ before yesterday alaltăieri; ~ in ~ out zi de zi, zile în şir; ~ by ~, ~ after ~, from ~ to ~ zi de zi, zi după zi, de azi pe mâine, în toate zilele; ~ off zi de odihnă, zi liberă; (ec ) ~s of grace termen de graţie acordat pentru plata unei datorii; every ~ în fiecare zi; every other ~ peste o zi, o zi da,, o zi nu, din două în două zile; the next ~ a doua zi, ziua următoare; three times a ~ de trei ori pe zi; any ~ în orice zi; în orice zi când vrei; to come a ~ after the fair a sosi la spartul târgului; to end one's ~s a muri; how goes the ~? cât e ceasul?; (scoţ ) he can hear neither ~ nor door e surd de-a binelea; (fam ) it is early ~s yet e devreme încă; to live as merry as the ~ is long a fi veşnic vesel; as gentle as the ~ blând ca un miel; unsuspicious as the ~ naiv ca un copil; in the ~s of old odinioară, de demult, pe vremuri, cândva; in the ~s to come în viitor; one ~ într-o zi; some ~ cândva, vreodată, într-o zi; într-o zi sau alta; the other ~ nu demult, acum câteva zile, zilele trecute, acum de curând, deunăzi; men of the ~ oamenii zilei, oameni vestiţi; oameni vestiţi ai epocii; the event of the ~ evenimentul zilei; in these ~s în zilele noastre; to have known better ~s a fi cunoscut timpuri mai bune, a fi cunoscut zile mai bune; fallen on evil ~s ajuns în nenorocire, ajuns în mizerie; this ~ fortnight, this ~ year, this ~ month, this ~ week de azi într-o săptămână, de azi într-o lună, de azi într-un an, de azi în două săptămâni 2 zi hotărâtoare, luptă, întrecere; to win the ~, to carry the ~ a obţine o victorie, a repurta o victorie, a câştiga o victorie; to lose the ~ a pierde bătălia; (rel ) ~ of judgement, ~ of last Day, ~ of doomsday ziua judecăţii, ziua de apoi; pay ~ ziua de plată; (fam ) to call it a ~ a socoti lucrul terminat, a fi mulţumit de rezultatele obţinute; let us call it a ~ pentru azi este de-ajuns; to name the ~ a fixa ziua; a fixa ziua nunţii; to be on one's ~ a fi bine dispus; to have a ~ of it, to make a merry ~ of it a-şi face o zi plăcută, a se amuza, a întrebuinţa ziua bine 3 înflorire, prosperitate; he has had his ~ şi-a avut epoca lui de înflorire, şi-a trăit traiul 4 lumina zilei 5 (mine ) suprafaţa solului; strat de la suprafaţa unei mine day bed [] s canapea, sofa day beam [] s rază de soare, rază de lumină dayberry [] s (bot ) agriş (Ribes grossularia) day blindness [] s (med ) hemeralopie; (greşit) nictalopie day boarder [] s (şcolar) semi-intern day book [] s 1 (ec ) jurnal, registru jurnal 2 jurnal de însemnări day boy [] (şcolar) extern daybreak [] s zori, zorii zilei, revărsatul zorilor day car [] s (amer , ferov ) vagon de persoane, vagon obişnuit de persoane (nu de dormit) day coach [] s v {day car} day dream [] s visare cu ochi deschişi, fantezie day dreamer [] s visător, vizionar day dreaming [] s visare cu ochii deschişi day fly [] s (entom ) efemeră (Ephemera vulgata) day girl [] s elevă externă day guest [] s musafir de o singură zi day labour [] s munca zilei, muncă de fiecare zi day labourer [] s zilier day letter [] s scrisoare-telegramă daylight [] s 1 lumina zilei; (fiz ) lumină naturală; (fig ) to see ~ a vedea clar, a ieşi dintr-o încurcătură, a ieşi dintr-o situaţie grea 2 zori, revărsatul zorilor 3 (fig ) publicitate; in broad ~, in open ~ la lumina zilei, în plină zi, deschis, în public, în văzul tuturor; to let ~ into a) a scoate (ceva) la lumina zilei, a scoate (ceva) la iveală, a da (ceva) publicităţii; b) (sl ) a omorî, a înjunghia, a împuşca 4 pl (sl ) ochi 5 (sl , fam ) spaţiu, vid, interval (între bărcile concurente); spaţiu (între vin şi marginea paharului); to shoot ~ into, to knock ~ into, to let ~ into (sl ) a omorî, a împuşca, a înjunghia (pe cineva) daylight lamp [] s (electr ) lampă solar, lampă cu lumina zilei daylight saving [] s prelungirea zilei cu ajutorul orarului de vară (pentru a economisi energie electrică) daylight saving time [] s orar de vară (când ceasurile sunt date înapoi cu o oră) daylight signal [] s luminofor, instalaţie de semnale luminoase day lily [] s (bot ) crin galben (Hemerocallis fulva) day-long [] I adj de o zi, ţinând o zi întreagă II adv toată ziua III s (mar ) drumul parcurs de un vas timp de 24 ore day mark [] s (mar ) reper de zi day night effect [] s (fiz ) efect diurn day nursery [] s cămin de zi; leagăn de copii day peep [] s zori, revărsatul zorilor day room [] s cameră de zi (într-un internat) day scholar [] s elev extern day school [] s 1 externat 2 şcoală cu cursuri de zi day shift [] s schimb de zi day sight [] s (med ) hemeralopie day signal [] s (ferov ) semnal de zi daysman [] /, pl daysmen [|]/ s 1 muncitor cu ziua, zilier 2 (înv , ist ) arbitru, mediator dayspring [] s 1 (poetic ) zori, revărsatul zorilor 2 (fig ) început day star [] s 1 luceafărul-de-dimineaţă 2 (poetic ) soarele day's work [] s 1 muncă zilnică 2 (ec ) zi de muncă; zi lucrătoare daytaller [] s muncitor zilier (într-o mină de cărbuni) day ticket [] s (ferov ) bilet dus-întors pentru aceeaşi zi daytime [] s timpul zilei, ziua; in the ~ în timpul zilei, ziua, cât e ziuă day-times [] adv (amer , fam ) ziua, în timpul zilei day-to-day [] adj 1 zilnic 2 de o singură zi, efemer daywork [] s 1 munca zilei; muncă de zi 2 lucru plătit cu ziua 3 (ec ) zi de muncă daze [] I vb tr 1 a uimi, a ului, a ameţi, a înmărmuri, a zăpăci, a buimăci 2 a orbi (prin prea multă lumină) II s 1 uimire; zăpăcire, uluire 2 (mine ) mică dazedly [] adv uimit, uluit dazzle [] I vb A tr 1 a orbi prin strălucire, a orbi prin frumuseţe; a lua vederea (cuiva); a-i lua vederea (cuiva); a ului 2 (auto ) a orbi cu farurile 3 (tel , fot ) a diafragma B intr a fi uluit, a fi orbit II s 1 orbire 2 strălucire orbitoare dazzlement [] s 1 orbire, orbire prin prea multă lumină 2 lumină orbitoare dazzle paint [] s (mar ) camuflaj (al unui vas de război) dazzler [] s (fam ) femeie fascinantă dazzling [] adj orbitor, uluitor d-d [] adj (presc de la) v {damned} D-day [] s zi prestabilită pentru o anumită acţiune; (ziua debarcării americano-engleze în Franţa (6 iunie 1944)) // deacon [] I s 1 diacon 2 (amer ) piele de viţel nou-născut II vb tr 1 (amer ) a citi cu voce tare (psalmi) 2 (sl ) a făţui (marfa, fructele); a boteza, a falsifica (băuturi spirtoase) deaconess [] s (bis ) diaconeasă deaconhood [] s 1 (bis ) diaconie, funcţia de diacon 2 diaconi, diaconie deaconry [] s v {deaconhood} deaconship [] s v {deaconhood (1)} dead [] I adj 1 mort, decedat; ~ as a doornail, as ~ as a doornail, as ~ as mutton mort de-a binelea 2 care a pierdut efectul, care a pierdut energia, care a pierdut puterea; fără mişcare, fără viaţă 3 (despre frunze, flori etc ) vestejit, uscat 4 (despre lucruri, foc etc şi la fig despre sentimente, ochi etc ) slab, fără putere, fără vlagă, fără viaţă, istovit, obosit; nesimţitor, insensibil; stins, fără strălucire, şters, spălăcit; mat 5 paralizat, amorţit; my fingers are ~ degetele mi-au amorţit 6 fără viaţă, moleşit 7 uniform, trist, plicticos, liniştit; îmblânzit 8 (despre o lege, un obicei) ieşit din uz 9 scos din joc 10 plin, desăvârşit; ~ certainty siguranţă perfectă; ~ failure insucces deplin; ~ earnest hotărâre fermă; ~ faint pierdere totală a cunoştinţei; ~ loss pierdere ireparabilă, pierdere definitivă; he came to a ~ stop a ajuns la un punct mort; a încremenit pe loc 11 (poligr ) nefolositor 12 (despre mine) neaerisit; (despre aer) închis 13 nemişcat, fix 14 (mine ) gol, steril, care nu conţine vreun minereu de preţ 15 (electr ) întrerupt, deconectat 16 (fig ) pe jumătate mort, sleit, extenuat, ~ with (fig ) pe jumătate mort de, pe jumătate mort din cauza a ceva, sleit de, sleit din cauza a ceva, extenuat de, extenuat din cauza a ceva 17 (fig despre linişte, somn) asemănător morţii, adânc; (despre apă) stătător; (despre noapte) întunecos; (despre anotimpuri, în special iarnă) pustiu, trist 18 (ec , despre capital) nefolosit, mort; (despre scrisori) care nu s-a putut preda; (despre curse) nehotărât; care nu aduce câştig 19 (despre băuturi) fără gust, searbăd, stătut 20 (despre culori) mat, şters, spălăcit, fără luciu 21 (despre ton) înăbuşit 22 (arhit , despre ferestre, uşi etc ) aparent, orb 23 (mar , despre stânci la suprafaţa apei) ascuns ** (amer ) ~ above the ears prostănac, slab de minte; ~ and gone care a trecut, care a fost uitat de mult; căruia i s-a pus cruce; to be ~ with cold a îngheţa; a muri de frig; to be ~ with hunger a muri de foame; on the ~ (fam ) hotărât, serios, pe cinste II adv 1 fără viaţă, neînsufleţit, nesimţitor 2 profund, absolut, pe de-a-ntregul, cu totul, plin; ~ asleep adormit buştean 3 exact, drept ** ~ against a) a fi categoric împotriva (cu gen ), opus faţă de; b) (despre vânt) drept în faţă III s 1 the ~ (folosit ca pl ) morţii, decedaţii, răposaţii 2 toi; at ~ of night în toiul nopţii, în puterea nopţii, la miezul nopţii; in the ~ of winter în plină iarnă 3 pl (mine ) steril dead abutment [] s (tehn ) suport fix dead account [] s (ec ) cont fictiv; cont al unui decedat dead-alive [] adj 1 fără viaţă, lipsit de energie, fără spirit, plictisitor de moarte 2 deprimat, mâhnit 3 (sl ) prost, tâmpit dead angle [] s (tehn ) unghi mort dead ball [] s (sport ) lovitură care nu se socoteşte dead-beat [] I adj 1 (fam ) frânt, mort de oboseală 2 (despre acul magnetic) liniştit, oprit, pe loc 3 (despre serviciile de măsurat) aperiodic II s (amer , sl ) 1 trântor, parazit 2 escroc, pungaş dead-born [] adj născut-mort dead centre [] s (tehn ) punct mort dead clothes [] s pl giulgiu dead colour [] s v {dead colouring} dead colouring [] s fond (al unui tablou) dead earth [] s (electr ) contact perfect cu pământul deaden [] vb A tr 1 a slăbi, a amorţi, a paraliza, a calma, a amortiza, a micşora, a reduce (viteza, avântul etc ) 2 a face insensibil, ~ to a face insensibil la 3 a lipsi de parfum, a lipsi de aromă, a lipsi de lustru, a lipsi de luciu 4 (tehn ) a deconecta; a slăbi 5 (amer ) a usca pomii prin secuire B intr a fi ca mort, a-şi pierde spiritul, a-şi pierde energia, a-şi pierde forţa, a-şi pierde sensibilitatea dead end [] s 1 fundătură 2 impas 3 (ferov ) linie moartă 4 (electr ) capăt mort 5 (mine ) fund de sac dead ender [] s (amer ) locuitor al cartierelor periferice, tânăr huligan din cartierele periferice deadeye [] s 1 (mar ) cap de berbec, cavilieră 2 (constr , mar ) legătură de ancorare deadfall [] s (amer ) 1 cursă, capcană 2 arbore căzut din cauza vârstei, arbore căzut din cauza putreziciunii; arbore de pădure căzut din cauza vârstei, arbore de pădure căzut din putreziciunii; grămadă de copaci căzuţi, grămadă de copaci doborâţi dead fire [] s focul sf Elmo, flăcăruie dead freight [] s (mar ) navlu mort dead frost [] s (fam ) nereuşită; insucces, fiasco dead gold [] s (metal ) aur mat dead ground [] s 1 (mine ) rocă sterilă 2 v {dead earth} dead hand [] s v {mort-main} dead head [] I s 1 persoană care are intrare liberă la spectacole, persoană care călătoreşte gratuit 2 prostănac; persoană nehotărâtă, persoană fără vlagă, persoană delăsătoare 3 cap de mort 4 (mar ) baba; baba de lemn; bolard II vb A intr a călători gratis; a vedea spectacole fără plată B tr a procura permis gratuit de călătorie (cuiva), a procura permis gratuit de intrare la teatru (cuiva), a da permis gratuit de călătorie (cuiva), a da permis gratuit de intrare la teatru (cuiva) dead-hearted [] adj fără inimă, nesimţitor dead heat [] s (sport ) alergare nulă (în care doi sau mai mulţi participanţi ajung la finiş în acelaşi timp) dead hole [] s (mine ) gaură oarbă dead horse [] s (sl ) muncă plătită dinainte dead hours [] s pl ore de noapte dead house [] s morgă deadish [] adj 1 ca moartea, asemănător morţii 2 (fig ) neliniştitor; înspăimântător; întunecat, posomorât dead letter [] s 1 (jur ) lege în desuetudine neabrogată 2 scrisoare necerută destinatarului (trimisă la biroul de rebuturi poştale), scrisoare neînmânată destinatarului (trimisă la biroul de rebuturi poştale); to send to the ~ office a arunca la coş dead level [] s 1 teren neaccidentat, teren neted 2 (fig ) mediocritate 3 (tehn ) nivel de bază 4 (tehn ) nivel constant dead lift [] s 1 sforţare inutilă (la ridicarea unei greutăţi) 2 (fig ) stare disperată, deznădejde 3 nivel geodezic dead light [] s pl (mar ) paravan de hublou dead lime [] s (constr ) var mort dead line [] s 1 limită teritorială; hotar, graniţă 2 linie de delimitare, demarcaţie (a unei închisori, a unui lagăr de prizonieri) 3 (ec ) termen final 4 (electr ) linie neutră 5 (fam ) termen limită; termen de expirare, scadenţă deadliness [] s v {deadness (1-3)} dead load [] s 1 (tehn ) încărcare prin greutate proprie 2 (av ) greutate proprie 3 (mine ) greutate moartă dead loan [] s (ec ) împrumut neachitat la timp deadlock [] s 1 punct mort 2 impas; to reach a ~, to come to a ~ a ajunge într-un impas, a se poticni, a se împotmoli; to come out of a ~ a ieşi din impas; to lift smth out of a ~, to break smth out of a ~ a scoate din impas 3 stagnare 4 (tehn ) oprire totală; blocare dead loss [] s (fam ) nevolnic, cretin deadly [] I adj 1 mortal, de moarte; fatal, ~ poison otravă ucigătoare 2 de neîmpăcat, fără milă; ~ enemies duşmani de moarte 3 îngrozitor, extraordinar, intens; ~ paleness paloare cadaverică II adv 1 mortal, de moarte 2 extrem, teribil, neobişnuit, extraordinar; excesiv deadly nightshade [] s (bot ) beladonă, mătrăgună (Atropa Belladona) deadman [] /, pl deadmen [|]/ s 1 mort 2 pl v {dead marines} dead man's handle [] s frână automată la trenurile electrice; dispozitiv de siguranţă dead march [] s marş funebru dead marines [] s pl (fam ) sticle golite, cadavre dead men's bells [] s pl (bot ) degeţel roşu (Digitalis purpurea) deadness [] s 1 moarte, stare a tot ce e mort 2 lipsă de însufleţire, stagnare; plictiseală, urât 3 lipsă de căldură, răceală, insensibilitate, apatie 4 caracter fad, caracter insipid, caracter searbăd 5 indiferenţă dead nettle [] s (bot ) urzică-moartă, sugel (Lamium purpureum) dead office [] s slujbă de înmormântare, serviciu funebru, parastas dead oil [] s (mine ) ţiţei mort, ţiţei degazat dead pan [] (sl ) I s 1 faţă imobilă, faţă lipsită de expresie 2 (amer , teatru etc ) mască, actor lipsit de mimică II adj inexpresiv III adv cu o faţă lipsită de expresie, cu o faţă imobilă dead point [] s v {dead centre} dead pull [] s v {dead lift (1)} dead reckoning [] s (mar ) estimarea nautică a distanţelor parcurse, calcularea nautică a distanţelor parcurse dead-ringer [] s (fam ) persoană care seamănă cu cineva, dublu; she is a ~ for me seamănă leit cu mine dead rock [] s (geol ) rocă sterilă dead room [] s (fiz ) cameră surdă dead security [] s (ec ) bun care nu poate servi ca garanţie atâta timp cât nu e fructificat dead set [] I s 1 poziţie de pândă (a unui câine de vânătoare) 2 hotărâre (nestrămutată), fermitate 3 atac, ~ upon, ~ on, ~ at atac împotriva (cu dat ) II adj pred ~ to hotărât să, ţinând morţiş să dead short circuit [] s (electr ) scurt circuit complet dead shot [] s bun trăgător, bun ţintaş dead soldier [] s (amer , fam ) chiştoc stins dead spot [] s 1 (tel ) zonă moartă, zonă de tăcere 2 (fig ) punct mort dead tide [] s cel mai scăzut nivel al apei la reflux dead wall [] s (constr ) perete orb, perete plin dead water [] s 1 apă stătătoare 2 (mar ) siaj, dâră; cale de vârtejuri dead weight [] s 1 (mar ) capacitate brută de încărcare (a navei) 2 (auto , ferov ) greutate proprie; dare deadweight tonnage [] s (mar ) tonaj al capacităţii de încărcare dead wind [] s (mar ) vânt contrar; (av ) vânt de faţă dead window [] s (arhit , constr ) fereastră oarbă dead wood [] s 1 căzătură de arbori; arbore uscat în picioare, pom uscat; uscătură, ramură uscată 2 (mar ) tub etambou, tubul prin care trece extremitatea arborelui portelice 3 (ferov ) bară tampon, bară tampon de rezistenţă 4 (mine ) spaţiu mort 5 material fără valoare 6 persoană nefolositoare, sportiv ieşit din formă 7 detalii inutile, amănunte inutile, umplutură deaerate [] vb tr (tehn ) a dezaera, a scoate aerul din deaeration [] s (tehn ) dezaerare deaerator [] s (auto ) răsuflătorul motorului deaf [] adj 1 surd; tare de ureche; ~ as an adder, as ~ as an adder, as ~ as a beetle, as ~ as a stone, as ~ as a post surd de tot, surd de-a binelea; to be ~ in one ear a fi surd de o ureche; ~ and dumb surdo-mut; born ~ surd din naştere; (prov ) none so ~ as those that won't hear mai surd decât cel care n-aude e cel care nu vrea să audă; to turn a ~ ear to a nu vrea să audă de, a nu vrea să asculte la 2 (fig ) surd; nesimţitor; impasibil; he was ~ to all arguments era surd la toate argumentele 3 (fig ) asurzit, ~ with asurzit din cauza (cu gen ), asurzit de (cu gen ) 4 (despre pământ) sterp, neroditor; (despre nuci etc ) gol, găunos deaf-adder [] s (amer , zool ) şarpe veninos deaf-and-dumb [] s surdo-mut deafen [] vb tr 1 a asurzi, a face să asurzească 2 (fig ) a asurzi, ~ with a asurzi cu 3 a înăbuşi (un sunet) 4 (tehn ) a face să nu pătrundă (sunete), a amortiza deafener [] s (tehn ) amortizor de zgomot deafening [] I adj 1 asurzitor 2 (tehn ) fonoizolator, care amortizează zgomotul II s (tehn ) izolator acustic, material izolator acustic, material fonoizolator deafforest [] vb tr v {disafforest} deafish [] adj (fam ) cam surd, cam tare de ureche deaf-mute [] s 1 surdo-mut 2 (med , sl ) corp de disecţie, obiect de disecţie deaf-muteness [] s v {deaf-mutism} deaf-mutism [] s surdo-mutism deafness [] s 1 surzenie, (şi fig ) surzime 2 neclaritate, caracter indistinct (al sunetelor etc ) deaf nettle [] s v {dead nettle} deaf nut [] s (fig ) ceva lipsit de conţinut, ceva lipsit de miez; vorbărie goală deal^1 [] /past şi part trec dealt [|]/ vb A tr 1 a împărţi, a repartiza, a distribui, a da; to ~ the cards, to ~ out the cards a da cărţile; to ~ even-handed justice a face dreptate fără părtinire 2 a da (o lovitură); to ~ smb a blow (şi fig ) a da cuiva o lovitură; to ~ a cut at smb a lovi pe cineva cu sabia 3 to ~ out a împărţi, a da (lovituri etc ); to ~ out blows a împărţi lovituri în dreapta şi în stânga; he ~s out his money freely îşi împarte banii cu dărnicie, e larg la pungă; cheltuieşte în dreapta şi în stânga, e mână spartă B intr 1 a da cărţile; who ~s? cine dă cărţile? 2 a face comerţ, a face negoţ; to ~ fairly a face negustorie cinstită 3 to ~ at a cumpăra la, a fi clientul (unui magazin); to ~ between a fi mijlocitor între, a juca rolul de intermediar între; to ~ in a) se ocupa cu, se ocupa de; to ~ in political matters a se ocupa cu politica; b) a face comerţ cu, a face negoţ de; to ~ in corn a face comerţ cu cereale; to ~ together a fi în relaţii (cu cineva), a avea relaţii (cu cineva); a lucra mână în mână; to ~ with smb a avea de-a face cu cineva; a conlucra cu cineva; a avea de furcă cu cineva; a se purta (bine etc ) cu cineva; to have to ~ with smb a avea de-a face cu cineva; I shall not ~ with him any longer n-o să mai am de-a face cu el; to ~ exhaustively with smb a trage cuiva un perdaf, a lua pe cineva la refec; to ~ fairly with smb a se purta frumos cu cineva, a se purta bine cu cineva; to ~ ill with smb a se purta urât cu cineva; I don 't know how to ~ with him nu ştiu cum să-l iau, nu ştiu cum să mă port cu el; he is a hard man to ~ to be dealt with, he is a hard man to ~ with dealt with e greu să te înţelegi cu el, e greu s-o scoţi la capăt cu el; he had young rivals to ~ with avea de luptat cu rivali tineri; to ~ with smth a) a se ocupa cu ceva, a fi preocupat de ceva; a trata despre ceva; what does this book ~ with? despre ce tratează cartea aceasta?; b) a lupta împotriva (cu gen ); %% a passion he had to ~ with o patimă împotriva căreia trebuia să lupte; c) a respinge (un atac), a face faţă (cu dat ) II s 1 (mai ales pop , înv ) cantitate neprecisă, porţiune neprecisă, parte neprecisă, ceva; there is a ~ of truth in all this există oarecare adevăr în toate acestea; a good ~, a great ~ foarte mult; a good ~ of, a great ~ of foarte mult, foarte multă, foarte mulţi, foarte multe, o mare cantitate de, o mulţime de; (fam ) a ~, a ~ of v {a great ~, a great ~ of} a ~ of money o mulţime de bani; he had a ~ to say avea multe de spus, avea multe pe suflet; what a ~ we have heard! câte n-am auzit!; ce nu ne-a fost dat să auzim!; it has snowed a great ~ a nins straşnic; he thinks a great ~ of himself e un înfumurat şi jumătate; a good ~ of one's time o bună parte din timpul său; he reads a good ~ citeşte mult, citeşte destul de mult, citeşte,, nu se-ncurcă; with a vast ~ of cu nenumărate (eforturi etc ), we have heard a good ~ of you am auzit vorbindu-se mult de dumneata; a great ~ better mult mai bine 2 (la jocul de cărţi) datul cărţilor, servitu1cărţiior; who has the ~?; whose ~ is it? cine dă cărţile?; cut for the ~ taie cărţile ca să vedem cine le dă 3 (fam ) afacere, tranzacţie, târg; acord, înţelegere; (sl ) chilipir, afacere; afacere bună; to make a ~, to do a ~ a încheia un târg, a încheia o afacere 4 purtare, comportare; atitudine deal^2 [] I s scândură de pin, scândură de brad, scândură pentru export, scândură pentru export având o grosime de la 2 ţoli în sus şi o lăţime de la 9 ţoli în sus II adj de brad, de pin deal^3 [] s (amer ) (politică economică specifică a unei anumite administraţii) //, v {Square Deal, New Deal, Fair Deal} dealbate [] vb tr a albi, a înălbi deal board [] s scândură; (fig ) he can see through a ~ are o privire ageră, are ochi foarte buni deal end [] s capăt de scândură, scândură scurtă dealer [] s 1 negustor, comerciant; intermediar; ~ in groceries băcan; itinerant ~ negustor ambulant; ~ in second-hand books anticar; ~ in old clothes telal, negustor de haine vechi; retail ~ vânzător cu mărunţişul; small ~ mămular, negustor de mărunţişuri; wholesale ~ angrosist; ~ in wool lânar 2 persoană care se ocupă cu ceva; ~ in politics persoană care se ocupă cu politica; double ~ taler cu două feţe, ipocrit, făţarnic; plain ~ persoană sinceră, persoană cinstită; ~ in scandal bârfitor, calomniator; sharp ~ şmecher, puşlama, secătură, pezevenchi; (fam ) ~ in learning învăţat, cărturar 3 jucător care împarte cărţile (de joc) 4 horse ~ geambaş dealer buyer [] s telal deal floor [] s duşumea de scânduri dealing [] s 1 purtare, conduită, procedeu; ~ with procedeu faţă de, conduită faţă de, purtare faţă de; upright ~, plain ~, honest ~, fair ~ cinste, comportare cinstită, bună-credinţă; ~ dealing făţărnicie, ipocrizie; I don't like such ~s nu-mi plac astfel de procedee, nu-mi plac astfel de metode 2 pl raporturi; relaţii, ~ with relaţii cu, raporturi cu 3 pl afaceri comerciale, tranzacţii; to have ~s with smb a avea legături comerciale cu cineva, a avea legături de afaceri cu cineva; there is no ~ with him nu te poţi înţelege cu el deal plank [] s v {deal board} deal suit [] s (pop ) ochelari dealt [] (past şi part trec de la) v {deal^1 (I)} deal tree [] s (bot ) brad deambulation [] s (rar ) plimbare deambulatory [] adj ambulant, rătăcitor dean^1 [] s 1 (bis ) supraintendent, decan, vicar (titlul celui mai bătrân preot, după episcop, al unei catedrale); faţă bisericească (în bis catolică şi anglicană); rural ~ vicar 2 (univ ) decan 3 decan al corpului diplomatic dean^2 [] s vale mică dean ager [] s (amer , fam ) tânăr revoltat de viaţa apăsătoare din jur (după numele actorului James Dean) deaner [] s (sl ) şiling deanery [] s 1 (bis , univ ) decanat; funcţia de vicar, funcţia de decan 2 (bis ) locuinţa decanului, locuinţa vicarului, rezidenţa decanului, rezidenţa vicarului 3 (bis ) cerc, cerc protopopesc deanship [] s v {deanery (1)} dear^1 [] I adj 1 scump, drag, iubit; ~ heart alive! Doamne Dumnezeule! 2 (formă de adresare politicoasă sau uneori cronică) dragă, scumpe, scumpule; my ~ Jones dragul meu Jones; Dear Sir stimate domn (formulă de adresare in scrisori) 3 scump (la preţ), costistor; de mare valoare; ~ year an de scumpete, an de sărăcie, an de lipsă ** oh,, ~!; ~ me! (exclamaţie exprimând nerăbdarea, compătimirea, mirarea etc ) Dumnezeule!; ei poftim!; cum se poate?; zău?; vai!; (înv ) extraordinar!, one's ~est enemy cel mai înverşunat duşman al cuiva II s scump, iubit, drag; what ~s they are! ce scumpi sunt! III adv 1 costisitor, scump; to cost ~ a costa mult, a costa scump; (fig ) to pay too ~ for one's whistle a plăti prea scump pentru un gust al său, a plăti prea scump pentru gusturile sale 2 iubitor, afectuos, tandru 3 delicat IV interj v {~ (I, 1)} dear^2 [] adj (înv ) greu, dificil dear-beloved [] adj prea iubit, drag, scump dearborn [] s (amer ) caretă uşoară cu patru roţi dear-bought [] adj scump plătit, (şi fig ) scump cumpărat dearie [] s v {deary (II)} dear-loved [] adj v {dear-beloved} dearly [] adv 1 tandru, delicat 2 scump, mult 3 mult, foarte mult, din toată inima dearness [] s 1 scumpete, preţ ridicat 2 (fig ) preţ, valoare 3 duioşie, afecţiune, iubire, dragoste dear-purchased [] adj v {dear-bought} dearth [] s 1 lipsă, (şi fig ) sărăcie; insuficienţă; foamete; ~ of workmen lipsă de muncitori, lipsă de mână de lucru; in time of ~ pe timp de foamete 2 scumpete deary [] I adj (fam ) scump, iubit, drag II s iubit, drag death [] s 1 moarte, deces, apparent ~ moarte aparentă; in the jaws of ~ în ghearele morţii; bed of ~ patul morţii; after ~ the doctor prea târziu; după moarte, cal de ulube; (fam ) to be ~ on a) a fi expert în (cu gen ), a fi expert al (cu gen ), a fi cunoscător în (cu gen ), a fi cunoscător al (cu gen ); b) a se da în vânt după, a-i plăcea grozav (cu ac ); %% (fig ) to be in at the ~ a fi martor la încheierea unor tratative; you'll be the ~ of me a) o să mă omori cu zile, o să mă bagi în mormânt; b) o să mă prăpădesc de râs din pricina ta; %% (prov ) better a glorious ~ than a shameful life mai bine o moarte glorioasă decât o viaţă ruşinoasă; Black Death (g v ) //, (fam ) to catch one's ~ of cold a muri din cauza răcelii, a răci grozav; to hold on like grim ~ to, to cling on like grim ~ to a se agăţa cu toată puterea de; ~ in the pot primejdie ascunsă; (prov ) ~ is the grand leveller toţi sunt egali în faţa morţii; ~ knocks at the door moartea bate la uşă, se apropie ceasul morţii; (prov ) ~ pays all debts, ~ pays quits all scores, ~ pays squares all accounts moartea plăteşte toate datoriile, moartea pe toate le împacă; ~ under a shield moarte pe câmpul de luptă; (prov ) ~ when it comes will have no denial moartea-i fără leac; to die a dog's ~ a muri ca un câine; to die a natural ~ a muri de moarte bună; to do to ~ a) a omorî, a ucide; b) (fig ) a omorî, a chinui; a plictisi de moarte; %% to be dressed to ~ a fi împopoţonat; dry ~ a) (înv ) orice fel de moarte,, în afară de moartea prin înec; b) moarte fără vărsare de sânge; %% (rel ) everlasting ~ chinurile veşnice; chinurile veşnice ale iadului; (amer , înv ) to go one's ~ for, to go one's ~ on a face tot posibilul pentru (cu gen), a face tot posibilul în vederea (cu gen); hour of ~ ceasul morţii; to meet one's ~ a-şi găsi moartea; upon pain of ~ sub pedeapsa cu moartea; to be upon the point of ~ a fi pe patul morţii, a trage să moară; to put to ~ a ucide, a omorî, a executa; to raise from ~ a scula din morţi, a învia; sentence of ~ condamnarea la moarte; to be sick to ~ a fi sătul până-n gât; a i se urî; sleep of ~ somn de moarte; to snatch smb from the jaws of ~ a smulge pe cineva din ghearele morţii; (amer ) sudden ~ a) pl băuturi alcoolice foarte tari; b) whisky ieftin; %% (pop ) as sure as ~ cât se poate de sigur, cum mă vezi şi cum te văd; to ~ a) mortal, de moarte; b) până la moarte; %% to be frozen to ~ a îngheţa, a muri de frig; to laugh oneself to ~ a se prăpădi de râs, a muri de râs; tired to ~ frânt de oboseală, mort de oboseală; to the ~ până la ultima picătură de sânge; până la capăt 2 (fig ) capăt, sfârşit; pierdere; stingere, încetare; nimicire; amurg, apus death adder [] s (zool ) şarpe veninos australian, şarpele-morţii (Acanthopis antarctica) death allowance [] s ajutor de deces, ajutor de înmormântare death bed [] s pat de moarte, (şi fig ) patul morţii; he was on his ~ era pe patul morţii, îşi trăia ultimele clipe death bell [] s 1 clopot de înmormântare 2 ţiuit în urechi (interpretat de superstiţioşi ca prevestire a morţii) death blow [] s lovitură mortală, lovitură fatală, (şi fig ) lovitură de graţie death camp [] s lagăr al morţii death certificate [] s certificat de deces death-cold [] adj rece ca gheaţa, rece ca de mort death cord [] s funie de spânzurat death cup [] s 1 cupa morţii 2 (bot ) ciupercă albă (Amanita phalloides), ciupercă galbenă (Amanita phalloides) death damp [] s sudoare rece (la cel ce moare) death dance [] s dans macabru death-darting [] adj aducătoare de moarte death-dealing [] adj v {death-darting} death-doomed [] adj osândit la moarte death duty [] s taxă de moştenire death feud [] s vrajbă de moarte, vrajbă neîmpăcată death fight [] s luptă pe viaţă şi pe moarte death fire [] s lumină înşelătoare, licărire ademenitoare (interpretată adesea ca vestitor al morţii) deathful [] adj ucigător, omorâtor, mortal death gurgle [] s horcăit (al muribundului) death hour [] s ceasul morţii death house [] s casa morţii (clădire în care condamnaţii îşi aşteaptă execuţia) death-hunt [] vb intr (sl ) a jefui cadavrele (după o luptă) death hunter [] s jefuitor de cadavre (pe câmpul de luptă) deathiness [] s (rar ) primejdie de moarte death-in-life [] s pierderea oricărui interes pentru viaţă (cf "cadavru viu") death knell [] s (şi fig ) dangăt funebru deathless [] adj nemuritor, fără moarte; (despre faimă etc ) nepieritor deathlessness [] s nemurire deathlike [] adj ca moartea, asemănător morţii; ~ silence tăcere de moarte deathliness [] s calitatea de a fi muritor deathly [] I adj 1 mortal, fatal, ucigător, distrugător 2 funebru, de moarte; mormântal; ~ silence tăcere mormântală II adv de moarte, mortal deathman [] /, pl deathmen [|]/ s călău, gâde death mask [] s mască mortuară death-pale [] adj palid ca moartea death pang [] s agonie a morţii death penalty [] s pedeapsă cu moartea death rate [] s mortalitate; procent al mortalităţii death rattle [] s v {death gurgle} death roll [] s listă a celor morţi (în luptă etc ) death's head [] s 1 craniu, cap de mort (ca emblemă a morţii); (pop ) to look like a ~ on a mopstick a arăta ca moartea, a arăta ca un cadavru 2 (entom ) cap-de-mort (Acherontia atropos), fluture cap-de-mort (Acherontia atropos) death sickness [] s boală fatală, boală care aduce moartea deathsman [] s v {deathman} death song [] s 1 cântec funebru; cântec de înmormântare; bocet 2 (poetic ) cântecul lebedei death strain [] s v {death song (2)} death struggle [] s v {death pang} death's wound [] s rană mortală death throe [] s v {death pang} death tick [] s v {death watch (3)} death toll [] s v {death roll} death trance [] s moarte aparentă death trap [] s 1 capcană mortală death warrant [] s 1 sentinţă de moarte; ordin de execuţie 2 ceva egal cu o sentinţă de moarte (de exemplu diagnosticul doctorului) 3 (fig ) ceva ce pune capăt speranţei, ceva ce pune capăt bucuriei death watch [] s 1 persoană care stă de veghe lângă un muribund 2 santinelă lângă un condamnat la moarte 3 (entom ) car (al cărui sunet se crede că prevesteşte moartea) (Anobium sp ) death-worthy [] adj vrednic de a muri death wound [] s rană mortală deathy [] adj (rar ) v {deathly (I)} deb [] s (amer , fam ) debutantă; tânără care debutează în societate debâcle [] s (fr ) 1 dezgheţarea unui râu; rupere a albiei unui râu 2 dezgheţ; inundaţie; potop, revărsare de ape (în văile munţilor) 3 (fig ) nimicire; prăpăd; cădere (a guvernului etc ) 4 (fig ) fugă (din cauza panicii) 5 (sl ) crah, crah financiar debar [] vb A tr a interzice, a opri, a nu permite, a exclude, a refuza, a priva; ~ from a interzice să, a opri să, a nu permite să, a exclude de la, a refuza, a priva de; to ~ smb from voting a priva pe cineva de dreptul de vot; to be ~red from one's rights a fi privat de drepturile sale; I was ~red this small comfort am fost lipsit de această slabă mângâiere B refl to ~ oneself of a se lipsi de; a se priva de debark [] vb A tr a debarca; a descărca (pe mal) B intr a debarca debarkation [] s debarcare (a oamenilor); descărcare (a mărfurilor) debarkment [] s v {debarkation} debarment [] s lipsire, interzicere, ~ from lipsire de, interzicere de a debarrass [] vb A tr a debarasa, a scuti, a scăpa, ~ from a debarasa de, a scuti de, a scăpa de B refl a se debarasa, a scăpa, a se descotorosi, ~ from a se debarasa de, a scăpa de, a se descotorosi de debase [] vb tr 1 a micşora valoarea (cu gen ), a micşora calitatea (cu gen ); a devaloriza, a deprecia; a deteriora, a altera, a strica; a falsifica (monede, metale etc ) 2 (fig ) a înjosi, a degrada debased [] adj 1 devalorizat, depreciat; fals, calp; alterat 2 (fig ) înjosit, degradat debasement [] s 1 reducere a purităţii, reducere a calităţti, reducere a valorii 2 înjosire debaser [] s 1 devalorizator, depreciator 2 persoană care înjoseşte, persoană care care degradează debasingly [] adv degradant, înjositor debatable [] adj 1 litigios, discutabil 2 contestabil debatable ground [] s 1 teritoriu contestat de două părţi, teritoriu contestat de două ţări 2 (fig ) obiect de discuţie debatable land [] s v {debatable ground (1)} debate [] I vb A tr 1 a considera, a delibera 2 a discuta, a controversa, a argumenta; a examina, a dezbate (o problemă) 3 a medita asupra (cu gen ); a cumpăni; to ~ a matter in one's mind a cântări un lucru în minte, a reflecta asupra unui lucru, a chibzui asupra unui lucru 4 (ist ) a disputa (o victorie), a lupta pentru B intr 1 a da o luptă parlamentară 2 to ~ upon, to ~ on a) a argumenta asupra (unei chestiuni), a discuta (o chestiune); b) (înv ) a se angaja în luptă, a se război; c) a medita asupra (cu gen ), a delibera asupra (cu gen ) II s 1 dezbatere, discuţie, controversă, polemică; without ~, beyond ~ în afară de orice discuţie, indiscutabil; (pol ) full dress ~ şedinţă parlamentară importantă; dezbatere a unei probleme importante 2 pl the ~s dezbateri parlamentare, dezbateri publice, dări de seamă oficiale ale unei şedinţe parlamentare debater [] s argumentator; orator; purtător de cuvânt; skilful ~ creator iscusit; knife-and-fork ~ persoană căreia îi place să ţină cuvântări la masă debating society [] s club de discuţii, societate de discuţii, club de dezbateri, societate de dezbateri; cerc de studiu, cerc ştiinţific debativeness [] s (rar ) plăcere de a discuta; limbuţie debauch [] I vb A tr 1 a corupe, a perverti, a vicia; a seduce (o femeie) 2 a strica, a vicia, a denatura (gustul, judecata) 3 a deprecia, a înjosi B intr a se deda exceselor (de băutură, mâncare), a se strica II s 1 desfrâu, destrăbălare; exces, abuz 2 orgie 3 chef, beţie debauched [] adj desfrânat, destrăbălat, stricat, corupt, pervertit debauchedness [] s desfrâu, destrăbălare debauchee [] s desfrânat, corupt; libertin, imoral, stricat debaucher [] s ademenitor, seducător debauchery [] s 1 desfrâu, crailâc, destrăbălare; exces, abuz 2 beţie, lăcomie, necumpătare, neînfrânare; orgie debauchement [] s v {debauchery} debbery [] s ceremonie (existentă până în 1958 care constă în prezentarea tinerilor la curtea regală ) debenture [] s (ec ) 1 obligaţiune (titlu de credit); obligaţiune a unei societăţi pe acţiuni 2 certificat vamal (dând dreptul celui ce exportă de a primi înapoi taxa vamală de uz intern pentru mărfurile importate pentru a fi apoi exportate) debenture bond [] s (ec ) obligaţiune cu dobândă fixă (e prima sarcină asupra activului unei societăţi) debenture stock [] s (ec ) obligaţiuni fără termen (rente privilegiate cu obligaţia de amortizare în cazul lichidării întreprinderii sau încetării plăţii procentelor pentru ele) debile [] adj debil, firav, plăpând debilitate [] vb tr a debilita, a slăbi (constituţia, puterile) debilitation [] s debilitare, slăbire; slăbiciune; neputinţă debility [] s 1 debilitate, sănătate şubredă 2 slăbiciune, neputinţă 3 (astron ) slăbire a influenţei unei planete debit [] I s (ec ) debit; to put to the ~ of smb a trece în contul cuiva, a trece în debitul cuiva II vb tr a debita, a trece (o sumă) în debitul cuiva debit account [] s (ec ) cont de debit debit balance [] s (ec ) sold debitor debit item [] s (ec ) articol de cheltuieli debit note [] s (ec ) notă de debilitare (prin care se rectifică preţul prea mic de pe factură) debit side [] s (ec ) debit debonair [] adj (fr ) 1 bun, blând, blajin 2 politicos, cuviincios, binecrescut; elegant; graţios 3 vesel, iubitor de viaţă, senin debonairness [] s 1 bunătate, blândeţe, blajinătate 2 politeţe, bună-cuviinţă, bună-creştere; eleganţă debouch [] vb intr 1 (mil ) a ieşi dintr-o pădure, a ieşi dintr-o trecătoare, a ieşi dintr-un defileu, a ieşi în loc deschis, a ieşi la larg 2 (despre un râu) a ieşi din munţi debouchment [] s 1 ieşire din defileu, ieşire din pădure 2 revărsare a râurilor; gură a unui fluviu 3 (mil ) debuşeu, ieşire din trecătoare, ieşire din ascunziş deb-presentation [] s v {debbery} debris [] s 1 rămăşiţe, fragmente, fărâme, frânturi; sfărâmături; firimituri; ţăndări, aşchii; schije 2 ruine 3 (mil ) rămăşiţe ale unei armate 4 (constr ) moloz 5 (geol ) deschidere; gen de aluviune (depozit de pietriş, nisip); grohotiş 6 (chim ) reziduuri (de substanţe organice) debt [] s datorie, obligaţie; floating ~ datorie curentă, datorie flotantă; funded ~ datorie consolidată; National Debt datorie împrumut de stat; to be in smb 's ~ a fi dator cuiva; to contract ~s a face datorii; to incur a ~, to run into a ~, to get into a ~ a contracta o datorie; sunk over head and ears in ~ a fi dator vândut; deep in ~, deeply in ~, heavily in ~ înglodat în datorii; înglodat până în gât în datorii; to be out of ~ a nu avea nici o datorie; a nu mai avea nici o datorie; out of ~ out of danger cine nu este dator nu se teme de nimic; to pay the ~ of nature a muri, a deceda; bad ~ datorie fără speranţă de a fi achitată; ~ of gratitude obligaţie din recunoştinţă; ~ of honour datorie de onoare; to settle a ~ a achita o datorie, a-şi achita o datorie debtee [] s (jur ) creditor debtless [] adj fără datorii debtor [] s 1 debitor, datornic 2 (ec ) debit (în registrele de contabilitate) debtor balance [] s (ec ) sold debitor debtor's prison [] s închisoarea datornicilor debt service [] s (ec ) plată a procentelor la împrumutul de stat, datorie publică debunk [] vb tr (fam ) 1 a demasca, a dezvălui (o minciună) 2 (fig ) a detrona; a pierde, a scădea (prestigiul), a lipsi (o persoană sau un lucru) de o parte de glorie, a pune în adevărata sa lumină debus [] vb tr (mil ) a debarca; a descărca (oameni, provizii, armament) debussing point [] s rampă, loc de descărcare (din camioane) début [] s (fr ) debut, început; to make one's ~ a debuta, a-şi face debutul débutant [] s (fr ) debutant, începător débutante [] s (fr ) debutantă, începătoare decachord [] s (grec , muz ) harfă cu zece coarde decad [] s v {decade} decadal [] adj de decadă, de zece ani decade [] s 1 deceniu, zece ani 2 grup de zece, serie de zece; zece luni; (astron , cib ) decadă 3 împărţire în zece cărţi a unei opere decadence [] s 1 decadenţă, decădere; scăpătare, început de ruină 2 înrăutăţire, agravare 3 decadentism, decădere (în artă) decadency [] s v {decadence} decadent [] I adj decadent; decăzut II s artist decadent decagon [] s (mat ) decagon, poligon cu zece laturi decagonal [] adj (mat ) decagonal decagram, decagramme [] s decagram decahedral [] adj (mat ) de decaedru, decaedric decahedron [] /, pl decahedrons [] sau decahedra [|]/ s (mat ) decaedru decalcification [] s decalcificare decalcify [] vb tr a decalcifica, a scoate calciul din decalescence [] s (fiz ) decalescenţă decalet [] s (metr ) decastih, strofă de zece versuri decaliter [] s v {decalitre} decalitre [] s decalitru Decalogue [] s (bibl ) decalogul, cele zece porunci Decameron [] s (lit ) the ~ Decameronul decameter [] s v {decametre} decametre [] s decametru decamp [] vb intr 1 a ridica lagărul, a ridica tabăra 2 (fig ) a spăla putina, a dispărea, a se retrage repede, a se retrage în grabă; a-şi lua catrafusele, a-şi lua tălpăşiţa decampment [] s 1 ridicare a taberei, ridicare a lagărului 2 plecare grăbită decanal [] adj de decan, decanal decandrous [] adj (bot ) cu zece stamine decane [] s (chim ) decan decangular [] adj (mat ) decagonal, cu zece unghiuri decant [] vb tr 1 a decanta, a turna încet (un lichid), a filtra, a pritoci 2 a trece (vinul) din damigeană în carafă decantation [] s decantare, turnare înceată a unui lichid decanter [] s 1 garafă, carafă; sticlă, sticlă ornamentală 2 (chim ) flacon de decantare; decantor; aparat de distilat decaphyllous [] adj (bot ) cu zece foi decapitalize [] vb tr a lua (unui oraş) titlul de capitală decapitate [] vb tr a decapita, a tăia capul (cuiva) decapitation [] s decapitare, tăierea capului decapod [] (entom ) I adj cu zece picioare II s pl decapods, decapoda decapode decapodal [] adj v {decapod (I)} decarbonize [] vb tr 1 (chim ) a decarbura 2 (geol ) a decarboniza; a decarbonata decarburate [] vb tr v {decarbonize} decarburize [] vb tr 1 (chim ) a decarbura 2 (geol ) a decarboniza decare [] s decar (zece ari) decartelization [] s desfiinţarea cartelurilor decastere [] s decaster decastich [] s poezie de zece versuri decasyllabic [] adj decasilab, compus din zece silabe decathlon [] s (sport ) decatlon decatize [] vb tr (text ) a decata decay [] I vb A intr 1 a putrezi, a se descompune, a se altera, a se deteriora 2 (despre alimente) a se altera, a se strica; a mucegăi 3 (despre sănătate) a slăbi, a se şubrezi, a se zdruncina 4 (despre stat, familie) a se strica, a decădea, a se descompune 5 (despre un om) a se pierde 6 (bot ) a se veşteji, a se ofili B tr a face să decadă II s 1 decădere 2 putrezire 3 prăbuşire, ruinare (a unei clădiri) 4 turburare, şubrezire, zdruncinare (a sănătăţii) 5 descompunere; declin; putreziciune, corupţie; to fall into ~ a cădea în ruină, a se ruina; to be in a state of ~ a fi în stare de decădere; to sink to ~, to go to ~ a se ruina 6 (chim ) descompunere 7 (fiz ) dezintegrare, dezagregare decayed [] adj 1 putrezit, putred; stricat; ~ teeth dinţi stricaţi 2 apus, decăzut; ruinat decayedness [] s putrezire, stare de putrezire, decădere decayer [] s distrugător decease [] I s deces, moarte, sfârşit al vieţii II vb intr a deceda, a muri deceased [] I adj decedat, mort II s the ~ a) defunctul, decedatul, mortul, răposatul; b) morţii, răposaţii decedent [] (amer , jur ) decedat, defunct, răposat deceit [] s 1 înşelătorie, tragere pe sfoară, truc 2 fals, fraudă 3 duplicitate; şiretenie 4 iluzie, amăgire deceitful [] adj 1 înşelător, fals, trădător, viclean 2 dezamăgitor, nesincer, mincinos, care induce în eroare deceitfulness [] s 1 falsitate; perfidie, viclenie, şiretenie 2 natură înşelătoare deceivability [] s v {deceivableness} deceivable [] adj 1 uşor de înşelat 2 înşelător, perfid deceivableness [] s 1 uşurinţă de a se lăsa înşelat 2 caracter iluzoriu, caracter amăgitor, caracter înşelător deceive [] vb A tr a înşela, a induce în eroare, a minţi; a amăgi B refl a se înşela, a se amăgi C intr a fi un mincinos, a fi un impostor deceived [] adj înşelat; to be ~ a greşi, a se înşela deceiver [] s înşelător; ademenitor, seducător deceiving [] adj înşelător, (şi fig ) amăgitor decelerate [] vb tr (tehn ) a micşora viteza, a reduce viteza (unei maşini); a frâna deceleration [] s 1 încetinire a mersului (unei maşini) 2 (tehn ) acceleraţie negativă; contraacceleraţie; frânare December [] s 1 decembrie, luna decembrie 2 atr din decembrie Decemberly [] adj de iarnă, iernatic; rece, friguros Decembrist [] s (ist ) decembrist decemvir [] /, pl decemvirs [] sau decemviri [|]/ s (ist Romei) decemvir (unul din cei zece magistraţi ai Romei) decemvirate [] s (ist Romei) decemvirat decenary [] v {decennary} decence [] s (înv ) v {decency} decency [] s 1 decenţă, bună-cuviinţă; ruşine, modestie, pudoare; the breach of ~ călcarea bunei-cuviinţe; in common ~ de dragul bunei-cuviinţe; have the ~ to confess ai curajul şi mărturiseşte 2 amabilitate, delicateţe decennary [] s deceniu, decadă decenniad [] s v {decennary} decennial [] adj decenal, care se repetă la fiecare zece ani decennium [] /, pl decenniums [] sau decennia [|]/ s deceniu decent [] adj 1 decent, cuviincios; modest, ruşinos 2 (fam ) modest; tolerabil, pasabil, destul de bun 3 bun, cumsecade, de treabă; simpatic decentish [] adj v {decent (2)} decently [] adv 1 cuviincios, decent 2 cu modestie 3 destul de drăguţ, destul de amabil, destul de frumos, destul de curat, destul de bine decent-minded [] adj decent, cuviincios decentness [] s (rar ) v {decency} decentralization [] s descentralizare decentralize [] vb tr a descentraliza decentre [] vb tr (tehn ) a descentra deceptible [] adj (înv ) v {deceivable} deception [] s 1 înşelăciune; minciună; fraudă; to practise ~ a minţi; liable to ~ supus înşelăciunii 2 viclenie, şiretenie deceptious [] adj v {deceptive} deceptive [] adj înşelător, amăgitor, iluzoriu, mincinos, care induce în eroare; appearances are often ~ aparenţele adeseori înşeală deceptive gas [] s (mil ) gaz de camuflare, gaz fumigen deceptiveness [] s înşelătorie, amăgire, caracter iluzoriu decern [] vb tr (scoţ , jur ) a judeca; a adjudeca decharm [] vb tr a libera de vrajă; a descânta deciare [] s deciar (a zecea parte dintr-un ar) decidable [] adj care poate fi hotărât, care poate fi determinat decide [] vb A tr 1 a decide, a hotărî; a rezolva, a aranja, a tranşa (o chestiune) 2 a face să se hotărască; that ~d me aceasta m-a decis, aceasta m-a hotărât B intr 1 a judeca, a da un verdict, a da o decizie, a da o hotărâre; ~ upon, ~ on a judeca, a da un verdict (asupra unui lucru, cu privire la), a da o decizie (asupra unui lucru, cu privire la), a da o hotărâre (asupra unui lucru, cu privire la); to ~ against someone a decide în favoarea cuiva 2 a decide, a lua o hotărâre; ~ on a decide, a lua o hotărâre asupra (cu gen ); she ~d on the green hat ea a ales pălăria verde decided [] adj 1 hotărât, decis; in a ~ tone cu o voce hotărâtă 2 categoric, net, clar, limpede; ~ superiority superioritate de necontestat, superioritate netă decidedly [] adv 1 cu hotărâre, hotărât 2 evident, clar, hotărât, vădit decidedness [] s hotărâre, caracter hotărât decider [] s lucru care hotărăşte, persoană care hotărăşte deciduous [] adj 1 (zool , bot despre frunze, păr, dinţi, coarne etc ) căzător, pieritor, supus schimbării periodice; (despre arbori etc ) cu frunze căzătoare 2 (fig ) caduc, trecător, vremelnic decigram, decigramme [] s decigram deciliter [] s v {decilitre} decilitre [] s decilitru decimal [] I adj zecimal, decimal II s (mat ) fracţie zecimală; număr zecimal; recurring ~ fracţie periodică; correct to three places of ~s cu trei zecimale, până la a treia zecimală decimal balance [] s balanţă zecimală decimal classification [] s clasificare zecimală decimal coinage [] s sistem monetar decimal decimal fraction [] s (mat ) fracţie zecimală decimalism [] s sistemul zecimal; teoria sistemului zecimal decimalize [] vb tr 1 a transforma în sistem zecimal 2 a împărţi cu zece decimally [] adv cu ajutorul zecimilor; după sistemul zecimal decimal measure [] s măsură zecimală, măsură metrică decimal notation [] s notare cu cifre arabe decimal numeration [] s numeraţie zecimală, sistem de numărare zecimal decimal point [] s (mat ) punct care desparte întregul de fracţii (în loc de virgulă, în ţările anglo-saxone) decimal system [] s sistem zecimal, bază zecimală decimate [] vb tr 1 a lua a zecea parte din; a dijmui 2 (mai ales mil ) a executa din zece în zece (prin tragere la sorţi) 3 a decima, a distruge în număr mare, a cosi; cholera had ~d the population holera decimase populaţia decimation [] s 1 dijmă, zeciuială 2 decimare, omorâre 3 (fig ) pustiire, epidemie, molimă decimator [] s persoană care decimează decimeter [] s v {decimetre} decimetre [] s decimetru decimosexto [] s format în 1 / 16 (dintr-o coală) decipher [] vb tr 1 a descifra, a citi (un cod secret) 2 a descifra, a desluşi (un scris neclar) decipherable [] adj descifrabil; lizibil, citeţ decipherer [] s descifrator decipheress [] s descifratoare decipherist [] s (jur ) grafolog decipherment [] s descifrare decision [] s 1 hotărâre; to come to a ~, to arrive at to a ~ a ajunge la o hotărâre, a lua o hotărâre 2 (jur ) decizie, hotărâre, rezoluţie 3 decizie, fermitate, tărie; a man of ~ un om hotărât, un om ferm; to lack ~ a fi nehotărât; air of ~ aer hotărât decisive [] adj 1 decisiv, hotărâtor 2 hotărât, decis, concludent, categoric, tranşant (în fapte, probe); to be ~ of a se exprima în mod hotărât cu privire la, a decide în mod hotărât cu privire la, a hotărî în mod hotărât cu privire la decisively [] adj decisiv, hotărât decisiveness [] s hotărâre, tărie, tărie de caracter decivilize [] vb tr a sălbătici, a face sălbatic, a duce la sălbăticie deck [] I s 1 (mar ) punte, covertă; main ~ punte principală; boat ~ punte de ambarcaţii; orlop ~ încăpere din provă rezervată marinarilor, cazarmă de echipaj; quarter ~ dunetă; pupa; armoured ~ punte cuirasată; between ~s interpunte, spaţiu între două punţi; (fig , sl ) clear the ~s! pleacă!; dispari!; şterge-o!; to clear the ~s, to clear the ~s for action (mar , fig ) a se pregăti de acţiune, a se pregăti de luptă; to be off ~ a nu fi pe punte; a lipsi de pe bord; while in charge of ~ în timpul cartului; to tread the ~ a fi marinar; all hands on ~ toată lumea pe punte, toată lumea sus pe punte 2 (auto ) imperială, platformă de sus a autobuzului 3 (ferov ) acoperiş de vagon 4 (constr ) tablier; tablier de pod; căptuşeală de lemn; cofraj 5 (în automatică) colecţie de cartele 6 (amer ) pereche de cărţi de joc, pachet de cărţi de joc 7 (av , sl ) pământ II vb tr 1 a pardosi (puntea) 2 to ~ out a împodobi, a garnisi, a pavoaza (cu flori, steaguri) deck alighting [] s v {deck landing} deckaroo [] s (amer , mar , sl ) marinar de punte deck beam [] s (mar ) traversă de punte, grindă de punte deck bridge [] s 1 (mar ) puntea pasarelei 2 (constr ) pod cu tablier superior deck cabin [] s (mar ) cabină de pe punte deck cargo [] s (mar ) încărcătură de punte deck chair [] s (mar ) şezlong de pe punte (pentru pasageri) deck court [] s (amer , jur ) instanţă disciplinară pentru delicte fără gravitate decked [] adj (mar ) puntat; cu punte; cu punţi decker [] s (mar ) navă puntată; one ~ corabie cu o punte; two ~ corabie cu două punţi deckese [] s jargon marinăresc deck hand [] s 1 marinar 2 pl echipaj de punte deck head [] s (mar ) plafon (în cabine) deck house [] s (mar ) 1 cabina căpitanului 2 salon pe puntea superioară decking [] s 1 împodobire; podoabe, ornamentaţie 2 (mar ) material de punte 3 (constr ) căptuşeală de lemn, cintru, cofraj; podea, duşumea 4 (mine ) introducerea vagonetelor în colivie deck landing [] s (mar , av ) aterizare pe punte deckle [] s (poligr ) aşternutul cilindrului de imprimare deckle-edged [] adj (despre hârtie) cu marginile netăiate deck light [] s (mar ) ochi de punte, luminator de punte deck line [] s (mar ) linia punţii deck load [] s v {deck cargo} deck pipe [] s (mar ) nară de puţ deck poop [] s (mar ) dunetă deck roof [] s acoperiş aproape orizontal deck seamanship [] s (mar ) practică de marinar deck stopper [] s (mar ) călcâi de lanţ deck tackle [] s (mar ) chiţibuş, palan aruncător, palanc aruncător, palan de punte, palanc de punte declaim [] vb A intr 1 a declama, a citi versuri, a recita 2 a ţine un discurs declamatoriu; a rosti patetic o cuvântare, ~ on a ţine un discurs declamatoriu despre; a rosti patetic o cuvântare despre 3 to ~ against a ataca, a protesta (prin grai, scris) împotriva (cu gen ) B tr a declama, a recita, a citi (versuri) declaimer [] s 1 recitator, declamator 2 orator declamation [] s 1 declamaţie 2 discurs declamatoriu 3 (muz ) frazare bună (la canto) declamatory [] adj 1 declamator; oratoric 2 pompos, bombastic; emfatic, umflat declarant [] s declarant; persoană care face o declaraţie declaration [] s 1 declaraţie; declarare, afirmare, proclamare; proclamaţie; ~ of war declaraţie de război; ~ of duty declaraţie vamală; ~ of the poll anunţarea rezultatelor votării; ~ of love declaraţie de dragoste; (ist Angliei) Declaration of Rights Declaraţia Drepturilor Omului (1689) 2 (jur ) reclamaţie; declaraţie solemnă (a martorului fără jurământ) declarative [] adj 1 declarativ; explicativ 2 (gram ) enunţiativ declaratory [] adj v {declarative (1)} ~ of care exprimă (intenţia legiuitorului etc ) declare [] vb A tr 1 a declara, a arăta, a face cunoscut, a vesti, a anunţa, a proclama; to ~ war on, to ~ war upon, to ~ war against a declara război (cu dat ); to ~ for sale a declara de vânzare; to ~ smb at the exchange a declara pe cineva falit la bursă; to ~ one's readiness to help smb a se declara gata să ajute pe cineva 2 a susţine, a afirma; will you ~ that statement to be true? vrei să afirmi că declaraţia aceasta corespunde adevărului? 3 a declara, a destăinui, a mărturisi; to ~ one's love a-şi mărturisi dragostea 4 a hotărî că este (vinovat etc ), a considera că este (vinovat etc ), a declara că este (vinovat etc ) 5 a declara (la vamă) 6 a declara atu (la jocul de cărţi) 7 to ~ off a declara că renunţă la (o obligaţie etc ); a întrerupe (tratativele) B refl a se declara; a se da drept C intr to ~ against a se declara împotriva (cu gen ); to ~ for a se declara în favoarea (cu gen ), a se declara pentru (cu gen ) ** well I ~! (fam ) ce să-ţi spun!; frumos,, ce să-ţi spun!; n-am ce zice!; asta-i bună!; grozav! declared [] adj declarat, anunţat; recunoscut, mărturisit; explicit; făţiş, deschis; ~ value valoare declarată (la vamă); ~ enemy inamic declarat declaredly [] adv declarat, v {declared} declaredness [] s caracter declarat, caracter explicit declarer [] s persoană care declară, persoană care face o declaraţie declass [] vb tr a scoate din clasa căreia îi aparţine, a scoate din clasa socială căreia îi aparţine declassé [] adj , s declasat, decăzut declassed [] adj declasat, decăzut declension [] s 1 declin, decădere, decadenţă; deteriorare; (fig ) amurg; in the ~ of years în amurgul vieţii 2 abatere, (şi fig ) deviere 3 înclinare, pantă, costişă, povârniş 4 (gram ) declinare 5 (amer ) refuz declensional [] adj (gram ) al declinării, referitor la declinare; ~ endings desinenţele cazurilor (la declinare) declinable [] adj (gram ) declinabil declinal [] s (rar ) refuz declination [] s 1 deviere, declinare; (şi fig ) abatere 2 (fiz ) declinaţie magnetică 3 (mar , astron ) declinaţie 4 înclinare 5 (gram ) declinare 6 refuz, retragere; aversiune, antipatie 7 (înv ) declin, decădere, deteriorare, decadenţă declinator [] s v {declinometer} declinatory [] adj 1 care deviază, care se abate 2 care refuză declinature [] s neacceptare, refuz, respingere decline [] I vb A intr 1 a se apleca, a se înclina, a se povârni; a se abate, a devia 2 (despre sănătate etc ) a se înrăutăţi; a se şubrezi, a slăbi; a decădea 3 a se diminua, a se micşora, a slăbi, a degenera, a decădea 4 (despre temperatură, preţuri, curs) a scădea 5 a se apropia de sfârşit, a se apropia de declin; a apune, a amurgi 6 a refuza, a renunţa; a se scuza 7 (gram ) a declina B tr 1 a înclina, a apleca, a coborî 2 a refuza, a nu accepta (o discuţie, o provocare, o sfidare) 3 a lăsa în jos, a înclina (capul etc ) 4 (gram ) a declina II s 1 decădere, slăbire; on the ~ în stare de slăbire, în stare de decădere, a fi în scădere, a fi în declin 2 scădere (de preţuri) 3 ofilire, slăbire, înrăutăţire (a sănătăţii etc ) 4 declin, sfârşit, amurg, apus (al vieţii, al zilei) 5 (înv ) boală istovitoare decliner [] s persoană care refuză declinometer [] s (tehn ) clinometru, inclinometru; declinometru; declinator declivate [] adj v {declivous} declivitous [] adj v {declivous} declivity [] s 1 pantă, povârniş, costişă, mal, clină 2 înclinare, aplecare, deviere de la linia orizontală declivous [] adj înclinat, oblic, pieziş, aplecat într-o parte declutch [] vb tr (tehn ) a decupla, a desface, a deconecta decoct [] vb tr a fierbe decoction [] s 1 fierbere în apă a unei buruieni, fierbere în apă a unei substanţe medicamentoase 2 decocţie; decoct, fiertură medicinală decode [] vb tr a decoda, a descifra (un cod, o telegramă) decoheror [] s (tel ) decoeror decoke [] vb tr (mine ) a decocsa decollate [] vb tr a decapita, a tăia capul (cuiva) decollation [] s decapitare, tăierea capului décolleté [] adj (fr ) decoltat decolor [] (amer ) v {decolour} decolorant [] adj , s (text ) decolorant decolorate [] vb tr (text ) a decolora decoloration [] (text ) decolorare decolour [] vb tr a decolora, a albi decolouration [] s v {decoloration} decolourize [] vb tr v {decolour} decompensation [] s (med ) decompensare decomplex [] adj ultracomplicat; cu părţi complexe decomposable [] adj care se poate descompune; solubil; demontabil decompose [] vb A tr 1 a descompune (în părţi componente), a analiza (o gândire, o frază); (fig ) to ~ a force a descompune o forţă 2 a face să putrezească, a face să se strice, a face să se altereze 3 (chim ) a dizolva B intr 1 a se descompune, a putrezi 2 (chim ) a se dizolva decomposed [] adj descompus; alterat, stricat, putred decomposer [] s 1 persoană care descompune, v {decompose} 2 (chim ) dizolvant 3 (chim ) aparat pentru descompunere decomposite [] I adj de două ori compus, compus din compuşi II s obiect compus din elemente complexe decomposition [] s 1 (fiz , chim ) descompunere, dezagregare, dezintegrare; analiză 2 descompunere, dezagregare, putrezire; (şi fig ) ruinare decompound [] I adj v {decomposite (I)} II vb tr a descompune (în părţi componente) decompoundable [] adj care poate fi descompus decompress [] vb tr (tehn ) a decompresa, a diminua presiunea (cu gen ) decompression [] s (tehn ) decompresiune, decompresare decompressor [] s (tehn ) decompresor, dispozitiv de decompresiune deconsecrate [] vb tr a seculariza (pământuri, averi bisericeşti) deconsecration [] s secularizare decontaminate [] vb tr a decontamina; a degazifica decontamination [] s decontaminare; degazificare decontrol [] I vb tr a elibera de sub controlul statului (în timp de război) II s eliberare de sub controlul statului décor [] s (fr ) decor (de scenă) decorate [] vb tr 1 a decora, a împodobi, a orna, a înfrumuseţa, a ornamenta, a pavoaza (o casă, încăpere) 2 a acorda o decoraţie (cuiva), a decora decorated [] adj 1 împodobit, înfrumuseţat, pavoazat, ornamentat, ornat, decorat 2 decorat Decorated style [] s (arhit ) stil gotic englez din sec al XIV-lea decoration [] s 1 podoabă, ornament; decoraţie, ornamentaţie; podoabe, ornamente; garnisire, decorare, pavoazare 2 (arhit ) finisare interioară şi exterioară şi ornamentare a casei 3 pl steaguri festive; ghirlande 4 decoraţie, semn de distincţie Decoration Day [] s (amer ) Memorial Day (30 mai, zi în care se comemorează amintirea celor căzuţi în războiul civil (1861-1865)) // decorative [] adj decorativ decorative art [] s artă decorativă decorativeness [] s caracter decorativ decorative plant [] s (bot ) plantă decorativă decorator [] s 1 decorator, arhitect decorator 2 zugrav, tapiţer decorous [] adj cuviincios, decent, aşezat, cumsecade; potrivit, adecvat, convenabil decorousness [] s 1 bună-cuviinţă, decenţă 2 potrivire, caracter adecvat decorticate [] vb tr a decortica, a descoji, a coji, a dezghioca decorticator [] s (agr ) maşină de decorticat, decorticator; meliţă decorum [] s bună-cuviinţă, decenţă, maniere; bune maniere; demnitate; etichetă decoy [] I s 1 capcană, cursă, (şi fig ) laţ 2 ademenitor, amăgitor 3 complice (al unui escroc) 4 eleşteu acoperit cu o plasă pentru prinderea păsărilor sălbatice 5 momeală, (şi fig ) nadă 6 (mil ) instalaţie aparentă II vb tr a ademeni, a amăgi, a ispiti, a momi, a atrage în cursă decoy duck [] s 1 (cinegetică ) (raţă domestică sau imitaţie confecţionată, folosită pentru a ademeni raţele sălbatice) // 2 (fig ) persoană care atrage în cursă, ademenitor decoyman [] /, pl decoymen [|]/ s păsărar; prinzător de raţe decoy ship [] s (mar , ist ) vas-capcană decrease [] I vb A intr a se micşora, a se reduce, a se împuţina, a se condensa B tr a descreşte, a diminua, a scădea II s diminuare, micşorare, reducere, descreştere; slăbire, ruină, decădere; to be on the ~ a fi în descreştere decree [] I s decret, ordonanţă, edict, sentinţă, hotărâre, decizie; hotărâre a sfatului bisericesc; pl (ist ) edicte II vb A tr a decreta, a hotărâ, a adjudeca B intr a emite un decret, a hotărâ, a decreta decreeable [] adj care poate fi decretat decree law [] s (jur ) dispoziţie cu putere de lege decreer [] s persoană care decretează decrement [] s 1 descreştere, diminuare, grad de diminuare, micşorare; pierdere 2 (electr ) decrement 3 (fig ) amortizare; raport de atenuare decremeter [] s (tehn ) decremetru, aparat de măsurat amortizarea decrepit [] adj 1 ~ with age îmbătrânit, ramolit, neputincios, epuizat 2 vechi, uzat decrepitate [] vb A tr a face să crape sau a transforma în stare de pulbere (prin încălzire sau ardere); a decrepita B intr a trosni, a plesni, a pocni, a pârâi (în foc) decrepitation [] s (mai ales chim ) 1 crăpare; plesnitură, pocnitură, trosnitură 2 ardere, prăjire, calcinare decrepitness [] s v {decrepitude} decrepitude [] s decrepitudine, îmbătrânire, ramolisment decrescence [] s decreştere, scădere decrescent [] adj descrescând, care se micşorează, care se diminuează decretal [] s 1 (bis ) decret, hotărâre papală 2 pl (ist ) Decretals (colecţie de decrete, de edicte papale, publicată în 1234 de Grigore IX) // decretist [] s 1 specialist în "Decretals" (q v ) 2 (înv ) student în drept decretive [] adj 1 referitor la un decret; cuprinzând un decret 2 (înv ) critic, hotărâtor decretory [] adj v {decretive} decrial [] s blamare, dezaprobare, reproşuri decrier [] s defăimător, calomniator decry [] vb tr 1 a blama, a condamna, a critica 2 a discredita decuman [] I adj 1 principal, de bază 2 (şi fig ) (despre un val etc ) imens, mare, puternic 3 al zecelea II s (mar ) val mare, talaz; al zecelea val decumane [] adj v {decuman (I)} decuman wave [] s v {decuman (II)} decumbence [] s poziţie culcat decumbency [] s v {decumbence} decumbent [] adj 1 întins, culcat; în repaus 2 (bot , despre plante) târâtor decuple [] I adj înzecit, de zece ori II s cifră înzecită III vb tr a înzeci decussate [|] I [] vb A tr a întretăia, a întretăia în unghi drept, a încrucişa, a interpune, a intersecta B intr a se întretăia, a se întretăia în unghi drept II [] adj 1 întretăiat, încrucişat, interpus 2 (bot , entom ) dispus în cruce, aranjat în cruce, încrucişat decussation [] s încrucişare, îmbinare crucişă; point of ~ loc de încrucişare, punct de încrucişare dedal [] adj v {daedal} dedalian [] adj v {daedal} dedans [] s (fam , fr , sport ) 1 tribune de pe terenurile de tenis 2 spectatori ai meciurilor de tenis dedentition [] s (rar ) cădere a dinţilor dedicant [] s v {dedicator} dedicate [] vb tr 1 a consacra, a închina, a hărăzi, a destina, a meni; a dedica, a închina (o carte, o lucrare); to ~ one's life a-şi închina viaţa (cu dat ), a-şi dedica viaţa (cu dat ) 2 (amer , fam ) a deschide, a deschide solemn dedicatee [] s persoană căreia îi este dedicat ceva dedication [] s dedicaţie, omagiu; dedicare, închinare dedication day [] s (rel ) hram, zi de hram dedication feast [] s v {dedication day} dedicator [] s persoană care dedică, persoană care consacră dedicatorial [] adj v {dedicatory} dedicatory [] adj dedicator, care constituie o dedicaţie deduce [] vb tr 1 a deduce (un rezultat, o formulă); a conchide, a trage o concluzie, ~ of, ~ out, ~ from a deduce (un rezultat, o formulă) din; a conchide, a trage o concluzie din 2 a urmări (provenienţa etc) deducement [] s concluzie, (şi log ) deducţie deducibility [] s deductibilitate deducible [] adj deductibil deducibleness [] s v {deducibility} deduct [] vb tr 1 a deduce, a scădea, a reţine, a defalca, a deconta; to be ~ed from a se scădea din; charges ~ed după scăderea cheltuielilor 2 (înv ) v {deduce} deductible [] adj v {deducible} deduction [] s 1 scădere, scăzământ, reţinere; defalcare 2 (mat ) scădere 3 (mat ) căzător 4 reducere, rabat, bonificaţie 5 consecinţă, concluzie; (log ) deducţie deduction pay [] s (ec ) reţinere deductive [] adj deductiv, bazat pe deducţie deductive method [] s (log ) metodă deductivă dedud [] vb A tr a curăţa (un câmp) de proiectile neexplodate B intr a înlătura proiectilele neexplodate dee [] I s 1 denumirea literei D,, d 2 (tehn ) inel în formă de D, obiect în formă de D 3 (sl ) copoi, agent 4 (sl ) penny II vb tr , intr a înjura deed^1 [] I s 1 act, acţiune, faptă, lucrare, ispravă; procedeu; in word and ~ în vorbă şi faptă; in ~ and not in name în faptă,, nu în vorbe; in very ~ într-adevăr, cu adevărat, în realitate; foul ~, black ~ faptă nelegiuită, crimă; the ~ of saying ~ îndeplinirea făgăduinţei; in every ~, in ~ and truth adevărul adevărat 2 faptă vitejească, vitejie, faptă eroică 3 (jur ) document, act, înscris, zapis; dovadă; titlu (pentru transferarea unui drept); to draw up a ~ a întocmi un act, a redija un act; a private ~ act nelegalizat, contract nelegalizat; act sub semnătură privată, contract sub semnătură privată II vb tr (amer ) a transmite prin act, a ceda, a transfera (un drept) deed^2 [] adv , interj v {indeed} deed doer [] s făptuitor, făptaş deedful [] adj activ, plin de acţiune deedless [] adj inactiv deed poll [] s (jur ) 1 obligaţie unilaterală, act simplu, contract 2 schimbarea numelui, acţiune pentru schimbarea numelui deejay [] s v {disk jochey} deem [] vb A tr a gândi, a crede; a presupune, a socoti, a considera; I ~ it an honour socotesc aceasta o cinste; socotesc aceasta drept o cinste; Shakespeare is ~ed the greatest of poets Shakespeare este considerat cel mai mare dintre poeţi B intr a ajunge la o concluzie, a fi de o anumită părere; I ~ well of him am o părere bună despre el deemster [] s judecător (mai ales despre cei doi judecători ai insulei Man) deener [] s (sl ) 1 şiling 2 (amer ) monedă de 10 cenţi deep [] I adj 1 adânc; ~ water apă adâncă, adâncime mare; in ~ water, in ~ waters în mizerie, într-o situaţie grea; ~ in debt dator vândut, îndatorat până în gât; ~ in the chest cu pieptul lat; ~ as a well, as ~ as a well tăcut ca mormântul 2 adânc, profund; serios; complet; intens; din inimă, simţit; absorbit, pătruns, cufundat; ~ knowledge cunoştinţe temeinice, cunoştinţe profunde; ~ in a book cufundat într-o carte; ~ in love îndrăgostit lulea; to be ~ in thoughts a fi adâncit în gânduri; in his ~ heart în străfundurile inimii sale 3 mare, puternic, intens, excesiv, extrem, bogat; ~ play joc pe mize mari 4 secret, greu de priceput, greu de pătruns, misterios; obscur; profund 5 (fam ) hâtru, viclean, pişicher, şmecher, şiret; he is a ~ one e un om viclean, e un pişicher 6 (despre culoare, colorit) închis, întunecat, gros, saturat 7 (despre voce, ton, sunet) grav, coborât, apăsat, plin; de bas 8 (med ) subcutanat %% to draw up five ~, to draw up six ~ a se aranja în şase rânduri, a se aranja în cinci rânduri; a face formaţiuni de şase rânduri, a face formaţiuni de cinci rânduri; to go off the ~ end a) a se arunca în adânc; a se arunca în adâncime; b) (fam ) a-şi ieşi din fire, a se enerva; c) (amer ) a lua o hotărâre în pripă II s 1 loc adânc; fund, adâncime 2 the ~ (poetic ) marea, oceanul, adâncurile 3 abis, noian, beznă, prăpastie 4 mijloc, toi; the ~ of winter toiul iernii, mijlocul iernii III adv adânc, profund; foarte jos; (fig ) to dig ~ a săpa adânc, a merge în profunzime; to read ~ into the night a citi până târziu noaptea, a citi până la miezul nopţii; (prov ) still waters run ~ apa lină sapă adânc; (despre cineva ascuns, şiret) apă lină şi adâncă deep blue [] adj albastru intens, albastru profund deep-brained [] adj spiritual, plin de spirit deep brown [] adj cafeniu-închis deep-chested [] adj cu pieptul bine dezvoltat, cu pieptul lat deep-contemplative [] adj adâncit în gânduri deep-down [] adj (rar ) care zace adânc în pământ deep draft [] s (mar ) imersiune mare, pescaj mare deep-drawn [] adj (despre oftat) prelung, adânc, profund deep-drenched [] adj (fam ) beat turtă deepen [] vb A tr 1 a adânci, a cufunda; a scufunda; a aprofunda 2 (fig ) a adânci, a întări, a mări, a intensifica 3 a face mai închis, a închide, a îngroşa (culoarea, umbra) 4 (despre voce, sunet) a face mai grav B intr 1 a se adânci, a se cufunda, a se scufunda 2 (despre culoare) a se închide, a se îngroşa 3 (despre un curent, o pasiune, un ton etc ) a se mări, a se intensifica deepening [] s adâncire, v {deepen} deep-felt [] adj simţit, din inimă, din suflet deep-fetched [] adj v {deep-drawn} deep-freezer [] s frigorifer, agregat frigorific, instalaţie de congelare (de uz industrial sau casnic) deep girder [] s (constr ) grindă, perete deepie [] s (fam ) film în relief, film de relief, tridimensional deeping [] s adâncitură, adâncime (a apei) deepish [] adj cam adânc, destul de adânc deep-laid [] adj 1 ascuns, adânc, cu dibăcie 2 (despre un plan) lucrat în detaliu şi în secret; urzit cu îndemânare deep-loaded [] adj încărcat până sus, ticsit deeply [] adv 1 adânc, la mare adâncime 2 cu multă şiretenie, cu multă viclenie, cu multă dibăcie 3 cu voce puternică, cu voce gravă 4 grozav, foarte; tare; he is ~ in debt e dator vândut, e înglodat în datorii (până peste cap); we are ~ indebted to you vă suntem profund îndatoraţi deep-mouthed [] adj 1 sonor 2 care latră tare deep-musing [] adj cufundat în meditaţie, absorbit de gânduri deepness [] s 1 adâncime, profunzime 2 (fig ) profunzime, pătrundere, perspicacitate 3 (fig ) şiretenie, viclenie 4 gravitate (a unui sunet) deep-read [] adj foarte citit; călătorit, umblat deep-rooted [] adj 1 adânc înrădăcinat 2 (despre ură etc ) înverşunat deep-sea [] adj de mare adâncime; de apă adâncă, de mare pescaj; pelagic deep-sea current [] s curent submarin deep-sea fishery [] s pescuit de larg deep-sea lead [] s (mar ) sondă de adâncimi mari, sondă grea deep-seated [] adj 1 situat la adâncime; situat la mare adâncime; înrădăcinat; ~ disease boală ascunsă 2 (despre sentiment) ascuns 3 (despre convingere etc ) profund, ferm, nestrămutat, neclintit deep-set [] adj (despre ochi) vârât în fundul capului deep-souled [] adj (poetic ) prefăcut, ipocrit, viclean, şiret deep-throated [] adj cu voce joasă, jos deep-toned [] adj cu un ton coborât, cu tonuri joase deep-versed [] adj ~ in versat în, perfect cunoscător al (cu gen ) deep water [] s (geol , mine ) apă de adâncime deep-water line [] s (mar ) linie de plutire cu încărcătură maximă deep waterman [] /, pl deep watermen [|]/ s (mar ) navă transoceanică deep well [] adj (tehn ) puţ de adâncime deer [] s pl (zool ) 1 orice reprezentant al familiei Cervidae mai ales, red ~ cerb (Cervus elaphus), căprioară (Capreolus capreolus), black-tailed ~ vapiti (Cervus elaphus canadensis); (fam ) vânat mare; to run like a ~ a fugi ca o căprioară, a fi iute de picior 2 (înv ) animal sălbatic; small ~ lucruri mărunte, lucruri fără însemnătate deer forest [] s teritoriu rezervat creşterii cerbilor deer hound [] s ogar (de rasă scoţiană) deer lick [] s sol sărăturos (unde cervidele ling sare) deer neck [] s gât subţire (de cal) deer park [] parc de căprioare, parc de cerbi deerskin [] s piele de căprioară, antilopă deer stalker [] s 1 vânător de cerbi, vânător de căprioare 2 pălărie de pâslă deer stalking [] s vânătoare de cerbi, vânătoare de căprioare deer-stealer [] s braconier, persoană care vânează ilegal deface [] vb tr 1 a desfigura, a poci; a deforma 2 a strica, a deteriora (suprafaţa unui lucru); a vătăma 3 a şterge, a face indescifrabil, a mâzgăli defacement [] s 1 desfigurare, stricăciune, deteriorare, degradare, distrugere, mutilare 2 ştergere, bifare 3 ceea ce strică, ceea ce desfigurează defacer [] s persoană care desfigurează; distrugător; turburător de facto [] adv (lat ) de fapt, într-adevăr (antonimul lui "de jure") defactoist [] s persoană care recunoaşte un guvern de facto defalcate [] vb A tr 1 a defalca, a scădea, a deduce 2 a delapida, a defrauda, a sustrage B intr a comite fraude, a-şi însuşi un bun încredinţat defalcation [] s 1 defalcare 2 fraudă, defraudare, delapidare; bani delapidaţi, sumă defraudată defalcator [] s delapidator, defraudator, escroc defamation [] s ~ of character defăimare, calomniere, ponegrire, clevetire defamator [] s (înv ) v {defamer} defamatory [] adj defăimător, dezonorant, calomniator defame [] vb tr a defăima, a ponegri, a calomnia defamer [] s defăimător, calomniator defaming [] I adj defăimător, calomniator II s v {defamation} defatted [] adj degresat default [] I s 1 lipsă, absenţă; for ~ of, in ~ of (înv ) din lipsă de; în lipsă de 2 (jur ) neprezentare; neglijare; to make ~ a nu compărea în faţa curţii; judgment by ~ judecată în lipsă, judecată în contumacie 3 (ec ) neachitare a unei datorii, neplată a unei datorii 4 (sport ) părăsire a jocului înainte de sfârşit 5 (înv ) vină, greşeală II vb A intr 1 a fi absent de la datorie, a nu-şi îndeplini obligaţiile, a nu-şi îndeplini îndatoririle 2 (ec ) a nu-şi plăti datoriile 3 (jur ) a nu se prezenta, a lipsi din instanţă B tr 1 (jur ) a judeca în lipsă, a judeca în contumacie 2 (ec ) a nu putea plăti (datorii) 3 (sport ) a nu se prezenta la; a pierde (un joc etc ) prin neprezentare defaulter [] s 1 (jur ) condamnat (în contumacie) 2 (ec ) falit; persoană care nu-şi onorează iscălitura, persoană care îşi calcă cuvântul 3 răufăcător; delapidator 4 (mil ) infractor defaultership [] s nesocotire a datoriilor defeasance [] s (jur ) 1 anulare, abrogare 2 clauză (în acte) rezolutorie (care poate aduce cu sine anularea actului) defeasanced [] adj (jur ) anulabil, abrogabil defeasible [] adj anulabil defeasibleness [] s posibilitate de anulare defeat [] I vb tr 1 a învinge, a înfrânge; a respinge, a da înapoi (inamicul) 2 (fig ) a zădărnici (planuri, speranţe) 3 (jur ) a anula, a declara nul şi neavenit 4 to ~ of a lipsi de, a deposeda de II s 1 înfrângere 2 (fig ) zădărnicire, nimicire 3 (jur ) anulare, abrogare defeater [] s învingător, biruitor defeatism [] s defetism; pesimism defeatist [] s defetist, capitulard defeature [] vb tr a face de nerecunoscut; a desfigura defecate [] vb A tr 1 (chim ) a defeca, a limpezi, a curăţa (de sedimente), a rafina, a purifica 2 (fig ) a curăţa (de păcate) B intr 1 (chim ) a se limpezi, a se curăţa (de sedimente) 2 (med ) a defeca, a avea scaun defecation [] s (chim , med ) defecare, defecaţie defecator [] s (chim ) defecator defect [] s 1 lipsă, defect, cusur, meteahnă, deficienţă; ~ of memory lipsă de memorie 2 imperfecţiune 3 deteriorare, stricare defect group [] s (mat ) grup defectiv defection [] s 1 dezertare (de la o datorie de onoare faţă de conducător, partid) 2 defecţiune, retragere, ~ from retragere din faţa (cu gen ), defecţiune din faţa (cu gen ), retragere de la (cu gen ), defecţiune de la (cu gen ) 3 necredinţă, nelealitate defective [] I adj 1 defectuos, imperfect, incomplet 2 defectuos; deteriorat, cu cusururi, defect; slab 3 (gram ) defectiv II s 1 lucru defect 2 om cu defecte (mai ales fizice) defectiveness [] s 1 lipsă, neîndestulare; deficienţă, nedesăvârşire 2 stare de stricăciune; defectuozitate defector [] s dezertor defectoscope [] s defectoscop defence [] s 1 apărare; defensivă; (ist ) Defence of the Realm Act (lege engleză pentru apărarea statului (1914-1921)) //; he was put on his ~ trebuia să se apere 2 pl (mil ) apărare; lucrări de apărare; fortificaţii; line of ~ linie de apărare; first line of ~ flota maritimă de război a Marii Britanii; second line of ~ armata de uscat a Marii Britanii; ~ in depth apărare în adâncime 3 mijloc de apărare, armă de apărare; (jur ) apărarea, avocaţii apărării (la judecată), procedura apărării; the counsel for the ~ apărătorul acuzatului, avocatul inculpatului 4 (sport ) apărare (a porţii etc ); the art of ~, the science of ~ a) boxul; b) scrima 5 interzicere (de a pescui etc ) defenceless [] adj 1 lipsit de apărare, fără apărare; neînarmat 2 (mil ) (despre un loc) deschis, neîntărit defencelessness [] s lipsă de apărare defence mechanism [] s mecanism de apărare defence-month [] s lună în care e oprit vânatul, lună în care e oprit pescuitul defencist [] s (pol ) apărător defend [] I vb A tr 1 a apăra; a ocroti, ~ from, ~ against a apăra de, a apăra împotriva; a ocroti de 2 a susţine (o părere), a justifica (măsuri etc ) 3 (jur ) a apăra (la judecată) 4 (înv ) a interzice B refl a se apăra C intr a se apăra; a pleda II s (înv ) v {defence} defendable [] adj defensibil; de apărat defendant [] s (jur ) inculpat, intimat, pârât, acuzat defender [] s 1 apărător; sprijinitor, susţinător; ~s of peace apărătorii păcii 2 (sport ) campion care-şi apără titlul 3 pl Defenders membri ai unei organizaţii politice din Irlanda (1790),, al cărei scop era dobândirea libertăţii religioase şi politice defendible [] adj (rar ) v {defendable} defenestration [] s aruncare pe fereastră (mai ales ca act de răzbunare în Boemia la sfârşitul Evului Mediu) defensative [] s (şi fig ) armă de apărare, mijloc de apărare; defense [] (amer ) v {defence} defensibility [] s capacitate de apărare, posibilitate de apărare defensible [] adj 1 (mil ) uşor de apărat 2 uşor de susţinut, uşor de apărat, uşor de îndreptăţit 3 v {defendable} defensibleness [] s v {defensibility} defensive [] I adj defensiv, făcut pentru apărare, folosit pentru apărare; ~ arms arme defensive II s apărare, defensivă; to stand on the ~, to be on the ~, to act on the ~ a se apăra, a sta în defensivă, a fi în defensivă; to take on the ~ a trece la defensivă defensive strike [] s grevă defensivă (împotriva unor reforme nedorite) defensive war [] s război de apărare defensor [] s 1 apărător 2 v {defendant} 3 (jur ) avocat 4 (jur ) tutore defensory [] adj v {defensive (I)} defer [] vb A tr a amâna, (şi mil ) a lăsa pentru mai târziu, a tărăgăna, a întârzia, a tergiversa; a suspenda B intr to ~ to a se supune (cu dat ); a se pleca în faţa (cuiva sau a ceva), a face o concesie (cuiva); to ~ to smb 's experience a se bizui pe experienţa cuiva deferable [] adj care poate fi amânat deference [] s deferenţă, respect; cinste, stimă; to show ~ to, to pay ~ to a respecta, a onora, a cinsti (cu ac ); in ~, out of ~ to din respect pentru; with all due ~ to cu tot respectul cuvenit (cuiva), cu toată consideraţia cuvenită (cuiva) deferent [] adj 1 (fiziol ) deferent, care duce la destinaţie (sângele, secreţiile) 2 v {deferential} deferential [] adj deferent, respectuos deferment [] s amânare; suspendare; tărăgănare; (mil ) to be on ~, to be on ~ of call up a fi amânat (de mobilizare); (mil ) to apply for ~, to apply for ~ of call up a cere amânarea (de mobilizare) deferrable [] adj v {deferable} deferred annuity [] s (ec ) rentă ce urmează să se plătească începând cu o dată mai târzie deferrization [] s (chim ) deferizare deferrize [] vb tr (chim ) a deferiza defervescence [] s (med ) defervescenţă, dispariţie a febrei, diminuare a febrei defervescency [] s v {defervescence} defeudalize [] vb tr a scoate din condiţia de feudalism; a înlătura feudalismul în defiance [] s 1 provocare (la război, la discuţie) 2 sfidare; nesupunere făţişă; to bid ~ to, set at ~ a nesocoti, a sfida; in ~ of a) în pofida (cu gen ), în ciuda (cu gen ); b) sfidând; %% to live in open ~ with smb a trăi în duşmănie făţişă cu cineva defiant [] adj 1 provocator, sfidător 2 bănuitor, neîncrezător defiantly [] adv 1 provocator, sfidător 2 bănuitor, neîncrezător defiantness [] s sfidare; atitudine sfidătoare; caracter sfidător defiber [] vb tr (mai ales amer ) v {defibre} defibrator [] s (industria hârtiei) defibrator defibre [] vb tr (text ) a defibra deficience [] s (înv ) v {deficiency} deficiency [] s 1 deficienţă, lipsă, deficit; neajuns 2 (ec ) deficit, mancă 3 (geol ) lacună deficiency disease [] s 1 (med ) avitaminoză 2 boală cauzată de carenţe de alte substanţe, boală cauzată de carenţe de vitamine deficient [] I adj 1 incomplet, defectuos 2 deficient, insuficient (ca putere, calitate, cantitate); mentally ~ deficient mintal; to be ~ in smth a-i lipsi ceva; a nu avea ceva într-o măsură suficientă 3 lipsă, care lipseşte II s (psih ) debil mintal deficit [] s deficit, lipsă defier [] s persoană care sfidează, persoană care dispreţuieşte, persoană care batjocoreşte defigure [] vb tr (înv ) a desfigura defilade [] (mil ) I vb tr a pune la adăpost de observaţia duşmanului şi de locul în anfiladă al acestuia printr-un sistem special de fortificaţie pe un plan ridicat II s defiladă, adăpostire defile^1 [] I vb intr (despre armată) a defila, a trece în coloană strânsă II s defileu, trecătoare defile^2 [] vb tr 1 a murdări, a mânji 2 a pângări, a profana 3 a corupe, a perverti; a deprava; a seduce defilement [] s 1 murdărire 2 pângărire, profanare 3 corupere, pervertire, depravare, seducţie defiler [] s persoană care murdăreşte; corupător, seducător, v {defile^2} definability [] s posibilitate de a fi explicat, posibilitate de a fi definit definable [] adj 1 care se poate defini; definisabil 2 determinabil 3 determinat, fix, hotărât define [] vb tr 1 a defini, a caracteriza 2 a defini, a lămuri (un cuvânt etc ) 3 a delimita, a fixa (hotarele etc ) definer [] s persoană care defineşte, v {define} definite [] adj 1 definit, delimitat, hotărât, precis; for a ~ period pentru un anumit timp, pentru o anumită perioadă 2 definitiv 3 (gram ) definit, hotărât definite article [] s (gram ) articol hotărât (în limba engleză "the") definitely [] adv precis, sigur, categoric, în mod cert definiteness [] s 1 caracter precis, caracter definit 2 (mat ) determinare, definire, fixare definition [] s 1 definiţie, precizare (a înţelesului etc ) 2 (radio ) claritate 3 (tel ) definiţie; fineţe, rezoluţie definitional [] adj 1 de definiţie, privind definiţiile 2 plin de definiţii, cu multe definiţii definition chart [] s (tel ) miră, imagine de încercare definitive [] I adj 1 definitiv, final 2 decisiv, hotărât 3 (biol ) ajuns la forma definitivă, care a ajuns la forma definitivă II s (gram ) v {definite article} cuvânt care defineşte, cuvânt care limitează definitively [] adv definitiv definitiveness [] s caracter precis, caracter definitiv definitude [] s 1 claritate, precizie; hotărâre 2 exactitate deflagrability [] s inflamabilitate; combustibilitate deflagrable [] adj inflamabil; combustibil deflagrant [] adj deflagrant deflagrate [] vb A intr 1 a arde repede 2 a arde cu explozii treptate B tr a aprinde brusc, a lăsa să ardă repede; (chim ) a deflagra deflagration [] s 1 combustie violentă, ardere violent? 2 (chim ) deflagrare, explozie de ordinul întâi deflagrator [] s (electr ) aparat electromagnetic de ardere (baterie voltaică care produce lumină şi căldură intensă) deflate [] vb tr 1 a dezumfla (scoţând aerul, gazul) 2 (ec ) a opri inflaţia (monedei) 3 (amer ) a scădea (preţurile) 4 a dezminţi (un argument etc ) deflation [] s 1 dezumflare, scoatere (a aerului, gazelor) 2 (ec ) oprire a inflaţiei deflect [] vb A tr 1 a abate, a face să devieze; a strâmba, a îndoi 2 (fig ) a abate (de la calea dreaptă etc ) 3 (opt ) a refracta B intr a devia, (şi fig ) a se abate deflection [] s 1 deflecţie, deflexie, abatere; deviaţie (a acului magnetic etc ); elongaţie, îndoire, strâmbare 2 (fig ) abatere, deviere 3 (opt ) refracţie 4 (mil ) determinare a devierii la tirul în unghi orizontal (pentru reglare, rectificare) 5 elasticitate 6 (av ) bracare 7 (mar ) derivă 8 (mine , electr ) deflexie, deviaţie 9 (text ) deflectare 10 (auto ) îndoire a arcului deflectionization [] s (gram ) eliberare de desinenţe deflectionize [] vb tr (gram ) a elibera de desinenţe deflective [] adj care provoacă o deviere, care provoacă o declinaţie deflectometer [] s (tehn ) 1 declinometru 2 flexometru; aparat pentru măsurarea săgeţii deflector [] s 1 (opt ) deflector, reflector 2 (hidr ) deflector, dispozitiv de deviere a vinelor de apă 3 (tehn , tel ) deflector 4 (mar ) ţeavă cu gura lărgită 5 (av ) suprafaţa comenzii deflector bar [] s (tehn ) bară de protecţie deflector plate [] s 1 (tehn ) deflector 2 (tel ) placă de deflecţie deflexion [] s v {deflection} deflocculate [] vb tr (chim ) a deflocula deflorate [|] I adj [] (bot ) veştejit, ofilit II [] vb tr v {deflower} defloration [] s 1 rupere a florilor (de pe o plantă) 2 deflorare, dezvirginare 3 (fig ) floare, cremă, esenţă deflour [] vb tr (înv ) v {deflower} deflower [] vb tr 1 a rupe florile de pe (o plantă etc ) 2 a deflora, a dezvirgina defluent [] adj care curge la vale deflux [] s scurgere defoliate [] I vb tr a desfrunzi II adj desfrunzit defoliated [] adj v {defoliate (II)} defoliation [] s desfrunzire, cădere a frunzelor deforce [] vb tr (jur ) a opri prin forţă de a stăpâni (o moşie etc ), a opri ilegal de a stăpâni (o moşie etc ) deforest [] vb tr a despăduri (o regiune), a defrişa (o pădure) deforestation [] s despădurire, defrişare forestieră deform [] vb tr 1 a deforma, a sluţi, a poci 2 (fig ) a denatura, a stâlci 3 (tehn ) a deforma, a strâmba deformation [] s 1 deformaţie; schimbare în mai rău; sluţire, desfigurare; pocire 2 formă alterată (a unui cuvânt) 3 (tehn ) deformare, deformaţie; ~ under load deformaţie sub greutate deformed [] adj 1 diform, slut, pocit 2 scârbos, respingător deformity [] s 1 sluţenie, urâţenie (fizică) 2 diformitate, meteahnă defraud [] vb tr 1 a înşela; a amăgi 2 a defrauda, a delapida, a escroca defraudation [] s 1 înşelăciune, escrocherie 2 defraudare, escrocare defrauder [] s 1 înşelător, escroc 2 defraudator, delapidator defraudment [] s v {defraudation} defray [] vb tr a achita costul (cu gen ); to ~ the expenses a plăti cheltuielile defrayal [] s plătire, achitare, acoperire (a cheltuielilor) defrayer [] s persoană care suportă cheltuielile defrayment [] s v {defrayal} defrock [] vb tr a răspopi, a despopi, a lua (cuiva) darul preoţiei defrost [] vb tr a dezgheţa; a decongela (carnea congelată), a pune la dezgheţat (un frigider) defroster [] s v {de-icer} defrosting [] s decongelare, dezgheţare defrother [] s (chim ) antispumant deft [] adj îndemânatic, dibaci, iute, iscusit, abil deftless [] adj neîndemânatic deftly [] adv cu îndemânare, cu abilitate deftness [] s îndemânare, dibăcie, iuţeală, abilitate defunct [] I adj 1 defunct, răposat, mort 2 trecut, perimat II s the ~ răposatul defuse [] vb tr a scoate focosul (unei bombe etc ) defy [] vb tr 1 a desfide; a provoca (la discuţie, întrecere, război); I ~ you to do it te desfid să faci asta, mă prind că n-ai să faci asta, fă-o dacă te încumeţi; să te văd,, o faci? 2 a sfida, a înfrunta, a nesocoti, a nu lua în seamă; to ~ the law a nesocoti legea; to ~ public opinion a sfida opinia publică 3 (fig ) a nu se supune (cu dat ), a depăşi, a întrece; it defies description întrece orice descriere dégagé [] adj (fr ) degajat, liber, nestingherit, calm degarnish [] vb tr 1 (mil ) a retrage garnizoana din, a evacua garnizoana din; a goli tranşeele de (oameni) 2 (rar ) a scoate mobilă din degas [] vb tr a degazifica; a degaza degasification [] s degazificare degasify [] vb tr v {degas} degassing [] s degazare degauss [] vb tr (mar ) a demagnetiza (o navă) degaussing [] s (mar ) demagnetizare (a unei nave) degaussing field [] s (electr ) câmp demagnetizat degeneracy [] s 1 degenerare; degenerescenţă 2 decădere degenerate [] (biol ) I adj degenerat, decăzut II s degenerat III [] vb intr a degenera degeneration [] s degenerare; (med ) dezintegrare morbidă a ţesutului; (med ) fatty ~ of heart degenerescenţă grasă a inimii degenerative [] adj degenerescent, care decade degerm [] vb tr (biol ) a scoate germenii (cu gen ) de-glidering [] s (mil ) debarcare (din planoare) deglutition [] s (rar ) deglutiţie, înghiţire degradation [] s 1 degradare (tehn , chim ) 2 decădere, declin 3 (biol ) degenerare 4 (geol ) dezintegrare (a rocilor) 5 (arte ) degradare (a culorii) 6 scădere gradată, scădere treptată degrade [] vb A tr 1 a degrada, a coborâ; a dezonora 2 a degrada, a scoate din grad (ca pedeapsă), a scoate din slujbă (ca pedeapsă) 3 a înjosi, a deprecia 4 (biol ) a degenera 5 (fiz ) a degrada (energia) 6 (geol ) a dezintegra (rocile) 7 (arte ) a degrada (culoarea) B intr 1 (fig ) a cădea, a coborî; 2 (biol ) a degenera degraded [] adj 1 degradat, coborât 2 înjosit, umilit 3 deteriorat, stricat 4 (biol ) degenerat 5 (geol ) ros, fărâmiţat 6 (arte ) degradat degrading [] adj degradant, ruşinos, dezonorant, înjositor, umilitor degree [] s 1 grad; treaptă; proporţie; by ~s treptat, gradat, cu încetul; not in the slightest ~, not in the least ~ nicidecum, de fel, de loc; (fam ) to a ~ mult, considerabil; to a certain ~ într-o oarecare măsură; to the last ~ până la ultimul grad; in some ~ într-o anumită măsură; to a lesser ~ într-o mai mică măsură; to what ~ în ce măsură 2 grad de rudenie 3 stare socială, rang 4 titlu academic; to take one's ~ a-şi lua diploma (un grad universitar) 5 (tehn ) grad; (geom ) grad de circumferinţă, unghi; (mat ) ordin; grad; perioadă; ~ of latitude grad de latitudine; ~ of attenuation atenuare; ~ of damage grad de avariere; ~ of proximity consistenţă; ~ of hardness (grad de) duritate 6 (gram ) grad; ~s of comparison grade de comparaţie 7 (muz ) interval degree day [] s (tehn ) grad-zi degree hour [] s (tehn ) grad-oră degressive [] adj (despre impozit) coborâtor, care scade proporţional degum [] vb tr 1 (text ) a degoma, a descleia 2 (chim ) a rafina (uleiuri) degust [] vb tr (rar ) a degusta (băuturile), a gusta dehisce [] vb intr (bot , despre capsula seminţelor) a se deschide dehiscence [] s (bot ) dehiscenţă dehiscent [] adj (bot , despre capsula cu seminţe) dehiscent, care se deschide dehorn [] vb tr a tăia coarnele (unei vite cornute) dehors [] (fr ) I prep (jur ) fără II s (mil ) fortificaţie exterioară dehort [] vb tr (rar ) a deconsilia, a disuada, a sfătui să (nu facă ceva) dehortation [] s (rar ) deconsiliere, disuadare dehortative [] adj (rar ) care deconsiliază, care disuadează dehumanize [] vb tr a dezumaniza, a îndobitoci, a face neom, a abrutiza dehydrate [] vb tr (chim ) a deshidrata dehydrated egg [] s praf de ouă dehydration [] s (chim ) deshidratare dehydrator [] s (chim ) deshidrator, evaporator dehydrogenize [] vb tr a deshidrogena dehypnotize [] vb tr a deshipnotiza, a deştepta (dintr-un somn hipnotic) deiamba [] s tutun de Congo deice [] vb tr (av , auto ) a dejivra de-icer [] s (av , auto ) aparat de dejivrare a parbrizului; antijivrant; (tehn ) dispozitiv de decongelare deictic [] adj (log ) deictic, care demonstrează în mod nemijiocit deictically [] adv (log ) deictic deific [] adj 1 divin, dumnezeiesc 2 care divinizează deification [] s 1 deificare, zeificare, divinizare, îndumnezeire; apoteoză 2 (fig ) divinizare, slăvire peste măsură deifier [] s idolatru, persoană care divinizează deiform [] adj v {deific} deify [] vb tr a deifica, a zeifica, a îndumnezei; a adora, a privi ca pe un dumnezeu, a idolatriza deign [] vb tr a binevoi să dea, a catadicsi să spună, a găsi de cuviinţă să facă; a acorda; to ~ to a binevoi să; without ~ing another look at him fără să-l mai învrednicească cu o altă privire deil [] s (scoţ ) diavol deionization [] s (electr ) deionizare deis [] s v {dais} deism [] s (rel ) deism deist [] s (rel ) deist deistic, deistical [] adj (rel ) deistic deity [] s dumnezeu; divinitate; zeitate, zeu deject [] vb tr a deprima, a descuraja, a mâhni; a demobiliza, a demoraliza dejecta [] s pl excremente dejected [] adj abătut, deprimat dejectedness [] s v {dejection (1)} dejecter [] s persoană care mâhneşte, persoană care indispune dejectile [] s (mil ) obuz, proiectil aruncat de sus dejection [] s 1 descurajare; deprimare, proastă dispoziţie, mâhnire, tristeţe 2 (med ) defecaţie; scaun; evacuare a intestinelor 3 pl excremente, fecale 4 (geol ) lavă, cenuşă (care iese din vulcan) dejectly [] adv descurajat; abătut dejectory [] adj (med ) coprologic dejecture [] s v {dejection (2, 3)} déjeuner [] (fr ) I s micul dejun; prânz, prânz uşor II vb intr a lua micul dejun de jure [] (lat ) I adj de jure, legal II adv de jure, de drept dekare [] s v {decare} dekko [] s (sl ) aruncătură de ochi delactation [] s înţărcare delaine [] s (fr ) ţesătură de lână, muselină de semi-lână, muselină de lână delaminate [] vb tr a exfolia delamination [] s exfoliere delate [] vb tr (jur ) a denunţa, a pârî delation [] s (jur ) denunţ, pâră, delaţiune delator [] s (jur ) delator, denunţător, pârâtor, turnător delay [] I vb A tr 1 a opri, a reţine, a deţine 2 a întârzia, a amâna, a tărăgăna, a tergiversa; to not ~ coming nu amâna venirea; all is not lost that is ~ed nu s-a uitat ce s-a amânat 3 a împiedica, a pune piedici (cu dat ), a pune beţe în roate (cu dat ) 4 (tehn ) a recoace, a tempera (oţelul) B intr a întârzia, a se mişca încet II s 1 piedică, obstacol, reţinere 2 întârziere, amânare, tergiversare, tărăgănare; prelungire (a termenului), prorogare; încetinire, domolire; without ~ fără întârziere, neîntârziat; urgent; not to look ~, not to hear ~ a nu suferi nici o întârziere; with as little ~ as possible cât se poate mai curând; (prov ) ~s are dangerous (aprox ) nu lăsa pe mâine ce poţi face azi delayed action bomb [] s (mil ) bombă cu acţiune întârziată delayed drop [] s salt cu deschidere întârziată a paraşutei delayer [] s temporizator, persoană care amână, persoană care tărăgănează delay time [] s (automatică) timp de întârziere dele [] (lat , poligr ) I vb tr (imperativ) şterge! (o literă sau un cuvânt, la corectură) II s semn la corectură scris pe margine pentru suprimarea unei litere, semn la corectură scris pe margine pentru suprimarea unui pasaj delectability [] s delectare, desfătare; caracter desfătător delectable [] adj (înv , peior ) desfătător, delicios delectableness [] s v {delectability} delectation [] s delectare, desfătare, plăcere delectus [] s (lat ) crestomaţie, antologie, texte alese delegable [] adj care poate fi delegat, care poate fi împuternicit delegacy [] s 1 delegaţie, deputăţie 2 delegare 3 mandat, împuternicire, procură (a delegatului) delegalize [] vb tr a priva de caracter legal delegate [|] I [] s 1 delegat, mandatar 2 (amer ) deputat la Congres (cu drept de vot consultativ, deliberativ) II [] vb tr a delega; a împuternici, a autoriza delegation [] s delegaţie, deputăţie; grup de deputaţi; (amer ) reprezentanţii unui stat (la Congres) delegatary [] adj delegat; de delegat; împuternicit delete [] vb tr 1 a şterge, a anula, a rade, a tăia, a elimina (o literă, un cuvânt, un pasaj) 2 (fig ) a nimici, a distruge, a stârpi deleterious [] adj (rar ) pernicios, vătămător, dăunător (pentru sănătate şi moral) deleteriousness [] s (rar ) caracter vătămător, caracter pernicios deletion [] s ştergere, radere deletion mark [] s (poligr ) deleatur, semn de eliminare (din text) delf, delft [] s delft, faianţă, ceramică smălţuită (fabricată la Delft, în Olanda) Delian [] adj din Delos deliberate [|] I [] adj 1 premeditat, intenţionat, deliberat, făcut dinadins, chibzuit, gândit; ~ lie minciună neruşinată, minciună sfruntată 2 atent, circumspect 3 (despre mişcări, vorbire) încet, cumpănit II [] vb A intr a delibera, a chibzui, a judeca, a cumpăni; a şovăi, a sta în cumpănă B tr a judeca, a cumpăni deliberately [] adv 1 dinadins, înadins, voit cu tot dinadinsul 2 conştient, chibzuit 3 nepripit, prudent, pe-ndelete 4 cu sânge rece deliberateness [] s chibzuinţă, chibzuială; prudenţă deliberation [] s 1 deliberare, cumpănire, chibzuire, cântărire 2 dezbatere, discutare (a argumentelor pentru şi contra) 3 băgare de seamă, prudenţă deliberative [] adj 1 (despre vot) deliberativ 2 intenţionat, voit deliberative body [] s corp deliberativ, organ deliberativ deliberatively [] adj prin deliberare deliberator [] s 1 persoană care deliberează 2 persoană care are vot deliberativ delicacy [] s 1 delicateţe, gingăşie; fragilitate; graţie, frumuseţe suavă 2 delicateţe morală 3 tact, îndemânare, diplomaţie, supleţe (în mânuirea unei situaţii delicate) 4 agerime, subtilitate, fineţe (a percepţiilor), rafinament (în simţuri, sensibilitate, gusturi) 5 scrupulozitate 6 sensibilitate (a instrumentelor) 7 frăgezime, delicateţe (a vopselelor, nuanţelor) 8 delicatese, mâncare gustoasă; aperitiv; the delicacies of the season trufandale (fructe, legume) 9 sănătate şubredă, sănătate plăpândă, lipsă de rezistenţă (care necesită îngrijire) delicate [] I adj 1 plăcut la gust 2 delicat, răsfăţat, crescut în puf 3 delicat, cu ţesutul subţire, cu ţesutul moale, cu ţesutul fin 4 (lucrat) fin, delicat, minuţios, migălos 5 (despre culoare) atenuat; fraged, palid, de nuanţă pastel 6 subtil; rafinat 7 delicat, plăpând, gingaş; fragil 8 (despre situaţie) critic, delicat 9 (despre persoane, instrumente) foarte sensibil, foarte simţior 10 (despre atingere) uşor, delicat, care nu apasă 11 (despre auz) fin, ascuţit 12 scrupulos 13 atent, delicat 14 pudic, ruşinos 15 cusurgiu, pretenţios II s (înv ) 1 cusurgiu, persoană mofturoasă 2 fiinţă plăpândă 3 pl delicatese delicately [] adv delicat delicatessen [] s pl 1 delicatese; preparate culinare 2 magazin de produse alimentare delicious [] adj delicios; foarte plăcut, încântător, desfătător; splendid, divin deliciousness [] s gust delicios, caracter delicios; încântare, desfătare; splendoare delict [] s (jur ) delict, infracţiune, călcare a legii delight [] I vb A tr a încânta, a desfăta, a delecta; (pasiv) to be ~ed a fi foarte bucuros, a fi încântat; ~ed, I am ~ed to meet you încântat; sunt încântat de cunoştinţă; he is ~ed with you este încântat de tine B intr to ~ in a se delecta cu; a iubi, a-i face plăcere; to ~ in music a iubi muzica; to ~ to a fi încântat să, a-i face plăcere să II s încântare, desfătare, plăcere; extaz; Turkish ~ rahat, locum; to take a ~ in, to have a ~ in, to take ~ in a găsi plăcere în, a iubi; he takes a ~ in worrying her îi face plăcere s-o necăjească delighted [] adj 1 încântat; fermecat 2 (înv ) încântător, desfătător delightedness [] s v {delightfulness} delightful [] adj încântător, delicios, răpitor, fermecător, desfătător delightfulness [] s încântare, desfătare; extaz delightsome [] adj (înv , poetic ) încântător delightsomeness [] s v {delightfulness} delime [] vb tr (chim ) a decalcifia delimit [] vb tr 1 a delimita (graniţele); a fixa, a determina, a demarca, a hotărnici 2 (mat ) a determina frontierele (cu gen ), a delimita frontierele (cu gen ) delimitate [] vb tr v {delimit} delimitation [] s delimitare, demarcare; hotărnicire delimitative [] adj de delimitare, delimitativ delineate [] vb tr 1 a schiţa, a contura 2 a zugrăvi, a descrie 3 (mat ) a stabili frontierele (cu gen ), a delimita delineation [] s 1 schiţă; plan; studiu, traseu 2 descriere, zugrăvire 3 (mat ) delimitare delinquency [] s (jur ) delict, infracţiune; vină; călcare a legii delinquent [] (jur ) I s delincvent, infractor II adj 1 ~ of, ~ in vinovat, culpabil 2 (amer ) (despre impozit etc ) neachitat deliquesce [] vb intr 1 (chim ) a se lichefia, a se topi 2 (fig ) a se mistui, a se topi deliquescence [] s (chim ) delicvescenţă; solubilitate deliration [] s 1 întunecare a minţii; delir 2 faptă nesăbuită, faptă necugetată delirious [] adj 1 delirant; rătăcit 2 furios, turbat, înnebunit 3 cuprins de extaz, extaziat; ~ with delight beat de fericire, transportat de încântare 4 (despre vorbire) incoerent, fără şir delirium [] s (lat ) 1 (med ) delir 2 extaz, transport delirium tremens [] s (lat , med ) delirium tremens, delir alcoolic acut delitescence [] s 1 latenţă; obscuritate 2 (med ) perioadă de incubare 3 (med ) delitescenţă (dispariţie subită a unei tumori) 4 (chim ) delitescenţă (pulverizare a cristalului prin pierderea apei de cristalizare) delitescent [] adj 1 (med ) (despre simptomele bolilor) latent, ascuns 2 (med ) (desspre o tumoare, o inflamaţie) delitescent, care dispare subit 3 (chim ) delitescent, pulverizat, dezagregat în urma pierderii apei de cristalizare deliver [] vb A tr 1 a libera, a elibera, a salva, a izbăvi, a mântui, ~ from a mântui din, a izbăvi din, a salva din, a elibera din, a libera din, a mântui de, a izbăvi de, a salva de, a elibera de, a libera de 2 a naşte; (pasiv) to be ~ed of a child a naşte 3 a da, a livra, a preda, a distribui, a înmâna, a remite (o scrisoare, marfă); to ~ the goods a) a livra mărfurile; b) (fig ) a se achita de obligaţiile luate, a-şi îndeplini obligaţiile 4 a prezenta, a remite oficial (socoteli, acte, ordine) 5 ~ to over, ~ to up a părăsi, a abandona, a preda (un oraş, o fortăreaţă) 6 (mil ) a lansa, a dezlănţui; to ~ an attack a dezlănţui un atac; to ~ a battle a da o bătălie 7 a da (o lovitură) 8 a ţine, a rosti, a pronunţa; a enunţa; to ~ a lecture a ţine o conferinţă, a ţine o prelegere 9 a produce, a furniza 10 (despre pompă) a da prin pompare 11 (ec ) a distribui, a livra B refl to ~ oneself up a se preda; to ~ oneself of a speech a ţine o cuvântare, a ţine un discurs; to ~ oneself of an opinion a spune ce are pe inimă, a se descărca, a se destăinui deliverable [] adj 1 care poate să fie liberat, care poate să fie eliberat, care urmează să fie liberat, care urmează să fie eliberat 2 (ec ) livrabil deliverance [] s 1 liberare; eliberare; salvare, izbăvire, mântuire, emancipare 2 naştere 3 dicţiune; debit (verbal) 4 (jur ) achitare deliverer [] s 1 mântuitor, izbăvitor, salvator 2 povestitor deliverly [] adv (înv ) în grabă; pripit delivery [] s 1 naştere, facere 2 (ec ) predare, livrare; to take ~ of the goods a ridica marfa, a prelua marfa 3 aducere; distribuire, distribuţie (de ziare etc ); the early ~, the first ~ poştă de dimineaţă, curier de dimineaţă 4 (tehn ) debit; debitare 5 (jur ) predare formală (a proprietăţii), punere în stăpânire 6 (sport ) aruncare (a mingii); a good ~ joc frumos, serviciu frumos 7 rostire (a unui discurs) 8 alimentare, aprovizionare (cu apă, curent, cărbuni) 9 (tehn ) pompare 10 (tehn ) pompă aspiratoare delivery bill [] s (ec ) foaie de livrare delivery car [] s (auto ) camionetă, furgonetă delivery cock [] s (tehn ) robinet de evacuare delivery connection [] s (tehn ) racord de evacuare delivery date [] s (ec ) dată a livrării, termen de livrare delivery desk [] s masă de la care se distribuie cărţi (la bibliotecă) delivery meter [] s (tehn ) debitmetru, contor de trecere delivery note [] s (ec ) factură delivery pipe [] s 1 (tehn ) burlan de evacuare, conductă de scurgere 2 (hidr ) conductă de ieşire 3 (mine ) ţeavă de golire delivery quantity [] s (tehn ) debit refulat delivery table [] s 1 (text ) masă de sortare 2 (poligr ) masă strângătoare delivery value [] s (tehn ) capacitate de debitare delivery van [] s furgonetă, camionetă delivery volume [] s (tehn ) volum pompat dell [] s 1 vâlcea 2 (rar ) adâncitură, groapă delouse [] vb tr a despăduchea; a deparazita delousing [] s despăduchere; deparazitare Delmarva [] s (amer ) (numele neoficial al peninsulei de pe coasta răsăriteană a Statelor Unite,, cuprinzând porţiuni din statele Delaware,, Maryland şi Virginia) // Delphian [] adj 1 delfic, de la Delfi 2 (fig ) oracular; obscur, ambiguu, cu două înţelesuri Delphian oracle [] s oracolul de la Delfi Delphic [] adj v {Delphian} delphinium [] s (bot ) nemţişor (Delphinium elatom) delta [] s 1 delta (literă din alfabetul grec) 2 deltă (a unui fluviu); the Delta delta Nilului delta connection [] s (electr ) conexiune în triunghi, montaj în triunghi deltafication [] s (geogr ) formare a unei delte deltaic [] adj care formează o deltă delta iron [] s (metal ) fier delta deltoid [] I adj deltoid, în formă de delta, triunghiular II s (anat ) deltoid, muşchiul deltoid deltoidal [] adj v {deltoid (I)} deludable [] adj uşor de tras pe sfoară, uşor de înşelat; credul delude [] vb tr a induce în eroare, a amăgi, a înşela, a frustra, a-şi bate joc de; to ~ oneself a-şi face iluzii, a se amăgi, a se amăgi singur deluder [] s înşelător, amăgitor deluding [] adj v {delusive} deluge [] I s 1 potop; (bibl ) the Deluge potopul 2 ~s of rain ploaie torenţială 3 (fig ) potop, torent (de cuvinte, înjurături etc ) II vb tr (şi fig ) a inunda; to ~ with invitations a copleşi cu invitaţii delusion [] s 1 inducere în eroare, amăgire; iluzie; to labour under a ~, to be under a ~ a fi victima unei iluzii, a fi victima unei erori 2 minciună 3 (med ) iluzie; manie; ~ of grandeur megalomanie, grandomanie delusive [] adj înşelător, iluzoriu, amăgitor, ireal delusively [] adv înşelător, v {delusive} delusiveness [] s 1 caracter iluzoriu, caracter înşelător, caracter amăgitor 2 tendinţă de a induce în eroare, tendinţă de a înşela delusory [] adj v {delusive} de luxe [] adj (fr ) de lux; a ~ edition; an edition ~ ediţie de lux delve [] I vb A tr (înv ) 1 a săpa; to ~ and dig a săpa 2 a face cercetări în; a cerceta (documente, cărţi), a răscoli B intr (despre drum, şosea) a coborî brusc II s cavitate, adâncitură, depresiune; hârtop delver [] s săpător demagnetization [] s (electr ) demagnetizare demagnetize [] vb tr 1 (electr ) a demagnetiza 2 a trezi din somnul magnetic Demagog [] s v {demagogue} demagogic, demagogical [] adj demagogic demagogically [] adv demagogic demagogism [] s demagogie demagogue [] s demagog demagoguery [] s v {demagogism} demagogy [] s 1 demagogie 2 (fam ) demagogi demain [] s v {demesne (1)} demand [] I vb tr 1 a cere, a pretinde, a reclama; a prezenta o cerere, ~ from, ~ of a reclama de la, a pretinde de la, a cere de la; a prezenta o cerere (cuiva) 2 a cere, a reclama, a necesita, a pretinde; the task ~s skill sarcina cere îndemânare 3 (rar ) a întreba II s 1 cerere, pretenţie; exigenţă; interpelare; lucru cerut; trebuinţă, nevoie; payable on ~ plătibil la cerere; I have many ~s on my purse am multe cheltuieli 2 (ec ) cerere; necesar; comandă; to be in great ~ a fi foarte căutat; supply and ~ cerere şi ofertă 3 (tel ) întrebare demandable [] adj exigibil; care poate fi cerut, care poate fi solicitat demandant [] s (jur ) reclamant; parte civilă demand attachment [] s (electr ) indicator de maximum demander [] s solicitant, persoană care cere, v {demand I} demand factor [] s 1 (electr ) factor de cerere 2 (cib ) coeficient de încărcare 3 (tehn ) coeficient de solicitare demand power [] s (tehn ) putere teoretică, putere calculată demantoid [] s (mineral ) demantoid demarcate [] vb tr a demarca (graniţele) demarcation [] s delimitare; demarcaţie, demarcare, hotărnicire; parcelare; line of ~ linie de demarcaţie démarche [] s (fr ) demers, intervenţie diplomatică deme [] s (zool ) colonie (de monade) demean^1 [] vb refl (înv ) a se purta, a se comporta demean^2 [] vb A tr a înjosi B refl a se înjosi demeanour [] s atitudine, purtare, comportare dement [] vb tr (înv ) a scoate din minţi, a înnebuni dementate [] vb tr v {dement} demented [] adj dement, ieşit din minţi; to become ~, to be ~ a-şi ieşi din minţi; (fam ) it will drive me ~ asta o să mă scoată din minţi dementedness [] s nebunie, demenţă démenti [] s (fr ) dezminţire oficială dementia [] s (lat , med ) demenţă, nebunie de-merger [] s (ec ) separare a unor întreprinderi fuzionate temporar demerit [] s 1 lipsă, defect, neajuns, demerit 2 (şcol ) notă proastă (la purtare) demerit mark [] s v {demerit (2)} demeritorius [] adj (rar ) nedemn de stimă, nedemn de răsplată, nedemn de laudă; care merită să fie mustrat, condamnabil demesmerize [] vb tr v {dehypnotize} demesne [] s 1 stăpânire (a proprietăţii funciare) 2 moşie nedată în arendă, domeniu nedat în arendă 3 grădină şi parc (pe lângă casă); Royal ~ domeniul Coroanei; State ~ proprietate a statului 4 (fig ) câmp de activitate, sferă de activitate demethylation [] s (chim ) demetilare demi-ass [] s (zool ) catâr demibath [] s baie de şezut demigod [] s (mitol şi fig ) semizeu demigoddess [] s (mitol şi fig ) semizeiţă demijohn [] s damigeană demi-lass [] s v {demi-rep} demilitarization [] s demilitarizare demilitarize [] vb tr a demilitariza demilitarized zone [] s zonă demilitarizată demilune [] s 1 (fr ) semilună 2 (mil , fr ) adăpost întărit demi-monde [] s (fr ) lume a femeilor de moravuri uşoare, lume a femeilor declasate demineralization [] s demineralizare demineralize [] vb tr a demineraliza demi-official [] adj semioficial demi-quaver [] s (muz ) şaisprezecime demi-rep [] s (fam ) femeie cu reputaţie dubioasă demi-repdom [] s (fam ) v {demi-monde} demi-reputation [] s reputaţie pătată demisable [] adj 1 (despre proprietate) transmisibil prin testament; care poate fi arendat 2 (despre titlu etc ) transmisibil prin deces, transmisibil prin abdicare demise [] I vb tr (jur ) 1 a transmite prin testament; a arenda (avere) 2 a transmite (un titlu nobiliar etc ) abdicare, a transmite (un titlu nobiliar etc ) prin deces II s 1 transmitere a averii prin moştenire; arendare 2 transmitere a titlului prin deces, transmitere a titlului prin abdicare 3 (rar ) moarte, deces (al unui rege) demise charter [] s (mar ) contract de navlosire în case navlositorul este socotit proprietar demisemi [] adj (adesea ironic) pe sfert demisemiquaver [] s (muz ) treizecidoime demission [] s 1 demisie; abdicare 2 renunţare demit [] vb A tr a renunţa la, a-şi da demisia din B intr a demisiona demi-tasse [] s (fr ) ceşcuţă de cafea neagră demi-tone [] s (muz ) semiton demiurge [] s 1 demiurg, creator 2 (mai ales în filozofia platoniciană) creatorul lumii 3 (ist ) demiurg, magistrat în anumite state din Grecia antică demiurgic, demiurgical [] adj demiurgic, de demiurg demi-volt [] s (la călărie) semivoltă demix [] vb tr (chim ) a stratifica, a separa în straturi demnition [] s (pop ) v {damnation (I)} demob [] vb tr (fam ) v {demobilize} demobbed [] adj (fam ) demobilizat, lăsat la vatră demobee [] s (fam ) soldat demobilizat, soldat lăsat la vatră demobilization [] s demobilizare demobilize [] vb tr a demobiliza democracy [] s 1 democraţie; People's Democracies ţări de democraţie populară 2 democratism 3 Democracy (amer ) partidul democrat democrat [] s 1 democrat 2 Democrat (amer ) membru al partidului democrat 3 (amer ) trăsură uşoară descoperită democratian [] adj (rar ) v {democratic} democratic [] adj democrat, democratic democratical [] I adj v {democratic} II s v {democrat (1)} democratically [] adv democratic Democratic Party [] s (pol în S U A ) partidul democrat (înfiinţat în 1828) democratization [] s democratizare democratize [] vb A tr a democratiza B intr a se democratiza democrat wagon [] s v {democrat (3)} démodé [] adj (fr ) demodat, învechit demographer [] s demograf demographic [] adj demografic demography [] s demografie demoiselle [] s (fr ) 1 (înv ) fată; domnişoară 2 (ornit ) cocorul-mic (Anthropoides virgo) 3 (entom ) libelulă, calul-dracului (Libellula sp ) demolish [] vb tr 1 a dărâma, a doborî, a da jos, a surpa, a demola 2 a răsturna, a dărâma (o teorie etc ) 3 (fam ) a mânca; a înfuleca demolisher [] s dărâmător, distrugător demolishionist [] s (pol ) radical; revoluţionar demolishment [] s v {demolition} demolition [] s 1 dărâmare, demolare; distrugere 2 (fig ) distrugere, nimicire demolition bomb [] s (mil ) bombă explozivă demon [] s 1 demon, diavol, duh rău; (fig ) a regular ~ un drac împieliţat 2 daemon geniu, demon 3 om energic; (fam ) he is a ~ for work munceşte pe brânci, munceşte pe rupte, munceşte ca un apucat demonetize [] vb tr 1 a demonetiza, a devalua 2 a scoate (monede) din circulaţie demoniac, demoniacal [|] adj 1 îndrăcit, apucat, posedat 2 demoniac, diabolic; crud, feroce, monstruos demoniacally [] adv demoniac, drăceşte demonic [] adj 1 demoniac, diabolic, drăcesc 2 inspirat, genial demonism [] s demonism, credinţă în demoni demonology [] s demonologie demonship [] s natură diabolică, caracter drăcesc demonstrability [] s demonstrabilitate, caracter demonstrabil demonstrable [] adj 1 demonstrabil, care se poate arăta, care se poate dovedi 2 (înv ) evident, vădit, clar demonstrableness [] s v {demonstrability} demonstrant [] s demonstrant demonstrate [] vb A tr 1 a demonstra, a arăta; a explica 2 a demonstra, a dovedi; a justifica B intr 1 a participa la o demonstraţie, a participa la o manifestaţie, a manifesta 2 (mil ) a face o demonstraţie militară demonstration [] s 1 demonstraţie, paradă (de sentimente etc ) 2 demonstrare, arătare, expunere, explicare, lămurire 3 demonstraţie, dovadă, probă 4 demonstraţie, manifestaţie 5 (mil ) demonstraţie de forţe demonstrationist [] s participant la o manifestaţie, manifestant, demonstrant demonstrative [] I adj 1 demonstrativ, indicator; doveditor, convingător 2 expansiv (despre fire) 3 (gram ) demonstrativ II s (gram ) pronume demonstrativ demonstratively [] adv demonstrativ demonstrativeness [] s caracter demonstrativ; expansivitate demonstrator [] s 1 demonstrant, manifestant, participant la manifestaţie 2 asistent al unui profesor de ştiinţe (care face lucrări practice de seminar) 3 deget arătător demonstratory [] adj v {demonstrative (1)} demoralization [] s demoralizare, descurajare demoralize [] vb tr 1 a demoraliza, a descuraja 2 a corupe, a deprava 3 a submina, a compromite disciplina (cuiva), a compromite moralul (cuiva), a compromite autoritatea (cuiva), a dezorganiza Demos [] s (grec ) demos, popor Demosthenic [] adj demostenic; cu putere oratorică; (despre un discurs) elocvent, patriotic, denunţător demote [] vb tr (mil , fig ) a retrograda demotic [] adj 1 popular 2 (despre scrierea egipteană veche) demotic, în formă populară demotics [] s (cu sg ) sociologie demotion [] s (mil ) degradare demount [] vb tr 1 a demonta 2 (constr ) a demoda 3 a dezlipi (timbre) demountable [] adj demontabil, care se poate desface dempster [] s v {deemster} demulcent [] I adj (med ) calmant, emolient, liniştitor, lenitiv II s calmant, sedativ, emolient, lenitiv demulsify [] vb tr (chim ) a demulsiona demur [] I vb intr 1 a ezita, a se îndoi, a şovăi; a temporiza 2 (şi jur ) a ridica obiecţii II s 1 întâmpinare, obiecţie; without ~ fără obiecţii 2 amânare, tergiversare, temporizare demure [] adj 1 modest; rezervat, reţinut, sobru, stăpânit 2 care face pe modestul sau pudicul; afectat; ipocrit, prefăcut; (fam , peior ) she looks as ~ as if butter would not melt in her mouth face pe mironosiţa; ai zice că nici usturoi n-a mâncat,, nici gura nu-i miroase demurely [] adv 1 rezervat; cu răceală, rece 2 cu o modestie afectată; prefăcut, ipocrit demureness [] s modestie afectată; mofturi; fasoane demurrage [] s 1 (mar ) contrastalii; plată a contrastaliilor; taxă de amarare 2 (ferov ) depozitare, înmagazinare; cheltuieli de înmagazinare, cheltuieli de depozitare demurral [] s amânare demurrer^1 [] s (jur ) excepţiune, incident, motiv dilatoriu, ridicat de apărare pentru amânarea acţiunii; to put in a ~; to enter a ~ a ridica o excepţiune demurrer^2 [] s persoană neîncrezătoare, persoană şovăielnică, persoană nehotărâtă demy [] s 1 format de hârtie (în Anglia 46 cm X 56 cm pentru hârtie de tipar, 38 cm X 48 cm pentru hârtie de scris; în S U A 41cm X 53,50 cm pentru hârtie de scris) 2 student la Colegiul Magdalena,, Oxford den [] s 1 vizuină, bârlog; peşteră 2 speluncă, cuibar; ascunzătoare 3 cuşcă (la grădina zoologică) 4 chilioară 5 (fam ) mic cabinet de lucru, mic cabinet de lucru izolat denarius [] s dinar (monedă de argint din vechea Romă; de aici prescurtarea d pentru moneda engleză penny) denary [] I adj zecimal II s 1 zece 2 zecime denationalization [] s deznaţionalizare denationalize [] vb tr 1 a deznaţionaliza (un popor, o persoană) 2 a deznaţionaliza (o întreprindere care era proprietatea statului) denaturalization [] s denaturare; denaturalizare denaturalize [] vb A tr 1 a denatura, a schimba firea 2 a face să piardă drepturile de cetăţean B refl a renunţa la drepturile de cetăţean denature [] vb tr a denatura, a schimba, a falsifica (ceaiul, spirtul etc ) denatured alcohol [] s spirt denaturat denaturize [] vb tr v {denature} denazification [] s denazificare, desfascizare denazify [] vb tr a denazifica, a desfasciza dendriform [] adj dendriform, cu înfăţişare de arbore dendrite [] s (geol ) dendrită dendritic(al) [] adj (mat , mineral ) dendritic, arborescent dendroid, dendroidal [] adv v {dendritic} dendrologic, dendrological [] adj (bot ) dendrologic dendrologist [] s (bot ) dendrolog dendrology [] s (bot ) dendrologie, ştiinţă care se ocupă cu studiu copacilor dendrometer [] s (silv ) dendrometru dendron [] /, pl dendra [|]/ s (mat ) dendron dene^1 [] s vâlcea, vale mică (mai ales păduroasă) dene^2 [] s dune; nisipuri dene hole [] s (arheol ) peşteră artificială (în dealuri calcaroase) dengue [] s (med ) friguri tropicale infecţioase (cu dureri articulare acute) denial [] s 1 negare, tăgăduire; dezminţire, negare, contrazicere; to tease a flat ~ a publica o dezminţire categorică 2 renegare, dezicere, nerecunoaştere 3 refuz, respingere (a unei cereri); to take no ~ a nu admite un refuz denicotinize [] vb tr a denicotiniza denier [] s (text ) denier denigrate [] vb tr a denigra, a ponegri, a calomnia, a defăima, a bârfi denigration [] s denigrare, ponegrire, calomniere, defăimare denigrator [] s ponegritor; calomniator, defăimător denim [] s (text ) doc; ~ jeans pantaloni de doc denitrated [] adj (chim ) denitrat denitrify [] vb tr (chim ) a denitrifica denizen [] I s 1 locuitor; ocupant 2 străin naturalizat 3 (lingv ) neologism 4 animal sau plantă aclimatizată II vb tr 1 (mai ales pasiv) a admite ca cetăţean, a încetăţeni 2 a introduce (un cuvânt străin) în uz 3 a popula dennet [] s (ist ) trăsură uşoară cu două roţi, cariolă, docar denominant [] s (gram ) substantiv abstract provenit dintr-un adjectiv denominate [] I vb tr a denumi, a numi II adj (mat ) concret denominate number [] s (mat ) număr concret denomination [] s 1 denumire, numire; desemnare 2 categorie de unităţi pentru greutăţi, clasă de unităţi pentru greutăţi, categorie de unităţi pentru bani, clasă de unităţi pentru bani; to reduce to the same ~ a reduce la aceeaşi categorie; coins of small ~s bani mărunţi 3 credinţă, confesiune; sectă religioasă denominational [] adj (despre educaţie) confesional, sectar, conform cu principiile unei secte, conform cu principiile unei biserici denominationalism [] s spirit de sectă; sectarism denominative [] I adj 1 denominativ, care numeşte 2 (gram ) derivat dintr-un substantiv sau activ II s (gram ) cuvânt derivat dintr-un substantiv, cuvânt derivat dintr-un adjectiv denominator [] s (mat ) numitor (al unei fracţii); to reduce to a common ~ a aduce la acelaşi numitor denotable [] adj care poate fi numit; de denotat denotation [] s 1 însemnare, notare 2 exprimare prin semne, exprimare prin simboluri 3 semn, indicaţie 4 sens exact (al unui termen) denotative [] adj ~ of care indică (cu ac ), care denotă (cu ac ), care înseamnă (cu ac ), care desemnează (cu ac ) denote [] vb tr a denota, a însemna, a marca, a desemna; a arăta, a indica; a numi denotement [] s 1 indicare, arătare 2 semn, simbol dénouement [] s (fr ) 1 (lit , teatru) deznodământ 2 episod final, încheiere, epilog denounce [] vb tr 1 a denunţa; a demasca; a da în vileag 2 a învinui, a condamna, a acuza, a osândi, a înfiera 3 a denunţa (un tratat, un armistiţiu) 4 (înv ) a profetiza, a prooroci (nenorociri) denouncement [] s v {denunciation} denouncer [] s enunţător; demascator dense [] adj 1 dens, des, îngrămădit; stufos; compact; ~ texture ţesătură solidă, ţesătură compactă, ţesătură deasă 2 (fig ) greoi, greu de cap, opac; ~ ignorance ignoranţă crasă, ignoranţă totală, ignoranţă adâncă densely [] adv dens; compact; ~ populated area regiune populată, regiune dens populată, regiune cu populaţie compactă, regiune cu populaţie densă; ~ wooded country ţinut acoperit cu păduri dese denseness [] s v {density} dense smoke [] s (auto ) fum dense-witted [] adj v {dense (2)} densify [] vb tr a condensa, a concentra; a îndesa densimeter [] s (fiz ) densimetru, picnometru, aerometru densimetry [] s (fiz ) densimetrie, determinare a densităţii density [] s 1 desime; densitate; consistenţă 2 (fiz ) greutare specifică 3 (fig ) opacitate, stupiditate; lipsă de agerime, îngustime de spirit, mărginire 4 (tehn ) densitate; etanşeitate 5 (poligr ) densitate optică dent^1 [] I s scobitură, adâncitură, cavitate II vb tr a vârî (prin apăsare), a întipări, a înfige; a lăsa adâncituri în, a lăsa urme în dent^2 [] I s (tehn ) dinte, colţ, simţ; crestătură; urmă de lovitură II vb tr a dinţa, a cresta dental [] I adj 1 dentar, dental 2 dentistic II s (fon ) consoană dentală dental surgeon [] s dentist dentate [] adj (bot ) dinţat, zimţat dentation [] s (bot ) dinţare (pe marginea unei frunze etc ) dent corn [] s (bot ) dinte-de-cal, porumb american denticle [] s 1 dinte mic, dinţişor 2 (arhit ) denticul (ornament în arhitectura clasică) denticular [] adj v {denticulate} denticulate [] adj 1 (bot ) denticulat, dinţat, mărunt, cu dinţi mici 2 (tehn ) dinţat, zimţat, danturat denticulated [] adv v {denticulate} denticulation [] s 1 dinţare 2 denticul dentiform [] adj dentiform, în formă de dinte dentifrice [] s praf de dinţi; pastă de dinţi dentigerous [] adj cu dinţi, dinţat dentil [] s v {denticle (2)} dentilabial [] adj (fon ) labio-dental dentilingual [] adj (fon ) dentilingual dentine [] s (anat ) dentină (partea minerală,, tare a dintelui) dentist [] s dentist, stomatolog dentistry [] s dentistică, stomatologie dentist's drill [] s (med ) bormaşină, freză, freză dentară dentition [] s 1 dentiţie, creştere a dinţilor 2 dantură dentolingual [] adj v {dentilingual} dentology [] s dentologie denture [] s 1 dentiţie, dantură 2 proteză dentară denucleated [] adj fără nucleu, fără miez denudate [] adj 1 (bot ) fără frunze 2 (geol ) denudat denudated [] adj v {denudate} denudation [] s 1 dezgolire, despuiere; dezvelire, dezbrăcare, descoperire 2 deposedare 3 (geol ) denudaţie, denudare, dezgolire, afloriment 4 despădurire 5 (bot ) degarnisire denudative [] adj dezgolitor, dezvelitor denude [] vb tr 1 a dezgoli, a dezveli, a dezbrăca, a despuia, ~ of a despuia de, a dezbrăca de, a dezveli de, a dezgoli de 2 a deposeda, a jefui 3 (geol ) a denuda denuded [] adj dezgolit; (despre un munte etc ) golaş, v {denude} denunciation [] s 1 denunţare, acuzare pe faţă; ameninţare; condamnare, osândire 2 (jur ) denunţare (a unui tratat etc ) 3 (înv ) prezicere, vestire denunciative [] adj denunţător; acuzator; ameninţător denunciator [] s 1 denunţător 2 acuzator denunciatory [] adj v {denunciative} denutrition [] s (med ) caşexie; de nutriţie deny [] vb A tr 1 a nega, a tăgădui, a respinge; to ~ the charge a recuza inculparea, a respinge inculparea, a recuza încriminarea, a respinge încriminarea, a recuza acuzarea, a respinge acuzarea; there is no ~ing it indiscutabil, este de necontestat, faptul nu poate fi negat 2 a refuza, a respinge; a interzice; to ~ assistance to smb a refuza ajutor cuiva; I was denied this; this was denied from me mi s-a refuzat acest lucru; he was denied admission i s-a interzis accesul; I will not be denied nu admit să fiu refuzat; he is not to be denied nu înţelege să fie refuzat 3 a dezavua, a renega, a contesta, a nu recunoaşte; to ~ one's signature a-şi contesta iscălitura, a nu-şi recunoaşte iscălitura ** (mil ) to ~ possession a nu ceda, a nu lăsa în stăpânire B 1 refl (cu ac ) a se lipsi de, a renunţa la, a nu-şi permite; to ~ oneself every luxury a renunţa la orice fel de lux, a nu-şi permite nici un lux 2 a se lipsi, a face sacrificii, a se sacrifica, ~ for a se lipsi pe sine pentru, a face sacrificii pentru, a se sacrifica pentru 3 a nu primi, a respinge; to ~ oneself to visitors a nu primi musafiri C intr (înv ) a tăgădui; a nega, a spune nu denyingly [] adv negativ; tăgăduitor deodand [] s (jur , ist ) (obiect ce se confiscă în favoarea statului ca sancţiune,, atunci când a cauzat moartea cuiva) // deodar [] s (anglo-indian) (bot ) cedru de Himalaia (Cedrus deodara) deodorant [] adj , s dezodorant, dezinfectant deodorization [] s dezodorizare deodorize [] vb tr a dezodoriza, a îndepărta mirosul (cu gen ) din, a dezinfecta deodorizer [] s dezodorant, dezinfectant deontological [] adj deontologic deontology [] s deontologie, morală, etică deoxidate [] vb tr v {deoxidize} deoxidation [] s (chim ) dezoxidare deoxidization [] s v {deoxidation} deoxidize [] vb tr (chim ) a dezoxida, a scoate oxigenul din depaint [] vb tr (rar ) 1 a descrie, a zugrăvi 2 a picta depart [] vb A intr 1 a pleca, ~ from a pleca din, a pleca de la 2 (despre trenuri) a porni, a pleca 3 to ~ from this life a muri 4 to ~ from a) (înv ) a se despărţi de, a-şi lua rămas bun de la; b) (fig ) a se depărta de, a se abate de la; %% to ~ from one's word a-şi călca cuvântul, a nu se ţine de cuvânt B tr a părăsi, a se despărţi de; to ~ this life a părăsi această viaţă, a muri departed [] I adj (înv , poetic ) trecut, apus, de altădată; ~ friends prieteni dispăruţi, prieteni care nu mai sunt II s the ~ răposatul; răposaţii departing [] s 1 plecare; despărţire 2 plecare dintre cei vii, moarte 3 (fig ) abatere, deviere department [] s 1 departament; secţie; sector; raion; silk ~ raionul de mătăsuri 2 domeniu, ramură, branşă (de ştiinţă, cunoştinţe) 3 departament, serviciu, administraţie; blind ~ serviciu poştal unde se cercetează scrisorile cu adrese incomplete sau indescifrabile 4 (amer ) minister; State Department Departamentul de Stat, ministerul afacerilor externe al S U A ; Department of Air Force ministerul aviaţiei S U A ; Department of Defense ministerul apărării; Department of War ministerul de război (până în 1947); Department of the Treasure ministerul de finanţe 5 district; judeţ; departament 6 secţie de fabrică, atelier; Personnel Department serviciul personalului; International Trade Departments departamente profesionale internaţionale (ale Federaţiei Sindicale Mondiale), departamente profesionale sindicale internaţionale (ale Federaţiei Sindicale Mondiale) departmental [] adj 1 departamental, regional 2 (despre magazine etc ) împărţit pe specialităţi, împărţit pe branşe 3 ministerial departmentalism [] s sistem de organizare pe departamente, birocratism departmental school [] s şcoală cu cadre specializate (în care fiecare profesor predă o singură materie) departmental store [] s v {department store} departmentalize [] vb tr a împărţi pe departamente, a împărţi pe sectoare, v {department} department store [] s (amer ) magazin universal departure [] s 1 plecare; plecare a trenurilor; to make one's ~ a pleca; upon his ~ la plecarea lui; (rar ) he is upon his ~ este gata de plecare 2 (fig ) depărtare, abatere, deviere; ~ from truth îndepărtare de la adevăr 3 (fig ) început; orientare; a new ~ un nou punct de plecare, o nouă linie de conduită; o nouă orientare (în politică etc ) 4 (înv ) încetare din viaţă, moarte 5 (mar ) grad de depărtare spre est sau vest (faţă de meridianul Greenwich) departure platform [] s (ferov ) peron de plecare departure station [] s staţie de plecare depasture [] vb A intr a paşte B tr 1 a da (vitele) la păşune 2 (despre pământ) a hrăni (vitele) depatriate [] vb (rar ) A tr a expatria B intr a se expatria depauperate [] vb tr a pauperiza, a sărăci; a slăbi, a opri (cu gen ); a face să degenereze depauperation [] s pauperizare, sărăcire depauperize [] vb tr a depauperiza, a scoate din sărăcie, a scăpa de mizerie, a scăpa de sărăcie depend [] vb intr 1 a depinde, a atârna; ~ upon, ~ on a atârna de, a depinde de; (fam ) it ~s!, that ~s! depinde!; it ~s on you, it ~s upon you depinde de dumneata; that ~s upon circumstances e în funcţie de împrejurări, depinde de împrejurări 2 (în loc verbale) to ~ upon, to ~ on a) a depinde de, a trăi pe socoteala (cu gen ), a fi în subzistenţă (cu gen ), he is ~ing on his father este întreţinut de tatăl său; b) a se bizui pe, a se încrede în, a conta pe; you may ~ upon him poţi conta pe el, te poţi bizui pe el; %% (fam ) ~ upon it!; you may ~ upon it! fii sigur!; te asigur!; crede-mă!; he is to be ~ed upon este un om de nădejde, este un om de cuvânt, este un om de încredere; the report is not to be ~ed upon ştirea nu e sigură; (fam ) there is no ~ing upon them nu te poţi bizui pe el dependability [] s încredere (pe care o inspiră cineva sau ceva) dependable [] adj de încredere, de nădejde, de cuvânt, pe care se poate conta dependableness [] s v {dependability} dependably [] adv într-un mod demn de încredere dependance [] s v {dependence} dependancy [] s v {dependency} dependant [] adj , s v {dependent} dependence [] s 1 dependenţă; atârnare; subordonare, supunere; ~ upon, ~ on dependenţă; atârnare de; supunere faţă de, subordonare faţă de; to bring under ~ of a supune (cu dat ), a face să depindă de; to live in ~ of smb a trăi pe cheltuiala cuiva, a trăi pe socoteala cuiva 2 asociaţie, asociere, legătură; ~ of ideas asociaţie de idei 3 încredere, credinţă; to place ~ on smb, to place ~ in smb a-şi pune încrederea în cineva; we put no ~ on him nu avem nici o incredere în el; there was no ~ on her, there was no ~ to be placed on her nu te puteai încrede în ea 4 (rar ) sprijin, reazem, proptea; he was her sole ~ el era singurul ei sprijin 5 (jur ) aşteptare a rezolvării (unui proces etc ) dependency [] s 1 v {dependence} 2 domeniu subordonat; ţară dependentă; colonie 3 pl dependinţe, acareturi 4 (automatică) funcţie dependent [] I adj 1 dependent; în subzistenţa, ~ upon, ~ on dependent de; în subzistenţa (cu gen ) 2 supus, atârnat 3 (gram , despre propoziţie, expresie, cuvânt) subordonat, dependent II s 1 persoană întreţinută 2 servitor 3 (ist ) vasal dependent events [] s pl evenimente statistic dependente dependent variable [] s 1 (mat ) variabilă dependentă 2 (automatică) mărime dependentă depeople [] vb tr (rar ) a despopula depersonalization [] s (psih ) depersonalizare dephase [] vb tr (electr ) a defaza dephlegmate [] vb tr (chim ) a deflegma dephlegmation [] s (chim ) deflegmare dephlegmator [] s (chim ) deflegmator dephosphorization [] s (chim ) defosforare dephosphorize [] vb tr (chim ) a defosfora depict [] vb tr 1 a picta, a zugrăvi 2 a descrie, a zugrăvi (în cuvinte), a reprezenta, a evoca depicter [] s pictor; persoană care zugrăveşte; evocator depiction [] s 1 tablou, pictură 2 (fig ) descriere, zugrăvire, evocare depictive [] adj ~ of descriind, zugrăvind, care descrie depictor [] s v {depicter} depicture [] I vb tr v {depict} II s zugrăvire, descriere depilate [] vb tr a epila, depila depilation [] s epilare, depilare depilatory [] I adj epilator, depilator II s epilator, substanţă epilatoare, depilator, substanţă depilatoare deplanate [] adj (despre suprafeţe) netezit, aplanat deplane [] vb A intr (av ) a coborî din avion B tr a debarca (trupe etc ) din avion de plano [] (lat ) de plano deplenish [] vb tr a goli (buzunarele etc ), a descompleta; a despuia de provizii, a despuia de mărfuri, a despuia de rezerve deplete [] vb tr 1 a goli, a termina, a istovi, a epuiza (rezerve, stocuri, provizii); a degrada 2 a curăţa, a uşura (intestinele) 3 (med ) a descongestiona (sistemul sanguin) depletion [] s 1 golire, epuizare, istovire 2 (med ) curăţire a intestinelor, evacuare a intestinelor; sângerare, luare de sânge depletive [] adj s (med ) purgativ depletory [] v {depictive} deplorable [] adj deplorabil, de plâns, trist, jalnic, lamentabil, regretabil deplore [] vb tr 1 a jeli, a deplânge, a regreta 2 a lua notă cu regret de, a fi şocat de, a fi scandalizat de deploy [] (mil ) I vb A tr a desfăşura (unităţi) B intr a se deplia, a se desfăşura II s desfăşurare deployment [] s (mil ) desfăşurare deplumate [] adj (ornit ) fără pene deplume [] vb tr a zmulge penele (cu dat sau gen ), a jumuli depoetize [] vb tr (rar ) a dezmetici, a readuce pe pământ depolarization [] s (fiz ) depolarizare depolarize [] vb tr (fiz ) 1 a schimba direcţia polarizării (unei raze), a depolariza 2 (fig ) a dezorienta, a tulbura, a zdruncina (convingeri, prejudecăţi) depolarizer [] s (fiz ) depolarizator depolish [] vb tr (tehn ) a mătui, a lua lustrul (cu gen ) depolymerize [] vb tr (chim ) a depolimeriza depone [] vb A intr (scoţ , jur ) a depune sub jurământ B tr a jura deponent [] I s 1 (jur ) martor, deponent 2 (grec şi lat , gram ) verb deponent (pasiv ca formă, activ ca sens) II adj (gram ) deponent depopularize [] vb tr a face nepopular depopulate [] vb A tr a despopula, a reduce populaţia B intr (rar ) a se despopula depopulation [] s despopulare depopulative [] adj care duce la despopulare deport^1 [] vb tr a expulza; a deporta, a exila, a surghiuni deport^2 [] vb refl (înv ) a se comporta, a se purta deportation [] s expulzare, deportare, exilare, surghiun, surghiunire deported [] adj , s deportat deportee [] s 1 deportat 2 exilat, surghiunit 3 (în India) deţinut deportment [] s 1 comportament, purtare, conduită, maniere 2 (chim ) acţiune (a unui metal) deposable [] adj amovibil; care poate fi mutat sau concediat deposal [] s destituire; detronare; mazilire depose [] I vb A tr a destitui, a demite; a detrona; a scoate din funcţie; a mazili B intr (jur ) a depune (sub jurământ) II s (metal ) depunere, sedimentare deposit [] I vb tr 1 a pune (într-un loc anumit), a depune (într-un loc anumit) 2 (despre păsări) a oua 3 a sedimenta, a depune; (chim ) a depune, a precipita 4 a depozita, a încredinţa (spre păstrare şi fructificare), a depune (la o bancă) 5 a da ca acont, a da ca avans; a da ca garanţie, a da ca zălog, a da ca cauţiune II s 1 depunere, depozit (încredinţat spre păstrare) 2 (ec ) bani (depuşi la bancă) cu dobândă; to place money on ~ a depune bani (la bancă) 3 (ec ) depozit; bani depuşi (în bancă) 4 depozit, sediment, strat; (chim ) sediment; precipitat; condensat; ~ of scale, ~ of scale incrustation depunere de piatră; to form a ~ a se depune; ~ of silver precipitat de argint 5 (tehn ) fund de rezervor 6 (geol , mine ) zăcământ, depozit natural, depunere aluvionară; sediment 7 (metal ) depunere, placare, izolaţie 8 (electr ) depunere de noroi (la acumulator) deposit account [] s (ec ) cont purtător de dobândă din care banii nu pot fi ridicaţi decât la expirarea termenului pe care au fost depuşi depositary [] s (ec ) 1 depozitar, consemnatar 2 v {depository} depositation [] s (ec ) depunere, consemnare deposit bank [] s (ec ) bancă de depuneri deposit capital [] s (ec ) capital vărsat deposited metal [] s (metal ) metal de adaos deposit formation [] s (chim ) formare de depuneri, formare de depozite deposition [] s 1 destituire; revocare; detronare, răsturnare 2 (bis ) tablou înfăţişând coborârea de pe cruce 3 (jur ) depoziţie sub jurământ 4 (geol ) depunere, sedimentare; stratificaţie, depozit; haldă 5 (ec ) depunere, depozitare 6 (text ) depunere (a materiei prime) deposition plane [] s (geol ) plan de depunere depositor [] s 1 depunător 2 depozitor (aparat de depozitat) depository [] s magazie, depozit, antrepozit; (fig ) he to a ~ of learning e tobă de carte, e tobă de învăţătură, e o enciclopedie deposit tip [] s (hidr ) depuneri pe fund depot [|] s 1 depou; parc; garaj 2 magazie; antrepozit; hambar 3 (mil ) depozit; cartier general al regimentului; centru pentru instruirea recruţilor; parte sedentară a regimentului 4 lagăr de prizonieri 5 centru de comerţ, piaţă 6 [] (amer , ferov ) gară; freight ~ gară de mărfuri; shunting ~ triaj, gară de triaj 7 atr de rezervă, de schimb depotentiate [] vb tr a lua puterea (cu gen ), a face neputincios, a reduce la neputinţă depravate [] vb tr v {deprave} depravation [] s depravare, corupere, pervertire, stricăciune deprave [] vb tr a deprava, a perverti, a corupe, a strica depraved [] adj depravat, stricat depravedness [] s v {depravity} depraver [] s seducător, ademenitor depravity [] s 1 depravare; perversiune morală, viciu 2 (rel ) coruptibilitate înnăscută a omului deprecate [] vb tr 1 a dezaproba, a pleda contra (cu gen ); to ~ hasty action a dezaproba acţiunile pripite, a combate acţiunile pripite, a critica acţiunile pripite 2 (înv ) a se ruga ca (ceva) să nu se întâmple deprecating [] adj dezaprobator; de dezaprobare deprecation [] s 1 dezaprobare, critică, obiecţie 2 (înv ) rugăminte; rugăciune deprecative [] adj 1 dezaprobator, depreciator; peiorativ 2 v {deprecatory (1)} deprecator [] s 1 adversar, oponent 2 (înv ) rugător; solicitant deprecatory [] adj 1 care exprimă neplăcere, care exprimă dezaprobare; dezaprobator 2 care înduplecă depreciate [] vb A tr 1 a micşora valoarea (cu gen ), a scădea valoarea (cu gen ), a deprecia valoarea (cu gen ), a micşora preţul (cu gen ), a scădea preţul (cu gen ), a deprecia preţul (cu gen ) 2 a înjosi, a discredita, a subestima, a subaprecia, a dispreţui, a denigra B intr a se deprecia, a scădea în valoare depreciatingly [] adv depreciativ, dispreţuitor, neglijent depreciation [] s 1 depreciere 2 (ec ) devalorizare; depreciere; amortizare 3 (ec ) rabat pentru deteriorare (prevăzută în bilanţ, evaluare etc ), reducere pentru deteriorare (prevăzută în bilanţ, evaluare etc ) 4 dispreţuire, neglijare 5 uzură depreciative [] adj v {depreciatory} depreciatory [] adj depreciator, depreciativ, care depreciază / scade / micşorează depredate [] vb tr 1 a prăda, a jefui 2 a devasta, a pustii depredation [] s 1 jaf; prădăciune, furt 2 pl ravagii, pustiire depredator [] s 1 spoliator, distrugător 2 jefuitor, hoţ depredatory [] adj de spoliere, de distrugere depress [] vb tr 1 a trage în jos, a lăsa în jos, a coborâ, a lăsa (ochii) în jos; to ~ one's voice a coborî vocea 2 (rar ) a umili, a înjosi 3 a reduce activitatea (cu gen ), a slăbi, a micşora; the trade is ~ed activitatea comercială e redusă, activitatea comercială e în stagnare 4 a deprima, a indispune, a descuraja 5 (auto ) a apăsa pe (o pedală) 6 (mine ) a scufunda, a prăbuşi depressant [] I adj 1 deprimant 2 (med ) sedativ, calmant II s 1 (med ) sedativ, calmant 2 (mine ) depresant, depresant reactiv depressed [] adj 1 lăsat în jos, v {depress 1} 2 (ec ) în stagnare, lipsit de animaţie 3 abătut, deprimat, indispus depressed arch [] s (constr ) arc pleoştit depressed area [] s regiune lovită de criză depressing [] adj deprimant, apăsător, împovărător, trist; care descurajează depression [] s 1 depresiune, criză; ~ of trade stagnare a comerţului 2 depresiune; scobitură, adâncitură, cavitate; şes, câmpie; ~ in the ground adâncitură, depresiune (în teren) 3 (astron ) unghi de declinare a unei stele 4 deprimare, descurajare, întristare; reducere a vitalităţii, slăbire 5 (mil ) declinare (a tunului) 6 depresiune barometrică 7 (fiz ) rarefiere, rărire; vid, gol depressive [] adj 1 v {depressing} 2 (psih ) depresiv depressor [] s (anat ) muşchi depresor depressor muscle [] s v {depressor} deprivable [] adj amovibil; revocabil deprival [] s v {deprivation} deprivation [] s 1 pierdere, lipsire, deposedare, ~ of deposedare de, lipsire de, pierdere de 2 destituire (mai ales dintr-o funcţie bisericească) 3 pierdere; that is a great ~ este o pierdere mare deprive [] vb A tr 1 a destitui (mai ales dintr-o funcţie bisericească) 2 to ~ of a lipsi de, a priva de, a opri de la; to ~ of rights a priva de drepturi, a lipsi de drepturi; ~ed of the means of production lipsiţi de mijloacele de producţie B refl a-şi impune un regim de privaţiuni; a posti depth [] s 1 adâncime, profunzime, adânc; ten feet in ~ adânc de zece picioare; he is out of his ~, he is beyond of his ~ a) nu mai atinge pământul; b) (fig ) e copleşit (de o problemă etc ), e depăşit (de o problemă etc ); %% don't go out of your ~ nu te duce prea adânc, nu te duce prea adânc în apă 2 loc adânc, prăpastie, abis; (fig ) mare; pl (poetic ) hău, genune 3 (fig ) străfund, adânc; inimă; toi; in the ~ of winter în toiul iernii; in the ~ of night în adâncul nopţii, în toiul nopţii; in the ~s of the forest în inima codrului; in the ~ of despair în culmea disperării; in the ~ of misery în culmea mizeriei 4 (tehn ) adâncime; profunzime; grosime; ~ of ballast grosime a stratului; ~ of field profunzime a câmpului; ~ of focus profunzime focală; ~ of the well adâncime a puţului; ~ of wing profunzime a aripei 5 intensitate, tărie (a culorii) 6 (fig ) adâncime, profunzime (a spiritului); şiretenie 7 (fig ) opacitate; obscuritate; lipsă de inteligenţă 8 (tehn ) adâncime; grosime; înălţime 9 (geol ) grosime a stratului (între culcuş şi acoperiş) depth bomb [] s (mar ) bombă de antisubmarină, bombă de adâncime; grenadă antisubmarină depth charge [] s v {depth-bomb} depth gauge [] s sondă, măsurător de adâncime depthing tool [] s 1 (tehn ) teşitor 2 dispozitiv pentru verificarea excentritcităţii roţilor unui ceasornic depthless [] adj 1 puţin adânc, fără adâncime 2 (fig ) fără fund, nesfârşit, nelimitat depth micrometer [] s micrometru de adâncime depthograph [] s (mine ) înregistrator de nivel; indicator de nivel depth psychology [] s (psih ) psihologie a subconştientului depth range [] s (mine ) interval de gaură depurant [] adj s v {depurative} depurate [] vb tr (med ) a depura, a curăţi depuration [] s (med ) depurare, curăţire depurative [] adj , s (med ) depurativ deputation [] s 1 delegaţie, deputăţie 2 delegaţie, împuternicire depute [] vb tr 1 a delega, a împuternici, a numi 2 a transmite puterea (cuiva) deputize [] vb intr 1 a reprezenta (pe cineva) 2 (muz ) a dubla, a înlocui (pe cineva) 3 a fi numit ca deputat 4 to ~ for a înlocui (pe cineva ) deputy [] s 1 deputat, delegat, reprezentant; Chamber of Deputies Camera Deputaţilor (în parlamentul francez şi altele); by ~ prin procură, din împuternicire 2 locţiitor, ajutor, adjunct 3 (amer , presc de la) v {deputy sheriff} 4 (mine ) armator, lucrător la susţinerea lucrărilor subterane; şef de echipă răspunzător de siguranţa minei; maistru miner; delegat al minerilor deputy chairman [] s vicepreşedinte deputy manager [] s director adjunct deputy member [] s membru supleant deputy minister [] s ministru adjunct, adjunct al ministrului deputy overman [] /, pl deputy overmen [|]/ s (mine ) prim-maistru miner deputy sheriff [] s (amer ) şerif adjunct, ajutor de şerif deputyship [] s suplinire, înlocuire deracinate [] vb tr a dezrădăcina, a scoate din rădăcină; a smulge, a stârpi, (şi fig ) a extirpa deracination [] s dezrădăcinare, (şi fig ) stârpire deraign [] vb tr (jur , rar ) 1 a respinge (o cerere) 2 a dovedi ** to ~ battle (înv mil ) a se aşeza în linie de bătaie derail [] vb (ferov ) A tr a cauza deraierea (unui tren); the train was ~ed trenul a deraiat B intr (rar ) a deraia derailment [] s (ferov ) deraiere derange [] vb tr a deranja, a încurca, a stânjeni, a tulbura, a supăra; a dezorganiza, a întrerupe derangeable [] adj care se deranjează, care se strică; care se strică uşor; (despre sănătate) şubred, debil deranged [] adj deranjat; stricat; nebun, ţicnit; his stomach is ~ are stomacul deranjat; to become ~d, to become mentally ~d a înnebunit, a-şi pierde minţile, a se ţicni derangement [] s 1 deranjare, stânjenire, tulburare, dezorganizare 2 ~ of mind deranjament mintal, deranjament mental derate [] vb tr a scuti (industria) de impozite locale (după "Derating Act", o lege din 1929) de-ration [] vb tr a vinde la liber (un articol care înainte se vindea pe cartelă) derationing [] s desfiinţare a sistemului de vânzare pe bază de cartelă deratisation [] s deratizare Derby [] s 1 derby (concursuri hipice anuale la Epsom,, Downs,, în Surrey instituite de earl-ul de Derby în 1780) 2 derby (amer ) pălărie tare bărbătească; v {bowlar} Derby blue [] s albastru-roşiatic Derby day [] s ziua concursurilor hipice de la Epsom (prima miercuri din iunie) Derby dog [] s 1 câine rătăcit pe pista derby-ului din pricina căruia se produc accidente 2 (fig ) întrerupere inoportună; observaţie inoportună Derby recruit [] s (ist ) soldat recrutat sub regimul introdus de lordul Derby (1915) Derby red [] s roşu de crom Derbyshire neck [] s (med ) guşă deregister [] vb tr a radia din registru (o societate etc ) deregistration [] s radiere din registru (a unei societăţi etc ) derelict [] I adj 1 părăsit, abandonat, lăsat în părăsire 2 (despre un vas pe mare) fără comandă 3 (amer ) care comite o infracţiune, care comite o contravenţie; to be ~ in one's duty a fi neglijent cu îndatoririle sale II s 1 (jur ) proprietate părăsită 2 (mar ) derelicvă, epavă abandonată; vas abandonat 3 câine părăsit, copil părăsit 4 om pus la index 5 (amer ) om fără cuvânt 6 pământ uscat,, format prin retragerea mării dereliction [] s 1 părăsire, abandon, abandonare 2 călcare, lipsă; ~ of duty neglijare a datoriei; neglijenţă în serviciu 3 omitere, scăpare 4 retragere a mării descoperind un uscat nou; aluviune marină derequisition [] vb tr a scoate de sub rechiziţie (mai ales clădiri publice) derestrict [] vb tr a ridica restricţiile în privinţa (cu gen ) deride [] vb tr a lua în derâdere, a lua în râs, a lua în bătaie de joc, a-şi râde de, a ridiculiza, a zeflemisi derider [] s zeflemist, batjocoritor deridingly [] adv v {derisively} derisible [] adj rizibil, de râs, ridicol, caraghios derision [] s derâdere, batjocură, bătaie de joc; obiect de batjocură; to be the ~ of a fi batjocura (cuiva); to be in ~ a fi obiect de batjocură, a fi luat în zeflemea; to hold in ~ a batjocori, a dispreţui; to say smth in ~ a spune ceva în batjocură derisionary [] adj (rar ) v {derisive} derisive [] adj 1 batjocoritor; ironic; ~ approbation aprobare ironică 2 ridicol, caraghios; ~ attempts încercări neserioase, încercări ridicole derisively [] adv batjocoritor, ironic, în batjocură derisiveness [] s batjocură; derâdere derisory [] adj v {derisive (1)} derivable [] adj ~ from care derivă din, care derivă de la, care provine din, care provine de la, care se trage din, care se trage de la derivation [] s 1 derivare, provenienţă, origine, izvor, sursă 2 (lingv ) derivare, origine 3 (mat ) derivaţie; deducere 4 (electr ) derivaţie, branşament; bifurcare derivational [] adj 1 derivaţional, de derivaţie 2 derivat derivative [] I adj 1 derivat 2 (med ) revulsiv II s 1 (lingv ) derivat, cuvânt derivat 2 (mat ) derivată; funcţie derivată; număr derivat 3 (chim ) derivat 4 (automatică) derivativ derivatively [] adv prin derivare derive [] vb A tr 1 a deriva, a obţine, a scoate, a trage; ~ from a trage de la, a scoate de la, a obţine de la, a deriva de la; to ~ an income a obţine un venit, a scoate un venit; he ~s his character from his father caracterul îl moşteneşte de la tatăl său; you will ~ little profit from it n-o să ai prea mult de câştigat; the word "evolution" is derived from Latin cuvântul "evoluţie" e derivat din limba latină; I ~d no pleasure from his visit vizita lui nu mi-a făcut deloc plăcere 2 a deriva, a devia, a abate (o apă) 3 (mat , log ) a deduce; a obţine 4 (electr ) a deriva B intr to ~ from a proveni de la, a proveni din la, a-şi avea originea în, a deriva din, a se trage din derived [] adj 1 derivat 2 secundar derived curve [] s (mat ) curbă diferenţială derived function [] s (mat ) funcţie derivată derm, derma [] s (anat ) dermă, piele dermal [] adj (anat ) dermic, dermal, cutaneu dermatic [] adj v {dermal} dermatitis [] s (med ) dermatită, inflamare a pielii dermatological [] adj dermatologic dermatologist [] s 1 (med ) dermatolog, specialist în boli de piele 2 (fam ) pielar dermatology [] s dermatologie dermatosis [] s (med ) dermatoză, boală de piele dermic [] adj v {dermal} dern [] vb tr v {darn^2} dernier [] adj (fr ) ultim; ~ cry ultimul strigăt al modei; ~ resort ultimă încercare, ultimă resursă derogate [] vb intr 1 a deroga, a se înjosi 2 to ~ from a reduce din, a scădea din, a aduce o atingere (cu dat ); to ~ from smb 's reputation a vătăma reputaţia cuiva, a ştirbi reputaţia cuiva derogation [] s derogare, înjosire; slăbire, reducere, ştirbire; micşorare (a demnităţii etc ); detracţiune, discreditare; it is said on ~ of his character aceasta se spune pentru a-l discredita derogative [] adj dezavantajos; păgubitor, ~ of, ~ to păgubitor pentru, dezavantajos pentru derogatory [] adj 1 derogatoriu, care scade prestigiul; nedemn, nevrednic, înjositor 2 dezavantajos; păgubitor, ~ to, ~ from păgubitor pentru, dezavantajos pentru 3 depreciator 4 contrar celor stabilite de lege derrick [] s 1 (tehn ) macara derrick, macara învârtitoare; (mar ) bigă, bigă de încărcare 2 (mine ) turlă a sondei, turlă 3 (înv ) spânzurătoare (după numele unui călău londonez de la sfârşitul sec XVI) derrick block [] s (mine ) scripete derrick board [] s (mine ) pod de turlă de sondă derrick crane [] s (tehn ) macara derrick derrick leg [] s (mine ) piciorul turlei derrick man [] /, pl derrick men [|]/ s (mine ) turlist, podar derring-do [] s îndrăzneală nebună, temeritate, bravură derringer [] s deringer, pistol scurt de calibru mare dervish [] s derviş; dancing ~ derviş dansator; howling ~ derviş urlător desalt [] vb tr a desăra desand [] vb tr a denisipa descale [] vb tr a curăţa (un cazan) de piatra depozitată pe fund descant [|] I [] vb intr 1 a cânta (mai ales cu voce de soprană), a face triluri, a face variaţiuni 2 to ~ upon a perora despre, a vorbi mult despre, a insista mult asupra (cu gen ) II [] s 1 cântec, melodie 2 (muz ) soprano; variaţiuni; triluri; (înv ) melodie, armonie 3 comentariu, remarcă, observaţie Dascartes' theorem [] s (mat ) teorema lui Descartes descend [] vb A intr 1 a coborî; a scoborî; a se lăsa în jos 2 a descreşte, a cădea 3 (astron ) a coborî sub orizont 4 to ~ from a) a descinde din, a proveni de la, a proveni din, a coborî din, a trece de la (general la particular); to ~ from a peasant family a se trage dintr-o familie de ţărani; b) a trece din, a trece de la; to ~ from father to son a trece de la tată la fiu, a trece din tată în fiu; %% to ~ upon a se năpusti asupra; a se năpusti din zbor asupra; a tăbărî asupra, a năvăli asupra, a ataca; to ~ to a condescinde să, a binevoi să B tr a coborî (dealul, scările) descendable [] adj v {descendible} descendance [] s descendenţă, provenienţă, obârşie, origine descendant [] s 1 descendent, urmaş, coborâtor 2 (chim ) produs al reacţiei descendence [] s v {descendance} descendent [] adj 1 descendent, coborâtor 2 (s)coborâtor descendibility [] s (jur ) transmisibilitate descendible [] adj 1 coborâtor, care poate coborî 2 (jur ) transmisibil descent [] s 1 coborâre; (av ) aterizare, (av ) forced ~ aterizare forţată 2 coborâş, pantă coborâtoare; versant 3 atac, năvală (de obicei de pe mare); debarcare; descindere (a poliţiei) 4 cădere, declin 5 descendenţă, obârşie; generaţie; this land was theirs during four ~s acest pământ le-a aparţinut de-a lungul a patru generaţii 6 transmitere de calitate prin naştere, transmitere de titlu prin naştere, transmitere de proprietate prin naştere 7 transmitere, moştenire (a trăsăturilor de caracter etc ) 8 (metal ) golire; gură de golire 9 (mine ) coborâre (în mină); cale de intrare (în mină) describable [] adj descriptibil, care poate fi descris describe [] vb A tr 1 a descrie, a zugrăvi, a înfăţişa, a reprezenta; to ~ one's purpose a-şi preciza scopul, a-şi preciza ţelul 2 a desena, a descrie (prin mişcare, o figură geometrică) 3 to ~ as a prezenta ca, a prezenta drept, a califica drept; a socoti, a considera B refl to ~ oneself as a se prezenta drept, a se da drept; a se pretinde, a se socoti describer [] s persoană care descrie, persoană care zugrăveşte description [] s 1 descriere, zugrăvire, înfăţişare, prezentare; no one answering to that ~ nimeni care să corespundă acestor semnalmente; beyond all ~, past all ~ indescriptibil, de nedescris, fără seamăn; it beggars all ~, it baffles all ~ depăşeşte orice descriere 2 fel, neam, soi; books of every ~ cărţi de tot soiul; people of this ~ oamenii de felul acesta; he is a man of your ~ este un om în genul tău; some ~ of a machine un fel de maşină; a woman of a certain ~ o femeie dintr-o anumită lume; choice ~s sorturi alese descriptive [] adj descriptiv; figurativ; demonstrativ; ~ of care zugrăveşte, care descrie descriptive atribute [] s (gram ) atribut descriptiv descriptive geometry [] s (mat ) geometrie descriptivă descriptiveness [] s putere de a descrie; plasticitate descry [] vb tr a distinge, a deosebi, a observa, a zări (din depărtare) desecrate [] vb tr 1 a lua (cuiva) darul preoţiei; a lipsi de caracterul sacru 2 a profana, a pângări, a spurca, a spurca cele sfinte 3 (rar ) to ~ to a închina, a consacra (unei zeităţi rele etc ) desecration [] s profanare, pângărire, spurcare desecrator [] s profanator, pângăritor deseeding machine [] s (agr ) maşină de decapsulat, maşină de desămânţat desegregate [] vb tr (în S U A ) a desegrega, a desfiinţa segregaţia rasială în (şcoli etc ) desensitize [] vb tr (fot ) a desensibiliza desert^1 [|] I [] vb A tr a părăsi, a abandona, a lăsa în părăsire; his strength ~ed him l-au părăsit puterile B intr a dezerta, a fugi, ~ from a fugi de la, a dezerta de la, a fugi din, a dezerta din II [] adj pustie, deşert; a ~ island o insulă nelocuită, o insulă pustie III s 1 deşert, pustiu; pustietate 2 (fig ) subiect arid, subiect lipsit de interes; preocupare nerodnică; epocă neinteresantă desert^2 [] s merit; faptă; faptă rea, faptă bună; răsplată, pedeapsă; to treat people according to their ~s a se purta cu oamenii după meritele lor; he will receive his ~ o să-şi primească răsplata; (pop ) to give smb his ~s a burduşi pe cineva în bătaie, a stâlci; a snopi pe cineva; to meet by one's ~s, to come by one's ~s, to meet with one's ~s, to get with one's ~s, to get by one's ~s, to come with one's ~s a căpăta ceea ce merită; a fi răsplătit după meritele sale deserted [] adj 1 (despre persoane) abandonat, părăsit 2 (despre un loc) pustiu, deşert deserter [] s dezertor; transfug desertion [] s 1 delăsare, părăsire, neglijare; in utter ~ părăsit de toţi, părăsit de toţi şi toate, în completă părăsire 2 dezertare desertless [] adj (rar ) fără merite desert rat [] s (fam ) (soldat britanic care a făcut armata în deşertul nord-african în perioada 1941-42) // desert ship [] s (fig ) corabia deşertului, cămilă Desert State [] s (amer ) statul Utah deserve [] vb A tr a merita, a fi demn de, vrednic de; ~ he has not ~d that from you n-a meritat asta de la tine; one good turn ~s another un serviciu merită un contraserviciu; to ~ praise a fi vrednic de laudă; to ~ ill of a merita pedeapsă de la B intr to ~ well of a merita răsplata de la; to ~ well of one's country a binemerita de la patrie; he thoroughly ~s it, he richly ~s it o merită cu prisosinţă deserved [] adj meritat, binemeritat deservedly [] adv după merit, pe merit, pe bună dreptate deservedness [] s dreptate, justeţe (a unei pedepse) deserver [] s persoană merituoasă deserving [] adj merituos, meritoriu; to be more ~ than lucky a fi mai puţin norocos decât merită; a fi mai puţin norocos decât o merită; ~ of care merită, meritând, vrednic de; ~ of a better cause vrednic de o cauză mai bună; to be ~ of a merita, a fi vrednic de deservingness [] s merit, valoare desexualize [] vb tr 1 a desexualiza 2 a castra déshabillé [] s v {dishabille} desiccate [] vb tr 1 a usca 2 a deshidrata desiccated milk [] s praf de lapte desiccation [] s uscare desiccative [] s sicativ desiccator [] s (tehn ) dulap pentru uscare, cuptor pentru uscare; desicator, sicator, exsicator, evaporator desiderate [] vb tr (rar ) a dori; a resimţi lipsa (cu gen ), a duce dorul (cu gen ) desideration [] s deziderat, dorinţă desiderative [] I adj 1 exprimând o dorinţă 2 (gram ) deziderativ II s (gram ) deziderativ, verb deziderativ desideratum [] /, pl desiderata [|]/ s 1 deziderat, cerinţă 2 pl dorinţe design [] I vb tr 1 a destina, a meni, a hărăzi, a desemna, a fixa, a atribui; ~ for a destina, a meni, a hărăzi, a desemna, a fixa, a atribui (unui scop); this room is ~ed as a study această cameră e destinată să devină o cameră de lucru 2 a schiţa (un tablou, o carte); a proiecta 3 a desena, a zugrăvi, a reprezenta 4 to ~ to a avea de gând să, a-şi propune să, a intenţiona să 5 (înv ) a însemna, a marca II s 1 plan, scop, ţel, intenţie; insane ~s planuri nebuneşti; it is my ~ to do it am intenţia s-o fac; there is a ~ on his life se pune la cale un atentat împotriva lui; premeditare, uneltire; by ~, with ~ cu intenţie, cu premeditare; to have ~s on, to have ~s against a avea intenţii rele faţă de, a pune gând rău (cuiva) 2 proiect, plan; calcul, socoteală 3 desen, schiţă designate [|] I [] vb tr 1 a desemna, a dezigna, a specifica, a indica, a marca, a însemna 2 a denumi 3 a descrie 4 a numi (în funcţie, în slujbă) II adj (se pune după substantiv) numit dar neinstalat (în funcţie) designation [] s 1 ~ to a post numire (într-o funcţie) 2 nume, denumire; titlu; descriere 3 specificare a profesiunii şi a adresei (alături de nume) 4 (fig ) reperare designed [] adj intenţionat designed concrete [] s (constr ) beton proiectat designedly [] adv anume, dinadins, cu intenţie, cu premeditare designer [] s 1 desenator; proiectant, constructor 2 (fig ) intrigant, uneltitor designing [] I adj care proiectează, care plănuieşte, proiectant 2 (fig ) intrigant, uneltitor, şiret II s 1 plănuire, proiectare 2 (fig ) intrigă, uneltire desilicify [] vb tr (chim ) a desilica, a desilicifia desilver [] vb tr a elimina argintul din; a dezarginta desinence [] s 1 sfârşit, rezultat 2 (gram ) desinenţă desinential [] adj final, ultim desipience [] s lipsă de seriozitate; frivolitate desipiency [] s v {desipience} desirability [] s faptul de a fi dorit, faptul de a fi dezirabil; atracţie; avantaj (al unei linii de conduită) desirable [] adj dezirabil, de dorit, oportun, plăcut, aşteptat; avantajos; it is ~ that he should go there e de dorit ca el să se ducă acolo desirableness [] s v {desirability} desirably [] adv avantajos desire [] I s 1 dorinţă; poftă; rugăminte, cerere; at your ~ la dorinţa voastră, la cererea voastră; to one's heart's ~ după pofta inimii; he has a ~ of knowing, he has a ~ to know vrea să ştie; she expressed a ~ to şi-a exprimat dorinţa să, şi-a exprimat dorinţa de a 2 patimă, pasiune; nostalgie, dor, alean II vb tr 1 a dori, a pofti; a ruga, a cere, a solicita; to ~ a lady's hand a cere mâna unei domnişoare, a cere o domnişoară în căsătorie; all ~ is, all that ~ is tot ce vreau este, tot ce doresc este; to leave nothing to be ~d a nu lăsa nimic de dorit; he ~s his respects to you vă trimite omagiile sale, vă transmite salutări 2 a porunci, a pofti, a voi; I ~ you to go at once te poftesc să pleci imediat desired [] adj dorit; râvnit desiredly [] adv (rar ) după dorinţă desireless [] adj fără dorinţe desirer [] s doritor; petiţionar desirous [] adj ~ of doritor de, amator de, însetat după, dornic de; ~ to doritor să, doritor de a desirousness [] s dorinţă, sete, ~ of sete de, dorinţă de desist [] vb A tr a înceta, a opri, a suspenda, a sista, a curma B intr to ~ from a se desista de, a renunţa la; a se lăsa de; to ~ from attempts a renunţa la încercări desistance [] s ~ from renunţare la desistence [] s v {desistance} desk [] s 1 birou, masă de scris; masă de lucru; he is at his ~ scrie, lucrează; (fig ) the ~ muncă de birou, muncă literară, muncă clericală 2 pupitru, catedră 3 (bis ) amvon 4 (muz ) pupitru 5 (amer ) secretariat de redacţie (al unui ziar) 6 (ec ) casă; pay at the ~ plătiţi la casă desk book [] s carte de căpătâi, carte nelipsită, carte indispensabilă, îndreptar; ghid desk knife [] s cuţit de os desk pad [] s mapă de birou desk sergeant [] s (amer , mil ) caporal de serviciu (la un post de poliţie) desk set [] s telefon de masă desk stapler [] s aparat de capsat filele, capsator desk work [] s (amer ) muncă de redacţie desman [] s (zool ) desman, guzgan de mosc (Desrruena moschata) desmine [] s (mineral ) desmin desmography [] s (med ) desmografie desmolysis [] s (chim , biol ) desmoliză desmotomy [] s (zool ) desmorexie desolate [|] I [] adj 1 părăsit, singuratic, dezolat; nelocuit; părăginit, sterp, pustiu; ruinat; trist 2 părăsit, abandonat; nemângâiat, nenorocit II [] vb tr 1 a pustii, a devasta, a depopula, a ruina, a distruge 2 a nenoroci, a duce la dezolare, a duce la deznădejde, a duce la disperare desolately [] adj 1 singur, în singurătate 2 cu un aer dezolat desolateness [] s v {desolation (3, 4)} desolater [] s pustiitor, distrugător, devastator desolation [] s 1 lăsare în părăsire 2 pustiire, devastare, despopulare; ravagii 3 singurătate, izolare; părăginire, părăsire 4 dezolare, durere, nenorocire; disperare desolator [] s v {desolater} desoxidation [] s dezoxidare despair [] I vb intr 1 a dispera, a deznădăjdui, a-şi pierde speranţa 2 to ~ of a pierde speranţa în; his life is ~ed of starea lui e disperată II disperare, deznădejde; dezolare; to be in the depth of ~, to be in the depths of ~ a fi în culmea disperării; to fall into ~, to sink into ~ a dispera, a cădea pradă disperării; ~ gives courage to a coward disperarea îl face curajos şi pe un fricos; out of ~ din disperare; he is the ~ of his mother maică-sa a ajuns la disperare din cauza lui; to drive smb to ~ a aduce pe cineva la disperare despairing [] adj disperat, deznădăjduit, de disperare despairingly [] adv deznădăjduit, disperat, cu disperare despatch [] vb tr v {dispatch (I)} desperado [] /, pl desperadoes [|]/ s persoană capabilă de orice; disperat, nebun; aventurier; bătăuş; criminal desperate [] I adj 1 disperat, deznădăjduit; iremediabil, periculos, grav; in ~ condition în stare disperată 2 adus la disperare, gata la orice crimă, gata la orice nesocotinţă; to be ~ a turba, a fi cuprins de furii; ~ daring a) îndrăzneală a disperării; b) vitejie nebunească 3 îngrozitor, furios; ~ storm furtună îngrozitoare 4 (despre un remediu etc ) drastic, eroic, extrem 5 foarte mare; ~ fear teamă cumplită II adv v {desperately (3)} desperately [] adv 1 cu disperare, cu furie; pe viaţă şi pe moarte 2 (rănit, etc ) de moarte; fără nădejde 3 (îndrăgostit etc ) nebuneşte, la nebunie, teribil, grozav desperateness [] s 1 stare disperată 2 (fig ) nebunie desperation [] s 1 (rar ) disperare, deznădejde; (fam ) to drive smb to ~ a duce pe cineva la disperare; in ~ în disperare de cauză 2 nesocotinţă, nechibzuinţă, imprudenţă despicability [] s v {despicableness} despicable [] adj josnic, mârşav, vrednic de dispreţ, abject despicableness [] s josnicie, mârşăvie; atitudine vrednică de dispreţ despicably [] adv josnic, mârşav, abject despise [] vb tr a dispreţui, a desconsidera; the advantage is not to be ~d avantajul nu este de dispreţuit despiser [] s persoană dispreţuitoare despisingly [] adv cu dispreţ, dispreţuitor despite [] I s 1 (înv ) insultă, ultraj, umilire, dezonorare 2 ciudă, pizmă; in ~ of în ciuda (cu gen ); cu toată împotrivirea (cu gen ); (înv ) in my ~ fără voia mea II prep ~ of în ciuda (cu gen ), cu toate, cu toată, cu tot; ~ our efforts în ciuda sforţărilor noastre despiteful [] adj (înv , poetic ) rău, crud, crunt; pizmaş, hain, duşmănos, ranchiunos; câinos; dispreţuitor despitefulness [] s răutate, cruzime, hainie, câinoşenie despiteous [] adj (înv ) v {despiteful} despoil [] vb tr 1 a jefui, a prăda, a spolia, a fura 2 to ~ of a despuia de; a prăda de despoiler [] s jefuitor, spoliator despoilment [] s v {despoliation} despoliation [] s jaf, prădare, spoliere, despuiere despond [] I vb intr a se întrista, a fi abătut, a se descuraja II s (înv ) v {despondency} despondence [] s v {despondency} despondency [] s mâhnire, întristare, deprimare, descurajare, deznădejde; to fall into ~ a cădea pradă deznădejdii despondent [] adj abătut, mâhnit, întristat, deprimat, descurajat, deznădăjduit despondently [] adv descurajat, abătut, cu un aer descurajat despondingly [] adv v {despondently} despot [] s despot; tiran, asupritor despotic, despotical [] adj despotic; tiranic, asupritor despotically [] adv despotic; tiranic despotism [] s 1 despotism 2 stat guvernat de un despot despotize [] vb tr a tiraniza desquamate [] vb A tr 1 (med ) a coji, a descuama 2 (mine ) a exfolia; a descuama B intr 1 (med ) a se coji, a se jupui 2 (mine ) a se coji, a se descuama desquamation [] s 1 (med ) cojire, descuamare 2 (mine ) cojire (a rocilor); exfoliere; descuamare dessert [] s (gastr ) desert, dulce dessert spoon [] s lingură de desert, linguriţă dessiatine [] s (rus ) desiatină (1,09 ha ) destarch [] vb tr a elimina amidonul din desterilize [] vb tr (ec ) a reda circulaţiei, a face productiv din nou destination [] s 1 destinaţie, menire, scop 2 place of ~ destinaţie; the letter did not reach its ~ scrisoarea n-a ajuns la destinaţie destine [] vb tr to ~ for, to ~ to (mai ales pasiv) a destina pentru (sau cu dat ), a sorti (cu dat ), a meni (cu dat ), a hărăzi (cu dat ), a predestina, a hotărî dinainte să, a hotărî dinainte pentru, a hotărî dinainte spre; a numi, a desemna pentru; he was ~d to become an actor era menit să se facă actor; he was ~d never to see her again nu-i era dat să o mai vadă vreodată destined [] adj 1 predestinat, sortit 2 menit, desemnat destiny [] s 1 destin, soartă, ursită; the Man of Destiny omul destinului; Napoleon 2 Destiny (mitol ) zeiţa destinului; the Destinies ursitele, ursitoarele, Parcele destitute [] I adj sărac, nevoiaş; to be left ~ a rămâne sărac, a rămâne în mizerie, a rămâne cerşetor; ~ of lipsit de, fără II s the ~ nevoiaşii, cei lipsiţi destitution [] s nevoie, lipsă, sărăcie, mizerie destrer [] s v {destrier} destrier [] s (înv ) cal de luptă destroy [] vb A tr a distruge, a dărâma, a ruina; a omorâ, a nimici; a anula, a neutraliza (un efect); to ~ one's health a-şi ruina sănătatea, a-şi distruge sănătatea; to ~ smb 's hopes a distruge speranţele cuiva; to ~ one's eyes by reading a-şi strica ochii din pricina cititului B refl 1 a se sinucide, a-şi ridica viaţa 2 a se distruge destroyable [] adj destructibil destroyer [] s 1 distrugător 2 (mar ) distrugător, vas distrugător de război, contra-torpilor destroyer escort [] s (amer , mar ) corvetă destroying [] adj distrugător, nimicitor destructibility [] s destructibilitate destructible [] adj destructibil destruction [] s 1 distrugere, nimicire, stârpire; dărâmare, surpare, ruinare; mass ~ distrugere în masă 2 pierdere, cedare, ruină; overconfidence was his ~ l-a ruinat prea marea lui încredere destructional [] adj (geol ) de denudare destructionist [] s 1 distrugător; devastator 2 (pol ) revoluţionar destructive [] I adj 1 distrugător, nimicitor; ~ child copil stricător 2 (despre politică, critică) distructiv, negativ II s distrugător destructive distillation [] s (chim ) distilare distructivă destructively [] adv distrugător, fatal destructiveness [] s 1 efect distrugător, putere distructivă (a unui exploziv etc ) 2 tendinţă de a strica (a unui copil etc ) destructor [] s 1 (rar ) distrugător 2 crematoriu (de ars gunoiul) desuetude [] s desuetudine; dezvăţ; uitare, învechire (a unei legi, a unui obicei); to fall into ~ a cădea în desuetudine; law fallen into ~ lege caducă desugarize [] vb tr a dezaharisi, a scoate zahărul din desulphuration [] s (chim ) desulfurare desulphurization [] s (chim ) desulfurizare desulphurize [] vb tr (chim ) a desulfuriza desultoriness [] s lipsă de metodă, discontinuitate desultory [] adj fără şir, fără metodă, discontinuu, fragmentar, nesistematic, nestatornic; ~ reading lecturi nesistematice; ~ fighting (mil ) încăierări sporadice; ~ fire împuşcături răzleţe, tir de artilerie sporadic desynonymize [] vb tr (lingv ) a da mai multe sensuri (unui cuvânt), a lipsi de caracterul sinonimic detach [] vb A tr 1 a detaşa, a desprinde, a rupe; a despărţi, a deslipi, a dezlega, ~ from a rupe de, a desprinde de, a detaşa de; a dezlega de, a deslipi de, a despărţi de 2 (mil , mar ) a detaşa (în misiune specială) B refl a se detaşa, a se rupe, ~ from a a se rupe de, a se detaşa de detachability [] s caracter detaşabil (al unei piese etc ) detachable [] adj detaşabil, mobil detachableness [] s v {detachability} detached [] adj 1 izolat, separat; to live ~ from the world a trăi departe de lume; semi ~ house o clădire cu aspect unitar, (casă lipită de o alta la fel şi cu care formează o clădire cu aspect unitar) // 2 imparţial; nepărtinitor 3 (mil ) delegat; trimis (în misiune) detached duty [] s delegaţie, misiune detachedly [] adv 1 separat; în parte 2 cu un aer detaşat, cu un aer indiferent detachedness [] s 1 separare; izolare, depărtare, ~ from depărtare de, izolare de, separare de 2 nepăsare, indiferenţă detached opinion [] s părere imparţială detached piece [] s (mil ) piesă de artilerie separată detachment [] s 1 detaşare, desprindere, dezlegare, separare; decuplare; dezlipire 2 detaşament (militar, naval etc ); organized ~ detaşament organizat 3 izolare, detaşare; nepăsare, indiferenţă 4 libertate a spiritului, independenţă a judecăţii 5 (mil ) delegaţie, misiune; trimitere detail [] I s 1 detaliu, amănunt; articol (al unei clădiri, maşini); pl amănunte, părţi componente, elemente; to go into ~, to go into ~s a intra în amănunte; in ~ detaliat, amănunţit; (mil ) army beaten in ~ armată înfrântă în încăierări răzleţe 2 (mil ) detaşament (de corvoadă etc ) 3 grup; echipă; the newspaper sent a ~ to cover the presidential inauguration ziarul a trimis o echipă de reporteri în vederea dării de seamă asupra ceremoniilor de instalare a preşedintelui II vb tr 1 a detalia, a povesti amănunţit 2 (mil ) a trimite în misiune specială detail drawing [] s schiţă detaliată; epură detailed [] adj detaliat, amănunţit detailedly [] adv detaliat, amănunţit, în amănunt detailedness [] s amănunţime, caracter detaliat detain [] vb tr 1 a deţine, a reţine în închisoare 2 a reţine, a opri (din salariu) 3 a ţine în loc (circulaţia), a reţine, a întârzia, a împiedica detainee [] s deţinut detainer [] s 1 persoană care opreşte, persoană care reţine; detentor 2 (jur ) proces intentat pentru recăpătarea unor bunuri deţinute ilegal 3 (jur ) detenţie; ordin de prelungire a detenţiei detainment [] s reţinere (a unei persoane, a unei sume) detank [] (mil ) A vb intr a debarca trupe din tanc, a debarca trupe din tancuri, a debarca trupe B tr a debarca din tanc, a debarca din tancuri detar [] vb tr (chim ) a degudrona deteccer [] s (sl ) roman poliţist detect [] vb tr 1 a descoperi, a surprinde, a detecta (existenţa, prezenţa etc ); a prinde; to ~ smb in the act a prinde pe cineva asupra faptului; a prinde în flagrant delict 2 (radio ) a detecta detectable [] adj care poate fi descoperit, detectabil detectaphone [] s (tel ) detectafon detectible [] adj v {detectable} detection [] s 1 descoperire, surprindere; prindere 2 identificare; detectare (a existenţei, a prezenţei) 3 (tel ) detectare, detecţie; demodulare detective [] I adj detectiv, de urmărire, de urmărire poliţienească II s detectiv, agent al poliţiei secrete; private ~ detectiv particular detective novel [] s roman poliţist detector [] s 1 (tel ) detector; senzor; palpator 2 (mil , chim ) detector detent [] s 1 (tehn ) clichet, declic, clanţă, zăvor; limitator; opritor; clichet de blocare; dispozitiv de decuplare 2 detentă; declanşare 3 (tel ) jack détente [] s (fr ) destindere (în relaţiile politice) detention [] s 1 reţinere, detenţiune, arestare, deţinere 2 sechestrare, sechestru 3 oprire după cursuri (la şcoală), reţinere după cursuri (la şcoală) detention barrack [] s (mil ) închisoare militară detention camp [] s lagăr de internare detention home [] s casă de corecţie deter [] vb tr a împiedica, a reţine; ~ from a reţine de la, a împiedica de la; nothing can ~ him nimic nu-l poate reţine deterge [] vb tr (med ) a spăla, a curăţa (mai ales o rană) detergence [] s (mai ales med ) detergenţă detergent [] I adj (mai ales med ) detergent, curăţitor, purificator II s (mai ales med ) detergent, procedeu de dezinfectare, mijloc de dezinfectare; agent dezinfectant deteriorate [] vb A tr a deteriora, a strica; a corupe, a înrăutăţi; a agrava; a deprecia B intr a se strica; a se înrăutăţi, a se agrava, a degenera; a-şi pierde valoarea deterioration [] s deteriorare, stricare, înrăutăţire, agravare; uzare, decădere; ~ of relations înrăutăţire a relaţiilor deteriorationist [] s (fig ) pesimist deteriorative [] adj deteriorant, stricător determent [] s oprire, împiedicare, ~ from împiedicare de la, oprire de la, împiedicare de a, oprire de a determinability [] s determinabilitate determinable [] adj determinabil determinableness [] s v {determinability} determinant [] I adj determinant, hotărâtor, decisiv II s 1 factor hotărâtor, factor determinant determinate [] I adj 1 determinat, precizat, definit, stabilit, fixat; definitiv II vb tr a determina, a defini, a preciza determinately [] adv cu precizie determinateness [] s hotărâre; atitudine hotărâtă determination [] s 1 determinare, precizare, fixare; stabilire (a graniţelor, a datelor etc ); ~ of price fixare a preţului 2 hotărâre; atitudine hotărâtă; full of ~ plin de hotărâre 3 (jur ) concluzie, încheiere, terminare (a unei controverse), sentinţă, hotărâre, dezlegare 4 (med ) direcţie, tendinţă; ~ of blood, ~ of blood to afluenţă a sângelui, afluenţă a sângelui spre determinative [] I adj determinant, hotărâtor, decisiv II s 1 (gram ) determinativ, atribut determinativ 2 (gram ) determinant; demonstrativ, adjectiv demonstrativ 3 factor determinant determine [] vb A tr 1 a determina, a stabili, a fixa, a hotărî, a decide 2 (jur ) to ~ to a) a determina să, a împinge la; b) a se hotărî să 3 (jur ) a pune capăt, a conchide B intr (rar , jur ) a da o hotărâre, ~ of, ~ on a da o hotărâre asupra (cu gen ), a da o hotărâre cu privire la determined [] adj 1 hotărât, stabilit, determinat, fixat 2 hotărât, dârz, neclintit; voluntar; ~ character caracter hotărât, caracter ferm, caracter dârz determinedly [] adv hotărât; cu un aer hotărât determining [] adj determinant, hotărâtor determinism [] s (filoz ) determinism determinist [] s (filoz ) determinist deterrence [] s reţinere; descurajare deterrent [] I adj 1 (despre un efect etc ) preventiv 2 care reţine, care împiedică; respingător; înspăimântător II s piedică, descurajare prin intimidare; factor de reţinere detersive [] s v {detergent} detest [] vb tr a detesta, a urî, a nu suferi, a nu putea suferi detestability [] s caracter detestabil; grozăvie detestable [] adj detestabil, odios detestableness [] s caracter detestabil detestably [] adv detestabil, groaznic detestation [] s 1 detestare, ură, antipatie adâncă, aversiune; ~ of detestare faţă de, ură faţă de, antipatie adâncă faţă de, aversiune faţă de; to hold in ~ a detesta, a urî 2 persoană detestată, obiect detestat detester [] s duşman, inamic, ~ of duşman, inamic (cu gen ) dethrone [] vb tr 1 a detrona, a răsturna de pe tron 2 (fig ) a înlătura (o influenţă predominantă etc ) dethronement [] s detronare dethronization [] s v {dethronement} detinue [] s (jur ) deţinere ilegală a unui bun; (jur ) action of ~ acţiune posesorie de urmărire (pentru redobândirea bunului deţinut de altcineva pe nedrept) detonate [] vb A intr a detona, a bubui, a exploda cu detunătură B tr a detona, a face să explodeze cu detunătură puternică detonating [] adj tonant, detonant detonating fuse [] s fitil detonant; focos percutant; focos explozor detonating gas [] s grizu, gaz de mină, gaz detonant detonating net [] s reţea explozibilă detonating primer [] s capsă detonantă detonation [] s detonaţie, explozie detonator [] s 1 detonator amorsă, capsulă 2 petardă detonization [] s v {detonation} detour [] (fr ) I s ocol, digresiune; to make a ~ a face un ocol II (amer ) A vb tr a abate, a deturna, a întoarce B intr a întoarce, a deturna detoxicate [] vb tr (med ) a dezintoxica detoxication [] s (med ) dezintoxicare detract [] vb A tr 1 a scădea, a reduce, a micşora; ~ from a micşora din, a reduce din, a scădea din; this ~s much from its beauty aceasta scade mult din frumuseţea ei 2 a distrage, a abate (atenţia) 3 (rar ) a detracta, a defăima, a ponegri B intr 1 a deprecia 2 to ~ from a micşora din, a reduce din, a scădea din; that does not ~ from his merit aceasta nu-i scade meritul detractingly [] adv depreciativ, cu un aer depreciativ detraction [] s detractare, micşorare (a meritelor cuiva etc ) detractive [] adj detractor, defăimător, depreciativ detractor [] s detractor, clevetitor detractory [] adv v {detractive} detrain [] vb A tr 1 a coborî (trupe) din tren, a debarca (trupe) din tren 2 a descărca (bagaje etc ) din vagoane B intr a coborî din tren detrainment [] s coborâre din tren, debarcare din tren detriment [] s detriment, pagubă, daună; to the ~ of în detrimentul (cu gen ); without ~ to fără pagubă pentru; I know nothing to his ~ nu ştiu nimic care să fie în detrimentul său, nu ştiu nimic rău despre el detrimental [] I adj dăunător, păgubitor, vătămător, nociv II s (sl ) 1 peţitor neconvenabil, pretendent neconvenabil 2 frate mai tânăr al unui moştenitor de moşie detrimentally [] adv păgubitor detrimentalness [] s caracter păgubitor, caracter dăunător detrital [] adj (geol ) detritic detrition [] s (geol ) detriţie, uzare, fărâmiţare prin frecare, eroziune prin frecare detritus [] s 1 (geol ) rocă detritică; grohotiş; (mine ) detritus, rest (rămas din măcinarea rocilor); (fig ) loose ~ of lost traditions rămăşiţe ale unor tradiţii uitate 2 (constr drum ) savură de trop [] adj (folosit predic ) (fr ) superfluu, de prisos, inutil detruck [] vb A tr (amer ) a debarca, a descărca (din autocamion) B intr a coborî din autocamion detrude [] vb tr a împinge în lături, a împinge la vale, a împinge în jos detruncate [] vb tr a trunchia, a ciunti, a tăia, a scurta detrusion [] s împingere în lături, împingere în jos detune [] vb tr (tel , auto ) a dezacorda, a deregla deuce^1 [] s 1 doi (la zaruri, la cărţi) 2 (tenis) egal deuce^2 [] (fam ) s dracul, naiba (înjurături, exclamaţii); ~ take it!, the ~ take it! ducă-se naibii!; ducă-se la dracu'!; lua-l-ar dracu'!; ~ a bit, the ~ a bit nici un pic, defel, nici măcar, nici atât; ~ a man!, the ~ a man! nimeni,, nici dracu'!; to play the ~ with a strica, a prăpădi, a ruina; where the ~ did I put the book! unde dracu' oi fi pus cartea?; the ~ to pay bucluc, pozna dracului; acum ţine-te !; a ~ of al dracului; he paid a ~ of a price for it l-a costat scump al dracului; what the ~ does he mean ! ce dracu' vrea să spună ?; he's the ~ of a liar minte de îngheaţă apele, minte de stinge deuced [] (fam ) I adj al dracului, grozav; I'm in a ~ hurry mă grăbesc grozav, mă grăbesc al dracului, mă grăbesc al naibii II adj grozav, al dracului, straşnic deucedly [] adv (fam ) v {deuced (II)} deurbanize [] vb tr a dezurbaniza deuterium [] s (chim ) deuteriu Deuteronomy [] s (bibl ) Deuteronom Deutsche mark [] s (ec ) marcă germană devaluate [] vb tr a deprecia (moneda etc ) devaluation [] s depreciere (a monedei etc ) devaine [] vb tr v {devaluate} devaporation [] s condensare de vapori, condensare de abur devastate [] vb tr a distruge, a pustii, a devasta, a prăda, a ruina devastating [] adj 1 pustiitor, nimicitor, devastator, mistuitor 2 (fam ) grozav, fantastic, exasperant devastatingly [] adv (fam ) grozav, grozav de, straşnic devastation [] s 1 devastare, distrugere, pustiire, ravagii 2 delapidare (a averii), irosire (a averii) devastative [] adj devastator, pustiitor devastator [] s devastator, distrugător develop [] vb A tr 1 a dezvolta, a face să crească, a amplifica, a lărgi, a spori; a desfăşura; a desăvârşi, a perfecţiona; a promova, a încuraja 2 a lua, a contracta (o boală etc ) 3 a da dovadă de, a trăda, a manifesta (tendinţe etc ) 4 a scoate la iveală, a da în vileag, a dezvălui, a expune, a arăta; a arăta cu de-amănuntul; a descoperi; to ~ one's views on a subject a-şi expune părerile asupra unei probleme 5 a dezvolta, a exploata (resurse etc ) 6 (mine ) a face lucrări pregătitoare în (mină) 7 a produce, a furniza, a genera; the motor ~s 100 horsepower motorul produce 100 cai putere 8 (mil ) a lansa (un atac) 9 (fot ) a developa 10 (şah) a dezvolta (figuri) 11 (mat ) a desfăşura (în serie etc ) 12 to ~ into a transforma în B intr 1 a se dezvolta, a creşte, a spori; a se desfăşura; a progresa, a evolua, a se desăvârşi, a se perfecţiona 2 a se manifesta, a se arăta, a se dezvălui 3 a reieşi, a se constata 4 to ~ into a se transforma în; a deveni developable [] adj care se poate dozvolta, capabil de dezvoltare developement [] v {development} devoloper [] s 1 persoană care dozvoltă, v {to develop A} 2 (fot , text ) developator; revelator developing [] I adj care se dezvoltă, în dezvoltare II s v {development (1)} developing bath [] s (fot ) baie de developare developing machine [] s (cin ) maşină de developat developing tank [] s (fot ) cuvă de developare development [] s 1 dezvoltare; evoluţie, creştere; extindere, amplificare, lărgire, sporire; desfăşurare; desavârşire 2 pl eventualităţi, evenimente, întâmplări, fapte, împrejurări; to meet unexpected ~s a face faţă unei situaţii neprevăzute; to await further ~s a aştepta să vadă ce se mai întâmplă, a aştepta să vadă ce întorsătură iau evenimentele 3 (mine ) excavaţie pregătitoare; lucrări pregătitoare, lucrări de deschidere a unei mine 4 întreprindere 5 (fot ) developare 6 (şah) dezvoltare (a figurilor) 7 (chim ) degajare 8 (constr ) şantier; proiect; construcţie; amenajare developmental [] adj 1 evolutiv, de creştere, de dezvoltare 2 care creşte, care se dezvoltă developmentally [] adv evolutiv developmentist [] s (filoz ) evoluţionist devest [] vb tr 1 (jur ) a deposeda de (un titlu, o proprietate etc ), a ridica (dreptul) 2 (înv ) a dezbrăca, a despuia deviate [] vb A intr 1 a devia, a se abate (din drum), a coti 2 (fig ) a se abate B tr (rar ) (şi fig ) a abate deviation [] s 1 deviere, (şi fig ) abatere, ~ from (şi fig ) abatere de la, deviere de la 2 (pol ) deviere 3 (mar ) (abatere de la cursa contractată care exonerează pe asigurător de despăgubiri) // 4 (fiz ) decalaj; deviaţie (a acului busolei) 5 (mat ) deviaţie deviationism [] s (pol ) deviaţionism deviationist [] s (pol ) deviaţionist deviation roller [] s (tehn ) rolă de deviere, rolă de ghidare deviator [] s (mat ) deviator deviatory [] adj de deviere device [] s 1 plan; schemă, proiect; stratagemă 2 invenţie, născocire; a man full of ~s un om ingenios, un spirit inventiv 3 tertip, truc; urzeală 4 aparat, dispozitiv, sistem, mecanism 5 procedeu; formulă; stylistic ~s procedee stilistice 6 deviză, moto 7 emblemă, desen heraldic 8 pl intenţii, gânduri; to leave smb to his own ~s a lăsa pe cineva să se descurce singur, a lăsa pe cineva în voia soartei 9 (înv ) spectacol, reprezentaţie; mască 10 (înv ) inventivitate devicefuf [] adj (rar ) ingenios, inventiv; dibaci, priceput deviceless [] adj (rar ) fără plan, nesistematic devil [] I s 1 diavol, drac, demon, duh rău, naiba, necuratul; (fam ) and the ~ knows what, and the ~ knows when dracu ştie ce, dracu ştie când; (fam ) as the ~ ca dracul, ai dracului; to be a ~ to eat a mânca cât patru; to be a ~ to work a munci cât zece, a munci cu tragere de inimă; (fam ) it beats the ~ asta-i culmea, asta le întrece pe toate; between the ~ and the deep blue sea într-o situaţie critică, într-o situaţie fără ieşire; între două focuri; între ciocan şi nicovală; the blue ~ ispititorul, cel necurat; blue ~s a) indispoziţie; melancolie, ipohondrie; b) delirium tremens; %% (fam ) the ~ a bit nici un pic, câtuşi de puţin; the ~ among the tailors încăierare; încăierare generală; the ~ and all (despre ceva rău) tot, în întregime; the ~ and all to do mult de lucru, al naibii; (înv , peior ) the ~ and his dam puterile răului; the ~ean cite Scripture for his purpose dracul poate cita din Scriptură pentru a-şi atinge ţinta; (înv ) the ~ in the horologe cineva care încurcă, cineva care pune beţe-n roate, ceva care încurcă, ceva care pune beţe-n roate; (fam ) the ~ is beating his wife with a shoulder of mutton plouă,, deşi e soare; (rar ) the ~ is dead greul a trecut; (prov , scoţ ) the ~ is good to his own, the ~ is kind to his own până şi dracul se poartă bine cu al lui; the ~ is in him are pe dracul în el; the ~ is in it şi-a băgat dracul coada; (prov ) the ~ is not so black as he is painted nu e dracul chiar aşa de negru cum se spune; (prov ) the ~ knows many things because he is old calul bătrân nu se mai învaţă în buiestru; (prov ) the ~ lurks behind the cross apa stătătoare e des înşelătoare; (pop ) the ~ may dance in his pocket e lefter, n-are o lăscaie; a ~ of, a ~ al dracului, grozav; (prov ) the ~ rebuking sin râde dracul de porumbe negre şi pe sine nu se vede; the ~ rides on a fiddlestick mai mare daraua decât ocaua; (prov ) the ~ sometimes speaks the truth şi dracul spune uneori adevărul; the ~ take the hindmost a) vai de cei ce n-au noroc; vai de cei rămaşi în urmă; b) cine se face oaie,, îl mănâncă lupii; %% (fam ) the ~ to pay, the ~ and all to pay necaz, neplăcere, încurcătură, impas; go to the ~ du-te la dracu, du-te naibii, du-te dracului; (prov ) he must a long spoon that sups with the ~, he should have a long spoon that sups with the ~, he needs a long spoon that sups with the ~, be that sups with the ~ needs a long spoon, be that sups with the ~ must have a long spoon, be that sups with the ~ should have a long spoon cine caută pe dracu,, pân-la urmă îl găseşte; (fam ) how the ~ ! cum dracu'?; cum naiba?; (fam ) like the ~ a) al dracului, grozav; din răsputeri, cât îl ţin puterile, mâncând pământul; b) ca pe dracul, ca sarea în ochi; %% young ~, little ~ drăcuşor, drac împieliţat; to look as the ~ looks over Lincoln a avea o înfătişare acră; to play the ~ with, to play the very ~ with a strica; a da iama în; pull ~, pull baker ! a) (îndemn la o întrecere) haide !; ţine-te bine !; nu te lăsa !; b) întrecere aprigă; %% to pull the ~ by the tail a trage pe dracul de coadă; to raise the ~ a face scandal, a face tărăboi; seldom lies the ~ in a ditch dracul nu doarme; to sell one's soul to the ~, to sell oneself soul to the ~ a-şi vinde sufletul diavolului; to send smb, (amer ) to the ~ across lots a trimite pe cineva la dracu; (prov ) speak of the ~ and he will to appear, speak of the ~ and he is sure to appear, talk of the ~ and he will to appear, talk of the ~ and he is sure to appear vorbeşti de lup şi lupul la uşă; that's the ~! aici e buba !; (prov ) what is got over the ~'s back is spent under his belly de haram am luat,, de haram am dat; when the ~ is blind la paştele cailor; (prov ) when the ~ was sick, the ~ a monk would be nevoia îl învaţă şi pe dracu să se roage; (amer ) to whip the ~ round the post, to whip the ~ round the stump a căuta să-şi câştige drepturile prin mijloace ilegale; a căuta să se eschiveze, a căuta să fugă de răspundere, a căuta să fugă de greutăţi 2 (fig ) diavol, drac, om rău, ticălos 3 avocat tânar; secretar de avocat 4 negru, persoană tocmită de un autor ca să scrie în numele său 5 printer's ~ băiat la toate într-o tipografie 6 om, ins, individ, tip, cetăţean; lucky ~ om norocos; a poor ~ un amărât, un nenorocit 7 mâncare foarte pipărată, mâncare foarte condimentată 8 (zool ) jder marsupial de Tasmania (Dasyurus ursinus) 9 (text ) desfibrator; lup de sfâşiat cârpe; maşină de destrămat 10 (mar ) harmuzul dintre halbord şi chilă II vb A tr 1 a preface într-un drac; a îndrăci 2 (fam ) a chinui, a tortura; a necăji 3 a pipăra; a condimenta B intr 1 a lucra ca secretar de avocat 2 a face pe negrul, a scrie pentru altul devil box [] s (fam ) creier electronic devil catcher [] s (sl ) preot, predicator devil dodger [] s v {devil catcher} devil dog [] s (amer ) (poreclă dată puşcaşilor din infanteria marină (în S U A )) // devildom [] s 1 tărâmul de jos, lumea neagră; iad 2 puterea diavolului 3 influenţă diabolică devil-driven [] adj mânat de diavol; stăpânit de diavol deviless [] s (rar ) diavoliţă, drăcoaică devilet [] s (rar ) drăcuşor devil fish [] s (iht ) 1 drac-de-mare (Lophius piscatorius) 2 balenă cenuşie (Rhachianectes glaucus) devil god [] s zeitate păgână devil-in-a-bush [] s (bot ) chica-voinicului, barba-boierului, negruşcă, moşnegel (Nigella damascena) deviling [] s (înv ) pui de drac, drăcuşor devilish [] adj 1 diabolic, drăcesc, infernal, drăcos, îndrăcit; afurisit 2 (fam ) al dracului, grozav, al dracului de, grozav de devilishly [] adv 1 drăcesc, diabolic, drăceşte 2 al dracului, al dracului de, foarte, grozav, grozav de devilishness [] s răutate drăcească, fire drăcească, diabolică devilism [] s 1 purtare drăcească; satanism 2 cultul diavolului devilkin [] s pui de drac, drăcuşor devilled [] adj 1 foarte pipărat, puternic condimentat 2 stăpânit de diavol, posedat devil-may-care [] adj 1 nepăsător, indiferent 2 nesăbuit; nebun; nebunatic; uşuratic 3 sfidător devilment [] s 1 v {devilry (1, 2, 3, 6)} 2 siclire, zile fripte 3 ciudăţenie; lucru ciudat devil queller [] s exorcist, vrăjitor exorcist devilry [] s 1 magie neagră, artă diabolică 2 nelegiuire, infamie 3 cruzime, răutate diabolică 4 demonologie 5 diavoli, duhuri rele 6 drăcie, drăcovenie, poznă, năzbâtie devil's advocate [] s 1 (rel ) avocatul diavolului (la un proces de canonizare) 2 (fig ) criticastru; cârcotaş, cusurgiu devil's bedposts [] s pl (sl ) patru de treflă devil's bit [] s (bot ) ruin, călugărişoară, muşcata-dracului (Scabiosa sp ) devil's bones [] s (fam ) zaruri devil's books [] s pl cărţi de joc devil's claw [] s (mar ) gheară de drac devil's coach-horse [] s (entom ) gândac negru de gunoi (Goerius olens) devil's colours [] s pl (fam ) negru şi galben, culorile negru şi galben devil's darning-needle [] s (entom ) calul-dracului, libelulă (Libellida) devil's daughter [] s (fam ) femeie afurisită, scorpie devil's dozen [] s (fam ) treisprezece devil's drawer [] s (fam ) pictor prost devil's guts [] s (bot ) torţel, barba-draculul (Cuscula epithymum) devil's luck [] s (fam ) noroc porcesc, baftă chioară devil's milk [] s (fam , bot ) rostopască, calce-mare (Chelidonium majus) devil's paternoster [] s (fam ) ploaie de înjurături; to say the ~ a bombăni, a mormăi, a mârâi deviltry [] s (amer , scoţ ) v {devilry} devil wood [] s (bot ) măslin american (Olea americana) devil worship [] s cultul diavolului, închinare la diavol devious [] adj 1 ocolit, lăturalnic, întortocheat, (şi fig ) şerpuitor; ~ path căi ocolite 2 izolat, depărtat 3 (fig ) greşit; ~ step pas greşit 4 (fig ) viclean, şiret, nesincer 5 (fig ) excentric deviousness [] s caracter lăturalnic, caracter ocolit devirilize [] vb tr a efemina, a moleşi devisable [] adj 1 care se poate inventa, care se poate născoci 2 (jur ) de care se poate dispune prin testament devisal [] s 1 născocire, invenţie 2 (jur ) testare, lăsare prin testament devise [] I vb A tr 1 a inventa, a născoci, a imagina, a scorni; a plănui 2 (înv ) a intenţiona, a avea de gând, a plănui 3 (jur ) a testa, a lăsa prin testament (un bun imobil), a da prin testament (un bun imobil) B intr a reflecta, a medita, ~ upon a medita asupra (cu gen ), a reflecta asupra (cu gen ), a medita la (cu gen ), a reflecta la (cu gen ) II s 1 (jur ) testare, dispoziţie testamentară 2 invenţie, născocire 3 (rar ) desen, imagine, figură devisee [] s (jur ) legatar, succesor, moştenitor (al bunurilor imobiliare) deviser [] s 1 inventator 2 (jur ) testator devising [] s născocire, invenţie; the plot of the play is of his own ~ intriga piesei este imaginată de el, intriga piesei este imaginată chiar de el devisor [] s v {deviser (2)} devitalization [] s devitalizare, vlăguire devitalize [] vb tr a devitaliza, a lipsi de viaţă; a vlăgui, a lua vitalitatea (cu gen ) devitrification [] s 1 (tehn ) devitrifiere; devitrificare (a sticlei şi emailurilor) 2 (fiz ) devitrificaţie devitrify [] vb tr (tehn , fiz ) a devitrifica devocalization [] s (fon ) devocalizare devocalize [] vb tr (fon ) a devocaliza, a lipsi de sunet devoid [] adj ~ of lipsit de, fără; ~ of fear neînfricat; ~ of foundation neîntemeiat; ~ of interest lipsit de interes, neinteresant; ~ of pity necruţător, crud, fără milă; ~ of feeling nesimţitor, fără simţire; ~ of sense absurd, lipsit de sens, ~ of shame neruşinat; ~ of substance nemotivat, neîntemeiat; lipsit de conţinut devoir [] s 1 datorie, îndatorire; obligaţie; to do one's ~ a-şi face datoria 2 pl act de politeţe, omagii; to pay one's ~s to a îndeplini un act de politeţe faţă de, a face o vizită de politeţe (cuiva) devolute [] vb tr v {devolve (A)} devolution [] s 1 coborîre printr-o serie de schimbări 2 trecere (a bunuritor în linie directă) 3 (biol ) degenerare, regres, degradare 4 (pol ) delegare a unei lucrări (în special de către Parlament comisiilor sale), transmitere a unei lucrări (în special de către Parlament comisiilor sale), delegare a puterii (în special de către Parlament comisiilor sale), transmitere a puterii (în special de către Parlament comisiilor sale), delegare a unei sarcini (în special de către Parlament comisiilor sale), transmitere a unei sarcini (în special de către Parlament comisiilor sale) devolve [] vb A tr 1 a transmite, a remite (o sarcină, o muncă) 2 a trece asupra altcuiva (o funcţie, un post) 3 a transmite, a atribui prin succesiune (o avere) B intr 1 (despre teren) a se surpa, a se nărui; a aluneca 2 to ~ upon a trece pe seama (cu gen ); a reveni, a incumba (cu dat ); it ~s upon you to îţi incumbă dumitale să Devonian [] I s 1 locuitor originar din Devonshire 2 (geol ) devonian, formaţie devoniană (deasupra siluricului şi sub carbonifer); perioada devoniană II adj 1 din Devonshire 2 (geol ) devonian Devonic [] adj v {Devonian} devote [] vb A tr to ~ to a dedica, a închina; a acorda; a hărăzi, a meni, a sorti, a destina; to ~ close attention to a acorda o deosebită atenţie (cu dat ); the town was ~d to the flames oraşul fu dat pradă flăcărilor; to ~ one's time to music a-şi consacra timpul muzicii B refl to ~ oneself to a se consacra, a se dedica, a se dărui devoted [] adj 1 devotat, credincios, fidel, legat, ataşat; ~ to devotat (cu dat ), credincios (cu dat ), fidel (cu dat ), legat de, ataşat de; a ~ friend un prieten devotat; a few ~ admirers câţiva admiratori fervenţi, câţiva admiratori entuziaşti 2 osândit, condamnat devotedly [] adv devotat, fidel, credincios, cu devotament; ~ attached to smth profund ataşat de ceva devotedness [] s dăruire, devotament dovotee [] s 1 adept, discipol, partizan, admirator, fervent, pasionat 2 bigot, fanatic religios devotement [] s v {devotedness} devotion [] s 1 devoţiune, pietate, evlavie, cucernicie, smerenie 2 devoţiune, credinţă, fidelitate; devotament; dăruire 3 consacrare, închinare, jertfire, dăruire 4 pl închinare, rugăciuni 5 pl v {devoir (2)} devotional [] adj 1 pios, credincios, religios 2 (despre o carte etc ) de rugăciuni devotionalism [] s bigotism, cosacrare entuziastă, loialitate devotionalist [] s bigot devotionally [] adv cu devoţiune, cu evlavie devour [] vb tr 1 a devora; a mânca lacom 2 (fig ) a irosi, a prăda, a distruge; a roade 3 (fig ) a înghiţi, a absorbi, a mânca din ochi; ~ed by curiosity ros de curiozitate; ~ed by anxiety ros de nelinişte; he ~s novel after novel înghite un roman după altul; (mai ales despre cai) to ~ the way a înghiţi spaţiul, a înghiţi drumul, a goni iute, a goni repede; he ~ed every word sorbea lacom fiecare cuvânt 4 (despre ciumă, sabie, foc) a ucide, a decima, a consuma devourable [] adj care poate fi devorat, de devorat devouring [] adj davorator; lacom; (şi fig ) mistuitor devouringly [] adv lacom, cu lăcomie, cu nesaţ; to gaze ~ at a privi cu nesaţ la devout [] adj 1 credincios, religios, pios, evlavios, cucernic 2 sincer; serios 3 fervent, zelos devoutless [] adj (rar ) fără evlavie, lipsit de cucernicie devoutlessness [] s lipsă de pietate, lipsă de evlavie devoutly [] adv 1 cu religiozitate, cu devoţiune, în mod pios 2 sincer, cu sinceritate devoutness [] s 1 devoţiune, pietate, religiozitate 2 sinceritate; seriozitate 3 zel, ardoare devulcanization [] s (tehn ) regenerare (a cauciucului) devulgarize [] vb tr a scoate din condiţia de vulgaritate; a înnobila dew [] I s 1 pl rouă; (rar ) ceaţă; mountain ~ whisky fabricat ilegal 2 (poetic ) prospeţime, frăgezime; strălucire, farmec; the ~ of youth prospeţimea tinereţii 3 picături, stropi de ploaie; broboane, lacrimi, broboane de sudoare II vb A tr a uda, a muia, a umezi (cu picături de rouă) B impers a cădea roua, a roura; it ~s rourează, cade rouă dewan [] s (anglo-indian ) 1 ministru de finanţe 2 prim-ministru dewater [] vb tr (chim ) a deshidrata dewaxing [] s (chim ) deparafinare dew beater [] s 1 (sl ) picior 2 (sl ) pantof 3 (fam ) parsoană care se scoală matinal dewberry [] s (bot ) rug, mur (Rubus Caesius) dew-bespangled [] adj (poetic ) rourat, înrourat dew-bright [] adj scânteietor ca roua dew claw [] s (zool ) pintenul câinelui dew drop [] s picătură de rouă dew duster [] s (sl ) picior dew fall [] s căderea rouăi; timpul când se lasă roua dew grass [] s (bot ) golomăţ; noduroasă (Dactylis glomeraia) dewinese [] s rourare, acoperire cu rouă, rouă dewlap [] s salbă, bărbie (mai ales la bovine); bărbie dublă dewlapped [] adj guşat, cu guşă; cu bărbie dublă dewless [] adj fără rouă dew point [] s (meteor ) punct de condensare izobară, punct de rouă dew-ret [] vb A tr a muia cu rouă, a stropi cu rouă, a umezi cu rouă B intr a se muia cu rouă, a se umezi cu rouă dew-rot [] vb v {dew-ret} dew treader [] s v {dew duster} dew worm [] s (entom ) râmă mare de grădină (Lumbricus terestris) dewy [] adj 1 rourat, acoperit de rouă; umezit 2 ca roua 3 (poetic ) proaspăt, fraged, răcoros dexter [] I adj drept, din dreapta II s dextră, (partea dreaptă a blazonului (stânga celui care priveşte blazonul)) // dexterity [] s 1 dexteritate, îndemânare, abilitate, dibăcie, uşurintă; he managed the whole affair with great ~ conduse întreaga afacere cu multă îndemânare 2 (med ) dexteritate, folosirea mâinii drepte dexterous [] adj îndemânatic, abil, dibaci, iscusit, priceput dexterously [] adv cu îndemânare, cu iscusinţă dextrality [] s 1 situare pe partea dreaptă, aşezare pe partea dreaptă 2 v {dexterity (2)} dextrin, dextrine [] s (chim ) dextrină dextrogerous [] adj v {dextrogyrate} dextrogyrate [] adj (opt ) dextrogir dextrorotatory [] adj v {dextrogyrate} dextrorsal [] adj dextrors, spiralat de la stânga la dreapta; (mat ) cu torsiune pozitivă dextrorse [] adj v {dextrorsal} dextrose [] s (chim ) dextroză, (glucoză care roteşte planul luminii polarizate spre dreapta) // dextrous [] adj v {dexterous} dezine [] vb tr a dezinca, a scoate zincul din dhole [] s (anglo-indian ) câine sălbatic indian (Canis dukkunensis) dhotee [] s (anglo-indian ) (bucată de pânză purtată în jurul şalelor de către hinduşi) // dhow [] s (mar ) 1 corabie arabă cu un singur catarg şi pânză triunghiulară 2 orice corabie arabă (folosită mai ales pentru comerţul cu sclavi) dhurrie, dhurry [] s ţesătură groasă indiană din bumbac,, cu franjuri (pentru perdele, de acoperit divanuri etc ) diabase [] s (mineral ) diabaz diabetes [] s (med ) diabet, boala zahărului diabetic [] adj , s diabetic diabetical [] adj diabetic diablerie [] s (fr ) 1 drăcie, drăcovenie; poznă, ştrengărie, nebunie 2 vrăjitorie, magie neagră diabolic [] adj (despre râs etc ) diabolic, drăcesc diabolical [] adj 1 diabolic, drăcesc, îndrăcit, diavolesc, afurisit, infernal 2 (mai ales fig ) răutăcios, crunt, crud, nemilos, ticălos diabolically [] adv diabolic, drăceşte diabolicalness [] s caracter diabolic diabolism [] s 1 cultul diavolului 2 vrăjitorie, fermecătorie, magie 3 răutate, fire satanică 4 îndrăcire, stăpânire de către diavol diabolist [] s închinător la diavol diacaustic [] adj (fiz ) diacaustic diacaustics [] s (fiz ) diacaustică diacetyl [] s (chim ) diacetil diachylon [] /, pl diachyla [|]/ s (med ) diachilon (plasture) diachylum [] /, pl diachyla [|]/ v {diachylon} diacid [] s (chim ) acid dibazic diaclase [] s 1 (geol ) diaclază, (fisură produsă în rocă de mişcări tectonice paralele cu suprafaţa pământului) // 2 (tehn ) ruptură, spărtură diaconal [] adj diaconesc, de diacon diaconate [] s diaconat, diacenie diacope [] s (lingv ) tmeză diacritic [] I adj (lingv ) diacritic II s (lingv ) diacritic, distinctiv diacritical [] adj v {diacritic (I)} diadelphian [] adj v {diadelphous} diadelphous [] s (bot ) diadelf, (cu staminele în două mănunchiuri) // diadem [] I s 1 diademă; cunună; coroană 2 (fig ) suveranitate, regalitate, putere monarhică II vb tr a împodobi cu o diademă, a încinge cu o diademă; a încorona diaeresis [] /, pl diaereses [|]/ s (lingv ) diereză, tremă (indicând despărţirea a două vocale consecutive în două silabe) diaeretic [] adj (med ) dieretic diagenesis [] s (geol ) diageneză diagnose [] vb tr a pune un diagnostic (cuiva), a diagnostica diagnosis [] /, pl diagnoses [|]/ s 1 (med ) diagnostic, identificare a unei boli 2 caracterizare (a unei specii) diagnostic [] I adj (med ) diagnostic II s diagnostic, diagnoză diagnosticate [] vb tr v {diagnose} diagnostician [] s diagnostician, medic diagnostician diagonal [] I adj diagonal, oblic, pieziş II s 1 diagonală 2 secţiune diagonală 3 (tehn ) contradiagonală diagonal cloth [] s ţesătură cu fire diagonale diagonalize [] vb intr a a înainta în diagonală, a se mişca în diagonală diagonally [] adv diagonal, în diagonală diagram [] s 1 diagramă, schemă; desen explicativ, figură; ilustraţie; schiţă; grafic; curbă; in ~ form sub formă de grafic 2 (muz , înv ) sistem de notaţie muzicală; partitură diagrammatic, diagrammatical [] adj schematic, grafic; abstract diagrammatize [] vb tr a reprezenta prin diagramă diagram paper [] s hârtie indicatoare diagraph [] s diagraf, (instrument pentru a desena proiecte, a mări hărţi în mod mecanic) // dial [] I s 1 ceasornic solar 2 cadran, limb, cadran gradat; scară; ceas, contor; miner's ~ busola minerului 3 (tehn ) rondelă de potrivire 4 (meteor ) busolă 5 (tel ) disc cu numere 6 (sl ) mutră, faţă; obraz; to turn the hands on the ~ a desfigura faţa II vb tr 1 a indica pe un cadran, a măsura pe un cadran 2 a forma (un număr de telefon); to ~ 999 a chema poliţia 3 a cronometra dial card [] s roza-vânturilor dialdehyde [] s (chim ) dialdehidă dialect [] s 1 dialect; grai, limbă 2 mod de exprimare, stil 3 jargon dialectal [] adj (lingv ) dialectal dialectic, dialectical [] adj 1 (filoz ) dialectic 2 (folosit greşit în loc de "dialectal") // dialectical materialism [] s (filoz ) materialism dialectic dialectician [] s (filoz ) dialectician dialecticism [] s vorbire dialectală; influenţă dialectală dialecticize [] vb tr (filoz ) a trata dialectic (un subiect etc ) dialectics [] s pl (folosit mai ales ca sg ) dialectică dialectological [] adj dialectologic dialectologist [] s dialectolog dialectology [] s (lingv ) dialectologie, studiu al dialectelor dial face [] s cadran, cadran de ceasornic dial gauge [] s (tehn ) ceasornic comparator diallage [] s (mineral ) dialag diallage rock [] s (mineral ) gabbro dialler [] s (mine ) inginer hotarnic, inginer hotarnic de mine dialog [] s (amer ) v {dialogue} dialogic, dialogical [] adj de dialog; dialogat, în formă de dialog dialogically [] adj dialogat, în formă de dialog dialogist [] s 1 participant la un dialog, interlocutor 2 autor al unui dialog dialogite [] s (mineral ) dialogită dialogize [] vb v {dialogue (II)} dialogue [] I s dialog; conversaţie, convorbire II vb A intr a discuta, a vorbi, a sta de vorbă, ~ with a sta de vorbă cu, a vorbi cu, a discuta cu B tr a reda printr-un dialog, a exprima printr-un dialog dialogue-wise [] adv dialogat, în formă de dialog dial telephone-set [] s post telefonic automat dial tone [] s (tel ) ton de disc dialyse [] vb tr (chim ) a dializa, a separa prin dializă dialyser [] s (chim ) dializator, dializor dialysis [] s 1 (chim ) dializă 2 (gram ) diereză dialytic, dialytical [] adj 1 (chim ) dialitic 2 (med ) moleşitor 3 (opt ) acromatic dialyton [] s v {asyndeton} diamagnet [] s (fiz ) diamagnetic, corp diamagnetic diamagnetic [] (fiz ) I adj diamagnetic II s diamagnetic, corp diamagnetic diamagnetism [] s (fiz ) diamagnetism diamantiferous [] adj diamantifer, care conţine diamant diamantin [] s (tehn ) diamantin diamantine [] adj (înv ) v {adamantine (I)} diameter [] s diametru; lăţime, grosime; lens magnifying 2000 ~s lentilă cu o putere de mărire de 2000 diametri diametral [] adj diametral, de diametru diametrical [] adj 1 diametral, de diametru 2 (despre păreri etc ) diametral opus diametrically [] adv diametral; ~ opposed diametral opus diamine [] s (chim ) diamină diamine black [] s (chim ) negru diamin diamond [] I s 1 diamant; imitation ~, artificial ~ diamant fals, diamant artificial; black English ~s cărbune de pământ; cut ~ diamant şlefuit; ~ cut into angles briliant; cutting ~, glazier's ~ diamant de tăiat sticlă; rough ~ a) diamant neprelucrat, diamant neşlefuit; b) (fig ) om incult dar virtuos; %% uncut ~ diamant neşlefuit; ~ of fine water diamant cu ape frumoase; to work a ~, to set a ~, to mouat a ~ a monta un diamant; ~ against ~, ~ cut ~ s-au întâlnit două capete tari; it must be a ~ that cuts a ~ ce naşte din pisică şoareci mănâncă 2 (geom ) romb 3 pl (la jocul de cărţi) caro; ace of ~ s as de caro 4 (amer ) teren de baseball 5 (poligr ) diamant (literă corp 4) 6 (mineral ) cristal 7 (mar ) romb (iaht) II adj 1 diamantin, de diamant 2 rombic, romboidal III vb tr a împodobi cu diamante diamond back [] s (zool ) varietate de broască ţestoasă (Malaclemmys sp ) diamond black [] s (chim ) negru diamant diamond borer [] s v {diamond drill} diamond crossing [] s (ferov ) inimă dublă, inimă de macaz dublă diamond drill [] s (tehn ) sfredel cu diamant diamond dust [] s pulbere de diamant (pentru lustruirea pietrelor preţioase) diamond field [] s regiune diamantiferă diamondiferous [] adj (rar ) diamantifer diamondize [] vb tr (rar ) a împodobi cu diamante diamond letter [] s (poligr ) literă diamant diamond pencil [] s diamant de tăiat sticlă diamond point [] s 1 ac cu vârf de diamant întrebuinţat în gravură 2 pl (ferov ) inimă, inimă de macaz diamond powder [] s pulbere de diamant diamond saw [] s ferăstrău cu diamant diamond-shaped [] adj rombic, romboidal diamond spar [] s (mineral ) corindon negru Diamond State [] s (amer ) statul Delavare (S U A ) diamond wedding [] s nuntă de diamant diamylose [] s (chim ) diamiloză Diana [] s 1 călăreaţă, amazoană, femeie vânător 2 adeptă a celibatului 3 (poetic ) luna, Diana, Selene Dianthus [] s (bot ) garoafă (Dianthus) diapason [] s 1 (muz ) diapazon (registru; ton; instrument) 2 (muz ) registrul principal al orgii 3 (poetic ) melodie, armonie 4 (fig ) gamă, scară, şir diaper [] I s 1 pânză cu desenuri rombice; pânză cu înflorituri; faţă de masă damascată; dril 2 prosop, ştergar, şervet, şerveţel 3 (amer ) scutec, faşă 4 motiv cu romburi, desen cu romburi II vb tr 1 a împodobi cu motive în romburi 2 (amer ) a înfăşa, a înveli în scutec, a înveli în scutece diaphane [] I adj v {diaphanous} II s substanţă diafană diaphanous [] adj diafan, transparent, străveziu diaphanousness [] s caracter diafan, transparenţă diaphora [] s (ret ) diaforă, (repetarea unui cuvânt în înţelesuri deosebite) // diaphoresis [] s (med ) diaforeză, transpiraţie diaphoretic [] adj s (med ) diaforetic, sudorific diaphragm [] I s diafragmă, membrană; blendă; ecran; perete despărţitor; (ferov ) deflector II vb tr to ~ out (fot ) a diafragma diaphragmatic [] adj diafragmatic, de diafragmă diaphragmation [] s (fot ) diafragmare diaphtorese [] s (geol ) diaftoreză diaphtorites [] s (geol ) diaftorit diarchy [] s diarhie, (sistem de guvernare în care conducerea este asumată de două persoane) // diarial [] adj de jurnal zilnic diarian [] adj v {diarial} diarist [] s (persoană care ţine un jurnal particular, o evidenţă a întâmplărilor zilnice) // diarize [] vb A tr a trece într-un jurnal, a nota într-un jurnal, a însemna într-un jurnal B intr a ţine un jurnal zilnic diarrhea, diarrhoea [] s (med ) diaree, urdinare diarrheic, diarrhoeic [] adj (med ) diareic, de diaree, care provoacă diareea diary [] I s 1 jurnal zilnic; jurnal de însemnări; to keep a ~ a ţine un jurnal de însemnări 2 agendă, calendar II adj (înv ) zilnic, cotidian diascope [] s (med ) diascop diaspore [] s (mineral ) diaspor diastase [] s (chim , biol ) diastază, amilază diastasis [] /, pl diastases [|]/ s 1 (med ) diastază, separare a epifizei osoase 2 (chim , biol ) diastază, amilază diastatic [] adj (chim , fiziol ) diastatic diastole [] s (fiziol ) diastolă diastyle [] s (arhit ) diastil diathermancy [] s (fiz ) conductibilitate calorică, conductibilitate termică, termoconductibilitate diathermanous [] adj (fiz ) diaterman diathermic [] adj (fiz ) diatermic diathermy [] s (med ) diatermie diathesis [] /, pl diatheses [|]/ s (med ) diateză diatom [] s (bot ) diatomee, algă petrificată, algă petrificată calcificată diatomaceae [] s pl (bot ) diatomee diatomic [] adj (chim ) 1 diatomic 2 dibazic diatomite [] s (mineral ) diatomit, kiselgur diatonic [] adj (muz ) diatonic diatribe [] s diatribă; pamflet; critică răutăcioasă; atac virulent; discurs injurios diatribist [] s critic batjocoritor, critic răutăcios dibasic [] adj (chim ) bibazic, dibazic dibber [] s v {dibble (I)} dibble [] (agr ) I s cotonoagă, plantator II vb A tr a semăna cu ajutorul cotonoagei, a sădi cu ajutorul cotonoagei B intr a face gropi în pământ, a găuri pământul cu ajutorul cotonoagei dibbling machine [] s (agr ) maşină de plantat dibenzyl [] s (chim ) dibenzil; 1,, 2-difeniletan dibhole [] s (mine ) galerie de evacuare a apelor dibs [] s pl 1 arşice (de joc) 2 (la joc de cărţi) fise, jetoane 3 (sl ) bani, gologani, biştari; he's after the ~ umblă după bani dicarbonate [] s (chim ) bicarbonat dice [] I s pl v {die (1, 2)} II vb A tr 1 a tăia în formă de cuburi 2 a cadrila, a împodobi cu cuburi, a împodobi cu pătrăţele 3 to ~ away a pierde (ceva) jucând cu zaruri B intr a juca în zaruri, a zvârli zarurile dice box [] s 1 cornet de azvârlit zarurile, păhărel de azvârlit zarurile 2 (suport cubic de porţelan pe care se sprijină firele de telegraf) // dice coal [] s cărbune cubic dice house [] s tripou dicephalous [] adj bicefal dice play [] s joc de zaruri dice player [] s jucător de zaruri dicer [] s v {dice player} dichlamydeous [] adj (bot ) diclamid, având caliciu şi corolă dichloride [] s (chim ) biclorură dichogamus [] adj (bot ) dihogam dichogamy [] s (bot ) dihogamie dichotomy [] s dicotomie, bifurcaţie, despărţire în două (părţi, clase etc ) dichroic [] adj (fiz ) dicroic dichroism [] s (opt ) dicroism dichroitic [] v {dichroic} dichromatic [] adj bicromat, bicromatic, în două culori dichromic [] adj 1 dicromic, (care nu poate distinge decât două sau trei culori principale) // 2 (fiz ) dicroic dichroscope [] s (opt ) dicroscop dichroscopic [] adj (opt ) discroscopic dicing house [] s tripou Dick [] s (diminutiv de la Richard) //; (peior ) clever ~ şmecher, pişicher; (fam ) up to ~ a) şmecher; b) minunat, grozav, straşnic; %% (fam ) in the reign of queen ~ la paştele cailor, când va face plopul pere şi răchita micşunele; (pop ) to be dressed up to ~, to be dressed up to the time of queen ~ a fi grozav de pus la punct, a fi grozav de gătit; (fam ) he is as queer as ~'s hatband nu-i sunt boii acasă, nu e în apele lui; (pop ) I take my ~, it wasn't me ! jur că n-am fost eu! dick [] s (sl ) 1 biciuşcă, bici 2 (presc de la) v {dictionary} dicţionar 3 vorbire aleasă; cuvinte pompoase; to swallow the ~ a) a rosti cuvinte pompoase fără a le înţelege; b) a se exprima în mod pedant 4 (amer ) agent secret, detectiv dickens [] s (fam ) drac, naiba; what the ~ do you want? ce dracu vrei?; the ~! ei drăcie!; drăcia dracului!; how goes the ~? cât e ceasul? dicker [] I s 1 (ec ) (mai ales în comerţul de blănuri) zece bucăţi piei, lot de zece bucăţi piei 2 (amer ) comerţ, negoţ mărunt, colportaj 3 mărfuri pentru vânzare, obiecte pentru vânzare, mărfuri pentru schimb, obiecte pentru schimb II vb intr (amer ) a face negustorie măruntă, a face schimb în natură; a se tocmi bine dickey [] I s 1 (sl ) măgar 2 păsărică, păsăruică 3 piept de cămaşă, plastron, pieptar 4 şorţ de piele, pieptar, bavetă de copil 5 capră, capră de trăsură, loc la spatele trăsurii (pentru la chei etc ) 6 loc la spatele unui automobil cu două locuri II adj (sl ) 1 prăpădit, jalnic, slab, ofilit; it's all ~ with him s-a zis cu el 2 (despre o întreprindere comercială) şubred, nesigur dickey seat [] s (auto ) strapontin dickies steadies [] s pl (amer , univ ) (pantaloni viu coloraţi purtaţi de un cuplu ca un semn de logodnă neoficială) // dicky [] s adj v {dickey} dicky bird [] s 1 păsărică, păsăruică 2 (sl ) păduche 3 (sl ) femeie uşoară, pasăre de noapte dicotyledon [] s (bot ) plantă dicotiledonată, plantă cu două cotiledoane dicotyledonous [] adj (bot ) dicotiledonat dicrotic [] adj (med , despre puls) dicrot dicta [] (pl de la) v {dictum} dictagraph [] s v {dictograph} dictaphone [] s dictafon dictate [|] I [] vb A tr 1 a dicta (o scrisoare etc ) 2 (fig ) a dicta, a impune, a prescrie, a inspira; a îndemna; his conduct has been mostly ~d by ambition purtarea lui a fost inspirată în cea mai mare parte de ambiţie B intr a dicta, a conduce, a comanda, a porunci; I am not to be ~ d to mie să nu mi se poruncească II [] s 1 pl porunci, directive; the ~s of reason poruncile raţiunii 2 (pol ) dictat, act impus dictation [] s 1 dictare; to write under smb 's ~, to write to smb 's ~, to write from smb 's ~ a scrie sub dictarea cuiva; to take ~ a scrie sub dictare 2 poruncă, ordin, comandă; ton autoritar, purtare autoritară; to do smth at smb 's ~ a face ceva la ordinele cuiva 3 (pol ) dictat; to take ~ a se supune unui dictat dictator [] s dictator dictatorial [] adj 1 dictatorial, absolut 2 autoritar; imperativ, arbitrar dictatorialness [] s caracter dictatorial dictatorship [] s dictatură dictatress [] s femeie dictator, dictatoare dictature [] s (rar ) dictatură diction [] s 1 selecţie a vocabularului 2 exprimare, mod de exprimare, limbaj; stil; poetic ~ limbaj poetic 3 dicţiune; rostire dictionarian [] s (rar ) lexicograf dictionary [] s dicţionar; vocabular; lexicon; living ~, walking ~ enciclopedie ambulantă dictionary catalogue [] s catalog de cărţi alfabetic dictionary English [] s limbă engleză extrem de corectă, exprimare livrescă, exprimare pedantă dictograph [] s dictograf dictorial [] adv v {dictatorial} dictum [] /, pl dicta [|]/ s 1 dicton, zicală, sentinţă, aforism, maximă 2 declaraţie oficială, afirmaţie sentenţioasă, propunere 3 (jur ) dictum, opinie a unui judecător, sentinţă a unui judecător dicyclic [] adj (chim ) biciclic did [] (past de la) v {do} didactic, didactical [] adj didactic, menit să instruiască didactically [] adv didactic didacticism [] s didacticism didactics [] s pl (folosit ca sg ) didactică, ştiinţă a predării, artă a predării didapper [] s (ornit ) corcodel-pitic (Podiceps minor) diddle [] vb A tr (fam ) 1 a înşela, a păcăli; a trage pe sfoară 2 to ~ smb out of his money a lua banii cuiva prin înşelăciune B intr a pierde vremea cu fleacuri diddler [] s (fam ) escroc, pungaş, trişor didn't [] (fam ) (presc de la) v {did not} dido [] s (amer , fam ) ştrengărie, nebunie, poznă, farsă, festă, păcăleală, glumă; pocinog; încăierare, păruială; to cut ~es a face prostii; a face pe nebunul; a face scandal didst [] (înv ) (past pers a 2-a sg de la vb ) v {do} didymium [] s (chim ) didim die^1 [] /, pl dice [] sau dies [|]/ s 1 pl dice zar; zar de joc; to venture on the cast of a ~, to venture on the turn of a ~ a miza pe aruncătura zarului; the ~ is cast, the ~ is thrown zarul e aruncat; it had been a turn of a ~ whether depinde de jocul întâmplării dacă, depinde de hazard dacă; the ~ of war sorţii războiului; sorţii schimbători ai războiului; to throw the ~ a arunca zarul; (fam ) as straight as a ~ a) drept ca lumânarea, drept ca un băţ; b) cinstit, de onoare; %% loaded dice zaruri măsluite 2 cub 3 pl dies bagatelă, fleac 4 pl dies (tehn ) ştampilă, poanson; ştanţă; matriţă 5 pl dies (tehn ) filieră, clupă 6 pl dies (arhit ) soclu, soclu de coloană die^2 [] /past şi part trec died [|]/ vb A intr 1 a muri, a răposa, a se prăpădi, a deceda; a pieri; (sl ) to ~ game a) a muri vitejeşte, a muri ca un bărbat; a lupta până la ultima suflare; b) a muri ca o fiară hăituită; %% (fam ) to ~ hard a) v {to ~ game (a)} (rel ) a muri nepocăit, a muri nespovedit; (fig ) old prejudices ~ hard prejudecăţile adânc înrădăcinate nu dispar atât de lesne; (fam ) never say ~! nu te îndoi!; nu şovăi!; nu deznădăjdui!; (despre vite) to ~ well a da o carne bună; a man can ~ but once o moarte are omul; to his dying day până în ultima zi a vieţii lui 2 (fig ) a muri, a nu mai putea 3 (fig ) a se sfârşi, a se isprăvi, a se termina, a expira; a dispărea; a apune; a se şterge, a fi dat uitării; great deeds cannot faptele mari trăiesc veşnic 4 (despre vânt) a înceta, a se potoli 5 (despre lichide) a se evapora 6 (despre motoare etc ) a înceta de a mai funcţiona, a se opri 7 to ~ at peace a muri cu cugetul împăcat, a muri în pace; to ~ away a) a se stinge, a se ofili, a se trece; b) a leşina; c) (despre sunete) a amuţi, a se stinge; %% to ~ by inches a se prăpădi încetul cu încetul; to ~ by the sword a pieri de sabie; to ~ down v {to ~ away} to ~ for want of a muri din cauza lipsei de, to ~ for one's country a-şi da viaţa pentru patrie, a-şi da viaţa pentru ţară; (fam ) I'll ~ for it pun capul; pun capul jos; if I ~ for it chiar de-ar fi să mor pentru asta; chiar dacă m-ar costa viaţa; to ~ for love v {to ~ of love} to ~ for smb a se prăpădi de dragul cuiva, a muri după cineva; (fam ) to ~ for smth a nu mai putea după ceva, a pofti grozav la ceva; (fam ) to ~ for thirst a muri de sete; to ~ from apoplexy a muri de apoplexie; (fam ) to ~ in harness, to ~ in one's boots, to ~ in one's shoes, to ~ with one's boots on, to ~ with one's shoes on a) a muri cu zile; b) a muri la datorie, a muri la post; c) a nu muri de moarte bună, a muri în ştreang; to ~ in the last ditch a muri luptând până la ultima suflare; to ~ like a dog a muri ca un câine; they ~d like flies mureau ca muştele; to ~ of a disease a muri de o boală; to ~ of a fall a muri dintr-o căzătură; to ~ of grief a muri de durere; to ~ of hunger, to ~ of starvation a muri de foame; (fig ) to ~ of laughter v {to ~ with laughing} to ~ of love a muri de dragoste; (fig ) to ~ of shame a muri de ruşine; to ~ off a) a muri năpraznic; b) a muri în mare număr, a muri pe capete; %% to ~ on the gallows a muri în ştreang, a sfârşi în ştreang; to be nigh dying, to be near dying a fi pe moarte, a i se apropia sfârşitul; to ~ out a) (despre un popor etc ) a se stinge, a pieri; b) (despre sunete) a amuţi, a se stinge; %% to ~ through exposure to cold a muri din cauza îngheţului; a îngheţa; (bibl ) to ~ unto a muri întru; (fig ) to ~ with laughing a se strica de râs, a nu mai putea de râs, a muri de râs; to ~ with shame v {to ~ of shame} let the secret ~ within your bosom nu dezvălui taina B tr 1 a muri de; to ~ a natural death a muri de moarte bună 2 a lăsa să moară II s (rar ) moarte; (amer , sl ) to make a ~ of it a da ortul popii, a muri die-away [] adj galeş, plin de dor, languros dieb [] s (zool ) şacal nord-african (Canis anthus) die block [] s (metal ) matriţă diedral [] adj v {dihedral} die-hard [] I s 1 fiinţă rezistentă, fiinţă cu şapte vieţi 2 (pop ) conservator încăpăţânat II adj încăpăţânat, înrăit, înveterat die holder [] s 1 (tehn ) clupă de filetat 2 (metal ) portmatriţă dielectric [] (electr ) I s mediu dielectric, mediu rău conducător, mediu izolator II adj dielectric, izolator dielectrical [] adj v {dielectric (II)} die pressing [] s (tehn ) ştanţare dies^1 [] s (lat ) zi; (jur ) ~ non dies non (zi în care nu pot avea loc dezbateri juridice) //; zi care nu contează dies^2 [] s (tehn ) falcă, bac de filieră Diesel [] s (tehn ) diesel, motor diesel Diesel engine [] s v {Diesel} dieselize [] vb tr a înzestra (o linie ferată etc ) cu motoare diesel Diesel motor [] s v {Diesel} die sinker [] s gravor de matriţe, gravor de ştanţe diesis [] /, pl dieses [|]/ s 1 (poligr ) cruce dublă, două cruci suprapuse (semn) 2 (muz ) diez die stock [] s 1 (metal ) filieră, filetieră 2 (tehn ) placă de filetat diet^1 [] I s 1 alimentaţie, hrană, mâncare; a simple ~ o alimentaţie simplă 2 dietă, regim; to be upon ~ a fi la regim II vb A tr a pune la regim, a hrăni conform unui regim B refl a urma un regim, a ţine regim, a ţine dietă diet^2 [] s 1 dietă, adunare parlamentară (nume englezesc pentru unele parlamente străine) 2 adunare generală; congres, conferinţă 3 (scoţ ) zi fixată, oră fixată, termen dietary [] I adj dietetic II s 1 alocaţie pentru hrană, raţie, regim alimentar (într-o şcoală, spital etc ) 2 dietă, regim dietetic, dietetical [] adj dietetic, relativ la regim; la dietă dietetics [] s pl (rar ) sg dietetică, ştiinţă a dietei diethyl [] adj (chim ) de etil, etilic; de dietil, dietilic dietician, dietitian [] s 1 medic dietetician 2 soră dieteticiană differ [] vb intr 1 a diferi, a se distinge, a se deosebi, ~ from a se deosebi de, a diferi de, a se distinge de 2 a diferi, a nu fi de acord, a fi în dezacord, a nu se înţelege; ~ from, ~ with a diferi de, a nu fi de acord cu, a fi în dezacord cu, a nu se înţelege cu; to ~ in opinion a diferi în păreri, a avea alte păreri; I beg to ~ îngăduiţi-mi să am altă părere, îngăduiţi-mi să nu fiu de acord; to agree to ~ a renunţa de a se convinge reciproc, a constata dezacordul 3 (înv ) a se certa difference [] I s 1 deosebire, diferenţă, neasemănare, distincţie; nepotrivire; disproporţie; it makes no ~ e acelaşi lucru, e tot una; n-are importanţă; the ~ between tweedledum and tweedledee ori cu capul de piatră ori cu piatra de cap, aproape nici o deosebire; it makes ~; it makes a great ~; it makes all the ~ in the world asta e cu totul altceva, asta schimbă complet lucrurile; to work out the ~s, to iron out the ~s a şterge deosebirile, a micşora deosebirile, a atenua deosebirile; a apropia punctele de vedere; a aplana divergenţele; to split the ~ a) a lua mărimea mijlocie, a lua media mijlocie; b) a adopta un compromis; a găsi o cale de mijloc 2 diferend, dezacord, divergenţă, neînţelegere; ceartă; to settle the ~ a aplana diferendul 3 diferenţă (între două cantităţi), rest; to pay the ~ a plăti diferenţa II vb tr 1 a deosebi, a diferenţia 2 (mat ) a diferenţia different [] adj 1 diferit, deosebit, alt; neasemănător; altfel de; that is quite ~ asta e cu totul altceva; you should have acted in a ~ way ar fi trebuit să procedezi altfel, ar fi trebuit să procedezi în alt mod, ar fi trebuit să procedezi în alt chip; this is ~ from what he said nu seamănă cu ce spunea el; nu seamănă deloc cu ce spunea el; ~ as chalk from cheese, as ~ as chalk from cheese cu totul deosebit, ca de la cer la pământ 2 (cu pl ) diferit, felurit, variat, divers; a lot of ~ things o mulţime de lucruri diferite, fel de fel de lucruri differentia [] /, pl differentiae [|]/ s 1 diferenţă specifică; (log ) diferenţă specifică 2 (în muzica medievală) cadenţă differential [] I adj 1 distinctiv, deosebitor 2 (mat , tehn ) diferenţial II s 1 (tehn ) diferenţial 2 (mat ) diferenţială differential bridge [] s (electr ) punte diferenţială differential calculus [] s (mat ) calcul diferenţial differential capacitor [] s (electr ) condensator diferenţial diferential condenser [] s v {differential capacitor} differential connection [] s (electr ) montaj diferenţial differential drum [] s (tehn ) tobă diferenţială differential equation [] s (mat ) ecuaţie diferenţială differential gear [] s (tehn ) angrenaj de diferenţial differential heating [] s (metal ) încălzire diferenţială differential pulley [] s (tehn ) rolă diferenţială differential spider [] s (tehn ) crucea-sateliţilor differentiate [] vb A tr a diferenţia, a deosebi, a discrimina, a distinge; to ~ one from another a deosebi pe unul de altul B intr a se diferenţia, a se deosebi, a se distinge differentiation [] s diferenţiere, deosebire, distincţie differently [] adv diferit, deosebit, altfel, altminteri; now he thinks quite ~ about it are acum o părere cu totul diferită, are acum o părere cu totul diferită în această chestiune difficult [] adj dificil, greu, anevoios, obositor, trudnic; ~ of access greu accesibil; ~ of belief greu de convins; ~ of understanding greu de cap; ~ of ascent greu de urcat; to find it ~ to a găsi că e greu să difficulty [] s 1 dificultate, greutate; a work of ~ o lucrare grea; the difficulties of English greutăţile studiului limbii engleze; with ~ cu greutate, anevoie 2 dificultate, încurcătură, strâmtoare, nevoie; piedică, obstacol; to raise difficulties, to make difficulties a face greutăţi, a face dificultăţi; to plunge into a ~ a da de greu; a da de bucluc, a nimeri într-o încurcătură; to put difficulties in the way a face greutăţi; a pune beţe în roate; to get over a ~ a trece peste o dificultate, a învinge o dificultate; to be in difficulties, to be under difficulties a fi strâmtorat; a avea de luptat cu greutăţi 3 pl (amer ) neînţelegeri, dezacord diffidence [] s 1 neîncredere în sine 2 sfială, timiditate, modestie, ruşine diffident [] adj 1 neîncrezător în sine 2 sfios, fricos, temător; ruşinos 3 (înv ) neîncrezător; to be ~ of a nu se încrede în, a nu da crezare diffidently [] adv neîncrezător în sine, timid, cu prea multă modestie diffluent [] adj 1 care curge separat 2 fluid, curgător; care se topeşte (prin absorbirea umidităţii din aer) difform [] adj (rar ) diform; neregulat difformity [] s diformitate, neregularitate diffract [] vb tr (opt ) a difracta, a frânge (o rază luminoasă) diffraction [] s (opt ) difracţiune diffuse [|] I [] vb A tr a difuza, a răspândi, a vărsa, a împrăştia, a risipi; the news was through the town ştirea se răspândi în oraş B intr (despre gaze şi lichide) a difuza, a se combina prin difuziune II [] adj 1 difuz, prolix; neclar; a ~ speaker un vorbitor difuz, un vorbitor neclar 2 împrăştiat, răspândit, ocolit 3 (opt ) difuz; ~ light lumină difuză diffusely [] adv difuz, în mod difuz, împrăştiat diffuser [] s 1 răspânditor, difuzor 2 (auto , mine ) difuzor 3 (metal ) pâlnie de aer diffusible [] adj difuzabil, susceptibil de difuziune diffusion [] s 1 difuziune, răspândire, împrăştiere 2 prolixitate, verbozitate, exces de cuvinte 3 (opt ) difuziune, difuziune optică 4 (mat ) penetraţie diffusive [] adj 1 care poate răspândi, care se poate răspândi 2 care poate difuza, care se poate difuza 3 difuz, prolix diffusor [] s v {diffuser} dig [|] /past şi part trec dug []/ I A 1 (bibl ) digged vb tr a săpa; (şi fig ) a dezgropa, a râma; a scormoni; a întoarce, a răscoli; to ~ a ditch a săpa un şanţ; to ~ and delve a săpa; to ~ deep a săpa adânc; (amer ) to ~ a snuff a lua o priză; a lua o priză de tutun; (mine ) to ~ trenches a săpa galerii; (fig ) to ~ a pit for a săpa groapa (cuiva), a căuta să prindă în cursă 2 to ~ in a vârî, a băga 3 (sl ) a înţelege; a aprecia; I don't ~ classic music nu înţeleg muzica clasică 4 (sl ) a fi atent la, a observa; ~ this! fii atent la ce-ţi spun! 5 (amer , fam ) a munci din răsputeri, a munci cu râvnă; a toci 6 (agr ) to ~ again a săpa (pământul), a întoarce cu sapa; (fam ) to ~ away at smth a munci stăruitor la ceva; to ~ down a săpa; a mina; a dărâma prin săpare; to ~ from a scoate din, a dezgropa din; to ~ into, to ~ in a) a îngropa; b) a înfige, a băga, a vârî (cuţitul etc ); %% to ~ smb in the ribs a da cuiva un ghiont; I have dug into several authors for that word am cercetat mai mulţi autori pentru a găsi acest cuvânt; to ~ out, to ~ out of a) a dezgropa, a scoate; a scoate din; b) (fig ) a scoate la lumină, a scoate cu greutate la suprafaţă, a scoate cu greutate la lumină; %% (mar ) to ~ out of ice a scoate (un vas) din gheţuri; to through a săpa; to ~ up a) a săpa; a săpa adânc; b) a desţeleni, a desfunda; c) a dezgropa; to ~ up the hatchet, to ~ up the tomahawk a începe lupta, a declara război; d) (fig ) a dezgropa, a da în vileag, a scoate la lumină; e) (amer sl ) a primi, a primi bani B refl (mil ) to ~ in a se îngropa în pământ; he dug himself out of prison îşi săpă o galerie subterană din închisoare C intr 1 a săpa, a lucra cu sapa 2 to ~ out (mine ) a săpa galerii; a face excavaţiuni, a face săpături 3 to ~ away (sl , şcol ) a toci 4 (sl ) a locui, a trăi 5 to ~ away v {to ~ (I C 3)} to ~ for a face săpături, a săpa în căutarea (cu gen ); to ~ in a) a se ascunde în tranşee, a se ascunde în pământ; a săpa tranşee, a săpa gropi; b) (fam ) a se consolida, a-şi consolida poziţia; c) a se apuca de lucru; %% (amer , sl ) to ~ out a o şterge, a spăla putina II s 1 ghiont, izbitură, lovitură, brânci; a ~ in the ribs lovitură în coaste; ghiont; (fig ) to give smb a ~, to have a ~ at smb a înţepa pe cineva, a lua pe cineva peste picior 2 (sl , şcol ) toceală, tocit; to have a ~ at a) a toci la; b) a se apuca de digamist [] s femeie căsătorită a doua oară, bărbat căsătorit a doua oară digamma [] s digama, (literă a alfabetului primitiv grecesc) // bigamous [] adj 1 privitor la o a doua căsătorie 2 (bot ) androgin, digam digamy [] s a doua căsătorie digastric [] (anat ) I adj (despre muşchi) digastric, cu două extremităţi bombate II s muşchiul maxilar inferior digby [] s scrumbie afumată de Digby (Noua Scoţie) digest [|] I [] vb A tr 1 a digera, a mistui, a asimila (alimente) 2 (fig ) a asimila, a înţelege, a pricepe, a studia, a analiza; to read,, mark and inwardly ~ a citi cu atenţie şi a-şi însuşi cele citite; to ~ the events a şti să interpreteze evenimentele 3 a îndura, a suporta to ~ an insult a suporta o insultă 4 a clasifica, a sistematiza; a concentra, a rezuma 5 a fierbe, a trata cu abur, a infuza 6 (agr ) a prepara compost din B intr 1 a se digera, a se mistui, a se asimila 2 a se evapora II [] s 1 culegere; culegere de material; publicaţie informativă; rezumat; expunere sumară; scurtă culegere de hotărâri judecătoreşti 2 v {digest magazine} 3 the Digest Codul lui Justinian digester [] s 1 v {digestive (II)} 2 vas ermetic pentru dizolvarea substanţelor prin căldură; autoclavă 3 (tehn ) oala lui Papin digestibility [] s digestibilitate digestible [] adj 1 digestibil, asimilabil, care poate fi mistuit 2 (fig ) uşor asimilabil, lesne de însuşit digestion [] s I digestie, mistuire; asimilare; hard of ~ greu de mistuit; a good ~ o digestie bună 2 (fig ) asimilare, însuşire (de cunoştinţe etc ) digestive [] I adj 1 digestiv 2 care provoacă digestia 3 digestibil, asimilabil II s digestiv, remediu care activează digestia digest magazine [] s (revistă care reproduce articole rezumate din alte publicaţii) // digestor [] s v {digester} diggable [] adj care poate fi săpat digger [] s 1 săpător 2 miner (mai ales în minele de aur); miner la cărbune 3 (sl ) australian 4 pl Diggers (trib de indieni din California de nord care se hrănesc cu rădăcini) // 5 săpător, unealtă de săpat; potato ~ maşină de scos cartofi, săpăligă de scos cartofi 6 pl (ist ) diggeri (participanţi la mişcarea agrară din perioada Revoluţiei burgheze din Anglia (1649)) // 7 v {digger wasp} 8 (sl ) pică la jocul de cărţi; big ~ as de pică digger wasp [] s (entom ) viespe Sphex digging [] s 1 săpare, dezgropare 2 pl terenuri aurifere, mine aurifere, zăcăminte aurifere 3 pl digs (fam ) locuinţă 4 (amer , fam ) regiune; loc 5 (sl , şcol ) sârguinţă; toceală digging up [] s (agr ) desfundare dight [] /past şi part trec dight [|]/ vb tr (înv , poetic ) 1 a înveşmânta, a împodobi, a găti 2 a pregăti; a pune în ordine digit [] s 1 (glumeţ , anat ) deget de la picior, deget de la mân? 2 lat de deget (măsură = 3 / 4 de incie) 3 (mat ) cifră, unitate 4 (astron ) (a 12-a parte din diametrul soarelui sau al lunii în măsurarea eclipselor) // digital [] adj 1 digital, de deget 2 digitat, în formă de deget 3 (mat ) digital digitalin [] s (chim ) digitalină digitalis [] s 1 (bot ) degeţel-roşu (Digitalis purpurea) 2 (med ) digitalină digitate [] adj (bot ) digitat digitated [] adj v {digitate} digitigrade [] adj , s (zool ) digitigrad digitizer [] s (cib ) indicator numeric digit selector [] s (tel ) disc selector (ta tetefonul automat) diglotic [] adj bilingv dignified [] adj demn, impunător, maiestuos dignify [] vb tr 1 a înălţa, a înnobila, a face maiestuos, a da aer de demnitate 2 a onora, a cinsti dignitary [] s demnitar, dregător, înalt dregător dignity [] s 1 demnitate, atitudine demnă; aer de demnitate; sentiment al demnităţii personale; gravitate; ţinută, prestanţă; the ~ of labour demnitatea muncii; to stand on one's ~ a) a se ţine demn, a avea conştiinţa demnităţii sale; b) a stărui în greşeală din amor propriu; %% it is beneath hie ~ to nu e demn de el să 2 merit; rang; titlu, funcţie; to confer the ~ of a peerage a conferi titlul de pair 3 (fam ) persoane cu vază, personalităţi, elită digraph [] s (fon ) digraf, (grup de două litere formând un singur sunet (ex "sh" în "ship"; "ea" în "sea")) // digress [] vb intr 1 a se a abate, a se depărta, a se îndepărta, a devia, ~ from a devia de la, a se abate de la, a se depărta de la, a se îndepărta de la 2 (fig ) a se abate de la subiect (în scris sau vorbă), a face digresiuni, a face o digresiune digression [] s 1 digresiune, abatere, deviere; to make a ~ a face o digresiune 2 (astron ) deviere, distanţă unghiulară (a unei planete) faţă de soare digressional [] adj v {digressive} digressionary [] adj v {digressive} digressive [] adj digresiv, care se abate, susceptibil de deviere, susceptibil de abatere, susceptibil de digresiune digs [] s pl v {digging (3)} digue [] s v {dike (I)} dihalide [] s (chim ) compus dihalogenat dihedral [] adj s (geom ) diedru dihedral angle [] s 1 (geom ) unghi diedru 2 (av ) diedru de aripă dihedron [] s (geom ) diedru dike [] I s 1 dig, zăgaz, stăvilar, baraj; iezitură, îngrăditură, zid 2 (fig ) obstacol, barieră; oprelişte; zid, apărare 3 şanţ, canal de scurgere 4 (dial ) (îngrăditură de pământ înierbat sau piatră care desparte două sau mai multe proprietăţi) // 5 (geol , mine ) filon eruptiv II vb A tr 1 a îndigui, a stăvili, a bara, a îngrădi 2 a seca, a drena cu ajutorul şanţurilor de scurgere, a drena apele cu ajutorul şanţurilor de scurgere 3 a topi (inul, cânepa) în şanţuri 4 to ~ in a asana prin îndiguire B intr (amer , sl ) a se găti, a se împopoţona dike bank [] s mal întărit prin zăgazuri dike grave [] s v {dike reeve} dike reeve [] s administrator al zăgazurilor (în regiunile mlăştinoase ale Angliei), administrator al canalurilor (în regiunile mlăştinoase ale Angliei), administrator al digurilor (în regiunile mlăştinoase ale Angliei) dike warden [] v {dike reeve} dilacerato [] vb tr a sfâşia, a rupe dilapidate [] vb A tr 1 a ruina, a distruge, a strica, a dărâma, a dărăpăna; a uza 2 (fig ) a cheltui, a irosi, a toca (banii) B intr a cădea în ruină, a decădea, a se dărăpăna dilapidated [] adj 1 ruinat; dărâmat, stricat, avariat, învechit, uzat, dărăpănat; a ~ house o casă dărăpănată; an old ~ hat o pălărie veche şi ruptă 2 (fig ) delapidat, ruinat, uzat, irosit, decăzut 3 neglijent îmbrăcat dilapidation [] s 1 ruinare, dărâmare, distrugere, uzare 2 cheltuire, irosire dilatability [] s dilatabilitate; extensibilitate dilatable [] adj dilatabil, extensibil dilatation [] s dilatare; creştere, lărgire, mărire, extensiune; alungire dilatation coupling [] s (tehn ) manşon de dilataţie dilatation equalizer [] s (electr ) compensator de dilataţie dilatation regulator [] s (tehn ) regulator cu dilataţie dilate [] vb A tr a dilata, a lărgi, a mări; ~d eyes ochi măriţi, ochi dilataţi B intr 1 a se dilata, a se umfla, a creşte 2 to ~ upon, to ~ on a insista asupra (unui subiect etc ), a se întinde asupra (unui subiect etc ) dilation [] s v {diliatation} dilative [] adj care se dilată dilatometer [] s (fiz ) dilatometru dilatometry [] s (fiz ) dilatometrie dilator [] s 1 (med ) dilatator 2 (anat ) muşchi dilatator dilatoriness [] s întârziere, zăbovire, amânare dilator muscle [] s v {dilator (2)} dilatory [] adj 1 lent, încet; întârziat, tardiv 2 care amână, care tărăgănează 3 (jur ) dilatoriu dilemma [] s dilemă; situaţie delicată, încurcătură; to be put into a ~, to be in a ~ a se afla într-o dilemă; to be manoeuvied into a ~ a fi pus în faţa unei dileme; the horns of a ~ cele două alternative ale unei dileme dilemmatic, dilemmatical [] adj dilematic, încurcat, dificil dilettante [] /dilettanti [] sau dilettantes []/ I s pl (ital ) diletant amator; neprofesionist II adj diletant, amator dilettantish [] adj de diletant, de amator dilettantism [] s diletantism, amatorism diligence^1 [] s 1 silinţă, hărnicie, sârguinţă, stăruinţă, zel, osârdie 2 grijă, precauţie, atenţie diligence^2 [] s (fr ) diligenţă, poştalion, trăsură de poştă diligent [] adj 1 silitor, sârguitor, harnic, muncitor, zelos 2 (fam ) atent şi grijuliu; îngrijit, executat cu grijă şi atenţie diligentness [] s v {diligence^1 (1)} dill [] s (bot ) mărar (Anethum graveolens) dillen [] vb tr (mine ) a spăla în sită (staniul) dill pickle [] s murături (de castraveţi) în care s-a pus şi mărar dilly-dally [] I vb intr a şovăi, a se codi, a ezita, a tărăgăni, a zăbovi, a amâna, a se ţine de fleacuri, a merge încet, a lăsa să scape ocazia II adj (sl ) leneş, trândav dilogy [] s (ret ) dilogie diluent [] I adj diluant, solvent, dizolvant II s (med ) diluant, substanţă diluantă,, care subţiază sângele dilute [] I vb tr 1 a dilua, a dizolva, a topi, a subţia, a scădea, a reduce (strălucirea unei culori) 2 a preface (vinul etc ); a pune apă în 3 (fig ) a tempera, a slăbi, a atenua (o doctrină, un program etc ) II adj diluat, dizolvat, topit, subţiat; scăzut, redus; slăbit, atenuat, prefăcut, amestecat cu apă (despre vin etc ) dilutee [] s muncitor necalificat (angajat în lipsa unui muncitor calificat) dilution [] s 1 diluare, diluţie, dizolvare, subţiere 2 slăbire, reducere, scădere; ~ of labour înlocuirea a o parte din muncitorii calificaţi prin alţii necalificaţi diluvial [] adj (geol ) diluvial, diluvian diluvialist [|] s diluvialist, (adept al teoriei unei schimbări geologice cauzate de acţiuni catastrofice ale apei) // diluvium [] /, pl diluviums [] sau diluvia []/ s (geol ) diluviu, potop dim [] I adj 1 întunecat, obscur, întunecos; ceţos, voalat, nedesluşit; slab, palid; mat, opac, neclar; a ~ room o cameră slab luminată, o cameră întunecoasă; by the ~ light of a candle la lumina slabă a unei lumânări 2 (depre sunete) slab, nedesluşit, neclar, stins 3 (despre vedere) slab, redus, miop 4 (despre idei, amintiri etc ) neclar, confuz, nedesluşit, tulbure, vag 5 (despre culori) fără lustru, şters, spălăcit 6 (despre inscripţii etc ) şters, greu de descifrat, greu de citit 7 tainic, misterios 8 posomorât, sumbru, melancolic II vb A tr 1 a întuneca, a înnegura; a lua strălucirea, a umbri, a eclipsa; (metal ) a depolisa 2 (fig ) a întuneca, a micşora, a potoli 3 to ~ out a camufla parţial B intr 1 a se întuneca, a se înnegura 2 (fig ) a se întuneca; a se micşora, a se potoli dimber [] adj (sl ) straşnic, grozav, frumos dimber-damber [] s şef al unei bande de hoţi dime [] s (amer ) 1 monedă de 10 cenţi; not to care a ~ a nu-i păsa câtuşi de puţin 2 pl articulat, (sl ) parale, biştari, lovele dime novel [] s roman de senzaţie, roman ieftin, roman bulevardier dimension [] I s 1 dimensiune, mărime, măsură; of three ~s din trei dimensiuni 2 pl dimensiuni, proporţii, amploare; scheme of vast ~s proiect de proporţii măreţe, plan de proporţii măreţe, proiect de proporţii imense, plan de proporţii imense II vb tr a măsura, a dimensiona dimensional [] adj dimensional, relativ la dimensiune; one-~ unidimensional dimension figure [] s (tehn ) cotă de desen dimerous [] adj (bot , entom ) dimer, format din două părţi dime store [] s (amer ) (magazin universal care pune în vânzare exclusiv articole în valoare de 10 cenţi) // dimeter [] s (metr ) vers de două picioare dimethyl [] s (chim ) eter, dimetil dimetric [] adj (mat ) dimetric dimidiate [] I adj împărţit în două jumătăţi II vb tr a înjumătăţi, a împărţi în două; a despica diminish [] vb A tr 1 a diminua, a reduce, a scădea, a micşora, a împuţina 2 (fig ) a umili, a înjosi, a degrada 3 (text ) a îngusta; a scădea ochiurile (cu gen ) 4 (arhit ) a subţia (în formă de con sau piramidă) B intr a se diminua, a descreşte, a scădea, a slăbi, a se micşora, a se împuţina diminishable [] adj care poate fi micşorat, care poate fi diminuat diminished [] adj 1 micşorat, redus, scăzut, diminuat 2 umilit, degradat, înjosit; to hide one's ~ head a-şi ascunde puterea redusă, a-şi ascunde umilirea diminished arch [] s (arhit ) arc redus diminished column [] s (arhit ) coloană diminuată de la bază în sus, coloană subţiată de la bază în sus diminishing [] adj 1 care se micşorează, care scade, care descreşte 2 micşorat, scăzut, împuţinat diminuendo [] s adv (ital , muz ) diminuendo diminution [] s 1 micşorare, reducere, scădere, diminuare, împuţinare; descreştere; atenuare, slăbire 2 (arhit ) subţiere a unei coloane 3 (muz ) (repetare a unei teme cu reducerea la jumătate sau la sfert a notelor originalului) // diminutival [] (lingv ) I adj diminutiv, diminutival II s sufix diminutival diminutive [] I adj 1 foarte mic, în miniatură; a ~ horse un căluţ 2 (lingv ) diminutiv, diminutival II s (lingv ) diminutiv (termen de alintare, mângâiere sau micşorare) diminutiveness [] s micime, caracter minuscul; puţinătate dimissory [] adj de concediere, de licenţiere dimity [] s (text ) stofă cu ţesătură diagonală (pentru perdele) dimmer [] s 1 (electr ) reostat, regulator de intensltate 2 (fiz ) sticlă mată dimmer switch [] s 1 (auto ) comutator de faze 2 (ferov ) comutator de obturare dimmish [] adj cam întunecat, întunecos, tulbure, opac, voalat, neclar dimmock [] s (sl ) bani, parale, lovele, pitaci dimness [] s întunecime, opacitate, întuneric dimorphic [] adj (biol ) dimorf, cu două forme dimorphism [] s (biol ) dimorfism dimorphous [] adj v {dimorphic} dim-out [] s camuflaj parţial dimple [] I s 1 gropiţă (în obraz sau bărbie) 2 încreţitură, ondulaţie (a valului) 3 crestătură, adâncitură, scobitură II vb A tr a încreţi, a ondula (suprafaţa) B intr (despre apă) a se încreţi, a face cute dimpled [] adj 1 cu gropiţe 2 (despre apă) încreţit; ondulat dimply [] adj 1 cu gropiţe 2 ondulat, unduitor; încreţit, crestat dimpsy [] s compot de mere şi pere dim-seen [] adj nelămurit, nedesluşit, neclar dim sighted [] adj miop; cu vederea înceţoşată dim-sightedness [] s miopie; înceţoşare a privirii dimwit [] s (sl ) cap sec, prostănac; nătâng, găgăuţă, nătăfleţ dim-witted [] adj (sl ) bătut în cap, nătâng, prost din [] I s 1 larmă, vuiet, zarvă; tumult; zgomot, gălăgie, vacarm; ~ of arms zăngănit de arme; ~ of carriages uruit de trăsuri 2 (fig ) tulburare II vb A tr 1 a asurzi, a zăpăci 2 to ~ smth into smb 's ears, to ~ smth into smb 's head a bate capul cuiva cu ceva, a zăpăci pe cineva cu ceva B intr a face zarvă, a face gălagie; a stârni tumult Dinah [] s (pop ) My ~ prietena mea dinanderie [] s vase de alamă, veselă de bucătărie (manufacturate în Belgia, în sec XIII-XV) dinar [] s dinar dinarchy [] s (rar ) v {diarchy} Dinaric [] adj dinaric dine [] vb A intr 1 a lua masa, a prânzi; a cina; (glumeţ ) to ~ with Duke Humphrey a se lipsi de masă; a rămâne nemâncat; a mânca răbdări prăjite 2 to ~ out a mânca la restaurant, a mânca în oraş B tr 1 (înv ) a mânca 2 a pofti la masă; a invita; a hrăni, a da de mâncare (cuiva); a primi la masă; he ~d me handsomely mi-a oferit o masă bună; m-a omenit cum se cuvine; (fam ) this won't ~ us nu ne săturăm noi cu atât, nu ne săturăm noi cu asta 3 a deservi; this table ~s twelve comfortably la această masă pot mânca uşor 12 oameni 4 to ~ upon, to ~ on a mânca cu, a se ospăta cu diner [] s 1 persoană care ia masa 2 (fam ) vagon-restaurant diner-out [] s 1 persoană care nu ia masa acasă 2 (fig ) persoană care se invită veşnic la masa altora dinette [] s 1 (gustare de dimineaţă foarte copioasă, compusă şi din feluri calde) // 2 (amer ) (nişă servind drept sufragerie) // ding [|] /past şi part trec dinged [] sau dung []/ I vb A intr (înv ) a răsuna, a emite un sunet metalic B tr (fam ) a asurzi cu vorba, a plictisi, a bate capul (cuiva) II s v {ding- dong (I 1, 2)} ding bat [] s (sl ) bani, lovele, biştari ding-dong [] I s 1 ding-dong, bim bam, dangăt de clopot 2 sunet prin care ceasornicul anunţă sferturile de oră 3 alternanţă a rimei; repetiţie monotonă II adj (fam ) care se succede repede; îndârjit; a ~ fight o luptă cu sorţi schimbători, o luptă îndârjită cu sorţi schimbători III adv insistent, cu îndârjire; (fam ) to be at it ~; to go to it ~, to go at ~ a se lupta cu îndârjire, a se bate cu îndârjire, a se lupta în serios, a se bate în serios; to set about smth ~ a se apuca de ceva cu hotărâre, a se apuca de ceva cu toată seriozitatea ding-dong race [] s întrecere în care concurenţii se întrec cu sorţi schimbători dinge [] s (rar ) culoare închisă, culoare brună, v {dinginess} dingey [] s (anglo-indian) 1 (mar ) pui (ambarcaţie de servitute) 2 (mar ) şlep 3 (ferov ) vagon de dormit (pentru muncitorii sau funcţionarii feroviari) 4 (av ) barcă pneumatică de salvare (pentru aterizări forţate) dinghy [] s v {dingey} dingily [] adv şters, spălăcit; întunecos, murdar; neclar dinginess [] s 1 culoare spălăcită, culoare ştearsă 2 aspect murdar; aspect fumuriu dingle [] s vâlcea adâncă; râpă, vale; (geol ) depresiune dingle-dangle [] I s legănare, oscilare; clătinare, bălăbăneală II adv legănat, mişcându-se; osclând, bălăbănindu-se dingo^1 [] s (zool ) dingo, câine semisălbatic din Australia (Canis dingo) dingo^2 [] adj (sl ) atins, ţicnit, zănatic, şui dingy [] adj 1 murdar; înnegrit de fum; prăfuit; întunecos, sumbru, opac; şters, spălăcit 2 (fig ) (despre reputaţie etc ) dubios, neclar, îndoielnic 3 (despre îmbrăcăminte, locuinţă etc ), vechi, uzat; sordid, sărăcăcios dining car [] s (ferov ) vagon-restaurant dining coach [] s v {dining car} dining hali [] s sală de mese, sală de mâncare; refectoriu dining room [] s 1 sufragerie 2 birt 3 (sl ) gură, leoarbă dining saloon [] s 1 sală de mese (pe un vas) 2 (ferov ) vagon-restaurant (mai ales în trenurile de lux) dining set [] s v {dinner service} dinitrobenzene [] s (chim ) dinitrobenzen dinkel wheat [] s (bot ) alac (Triticum spelta) dinkey [] s (amer , ferov , fam ) locomotivă mică de manevră dinkum [] (austr , sl ) I adj 1 adevărat, veritabil 2 cinstit, de treabă II s muncă grea, trudă dinky [] adj (fam ) 1 elegant, fercheş, gătit, spilcuit 2 mic, neînsemnat dinner [] s 1 masă; masă principală a zilei (prânz sau cină); ~ is served masa e servită (formulă la mese mari cu mulţi invitaţi); to ask to ~ a pofti la masă; public ~ banchet; ~ without grace relaţii de dragoste prenupţiale; we had an early ~ am prânzit devreme; to eat one's ~ a lua masa (de prînz); a cina; he has not eaten a good ~ nu s-a săturat, n-a mâncat pe săturate; what are we going to have for ~? ce avem la masă ?; I made a good ~ of it am mâncat cu poftă; I have not made much of a ~ am mâncat puţin (la prânz, la cină); to serve ~, to serve up ~ a servi masa (prânzul, cina); the ~ in on the table masa e servită; ~ is waiting masa e gata; (prov ) after ~ comes the reckoning (aprox ) cine vrea miezul,, să spargă nuca; after ~, mustard ~ prea târziu, la spartul târgului; to eat one's ~s a se pregăti pentru avocatură, a studia dreptul; scratch ~ masă improvizată; (amer ) testimonial ~ masă (dată) în cinstea cuiva 2 dineu, masă oficială, masă de gală, banchet dinner bell [] s clopoţel care anunţă masa dinner call [] s 1 semnal pentru masă; gong 2 vizită de politeţe făcută în scopul de a mulţumi pentru un dineu dinner claret [] s vin de Bordeaux de masă, vin de Xeres de masă (inferioare celor de desert ) dinner clothes [] s pl haine de seară dinner coat [] s v {dinner jacket} dinner dance [] s masă urmată de dans dinner dress [] s rochie de seară dinner hour [] s ora mesei dinner jacket [] s smoching (haină de seară) dinnerless [] adj nemâncat, care nu a luat masa dinner napkin [] s şerveţel de masă dinner pail [] s (amer ) sufertaş dinner party [] s masă cu oaspeţi, masă mare, banchet; dineu dinner piece [] s (arte ) tablou înfăţişând un banchet, tablou înfăţişând o masă dinner room [] s v {dining room} dinner service [] s 1 serviciu de masă, vase şi tacâmuri 2 faţă de masă şi şervete dinner set [] s v {dinner service} dinner sherry [] s v {dinner claret} dinner time [] s v {dinner hour} dinner wagon, dinner waggon [] s (amer ) servantă, măsuţă cu rotile dinnery [] adj de prânz; de cină dinomic [] adj (geogr ) aparţinând celor două emisfere dinornis [] s (ornit ) pasărea moa (Dinornis) dinosaur [] s (paleont ) dinosaur dinosaurian [] s v {dinosaur} dinothere [] s v {dinotherium} dinotherium [] s (paleont ) dinoterium dint [] I s 1 (fig ) putere, mijloc; by ~ of cu ajutorul (cu gen ), prin mijlocirea (cu gen ), prin; în virtutea (cu gen ); by ~ of perseverance prin perseverenţă 2 (înv ) lovitură, atac 3 (înv ) urmă (lăsată de o lovitură) II vb tr a însemna, a marca, a lăsa un semn în, a lăsa un semn pe dintless [] adj fără urmă dinus [] s (med ) ameţeală diocesan [] (bis ) I adj diocezan, eparhial II s 1 episcop 2 (rar ) paroh, enoriaş (dintr-o anumită eparhie) diocese [] s (bis ) dioceză, eparhie diocess [] s v {diocese} diode [] s (electr ) diodă dioeclan [] adj v {dioecious} dioecious [] adj (bot ) dioic, (cu florile bărbăteşti şi femeieşti pe plante diferite) // Diogenes cup [] s palmă (făcută căuş) dioic [] adj v {dioecious} dioicous [] adj v {dioecious} Dionysia [] s pl (ist Greciei) dionisiace, serbări dionisiace, bacanale Dionysiac [] adj dionisiac, bahic Dionysiacal [] adj v {Dionysiac} Dionysian [] adj 1 v {Dionysiac} 2 dionysian dionisiac, dezmăţat diopside [] s (mineral ) diopsid dioptase [] s (mineral ) dioptaz diopter [] s (opt ) 1 dioptrie 2 dioptru (instrument de măsurat unghiurile), pinulă dioptre [] s v {diopter} dioptric, dioptrical [] adj (opt ) dioptric, de refracţie dioptrics [] s (folosit mai ales ca sg ) (opt ) dioptrică diorama [] s 1 (fiz ) dioramă, tablou în relief 2 (înv ) panoramă diorite [] s (mineral ) diorit dioscorea [] s (med ) rădăcină de ignamă (folosită împotriva reumatismului) Dioscuri [] s pl (astron ) Gemenii (constelaţie) diosmose [] s (fiz ) osmoză diosmosis [] s v {diosmose} diotron [] s (cib ) diatron, circuit calculator cu diodă (cu emisiune limitată) dioxane [] s (chim ) dioxan dioxid, dioxide [] s (chim ) bioxid; carbon ~ bioxid de carbon dip [|] /past şi part trec dipped [] sau dipt []/ I vb A tr 1 a băga într-un lichid, a înmuia într-un lichid, a muia într-un lichid, a afunda într-un lichid, a cufunda într-un lichid; a imersa; to ~ one's fingers in water a-şi muia degetele în apă; to ~ one's pen in ink a-şi muia pana în cerneală, a-şi muia peniţa în cerneală; to ~ garment a vopsi haine, a muia haine în vopsea; to ~ sheep a scălda oile (pentru deparazitare); (sl ) to ~ one's beak a trage la măsea, a bea 2 a scoate, a extrage, to ~ up, ~ out of, ~ out from a extrage din, a scoate din; she ~ped up some milk out of the pail scoase puţin lapte din găleată 3 (mar ) a coborî (pavilionul) 4 (mar ) a atârna (o ancoră) 5 (poligr ) a tampona; to ~ out, to ~ up a scoate, a extrage (dintr-un lichid) ** to ~ a curtsey a face o reverenţă B intr 1 a se cufunda, a coborî, a se coborî, a descreşte; the scale ~s cântarul coboară; the sun ~s below the horizon soarele apune, soarele coboară dincolo de orizont; the road ~s drumul coboară, drumul e în pantă; the aeroplane ~ped but soon rose again avionul coborî puţin dar curând se înălţă din nou 2 (geol ) (despre straturi) a se sedimenta; a se înclina; a cădea, a se surpa 3 to ~ into a) a intra în, a cădea în, a se afunda în; b) a căuta; %% to ~ into books a frunzări cărţi, a se uita superficial prin cărţi; to ~ into one's pocket a se căuta în buzunar; to ~ deep the future a scruta viitorul; to ~ under a se băga sub, a intra sub II s 1 imersiune, imersare, muiere (într-un lichid); înmuiere (într-un lichid); to take a ~ a se afunda; (fam ) to have a ~ in the sea a face o baie în mare 2 lichid, soluţie (pentru purificarea metalelor sau deparazitarea oilor) 3 farthing ~, ~ candle lumânare de seu 4 înclinare, pantă, povârniş 5 ~ of the horizon depresiune a orizontului 6 (geol ) sedimentare, înclinare, coborâre (a straturilor filoanelor) 7 (fiz ) declinaţie magnetică, deviaţie a acului magnetic 8 (mat ) înclinare; oblicitate 9 (av ) picaj înainte de luping 10 (bot ) răşină fluidă 11 (sl ) hoţ de buzunare 12 (amer , etn ) pălărie, găină dip angle [] s (tehn ) unghi de înclinare dip bucket [] s găleată, vadră dip candle [] s v {dip (II, 3)} dip cement [] s (materiale plastice) soluţie de înmuiere; adeziv pentru imersiune dip compass [] s (top ) înclinometru dipe [] vb intr (sl ) (despre hoţii de buzunare) a pleca la furat dipetalous [] adj (bot ) dipetal dip face [] s (mine ) abataj pe înclinare dip fault [] s (geol ) falie transversală dip gum [] s răşină fluidă culeasă vara diphase [] adj (electr ) difazic, difazat; (auto ) bifazat diphasic [] adj v {diphase} dip head [] s (mine ) galerie principală diphenyl [] s (chim ) difenil diphosgene [] s (chim ) difosgen, surpalit diphtheria [] s (med ) difterie diphtherial [] adj v {diph-theric} diphtheric [] adj (med ) difteric diphtheritic [] adj v {diphtheric} diphtheritis [] s v {diphtheria} diphtheroid [] adj (med ) difteroid diphthong [] (fon ) I s diftong II vb tr (rar ) a pronunţa diftongat, a diftonga diphthongal [] adj (fon ) cu caracter de diftong diphthongalize [] vb v {diph-thongize} diphthongation [] s (fon ) diftongare diphthongization [] s v {diph-thongation} diphthongize [] vb (fon ) A tr a diftonga, a preface în diftong B intr a se diftonga, a se preface în diftong diplasiasmus [] s (lingv ) dublare (a unei litere) diplegia [] s (med ) diplegie, paralizie bilaterală diplex [] adj (tel ) duplex; dublu diploe [] s (anat ) ţesut spongios al oaselor craniene diplograph [] s diplograf (maşină de scris pentru orbi) diploma [] I s 1 act, document oficial 2 diplomă; adeverinţă; certificat; ~ in architecture diplomă de arhitect II vb tr a elibera (cuiva) o diplomă (mai ales universitară), a da (cuiva) o diplomă (mai ales universitară) diplomacy [] s 1 diplomaţie; (amer ) dollar ~ diplomaţia dolarului; shirt-sleeves ~ diplomaţie fără mănuşi, diplomaţie fără respectarea etichetei dipiomatice 2 (fig ) diplomaţie, iscusinţă, tact diplomaed [] I adj diplomat, cu diplomă II s deţinător de diplomă diplomat, diplomate [] s v {diplo-matist (1)} diplomater [] s (pop ) v {diplomatist (1)} diplomatial [] adj (rar ) v {diplomatic(al) (1, 2)} diplomatic, diplomatical [] adj 1 diplomatic 2 diplomat, plin de tact 3 (despre copie etc ) textual, exact, fidel 4 paleografic 5 înşelător, amăgitor diplomatically [] adv diplomatic, cu tact, cu diplomaţie diplomatic body [] s v {diplomatic corps} diplomatic corps [] s corp diplomatic diplomatic manoeuvres [] s manevre diplomatice diplomatics [] s pl (folosit ca sg ) 1 diplomaţie, arta diplomaţiei 2 diplomatică, arta de a descifra hrisoavele diplomatism [] s v {diplomacy} diplomatist [] s 1 diplomat 2 specialist în diplomatică diplomatize [] vb intr 1 a practica arta diplomaţiei 2 a se purta cu tact, a proceda cu tact diplomatology [] s v {diplomatics (2)} diplopia [] s (med ) diplopie, vedere dublă dipmeter [] s (mine ) dipmetru; înclinometru dip needle [] s ac magnetic dip net [] s plasă de pescuit cu mâner lung dipnoan [] adj (zool ) din categoria peştilor dipnoi dipnoi [] s pl (zool ) dipnoi, (amfibieni care respiră prin branhii şi plămâni) // dipode [] adj (zool ) dipod, biped dipodic [] adj (metr ) dipodic, din două picioare egale dipody [] s (metr ) vers din două picioare egale, vers dipodic dipolar [] adj bipolar, dipolar dipole [] s (electr ) dipol, dublet dipper [] s 1 căuş; lingură mare, polonic 2 (tehn ) benă; canciog 3 (mine ) cupa excavatorului 4 (ornit ) (nume generic pentru diferite păsări acvatice) //, mierla-de-pârâu, mierla-acvatică (Cinclus aquaticus) 5 anabaptist american 6 (amer , astron ) the Dipper, the Big Dipper Carul Mare; the Little Dipper Carul Mic 7 (sl ) pungaş de buzunare dipper dredger [] s 1 (hidr ) dragă cu lingură 2 (tehn ) excavator cu roată portcupe dipper stick [] s (constr ) braţ de excavator dipping [] s cufundare, muiere, înmuiere, afundare, imersiune dipping agent [] s (chim ) decapant dipping circle [] s v {dipcompass} dipping machine [] s maşină de înmuiat dipping needle [] s v {dip needle} dipping rod [] s v {dip rod} dippy [] adj (sl ) nebun, trăsnit, ţicnit, sărit, scrântit, atins dip rod [] s (tehn ) ştangă, tijă de măsurat dip rope [] s (mar ) parâmă de trecere dipsey [] adj (mar ) de mare adâncime dip slip [] s (geol ) dislocare normală dip slope [] s (geol ) pantă paralelă cu înclinarea straturilor dipsomania [] s dipsomanie, alcoolism, patima beţiei dipsomaniac [] s alcoolic, beţiv, dipsoman dipsomaniacal [] adj dipsomaniac, alcoolic dipt [] (past şi part trec de la) v {dip} diptera [] s pl (entom ) diptere, insecte cu două aripi dipteral [] adj 1 (arhit ) dipter, cu două rânduri de coloane, cu dublu peristil 2 (entom ) v {dipterous} dipteros [] s (arhit ) dipter, clădire cu două aripi; templu grecesc cu două rânduri de coloane dipterous [] adj (entom ) dipter, cu două aripi diptych [] s 1 (ist ) diptic (tăbliţă de ceară) 2 (bis ) diptic, tablou din două panouri dip working [] s (mine ) exploatare în coborâş dire [] adj grozav, înfricoşător, crunt, teribil, cumplit; ~ necessity aspră necesitate, necesitate implacabilă; ~ penury, ~ poverty mizerie cruntă, mizerie neagră, sărăcie lucie; ~ forebodings presimţiri funeste direct [] I vb A tr 1 a adresa, a trimite; to ~ a letter to smb a adresa o scrisoare cuiva 2 a îndrepta; a adresa; to ~ the blow against a îndrepta lovitura împotriva (cu gen ); to ~ one's steps towards home a se îndrepta spre casă; to ~ one's remarks to, to ~ one's efforts to, to ~ one's attention to a-şi îndrepta atenţia asupra (cu gen ), a-şi îndrepta eforturile asupra (cu gen ), a-şi îndrepta observaţiile asupra (cu gen ); he ~ed his telescope towards the wreck îşi îndreptă ocheanul spre epavă; to ~ one's steps to a-şi îndrepta paşii spre, a se îndrepta către 3 a conduce, a ghida, a cârmui; the commander ~s troops comandantul conduce trupele; to ~ an enterprise a conduce o întreprindere; to ~ a business a conduce o afacere 4 (fig ) a ţinti pe, a viza pe, a ochi pe, a face aluzie la (cineva); the remark no doubt was ~ed to me fără îndoială că observaţia mă viza pe mine 5 a îndruma, a dirija, a îndrepta; can you ~ me to the post office? poţi să mă îndrumezi spre poştă? 6 a dirija, a conduce (o orchestră, un cor) 7 a porunci, a comanda, a da directive (cuiva), a instrui (pe cineva); do as you are ~ed fă cum ţi se porunceşte; he has been ~ed to come here i s-a spus să vină aci B intr a comanda, a dirija II adj 1 direct, drept, fără înconjur, în linie dreaptă; ~ road drum direct 2 direct, drept, nemijlocit, personal; to be in ~ communication with a fi în comunicare directă cu; ~ hit lovitură directă 3 complet, total, diametral; in ~ opposition to diametral opus (cu dat ) 4 clar, explicit, fără înconjur, făţiş; hotărât, franc, nemijlocit, sincer; ~ answer răspuns hotărât 5 (astron ) care se deplasează de la apus spre răsărit III adv 1 direct, drept, de-a dreptul; I gave him the lie ~ i-am spus de la obraz că minte 2 în linie dreaptă, din tată în fiu 3 fără intermediar, personal direct-acting [] adj (tehn ) cu acţionare directă, cu acţiune directă direct action [] s 1 exercitare a presiunii maselor asupra guvernului prin intermediul grevelor (în loc de a acţiona pe calea votului prin intermediul parlamentului) 2 (tehn ) acţiune directă direct axis [] I s (electr ) axă a câmpului de rotaţie direct II adj ~ - ~ longitudinal direct compression [] s (constr ) compresiune pură direct control [] s 1 (tehn ) comandă directă 2 (automatică) reglare directă direct current [] s (electr ) curent continuu direct descendant [] s descendent direct, urmaş direct direct discourse [] s (gram ) vorbire directă direct distance dialing [] s (amer ) telefon interurban automat, instalaţie telefonică interurbană automată direct drive [] s 1 (auto ) priză directă 2 (tehn ) acţionare directă directer [] s v {director} direct fire [] s (mil ) foc direct, foc cu ochire directă direct guiding [] s (tehn ) ghidaj de translaţie direct hand [] s participare nemijlocită, participare directă; to take a ~ in a participa direct la directing force [] s forţă directoare directing post [] s v {direction post} direct intersection [] s (top ) intersecţie înainte direction [] s 1 conducere, îndrumare; to work under the ~ of smb a lucra sub conducerea cuiva; to assume the ~ of an affair a lua în mâini conducerea unei afaceri 2 direcţie, cârmuire 3 poruncă, ordin; pl instrucţiuni, directive; ~s for use mod de întrebuinţare; stage ~s înclinaţii scenice 4 direcţie, sens; in all ~s în toate sensurile; in the reverse ~ în direcţie contrară; in the ~ of în direcţia (cu gen ); what ~ did he take? în ce direcţie s-a dus?; încotro a apucat?; what is the ~ of the wind? din ce direcţie bate vântul? 5 adresă 6 subiect, domeniu, sferă; improvement in many ~s progres în multe domenii; new ~s of inquiry noi domenii de cercetare directional [] adj direcţional, de direcţie directional aerial [] s (tel ) antenă dirijabilă; antenă dirijată directional gyro [] s (av ) girodirecţional directional loud-speaker [] s (tel ) difuzor directiv direction board [] s placă indicatoare, indicator (al drumului) direction error [] s eroare direcţională, eroare de direcţie direction finder [] s 1 (tel ) radiogoniometru 2 (tehn ) indicator de direcţie direction finding [] s (tel ) radiogoniometrie direction gauge [] s (tel ) goniometru direction indicator [] s 1 (auto ) indicator de direcţie 2 (electr ) indicator al sensului curentului directionless pressure [] s (hidr ) presiune hidrostatică direction plate [] s placă indicatoare direction post [] s stâlp indicator direction ranging [] s (mil ) reglare a direcţiei de tragere direction sign [] s indicator de direcţie direction switch [] s (tehn ) întrerupător de direcţie directive [] I adj director, conducător, îndrumător II s directivă, instrucţiune direct lay [] s (tehn ) cablaj direct direct fire, direct laying fire [] s (mil ) tragere directă directly [|] I [] adv 1 direct, drept 2 (fig ) fără ocol, făţiş, de-a dreptul 3 [] îndată, imediat 4 categoric, indiscutabil 5 chiar, tocmai; ~ opposite chiar în faţă II [] conj (fam ) îndată ce; de îndată ce; to get up ~ the bell rings a se scula îndată ce sună clopotul, a se scula de îndată ce sună clopotul, a se scula de îndată ce sună soneria; I went ~ I knew m-am dus îndată ce am ştiut direct method [] s metodă directă (în predarea limbilor străine) directness [] s 1 direcţie dreaptă 2 caracter nemijlocit, caracter direct 3 sinceritate, francheţe, spontaneitate, naturaleţe direct object [] s (gram ) complement direct director [] s 1 conducător şef 2 director; membru în consiliul de conducere; board of ~s consiliu de administraţie; managing ~ adminiatrator delegat 3 (mil ) subofiţer însărcinat cu treburile administrative 4 (bis ) conducător spiritual, duhovnic 5 regizor (în teatru şi cinema) 6 (mil ) busolă 7 (tehn ) aparat pentru controlul direcţiei (la diferite instrumente); (amer ) dispozitiv de ochire 8 (automatică) aparat de comandă directoral [] adv v {directorial} directorate [] s directorat; conducere, direcţie, consiliu de administraţie, administraţie, cârmuire; directoriu direct oration [] s v {direct speech} director general [] s director general directorial [] adj directorial, de director, de directoriu directorship [] s direcţie, conducere; funcţie de director directory [] I adj director, diriguitor, îndrumător II s 1 carte cu adrese; repertoriu, ghid, călăuză, anuar; telephone ~ carte de telefon, lista abonaţilor la serviciul telefonic 2 (amer ) direcţie 3 Directory (ist ) Directorat direct pointing [] s (amer , mil ) tragere directă direct product [] s (mat ) produs direct directress [] s directoare directrix [] /, pl directrices [|]/ s (lat , mat ) curbă directoare, directoare direct sale [] s (ec ) vânzare directă direct speech [] s (gram ) vorbire directă direct tax [] s impozit direct direct train [] s tren direct direct-writing company [] s (ec ) societate de reasigurare direful [] adj (poetic ) îngrozitor, înfiorător, cumplit, înspăimântător, funest, sinistru direfully [] adv îngrozitor, înspăimântător direfulness [] s grozăvie, caracter funest, caracter cumplit direly [] adv grozav, înfricoşător; lugubru dire sisters [] s pl (mitol ) furiile dirge [] I s 1 cântec funebru, cântare de doliu, lamentaţie, bocet, jelire, tânguire, plângere 2 (bis ) serviciu funebru (la catolici) II vb A intr a cânta un bocet, a cânta un cântec de jale, a boci B tr a cânta un cântec de jale pentru, a jeli, a boci dirgeful [] adj tânguitor, tânguios, jalnic dirigibility [] s dirijabilitate, caracter dirijabil dirigible [] (av ) I s dirijabil, balon dirijabil, zepelin; balon-pilot II adj (despre aerostate) dirijabil dirigible balloon [] s v {dirigible (I)} diriment [] adj (jur ) anulativ, care anulează; ~ impediment of marriage împrejurare care anulează căsătoria dirk [] I s 1 pumnal 2 (mar ) stilet (de ofiţer) II vb tr a înjunghia, a ucide cu pumnalul dirl [] vb intr (scoţ ) a vibra dirndl [] s (germ ) rochie tiroleză, fustă tiroleză dirt [] s 1 murdărie; gunoi; jeg; excremente; all over ~ murdărit de sus până jos, împroşcat de noroi; heap of ~ grămadă de gunoi, hard ~ moloz, dărâmături; to dish tho ~ (amer , vulg ) a bârfi, a împroşca cu noroi; cheap as ~, as cheap as ~ ieftin de tot, ieftin ca braga, pe nimic; to treat smb like ~ a dispreţui pe cineva, a desconsidera pe cineva, a trata ca pe un câine, a călca în picioare 2 pământ, lut, noroi; (sl ) yellow ~ aur; to cut ~ (sl ) a merge repede; a fugi, a-şi lua tălpăşiţa 3 (geol ) aluviune, nămol 4 (mine ) pământ aurifer 5 mârşăvie, mişelie, porcărie, josnicie; to do smb ~ (amer , sl ) a-i face o mârşăvie cuiva, a-i face o porcărie cuiva; to talk ~ a spune obscenităţi, a spune porcării 6 vorbe injurioase, calomnii; to cast ~ at, to throw ~ at, to fling ~ at a împroşca cu noroi, a insulta, a face de albie de porci, a face de ocară; to eat ~ a înghiţi umilinţe, a fi într-o situaţie degradantă, a se înjosi dirt band [] s (geol ) intercalaţie de steril dirt bed [] s (geol ) strat de steril dirt-cheap [] I adj foarte ieftin, ieftin ca braga II adv foarte ieftin, pe nimic, de pomană, pe degeaba dirt eating [] s (şi med ) lotofagie, (boală caracterizată prin dorinţa nestăpânită a celui bolnav de a mânca pământ) // dirt farmer [] s (amer ) fermier care-şi lucrează singur pământul dirt floor [] s pardoseală de humă, pardoseală de pământ, pardoseală de lut dirtily [] adv 1 murdar 2 (fig ) josnic, murdar, mişeleşte, ticălos, mârşav dirtiness [] s 1 murdărie 2 (fig ) josnicie, mişelie, mârşăvie dirt pie [] s turtă de noroi (cum fac copiii) dirt road [] s drum de care, drum de ţară dirt roof [] s (amer ) acoperiş de lut, acoperiş de pământ dirt track [] s pistă de pământ (pentru curse de motociclete) dirt wagon [] s (amer ) camion pentru transportul gunoiului dirt wall [] s val de pământ dirty [] I adj 1 murdar; mânjit, pătat 2 (despre muncă etc ) de jos, inferior; I won't do his ~ work for him nu sunt sluga lui 3 urât, posomorât, ploios; ~ weather vreme rea 4 josnic, urât, nedemn; ~ conduct purtare josnică 5 necinstit; ~ player jucător necinstit, măsluitor 6 obscen, scabros II vb A tr a murdări, a păta, a mânji B intr a se murdări, a se păta, a se mânji III s to do the ~ on smb a se purta mârşav cu cineva, a se purta josnic cu cineva; a juca o festă cuiva; a face cuiva un pustiu de bine dirty nosed [] adj cu nasul murdar dirty-shirted [] adj cu cămaşa murdară disability [] s 1 incapacitate, învaliditate, inaptitudine, neputinţă, debilitate; complete ~ invaliditate 100%, invaliditate totală 2 (jur ) incapacitate disability pension [] s pensie de invaliditate disable [] vb A tr 1 a slăbi, a face neputincios, a mutila, a schilodi, a scoate din circulaţie 2 (jur ) a declara incapabil; a pune sub interdicţie 3 (mil ) a reforma, a declara inapt; a scoate din luptă, a face inapt 4 (mil ) a demonta (o baterie etc ) B refl a se vătăma; a deveni schilod; a deveni inapt disabled [] adj 1 (despre persoane) infirm, invalid, schilod, mutilat, incapabil de muncă 2 (mil ) inapt (pentru serviciul militar) 3 mutilat, schilod, infirm 6 (despre aparate etc ) scos din circulaţie, stricat, avariat disabled soldier [] s (mil ) invalid (de război) disabled veteran [] s v {disabled soldier} disabled worker [] s muncitor care a pierdut capacitatea de muncă disablement [] s invaliditate; schilodire, estropiere, ciuntire disableness [] s (rar ) impotenţă disabuse [] vb A tr a îndrepta, a elibera de greşeli; a dezamăgi, a deziluziona; a smulge din iluzii, a trezi la realitate, a lumina, a deschide ochii; a deschide ochii cuiva; to ~ one's mind a deschide ochii; a-şi scoate prostiile din cap B refl to ~ oneself of a se lăsa de, a renunţa la; a scăpa de disaccord [] I s dezacord, discordanţă, neînţelegere, divergenţă de păreri, discordie, disensiune, ceartă II vb intr a nu fi de acord, a fi în dezacord disaccordant [] adj discordant, divergent disaccustom [] vb tr a dezvăţa, a dezobişnui disacidify [] vb tr (chim ) a neutraliza acizii din disacknowledge [] vb tr a nu recunoaşte, a refuza să recunoască disacknowledgment, disacknowledgement [] s nerecunoaştere disacquaintance [] s ~ with înstrăinare de disadjustment [] s (tehn ) dereglare disadvantage [] I s 1 dezavantaj, situaţie nefavorabilă; at a ~ dezavantajat, în dezavantaj; în pierdere; to take smb at a ~ a) a surprinde pe cineva, a lua pe cineva prin pe neaşteptate, a lua pe cineva prin surprindere; b) a fi în avantaj faţă de cineva, a fi avantajat faţă de cineva; %% to sell to ~, to sell at a ~ a vinde cu pierdere 2 daună, detriment, prejudiciu, pagubă 3 piedică, obstacol II vb tr a dezavantaja, a păgubi disadvantageous [] adj dezavantajos, nefavorabil, defavorabil, neprielnic, neconvenabil, ~ to neconvenabil pentru, neprielnic pentru, defavorabil pentru, nefavorabil pentru, dezavantajos pentru disadvantageously [] adv dezavantajos disadvantageousness [] s caracter dezavantajos, dezavantaje disaffect [] vb tr a face (pe cineva) să-şi piardă afecţiunea, a face (pe cineva) să-şi piardă dragoatea, a face (pe cineva) să-şi piardă interesul, ~ to, ~ towards, ~ with a face (pe cineva) să-şi piardă afecţiunea pentru, a face (pe cineva) să-şi piardă afecţiunea faţă de, a face (pe cineva) să-şi piardă dragoatea pentru, a face (pe cineva) să-şi piardă dragoatea faţă de, a face (pe cineva) să-şi piardă interesul pentru, a face (pe cineva) să-şi piardă interesul faţă de disaffected [] I adj nemulţumit, înstrăinat, lipsit de afecţiune, ~ to, ~ towards, ~ with nemulţumit de, înstrăinat de, lipsit de afecţiune faţă de, lipsit de afecţiune pentru II s pl the ~ nemulţumiţii disaffectedness [] s v {disaffection} disaffection [] s nemulţumire, dispoziţie nefavorabilă, înstrăinare, lipsă de afecţiune, lipsă de dragoste, ~ to, ~ towards, ~ with dispoziţie nefavorabilă faţă de, nemulţumire faţă de, înstrăinare faţă de, lipsă de afecţiune pentru, lipsă de dragoste pentru disaffirm [] vb tr 1 (jur ) a anula, a casa, a abroga, a aboli, a infirma, a infirma o hotărâre 2 a respinge, a nega, a tăgădui disaffirmance [] s v {disaffirmation} disaffirmation [] s 1 (jur ) anulare, abrogare, infirmare, casare (a unei hotărâri) 2 respingere, negare, tăgăduire disafforest [] vb tr 1 a despăduri, a defrişa 2 (jur ) a trece de sub regimul folosinţei forestiere sub acela al folosinţei agricole disafforestation [] s 1 despădurire, defrişare 2 (jur ) trecere de sub regimul pădurilor sub acela al pământului arabil disafforestment [] s v {disafforestation} disaggregate [] vb tr a dezagrega disaggregation [] s dezagregare disagree [] vb intr 1 a diferi, a nu corespunde; a nu concorda; a fi în disensiune, a fi în dezacord, a se certa, a nu se înţelege; these two statements ~ aceste două declaraţii nu concordă; I ~ with you nu sunt de acord cu d-ta, nu-ţi împărtăşesc părerea; they ~ nu se înţeleg; it does not ~ with reason nu contravine raţiunii, nu contravine bunului simţ; his conduct ~s with his words felul cum se poartă nu se potriveşte cu vorbele lui; we won't ~ about that n-o să ne certăm pentru asta 2 to ~ with (despre climă, hrană) a nu prii (cu dat ), a fi defavorabil (cu dat ), a nu se împăca cu; this climate ~s with me acest climat nu convine sănătăţii mele disagreeable [] I adj dezagreabil, neplăcut; antipatic, prost dispus, ~ to neplăcut pentru, dezagreabil pentru; II s 1 pl neplăceri, dezagremente, necazuri 2 persoană antipatică disagreeableness [] s aspect neplăcut, caracter neplăcut disagreement [] s 1 neînţelegere, diferend, dezacord, disensiune 2 deosebire de păreri 3 ceartă, sfadă disallow [] vb A tr 1 a respinge, a recuza 2 a refuza; to ~ a claim a respinge o cerere 3 a interzice B intr to ~ of a refuza să admită, a respinge disallowable [] adj inadmisibil; condamnabil, reprobabil disallowance [] s 1 respingere, recuzare 2 (muz ) succesiune greşită de acorduri disanimate [] vb tr 1 a ucide, a omorî 2 a descuraja, a demoraliza disannul [] vb tr a anula total; a desfiinţa, a lichida, a abroga total, a distruge disannulment [] s anulare, abrogare disapparel [] vb tr a dezbrăca disappear [] vb intr 1 a dispărea, a pieri, a se face nevăzut, ~ from a se face nevăzut din, a pieri din, a dispărea din 2 to ~ among a se pierde prin, a se pierde printre disappearance [] s dispariţie, pieire disapplied [] adj aplicat greşit dissappoint [] vb tr a dezamăgi, a decepţiona, a deziluziona, a dezorienta, a descumpăni; a nu-şi ţine cuvântul faţă de, a zădărnici, a înşela; a înşela speranţele; a dejuca, a face să nu reuşească; he is ~ ed of his hopes este înşelat în speranţele lui; I was ~ed of the carriage degeaba am aşteptat trăsura, trăsura m-a lăsat în pană; he ~ ed me of a visit l-am aşteptat degeaba,, n-a venit, l-am aşteptat degeaba,, n-a venit în vizită disappointed [] adj 1 decepţionat, dezamăgit, deziluzionat; dezorientat, descumpănit; înşelat, zădărnicit; agreeably ~ plăcut deziluzionat 2 (înv ) nepregătit disappointedly [] adv cu dezamăgire disappointing [] adj dezamăgitor, care dezamăgeşte, decepţionat, înşelător disappointingly [] adv v {disappointedly} disappointment [] s 1 dezamăgire, decepţie, deziluzie; ~ in love decepţie sentimentală, dragoste nefericită; to meet with a ~ a încerca o dezamăgire 2 necaz, supărare, mâhnire disapprobation [] s dezaprobare, blam, vot de blam, mustrare disapprobative [] adj v {disapprobatory} disapprobatory [] adj dezaprobator, reprobator disappropriate [] vb tr a expropria disappropriation [] s expropriere disapproval [] s dezaprobare, reprobare disapprove [] vb A tr a dezaproba; a reproba, a blama B intr to ~ of a dezaproba, a nu fi de acord cu, a avea o părere defavorabilă despre; her father ~s of the match tatăl ei nu este de acord cu această căsătorie disapprovingly [] adv dezaprobator, reprobator; cu un aer dezaprobator, pe un ton dezaprobator disaproned [] adj (rar ) fără şorţ disarm [] vb A tr 1 a dezarma; a lua armele (cuiva), a pacifica; a face inofensiv 2 (mil ) a demobiliza 3 (fig ) a îndupleca, a potoli, a linişti, a astâmpăra 4 to ~ smb of a) a lua cuiva; a lua armele cuiva; b) (fig ) a lua, a despuia de, a dezbrăca de; %% to ~ death of its terrors a lipsi moartea de grozăvia ei B intr a dezarma, a depune armele; if the great powers agree to ~ dacă marile puteri sunt de acord să dezarmeze disarmament [] s dezarmare disarmament committee [] s comisia pentru dezarmare (a O N U ) disarmature [] s (rar ) dezarmare disarrange [] vb tr a deranja, a tulbura, a dezorganiza, a face dezordine în; a răscoli disarrangement [] s dezordine, dezorganizare, deranjare, tulburare a unui post; haos, harababură disarray [] I vb tr 1 a crea confuzie în, a crea dezordine în, a dezorganiza 2 (poetic ) a dezbrăca, a despuia II s 1 dezordine, neorânduială, confuzie 2 neglijenţă a îmbrăcăminţii, înfăţişare dezordonată disarrayment [] s v {disarrangement} disarticulate [] vb tr a dezarticula, a desface, a separa, a despărţi disarticulation [] s dezarticulare disassemble [] vb tr a demonta (o maşină etc ); a descompune; a dezasambla disassembly [] s demontare (a unei maşini etc ); descompunere; dezasamblare disassimilate [] vb tr (fiziol ) a dezasimila disassociate [] vb tr a disocia; a separa, a despărţi disassociation [] s disociere; separare, despărţire disaster [] s dezastru, nenorocire, catastrofă, calamitate, pacoste; ruină; plagă; sinistru, flagel; to invite ~, to court ~ a atrage nenorocirea; to walk with ~ a se expune pericolului disastrous [] adj dezastruos, ruinător, funest, catastrofal, nenorocit disastrously [] adv dezastruos, nenorocit, catastrofal, ruinător disastrousness [] s caracter catastrofal, caracter dezastruos disattach [] vb tr a detaşa, a desprinde disavow [] vb tr 1 a tăgădui, a nega 2 a dezaproba; a nu recunoaşte; a retracta, a dezice; to ~ an assertion a reveni asupra unei afirmaţii 3 (pol ) a dezavua 4 a dezmoşteni, a renega (copii etc ) disavowal [] s 1 tăgăduire, negare 2 nerecunoaştere, dezaprobare, retractare, dezicere 3 (pol ) dezavuare disband [] vb A tr 1 a licenţia, a concedia; a da drumul (cuiva); a lăsa la vatră, a libera (soldaţii) 2 a împrăştia; a desfiinţa, a dizolva B intr a se dizolva, a se împrăştia, a se risipi; a fi lăsat la vatră disbandment [] s concediere, licenţiere; lăsare la vatră, liberare (a soldaţilor); împrăştiere, risipire disbar [] vb tr (jur ) a radia din barou, a exclude din barou disbark [] vb A tr a coji, a jupui de coajă B intr (rar ) v {disembark} disbarment [] s (jur ) radiere din barou, excludere din barou disbelief [] s 1 necredinţă, neîncredere, ~ of, ~ in necredinţă faţă de, neîncredere în 2 (rar ) negare, tăgăduire disbelieve [] vb A intr a nu crede, a nu da crezare, a fi sceptic, ~ in a nu crede în, a nu da crezare (cu dat ), a fi sceptic în privinţa B tr a nu crede în; a nu se încrede în disbeliever [] s necredincios, om necredincios, neîncrezător, sceptic disbench [] vb tr (jur ) a ridica dreptul de a face parte din conducerea baroului (de la " Inns of Court"), a ridica dreptul de a face parte din conducerea colectivului de avocaţi (de la " Inns of Court") disboscation [] s (agr ) despădurire, defrişare disbosom [] vb tr (rar ) a-şi uşura sufletul, a-şi descărca sufletul, a spune tot ce are pe inimă, a spune tot ce are pe suflet disbowel [] vb tr v {disembowel} disbrain [] vb tr a scoate creierul din disbranch [] vb tr 1 a despuia de crengi, a tăia ramurite (unui copac), a curăţi (un copac), a tunde 2 (fig ) a smulge, a rupe disbud [] vb tr a orbi, a curăţa de muguri disburden [] vb A tr a descărca, uşura, a libera, a scăpa; (fig ) a uşura; to ~ one's heart a se uşura, a-şi lua o piatră de pe inimă B intr a se descărca, a se uşura disburse [] I vb tr a cheltui, a plăti; a scoate din pungă II s (înv ) plată disbursement [] s plată în numerar disbursing officer [] s (mil ) casier disburthen [] vb tr (înv ) v {disburden (A)} disc [] s 1 v {disk} 2 (anat ) disc 3 disc, placă (de patefon etc ) discal [] adj de disc; în formă de disc discalceate [] adj (despre o călugăriţă sau un călugăr) desculţ; în sandale, numai în sandale discalceated [] adj v {discalceate} discalced [] adj v {discalceated} discant [] v {descant} discard [|] I vb A tr 1 a arunca din mână (o carte de joc) 2 a înlătura, a arunca la o parte, a renunţa la; to ~ a friend a se lepăda de un prieten; to ~ all suspicion a înlătura orice bănuială 3 a concedia, a da afară, a exclude B intr a arunca o carte de joc (inutilă) II [] s aruncarea unei cărţi, defosare; cartea aruncată; (amer ) to throw into the ~ a arunca la rebut, a pune la index discard head [] s (metal ) cap pierdut, maselotă discarnate [] adj fără trup, imaterial discase [] vb tr 1 a scoate din cutie 2 a scoate din teacă 3 a dezbrăca discept [] (rar ) A vb tr a discuta, a dezbate B intr 1 a discuta, a dezbate; a delibera 2 a fi de altă părere, a fi de o altă părere discern [] vb A tr 1 a discerne, a desluşi, a recunoaşte; a vedea, a zări; we ~ed a sail in the distance am zărit o pânză în depărtare 2 a distinge, a deosebi; a judeca; a pătrunde; to ~ good from bad a deosebi răul de bine B intr a deosebi, a face o deosebire discerner [] s persoană care ştie să discearnă; cunoscător discernible [] adj care se poate discerne, care se poate recunoaşte, care se poate vedea; vizibil discernibleness [] s distingere; vedere; recunoaştere discerning [] I adj 1 care vede, care recunoaşte, care desluşeşte, care discerne 2 pătrunzător, perspicace, ager la minte, judicios, clarvăzător II s v {discernment} faculty of ~ facultatea de a discerne discernment [] s discernământ, pătrundere, pricepere, înţelegere; discriminare, judecată discerption [] s rupere, sfâşiere, despicare, tăiere discharge [] I vb A tr 1 a descărca (un vapor), a uşura (de greutate); a goli; a elimina 2 a descărca (o armă de foc), a împuşca cu, a trage cu; (fam ) to ~ oaths a da drumul la înjurături 3 (electr ) a descărca 4 a slobozi, a emite, a scoate, a da drumul la; the chimney ~s smoke coşul scoate fum 5 a licenţia, a destitui, a revoca 6 (mil ) a trece în cadrul disponibil; a elibera; a demobiliza, a lăsa la vatră; a pensiona 7 (mil ) a scuti de serviciul militar, a dispensa de serviciul militar 8 a pune în libertate, a elibera; a elibera un arestat; to ~ a bank-rupt a exonera un falit de obligaţii 9 a libera din spital 10 a plăti (o datorie), a se achita de; to ~ a debt a lichida o datorie 11 a îndeplini (o obligaţie) 12 (text , chim ) a decolora 13 (mar ) a dezechipa, a dezarma (un vas); a debarca (un matelot, un echipaj) 14 (despre râuri) a vărsa (apele); the river ~s its waters into a lake râul se varsă într-un lac B refl (despre râuri etc ) to ~ into, to ~ in a se vărsa în; to ~ oneself of smth a scăpa de ceva C intr 1 a se descărca, a se uşura, a se libera 2 (mil ) a trage, a împuşca 3 (med ) (despre o rană etc ) a puroia 4 a se decolora II s 1 descărcare, uşurare, liberare 2 descărcare (a unei arme) 3 (electr ) descărcare 4 liberare, scutire; licenţiere, destituire, revocare; pensionare; to get one's ~ a fi lăsat la vatră 5 achitare, justificare, îndreptăţire (a inculpatului) 6 plată, achitare; receipt in full ~ plată care liberează pe deplin de datorie 7 îndeplinire, executare 8 scurgere, scăpare, ieşire, uşurare; one so rigid in the ~ of his duties cineva atât de sever în îndeplinirea îndatoririlor sale 9 secretare, degajare, eliminare (de puroi etc ) 10 (hidr ) debit; scurgere 11 (text , chim ) decolorare; soluţie decolorată 12 (tehn ) consum; ieşire dischargeable [] adj care poate fi descărcat, v {discharge I} discharge-air shaft [] s (mine ) puţ de aeraj discharge book [] s (mar ) registru de bord discharge capacity [] s 1 (tehn ) capacitate a debitului, mărime a debitului 2 (electr ) capacitate de descărcare 3 (hidr ) capacitate de debit discharge casing [] s (electr ) cutie de ieşire discharge chamber [] s 1 cameră de evacuare 2 (fiz ) cameră de descărcare discharge cock [] s (tehn ) robinet de scurgere, robinet de descărcare, robinet de golire discharge coefficient [] s (hidr ) coeficient de scurgere dischargee [] s (amer ) ostaş lăsat la vatră, demobilizat, liberat discharge fan [] exhaustor, ventilator aspirant discharge nozzle [] s 1 (tehn ) ajutaj de evacuare, ajutaj de refulare 2 (auto ) injector discharge pressure [] s (tehn ) presiune de evacuare, presiune de refulare discharge pump [] s (tehn ) pompă de evacuare discharge pipe [] s (tehn ) 1 ţeavă de ieşire, ţeavă de evacuare 2 conductă de aer discharge print [] s (poligr ) gravură cu apă tare discharger [] s 1 persoană care descarcă, persoană care liberează v {discharge (I)} 2 ţeavă de scurgere 3 (electr ) eclator; lightning ~ paratrăsnet 4 (tehn ) descărcător 5 (text ) aparat de ronjat discharge record [] s 1 (tehn ) tabel cronologic de consumuri 2 (hidr ) hidrograf discharge valve [] s (tehn ) supapă de descărcare, supapă de evacuare discharge water [] s (hidr ) apă utilizată; apă scursă pe suprafaţa bazinului discharging [] I adj de scurgere, de eşapament, v {discharge I} II s v {discharge (I, 1, 3, 8)} discharging arch [] s (arhit ) arc de descărcare discharging berth [] s (mar ) dană de descărcare, debarcader discharging rod [] s (electr ) paratrăsnet discharity [] s (rar ) lipsă de caritate disc harrow [] s (agr ) plug cu discuri disci [] (pl de la) v {discus} discing [] s (agr ) discuire, boronire disciple [] s 1 discipol, ucenic, elev, cirac, adept, aderent, partizan 2 (rel ) apostol discipleship [] s condiţia de ucenic, condiţia de discipol, ucenicie disciplinable [] adj 1 disciplinabil, care poate fi disciplinat 2 culpabil, vinovat disciplinableness [] s 1 ascultare, docilitate 2 culpabilitate, vinovăţie disciplinal [] adj (rar ) v {disciplinary} disciplinant [] s 1 persoană care se supune unei discipline severe 2 (ist , rel ) flagelator, biciuitor disciplinarian [] s 1 propagator al disciplinei, adept al disciplinei; he is a good ~ ştie să menţină o disciplină severă 2 (ist , rel ) partizan al doctrinei presbiteriene disciplinary [] adj disciplinar, corecţional discipline [] s 1 disciplină; regulament; (mil ) spit and polish ~ disciplină severă; to bring under ~, to bring into ~ a disciplina, a aduce la ascultare; to keep one's passions under ~ a-şi înfrâna pasiunile, a-şi înfrâna patimile 2 (înv ) disciplină (ramură a unei ştiinţe) 3 pedeapsă; (bis ) mortificare, canon 4 (înv ) bici, cnut II vb tr 1 a disciplina, a instrui, a forma 2 a pedepsi discipliner [] s dascăl sever, profesor sever disciplinize [] vb tr a ţine în frâu; a disciplina discipular [] adj de discipol; de partizan; ucenicesc, apostolicesc discission [] s rupere, desfacere disclaim [] vb A tr 1 a renunţa la, a abandona 2 a nega, a tăgădui, a nu recunoaşte, a renega, a respinge, a dezavua B intr 1 a renunţa (la un drept) 2 a tăgădui, a abjura disclaimer [] s 1 persoană care renunţă, persoană care tăgăduieşte 2 (jur ) act de renunţare (la un drept) 3 dezminţire; tăgăduire, negare; refuz, renunţare disclamation [] s (rar ) v {disclaimer (3)} disclass [] vb tr v {declass} disclose [] vb tr 1 a deschide, a expune la vedere 2 a dezvălui, a descoperi, a revela; a manifesta; a divulga; a anunţa, a publica, a face cunoscut disclosure [] s dezvăluire, revelare, descoperire, divulgare discobolus [] /, pl discoboli [|]/ s (grec ) discobol, aruncător de disc, atlet aruncător de disc discoid [] adj discoidal, în formă de disc discolor [] (amer ) v {discolour} discolour [] vb A tr 1 a decolora, a altera 2 a păta, a spălăci, a atenua, a şterge B intr 1 a se decolora, a se spălăci, a ieşi la spălat; a păli 2 a se murdări discoloaration [] s 1 decolorare, pălire, spălăcire 2 pătare, alterare 3 pată discoloured [] adj 1 decolorat 2 pătat; murdar 3 palid discolourment [] s v {discolouration} discomfit [] vb tr 1 a deconcerta, a tulbura; a încurca, a zăpăci 2 a răsturna planurile (cuiva) 3 a înfrânge, a învinge complet, a zdrobi, a nimici discomfiture [] s 1 zăpăceală, tulburare 2 răsturnare a planurilor; zădărnicire; piedică, obstacol 3 înfrângere, învingere, zdrobire, nimicire discomfort [] I s 1 incomoditate; strâmtoare, jenă 2 nelinişte, grijă; supărare, necaz 3 deranjare, incomodare II vb tr a incomoda, a stingheri, a stânjeni, a deranja, a jena discomfortable [] adj (rar ) v {uncomfortable} discommend [] vb tr a dezaproba, a blama; a mustra; a supune oprobriului discommendable [] adj blamabil, condamnabil discommendation [] s blamare, dezaprobare, dezavuare discommode [] vb tr v {discomfort (II)} discommodity [] s incomoditate, supărare, jenă discommon [] vb tr 1 a interzice (unui negustor) să facă comerţ cu studenţii (în universităţile din Anglia) 2 a scoate din folosinţă comună, a împrejmui din izlazul comunal, a împrejmui o parte din izlazul comunal discompose [] vb tr 1 a descompune, a schimba, a deranja, a răscoli; a strica, a altera 2 (fig ) a deconcerta, a tulbura, a agita; a îndurera discomposedly [] adv neliniştit, agitat, tulburat discomposure [] s 1 tulburare, agitaţie, nelinişte 2 descompunere, alterare (a trăsăturilor feţei) 3 dezordine, confuzie disconcert [] vb tr 1 a deconcerta, a tulbura, a încurca, a face să-şi piardă cumpătul, a irita 2 a deranja, a strica (planurile cuiva) disconcerted [] adj deconcertat, încurcat, tulburat, agitat disconcertment [] s deconcertare, tulburare; nelinişte disconform [] vb intr ~ to a nu concorda cu, a nu fi conform cu disconformable [] adj neconform disconformity [] s 1 neconformitate, nepotrivire, ~ to nepotrivire cu, neconformitate cu 2 (geol ) discordanţă de stratificare discongruity [] s v {incongruity} discongruous [] adj v {incongruous} disconnect [] vb tr 1 a întrerupe, a despărţi, a separa, a tăia; a detaşa; a suspenda 2 (electr ) a deconecta, a întrerupe (curentul) 3 (auto ) a debreia; a deconecta 4 (ferov ) a decupla disconnected [] adj 1 fără legătură, întrerupt; (despre vorbire) incoerent 2 (tehn ) decuplat disconnectedly [] adv întrerupt, fără legătură disconnecter [] s (electr ) separator; secţionar disconnecting switch [] s (electr ) întrerupător, disjunctor; secţionar disconnection [] s 1 întrerupere; detaşare 2 despărţire, separare 3 (electr ) deconectare; întrerupere 4 (tehn ) debreiere; decuplare disconnector [] s v {disconnecter} disconnexion [] s v {disconnection} disconsider [] vb tr a discredita, a ştirbi reputaţia, a ştirbi prestigiul disconsolate [] adj 1 inconsolabil, neconsolat, nemângâiat; disperat, deznădăjduit; dezamăgit, nenorocit 2 (despre locuri etc ) trist, posomorât disconsolately [] adv nemângâiat, deznădăjduit, dezamăgit, nenorocit disconsolateness [] s neconsolare, deznădejde disconsolation [] s 1 dezolare, caracter inconsolabil 2 neconsolare, deznădejde, disperare discontent [] I s nemulţumire, neplăcere, supărare, durere, mâhnire II adj nemulţumit, nesatisfăcut, supărat, mâhnit, ~ with nesatisfăcut de, nemulţumit de, mâhnit din pricina (cu gen ), supărat din pricina (cu gen ) III vb tr a nemulţumi, a supăra, a mâhni discontented [] I adj nemulţumit, supărat; mâhnit II s pl the ~ nemulţumiţii discontentedly [] adv nemulţumit, nesatisfăcut; supărat, cu necaz, cu mâhnire discontentedness [] s v {discontent (I)} discontentee [] s (rar ) nemulţumit discontentment [] s v {discontent (I)} discontiguous [] adj fără atingere, care nu e contiguu discontinuance [] s 1 întrerupere, intermitenţă 2 (jur ) suspendare, încetare (a unei acţiuni etc ) discontinuation [] s v {discontinuance} discontinue [] vb A tr 1 a întrerupe, a înceta 2 a renunţa la, a abandona; to ~ a right a renunţa la un drept; to ~ a paper a întrerupe plata abonamentului la un ziar 3 (jur ) a suspenda, a întrerupe, a abandona (o acţiune) B intr a se întrerupe, a înceta; publication will ~ editarea va înceta discontinuer [] s persoană care întrerupe o activitate, persoană care renunţă la ceva discontinuity [] s discontinuitate, întrerupere; intermitenţă, caracter sporadic discontinuity surface [] s (fiz ) suprafaţă de discontinuitate discontinuous [] adj discontinuu, întrerupt; sporadic, intermitent discontinuous function [] s (mat ) funcţie discontiuuă discontinuously [] adv cu întreruperi, discontinuu, sporadic discontinuousness [] s v {discontinuity} discontinuous waves [] s pl (radio ) unde discontinui discord [|] I [] s 1 dezacord, divergenţă, discordie, disensiune, neînţelegere, nepotrivire, conflict, luptă 2 (muz ) disonanţă II [] vb intr 1 a fi în dezacord, a se certa; a fi în divergenţă, a se ciocni, ~ with a se certa cu, a fi în dezacord cu; a se ciocni cu, a fi în divergenţă cu 2 (muz ) a fi în disonanţă, a nu se armoniza discordance [] s 1 discordanţă, divergenţă, dezacord, neînţelegere, opoziţie 2 (muz ) disonanţă discordancy [] s v {discordance} discordant [] adj 1 discordant, nepotrivit 2 (muz ) discordant, disonant; ~ note disonanţă, notă discordantă discordantly [] adv 1 discordant, nepotrivit 2 disonant discordantness [] s (rar ) v {discordance} discount [] I s 1 (ec ) scont, scontare a poliţei; bank of ~ bancă de scont 2 (ec ) bonificaţie; reducere, rabat; to claim a ~ a cere un rabat; to allow a ~ from the price, to allow a ~ off the price a acorda un rabat la preţ; at a ~ a) sub valoarea nominală, depreciat, necerut de piaţă; b) (fig ) nepopular II vb A tr 1 (ec ) a sconta (o poliţă) 2 a scădea (o datorie etc ) 3 (fig ) a nu ţine seama de, a face abstracţie de 4 (fig ) a micşora valoarea; a pune puţin preţ pe; a pune mai puţin preţ pe; a nu da crezare (cu dat ); to ~ a braggart's story a asculta cu rezervă povestirea unui lăudăros B intr (ec ) a da cu împrumut reţinând scontul discountable [] adj (ec ) care se poate sconta, al cărui preţ poate fi redus discount bank [] s (ec ) bancă de scont discountenance [] vb tr 1 a dezaproba, a descuraja 2 a respinge, a refuza aprobarea, a refuza sancţiunea 3 a face de ruşine, a da de ruşine, a ruşina discounter [] s (ec ) persoană care plăteşte scontul discount house [] s (ec ) 1 firmă care se ocupă cu scontarea poliţelor 2 (amer ) magazin cu preţuri reduse discount rate [] s (ec ) procent; taxă de scont discourage [] vb tr 1 a descuraja, a deprima; not to be ~d by difficulties a nu se lăsa descurajat de greutăţi; to ~ smb 's efforts a descuraja eforturile cuiva 2 a abate, a convinge, a îndupleca, ~ from a abate de la, a îndupleca să nu, a convinge să nu 3 a dezaproba, a condamna 4 a înfrâna, a opri, a stăvili, a pune stavilă (cu dat ) discourageable [] adj uşor de descurajat discouragement [] s 1 descurajare, deprimare, depresiune 2 dezaprobare, condamnare 3 piedică, obstacol discouraging [] adj descurajant, deprimant discouragingly [] adv descurajant, deprimant discourse [|] I [] s 1 (rar ) conversaţie, convorbire; to hold ~ with a conversa cu 2 dizertaţie; prelegere, expunere, expozeu; predică; discurs, cuvântare; extemporaneous ~ cuvântare improvizată; to deliver a ~ a ţine o cuvântare, a ţine un discurs 3 (rar ) tratat 4 vorbire, actul vorbirii II [] vb A tr 1 a trata, a dezbate; a expune sub formă de predică, a expune sub formă de prelegere 2 (poetic ) a emite (sunete) B intr 1 a discuta, a convorbi, a conversa; a vorbi 2 a-şi expune punctul de vedere discourser [] s 1 vorbitor; conferenţiar; predicator 2 autor (al unui tratat etc ) discourteous [] adj nepoliticos, necurtenitor; grosolan, bădăran, mojic, ireverenţios, nerespectuos discourteousness [] s v {discourtesy} discourtesy [] s grosolănie, bădărănie, mojicie, lipsă de respect, lipsă de politeţe discover [] vb tr 1 a descoperi, a da la iveală; a dezvălui, a releva; Columbus ~ed America Columb a descoperit America; he was ~ed in the act of breaking into the house fu surprins în momentul când pătrundea în casă 2 a descoperi, a afla, a constata, a stabili, a-şi da seama de; a-şi da seama brusc de; to ~ good reasons a afla motive întemeiate; to ~ a mistake a descoperi o greşeală 3 a manifesta, a arăta, a da dovadă de; he ~ed great resourcefulness on that occasion cu acest prilej dădu dovadă de multă ingeniozitate discoverable [] adj care poate fi descoperit, care poate fi aflat discoverer [] s descoperitor discovert [] adj (jur ) necăsătorită; văduvă discovery [] s 1 descoperire, găsire, aflare; constatare; stabilire 2 dezvăluire, revelare 3 deznodământ (într-o piesă etc ) 4 (jur ) expunere a actelor şi faptelor pe care se sprijină cineva în justiţie, prezentare a actelor şi faptelor pe care se sprijină cineva în justiţie Discovery Day [] s aniversarea descoperirii Americii (12 octombrie) discreate [] vb tr a distruge, a nimici discreation [] s distrugere, nimicire discredit [] I vb tr 1 a discredita, a compromite; a face de râs, a dezonora, a defăima; his behaviour ~s him with the public purtarea sa îl discreditează faţă de public 2 a nu da crezare (cu dat ), a se îndoi de, a refuza să creadă; the raport was ~ed raportul a fost primit cu neîncredere 3 a face nedemn de crezare, a face îndoielnic II s 1 proastă reputaţie, discredit, discreditare, compromitere, pierdere a reputaţiei; ruşine; to bring into ~; to bring ~ on, to bring ~ to a discredita, a compromite; to bring ~ on oneself a se discredita, a se face de ocară, a se face de râs; without any ~ fără discreditarea cuiva 2 neîncredere; to throw ~ on a pune la îndoială, a trezi neîncredere în 3 (ec ) pierdere a creditului comercial discreditable [] adj compromiţător, dezonorant, ruşinos discredited [] adj 1 discreditat 2 de necrezut discreet [] adj 1 discret, rezervat, judicios, prudent, circumspect; ascuns; plin de tact 2 reţinut, cumpătat, cumpătat la vorbă 3 (scoţ ) politicos, curtenitor discreetly [] adv judicios, prudent, cumpătat, reţinut discreetness [] s v {discretion (1)} discrepance [] s (rar ) v {discrepancy} discrepancy [] s nepotrivire, discrepanţă, contradicţie, neasemănare, deosebire; inconsecvenţă discrepant [] adj deosebit, diferit, felurit, variat; contradictoriu; ~ rumours zvonuri contradictorii, zvonuri care se bat cap în cap discrete [] adj 1 separat, distinct, discontinuu 2 (filoz ) abstract 3 (mat ) discret 4 (înv ) discret discrete quantity [] s (mat ) mărime discretă discrete structure [] s (fiz ) structură fină discretion [] s 1 înţelepciune, judecată, discernământ; prudenţă; tact; the years of ~, the age of ~ vârsta la care omul e considerat răspunzător din punct de vedere juridic (în Anglia, la 14 ani); ~ is the better part of valour prudenţa este mai de preţ decât curajul; fuga-i ruşinoasă dar e sănătoasă 2 discreţie; libertate, libertate de acţiune, bun plac; apreciere; upon ~, on ~, at ~ la discreţie, după dorinţă; let him use his own ~ lasă-l să facă cum crede; lasă-l să facă cum crede de cuviinţă; the instructions leave me a ~ instrucţiunile îmi lasă multă libertate de acţiune; at the ~ of la discreţia (cuiva); I leave it to your ~ las la aprecierea dv ; to surrender at ~ a se preda fără condiţii discretional [] adj v {discretionary} discretionary [] adj discreţionar; ~ powers puteri discreţionare, puteri depline discretive [] adj (log ) disjunctiv discriminal [] adj despărţitor discriminant [] s (mat ) discriminant discriminate [|] I [] vb A tr a discrimina, a deosebi, a diferenţia, a discerne, a distinge B intr 1 a deosebi, a distinge, a discerne, a discrimina, a face deosebire; discriminate between a face deosebire între, a discrimina între, a discerne între, a distinge între, a deosebi între 2 to ~ against smb a face o excepţie împotriva cuiva, a face o discriminare împotriva cuiva; to ~ in favour of a face discriminări în favoarea (cu gen ), a face excepţii în favoarea (cu gen ) II [] adj despărţit, separat; distinct, clar, desluşit discriminately [] adv distinct, clar discriminating [] adj 1 distinctiv, caracteristic 2 plin de discernământ, judicios; discriminatoriu; care diferenţiază, care distinge; ~ taste gust fin, gust selectiv 3 (despre tarif etc ) diferenţial 4 (tehn ) selectiv; discriminator discriminating duty [] s (ec ) tarif preferenţial discriminatingly [] adv cu discernământ discrimination [] s 1 deosebire, diferenţiere, distincţie; discriminare; race ~ discriminare rasială; trade ~ discriminare comercială; sex ~ discriminare de sex 2 discernământ, judecată discriminative [] adv v {discriminating (1, 2)} discriminator [] s 1 persoană care discriminează, v {discriminate I} 2 (tel ) discriminator pentru semnale audio de modulaţie de frecvenţă discriminatory [] adj v {discriminating} discrown [] vb tr a detrona, a depune, a da jos de pe tron discruciate []vb tr (rar ) a tortura, a chinui disculpate [] vb tr (înv ) a disculpa, a absolvi discursion [] s 1 discuţie, dezbatere 2 digresiune discursive [] adj 1 discursiv, divagator, împrăştiat 2 discursiv, logic (uneori în opoziţie cu "intuitive") discursive faculty [] s putere de judecată discursively [] adv trecând de la un subiect la altul; fără legătură, fără şir discursiveness [] s (log ) discursivitate discus [] /, pl disci [] sau discuses [|]/ s (sport ) 1 disc (aruncat de discobolii greci) 2 aruncare a discului discuss [] vb A tr 1 a discuta, a examina, a dezbate 2 (fam , glumeţ ) a consuma cu plăcere (hrană, băutură); a gusta; to ~ a fowl a mânca o găină; to ~ a bottle of wine a goli o sticlă de vin B intr a discuta, a vorbi, a sta de vorbă, a delibera discussible [] adj care se poate discuta discussion [] s 1 examinare, cercetare, investigaţie; the question is under ~ chestiunea este în discuţie 2 dezbatere, discuţie, deliberare; to enter on a ~, to enter into a ~ a intra într-o discuţie, to open the ~, to begin the ~ a începe dezbaterile, a începe discuţia; to close the ~ a închide dezbaterile, a închide discuţia; frank ~ discuţie sinceră, discuţie liberă; pubic ~ discuţie publică; the ~s have been resumed discuţiile au fost reluate 3 conversaţie; direct ~ conversaţie directă, conversaţie nemijlocită 4 (fam , glumeţ ) consumare cu plăcere a unei băuturi, consumare cu plăcere a unei mâncări discussional [] adj de discuţie disdain [] I vb tr 1 a dispreţui, a desconsidera 2 (cu infinitive) a nu binevoi să, a nu catadicsi să, a considera nedemn să, a nu conveni să II s dispreţ, desconsiderare, depreciere disdainful [] adj 1 dispreţuitor, depreciativ 2 trufaş, arogant disdainfully [] adv dispreţuitor; depreciativ; cu desconsiderare disdainfulness [] s 1 dispreţ, desconsiderare 2 aroganţă disease [] I s boală, afecţiune, maladie, indispoziţie, deranjament; bad ~ (fam ) boală venerică; the black ~ (ist ) ciuma (morbus niger); blue ~ cianoză; ~ of the lungs boală de plămâni; ~ of the soul boală sufletească II vb tr a nelinişti, a îngrijora diseased [] adj bolnav; indispus; morbid, ~ with bolnav de diseasedness [] s stare bolnăvicioasă disease-resisting [] adj rezistent la îmbolnăvire, rezistent la boli disedge [] vb tr (rar ) a toci, a face bont disembargo [] vb tr a ridica embargoul de pe disembark [] vb A tr a debarca, a descărca B intr a debarca, a descinde disembarkation [] s debarcare; descărcare disembarkment [] s v {disembarkation} disembarrass [] vb tr a scoate din încurcătură, a scoate din nedumerire; a uşura, a descurca, a scăpa de; a libera (din strâmtoare, jenă) disembarrassment [] s descurcare, liberare, uşurare disembellish [] vb tr a lua podoabele (cu gen ); a dezgoli, a urâţi disembitter [] vb tr a lua amărăciunea (cu gen ), a îndulci disembodied [] adj fără trup; imaterial disembodiment [] s 1 descorporare, despărţire de trup 2 (mil ) dizolvare (a unui corp de trupe) disembody [] vb tr 1 a libera, a slobozi, a despărţi (de trup sau formă); a descorpora 2 (mil ) a dizolva (un corp de trupe) 3 (rel ) a dezincarna disembogue [] vb A tr 1 (despre râuri) a vărsa (apele) 2 a debita, a emite B intr (despre râuri) to ~ into a se vărsa în disembosom [] vb A tr a revela, a încredinţa (o taină), a destăinui B refl a se descărca, a-şi deschide inima, a spune ce are pe inimă, ~ to a se descărca, a-şi deschide inima, a spune ce are pe inimă (cuiva) C intr a se descărca, a se uşura, a se destăinui disembowol [] vb tr 1 a spinteca (burta), a despica, a deschide 2 a scoate intestinele (cuiva) disembowelment [] s spintecare disembroil [] vb tr 1 a descurca, a desface, a descâlci 2 (fig ) a explica, a lămuri disempower [] vb tr a lua puterea (cuiva) disenable [] vb tr a face inapt; a descalifica disenchain [] vb tr a descătuşa, a libera, a elibera disenchant [] vb tr a libera (de farmec, de iluzie), a rupe vraja (cu gen ); a trezi, a dezmetici disenchantment [] s rupere a vrajei, desfermecare disencumber [] vb tr 1 a descurca, a libera, a scăpa; a curăţi, a înlătura (piedicile) 2 (jur ) a degreva (de sarcini ipotecare) disendow [] vb tr a priva, a despuia de dotaţie disenfranchise [] vb tr v {disfranchise} disengage [] vb A tr 1 a desprinde, a desface, a degaja, a libera, a slobozi 2 (tehn ) a debreia; a decupla; a degaja 3 (chim ) a degaja (un gaz) 4 (scrimă ) a degaja (spada) 5 (electr ) a deconecta 6 (mil ) a despresura, a libera B intr a se desprinde, a se desface, a se libera, a se degaja disengaged [] adj 1 desprins, desfăcut; degajat 2 liber, neangajat, disponibil I am ~ this evening sunt liber astă-seară; is this table ~? este liberă masa asta? disengagedness [] s libertate; degajare disengagement [] s 1 detaşare, liberare; libertate, disponibilltate 2 rupere a logodnei 3 naturaleţe, purtare degajată 4 (chim ) degajare 5 (mil ) despresurare, degajare (a trupelor) 6 (pol ) dezangajare 7 (tehn ) debreiere; decuplare disenrol, disenroll [] vb tr a şterge de pe o listă disentail [] s (jur ) (liberare a unei proprietăţi de restricţii testamentare stabilite de primul proprietar în privinţa libertăţii moştenitorilor săi de a transmite prin moştenire oricui proprietatea moştenită) // disentangle [] vb A tr a descurca, a libera; (şi fig ) a desface B intr a se descurca, a se libera; a se desface, ~ from a se desface de disentanglement [] s descurcare, liberare, (şi fig ) desfacere disenter [] vb tr v {disinter} disenthral, disenthrall [] vb tr a dezrobi, a alobozi, a libera disenthralment, disenthrallment [] s dezrobire, slobozire, liberare disenthrone [] vb tr a detrona disentitie [] vb tr a lipsi de un titlu, a lipsi de un drept; a descalifica disentomb [] vb tr a dezgropa, a dezmormânta, a dezhuma, a scoate; a descoperi, a da la iveală, a găsi prin cercetări disequilibrium [] s dezechilibru disestablish [] vb tr 1 a desfiinţa, a distruge, a aboli, a abroga 2 a depune (dintr-o funcţie oficială), a destitui 3 a separa (biserica, de stat) disestablishment [] s desfiinţare, abolire, abrogare; depunere, destituire, separare a bisericii (de stat) disesteem [] I s lipsă de stimă, desconsiderare II vb tr a nu stima; a desconsidera diseur [] s (fr ) dizeur diseuse [] s (fr ) dizeuză disfavour [] I s 1 defavoare; disgraţie; to fall into ~ a cădea în disgraţie 2 dezaprobare; to regard with ~ a privi cu dezaprobare 3 prejudiciu, rău, vătămare; to de a ~ to smb a face un rău cuiva II vb tr a dezaproba, a nu încuviinţa disfavourable [] adj nefavorabil disfeature [] vb tr a desfigura, a altera trăsăturile (cuiva) disfeaturement [] s desfigurare, alterare a trăsăturilor (cuiva) disfellowship [] vb tr (amer ) a exclude dintr-o comunitate disfiguration [] s v {disfigurement} disfigure [] vb tr a desfigura, a deforma; a strica, a urâţi, a mutila disfigurement [] s 1 desfigurare, deformare, urâţire, mutilare, sluţire; diformitate, defect fizic 2 (fig ) deformare, mutilare disforest [] vb tr a defrişa, a despăduri disform [] vb A tr 1 a transforma, a schimba forma (cu gen ) 2 (înv ) a deforma B intr a-şi pierde forma disformity [] s (înv ) 1 deformare 2 diversitate, varietate disfranchise [] vb tr a lipsi de dreptul de vot, a priva de dreptul de vot, a lipsi de drepturile cetăţeneşti, a priva de drepturile cetăţeneşti disfranchisement [] s ridicarea dreptului de vot disfrock [] vb tr a răspopi; a caterisi; a descălugări disgarnish [] vb tr 1 a despuia de podoabe 2 v {disgarrison} disgarrison [] vb tr (mil ) a lipsi de garnizoană (un oraş) disgeneric [] adj ţinând de mai multe genuri disgorge [] vb A tr 1 a vărsa, a scoate, a arunca, a revărsa (lavă etc ); (fig ) to ~ one's secret a-şi da taina în vileag; a vomita 2 a profera (înjurături) 3 a înapoia, a restitui B intr a se revărsa disgorgement [] s vărsare, revărsare disgrace [] I s 1 dizgraţie, defavoare; to be in ~ a fi în disgraţie; to incur ~ with smb a-şi atrage dizgraţia cuiva 2 decădere, ruşine, necinste, dezonoare, oprobriu; to bring ~ on one's family a-şi dezonora familia; they are a ~ to their country constituie o ruşine pentru ţara lor II vb tr 1 a degrada; a ruşina; a discredita 2 a disgraţia; to be ~d a fi în disgraţie 3 a dezonora disgraceful [] adj 1 ruşinos, dezonorant, degradant 2 (înv ) lipsit de graţie disgracefully [] adv în mod dezonorant, în mod degradant, în mod ruşinos disgracefulness [] s dizgraţie, dezonoare disgruntle [] vb tr a irita, a enerva, a supăra disgruntled [] adj nemulţumit; iritat, supărat, prost dispus, enervat disguise [] I vb tr 1 a ascunde identitatea, a travesti, a costuma, a masca, a deghiza 2 a face de nerecunoscut; a door ~d as a bookcase o uşă secretă înfăţişată ca un dulap de cărţi 3 (rar ) a ameţi, a îmbăta; ~d with drink ameţit de băutură, beat 4 a ascunde, a disimula; a schimba, a transforma, a preface; to ~ one's intentions a-şi ascunde intenţiile; to ~ one's voice a-şi preface glasul II s costumare, prefăcătorie, costum, mască; (fig ) mască, aparenţă; to throw off one's ~ a-şi lepăda masca; blessing in ~ fericire care iniţial părea nenorocire; under the ~ of sub masca de (sau cu gen ) disguisement [] s 1 deghizare, travestire 2 prefăcătorie disgust [] I s 1 dezgust, scârbă, greaţă 2 repulsie, aversiune 3 nemulţumire, supărare II vb tr 1 a dezgusta, a scârbi, a îngretoşa; to be ~ed with a fi dezgustat de 2 a nemulţumi, a supăra profund; he is greatly ~ed with you for not coming este foarte supărat pe tine pentru că n-ai venit disgusted [] adj dezgustat, scârbit disgustful [] adj v {disgusting} disgustfulness [] s dezgust disgusting [] adj dezgustător, scârbos, greţos; respingător, insuportabil, infect dish [] I s 1 farfurie mare (pentru mâncarea la masă), strachină; pl veselă 2 fel de mâncare; made ~ mâncare aleasă (cu diferite ingrediente); side ~ fel de mâncare a cesoriu; standing ~ a) fel de mâncare permanent, fel de mâncare obişnuit; b) (fig ) temă obişnuită 3 recipient concav; scobitură, depresiune de teren 4 grad de concavitate, stare de concavitate; the ~ of a wheel concavitate a unei roţi 5 (amer , fam ) femeie plăcută la înfăţişare, fată plăcută la înfăţişare; a cute ~ o femeiuşcă nostimă II vb A tr 1 a aşeza mâncarea într-o farfurie mare 2 a da o formă concavă, a curba, a scobi 3 (fam ) a învinge în mod abil prin adoptarea politicii adversarilor, a duce; a înfunda; (înv ) a ~ of tea o ceaşcă de ceai; ~ of gossip flecăreală, taifas 4 to ~ out a împărţi, a pune în farfurii; a pune mâncarea în farfurii; to ~ up a) a servi (masa); b) (fig ) a prezenta, în chip atrăgător (fapte, argumente anecdote), a înflori; c) (sl ) a spăla (vesela) B refl a se da de gol dishabille [] s (fr ) îmbrăcăminte sumară de interior, halat de casă, capot; in ~ în ţinută de casă dishabituate [] vb tr a dezobişnui, ~ to a dezobişnui să, a dezobişnui de a dishallow [] vb tr a profana, a pângădri disharmonic [] adj (rar ) v {disharmonious} disharmonious [] adj nearmonios, discordant disharmonism [] s v {disharmony} disharmonize [] vb tr a strica armonia (cu gen ), a tulbura armonia dintre, a crea o discordanţă între, a crea un dezacord între disharmony [] s lipsă de armonie; discordanţă; disonanţă dish butter [] s unt de proaspăt, unt de masă dish cloth [] s cârpă de vase, spălător dish clout [] I s 1 v {dish cloth} to make a napkin of one's ~ (fam ) a se însura cu bucătăreasa 2 (fam ) servitoare 3 (fam ) paceaură, femeie murdară II vb tr a freca (scândurile), a spăla, a curăţa dish cover [] s capac, capac de castron dish cradle [] s v {dish rack} dishearten [] vb tr a descuraja, a deprima, a face (pe cineva) să piardă elanul, a face (pe cineva) să piardă încrederea în sine disheartening [] adj descurajator, deprimant disheartenment [] s descurajare, deprimare dished [] adj în formă de cupă, în formă de ceaşcă dishelm [] vb tr a lua coiful (cuiva) dish-ended [] adj (tehn ) bombat disher [] s fabricant de farfurii disherison [] s (jur ) dezmoştenire disherit [] vb tr (jur , rar ) a dezmoşteni disheritance [] s (jur , înv ) dezmoştenire dishero [] vb tr (rar ) a lua nimbul de erou, a lua cuiva nimbul de erou, a demitiza dishevel [] vb A tr a despleti, a ciufuli, a zbârli B intr a fi zbârlit, a fi ciufulit, a fi despletit disheveled, dishevelled [] adj 1 zbârlit, ciufulit; cu părul în dezordine, despletit 2 în ţinută neîngrijită, în ţinută dezordonată dishevelment [] s ciufulire, zbârlire dish gravy [] s sos de friptură dish heater [] s v {dish warmer} dishing [] adj concav dishome [] vb tr 1 a deposeda de locuinţă, a deposeda de casă 2 a da afară, a da afară din casă, a evacua dishonest [] adj necinstit, incorect, lipsit do loialitate, care nu se ţine de cuvânt dishonestly [] adv necinstit, incorect; dezonorant dishonesty [] s necinste, lipsă de loialitate, lipsă de corectitudine dishonor [] (amer ) v {dishonour} dishonorary [] adj dezonorant dishonour [] I s 1 dezonoare, ruşine, ocară; to deem it a ~ to, to hold it a ~ to a socoti dezonorant să; to pronounce ~ of a vorbi de rău, a cleveti, a defăima 2 înjosire, umilire, afront 3 (ec ) neachitare, refuz de a plăti (un bilet la ordin, trată, cec etc ), refuz de a accepta (un bilet la ordin, trată, cec etc ); protestare a unei poliţe II vb tr 1 a dezonora, a ruşina, a discredita, a înjosi; to ~ one's promise a nu-şi ţine promisiunea 2 a necinsti, a silui, a viola 3 (ec ) a nu onora (o poliţă); a nu plăti, a nu achita dishonourable [] adj dezonorant, compromiţător, ruşinos, necinstit dishonourableness [] s dezonoare, ruşine dishonoured bill [] s (ec ) poliţă protestată dishonourer [] s persoană care dezonorează, persoană care necinsteşte; pângăritor, profanator; violator dishorn [] vb tr a scoate coarnele (unui animal) dishorse [] vb tr a trânti din şa, a trânti de pe cal dishouse [] vb tr a da afară din casă, a evacua dish rack [] s suport pentru uscarea farfuriilor dish rag [] s v {dish cloth} dishumour [] (înv ) I s proastă dispoziţie II vb tr a indispune dish warmer [] s dispozitiv pentru încălzirea farfuriilor dish wash [] s v {dish washer (1)} dish washer [] s 1 spălător (de vase) 2 (ornit ) codobatură (Motacilla sp ) dish water [] s zoaie, apă în care s-au spălat vasele; lături; (fam ) common as ~, as common as ~ foarte comun, extrem de obişnuit disillusion [] I s deziluzie, dezamăgire II vb tr a dezamăgi, a deziluziona, a face să piardă iluziile; a deschide ochii (cuiva), a trezi la realitate disillusionize [] vb tr v {disillusion (II)} disillusionment [] s v {disillusion (I)} disimbitter [] vb tr a îndulci, a lua amărăciunea (cu gen ) disimprove [] vb A tr a înrăutăţi, a face mai rău, a face să regreseze B intr a se înrăutăţi; a regresa disimprovement [] s înrăutăţire; regres disincentive [] I s factor demobilizant, factor deprimant II adj descurajator, deprimant, demoralizant disinclination [] s lipsă de înclinaţie; aversiune, repulsie, ~ to lipsă de înclinaţie pentru; aversiune faţă de, aversiune pentru, repulsie faţă de, repulsie pentru disincline [] vb A tr a îndepărta, a abate; ~ from a abate de la, a îndepărta de la; ~ for a inspira aversiune faţă de B intr to ~ to a nu vrea să, a nu avea poftă să; a nu simţi înclinaţie pentru; a simţi repulsie faţă de disincorporate [] vb tr 1 a dizolva (o corporaţie, o asociaţie) 2 a separa de o asociaţie, a separa de o corporaţie disincorporation [] s 1 retragerea drepturilor unei corporaţii 2 dizolvarea unei asociaţii disincourage [] vb tr (rar ) v {discourage} disincrease [] (înv ) I s descreştere, micşorare II vb intr a descreşte disincrustant [] s (tehn ) dezincrustant; anti-incrustant disindividualize [] vb tr a lipsi de individualitate, a despersonaliza disinfect [] vb tr a dezinfecta, a curăţa, a deparazita disinfectant [] adj s dezinfectant disinfecting [] adj dezinfectant; de dezinfectare disinfection [] s dezinfecţie; deparazitare disinfection plant [] s cameră de dezinfectare; etuvă desinfective [] adj dezinfectant disinfector [] s 1 aparat de dezinfectare 2 dezinfectant disinfestation [] s dezinfestare (mai ales deratizare); rat ~ deratizare disinflation [] s (ec ) deflaţie disinflationary [] adj de deflaţie disingage [] vb tr v {disengage (A)} disingenuous [] adj lipsit de bună-credinţă, lipsit de sinceritate; fals, făţarnic; prefăcut; şiret, necinstit disingenuousness [] s lipsă de sinceritate, falsitate, şiretenie disinherison [] s (jur ) dezmoştenire disinherit [] vb tr 1 (jur ) a dezmoşteni 2 (fig ) a deposeda disinheritance [] s (jur ) dezmoştenire disinhume [] vb tr (rar ) a exhuma, a dezgropa disintegrable [] adj dezintegrabil, dezagregabil disintegrate [] vb A tr a dezagrega, a desface în părţi componente B intr a-şi pierde coeziunea, a se dezagrega, a se desface, a se descompune disintegration [] s 1 dezintegrare, desfacere; despărţire, divizare, dezmembrare 2 dezagregare, descompunere disintegrative [] adj care dezintegrează, de dezintegrare disintegrator [] s 1 (agr ) dezintegrator 2 (tehn ) concasor; dezintegrator; malaxor 3 (tehn ) epurator de gaze 4 (text ) desfibrator; maşină de destrămat 5 vârtej de moară disinter [] vb tr 1 a dezgropa, a exhuma 2 (fig ) a reactualiza 3 (fig ) a da în vileag, a scoate la iveală disinterest [] I s 1 dezinteres, dezinteresare, nepăsare; apatie 2 nepărtinire, imparţialitate II vb A tr a dezinteresa B refl a se dezinteresa, ~ in a se dezinteresa de disinterested [] adj dezinteresat; nepărtinitor, imparţial; indiferent; we are not ~ nu suntem indiferenţi disinterestedly [] adv dezinteresat; nepărtinitor disinterestedness [] s dezinteresare; nepărtinire, imparţialitate; to establish one's ~ a dovedi că este dezinteresat disinterment [] s dezgropare, exhumare disinthral, disinthrall [] vb tr v {disenthrall} disinvest [] vb tr to ~ of a priva de, a lipsi de, a despuia de disject [] vb tr 1 a desface, a rupe, a separa cu forţa 2 a risipi, a împrăştia disjecta membra [] s 1 pl (lat ) părţi risipite, părţi împrăştiate 2 pl (lat ) citate fără legătură disjoin [] vb A tr a despărţi, a separa, (şi fig ) a dezbina B intr 1 a se despărţi, a se separa 2 a se deslipi, a se desprinde disjoint [] I vb A tr 1 a dezarticula; a dizloca, a desface, a dezmembra 2 a demonta B intr a se descompune, a se desface II adj (înv ) v {disjointed} disjointed [] adj 1 dezarticulare, dizlocat; dezmembrat 2 demontat 3 (fig ) fără şir, dezlânat, incoerent disjointedness [] s 1 dezarticulare; dezmembrare; 2 (fig ) incoerenţă disjunction [] s 1 separare, despărţire 2 (electr ) întrerupere, deschidere, deconectare, disjuncţiune 3 (gram ) propoziţie disjunctivă disjunctive [] I adj 1 despărţitor, disjunctiv 2 (log ) alternativ II s 1 (gram ) conjuncţie disjunctivă 2 (log ) aserţiune alternativă disjunctive conjunction [] s (gram ) conjuncţie disjunctivă disjunctive proposition [] s (log ) aserţiune alternativă disjuncture [] s despărţire, separare disk [] s 1 (în diferite sensuri) disc 2 (tehn ) disc; rondelă; taler; şaibă 3 (tel ) reflector parabolic asimetric disk jockey [] s (amer ) (comentator care prezintă la radio diferite înregistrări (mai ales muzică uşoară)) //, prezentator de muzică uşoară disleaf [] vb tr a desfrunzi disleave [] vb tr v {disleaf} dislike [] I vb tr a displăcea, a nu-i plăcea, a avea antipatie faţă de, a avea aversiune pentru; I ~ to go there nu-mi place să mă duc acolo, nu vreau să mă duc acolo II s antipatie, repulsie; ~ for, ~ to antipatie faţă de, antipatie pentru, repulsie faţă de, repulsie pentru; to take a ~ to a căpăta aversiune pentru; to be held in ~ a nu fi iubit disliking [] s v {dislike (II)} dislimn [] vb tr (poetic ) a decolora; a spălăci dislink [] vb tr a despărţi, a separa disload [] vb tr a descărca dislocate [] vb tr 1 a disloca, a deplasa 2 a scoate din încheieturi, a scrânti, a luxa, a disloca 3 a deranja, a dezorganiza ; to ~ traffic a dezorganiza circulaţia 4 (amer ) a muta, a evacua dislocation [] s 1 dislocare, deplasare din articulaţie (a unui os), luxaţie, scrântitură 2 deranjare, tulburare 3 dezordine, dezorganizare 4 (geol ) deplasare, dislocare, surpare (de straturi, roci, provocând fisuri sau falii) 5 (mil ) cantonament, cantonament de trupe 6 (fiz ) dislocaţie dislodge [] vb A tr 1 a strămuta, a da afară, a scoate, a goni, a înlătura 2 (mil ) a scoate (inamicul) din poziţie 3 a zgorni (vânatul) B intr 1 a se muta 2 (despre vânat) a ieşi din bârlog dislodgement [] s 1 strămutare 2 izgonire, alungare disloyal [] adj 1 neloial, neleal, necredincios; care îşi calcă cuvântul dat, care îşi calcă angajamentul luat 2 viclean, trădător, necinstit disloyalist [] (pol ) I s cetăţean neloial II adj neloial disloyalness [] s v {disloyalty} disloyalty [] s 1 lipsă de credinţă, lipsă de loialitate; nelealitate; necinste 2 trădare, defecţiune disluster [] vb tr (rar ) a şterge lustrul (cu gen ), a scoate lustrul (cu gen ) dismal [] I adj 1 întunecat, mohorât 2 (fig ) posomorât, trist, deprimant, jalnic; pustiu; sinistru, lugubru; îngrozitor, înspăimântător, grozav; a ~ end un sfârşit îngrozitor; ~ weather vreme mohorâtă; ~ prospects perspective sumbre II s 1 pl melancolie, deprimare, descurajare; to be in the ~s a-şi face gânduri negre 2 (amer ) mlaştină dismalness [] s 1 depresiune, tristeţe, stare deprimantă 2 aspect îngrozitor, aspect înspăimântător disman [] vb tr v {unman} dismantle [] vb tr 1 a despuia, ~ of a despuia de 2 (mil ) a distruge zidurile de apărare (ale unei fortăreţe) 3 (tehn ) a demonta (o maşină etc ) 4 (constr ) a demola; a decofra; a sparge 5 (mar ) a dezarma (o navă) dismantlement [] s 1 despuiere 2 (mil ) dărâmare a unor fortificaţii 3 demontare 4 (mar ) dezarmare (a unei nave) dismask [] vb tr a demasca dismast [] vb tr (mar ) a dezarbora, a scoate catargele (unui vas), a scoate arborii (unui vas) dismasted [] adj (mar ) fără catarge, dezarborat dismay [] I vb A tr 1 a speria, a îngrozi, ~ at, ~ with a îngrozi cu, a speria cu 2 a consterna; a nelinişti; a descuraja B intr a se înspăimânta, a se îngrozi II s 1 spaimă, groază; he filled us with ~ ne umplu de groază; to strike smb with ~ a înspăimânta pe cineva; a vârî în groază pe cineva 2 consternare; descurajare; disperare; in blank ~ consternat, cuprins de consternare 3 (înv ) ruină, distrugere disme [] s (înv ) dijmă dismember [] vb tr 1 (şi fig ) a dezmembra 2 a mutila, (şi fig ) a ciunti 3 a priva de calitatea de membru dismemberment [] s 1 (şi fig ) dezmembrare 2 mutilare, (şi fig ) ciuntire dismembration [] s v {dismemberment} dismettled [] adj (rar ) fără curaj, fără chef, fără tragere de inimă dismiss [] I vb tr 1 a da afară dintr-o funcţie, a da drumul (cuiva), a concedia; a destitui, a revoca 2 (mil ) a da (soldaţilor) comanda "rupeţi rândurile"; a dispune demobilizarea (unor formaţii militare) 3 a elibera, a da drumul (unui deţinut) 4 a dizolva (o adunare) 5 a îndepărta din minte, a îndepărta din discuţie; to ~ the subject a scoate problema din discuţie; to ~ the idea of a îndepărta gândul (cu gen) 6 (jur ) a înceta (dezbaterile), a refuza (audierea unei părţi) ** school is ~ed şcoala a luat vacanţă II s (mil ) comanda "rupeţi rândurile" dismissal [] s 1 destituire, concediere, dare afară, demitere; revocare 2 (jur ) respingere a unui apel 3 alungare, izgonire (a soţiei) 4 eliberare (a unui sclav) 5 despărţire (rece sau oficială) dismissal pay [] s indemnizaţie de concediere dismissal wage [] s v {dismissal pay} dismissible [] adj 1 concediabil; care poate fi destituit, v {dismiss I} 2 neînsemnat, nesemnificativ dismission [] s v {dismissal} dismortgage [] vb tr a elibera de o ipotecă dismount [] vb A intr a descăleca, a coborî de pe cal; (mil ) ~! descălecaţi!; B tr 1 a da jos din şa, a răsturna din şa 2 (mil ) a demonta (un tun); a reduce la tăcere (o baterie) dismountable [] adj demontabil; separabil disnaturalize [] vb tr v {denaturalize (A)} disnature [] vb tr a denatura disnatured [] adj nenatural, nefiresc disobedience [] s neascultare, nesupunere, ~ to nesupunere faţă de, neascultare faţă de disobediency [] s v {disobedience} disobedient [] adj neascultător, nesupus; to be ~ to a nu se supune (cu dat ), a nu asculta, a nu asculta de disobey [] vb A intr a nu asculta, a nu se supune B tr a nu asculta de, a nu se supune (cu dat ), a nu respecta, a călca (o regulă, un ordin) disobeyer [] s nesupus disobligation [] s lipsă de complezenţă disoblige [] vb tr a fi nepoliticos faţă de; a se purta nepoliticos cu, a nu fi îndatoritor cu disobliging [] adj ~ to nepoliticos faţă de, neîndatoritor faţă de, rău crescut faţă de, mojic faţă de, ofensator faţă de, nepoliticos, neîndatoritor, rău crescut, mojic; ofensator disobligingly [] adv neîndatoritor, fără bunăvoinţă, nepoliticos disobligingness [] s lipsă de politeţe disoccupy [] vb tr a libera, a elibera, a goli, a evacua disorder [] I s 1 dezordine, neorânduială, (şi fig ) zăpăceală; in ~ în dezordine, în neorânduială, în debandadă 2 pl dezordini, tulburări, răscoală 3 (med ) dezordine, tulburare, boală; neurastenie; mental ~ alienaţie mintală 4 desfrânare, destrăbălare II vb tr 1 a deranja, a tulbura; a crea dezordine în, a crea confuzie în 2 a produce tulburări în, a deranja (stomacul etc ) disordered [] adj 1 neorânduit, în dezordine 2 destrăbălat, desfrânat 3 (despre stomac) stricat; deranjat; a ~ digestion o digestie defectuoasă 4 (rar ) zgomotos disorderliness [] s neorânduială, dezordine disorderly [] I adj 1 dezordonat, în neorânduială 2 neîngrijit; neglijent; 3 care tulbură ordinea, care se abate de la reguli, răzvrătitor 4 (despre sănătate) zdruncinat 5 desfrânat, destrăbălat II adv în dezordine III s persoană desfrânată, persoană dezordonată disorderly house [] s casă unde se practică desfrâul, casă unde se practică jocuri de noroc; bordel, lupanar disorderly person [] s (jur ) persoană vinovată de tulburarea moralei publice, persoană vinovată de tulburarea ordinii publice, persoană vinovată de tulburarea liniştii publice disorganization [] s dezorganizare, lipsă de rânduială; învălmăşeală disorganize [] vb tr a dezorganiza; a destrăma; a încurca disorganizer [] s dezorganizator disorient [] vb tr (rar ) 1 a dezorienta; a orienta greşit 2 (fig ) a pune în încurcătură, a lipsi de posibilitatea de a se orienta 3 a nu orienta spre răsărit (biserici) disorientate [] vb tr 1 (rar ) v {disorient} 2 a orienta greşit (o biserică etc ) disorientated [] adj 1 dezorientat; îndrumat greşit; încurcat, zăpăcit 2 (despre biserici) neorientat spre răsărit disown [] vb tr a nu recunoaşte; a nega; a refuza; a renunţa la; a renega, a se lepăda de; a nu vrea să aibă de-a face cu disowned [] s pl the ~ dezmoşteniţii, dezmoşteniţii soartei disparadise [] vb tr (rar ) a alunga din paradis disparage [] vb tr 1 a defăima, a vorbi de rău; a discredita; a înjosi 2 a privi de sus, a dispreţui, a deprecia; a desconsidera disparagement [] s 1 defăimare, depreciere, discreditare, înjosire, desconsiderare; without ~ to the author fără a-l nedreptăţi pe autor 2 atitudine dispreţuitoare; in terms of ~ în termeni dispreţuitori; to do ~ to smb a insulta pe cineva disparager [] s persoană defăimătoare, persoană care ponegreşte, persoană care discreditează disparaging [] adj 1 defăimător, înjositor 2 peiorativ disparagingly [] adv 1 defăimător, înjositor 2 peiorativ, în sens peiorativ disparate [] adj fără legătură; fără asemănare, deosebit, nepotrivit, disparat disparateness [] s caracter deosebit, caracter disparat disparates [] s pl lucruri deosebite, lucruri disparate disparity [] s deosebire, inegalitate, nepotrivire; decalaj; ~ of age, ~ in age nepotrivire de vârstă dispark [] vb tr 1 a da o altă destinaţie (unui parc) 2 (fig ) a deschide dispart [] I vb A tr 1 a despărţi, a separa 2 a distribui B intr 1 a se despărţi, a porni în direcţii diferite 2 (despre ceruri) a se deschide II s (mil ) ~ sight cătare dispassion [] s calm, linişte, lipsă de patimă dispassionate [] adj 1 fără pasiune, calm, liniştit, rece 2 nepărtinitor, imparţial dispassionateness [] s v {dispassion} dispassioned [] adj v {dispassionate} dispatch [] I vb tr 1 a expedia, a trimite (implicând de obicei noţiunea de urgenţă) 2 (fig ) a trimite pe lumea cealaltă, a omorî, a da lovitura de graţie (cuiva) 3 a termina, a isprăvi, a lichida repede (o treabă, o problemă etc ); to ~ one's dinner a mânca la repezeală II s 1 expediere, trimitere (de mesaje, colete, trupe etc ); date of ~ dată a expedierii 2 execuţie, omorâre; happy ~ a) harakiri; b) moarte imediată (prin execuţie) 3 urgenţă, promptitudine, rapiditate; with all possible ~ cu toată rapiditatea posibilă 4 depeşă, mesaj, document oficial trimis printr-un curier, dispoziţie cu caracter diplomatic, raport cu caracter diplomatic, dispoziţie cu caracter oficial, raport cu caracter oficial 5 întreprindere de transporturi rapide ** (mil ) to be mentioned in ~es a fi citat prin ordin de zi dispatch boat [] s (mar ) avizo dispatch dog [] s (mil ) câine-agent dispatcher [] s 1 expeditor 2 (tehn ) dispecer 3 (fig ) ucigaş, asasin 4 bucătărie rapidă 5 (sl ) zaruri măsluite dispatch money [] s (mar ) (sumă de bani platită de armator navlositorului pentru timpul economisit la încărcarea sau descărcarea unui vas) // dispatch note [] s buletin de expediţie dispatch station [] s (ferov ) staţie de expediere dispatch vessel [] s v {dispatch boat} dispathy [] s (rar ) antipatie dispauper [] vb tr v {dispauperise} dispauperize [] vb tr (jur ) a scoate din condiţia de pauperitate, a depauperiza dispeace [] s (rar ) ostilitate dispel [] vb tr a împrăştia, a dispersa, a risipi; (şi fig ) a înlătura; to ~ apprehension a înlătura teama, a risipi teama; to ~ suspicions a înlătura bănuielile dispensability [] s posibilitate de a căpăta dispensă dispensable [] adj 1 de care se poate lipsi, dispensabil 2 pentru care se poate acorda o dispensă dispensary [] s 1 dispensar; policlinică 2 farmacie 3 (amer ) ambulatoriu dispensation [] s 1 distribuire, repartizare 2 har, milă, graţie, voie; ispitire, încercare; ~ of Providence ispitire trimisă de providenţă, încercare trimisă de providenţă 3 scutire de anumite obligaţii (de obicei cu caracter religios), dispensă de anumite obligaţii (de obicei cu caracter religios) dispensatory [] I s farmacopee II adj care poate acorda dispense, care poate acorda scutiri dispense [] vb A tr 1 a acorda, a da 2 a distribui, a împărţi, a repartiza 3 a împărţi (dreptate) 4 a pregăti (un medicament), a executa (o reţetă) 5 a scuti, a dispensa, a elibera; a emancipa, ~ from a emancipa de, a elibera de, a dispensa de, a scuti de B intr to ~ with a) a se dispensa, de a se lipsi de; b) a scuti, a cruţa; a economisi; %% machinery ~s much labour mecanismele scutesc de muncă grea; to ~ with smb 's services a se lipsi de serviciile cuiva dispenser [] s 1 persoană care împarte, împărţitor 2 v {dispensing chemist} 3 persoană care aplică (legea) dispensing chemist [] s farmacist, farmacist care execută reţete dispeople [] vb tr a depopula dispergate [] vb tr (chim ) a peptiza, a deflocula; a dispersa dispersal [] s v {dispersion} disperse [] I vb tr 1 a împrăştia, a dispersa, a aşeza în direcţii diferite, a trimite în direcţii diferite 2 a propaga, a răspândi, a pune în circulaţie 3 (fig ) a dispersa, a împrăştia (atenţia, activitatea etc ) 4 (opt ) a descompune (lumina albă în culorile spectrului) 5 (agr ) a afâna II vb intr 1 a se împrăştia, a se dispersa; a se răspândi; a se separa 2 (mil ) a rupe rândurile dispersed system [] s (fiz , chim ) sistem dispers dispersedly [] adv dispersat, împrăştiat, neunitar, separat; sporadic; ici şi colo, răzleţ dispersedness [] s dispersare, împrăştiere, caracter împrăştiat disperser [] s (chim , fiz ) dispersant dispersion [] s 1 dispersare, împrăştiere, risipire; răspândire 2 lipsă de coeziune, lipsă de unitate, lipsă de continuitate 3 (fiz , chim ) dispersie, dispersiune, dispersare dispersion force [] s (chim , fiz ) forţă de dispersiune dispersive [] adj dispersiv, care permite dispersia, care răspândeşte, care risipeşte, care împrăştie dispersoid [] s (chim ) coloid dispirit [] vb tr a descuraja, a face să piardă entuziasmul, a demobiliza; a deprima dispirited [] adj abătut, deprimat, descurajat dispiritedness [] s descurajare, deprimare dispiteous [] adj (înv ) nemilos, crud, neîndurător displace [] vb tr 1 a strămuta, a deplasa, a dizloca, a muta din locul său, a transfera 2 a da la o parte, a înlocui, a lua locul (cu gen ) 3 a scoate din slujbă, a destitui 4 (mar ) a avea un deplasament de, a dizloca (un anumit volum de apă) 5 (chim ) a substitui (un element prin altul) 6 (înv ) a exila, a surghiuni, a deporta displaceable [] adj 1 deplasabil; mobil 2 (despre funcţionari etc ) amovibil displaced person [] s persoană strămutată displacement [] s 1 strămutare, deplasare, dizlocare, mutare; (ferov ) ~ of track schimbare a rutei 2 înlocuire, substituţie; destituire 3 (geol ) dizlocare de straturi, deplasare de straturi 4 (mar ) deplasament; a ship of 10 000 tons ~ un vas cu un deplasament de 10 000 tone 5 (tehn ) capacitate cilindrică displacement blower [] s (tehn ) compresor cu piston displacement current [] s (electr ) curent de deplasare displacement curve [] s (mar ) curbă de deplasament displacement factor [] s (electr ) factor de defazaj displacement toothing [] s (tehn ) dinţare de deplasare, dinţare D displacement volume [] s (tehn ) cilindree displant [] vb tr 1 a dezrădăcina 2 a transplanta, a strămuta 3 a depopula 4 a extermina displantation [] s 1 dezrădăcinare 2 transplantare 3 depopulare 4 exterminare display [] I vb tr 1 a expune, a desfăşura, a arăta, a etala, a arbora; to ~ the colours a arbora pavilionul, a arbora steagul; (fig ) to ~ one's true colours a se arăta în adevărata lumină; a-şi da arama pe faţă 2 a manifesta, a revela, a dezvălui, a dovedi, a da dovadă de, a desfăşura; the courage he had ~ed curajul de care dăduse dovadă 3 a arăta, a expune cu ostentaţie, a face paradă de, a se făli cu 4 (poligr ) a scoate în evidenţă (prin varierea caracterelor grafice sau a dimensiunii rândurilor), a sublinia (prin varierea caracterelor grafice sau a dimensiunii rândurilor) II s 1 expunere expoziţie, prezentare; there was a great ~ of goods erau expuse multe mărfuri 2 manifestare, exteriorizare 3 expunere ostentativă, paradă; to make great ~ of generosity a face paradă de generozitate 4 (poligr ) subliniere, (aşezarea în maşină sau folosirea unor anumite caractere pentru a scoate un cuvânt, titlu etc în evidenţă) // displayal [] s v {display (II)} displease [] vb A tr 1 a displace (cuiva), a fi neplăcut (pentru cineva); a contraria, a nemulţumi; the book ~d him; he was ~d with the book cartea nu-i plăcea; to be ~d at, to be ~d by, to be ~d with a fi nemulţumit de; don't be ~d with it! n-o lua în nume de rău! 2 a supăra, a irita, a indigna B intr a displace, a stârni nemulţumire displeasedly [] adv (rar ) nemulţumit displeasedness [] s (rar ) v {displeasure} displeasing [] adj care produce neplăcere, care produce nemulţumire; supărător displesurable [] adj v {displeasing} displeasure [] I s 1 neplăcere, nemulţumire, supărare; to incur smb's ~ a stârni supărarea cuiva; to take ~, to take a ~ a se ofensa, a se supăra 2 ceea ce produce neplăcere, ceea ce produce supărare, ceea ce produce ofensă II vb tr a supăra, a necăji, a tulbura, a cauza neplăcere (cuiva) displode [] vb (înv ) v {explode} displosion [] s (înv ) v {explosion} displume [] vb tr 1 (poetic ) a scoate penele (cu gen ), a jumuli 2 (fig ) a deposeda (pe cineva) de podoabe dispoint [] vb tr a face bont, a toci disponge [] vb tr (înv ) 1 a lăsa să picure (ca dintr-un burete) 2 a şterge disport [] I vb A intr 1 a zburda; a petrece, a se veseli, a se distra 2 a face sport B refl a se distra, a se amuza II s (înv ) petrecere, distracţie; joc; veselie, zburdălnicie disposability [] s disponibilitate disposable [] adj disponibil; liber; util disposable load [] s (tehn ) sarcină utilă, încărcătură utilă disposable water quantity [] s (tehn ) debit disponibil disposal [] s 1 aşezare, orânduire, dispoziţie, organizare 2 (mil ) dispoziţie, comandă 3 putere, dispoziţie, cherem, bun plac, dreptul de a stabili întrebuinţarea, dreptul de a dispune, dreptul de a da directive; at smb 's ~ la dispoziţia cuiva; I am not at your ~ nu sunt la cheremul dumitale, n-o să-mi comanzi dumneata; to have the ~ of smth a dispune de ceva; to put smth at smb 's ~, to place smth at smb 's ~ a pune ceva la dispoziţia cuiva; the divine ~ pronia cerească 4 transfer, cedare; ~ to property vânzare a proprietăţii, cedare a proprietăţii 5 îndepărtare (a gunoaielor etc ) dispose [] A vb tr 1 a aşeza, a dispune 2 a da dispoziţii cu privire la, a hotărî; a stabili, a determina B vb intr 1 a dispune de; to ~ of property a dispune de avere; 2 a îndepărta, a scăpa de, a se descotorosi de; a lichida; to ~ of an argument a respinge un argument, a combate un argument disposed [] adj 1 dispus; they are kindly ~ towards us ei ne sunt favorabili, ne privesc cu ochi buni; well-~ bine dispus; ill-~ prost dispus 2 to be ~ to a fi dispus să, a fi înclinat spre, a fi înclinat să, a fi predispus la, a fi predispus spre; I am ~ to think that sunt înclinat să cred că; he is ~ to obesity este predispus la obezitate disposedly [] adv cu demnitate, cu un aer demn disposer [] s dătător, împărţitor, distribuitor disposition [] s 1 dispoziţie, aşezare, rânduire, aranjare 2 (mai ales pl ) (mil ) plan, dizlocare, dispoziţie; pregătiri; military ~s ordine de luptă; to make ~s for a campaign a face pregătiri pentru o campanie 3 dispoziţie, ordin 4 dispoziţie, drept de a dispune; to have in one's ~ a avea la dispoziţia sa 5 predispoziţie; înclinare, pornire, tendinţă 6 aptitudine, talent, capacitate 7 natură, înclinaţie, dispoziţie, înclinaţie de caracter, temperament, fire; he is of a cheerful ~ are o fire veselă 8 acţiune de a dispune (de bunuri), hotărâre de a dispune (de bunuri); legat; dispoziţie testamentară dispossess [] vb tr 1 a lipsi de o proprietate, a deposeda de o proprietate, a expropria 2 a evacua, a izgoni, a alunga 3 a descânta, a scăpa, a vindeca (un posedat) 4 to ~ smb of an error a scoate pe cineva dintr-o greşeală dispossession [] s 1 deposedare, expropriere (mai ales ilegală); ~ for public purposes expropriere pentru utilitate publică 2 evacuare, izgonire, alungare (de pe o proprietate) dispraise [] I vb tr a dezaproba, a blama, a critica; a dispreţui II s dezaprobare, blam; dispreţ dispraiser [] s 1 critic; persoană care dojeneşte 2 persoană care insultă dispraisingly [] adv pe un ton de blam, plin de reproşuri dispread [] /past şi part trec dispread [|]/ vb A tr 1 a răspândi, a împrăştia; a întinde în direcţii diferite 2 a deschide larg (ochii) B intr a se întinde, a se răspândi disprize [] vb tr (înv ) a dispreţui; a desconsidera disproof [] s combatere, dezminţire; respingere (a unei dovezi, argumentaţii) disproportion [] I s disproporţie, lipsă de proporţie, nepotrivire, necorespondenţă II vb tr a disproporţiona disproportionality [] s disproporţie, nepotrivire disproportionable [] adj v {disproportionate} disproportional [] adj v {disproportionate} disproportionate [] adj disproporţionat, lipsit de proporţie, nepotrivit disprovable [] adj condamnabil, de blamat disproval [] s v {disproof} disprove [] vb tr a combate, a dovedi falsitatea (unei afirmaţii); a dezminţi, a respinge dispunge [] vb tr v {disponge} dispurse [] vb tr (înv ) v {disburse (I)} disputable [] adj discutabil, contestabil; incert, nesigur, îndoielnic disputant [] I adj care discută în contradictoriu II s persoană care susţine o controversă, persoană care susţine o discuţie; antagonist, opozant disputation [] s dispută, discuţie; controversă; ceartă; dezbateri disputatious [] adj 1 înclinat spre controversă, înclinat spre discuţii; combativ 2 certăreţ, gâlcevitor disputatiousness [] s poftă de ceartă dispute [] I vb A intr 1 a discuta, a argumenta 2 a discuta cu aprindere, a se certa, a avea o altercaţie B tr 1 a disputa, a discuta, a dezbate, a combate, a pune în discuţie (o pro blemă etc ) 2 a contesta, a tăgădui, a nega, a reproba; we cannot ~ the facts nu putem contesta faptele 3 a se opune (cu dat ), a opune rezistenţă (cu dat ); a face obstrucţie; a face obstrucţie faţă de; a împiedica to ~ in arms every inch of ground a disputa cu armele fiecare palmă de pământ II s 1 dispută, discuţie, dezbatere, schimb de cuvinte, polemică, controversă; the matter is in ~ problema e nerezolvată, problema este în curs de discutare; with out ~, beyond out ~ în afară de discuţie, indiscutabil, incontestabil 2 contestaţie, litigiu 3 ceartă, sfadă; altercaţie, conflict; trude ~ conflict de muncă; to settle a ~ a aplana un conflict, a pune capăt unei certe, a se împăca disputer [] s 1 v {disputant (II)} 2 persoană care contestă, persoană care tăgăduieşte disqualification [] s 1 descalificare, pierdere de drepturi, pierdere de calităţi 2 incapacitate, lipsă de calificare, ~ for incapacitate, lipsă de calificare (pentru) 3 (jur ) pierdere de drepturi civile şi politice disqualify [] vb tr 1 a descalifica; a lipsi de, a ridica dreptul de, a ridica calitatea de; to ~ a voter a lua cuiva dreptul de vot 2 (sport ) a descalifica disquiet [] I vb tr a nelinişti, a îngrijora, a tulbura, a frământa II adj îngrijorat, neliniştit, tulburat III s (rar ) nelinişte, îngrijorare, tulburare, frământare disquieten [] vb tr v {disquiet (I)} disquieter [] s element perturbator, element turbulent disquieting [] adj neliniştitor, tulburător disquietingly [] adv neliniştitor, tulburător disquietness [] s v {disquietude} disquietude [] s nelinişte, frământare, îngrijorare, tulburare, stare de agitaţie disquisition [] s 1 disertaţie, studiu, tratat 2 (înv ) cercetare juridică, anchetă 3 cercetare temeinică, investigaţie, ~ upon, ~ on cercetare temeinică asupra, cercetare temeinică cu privire la, investigaţie asupra, investigaţie cu privire la disquisitional [] adj investigator, cercetător; anchetator disquisitive [] adj v {discuisitional} disrank [] vb tr a micşora gradul (cuiva), a retrograda, a coborî la un rang inferior disrate [] vb tr (mar ) a retrograda, a coborî la un grad inferior disregard [] I vb tr a nu băga în seamă, a nu acorda atenţie (cu dat ), a neglija, a dispreţui; a ignora, a omite II s indiferenţă, neglijenţă, dispreţ disregardful [] adj dispreţuitor, neatent, neglijent disrelish [] I s (rar ) antipatie, repulsie, aversiune, desgust, scârbă, ~ to, ~ for scârbă pentru, desgust pentru, aversiune pentru, repulsie pentru, antipatie pentru II vb tr a dezgusta, a scârbi disremember [] vb tr (fam ) a nu-şi aduce aminte de, a nu-şi aminti de, a uita disrepair [] s dărăpănare, stare de dărăpănare, stare proastă (a unei clădiri etc ); to fall into ~ a se dărăpăna; a se preface în ruine disreputability [] s lipsit de bună reputaţie; dezonoare disreputable [] adj 1 neonorabil, dezonorant, înjositor, josnic, ruşinos 2 cu o reputaţie proastă, compromis, discreditat, nerespectabil; îndoielnic, suspect disreputableness [] s v {disreputability} disreputation [] s v {disrepute} disrepute [] s proastă reputaţie; discreditare, compromitere; dezonoare; to fall into ~ a se compromite, a se discredita disrespect [] I s lipsă de bună-cuviinţă, lipsă de politeţe, lipsă de respect; mojicie; ~ towards, ~ to lipsă de bună-cuviinţă faţă de, lipsă de politeţe faţă de, lipsă de respect faţă de; mojicie; to treat smb with ~ a se purta nerespectuos cu cineva, a se purta necuviincios cu cineva II vb tr a nu respecta; a se purta nepoliticos cu disrespectability [] s v {disrespect (I)} disrespectful [] adj nerespectuos, nepoliticos, necuviincios disrobe [] vb A tr a dezbrăca, a despuia B intr a se dezbrăca, a-şi scoate hainele disroot [] vb tr a dezrădăcina, a scoate din rădăcină disrupt [] I vb tr 1 a rupe, a sfărâma, a separa cu forţa 2 a dezbina, a produce o sciziune în, a produce o ruptură în, a scinda; to ~ the unity a sparge unitatea; II (part trec de la) v {disrupt} (în loc de "disrupted") // disruption [] s 1 ruptură, spărtură 2 (ist bis ) dezbinare, sciziune, schismă 3 (geol ) descompunere, dezagregare, erodare, măcinare (a rocilor) 3 (electr ) străpungere, perforare disruptive [] adj 1 (despre explozibil) sfărâmător, brizant 2 (fig ) care dezbină, care subminează 3 (electr ) disruptiv; de străpungere; prin scântei disruptive discharge [] s (electr ) descărcare disruptivă disruptive electric tension [] s (electr ) tensiune electrică disruptivă disruptive strength [] s (electr ) rigiditate dielectrică dissatisfaction [] s nemulţumire, neplăcere dissatisfactory [] adj insuficient, nesatisfăcător dissatisfied [] vb tr nesatisfăcut, nemulţumit, ~ at, ~ with nemulţumit de, nesatisfăcut de dissatisfy [] vb tr a nemulţumi disseat [] vb tr (înv ) a detrona dissect [] vb tr 1 a diseca; a spinteca, a tăia în bucăţi 2 (med ) a face o disecţie (cu gen ) 3 (fig ) a diseca, a analiza, a examina critic dissecting room [] s (med ) sală de disecţie dissection [] s 1 disecţie 2 obiect al disecţiei, piesă anatomică 3 (fig ) cercetare minuţioasă dissector [] s (med ) prospector disseise [] vb tr (jur ) a deposeda ilegal, a lua dreptul de proprietate, ~ of a deposeda ilegal de, a lua dreptul de proprietate asupra (cu gen ) disseisee [] s (jur ) persoană deposedată ilegal disseisin [] s (jur ) deposedare ilegală de proprietate disseisor [] s (jur ) persoană care ia (ceva) în posesiune ilegală disseize [] vb tr v {disseise} disseizee [] s v {disseisee} disseizin [] s v {disseisin} dissembiance [] s 1 diferenţă, deosebire 2 simulare, prefăcătorie dissemble [] vb A tr a disimula, a ascunde; a trece sub tăcere; a deghiza; to ~ one's anger a-şi ascunde mânia B intr a se preface, a-şi ascunde sentimentele, a fi perfid, a fi făţarnic dissembler [] s prefăcut, perfid, ipocrit dissembling [] I adj prefăcut, făţarnic, ipocrit, şiret II s prefăcătorie, ipocrizie, făţărnicie disseminate [] vb tr 1 a împrăştia, a semăna 2 (med ) a disemina 3 a răspândi (o învăţătură, o doctrină, zvonuri etc ) 4 (fig ) arăspândi, a semăna (nemulţumire) disseminated sclerosis [] s (med ) scleroză în plăci dissemination [] s (fig ) semănare; diseminare, împrăştiere, răspândire disseminator [] s (fig ) răspânditor dissension [] s 1 disensiune, neînţelegere, dezacord, discordanţă, divergenţă 2 dezbinare; ceartă, conflict dissent [] I vb intr 1 a se deosebi, a avea păreri diferite, ~ from a avea păreri diferite de, a se deosebi de 2 (rel ) a se despărţi de biserica dominantă (anglicană); a aparţine unei secte II s 1 dezacord, deosebire de opinii 2 (rel anglicană) sciziune, schismă dissenter [] s 1 sectant, schismatic 2 neconformist, dizident, persoană care face opoziţie dissentient [] I adj dizident, care nu e de acord cu părerea oficială, care nu e de acord cu părerea generală; contrar; without a ~ voice fără nici un vot contra, în unanimitate II s dizident, opoziţionist; vot contra; the motive was paseed with only two ~ s propunerea a fost votată cu numai două voturi contra dissenting [] adj 1 dizident 2 neconformist dissenting vote [] s vot contra; without a ~ în unanimitate dissentious [] adj care nu e de acord; dizident; neconformist; certăreţ dissepiment [] s (bot , zool ) perete despărţitor, septum dissert [] vb intr v {dissertate} dissertate [] vb intr 1 a face o expunere, a ţine o dizertaţie 2 a discuta, a argumenta dissertation [] s dizertaţie, expunere, ~ upon, ~ on dizertaţie despre, dizertaţie asupra, expunere despre, expunere asupra dissertationist [] s persnană care ţine o dizertaţie dissertator [] s v {dissertationist} disserve [] vb tr a face un prost serviciu; a păgubi, ~ with a face un prost serviciu cu; a păgubi cu disservice [] s serviciu rău, detriment; daună, pagubă disserviceable [] adj dăunător, păgubitor, dezavantajos dissever [] vb A tr a despărţi, a diviza, a separa B intr a se despărţi disseverance [] s despărţire, divizare, separare dissidence [] s dizidenţă, disensiune, dezacord dissident [] I adj dizident, care se abate de la opinia generală, diferit II s dizident, fracţionist; neconformist dissimilar [] adj neasemănător, diferit, de natură deosebită dissimilarity [] s neasemănare, deosebire, diferenţă dissimilate [] vb tr (lingv ) a disimila disimilation [] s (lingv ) disimilaţie dissimilitude [] s neasemănare dissimulate [] vb A tr a ascunde, a disimula, a masca B intr a se preface, a se ascunde, a fi făţarnic, ipocrit dissimulation [] s disimulare, ascundere; prefăcătorie, făţărnicie, ipocrizie dissimulator [] s prefăcut, făţarnic, taler cu două feţe dissipate [] vb A tr 1 a risipi, a împrăştia, a face să dispară (nori, întuneric, frică) 2 a cheltui, a irosi, a risipi, a arunca (bani), a pierde (prin nesocotinţă) 3 (fig ) a împrăştia, a consuma, a uza, a toci (energie; atenţie) B intr 1 a se împrăştia, a se risipi, a se destrăma, a se descompune, a se nimici, a dispare 2 a duce o viaţă de desfrâu, a duce o viaţă dezordonată dissipated [] adj 1 împrăştiat, neconcentrat; distrat 2 risipitor, cheltuitor 3 desfrânat dissipater [] s 1 risipitor; cheltuitor; 2 desfrânat 3 distrugător dissipation [] s 1 risipire, împrăştiere, destrămare, descompunere; lipsă de concentrare, distracţie 2 cheltuială nesocotită, (şi ec ) risipă 3 viaţă desfrânată, viaţă de plăceri, desfrâu 4 (tehn ) scăpare, dispersie 5 (fiz , electr ) disipire, disipaţie dissipation function [] s (fiz ) funcţie de disipaţie dissipative [] adj 1 cheltuitor, risipitor 2 (fiz ) disipativ dissociable [|] adj 1 nepotrivit, necorespunzător 2 separabil, care poate fi despărţit 3 [] nesociabil dissocial [] adj nesociabil dissociality [] s nesociabilitate, lipsă de sociabilitate; egoism dissocialize [] vb tr a face nesociabil dissociate [] vb A tr 1 a disocia, a separa; a izola 2 (chim ) a disocia, a descompune (o substanţă, mai ales cu ajutorul căldurii) B refl a nu se asocia, a se separa, a se desolidariza; to ~ oneself from others a se desolidariza de ceilalţi C intr (chim ) a se descompune, a se disocia dissociation [] s 1 disociere, disociaţie, separare; izolare 2 desolidarizare 3 (psih ) disociere; dedublare a personalităţii 4 (chim ) disociaţie (termică sau electrolitică) dissociative [] adj separator, izolator, care disociază, care dezuneşte dissolubility [] s 1 solubilitate 2 desfacere, descompunere, fuzibilitate (a metalelor) dissoluble [] adj 1 solubil, fuzibil 2 (despre un contract) care poate fi desfăcut, care poate fi anulat, care poate fi reziliat dissolute [] adj desfrânat, libertin dissoluteness [] s 1 desfrâu 2 fuzibilitate dissolution [] s 1 (chim ) descompunere, dezagregare, desfacere (în părţi componente) 2 dizolvare, lichefiere, topire 3 desfacere, rupere, reziliere (a unui contract, a unei căsătorii) 4 dizolvare a unei adunări (mai ales a parlamentului) 5 desfiinţare, dispariţie (a unui stat), 6 sfârşit, moarte 7 lichidare dissolvability [] s solubilitate dissolvable [] adj 1 solubil; lichefiabil 2 care se poate descompune, care se poate dezagrega, care se poate desface 3 (fig ) trecător dissolve [] I vb A tr 1 a dizolva, a descompune, a dezagrega 2 a lichefia, a dizolva, a topi; the sun ~s lee soarele topeşte gheaţa; 3 a desface, a rezilia, a anula (contracte) 4 a desfiinţa, a dizolva (o adunare constituită) 5 a împrăştia, a face să dispară (o imagine) 6 a dezmembra, a desfiinţa (un stat); to ~ a mystery a lămuri o taină 7 (fot ) a mixa, a suprapune (imagini) B intr 1 a se descompune, a se dezagrega, a se destrăma 2 a se dizolva, a se topi; ice ~s in the sun gheaţa se topeşte la soare 3 (despre o asociaţie, parlament etc ) a se desface, a se desfiinţa, a se dizolva 4 a slăbi, a dispare; a se topi II s (fot ) anşeneu, înlănţuire a două scene dissolved [] adj 1 dizolvat; topit; descompus; to be ~ in tears (fig ) a vărsa şiroaie de lacrimi 2 reziliat, anulat, desfiinţat dissolvent [] I adj dizolvant II s (chim ) substanţă dizolvantă; (şi fig ) dizolvant dissolver [] s dizolvant dissolving tank [] s (tehn ) dizolvor dissolving views [] s pl (opt ) (imagini proiectate de lanterna magică, care devin nebuloase şi dispar fiind treptat înlocuite cu altete) // dissonance [] s 1 (muz ) disonanţă 2 discordanţă, neconcordanţă, nepotrivire, neasemănare (de caracter etc ) dissonancy [] s v {dissonance} dissonant [] adj 1 (muz ) disonant, discordant 2 (fig despre interese, păreri) contradictoriu, în dezacord, opus dissuade [] vb tr a despovăţui, a abate de la o hotărâre, a convinge să nu întreprindă o acţiune dissuasion [] s despovăţuire dissuasive [] I adj care despovăţuieşte II s despovăţuire dissyllabic [] adj disilabic dissyllabify [] vb tr a face de două silabe dissyllabize [] vb tr v {dissyllabify} dissyllable [] s cuvânt de două silabe dissymmetric, dissymmetrical [] adj 1 nesimetric, asimetric 2 simetric dar având direcţii opuse (de exemplu mâna dreaptă şi stângă ) dissymetry [] s lipsă de simetrie, asimetrie distaff [] s 1 furcă (de tors) 2 ocupaţie de femeie, lucru de femeie 3 the ~ femeile, sexul feminin Distaff day [] s (rel ) 7 ianuarie distaff side [] s the ~ linia feminină (în genealogie) distaff woman [] /, pl ~ women [|]/ s (înv ) torcătoare distain [] vb tr (înv ) a păta, a murdări distal [] adj (anat , bot ) distal, îndepărtat de centru, periferic distance [] I s 1 distanţă, depărtare; (opt ) ~ between pupils ecartament vizual 2 în depărtare; from a ~ de la distanţă, de departe; it is quite a ~ from here e destul de departe, e o distanţă bună de aici; (fig ) to know one's ~, to keep one's ~ a se ţine la distanţă, a nu-şi permite familiarităţi; a fi rezervat; a-şi cunoaşte locul; to keep smb at a ~ a ţine pe cineva la distanţă; out of ~ from prea departe de 3 (arte ) perspectivă; the middle ~ planul al doilea, planul de mijloc 4 parcurs; interval, distanţă în spaţiu şi în timp; bucată; bucată de vreme; the ~ between two events intervalul între două evenimente; at this ~ of time de atunci, după atâta vreme 5 (muz ) intervalul între două note; the ~ of a fourth intervalul de cuartă 6 (sport ) distanţa unei curse de hipodrom (la cursele de cai), lungimea unei curse de hipodrom (la cursele de cai) II vb tr 1 a depărta, a face să pară îndepărtat 2 a distanţa, a lăsa în urmă, (şi fig ) a întrece distance circle [] s (tehn ) cerc de distanţă distance control [] s comandă de la distanţă, telecomandă distance gauge [] s (tehn ) calibru de distanţă; distanţier; telemetru distance piece [] s 1 (tehn ) distanţier, adaos 2 (constr ) piesă intermediară distance point [] s (tehn ) punct de distanţă distance sink bolt [] s (tehn ) şurub distanţier cu capul înecat distant [] adj 1 îndepărtat (în spaţiu, ca grad de rudenie etc ); five miles ~ la o distanţă de 5 mile; at a ~ period într-o epocă îndepărtată 2 (fig ) îndepărtat, neprecis, vag; ~ connection înrudire îndepărtată; ~ likeness asemănare vagă 3 distant; rece, rezervat; arogant; ~ politeness politeţe rece; to be on ~ terms a fi în relaţii neprieteneşti, a fi în relaţii reci distant control [] s (tel ) telecomandă; telereglaj distantly [] adv 1 de departe 2 (fig ) cu rezervă, cu răceală, distant distant regulation [] s (tel ) telereglaj distant signal [] s (ferov ) semnal de distanţă distant signalisation [] s (tel ) telesemnalizare distaste [] I s dezgust, repulsie, aversiune, ~ for aversiune pentru, repulsie pentru, dezgust pentru II vb tr a dezgusta, a scârbi distasteful [] adj neplăcut, supărător; dezagreabil; respingător, dezgustător distastefulness [] s caracter supărător, caracter neplăcut; caracter dezgustător, caracter respingător; scârbă, silă distemper^1 [] I s 1 indispoziţie, boală 2 (vet ) răpciugă 3 pl (fig înv ) dezordini, mişcări, mişcări politice II vb tr (înv ) 1 a tulbura, a deranja, a zdruncina (sănătatea, mintea) 2 a enerva, a irita; a nelinişti; a scoate din sărite distemper^2 [] I s (arte ) 1 pictură în tempera 2 vopsea cu clei II vb tr a picta în tempera distemperature [] s (rar ) 1 îmbolnăvire 2 tulburare, tulburare sufletească 3 indispoziţie distempered [] adj 1 indispus, bolnav; ~ fancy imaginaţie bolnavă 2 iritat, enervat; nemulţumit; 3 (despre vreme) urât; capricios distend [] vb A tr 1 a întinde, a dilata, a umfla 2 (înv ) a lungi, a tărăgăna B intr a se întinde, a se dilata, a se umfla distensible [] adj extensibil, dilatabil distension [] s întindere, extensiune, dilataţie distent [] adj (rar ) dilatat; întins distich [] s (metr ) distih distichous [] adj (bot ) dispus în două şiruri verticale distil [] vb A intr 1 a picura, a pica, a se scurge în cantităţi mici 2 (chim ) a se distila B tr 1 a picura, a turna picătură cu picătură 2 (chim ) a distila, a curăţa, a purifica, a purifica apa 3 (chim ) a obţine prin distilare; a obţine prin distilare alcool; to ~ brandy from wine a distila rachiu din vin, a obţine rachiu prin distilarea vinului 4 (chim ) a elimina (substanţe volatile) cu ajutorul căldurii 5 a extrage o esenţă din plante, (fig ) a extrage (dintr-o doctrină, teorie etc ) distillable [] adj (chim ) distilabil distillate [] s (chim ) produs al distilării, distilat distillation [] s 1 (chim ) distilare; rafinare; rectificare; dry ~ distilare uscată; sublimare; fractional ~ distilare fracţionată 2 v {distillate} distillation gas [] s (chim ) gaz de la distilarea uscată a cărbunelui, gaz de distilare uscată a cărbunelui distillation still [] s alambic distillatory [] adj distilator distillatory vessel [] s alambic distilled water [] s apă distilată distiller [] s 1 persoană care distilează (mai ales substanţe alcoolice); rachier 2 (tehn ) distilator, aparat pentru distilat distillery [] s fabrică de spirt; distilerie; instalaţie de distilat distillery apparatus [] s distilator distillery yeast [] s drojdie de spirt distilment [] s (înv ) distilat distinct [] adj 1 diferit, deosebit; izolat, separat; ~ from deosebit de, diferit de; separat de, izolat de; a ~ type of mind o mentalitate deosebită; as ~ from spre deosebire de 2 distinct, clar, precis, neîndoielnic, bine definit, accentuat, marcat; a ~ tendency o tendinţă accentuată 3 (înv ) pestriţ distinction [] s 1 distincţie, deosebire, discriminare; discernământ; to make a ~ between, to draw a ~ between a face o deosebire între; in ~ from spre deosebire de 2 diferenţă, deosebire; all without ~ toţi fără deosebire aparentă, toţi fără deosebire formală, toţi fără deosebire artificială 3 distincţie, semn distinctiv; grad, titlu, recompensă onorifică; to gain ~ a se distinge, a se remarca 4 consideraţie, respect, cinste; to treat smb with ~ a trata pe cineva cu consideraţie, a trata pe cineva cu respect 5 merit, calitate excelentă; reputaţie, faimă; poet of ~ poet renumit, poet eminent 6 individualitate; caracter personal; his style lacks ~ stilul său e lipsit de personalitate; inessential ~ deosebire neesenţială distinctional [] adj (rar ) v {distinctive} distinctive [] adj distinctiv, caracteristic distinctively [] adv v {distinctly (1)} distinctiveness [] caracter distinct; specific; particularitate distinctly [] adv 1 distinct, clar, limpede, lămurit 2 vizibil; accentuat; definit; incontestabil, categoric; days are growing ~ shorter zilele devin vizibil mai scurte distinctness [] s 1 claritate, precizie 2 deosebite, ~ from deosebite de distingué [] adj (fr ) distins distinguish [] vb A tr 1 a distinge, a deosebi; ~ from a deosebi de, a distinge de; the faculty of speech ~es man from the beasts facultatea de a vorbi deosebeşte pe om de animale; to ~ good from evil a distinge binele de rău 2 a scoate în evidenţă, a caracteriza, a marca; a diferenţia; the geniality which ~es him bunăvoinţa care-l caracterizează 3 a percepe, a vedea, a desluşi, a distinge, a observa 4 to ~ into a împărţi în, a clasifica în; to ~ sounds into high and low a împărţi sunetele în înalte şi joase B refl a se face remarcat, a se face cunoscut, a ieşi în evidenţă, a se evidenţia, a se distinge, ~ by a se face remarcat prin, a se face cunoscut prin; a ieşi în evidenţă prin, a se evidenţia prin, a se distinge prin C intr to ~ between a deosebi între, a distinge între; I can hardly ~ between the two brothers îi deosebesc cu greu pe cei doi fraţi distinguishable [] adj 1 perceptibil 2 remarcabil 3 ~ from care se poate distinge de; ~ into care se poate împărţi în, care se poate clasifica în distinguishableness [] s 1 caracter perceptibil 2 caracter remarcabil 3 ~ from posibilitatea distingerii de; ~ into posibilitatea împărţirii în, posibilitatea clasificării în distinguished [] adj 1 cunoscut, deosebit, remarcabil, eminent, celebru, ~ by celebru prin, eminent prin, remarcabil prin, deosebit prin, cunoscut prin 2 distinctiv, caracteristic; ~ style stil caracteristic 3 distins distinguishing [] adj deosebitor, caracteristic, specific, propriu distinguishingly [] adv 1 separat, în parte 2 eminamente distort [] vb tr 1 a deforma, a strâmba, a altera (aspectul); his face was ~ed with pain i se schimonosise faţa de durere 2 (fig ) a deforma (mintal sau moral) 3 (fig ) a denatura (fapte, cuvinte etc ) distorted [] adj 1 deformat, strâmbat; schimonosit 2 denaturat distortedness [] s deformare, caracter diform distortion [] s 1 diformare (de imagini, trăsături etc ); contorsiune (a membrelor corpului) 2 pervertire, deformare morală 3 denaturare, prezentare voit falsă; by the ~ of facts denaturând faptele 4 (fiz ) distorsiune distorsionist [] s 1 acrobat, om-şarpe 2 persoană care deformează sensul, persoană care deformează imaginea 3 caricaturist distortion margin [] s (tel ) limită telegrafică distortive [] adj care deformează, v {distort} distract [] vb tr 1 a distrage, a sustrage, a abate (atenţia), ~ from a abate (atenţia) de la, a sustrage (atenţia) de la, a distrage (atenţia) de la 2 a hărţui, a atrage în direcţii diferite 3 a frământa, a tulbura, a zăpăci 4 a tulbura mintea (cuiva), a înnebuni; ~ with a tulbura mintea (cuiva) cu, a înnebuni cu; he was ~ed with pain era înnebunit de durere distracted [] adj 1 nebun 2 distras, zăpăcit, rătăcit; consternat, uluit distractedly [] adv ca un nebun; nebuneşte, la nebunie distractedness [] s 1 zăpăceală 2 nebunie, demenţă distracting [] adj v {distractive} distractingly [] adv înnebunitor distraction [] s 1 distracţie, lipsă de atenţie, nebăgare de seamă; lipsă de concentrare; distragere a atenţiei; labour is a ~ from gloomy thoughts munca te distrage de la gânduri negre 2 întrerupere, lipsă de continuitate 3 distracţie, destindere 4 enervare, agitaţie, confuzie, zăpăceală, violenţă, tulburare sentimentală; nebunie, disperare; (fig ) to love to ~ a iubi la nebunie; this toothache drives me to ~ durerea asta de măsele mă scoate din minţi distractive [] adj care zăpăceşte, care nelinişteşte; înnebunitor distrain [] vb (jur ) A tr 1 a exercita un drept de retenţie asupra (unei persoane sau a bunurilor sale) pentru neplata unor datorii (mai ales chirie) 2 a aplica un sechestru (cu dat ), a sechestra B intr to ~ upon a) a sechestra; b) a executa (un debitor) distrainable [] adj (jur ) sechestrabil distrainee [] s (jur ) persoană căreia i se aplică un sechestru distrainer [] s (jur ) executor distrainment [] s (jur ) sechestru, retenţie distrainor [] s v {distrainer} distraint [] s v {distrainment} distrait [] adj (fr ) distrat, neatent distraite [] adj (fr ) distrată, neatentă distraught [] adj (înv ) v {distracted} distress [] I s 1 tristeţe, suferinţă, durere, nefericire, dezolare 2 nenorocire, rău, calamitate, năpastă, dezastru; adversitate, potrivnicie; a ship in ~ un vapor în pericol de naufragiu 3 oboseală, extenuare, epuizare 4 sărăcie, lipsă, mizerie; to relieve ~ a uşura mizeria 5 (jur ) (dreptul unui proprietar de a sechestra bunurile unui datornic pentru neplata chiriei) // 6 (jur ) sechestru, retenţie; to levy a ~ a pune sechestru II vb A tr 1 a îndurera, a întrista, a cauza o suferinţă (cuiva), a cauza o durere (cuiva), a chinui, a tortura; a extenua, a epuiza, a vlăgui; she is ~ed with pain suferă cumplit 2 (jur ) a pune sechestru pe 3 to ~ into a sili să, a constrânge la (prin chinuri) B refl a se îngrijora, a se da de ceasul morţii distressed [] I adj 1 nenorocit, nevoiaş, suferind 2 abătut, trist 3 (sport ) epuizat ** to be ~ed for smb a fi îngrijorat de cineva; to be ~ed for money a duce lipsă de bani; a fi strâmtorat II s the ~ sinistraţii distressed area [] s 1 regiune lovită de criză 2 regiune sinistrată distress flag [] s (mar ) pavilion de avarie distressful [] adj trist, nenorocit; dureros, jalnic penibil; ~ situation situaţie dezastruoasă, situaţie nefericită distressfulness [] s 1 tristeţe; durere 2 nenorocire; mizerie; nevoie distress gun [] s (mar ) (foc tras de pe un vas ca semnal de ajutor sau pericol) // distressing [] adj dureros, întristător, mâhnitor; neliniştitor; chinuitor distressingly [] adv dureros, chinuitor distress sale [] s vânzare publică a unor bunuri sechestrate distress signal [] s (mar ) semnal de ajutor (S O S ), semnal de pericol (S O S ) distress warrant [] s (jur ) ordin de a pune sechestru distributable [] adj capabil de a fi distribuit distributary [] I s afluent II adj distributiv; de distribuire, care distribuie distribute [] vb tr 1 a distribui, a împărţi; a repartiza; to ~ letters a împărţi scrisori 2 a întinde (culoare), a împrăştia, a răspândi; to ~ manure over a field a împrăştia îngrăşăminte pe un ogor 3 a răspândi, a difuza, a propaga 4 a împărţi, a grupa în categorii, a clasifica; to ~ books into classes a clasifica cărţi pe categorii 5 (poligr ) a regrupa 6 (înv jur ) a împărţi (dreptatea) distributed less [] s (tehn ) pierdere repartizată distributee [] s (jur ) persoană căreia îi revine ceva (mai ales o parte de moştenire) distributer [] s distribuitor, împărţitor distributing board [] s (electr ) tablou de distribuţie distributing box [] s (tehn ) cutie de derivaţie distributing canal [] s (chim ) canal de distribuţie distributing line [] s (electr ) conductă portabilă distributing shaft [] s (auto ) arbore de distribuţie, arbore de comandă distribution [] s 1 distribuire, împărţire, repartizare; (teatru ) ~ of parts distribuirea rolurilor; ~ of prizes împărţirea premiilor 2 răspândire, difuzare; împrăştiere; geographical ~ răspândirea faunei şi florei pe arii geografice 3 clasificare 4 (poligr ) regruparea literelor distributional [] adj de distribuţie distribution board [] s (electr ) tablou de distribuţie distribution desk [] s (electr ) pupitru de distribuţie distribution law [] s (tehn ) funcţie de distribuţie distribution port [] s (tehn ) lumină de distribuţie distribution reinforcing [] s (tehn ) armătură de repartiţie distribution rotor [] s (tehn ) pipă, lulea, perie distribution shaft [] s v {distributing shaft} distributival [] adj (gram ) distributiv distributive [] I adj (şi gram ) distributiv II s (gram ) adjectiv distributiv, pronume distributiv distributor [] s distribuitor, împărţitor district [] I s 1 district; cartier, sector, circumscripţie; raion; regiune, ţinut; the Lake District regiunea lacurilor (în nordul Angliei); electoral ~ circumscripţie electorală; (amer ) red-light ~ cartier cu case de toleranţă 2 (amer ) circumscripţie electorală; close ~ circumscripţie electorală în care victoria a fost obţinută cu o majoritate neînsemnată de voturi 3 parohie independentă (în Anglia) II vb tr (amer ) a împărţi în regiuni, a împărţi în districte, a raiona district asylum [] s azil de noapte districtual district council [] s consiliu districtuat district court [] s (mai ales amer ) tribunal districtual district heating [] s termoficare de cartier district office [] s oficiu poştal raional, oficiu poştal districtual District Railway [] s (cale ferată electrică între Londra şi suburbii) // distringas [] s (lat , jur ) ordin de sechestru distrust [] I s neîncredere, îndoială, bănuială, suspiciune; to sow ~ a semăna neîncredere II vb tr a nu se încrede în, a se îndoi de; we were ~ed by the natives băştinaşii ne priveau cu neîncredere distrustful [] adj neîncrezător (în sine sau în alţii), bănuitor distrustfully [] adv cu neîncredere, neîncrezător, bănuitor distrustfulness [] s neîncredere, bănuială distrusting [] adj v {distrustful} distrustless [] adj nebănuitor distune [] vb tr a dezacorda (un instrument muzical) disturb [] vb A tr 1 a tulbura, a deranja, a incomoda 2 a întrerupe (liniştea, tăcerea, echilibrul sufletesc); a tulbura, a zdruncina; to ~ confidence a zdruncina încrederea 3 a agita, a nelinişti, a îngrijora 4 a abate de la cursul firesc; a strica (planurile); a face să devieze (acul într-un câmp magnetic); 5 (jur ) a schimba, a anula (o hotărâre) 6 (jur ) a împiedica (pe cineva să-şi execute un drept) B refl a se deranja; please don't ~ yourself te rog nu te deranja disturbance [] s 1 tulburare (a liniştei, odihnei etc ); agitaţie, dezordine; frământare, tumult; to raise a ~, to create a ~, to make a ~ a tulbura ordinea publică; a face zgomot, a face larmă 2 emoţie, nelinişte, îngrijorare, enervare 3 defectare, deteriorare 4 (geol ) dislocare; discontinuitate stratigrafică 5 perturbaţie, tulburare, deviere (a busolei, atmosferică etc ); ~ of broadcast reception tulburare a recepţiei radiofonice disturbed [] adj tulburat, v {disturb} disturber [] s perturbator; (jur ) persoană care împiedică pe cineva să-şi exercite un drept disturbing [] adj tulburător, care tulbură, inoportun, care deranjează; (despre ştiri etc ) neliniştitor disulphate [] s (chim ) pirosulfat disulphide [] s (chim ) disulfură disulphuric acid [] s (chim ) acid pirosulfuric disunion [] s 1 neunire; dezbinare; dizidenţă, sciziune; separare, izolare 2 (fig ) dezacord, discordanţă, divergenţă disunite [] vb A tr 1 a dezuni, a dezbina, ~ from a dezbina de, a dezuni de 2 a împărţi (în fracţiuni) B intr a se dezbina, a se separa disunity [] s 1 lipsă de coeziune, lipsă de unitate 2 discordanţă, dezbinare, separare disuse [] I vb tr a nu mai folosi, a nu mai întrebuinţa, a părăsi II s nefolosinţă, părăsire; desuetudine; to fall into ~, to come into ~ a cădea în desuetudine disused [] adj scos din uz; demodat, învechit disutility [] s 1 inutilitate 2 greutate, povară 3 caracter păgubitor, caracter dăunător disvalue [] vb tr a deprecia; a nu pune preţ pe, a nu preţui, a subestima disweapon [] vb tr (rar ) a dezarma disyllabic [] adj disilabic disyllable [] adj atr disilabic disyoke [] vb tr (rar ) a dezrobi, a scăpa de jug ditch^1 [] I s şanţ, rigolă, canal; tranşeu; to dig a ~ a săpa un şanţ; to die in the last ~, to fight up to the last ~ a lupta până la ultima picătură de sânge; (sl ) to be in a dry ~ a huzuri, a o duce împărăteşte, a o duce bine II vb A intr 1 a săpa un şanţ, a curăţi canalele, a întreţine canalele, a curăţi şanţurile, a întreţine şanţurile 2 (despre un vehicul) a aluneca în şanţ B tr 1 a înconjura cu şanţuri 2 a drena (cu ajutorul unor şanţuri de scurgere) 3 (amer ) a face să deraieze (un tren) 4 a da în şanţ; a împotmoli (un vehicul) ditch^2 [] I s (av fam ) Canalul Mânecii, Marea Nordului; (orice mare în care se prăbuşeşte un avion) // II vb tr (av fam ) to ~ an aircraft a ateriza forţat (despre pilotul unui avion) ditcher [] s 1 săpător, muncitor care sapă 2 (tehn ) maşină pentru săpat şanţuri; excavator cu lingură de adâncime 3 (constr ) excavator cu cupă întoarsă 4 (pol ) last ~ revoluţionar consecvent până la capăt ditching [] s 1 săpare de şanţuri 2 drenare, drenare cu ajutorul şanţurilor ditching machine [] s maşină pentru săpat şanţuri ditching plough [] s 1 (agr ) rariţă, muşuroitor 2 (drum ) plug pentru şanţuri ditch water [] s apă stătătoare (din şanţuri); (fam ) dull as ~, as dull as ~ plicticos la culme, foarte plicticos; (fam ) dead as ~, as dead as ~ mort de-a binelea dite [] s (pop ) I don't care a ~ puţin îmi pasă, nu-mi pasă câtuşi de puţin ditheism [] s (rel ) diteism, religie dualistă (credinţa în două principii creatoare independente, al binelui şi al răului) dither [] I vb intr 1 a tremura; a fremăta, a se înfiora, a vibra 2 a se agita fără rost II s (mai ales pl ) tremur; freamăt; înfiorare dithering grass [] s (bot ) tremurătoare (Briza media) dithery [] adj (pop ) to feel ~ a fi nervos, a fi agitat; a tremura din tot corpul dithionic acid [] s (chim ) acid ditionic dithyramb [] s ditiramb dithyrambic [] I adj ditirambic II s v {dithyramb} dithyrambus [] s v {dithyramb} dition [] s (înv ) putere, stăpânire ditrochean [] adj (metr ) cu doi trohei dittander [] s v {dittany} dittany [] s (bot ) frăsinel (Diclamnus albus) dittied [] adj compus sub formă de cântec simplu, cântat sub formă de cântec simplu ditto [] /pl dittos [|]/ I s 1 idem, ditto; paid to A £ 100 ~ to B plătit lui A 100 lire,, ditto (aceeaşi sumă) lui B; to say ~ to a fi de acord cu, a fi de aceeaşi părere cu 2 duplicat, lucru identic, similar; suit of ~ v {ditto suit} II adv la fel, ca înainte, ca mai sus; I will act ~ eu voi proceda la fel III vb tr (fam ) a găsi un al doilea la fel cu ditto suit [] s costum făcut în întregime din acelaşi material ditty [] I s 1 cântec, cântecel; popular ~ cântec popular 2 zicală, zicătoare, vorbă, expresie, expresie favorită II vb A intr (înv ) a cânta un cântec B tr (înv ) a cânta ditty bag [] s v {ditty box} ditty box [] s (mar sl ) cutie cu ustensile (ace, foarfecă etc ) diuresis [] s (med ) diureză, excreţie abundentă de urină diuretic [] (med ) I adj diuretic, cu proprietăţi diuretice II s diuretic, substanţă diuretică diuretical [] adj v {diuretic (I)} diurnal [] I adj 1 de zi, din timpul zilei, diurn 2 (astron ) diurn, care durează o zi 3 (înv ) de fiecare zi, zilnic II s (înv ) jurnal zilnic diurnalist [] s (înv ) gazetar diurnally [] adv 1 în timpul zilei, ziua 2 (înv ) zilnic, în fiecare zi diuturnal [] adj (rar ) care ţine mult, de lungă durată diuturnity [] s (rar ) durată lungă div^1 [] vb aux (scoţ ) v {do} div^2 [] s spirit rău (în mitologia persană) diva [] s (ital ) divă, primadonă, cântăreaţă celebră divagate [] vb intr a divaga, a se abate de la subiect, a face digresiuni divagation [] s deviere de la un subiect, divagaţie de la un subiect divaguely [] adv (rar ) fără ţintă, fără rost divalent [] adv (chim ) bivalent, divalent divan [] s 1 (ist ) divan (consiliu de stat în Turcia sau alte ţări orientate); instanţă superioară judecătorească 2 divan, sofa 3 cafenea turcească 4 cameră pentru fumători, fumoar 5 (glumeţ ) debit de tutun 6 culegere de poezii (ale unui autor) divan bed [] s somieră-divan divan keeper [] s cafegiu (turc) divaporation [] s evaporare divaporization [] s v {divaporation} divaricate [] I vb intr a se bifurca, a se ramifica, a se despărţi II adj (bot , zool ) ramificat divarication [] s ramificaţie, ramificare, bifurcaţie, separare divaricator [] s (anat ) muşchi deductor (la branhiopode etc ) dive [] I vb intr 1 to ~ down a se cufunda, a se afunda; a sări în apă, a plonja; a face muncă de scafandru; a intra în imersiune 2 a afunda mâna (în buzunar, în sac, în apă) 3 (av ) a coborî în picaj 4 to ~ into a) a se cufunda, a se adânci în (studiu), a cerceta, a aprofunda, a adânci (o problemă); a pătrunde (o taină); b) a se arunca brusc în, a se precipita spre, a pătrunde brusc în; a se afunda în; a dispărea în; a dispărea brusc în; %% he ~d into the shop dădu buzna în prăvălie; to ~ into the bushes a dispărea în tufiş, a se afunda în tufiş II s 1 săritură în apă, plonjon în apă, afundare în apă, cufundare în apă 2 coborâre a unui scafandru 3 (av ) picaj, zbor în picaj 4 (amer , sl ) cârciumă, speluncă, bombă (fam ) to make a ~ into one's pocket a-şi băga mâna în buzunar dive bomb [] vb (fr av ) a bombarda în picaj dive bomber [] s (av ) bombardier în picaj dive bombing [] s (av ) bombardament în picaj diver [] s 1 scafandru 2 căutător de bureţi, căutător de perle 3 (ornit ) (orice specie de pasăre care se cufundă în apă) //; fundac, cufundar (Gavia sp ); great Northern ~ fundac mare, bodârlan, bodârlău (Colymbus glacialis) 4 (fig ) cercetător 5 (sl ) hoţ de buzunare 6 (sl ) deget diverge [] vb A intr 1 a fi divergent, a se deosebi 2 a se abate, a devia, ~ from a a devia de la, a se abate de la B tr a abate, a face să devieze divergement [] s (rar ) v {divergence (1)} divergence [] s 1 divergenţă, deosebire, dezacord; deviere 2 (tehn , mat ) divergenţă divergency [] s v {divergence} divergent [] adj 1 divergent, deosebit, în dezacord; deviat; ~ views păreri diferite 2 (tehn , mat ) divergent divergently [] adv divergent; în sensuri contrarii; to think ~ a avea păreri opuse divergent squint [] s (med ) strabism divergent diverging [] adv v {divergent} diverging fault [] s (geol ) falie ramificată divers [] adj (înv ) diverşi, diferiţi; mai mulţi, mai multe; in ~ places în diferite locuri; for ~ reasons pentru mai multe motive; on ~ occasions în diferite ocazii; în repetate rânduri diverse [] I adj 1 diferit, divers, deosebit, neasemănător 2 variat, felurit, schimbător; of the most ~ views de cele mai diferite opinii, de cele mai diverse opinii II adv în altă direcţie diversely [] adv 1 diferit, divers; variat 2 în diferite direcţii diverseness [] s diversitate diversicoloured [] adj multicolor diversification [] s diversificare diversified [] adj divers, felurit; variat; pestriţ; cu forme diverse diversiform [] adj felurit, variat, cu forme diverse diversify [] vb tr 1 a face variat, a varia; a modifica; a împestriţa; woode and lakes ~ the landscape păduri şi lacuri fac peisajul variat 2 (amer ) a depune în diverse întreprinderi, a depune capital în diverse întreprinderi 3 (rar ) a împodobi, a orna diversion [] s 1 deviere, deviaţie, abatere 2 (şi mil ) diversiune 3 distracţie, amuzament; out-of-door ~s jocuri în aer liber 4 ramificaţie, derivaţie diversion canal [] s (hidr ) canal de ocolire diversion dam [] s (hidr ) baraj de derivaţie diversion factor [] s (electr ) factor de diversitate diversionist [] adj diversionist, de diversiune diversity [] s 1 diversitate, varietate, felurime; deosebire, neasemănare; 2 împestriţare; înfăţişare pestriţă 3 semn distinctiv diversity factor [] s (electr ) factor de diversitate divert [] vb A tr 1 a abate, a deturna, a devia, a schimba cursul (unui râu), a schimba calea (unui vapor etc ); a îndrepta în altă direcţie; a îndepărta 2 a îndepărta de la o ocupaţie, a sustrage de la o ocupaţie; a distrage atenţia (cuiva); to ~ public attention from a îndepărta atenţia generală de la, a distrage atenţia generală de la 3 a distra, a amuza; B refl a se amuza, a se distra diverter [] s canal de derivaţie divertimento [] s (muz ) divertisment diverting [] I adj distractiv; amuzant II s 1 abatere, deturnare 2 distracţie, amuzament diverting dam [] s v {diversion dam} divertingly [] adv distractiv, amuzant divertissement [] s (fr , rar ) 1 distracţie, amuzament 2 (muz ) divertisment divertive [] adj v {diverting} Dives [] s (lat bibl ) bogatul (nume tipic pentru omul bogat) Dives costs [] s pl (jur ) speze ridicate pentru cei bogaţi divest [] vb A tr 1 a dezbrăca, a despuia, ~ of a despuia de, a dezbrăca de 2 to ~ of a lipsi de; a priva de; a scăpa de; to ~ smb of his rights a lipsi o persoană de drepturile sale B refl to ~ oneself of a se lepăda, a se lepăda de, a renunţa la, a se lipsi de; I cannot ~ myself of the idea nu pot să-mi scot din minte ideea, nu pot să-mi scot din minte ideea aceasta divestiture [] s 1 despuiere; deposedare 2 (jur ) pierdere de drepturi, luare de drepturi; interdicţie legală divestment [] s v {divestiture} divesture [] s v {divestiture} dividable [] adj v {divisible} divide [] I vb A tr 1 a despărţi, a separa, a scinda, a tăia; ~ into, ~ in a tăia în, a scinda în, a separa în, a despărţi în; the river ~s the town in two râul taie oraşul în două; a room ~d from the rest of the house by a passage o cameră despărţită de restul casei printr-un coridor; (fam ) to ~ the house with one's wife a-şi alunga soţia din casă 2 a împărţi, a repartiza; to ~ smth among several persons a împărţi ceva între mai multe persoane; to ~ smth with smb a împărţi ceva cu cineva 3 a subîmpărţi, a diviza, a grupa (în clase, categorii, familii etc ); the poem is ~d into twelve cantos poemul este împărţit în 12 cânturi 4 a despărţi, a dezbina, a semăna discordie între; opinions are ~d on the point asupra acestei probleme părerile sunt împărţite 5 (pol ) a împărţi (membrii parlamentului sau ai unei alte adunări în două grupe de votanţi, pentru şi contra); a pune la vot 6 (mat ) a împărţi; sixty ~d by twelve is five, sixty ~d by twelve gives five şaizeci împărţit la doisprezece este egal cu cinci 7 a diviza, a grada; to ~ a sextant a marca gradele pe un sextant 8 to ~ off a despărţi, a separa; to ~ out a împărţi, a repartiza; to ~ up a dezmembra (un regat etc ) B intr 1 a se despărţi, a se separa, a se scinda 2 a se împărţi, a se diviza (în capitole, categorii etc ); ~ into a se împărţi (în capitole, categorii etc ), a se diviza (în capitole, categorii etc ); to ~ into several parts a se împărţi în mai multe părţi 3 (mat ) a fi divizibil, ~ by a fi divizibil prin 4 (pol ) a vota (împărţind votanţii în două categorii "ayes" şi "noes" - pro şi contra) II s (amer ) 1 cumpănă, linie de despărţire a apelor 2 (fam ) împărţire, divizare; separare divided [] adj 1 despărţit, separat, scindat; deosebit; dezbinat; împărţit, divizat; furcat 2 (bot ) divizat 3 (fon ) lichid 4 gradat, împărţit în grade divided leaf [] s (bot ) frunză sectată dividend [] s 1 (ec ) dividend; sumă repartizată între creditori din bunurile unui debitor insolvabil (cu ocazia unei lichidări) 2 (mat ) de împărţit dividend coupon [] s v {dividend warrant} dividend warrant [] s (ec ) cupon de dividend divider [] s 1 persoană care împarte, persoană care divide, obiect care împarte, obiect care divide 2 pl compas distanţier 3 (mat ) divizor 4 (chim ) separator 5 (tehn ) piesă de ramificaţie dividing [] I adj despărţitor; divizor, de divizare, de separare II s împărţire; divizare; repartiţie dividing crest [] s v {dividing range} dividing head [] s (tehn ) cap divizor dividing line [] s linie de demarcaţie, linie de despărţire dividingly [] adv prin împărţire dividing machine [] s (tehn ) maşină de divizat dividing partition [] s perete despărţitor dividing plate [] s (tehn ) disc divizor dividing range [] s (geogr ) cumpăna apelor, linie de separaţie a apelor dividing rule [] s riglă gradată dividing screw [] s (tehn ) şurub micrometric dividing wall [] s (constr ) perete dividing wheel [] s (tehn ) disc divizor dividual [] adj (înv ) 1 separat, deosebit, distinct; împărţit, divizat 2 separabil dividually [] adv separat divination [] s 1 ghicire, ghicit 2 prevestire, prorocire; prevedere, pătrundere 3 pronostic abil (care se realizează), pronostic dibaci (care se realizează) divinator [] s ghicitor; profet divinatory [] adj profetic; prevestitor divine [] I adj 1 divin, dumnezeiesc; ceresc ~ right drept divin 2 (fam ) minunat, straşnic, admirabil II s 1 preot, ecleziastic; faţă bisericească 2 teolog III vb A tr 1 a ghici, a prezice, a proroci 2 a presimţi; a ghici, a bănui, a presupune B intr a ghici, a face preziceri divinely [] adv divin, dumnezeieşte; prin puterea divină divineness [] s natură divină diviner [] s ghicitor; profet diving [] s 1 scufundare, afundare; imersiune 2 (sport ) plonjon, sărituri în apă 3 (av ) picaj 4 (sl ) furt, pungăşie diving bell [] s clopot scufundător, clopotul scafandrului, clopot pentru afundare diving bird [] s v {diver (3)} diving board [] s trambulină diving boat [] s (mar ) barcă de scafandru diving brake [] s (av ) frână aerodinamică diving dress [] s costum de scafandru diving helmet [] s cască de scafandru diving pump [] s pompă de scafandru diving rudder [] s (av ) cârmă de adâncime, profundor diving spider [] s (entom ) păianjen-de-apă (Argyroneta aquatica) diving stage [] s v {diving board} diving suit [] s v {diving dress} divinify [] vb tr (înv ) v {divinize} divining rod [] s 1 baghetă magică; (de obicei de salcie sau alun, despre care se crede că poate indica unde se află apă subterană, metale etc ) băţ, nuia 2 (mine ) vergea pentru sondaj divining staff [] s v {divining rod} divinity [] s 1 divinitate, dumnezeire, natură divină 2 fiinţă divină; dumnezeu; zeitate; zeu; zeiţă 3 persoană adorabilă 4 (rel ) Doctor of Divinity (DD) doctor în teologie 5 facultate de teologie divinityship [] s divinitate, natură divină divinization [] s divinizare, zeificare, îndumnezeire divinize [] vb tr a diviniza, a zeifica, a îndumnezei divisibility [] s divizibilitate divisible [] adj (şi mat ) divizibil divisibleness [] s divizibilitate division [] s 1 despărţire, separare; sciziune; divergenţă 2 împărţire, distribuire, diviziune, repartizare; ~ of labour diviziune a muncii 3 (mat ) împărţire; divizare; long ~ împărţire printr-un împărţitor mai mare de 12; short ~ împărţire printr-un împărţitor mai mic de 13 4 clasificare; ordin, gen 5 despărţitură, limită, graniţă 6 dezbinare, dezunire; discordie, divergenţă (de păreri); to bring ~, to cause ~ a provoca ceartă, a provoca neînţelegere 7 parte, secţiune, sector; subdiviziune electorală, subdiviziune administrativă 8 (mil ) divizie 9 (mar ) divizion 10 (pol ) separare a membrilor unei adunări legislative pentru a vota; votare; Parllamentary ~ circumscripţie electorală; to carry a ~ a obţine majoritatea; without a ~ în unanimitate 11 (rar ) tabel de preţuri, tarif 12 (ferov ) sector de cale ferată divisional [] adj 1 divizionar, care se referă la împărţire; fracţionar 2 (mil ) de divizie 3 de circumscripţie divisional area [] s (mil ) sector al unei divizii (din spatele frontului) Divisional court [] s (jur ) (tribunal format din doi sau mai mulţi judecători care se pronunţă cu privire la apeluri, revizuind hotărâri judecătoreşti anterioare) // divisional general [] s (mil ) general de divizie divisional island [] s (drum ) refugiu, platformă divisional surgeon [] s medic de circumscripţie divisionate [] vb v {divide (I)} division mark [] s (mat ) semnul împărţirii division plate [] s perete despărţitor divisive [] adj despărţitor, separator divisor [] s (mat ) divizor; împărţitor divisural [] adj v {divisional} divorce [] I s 1 divorţ, desfacere a căsătoriei 2 despărţire, ruptură II vb tr 1 a desface căsătoria între, a pronunţa divorţul (cuiva) 2 a se despărţi prin divorţ de, a divorţa de; a părăsi (soţia, soţul) 3 a despărţi, a separa, a detaşa; a desface legătura dintre; to ~ from the soil a despământeni divorcé [] s (fr ) bărbat divorţat divorceable [] adj care se poate despărţi, separabil divorce case [] s v {divorce sult} Divorce Court [] s (jur ) tribunal de divorţ divorcee [] s persoană divorţată divorcée [] s (fr ) femeie divorţată divorcement [] s 1 divorţ, anulare a căsătoriei 2 despărţire, separare divorcer [] s motiv de divorţ, cauză a divorţului divorce suit [] s (jur ) proces de divorţ divorcible [] adj v {divorceable} divorcive [] adj care separă, despărţitor divot [] s (scoţ ) porţiune de pământ semănată cu iarbă gazon divulgate [] vb tr (înv ) v {divulge} divulgator [] s v {divulger} divulgation [] s (înv ) divulgare (a unui secret) divulge [] vb tr a divulga, a da la iveală, a da în vileag divulgement [] s (rar ) divulgare (a unui secret) divulgence [] s v {divulgement} divulger [] s persoană care divulgă, persoană care dă în vileag divvy^1 [] adj (pop ) dumnezeiesc, desăvârşit divvy^2 [] (pop ) I s 1 lot, parte 2 (mil ) divizion; divizie II vb tr a împărţi, a divide Dixie [] s 1 ~ land (denumire dată statelor din sudul S U A ) // 2 (numele unor cântece compuse în timpul războiului de secesiune (1861-1865)) // dixie [] s (mil , fam ) 1 marmită 2 gamelă Dixiecrat [] s (amer , pol ) (membru al dizidenţei democrate din statele din sud; democrat dizident care în alegerile prezidenţiale din 1948 a votat pentru candidatul republican) // dixieland music [] s (amer ) (muzică de jaz a albilor din sud, caracterizată prin improvizaţii ritmice) // Dixie's Land [] s v {Dixie (1)} dixit [] s afirmaţie (necontrolată, subiectivă, neîntemeiată etc ) dixy [] s v {dixie} dizen [] vb tr to ~ out (înv ) a împodobi, a împodobi fără gust, a împopoţona dizzily [] adv ameţitor; confuz dizziness [] s ameţeală; to be taken with ~, to be taken with a ~ a-i veni ameţeala dizzy [] I adj 1 ameţit, zăpăcit; năucit; I am ~ sunt ameţit, mi se învârteşte capul, mă clatin 2 ameţitor 3 (fig ) nechibzuit, nesocotit; zăpăcit II vb tr 1 a ameţi, a provoca ameţeală (cuiva) 2 (fig ) a ameţi, a zăpăci; a năuci; a ului do^1 [] /past did [], part trec done [|]/ A vb tr 1 a face, a săvârşi, a executa; a înfăptui, a îndeplini; a făptui, a comite; a pregăti; to ~ one's utmost, to ~ one's best a face tot ce-i stă în putinţă, a face tot posibilul; to ~ smb 's command a îndeplini porunca cuiva; to smb 's commission a îndeplini însărcinarea dată de cineva; (sl ) to ~ one's dammned best, to ~ one's best a face pe dracul în patru; to ~ one's duty a-şi face datoria; to ~ evil a face rău, a face răul, a face rele, a săvârşi lucruri rele; to ~ an exercise a face un exerciţiu; (rar ) to ~ a fault a face o greşeală; to ~ one's lessons a-şi pregăti lecţiile, a-şi face lecţiile; to ~ like for like a face la fel, a proceda la fel, a plăti cu aceeaşi monedă; by doing nothing we learn to ~ ill lenea este mama tuturor viciilor; (aprox ) lucrul face sănătate,, lenevia tot păcate; to ~ a picture a executa un tablou, a face un tablou; so said,, so done; no sooner said than done zis şi făcut; to ~ a sum a face o socoteală, a face un calcul; what is done cannot be undone ceea ce s-a făcut nu mai poate fi desfăcut; mortul de la groapă nu se întoarce, mortul de la groapă nu se mai întoarce 2 a face; a întreprinde; a duce, a purta; to ~ battle a se lupta; a se război, a purta o bătălie; what is to be done? ce e de făcut?; there is nothing to be done nu e nimic de făcut; yet to be done care mai rămâne de făcut 3 a face, a aduce; a dovedi, a arăta, a manifesta; a prezenta; a pune în situaţia; a pune în situaţia de a fi; a cauza, a pricinui, a prilejui; (înv ) to ~ advantage a prezenta avantaje, a aduce folos; it does you credit îţi face cinste; to ~ a favour a face un serviciu, a face o favoare; to ~ smb good a face bine cuiva; a-i face bine cuiva; ~ him no harm! să nu-i faci nici un rău!; to ~ homage a aduce prinos, a aduce omagiu, a cinsti; (înv ) to ~ a word, to ~ a message a aduce o solie, you ~ me proud mă faci să mă simt mândru; he did me a service mi-a făcut un serviciu; (înv ) to ~ obsequious screw a ţine doliu; they did you wrong ţi-au făcut o nedreptate, te-au nedreptăţit 4 a face, a da, a acorda; a recunoaşte; to ~ a blessing a da binecuvântarea, a binecuvânta; to ~ smb justice a face dreptate cuiva; a fi drept în judecarea cuiva, a-i recunoaşte motivele, a-i recunoaşte punctul de vedere 5 a face, a aranja, a pune în ordine, a pune la punct; a trata; to ~ one's correspondence a-şi face corespondenţa; he does the home-news for this paper el face cronica ştirilor interne la acest ziar; to ~ one's hair a-şi aranja părul, a-şi face părul, a se coafa; to ~ a room a face curat într-o cameră 6 (la forme trecute; perf compus, part trec etc ) a sfârşi, a isprăvi, a termina, a duce la capăt; a desăvârşi; (fam ) church is done slujba s-a terminat; how many pages have you done? câte pagini ai parcurs?; is it done? e gata?; ai isprăvit?; when will you have done eating? când o să isprăveşti de mâncat?; I was not yet done with my exercises nu-mi terminasem încă exerciţiile; when all is done când va fi teminat totul, la sfârşit 7 a juca, a juca rolul de, a interpreta; a face pe; a se preface în; to ~ Hamlet a juca rolul lui Hamlet; to ~ a part a juca un rol; (sl ) to ~ the agreeable a face pe agreabilul; (sl ) to ~ the polite a face pe politicosul; to ~ the grandmother over smb a face pe moralistul cu cineva 8 a găti, a prepara, a frige, a coace; to ~ meat a frige carne; the meat is well overdone carnea e prea friptă, the meat is well underdone carnea e nefriptă, the meat is well done carnea e bine friptă 9 a face (un drum), a străbate (o distanţă); we did the five miles in an hour am străbătut cale de cinci mile într-o oră 10 (fam ) a vizita; a parcurge; a examina, a cerceta; "a face"; to ~ the British Museum a vizita Muzeul Britanic; a vizita Muzeul Britanic în întregime; to ~ a country a cutreiera o ţară în lung şi în lat; to ~ a town a vizita un oraş 11 (fam ) a trata, a întreţine, a îngriji, a omeni; a hrăni; a servi; to ~ a man well a hrăni bine un om, a întreţine bine un om; they ~ you very well at this restaurant se mănâncă foarte bine la acest restaurant 12 (sl ) a înşela, a duce, a păcăli, a trage pe sfoară; I think you have been done cred că ai fost tras pe sfoară; they shan't ~ me twice nu mă mai duc ei a doua oară; he did her out of ten shillings i-a suflat zece şilingi 13 to ~ again a preface, a transforma; to ~ away a face să dispară, a spulbera, a înlătura, a îndepărta; he could not ~ away her mistrust nu a putut să-i spulbere neîncrederea; to ~ away with a desfiinţa, a aboli; this old custom is done away with acest vechi obicei a fost desfiinţat, acest vechi obicei a dispărut; he did away with himself şi-a pus capăt zilelor; to ~ by a trata, a se purta cu; ~ as you would be done by poartă-te aşa cum ai dori ca ceilalţi să se poarte cu tine; ce ţie nu-ţi place,, altuia nu-i face; to ~ down a înfrânge, a învinge, a supune, a subjuga; (sl ) to ~ in a) a înşela; b) a omorî; c) a distruge, a ruina, a dărâma; d) a obosi; e) a birui, a învinge (în luptă); %% to ~ into a traduce; done into English în traducere engleză; to ~ off a) a scoate; b) (amer ) a împărţi, a despărţi (printr-un perete); %% to ~ on a îmbrăca, a pune (o haină); to ~ out a pune în ordine, a aranja, a deretica; to ~ over a) a reface, a reîncepe; b) a acoperi, a unge, a mânji; %% to ~ to a) v {to ~ by} b) (fam ) a face, a acorda (cuiva); %% to ~ unto v {to ~ to} to ~ up a) a renova, a reface, a pune în ordine, a aranja; to ~ the house up a renova casa, a repara casa; to ~ up one's dress a-şi încheia rochia; he did the hat up like new a făcut pălăria ca nouă; b) a împacheta, a ambala; done up in brown paper împachetat în hârtie de ambalaj; c) (mai ales la part trec ) a obosi peste măsură, a extenua; he is quite done up after his journey este extenuat după călătorie %% (sl ) to ~ brown a înşela, a duce; (sl ) to ~ smb proud a flata pe cineva, a-l face să se umfle în pene B refl (fam ) a se îngriji; a se îngriji de sine; he does himself well se îngrijeşte de el, are grijă de persoana lui C intr 1 a face, a proceda, a se comporta; ~ as you are told fă aşa cum ţi se spune; ~ in Rome as they ~ at Rome poartă-te la Roma aşa cum se poartă cei din Roma, adaptează-te mediului înconjurător 2 a îndeplini o faptă, a îndeplini o acţiune, a îndeplini o datorie; a lucra, a fi activ; ~ or die luptă ori mori; fă ceva valoros ori mori; she was already up and ~ing era deja în plină activitate, era deja în picioare 3 a merge bine, a face bine, a o duce bine, a înflori, a prospera, a reuşi, a avea succes; a se însănătoşi, a se simţi bine; how ~ you ~! bună ziua; they are ~ing very well le merge foarte bine, au succes; the invalid is ~ing well bolnavul merge spre bine; flowers don't ~ in this soil florilor nu le prieşte acest pământ 4 a fi potrivit, a conveni, a corespunde scopului, a fi satisfăcător, a fi suficient; a servi; will that ~? merge?; ajunge?; e suficient?; that will ~ destul, ajunge, e destul, e bine; this will ~ me very well îmi convine de minune, mă aranjează foarte bine; do you think he will ~? crezi că va corespunde?; I tried the key but it would not ~ am încercat cheia dar nu merge, am încercat cheia dar nu se potriveşte; it would not ~ to ask him now nu face să-l întrebăm acum 5 (la perf compus) a sfârşi, a isprăvi, a termina; have done! isprăviţi!; destul!; we'll start as soon as you have done vom porni îndată ce veţi fi terminat; have you done with that paper? mai aveţi nevoie de acest ziar? 6 to ~ for a îngriji, a face gospodărie; Mrs S does for the old don d-na S ţine gospodăria bătrânului profesor; to ~ for oneself a se lipsi de ajutorul celorlalţi; to ~ by a trata, a se purta cu; to ~ with a) a fi mulţumit cu, a fi satisfăcut de; (glumeţ ) I could ~ with another glass n-ar strica încă un păhărel; b) a răbda, a suporta, a tolera, a se mulţumi cu; %% I can't ~ with him nu mă împac cu el; she can ~ with a cup of milk for her supper se mulţumeşte cu o cană de lapte seara; to ~ without a se lipsi de; he can't ~ without his pair of crutches nu se poate lipsi de cârje to have smth to ~ with a avea de a face cu, a avea un amestec în; it is as good as done e ca şi făcut; nothing doins nu-i nimic de făcut; nimic nu merge D aux 1 (serveşte la conjugarea formelor interogative şi negative a verbelor la prezent şi past) did you know his name? îi ştiai numele?; I ~ not speak French nu vorbesc franceza; he did not think so nu era de această părere; ~ not hesitate! nu şovăi!; don't be afraid nu-ţi fie teamă; (fam ) I didn't have time n-am avut timp 2 (folosit pentru a accentua, a insista, a întări, a scoate în evidenţă ideea exprimată de un alt verb, la prezent şi past, forma afirmativă) I ~ wish he could come ţin foarte mult să poată veni; I did say so and I ~ say so now aşa am spus şi spun asta şi acum; (la imperativ) ~ tell me te rog spune-mi; (la imperativ) ~ be quiet staţi,, vă rog,, liniştiţi; (pentru a sublinia contrastul cu ceea ce s-a afirmat anterior) but I did see him totuşi l-am văzut; (pentru a sublinia contrastul cu ceea ce s-a afirmat anterior) strange as you may think it,, she did weep oricât ţi s-ar părea de curios totuşi a plâns; (pentru a scoate în evidenţă un pronume intercalat) ~ you go rather du-te tu mai degrabă 3 (folosit în inversiuni) rarely does it happen that rar se întâmplă ca; not only ~ they blame him nu numai că îl mustră 4 (înv poetic , ca expletiv) then over all his long red cloak he manfully did throw apoi,, cu o eleganţă bărbătească,, aruncă peste toate lunga sa pelerină roşie 5 (înlocuieşte un alt verb care a fost menţionat înainte, pentru a evita repetarea acestuia, verbul se repetă în limba română) she loved him more than he did her ea l-a iubit mai mult decât o iubea el; (înlocuieşte un alt verb care a fost menţionat înainte, pentru a evita repetarea acestuia, verbul nu se repetă în limba română) he works as much as you ~ munceşte tot atât de mult ca tine; (verbul "do" se traduce cu "a face") he promised to come and I hope he will ~ so a promis să vină şi sper că o va face; (verbul "do" se traduce cu "a face") if you want to tell him ~ it now dacă vrei să-i spui fă-o acum 6 (înlocuieşte un predicat şi un complement direct) if you saw the truth as clearly as I ~ dacă ai vedea adevărul tot aşa de clar cum îl văd eu; he likes fishing and so ~ I lui îi place pescuitul şi mie de asemenea 7 (ca formă eliptică a imperativului) may I come tomorrow?,, Do! pot să vin mâine?,, Da,, vino!; I am tempted to accept! Don't! sunt tentat să accept! Nu accepta! 8 (ca răspuns afirmativ sau negativ la o întrebare) ~ you think he will come?,, I don't Crezi că va veni?,, Nu cred; Did you meet her?,, I did Ai întâlnit-o?,, Da 9 (în întrebări disjunctive) nu-i aşa?; he learns well,, doesn't he? învaţă bine,, nu-i aşa?; he doesn't learn well,, does he? nu învaţă bine,, nu-i aşa? do^2 [] /pl dos, do's [|]/ s 1 (sl) înşelătorie, şarlatanie, escrocherie 2 (fam ) întâmplare, fapt, eveniment; (glumeţ ) petrecere, chef; we've got a ~ on tonight avem o petrecere astă seară 3 pl participaţie, parte; fair do's împărţeală dreaptă, parte dreaptă 4 (fam ) ordin, dispoziţie 5 (austr sl ) succes do^3 [] s (muz , nota) do doable [] adj care se poate face do-all [] s (fam ) meşter la toate, factotum doat [] vb intr v {dote} doaty [] adj (amer , despre lemne: stejar, fag, mesteacăn) anormal colorat din cauza unui început de putrezire dobbin [] s cal (de tracţiune) dobby [] s 1 prost, nătâng; zaharisit, ramolit, bătrân care a dat în mintea copiilor 2 (text) mecanism cu iţe dobule [] s (iht ) clean (Leuciscus cephalus) doc [] s (fam , presc de la "doctor") doctor docent [] s (amer ) docent docile [] adj 1 înţelegător; docil; supus, blând 2 (despre materie) uşor de lucrat; suplu; pliant docilely [] adv docil docility [] s docilitate, supunere; blândeţe dock^1 [] s (bot , plante din genul Rumex) măcriş (Rumex acetosa); ştevie (Rumex alpinus) dock^2 [] I s 1 doc, bazin (al unui port); floating ~ doc plutitor; wet ~ doc cu apă; dry ~ doc uscat, doc de uscat, bazin de radub; (fam ) in dry ~ fără lucru 2 (amer , fam ) port 3 (amer , mil ) spital 4 pl (ansamblul unui port cu bazine, cheiuri, docuri etc sau uneori şantier de construcţii navale) // 5 (ferov ) cap de linie, staţie finală 6 (ferov ) platformă de încărcare II vb tr (mar ) 1 a duce, a băga (un vas) în doc (pentru reparaţie); a acosta 2 a andoca 3 a cupla dock^3 [] s boxa acuzatului; in the ~ pe banca acuzaţilor dock^4 [] I s 1 (partea cărnoasă a cozii unui animal) // 2 ciot de coadă II vb tr 1 a reteza coada (cu gen ) 2 a scurta, a tunde scurt (părul) 3 (fig ) a tăia, a reduce; a lipsi de, a priva; to ~ the wages a reduce salariile; (jur ) to ~ the entail (a retrage o dispoziţie, restrictivă pentru numirea unui succesor) // dockage^1 [] s (mar ) 1 timpul cât stă un vas într-un doc 2 taxă pentru folosirea docului, taxă de andocare dockage^2 [] s reducere, micşorare, tăiere dock cress [] s (bot ) zgrăbunţică, iarbă-de-zgalbă (Lapsana communis) dock dues [] s v {dockage^1 (2)} docker [] s 1 docher, muncitor în port, muncitor în docuri; hamal în port 2 persoană care trăieşte în preajma docurilor docket [] I s 1 (jur ) rol (al proceselor de judecat ) 2 registru, opis de hotărâri 3 etichetă; fişă, andosament (indicând pe scurt conţinutul unui document, al unui colet); (ec ) foaie de expediţie, scrisoare de trăsură 4 chitanţă de plată a taxelor vamale II vb tr 1 (jur ) a înregistra (o hotărâre judecătorească), a consemna în registru 2 a eticheta, a face o adnotaţie pe un scrisoare, a face o adnotaţie pe un document, a înregistra pe o fişă (conţinutul unui document, al unui colet etc ) dock glass [] s pahar mare pentru degustat (vinuri etc ) docking [] s v {dock^2 (II)} docking block [] s (mar ) doc de chilă dockize [] vb tr a construi docuri în dockmaster [] s (mar ) căpitan de doc dock rat [] s (amer ) vagabond care doarme prin docuri docksman [] /pl docksmen/ s v {docker (1)} dock warrant [] s (ec , mar ) recipisă de andocare dock worker [] s muncitor docher, docher dockyard [] s 1 (mar ) ansamblu de antrepozite, ansamblu de docuri, şantiere pentru construirea şi repararea vaselor; şantier naval; arsenal naval 2 (amer ) şantier dockyardman [] /pl dockyard-men [|]/ s muncitor dintr-un arsenal naval doctor [] I s 1 doctor, medic; woman ~ doctoriţă; to call in the ~ a chema medicul; to be under the ~ a fi sub îngrijire medicală, a urma un tratament medical; (sl ) to put the ~ on smb a păcăli pe cineva, a înşela pe cineva 2 doctor (deţinător al unui titlu universitar); ~ of science (D Sc ) doctor în ştiinţe; ~ of medicine (M D ) doctor în medicină 3 (înv ) învăţat, cărturar; ~s disagree, ~s differ părerile savanţilor sunt împărţite 4 (fam ) bucătar (pe un vas sau într-o tabără) 5 (tehn ) mecanism auxiliar; (orice mecanism care ajută să uşureze munca omului) // 6 (tehn ) răzuitor; adaptor; racletă, crater 7 (electr ) electrod-burete 8 muscă artificială (pentru pescuitul cu undiţa) II vb A tr 1 a trata, a da îngrijire medicală (cuiva), a da medicamente (cuiva); to ~ a patient a trata un pacient 2 (rar ) a conferi titlul de doctor (cuiva) 3 a repara la repezeală, a drege, a doftorici 4 (fam ) a falsifica (documente), a boteza (vinul) 5 a castra (un motan) B refl a se trata, a lua medicamente C intr (fam ) 1 a practica medicina 2 a fi bucătar (pe un vas sau într-o tabără) doctoral [] adj 1 de doctor; doctoral; doctoricesc 2 (univ ) de doctorat doctorally [] adv (rar ) ca un doctor; doctoral; doctoriceşte doctorand [] s doctorand, candidat la doctorat doctorate [] s doctorat doctoress [] s 1 doctoriţă 2 soţie de doctor 3 (femeie) doctor (în ştiinţe etc ) Doctor Fell [] s (fam ) (persoană care provoacă o antipatie involuntară şi inexplicabilă) // doctorial [] adj v {doctoral} doctoring [] s 1 îngrijire (dată cuiva) 2 (fam ) profesie de doctor doctorisation [] s acordare a titlului de doctor Doctors' Commons [] s pl (înv ) colegiul doctorilor în drept civil din Londra doctor's degree [] s doctorat (ca titlu) doctorship [] s v {doctorate} doctor solution [] s (chim ) proba doctor, plumbit de natriu doctor's stuff [] s doctorie, medicament doctress [] s v {doctoress} doctrinaire [] (fr ) I doctrinar, teoretician; ideolog; persoană care aplică o teorie în mod dogmatic şi pedant II adj doctrinar; teoretic; nepractic doctrinal [] adj referitor la o doctrină, dogmatic doctrinally [] adv prin doctrină; prin învăţătură doctrinarian [] s adj v {doctrinaire} doctrinarity [] s concepţii doctrinare înguste doctrine [] s 1 învăţătură, doctrină, precepte 2 credinţă, dogmă; evanghelie doctrinist [] s adept orb al unei doctrine document [] I s document, act, piesă de dosar; certificat; legal ~ act autentic; ~s of title titluri de proprietate; (jur ) ~s pertaining to the case before the court dosar; to draw up a ~ a redacta un document II vb tr 1 a dovedi prin acte; 2 a documenta 3 a aduce dovezi pentru (cu gen ), a aduce dovezi în favoarea (cu gen ), a aduce dovezi împotriva (cu gen) documental [] adj v {documentary (I)} documentary [] I adj documentar II s film documentar; full-length ~ documentar de lung metraj, film documentar de lung metraj documentary feature [] s (cin ) documentar artistic documentation [] s 1 documentaţie; documentare; confirmare a unor documente, confirmare a unor acte 2 (mar ) înzestrare a vasului de documente dod [] s (amer fam ) ~ rot it!, ~ drat it!, ~ burn it! la naiba!; la dracu! dodder^1 [] s (bot ) torţel (Cuscula); lesser ~, true ~ borangic, barba-dracului (Cuscula epithymum) dodder^2 [] vb intr 1 a tremura (de slăbiciune, de bătrâneţe) 2 a se clătina, a nu se putea ţine pe picioare 3 to ~ along a şchiopăta doddered [] adj 1 (despre pomi) fără ramuri; fără vârf, ciuntit, retezat 2 acoperit de plante parazite (mai ales de torţel) dodder grass [] s (bol ) tremurătoare (Briza media) doddering [] adj v {doddery} dodder seed [] s (bot ) lubiţ, gălbenş, oul-inului (Camelina sativa) doddery [] adj 1 nesigur pe picioare, şovăitor, tremurător 2 senil, slab de minte doddipoll [] s (fam ) prostănac, găgăuţă, cap sec doddy [] s (scoţ ) vacă ciută doddypoll [] s v {doddipoll} dodecagon [] s (geom ) dodecagon dodecagonal [] adj (geom ) dodecagonal dodecahedron [] s (geom ) dodecaedru dodecapetalous [] adj (bot ) dodecapetal, cu douăsprezece petale dodecasyllabic [] adj dodecasilabic, din douăsprezece silabe dodecasyllable [] s 1 cuvânt dodecasilabic 2 (metr ) vers alexandrin, vers dodecasilabic dodecatemorion [] s (rar ) 1 a douăsprezecea parte dintr-un cerc 2 (astrologie) una din cele douăsprezece case ale zodiacului dodfetched [] adj v {dodgasted} dodgasted [] adj (pop ) blestemat, afurisit dodge [] I vb A intr 1 a se da în lături, a sări în lături, a se feri (de o lovitură), a evita un pericol, a evita un obstacol; to ~ through the traffic a se strecura printre vehicule 2 a tergiversa; a se codi, a se sustrage, a se eschiva 3 to ~ about behind, to ~ round behind a ocoli, a se strecura în spate B tr 1 a evita, a ocoli, a căuta să scape de, a se feri de; to ~ military service a se eschiva de la serviciul militar; to ~ a question a eluda o întrebare 2 a încurca, a dejuca 3 a-şi bate joc, a înşela, a duce 4 a mişca (un obiect) încoace şi încolo II s 1 săritură în lături, mişcare laterală bruscă (pentru a evita o lovitură) 2 truc, şiretlic, chichiţă; şmecherie; to be up to all the ~s a) a cunoaşte toate trucurile; b) a cunoaşte toate ungherele 3 (fam ) invenţie, truc ingenios; expedient, prucedeu, mijloc; a good ~ for remembering names un bun procedeu pentru a-şi aduce aminte numele; he put me up to that ~ el mi-a indicat acest mijloc, mi-a dat această idee dodger [] s 1 om şmecher, om şiret, om abil, om dibaci, om pe care nu poţi conta 2 (amer ) anunţ, reclamă, 3 (amer ) turtă de mălai 4 s mic automobil electric, automobil electric în miniatură (din parcurile de distracţii) dodgery [] s v {dodge (II, 2)} dodgy [] adj 1 ager, abil, dibaci, iscusit 2 viclean, necinstit 3 (despre un mecanism etc ) ingenios dodipate [] s v {dodipoll} dodipoll [] s v {doddipoll} dodo^1 [] s (înv ) cântec de leagăn dodo^2 [] s (ornit ) pasărea dodo (Didus ineptus); (fam ) old as the ~, as old as the ~ bătrân, de pe vremea lui Adam Babadam dodsey [] s (sl ) 1 muiere, femeie 2 iubită doe [] s (zool ) 1 căprioară, ciută 2 (femelă a unor animale ca iepurele de câmp şi de casă, dihorul, şobolanul, şoarecele) // doer [] s 1 executant 2 om de acţiune; talkers are no good ~s cei care ştiu să vorbească frumos nu strălucesc prin fapte 3 (mai ales în cuvinte compuse) făcător, autor; an evil ~, a wrong ~ un răufăcător, un vinovat 4 (scoţ ) persoană împuternicită, procurist, agent ** a bad ~ plantă care înfloreşte insuficient, plantă care creşte insuficient; a good ~ plantă care creşte din abundenţă, plantă care înfloreşte din abundenţă does [] (persoana a 3-a sg, prezent de la) v {do^1} doeskin [] s 1 piele de antilopă, piele de căprioară 2 ţesătură de lână care imită antilopa; piele de drac doesn't [] (presc de la "does not") // doest [] (înv ) (persoana a 2-a sg prezent de la) v {do^1} doeth [] (înv , persoana a 3-a sg prezent de la) v {do^2} doff [] vb tr 1 a da jos, a scoate (pălăria, haina) 2 a se lăsa de, a părăsi, a renunţa la (un obicei etc ) doffer [] s (text ) cilindru perietor dog [] I s 1 câine (Canis familiaris); St Bernard ~, Alpine ~ câine St Bernard; (fig ) dead ~ lucru bun de aruncat, lucru prost; (amer , fam ) hot ~s (un fel de) cârnaţi calzi asemănători cu crenvurştii; (amer ) hot ~! straşnic!, pe cinste!; mad ~ câine turbat; pug ~ mops; spotty ~ budincă cu stafide; sporting ~ câine de vânătoare; top ~ a) câine care a ieşit victorios în luptă; b) cel care e stăpân pe situaţie, partea învingătoare; %% true-bred ~ câine de rasă; under ~ a) câine învins; b) învinsul, partea învinsă; %% a ~ in the manger un om invidios; ~s of war urmările războiului, grozăviile războiului; (prov ) if the old ~ barks he gives counsel sfatul bătrânilor trebuie ascultat; (fam ) what the ~s has become of ? ce naiba s-a întâmplat cu?; beware of the ~! câine rău!; feriţi-vă de câine!; to blush like a blue ~, to blush like a black ~ a nu roşi de loc; to die like a ~ a muri ca un câine; (prov ) a hungry ~ will eat a dirty pudding foamea e cel mai bun bucătar; (prov ) ~s do not eat ~s corb la corb nu-şi scoate ochii; (prov ) a scalded ~ fears cold water cine s-a fript cu ciorbă suflă şi-n iaurt; (prov ) give a ~ a bad name and hang him! a ponegri înseamnă a omorî; (fig ) to throw to the ~s, to give to the ~s a arunca la câini, a da la gunoi; a arunca pe fereastră; to go to the ~s a ajunge în mizerie, a se duce de râpă; to have a ~ in one's belly a fi posomorât, a fi necăjit, a fi supărat; to have a black ~ a fi prost dispus; (prov ) every ~ has his day, every ~ if not hanged has his day va răsări soarele şi pe uliţa noastră; toate îşi au timpul lor; to help a lame ~ over a stile a ajuta pe cineva la nevoie; (fam ) to lead a ~'s life; to lead a ~ of a life a duce o viaţă de câine; let sleeping ~s lie a) (prov ) nu trezi leul care doarme; lasă-i pe duşmani să doarmă; b) de ce să vorbim despre asta? (despre chestiuni neplăcute etc ); %% to lie like a ~ a nu mişca; to live like cat and ~ a trăi ca câinele cu pisica; love me,, love my ~ dacă mă iubeşti,, iubeşte tot ce e al meu; to be like the ~ in the manger, to play like the ~ in the manger a fi invidios, a nu mai putea de invidie; (fam ) it rains cats and ~s plouă cu găleata; to run away like a ~ with a kettle at his tail a o zbughi, a o tuli; to send smth to the ~s a toca ceva, a nu mai lăsa nimic din ceva; (fam ) to slink off like a whipped ~ a o şterge cu coada între picioare; (fam ) take the hair of the ~ that bit you mai bea ca să-ţi vii în fire; you can't teach an old ~ new tricks ce nu se învaţă la tinereţe nu se mai învaţă la bătrâneţe; (fam ) it isn't fit to turn a ~ out nu-ţi vine să dai un câine afară pe o vreme ca asta 2 (mascul la unele animale ca lupul, vulpea etc ) // 3 (fam ) individ, tip, om, băiat (cu anumite calităţi sau defecte, după epitet); a jolly ~, a gay ~ un băiat de viaţă; a lucky ~ un norocos, a sly ~ un şmecher, o vulpe bătrână; a surly ~ un arţăgos; a lazy ~ un leneş, un puturos; a nasty ~, a dirty ~ un om demn de dispreţ, un porc de câine 4 v {andiron} 5 the Dog (astron ) Sirius (constelaţie); the Greater Dog Câinele Mare, the Lesser Dog Câinele Mic 6 (tehn ) piedică, declic, clichet; gheară; dinte; unealtă de scos cuie; cârlig II vb tr 1 a urmări, a merge pe urma (cu gen ), a se ţine pe urmele (cu gen ); to ~ smb's foot-steps a fila pe cineva pas cu pas, a urmări pe cineva pas cu pas 2 (fig ) a persecuta, a urmări 3 a prinde, a agăţa, a fixa (cu o menghină etc ) 4 (mar ) to ~ down a fixa, a lega dogana [] s (ital ) vamă dog ape [] s (zool ) babuin (Papio babuin) dogaressa [] s soţie de doge dogate [] s rang de doge dog bane [] s v {dog' s bane} dog bee [] s (entom ) trântor dogberry [] s (bot ) boabe de sânger (Cornus sanguinea) Dogberry [] s funcţionar conştiincios dar prost şi guraliv (după numele unui personaj din comedia lui Shakespeare, "Mult zgomot pentru nimic") dogberry tree [] s v {dogwood} dog biscuit [] s biscuit special pentru hrana câinilor dog bolt [] s (tehn ) şurub rabatabil dog box [] s compartiment pentru câini într-un vagon de marfă dog brier [] s v {dog rose} dog cart [] s trasurică cu două roate cu banchete paralele, docar dog-cheap [] adj foarte ieftin, de pomană, degeaba dog clutch [] s 1 (tehn ) cuplaj cu dinţi 2 (auto ) ambreiaj cu gheare dog collar [] s 1 zgardă, 2 (sl ) guler înalt, guler drept dog cook [] s (rar ) bucătar dog days [] s pl cele mai călduroase zile din an; zăduf, caniculă, zilele lui Cuptor dog driver [] s (tehn ) cârlig, clichet, agăţător dog-durned [] adj (pop ) al naibii, al dracului doge [] s (ist ) doge dog-ear [] vb tr a îndoi colţurile (paginilor de carte) dogeship [] s v {dogate} dogface [] s (amer , fam ) infanterist, pifan dog-faced [] adj cu faţă de câine dog-faithful [] adj credincios ca un câine dog fail [] s cădere în care ambii luptători ating pământul deodată dog fancier [] s negustor de câini, crescător de câini, amator de câini dog fennel [] s (bot ) romaniţă-puturoasă, muşeţel prost (Anthemis cotula) dog fight [] s 1 luptă de câini 2 (fam ) încăierare generală 3 (av , fam ) (luptă aeriană foarte strânsă în care avioanele inamice se atacă fără discernământ, deschizând focul fiecare asupra celorlalte) // dog finder [] s (glumeţ ) hoţ de câini dog fish [] s (iht ) câine-de-mare, (nume generic dat diferitelor specii de rechini mici (Squalus acanthias, Cynias canis ş a )) // dog fly [] s (entom , specie de) muscă (Musca canicularia) dog-foolish [] adj (pop ) bătut în cap, prost de dă în gropi dog-footed [] adj cu labe de câine dog-fox [] s (zool ) 1 vulpoi 2 vulpe galbenă (Vulpes corsac) dogged [] adj 1 încăpăţânat; dârz, tenace, perseverent; it's ~ that does it cu răbdarea treci marea 2 rău; ticălos, perfid 3 ursuz; supărat doggedness [] s încăpăţânare, îndărătnicie dogger [] s 1 (mar ) vas olandez de pescuit cu două catarge 2 (geol ) jurasic mijlociu doggerel [] I s versuri cu versificaţie neregulată, versuri triviale, versuri de calitate inferioară II adj (despre o poezie) burlesc, trivial, prost doggerelizer [] s (rar ) autor de versuri proaste, autor de versuri triviale; poetastru doggery [] s 1 caracter josnic, purtare josnică; mârşăvie, ticăloşie 2 (fam ) absurditate, prostie doggess [] s (rar ) căţea dogget [] s , vb tr v {docket} doggie [] adj , s v {doggy} doggish [] adj 1 câinesc 2 (rar ) uşor iritabil, arţăgos 3 (fam , despre modă) ţipător, vulgar doggishness [] s iritabilitate, arţag doggo [] adv (sl ) to lie ~ a face pe mortul în păpuşoi; a sta la pândă dog gone [] interj (amer , pop ) la dracu!; la naiba! dog grass [] s (bot ) pir-pădureţ (Agropyrum caninum) doggrel [] s , adj v {doggerel} doggy [] I adj 1 de câine, câinesc 2 iubitor de câini, amator de câini II s căţel, căţeluş doggyness [] s (rar ) dragoste pentru câini dog head [] s (mil ) percutor (la tun) dog-headed [] adj cinocefal, cap de câine dog-hearted [] adj câinos, hain, cu inimă de piatră dog hole [] s 1 cuşcă pentru câini, coteţ pentru câini 2 cameră foarte mică şi sărăcăcioasă, chichineaţă doghood [] s (fam ) câini dog house [] s 1 v {dog kennel} 2 (amer , fam ) dizgraţie; to be in the ~ a fi pe linie moartă, a fi trecut pe linie moartă, a nu mai fi la modă 3 (amer , teatru ) (teatrul în care se prezintă o piesă cu titlu de încercare înainte de a fi pusă pe afişul unui mare teatru de pe Broadway) // 4 (fam ) ţinere din scurt a unui soţ; to be in the ~ a fi ţinut din scurt de către soţie dog hutoh [] s v {dog kennel} dogie [] s (amer ) 1 viţel fără mamă 2 animal de proastă calitate dog-in-a-blanket [] s (un fel de) budincă cu marmeladă, ruladă cu stafide dog-in-the-mangerish [] adj (rar ) pizmaş, invidios dog keeper [] s îngrijitor de câini dog kennel [] s cuşcă pentru câini, coteţ pentru câini dog Latin [] s (mai ales şcol ) latină incorectă; jargon care imită latina dog lead [] s curea de care e legat câinele, lanţ de care e legat câinele dog licence [] s adeverinţă de înregistrare a unui câine, permis pentru a ţine un câine doglike [] I adj de câine, ca de câine; ca un câine; to lead a ~ life a duce o viaţă de câine II adv ca un câine dogma [] /pl dogmas [] sau dogmata [|]/ s dogmă; doctrină; teorie dog-mad [] adj turbat dog man [] s îngrijitor de câini dogmatic [] adj 1 dogmatic 2 autoritar; sentenţios; pedant dogmatically [] adv dogmatic, autoritar dogmaticalness [] s carater dogmatic, mod de a gândi dogmatic dogmatician [] s (rar ) v {dogmatist} dogmatics [] s pl (folosit ca sg ) dogmatică; teologie dogmatică dogmatism [] s dogmatism dogmatist [] s dogmatist dogmatize [] vb A intr 1 a dogmatiza, a face afirmaţii apriorice 2 a vorbi pe un ton sentenţios, a vorbi pe un ton autoritar B tr a afirma (principii etc ) ca dogme dogmatizer [] s v {dogmatist} dog muzzle [] s botniţă dog nail [] s (tehn ) piron dog otter [] s (zool ) vidră, lutră (mascul Lutia vulgaris) dog parsley [] s v {dog's parsley} dog pig [] s purcel de lapte dog poison [] s v {dog's parsley} dog ray [] s v {dog fish} dog rose [] s (bot ) răsură, măceş, rujă, trandafir sălbatic (Rosa canina) dog's age [] s a ~ multă vreme, o veşnicie dog's bane [] s (bot ) 1 chendir (Apocynum venetun) 2 omag (Aconitum sp ) dog's berry [] s v {dog-berry} dog's cabbage [] s (bot ) trepădătoare (Mercuialis annua) dog's chance [] s not a ~ nici cea mai mică şansă, nici un pic de noroc dog's death [] s moarte de câine; moarte ruşinoasă dog's ear [] I s îndoitură a unei pagini II vb tr a îndoi colţul (unei pagini) dog's fennel [] s v {dog fennel} dog's grass [] s (bot ) pir pădureţ (Agropyrum caninum) dog shift [] s schimb de noapte dog shore [] s (mar ) tălpi de lemn pentru lansarea unui vapor în apă dog show [] s 1 expoziţie de câini 2 (amer , teatru ) (piesă prezentată cu titlu de încercare, de obicei pe scena unui teatru din provincie, pentru a se vedea reacţia spectatorilor) // dogskin [] s piele de câine dog's lady [] s v {dog's wife} dog sleep [] s somn iepuresc, somn întrerupt, somn uşor dog's letter [] s (denumire veche a literei R) // dog's meat [] s 1 carne pentru hrana câinilor (de obicei de cal) 2 mortăciune dog's nose [] s amestec de bere cu gin dog's parsley [] s (bot ) pătrunjelul-câinelui (Acthusa cynapium) dog's tail [] s (bot ) 1 pieptănariţă, iarba-cerbilor (Cynosurus sp ) 2 Dog's Tail (astron ) Carul Mic, Ursa Mică Dog Star [] s (astron , fam ) Zorilă, luceafărul din zori, Sirius dog's tongue [] s (bot ) limba-câinelui, turbarea-câinelui (Cynoglossum officinale) dog's-tooth [] s (bot ) 1 pir-gros (Cynodon dactylon) 2 măseaua-ciutei (Erythronium dens canis) dog's-tooth grass [] s (bot ) pir pădure (Agropyrum caninum) dog's-tooth violet [] s v {dog's tooth (2)} dog's wife [] s (pop ) căţea, femeie ordinară dos-tired [] adj obosit ca un câine, frânt de oboseală dog tooth [] s 1 canin 2 (arhit ) (ornament arhitectonic al stilului gotic englez format din patru frunze, care pornesc dintr-un punct central) // dog town [] s (amer ) colonie de câini de prerie, colonie de câini din prerie dog tree [] s v {dog wood} dogtrot [] s trap uşor, buiestru dog violet [] s (bot ) viorea sălbatică (Viola canina) dogwagon [] s (amer ) bufet ambulant unde se vând "hot dogs" dog watch [] s (mar ) jumătate de cart (de la orele 16 la 18 şi de la 18 la 20) dog-weary [] adj frânt de oboseală dog wheat [] s v {dog grass} dog whip [] s cravaşă dog wood [] s (bot ) sânger (Cornus sanguinea) doily [] s şerveţel doing [] s 1 faptă, acţiune, operă; all this is your ~ toata acestea sunt opera dumitale, dumneata eşti cauza tuturor acestor lucruri 2 pl acte, acţiuni, fapte, purtare, comportare; valiant ~s fapte eroice; (peior ) fine ~s these! frumoase isprăvi!; I have heard of his ~s am auzit despre purtarea lui 3 pl larmă, vuiet, gălăgie, dezordine; tămbălău, petrecere ** (pop ) to give smb a ~ a-i da cuiva de furcă, a-i da cuiva bătaie de cap; the house wants a deal of ~ casa are nevoie de o reparaţie serioasă doit [] s 1 veche monedă olandeză, ban, gologan, sfanţ 2 lucru de nimic, lucru fără valoare, fleac, o nimica toată; not to care a ~ a nu-i păsa nici cât negru sub unghie; it is not worth a ~ nu face nici o ceapă degerată doited [] adj (scoţ ) bătut în cap, slab de minte doitkin [] s v {doit (1)} do-it-yourself [] I s înclinaţia de a-ţi construi singur anumite obiecte utile; tehnica la domiciliu II adj amator dolce [] adj (ital , muz ) dolce doldrums [] s pl 1 (fam ) ipohondrie, deprimare, tristeţe; idei negre; to be in the ~ a nu-i fi toţi boii acasă, a fi abătut 2 (mar ) acalmie tropicală dole^1 [] I s 1 (înv ) soartă, destin 2 distribuire, împărţire (a hranei, banilor, bunurilor etc ), pomană; ajutor (dat în general în cantităţi mici, cu zgârcenie); alocaţie de şomaj, ajutor de şomaj; to go on the ~, to be on the ~ a) a fi şomer, a fi fără de lucru; b) a trăi din pomeni II vb tr to ~ out a împărţi câte puţin, a da câte puţin dole^2 [] s (înv , poetic ) 1 durere, supărare, necaz; jale; dor, alean 2 lamentaţie, jeluire, plângere, bocet doleance [] s (înv ) doleanţă, plângere doleful [] adj lugubru; trist; tânguios, jalnic; plângător dolefully [] adv trist; tânguios, jalnic dolefulness [] s tristeţe, jale dolerite [] s (mineral ) dolerit dolerophanite [] s (mineral ) dolerofanit dolesome [] adj v {doleful} dolesomeness [] s v {dolefulness} doless [] adj (amer ) fără putere, ineficace delichocephalic [] adj dolicocefal dolichocephalism [] s dolicocefalism dolichocephalous [] adj v {dolichocephalic} doliman [] s v {dolman} do-little [] s (fam ) pierde-vară, trântor doll [] I s (şi fig ) păpuşă; Paris ~ manechin II vb intr (amer sl ) a se găti; ~ed up împopoţonat dollar [] s 1 dolar; the ~s bani, bogăţie, avuţie, avere 2 (sl ) coroană (monedă de 6 şilingi) dollarless [] adj fără dolari, fără bani, sărac dollar store [] s (în S U A ) magazin cu preţuri unice (1 dolar) dolldom [] s lumea păpuşilor doll-faced [] adj cu faţa de păpuşă, fără expresie dollish [] adj de păpuşă, asemănător unei păpuşi dollman [] s v {dolman} dollop [] s (fam ) bucată mare, calup dolly [] I s 1 păpuşică 2 scândură pentru spălatul rufelor 3 (mineral ) aparat pentru zdrobit şi spălat minereuri 4 platformă pentru transportul buştenilor, platformă pentru transportul scândurilor 5 (ferov ) boghiu, locomotivă pe un şantier, locomotivă pe o linie îngustă 6 (tehn ) matriţă, stampă, stanţă II vb tr 1 a spăla, a bate (rufele) 2 (mineral ) a zdrobi minereu, a sparge minereu; a amesteca (minereu) în cursul operaţiei de spălare dolly bag [] s mică geantă de mână, gentuţă dolly mopper [] s (pop ) soldat îndrăgostit dolly shop [] s 1 (pop ) prăvălie de vechituri, prăvălie de mărunţişuri 2 magazin pentru marinari 3 munte de pietate dolly tub [] s albie dolly way [] s (estacadă pentru transportul scândurilor de la fabrica de cherestea până la depozit) // dolman [] s 1 dolman, haină de husar purtată pe un umăr 2 haină de femeie fără mâneci, mantie de femeie fără mâneci dolmen [] s (arheol ) dolmen, cromleh dolmenic [] s (arheol ) cu dolmeni dolomite [] s (mineral ) dolomit dolomite brick [] s cărămidă de dolomit dolomitic [] adj (mineral ) dolomitic dolomitization [] s (mineral ) dolomitizare dolor [] s v {dolour} dolorous [] adj (poetic ) dureros, jalnic dolorously [] adv (poetic ) dureros, jalnic delorousness [] s (poetic ) durere, jale, întristare dolose [] adj (jur , înv ) cu intenţii criminale, care induce în eroare intenţionat dolour [] s (poetic ) durere, tristeţe, jale dolphin [] s 1 (zool ) delfin (Delphinus delphis) 2 (mar ) geamandură de legat navele; mănunchi de piloţi dolphin flower [] s (bot ) nemţişor (Delphinium) dolt [] s prostănac, nerod, netot doltish [] adj prostănac, neghiob, bătut în cap doltishness [] s prostie, nerozie dom [] s domnul (în Portugalia şi Brazilia) domage [] s (înv) pagubă, stricăciune domain [] s 1 domeniu, proprietate, moşie; teritoriu 2 sferă (de influenţă etc ), domeniu (al unei fiinţe), câmp, sector (de activitate) ** (jur ) Eminent Domain dreptul suveran al statului asupra tuturor proprietăţilor, drept de naţionalizare, drept de expropriere domanial [] adj (jur ) ce ţine de un domeniu Domboc [] s (jur , ist ) cod de legi întocmit sub regele Alfred cel Mare (sec IX) dome [] I s 1 (arhit ) boltă, cupolă, dom 2 (fig ) boltă (cerească, de verdeaţă) 3 (poetic ) edificiu, casă grandioasă 4 vârf rotunjit (al unui munte), vârf ieşit (al unui munte) 5 (amer , sl ) cap, dovleac 6 (tehn ) dom, calotă, capac; steam ~ dom de abur, colector de abur II vb tr 1 (mai ales la part trec) a acoperi cu o cupolă 2 (mai ales la part trec) a rotunji, a da o formă boltită Domebook [] s v {Domboc} domed [] adj împodobit cu o cupolă; boltit domelike [] adj ca de cupolă, ca o cupolă; boltit doment [] s (fam ) început, fapt Domesday Book [] s (jur , ist , textual: cartea judecăţii de apoi) (registru cadastral întocmit în Anglia în anul 1086 din ordinul lui Wilhem Cuceritorul) // dome-shaped [] adj în formă de boltă; boltit; emisferic, bombat domesic [] I adj 1 domestic, familiar, casnic, legat de gospodărie, legat de familie, legat de casă 2 indigen; naţional; intern 3 iubitor de familie, iubitor de viaţă, iubitor de casă 4 (despre animale) domestic II s 1 servitor, om de serviciu 2 pl mărfuri fabricate în ţară 3 pl (amer ) ţesături obişnuite de bumbac domesticable [] adj care poate fi domesticit, care poate fi îmblânzit domestic agency [] s oficiu de plasare, birou de plasare domestic architecture [] s 1 arhitectura caselor de locuit 2 arhitectură locală domesticate [] vb tr 1 a lega de viaţa de familie, a lega de casă 2 a încetăţeni, a împământeni (cetăţeni) 3 a domestici, a îmblânzi 4 a civiliza 5 a aclimatiza; a cultiva (plante) domestication [] s 1 împământenire, aclimatizare 2 obişnuinţă, dragoste pentru viaţa de familie, ataşament faţă de casă 3 îmblânzire (a animalelor) 4 civilizare (a sălbaticilor) domestic industry [] s industrie casnică domesticity [] s 1 spirit de familie, viaţă de familie, atmosferă de familie, dragoste de casă 2 pl treburi casnice 3 domesticire, îmblânzire domestic policy [] s politică internă domestic system [] s (ec ) sistemul industriei casnice domestic trade [] s comerţ interior domett [] s stofă din lână şi bumbac pentru giulgii şi haine călugăreşti, mohair domeykite [] s (mineral ) domeykit domic, domical [] adj de cupolă, în formă de cupolă, boltit domicile [] I s 1 domiciliu, locuinţă; reşedinţă; legal ~ domiciliu legal 2 adresă juridică 3 (ec ) loc de plată (conform unei cambii) II vb A tr 1 a instala într-un domiciliu, a aşeza într-un domiciliu, a stabili într-un domiciliu 2 (ec ) a domicilia, a fixa locul plăţii (unei cambii etc ) B intr a se stabili cu domiciliul domiciliary [] adj domiciliar domiciliary visit [] s descindere la domiciliu domiciliate [] vb tr şi intr v {domicile (II)} domiciliation [] s 1 instalare într-o reşedinţă, instalare într-un domiciliu 2 (ec ) fixare a locului de plată (a unei cambii) domina [] /pl dominae [|]/ s (jur , ist ) doamna (titlu dat altădată unei baronese) dominance [] s stăpânire, ascendent, influenţă hotărâtoare dominancy [] s v {dominance} dominant [] I adj 1 dominant, predominant, hotărâtor 2 (despre un munte) care domină prin înălţime 3 (muz ) de dominantă II s (muz ) dominantă, a cincea notă a gamei dominate [] I vb tr 1 a domina, a stăpâni, a avea influenţă hotărâtoare asupra (cu gen ) 2 a stăpâni, a înăbuşi, a reţine; to ~ one's emotions a-şi stăpâni sentimentele II vb intr a domina, a se ridica deasupra celorlalţi, a se remarca prin importanţă, a se remarca prin înălţime dominating [] adj dominant, predominant domination [] s dominaţie, stăpânire; world ~ dominaţie mondială dominative [] adj dominator dominator [] s stăpânitor; dominator domineer [] vb intr a avea o atitudine despotică, a avea aroganţă, a avea o atitudine autoritară; to ~ over smb a tiraniza pe cineva domineering [] adj autoritar, imperios, poruncitor, tiranic, despotic dominical [] adj (bis ) 1 care aparţine Domnului, care aparţine lui Dumnezeu 2 duminical dominical day [] s ziua Domnului, duminica duminical year [] s primul an al erei creştine Dominican [] I adj dominican II s călugăr dominican dominio [] s (scoţ , mai ales peior ) învăţător dominion [] s 1 dominaţie, stăpânire, suveranitate, autoritate; to be under the ~ of a fi sub dominaţia (cu gen ), a fi supus influenţei (cu gen ); to hold ~ over a stăpâni, a ţine în stare de dependenţă 2 teritoriu dependent de un alt stat, dominion, colonie 3 pasiune, proprietate Dominion Day [] s aniversarea dominionului în Canada (1 iulie) domino [] /pl deminoos [|]/ s 1 domino (costum de bal mascul; costumată în domino) 2 piesă din jocul de domino, piatră 3 pl domino (joc); to play ~es, to play at ~es a juca domino 4 pl (sl ) dinţi ** it's ~ with s-a sfârşit cu dominoed [] adj costumat în domino don^1 [] s 1 Don, don, domn, titlu spaniol; persoană însemnată 2 nobil spaniol 3 profesor universitar (mai ales membru al unui colegiu din Oxford sau Cambridge) 4 (sl ) cunoscător (cu gen ), maestru (cu gen ), as (cu gen ); don at cunoscător în (cu gen ), maestru în (cu gen ), as în (cu gen ) don^2 [] vb tr (înv , fam ) a se înveşmânta cu, a îmbrăca, a pune (o haina) dona [] s 1 v {doña} 2 (sl ) muiere, femeie 3 (sl ) iubită, amantă, drăguţă doña [] s doamna (titlu spaniol) donate [] vb tr (amer ) a dona, a face o donaţie de, a dărui, a conferi; to ~ blood a dona sânge donation [] s donaţie, dar, danie; alocaţie donation duty [] s taxă asupra unei donaţii, impozit asupra unei donaţii donative [] I adj acordat printr-o donaţie II s 1 dar, donaţie, danie, gratificare 2 (bis ) obol, dar, donaţie (dată în mod direct, fără formalităţile obişnuite) donator [] s (jur ) donator donatory [] s (jur ) donatar, dăruit, persoană care primeşte un dar, persoană care primeşte o donaţie donatrix [] s (jur ) donatoare do-naught [] s (fam ) pierde-vară, trântor dondon [] s (pop ) femeie neglijentă, paceaură, buleandră done [] /part trec de la do [|]/ adj 1 făcut, alcătuit, compus, elaborat, ticluit, redactat (despre documente oficiale); ~ in English redactat în limba engleză 2 bine pregătit, bine făcut; ~ to a turn făcut perfect, făcut minunat, făcut excelent 3 ~ up obosit, fără putere, extenuat, vlăguit, sfârşit de oboseală 4 ~ brown (sl ) înşelat, dus 5 ~ for a) ruinat; b) sfârşit, lichidat, condamnat c) omorât, achitat 6 done! în regulă!, ne-am înţeles!, s-a făcut!; well ~! bravo!; v {do^1} donee [] s v {donatory} donga [] s (geol ) albie secată, albie foarte adâncă (în Africa de Sud) donjon [] s (arhit ) donjon, turn central al unui castel medieval Don Juan [] s (fig ) Don Juan, crai donjuanesque [] adj de Don Juan donjuanism [] s crailâc donkey [] s 1 măgar, asin; (sl ) to talk the hind leg off a ~ a împuia capul cuiva, a vorbi până oboseşte celălalt, a fi limbut, a fi foarte guraliv; (fam ) to have a ~ in one's throat a avea flegmă în gât; smth that would make a ~ laugh ceva grozav de caraghios; he has as much idea as a ~ has of Sunday, he has as much idea of it as a ~ has of Sunday habar n-are; se uită ca mâţa în calendar 2 (fig ) prost, dobitoc 3 Donkey (amer ) denumirea partidului democrat donkey boiler [] s (mar ) cazan cu aburi auxiliar (pe bordul unui vapor) donkey boy [] s v {donkey driver} donkey driver [] s conducător de măgari donkey engine [] s (tehn ) 1 maşină cu aburi de ridicat greutăţi; vârtej, troliu, vinci, gruie 2 mic motor Diesel 3 (amer , ferov ) locomotivă de dimensiuni reduse donkey load [] s samar donkey pump [] s (tehn ) pompă de alimentare; pompă auxiliară donnish [] adj 1 profesoral, doct; pedant, pretenţios 2 îngâmfat, prezumţios, închipuit 3 afectat donnishness [] s (sl ) pedanterie; paradă de cunoştinţe; îngâmfare, închipuire Donnybrook Fair [] s 1 (înv ) târg anual care se ţine lângă Dublin, iarmaroc anual care se ţine lângă Dublin 2 (fig ) adunare gălăgioasă, scandal, vacarm; încăierare, bătaie donor [] s 1 donator 2 (med ) donator de sânge do-nothing [] s (fam ) trântor, pierde-vară do-nothingness [] s (fam ) trândăvie, pierdere de vreme Don Quixote [] s (fig ) Don Quichotte, cavaler rătăcitor don't^1 [] (presc de la "do not") ~ your fear ! nu te teme !; ~ you know? a) nu ştii?; b) înţelegi?; nu înţelegi; %% you ~ say so ! ei,, nu mai spune !; ce vorbeşti!; ei taci,, soro! don't^2 [] s (glumeţ , fam ) oprelişte, interzicere don't carish [] adj (fam , rar ) nepăsător don't-carishness [] s (fam , rar ) nepăsare dooce [] v {deuce^2} doodle [] I s (sl ) 1 găgăuţă, nerod 2 membru bărbătesc 3 mâzgăleală (executată în mod maşinal), desen (executat în mod maşinal) II vb intr (fam ) a mâzgăli distrat o hârtie cu mici desene doodie bug [] s (mil , fam ) bombă rachetă, bombă zburătoare doodie bugger [] s (amer ) geolog însărcinat cu prospectarea zăcămintelor petroliere; proiectil de tip "V" în cel de-al II-lea război mondial doodie-doo [] s cucurigu deofunny [] s (amer , fam ) dispozitiv, mecanism doohiekey [] s v {doofunny} dook [] s (mine ) pantă, declivitate doolie [] s (anglo-indian) targă, litieră (folosită în spitalele de campanie) dooly [] s (anglo-indian) v {doolie} doom [] I s 1 soartă, destin (de obicei tragic) 2 moarte, pieire, sfârşit; the day on which he met his ~ ziua în care şi-a aflat sfârşitul 3 (înv ) osândă, sentinţă, condamnare 4 (ist ) lege, pravilă, decret 5 (bis ) judecata de apoi; the crack of ~ sfârşitul lumii anunţat prin sunete şi surle; v {doomsday} II vb tr 1 a sorti, a destina, a condamna; doom to a sorti la, a destina la (cu dat ), a condamna la; ~ed to perish sortit pieirii 2 (mai ales la part trec ) a osândi, a sorti nenorocirii; he know he was ~ed se ştia pierdut, se ştia condamnat 3 (înv ) a pronunţa o sentinţă de condamnare împotriva (cuiva), a da o sentinţă de condamnare împotriva (cuiva) doomful [] adj fatal; funest dooms [] adv (scoţ ) foarte, prea, extrem de, peste măsură de; grozav doomsday [] s (bis ) ziua judecăţii de apoi; to wait till ~ a aştepta până o face plopul pere şi răchita micşunele, a aştepta până la sfârşitul lumii Doomsday Book [] s v {Domesday Book} door [] s 1 uşă; front ~ uşă principală, uşă de intrare într-o casă; street ~ uşa de la stradă; sliding ~ uşă glisantă; next ~ a) casa vecină, casa de alături; în casa vecină, în casa de alături; b) camera alăturată, în camera alăturată; %% he lives four ~s off locuieşte cu patru case mai departe; (fig ) next ~ to aproape de, la doi paşi de; cheating is next ~ to stealing nu este decât un pas de la înşelătorie la furt; at death's ~ în pragul morţii, la doi paşi de moarte; with closed ~s în secret; out of ~s în aer liber; afară; to turn smb out of ~s a da pe cineva afară; to be out of ~s a nu fi în casă, a fi afară; to play out of ~s a se juca în aer liber; he shall never darken my ~s again n-o să-mi mai calce pragul, n-o să-mi mai calce pragul niciodată; the fault lies at his ~ e vina lui, el e vinovat; the ~ leads out into the street uşa dă în stradă; to speak within ~s a vorbi în şoaptă, a vorbi cu jumătate de gură; within ~s v {indoors} to bang the ~ in smb 's face, to slam the ~ in smb 's face, to shut the ~ in smb 's face a trânti uşa în nasul cuiva, a închide uşa în nasul cuiva; to show smb the ~ a conduce pe cineva până la ieşire, a conduce pe cineva până la uşă; to lay the fault at another person's ~ a da vina pe altul, a face pe altcineva răspunzător 2 intrare, cale de acces; ieşire; a ~ to success o cale către izbândă; to close the ~ to a tăia calea către, a opri, a face imposibil; to open the ~ to a deschide calea (cu dat ), a da posibilitatea (cu dat ); to shut the ~ on, to shut the ~ upon a renunţa la 3 (tehn ) clapetă, şuber, registru door bell [] s sonerie (de la intrare) door bell pusher [] s (amer , fam ) 1 agent electoral 2 comis-voiajor door bolt [] s zăvor la uşă door butt [] s balama de uşă door case [] s toc de uşă door casing [] s v {door case} door chain [] s lanţ de siguranţă (la uşă) doorea [] s (text ) (un fel de) muselină extrem de fină door frame [] s v {door case} door handle [] s mâner al uşii door hinge [] s ţâţână (la uşă) door holder [] s opritor de vânt (la uşă) door jamb [] s v {door case} door keeper [] s portar; uşier door knob [] s mâner de uşă door knooker [] s ciocan, bătător (la uşă) door latch [] s clanţă, zăvor door leaf [] s canat al uşii doorles [] adj fără uşă door lintel [] s grindă principală a unei uşi doorman [] /pl doormen [|]/ s (mai ales amer ) portar; uşier door mat [] s 1 ştergător, preş pentru şters picioarele, rogojină pentru şters picioarele 2 (fig ) om slab de caracter, om lipsit de un caracter ferm, cârpă door money [] s taxă de intrare (la un spectacol) door nail [] s ţintă cu floare ornamentală (folosit ca decoraţie pe tăbliţele uşilor), cui cu floare ornamentală (folosit ca decoraţie pe tăbliţele uşilor); as dead as a ~ mort de-a binelea; as deaf as a ~ surd tun door opening [] s gol pentru uşă (în zidărie) door panel [] s tăblie (la uşă) door piece [] s parte a unei pompe unde se găseşte ventilul door plate [] s (placa de pe uşa unei case sau apartament, indicând numele locatarului) // door post [] s tocul uşii door rock [] s (amer ) v {door sill} door scraper [] s răzuitor, fier de curăţat încălţămintea doorshek [] s covoraş pentru rugăciuni (la mahomedani) door sill [] s prag door's man [] /pl door's men [|]/ s v {door man} door step [] s 1 treaptă a pragului (de obicei la uşi exterioare) 2 (sl ) pâine cu unt door stone [] s dală, lespede de marmoră în faţa uşii principale, lespede de piatră în faţa uşii principale door trim [] s ancadrament de uşă doorward, doorwards [] adv spre uşă, înspre uşă doorwag [] s gol pentru uşă (în zidărie); cadrul uşii, uşă; intrare; portal; he was standing in the ~ stătea în uşă doorweed [] s (bot ) troscot (Polygonum aviculare) dooryard [] s (amer , fam ) grădiniţă din faţa unei case, curte din faţa unei case dop [] vb tr (înv ) a afunda, a cufunda dope [] I s 1 ulei dens; unsoare; pastă 2 (av ) lac folosit în industria aviatică 3 (chim ) absorbant (la prelucrarea dinamitei) 4 narcotic, narcoză; (sl ) narcotic dat calului înainte de cursă 5 (sport , sl ) informaţie privitoare la şansele de câştig (la curse de cai); (amer , sl ) informaţie folosită de ziarişti, informaţie falsă folosită de ziarişti 6 medicament 7 persoană stupidă 8 informaţii exacte II vb A tr 1 a unge cu lac 2 a administra un stupefiant (cuiva) 3 (fig ) a zăpăci, a adormi, a încânta, a legăna 4 a turna combustibil în 5 (sl ) a plănui (pe baza unei informaţii secrete) B refl a lua stupefiante; to ~ oneself with cocaine a lua cocaină dope-addict [] s (amer ) toxicoman dope fiend [] s (sl ) toxicoman, consumator de stupefiante, morfinoman dope habit [] s toxicomanie dope peddler [] s (amer ) traficant de stupefiante dope sheet [] s (amer , fam ) (jurnal care cuprinde indicaţii cu privire la cursele de cai) // dopester [] s (amer ) persoană bine informată, observator cu acces la informaţii confidenţiale, observator bine informat dopy, dopey [] adj (sl ) 1 adormit, ameţit, narcotizat; buimac, buimăcit 2 (cu efect) narcotizant, stupefiant dor^1 [] s (entom ) gândac-de-băligar (Geotrupea stercorarius) dor^2 [] (înv ) I vb tr a păcăli, a înşela II s 1 poznă, renghi; bătaie de joc; to give smb the ~, to put the ~ upon smb a-şi bate joc de cineva, a-şi râde de cineva 2 poznaş 3 prost, nătâng dorado [] s (iht ) doradă, (varietate de) delfin (Coriphoena hippurus) dor bee [] s v {dor^1} dor beetle [] s 1 v {dor^1} 2 v {dor bug} dor bug [] s (entom ) cărăbuş (Melolontha melolontha) Dorcas [] s 1 (asociaţie filantropică de femei engleze care procură haine săracilor în cadrul unei parohii) // 2 filantroapă Dorcasian [] s membră a Asociaţiei Dorcas Dorcas Society [] s v {Dorcas (1)} dor fly [] s v {dor^1} Dorian [] I adj dorian, doric II s locuitor din Doria Doric [] I adj 1 doric 2 grosolan, ţărănesc, provincial II s 1 dialectul doric 2 dialect local; to speak one's native ~ a vorbi în dialectul matern Dorical [] adj v {Doric (I)} Doricize [] vb tr a face doric Doric order [] s (arhit ) ordinul doric Dorize [] vb A tr v {Doricize} B intr a imita dialectul şi obiceiurile dorice Dorking [] s Dorking (rasă engleză de găini) dormancy [] s stare de inactivitate; apatie; somnolenţă, toropeală; stare latentă, vegetare; suspendare dormant [] adj 1 adormit, aţipit; inactiv; care vegetează; în suspensie, care este în suspensie; latent, stagnant; to lie ~ a dormi; a fi în suspensie 2 care hibernează 3 (ec ) (despre capital) neproductiv 4 (jur ) nerevendicat 5 (despre un vulcan) stins, inactiv, în inactivitate dormant balance [] s (ec ) sold inactiv dormant deed [] s (jur ) (document în care nu au fost trecute încă numele) // dormant execution [] s (jur ) sentinţă care şi-a pierdut valabilitatea dormant law [] s (jur ) lege neaplicată dormant partner [] s (ec ) (partener care nu participă activ la afaceri, dar este cunoscut) //; comanditar dormant table [] s (constr ) masă fixată de parchet dormer [] s 1 fereastră de fronton, lucarnă 2 (rar ) dormitor dormered [] adj cu lucarne, prevăzut cu lucarne dormer melon [] s (bot ) pepene verde mic de Portugalia (Cucumis melo parvus) dormer window [] s v {dormer (1)} dormice [] (pl de la) v {dormouse} dormition [] s 1 (rar ) somn, dormit 2 Dormition (rel ) Adormirea Maicii Domnului dormitive [] adj , s soporific, somnifer dormitory [] s 1 dormitor, sală de culcare, odaie de culcare 2 (înv ) locaş de odihnă (veşnică); cimitir 3 (amer ) cămin studenţesc dormouse [] /pl dormice []/ s (zool ) hîrciog, alunar (Muscardinus avellanarius); striped ~ (specie de) veveriţă (Tamias striatus) dorms [] s (amer , sl ) v {dormitory (3)} dorn [] s (iht ) vulpe-de-mare (Raja clavata) dorn hound [] s (iht ) (specie de) rechin (Acanthias vulgaris) dorothy bag [] s geantă, poşetă (mai ales în formă de cutie) dorp [] s (înv ) sătucean, cătun dorr [] s v {dor^1} dorsa [] (pl de la) v {dorsum} dorsabdominal [] adj (anat ) dorsabdominal dorsal [] adj (anat ) dorsal, de la spate, al spatelui dorsally [] adv dorsal; pe spate dorsal vertebre [] s (anat ) vertebră dorsală dorse [] s (iht ) batog tânăr dorset [] s unt de Dorset dorsetteen [] s stofă de lână fabricată în Dorset dorsispinal [] adj (anat ) dorsospinal dorsiventral [] adj (anat ) dorsoventral dorso-costal [] adj (anat ) dorsocostal dorso-lateral [] adj (anat ) dorsolateral dorso-ventral [] adj (anat ) dorsoventral dorsum [] /pl dorsa [|]/ s (anat ) spinare, spate dorter [] s (înv ) dormitor, sală de dormit într-o mănăstire, arhondaric dortour [] s v {dorter} dory^1 [] s (iht ) dulgher (Zeus faber); John ~ (iht ) dulgher (Zeus faber) dory^2 [] s barcă de pescari cu fundul plat (mai ales în America de Nord), luntre de pescari cu fundul plat (mai ales în America de Nord) doryphora [] s v {Colorado beetle} dos [] s , vb intr (sl ) v {dose} dosage [] s 1 (med , farm ) dozare, dozaj 2 doză; administrare în doză dose [] I s 1 (med , farm ) doză; to give smb a ~ of his own medicine a plăti cuiva cu aceeaşi monedă 2 porţie, parte; to have a regular ~ of smth a primi ceva în cantitate mare, a lua ceva în cantitate mare 3 ingredient pus în vin 4 (fig ) hap, pilulă amară II vb tr 1 to ~ out a prescrie, a administra (o doză dintr-un medicament) 2 a adăuga un ingredient în vin 3 to ~ smb with a da (cuiva) să guste ceva neplăcut, a da (cuiva) să înghită un hap amar dosemeter [] s (fiz) dozimetru dosimeter [] s (farm ) dozimetru dosig tank [] s (chim ) rezervor de dozare doss [] (sl ) I s pat închiriat la un preţ modest II vb intr a înnopta într-un azil dossal [] s (bis ) draperie în spatele altarului dossel [] s v {dossal} dosser [] s (sl ) 1 persoană care doarme într-un azil 2 tată de familie doss house [] s (sl ) azil (care închiriază paturi la preţuri modeste); azil de noapte dossier [] s (fr ) 1 dosar 2 (jur ) dosar, proces, afacere dossil [] s 1 vrană, cep, dop 2 (med ) tampon dossing crib [] s v {doss house} doss money [] s (sl ) chirie pentru un pat (în azil) dossy [] adj , adv (sl ) elegant, fercheş dost [] (înv ) (pers a II-a sg indicativ prezent de la "to do") // thou ~ = you do dot^1 [] I s 1 punct; on the ~ punctual, la ţanc; (sl ) to put ~s on smb a plictisi pe cineva; (amer , fam ) to a ~, to the ~, to the ~ of an i întocmai, cu sfinţenie; la milimetru; până în cel mai mic amănunt; to pay on the ~ a plăti bani gheaţă 2 pată minusculă, semn, bobiţă, bulină 3 (fig ) obiect minuscul; a ~ of a child un copilaş, un boţ cu ochi, un prichindel, un ţânc 4 (muz ) punct II vb tr 1 a puncta; (fig ) to ~ the i's and cross the t's a pune punctul pe i, a accentua, a lămuri; a preciza toate amănuntele (cu gen ) 2 a însemna cu puncte, a puncta 3 a presăra 4 (sl ) a lovi; to ~ a man one a lovi pe cineva, a-i trage cuiva una dot^2 [] I s zestre, dotă II vb tr a înzestra dotage [] s 1 ramolisment, senilitate, mintea copiilor; to be in one's ~ a se prosti, a da în doaga copilăriei 2 afecţiune excesivă, infatuare, dragoste prostească dotal [] adj (jur ) dotal dot-and-carry-one [] (fam ) I s 1 probleme de aritmetică 2 profesor de aritmetică II adv neregulat; spasmodic; his pulse went ~ pulsul îi bătea neregulat III vb intr v {dot-and-go-one} dot-and-dash-code [] s (tel ) cod Morse, alfabetul Morse (punct şi linie) dot-and-go-one [] (fam ) I s 1 mers şontâc-şontâc, mers şchiopătat 2 olog; şontorog; om cu un picior de lemn II vb intr a şchiopăta III adv şchiopătând, şontâc-şontâc dotard [] s ramolit, om care a dat în mintea copiilor; prost bătrân dotardly [] adj senil, ramolit dotate [] vb tr (rar ) a dota dote [] vb intr 1 a da în mintea copiilor, a da în doaga copilăriei, a se prosti 2 to ~ upon, to ~ on a iubi la nebunie, a fi nebun după doted [] adj (amer ) putred, putrezit doter [] s v {dotard} doth [] (înv ) (pers a III-a indicativ prezent de la "to do") //; he ~ = he does dothienteritis, dothienenteritis [] s (med , înv ) febră tifoidă doting [] I adj 1 senil, ramolit; copilăros 2 îndrăgostit la nebunie II s ramolisment, senilitate dotingly [] adv 1 ca un bătrân senil 2 nebuneşte, cu o indulgenţă ridicolă, cu o dragoste ridicolă dotingness [] s v {doting (II)} dotted [] adj punctat, cu puncte, cu punctuleţe; (muz , despre note) cu punct dotted line [] s 1 linie punctată 2 linie de acţiune trasată, linie de acţiune impusă; to sign on the ~ a accepta necondiţionat dotterel [] s 1 (ornit ) prundăraş-de-munte (Eudromias marinellus) 2 găgăuţă, prostănac, neghiob 3 bătrân îndrăgostit dotting needle [] s (text ) ac de punctare dotting wheel [] s (tehn ) roată de punctat dottle [] s (scoţ ) (tutun nefumat rămas în pipă) // dottrel [] s v {dotterel} dotty [] adj 1 punctat, presărat ici, colo cu bobiţe, colo cu puncte 2 (fam ) cu mersul nesigur, şchiopătând 3 (fam ) tâmpit, bătut în cap; slab de minte; to do ~ a se ţicni, a înnebuni; ~ in the filbert nebun de-a binelea douane [] s (fr ) vamă, oficiu vamal double [] I adj 1 dublu, îndoit 2 încovoiat; ~ with age încovoiat de vârstă 3 dublu, ambiguu; ~ meaning dublu înţeles 4 (fig ) de rea-credinţă, făţarnic, prefăcut, fals 5 (bot ) (despre o floare) bătut, involt II adv 1 dublu, îndoit; de două ori 2 câte doi 3 în două feluri 4 (fig ) cu două feţe; to play ~ a fi de rea-credinţă, a fi taler cu două feţe; to ride ~ a) a merge călare în doi; b) (fig ) a juca pe două tablouri; %% to see ~ a vedea dublu III s 1 dublu, cantitate dublă 2 duplicat, copie 3 pas forţat, pas grăbit; to advance at the ~ a înainta în pas forţat 4 alter ego, persoană care seamănă leit cu alta, dublură 5 pl (sport ) joc pereche (tenis etc ); mixed ~s dublu mixt 6 cotitură bruscă (a unei fiare urmărite), fugă în zig-zag (a iepurelui); cotitură, meandră (de râu) 7 (fig ) şiretenie, viclenie, truc, tertip 8 (teatru ) actor care joacă două roluri în acceaşi piesă; dublură IV vb A tr 1 to ~ up a dubla; to ~ the work a depune o muncă dublă, a face o muncă dublă 2 a îndoi, a plia 3 a strânge (pumnul) 4 (mar ) a dubla, a trece (un cap) 5 (teatru , amer , cin ) a dubla; to ~ a part a dubla un rol; to ~ the parts of a juca două roluri în aceeaşi piesă,, şi anume 6 (mar ) a dubla, a ocoli (un cap etc ) 7 to ~ back a replia, a strânge; to ~ up, to ~ over, to ~ down a îndoi (colţurile unei pagini etc ); to ~ over (tehn ) a fălţui, a mandrina B intr 1 a se dubla, a se îndoi 2 (despre un râu) a coti, a face o meandră, a face o cotitură 3 a înşela; a fi taler cu două feţe 4 (mil ) a merge în marş forţat; a merge în două rânduri 5 a se sili, a da zor 6 to ~ back a duce activitate de dublu spionaj; to ~ one's tracks, to ~ upon one's tracks, to ~ back one's tracks (mai ales despre vânat) a fugi înapoi de-a lungul propriilor urme; to ~ up a se încovoia, a se cocoşa, a se îndoi, a se ghemui; ~d up with pain încovoiat de durere; his knees ~d under him şedea turceşte; to ~ upon (mar ) a ocoli, a înconjura (flota inamică) double-acting [] adj (tehn ) cu dublă acţiune, cu dublu efect double action [] s (tehn ) dublă acţiune, dublu efect double-actioned harp [] s (muz ) harpă cu pedală double-arm lever [] s (tehn ) pârghie cu două braţe doublebank [] vb intr 1 a vâsli câte doi la o ramă 2 a călări în cuplu, a călări în doi double barrel [] s 1 (mil ) armă cu două ţevi 2 (sl ) ochean double-barrelled [] adj 1 (despre armă) cu două ţevi 2 (fig ) cu două înţelesuri, ambiguu, echivoc, cu dublu efect; (despre argumente etc ) puternic double-barrelled gun [] s (mil ) armă cu două ţevi double-barrelled word [] s formulă ambiguă (legală sau comercială, de tipul "and us", "if and when", care în loc să uşureze, uneori îngreunează înţelegerea textului) double bass [] s (muz ) contrabas double bassoon [] s (muz ) contrafagot double-beam [] adj cu două pârghii double bed [] s pat dublu double-bedded [] adj (despre o cameră) cu două paturi; cu pat dublu double bend [] s 1 îndoitură dublă 2 (tehn ) cot dublu double bitt [] s (mar ) voltă suplimentară double block [] s (tehn ) palom dublu; bibloc double bond [] s (chim ) dublă legătură double bottom [] s 1 (tehn ) fund dublu 2 (ferov ) planşeu dublu double-bottomed [] adj 1 cu fund dublu 2 (sl ) cu două feţe, nesincer double-branched [] adj cu două ramuri, cu două braţe double-breasted [] adj (despre haină etc ) la două rânduri double-breasted plough [] s (agr ) plug cu două cormane, plug de muşuroit double cable [] s (tehn ) cablu jumeiat double-charge [] vb tr a încărca dublu, a încărca îndoit double chin [] s bărbie dublă double-chinned [] adj cu bărbie dublă double cloth [] s (text ) ţesătură dublă double compasses [] s pl compas reductor double-cross [] vb tr (sl ) a înşela, a trage pe sfoară double-crosser [] s (sl ) înşelător; trădător; escroc double-crown paper [] s hârtie de format mare double-current key [] s (tel ) manipulator bipolar double-curved bracket [] s (poligr ) acoladă double-cut file [] s (tehn ) pilă cu dinţare dublă double dash [] interj (pop ) drăcia dracului!; mii de draci! double-date [] vb intr (amer ) (despre doi tineri sau două tinere) a-şi da întâlnire în dublu double dealer [] s taler cu două feţe; om ipocrit, om cu două feţe, om prefăcut, om de rea-credinţă; escroc double dealing [] I s dublu joc, înşelătorie, perfidie, viclenie II adj double-dealing cu două feţe, prefăcut, ipocrit double decker [] s 1 (mar ) vas cu două punţi 2 (amer ) tramvai, troleibuz cu etaj, autobuz cu etaj 3 (av , fam ) biplan double demy [] s (format de hârtie englezească (57,15 X 90,17 cm)) // double diode [] s (electr ) duodiodă double distilled [] adj (sl ) straşnic, nemaipomenit; gogonat double dome [] s (amer , fam ) intelectual din mediul universitar, învăţat, savant, om de ştiinţă double door [] s uşă în două canaturi, uşă dublă double drum [] s (mil ) tobă mare double Dutch [] s (fam ) păsărească, limbaj neînţeles double-duty [] adj (tehn ) cu funcţie dublă double-dyed [] adj 1 vopsit de două ori 2 (fig ) învechit, înăcrit, îmbătrânit în rele double eagle [] s 1 vultur cu două capete 2 (amer ) monedă de aur de 20 de dolari double-edged [] adj (şi fig ) cu două tăişuri, cu două ascuţişuri double entendre [] s (fr ) vorbă cu două înţelesuri, expresie cu două înţelesuri double entry [] s 1 (ec) contabilitate dublă, contabilitate în partidă dublă 2 (mine ) galerie conjugată double face [] s prefăcătorie, ipocrizie; mască double-faced [] adj 1 prefăcut, făţarnic, nesincer, cu două feţe 2 (despre stofă) cu două feţe (diferite) 3 (tehn ) bilateral, cu două feţe double-faced hammer [] s (tehn ) ciocan mare cu două feţe, baros cu două feţe double facedness [] s v {double face} double file [] s (mil ) coloană cu rânduri de câte patru double finn [] s (fam ) bancnotă de 5 lire double first [] s 1 (diplomă de absolvire a unei universităţi engleze obţinută cu cel mai înalt calificativ la două specialităţi (filologie şi matematică etc )) // 2 (absolvent care obţine o astfel de diplomă la două specialilăţi diferite) // double-fronted [] adj cu două feţe, cu două laturi double game [] s joc dublu, duplicitate; făţărnicie, ipocrizie double half-round pile [] s (tehn ) pilă ovală double-handed [] adj 1 cu două mâini 2 cu două toarte, cu două mânere double harness [] s 1 atelaj de doi cai, trăsură cu doi cai 2 jug dublu 3 (fig ) legătură strânsă 4 (fig ) căsnicie, căsătorie double-headed [] adj cu două capete, bicefal double header [] s (ferov ) garnitură cu două locomotive double-head receiver [] s (tel ) receptor biaural, telefon cu cască double-hearted [] adj prefăcut, făţarnic, perfid, ipocrit double-jointed [] adj 1 cu două articulaţii, cu două încheieturi 2 (despre uşă) cu două canaturi 3 cu oase mari double line [] s 1 (ferov ) linie dublă, linie ferată dublă 2 pl (mar , sl ) avarii double-lived [] adj (poetic ) ducând o viaţă dublă double-look [] I vb tr a încuia de două ori, a întoarce cheia de două ori în II s double lock ecluză cu două trepte double-manned [] adj 1 (mar ) cu echipaj dublu 2 (mil ) cu un efectiv dublu double manning [] s (ferov ) exploatare a locomotivelor în echipe duble double march [] s (mil ) pas alergător double meaning, double-meaning [] I s dublu înţeles II adj 1 cu două înţelesuri 2 echivoc; mincinos, înşelător double medium [] s (format de hârtie în SUA (60 X 77 cm)) // double-minded [] adj 1 nehotărât, şovăielnic; nestatornic 2 cu două feţe, făţarnic, fals double-mindedness [] s 1 nehotărâre, şovăială, codire 2 făţărnicie, prefăcătorie double movement [] s (muz ) măsură dublă double-natured [] adj cu caracter dublu, de dualitate, de duplicitate double nelson [] s (sport ) dublu Nelson doubleness [] s ambiguitate, vorbire cu două înţelesuri, falsitate, duplicitate double-page spread [] s (amer ) reclamă pe două pagini de ziar double-pointed [] adj cu două vârfuri double-purpose [] adj cu destinaţie dublă double-quick [] (mil ) I s v {double march} II adj foarte rapid III adv repede, în pas alergător IV vb intr (amer ) a se deplasa în pas alergător doubler [] s 1 persoană care dublează v {double IV, A} 2 (electr ) comutator, întrerupător 3 (text ) muncitor la răsucit 4 (text ) maşină de dublat, maşină de răsucit double railed [] adj (ferov ) cu cale dublă, cu două rânduri de şine double-reef [] vb tr (mar ) a strânge (o parte din pânză) cu două terţarole double refraction [] s (opt ) birefrigenţă, dublă refracţie double-ribbed [] adj (fam ) însărcinată, grea double-seated [] adj cu două locuri double shackle [] s (auto , ferov ) cercel de arc double sharp [] s (muz ) dublu diez double shift [] s schimb cu două echipe de muncitori double-soled [] adj cu talpă dublă, cu două rânduri de talpă double spaced [] adj (despre paginile dactilografiate) la două rânduri double-stage [] adj cu două etaje double star [] s (astron ) stea dublă double stop [] vb intr (muz ) (a cânta concomitent pe două coarde ale viorii) //; a cânta dublu coarde double stops [] s pl (muz ) dublu coarde (note cântate concomitent pe două coarde, la vioară) double-storied [] adj cu două etaje double stroke [] s (tehn ) cursă dublă doublet [] s 1 duplicat, pereche 2 (lingv ) dublet 3 pl (două păsări împuşcate concomitent cu o armă cu două ţevi) // 4 lovitură dublă (la biliard) 5 pl dublă (la zaruri) 6 (ist ) pieptar (purtat de bărbaţi în secolele XIV - XVIII) 7 tricou de lână 8 (tel , radio ) antenă dipol 9 (opt ) dublet, lentilă dublă double thread [] s (tehn ) filet cu două începuturi double thumbler [] s (sl ) minciună gogonată double tide [] s 1 timp de lucru dublu 2 oră suplimentară double time [] s 1 (mil ) pas alergător; marş forţat; pas alergător (în armata americană, 180 paşi pe minut) 2 (fam ) pas alergător; fugă 3 (fam ) plată dublă double-tongued [] adj cu două feţe, înşelător, făţarnic, fals double-tongued squib [] s armă cu două ţevi double track [] s (ferov ) ecartament dublu; cale dublă double-wire [] adj (electr ) bifilar doubling [] s 1 dublare 2 repetare 3 cotitură bruscă (la fugă) 4 (fig ) truc, artificiu 5 (text ) răsucire, sucire, dublare 6 (geom ) dublare, jumelare 7 (mar ) întăritură; dublaj de lemn doubling effect [] s (tel ) ecou doubling frame [] s (text ) maşină de răsucit doubling-over test [] s (tehn ) încercare prin îndoire doubling plate [] s (tehn ) scândură de căptuşit doubloon [] s (ist ) dublon (monedă de aur spaniolă) doubly [] adv 1 dublu; în două; de două ori 2 câte doi 3 în două feluri 4 (fig ) perfid, cu două feţe ** ~ so as cu atât mai mult cu cât doubt [] I vb A intr a se îndoi, a avea îndoieli, a sta la îndoială; a şovăi; doubt of, doubt about a se îndoi de, a avea îndoieli asupra, a avea îndoieli în privinţa, a sta la îndoială asupra, a sta la îndoială în privinţa; a şovăi în privinţa B tr 1 a se îndoi de, a bănui, a suspecta, a nu avea încredere în; you surely don't ~ me desigur că nu vă îndoiţi de mine, desigur că aveţi încredere în mine; that makes me ~ whether asta mă face să mă îndoiesc dacă; to ~ not but a nu se îndoi că; I ~ed not but he would come, I ~ed not that he would come nu mă îndoiam că o să vină 2 a crede, a socoti; I ~ he loves her cred că o iubeşte 3 (înv ) a se teme de, a aştepta cu teamă II s îndoială, nesiguranţă, dubiu, neîncredere; I have my ~s about him am anumite îndoieli în privinţa lui; the final outcome of this affair is still in the ~ rezultatul final al acestei chestiuni este încă îndoielnic; beyond ~, without ~, no ~ fără îndoială, desigur; a ~ arises from se naşte o bănuială din faptul că (cu gen ), se naşte o bănuială în urma (cu gen ), se iscă o bănuială din faptul că (cu gen ), se iscă o bănuială în urma (cu gen ); no ~ but he will come o să vină neapărat, o să vină negreşit; I have no ~ about his honesty nu mă îndoiesc câtuşi de puţin de cinstea lui; to clear up all ~s a risipi toate îndoielile; to remove a ~ a risipi o îndoială, a înlătura o îndoială; beyond the shadow of a ~, without a shadow of a ~ în afară de orice îndoială; in the ~ îndoielnic, neclar, nesigur, neprecis; what he is going to do is still in the ~ e încă greu de spus ce are de gând să facă; make no ~ that the door is locked verifică dacă uşa e închisă cu cheia, vezi dacă uşa e închisă cu cheia; make no ~ of that nu te îndoi de asta, poţi fi sigur de asta; to throw ~ upon smth a arunca bănuiala asupra a ceva, a pune ceva la îndoială; when in ~,, play trumps când te îndoieşti,, joacă atu doubtable [] adj dubios, discutabil doubted [] adj îndoielnic, neprecis, nesigur doubter [] s persoană care se îndoieşte, sceptic doubtful [] adj 1 (despre persoane) îndoit, îndoit în sinea sa, nehotărât, nesigur; I am ~ of his words nu mă încred în vorbele lui; we are ~ of his success ne îndoim de succesul lui 2 nesigur, neprecis, îndoielnic, greu de definit; discutabil, ambiguu; obscur; a ~ case un caz discutabil; it is ~ whether este îndoielnic dacă 3 dubios, suspect; (fam ) a ~ fellow un muşteriu suspect doubtfully [] adv 1 cu un aer de îndoială 2 ezitând, cu şovăială 3 vag, neprecis doubtfulnees [] s 1 îndoială, nesiguranţă, nehotărâre 2 ambiguitate, lipsă de claritate doubting [] adj 1 v {doubtful (1)} 2 neîncrezător, incredul doubting Thomas [] s (şi fig ) Toma necredinciosul doubtless [] I adj neîndoios, sigur, indiscutabil II adv v {doubtlessly} doubtlessly [] adv fără îndoială, desigur, sigur, în mod sigur, cert douce [] adj (scoţ ) 1 primitor, ospitalier 2 sobru, ponderat 3 modest douceur [] s (fr ) 1 blândeţe, amabilitate, caracter blajin, caracter blând 2 bacşiş; mită douche [] I s 1 spălătură 2 duş; (fig ) to throw a cold ~ upon smb a face cuiva un duş rece, a tempera zelul cuiva, a tempera avântul cuiva II vb A tr 1 a face o spălătură (cuiva) 2 a face duş (cuiva), a stropi cu apă B intr 1 a face o spălătură, a-şi face o spălătură 2 a face duş, a se stropi cu apă dough [] s 1 aluat, cocă; the ~ rises aluatul creşte; (fam ) my cake is ~ nu mi-a mers, am dat greş 2 (amer , sl ) bani, gologani, pitaci 3 (amer , sl ) mită 4 pastă, clei gros dough-baked [] adj (rar ) 1 pe jumătate copt 2 (fig ) necopt, neisprăvit dough boy [] s (sl ) 1 găluşcă cocoloş 2 (amer , sl ) pifan, infanterist dough brake [] s v {dough kneader (2)} doughey [] adj s v {doughy} doughface [] s (amer , fam ) 1 om lipsit de energie, om cu caracter slab, om molatic, papă-lapte 2 politician maleabil; politician nestatornic în concepţii, trepăduş politic 3 persoană cu idei progresiste, simpatizant al unei mişcări progresiste doughfaced [] adj (amer , fam ) molatic, lipsit de energie doughfacism, doughfaceism [] s (amer , fam ) nestatornicie în concepţii (politice) doughfoot [] s (amer , fam ) infanterist, pifan dough head [] s (amer , sl ) tâmpit, cap de lemn dough-hearted [] adj milos, duios doughiness [] s 1 caracter de cocă, caracter de aluat 2 caracter cleios (al pâinii etc ) dough-kneaded [] adj moale ca aluatul dough kneader [] s 1 frământător (de aluaturi) 2 frământător mecanic; malaxor dough maker [] s v {dough kneader (2)} doughnut [] s (gastr ) gogoaşă (în formă de covrig); (fam ) it is dollars to ~s categoric, indiscutabil, fără doar şi poate, sută la sută dought [] (past şi part trec de la) v {dow} doughtily [] adv (înv , glumeţ ) vitejeşte, voiniceşte, cu curaj, cu bărbăţie doughtiness [] s vitejie, bărbăţie, bravură doughty [] adj (înv , glumeţ ) voinicos, viteaz, curajos doughy [] I adj 1 ca aluatul, moale; necopt 2 (fig ) galben la faţă, palid 3 (fig ) moale, maleabil 4 (fig ) necopt (la minte) II s (fam ) brutar douk [] adj (geol , despre roci) dur, tare, rezistent, compact dour [] adj (scoţ ) aspru, dur, neînduplecat douse [] vb A tr 1 a muia, a scufunda în apă 2 a stropi 3 a uda (leoarcă) 4 a stinge; (sl ) to ~ the glim a stinge lumina 5 (mar ) a strânge repede (pânzele) B intr a cădea în apă dove^1 [] s 1 (ornit ) porumbel (fam Columbidae) the ~ of peace porumbelul păcii; gentle as a ~, as gentle as a ~ blând ca un porumbel; (sl ) soiled ~ prostituată, târfă 2 (alintător) porumbel, porumbiţă dove^2 [] (amer , fam ) (past de la) v {dive} dove colour [] s culoare cenuşie-albăstrie dove-coloured [] adj porumb, porumbac, cenuşiu-albăstrui dovecot [] s porumbar; porumbărie; to flutter the ~s a isca zarvă, a băga spaima în oameni liniştiţi dovecote [] s v {dovecot} dove-eyed [] adj cu o expresie nevinovată, cu o expresie blândă, cu ochi de porumbiţă dove foot [] /pl ~ feet [|]/ s v {doves foot} dove-footed [] adj sprinten, iute de picior dove house [] s v {dovecot} v {dovecote} dovelet [] s pui de porumbel dovelike [] adj ca porumbelul, gingaş, blând, nevinovat doveling [] s v {dovelet} dove plant [] s (bot , specie de) orhidee (Peristeria elata) dove's foot [] s (bot ) (specii din genul Geranium, ca pălăria-cucului, ciocul-berzei ş a) // dovetail [] I s (constr ) coadă de rândunică; îmbinare în coadă de rândunică II adj (constr ) în coadă de rândunică, în formă de coadă de rândunică III vb A tr 1 (constr ) a îmbina în coadă de rândunică 2 (şi fig ) a ajusta, a potrivi, a face să se potrivească B intr (şi fig ) a se ajusta, a se potrivi dovetail framing [] s (constr ) coadă de rândunică dovetail groove [] s (constr ) tăietură trapezoidală dovetailing [] s (constr ) îmbinare în coadă de rândunică dovetailing plane [] s (tehn ) pârghie arcuită dovey [] s (alintător) porumbel, porumbiţă dow [] /past şi part trec dowed [] sau dought [|]/ vb intr (scoţ , dial ) 1 a putea, a fi în stare 2 a propăşi, a înflori dowager [] s 1 văduvă (moştenitoare a unui nobil); Queen Dowager regina-văduvă; regina-mamă 2 (fam ) matroană; femeie impunătoare dowdiness [] s (fam ) lipsă de gust; lipsă de eleganţă dowdy [] I adj (fam ) 1 (despre o femeie) lipsită de eleganţă, lipsită de gust, demodată 2 (despre o rochie) urâtă, demodată, lipsită de eleganţă II s femeie îmbrăcată fără gust, femeie îmbrăcată neglijent, femeie îmbrăcată prost dowdyish [] adj fără eleganţă, fără gust; neglijent dowel [] I s 1 pană, ic 2 (tehn ) ştift, cep, pivot, bolt 3 (constr ) diblu, ghirmea 4 (mar ) cavilă, întinzător de lemn II vb tr a fixa pene, a întări pene v {dowel I} dower [] I s 1 moştenire (partea care revine văduvei pe toată durata vieţii) 2 dotă, zestre 3 înzestrare, talent, dar II vb tr 1 a lăsa moştenire văduvei 2 (fig ) a înzestra; dower with (fig ) a înzestra cu dower chest [] s ladă de zestre dowerless [] adj 1 fără moştenire (despre văduvă) 2 fără zestre, fără dotă, săracă dowery [] s v {dowry} do-withoutable [] adj (rar ) de care te poţi dispensa, de care te poţi lipsi dowlas, dowlass [] s (text , un fel de) percal foarte rezistent down^1 [] s 1 puf, pufuşor; fulg 2 primele pene pufoase (ale păsărilor), primele pene tuleie (ale păsărilor); (despre păsări) in the ~ care nu poate încă zbura 3 tuleie, (primele fire de mustaţă sau de barbă care abia mijesc) // down^2 [] s 1 deal, înălţime (neîmpădurită); the Downs dealuri calcaroase din sudul Angliei 2 pl dune (de nisip) down^3 [] I adv 1 (spaţial) jos, în partea de jos; în jos; la vale; (despre ambarcaţiuni) în aval; up and ~ în sus şi în jos; încoace şi încolo; the blinds are ~ storurile sunt trase, storurile sunt lăsate; to go ~ a se duce jos, a coborî; (fam ) ~ among the dead men sub masă,, printre alte sticle goale, jos,, printre alte sticle goale; ~ by the head abătut, amărât; deep ~ bellow foarte adânc, la mare adâncime; upside ~ cu susul în jos, de-a valma; cash ~, ~ with the money, ~ with your money, (electr ) ~ with the dust!, ~ with your dust! scoate banii !; banii pe masă !; (fam ) ~ in the dumps, ~ in the chops, ~ in the mouth plouat, amărât; (prov ) he that is ~ need fear no fall cine e la pământ nu mai poate cădea 2 (implicând depărtarea de sursă sau de un punct central) to go ~ into the country a) a pleca la ţară; b) a pleca în interiorul ţării; %% (univ ) to go ~ a) // to go ~ for a vacation a pleca în vacanţă; b) a pleca de la universitate; %% (univ ) to be sent ~ a fi dat afară, a fi dat afară temporar; on my journey ~ în timp ce călătoream în provincie; ~ to the mouth of a river în josul unui fluviu, în josul unui râu 3 (despre preţuri, adjectival) coborât, redus; (despre mărfuri) ieftinit, mai ieftin; ~ again ! o nouă reducere (a preţurilor); to go ~ a se ieftini 4 (cu anumite verbe al căror înţeles îl întregeşte sau îl modifică) I put it ~ to his ignorance (fam ) am pus aceasta pe seama ignoranţei lui; what shall I put you ~ for? cu cât să vă trec?; I am ~ for £ 5 am o datorie de 5 lire; (fam ) they set him ~ for a fool îl socotesc un prost 5 to be ~ a) a fi jos; a zăcea pe pământ; b) (fig ) a fi la pământ; c) a fi la parter, a fi jos; d) a fi sculat (expresia se explică prin aceea că dormitoarele englezeşti sunt de obicei situate la etaj), a fi pe picioare (expresia se explică prin aceea că dormitoarele englezeşti sunt de obicei situate la etaj); e) (despre soare etc ) a apune, a asfinţi; f) (despre preţuri) a coborî, a se ieftini; g) (despre temperatură) a coborî, a scădea; h) (despre vânt) a se potoli, a se domoli; i) (despre umflături etc ) a da înapoi, a se micşora; j) (fig ) a fi bolnav, a fi ţintuit la pat; k) (fig ) a fi necăjit, a fi amărât, a fi abătut; l) // to be ~ on smb, to be ~ upon smb (fam ) a se năpusti asupra cuiva, a apuca pe cineva, a prinde pe cineva, a se purta urât cu cineva, a maltrata pe cineva, a urmări pe cineva; a ghici gândurile cuiva; a sonda pe cineva; %% to be ~ on smth, to be ~ upon smth a se năpusti asupra a ceva; a prinde ceva imediat, a înţelege ceva imediat; a nu putea suferi ceva; (sl ) to be ~ on one's luck, to be ~ upon one's luck a avea ghinion II prep 1 (spaţial, indicând coborârea, depărtarea de punctul de plecare, pătrunderea într-o regiune etc ) în josul (cu gen ); în interiorul (cu gen ); de-a lungul (cu gen); ~ the country a) pe ţărm, pe coastă, pe litoral, la mare; b) în interiorul ţării; în provincie; %% to climb ~ a hill a coborî un deal; ~ the line pe calea ferată (nu departe de Londra); to go ~ the line a pleca cu trenul în provincie; (sl ) one ~ t'other unul după altul; to glance ~ a page a parcurge o pagină; to go ~ the river a) a merge în josul unui râu, a merge în josul unui fluviu, a merge în aval; b) (fig ) a muri, a da ortul popii; %% ~ the road a) pe drum (dinspre cel care vorbeşte); de-a lungul drumului; b) (sl ) la modă, elegant; %% ~ town în partea comercială a unui oraş, în centrul unui oraş; to go ~ town a se duce în oraş; ~ the wind a) (mar ) în direcţia vântului, înspre vânt; b) foarte departe 2 în cursul (cu gen ), de-a lungul (cu gen ), în timpul (cu gen ) 3 ~ to (în ordine descrescândă) până la; the whole family ~ to the cat toată familia,, până la pisică; ~ to date până astăzi, până acum; to go ~ to posterity a fi transmis posterităţii; (sl ) ~ to the ground complet, tot, în întregime; ~ from the time of Shakespeare din vremea lui Shakespeare până azi III adj 1 (despre priviri etc ) lăsat în jos, îndreptat în jos 2 (fig ) abătut, amărât, supărat IV s 1 mişcare în jos; coborâre 2 pl vitregie, vitregii, vicisitudini; the ups and ~s of life valurile vieţii, urcuşurile şi coborâşurile vieţii, nestatornicia sorţii; to be in the ~s a fi strâmtorat; a fi abătut, a fi supărat, a fi necăjit V vb A tr 1 a trânti, a doborî, a culca (la pământ) 2 a doborî (un avion etc ) 3 (fig ) a învinge, a birui, a da de hac (cu dat ) 4 a lăsa în jos, a depune; to ~ tools a întrerupe lucrul; a face grevă B intr 1 a coborî; a cădea 2 (fam , despre băuturi etc ) a luneca 3 (fam ) a da de duşcă, a da pe gât down beat [] s (muz ) notă accentuată downbed [] s (şi fig ) aşternut de fulgi downboat [] s (mar ) 1 (ambarcaţiune care pleacă dintr-un port sau oraş principal) // 2 (ambarcaţiune care navighează în aval) // downcast [] I adj 1 (despre privire) plecat, lăsat în jos 2 abătut, amărât, mâhnit, deprimat 3 aplecat, lăsat în jos II s 1 (geol ) falie conformă, falie normală 2 (mine ) (falie care aruncă zăcământul util în jos) // downcastness [] s amărăciune, deprimare, depresiune downcome [] s 1 cădere 2 (fig ) cădere, prăbuşire, ruină downcomer [] s (tehn ) conductă de evacuare, conductă de golire; burlan de scurgere; deversor down draft [] s v {down draught} down draught [] s (tehn ) tiraj de jos; tiraj invers, tiraj inversat down-dropped [] adj doborât, trântit la pământ down-East [] adj (amer ) (din sau dinspre regiunea estică a S U A (din Noua Anglie, mai ales din statul Maine)) // down-Easter [] s (amer ) (locuitor din regiunea estică a S U A (din Noua Anglie, mai ales din statul Maine)) // downed [] adj 1 acoperit cu puf, acoperit cu fulgi, pufos 2 (sl ) înşelat, tras pe sfoară downer [] s (sl ) 1 şase peni 2 (sport , şi fig ) cădere, eşec downface [] vb tr (amer ) a contrazice downfall [] s 1 cădere, prăbuşire 2 ploaie torenţială, aversă; ninsoare puternică 3 (fig ) ruinare, decădere; prăbuşire, ruină down-fallen [] adj prăbuşit; (fig ) decăzut, scăpătat, ruinat downflow [] s lichid care se scurge downgrade [] s înclinare, pantă downhaul [] s (mar ) (bucăţi de saulă care servesc pentru a strânge o velă) // downhawl [] s v {downhaul} down-hearted [] adj abătut, deprimat, amărât, mâhnit, necăjit down-heartedness [] s deprimare, amărăciune downhill [] I adj în pantă, înclinat II adv în jos, la vale; to go ~ a) a se coborî, a se rostogoli pe o suprafaţă înclinată; b) (fig ) (despre sănătate, stare materială) a fi în declin, a se înrăutăţi III s 1 povârniş, coastă de deal 2 (sport ) coborâre rapidă downiness [] s 1 caracter pufos 2 (sl ) pişicherlâc Downing Street [] s 1 (stradă din Londra în care se află Ministerul de Externe şi reşedinţa primului ministru) // 2 (fig ) guvernul britanic downland [] s dune (de nisip) downlead [] s (radio ) capăt descendent al antenei; coborâre de antenă downless [] adj fără tuleie, fără puf; căruia nu i-au dat încă tuleiele în barbă down-line [] s (ferov ) (cale ferată care duce din capitală spre provincie) // downlooked [] adj (rar ) cu privirile lăsate în jos; abătut, amărât downlying [] I adj (înv ) în lăuzie II s 1 lăuzie 2 repaus, odihnă downmost [] I adj cel mai de jos II adv în partea cea mai de jos down payment [] s (ec ) plată în numerar down point [] vb tr (a vinde, un articol, pe cartelă contra unui număr redus de puncte) // downpour [] s ploaie torenţială, aversă downright [] I adj 1 (înv ) drept; vertical 2 drept; direct; sincer, cinstit, deschis; ~ fight luptă în toată legea; luptă adevărată 3 vădit, evident, curat, pur; ~ folly prostie curată II adv 1 perfect, absolut 2 cu desăvârşire, de tot, în întregime, pe deplin 3 de-a dreptul, pur şi simplu 4 brusc, pe neaşteptate, din senin downrightness [] s francheţă, sinceritate down river [] adv în aval, în jos downsand [] s nisip de dune downsitting [] s aşezare (jos) downsome [] adj abătut, amărât, necăjit down-South [] adj (amer ) din statele de sud ale S U A downstage [] I adj (teatru ) din partea din faţă a scenei II adv în partea din faţă a scenei downstair [] adj v {down-stairs (II)} downstairs [] I adv 1 jos (pe scări); la parter; to go ~ a coborî, a se da jos pe scară; a coborî la parter 2 jos; la etajul de jos II adj 1 situat la etajul de jos 2 treaz, sculat în picioare v {down^3 (I, 5, d)} down station [] s (ferov ) staţie terminus downstream [] I adv în josul apei, spre vărsarea apei, în aval II s (hidr ) capul aval al ecluzei downstream slope [] s (hidr ) taluz aval downstroke [] s (tehn , auto ) cursă descendentă downthrow [] I vb tr a răsturna, a doborî II s (geol ) falie; cufundare down-time [] s 1 (ec ) oprire; gol de producţie 2 (tehn ) timp de oprire; timp mort 3 (auto ) timp de întrerupere 4 (fiz ) timp de inactivitate downtown [] (amer ) I adv în cartierul comercial al oraşului II s cartierul comercial al oraşului, centrul oraşului downtowny [] adj (amer , fam ) de prost gust down-train [] s (tren care circulă din capitală sau oraşele principale spre localităţi de provincie) // downtrodden [] adj călcat în picioare, asuprit, exploatat downward [] I adj 1 aplecat, înclinat; (ec ) ~ tendency tedinţă de coborâre 2 deprimat, abătut II adv s v {downwards} downward pressure [] s presiune de sus în jos downwards [] adv 1 în jos; la vale 2 în partea de jos 3 (temporal) încoace; from Adam ~ de la Adam încoace 4 în linie coborâtoare downwash [] s (av ) curent descendent down-wind [] adj , adv (mar ) cu vânt din pupa downy^1 [] I adj 1 pufos, moale ca puful 2 de puf, acoperit cu tuleie, acoperit cu puf 3 (fig ) moale, plăcut; dulce; ~ sleep somn dulce 4 (sl ) şiret, viclean II s (sl ) pat; to do the ~ a lenevi în pat downy^2 [] adj 1 deluros, ondulat 2 (text ) cu tuşeu moale dowry [] s 1 dotă, zestre 2 (fig ) înzestrare, dar natural, talent 3 (pop ) mulţime mare, gloată dowse^1 [] vb tr v {douse (A 5)} dowse^2 [] vb intr (a descoperi existenţa unor izvoare subterane sau a unor minerale cu ajutorul unei baghete) // dowser [] s (fam ) fântânar, (persoană care descoperă existenţa unor izvoare subterane sau a unor minerale cu ajutorul unei baghete, radiestezist) // dowsing rod [] s v {divining rod} doxological [] adj (bis ) doxologic doxology [] s (bis ) doxologie doxy^1 [] s (fam ) 1 doctrină, teorie 2 credinţă doxy^2 [] s (sl ) 1 iubită, amantă, drăguţă; ţiitoare 2 prostituată 3 femeie fără căpătâi doyen [] s (fr ) decan, şef (al corpului diplomatic sau al unui corp constituit) doze [] I vb intr 1 a moţăi, a picoti, a dormita 2 ~ of a adormi, a aţipi 3 (fig ) a visa cu ochii deschişi II s 1 moţăială, aţipeală, pui de somn; to fall into a ~ a aţipi, a adormi; to take a ~ a trage un pui de somn 2 veştejire (a fibrelor) 3 (amer , sl ) boală venerică dozen [] s 1 duzină; ten ~, a ~ zece şilingi duzina; by the ~ cu duzina; twelve ~ pairs of gloves o sută patruzecişipatru perechi de mănuşi; six and half a ~ , it is six of one and half a ~ of the other a) e tot una, e acelaşi lucru, nu-i Tanda,, ci Manda; b) sunt o apă şi un pământ, sunt la fel de breji; %% long ~, devil's ~, printer's ~, baker's ~ treisprezece 2 mulţime, număr mare ** to talk nineteen to the ~ a vorbi neîncetat dozer [] s 1 persoană care moţăie 2 (fig ) visător doziness [] s 1 piroteală 2 (fig ) visare dozy [] adj (şi fig) somnoros, adormit drab^1 [] I adj 1 bej, cafeniu-deschis; galben-cenuşiu 2 (fig ) plicticos, monoton; posomorât II s 1 bej, culoare cafenie-deschis 2 pl pantaloni de culoare bej 3 postav de culoare bej drab^2 [] I s 1 femeie neglijentă, femeie murdară 2 (fam ) femeie stricată, prostituată, târfă II vb intr a trăi în desfrâu drabbet, drabbets [] s (un fel de) pânză neînălbită, pânză de calitate inferioară drabbish [] adj neglijent, murdar drabble [] I vb A tr a murdări cu noroi, a împroşca cu noroi, a stropi cu noroi B intr 1 a se murdări cu noroi 2 a pescui mreană II s oameni murdari drab-coloured [] adj bej, cafeniu deschis drabness [] s (fig ) monotonie, uniformitate dracaena, dracaena palm [] s (bot , varietate de) liliac din ţările calde (Dracasna) drachm [] s v {dram (I, 1)} drachma [] /pl drachmae [] sau drachmas [|]/ s drahmă (monedă grecească) Draco [] s 1 (astron ) Dragonul, Balaurul (constelaţie) 2 draco (zool ) şopârlă-zburătoare (Draco volans) Draconian [] adj v {Draconic} Draconic [] adj draconic, neînduplecat, aspru, cumplit Draconically [] adv draconic, fără cruţare dradge [] s minereu de calitate inferioară draegerman [] /pl dragermen [|]/ s (amer , mine ) membru al unel echipe de salvare draff [] s 1 lături, zoaie; resturi 2 borhot 3 (fig ) drojdie, resturi draffy [] adj 1 murdar, bun de dat la gunoi 2 (fig ) rău, prost, fără valoare draft [] I s 1 desen; plan 2 proiect, schiţă, crochiu; concept, ciornă 3 copie (a unui document) 4 (ec ) cambie, trată, poliţă, mandat de plată; cec; sumă ridicată pe baza unui cec 5 (ec ) reducere 6 curent de aer; tiraj, suflare 7 (mar ) pescaj 8 alegere, selecţionare (mai ales a unor soldaţi) pentru un scop special; detaşament; (trupe de) întărire 9 (ec ) plasare, desfacere (de mărfuri) 10 (mil ) recrutare, chemare sub arme; contingent; completare 11 tracţiune, atelaj; beasts of ~ animale de tracţiune, vite de muncă II vb tr 1 a redacta, a elabora, a concepe, a întocmi (un plan, un proiect de lege); a schiţa, a scrie în ciornă 2 (mil ) a recruta 3 a alege, a selecţiona (oameni) draft act [] s (orice dispoziţie guvernamentală cu privire la recrutare) // draft animal [] s animal de tracţiune draft bar [] s oişte, proţap draft board [] s centru de recrutare draft dodger [] s (fam) v {draft evader} draftee [] s (amer ) recrut draft effect [] s tiraj, curent drafter [] s 1 v {draft horse} 2 persoană care redactează un act 3 (text ) laminor draft evader [] s (amer , mil ) chiulangiu draft fan [] s (tehn ) exhaustor, ventilator de tiraj draft gauge [] s (tehn ) vacuummetru de tiraj draft hole [] s răsuflătoare, orificiu de ventilare draft horse [] s cal de tracţiune, cal de povară draftiness [] s curent (de aer) drafting [] s 1 redactare; întocmire (a unui proiect de lege etc ); the ~ of this clause is very obscure redactarea acestei clauze este foarte neclară 2 desen tehnic liniar drafting department [] s birou de desen tehnic, institut de proiectare drafting paper [] s hârtie de desen draft pole [] s v {draft bar} draftsman [] s 1 desenator (mai ales tehnic) 2 proiectant 3 autor al unui document; autor al unui proiect de lege draftsmanship [] s 1 desen tehnic; desen liniar; iscusinţă în executarea unui desen, îndemânare în executarea unui desen 2 capacitate de a plănui, meşteşug de a plănui, capacitate de a proiecta, meşteşug de a proiecta drafty [] adj expus la curent drag [] I vb A tr 1 a trage (cu putere), a târî, a întinde; to ~ one's feet a) a târî, a târşâi picioarele; b) (amer , pol ) a acţiona foarte lent din calcul 2 a grăpa (pământul) 3 a draga, a curăţi fundul (apei) cu o dragă 4 (mar ) a remorca 5 to ~ in a) a trage, a vârî înăuntru; b) a menţiona (ceva) în mod inutil; %% to ~ on a târî (cu putere); to ~ a wretched life, to ~ on a wretched life a duce o viaţă nenorocită; to ~ out a scoate trăgând la mal; (fam ) to ~ up a da o educaţie proastă (cu dat) B intr 1 a se târî; (şi fig ) a atârna în jos 2 (despre timp, viaţă) to ~ on a se scurge plictisitor, a se scurge alene, a se scurge încet II s 1 dragă, curăţitoare de nămol 2 trăsură cu patru cai 3 cange 4 grapă grea 5 frână, piedică; to put the ~ on a împiedica roata, a înfrâna roata 6 frână, frânare, împiedicare 7 târâre; mişcare înceată 8 povară, sarcină; to be a ~ on smb a fi o povară pentru cineva 9 trăsură cu scaune înalte; ~ for goods vagon de marfă 10 urmă (de fiară); miros care atrage câinii de vânătoare (mai ales al unei substanţe puse într-un săculeţ târât pe pământ) 11 (tehn , av ) rezistenţă la înaintare 12 (amer , sl ) protecţie 13 (amer ) tânjală (pentru poveri) 14 plută remorcată, barcă remorcată dragbar [] s (ferov ) bielă cuplară drag boat [] s (mar ) 1 dragă 2 şlep dragbolt [] s (tehn ) bolţ de cuplaj drag box [] s (tehn ) floare de burghii cu lame drag chain [] s (auto , tehn ) lanţ de tracţiune, lanţ de remorcare dragée [] s (fr ) drajeu drag form [] s (fiz , av ) rezistenţă aerodinamică drag game [] s (amer , sl ) (sistem de escrocare a naivilor momiţi cu ajutorul unui portofel "găsit", escrocherie "sistem Grană") // dragging [] s 1 târâre 2 frânare 3 remorcare draggle [] vb A tr a târî prin noroi, a murdări cu noroi, a terfeli B intr 1 a se târî prin noroi 2 a întârzia, a rămâne în urmă draggle tail [] s 1 trenă 2 femeie murdară, femeie neglijentă draggle-tailed [] adj murdar, neîngrijit dragline [] s 1 (tehn ) draglină 2 (av ) cablu de frână dragman [] /pl dragmen [|]/ s năvodar, pescuitor cu năvod, pescuitor cu plasă dragnet [] s 1 plasă de prins peşti (năvod mic) 2 plasă de prins vânat 3 (amer ) (razie sau operaţie poliţienească pe scară largă pentru descoperirea unui răufăcător) // dragoman [] /pl dragomen [] sau dragomans [|]/ s dragoman, traducător, intrepret (în Orient) dragon [] s 1 (şi meteor ) zmeu, balaur; the old Dragon satana 2 (fig ) păzitoare bătrână a unei fete tinere, guvernantă bătrână a unei fete tinere 3 the Dragon (astron ) Balaurul (constelaţie din emisfera nordică) 4 (zool ) şopârlă-zburătoare (Draco volans) 5 (ornit , specie de) porumbel domestic 6 (ist ) carabină 7 carabinier 8 (mil ) tractor de artilerie dragon beam [] s (constr ) pop, susţinător de grindă dragon fly [] s (entom ) libelulă (Libellula sp , Odonata) dragonnade [] I s 1 pl (ist ) dragonadă (prigoană împotriva protestanţilor, efectuată cu ajutorul soldaţilor în timpul lui Ludovic XIV şi XV) 2 expediţie cu caracter de represalii II vb tr (ist ) a organiza dragonada împotriva (cuiva) dragon's blood [] s (bot ) sânge-de-nouă-fraţi; (suc răşinos din arborele "Calamos draco") // dragon's teeth [] s pl (mil ) dinţi de balaur (obstacole antitanc) dragon tree [] s (bot ) (arbore din insulele Canare (Calamos draco)) // dragoon [] I s (mil ) dragon II vb tr a trimite o expediţie de represiune împotriva (cuiva); a pedepsi prin represiuni, a supune prin violenţă drag parachute [] s (av ) (paraşută folosită la unele tipuri de avioane cu reacţie pentru micşorarea vitezei în momentul aterizării) // drag play [] s v {drag game} drag racing [] s (amer ) cursă de automobile ultra rapide (hot rods) drag rope [] s 1 (tehn ) cablu de tracţiune 2 (mar ) barbetă de barcă drag saw [] s ferăstrău de retezat buştenii drag scraper [] s (constr ) screper cu rachete drag shoe [] s (tehn ) talpă, sabot (de frână), tachet opritor dragsman [] /pl dragsmen [|]/ s (mine ) vagonetar dragster [] s (amer ) conducătorul unui automobil ultra-rapid (hot rod) drag strip [] s (amer ) pistă pentru cursele de automobile ultra-rapide (hot rods) drag wheel [] s (tehn ) frână drail [] s undiţă de fund drain [] I vb A tr 1 a drena, a usca; a deseca, a asana; the river ~s the whole region râul primeşte apele din întreaga regiune 2 a seca, a goli, a deşerta; to ~ a vessel of its contents a goli un vas de conţinut 3 (med ) a drena (o rană) 4 to ~ dry a usca; a goli, a bea până la fund 5 (fig ) a seca, a slei, a epuiza (puterile, fondurile etc ); (fig ) to ~ the cup to the dregs, to ~ the cup to the bottom a bea paharul până la fund; to ~ country of its resources a seca o ţară de bogăţii; to ~ smb 's purse a goli punga cuiva 6 (fig ) a ruina, a jefui, a sărăci 7 a scurge, a filtra (lichide), a strecura B intr 1 a se scurge treptat 2 a se goli II s 1 drenaj; canal de drenaj; rigolă, scurgere; pl canalizare 2 curgere, scurgere 3 (med ) drenă, tub de drenaj 4 (fig ) scurgere continuă; cheltuire, epuizare; a ~ of species from a country scurgerea valutei dintr-o ţară; it is a great ~ on my health îmi pune sănătatea la grea încercare 5 (fam ) înghiţitură, duşcă 6 (agr ) asanare, desecare drainable [] adj de drenat, drenabil drainage [] s 1 drenaj; uscare; scurgere 2 drenuri (pentru drenaj) 3 (med ) drenare (a unei răni) 4 murdării, ape de scurgere 5 (agr ) ameliorare a solului, asanare 6 (constr ) canal colector drainage adit [] s v {drain tunnel} drainage basin [] s bazin de acumulare; bazin colector drainage ditch [] s 1 (hidr ) rigolă de drenaj, canal de scurgere 2 (agr ) şanţ de scurgere drainage pipe [] s dren, (conductă subterană care colectează şi evacuează apa) // drainage pump [] s (tehn ) pompă de canalizare; pompă de evacuare drainage system [] s 1 reţea de drenare; sistem de drenare 2 (agr ) instalaţie de drenare, instalaţie de asanare 3 (mine ) regim de golire a unui zăcământ drainage tube [] s (med ) drenă, tub de drenaj drain cook [] s (tehn ) robinet de scurgere, robinet de descărcare, robinet de golire; robinet de purjare drain connection [] s conductă de scurgere drain ditch [] s v {drainage ditch} drainer [] s 1 lucrător de drenaje 2 bazin cu fund perforat draining [] s 1 secare, drenare, desecare; asanare a platformei 2 canal de scurgere; canal colector draining roll [] s (tehn ) valţ de deshidratare draining well [] s v {drain pit} drain pipe [] s (tehn ) tub de drenaj; conductă pentru drenaj; ţeavă de evacuare, ţeavă de scurgere drainpipe trousers [] s pl pantaloni tip burlan, pantaloni burlan, pantaloni strânşi pe picior drain pit [] s (tehn ) cămin de scurgere, recipient drain plug [] s 1 (auto ) buşon de golire 2 (tehn ) dop de golire, dop de descărcare, dop de scurgere drain sump [] s v {drain pit} drain tile [] s ţiglă cu jgheab drain trunk [] s (hidr ) deversor, dispozitiv de deversare drain tunnel [] s (mine ) galerie la zi pentru evacuarea apelor drain valve [] s v {drain cock} drain water [] s (tehn ) apă de canal; ape de purjă draisine [] s (ferov ) drezină drake^1 [] s (ornit ) răţoi drake^2 [] s 1 v {dragon fly} 2 (mar ) (ancoră de mărime mijlocie) // 3 (ist ) (tun vechi de mărime mijlocie) // 4 (ist ) (veche galeră scandinavă având la prova figura unui balaur) // drake fly [] s v {dragon fly} dram [] I s 1 drahmă (1/8 de uncie = 3,88 gr , greutate folosită în farmaceutică) 2 duşcă, înghiţitură; he is fond of a ~ îi place să bea câte un păhărel, îi place să cinstească câte un păhărel; to take a ~ a bea un păhăruţ II vb intr a trage o duşcă drama [] s 1 dramă 2 dramă, întâmplare, eveniment dramatic 3 the ~ arta dramatică, teatrul dramatic [] adj 1 dramatic, care ţine de teatru; teatral, actoricesc; ~ critic critic de teatru, critic dramatic 2 dramatic, mişcător, impresionant dramatical [] adj (rar ) v {dramatic} dramatically [] adv (în mod) dramatic, (în mod) tragic dramatics [] s pl 1 arta dramatică 2 operă dramatică 3 spectacol de teatru (mai ales amatori) dramatis personae [] s pl (lat ) personajele dintr-o piesă de teatru; distribuţie dramatist [] s dramaturg, autor dramatic dramatizable [] adj care poate dramatizat dramatization [] s dramatizare dramatize [] vb A tr a dramatiza; a da un caracter teatral (cu dat ), a da un caracter dramatic (cu dat ) B intr a se preta la dramatizare dramaturge [] s v {dramaturgist} dramaturgic, dramaturgical [] adj dramaturgic dramaturgist [] s dramaturg (care dă şi îndrumări de regie) dramaturgy [] s dramaturgie dram cup [] s (fam ) păhăruţ, păhărel dram drinker [] s (fam ) beţiv dram shop [] s cârciumă drank [] (past de la) v {drink (I)} drape [] I vb tr 1 a drapa, a înveli, a îmbrăca cu draperii 2 a potrivi faldurile (vestmintelor), a potrivi cutele (vestmintelor) 3 (text ) a piua, a bate la piuă 4 (fig ) a înveşmânta în, a împodobi cu II s (amer , fam ) bulevardist, haimana draper [] s negustor de postavuri, negustor de textile, negustor de produse manufacturate drapery [] s 1 postăvărie, pânzărie, bumbăcărie 2 produse manufacturate 3 comerţ de manufactură 4 magazin de manufactură, postăvărie drape-suit [] s (amer , fam ) costum de bulevardist drastic [] I adj 1 (despre doctorie) drastic, violent 2 (despre o hotărâre, o măsură) drastic, aspru, sever, radical; ~ changes schimbări radicale II s (med ) medicament; mijloc drastic drastically [] adv drastic, radical, în mod drastic, în mod radical drat [] (vulg ) I vb tr v {damn} ~ it! ducă-se dracului!; la dracu!; ~ that fellow! să-l ia dracu!; să-l ia naiba! II interj la naiba!; la dracu! dratted [] adj (fam ) blestemat, afurisit draught [] s 1 curent de aer; tiraj; (fig , fam ) to feel the ~ a se afla într-o situaţie critică, a fi la ananghie, a fi strâmtorat (băneşte) 2 scurgere, tragere; beer on ~ bere din butoi 3 înghiţitură, sorbitură, duşcă; to drink at a ~ a bea dintr-o sorbitură; mend your ~! încă o duşcă!; 4 aruncare a năvodului; (peşti prinşi dintr-o aruncare a năvodului) // 5 (med ) doză dintr-o doctorie lichidă; vezicătoare; black ~ purgativ 6 (mar ) pescaj 7 pl dame (joc); to play ~s, to play at ~s a juca dame 8 (mat ) epură 9 (text ) năvădire draught animal [] s v {draft animal} draughtboard [] s 1 tablă pentru jocul de dame 2 planşetă de desen draught horse [] s v {draft horse} draughtiness [] s curent (de aer) draughtsman [] /pl draughtsmen [|]/ s 1 v {draftsman} 2 piesă (la jocul de dame) draughtsmanship [] s v {draftsmanship} draughty [] adj v {drafty} drave [] (past înv de la) v {drive} Dravidian [] adj dravidian, dravidic draw [|] /past drew [], part trec drawn/ I vb A tr 1 a trage; a întinde; a remorca; (şi fig ) a târî; to ~ wire a întinde sârma; to ~ rein, to ~ bridle a) a trage hăţurile, a strânge hăţurile, a opri calul; b) (fig ) a se opri; %% to ~ a bow a întinde un arc; the carriage was ~n by four horses trăsura era trasă de patru cai 2 a scoate; a goli, a deşerta; a smulge; to ~ a fowl a scoate măruntaiele unei păsări; to ~ the sword a) a scoate sabia, a scoate sabia din teacă b) (fig ) a declara război, a porni război; %% to ~ piles a scoate pari; to ~ a card a trage o carte; to ~ a card from the pack a trage o carte din pachet; to ~ a prize at a lottery a câştiga un loz la loterie; (ec , despre obligaţiuni) to be ~n a ieşi; to ~ lots a trage la sorţi; to ~ a blank a) a trage un număr necâştigător; b) (fig ) a încerca o decepţie; a nu avea noroc; a da greş; %% to ~ a confession from smb a smulge cuiva o mărturisire; to ~ coal from a mine a extrage cărbuni dintr-o mină; to ~ tears from smb a smulge lacrimi cuiva; to ~ water from the river a scoate apă din râu; to ~ consolation from a găsi consolare în; to ~ profit from a scoate profit din; to ~ blood a lua sânge; to ~ a sigh a scoate un suspin 3 a strânge, a îndepărta; to ~ the cloth a strânge masa 4 a trage (cortina etc ); to ~ the curtains slightly aside a da puţin perdelele la o parte; to ~ the blinds a lăsa storurile; to ~ one's hat over one'seyes a-şi trage pălăria pe ochi 5 a strânge, a pungi, a face pungă (gura) 6 a trage, a aspira, a absorbi (aer etc ) 7 a atrage; a atrage atenţia (cuiva), a reţine privirile (cuiva), a reţine atenţia (cuiva) 8 a stinge (focul) 9 a face (pe cineva) să iasă din rezerva sa, a face să se ambaleze, a monta 10 a infuza; a extrage esenţa din (ceai etc ) 11 a desena; a descrie; a trasa; to ~ in pencil a desena cu creionul; to ~ a picture of smb a face portretul cuiva; to ~ a parallel between a stabili o paralelă între; to ~ a distinction between a stabili o distincţie între, a face o distincţie între, a stabili o deosebire între, a face o deosebire între; to ~ comparisons a face comparaţii 12 a completa (un cec); a întocmi, a redacta (un document) 13 a trage (concluzii) 14 pasiv; (despre o luptă etc ) to be ~n a fi nedecis; a se termina la egalitate 15 to ~ aback a trage înapoi; to ~ smth across a) a pune de-a curmezişul (cu gen ); b) a dunga, a vărga; %% to ~ after oneself (şi fig ) a trage după sine; to ~ again a trage din nou; to ~ along a târî cu sine, a trage cu sine; to ~ aside a trage la o parte, a trage deoparte; a da la o parte (perdelele etc ); to ~ asunder a despărţi, a desface; to ~ away a) a trage la o parte; a îndepărta; a abate; a izgoni; b) a face să plece prin ademeneli; %% to ~ back a) a trage înapoi; a retrage (mâna etc ); b) a trage, a da la o parte (perdelele); %% to ~ down a trage în jos; a lăsa în jos; a face să coboare; to ~ forth a) a trage în faţă; a face să iasă; b) (fig ) a scoate la lumină; a stârni; %% to ~ forward a trage în faţă; to ~ from a trage din; a scoate din; to ~ in a) a trage înăuntru, a băga înăuntru, a strânge (corniţele etc ); b) a strânge (buzele); c) a strânge (frâul); d) a reduce, a micşora (cheltuielile); e) a trage (aerul) în piept, a sorbi (adânc); f) a îndupleca, a face; draw to a face să, a îndupleca să; g) (fig ) a strânge, a aduna (forţele); %% to ~ into a) a trage în; a băga în, a vârî în; a bate (un cui) în; b) a duce (pe cineva) la, a duce (pe cineva) în; a însoţi la; c) (fig ) a îndupleca să, a face să; d) a dilata, a lungi până când devine; %% to ~ near a apropia, a face să se apropie; to ~ off a) a îndepărta; a abate (atenţia etc ); b) a scoate (mănuşile etc ); c) (mil ) a retrage (trupe); d) (chim ) a distila; %% to ~ on a) a îmbrăca, a pune (mănuşile etc ); b) a îndupleca; %% to ~ on smb to do smth a determina pe cineva să facă ceva; (ec ) to ~ a bill on a bank a trage o poliţă asupra unei bănci; to ~ out a) a scoate (un dinte etc ); a scoate, a da afară, a izgoni; b) (fig ) a face (pe cineva) să vorbească, a face (pe cineva) să iasă din rezervă; c) (fig ) a face să iasă în evidenţă; d) (fig ) a face (pe cineva) să-şi iasă din fire; e) a dilata, a lungi; (temporal) a lungi, a prelungi; f) a trasa, a schiţa (un plan); g) (chim ) a distila, a alambica; h) (fig ) a scoate, a smulge (un secret); i) (mil ) a aşeza în linie de bătaie; j) a expune amănunţit (în scris); a aşterne pe hârtie; %% to ~ over a) a trage deasupra (un văl etc ); b) a trage de partea sa; a câştiga (de partea sa); %% to ~ through a) a trage prin; b) a întinde prea mult (coarda unui arc); c) a face să lunece prin; %% to ~ to a) a trage spre; b) (fig ) a convinge să, a îndupleca să; a atrage de partea (cu gen ); %% to ~ together a aduna, a strânge, a reuni, a face să se strângă; to ~ towards v {to draw to} to ~ up a) a trage sus, a trage în sus, a ridica (o scară); a sufleca (mânecile); b) a apropia, a trage (un scaun lângă masă); c) a opri (o trăsură); d) (mil ) a alinia (trupe); a strânge, a aduna (oştire); e) a întocmi, a redacta (un document); a stabili, a elabora (un proiect); f) a aţâţa (focul); %% to ~ upon v {to draw on} B refl to ~ oneself to, to ~ oneself towards a se trage înspre, a se da înspre, a se da mai înspre; to ~ oneself up a se ridica (în tot lungul); a se încorda C intr 1 (despre coşuri, sobe) a trage; a fi curent; the chimney ~s well coşul trage bine 2 (despre trăsuri) a merge 3 (mar , despre nave) a avea adâncime 4 (despre ceai) a se infuza 5 a scoate sabia, a trage spada 6 a desena; a picta; (fig ) a zugrăvi, a descrie 7 (fig ) a atrage, a îmbia; a avea succes 8 a se apropia 9 to ~ a miss a fi pe o urmă greşită; (şi fig ) to ~ apart a se despărţi, a se separa; to ~ aside a se da la o parte; a se despărţi; to ~ away a se depărta; a se îndepărta; to ~ back a) a se trage înapoi, a se da îndărăt, a se retrage; (fig ) to ~ back into oneself a se retrage în sine; b) a se dezice, a-şi lua vorba înapoi; a da înapoi; %% to ~ by a trece, a se scurge; to ~ forward a înainta, a avansa; a se apropia; to ~ in a) a se trage înapoi, a se retrage (înăuntru); b) (despre zi) a se micşora; a se apropia de sfârşit; c) a nu mai face atâtea cheltuieli, a se strânge; a se restrânge; %% to ~ near a se apropia; to ~ nearer a veni mai aproape; (poetic ) to ~ nigh v {to draw near} to ~ off a) a se retrage; b) (despre coşuri, sobe) a trage; %% to ~ on a) a se apropia; autumn is ~ing on se apropie toamna; b) a se inspira din; %% to ~ out a) a ieşi afară; b) (despre un discurs etc ) a nu se mai sfârşi, a fi interminabil; %% to ~ round a se strânge în jurul (cu gen ); to ~ together a se aduna, a se strânge; a se grupa; to ~ up a) a se urca, a se ridica; b) (despre o trăsură, etc ) a se opri; c) (mil ) a se regrupa II s 1 curent, tiraj 2 tragere 3 tragere la sorţi 4 ceea ce place, ceea ce atrage; momeală 5 joc cu rezultat nehotărât 6 persoană care provoacă pe cineva să vorbească, acţiune care provoacă pe cineva să vorbească, observaţie care provoacă pe cineva să vorbească, persoană care provoacă pe cineva să dea informaţii, acţiune care provoacă pe cineva să dea informaţii, observaţie care provoacă pe cineva să dea informaţii 7 (fig ) soartă 8 (constr ) parte demontabilă a unui pod 9 (agr ) lăstar tânăr 10 (geol ) depresiune drawable [] adj care se poate trage v {draw I} drawback [] s 1 neajuns, lipsă, scădere; dezavantaj, inconvenient; obstacol, piedică, handicap 2 (ec ) (sumă restituită de vamă la exportul unor produse importante sau al unor produse destinate uzului intern) // 3 (ec ) reducere, reducere de preţ, rabat drawbar [] s (tehn ) tijă; bară; bară de tracţiune drawbeam [] s (tehn ) ax de troliu draw bottom [] s fund rabatabil drawbridge [] s 1 pod basculant, pod mobil 2 (mar ) pasarelă de acostare drawee [] s (ec ) tras (persoană asupra căreia se trage o cambie, o poliţă) drawer^1 [] s desenator drawer^2 [] s (ec ) trăgător (cel care trage o cambie) drawer^3 [] s 1 sertar 2 pl scrin, chest of ~s scrin drawer^4 [] s bufetier drawer^5 [] s animal de tracţiune; trăgător drawers [] s pl 1 indispensabili, izmene; a pair of ~ indispensabili, izmene; chiloţi 2 chiloţi drawhook [] s (auto , ferov ) cârlig de tracţiune, cârlig de remorcare drawing [] s 1 tragere v {draw II} 2 desen, schiţă; mechanical ~ desen, schiţă; chalk ~ pastel 3 desenare; out of ~ desenat incorect (fără a se ţine seama de perspectivă) 4 (tehn ) filetare (a sârmei), tragere, laminare 5 (metal ) călire a metalului 6 cantitate foarte mică de ceai (luată cu degetele pentru a fi pusă la fiert) 7 (ec ) tragere a unei cambii 8 distribuire de premii (la loterie) drawing account [] s (ec ) cont deschis (la Banca Angliei) drawing bench [] s (tehn ) banc de tras, banc de trefilare drawing block [] s bloc de desen drawing board [] s planşetă de desen drawing knife [] s cuţitoare, răzuitoare drawing machine [] s 1 (text ) maşină de întins 2 (tehn ) troliu de ridicare drawing model [] s (tehn ) proiect, crochiu drawing paper [] s hârtie de desen drawing pen [] s 1 trăgător (de desen); peniţă de desen 2 (poligr ) peniţă plată drawing pin [] s capsă (pentru hârtie) drawing room [] s 1 salon 2 (amer ) compartiment de vagon-salon 3 sală de desen drawl [] I vb A intr a vorbi tărăgănat, a tărăgăna cuvintele B tr a rosti tărăgănat II s pronunţare tărăgănată drawn [] I vb (part trec de la) v {draw (I)} II adj 1 (despre un joc, o bătălie) nedecis, nehotărât, terminat la egalitate; ~ game meci nul, remiză 2 retras 3 (mine ) prelucrat 4 (despre paloş) tras, scos 5 slăbit, istovit, epuizat 6 (despre unt) topit 7 (despre trăsături, chip) contractat drawplate [] s (metal ) filieră de trefilare draw tongs [] s pl (tehn uneori sg ) cleşte pentru întins sârma draw vice [] s v {draw tongs} draw well [] s puţ, fântână (cu găleată prinsă de frânghie) dray [] I s 1 căruţă (joasă); camion (de obicei cu bere); haraba; cotigă 2 tălpi de sanie II vb tr (constr ) a excava, a draga drayage [] s transport cu camionul v {dray I} dray cart [] s v {dray (I, 1)} dray horse [] s cal de povară, cal mare de povară drayman [] /pl draymen [|]/ s căruţaş, camionagiu dread [] I vb A tr a se teme de, a privi cu groază, a se înspăimânta de B intr a se teme, a se înspăimânta II s spaimă, teamă, frică III adj (înv poetic ) v {dreaded} dreaded [] adj (înv ) temut; fioros, înspăimântător dreadfut [] I adj înspăimântător, îngrozitor; teribil, grozav II s (fam ) roman senzaţional, a penny ~ roman senzaţional dreadfully [] adv grozav, teribil, grozav de, teribil de, straşnic; I'm ~ sorry îmi pare grozav de rău dreadfulness [] s caracter teribil (al unei acţiuni); grozăvie dreading [] s (ec , mar ) opţiunea de a încărca mărfuri generale dreadless [] adj neînfricat, viteaz dreadnought [] s 1 (mar ) navă de linie "dreadnought", cuirasat 2 stofă groasă (pentru palton) dream [|] I s 1 vis; to go to one's ~s a merge la culcare 2 (fig ) vis, iluzie, himeră; nălucire; închipuire II vb (past şi part trec "dreamt" sau "dreamed") v {dreamt} A intr 1 a visa 2 a visa cu ochii deschişi, a se lăsa furat de gânduri 3 a-şi închipui, a crede, a gândi; a-i trece cuiva prin cap (mai ales în propoziţii negative); I shouldn't ~ of doing such a thing nici prin minte nu mi-ar trece să fac una ca asta B tr 1 a visa, a vedea, a simţi în vis 2 (fam ) to ~ away one's life a-şi petrece viaţa visând, a-şi petrece viaţa în inactivitate; to ~ up a-şi închipui că e realizabil, a-şi închipui că e posibil; a făuri în vis dream book [] s carte de vise, tălmăcitor de vise dreamer [] s 1 visător, persoană înclinată spre reverie 2 (fig ) visător, om rupt de realitate, om care trăieşte în visare, om plin de fantezie; leneş dreamery [] s (fam , stare de) visare, reverie dreamful [] adj plin de vise dream hole [] s ferestruică, răsuflătoare (gaură în turn, clopotniţă etc care permite intrarea luminii) dreamily [] adv visător, ca în vis dreaminess [] s visare, reverie; the ~ of for eyes ochii ei visători dreamland [] s ţară de basm, ţară fermecată, lume de vis dreamless [] adj fără vise dreamlife [] s viaţă de vis dreamlike [] adj 1 de vis, ca de vis, fermecat, feeric, legendar 2 iluzoriu, ireal dreamlore [] s onirologie, ştiinţă a viselor dream reader [] s tălmăcitor de vise dreamt [] (past şi part trec de la) v {dream (II)} dream talk [] s vorbire în somn, vorbire în vis dream world [] s v {dreamland} dreamy [] adj 1 visător 2 de vis, iluzoriu, ireal; feeric, legendar 3 vizionar dreamy-minded [] adj cu capul în nori, visător drear [] adj (poetic ) v {dreary} drearily [] adv trist, lugubru dreariness [] s 1 dezolare; melancolie 2 plictiseată; monotonie 3 (înv ) jale, tristeţe dreary [] adj 1 întunecat, mohorât, lugubru 2 întristat, deznădăjduit 3 plictisitor 4 (înv ) trist, îndurerat 5 părăsit, oropsit dredge^1 [] I s 1 (tehn ) dragă, excavator 2 pistă pentru prinderea stridiilor 3 (chim ) suspensie 4 (agr ) cereale amestecate (în special ovăz şi orz) 5 (mineral ) (parte a minereului care rămâne după selecţionare) // II vb A tr a trage, a târî B intr 1 a draga, a săpa cu draga, a adânci 2 a pescui (stridii etc ) dredge^2 [] vb tr (gastr ) a presăra, a pudra (cu făină, zahăr etc ) dredge boat [] s (tehn ) dragă, excavator dredger^1 [] s 1 (tehn ) dragă, excavator 2 pescar (în special de stridii) dredger^2 [] s cutie pentru a pudra (cu făină, zahăr etc ), cutie pentru a presăra (cu făină, zahăr etc ) dredger pump [] s (tehn ) dragă aspiratoare, pompă de noroi dredging box [] s v {dredger^2} dree [] I vb tr (înv ) a suferi, a îndura, a pătimi; to ~ one's a weird a se supune sorţii, a se resemna II adj (scoţ ) plictisitor dreg, dregs [] s 1 pl resturi, sedimente, impurităţi, drojdii; to drink to the ~s a bea până la fund (fig ) ~s of society drojdie a societăţii, scursură a societăţii 2 borhot 3 rămăşiţă; not a ~ nici un pic dreggish [] adj plin de impurităţi, plin de sedimente, drojdie dreggy [] adj v {dreggish} drench [] I s 1 (vet ) doză masivă de doctorie (pentru un cal, o vacă) 2 udare, înmuiere 3 ploaie torenţială, aversă 4 balţ II vb tr 1 a administra o doctorie (unui animal), a administra cu forţa o doctorie (unui animal) 2 a uda până la piele 3 a îmbina, a impregna 4 a da mult de băut (cuiva) 5 a băiţui drencher [] s 1 băutor 2 (persoană care administrează o doctorie unui animal) // 3 (fam ) ploaie torenţială, aversă Dresden [] s porţelan de Dresda Dresden china [] s v {Dresden} dress [] I vb A tr 1 a îmbrăca (pe cineva), a împodobi, a găti, a înfrumuseţa; to ~ a shop window a aranja o vitrină 2 a lucra, a da o formă oarecare (cu dat ), a fasona (metal, lemn etc ) 3 a pieptăna, a aranja (părul) 4 a ţesăla 5 a bandaja (o rană) 6 a pregăti, a găti (salată, tortă etc ) 7 a prelucra, a pregăti 8 a şlefui (piatra) 9 (agr ) a cultiva, a îngrăşa (solul) 10 (mar ) a pavoaza cu steaguri (vasul) 11 (mineral ) a ridica valoarea (minereului) 12 a netezi, a nivela 13 a da la rindea (scânduri) 14 a scoate măruntaiele (unei vite tăiate), a curăţa măruntaiele (unei vite tăiate) 15 (tehn ) a finisa; a îndrepta; a apreta 16 a unge 17 a curăţa (cu foarfecele, cu ferăstrăul pomi, viţă etc ) 18 a alinia (trupe) 19 a aproviziona cu costume (pentru piese de teatru ) 20 (fam ) to ~ down a certa, a trage o săpuneală (cuiva); a snopi în bătaie; to ~ out a înfrumuseţa B intr 1 a se îmbrăca, a se găti, a se înfrumuseţa, a se împodobi; the ballet will be newly ~ed baletul va fi pus în scenă în costume noi 2 a se piepăna, a-şi aranja părul 3 (mil ) a se alinia; right ~ ! la dreapta v-aliniaţi! 4 to ~ out a se împodobi; to ~ up a se îmbrăca în mare ţinută, a se îmbrăca cu haine de seară, a se îmbrăca elegant; a îmbrăca un costum de bal mascat II s 1 îmbrăcăminte; evening ~ a) frac; smoching; b) rochie de seară; toaletă de bal; %% full ~ ţinută de gală, ţinută de paradă; morning ~ haină de casă 2 rochie elegantă 3 înveliş exterior; îmbrăcăminte; penaj dressage [] s (fr ) dresaj dress ball [] s bal de gală dress cap [] s (amer , mil ) chipiu dress circle [] s (teatru ) balconul întâi dress coat [] s haină de seară; haină de gală, frac dresser^1 [] s 1 persoană care se îmbracă 2 persoană care îi ajută pe actori să se costumeze dresser^2 [] s 1 bufet de bucătărie cu policioare pentru veselă; servantă 2 (amer ) masă de toaletă dressership [] s (med ) externat dress gloves [] s pl mănuşi albe; mănuşi glacé dress goods [] s pl stofe, material pentru îmbrăcăminte (de damă şi de copii) dress guard [] s apărătoare (la roata din spate a bicicletelor de damă) dress handkercbief [] s batistă fină dress hanger [] s umerar, umeraş, cuier dress hat [] s clac dress holder [] s agrafă pentru ridicarea rochiei dress improver [] s turnură (perniţă elastică pusă la spate sub fustă) dressiness [] s (fam ) mania de a se găti; eleganţă dressing [] s 1 îmbrăcare; îmbrăcăminte, toaletă; to be long over one's ~ a-şi pierde mult timp cu toaleta 2 aranjare, potrivire (a părului) 3 (agr ) arătură; to give the first ~ to the vineyard a face prima arătură în vie 4 (agr ) stropitură; the ~ of a fruit tree with lime stropitul unui pom cu lapte de var 5 (gastr ) preparare (a unei păsări); dres (la mâncăruri) 6 (med ) pansare; pansament 7 (mil ) aliniere (a trupelor) 8 (mar ) pavoazare (a unei nave) 9 (tehn ) îndreptare 10 (text ) apretare, scrobit 11 (constr ) şlefuire, lustruire (a pietrei de ornamentaţie) 12 (constr ) îmbrăcare (a unei clădiri) 13 (arhit ) ciubuce 14 preparat de întreţinere (pentru piei, curele etc ) 15 îngrăşământ (pentru pământ) 16 (mine ) ascuţire; îmbogăţire; concentrare 17 (fam , peior ) săpuneală, mustrare dressing bag [] s 1 trusă de toaletă; trusă de voiaj 2 trusă sanitară dressing bell [] s (sunet de clopot care vesteşte că a sosit timpul de a se îmbrăca pentru masa de seară) // dressing case [] s v {dressing bag} dressing closet [] s cabină de toaletă dressing down [] s 1 (fam ) chelfăneală, bătaie; perdaf, săpuneală 2 micşorare; subţiere; rodaj dressing gown [] s capot; halat; rochie de cameră dressing jacket [] s neglijeu dressing machine [] s 1 (text ) maşină de apretat 2 (poligr ) maşină de încleiat 3 (tehn ) maşină de îndreptat dressing process [] s (tehn ) proces pregătitor; proces de preparare dressing room [] s 1 cameră de toaletă 2 (teatru ) cabină (pentru actori) dressing station [] s (mil ) post de ajutor dressing table [] s masă de toaletă dressing up [] s găteală, dichisire dress lodger [] s (pop ) târfă, prostituată dressmaker [] s croitor de dame; croitoreasă dressmaking [] s 1 cusut; croitorie 2 confecţii pentru dame dress parade [] s (mil ) paradă în uniforme de gală dress party [] s persoane îmbrăcate în ţinută de gală (la o reuniune) dress preserver [] s (bucată de pânză impermeabilă fixată la subsuoara rochiilor ca apărătoare împotriva transpiraţiei) // dress rehearsal [] s (teatru ) repetiţie generală (în costume) dress shield [] s v {dress preserver} dress shoes [] s pl pantofi de lac; pantofi de bal dress stand [] s manechin (de vitrină etc ) dress station [] s v {dreassing station} dress stock [] s cravată fină, cravată albă fină dress suit [] s costum de ceremonie, costum de seară dress tier [] s v {dress circle} dress trousers [] s pl pantaloni de gală (negri) dress trunk [] s geamantan bombat (pentru haine, pălării) dress uniform [] s (mil ) uniformă de gală, uniformă de paradă dress up [] s v {dressing up} dress watch [] s ceas de lux dressy [] adj (fam ) 1 (despre persoane) elegant, şic, bine îmbrăcat 2 (despre haine) elegant, şic; de gală; a ~ gown o rochie de gală drew [] (past de la) v {draw (I)} drey [] s cuib de veveriţă dribble [] I vb A tr 1 a picura, a turna câte puţin 2 (la fotbal) a dribla; (la biliard) a împinge (bila) în pungă B intr 1 a se scurge puţin câte puţin 2 (despre sugaci, bolnavi) a face bale la gură 3 a urina des şi câte puţin 4 (despre vreme) to ~ along a trece, a se scurge II s 1 picurare 2 bale (la copii, bolnavi) 3 (la fotbal) driblare dribbler [] s (la fotbal) dribler driblet, dribblet [] s 1 sumă mică (de bani); to pay in ~s a plăti cu sume mici 2 cantitate mică, ţâră; by ~s puţin câte puţin dried [] /past şi part trec de la dry (II) [|]/ adj uscat dried eggs [] s praf de ouă dried fish [] s peşte uscat dried fruit, dried fruits [] s pl fructe uscate dried vegetables [] s pl legume uscate drier [] I s v {dryer} II adj (comparativ de la) v {dry (I)} driest [] adj (superlativ de la) v {dry} drift [] I s 1 mişcare, deplasare; the ~ of labour into the towns deplasarea braţelor de muncă spre oraşe 2 curs, curent, scurgere 3 (av , mar ) derivaţie; derivă (de curent) 4 (mine ) deviaţie (a unui puţ de sondă) 5 tendinţă, intenţie; sens general; curs firesc, înţeles, sens; the ~ of the speech sensul cuvântării; I don't understand your ~ nu înţeleg unde vrei să ajungi, nu înţeleg unde baţi 6 pasivitate; the policy of ~ metoda de a lăsa lucrurile să-şi urmeze singure cursul 7 cădere; rafală; a ~ of rain o rafală de ploaie 8 (geol ) teren, bloc eratic; river ~ aluviune; glacial ~ morenă 9 morman, maldăr, îngrămădire (de zăpadă, nisip, frunze etc ) 10 plasă, mreajă 11 (mine ) galerie, breşă orizontală 12 (tehn ) poanson; mandrină; alezor 13 v {driftage (2)} 14 (mil ) derivă II vb A intr 1 a fi purtat (în voia curentului), a fi dus (de vânt, de apă), a fi în derivă 2 (despre zăpadă, nisip etc ) a se aduna grămezi, a se aduna în grămezi 3 to ~ along a hoinări; to ~ apart a se risipi, a se împrăştia; a dispărea din vedere; a dispărea treptat-treptat din vedere; to ~ around a se plimba; to ~ into a se lăsa târât în, a fi antrenat în; to ~ into war a fi atras în război B tr 1 a lăsa să plutească, a da drumul (cu dat ) pe apă 2 a îngrămădi, a aduna 3 (tehn ) a găuri (metalul); a lărgi (o gaură în metal); a perfora driftage [] s 1 (mar ) derivă 2 materiale, rămăşiţe (aruncate pe ţărm de către apele mării, ale fluviilor etc ); stol de păsări (mai ales mânate de vânt); mulţime, stol (de săgeţi etc ) drift anchor [] s (mar ) ancoră plutitoare drift angle [] s 1 (mar ) unghi de derivaţie; derivă 2 (tel ) unghi de derivă 3 (av ) unghi de ambardee drift block [] s (geol ) bloc eratic drift canal [] s scoc drift current [] s 1 (geogr ) curent marin, curent de mare 2 (mar ) curent de vânt drift epoch [] s (geol ) perioadă glaciară drifter [] s 1 drifter, navă pentru pescuitul cu năvodul 2 năvodar 3 (amer , fam ) vagabond, haimana 4 (mine ) miner la înaintare drift ice [] s (mar ) gheţuri în derivă drift indicator [] s (av , mar ) derivometru drifting [] s (rar ) v {drift sand} drifting ice [] s v {drift ice} driftless [] adj fără ţintă, fără ţel drift mining [] s (mine ) exploatare a unui depozit aluvionar prin galerii subterane drift net [] s năvod plutitor drift sail [] s 1 (mar ) ancoră plutitoare 2 (av ) zbor fără motor prin remorcare drift sand [] s nisip mişcător drift wave [] s (fiz ) undă de compresiune driftway [] s 1 drum care duce la păşune 2 (mar ) derivă driftweed [] s (bot ) 1 sargasum (Sargassum) 2 fucus, varec, iarbă-de-mare (Fucus) driftwood [] s 1 lemn plutit; material lemnos plutitor 2 trunchiuri (care alcătuiesc plutele) drift work [] s (mine ) tăiere manuală drill^1 [] I s 1 (mil ) manevră, instrucţie (militară) 2 exerciţiu, antrenament; phonetic ~ exerciţiu de fonetică ** (fam ) what's the ~? care e programul?; ce facem? II vb A tr 1 a instrui, a antrena, a învăţa; to ~ troops a instrui trupe; to ~ smb in grammar a pune pe cineva să facă exerciţii de gramatică 2 (amer , ferov ) a clasa, a tria (vagoane) B intr 1 (mil ) a face instrucţie militară 2 a se antrena, a se exersa drill^2 [] I s 1 (tehn ) burghiu, sfredel, bormaşină, perforator 2 (agr ) brazdă, rând 3 (agr ) semănătoare în rânduri II vb tr 1 (tehn ) a sfredeli, a găuri; a fora 2 (agr ) a semăna în rânduri 3 (mine ) sfredel de mină drill^3 [] s (text ) dril, doc drill^4 [] s (zool ) dril, (specie de maimuţă (Cynocephalus leucophoeus)) // drill bit [] s 1 burghiu (dat , plat ) 2 (constr ) floare de burghiu drill cartridge [] s (mil ) cartuş de exerciţiu drill chart [] s (mine ) schemă de foraj drill corporal [] s (mil ) sergent-instructor drill cuttings [] s pl (mine ) detritus driller [] s 1 (mil ) instructor militar 2 (mine ) miner perforator; sondor; muncitor de foraj; maistru sondor 3 (tehn ) maşină de găurit 4 (tehn ) găuritor, muncitor la maşina de găurit drill ground [] s (mil ) teren pentru instrucţia militară drill gun [] s (tehn ) maşină de găurit portativă drill hall [] s manej, sală de exerciţii drill hammer [] s (tehn ) ciocan perforator drillhole [] s (mine ) gaură de mină; gaură de sondă drilling [] s 1 (mil ) instruire (a armatei) 2 sfredelire, găurire, perforare 3 (mine ) sondaj, foraj 4 (agr ) însămânţare cu maşina de semănat în rânduri 5 (amer , ferov ) triere, clasare (a vagoanelor) drillman [] /pl drillmen []/ s v {driller (2, 4)} drill rod [] s 1 (mine ) prăji a unei sondeze; sapă de foraj 2 (tehn ) bară portcuţit drill sergeant [] s (mil ) sergent-instructor drill test [] s 1 (tehn ) probă de găurire 2 (mine ) probă de foraj drill well [] s (mine ) sondă de foraj drily [] adv v {dryly} drink [|] /past drank [], part trec drunk []/ I vb A tr 1 a bea, a sorbi; to ~ smb 's health a bea în sănătatea cuiva 2 (despre plante etc ) a absorbi (umezeală), a suge 3 a bea (tutun); a inspira (aer) 4 (fig ) a sorbi (vorbele cuiva), a asculta cu atenţie 5 (fig ) a cheltui pe băutură, a-şi bea, a-şi bea banii 6 (fig ) a gusta, a încerca, a îndura; to ~ the cup of sorrow a gusta din paharul durerii 7 to ~ away a-şi bea (banii, averea); a-şi îneca (grijile) în băutură; to ~ up, to ~ down a da pe gât, a da o duşcă; to ~ in a) a absorbi, a îmbiba; b) (fig ) a sorbi (vorbe) cu nesaţ, a asculta cu atenţie; %% to ~ off a bea dintr-o înghiţitură, a goli; to ~ up a isprăvi de băut; a bea până la fund, a nu lăsa un strop (în pahar) B intr 1 a bea, a sorbi; (prov ) ~ as you have brewed, you must ~ as you have brewed, one must ~ ar one brews cum îţi vei aşterne,, aşa vei dormi 2 a se deda băuturii, a fi beţiv; he ~s heavily, he ~s hard, he ~s like a fish, he ~s like a lord bea straşnic, bea,, nu se-ncurcă; to ~ deep a sorbi până la fund, a trage o duşcă bună 3 to ~ to smb 's health a bea în sănătatea cuiva II s 1 băutură, lichid; băutură spirtoasă; ardent ~, strong ~ băutură tare; small ~ bere; in ~ în stare de ebrietate, beat; to take to ~ a se apuca de băutură; he is the worse for ~ a tras la măsea, s-a îmbătat 2 consumaţie, porţie (e apă, vin); duşcă; give me a ~ of water,, please dă-mi,, te rog,, puţină apă; have a ~?, will you have a ~? bei ceva?; vrei să bei ceva?; iei un pahar?; (amer , fam ) long ~ of water lungan, prăjină 3 the ~ (mar ) marea; (amer ) the big ~ a) Oceanul Atlantic; b) fluviul Mississippi; %% (av , sl ) to go into the ~ a se prăbuşi în mare, a se prăbuşi în apă drinkable [] adj bun de băut, potabil drinker [] s băutor; hard ~ băutor de forţă; heavy ~ beţivan, alcoolic drink-hustter [] s animatoare, damă de consumaţie drinking [] s 1 băutură, băut 2 beţie; alcoolism drinking bout [] s beţie, chef drinking companion [] s tovarăş de băutură drinking horn [] s corn de băut, pahar din corn drinking man [] s mare băutor drinking saloon [] s cârciumă; debit de băuturi spirtoase drinking song [] s cântec de beţie, cântec de chef, cântec de pahar drinking trough [] s adăpătoare drinking water [] s apă bună de băut, apă de băut, apă potabilă drink offering [] s (ist ) libaţiune, vărsare de vin întru pomenirea morţilor drink-sodden [] adj abrutizat de alcool, abrutizat de băutură drip [] I vb A tr a lăsa să picure, a face să picure B intr a picura, a pica; a şiroi; the tap is ~ping robinetul curge; to ~ with wet a fi ud leoarcă II s 1 picurare, picare 2 picătură, strop 3 zgomot produs de căderea picăturilor 4 v {dripstone (1)} 5 (mine ) infiltrare a apei 6 (fam ) papă-lapte drip coffee [] s (amer ) cafea-filtru drip coffee-pot [] s percolator drip cup [] s (auto ) colector de picături de ulei drip-dry [] vb intr (despre stofă din fibre artificiale) a se usca direct, a se usca fără a mai fi nevoie de stoarcere drip moulding [] s v {dripstone (1)} dripolator [] s (amer ) aparat de filtrat cafeaua, filtru pentru cafea dripping [] I adj de pe care se scurge apa, de pe care curge apa şiroaie; ~ wet ud leoarcă; ~ with perspiration şiroind de transpiraţie II s 1 picurare; îmbibare 2 lichid care picură 3 (grăsime care se scurge din carnea pusă la frigare) // dripping pan [] s 1 picătoare, (vas aşezat sub frigare în care se scurge grăsimea de la friptură) // 2 (tehn ) colector de ulei; cutie de etanşare 3 (auto) recuperator de ulei dripping tube [] s pipetă drip-proof [] adj protejat contra picăturilor, impermeabil dripstone [] s 1 (arhit ) solbanc 2 filtru din piatră poroasă drive [] /past drove, part trec driven/ I vb A tr 1 a mâna (vitele etc ); a îmboldi; to ~ cattle to the field a mâna vitele la câmp; (pop ) to ~ pigs to market a mâna porcii la jir, a sforăi; to ~ turkeys to market (pop ) a merge clătinându-se (ca un om beat), a se clătina; he muet needs go whom devil ~s (prov ) nevoia învaţă pe om 2 a mâna (caii etc ), a conduce (un vehicul, locomotiva etc:); he ~s his own carriage are propria sa trăsură cu cai 3 a urmări, a fugări (vânatul, duşmanul) 4 a bate (un cui), a împinge; a vârî, a băga; a înfige; a pune în mişcare; a mâna; a propulsa; a acţiona; the wheel was driven by water roata era acţionată de apă; driven by the current împins de curent; one nail ~s out another (prov ) cui pe cui se scoate; ~ the nail that will go! (prov ) nu încerca marea cu degetul!; fă numai ceea ce se poate face!; to ~ a knife into smb 's back a înfige un cuţit în spatele cuiva 5 a mânui, a conduce; to ~s pen a mânui condeiul, a scrie, a fi scriitor 6 a construi, a instala; to ~ a railway through the desert a construi o cale ferată prin deşert 7 a face, a aduce în stare de, a aduce la; to ~ mad a scoate din minţi; to ~ to despair a împinge la disperare 8 (fig ) a conduce (o afacere); a îndeplini, a săvârşi; to ~ a roaring trade a face un negoţ înfloritor; to ~ a good bargain a face o afacere bună 9 (mine ) a străpunge, a fora (un tunel, o galerie) 10 a împovăra (pe cineva) cu muncă; a exploata; a surmena 11 to ~ along a împinge; to ~ away a) a alunga, a goni, a izgoni; b) a împrăştia, a risipi; a spulbera; %% to ~ back a) a respinge, a face să dea înapoi; b) a petrece (pe cineva în trăsură sau în automobil); %% to ~ down a) a conduce; b) (av ) a forţa să aterizeze; %% to ~ in a) a căra înăuntru; b) a înfige, a bate (un cui, o pană etc ); c) a goni, a hăitui, a mâna; %% to ~ the cows in a mâna vacile în ţarc, a mâna vacile în staul; to ~ into a) a bate, a înfige în; b) (fig ) a băga în cap, a face să priceapă; %% to ~ off v {to drive away (a)} to ~ on a) a îndemna, a imboldi; b) a strânge (cercurile unui butoi); %% to ~ out a) a extrage cu forţa (un cui, o pană), a scoate cu forţa (un cui, o pană); b) a da afară, a izgoni; %% (fig ) to ~ out of one's senser a scoate din fire; to ~ over (poligr ) a face să sară (un cuvânt); to ~ through a mâna, a conduce prin B intr 1 a circula, a călători, a se deplasa (cu trăsura, cu automobilul); to ~ on the right side, to ~ on the right side of the road a circula pe dreapta 2 a alerga, a fugi; a se grăbi, a o zbughi; to ~ before the storm a fugi din faţa furtunii 3 (despre zăpadă) a se îngrămădi 4 a fi supraîncărcat, a fi împovărat; he was very hard driven era foarte împovărat 5 to ~ at a) a ţinti (cu ac ), a viza (cu ac ), a îndrepta (cu ac ); b) (fig ) a face aluzie la, a se referi la, a insinua (ca ac ); what is he driving at? la ce face aluzie?, unde vrea să ajungă?; c) a munci fără întrerupere; %% to ~ away a pleca, a se depărta (cu un mijloc de locomoţie); a decola; to ~ back a se reîntoarce, a reveni (cu un mijloc de locomoţie); to ~ down a se duce (cu un mijloc de locomoţie) de la oraş la ţară; we shall ~ down for the Sunday duminică vom merge la ţară (cu trăsura etc ); to ~ on a continua drumul; ~ on!; dă-i drumul!; to ~ out a ieşi la plimbare, a pleca în vizită (cu un mijloc de locomoţie); to ~ through a traversa, a trece prin (în trăsură, automobit etc ); we are merely driving through nu suntem decât în trecere, nu facem decât să trecem (despre o persoană călare sau în vehicul); to ~ up a se apropia II s 1 drum, călătorie, plimbare (cu un mijloc de locomoţie) 2 drum de acces pentru vehicule 3 urmărire, fugărire, goană (a duşmanului, a vânatului) 4 impuls; putere, energie; to have plenty of ~ a avea energie 5 goană, grabă, zor (la treabă) 6 transport (al lemnelor) pe apă 7 (tehn ) transmisie, dispozitiv de acţionare; cardan ~ transmise cardanică; differential ~ comandă prin diferenţial; (auto ) left-hand ~ comandă pe stânga 8 (sport ) lovitură dată mingii la crichet, lovitură dată mingii la tenis 9 (mil ) ofensivă, înaintare, atac 10 (amer ) campanie de propagandă 11 (mine ) galerie 12 (amer ) moment de exaltare (datorită unui stupefiant), moment de biciuire (datorită unui stupefiant); ~ of businees urgenţă a afacerilor drive boat [] s (amer ) luntre pescărească drive-in [] s (amer ) 1 (cinematograf pentru filme în aer liber care pot fi vizionate din maşină) // 2 restaurant la marginea şoselei drive-in church [] s (amer ) (biserică în aer liber unde se asistă la slujba religioasă în automobil) // drive-in hotel [] s (amer ) (hotel unde fiecare apartament are garaj propriu) // v {motel} drive-in movie theater [] s v {drive-in (1)} drive-in restaurant [] s (amer ) (restaurant în aer liber unde se serveşte în automobil) // drivel [] I vb A intr 1 a face baie 2 (fam ) a vorbi prosteşte, a trăncăni, a sporovăi; he ~led away, he ~led on continua să trăncănească B tr a rosti (ceva) prosteşte, a îndruga II s 1 bale, spume la gură 2 gângăvit (al copiilor) 3 trăncăneală, sporovăială; nimicuri, prostii 4 comportare prostească driveer, driveler [] s 1 bălos 2 vorbă lungă, palavragiu, limbut 3 idiot, netot driven [] (part trec de la) v {drive} (mar ) ~ ashore aruncat pe mal; (tehn ) ~ wheel roată acţionată (de alta sau de un dispozitiv), roată condusă driver [] s 1 conducător auto, şofer; maşinist; vatman; vizitiu 2 cioban; văcar 3 slave ~ supraveghetor de sclavi 4 (tehn ) conductor; mecanic; şef de punct 5 (tehn ) piesă de antrenare; antrenor; motor; roată de transmisie; roată motrice; roată dinţată (cu un număr mic de dinţi) 6 (tehn ) dispozitiv pentru strângere, unealtă pentru strângere, dispozitiv pentru înşurubare, unealtă pentru înşurubare 7 (mar ) randă 8 (tel ) excitator 9 (mine ) ciocan de abataj 10 (sport ) crosă driveway [] s (drumul de acces la castel, biserică etc prin parcul acestora (în Anglia)) // driving [] s 1 plimbare, cursă (cu un vehicul, cal etc ) 2 (tehn ) transmisie; acţionare; comandă 3 conducere (a unui vehicul); the efficient ~ of a car arta de a conduce bine o maşină; (jur ) ~ to the public danger infracţiune la legea circulaţiei 4 v {drive (II, 8)} 5 (mine ) foraj de galerii 6 (mar ) derivă driving axle [] s 1 (tehn ) ax motor 2 (ferov ) osie motoare driving band [] s (tehn , mil ) bandă alimentatoare driving belt [] s (tehn ) curea de transmisie driving bolt [] s ţăruş de fier (pentru scoaterea altui ţăruş de fier, lemn) driving chain [] s lanţ de transmisie driving force [] s forţă motrice driving gear [] s (tehn ) angrenaj de transmisie; transmisie; mecanism de antrenare driving mirror [] s (auto ) oglindă retrovizoare driving pinion [] s (tehn ) roată dinţată conducătoare driving speed [] s (mine ) viteză de înaintare driving test [] s examen pentru carnet de şofer, examen pentru permis de conducere driving wheel [] s (tehn ) 1 roată motoare (la locomotive etc ), roată motrice (la locomotive etc ) 2 roată de transmisie drizzle [] I vb intr a picura, a ploua mărunt, a cerne, a burniţa II s ploaie măruntă, burniţă, bură drizzlepuss [] s (amer ) persoană antipatică drizzly [] adj (despre ploaie) mărunt drogher [] s (înv , olandez) mic vas pentru navigaţie costieră (în Guyana Olandeză) drogue [] s 1 (mar ) geamandură la capătul funiei harponului 2 (mar ) ancoră plutitoare 3 (av ) balon captiv droll [] I adj caraghios, hazliu, nostim II s 1 (înv ) bufon, măscărici 2 (înv ) caraghioslâc, comicărie, farsă 3 (înv ) spectacol de marionete III vb intr (rar ) a glumi, a face glume; droll upon, droll on a glumi pe seama, a face glume despre drollery [] s 1 glumă, caraghioslâc, comicărie 2 umor 3 spectacol comic drollish [] adj nostim, cam nostim drollness [] s caraghioslâc drolly [] adv caraghios drome [] s (fam ) v {aerodrome} dromedarian [] s conducător de cămile dromedary [] s (zool ) dromader (Camelus dromedarius) dromic, dromical [] adj 1 (ist Greciei) de curse, de întreceri 2 (arhit ) având formă de biserică dromond [] s (mar ) corabie de război medievală drone [] I s 1 (entom ) trântor 2 (fam ) parazit, trântor 3 bâzâit, zumzet, zbârnâit; (av ) the ~ of the engine uruitul motorului 4 sunet gros al cimpoiului 5 (av ) avion-robot comandat de la distanţă de un alt avion II vb A intr 1 a bâzâi, a zumzăi, a zbârnâi 2 a vorbi cu glas monoton, a citi cu glas monoton 3 a trândăvi B tr 1 a rosti (rugăciuni etc ) pe un ton monoton 2 a-şi petrece (vremea etc ) trândăvind drone bee [] s v {drone (I, 1)} drone-like [] adj (şi fig ) de trântor, ca de trântor drone pipe [] s 1 bas (la cimpoi) 2 (fig , poetic ) bâzâit, zumzet droningly [] adv monoton, surd dronish [] adj (fig ) trândav, leneş dronishness [] s (fig ) trândăvie, lene drony [] adj 1 v {dronish} 2 bâzâitor, zumzăitor droodle [] s (amer ) (mic desen fantezist purtând un titlu surpriză şi însoţit de comentariu amuzant (prin contragerea cuvintelor "drool" şi "doodle")) // drool [] (amer , fam ) I vb intr a sporovăi a vorbi vrute şi nevrute II s pisălog, persoană care sporovăieşte vrute şi nevrute droop [] I vb A tr a lăsa în jos, a coborî; a lăsa să atârne, a înclina, a apleca; (amer , mil ) to ~ the colour a saluta cu drapelul B intr 1 a se lăsa în jos, a se pleca 2 (despre plante) a se veşteji, a se apleca; plants ~ from drought plantele se ofilesc din cauza secetei 3 a-şi pierde curajul 4 a intra în declin, a merge spre asfinţit II s 1 lăsare, coborâre 2 veştejire, ofilire 3 istovire, obosire 4 scăpătare, decădere, declin 5 (muz ) coborâre a tonului drooping birch [] s (bot ) mesteacăn-pletos (Betula pendula) drooping willow [] s (bot ) salcie-pletoasă, salcie-plângătoare (Salix babylonica) drop [] I s 1 picătură, strop, pic; it's only a ~ in the ocean, it's only a ~ in the bucket e o picătură într-un ocean, e ca o picătură într-un ocean 2 pl (med ) picături; I am having ~s in my eyes mi se pun picături în ochi 3 strop, înghiţitură; a ~ of wine o înghiţitură de vin 4 băutură; to take a ~ a trage la măsea; to have a ~ in one's eye; to have a ~ too much a fi cherchelit, a fi băut prea mult 5 drops, bomboană, cofet 6 piatră (preţioasă) agăţată de cercei 7 pl ear ~s cristaluri de la lustru 8 cădere, scădere, coborâre; ~ in prices scădere a preţurilor 9 (tehn ) cădere, înălţime de cădere; distanţă verticală; ~ of a steam-hammer înălţime de cădere a unui ciocan mecanic; (geol ) ~ in the ground denivelare de teren; înălţime; a ~ of 10 feet from the window to the ground o distanţă de 10 picioare de la fereastră la pământ 10 (teatru ) cortină de antract 11 (la fotbal) lovitură cu piciorul în mingea care a ricoşat de la pământ 12 furcă (de spânzurat) 13 (av ) salt cu paraşuta; delayed ~ deschidere întârziată (a paraşutei) II vb A tr 1 a picura; to ~ oil into smth a picura ulei în ceva 2 a lăsa să cadă, a lăsa jos; (fig ) to ~ a brick a greşi, a face o gafă 3 a arunca, a azvârli; a trimite; ~ me a line trimite-mi câteva rânduri; ~ me a hint fă-mi un semn, dă-mi să înţeleg 4 (fig ) a lăsa, a înceta (lucrul, discuţia etc ), a lepăda, a părăsi; ~ it ! las-o baltă!; fă-o uitată!; to ~ smoking a se lăsa de fumat; to ~ one's friends a-şi neglija prietenii, a-şi uita prietenii 5 a scădea, a coborî (vocea) 6 a apleca, a lăsa în jos, a coborî (privirea) 7 a lăsa în drum, a coborî dintr-un vehicul; I'll ~ you at your door te voi duce până acasă, te voi lăsa la tine acasă 8 a făta (viţei, miei, mânji etc ) 9 a pierde (bani) la cărţi 10 to ~ in a adăuga picătură cu picătură; to ~ out a omite, a suprima B intr 1 a picura, a se scurge în picături 2 (fig ) a cădea, a se desprinde, a scăpa (un cuvânt etc ) 3 a cădea, a se lăsa în jos; his jaw ~ped i s-a lungit obrazul, i-a căzut falca; to ~ on one's knees a cădea în genunchi, a îngenunchea 4 a înceta, a nu mai fi în curs; the correspondence has ~ped corespondenţa a încetat 5 (despre un câine de vânătoare) a intra în aret 6 to ~ across a) (fam ) a da peste, a da de, a întâlni; b) a mustra, a pedepsi; %% to ~ away a pleca unul după altul, a pleca pe rând; to ~ behind a rămâne la coadă, a rămâne în urmă; to ~ in a) a fi în trecere; b) a sosi unul după altul; %% to ~ into a) a intra întâmplător în, a face o vizită scurtă (cu dat ); b) a se obişnui cu, a se deprinde cu; c) a intra nepoftit în (vorbă); %% to ~ off a) a se despărţi; b) a se împuţina; c) a adormi; d) a muri; %% to ~ on a mustra, a pedepsi; to ~ out a) a dispărea; b) (poligr ) a cădea (din zaţ); %% ** to ~ asleep a adormi; to ~ short a) a nu-şi atinge scopul, a nu reuşi; b) a nu fi de ajuns drop bomb [] s (av ) bombă de avion drop bottle [] s sticlă cu dispozitiv pentru picurat drop curtain [] s v {drop (I, 10)} drop hammer [] s 1 (tehn ) ciocan de matriţat 2 (constr ) sonetă drop head [] s (auto ) capotă rabatabilă, acoperiş pliabil drop keel [] s (mar ) derivor drop-kick [] vb tr (sport ) (a-şi azvârli, adversarul, la podea sau afară din ring, sărindu-i cu picioarele în piept (la meciurile de "catch-as-catch-can")) // droplet [] s picătură mică, strop mărunt drop letter [] s (amer ) scrisoare adresată unei persoane din acelaşi oraş drop meter [] s (chim etc ) pipetă, picurător dropper [] s instilator, pipetă dropper-in [] s (fam ) vizitator neaşteptat dropping gear [] s 1 (av ) dispozitiv pentru lansarea bombelor 2 (mar ) dispozitiv pentru lansarea torpilelor (pe torpiloare) droppings [] s pl 1 ceea ce cade sub formă de picături (ceară, grăsime etc ), ceea ce se scurge sub formă de picături (ceară, grăsime etc ) 2 excremente de animale dropping zone [] s (av ) zonă de paraşutare drop press [] s v {drop hammer} drop scene [] s 1 v {drop (I, 10)} 2 (fig ) final în drama vieţii drop-shaped [] adj în formă de picătură drop shutter [] s (fot ) obturator cu ghilotină dropsical [] adj 1 (med ) hidropic 2 umflat, buhăit drop side [] s perete rabatabil drop staple [] s (mine ) puţ orb drop stone [] s stalactită dropsy [] s (med ) hidropizie drop water [] s (bot ) joian (Oenanthe sp ) dropwort [] s (bot ) 1 aglică (Filipendula hexapetala) 2 v {drop water} droschka [] s v {droshky} drosera [] s (bot ) drosera, roua-cerului (Droseracea rotundifolia) droshky [] s (rus ) droşcă drosometer [] s (meteor ) drosometru, (aparat pentru măsurarea cantităţii de rouă care s-a depus) // dross [] I s 1 (tehn ) scorie, zgură de metal; ţunder 2 reziduu drojdie 3 deşeuri, resturi 4 (fam ) rebut (literar) II vb tr a curăţa de impurităţi (un metal topit) drossiness [] s (şi fig ) necurăţenie, murdărie drossy [] adj 1 impur, necurat 2 (metal ) plin de zgură 3 (fig ) fără valoare, de rebut drought [] s 1 secetă 2 uscăciune (a aerului) 3 (fig ) sărăcie, lipsă; drought of lipsă de, sărăcie de 4 (înv ) sete droughtiness [] s uscăciune (a aerului) dronghty [] adj 1 secetos, uscat; arid 2 (înv ) însetat drouth [] s (poetic , scoţ ) v {draught (1)} drove^1 [] (past de la) v {drive} drove^2 [] s 1 turmă, cireadă (în mişcare) 2 (fig ) mulţime, masă (în mişcare) 3 (tehn ) daltă de cioplit piatră drover [] s 1 văcar, păzitor de vite 2 negustor de vite drown [] vb A tr 1 a îneca (animale etc ) 2 (fig ) a acoperi, a înăbuşi (glasul, sunetul); the noise ~s the voice gălăgia acoperă vocea 3 (tehn ) a strica (o sculă etc ) din cauza apei 4 a inunda 5 to ~ out a goni din cauza inundaţiei B intr 1 a se îneca 2 a se inunda 3 (fig ) a se cufunda; a pieri drowner [] s persoană care se îneacă drowse [] I vb A intr 1 a dormita, a moţăi, a aromi, a picoti 2 a sta degeaba, a lenevi B tr 1 a adormi, a împinge la somn 2 to ~ the time away a-şi petrece timpul dormitând II s somnolenţă, picoteală; lene, amorţeală, indolenţă drowslly [] adv somnoros; alene, adormit, cu indolenţă drowsiness [] s somnolenţă, picoteală drowey [] adj 1 somnoros, adormit 2 soporific, adormitor 3 flasc, moale; ~ head persoană indolentă drowsyhead [] s (şi fig ) adormit; persoană indolentă drowsy-headed [] adj (şi fig ) adormit; indolent drowz [] v {drows} drub [] I vb tr 1 a bate, a lovi, a ciomăgi 2 to ~ smth into a person a învăţa pe cineva ceva prin bătaie; to ~ out a dezvăţa prin bătaie II s lovitură, izbitură drubbing [] s 1 bătaie, ciomăgeală 2 urme lăsate de bătaie drudge [] I s 1 om de corvoadă, salahor; the ~ ot the household cenuşăreasa casei 2 rob, sclav II vb A intr a îndeplini o muncă ingrată B tr to ~ away the best years a-şi sacrifica cei mai buni ani muncind ca un rob drudgery [] s muncă de rob, muncă ingrată, corvoadă drudgingly [] adv anevoie, din greu drug [] I s 1 drog, leac, doctorie; medicament 2 narcotic; stupefiant 3 ~ in the market marfă care nu mai are căutare II vb tr 1 a administra un stupefiant (cuiva), a administra un narcotic (cuiva), a droga 2 a altera, a otrăvi (mâncarea, vinul etc ) cu un stupefiant, a otrăvi (mâncarea, vinul etc ) cu un narcotic drug addict [] s toxicoman drug evil [] s toxicomanie drugget [] s 1 ţesătură de lână grosolană pentru scoarţe, ţesătură de lână grosolană pentru preşuri 2 preş; scoarţă druggist [] s (scoţ , amer ) farmacist drug habit [] s v {drug evil} drugstore [] s (amer ) farmacie; (farmacie care serveşte şi de magazin alimentar, bufet, centru de răcoritoare şi difuzare a presei) //; (magazin unde alături de produse farmaceutice se vând articole alimentare, preparate calde şi reci, băuturi răcoritoare, ziare şi reviste (având în plus o anexă cu un număr de cabine telefonice)) // drug taker [] s v {drug addict} Druid [] s druid Druidess [] s preoteasă druidică druidic, druidical [] adj druidic druidish [] adj druidic; de druid, al druizilor druidism [] s druidism, învăţătura druizilor, religia druizilor drum [] I s 1 tobă, darabană; ~s baterie; to beat the big ~, to bang the big ~ a face reclamă, a bate toba 2 bătaie a tobei 3 toboşar 4 (anat ) timpan 5 bidon cilindric (pentru împachetarea fructelor uscate, păstrarea uleiului etc ) 6 (tehn ) tambur; tobă; cilindru; valţ 7 serată zgomotoasă, petrecere mare; sindrofie; Jon Drum's entertainment, Jack Drum's entertainment ospăţ care lasă de dorit 8 (arhit ) tambur (al unei coloane) 9 (mar ) tambur II vb A intr 1 a bate toba 2 a bate, a ciocăni, a tropăi; dram at, dram on a bate la, a bate pe, a ciocăni la, a ciocăni pe, a tropăi la, a tropăi pe; the feet ~med on the floor picioarele tropăiau pe podea 3 (despre păsări) a bate din aripi 4 (amer ) to ~ for customers a călători în căutare de clientelă; a face reclamă B tr to ~ into a băga în, a băga în cap, a învăţa (pe cineva) prin repetare continuă; (mil ) to ~ out a degrada în sunet de tobe; to ~ up a ademeni, a atrage (partizani, recruţi etc ); to ~ up customers a momi clientela drum armature [] s (electr ) indus în tobă; rotor-tambur drumbeat [] s bătaie a tobei drumble bee [] s v {bumble bee} drum brake [] s (tehn ) frână cu tambur drum fire [] s (mil ) tir de baraj drum fish [] s (iht ) (specie de peşte din familia Sciaenidae (Pogonias chromis)) // drom head [] s 1 membrana tobei 2 (anat ) timpan 3 (mar ) pălărie de cabestan drum-head court-martial [] s (mil ) curtea marţială de campanie drum-head service [] s (mil ) serviciu divin în aer liber drum major [] s 1 (mil ) tambur-major 2 (înv ) sindrofie zgomotoasă drummer [] s 1 toboşar 2 (amer ) comis-vaiajor drum saw [] s ferăstrău-bandă, ferăstrău-panglică drumstick [] s 1 baghetă pentru tobă 2 pulpă de pasăre friptă, pulpă de pasăre fiartă 3 pl (fam ) picioare subţiri, picioare chibrituri drunk [] I vb (part trec de la) v {drink} II adj 1 băut, beat; to get ~ a se îmbăta; ~ as a fiddler, ~ as a lord, as ~ as a fiddler, as ~ as a lord beat turtă; dead ~, blind ~ beat mort; (prov ) ever ~, ever dry cu cât bei mai mult,, cu atât ai mai bea; ~ as a pig, as ~ as a pig beat ca un porc 2 (fig ) beat, ameţit III s 1 (sl ) beţie, chiolhan 2 beţiv, om beat drunkard [] s beţiv, beţivan drunk driving [] s conducere în stare de ebrietate a unui autovehicul drunken [] adj 1 băut, beat 2 care are darul beţiei 3 de beţie drunken brawl [] s ceartă la beţie drunken catch [] s v {drunken song} drunkenness [] s stare de ebrietate, beţie drunken song [] s cântec de beţie drunken state [] s stare de ebrietate, ebrietate drunkship [] s (înv ) v {drunkenness} drupaceous [] adj (bot ) (despre o plantă al cărei fruct este o drupă) // drupe [] s (bot ) drupă, fruct cu sâmbure drapel, drapelet [] s (bot ) polidrupă Drury Lane [] s 1 (vechi teatru din Londra cu o scenă foarte mare) // 2 (stradă londoneză foarte veche în cartierul West City) // druse [] s 1 (geol ) druză 2 (tehn ) granulaţie (a metalelor) dry [] I adj 1 (despre pământ etc ) uscat, arid, sterp; sec 2 (despre puţuri, izvoare etc ) secat 3 (despre vin) sec, vârtos 4 (despre un om) însetat 5 (despre pompe) dezamorsat 6 (despre porturi) inutilizabil la reflux 7 (amer ) antialcoolic, prohibiţionist care se opune vânzării de băuturi spirtoase; to go ~ a prohibi consumarea băuturilor spirtoase 8 (mil sl ) de exerciţiu, de instrucţie 9 (fig ) rece, impasibil; ~ reception primire rece 10 (fig ) brut; direct, simplu, neînfrumuseţat; ~ facts fapte fără comentarii, fapte brute 11 (despre o carte) neinteresant II vb A tr 1 a usca, a scoate umezeala din; to ~ herbs a usca ierburi; to ~ the dishes a şterge vasele 2 a seca, a face să sece; a drena 3 (fig ) a opri (curgerea); to ~ one's tears a-şi şterge lacrimile, a-şi opri plânsul; to ~ one's eyes a-şi şterge ochii, a-şi opri plânsul 4 a face (o vacă) să devină stearpă B intr 1 a se usca, a-şi pierde umezeala 2 a rămâne fără apă 3 a fi însetat 4 to ~ off, (amer ) to ~ out a se evapora; to ~ up a) (despre un puţ) a seca; b) a tăcea, a înceta; (fam ) ~ up! taci!; încetează! III s 1 secetă; uscăciune 2 uscat, pământ 3 (amer ) partizan al prohibiţiei dryad [] s (mitol ) driadă dryasdust [] s 1 autor prolix şi plicticos; şoarece de bibliotecă 2 atr plicticos, sec, neinteresant dry bob [] s (sl ) elev care practică sporturi de uscat dry bread [] s pâine fără unt, pâine goală; pâine uscată dry cleaning [] s curăţire chimică dry cow [] s vacă stearpă dry-cure [] vb tr a săra şi a afuma (carnea) dry death [] s moarte neînsoţită de vărsare de sânge dry-dock [] (mar ) I vb A tr a trage (o navă) în docurile de uscat B intr (despre nave) a intra în docurile de uscat II s doc uscat, doc de uscat, bazin de radub dryer [] s 1 uscător 2 dispozitiv pentru uscare 3 (arte ) sicativ dry-fallen wood [] s lemn mort, uscăciuni dry fly [] s muscă artificială (la pescuit) dry goods [] s pl 1 cereale 2 manufactură, galanterie, mercerie dry house [] s uscătorie dry humour [] s umor sec drying [] adj care usucă; sicativ dryish [] adj uscăcios, cam uscat dry land [] s pământ arid, pământ uscat, neinundabil dry lodging [] s locuinţă fără întreţinere dryly [] adv pe un ton sec; sec dry masonry [] s (constr ) zidărie uscată dry measure [] s măsură de capacitate pentru cereale dryness [] s 1 uscăciune, sterilitate (a unei regiuni etc ) 2 uscăciune (a aerului etc ) 3 uscăciune, asprime, severitate (a tonului); causticitate (a spiritului) dry-nurse [] I s dădacă pentru înţărcat copii mici II vb tr a creşte (copii) cu biberonul dry pile [] s (electr ) pilă uscată, pilă electrică uscată, element uscat dry-point [] I s 1 ac pentru gravura în "pointe-séche" 2 gravură în "pointe-séche" II vb tr a executa (o gravură) în "pointe-séche" dry rot [] s 1 putregai de lemn uscat, putregai uscat 2 (fig ) descompunere, putregai social, putregai moral dry run [] s (av , fam ) zbor de antrenament dry-salter [] s (negustor de articole de vopselărie, uleiuri, conserve, murături etc ) // dry-saltery [] s (negoţ cu articole de vopselărie, conserve etc ) // dry shaver [] s aparat electric de ras dry-shod [] adj , adv to pass over ~ a trece fără a-şi uda picioarele dry shot [] s (mil ) cartuş orb dry spell [] s (meteor ) (perioadă de uscăciune cincisprezece zile în şir în care nu s-a înregistrat o cantitate mai mare de 1 mm de ploaie / precipitaţii pe zi) // dry state [] s (amer ) (stat unde sunt în vigoare restricţii împotriva vânzării de băuturi alcoolice) // dry town [] s (oraş în care vânzarea băuturilor alcoolice este interzisă) // dry wall [] s (constr ) pereu; pereu uscat dry weather [] s secetă, timp secetos dual [] I adj dublu, compus din două părţi; în două; ~ owners posesori în comun, posesiune în doi II s (gram ) dual dual control [] s 1 (auto , av ) dublă comandă 2 (tehn ) comandă dublă dual ignition [] s (auto ) aprindere dublă dualism [] s dualism dualist [] s dualist dualistic [] adj dualist dualize [] vb tr a se desface în două duality [] s dualitate Dual Monarchy [] s (ist ) the ~ monarhia austro-ungară dual personality [] s (psih ) dublă personalitate, dedublare a personalităţii duan [] s (poetic ) 1 cânt, canto 2 cântec; poezie dub^1 [] vb tr 1 a ridica la rangul de cavaler, a unge cavaler, a consacra cavaler 2 a învesti (cu un titlu, nume etc) 3 a califica (drept), a numi; a porecli; to ~ smb a quack a califica pe cineva drept şarlatan; ~bed the Hunchback poreclit "Cocoşatul" 4 a unge (pielea) cu grăsime 5 to ~ up (sl ) a plăti, a achita dub^2 [] vb tr a finisa; a ajusta (lemnul) dub^3 [] vb tr a dubla (un film) într-o limbă străină, a postsincroniza; a picture ~bed in English film dublat în limba engleză dubber [] s 1 (vulg ) gură, leoarbă 2 (sl ) spărgător dubbing [] s grăsime de uns pielea (pentru impermeabilizare) dubbing tool [] s (text ) maşină de călcat dubby [] adj scurt, bondoc dublety [] s dubiu, îndoială; şovăire, ezitare dubiosity [] s (rar ) v {dubiety} dubious [] adj 1 nehotărât, şovăielnic; vag, nesigur; îndoielnic; ~ friend prieten nesigur 2 îndoielnic, dubios, suspect, discutabil; ~ character personaj dubios dubiously [] adv pe un ton de îndoială, cu un aer de îndoială dubiousness [] s 1 nesiguranţă, incertitudine 2 caracter echivoc (al unui compliment etc ) dubitable [] adj (lit ) îndoielnic dubitate [] vb intr (rar ) a ezita, a sta în dubiu, a şovăi dubitatingly [] adv (rar ) şovăind, şovăitor dubitation [] s (lit ) dublu, îndoială, ezitare dubitative [] adj dubitativ; şovăielnic, ezitant, nehotărât dubitatively [] adv şovăielnic, şovăitor, nesigur dubs [] s pl (sl ) bani, parale, sunători ducal [] adj ducal; ~ coronet coroană ducală ducal tern [] s (ornit , specie de) pescăruş (Sterna cantiaca) ducat [] s (ist ) ducat (monedă) duces [] (pl de la) v {dux} duchess [] s 1 ducesă 2 (pop ) femeie din lumea mare; meddling ~ cucoană căreia îi place să comande fără a face nimic 3 the ~ (fam ) mama duchess table [] s măsuţă de toaletă cu oglindă duchy [] s 1 ducat 2 the Duchies ducatele Cornwall şi Lancashire; the delectable Duchy ducatul Cornwall duck^1 [] s 1 raţă; (sl ) chance the ~s fie ce-o fi; întâmple-se ce s-o întâmpla; (amer , sl ) dead ~ om sfârşit; om pierdut; (fam ) a ~ of a o splendoare de, o minune de; lame ~ a) nenorocit; invalid, schilod; b) falit; c) (av , sl ) avion avariat; d) (amer , înv , membru al Congresului care nu a mai fost reales dar care îşi păstrează funcţia până la finele sesiunii) //; e) pierde-vară; trântor; %% like a dying ~ in a thunderstorm speriat; ca o curcă plouată; to make ~s and drakes (a arunca pietricele, plate, pe suprafaţa apei în aşa fel încât să sară de câteva ori) //; (fig ) to play ~s and drakes with money a risipi banii fără rost, a arunca banii pe fereastră, a toca banii; (amer ) queer ~ pradă uşoară; (fam ) will a ~ swim? mănânci calule ovăz?; te-ndoieşti oare că sunt de acord?; cu plăcere, cu dragă inimă, cum de nu; fine weather for young ~s vreme ploioasă; like water off a ~'s back ca şi cum nu s-ar fi întâmplat nimic; in two shakes of a ~'s tail într-o clipă, într-o secundă; to take to smth like a ~ to water a se simţi ca peştele în apă 2 (fam ) puişor, drăguţ duck^2 [] I vb A tr a cufunda în apă (pe neaşteptate); a arunca în apă B intr 1 a vârî capul sub apă, a se cufunda, a plonja 2 (fig ) a se eschiva, a evita o lovitură 3 a se îndoi, a se pleca de la mijioc; a face o reverenţă, a îndoi genunchii II s 1 cufundare bruscă, plonjon scurt 2 scurtă înclinare a capului; salut grăbit duck^3 [] s 1 pânză groasă, doc 2 pantaloni din pânză groasă (mai ales marinăreşti) duck^4 [] s (mil , fam , automobil) amfibiu duck ant [] s (entom ) termită, furnică albă (Termes) duckbill [] s 1 (zool ) ornitorinc (Ornithorhynchus paradoxus) 2 (bot ) grâu-mare, grâu-englezesc (Triticum turgidum) duck-billed [] adj cu cioc de raţă duck boards [] s (mil , sl ) podeţ de scânduri duck-daddles [] s raţă, răţuşcă (în fabule) ducker [] s 1 (ornit ) mierlă-de-apă (Cinclus aquaticus) 2 persoană care plonjează în apă, persoană care se scufundă în apă duckery [] s crescătorie de raţe; baltă de raţe ducket [] s (amer , sl ) 1 bilet 2 chitanţă de amanetare duck hawk [] s (ornit ) erete-de-stuf (Circus aeruginosus) duckie [] s v {ducky (I)} ducking [] s cufundare, scufundare, plonjon; I got a good ~ m-am ales cu o baie serioasă, m-am udat leoarcă duck-legged [] adj cu picioare ca de raţă, cu picioare scurte duckling [] s boboc de raţă, răţuşcă duck meat [] s (bot ) lintiţă (Lemna sp ) duck mole [] s v {duckbill (1)} duck's egg [] s 1 (la crichet) scorul 0 2 (sl , şcol ) zero, nimic duck's frost [] s (fam ) brumă uşoară duck's shooting [] s vânătoare de raţe sălbatice duck shot [] s alice mărunte (de vânat raţele) duck's meat [] s v {duck meat} duckweed [] s v {duck meat} ducky [] (fam ) I s puică, puişorul meu, puiule; my ~ puică, puişorul meu, puiule II adj drăguţ, micuţ duct [] s 1 (tehn ) conductă; ţeavă; tub 2 (anat ) vas; canal; choledoch ~ canal coledoc 3 (constr ) canalizare 4 (electr ) conductor 5 (geol ) canal ductibility [] s (rar ) v {ductility} ductible [] adj (rar ) v {ductile} ductile [] adj 1 (despre metale) ductil, maleabil 2 (despre lut, materie plastică) flexibil, bun de modelat 3 (fig , despre un caracter) maleabil, supus, ascultător, docil ductileness [] s (rar ) v {ductility} ductility [] s 1 ductilitate, maleabilitate; plasticitate 2 (fig ) supunere, ascultare, maleabilitate ductless [] adj (anat ) cu secreţie internă ductless glands [] s pl (anat ) glande cu secreţie internă, glande endocrine dud [] (fam ) I s 1 pl zdrenţe, bulendre 2 nulitate, persoană incapabilă; he's a ~ of a doctor e un doctor foarte prost, nu face doi bani ca doctor 3 (mil ) obuz neexplodat 4 ratat II adj nepriceput, neştiutor, care n-are habar, clei dud cheque [] s (ec ) cec fără acoperire dud chest [] s (amer , pop ) şifonier, dulap (pentru haine) duddle [] s (rar ) sfârc (de mamelă) dude [] s (amer , sl ) 1 spilcuit, filfizon 2 (univ ) student; tip 3 (orăşean venit să-şi petreacă timpul în Vestul Sălbatic, turist care vrea să se familiarizeze cu Vestul Sălbatic) // dude ranch [] s (amer ) (fermă organizată în Vestul Sălbatic pentru alungarea plictiselii orăşenilor) //, fermă de agrement, fermă de plăcere dudess [] s (amer ) cochetă dude wrangler [] s (amer ) (cow-boy servind drept ghid turiştilor care vizitează Vestul Sălbatic) // dudgeon^1 [] s (înv ) mâner de pumnal dudgeon^2 [] s resentiment; furie, mânie; in high ~, in deep ~, in great ~ supărat foc; exasperat; indignat dud shell [] s v {dud (I, 3)} dudsman [] /pl dudsmen []/ s sperietoare, momâie due [] I adj 1 datorat, cuvenit; with ~ attention cu atenţia cuvenită; in ~ course, in ~ time la timpul cuvenit 2 datorat, cauzat; his death was ~ to nephritis moartea lui s-a datorat nefritei 3 aşteptat, programat; the steamer is ~ at two o'clock vaporul este aşteptat la ora două; the train is ~ and over ~ trenul ar fi trebuit să sosească de mult 4 datorat; exigibil; acadent; bill ~ on May the first efect plătibil la întâi mai; when ~ la scadenţă; his wages are ~ salariul nu i-a fost încă achitat 5 meritat, binemeritat, cuvenit; the first place is ~ to him primul loc i se cuvine lui; within ~ limits între limite raţionale; after ~ consideration după reflexia cuvenită II adv (despre acul busolei) precis, drept; tkey went ~ south au ţinut-o drept spre sud III s 1 datorie, drept cuvenit 2 pl taxe, impozite; custom ~s taxe vamale 3 pl (amer ) cotizaţie, subscripţii; club ~s cotitaţii pentru club IV prep (incorect în loc de "owing to") ~ to datorită, mulţumită; it is ~ to his negligence de vină e neglijenţa lui due date [] s (ec ) scadenţă duel [] I s 1 duel 2 luptă, compeţiţie II vb intr a se duela dueller [] s v {duellist} duellist [] s duelist duello [] s (ital ) duel duena [] s (span ) guvernantă, însoţitoare (a tinerelor fete); (rar ) duenă duet [] s (muz ) duet; duo duettist [] s duetist duetto [] s (muz ) duet duff^1 [] s 1 (dial ) aluat, cocă 2 plum ~ (sl ) budincă cu stafide 3 (scoţ , amer ) pământ humus, pământ negru 4 sfărâmături de cărbune duff^2 [] vb tr (sl ) 1 a falsifica, a contraface (mărfuri) 2 a amăgi, a înşela 3 (austr ) a schimba marca (vitelor furate) duff^3 [] vb tr (fam ) a rata (o lovitură, o afacere etc ) duff^4 [] adj (sl ) inferior, fără valoare duff day [] s (mar , sl ) duminică duffel [] s 1 (text ) molton, flanelă 2 veşminte de schimb (ale unui sportiv, excursionist etc ) duffel-coat [] s scurtă din molton cu cheotori aplicate duffer [] s 1 incapabil, tâmpit, neghiob; a perfect ~ at history un ageamiu desăvârşit la istorie 2 contrabandist de mărfuri, falsificator de mărfuri; calpuzan 3 (înv ) boccegiu, tolbaş duff gen [] s (mil , sl ) informaţie falsă duffing [] adj (sl ) fals, prost; fără valoare duffle [] s v {duffel} duffy [] s (sl , anglo-indian) nălucă, duh dug^1 [] (past şi part trec de la) v {dig} dug^2 [] s uger, mamelă (la animale); (peior , la femei) ţâţă dugong [] s (zool ) dugong (Dugong dugong) dug-out [] s 1 pirogă, luntre din trunchi scobit 2 (mil ) adăpost (blindat) 3 (sl ) (ofiţer în retragere rechemat în serviciu (în 1914-1918)) // dulker [] s (zool ) (mică antilopă africană din genul Cephalopus) // duke [] s 1 duce; Grand Duke Mare Duce; to meet smb in the Duke's walk a se bate în duel cu cineva 2 pl (sl ) pumn dukedom [] s 1 ducat 2 demnitate de duce, rang de duce dukely [] adj (rar ) de duce, ca de duce Dukeries [] s pl (regiunea "Sherwood Forest", în comitatul Nottingham, unde se află mai multe domenii ducale) // dukery [] s (fam ) 1 duci 2 conservatori dukeship [] s v {dukedom (2)} dulce [] I adj dulce II s vin dulce dulcet [] adj (despre sunete) dulce, suav, plăcut dulcification [] s îndulcire; îmblânzire dulcify [] vb tr a îndulci; a îmblânzi dulcimer [] s (muz ) timpanon dulhead [] s v {dullhead} dull [] I adj 1 greu de cap, obtuz; prostănac 2 plictisitor, plicticos, şearbăd, anost 3 deprimat, posomorât, întunecat 4 (despre vedere, auz etc ) slab, redus, fără putere; ~ of hearing tare de ureche 5 (despre culori, lumină, sunet) fără intensitate, mat, şters, surd 6 (despre ceva tăios) tocit, uzat 7 (despre vreme) întunecat, posomorât, mohorât, noros 8 (despre durere fizică) surd, nedesluşit 9 lent, inactiv; încet; fără spor 10 mat, nelucios, fără luciu II vb A tr 1 a prosti, a zăpăci, a tâmpi 2 a întuneca, a posomorî; a deprima 3 a reduce (ca intensitate), a potoli, a slăbi, a încetini; to ~ the edge of one's appetite a-şi strica pofta de mâncare 4 a toci, a teşi; a uza 5 a estompa, a şterge, a umbri B intr 1 a se întuneca, a se posomorî 2 a se prosti, a deveni anost 3 a se sătura; dull of a se sătura de dullard [] s încet la minte; neghiob, netot, prost, prostănac, cretin dull-brained [] adj cu capul tare, greoi la minte dull browed [] adj 1 cu fruntea încruntată, posomorât 2 cu o frunte puţin inteligentă dull-eyed [] adj 1 cu vedere slabă 2 cu privirile întunecate dull-finish [] adj (despre hârtie etc ) mat, nesatinat dullhead [] s tâmpit, prostovan dullish [] adj 1 cam greoi la minte 2 cam plicticos; cam searbăd 3 cam trist, cam monoton dull music [] s (amer , fam ) ceva plictisitor dull-seeing [] adj v {dull-sighted} dull-sighted [] adj cu vedere slabă dull-swift [] s (fam ) persoană înceată, persoană adormită dull-witted [] adj v {dull-brained} dully [] adv 1 greoi; încet 2 plictisitor, monoton; trist 3 surd, înăbuşit 4 (şi fig ) fără strălucire dulness, dullness [] s 1 caracter greoi (al spiritului), caracter lent (al spiritului), caracter obtuz (al spiritului); opacitate 2 plictiseală, monotonie; tristeţe 3 (ec ) stagnare, inactivitate 4 (şi fig ) lipsă de ascuţime 5 lipsă de strălucire (a unei culori) 6 zgomot surd (al unei lovituri) dulosis [] s sclavagism (la furnici) dulotic [] adj (despre furnică) sclavagistă dulse [] s (bot ) algă comestibilă (Rhodymenia palmata) duly [] adv 1 just; binemeritat 2 în timp util; la timp duma [] s (ist Rusiei) duma dumb [] I adj 1 mut, afon, fără glas; deaf and ~ surdo-mut; born ~ mut din naştere; ~ animals dobitoace necuvântătoare; this piano has several ~ notes acest pian are câteva clape stricate; to strike smb ~ a) a amuţi pe cineva; b) (fig ) a ului pe cineva, a-l lăsa cu gura căscată; 2 taciturn, posac, tăcut; a ~ dog un individ taciturn 3 (amer ) prost, tâmpit; I'm not that ~ nu sunt chiar atât de tâmpit cum crezi II vb A tr a reduce la tăcere, a face să amuţească B intr a amuţi dumb barge [] s (mar ) şlep dus de curent (fără vâsle, pânze); şalandă nepropulsată dumb-bell [] I s 1 pl greutăţi pentru gimnastică, haltere 2 (amer , sl ) prost, tâmpit II vb intr a face gimnastică cu haltere dumb betty [] s (amer ) maşină de spălat dumb-born [] adj mut din naştere dumb craft [] s (mar ) ambarcaţiuni fără pânze dumb fever [] s (amer , med ) febră intermitentă dumbfound [] vb tr a uimi, a zăpăci; a lăsa cu gura căscată; a înfunda, a închide gura, a reduce la tăcere dumb Dora [] s (fam ) femeie stupidă dumbledere [] s (entom ) bondar (Bombus sp ), cărăbuş (Melolontha melolontha şi specii din genul Geotrupes) dumbly [] adv mut, în tăcere; fără să rostească un cuvânt dumbness [] s 1 mutism 2 tăcere dumb plane [] s claviatură mută (pentru exerciţii) dumb show [] s pantomimă; limbaj mimic dumb-show performance [] s pantomimă; mimodramă dumb truck [] s (amer ) autocamion basculant dumb walter [] s 1 (masă rotativă cu poliţe pentru gustări) //, servantă 2 (ascensor pentru ridicarea mâncărurilor de la bucătărie la sufragerie) // dumdum [] s (glonte) dumdum dumdum bullet [] s v {dumdum} dummy [] I s 1 manechin, păpuşă; baby's ~ biberon 2 om de paie; marionetă, paiaţă; fantoşă; figurant 3 (la whist, jocuri de cărţi) mână moartă 4 tont, nătâng, cap sec 5 manechin (de vitrină sau pentru tras la ţintă) 6 simulacru II adj 1 fals, imitat, fictiv 2 (tehn ) orb; fals; în gol 3 provizoriu, temporar dummy aerial [] s (tel ) antenă fictivă, antenă artificială dummy bridge [] s bridge în trei persoane dummy cartridge [] s (mil ) cartuş orb dummy tank [] s (mil ) car de asalt simulat dummy window [] s fereastră oarbă dump^1 [] I vb A tr 1 a aşeza, a depune, a lăsa jos 2 a descărca; a trânti la pământ; a arunca grămadă, a răsturna 3 a depozita, a face rezerve de (hrană etc ) 4 (ec ) a face dumping cu B intr a da de pământ, a trânti de pământ II s 1 lovitură surdă, bufnitură 2 (amer ) grămadă (de gunoi, de vechituri etc ); loc pentru depozitare (a gunoaielor etc ) 3 (mil ) depozit provizoriu de campanie 4 stivă de cărbuni; grămadă de zgură 5 (amer ) azil de noapte dump^2 [] s 1 jeton, fisă (de plumb) 2 greutate (de plumb) 3 (sl ) monedă măruntă; pl bani; not worth a ~ nu face o para chioară 4 (fig ) persoană scundă dump car [] s vagonet basculant; vagon basculant dumper [] s 1 descărcător 2 (ec ) (exportator de produse excedentare care se vând la preţuri foarte scăzute) // 3 camion basculant, vagon basculant dumpiness [] s înfăţişare de bondoc dumping [] s 1 (ec ) dumping 2 răsturnare, dezertare; basculaj dumping bar [] s grătar rabatabil dumping body [] s (constr ) cupă basculantă dumping car [] s v {dump car} dumping ground [] s loc de depozitare a gunoaielor dumpish [] adj posomorât, abătut; trist, mâhnit dumple [] s (fam ) cal mic şi gras dumpling [] s 1 găluşcă; sarma; perişoară; apple ~ măr copt în cocă 2 v {dumpy^2 (II, 2)} Norfolk ~ locuitor din Norfolk dump pit [] s cavalier, cavalieră, val de pământ dump plate [] s (tehn ) placă turnantă dump pocket [] s (mine ) siloz pentru schip dumps [] s (stare de) depresiune, mâhnire, deprimare; down in the ~s abătut, amărât dump truck [] s v {dump car} dumpty [] adj v {dumpy^2 (I)} dump waggon [] s (constr ) remorcă basculantă dumpy^1 [] adj v {dumpish} dumpy^2 [] I adj scund şi îndesat II s 1 rasă de găini cu picioare scurte 2 persoană scurtă şi îndesată, bondoc dumpy^3 [] s 1 scăunel pliant, scăunel mic 2 umbreluţă dumpy level [] s (top ) nivelă cu lunetă dun^1 [] I adj 1 cenuşiu-cafeniu; murg 2 (poetic ) sumbru, obscur II s 1 muscă (de pescuit) 2 sur, cenuşiu (culoare) dun^2 [] I s perceptor insistent şi inoportun, creditor insistent şi inoportun II vb tr a bate la cap, a pisa (cerând bani) dunbird [] s (ornit , specie de) raţă sălbatică (Nyroca sp ) dunce [] s ignorant, neştiutor; (fam ) nătâng, netot, tont; elev slab dunce's cap [] s tichie de măgar (confecţionată din hîrtie; o poartă elevii leneşi ca pedeapsă) dunderhead [] s (fam ) cap sec, zevzec, nătărău dunderheaded [] adj (fam ) nătâng, tâmpit, bătut în cap dunderpate [] s (pop ) v {dunder head} dunderwhelp [] s (fam ) v {dunderhsa} dundrearies [] s pl (înv , fam ) favoriţi lungi (cum purta lordul Dundreary în "Our American Cousin", 1858, de Tom Taylor) dundreary whiskers [] s pl v {dundrearies} dune [] s dună; sand ~ dună Dunedin [] s (poetic ) Edinburg dung^1 [] I s 1 balegă, bălegar 2 (vulg ) excremente 3 îngrăşământ II vb A tr a îngrăşa (pământul) cu bălegar B intr 1 a se bălega 2 (vulg ) a evacua (excremente) dung^2 [] (past şi part trec de la) v {ding} dungaree [] s (anglo-indian) ţesătură de bumbac grosolană (mai ales de culoare albastră) dung beetle [] s (entom ) (varietate de cărăbuş care umblă prin murdării (Geotrupes stercorarius)) // dung enting [] adj (zool ) scatofag dungeon [] I s 1 temniţă, închisoare subterană 2 v {donjon} II vb tr (rar ) a închide în temniţă dungeoner [] s (poetic ) temnicer dungeon tower [] s v {donjon} dung fly [] s (entom ) scatofag (Scatophaga) dung fork [] s furcă pentru bălegar dung heap [] s v {dunghill} dunghill [] s grămadă de bălegar, grămadă de gunoi; (fam ) to be on one's own ~ a fi ca la sine acasă, a face ce vrea dunghill cock [] s (ornit ) cocoş (domestic) dunghill cur [] s câine de curte dung starter [] s (vulg ) purgativ, curăţenie dungwater [] s zeamă de bălegar, must de bălegar dungy [] adj 1 murdar de balegă, plin de balegă 2 (fig ) murdar 3 (fig ) fricos, laş duniwassal [] s (scoţ ) boiernaş dunky [] adj (amer ) obez, diform dunlin [] s (ornit , varietate de) nagâţ de munte (Calidris alpina) dunnage [] s 1 (mar ) (materiale, mai ales lemnoase, de fixare sau separaţie a mărfurilor stivuite în hambarele vasului) //; bottom ~ paniol 2 (sl ) catrafuse, ţoale, haine 3 (sl ) calabalâc, bagaj dunnish [] adj bătând în cenuşiu-cafeniu dunno [] (vulg ) (corupt din "I don't know") // dunnock [] s (ornit ) brumăriţă-de-pădure (Prunella modularis) duodecennial [] adj duodecenal duodecimal [] I s a douăsprezecea parte II adj duodecimal, al doisprezecelea duodecimo [] s 1 (poligr) duodecimo, fasciculă cu douăsprezece file, doisprezece 2 (persoană sau lucru de măsură mică, de proporţii reduse, neînsemnat) // duodenal [] adj (anat ) duodenal duodenal ulcer [] s (med ) ulcer duodenal duodenary [] adj (mat ) duodenar, douăsprezecimal, care se împarte prin 12, divizibil cu 12 duodenitis [] s (med ) duodenită duodenum [] /pl duodena [|]/ s (anat ) duoden duodiode [] s (tel ) diodă dublă duologue [] s v {dialogue (I)} dupable [] adj v {dupeable} dupe [] I s înşelat, păcălit, om tras pe sfoară, naiv, găgăuţă; to be the ready ~ of smb a se lăsa uşor tras pe sfoară de cineva II vb tr a înşela, a amăgi, a păcăli, a trage pe sfoară dupeable [] adj uşor de tras pe sfoară, uşor de înşelat, credul, naiv, fraier duper [] s înşelător, escroc, şarlatan; şmecher dupery [] s înşelătorie, înşelăciune, şarlatanie; înşelare, păcălire duplation [] s dublare duple [] adj 1 (rar ) dublu, îndoit 2 (muz ) de două măsuri, în doi timpi, binar duple rhythm [] s (muz ) măsură în doi timpi; măsură binară duple time [] s v {duplerhythm} duplex [] adj dublu; (format) din două părţi duplex apartment [] s (amer ) locuinţă cu camere situate la două etaje duplex crank [] s manivelă dublă duplex engine [] s (tehn ) motor cu doi cilindri duplex glass [] s sticlă incasabilă, securit duplex house [] s (amer ) casă pentru două familii, casă cu două apartamente duplex lamp [] s lampă cu două fitiluri duplex telegraphy [] s (tel ) telegrafie duplex, telegrafie sistem duplex duplicate [|] I [] adj 1 duplicat, dublu, în dublu exemplar 2 dublu, îndoit, de două ori mai mare 3 reprodus întocmai, fidel; exact, identic 4 de rezervă, de schimb II s 1 duplicat, copie; in ~ în două exemplare, cu copie 2 pl (mai ales tehn ) rezerve; piese de rezervă, piese de schimb 3 sinonim III [] vb tr 1 a duplica, a dubla 2 a dubla, a multipIica cu doi 3 a face o copie (cu gen ), a tipări în două exemplare, a scrie în două exemplare duplicating machine [] s maşină de multiplicat duplication [] s 1 duplicare; dublare, înmulţire cu doi 2 facerea a unei copii, facerea unui duplicat 3 dublare (a unei linii aeriene) duplicator [] s 1 maşină de copiat, maşină de multiplicat, şapirograf, gestättner 2 maşină de înregistrat; maşină de calculat bonurile de casă duplicity [] s duplicitate, făţărnicie, rea-credinţă; joc dublu durability [] s durabilitate, trăinicie; stabilitate; longevitate; rezistenţă (a materialelor) durable [] adj durabil, trainic; rezistent, solid durable goods [] s pl (amer , ec ) v {durables} durableness [] s v {durability} durables [] s pl (ec ) mărfuri neperisabile durably [] adv în mod trainic dural [] s v {duralumin} duralumin [] s (metal ) duraluminiu duraluminium [] s v {duralumin} dura mater [] s (lat anat ) dura mater duramen [] s (bot ) duramen, măduva lemnului durance [] s 1 (mai ales ret , poetic ) întemniţare, detenţie; in ~ vile într-o temniţă blestemată 2 (înv) postav, stofă, aba 3 (înv ) durabilitate, trăinicie 4 (înv ) răbdare duration [] s durată; perioadă, timp; for the ~ of the war a) pe întreaga durată a războiului; în timpul războiului, în perioada războiului; b) (pop ) până la sfântu-aşteaptă; %% of short ~ de scurtă durată, trecător durative [] adj (gram ) durativ durbar [] s (anglo-indian) 1 curtea principilor indieni 2 recepţie de gală dată de un principe indian 3 divan domnesc; curte; guvern dure [] vb (înv , poetic ) A intr a dura, a dăinui a se prelungi B tr a suporta, a îndura duress, duresse [] s 1 privare de libertate, întemniţare, încarcerare 2 (jur ) violenţă, silnicie; constrângere; to do smth under ~ a face ceva din constrângere; plea of ~ excepţie pentru violenţă (pentru anularea de nulitate) during [] prep în timpul (cu gen ), în tot timpul (cu gen ), în vremea (cu gen ), în cursul (cu gen ), în decursul (cu gen ), de la un capăt la celălalt al (cu gen ), de la începutul până la sfârşitul (cu gen ) durmast [] s (bot ) gorun (Quercus sessiliflora) durometer [] s (metal ) durometru, aparat de încercat duritatea durra [] s (arab bot ) sorg african (Sorghum vulgare) durst [] (past de la) v {dare^1 (I, 1)} dusk [] I s înserare, amurg, crepuscul II adj (poetic ) de amurg, crepuscular, întunecat III vb (poetic ) A intr a amurgi, a se însera, a se întuneca B tr a întuneca, a umbri duskiness [] s 1 înserare, întunecare; întuneric 2 culoare întunecată, culoare închisă dusk-to-dawn curfew [] s (astuparea focurilor, interzicerea circulaţiei pe străzi de la căderea nopţii până în zori în timpul stării de asediu) //; to impose ~ a interzice circulaţie pe străzi dusky [] adj 1 de amurg, de înserare, crepuscular, întunecat, întunecos, cuprins de întuneric; umbrit; ~ thicket desiş întunecos 2 închis, de culoare închisă; mohorât, întunecat, sumbru dust [] I s 1 praf, pulbere; colb; prăfărie; (poetic ) ţărână; gold ~ praf aurifer; to bite the ~ a) a muşca ţărâna, a cădea mort, a cădea răpus; b) a cădea de pe cal; %% humbled in the ~, humbled to the ~ umilit la culme, obidit, făcut de ocară; călcat în picioare; (amer ) to give the ~ to a o lua înaintea (cuiva), a întrece (cu ac ), a depăşi (cu ac ); (amer ) to take smb 's ~ a rămâne în urma cuiva; a rămâne de căruţă; a rămâne la coadă; to throw ~ in smb 's eyes a arunca şperlă în ochii cuiva, a arunca praf în ochii cuiva; ~ and ashes a) praf şi pulbere; b) nimic, zero; %% to turn to ~ and ashes a se preface în praf şi pulbere; (amer ) to be put for the ~ a călări, a merge călare; (amer ) to eat ~ a fi pedepsit, a suferi o pedeapsă, a merge la Canossa; to kiss the ~ a) a suferi o înfrângere, a fi bătut, a fi învins; b) a se înjosi, a se umili, a-şi pune cenuşă în cap; a fi slugarnic, a se târî în faţa cuiva; %% to make the ~ fly a) a face tărăboi, a face scandal, a face gălăgie, a stârni un tămbălău; b) a se pune pe treabă, a se apuca de ceva; %% to shake the ~ off one's feet, to shake the ~ from one's feet a pleca indignat, a pleca furios; Tom shook the ~ of that house off his feet Tom a părăsit casa aceea jurându-se că nu se mai întoarce 2 oseminte, rămăşiţe pământeşti; in the ~ mort 3 gunoi menajer 4 (bot ) polen 5 (sl ) bani, sunători, parale, biştari, lovele; down with the ~, down with your ~ ieşi cu banii pe masă 6 scandal, tărăboi, zarvă, gălăgie; to kick up a ~, to make up a ~, to raise up a ~ a face zarvă, a face tărăboi, a face scandal; that a ~! ce gălăgie!; ~ and heat focul luptei 7 v {dust brand} 8 (fig ) praf şi pulbere, nimic, vax 9 (sl , austr ) făină II vb A tr 1 a prăfui, a umple de praf 2 a curăţa de praf, a şterge praful de pe, a scutura de praf, a şterge de praf; to ~ a table a şterge o masă de praf; (fam ) to ~ smb 's jacket for him, to ~ smb 's doublet for him a trage cuiva o sfântă de bătaie, a trage cuiva o mamă de bătaie, a bate pe cineva, a burduşi pe cineva 3 a înşela, a păcăli; to ~ the eyes of a arunca praf în ochii (cuiva), a înşela, a amăgi (pe cineva) 4 a presăra cu (făină, pudră de zahăr etc ) 5 (chim ) a pulveriza 6 (agr ) a pulveriza insecticid asupra (cu gen ) B intr 1 a se acoperi cu praf 2 (despre păsări etc ) a se scălda în praf 3 a şterge praful, a face curăţenie 4 to ~ out (sl ) a fugi, a da bir cu fugiţii, a o şterge, a se topi, a o întinde dustbin [] s ladă de gunoi, coş de gunoi; (fig ) to throw into the ~ a arunca la coş, a arunca la lada cu gunoi; a lăsa baltă Dust Bowl [] s 1 (denumire dată regiunilor despădurite şi secetoase din vestul Statelor Unite) // 2 dust bowl pârloagă, pustiu, teren părăginit dust brand [] s (bot ) tăciune (boală la cereale cauzată de o ciupercă) dust cart [] s căruţă de gunoi dust cloak [] s v {dust coat} dust coat [] s manta de praf (purtată în călătorie) dust collector [] s aspirator de praf dust colour [] s culoare cenuşiu-roşcat dust cover [] s cămaşă, învelitoare (de carte), supracopertă dust disease [] s (fam ) silicoză duster [] s 1 cârpă de praf 2 aspirator de praf 3 persoană care şterge praful 4 (amer ) v {dust coat} 5 pulverizator 6 (mine ) sondă neproductivă (de petrol) duster coat [] s impermeabil pentru voiaj, impermeabil uşor pentru voiaj dust exhauster [] s (tehn ) aspirator de praf dust gown [] s halat dust guard [] s apărătoare de noroi şi praf (la bicicletă, automobil) dusthole [] s groapă de gunoaie, gunoişte dusting [] s 1 ştergerea prafului 2 praf antiseptic (pentru răni) 3 (sl ) bătaie, mamă de bătaie, tăvăleală; to give a ~ a bate zdravăn, a snopi în bătaie, a zvânta în bătaie, a burduşi 4 (mar , sl ) (legănatul vasului pe vreme de furtună) // dust jacket [] s v {dust cover} dustman [] /pl dustmen [|]/ s 1 gunoier 2 Moş Ene; the ~ is coming vine Moş Ene pe la gene dust nuisance [] s (formarea unei cantităţi prea mari de praf (în timpul procesului de muncă)) // dustpan [] s făraş dust-proof [] adj etanş la praf, impermeabil la praf dust shot [] s ploaie de alice dust storm [] s furtună cu praf dust-up [] s (fam ) ceartă, sfadă, răfuială; to have a ~ with smb a avea o răfuială cu cineva, a se certa cu cineva dust wrapper [] s v {dust cover} dusty [] adj 1 prăfuit, prăfos, plin de praf, colbăit 2 (fig ) prăfuit, colbăit, mucegăit, neinteresant 3 fărâmiţat, praf, făcut praf 4 (sl , mar ) furtunos, agitat 5 plat, stupid, neinteresant; echivoc, în doi peri, neserios; ~ answer răspuns aiurea, răspuns în doi peri ** (fam ) not so ~ merge, destul de bun dusty miller [] s 1 (bot ) urechea-ursului (Primula auricula) 2 nadă, momeală artificială (pentru prins peşte) Dutch [] I adj olandez; (amer ) olandez; german II s 1 the ~ a) olandezii, poporul olandez; the ~ have taken Holland ai descoperit America, ai descoperit oul lui Columb; mare scofală; b) (înv ) germanii %% (fam ) it beats the ~, that beats the ~ asta-i culmea, asta pune vârf la toate, asta le întrece pe toate, asta-i prea de tot 2 limba olandeză; High ~ limbă germană de sud; Low ~ (limba germană de nord incluzând limba din Olanda şi alte dialecte nordice) //; double ~ a) galimatie, limbă păsărească; b) la ananghie; c) în dizgraţie, la index 3 my old ~ (sl ) jumătatea mea, baba mea (mil sl ) ** to do a ~ a dezerta Dutch act [] s (fam ) sinucidere Dutch auction [] s (ec ) (licitaţie la care se coboară preţurile până se găseşte un cumpărător) // Dutch bargain [] s 1 târg care se încheie cu aldămaş, învoială care se încheie cu aldămaş 2 târg prost (pentru una din părţi), păcăleală Dutch barn [] s şură, şopron (pentru fân, paie) Dutch baulk [] s grindă olandeză (de 14-30 picioare lungime) Dutch cheese [] s brânză de Olanda dutch clock [] s (sl ) 1 nevastă, babă 2 plasă de pat Dutch comfort [] s (fam ) slabă mângâiere, tristă consolare Dutch concert [] s (fam ) babilonie, (concert la care fiecare cântă în legea lui, cum îl taie capul) // Dutch consolation [] s v {Dutch comfort} Dutch courage [] s (fam ) curajul beţivului Dutch date [] s (amer ) (întâlnire între un băiat şi o fată, în cursul căreia cheltuielile sunt suportate pe din două) // Dutch defence [] s apărare de ochii lumii, apărare simulată Dutch feast [] s (petrecere la care gazda bea mai mult decât invitaţii) // Dutchie [] s (amer , pop ) 1 olandez 2 german Dutchman [] /pl Dutchmen [|]/ s 1 olandez; (amer ) olandez; german; I'm a ~ if să nu-mi zici pe nume,, dacă; să mă ia naiba,, dacă; să-mi zici mie cuţu,, dacă 2 (mar ) vas olandez, corabie olandeză; Flying ~ "olandezul zburător", vasul-fantomă Dutch metal [] s 1 (metal ) tombac, aliaj de cupru şi zinc 2 (fig ) strălucire falsă Dutch nightingale [] s (înv , dial ) broască, broscoi Dutch oven [] s 1 (grătar care se pune în faţa focului din cămin) // 2 (amer , mil ) cuptor de campanie, cuptor de bucătărie Dutch pink [] s (sl ) sânge, borş, boiangerie Dutch School [] s (arte ) şcoala olandeză Dutch tile [] s placă de teracotă, cahlă de teracotă Dutch treat [] s (fam ) (masă, petrecere la care fiecare îşi plăteşte partea sa) // Dutch uncle [] s (fam ) moralist, moralizator, mentor; to talk like a ~ a ţine predici, a da lecţii de purtare, a face morală; a-şi spune răspicat părerea Dutch widow [] s (înv ) prostituată, femeie de stradă Dutch wife [] s (în India) sprijin pentru picioare (grătar) Dutchwoman [] /pl Dutchwomen [|]/ s femeie olandeză duteous [] adj 1 v {dutiful} 2 supus, smerit, slugarnic dutiable [] adj impozabil; supus taxelor vamale dutiful [] adj 1 pătruns de simţul datoriei, conştiincios 2 supus, ascultător, docil; blajin; respectuos dutifully [] adv supus, cu supunere, ascultător dutifulness [] s 1 conştiinţa datoriei, conştiinciozitate 2 ascultare, supunere duty [] s 1 datorie, îndatorire, obligaţie; to do one's ~ a-şi face datoria; sense of ~ sentimentul datoriei; you are in ~ bound to do it e de datoria ta s-o faci 2 datorie, serviciu, slujbă; on ~ la datorie; de serviciu; de pază; de gardă; off ~ liber, care nu e de serviciu; (mil ) to hire one's ~ a angaja pe cineva să facă de serviciu în locul său; (mil mar ) ~ covered by orders serviciu comandat 3 dare, impozit, taxă, taxe; impozit fiscal; custom duties taxe vamale 4 respect, stimă, consideraţie; he sends his ~ to you vă trimite respectuoase salutări 5 (tehn) randament (dat de o maşină); putere mecanică, efort; sarcină; (agr ) ~ of water concentraţie de apă necesară pentru fertilitatea unei suprafeţe ** to do ~ for a) a servi de, a ţine loc de; b) a trece drept duty call [] s vizită de obligaţie duty-free [] I adj (despre mărfuri) neimpozabil; scutit de taxe vamale II adv scutit de vamă, scutit de taxe, fără vamă; fără impozit duty list [] s orar, program; (lista celor de serviciu sau a îndatoririlor lor (la o instituţie, tabără etc )) // duty man [] /pl duty men [|]/ s (mar ) om de corvoadă duty-paid [] adj cu taxele achitate; cu vama plătită duumvir [] /pl duumvirs [] sau duumviri [|]/ s (ist Romei) duumvir duumvirate [] s (ist Romei) duumvirat dux [] s (scoţ ) primul elev (dintr-o clasă); premiant dwale [] s (bot ) mătrăgună, iarba-codrului (Atropa belladonna) dwarf [] I s 1 pitic, pigmeu; liliputan; prichindel 2 animal pitic, animal pipernicit, plantă pitică, plantă pipernicită 3 (mitol ) pigmeu; gnom II adj pitic, scund, mic; nedezvoltat, pipernicit, liliputan III vb A tr 1 a împiedica creşterea (cu gen ), a opri dezvoltarea (cu gen ); a pipernici, a chirci; a opri din creştere 2 a micşora, a reduce, a face mai mic (aparent); the littte house was ~ed by the surrounding elms căsuţa părea şi mai mică din cauza ulmilor care o înconjurau 3 a întârzia (dezvoltarea mintală) B intr a se pipernici, a se chirci, a se închirci, a se micşora dwarfish [] adj 1 pitic, de pitic 2 chircit, pipernicit, nedezvoltat; mic, scund, mărunţel dwarf tree [] s arbore pitic dwell [] /past şi part trec dwelt [] sau dwelled [|]/ vb intr 1 a locui, a trăi, a domicilia, a sălăşlui; to ~ in a house a sta într-o casă 2 (despre cai) a se opri, a şovăi (în faţa obstacolelor) 3 to ~ on, to ~ upon a se opri asupra (cu gen ); a stărui asupra (cu gen ); a se ocupa de, a se ocupa cu, a cerceta, a studia, a examina; (muz ) to ~ on a note a ţine o notă, a ţine o notă mult, a lungi o notă; to ~ on a subject, to ~ upon a subject a analiza pe larg un subiect, a dezbate pe larg un subiect, a trata pe larg o problemă; an event on which his memory loved to ~ o întâmplare asupra căreia amintirii lui îi plăcea să zăbovească dweller [] s 1 locuitor, locatar 2 cel care se opreşte în faţa obstacolelor dwelling [] s locuinţă, casă, sălaş dwelling house [] s casă de locuit, locuinţă dwelling place [] s domiciliu, locuinţă, reşedinţă dwelt [] (past şi part trec de la) v {dwell} dwindle [] vb A intr 1 a se micşora, a se face mai mic, a se face din ce în ce mai mic, a se împuţina; a slăbi, a se trage, a se ofili, a se topi; a se risipi, a se irosi, a se stinge 2 a decădea, a degenera, a intra în declin B tr a micşora, a împuţina; a slăbi dwindler [] s animal mic, om mic; om mic de stat, om pitic, om prizărit, om pipernicit, om scund; pigmeu, stârpitură dyad [] s 1 numărul doi; doi, pereche; (mat ) diadă 2 (chim ) element bivalent; radical bivalent, atom bivalent dyadic [] adj format din două elemente, bi- Dyak [] s (geogr ) băştinaş din Borneo dye [|] I s 1 vopsea; boia; pigment; materie colorantă, substanţă colorantă, colorant, baiţ 2 culoare; nuanţă, tentă; (fig ) scoundrel of the deepest ~ ticălos de cea mai josnică speţă II vb (part prez "dyeing") A tr a vopsi, a colora, a boi; ~d in the wool, ~d in grain a) ţesut din lână colorată îmbibat puternic cu vopsea; b) solid, trainic, durabil; %% (fig ) ~ d-in-the wool Tory reacţionar înrăit, reacţionar îndărătnic; to ~ smth red a vopsi ceva în roşu B intr a se colora, a se vopsi; a prinde vopseaua; it ~s well prinde bine vopseaua d'ye [] (fam ) (presc de la "do you") // dye house [] s vopsitorie, boiangerie dyeing [] s 1 vopsit, vopsire, colorare 2 arta vopsitului, vopsitorie dyer [] s vopsitor, boiangiu dye remover [] s (text ) decolorant dyer's broom [] s (bot ) drob, drobiţă, drobişor, genistră, drog, grozamă (Genistra tinctoria) dyer's weed [] s (bot ) (numele mai multor plante folosite pentru facerea vopselelor (drobiţă, etc )) // dye stuff [] s materie colorantă, substanţă colorantă, colorant dye wood [] s (lemn folosit în vopsitorie (băcan, arin)) // dye works [] s vopsitorie, boiangerie dying [] I adj 1 muribund, pe moarte, care trage să moară, (şi fig ) care se stinge 2 de moarte, mortuar 3 care face pe mortul ** till one's ~ day până în ceasul morţii II s moarte; pieire; stingere dying bed [] s patul morţii dying oath [] s jurământ făcut pe patul morţii, jurământ făcut cu limbă de moarte dyke [] s v {dike} dynamic [] I adj 1 dinamic; activ, energic, neadormit 2 (med ) funcţional II s 1 forţă dinamică, forţă motrice, impuls, stimulent 2 (fig ) v {dynamics (1)} dynamical [] adj v {dynamic (I, 1)} dynamically [] adv dinamic; activ, energic dynamics [] s pl (folosit ca sg ) 1 (fiz ) dinamică 2 forţe motrice, impulsuri stimulente dynamism [] s (filoz ) dinamism dynamist [] s 1 specialist în dinamică 2 (filoz ) dinamist, adept al dinamismului dynamitard [] s v {dynamiter} dynamite [] I s dinamită II vb tr a dinamita, a arunca în aer cu dinamită dynamiter [] s 1 dinamitar, dinamitard 2 (mil ) artificier dynamitic [] adj de dinamită; ca dinamita dynamo [] s (electr ) dinam, dinamo dynamo-electric [] adj (electr ) dinamo-electric dynamometer [] s (fiz , tehn ) dinamometru dynast [] s monarh, reprezentant al dinastiei, conducător al dinastiei dynastic [] adj dinastic dynasty [] s dinastie, familie domnitoare dyne [] s (fiz ) dină dynode [] s (fiz ) dinod dysenteric [] adj (med ) disenteric dysentery [] s (med ) disenterie dysgenic [] adj degenerescent dyslogistic [] adj de dezaprobare; peiorativ dyspepsia [] s (med ) dispepsie; indigestie, proastă digestie dyspoptic [] I adj 1 (med ) dispeptic 2 abătut, melancolic, indispus; pesimist II s 1 (med ) dispeptic 2 pesimist; melancolic dyspnoea [] s (med ) dispnee, greutate de a respira, respiraţie anevoioasă dyspnocal [] adj (med ) de dispnee dystrophy [] s (med ) distrofie dysuria [] s (med ) disurie, strangurie, tenesm dysury [] s v {dysuria} E, e [] /pl Es, E's, es, e's [|]/ s 1 E,, e,, a 5-a literă a alfabetului englez 2 (muz ) nota mi; key of E flat cheia de mi bemol 3 (mar ) vas de categoria a II-a 'e [] pron pers (pop ) v {he} each [] adj , pron fiecare, pron fiecine (luat în parte, individual) ~ and all toţi, toată lumea, fără alegere; ~ other a) unul pe altul, unul pe celălalt; b) unul altuia, unul celuilalt; %% one ~ câte unul de fiecare; they coat a penny ~ costă un penny bucata; the sides of two triangles are equal ~ to ~ laturile omoloage a două triunghiuri sunt egale; ~ day a) fiecare zi; b) în fiecare zi; %% we call on ~ other ne vizităm reciproc eager [] adj 1 dornic, doritor; nesăţios, avid, lacom, însetat, setos; nerăbdător; ~ after fame, ~ for fame setos de glorie; ~ to be off nerăbdător să plece 2 înflăcărat, pasionat, înfocat, zelos 3 energic; ~ pursuit urmărire înverşunată, urmărire energică 4 (înv ) înţepător, picant (la gust) 5 (înv despre aer, vreme etc ) rece, tăios, aspru eagerly [] adv 1 cu înflăcărare, cu înfocare, aprig, plin de zel 2 lacom, cu nesaţ, cu aviditate; cu nerăbdare; cu grabă, iute, repede, în pripă eagerness [] s 1 dorinţă, poftă; înflăcărare; nerăbdare; iuţeală, grabă 2 zel, ardoare eagle [] s 1 (ornit ) vultur; (păsări din genurile Aquila, Neophron, Aegyipius, Gyps etc ); harpy ~ harpie; (amer , pol ) to fly the ~ a ţine discursuri naţionaliste sforăitoare, a ţine discursuri patriotarde 2 (amer ) monedă de aur de zece dolari; double ~ monedă de aur de 20 de dolari eagle-coloured [] adj (despre cai) murg eagle-eyed [] adj cu ochi de vultur, cu ochi vultureşti; cu o privire pătrunzătoare, cu o privire de vultur, cu o privire vulturească eagle fern [] s v {bracken} eagle fisher [] s (ornit ) vultur-de-peşte, uligan-pescar (Pandion haliaëtus) eagle-like [] adj ca de vultur; ca un vultur; vulturesc eagle nose [] s nas acvilin eagle-owl [] s (ornit ) bufniţă (Bubo maximus) eagle's beak [] s (fam ) nas acvilin, nas coroiat eaglestone [] s (mineral ) aetită; concreţiuni de limonit eaglet [] s pui de vultur, vulturaş eagle wood [] s lemn de aloe eagre [] s flux subit şi puternic ealdorman [] s v {alderman} ear^1 [] s 1 ureche; to be all ~ a sta cu urechile ciulite, a fi numai urechi; about one's ~s a) gata să se dărâme,, prăbuşindu-se; b) de jur împrejur; %% (înv ) to bow smb 's ~ a condamna pe cineva la robie veşnică; to box smb 's ~ a trage o palmă cuiva; to pull by the ~s, to drag by the ~s a acţiona brutal, a folosi forţa; dry behind the ~s matur, în toată firea; for smb 's private ~ la urechea cuiva, în secret; (amer , vulg ) to get up on one's ~s a se supăra, a-şi ieşi din sărite, a-şi ieşi din pepeni, a-i sări muştarul; (amer , vulg ) to go off on one's ~, to go on one's ~, to get up on one's ~ a se pune pe treabă, a se apuca de lucru; (vulg ) to give smb a thick ~ a trage cuiva o palmă zdravănă; (înv ) go shake your ~s! întinde-o!; şterge-o!; cară-te!; it goes in at one ~ end out at the other îi intră pe o ureche şi-i iese pe cealaltă; to take by the ~s, to hold by the ~s, to have by the ~s a ţine bine în mână; a avea la cheremul său; to have itching ~s a muri după noutăţi, a fi veşnic în căutare de noutăţi; to have long ~s a fi foarte curios; to lead smb by the ~s a) a se purta rău cu cineva; b) a subjuga pe cineva, a avea pe cineva la cheremul său; %% over ~s, over head and ~s, up to the ~s până peste cap, peste urechi; he is over head and ~s in work are de lucru până peste cap; a word in smb 's ~ un cuvânt şoptit la ureche; deaf in one ~ surd de o ureche; I would give my ~s for it aş face orice pentru asta, aş da orice pentru asta; were your ~s burning last night? n-ai sughiţat aseară?, nu ţi-au ars obrajii aseară? (pentru că am vorbit despre tine); to send smb away with a flea in his ~ a face pe cineva de două parale, a-i da cuiva de cheltuială; (fam ) one' ~ to the ground, one's ~ to the ground, an ~ to the ground atent, la pândă; a politician with an ~ to the ground un politician ager, un politician iscoditor; to prick up one's ~s a-şi ciuli urechile, a fi numai urechi; (fam ) he is up to his ~s in trouble are peste măsură de multe necazuri, abia îşi mai vede capul de atâtea necazuri; he is up to the ~s in debt s-a înglodat în datorii până în gât, s-a înglodat în datorii până peste cap; to be up to the ~s in love a fi îndrăgostit lulea; to wash an ass's ~s a se strădui în zadar, a căra pietre la munte; wet behind the ~s papă-lapte, mucos, cu caş la gură; to set by the ~s a face să se certe, a asmuţi, a întărâta, a băga zâzanie între (două persoane); to be by the ~s a fi la cuţite; (amer , sl ) to throw smb out of his ~ a da pe cineva pe scară afară, a da cuiva un picior în spate, a trimite pe cineva la plimbare; to tumble about one's ~s a se nărui, a se dărâma, a se prăbuşi, a se nimici; he saw the illusions tumbling about his ~s a văzut cum i se năruie toate iluziile, a văzut cum i se duc de râpă toate planurile; (amer , sl) to walk off on one's ~ a pleca turbat, a pleca furios, a pleca mâniat, a trânti uşa după sine 2 (fig ) ureche, auz; to have an ~ for music a avea ureche muzicală, a avea ureche bună; to play by ~ a cânta după ureche; the two bars of music were constantly singing in my ~s crâmpeiul de cântec îmi suna mereu în urechi; to come to smb 's ~, to come to smb 's ~s, to reach smb 's ~s a ajunge la urechile cuiva, a fi auzit de cineva; to fall upon smb 's ~ a atrage atenţia cuiva, a fi auzit de cineva, a ajunge la urechile cuiva; to lend an ~ to, to give an ~ to a asculta (păsul cuiva etc ); (prov ) give every man thine ~ but few thy voice ascultă pe toţi dar nu vorbi decât cu puţini; to jar upon the ~, to grate upon the ~, to offend the ~ a zgâria auzul, a supăra la urechi; (înv ) to have on a ~s, to put on a ~s, to have merchant's ~s, to put merchant's ~s a face pe surdul, a se preface că nu aude; to make the ~s tingle a asurzi, a lua urechile, a împuia auzul; to meet smb 's ~ a se auzi, a fi auzit; not for ~s polite vulgar, care nu e pentru oameni bine crescuţi, care nu e pentru urechi fine; to split smb 's ~s a năuci pe cineva, a asurzi pe cineva, a împuia urechile cuiva; to strain one's ~s a-şi încorda auzul, a ciuli urechile; to tickle the ~, to tickle the ~s a suna bine, a fi plăcut la auz; (fig ) a măguli auzul; to lend a deaf ~ to, to turn a deaf ~ to, to stop one's ~ to, to shut one's ~ to, to seal one's ~ to, to close one's ~ to a fi surd la, a nu asculta (cu ac ); willing ~ atenţie binevoitoare, solicitudine; to have smb 's ~, to gain smb 's ~, to win smb 's ~ a avea trecere la cineva, a fi bine cu cineva, a fi în graţiile cuiva 3 toartă, mâner 4 (rar ) deschizătură ear^2 [] I s (bot ) spic II vb intr a da în spic ear^3 [] vb tr to ~ up (înv ) a ara ear ache [] s (med ) durere de urechi; otalgie; boală de urechi ear cornet [] s cornet acustic ear drop [] s v {earring} ear drum [] s (anat ) timpan eared [] adj cu urechi; urecheat ear flap [] s 1 (anat ) lobul urechii 2 (anat ) pavilionul urechii, ureche externă 3 apărătoare de urechi (la căciulă, cască) earful [] s (sl ) bombă, ştire senzaţională ear hole [] s gaura urechii earl [] s earl, conte (în Anglia rang de nobleţe de categoria a III-a, între "marquis" şi "viscount") (feminin) v {countess} ear lap [] s 1 (anat ) lobul urechii; urechea externă 2 apărătoare de urechi (la căciulă etc ) earldom [] s 1 titlu de "earl", calitate de "earl" 2 pământuri stăpânite de un "earl"; comitat earless [] adj 1 fără urechi; cu urechile tăiate 2 fără toartă 3 (fig ) surd, tare de ureche, fudul de ureche, cu auzul slab; care nu are urechi de auzit 4 (fig ) aton, afon, fără ureche muzicală ear lobe [] s (anat ) lobul urechii early [] I adj 1 timpuriu; întâiu, întâiul, prim, primul, de început, străvechi, de odinioară; cel mai apropiat, grabnic, neîntârziat; matinal, harnic; at an ~ date de timpuriu (în trecut); to keep ~ hours a se scula şi a se culca devreme; (glumeţ ) the ~ bird persoană care se scoală devreme; (prov ) It is the ~ bird that catches the worm cine se scoală de dimineaţă departe ajunge; to require an ~ settlement a cere o soluţionare grabnică; in my ~ days în tinereţea mea, pe vremea mea; he is an ~ riser se scoală dis-de-dimineaţă, se scoală devreme; in the ~ morning dis-de-dimineaţă; in the ~ afternoon la începutul după-amiezii; in ~ summer, in the ~ summer la începutul verii, în primele zile ale verii; the earliest times cele mai îndepărtate timpuri; ~ writers scriitori antici; in ~ days a) în vechime; în antichitate; b) de timpuriu (într-o perioadă îndepărtată din istorie); %% in the ~ sixties puţin după 1860; ~ youth prima tinereţe; at an ~ age de mic de copil; din copilărie ~ errors greşelile tinereţii; my earliest recollections cele mai îndepărtate amintiri ale mele; it is ~ days yet to go there e încă prea devreme de mers acolo 2 timpuriu, prematur, precoce; ~ peaches piersici timpurii II adv 1 devreme; in the ~ alphabet la începutul alfabetului; ~ in the year la începutul anului; ~ in the day de-dimineaţă, dis-de-dimineaţă; ~ in life în tinereţe; as ~ as January încă în ianuarie; as ~ as possible cât mai devreme posibil 2 de cu vreme, din timp III s (amer , fam ) unul dintre primii sosiţi, persoană care nu întârzie early door [] s (teatru ) (intrare cu o jumătate de oră înainte de ora oficială (contra unei taxe suplimentare)) // early-Victorian [] I adj 1 din prima parte a epocii victoriene 2 învechit, demodat, ruginit II s scriitor victorian ear-mark [] I s 1 danga, semn (cu fierul roşu la unele animale) 2 (fig ) semn, semn distinctiv; stigmat; under ~ însemnat 3 colţ îndoit al unei pagini II vb tr 1 a însemna cu o danga, a danga 2 (fig ) a stigmatiza, a însemna 3 a îndoi, a face un semn la (o pagină) 4 (ec ) a aloca (un fond) ear-minded [] adj (psih ) sensibil la impresiile auditive earn [] vb A tr 1 a câştiga (mai ales prin muncă, merite), a agonisi; a primi; to ~ one's Iiving by a-şi câştiga existenţa prin 2 (fig) a căpăta, a realiza, a dobândi, a câştiga; to ~ fame a câştiga, a dobândi vază, a dobândi slavă, a dobândi glorie, a dobândi celebritate, a dobândi faimă; to ~ a character for audacity a-şi câştiga reputaţia de om îndrăzneţ B intr 1 a merita, a fi merituos, a binemerita 2 a câştiga bani prin muncă; a face o muncă productivă earnest^1 [] I adj 1 serios; convins, sincer 2 înfrigurat, nerăbdător; zelos; arzător, înfocat, fierbinte, aprins; hotărât; aprig, avan, violent; an ~ desire o dorinţă arzătoare 3 serios, important; grav II s seriozitate; in ~ serios; in all ~, in dead ~, in good ~, in full ~, in sad ~ cu toată seriozitatea, cu toată gravitatea; are you in ~ ? vorbeşti serios?; it is raining in real ~ plouă de-a binelea; he is in real ~ e de bună credinţă; nu glumeşte; he is very much in ~ a) e foarte convins (de ce spune etc ); b) îşi ia rolul în serios earnest^2 [] s (ec ) 1 avans; arvună, acont 2 zălog, amanet, (şi fig ) garanţie; anticipaţie; in ~ of more to come dat ca acont; an ~ of one's good intentions o dovadă a bunelor sale intenţii earnestiy [] adv 1 serios, pe un ton serios, cu toată seriozitatea 2 (a spera etc ) sincer ** he gazed ~ at her o privi lung earnest money [] s v {earnest^2 (1)} earnestness [] s caracter serios (al unei discuţii etc ); gravitate (a tonului etc ); ardoare, fervoare earnings [] s pl 1 câştig, venit, câştiguri, venituri; beneficii, profituri; agoniseală 2 salariu, leafă; simbrie ear phone [] s (tel , radio ) cască (de radio, pentru telefonişti) ear pick [] s curăţitoare de urechi ear piece [] s scoica receptorului telefonic ear-piercing [] adj (despre strigăt) care îţi străpunge urechea ear ring [] s cercel ear-shaped [] adj auriform earshot [] s distanţă la care se aude un sunet; within ~ la o distanţă la care se poate auzi; out of ~ la o distanţă la care nu se poate auzi, prea departe ca să audă (un strigăt), prea departe ca să se audă (un strigăt) ear tab [] s ureche (de căciulă), apărătoare de ureche earth [] I s 1 pământ; globul pământesc; on ~ pe pământ ** how on ~ ?, what on ~ ? cum?; cum naiba?; ce Dumnezeu?; no use on ~ n-are nici un rost, n-are nici un sens, n-are nici un haz; why on ~? pentru ce?; la ce Dumnezeu?; de ce?; la ce bun?; la ce naiba?; to beat down plain with the ~, to throw down plain with the ~ a face una cu pământul, a nimici; (fig ) a nărui, a dărâma, a spulbera; a better man never trod this ~ n-are pereche pe lume, n-are seamăn pe lume; to bring smb back to ~, to bring smb down to ~ a aduce pe cineva la realitate, a aduce pe cineva pe pământ; to burn the ~ a fugi mâncând pământul; like nothing on ~ a) excepţional, uimitor; admirabil, splendid, grozav, minunat; b) ciudat, foarte straniu; c) respingător, greţos, scârbos, josnic, urâcios, hidos; %% (fam ) to map the ~ with smb a învinge pe cineva, a răpune pe cineva, a-l pune jos, a-l pune cu umărul la pământ; (mil ) scorched ~ tactica pustiirii terenului, tactica pământului pârjolit; to tread this ~ a exista, a trăi pe lume; a fi printre cei vii 2 pământ, ţărână, lut; pulbere; pământ, uscat 3 (agr ) teren; sol 4 vizuină (a animalelor sălbatice); to run to ~, to go to ~, to take to ~ a se piti în vizuină, a se ascunde în vizuină; to run to ~ a) v {to take ~} b) a urmări ceva până la obârşie; c) a urmări; a cerceta (până la capăt) 5 (electr , radio ) pământ 6 populaţia globului, lumea, pământenii 7 pl (chim , rar ) pământ 8 (poetic ) ţărână, pulbere 9 atr de pământ, din pământ II vb A tr 1 a îngropa 2 (agr ) a săpa pământul în jurul (rădăcinii) 3 a goni în vizuină 4 (electr , radio ) a lega la pământ, a pune la pământ, a face contactul (cu dat ) cu pământul, a face legătura (cu dat ) cu pământul 5 (av ) a pune pe pământ (avionul); to be ~ed a ateriza forţat 6 to ~ up a acoperi cu pământ B intr a se vârî în vizuină, a se ascunde în vizuină, a se ascunde sub pământ earth almond [] s alună earth apple [] s 1 cartof 2 castravete earth-born [] adj 1 pământesc, pământean, terestru; muritor, omenesc, lumesc; josnic, nedemn 2 (mitol ) născut pe pământ, pământean 3 de jos, din familie proastă 4 autohton, de baştină earth-bound [] adj pământean, lumesc earth-bred [] adj vulgar; de jos, din familie proastă earth closet [] s latrină, closet ţărănesc earth coal [] s cărbune de pământ earth eater [] s mâncător de pământ, lotofag earthed [] adj (electr ) legat la pământ, pus la pământ earthen [] adj 1 din pământ, de pământ; pământesc, pământean 2 din lut, de lut; din argilă, de argilă; de teracotă earthen pan [] s blid, strachină, oală earthenware [] s olărie, oale, vase de lut; ceramică earth fall [] s surpare de pământ, surpare de teren earth-fast [] adj (despre o piatră) bine fixat în pământ earth flax [] s azbest earth flow [] s alunecare de pământ, alunecare de teren earth fork [] s furcă de bălegar earth gravity [] s gravitaţie, forţa de atracţie a pământului earth hog [] s v {aardvark} earth house [] s 1 casă de pământ 2 (fig ) mormânt earth hunger [] s (fig ) dorinţă de a poseda pământ earthing-up [] s (agr ) săpatul pomilor la rădăcină earth light [] s v {earth shine} earthliness [] s 1 caracter pământesc, caracter terestru 2 deşertăciune lumească earthling [] s 1 pământean, muritor 2 plugar, ţăran earthly [] I adj 1 lumesc; pământesc; teluric, material 2 (rar ) lutos, argilos, cu lut, cu pământ, cu humă 3 posibil, probabil, cu putinţă, imaginabil, de conceput; (fam ) no ~ use fără rost, degeaba, de pomană II s (sl ) not an ~ nici o nădejde, slabă nădejde, nici pomeneală earthly-minded [] adj legat de cele pământeşti; frivol earthly-mindedness [] s gust pentru plăceri lumeşti earth magnetism [] s magnetism terestru earth movement [] s v {earth pressure} earth nut [] s (bot ) 1 alunele (Bunium bulbocastanum) 2 trufă (Tuber sp ) earth oil [] s ţiţei, petrol earth pin [] s (electr ) bornă de punere la pământ earth pitch [] s smoală minerală earth plate [] s (electr ) priză de pământ earth pressure [] s (constr , mine ) presiune a terenului, împingere a terenului earthquake [] s 1 cutremur (de pământ) 2 (fig ) cutremur, cutremurare, zguduire, comoţie; cataclism (social, etc ), frământare earth resistance [] s (electr ) rezistenţa prizei de pământ earth return [] s (electr ) reîntoarcere de curent prin pământ earth road [] s drum vicinal, drum de ţară, drum de care, drum nepietruit earth sculpture [] s (geol ) gliptogeneză earth shaker [] s (poetic ) Neptun earth shell [] s scoarţa pământului earth shine [] s (astron ) lumină reflectată de pământ pe partea întunecată a lunii earth silicon [] s (chim ) bioxid de siliciu, silice earth slide [] s alunecare de teren earth spider [] s (entom ) tarantulă (Lycosa tarentula) earthward, earthwards [] adv spre pământ, către pământ earth wave [] s undă seismică earth wax [] s (petrografie ) ozocherită, ceară de pământ earthwork [] s 1 rambleu, ridicătură de pământ; terasament 2 (mil ) meterez, fortificaţie, întăritură (de pământ) 3 (constr ) săpături, fundaţii earthworm [] s 1 (zool ) râmă (Lumbricus terrestris) 2 (fig ) vierme, râmă, om mârşav; suflet josnic, târâtură earthy [] adj 1 din pământ, de pământ; lutos 2 (fig ) pământesc, material, trupesc 3 brut, neprelucrat, nerafinat, aspru, grosolan ear trumpet [] s cornet acustic ear tube [] s v {ear trumpet} ear wax [] s cerumen, ceară, clei (din ureche) earwig [] I s (entom ) urechelniţă (Forficula) II vb tr a şopti (la ureche), a şuşoti; a influenţa (pe cineva, dându-i informaţii pe ascuns) ease [] I s 1 tihnă, linişte, pace; odihnă, răgaz; huzur, comoditate; nesilire; lipsă de constrângere; lipsă de afectare, firesc, naturaleţe; at one's ~ liber, în voie, nesilit, nestingherit; to set smb 's mind at ~, to set smb mind at ~ a încuraja pe cineva, a linişti pe cineva; (mil ) stand at ~ pe loc repaus!; to feel ill at ~ a se simţi prost, a se simţi stingherit, a nu se simţi bine, a nu se simţi în largul său 2 lene, trândăvie, lenevie; to take one's ~ a) a se desfăta pe îndelete; b) a se linişti; 3 uşurare, alinare 4 uşurinţă, facilitate; to learn with ~ a învăţa cu uşurinţă; chapel of ~ capelă pentru enoriaşii îndepărtaţi; social ~ a) obişnuinţa de a se purta în societate; degajare; b) uşurinţă în vorbire, simplitate în vorbire; %% ~ of manners dezinvoltură II vb A tr 1 a potoli, a linişti; a uşura; a micşora (o durere etc ); a destinde 2 a lărgi (o haină, pantofi etc ), a da drumul (unei haine) la cusături 3 a scăpa, a libera, a uşura, a uşura de; (glumeţ ) to ~ smb of his cash, to ~ smb of his purse a uşura pe cineva de bani, a-l lăsa lefter, a-i fura banii 4 (mar ) a fila, a slăbi (pânzele, otgoanele); ~ her! maşina încet!; ~ the helm! dă drumul cârmei; ~ the cable! filează parâma! 5 a încetini, a reduce, a lăsa mai încet 6 to ~ down a încetini, a slăbi, a micşora; to ~ off a împinge de la ţărm; (mar ) a molarisi B intr 1 a se mişca, a umbla 2 a înceta, a se opri 3 a se domoli, a se modera, a slăbi, a scădea 4 to ~ down a se încetini; a-şi încetini mersul; to ~ off a) a se depărta, a se îndepărta, a porni; b) v {down} c) a se uşura, a deveni mai uşor C refl a se face comod, a se instala confortabil; to ~ oneself into a chair a se lăsa într-un jilţ easeful [] adj 1 liniştitor, alinător, calmant; odihnitor 2 liniştit, tihnit, calm 3 neocupat, liber 4 leneş, trândav easel [] s (arte ) şevalet; căluş easeless [] adj 1 lipsit de confort, incomod 2 nemângâiat, neconsolat easemeat [] s 1 (înv ) potolire, liniştire, domolire; uşurare 2 comoditate; înlesnire, avantaj 3 dependinţe, anexe, atenanse 4 (jur ) servitute easily [] adv 1 cu uşurinţă, uşor, lesne 2 liber, nestingherit 3 liniştit, cu linişte easiness [] s 1 linişte, tihnă, huzur; comoditate; confort; ~ of mind linişte sufletească, pace, împăcare cu sine 2 uşurinţă, lesniciune, facilitate 3 uşurinţă, superficialitate 4 naturaleţe, lipsă de constrângere 5 indiferenţă, nepăsare 6 blândeţe (a firii); supleţe east [] I s 1 răsărit, est, orient, soare-răsare; the East orientul; Levant; Far East Orientul îndepărtat, Extremul Orient; Middle East Orientul Mijlociu; Near East Orientul Apropiat; to the ~ of la est de, la răsărit de; East or West home is best (prov ) nicăieri nu e mai bine ca acasă; fie pâinea cât de rea tot mai bine-n ţara mea 2 (poetic ) vânt de răsărit 3 (bis) altarul bisericii ** about East (amer , sl ) cum se cuvine, cum scrie la carte; cumsecade II adj 1 estic, de est; răsăritean, oriental; levantin; ~ wind vânt de răsărit 2 (bis ) dinspre altar III adv la est, spre est, în est, în răsărit; ~ of la răsărit de, la est de East-Anglian [] I adj din Anglia de Est II s locuitor din Anglia de Est eastbound [] adj în direcţia est, mergând spre răsărit, îndreptându-se spre est East End [] s East End (partea de est a Londrei, cu populaţie nevoiaşă) East-Ender [] s locuitor din East End Easter [] s (rel ) Paşte, Paşti Easterday [] s duminica Paştilor, prima zi de Paşti Easter eggs [] s ouă de Paşti, ouă roşii; ouă de ciocolată Easter eve [] s (rel ) ajunul Paştilor, Sâmbăta Mare Easter flower [] s (bot ) dediţei (Pulsatilla sp ) Easter holidays [] s pl vacanţa de Paşti Easter lily [] s (bot ) crin (Lilium candidum) easterly [] I adj răsăritean, estic, de est, de răsărit II s vânt de răsărit III adv spre est, spre răsărit; (despre vânt) dinspre est, dinspre răsărit Easter Monday [] s (rel ) a doua zi de Paşti eastern [] I adj 1 răsăritean, estic, de răsărit, de est; ~ window fereastră care dă spre răsărit 2 situat în partea de nord-est a S U A II s Eastern oriental, locuitor din Orient Eastern Church [] s (rel ) biserica ortodoxă easterner [] s 1 v {eastern (II)} 2 Easterner locuitor din partea de est a SUA, locuitor de pe coasta Atlanticului Eastern Europe [] s Europa răsăriteană, răsăritul Europei easternism [] s orientalism easternmost [] adj cel mai estic, cel mai de răsărit, cel mai de est Eastern Question [] s (pol ) problema Orientului (Apropiat) Easter Sunday [] s (rel ) duminica Paştilor, prima zi de Paşti Eastertide [] s (rel ) (perioada de la Paşti până la înălţare sau uneori până la Rusalii (respectiv cele 40 sau 60 de zile de la înviere)) // East European [] adj din Europa răsăriteană, din răsăritul Europei East-India Company [] s (ist ) Compania Indiilor de Est East Indian [] I adj din Indiile de Est II s locuitor al Indiilor de Est easting [] s (mar ) curs spre est, navigare spre est East Side [] s 1 East Side, cartierul estic muncitoresc al New York-ului 2 east side mahala sărăcăcioasă într-un oraş eastward [] I adj din est, spre est, dinspre est, înspre est; având direcţia est II adv înspre est, spre est eastwards [] adv v {eastward (II)} easy [] I adj 1 uşor, lesnicios, facil; simplu, necomplicat; ~ prey pradă uşoară; ~ at access uşor accesibil; ~ of belief lesne încrezător, credul; ~ of digestion uşor de mistuit; ~ of persuasion uşor de convins; ~ of virtue uşuratic, cu moravuri uşoare, destrăbălat 2 comod, plăcut; ~ coat haină comodă 3 liniştit, calm; make your mind ~ linişteşte-te; fii pe pace 4 îngăduitor, binevoitor, răbdător 5 (despre stil maniere etc ) uşor, nesilit, liber, natural, degajat; free and ~ liber, nestingherit 6 împăciuitor; accesibil; influenţabil, moale 7 avut, înstărit, cu mijloace, bine situat; to be in ~ circumstances a o duce bine (băneşte), a sta bine (băneşte), a nu duce lipsă (de nimic), a fi pricopsit 8 (ec ) care nu prea are căutare, care se găseşte pe toate drumurile 9 (ec , despre preţuri) instabil; ieftin, puţin cerut 10 (desprs o pantă etc ) lin, uşor, dulce 11 prielnic, avantajos, favorabil; on ~ terms a) în condiţii avantajoase; b) (ec ) în rate %% ** under ~ sail a) (mar ) cu puţine pânze; b) (fig ) domol, încet, uşor, agale, binişor II adv (fam ) 1 uşor, fără greutate; as ~ as ABC, as ~ as rolling off a log, as ~ as lying, (sl ) as ~ as damm it, (amer ) as ~ as pie mai uşor nici că se poate, simplu ca bună-ziua; cât ai zice peşte, cât ai bate din palme 2 liniştit, calm, uşor; fără grabă, încet, încetişor, domol; take it ~ ia-o încet, nu te pripi; fii calm, nu te înfierbinta; uşurel; (fam ) ~ does it! încet,, încet departe ajungi; (mil ) stand ~! de voie! III s (fam ) pauză, oprire, răgaz (în muncă); (mar ) ~ all! stop! (comandă pentru vâslaşi) easy chair [] s scaun confortabil (de obicei cu spetează); fotoliu easy game [] s v {easy mark (2)} easy-going [] adj 1 comod, indolent, lasă-mă să te las; nepăsător 2 uşuratic, fluşturatic 3 prietenos, plăcut, simpatic, vesel, agreabil 4 (despre mersul calului) lin, uşor easy mark [] s 1 pradă sigură 2 (fam ) fraier, om care cade sigur în plasă, prostănac, găgăuţă easy meat [] s (amer ) v {easy mark (2)} Easy Street [] s (fam ) ţara unde umblă câinii cu covrigi în coadă, ţara unde curge lapte şi miere; to be in ~, (amer ) to be on ~ a înflori, a-i merge bine, a o duce împărăteşte, a o duce bine; a fi chivernisit, a fi înstărit, a fi pricopsit eat [|] /past ate [] part trec eaten []/ I vb A tr 1 a mânca; a se hrăni cu, a se nutri cu; a se ospăta din, a se ospăta cu; (amer , sl ) to ~ the ginger a lua crema, a lua caimacul, a lua tot ce e mai bun; to ~ dirt a suferi o jignire, a suferi o umilire; a înghiţi găluşca, a înghiţi hapul; to ~ humble pie a se supune, a fi supus; a-şi recunoaşte vina, a-şi cere iertare cu umilinţă; a se înjosi; I'll ~ my head, I'll ~ my hat, I'll ~ my boots să-mi spui cuţu, pun capul jos; to ~ one's dinners, to ~ one's terms a studia dreptul, a se pregăti pentru avocatură; to ~ one's salt a fi musafirul cuiva; to ~ one's words a-şi retrage cuvintele, a retracta, a se dezice; to ~ one's head off a mânca mai mult decât câştigi, a fi o pacoste, a face pagubă; (înv ) to ~ iron a primi o lovitură; (înv ) to ~ the air a se hrăni cu promisiuni; to ~ a stick a mânca bătaie; (glumeţ ) well don't ~ me! ei lasă acum,, nu mă omorî dacă am greşit, ei lasă acum,, nu-mi tăia capul pentru atâta lucru 2 a mânca, a roade; a distruge, (şi fig) a nimici; to ~ one's heart out a suferi în tăcere 3 (amer , sl ) a ospăta; a hrăni, a da de mâncare (cuiva) 4 to ~ away a) a mânca tot, a devora; b) a mânca, a roade, a distruge; %% (despre acizi) to ~ in a roade, a pătrunde în, a mânca; to ~ into a irosi, a toca, a cheltui; a delapida; (despre acizi etc ) to ~ off a mânca, a roade; the horse ~s its head off întreţinerea calului costă mai mult decât folosul pe care-l aduce, mai mare daraua decât ocaua; to ~ smb out of house and home a mânca cuiva tot din casă, a ruina, a aduce pe cineva la sapă de lemn; to ~ up a) a devora, a înghiţi; b) (fig ) a străbate (distanţe) extrem de repede, a înghiţi (distanţe) extrem de repede; c) a roade, a nu da pace; %% he is ~en up with curiosity moare de curiozitate B refl to ~ oneself sick a mânca până când i se face rău C intr 1 a mânca, a lua masa; to ~ well a fi pofticios, a mânca bine, a avea poftă de mâncare; to ~ like a farmer, to ~ like a ploughman a mânca zdravăn, a mânca cât patru; (prov ) ~ at pleasure drink with measure mănâncă bine dar bea cu măsură; (fam ) to ~ like a horse, to ~ like a hog a mânca ca un porc; to ~ like a wolf a mânca lacom, a mânca hulpav; a înfuleca 2 a se mânca, a avea gust, a avea un gust; to ~ well a avea un gust bun, a fi gustos; to ~ crisp a crănţăni, a trosni (în dinţi), a fi crocant; (despre prăjituri, tort etc ) to ~ short a se topi în gură 3 to ~ in a) a lua masa acasă; b) a lua masa la locul de muncă; %% to ~ out a mânca la prieteni, a mânca în oraş; to ~ out of smb 's hand a) a fi la cheremul cuiva; b) a mânca din palmă, a fi supus ca un porumbel, a fi blând ca un miel; %% to ~ for the bar v {to ~ one's terms} II s pl (amer , sl ) mâncare, haleală eatable [] I adj comestibil, de mâncat, bun de mâncat II s (fam , mai ales pl ) mâncare, bucate, de-ale gurii; ~s and drinkables mâncare şi băutură eatage [] s 1 iarbă bună pentru păscut; otavă 2 dreptul de păşunat pe un teren eat-all [] s mâncău, nemâncat, căpcăun eaten [] (part trec de la) v {eat} eater [] s 1 mâncător; great ~ mare mâncăcios, gurmand, căpcăun, mâncău 2 corosiv, substanţă corosivă eatery [] s (sl ) v {eating house} eating [] I s 1 mâncare, aliment; peaches are good ~ piersicile sunt bune de mâncat 2 mâncat, mâncare, acţiunea de a mânca; (prov , scoţ ) ~ and scratching wants but a beginning e deajuns să începi; pofta vine mâncând II adj care mănâncă, care roade; ~ care grijă care te roade, grijă care te macină, grijă apăsătoare eating hall [] s (amer ) cantină, cantină studenţească eating house [] s restaurant; birt, ospătărie eats [] s pl (sl ) alimente; mâncare, haleală Eau-de-Cologne [] s (fr ) apă de colonie, colonie eau-de-Nil [] s (fr , arte ) vernil, verde-deschis eau-de-vie [] s (fr ) rachiu eau forte [] s (fr , arte ) acvaforte; ceramică în acvaforte eau sucrée [] s (fr ) apă îndulcită, apă cu zahăr eave [] s 1 (arhit , mai ales pl ) cornişă, antablament; streaşină; jgheab 2 pl (poetic ) pleoape; gene eavesdrop [] vb A intr a trage cu urechea, a asculta pe la uşi B tr a prinde (ceva) trăgând cu urechea, a auzi prin indiscreţie; a auzi fără să vrea eavesdropper [] s persoană care ascultă la uşă, cel care trage cu urechea, indiscret; intrigant eave trough [] s jgheab de scurgere ebb [] I s 1 reflux; ~ and flow flux şi reflux 2 (fig ) declin, decădere, decadenţă, scăpătare; schimbare în rău; to be at a low ~, to be at an ~ a) a fi strâmtorat; a fi la ananghie, a se afla într-o situaţie dificilă, a se afla într-o situaţie proastă; b) a fi în declin; a scăpăta II vb intr 1 a fi în reflux, a se retrage; a se scurge 2 (fig ) v {ebb II, 3} 3 to ~ away a fi în declin, a descreşte, a scădea, a se micşora, a slăbi, a se stinge, a apune ebb tide [] s reflux E-beat [] s (mar , mil ) vedetă torpiloare inamică ebon [] adj (poetic ) 1 de abanos; ca abanosul 2 negru ebonite [] s (chim ) ebonit ebonize [] vb tr a înnegri, a vopsi negru ca abanosul ebony [] I s 1 (bot ) abanos (Diospyros ebenum), lemn de abanos 2 (amer , sl ) negru; (fam ) a piece of ~, a bit of ~ arap II adj 1 de abanos, ca abanosul 2 negru ca smoala, negru ca tăciunele, negru ca abanosul ebriety [] s (rar ) ebrietate, stare de ebrietate, îmbătare, beţie ebrions [] adj (rar ) beat, pilit; beţiv, pilangiu, sugativă ebullience [] s 1 fierbere, clocot, clocotire, efervescenţă; (şi fig ) frământare 2 revărsare 3 (fam ) agitaţie, exuberanţă ebulliency [] s v {ebullience} ebullient [] adj 1 care fierbe, fierbând, în fierbere, în clocot 2 (fig ) clocotitor, plin de entuziasm, înflăcărat; debordant, exuberant 3 (fig ) iute, aprins ebullition [] s 1 fierbere, clocot, clocotire; dare în clocot 2 (fig ) revărsare, izbucnire (a unei pasiuni etc ); ~ of war dezlănţuire a războiului, izbucnire a războiului écarté [] s (fr ) écarté (joc de cărţi în doi) eccentric [] I adj 1 excentric, straniu, ciudat, curios, ieşit din comun 2 (mat , tehn ) excentric; it is ~ to the otfer circle cele două cercuri nu sunt concentrice II s 1 excentric, original, persoană bizară, persoană stranie, persoană ciudată 2 (tehn ) excentric eccentrically [] adv excentric, original eccentric force [] s forţă excentrică, efort excentric eccentricity [] s 1 (tehn ) excentricitate 2 excentricitate, originalitate, ciudăţenie, apucături bizare, dorinţă de a ieşi din comun eccentric pin [] s (tehn ) fus excentric eccentric rod [] s (tehn ) tija excentricului ecclesia [] s (ist Greciei) adunare regulată (mai ales a cetăţenilor din Atena) ecclesiast [] s 1 (rel ) cleric, faţă bisericească 2 (ist Greciei) membru al adunării atenienilor 3 the Ecclesiast ecleziastul, autorul cărţii biblice "Ecleziastul" Ecclesiastes [] s (bibl ) Ecleziastul ecclesiastic [] I s cleric, faţă bisericească II adj ecleziastic, bisericesc spiritual ecclesiastical [] adj v {eclesiastic (II)} ecclesiology [] s (rel ) ştiinţă a împodobirii bisericilor ecdysis [] s 1 aruncare, lepădare (mai ales despre pielea şerpilor) 2 parte azvârlită, parte lepădată ecdysiast [] s (mai ales glumeţ ) dansator care se dezbracă pe scenă echelon [] (fr ) I s 1 (mil ) eşalon, trupă aşezată înapoia alteia pentru a o susţine; ~ of attack eşalon de atac, eşalon de luptă; in ~ în eşalon, eşalonat 2 treaptă, grad; gradaţie II vb tr 1 a eşalona, a aşeza la distanţe (trupe) 2 a eşalona, a grada, a planifica echelon maintenance [] s reparaţie eşalonată echidna [] s 1 (zool ) furnicar, porc spinos din Australia (Tachyglossus aculeatus) 2 (mitol ) monstru jumătate şarpe,, jumătate femeie (mama sfinxului şi a himerelor) echinite [] s (zool ) echinodermă fosilă echinoderm [] s (zool ) echinoderm echinus [] /pl echini [|]/ s 1 (zool ) arici-de-mare (Echinus lividus) 2 (arhit ) echin 3 (zool ) arici (Erinaceus sp ) echo [] /pl echoes [|]/ I s 1 ecou; to cheer to the ~, to applaud to the ~ a aplauda zgomotos, a aplauda cu entuziasm 2 ecou, răsunet 3 imitare, plagiat, imitaţie 4 plagiator, imitator servil 5 Echo (mitol ) nimfa Echo 6 (metr ) reluare a ultimelor silabe ale unui vers în cel următor 7 indicaţie de cărţi succesive (la bridge, whist) 8 simpatie, răsunet în inima cuiva 9 (muz , ret ) repetiţie II vb A intr 1 a răsuna, a răspunde (în ecou) 2 a face ecou, a avea ecou B tr a repeta; a imita; a se face ecoul (cuiva) echogram [] s (mar ) ecogramă, înregistrare a unui sondaj prin sunet echeism [] s onomatopee echo room [] s (tel ) cameră de ecou echo sounder [] s (mar ) sondă ecou, sondă acustică; sondă ultrasunet echo sounding [] s (mar ) sondaj sonor prin sunet, măsurarea adâncimii prin reflexia sunetelor éclair [] s (fr , gastr ) ecler éclaircissement [] s (fr ) lămurire, explicaţie eclampsia [] s (med ) eclampsie éclat [] s (fr ) 1 strălucire, glorie, slavă 2 succes; vâlvă, senzaţie; with great ~ cu mare răsunet, cu brio 3 ostentaţie, paradă, făloşenie eclectie [] I adj eclectic; selectiv, care selectează, care alege II s 1 om care alege ce-i place de peste tot 2 compilator 3 (filoz ) eclectic, filozof eclectic eclectically [] adv eclectic eclecticism [] s eclectism eclipse [] I s 1 (astron ) eclipsă 2 (fig ) eclipsare, umbrire; întunecare; apus ** in ~ (despre păsări) năpârlit, fără penele din epoca timpurie II vb tr 1 a eclipsa 2 (fig ) a eclipsa (unul pe celălalt), a se eclipsa (unul pe celălalt), a întuneca, a umbri ecliptic [] (astron ) I s ecliptică II adj ecliptic eclogue [] s (lit ) eglogă, poezie pastorală ecod [] interj (înv ) zău!; pe legea mea!; pe cinstea mea! ecology [] s (biol ) ecologie economic [] adj 1 economic (care ţine de economie) 2 economic, profitabil, rentabil 3 (fam ) v {economical (1)} 4 relativ la arte şi meserii economical [] adj 1 econom, chibzuit, strângător, păstrător; strâns la pungă; he is ~ of time nu-şi iroseşte vremea în zadar 2 economicos; frugal 3 v {economic (1)} economically [] adv 1 cu economie, chibzuit 2 din punct de vedere economic economics [] s pl (folosit ca sg ) 1 economie, ştiinţa economiei 2 economie politică economist [] s 1 economist 2 persoană păstrătoare, persoană strângătoare, persoană econoamă, gospodar 3 econom, administrator; menajeră; he is the ~ of the money el administrează averea ** rural ~ agronom economisation [] s economisire; economie economize [] vb A tr 1 a economisi, a pune (bani) de o parte, a strânge, a agonisi, a cruţa 2 a valorifica, a folosi cât mai bine B intr a face economii; a reduce cheltuielile, a fi chibzuit, a pune bani deoparte, a agonisi economiser [] s 1 persoană econoamă 2 (tehn ) economizor; preîncălzitor economy [] s 1 economie; gospodărie; political ~ economie politică 2 economie; economisire, păstrare, agonisire; little economics mici economii 3 economie, structură, organizare 4 sistem economic; barter ~ economie bazată pe troc 5 economie de mijloace (mai ales în arte ) 6 organizaţie, corp organizat, societate écru [] adj (fr) 1 (text ) brut, crud, nelucrat 2 de culoare gălbuie, gălbui, ecru ecstasied [] adj extaziat ecstasize [] vb A intr a se extazia, a se minuna, a cădea în extaz B tr a minuna, a uimi, a face să se extazieze, a lua ochii (cuiva) ecstasy [] s extaz, exaltare, minunare; încântare; admiraţie fără margini; entuziasm (nestăvilit); in the ~ of joy cuprins de bucurie; copleşit, extaziat; to fall into ~ a cădea în extaz, a se extazia ecstatic [] I adj 1 extatic 2 extaziat, cuprins de extaz 3 răpitor, încântător, care te minunează II s 1 persoană care se extaziază din orice, persoană care e uimită de orice, persoană care e speriată de orice 2 pl (med ) exaltare exagerată ecstatically [] adv în extaz ectasis [] s 1 (med ) ectasie, dilatare a unui organ, dilatare a unui vas 2 (fon ) lungire (a unei silabe de obicei scurte) ectoderm [] s (anat ) ectodermă ectodermal [] adj v {ectodermic} ectodermic [] adj (anat ) ectodermic ectopia [] s (med ) ectopie, anomalie a poziţiei unui organ ectoplasm [] s (anat ) ectopasmă ectozoon [] s (zool ) ectozoar, parazit extern ecumenic, ecumenical [] adj (bis ) ecumenic eczema [] s (med ) eczemă edacious [] adj 1 lacom; nesăţios 2 privitor la mâncare edacity [] s (glumeţ ) lăcomie; nesaţ Edam [] s brânză de Olanda Edam cheese [] s v {Edam} eddy [] I s 1 vâltoare, bulboană, volbură 2 vârtej (de praf); resacă 3 (tehn ) mişcare turbionară; resoc 4 (mar ) anafor, vârtej II vb intr (despre apă, praf, păsări etc ) a se învolbura; a se roti, a se învârti eddy currents [] s (electr ) curenţi turbionari, curenţi Foucault edelweiss [] s (bot ) albumeală, floare-de-colţ, floarea-reginei (Leontopodium alpinum) Eden [] s 1 Eden, rai, paradis; sălaş al bucuriei 2 extaz, fericire edentate [] (zool ) I adj 1 cu dinţi puţini 2 fără dinţi II s animal cu dinţi puţini, animal fără dinţi edge [] I s 1 margine, lizieră; muchie; bată; tăiş; ascuţiş; ~ of a wood liziera unei păduri, marginea unei păduri; the knife has no ~ cuţitul e tocit, cuţitul nu e ascuţit; he sits on the ~ of nothing e la marginea prăpastiei, se ţine cu greu, abia se mai menţine; it is the little ~ of the wedge, it is the small ~ of the wedge, it is the thin ~ of the wedge e un prim pas promiţător, e un început neînsemnat dar promiţător, e un lucru mărunt dar semnificativ, buturuga mică răstoarnă carul mare; to be on ~, to be all on ~ a) a fi nerăbdător, a fi ca pe ghimpi, a sta ca pe ghimpi, a fi ca pe ace, a sta ca pe ace; b) a fi iritat la culme, a fi supărat la culme; %% to give an ~ to, to set an ~ upon, to put an ~ upon; a stârni, a aţâţa, a ascuţi, a îmboldi, a stimula, a întări; a da puteri, a da un imbold (cu dat ); to take the ~ off smb 's appetite a astâmpăra foamea cuiva; to give the ~ of one's tongue to smb a vorbi tăios (cu cineva), a vorbi aspru (cu cineva); a înţepa (pe cineva); not to put too fine an ~ upon smth a vorbi pe şleau, a spune lucrurilor pe nume, a nu ascunde adevărul prin vorbe mieroase; to give an ~ to smb 's appetite a aţâţa pofta cuiva; to set smb 's nerves on ~ a enerva pe cineva, a irita pe cineva, a supăra pe cineva; a călca pe nervi; to set the teeth on ~ a) a-i strepezi dinţii; b) a-i călca pe nervi; %% to take the ~ off an argument a slăbi forţa unui argument, a micşora forţa unui argument; to take off the ~ a) a toci, a face bont; b) (fig ) a scoate veninul, a scoate acul; c) a plictisi; a scoate sarea, a face plicticos, a lua hazul; %% on the ~ a) pe margine; b) (fig ) la ţanc; %% to be on a razor's ~, to be on the razor's ~ a fi pe muchie de cuţit; a fi la strâmtoare, a fi la ananghie; to give an ~ to a ascuţi; to be on the very ~ of a fi tocmai pe punctul de a, a fi (chiar) pe pragul (cu gen ); (amer, sl ) to have an ~ on a fi pilit, a fi cu chef, a avea un şpriţ în nas 2 creastă, creştet, vârf, culme; ~ of a mountain creasta unui munte 3 tăietură (a unei cărţi); margine; uncut ~s pagini netăiate 4 tiv, tivitură 5 chenar 6 prismă, cuţit (de balanţă) 7 (mat ) muchie 8 margine; hotar, graniţă 9 (agr ) coastă 10 floarea cheii 11 (amer , sl ) avantaj, superioritate; to have the ~ on smb a avea în mână pe cineva 12 (fig ) energie, vigoare, vivacitate; avânt; înflăcărare (a unei pasiuni) 13 (fig ) agerime, ascuţime a spiritului; perspicacitate, fineţe; pătrundere 14 (poetic ) sabie 15 (fam ) ameţeală, chercheleală II vb A tr 1 a ascuţi 2 a tăia marginile (cu gen ), a tăia colţurile (cu gen ), a potrivi marginile (cu gen ), a potrivi colţurile (cu gen ); a netezi; a reteza; a răzui; a tivi, a mărgini; a tăia, a tunde (iarba etc ) 3 a înrăma 4 (fig ) a stimula, a aţâţa, a stârni 5 a strecura, a insinua a furişa 6 to ~ into a băga, a vârî, a amesteca, a strecura; to ~ on a aţâţa, a stârni, a îmboldi; to ~ out a da la o parte, a înlătura B refl to ~ oneself into the conversation a se amesteca în discuţie; a intra în vorbă, a se băga în vorbă C intr 1 a se strecura (înainte), a înainta pe furiş, a înainta tiptil, a se furişa 2 to ~ away a se îndepărta pe furiş (lăturalnic, pieziş), a se îndepărta tiptil (lăturalnic, pieziş); to ~ off v {to ~ away} to ~ out a se strecura, a se furişa tiptil edge bone [] s (fam ) v {aitch-bone} edged [] adj 1 (depre unelte) ascuţit 2 (în cuvinte compuse) cu tăişuri; two-~ sword sabie cu două tăişuri edged tool [] s instrument tăios, instrument ascuţit, unealtă tăioasă, unealtă ascuţită; (tehn ) sculă aşchietoare; (fig ) to play with ~s, to jest with ~s a se juca cu focul edge iron [] s (tehn , constr ) fier cornier, fier colţar edgeless [] s 1 bont, tocit; fără tăiş 2 fără margini edge stone [] s 1 (mine ) pilon de piatră la un şteamp 2 (constr ) piatră de bordură edge tool [] s v {edged tool} edge water [] s (mine ) apă marginală; apă de sinclinal edgeways [] adv 1 cu ascuţişul, cu tăişul (înainte) 2 lateral, lăturalnic, într-o parte, oblic, pieziş ** (fam ) to get a word in ~ a strecura o vorbă edgewise [] adv v {edgeways} edginess [] s (fam ) nervozitate, irascibilitate, nervi, draci edging [] s margine, bordură; chenar edging machine [] s (tehn ) 1 maşină de îndoit margini 2 ferăstrău circular de tivit edging saw [] s (tehn ) ferăstrău pentru margini de refecat edging shears [] s foarfece pentru tăiat marginea peluzei, foarfece pentru tăiat iarba edgy [] adj 1 tăios, ascuţit 2 (despre un tablou) cu contur colţuros, cu contur aspru, cu linii nesensibilizate, cu linii tăioase 3 (fig ) iritat, enervat, înfuriat, supărat; iritabil, morocănos, acru, ţâfnos, nervos edibility [] s comestibilitate edible [] I adj comestibil, bun de mâncat II s (mai ales pl ) mâncare, alimente, de-ale mâncării, hrană edible bird's nest [] s cuib de salangane edict [] s edict, ordin, dispoziţie, decret edification [] s 1 (mai ales peior ) elevaţie, înălţare sufletească 2 povaţă, poveţe; sfaturi, instrucţiuni 3 (înv ) construcţie, clădire edifice [] s edificiu, clădire, (şi fig ) construcţie edify [] vb tr 1 a da învăţături (cuiva), a da poveţe (cuiva), a povăţui, (şi peior ) a învăţa 2 (înv ) a construi, a clădi edifying [] adj 1 constructiv; folositor 2 plin de învăţăminte edit [] vb tr 1 a edita, a pregăti pentru tipar, a prelucra în formă finală 2 a scoate, a edita (un ziar etc ); a publica 3 (poligr ) a stiliza; a da bun de cules (cu dat ) 4 (cin ) a pune la punct (un film) edition [] s 1 ediţie (a unui ziar); this is the latest ~ aceasta e ultima ediţie (cea mai recentă) 2 ediţie (a unei cărţi) ediţie apărută sub îngrijirea cuiva; prezentare grafică a unei opere; cabinet ~ ediţie de lux; library ~ ediţie pentru bibliofili; popular ~ ediţie populară; piratic ~, piratical ~ ediţie tipărită ilegal, ediţie tipărită pe ascuns 3 (fig ) copie, replică, exemplar similar; she is an ~ of her sister e leită soră-sa editio princeps [] s (lat ) ediţie princeps, prima ediţie editor [] s 1 redactor (şef) de ziar; managing ~, chief ~ redactor-şef, responsabil principal; foreign ~ responsabilul resortului de ştiri externe, responsabilul rubricii externe; night ~ redactor de noapte; sports ~ responsabilul resortului sportiv, redactor sportiv 2 editor de carte; he is an ~ of Aristotle el a îngrijit o ediţie din Aristot, el l-a editat pe Aristot editorial [] I adj editorial de redacţie, editorial redacţional II s articol redacţional, articol de fond; editorial editorial board [] s redacţie, colegiu redacţional, comitet de redacţie editorialist [] s (amer ) autor de articole (de fond), autor de editoriale (de fond); comentator; ziarist; redactor editorialize [] vb intr (amer ) a scrie editoriale, a scrie articole de fond; a discuta în articolul de fond, a comenta în articolul de fond; a arăta printr-un articol poziţia conducerii (unei publicaţii); he ~d on it, he ~d about it a scris un articol de fond despre aceasta editorial office [] s redacţie, birou (a unui ziar), clădirea ziarului, birourile ziarului editorially [] adv în editorial, în articolul de fond, în articolul redacţional; the Times writes ~ ziarul Times scrie într-un editorial editorial staff [] s personal de redacţie; colegiu redacţional editorial writer [] s autor de articole de fond editor-in-chief [] s prim-redactor, redactor-principal, redactor-reponsabil, redactor-şef editorship [] s 1 conducerea redacţională, conducerea unui periodic, răspunderea redacţională 2 obligaţiile unui redactor, funcţia unui redactor editress [] s redactoare educability [] s calitatea de a fi educabil, aptitudine pentru învăţătură, aptitudine pentru educaţie educable [] adj educabil, lesne de educat, spus, maleabil educatability [] s v {educability} educatable [] adj v {educable} educate [] vb A tr 1 a educa, a da creştere (cuiva), a forma, a cultiva, a instrui; he was ~d at Eton şi-a făcut studiile la Eton, a urmat colegiul la Eton, a fost crescut la Eton 2 a antrena, a forma deprinderi în, a deprinde; a dezvolta; a exersa; to ~ the ear a forma urechea, a dezvolta dispoziţia muzicală 3 a da la şcoală, a trimite la şcoală 4 a învăţa (un animal), a deprinde, a dresa B refl a se instrui, a se educa, a învăţa educated [] adj cult; învăţat; educat; instruit, pregătit, dezvoltat, calificat; ~ taste gust rafinat, gust dezvoltat, gust format education [] s 1 educaţie, instrucţie, creştere; pregătire; învăţământ, învăţătură; cultură; all round ~ cultură generală, pregătire multilaterală; elementary ~ învăţământ elementar; secondary ~ învăţământ mediu; tertiary ~ învăţământ superior; studii superioare; Board of Education Ministerul Învăţământului Public (în Anglia); compulsory ~ învăţământ obligatoriu; free ~ învăţământ gratuit; trade ~ învăţământ profesional; liberal ~ învăţământ umanistic; public ~ învăţământ şcolar, învăţământ public; universal obligatory ~ învăţământ general obligatoriu 2 maniere, educaţie, bună creştere, cei şapte ani de acasă 3 învăţare, deprindere, dresare (a animalelor) educational [] adj de educaţie; educativ; de învăţământ; didactic, pedagogic; higher ~ establishments instituţii de învăţământ superior; ~ work muncă de învăţământ, muncă educativă; ~ facilities înlesniri de învâţământ, posibilităţi de învâţământ, înlesniri de educaţie, posibilităţi de educaţie educationalist [] s educator, pedagog teoretician în pedagogie, pedagog specialist în pedagogie educationist [] s v {educationalist} educative [] adj educativ; instructiv; culturalizator educator [] s educator, pedagog, învăţător, profesor educe [] vb tr 1 a da la iveală, a manifesta, a dovedi, a da dovadă de (talente ascunse) 2 a dezvolta 3 a deduce, a trage, a scoate (o concluzie); to ~ from data a deduce din datele existente 4 (chim ) a degaja, a extrage, a dezvolta, a emite educible [] adj care poate fi dedus v {educe} educt [] s 1 (chim ) corp degajat, emanaţie, emisiune 2 (filoz ) deducţie, rezultat al analizei eduction [] s 1 manifestare, scoatere, dare la iveală 2 (filoz ) deducţie, concluzie 3 (chim ) degajare, emanare; emitere, emisiune; dezvoltare 4 extragere; extracţie 5 (tehn ) ieşire, scurgere eduction pipe [] s (tehn ) conductă de eliminare a aburilor, conductă de eliminare a vaporilor eduction valve [] s (tehn ) supapă de aburi eductor [] s (tehn ) ejector edulcorate [] vb tr 1 a îndulci, a edulcora 2 (chim ) a purifica, a spăla, a curăţa (prin spălare); a desăra; a dezacidula edulcorated [] adj îndulcit (cu zahăr), zaharat edulcoration [] s îndulcire v {edulcorate} Edwardian [] I adj din epoca regelui Edward I,, II,, III,, VI sau VII al Angliei II s persoană din acea perioadă eel [] s (iht ) ţipar, pişcan, şerpan (Anguilla); (rar ) to have an ~ by the tail a prinde ceva cu greu eel buck [] s vâslă pentru prinderea ţiparilor eel pout [] s (iht ) mihalţ (Lota lota) eel preserve [] s rezervaţie de ţipari eel prong [] s v {eel spear} eel spear [] s furcă pentru prins ţipari eel worm [] s (entom , un soi de) viermuşor parazit (Nematoda) e'en [] adv (poetic ) v {even^2 (II)} e'er [] adv (poetic ) v {ever} eerle [] adj 1 sinistru, lugubru; straniu, din ceea lume; mohorât, întunecat 2 (scoţ ) superstiţios, temător, fricos 3 bântuit de stafii eeriness [] s ciudăţenie, aspect straniu (al unui loc, al unui sunet) eery [] adj v {eerie} ef [] s ef (denumirea literei f) efface [] vb A tr 1 a şterge, a rade, a oblitera; inscriptions that are becoming ~d inscripţii care se şterg 2 a eclipsa, a întuneca, a umbri; to be ~d a fi eclipsat B refl a se da la o parte, a se retrage pe planul al doilea, a se retrage în umbră effaceable [] adj care poate fi şters effacement [] s estompare, eclipsare effect [] I s 1 efect, urmare, rezultat; cause and ~ cauză şi efect; of no ~ a) fără nici un efect; b) inutil, nefolositor; c) (jur ) neavenit; %% to have ~, to take ~ a avea efect; a avea rezultatul dorit, a avea efectul dorit; adverse ~ efect contrar, efect nefavorabil; what will be the ~ of it? ce va rezulta de aici?; the evil ~s of cold urmările dăunătoare ale frigului 2 efect, influenţă, înrâurire, acţiune; the ~ of light upon plants, the ~ of light on plants acţiunea luminii asupra plantelor; to feel the ~ of the slump a resimţi efectele crizei, a resimţi acţiunea crizei; to produce an ~ on smb 's mind a exercita o influenţă asupra cuiva 3 efect, forţă, acţiune, vigoare; the law goes into ~ soon legea va intra curând în vigoare; to take ~ a intra în vigoare; with ~ from today intrând în vigoare de astăzi, valabil începând de astăzi; to carry into ~, to bring into ~ a îndeplini, a efectua, a realiza; to give ~ to a da urmare (unei hotărâri), a aduce la îndeplinire (o hotărâre); (ec ) no ~s, (ec ) N / E protest (pe o poliţă neacceptată) 4 impresie; efect (de lumină, culoare etc ); moonlight ~ efect de lună; stage ~s efecte scenice; words meant for ~ fraze de efect; to do smth for ~ a face ceva pentru a se remarca 5 scop, ţel, obiectiv, ţintă, intenţie; to this ~ în acest scop, pentru aceasta; în acest sens 6 sens; cuprins, conţinut; the letter was to the following ~ scrisoarea avea următorul cuprins; he spoke to the same ~ a vorbit în acelaşi sens 7 (tehn ) efect, putere; productivitate, randament; debit 8 pl efecte; bunuri, avere, lucruri, obiecte; sale of household ~s vânzarea de uz casnic, vânzarea obiectelor casnice; personal ~s obiecte personale, bunuri personale; the dead man's ~s were returned to the family bunurile mortului au fost înapoiate familiei, lucrurile mortului au fost înapoiate familiei ** in ~ în fapt, de fapt; that is in ~ a refusal acesta este de fapt un refuz; Sparta was in ~ a camp Sparta era în fapt o tabără II vb tr a îndeplini, a efectua, a realiza, a înfăptui, a săvârşi; a aduce la îndeplinire, a executa, a pune în execuţie; (ec ) to ~ an insurance policy a subscrie o poliţă de asigurare effective [] I adj 1 eficace, folositor; ~ protection protecţie eficace; the most ~ method of doing something cel mai bun mijloc de a îndeplini ceva; the medicine was ~ medicamentul a fost eficace 2 (despre o lege etc ) activ, având putere, având efect; to become ~ a intra în vigoare; order ~ on December 1st ordonanţă aplicabilă de la 1 decembrie, ordonanţa intră în vigoare de la 1 decembrie 3 efectiv; ~ blockade blocadă efectivă 4 (fam ) frapant, de efect; ~ phrase expresie de efect; ~ contrast contrast evident; ~ retort răspuns nimerit; ~ picture tablou de efect 5 (mil ) apt; ~ troops trupe valide II s 1 pl (mil ) efective 2 (mai ales pl ) (mil ) ostaş combatant, soldat combatant 3 (ec ) disponibil bănesc, bani gheaţă; bani monede, bani metalici effective aperture [] s (fiz ) deschidere utilă (a unui obiectiv) effective area [] s 1 (tehn ) suprafaţă utilă (de lucru), suprafaţă disponibilă (de lucru) 2 (tel ) rază de acţiune effective current [] s (electr ) curent eficace effective depth [] s (tehn ) adâncime utilă effective head [] s (hidr ) presiune utilă effective load [] s (ferov ) încărcătură utilă effective money [] s v {effective (II, 3)} effectiveness [] s 1 eficacitate; the ~ of the remedy eficacitatea doctoriei 2 impresie izbitoare (produsă de un tablou etc ), impresie deosebită (produsă de un tablou etc ) effective power [] s (tehn ) randament; putere efectivă; putere utilă effective range [] s 1 (mil ) bătaie (a unei arme) 2 (tehn ) gamă de lucru effective weight [] s (tehn) greutate efectivă, sarcină efectivă, încărcătură efectivă effectual [] adj 1 eficace, activ, real 2 (jur ) valabil, în vigoare effectuality [] s v {effectualness} effectually [] adv cu eficacitate effectualness [] s 1 eficacitate; utilitate 2 validitate effectuate [] vb tr a efectua, a îndeplini, a înfăptui effectuation [] s efectuare, îndeplinire, înfăptuire effeminacy [] s efeminare; caracter femeiesc; moliciune, slăbiciune effeminate [|] I adj , s 1 muieratic, afemeiat, ahtiat după femei 2 efeminat, lipsit de bărbăţie, om lipsit de bărbăţie; to grow ~ a se moleşi 3 voluptos 4 râzgâiat, răsfăţat II vb tr a efemina, a moleşi effeminateness [] s v {effeminacy} effeminating [] adj moleşitor effemination [] s efeminare; moleşire effendi [] s (turc ) efendi efferent [] (anat ) I adj eferent II s organ eferent efferent nerve [] s (anat ) nerv motor eferent effervesce [] vb intr 1 a fi în stare de efervescenţă; a face efervescenţă; (despre băuturi) a spumega; (despre gaze) a se degaja (cu efervescenţă) 2 (fig ) a fierbe, a clocoti (de mânie) 3 (fig ) a nu mai putea de bucurie, a fi plin de veselie effervescence [] s 1 efervescenţă, fierbere; degajare (a unui gaz) 2 (fig ) efervescenţă, clocot (de viaţă etc ); fierbere, agitaţie (a spiritelor) effervescency [] s v {effervescence} effervescent [] 1 efervescent, în stare de efervescenţă 2 (fig , despre fiinţe, spirite etc ) clocotitor, în fierbere effervescent beverages [] s băuturi gazoase effervescing [] adj v {effervescent} effete [] adj 1 (despre lucruri) epuizat; uzat 2 sterp, steril, inutil, nerodnic, infructuos 3 (despre civilizaţii, metode etc ) decadent, şubred; an ~ aristocracy o aristocraţie în declin, o aristocraţie decadentă, o aristocraţie în decădere effeteness [] s 1 epuizare, uzare 2 decadenţă (a unei civilizaţie, a unei metode etc ), şubrezenie efficacious [] adj 1 eficace, folosilor, activ 2 productiv, rodnic efficaciously [] adv eficace, în mod eficace efficasiousness [] s eficacitate; randament efficacity [] s v {efficacy} efficacy [] s 1 v {efficaciousness} 2 (înv ) mod de a acţiona 3 (înv ) v {effect (I)} efficiency [] s 1 eficienţă, eficacitate; fighting ~ putere de luptă; operativitate 2 pregătire, calificare, îndemânare, abilitate, pricepere 3 capacitate de muncă 4 (tehn ) randament, debit, productivitate; coeficient de productivitate 5 bună funcţionare (a unei administraţii etc ) efficiency test [] s (tehn ) încercare pentru determinarea randamentului efficiency wages [] s pl salariu proporţional cu producţia efficient [] I adj 1 eficient, eficace, operativ, de mare putere; ~ cause cauză eficientă; ~ machine a) maşină cu randament bun; b) maşină cu un bun sistem funcţional 2 priceput, versat, capabil, competent; army in an ~ state armată bine pregătită; to be ~ in one's work a fi la înălţimea sarcinii sale, a da dovadă de capacitate şi pricepere în muncă II s 1 (mat ) factor; înmulţitor; deînmulţit 2 (mil ) soldat instruit 3 cauză, agent effigy [] s efigie; chip în relief; chip, figură, portret; to burn smb in ~, to hang smb in ~ a arde portretul cuiva condamnat în contumacie, a spânzura portretul cuiva condamnat în contumacie, a arde portretul cuiva dispreţuit, a spânzura portretul cuiva dispreţuit effloresce [] vb intr 1 a înflori 2 (chim ) a deveni eflorescent; a prinde floare 3 a se cristaliza; a se zvânta efflorescence [] s 1 (bot ) floare, eflorescenţă 2 (chim ) eflorescenţă; mucegai 3 (med ) eflorescenţă, erupţie effluence [] s scurgere, curgere; emanaţie effluent [] I adj care se scurge II s curs de apă derivat; efluent; apă uzată effluent drain [] s (hidr ) canal de scurgere, conductă de evacuare effluvium [] /pl effluvia [|]/ 1 efluviu, emanaţie 2 miasmă, duhoare efflux [] s 1 scurgere, revărsare; eflux; izvor 2 scurgere, irosire, trecere (a timpului, a unui termen etc ) effluxion [] s (rar ) v {efflux} (jur ) ~ of time expirare de termen effort [] s 1 efort, sforţare; trudă, caznă; to make an ~ a face un efort, a se sforţa; he spares no ~ nu cruţă nici un efort, nu-şi cruţă forţele; he does everything as if it were an ~ totul este o corvoadă pentru el 2 (fam ) realizare; rezultat (în artă, sport ); have you seen his latest ~ ? ai văzut ultima lui lucrare?; that's not a bad ~ nu-i un rezultat prea rău 3 (tehn ) efort (de tracţiune etc); travaliu effortful [] adj 1 cu efort; plin de efort 2 care necesită eforturi, care necesită mari eforturi effortless [] adj 1 care nu face nici un efort 2 fără efort; uşor, lesnicios, facil, care nu necesită efort effrontery [] s obrăznicie, neruşinare, necuviinţă, insolenţă effulge [] vb (rar ) A 1 tr a radia B intr a luci, a străluci effulgence [] s lucire, strălucire, radiere; splendoare; ~ of youth splendoare a tinereţii effulgent [] adj lucitor, strălucitor, radios; to be ~ with joy a radia de bucurie effuse^1 [] vb A tr 1 a vărsa; a revărsa 2 a răspândi, a împrăştia (lumină etc ) B intr 1 a se vărsa, a se scurge 2 a se împrăştia, a se răspândi, a se irosi effuse^2 [] adj 1 larg răspândit 2 (bot ) diform effusion [] s 1 efuziune, revărsare, vărsare, împrăştiere; ~ of blood a) vărsare de sânge, măcel; b) pierdere de sânge 2 (fig ) efuziune (de dragoste etc ); pornire, avânt; inspiraţie; poetical ~s efuziuni poetice; (fam ) have you ever read such an ~ ? ai mai citit o astfel de peltea? effusive [] adj 1 expansiv, exuberant, plin de efuziune; ~ compliments potop de complimente; to deliver an ~ speech a vorbi cu efuziune 2 (geol ) efuziv effusively [] adv cu efuziune; to receive smb ~ a face cuiva o primire călduroasă effusiviness [] s efuziune, exuberanţă; the ~ of his thanks efuziunea cu care mi-a mulţumit effusive rock [] s (geol ) rocă efuzivă eft [] s (zool ) salamandră-de-apă (Triturus cristatus) eftsoon, eftsoons [] adv (înv ) 1 curând, îndată 2 din nou, iar egad [] interj (înv ) zău; pe legea mea!; pe cinstea mea! egalitarian [] s adept al egalitarismului, adept al egalităţii de drepturi egalitarianism [] s egalitarism egest [] vb tr (med ) a evacua egestion [] s (med ) evacuare, ejecţie egg^1 [] s 1 (biol ) ou, germen; in the ~ în faşă, în germen 2 ou (de pasăre); addle ~ ou stricat; darning ~ ciupercă de cârpit (ciorapi etc ), ou de cârpit (ciorapi etc ); soft-boiled ~ ou moale, ou fiert moale; hard-boiled ~ ou răscopt, ou fiert tare; scrambled ~s, buttered ~s ouă jumări; poached ~s ochiuri; wind ~ ou sterp; to put all one's ~s in one basket, to have all one's ~s in one basket a miza totul pe o carte, a risca totul pe o carte, a miza totul pe o singură carte, a risca totul pe o singură carte; to teach one's grandmother to suck ~s a vânde castraveţi grădinarului; (fam ) a bad ~ a) pungaş, escroc; hahaleră, om de nimic; b) afacere proastă; afacere riscată; %% (fam ) a good ~ a) un om minunat, un băiat de zahăr; b) ceva extraordinar; %% (fam , glumeţ ) as sure as ~s is ~s cum mă vezi şi cum te văd, după cum doi şi cu doi fac patru; as full as an ~ is of meat plin până la refuz, ticsit până la refuz; doldora; ~-and-spoon race (cursă sau alergare tradiţională în unele oraşe din Anglia, la care participanţii ţin în mână o lingură cu un ou pe care nu trebuie să-l scape) // 3 ou (de insectă); lindină 4 (arhit ) ovă (de capitel doric etc ); ~ and anchor moulding ciubuce cu ouă 5 (mil sl ) bombă (de avion); grenadă; mină; to lay ~s a aşeza mine, a pune mine 6 (amer , sl ) necioplit, om necioplit, bădăran 7 (amer , sl ) mucos, neisprăvit, lingău 8 (fam ) nereuşită, eşec, fiasco 9 (chim ) montejus egg^2 [] vb tr (mai ales) to ~ on a instiga, a aţâţa, a îndemna, a îmboldi; to ~ smb on to do smth a îndemna pe cineva să facă ceva egg beater [] s v {egg whisk} egg boiler [] s ibric pentru fiertul ouălor egg cup [] s ouar, pahar pentru ouă egg dance [] s 1 dans executat printre ouă (cu ochii legaţi) 2 sarcină grea, problemă grea egg dealer [] s vânzător de ouă egg flip [] s 1 (gălbenuş de ou frecat cu zahăr şi lapte, peste care se toarnă bere, vin, cidru etc fierbinte) // 2 lapte de pasăre egg fruit [] s v {egg plant} egghead [] s (amer , peior ) intelectual egg man [] /pl eggmen [|]/ s vânzător de ouă egg nog [] s v {egg flip} egg plant [] s (bot ) vânătă (Solanum melongena), pătlăgea vânătă (Solanum melongena) egg poacher [] s tigaie specială pentru ochiuri egg posset [] s v {egg flip} egg-shaped [] s ovular, oval, în formă de ou egg shell [] s 1 coajă de ou, găoace; to walk on ~, to walk upon ~ a merge ca pe ouă; a proceda cu multă atenţie 2 obiect fragil egg-shell china [] s 1 porţelan subţire chinezesc 2 găoace de ou egg timer [] s ceasornic cu nisip egg trot [] s mers atent, mers încet egg whisk [] s tel, bătător de ouă; spumar egg woman [] /pl egg women [|]/ s vânzătoare de ouă eggy [] adj pătat cu gălbenuş de ou, mânjit cu gălbenuş de ou eglantine [] s (bot ) răsură, măceş, trandafir sălbatic (Rosa canina) ego [] s (filoz ) the ~ eul, sinea egocentric [] adj egocentric egocentrism [] s egocentrism, cultul eului egoism [] s 1 egoism 2 (rar ) v {egotism} egoist [] s 1 egoist 2 (rar ) v {egotist} egoistic, egoistical [] adj 1 egoist 2 vanitos, plin de sine, plin de sine însuşi egomania [] s manie egocentrică egotism [] s 1 (filoz ) egotism 2 idee foarte înaltă despre sine, sentiment exagerat al personalităţii sale; îngâmfare, vanitate 3 exagerata folosire a pronumelui "eu"; egocentrism egotist [] s 1 (filoz ) egotist 2 egocentric, egocentrist; om plin de sine, om plin de sine însuşi egotize [] vb intr a raporta totul la sine; a pune accentul pe eul său egregious [] adj 1 care iese din comun, extraordinar, remarcabil; vestit 2 strident, strigător, evident; ~ blunder, ~ error greşeală strigătoare la cer, greşeală care-ţi sare în ochi; greşeală grosolană, boacănă; ~ piece of folly nebunie curată; ~ impudence obrăznicie sfruntată egregiously [] adv strident, ieşind din comun egrees [] I s 1 ieşire; scăpare; no ~ a) nici o ieşire; b) nici o scăpare 2 scurgere 3 gură; ~ of a river gură de râu 4 right of free ~ (jur ) dreptul de liberă plecare (din ţară etc ) 5 (astron ) ieşire din penumbră, sfârşitul unei eclipse 6 (tehn ) eşapament II vb intr a ieşi; a scăpa egret [] s v {aigrette (1)} Egyptian [] I adj egiptean II s 1 egiptean 2 (înv ) ţigan 3 (fam ) ţigară egipteană 4 v {Egyptian printing type} Egyptian printing type [] s (poligr ) (litere) egiptene, litere egiptene Egyptologist [] s egiptolog Egyptelogy [] s egiptologie eh [] interj 1 (exprimă grija, preocuparea) ah!; ei,, asta-i!; ei !; vai! 2 (cerând confirmarea) nu-i aşa?; ei?; aud?; ce zici?; ai?, hai? 3 (exprimă surpriză) cum?; ce-ai spus?; ce? eider [] s (ornit ) eider, raţă sălbatică din nord (Somateria mollissima) eiderdown [] s 1 puf de eider 2 plapumă de puf (dată la tighel) eider duck [] s v {eider} eidograph [] s (arte ) pantograf eidolon [] s spectru, apariţie, nălucă, fantomă eight [] I num , adj , pron opt; ~-hour day, ~-hour working day zi de lucru de opt ore; ~ and six pence opt şilingi şi şase penny; we breakfast at ~ dejunăm la ora opt; the ~-thirty train trenul de opt şi jumătate; to be ~, to be ~ years old a avea opt ani, a fi de opt ani; a mother of ~ mamă a opt copii; ~ times four are thirty-two opt ori patru fac treizecişidoi II s 1 opt; echipă de opt, formaţie de opt; the ~ of spades optul de pică; to take ~ in gloves a avea numărul opt la mănuşi; the Eighths întreceri de canotaj între echipe de opt studenţi (de la Cambridge şi Oxford); in ~ în octavo, în opt 2 (sport ) opt (la patinaj) 3 o maşină de opt cilindri ** (fam ) he's had one over the ~ a băut o picătură prea mult eight-cylinder [] adj (auto ) cu opt cilindri eighteen [] num , adj , pron , s optsprezece eighteenmo [] I adj (poligr ) în 18° II s volum în 18°, format în 18° eighteenth [] I num , adj , pron al optsprezecelea II s optsprezecime, a optsprezecea parte eightfold [] adj , adv de opt ori; to increase ~ a mări de opt ori, a se mări de opt ori eighth [] I num adj , pron al optulea; you are the ~ eşti al optulea II s optime, a opta parte eighties [] s pl al noulea deceniu, anii 80-90 (ai unui secol); the English novel of the ~ romanul englez între anii 80 şi 90 al secolului al XIX-lea eightieth [] I num , adj , pron al optzecilea II s a optzecea parte eighty [] num , adj , pron , s optzeci; he is over a trecut de optzeci de ani, are peste optzeci de ani Eighty Club [] s (club al liberalilor fondat în 1880) // einsteinium [] s (chim ) einsteiniu eirenicon [] s propunere paşnică; plan de apărare a păcii eisteddfod, eisteddfodd [] s concurs de poezii şi cântece; jocuri florale (în Ţara Galilor) either [] I pron nehot 1 unul din doi; unul sau celălalt, unul sau altul, una sau alta (din doi), oricare; ~ of you can do it oricare din voi poate să facă aceasta; I don't believe ~ of you nu cred nici pe unul,, nici pe celălalt 2 şi unul şi celălalt, amândoi; fiecare; on ~ of the sides de fiecare parte, şi de o parte şi de cealaltă; he bowed cooly to ~ îi salută cu răceală pe amândoi II adj nehot fiecare, ambii, amândoi; un sau altul; fie unul,, fie altul; ~ way, in ~ way într-un fel sau altul; in ~ case şi într-un caz şi în altul, în amândouă cazurile; the boat will land on ~ side barca va acosta fie la un ţărm fie la celălalt III conj sau, fie, ori; (mai ales) ~ or ori,, ori, sau,, sau, fie,, fie; ~ come in or go out ori intră, ori ieşi; I don't believe he's ~ drunk or mad cred că nu este nici beat,, nici nebun IV adv (în prop neg ) nici, şi nici; if you don't go I shan't go ~ dacă nu te duci tu,, nu mă duc nici eu; nor I ~ nici eu ejaculate [] vb A intr a exclama, a scoate un strigăt, a striga; "What a misfortune" he ~d "Ce nenorocire!" strigă el B tr 1 (med ) a arunca, a da afară (un lichid) 2 (fig ) a rosti repede (un cuvânt etc ), a spune (ceva), a articula ejaculation [] s 1 exclamaţie; oftat adânc 2 rugăciune scurtă 3 dare afară, azvârlire, aruncare 4 lichid aruncat afară brusc 5 (med ) ejaculare, ejaculaţie eject [|] I [] vb tr 1 a izgoni, a da afară, a expulza, a alunga; a destitui, a licenţia 2 a arunca (flăcări); a scoate (fum); a emite; the volcano ~s ashes vulcanul aruncă cenuşă 3 (jur ) a evacua 4 (med ) a vărsa II [] s rod al imaginaţiei ejection [] s 1 izgonire, alungare; dare afară; licenţiere, concediere, demitere 2 (jur ) evacuare 3 aruncare, azvârlire, ţâşnire (de vapori, de flăcări etc ) 4 (med ) scaun, ieşire afară, evacuare; vomitare, vărsare 5 materie dată afară, masă aruncată; lavă ejective [] adj expulziv, evacuant ejectment [] s evacuare, dare afară; concediere; (jur ) action of ~ acţiune în revendicare ejector [] s 1 persoană care evacuează (pe un locatar etc ) v {eject I} 2 (tehn ) ejector; aruncător; pompă cu vână eke^1 [] vb tr (rar ) to ~ out a adăuga la; a lungi, a prelungi, a înnădi; a umple golurile (cu gen ); to ~ out one's existence a o încropi, a o duce de azi pe mâine; to ~ out the lion's skin with the fox's a îmbina puterea cu viclenia; to ~ out the soup with water a lungi supa cu apă eke^2 [] adv (înv ) aşijderea, de asemenea; în plus, pe deasupra eking [] s 1 mărire, sporire, lărgire, lungire 2 v {eking piece} eking piece [] s (tehn ) bucată adăugită, înnăditură el [] s 1 el (denumirea literei l) 2 v {ell^2} 3 (presc de la) v {elevated railroad} elaborate [|] I [] adj 1 întocmit cu grijă, lucrat cu grijă 2 minuţios; complicat II [] vb tr a elabora, a întocmi în detaliu; a face; a prelucra; a dezvolta elaborateness [] s 1 prelucrare îngrijită 2 minuţiozitate elaboration [] s 1 elaborare, prelucrare; precizare, punere la punct; the ~ of this plan took one month a fost nevoie de o lună pentra elaborarea acestui plan 2 (fiziol ) producere de sevă, producere de ţesuturi, producere de substanţe elaborator [] s persoană care perfecţionează (o operă etc ), persoană care desăvârşeşte (o operă etc ) elan [] s (fr ) 1 avânt, elan; enutuziasm; înflăcărare 2 (mil ) înaintare rapidă; atac puternic eland [] s (zool ) 1 antilopă sud-africană (Taurotragus oryx ş a ) 2 (amer ) elan canadian (Alces alces) elapse [] vb intr (despre vreme) a trece; a se scurge, a zbura; years have ~s since then s-au scurs ani de atunci elastic [] I adj 1 elastic mlădios; flexibil 2 (fig ) flexibil, adaptabil, elastic 3 (fig ) optimist, vesel, bine dispus; care-şi revine repede, robust II s gumă, elastic, gumilastic elastically [] adv elastic elastic band [] s (tehn ) curea de transmisie din cauciuc elastic bearing [] s (constr ) reazem elastic elastic fabrics [] s pl (text ) pânzeturi cauciucate elasticity [] s 1 elasticitate, flexibilitate 2 (tehn ) elasticitate; tensile ~ elsticitate de tracţiune elastic limit [] s (tehn ) limită de elasticitate elastic side boots [] s pl v {elastic sides} elastic sides [] s pl (înv ) ghete (din sec al XIX-lea) cu elastic (în loc de şireturi) elastometer [] s (fiz ) elastometru eIate [] I vb tr a ridica moralul (cuiva), a dispune; a îmbărbăta, a încuraja; a exalta, a îmbăta; ~d by success îmbătat de succes II adj (înv ) aprins, exaltat; triumfător elated [] adj transportat (radiind de bucurie), jubilând; to be ~ a) a exulta, a jubila; b) (fam ) a fi cam afemeiat elation [] s 1 bună dispoziţie, moral ridicat; înflăcărare, exaltare; bucurie, veselie 2 mândrie, orgoliu elbow [] I s 1 (anat ) cot; at one's ~ a) la îndemână; în apropiere; b) alături de cineva; %% out at ~s a) (despre haine) rupt în coate; b) (despre persoane) cu coatele rupte; prost îmbrăcat; c) nevoiaş, sărac; %% (sl ) to croot the ~, to lift one's ~ a trage la măsea; (fam ) to rub ~s with death a vedea moartea cu ochii; (fam ) to rub ~s with smb a se bate pe burtă cu cineva; (fam ) to be up to the ~s in work a avea de lucru până peste cap; to rest one's ~ on smb a se sprijini pe cineva 2 cot de râu, meandră, cotitură bruscă (a unui râu etc ); curbă 3 (tehn ) cot; colţar, vinclu, echer 4 (mine ) cot (de galerie subterană) II vb A tr 1 a împinge cu cotul; a înghionti; to ~ one's way a-şi face drum cu coatele 2 to ~ smb aside a îmbrânci pe cineva; to ~ smb off a înlătura pe cineva; (fig ) to ~ into a corner a da pe gârlă B intr (despre râuri, drumuri etc ) a face meandre, a face cotituri, a coti elbow board [] s poliţa ferestrei elbow chair [] s jilţ, fotoliu elbow cushion [] s perniţă (la fotolii, pentru sprijinit braţele) elbow grease [] s 1 lustru 2 muncă susţinută 3 forţă, energie; (fig ) to put a bit of ~ a pune un pic de inimă elbow joint [] s (anat ) articulaţia cotului elbow rest [] s rezemătoare pentru braţe (la scaune, ferestre, ziduri) elbow room [] s spaţiu, loc (pentru mişcare); to have ~ a avea loc de mişcare elbow sleeve [] s mânecuţă (apărătoare de mâneci) elbow tongs [] s cleşte cotit, cleşte curbat eld [] s (înv , poetic ) 1 vechime, vremuri de demult, trecut îndepărtat; the Druids of ~ druizii de odinioară 2 bătrâneţe elder^1 [] I adj 1 (comp de la "old") mai mare, mai vârstnic, mai în vârstă; cel mai mare, cel mai în vârstă; my ~ brother fratele meu mai mare; Pliny the Elder Pliniu cel bătrân 2 de mai înainte, premergător II s 1 pl bătrâni; strămoşi, străbuni 2 staroste; sindic 3 pl superiori elder^2 [] s (bot ) soc (Sambucus nigra); dog ~, ground ~, dwarf ~ boz (Sambucus ebulus); ground ~ a) piciorul-caprei (Aegopodium podagraria); b) angelică-sălbatică (Angelica silvestris); %% water ~ călin (Viburnum opulus) elder berry [] s (bot ) boabe de soc elder-berry wine [] s v {elder wine} elder gun [] s puşcoci (jucărie din soc) elder hand [] s (sl ) v {eldest hand} elderly [] adj în vârstă, bătrân, venerabil; (fam ) între două vârste; bătrâior; (teatru ) ~ part rol principal elder wine [] s vin de soc eldest [] adj (sup de la "old") cel mai mare, cel mai în vârstă eldest born [] s primul născut eldest hand [] s (sl ) protos, cel ce se pronunţă primul El Dorado [] s 1 (geogr ) El Dorado 2 (fig ) ţara aurului, ţara bogăţiilor 3 (amer ) California eldren [] adj (scoţ ) bătrânesc; demodat eldritch [] adj (scoţ ) grozav, cumplit, înfiorător; de dincolo de mormânt, supranatural Eleatic [] (ist filoz ) I adj eleatic II s eleat elecampane [] s 1 (bot ) iarbă-mare, oman (Inula helenium) 2 prăjituri cu rădăcină de oman, bomboane cu rădăcină de oman elect [] I vb tr 1 a alege (prin vot), a vota; they ~ed him chairman l-au ales preşedinte; he was ~ed chairman a fost ales preşedinte 2 a numi (într-o funcţie) 3 a hotărî, a se hotărî, a decide; a prefera; be ~ed to remain at home a preferat să rămână acasă; (jur ) to ~ a domicile a-şi alege domiciliul II adj 1 ales; votat (fără a fi intrat încă în funcţie); bride ~ logodnică; the Lord Mayer ~ viitorul primar 2 desemnat; (amer ) President ~ preşedinte ales (dar care nu şi-a luat încă postul în primire) 3 nobil, deosebit, distins III s the ~ cei aleşi election [] s 1 alegeri; scrutin; parliamentary ~s alegeri legislative; to hold an ~ a ţine alegeri generale (mai ales pentru Camera Comunelor); (amer ) special ~, (în Anglia) by-~ alegeri parlamentare pentru un loc rămas vacant prin deces 2 (univ , la Eton) promoţie 3 (jur ) alegere, opţiune (între drepturi, între căi de atac) 4 alegere, libertate de alegere, discreţie; it is at his ~ to do it e la latitudinea lui de a face aceasta 5 ~ of grace (rel ) predestinare election committee [] s comitet electoral election cry [] s lozincă electorală electioneer [] vb intr a organiza o campanie electorală electioneerer [] s 1 agent electoral 2 persoană însărcinată cu despuierea scrutinului electioneering [] s (pol ) propagandă electorală, agitaţie electorală, campanie electorală electioneering agent [] s agent electoral electioneering art [] s arta de a duce o campanie electorală electioneering practices [] s pl manevre electorale; combinaţii electorale election poster [] s afiş electoral elective [] adj 1 întărit pe baza unei alegeri, numit pe baza unei alegeri; electoral 2 (amer ) facultativ, la alegere 3 (chim ) electiv elective affinity [] s afinitate electivă elective attraction [] s v {elective affinity} elective body [] s corp electoral, alegători elective franchise [] s drept electoral, drept de vot electiveness [] s posibilitate de a alege elective office [] s 1 demnitate publică electivă, funcţie publică electivă 2 birou de votare elective system [] s (univ ) (sistem de învăţământ potrivit căruia studentul are drept să-şi aleagă pentru studiu materiile care-l interesează) // elector [] s 1 alegător, votant 2 (ist , în Germania) principe elector; the Great Elector marele principe elector (de Brandenburg) 3 (amer ) membru al colegiului electoral; presidential ~s (delegaţi ai diferitelor state americane care aleg pe preşedintele şi vicepreşedintele S U A ) // electoral [] I adj 1 Electoral 2 (ist ) princiar II s pl lână de Saxonia electoral college [] s (amer ) colegiu electoral electoral crown [] s coroană princiară electoral division [] s circumscripţie electorală electoral law [] s lege electorală electoal race [] s (zool ) rasă de oi de Saxonia electoral system [] s sistem electoral electoral wool [] s 1 lână de Saxonia, lână de oi de Saxonia 2 (fig ) lână de cea mai bună calitate electorate [] s 1 corpul electoral; alegătorii; toţi cei care au dreptul de a vota în alegeri 2 district electoral 3 (ist , în Germania) electorat; demnitatea principelui elector; jurisdicţia principelui elector electress [] s (ist ) principesă electoare; soţia principelui elector electric [] I adj 1 electric 2 (fig ) electrizant; electrizat II s 1 corp electric 2 izolator, izolant, corp rău conducător de electricitate electrical [] v {electric (I, 1)} (fam , fig ) ~ athmosphere atmosferă furtunoasă electrical attraction [] s (electr ) atracţie electrică electrical bridge [] s (electr ) puntea lui Wheatstone, punte Wheatstone electrical filtter [] s instalator electric, electromontor, electrician electrically [] adv electric, cu ajutorul electricităţii electrical resistance [] s (electr ) rezistenţă electrică electrice arc [] s (electr ) arc voltaic electriv battery [] s (electr ) baterie electrică electric blue [] s albastru electric (culoare) electric bus [] s troleibus electric car [] s tramvai electric electric cautery [] s (med ) cauterizare electrică electric chair [] s scaun electric electric cooker [] s maşină de gătit electrică; bucătărie electrică electric eel [] s (iht ) ţipar electric electric engineering [] s (electr ) electrotehnică electric fire [] s sobă electrică; radiator electric electric generating machine [] s (electr ) generator de electricitate, dinam de electricitate electric generating set [] s (electr ) grup electrogen electric generator [] s (electr ) grup electrogen, generator electric electrician [] s 1 electrician 2 v {electrical fitter} electricity [] s electricitate, energie electrică; common ~, statical ~, frictional ~ electricitate de fricţiune, electricitate statică; induced ~ electricitate de inducţie; vitreous ~, positive ~ electricitate pozitivă; resinous ~, negative ~ electricitate negativă electricity works [] s pl (electr ) centrală electrică electric jar [] s (electr ) butelie de Leyda electric meter [] s (electr ) galvanometru; contor electric electric pad [] s pernă electrică electric razor [] s aparat de ras electric electric seal [] s (blană de iepure de casă imitând blana de focă) // electric sleep [] s electronarcoză electric storm [] s 1 furtună cu descărcări electrice 2 perturbaţii violente în magnetismul terestru electric wave [] s (electr ) undă electromagnetică electric welding [] s (tehn ) sudură electrică electrifiable [] adj 1 electrificabil 2 electrizabil electrification [] s 1 electrificare (a unui sat etc ) 2 electrizare (a unui corp etc ) electrified [] adj 1 electrificat 2 (fig ) electrizat; înflăcărat 3 (amer ) beat, îmbătat electrifier [] s (electr ) electrizor electrify [] vb (electr ) A tr 1 a electrifica (un drum etc ) 2 a electriza (şi fig ) to ~ an audience a electriza un auditoriu B intr a căpăta potenţial electric, a se electriza electrization [] s (electr ) (şi fig ) electrizare electrize [] vb tr v {electrify (A, 2)} electro [] (electr ) I s (presc de la) v {electroplate} v {electrotype} II adj (în cuvinte compuse) electro, galvano electrobath [] s (electr ) baie electrică (în galvanoplastie) electrobiology [] s electrobiologie electro-cardiogram [] s (med ) electrocardiogramă electro-chemistry [] s electrochimie electrocute [] vb tr a electrocuta; a executa (un condamnat) prin electrocutare electrocution [] s electrocutare; execuţie prin electrocutare electrode [] s (electr ) electrod; (radio) three-~ valve lampă cu trei electrozi electrode holder [] s (electr ) portelectrod electro-deposit [] (electr ) I s depozit electrolitic, depozit galvanoplastic; precipitat galvanic II vb tr a depune prin electroliză electro-deposition [] s (electr ) galvanoplastie electro-dynamic [] adj (electr ) electrodinamic electro-dynamics [] s pl (folosit ca sg ) (electr ) electrodinamică electro-engraving [] s electrogravare electro-genesis [] s (electr ) electrogeneză, producere de electricitate electro-gild [] vb tr a auri prin electroliză electro-gilt [] adj aurit prin electroliză electro-kinetic [] adj (electr ) electrocinetic electrokinetics [] s pl (folosit ca sg ) (electr ) electrocinetică electrolier [] s lustră electrică, policandru electric, candelabru electric; three-light ~ lustră electrică cu trei becuri, lustră electrică cu trei braţe electrology [] s (înv ) studiul electricităţii electrolyzable [] adj electrolitic; care poate fi supus unei electrolize electrolyzation [] s v {electrolysis} electrolyze [] vb tr a electroliza, a supune unei electrolize electrolysis [] s (electr ) electroliză electromagnet [] s (electr ) electromagnet electromagnetic [] adj (electr ) electromagnetic electrometallurgy [] s (metal ) electrometalurgie; galvanoplastie electromotive [] (electr ) I adj electromotor, electromotrice II s locomotivă electrică; electromotor electromotive force [] s forţă electromotrice electromotor [] s motor electric, electromotor electron [] s electron electron accelerator [] s (fiz ) accelerator de electroni electronarcosis [] s (electr ) electronarcoză electron atmosphere [] s (chim tel ) nor de electroni electron beam [] s (electr ) fascicul electronic electron beam tube [] s (tel ) tub catodic electronegative [] s (fiz ) electronegativ electron emission [] s (fiz ) emisiune electronică electron gun [] s 1 (tel ) tun electronic 2 (fiz ) betatron electronic [] adj (tel ) electronic electronic beam [] s (fiz ) fascicul catodic, fascicul electric electronic calculator [] s (fiz ) maşină de calculat electronică electronic computer [] s (fiz ) calculator electronic electronic flash [] s (fot ) fulger electronic electronician [] s (fiz ) electronist electronics [] s pl (folosit ca sg ) electronică electron lens [] s (tel ) lentilă electronică electronogenic [] adj (electr ) fotoelectric electropathy [] s (med ) electropatie electroplate [] (metal ) I vb tr a galvaniza II s obiect galvanizat III adj placat (cu aur etc ) prin galvanoplastie electroplating [] s (metal ) galvanoplastie; galvanizare electropneumatic [] adj (electr ) electropneumatic electro-polar [] adj (electr ) electropolar electropositive [] s (electr ) electropozitiv electroscope [] s (electr ) electroscop electro-silver [] vb tr (electr ) a arginta prin galvanoplastie electrostatic, electrostatical [] adj (electr ) electrostatic electrostatics [] s pl (folosit ca sg ) (electr ) electrostatică electrosynthesis [] s (chim ) electrosinteză electrotechnical [] adj (electr ) electrotehnic electrotechnical industry [] s (electr ) industrie electrotehnică electrotehnics [] s pl (folosit ca sg ) electrotehnică electrotherapy [] s (med ) electroterapie electrothermal [] adj v {electrothermic} electrothermic [] adj (electr ) electrotermic electrothermics [] s pl (folosit ca sg ) (electr ) electrotermie electrotint [] s (poligr ) gravură prin galvanoplastie electrotype [] (poligr ) I s 1 galvanoplastie; electrotipie 2 galvanou, mulaj galvanic, negativ galvanic II vb tr a multiplica prin electrotipie, a multiplica prin galvanoplastie electrotyper [] s (poligr ) galvanoplastician electrotypie [] adj cu privire la galvanoplastie, în legătură cu galvanoplastia electrotypist [] s v {electrotyper} electrotypy [] s (poligr ) galvanoplastie, electrotipie electuary [] s (mod ) lictar, excipient eleemosynariness [] s mărinimie, generozitate; pomană eleemosynary [] I adj 1 de binefacere, filantropic; caritabil; de pomană 2 care trăieşte din pomeni, care trăieşte din milostenii II s persoană care primeşte o pomană eleemosynary corporation [] s societate de binefacere elegance [] s 1 eleganţă 2 (fam ) maniere alese; haine elegante elegancy [] s v {elegance} elegant [] adj 1 elegant, ales, frumos; to have an ~ shape, to have an ~ figure a avea un aspect elegant; to lead a life of ~ case a duce o viaţă luxoasă şi rafinată 2 (fam despre mâncări şi băuturi) minunat, excelent, de prima calitate 3 distins; bine crescut elegant-minded [] adj delicat elegantness [] s eleganţă elegiac [] I adj elegiac; trist, melancolic II s pl versuri elegiace elegiast [] s poet elegiac elegist [] s v {elegiast} elegize [] vb A tr 1 a scrie elegii pentru (sau cu dat ) 2 a se tângui de; a se tângui din pricina (cu gen ) B intr 1 a scrie elegii 2 a se tângui elegy [] s elegie eleme [] s smochină de Smirna uscată element [] s 1 element; parte; an ~ of truth o fărâmă de adevăr, o parte de adevăr 2 element (al naturii), stihie; war of the ~s lupta elementelor; the four ~s cele patru elemente (în gândirea evului mediu: apa, focul, aerul şi pământul) 3 element mediu; he is out of his ~ nu e în mediul său, nu e în elementul său, e ca peştele pe uscat 4 (chim ) element (chimic) 5 pl elemente; baze, noţiuni fundamentale; principii constitutive, elemente constitutive; rudimente; to reduce smth to its ~s a reduce ceva la elementele sale; he is sound on the ~s of the matter cunoaşte fondul acestei probleme; (geom ) Euclid's ~s elementele lui Euclid 6 (electr ) element; battery of fifty ~s baterie de cincizeci de elemente 7 (mil ) subunitate 8 (amer av ) escadrilă elemental [] I adj 1 de stihie, al elementelor; de bază, fundamental, esenţial; primar; ~ truths adevăruri primare 2 component, ingredient 3 (rar ) elementar II s spirit al naturii, stihie elementariness [] s stare primară, simplitate elementary [] s 1 elementar, primar, de început 2 elementar, simplu; ~ prudence demends that bunul simţ elementar cere ca 3 (chim ) simplu elementary body [] s (chim ) corp simplu elementary school [] s şcoală elementară elementary teacher [] s învăţător, institutor elemi [] s v {eleme} elephant [] s 1 (zool ) elefant (Elephas maximus, Loxodonta africana); white ~ a) elefant alb; b) (fig ) avere care costă mai mult decât produce; cadou pe care nu ştii unde să-l pui; %% he found his great house very much like a white ~ casa lui cea mare îl incomoda, casa lui cea mare îi împovăra bugetul;; (sl ) to see the ~ a) a vedea curiozităţile unui oraş; a cunoaşte viaţa unui oraş mare; b) a ieşi în lume 2 (amer ) the Elephant (poreclă dată partidului democrat) // 3 format de hârtie (în Anglia, hârtie de scris; 23 incii pe 28 sau 23 incii pe 30; în S U A , hârtie de scris: 23 incii pe 25; de desen, 23 incii pe 28); double ~ format de hârtie de scris (în Anglia 23 incii pe 48 şi 261 / 2 pe 48; în S U A , 21 incii pe 40) 4 tablă ondulată; (amer mil sl ) adăpost din tablă ondulată 5 pl (fam ) furtună periodică violentă (în Oceanul Indian) elephant bull [] s elefant (mascul) elephant calf [] s pui de elefant elephant cow [] s elefant (femela) elephant driver [] s cornac, conducător de elefanţi elephantiasis [] s (med ) elefantiazis elephantine [] s 1 (despre proporţii) de elefant, elefantin 2 (fig ) de elefant, greoi; grosolan, necioplit; ~ humour umor grosolan; ~ wit spirit greoi elephant's car [] s (bot ) begonie (Begonia) elephant trumpet [] s răget de elefant Eleusinian mystries [] s pl (ist ) misterele din Eleusis, misterele eleusine eleutherian [] adj (rar ) 1 darnic, generos 2 liberal eleutheromania [] s dragoste de libertate eleutheromaniac [] s fanatic al dragostei de libertate elentheropetalous [] adj (bot ) cu petale libere eleutherophillous [] adj (bot ) cu frunze libere elevate [] vb tr 1 a ridica, a înălţa; to ~ hopes a trezi speranţe; to ~ the spirits a ridica moralul, a încuraja; a înveseli; to ~ smb to a high rank a înălţa pe cineva la un rang mare; (fam ) to ~ the little finger a chefui; a face un chef 2 a exalta elevated [] I adj 1 ridicat; suspendat; ~ position poziţie înaltă 2 (fig ) superior înalt; ~ thoughts gânduri înalte; ~ personage personaj eminent 3 (fam ) cu chef, afumat, cherchelit; to be slightly ~ a fi puţin cu chef II s (amer , fam ) v {elevated railway} elevated railroad [] s (amer ) v {elevated railway} elevated railway [] s (ferov ) cale ferată pe estacade, cale ferată aeriană elevated train [] s (ferov ) tren pe estacade, tren aerian elevation [] s 1 înălţare, ridicare (într-un rang superior etc ) 2 (fig ) nobleţe, măreţie, demnitate, elevaţie; ~ of style caracter elevat al stilulul; nobleţe a stilului; the lack of any ~ in his thought lipsa totală de nobleţe a gândirii lui 3 înălţime, colină, deal 4 ridicare, urcare (a vocii) 5 avânt, înălţare (a spiritului) 6 cotă, altitudine; ~ above sea-level înălţime de la nivelul mării, altitudine de la nivelul mării 7 (mil ) înălţime de ochire, vizare (la tunuri etc ); angle of ~ unghi de înălţare; to fire at extreme ~ a trage din plin 8 (astron ) înălţime relativă; ~ of the pole înălţimea polului 9 (drumuri) profil în lung, elevaţie, taluz; front ~ faţadă, vedere din faţă; side ~ vedere laterală, faţadă laterală 10 (bot ) creştere (a plantelor) 11 (chim ) evaporare 12 (muz înv ) coloratură; calitate (a vocii) 13 (mat ) elevaţie, proiecţie verticală elevation mark [] s (geol ) cotă de nivel elevator [] s 1 (tehn ) elevator; macara, troliu, scripete 2 (amer ) lift, ascensor 3 (av ) profundor; cârmă de profunzime 4 (anat ) muşchi ridicător al pleoapei 5 persoană care ridică greutăţi elevatory [] adj de ridicare, care ridică eleven [] I num , adj , pron unsprezece; the ~ train trenul de unsprezece II s 1 unsprezece 2 (sport ) echipă de unsprezece jucători; he is in the Oxford ~ e în echipa Universităţii Oxford 3 pl elevens, elevenses gustare la ora unsprezece; to have one'e ~s a-şi lua gustarea de la ora unsprezece elevener [] s v {eleven (II, 3)} eleven-keyed [] adj (muz , despre flaut) cu unsprezece clape eleven-o'clock wind [] s (mar ) briză puternică eleven-plus examination [] s examen după terminarea şcolii elementare (pentru fixarea tipului de şcoală adecvată posibitităţilor elevului respectiv) eleventh [] I num , adj , pron al unsprezecelea; at the ~ hour în ceasul al unsprezecelea; în ultimul minut, în ultimul ceas II s unsprezecime, a unsprezecea parte eleventhly [] adv în al unsprezecelea rând elf [] /, pl elves [|]/ s 1 (mitol ) elf; spiriduş, silf, gnom; zână 2 pitic 3 ştrengar, drac, drăcuşor, împieliţat 4 (om) amărât, necăjit 5 (om) ticălos, nemernic elf arrow [] s v {elf bolt} elf bolt [] s 1 vârf de săgeată (de cremene) 2 (geol ) belemnit elf child [] s copilul ielelor elf-dark [] s v {elecampane (1)} elf dart [] s v {elf bolt} elfen [] vb intr (amer , sl ) a merge în vârful picioarelor elfin [] I adj 1 de elf, de spiriduş, de gnom, de zână; vrăjit, fermecat 2 (de) pitic; mic, mititel II s elf elfish [] adj (înv ) v {elvish (1)} elf lock, elf locks [] s păr încâlcit, cosiţă leşească elicit [] vb tr 1 a scoate, a extrage, a smulge; a scoate în relief; a scoate la lumină, a da în vileag, a scoate la iveală; to ~ a fact a scoate la iveală un fapt 2 a reuşi să afle; a obţine, a căpăta; to ~ a reply a reuşi să smulgă un răspuns 3 a stabili 4 a atrage, a stârni, a provoca; to ~ universal admiration a stârni admiraţia tuturor elide [] vb tr 1 a ocoli, a evita, a trece sub tăcere, a nu aminti 2 (fon ) a elida, a face eliziunea (cu gen ) 3 (jur , scot ) a anula eligibility [] s 1 eligibilitate, dreptul de a fi ales 2 acceptabilitate, admisibilitate (a unui pretendent etc ) eligible [] I adj 1 eligible for eligibil ca, putând fi ales ca; ~ for membership putând fi ales ca membru 2 potrivit, admisibil, acceptabil; ~ young man tânăr bun de însurătoare; ~ young woman fată de măritat; she chose a most ~ partner a făcut o partidă foarte bună II s persoană demnă de a fi aleasă (într-o funcţie sau ca mire, ca mireasă) eliminate [] vb tr 1 (from) a elimina, a îndepărta, a înlătura, a exclude (din) 2 a distruge, a lichida 3 (chim , fiziol ) a elimina 4 (mat ) a elimina (o necunoscută) 5 (fam ) a trage, a extrage (hrană din pământ etc ) elimination [] s 1 eliminare, excludere 2 distrugere, lichidare 3 (chim , fiziol ) eliminare 4 (mat ) eliminare (a unei necunoscute) 5 (fam ) extragere (a hranei din pământ etc ) eliminator [] s (tehn ) 1 instalaţie pentru eliminare, aparat pentru eliminare 2 separator de apă eliquation [] s (min ) licuaţie elision [] s (fon ) eliziune élite [] s (fr ) elită, cremă, floare; (mil ) corps d'~ trupă de elită; corp de elită elixir [] s (farm ) elixir, extract; Godfrey's ~ elixir cu opium; ~ of propriety extract acid de aloes; (alchimie) the great ~ piatra filozofală; the ~ of life elixirul vieţii Elizabethan [] I adj elisabetan, din epoca reginei Elisabeta I (1558-1603) II s elisabetan, contemporan al Elisabetei elk [] s (zool ) 1 elan (Alces alces) 2 (amer , zool ) (cerb) wapiti (Cervus canadensis) elk bark [] s (bot ) specie de magnolia (Magnolia macrophylla ş a ) ell^1 [] s (înv ) cot (măsură de lungime pentru postavuri); Scotch ~ (= 94,487 cm) //; English ~ (=114,299 cm) //; French ~ (= 137,159 cm) //; to sell by the ~ a vinde cu cotul; give him an inch and he'll take an ~ dacă îi întinzi un deget,, îţi ia toată mâna ell^2 [] s 1 aripă de clădire v {aisle 2} 2 (amer ) dependinţă, anexă ellipse [] s 1 (mat ) elipsă; oval 2 v {ellipsis} ellipsis [] /, pl ellipses [|]/ s (lingv ) elipsă ellipsoid [] s (mat ) elipsoid; oblate ~ sferoid elliptic, elliptical [] adj 1 (mat ) eliptic 2 (gram ) eliptic, incomplet 3 (arhit ) elipsoidal 4 (despre un impas) pentru elipse elm [] s (bot ) ulm (Ulmus); white ~ ulm american (Ulmus americana); common ~ ulm-de-câmp (Ulmus campestris); witch ~, Scotch ~ ulm-de-munte (Ulmus montana) elecution [] s 1 elocuţiune, dicţiune 2 elocinţă, elocvenţă, retorică eloign [] vb refl a se depărta, a se îndepărta elongate [] I vb A tr a întinde, a lungi B intr (bot ) a se întinde, a se lungi II s (bot , zool ) alungit şi subţiat elongated [] adj lungit (peste măsură) elongation [] s 1 lungire, alungire; întindere 2 (şi fig ) depărtare, distanţă 3 (astron ) elongaţie, depărtare de soare 4 (med ) întindere a unul ligament elope [] vb intr 1 a fugi (cu iubitul sau iubita); he ~d with her a fugit cu ea 2 elope from a se ascunde (de) elopement [] s fugă în ascuns (mai ales cu iubitul sau iubita) eloper [] s răpitor, persoană care răpeşte eloquence [] s elocvenţă, elocinţă; retorică; oratorie; professor of ~ profesor de retorică eloquent [] adj 1 elocvent; to be an ~ speaker a fi vorbitor elocvent 2 (fig ) grăitor, elocvent; ~ look privire grăitoare else [] adv 1 încă, în plus, mai, şi; altul, alta, alt, altă; no one ~ has come nu a mai venit nimeni (altul); what ~ ? ce altceva?; şi mai ce (încă)?; who ~ ? şi mai cine?; cine altul?; nothing ~ altceva nimic, atâta tot; smb ~ altcineva; smth ~ altceva; somewhere ~ undeva în altă parte, aiurea; anywhere ~ oriunde în altă parte, any one ~ oricine altul; altcineva; anything ~ altceva; nowhere ~ nicăieri în altă parte, în nici o altă parte 2 (de obicei după "or") altminteri, (căci) altfel dacă nu, sau, ori; take care or ~ you will fall fii atent,, altfel vei cădea; I could not do ~ than look nu m-am putut opri să nu privesc elsewhere [] adv aiurea, (undeva) în altă parte; my thoughts were ~ gândurile mi-erau în altă parte elsewhither [] adv (rar ) în altă parte, în altă direcţie elsewise [] adv (rar ) altfel, altminteri, dacă nu elucidate [] vb tr a elucida, a desluşi, a descurca, a lămuri; to ~ a passage a clarifica sensul unui pasaj elucidation [] s elucidare, desluşire, descurcare elucidative [] adj lămuritor, explicativ, care aruncă lumină elucidator [] s persoană care lămureşte elucidatory [] adj v {elucidative} elude [] vb tr a eluda, a înlătura; a se sustrage de la; a se eschiva de la; a se feri de, a face să nu, a înlătura cu dibăcie, a scăpa de; to ~ pursuit a scăpa de urmărire; to ~ observation a scăpa observaţiei; to ~ definition a nu se supune definiţiei elumbated [] adj deşelat, spetit elusion [] s 1 eschivare; eludare, evitare 2 subterfugiu, chichiţă, artificiu; şiretlic elusive [] adj insesizabil; evaziv; cu ocolişuri; pe care nu te poţi bizui; an ~ memory o memorie slabă; ~ reply răspuns evaziv elusory [] adj 1 iluzoriu; amăgitor, înşelător; an ~ problem o problemă încurcată 2 aparent; ~ contract contract simulat elutriate [] vb tr (chim ) a limpezi, a clarifica, a curăţi elutriation [] s (chim ) limpezire, clarificare, curăţire eluvium [] s (geol ) eluviu, produse de eluvionare eluxate [] vb tr (med , rar ) a scrânti, a luxa elver [] s (iht ) ţipar tânăr elves [] ( pl de la) v {elf} elvish [] adj 1 vrăjit, fermecat 2 mic, mărunţel 3 poznaş, ştrengăresc, de ştrengar Elysian [] adj 1 de Elizeu 2 (fig ) paradisiac, de rai Elysium [] s 1 (mitol ) Elizeu 2 (fig ) rai, paradis elytron [] /, pl elytra [|]/ s 1 (entom ) elitră 2 (anat ) vagin Elzevir [] s 1 (poligr ) elzevir (carte tipărită de familia olandeză de tipografi Elzevir 1583-1680) 2 v {Elzevir type} Elzeviran, Elzevirian [] s colecţionar de elzevire, iubitor de elzevire Elzevir type [] s (poligr ) (caractere) elzevir em [] s 1 em (denumirea literei "m") 2 (poligr ) pătrişor, litera m (ca unitate de măsurare a unui rând de tipar) 'em [] pron (fam ) (presc de la) v {them} emaciate [] vb A tr (mai ales la part trec ) a face să se ofilească, a vlăgui, a istovi; a stoarce, a secătui B intr 1 a slăbi, a se slăbi 2 a se veşteji, a se ofili; a tânji; to become ~d a se atrofia emaciation [] s 1 (med ) epuizare, vlăguire, istovire, extenuare 2 (mine ) secătuire, sărăcire (a unui zăcământ) emanant [] adj ~ from provenit din, emanat din, izvorât din emanate^1 [] vb A intr to ~ from a-şi avea obârşia în, a-şi avea izvorul în, a purcede din, a proveni din, a emana din, a izvorî din B tr (rar ) a trimite, a expedia; a vesti, a anunţa emanate^2 [] adj (rar ) v {emanat} emanation [] s 1 emanaţie; emanare; radiere, radiaţie 2 exalare, exalaţie, efluviu 3 provenienţă emancipate [] vb tr 1 (jur ) a emancipa (un minor) 2 a elibera, a slobozi 3 a elibera de prejudecăţi emancipated [] adj emancipat; liberat, eliberat emancipation [] s emancipare; liberare, eliberare, slobozire, dezrobire, descătuşare; ~ of the women emanciparea femeilor; (ist Angliei) The Catholic Emancipation reabilitarea catolicilor Emancipation Day [] s (ist S U A ) ziua dezrobirii negrilor din statele sudice (1 ianuarie 1863) emancipationist [] s partizan al emancipării (mai ales al emancipării sclavilor); (ist S U A ) aboliţionist; (ist Angliei) partizan al reabilitării catolicilor Emancipation Proclamation [] s (ist S U A ) proclamarea emancipării tuturor sclavilor (1 ianuarie 1863) emancipist [] s (austr ) fost ocnaş emarginate [] vb tr a pune margine la, a face o bordură la; a tăia marginile (cu gen ) emasculate [] I vb A tr 1 a castra, a scopi; a jugăni 2 (fig ) a slăbi, a stoarce, a vlăgui, a secătui, a stoarce de vlagă; a face plăpând sau nerezistent, a moleşi 3 (fig ) a sărăci (de conţinut), a mutila, a ciopârţi B intr a se moleşi, a se feminiza, a-şi pierde puterea II adj 1 castrat, scopit, jugănit 2 vlăguit, stors (de putere, de vlagă); sărăcit; secat, sterp 3 plăpând, slab, neputincios, nerezistent emasculated [] adj v {emasculate} emasculation [] s 1 castrare, scopire, jugănire 2 (fig ) vlăguire, stoarcere (de vlagă), secare, secătuire 3 neputinţă, slăbiciune, moliciune 4 lipsă de conţinut (a unei opere literare) emasculatory [] adj moleşitor embale [] vb tr 1 a împacheta, a ambala 2 a înfăşura, a înveli embalm [] vb tr 1 a îmbălsăma (un cadavru) 2 (fig ) a păstra amintirea (cu gen ), a feri de uitare; his memory is ~ed in his works amintirea lui este păstrată de operele lui 3 a umple de parfum, a parfuma, a înmiresma, a îmbălsăma (aerul) embalmer [] s îmbălsămător, cel care face îmbălsămarea embalmment [] s îmbălsămare embank [] vb tr a îndigui, a zăgăzui; a înconjura cu un val; a taluza (un drum) embankment [] s 1 îndiguire, zăgăzuire 2 dig, zăgaz embannered [] adj (mil ) înrolat, sub drapel embargo [|] /pl embargoes [|]/ I s 1 embargo; sechestru; to lay an ~ upon, to lay an ~ on a pune un embargo pe, a institui un embargo pe; to take off an ~ a ridica un embargo; the ~ on arms interzicerea comerţului cu arme 2 (fig ) piedică, obstacol, oprelişte; to lay an ~ on free speech a interzice libertatea cuvântului II vb tr 1 a institui un embargo pe, a secheatra; to ~ a ship a sechestra un vas 2 a rechiziţiona 3 (fig , rar ) a împiedica, a stânjeni, a stingheri embark [] vb A tr 1 a încărca (pe un vas); a îmbarca; to ~ goods a îmbarca mărfuri 2 (fig ) a plasa (bani), a investi B intr 1 a se îmbarca 2 (fig ) to ~ on a new line a aborda o nouă linie embarkation [] s 1 (mar ) îmbarcare, încărcare (pe vas) 2 (rar ) ambarcaţie, vas embarkment [] s 1 v {embarkation} 2 (fig ) piedică, obstacol embarrass [] vb tr 1 a îngreuna, a stânjeni 2 a jena, a tulbura, a deconcerta 3 a pune întrebări jenante (cuiva) embarrassed [] adj 1 jenat, încurcat; to become ~ a se încurca, a se pierde; a se fâstâci 2 în jenă financiară, stând prost băneşte 3 complicat embarrassed estate [] s proprietate cu sarcini embarrassing [] adj stânjenitor, jenant embarrassment [] s 1 încurcătură, zăpăceală; jenă, stinghereală, fâsticire, complicaţii 2 jenă financiară 3 dificultate, impediment embassy [] s 1 ambasadă 2 funcţie de ambasador 3 personalul ambasadei 4 (înv ) misiune, solie embaterion [] s (grec ) cântec de luptă al spartanilor embattle [] vb (mil ) A tr 1 (de obicei la part trec ) a aşeza în linie de bătaie 2 a crenela, a construi creneluri în B intr a fi în ordine de bătaie, a fi în poziţie de luptă embattled [] adj (constr ) crenelat; cu ştrepi embattled field [] s (înv , poetic ) câmp de luptă embattled moulding [] s (arhit ) ornament din creneluri embattled plain [] s v {embattled field} embay [] vb tr 1 (mar ) a adăposti (un vas) într-un golf 2 a închide, a înconjura 3 a cresta (un ţărm) cu golfuri embayed [] adj prins între gheţuri embed [] vb tr 1 a băga, a vârâ, a introduce; a înţepeni; a încastra; a încrusta; a thorn ~ded in the finger un spin intrat adânc în deget; (constr ) ~ ded in concrete încastrat în beton 2 (fig ) a întipări, a sădi, a săpa; that day is ~ded for ever in my recollection ziua aceea s-a întipărit pe veci în memoria mea embellish [] vb tr 1 a înfrumuseţa, a împodobi 2 (fig ) a înflori, a înzorzona (o povestire etc ) embellisher [] s persoană care înfloreşte (o povestire etc ) embellishment [] s 1 înfrumuseţare, împodobire 2 podoabă; (fig ) zorzoane 3 (lit , muz ) înfloritură, ornament ember^1 [] s 1 (mai ales pl ) tăciune (aprins); live ~s jar, jeratic 2 cenuşă fierbinte ember^2 [] s (ornit ) cufundar-polar, cufundarmare (Gavia immer) ember days [] s pl (bis ) (cele trei zile de post la începutul fiecărui anotimp (la catolici)) // ember-goose [] s v {ember^2} emberiza [] s (ornit ) presură (Emberiza, sp ) embezzle [] vb tr a-şi însuşi sau a cheltui (bani străini); a delapida, a înstrăina, a sfeterisi (bani); to ~ a large sum a deturna o sumă mare embezzlement [] s 1 sfeterisire de bani, delapidare de bani, înstrăinare de bani, însuşire de bani 2 abuz de încredere 3 sumă furată; his ~s amounted to £ 600 suma delapidată de el se ridica la 600 lire embezzler [] s delapidator embitter [] vb tr 1 a înfuria, a înrăi, a înverşuna, a enerva, a irita 2 a umple de amărăciune, a înăcri, a amărâ; a otrăvi (viaţa) 3 a mări, a face să crească, a spori (o amărăciune etc ) 4 a face (un lichid) amar embitterment [] s amărăciune emblaze [] vb tr 1 a aprinde; a da foc (cu dat ) 2 a face să strălucească (datorită podoabelor) emblazon [] vb 1 a împodobi cu un blazon, a picta semnele heraldice pe 2 (fig ) a slăvi, a preamări, a ridica în slăvi; a sărbători emblem [] I s 1 emblemă, simbol; stemă 2 mostră, tip, prototip II vb tr (rar ) a sluji ca emblemă (cu gen ); a simboliza emblema [] s 1 ornament din mozaic 2 ornament în relief (dintr-un metal nobil) emblematic, emblematical [] adj simbolic, figurativ emblematist [] s specialist în heraldică emblematize [] vb tr a sluji drept emblemă (cu dat ), a simboliza emblossom [] vb tr a acoperi cu flori embodiment [] s 1 întrupare, încarnare 2 întruchipare, expresie vie, personificare 3 reunire, întrunire, alcătuire, compunere 4 (mil ) formare de unităţi ale armatei teritoriale (la mobilizare); încorporare embody [] vb A tr 1 a întrupa, a încarna 2 (fig ) a întruchipa, a fi expresia vie a (cu gen ); a înfăţişa, a reprezenta, a personifica 3 a include, a cuprinde, a reuni; a aduna (trupe); embodied in the armed forces făcând parte din forţele armate, încorporat în armată B intr (rar ) a se reuni embog [] vb tr (rar ) a împotmoli, a înnămoli; (fam ) ~ged in a morass of calculations împotmolit în calcule embolden [] vb tr 1 a îmbărbăta, a încuraja, a insufla curaj (cuiva) 2 a stimula, a încuraja, a da ghes (cuiva), a îmboldi, a însufleţi embolectomy [] s (med ) embolectomie, operarea unei embolii emboliform [] adj (med ) emboliform embolism [] s 1 (med ) embolie (astuparea unui vas sanguin) 2 intercalarea de ani într-un sistem calendaristic (pentru regularizare), intercalarea de luni într-un sistem calendaristic (pentru regularizare), intercalarea de zile într-un sistem calendaristic (pentru regularizare) embolismal year [] s an lunar (364 zile) embolite [] s (mineral ) embolit embolon [] s (mar ) proră de corabie de război (romană sau grecească) embonpoint [] s (fr ) corpolenţă, masivitate, trupeşie embosom [] vb tr 1 a îmbrăţişa, a cuprinde în (braţe), a strânge la piept 2 (fig ) a îmbrăţişa, a îndrăgi, a face loc în inima (cu gen ) 3 (fig ) a îmbrăţişa, a cuprinde, a include; a înconjura emboss [] vb tr 1 a lucra în relief; 2 (constr ) a dăltui în relief, a ciopli în relief 3 (text ) a gofra 4 (metal ) a tipări în relief, a imprima în relief; a stampa, a bate (monede) 5 a împodobi cu relief; a monta în relief 6 (fot etc ) a imprima pe banda sonoră a unui film 7 (fig ) a împodobi (cu ornamente bogate) embouchure [] s (fr ) 1 îmbucătură, gură (de râu); vărsarea râului 2 gura văii, intrarea într-o vale 3 (muz ) muştiuc, îmbucătură, gură, capăt (la instrumentele de suflat) 4 (poziţia buzelor şi a limbii pentru a produce un sunet muzical) // embound [] vb tr 1 a lega 2 a închide 3 a săpa (pământul) 4 (fig ) a studia amănunţit 5 a îngropa 6 a îmbălsăma embowel [] vb tr 1 a scoate măruntaiele (cu gen ); a răscoli (pământul) 2 a ascunde, a îngropa embower [] vb tr 1 a aşeza într-un boschet, a adăposti în verdeaţă 2 a adăposti, a acoperi, a umbri embox [] vb tr a împacheta ca într-o cutie, a împacheta într-o cutie embrace [] I vb A tr 1 a îmbrăţişa, a strânge la piept 2 (fig ) a se folosi de (un prilej) 3 (fig ) a îmbrăţişa, a primi (cu bucurie), a adopta (o teorie) 4 (fig ) a îmbrăţişa, a-şi alege; a studia (o specialitate) 5 (fig ) a îmbrătişa, a cuprinde, a conţine, a include 6 a înţelege dintr-o privire 7 a mitui; a încerca să mituiască B intr a se îmbrăţişa II s 1 îmbrăţişare 2 contact sexual embracement [] s îmbrăţişare (şi fig ) embracer [] s (jur ) corupător (al judecătorului, juraţilor) embracery [] s (jur ) mituire (a judecătorului, juraţilor, martorilor) embranchment [] s ramificaţie embrasure [] s 1 (constr ) şpalet; gol în zidărie, breşă; deschizătură (pentru uşă, fereastră) 2 (mil ) ambrazură, deschizătură (într-un zid sau parapet, prin care se pot trage focuri de armă) embreathe [] vb tr a inspira embrittle [] vb tr a face fragil, a face fărâmicios embrocate [] vb tr (med ) 1 a unge; a fricţiona, a badijona 2 a pune cataplasme (cuiva) embrocation [] s 1 ungere, fricţionare; fricţiune, badijonare 2 loţiune, unguent embroider [] vb tr 1 a broda, a înflora 2 (fig ) a broda; a înflori, a înzorzona, a exagera embroiderees [] s brodeză embroidery [] s 1 brodare 2 broderie 3 (fig ) înfloritură, înflorituri, podoabe, zorzoane embroidery frame [] s gherghef embroidery machine [] s (text ) maşină de brodat embroil [] vb tr 1 a încurca, a încâlci (treburi; fapte relatate) 2 a băga la apă, a băga în încurcătură, a amesteca, a implica (într-o chestiune neplăcută); to ~ in war a târî în război 3 to ~ with a face să se certe cu embroilment [] s 1 încurcătură, confuzie; perplexitate 2 ceartă, sfadă embryo [] I s embrion, germen (şi fig ); fetus; in ~ în germen, în embrion II adj embrionar, incipient (şi fig ) embryoctony [] s (med ) omorâre a fetusului embryogeny [] s (biol ) embriogenie embryology [] s (biol ) embriologie embryonic [] adj 1 (biol ) embrionar 2 (fig ) embrionar, în germen, nedezvoltat embus [] vb (mil ) A tr a urca într-un autocamion , a urca într-un camion, a urca într-un autobuz, a încărca într-un autocamion, a încărca într-un camion, a încărca într-un autobuz B intr a se urca într-un autobuz, a se urca într-un camion, a se urca într-un autocamion; a se încărca într-un autobuz, a se încărca într-un camion, a se încărca într-un autocamion emcee [] (amer sl ) I s prezentator al unui program de radioteleviziune II vb tr a prezenta (un program de radioteleviziune); (presc de la) v {master of ceremonies} eme [] s (scot , înv ) unchi emend [] vb tr v {emendate (I)} emendate [] I vb tr a corecta, a îndrepta, a îmbunătăţi (un text) II adj corectat, îmbunătăţit emendation [] s îndreptare, îmbunătăţire, corectare (a unui text) emerald [] I s 1 smarald 2 culoarea smaraldului 3 (poligr ) corp de literă de 6,5 puncte (între colonel şi nonpareil) II adj de smarald; de culoarea smaraldulul Emerald Isle [] s (poetic ) Irlanda emerge [] vb A intr 1 a se ivi, a apărea, a-şi face apariţia, a ieşi (la iveală); to ~ unscathed a scăpa cu faţa curată, a scăpa teafăr 2 (fig ) a ieşi la suprafaţă, a ieşi la lumină 3 (o problemă etc ) a se ridica, a ieşi în evidenţă, a apărea B tr a face să apară, a da la iveală emergence [] s 1 ieşire, ivire, apariţie 2 v {emergency (I)} 3 (bot ) răsărire, înmugurire emergency [] I s caz neprevăzut, necesitate extremă; împrejurare critică; pericol; avarie; ready for emergencies gata pentru orice eventualitate; on ~, in case of ~ în caz de necesitate; to provide for emergencies a lua măsuri pentru eventualităţi neprevăzute; to meet an ~ a face faţă unei împrejurări critice; to rise to the ~ a fi la înălţimea situaţiei; in this ~ în această situaţie critică II adj auxiliar, de schimb, de rezervă emergency brake [] s (ferov ) frână de siguranţă; frână de rezervă emergency door [] s ieşire pentru caz de pericol emergency exit [] s v {emergency door} emergency landing [] s (av ) aterizare forţată emergency man [] /, pl emergency men [|]/ s 1 (sport ) jucător de rezervă 2 (jur ) portărel emergency means [] s pl mijloace improvizate emergency powers [] s pl puteri extraordinare emergency ration [] s fond de rezervă emergency squad [] s (mar ) echipă de avarie emergent [] adj (geol , fiz ) emergent, care iese la suprafaţă emeritus [] adj emerit emeritus professor [] s profesor emerit (de obicei pensionar) emersion [] s 1 (astron ) emersie, apariţie (a unui corp ceresc după eclipsă) 2 emersie, ieşire din imersiune (a unui submarin etc ), ieşire la suprafaţă (a unui submarin etc ) emery [] s 1 şmirghel; piatră de şlefuit 2 (tehn ) emeri emery cloth [] s 1 (tehn ) pânză de şmirghel 2 (text ) pânză abrazivă 3 hârtie cu şmirghel emery machine [] s (tehn ) maşină de polizat emery paper [] s hârtie abrazivă, hârtie de şmirghel emery powder [] s (metal ) praf de şlefuit emery wheel [] s (tehn ) piatră de polizor; disc de rectificat emetic [] adj s (med ) emetic emeto-cathartic [] adj , s vomi-purgativ émeute [] s (fr ) răzmeriţă, răzvrătire, răscoală emigrant [] I adj (de) emigrant II s emigrant emigrant ship [] s vas de emigranţi emigrate [] vb A intr 1 a emigra 2 (amer ) a se stabili într-un alt stat (din S U A ) 3 a se muta B tr a face să emigreze emigration [] s emigraţie emigratory [] adj de emigraţie émigré [] s (fr ) emigrant eminence [] s 1 înălţime (de teren), ridicătură, colină, gorgan 2 (anat ) proeminenţă 3 situaţie înaltă; to rise to ~ a se ridica în rang, a ajunge la o poziţie înaltă; a deveni cineva 4 Eminence (bis ) Eminenţă (titlu dat unui cardinal) eminent [] adj 1 eminent, remarcabil 2 (despre terenuri etc ) înalt, ridicat emir [] s emir emissary [] s 1 emisar, trimis 2 canal de scurgere (în Roma antică) emission [] s 1 difuzare, răspândire, propagare 2 (chim ) emanaţie, degajare (de căldură, de aburi etc ) 3 (fiziol ) secreţie 4 (fiz ) emisiune, radiaţie, emanaţie (de electroni) 5 (ec ) emisiune (de bancnote etc ) emissive [] adj emis, răspândit; difuzat emit [] vb tr 1 a răspândi, a exala (parfum etc ) 2 a emite, a scoate (un strigăt etc ) 3 a emite, a radia (căldură etc ) 4 a emite (bancnote, mărci) emittance [] s 1 emisivitate, putere de emisiune 2 (fiz ) emitanţă emitter [] s emiţător; transmiţător emma gee [] s (mil , sl ) mitralieră emmet [] s (înv , dial ) furnică emollient [] adj , s emolient emolument [] s (mai ales pl ) remuneraţie, retribuţie; ~s of a Member of Parliament indemnizaţii de parlamentar emotion [] s 1 sentiment, simţământ; simţire; to appeal to the ~ s a face apel la sentimente 2 emoţie; eyes brimming with ~ ochi înduioşaţi; voice touched with ~ voce emoţionată emotional [] adj 1 emoţional, afectiv; (med ) ~ disturbances turburări emoţionale 2 emotiv; to be ~ a fi emotiv, a avea o fire emotivă emotionality [] s emotivitate emotionalize [] vb tr a trata (în mod) sentimental emotionally [] adv afectiv, din punct de vedere sentimental emotionless [] adj indiferent, impasibil emotionlessness [] s indiferenţă, impasibilitate emotive [] adj 1 emotiv 2 emoţional emotiveness [] s emotivitate emotivity [] s v {emotiveness} empale [] vb tr v {impale (A)} empanel [] vb tr (jur ) a face lista (juriului); to ~ a juror a înscrie un jurat pe listă empathy [] s empatie, însimţire; pătrundere empennage [] s (fr , av ) ampenaj emperor [] s 1 împărat 2 (sl ) (om) beat emphasis [] /pl emphases [|]/ s 1 accentuare, subliniere; putere de expresivitate, forţă de expresivitate, elocinţă; to lay special ~ a accentua în mod special, a sublinia în mod special; to ask with ~ a cere cu insistenţă 2 accentuare, accent (pe un cuvânt, pe o silabă) 3 (arte ) contur reliefat 4 (poligr ) caractere italice, caractere cursive; caractere spaţiate emphasize [] vb tr 1 a scoate în evidenţă, a reliefa, a accentua, a sublinia 2 a pune un accent special pe 3 (fon ) a pune accentul pe (o silabă etc ) 4 (muz ) a da măsura la emphatic [] I adj 1 (despre modul de exprimare etc ) energic; (despre ton) autoritar; (despre refuz) absolut; (despre culori) ţipător, viu, bătător la ochi; ~ gesture gest energic 2 (despre stil) emfatic 3 insistent, stăruitor; he was quite ~ about it a insistat asupra acestui lucru II s pl termeni energici emphysema [] s (med ) emfizem Empire [] (fr ) I s stil Empire II adj în stil Empire empire [] I s 1 imperiu, stăpânire, putere; to establish one's ~ over smth a pune stăpânire pe ceva, a lua în stăpânire ceva 2 imperiu, împărăţie; the Empire a) imperiul britanic; b) (ist Franţei) primul imperiu (1804-1814); c) (ist ) Sfântul Imperiu Roman II adj de imperiu, imperial Empire City [] s (amer ) New York Empire Day [] s ziua imperiului (sărbătorită la 24 mai, ziua de naştere a Reginei Victoria) Empire State [] s (amer ) statul New York Empire State of the South [] s (amer ) statul Georgia empiric [] I s 1 empirist 2 medic şarlatan II adj empiric emipirical [] adj v {empiric (II)} empiricism [] s empirism empiricist [] s empirist empiric-criticism [] s empirio-criticism emplacement [] s 1 amplasament, (loc de) aşezare, poziţie 2 montare pe poziţie 3 destinaţie (pentru locuinţe etc ) 4 (mil ) amplasament, platformă pentru tun; tranşeu pentru mitralieră, tranşeu pentru tun; cuib de mitralieră emplane [] vb (av ) A intr a se urca în avion B tr a urca (trupe, bagaj) în avion employ [] I vb A tr 1 a întrebuinţa, a folosi, a face uz de; to ~ a method again a relua un procedeu 2 a da de lucru (cuiva), a angaja; is ~ twenty workmen a angaja (sau a avea angajaţi) douăzeci de oameni; to ~ smb as secretary a angaja pe cineva ca secretar; to be ~ed by a fi angajat la; that part of the population ~ed in agriculture acea parte a populaţiei care se îndeletniceşte cu agricultura B refl a se ocupa, a se îndeletnici; how do you ~ yourself of an evening? ce faci seara?; cu ce te ocupi seara? II s 1 slujbă, serviciu; out of ~ fără serviciu; to be in the ~ of smb a fi în serviciu cuiva 2 (amer , mar ) proprietar de corabie, armator employable [] I adj 1 apt de muncă, capabil de muncă 2 care poate fi întrebuinţat, care poate fi folosit II s pl braţe de muncă, forţe de muncă; cei care pot munci, cei apţi de muncă employé [] s (fr ) (rar ) v {employee} employed [] adj ocupat; (aflat) în serviciu employee [] s slujbaş, funcţionar, angajat employer [] s 1 întreprinzător, antreprenor 2 patron, stăpân; body of ~s patroni, patronat 3 (jur ) procurator employers' association [] s sindicat patronal employment [] s 1 folosire, utilizare, întrebuinţare; ~ of children utilizarea copiilor (la lucru) 2 serviciu, ocupaţie; out of ~ fără serviciu employment agency [] s agenţie de plasare, birou de plasare; birou de tocmeli (pentru muncitori) empoison [] vb tr a otrăvi, a învenina; to ~ smb against a învenina pe cineva împotriva (cu dat ) emporia [] (pl de la) v {emporium} emporium [] /pl emporiums sau emperia [] sau [|]/ s 1 centru comercial; piaţă, antrepozit, bază de mărfuri 2 magazin mare; bazar empower [] vb tr 1 a împuternici; a autoriza; to be ~ed to a fi autorizat să 2 a da posibilitatea (cuiva), a da posibilitate (cuiva) empress [] s împărăteasă emprise [] s (înv , poetic ) faptă curajoasă, faptă vitejească, ispravă; knights of bold ~ cavaleri viteji emptily [] adv în gol emptiness [] s 1 vid; spaţiu neocupat, spaţiu gol 2 (fig ) goliciune, uscăciune 3 (fig ) deşertăciune, vanitate empty [] I adj 1 gol, deşert, vid; ~ purse pungă goală; ~ bottle sticlă goală 2 nelocuit, pustiu; ~ street stradă pustie 3 (fig ) gol, fără conţinut; ~ head cap sec; ~ words vorbe goale 4 (fam ) flămând, înfometat; to feel ~ a-i fi foame, a se simţi cu burta goală 5 (ferov ) fără încărcătură, gol; ~ waggon vagon fără încărcătură II s 1 (mai ales pl ) ambalaj; tară; material deşert, material gol; sac gol; returned ~ ambalaj returnat 2 (ferov ) tren de marfă, mărfar gol 3 casă nelocuită 4 taxi liber III vb A tr a deşerta, a goli (o sticlă, un sertar etc ); a descărca (un vagon); a vărsa; a împrăştia; a da drumul; a seca, a scoate (apa dintr-un puţ); a vidanja B intr 1 (despre un râu) a se vărsa 2 (despre o sală) a se goli empty-handed [] adj (fig ) cu mâinile goale; to return ~ a se întoarce cu mâinile goale empty-headed [] adj (fig ) fără cap; nepriceput, neştiutor empty hearted [] adj (fig ) fără inimă emptying [] s 1 golire, dezertare 2 pl (amer , fam ) drojdie de vin 3 pl (amer , fam ) fermenţi, dospeală 4 pl depuneri, sedimente empty-stomached [] adj (fig ) cu burta goală, flămând empty trip [] s (tehn ) cursă în gol empurple [] vb tr a înroşi, a împurpura empyreal [] adj empireal, din partea cea mai înaltă a cerului; ceresc; sublim empyrean [] I s empireu II adj v {empyreal} emu [] s (ornit ) emu (Dromiceius sp ) emulate [] vb tr a fi în întrecere cu, a rivaliza cu; a căuta să depăşească, a căuta să întreacă; he has ~d your courage a căutat să te întreacă în curaj emulation [] s întrecere, rivalitate; concurenţă; emulaţie; socialist ~ întrecere socialistă emulative [] adj ambiţios la întreceri; plin de râvnă; ~ spirit spirit de emulaţie emulator [] s emul; rival, concurent emulgent [] adj (fiziol , despre un vas) care duce sângele la rinichi emulous [] adj care rivalizează; emulous of doritor (de), însetat (după), râvnitor (la) emulsify [] vb A tr a emulsiona B intr a forma emulsii emulsion [] s emulsie emulsive [] adj 1 (chim ) de emulsie; lăptos, untos, uleios 2 (med ) calmant, liniştitor en [] s 1 en (denumirea literei N) 2 (poligr ) semipătrişor, litera n ca unitate de măsură a unui rând de tipar enable [] vb tr to ~ to a îngădui să, a permite să, a pune în condiţia de a, a pune în starea de a, a pune în situaţia de a; a da (cuiva) putinţa de a, a da (cuiva) posibilitatea de a; a împuternici, a autoriza, a învrednici, a îndritui să; a da (cuiva) dreptul să enact [] vb tr 1 a legifera; a da putere de lege (cu dat ); a promulga, a adopta (o lege); a decreta, a hotărî 2 a pune în scenă; a juca (o piesă, un rol), a interpreta 3 (înv ) a influenţa, a înrâuri enacting clauses [] s pl (jur ) dispoziţii ale unei legi enaction [] s v {enactment} enactment [] s (jur ) 1 legiferare (a unei măsuri); promulgare, adoptare (a unei legi), decret, ordonanţă 2 lege 3 pl prevederi (ale unei legi) enactor [] s 1 legiuitor, dătător de legi 2 (teatru) actor, interpret enamel [] I s 1 smalţ, email, glazură 2 smalţ dentar 3 articol cosmetic, alifie cosmetică 4 pictură cu email, pictură în email 5 vase smălţuite II vb tr 1 a smălţui, a emaila 2 (fig ) a smălţa, a acoperi, a împestriţa, a împodobi, a presăra; fields ~ed with flowers câmpii smălţate cu flori 3 a picta cu email 4 a satina (hârtia) enamellar [] adj (rar ) de smalţ, din email 2 smălţuit, emailat enamelled [] adj 1 emailat, smălţuit 2 satinat enameller [] s v {enamellist} enamellist [] s smălţuitor enamour [] vb tr 1 a trezi dragostea (cuiva), a face să îndrăgească; to be ~ed of a fi îndrăgostit de, a iubi 2 a încânta, a subjuga, a fermeca, a vrăji, a fascina enamoured [] adj 1 enamoured of înamorat de, îndrăgostit de 2 (fig ) enamoured of vrăjit de, fascinat de, fermecat de, îndrăgostit de enarm [] vb tr (înv ) a înarma en bloc [] (fr ) în bloc; cu toţii encaenia [] s 1 festivitate, aniversare, comemorare (a fondării) 2 Encaenia (aniversare anuală a întemeierii universităţii Oxford (în iunie)) // encage [] vb tr 1 a pune în cuşcă, a pune în colivie, a băga în cuşcă, a băga în colivie, a închide în cuşcă, a închide în colivie 2 (fig ) a întemniţa, a băga la închisoare encamp [] vb A tr a aşeza în tabără B intr a aşeza o tabără, a ridica o tabără encampment [] s 1 tabără, lagăr; campament 2 organizare a unei tabere, aşezare a unei tabere encapsulate [] vb tr a încapsula encapsulation [] s încapsulare encarnalize [] vb tr a încarna, a întrupa (şi fig ) encase [] vb tr 1 a împacheta, a aşeza, a pune (într-o ladă, într-o cutie); a capsa 2 a pune, a înrăma, a prinde; a acoperi 3 (constr ) a cofra ~d in armour înzăuat, în zale encasement [] s 1 toc, cutie; înveliş (de protecţie), învelitoare; anvelopă; ambalaj 2 ambalare, împachetare, ambalaj 3 (constr ) cofraj encash [] vb tr (ec ) a încasa; a primi în numerar, a plăti în numerar encashment [] s (ec ) incaso; încasare; plată în numerar encasing [] s 1 împachetare, ambalare; capsare 2 (constr ) cofraj 3 (tehn ) carcasă, manta encaustic [] I adj encaustic; pictat cu culori de ceară; smălţuit II s encaustică, pictură cu ceară encaustic ink [] s (poligr ) cerneală penetrantă encaustum [] s (anat ) smalţul dintelui enceinte^1 [] (fr ) I adj însărcinată, grea, gravidă II s femeie însărcinată, (femeie) gravidă enceinte^2 [] s ziduri, metereze, întărituri encephalitis [] s (med ) encefalită enchain [] vb tr 1 a pune în fiare, a pune în lanţuri, a lega cu lanţuri, a înlănţui, a fereca 2 (fig ) a lega, a înlănţui, a încătuşa 3 (fig ) a lega, a uni, a strânge 4 (fig ) a ţintui, a captiva (atenţia etc ) enchainment [] s 1 înlănţuire, încătuşare 2 (fig ) încătuşare; înrobire enchat [] vb tr a încânta, a fermeca, a vrăji, a desfăta, a umple de încântare enchanted [] adj 1 fermecat, vrăjit 2 (fig ) fermecat, încântat; enchanted with încântat de, fermecat de enchanter [] s vrăjitor (şi fig ) enchanter's nightshade [] s (bot ) tilişcă (Circaea lutetiana) enchanting [] adj încântător, fermecător; desfătător enchantment [] s 1 vrajă, vrăji, farmece 2 încântare, desfătare farmec enchantress [] s 1 vrăjitoare 2 (fig ) vrăjitoare, femeie nurlie, femeie fermecătoare enchase [] vb tr 1 a monta, a fixa (o piatră scumpă) 2 a cizela, a şlefui 3 a împodobi (prin gravare, încrustaţii etc ) enchaser [] s cizelator; gravor; bijutier enchiridion [] /pl enchiridions [] sau enchiridia [|]/ s ghid, călăuză, manual enchisel [] vb tr a dăltui encincture [] I vb tr a înconjura, a încinge II s (rar , fig ) cingătoare, brâu encipher [] I vb tr a cifra II s text cifrat encircle [] vb tr a încercui, a înconjura encirclement [] s încercuire, înconjurare encircling [] adj (mil ) de învăluire enclasp [] vb tr 1 a cuprinde, a îmbrăţişa 2 a încopcia 3 a prinde cu cârlige enclave [] I s 1 enclavă, teritoriu înconjurat de posesiuni străine 2 (geol ) enclavă II vb tr a înconjura (un teritoriu) enclitic [] (gram ) I adj enclitic II s cuvânt enclitic, particulă enclitică enclitics [] s (gram ) flexiune enclose [] vb tr 1 a înconjura, a îngrădi, a închide, a împrejmui 2 a cuprinde, a conţine 3 (ist ) a îngrădi (pământurile obşteşti pentru a le trece în proprietate particulară), a supune procesului îngrădirilor, a delimita 4 a închide în plic, a pune în plic; a alătura, a trimite, a anexa; the ~d letter scrisoarea alăturată, scrisoarea anexată; ~d you will find veţi găsi aici anexat enclosed motor [] s (electr ) motor blindat, motor capsulat enclosing rock [] s (geol ) rocă înglobantă enclosure [] s 1 îngrăditură, loc împrejmuit, loc îngrădit; incintă; delimitare 2 ogradă, curte 3 ocol, ţarc 4 îngrădire, împrejmuire 5 anexă, conţinut, cuprins (într-o scrisoare sau plic) 6 (ist ) împrejmuire de către marii proprietari (a pământurilor obşteşti sau aparţinând ţăranilor , individuali), îngrădire de către marii proprietari (a pământurilor obşteşti sau aparţinând ţăranilor , individuali) 7 (tehn ) inserţie, bordură, ramă, montură, armătură enclothe [] vb tr a îmbrăca, a înveşmânta encloud [] vb tr a înnora, a acoperi cu nori encode [] vb tr a coda, a cifra encoder [] s (cib ) codificator encoffin [] vb tr (rar ) a pune în sicriu; a înmormânta (şi fig ) encomiast [] s panegirist; adulator, linguşitor encomiastic, encomiastical [] adj elogios, laudativ encomiastically [] adv elogios, laudativ encomium [] s laudă, elogiu, panegiric, discurs elogios encompass [] vb tr 1 a înconjura, a încinge, a împrejmui, a închide; (mil ) a împresura 2 a cuprinde 3 (fig ) a înconjura, a asalta; a nu da pace (cuiva); cares ~ed her grijile nu-i dădeau pace, grijile o asaltau 4 (fig ) a înşela, a amăgi (prin linguşiri) 5 (înv , fig ) a prinde, a pune stăpânire pe encompassment [] s înconjurare, împrejmuire encore [] (fr ) I interj bis!; II s bis, bisare III vb tr a bisa; a striga bis (cuiva); a chema, a cere din nou encounter [] I vb A tr 1 a întâlni; a ieşi înaintea (cuiva), a se întâlni cu, a da peste, a da de 2 a se ciocni de; a avea o ciocnire cu; a se opune (cuiva) 3 a da de, a se izbi de, a întâmpina (greutăţi etc ) B intr a se întâlni II s 1 întâlnire neprevăzută, întâlnire întâmplătoare 2 ciocnire, luptă, încăierare, conflict 3 (fiz ) ciocnire, şoc encourage [] vb tr 1 a încuraja, a îmbărbăta; a da curaj, a insufla curaj (cuiva) 2 a încuraja, a susţine, a sprijini, a stimula, a promova, a favoriza, a privi cu ochi buni 3 a instiga, a aţâţa, a întărâta encouragement [] s 1 încurajare, îmbărbătare 2 încurajare, sprijinire, stimulare, promovare 3 instigare, aţâţare encourager [] s 1 susţinător, sprijinitor 2 instigator, aţâţător encouraing [] adj 1 încurajator, care îmbărbătează 2 încurajator, dătător de speranţe encrimson [] vb tr a colora în roşu, a înroşi encroach [] vb intr to ~ upon a) a încălca, a viola, a atenta la, a-şi însuşi; b) a năvăli în; c) a uzurpa; d) a pune stăpânire pe; a se face simţit, a-şi cere drepturile; old age ~ed upon him începea să îmbătrânească, bătrâneţea îşi cerea drepturile; e) a abuza de, a deranja; to ~ upon smb 's kindness a abuza de bunătatea cuiva; to ~ upon smb 's time a răpi timpul cuiva, a deranja pe cineva encroacher [] s persoană care încalcă posesiunile cuiva, persoană care încalcă drepturile cuiva; năvălitor; uzurpator encroachingly [] adj prin abuz v {encroachment} encroachment [] s 1 ~ upon, ~ on încălare, violare, însuşire (cu gen ) 2 năvălire 3 uzurpare 4 (med ) progres rapid (al unei boli) encrust [] vb A tr 1 a încrusta, a polei 2 a acoperi (cu o coajă, pojghiţă, rugină etc ) 3 a împodobi B intr a prinde pojghiţă, a prinde coajă; a rugini, a se acoperi (cu rugină, crustă etc ) encrustment [] s 1 încrustare 2 formarea unei pojghiţe, formarea unei cruste 3 crustă, pojghiţă 4 glazură encumber [] vb tr 1 a împiedica, a stânjeni, a îngreuna, a jena, a prejudicia 2 a împovăra, a greva, a încărca (cu datorii etc ) 3 a bloca, a sta în calea (cu gen ) encumbrance [] s 1 obstacol, piedică, greutate, dificultate 2 povară 3 persoană întreţinută (mai ales un copil); without ~ fără copii 4 (jur ) datorie, ipotecă encumbrancer [] s (jur ) creditor, ipotecar encurtain [] vb tr 1 a pune perdele la, a împodobi cu perdele 2 (fig ) a ascunde encyclic, encyclical [] (bis ) I adj enciclic, circular (destinat unei mari circulaţii) II s enciclică encyclopaedia [] s enciclopedie encyclopaedic, encyclopaedical [] adj enciclopedic encyclopaedism [] s 1 caracter enciclopedic 2 cunoştinţe enciclopedice encyclopaedist [] s enciclopedist encyclopaedize [] vb tr a prezenta enciclopedic (date, cunoştinţe) encycloped [] v {encyclopaed } end [] I s 1 capăt, sfârşit, fine, final; limită (extremă), hotar, margine; ~ to ~ cap la cap, neîntrerupt; ~ on a) cu capătul înainte; b) perpendicular, drept, pe picioare; %% to put an ~ to, to make an ~ of a) a pune capăt (cu dat ), a sfârşi, a înceta, a curma, a termina, a opri; b) a distruge, a nimici; %% to make ~s meet, to make two ~s meet, to make both ~s meet a o scoate la capăt, a trăi chibzuit, a te întinde cât ţi-e plapuma; at a loose ~ fără ocupaţie, fără treabă; fără ocupaţie precisă; at the ~ of one's tether la capătul răbdării, la capătul puterii; to be at one's wits' ~, to be at wit's ~; a nu şti ce să facă, a nu-l tăia capul, a nu-l ajuta mintea, a nu vedea nici o ieşire; (fam ) no ~ nemăsurat, nespus, extrem, grozav de mult; no ~ obliged to you vă sunt nespus de recunoscător, vă sunt nespus de îndatorat, vă sunt profund recunoscător, vă sunt profund îndatorat; (fam ) no ~ of a) mulţime de, grămadă de, puzderie de; b) minunat, grozav, extraordinar, fără pereche; no ~ of troubles o grămadă de neplăceri, o grămadă de necazuri; belele curg; he is no ~ of a fellow e un băiat fără pereche, e un băiat de zahăr, e o bogăţie de băiat, e o comoară de băiat, e o minune de băiat; we had no ~ of a time am petrecut de minune, am petrecut straşnic, am petrecut minunat; %% on ~ a) (despre păr) în sus, drept, măciucă; ţeapăn; b) la rând, în şir, fără întrerupere; three years on ~ trei ani în şir; %% to begin at the wrong ~ a porni greşit, a începe greşit; at loose ~s în stare haotică, alandala, brambura; to go off the deep ~ a izbucni, a da în clocot; in the ~ a) în cele din urmă, în sfârşit; b) în definitiv; %% to have a thing at one's fingers' ~s a şti ceva pe de rost, a şti ceva la perfecţie; and there's an ~ of it! şi cu asta basta!; (şi) asta-i tot! 2 (obştescul) sfârşit, moarte; he is near his ~ nu mai are mult de trăit, e pe moarte 3 rămăşiţă, rest; cap, capăt, fragment; candle ~s mucuri, căpeţele de lumânare, capete de lumânare; odds and ~s rămăşiţe, resturi, vechituri 4 ţel, scop, ţintă; to that ~, to this ~ în acest scop; to gain one's ~s a-şi realiza scopul, a-şi realiza scopurile 5 rezultat, concluzie, urmare; it is difficult to foresee the ~ urmările sunt greu de prevăzut, e greu de prevăzut sfârşitul 6 fund (de butoi, de vas) 7 pl (constr ) scurtături pentru export 8 (mine ) capăt (de galerie) 9 (mar ) capătul parâmei; parâmă scurtă 10 (sport ) extremă (la rugbi) II vb A tr a sfârşi, a isprăvi, a termina, a mântui, a conchide B intr 1 a se sfârşi, a se isprăvi, a se termina, a se mântui 2 to ~ in a sfârşi cu, a sfârşi prin; to ~ in smoke a se spulbera, a se duce pe apa sâmbetei, a se face praf şi pulbere; to ~ up, to ~ off a se termina, a se întrerupe, a se opri, a lua sfârşit endamage [] vb tr a vătăma; a face un rău (cu dat ) endamagement [] s vătămare endanger [] vb tr a primejdui, a pune în pericol, a pune în primejdie, a periclita, a expune end block [] s (tehn ) placă-calibru end bond [] s (chim ) legătură terminală endear [] vb tr 1 a face (şi) mai drag, a face drag, a face să iubească, a face să îndrăgească, a face să iubească şi mai mult, a face să îndrăgească şi mai mult 2 (înv ) a ridica preţul (cu gen ), a scumpi 3 (înv ) a câştiga afecţiunea (cuiva) endearment [] s 1 îndrăgire, ataşament, afecţiune, dragoste, iubire 2 mângâiere, dezmierdare, alintare 3 farmec, atracţie, nuri endeavor [] vb , s (amer ) v {endeavour} endeavour [] I vb tr a se strădui, a se sforţa, a se căzni, a se sili, a încerca, a căuta II s sforţare, efort, silinţă, străduinţă, încercare; I made it my ~ to please m-am străduit să le intru în voie endemic [] (med ) I adj endemic, cu caracter local II s endemie, boală endemică endemically [] adv endemic end face [] s (tehn ) secţiune frontală, parte frontală end-fast [] adj (aşezat) în picioare, drept, vertical end frame [] s 1 (cin ) titlu final; fine 2 (text ) maşină finală end game [] s final de partidă end gauge [] s (tehn ) calibru vergea endiadem [] vb tr a încorona endictment [] s v {indictment} ending [] I s 1 concluzie, încheiere; sfârşit, terminare, final, capăt; (prov ) 'tis never a bad day that has a good ~ totu-i bine când se sfârşeşte bine 2 (gram ) desinenţă; terminaţie 3 (text ) pârlire, gazare II adj de încheiere, de sfârşit, final, terminal end iron [] v {andiron} endive [] s (bot ) 1 cicoare (de vară) (Cichorium intybus) 2 andivă, cicoare-de-grădină (Cichorium endivia) endless [] adj fără capăt, fără sfârşit, nesfârşit, infinit, neîntrerupt, continuu, necontenit endless band [] s (tehn ) curea fără sfârşit, bandă fără sfârşit endless belt [] s v {endless band} endless cable [] s v {endless band} endless chain [] s 1 (tehn ) lanţ fără sfârşit 2 (text ) urzeală fără capăt endlessness [] s nemărginire endless paper [] s bandă de hârtie endless saw [] s ferăstrău cu panglică endless screw [] s (tehn ) şurub fără fine, şurubul lui Arhimede, şurub melcat endless track [] s (auto ) şenilă endlong [] adv 1 în lungime, de-a lungul 2 drept, în picioare, vertical end-man [] s 1 ultimul (om) (dintr-un şir) 2 extremist endmost [] adj (rar ) cel mai depărtat, extrem endocarditis [] s (med ) endocardită, inflamaţia endocardului endocardium [] s (anat ) endocard endocarp [] s (bot ) endocarp endocrine [] I adj endocrin II s glandă endocrină endocrinology [] s (med ) endocrinologie endoenzym [] s v {endoenzyme} endoenzyme [] s (biol ) endoenzimă endogamous [] adj (biol ) endogam endogamy [] s (biol ) endogamie endogen [] s (bot ) monocotiledon end-on [] adj adv cu capătul înainte (îndreplat spre un obiect); perpendicular endoplasm [] s (bot ) endoplasm endorsable [] adj (ec ) andosabil endorse [] vb tr 1 a semna pe verso 2 (ec ) a andosa 3 to ~ over a gira (o cambie) 4 a sancţiona, a aproba, a confirma (o lege, o măsură, o hotărâre); a sprijini; a susţine, a-şi însuşi (un punct de vedere) endorsee [] s (ec ) andosant (al unei poliţe) endorsement [] s 1 (ec ) andosare, gir 2 sancţionare, aprobare, confirmare, sprijinire, însuşire endorser [] s (ec ) girant endosmosis [] s (fiz ) endosmoză endosperm [] s (bot ) endospermă endospermic [] adj (bot ) endospermic endospore [] s (bol ) endospor endothelium [] s (fiziol ) endoteliu endothermic [] s (chim ) endotermic endow [] vb tr 1 a înzestra, a dota; a da ca zestre (cuiva) 2 a lăsa moştenire (cuiva) 3 a investi 4 (fig ) a înzestra, a dărui, a hărăzi; man is ~ed with reason omul e înzestrat cu raţiune 4 a da anumite drepturi (cuiva) endowment [] s 1 înzestrare, dăruire, încredinţare, dotare; ~ with information comunicare de informaţii, comunicare de ştiri 2 înzestrare, talent, dar; însuşiri; mental ~s înzestrări spirituale 3 fundaţie, aşezământ, dotaţie end paper [] s (poligr ) pagină albă la începutul şi sfârşitul cărţii end phase [] s (tehn ) fază finală end piece [] s capăt, vârf end play [] s (tehn ) joc axial end position [] s (av ) poziţie finală end pressure [] s (tehn ) presiune de reazem; presare pe muchie end speech [] s epilog endue [] vb tr 1 (înv ) a îmbrăca, a înveşmânta 2 a înzestra; a aproviziona, a prevedea, a dota end-up [] adj (fam ) 1 cu vârful în sus 2 (cu nasul) cârn endurable [] adj 1 suportabil 2 (rar ) durabil, trainic endurableness [] s (rar ) durabilitate, trăinicie, rezistenţă endurance [] s 1 rezistenţă, răbdare 2 suferinţă, durere 3 rezistenţă, trăinicie, soliditate, stabilitate 4 durată; dăinuire, lungă durată, viaţă lungă, longevitate endurance limit [] s (tehn ) limită de rezistenţă la oboseală endure [] vb A tr a îndura, a răbda, a rezista la, a suferi, a suporta; he could not ~ the thought of nu putea suporta gândul de a (sau cu gen ), nu se putea împăca cu ideea (că sau cu gen ), nu se putea împăca cu gândul (că sau cu gen ) B intr a ţine, a dura, a dăinui, a se prelungi; as long as life ~s în decursul întregii vieţi, până la moarte enduring [] adj 1 trainic, solid, durabil; de durată 2 răbdător end-view [] s (arte ) tuşe finale, ultimele trăsături end wall [] s (constr ) perete frontal endways [] adv 1 cu capătul în faţă, cu capătul înainte 2 în picioare, drept, stând în cap; perpendicular 3 cu faţa (la cel care priveşte) 4 de-a lungul, în lung endwise [] adv v {endways} enema [] /pl enemas [] sau enemata [|]/ s (med ) 1 clismă, clistir, spălătură intestinală 2 ~ pump clistir, siring enemy [] I s 1 inamic duşman, vrăjmaş, potrivnic, adversar; class ~ duşman de clasă; public ~ inamic public; the last ~ moartea; (fam ) how goes the ~? cât e ceasul?; ce oră e? to kill the ~ a (mai) omorî timpul 2 the Enemy dracul, diavolul, cel rău, ucigă-l toaca II adj duşman, inamic, ostil; ~ camp lagăr inamic, tabără inamică energetic, energetical [] adj energic, activ energetics [] s pl (folosit ca sg ) energetică energic [] adj (înv ) v {energetic} energize [] vb A tr 1 a transmite energie (cu dat ), a da energie (cu dat ), a insufla energie (cu dat ); a activa, a activiza; a înviora, a vitaliza, a umple de viaţă 2 (electr ) a lăsa curentul să treacă prin B intr a se comporta energic, a da dovadă de energie energizing [] adj dătător de energie; înviorător, stimulator; energetic energumen [] s 1 energumen, posedat, om cu draci (într-însul) 2 fanatic; entuziast energy [] s 1 energie, forţă, putere, vigoare; indomitable ~ energie de neînfrânt; molecular ~ forţă moleculară 2 capacitate, abilitate energy balance [] s (tehn ) bilanţ energetic energy feed [] s (tehn ) alimentare cu energie energy level [] s (fiz ) nivel energetic energy meter [] s contor de energie energy output [] s (electr ) putere dată la borne energy-rich [] adj (fiz ) bogat în energie energy supply [] s (tehn ) alimentare cu energie energy system [] s (electr ) sistem energetic energy yield [] s (fiz ) randament energetic enervate [|] I vb tr a slăbi, a înmuia, a moleşi, a stoarce de vlagă, a vlăgui; II [] adj slab, slăbit, moleşit, vlăguit, neputincios, moale, fără nerv enervation [] s slăbire, vlăguire, moleşire, sleire, înmuiere enfeeble [] vb tr a slăbi enfeeblement [] s slăbire enfeoff [] vb tr (ist ) 1 a da în stăpânire o moşie (cuiva), a da în stăpânire un feud (cuiva) 2 a înfeuda (un domeniu) enfeoffment [] s (ist ) 1 înfeudare 2 hrisov de înfeudare 3 feudă, feud enfetter [] vb tr (înv ) a înlănţui, a fereca; a încătuşa (şi fig ) enfilade [] (mil ) I s 1 anfiladă, foc în direcţia lungimii (unei tranşee etc ) 2 şir lung (de tranşee, trupe etc ) II vb tr a bate în lungime enfilading fire [] s (mil ) foc de anfiladă enflame [] vb tr v {inflame (A)} enflesh [] vb tr (rar ) a întrupa enfold [] vb tr 1 enfold in, enfold with a înfăşura în, a înfăşura cu, a înveli în, a înveli cu 2 a cuprinde, a îmbrăţişa 3 a îndoi, a plia, a împături enfolding [] s 1 înfăşurare, învelire 2 îmbrăţişare 3 îndoire, împăturire enforce [] vb tr 1 a sili, a constrânge; a obliga; a supune, a aduce la, a face să; to ~ obedience a aduce la ascultare 2 a pune în practică, a aplica, a îndeplini, a executa, a înfăptui; to ~ a law a aplica o lege 3 a întări; a da tărie (cu dat ) enforceability [] s (jur ) posibilitate de aplicare (a unei legi) enforceable [] adj (jur ) executoriu enforced [] adj forţat, silit enforcedly [] adv forţat, silit enforcement [] s 1 forţare, silire, constrângere, presiune 2 (jur ) aplicare, executare; intrare în vigoare (a unei legi) 3 (jur , înv ) sancţiune enframe [] vb tr a încadra, a înrăma enfranchise [] vb tr 1 a acorda drepturi electorale (cuiva), a acorda drept de vot (cuiva) 2 a acorda (unui oraş) dreptul de a fi reprezentat în parlament 3 a libera, a elibera, a pune în libertate 4 a acorda (cuiva) naturalizare; a împământeni, a încetăţeni (şi fig ) enfranchisement [] s 1 acordare a dreptului electoral, acordare (unui oraş) a dreptului de a fi reprezentat în parlament 2 liberare, eliberare, punere în libertate 3 împământenire, încetăţenire (şi fig ) engage [] vb A tr 1 a angaja, a tocmi, a năimi; a reţine (dinainte); they refused to ~ him au refuzat să-l angajeze 2 (pasiv) a fi ocupat, a nu avea timp; tell them I am ~d spune-le că sunt ocupat 3 a absorbi, a reţine, a captiva, a atrage, a pune stăpânire pe; to - smb 's attention a atrage atenţia cuiva, a reţine atenţia cuiva 4 a angaja, a lega; to ~ by new commitments a angaja prin noi obligaţii 5 a logodi 6 (mil ) a angaja (o luptă); a deschide focul împotriva (cu gen ); a ataca; to be ~d in hostilities a lua parte la lupte, a lua parte la ostilităţi 7 (tehn ) a angaja; a angrena; a prinde; a bucla B intr 1 a se angaja, a se obliga, a se lega, a-şi lua angajamentul, a-şi lua obligaţia 2 to ~ in discussion with smb a se angaja într-o discuţie cu cineva; to ~ in business a se apuca de afaceri; to ~ in politics a se lansa în politică engaged [] adj 1 ocupat, prins, angajat; ~ in ocupat cu, prins cu, angajat în; he is ~d in bookbinding se ocupă cu legătoria de cărţi 2 logodit; they are ~ sunt logodiţi; 3 (tehn ) angajat, angrenat; cuplat engagement [] s 1 ocupaţie, treabă 2 întâlnire, rendez-vous; invitaţie 3 angajament, făgăduinţă, obligaţie; to meet one's ~s a-şi îndeplini obligaţiile, a-şi plăti datoriile; to be under an ~ a fi legat printr-o obligaţie 4 logodnă 5 (mil ) luptă, ciocnire, încăierare 6 angajare, angrenare; buclare; cuplare engagement pad [] s agendă de buzunar engagement ring [] s inel de logodnă engaging [] adj 1 fermecător, încântător, nurliu, plin de farmec, cu vino-ncoace, atrăgător 2 (tehn ) de angrenare, care angrenează engaging lever [] s (tehn ) pârghie de pornire; levier de cuplare engagingness [] s farmec, atracţie engarland [] vb tr (poetic ) a împodobi cu ghirlande, a încununa engender [] vb tr 1 a da naştere la, a genera, a stârni, a atrage (după sine), a provoca 2 a produce 3 a promova, a favoriza engenderment [] s generare, naştere, provocare engine [] I s 1 (tehn ) maşină; motor 2 (tehn ) locomotivă; maşină cu abur 3 (fig ) instrument, agent, mijloc 4 pompă de încendiu; maşini de război, unelte de război, piese de artilerie; instrumente de tortură 5 (fig ) chichiţă, meşteşug, şiretlic 6 (înv ) spirit, inteligenţă, pricepere II vb tr a pune în mişcare, a pune în acţiune, a mişca engine attendant [] s (tehn ) mecanic, maşinist; (ferov ) mecanic (de locomotivă) engine bay [] s (ferov ) loc de garare pentru locomotive, depou engine bearer [] s 1 (tehn ) şasiul motorului 2 (mar ) carlingă engine bed [] s (tehn ) suport de motor; batiu engine body [] s (tehn ) corpul motorului engine builder [] s (tehn ) constructor de maşini, inginer mecanic engine building [] s (tehn ) construcţie de maşini engine cooling [] s (tehn ) răcirea motorului engine-crew [] s (ferov ) echipa locomotivei engine-driver [] s (ferov ) mecanic (de locomotivă), maşinist engineer [] I s 1 inginer; civil ~ a) inginer civil; b) proiectant, desenator 2 mecanic, maşinist; electrical ~ electrotehnician, muncitor în industria electrotehnică 3 maşinist (mar în Anglia; ferov în S U A) 4 metalurgist; Amalgamated Engineers' Union Uniunea sindicatelor muncitorilor din metalurgie 5 (mil ) genist, pionier; Royal Engineers, (amer ) Corps of Engineers unităţi de geniu, trupe de geniu II vb A tr 1 a construi, a ridica; a proiecta 2 (fam ) a născoci, a inventa, a scorni 3 a pune la cale, a aranja B intr a lucra ca inginer engineer force [] s (mil ) trupe de geniu engineering [] s 1 inginerie; artă inginerească; construcţie de maşini, tehnică de maşini, electrical ~ electrotehnică 2 (mil ) geniu 3 (fam ) maşinaţiuni, uneltiri, urzeli, manevre engineering education [] s învăţământ tehnic engineering industry [] s industria metalurgică engineering works [] s pl uzină metalurgică, uzină constructoare de maşini engineership [] s inginerie; calitatea de inginer engine fitter [] s (tehn ) motor, ajustor engine fuel [] s (tehn ) carburant engine hatch [] s (mar ) spiraiul maşinii engine hood [] s (auto ) capota motorului engine house [] s (tehn ) sala maşinilor, hala maşinilor engine man [] /, pl engine men [|]/ s (tehn ) mecanic, maşinist engine operator [] s v {engine man} engine plant [] s (tehn ) 1 instalaţie de maşini 2 uzină pentru construirea locomotivelor engine room [] s (tehn ) sala maşinilor, hala maşinilor enginery [] s (rar , fam ) 1 maşini, maşinărie, instalaţii mecanice 2 (mil ) geniu, artilerie 3 (mil ) tehnică de luptă 4 (fig ) maşinaţie engine set [] s (av ) grup motopropulsor engine trouble [] s (tehn ) pană de motor, pană la motor engine works [] s pl (folosit şi ca sg ) uzină constructoare de maşini engird [] /past şi part trec engirded sau engirt [|]/ vb tr a încinge, a înconjura, a îngrădi engirdle [] vb tr v {engird} engirt [] (past şi part trec de la) v {engird} Englander [] s englez English [] I adj englez, englezesc; II s 1 the English englezii 2 engleza, limba engleză; Old ~ engleza veche (700-1200); Middle ~ engleza medie (1200-1500); Modern ~ engleza modernă (de la 1500 încoace); in plain ~ direct, fără ocoluri, verde, pe şleau, deschis 3 (poligr ) mitel, corp 14 III vb tr (rar ) a traduce în limba engleză English-American type size [] s (poligr ) sistem de puncte tipografice anglo-american English Channel [] s the ~ Canalul Mânecii English ciphers [] s pl cifre arabe English figures [] s pl v {English ciphers} Englishism [] s 1 obicei englezesc; trăsătură specific englezească 2 expresie idiomatică folosită în Anglia, anglicism 3 atracţie deosebită pentru tot ce este englezesc Englishman [] /, pl Englishmen [|]/ s englez Englishman's tie [] s (mar ) nod marinăresc English numbering [] s (text ) sistem de numerotare englezesc English Reserve Corps [] s (amer , mil ) subofiţerii şi trupa de rezervă Englishry [] s 1 provenienţă engleză, origine engleză 2 (ist ) englezii din Irlanda 3 (ist ) colonie engleză 4 anglomanie English welt [] s (text ) bordură tubulară Englishwoman [] /pl Englishwomen [|]/ s englezoaică englut [] vb tr (rar ) a înghiţi, a devora engobe [] s (ind sticlei) cuvertă, engobă engorge [] vb A tr a înfuleca, a îmbuca, a mânca hulpav, a mânca lacom, a devora B intr a mânca cu lăcomie, a mânca lacom, a înfuleca de zor engorged [] adj 1 îmbuibat, îndopat 2 (med ) congestionat engorgement [] s 1 înfulecare; ghiftuire 2 (med ) congestionare engraft [] vb tr 1 (bot ) a altoi, a grefa; engraft into, engraft upon, (bot ) a altoi pe, a altoi în, a grefa pe, a grefa în 2 (fig ) a altoi, a transplanta, a sădi, a introduce, a înrădăcina engraft in (fig ) a altoi pe, a altoi în, a transplanta pe, a transplanta în, a sădi pe, a sădi în, a introduce pe, a introduce în, a înrădăcina pe, a înrădăcina în 3 a încorpora (un lucru într-altul) 4 a întipări (în minte) engraftment [] s 1 (bot ) altoire, grefare, grefă 2 (bot ) vlăstar, mlădiţă, altoi 3 (fig ) altoire, transplantare, sădire, înrădăcinare 4 întipărire engrain [] vb tr 1 a picta imitând marmora, a picta imitând lemnul 2 (text ) a îmbiba cu, a impregna cu 3 (fig ) a impregna, a întipări, a grava, a înrădăcina engrained [] adj v {ingrained} engrave [] vb tr 1 a grava, a tăia, a cresta (în piatră, lemn, metal) 2 a imprima; a sădi, a întipări; engrave on, engrave upon a întipări în, a sădi în, a imprima în engraver [] s gravor engraving [] s 1 gravare 2 gravură engreen [] vb tr (poetic ) a înverzi engross [] vb tr 1 a absorbi; a ocupa, a acapara, a monopoliza; it ~ed his whole attention i-a absorbit toată atenţia, i-a captivat toată atenţia 2 (pasiv) a fi adâncit, a fi cufundat, a fi absorbit; to be ~ed in thought a fi adâncit în gânduri 3 (ist ) a acapara, a stoca (o marfă) 4 a copia cu litere mari 4 (agr ) a îngrăşa engrosser [] s 1 copist 2 acaparator, monopolizator engrossing [] adj 1 absorbant, absorbitor 2 acaparator 3 captivant; interesant engrossment [] s absorbire; acaparare engulf [] vb tr 1 a arunca într-o prăpastie 2 a scufunda 3 (despre o prăpastie) a înghiţi 4 (fam ) a îmbuca hulpav, a hăpăi hulpav, a înghiţi hulpav, a îmbuca lacom, a hăpăi lacom, a înghiţi lacom, a devora engulfment [] s scufundare (şi fig ) enhance [] vb tr 1 a mări, a spori; a intensifica; a ridica; a întări 2 a agrava (o pedeapsă etc ) enhancement [] s 1 mărire; sporire; intensificare; ridicare; întărire 2 agravare enharmonic [] adj (muz ) enharmonic enigma [] s 1 enigmă; problemă, taină, mister 2 persoană misterioasă, persoană enigmatică, sfinx enigmatic, enigmatical [] adj enigmatic, misterios, tainic enigmatically [] adv enigmatic, misterios, tainic enimic [] adj (chim ) enimic enisle [] vb tr (poetic ) 1 a preface într-o insulă 2 a izola, a separa enjail [] vb tr a întemniţa enjambment, enjambement [] s (metr ) îngambament, angambament enjoin [] vb tr 1 a impune, a porunci, a ordona, a cere, a prescrie (cuiva); enjoin upon that, enjoin on that a prescrie (cuiva) ca, a cere (cuiva) ca, a ordona (cuiva) ca, a porunci (cuiva) ca, a impune (cuiva) ca; I ~ed that they should be silent am cerut ca ei să tacă 2 (mai ales jur ) a interzice, a opri, a nu da voie; (mai ales jur ) enjoin from a interzice să, a interzice de a, a opri să, a opri a, a nu da voie să, a nu da voie de a; to ~ smb from singing a interzice cuiva să cânte enjoy [] vb A tr 1 a savura; a se bucura de, a gusta; a-i plăcea; how did you ~ the poem? cum ţi-a plăcut poezia? 2 a a se folosi de, a se bucura de, a avea; he ~s poor health nu se bucură de o sănătate bună, are o sănătate şubredă B refl a se distra, a se veseli, a petrece; how did you ~ yourself? cum ai petrecut?; cum te-ai distrat? enjoyable [] adj plăcut, care te umple de bucurie enjoyableness [] s savurare, plăcere enjoyably [] adv plăcut; cu plăcere enjoyment [] s 1 mulţumire, satisfacţie, încântare, plăcere, desfătare, bucurie 2 stăpânire, posedare (a unui lucru care oferă plăcere sau un avantaj) enkindle [] vb tr 1 a aprinde, a pune pe foc 2 (fig ) a aprinde, a aţâţa, a stârni, a trezi, a deştepta; a înflăcăra enlace [] vb tr 1 a încolăci, a încinge, a înconjura, a îmbrăţişa, a strânge 2 (fig ) a întreţese, a împleti enlarge [] vb A tr 1 a mări, a lărgi, a spori, a extinde 2 (amer , înv ) a elibera, a scăpa (din închisoare, din robie) B intr 1 a se mări, a se lărgi, a se extinde 2 a se întinde (la vorbă, în scris), a scrie pe larg, a vorbi pe larg, a fi prolix enlarged [] s 1 (despre o şedinţă etc ) lărgit 2 (despre o ediţie) adăugit 3 darnic, mărinimos 4 liber, slobod enlargement [] s 1 lărgire, mărire, augmentare; extensiune, extensie, creştere, amplificare 2 (fig ) dezvoltare 3 (med ) anevrism 4 (fot ) mărire 5 eliberare, liberare (din închisoare, de sub pază) 6 lăsare în libertate (a unui animal vânat etc ), punere în libertate (a unui animal vânat etc ) enlarger [] s (fot ) amplificator; aparat de mărit enlevement [] s (fr ) răpire (a unei femei, a unui copil) enlighten [] vb tr 1 a lumina, a lămuri; a arunca lumină asupra (cu gen ), a educa, a cultiva, a instrui 2 a pune la curent, a pune în curent, a informa; a deschide ochii (cuiva) 3 (poetic ) a lumina, a însenina enlightened [] adj luminat, învăţat, ridicat, cult, instruit, versat; lămurit, edificat; politicaliy ~ lămurit din punct de vedere politic, ridicat din punct de vedere politic; he is thoroughly ~ upon the subject cunoaşte subiectul perfect, e perfect edificat asupra acestui subiect enlightener [] s persoană care lămureşte o problemă enlightenment [] s 1 instrucţie, cultură 2 cunoaştere raţională 3 culturalizare, luminare 4 iluminism, (curent pentru extinderea învăţământului, a culturii la păturile mai largi ale burgheziei şi micii burghezii) filozofia luminilor 5 the Enlightenment (ist ) epoca luminilor, iluminismul (în Anglia, 1700-1760) enlink [] vb tr a lega; enlink with, enlink to a lega de enlist [] vb A tr 1 (mil ) a înrola, a chema sub drapel 2 a înrola, a înscrie, a înregistra, a trece pe listă 3 (fig ) a înrola, a înregimenta; a atrage, a antrena B intr 1 (mil ) a recruta, a se duce la armată, a se înrola 2 (fig ) a se înrola, a se înregimenta, a se înscrie enlisted grade [] s (amer , mil ) subofiţerii, corpul subofiţerilor enlisted men [] s pl (amer , mil ) subofiţerii şi trupa enlisted personnel [] s v {enlisted men} enlistee [] s (amer , mil ) recrut, răcan, tânăr care s-a înrolat în armată enlisting [] s v {enlistment} enlistment [] s (mil ) 1 înrolare, angajare; înregimentare 2 (amer ) durata serviciului militar, serviciu militar enliven [] vb tr 1 a însufleţi, a anima; a da viaţă (cu dat ) 2 a lumina, a înveseli, a înviora, a însenina enlivener [] s 1 animator 2 întăritor (leac) enlivening [] adj înviorător; însufleţitor en masse [] (fr ) 1 în bloc, în masă; cu toţii 2 în întregime enmesh [] vb tr 1 a prinde într-o plasă 2 (fig ) a prinde în laţ, a prinde în mreje enmity [] s duşmănie, vrajbă, ostilitate; ură; animozitate; rea voinţă, opoziţie; at ~ with în raporturi de duşmănie cu, învrăjbit cu, pe picior de război cu; certat cu enmoss [] vb tr (poetic ) a acoperi cu muşchi ennoble [] vb tr 1 a înnobila, a ridica, a înfrumuseţa, a înălţa 2 a înnobila, a unge; a conferi un titlu de nobleţe (cuiva) ennoblement [] s 1 înnobilare, înfrumuseţare, înălţare, ridicare 2 înnobilare, conferirea unui titlu de nobleţe ennobling [] I adj înnobilator, care înnobilează II s v {ennoblement} ennui [] (fr ) I s urât, plictis, plictiseală II vb tr a plictisi, a face să se plictisească ennuyé [] adj (fr ) plictisit enormity [] s 1 enormitate, caracter uriaş, caracter enorm 2 ticăloşie, mârşăvie; monstruozitate; crimă monstruoasă enormous [] adj 1 enorm, colosal, uriaş, gigantic, imens 2 atroce, monstruos, fioros, crunt, îngrozitor, groaznic enormously [] adv enorm, colosal; grozav (de) enormousness [] s enormitate enough [] I adj destul, de ajuns, îndestulător, suficient; ~ money, money ~ destui bani II adv 1 destul, de ajuns, îndeajuns, suficient; ~ and to spare de ajuns şi să mai rămână; ~ to make a person swear îndeajuns ca să-ţi iei câmpii; l-ar scoate din răbdări şi pe un sfânt 2 îndeajuns de, suficient de, destul de, deajuns de, foarte; be kind ~ to do that! fii bun şi fă asta!; it is true ~ e foarte adevărat; a matter serious ~ o chestiune destul de serioasă; sure ~! desigur!; fireşte!; te cred!; într-adevăr!; well ~ destul de bine; (prov ) let well ~ alone mai rău te rupi când vrei să te dregi III s cantitate îndestulătoare; I have had more than ~ of it! m-am săturat până peste cap!; mi s-a acrit!; they had ~ of quarrelling s-au certat destul, le ajunge atâta ceartă; (prov ) ~ is as good as a feast bogat e cel care se mulţumeşte cu ce are enounce [] vb tr 1 a enunţa, a expune, a explica desluşit 2 a enunţa, a proclama, a exprima, a pronunţa, a rosti enouncement [] s enunţ, enunţare, expunere enow [] adj , adv (înv , poetic ) v {enough} enplane [] vb tr v {emplane} enquire [] vb v {inquire} enquiry [] s v {inquiry} enrage [] vb tr a înfuria, a mânia, a exaspera, a scoate din sărite enragement [] s furie, mânie enrank [] vb tr a ordona, a aşeza în rând enrapt [] adj încântat, extaziat enrapture [] vb tr a încânta, a extazia, a răpi enraptured [] adj încântat, extaziat enravish [] vb tr v {enrapture} enregiment [] vb tr (mil ) a înregimenta (şi fig ) enregister [] vb tr a înregistra, a trece pe listă, a însemna enrich [] vb tr 1 a îmbogăţi, a face bogat, a căpătui, a chivernisi 2 (agr ) a îngrăşa, a fertiliza, a îmbunătăţi 3 (fig ) a împodobi, a înfrumuseţa, a îmbunătăţi enriching [] s 1 îmbogăţire (şi fig ) 2 (agr ) fertilizare, îmbunătăţire (a solului) enrichment [] s v {enriching (1)} enring [] vb tr (poetic ) 1 a înconjura, a împrejmui 2 a pune un inel în, a pune un inel pe 3 a găti cu inele, a împodobi cu inele enrobe [] vb A tr a înveşmânta, a îmbrăca B refl a se înveşmânta enrobement [] s veşminte, îmbrăcăminte, haine enroll, enrol [] vb A tr 1 a trece pe listă, a înregistra; a adopta, a admite (ca membru); a înrola, a înregimenta; to be ~ed in history a-şi avea locul în istorie, a intra în istorie 2 (mil ) a recruta, a înrola, a încorpora 3 a recruta (muncitori etc ) 4 a împacheta, a înfăşura, a face sul B refl a se înrola C intr (amer ) a se înmatricula, a se înscrie (ca elev, ca student) enrollment, enrolment [] s 1 înregistrare, trecere pe listă; admitere, adoptare; the ~ of new members admiterea de noi membri (în sindicat etc ), primirea de noi membri (în sindicat etc ) 2 (fig ) înrolare, înregimentare, încorporare 3 recrutare enroot [] vb tr (mai ales la part trec ) 1 a înrădăcina, a sădi, a planta 2 (fig ) a înrădăcina, a sădi adânc en route [] adv (fr ) pe drum, în drum; en route to, en route for pe drum, în drum către, în drum spre ensample [] s (înv ) exemplu ensanguine [] vb tr a însângera ensaguined [] adj însângerat ensconce [] vb A tr 1 a ascunde, a tăinui, a dosi, a piti 2 a aşeza, a instala (comod) B refl 1 a se aşeza, a se piti, a se ascunde 2 a lua loc, a se instala (într-un loc ascuns, ferit) ensete [] s banană de Abisinia ensemble [] I adv toţi odată, dimpreună, deodată, laolaltă II s 1 ansamblu, întreg 2 efect, efect general, impresie generală 3 (muz ) tutti (pasaj executat de întreaga orchestră şi solist, cor etc ); ansamblu enshrine [] vb tr 1 (bis ) a pune în raclă (moaşte) 2 (fig ) a păstra cu sfinţenie (o amintire etc ) enshrinement [] s (bis ) punere în raclă enshroud [] vb tr 1 a înveli în linţoliu, a înveli în giulgiu 2 a înveli 3 (fig ) a învălui, a ascunde, a tăinui, a adăposti ensiform [] adj (bot ) ensiform, lanceolat ensign [] s 1 semn; emblemă; insignă, cocardă 2 drapel, stindard, steag 3 (ist , mil ) port-drapel, stegar; sublocotenent 4 (amer , mar ) sublocotenent 5 (mar ) pavilion de pupă, pavilion naţional; blue ~ pavilionul navelor închiriate de stat; red ~ pavilionul de comerţ englez; white ~ pavilionul de război englez ensign bearer [] s 1 v {ensign (3)} 2 (sl ) beţiv ensign ship [] s (mar ) vas amiral ensign staff [] s 1 (mar ) baston de pavilion 2 baston de comandant ensilage [] (agr ) I s 1 ansilaj, însilozare 2 nutreţ pus în siloz, nutreţ verde II vb tr a însiloza (nutreţ) ensile [] vb tr (agr ) a însiloza (nutreţ) enslave [] vb tr a înrobi, a înfeuda enslavement [] s înrobire, înfeudare enslaver [] s 1 (fig ) înrobitor, subjugător, tiran 2 (fig ) femeie fermecătoare, vrăjitoare ensnare [] vb tr 1 a prinde în capcană (şi fig ) 2 (fig ) a ademeni, a atrage în mreje, a seduce, a prinde în laţ 3 a încurca ensnarement [] s ademenire ensnarled [] adj amestecat (într-un complot etc ) ensphere [] vb tr 1 a da o formă sferică (cu dat ), a da o formă rotundă (cu dat ); a rotunji (şi fig ) 2 (poetic ) a înconjura enstamp [] vb tr a marca, a pune (un semn etc ); ~ on, ~ upon a marca cu, a pune (un semn etc ) pe ensuant [] adj ~ on decurgând din ensue [] vb intr a rezulta, a decurge; a urma, a preceda (cu dat ); a moment of silence ~d a urmat un moment de tăcere ensuing [] adj 1 (uneori) next ~ următor, care urmează; viitor 2 care reiese, care rezultă, care decurge ensure [] vb A tr 1 a asigura, a garanta; to ~ the independence a garanta independenţa, a asigura independenţa; to ~ peace a asigura pacea 2 a asigura (la o societate de asigurări) B refl a se asigura (cu gen ), a se feri, a lua măsuri (cu gen ); ~ against a se asigura împotriva (cu gen ), a se feri de, a lua măsuri contra (cu gen ); to ~ oneself against cold a lua măsuri contra frigului, a se feri de frig enswathe [] vb tr 1 a înfăşa (un copil) 2 (poetic ) a ascunde, a învălui enswathement [] s 1 înfăşare 2 (poetic ) ascundere, învăluire entablature [] s (arhit ) antablament entablement [] s (arhit ) 1 platforma de deasupra postamentului care susţine o statuie, platforma de deasupra soclului care susţine o statuie 2 v {entablature} entail [] I vb tr 1 a testa, a lăsa moştenire (un bun), fără drept de înstrăinare, a dona cu condiţia inalienabilităţii 2 a atrage (după sine), a avea ca rezultat; a determina, a cauza, a pricinui 3 a necesita, a impune 4 ~ upon a atrage, a aduce, a impune (cu dat ) II s (jur ) 1 testare ca moştenire inalienabilă, substituţie, avere substituită; heir of ~ moştenitor prin substituţie 2 act pentru stabilirea succesiunii entailment [] s v {entail (II, 1)} entame [] vb tr (rar ) a domestici, a îmblânzi entangle [] vb tr 1 a încurca, a încâlci (părul, aţa etc ) 2 a prinde în mreje (peşte), a prinde în plasă (peşte) 3 (fig ) a prinde în capcană, a prinde în mreje, a momi, a ispiti, a ademeni 4 (fig ) a încurca, a băga în bucluc entanglement [] s 1 încurcătură, încâlceală, situaţie dificilă, situaţie complicată, situaţie încurcată 2 (mil ) reţea de sârmă ghimpată 3 legătură (de dragoste) entelechy [] s (filoz ) entelechie entente [] s (fr , pol ) antantă, înţelegere (între state) Entente Cordiale [] s (ist ) Antanta cordială (între Franţa şi Anglia, 1904) enter [] vb A tr 1 a pătrunde în, a intra în; a păşi în; to ~ the room a intra în cameră; the idea had never ~ed his head ideea aceasta nu-i trecuse niciodată prin minte, gândul acesta nu-i trecuse niciodată prin minte 2 a pătrunde în, a intra în, a a se băga în, a se vârî băga în; it ~ed the wall a pătruns în zid 3 a băga, a vârî, a introduce; to ~ a wedge a băga un ic, a băga o pană 4 a intra în, a intra la, a fi admis în, a fi admis la; to ~ a university a intra la universitate, a deveni student; to ~ a service a intra în serviciu; to ~ the army a intra în armată 5 a înregistra, a trece (pe listă); a înscrie, a intenta; a se înscrie la, a participa la; to ~ one's name a se înscrie; to ~ a competition a se înscrie la un concurs; to ~ an event a înregistra un fapt; to ~ a bock at the Stationers' Hall a înregistra o carte la bursa librarilor (din Londra), a-şi formula drepturile de autor pentru o carte; to ~ a protest a înainta un protest; to ~ an action against smb a intenta cuiva proces; to ~ smth into the minutes a trece ceva în procesul-verbal 6 a dresa (un cal, un câine etc ) 7 a iniţia, a introduce (într-un secret etc ) 8 a încheia (o convenţie) 9 a intra în posesiunea (cu gen ) 10 to ~ up (ec ) a înregistra; a înscrie B refl 1 a intra în slujbă 2 a se înscrie C intr 1 a intra 2 (teatru ) intră (pe scenă); ~ Hamlet intră Hamlet 3 to ~ into a) a intra în, a păşi la; a încheia; a întreprinde; to ~ into a contract a încheia un contract; to ~ into conversation a intra în vorbă, a intra în conversaţie; to into partnership a se asocia; to ~ into details a intra în amănunte; b) a intra în, a face parte din; water ~s into the composition of all plants apa intră în compoziţia tuturor plantelor; c) a împărtăşi, a înţelege, a se asocia la; d) a-şi asuma, a lua asupră-şi; I ~ into your feelings îţi împărtăşesc sentimentele; to ~ into a new undertaking a-şi asuma noi răspunderi, a-şi asuma noi obligaţii; %% to ~ upon a) (jur ) a intra în stăpânirea (cu gen ), a intra în posesia (cu gen ), a lua, a pune mâna pe; b) a intra în, a împlini, a inaugura; she has just ~ed upon her fiftieth year tocmai a împlinit patruzeci şi nouă de ani, a intrat în cincizeci de ani, merge pe al cincizecilea an; c) a începe, a porni, a se apuca de enterable [] adj în care se intră, în care se poate intra; accesibil enteric [] I adj (anat ) intestinal, enteric II s (med ) febră tifoidă enteric fever [] s v {enteric (II)} enteritis [] s (med ) enterită enterocolitis [] s (med ) enterocolită enterprise [] I s 1 întreprindere (mai ales îndrăzneaţă); proiect, plan 2 spirit întreprinzător, iniţiativă, energie, curaj, îndrăzneală 3 întreprindere (fabrică etc ) 4 (ec ) întreprindere, antrepriză; speculaţie II vb tr (înv ) a întreprinde enterpriser [] s 1 întreprinzător 3 (com ) speculant 3 (înv ) aventurier enterprising [] adj întreprinzător, plin de iniţiativă, îndrăzneţ, cutezător enterprisingly [] adv cu hotărâre entersole [] s v {entresol} entertain [] vb A tr 1 a trata, a primi, a ospăta (musafiri), a omeni 2 a întreţine, a sta de vorbă cu, a conversa cu, a distra, a amuza; a face să petreacă; were you very much ~ed? ai petrecut bine? 3 (fig ) a nutri; to ~ hopes a nutri speranţe; to ~ a feeling against smb a nutri un resentiment împotriva cuiva, a păstra cuiva pică, a prinde cuiva pică 4 (înv ) a întreţine, a menţine (corespondenţă) 5 a primi favorabil, a primi bine, a saluta; to ~s proposal a primi bine o propunere B refl ~ with a se ocupa cu, a se distra cu C intr a primi oaspeţi, a primi vizite; we don't ~ nu ţinem casă deschisă, nu facem recepţii, nu facem primiri entertainer [] s 1 gazdă, amfitrion 2 povestitor (de snoave etc ); hâtru; bun de glume; persoană distractivă entertaining [] adj distractiv, amuzant, plăcut, simpatic, antrenant entertainigly [] adv distractiv, amuzant, plăcut; interesant entertainment [] s 1 primire (de musafiri), găzduire; ospitalitate; house of ~ for traveliers hotel; han; restaurant; cârciumă, birt 2 distracţie, amuzament 3 seară, serată; reprezentaţie; theatrical ~, dramatic ~ reprezentaţie teatrală, spectacol teatral 4 luare în consideraţie 5 nutrire (a unui gând) entertainment unit [] s echipă culturală, trupă de artişti enthalpy [] s (fiz ) entalpie enthral, enthrall [] s , vb tr 1 a înrobi, a subjuga, a supune (şi fig ) 2 (fig ) a fermeca, a vrăji, a cuceri, a captiva enthraling, enthralling [] adj 1 înrobitor 2 (fig ) captivant, fascinant enthralment, enthrallment [] s 1 înrobire, subjugare (şi fig ) 2 (fig ) captivare enthrone [] vb tr a întrona, a înscăuna (şi fig ); (fig ) to be ~d in the hearts a stăpâni inimile, a fi în inimile oamenilor enthronement [] s întronare, însărcinare, urcare pe tron enthronization [] s v {enthronement} enthuse [] vb (fam ) A tr a entuziasma, a înflăcăra B intr a se entuziasma, a se înflăcăra, a fi cuprins de entuziasm; ~ over, ~ about a se entuziasma pentru, a se înflăcăra pentru, a fi cuprins de entuziasm pentru enthusiasm [] s entuziasm, înflăcărare, avânt; he is easily moved to ~ se entuziasmează (foarte) uşor enthusiast [] s 1 entuziast, om pasionat, om zelos, om înflăcărat; inspirat 2 (rar ) fanatic enthusiastical, enthusiastic [] adj 1 entuziast, plin de înflăcărare, plin de entuziasm, înflăcărat; an ~ reception o primire entuziastă 2 entuziasmat, cuprins de înflăcărare, cuprins de entuziasm, înflăcărat; he was ~ about the proposal a fost entuziasmat de propunere enthusiastically [] adv cu entuziasm, entuziasmat, cu avânt, cu înflăcărare enthymeme [] s (log ) entimemă entice [] vb tr 1 a momi, a ademeni, a ispiti, a seduce, a răpi, a încânta, a amăgi 2 a aţâţa, a instiga, a ispiti, a aţâţa, a instiga, a ispiti; ~ to, ~ into a aţâţa la, a instiga la, a ispiti la, a aţâţa să, a instiga să, a ispiti să 3 to ~ away a ademeni, a amăgi, a duce cu sine; to ~ from a sustrage de la, a distrage de la, a ademeni de la enticement [] s 1 ispitire, momire, ademenire 2 (fig ) momeală, atracţie; farmec, ispită, seducţie, nuri, lipici enticer [] s ispititor; ademenitor; seducător entire [] I adj 1 întreg, tot, deplin, complet, total 2 întreg, intact, nestricat, nebetejit; compact; perfect 3 curat, pur, nealterat, simplu, dintr-o bucată 4 nejugănit, necastrat II s 1 (arte ) deplinătate, întregime, întreg 2 (un fel de) bere de malţ 3 animal necastrat (mai ales armăsar) entire horse [] s armăsar entirely [] adv 1 în întregime, complet, cu totul, cu desăvârşire, pe deplin 2 (înv ) din inimă, cu toată inima 3 (înv ) serios, cu seriozitate entireness [] s v {entirety (1, 2)} entirety [] s 1 întreg, totalitate, întregime, ansamblu; in its ~ în întregime, în totalitatea sa, ca un întreg 2 total 3 (jur ) proprietate de pământuri în indiviziune; possession by entireties posesiune în indiviziune entitle [] vb A tr 1 a intitula, a numi, a denumi; a da un nume (cu dat ), a da un titlu (cu dat ) 2 to ~ to a da dreptul să, a da dreptul la, a îndreptăţi să, a îndreptăţi la, a îndritui să B refl a-şi spune, a-şi zice, a-şi asuma calitatea de entitled [] adj ~ to având dreptul de a, îndrituit să, îndreptăţit să; to be ~ to smth a avea dreptul la ceva; to be ~ to do smth a avea dreptul de a face ceva entity [] s (filoz ) entitate, esenţă; fiinţă, fire, existenţă, ceva care există în realitate entoblast [] s (biol ) entoblast entomb [] vb tr 1 a înmormânta, a îngropa, a înhuma, a băga în mormânt 2 (fig ) a îngropa, a ascunde entombment [] s înmormântare, îngropare, înhumare entomologic, entomological [] adj entomologic entomologist [] s entomolog entomologize [] vb intr 1 a se ocupa cu entomologia, a studia entomologia 2 a face colecţii de insecte entomology [] s entomologie, studiul insectelor entoplasm [] s v {endoplasm} entr'acte [] s (fr ) 1 (teatru ) antract, pauză 2 (fig ) interludiu, intermezzo entrails [] s pl 1 intestine, măruntaie, maţe; părţile dinăuntru ale corpului 2 (fig ) măruntaie, adâncime, adânc, interior; in the ~ of the earth în măruntaiele pământului entrain [] vb A tr a urca în tren, a îmbarca (trupe etc ) B intr a se urca în tren, a se îmbarca entrainment [] s îmbarcare (în tren, mai ales de trupe) entrammel [] vb tr (fig ) a prinde în capcană, a prinde în laţ entrance^1 [] s 1 intrare, acces; pătrundere, admitere; ivire, apariţie; free ~ intrare fără plată, intrare gratuită; no ~ intrarea interzisă; to make one's ~ a-şi face intrarea, a-şi face apariţia, a intra, a apare; ~ into office intrare în serviciu; inaugurarea activităţii unui înalt dregător 2 intrare, uşă; back ~ intrare de serviciu, intrare din dos; to force an ~ a intra cu de-a sila, a forţa uşa 3 (teatru ) intrare (a unui actor pe scenă sau când este angajat la un teatru); apariţie, debut 4 (mar ) prova 5 (geogr ) vărsare, gură (de râu) 6 (jur ) intrare în posesie, luare în stăpânire 7 început, iniţiere, debut entrance^2 [] vb tr 1 a aduce în stare de transă 2 (fig ) a vrăji, a fermeca, a desfăta, a încânta, a extazia; a uimi, a minuna entrance channel [] s (mar ) canal de acces entrance examination [] s examen de intrare entrance fee [] s 1 intrare, taxă de intrare 2 taxă de admitere entrance hall [] s vestibul, hol entrancement [] s încântare, extaz entrance visa [] s viză de intrare entrancing [] adj fermecător, minunat, pasionant; adormitor entrant [] s 1 persoană care intră undeva; oaspete, musafir, vizitator; nou-venit, novice, debutant, începător; cadru nou numit 2 participant; rival, concurent entrap [] vb tr 1 a prinde (în capcană, în cursă) 2 (fig ) a amăgi, a trage pe sfoară, a prinde în cursă, a prinde în capcană entreat [] vb tr a ruga (fierbinte), a implora, a stărui (călduros) pe lângă entreaty [] s rugăminte stăruitoare, implorare entrée [] s (fr ) 1 drept de intrare, acces 2 antreuri, hors d'oeuvres; gustări; (feluri de mâncare servite odată cu friptura sau înaintea fripturii) // entremets [] s pl (fr ) legume şi dulciuri (servite de obicei după friptură) entrench [] vb A tr 1 (mil ) a înconjura cu tranşee, a fortifica cu tranşee, a întări cu tranşee 2 (fig ) a întări, a apăra, a adăposti B refl 1 (mil ) a-şi săpa o tranşee; a se vârî într-o tranşee 2 (fig ) a se închide în sine C intr 1 (mil ) a se fortifica, a fi în tranşee 2 to ~ upon (rar ) a încălca, a ataca; a păcătui faţă de; to ~ upon truth a păcătui împotriva adevărului entrenchment [] s 1 (mil ) tranşee, întăritură, zid de apărare, fortificaţie 2 (fig ) apărare, zid 3 ~ upon încălcare (cu gen ) entrepôt [] s (fr ) magazie, antrepozit, depozit entrepreneur [] s (muz , teatru ) impresar entresol [] s (fr , arhit ) mezanin entropy [] s (fiz ) entropie entruck [] vb (amer ) A tr a urca într-un camion, a încărca într-un camion B intr a se urca într-un camion entrust [] vb tr a încredinţa (cuiva), a lăsa în seama (cuiva), a da în seama (cuiva), a lăsa pe mâna (cuiva), a da pe mâna (cuiva); they ~ed the child to our care, they ~ed us with the care of the child ne-au dat copilul în seamă, ne-au dat copilul în grijă entry [] s 1 intrare, acces; păşire; pătrundere, apariţie, înfăţişare; to make one's ~ a-şi face intrarea 2 intrare, uşă, poartă, (punct de) trecere; drum, alee 3 antreu, vestibul, tindă 4 înregistrare, înscriere, trecere pe listă; book-keeping by double ~ (ec ) contabilitate în partidă dublă; book-keeping by single ~ (ec ) contabilitate în partidă simplă; book of entries registru de intrare; large ~ concurs mare, afluenţă mare (la concurs) 5 articol (de contabilitate, de dicţionar, de catalog); to make an ~ a face o înregistrare 6 gură, vărsare (a unui râu) 7 (teatru ) intrare, apariţie (pe scenă) 8 (amer ) început (de lună etc ) 9 (jur ) luare în posesiune, intrare în posesiune 10 (mar ) declaraţie de vamă cu privire la încărcătura vasului; duty of ~ taxă vamală de import 11 (sport ) listă, tablou nominal (de nume, de participanţi) 12 (mine ) galerie de transport 13 (mine ) lucrare minieră pregătitoare 14 (metal ) gură, intrare entry-conditions [] s pl condiţii de admitere entry port [] s (mar ) scară, cupeu entry visa [] s viză de intrare entwine [] vb A tr 1 a împleti, a înfăşura, a încolăci 2 a îmbina 3 a îmbrăţişa B intr a se împleti, a se înfăşura, a se îmbina; a se încolăci entwist [] vb tr 1 a suci, a răsuci 2 a încolăci, a împleti enucleate [] vb tr 1 (med ) a extirpa (o tumoare etc ) 2 (fig ) a lămuri, a tălmăci, a explica enumerate [] vb tr a enumera, a număra, a înşira enumeration [] s 1 enumerare, înşirare 2 listă, tabel enunciate [] vb tr 1 a enunţa, a formula, a spune, a anunţa, a vesti, a proclama 2 a pronunţa, a articula; a rosti frumos, a rosti bine enunciation [] s 1 enunţare, formulare; anunţare, vestire, proclamare 2 dicţiune, pronunţare, articulare; rostire frumoasă, rostire bună enunciator [] s vestitor enure [] vb tr v {innre (A)} envelop [] vb tr 1 a înfăşura, a pune, a aşeza; a închide, a înveli; a cuprinde, a învălui, a împreuna; ~ed in flames cuprins de flăcări 2 (mil ) a învălui, a încercui, a împresura envelope [] I s 1 plic; învelitoare; înveliş; copertă, scoarţă 2 (bot ) păhăruş, înveliş extern, perigon 3 (mat ) închidere, înfăşurătoare II vb tr a pune în plic envelopment [] s 1 învelire, înfăşurare; învăluire 2 înveliş envenom [] vb tr 1 a otrăvi (mâncăruri etc ) 2 (fig ) a învenina, a înrăi, a otrăvi envenomed [] adv 1 otrăvit 2 (fig ) înveninat, otrăvit; ~ tongue limbă de şarpe, limbă veninoasă, limbă înveninată enviable [] adj (demn) de invidiat envious [] adj invidios, pizmaş enviousness [] s invidie, pizmă environ [] vb tr a înconjura, a împresura, a învălui, a împrejmui, a încinge environment [] s 1 înconjurare, împrejmuire 2 mediu, preajmă, ambianţă, circumstanţe, împrejurări; (fig ) climat, atmosferă 3 împrejurimi, regiune, meleaguri environmental [] adj înconjurător, ambiant; împrejmuitor environmentally [] adv în împrejurimi, în jur environs [] s pl 1 împrejurimi, vecinătate 2 mediu, ambianţă, preajmă envisage [] vb tr 1 a înfrunta, a privi (drept) în faţă (o primejdie etc ) 2 a examina, a cerceta, a studia (o chestiune); a contempla, a plănui, a se gândi la, a fi cu gândul la 3 a prevedea; a preconiza, a întrezări; the plan ~s new improvements in this domain planul prevede noi îmbunătăţiri în acest domeniu envisagement [] s 1 înfruntare (a unei primejdii) 2 examinare (a unei chestiuni) envoy [] s 1 sol, reprezentant, trimis, mesager; ministru plenipotenţiar 2 agent 3 (înv ) strofă finală, dedicaţie envoy extraordinary [] s trimis plenipotenţiar envy [] I s 1 pizmă, invidie; ~ of pizmă faţă de, invidie faţă de 2 obiect al invidiei 3 (înv ) duşmănie, ură; răutate; rivalitate II vb tr a invidia, a pizmui, a avea pică pe, a avea necaz pe enwind [] vb (poetic ) A tr a încolăci B intr a se încolăci enwomb [] vb tr a ascunde, a tăinui enwrap [] vb tr 1 a înfăşura, a înveli, a împacheta 2 (fig ) a ascunde, a tăinui enwreathe [] vb tr a încorona, a încununa (cu flori) enzyme [] s (chim ) enzimă, ferment enzymology [] s (chim ) enzimologie eoan [] adj (poetic ) de răsărit; al zorilor Eocene [] s (geol ) eocen eolithic [] adj (geol ) eolitic eon [] v {aeon} eosine [] s (chim ) eozină eozoic [] (geol ) I adj eozoic II s eozoic, perioada eozoică epact [] s (astron ) 1 epactă (vârstă a lunii la 1 ianuarie) 2 diferenţa dintre anul lunar şi anul solar eparch [] s 1 (ist ) eparh (conducător al unei provincii greceşti) 2 (bis ) arhiepiscop (în Grecia) eparchy [] s 1 (ist ) eparhat 2 (bis ) eparhie, episcopie epaulet, epaulette [] s epolet epeirogenic [] adj (geol ) epirogenetic epenthesis [] s (lingv ) epenteză (adăugarea unei litere sau a unei silabe într-un cuvânt) epenthetic [] adj (lingv ) epentetic, adăugat prin epenteză ephebe [] s efeb ephemera [] /pl ephemerae, ephemeron [|]/ s 1 (entom ) efemeră 2 (entom ) efemere 3 lucru de scurtă durată, lucru vremelnic, lucru trecător, lucru efemer 4 vremelnicie ephemeral [] adj 1 efemer, trecător, vremelnic, de scurtă durată 2 (biol ) efemer (plante, insecte) ephemerality [] s vremelnicie, caracter temporar, caracter trecător, caracter efemer ephemeridae [] s pl (entom ) efemeride ephemerides [] s pl 1 (astron ) efemeride, anuar, almanah 2 v {ephemeridae} ephemeron [] s v {ephemera (2)} ephemerous [] adj v {ephemeral} Ephesian [] I adj efesean, din Efes II s 1 efesean 2 (sl ) chefliu epiblast [] s (biol ) epiblast epic [] I adj 1 epic, narativ 2 eroic II s poem epic; epopee; national ~ epopee naţională epical [] adj v {epic (I)} epicene [] I adj 1 (gram ) epicen 2 hermafrodit 3 (fig ) nedefinit; efeminat; molatic II s hermafrodit epicentre [] s v {epicentrum} epicentrum [] /pl epicentra [|]/ s (geol ) epicentru epichirema, epicheirema [] /, pl epichiremata, epicheiremata [|]/ s (filoz ) epicheremă epic poem [] s poem epic epicranium [] s (anat ) epicraniu epicritic [] adj epicritic epicure [] s 1 (filoz ) epicurian, adept al lui Epicur 2 (fig ) epicurian, senzual, voluptos; gurmand Epicurean [] adj 1 (filoz ) epicurian 2 epicurean (fig ) senzual, voluptos; gastronom II s v {epicure} Epicureanism [] s (filoz ) epicurism, doctrina lui Epicur; doctrina epicurienilor Epicurism [] s v {Epicureanism} epicycle [] s 1 (astron ) epiciclu 2 (mat ) cerc asociat, arc adiacent epicyclic gear [] s (tehn ) transmisie planetară epicycloid [] s (astron ) epicicloidă epidemic [] I adj (med ) epidemic II s (med ) epidemie, molimă epidemical [] adj v {epidemic (I)} epidemic disease [] s (med ) boală epidemică epidemiology [] s (med ) epidemiologie epidermal [] adj (anat ) epidermic epidermic [] adj v {epidermal} epidermis [] s (anat ) epidermă epidiascope [] s (opt ) epidiascop epidiascopic [] adj (opt ) epidiascopic, de epidiascop epigastric [] adj (anat ) epigastric epigastrium [] s (anat ) epigastru epigene [] adj (bot , geol ) epigen epigenesis [] s (biol ) epigeneză epigenetic [] adj (geol ) epigenetic epiglottic [] adj (anat ) epiglotic epiglottis [] s (anat ) epiglotă epigone [] s (lit ) epigon; decadent epigonic [] adj de epigon, de epigoni epigram [] s 1 epigramă 2 maximă tăioasă, vorbă tăioasă 3 (înv ) epigraf epigrammatic [] adj epigramatic epigrammatically [] adv epigramatic epigrammatist [] s epigramist, epigramatist epigrammatize [] vb A tr a satiriza printr-o epigramă B intr a scrie epigrame, a compune epigrame epigraph [] s 1 epigraf 2 citat; moto epigraphic [] adj epigrafic epigraphist [] s epigrafist epigraphy [] s epigrafie epilate [] vb tr a depila, a smulge (părul) epilation [] s depilare, smulgere (a părului) epilepsy [] s (med ) epilepsie epileptic [] adj , s (med ) epileptic, bolnav de epilepsie epileptical [] adj (med ) epileptic epilobe [] s (bot ) răscoage, pufuliţă, răchiţică (Epidobium sp ) epilogize [] vb A intr 1 a rosti un epilog, a scrie un epilog 2 a servi ca epilog B tr 1 a adăuga un epilog la 2 (fig ) a sfârşi, a isprăvi, a termina epilogue [] s epilog, încheiere; concluzie Epiphany [] s (rel ) 1 Bobotează 2 epiphany manifestare divină epiphenomenon [] /, pl epiphenomena [|]/ s (med ) fenomen secundar, simptom secundar epiphysis [] s (anat ) epifiză epiphyte [] s (bot ) 1 epifit 2 parazit vegetal pe corpul unui animal epiploon [] s (anat ) epiploon episcopacy [] s (bis ) 1 conducerea bisericii de către episcopi 2 episcopat, totalitatea episcopilor, corpul episcopilor episcopal [] adj (bis ) episcopal, de episcop episcopalian [] (bis ) I adj episcopal II s membru al bisericii episcopale (în special al bisericii episcopale engleze), aderent al bisericii episcopale (în special al bisericii episcopale engleze) episcopally [] adv episcopal, ca un episcop episcopate [] s (bis ) 1 episcopat (în toate sensurile); episcopie, eparhie 2 episcopat, totalitatea episcopilor, corpul episcopilor episcope [] s (fiz ) episcop episcopize [] vb tr a face (pe cineva) episcop episode [] s 1 episod, întâmplare 2 (muz ) interludiu episodic, episodical [] adj 1 episodic 2 întâmplător; ocazional epistasis [] s (med ) oprire (a unei secreţii), epistază epistemology [] s (filoz ) epistemologie epistle [] s 1 epistolă; epistolie 2 (glumeţ) scrisoare, răvaş, epistolă epistler [] s v {epistoler} epistolary [] adj epistolar; în formă de scrisoare epistoler [] s (bis ) (preot care citeşte epistolele apostolilor în timpul împărtăşaniei) // epistolize [] vb intr a scrie epistole, a scrie scrisori, a redacta epistole, a redacta scrisori epistyle [] s (arhit ) epistil, arhitravă epitaph [] s epitaf epiuthalamium [] s (grec ) epitalam, poem nupţial, cântec nupţial epithelial [] adj (anat , bot ) epitelial epithelium [] /, pl epitheliums [] sau epithelia [|]/ s 1 (anat ) epiteliu 2 (bot ) epiderma celulelor tinere epithermal [] adj (fiz ) epitermic epithet [] s epitet, atribut, calificativ, poreclă; strong ~s expresii tari ("damned" etc ), cuvinte tari ("damned" etc ) epithet adjective [] s (gram ) adjectiv calificativ epithetic, epithetical [] adj 1 de epitet 2 bogat în epitete epitome [] s 1 sumar, extras, conspect (al unei cărţi); rezumat, compendiu; in ~ a) în formă de conspect, în formă de extras; b) în formă prescurtată 2 (fig ) reprezentare în mic, miniatură epitomize [] vb tr a prescurta, a rezuma, a conspecta; a condensa; a extrage esenţialul din epizoic [] adj (zool ) epizoic epizootic [] (vet ) I adj epizootic II s epizootie epoch [] s 1 epocă (în istorie, ştiinţă etc ); to make an ~ a face epocă 2 eră; perioadă, ev epochal [] adj epocal epochism [] s (rar ) împărţire în epoci epoch-making [] adj epocal, care face epocă; de importanţă covârşitoare; (cu răsunet) mondial, istoric; ~ victory victorie epocală epoch-marking [] adj v {epoch-making} epode [] s 1 (lit ) epodă 2 (muz ) refren eponym [] s (lingv ) eponim epopee [] s (lit ) epopee; poem epic epos [] s (lit ) 1 poezie epică nescrisă 2 poem epic; epopee eprouvette [] s 1 eprubetă 2 (metal ) lingură folosită la analiza cantitativă a aliajelor epsilon [] s epsilon (literă grecească) Epsom [] s cursele de cai de la Epsom (în Anglia) epsomite [] s (mineral ) epsomit Epsom salts [] s pl (chim ) sulfat de magneziu cristalizat, sare amară epurate [] vb tr a epura equability [] s 1 simetrie, proporţie; regularitate, uniformitate; echilibru 2 (fig ) linişte, calm; cumpănă, echilibru, măsură equable [] adj 1 simetric, proporţionat; regulat; uniform; echilibrat 2 (fig ) calm, liniştit, cumpănit, netulburat, echilibrat equal [] I adj 1 egal; asemenea, acelaşi; de aceeaşi valoare, de aceeaşi calitate, de aceeaşi mărime; ~ pay for ~ work salariu egal pentru muncă egală; the principle of ~ rights principiul egalităţii în drepturi; ~ suffrage vot egal; on an ~ footing pe picior de egalitate; on ~ terms pe picior de egalitate, în condiţii de egalitate; ~ of size, ~ in size de aceeaşi mărime, de mărime egală; six plus one is ~ to seven şase plus unu este egal cu şapte; she speaks English and Romanian with ~ case vorbeşte engleza şi româna deopotrivă de bine, vorbeşte engleza şi româna cu aceeaşi uşurinţă 2 (despre fire, fel de a fi) calm, liniştit, cumpănit, cu sânge rece; ~ mind echilibru sufletesc, calm, sânge rece 3 echilibrat; uniform 4 (înv ) nepărtinitor, drept 5 (înv ) echivalent, de o egală valoare 6 (înv , despre numere) pereche, cu soţ 7 (rar ) neted, întins, şes 8 ~ to a) apt de, capabil de; b) adecvat pentru, potrivit să (sau cu dat ); he is not ~ to the task nu e la înălţimea sarcinii, nu poate face faţă sarcinii; ~ to the occasion a) la înălţimea situaţiei; b) (înv ) la acelaşi nivel cu, corespunzător (cu dat ) II s egal, persoană egală în poziţie, persoană egală în rang; without an ~ fără pereche, fără egal; he has no ~ nu are egal III vb tr a egala, a fi egal cu IV adv (înv ) v {equally} equalitarianism [] s (pol ) egalitarism, principii egalitare equality [] s egalitate; egalitate în drepturi; on an ~ with egal cu; pe picior de egalitate cu equalization [] s 1 egalizare, nivelare; egalare 2 compensarea terasamentelor 3 (mat ) punere în ecuaţie 4 (cib ) stabilizare, nivelare equalize [] vb A tr 1 a face egal, a face deopotrivă, ~ with, ~ to a face egal cu, a face deopotrivă cu 2 a egaliza; a nivela B intr (sport ) a egala equalizer [] s 1 (tehn ) contrabalansier; transmisie diferenţiată 2 (ferov ) balansier 3 (electr ) egalizator, compensator 4 (sl ) revolver, pistol equalizing [] I adj compensator II s v {equalization} equalizing bar [] s (tehn ) balansier equalizing pressure [] s (tehn ) presiune de compensare equally [] adv 1 egal; deopotrivă, în egală măsură 2 la fel de, tot aşa, tot atât de; ~ interesting la fel de interesant 3 de asemenea, şi 4 uniform equanimity [] s sânge rece, stăpânire de sine, calm; cumpănire, impasibilitate; resemnare equanimous [] adj calm, stăpânit; impasibil, resemnat equate [] vb tr 1 a egala, a egaliza, a face deopotrivă; ~ with, ~ to a egala cu, a egaliza cu, a face deopotrivă cu 2 (mat ) a pune într-o ecuaţie equation [] s 1 egalare, egalizare, echilibru 2 (mat ) ecuaţie; to find the ~ of a problem a pune o problemă în formă de ecuaţie equator [] s ecuator equatorial [] I adj ecuatorial II s (astron ) ecuatorial equatorial doldrums [] s pl calm ecuatorial equatorial instrument [] s (astron ) lunetă ecuatorială equerry [] s (înv ) 1 grajduri regale 2 comis, şeful grajdurilor 3 grăjdar, rândaş, comişel (al unui prinţ etc ) equestrian [] I adj ecvestru II s călăreţ, călăreţ acrobat (mai ales de circ) equestrian statue [] s statuie ecvestră equestrienne [] s călăreaţă, amazoană equiangular [] adj (mat ) cu unghiuri egale, izogonal, echiangular equidistance [] s (mat ) echidistanţă equidistant [] adj (mat ) echidistant equilateral [] adj (mat ) echilateral equilibrate [] vb A tr a echilibra, a cumpăni (două obiecte) B intr a-şi menţine echilibrul equilibration [] s echilibru; echilibrare, cumpănire equilibratory [] adj care echilibrează, de echilibrare equilibrist [] s echilibrist equilibrium [] s echilibru, cumpănă; ~ of forces echilibru de forţe equimultiple [] s (mat ) echimultiplu equine [] adj (zool ) cabalin, hipic equinoctial [] I adj echinocţial; ~ gale furtună echinocţială II s 1 linie echinocţială; ecuator pământesc, ecuator ceresc 2 pl furtuni echinocţiale equinoctial circle [] s v {equinoctial (II, 1)} equinoctical line [] s v {equinoctial (II, 1)} equinox [] s (astron ) echinocţiu; autumnal ~ echinocţiu de toamnă; vernal ~ echinocţiu de primăvară equip [] vb tr 1 a echipa, a înzestra; a utila (o uzină); ~ with a echipa cu, (şi, fig ) a înzestra cu; a utila (o uzină) cu 2 a îmbrăca, a găti equipage [] s 1 echipare, înzestrare 2 (mil , mar ) echipament; (mar ) greement, tachelaj 3 trăsură de gală, echipaj 4 (înv ) îmbrăcăminte, uniformă 5 (înv ) suită, alai 6 (înv ) egalitate (în rang); (fig ) to walk in ~ with, to march in ~ with, to go in ~ with a se ţine în pas cu equipment [] s 1 (mil , mar ) echipare; echipament 2 amenajare (a unei case) 3 (tehn ) utilaj; instalaţii; armătură; aparatură 4 (ferov ) material rulant equipoise [] I s 1 echilibru (şi fig ) 2 contragreutate II vb tr 1 a echilibra, a cumpăni; a ţine în echilibru 2 a contrabalansa equipollence [] s (mat ) echipolenţă equipollent [] adj (mat ) echipolent equiponderate [] I vb tr a echilibra, a cumpăni; a contrabalansa II s (mat ) ecuaţie III adj de greutate egală equipped [] adj echipat; înzestrat; utilat; well ~ a) bine echipat; b) bine utilat; c) bine aprovizionat equitable [] adj 1 echitabil, just, drept; imparţial, nepărtinitor; ~ to the interest of both parties în interesul ambelor părţi 2 (jur ) echitabil (însă opus legii scrise) equitableness [] s echitate equitably [] adv echitabil, just; nepărtinitor equitation [] s echitaţie equity [] s 1 echitate, dreptate; nepărtinire 2 (jur ) dreptate, bun simţ; ( judecată întemeiată pe principii de dreptate în opoziţie cu legea scrisă (în Anglia şi S U A )) //; împărţirea dreptăţii potrivit cu legea nescrisă; datini, obiceiul pământului; jurisprudenţă bazată pe legea nescrisă; egalitate de drepturi; drept natural; reclamaţie îndreptăţită, plângere îndreptăţită; interpretare echitabilă a legii; Court of Equity Curte de echitate, tribunal care judecă pe bază de echitate 3 (amer ) parte de avere rămasă după plata creditorilor 4 pl (ec ) acţiuni cu dobândă variabilă (în Anglia) 5 sindicatul actorilor (în Anglia) equivalence [] s echivalenţă; conformitate, corespondenţă equivalency [] s v {equivalence} equivalent [] I adj echivalent; conform, corespunzător II s 1 echivalent, contravaloare 2 (tel ) echivalent unui circuit equivocal [] adj 1 echivoc, ambiguu 2 nesigur, îndoielnic 3 nehotărât 4 (despre persoane, caracter etc ) dubios, suspect equivocality [] 1 caracter echivoc 2 expresie echivocă equivocally [] adv ambiguu equivocalness [] s v {equivocality (1)} equivocate [] vb A intr 1 a vorbi cu două înţelesuri, a vorbi în mod echivoc 2 a proceda în mod evaziv, a proceda în mod echivoc, a se eschiva B tr (înv ) 1 a da un dublu înţeles (cu dat ) 2 a se eschiva de la, a fugi de equivocation [] s echivoc; eschivare (de la un răspuns direct) equivocator [] s persoană care vorbeşte în mod echivoc equivoke, equivoque [] s echivoc, ambiguitate; glumă cu două înţelesuri equivoreus [] adj (rar ) care mănâncă carne de cal er [] interj ăă era [] s 1 eră; perioadă; epocă; to mark an ~ a face epocă 2 zi memorabilă 3 perioadă istorică eradiate [] vb intr a radia, a iradia, a emite raze eradiation [] s radiere, iradiere, emisiune de raze eradicable [] adj eradicabil, care poate fi extirpat, care poate fi stârpit, care poate fi smuls din rădăcini eradicate [] vb tr a stârpi, a distruge, a eradica, a extirpa, a smulge din rădăcini; a se descotorosi de (şi fig ) eradication [] s eradicare; stârpire, distrugere; extirpare, dezrădăcinare (şi fig ) erasable [] adj care poate fi îndepărtat, care poate fi şters erase [] vb tr 1 a şterge, a răzui; a rade 2 (fig ) a şterge, a îndepărta; to ~ from one's memory a şterge din amintire erasement [] s 1 ştergere, radere, răzuire 2 (fig ) ştergere, îndepărtare eraser [] s radieră, gumă (de şters) erasion [] s 1 ştergere, răzuire 2 cuvânt şters Erasmian [] s discipol al lui Erasmus erasure [] s 1 v {erasement} 2 ştersătură; loc şters (într-un text) erbium [] s (chim ) erbiu ere [] (poetic , înv ) I prep (temporal) înaintea (cu gen), înainte de; ~ long curând, peste puţin timp II conj înainte ca, înainte de a; ~ he comes înainte de a veni el III adv mai înainte, mai de mult Erebus [] s 1 (mitol ) Erebus 2 (fig , poetic ) iad, infern; dark as ~ negru ca smoala, negru ca noaptea erect [] I adj 1 drept; în picioare; vertical; ~ as a dart drept ca lumânarea 2 ridicat, înălţat; with head ~ cu fruntea sus, cu capul sus 3 (despre păr etc ) măciucă, care stă ridicat, ca o perie; (despre o coadă) bârzoi 4 (fig ) neclintit, nestrămutat; mândru, ţanţoş II vb tr 1 a ridica, a înălţa; a clădi, a construi (şi fig ) 2 (tehn ) a monta; a asambla erectile [] adj 1 care se poate ridica 2 (fiziol ) erectil erectile tissue [] s (fiziol ) ţesut erectil erecting [] s 1 ridicare; înălţare; construire 2 (tehn ) montare; asamblare erecting crane [] s (constr ) macara de montaj erecting shop [] s (tehn ) atelier de montaj, hală de montaj erection [] s 1 ridicare, înălţare 2 construire, clădire 3 construcţie, clădire 4 (fiziol ) erecţie 5 (tehn ) montare, asamblare erectness [] s poziţie verticală, poziţie dreaptă; verticalitate erector [] s 1 (constr ) constructor 2 (tehn ) montor, mecanic erelong [] adv (înv , poetic ) curând, în scurtă vreme, peste puţin timp eremite [] s schimnic, pustnic, anahoret, sihastru, ermit eremiteship [] s pustnicie, sihăstrie eremitic, eremitical [] adj de sihastru, de ermit, de pustnic, de schimnic erenow [] adv (înv ) 1 (mai) înainte 2 odinioară, altădată, pe vremuri erewhile [] adv (înv , poetic ) 1 de curând, nu de mult 2 în urmă, mai înainte erg [] s (fiz ) erg ergo [] adv (lat , glumeţ ) ergo, deci prin urmare, cu alte cuvinte, care va să zică ergon [] s (fiz ) ergon ergot [] s (bot ) corn-de-secară (Claviceps purpurea) ergotism [] (med ) ergotism ergotoxine [] s (chim ) ergotoxină Erin [] s (poetic , înv ) Irlanda; a son of ~ irlandez eristic [] I adj polemic, de dispută II s 1 polemist, argumentator 2 eristică, polemică; argumentaţie eristical [] adj v {eristic (I)} erk [] s (av , sl ) 1 recrut; pilot începător 2 mecanic ermine [] s 1 (zool ) hermină, cacom (Mustela erminea) 2 blană de hermină, cacom; to wear the ~, to assume the ~ a fi membru al Curţii Supreme, a fi membru al Camerei Lorzilor 3 (poetic ) (emblemă a purităţii) // ermined [] adj purtând blană de hermină erne [] s (ornit ) vultur, (mai ales) vultur de mare (Pandion haliaetus), vultur codalb (Haliaetus albicilla) erode [] vb tr (despre acizi, apă etc ) a eroda, a roade, a coroda Eros [] s (mitol , astron ) Eros erosion [] s 1 roadere; coroziune; distrugere treptată 2 (geol ) eroziune, erodare erosive [] adj 1 care roade; coroziv 2 (geol ) eroziv; de eroziune erotic [] I adj erotic II s 1 poezie erotică 2 arta de a iubi 3 persoană senzuală erotical [] adj v {erotic (I)} eroticism [] s (med ) erotism; caracter erotic erotism [] s (med ) erotism erotomania [] s erotomanie erotomaniac [] s erotoman err [] vb intr 1 a greşi, a spune lucruri incorecte, a comite erori 2 a greşi, a păcătui, a se abate de la drumul drept 3 (înv ) a rătăci errancy [] s (rar ) 1 plecare în aventură; rătăcire la întâmplare 2 abatere de la drumul drept; greşeală errand [] s 1 însărcinare; comision; misiune; solie; what is your ~? ce te aduce aici? to run an ~, to discharge an ~, to run on an ~, to go on an ~ a îndeplini o însărcinare, a îndeplini un comision; to make an ~ a) a face o mică plimbare; b) a găsi o scuză pentru a pleca, a găsi un pretext pentru a pleca; %% to be sent on a fool's ~ a fi păcălit de 1 aprilie 2 scop al unui voiaj errand boy [] s comisionar; curier; mesager errant [] I adj 1 rătăcitor, pribeag; aventuros; knight ~ cavaler rătăcitor 2 care nu e conform cu standardul; neregulat II s 1 cavaler rătăcitor 2 hoinar, pribeag errantry [] s 1 pribegie; peregrinare 2 condiţia de cavaler rătăcitor 3 rătăcire, greşeală errata [] (pl de la) v {erratum} erratic [] I adj 1 (despre purtare, fel de a fi etc ) nehotărât; ciudat, straniu, excentric; distrat; absent; ~ life viaţă dezordonată 2 (despre mişcări) dezordonat; neregulat 3 rătăcitor, pribeag 4 (med , geol ) eratic II s 1 (geol ) bloc eratic 2 (om) original, excentric erratical [] adj v {erratic (I, 3)} erratically [] adv nehotărât; neregulat etc v {erratic} erratic block [] s (geol ) bloc eratic erratum [] /pl errata []/ s erată erring [] adj 1 care greşeşte; care păcătuieşte 2 eronat, greşit, fals erroneous [] adj 1 greşit, eronat, fals 2 (înv ) rătăcitor erroneously [] adv 1 greşit, eronat, fals 2 din greşeală erroneousness [] s falsitate, caracter eronat (al unei doctrine, al unei concluzii) error [] s 1 greşeală, eroare; to stand in ~, to be in ~ a se afla în greşeală, a fi în greşeală, a greşi; to commit an ~, to make an ~ a face o greşeală; (tehn ) ~ by default eroare prin lipsă; ~ of aiming eroare de vizare 2 pas greşit; greşeală; păcat 3 (poetic ) rătăcire, pribegie 4 abatere, deviere; părere greşită ersatz [] s (germ ) (material) înlocuitor; erzaţ; surogat Erse [] s 1 (ist ) limba galică vorbită în Irlanda; irlandeza 2 limba galică vorbită în Scoţia erst [] adv (înv ) odinioară, altădată, de mult; la început erstwhile [] (înv ) I adv v {erst} II adj de odinioară, de altădată erubescent [] adj 1 care roşeşte 2 (amer ) roşcat eruct, eructate [] vb A intr a râgâi; (despre vulcani) a erupe B tr a vărsa; a elimina (şi fig ) eructation [] s 1 râgâit, râgâială 2 vărsătură; eliminare (şi fig ); (despre vulcani) erupţie erudite [] I adj erudit, învăţat II s erudit, învăţat, cărturar, savant eruditeness [] s v {erudition} eruditical [] adj v {erudite (I)} erudition [] s erudiţie erupt [] vb A intr 1 (despre vulcani, gheizeri) a erupe 2 (despre dinţi) a ieşi 3 (despre boală, război etc ) a izbucni 4 (med , despre eczemă) a erupe 5 (fig ) a zvâcni, a izbucni; a ţâşni, a erupe B tr a azvârli (lavă) eruption [] s 1 erupţie (a unui vulcan etc ) 2 ieşire (a dinţilor) 3 izbucnire (a unui război etc ) 4 (med ) erupţie 5 (fig ) zvâcnire; izbucnire; ţâşnire, erupţie eruptive [] adj 1 ţâşnitor, eruptiv; care are tendinţa să erupă, care are tendinţa să ţâşnească, care are tendinţa să zvâcnească 2 (geol ) eruptiv, vulcanic 3 (med ) eruptiv, cu erupţii eruptiveness [] s caracter eruptiv (al unui vulcan etc ) erysipelas [] s (med ) erizipel, brâncă erythema [] s (med ) eritem, înroşire a pielii erythrite [] s (chim ) eritrită escadrille [] s 1 (mar ) escadră (de cel mult 8 vase) 2 (av ) escadrilă (de cel mult 6 avioane) escalade [] I s escaladare; (ist ) luare cu asalt (prin escaladare) II vb tr (ist ) a escalada, a lua cu asalt prin escaladare escalator [] s escalator, scară rulantă escalator clause [] s (ec ) clauza "tarifului progresiv" escallop [] s v {scallop (I)} escapable [] adj de care te poţi feri, care poate fi evitat escapade [] s 1 escapadă; ştrengărie, poznă 2 (rar ) evadare 3 lovitură cu copita escape [] I vb A intr 1 a scăpa, a fugi, a evada; ~ from a scăpa din, a fugi din, a evada din 2 (despre abur, lichide etc ) a scăpa, a găsi o ieşire 3 a scăpa (cu bine); to ~ by the skin of one's teeth a scăpa ca prin urechile acului, a scăpa cu mare greutate 4 a-i scăpa (cuiva); your name ~s me numele dv îmi scapă; your point ~s me nu te înţeleg, nu ţi-am prins ideea; nothing ~s you! nimic nu-ţi scapă! 5 (despre cuvinte, geamăt etc ) a scăpa, a ieşi pe negândite din (gura unei persoane); no encouraging word ~d her lips nici un cuvânt de încurajare nu i-a scăpat de pe buze B tr a scăpa de, a se descotorosi de (o persoană etc ); a evita (o neplăcere, de a face ceva); to ~ a contagious disease a scăpa de o boală contagioasă; to ~ danger a scăpa de pericol II s 1 scăpare; evadare; fugă; to make one's ~ a fugi, a evada; to have a narrow ~, to have a hairbreadth ~ a scăpa cu mare greutate, a scăpa ca prin urechile acului 2 scurgere, pierdere 3 (tehn ) pierdere (de vapori, gaze etc ), descărcare, evacuare; scurgere; eşapament 4 (bot ) plantă de grădină sălbăticită 5 (mijloc de) evadare (din realitate) 6 (mine ) scăpare de pericol 7 (mine ) degajare, emanaţie; ieşire, viitură escape channel [] s canal de scurgere escapee [] s evadat escape ladder [] s scară de incendiu; scară de salvare escape literature [] s literatură de evadare din realitate escapement [] s 1 scăpare; fugă, evadare 2 (tehn ) eşapament, ieşire, scurgere 3 canal de scurgere escapement wheel [] s (tehn ) roată de clichet; roată de împiedicare escape route [] s cale de retragere escape steam [] s (tehn ) abur de eşapament escape valve [] s (tehn ) valvă de descărcare; supapă de evacuare, ventil de evacuare escapism [] s 1 fugă de realitate 2 (lit ) escapism, fugă de realitate escapist [] s 1 persoană care se sustrage de la recrutare 2 (lit ) escapist, scriitor care fuge de realitate escapologist [] s escapologist (artist de circ care, legat, îşi poate desface legăturile singur) escarp [] (mil ) I s escarpă II vb tr a prevedea cu escarpă (un şanţ etc ) escarpment [] s 1 clină, povârniş, coastă 2 (mil ) escarpă eschalot [] s v {shallot} eschar [] s (med ) coajă, crustă (la o rană) eschatological [] adj (rel ) escatologic eschatologist [] s (rel ) escatolog eschatology [] s (rel ) escatologie (invăţătura despre moarte, sfârşitul lumii, nemurire etc ) escheat [] I s (jur ) 1 reversiune, drept de întoarcere la donator 2 proprietate astfel întoarsă II vb A tr 1 (jur ) ~ to a preda o asemenea proprietate (cuiva) 2 a confisca B intr (jur , despre proprietate) a se întoarce la donator eschow [] vb tr a se feri de, a evita, a ocoli, a fugi de; a se abţine de la eschewal [] s evitare, ocolire escort [] s I escortă, pază II [] vb tr 1 a escorta; a duce sub escortă 2 (fig ) a însoţi, a conduce escribe [] vb tr (mat ) a descrie (un cerc circumscris unui triunghi) escritoire [] s (fr ) 1 birou, pupitru 2 cele trebuincioase pentru scris escritorial [] adj de scris escrow [] s (jur ) angajament legal scris (depus în custodia unei terţe persoane) esculent [] I adj comestibil, (bun) de mâncat II s lucru bun de mâncat, articol comestibil; aliment escutcheon [] s 1 armonie, şild; (fig ) a blot on one's ~ pată pe renumele cuiva, pată pe numele cuiva 2 limbă care acopere gura lacătului 3 (arhit ) şild; tăbliţă înfăţişând figuri, inscripţii eserine [] s (chim ) ezerină, fisostigmină Eskimo [] /, pl Eskimoes [|]/ I s 1 eschimos 2 (limba) eschimosă II adj (de) eschimos Eschimo dog [] s câine eschimos Eschimo pie [] s (amer ) îngheţată "Eskimo" (învelită în ciocolată) esophagus [] /, pl esophagi [|]/ s (anat ) esofag esoteric [] I adj 1 (despre doctrine filozofice) ezoteric; (despre discipoli) iniţiat 2 confidenţial, tainic 3 obscur, complicat II s persoană iniţiată, iniţiat espalier [] s 1 spalier 2 plantă crescută pe spalier, pom crescut pe spalier esparto [] s (bot ) alfa (Stipa tenacissima şi Lygeum Spartum) esparto grass [] s v {esparto} especial [] adj special, deosebit; excepţional, remarcabil; his ~ aversion obiectul antipatiei sale deosebite; (rar ) in ~ mai ales, în special especialiy [] adv în special; îndeosebi; mai ales especialness [] s particularitate, caracter special esperance [] s (înv ) speranţă, nădejde Esperantist [] s (lingv ) esperantist Esperanto [] s (lingv ) esperanto espial [] s supraveghere, observare; spionare; urmărire espionage [] s spionaj esplanade [] s esplanadă espousal [] I s 1 (fig ) îmbrăţişare; adoptare (a unei cauze) 2 (mai ales pl , înv ) logodnă; căsătorie 3 (înv ) soţ, soţie; II adj nupţial, de nuntă espouse [] vb tr 1 a se însura cu; (rar ) a se mărita cu 2 (înv ) a da în căsătorie (cuiva) 3 (fig ) a se dedica (cu dat ), a se consacra (cu dat ), a susţine, a îmbrăţişa, a opta espouser [] s apărător, protector; susţinător; partizan, adept esprit [] s (fr ) spirit, inteligenţă esprit de corps [] s (fr ) solidaritate, spirit de clan espy [] vb tr a zări; a iscodi; a descoperi Esquimau [] /, pl Esquimaux [|]/ s v {Eskimo (I)} esquire [] s 1 (ist ) v {squire (I 1 2 )} 2 (în adrese presc "Esq ") domnului, stimatului esquiredom [] s 1 rangul unui "esquire" 2 totalitatea "esquire" -lor ess [] s es, (denumirea literei "s") // essay [|] I [] s 1 (lit ) eseu; schiţă 2 lucrare, teză 3 încercare, tentativă 4 probă, experienţă, încercare II [] vb A tr a încerca, a supune unei încercări (o persoană, un lucru) B intr a face o încercare, a încerca essayist [] s (lit ) eseist, autor de scurte compoziţii literare esse [] s (lat ) 1 existenţă, fiinţă, fiinţare; in ~ existent, în fiinţă 2 (înv ) v {essence} essence [] s 1 esenţă, fiinţă; entitate 2 (fig ) esenţă, fire; miez, substanţă; in ~ în esenţă; he is the ~ of perseverance e o pildă de perseverenţă 3 esenţă, extract; parfum Essenism [] s (rel ) esenianism; ascetism essential [] I adj 1 absolut; în gradul cel mai înalt 2 esenţial, fundamental; extrem de important 3 esenţial, vital, neapărat trebuincios, indispensabil 4 volatil, eteric, de natura unei esenţe 5 (înv ) existent, real II s 1 esenţă; parte esenţială, lucru de căpetenie, lucru esenţial; bază, temelie; the ~s of education bazele educaţiei 2 pl lucruri de strictă necesitate, lucruri de primă necesitate essentiality [] s 1 esenţă, caracter esenţial 2 pl (rar ) părţi esenţiale, puncte esenţiale essentially [] adv în fond, în esenţă; eminamente essentialness [] s v {essentiality (1)} essential oil [] s (chim ) ulei eteric, ulei volatil ess hook [] s cârlig în formă de S essoin, essoign [] s (înv ) iertare, absolvire establish [] vb A tr 1 a aşeza, a fixa, a stabili; a pune la punct, a organiza 2 a statornici, a stabili (un obicei, un precedent etc ) 3 a plasa, a instala (pe cineva într-un post etc ) 4 a întări, a consolida; to ~ one's health a se restabili, a se însănătoşi 5 a întemeia, a crea, a institui, a fonda; a pune bazele (cu gen ); a constitui (un guvern) 6 a stabili; a dovedi; a demonstra (pe cale judecătorească) B refl a se stabili, a se instala established [] adj stabilit, instituit, întemeiat; constituit, creat; înrădăcinat; aclimatizat; cu autoritate; ~ reputation reputaţie bine stabilită, reputaţie solidă Established Church [] s biserica de stat din Anglia establishing [] s stabilire v {establish} ~ of norms normare establishment [] s 1 întemeiere, înfiinţare; stabilire; fixare 2 autorizare, încuviinţare; confirmare 3 aprovizionare 4 venit, salariu 5 Establishment biserica de stat din Anglia 6 stabiliment 7 schemă (de personal); the civil ~ corpul funcţionarilor; the military ~ armata 8 instituţie; întreprindere; sediu comercial 9 gospodărie, cămin, locuinţă; (înv ) familie; separate ~ cămin nelegitim; metresă 10 (pol , lit ) orânduirea existentă, structura socială (în Anglia) estate [] s 1 clasă (socială); stare; (ist Angliei) the three Estates cele trei stări (lorzii spirituali, lorzii temporali şi comunele); the third ~ starea a treia, burghezia; the fourth ~ a patra putere, presa 2 proprietate; patrimoniu; real ~ avere imobilă; personal ~ avere mobilă 3 avere, posesiuni; activ şi pasiv (în averea cuiva) 4 moşie, proprietate funciară 5 (înv ) condiţie, stare; man's ~ bărbăţie estate agency [] s agenţie imobiliară estate agent [] s 1 agent de vânzări imobiliare 2 administrator funciar estate car [] s (auto ) maşină pentru excursii de familie, maşină pentru regiunile rurale estats duty [] s impozit pe avere estate office [] s v {estate agency} Estates General [] s pl (ist Franţei) Statele generale esteem [] I vb tr 1 a stima, a respecta; a aprecia, a preţui (pe cineva) 2 a considera, a socoti; a aprecia; I shall ~ it as a favour o voi considera ca o favoare II s stimă, consideraţie, respect; to hold in high ~ a stima foarte mult ester [] s (chim ) ester esthet [] v {aesthet } Esthenian [] I adj eston, estonian II s 1 eston 2 (limba) estonă estimable [] adj 1 vrednic de respect, demn de respect, vrednic de stimă, demn de stimă 2 apreciabil 3 (înv ) valoros estimate [|] I vb A tr a estima, a preţui, a evalua; a aprecia, a-şi face o părere; ~ at a estima la, a preţui la, a evalua la; a aprecia, a-şi face o părere despre B intr a alcătui un deviz II s 1 preţuire, evaluare; estimare, apreciere 2 cantitate evaluată, sumă evaluată 3 Estimates buget estimativ, proiect de buget 4 deviz 5 părere opinie estimate survey [] s taxaţie estimation [] s 1 părere, opinie 2 estimare, apreciere, evaluare; calcul, socoteală 3 stimă, respect; to hold in ~ a stima (foarte mult) estimative [] adj estimativ estimator [] s preţuitor, apreciator estival [] adj estival, de vară estivate [] vb intr a-şi petrece vara Estonian [] I s 1 eston 2 (limba) estonă; II adj eston estop [] vb tr 1 (jur ) a exclude, a îndepărta; ~ from a exclude de la, a îndepărta de la 2 (rar ) a împiedica estopage [] s (jur ) excludere estrada [] s cărare (într-o plantaţie de cauciuc) estrade [] s estradă; loc ridicat estrange [] vb tr a înstrăina; a îndepărta, a îndepărta; a separa; ~ from a înstrăina de; a îndepărta de, a îndepărta de la; a separa de; his conduct ~d him from all his friends prin purtarea lui şi-a înstrăinat toţi prietenii estranged [] adj înstrăinat, străin; ~ from înstrăinat de, străin de; to become ~ from a se înstrăina de estrangement [] s înstrăinare; separare; îndepărtare; răcire (a relaţiilor) estray [] s 1 (jur ) animal rătăcit 2 lucru rătăcit, obiect rătăcit estreat [] I vb 1 (jur ) a urmări pentru plata unei cauţiuni, a urmări pentru plata unei amenzi 2 a amenda II s copie fidelă a unui document estuarine [] adj (geogr ) de estuar estuary [] s (geogr ) estuar esurience [] s 1 foame 2 lăcomie, aviditate, cupiditate esuriency [] s v {esurience} esurient [] adj 1 flămând, lihnit, înfometat 2 lacom, avid, cupid eta [] s eta (literă grecească) etamine [] s (text ) etamină et ceteras, etcetera [] (lat ) et caetera, şi aşa mai departe et ceteras, etceteras [] s pl 1 şi toţi ceilalţi, şi următorii 2 fel de fel de lucruri, de toate şi amestecate 3 adaosuri; cheltuieli accesorii, cheltuieli suplimentare etch [] vb tr şi intr a grava etcher [] s gravor etching [] s 1 gravare; eţuire 2 gravură 3 (metal ) atac cu acizi etching agent [] s ronjant etching machiane [] s (poligr ) maşină de corodat eternal [] I adj 1 veşnic, etern 2 (despre principii etc ) neschimbat, statornic, constant, ferm, neclintit 3 (fam ) veşnic, neîncetat, care se repetă prea des, care se repetă fără întrerupere; his ~ jokes veşnicele sale glume II s the ~ Cel Veşnic, Dumnezeu eternality [] s caracter etern (al unui adevăr) eternalize [] vb tr a eterniza; a imortaliza eternally [] adv veşnic, etern; he is ~ complaining veşnic se vaită eternity [] s 1 veşnicie; eternitate; he kept me waiting for an ~ m-a făcut să aştept o veşnicie 2 the eternities adevărurile veşnice eternize [] vb tr v {eternalize} eternizing [] s eternizare etesian [] adj periodic; anual Etesian winds [] s pl vânturi eteziene ethane [] s (chim ) etan ethanol [] s (chim ) etanol etheling [] s v {atheling} ether [] s 1 (chim , fiz ) eter; over the ~ prin radio, pe calea undelor 2 the ~ (poetic ) cerul, bolta cerească ether addict [] s eteroman ethereal [] adj 1 (chim , fiz ) eteric, de natura eterului 2 (fig ) eteric; uşor, aerian; nepământesc ethereality [] s caracter eteric etherealization [] s prefacere în eter, transformare în eter etherealize [] vb tr a eteriza, a preface în eter, a transforma în eter; a face uşor etherization [] s 1 narcoză cu eter, adormire cu eter 2 prefacere în eter, transformare în eter etherize [] vb tr 1 (med ) a narcotiza cu eter, a adormi cu eter 2 (chim ) a preface în eter, a transforma în eter ethic, ethical [] adj etic, moral; privitor la morală ethically [] adv din punct de vedere moral, moraliceşte ethics [] s pl (folosit ca sg ) etică, morală Ethiopean [] I adj etiopian, abisinian II s 1 etiopian, abisinian 2 (limba) etiopiană Ethiopic [] adj (despre religie, limbă) etiopic ethmoid [] adj (anat ) etmoid ethnic, ethnical [] adj 1 etnic 2 păgân, păgânesc ethnically [] adv din punct de vedere etnic ethnogeography [] s geografie etnografică ethnographic, ethnographical [] adj etnografic ethnography [] s etnografie ethnologic, ethnological [] adj etnologic ethnology [] s etnologie ethos [] s (grec ) spirit caracteristic, trăsătură precumpănitoare (a unei comunităţi, a unor popoare sau sisteme) ethyl [] s (chim ) etil ethyl-alcohol [] s (chim ) alcool etilic ethylene [] s (chim ) etilenă etiolate [] vb A intr 1 (despre plante) a păli, a se ofili 2 (fig , despre oameni) a se ofili, a slăbi B tr 1 a face să se ofilească (plante), a face să pălească (plante) 2 (fig ) a vlăgui, a slăbi (oameni) etiolated [] adj ofilit, veştejit (şi fig ) etiological [] adj etiologic etiology [] s etiologie etiquette [] s 1 ceremonial; etichetă 2 morală profesională 3 (rar ) etichetă, marcă etna [] s lampă cu spirt Etonian [] I adj din (colegiul) Eton, de la Eton II s absolvent al colegiului Eton Etruscan [] I adj etrusc II s 1 etrusc 2 (limba) etruscă étui [] s (fr ) cutiuţă (pentru ace etc ), toc, cutie etwee [] s v {étui} etymologer [] s v {etymologist} etymologic, etymological [] adj etimologic etymologist [] s etimologist etymologize [] vb A intr a studia etimologia, a se ocupa cu etimologii B tr a stabili etimologia (unui cuvânt) Euboean [] adj din Eubea eucain, eucaine [] s (chim ) eucaină eucalyptus [] /, pl eucalyptuses sau eucalypti [|]/ s (bot ) eucalipt (Eucalyptus sp ) eucharist [] s (bis ) cuminecătură, euharistie, împărtăşanie euchre [] I s (amer ) (un joc de cărţi asemănător cu whistul) // II vb tr 1 a câştiga "la euchre" 2 (fig sl) a învinge, a înfrânge; a duce (pe cineva) Euclidean [] adj euclidian, al lui Euclid eudaemon [] s spirit bun eudiometer [] s 1 (chim ) eudiometru 2 (tehn ) analizor de gaze eugenesis [] s eugeneză eugenie [] adj eugenic, referitor la eugenie eugenics [] s pl (folosit ca sg ) eugenie eulogist [] s panegirist eulogistic, eulogistical [] adj de laudă, elogios eulogium [] /, pl eulogiums [] sau eulogia [|]/ s v {eulogy} eulogize [] vb tr a face elogiul (cuiva); a elogia, a lăuda, a slăvi (pe cineva) eulogy [] s elogiu, laudă, slăvire; panegiric eunuch [] s eunuc eupepsia [] s (med ) eupepsie eupepsy [] s v {eupepsia} eupeptic [] adj 1 care are digestie bună 2 care ajută la digestie; digestibil euphemism [] s (lit ) eufemism euphemistic, euphemistical [] adj eufemistic euphonic, euphonical [] adj eufonic, armonios euphonious [] adj v {euphonic(al)} euphonize [] vb tr a face eufonic euphony [] s eufonie euphorbia [] s (bot ) laptele-câinelui (Euphorbia, sp ); euforbie euphorbiaceae [] s pl (bot ) euforbiacee euphrasy [] s (bot ) silur, floare-de-ochi (Euphrasia stricta) euphuism [] s (lit ) eufuism, stil afectat, stil preţios (după stilul romanului "Euphues" de John Lyly, 1579-1580) euphuist [] s persoană care vorbeşte preţios, persoană care vorbeşte afectat euphuistic, euphuistical [] adj eufuistic, afectat; preţios Eurasian [] I adj eurasiatic, referitor la Europa şi Asia II s persoană de origine mixtă europeană şi asiatică eureka [] interj (grec ) evrica!; am găsit! eurhythmic [] s (mai ales arhit ) euritmic eurhythmics [] s pl (folosit ca sg ) euritmie European [] I adj european, europenesc II s european European championship [] s (sport ) campionat european European Economic Community [] s Comunitatea economică europeană Europeanize [] vb tr a europeniza European plan [] s închiriere de camere (în hoteluri) fără a se include mesele Eustachian tube [] s (anat ) trompa lui Eustaţiu euthanasia [] s (grec ) eutanasie, moarte uşoară evacuant [] adj , s (med ) purgativ evacuate [] vb tr 1 a goli, a deşerta, a evacua 2 (med ) a purja; a goli 3 (mai ales mil ) a evacua (o poziţie, un loc), a se retrage din, a părăsi 4 (tehn ) a evacua, a elimina, a goli de (aer etc ) evacuation [] s 1 evacuare, golire, deşertare 2 evacuare, retragere 3 (med ) evacuare, purjare; pl excremente 4 evacuare (a gazelor), ventilaţie, aeraj Evacuation Day [] s (în S U A ) (25 noiernbrie, ziua părăsirii New Yorkului de către englezi) // evacuee [] s evacuat; persoană susceptibilă de a fi evacuată evadable [] adj evitabil evade [] vb A tr 1 a scăpa de, a eluda, a evita, a ocoli, a se feri de; a se sustrage de la 2 a dejuca, a evita B intr ~ from, ~ out of a evada din, a fugi din, a scăpa de, a scăpa din evader [] s persoană care eludează, care se sustrage evaluate [] vb tr 1 a evalua, a preţui; a estima, a aprecia 2 (mat ) a exprima în cifre evaluation [] s 1 evaluare 2 (mat ) exprimare în cifre evanesce [] vb intr a dispărea; a se pierde din vedere evanescence [] s 1 dispariţie, evanescenţă 2 volatilitate 3 caracter trecător evanescent [] adj 1 care dispare repede; trecător; efemer 2 (mat ) imperceptibil, infinitezimal 3 (tel etc ) evanescent evangel [] s (rel , rar ) 1 evanghelie 2 evanghelist 3 (fig ) veste bună evangelic, evangelical [] (rel ) I adj 1 evanghelic 2 (despre biserică) evanghelic (mai ales în Germania şi Elveţia) II s 1 protestant 2 evanghelic evangelicalism [] s (rel ) evanghelism; doctrina bisericii evanghelice evangelism [] s (rel ) evanghelism, predicarea evangheliei evanish [] vb intr (poetic ) a dispărea, a se face nevăzut evaporable [] adj evaporabil evaporate [] vb A tr 1 a vaporiza, a preface în abur 2 a produce evaporarea (unui lichid) 3 (fig ) a lăsa să treacă (mânia cuiva etc ) B intr 1 a se vaporiza 2 a se evapora 3 (fig fam ) a dispărea, a trece evaporation [] s vaporizare; evaporare evaporative [] adj care se evaporă; care se vaporizează evaporator [] s (tehn ) evaporator; vaporizator; uscător evaporimeter [] s (tehn ) evaporimetru evasion [] s 1 ocolire; eschivare; evaziune; tax ~ evaziune fiscală 2 (rar ) evadare; fugă evasive [] adj evaziv; to give an ~ answer a da un răspuns evaziv evasively [] adv evaziv; în doi peri evasiveness [] s caracter evaziv (al unui răspuns etc ) Eve [] s Eva; (fig ) a daughter of ~ o fiică a Evei, o femeie prin excelenţă, o femeie tipică eve [] s 1 ajun, preajmă; preziuă; on the ~ of în ajunul (cu gen ); în preajma (cu gen ), în pragul (cu gen ); pe punctul de a; Christmas ~ Ajunul Crăciunului 2 (poetic , înv ) seară, înserare; at ~ seara even^1 [] s (poetic ) v {evening} even^2 [] I adj 1 neted, plan; lin; uniform, egal; ~ with the ground a) la nivelul pământului; b) una cu pământul; %% of ~ date având aceeaşi dată 2 (fig despre caracter, fel de a fi) echilibrat, cumpănit; calm; an ~ temper o fire echilibrată, o fire calmă 3 (înv ) sincer, direct (şi fig ) 4 (despre socoteli) soldat, încheiat, lichidat; to be ~ with a fi chit cu, a nu mai avea nici o socoteală cu (şi fig ) 5 fără şovăieli, fără ezitări; fără fluctuaţii; în echilibru (şi fig ) 6 (despre lege, justiţie) drept, nepărtinitor; (înv , despre greutăţi) exact 7 (despre cifre, cantităţi etc ) egal; ~ chances şanse egale 8 (despre numere) par, cu soţ; odd and ~ fără soţ şi cu soţ 9 (despre sume de bani) întreg; rotund; ~ money sumă rotundă II adv 1 chiar; întocmai; ~ as întocmai ca; ~ as if întocmai ca şi cum; ~ so întocmai, chiar aşa 2 încă; tocmai, chiar; ~ now chiar acum; ~ though, ~ if chiar dacă; ~ then chiar şi atunci, chiar şi în acest caz III vb tr 1 a netezi, a nivela, a uniformiza 2 ~ to a pune pe aceeaşi treaptă cu; a egala cu even-aged [] adj de o vârstă evenfall [] s (poetic ) înserare, căderea serii even-grained [] adj (despre lemn) cu fibre regulate even-handed [] adj nepărtinitor, imparţial; drept; echitabil even-handedly [] adv nepărtinitor, echitabil even-handedness [] s nepărtinire, imparţialitate; dreptate evening [] s 1 seară; in the ~, of an ~ seara; at 9 o'clock in the ~ la ora nouă seara; the previous ~, on the previous ~ cu o seară mai înainte, în ajun; every ~ în fiecare seară; one ~ într-o seară; every Sunday ~ în fiecare duminică seara 2 seară, serată 3 (fig ) amurgul vieţii evening classes [] s pl curs seral evening dress [] s 1 rochie de seară 2 haine de seară eveninger [] s comentariu apărut într-un ziar de seară, articol apărut într-un ziar de seară evening flower [] s (bot ) nopticioasă, mirodenie (Hesperis sp ) evening meal [] s masă de seară, cină evening paper [] s ziar de seară evening performance [] s (teatru ) reprezentaţie de seară evening primrose [] s (bot ) luminiţă, luminiţa-nopţii (Oenothera biennis) evening school [] s şcoală serală de adulţi, şcoală complementară de adulţi evening service [] s (bis ) vecernie evening star [] s luceafărul de seară evening tide [] s v {eventide} even-minded [] adj cumpănit, liniştit, calm, echilibrat evenness [] s 1 caracter neted, caracter plan, netezime; uniformitate 2 seninătate; echilibru; calm 3 nepărtinire, imparţialitate evensong [] s 1 v {evening service} 2 cântec de seară event [] s 1 întâmplare; eveniment; caz; at all ~s în orice caz, oricum; in the ~ of his death în eventualitatea morţii lui, în cazul când ar muri; in either ~ şi într-un caz şi în celălalt; in the course of ~ s în cursul evenimentelor; quite an ~ un eveniment important; (jur ) fortuitous ~ caz fortuit 2 rezultat, consecinţă; his plan was unhappy in the ~ până la urmă planul lui nu a fost bun 3 (sport ) număr, o anumită întrecere (dintr-un program); competiţie eventful [] adj bogat în întâmplări; plin de peripeţii; (despre o zi etc ) memorabil eventfulness [] bogăţie de întâmplări eventide [] s (poetic ) seară, înserare eventless [] adj lipsit de întâmplări; monoton event-packed [] adj (despre un roman etc ) plin de peripeţii; cu nenumărate întâmplări; cu acţiune trepidantă eventration [] s eventrare, eviscerare eventual [] adj 1 eventual, posibil 2 final, definitiv; he had foreseen these mistakes and her ~ downfall (el) prevăzuse aceste greşeli şi inevitabila ei prăbuşire eventuality [] s eventualitate, posibilitate eventualize [] vb intr (amer , despre un plan etc ) a reuşi, a izbuti eventually [] adv 1 în cele din urmă, până la urmă, în ultimă instanţă; he ~ became a judge sfârşi prin a deveni judecător 2 (rar ) eventual eventuate [] vb intr 1 ~ in a se termina prin, a se rezolva prin 2 (amer ) a se întâmpla, a avea loc ever [] adv 1 întotdeauna, totdeauna; într-una, mereu; ~ since, ~ after de atunci încoace; for ~ and ~, for ~ and a day pentru totdeauna, pe vecie, pe veci, veşnic; (în scrisori) yours ~ al dv credincios; not ~ nu întotdeauna; ~ yet şi mai departe, întotdeauna, totdeauna; pentru totdeauna 2 vreodată, cândva; it is the best book I have ~ read e cea mai bună carte pe care am citit-o vreodată; (înv ) ~ and anon din când în când; he read seldom if ~ nu citea niciodată sau rar; now if ~ is the time to acum ori niciodată e vremea să; nothing ~ happens nu se-ntâmplă niciodată nimic; do yow ~ miss the train? vi se-ntâmplă să pierdeţi trenul?, vi se-ntâmplă vreodată să pierdeţi trenul? it is less than ~ the time to e mai puţin ca oricând momentul să; hardly ~ mai niciodată, aproape niciodată; did you ~ hear such a thing? ai auzit vreodată aşa ceva? 3 (în propoziţii comparative pentru a întări pe "as"); as ~ de îndată ce; I'll come as soon as ~ I can voi veni de îndată ce voi putea 4 (pentru a accentua o întrebare fam ) why ~ did you do it ? cine te-a pus să faci una ca asta?; de ce ai făcut asta?, de ce naiba ai făcut asta? what ~ do you mean? ce vrei să spui?; ce vrei să spui în definitiv?; adică ce vrei să spui? ~ so a) foarte, tare; thank you ~ so much îţi mulţumesc foarte mult, mii de mulţumiri; ~ so long o veşnicie; b) oricât de; be the weather ~ so bad I must go oricât de urâtă va fi vremea,, trebuie să plec ever-during [] adj (rar ) neîncetat, necontenit, veşnic everglade [] s (amer ) 1 ţinut mlăştinos (acoperit pe alocuri cu iarbă înaltă) 2 the Everglades ţinut mlăştinos din Florida de Sud evergreen [] (bot ) I adj peren; veşnic verde, veşnic proaspăt (şi fig ) II s (bot ) 1 plantă sempervirescentă, plantă veşnic verde 2 saschiu, brebenel (Vinca minor) Evergreen State [] s (amer ) statul Washington everlasting [] I adj I veşnic; nemuritor; etern 2 (fig ) care nu conteneşte, care se repetă mereu; this ~ noise zgomotul ăsta care nu mai conteneşte 3 (înv ) trainic, solid 4 (despre plante) peren; care îşi păstrează mereu forma şi culoarea II s 1 veşnicie; from ~ de totdeauna 2 v {~ flower} everlasting flower [] s (bot ) floare-de-paie, imortelă (Helychrysum bractealum) everlastingly [] adj veşnic, incontinuu everlastingness [] s veşnicie; nemurire ever-living [] adv veşnic, nemuritor evermore [] adv mereu, întotdeauna, veşnic ever-ready [] adj gata oricând eversharp [] I adj (despre creion) cu mină ascuţită II s creion automat ever-verdant [] v {evergreen (I)} every [] adj fiecare; toţi, toate (folosit cu verb la sg ); ~ day fiecare zi; în fiecare zi; ~ now and then din când în când; ~ bit tot; complet; în toate privinţele; sub toate raporturile; ~ second day, ~ other day o zi da o zi nu, din două în două zile; (fam ) ~ time fără excepţie; de fiecare dată; with ~ good wish cu cele mai bune urări; his ~ word fiecare cuvânt al lui; I expect him ~ minute îl aştept din clipă în clipă, îl aştept dintr-o clipă în alta; ~ here and there ici şi colo; ~ time de fiecare dată; I wish you ~ success a) vă urez reuşită deplină, vă urez succes deplin; b) cu cele mai bune urări de viitor; %% ~ man for himself a) fiecare pentru sine; b) scape cine poate!; %% (fam ) ~ man jack of them toţi fără excepţie; ~ man's sons perished au pierit toţi până la unul; (amer , fam ) ~ which way în toate părţile, care încotro everybody [] pron nehot fiecare; toţi, toată lumea; ~ knows that toată lumea ştie asta, fiecare ştie asta; ~ else toţi ceilalţi; not ~ can be a Milton nu i-e dat fiecăruia să fie (un) Milton; not ~ can do this nu poate oricine face asta everyday [] I adj zilnic, cotidian, de fiecare zi; obişnuit; ~ life viaţa de fiecare zi; ~ talk banalităţi; an ~ young man un tânăr de duzină II s fiecare zi, toate zilele; ideas of ~ idei obişnuite everydayness [] s 1 monotonie; regularitate zilnică 2 banalitate (a unei întâmplări etc ) everyhow [] adv (fam ) în toate chipurile Everyman [] s 1 (ist lit ) (tot) omul (în moralităţile din sec XV) 2 everyman fiecare, oricine everyone [] pron nehot v {everybody} ever-young [] adj veşnic tânăr everything [] pron nehot tot, toate (lucrurile); he has eaten up ~ a mâncat tot; ~ in its place fiecare lucru la locul său; we must tell him ~ trebuie să-i spunem tot; ~ good tot ce e bun; she spent her days doing ~ but anything îşi petrecea timpul făcând de toate şi nimic (folositor); money is not ~ banul nu e totul; be punctual,, that is ~ a fi punctual,, asta e esenţialul; you are ~ to me eşti totul pentru mine; (amer , fam ) he thinks ~ of her ea e totul pentru el; ~ for cyclists tot ce priveşte ciclismul everyway [] adv 1 în toate direcţiile, în toate sensurile, în toate părţile 2 în toate privinţele, sub toate raporturile, sub toate aspectele, din toate punctele de vedere everywhere [] I adv pretutindeni, peste tot; ~ you go oriunde te-ai duce II s the ~ infinitul evict [] vb tr 1 (jur ) a recupera legal, ~ from a recupera legal de la 2 a evacua, a da afară din casă, a izgoni din casă eviction [] s 1 (jur ) reintrare legală în posesiune 2 evacuare, izgonire evidence [] I s 1 evidenţă, claritate, caracter evident; prezenţă; to acknowledge the ~ of facts a recunoaşte evidenţa faptelor; to fly in the face of ~ a refuza să recunoască evidenţa (faptelor); his sister was not in ~ sora lui nu era prezentă 2 bază, temeinicie, evidenţă 3 (jur ) mărturie, dovadă, probatoriu; semn; piece of ~ dovadă, probă; to call in ~ a chema ca martor; to turn King's ~, to turn Queen's ~, (amer ) to turn state's ~ a depune contra complicilor săi ca martor al acuzării pentru a i iertat de pedeapsă; to give ~ of intelligence a da dovadă de inteligenţă; there was no ~ of his stay in the house nimic nu trăda că ar fi stat în casa aceea; false ~ mărturie falsă II vb A tr a arăta, a dovedi, a demonstra B intr ~ against a depune mărturie împotriva (cu gen ) evidencer [] s (înv ) martor evident [] adj evident, clar, limpede; ~ truth adevăr evident evidential [] adj bazat pe mărturie (oculară); ~ of demonstrând (cu acuz ); arătând (cu acuz ); trădând (cu acuz ) evidentially [] adv pe baza evidenţei evidentiary [] adj v {evidential} evidently [] adv evident, limpede evil [] I adj 1 rău; funest, nefast, dăunător, primejdios; ~ tongue limbă afurisită, limbă inveninată; an ~ genius un geniu rău; an ~ influence o influenţă nefastă; to fail on ~ days a ajunge zile grele; of ~ memory de tristă memorie; of ~ omen prevestitor de rău, de prost augur 2 înrăit II s 1 rău; to put one's finger on the ~ a pune degetul pe rană 2 nenorocire, năpastă, calamitate; ravagii; (înv ) boală; St John's ~ epilepsie; King's ~ scrofuloză 3 (înv ) păcat III adv rău, cu răutate; to speak ~ of smb a vorbi de rău pe cineva evil-advised [] adj prost sfătuit evil-affected [] adj potrivnic, nefavorabil evil-boding [] adj prevestitor de rău evil-disposed [] adj v {evil-minded} evil doer [] s răufăcător evil doing [] s fărădelege, ticăloşie; crimă evil eye [] s 1 ochiul rău, deochi; to cast the ~ on smb a deochea pe cineva 2 (fig ) influenţă nefastă evil-eyed [] adj cu o privire rea, cu ochi răi evil-hearted [] adj rău la suflet, hain, câinos evil-living [] adj destrăbălat, desfrânat evil-looking [] adj care nu prevesteşte nimic bun, de rău augur evilly [] adv (în cuvinte compuse) prost; ~ -treated prost tratat; ~ -tempered prost dispus evil-minded [] adj 1 rău intenţionat; pus pe rele 2 rău, răutăcios evil-mindedness [] s răutate Evil one [] s the ~ Necuratul, cel Rău evil-smelling [] adj rău mirositor evil-speaking [] I adj bârfitor, calomniator II s bârfeală, bârfeli, calomnii evil-tongued [] adj rău de gură, blasfemator evil-worker [] s răufăcător evince [] vb tr a dovedi, a demonstra, a arăta, a manifesta; to ~ curiosity a trăda curiozitate; to ~ a taste for a arăta gust pentru; this ~s clearly that aceasta demonstrează în mod limpede că evincement [] s dovadă; demonstrare evincible [] adj (înv ) demonstrabil evincive [] adj ~ of care demonstrează (cu ac ), trădând (cu ac ) evirate [] vb tr (lit ) a castra, a emascula eviration [] s (lit ) castrare, emasculare eviscerate [] vb tr 1 a scoate măruntaiele (cu gen ) 2 (fig ) a lipsit de conţinut, a vlăgui, a stoarce evisceration [] s 1 scoatere a măruntaielor 2 (fig ) vlăguire, stoarcere evitable [] adj evitabil, care poate fi evitat evocable [] adj evocabil, care poate fi evocat evocation [] s evocare evocative [] adj evocator evocatory [] adj evocator evoke [] vb tr 1 a evoca, a trezi, a reaminti; a stârni; to ~ interest a deştepta interes, a trezi interes 2 (jur ) a înainta (un proces) unei instanţe superioare evolute [] I s (mat ) evolută, desfăşurată II (fam ) A vb intr a se dezvolta; a evolua B tr a dezvolta, a face să evolueze evolution [] s 1 evoluţie, desfăşurare (a evenimentelor etc); degajare (de gaze etc ); emisiune; desfăşurare, deschidere (a mugurilor etc ) 2 (mat ) desfăşurare (a unei curbe); extragere (de rădăcină) 3 (mar , mil ) manevră, evoluţie; fleet ~s manevre ale flotei; sailing ~s evoluţii de ambarcaţiuni cu vele 4 evoluare; produs (rezultat din evoluţie) evolutional [] adj evolutiv, de evoluţie evolutionary [] adj v {evolutional} evolutionism [] s (biol ) evoluţionism; teoria evoluţionistă evolutionist [] I s evoluţionist, adept al evoluţionismului II adj evolutiv evolve [] vb A tr 1 a dezvolta; a desfăşura; a elabora (şi fig ) 2 a degaja, a emana, a emite (căldură, gaze etc ) 3 a dezvolta, a elabora; a deduce (teorii fapte etc ) B intr a se dezvolta; a se desfăşura evolvent [] s (mat ) evolventă, desfăşurătoare evulgate [] vb tr a publica, a anunţa, a vesti; a divulga, a da pe faţă evulse [] vb tr a extrage (cu forţa, un dinte etc ) evulsion [] s extragere (forţată) ewe [] s 1 oaie 2 (sl ) nevastă, jumătate ewe lamb [] s miel; (fig ) one's ~ singura comoară a cuiva, singurul copil al cuiva, lumina ochilor ewe mutton [] s carne de oaie ewer [] s cană; ulcior exacerbate [] vb tr 1 a agrava, a intensifica (suferinţa, supărarea etc ) 2 a irita; a întărâta (pe cineva) exacerbation [] s 1 agravare, intensificare; iritare, întărâtare 2 (med ) agravare; paroxism, criză exact [] I adj 1 (despre reguli, răspunsuri, ordine etc ) exact, riguros, precis 2 (despre oameni) corect, punctual; metodic II vb tr 1 a cere (cu insistenţă), a pretinde, a reclama (plata unei sume, taxe etc ), a stoarce (bani etc ); ~ from, ~ of a cere (cu insistenţă) de la, a pretinde de la, a reclama (plata unei sume, taxe etc ) de la, a stoarce (bani etc ) de la 2 ~ from, ~ of a insista asupra (cu gen ); a pretinde (o acţiune, o atitudine) de la exactable [] adj (despre impozit) exigibil exacter [] s încasator (de impozite etc ); agent fiscal exacting [] adj 1 exigent, pretenţios; sever, strict, riguros 2 obositor, istovitor exactingness [] s exigenţă exaction [] s 1 cerere, pretenţie; ~ of cerere de, pretenţie de (bani etc ) 2 lucru cerut; suma pretinsă, suma cerută 3 pretenţie nejustificată, pretenţie nelegală, stoarcere (de bani) 4 impunere excesivă, impunere arbitrară exactitude [] s exactitate, precizie; rigurozitate, acurateţe exactly [] adv 1 exact, tocmai, chiar; not ~ nu tocmai; nu chiar; ~ so! întocmai!; chiar aşa! it is ~ five e (ora) cinci fix; he isnit ~ a scholar propriu zis nu e un savant 2 întocmai, exact, aşa e 3 cu exactitate, cu precizie exactness [] 1 v {exactitude} 2 justeţe (a unui raţionament etc ) exactor [] s 1 persoană care reclamă, persoană care pretinde, persoană care cere, reclamant, perceptor 2 dijmuitor, persoană care stoarce bani exact sciences [] s pl ştiinţele exacte exaggerate [] vb A tr 1 a exagera, a umfla (un fapt etc ) 2 a intensifica, a agrava B intr a exagera exaggerated [] adj 1 exagerat; to have an ~ opinion of oneself a avea o părere prea bună despre sine 2 (med , despre inimă) mărit; agravat exaggeratedly [] adj exagerat exaggeration [] s 1 exagerare 2 înrăutăţire, agravare; intensificare exaggerative [] adj care exagerează, exagerat; care nu respectă simţul proporţiei exaggerator [] s persoană care exagerează exaggeratory [] adj v {exaggerative} exalt [] vb tr 1 a ridica, a înălţa (în grad etc ) 2 a exalta, a slăvi, a glorifica; to ~ smb to the skies a ridica pe cineva în slăvi 3 a exalta, a entuziasma, a înflăcăra, a aprinde; a încuraja 4 a intensifica (coloritul etc ) exaltation [] s 1 înălţare, ridicare 2 exaltare, înflăcărare, entuziasm exalted [] adj 1 exaltat 2 sus pus, ridicat, de grad înalt 3 (despre stil) solemn exam [] (presc de la) v {examination} examen [] s (fig ) examen examinable [] adj (jur , despre un proces) căruia i se poate face instrucţie examinant [] s examinator examination [] s 1 cercetare, investigaţie, explorare; inspecţie, examinare, analiză; revizie; verificare, expertiză; custom-house ~ revizie vamală; (med ) post-mortem ~ autopsie 2 examen; competitive ~ concurs; to go in for an ~ a se prezenta la un examen; to take an entrance ~ a da un examen de admitere; to fail in an ~ a cădea la un examen; written ~ examen scris; viva voce ~ examen oral, probă orală; end-of-year ~ examen de fine de an, examen de sfârşit de an; to take an ~ in a da un examen la; to pass one's ~ a trece un examen, a lua un examen, a reuşi la un examen; to undergo a medical ~ a fi supus unui examen medical 3 (jur ) interogatoriu; to undergo ~ a fi supus unui interogatoriu; searching ~ interogatoriu minuţios, interogatoriu riguros examinational [] adj de examen examination paper [] s listă de întrebări la un examen examinator [] s (rar ) v {examiner} examinatorial [] adj examinatorial examine [] vb A tr 1 a examina, a cerceta, a investiga, a inspecta, a analiza, a verifica, a controla 2 (med ) a examina, a cerceta 3 a examina, a asculta (un candidat la examen) 4 (jur , mil ) a interoga (un inculpat, un prizonier etc ) B refl a se examina, a se cerceta; a-şi face un examen de conştiinţă C intr to ~ into a analiza ceva, a studia ceva, a cerceta ceva examinee [] s candidat la un examen examiner [] s 1 examinator; to satisfy the ~s a trece un examen 2 (amer ) revizor 3 (jur ) judecător de instrucţie examining [] adj examinator; de examene, de examen examining body [] s comisie de examinare examining judge [] s (jur ) judecător de instrucţie example [] s 1 exemplu, pildă; model, precedent; for ~, by way of ~ de pildă, de exemplu; practical ~ caz concret; without ~, beyond ~ fără precedent; to follow smb 's ~ a urma exemplul cuiva; to take ~ by smb a imita pe cineva, a imita exemplul cuiva; after the ~ of după exemplul (cu gen ) 2 temă servind ca exemplu, exerciţiu servind ca exemplu 3 specimen, model 4 pedeapsă servind de exemplu; lecţie; let it make an ~ for him să-i servească de lecţie; to make an ~ of smb a da cuiva o pedeapsă exemplară 5 atitudine exemplară; to take ~ by a lua de la; to set a good ~ a fi un exemplu bun exanimate [] adj mort, fără viaţă (şi fig ) exanthema [] /, pl exanthemata [|]/ s (med ) exantemă, erupţie exanthematous [] adj (med ) exantematic exarch [] s (ist , rel ) exarh exarchate [] s (ist ) exarhat exasperate [] vb tr 1 a irita, a enerva; a provoca; a exaspera, a scoate din sărite; to ~ smb to evil a exaspera pe cineva 2 a intensifica; a agrava (o suferinţă, o boală etc ) exasperated [] adj exasperat, ~ at, ~ by exasperat de exasperating [] adj exasperant; iritant, enervant exasperatingly [] adv exasperant, până la exasperare exasperation [] s exasperare, iritare, enervare; to drive smb to ~ a aduce pe cineva la exasperare ex cathedra [] (lat ) ex cathedra, în calitate oficială excavate [] vb tr a excava; a săpa, a dezgropa excavation [] s 1 săpătură, excavaţie, săpare, dezgropare 2 (tehn ) excavaţie, lucrare de săpătură, şanţ, debleu, scobitură, gaură 3 (mine ) exploatare minieră 4 dăltuire, scobire excavator [] s 1 (constr ) excavator; walking ~ excavator păşitor; ~ with continuous output excavator cu acţiune continuă 2 săpător (de pământ) exceed [] vb A tr 1 a depăşi, a întrece (şi fig ); a fi mai mare decât, a fi mai bun decât 2 a fi mai înalt, a depăşi; ~ by a fi mai înalt decât, a depăşi cu B intr 1 ~ in a depăşi, a întrece măsura, a întrece limita; ~ in a depăşi prin, a întrece măsura prin, a întrece limita prin 2 a mânca prea mult; a bea prea mult exceeding [] adj excesiv; excepţional; imens, infinit exceedingly [] adv extrem de, foarte; excesiv excel [] vb A tr a întrece, a depăşi; ~ in a întrece în, a depăşi în B intr a excela; a se evidenţia; ~ in a excela în; a se evidenţia în excellence [] s 1 excelenţă, calitate desăvârşită, desăvârşire, perfecţiune, măiestrie 2 merit deosebit; superioritate excellency [] s 1 (înv ) v {excellence} 2 Excellency excelenţă (titlu dat ambasadorilor etc ) excellent [] adj excelent, eminent, minunat, splendid, straşnic ** ~ reasons motive cu totul speciale excellently [] adv excelent v {excellent} excelsior [] I interj mai sus, cât mai sus (adesea ca deviză) II adj (com ) superior (ca marcă de fabrică) III s (amer ) rumeguş Excelsior State [] s (amer ) statul New York except [] I vb A tr a excepta, a exclude; present company ~ed a) în afară de cei prezenţi; b) cu excepţia celor de faţă B intr a obiecta; a recuza (un martor); ~ against, ~ to a obiecta împotriva (cu gen); a recuza (un martor) II prep cu excepţia (cu gen), în afară de; ~ for a) cu excepţia (cu gen ), în afară de cazul că; b) dacă nu III conj (înv ) în afară de, în afară de cazul că, dacă nu; ~ that atât doar că, cu singura deosebire că, cu rezerva că excepting [] prep exceptând, cu excepţia (cu gen ) exception [] s 1 excepţie; lucru exceptat; with the ~ of cu excepţie (cu gen ), lăsând la o parte; by way of ~ în mod excepţional; there is no rule without ~, there is no rule without ~s nu există regulă fără excepţii; the ~ proves the rule excepţia confirmă regula; in ~ to în contra (cu gen ) 2 obiecţie, opunere; to take ~ to a obiecta la, a se opune la (sau cu dat ); a lua în nume de rău 3 (jur ) rezervă, excepţiune exceptionable [] adj discutabil, contestabil; nu fără cusur; condamnabil exceptional [] adj excepţional, neobişnuit exceptionality [] s caracter excepţional exceptionally [] adv 1 excepţional (de) 2 în mod excepţional exceptive [] adj 1 v {exceptional} 2 care obiectează (într-una), care contrazice exceptor [] s persoană care dojeneşte; critic excerpt [] I vb tr a extrage, a cita (un pasaj etc ); ~ from a extrage din, a cita (un pasaj etc ) din II s extras; fragment (dintr-o carte etc ) excerption [] s 1 extragere (de fragment dintr-o carte etc ) 2 citat, fragment, extras excess [] s 1 surplus, excedent; prisos; ~ of surplus de, excedent de; prisos de 2 ~ of supraabundenţă de, exces de; in ~ of mai mult decât, în plus peste 3 exces (la mâncare băutură etc ); to ~ fără măsură 4 ultraj, ofensă excess current [] s (electr ) supracurent, supraintensitate excess fare [] s supliment, taxă suplimentară (de transport) excessive [] adj excesiv; to be an ~ smoker a fuma excesiv excessively [] adv excesiv, prea (mult) excessiveness [] s caracter excesiv; lipsă de măsură excess luggage [] s bagaj în plus, bagaj excedentar, bagaje care depăşesc limitele permise, supliment de bagaje excess profit [] s supraprofit, câştig suplimentar excess-profits duty [] s impozit pe câştiguri excepţionale, impozit pe supraprofit excess-profits tax [] s v {excess-profits duty} exchange [] I vb A tr 1 a schimba (un lucru); ~ for a schimba (un lucru) pentru 2 a face schimb de (cuvinte, lovituri etc ); to ~ words with a schimba (câteva) cuvinte cu; to ~ seats with a schimba locul cu B intr to ~ for a se preschimba; how much will a shilling ~ for in Romanian money? cât face un şiling în bani româneşti?; (mil ) to ~ into another regimen a trece într-un alt regiment (printr-un schimb cu alt om) II s 1 (ec ) schimb (de devize, valute etc ); rate of ~ curs de schimb (al devizelor); free ~ deviză liberă, valută liberă 2 (ec ) sistem de plată prin poliţe; bill of ~ poliţă, trată 3 (ec ) bursă; stock ~ bursă de acţiuni; corn ~ bursă de cereale 4 (tel ) centrală telefonică 5 schimb, acţiunea de a schimba; ~ of goods schimb de mărfuri; cultural ~ schimburi culturale exchangeability [] s posibilitate de schimb, interschimbabilitate exchangeable [] adj care poate fi schimbat; de schimb; interşanjabil, înlocuibil, interschimbabil exchangeable value [] s (ec ) valoare de schimb exchange broker [] s (ec ) curtier, agent de schimb, agent de bursă exchange energy [] s (tehn ) energie (potenţială) de schimb exchange engine [] s (auto ) motor de schimb exchange forces [] s pl (tehn ) forţe de schimb exchange premium [] s (ec ) agio exchanger [] s zaraf exchange rate [] s (ec ) curs al efectelor de bursă, curs al valutelor exchange value [] s (ec ) valoare de schimb; contravaloare exchequer [] s 1 visteria statului; tezaur; Chancellor of the Exchequer ministru de finanţe (în Anglia) 2 (glumeţ ) resurse, mijloace băneşti exchequer bill [] s (ec ) bilet de bancă; obligaţie de stat excisable [] adj impozabil excise^1 [] vb tr a tăia; a extirpa excise^2 [] I s 1 acciz 2 the Excise autoritatea însărcinată cu încasarea accizelor II vb tr a obliga (pe cineva) la plata accizelor; a impune (cuiva) plata unei suprataxe excise duty [] s v {excise^2 (I)} excise law [] s (amer ) lege care reglementează vânzarea băuturilor spirtoase exciseman [] /, pl excisemen [|]/ s funcţionar (de stat) însărcinat cu încasarea taxelor de acciz excision [] s extirpare, tăiere excitability [] s excitabilitate excitable [] adj excitabil excitant [] adj , s excitant excitation [] s excitaţie; (electr ) ~ by impact excitaţie prin şoc excitative [] adj care excită, excitant excitatory [] adj v {excitative} excite [] vb tr 1 a excita; a stârni (simţăminte etc ) 2 a suscita, a provoca, a stârni, a instiga la (acţiune, faptă etc ); to ~ rebellion a provoca o rebeliune 3 a stimula; a excita (organismul etc ) 4 (electr ) a excita; a induce (un curent de excitaţie); (rar ) a magnetiza 5 (fot ) a sensibiliza (o placă) excited [] adj excitat; stârnit; emoţionat, mişcat, tulburat; agitat, nerăbdător; to get ~ a) a se emoţiona; a-şi pierde capul; b) a se enerva, a se supăra, a se aprinde excitedly [] adv agitat, emoţionat v {excited} excitement [] s 1 excitare, excitaţie 2 agitaţie, emoţie; frământare, freamăt; (fam ) what's all the ~ about? ce se întâmplă?; ce se petrece? exciter [] s 1 aţâţător, instigator 2 (electr ) excitatoare electrică 3 (tehn ) maşină de agitare exciter circuit [] s (electr ) circuit de excitaţie exciter coil [] s (electr ) bobină de inducţie exciting [] I adj 1 excitant 2 emoţionant, captivant 3 (electr , despre curent) excitator II s (electr ) excitaţie excitron [] s (electr ) excitron exclaim [] vb A intr 1 a exclama; a striga 2 to ~ against a învinui zgomotos (cu ac ), a protesta împotriva (cu gen ) B tr a exclama; a striga exclamation [] s exclamaţie; sign of ~, point of ~, note of ~ semn de exclamaţie, semnul mirării exclamation point [] s semn de exclamaţie, semnul mirării exclamative [] adj v {exclamatory} exclamatively [] adv exclamativ exclamatory [] adj 1 exclamativ 2 (despre persoane) care abuzează de exclamaţii exclamatory sentence [] s (gram ) propoziţie exclamativă exclude [] vb tr 1 a exclude; ~ from a exclude din 2 a împiedica; a exclude (un dubiu etc ); a elimina, a da afară exclusion [] s excludere; eliminare; to the ~ of afară de exclusive [] I adj 1 exclusiv; ~ privileges privilegii exclusive 2 unic; the ~ work of X unica operă a lui X 3 (despre cluburi etc ) cu acces limitat, greu accesibil 4 (amer ) excelent, de calitate superioară 5 ~ of în afară de, fără a pune la socoteală, exclusiv II adv exclusiv; chapters one to twenty ~ capitolul întâi până la douăzeci exclusiv exclusive interview [] s interviu acordat exclusiv unui ziar exclusiveness [] s exclusivitate excogitate [] vb tr a inventa; a născoci excogitation [] s inventare; invenţie, născocire excommunicate [] I vb tr a excomunica II adj (despre o persoană) excomunicat excommunication [] s excomunicare excommunicative [] adj (rel ) de excomunicare excoriate [] vb tr 1 a excoria, a jupui, a coji, a decortica 2 (fig ) a marca, a însemna excoriation [] s excoriaţie, excoriere, jupuire, cojire excorticate [] vb tr a decortica, a coji, a dezghioca excrement [] s excremente, (materii) fecale excremental [] adj fecal excrementitious [] adj v {excremental} exercescence [] s 1 excrescenţă; crescătură; umflătură; cucui; 2 (fig ) excrescenţă 3 (fig , rar ) exces; exuberanţă excrescent [] adj 1 formând o excrescenţă 2 (fig ) de prisos, suplimentar, inutil, superfluu 3 (fon ) (despre o consoană) epentetic excreta [] s pl (fiziol ) excreţii (mai ales sudoarea şi urina) excretal [] adj v {excremental} excrete [] (fiziol ) I vb tr a excreta II s excreţie excretion [] s (fiziol ) escreţie excretive [] adj (fiziol ) excretor excretory [] adj v {excretive} excruciate [] vb tr a chinui, a tortura, a supune la caznă, a supune la chinuri excruciating [] adj 1 chinuitor; fioros, înfiorător, groaznic 2 (amer , fam ) extraordinar, fantastic excruciatingly [] adv grozav, teribil; grozav de, teribil de; (fam ) it's ~ funny să te strici de râs,, nu alta excruciation [] s chinuire, torturare, tortură, caznă excruciators [] s pl (sl ) cizme cu vârful ascuţit, ghete cu vârful ascuţit exculpate [] vb A tr a dezvinovăţi, a disculpa; ~ from a dezvinovăţi de, a disculpa de B (refl ) a se dezvinovăţi, a se disculpa; ~ from a se dezvinovăţi de, a se disculpa de exculpation [] s dezvinovăţire, disculpare exculpatory [] adj dezvinovăţitor, care disculpă; justificativ excurrent [] adj 1 (despre apă etc ) care se scurge (în afară) 2 (anat , despre sânge) arterial excurse [] vb A intr 1 (rar ) a rătăci, a umbla fără ţintă 2 (fig ) a face digresiuni, a divaga 3 a face o excursie B tr a călători prin excursion [] I s 1 excursie; deplasare, călătorie, expediţie; to go for an ~, to make an ~, to go on an ~ a face o excursie 2 (fiz ) deviaţie, deviere; abatere restantă de la valoarea medie; amplitudine a vibraţiei 3 (fig ) digresiune, divagaţie II vb intr (rar ) a face o excursie excursioner [] s (rar ) v {excursionist} excursionist [] s excursionist, turist, drumeţ excursionize [] vb intr a face o excursie excursive [] adj digresiv, care se abate; dezordonat; ~ reading lectură dezordonată excursus [] s abatere (de la subiect etc ); digresiune excurt [] vb intr (amer ) a face o excursie excusability [] s v {excusableness} excusable [] adj scuzabil, de acuzat excusableness [] s calitatea de a putea fi scuzat excusably [] adv scuzabil excusal [] s scutire de impozite (locale) excusatory [] adj 1 justificativ 2 care cere iertare, care se justifică excuse [] I vb A tr 1 a scuza, a ierta; ~ me! iartă-mă!; scuză-mă!; pardon! ~ my coming late iertaţi-mă că am întârziat, scuzaţi întârzierea; please have me ~d to him te rog prezintă-i scuzele mele 2 a ierta, a scuti (de obligaţii, dări etc ); your attendance today is ~d puteţi lipsi astăzi B refl a se scuza II s 1 scuză, justificare; ignorance of the law is no ~ necunoaşterea legii nu este o scuză; a poor ~, a thin ~, a lame ~ pretext şubred, scuză neizbutită; to be an ~ for a servi ca scuză pentru; to offer ~s, to make ~s a se scuza; a se justifica; a găsi scuze; make my ~s to him prezintă-i scuzele mele; it admits of no ~ aşa ceva nu poate fi scuzat; nu încape nici o scuză; by way of ~ în chip de scuză; in ~ of ca scuză pentru 2 scutire (de obligaţii) excuseless [] adj de neiertat excuss [] vb tr 1 (rar ) a arunca, a azvârli, a se descotorosi de 2 (rar ) a descifra, a dezlega 3 (rar ) a discuta, a cerceta, a studia 4 (jur ) (rar ) a confisca; a pune sub sechestru excussion [] s (rar ) 1 descifrare, dezlegare 2 (jur ) confiscare; sechestrare; sechestru exeat [] s (scurtă) permisie (de la şcoală etc ) execrable [] adj 1 execrabil, detestabil, odios, scârbos, respingător 2 (fam ) groaznic, foarte rău, foarte prost execrably [] adv execrabil, groaznic execreate [] vb A tr 1 a nu putea suferi, a-i fi scârbă de, a urî, a detesta 2 a blestema B intr a blestema execration [] s 1 scârbă, repulsie, oroare, groază; to hold in ~ a urî, a-i fi scârbă de, a nu putea suferi 2 blestem, blestemare 3 (rar ) urâciune; fiinţă detestabilă; oribilă; lucru detestabil, lucru oribil executable [] adj executabil, care se poate executa executant [] s executant execute [] vb tr 1 a îndeplini, a efectua, a aduce la îndeplinire, a executa; a duce până la capăt; a opera, a aplica; to ~ the law a aplica legea; to ~ an office a îndeplini o funcţie 2 a executa, a compune, a scrie 3 a executa, a omorî 4 (jur ) a sancţiona, a semna, a pune viza pe (un act etc ); a valida (un act); to ~ a will a executa un testament executer [] s executor, îndeplinitor execution [] s 1 îndeplinire, executare, efectuare; to carry into ~, to put into ~, to put in ~ a executa, a aduce la îndeplinire, a duce la bun sfârşit; man of ~ (rar ) om de acţiune 2 execuţie (a unei lucrări artistice etc ); interpretare; joc, stil 3 executare, execuţie, omorâre; electric ~ execuţie pe scaunul electric, electrocutare; day of ~ v {execution day} to put to ~ a executa, a omorî 4 (jur ) validare (a unui act); sechestru executor; writ of ~ sentinţă executorie 5 distrugere, nimicire; to make good ~ of a distruge (cu ac ), a nimici (cu ac ); to do ~ a) (înv ) a distruge tot, a nimici tot; a da iama; b) (fig ) a produce o impresie puternică; (despre argumente) a-şi atinge scopul; c) (fig ) a fermeca, a vrăji, a cuceri 6 (muz ) dexteritate, tehnică execution day [] s 1 ziua judecăţii, 2 (fam ) zi de spălat executioner [] s 1 călău, gâde 2 (rar ) executor executive [] I adj 1 executiv; (amer ) administrativ 2 activ; cu spirit practic II s 1 organ executiv; the ~ puterea executivă 2 (amer ) Executive, Chief Executive preşedintele S U A ; guvernator (al unui stat), primar (al unui oraş) 3 (amer ) director, administrator (al unei firme etc ) 4 (amer , mil ) comandant (de unitate); ajutor de comandant executive ability [] s spirit practic executive agreement [] s (amer ) (acord încheiat de preşedinte cu un stat străin şi care nu necesită aprobarea senatului) // executive authority [] s putere executivă executive committee [] s comitet executiv executive officer [] s 1 funcţionar superior 2 (mar ) ofiţer de bord 3 (amer ) adjutant superior; ajutor de comandant executive order [] s (amer ) decret, lege executive power [] s v {executive authority} executive session [] s şedinţă secretă, şedinţă cu uşile închise executor [] s 1 executant 2 (jur ) executor testamentar 3 (jur ) agent oficial, agent legal, agent judecătoresc executory [] adj 1 executiv 2 (jur ) executoriu executrix [] /, pl executrices [|]/ s 1 executoare 2 ( jur ) executoare testamentară exedra [] /, pl exedra [|]/ s (arhit ) exedră exegesis [] /, pl exegeses [|]/ s exegeză, tălmăcire (mai ales a bibliei) exegete [] s exeget exegetic, exegetical [] adj exegetic, lămuritor exegetics [] s pl (folosit ca sg ) 1 exegetică 2 v {exegesis} exemplar [] s 1 pildă, model, exemplu (de imitat) 2 tip, specimen; exemplar exemplarily [] adv exemplar exemplariness [] s caracter exemplar exemplarity [] s v {exemplariness} exemplary [] adj 1 exemplar, model, dat ca pildă 2 tipic exemplifiable [] adj care poate fi exemplificat exemplification [] s 1 exemplificare, pilduire, ilustrare 2 (jur ) copie autentificată, copie legalizată exemplify [] vb tr 1 a exemplifica, a ilustra; (înv ) a servi ca exemplu de, a servi ca exemplu pentru 2 (jur ) a legaliza, a autentifica exempli gratia [] (lat ) de pildă, de exemplu exempt [] I vb tr a scuti, a absolvi, a dispensa; ~ from a scuti de, a absolvi de, a dispensa de II adj scutit, absolvit III s 1 persoană scutită de impozite; scutelnic 2 (mil ) (unul din cei patru ofiţeri sub comanda cărora se găsesc "yeomen"-ii din "Guard") // exemptible [] adj care poate fi scutit exemption [] s 1 scutire, absolvire, dispensare; ~ from scutire de, absolvire de, dispensare de; ~ from duty scutire de taxe (vamale); ~ from taxes scutire de impozite 2 eliberare exenterate [] vb tr 1 a exentera, a eviscera, a goli de măruntaie 2 (fig ) a scoate la lumină, a scoate afară, a da în vileag exequatur [] s (jur , ist ) execuatur (autorizaţie dată unui consul, de către un guvern străin, de a-şi exercita funcţiunile) exequial [] adj (rar ) de înmormântare, funebru exequies [] s pl cortegiu funebru; înmormântare, funeralii exercisable [] adj care poate fi folosit; (despre autoritate) care poate fi exercitată exercise [] I s 1 exerciţiu; acţiune, punere în aplicare, practică; exercitare; the ~ of judgement apreciere independentă (a unei situaţii etc ) 2 exerciţiu, deprindere, practică, antrenament; to take ~s a face exerciţii (fizice); a face gimnastică, a face sport; open-air ~ mişcare în aer liber; five-finger ~s exerciţii la plan 3 exerciţiu, temă; to do one's ~s a-şi face temele 4 manifestare, dovadă; the ~ of good will manifestare de bunăvoinţă 5 (fig , rar ) tortură, chin (su-fletesc), încercare, ispitire 6 pl (amer ) ceremonial, ceremonii II vb A tr 1 a exersa, a face exerciţii cu; a dezvolta, a antrena 2 (mil ) a instrui, a face instrucţie cu 3 a manifesta, a da dovadă de, a dovedi (pricepere, talent etc ) 4 a exercita, a face uz de (drepturi etc ); to ~ ideological and political leadership a conduce din punct de vedere ideologic şi politic 5 a îndeplini (obligaţii etc ) 6 a nelinişti, a tulbura; a pune la încercare B refl a se exersa C intr 1 a face exerciţii, a se exersa 2 (mil ) a face instrucţie exercise book [] s caiet de exerciţii, caiet de teme exercised [] adj îngrijorat, neliniştit; I am ~ about his future sunt neliniştit de viitorul lui exercitation [] s (rar ) exercitare exergue [] s exergă (loc pentru inscripţie pe o medalie) exert [] vb A tr 1 a încorda (puterile) 2 a exercita, a face uz de; to ~ pressure a face presiuni, a exercita presiuni; to ~ influence a exercita (o) influenţă, a influenţa 3 (tehn ) a intercala, a insera, a introduce B refl a se strădui, a se sili, a se căzni; to ~ oneself to the utmost to do smth a se sili din răsputeri să facă ceva exerting [] s exercitare, folosire (a forţei etc ) exertion [] s efort, străduinţă, silinţă, caznă; to redouble one's ~s a-şi dubla eforturile exes [] s pl (sl , presc de la) v {expenses} v {ex-officials} v {ex-ministers} exeunt [] vb intr (lat teatru ) "ies", părăsesc scena (indicaţie scenică); ~ omnes ies toţi ex facie [] (lat ) din cuprinsul (unui text etc ) exfoliate [] vb A tr 1 (med ) a descuama, a exfolia 2 a coji B intr 1 (med ) a se exfolia, a se descuama 2 a se coji 3 (despre frunze) a se desface; a se desprinde exfoliation [] s 1 (med ) exfoliere, descuamare 2 cojire 3 desfacere (a frunzelor) ex gratia [] (lat ) din amabilitate exhalation [] s 1 exalare; evaporare, exalaţie 2 abur; ceaţă 3 acces, izbucnire (de mânie etc ) exhale [] vb A tr 1 a exala, a emana, a răspândi; a face să exale 2 a degaja (vapori etc ), a evapora; a face să se evapore 3 (fig ) a expira (aer) 4 a da drumul la, a rosti (cuvinte); a da drumul, a da frâu liber (mâniei etc ) B intr a se evapora exhaling [] s exalare exhaust [] I vb tr 1 a rări, a rarefia; a goli, a vida, a pompa, a extrage, a scoate (aer etc ) 2 a da drumul la, a lăsa să iasă (aburul etc ) 3 (agr ) a slei, a degrada 4 (fig ) a istovi, a obosi, a extenua, a epuiza 5 a extrage esenţialul din, a epuiza (un subiect) II s (tehn ) 1 ţeavă de eşapament 2 eşapament, evacuare, emisiune 3 epuizare; ~ of the brake slăbire a frânei, epuizare a frânei exhaust blower [] s 1 (mine ) ventilator de aspiraţie, ventilator aspirant 2 (tehn ) exhaustor exhaust box [] s 1 amortizor de sunete, amortizor de sunet; surdină 2 (tehn ) tobă de eşapament exhaust chamber [] s (tehn ) cameră de evacuare; vas de eşapament exhaust chest [] s (tehn ) fereastră de evacuare exhausted [] adj 1 istovit, obosit, frânt, epuizat, extenuat 2 (despre cărţi) epuizat, vândut exhauster [] s (tehn ) 1 exhaustor; ventilator; aspirator de praf; ventilator de aspiraţie; exhaustor de fum 2 aspirator, răsuflătoare exhaust fan [] s v {exhauster (1)} exhaustible [] adj care poate fi sleit, care poate fi epuizat, epuizabil exhausting [] adj obositor, istovitor; plictisitor, înnebunitor eshaustion [] s 1 scoatere, vidare, golire; pompare, evacuare, eşapament; rarefiere, rărire (a aerului) 2 epuizare, sleire, istovire 3 (mat , log ) eliminări succesive (ale ipotezelor) exhaustive [] adj 1 istovitor, obositor 2 exhaustiv, complet exhaustively [] adv exhaustiv, complet exhaustiess [] adj nesecat, inepuizabil exhaustiessness [] s caracter inepuizabil exhaust nozzle [] s (tehn ) efuzor exhaust pipe [] s (tehn ) ţeavă de eşapament, ţeavă de evacuare exhaust port [] s (tehn ) canal de evacuare, orificiu de evacuare, canal de emisiune exhaust silencer [] s (auto ) tobă de evacuare cu amortizarea zgomotului exhaust steam [] s (tehn ) abur de eşapament, abur de evacuare, abur uzat exhaust system [] s (tehn ) instalaţie de exhaustare exhaust trails [] s pl (av ) urma vizibilă a eşapamentului exhaust valve [] s (tehn ) supapă de eşapament, supapă de evacuare exhibit [|] I [] vb A tr 1 a arăta; a expune, a etala; a expune (la o expoziţie) 2 a manifesta, a da dovadă de, a dovedi, a arăta; to ~ an example of a da o pildă de, a oferi un exemplu de B intr 1 a se expune, a fi expus (la o expoziţie) 2 a institui o bursă (universitară) II [] s 1 exponat, obiect expus; the things on ~ obiectele expuse 2 (jur ) probă materială 3 expunere; expoziţie; târg de mostre 4 pl (teatru , cin ) fotografii pentru reclamă exhibiter [] s v {exhibitor} exhibition [] s 1 arătare, manifestare; expunere; (fig ) to make an ~ of oneself a se da în spectacol, a se face de ocară, a se face de râs 2 expoziţie; salon; târg de mostre; opening day of an ~ vernisaj 3 (univ ) bursă, stipendiu 4 (med ) prescriere (a unui medicament) exhibitional [] adj de expoziţie, v {exhibition} exhibitioner [] s (univ ) bursier, stipendiat exbibitionism [] s 1 (med ) exhibitionism 2 tendinţă de a-şi face reclamă singur, tendinţă de a-şi face autoreclamă, laudă de sine exhibitionist [] s (med ) exhibiţionist exhibition room [] s salon (al unei expoziţii) exhibition stand [] s stand de expoziţie exhibitive [] adj ~ of care arată (cu ac ); reprezentativ pentru exhibitor [] s expozant, persoană care expune exhilarant [] adj v {exhilarating} exhilarate [] vb tr a înveseli; a înviora, a însufleţi exhilarated [] adj 1 vesel, voios 2 afumat, ameţit, cherchelit, bine dispus exhilarating [] adj înveselitor, care te dispune exhilaration [] s veselie, voioşie, voie bună, chef exhilarative [] adj v {exhilarating} exhort [] vb tr 1 a îndemna, a sfătui, a povăţui, a îmboldi 2 a recomanda călduros, a predica, a susţine exhortation [] s 1 îndemnare, îndemn, povăţuire, îndemnuri 2 predică exhortative [] adj v {exhortatory} exhortatory [] adj povăţuitor, plin de îndemnuri exhumate [] vb tr v {exhume} exhumation [] s exhumare, dezgropare exhume [] vb tr a exhuma, a dezgropa exigence [] s 1 exigenţă, nevoie (imperioasă), imperativ 2 situaţie critică, criză; to be reduced to ~ a fi strâmtorat exigency [] s v {exigence} exigent [] adj 1 urgent, grabnic, care nu suferă amânare 2 exigent, pretenţios; ~ of care reclamă (cu ac ), care cere (cu ac ) exigible [] adj 1 (jur ) pasibil de urmărire 2 exigibil, încasabil, care se poate încasa; care se poate cere exiguity [] s 1 puţinătate, micime, mărime infimă; modicitate 2 (fig ) sărăcie (a unei descrieri) exiguous [] adj mic, neînsemnat; diminutiv, fin exiguousness [] s v {exiguity} exile [] I s 1 surghiunire, izgonire, exilare; surghiun, exil; to drive into ~ a exila 2 exilat, surghiunit II vb A tr a izgoni, a exila, a surghiuni B refl 1 a pleca din ţară, a emigra 2 a se retrage, a se izola de lume exilian [] adj de exil; de surghiun exility [] s subţirime, fineţe; subtilitate exist [] vb intr 1 a exista, a fi, a trăi, a vieţui 2 a exista, a fi, a se găsi, a se afla existence [] s 1 existenţă, fiinţare, vieţuire; in ~ existent, în fiinţă, aflător în natură; în natură; struggle for ~ luptă pentru existenţă; to come into ~ a se ivi, a apărea; to bring into ~ a produce; a da naştere (cu dat ); a crea; to spring into ~ a se naşte brusc, a se ivi brusc 2 prezenţă, existenţă; entitate; fiinţă, vieţuitoare; tot ce există existent [] adj 1 existent, în fiinţă, prezent 2 actual; de astăzi, de azi exit [] (lat ) I s 1 uşă de ieşire; ieşire; 2 ieşire, plecare; to make one's ~, to make an ~, to take one's ~ a pleca, a se îndepărta, a fugi, a o şterge 3 drept de ieşire, ieşire 4 (teatru ) plecare de pe scenă (indicaţie scenică), ieşire de pe scenă (indicaţie scenică) 5 (fig ) moarte 6 (tehn ) ieşire, golire, eşapament II vb intr (teatru ) "iese" (indicaţie scenică) exit flue [] s (constr ) canal orizontal de fum exitial [] adj (rar ) primejdios, fatal, funest exitus [] s rentă anuală exit visa [] s viză de ieşire (din ţară) ex-libris [] (lat ) ex-libris, din cărţile mele (semn care arată proprietatea asupra unei cărţi) exocardiac [] adj (med ) exocardiac exode [] s (lit ) exod (în tragedia greacă) exodium [] s v {exode} exodus [] s exod, emigraţie în masă, emigrare în masă, plecare în masă; (bibl ) Exodul (evreilor din Egipt); the Exodus exodul (cartea a II-a a Vechiului Testament) ex-official [] adj (rar ) oficial exofficio [] (lat ) din oficiu exogamic [] adj exogamic exogamous [] adj v {exogamic} exogamy [] s exogamie (căsătorie în afara tribului) exogen [] s (bot ) plantă exogenă exogenous [] adj (bot ) exogen exomorphism [] s (geol ) exomorfism exonerate [] vb A tr 1 a exonera, a elibera, a scuti; exonerate from a exonera (de o obligaţie etc ), a elibera (de o obligaţie etc ), a scuti (de o obligaţie etc ) 2 a disculpa; a achita; a reabilita B refl a se disculpa; a se reabilita exoneration [] s exonerare; achitare, reabilitare; ~ from blame disculpare, justificare exonerative [] adj eliberator (de o obligaţie etc ), care reabilitează Exonian [] adj din Exeter exophthalmia [] s (med ) exoftalmie exophthalmic [] adj (med) exoftalmic exorable [] adj milos exorbitance [] s caracter excesiv, caracter exagerat, caracter exorbitant, excesivitate, exagerare exorbitancy [] s v {exorbitance} exorbitant [] adj exorbitant, exagerat, excesiv exorbitantly [] adv exorbitant; exagerat, excesiv exorcism [] s exorcism, alungarea duhurilor rele; vrajă; vrăjt; descântec, descânt, descântare exorcize [] vb tr a exorciza, a alunga (duhuri rele); a descânta (pe cineva) exorcizer [] s exorcist, vrăjitor exordial [] adj (ret ) introductiv, de început, exordial exordium [] /, pl exordia [] sau exordiums [|]/ s exordiu, exord (început de discurs, temă etc ) exosmose [] s v {exosmosis} exosmosis [] s (fiz ) exosmoză exospore [] s (bot ) exospor exostosis [] s (med , bot ) exostoză exoteric [] adj 1 exoteric, inteligibil 2 (fam ) public, obişnuit, cunoscut exoterics [] s pl (folosit ca sg ) filozofie exoterică (mai ales aristotelică) exothermal [] adj (chim ) exotermic, care dezvoltă căldură exotic [] I adj exotic, din ţări străine II s 1 plantă exotică 2 cuvânt exotic exoticism [] s exotism expand [] vb A tr 1 a dilata; (şi fig ) a lărgi, a mări, a spori; a extinde, a dezvolta, a amplifica; to ~ the chest a dilata pieptul, a umfla pieptul; heat ~s all bodies toate corpurile se dilată la căldură; to ~ the trade a extinde comerţul 2 (mat ) a dezvolta (o formulă, o serie etc ) B intr 1 a se lărgi, a se mări, a se dilata, a se extinde; a se dezvolta, a creşte 2 (bot ) a se desface; a înmuguri 3 (fam despre persoane) a deveni expansiv expander [] s (sport ) extensor expanding [] adj extensibil; care se dilată expanding gas [] s (mine ) gaze expandate expanding metal [] s (metal ) metal folosit pentru armarea betonului expanding roller [] s (text ) maşină de lăţit expanse [] s 1 spaţiu întins, spaţiu vast, întins, întindere; an ~ of water o întindere de apă 2 the ~ bolta, firmamentul 3 expansiune, lărgire expansibility [] s extensibilitate; expansibilitate expansible [] adj extensibil; care se lărgeşte, care se măreşte, dilatabil expansion [] s 1 lărgire, mărire, extindere, extensiune, dilatare; expansiune (şi fig ) 2 (pol ) expansiune 3 întindere, întins, cuprins, suprafaţă 4 (mat ) dezvoltare (a unei formule) 5 (com ) extindere a comerţului, mărirea volumului comerţului 6 (ec ) mărirea circulaţiei fiduciare 7 (tehn ) vălţuire, expansion; dinisbog expansion band [] s brăţară extensibilă expansion coil [] s (tehn ) serpentină de compensaţie expansionism [] s politică de expansiune expansionist [] I s adept politicii de expansiune II adj expansionist, expansiune expansion joint [] s (constr ) rost de expansiune, rost de dilataţie expansion pipe [] s (tehn ) expansion, armonică, compensator de dilataţie; ţeavă elastică expansion valve [] s (tehn ) sertar de expansiune, vană de expansiune; ventil de destindere expansive [] adj 1 expansiv, de lărgire, de expansiune 2 vast, întins, mare 3 expansiv, comunicativ, cu inima pe buze, deschis la suflet expatiate [] vb intr 1 a se întinde, a vorbi mult; a o lua razna; expatiate upon a se întinde (asupra - cu gen ), a vorbi mult (despre) 2 (rar ) a rătăci, a pribegi, a hoinări expatiation [] s 1 dizertaţie; discurs lung 2 prolixitate expatriate [] vb A tr a expatria B refl a emigra, a se expatria, a părăsi patria expatriation [] s 1 expatriere 2 renunţare la naţionalitate expect [] vb tr 1 a aştepta, a fi în aşteptarea (cu gen ); a anticipa; a se aştepta la, a se bizui pe, a conta pe, a spera, a nădăjdui; a cere, a pretinde; I ~ you to obey mă aştept la ascultare din partea ta; I ~ little from it nu mă aştept la cine ştie ce de aici; it is to be ~ed e de aşteptat; you are ~ed to be more polite se cuvine să fii mai politicos, se cade să fii mai politicos; he is ~ed to come tonight îl aşteptăm diseară, trebuie să vină diseară; I ~ him to help me mă bizui pe ajutorul lui, sper că mă va ajuta 2 (fam ) a crede, a socoti, a bănui, a presupune expectance [] s 1 expectativă, aşteptare 2 speranţă, nădejde 3 anticipare 4 probabilitate expectancy [] s v {expectance} expectant [] I adj 1 care aşteaptă; care are perspective; ~ of care aşteaptă (cu ac ) 2 de aşteptat, în perspectivă 3 răbdător, pacient; prudent II s 1 persoană care aşteaptă (ceva) 2 solicitant, candidat expectant heir [] s moştenitor în expectativă expectant mother [] s (fam ) femeie care aşteaptă un copil; viitoare mamă expectant policy [] s politică de temporizare expectant treatment [] s (med ) tratament de expectativă expectation [] s 1 aşteptare, expectativă 2 speranţă, nădejde, aşteptări; pl perspective (de viitor); perspective de a moşteni; in ~ of în aşteptarea (cu gen ), în întâmpinarea (cu gen ); according to ~ după cum era de aşteptat; după cum şi era de aşteptat; beyond ~ dincolo de aşteptări, peste aşteptări; contrary to ~ în ciuda aşteptărilor, contrar aşteptărilor; to live up to ~s a îndreptăţi speranţele, a îndreptăţi aşteptările 3 (med ) metoda aşteptării, metoda expectativă, metoda vindecării naturale 4 probabilitate; ~ of life longevitate probabilă (cifre statistice) expectative [] adj de expectativă, de aşteptare expecting [] adj to be ~ a fi gravidă, a aştepta un copil expectorant [] s (med ) expectorant expectorate [] vb tr şi intr a expectora; a scuipa expectoration [] s 1 expectorare, scuipare 2 scuipat, spută expedience [] s eficacitate, caracter potrivit, caracter adecvat; potriveală; folos, utilitate; avantaj; oportunitate; caracter expeditiv; promptitudine expediency [] s v {expedience} expedient [] I adj adecvat, potrivit, nimerit, indicat, corespunzător, oportun; expeditiv, eficace, eficient; profitabil, avantajos; folositor, util II s soluţie practică; mijloc de a ieşi din încurcătură, mijloc de a scăpa din încurcătură; eficacitate; expedient; tertip, mijloc nepermis; to be reduced to ~s a fi redus la expediente; a man fertile in ~s om care ştie să se descurce; to be full of ~s, to be fruitful in a fi ingenios, a şti să se descurce (în orice împrejurare) expedite [] I vb tr 1 a grăbi, a urgenta; a îndeplini de urgenţă 2 (rar ) a expedia, a trimite II adj (înv ) 1 iute la treabă, vrednic 2 prompt, expeditiv; descurcăreţ expedition [] s 1 expediţie (ştiinţifică, războinică); (amer , fig ) to go on a fishing ~ a sonda terenul 2 grabă, repeziciune, urgenţă, iuţeală, promptitudine expeditionary [] adj expediţionar, de expediţie expeditionary force [] s (mil ) corp expediţionar expeditious [] adj expeditiv, iute, rapid, prompt expeditiousness [] s promptitudine, rapiditate expel [] vb tr a alunga, a izgoni, a da afară; a expulza; a exclude; expel from a exclude din, a izgoni din, a alunga din, a da afară din, a expulza din expend [] vb tr a cheltui; a risipi expendable [] adj I consumabil, de întrebuinţat; care poate fi cheltuit 2 iremediabil 3 (mil ) care poate fi cedat inamicului expender [] s cheltuitor, risipitor expenditure [] s cheltuială; cheltuire; at my ~ pe cheltuiala mea; budget ~ cheltuieli bugetare; armaments ~ cheltuieli de înarmare expense [] s 1 (mai ales pl ) cheltuială; at state ~ pe cheltuiala statului; to cut down ~s a reduce cheltuielile; a face economii; free of ~ a) fără cheltuieli; b) (ec ) franco; %% to go to ~ a cheltui, a face cheltuieli; travelling ~ cheltuieli de deplasare; to put smb to ~s a pune pe cineva la cheltuieli 2 preţ, cost, socoteală; what is the ~ of? cât costă?, at the ~ of one's life cu preţul vieţii; at the ~ of another pe spinarea altuia, pe socoteala altuia; they were laughing at my ~ râdeau pe socoteala mea expensive [] adj scump, costisitor; luxos, de lux; (rar ) ales expensiveness [] s scumpete, preţ ridicat experience [] I s 1 experienţă (a vieţii); experienţă, rutină, practică; practical ~ practică; revolutionary ~ experienţă revoluţionară; to know from ~, to know by ~; a şti din experienţă; ~ is the mother of wisdorn experienţa e mama înţelepciunii; man of ~ om cu experienţă; of no ~ fără experienţă, neexperimentat; ~ is the daughter of time experienţa se capătă cu anii, omul cât trăieşte învaţă; ~ keeps a dear school,, but fools learn in no other vremea învaţă pe cei ce n-au dascăl; have you had any previous ~? aţi mai lucrat în acest domeniu? 2 trăire 3 întâmplare 4 pl cunoştinţe, cunoaştere, ştiinţă, doxă 5 experienţă bogată, experienţă, măiestrie, înaltă calificare, calificare II vb tr 1 a încerca, a simţi, a trece prin, a suferi; to ~ pleasure a simţi plăcere, a încerca un sentiment de plăcere 2 a experimenta 3 to ~ that a afla că experienced [] adj experimentat, cu experienţă; încercat; verificat; oţelit, călit experiential [] adj bazat pe experienţă, experimental, empiric experiment [] I s experienţă (ştiinţifică), experiment; probă, încercare, verificare II vb intr a experimenta, a face experienţe; experiment on, experiment upon a face experienţe cu, a experimenta cu experimental [] adj experimental, bazat pe experienţă, bazat pe experiment; de probă experimental farm [] s fermă experimentală experimentalism [] s experimentalism experimentatist [] s experimentalist experimentalize [] vb intr a experimenta, a face experienţe, a face experimente experimentally [] s adv 1 din experienţă 2 experimental, pe bază de experienţă 3 cu titlu de experienţă experimental station [] s staţiune experimentală experimentation [] s experimentare, încercare, verificare experimenter [] s experimentator expert [|] I [] s 1 expert, specialist, cunoscător; the ~s tehnicienii; to be an ~ on economics, to be an ~ in economics a fi expert în ştiinţe economice; he is an ~ in the matter e expert în materie, se pricepe 2 grafolog II [] adj expert, priceput, versat, calificat, de înaltă calificare expertise [] s 1 expertiză 2 v {expertness} expertness [] s îndemânare; cunoştinţe tehnice; expertness in îndemânare la expert's report [] s expertiză; raport al unui expert expiable [] adj care poate fi ispăşit, expiabil expiate [] vb tr a ispăşi, a expia expiation [] s ispăşire, expiaţiune expiatory [] adj ispăşitor, de ispăşire, expiator expiration [] s 1 expirare, terminare, încetare, trecere, scurgere (a unui termen etc ); on the ~ of the term la expirarea termenului 2 expirare, răsuflare; exalare 3 moarte, sfârşit, deces expiratory [] adj expirator, de expiraţie expire [] vb A tr (fiziol ) a expira, a da afară (aerul) B intr 1 (fiziol ) a expira, a da afară aerul 2 a expira, a muri, a-şi da duhul, a-şi da sufletul 3 a expira, a se scurge, a se termina, a se trece, a se irosi expiring [] adj care expiră; pe sfârşite; care se stinge; pe moarte expiry [] s v {expiration (1)} explain [] vb A tr 1 a explica, a lămuri, a tălmăci, a tâlcui, a interpreta 2 a explica, a da explicaţii cu privire la; a justifica, a motiva, a găsi scuze pentru 3 to ~ away a) a desluşi, a descurca; b) a înlătura, a nega (un fapt prin vorbe) B refl a se justifica, a se explica, a-şi găsi scuze C intr a da explicaţii, a se explica; come now,, ~ hai,, explică-te explanation [] s explicare, explicaţie, lămurire; interpretare, tălmăcire, exegeză; justificare explanatory [] adj explicativ, lămuritor; de lămurire explanatory work [] s muncă de lămurire expletive [] I adj expletiv; adiţional, adăugat II s 1 expletiv, cuvânt de umplutură, cuvânt adăugat, cuvânt de prisos 2 înjurătură, cuvânt de ocară, cuvânt injurios explicable [] adj explicabil, de înţeles explicableness [] s explicabilitate explicand [] s lucru care trebuie explicat explicate [] vb tr 1 a explica; a desluşi, a lămuri 2 (log ) a dezvolta (o idee), a adânci, a analiza explication [] s 1 explicare, tălmăcire, interpretare, exegeză; explicaţie 2 desfăşurare, evoluţie, dezvoltare; dare de seamă, expunere, expozeu explicative [] I adj explicativ, lămuritor, de desluşire, de explicare II s cuvânt explicativ explicatory [] adj v {explicative (I)} explicit [] adj explicit, limpede, clar, lămurit, desluşit; evident; ~ declaration declaraţie categorică, declaraţie formală explicit function [] s (mat ) funcţie explicită explicitly [] adv explicit; v {explicit} explicitness [] s claritate (a limbajului) explode [] vb A tr 1 a face să explodeze, a arunca în aer 2 (fig ) a discredita; a demonstra falsitatea (cu gen ) B intr 1 a face explozie, a exploda; a detona 2 (fig ) a izbucni (în râs etc ) exploded [] adj 1 explodat, care a făcut explozie 2 (fig , despre o opinie etc ) discreditat, căzut în desuetudine, răsuflat explodent [] s (fon ) (consoană) explozivă exploder [] s 1 (mine ) amorsă; detonator 2 persoană care a demonstrat pentru prima oară falsitatea unei teorii exploit [|] I [] s faptă vitejească; ispravă II [] vb A tr I a exploata (o mină, o pădure etc ) 2 (fig ) a exploata (pe cineva, talentele cuiva) B intr to ~ for a da în exploatare (un zăcământ petrolifer etc ) exploitable [] adj exploatabil exploitation [] s 1 exploatare; ~ of man by man exploatarea omului de către om; rapacious ~ exploatare sălbatică 2 (mine ) exploatare; stabilire a rezervelor de substanţe minerale utile exploiter [] s exploatator; a handful of ~s o mână de exploatatori exploration [] s explorare, cercetare, căutare cu de-amănuntul, cutreierare în lung şi în lat; ~ of the ground recunoaştere a terenului explorative [] adj 1 de explorare 2 de explorator 3 înclinat spre explorări, pasionat de cercetări, pasionat de explorări exploratory [] adj de tatonare, de încercare, de cercetare, de explorare; ~ talks convorbiri cu caracter de tatonare explore [] vb tr 1 a explora; a cutreiera (un ţinut, o ţară necunoscută); a cerceta, a căuta, a studia 2 (med ) a explora; a palpa; a deschide (abdomenul etc ), a sonda (o rană) 3 a scruta, a cerceta cu privirea explorer [] s 1 explorator; cercetător 2 (med ) explorator (sondă, cateter etc ) explosible [] adj explozibil explosion [] s 1 explozie 2 (fig ) explozie, izbucnire; hohot (de râs) 3 (fon ) explozie explosion bomb [] s (fiz ) bombă calorimetrică explosion chamber [] s (tehn ) cameră de explozii explosion engine [] s (tehn ) motor cu explozie, motor cu ardere internă explosive [] I adj 1 exploziv, explozibil; brizant 2 (fig ) iute, supărăcios 3 (fon ) exploziv II s 1 exploziv; substanţă explozivă 2 (fon ) consoană explozivă explosive bomb [] s bombă explozivă explosiveness [] s natură explozivă (a unui gaz etc ) explosive shell [] s (mil ) proiectil brizant exponent [] I adj explicativ, lămuritor II s 1 interpret, îndrumător, tălmăcitor 2 exponent, factor, reprezentant 3 model, tip 4 exponat, obiect expus 5 (mat ) exponent exponential [] adj (mat) exponenţial export [|] I [] vb tr a exporta, a face export de, a face export cu II [] s 1 export, exportare 2 articol de export 3 (mai ales pl ) exporturi, totalul exportului exportable [] adj exportabil exportation [] s exportare, export export duty [] s taxă vamală de export exporter [] s exportator export trade [] s export, comerţ de export expose [] vb A tr 1 a expune, a supune (acţiunii soarelui etc ); a aşeza în direcţia; a house ~d to the south o casă expusă spre sud, o casă aşezată cu faţa spre sud 2 a da pe faţă, a da de gol, a da în vileag, a demasca 3 a expune (unui risc etc ); a lăsa în voia soartei, a arunca în voia soartei; to ~ to difficulties a pune într-o situaţie dificilă 4 a expune, a etala (spre vânzare etc ) 5 a destăinui, a revela, a da în vileag (o taină) 6 a afişa (ignoranţa etc ) 7 (fot ) a expune B refl a se expune (unui pericol etc ) exposé magazine [] s (amer ) revistă de şantaj exposer [] s demascator exposition [] s 1 expunere, prezentare; înfăţişare 2 interpretare, tălmăcire 3 expoziţie 4 (fot ) expunere expositive [] adj 1 expozitiv, de expunere 2 explicativ, lămuritor, interpretativ expositor [] s 1 persoană care expune ceva, persoană care prezintă ceva 2 interpret, tălmăcitor; comentator expository [] adj 1 expozitiv, de expunere 2 explicativ expostulate [] vb intr 1 a se ridica împotrivă, a protesta 2 to ~ with smb for smth a dojeni pe cineva pentru ceva, a mustra pe cineva pentru ceva, a dojeni prieteneşte pe cineva pentru ceva expostulation [] s 1 dojană, mustrare 2 încercare de a convinge 3 schimb de cuvinte expostulator [] s persoană care dojeneşte (pe cineva), persoană care dezaprobă (ceva) expostulatory [] adj dojenitor, mustrător exposure [] s 1 expunere (la soare etc ) 2 aşezare (geografică etc ) 3 demascare, dare pe faţă, dare în vileag 4 expunere (la un risc etc ) 5 lăsare în voia soartei (a unui copil) 6 (fot ) expunere 7 (geol ) denudare, dezgolire 8 buletin meteorologic ** to make an ~ a) a face senzaţie, a face vâlvă; b) a face tărăboi exposure meter [] s (fot ) exponometru expound [] vb tr I a expune, a prezenta, a înfăţişa; a face o prezentare (cu gen ) 2 a explica; a lămuri, a desluşi, a interpreta expounder [] s interpret, tălmăcitor express [] I vb A tr 1 a exprima; a rosti; a formula; the agreement is ~ed so as to acordul prevede; acordul prevede că; not to be ~ed de nedescris 2 a exprima făţiş, a exprima direct, a exprima clar 3 (rar ) a stoarce 4 a expedia urgent (o scrisoare etc ), a trimite urgent (o scrisoare etc ) 5 (amer ) a expedia printr-un birou de transport (bagajele) 6 (ferov ) a trimite cu expresul B refl a se exprima; to ~ oneself in French a se exprima în franceză; to be unable to ~ oneself a nu fi în stare să se exprime C intr a călători cu expresul II adj 1 expres, hotărât, formal 2 expres, special 3 expres, accelerat III s 1 (ferov ) tren expres; expres; (amer , sl ) by the shoe-leather ~ apostoleşte, pe jos, cu piciorul 2 expres, expediere rapidă (a unei scrisori etc ) 3 curier, trimis, mesager 4 (amer ) expediere printr-un curier (de bani, mărfuri etc ), expediere printr-un birou de transporturi (de bani, mărfuri etc ) 5 (amer ) birou particular de transporturi IV adv 1 expres, într-adins, anume 2 expres; cu expresul; prin curier; to travel ~ a călători cu expresul express company [] s v {express (III, 5)} expressible [] adj exprimabil, care poate fi exprimat expression [] s 1 exprimare; expresie; beyond ~, past ~ inexprimabil, de nedescris; de nespus; inefabil; common ~ expresie banală; algebraical ~ expresie algebrică; to give ~ to one's feelings a-şi exprima sentimentele, a da glas simţămintelor sale, a da expresie simţămintelor sale; (despre un cântăreţ) he put ~ into it a cântat cu sentiment, a pus suflet în felul cum a cântat 2 expresie, mină; expresivitate 3 intonaţie (a vocii) 4 termen; noţiune, formulă expressionism [] s (arte ) expresionism expressionist [] s (arte ) expresionist expressionless [] adj fără expresie, lipsit de expresie expressive [] adj expresiv; grăitor, elocvent, cu înţeles, cu tâlc; ~ of exprimând (cu ac ), care exprimă (cu ac ) expressively [] adj expresiv expressiveness [] s expresivitate; expresie expressive organ [] s (muz ) armoniu expressly [] adv 1 expres, special, înadins, dinadins 2 clar, desluşit, lămurit, precis, hotărât, expres expressman [] /, pl expressmen [|]/ s (amer ) agent al unui birou de transporturi expressness [] s precizie, claritate Expresso-bar [] s bufet expres Expresso-coffee [] s cafea-filtru preparată pe loc, cafea-expres express train [] s (ferov ) expres; tren expres, accelerat, tren accelerat expropriate [] vb tr a expropria; a lipsi de, a deposeda de, a confisca (averea) expropriation [] s expropriere, deposedare, înstrăinare; confiscarea averii expropriation territory [] s (constr ) ampriză expropriator [] s expropriator expugnation [] s (rar ) luare cu asalt, cucerire expulsion [] s 1 expulzare, alungare, izgonire, dare afară, eliminare, exmatriculare 2 (tehn ) eşapament, evacuare expulsive [] adj 1 care dă afară, care izgoneşte, care alungă 2 (med ) purgativ expunction [] s 1 ştergere, radiere 2 (fig ) nimicire, distrugere expunge [] vb tr 1 a şterge, a scoate 2 (fig ) a distruge, a nimici expurgate [] vb tr 1 a expurga, a epura; a înlătura unele pasaje (dintr-o carte) 2 a corecta (un text) 3 (med ) a da un purgativ (cuiva), a purga expurgation [] s 1 epurare, expurgare, înlăturare, îndepărtare (a unor pasaje dintr-o carte) 2 (med ) curăţenie, purgativ expurgator [] s persoană care expurgă o carte exquisite [] I adj 1 exagerat, căutat, excesiv 2 excelent, perfect, minunat, ales; splendid, încântător, delicios, rar 3 (despre durere, senzaţii) violent, intens, adânc, ascuţit II s om dichisit, om spilcuit, fante, om la modă; femeie foarte elegantă exquisitely [] adv 1 minunat, splendid 2 grozav de, grozav, extrem de, extrem exquisiteness [] s 1 excelenţă, splendoare 2 violenţă (a unei dureri etc ) 3 fineţe (a auzului) exsanguine, exsanguined [] adj anemic, fără sânge ex-serviceman [] /, pl ex-servicemen [|]/ s militar demobilizat; fost combatant; rezervist (care şi-a făcut stagiul) exsiccate [] vb tr a usca exsiccation [] s uscare exsiccator [] s (chim ) exsicator exsudation [] s (constr ) exsudare, asudare, transpiraţie extant [] adj existent; prezent; care s-a păstrat, care există, care mai există, în fiinţă; to this day ~ până azi, până în ziua de azi extasy [] v {ecstasy} extemporaneous [] adj v {extempore (II)} extemporary [] adj v {extempore (II)} extempore [] I adv pe nepregătite, improvizat II adj nepregătit, ocazional; improvizat extemporization [] s improvizare; improvizaţie extemporize [] vb tr şi intr (lit , ret ) a improviza, a inventa, a compune pe loc, a compune ocazional extemporizer [] s improvizator extend [] vb A tr 1 a întinde; a lungi, a prelungi; a extinde; a lărgi (o casă etc ) 2 a prelungi, a amâna (un termen) 3 a răspândi, a extinde (influenţa etc ) 4 (mil ) a răspândi în lanţ, a întinde 5 (sport ) a încorda la maximum 6 (înv ) a proslăvi, a slăvi 7 to ~ to a exprima cuiva (mulţumiri, simpatie, urări etc ) B refl a se întinde, a se extinde C intr 1 a se întinde, a se extinde 2 a se răspândi în lanţ extended [] adj 1 întins, extins, prelungit 2 lung, prelung, întins; larg 3 (mil ) dispus în linie 4 (gram ) dezvoltat extended order [] s (mil ) ordine desfăşurată extended sentence [] s (gram ) propoziţie dezvoltată extendible [] adj v {extensible} extensibility [] s extensibilitate, putere de întindere extensible [] adj extensibil; elastic, care se poate întinde extensile [] adj (anat , fiziol ) extensor extension [] s 1 extensiune, întindere; lungime, distanţă 2 (fig ) extensiune, amploare; extindere, volum 3 lărgire, mărire; prelungire, lungire; anexă; to put an ~ to one's house a-şi mări casa cu o aripă, a clădi o anexă; University Extension cursuri populare organizate de universitate 4 (ec ) amânarea unei scadenţe de către creditor 5 (ferov ) linie locală 6 amânare, prelungire 7 (med ) extensie (a unei fracturi) 8 (tehn ) alungire 9 (tel ) priză, interior 10 (electr ) cordon prelungitor 11 (mat ) prelungire (a unei aplicaţii) extension bolt [] s (tehn ) şurub de reglare extension call [] s aviz telefonic interurban; convorbire telefonică interurbană extension drill [] s (mil ) instrucţie în ordine desfăşurată extension furnace [] s (tehn ) antefocar, focar anterior extensionist [] s 1 adept al organizării de cursuri universitare populare 2 (fam ) auditor al unor astfel de cursuri extensive [] adj 1 întins, extins, vast; most ~ learning cunoştinţe vaste; ~ plans planuri vaste 2 (agr ) extensiv extensiveness [] s extindere, volum extensive power [] s putere de extensiune extensor [] s (anat ) muşchi extensor, extensor extent [] s 1 întindere, extindere, dimensiune 2 (fig ) măsură, grad; to what ~? în ce măsură?; cât? to the utmost ~ din răsputeri, în cel mai înalt grad, la maximum; to exert oneself to the utmost ~ a se sili din răsputeri; to a certain ~ într-o anumită măsură, într-o oarecare măsură; to a great ~ într-o mare măsură; în mare măsură; to the full ~ a) complet; b) în măsura îngăduită (de împrejurări etc ); to the ~ of până la suma de 3 (jur ) apreciere, evaluare (de averi funciare) extenuate [] vb A tr 1 a slăbi, a micşora; a atenua (o vină) 2 a căuta o scuză pentru, a căuta să justifice 3 a servi ca justificare pentru, a servi ca scuză pentru B intr a slăbi, a se subţia extenuating circumstances [] s pl (jur ) circumstanţe atenuante extenuation [] s 1 slăbire, atenuare (a unei vini) 2 justificare parţială, scuză parţială extenuatory [] adj atenuant, care atenuează (mai ales o vină), care micşorează (mai ales o vină) exterior [] I adj 1 exterior, extern, dinafară; lateral, tangenţial 2 străin, din altă ţară II s aspect exterior, exterior, înfătişare exterioară; parte exterioară exteriority [] s caracter exterior; parte exterioară exteriorisation [] s exteriorizare exteriorize [] vb v {externalize} exterminate [] vb tr 1 a extermina, a distruge, a stârpi, a nimici 2 (mat ) a elimina extermination [] s 1 exterminare, nimicire, distrugere, stârpire 2 (mat ) eliminare exterminator [] s exterminator, nimicitor, distrugător exterminatory [] adj exterminator, nimicitor external [] I adj 1 extern, exterior, din afară, de afară 2 (despre politică etc ) extern II s pl 1 exterior, formă, înfăţişare exterioară; to judge by ~s a judeca lucrurile după aparenţă, a judeca după aparenţă 2 forme exterioare; formă; lucru secundar, lucru neesenţial 3 împrejurări exterioare, circumstanţe externality [] s caracter exterior, natură exterioară; caracter neesenţial, însuşirea a ceea ce este exterior, însuşirea a ceea ce este superficial, însuşirea a ceea ce este extern, însuşirea a ceea ce este nelăuntric externalize [] vb A tr 1 a întruchipa; a exterioriza, a materializa, a obiectiva, a concretiza (un gând, o intenţie etc ) 2 a da o formă concretă (cu dat ) B intr a se exterioriza, a se întruchipa, a se materializa, a se manifesta externally [] adv extern; pe dinafară, la exterior; dinspre exterior exterraneous [] adj (rar ) străin, din altă ţară exterritorial [] adj extrateritorial exterritoriality [] s extrateritorialitate extinct [] adj 1 stins; to become ~ a se stinge; ~ volcano vulcan stins 2 (fig ) stins, apus, dispărut, mort extinction [] s 1 stingere, extincţie 2 (fig ) stingere, dispariţie, apus, asfinţit 3 (fig ) distrugere, nimicire, anihilare extinguish [] vb tr 1 a stinge; to take oil to ~ the fire (fig ) a pune paie pe foc, a turna gaz peste foc 2 (fig ) a stinge, a potoli 3 (fig ) a întuneca, a umbri 4 (fig ) a stinge, a distruge, a nimici 5 (jur ) a stinge, a amortiza, a achita, a anula (datorii, obligaţii) extinguisher [] s 1 stingător 2 stingător de incendiu, extinctor extirpate [] vb tr 1 a desfiinţa, a stârpi, a distruge, a dezrădăcina, a extirpa 2 (fig ) a stârpi, a desfiinţa; a dezrădăcina, a scoate din rădăcini, a distruge 3 (agr ) a plivi, a prăşi, a buruieni extirpation [] s extirpare, stârpire extirpator [] s 1 cel ce distruge, v {extirpate} 2 (agr ) extirpator, cultivator extol [] vb tr a preamări, a proslăvi, a lăuda, a ridica în slăvi extort [] vb tr a stoarce (bani), a smulge (o taină etc ), a scoate cu de-a sila extortion [] s 1 stoarcere; jecmănire; secătuire 2 zmulgere (a unui secret etc ) extortionate [] adj storcător, jecmănitor, de jaf, prădalnic (despre preţuri etc ), exorbitant, de speculă extortioner [] s cămătar, speculant (storcător, jecmănitor, jefuitor) extortionist [] s v {extortioner} extra [] I adj 1 în plus, suplimentar, adiţional, extra 2 de calitate superioară, extra II adv 1 în plus, suplimentar; to charge ~ a taxa în plus, a cere în plus (ca plată) 2 exagerat de, cu totul deosebit de; an ~ high price un preţ extrem de ridicat III s 1 plată suplimentară; cheltuială suplimentară; pl cheltuleli suplimentare; service,, fire and light are ~s pentru serviciu,, încălzit şi lumină se plăteşte separat 2 calitate superioară 3 ediţie specială (a unui ziar) 4 (cin ) figurant IV prep (rar ) în afară, în afară de extra-atmospheric [] adj extra-atmosferic, în afara atmosferei extra-cellular [] adj extracelular extra-cerebral [] adj extracerebral extra-conjugal [] adj extraconjugal extra-cosmical [] adj extra-cosmic, în afara lumii noastre extract [] I vb tr 1 a extrage, a scoate (o măsea, un dop, un glonte etc ) 2 a extrage, a stoarce (sucul etc ) 3 a extrage; a prepara, a distila (un extract) 4 (mat ) a extrage (rădăcina) 5 a extrage, a scoate, a lua, a alege (citate etc ) II s 1 (chim ) extract, esenţă 2 extras, pasaj (dintr-un text) extraction [] s 1 extragere, extracţie, scoatere 2 origine, obârşie; of an ancient ~ de obârşie veche 3 extract, esenţă extraction residues [] s pl şrot extractive [] I adj extractiv II s extract, substanţă extrasă extractive industry [] s industrie extractivă extractor [] s 1 persoană care extrage ceva, persoană care scoate ceva, aparat care extrage ceva, aparat care scoate ceva; extractor; extractor de miere; maşină centrifugă; centrifugă, maşină de scos butuci din pământ 2 (med ) instrument extractor; forceps; cleşte (de extras dinţi) 3 gheară extractoare (la o armă) extraditable [] adj 1 pasibil de extrădare 2 care justifică extrădarea extradite [] vb tr a extrăda extradition [] s (jur ) extrădare extrados [] s (arhit ) extrados (suprafaţă exterioară a unei bolţi sau a unui arc) extra-essential [] adj neesenţial extra-judicial [] adj (jur ) extrajudiciar extra-legal [] adj extralegal extra-metropolitan [] adj situat în afara metropolei extra-mundane [] adj nelumesc, nepământesc; de dincolo, transcendental extramural [] adj în afara zidurilor (unei cetăţi, instituţii etc ), extern; în exterior; ~ interment înmormântare în afara zidurilor oraşului extramural courses [] s pl (univ ) 1 cursuri în afara zidurilor universităţii ţinute de profesorii acesteia (la alte instituţii, în alte centre etc ), cursuri în afara universităţii ţinute de profesorii acesteia (la alte instituţii, în alte centre etc ) 2 cursuri fără frecvenţă extraneous [] adj străin, din afară; de prisos; lateral; neesenţial extraneousness [] s lipsă de legătură; extraneousness to lipsă de legătură cu extra-official [] adj neoficial, particular extraordinariness [] s caracter extraordinar extraordinary [] adj 1 extraordinar, neobişnuit, rar, nemaipomenit, nemaiauzit; straniu, ciudat; surprinzător 2 (despre un ambasador etc ) extraordinar extraordinary session [] s sesiune extraordinară extraphysical [] adj metafizic extrapolation [] s (mat ) extrapolare extraprofessional [] adj extraprofesional; (despre studii) particular extraregular [] adj necondiţionat de reguli, absolut extra-special edition [] s ultima ediţie a unui ziar de seară extra-territorial [] adj v {exterritorial} extra-territoriality [] s v {exterritoriality} extravagance [] s 1 extravaganţă, risipă 2 extravaganţă, ciudăţenie, năstruşnicie, absurditate; fapt extravagant, năzbâtie, năzdrăvănie, bizarerie extravagancy [] s v {extravagance} extravagant [] adj 1 extravagant, risipitor, cheltuitor, mână spartă 2 extravagant; năstruşnic, năzdrăvan, bizar, ciudat; aiurit, trăznit, ciudat, absurd 3 (despre preţuri) excesiv, de speculă, exorbitant 4 (înv ) rătăcitor, pribeag, hoinar, băjenar extravagantly [] adv 1 extravagant 2 excesiv, extrem, exagerat, exagerat de extravaganza [] s 1 (lit , muz ) lucrare fantezistă 2 povestire abracadabrantă 3 extravaganţă extravagate [] vb intr a se depărta; extravagate from a se depărta de extravasation [] s (anat ) extravazare, vărsarea unei umori în afara sistemulul ei extra-violet [] adj (fiz ) ultraviolet extreme [] I adj 1 extrem, suprem; radical; maxim, cel mai mare, cel mai înalt, cel mai puternic; ~ old age adânci bătrâneţe; (jur ) the ~ penalty of law pedeapsa maximă; ~ reform reformă radicală; ~ youth fragedă tinereţe 2 ultim, din urmă, de sfârşit; in one's ~ moments înainte de moarte; pe patul morţii 3 foarte sever, pretenţios; riguros 4 extrem, excesiv, necumpănit, extremist II s 1 extremă, capăt, extremitate; to run to an ~ a cădea într-o extremă; to go from one ~ to the other a cădea dintr-o extremă în alta; to run to ~s, to go to ~s; a recurge la extreme; a recurge la măsuri extreme; in the ~ la extrem, în cel mai mare grad, în cel mai înalt grad; extrem de; ~s meet extremele se ating 2 pl (mat ) extremi extremeless [] adj fără sfârşit, fără capăt extremely [] adv 1 extrem de puternic, extrem de mult 2 extrem de, foarte tare, nespus de, din cale afară de, peste măsură de; în ultimul grad extremeness [] s caracter extrem, extremism extremism [] s extremism extremist [] s extremist extremity [] s 1 extremitate, capăt, margine 2 pl (anat ) extremităţi, membre 3 extremitate; mizerie, ananghie, strâmtoare; to the last ~ la extremitate, la ultima extremitate, în cea mai mare nevoie 4 (fig ) limită; to drive smb to ~, to drive smb to extremities a) a aduce pe cineva la disperare; b) a face pe cineva să recurgă la măsuri extreme 5 pl măsuri extraordinare, măsuri excepţionale 6 last ~ agonie, ultimele clipe extricate [] vb A tr 1 a scoate, a scăpa, a descurca; extricate from, extricate out of a descurca din, a scăpa din, a scoate din; to ~ smb from an unpleasant affair a scăpa pe cineva dintr-o situaţie neplăcută; (mil ) to ~ causalties a evacua răniţii 2 (chim ) a scoate, a elibera, a degaja (dintr-o combinaţie); (chim , fiz ) a degaja B refl 1 a se descurca, a ieşi, a scăpa 2 (mil ) a se desprinde de inamic extrication [] s 1 descurcare, dezbărare, descotorosire, degajare; scăpare, desprindere; slobozire, eliberare 2 (chim ) eliberare, scoatere (dintr-o combinaţie) extrinsic, extrinsical [] adj extrinsec, extern, exterior; accidental, neesenţial, accesoriu extrovert [] s (psih ) extrovertit extrude [] vb tr 1 a scoate afară; a împinge afară, a împinge înafară 2 (tehn ) a extrude extrusion [] s 1 scoatere afară, înlăturare 2 (tehn ) extruziune exuberance [] s 1 prisos, belşug, îmbelşugare, abundenţă; înflorire 2 exuberanţă, comunicativitate, vioiciune, neastâmpăr exuberancy [] s v {exuberance} exuberant [] adj 1 exuberant, excesiv; debordant; ~ health sănătate debordantă 2 (despre vegetaţie) bogat, luxuriant 3 (fig ) rodnic, fertil, mănos 4 (despre stil) prolix, încărcat, înflorit 5 comunicativ, vioi; zgomotos, neastâmpărat, zburdalnic exuberate [] vb intr (rar ) a creşte din belşug, a creşte din abundenţă exudation [] s 1 transpiraţie, sudaţie 2 (med ) exsudat (pleural etc ) exude [] vb (fiziol , med ) A tr a exsuda, a elimina B intr a traspira, a asuda exult [] vb intr a exulta, a jubila, a nu mai putea de bucurie, a fi încântat exultance [] s v {exultation} exultancy [] s v {exultation} exultant [] adj plin de bucurie, bucuros, voios, vesel; încântat; triumfător exultation [] s veselie, voioşie, bucurie; jubilare, încântare exuviae [] s pl 1 (zool ) piele, solzi lepădaţi de animale 2 (geol ) resturi de animale fosilizate exuviate [] vb intr a năpârli; a-şi lepăda solzii, a-şi lepăda pielea exuviation [] s lepădare (a pielii), năpârlire, năpârleală eyas [] I s 1 (ornit ) pui de şoim, şoim care n-a zburat din cuib, şoim care încă n-a zburat din cuib 2 boboc, novice II adj tânăr, necopt; ageamiu, naiv, neştiutor, care se ţine de poalele mamei eyas thoughts [] s pl gânduri nechibzuite, gânduri pripite, idei pripite, idei nechibzuite eye [] I s 1 ochi; (fig ) ochi, vedere; privire, ochire, ochiadă; to be all ~s a fi numai ochi; to appear to one's ~s a apărea în ochii cuiva, a apărea dinaintea cuiva; before smb's eye, before smb's eyes sub ochii cuiva, în faţa ochilor cuiva; to believe one's own ~s a-şi crede ochilor; te be unable to take one's ~s off, te be unable to keep one's ~s off; a nu-şi putea dezlipi ochii, a nu-şi putea desprinde ochii, a nu-şi putea lua ochii; black ~ a) ochi învineţit; b) (amer ) lovitură puternică; %% to dust smb 's ~s, to blear smb 's ~s, a arunca praf în ochii cuiva; (fam ) bright in the ~ cu chef, cherchelit; to burst upon the a reţine privirile; to cast an evil ~ on a) a privi cu ochi răi; b) a deochia; %% (fam ) to set ~s on, to lay ~s on, to clap ~s on, a vedea, a zări; to close one's ~s a) a închide ochii; b) (fig ) a închide ochii pe veci; a închide ochii pe vecie, a se stinge dintre cei vii; to shut one's ~s to smth, to close one's ~s to smth, to turn a blind ~ to smth a închide ochii la ceva; a trece cu vederea; %% to cock one's ~ a face cu ochiul; to cry one's ~s out a plânge cu hohote, a-şi seca ochii de plâns; a-şi seca ochii de atâta plâns; (fig ) to cry with one ~ and laugh with the other a fi taler cu două feţe, a fi nesincer; (fam ) down your ~s! să te ia dracul!; (fam ) to do smb in the ~ a trage pe cineva pe sfoară; to dry one's ~s a-şi şterge ochii, a înceta de a mai plânge; (fam ) easy on the ~ plăcut la înfăţişare, atrăgător; evil ~ v {evil eye} ~ for ~, an ~ for an ~ ochi pentru ochi; (poetic ) the ~ of day, the ~ of heaven; ochiul cerului, soarele; the ~ of Greece Atena; for the fair ~ of smb de dragul ochilor cuiva; (prov ) four ~s see more than two doi ochi văd mai bine decât unul; to give smb a black ~ a) a învineţi ochiul cuiva; b) (amer ) a lovi puternic pe cineva; %% to have ~s at the back of one'a head a avea ochi la spate, a vedea tot, a nu scăpa nimic; (fam ) if you had half an ~ dacă n-ai fi orb, dacă ai vedea; to make smb open his ~s a ului pe cineva, a uimi pe cineva; to meet smb 's ~ a) a se uita drept în ochii cuiva; b) a întâlni privirile cuiva, a cădea sub ochii cuiva; %% (fam ) to mind one's ~ a fi atent, a fi cu ochii în patru; with the naked ~ cu ochiul liber; his ~ is bigger than bis belly are ochii mai mari decât burta, e mai flămând cu ochii decât cu burta; his ~ shoot fire, his ~ flash fire; ochii lui aruncă fulgere, ies fulgere din ochii lui; to open one's ~ a face ochi mari; to please one's ~ and plague one's heart a se căsători din interes împotriva sentimentelor; to put one's ~s together a adormi; to revert the ~s a-şi arunca ochii îndărăt, a-şi întoarce ochii, a-şi întoarce privirile; saucer ~s ochii mari şi rotunzi; (înv ) to see black in smb 's ~ a învinui pe cineva, a socoti pe cineva vinovat; to see out of the corner of one's ~ a vedea în treacăt, a nu vedea bine; to see with one's own ~s a vedea cu proprii săi ochi; (înv ) to see with the left ~ a nu vedea bine, a nu recunoaşte; (amer ) to set one's ~ by a pune ochii pe, a îndrăgi; to sleep with one's ~s open, to sleep with one ~s open a dormi iepureşte; to throw one's ~s up a-şi arunca ochii în sus, a-şi îndrepta privirile spre cer; up to the ~s in debt înglodat în datorii, dator vândut; to be up to the ~s in work a avea de lucru până peste cap; to wet the other ~ a mai bea; (fam ) where are your ~s? unde ţi-s ochii?; nu vezi?; with open ~s conştient, în perfectă cunoştinţă de cauză; to make sheep's ~s at smb, to cast sheep's ~s at smb a face cuiva ochi dulci, a arunca priviri drăgăstoase cuiva, a privi pe cineva cu ochi de îndrăgostit; to catch smb 's ~ a) a reţine privirea cuiva; b) a-i sări în ochi cuiva; c) a i se da cuvântul cuiva (mai ales în parlament); %% (înv ) to mingle ~s, to change ~s; a schimba priviri drăgăstoase, a-şi face ochi dulci; (amer ) to out ~s a arunca o privire; ~s like gimlets ochi pătrunzători, ochi sfredelitori; to fix with one's ~s a fixa cu privirea; to rivet one's ~s on, to fix one's ~s on, to fasten one's ~s on; a-şi aţinti ochii asupra (cu gen ), a-şi aţinti privirile asupra (cu gen ); to feast one's ~s a-şi desfăta privirile; to feast one's ~ on a privi cu încântare la, a soarbe din ochi; fishy ~s ochi fără viaţă; to get the glad ~ a surprinde o privire plină de făgăduinţe; to give smb the glad ~ a arunca cuiva priviri pline de făgăduinţe; (amer , sl ) goo-goo ~s priviri de îndrăgostit; to keep one's ~s glued on, to have one's ~s glued on; a nu-şi dezlipi ochii de pe, a nu-şi lua ochii de pe; to make ~s at smb, to throw the ~ at smb a) a face ochi dulci cuiva; b) a fulgera pe cineva cu privirea; %% to measure smb with one's ~ a măsura pe cineva cu privirea; more than meets the ~ mai mult decât pare la prima vedere; nu chiar atât de simplu; not to tear one's ~s off, not to take one's ~s off; a nu-şi dezlipi ochii, a nu-şi desprinde ochii, a nu-şi lua ochii; to passthe eyes over, to pass the eye, to run one's the eye, to run one's the eyes over; a parcurge cu privirea, a-şi arunca ochii peste, a cerceta în fugă cu privirea; to see with half an ~ a vedea din prima clipă, a vedea dintr-o aruncătură de ochi; to throw one's ~ on a-şi arunca ochii asupra (cu gen ); (înv ) to throw out one's ~s for a căuta din ochi, a căuta cu ochii; to be the public ~, to come into the public ~ a fi în centrul atenţiei, a fi în centrul atenţiei publice, a interesa opinia publică; to have an ~ to, to give an ~ to; a acorda o atenţie deosebită (cu dat ); to have a good ~ to a) a se îngriji foarte mult de, a acorda multă atenţie (cu dat ); b) a recunoaşte repede, a recunoaşte uşor;to have all one's ~s about one a fi cu ochii în patru; %% (amer ) to keep one's ~ on the ball, to have one's ~ on the ball, a nu pierde din vedere scopul principal; a fi atent, a fi cu ochii în patru; to keep a jealous ~ on a privi cu neîncredere; (amer ) to keep an ~ out for a urmări; to keep both ~s wide open, to keep one's ~s wide open, to keep both ~ skinned, to keep one's ~ skinned, to keep both ~ peeled, to keep one's ~ peeled, to keep both ~ clean, to keep one's ~ clean, to keep one's weather ~ open, to have one's weather ~ open; a fi cu ochii în patru, a fi cu ochii deschişi; to leap to the ~s, to strike the ~, to strike one's ~; a sări în ochi, a atrage atenţia; to open smb 's ~s to a deschide ochii cuiva asupra (cu gen ); by ~, by the ~ din privire, din ochi, din vedere; (amer , sl ) camera ~ memorie vizuală bună; memorie vizuală foarte bună; eagle ~ ochi de vultur; ~s and no ~s a) unii văd,, alţii nu, unii observă,, alţii nu; b) "cercetaţi natura" (titlul unor cărţi şi reviste de ştiinţe naturale); %% to have an ~ for smth a) a se pricepe la ceva, a fi un bun cunoscător a ceva; b) a avea un ochi format; a quick ~ un ochi ager, o privire ageră; %% mind's ~ ochi lăuntric, ochiul minţii; the outward ~ vederea, simţul văzului; to pore one's ~s out a-şi strica ochii (din pricina cititului etc ), a-şi strica vederea (din pricina cititului etc ); a-şi obosi ochii; in smb 's ~s, in the ~ of smb, in the ~s of smb în ochii cuiva, după părerea cuiva, potrivit concepţiei cuiva; to see ~ to ~ , to see ~ to ~ with smb a vedea cu acelaşi ochi, a vedea la fel (cu cineva), a fi de acord (cu cineva); a single ~ efort constant către un singur ţel; with an ~ to cu un ochi la; cu scopul de a, fără să piardă din vedere; my ~s are sore mă dor ochii; in the twinkling of an ~ cât ai clipi din ochi; it was a sight for sore ~s îţi făcea bine prividu-l, îţi mângâia ochii 2 ochi, ferăstruică (în uşă), vizor 3 ureche (de ac) 4 (bot ) ochi 5 (mine ) gură (puţ) 6 (amer , sl ) informator, spion ** (sl ) my ~!, oh my ~s! pe legea mea!; ia te uită!; Sfinte Sisoe!; nu mai spune!; ei taci!; ei asta-i! all my ~ !, all my ~ and Beatty Martin! prostii!; apă de ploaie!; fleacuri! that's all my ~! p-asta n-o mai cred II vb tr 1 a privi; a privi la; a se uita la; a măsura cu privirea; a observa, a cerceta 2 a găuri; a face urechi la (ace) eye-attracting [] adj care atrage privirile eyeball [] s (anat ) 1 pupilă, lumina ochilor 2 globul ocular eye bath [] s vas mic pentru baia ochilor, pahar mic pentru baia ochilor eye beam [] s privire iute, ocheadă eye bright [] s v {euphrasy} eyebrow [] s sprânceană; pencilled ~s sprâncene fin conturate; to raise the ~s a ridica sprâncenele; (sl ) up to the ~s in debt înglodat în datorii până în gât; (sl ) to be up to the ~s in work a avea de lucru până peste cap eyed [] adj (în cuvinte compuse) cu ochi ; blue-~ cu ochi albaştri eyeglass [] s 1 lentilă; ocular 2 lupă 3 monoclu 4 pl pince-nez, lornietă, ochelari 5 v {eye bath} eyehole [] s 1 (anat ) orbită, găvan 2 v {eyelet (2)} 3 (bot ) ochi (la cartofi) eye hospital [] s spital pentru boli de ochi eyelash [] s (anat ) geană; (fig ) without turning an ~ fără să clipească eyeless [] adj orb, fără vedere eyelet [] s 1 cheotoare, capsă (prin care trece o sfoară etc ) 2 ochi, mică deschizătură; crăpătură eylet hole [] s 1 v {eyelet} 2 (mar ) ochi de cioară eyelid [] s pleoapă; (amer , fig ) not to bat an ~, without batting an ~ fără să clipească eye-minded [] adj sensibil la impresii vizuale eyen [] s (înv , dial ) (pl de la) v {eye (I)} eye opener [] s 1 (fam ) ceva ce uimeşte, ceva extraordinar; ştire senzaţională, bombă 2 (sl ) duşcă; păhărel (mai ales dimineaţa) 3 (sl ) înseninare; lumină eyepiece [] s (opt ) ocular eyepoint [] s (geod ) punct de perspectivă eye service [] s muncă efectuată bine numai sub supraveghere eyeshot [] s câmp vizual, câmp de vedere; de vedere; within ~ în câmpul vizual, cât poţi cuprinde cu ochii, observabil; vizibil; out of ~ în afara câmpului vizual, care nu se vede, neobservabil eye slit [] s (mil ) vizor eye socket [] s (anat ) orbită (a ochiului) eyesore [] s 1 (med ) urcior (la ochi); şalarzion 2 (fig ) spin în ochi; urâciune eye-spotted [] adj cu buline, cu picăţele, pătat eye strings [] s pl (anat ) fibre oculare eye tooth [] /, pl eye teeth [|]/ s 1 dinte canin; canin; the child has cut his eye teeth copilul s-a făcut mare; (fig ) to draw smb 's eye teeth a) a tăia cuiva nasul, a pune pe cineva la punct; b) a jefui pe cineva fără milă 2 (fig ) experienţă, maturitate eye wash [] s 1 (med ) colir, apă de ochi 2 (fam ) apă de ploaie, amăgire, amăgeală, linguşire eyewater [] s 1 v {eye wash (1)} 2 lacrimi 3 (sl ) gin eye wink [] s 1 clipire, clipeală, clipit 2 clipă, clipită, moment 3 privire, ocheadă eye winker [] s (amer ) v {eyelash} eye witness [] s martor ocular; martor eyot [] s insuliţă, ostrov (în mijlocul unui râu) eyre [] s (înv ) circuit, itinerar; justices in ~ judecători în deplasare 2 (jur ) tribunal volant eyrie [] s v {aerie} eyry [] s v {aerie} F, f [] /, pl F's, f's [|]/ s 1 F,, f (a şasea literă a alfabetului englez) 2 (muz ) nota fa; fa; scale in F major gama fa major; F clef cheia de bas, cheia de fa; F sharp fa diez; F flat fa bemol; f-hole ureche de vioară; ureche 3 (chim ) F (simbolul fluorului) fa [] s (muz ) 1 nota fa, fa 2 nota subdominantă, subdominantă fabaceous [] adj (bot ) păstăios, leguminos Fabian [] I adj 1 precaut, prevăzător; (fig ) ~ policy, ~ tactics politică de temporizare, tactică de temporizare 2 fabian, al fabianismului; v {fabianism} II s fabianist, adept al fabianismului Fabianism [] s fabianism (mişcare cu caracter reformist a intelectualilor burghezi din Anglia, făgăduind lupta de clasă şi socotind că printr-o dezvoltare paşnică, orânduirea capitalistă va trece într-o orânduire socialislă); v {Fabian Society} Fabian Society [] s Asociaţia Fabiană (Partid socialist fondat în 1884) fable [] I s 1 fabulă; poveste 2 (rar ) mit, legendă; the region of ~ domeniul legendei 3 (fig ) născocire, mit, invenţie, minciună; old wives' ~s născociri, scorneli; basme, poveşti de adormit copiii; poveşti; that story's a mere ~ această poveste e pură născocire 4 rezumat, fabulaţie, subiect, intrigă (a unui poem, a unei piese de teatru etc ) 5 subiect de conversaţie; they were the ~ of the town ajunseseră în gura lumii, ajunseseră de pomină, ajunseseră de poveste II vb A tr a născoci, a inventa B intr 1 a fabula 2 a născoci, a inventa fabled [] adj legendar, fabulos fabler [] s 1 fabulist, povestitor de fabule 2 (rar , fig ) mincinos, panglicar fabric [] s 1 construcţie, clădire, zidire, bina; carcasă, schelet; edificiu; stupendous ~ edificiu minunat 2 eşafodaj, structură, alcătuire, orânduire, mecanism, sistem; the whole ~ of arguments întregul eşafodaj de argumente; the whole ~ of society întregul edificiu social 3 fabricaţie, fabricare 4 articol fabricat, articol, produs, marfă 5 material, stofă, ţesătură; dress ~ ţesături pentru rochii 6 (lit ) factură a versurilor 7 (fam ) cârpăceală, lucru prost / făcut de mântuială 8 atr ţesut, croşetat fabricant [] s (amer ) 1 fabricant 2 constructor, ziditor fabricate [] vb tr 1 a născoci, a scorni, a inventa, a fabrica 2 a falsifica, a contraface (un document etc ) 3 (rar ) a construi (un sistem) 4 (rar ) a ridica, a înălţa (un monument, o clădire) 5 a produce, a fabrica, a executa; a monta 6 a prefabrica fabricated [] adj 1 (despre un document etc ) falsificat, contrafăcut 2 (despre un fapt) născocit, scornit, inventat, fabricat 3 (despre o casă etc ) prefabricat fabrication [] s 1 născocire, invenţie, scornitură; a pure ~ o pură invenţie 2 contrafacere, falsificare 3 fabricaţie; fabricare 4 (rar ) clădire, construcţie; construire 5 prefabricare; prefabricaţie fabricator [] s 1 (înv ) constructor, ziditor 2 (fam ) fabricant (de calomnii); născocitor (de basme, de minciuni) 3 (poetic ) creator, ziditor fabric gloves [] s pl mănuşi croşetate fabulist [] s 1 fabulist, autor de fabule 3 născocitor, mincinos fabulosity [] s caracter fantastic, caracter legendar, caracter fabulos fabulos [] adj 1 fabulos, legendar, mitic; ~ wealth avere fabuloasă 2 ireal; supranatural; fantastic; absurd, de necrezut, extraordinar; a ~ price un preţ fabulos fabulously [] adv de necrezut, nespus de, extraordinar de fabulousness [] s caracter legendar, caracter fabulos façade [] s (fr ) 1 faţadă 2 zid care uneşte flancurile a două bastioane; (poetic ) seated beneath a rocky ~ aşezat la picioarele unui perete stâncos face [] I s 1 faţă, chip; to look in smb's ~ a privi pe cineva drept în ochi, a privi pe cineva drept în faţă; don't let me see your ~ again! să nu te mai văd!; to be afraid to show one's ~ a-i fi frică să-şi arate faţa; (pop ) what a ~! ce mutră!; beery ~ figură de beţiv; to fall on one's ~ a cădea pe burtă; (mil ) right ~! la dreapta!; (mil ) left ~! la stânga!; (mil ) right about ~ la dreapta împrejur! 2 înfăţişare, expresie, fizionomie, mină; a sad ~ o înfăţişare tristă; to have a good ~ a avea o mină bună, a arăta bine; to make a wry ~ at a) a se strâmba la; b) a strâmba din nas la; %% to put a good ~ on a bad business, to put a bravo ~ on a bad business a fi zâmbitor în faţa unor împrejurări grele; a fi zâmbitor în împrejurări grele; to put a bold ~ upon smth a nu prea pune ceva la inimă, a nu-şi prea face inimă rea din cauza unui fapt; to put on a long ~ a-şi lua o înfăţişare solemnă, a-şi lua o înfăţişare gravă; to put on a ~ to suit the occasion a lua o înfăţişare de circumstanţă; to put on a new ~ a-şi schimba înfăţişarea; a se schimba la faţă; to save one's ~ a salva aparenţele, a ieşi cu faţa curată; to read smb's ~ a studia expresia cuiva 3 strâmbătură, grimasă; to make ~s, to draw ~s a se strâmba, a face strâmbături 4 (fig ) neobrăzare, neruşinare, obrăznicie; to have the ~ to a avea neobrăzarea să, a avea neobrăzarea de a; (sl ) he's got some ~, he's got some ~ on him nu-i lipseşte îndrăzneala 5 (fig ) faţă, prezenţă; before the ~ of în faţa (cu gen ), în prezenţa (cu gen ); from the ~ of din faţa (cu gen ), dinaintea (cu gen ); to fly from the ~ of a fugi din faţa (cu gen ); in the ~ of a) în faţa (cu gen ), sub ochii (cu gen ); b) în ciuda (cu gen ); I'll do it in the ~ of him am s-o fac în ciuda lui; %% in the very ~ of day, in the ~ of day ziua-n amiaza mare; (mil ) in the ~ of the enemy sub focul inamicului, în faţa inamicului; to fly in to the ~ of smb, to fly in the ~ of smb a) a înfrunta pe cineva; a provoca pe cineva, a arunca mănuşa cuiva; b) a-şi bate joc de cineva; to laugh in smb's ~ a-i râde cuiva în nas; %% in the face of the public în public; în mod public; tu rush into the ~ of danger a înfrunta o primejdie, a se arunca în braţele primejdiei; ~ to ~ a) faţă în faţă, nas în nas; b) direct, personal; c) între patru ochi; (jur ) they were brought ~ to ~ au fost aduşi faţă în faţă, au fost puşi faţă în faţă, au fost confruntaţi; to one's ~ în faţă, direct, făţiş, pe şleau; %% to set one's ~ against a se împotrivi cu hotărâre (cu dat ); to set one's ~ like a flint a fi de neclintit 6 faţă, aspect exterior; on the ~ of things la prima vedere; on the ~ of it după exterior, judecând după aspectul exterior 7 ~ of cloth faţă (la stofă) 8 vedere din faţă; faţă (a unei monede); recto, faţă (a unei pagini); faţadă (a unei case) 9 (tehn ) parte exterioară; suprafaţă frontală; faţetă; fasetă; şanfren 10 cadran 11 (mil ) ambrazură 12 (mat ) faţă, suprafaţă (a unei figuri) 13 (mine ) secţie frontală de abataj, front de abataj; front de lucru; suprafaţa frontului de abataj 14 (poligr ) floare (de literă) 15 lăţime (a unei scânduri) II vb A tr 1 a face faţă (cu dat ), a înfrunta, a înfrunta cu curaj, a sfida, a brava, a privi în faţă; a privi drept în faţă; (fam ) to ~ the music a) a critica greutăţile fără să crâcnească, a înfrunta greutăţile fără să crâcnească; b) a răspunde, a plăti (cuiva); %% to ~ the facts a ţine seama de fapte; he dares not ~ me nu îndrăzneşte să dea ochii cu mine, nu îndrăzneşte să mă privească în faţă 2 a sta cu faţa spre; a da spre, a da înspre, a fi orientat spre; the house ~s the sea casa care dă înspre mare; the picture facing page 18 desenul din dreptul paginii 18; the man now facing me omul din faţa mea; seat facing the engine loc cu faţa spre locomotivă; the problem that ~s us problema ce ne stă în faţă; to ~ the knocker a cerşi pe la uşi 3 a se ciocni cu 4 a căptuşi (o haină); a împodobi; a garnisi, a aranja; a tivi; a cârpi, a drege, a petici 5 a lustrui, a da faţă cu 6 a colora, a turna esenţă în (ceai) 7 (mil ) to ~ about a da comanda de stânga împrejur (cuiva); to ~ down a) a împresura, a asedia; b) a intimida, a face să-i piară (cuiva) surâsul de pe buze; %% to ~ out a) a nu se speria de, a înfrunta cu curaj, a face faţă (cu dat ); b) a îndeplini B intr to ~ towards, to ~ to a se întoarce cu faţa spre; to ~ up to a face faţă (cu dat ), a înfrunta (cu ac ) faceable [] adj care poate fi privit, care poate fi înfruntat, v {face II, A} face-about [] s întoarcere la stânga împrejur face ache [] s nevralgie facială face card [] s (amer ) figură (la jocul de cărţi) face cream [] s cremă de faţă, cremă pentru înfrumuseţare faced [] adj (în cuvinte compuse) cu faţa; round-~ cu faţa rotundă; pleasant-~ plăcut la chip; red-~ roşu la faţă face gear [] s (tehn ) roată plană face guard [] s (tehn ) mască de protecţie face-harden [] vb tr (metal ) a căli, a cimenta (un metal) face lifting [] s (med ) ridectomie, operaţie facială pentru îndepărtarea ridurilor; chirurgie facială face pack [] s mască facială, mască antirid face powder [] s pudră de faţă; pudră de orez facer [] s 1 (înv ) lăudăros 2 lovitură dată drept în faţă, lovitură drept în faţă 3 obstacol neaşteptat face spanner [] s (tehn ) cheiefurcă facet [] I s 1 (tehn ) faţetă, muchie 2 (fig ) faţetă, aspect, înfăţişare II vb tr a tăia în faţete (o piatră preţioasă) faceted [] adj (despre o piatră preţioasă) cu faţete facetiae [] s pl (lat ) 1 glume, spirite, vorbe de duh; şotii, pozne 2 scrieri cu conţinut imoral, cărţi cu conţinut imoral, scrieri cu conţinut nepretenţios, cărţi cu conţinut nepretenţios facetious [] adj glumeţ, hazliu, spiritual, poznaş, vesel facetiously [] adv glumeţ, glumind facetiousness [] s caracter spiritual (al unei cuvântări etc ), caracter glumeţ (al unei cuvântări etc ) face value [] s valoare nominală (a unei monede, mărci etc ); to tax smth at its ~, to accept smth at its ~ a lua ceva drept bun face wall [] s (constr ) perete frontal, perete de faţadă face wash [] s loţiune facială face wheel [] s (tehn ) roată-coroană; roată de coroană face work [] s (constr ) 1 zidărie aparentă 2 îmbrăcare, căptuşire, făţuire facia [] v {fascia (2)} facial [] I adj facial, al feţei II s tratament facial, masaj facial facial angle [] s unghi facial facial-expression [] s expresia feţei facient^1 [] s (mat , cib ) factor facient^2 [] (sufix adjectival şi substantival) -fiant; liquefacient lichefiant; rubefacient rubefiant facies [] s 1 (anat , zool ) faţă, facies 2 exterior, înfăţişare 3 (zool , bot , mineral ) facies, tip general (al unei clase etc ) facile [] adj 1 facil, uşor, lesnicios; he wields a ~ pen mânuieşte condeiul cu uşurinţă; to be ~ in inventing lies a se pricepe să croiască minciuni, a născoci minciuni cu uşurinţă 2 făcut în pripă, de mântuială, superficial 3 (despre oameni) accesibil, de înţeles, blând, supus 4 curgător, uşor; ~ verse versuri curgătoare facileness [] s 1 facilitate, uşurinţă; mână uşoară; dibăcie 2 accesibilitate 3 docilitate, maleabilitate 4 credulitate facilitate [] vb tr 1 a facilita, a uşura, a înlesni 2 a promova, a încuraja facilitation [] s 1 facilitare, uşurare 2 promovare, încurajare facility [] s 1 uşurinţă, facilitate; ~ in speaking uşurinţă în vorbire 2 aptitudine, talent, înzestrare, dar (de a scrie, de a vorbi etc ) 3 dezinvoltură, caracter curgător 4 (mai ales pl ) condiţii favorabile, privilegii, avantaje; posibilităţi; facilities for the supply of information posibilităţi de furnizare a informaţiilor 5 pl comodităţi, înlesniri facing [] s 1 îmbrăcare, acoperire; căptuşire, făţuire; împodobire, garnisire, gătire 2 strunjire 3 pl şevron, tresă, galon; galon (colorat); dungă, vipuşcă 4 pl (mar ) rondouri, viraje (ale vasului) 5 întoarcere (la dreapta, la stânga) ** to put smb through his ~s a verifica cunoştinţele cuiva, a vedea ce poate, a vedea ce-i poate capul facing bar [] s (constr ) grindă de sprijin facing brick [] s (constr ) cărămidă aparentă facing cutter [] s (tehn ) freză frontală facing distance [] s (mil ) distanţă între rânduri facing mill [] s (tehn ) freză cilindrică facing plate [] s (constr ) placă de fixare facing point [] s (ferov ) macaz atacat la vârf facing rail [] s contraşină facing sand [] s (tehn ) nisip de modelare facsimile [] I s facsimil, copie exactă; in ~ a) în facsimil; b) (fig ) întocmai, fidel, exact II vb tr a reproduce în facsimil (o semnătură etc ) facsimile telegraph [] s (tel ) fototelegraf, belinograf fact [] s 1 fapt, întâmplare, eveniment; împrejurare, circumstanţă; adevăr, realitate; the ~ cannot be ignored that nu poate fi ignorat faptul că; a revealing ~ un fapt revelator; stark ~ fapt nud, faptul însuşi, cruda realitate; to look ~s in the face a privi lucrurile în faţă; a vedea lucrurile aşa cum sunt; he is sure of his ~s vorbeşte în cunoştinţă de cauză; by the ~ that prin aceea că; owing to the ~ that datorită faptului că; apart from the ~ that lăsând la o parte faptul că; to know for a ~ that a şti precis că; in ~ de fapt, în realitate; ba chiar; I think,, in ~ I am sure cred,, ba chiar sunt sigur; in point of ~ de fapt, în realitate; as a matter of ~ de fapt, în realitate; la drept vorbind; într-adevăr; an indicative ~ un fapt grăitor; the ~ is that realitatea este că 2 faptă, acţiune; (jur ) the jury only decides issues of ~ juraţii hotărăsc numai asupra faptelor; taken in the ~ prins asupra faptului; prins în flagrant delict 3 subiect; come to the ~! vino la subiect! fact-finding [] adj de informare, de documentare, de investigaţie faction [] s 1 facţiune; fracţiune, partidă 2 clică, bandă 3 discordie, disensiune, dezbinare, sciziune; ceartă; vrajbă; spirit of ~ spirit de vrajbă, dihonie factional [] adj de facţiune; răzvrătit factionalism [] s dizidenţă; spirit de gaşcă factionary [] s scizionist, dizident factionist [] s v {factionary} factious [] adj 1 facţios, răzvrătit; de dezbinare, al dezbinării 2 (pol ) scizionist 3 (rel ) schismatic factiously [] adv în spiritul sciziunii, în spiritul dezbinării factiousness [] s spirit facţios, spirit de răzvrătire factitious [] adj 1 artificial, imitat, imitat cu artă, meşteşugit; falsificat; ~ enthusiasm entuziasm simulat 2 (fig ) factice, nefiresc, convenţional factitiously [] adv artificial; nefiresc factitiousness [] s artificialitate factitive [] (gram ) I adj factitiv II s verb factitiv factitive object [] s (gram ) complement al unui verb factitiv factor [] s 1 agent, mijlocitor, intermediar, samsar; comisionar 2 factor, agent; condiţie; element; ~ of evolution factor de evoluţie; the human ~ elementul uman 3 (scoţ ) administrator de moşie, vătaf, vechil, epistat 4 (mat ) factor, divizor; coeficient; prime ~ factor prim; common ~ divizor comun 5 (tehn ) coeficient, factor; ~ of safety coeficient de siguranţă factorable [] adj (mat ) care poate fi descompus în factori; factorizabil factorage [] s (com ) 1 comision (pentru vânzare de mărfuri) 2 drept de comision factorial^1 [] s (mat ) factorial factorial^2 [] adj de fabrică factorization [] s (mat) descompunere în factori factorize [] vb tr (mat ) a descompune în factori factorship [] s (com ) serviciu de curtier factory [] s 1 fabrică, uzină; spinning ~ filatură; (mar ) floating ~ navă-atelier 2 (com ) factorie, contoar, agenţie într-o ţară străină Factory Acts [] s legislaţie industrială factory buster [] s (mil , fam ) bombă explozivă grea factory committee [] s comitet de fabrică factory-farm [] s (amer ) fermă industrială, întreprindere agricolă care prelucrează produsele proprii la faţa locului factory girl [] s muncitoare de fabrică factory hand [] s muncitor de fabrică factory overhead [] s cheltuieli indirecte, cheltuieli de regie factory people [] s muncitori de fabrică factory price [] s (ec ) preţ de fabrică factory system [] s sistemul marii industrii factory worker [] s muncitor de fabrică factotum [] s 1 factotum, om de încredere, mână dreaptă 2 meşter la toate; fată în casă la toate factual [] adj faptic; efectiv, real, pozitiv; ~ knowledge cunoaştere a faptelor factum [] s 1 (jur ) factum, expunere a faptelor 2 (mat ) produs facture [] s 1 (arte ) factură, execuţie 2 (ec ) factură, scrisoare de trăsură facula [] /, pl faculae [|]/ s (astron ) faculă, partea mai strălucitoare din discul solar facultative [] adj 1 facultativ, la alegere 2 întâmplător, contingent, accidental 3 al facultăţtlor (fizice sau morale) faculty [] s 1 facultate; aptitudine, înzestrare, dar, talent; mental faculties facultăţi morale / spirituale, aptitudini ale spiritului; to have the of observation a fi înzestrat cu simţul observaţiei 2 (univ ) facultate; the four faculties facultatea de litere, de ştiinţe, de drept şi de medicină 3 (amer ) corp profesoral 4 the Faculty corpul medicilor; facultatea de medicină; (scoţ ) the Fa- culty of advocates baroul avocaţilor 5 putere, autoritate; drept; libertate 6 pl mijloace, posibilităţi, resurse 7 (înv ) putere de vindecare, eficacitate faculty tax [] s (amer ) impozit proporţional pe averea contribuabililor facundity [] s (înv ) limbuţie fad [] s 1 moft, capriciu, toană; ciudăţenie, manie, fantezie; patimă, pasiune; obiect al pasiunii (trecător); to be full of ~s and fancies a fi plin de ciudăţenii; it's a ~ with him to e o manie a lui de a 2 om greu de mulţumit, cusurgiu fadaise [] s (fr ) absurditate, nerozie; loc comun, banalitate faddiness [] s ciudăţenie, excentricitate; caracter capricios faddish [] adj v {faddy} faddishness [] s (rar ) v {faddiness} faddist [] s 1 persoană ciudată, excentric; maniac, pornit, apucat; food ~ maniac în privinţa mâncării; vegetarian convins 2 (amer ) persoană care urmează o modă trecătoare, adept al unei mode trecătoare faddy [] adj 1 ciudat, excentric, cu toane 2 capricios; he's ~ about his food e dificil la mâncare fade^1 [] vb A intr 1 (despre flori) a se ofili, a se veşteji, a păli 2 (fig ) to ~ away a se trece, a se şterge; a slăbi; all memory of the past has ~d s-a şters orice amintire a trecutului; (sl ) you just away! hai şterge-o! 3 (despre culori) a se şterge, a ieşi; (despre o stofă) a se decolora; (despre sunete, lumină) a se stinge, a se pierde, a muri 4 to ~ into a se preface în; summer ~s into autumn treptat-treptat,, vara face loc toamnei B tr 1 a decolora, a scoate, a şterge (culoarea) 2 (cin ) to ~ one scene into another a fuziona două scene fade^2 [] adj (fr ) fad, searbăd, sălciu, anost, fără gust fadeaway [] s (fam ) 1 moarte; to make a ~ a muri, a da ortul popii 2 (amer ) dispariţie; irosire faded [] adj ofilit, veştejit; fanat; decolorat fadeless [] adj care nu se ofileşte; de neşters; nepieritor fader [] s 1 (tehn ) potenţiometru de reglaj 2 (tel ) atenuator fading [] s 1 (tel ) fading, slăbire a semnalelor; mixaj; suprapunere; 2 ofilire (a unei plante); decolorare (a unei stofe); alterare (a unei culori); slăbire (a luminii) 3 (chim ) eflorescenţă 4 (tehn ) atenuare; amortizare fading effect [] s v {fading (1)} Fadladeen [] s (fig ) critic prezumţios faecal matter [] s v {faeces (2)} faeces [] s pl 1 sediment, depunere, drojdie 2 (materii) fecale, excremente faecula [] s v {fecula} faerie [] (înv , poetic ) I s 1 ţinut fermecat, ţară de basm 2 vrăjitorie; vrajă, farmec II adj fermecat, vrăjit; de basm; feeric; fantastic, imaginar, închipuit; v {fairy II} Faerie Queene [] s crăiasa zânelor faery [] s , adj v {faerie} fag [] I vb A intr 1 a se trudi, a munci din greu; a asuda, a transpira; a gâfâi; to ~ up a hill a urca un deal gâfâind 2 a toci, a buchisi 3 a se folosi de serviciile elevilor mai tineri; to ~ for a senior a face servicii unui elev mai mare (în şcolile engleze); 4 to ~ away at a asuda muncind la; to ~ out a reţine şi a înapoia mingea (la crichet) B tr to ~ out a slei, a istovi, a surmena C refl 1 a munci din greu, a se trudi 2 to ~ oneself out a se speti, a se istovi II s 1 muncă istovitoare / plictisitoare, corvoadă; what a ~! ce corvoadă! 2 istovire, sfârşeală, epuizare, surmenaj, brain ~ surmenaj intelectual 3 elev care face servicii unui elev mai mare (în şcolile engleze) 4 (sl ) ţigară fag-end [] s 1 rămăşiţă netrebuincioasă; muc; 2 sfârşit; capăt, extremitate; at the ~ of the book la sfârşitul cărţii; the ~ of the day sfârşitul zilei fagetum [] s (bot ) făget fagged [] adj obosit fagged oat [] adj rupt de oboseală, frânt de oboseală, istovit fagging [] I adj (despre muncă) istovitor II s oboseală, trudă, muncă istovitoare faggot [] I s 1 sarcină, legătură, braţ de vreascuri; mănunchi de nuiele, fascină 2 (agr ) snop 3 (ist ) ardere (pe rug) 4 (un fel de) perişoară 5 (muz ) fagot 6 (înv ) nume fictiv pe listele de alegători 7 (sl , peior ) femeie, muiere II vb tr a lega în mănunchi, a face o legătură din faggot iron [] s fier în legături faggot vote [] s (ist ) drept de vot primit prin ridicarea ad hoc a censului de proprietate faggot wood [] s lemn pentru fascine, nuiele, vreascuri, lemn mărunt fagot [] vb s v {faggot (I, II)} fah [] s (muz ) fa, nota fa Fahrenheit [] s Fahrenheit, termometru Fahrenheit faience [] s faianţă fail [] I vb A intr 1 a slăbi, a-şi pierde puterea; his sight has ~ed of late vederea i-a slăbit în ultima vreme, vederea i-a slăbit mult în ultima vreme 2 a nu reuşi, a nu se îndeplini; a înşela aşteptările; the maize ~ed that year în anul acela nu s-a făcut porumb, în anul acela nu s-a făcut porumb frumos 3 a-i lipsi (cuiva); a nu avea (cu ac ); a nu găsi (cu ac ); words ~ me to express nu găsesc cuvinte pentru a exprima 4 a uita; a nu ; don't ~ to let me know nu uita să mă anunţi; he ~ed to come n-a venit; nu s-a prezentat; who can ~ to feel his heart go out when cui nu i se strânge inima când 5 a nu reuşi, a da greş, a suferi un eşec; a cădea la un examen; to ~ in mathematics a cădea la matematică; my attempt has ~ed încercarea mea a dat greş; (jur ) to ~ in a suit a pierde un proces; I ~ to see your meaning nu înţeleg ce vrei să spui, nu reuşesc să înţeleg ce vrei să spui 6 a trăda, a fi un trădător 7 (com ) a da faliment; to ~ for a milllon a da faliment pentru un milion; 8 to ~ in a-i lipsi, a nu avea, a prezenta neajunsul că; this novel ~s in unity acestui roman îi lipseşte unitatea; the experiment ~ed of success experienţa nu reuşi B tr a trăda, a lăsa, a părăsi; a lăsa în pană; his heart ~ed him curajul îl părăsi, inima i se făcu cât un purice; I will never ~ you nu te voi trăda niciodată II s 1 lipsă; without ~ negreşit, neapărat, cu orice preţ 2 (rar ) moarte failing [] I s 1 neajuns, lipsă, cusur, meteahnă 2 slăbiciune II adj neîndestulător, insuficient; absent; never ~ a) (despre un izvor) care nu seacă niciodată; b) (fig ) nesecat; fără margini; fără fund III prep în lipsa (cu gen ); în absenţa (cu gen ); ~ him în caz că lipseşte / că moare etc ; ~ an answer to my letter I shall telegraph dacă nu voi primi răspuns la scrisoarea mea, voi telegrafia; ~ all else în disperare de cauză fail-safe [] adj (amer ) infailibil failure [] s 1 lipsă; absenţă; current ~ lipsă de curent; ~ to answer the roll-call lipsă la apel; ~ to keep a promise neîndeplinirea unei promisiuni; ~ to observe a law nerespectarea legii 2 sărăcie, puţinătate 3 nereuşită, insucces, eşec; cădere, fiasco; harvest ~ recoltă proastă; dead ~ eşec total; to end in ~, to meet with ~ a sfârşi prost, a termina printr-un eşec; the play was a ~ piesa a fost un fiasco 4 (com ) faliment, bancrută 5 slăbiciune, slăbire, lipsă, pierdere (a unor facultăţi fizice); ~ of sight pierdere a vederii, slăbire a vederii 6 (tehn ) avarie, defectare, stricare, deranjament; oprire (în funcţionare), pană, întrerupere 7 (geol ) ruptură; sfărâmătură; surpare, prăbuşire (de teren) 8 persoană care nu a reuşit în viaţă, ratat, ghinionist fail year [] s (amer ) an prost (pentru recoltă) fain^1 [] I adj pred (mai ales poetic ) 1 ~ of, ~ to bucuros că, dispus să, gata de 2 ~ to obligat să; he was ~ to comply a fost nevoit să încuviinţeze II adv bucuros, cu dragă inimă; he would ~ come ar veni bucuros fain^2 [] vb tr şi intr ~s; ~s I! nu vreau! (formulă folosită de un copil care vrea să se descotorosească de o îndeletnicire neplăcută); ~ I fielding! nu vreau să strâng mingile! fainéant [] (fr ) I adj leneş, trândav II s leneş, trântor, pierde-vară, dugliş faint [] I adj 1 slab, fără putere, neputincios, sleit, sfârşit, prăpădit; to feel ~ a simţi o sfârşeală, a se simţi sfârşit, a-i veni rău 2 fricos, temător, laş, mişelnic 3 slab, stins, nelămurit, neclar, palid; a ~ light o lumină slabă 4 mic; slab, neînsemnat; sfios; I haven't the ~est notion n-am nici cea mai mică idee, habar n-am; not the ~est hope nici cea mai slabă speranţă; ~ heart never won fair lady (prov ) cine nu riscă,, nu câştigă; cui îi e frică de brumă nu sădeşte viţă ** ~ action (jur ) cauză fictivă II vb intr 1 to ~ away (poetic ) a-şi pierde curajul 2 a slăbi, a se simţi sfârşit; a ameţi; a leşina III s leşin, pierderea cunoştinţei, sincopă; dead ~ pierderea completă a cunoştinţei; to fall down in a ~ a leşina, a-şi pierde cunoştinţa faint-heart [] s om fricos, fricos, om slab de înger, inimă de iepure faint-hearted [] adj fricos, laş, temător, slab de înger faint-heartedness [] s frică, laşitate fainting [] s neputinţă; leşin fainting fit [] s ameţeală; leşin faintly [] adv 1 slab, de-abia; uşor 2 cu sfială, sfielnic faintness [] s 1 slăbiciune 2 ameţeală, leşin; a feeling of ~ came over him simţea că-i vine să leşine 3 paliditate fair^1 [] s 1 bâlci, iarmaroc, târg; (ist ) Bartholomew Fair Bâlciul lui Bartolomeu (bâlci anual care se ţine la Londra în ziua de sf Bartolomeu, la 24 august); a day after the ~ după ploaie, chepeneag, la spartul târgului, prea târziu, la urmă de tot; horse ~ târg de cai; world ~ expozitie internaţională, târg internaţional 2 bazar (filantropic) fair^2 [] I adj 1 frumos, minunat, atrăgător, drăguţ, nurliu, cu vino-ncoace; ~ one frumoasă, femeie frumoasă, mândră, mândruţă; mândruliţă; (înv ) to show a ~ pair of heels a o lua la sănătoasa, a-şi lua tălpăşiţa 2 frumos, curat, îngrijit, fără nici o pată; exemplar, model, fără cusur; senin, fără nori; (despre apă) limpede; (despre un text) citeţ, clar; (fig ) nepătat; ~ fame nume bun, reputaţie frumoasă 3 bun, frumos, plăcut, prielnic, favorabil; ~ weather vreme frumoasă; ~ water apă limpede, apă proaspătă; ~ wind vânt prielnic; a ~ opportunity, a ~ chance un bun prilej, o ocazie favorabilă; to have ~ prospects a avea perspective frumoase; to be in a ~ way to, to be on the ~ way to a fi pe drumul cel bun ca să, a avea perspective bune de a; ~ words vorbe frumoase, linguşiri; purtare cu vorba, ducere cu vorba 4 cinstit, onest; drept, nepărtinitor, imparţial; ~ and square cinstit, deschis; by ~ means pe faţă, făţiş; that is not ~! nu e frumos!; nu e permis!; ~ wages salarii echitabile; ~ field and no favour luptă în condiţii egale, joc în condiţii egale; all's ~ in love and war totul e permis în dragoste şi la război 5 considerabil, respectabil, mare; bun, frumos; ~ amount sumă frumuşică; ~ chance of success şanse bune de reuşită 6 bălan, bălai, blond, deschis; ~ complexion culoare deschisă a feţei; ~ woman blondă, femeie blondă, blondină 7 bun, natural, firesc; to die a ~ death a muri de o moarte bună 8 convenabil, acceptabil, accesibil, rezonabil; ieftin; at ~ prices la preţuri accesibile; ~ terms condiţii acceptabile II adv 1 cinstit, corect, drept, just, echitabil; to play ~ a) a juca după regulile jocului, a juca cinstit; b) (fig ) a proceda cum trebuie 2 curtenitor, politicos; to speak smb ~ a vorbi politicos cu cineva 3 direct, drept, deschis, făţiş, fără ocoluri 4 drept, direct, exact, tocmai, taman; to aim ~ a ţinti cu precizie; to strike smb ~ is the face a lovi pe cineva drept în faţă 5 frumos, de bine; (înv ) to bespeak smb ~ a vorbi pe cineva de bine 6 nepărtinitor, imparţial, fără părtinire ** (amer ) for ~ neîndoios, negreşit; to promise ~ to do smth a avea multe şanse de a face ceva; ~ and softly! încet!; uşurel!; (mar ) does the boat lie ~? e şalupa la bord?; (prov ) ~ and steady wins the race încet,, încet departe ajungi; încetul cu încetul se face oţetul III s 1 (înv ) mândră, frumoasă 2 the ~ (poetic ) sexul frumos; (prov ) none but the brave deserve the ~ numai cei cutezători merită cununa Fair City [] s Perth (oraş în Scoţia) fair copy [] I s original (nu copie) II vb tr a trece pe curat (un document etc ) Fair-Deal [] s (amer ) politica economică a administraţiei Harry S Truman fair-dealing [] I s cinste; mod corect de a proceda II adj cinstit, corect, nepărtinitor fair-faced [] adj 1 blond, bălan 2 frumos, cu vino-ncoace 3 făţarnic, cu două feţe fair-ground [] s 1 câmp pentru iarmaroc 2 terenul unei expoziţii fair-haired [] adj cu părul blond fairing^1 [] s dar de iarmaroc, puiul târgului fairing^2 [] s (av ) 1 capotaj 2 (înv ) fixarea pânzei pe fuselaj fairish [] adj 1 (despre păr) care bate spre blond 2 acceptabil, destul de bun, aşa şi aşa fair lead [] s v {fair leader} fair leader [] s (mar ) ureche; măr călăuză; macara de direcţie fairlight [] s ferestruie mobilă fairly [] adv 1 drept, corect, cum se cuvine, nepărtinitor 2 destul de, îndeajuns de; ~ well destul de bine 3 foarte, tare, extrem de, cât se poate de, cu totul; in ~ close relations în relaţii cât se poate de strânse fair-maid [] s 1 (se întâlneşte în denumirea mai multor plante) February ~s ghiocel (Galanthus nivatis) 2 sardea afumată fair-minded [] adj 1 imparţial, drept, corect, cinstit 2 binevoitor fair-mindedness [] s imparţialitate, corectitudine fairness [] s cinste, nepărtinire; v {fair^2 (I)} fair play [] s 1 joc corect, joc regulamentar, joc conform regulilor 2 (fig ) joc cinstit; corectitudine; nepărtinire fair sex [] s the ~ sexul frumos fair-sized [] adj destul de mare; de o mărime rezonabilă fair-spoken [] adj 1 care vorbeşte frumos, gură de aur; care făgăduieşte multe 2 curtenitor, politicos fair tongue [] s linguşitor fair trade [] s 1 comerţ pe bază de reciprocitate 2 (sl ) contrabandă fairway [] s 1 (mar ) şenal navigabil 2 (la golf) porţiune de parcurs cu iarbă,, bine întreţinută şi fără accidente (unde trebuie să cadă mingile bine jucate); (la tenis) centrul terenului fair-weather [] adj de vreme bună; (fig ) ~ friends prieteni nestatornici, prieteni de vreme bună; (mar ) ~ sailor marinar fără experienţă, marinar de apă dulce fairy [] I s 1 zână; nimfă; elf, silf; vrăjitoare; pl iele, şoimane; the wicked ~ Muma Pădurii, Baba Cloanţa; ~ of the hill oreadă, nimfă a munţilor; ~ of the mine gnom; ~ of the water undină, naiadă 2 (înv ) farmec, vrajă 3 (amer , fam ) homosexual, efeminat, fătălău II adj fermecat, de basm, feeric, vrăjit; de zână, ca de zână fairy art [] s magie fairy circle [] s cerc magic, cerc vrăjit fairy-cycle [] s (rar ) bicicletă de copii fairy fingers [] s (bot ) degeţel-roşu (Digitalis purpurea) fairyism [] s 1 lumea zânelor 2 caracter feeric 3 credinţă în zâne; v {fairy (I, 1)} 4 poveşti cu zâne fairy lamp [] s lampion fairyland [] s ţară de basm, ţara minunilor, ţinut fermecat, ţinut vrăjit fairy light [] s v {fairy lamp} fairy-like [] adj ca de zână; feerie fairy mushroom [] s ciupercă otrăvitoare fairy queen [] s crăiasa zânelor fairy ring [] s v {fairy circle} fairy story [] s v {fairy tale} fairy-tale [] s 1 basm, basm cu zâne 2 (fig ) basm, basm de adormit copii fait accompli [] s (fr ) fapt împlinit faith [] s 1 credinţă; crezare; încredere; crez, convingere; (fam ) to pin one's ~ on smb 's sleeve a se încrede orbeşte în părerea cuiva; to put ~, to have ~ în a crede în, a da crezare (cu dat ) 2 credinţă; religie, lege 3 credinţă, fidelitate, lealitate, cinste, loialitate; in good ~ cinstit, conştiincios; în serios, fiind de bună credinţă; in bad ~ fiind de rea credinţă 4 garanţie, autoritate, chezăşie; on the ~ of treaties bizuindu-se pe tratate 5 făgăduinţă, promisiune, legământ, cuvânt (dat); to plight one's ~ a-şi da cuvântul; to break one's ~ a-şi călca cuvântul; by my ~! pe cinstea mea!; pe cuvânt! ** in ~ whereof întru confirmarea căruia faith cure [] s 1 vindecare prin credinţă 2 vindecare prin sugestie faithful [] I adj 1 credincios; statornic; fidel, leal, loial, vrednic de încredere, cinstit 2 fidel, exact, întocmai, adevărat, corect; ~ promise promisiune formală II s pl the ~ credincioşii, dreptcredincioşii; Father of the Faithtul calif, părinte al credincioşilor (la musulmani) faithfully [] adv 1 cu credinţă; cinstit; yours ~ cu toată stima (formulă de încheiere în scrisori) 2 fidel, cu exactitate, corect faithfulness [] 1 credinţă, fidelitate, loialitate 2 onestitate, cinste faith healer [] s tămăduitor (a cărui terapeutică se bazează pe credinţă şi pe sugestie) faithless [] adj 1 necredincios, ateu 2 necinstit, neloial, mincinos, perfid faithlessly [] adv necinstit, perfid faithlessness [] s 1 necredinţă, ateism 2 necredinţă, infidelitate, lipsă de loialitate fake^1 [] (mar ) I s volta II vb tr a lega; a strânge; a lua la volta (o parâmă) fake^2 [] I vb tr 1 (mai ales) to ~ up a falsifica, a contraface 2 a înşela, a trage pe sfoară, a prosti II s 1 falsificare, contrafacere 2 înşelăciune, escrocherie, păcăleală fakeer [] s v {fakir} fakement [] s (sl ) 1 v {fake^2 (II)} 2 pl fleacuri, nimicuri, bagatele faker [] s (sl ) 1 măsluitor, plastograf; şarlatan 2 negustor ambulant; negustor de stradă 3 (peior ) saltimbanc, comediant 4 (amer ) stilizator fakir [] s 1 fachir 2 v {faker (4)} falcate [] adj (zool , bot ) falcat, în formă de seceră falchion [] s iatagan, (poetic ) paloş falcon [] s (ornit ) şoim (păsări din genul Falco); peregrine ~, passenger ~ şoim mic, vindereu (Falco peregrinus) falconer [] s (cinegetică) şoimar falconet [] s 1 (ornit ) pui de şoim 2 (ornit ) şoim-pitic (Falco aesalon) 3 (ist ) săcăluş, tun de calibru mic (în evul mediu) falcon-gentle [] s (ornit ) pui de porumbar (Astur palumbarius), pui de erete falconry [] s 1 şoimărie, creşterea şoimilor 2 vânătoare de şoimi falderal [] s 1 (înv ) fleac, bagatelă; ornament, zorzon 2 refren fără nici o semnificaţie (în cântecele populare), tra-la-la faldstool [] s 1 scaun arhieresc 2 scaun pliant 3 scaun de rugăciune (al unui suveran, la încoronare) Falernian [] s vin de Falerno fall [] /past fell part trec fallen (se conjugă cu have; în lit cu be) [|]/ I vb A intr 1 a cădea, a pica; a se lăsa; the curtain ~s (teatru , fig ) cortina se lasă; to let ~ a lăsa să cadă; heavy rain was ~ing ploua cu găleata 2 (despre clădiri) a cădea, a se prăbuşi, a se dărâma, a se ruina 3 (despre frunze) a cădea, a se desprinde 4 (fig ) a cădea, a pieri, a muri, a răposa, a-şi pierde viaţa; to ~ in battle a cădea în luptă 5 (fig ) a scădea, a se lăsa, a descreşte, a se micşora, a coborî; the tide ~s apa se retrage, e reflux; prices ~ preţurile scad; to ~ a note (muz ) a coborî cu o notă; the wind fell vântul se domoli; his courage fell îşi pierdu curajul 6 (fig ) a cădea; a decădea; a decădea moraliceşte; a cădea (în păcat sau în ispită) 7 (despre păr) a cădea, a atârna 8 (despre miei) a se naşte 9 (despre piei) a se muia, a se face mlădios 10 to ~ aboard of a) (mar ) a aborda (cu ac ); b) (sl ) a da buzna peste, a tăbărî asupra (cu gen ), a bate (cu ac ), a snopi în bătaie (cu ac ); c) (sl ) a devora, a înfuleca; %% to ~ about smb 's neck a se arunca de gâtul cuiva; to ~ abreast of a) a nu se dezlipi de; b) a merge în pas cu; %% to ~ across a da peste, a întâlni întâmplător; to ~ among a cădea printre (cu ac ), a cădea în mijlocul (cu gen ); to ~ at smb 's feet a cădea la picioarele cuiva; to ~ asleep a adormi; to ~ astern (mar ) a rămâne în urmă; to ~ away a se stinge, a se ofili, a se usca (văzând cu ochii); to ~ away from a se despărţi de, a părăsi (cu ac ); to ~ back a) a da înapoi, a bate în retragere, a se retrage; b) a nu-şi ţine promisiunea, a nu-şi ţine cuvântul; to ~ back upon a) a reveni la (o idee); b) a recurge la, a apela la, a găsi un sprijin în; c) (mil ) a se retrage spre; %% to ~ backward, to ~ backwards a) a da înapoi, a se retrage; b) a cădea pe spate; %% to ~ behind, to ~ behind hand a rămâne de căruţă, a rămâne în urmă; (fig ) to ~ beside one's wit a-şi pierde uzul raţiunii, a-şi pierde mintea; to ~ by the sword a pieri de sabie; to ~ down a) a cădea, a se prăbuşi; b) a se prosterna, a cădea la pământ; c) (despre haine) a cădea, a atârna; d) (amer ) a da greş, a suferi un eşec; %% to ~ due (despre poliţe) a urma să se achite; to ~ dumb a amuţi, a deveni mut; (despre o glumă) to ~ flat a nu prinde, a da greş, a fi primită cu răceală; to ~ for a) (amer , fam ) a se îndrăgosti de, a-i cădea cu tronc, a îndrăgi (cu ac ); a se deda (unui viciu); b) a fi trup şi suflet al (cu gen ), a fi devotat (cu dat ); c) (sl ) a cădea în plasă; %% to ~ forward, to ~ forwards a) a cădea pe faţă; b) a păşi înainte, a ieşi în faţă (din rând); %% (mar ) to ~ foul of a lovi (cu ac ), a izbi (cu ac ), a se ciocni de; to ~ from a cădea din, a cădea de pe; to ~ from the lips a-i scăpa de pe buze; to ~ from favour a cădea în disgraţie; to ~ home a nimeri în locul potrivit; to ~ in a) a cădea, a se prăbuşi; b) (mil ) a se alinia, a intra în formaţie; c) (despre termene) a trece, a se scurge; d) a înceta, a se termina; e) (despre un post) a deveni vacant; %% to ~ in at a cădea în, a da peste; to ~ in to a ceda (cu dat ), a cădea de acord cu, a se învoi să; to ~ in with a) a întâlni pe neaşteptate (cu ac ), a da peste, a da de; b) a se asocia cu; a se înhăita cu; c) a se îndrepta spre; %% to ~ in love with a se îndrăgosti de; (rar ) to ~ in tears a izbucni în lacrimi; to ~ into a) a cădea în; a se prăbuşi în; b) (despre râuri) a se vărsa în; c) a se apuca de, a se pune pe, a începe să; %% to ~ into error a fi indus în eroare; to ~ into by company a intra într-o societate proastă; to ~ into bad health a se îmbolnăvi; to ~ into the category of a intra în categoria (cu gen ); the custom fell into abuse uzul se transformă în abuz; to ~ into the habit of a-şi lua obiceiul de a; (mil ) to ~ into line a se alinia; a intra în formaţie; (fig ) to ~ into line with a cădea de acord cu, a se învoi cu, a acţiona în conformitate cu; to ~ into a rage a se înfuria, a se mânia, a-l apuca năbădăile; to ~ into ruins a se ruina, a se preface în ruine, a se spulbera; credits ~ing into the budget credite aferente bugetului; to ~ into conversation a intra în vorbă; to ~ off a) (despre fructe) a cădea, a pica, a se desprinde; b) a se despărţi; a se despărţi de; c) a se micşora, a slăbi; d) (mar ) a se abate, a nu mai asculta de cârmă; %% to ~ on a) a se repezi la, a se năpusti asupra (cu gen ); b) a se apuca de, a se pune pe; a începe (cu ac ); c) (despre zile, sărbători, date etc ) a cădea la; d) a începe brusc, a se dezlănţui; e) a lovi (cu ac ), a izbi (cu ac ); a sound fell on my ears un sunet îmi izbi urechile; f) (fig ) a cădea în seama (cu gen ), a reveni (cu dat ), a incumba (cu dat ); it ~s on me to mie îmi revine sarcina de a; g) a descoperi (cu ac ), a găsi (cu ac ); to ~ on a means of doing smth a găsi un mijloc de a face ceva; h) a fi; a avea; to ~ on evil days a fi la strâmtoare, a avea zi de ghinion; %% to ~ on one's feet a) (fig ) a cădea în picioare, a avea noroc; b) a găsi un serviciu bun; %% to ~ out a) a cădea, a se desprinde; b) (mil ) a ieşi din formaţie; c) (mil ) a întreprinde un atac; d) a începe să se certe; e) a se întâmpla, a se petrece; %% it so fell out that s-a întâmplat că; to ~ out of a renunţa la, a isprăvi cu; to ~ out of love a înceta de a mai iubi, a nu mai iubi; to ~ out of hearing a nu mai putea fi auzit; to ~ out of a habit a pierde obişnuinţa; a se lăsa de un obicei; to ~ over a) a cădea peste, a se poticni de; b) (despre ziduri) a cădea peste; c) (amer ) a prinde drag de, a îndrăgi (cu ac ); %% to ~ over one another, to fall ~ each other a se încăiera, a se lua la harţă, a se lupta, a rivaliza, a se duşmăni de moarte; to ~ over oneself a face imposibilul, a face pe dracu-n patru; to ~ short a) a lipsi, a-i lipsi, a nu avea; we fell short of provisions ne lipseau merindele, nu mai aveam de-ale gurii; b) a rămâne în urmă; (despre bucate) a nu se face; c) a nu corespunde; %% this ~s short of his merits aceasta nu corespunde meritelor sale; to ~ short in one's duty a nu-şi face datoria pe deplin; to ~ short of one's aim a nu-şi atinge ţinta; to ~ through a da greş, a nu reuşi; a suferi un eşec; to ~ to a se apuca de, a se apuca cu înfrigurare de, a se pune pe treabă; to ~ to one's lot a-i fi hărăzit; to ~, to ~ loggerheads a se încăiera, a se lua la bătaie; to ~ to pieces a se face ţăndări; to ~ to ruin a se preface în ruină, a se face praf; to ~ together by the ears a se apuca de păr, a se părui, a se lua la păruială; a se încăiera; to ~ under a cădea sub; a intra în (categoria etc ); to ~ upon a) a da peste, a da de; b) a năvăli asupra, a se năpusti asupra; %% to ~ silent a tăcea, a înceta să mai vorbească; to ~ within a întra în (atribuţii); this doesn't ~ within my province aceasta nu întră în atribuţiile mele; ** to ~ sick a cădea bolnav; to ~ vacant a deveni vacant; his countenance fell se schimbă la faţă; rămase cu gura căscată B tr 1 (înv ) a doborî, a tăia (copaci) 2 (înv ) a tăia, a sfărâma (cărbune) II s 1 cădere; prăbuşire; the Fall of man (rel ) căderea omulul (în păcat); a heavy ~ of rain ploaie torenţială 2 declivitate; pantă, înclinare 3 (amer ) toamnă 4 (mai ales pl ) cădere de apă, cascadă, cataractă; Niagara Falls cascada Niagara 5 (hidr ) înălţime de cădere (a apei la un baraj); coloană de apă 6 (tehn ) presiune; înălţime a presiunii; (electr ) ~ of potential pierdere de potenţial 7 povârniş, pantă, înclinaţie, înclinare 8 tăiere (a pădurii) 9 luptă, bătaie, încăierare; to try a ~ with a se lua la bătaie cu 10 (drumuri ) pantă, povârniş 11 (mar ) curent de palanc fallacious [] adj fals, eronat, greşit, înşelător, falacios fallaciously [] adv fals, greşit fallaciousness [] s caracter fals, falsitate fallacy [] s 1 falsitate, eroare, greşeală; sminteală, aberaţie, erezie 2 concluzie greşită, deducţie greşită 3 sofism, paralogism fallal [] s ornament, zorzon, bagatelă strălucitoare fall-back [] s (autom ) continuare fall-down [] s (fam ) capac fallen [] /part trec de la fall (I) [|]/ s the ~ cei căzuţi, cei căzuţi pe câmpul de luptă faller [] s cel care cade fall guy [] s (amer , sl ) 1 ţap ispăşitor 2 pradă uşoară, găgăuţă fallibility [] s putinţa de a greşi; cădere în păcat fallible [] adj supus greşelilor falling [] I s 1 cădere, prăbuşire 2 scădere, micşorare, slăbire II adj 1 căzător; care cade 2 care scade, care se micşorează; descrescând falling board [] s oblon, chepeng falling down [] s cădere, prăbuşire falling out [] s (fig ) ceartă, sfadă falling sickness [] s (med ) epilepsie, boală falling speed [] s (tehn ) viteză de cădere falling star [] s stea căzătoare falling stone [] s (fam ) piatră meteorică fall-out [] s căderi radioactive, pulberi radioactive, precipitaţii radioactive fallow^1 [] I s ogor necultivat (un timp), ogor sterp, pârloagă; ţelină; ogor de vânat II adj 1 părăginit, înţelenit 2 (fig ) (despre oameni) nedezvoltat III vb tr a desţeleni fallow^2 [] adj galben-cafeniu, roşietic, roşcat fallow deer [] s 1 (fam ) vânat mare 2 (zool ) cerb-lopătar (Cervus dama) fallowing [] s (agr ) desmiriştire fall-trap [] s (şi fig ) capcană, cursă false [] I adj 1 fals, incorect, greşit, eronat; nefundat, neîntemeiat; injust, ilegal; ~ pride falsă mândrie; ~ pretences prefăcătorie, falsitate, amăgire, înşelăciune; ~ imprisonment întemniţare ilegală; to put a ~ colour on, to give a ~ colour on a prezenta într-o lumină falsă, a denatura (fapte etc ) 2 fals, trădător, necredincios, neloial, sprinţar, nestatornic 3 (despre bani) fals; (despre dinţi, păr) artificial, fals; (mar ) ~ keel chilă falsă II adv fals; to play smb ~ a înşela pe cineva false arch [] s (arhit ) arc decorativ false beam [] s (tehn ) grindă neportantă false flames [] s foc bengal false-hearted [] adj trădător, înşelător; mişel; amăgitor, nestatornic; perfid false-heartedness [] s perfidie falsehood [] s 1 falsitate, neadevăr, minciună 2 trădare, lipsă de credinţă, infidelitate falseness [] s 1 falsitate, incorectitudine (a unui citat etc ) 2 falsitate, necredinţă, călcare a cuvântului (dat) 3 pungăşie, înşelătorie murdară false-swear [] vb tr a jura strâmb împotriva (cuiva) falsetto [] s (muz ) falset falsework [] s (constr ) cofraj; schelă; cintru falsies [] s pl sutien de cauciuc, sâni falşi falsification [] s falsificare, prefacere; răstălmăcire, denaturare falsifier [] s falsificator falsify [] vb tr 1 a falsifica, a denatura, a altera, a răstălmăci 2 a dezamăgi, a înşela speranţele (cuiva) falsity [] s 1 falsitate, caracter eronat 2 falsitate, perfidie, minciună, trădare falter [] vb A intr 1 a se clătina; a se poticni; a merge orbecăind 2 a se bâlbâi, a îngăima, a şovăi în vorbe, a se încâlci la vorbă; (despre voce) a tremura 3 a şovăi, a ezita, a nu fi hotărât, a sta pe gânduri; a tremura B tr to ~ out a îngăima, a bâigui, a bolborosi, a murmura; to ~ out an excuse a îngăima o scuză faltering [] I adj şovăitor, nehotărât, tremurător, tremurat, v {falter} ~ voice glas tremurător, voce tremurată II s şovăire, ezitare fam [] s (ornit ) "oglindă" (la raţă) fame [] s 1 faimă, veste, renume, slavă; to win ~ a câştiga faimă, a-şi face faimă 2 reputaţie, nume; renume; pomină, buh; house of ill ~ casă rău famată; casă de toleranţă 3 (rar ) zvon, vorbe; according to ~ după zvonurile care umblă famed [] adj faimos, renumit, vestit, celebru; famed for faimos prin, faimos pentru, renumit prin, renumit pentru, celebru prin, celebru pentru, vestit prin, vestit pentru familiar [] I adj 1 familiar, cunoscut, bine cunoscut, apropiat, obişnuit; ~ face faţă cunoscută; ~ sight privelişte familiară, scenă obişnuită; (fam ) to be ~ with the bottle a-i plăcea să tragă la măsea; to grow ~ with smth a se deprinde cu ceva, a se obişnui cu ceva 2 familiar, neceremonios; cu maniere prea libere; (despre stil) simplu 3 (înv ) familial, de familie, al familiei, din familie II s prieten intim, prieten apropiat; prieten al casei familiarity [] s 1 familiaritate, prietenie strânsă, legătură intimă; to treat with a kind ~ a trata cu blândeţe 2 familiaritate, intimitate, purtare neceremonioasă; ~ breeds contempt familiaritatea aduce dispreţ 3 pl familiarităţi, familiarisme 4 bună cunoaştere; smb 's ~ with English o bună cunoaştere a limbii engleze de către cineva familiarization [] s ~ with familiarizare cu; însuşire a, deprindere cu familiarize [] vb A tr to ~ with, to ~ to a familiariza cu, a face cunoscut, a obişnui cu, a deprinde cu B refl to ~ oneself with a se deprinde cu, a se familiariza cu, a se obişnui cu familiarly [] adv familiar, intim; neceremonios familist [] s (rar ) capul casei familistery [] s mai multe familii locuind în aceeaşi clădire family [] s 1 familie, neam, viţă; with the ~ în sânul familiei; a man of ~ a) un om de neam ales; b) (amer ) familist, bun familist, om de casă; %% (lingv ) ~ of languges familie de limbi; (amer , pol ) the President's official ~ membrii cabinetului 2 (zool , bot ) familie 3 (fig ) familie, grup, tot 4 atr de familie; al familiei; familiar; in a ~ way familial; gospodăreşte; cu mijloace casnice; neceremonios, simplu; she is in the ~ way e gravidă family circle [] s 1 cercul familiei 2 (amer , teatru) balcon family estate [] s patrimoniu, moşie părintească family man [] /pl family men [|]/ s familist; bun familist; om de casă family name [] s nume de familie family tree [] s arbore genealogic famine [] s 1 foamete 2 lipsă, absenţă; famine of lipsă de, absenţă de; water ~ lipsă de apă famine fever [] s (med ) 1 tifos 2 febră recurentă famine prices [] s pl preţuri urcate în perioada de foamete famish [] vb A tr a înfometa, a face (pe cineva) să sufere de foame, a ţine flămând B intr (fam ) to be ~ing a flămânzi, a i se face foame, a nu mai putea de foame, a fi lihnit famishment [] s înfometare, flămânzire famous [] adj 1 vestit, renumit, faimos, celebru; famous for vestit prin, vestit pentru, renumit prin, renumit pentru, faimos prin, faimos pentru, celebru prin, celebru pentru 2 (fam ) faimos, grozav, straşnic, teribil; I have a ~ appetite mi-e o foame grozavă; (fam ) that's ~ perfect!; straşnic! famously [] adv (fam ) minunat, grozav, straşnic famousness [] s celebritate, renume, faimă famulus [] /, pl famuli [|]/ s 1 (înv ) slujitor, servitor, slugă 2 asistent (al unui profesor, magician etc ) fan^1 [] I s 1 evantai, apărătoare, apărătoare de muşte 2 ventilator 3 (agr ) vânturătoare 4 aripă (a unei mori de vânt, de elice etc ); coadă de pasăre, aripă de pasăre 5 (fig ) îndemn, imbold; fan to îndemn la, îndemn să, imbold la, imbold să II vb A tr 1 a face vânt (cuiva) 2 (agr ) a vântura 3 a aţâta (focul), a sufla în 4 (fig ) a aţâţa, a stârni, a aprinde; (fig ) to ~ the passions to the flame a aprinde pasiunile; to ~ the cold war a aţâţa războiul rece 5 (fam ) a cerceta, a căuta 6 (amer , fam ) a percheziţiona, a căuta (asupra cuiva) arme, a căuta (asupra cuiva) obiecte de furat 7 a îndepărta (praful etc ) cu evantaiul B refl a-şi face vânt, a-şi face vânt cu evantaiul C intr 1 a face vânt; a face vânt cu evantaiul; a răcori 2 to ~ out a se întinde în formă de evantai 3 (poetic ) a adia, a sufla, a sufla lin fan^2 [] s (fam ) om pasionat după cinema, om pasionat după sport, amator entuziast; microbist fanal [] s (rar ) far, lumină de far fanariot [] adj s fanariot fanatic [] I s fanatic II adj fanatic, plin de fanatism, pătimaş în credinţă fanatical [] adj v {fanatic (II)} fanatically [] adv fanatic, ca un fanatic fanaticism [] s fanatism fanaticize [] vb A tr a fanatiza, a face fanatic B intr a deveni fanatic, a se purta fanatic, a se purta ca un fanatic fanciable [] adj (fam ) 1 (despre boli) imaginar 2 (despre mâncăruri) atrăgător fancier [] s 1 cunoscător, expert; dog ~ a) specialist în privinţa câinilor; b) crescător de câini; c) negustor de câini; %% rose ~ expert în materie de trandafiri 2 negustor specializat în anumite animale, negustor specializat în anumite articole; bird ~ negustor de păsări, păsărar 3 amator, iubitor (de animale să etc ) 4 visător fanciful [] adj 1 exaltat, entuziast; capricios, cu toane, fantezist, 2 ciudat, straniu, bizar, fistichiu 3 fantastic, imaginar, ireal; lucrat cu fantezie fancifully [] adv capricios, fantezist; bizar, fistichiu fancifulness [] s caracter capricios; caracter fantezist fanciless [] adj lipsit de fantezie, fără fantezie fancy [] I s 1 fantezie, imaginaţie, putere de imaginaţie 2 închipuire, plăsmuire, fantezie; the world of ~ lumea himerelor 3 gând, idee; I have a ~ that mă gândesc că 4 fantezie, moft, capriciu, toană, chef; the ~ took him to enlist s-a angajat din capriciu 5 înclinaţie, gust, preferinţă (în artă, îmbrăcăminte etc ); pasiune, manie, patimă; to have a ~ for a-i plăcea, a fi ahtiat după, a fi amator de, a avea mania (cu gen ), a îndrăgi; I took a ~ to him, he took my ~ l-am îndrăgit, mi-a căzut cu tronc; mi-a căzut cu tronc la inimă; to tickle smb 's ~ a) a-i plăcea cuiva; b) a-i stârni curiozitatea cuiva 6 the fancy a) (sport ) amatori ai unui anumit sport, maniaci ai unui anumit sport, susţinători ai unui sport (mai ales al boxului); b) (sport ) lumea sportului; c) (sport ) favorit 7 (com ) articol de lux II adj 1 ciudat, straniu; fantezist, fantastic 2 ornamental; complicat; neobişnuit 3 de mascaradă, de bal mascat şi costumat 4 la modă; de calitate superioară 5 (despre animale) pursânge III vb A tr 1 a imagina, a-şi imagina, a-şi închipui, a-şi reprezenta; ~ that! închipuieşte-ţi!; imaginează-ţi!; ei poftim!; ce zici?; ce ai de spus?; cum îţi place? 2 a crede, a socoti, a presupune 3 a se socoti grozav la; he fancies his tennis se crede grozav la tenis 4 a-i plăcea, a iubi; to ~ smth a-i plăcea ceva; to ~ smb a se simţi atras de cineva; you may eat anything that you ~ poţi mânca tot ce pofteşti 5 a creşte (animale sau plante de soi) B refl a fi încrezut, a avea o părere înaltă despre sine C intr a-şi imagina, a-şi închipui; only ~!, just ~!; închipuieşte-ţi!; ce zici?; cum îţi place? fancy-articles [] s pl v {fancy goods} fancy baker [] s cofetar fancy bakery [] s cofetărie, arta cofetarului fancy ball [] s bal costumat; bal mascat fancy biscuits [] s pl fursecuri fancy bloke [] s (sl ) sportiv fancy board [] s carton fin fancy bonnet [] s pălărie modernă, pălărie modernă de damă fancy cake [] s tortă fancy-coloured [] adj multicolor fancy dog [] s câine de lux fancy dress [] I s costum de bal mascat II adj costumat; travestit fancy-dress ball [] s bal mascat şi costumat fancy fair [] s bazar de articole la modă (organizat în scopuri filantropice) fancy flour [] s făină de prima calitate fancy-framed [] adj încrezut, închipuit fancy-free [] adj (înv ) care nu e îndrăgostit, cu inima liberă fancy goods [] s articole de modă; noutăţi, fantezii fancy lady [] s (amer ) prostituată, femeie de stradă fancy lay [] s (sl ) box fancy man [] /, pl fancy men [|]/ s 1 amator, iubitor (de animale etc ) 2 (fam ) codoş; peşte, ţiitor fancy pants [] s pantaloni fantezi fancy paper [] s hârtie de lux fancy picture [] s descriere fantastică fancy price [] s preţ exorbitant, preţ exagerat fancy shop [] s magazin de galanterie; magazin de lux fancy soap [] s săpun de toaletă fancy woman [] /, pl fancy women [|]/ s v {fancy lady} fancy work [] s 1 lucru de mână, broderie 2 (fam ) trândăvie; pierdere de vreme ** (fam ) good tennis without ~ joc de tenis fără procedee fanteziste, joc de tenis clasic fan dancer [] s dansatoare de revistă care îşi ascunde goliciunea cu ajutorul unor evantaie fandangle [] s (fam ) 1 zorzoane, fluturaşi 2 măscării, blestemăţii fandango [] s 1 fandango (dans spaniol) 2 (amer ) bal vesel fane [] s (poetic ) altar, templu fanfare [] s fanfară fanfare binding [] s legătură (de carte) á la fanfare fanfaron [] s fanfaron fanfaronade [] s 1 fantaronadă, lăudăroşenie 2 fanfară fang [] s 1 colţ (de câine, de mistreţ); dinte; gheară (de pasăre) 2 rădăcina dintelui 3 (tehn ) cârlig; dinte, partea a unui cuţit care intră în mâner, partea unei scule care intră în mâner 4 (mine ) galerie de aeraj fanged [] adj 1 (despre vietăţi) cu colţi, colţat 2 (despre scule) cu dinte (pentru mâner) ** three -~ molar măsea cu trei rădăcini fangless [] adj 1 fără colţi 2 (despre un dinte) fără rădăcină fanlight [] s fereastră în (formă de) evantai fanlight opener [] s (constr ) basculă fan magazine [] s revistă de teatru sau cinema (în care poţi găsi amănunte despre artiştii preferaţi) fan mail [] s corespondenţă primită de la admiratori (de un artist de cinematograf, un sportiv cunoscut etc ) fanner [] s 1 vânturătoare 2 ventilator 3 (amer , fam ) agent de poliţie însărcinat cu percheziţionarea unei persoane reţinute fanny [] s (sl ) 1 (mar ) pupa 2 (amer ) dos, şezut fan pigeon [] s v {fan tail (1)} fan-shaped [] adj în formă de evantai fanship [] s admiratori ai unei personalităţi artistice, admiratori ai unei personalităţi sportive, numărul de admiratori ai unei personalităţi artistice, numărul de admiratori ai unei personalităţi sportive fantabulous [] adj (amer , fam ) extraordinar, formidabil, fantastic şi fabulos în acelaşi timp (contractare a cuvintelor "fantastic" şi "fabulous") fantad [] s (fam ) dispoziţie proastă, nervi; to have the ~s a) a avea nervi; b) a fi prost dispus fan tail [] s 1 (ornit ) porumbel-rotat (Columba livia laticauda) 2 (sl ) pălărie cu boruri lungi (pentru cărbunari), şapcă cu boruri lungi (pentru cărbunari) 3 (mar ) puntea la extrema pupa fan-tailed [] adj cu coada în formă de evantai fan-talus [] s con de aluvial, con de dejecţie fantasia [] s 1 (lit , muz ) fantezie 2 turnir de călăreţi arabi, fantasia fantast [] s visător, fantast, vizionar fantastic, fantastical [] adj 1 fantastic, ireal, închipuit; de închipuire 2 ciudat, straniu, excentric, extravagant 3 cu toane, capricios fantasticality [] s 1 fantastic 2 caracter fantastic 3 pl extravaganţe; ciudăţenii fantastically [] adv fantastic fantasticalness [] s v {fantasticality (1, 2)} fantasy [] s 1 fantezie, imaginaţie, închipuire 2 iluzie; joc al închipuirii 3 presupunere neîntemeiată, năzărire 4 capriciu, toană 5 (muz ) fantezie fanteague [] s (pop ) încurcătură, bucluc fanteeg [] s v {fanteague} fantoccini [] s pl (ital ) marionete; teatru de marionete fantod [] s v {fantad} fantom [] v {phantom} fan tracery [] s (arhit ) nervuri (ale unei bolte) faquir [] s v {fakir (1)} far [] /, comp farther [] şi further [], sup farthest [] şi furthest [|]/ I adv 1 (spaţial) ~ away, ~ off departe, hăt departe, în depărtare, la distanţă; (temporal) departe; that is still ~ off a) mai e mult până acolo; b) (fig ) până atunci va mai; %% ~ and near, ~ and wide peste tot, pretutindeni, în toate părţile; (fig ) to carry too ~ a împinge prea departe; (fig ) to go too ~ a merge prea departe; he is ~ gone in drink e beat turtă; ~ on the day, ~ in the day târziu, spre sfârşitul zilei; as ~ as până la; în măsura în care; how ~ ? până unde?, până unde anume?; so ~ până acum, deocamdată; so ~ so good până acum toate bune; in so ~ în această măsură; in so ~ as în măsura în care; ~ between departe, la distanţă (unul de altul); rar; puţini, puţine; ~ distant foarte depărtat; ~ back in the past în trecutul îndepărtat; as ~ back as the 17th of March încă la 17 martie; ~ into the air sus în aer; ~ into the ground adânc în pământ; from ~ de departe, din depărtări; ~ from departe de; ~ from being departe de a fi; ~ from it departe de aşa ceva; nici gând; da de unde!; (fam ) I wish him ~ enough lua l-ar naiba 2 mult, cu mult, infinit, incomparabil; ~ and away a) cu mult mai; b) indiscutabil, hotărât, categoric; %% too difficult by ~ mult prea greu; ~ other cu totul altfel; ~ too good to be true prea frumos ca să fie adevărat; ~ worse mult mai rău; cu mult mai rău; ~ and away worse cu mult mai rău II adj ~ off depărtat; îndepărtat; a ~ cry a) mare depărtare, bună distanţă; b) mare deosebire; %% ~ sight vedere cuprinzătoare farad [] s (electr ) farad faradimeter [] s (electr ) faradmetru, capacimetru faradism [] s v {faradization} faradization [] s (med ) faradizare (tratament prin curent de inducţie) faradmeter [] s v {faradimeter} faradometer [] s v {faradimeter} farandole [] s farandolă (dans din Provence) far-away [] I adj 1 îndepărtat 2 absent; distrat; ~ look privire distantă; ~ voice voce stinsă II s (fot ) fotografie luată de departe, fotografie luată de la distanţă, imagine luată de departe, imagine luată de la distanţă, vedere luată de departe, vedere luată de la distanţă far beam [] s (auto ) fază lungă, fază mare far-between [] adj rar, spaţiat; houses few and ~ case puţine şi rare farce^1 [] s 1 (teatru ) farsă 2 farsă, caraghiozlâc; poznă, festă, renghi farce^2 [] I s umplutură, tocătură II vb tr 1 a umple (cu tocătură) 2 (fig ) a presăra cu note spirituale, a presăra o scriere cu note spirituale farcemeat [] s v {forcemeat} farceur [] s (fr ) 1 farsor, mistificator 2 poznaş, hâtru, ghiduş farcical [] adj 1 (teatru ) de farsă; burlesc 2 caraghios, nostim, năstruşnic, hazliu farcicality [] s 1 caracter de farsă 2 caracter năstruşnic, caracter comic farcicalness [] s v {farcicality} farcied [] adj (vet , despre cai) răpciugos farcy [] s (vet ) răpciugă fardel [] s (înv ) 1 boccea, legăturică; pachet; încărcătură; mănunchi; maldăr; snop 2 (fig ) sarcină, greutate, povară 3 (vet ) foios, ghem (a patra cavitate a stomacului rumegătoarelor) fare [] I s 1 costul unei călătorii; bilet; what is the ~? cât costă biletul?; adult ~ tarif integral; full ~ loc întreg; single ~ bilet simplu, bilet de dus; return ~ bilet de dus-întors; excess ~ supliment 2 călător, pasager 3 mâncare, masă; bill of ~ meniu, listă de bucate 4 (amer ) cantitate totală de peşte prins (de un vas de pescuit) II vb intr 1 (poetic ) a călători 2 a fi; a-i merge, a o duce, a se împăca; ~ you well! drum bun!; how ~ sit? cum merge?; ce mai faci?; cum o mai duci?; it has ~d ill with him i-a mers prost; you may go farther and ~ worse mulţumeştete cu ce ai; nu te întinde mai mult decât te ţine plapuma 3 a se întâmpla; so ~s it when aşa se întâmplă când 4 a mânca, a se hrăni Far East [] s the ~ Orientul Îndepărtat, Extremul Orient Far Eastern [] adj din Orientul Îndepărtat, din Extremul Orient farewell [] I interj drum bun!; cu bine!; rămas bun!; rămâi cu bine!; adio! II s rămas bun; to make one's ~s, to bid one's ~s a-şi lua rămas bun, a-şi lua la revedere, a-şi lua adio III adj de rămas bun, de adio farewell call [] s vizită de adio far-famed [] adj bine cunoscut, vestit, de mare renume far-fetched [] adj 1 adus de departe 2 (fig , despre argumente etc ) tras de păr; deocheat; exagerat; artificial far-flung [] adj larg, întins, cuprinzător far-gone [] adj 1 în ultimul stadiu (al bolii) 2 (fam ) dator vândut, înecat în datorii 3 (fam ) criţă, beat criţă, turtă, beat turtă 4 (fam ) îndrăgostit lulea, îndrăgostit până peste urechi farina [] s 1 făină 2 praf, pudră 3 amidon, feculă 4 (bot ) polen 5 griş farinaceous [] adj făinos, de făină farinose [] adj 1 făinos 2 ca presărat cu făină 3 (fig ) brumat farl [] s (scoţ ) turtă subţire de ovăz farm [] I s 1 fermă, gospodărie; gospodărie ţărănească; collective ~ gospodărie colectivă; colhoz; state ~ fermă de stat; experimental ~ fermă experimentală; sheep ~ crescătorie de oi 2 pepinieră 3 v {farm house} 4 (amer ) v {country house} II vb A tr 1 a lucra, a cultiva (pământul) 2 a arenda, a lua în arendă, a creşte (copii, contra plată) B intr a cultiva pământul farm adviser [] s agronom farm butter [] s unt ţărănesc farmer [] s 1 fermier 2 arendaş 3 proprietar de mină farm equipment [] s (agr ) utilaj agricol farm facilities [] s pl mijloace de producţie agricole farm hand [] s muncitor agricol farm house [] s locuinţă de fermier; casă la o fermă, casă locuită la o fermă farming [] s 1 agricultură; cultivarea pământului 2 exploatare (a unei ferme, moşii) 3 arendare farming industry [] s industria agricolă farm outfit [] s inventar agricol mort farm practices [] s pl agrotehnică farm stead [] s fermă (cu toate dependinţele ei), curtea fermei (cu toate acareturile ei); curte, curte ţărănească farm tractor [] s (auto ) tractor agricol farmyard [] s curte, curte ţărănească, ogradă farmyard manure [] s gunoi de grajd farness [] s depărtare; ~ of sight a) prezbitism; b) (fig ) perspicacitate faro [] s faraon (joc de cărţi asemănător cu stosul) farouche [] adj (fr ) sălbatic, urâcios, nesociabil farraginous [] adj amestecat, de adunătură farrago [] s amestec, amestecătură, adunătură far-reaching [] adj 1 plin de consecinţe; cu răsunet 2 vast, cuprinzător farrier [] s 1 potcovar, fierar 2 (înv ) veterinar, medic veterinar farriery [] s 1 fierărie, potcovărie, meserie de potcovar, meserie de fierar 2 (înv ) medicină veterinară 3 (amer ) fierărie, potcovărie farrow^1 [] I s 1 totalitatea purceilor fătaţi deodată de o scroafă 2 purcel II vb A tr a făta (purcei) B intr a făta purcei farrow^2 [] adj (amer ) (despre o vacă) stearpă far-seeing [] adj (fig ) care vede departe, prevăzător, perspicace far-sighted [] adj 1 care vede departe, care vede până departe 2 (med ) prezbit 3 (fig ) v {far-seeing} far-sightedness [] s 1 perspicacitate; prevedere 2 (med ) hipermetropie, hiperopie; prezbiţie fart [] s (vulg ) gaze farther^1 [] /comp de la far [|]/ I adv 1 mai departe 2 further în plus II adj 1 mai depărtat, mai îndepărtat 2 further în plus, suplimentar, adiţional; have you anything ~ to say? mai ai de adăugat ceva?; until ~ notice până la noi dispoziţii farther^2 [] vb tr (rar ) v {further (III)} farthermost [] adj cel mai depărtat; cel mai îndepărtat; to the ~ ends of the earth până la capătul pământului farthest [] /superl de la far/ I adj cel mai depărtat; cel mai îndepărtat; at ~, at the ~ a) cel mai departe; b) cel mai mult; c) cel mai târziu II adv cel mai departe farthing [] s farthing (1/4 de penny); (fig ) para, ban; gologan; fleac, nimic; the uttermost ~ ultimul ban, ultima lăscaie; it does not matter a ~ n-are nici o importanţă, nu contează nici cât negru sub unghie; it's not worth a ~ nu face nici două parale, nu face nici o para chioară, nu face nici cât o ceapă degerată; not to care a brass ~ a nu-i păsa câtuşi de puţin, a nu da nici cea mai mică atenţie; to play chuck ~ with a risca în mod nesăbuit (cu ac ) farthingale [] s (înv ) 1 malacof (după moda sec XVI şi XVII), fustă malacof 2 turnură (care se poartă sub fustă) farthing-worth [] s fleac, bagatelă, nimic far-travelled [] adj călătorit Far West [] s the ~ Vestul Îndepărtat fasces [] pl v {fascia} fascia [] /, pl fasciae [|]/ s 1 fâşie, bandă, panglică 2 firmă 3 (anat ) ţesut conjunctiv, aponevroză 4 (arhit ) fâşie; cordon, plintă 5 [] (med ) faşă, pansament, bandaj fascia board [] s (constr ) pazie fascial [] adj 1 dungat, vărgat, reiat 2 înmănuncheat 3 (bot ) fasciculat fasciate [] adj v {fascial (3)} fasciated [] adj v {fascial (3)} fasciation [] s 1 legare, înmănunchere 2 (med ) legare, pansare fascicle [] s 1 parte 2 fasciculă (a unei publicaţii) 3 (bot ) fascicul, mănunchi; legătură, smoc; ciorchine fascicled [] adj v {fascicular} fascicular [] adj (bot ) fascicular, înmănuncheat fasciculate [] adj v {fascicular} fasciculated [] adj v {fascicular} fascicule [] s v {fasciculus} fasciculus [] /, pl fascicull [|]/ s (anat ) fascicul, fascicul de nervi fascinate [] vb A tr 1 a fascina, a vrăji, a fermeca, a captiva, a seduce; a fascina cu privirea 2 a deochea B intr a fascina, a vrăji fascinating [] adj fascinant, fermecător, încântător, captivant, seducător; delicios; ~ look privire fascinantă fascination [] s 1 fascinaţie, farmec; încântare, fermecare 2 deochi; deochere fascinator [] s 1 fascinator, vrăjitor 2 (înv ) scufă (de copilaş) 3 (înv ) glugă fascine [] s (drumuri ) fascine fascine choker [] s (mar ) cabestan fascine dwelling [] s locuinţă palustră, locuinţă lacustră fascine revetment [] s v {fascine work} fascine work [] s (constr ) fascinare, fascinaj; strat de fascine fascis [] /, pl fasces [|]/ s (ist Romei) fascie fascism [] s fascism fascist [] s , adj fascist fash [] (mai ales scoţ ) I vb A tr 1 a vexa, a jigni 2 a nelinişti, a tulbura 3 a deranja, a jena, a incomoda 4 a chinui, a martiriza, a tortura B intr 1 a se nelinişti, a se alarma, a fi îngrijorat 2 a se deranja 3 a se căzni, a se chinui II s 1 jignire 2 nelinişte, tulburare; emoţie 3 deranj 4 chin, caznă; trudă 5 ciudă, necaz, supărare fashion [] I s 1 mod, fel, chip, înfăţişare, manieră; after a ~, in a ~ într-un anumit fel; într-un anumit sens; într-o oarecare măsură, până la un anumit punct; oarecum; after the ~ of după modelul (cu gen ), după exemplul (cu gen ); in one's own ~ în felul său; to speak American ~ a vorbi în felul americanilor; horse- ~ ca un cal; Newgate ~ (înv ) câte doi, câte doi în rând 2 fason, croială, formă 3 stil; gust; gen; modă; to be the ~, to be in ~ a fi la modă; to be in the ~ a urma moda, a se ţine de modă; to bring into ~ a face să fie la modă; to come into ~ a deveni modern; dressed in the height of ~ îmbrăcat după ultima modă; to lead the ~ a da tonul; a fi arbitrul eleganţei; out of ~ ieşit din modă, demodat; to go out of ~ a se demoda; to set the ~ a da tonul; a man of ~ un om care se ţine de modă; people of ~ societate înaltă, lumea bună 4 obişnuinţă, uzanţă 5 pl purtare maniere; maniere alese, gust ales 6 distincţie, nobleţe II vb tr 1 (şi fig ) a da un aspect (cu dat ), a da o formă (cu dat ), a da o înfăţişare (cu dat ); (tehn ) a forma, a fasona, a modela; to ~ a vase from clay a modela un vas din lut 2 (fig ) a transforma, a aranja, a potrivi; a da o linie nouă (cu dat ) 3 (înv ) a imagina, a inventa; a imita 4 to ~ to a adapta la, a întrebuinţa drept, a întrebuinţa ca fashionable [] I adj 1 la modă, monden; elegant 2 de bun gust, cu maniere alese, distins 3 rafinat; cult; fin II s (mai ales pl ) persoană din lumea mare, persoană mondenă, monden fashionableness [] s 1 eleganţă 2 modă 3 distincţie, bună creştere fashionably [] adv 1 monden, elegant 2 fin, cu rafinament, cu fineţe fashioner [] s croitor; costumier fashionist [] s v {fashioner} fashionless [] adj lipsit de formă; demodat fashionmonger [] s persoană elegantă, care se ţine de modă; filfizon, fante fashionmongering [] adj (înv ) de filfizon, de fante, de ţafandache fashionmonging [] s (înv ) v {fashionmongering} fashion paper [] s jurnal de mode fashion parade [] v {fashionshow} fashion plate [] s 1 schiţă de mode 2 persoană ca scoasă din cutie, persoană îmbrăcată după ultima modă fashion revue [] s v {fashion show} fashion setting [] adj care lansează moda fashion-sick [] adj pus la punct, întotdeauna pus la punct, preocupat de modă, veşnic preocupat de modă fashion show [] s paradă a modei; revistă a modei fast^1 [] I vb A intr 1 a posti, a ţine post, a mânca de post 2 a se abţine; fast^1 from a se abţine de la B tr to ~ away a disease a vindeca o boală, a vindeca o boală prin post II s 1 post; to break one's ~ a) a se dedulci, a mânca de dulce; b) a lua gustarea de dimineaţă; %% (prov ) a clean ~ is better than a dirty breakfast mai bine sărac şi curat decât bogat şi pătat 2 durata postului, perioada postului fast^2 [] I adj 1 solid, tare, rezistent; durabil, stabil, trainic; viguros, robust; dur, ferm, dârz; imobil; ~ colour culoare durabilă; hard and ~ rule regulă clară, regulă precisă, regulă strictă; to make ~ a încuia (uşa); to take ~ hold of a se prinde cu putere de, a se agăţa de 2 repede, iute; the watch is ~, you are a little ~ ceasul este înainte, ceasul merge înainte; ceasul dv merge înainte, ceasul dv este înainte; ~ as a hare, as ~ as a hare iute de picior; iute ca săgeata 3 credincios, fidel, devotat; ~ friends prieteni la cataramă, prieteni buni 4 (despre oameni) frivol, uşuratic; ~ and loose neserios; ~ set bandă de cheflii; ~ man, ~ liver om uşuratic; to be ~, to load a ~ life a duce o viaţă dezordonată; a o duce numai în chefuri 5 (amer , sl ) fraudulos, necinstit; ~ scales cântar inexact II adv 1 tare, puternic; ~ shut închis strâns, bine închis; închis ermetic; he is ~ asleep doarme adânc; doarme buştean; ~ beside, ~ by a) chiar alături de; chiar lângă; b) lipit de; %% (mil ) stand ~! încetaţi (tragerea)!; 2 repede, iute; as ~ as one's legs can carry one, as ~ as one's legs carry one, as ~ as one's legs would carry one cât îl ţin picioarele, mâncând pământul; you go too ~ judecaţi pripit; it rains ~ plouă repede; plouă cu găleata; plouă cu băşici; ~ and furiously la repezeală, peste cap; to play ~ and loose a se purta neserios, a fi inconsecvent, a spune una şi a face alta; a fi cu două feţe, a fi taler cu două feţe, a-şi călca promisiunea; a se folosi de ceva fără scrupule; a proceda cu viclenie; to live ~ a duce o viaţă desfrânată III s (amer ) 1 (mar ) spring, traversă 2 (mar ) amerare, abordare 3 (mar ) loc de amerare 4 odgon, ameră, pălimar 5 (mine ) galerie în cărbune 6 (mine ) primul strat solid al unei roci fast address [] s (automatică) adresă fixă fast coupling [] s (tehn ) cuplare constantă fast day [] s (rel ) zi de post fasten [] vb A tr 1 (şi fig ) a ataşa, a fixa, a lega; a strânge, a întări, a încleşta, a înţepeni; a asambla; a îmbina; to ~ one's eyes on a-şi aţinti privirea asupra (cu gen ); to ~ two things together a fixa două obiecte împreună (cu ajutorul unui şurub etc ) 2 a închide, a încuia; to ~ a door a încuia o uşă 3 a încheia; to ~ a glove a încheia o mănuşă 4 (poligr ) a broşa, a coase 5 to ~ by buckling a strânge bine catarama de la; (rar ) to ~ down an envelope a lipi un plic; to ~ in a) a înfige (pari); b) a influenţa moralul (cuiva); %% to ~ off a fixa (aţa); to ~ on a atribui (cuiva), a pune pe seama (cuiva), a pune în cârca / spatele (cuiva); to ~ a nickname on a porecli (pe cineva); to ~ an obligation on smb a fixa o obligaţie cuiva; to ~ up a box a bate o ladă în cuie; to ~ a quarrel upon a căuta ceartă (cuiva); to ~ with buttons a încheia nasturii (unei haine), a butona; to ~ with nails a prinde, a fixa, a bate în cuie; to ~ with plaster a pune în ipsos B refl to ~ oneself on smb a-şi pune speranţa în, a conta pe C intr 1 a se solidifica, a se întări 2 to ~ upon, to ~ on a) a a se prinde de, a se agăţa de; to ~ upon a pretext a se agăţa de un pretext; b) a se năpusti asupra (cu gen ), a se precipita asupra (cu gen ); a tăbărî pe; a tăbărî asupra (cu gen ); c) a se ţine de (cineva), a se ţine de capul (cuiva); d) a fi devotat cu trup şi suflet (cuiva) fastener [] s 1 închizător, zăvor, ivăr, foraibăr, cioacă 2 copcă; sponcă; agrafă; clamă 3 cârlig de rufe 4 (tehn ) dispozitiv de fixare; clemă; încheietoare fastening [] s 1 legare, fixare; încuiere 2 (mar ) ancorare 3 v {fastener} fastening lug [] s (tehn ) placă de fixare faster [] s persoană care posteşte fast-handed [] adj zgârcit, calic, avar, cărpănos fasti [] s pl (lat ) 1 letopiseţ, anale 2 calendare, calendare romane fastidious [] adj 1 dificil, pretenţios, cusurgiu; greu de mulţumit, mofturos 2 (înv ) dezgustător 3 (înv ) dezgustat fastidiously [] adv 1 dispreţuitor 2 (înv ) cu un aer dezgustat 3 cu pretenţii; cu mofturi fastidiousness [] s 1 mofturi, capricii, nazuri; pretenţii 3 (înv ) dispreţ fastiglate [] adj (bot , zool ) acicular, aciform fastiglated [] adj v {fastigiate} fastigium [] /, pl fastigis [|]/ s (arhit ) fronton fasting [] s postire, post fast-moving [] adj 1 palpitant, trepidant, care se desfăşoară cu rapiditate 2 grăbit, repezit, care se mişcă cu rapiditate fastness [] s 1 soliditate, tărie, trăinicie 2 cetate, fortăreaţă, bastion, citadelă 3 (fig ) siguranţă 4 viteză, repeziciune 5 (fam ) vioiciune, zburdălnicie, neastâmpăr, vigoare fast prisoner [] s întemniţat, ocnaş fast-talking [] adj volubil, plin de volubilitate, care te ameţeşte cu vorba fast train [] s (ferov ) rapid, tren rapid, expres; tren expres; accelerat, tren accelerat fastuous [] adj (înv ) mândru, orgolios, trufaş, semeţ; dispreţuitor, arogant fat^1 [] I adj 1 gras; unsuros 2 gras, cărnos, bine hrănit, plin, durduliu, dolofan, rotofei, rotund; ~ cheeks obraji bucălaţi, obraji rotunzi; ~ fingers degete scurte şi groase; ~ as a mole, ~ as a pig, as ~ as a mole, as ~ as a pig gras ca un pepene, gras ca un porc; to grow ~ a se îngrăşa 3 (despre pământ) gras, fertil, rodnic 4 gras, avantajos, lucrativ, profitabil; ~ job afacere grasă, afacere rentabilă; sinecură; ~ lining câştig mare, câştig gras; (teatru ) ~ part rol gras 5 bogat, îmbelşugat, abundent, copios 6 obtuz, mărginit, redus, prost II adv (fam ) to cut it ~ a tăia piroane, a turna la minciuni, a minţi fără ruşine, a exagera fără ruşine; to cut up ~ a lăsa o moştenire mare III s 1 grăsime, osânză, untură; animal ~ grăsime animală; vegetable ~ grăsime vegetală; (fam ) the ~ is in the fire, all the ~ is in the fire s-a dus dracului tot; lucrurile s-au încurcat rău de tot; (fig ) to live on one's own ~ a trăi din rezerve acumulate, a trăi din capital, a trăi din cunoştinţe însuşite fără a mai învăţa nimic nou, a trăi din propria-i osânză; (amer , fig despre un partid politic) to fry the ~ out of smb a stoarce bani de la cineva pentru ducerea campaniei electorale; (înv ) to lick the ~ from smb's beard a se folosi de roadele muncii cuiva; (fam ) to run to ~ a se îngrăşa; to live to eat the ~ of the land, to live on the ~ of the land a trăi în lux, a trăi din belşug 2 unsoare 3 (fig ) cremă, partea cea mai bună, bucăţica grasă 4 (fam ) chilipir, pleaşcă; afacere rentabilă; bani 5 (teatru sl ) pasaj avantajos al rolului, croşetă 6 (înv ) butoi IV vb A tr 1 to ~ up a îngrăşa 2 a fertiliza B intr a se îngrăşa fat^2 [] s (înv ) butoi fata [] s (ital ) 1 zână, fee 2 ursitoare fatal [] adj 1 fatal, inevitabil; de neînlăturat 2 mortal, funest, nefast; ~ blow, ~ stroke; lovitură mortală 3 (înv ) ursit, menit, sortit, predestinat fatalism [] s fatalism fatalist [] s fatalist fatalistic [] adj fatalist fatality [] s 1 fatalitate; soartă, destin, ursită; determinism 2 nenorocire, dezastru, prăpăd, pieire, moarte (prin accident) 3 pl rubrica de accidente (dintr un ziar) fatalize [] vb intr a se supune soartei fatally [] adv fatal, funest, mortal; to end ~ a sfârşi tragic fatal shears [] s the ~ ~ moartea fatal sisters [] s pl the ~ ~ (mitol ) Parcele fatal thread [] s the ~ ~ firul vieţii Fata Morgana [] s Fata Morgana, miraj fatback [] s (amer , iht ) chefal (Mugil cephalus) fatbrained [] adj (înv ) prost, greu de cap, greoi la minte, tâmpit, nătâng fat cat [] s (sl ) persoană care dă bani pentru maşinaţiuni politice; comanditar, persoană care finanţează un partid politic fat colour [] s (chim ) colorant liposolubil, colorant solubil în grăsimi fate [] I s 1 soartă, destin, ursită; (fam ) as sure as ~ de bună seamă, fără nici o îndoială, cu siguranţă; (prov ) no flying from ~ ce ţi-e scris în frunte ţi-e pus; to seal smb 's ~ a pecetlui soarta cuiva; to share the same ~ a împărtăşi aceeaşi soartă, a avea aceeaşi soartă; to tempt ~ a ispiti soarta 2 pieire, prăpăd, moarte; to go to one's ~ a merge la pieire, a merge la moarte sigură; to meet one's ~ a-şi găsi sfârşitul, a-şi găsi moartea; I never knew his ~ n-am ştiut niciodată cum a sfârşit 3 (mitol ) the Fates parcele II vb tr (folosit numai la pasiv) to be ~d a fi predestinat, a fi sortit, a-i fi sortit, a fi ursit; a-i fi ursit; it was ~d to be aşa a fost scris, aşa a fost să fie fated [] adj predestinat, sortit, ursit, menit; condamnat fateful [] adj 1 fatal; inevitabil 2 important, hotărâtor (ca urmări) 3 profetic; fatidic fatefulness [] s caracter fatal fat-extracted [] adj (tehn ) degresat fat-faced [] adj gras la faţă, durduliu, bucălat fat fryer [] s (fam ) persoană care stoarce bani pentru propagandă politică fat guts [] s (pop , peior ) burtăverde, burghez fathead [] s (fam ) prostănac, prostovan; imbecil, idiot, tâmpit, neghiob fat-headed [] adj (fam ) greu de cap, îngust la minte, mărginit fat hen [] s (bot ) 1 spanac-sălbatic (Chenopodium album) 2 lobodă-puturoasă (Chenopodium vulvaria) 3 lobodă (Atriplex sp ) father [] I s 1 tată, părinte; zămislitor, creator; senior, persoană vârstnică; adoptive ~ tată adoptiv; Almighty Father Dumnezeu; Dumnezeu cel Atotputernic; Atotputernicul; Holy Father papa; Father of Rivers a) Nilul; b) (amer ) Mississipi; %% (rel ) ghostly ~ duhovnic; (înv ) the Father of Faith sultanul; the ~ of lies Satana, diavolul; spiritual ~ duhovnic; ~ of the House deputatul cu cea mai mare vechime în Camera Reprezentanţilor, deputatul cu cea mai mare vechime în Camera Comunelor; (fam , glumeţ ) is your ~ a glazier? taică-tău a e geamgiu?, taică-tău a fost geamgiu?; (prov ) like ~ like son surceaua nu sare departe de trunchi, cum e turcul şi pistolul; (prov ) many a good ~ but hath a bad son pădure fără uscături nu se poate; (prov ) the wish is ~ to the thought dorinţele zămislesc gânduri; credem uşor ce ne place 2 strămoş, străbun; to be gathered to one's ~s a se duce pe lumea cealaltă, a muri; to sleep with one's ~s, to lie with one's ~s a fi înmormântat în mijlocul alor săi, a fi înmormântat în locul de baştină 3 părinte spiritual, duhovnic, preot; episcop 4 cel mai în vârstă membru al unei asociaţii 5 întemeietor, creator II vb tr 1 (şi fig ) a crea, a da naştere la (sau cu dat ) 2 a adopta, a înfia 3 to ~ smth on smb, to ~ smth upon smb a atribui cuiva paternitatea (unei opere etc ), a pune ceva pe seama cuiva, a pune ceva în sarcina cuiva Father Christmas [] s Moş Crăciun father confessor [] s (rel ) duhovnic father figure [] s v {father confessor} fatherhood [] s 1 paternitate 2 autoritate părintească father-in-law [] s socru, tată socru fatherland [] s patrie, ţară natală fatherless [] adj (şi fig ) fără tată, orfan; anonim fatherlessness [] s (şi fig ) situaţia de orfan; anonimat fatherlike [] I adj părintesc, de tată, ca de tată, patern II adv părinteşte, ca un tată fatherliness [] s dragoste părintească fatherly [] adj adv v {fatherlike} fathership [] s v {fatherhood} Father Thames [] s Maica Tamisa fathom [] I s 1 (mar ) braţ, stânjen marin (6 picioare = 1,82 m) 2 adâncime; to be ~s deep in love a fi îndrăgostit până peste urechi, a fi îndrăgostit lulea 3 (înv , fig ) pătrundere, perspicacitate II vb tr 1 a măsura (o adâncime); (şi fig ) a sonda 2 a pătrunde, a înţelege; I cannot ~ his meaning nu pot înţelege ce vrea să spună 3 a aprofunda, a studia; a cerceta (esenţa unui fenomen) fathomable [] adj 1 sondabil, măsurabil 2 comprehensibil, inteligibil fathometer [] s (mar ) sondă sonoră fathomless [] adj fără fund, insondabil; impenetrabil, incomprehensibil, de neînţeles fathom line [] s (mar ) izobată fatidic(al) [] adj fatidic, profetic, prevestitor fatidically [] adv profetic, prevestitor fatigate [] (înv ) I [] vb tr a slei, a istovi, a vlăgui, a seca de puteri II [] adj istovit, obosit, sleit, secat de puteri, ostenit, extenuat, vlăguit fatigue [] I s 1 oboseală, istovire, extenuare; muncă istovitoare; to stand ~ a suporta oboseala, a rezista la oboseală; to be worn out with ~ a fi istovit de oboseală, a fi mort de oboseală, a fi frânt de oboseală 2 saturaţie; dezgust, plictiseală 3 (mil ) corvoadă, serviciu auxiliar 4 (tehn ) oboseală II vb tr a obosi, a istovi, a slei, a extenua, a epuiza fatigue clothes [] s (tehn ) haine de lucru, haină de protecţie, salopetă fatigue crack [] s (tehn ) fisură cauzată de obosirea metalului fatigue dress [] s v {fatigue clothes} fatigue duty [] s (mil ) corvoadă; serviciu auxiliar fatigueless [] adj neobosit fatiguesome [] adj (rar ) obositor fat images [] s pl basorelief fat-kidneyed [] adj (peior ) gras, umflat, burduhănos, borţos; puhav, buhăit fatless [] adj (despre carne) slab, fără grăsime, macru fatling [] I s animal tânăr pus la îngrăşat pentru sacrificare, animal tânăr pus la îngrăşat pentru tăiere II adj mic şi gras fat lot [] s (peior ) a ~ mult, foarte mult, grozav; a ~ you care mult iţi mai pasă! fat lute [] s (tehn ) chit fabricat din lut şi ulei de in fatly [] adj 1 bogat, abundent, din abundenţă 2 greoi, neîndemânatic fatness [] s 1 grăsime; caracter gras, caracter uleios 2 corpolenţă, obezitate 3 fertilitate, rodnicie 4 (înv ) senzualitate fat-soluble [] adj (chim ) liposolubil fatten [] vb A tr 1 a îngrăşa, a îndopa 2 a îngrăşa, a fertiliza (solul) 3 a ridica (miza, la jocuri de cărţi) B intr (şi fig ) a se îngrăşa; to ~ on smth a se îngrăşa din ceva; a se îmbogăţi din ceva fattener [] s persoană care îngraşă, persoană care se îngraşă fattening [] s îngrăşare fattening house [] s grajd pentru vite de îngrăşat fattening stall [] s v {fattening house} fattish [] adj grăsuţ, dolofan, durduliu fatty [] I adj 1 gras; unsuros; uleios 2 gras, obez; burtos, umflat 3 gras, fertil; (despre iarbă) suculent II s gras, burtos, burduhănos fatty acid [] s (chim ) acid gras fatty degeneration [] s (med ) degenerescenţă adipoasă fatty matters [] s pl substanţe grase fat type [] s (poligr ) literă grasă, aldină fatuitous [] adj v {fatuous} fatuity [] s 1 prostie, imbecilitate; stupiditate 2 (înv ) nebunie, demenţă fatuoid [] s (bot ) (un fel de) ovăz sălbatic (Avena fatua) fatuous [] adj 1 prost, fără minte, fără sens; ~ smile surâs prostesc 2 zadarnic, inutil, fără rost; iluzoriu fatuousness [] s v {fatuity} fat-witted [] adj prost, stupid, negbiob, fără minte fat wood [] s material lemnos uscat faubourg [] s suburbie, mahala, cartier faucal [] (fon ) I adj faringeal, produs în faringe (ca anumite sunete semitice guturale) II s sunet gutural fauces [] s pl (anat ) faringe faucet [] s (amer ) 1 robinet; ventil 2 cana, cep, vrană; dop faugh [] interj pfui!; ptiu! faulchion [] s v {falchion} fault [] I s 1 lipsă, defect; greşeală, eroare; boroboaţă, prostie; gafă; vină; for ~ of din lipsă de; every man with his ~s fiecare cu defectele lui; in ~ în defect, în vină, vinovat; to a ~ prea mult, excesiv; whose ~ is it? a cui e vina?, cine e vinovat?; to be in ~ a greşi, a fi vinovat; to find ~ with a reproşa cuiva; a se plânge de, a fi nemulţumit de; (fig ) a se agăţa de, a căuta nod în papură (cu dat ), a căuta pricină (cu dat ); at ~ vinovat; (prov ) a ~ confessed is half redressed greşeala mărturisită,, e pe jumătate iertată 2 (sport , mai ales la tenis) minge servită nereglementar 3 (cinegetică ) pierderea urmei (vânatului); to be at ~ a) a pierde urma (vânatului); b) (fig ) a fi perplex, a fi nedumerit; a se găsi în încurcătură, a fi pe o urmă greşită, a fi pe o pistă greşită; %% (înv ) cold ~ urmă pierdută 4 (geol ) deplasare a unei vâne, deplasarea unui strat; falie; rupere; fisură; dizlocare 5 (tehn ) avarie, pană, deteriorare; fisură; defect 6 (electr ) scurtcircuit II vb A tr 1 a blama, a mustra, a dojeni 2 a învinovăţi, a învinui 3 (geol ) a deplasa, a dezaxa B intr 1 (înv ) a rătăci, a se rătăci 2 (geol ) a se deplasa faultage [] s (geol ) dizlocare (a straturilor) fault angle [] s (geol ) unghi de faliere faultfinder [] s critic, defăimător, criticastru; cicălitor fault finding [] I s 1 critică pedantă, defăimare; cicălire 2 (tehn ) detectarea penelor II adj cicălitor, sâcâitor fault fissure [] s (geol ) fisură de falie faultful [] adj (înv ) plin de crime, plin de păcate faultily [] adv 1 nejust; greşit 2 defectuos faultiness [] s defectuozitate; imperfecţiune faultless [] adj fără cusur; fără greşeală; perfect, desăvârşit, ireproşabil; infailibil faultlessly [] adv perfect, ireproşabil faultlessness [] s perfecţiune, desăvârşire; infailibilitate; exactitate faulty [] adv 1 cu lipsuri; nejust, greşit 2 defectuos, stricat; imperfect 3 (înv ) condamnabil, vinovat faun [] s (mitol ) faun fauna [] /, pl faunae [], faunas [|]/ s faună fausant [] adj (scoţ ) respectabil, onorabil; cumsecade; cinstit faux pas [] /pl faux pas [|]/ s (fr ) gafă faveolate [] adj alveolar, ca un fagure favonian [] adj 1 al vântului de vest 2 (despre vânt) favorabil, prielnic; blând, liniştit favor [] (amer ) v {favour } favour [] I s 1 favoare, hatâr; graţie; bunăvoinţă; trecere; to be in ~ with smb, to be in smb 's ~ a se bucura de favoarea cuiva, a fi în graţiile cuiva; to ask a ~ of smb a cere o favoare cuiva; to stand high in smb 's ~ a se bucura de protecţia binevoitoare a cuiva, a se bucura de înalta favoare a cuiva; do me a ~ fă-mi o favoare; to enjoy the ~ of smb a se bucura de atitudinea binevoitoare a cuiva, a se bucura de favorurile cuiva; to be in great ~ a avea multă căutare; to win ~ in smb 's eyes, to find ~ in smb 's eyes a câştiga bunăvoinţa cuiva; to curry ~ with smb, to insinuate oneself into smb 's ~, to crawl into smb's ~, to creep into smb's ~ a căuta să intre în graţiile cuiva, a se linguşi pe lângă cineva, a căuta să intre pe sub pielea cuiva; to be restored to a ~ a reintra în graţii; to load with ~s a încărca cu favoruri; to grant a ~ on smb, to confer a ~ on smb, to bestow a ~ on smb a acorda o favoare cuiva; the last ~ intimitate sexuală; relaţii intime 2 favoare; aprobare; permistune; by smb 's ~, with smb 's ~ cu permisiunea cuiva; to look with ~ on a privi favorabil (cu ac ), a privi cu bunăvoinţă (cu ac ); (glumeţ , peior ) by your ~ cu voia dv; under ~ să-mi fie îngăduit să spun, să nu vă fie cu bănat, să nu vă fie cu supărare 3 favoare, îndatorire, obligaţie; to do smth as a ~ a îndatora pe cineva făcând ceva; a face o favoare; a face o favoare dacă; (rar ) give me the ~ of your name fiţi bun şi spuneţi-mi cum vă cheamă 4 protecţie, patronaj, ocrotire; părtinire; he gained his position more by ~ than merit şi-a câştigat situaţia mai curând datorită protecţiei decât meritului; without fear or ~ nepărtinitor; under ~ of the darkness sub protecţia întunericului, sub ocrotirea întunericului 5 favoare, avantaj, folos; interes, ajutor; in ~ of în favoarea (cu gen ); to draw a cheque in smb 's ~ a emite un cec în favoarea cuiva, a emite un cec la ordinul cuiva, a scrie un cec pe numele cuiva 6 rozetă; insignă; cocardă; suvenir; semn; to wear a ~ a purta culorile unui partid; wedding ~ cocardă 7 scrisoare; your ~ of scrisoarea dv din 8 chip, faţă; înfăţişare; to alter ~ a se schimba la faţă II vb tr 1 a-i face (cuiva) favoarea, a-i face (cuiva) hatârul, a favoriza, a-l favoriza, a privilegia; a-l privilegia; please ~ me with an answer binevoiţi să-mi răspundeţi 2 a favoriza, a ajuta, a susţine 3 a proteja, a prefera, a avea o slăbiciune pentru 4 (fam ) a fi asemănător cu; the boy ~s his father băiatul îi seamănă tatălui său, băiatul e leit taică-său favourable [] adj 1 favorabil, propice; potrivit, prielnic 2 binevoitor, prietenos, amabil 3 ~ to util, folositor, avantajos (cu dat ) favourableness [] s caracter favorabil (al unui raport etc ) favourably [] adv 1 favorabil, avantajos, propice 2 binevoitor, prietenos, amabil favoured [] adj 1 privilegiat, favorizat; (despre climă) favorabil, prielnic; most ~ nation naţiunea cea mai favorizată 2 (despre o scrisoare) ~ by transmisă prin, remisă prin favourer [] s persoană care favorizează; protector; patron favourite [] I adj favorit, preferat; iubit; (amer ) ~ son politician cu popularitate numai în statul său II s favorit; to be a ~ with smb a se bucura de favoarea cuiva; to be a great ~ a fi foarte popular, a fi iubit favouritism [] s favoritism faw [] adj (înv ) colorat, multicolor fawn^1 [] I s cerb tânăr (până la un an); (despre ciute) in ~ în perioada gestaţiei II adj cafeniu III vb tr (despre căprioare) a făta (un ied), a da naştere (unui ied) fawn^2 [] I vb intr 1 a se gudura, a da din coadă 2 a se linguşi, a se alinta, a se gudura, a se ploconi, a se căciuli, fawn^2 on, fawn^2 upon a se linguşi, a se alinta, a se gudura (pe lângă), a se ploconi, a se căciuli (în faţa cuiva) II s linguşire servilă, linguşire josnică, ploconire servilă, ploconire josnică fawn-coloured [] adj brun-roşcat fawn-coloured deer [] s (zool ) pui de cerb; pui de cerb lopătar, femelă din aceste specii, tânăr mascul din aceste specii fawner [] s linguşitor, om josnic, om lipsit de scrupule fawning [] adj slugarnic, servil fawningly [] adv slugarnic, servil fawningness [] s linguşire servilă, linguşire josnică, ploconire servilă, ploconire josnică fay [] I s 1 (înv ) credinţă; (fam ) by my ~! pe legea mea!, pe cinstea mea! 2 zână 3 (amer , dial ) om alb II vb A tr 1 a ataşa, a uni strâns 2 (tehn ) a ajusta B intr (tehn ) a se ajusta III adj (scoţ ) 1 condamnat, osândit; sortit pieirii 2 muribund 3 defunct, răposat faze [] vb tr (amer ) a tulbura, a deranja, a jena, a incomoda feal [] adj credincios, loial fealty [] s 1 fidelitate, credinţă, constanţă, loialitate 2 (înv ) credinţa vasalului către seniorul feudal; to swear ~ to a jura credinţă (cuiva) fear^1 [] I s 1 frică, teamă; groază, spaimă; nelinişte; from ~, for ~, out of ~ de teamă; in ~ of one's life de teamă pentru viaţa sa; bodily ~ teamă pentru viaţa sa; without ~ or favour imparţial, nepărtinitor; to put smb in ~, to put ~ on smb 's heart a băga frica în cineva, a băga pe cineva în sperieţi, a teroriza pe cineva 2 temere, teamă; posibilitate, probabilitate (a ceva nedorit); (fam ) no ~ of that nu e nici un pericol; n-aveţi nici o teamă 3 respect adânc; evlavie II vb A tr 1 a privi (ceva) cu teamă 2 a se teme, a aştepta (ceva) cu frică; it is to be ~ed este de temut, mă tem (de ceva neplăcut) 3 a venera 4 (înv ) a teroriza, a speria; a înfricoşa, a înspăimânta B refl (înv ) I ~ me mă tem, mi-e frică C intr a se teme, a fi speriat; a fi îngrijorat; (fam ) ever ~, don't ~, ever you ~, don't you ~ fii fără grijă, linişteşte-te fear^2 [] s (înv ) tovarăşă de viaţă, tovarăş de viaţă, soţ, soţie fearful [] adj 1 grozav, teribil; îngrozitor, înspăimântător 2 fricos, temător; sfiicios, timid; to be ~ of a-i fi teamă de; to be ~ lest a-i fi teamă să nu; to be ~ that a-i fi teamă că 3 (înv ) serios, grav fearfully [] adv 1 grozav, teribil; îngrozitor, înspăimântător 2 cu teamă, cu frică, sfios, cu sfială fearfulness [] s 1 teamă, frică; spaimă, groază; oroare 2 sfială, sfiiciune, timiditate 3 smerenie, veneraţie fearless [] adj neînfricat, netemător, fără frică; curajos fearlessly [] adv fără frică; neînfricat, fără teamă; curajos fearlessness [] s curaj, îndrăzneală, cutezanţă, temeritate; vitejie fearmonger [] s alarmist fearnaught [] s 1 om viteaz, om neînfricat, om curajos 2 (text ) aba, dimie; suman fearnought [] s v {fearnaught} fearsome [] adj 1 înspăimântător, teribil, îngrozitor 2 timid, sfios, sfiicios fearsomely [] adv înspăimântător, teribil, îngrozitor feasance [] s datorie feasibility [] s posibilitate de realizare, posibilitate de executare, practicabilitate feasible [] adj 1 realizabil, executabil, practicabil 2 posibil feasibleness [] s v {feasibility} feast [] I s 1 sărbătoare, sărbătorire; festival, festivitate 2 petrecere, praznic, ospăţ, agapă, chef, zaiafet, banchet; (prov ) enough is as good as a ~ nu e bogat cel ce are mult,, ci cel ce se mulţumeşte cu puţin; Barmecide ~ ospăţ unde nu ai ce mânca; belşug închipuit; a death's head at the ~, a skeleton at the ~ cineva care strică petrecerea, cineva care strică cheful; ~ of fat things ospăţ bogat; ospăţ ca în poveşti; to make a ~ a face un chef, a face o petrecere; to make a ~ upon, to make a ~ of a se înfrupta din, a se ospăta cu 3 (fig ) delectare, desfătare; deliciu; plăcere II vb A tr 1 a invita la un ospăţ bogat; a omeni, a primi cu dărnicie 2 a încânta, a desfăta; a mulţumi; a onora, a sărbători; to ~ one's eyes upon smth a admira, a se desfăta privind ceva B intr 1 a petrece, a chefui, a benchetui 2 (fig ) to ~ upon, to ~ on a a se desfăta cu, a se delecta cu, a găsi plăcere în feast day [] s zi de sărbătoare feaster [] s 1 amfitrion, gazdă (care oferă un ospăţ) 2 amator de petreceri, chefliu feastful [] adj 1 festiv, vesel, de sărbătoare 2 abundent, îmbelşugat feasting [] s petrecere, chef, orgie; petreceri feasting penny [] s (fam ) arvună feastly [] adj festiv, sărbătoresc feast money [] s v {feasting penny} feast rite [] s rit, ceremonie feat [] I s 1 faptă, acţiune; ispravă; ~ of arms faptă de arme 2 faptă eroică, faptă vitejească 3 îndemânare, dibăcie, pricepere; agerime; artă II adj (rar ) îndemânatic, priceput, dibaci, iscusit, abil III vb tr 1 (înv ) a forma 2 a împodobi, a orna; a decora; a înfrumuseţa feather [] I s 1 pană (de pasăre); pl penaj; (prov ) birds of a ~ flock together cine se aseamănă se adună; birds of a ~ persoane cu interese comune, persoane din aceeaşi tagmă; to fly the white ~, to show the white ~ a depune armele, a da bir cu fugiţii, a se dovedi laş, a se dovedi fricos; to cut a ~ a scoate în evidenţă, a atrage atenţia; (amer ) to make the ~ fly a face scandal; to knock down with a ~ a ului, a zăpăci, a buimăci, a amuţi; to smooth one's ruffled ~ a-şi reveni, a-şi veni în fire, a se reface, a se întrema; to be prancing in full ~ a) a da din picioare; b) a-şi da aere, a fi îngâmfat; %% in full ~ a) în perfectă stare; în mare ţinută; b) cu punga plină; %% in high ~ vesel, bine dispus; triumfător; a ~ in one's cap lucru cu care te poţi mândri, lucru care îţi face mândrie, lucru care îţi face cinste; to crop smb 's ~ a tăia nasul cuiva; a umili pe cineva; to cut smb out of all ~ a pune pe cineva în umbră; to find a white ~ in smb 's tail a descoperi că cineva e fricos, a-şi da seama că cineva e fricos; (prov ) fine ~s make fine birds haina face pe om; not to have a ~ to ply with a nu avea o lăscaie, a fi lefter; (înv ) to pick ~s off smb a prăda pe cineva, a jefui pe cineva; to preen one's ~s a se găti; a se face frumos; (amer ) to rise at a ~ a se supăra pentru o nimica toată 2 (fam ) păsări 3 (înv ) vânat de păsări 4 (tehn ) lambă; feder; cep; ghimpe; pană; nervură 5 garnitură, penaj 6 (la cai) coamă 7 nimic, fleac, bagatelă 8 (fig ) fel, soi, fire II vb A tr 1 a împodobi cu pene, a umple cu pene, a acoperi cu pene; a căptuşi cu pene; boughs ~ed with snow ramuri acoperite cu zăpadă; (fig ) to ~ one's nest a-şi umple buzunarele; a strânge bani, a-şi face stare; a se îmbogăţi 2 (tehn ) a împreuna, a îmbina (cu feder, tambă etc ) 3 (fig , mai ales despre pomi) a acoperi; a împodobi ** to ~ one's oar (sport , mar , sl ) a răsuci rama B intr 1 to ~ out (despre păsări) a-i da pene, a-i creşte pene 2 (despre câinele care a găsit o urmă) a tremura dând din coadă feather bed [] s saltea de puf; plapumă de puf, pilotă feather-bed campaigner [] s 1 (mil ) soldat care a stat prea mult în spatele frontului 2 (fig ) persoană comodă feather bedding [] s (amer ) 1 (politică de limitare a orelor de lucru în vederea evitării şomajului într-o întreprindere în care s-a introdus automatizarea) // 2 (reglementare impusă patronilor în vederea menţinerii în slujbă a muncitorilor unei întreprinderi în care s-a introdus automatizarea) // feather bird [] s (ornit ) privighetoare-cenuşie (Sylvia cinerea) feather boarding [] s (constr ) înveliş de scânduri pentru a feri un acoperiş de ploaie, înveliş de scânduri pentru a feri un zid de ploaie feather brain [] s (om) uşuratic, fluşturatic, fluieră-vânt; descreierat; nechibzuit; nestatornic, secătură feather-brained [] adj prostănac, prost; uşuratic, fluşturatic, nechibzuit, nestatornic; frivol feather broom [] s pămătuf pentru şters praful feather brush [] s v {feather broom} feather duster [] s v {feather broom} feathered [] adj 1 împodobit cu pene, acoperit cu pene, împănat 2 asemănător penelor; des 3 (fig ) înaripat, iute 4 (fig ) bogat, avut; he is well ~ e un om cu dare de mână, nu duce lipsă de nimic feather edge [] s (constr ) pilă rombică feather grass [] s (bot ) colilie, năgară, pănuşiţă, părul-zânelor (Stipa pennata) feather head [] s v {feather brain} feather-headed [] adj v {feather-brained} feather-heeled [] adj sprinten; iute de picior featheriness [] s v {feathering (1)} feathering [] s 1 (şi fig ) penaj 2 (arhit ) feston feathering paddle [] s (mar ) ramă articulată feather key [] s (tehn ) pană de ghidare featherless [] adj (înv ) fără pene feather-moss [] s (bot ) bungiac 2 pana-gâştei (specii de muşchi din genul Hypnum) feather-pated [] adj v {feather-brained} feather stitch [] s cusătură în zigzag (la lucrul de mână) feather-veined [] adj (bot ) penat feather weight [] s 1 obiect foarte uşor, persoană foarte uşoară 2 (sport ) box, categorie pană 3 (sport ) cea mai uşoară greutate care poate fi purtată de un cal de curse 4 (fig ) persoană fără greutate feathery [] adj 1 împodobit cu pene, acoperit cu pene, împănat 2 asemănător unei pene, ca o pană, uşor, trivial featly [] adv 1 cum se cuvine, bine, întocmai; cu îndemânare 2 (înv ) cu agilitate, cu uşurinţă; repede, iute featural [] adj referitor la trăsături (mai ales la trăsăturile feţei) feature [] I s 1 particularitate, caracteristică, trăsătură, trăsătură caracteristică; semn; însuşire; detaliu 2 aspect exterior; mină, aer, aparenţă, formă; (pl ) figură, trăsăturile feţei 3 punct de vedere 4 articol (de ziar) 5 (amer ) număr senzaţional, număr de atracţie; film de mare succes 6 rubrică fixă (publicaţii) 7 (radio ) emisiune fixă II vb tr 1 a înfăţişa, a descrie, a zugrăvi 2 a reprezenta pe ecran 3 a prezenta (un actor) în rolul principal 4 (fam ) a se asemăna cu, a semăna cu, a avea trăsături asemănătoare cu featured [] adj (în cuvinte compuse) cu trăsături; hard-~ cu trăsături dure; well-~ frumos, cu trăsături frumoase; ill-~ urât, cu trăsături urâte featureless [] adj 1 lipsit de trăsături caracteristice; inexpresiv 2 fără formă, diform featurely [] adj frumos feature-story [] s (amer ) reportaj feature syndicate [] s (amer ) sindicat de presă, agenţie care distribuie materiale de presă redacţiei ziarelor pentru a fi publicate simultan featurette [] s (cin ) film artistic de scurt metraj, completare feature writer [] s autor de reportaj, reporter febricitant [] adj v {febrific} febricity [] s (med ) febrilitate, stare febrilă febricula [] s (med ) febră uşoară şi trecătoare febriculose [] adj (med ) care are febră uşoară febrifacient [] adj v {febrific} febrific [] adj (med ) care produce febră, febril febrifugal [] adj v {febrifuge (I)} febrifuge [] (med ) I adj febrifug; antipiretic II s febrifug, remediu împotriva frigurilor febrile [] adj (şi fig ) febril, înfrigurat febrility [] s (med ) febrilitate, febră February [] s febuarie, făurar fecal [] adj 1 fecal; excremental 2 rezidual feces [] s (lat ) 1 drojdie, reziduu 2 baligă, fecale, excremente; gunoi, murdărie fecial [] adj heraldic, care ţine de armonii şi blazon fecit [] part trec (lat despre un tablou) executat / făcut de feck [] s (scoţ ) 1 eficacitate, folos, valoare 2 putere 3 sumă, cantitate, volum, număr fecket [] s (scoţ ) vestă, jiletcă fecula [] s (chim ) feculă, amidon feculence [] s 1 depunere, sediment, drojdie; aspect tulbure 2 glod, noroi, tină 3 excremente, fecale, murdărie feculency [] s v {feculence} feculent [] adj 1 feculent, care conţine drojdie, care conţine reziduuri, care conţine sedimente 2 noroios, gloduros; tulbure, murdar; plin de impurităţi; fecal fecund [] adj (şi fig ) roditor, fertil, mănos; fecund, productiv, prolific, rodnic fecundate [] vb tr 1 a fecunda, a însărcina; a face grea; 2 a face fertil, a face rodnic, a face roditor, a fertiliza; a poleniza fecundation [] s fecundare, fecundaţie; polenizare fecundity [] s (şi fig ) fecunditate, fertilitate, productivitate, rodnicie, rodire fed [] (past şi part trec ) v {to feed (I)} fedary [] s (înv ) membru al unei ligi, membru al unei confederaţii, aliat federacy [] s v {federation} federal [] I adj federal, unional II s 1 federalist, membru al unei federaţii / ligi 2 (mil , ist ) soldat unionist (din războiul civil american, 1861-1865) Federal City [] s Washington federalism [] s federalism, sistem federal federalist [] s federalist; aliat federalization [] s federalizare federalize [] vb tr a alcătui o confederaţie împreună cu; a se uni într-o federaţie cu; a intra într-o ligă cu, a intra într-o uniune cu Federal Reserve Bank [] s (amer ) bancă aparţinând sistemului federal de rezerve, bancă federală de rezerve Federal Reserve System [] s (amer ) (sistemul băncilor federale de rezerve, organizaţie bancară cuprinzind 12 bănci centrale cunoscute sub numele de Federal Reserve Banks (v acest cuvânt)) // Federal Register [] s (amer ) buletinul oficial al guvernului S U A federal states [] s pl (ist S U A ) (nume dat în timpul războiului de secesiune "1861-1865" statelor din Nord) // federary [] s v {fedary} federate [] I adj federat, unit, aliat II vb tr a uni pe bază de principii federale federation [] s federaţie, confederaţie, ligă, alianţă federative [] adj federativ, unit, aliat, confederat fedora [] s (amer ) (un fel de) pălărie de pâslă feds [] s (sl ) agenţi ai Biroului Federal de Investigaţii din S U A fed up [] adj (fam , fig ) sătul până-n gât fee [] I s 1 onorariu; retribuţie; recompensă; bacşiş 2 cotizaţie 3 taxă şcolară 4 (ist ) fief, feudă; Great Fee moşie luată în arendă de la Coroană 5 proprietate ereditară 6 (înv ) vite II vb tr 1 a plăti un salariu (cuiva), a plăti un onorariu (cuiva); a da bacşiş (cuiva) 2 (înv ) a mitui, a corupe 3 a închiria, a angaja, a tocmi fee absolute [] s v {fee simple} feeble [] I adj 1 slab, debil, plăpând 2 neînsemnat, infim, neglijabil, inferior; nepotrivit II vb tr (înv ) a slăbi, a seca (puterea, energia) feeble-minded [] adj 1 debil mintal, oligofren, deficient; slab de minte, prost, sărac cu duhul 2 (fig ) nehotărât; lipsit de curaj, fricos feeble-mindedness [] s debilitate mintală, oligofrenie; deficienţă, prostie, naivitate feebleness [] s slăbiciune, lipsă de putere, debilitate, lipsă de energie, neputinţă; infirmitate; beteşug feeblish [] adj slăbuţ, pirpiriu feebly [] adv slab, prost feed^1 [|] /past şi part trec fed []/ I vb A tr 1 a hrăni, a alimenta, a nutri; a da de mâncare (cuiva); (şi fig ) a nutri, a întreţine; he fed him with the hope of liberty îi dădea mereu speranţa că va fi liber 2 a paşte, a da nutreţ (vitelor) 3 a susţine a întreţine, a aproviziona cu materialul necesar (o maşină) 4 to ~ one's eyes on a privi cu plăcere, a-şi desfăta ochii privind la; to ~ up a îngrăşa, a îndopa, a hrăni forţat B intr 1 a mânca, a se hrăni 2 to ~ upon, to ~ on (şi fig ) a se hrăni cu; a se nutri cu II s 1 alimentare, alimentaţie, hrănire, hrană; nutreţ, furaj; (fam ) to be off one's ~ a nu avea poftă de mâncare; out at ~ la păşunat, la păscut; (despre peşti) on the ~ în căutare de hrană 2 porţie, raţie (de nutreţ) 3 (înv ) păşune, islaz 4 (tehn ) alimentare cu material; material de alimentare 5 (înv ) prânz; mâncare feed^2 [] (past şi part trec ) v {fee} feed apparatus [] s (tehn ) alimentator, dispozitiv de alimentare feed back [] s (fiz ) reacţie inversă feed belt [] s (tehn ) curea de alimentare feed box [] s 1 (tehn ) pâlnie de încărcare; cutie de avansuri 2 (metal ) pâlnie de turnare feed change [] s (tehn ) mecanism de avans feed chute [] s (tehn ) jgheab de încărcare, jgheab de alimentare feed cock [] s (tehn ) (robinet) de alimentare feed device [] s (tehn , agr ) distribuitor feed ditch [] s canal de irigaţie feed drum [] s (tehn ) alimentator cu tambur feed end [] s (tehn ) poziţie de încărcare feed engine [] s (tehn ) dispozitiv de alimentare, pompă de alimentare feeder [] s 1 mâncău, mâncător, mâncăcios, om care mănâncă mult; fine ~, dainty ~ cunoscător de mâncăruri alese, amator de mâncăruri alese; gurmand; a gross ~, a high ~, a greedy ~ mâncău, găman; căpcăun 2 întreţinut; (înv ) parazit 3 afluent; canal 4 biberon 5 bavetă, bărbiţă 6 (tehn ) alimentator, dispozitiv de alimentare; mecanism de avans 7 (electr ) fider, cablu de alimentare, arteră electrică 8 (ferov ) linie ferată secundară 9 troacă, covată; iesle 10 (fig ) ocrotitor, sprijin, sprijinitor, susţinător; protector feeder cable [] s v {feeder (7)} feeder floor [] s (metal ) gura de alimentare a furnalului feeder grain [] s cereale furajere feeder greens [] s pl ierburi furajere feeder line [] s 1 (electr ) circuit de alimentare 2 (ferov ) ramificaţie feeder screen [] s (tehn ) sită, ciur feeder switchboard [] s (electr ) panou de distribuţie, tablou de distribuţie, panou principal de distribuţie, tablou principal de distribuţie feed floor [] s (metal ) gură de alimentare a furnalului feed gear [] s (tehn ) dispozitiv de alimentare, dispozitiv de încărcare feed glass [] s (tehn ) sticlă de nivel, indicator de nivel feed governor [] s (tehn ) regulator de alimentare feed grinder [] s uruitoare de grăunţe feed head [] s 1 (metal ) maselotă 2 (tehn ) presiunea apei de alimentare feed heater [] s (tehn ) preîncălzitor, economizor feed hopper [] s (tehn ) pâlnie de alimentare; gură de şarjare feeding [] s 1 hrănire 2 hrană; high ~ trai bun 3 păşune 4 (tehn ) alimentare feeding apparatus [] s (tehn ) dispozitiv de alimentare feeding bottle [] s biberon feeding box [] s troacă (pentru hrana animalelor) feeding canal [] s canal de alimentare feeding head [] s v {feed head (1)} feeding strength [] s (mil ) efectivul serviciului de aprovizionare feeding transformer [] s (tehn ) transformator de forţă feeding vent [] s coş vulcanic, diatremă feed pipe [] s (tehn ) conductă de alimentare feed pump [] s pompă de alimentare feed rack [] s iesle feed rod [] s (tehn ) axul avansurilor feed roller [] s (tehn ) valţ alimentator; cilindru de alimentare feed screw [] s (tehn ) şurub elicoidal, melc, şnec de alimentare feed shaft [] s 1 (tehn ) arbore de comandă 2 (auto ) arborele secundar din cutia de viteze feed space [] s (tehn ) cameră de alimentare feed spindle [] s (tehn ) bară de avans; şurub conducător feed worm [] s v {feed screw} fee-faw-fum [] I interj exclamaţia căpcăunului în basmele englezeşti II s ameninţare ridicolă fee grief [] s durere proprie feeing market [] s (scoţ ) bâlci unde se angajează muncitorii agricoli cu anul, târg unde se angajează muncitorii agricoli cu anul feel [|] /past şi part trec felt []/ I vb A tr 1 a simţi, a resimţi 2 a percepe, a pipăi, a palpa; to ~ the edge of a knife a încerca tăişul unui cuţit, a încerca lama unui cuţit; (fig ) to ~ one's feet, to ~ one's legs, to ~ one's wings a simţi pământul sub picioare, a se simţi în putere, a avea încredere în sine; to ~ the pulse of (şi fig ) a lua pulsul (cuiva), a pipăi pulsul (cuiva); to ~ one's way a) (şi fig ) a-şi croi drum pipăind, a merge pe dibuite; a tatona terenul, a explora; b) a se orienta 3 a presupune, a socoti, a considera; I ~ it my duty socotesc de datoria mea 4 a presimţi 5 to ~ out a cerceta, a sonda the ship ~s her helm vasul e manevrabil B refl a fi conştient de valoarea sa, a se simţi conştient de valoarea sa C intr 1 a se simţi, a-i fi ; I ~ cold mi-e frig; to ~ the heat a fi sensibil la căldură; to ~ angry a se supăra; to ~ certain a fi sigur; to ~ bound to say a se simţi dator să spună; to ~ cheap a) a simţi o jenă, a nu se simţi la îndemână; b) a încerca un sentiment de umilire, a se simţi înjosit, a se simţi umilit; %% to ~ like, to ~ like eating a fi dispus să, a fi înclinat să, a avea chef să (mănânce etc ); (fam ) to ~ empty a-i fi foame; to ~ fine a se simţi foarte bine; to ~ funny a nu se simţi bine; to ~ like a boiled rag a se simţi foarte prost, a se simţi foarte slăbit, a se simţi distrus; to ~ like a fighting cock a se simţi în formă, a fi în formă, a se simţi la înălţime; to ~ like a fish out of water a se simţi ca peştele pe uscat; a nu se simţi în elementul său, a nu se simţi în apele sale; (amer , fam ) to ~ like a million dollars a se simţi grozav de bine; to ~ low a fi abătut; (amer ) to ~ mean a se simţi vinovat, a se simţi ruşinat; a se simţi prost; to ~ seedy a se simţi prost; to ~ shaky a se simţi nesigur pe picioare; a se simţi dărâmat; to ~ small a se simţi umilit; (amer ) to ~ like putting smb on a avea dorinţa de a ajuta pe cineva; it ~s like rain probabil o să plouă; probabil că o să plouă; se pare că va ploua; how do you ~? cum vă simţiţi? 2 to ~ about for a pipăi (cu ac ), a căuta (cu ac ), a sonda (cu ac ); to ~ strongly about a avea păreri categorice despre, a avea vederi foarte precise despre; to ~ after a căuta (ceva) pipăind; to ~ for a) v {to ~ after} b) (mil ) a lua contact cu (inamicul); c) a avea milă pentru, a avea simpatie pentru, a compătimi; %% to ~ up to a fi în stare să; to ~ with a împărtăşi sentimentele cuiva, a simpatiza cu how it ~s ce înseamnă; do you know how it ~s to lose a friend? ştii ce înseamnă să pierzi un prieten?, ştii tu ce înseamnă să pierzi un prieten? II s 1 simţ al pipăitului, senzaţie; cold to the ~ rece la pipăit; the cool ~ of senzaţia de rece a (ceva); to get the ~ of smth a se deprinde cu ceva, a se familiariza cu ceva 2 simţire 3 gust, miros feeler [] s 1 (zool ) tentacul, antenă, mustaţă; (fig ) to put out a ~, to throw out a ~, to send out a ~ a sonda terenul 2 (fig ) probă, încercare; balon de încercare 3 (mil ) organ de informaţie 4 cercetaş, iscoadă; agent, agent de informaţie feeling [] I s 1 simţire, simţ; percepere; sentiment; conştiinţă; ~ of safety sentiment de siguranţă 2 emoţie, tulburare, agitaţie; ~ ran high patima s-a dezlănţuit 3 (şi pl ) atitudine, stare de spirit; the general ~ was against him opinia publică îi era potrivnică, starea de spirit îi era potrivnică; good ~ bunăvoinţă; ill ~ duşmănie, ostilitate; to hurt smb 's ~s a jigni pe cineva 4 sensibilitate, susceptibilitate; sentimentalism; to have no ~ a fi lipsit de simţire, a fi rece; to have no ~ in a-i amorţi (piciorul etc ) II adj 1 simţitor, sensibil 2 emotiv, sentimental; tandru 3 înţelegător, compătimitor feelingly [] adv 1 cu simţire 2 cu tandreţe 3 compătimitor, cu compătimire feer [] s (înv ) tovarăş, soţ; tovarăşă, soţie fee simple [] s proprietate alodială, bun alodial feet [] pl v {foot^1} feetless [] adj fără picioare feign [] vb A tr 1 a simula; a face pe (bolnavul); to ~ indiference a simula indiferenţă 2 a inventa, a închipui, a născoci; a imagina; to ~ an excuse a născoci o scuză B intr a se preface, a minţi feigned [] adj 1 prefăcut, simulat; inventat, imaginat, închipuit 2 (tehn ) fictiv; fals; orb feignedly [] adv prefăcut, cu prefăcătorie; de ochii lumii, ipocrit, ca un ipocrit feignedness [] s v {feigning} feigner [] s făţarnic, prefăcut, ipocrit; mincinos feigning [] s prefăcătorie, simulare, făţărnicie, ipocrizie feigningly [] adv v {feignedly} feint [] I adj prefăcut; simulat; inventat, imaginat, închipuit II s 1 prefăcătorie, simulare; to make a ~ of a se preface, a simula, a face pe (adormitul etc ); he made a ~ of writing se prefăcea că scrie 2 (sport ) asalt simulat, atac simulat; fandare aparentă; şiretlic III vb intr a face o manevră de înşelare; a simula un atac feirie [] adj (scoţ ) sprinten, uşor; ager; repede, iute; activ, silitor, muncitor feist [] s (amer , fam ) câine de curte feldspar [] s (mineral ) feldspat feldspath [] s v {feldspar} feldspathic [] adj (mineral ) feldspatic feldspathose [] adj v {feldspathic} felicific [] adj (rar ) care fericeşte felicitate [] I vb tr 1 a felicita, a aduce laude; a ura noroc, a ura fericire 2 (înv ) a ferici, a face fericit II adj (înv ) fericit, norocos felicitation [] s felicitare, urare felicitous [] adj fericit, norocos; reuşit; bine ales, potrivit; a ~ remark o observaţie justă felicitously [] adv fericit, reuşit, potrivit felicity [] s 1 fericire, beatitudine; desfătare 2 reuşită, şansă; binecuvântare; eveniment fericit 3 bunăstare, belşug 4 pl condiţii excepţional de bune ** ~ of phrase exprimare fericită; darul vorbei feline [] I adj 1 (zool ) felin, de felină 2 (fig ) şiret, prefăcut, viclean; răutăcios, duşmănos; (peior ) ~ amenities înţepături ascunse, vorbe usturătoare, vorbe muşcătoare II s animal felin, felină felinity [] s felinitate fell^1 [] I s 1 piele de animal, blană; ~ of hair plete 2 (scoţ ) munte; deal într-o regiune stearpă şi mlăştinoasă 3 (înv ) mânie 4 (înv ) melancolie II adj 1 (poetic ) crud, sângeros, crunt, neomenos, barbar, feroce, de temut, sălbatic; diabolic; hidos, sinistru 2 (scoţ ) foarte mare, uriaş, gigantic III vb tr 1 a doborî, a tăia, a da jos (un arbore); 2 a căsăpi, a doborî (vite) 3 a tigheli, a tivi fell^2 [] (past de la) v {fall} fella [] s (sl ) v {fellow (I, 1, 3)} fellable [] adj care poate fi trântit, care poate fi doborât; bun de doborât fellab [] /, pl fellahs [] sau fellaheen [|]/ s felah, ţăran egiptean feller [] s 1 tăietor de lemne 2 motor de tăiat lemne 3 (sl ) v {fellow (I, 1, 3)} (glumeţ ) young ~ -me-lad copil zvăpăiat, copil neastâmpărat, un drac şi jumătate, un împieliţat fellic [] adj (anat ) biliar fellifluous [] adj plin de fiere felling [] s doborâre, tăiere (a unei păduri, a unui arbore) fellinic [] adj v {fellic} fell-lurking [] adj (înv ) crunt, crud, feroce, neomenos fellmonger [] s neguţător de blănuri fellness [] s (poetic ) cruzime, ferocitate felloe [] s obadă; pervaz, toc fellow [] I s 1 tovarăş, camarad, coleg, confrate; seamăn; egal; membru; ~ in misery tovarăş de suferinţă; old ~ dragă, frate, prietene; odd ~ membru al unei societăţi de ajutor reciproc 2 pereche; the ~ of a glove perechea mănuşii; these shoes are not ~s aceşti pantofi nu sunt pereche 3 (fam ) om, individ, ins, persoană; personaj; flăcău; băiat; boisterous ~ zvăpăiat; good-for-nothing ~ pierde-vară, om de nimic; om bun de nimic; that's a fine ~! grozav băiat!; little ~ pici, copil; copilaş; good ~ bun băiat, băiat de viaţă; my dear ~ scumpul meu; the old ~ diavolul; to play the good ~ a-şi duce viaţa în petreceri 4 cercetător ştiinţific; membru al unei societăţi de cercetări ştiinţifice 5 co-asociat, co-părtaş 6 secătură, om de nimic, ticălos, lichea 7 black ~ (amer ) negru II vb tr a asocia; a potrivi, a îmbina, a împerechea, a pune de acord; a asorta fellow citizen [] s concetăţean fellow citizenship [] s concetăţenie feIlow counseilor [] s coleg de consiliu fellow countryman [] /, pl fellow countrymen [|]/ s compatriot fellow creature [] s seamăn, aproapele fellow feeling [] s 1 simpatie 2 comunitate de interese, comunitate de vederi fellow heir [] s comoştenitor fellow helper [] s ajutor fellow labourer [] s colaborator, tovarăş, tovarăş de muncă fellow-like [] adj (înv ) colegial; frăţesc fellow lodger [] s colocatar, vecin de cameră fellowly [] adj v {fellow-like} fellow man [] /, pl follow men [|]/ s v {fellow creature} fellow prisoner [] s tovarăş de captivitate, tovarăş de celulă; coacuzat, codeţinut fellow scholar [] s tovarăş de studii fellow servant [] s tovarăş de serviciu fellowship [] I s 1 tovărăşie, sentiment tovărăşesc, prietenie; frăţie; camaraderie, sociabilitate; good ~ sentiment tovărăşesc 2 (univ ) agregaţie, grad de agregat 3 corporaţie; comunitate, societate II vb tr (rar ) a însoţi fellow soldier [] s (mil ) tovarăş de arme, camarad fellow student [] s (univ ) coleg de studenţie, coleg de studii, coleg la universitate fellow sufferer [] s tovarăş de suferinţă fellow townsman [] /, pl fellow townsmen [|]/ s v {fellow citizen} fellowtraveller [] s 1 tovarăş de drum 2 simpatizant al unui partid politic felly^1 [] adv cu cruzime felly^2 [] s obadă, geantă felo-de-se [] /, pl felones-de-se sau felos-de-se [|]/ s 1 (jur ) sinucigaş 2 sinucidere felon^1 [] I s (jur ) delincvent, criminal II adj rău, crud; neomenos, ticălos, mizerabil, trădător; ~ deed faptă ticăloasă felon^2 [] s (med ) panariţiu, sugel felonious [] adj 1 rău, perfid, trădător, scelerat 2 (jur ) premeditat, cu rea intenţie feloniously [] adv 1 cu perfidie, trădător, criminal 2 (jur ) cu intenţie criminală, cu premeditare feloniousness [] s v {felony} felonous [] adj v {felonious} felonry [] s bandă, gaşcă de criminali felony [] s 1 delict, crimă de drept comun; crimă gravă 2 (înv ) încălcare a jurământului de credinţă; (jur ) crimă capitală felsite [] s (mineral ) felsit felspar [] s v {feldsar} felstone [] s v {felsite} felt^1 [] I s pâslă; fetru; pălărie de fetru II vb A tr 1 a face pâslă din 2 a acoperi cu pâslă B intr a se face ca pâsla III adj de pâslă; de fetru felt^2 [] (past şi part trec ) v {feel (I)} felter [] I vb tr v {felt^1 (II,1)} II s pâslar felting [] s 1 pâslire, proces de fabricare a pâslei 2 pâslă; fetru felucca [] s (mar ) felucă female [] I adj 1 feminin, femeiesc, de sex feminin 2 (fig ) slab, delicat II s 1 femeie, muiere; parte femeiască, fată 2 (zool ) femeiuşcă, femelă female child [] s fetiţă, copiliţă female cornel [] s (bot ) sânger (Cornus sanguinea) female friend [] s prietenă female impersonator [] s (teatru ) actor care joacă în travesti femaleness [] s feminitate female penitentiary [] s închisoare de femei female rhyme [] s (metr ) rimă feminină female screw [] s (tehn ) şurub tubular female suffrage [] s dreptul de vot al femeilor femality [] s v {feminality (1)} femcee [] s (amer , radio , T V ) prezentatoare a unui program de radio-televiziune (presc de la "female master of ceremonies") feme [] s (jur ) femeie, soţie, nevastă feme-covert [] s (jur ) femeie căsătorită feme-solo [] s (jur ) 1 fată 2 văduvă 3 femeie căsătorită cu foaie dotală feminacy [] s v {feminality (1)} feminal [] adj v {feminine} feminality [] s 1 feminitate 2 pl apucături femeieşti feminelty [] s (rar ) feminitate feminine [] adj 1 feminin, propriu femeilor, femeiesc 2 feminin, tandru, delicat, plăpând feminine ending [] s f (lingv ) sufix feminin 2 (metr ) terminaţie feminină, vers feminin feminine gender [] adj (gram ) genul feminin femininely [] adv ca o femeie, femeieşte, muiereşte feminineness [] s v {feminity} feminine rhyme [] adj (metr ) rimă feminină femininity [] s 1 feminitate 2 (fam ) sexul femeiesc, femeile feminism [] s feminism feminist [] s , adj feminist feministic [] adj feminist feminity [] s feminitate feminisation [] s feminizare; efeminare; moleşire feminize [] vb tr a feminiza; a efemina, a moleşi femme [] s (fr ) femeie, doamnă femme-covert [] s v {feme-covert} femme-sole [] s v {feme-sol} femoral [] adj (anat ) femural femur [] s (anat ) femur, osul coapsei fen [] s 1 mlaştină, mocirlă, smârc; the Fens regiune mlăştinoasă din Cambridgeshire şi Lincolnshire 2 bacterie fen berry [] s (bot ) răchiţele (Oxycoccus palustris) fence [] I s 1 gard, îngrăditură; green ~ gard viu; green wire ~ gard viu de sârmă; to be on smb 's ~ a fi de partea cuiva; to be on the other-side of the ~ a fi în lagărul opus, a fi de partea potrivnicului; to be on the same side of the ~ a fi în acelaşi lagăr, a ocupa o poziţie analogă; to descend on the right side of the ~, to come down on the right side of the ~ a trece de partea învingătorului; (amer ) to mend one's ~s, to look after one's ~s a) pl (fam , pol ) a-şi consolida situaţia politică (în vederea alegerilor); b) (fam ) a căuta să-şi îmbunătăţească relaţiile cu cineva, a căuta să se împrietenească cu cineva; %% (amer ) to make a Virginia ~, to walk like a Virginia ~ a merge clătinându-se, a nu se ţine pe picioare; (sl ) to rush one's ~ a a acţiona prea pripit; to stop to look at a ~ a) (despre cai în timpul curselor cu obstacole) a se opri dinaintea barierei; b) (fig ) a şovăi, a se teme de greutăţi; %% to sit on the ~, to be on the ~ a sta în două luntri; a fi în expectativă, a fi neutru 2 scrimă; scrimă cu floretă; arta de a scrima; master of ~ a) scrimer dibaci; b) (fig ) om arţâgos 3 (sl ) tăinuitor de lucruri furate; cumpărător al lucrurilor de furat 4 (sl ) gazdă de hoţi, cuib de hoţi 5 (tehn ) cutie de protecţie 6 (mil ) apărare, barieră, stavilă 7 (înv ) fortificaţie, apărare II vb A tr 1 a îngrădi, a împrejmui 2 a proteja, a ocroti, a apăra 3 a fortifica 4 a interzice (vânătoarea sau pescuitul într-un anumit loc) 5 (despre cai) a lua (un obstacol) 6 a ascunde (lucruri de furat) 7 a para (o observaţie) 8 to ~ round, to ~ in, to ~ about a înconjura, a îngrădi, a împrejmui; to ~ off, to ~ out a respinge, a alunga, a izgoni B intr 1 a scrima 2 a răspunde în doi peri, a răspunde echivoc 3 to ~ with a question a se sustrage de la un răspuns, a răspunde la o întrebare printr-o altă întrebare fenced [] adj îngrădit, înconjurat cu gard, împrejmuit fenceless [] adj fără apărare; fără îngrădire, deschis fence mending [] s (amer , pol ) (acţiune de consolidare a poziţiilor dusă de un deputat sau senator în circumscripţia sa electorală în vederea realegerii) // fence month [] s lună în care vânatul este interzis fence pole [] s (constr ) permac fence post [] s par de gard, bulumac fencer [] s 1 (sport ) scrimer; maestru de scrimă 2 (sport ) săritor bun; cal care sare uşor peste garduri 3 reparator de garduri, constructor de garduri fence roof [] s şopron fence row [] s răzor, strat fence season [] s sezon în care vânatul este interzis fence-sitter [] s (amer , pol ) 1 alegător nehotărât, alegător şovăielnic 2 persoană care stă în expectativă, persoană care se situează pe poziţii de expectativă fence-sitting [] s (amer , pol ) poziţie de expectativă fence stake [] s v {fence post} fence time [] s v {fence season} fencible [] I adj capabil de apărare II s pl (ist ) miliţie, soldaţi de miliţie fencing [] s 1 împrejmuire 2 arta de a mânui sabia, scrimă 3 apărare, protejare 4 material pentru împrejmuire 5 tăinuire (de lucruri furate) fencing cully [] s (sl ) cumpărător de lucruri furate, tăinuitor de lucruri furate fencing foil [] s floretă fencing glove [] s mănuşă de scrimă fencing ken [] s (sl ) cuib, ascunzătoare de lucruri furate fencing master [] s maestru de scrimă; profesor de scrimă fencing match [] s meci de scrimă fencing pad [] s plastron fencing school [] s şcoală de scrimă fencing shoe [] s sanda de scrimă fen clay [] s (geol ) argilă de mlaştină fen cricket [] s (zool ) chifteriţă; coropişniţă, conopişteriţă (Gryllotalpa vulgaris) fend [] I vb A tr 1 a apăra, a proteja, a păzi 2 to ~ away a para, a îndepărta (o lovitură) B intr 1 a rezista; a se apăra 2 (scoţ ) to ~ for oneself a se îngriji de sine însuşi II s (auto ) întreţinere fender [] s 1 grătar de sobă; paravanul vetrei 2 (mar ) tranchet; amortizor de şoc 3 aripă (de trăsură, automobil); gratie 4 grătar de siguranţă (la locomotive şi tramvaie); (ferov ) botul locomotivei fender beam [] s 1 (arhit ) traversă oblică 2 (ferov ) tampon la capătul liniei ferate fender board [] s aripă de trăsură fender bracket [] s (auto ) suport de aripă fen duck [] s (ornit ) raţă sălbatică (Anas sp şi alte specii de raţe sălbatice) fenestella [] s (bis ) sacristie fenestra [] s 1 (anat ) fenestra, ureche medie 2 (zool ) pată transparentă pe aripile unor fluturi fenestral [] adj 1 de fereastră 2 de perforat 3 cu locuri transparente fenestrated [] adj v {fenestral} fenestration [] s (arhit ) aranjament şi proporţionalitate a ferestrelor la o clădire fen fire [] s flăcăruie (în locuri mocirloase) fengite [] s (mineral ) moscovit Fenian [] (ist ) I s 1 fenian (membru al unei asociaţii secrete irlandeze fondată în New York în 1857 cu scopul răsturnării dominaţiei engleze din Irlanda) 2 garda personală a regelui Finn şi a altor regi antici din Irlanda II adj fenian fenianism [] s (ist ) fenianism fenks [] s rămăşiţe din grăsime de balenă fenland [] s regiune mlăştinoasă fenman [] /, pl fenmen [|]/ s locuitor al unor ţinuturi mlăştinoase fennec [] s (zool ) vulpe mică africană cu urechi mari (Vulpes zerda) fennel [] s (bot ) molură, anason-mare, chimen-dulce, secărea (Foeniculum vulgare) fennel flower [] s (bot ) cernuşcă, chimion-de-câmpuri, negrilică (Nigella damascena) fenny [] adj mlăştinos, cu smârcuri, mocirlos, băltos fen runners [] s (un fel de) patine fenugreek [] s (bot ) schinduf (Trigonella foenum) feod [] v {feud } feoff [] s v {fief} feoffee [] s (ist ) vasal feoffer [] s v {feoffor} feoffment [] s (ist ) înfeudare, acordare de feudă unui vasal feoffor [] s (ist ) senior feudal feracious [] adj (rar ) fertil, fecund, roditor, rodnic, productiv feracity [] s (rar ) fertilitate, fecunditate ferae [] s pl (lat ) fiare, animale sălbatice; animale de pradă feral^1 [] adj 1 sălbatic; neîmblânzit; nedomesticit 2 (bot ) sălbăticit; de câmp 3 grosolan, necivilizat feral^2 [] adj 1 trist; funebru; lugubru, sepulcral 2 fatal, mortal fer-de-lance [] s (zool ) şarpe din Indiile Occidentale (Bothrops atrox) fere [] s (înv ) tovarăş, bărbat, soţ; tovarăşă, nevastă, soţie feretory [] s (bis ) 1 chivot, raclă, sicriu, coşciug; mormânt al sfinţilor 2 car funebru, dric 3 moaşte feria [] /, pl feriae [|]/ s 1 pl zile de sărbătoare (la romani) 2 (bis ) zi obişnuită din săptămână (nici sărbătoare, nici zi de post) ferial [] adj care ţine de zilele de lucru ferine [] adj 1 v {feral (1)} 2 (despre boli) malign Feringhee [] s (anglo-indian ) european ferity [] s sălbăticie, barbarie, ferocitate ferly [] (înv ) I adj 1 îngrozitor, înspăimântător, groaznic, de temut 2 brusc, neaşteptat; impetuos 3 minunat; neobişnuit, ciudat, straniu, original II s mirare, surprindere, minune III vb intr a se mira, a se minuna ferm [] s 1 (înv ) fermă, moşioară 2 (înv ) lăcaş, sălaş, locuinţă, reşedinţă fermata [] s (muz ) fermată ferment [|] I [] s 1 ferment, drojdie, maia, dospeală, plămadă; zimină 2 (chim ) ferment, enzimă 3 fierbere, frământare, zbucium II [] vb A tr a provoca fermentarea (cu gen ); a plămădi B intr 1 a dospi, a fermenta; (despre băuturi) a fierbe 2 (fig ) a se agita; a se irita, a se înfuria fermentability [] s fermentabilitate, capacitate de fermentare fermentable [] adj fermentabil, care poate fermenta fermentation [] s fermentaţie, dospire; (şi fig ) fierbere fermentation vat [] s (tehn ) lin de fermentare fermentative [] adj care produce fermentaţia fermentativeness [] s fermentabilitate, capacitate de fermentare fermenter [] s (tehn ) lin de fermentare fermentescible [] adj fermentescibil, capabil de a fermenta fermeture [] s (mil ) închizător (de puşcă) fern [] s (bot ) ferigă (Filix sp ) fern beetle [] s (zool ) licurici (Lampyris noctiluca) fern brake [] s plantaţie de ferigi fernery [] s loc acoperit de ferigi; colecţie de ferigi fern owl [] s (ornit ) păpăludă, caprimulg, mulgătorul-caprelor, lipitoare (Caprimulgus europaeus) fern seed [] s (bot ) sporii ferigii (după credinţa populară, sporii ferigii au calitatea de a te face invizibil) fern shaw [] s boschet de ferigi, desiş de ferigi fernticle [] s (fam ) pistrui, lintiţe fernticled [] adj (fam ) pistruiat, cu pistrui ferny [] adj 1 acoperit cu ferigi 2 ca o ferigă, în formă de ferigă ferocious [] adj sălbatic, barbar, feroce; crud, crunt, nemilos ferociously [] adv sălbatic, barbar, feroce; crud ferociousness [] s v {ferocity} ferocity [] s sălbăticie, barbarie, cruzime, ferocitate ferrandine [] s ferandină (material din lână cu mătase) ferrara [] s (un fel de sabie (deosebit de apreciată în Scoţia către sfârşitul sec XVI)) // ferrate [] s (chim ) ferat, sare a acidului feric ferratin [] s (chim , biol ) feratină ferrel [] s v {ferrule} ferreous [] adv v {ferrous} ferret^1 [] I s 1 (zool ) dihor (Musteta putorius) 2 (sl ) cămătar II vb tr 1 (mai ales) to go ~ing a vâna cu dihorul 2 (şi fig ) a adulmeca, a depista, a da de, a da peste, a descoperi, a scoate la iveală; a cotrobăi, a căuta amănunţit în, a răscoli, a scotoci 3 to ~ away, to ~ out a izgoni (din vizuină) ferret^2 [] s panglică de mătase, panglică de bumbac ferreter [] s 1 vânător care vânează cu dihorul 2 (fig ) persoană cu nas de copoi, persoană cu fler, persoană cu nas fin ferret eye [] s (fig ) ochi ager ferriage [] s 1 traversare, transbordare, trecere 2 taxă de trecere într-un bac ferric [] adj (chim ) feric ferriferous [] adj care conţine fier Ferris wheel [] s roată gigantică (în parcul de distracţii) ferre-alloy [] s (metal ) feroaliaj, aliaj de fier ferro-concrete [] s beton armat ferrocyanide [] s (chim ) sare ferocianhidrică ferrocyanogen [] s (chim ) ferocianogen ferro-prussiate [] s v {ferrocyanide} ferrotype [] s (fot ) ferotipie ferrous [] adj (chim ) feros ferrous metal [] s metal feros ferrous salt [] s (chim ) sare feroasă ferruginated [] adj feruginos, de culoarea fierului, cu proprietăţile fierului ferrugineous [] adj v {ferruginous} ferruginous [] adj 1 (farm ) feruginos 2 (chim ) feros 3 (despre culoare) ruginiu 4 ruginit ferruginous duck [] s (ornit ) raţă-roşie (Aythya nyroca) ferrugo [] s (bot ) rugină ferrule [] I s 1 inel, verigă; mufă, manşon, cerc de metal; manşetă; obadă; bucşă 2 (ferov ) linie de centură 3 (mil ) teacă-releu II vb tr a pune un cerc de metal la (ceva), a pune o verigă de metal la (ceva), a pune un inel de metal la (ceva) ferry [] I vb A tr to ~ over across a transporta (pe cineva, ceva) cu vaporul peste apă, a trece (pe cineva, ceva) cu vaporul peste apă, a transporta (pe cineva, ceva) cu barca peste apă, a trece (pe cineva, ceva) cu barca peste apă, a transporta (pe cineva, ceva) cu bacul peste apă, a trece (pe cineva, ceva) cu bacul peste apă; a trece, a trece un râu cu bacul B intr (despre barcă, vapor) to ~ across, to ~ over a trece dintr-o parte în alta (a unei ape) II s 1 transport, trafic; trecere (dintr-un loc în altul) 2 feribot, pod plutitor, ponton, bac; Charon's ~ barca lui Caron; to take the ~, to cross the Stygian ~ a-şi da sufletul 3 loc de trecere cu bacul 4 serviciu de transport aerian (militar) 5 (jur ) drept de transportare, drept de trecere; taxă de transportare, taxă de trecere, podărit ferry boat [] s v {ferry (II, 2)} ferry bridge [] s 1 (ferov ) transbordor; pod plutitor, bac; feribot 2 (mar ) doc plutitor, mobil ferry house [] s 1 casa cantonierului de la canton, casa cantonierului de la podul plutitor 2 doc plutitor acoperit ferryman [] /, pl ferrymen [|]/ s podar, luntraş de la bac ferry pilot [] s (av ) pilot care conduce avioanele de la uzină la aeroport fertile [] adj 1 (şi fig ) fertil, roditor; îmbelşugat, abundent, bogat; ~ in resources bogat în zăcăminte (minerale ); a race ~ in genius un popor care a dat multe genii 2 (despre seminţe) cu putere de germinaţie; fecund 3 care aduce fertilitate fertility [] s 1 fertilitate, rodnicie; abundenţă, belşug 2 (fig ) bogăţie (a fanteziei etc ) fertilizable [] adj fertilizabil fertilization [] s 1 îngrăşare (a solului), fertilizare 2 (biol ) fecundare, însămânţare fertilize [] vb tr 1 a fertiliza, a îngrăşa (solul) 2 (biol ) a fecunda, a însămânţa fertilizer [] s 1 (agr ) îngrăşământ artificial, îngrăşământ chimic 2 (bot ) agent polenizator fertilizee manure [] s (agr ) îngrăşământ, îngrăşământ animal ferula [] /, pl ferulae [|]/ s 1 (ist ) sceptru (al împăraţilor bizantini) 2 (bot ) aerel (Ferula sp ) 3 v {ferule} ferule [] I s 1 linie, nuia, cargă (pentru pedepsirea şcolarilor); to be under the ~ a) a a fi sub supravegherea cuiva, a se găsi sub supravegherea cuiva, a fi în subordinele cuiva; b) a fi învăţăcel, a fi ucenic, a fi şcolar, a fi la învăţătură, a fi la şcoală 2 v {ferula} II vb tr a lovi cu nuiaua, a bate cu nuiaua fervency [] s înflăcărare, însufleţire, ardoare, fervoare; sârguinţă; avânt fervent [] adj fervent, înflăcărat; înfocat; impetuos; ~ desire dorinţă arzătoare, dorinţă înflăcărată; ~ love dragoste puternică, dragoste fierbinte; ~ lover un îndrăgostit căruia i s-au aprins călcâiele; ~ hatred ură implacabilă, ură neîmpăcată fervently [] adv fervent; cu înflăcărare, cu ardoare, cu pasiune; stăruitor fervid [] adj 1 înflăcărat, înfocat, fervent 3 (poetic ) fierbinte, aprins fervidly [] adv cu înflăcărare, cu aprindere fervour [] s 1 ardoare, înfocare; zel; pasiune, patimă 2 zăpuşeală, fierbinţeală, arşiţă, zăduf Fescennine [] I adj (despre versuri) obscen, grosolan, pornografic II s 1 (ist Romei) locuitor din Fescenia 2 poezie obscenă, poezie pornografică fescue [] s 1 baghetă (pentru a arăta literele copiilor care învaţă să citească) 2 (bot ) (diferite ierburi din genul Festuca) // fescue grass [] s (bot ) păiuş (Festuca sp ) fest [] s (înv ) 1 chef, veselie, petrecere, libaţiune 2 întrecere sportivă, competiţie 3 (amer ) (în substantive compuse aduce o nuanţă de intensitate) //, v {castfest} masă copioasă, masă îmbelşugată; pepfest reuniune sportivă cu participare numeroasă; slugfest meci de box îndârjit festal [] adj 1 de sărbătoare, sărbătoresc, festic 2 vesel, voios 3 în sărbătoare, care nu lucrează fester [] I vb A intr 1 (despre răni) a supura; a coace 2 a putrezi; a se strica 3 (fig , despre invidie etc ) a fierbe, a clocoti B tr a face să supureze (o rană) II s 1 rană purulentă 2 supuraţie, coacere; coptură festering [] adj (despre o rană) care supurează, purulent festical [] s 1 (muz ) festival 2 sărbătoare (naţională etc ), festivitate; harvest ~ sărbătoarea recoltei, sărbătoarea secerişului 3 petrecere, chef, ospăţ; to make ~, to keep ~, to hold ~ a face chef, a petrece 4 atr sărbătoresc, festiv; ~ day zi de sărbătoare, zi sărbătorească, zi festivă festive [] adj 1 festiv, sărbătoresc; the ~ season sărbătorile Crăciunului 2 vesel, voios 3 petrecăreţ, chefliu festively [] adv festiv; vesel festiveness [] s caracter festiv festivity [] s 1 veselie, voioşie, bucurie 2 (mai ales pl ) festivitate, sărbătoare, solemnitate festoon [] I s 1 feston; ghirlandă 2 (arhit ) ornamentaţie în formă de ghirlandă II vb tr a împodobi cu ghirlande fetal [] adj de fetus, de făt, ca de fetus, ca de făt fetch^1 [] I vb A tr 1 a aduce, a aduce înapoi, a se duce să aducă; go and ~ du-te şi adu; to send to ~ a trimite după; to ~ a doctor a aduce un medic 2 a stârni, a provoca, a face să curgă (lacrimi, sânge) 3 a impresiona, a fermeca, a încânta, a irita; to ~ the audience a impresiona publicul, a trece rampa 4 a raporta, a aduce; a realiza (un preţ); these goods ~ a high price aceste mărfuri se vând pe preţ bun 5 a da, a arde, a atinge (o lovitură, un pumn); to ~ a blow to smb a-i căra cuiva un pumn, a-i atinge una zdravănă 6 a interesa, a atrage; he ~es the girls are mare succes la fete 7 a coborî, a face să coboare (preţurile etc ) 8 to ~ down a doborî, a distruge (un avion etc ); to ~ out a scoate la iveală, a scoate în evidenţă, a scoate în relief; to ~ up a) a vărsa, a voma, a da afară; b) a egala, a ajunge (pe cineva); c) a recupera, a recâştiga; d) a aminti, a pomeni, a reaminti, a reaminti de %% to ~ a circuit compass a) a ocoli, a înconjura mult, a hoinări; b) (fig ) a bate câmpii; 9 o lua pe departe, o lua pe ocolite; to ~ one's breath a-şi trage răsuflarea; a-şi trage cu greu răsuflarea; to ~ and carry news a colporta ştiri, a purta vorba de colo până colo B intr 1 (despre câini de vânătoare) a aduce vânatul, a aporta; ~! aport!; 2 a umbla după ceva; to ~ and carry a face munci de mică importanţă, a presta servicii interioare 3 a aduna morţii 4 a sosi, a ajunge 5 to ~ about a ocoli, a o lua pe departe; to ~ away a scăpa, a se debarasa, a se smulge; to ~ through a) (mar ) a ajunge în port (în ciuda avariilor etc ); b) (fam ) a ajunge la capătul greutăţilor, a sfârşi cu necazurile; %% to ~ up a) a apărea, a se ivi, a ajunge, a sosi; b) a se opri; (amer ) a isprăvi, a termina, a sfârşi; c) (dial ) a-şi reveni, a se înzdrăveni, a se întrema, a se simţi mai bine II s 1 şiretlic, viclenie, truc 2 (mar ) calea vântului; deschiderea unei băi; it was a ~ far to Stepney era cale lungă până la Stepney 3 (înv ) efort mare fetch^2 [] s strigoi, spirit fetcher [] s 1 căutător; ~ end carrier a) servitor, slugă; om de alergătură; b) (fig ) slugă, sclav, femeie la toate 2 câine de aport 3 (amer ) ispită, momeală, tentaţie fetching [] adj (fam ) atrăgător, seducător, captivant, fermecător, impresionant fetchingly [] adv seducător; captivant féte [] (fr ) I s 1 sărbătoare; celebrare, solemnitate 2 onomastică, zi onomastică II vb tr a sărbători (pe cineva), a celebra féte champétre [] (fr ) s petrecere câmpenească, chermesă, picnic féte day [] s onomastică, zi onomastică, ziua numelui fetid [] adj fetid, rău mirositor, puturos fetidity [] s miros urât, duhoare, putoare fetidness [] s v {fetidity} fetish [] s 1 fetiş, amuletă 2 (fig ) idol; fetiş fetishism [] s fetişism fetishist [] s fetişist fetishistic [] adj fetişist fetlock [] s smoc de păr de la chişiţa cailor; (sl ) hairy about the ~s, hairy at the ~s, hairy in the ~s necioplit, bădăran, rău crescut, mitocan, fără cei şapte ani de-acasă, grobian fetlow [] s (vet ) abces (la copita unei vite) fetor [] s (med ) miros urât, putoare, duhoare fetter [] /, pl fetters [|]/ I s 1 fiare, cătuşe 2 (fig ) cătuşe, legături; constrângere; no man loves his ~s, be they made of gold (prov ) nimănui nu-i plac lanţurile,, chiar de-ar fi făurite din aur II vb tr 1 a pune în fiare, a pune în lanţuri 2 (fig ) a încătuşa fetterless [] adj liber, (şi fig ) descătuşat fetterlock [] s 1 piedică pentru cai 2 (incorect) v {fetlock} fettle [] I s condiţie fizică, formă; in good ~ în condiţie bună, în condiţie fizică bună, în formă; in fine ~ în formă bună II vb A tr 1 a bate, a lovi 2 (dial , tehn ) a repara, a îndrepta, a pune în ordine 3 (metal ) a căptuşi (cuptorul) B intr (dial ) a se agita (cu diverse treburi) fetus [] s v {foetus} fetwa, fetwah [] s (arab ) hotărâre a unui muftiu feu [] s (scoţ , jur ) 1 arendă perpetuă cu rentă fixă 2 pământ luat definitiv în arendă feud^1 [] s vrajbă, dihonie, duşmănie veche (adesea moştenită) între clanuri sau familii; deadly ~ duşmănie, ură neîmpăcată; to be at ~ with smb a fi în vrajbă cu cineva, a fi în duşmănie cu cineva, a se duşmăni; to be at deadly ~ with smb a se duşmăni de moarte cu cineva; to sink a ~ a se împăca feud^2 [] s (ist ) feudă, fief feudal [] adj (ist ) feudal feudalism [] s (ist ) feudalism feudalist [] s 1 feudal 2 partizan al regimului feudal, adept al regimului feudal feudalistic [] adj feudal feudality [] s (ist ) 1 feudalism 2 feudă, fief feudalization [] s (ist ) feudalizare, transformare în vasali feudalize [] vb tr 1 a feudaliza, a introduce sistemul feudal în 2 a transforma în vasali feudal lord [] s (ist ) senior feudal feudal system [] s (ist ) sistem feudal, orânduire feudală, feudalism feudatory [] (ist ) I adj vasal, supus, subordonat II s 1 vasal, feudal 2 feudă 3 stat vasal feu de joie [] s (fr ) salve sărbătoreşti feuilleton [] s (fr ) rubrică variată publicată în foileton (nu însă în ziarele englezeşti) fever [] I s 1 febră, călduri, temperatură; friguri; brain ~ inflamaţie cerebrală; to have a ~ a avea febră, a avea temperatură, a avea friguri; his ~ has returned i-a revenit febra, i-au revenit frigurile; to be in a ~ a fi agitat 2 agitaţie, excitaţie nervoasă; nerăbdare; dor, nostalgie; goană (după ceva) II vb A tr a cauza, a provoca febră (cuiva) B intr a avea febră, a avea temperatură, a fi scuturat de friguri fever blister [] s (med ) herpes care apare în timpul unei febre fever-cooling [] adj (med ) care potoleşte frigurile, febrifug fevered [] adj febril; agitat, excitat, iritat; ~ imagination imaginaţie înflăcărată feverfew [] s (bot ) iarbă-moale, iarba-fetei (Chrysanthemum parthentum) fever fit [] s (med ) acces de friguri, febră feverheat [] s 1 (med ) febră, temperatură, căldură 2 (fig ) punct de înaltă tensiune; încordare maximă; his curiosity was at ~ nu mai putea de curiozitate, ardea de curiozitate, murea de curiozitate fever-hospital [] s spital de boli contagioase feverish [] adj 1 febril, cu friguri; (med ) ~ symptoms simptome febrile, stare febrilă 2 agitat, iritat, excitat, neliniştit 3 (despre locuri) bântuit de friguri feverishly [] adv febril, cu febrilitate feverishness [] s (med ) stare febrilă, (şi fig ) febrilitate fever sore [] s v {fever blister} fever-stricken [] adj care are febră, pradă frigurilor fever sumach [] s (bot ) oţetar (Rhus tuphina) fever-weakened [] adj slăbit din cauza febrei few [] I adj 1 puţini; doar câţiva; puţine; doar câteva; very ~ people foarte puţină lume, foarte puţini oameni, un mic număr de oameni; he has ~ friends are puţini prieteni; he has but ~ friends are doar puţini prieteni; nu are mai deloc prieteni; the last ~ years of his life ultimii câţiva ani ai vieţii sale; during the last ~ days, during the next ~ days zilele acestea; he is a man of ~ words nu e prea vorbăreţ din fire; e un om tăcut, e zgârcit la vorbă; with ~ exceptions cu puţine excepţii; trains every ~ minutes trenuri la interval de câteva minute; every ~ hours la interval scurt; every ~ days fiecare a treia zi, fiecare a doua zi, la interval de câteva zile; these ~ minutes of conversation aceste câteva minute de conversaţie; his visitors are ~ are rar oaspeţi, puţină lume îl vizitează; we are very ~,, still ~er than yesterday suntem foarte puţini,, mai puţini încă decât ieri; his days are ~ zilele îi sunt numărate; such occasions are ~ asemenea ocazii sunt rare 2 a ~ câţiva, câteva, niscai, niscaiva, ceva; I know a ~ people who cunosc câteva persoane care; I have only a ~ pounds am numai câteva lire, nu am decât câteva lire a ~ more încă câţiva, încă câteva; quite a ~, not a ~ destul de mulţi, destul de multe, destui, destule; he had a good ~ enemies avea destui duşmani, avea mulţi duşmani; in a ~ minutes peste câteva minute; a ~ minutes after six la şase şi câteva minute, câteva minute după şase; just a ~ doar vreo câţiva, doar vreo câteva; ceva, puţini II pron nehot 1 puţini, puţine, vreo câţiva, câteva; many are called,, but ~ chosen mulţi chemaţi,, dar puţini aleşi; ~ of them have travelled puţini dintre ei au voiajat; there are very ~ of us suntem puţini, puţin numeroşi; there are very ~ of us who can remember it puţini dintre noi îşi mai amintesc de aceasta; ~ are of this opinion puţini sunt de această părere; some ~ of the survivors câţiva dintre supravieţuitori; some ~ of us remained to chat câţiva dintre noi rămaseră la taifas 2 a ~ câţiva; câteva; unii; unele; I know a ~ of them cunosc pe unii dintre ei, cunosc pe câţiva dintre ei; we shall be a ~ vom fi doar câţiva; a ~ of us câţiva, unii dintre noi; a good ~ of the inhabitants o bună parte dintre locuitori; (fam ) there were a good ~ of them nu erau puţini; quite a ~ have heard of it, not a ~ have heard of it destul de multă lume a auzit de acest lucru fewer [] adj (comp de la) v {few} mai puţini, mai puţine; I have ~ books than you am mai puţine cărţi decât tine fewness [] s puţinătate, număr mic; sărăcie; raritate fey [] adj (scoţ ) 1 muribund, sortit morţii, pe moarte 2 tulburat, înfierbântat, care aiurează, cu mintea tulbure fez [] /, pl fezes [|]/ s fes fiacre [] s birjă, trăsură de piaţă, cupeu fiancé [] s (fr ) logodnic fiancée [] s (fr ) logodnică Fianna Fall [] s (pol ) partidul lui De Valera în Irlanda fiasco [] s fiasco, eşec, insucces fiat [] (lat ) I s autorizaţie; decret, ordin, ordonanţă II vb tr a sancţiona, a autoriza; a consimţi la III adj autorizat, pornit din ordin fiat money [] s (amer , ec ) hîrtie fără acoperire, monedă fără acoperire, hîrtie cu curs forţat, monedă cu curs forţat fiat value [] s (ec ) curs forţat fib^1 [] (fam ) I s minciună, gogoaşă, neadevăr II vb intr a minţi, a spune minciuni, a se bărbieri fib^2 [] I s lovitură (la box etc ) II vb tr a lovi, a snopi în bătaie, a burduşi fibber [] s (fam ) mincinos, unul care taie piroane, bărbier fibre [] s 1 fibră, filament, fir; fibră lemnoasă, ţesătură; asbestos ~ ţesătură de azbest, fibră de azbest; rayon ~, cellulose ~ fibră artificială; fibră de mătase artificială; flax ~ fir de in 2 (bot ) rădăcină adventivă 3 (anat ) fibră 4 (fam ) structură, constituţie; caracter 5 (fam ) putere, energie fibreboard [] s placă din fibre (celuloză presată), placă fibrolemnoasă; P F L fibred [] adj 1 fibros, filamentos 2 (în cuvinte compuse) cu fibra, cu firul; finely-~ cu firul fin, cu fibra fină fibreless [] adj 1 fără fibră 2 (fam ) fără caracter; lipsit de energie fibriform [] adj fibros; fibriform, în formă de fibră fibril [] s 1 (anat ) ramificaţie fină a fibrelor (musculare sau nervoase) 2 (bot ) radiculă 3 fibrilă, fibră mică, filament fibrin [] s (chim ) 1 fibrină 2 vegetable ~, plant ~ gluten fibroid [] I adj fibros, filamentos II s (med ) tumoare fibroasă, fibrom fibroin [] s (biol , chim ) fibroină fibroma [] /, pl fibromata [|]/ s (med ) fibrom fibrosis [] s (med ) degenerescenţă fibroasă fibrous [] adj 1 fibros, filamentos; aţos 2 (fig ) tare, vânjos, vânos, călit, oţelit fibrousness [] s calitate fibroasă (a unui ţesut etc ) fibro-vascular [] adj (bot ) fibro-vascular (alcătuit din celule şi fibre) fibster [] s (fam ) mincinos, bărbier, om care spune braşoave, om care spune gogoşi fibula [] /, pl fibulae [] sau fibulas [|]/ s 1 (anat ) peroneu 2 (ist ) fibulă, broşă, agrafă fibular [] adj (anat ) peronier ficelle [] (fr ) I adj (text ) natur, crud II s (sl ) şmecherie, truc, matrapazlâc fichu [] s (fr ) batic, fişiu fickle [] adj nestatornic, inconstant, schimbăcios, instabil, nestabil, schimbător; capricios; ~ friends prieteni de ocazie, prieteni nestatornici; ~ weather vreme schimbătoare, timp variabil fickle-minded [] adj capricios; nehotărât fickleness [] s nestatornicie, inconstanţă, nestabilitate, instabilitate; neseriozitate; fire capricioasă fico [] s 1 sfârlă, bobârnac, plesnitură din degete 2 lucru neînsemnat, v {fig^1 3} fictile [] adj 1 ceramic, de argilă, de lut 2 de olărie 3 plastic, moale, care poate fi modelat fictile earth [] s argilă plastică fiction [] s 1 ficţiune; născocire, scornire 2 închipuire, imaginaţie; by ~ of the mind, works of ~ romane, literatură imaginativă 3 ficţiune, presupunere, prezumţie 4 (mai ales) polite ~ minciună convenţională 5 (jur ) ficţiune de drept, presupunere, prezumţie relativă fictional [] adj 1 fictiv; născocit, scornit 2 imaginativ, de domeniul imaginaţiei, de domeniul ficţiunii, de domeniul închipuirii fictionalize [] vb tr a romanţa fictionalized biography [] s biografie romanţată fictionist [] s povestitor, prozator romancier, prozator nuvelist fictionize [] vb tr 1 a literaturiza, a parafraza, a da o formă literară (unei întâmplări etc ) 2 a trata drept ficţiune, a trata drept închipuire 3 a romanţa fiction monger [] s 1 născocitor, scornitor; mincinos 2 bârfitor, clevetitor, gură-rea fictitious [] adj 1 fictiv, născocit, închipuit, imaginar, fabulos 2 din romane, scos din romane 3 fals, falsificat, prefăcut, neadevărat, simulat 4 (jur ) presupus, pretins (conform unei prezumţii legale sau minciuni convenţionale) fictitiously [] adv fictiv fictitiousness [] s caracter fictiv fictitious perron [] s (jur ) persoană juridică fid [] s 1 pană, ic, clin 2 (mar ) cavilă, cavilieră; cheie caşcaval 3 grămadă, morman fiddle [] I s 1 (fam ) scripcă, vioară; a face as long as a ~ chip posomorât, înfăţişare posomorâtă, înfăţişare tristă; fit as a ~, as fit as a ~ sănătos, în perfectă sănătate; în formă, în excelentă dispoziţie; cum nu se poate mai bine, straşnic, minunat; to hang up one's ~ a părăsi lucrul, a lăsa lucrul; a părăsi serviciul, a pleca din serviciu; (rar ) to hang up one's ~ anywhere a se adapta oricărei situaţii, a se deprinde cu orice, a nu fi mofturos; to hang up one's ~ when one comes home a fi vesel în lume şi posac acasă, a-şi manifesta veselia numai printre străini, a străluci numai printre străini; to play first ~ a) (muz ) a cânta vioara întâi; a cânta la vioara întâi; b) a juca un rol principal, a juca un rol însemnat, a juca un rol de conducere; %% to play second ~ a) (muz ) a cânta vioara a doua; a cânta la vioara a doua; b) a juca un rol secundar, a fi pe linie moartă, a nu face mare lucru; %% to play third ~ a fi a şaptea roată la căruţă, a nu face cât o ceapă degerată, a nu face nici cât o ceapă degerată, a nu juca nici un rol 2 (mar ) masă de ruliu; fileu, reţea, dispozitiv care împiedică lucrurile să cadă de pe masă din cauza legănării vasului II vb A intr 1 (fam ) a cânta la vioară, a fi scripcar, a fi lăutar 2 a se agita, a se frământa, a se învârti de colo până colo, a se afla în treabă, a se fâţâi; they ~d with their hats îşi frământau în mână pălăriile 3 (box) a face câteva mişcări la începutul reprizei 4 to ~ about a tăia frunze la câini; a umbla teleleu, a umbla teleleu Tănase, a umbla haimana, a umbla de colo până colo, a umbla de colo până colo fără rost; to ~ at a se juca cu, a se distra cu, he ~s with painting îşi petrece vremea cu pictura, mâzgăleşte şi el, face pe pictorul B tr 1 (fam ) a cânta (ceva) la vioară 2 (sl ) a trage pe sfoară, a păcăli, a duce, a duce cu preşul, a înşela, a îmbrobodi 3 to ~ away a risipi, a toca, a cheltui zadarnic, a azvârli pe fereastră; he ~d away his time and strength şi-a irosit timpul şi banii III interj prostii!; fleacuri!; bancuri!; aiurea! fiddle bow [] s (muz ) arcuş fiddle case [] s cutie de vioară fiddlededee [] interj v {fiddle (III)} fiddle drill [] s (tehn ) vrilă cu coardă fiddle-faced [] adj (sl ) 1 cu faţa lungă, slab, scofâlcit 2 solemn, serios, demn, ţeapăn 3 trist, posomorât, posac, mohorât fiddle-faddle [] (fam ) I s 1 fleacuri, prostii, tâmpenii, baliverne, aiureli, absurdităţi; flecăreală, palavrageală, trăncăneală 2 bârfitor, clevetitor 3 trântor, trândav, leneş II adj prostesc, absurd, fără importanţă, neînsemnat, de nimic III vb intr 1 a trăncăni, a spune vrute şi nevrute 2 a se afla în treabă, a-şi vârî nasul unde nu-i fierbe oala 3 a-şi pierde vremea cu fleacuri IV interj v {fiddle (III)} fiddle head [] s (mar ) motiv decorativ sculptat la prova corăbiilor fiddle-headed [] adj 1 de forma unei viori 2 (fam ) prost; gol, găunos, care n-are nimic în cap fiddle maker [] s (muz ) lutier fiddle-pattern [] adj în formă de vioară fiddler [] s viorist, scripcar, cobzar, lăutar (care de obicei cântă pe stradă); (prov ) if you dance you must pay the ~ dacă ai intrat în horă trebuie să joci fiddler-fish [] s (iht ) (peşte din India de vest de genul vulpii-de-mare (Rhinobatus percelleus)) // Fiddler's Green [] s (mar , pop ) raiul marinarilor şi vagabonzilor,, cu femei,, băutură şi cântece; ţara unde curge lapte şi miere fiddle-shaped [] adv în formă de vioară fiddlestick [] I s arcuş; (fam ) I don't care a ~ puţin îmi pasă, mă doare în cot II interj pl ~s v {fiddle (III)} fiddle strings [] I s pl strune, coarde de vioară; (rar ) to fret oneself to ~ a se istovi, a se omorî cu firea, a-şi amărî zilele, a-şi amărî viaţa II interj v {fiddle (III)} fiddley [] s (mar ) deschizătură în partea de sus a magaziei fiddley horse [] s (mar , sl ) sala motoarelor, sala maşinilor fiddling [] I adj (fam ) 1 gol, deşert; de nimic, uşuratic; frivol, ocupat cu prostii, ocupat cu fleacuri 2 mărunt, meschin; fără importanţă, neglijabil II s 1 cântatul la vioară 2 (poligr ) broşare, cusutul fasciculelor fidelity [] s 1 fidelitate, credinţă, loialitate; credinţă conjugală; ~ to one's principles fidelitate faţă de principiile sale, credinţă faţă de principiile sale, constanţă faţă de principiile sale 2 exactitate, veracitate, precizie, fidelitate, corectitudine, conformitate 3 sinceritate, fidelitate, adevăr, veracitate 4 (tel ) fidelitate fidelity bond [] s (ec ) garanţie, gaj luat de patron pentru eventuala necredinţă a angajatului fidfad [] adj , s v {fiddle-faddle (I, II)} fidget [] I s (adeseori la pl ) agitaţie, nelinişte, stare agitată, tulburare, neastâmpăr; nervi, draci, nevricale, istericale; (fam ) to give smb the ~ a călca pe cineva pe nervi, a scoate pe cineva din fire, a scoate pe cineva din pepeni, a face nervi cuiva 2 persoană neastâmpărată, persoană nervoasă, persoană neliniştită, titirez, sfârlează 3 ceva care se mişcă neîncetat, sfârlează, titirez 4 mişcare neîncetată 5 foşnetul unei rochii II vb A intr 1 to ~ about a se agita, a nu sta locului; to ~ with smth a se juca cu ceva, a examina nervos ceva; don't ~ stai locului; nu te mai bâţâi; 2 a fi agitat, a fi neliniştit; a-şi face griji B tr 1 a enerva; 2 a nelinişti (pe cineva), a tulbura, a pune pe jeratic 3 a nu da pace (unui lucru), a se agita neîncetat cu, a se juca neîncetat cu fidgeter [] s persoană neastâmpărată, persoană nervoasă, pachet de nervi fidgetiness [] s nelinişte, neastâmpăr, nervozitate, frământare fidgety [] adj neastâmpărat, agitat, neliniştit; îngrijorat fidibus [] s sul de hârtie cu care se aprind lumânările, sul de hârtie cu care se aprinde pipa fidicinal [] adj (muz ) referitor la coarde, referitor la instrumentele de coarde Fido [] s (av ) dispozitiv de înlăturare a ceţii de pe terenul de aterizare (prin lămpi cu petrol) fid pin [] s v {fid (2)} fiducial [] adj 1 conic 2 de încredere, demn de încredere 3 încrezător fiduciary [] I adj 1 de încredere, demn de încredere, întemeiat pe încredere, bazat pe încredere 3 referitor la încredere, confidenţial; ~ power, ~ capacity putere izvorâtă din încredere 3 fiduciar, întemeiat pe încredere generală II s curator, epitrop, tutore, persoană de încredere fiduciary money [] s (ec ) monedă de hîrtie, monedă fiduciară fidus Achates [] s (lat ) prieten credincios; om de încredere; sprijinitor fie [] interj ruşine!; fui!; ~ upon you, ~ for shame ruşine!; to cry ~ upon smb a da de ruşine, a dezonora, a face de două parale fief [] s (ist ) fief, feudă, proprietate feudală field [] I s 1 câmp; întindere mare de pământ; lan, ogor; islaz, păşune, fâneaţă; a ~ of wheat un lan de grâu; ~s have eyes and hedges ears (prov ) gardurile au ochi şi zidurile urechi 2 (mai ales pl adesea poetic ) câmpie, şes, câmpuri, întinsul câmpiei; ţară, împrejurimile unui oraş; the Elysian ~s câmpiile elizee, raiul, paradisul 3 (adesea pl ) întindere, cuprins, suprafaţă, întins (al mării, al cerului, de gheaţă, zăpadă etc ); the ~s of air (poetic ) văzduhul, aerul, nemărginitul cerului; the liquid ~s marea, oceanul, talazurile, tălăzuirea mării 4 (fig ) câmp, domeniu, cuprins, întindere; in the whole ~ of our history în tot cuprinsul istoriei noastre; this is a wide ~ of speculation aceasta lasă câmp liber speculaţiei, aceasta reprezintă un vast domeniu de speculaţie; ~ for investigation câmp de cercetări 5 domeniu, câmp de activitate, carieră, specialitate; to leave smb a clear ~ a lăsa cuiva câmp liber de acţiune; he is eminent in his ~ e o somitate în specialitatea lui 6 (opt ) câmp de observare, câmp de vedere; it filled the ~ of the telescope a acoperit tot câmpul de observaţie al telescopului 7 (electr ) câmp electric; magnetic ~ câmp magnetic 8 (geol , mineral ) câmp, teren, bazin, regiune bogată în zăcăminte; coal ~ bazin, teren carbonifer; diamond ~ câmp diamantifer; gold ~ câmp, teren aurifer; oil ~ teren petrolifer, câmp petrolifer, schelă de petrol 9 battle ~ câmp de bătaie, câmp de luptă, câmp de bătălie; army in the ~ armată în acţiune; to maintain the ~, to bold the ~ a nu ceda terenul, a nu se da bătut, a lupta înainte; he left his rival in possession of the ~ (fig ) a părăsit câmpul de bătaie, s-a dat bătut, s-a recunoscut învins; to conquer the ~ a cuceri câmpul de bătaie, a ieşi învingător în lupte; fair ~ and no favour condiţii egale de luptă; another Richmond in the ~, there are two Richmonds in the ~ s-a ivit un concurent neaşteptat, s-a ivit un rival neaşteptat, s-a ivit un potrivnic neaşteptat 10 luptă, bătălie, bătaie, încleştare; to take the ~, to enter the ~ a începe lupta; to keep the ~ a continua lupta, a nu se da bătut; in the ~ în luptă, în încleştare; a hardfought ~ o bătălie aprigă, o bătălie înverşunată, o bătălie grea; to leave the ~ a părăsi lupta; to lose the ~ a ieşi bătut dintr-o luptă, a ieşi învins dintr-o luptă 11 teren, loc de activitate; three geologists were sent into the ~ au fost trimişi trei geologi pe teren 12 teren destinat unui anumit scop; teren destinat special unui anumit scop; circus ~ loc rezervat pentru instalarea circului; flying ~ (av ) teren de decolare, aerodrom 13 (sport ) teren sportiv, teren de sport; teren de fotbal înconjurat de pistă 14 (sport ) jucătorii, participanţii la un concurs, concurenţii la un concurs, participanţii la un meci, concurenţii la un meci; a good ~ participare bună, concurenţi mulţi şi de valoare; to run through a broken ~ (la rugbi) a pătrunde printr-o spărtură a liniei adverse; to bet against the ~ (la curse) a paria pe un cal câştigător, a merge pe un cal; to bank the ~ (la curse) a paria împotriva favoritului 15 (auto , herald , numism ) fond 16 (cinegetică ) grupul vânătorilor, câinii hăitaşilor; to lead the ~ a fi în fruntea vânătorilor II adj 1 (sport ) de câmp, în aer liber; de teren (nu de pistă) 2 (agr , zool ) de câmp, câmpenesc 3 referitor la pământ III vb A tr 1 a expune acţiunii soarelui şi aerului 2 (sport ) a respinge; a respinge mingea; a prinde (mingea la crichet, baseball), a opri (mingea la crichet, baseball) 3 (sport ) a alinia (o echipă); to ~ a weak team a alinia o echipă slabă B intr 1 (sport ) a fi jucător de câmp (la crichet, rugbi, baseball) 2 (curse) a paria împotriva favoritului field agent [] s agent de schimb pentru terenuri field allowance [] s (mil ) soldă suplimentară, alocaţie de campanie field angle [] s (fot ) unghi de câmp field artillery [] s (mil ) artilerie de câmp field axis [] s (fiz ) ax magnetic field bag [] s (mil ) raniţă fieldball [] s (amer , sport ) joc care combină elemente de fotbal,, baschet şi handbal field basil [] s (bot ) cimbru (plantă din genul Satureja) field battery [] s (mil ) baterie de câmp field bed [] s 1 (mil ) post de campanie 2 pat cu baldachin field book [] s (geod ) carnet de note cadastrale; carnet de teren field clerk [] s (mil ) funcţionar al armatei active field company [] s (mil ) companie de pionieri field corn [] (amer ) porumb furajer field cornet [] s magistrat municipal în Africa de sud; judecător de pace field court-martial [] s (mil ) curte marţială (pe câmpul de luptă) field crop [] s (agr ) cultură de câmp field current [] s (electr ) curent de excitaţie field day [] s 1 zi în aer liber; zi de excursii; zi de teren; excursie a prietenilor naturii 2 picnic, garden-party, petrecere; zi de gală 3 zi de pomină, zi memorabilă; zi mare, zi de sărbătoare 4 zi de mare agitaţie; dezbateri importante 5 (amer , sport ) zi de competiţii atletice, ziua atletlismului 6 (mil ) zi de aplicaţii tactice pe teren 7 (mar ) curăţenie generală field dog [] s câine de vânătoare, prepelicar field dressing [] s (mil ) trusă sanitară de campanie field driver [] s (amer ) paznic de câmp field duck [] s (ornit ) spurcaci (Otis tetrax) field duty [] s (mil ) serviciu în armata activă fielded [] adj (poetic ) angajat în luptă field engine [] s (agr ) tractor field engineer [] s 1 şef de şantier, executant de lucrări 2 pl (mil ) trupe de pionieri fielder [] s 1 (sport ) jucător de câmp; bun jucător de câmp (mai ales de baseball şi crichet) 2 ajutor de boiangiu 3 (sport ) parior de curse care contrează pariurile altora field events [] s pl (sport ) probe atletice de aruncări şi sărituri (spre deosebire de probe de alergări) fieldfare [] s (ornit ) sturz (Turdus pilaris) field fortification [] s (mil ) fortificaţii uşoare de câmp field frame [] s (electr ) carcasă magnetică field glass [] s 1 binoclu de câmp 2 lentilă de telescop, lentilă de lunetă, lentilă de microscop field gray [] s culoare gri-verzui a uniformelor de campanie field gun [] s (mil ) tun de câmp field hand [] s (amer ) muncitor agricol field hockey [] s (sport ) hochei pe iarbă field hospital [] s (mil ) spital de campanie field house [] s (sport ) magazie de materiale, vestiar lângă un teren sportiv field ice [] s câmp de gheaţă field intensity [] s (electr ) intensitate a câmpului field intensity meter [] s (electr ) măsurător al intensităţii câmpului field joint [] s (tehn ) îmbinare de montaj field judge [] s (sport ) arbitru de câmp (mai ales la rugbi), arbitru de tuşe (mai ales la rugbi) field kitchen [] s (mil ) bucătărie de campanie field lens [] s (opt ) lentilă de câmp field magnet [] s (electr ) inductor; electromagnet fieldman [] /, pl fieldmen [|]/ s 1 om care umblă pe teren 2 agent comercial 3 cercetător ştiinţific de teren field manoeuvre [] s (mil ) aplicaţie tactică cu inamic marcat field map [] s (geod ) plan al ogoarelor (unui sat etc ) field maple [] s (bot ) jugastru (Acer campestre) field marshall [] s (mil ) feldmareşal field meeting [] s 1 întrunire religioasă în aer liber 2 (înv ) duel field mouse [] /, pl field mice [|]/ s (zool ) şoarece-de-câmp (Microtus agrestis) field music [] s (mil ) fanfară de campanie field night [] (pol ) şedinţă importantă, dezbateri memorabile field officer [] s (mil ) ofiţer superior (mai mare în grad decât căpitan şi mai mic decât general) field pack [] s (mil ) echipament de marş field park [] s (mil ) depozit de campanie field piece [] s (mil ) tun, piesă de câmp field preacher [] s (rel ) predicator în aer liber field preaching [] s (rel ) predică în aer liber field punishment [] s (mil ) pedepsire a delictelor în timpul campaniei field ration [] s (mil ) raţie pentru serviciul combatant field regulator [] s (electr ) reostat de câmp, reostat de excitaţie field roller [] s (agr ) tăvălug de brazdă field sketch [] s crochiu field sketching [] s executare a unui crochiu, schiţare fieldsman [] /, pl fieldsmen [|]/ s (la crichet) jucător de câmp, jucător de câmp la prindere field sports [] s pl (sport ) sporturi în aer liber (mai ales vânătoare, tir, pescuit) field surgeon [] s (mil ) chirurg militar (în campanie) field survey [] s (mil ) studiere a terenului; serviciu geografic şi topografic field telegraph [] s (mil ) telegraf de campanie field trip [] s (şcol ) excursie de studii fieldward, fieldwards [] adv spre câmp, la câmp field work [] s 1 (mil ) retranşament, fortificaţii temporare, construcţii defensive 2 (geol ) lucru pe teren, explorare, prospecţiuni, releveu 3 studii, cercetări pe teren, cercetări ştiinţifice pe teren 4 (agr ) munca câmpului field worker [] s cercetător pe teren, cercetător ştiinţific pe teren fiend [] s 1 diavol, demon, satana, spirit rău; the Fiend Satan, Satana, cel rău 2 scelerat, răufăcător; criminal, monstru; a very ~ diavol adevărat, dracul gol, drac împieliţat 3 (fam) om înrăit; desfrânat; morphine ~ morfinoman 4 pasionat (de ceva), maniac (al unui sport etc ), mare amator; golf ~ mare jucător de golf, pasionat jucător de golf, mare amator de golf, pasionat amator de golf; (glumeţ ) fresh air ~ mare amator de excursii în aer liber 5 (fam ) mare specialist în ceva, expert într-un domeniu, artist într-un domeniu 6 (fam , glumeţ ) pisălog; interviewer-~ reporter, ziarist care te pisează fiendish [] adj diabolic, drăcesc; răutăcios; crud, brutal; pervers fiendishly [] adj diabolic, v {fiendish} fiendishness [] s răutate diabolică fiendlike [] adj drăcesc, de drac, ca de drac fierce [] adj 1 aprig, violent, vehement, pătimaş; pasionat, impetuos, nestăpânit, turbat, furios 2 (fig , despre vifor etc ) turbat, furios, violent 3 fioros, crunt, crud, feroce, câinos, fără inimă, neîndurător, cu inima de piatră; hain; ~ as a tiger, as ~ as a tiger fioros ca un tigru 4 crâncen, înverşunat; nestăvilit; ~ onslaught atac înverşunat, atac furios; a ~ effort to succeed o sforţare înverşunată de a reuşi 5 aspru, urâcios, sălbatic, crunt; ~ looks priviri sălbatice, priviri fioroase, priviri care te îngheaţă 6 nerăbdător, înverşunat, pornit, plin de ardoare; exagerat fiercely [] adv aprig; cu asprime, cu înverşunare, cu furie, cu violenţă fiercen [] vb A tr a înrăi, a înverşuna, a încrâncena B intr a se înverşuna; a se înfuria, a se înrăi, a turba fierceness [] s 1 violenţă, vehemenţă, patimă, pasiune, impetuozitate, turbare, furie 2 cruzime, ferocitate, lipsă de îndurare 3 înverşunare, încrâncenare 4 pornire, ardoare, înverşunare; nerăbdare, exagerare fieri facias [] s (lat , jur ) (ordin de executare a unei hotărâri de către şerif) // fieriness [] s 1 fierbinţeală, căldură 2 impetuozitate fiery [] adj 1 în flăcări, cuprins de flăcări, care arde 2 (despre foc) mistuitor, iute 3 aprig, impetuos, înflăcărat; înfierbântat; aprins, iute din fire, iute la mânie, mânios, irascibil, violent; (despre privire) aprins, înfocat; (despre gust) iute, picant, înţepător; ~ horse cal aprig 4 (despre gaze) inflamabil 5 (mine ) gazifer; gazos 6 aprins la faţă, congestionat 7 ars de soare; copt; însetat fiery cross [] s (amer ) crucea în flăcări (simbol al Ku-Klux-Klan-ului) fiery-footed [] adj (poetic ) iute de picior, rapid; impetuos, năvalnic fiesta [] s (span ) serbare, sărbătoare fife [] I s 1 fluier, trişcă; flaut mic 2 v {fifer} II vb A intr a cânta din fluier B tr a cânta (ceva) din fluier, a cânta (ceva) la fluier fifer [] s flautist, cântăreţ din fluier, fluierar fife rail [] s (mar ) 1 placă de covilă 2 balustrada dunetei fifteen [] I num , adj , pron , s cincisprezece; (sport ) ~ all egal 15 (la tenis) II s 1 (sport ) echipă de rugbi, cincisprezece 2 (ist ) the Fifteen a) răscoala iacobiţilor din 1715; b) tribunal, curte fifteenth [] I num , adj , pron al cincisprezecelea, a cincisprezecea II s 1 cincisprezecime, a cincisprezecea parte 2 (muz ) dublă octavă fifth [] I num , adj , pron al cincilea, a cincea II s 1 cincime, a cincea parte 2 1/5 dintr-un galon (unitate de măsură pentru lichide) 3 (muz ) cvintă, interval de cvintă Fifth amendment [] s (amer ) al 5-lea amendament (amendament la constituţia americană care interzice ca o persoană să depună mărturie împotriva ei însăşi); to plead the ~ a refuza să depună mărturie,, invocând cel de-al 5-lea amendament Fifth Avenue [] s Fifth Avenue, bulevardul al cincilea din New York fifth column [] s (pol ) coloana a cincea, agenţi ai duşmanului; diversionişti, spioni; sabotori; ~ activities sabotarea efortului de război, activitatea coloanei a cincea fifth columnist [] s (pol ) om din coloana a cincea, agent al duşmanului, spion, diversionist, sabotor fifth estate [] s starea a cincea; (glumeţ ) savanţii, oamenii de ştiinţă fifthly [] adv în al cincilea rând fifth rib [] s (anat ) a 5-a coastă, coasta a cincea; to smite under the ~ a ucide, a omorî, a trimite pe lumea cealaltă, a face (cuiva) de petrecanie fifth wheel [] s 1 roată de rezervă (la automobil etc ) 2 placă rotitoare, suport pentru roţile din faţă ale trăsurii 3 (fig ) a cincea roată la car, a cincea roată la căruţă, om de prisos, lucru de prisos fifties [] s the ~ al şaselea deceniu al secolului 19, al şaselea deceniu al secolului 20; in the early ~ îndată după 1850, îndată după 1950 2 vârsta între 50-60 de ani, a şasea decadă a vieţii; he was in his late ~ se apropia de 60 de ani, trecuse de mult de 50 de ani fiftieth [] I num , adj , pron al cincizecilea, a cincizecea II s a cincizecea parte fifty [] I num , adj , pron , s cincizeci II s pl v {fifties} fifty-fifty [] (amer , sl ) I adj înjumătăţit, pe jumătate; ~ allegiance supunere doar pe jumătate; a ~ chance şanse egale II adv jumate-jumate, jumătate; to go ~ a împărţi pe din două (câştigul), a face pe din două (câştigul), a da pe din două (câştigul), a împărţi pe jumătate (câştigul), a face pe jumătate (câştigul), a da pe jumătate (câştigul), a se asocia cu participare egală (la lucru şi câştig); a da pe din două III s 1 părţi egale 2 şanse egale fig^1 [] s 1 smochină 2 smochin (Ficus carica) 3 (fam ) fleac, sfârlă; I don't care a ~ for it nu-mi pasă nici cât negru sub unghie, puţin îmi pasă, nici în cot nu mă doare, mă doare-n cot, de-aia nu mai pot eu; a ~ for it! ducă-se naibii!; dă-l încolo! 4 umflătură, neg fig^2 [] (fam ) I vb tr 1 a găti, a dichisi, a împopoţona 2 a îmboldi, a pune pe picioare (un cal) II s 1 toaletă, găteală, haine, ţinută de gală; in full ~ în mare ţinută 2 (fig ) stare, formă, dispoziţie, condiţie fizică; in good ~ în dispoziţie bună, în formă, bine dispus figaro [] s bărbier, frizer fig bar [] s 1 beţigaş pe care sunt înfipte smochinele în magazin 2 prăjitură cu smochine fight [|] /past şi part trec fought []/ I vb A tr 1 a lupta cu, a se bate împotriva (cuiva), a se bate cu (cineva); a da piept cu, a se împotrivi (cuiva); to ~ a battle a da o bătălie, a se lupta; (fig ) to ~ the wind mills a se lupta cu morile de vânt; to ~ one's battles over again a retrăi toate bătăliile prin care a trecut, a-şi aminti din trecut; a discuta cu aprindere o problemă 2 a disputa, a susţine (un punct de vedere, o problemă, un proces etc ) împotriva (cuiva); to ~ a point a susţine cu tărie un punct de vedere 3 a se bate cu, a se bate în duel cu, a duela cu; I'll ~ you te provoc (la duel, la bătaie) 4 (mar , mil ) a manevra (trupe, un vas în luptă); to ~ one's ship a pune vasul pentru luptă 5 a dobândi prin luptă, a câştiga prin luptă; (fig ) to ~ one's way a-şi croi drum 6 a combate (cu ac ), a lupta împotriva (cu gen ); to ~ a bad habit a combate un obicei prost, a se împotrivi unui nărav rău 7 a pune să se bată, a asmuţi (pe unul împotriva celuilalt), a aţâţa (pe unul împotriva celuilalt), a face să se bată; to ~ cocks a organiza o luptă de cocoşi 8 (rar ) a lupta pentru, a disputa (un premiu) 9 to ~ down a birui, a învinge; a înăbuşi, a reprima; to ~ down an enemy a învinge un duşman; to ~ down a fire a stinge un incendiu, a înăbuşi un incendiu; to ~ off a para cu greutate, a respinge cu greutate; to ~ out, to ~ it out a duce, a susţine (o luptă, o discuţie) până la capăt; to ~ out a quarrel a duce o ceartă până la capăt B intr 1 a se lupta, a se bate; a purta război; to ~ one's own hand a-şi apăra propriile interese; to ~ a lone hand a se lupta singur; to ~ like a lion a se lupta ca un leu, a se bate ca un leu, a se bate pe viaţă şi pe moarte; to ~ like Kilkenny cats a se bate pe viaţă şi pe moarte, a se lupta până la distrugerea reciprocă 2 a se opune, a opune rezistenţă; to ~ for dear life a se lupta pe viaţă şi pe moarte, a se apăra cu înverşunare 3 to ~ against a lupta împotriva (cu gen ), a se bate cu; to ~ against evil a combate răul; to ~ for a lupta pentru; a se lupta pentru; to ~ for the right a lupta pentru o cauză bună; to ~ with v {to ~ against} II s 1 luptă; bătaie, încăierare; (mil ) a ding-dong ~ a) luptă cu noroc schimbător, luptă în care norocul zâmbeşte pe rând celor două tabere; b) (fig ) luptă în care combatanţii au şanse aproximativ egale; %% (amer ) a finish ~ o luptă dusă până-n pânzele albe, o luptă dusă până la sfârşit; free ~ bătaie generală, încăierare a tuturor, bătaie mare; sham ~ luptă simulată; a triangular ~ luptă în trei, bătaie în trei 2 (fig ) ceartă, harţă, gâlceavă; discuţie, conflict; to have the ~ of one's life a susţine o luptă grea 3 înflăcărare, impetuozitate, combativitate; pornire; he has plenty of ~ in him e impetuos, e plin de foc; are o mare vitalitate; to show ~ a fi pornit pe bătaie, a fi pornit pe luptă; a nu ceda uşor; to be spolling for a ~ a căuta pricină, a fi pus pe ceartă; a fi cu capsa pusă, a fi arţăgos; to make a poor ~ of it a se împotrivi slab, a nu opune multă rezistenţă; to put up a ~, to offer a ~, to put up a good ~, to offer a good ~ a opune o rezistenţă îndârjită fightable [] s 1 combativ, îndârjit, pus pe bătaie, pus pe luptă; he is excited and ~ e nervos şi gata de bătaie 2 bun pentru luptă, în stare de luptă; the ship is still ~ vasul e încă în stare de luptă fighter [] s 1 luptător, soldat, ostaş, oştean; bătăuş 2 (av ) avion de vânătoare fighter bomber [] s (av , mil ) avion de luptă-vânător şi bombardier, avion de asalt fighter pilot [] s (av , mil ) pilot de vânătoare fighter plane [] s (av , mil ) avion de vânătoare, vânător; avion de luptă fighter raider [] s (av , mil ) avion de luptă fighting [] I s luptă, bătaie II adj 1 războinic, de război, de luptă; militant 2 combativ, militant, bătăios; (fam ) cocoşel 3 curajos, îndrăzneţ; hand to hand ~ luptă corp la corp; house to house ~ lupte de stradă fighting arm [] s (mil ) armă de luptă fighting chance [] s şansă de câştig; şansă nu prea strălucită,, care trebuie realizată prin luptă înverşunată; lucru realizabil,, dar greu fighting cock [] s 1 cocoş pentru luptele de cocoşi 2 (fig ) cocoş, om bătăios, bătăuş, cuţitar fighting cove [] s (pop ) boxer fighting ground [] s câmp de bătaie fighting ship [] s (mar , mil ) vas de luptă fighting top [] s (mar , mil ) turelă pe catarg fight-off [] s (amer , sport ) meci de baraj; revanşă (pentru a clarifica un rezultat egal), prelungire (pentru a clarifica un rezultat egal) fig leaf [] s 1 frunză de smochin 2 (fig ) foaie de viţă, frunză de viţă, acoperirea unui lucru ruşinos; falsă modestie, falsă pudoare figment [] s născocire, scornire, scornitură, minciună; ficţiune, basm, invenţie figmental [] adj născocit, mincinos, scornit, inventat, aiurea, fictiv, închipuit Fig Sunday [] s (rel ) Floriile, Duminica Floriilor fig tree [] s (bot ) smochin (Ficus carica); under one's own vine and ~ acasă; în siguranţă, la loc sigur, la căldurică, în sânul familiei figurant [] s (fr ) 1 dansator din corpul de balet, balerin 2 figurant 3 (fig ) figurant, om care joacă un rol cu totul secundar figurate [|] I [] adj 1 figurat 2 alcătuit din figuri, cu figuri 3 (muz ) încărcat, complicat, înzorzonat II [] vb tr a imprima un caracter figurat (cu dat ), a da un caracter figurat (cu dat ), a face figurat figuration [] s 1 înfăţişare, aspect, formă, configuraţie, contur 2 mod de reprezentare, înfăţişare, formă 3 ornamentaţie 4 (muz ) tratare ornamentală a unui pasaj; tratare contrapunctică foarte înflorită 5 reprezentare alegorică figurative [] adj 1 figurat, simbolic, metaforic, alegoric; ~ language limbaj figurat; ~ sense sens figurat; ~ style stil pitoresc, stil plastic; ~ writer scriitor care foloseşte frecvent metafore 2 plastic, pitoresc, pictural 3 (lit ) înflorit, bogat în figuri figuratively [] adv figurat, metaforic, alegoric, simbolic figurativeness [] s caracter figurat, exprimare figurată, vorbire figurată figure [] I s 1 figură, formă, formă exterioară, siluetă; stat, statură, formă corporală; înfăţişare; to have a good ~ a avea o înfăţişare frumoasă; to keep one's ~ a-şi păstra silueta, a-şi menţine silueta, a nu se îngrăşa 2 persoană, individ, figură; I saw a ~ leaving the house am văzut o persoană părăsind casa, am văzut pe cineva părăsind casa; ~ of fun persoană caraghioasă, clovn, bufon, aiurit; trăznit; a lay ~ a) (arte ) manechin, model de lemn; b) (fig ) marionetă, pion; om de paie; persoană fictivă; c) nimic, om de nimic, zero, om fără personalitate; d) (lit ) personaj închipuit, personaj fictiv 3 (fig ) figură, personalitate; a great ~ in history o personalitate istorică 4 (fig ) înfăţişare caracteristică; to make a little ~, to make a poor ~, to make a ridiculous ~, to cut a little ~, to cut a poor ~, to cut a ridiculous ~ a) a face impresie proastă, a face figură proastă; b) a nu juca nici un rol, a nu face doi bani; %% person of ~ persoană de marcă, persoană distinsă, cineva, om mare; to cut a conspicuous ~, to cut a good ~, to cut a great ~, to make a conspicuous ~, to make a good ~, to make a great ~ a) a face figură bună; b) a juca un rol mare; %% to cut no ~ a) (amer ) a nu face nici o impresie; b) a nu juca nici un rol; %% to make a ~ in the world a fi văzut, a face impresie 5 imagine, reprezentare, portret, statuie 6 desen, figură (în text), ilustraţie, poză; diagramă; model decorativ; emblemă (prescurtat fig ) 7 (geom ) figură, formă; ~ of eight opt, optar; covrig, figură în formă de opt 8 (mat ) cifră; double ~s numerele de două cifre, cifre din ordinul zecilor de la 10 la 99 inclusiv; he has an income of five ~s venitul lui e între 10 000 şi 100 000 de lire; are un venit de ordinul zecilor de mii; to reach three ~s (sport ) a face 100 de puncte (la crichet) 9 (fam ) preţ; to get smth at a low ~ a obţine ceva la un preţ ieftin, a obţine ceva la un preţ scăzut; to go the whole ~, to come the whole ~ a face lucrurile până la capăt, a duce lucrurile la bun sfârşit, a face ceva aşa cum trebuie, a face ceva aşa cum scrie la carte; to do things on the big ~ a) (amer ) a face lucrurile cu fast, a face lucrurile în stil mare; b) a trăi pe picior mare; %% to miss alone's ~ a) (amer ) a face o greşeală, a face o boacănă; b) a da greş, a eşua; a nu izbuti 10 of speech (ret ) figură de stil (mai ales metaforă) 11 (scoţ ) exagerare, minciună 12 (gram ) deviere, deviere de la regulă 13 model, model decorativ, desen (pe stofe etc ) 14 horoscop 15 (glumeţ ) figură, trăznaie, aiureală, giumbuşluc 16 (înv ) fantezie, imaginaţie 17 (înv ) formă, fantasmă 18 (înv ) poziţie, rol, situaţie II vb A tr 1 a reprezenta (grafic); o înfăţişa (grafic, prin diagramă, desen etc ) 2 a imagina, a închipui, a-şi închipui 3 a simboliza, a reprezenta, a închipui, a întruchipa 4 a împodobi, a orna, a acoperi (cu figuri, desene) 5 a marca cu cifre; a pune preţul la 6 a calcula 7 (muz ) a nota cifre reprezentând acompaniamentul (unui pasaj); a înflori; a scrie (un pasaj) cu înflorituri 8 (opt ) a fasona (o lentilă) 9 (fam ) to ~ in a pune la socoteală, a ţine seama de, a lua în considerare; to ~ on a) a pune la socoteală, a ţine seama de; b) a se bizui pe, a pune preţ pe, a se baza pe; %% to ~ out a) a calcula, a socoti, a estima; b) a pricepe, a deduce; %% to ~ up a aduna, a calcula, a totaliza B refl a se închipui, a se visa; he ~d himself a likely winner se legăna cu iluzia că va câştiga, îi plăcea să viseze că ar putea fi el câştigătorul C intr 1 a apărea, a se înfăţişa, a-şi face apariţia; the envoy ~d at court solul s-a înfăţişat la curte 2 a străluci, a se distinge, a ieşi din comun; a face figură frumoasă 3 (fam ) a socoti, a calcula; a-şi face planuri, a-şi face socoteli 4 (fam ) a maşina, a face maşinaţii 5 a face figurile cerute de dans 6 to ~ as a trece drept (ceva, cineva), a lua înfăţişarea (cuiva), a face pe, a face figură de figure artist [] s portretist figured [] adj 1 reprezentat, înfăţişat printr-o figură 2 împodobit cu figuri, împodobit cu desene; imprimat 3 figurat figure dance [] s dans cu figuri figure dancer [] s dansator (priceput) care dansează cu figuri figure-eight knot [] s (mar ) nod în opt figure head [] s 1 (mar ) figură sculptată (la prova corăbiilor) 2 (scoţ ) faţă, fizionomie, înfăţişare 3 (fig ) şef nominal, om de paie, mână moartă, marionetă, păpuşă figure-hugging [] adj (despre o rochie) care se mulează pe corp figure skating [] s (sport ) patinaj cu figuri, patinaj artistic figure work [] s portret figurine [] s statuetă, figurină fig wort [] s (bot ) 1 v {brownwort} 2 grâuşor, untişor (Ranunculus ficaria) Fijian [] I adj din (insulele) Fiji II s locuitor din (insulele) Fiji fike [] I s 1 grijă, nelinişte, ingrijorare; agitaţie, freamăt, zarvă (pentru nimicuri) 2 cauză de îngrijorare, necaz 3 flirt II vb A intr 1 a se agita, a fremăta; a face zarvă; a fi neliniştit 2 a flirta, a se ţine de amoruri B tr a supăra, a necăji filaceous [] adj (bot ) fibros, filamentos filagree [] s v {filigree} filament [] s 1 (bot ) filamentul staminei 2 (electr ) filament 3 filament, fibră, fir 4 curent, şuvoi, şuviţă, fascicul, fir, firişor, undă (de aer sau lumină) filamentary [] adj filamentos, fibros filament current [] s (electr ) curent de încălzire filament lamp [] s (electr ) lampă cu incandescenţă filamentous [] adj filamentos, fibros filar [] adj 1 (care ţine) de fir 2 (opt ) brăzdat de fire peste câmpul vizual filasse [] s fibră vegetală prelucrată, iută filature [] s 1 tors (mai ales al borangicului), filare, toarcere 2 tort; fire toarse 3 (text ) filatură; vârtelniţă pentru filarea borangicului filbert [] s (bot ) 1 alun (Corylus avellana) 2 alună; (sl ) cracked in the ~ scrântit la cap, aiurit, smintit, nebun filch [] (sl ) I vb tr a fura, a şterpeli, a face la stânga II s 1 lucru furat 2 furt, furtişag, ciordit, mangleală file^1 [] s 1 (tehn ) pilă; raşpă; şilf; deep ~, old ~ pişicher, ceapcân, om trecut prin ciur şi dârmon 2 poleială, lustruire, şlif; ~ for general use pilă de uz general; ~ for special use pilă de uz special; ~ for wood pilă pentru lemn 3 (tehn ) pilire, şlefuire, polisare, garnisire, amenajament; şlif; to need the ~ a avea nevoie de şlefuire (şi fig ) 4 (fig ) poleire, cioplire, cizelare, rafinare 5 pilă pentru unghii 6 hulubă, oişte II vb tr 1 a pili 2 a ascuţi cu pila 3 (fig ) a pune la punct, a şlefui, a cizela (stilul etc ) 4 to ~ off, to ~ down, to ~ away a şlefui, a pili file^2 [] I s 1 clasor (pentru documentare, corespondenţă etc ), ac (pentru a prinde documente corespondenţă etc ) 2 dosar, cazier, cartotecă 3 clasare, colecţie 4 (amer ) prezentare, propunere, înregistrare (de documente etc ) 5 colecţie de ziare 6 urmă de vânat, urmă de iepure; (despre iepure) to run one's ~ a fugi de urmăritori II vb tr 1 a înregistra şi clasa (documente etc ) 2 (amer ) a prezenta, a înainta (un document o hârtie etc ); to ~ a resignation a-şi înainta demisia, a-şi prezenta demisia 3 a înregistra (o comandă, spre executare) file^3 [] I s (mil) şir, rând; coloană; blank ~ şir incomplet; full ~ şir complet; to march in a ~ a merge în coloană, a mărşălui; in single / Indian ~ în şir câte unul, unul după altul, în şir indian II vb A intr 1 a se deplasa, a mărşălui în şir / în coloană / unul după altul 2 to ~ away / off a porni în şir / în coloană; to ~ in a intra în rând, a se încolona, a ieşi din rând / din coloană B tr (mil ) a da ordin de încolonare (cu dat ) file bench [] s (tehn ) banc-masă de lucru (pentru polisare, pilire); masă de lăcătuşerie, banc de lăcătuşerie file chisel [] s (tehn ) daltă pentru crestarea pilelor file closer [] s (mil) încheietor de pluton, ajutorul comandantului de pluton file cut [] s (tehn ) tăietură de pilă file cutter [] s 1 (tehn ) piler, tăietor de pile 2 maşină pentru dinţarea pilelor file dust [] s pilitură file hammer [] s (tehn ) ciocan pentru dinţarea pilelor file-hard [] adj tare ca fierul, tare ca oţelul, tare ca piatra file leader [] s (mil ) cap de coloană filemot [] I adj de culoare ruginie (a frunzelor veştede) II s culoare ruginie (a frunzelor veştede) filer [] s 1 pilitor, lucrător care pileşte 2 aparat de pilit, maşină de pilit 3 (sl ) pungaş de buzunare, hoţ file ring [] s (tehn ) pilă inel filet [] s 1 (gastr ) file, pană 2 plasă, fileu file toothing [] s (tehn ) dinţare a unei pile filial [] I adj filial, fiesc II s filială, sucursală filiation [] s 1 filiaţie, obârşie, descendenţă, origine; ~ from a common stock descendenţă dintr-o obârşie comună 2 (jur ) filiaţiune, stabilire a paternităţii 3 ramificare 4 deschidere de sucursală, deschidere de filială 5 (lingv ) înrudire (a limbilor), filiaţie filibeg [] s (scoţ ) fustanelă de scoţian v {kilt I} filibuster [] I s 1 aventurier, pirat, corsar; militar care se dedă la prădăciune, militar care se dedă la jaf 2 (amer , pol ) obstrucţionist, orator care ocupă dezbaterile 3 (amer ) obstrucţie II vb intr 1 a practica pirateria 2 (amer , pol ) a face obstrucţie, a vorbi mult ca să împiedice o adunare să ia hotărâri filibusterer [] s 1 corsar, pirat; aventurier care face o campanie militară de jaf 2 (amer , pol ) obstrucţionist, orator care face obstrucţie filibustering [] s (amer ) obstrucţie parlamentară practicată în vederea împiedicării votării unui proiect de lege filicide [] s (jur ) 1 uciderea fiicei de către părinte, uciderea fiului de către părinte 2 părinte care-şi ucide copilul filiform [] adj filiform, în formă de filament, în formă de fir filigree [] I s 1 filigran 2 lucru fin, lucru delicat, filigranat II adj 1 lucrat în filigran, filigranat 2 (fig ) imaterial, suav, fin, delicat; decorativ, ornamental, fantastic III vb tr a lucra în filigran; a împodobi cu filigran filing [] s 1 pilire, şlefuire 2 pl pilitură 3 clasare, cartare, aranjare, punere în ordine, clasificare fill [] I vb A tr 1 a umple, a împlini, a întregi; to ~ with a umple cu 2 a umple; a ocupa, a acoperi (un conţinut, un spaţiu în întregime) 3 a umple, a astupa (o cavitate etc ); a plomba (dinţi) 4 a îndestula, a satisface, a satura; (fam ) to ~ the bill a corespunde, a fi la înălţime, a fi satisfăcător 5 a numi în, a completa (o slujbă, o funcţie); his place will not be easily ~ed nu va fi uşor de înlocuit; to ~ smb 's shoes a lua locul cuiva, a lua locul predecesorului 6 a ocupa, a deţine (un post, o slujbă); a exercita (o funcţie) 7 a executa (o comandă, un comision etc ) 8 a ocupa (timpul disponibil) 9 to ~ in a) a însera, a introduce, a închide; b) a îmbogăţi, a înflora; c) a completa; %% to ~ in one's name a completa cu numele său (un formular, o listă etc ); to ~ in the time a) a-şi completa programul; b) a-şi omorî vremea, a-şi omorî timpul; %% to ~ out a) a întregi, a împlini, a completa; b) a turna, a distribui (băutură); c) (amer ) a completa (un formular, un cec etc ); %% to ~ up a umple, a întregi, a completa; to ~ up a form a) a completa un formular; b) a astupa B intr 1 a se umple; a se împlini; a veni din belşug; his eyes ~ed with tears ochii i s-au umplut de lacrimi; her heart ~ed at the word inima i s-a umplut de bucurie la auzul acestor cuvinte; (amer ) corn ~s well in a warm season pe timp călduros se face porumb din belşug, pe timp călduros porumbul leagă bine 2 a se umfla; the sails ~ed with wind pânzele s-au umflat de vânt 3 ~ to a da de băut cuiva 4 (mar ) to ~ away a) a prinde vântul în pânze; b) a porni cu toate pânzele sus (umflate de vânt); %% to ~ in a) a se umple, a se aglomera; b) a umple un gol; %% to ~ out a se împlini; a se umfla; his cheeks have ~ed out s-a rotunjit la obraz, s-a împlinit la obraz; to ~ up a se umple II s 1 cantitate necesară pentru a umple ceva; a ~ of tobacco cantitate de tutun (necesară pentru a umple o pipă) 2 îndestulare, saţ, saţietate; to eat one's ~ a mânca pe săturate; to drink one's ~ a bea pe săturate, a bea până a nu mai putea; to have one's ~ of smth a se sătura (de ceva); a se îndestula (cu ceva); to weep one's ~ a plânge până se răcoreşte, a plânge până se satură 3 (amer , ferov ) rambleu, umplutură fill-belly [] s mâncău, lacom, mâncăcios, gurmand, căpcăun, ogru, sac fără fund fill-dike [] s februarie (luna când se umplu şanţurile cu apă) fille [] s (fr ) fiică; fată filled cheese [] s brânză topită cu grăsime adăugată fille de chambre [] s (fr ) fată în casă, cameristă, slujnică, servitoare fille de joie [] s (fr ) prostituată, femeie de moravuri uşoare, damă filler [] s 1 lucru care umple ceva, persoană care umple ceva; recipient 2 vas, cisternă, (vas, tanc) petrolifer 3 încărcătură (de proiectile, obuze) 4 rezervă (de stilou, de hîrtie pentru bloc-notes etc ) 5 material de umplutură (în ziare) 6 material pentru umplut golurile dintre pietrele drumului 7 calupuri, şanuri, calapoade 8 (teatru ) intermezzo; piesă, scenetă de umplutură 9 (lingv ) cuvânt intercalat filler-inner [] s (amer , fam ) înlocuitor, supleant filler-outer [] s (fam ) 1 substanţă care îngraşă; spaghetti is a great ~ macaroanele ajută la împlinirea trupului 2 femeie bine împlinită la trup, femeie bine făcută la trup fill-in [] s 1 înlocuitor, locţiitor 2 (ec ) surogat, erzaţ, înlocuitor 3 (poligr ) material de umplutură; material de rezervă fillet [] I s 1 cordeluţă, panglică, legătură, bentiţă, bantă (pentru păr, cap) 2 muşchi; file (de carne, peşte) 3 (tehn ) filet; flanşă; coamă; jgheab; bandă 4 (tehn ) reducţie; racord; şanţ; canelură 5 (constr ) astragal; dusină II vb tr 1 a împodobi cu o legătură de cap, a împodobi cu panglică, a împodobi cu cordeluţă 2 a tăia (carne, peşte) în fileuri filling [] s 1 umplere, încărcare 2 alimentare (cu combustibil) 3 (mine ) rambleiere; rambleu 4 (med ) plombă 5 (constr ) şpacluire, chituire 6 (text ) bătătură 7 (gastr ) tocătură, umplutură 8 (mil ) încărcătură (de proiectile, muniţii) 9 umplutură, erzaţ, înlocuitor, surogat filling station [] s (amer ) 1 staţie de benzină 2 orăşel dintr-un fund de provincie fillip [] I s 1 bobârnac 2 lovitură uşoară (pe spate) 3 (fig ) stimulent, imbold, ghes 4 (fam ) fleac, bagatelă, prostie; not worth a ~ nu face nici cât o ceapă degerată II vb A tr 1 a lovi uşor, a azvârli cu un bobârnac (un ban la rişcă, o bilă etc ) 2 a stimula, a îmboldi, a da ghes (cu dat ); to ~ one's memory a-şi înviora memoria B intr a da un bobârnac, a da o lovitură uşoară (pe spate) fillister [] s (tehn ) rindea de fălţuit fill-paunch [] s v {fill-belly} fill-space [] s umplutură fill-up [] s v {fill-in} filly [] s 1 iapă tânără, mânză, mânzişoară 2 (sl ) fată vioaie, fată zburdalnică film [] I s 1 peliculă, strat, înveliş foarte subţire; membrană, pieliţă 2 ceaţă, negură uşoară; I have a ~ over the eyes văd ca prin ceaţă, am o pânză pe ochi 3 fir, aţă subţire 4 (fot ) peliculă, film 5 film; the ~s a) industria filmului, industria cinematografică; b) cinematografia; %% feature ~ film artistic 6 fir de păianjen II vb A tr 1 a acoperi cu un strat subţire; a face neclar; a murdări 2 a filma; a fotografia, a ecraniza; to ~ a novel a ecraniza un roman, a face un film după un roman B intr 1 a se acoperi, a se înveli cu o peliculă, a se înveli cu o membrană 2 a deveni ceţos, a deveni neclar; a se întuneca 3 a filma, a face un film, a turna un film; the director will ~ in the South regizorul va turna un film în sud 4 a se preta pentru film; a fi cinematografică, a fi cinematografic; a fi fotogenică, a fi fotogenic; she ~s well e foarte bună pentru cinema filmable [] adj care poate fi ecranizat film actor [] s actor de cinematograf, actor de film filmdom [] s lumea cinematografului filmed play [] s v {film play} film fan [] s (fam ) (mare) amator de cinematograf filmic [] adj de film, cinematografic filmily [] adv ca prin ceaţă, neclar filmist [] s (amer ) cineast filmize [] vb tr a filma, a ecraniza, a turna un film după (o piesă etc ) film library [] s (cin ) cinematecă; arhivă de filme film magazine [] s (fot ) casetă film pack [] s (fot ) filmpac film play [] s (teatru , cin ) film-spectacol, piesă filmată film slide [] s (cin ) diafilm film star [] s (cin ) stea de cinema, actriţă principală în filme, actor principal în filme filmstrip [] s (cin ) diafilm film-struck [] adj (fam ) 1 mort după cinema, nebun după cinema, pasionat de cinema 2 îndrăgostit de viaţa actorilor de cinema 3 care visează să ajungă actor de cinema, care visează să ajungă actriţă de cinema film test [] s (cin ) probă de film, proba fotogeniei (pentru actori sau figuranţi) filmy [] adj 1 de peliculă, de film 2 acoperit cu un strat subţire, acoperit cu membrană, acoperit cu peliculă, învelit cu un strat subţire, învelit cu membrană, învelit cu peliculă 3 nebulos, ceţos 4 subţire, delicat (ca pânza de păianjen) filose [] adj (bot , zool ) filamentos, ca un fir filoselle [] s borangic, mătase brută fils [] s (fr ) fiul, junior; Alexandre Dumas ~ Alexandru Dumas-fiul filter [] I s filtru II vb A tr 1 a filtra, a strecura; a curăţi, a purifica 2 (chim ) a filtra, a parcela B intr 1 a se infiltra 2 (despre ştiri) a transpira, a răsufla 3 (mil ) a se infiltra 4 to ~ into a trece prin; to ~ through a pătrunde în filterability [] s filtrabilitate filterable [] adj filtrabil filter bed [] s (geol ) strat filtrant filtering [] s 1 filtrare 2 filtru, material filtrant filter paper [] s hîrtie de filtru filter passer [] s (med , zool) virus filtrant filter-passing [] adj (med ) filtrant filter-tip cigarette [] s ţigaretă cu filtru, ţigară cu filtru filth [] s 1 murdărie, gunoi 2 (fig ) murdărie; indecenţă; obscenitate; corupţie 3 zoaie, lături, mâncare proastă 4 trivialitate, limbaj trivial, porcării, pornografie, scatologie filthify [] vb tr a murdări, a întina, a mânji; a spurca filthy [] adj 1 murdar, noroios, mocirlos 2 scârbos, spurcat, detestabil, de nesuferit, dezgustător, odios 3 obscen; licenţios, pornografic, trivial, spurcat la gură, necurat la vorbă, scatologic filthy lucre [] s 1 plata ticăloşiei, câştig necinstit, câştig murdar 2 (glumeţ ) bani, ochiul dracului; arginţi filtrable [] adj 1 filtrabil, care poate să fie filtrat 2 filtrant, care trece prin filtru filtrable virus [] adj (med ) virus filtrant filtrate [] I vb tr a filtra II s filtrat, lichid purificat, curăţat; filtru filtration [] s filtrare fin^1 [] I s 1 (iht ) aripioară (la peşti) 2 (av ) stabilizator, eleron; derivă 3 (tehn ) rolă de moletare, bavură, nervură, muche 4 (sl ) mână, labă, braţ, toartă; tip us your ~ bate laba 5 peşte; ~,, fur and feather peşti,, animale şi păsări II vb A tr 1 (despre peşte) a-şi croi (drum) cu aripioarele 2 a tăia aripioarele (unui peşte) B intr to ~ out a bate apa cu aripioarele, a se zbate fin ^2 [] s (amer, sl ) 1 bancnotă de 5 dolari 2 condamnare la 5 ani închisoare Fin [] s v {Finn} finable [] adj 1 pasibil de amendă, care poate fi amendat 2 care se poate ciopli, care se poate rafina final [] I adj 1 final, ultim, de încheiere; ~ aim ţel, scop final, ţintă de perspectivă, ţintă ultimă; the ~ chapter ultimul capitol 2 hotărâtor; definitiv, decisiv; ~ answer răspuns care nu mai poate fi schimbat, răspuns peste care nu se poate trece, răspuns hotărâtor, răspuns definitiv, ultimul cuvânt; to give a ~ touch a cizela, a pune la punct, a definitiva, a face o ultimă retuşă; is that ~? este acesta ultimul cuvânt?; e hotărât?; definitiv? 3 cu destinaţie specială II s pl 1 (sport ) finală, ultima cursă 2 examen de absolvire 3 (fam ) ultima ediţie (a unui ziar) final age [] s (silv ) maturitate a pădurilor pentru tăiere final cause [] s cauză finală, cauză reală, rădăcina lucrurilor, motiv de ultimă instanţă, pricina adevărată final clause [] s (gram ) propoziţie (secundară) de scop, circumstanţială finală, circumstanţială de scop final cutting [] s (silv ) tăiere definitivă final drive [] s (tehn , auto ) transmisie la roatele din spate finale [] s 1 (muz ) final; coda 2 (lit ) sfârşit, încheiere, epilog; (teatru ) final, deznodământ 3 ultima figură la cadril finalism [] s (filoz ) teorie utilitară, teoria finalităţii teleologie, teorie teleologică finalist [] I s 1 (filoz ) adept al teoriei utilitare, adept al teoriei finalităţii, teleolog, adept al teleologiei 2 (sport ) finalist, concurent la finală II adj (filoz ) teleologic finality [] s 1 perfecţiune, desăvârşire 2 caracter definitiv, final; finalitate, hotărâre; with an air of ~ cu un aer tranşant; to question the ~ of a decision a pune la îndoială caracterul definitiv al unei hotărâri, a se îndoi că e ultimul cuvânt 3 încheiere, sfârşit; definitivare; aranjament final, argument final; to attend to the finalities a se gândi la sfârşit, a fi cu gândul la felul cum vor ieşi lucrurile 4 (filog ) finalitate, raportul dintre scop şi mijloace, teleologie; scop final 5 credinţă în caracterul definitiv al unui lucru, încredere în caracterul de nestrămutat, încredere în imuabilitatea lumii, încredere în imobilitatea lumii; neîncredere în progres finalize [] vb tr a termina, a desăvârşi, a duce la bun sfârşit, a isprăvi, a mântui, a definitiva, a pune la punct finally [] adv 1 în fond, la urma urmei, în ultimă analiză, în ultimă instanţă 2 definitiv 3 în încheiere, în concluzie final proof [] s (poligr ) ultima corectură finance [] (ec ) I s 1 pl finanţe, venituri 2 gestionarea finanţelor, administrarea finanţelor 3 ştiinţa finanţelor II vb A tr a finanţa (o afacere, un om de afaceri etc ) B intr a se ocupa cu afaceri financiare, a face speculaţii, a face afaceri finance bill [] s (ec ) 1 disconto, foaie de transfer 2 act de trezorerie finance company [] s (ec ) societate bancară, societate de credit Finance Department [] s (amer , mil ) administraţie, serviciu financiar finance officer [] s (amer , mil ) ofiţer de administraţie, ofiţer care controlează finanţele armatei financial [] adj financiar financialist [] s (fam ) financiar, om de afaceri, afacerist financially [] adv din punct de vedere financiar, financiarmente; materialiceşte financial year [] s (ec ) an bugetar, an financiar financier [] I s 1 financiar, capitalist, om de afaceri, afacerist 2 om priceput în afaceri, cap de om de afaceri; the treasurer was not a ~ casierul nu se pricepea la chestiuni băneşti, casierul nu era deloc priceput la afaceri II vb A tr 1 a finanţa, a băga bani în, a investi bani în 2 to ~ away (rar ) a delapida, a fura; a prăda, a jefui; to ~ smb out of money a jecmăni pe cineva B intr a face afaceri, a se ocupa de afaceri financist [] s (amer ) v {financier (I, 1)} fin back [] s (zool ) specie de balenă (Balaenoptera physalus) finch [] s (ornit ) (nume comun pentru multe specii de păsări cântătoare) //; cinteză, cintezoi (Fringilla sp ) find [|] /past şi part trec found/ I vb A tr 1 a găsi, a vedea, a întâlni, a da de, a da peste, a descoperi, a afla; to ~ a mistake in the books a descoperi o greşeală în registre; it is found everywhere se găseţte peste tot, se găseţte pretutindeni, se întâlneşte peste tot, se întâlneşte pretutindeni; such men are not often found asemenea oameni nu se întâlnesc des; to ~ happiness with smb a găsi fericirea lângă cineva; to ~ some difficulty in doing smth a întâmpina o oarecare greutate în a face ceva; to ~ a good friend in smb a găsi în cineva un bun prieten; to ~ smb at home a găsi pe cineva acasă; to ~ smb out a nu găsi pe cineva acasă; I found everybody out toată lumea era plecată; nu am găsit pe nimeni, am găsit uşa încuiată; they found him dead îl găsiră mort, l-au găsit mort; we must leave everything as we ~ it trebuie să lăsăm totul aşa cum este; I found her gathering flowers am găsit-o culegând flori; I managed to ~ him am reuţit să-l găsesc, am reuţit să dau de el, am reuţit să-i dau de urmă; he is not to be found nu e de găsit; to ~ a post for smb a găsi un post pentru cineva, a găsi cuiva un post; I have found what I want am găsit ceea ce-mi trebuie; mi-am găsit beleaua; I can ~ no faults in him nu-i găsesc nici un cusur; to ~ fault with a dezaproba; to ~ fault with smb a reproşa ceva, a critica pe cineva, a face o observaţie cuiva, a se plânge de cineva; I can ~ no reason nu văd nici un motiv; to ~ one's way home a nimeri drumul spre casă; a ajunge acasă; (mat ) to try to ~ the value of the unknown quantity a căuta valoarea necunoscutei; I can't ~ time to n-am timp să; to ~ means a găsi mijloacele; he found courage to a avut curajul să; to ~ it in one's heart to do smth a avea inimă să facă ceva, a-l răbda inima să facă ceva, a-l lăsa inima să facă ceva; I cannot ~ it in my heart to nu mă lasă inima să; I could ~ in my heart to aproape că aveam poftă să; to ~ one's feet, to ~ one's legs a a sta pe propriile sale picioare, a se ţine pe propriile sale picioare; a nu avea nevoie de ajutorul nimănui, a se descurca singur; (fam ) to make smb ~ his feet, to make smb ~ his legs; a face pe cineva să umble mai repede; to make smb ~ his tongue a face pe cineva să vorbească, a dezlega limba cuiva 2 a obţine (o garanţie, o cauţiune); to ~ favour a fi bine primit şi tratat, a se bucura de o primire bună; to ~ mercy a obţine graţiere 3 a găsi, a stabili, a constata; a se convinge de, a ajunge la concluzia că; I ~ that I was mistaken îmi dau seama că am greşit; you will ~ that I am right vei vedea că am dreptate; it has been found that s-a constatat că; I was surprised to ~ that am fost surprins să constat că; I found she had left home am constatat că plecase de acasă, am aflat că plecase de acasă; I ~ it is time to go constat că e timpul să plec; this letter,, I ~,, arrived yesterday această scrisoare,, după cum văd,, a venit ieri; you may ~,, it will do you good veţi găsi,, poate că o să vă facă bine; I ~ it pays to găsesc că merită oboseala să; I opened the case and found it to contain a necklace am deschis cutia şi am găsit înăuntru un colier; to ~ a transaction profitable a găsi că o afacere e profitabilă; they will ~ it easy le va fi uşor; we ~ it very difficult ne este foarte greu; to ~ it impossible to a fi în imposibilitate să; how do you ~ this wine? cum găseşti acest vin?; I ~ his behavior very childish găsesc purtarea lui foarte copilărească; I ~ them ridiculous îi găsesc ridicoli; he found a warm support in his friend a găsit un sprijin călduros în prietenul său; to ~ no sense to a găsi că nu are nici un sens să; a nu găsi vreun sens în, a nu găsi vreun rost în 4 (cinegetică ) a descoperi (vulpea etc ) 5 (jur ) a declara, a găsi; to ~ smb guilty a declara pe cineva vinovat; to ~ a verdict for smb a rosti un verdict în favoarea cuiva, a pronunţa un verdict în favoarea cuiva; to ~ a verdict for the defendant a achita pe pârât, a achita pe acuzat 6 ~ in, ~ with a procura (ac ), a furniza (ac ), a aproviziona cu; a face faţă; a face faţă cheltuielilor; to ~ smb in the food a da hrană cuiva, a procura hrană cuiva; to ~ smb in clothes, to ~ smb with clothes a procura cuiva haine 7 (mat ) a calcula, a socoti 8 to ~ out a afla, a lămuri, a descoperi, a înţelege; a inventa (un mijloc etc ), a dezlega (o enigmă etc ); a constata (o greşeală etc ), a-şi da seama de, a-şi da seama de fapte, a dezvălui, a da pe faţă (o înşelăciune, un secret); What have you done with it?,, Find out! Ce-ai făcut cu el?,, N-ai decât să afli!; to ~ smb out a) a descoperi adevăratul caracter al cuiva; a dibui pe cineva; b) a prinde pe cineva că a greşit; %% to ~ smb out in a lie a prinde pe cineva cu minciuna; your sins will ~ you out n-ai să scapi de urmările păcatelor tale; he has been found out e apreciat astăzi la justa lui valoare, v {find I, 1 } B refl 1 a se trezi, a se pomeni; a se surprinde, a se vedea; I found myself crying m-am trezit că plâng, m-am pomenit plângând; m-am surprins plângând; I found myself obliged to accept m-am văzut obligat să accept; he found himself the next heir se văzu cel mai apropiat moştenitor 2 a deveni conştient de capacitatea sa, a deveni conştient de talentele sale, a deveni conştient de sine însuşi; a-şi găsi vocaţia; a-i merge, a o duce; how do you ~ yourself? cum îţi mai merge, cum o mai duci?; wages £ 1 a week and ~ yourself leafă o liră sterlină pe săptămână fără hrană şi locuinţă; leafă o liră sterlină pe săptămână fără hrană şi locuinţă şi restul vă priveşte; to ~ oneself in clothes a se îmbrăca pe speze proprii II s 1 găsire, aflare 2 obiect găsit (mai ales preţios); achiziţie findable [] adj uşor de găsit finder [] s 1 aflător, găsitor 2 (tel ) căutător 3 (fot ) vizor 4 inventator, descoperitor 5 cercetător; agent de cercetări 6 (auto ) cadru, dispozitiv de fixarea cadrului fin de siécle [] (fr ) I s sfârşit de veac; finele secolului al XIX-lea II adj 1 decadent 2 modern finding [] s 1 lucru găsit; descoperire, dezvăluire, revelaţie 2 (jur ) verdict (al juraţilor); sentinţă, hotărâre (la judecată); pl concluzie, încheiere (a unei comisii etc ) 3 pl (amer ) furnituri (de croitorie, cizmărie etc ); shoe ~ cremă, şiret, şnur pentru încălţăminte 4 determinare, fixare (a poziţiei); orientare; ~ the range determinarea distanţei 5 pl constatări, stabilire (de fapte, date etc ); descoperiri finding list [] s catalog (mai ales de librărie) finding store [] s (amer ) magazin de furnituri de cizmărie fine^1 [] I adj 1 (despre metale, ulei etc ) fin, pur, curat, rafinat, de calitate superioară; gold that's nine-tenth ~ aur care conţine nouă zecimi de metal pur; gold 22 carats ~ aur fin de 22 de carate, aur fin cu titlu de 22 de carate 2 fin, subtil, rafinat; to dress with ~ taste a se îmbrăca cu mult gust; ~ distinction distincţie subtilă; a ~ sense of the ridiculous un simţ ascuţit al ridicolului, un simţ dezvoltat al ridicolului; a ~ question, a ~ point o chestiune grea, o chestiune dificilă, o chestiune delicată 3 frumos, chipeş, bine; (despre un sentiment) înalt, nobil, ales; a ~ statue o statuie frumoasă; a ~ woman o femeie bine, o femeie superbă, o femeie frumoasă; ~ sentiments sentimente înalte, sentimente nobile, sentimente frumoase; to appeal to smb 's ~ feelings a apela la sentimentele înalte ale cuiva, a apela la sentimentele nobile ale cuiva; it was very ~ of him to take that attitude foarte frumos din partea lui că a adoptat această atitudine; a fost foarte frumos din partea lui că a adoptat această atitudine; to call things by ~ names a vorbi despre lucruri folosind cuvinte mari 4 strălucitor, gătit, dichisit, fercheş; (despre haine) elegant; (fam ) ~ feather haine elegante; (prov ) ~ feathers make ~ birds haina face pe om 5 (despre vorbire, maniere) afectat 6 (peior ) prefăcut, viclean, şiret 7 capabil, destoinic, priceput, iscusit, îndemânatic, bun, excelent, minunat, de frunte; a ~ musician un bun muzician; a ~ workman un bun lucrător, un lucrător destoinic, un lucrător priceput; a ~ swordsman un bun duelist, un bun spadasin, un excelent duelist, un excelent spadasin 8 frumos, bun, excelent, splendid, superb, minunat; strălucit; a ~ example of Baroque architecture un frumos exemplu de arhitectură barocă; a ~ intellect o inteligenţă strălucitoare; a ~ piece of bussiness o afacere splendidă; a ~ future un viitor frumos, un viitor de aur; a ~ dinner un prânz grozav; a ~ income un venit frumos; we had a ~ time ne-am distrat splendid, ne-am distrat de minune; he is a ~ fellow e un băiat minunat; that's ~! asta-i bine!; aşa e bine!; aşa merge!; that's all very ~,, but toate astea sunt foarte frumoase,, dar; one hears some ~ things about you frumoase lucruri se aud despre dumneata; a ~ thing indeed! frumoasă poveste!; frumos,, n-am ce zice; ~ doings frumoase lucruri; a ~ service you have rendered me halal de serviciul pe care mi l-ai făcut; a ~ friend you are! halal de aşa prieten; (dial ) they'll be ~ and vexed! o să fie cam supăraţi; I was a ~ fool a fost curată nebunie din partea mea 9 (despre vreme, cer) frumos, senin; when the weather is ~ când e frumos; când e timp frumos; it looks as if it were to be ~ timpul pare să se facă frumos; ~ air aer sănătos; a ~ day o zi frumoasă; one ~ day odată,, într-o bună zi; one of these ~ days într-o bună zi; in rain or ~ pe orice vreme, pe orice timp 10 (despre ţesături) fin, subţire; (despre pietriş, praf) fin, mărunt, mic; (despre aţă) subţire; (pl ) ~ goods stofă cu ?esătură sub?ire, stofă cu ?esătură fină; ~ rain ploaie măruntă; ~ sand nisip fin; ~ point caractere mărunte, caractere mici 11 ascuţit; ~ edge tăiş ascuţit; ~ needle ac subţire, ac fin; ~ nib pană ascuţită; a ~ wit un spirit ascuţit; ~ pen peniţă ascuţită II s pl (mine ) minereu cu conţinut bogat III adv 1 atent, prudent; (mar ) to sail ~ a naviga chiar în direcţia vântului 2 mărunt; to chop meat ~ a toca carnea mărunt, a tăia carnea mărunt; ** to run it ~, to cut it ~ a face ceva tocmai la timp, a reuşi tocmai la timp, a reuşi tocmai la ţanc, a sosi tocmai la timp IV vb A tr 1 (tehn ) a afina, a purifica 2 (sport ) a antrena (corpul) 3 (fig ) a antrena (spiritul) 4 (înv ) to ~ down, to ~ off, to ~ away a face să devină fin, a face să devină sub?ire; to ~ down a limpezi cu clei (vin, bere etc ); a rafina (zahăr) B intr 1 (despre un lichid) a se limpezi 2 ~ down a se însenina, a se face frumos 3 fine away, fine off, fine down a se subţia, a deveni subţire, a se micşora fine^2 [] I s amendă 1 (în Anglia) filodormă 2 (jur ) sumă plătită ca compensaţie 3 (jur ) compromis, înţelegere, convenţie II vb tr a amenda fine^3 [] s in ~ a) în două vorbe, într-un cuvânt, pe scurt; b) în sfârşit, în fine, în concluzie, în cele din urmă; la urma urmei, în încheiere, rezumând fine^4 [] s (ital , muz ) fine, sfârşit fineable [] adj v {finable} fine arch [] s (tehn ) cuptor pentru fabricarea sticlei fine-art casting [] s (tehn ) turnătorie de artă fine arts [] s pl arte frumoase fine-bent grass [] s (bot ) păiş (Agrostis vulgaris) fine-bore [] vb tr (tehn ) a aleza cu diamant fine-clay [] s (geol ) argilă fină fine-cut [] I adj 1 fin, cizelat 2 (despre tutun) tăiat sub?ire, tăiat mărunt 3 (fam ) tăiat la ţanc II s (tehn ) dinţare fină (la pile) fine-darn [] vb tr (text ) a stopa, a ţese (o stofă destrămată) fine-darner [] s (text ) stoper, persoană care stopează (o stofă destrămată) fine-darning [] s (text ) stopat fine-draw [] vb tr 1 (text ) a coase invizibil, a cârpi fără să se vadă cusătura; a înnădi 2 (tehn ) a trefila sârmă subţire din, a trage sârmă subţire din fine-drawer [] s (text ) persoană care coase în aşa fel încât să nu se vadă cusătura fine-drawing [] s (text ) 1 cârpeală executată artistic (la ţesături defectuoase) 2 cusătură ascunsă 3 (tehn ) tragere, trefilare finală; trefilare fină fine-drawn [] adj 1 cusut invizibil 2 (tehn , despre sârmă) foarte subţire, tras, trefilat subţire 3 iscusit, dibaci, îndemânatic, subtil; ~ arguments argumente subtile 4 (sport ) (despre greutatea unui luptător) redus la greutatea minimă prin antrenament fine-ear [] s "ureche ascuţită", ascultător la uşă (în basmele pentru copii) fine-fibrous [] adj cu fibre subţiri, cu fibre fine fine-gold [] s (metal ) aur cupelat fine-grained [] adj (despre un metal, despre lemn) cu granulaţie fină, cu granulozitate fină, fin granulat fine gravel [] s (geol ) pietriş mărunt fine grinding [] s 1 (tehn ) rectificare fină 2 (chim ) măcinare fină fine-jointed [] adj (tehn ) frumos îmbucat fineless [] adj (rar ) nemărginit, neţărmurit, infinit finely [] adv 1 frumos, fin, cu delicateţe, cu fineţe 2 excelent, perfect, desăvârşit; (fam ) ~ well foarte bine 3 îndeaproape fine-looking [] adj frumos, chipeş, bine făcut; a ~ gentleman un bărbat frumos, un bărbat chipeţ; I never saw a finer-looking girl n-am văzut niciodată o fată mai drăguţă fine-mechanics [] s mecanică de precizie, mecanică fină fineness [] s 1 titlu (al metalelor preţioase); puritate (a vinului); coins of legal ~ monezi de titlu legal 2 acuitate a simţurilor 3 calitate superioară, superioritate (a unui articol, a unui lucru) 4 splendoare, strălucire; eleganţă (la un costum etc ); frumuseţe (a unui peisaj etc ) 5 (a părului, a unei stofe, a unei pulberi etc ) microgranulaţie, granulaţie fină; subţirime (a unui fir); (fig ) delicateţe (a sentimentetor); subtilitate (a spiritului) 6 (av ) calitate aerodinamică fineness ratio [] (tehn ) coeficient de subţirime fine-nosed [] adj care are un miros fin, care are un nas bun fine ore [] s (mineral ) mărunţiş de minereu, minereu mărunt fine powder [] s praf fin, pudră finer [] s (tehn ) 1 maistru afinor 2 rectificator finery^1 [] s (metal ) 1 secţie pentru extras metale, secţie pentru elaborat metale 2 curăţire, rafinare, afinaj, afinare (a metalelor) finery^2 [] s (ironic ) podoabe, zorzoane, farafastâcuri, toaletă luxoasă; (fam ) decked out in all her ~ gătită cu toate podoabele finery fire [] s (metal ) cuptor de afinare finery process [] s (tehn ) proces de pudlaj fine saw [] s (tehn ) ferăstrău de traforaj fine-shaped [] adj bine făcut, chipeş fine-spoken [] adj 1 (despre persoane) care foloseşte fraze frumoase 2 (ironic ) cu vorbă dulce, mieros, linguşitor fine-spun [] adj 1 (text ) cu fir subţire, fin 2 (peior despre un raţionament) subtil finesse [] (fr ) I s 1 fineţe; delicateţe; rafinament; subţirime 2 subtilitate, abilitate; viclenie; şmecherie 3 tertip, şmecherie, vicleşug, artificiu, scamatorie, procedeu dibaci, procedeu abil 4 (la cărţi) a-şi deruta adversarul jucând o carte mică II vb A intr 1 a proceda cu viclenie, a proceda cu abilitate, a proceda cu fineţe, a proceda cu şmecherie; a face tertipuri, a face stratageme 2 (la cărţi) a juca o carte mică pentru a deruta adversarul,, ţinând cartea mare în rezervă B tr 1 a trage pe sfoară, a înşela 2 to ~ smth away from smb a smulge de la cineva ceva prin vicleşug, a scoate de la cineva ceva prin vicleşug; to ~ smb into smth a determina pe cineva prin viclenie să facă ceva finger [] I s 1 (anat ) deget; (înv ) to be ~ and thumb a fi prieteni nedespărţiţi; (scoţ , prov ) better a ~ off than aye wagging mai bine să-ţi tai degetul care te doare decât să-l laşi să te chinuiască; to burn one's ~s, to get one's ~s burned a) a-şi arde degetele; b) (fig ) a se arde, a se frige; %% they can be counted on the ~s of one hand, they could be counted on the ~s of one hand îi poţi număra pe degete; to put one's ~ in smth, to dip one's ~ in smth, to put one's ~s in smth, to dip one's ~s in smth a-şi vârî degetul în ceva; to have a ~ in the pie a avea un amestec, a avea un amestec oarecare, a nu fi străin de ceva; (rel ) the ~ of God mâna lui Dumnezeu, un semn de sus; to give smb the ~ a înşela aşteptările cuiva; (înv ) to have a fine ~ a se pricepe să ia mită; in smb 's ~s în mâna cuiva, în puterea cuiva; to put a ~ on smb, to lay a ~ on smb a pune degetul pe cineva, a-l atinge; to put a ~ on smth, to lay a ~ on smth a) a înţelege ceva cum trebuie; b) a stabili, a constata ceva; %% to let smth slip through the ~s a lăsa ceva să-i scape printre degete; to stir a ~, to raise a ~, to move a ~, to lift a ~ (şi fig ) a ridica un deget, a mişca un deget; his ~s are all thumbs e foarte neîndemânatic, îi scapă toate din mână; îi scapă toate cele din mână; his ~s itch arde de nerăbdare; vrea să întreprindă ceva; to put one's ~ into smb else's pie a se amesteca în treburile altuia; to slip through one's ~s, to slip between one's ~s a-i scăpa printre degete; to snap one's ~s at smb a ignora pe cineva, a nu vrea să ştie de cineva, a dispreţui pe cineva; to stick to one's ~s, to stick in ~s a-şi frânge mâinile (de durere etc ); with a wet ~ uşor, cu uşurinţă, simplu; with one's ~ in one's mouth a) cu mâinile în sân; b) cu degetul în gură ca un prost, cu degetul în gură prosteţte; %% to work one's s to the bone a munci fără întrerupere; (înv , sl ) his ~s are lime-twigs are mână lungă, fură 2 deget de mănuşă 3 (tehn ) deget bolţ, ax, cui, ştift; clanţă, zăvor, clichet 4 ac de ceasornic; indicator, ac, ac pe o scală 5 lăţimea unui deget (măsură variind între 3/4 de incie şi 1 incie; 1 incie = 2,54 cm) 6 (muz ) digitaţie II vb A tr 1 a atinge cu degetele 2 a arăta cu degetul spre 3 a atinge uşor, a se juca cu 4 a lua hoţeşte, a fura (prin îndemânarea degetelor) 5 a lucra cu degetele (ceva fin şi greu) 6 (înv ) a pune mâna pe, a aresta B intr 1 (muz ) a avea o digitaţie bună 2 a mişca degetele în semn de nerăbdare, a bate tarapanaua 3 to ~ at a căuta să apuce cu degetele finger alphabet [] s alfabetul surdomuţilor finger-and-sign-language [] s v {finger alphabet} finger basin [] s v {finger bowl} finger biscuit [] s pişcot de şampanie, "limbi de pisică" finger board [] s 1 (muz ) gât (de vioară etc ) 2 (muz , poligr ) claviatură finger bowl [] s ceaţcă de spălat degetele la masă, bol de spălat degetele la masă fingerbreadth [] s lăţimea unui deget, un lat de deget finger calf [] s viţel de lapte finger counting [] s numărătoare pe degete fingered [] adj 1 (în cuvinte compuse) cu degete; five- ~ cu cinci degete 2 (bot , zool ) digitat finger ends [] s pl vârfurile degetelor; (fam ) to have smth at one's ~ a cunoaşte ceva la perfecţie, a avea ceva în degetul cel mic; (înv ) to live by one's ~, to arrive at one's ~ a ajunge la sapă de lemn, a sărăci; to one's ~ până în vârful degetelor, de sus până jos fingerer [] s (sl ) mână lungă, pungaş finger fern [] s (bot ) (orice ferigă din genul Asplenium) //; părul-Maicii-Domnului (Asplenium adianthum nigrum); spinarea-lupului (A filix femina); ruginită (A ruta muraria); straşnic (A trichomanes) finger flipper [] s aparat care intră în funcţiune printr-o apăsare de buton finger flower [] s (bot ) digitală, degetar, degeţel-roşu, degetariţă (Digitalis purpurea) finger glass [] s v {finger bowl} finger hole [] s (muz ) gaură; clapă, clapetă (la un instrument de suflat) fingering^1 [] s 1 atingere cu degetele, pipăire cu degetele 2 (muz ) mod de a mişca degetele când se cântă la un instrument; digitaţie fingering^2 [] s (text ) lână fină,, toarsă de mână (pentru copii) finger language [] s v {finger alphabet} fingerling [] s 1 (iht ) pui de păstrăv, pui de somon 2 (înv ) v {finger stall} finger mark [] s urmă de deget, pată lăsată de deget, întipăritura degetului; amprentă finger-nail clipper [] s cleştişor de unghii finger-parted [] adj (bot ) digitat finger plate [] s (constr ) şild, platbandă finger point [] s vârf de deget finger post [] s stâlp care indică drumul, stâlp indicator finger print [] s amprentă digitală, urmă a degetelor, întipăritură a degetelor fingerprint [] vb tr a lua amprentele digitale ale (cuiva) finger reading [] s citire cu ajutorul degetelor (la orbi) finger root [] s v {finger flower} fingers-and-thumbs [] s pl (bot ) ghizdei (Lotus corniculatus) finger shield [] s degetar fără fund finger stall [] s deget, apărătoare de piele pentru protecţia degetului la disecţii, apărătoare de cauciuc pentru protec?ia degetului la disecţii finger stone [] s (mineral ) belemnit finger talk [] s v {finger alphabet} finger tip [] s vârf de deget finger-touch control [] s (tehn ) comandă prin simpla apăsare a degetelor finial [] s (arhit ) fleuron; rozetă (în arhitectura gotică) finical [] adj 1 dificil, delicat; mofturos, capricios, cusurgiu; migălos, meticulos, minuţios, tipicar 2 afectat, nefiresc 3 (fam ) greţos, scârbos, dezgustător, supărător, plicticos finicality [] s v {finicalness} finicalness [] s (fam ) afectare; pretenţii, fasoane (la mâcare) finicking [] adj v {finical} finicky [] adj v {finical} finikin [] I adj v {finical} II s filfizon, spilcuit fining [] s ~ of wine cleire (a vinului) finis [] s 1 fine, sfârşit (la o carte etc ) 2 (rar ) scop, ţintă finish [] I vb A tr 1 to ~ up a sfârşi, a termina, a încheia, a isprăvi, a conchide, a duce până la capăt, a desăvârşi, a completa, a pune capăt la 2 to ~ off a împodobi, a garnisi, a aranja, a isprăvi, a termina, a desăvârşi; a netezi, a lustrui, a finisa 3 to ~ up a consuma, a isprăvi (o provizie, o carte), a mânca tot, a bea tot, a bea tot până la sfârşit 4 (fam ) a duce la capăt (educaţia cuiva) 5 (sl ) a ucide, a omorî, a asasina, a termina cu, a isprăvi cu, a sfârşi cu (cineva), a da (cuiva) lovitura de graţie 6 to ~ off (sl ) a slei, a istovi, a extenua, a epuiza B intr 1 to ~ up a înceta, a conteni, a se opri, a încheia, a termina, a sfârşi 2 (înv ) a-şi da duhul, a-şi da sufletul, a da ortul popii, a sucomba II s 1 sfârşit, sfârşire, isprăvire, terminare; to fight to a ~ a lupta până la sfârşit, a rezista până la capăt 2 finisaj, ultima revizie; punere la punct; desăvârşire, perfecţiune; gătire; garnisire, şlefuire; lustru, împodobire; to lack ~ a fi neterminat 3 (sport ) finiş, sfârşitul unei curse; luptă decisivă (la sfârşitul cursei); to be at the ~, to be in the ~ a asista, a fi prezent, a sta la punctul de sosire 4 cherestea de cea mai bună calitate finished [] adj sfârşit, terminat, finit; finisat; desăvârşit, perfect; ~ education educaţie completă; ~ actor actor perfect; ~ manners maniere alese, maniere sclivisite, maniere elegante; ~ gentleman gentleman autentic, gentleman veritabil; ~ performance spectacol închegat, spectacol pus la punct, spectacol aranjat în cele mai mici amănunte; ~ product produs finit finisher [] s 1 (text , drum ) finisor 2 (tehn ) holendru de rafinare 3 executor; ~ of the law călău, cel ce execută pedeapsa cu moartea 4 (fam ) probă, dovadă hotărâtoare, dovadă definitivă, argument zdrobitor; lovitură hotărâtoare, lovitură de gra?ie finishing [] I s apretură, lustru, finisaj; terminare, isprăvire; şlefuire, garnisire; desăvârşire, perfecţionare; to give the ~ to a da o ultimă faţă (cu dat ) II adj 1 final; de finisaj 2 de perfecţionare 3 de graţie finishing machine [] s (tehn ) maşină de finisat finishing reamer [] s (tehn ) alezor de finisare finishing rolling mill [] s (tehn ) laminor de finisare finishing school [] s ţcoală de perfec?ionare pentru tinere fete, institut de perfecţionare pentru tinere fete finishing stroke [] s lovitură de graţie finite [] I adj 1 (înv ) fixat; definit 2 finit, limitat, având un sfârşit 3 (gram , despre forme verbale) personal II vb tr (rar) a delimita, a mărgini finiteness [] s caracter finit fink [] (amer , fam ) I s 1 spărgător de grevă 2 trădător, ticălos II vb intr 1 a duce o activitate de spărgător de grevă 2 a trăda, a dezerta Finlander [] s finlandez finless [] adj (iht ) fără aripioare Finn [] s finlandez finned [] adj (iht ) cu aripioare Finnic [] adj finlandez; finic finnicking [] adj v {finical} finnikin [] adj , s v {finikin} fiord [] s v {fjord} fioritura [] /, pl fioriturae [|]/ s (ital , muz ) fioritură, înfloritură, ornament melodic, tril fir [] s (bot ) brad (Alies sp ); pin (Pinus sp ), dwarf-mountain ~ jep (Pinus montana); Siberian ~ zâmbru (Pinus cembra); Scotch ~ pin silvestru (Pinus silvestris); silver ~ brad comun (Abies pectinata), brad alb (Abies pectinata); Colorado silver ~ brad argintiu (A concolor); balsam ~ brad balsamifer (A balsamea), brad de Canada (A balsamea); Spanish silver ~ brad de Spania (A pinsapo) fir apple [] s v {fircone} fir board [] s scândură de brad fir bob [] s (fam ) v {fircone} Firbolg [] s (ist ) trib pre-celtic stabilit în Irlanda fir cone [] s (bot ) con de brad fire [] I s 1 foc; incendiu; flacără; văpaie; ardere, combustie; to be on ~ a) a arde, a fi cuprins de flăcări; b) (fig ) a fi aprins (de dragoste etc ); c) (fig ) a sta ca pe jar, a nu avea astâmpăr; a mânca jăratic; %% (fig ) to be between two ~s a fi între două focuri, a fi între ciocan şi nicovală; (fig ) to build a ~ under oneself a-şi săpa singur groapa, a-şi tăia singur craca de sub picioare; (fig ) to carry ~ in one hand and water in the other a spune una şi a gândi alta; a fi taler cu două feţe; to take ~, to catch ~ a) a se aprinde, a lua foc; dry wood soon catches ~ lemnele uscate se aprind numaidecât; b) (fig ) a se aprinde, a se înflăcăra, a se entuziasma; c) (fig ) a se aprinde, a izbucni, a-şi pierde cumpătul; a se face foc şi pară; d) (fig ) a se aprinde, a i se aprinde sângele; %% (ist ) council ~ foc aprins de indienii din America de Nord în timpul sfaturilor; (prov ) fight ~ with ~ cui pe cui se scoate; ~ and brimstone a) gheenă, focul veşnic, flăcări şi pucioasă; b) interj mii de draci!; la naiba!; %% ~ and fury înflăcărare, patimă, patimă neogoită, dezlănţuire; foc şi pară; (prov ) and water are good servants,, but bad masters focul şi apa sunt slujitori buni dar stăpâni răi; (poetic ) ~s of heaven, heavenly ~s luminători cereţti, stele cereţti; (prov ) ~ that's closest burns must of all focul mocnit arde mai puternic; (despre ochi) to shoot ~, to flash ~ a arunca scântei; to go through ~ and water a trece prin focul ispitirilor, a trece prin multe; (fam ) liquid ~ băuturi alcoolice tari; to nurse the ~ a întreţine focul; (prov ) one ~ drives out another cui pe cui se scoate; (fig ) to play with ~ a te juca cu focul; Promethean ~ focul lui Prometeu; (fig ) viaţa; (fig ) to snatch smb out of the ~, to pull smb out of the ~ a scăpa pe cineva din nevoie, a scoate pe cineva din nevoie; (fig ) to put to ~ and sword a trece prin foc şi sabie; sacred ~ foc sacru, geniu; (fig ) to save smth out of the ~ a scăpa ceva de distrugere; to set smth on ~, to set ~ to smth a pune ceva pe foc, a da foc la ceva; (glumeţ ) to set the Thames on ~ a) a face ceva cu totul neobişnuit; b) a fi foarte înzestrat; a fi grozav; %% (prov ) soft ~ makes sweet malt vorba dulce mult aduce; (prov , înv ) no ~ without smoke, there is no ~ without smoke fiecare medalie îşi are reversul ei; ~! foc!; arde!; (fam ) like a house on ~ ca ieşit din minţi, ca nebun; (prov ) no smoke without ~, there is no smoke without ~ nu e fum fără foc; (fig ) to add fuel to the ~, to pour oil on the ~ a pune paie pe foc, a pune gaz peste foc; to make a ~, to light a ~ a face focul; to stir the ~, to poke the ~ a scormoni focul; to put out a ~ a stinge focul 2 (mil ) foc; to be under ~ a) a se afla sub focul inamic; b) (fig ) a fi ţinta atacurilor; %% (fig ) to direct one's ~ against a-şi îndrepta săgeţile împotriva (cu gen ), a-şi îndrepta atacul împotriva (cu gen ); to draw smb 's ~ a) (mil ) a atrage focul inamic asupra sa; b) (fig ) a-şi atrage atacurile cuiva; a deveni ţinta atacurilor cuiva; %% to hang ~ a) (mil ) a nu lua foc; b) (fig ) a se codi; a se moşmondi; a se mocăi; %% Kentish ~ aplauze prelungite, ovaţii; to miss ~ a) (mil ) a nu lua foc; b) a trece neobservat, a nu avea efect; a nu avea nici un efect; %% to open ~ a) (mil ) a deschide focul; b) (fig ) a dezlănţui atacul; %% running ~ a) (mil ) foc viu; b) (fig ) grindină de observaţii critice; potop de invective; %% to stand ~ a) (mil ) a rezista focului inamic; b) (fig ) a rezista încercărilor, a rezista criticii; %% ~!; give ~! foc!; trageţi!; wild ~, Greek ~, Grecian ~ foc grecesc; ~ of the line salvă 3 cămin, vatră, sobă; electric ~ cuptor electric; sobă electrică; gas ~ reşou cu gaze 4 (înv ) trăsnet 5 lumină strălucitoare; joc de lumini 6 (fig ) căldură, foc; înflăcărare, patimă; 7 (poetic ) inspiraţie; geniu; foc sacru 8 fierbinţeală, febră II vb A tr 1 a aprinde, a da foc la, a pune pe foc; a incendia 2 to ~ away, to ~ off (mil ) a descărca, a slobozi (o armă); (min ) a puşca (găuri de mină); to ~ a gun a) (mil ) a trage cu tunul; b) (fig , fam ) a veni cu o cu o ştire senzaţională, a veni cu o bombă; %% to ~ a shot a trage (cu pistolul etc ) 3 (fig ) fire at smb a arunca, a azvârli, a trânti (cuvinte de ocară etc ), a trânti (cuvinte de ocară etc ) la adresa cuiva, a trânti (cuvinte de ocară etc ) pe seama cuiva 4 (fig ) a aprinde; a înflăcăra 5 a arde, a cauteriza (o rană) 6 to ~ up (tehn ) a încălzi (cuptorul); a arde (cărămidă) 7 to ~ out (amer , sl ) a da afară, a concedia; a băga la închisoare 8 (tehn ) to ~ up a încălzi (locomotiva etc ) B intr 1 a lua foc, a se aprinde 2 (despre mâini) a arde 3 (fig ) a se aprinde, a se înfierbinta 4 (mil ) fire upon, fire on, fire at a trage împotriva, a deschide focul împotriva, a deschide focul împotriva (cu gen ) 5 (fam ) ~ away! dă-i drumul!; vorbeşte!; ce mai stai?; (amer ) to ~ into the wrong flock a greşi adresa, a nu nimeri, a greşi ţinta fire alarm [] s 1 alarmă de incendiu 2 semnalizator de incendiu, avertizor de incendiu fire annihilator [] s v {fire apparatus (1)} fire apparatus [] s 1 aparat de stins incendii 2 (mine ) stingător; extinctor fire arm [] s armă de foc (mai ales de calibru mic) fireback [] s (ornit ) (varietate de) fazan (Lophura sp ) fire ball [] s 1 bolid 2 fulger sferoidal 3 (ist ) ghiulea, bombă incendiară 4 (bot ) arşinic, cruciuliţe, floare-de-stea, opăţel (Lychnis sp ) fire balloon [] s balon cu aer cald fire baptism [] s (fig ) botezul focului fire bar [] s bară, bară de grătar fire bomb [] s (mil ) bombă incendiară fire box [] s (tehn ) focar, cutie de foc, cutia focarului firebrand [] s 1 bucată de lemn aprinsă 2 (bot ) tăciune (Ustilago) 3 (fig ) aţâţător, instigator fire-breathing [] adj (poetic ) vărsând foc pe nări, pârjolitor fire brick [] s cărămidă refractară fire bridge [] s (tehn ) altar de focar fire brigade [] s detaşament de pompieri, pichet de incendiu fire bucket [] s găleată de incendiu fire bug [] s 1 (amer , fam ) incendiator 2 (entom ) gândac cu aripi moi (din familia Cantharididae) fire clay [] s argilă refractară fire cock [] s robinet de incendiu, gură de incendiu fire company [] s 1 detaşament de pompieri, pichet de incendiu 2 societate de asigurare contra incendiilor fire control [] s 1 (mil ) reglajul tirului 2 paza contra incendiilor în păduri; lupta contra focului în păduri 3 (tehn ) reglarea focului (în cuptoare), controlul focului (în cuptoare) fire cracker [] s pocnitoare, plesnitoare, petardă Firecracker Day [] s (amer ) Ziua Independenţei (4 iulie) fire damp [] s (mine ) gaz metan; gaz de mină, grizu fire department [] s remiză de pompieri fire dog [] s v {andiron} fire door [] s 1 (tehn ) uşa focarului 2 (constr ) uşă antifoc fire dragon [] s 1 balaur care scuipă foc (monstru des întâlnit în mitologia germanică) 2 rachetă fire drake [] s v {fire dragon} fire eater [] s 1 pirofag (scamator), mâncător de foc 2 (fam ) duelist, duelgiu; bătăuş 3 (fam ) fanfaron, palavragiu 4 (amer , pol ) extremist gălăgios fire-eating [] adj (fam ) bătăios, bătăuş fire engine [] s maşină de stins incendii; pompă de incendiu fire escape [] s 1 scară fixă de fier pentru salvarea în caz de incendiu 2 scară portabilă a pompierilor (care se poate lungi) fire extinguisher [] s stingător, extinctor fire fiend [] s 1 focul (ca personificare) 2 instigator fire fighter [] s pompier fire-fighting [] adj de protecţie contra incendiilor fire fly [] s (entom ) (orice insectă nocturnă producătoare de lumină mai ales dintre Elateridae şi Lampyridae) // fire gases [] s pl (tehn ) gaze de ardere fire grate [] s (tehn ) grătar, grătar cu bare; grătar de focar fire-grate-bar [] s bară de grătar fire guard [] s 1 grilajul căminului, grătarul căminului 2 teren arat ca protecţie împotriva focului pădurilor, teren arat ca protec?ie împotriva focului preriilor fire hole [] s (metal ) gură de scormonire (la grătare, la focare) fire hose [] s furtun de incendiu fire insurance [] s asigurare contra incendiilor fire iron [] s 1 amnar (pentru scăpărat) 2 vătrai, vătrar 3 pl a set of ~s garnitură de sobă, unelte pentru întreţinerea focului, unelte pentru aprinderea focului, unelte pentru stingerea focului fire kiln [] s cuptor de prăjire, cuptor de calcinare fire ladder [] s (tehn ) scară de salvare fireless [] adj fără foc; neîncălzit fire light [] s 1 lumina focului (din cămin) 2 v {fire lighter} 3 (înv ) fulger 4 (înv ) auroră boreală fire lighter [] s material (surcele etc ) de aprins focul firelock [] s (mil ) 1 închizător 2 (ist ) puşcă cu cremene fireman [] /, pl firemen [|]/ s 1 pompier 2 (tehn ) fochist fire marble [] s (geol ) lumachele (rocă calcaroasă formată exclusiv din cochilii) fire nest [] s (mil ) cuib de foc fire new [] adj nou-nouţ fire office [] s societate de asigurare contra incendiilor fireplace [] s 1 cămin, şemineu; vatră 2 (tehn ) vatra forjei 3 (tehn ) focar fire plug [] s (tehn ) hidrant, gură de incendiu fire point [] s 1 (tehn ) punct de inflamabilitate; punct de aprindere; punct de explodare, punct de detonaţie 2 (opt ) focar fire policy [] s poliţă de asigurare contra incendiilor fire pot [] s creuzet fire power [] s (mil ) putere de foc fireproof [] adj rezistent la foc, ignifug, refractar, neinflamabil fire raft [] s plută incendiatoare fire resistance [] s rezistenţă la foc, refractaritate fire-resistant [] adv v {fire proof} fire-roll [] s semnal de incendiu fire screen [] s ecran ignifug fire ship [] s (mar , ist ) vas incendiator fire shovel [] s lopată pentru mânuirea cărbunelui, lopată pentru alimentarea focului cu cărbuni fireside [] s 1 locul de lângă cămin, locul de lângă foc; by the ~ lângă cămin, lângă foc 2 (fig ) cămin, familie, viaţă de familie fire step [] s (mil ) treaptă de trăgător (în tranşee), groapă de trăgător; banchetă (într-o tranşee) fire tower [] s 1 far 2 foişor (de foc) fire thorn [] s (bot ) piracantă comună (Pyracantha coccinea) fire tube [] s ţeavă de fum fire valve [] s robinet de incendiu, gură de incendiu fire walk [] s ordalia focului (în Evul Mediu) fire wall [] s 1 (constr ) zid antifoc; calcan 2 (av ) perete parafoc fire warden [] s şeful pazei pădurilor contra incendiilor (în S U A ) fire water [] s (glumeţ ) rachiu, spirt (nume dat de indienii din America de Nord) fireweed [] s (bot ) răscoage, zburătoare (Epilobium angustifolium) firewood [] s lemne de foc firework [] s v {fire works} fireworker [] s (mil ) artificier fireworks [] s pl 1 foc de artificii 2 (fig ) declaraţii înfocate, mărturisiri focoase 3 (fig ) glume scânteietoare, argumentaţii scânteietoare 4 (amer , rar ) chibrituri fire worship [] s pirolatrie, adorarea focului fire worshipper [] s pirolatru, închinător al focului firing [] s 1 tragere, tir, foc; cease ~! încetaţi focul!; 2 combustibil 3 arderea combustibilului; încălzire 4 ardere, calcinare; prăjire 5 (vet ) cauterizare 6 (mine ) puşcare, explodare firing device [] s (mil ) mecanism percutant firing field [] s (mil ) câmp de tragere, poligon de tragere firing line [] s (mil ) linie de foc, linie de trăgători; linie de luptă, linie de bătaie firing step [] s v {fire step} firkin [] s măsură de capacitate, butoi, putină, balercă (pentru unt, peşte, lichide etc = 9 "galons" = 40,89 l) firm^1 [] s firmă, casă de comerţ; ** long ~ companie de escroci (care obţin bunuri şi nu le achită) firm^2 [] I adj 1 durabil, trainic; compact, vârtos, dens, consistent, tare, coerent; solid, dur; ~ ground pământ uscat; to be on ~ ground a fi într-un loc sigur, a fi în siguranţă 2 fix, stabil, constant; ~ prices preţuri stabile, preţuri fixe; ~ step a) pas sigur; b) măsură hotărâtă 3 tare, puternic, viguros, robust; ţeapăn, rigid 4 ferm, de neclintit, de nestrămutat, dârz; perseverent, insistent, stăruitor, hotărât, categoric, decis; ~ measures măsuri hotărâte 5 constant, statornic, loial, credincios, fidel II adv ferm, tare, vârtos, puternic, viguros, robust, durabil, solid; to hold ~, to stand ~ a fi neclintit, a fi neclintit în hotărâre III vb tr a întări, a consolida, a fortifica, a îndesa; a bătători, a bătuci; to ~ the ground after planting a bătători pământul după plantare firmament [] s firmament, boltă, boltă cerească firmamental [] adj ceresc firman [] s (persan) firman (al sultanului, al şahului); permisiune, consimţământ, autorizaţie; paşaport firm name [] s (ec ) firmă firmness [] s 1 soliditate, tărie; duritate 2 fermitate, hotărâre, intransigenţă 3 fidelitate, statornicie fir moss [] s (bot ) brădişor, cornişor (Lycopodium selago) firn [] s firn, neveu, zăpadă deasă cu bob mare fir needle [] s (bot ) ac de răţinoasă, ac de brad fir parrot [] s (ornit ) forfecuţă-gălbuie, forfecuţă-de-pin (Loxia curvirostra) firry [] adj 1 de brad; de pin 2 plin de brazi, bogat în pini, bogat în brazi first [] I adj , num ord prim, primul, întâiul, dintâi; the ~ chapter, chapter ~, chapter the ~ capitolul întâi; the ~ comer întâiul venit; ~ floor etajul întâi; (amer ) parter; in the ~ place în primul rând, înainte de toate, mai întâi; ~ quality prima calitate; de prima calitate; (mat ) the ~ rules in arithmetics cele patru operaţii aritmetice; at ~ view, at ~ blush, at ~ sight la prima vedere; de la prima vedere; (muz ) to play a piece off at ~ sight a cânta o bucată la prima vedere; the ~ scholar of his day cel mai însemnat savant al vremii sale; (prov ) the ~ step over,, the rest is easy greu e până începi; începutul e greu restul vine de la sine II adv 1 mai întâi, în primul rând, înainte de toate, de la început, dintru început; ~ and foremost înainte de toate, în primul rând, cu precădere, mai presus de orice; ~ of all în primul rând, mai întâi; to go ~ a merge în faţă, a merge înainte; his horse ran ~ in the race calul său a ieţit pe primul loc, calul său a ieţit primul; ~ or last devreme sau târziu; ~ and last în total, cu una cu alta; (amer ) ~ last and all the time odată pentru totdeauna; (prov ) ~ come ~ served primul ospătat e întâiul venit 2 prima dată, pentru prima dată, prima oară; pentru prima oară; I ~ saw him last week l-am văzut pentru prima oară săptămâna trecută 3 mai curând, mai degrabă, mai bine; he would die ~ ar muri mai curând, ar prefera să moară III s 1 the ~ primul, întâiul, cel dintâi; (ec ) ~ of exchange poliţă; he was the ~ to do it a fost primul care a făcut-o 2 pl mărfuri de prima calitate ** at ~ la început, mai întâi; from the ~ de la început, de la bun început, dintr-un început; from ~ to last de la început până la sfârşit first aid [] s (med ) prim-ajutor first born [] s primul născut, copilul cel mai mare; moştenitor first-chop [] adj (fam ) de prima calitate, de calitatea întâi first-class [] I adj de prima clasă, de prim ordin, de primul rang, de prima calitate, de calitatea întâi, de cea mai bună calitate, foarte bun II adv 1 (fam ) minunat, excelent, splendid, perfect; to feel ~ a se simţi foarte bine, a se simţi minunat 2 cu clasa întâi; to travel ~ a călători cu clasa întâi first-classer [] s (sport ) jucător de prima clasă first cost [] s (ec ) valoare iniţială first cousin [] s văr, verişor, verişor primar, vară, verişoară, verişoară primară first day [] s duminică (la quakeri) first fruit [] s 1 (bot ) pârgă, primul fruct, primul fruct al anului 2 (fig ) primul născut 3 pl (fig ) primele rezultate, primele roade, primele fructe first-grader [] s (amer ) elev din clasa întâi primară first-hand [] I adj 1 direct, nemijlocit, fără intermediar 2 de mâna-întâi, de prima calitate II adv direct, nemijlocit; to buy ~ a cumpăra direct, a cumpăra direct de la producător firstling [] s 1 pl primele rezultate, primele roade 2 primul născut (al unui animal domestic) firstly [] adv mai întâi, în primul rând first name [] s nume, nume de botez first night [] s (teatru ) premieră, prima reprezentaţie first-nighter [] s (fam ) 1 un obişnuit al premierelor, persoană care participă la premierele teatrelor 2 v {first night} first papers [] s pl (amer ) documente provizorii permiţând unui străin să înainteze o cerere de naturalizare first-rate [] I adj de prim rang, de prim ordin, de prima calitate II adv excelent, admirabil, minunat, foarte frumos firth [] s (scoţ ) braţ de mare, golf de mare îngust; liman; gură de fluviu, estuar fir tree [] s v {fir} fir wood [] s 1 lemn de brad, lemne de brad 2 brădet, pădure de brazi fisc [] s 1 (ist ) vistierie, fisc 2 (scoţ ) (scris mai ales "fisk") tezaurul statului, tezaurul public, bunurile de stat, vistieria statului fiscal [] I adj 1 fiscal 2 financiar II s 1 (înv ) vistiernic 2 (scoţ ) procurator fiscal 3 (ist ) cel mai înalt grad de magistratură în Imperiul Roman fiscalize [] vb tr a supune controlului fiscal, a fiscaliza fiscal year [] s an fiscal, an financiar fish [] I s (folosit şi ca pl ) peşte, peşti; crabi; stridii; (fig ) all is ~ that comes to his net nu refuză nimic, nu alege, trage folos din toate; (glumeţ ) April ~ păcăleală de 1 aprilie; to feel like a ~ out of water, to be like a ~ out of water a se simţi ca peştele pe uscat; a nu fi în apele lui; (prov ) the best ~ smell when they are three days old nu trebuie să abuzezi de ospitalitate; a big ~ in a little pond un uriaş printre pitici; to catch ~ with a silver hook a cumpăra peşte după un pescuit neizbutit; to cry stinking ~ a-şi discredita marfa; dumb, as dumb as a ~, as mute as a ~ mut ca un peşte, care tace chitic; (înv ) to eat no ~ a nu ţine posturile, a nu fi catolic; (fam ) to feed the ~es a) a se îneca; b) a da hrană la peşti, a avea rău de mare; %% (fam ) to be food for ~es v {to feed the ~es a} (fam ) a nice pretty kettle of ~!, a fine pretty kettle of ~! frumos,, n-am ce zice!; frumoasă treabă!; ei,, poftim!; asta-i bună!; (prov ) ~ begins to stink at the head peştele de la cap se-mpute; the great ~ eat the small peştele cel mare înghite pe cel mic; (scoţ , prov ) gut no ~ till get them nu vinde pielea ursului din pădure; nu zice "hop" până nu sari; (glumeţ ) to have other ~ to fry a avea alte treburi de făcut; a avea alte treburi mai importante de făcut; to land one's ~, to hook one's ~ a-şi impune punctul de vedere; a ajunge unde a vrut; (prov ) if you swear you will catch no ~ înjurăturile nu ajută la nimic; (prov ) it is a silly ~ that is caught with the same balt prost e acela care se lasă momit de două ori; (peior ) neither ~ nor fowl nici cal,, nici măgar; (amer , sl ) fresh ~ un arestat nou; strange ~, queer ~, odd ~ om ciudat; (amer ) poor ~ a) prostănac; b) un pârlit; un om de nimic, om fără caracter; %% shy ~ om ruşinos, om timid; (peior ) cool ~ neruşinat, neobrăzat; loose ~ dezmăţat, desfrânat II vb A tr 1 a prinde (peşte), a pescui (cu undiţa); (mar ) to ~ the anchor a ridica ancora 2 (fam ) a folosi pentru pescuit (o barcă, o plasă etc ) 3 a goli de peşte (un râu etc ) 4 (tehn ) a lega, a uni, a îmbina cu eclise 5 to ~ out a) a goli de peşte (un râu etc ); b) (fig ) a scoate (ceva de la cineva); %% (şi fig ) to ~ up a pescui B intr 1 a pescui, a prinde peşte; (fig ) to ~ in troubled waters a pescui în apă tulbure 2 to ~ for a) a pescui (cu ac ); b) (fig ) a vâna (cu ac ), a pescui (cu ac ); a cerşi (complimente etc ) fish back [] s 1 (mar ) traversieră 2 pl (text) maţină de întins, maţină de lă?it fish balt [] s nadă pentru peţti, momeală pentru peţti fish bed [] s (geol ) rocă cu peşti fosili fishbolt [] s (ferov ) bulon de eclisă fish bone [] s os de peşte fish breeding [] s piscicultură fish broth [] s (sl ) apă, apă chioară fish carver [] s cuţit pentru peşte, cuţit de argint pentru peşte fish culture [] s piscicultură fish curing [] s afumatul peţtelui, săratul peţtelui fish-davit [] s (mar ) gruie de traversieră fish duck [] s (ornit ) bodârlău cu ferăstrău (Nergus merganster) fisher^1 [] s 1 (înv ) pescar 2 barcă de pescar, lotcă 3 (ornit ) pescăruş-albastru (Alcedo ispida), pescăruş-verde fisher^2 [] s (sl ) bancnotă de o liră sterlină fisher boy [] s băiat de pescar fisherfolk [] s pescari fisherman [] /, pl fishermen [|]/ s pescar fisherman's luck [] s (fam ) nenoroc, ghinion fishery [] s 1 pescuit, pescuire, pescărit 2 pescărie, loc de pescuit 3 (jur ) dreptul de a pescui fish fag [] s (pop ) 1 vânzătoare de peşte 2 femeie neglijentă fish farming [] s piscicultură fish flake [] s băşică de peşte fish flour [] s făină de peşte uscat şi pulverizat,, folosită ca aliment fish fork [] s ostie, furcă pentru prins peşte fish fosh [] s (pop ) peşte cu cartofi fishgig [] s harpon fish globe [] s vas (rotund) de sticlă pentru a păstra peşti vii fish glue [] s ihtiocol, clei de peşte fish hawk [] s (ornit ) vultur-pescar; vultur-de-peşte (Pandion haliaëtus) fish hook [] s undiţă fish husbandry [] s piscicultură fishinces [] s 1 caracter de peşte, piscicol 2 (fig ) îndoială, şovăială, nesiguranţă fishing [] s 1 pescuit, pescuire 2 dreptul de a prinde peşte, dreptul de a pescui 3 (tehn ) îmbinare cu eclise fishing bont [] s barcă pescărească, barcă de pescar, lotc? fishing eagle [] s (ornit ) vultur-pescar (Pandion haliaëtus) fishing gear [] s unelte de pescuit fishing hawk [] s v {fishingeagle} fishing licence [] s permis de pescuit fishing line [] s sfoara undiţei fishing net [] s plasă, năvod fishing permit [] s permis de pescuit fishing plate [] s (tehn ) eclipsă; piesă de legătură fishing red [] s vargă de undiţă fishing room [] s (amer ) loc de pe ţărm destinat sărării peştelui fishing season [] s sezon de pescuit fishing tackle [] s accesorii de pescuit, instrumente de pescuit, unelte de pescuit fish joint [] s (ferov ) îmbinare cu eclise fish kettle [] s cazan pentru gătitul peştelui, cazan lunguieţ pentru gătitul peştelui fish knife [] s cuţit de peşte fish maw [] s v {fish flake} fishmonger [] s negustor de peşte fish net [] s v {fishing net} fish oil [] s untură de peşte fish plate [] s v {fishing plate} fish pond [] s 1 eleşteu pentru creşterea peştelui, iaz pentru creşterea peştelui 2 (glumeţ ) mare fish pot [] s vârşie, vârşă, leasă (pentru crabi) fish preserve [] s parte a râului unde pescuitul este interzis fish prong [] s ostie fish roe [] s icre de peşte fish silver [] s (ist ) impozit feudal pentru folosinţa apelor fish slice [] s cuţit de pescar, cuţit de tăiat peşti fish sound [] s v {fish flake} fish story [] s (fam ) poveste de necrezut, poveste extravagantă fish tackle [] s v {fishing tackle} fish tail [] s coadă de peşte fish trowel [] s v {fish carver} fishwife [] s negustoreasă de peşte cu amănuntul fishy [] adj 1 de peşte; care miroase a peşte; cu gust de peşte 3 bogat în peşte, cu mult peşte 3 (despre ochi) spălăcit, lipsit de expresie 4 (fam ) dubios, nesigur, îndoios, îndoielnic, suspect; de necrezut fisk [] s v {fisc (2)} fissile [] adj 1 şistos 2 care se despică, care se despică uşor, care se desface, care se desface uşor fissility [] s şistozitate fission [] s (fiz ) fisiune, fisurare, despicare, dezintegrare fissionable [] adj (fiz ) fisionabil, dezagregabil fission bomb [] s (mil ) bombă de fisiune, bombă atomică fission-fusion-fission bomb [] s (mil ) bombă cu hidrogen, bombă termonucleară (a cărei explozie are loc pe principiul fisiune-fuziune-fisiune) fissiparism [] s (biol ) reproducere prin diviziune celulară fissuration [] s v {fission} fissure [] I s 1 (geol ) crăpătură, fisură; falie; crăpătură adâncă; ruptură 2 (anat ) şanţ (pe creier, ficat) 3 (med ) fisură, fractură (a unui os) II vb A tr a crăpa, a despica, a spinteca, a sparge, a rupe, a frânge, a fractura B intr a se sparge, a se frânge, a se crăpa fist [] I s 1 pumn; to double one's ~, to clench one's ~ a-şi încleşta pumnul; (pop ) to drink hand to ~ a bea dintr-o înghiţitură, a bea dintr-o dată; to strike with the ~ a lovi cu pumnul; blow with the ~ pumn, lovitură de pumn; to put up one's ~ a) a ridica pumnul; b) a recunoaşte un fapt, a se împăca cu o idee; %% iron ~ in a velvet glove politeţe care ascunde hotărâre, politeţe care ascunde încăpă?ânare, ameninţarea cu forţa; (fig ) to grease smb 's ~ a unge pe cineva, a mitui pe cineva 2 (fam , glumeţ ) mână, labă 3 (fam , glumeţ ) scris, caligrafie; he writes a good ~ are un scris frumos ** (fam ) to make a good ~ of smth, to make a good ~ at smth a o nimeri; a-i merge bine; (fam ) to make a poor ~ of smth, to make a poor ~ at smth a nu o nimeri; a-i merge prost II vb tr (rar ) 1 a lovi cu pumnul, a bate cu pumnul, a ţine în pumni 2 a strânge în pumn, a strânge în pumni fist ball [] s (bot ) sprăhaiţ, caşul-cioarei (Lycoperdon gemmatum) fistful [] s (fam ) pumn (de boabe etc ), un pumn (de boabe etc ) fistic, fistical [] adj (glumeţ ) de pumn, de pugilist, pugilistic, de boxer fisticate [] vb intr (amer ) a se bate, a se bate cu pumnii fisticuff [] I s 1 lovitură de pumn, pumn 2 pl bătaie cu pumnii, box; to come to ~s a se încăiera, a se lua la bătaie II vb intr a se bate cu pumnii, a boxa fisticuffer [] s (fam ) boxer, pugilist fistula [] s (med ) fistulă, buboi fisty [] adj de box, pugilistic fit^1 [] s 1 acces, atac, atac subit, izbucnire, şoc; paroxism; criză; (fam ) acces de epilepsie; (fam ) criză de isterie; (fam ) leşin; apoplectic ~ atac de apoplexie; ~ of fever atac de febră; (amer , sl ) to give smb ~s, to give smb particular ~s a se năpusti asupra cuiva (mai ales cu o mustrare); (fam ) that will knock him into ~s, that will bang him into ~s, that will lick him into ~s asta o să-l înveţe minte; asta o să-l distrugă, de aici o să i se tragă moartea; (fam ) she will knock you to ~s o să-ţi facă capul calendar, o să te zăpăcească; (fam ) to go into ~s a leşina; (fam ) to give smb ~s a) a învinge pe cineva în chip ruşinos; b) a zgudui pe cineva, a înfiora pe cineva; c) (amer ) a trage cuiva o săpuneală bună, a trage cuiva un perdaf; %% (fam ) to laugh oneself into ~s a nu mai putea de râs, a se tăvăli de râs 2 dispoziţie; toană; capriciu; moft; chef; (fam ) when the ~ is on him când are chef, numai când are chef, când îl apucă; by ~s and starts pe apucate, neregulat, pe întrerupte, cu întreruperi ** (fam ) for a ~ câtva timp, pentru câtva timp fit^2 [] I adj 1 bun; de întrebuinţat, util, potrivit, corespunzător (cu dat ), convenabil (cu dat ), adecvat (cu dat ); fit to, fit for de întrebuinţat pentru, de întrebuinţat la, util pentru, potrivit pentru, corespunzător (cu dat ), convenabil (cu dat ), adecvat pentru (cu dat ); ~ time and place locul şi timpul potrivit; a ~ football team echipă de fotbal bine antrenată; to think ~ a considera bun de, a considera bun pentru; ~ for service (mil ) apt pentru serviciul militar; more than is ~ mai mult decât trebuie, peste obligaţii, peste măsură 2 (fam ) puternic, tare; viguros, sănătos, în formă; to feel to keep ~ a fi bine dispus şi sănătos, a se ţine bine, a fi în formă, a se simţi tare pe picioare; ~ as a fiddle, as ~ as a fiddle în formă, în deplină sănătate 3 ~ to gata să, cât pe ce să; ~ to die of shame gata să moară de ruşine; I was ~ to strike him era cât pe ce să-l plesnesc 4 demn, cuvenit, potrivit, decent; demn; vrednic; I am not ~ to be seen nu se cuvine să, nu se cuvine să apar, nu mă pot arăta; it is not ~ nu se cade, nu se cuvine, nu e demn; do as you see ~, do as you think ~ fă cum socoteţti că e mai bine, fă cum crezi de cuviin?ă; you are not ~ to hold a candle to him nu eşti vrednic nici să-i treci pe dinainte II vb A tr 1 a face să corespundă (cu dat ), a face să fie conform, a face să fie exact, a face să fie potrivit; (despre haine etc ) a-l aranja, a-l prinde bine, a-i veni bine (cuiva); the coat ~s you well haina te prinde bine, haina îţi vine bine, haina te aranjează 2 a potrivi, a ajusta, a adapta, a acomoda, fit to, fit for a acomoda la, a adapta la, a ajusta la, a potrivi la 3 a înzestra, a aproviziona, a îngriji de cele trebuincioase pentru (sau cu dat ); a înarma (o cetate), a echipa (o corabie); a împodobi, a găti, a garnisi; a înzestra (o fată) 4 a instala, a monta, a fixa 5 (amer ) a pregăti, a prepara (pentru intrare la universitate) 6 to ~ in a) a potrivi, a adapta; b) a intercala, a insera, a încadra, a pune; %% to ~ on a încerca, a măsura, a ajusta, a potrivi (haine); to ~ out a echipa, a înzestra, a aproviziona, a prevedea (cu cele trebuincioase); a înarma; to ~ up a) a împodobi, a găti, a aranja, a pune în rânduială, a finisa, a desăvârşi; b) a înzestra, a alimenta, a aproviziona, a grea (un velier), a echipa (o corabie) cu scripete, a echipa (o corabie) cu vele, a echipa (o corabie) cu pânze, a echipa (o corabie) cu funii; c) a monta, a asambla; %% the hotel is ~ted up with all modern conveniences hotelul e înzestrat cu tot confortul B intr 1 to ~ in a se potrivi, a corespunde 2 (despre îmbrăcăminte) a-i şedea bine, a-i sta bine, a-l prinde bine III s 1 (şi tehn ) ajustare, adaptare, potrivire; (despre haine) to be a good ~ a veni bine, a sta bine; to be an exact ~, to be an excellent ~ (despre o haină) a-i veni ca turnată; the shoes are just your ~ pantofii sunt exact pe măsura d-tale 2 echipament fitch [] s 1 blană de dihor 2 bidinea din păr de dihor fitch brush [] s v {fitch (2)} fitchet [] s (zool ) dihor (Putorius putorius) fitchew [] s 1 (zool ) dihor (Putorius putorius sau Mustela putorius) 2 v {fitch (1)} fitful [] adj spasmodic, convulsiv, intermitent, sacadat, discontinuu, schimbăcios, capricios; ~ energy energie care se manifestă prin accese; ~ gleams lumină licăritoare; ~ wind vânt intermitent; ~ mood toane fitfully [] adv spasmodic, convulsiv, intermitent, neregulat; capricios; pe apucate; când şi când, în răstimpuri fitfulness [] s 1 caracter schimbăcios, caracter intermitent, caracter neregulat; neregularitate 2 nestatornicie, toane fitment [] s 1 piesă de mobilier, mobile 2 (mai ales pl ) armătură; utilare, utilaj, echipare, echipament, înzestrare, instalaţie 3 potrivire, ajustare fitness [] s 1 folos, utilitate; corespondenţă, potrivire 2 bună-cuviinţă, decenţă 3 aptitudine, destoinicie fit-out [] s (fam ) aprovizionare; echipare, utilare; înarmare, mobilare; instalare a unei case fittage [] s cheltuieli indirecte, cheltuieli de regie fittedness [] s (rar ) v {fitness} fitten [] I s 1 (înv ) minciună, neadevăr 2 (dial ) capriciu, moft II vb intr (înv ) a spune minciuni fitter [] s 1 persoană care probează (articole de îmbrăcăminte etc ), persoană care ajustează (articole de îmbrăcăminte etc ) 2 montor, montator, ajustor, mecanic, lăcătuş 3 marcator (al pomilor care urmează să fie tăiaţi) fitting [] I adj 1 potrivit, cuvenit; convenabil 2 propriu, adecvat; apropriat II s 1 potrivire, ajustare; măsură (la îmbrăcăminte) 2 (tehn ) asamblare, montare, montaj, instalare 3 (tehn ) accesoriu, piesă auxiliară; piesă amănunt, detaliu, prefabricat 4 (tehn ) fiting 5 (electr ) corp de iluminat fitting-in [] s (tehn ) 1 introducere; ajustare 2 asamblare, montare, montaj fitting office [] s oficiu de vânzare a cărbunelui (într-un port) fitting-on [] s (tehn ) ajustarea unei piese exterioare pe un arbore fitting-out [] s echipare; înzestrare (cu toate cele trebuincioase) fitting room [] s cameră de probat (la croitor etc ) fitting shop [] s (tehn ) secţie de montaj; atelier de lăcătuşerie fitting-up [] s (tehn ) montare, potrivire, aşezare fitty^1 [] adj capricios, cu toane fitty^2 [] adj potrivit, adecvat, propriu fit-up [] s (teatru ) accesorii; scenă demontabilă (a unei trupe ambulante) fit-up company [] s (teatru ) trupă ambulantă fit-up town [] s oraş fără sală de teatru fitz [] s (înv ) fiu (folosit în nume compuse pentru a indica paternitatea; mai ales despre fii nelegitimi ai regilor şi prinţilor de sânge; de pildă "Fitzroy" fiul regelui; "Fitzclarence" fiul ducelui de Clarence) five [] I num , adj pron cinci; the ~ senses / wits cele cinci simţuri II s 1 cifra cinci 2 ceva compus din cinci elemente (echipă sportivă, joc etc ) 3 (fam ) mâna, cele cinci degete 4 pl (sl ) degetele (de la mână); bunch of ~ pumn 5 pl (sl ) luptă, bătaie, încăierare 6 pl joc cu mingea (lovită de perete) five-and-dime store [] s (amer ) magazin universal unde toate mărfurile se vând cu 5 sau 10 cenţi five-canted [] adj pentaedric five-cornered [] adj pentagonal five-electrode tube [] s (electr ) pentodă five-finger [] s 1 (bot ) "cinci degete", buruiană-de-cinci-degete (Potentilla recta şi P reptans) 2 (zool ) (varietate de) stea-de-mare five-fingered [] adj cu cinci degete five fingered grass [] s v {five-finger (1)} five finger-tied [] adj legat cu nădejde, legat fedeleş, legat cobză fivefold [] I adj cvintuplu, compus din cinci II adv de cinci ori, încincit fiveleaf [] s v {five-finger (1)} five-o' clock, five-o' clock tea [] s ceaiul de ora cinci fivepence [] s cinci penny, valoare de cinci penny (un penny reprezintă a 10-a parte dintr-un şiling) fivepenny [] adj de cinci penny, în valoare de cinci penny fiver [] s 1 bancnotă de cinci lire, (amer , fam ) bancnotă de cinci dolari 2 (sport ) lovitură care realizează cinci puncte (la crichet) fivescore [] num , s o sută, de cinci ori douăzeci fiveseater [] s automobil cu cinci locuri five-spot [] s cinci (la jocul de cărţi) fix [] I vb A tr 1 a fixa; a întări, a consolida 2 a fixa, a stabili, a hotărî; a defini, a delimita 3 a atrage (privirea, atenţia) 4 (chim ) a îngroşa, a face mai dens; a solidifica 5 (fot ) a fixa 6 (amer , fam , folosit în locul a o mulţime de verbe) a aşeza, a aranja, a pune în ordine; a prepara, a pregăti; a repara; to ~ a broken lock a repara un lacăt defect; to ~ a breakfast a pregăti gustarea de dimineaţă; to ~ a coat a repara o haină; to ~ the fire a aprinde focul, a face focul 7 (mar ) a afreta, a navlosi 8 (fam ) to ~ up a) a aranja; b) a stabili, a hotărî; a organiza; c) a repara, a regla; d) a repara, a drege B intr 1 a se fixa, a se hotărî, a se decide, fix on a se decide cu privire la, a se hotărî cu privire la, a se decide asupra, a se hotărî asupra 2 (chim ) a se îngroşa, a se întări, a se solidifica II s 1 situaţie stânjenitoare, situaţie grea, situaţie dificilă, impas, dilemă; to be in a ~ a fi la strâmtoare, a fi la aman 2 stabilirea poziţiei (unui vapor, a unui avion); (amer ) out of ~ în stare proastă, defect fixate [] vb tr 1 a fixa, a întări 2 (astron ) a fixa, a stabili (poziţia unei stele etc ) fixation [] s fixare, consolidare; întărire; ~ of dunes fixare a dunelor; ~ of torrents corectare a torenţilor fixative [] I adj care fixează, fixator II s (şi fot ) fixator fixature [] s fixativ, fixativ pentru păr fixed [] adj 1 fix, stabil, imobil 2 fixat, întărit, consolidat 3 fix, staţionar; invariabil, neschimbat, neschimbător; inalterabil 4 stabilit, bine stabilit, fix 5 (chim ) fixat, legat 6 refractar, ignifug ** (amer ) well ~ avut, cu stare; chivernisit fixed air [] s (înv , chim ) bioxid de carbon fixed ash [] s (chim ) reziduu solid, cenuşă fixată fixed battery [] s (mil ) baterie pentru intervenţii inopinate fixed beam [] s (constr ) grindă încastrată fixed capital [] s (ec ) capital fix fixed carbon [] s (chim ) carbon nevolatil, carbon fixat fixed centre [] s (tehn ) centru fix; punct mort fixed dam [] s (hidr ) baraj fix fixed datum [] s (tehn ) dată fixă; număr fix; punct de reper fixed engine [] s (tehn ) motor fix, motor staţionar fixed fact [] s (amer ) fapt stabilit / constant fixed flange [] s (tehn ) flanşă fixă fixed gas [] s (mine ) gaz necondensabil fixed gauge [] s (tehn ) şablon fix fixed idea [] s idee fixă fixedly [] adv 1 fix; atent 2 ferm, tare, solid fixedness [] s 1 imobilitate, invariabilitate; stabilitate; persistenţă; 2 consolidare, întărire 3 fixitate (a privirii) fixed oil [] s ulei gras fixed point [] s punct fix; locul (permanent) unde staţionează poliţistul fixed tail [] s (av ) stabilizator fixed weight [] s greutate moartă, greutate proprie fixer [] s 1 persoană care ajustează, persoană care repară; meseriaş care se pricepe la mici reparaţii 2 (amer ) persoană care mituieşte pe oamenii politici; avocat specializat în muşamalizarea afacerilor veroase fixing [] s 1 fixare; stabilire 2 pl (amer , fam ) echipament; accesorii; garnitură 3 pl (amer , fam ) garnitură (la o haină, la o mâncare etc ) fixing agent [] s fixator (şi fot ); fixativ, întăritor; (chim ) agent de fixare fixing bath [] s (fot ) baie de fixare fixing-in [] s (tehn ) fixare, înţepenire, fixaj; încastrare fixing-up [] s (tehn ) instalare; fixare; aranjare fixity [] s 1 fixitate, imobilitate; stabilitate, constanţă; ~ of look fixitate a privirii 2 (constr ) încastrare fixture [] s 1 fixare 2 lucru stabilit solid într-un loc, persoană stabilită solid într-un loc, mobilă fixată într-un loc; all the looking-glasses are ~s toate oglinzile sunt fixate; our guest seems to become a ~ musafirul nostru se proţăpeşte, musafirul nostru nu mai pleacă 3 (tehn ) armătură; jug; dispozitiv de fixare 4 (jur ) proprietate anexă 5 mărime fixă, dimensiune fixă 6 data la care se fixează o competiţie sportivă 7 program; list of ~ program fix-up [] s (amer ) aranjament, organizare, structură fiz [] vb , s v {fizz} fizgig [] s 1 (fam ) femeie cochetă; femeiuşcă 2 ostie, cange 3 foc de artificii (care fâsâie sau şuieră când explodează) 4 un fel de sfârlează care produce zgomot fizz [] I vb intr (despre vin) a juca, a spumega II s 1 joc, spumegare (a vinului) 2 şuierat 3 (fam ) băutură spumoasă, şampanie; sifon fizzle [] I vb intr 1 a fâşâi, a şuiera încet, a clocoti; a produce un sâsâit; a murmura, a susura 2 to ~ out a) (fam ) a se stinge şuierând; b) (fig ) a se stinge încet; c) (fig ) a da greş, a eşua, a termina printr-un eşec II s 1 fâşâit, şuierat 2 fiasco, eşec, nereuşită fizzy [] adj (fam ) efervescenţă; gazos, spumos fjeld [] s (norvegian, geol ) field, platou golaş fjord [] s fiord flabbergast [] vb tr (fam ) a ului, a zăpăci flabbergastation [] s (fam ) uluire, stupefacţie flabbiness [] s 1 lăbărţare 2 (fig ) sălbăticiune, moliciune, moleşeală flabby [] adj 1 flasc, lăbărţat, care atârnă; veştejit, ofilit, fleşcăit 2 (fig ) moale, slab, fără nerv flaccid [] adj 1 flasc, moale, slab; vlăguit, ofilit, lipsit de puteri; relaxat; neputincios; fleşcăit 2 lipsit de caracter flaccidity [] s vlăguire, slăbiciune, neputinţă flaccidness [] s v {flaccidity} flacon [] s (fr ) flacon, sticluţă flag^1 [] s (bot ) stânjenel, iris (Iris sp ); orice iridacee; frunza unei asemenea plante flag^2 [] I s (constr ) 1 lespede, dală, plită 2 daja II vb tr a pava cu dale flag^3 [] I s 1 steag, drapel, stindard, pavilion; fanion; ~ of truce steag ridicat pentru parlamentari; (mar ) pavilion alb de parlamentar; triangular ~ flamură; to dip the ~ a coborî drapelul în semn de salut; (mar ) to strike one's ~, to lower one's ~ a se preda, a capitula; to set up the ~, to hoist the ~ a ridica steagul, a înălţa pavilionul; (mar ) sick ~, yellow ~ steagul unui vas în carantină; to hang out the white ~ a ridica steagul alb, a se preda; black ~ a) (ist ) steag negru (al piraţilor); b) steag negru ridicat deasupra unei închisori după o execuţie; %% (mar ) to get one's ~ a deveni amiral; (fig ) to keep the ~ flying a ţine steagul sus, a nu se preda; (fig ) with ~s flying cu steagul sus, triumfător, învingător; (sport ) to drop the ~ a lăsa steagul în jos, a da semnalul (de începere sau încheiere a întrecerii) 2 (mar ) pavilion, navă comandant 3 coadă (a unui setter sau câine de Terra Nova) 4 (poligr ) semn de omisiune (la corectură) II vb tr 1 a comunica, a semnaliza cu drapele 2 a împodobi cu drapele; a marca cu steguleţe flag^4 [] vb intr 1 a atârna; a se apleca 2 a slăbi, a-şi pierde puterile 3 a tânji, a lâncezi; the conversation was ~ging conversaţia lâncezea flag bearer [] s stegar, purtător de steag flag captain [] s (mar ) comandantul unui vas amiral Flag Day [] s (amer ) 14 iunie (ziua stabilirii drapelului naţional al S U A (1777)) flag day [] s ziua când pe stradă se vând steguleţe în scopuri de binefacere flagelet [] s v {flageolet (1)} flagellant [] s flagelant, persoană care flagelează pe cineva, persoană care se autoflagelează flagellate [] vb tr a flagela, a biciui, a lovi, a bate flagellation [] s flagelare, biciuire, bătaie flagellator [] s biciuitor flagellum [] s (anat ) cil, flagel flageolet [] s 1 (muz ) flageoletă 2 (bot ) fasole-oloagă flag feather [] s pană mare de aripă (de pasăre) flag flower [] s v {flag^1} flaggery [] s (amer ) şovinism, patriotism rău înţeles flagging^1 [] s 1 trotuar pavat cu dale, stradă pavată cu dale 2 pardoseală alcătuită din parchete flagging^2 [] adj fără vlagă, apatic, fără viaţă, care tânjeşte, care lâncezeşte flaggy^1 [] adj 1 lipsit de vlagă, ofilit, veştejit; lăbărţat 2 fără gust, insipid flaggy^2 [] adj bogat în stânjenei flagitious [] adj 1 scelerat, nelegiuit, odios, mârşav, infam 2 grosolan, ruşinos, scandalos flag lieutenant [] s (mar ) ofiţer de ordonanţă, aghiotant al unui amiral flagman [] /, pl flagmen [|]/ s 1 semnalizator; (mar ) matroz cu semnal 2 (sport ) arbitru, starter flag mast [] s v {flagstaff} flag officer [] s (mar ) ofiţer-amiral flagon^1 [] s cană, vas de sticlă (pentru vin, bere etc ) flagon^2 [] s v {flag^1} flagpole [] s v {flagstaff} flagrancy [] s 1 caracter flagrant 2 caracter îngrozitor, grozăvie; enormitate flagrant [] adj 1 flagrant, vizibil, care sare în ochi 2 rău, îngrozitor, scandalos, oribil; uriaş, enorm; in ~ delict în flagrant delict flagship [] s (mar ) vas amiral flagstaff [] s prăjina steagului, catarg pentru steag; (mar ) baston de pavilion (de pupă) flag station [] s (ferov ) haltă, staţie la care trenul nu opreşte decât prin semnalizare flagstone [] s piatră pentru pavaj, lespede, dală flag wagging [] s 1 (mil , sl ) semnalizare cu steaguri 2 (fig ) zăngănit de arme flail [] (agr ) I s îmblăciu II vb tr şi intr a îmblăti flair [] s (fig ) fler, miros, presimţire, presentiment flak [] s (mil ) 1 artilerie antiaeriană 2 foc al artileriei antiaeriene flake^1 [] I s 1 ~ of snow fulg de zăpadă, fulg de nea 2 strat, rând; solz; coajă 3 (mar ) colac de cablu, buclă de parâmă II vb A intr 1 a cădea în fulgi 2 to ~ away, to ~ off a se desface în straturi B tr a acoperi cu fulgi de nea flake^2 [] s platformă pe care se usucă peştele flake camphor [] s (amer ) naftalină flakelet [] s fulguşor, fulguleţ flaky [] adj 1 fulguios; solzos 2 care se desface în solzi, care se desface în straturi flam [] (fam ) I s 1 falsitate; pretext; înşelăciune, minciună, amăgire 2 document falsificat, scrisoare falsificată 3 (fam ) prostie, absurditate II vb tr a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară flambeau [] /, pl flambeaus [] sau flambeaux [|]/ s (fr ) faclă, făclie flamboyancy [] s (arhit ) stil flambolant (stil al goticului occidental târziu) flamboyant [] adj 1 (arhit ) flamboiant v {flamboyance} 2 multicolor, viu (colorat), atrăgător flambustious [] adj (amer ) splendid, măreţ, straşnic, foarte bun flame [] I s 1 flacără, pară, văpaie, limbă de foc; vâlvătaie; to burst into ~s a izbucni în flăcări; to consign to the ~s, to commit to the ~s a arunca în flăcări, a pune pe foc; in ~s în flăcări; the ~s of sunset asfinţit roşu ca focul; (fig ) to fan the ~ a aţâţa pasiunile, a aprinde pasiunile 2 lumină strălucitoare, lumină puternică; culoare vie 3 pasiune arzătoare, iubire, înflăcărare; patimă; zel, ardoare; entuziasm; imaginaţie bogată; mânie, furie, surescitare nervoasă 4 (glumeţ ) persoană iubită, iubit, amorez, "focul inimii"; his old ~ vechea lui pasiune, vechea lui iubire II vb A intr 1 a arde cu flacără 2 a izbucni (violent, cu pasiune); a fi plin de zel, a fi plin de ardoare 3 a străluci puternic, a luci puternic, a fi strălucitor 4 a se îmbujora, a se înroşi; her face ~d with excitement de emoţie s-a îmbujorat la faţă; he ~d with indignation s-a aprins de mânie, s-a aprins de indignare 5 to ~ out, to ~ up a) a se aprinde, a fi cuprins de flăcări; b) (fig ) a se înfuria, a se enerva; a-şi ieşi din fire B tr 1 a arde (ceva) la flacără, a consuma prin ardere 2 a inspira; to ~ the poet a-l inspira pe poet 3 a semnaliza prin foc flame arc [] s (electr ) arc electric flame bearer [] s purtător al unei torţe, făclier flame-coloured [] adj de culoarea flăcării, roşu-portocaliu flame engine [] s (tehn ) motor cu gaz flamen [] /, pl flamens [] sau flamines [|]/ s 1 (la romani) preot consacrat unui anumit zeu 2 preot al unui zeu păgân (mai ales în vechea Britanie) flame projector [] s v {flame thrower} flame-proof [] adj refractar, ignifug, neinflamabil flame thrower [] s (mil ) aruncător de flăcări flaming [] adj 1 cuprins de flăcări; arzând în flăcări 2 roşu ca focul 3 foarte luminos 4 înflăcărat; plin de ardoare, plin de râvnă, plin de zel, cu tragere de inimă 5 (despre elogii etc ) exagerat; ditirambic; ~ description descriere exagerată 6 v {flamboyant (1)} flaming finch [] s (ornit ) cinghiţă-de-iarnă, cinteză-de-iarnă, cintiniţă (Fringilla flammea) flaming gun [] s v {flame thrower} flamingo [] s (ornit ) flamingo (Phoenicopterus ruber) flamy [] adj cuprins de flăcări, cuprins de foc, în flăcări; de culoarea focului flan [] s prăjitură (umplută) cu cremă, prăjitură (umplută) cu fructe, prăjitură (umplută) cu brânză flanderkin [] s (sl ) obez; cal foarte gras flang [] s (tehn ) pioletul minerului flange [] (tehn ) I s bridă, flanşă; guler, bordură; creastă, ieşire, ieşitură II vb A intr a lua forma de bridă B tr a îndoi marginile (cu gen ) flanged beam [] s (constr ) grindă în dublu T, grindă în I flanged wheel [] s (tehn ) roată cu borduri, roată cu buze de bandaj flange pipe [] s (tehn ) ţeavă cu flanşe, conductă cu flanşe flange rail [] s (ferov ) şină cu cap rotund flank [] I s 1 coastă (şi anat ); latură, parte laterală; flanc 2 aripă de clădire 3 coastă, pantă, povârniş, versant 4 (mil ) parte a unui corp de armată, flanc II vb A tr 1 (mil ) a apăra flancul (unei armate), a ataca (o armată din flanc) 2 a flanca, a mărgini B intr to ~ on a se mărgini cu flank attack [] s (mil ) atac din flanc flanked [] adj (mil ) cu flancurile apărate flanker [] s (mil ) 1 întăritură de flanc 2 oameni postaţi în flanc pentru a proteja o coloană în marş flank escape [] s (hidr ) deversor lateral flank moraine [] s (geol ) morenă laterală flank security [] s (mil ) asigurarea flancurilor flannel [] I s 1 flanelă, flanel 2 pl lenjerie de flanelă, costum de sport (pentru vâslit sau tenis) din flanelă nelucrată II vb tr 1 a îmbrăca în flanelă 2 a şterge cu flanelă, a curăţi cu flanelă flannelette [] s flanelă foarte fină; imitaţie de flanelă flannelled [] adj îmbrăcat în costum de flanelă flap [] I vb A tr 1 a alunga cu o bătătoare de muşte, a lovi cu o bătătoare de muşte 2 a bate din (aripi) 3 a trezi atenţia (cuiva), a face atent (pe cineva) printr-o lovitură, a trezi, a deştepta, a aduce la realitate 4 (mar ) a umfla (pânzele) 5 (sl ) a fura, a jefui 6 (sl ) a înşela a amăgi 7 to ~ away a alunga, a îndepărta (muştele etc ) ** (sl) to ~ the dimmock a scoate banii, a plăti banii B intr 1 a da din aripi 2 (mar ) (despre pânze) a se lovi de catarg 3 a atârna, a fi lăbărţat 4 (sl ) to ~ about a trăncăni, a flecări, a sporovăi II s 1 plesnitură, pocnitură, lovitură (cu palma) 2 obiect care atârnă de un capăt, obiect prins de un capăt (de exemplu o uşă prinsă într-o balama) 3 fâlfâitul unui drapel, bătaie din aripi 4 bătător de muşte 5 clapă de buzunar 6 poală, 7 bucată subţire, strat, felie; a ~ of bread felie de pâine 8 ureche pleoştită (la animale), ureche lungă 9 (sl ) femeie uşoară 10 (tehn ) ventil; supapă; canat 11 aripă (la şa) 12 (av ) eleron, aripioară; flaps, volet de hipersustentaţie, fantă de hipersustentaţie; trimer, fletner flapdoodle [] s (fam ) absurditate, prostie, poveste de necrezut flap door [] s 1 uşă în două canaturi 2 (mine ) uşă basculantă flap-eared [] adj clăpăug, cu urechi blegi flap hat [] s pălărie moale flapjack [] s (amer ) clătită flap-mouthed [] adj cu buze lăbărţate flapper [] s 1 bătătoare de muşte; sperietoare de păsări 2 pui de raţă sălbatică care nu zboară încă bine 3 codană 4 (sl ) femeiuşcă uşuratică 5 (sl ) mână, labă 6 persoană care trezeşte pe cineva dintr-o stare de visare, persoană care-i aminteşte ceva cuiva (în Călătoriile lui Gulliver de J Swift) 7 aducere aminte, pomenire 8 înotătoare (la foci, morse etc ) 9 (tehn ) supapă, ventil; placă articulată flap tile [] s (constr ) ţiglă olandeză flare [] I vb intr 1 a izbucni în vâlvătăi, a izbucni în flăcări, a arde cu flacără inegală, a pălălăi 2 a străluci puternic, a orbi prin strălucire 3 (despre lampă) a afuma 4 a se lărgi, a se desface 5 (fig ) a izbucni, a-şi da drumul, a se mânia, a se înfuria 6 to ~ out v {~ (I, 5)} to ~ up v {(I, A, 1, 5)} II s 1 lumină puternică şi inegală, vâlvătaie, pălălaie, sclipire 2 semnal luminos, rachetă de semnal 3 strălucire, scânteiere, luciu 4 pată neagră pe o fotografie 5 (fig ) foc de paie, popularitate efemeră, popularitate trecătoare; ostentaţie, praf în ochi 6 (mar ) stelatură, faclă 7 (tehn ) mufă, manşon flare-fat [] s osânză flare-up [] s 1 explozie; semnal luminos 2 (fam ) izbucnire de mânie; ceartă zgomotoasă, scandal; tărăboi; popularitate efemeră; petrecere zgomotoasă, chiolhan 3 (sl ) rachiu flaring [] adj 1 care arde cu flacără vie 2 care bate la ochi; ţipător, lipsit de gust 3 ieşit în afară flash [] I vb A intr 1 a izbucni, a eploda fulgerător, a exploda luminos 2 a scăpăra, a scânteia, a licări, a luci, a sclipi; a se aprinde brusc; his eyes ~ed fire îi scăpărau ochii; arunca fulgere; his old art ~ed out occasionally din când în când avea sclipiri din vechea sa măiestrie 3 a trece cu mare viteză, a trece repede , a trece ca un fulger ; a se întâmpla fulgerător; the idea ~ed across my mind, the idea ~ed through my mind, the idea ~ed into my mind, the idea ~ed upon me mi-a năzărit o idee, mi-a dat în gând o idee, mi-a venit o idee, am avut o sclipire B tr 1 a emite (raze), a răspândi (raze), a împrăştia (raze); to ~ a look a arunca o privire fugară 2 a comunica (ştiri) prin telegraf, radio etc II s 1 explozie de lumină, fulgerare, străfulgerare 2 licărire, sclipire de inteligenţă; ~ of hope licărire de speranţă; ~ of memory un crâmpei de amintire, o licărire de memorie; ~ of wit sclipire de inteligenţă, spirit 3 timp foarte scurt; in a ~ într-o clipă, într-o clipită, cât ai clipi din ochi 4 strălucire de paradă, strălucire aparentă, ostentaţie, fanfaronadă, fandoseală, făloşenie 5 jargon al pungaşilor B (amer ) "ultima oră", scurtă ştire telegrafică ce se trimite la ziar înainte de relatarea detaliată; bulletin ~ informaţie cu privire la mersul alegerilor (transmisă prin radio) ** a ~ in the pan împuşcătură fără explozie; eşec, nereuşită, efort zadarnic III adj 1 aparent, de formă, de ochii lumii 2 lipsit de gust 3 (despre bani) fals; de proastă calitate, ieftin; ~ jewelry bijuterii false 4 pungăşesc, al hoţilor flashback [] s 1 (cin ) secvenţă retrospectivă 2 (tehn ) întoarcerea flăcării flash camera [] s (fot ) aparat fotografic prevăzut cu bliţ flash drying [] s (chim ) uscare prin pulverizare flasher [] s 1 dispozitiv de iluminare intermitentă; stop-light ~ semnalizator de stop (la automobile) 2 persoană care face glume ieftine flashful [] adj strălucitor, lucitor, scânteietor flash gun [] s (fot ) bliţ ataşat la aparatul fotografic flash hider [] s (tehn ) amortizor de flacără flash hole [] s (tehn ) gaură de bujie flash house [] s (sl ) speluncă de hoţi, cuibar de borfaşi, tripou; bordel flashily [] adv cu strălucire trecătoare; (îmbrăcat etc ) ţipător flashiness [] s strălucire superficială, luciu de faţadă; ton ţipător, aspect bătător la ochi, lipsă de gust (a îmbrăcăminţii) flashing [] I s 1 sclipire v {flash I} 2 (electr ) descărcare în arc II adj strălucitor, sclipitor, lucitor, lucios flashing beacon [] s (mil , mar ) baliză sau far cu lumină sclipitoare flash-in-the-pan [] adj (fam ) 1 cu flacăra vie dar scurtă 2 (fig ) de scurtă durată flash lamp [] s 1 lanternă de semnalizare 2 v {flash light (3)} flash light [] s 1 lumină de semnalizare, lumina farurilor de la automobile, lumină de far intermitentă, lumina reflectoarelor, torţă electrică 2 (fot ) lumină de magneziu; lumina bliţului, 3 lampă (electrică) de buzunar, lanternă (electrică) de buzunar, lampă (electrică) portabilă, lanternă (electrică) portabilă flash lingo [] s (amer fam ) argoul lumii interlope flashman [] /, pl flashmen [|]/ s (sl ) 1 pungaş, hoţ (care face pe gentlemanul) 2 turfist, frecventator (obişnuit) al curselor de cai flash pan [] s (mil , ist ) palaşcă (pentru pulbere, la armele vechi) flash point [] s punct de aprindere (pentru diverşi combustibili), temperatură de aprindere (pentru diverşi combustibili) flashpoint event [] s eveniment în centrul atenţiei, eveniment la ordinea zilei flashpoint locality [] s localitate geografică în centrul atenţiei (indicată pe hartă printr-o săgeată) flash signal [] s (mar ) semnal luminos intermitent flash strike [] s grevă fulger flashy [] adj 1 cu strălucire trecătoare 2 (fig ) violent, furtunos 3 v {flashing (II)} 4 (fig ) ostentativ; superficial; de paradă flask [] s 1 sticlă, butelcă, butelie, ampulă, balon de sticlă, clondir; bidon, flacon; retortă; ploscă, damigeană 2 (mil ist ) palaşcă; powder ~ palaşcă pentru pulbere 3 (metal ) cutie de formare, ramă de formare 4 (amer mar ) rezervor cu aer comprimat (la torpile) flasket^1 [] s sticluţă, flacon, flaconaş, fiolă flasket^2 [] s coş, coşuleţ, coşarcă; cufăr flask-shaped [] adj în formă de sticlă v {flask} flat^1 [] I adj 1 turtit, teşit, plat, întins orizontal; as ~ as a your hand, as ~ as a pancake hand, as ~ as a flounder hand, as ~ as a board hand, ~ as a your hand, ~ as a pancake hand, ~ as a flounder hand, ~ as a board hand; cu desăvârşire turtit, cu desăvârşire plat; the storm left the oats ~ furtuna a culcat ovăzul; ~ nose nas turtit 2 (arte, despre picturi, tablouri) fără relief, fără adâncime, fără perspectivă; (despre culoare) mat 3 plictisitor, plicticos, anost, monoton, searbăd; life is very ~ in your town viaţa e foarte plictisitoare în oraşul vostru; ~ voice voce ştearsă, voce monotonă 4 abătut, deprimat, tânjitor, trist, posomorât; I was feeling a bit ~ nu prea eram în apele mele 5 (ec despre piaţă târg, dever) slab, fără viaţă, în scădere; ~ market piaţă calmă 6 (despre bere, vin etc ) răsuflat, trezit, stătut 7 (despre un pneu etc ) slab, turtit, dezumflat; my tyres are down ~ cauciucurile mi s-au dezumflat 8 (despre o glumă, un spirit etc ) nesărat, searbăd, fără haz, de prost gust 9 hotărât, răspicat, categoric, ferm; fix, invariabil; (mar ) ~ calm calm desăvârşit (al mării); ~ denial a) refuz hotărât; b) dezminţire categorică; %% ~ lie minciună sfruntată; that's ~ e categoric, nu mai încape nici o vorbă 10 (muz ) fals, disonant, discordant 11 (muz ) bemolizat, bemol, coborât cu un semiton; minor, jos, grav; D ~ re bemol; ~ fifth cvintă redusă; ~ third terţă minoră 12 (fon ) sonor; (înv , despre silabe) neaccentuat 13 (mil , despre tir) razant 14 (despre fier, oţel) laminat, lat 15 neîndoit, nefelţuit; plan II adv 1 în poziţie culcată, în poziţie întinsă, de-a latul; to lie ~ on the ground a sta lungit la pământ, a sta lungit pe pământ 2 tocmai, exact, de-a dreptul, în plin; cu totul, în întregime; (despre o glumă etc ) to fall ~ a nu avea nici un efect, a nu avea nici un succes; to go ~ against orders a proceda contrar ordinelor, a executa anapoda un ordin 3 ~ and plain verde, de la obraz, pe faţă, pe şleau; he told me ~ that mi-a spus verde că 4 (muz ) disonant; to sing ~ a cânta disonant III s 1 întindere, suprafaţă plană; the ~ of the hand latul palmei; the ~ of the sword latul sabiei; (în pictură) on the ~ a) în plan bidimensional, numai în suprafaţă (nu şi în adâncime); b) pe hârtie; pe pânză 2 şes, câmpie; depresiune (a solului sau de teren); (mar ) banc de nisip; ţărm sau litoral de mică înălţime, coastă joasă 3 coş, paner larg cu marginile joase 4 barcă mare cu fundul lat 5 (muz ) bemol; ~s and sharps of a piano clapele negre ale unui pian; (sl ) ~s and sharps arme 6 (teatru ) fundal, fund; pl culise; (fig ) to join the ~s a aranja un spectacol, a aranja o piesă de teatru 7 (fam ) prost, prostănac, nătâng, ageamiu 8 (constr ) scândură de căptuşit 9 (ferov ) vagon-platformă 10 (geol ) filon orizontal, strat orizontal 11 (tehn ) faţetă, ieşitură 12 (tehn ) panou antisonor 13 faţă laterală (a unei caroserii) 14 pl (sl ) cărţi (de joc) 15 pl (sl ) zaruri măsluite 16 pl (sl ) bani falşi 17 pl pantofi de damă stil "papuc", pantofi bărbăteşti stil "papuc", mocasini IV vb A tr 1 a aplatiza, a lamina 2 a scoate lustrul (cu gen ), a face mat 3 (amer sl ) a trimite (un peţitor) la plimbare; 4 (arte) a da o tentă mată (cu gen ) 5 (muz ) a coborî cu o jumătate de ton B intr 1 (fig ) a fi fără searbăd, a fi fără gust 2 a-şi coborî tonul, a-şi coborî vocea 3 (amer ) to ~ out a nu nimeri, a greşi lovitura flat^2 [] s locuinţă, apartament; (rar ) etaj; residential ~ apartament cu locaţiune de servicii; block of ~s grup de case de raport; (amer ) railroad ~ locuinţă ieftină cu cameră de trecere flat adverb [] s (gram ) adverb având aceeaşi formă cu adjectivul corespunzător flat arch [] s (arhit ) boltă plană flat belt [] s 1 (tehn ) curea plată 2 (mine ) bandă plană flat boat [] s (mar ) barcă cu fundul plat flat bottom [] s v {flat boat} flat-bottomed [] s cu fundul plat flat-broke [] adj (amer fam ) ruinat, lefter, ajuns la sapă de lemn; falit flat-browed [] adj cu fruntea turtită, cu fruntea teşită flat car [] s (amer ferov ) vagon-platformă flat-coated [] adj (despre câini) cu părul ras flat country [] s (regiune de) şes, câmpie flat field [] s (opt ) câmp plan flat fish [] s (iht ) peşte cu corpul lat, plătică, calcan, limbă flat foot [] /, pl flat feet [|]/ s 1 (med ) picior plat 2 (sl ) prost, prostovan, nătâng 3 (sl ) poliţist, agent de poliţie, curcan; agent secret, detectiv, copoi 4 (sl ) marinar, matroz 5 pl (sl ) infanterişti, pifani flat-footed [] adj 1 (med ) cu picioare plate 2 (amer , fam ) hotărât, categoric, dârz; he came out ~ for the measure sprijini măsura fără rezerve, sprijini măsura cu hotărâre flathat [] vb intr (amer , av ) a zbura foarte jos atingând acoperişul caselor flat-headed [] adj 1 cu capul turtit 2 (fig ) sec, searbăd, insipid flat house [] s (amer ) casă de închiriat flat impression [] s (poligr ) prima corectură flat iron [] s 1 fier de călcat 2 (metal ) fier lat, oţel plat, oţel lat flat key [] s (tehn ) pană plată flat lorry [] s (auto ) camion-platformă flatly [] adv 1 de-a latul; întins, în poziţie culcată, orizontal 2 hotărât, net, categoric, absolut, fără (nici un fel de) rezerve 3 sec, fără duh flatman [] /, pl flatmen [|]/ s manevrant de vagoane, cuplător flatness [] s 1 suprafaţă plată, formă plană 2 râncezeală; lipsă de gust 3 (fig ) lipsă de gust, insipiditate 4 (fig ) plictiseală, lipsă de avânt, lâncezeală, apatie 5 caracter hotărât 6 (mil ) razanţă (a traiectoriei) 7 (muz ) tonalitate prea joasă (a unei note) 8 (arte) culoare spălăcită 9 (ec ) stagnare, lâncezeală flat-nosed [] adj cu nasul turtit flat-out [] s (amer ) nereuşită, eşec, chix; înfrângere flat paint [] s vopsea mată flat paper [] s hârtie în coli, hârtie plană flat pull [] s v {flat impression} flat race [] s (sport ) cursă fără obstacole flat racing [] s (sport ) alergări de galop fără obstacole, alergări de galop pe teren plat flat rate [] s 1 coeficient invariabil (la taxe, impozite, salarii etc ) 2 (ec ) preţ fix flat-roofed [] adj cu acoperişul plat flatten [] vb A tr 1 a turti, a lăţi, a aplatiza; a întinde; a netezi, a nivela 2 (fig ) a mâhni adânc, a copleşi; a deprima, a descuraja 3 a coborî (vocea, tonul etc ) 4 (arte) a da o culoare mată (cu dat ) 5 a plictisi, a face searbăd, a lua savoarea (cu gen) 6 (muz ) a bemoliza 7 to ~ down, to ~ out a) a turti, a aplatiza; b) (metal ) a lamina; c) (fig ) a da gata (pe cineva), a doborî, a pune la punct B intr 1 a se turti, a se aplatiza; a se netezi 2 (despre vânt) a se linişti, a se domoli 3 (despre bere, vin) a se răsufla, a deveni stătut 4 (fig ) a-şi pierde avântul, a lâncezi flattener [] s (tehn ) ciocan de forjă flattening [] s turtire, aplatizare v {flatten} flatter^1 [] vb A tr 1 a măguli, a linguşi, a flata, a lăuda, a adula, a tămâia 2 a exagera calităţiie (cu dat ) 3 a legăna cu speranţe (mai ales înşelătoare) 4 a fermeca, a desfăta, a încânta (ochiul) B refl a-i plăcea să creadă; I ~ myself that îmi place să cred că flatter^2 [] vb intr a flutura, a fâlfâi flatter^3 [] s (tehn ) 1 ciocan plat de îndreptat, ciocan planator 2 netezitor de farmar 3 muncitor care turteşte, muncitor care aplatizează flattered [] adj măgulit, flatat; I shall be very much ~ if voi fi foarte măgulit dacă; to feet ~ a se simţi măgulit flatterer [] s linguşitor, adulator, periuţă flattering [] I adj 1 măgulitor, de laudă, elogios 2 linguşitor, adulator; II s v {flattery} flatter-trap [] s (sl ) gură, lioarbă flattery [] s linguştre, tămâiere, periere flattie [] s v {flat foot} flatting [] s (metal ) laminare cu aplatizare flatting mill [] s 1 (metal) laminor de turtire, laminor cu aplatizare 2 (text ) maşină de călcat flattool [] s daltă de netezit flattop [] s (amer fam ) 1 (mar ) (vas) port-avion 2 păr tuns în perie, tunsoare în perie 3 persoană cu părul tuns în perie flat-topped [] adj (despre dealuri etc ) cu vârful turtit, cu vârful plat flat-twin [] adj (despre un motor) cu doi cilindri opuşi flatty [] s (sl ) 1 prost, prostănac, neghiob 2 detectiv, copoi flatulence [] s 1 (med ) meteorism, îngrămădire de gaze în intestine şi stomac; to suffer from ~ a avea vânturi 2 (fig ) preţiozitate, aere, vanitate flatulency [] s v {flatulence} flatulent [] adj 1 (med ) care produce meteorism, care produce gaze (în intestine şi stomac), care balonează 2 (med ) care suferă de meteorism 3 (fig ) umflat, emfatic, bombastic, pretenţios; vanitos flatus [] /, pl flatus sau flatuses [|]/ s 1 suflu, suflare 2 v {flatulence^1} flatware [] s 1 tacâmuri (de masă) 2 farfurii întinse flatways [] adv 1 cu latul săbiei 2 cu partea plată în jos; pe lat; culcat flatwise [] adv v {flatways} flaunt [] I vb A intr 1 (rar, despre steag etc ) a flutura (mândru) 2 a-şi da aere, a se umfla în pene, a se împăuna, a se fuduli B tr 1 a agita, a flutura (un steag etc ) 2 a se făli cu, a face paradă de, a etala; to ~ advanced opinions a arbora păreri înaintate; (sl ) to ~ it a se grozăvi, a se ţine băţos C refl v {~ (I, 2)} II s (rar ) paradă, poză flaunter [] s înfumurat, îngâmfat; fanfaron flaunty [] adj 1 pompos, luxos, fastuos 2 gătit, împopoţonat, sclivisit flautist [] s (muz ) flautist flavescent [] adj gălbui, bătând în galben flavor [] s vb (amer ) v {flavour} flavour [] I s 1 aromă, parfum, buchet (al vinului etc ); gust plăcut, savoare; miros plăcut, mireasmă, parfum 2 (fig ) gust specific, iz, savoare; parfum II vb A tr 1 a condimenta, a aromatiza, a asezona 2 (fig ) a da savoare (cu dat ), a face interesant sau picant (o povestire, o întâmplare) B intr to ~ of a mirosi a, a avea iz de flavourer [] s condiment flavourless [] adj 1 fără gust, sălciu, insipid, fad 2 fără miros flavourous [] adj plăcut la gust, savuros; plăcut mirositor, parfumat flavoursome [] adj v {flavourous} flaw^1 [] I s 1 crăpătură, fisură (în metale, sticlă, porţelan etc ), plesnitură, repriză 2 (fig ) cusur, defect, meteahnă, lipsă, păcat, pată, prihană; scăpare, omisiune, lacună; punct slab, punct nevralgic 3 (ec ) rebut; marfă cu defect (de fabrică) 4 (jur ) viciu de formă 5 (med ) piele în jurul unghiei II vb A tr 1 a vătăma, a deteriora, a defecta 2 (jur ) a face anulabil, a vicia (un act) B intr a se strica, a se vătăma, a se deteriora, a se defecta flaw^2 [] s (mar rar ) rafală de vânt; vânt în rafale flaw flower [] s (bot ) dediţei, adormiţele, sisinei (Anemone pulsatilla) flawless [] adj fără cusur, ireproşabil, impecabil flawlessly [] adv ireproşabil, perfect flawlessness [] s desăvârşire, perfecţie flawy [] adj 1 cu crăpături v {flaw^1 I, 1} 2 cu defecte, cu defect (de fabrică), cu cusururi, cu cusur, defectuos 3 (mar ) cu rafale, vântos flax [] s 1 (bot ) in (Linum usitatissimum); to brake ~, to break ~, a meliţa inul; to hackle ~, to heckle ~, to dress ~, a pieptăna inul; cut ~ in tăiat; hacked ~ in pieptănat 2 (bot ) ineaţă, in de pitic, in de câmp, inişor (Linum catharticum) 3 caier (de in), fuior (de in) 4 (ec ) ţesături de in flax brake [] s (text ) măiug flax break [] s v {flax brake} flax comb [] s pieptene de in flax cotton [] s (text ) bumbac de in flax dresser [] s pieptănător de in flaxen [] adj 1 de in, din in 2 galben deschis, de culoarea paiului, bălai, bălan flaxen-haired [] adj cu părul bălai, cu părul de culoarea inului flax frequenter [] s (bot ) torţiel, torţel, barba-dracului, borangic (Cuscuta sp ) flax grower [] s cultivator de in flax linen [] s (text ) pânză de in flax mill [] s (text ) ţesătorie de in, filatură de in flax raiser [] s v {flax grower} flax seed [] s 1 sămânţă de in 2 (amer ) pupă de insectă flaxweed [] s (bot ) linariţă (Linaria vulgaris) flaxy [] adj 1 de in, asemănător cu inul 2 (despre fructe etc ) tare ca lemnul flay [] vb tr 1 a jupui, a beli (un animal un om); to be ~ed alive a fi jupuit de viu 2 (fam ) a bate straşnic, a snopi (în bătăi) 3 (fig ) a critica fără cruţare; the critics ~ed him criticii i-au tras o săpuneală bună 4 (fig ) a jupui, a jumuli, a lua şapte piei (de pe spinarea unui client) 5 a coji, a curăţi, a jupui (de coajă, un arbore etc ) flayer [] s 1 jupuitor 2 (fig ) jupuitor, jăcmănitor flaying house [] s loc de jupuit vite flaysome [] adj (scoţ ) îngrozitor, înfiorător flea [] s (entom ) purice (Pulex irritans); a ~ in one's ear bobârnac; observaţie usturătoare; replică nimicitoare; to hunt for ~s a vâna purici; (fam ) let that ~ stick to the wall, let that ~ stick at the wall să nu mai vorbim de asta, să lăsăm asta; (pop ) to catch ~s for smb a se bate pe burtă cu cineva; (fam ) to go Haway with a ~ in one's ear a primi un refuz usturător, a pleca cu buzele umflate; to send smb away with a ~ in his ear a) a refuza pe cineva; b) a-i trage un bobârnac cuiva; a spune cuiva în faţă adevăruri usturătoare; c) a răspunde (la cererea cuiva) cu un refuz hotărât flea bag [] s sac de dormit flea bane [] s (bot ) puricariţă, iarba-puricelui (Pulicaria vulgaris); blue ~ bunghişor (Erigeron acris) flea bite [] s 1 pişcătură de purice 2 (fig ) zgârietură uşoară, neplăcere măruntă; fleac, bagatelă 3 pată roşcată pe părul alb al calului flea-bitten [] adj 1 pişcat de purici 2 (despre cal) dereş, bălţat flea flint [] s (sl ) zgârcit, zgârie-brânză flea glass [] s (înv ) microscop fleak [] s v {flake^1} fleam [] s lanţetă fleawort [] s (bot ) moartea-puricelui (Inula conyza) fleck [] I s 1 pată, picăţea, picăţică; pistruie; dungă; ~s of sunlight stropi de soare 2 părticică, firicel, firimitură, particulă, crâmpei, strop; ~ of dust firi de praf, firicel de praf II vb tr a păta, a stropi, a smălţui flecker [] vb tr a păta, a stropi, a presăra cu pete fleckless [] adj 1 fără pete, curat 2 (fig ) fără pată, nevinovat, neprihănit flection [] s v {flexion} fled [] (past şi part trec de la) v {flee} fledge [] vb A intr (despre puii de pasăre) a se acoperi cu pene; a zburătăci, a se zburătăci B tr 1 a pune pene la, a aplica pene (unei săgeţi) 2 a căptuşi cu pene (un cuib) fledg(e)ling [] s 1 pui (de pasăre) căruia de-abia i-au crescut penele 2 (fig ) începător, novice, ageamiu; copil; lingău 3 atr neexperimentat flee [] /, past şi part trec fled [|]/ vb A intr 1 a fugi, a scăpa prin fugă, a se refugia; to ~ out of, to ~ from of, to ~ away of; a se refugia din, a fugi din, a scăpa prin fugă din, a se refugia de, a fugi de, a scăpa prin fugă de; to ~ from a place a fugi dintr-un loc; to ~ for one's life a căuta să scape cu viaţă prin fugă 2 (mai ales la past şi part trec ) (fig ) a trece repede, a se scurge repede, a fugi, a zbura, a dispărea; life had fled viaţa se scursese B tr 1 a fugi din, a părăsi, a lăsa; she had fled her town fugise din oraş 2 a evita, a se feri de, a se sustrage de la fleece [] I s 1 lână (de oaie etc ); (mitol ) the golden ~ lâna de aur 2 lână obţinută la o tunsoare 3 (fig ) lână, păr abundent (pe cap) 4 stofă de lână, molton 5 nour alb; cirus II vb tr 1 (rar ) a tunde (oi) 2 (fig ) a jupui, a jumuli, a jefui, a scoate şapte piei de pe cineva, a lua şapte piei de pe cineva; a stoarce bani de la (cineva); a dezbrăca, a despuia; a arde, a prăji; a înşela 3 (fig ) a acoperi, a înveli cu o mantie, a înveli cu o pătură, a înveşmânta; ~d with snow acoperit cu o mantie de zăpadă fleeced [] adj 1 tuns, cu lâna tunsă 2 (fig ) jupuit v {fleece II 2 } 3 cu lână; this sheep is well ~ oaia aceasta are multă lână fleeceless [] adj fără lână fleecer [] s (fam ) jupuitor fleecy [] adj lânos, flocos, miţos, pufos; creţ; ~ hair păr creţ; ~ waves valuri spumegânde fleep [] s (amer mil ) jeep-avion mic, avion neînarmat de recunoaştere (contractare a cuvintelor "flying jeep") fleer [] I vb A intr a zâmbi dispreţuitor, a rânji (batjocoritor) B tr a râde de, a-şi râde de, a-şi bate joc de, a batjocori, a zeflemisi II s rânjet; căutătură batjocoritoare, căutătură dispreţuitoare fleet^1 [] I vb A intr 1 (înv ) a pluti (la suprafaţă); a înota 2 a trece, a se scurge repede, a zbura to ~ away a trece, a se scurge repede, a zbura; a fi efemer, a fi fugar, a fi trecător B tr (rar ) 1 a petrece (timpul) 2 a trece repede pe deasupra II s 1 (mar ) flotă; the ~ flota de război; ~ of the desert corăbiile deşertului, caravană de cămile 2 (mar ) flotilă; a ~ of whalers o flotilă de baleniere 3 parc de locomotive, parc de tancuri, parc de automobile III adj 1 iute, sprinten; (poetic ) ~ of foot iute de picior 2 (poetic ) care se scurge repede, trecător, fugar, fugitiv, efemer 3 (înv , dial , despre apă) puţin adânc IV adv (înv , dial ) la mică adâncime fleet^2 [] s 1 golf mic, baie 2 gârlă fleet^3 [] vb tr a scoate smântâna din, a scoate smântâna de pe, a lua caimacul din, a lua caimacul de la fleet admiral [] s (amer mar ) amiralul flotei fleet-foot(ed) [] adj iute de picior fleeting [] adj care se scurge repede; trecător, fugar fleetingness [] s v {fleetness} fleetness [] s scurgere grăbită, scurgere repede, scurgere rapidă; repeziciune Fleet Street [] s 1 stradă în Londra (azi cartierul presei) 2 (fig ) presa londoneză flegm [] s v {phlegm} Fleming [] s flamand Flemish [] I adj flamand II s limba flamandă, flamandă Flemish brick [] s (tehn ) clincher Flemish horse [] s (mar ) ţapapia de la capătul vergii Flemish school [] s (arte) şcoala flamandă flench [] vb tr v {flense} flencher [] s lucrător specializat în tăierea balenelor şi a focilor flense [] vb tr 1 a extrage degras din, a spinteca (o balenă) 2 a jupui (o focă) flesh [] I s 1 carne, trup (şi fig ); ~ and blood a) carne şi sânge; b) omul, firea omenească, natura umană; c) atr în persoană, în carne şi oase; d) atr plin de viaţă; %% one's ~ and blood, one's own ~ and blood a) carne din carnea cuiva; copiii cuiva; b) persoane apropiate (ca păreri etc ); o apă şi un pământ; %% all ~ tot ce trăieşte, toate vietăţile, toată suflarea; ~ and fell (înv ) în întregime, cu totul; to be free of one's ~ (înv ) a face minuni de vitejie (în luptă); to go the way of all ~ a-şi da obştescul sfârşit, a muri; in ~ voinic, gras, plin, corpolent, rotofei; in the ~ în carne şi oase, în persoană; to lose ~ a slăbi, a pierde în greutate; too much for ~ and blood to bear mai mult decât poate îndura omul; to put on ~, to make on ~, to gain on ~ a se îngrăşa, a pune carne; to pick up ~ a se îngrăşa din nou 2 carne crudă (de mamifer, ca aliment); wolves live on ~ lupii se hrănesc cu carne; neither fish ~,, nor fowl nici cal,, nici măgar; nici câine,, nici ogar 3 carne, pulpă, miez (de fructe) 4 pofte trupeşti, dorinţe sexuale II vb A tr 1 a învăţa (câinele, şoimul, la vânătoare) cu gustul sângelui, a obişnui (câinele, şoimul, la vânătoare) cu gustul sângelui, a deprinde (câinele, şoimul, la vânătoare) cu gustul sângelui 2 a însângera, a înroşi de sânge, a umple de sânge 3 a îngrăşa, a pune la îngrăşat, a hrăni 4 on flesh, flesh upon (fig ) a-şi exersa (spada, pana etc ) pe, a-şi exersa (spada, pana etc ) cu 5 to ~ out (tehn ) a curăţi de carne (pieile), a cărnosi, a descărna, a flaişui B intr (fam ) a se îngrăşa, a lua proporţii flesh bag [] s (sl) cămaşă flesh broker [] s (sl ) mijlocitor, pezevenchi flesh colour [] s culoare a pielii, culoarea cărnii flesh-coloured [] adj de culoare a pielii, de culoarea cărnii flesh creeper [] s (sl ) poveste de groază, roman poliţist flesh crow [] s (ornit ) cioară-cenuşie; cioară-neagră (Corvus corone) flesh-eating [] adj carnivor fleshed [] adj cărnos, gras, trupeş flesher [] s (scoţ ) măcelar, casap flesh fly [] s (entom ) muscă-de-carne, muscă-albastră (Sarcophaga sp ) fleshful [] adj cărnos, gras, trupeş flesh glove [] s mănuşă aspră (de baie) fleshing [] s 1 (tehn ) cărnosire, descărnare, flaişuire 2 tricou de culoarea pielii fleshless [] adj fără carne, descărnat; slab fleshliness [] s senzualitate fleshly [] adj 1 trupesc, fizic 2 lumesc, pământesc, trupesc, carnal 3 senzual fleshly-minded [] adj senzual fleshmonger [] s 1 (înv ) măcelar, casap 2 (înv ) desfrânat, stricat, libertin 3 (înv ) traficant de carne vie; verigaş, pezevenghi, codoş flesh pot [] s 1 ceaun de fiert carne, oală de fiert carne 2 pl (bis ) huzur, prosperitate materială ~s of Egypt pl (bis ) huzur, prosperitate materială flesh powder [] s suliman, fard flesh tailor [] s (sl ) chirurg flesh tights [] s pl v {fleshing (2)} flesh worm [] s (zool ) trichină (Trichina spiralis) flesh wound [] s rană uşoară, rană superficială fleshy [] adj 1 cărnos; suculent 2 gras, corpolent, trupeş, rotofei fleur-de-lis [] /, pl fleurs-de-lis [|]/ s (fr ) 1 (bot ) crin, lilie (Lilium candidum) 2 crin heraldic, floare de crin heraldic (mai ales în blazonul fostei case regale franceze) fleuron [] s fleuron (ornament în formă de floare, în arhitectură, pe monede etc ) flew [] (past de la) v {fly^2} flews [] s pl buze lăsate în jos (la copoi etc ) flex [] I s 1 (electr ) conductă flexibilă 2 (mat ) inflexiune II vb A tr 1 (med ) a încovoia, a îndoi, a curba, a arcui 2 (geol) a încreţi B intr 1 (med ) a se încovoia, a se îndoi, a se curba, a se arcui 2 (geol ) a se încreţi flexibility [] s 1 flexibilitate; supleţe, mlădoşie, elasticitate 2 (fig ) îngăduinţă 3 (fig ) uşurinţă de a se acomoda, adaptabilitate flexible [] adj 1 flexibil, suplu, mlădios, elastic 2 (fig ) îngăduitor, acomodant, care se învoieşte uşor; acomodabil, adaptabil flexibleness [] s v {flexibility} flexible shaft [] s (tehn ) arbore flexibil flexile [] adj (rar ) v {flexible} flexion [] s 1 (tehn , med ) încovoiere, îndoire, curbare, arcuire, flexiune 2 curbă, sinuozitate 3 (gram ) flexiune, desinenţă 4 (mat ) curbură (de arc de suprafaţă); derivata a 2-a flexional [] adj (gram ) flexionar flexional ending [] s (gram ) desinenţă flexor [] s (anat) muşchi flexor, flexor flexuose [] adj (bot , despre tulpini, tije etc ) şerpuit, sinuos flexuosity [] s întortochiere, sinuozitate flexuous [] adj 1 şerpuit, cu cotituri, sinuos, întortochiat 2 (despre flacără) pâlpâitor, tremurător flexure [] s 1 încovoiere, îndoire, flexiune; curbură; îndoitură; strâmbare 2 v {flexion (4)} 3 (geol ) cută, curbură (a straturilor) flibbertigibbet [] s 1 om neserios, uşuratic, fluturatic, fluşturatic; om şovăitor, om nestatornic 2 moară stricată, palavragiu, guraliv, fiecar 3 (înv ) spirit necurat, spirit rău flic-flac [] interj trosc-pleosc! flick [] I s 1 lovitură uşoară (cu nuiaua, cu degetul etc ); bobârnac 2 pl the ~s (sl ) cinema 3 bucăţică, peticel 4 mişcare subită, tresărire II vb A tr 1 a biciui; I ~ed his face with my glove i-am dat peste obraz cu mănuşa 2 a îndepărta, a da jos (cu un bobârnac); a scutura; he ~ed his pen îşi scutură stiloul B intr a zbura (ca o săgeată) flicker^1 [] I vb intr 1 a sclipi, a licări, a pâlpâi; a last faint hope ~ed up and died pâlpâi şi se stinse o ultimă licărire de speranţă 2 a se undui, a se văluri, a tremura 3 a fâlfâi, a bate din aripi II s 1 sclipire, licărire 2 fior, tresărire, tremur 3 pl (fam ) film (de cinema) flicker^2 [] s (amer ornit ) ghionoaie, ciocănitoare (Picus) flickering [] I adj 1 licăritor, pâlpâitor 2 tremurător, unduitor II s v {flicker^1 (II, 1, 2)} flickertail [] s (amer ) locuitor al statului Dakota de Nord Flickertail State [] s (amer ) statul Dakota de Nord flick-knife [] s cuţit de buzunar cu resort flier [] s 1 zburător, ceea ce zboară (pasăre, insectă) 2 (av ) navigator aerian, aviator 3 ceva ce se mişcă repede; pachebot rapid, trăpaş; (amer ) tren expres, expres 4 (tehn ) volant; balansier (de ceasornic) 5 (text ) flaier 6 pl (constr ) scară suspendată 7 (sl ) acţiune riscată; aventură ** to take a ~ a cădea (cu capul în jos) flight [] I s 1 zbor, avânt; (av ) ~ without engine zbor fără motor; (av ) ~ on even keel zbor orizontal; to wing one's ~, to take one's ~; a-şi lua zborul, a porni în zbor; ~ of imagination, ~ of fancy; avânt al imaginaţiei, avânt al fanteziei; rod al fanteziei 2 fugă, retragere grabnică; to be in ~ from a fugi de; to turn to ~, to put to ~ a pune pe fugă; to take ~, to take to ~ a o rupe la fugă, a da bir cu fugiţii; in full ~ în plină derută 3 parcurs, distanţă de zbor, lungime de zbor 4 stol, cârd 5 (fig ) ploaie, grindină (de săgeţi, gloanţe etc ), salvă 6 (av ) grup, escadrilă (de avioane) 7 cuibar, toţi puii (de pasăre) dintr-un cuib 8 (fig ) scurgere, zbor, trecere (a vremii) 9 şir de garduri (la cursele de cai), şir de obstacole (la cursele de cai) 10 (constr ) peron, şir de trepte (între două paliere ale unei scări), şir de trepte (între două repausuri ale unei scări) ~ of stairs, ~ of steps (constr ) peron, şir de trepte (între două repausuri ale unei scări), şir de trepte (între două paliere ale unei scări) 11 (constr ) etaj, cat 12 (constr , hidr ) ecluze în trepte, şir de stăvilare pe parcursul unui canal 13 pleavă de ovăz, pleavă mai ales de ovăz 14 săgeată uşoară ** (fam ) in the first ~ în primele rânduri, în frunte II vb A intr a zbura B tr 1 a fugări 2 a speria flight arrow [] s săgeată uşoară flight engineer [] s (av ) mecanic de bord flightiess [] adj care nu poate zbura flight lieutenant [] s (av ) căpitan de aviaţie britanic, căpitan de aviaţie flight shot [] s 1 distanţă de zbor a săgeţii, aruncătură de săgeată 2 lovitură de săgeată flighty [] adj 1 nestatornic, zvânturatic, fluşturatic, fluturatic; capricios, cu toane 2 smintit, ţicnit, zănatic 3 (despre un cal) sperios, nărăvaş 4 fugar 5 însufleţit, plin de viaţă flim-flam [] I s 1 (fam ) baliverne; fleacuri, nimicuri, farafasticuri, bazaconii 2 înşelăciune II adj 1 fără valoare, de nimic 2 amăgitor III vb tr (fam ) a înşela, a escroca flim-flammer [] s (fam ) 1 persoană care spune baliverne 2 escroc, tâlhar flimsiness [] s 1 şubrezenie (şi fig ) 2 improbabilitate 3 superficialitate, uşurătate, uşurinţă, frivolitate, neseriozitate flimsy [] I adj 1 şubred, netrainic, subţire 2 (fig ) neîntemeiat, nefondat; puţin plauzibil, puţin probabil 3 superficial, uşuratic, frivol, neserios II s 1 foiţă, hârtie subţire (pentru copiat) 2 (sl ) bilet de bancă, bancnotă 3 (sl ) telegramă 4 (sl ) noutăţi de tot felul flinch [] vb intr 1 a se da înapoi, a da înapoi, a bate în retragere; he did not ~ from his place nu se clinti din loc 2 a se înfiora, a se cutremura, a se strâmba de durere, a tresări 3 v {flense} flinder [] s (mai ales pl ) bucată; ţandără, aşchie, sfărâmătură, ciob, frântură, crâmpei, şterc; to fly into ~s, to break into ~s, to fly in ~s, to break in ~s a se face ţăndări, a zbura în ţăndări fling [|] /past şi part trec flung []/ I vb A tr 1 a arunca, a azvârli, a zvârli, a lansa, a trânti (şi fig ); to ~ caution to the winds a lăsa de o parte orice prudenţă; to ~ mud at a împroşca cu noroi (cu ac ); to ~ one's arms round smb 's neck a sări de gâtul cuiva; to ~ smth in smb 's teeth a zvârli cuiva ceva în faţă (reproşuri etc ); the horse flung his rider calul şi-a azvârlit călăreţul 2 to ~ around, to ~ about a) a răspândi, a împrăştia; the flowers ~ their fragrance around florile îşi răspândesc mireasma; b) a întoarce brusc; %% the horse flung his head about calul îşi întoarce deodată capul; to ~ aside a azvârli la o parte, a înlătura, a trânti cât colo; to ~ away a) a azvârli, a arunca, a lepăda; b) a risipi, a toca, a arunca pe fereastră; to ~ one's money out of the window a arunca banii pe fereastră; %% to ~ down a) a trânti, a arunca (pe) jos; b) a dărâma; %% to ~ off a) a azvârli, a arunca, a lepăda; b) a se dezbăra de, a se descotorosi de; to ~ off pursuers a scăpa (prin fugă) de urmăritori, a-şi lăsa urmăritorii în urmă; %% to ~ one's clothes on a se îmbrăca în grabă; to ~ open a deschide brusc; to ~ out a) a arunca afară (pe uşă etc ); b) a azvârli, a împroşca cu insulte; %% to ~ the door to a închide uşa brusc, a trânti uşa; to ~ up a) a zvârli în sus; b) a părăsi, a lăsa baltă, a renunţa la; %% to ~ up one's heels a o lua la fugă, a o lua la sănătoasa B refl 1 a se arunca, a se azvârli 2 to ~ oneself into the saddle a sări pe cai, a sări în şa; to ~ oneself into an undertaking a se lansa într-o întreprindere; to ~ oneself upon smb 's mercy a se lăsa în mila cuiva, a se preda cuiva fără condiţii C intr 1 a se arunca, a se azvârli, a se lansa 2 to ~ off, to ~ away a porni glonţ; a se face nevăzut; to ~ out a azvârli, a zvârli (din copite) II s 1 aruncătură, azvârlitură; to have a ~ at smth a încerca ceva 2 mişcare violentă 3 observaţie înţepătoare, înghimpătură, zeflemiseală; (fam ) to indulge in a ~ at smb, to have in a ~ at smb a lua pe cineva peste picior, a zeflemisi pe cineva 4 vioiciune, vitalitate 5 petrecere, chef; (fam ) to have one's ~ a) a-şi da drumul, a se ţine de petreceri; a-şi face mendrele; b) a fi apucat de năbădăi; a-şi descărca mânia %% ** at one ~ dintr-o dată, dintr-o singură lovitură sau sforţare; in full ~ în toi, în plină desfăşurare, în plin avânt flinger [] s 1 aruncător 2 (fig ) zeflemist 3 (sl ) dansator flint [] s 1 (mineral ) cremene, silex; (fig ) a heart of ~ o inimă de piatră; (amer ) to fix smb 's ~ for him a pedepsi pe cineva, a pune pe cineva la punct; (amer ) to get one's ~ fixed a fi pedepsit, a o încasa; he set his face like a ~ chipul i se împietri, deveni ca de piatră; to skin a ~, to flay a ~ a) a fi zgârcit, a fi zgârie-brânză; a-şi mânca de sub unghie; b) a jupui, a exploata; %% old ~ moşneag cărpănos; to wring water from a ~ a face minuni, a scoate bani din piatră seacă 2 cremene, piatră de amnar 3 (fig ) ceva foarte tare, dur, ca piatra flint clay [] s 1 (geol ) ardezie 2 argilă refractară flint glass [] s sticlă flint; sticlă optică (silicat de plumb şi potasiu sau sodiu) flint gun [] s (inv ) v {flint lock (2)} flint-hearted [] adj cu inima de piatră flint lock [] s (mil , ist ) 1 închizător de puşcă cu cremene 2 puşcă cu cremene flint paper [] s hârtie de şmirghel, hârtie emeri, glaspapir flint ware [] s (amer ) faianţă fină flinty [] adj 1 (mineral ) de cremene, de silex 2 (fig ) de piatră, aspru, dur, neînduplecat flip^1 [] I vb A tr 1 a lovi uşor, a da un bobârnac (cu dat ); to ~ the ash off one's cigarette a scutura cenuşa ţigării cu un bobârnac 2 a zmuci (aţa undiţei); a plesni din (bici) B intr to ~ around a face un tur (cu avionul) II s 1 lovitură uşoară, bobârnac 2 zmucitură 3 (av ) zbor scurt (cu avionul) flip^2 [] s (băutură fierbinte preparată din bere, rachiu şi zahăr cu adaos de mirodenii) // flip-flap [] s 1 jap-jap, harş-harş, pliciplici, trosc-pleosc 2 salt mortal 3 un fel de foc de artificii 4 dulap, scrânciob (la bâlci) 5 (amer ) un fel de băutură (pentru ceai) flip-flop [] s v {flip-flap} flippancy [] s 1 dezinvoltură; obrăznicie, impertinenţă, necuviinţă 2 uşurinţă, superficialitate, frivolitate; fire vânturatică 3 limbuţie flippant [] adj 1 obraznic, impertinent, insolent 2 uşuratic, superficial, frivol 3 vorbăreţ, limbut flippantly [] adv cu dezinvoltură; cu impertinenţă, nereverenţios flipper [] s 1 aripioară (de peşte), (membrană sau pieliţă) înotătoare; pl (mar ) flotoare (folosite de înotătorul subacvatic) 2 (sl ) mână, labă; give us your ~ bate laba flipperty-flopperty [] adj moale, flasc flip-top box [] s cutie care se deschide prin apăsarea capacului flirt [] I vb A tr 1 a mişca agitat, a mişca repede; to ~ a fan a-şi face vânt cu un evantai 2 a repezi, a zvârli, a lansa 3 (despre păsări) a da din (aripi, coadă) B intr 1 flirt, flirt with a flirta, a cocheta (cu) 2 a se mişca iute; a se fâţâi II s 1 (fată sau femeie) cochetă 2 mişcare bruscă, zvâcnitură flirtation [] s flirt flirty [] adj căruia îi place să facă ochi dulci, căruia îi place să flirteze flit [] I vb intr a zbura dintr-un loc într-altul, a se mişca repede, a se mişca uşor şi fără zgomot, a trece, a se scurge; (fig ) a smile ~ted across his face un surâs îi lumină o clipă faţa 2 a se muta (cu casa, cu locuinţa, mai ales ascunzându-se de creditori); a emigra 3 to ~ to and fro, to ~ about fro; a zbura sau a trece (în mare grabă) încoace şi încolo; to ~ by a trece ca o umbră, a trece uşor; the time ~ted away timpul trecu repede; to ~ past a trece în zbor; a zbura sau a trece (ca săgeata) pe dinaintea (cu gen ), a zbura sau a trece (ca săgeata) pe lângă (cu gen ) II s schimbare a domiciliului (mai ales pentru a se ascunde de creditori), mutare (mai ales pentru a se ascunde de creditori); moonlight ~ mutare în secret (fără achitarea chiriei) flitch [] s 1 costiţă de porc sărată şi afumată 2 proptea (de lemn) flitter [] vb intr a zbura; a fâlfâi, a da din aripi flitters [] s pl fărâme, bucăţi; to tear into ~, to dash into ~, to break into ~, to tear in ~, to dash in ~, to break in ~; a se preface în ţăndări flitter mouse [] /, pl flitter mice [|]/ s (zool) liliac (sp din genurile Vespertilio ş a ) flivver [] s (amer , sl ) 1 automobil ieftin, maşină ieftină, rablă, tinichea 2 lucru neînsemnat, lucru ieftin, lucru mic, fleac 3 nereuşită, insucces, eşec 4 (mar ) mic torpilor de escadră flix [] s puf, blană float [] I vb A intr 1 a pluti (pe apă etc ), a se menţine la suprafaţă; (mar ) a fi sau a se menţine pe linia de plutire; a fi purtat, dus (de curent, în voia valurilor); to ~ on one's back a face pluta 2 a plana; (despre nori) a luneca pe cer, a pluti pe cer; a trece prin aer; visions ~ed before his eyes vedenii îi jucau înaintea ochilor 3 a trece (ca gândul şi ca vântul); it is ~ing in my mind îmi umblă prin cap, parcă-mi aduc aminte (ca prin vis) 4 a fi în echilibru 5 (electr , despre generator etc ) a lucra în gol sau cu sarcină slabă B tr 1 a face să plutească, a da drumul pe apă; a plutări, a transporta pe apă; to ~ wood downstream a da drumul lemnului în josul apei 2 (mar ) a lansa (un vas); a despotmoli, a readuce, a aduce pe linia de plutire 3 a inunda (un teren agricol) 4 (ec ) a lansa, a emite (un împrumut etc ); a înfiinţa; a pune pe picioare (o întreprindere comercială) 5 a traduce în viaţă (un proiect etc ) 6 a lansa, a răspândi, a pune în circulaţie; to ~ a rumour a lansa un zvon II s 1 dop, plută (de undiţă); (tehn ) plută, plutitor, flotor 2 (mar ) geamandură plutitoare, baliză 3 pod plutitor, bac, poron 4 plutărit, transport pe apă al lemnului 5 veziculă aeriană (la peşti); băşică de înot; centură de înotat, centură de înot; centură de salvare 6 orice masă plutitoare; gheaţă, alge 7 cupă, căuş, blid, ciutură, lopată (la roata morii); paletă, lopată (la roata navei) 8 (şi pl ) (teatru ) rampă 9 car, haraba 10 (constr ) mala, mahala, drişcă (de zidar) 11 (amer sl ) alegător cu păreri schimbătoare sau al cărui vot poate fi cumpărat floatability [] s flotabilitate, capacitate de plutire floatable [] adj 1 plutitor, flotant 2 (despre un curs de apă) navigabil, pe care pot coborî plutele floatage [] s 1 flotabilitate, capacitate de plutire 2 (fam ) ceea ce pluteşte pe apă; epave plutitoare (după un naufragiu), resturi plutitoare (după un naufragiu) 3 (mar ) operă moartă floatation [] s 1 plutire, navigare; line of ~ linie de plutire 2 (ec ) fondare a unei întreprinderi, întemeiere a unei întreprinderi 3 (ec ) emisiune, lansare (de împrumut) 4 (mine, metal ) flotaţie float bridge [] s bac, pod de plute float chamber [] s (tehn ) camera cu nivel constant (la carburatoare), camera flotorului (la carburatoare) float-controlled [] adj (tehn ) cu comandă prin flotor floated wood [] s lemn plutărit, lemn plutit floater [] s 1 înotător; persoană care face baie; persoană care pluteşte pe apă 2 (ec ) persoană care întreprinde o afacere, întreprinzător 3 (amer pol sl ) alegător al cărul vot poate fi cumpărat, alegător cu păreri schimbătoare; deputat al mai multor circumscripţii electorale; vagabond, haimana 4 (hidr ) sondă; apometru 5 (geol ) rocă sterilă (gangă) înfiltrată într-o masă de filoane 6 (golf) minge insubmersibilă 7 flotant, persoană flotantă floater repeater [] s (pol fam ) alegător (de obicei mituit) care votează în mai multe locuri floating [] I adj 1 plutitor, flotant; navigant 2 variabil, schimbător, nedeterminat II s 1 plutire, flotare, flotaţie; plutit, plutărit; ~ of logs plutit liber 2 plutire, planare 3 inundare 4 (constr ) drişcuit 5 (tehn ) regim tampon 6 (electr ) încărcare sub curent constant floating bridge [] s v {float bridge} floating capital [] s (ec ) fond de rulment, capital circulant floating cargo [] s (mar , ec ) caric, încărcătura unui vas (pe mare) floating debt [] s (ec ) datorie flotantă floating earth [] s (geol ) teren alunecos, teren mişcător; (mine ) borchiş floating flight [] s (av ) zbor plutit floating kidney [] s (med ) rinichi flotant, rinichi mobil floating landmark [] s (mar ) baliză plutitoare floating light [] s (mar ) far plutitor, geamandură luminoasă floating meadows [] s pajişti (periodic) inundabile floating piston [] s (tehn ) piston flotant floating population [] s populaţie flotantă floating workshop [] s (mar ) navă atelier float needle [] s (auto ) ponton de plutitor float sand [] s (geol) nisip plutitor float spindle [] s v {float needle} float test [] s (mar ) încercare de plutire floaty [] adj 1 plutitor, flotant 2 uşor flocculate [] vb tr (chim ) a flocula, a coagula flocculation [] s (chim ) floculare, coagulare floccule [] s fulg sau floc (de lână, bumbac etc ); fungel flock [] I s 1 turmă (mai ales de oi); stol, cârd; ~s and herds oi şi vite cornute; (fig ) the flower of the ~ fala familiei, mândria familiei 2 grămadă, mulţime, gloată, droaie, ceată 3 (bis ) turmă (păstorită) 4 fulg; şuviţă, smoc, moţ (de păr) 5 floc, smoc de bumbac, smoc de lână; pl pieptănătură de lână sau de bumbac 6 pl (chim ) fulgi, precipitat uşor II vb intr 1 flock, to ~ together a se strânge, a se aduna (la un loc, într-un stol), a se aduna (la un loc, într-o turmă); birds of a feather ~ together cine se aseamănă se adună; spune-mi cu cine te însoţeşti şi-ţi voi spune cine eşti 2 a sta, a rămâne împreună (în ceată, în turmă, în stol) 3 to ~ about smb a se strânge în jurul cuiva; to ~ after smb a merge grămadă după cineva; to ~ out a ieşi în masă; to ~ up a veni (în fugă) cu toţii; a se îngrămădi floe [] s 1 sloi de gheaţă plutitoare 2 banchiză, banc de gheaţă flog [] vb A tr 1 a biciui; a croi; (fig ) to ~ a dead horse a căuta să trezească interes pentru lucruri învechite, a-şi pierde vremea degeaba; to ~ a willing horse a îmboldi pe cineva care se străduieşte şi aşa 2 a prinde peşte prin biciuirea apei 3 to ~ along a mâna cu biciul, a da bice (cu dat ); to ~ into a) a vârî (cuiva) în cap (prin stăruinţă, prin repetări); b) a constrânge (pe cineva) prin bătaie să înveţe (ceva) B refl a se speti flogging [] s bătaie cu biciul, biciuire, toc de bătaie (cu nuiaua, cu ciomagul); pedeapsă corporală flood [] I s 1 şuvoi, torent, puhoi (şi fig ); flux; ebb and ~ flux şi reflux; creştere a apelor; ~ of anger explozie de mânie; (fig ) at the ~ la momentul oportun; ~ of light potop de lumină; ~ of tears o mare de lacrimi; ~ of words grindină de cuvinte, potop de cuvinte; ~s of ink valuri de cerneală; golden ~ mănunchi de raze de soare; (fig ) to run against the ~ a vâsli împotriva curentului; to throw a ~ of light on a arunca lumină asupra (cu gen ) 2 inundaţie; revărsare; ieşire din albie; (bibl ) the Flood potopul 3 (înv poetic ) mare; lac; râu; fluviu II vb A tr 1 a inunda, a îneca; a iriga, a uda 2 a umfla; the river is ~ed by the rains râul e umflat de ploi 3 a se năpusti, a se revărsa potop peste, a se revărsa potop în, a se revărsa peste, a se revărsa în, a potopi (şi fig ); to ~ the carburator a îneca carburatorul B intr 1 a creşte, a se umfla; a se revărsa 2 (med ) a suferi de hemoragie uterină floodable [] adj inundabil; irigabil flood cone [] s (geol ) con de dejecţie flood gate [] s stăvilar, zăgaz, ecluză; (fig ) to open the ~s a) a da drumul, a deschide porţile, a deschide calea; b) a ploua cu găleata; c) a izbucni în plâns, a da drumul lacrimilor flooding [] s inundare, submersie floodlit [] adj luminat de reflectoare; ~ football game meci de fotbal în nocturnă floodometer [] s (hidr ) scară de etaj pentru măsurarea cotei apelor floor [] I s 1 podeală, podea, duşumea, pardoseală, parchet; planşeu (între etaje); ~ of slabs dalaj; ~ with joints pardoseală cu rosturi; ~ with metallic girders planşeu cu grinzi metalice; (fam ) to wipe the ~ with smb, to mope the ~ with smb a) a avea pe cineva la cheremul său, a avea pe cineva la ordinele sale;a dispune de cineva; b) a nimici pe cineva, a distruge pe cineva, a da cu cineva de pământ; c) a umili pe cineva 2 incintă rezervată membrilor unei adunări; the ~ of the House incinta rezervată membrilor parlamentului în sala de şedinţe, parter; to cross the ~ House a trece dintr-un partid în altul 3 (drept la) cuvânt; to get the ~ a i se da cuvântul, a căpăta cuvântul; to have the ~ a avea cuvântul; to take the ~ a) a lua cuvântul; b) a se duce să danseze, a dansa 4 etaj, cat; the first ~ a) etajul întâi; primul etaj; b) (amer ) parterul; %% the ground ~ parterul, 5 (agr ) arie, arman 6 fund (de mare, de peşteră) 7 (mar ) varangă II vb tr 1 a pardosi; a parcheta 2 a doborî, a culca, a prăvăli la pământ (un adversar) 3 (fig fam ) a pune (pe cineva) în imposibilitate de a răspunde, a închide gura (cuiva), a trimite la loc (pe elevul care nu ştie lecţia); the question ~ed him întrebarea l-a încurcat; (sl ) to ~ the question a reuşi să răspundă la întrebare; to ~ a paper a rezolva toate problemele floor-cloth [] I s linoleum II vb tr a acoperi cu linoleum floor dresser [] s parchetar floorer [] s (sl ) 1 (sport , fig ) lovitură de graţie, lovitură care doboară 2 ştire senzaţională 3 (şcol ) întrebare încurcată, problemă grea 4 argument zdrobitor flooring [] I s 1 (constr ) platelaj, podină; podea, dalaj 2 (sl ) doborâre, culcare la pământ; (fig ) înfrângere II adj (sl ) straşnic, minunat flooring board [] s scândură de duşumea floor lamp [] s sfeşnic pentru făclii floorless [] adj fără podea, nepardosit floor plate [] s (mar ) varangă din tablă floor polish [] s ceară de parchete floor show [] s spectacol de cabaret floor stand [] s (tehn ) postament de lagăr floor tile [] s (constr ) flisă floor walker [] s (amer ) şef de raion (de magazin mare sau universal) floozy [] s (amer sl ) prostituată, femeie de moravuri uşoare flop [] I vb A tr 1 a doborî, a trânti 2 a pocni, a izbi 3 a bate din, a mişca din (aripi) B intr 1 a bate uşor din palme, a bate din palme 2 a cădea greu, a se prăbuşi (pe un scaun); a cădea, a se prăbuşi (în apă, în băltoacă etc ) 3 a se zbate, a se zvârcoli; the fish ~ped on the bank peştele se zbătea pe mal 4 a se ploconi, a se temeni până la pământ 5 flop to ~ over a trece într-alt partid, a fi transfug 6 a nu izbuti, a da greş 7 (despre steaguri etc ) a fâlfâi, a flutura 8 (amer sl ) a mânea, a rămânea peste noapte, a petrece noaptea 9 to ~ along a merge greu II s 1 lovitură, bătaie, plesnitură 2 (amer fam ) hahaleră, om de nimic 3 pălărie cu borurile pleoştite 4 (amer , sl) pat III adv , interj buf!; pleosc!; bâldâbâc!; to fall ~ a cădea ca un sac; (sl ) to go ~ a) a da greş, a da chix; b) a trece dintr-un partid în altul, a-şi schimba culoarea flop house [] s (amer sl ) azil de noapte; bombă, hotel mizerabil flopper [] s 1 (fam ) fustă 2 boboc de raţă 3 (amer ) transfug, politician care trece dintr-un partid în altul 4 (fam ) cerşetor care simulează o infirmitate sau pretinde că nu a mâncat de mai multe zile floppy [] adj 1 moale; fleşcăit; pleoştit 2 greoi, molatic, bleg 3 (despre stil) neîngrijit, neglijent flop-up [] s (amer ) călătorie de o zi flop-whop [] interj trosc-pleosc! flopwing [] s v {lapwing} flora [] s floră floral [] adj floral, referitor la flori floral diagram [] s (bot ) diagramă florală Florentine [] I adj florentin, din Florenţa II s 1 florentin, locuitor din Florenţa 2 florentine (text ) florentină (un fel de atlaz) 3 florentine (înv ) un fel de plăcintă (mai ales cu carne) florescence [] s 1 înflorire, epocă de înflorire 2 (fig ) înflorire, prosperitate floriculture [] s (bot ) floricultură florid [] adj 1 (despre faţă) proaspăt, rumen, îmbujorat, înfloritor, roşu, aprins la faţă 2 (despre stil etc ) înflorit, încărcat, înzorzonat 3 (despre îmbrăcăminte) ţipător, strigător, bătător la ochi floridness [] s 1 prospeţime; roşeajă (a feţei) 2 caracter înflorit, încărcat, înzorzonare (a stilului) 3 caracter ţipător (al îmbrăcămintei) florid style [] s (arhit) stil gotic flamboiant, stil flamboiant; stil perpendicular (în Anglia) florin [] s florin (monedă engleză de 2 şilingi) florist [] s 1 florar, florăreasă 2 cultivator de flori floruit [] s (lat ) epoca de activitate a unui personaj istoric floss [] s 1 (text ) mătase brută; borangic; mătase scămoşată 2 (rar ) pârâiaş, râuleţ floos silk [] s borangic flot [] s (mar ) punte parţială, şalandă flotage [] s v {floatage} flotation [] s v {floatation} flotilla [] s (mar ) flotilă flotol [] s (chim ) flotol flotsam [] s 1 (mar , jur ) încărcătură luată de valuri şi aflată în stare de plutire în timpul unui naufragiu (spre deosebire de "jetsam" care înseamnă încărcătură adusă pe uscat de valuri), încărcătură aruncată peste bord şi aflată în stare de plutire în timpul unui naufragiu (spre deosebire de "jetsam" care înseamnă încărcătură adusă pe uscat de valuri); epave plutitoare 2 sfărâmături; resturi 3 (fig ) lepădături, scursuri, epave flounce^1 [] I vb intr 1 (despre peşte, în apă etc ) a se agita, a se zvârcoli, a se zbate 2 flounce^1, to ~ down, to ~ up, to ~ about; (despre persoane) a se frământa, a se agita; a se vânzoli 3 to ~ away a pleca brusc; to ~ out a se năpusti afară II s 1 tresărire, tresărire nervoasă, mişcare bruscă (de indignare etc ) 2 zmucitură, tresărire; salt; lovitură (de coadă) flounce^2 [] I s volan (la îmbrăcăminte); moţ, ciucure II vb tr a garnisi (o rochie), cu volane flounced skirt [] s fustă cu volane flouncing [] s (text ) material pentru volane flouncy [] adj cu volane flounder^1 [] I vb intr 1 a se fleşcăi; a se bălăci 2 a înainta cu greu, a merge anevoie 3 a migăli, a se mocăi, a moşmondi; a tândăli; a vorbi cu greutate, a bălmăji, a bodogăni 4 (fig ) a se înnămoli, a se încurca 5 to ~ through a translation a traduce cu poticneli II s 1 bălăceală 2 mers greoi flounder^2 [] s (iht ) (peşte asemănător cu caracuda sau plătica (specii din genurile Pleuronectes, Platessa, Pseudopleuronectes, Paralichtys)) // flounderer [] s bălăcitor floundering [] I adj care se poticneşte, care se împiedică II s bălăcire flounderingly [] adv 1 bălăcindu-se 2 înaintând cu greu; şontâc-şontâc flour [] I s 1 făină 2 pulbere fină, pudră 3 (sl ) bani II vb tr 1 a presăra cu făină 2 (amer ) a măcina (grăunţe etc ) 3 (mineral ) a pulveriza (mercur) flour beetle [] s (entom ) morar, gândac-de-făină (Tenebrio molitor) flour bin [] s covată (pentru făină) flour dresser [] s sită cilindrică (pentru făină) flour emery [] s praf de şmirghel flour gold [] s praf de aur flouring mill [] s (amer ) moară de măcinat grâu flourish [] I vb A intr 1 a creşte impetuos, a se dezvolta din plin 2 a fi înfloritor, a prospera, a înflori, a fi în plină înflorire sau activitate 3 a face parafe (pe hârtie), a face înflorituri (pe hârtie) 4 a folosi un stil înflorit 5 (muz ) a face variaţii sau fiorituri 6 a cânta zgomotos; a cânta un preludiu spectaculos (înaintea unei bucăţi); (prov ) it's one thing to ~ and another to fight de la vorbă la faptă este mare deosebire B tr 1 a expune, a arbora, a arăta ostentativ 2 a ridica, a învârti în aer (o armă, un baston); to ~ one's arms about a gesticula, a da din mâini 3 a împodobi cu arabescuri, a împodobi cu parafe, a împodobi cu înflorituri; a împestriţa II s 1 (rar ) înflorire, strălucire; in full ~ în plină înflorire; in his full ~, in his highest ~; în toată strălucirea sa 2 înfloritură, parafă, înfloritură de stil; împestriţătură; floricele 3 mişcare ostentativ vitejească (cu o armă); învârtire în aer (a unui baston); fluturare; gesticulare; with a ~ of the arms cu gesturi largi 4 fanfară, sunet de trompete; of trumpets a) sunet de trâmbiţe, sunet de trompete; b) (fig ) reclamă zgomotoasă, prezentare cu surle şi tobe 5 (muz ) fioritură, variaţie; vocal ~ ruladă, cântatul mai multor note pe aceeaşi silabă flourishing [] I adj 1 înfloritor, prosper; strălucitor; ~ trade comerţ înfloritor; How are you? Flourishing! Cum îţi merge? De minune!; 2 chivernisit, pricopsit II s 1 creştere, dezvoltare (a plantelor) 2 (fig ) înflorire, prosperitate, stare înfloritoare 3 fluturare (a sabiei) 4 (muz ) fanfară flourishy [] adj înflorat; împopoţonat flour mill [] s moară de măcinat grâu flour paste [] s cocă de lipit floury [] adj 1 plin de făină 2 făinos flout [] I vb A tr 1 a lua în râs; to ~ smb 's advice a lua în râs sfatul cuiva 2 a batjocori, a ocărî, a insulta, a călca în picioare B intr 1 a-şi bate joc, a face haz 2 to ~ at smb a-şi bate joc de cineva II s 1 bătaie de joc, batjocură; sarcasm 2 dispreţ flouting [] adj 1 batjocoritor, zeflemisitor; sarcastic 2 dispreţuitor flow [] I vb A intr 1 a curge, a se scurge; a se vărsa; the river ~s into the sea fluviul se varsă în mare 2 (despre sânge, curent electric etc ) a curge, a circula 3 (fig ) a se revărsa; a ţâşni; a stream of words ~ed from his lips un potop de cuvinte se revărsa de pe buzele sale 4 (despre haină, draperie) a flutura, a fâlfâi, a cădea în falduri 5 (despre flux) a creşte, a înainta; the tide is ~ing fluxul înaintează 6 to ~ from a decurge din; the consequences that ~ from such principles consecinţele care decurg din asemenea principii; (despre persoane) to ~ in a intra în număr mare, a năvăli, a da buzna; people wore ~ing in era o mare îmbulzeală; to ~ over a se revărsa, a da pe de lături; to ~ with a fi plin de, a abunda în; land ~ing with milk and honey ţara unde curge lapte şi miere B tr 1 a inunda, a se revărsa peste 2 (rar, despre râuri, torenţi, scocuri) a conţine, a purta (apă) II s 1 curs, curent, scurgere (a unui lichid; şi fig ); şuvoi (de metal topit); (electr ) ~ of induction curent de inducţie; the ~ of time scurgerea timpului 2 (hidr ) debit de apă 3 abundenţă, belşug, prisosinţă; ~ of spirits veselie, voioşie; bună dispoziţie; antren 4 potop (de cuvinte); expansiune, efuziune (de sentimente); dezinvoltură, uşurinţă (în vorbire) 5 flux 6 (mine ) erupţie; curgere 7 (text ) compoziţie flowage [] s 1 curent, scurgere, curgere 2 revărsare flow capacity [] s (hidr ) debit (de lichid) flow chart [] s v {flow sheet} flower [] I s 1 (bot ) floare; plantă înflorită; ~ of an hour zămoşiţă (Hibiscus trionum); (fig ) no ~s fără flori, fără condoleanţe; printers ~ vinietă; (amer sl ) to sprinkle the ~s a da mită 2 înflorire; in ~ în floare; in full ~ în plină înflorire; to into ~, to come ~, to burst ~, to come ~ a înflori, a da în floare 3 floare (a vârstei), tinereţe; in the ~ of one's age, in the ~ of life în floarea vârstei 4 cremă, elită, floare; the ~ of the army mândria armatei; the ~ of the flock mândria,, fala familiei 5 pl (ret ) ornamente retorice, înflorituri, floricele; ~s of speech a) vorbe frumoase, turnuri stilistice; b) (peior ) fraze colorate 6 pl (chim ) floare; ~s of sulphur floare de sulf 7 spumă (a unui lichid în fermentaţie) 8 pl floare (de mucegai, de vin etc ) 9 pl reguli, menstruaţie II vb A intr a înflori, a fi în floare (şi fig ); a se dezvolta înfloritor B tr 1 a înflora; a împodobi cu desene de flori, a împodobi cu flori, a broda cu flori 2 a lăsa să înflorească flowerage [] s 1 flori; abundenţă de flori 2 înflorire 3 podoabă de flori flowerbed [] s 1 răzor, brazdă de flori; 2 parter, parte de grădină destinată florilor flower bud [] s (bot ) mugure de rod, mugure floral flower cup [] s (bot ) caliciu flower-de-luce [] s v {fleur-de-lis} flower dust [] s (bot ) polen flowered [] adj înflorat, împodobit cu desene de flori flowered silk [] s (text ) mătase imprimată floweret [] s (poetic ) floricea, floricică flower girl [] s florăreasă flower head [] s (bot ) capitul, inflorescenţă a mai multor flori floweriness [] s 1 bogăţie, abundenţă de flori 2 înflorituri; ornamente stilistice flowering [] I adj înflorit, în floare, cu flori II s 1 înflorire (a unei plante) 2 (text ) imprimare (a unei stofe) flowering almond [] s (bot ) prun decorativ (Prunus triloba) flowering ash [] s (bot ) mojdrean (Fraxinus ornus) flower leaf [] s (bot ) petală flowerless [] adj (bot ) fără flori, criptogam flower piece [] s (arte) tablou reprezentând flori, natură moartă cu flori, flori flowerpot [] s ghiveci, ghiveci cu flori, glastră flower show [] s expoziţie de flori flower stand [] s stand cu flori Flower State [] s (amer ) statul Florida flowery [] adj 1 înflorit, plin de flori; ~ paths poteci înflorite 2 (despre ţesătură) înflorat, cu flori 3 (fig , despre stil etc ) înflorat Flowery Land [] s (poetic ) China, Chitai flowing [] I adj 1 (despre apă etc ) curgător, curent 2 (despre draperii etc ) cu falduri; fâlfâitor 3 (despre vorbire etc ) lin, curgător II s 1 curgere 2 (mine ) erupţie, curgere flowing tide [] s 1 flux 2 (fig ) curent favorabil 3 (fig ) tendinţă progresivă flown [] (part trec de la) v {fly^2 (I)} flow sheet [] s (tehn ) flux tehnologic; schemă tehnologică flu [] s (presc din "influenza") (fam ) gripă fluate [] s (constr ) fluat fluation [] s (constr ) fluatizare flubdub [] s (amer pop ) vorbe sforăitoare, vorbe mari fluctuant [] adj fluctuant, şovăitor, nehotărât; nestatornic fluctuate [] vb intr 1 (despre condiţii, pieţe, valori) a fluctua, a varia, a oscila; income that ~ between venit care oscilează între 2 a sta la îndoială, a sta în cumpănă, a şovăi (în opinii etc ); a fi nestatornic fluctuation [] s 1 fluctuaţie, instabilitate; ~ of the dollar fluctuaţia dolarului, fluctuaţia cursului dolarului 2 nestatornicie, nehotărâre 3 variaţie, schimbare flue^1 [] I s 1 canal de fum, coş, horn; coş de tiraj; canal orizontal de fum; fum; (sl ) up the ~ a) amanetat; b) mort 2 urloi, burlan, ţeavă de eşapament 3 (metal ) tirajul cuptorului, II vb tr (sl ) a amaneta flue^2 [] v {fluff (I, 1, 2)} flue^3 [] s plasă de pescuit, năvod flue^4 [] v {fluke^2} flue^5 [] v {flu} flue^6 [] vb tr a reteza, a teşi, a tăia pieziş (marginile unei deschizături) flue faker [] s (sl ) coşar flue gas [] s (tehn ) gaze de fum fluency [] s fluenţă, uşurinţă flue-net [] s v {flue^3} fluent [] I adj 1 (despre vorbire etc ) curgător, fluent; elegant; to be a ~ speaker a avea uşurinţă în exprimare 2 (rar ) curgător, fluid 3 (rar ) schimbător, oscilant, variabil II s (mat ) mărime variabilă, funcţiune, fluent fluently [] adv cu uşurinţă, curent, curgător, fluent; he speaks English ~ vorbeşte engleza curent fluentness [] (rar ) v {fluency} fluent phrases [] s pl vorbe goale, cuvinte deşarte fluey [] adj pufos, scămos, aţos fluff [] I s 1 scamă, aţişoară; destrămătură; murdărie 2 puf, tuleie 3 (teatru sl ) rol învăţat prost, bâlbâială; to do a ~ a-şi uita rolul 4 detunătură, explozie slabă 5 fluff, a bit of ~ (sl ) femeiuşcă, muieruşcă II vb A tr 1 a scămoşa; to ~ old rope a face câlţi din funii vechi; (fig ) the bird ~ed up its feathers, the bird ~ed its feathers pasărea îşi zbârli penele 2 (teatru sl ) a juca de mântuială, a da rasol (unui rol); a rata; to ~ one's entrance a-şi rata intrarea (în scenă); (sport ) to ~ a shot a rata o lovitură 3 (pop ) a face praf, a lua piuitul (cuiva) ** (pop ) ~ it! la dracu!; B intr 1 (despre păr) a flutura 2 (sl , teatru ) a se bâlbâi fluffer [] s (pl ) beţiv, beţivan fluffiness [] s caracter pufos, pubescenţă v {fluffy} fluffy [] adj 1 pufos; scămos, flocos, miţos; pulverulent, afânat 2 (despre păr, pene) zbârlit, vâlvoi 3 (sl ) hazliu, distractiv, amuzant 4 (sl ) cu memoria slabă fluid [] I adj 1 lichid, fluid; (electr ) single ~ cell element unic lichid, baterie cu element unic lichid 2 (despre stil, discursuri etc ) curgător, fluid; elegant 3 (despre opinii) nestatornic, schimbător II s 1 fluid, lichid; mediu lichid; (med ) body ~s umori, secreţii 2 benzină de brichetă fluid dram [] s 1/8 de uncie v {ounce^1} fluid extract [] s (farm ) s extract fluid fluidify [] vb tr a lichefia; (tehn ) a fluidifica fluidity [] s 1 fluiditate (a apei etc ) 2 instabilitate, inconstanţă (a opiniilor, caracterului etc ) 3 uşurinţă, facilitate (în exprimare) 4 (fiz , tehn ) fluiditate, mobilitate fluid make-up [] s fond de ten lichid fluid measures [] s pl măsuri pentru lichide fluid ounce [] s (fam ) 1 0,284 dl 2 (amer ) 29,57 cmc fluid pressure [] s (chim ) presiune hidraulică fluke^1 [] s 1 (iht ) (orice) peşte plat (mai ales calcan) 2 (zool ) gălbează (Distomum hepaticum) 3 (specie de) cartofi fluke^2 [] s 1 gheară, vârf de fier triunghiular (la ancoră, harpon, lance) 2 pl coadă de balenă; (sl ) to turn ~s a se culca, a se duce la culcare 3 (mine ) lingură de lăcărit fluke^3 [] (fam ) I s baftă, noroc, lovitură, lovitură norocoasă II vb A tr a obţine (ceva) printr-o întâmplare norocoasă B intr a avea noroc, a da o lovitură, a da o lovitură norocoasă flukewort [] s (bot ) buricul-apei (Hydrocotile vulgaris) fluky, flukey [] adj (sl ) 1 norocos, băftos 2 nesigur, şovăitor flumadiddle [] (amer ) v {flummery (3)} flume [] I s 1 jgheab, uluc, canal, conductă, rigolă 2 (amer ) strungă, trecătoare îngustă, canion cu torent 3 (înv ) râu, şuvoi, torent ** to go up the ~ (amer fig sl ) a se prăbuşi, a cădea II vb tr (amer ) a aduce (apă) prin canalizare flummery [] s 1 cremă de ouă 2 (înv ) terci, papă, fiertură de ovăz 3 (fig fam ) vorbe goale, prostii, apă de ploaie; compliment servil flummox [] vb (fam ) A tr a încurca, a zăpăci, a face praf, a lăsa cu gura căscată; he isn't easily ~ed nu-l încurci cu una cu două B intr 1 a nu reuşi, a da greş, a da chix 2 a renunţa la un plan 3 a da ortul popii flump [] I vb A intr 1 to ~ down a bufni, a cădea, cu un zgomot surd 2 a se mişca (cu) greu B tr a bufni, a trânti cu zgomot II s bufnitură, zgomot surd, zgomot înfundat III interj buf! flung [] (past şi part trec de la) // v {fling (I)} flunk [] (amer ) I vb A tr a trânti la examen B intr a cădea la examen II s cădere (la un examen); he ~ed the history a căzut la istorie flunker [] s (amer ) student trântit la examen, elev trântit la examen, restanţier; corijent flunkey [] s 1 valet, lacheu 2 (fig ) linguşitor, lacheu flunkeydom [] s 1 lumea valeţilor 2 v {flunkeyism} flunkeyism [] s (peior ) servilism flunk fee [] s taxă de restanţă, taxă de corijenţă fluorescence [] s fluorescenţă fluorine [] (chim ) fluor fluorite [] s v {fluor spar} fluor spar [] s (mineral ) fluorină, fluor-şpat, fluorit flurried [] adj zăpăcit, fâsticit, care şi-a pierdut capul; to get ~ a-şi pierde capul, a se zăpăci flurry [] I s 1 vânt iute; pală (de vânt), volbură; (amer ) rafală, aversă; ploaie cu ninsoare, ploaie cu ninsoare neaşteptată; (fig ) ~ of arrows grindină de săgeţi 2 (fig ) agitaţie, mişcare, freamăt, tulburare; (amer ) ~ on the stock exchange înviorare la bursă 3 zvârcolire de moarte (a unei balene) II vb tr a zăpăci, a tulbura (cu zgomotul sau graba) flush^1 [] I vb A intr 1 a ţâşni, a curge abundent; to ~ up, to ~ out, to ~ forth; a ţâşni, a curge abundent 2 (mai ales) to ~ up a i se urca sângele în obraz; a se înroşi, a se îmbujora, a se congestiona la faţă 3 (despre plante) a da muguri 4 to ~ over a deborda, a se revărsa B tr 1 a inunda (un teren) 2 a spăla cu o coloană de apă (sub presiune) 3 a face să se înroşească (faţa); a face (pe cineva) să roşească; a colora 4 (fig ) a înflăcăra, a exalta, a emoţiona 5 a face să înfrunzească, a face să înmugurească; rain ~es the plants ploaia face să înmugurească plantele 6 a egaliza, a pune pe acelaşi plan, a pune pe acelaşi picior, a aduce la acelaşi numitor II s 1 undă; şuvoi; curent; coloană (de apă) 2 îmbujorare, roşeaţă, bujori, afluenţă de sânge (în obraz); acces (de febră) 3 emoţie, impresie, impresie puternică; transport, elan 4 (fig ) rază, izbucnire; a ~ of hope o rază de speranţă 5 abundenţă, belşug; a ~ of orders o ploaie de comenzi 6 roşeaţă (a cerului); ~ of morning auroră, zori 7 floare (a vârstei), strălucire (a gloriei, a puterii); to be in the first ~ of youth a fi în prima strălucire a tinereţii 8 înfrunzire, înmugurire 9 (muz ) tril III adj 1 plin ochi, prea plin 2 sub apă, inundat, potopit 3 abundent, îmbelşugat (fam ) to be ~ of money a fi doldora de bani, a fi în fonduri; money is ~ sunt bani berechet; ~ times epocă de prosperitate 4 darnic, generos, risipitor 5 (tehn etc ) plan, plat, neted, fără proeminenţă; ~ joint îmbucătură netedă; ~ with the ground una cu pământul; to make parts ~ a aduce piesele la acelaşi nivel flush^2 [] I vb A tr a speria, a goni (vânatul); a zburătăci, a speria (un stol de păsări) B intr a-şi lua zborul, a-şi lua zborul brusc, a se ridica în aer II s stol de păsări speriate flush^3 [] s culoare (serie de cărţi de joc de aceeaşi culoare) flushed [] adj roşu, îmbujorat, aprins la faţă; to be ~ with a fi cuprins de (bucurie, mândrie), a se înroşi de (bucurie, mândrie); ~ with victory îmbătat de victorie flusher [] s muncitor care spală canalele flusherman [] /pl flushermen [|]/ s v {flusher} flush head [] s (tehn ) cap înecat flush switch [] s (electr ) întrerupător încastrat fluster [] I vb A tr 1 a tulbura; a irita, a enerva; a zgândări 2 a încălzi, a înfierbinta, a ameţi, a îmbăta B intr a se agita, a se enerva, a se tulbura II s agitaţie, tulburare, freamăt; all in a ~ agitat, tulburat, fremătând flusterer [] s (ornit ) lişiţă-americană (Fulica americana) flustrate [] vb tr (vulg ) v {fluster (I A)} flustrum [] s (fam ) v {fluster (II)} flute [] I s 1 (muz ) flaut; fluieraş German ~, transverse ~ flaut care se ţine orizontal pe buze; concert ~ flaut de concert; the Magic Flute Flautul Fermecat; (prov ) what comes with the ~ goes with the drum (aprox ) cum a venit aşa s-a dus 2 (muz ) timbru de flaut (la orgă) 3 (arhit ) canelură 4 scobitură, adâncitură, renură, jgheab II vb A intr 1 a cânta din fluier, a cânta din flaut 2 a cânta sau a vorbi cu o voce subţire B tr 1 a cânta din flaut 2 (arhit ) a canela (o coloană) 3 a face adâncituri în; a brăzda cu şanţuri flute player [] s (muz ) flautist fluter [] s (rar ) v {flutist} flutist [] s (muz ) flautist flutter [] I vb A intr 1 a bate din aripi, a fâlfâi 2 (despre inimă) a palpita; (despre puls) a bate slab şi neregulat 3 to ~ to and fro, to ~ about to fro a flutura, a se mişca în vânt 4 a se agita, a se vânzoli; to ~ with joy (fig ) a fremăta de bucurie 5 a pâlpâi 6 a merge în zigzag, a descrie un zigzag B tr 1 a flutura, a agita (în vânt) (un steag, un evantai, o mână) 2 a tulbura, a agita, a scandaliza; to ~ the dovecotes a alarma opinia publică; to ~ a judy (sl ) a se ţine după o fată, a nu da pace unei fete; to ~ smb 's kidneys (sl ) a scoate din sărite pe cineva, a supăra pe cineva II s 1 fluturare din aripi, fâlfâire, fâlfâit; palpitaţie (a inimii); semn (cu mâna); vibraţie (de elice, cârmă etc ) 2 emoţie, agitaţie febrilă, freamăt, tulburare; all in a ~ agitat, tulburat; in a ~ of expectation în emoţia aşteptării; to fall into a ~ a fi cuprins de freamăt, a fi cuprins de tulburare; to cause a ~ a stârni vâlvă, a face senzaţie; to put smb into a ~ a tulbura pe cineva, a alarma pe cineva, a pune pe cineva pe jeratic 3 (tehn ) trepidaţie instabilă, oscilaţie instabilă 4 (sl ) lovitură riscată; speculaţie aventuroasă (mai ales la bursă) fluttery [] adj 1 fremătând; în mişcare 2 care vibrează fluty [] adj ca de flaut fluvial [] adj fluvial fluvial deposit [] s (geol ) aluviune flux [] I s 1 flux; maree; curent de apă; ~ and reflux flux şi reflux 2 (med ) flux, scurgere (de sânge, puroi etc ); (înv ) diaree; the bloody ~ dizenterie 3 (fig ) flux, mişcare continuă; in a state of ~ într-o stare de instabilitate, într-o stare de perpetuă schimbare; the ~ and reflux of popularity creşterea şi scăderea popularităţii 4 (fig ) şuvoi, torent, potop, grindină; îmbulzeală; ~ of sightseers afluenţă de curioşi; ~ of words potop de cuvinte 5 (fig ) flux, curent (magnetic, luminos etc ) 6 (constr ) fluxant, bitum fluxat 7 (metal ) fondat 8 (mat ) deplasare continuă (a unui punct), mişcare continuă (a unui punct) II vb A tr 1 (tehn ) a topi 2 (metal ) a zgurifica, a scorifica 3 (med ) a da un purgativ (cuiva), a purga 4 (fig ) a curăţa B intr 1 (despre lichide) a curge, a se scurge 2 (despre metale) a se topi a deveni lichid flux flow [] s (geol) aluviune, depozit aluvionar, depunere fluxibility [] s fuzibilitate fluxible [] adj fuzibil, care poate fi topit fluxion [] s 1 (rar , med ) scurgere 2 schimbare, flux 3 (înv , mat ) derivată fluxmeter [] s (fiz ) fluxmetru, maxwellmetru fly^1 [] s 1 (entom ) muscă (Musca domestica); (fam ) as the ~ stings după cum îţi (sau îi etc ) vine pofta; a ~ in the ointment mic amănunt care strică cheful; nor, piedică, obstacol; (cf ) ca musca-n lapte; ca nuca-n perete; a ~ in amber o raritate, un lucru vechi şi rar; a ~ on the coach-wheel, a ~ on the wheel; musca la arat, persoană incapabilă care îşi dă ifose; to break a ~ on wheel a face din ţânţar armăsar; a folosi mijloace disproporţionate 2 (orice fel de insectă asemănătoare cu musca) //; crops damaged by the ~ recoltă care a avut de suferit din cauza insectelor 3 muscă (imitaţie a unei insecte folosită în pescuitut cu undiţa); to rise to the ~ a se prinde în undiţă; (fig ) a cădea în cursă; (fam ) off the ~ liber, fără nici o treabă; (fam ) there are no flies on him a) nu-l duci cu una cu două; b) e plin de energie, e foarte activ; c) e un om de nădejde; nu-i poţi afla cusur; %% (fam ) there are no flies on it e un lucru cinstit; (fam ) don't let flies stick to your heels grăbeşte-te, mai repede, nu pierde vremea; he wouldn't hurt a ~ nu e în stare să omoare nici o muscă, e foarte milos; to catch flies a prinde muşte, a căsca gura prosteşte; (prov ) more flies are caught with a drop of honey than with a tun of vinegar mai multe muşte prinzi cu o lingură de miere decât cu o strachină de oţet fly^2 [|] /past flew [], part trec flown []/ I vb A intr 1 a zbura, a trece în zbor; to ~ high game, to ~ at high game a fi ambiţios, a ţinti sus; high flown emfatic, pompos, bombastic; as the crow flies drept, direct pe drumul cel mai scurt; to ~ low a se ţine în umbră, a trăi în anonimat; to let ~ a da năvală, a ataca; (fam ) not a feather to ~ with lefter, fără un ban în buzunar; to ~ short of a nu fi la înălţimea cuvenită a (cu gen ); a nu corespunde (cu dat ); (înv glumeţ) May bees don't ~ this time of the year, May bees don't ~ this month fără "poate", nici un "poate" (joc de cuvinte bazat pe asemănarea de pronunţare dintre "maybee's" şi "May bees") 2 a zbura, a alerga, a se grăbi, a da fuga; a se precipita; time flies timpul zboară; the car flew past them maşina a trecut în zbor pe lângă ei; the door flew open uşa se deschise cu violenţă, uşa zbură în lături, to make the money ~ a arunca banii pe fereastră 3 a fugi, a scăpa cu fuga; ~! fugi!; to send ~ing a pune pe fugă 4 a flutura, a fâlfâi; her hair was ~ing in the wind părul ei flutura în bătaia vântului 5 (despre vânt) a se învolbura; a-şi schimba direcţia 6 to ~ about a zbura încoace şi încolo; (despre zvonuri etc ) to ~ abroad a se răspândi cu iuţeala fulgerului, a se răspândi repede; to ~ upon, to ~ on, to ~ at a) a se năpusti asupra (cu gen ); b) (fig ) a tăbărî cu reproşuri asupra (cu gen ), a tăbărî cu sudalme asupra (cu gen ); to ~ at higher game a năzui spre ţeluri mai înalte; %% to ~ in the face of Providence a sfida pronia cerească; to ~ into a) a fi cuprins de (necaz, mânie etc ); to ~ into a rage, to ~ into a passion; a se înfuria, a fi cuprins de furie; b) a da buzna în, a năvăli în; c) a zbura în, a se sparge în (bucăţi); the glass flew into pieces sticla s-a făcut ţăndări; %% to ~ off a) a fugi de, a da la o parte (de la o treabă etc ); to ~ off at a tangent a scăpa prin tangentă; b) a sări, a se desprinde de; to ~ off the handle a) (despre un ciocan etc ) a sări din coadă; b) (fig ) a-şi ieşi din sărite, a se înfuria; %% %% to ~ on v {to ~ at} to ~ out a) a zbura afară, a ieşi înainte fugind; b) a se aprinde la mânie, a se face foc şi pară, a se irita; to ~ out at a sări cu gura la; %% to ~ over a zbura peste, a sări peste; to ~ round a se învârti, a da roată; to ~ to a alerga la, a se repezi la; to ~ to arms a pune mâna pe arme; to ~ to smb 's arms a se arunca în braţele cuiva; to ~ upon v {to ~ at} B tr 1 a face să zboare; a înălţa în aer; to ~ an aeroplane a lansa un avion; to ~ pigeons a da drumul la porumbei călători; to ~ a kite a înălţa un zmeu; to let ~ a) a descărca (o puşcă); b) a azvârli, a arunca (o piatră); c) (mar ) a mola în bandă 2 a desfăşura, a face să fâlfâie, a arbora; the ship was ~ing the English flag vasul naviga sub pavilion englez; to ~ one's flag a) a arbora pavilionul; b) a comanda o unitate; (sl ) to ~ the flag a face trotuarul, a umbla după agăţat 3 a fugi din, a părăsi; he had been compelled to ~ England fusese silit să fugă din Anglia 4 a traversa în zbor cu avionul; to fly the Channel a trece Canalul (Mânecii) în avion II s 1 zbor; on the ~ în zbor, din zbor, din mers; to be on the ~ a-şi fi luat zborul, a zbura 2 distanţă de zbor 3 (tehn ) limbă de ceasornic; pendul, regulator, balansier; volan, roată motrice 4 pl (teatru ) sofite 5 (croitorie) bucată de pânză care acoperă butonierele, bucată de stofă care acoperă butonierele 6 aripă (de moară de vânt) 7 pânza unui steag; lungimea steagului 8 (mar ) roza vânturilor 9 pl v {flys} (înv ) un fel de trăsură de piaţă, birjă cu un cal fly^3 [] adj (fam ) 1 priceput, dibaci, iute 2 şiret, şmecher 3 (despre degete) îndemânatic fly-about [] I s haihui, haimana II vb intr (despre păsări) a se zburătăci, a zburătăci fly agaric [] s (bot) burete-pestriţ, pălăria-şarpelui (Amanita muscaria) fly-along [] vb intr a înainta cu toată viteza fly-away [] I adj 1 (despre haine) larg, lung, comod 2 nestatornic, fluşturatic; zăpăcit, capricios 3 (despre idei) ciudat, bizar, fantastic 4 (av ) gata de zbor II s fugar flyback [] s 1 (tehn ) readucere; rapel 2 (auto ) mers înapoi 3 (tel ) retur fly bane [] s 1 v {fly agaric} 2 otravă contra muştelor fly-bitten [] adj 1 plin de muşte; pătat de muşte 2 muşcat de muşte fly blow [] I s 1 ouă de muscă (pe carne), muşiţă 2 (sl ) copil din flori, fecior de lele II vb tr 1 a depune ouă de muscă în (carne) 2 (fig ) a murdări, a păta, a strica fly-blown [] adj 1 murdărit de muşte; murdar 2 (sl ) beat, cherchelit 3 (sl ) lefter, fără nici o lăscaie 4 (sl ) frânt, rupt de oboseală fly board [] s (poligr ) masă de eliminare fly boat [] s 1 vas de coastă (în Olanda), vas rapid (fregată etc ) fly book [] s cutie (de tinichea) cu muşte artificiale (pentru pescuitul cu undiţa) fly-by-night [] s (fam ) 1 noctambul; fluture de noapte; debitor care fuge noaptea pentru a se eschiva de la plata datoriilor 2 (înv ) vrăjitoare fly catcher [] s 1 prinzător de muşte 2 (ornit ) muscar-cenuşiu; muscar-negru (Muscicapa, sp ) fly crank [] s (tehn ) contramanivelă flyer [] s v {flier} fly-fish [] vb intr a pescui cu musca (naturală sau artificială) fly flap [] s apărător de muşte fly flapper [] s v {fly flap} fly flick [] s v {fly flap} fly honeysuckle [] s (bot) caprifoi (Lonicera xylosteum) flying [] I adj 1 zburător, care zboară; volant 2 (av ) de zbor, de aviaţie 3 iute, care se deplasează rapid 4 fâlfâind, fâlfâitor, desfăşurat în vânt; with colours ~ a) cu steagul sau steagurile fâlfâind; b) (fig ) învingător, victorios 5 cu elan, cu avânt 6 (arhit) butant II s zbor, acţiunea de a zbura; aviaţie; (av ) ~ on back zbor pe spate flying accident [] s (av ) catastrofă aeriană flying artillery [] s (mil ) artilerie uşoară flying boat [] s (av ) hidroavion; hidroavion monococă flying bomb [] s (mil ) proiectil teleghidat, bombă cu reacţie flying bridge [] s pod suspendat; pod rotativ flying buttress [] s (arhit ) arc butant flying centre [] s (av ) centru de zbor flying clothing [] s (av ) costum de zbor flying column [] s (mil ) detaşament volant, echipă volantă Flying Dutchman [] s 1 the ~ olandezul zburător 2 expresul Londra-Exeter flying exhibition [] s expoziţie ambulantă flying field [] s (av ) teren de aterizare; aerodrom; aeroport flying fish [] s (iht ) peşte zburător (Dactylopterus etc ) flying fortress [] s (av ) fortăreaţă zburătoare flying instrument [] s (av ) aparat de bord flying jib [] s (mar ) flocul săgeţii, floc zburător flying jump [] s săritură cu avânt flying machine [] s (av ) avion flying man [] /, pl flying men [|]/ s aviator flying moor [] s (mar ) afurcare cu viteză înainte flying mouse [] /, pl flying mice [|]/ s (zool ) veveriţă zburătoare marsupială (Acrobates pulchellus) Flying Officer [] s (av ) ofiţer de aviaţie, locotenent major de aviaţie (în Anglia) flying saucer [] s farfurie zburătoare flying saucer man [] /, pl flying saucer men [|]/ s marţian, om venit de pe altă planetă flying scaffold [] s (constr ) schelă volantă flying school [] s (av ) şcoală de aviaţie flying squad [] s detaşament de poliţie motorizat flying squadron [] s 1 (av ) escadrilă de avioane 2 (mar ) escadră sau flotilă de vase rapide flying start [] s (sport ) pornire cu avânt flying stunt [] s (av ) acrobaţie aeriană flying visit [] s vizită scurtă flying wing [] s (av ) aripă zburătoare fly leaf [] s (poligr ) forzaţ, foaie colorată la sfârşitul unei cărţi, foaie albă la sfârşitul unei cărţi, foaie albă la începutul unei cărţi, foaie colorată la începutul unei cărţi flyman [] /, pl flymen [|]/ s 1 (teatru ) maşinist 2 birjar, vizitiu fly nut [] s (tehn ) piuliţă-fluture fly paper [] s hârtie de muşte flypast [] s (av ) paradă aeriană fly press [] s (tehn ) presă cu şurub fly sheet [] s foaie volantă fly speck [] s murdărie de muşte fly the-garter [] s capra (joc de copii) fly title [] s (poligr ) titlu fals fly trap [] s prinzător de muşte fly-under [] s tunel, trecere (pe sub o stradă, pe sub calea ferată) fly water [] s apă curgătoare (mai ales otrăvită) fly weight [] s (sport ) categoria muscă (la box) fly wheel [] s (tehn ) volant foal [] I s mânz, noaten; măgăruş; (despre iapă măgăriţă etc ) in ~, with ~ îngreunată, groasă II vb A tr a făta B intr a făta un măgăruş, a făta un mânz foalfoot [] s (bot ) podbeal (Tusilago farfara) foam [] I s 1 spumă (de mare, de la gura unui cal etc ) 2 (poetic ) mare II vb intr 1 a face spume, a spumega 2 (despre cal) a fi înspumat, a fi asudat 3 to ~ at the mouth (fig ) a spumega de mânie, a face spume la gură foaminess [] s caracter spumos; spumă foaming [] I adj 1 spumegând, înspumat 2 (tehn ) spumant II s spumare, înspumare foaming rubber [] s cauciuc spongios foam sprayer [] s stingător de incendiu, aparat de stins incendiile foamy [] adj înspumat, acoperit cu spume, spumos fob^1 [] I s buzunar pentru ceas; (sl ) to gut a ~ a buzunări, a fi hoţ de buzunare II vb tr a băga în buzunar; a-şi însuşi, a pune mâna pe fob^2 [] vb tr 1 (înv ) a înşela, a păcăli 2 to ~ off a false coin upon smb, to ~ smb off with a false coin a da cuiva o monedă falsă; to ~ smb out of smth a şterpeli cuiva ceva focal [] adj , (fiz, mat ) focal focal distance [] s (fiz , fot) distanţă focală focalize [] vb tr v {focus (II, B)} focal length [] s (fiz ) v {focal distance} fo'c's'le [] s v {forecastle} focus [] /pl foci sau focuses [|]/ I s 1 (fiz , med ) focar 2 (fig ) centru focar (de cutremur, de epidemie) II vb A intr a converge, a se concentra (şi fig ) B tr 1 (fiz ) a face să conveargă, (raze, unde) într-un punct; a regla (o lunetă) 2 to ~ on (fig ) a concentra (atenţia etc ) asupra fodder [] I s nutreţ, furaj; cannon ~ carne de tun; (amer ) to cut one's own ~ a-şi câştiga pâinea singur II vb tr a hrăni cu nutreţ fodder plant [] s plantă de nutreţ fodder yeast [] s (agr ) drojdie furajeră foe [] s (poetic ) duşman, vrăjmaş, neprieten; potrivnic; (rel ) the arch ~, our ~ cel viclean, satana; sworn ~ duşman de moarte, duşman jurat foehn [] s 1 föhn (vânt cald) 2 aparat de uscat părul (la coafor) foeman [] /, pl foemen [|]/ s (înv ) v {foe} foetal [] adj v {fetal} foetid [] adj v {fetid} foetus [] /, pl foetuses [] sau fetus [|]/ s făt, embrion (în ou sau în uter) fog^1 [] I s 1 ceaţă (deasă), negură, pâclă; thick ~, heavy ~ ceaţă deasă; to be caught in ~ a fi prins de ceaţă; (fig ) in a ~ nedesluşit ca prin ceaţă; (fig ) to be in a ~ a nu fi lămurit, a fi încurcat 2 praf atmosferic 3 (fot ) voalare (a unui clişeu) 4 (tel ) văl, voal II vb A tr 1 (rar ) a învălui în ceaţă, a înceţoşa 2 (fig ) a încurca, a zăpăci, a lăsa perplex 3 (fot ) a voala (un negativ) B intr 1 a deveni ceţos, a se înceţoşa 2 (fot ) a se voala fog^2 [] (agr ) I s 1 otavă 2 iarbă lăsată necosită pe timpul iernii 3 (scoţ ) muşchi II vb tr 1 a lăsa (vitele) să pască în otavă 2 a lăsa necosită (iarba) fog bank [] s (mar ) banc de ceaţă fog-bound [] adj prins de ceaţă fog buoy [] s (mar ) geamandură de ceaţă fogey [] I adj învechit; cu idei învechite II s (mai ales "old fogey") 1 bătrân excentric 2 fată bătrână fogeyish [] adj de modă veche, învechit fogged [] adj 1 (rar ) ceţos 2 (fig ) încurcat, zăpăcit, nedumerit fagginess [] s 1 ceaţă; înceţoşare, înnegurare 2 (fig ) nebulozitate, înceţoşare; neclaritate foggy [] adj 1 ceţos, neguros 2 (fiz ) ceţos, nebulos, neclar, confuz; a ~ idea o idee confuză; I kaven't the foggiest idea n-am nici cea mai mică idee fog horn [] s (mar ) corn de ceaţă; (fam ) a voice like a ~ a) voce de taur; d) voce răguşită fogless [] adj fără ceaţă, senin fog light [] s protector pentru ceaţă fogram [] adj de modă veche, demodat fog signal [] s (mar ) semnal (mai ales fonic) de ceaţă fog spar [] s (mar ) geamandură de ceaţă fogy [] adj s v {fogey} fogydom [] s old ~ idei învechite fogyish [] adj v {fogey (1)} fogyism [] s old ~ v {fogydom} fohn [] s v {foehn} foible [] s slăbiciune; parte slabă; cusur; defect foil^1 [] I s 1 poleială, foiţă (de aur, staniol etc ); tablă subţire 2 argint (al unei oglinzi) 3 (poligr ) filă 4 montură a unei pietre preţioase (foaie de metal care se pune sub piatră pentru a-i mări strălucirea) 5 (arhit ) ornament în formă de loburi (între ogivele ferestrelor de stil gotic) 6 fond; ceea ce face să iasă în evidenţă prin contrast, ceea ce pune în valoare II vb tr 1 a pune o foaie de metal lucios sub (o piatră preţioasă) 2 (arhit ) a ornamenta cu loburi 3 (rar, fig ) a scoate în evidenţă prin contrast foil^2 [] I s 1 (cinegetică) urmă de animal; to run the ~, to run upon the ~ a fugi pe aceleaşi urme (pentru a deruta câinii) 2 (înv ) nereuşită, eşec, fiasco II vb tr 1 a face (câinii) să piardă urma vânatului 2 (fig ) a dejuca, a face să eşueze (planurile cuiva) 3 (înv ) a respinge (un atac); a învinge foil^3 [] s floretă (fig ) to trim one's ~s a se pregăti de luptă foison [] s (înv ) 1 belşug; recoltă abundentă 2 pl (scoţ ) bogăţii, resurse foist [] vb A tr 1 a strecura, a introduce pe furiş 2 to ~ on a atribui (cuiva), a pune pe seama (cuiva); to ~ smth upon smb a strecura ceva (o monedă falsă etc ) cuiva B refl to ~ oneself upon a se impune faţă de, a se insinua pe lângă fold^1 [] I vb A tr 1 (mai ales) to ~ up a îndoi, a împături; to ~ up a newsppaper a împături un ziar (in două sau în patru); to ~ up the screen a strânge paravanul 2 a încrucişa (mâinile, braţele); (fig ) to ~ one's arms a-şi încrucişa braţele 3 a strânge, a înlănţui, a îmbrăţişa; to ~ smb to one's breast a strânge pe cineva la piept 4 (text ) a paraleliza 5 to ~ one's arms about a-şi încolăci braţele în jurul (cu gen ), a-şi încolăci braţele pe după (cu gen ), a înconjura cu braţele; to ~ down a îndoi colţurile (unei cărţi); to ~ in înfăşura în; a învălui în; ~ed in mist învăluit în ceaţă B intr to ~ up a se îndoi, a se împături, a se strânge; seat that ~s up scaun pliant, strapontin II s 1 cută, fald, pliseu 2 (tehn ) falţ, şanţ 3 copcă, sponcă, agrafă, cârlig 4 canat (de uşă) 5 inel, colac, încolălcitură (de şarpe) 6 pl (fig ) cute, ascunzişuri, căi întortocheate; labirint; the ~s and windings of the heart căile întortocheate ale inimii, străfundurile întortocheate ale inimii 7 (geol ) cută fold^2 [] I s 1 ţarc (de oi), stână 2 (fig ) comunitate, obşte, enoriaşi, parohie II vb tr a băga (oile) într-un ţarc folded boat [] s barcă pliantă folded mountains [] s pl (geol ) munţi cutaţi folder [] s 1 fălţuitor 2 (tehn ) maşină de fălţuit 3 (poligr ) pliant, publicaţie formată dintr-o singură foaie care se împătureşte; broşură; fălţuială 4 mapă; dosar; portofoliu; 5 pl pince-nez folderol [] s 1 (înv ) tralala (refren) 2 înfumurare prostească 3 pl nimicuri, fleacuri folding [] I adj pliant, care se îndoaie II s 1 îndoire, pliere, cutare 2 încrucişare (a braţelor, mâinilor) 3 strapontin 4 (tehn ) fălţuire 5 (geol ) cutare folding bed [] s pat pliant folding chair [] s scaun pliant folding door [] s uşă cu două canaturi folding index [] s (tehn ) indice de fălţuire folding ladder [] s scară pliantă folding money [] s (amer , glumeţ) bani de hârtie folding screen [] s paravan pliant folding seat [] s scaun pliant; strapontin folding shutter [] s oblon pliant folding stool [] s v {folding seat} folding table [] s masă pliantă folding tongs [] s (tehn ) cleşte de îndoit tablă follaceous [] adj (bot ) foliaceu, foios (despre arbori), cu frunze late follage [] s 1 frunziş 2 ornament lobat, frunziş sculptat foliate [|] I [] vb A tr 1 a acoperi cu frunze 2 (arhit ) a împodobi cu ornamente în formă de frunze 3 a polei; a arginta (o oglindă) 4 a lamela, a desface în foi subţiri 5 (poligr ) a pagina, a numerota (foile unei cărţi) B intr 1 a se lamela, a se desface în foi subţiri 2 a se acoperi cu foi II [] adj 1 frunzos, cu frunze, înfrunzit 2 în formă de frunză foliate curve [] s (mat ) curbă de ordinul al 3-lea (x^3 + y^3 = a x y) foliated [] adj 1 (tehn ) lamelat 2 (geol) foliat foliation [] s 1 înfrunzire; acoperire cu frunze 2 (arhit ) ornamentare cu frunze 3 poleire, argintare (a unei oglinzi) 4 lamelare 5 (poligr ) paginare, numerotare folio [] I s 1 in-folio (format de jumătate de coală); carte având formatul in-folio; two ~ volumes, two ~s două volume in-folio; (fam ) in full ~ în mare ţinută 2 număr (al unei pagini) 3 foaie de hârtie numerotată numai pe faţă 4 foaie (dintr-un registru de contabilitate) 5 (jur ) pagină dactilografiată 70 - 100 cuvinte, pagină de manuscris 70 - 100 cuvinte II vb tr v {foliate (I, A, 5)} foliole [] s (bot ) foliolă, frunzuliţă (a unei frunze compuse) folk [] s 1 (înv ) popor, rasă 2 (mai ales pl ) lume, oameni; old ~ bătrânii, cei bătrâni; rich ~ bogaţii, cei bogaţi; my ~s ai mei; rudele mele; (fam ) the old ~s at home părinţii, bătrânii, babacii; (prov ) idle ~s lack no excuses leneşul la toate zice că nu se poate; (prov ) lazy ~s take the most pains leneşul mai mult aleargă folk custom [] s obicei din popor, datină folk dance [] s dans popular folk etymology [] s (lingv ) etimologie populară folk-free [] adj liber folklore [] s folclor folkloric [] adj folcloric folklorist [] s folclorist folkloristic [] adj folcloristic, folcloric folk song [] s cântec popular folk speech [] s vorbire populară; dialect folk tale [] s basm popular folkways [] s pl obiceiurile şi comportarea tradiţională a unui popor, obiceiurile şi comportarea tradiţională a unui trib follicle [] s 1 (entom ) gogoaşă, cocon 2 (anat ) foliculă, sac, pungă 3 (bot ) teacă, păstaie folliculin [] s (chim , biol ) foliculină follow [] I vb A tr 1 a urma, a merge în urma (cu gen ), a veni în urma (cu gen ); I ~ you te urmez; the lecture was ~ed by a concert, a concert ~ed the lecture conferinţa a fost urmată de un concert; to ~ smb like sheep a urma pe cineva ca oile, a urma pe cineva orbeşte; to ~ smb like a shadow, to ~ smb as a shadow, to ~ smb like St Anthony pig, to ~ smb like Tantony pig (înv ) a urma pe cineva ca o umbră, a se ţine după cineva ca o umbră, a se ţine după cineva ca un scai 2 a urmări, a însoţi cu privirea, a petrece (cu privirea); a observa, a cerceta; he ~ed her with his eyes a urmărit-o cu privirea; to ~ a young man's progress a urmări progresele unui tânăr 3 a urmări (pe cineva); a căuta să atingă (un obiectiv), a urmări să atingă (un obiectiv); the object ke had so long ~ed ţelul pe care-l urmărise de atâta vreme 4 a urmări, a pricepe (cuvinte, un raţionament etc ); I do not quite ~ you nu vă urmăresc prea uşor, nu vă înţeleg prea bine 5 a urma, a merge pe (un drum); a se călăuzi după, a se conduce după, a se conforma (unei doctrine, unui sfat); a urma (un şef, un învăţător); ~ this path mergi pe calea aceasta; to ~ smb 's policy a adopta politica cuiva, a urma politica cuiva 6 a urma (o carieră), a se ocupa cu, a se dedica (cu dat ), a se consacra (cu dat); to ~ arms (rar ) a fi soldat, a servi în armată; to ~ the plough a face plugărie; to ~ the hounds a vâna (călare) cu câinii, a hăitui; to ~ the law a fi jurist; to ~ the sea a fi marinar 7 a veni după, a urma, a succeda (cu dat ), a fi moştenitorul (cu gen ); a schimba (pe cineva); night ~s day ziua urmează nopţii 8 a adera la, a fi de acord cu, a subscrie la, a adopta (o credinţă, o atitudine); I cannot ~ you in all your views nu pot fi de acord cu toate părerile tale 9 a reieşi, a decurge din, a rezulta din, a fi urmarea (cu gen ); punishment ~s wrong-doing faptele rele sunt urmate de pedeapsă 10 a urma (un impuls, un îndemn), a se lăsa antrenat de, a se lăsa atras de; in this I ~ my own inclination în această privinţă îmi urmez propriile înclinaţii 11 a urmări (pe cineva) cu atenţiile sale, a fi admiratorul (cuiva) 12 to ~ on a urma mai departe, a căuta să urmărească; to ~ out a duce până la capăt, a urmări până la îndeplinire (un proiect etc ); to ~ up a) a urmări, a stărui în; b) a urmări, a sconta (un avantaj); c) (sport ) a secunda, a ajuta (pe jucătorul care deţine mingea); d) a adăuga (pentru a întări un efect); a întări cu, a completa cu; he said "bah"! again and ~ed it up with "bumbug" el zise iar "aş"!,, şi adăugă "prostii"!; %% ** to ~ one's nose a se conduce după instinct, a merge unde-l duc ochii; to ~ the lead, to ~ a lead a) a juca după indicaţiile partenerului (în jocul de cărţi); b) a se-conduce după o sugestie primită; %% to ~ suit a) a juca în culoare, a da maslă (la jocul de cărţi); b) a urma pilda cuiva, a imita; %% to ~ home a) a urma (pe cineva) până acasă; b) a explica până la capăt (o demonstraţie etc ), a duce până la capăt (o demonstraţie etc ) B intr 1 a urma după aceea, a veni după aceea; lead us,, we will ~ condu-ne,, noi te vom urma; to ~ in the steps of a călca pe urmele (cuiva); a fi la remorca (cuiva); as ~s (după) cum urmează; the letter read as ~s, the letter ran as ~s scrisoarea era redactată după cum urmează; the month that ~ed luna următoare 2 a rezulta, a reieşi, a urma (ca o consecinţă firească); from what you say it ~s that din ceea ce spui reiese că, din ceea ce spui rezultă că; hence it ~s that de aici rezultă că, de aici urmează că 3 to ~ after a veni mai târziu, a urma; to ~ close a urma de îndată, a urma de aproape II s 1 cule (lovitură în jocul de biliard care face ca mingea să se rostogolească în urma mingii de lovit) 2 supliment de 1/2 porţie (la restaurant) fellower [] s 1 servitor; om de încredere; the king and his ~ regele şi suita sa 2 camarad de arme 3 discipol, adept, partizan 4 (sl ) ibovnic (al unei femei de serviciu) 5 (tehn ) mecanism acţionat; tachet; camă, împingător 6 (mat ) succesor; următor following [] I adj 1 următor, care urmează; on the ~ day în ziua următoare, a doua zi 2 (despre vânt, curenţi) favorabil, prielnic, propice II pron the ~ următoarele; următorul; the ~ are noteworthy următoarele sunt vrednice de reţinut III s 1 discipoli, adepţi 2 suită, alai follow-me-lads [] s (sl ) plete lungi (care se revarsă pe umeri), bucle lungi (care se revarsă pe umeri) follow-my-leader [] s cine-i dirijorul (joc de copii) follow-my-leader policy [] s (fam ) politică de remorcă follow stroke [] s v {follow (II, 1)} follow-up [] s 1 urmărire 2 (mil ) atac frontal folly [] s prostie; absurditate; nesăbuinţă, nebunie; a plece of ~ o nebunie; the height of ~ culmea absurdităţii, culmea prostiei foment [] vb tr 1 a obloji (o rană) 2 a aţâţa, a stârni, a instiga la (tulburări, dezordini) fomentation [] s 1 oblojire, oblojeală, cataplasmă, prişniţă 2 (fig ) instigare, aţâţare; ~ of discord instigare la vrajbă fomenter [] s instigator, aţâţător fond^1 [] adj 1 iubitor, afectuos, tandru; duios; mângâietor; calm; îngăduitor, indulgent, prea bun; a ~ father un tată prea îngăduitor; to be ~ of a fi îndrăgostit de, a-i plăcea mult, a fi amator de; to be ~ of music a fi amator de muzică 2 nesăbuit, prostesc; lipsit de raţiune, lipsit de sens, fără rost; zadarnic; ~ hope speranţă zadarnică; a ~ belief o credinţă necugetată fond^2 [] s fond, rezervă fondant [] s bomboană fondantă fondle [] vb A tr a mângâia, a dezmierda B intr to ~ with a mângâia (părul cuiva etc ) fondling [] I s 1 favorit, fiinţă iubită, preferată; răsfăţat 2 (înv ) prost, netot, nătâng II adj (despre surâs, aer etc ) mângâietor, calin fondly [] adv 1 cu naivitate, naiv 2 drăgăstos, tandru, afectuos fondness [] s 1 duioşie, dragoste, gingăşie, afecţiune, tandreţe 2 devotament orb, indulgenţă excesivă (a unei mame etc ) 3 predilecţie, gust; ~ for study predilecţie pentru studiu 4 (înv ) prostie, sminteală, nebunie font [] s 1 (bis ) cristelniţă 2 (poetic ) izvor, fântână 3 rezervor (de lampă) 4 (amer ) v {fount^2} fontal [] adj 1 care provine din izvor, care provine de la sursă; original 2 (despre un adevăr) de bază, fundamental 3 baptismal, de botez fontanelle [] s (anat ) fontanelă; (porţiune din cutia craniană cu oasele încă incomplet formate) // font name [] s nume de botez food [] s 1 hrană, mâncare, alimentaţie; ~ for powder carne de tun; intellectual ~, mental ~ hrană spirituală; ~ and clothing mâncare şi îmbrăcăminte; ~ for thought, ~ for meditation, ~ for reflection subiect de meditaţie, subiect de gândire; to become ~ for fishes a se îneca; to become ~ for worms a muri (şi a fi îngropat); (fam ) to be off one's ~ a nu avea poftă de mâncare; (înv ) in ~ în timpul mesei 2 alimente, produse alimentare, provizii, merinde food allowance [] s alocaţie de hrană food card [] s cartelă de alimentaţie food fish [] s peşte comestibil foodless [] adj 1 fără hrană 2 (despre o regiune) steril, sterp food market [] s piaţă de alimente food material [] s materie nutritivă; aliment food plant [] s (bot ) plantă furajeră food products [] s pl produse alimentare food stuffs [] s alimente, produse alimentare food value [] s valoare nutritivă fooff [] s (amer, fam ) persoană insuportabilă, pisălog foo-foo [] s (amer , fam , peior ) nulitate, om de nimic fool^1 [] I s 1 prost, neghiob, netot, nătărău, dobitoc, imbecil; that ~ of a grocer prostul acela de băcan; that ~ Helen proasta de Elena; to play the ~ a) a face pe prostul; b) a face prostii; to play the ~ with a) a prosti, a înşela, a amăgi (pe cineva); b) a strica, a corupe; %% %% to act the ~ a se purta ca un neghiob; every ~ knows that (aceasta) e la mintea oricui; e la mintea cocoşului; (prov ) a ~'s bolt is soon shot prostul se dă repede în vileag; to be a ~ to a fi un nimic în comparaţie cu; (prov ) no ~ like an old ~ un prost bătrân e de două ori mai prost (de obicei referitor la bătrânii îndrăgostiţi); to make a ~ of a prosti, a trage pe sfoară (pe cineva); to make a ~ of oneself a se face de râs, a avea o comportare ridicolă; (prov ) every man has a ~ in his sleeve în fiecare om (oricât de înţelept) zace şi un prost, fiecare îşi are momentele lui de prostie; (prov ) a ~ and his money are soon parted banii nu fac pureci la omul nechibzuit; (prov ) ~s have fortune, fortune favours ~s, God sends fortune to ~s proştii au noroc; (prov ) ~s will be ~s prostu-i prost şi în ziua de Paşte; (înv ) to put the ~ on smb a prosti pe cineva; a pune pe cineva într-o situaţie neplăcută; nobody's ~ un om deştept, un om pe care nu-l duci cu una cu două; natural ~ prost din născare; prostănac, prostovan; (prov ) a ~ may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out un nebun aruncă o piatră în fântână şi zece înţelepţi n-o pot scoate; (prov ) ~ s make feasts and wise men eat them nebunii dau mese şi înţelepţii mănâncă; (scoţ:, prov ) ~s should not have chapping sticks nu da bâta în mâna prostului; (prov ) he who is born a ~ is never cured nebun se naşte, nebun creşte, nebun moare; All April Fools'day ziua păcălelilor, întâi aprilie; an April ~ a) persoană păcălită de întâi aprilie; b) păcăleală de întâi aprilie; %% to be a ~ for one's pains a nu se alege cu nimic din munca sa; a rămâne cu buza umflată; to be the ~ of fortune a fi jucăria soartei; ~ of circumstances jucăria împrejurărilor; (prov ) he is a ~ and ever shall,, that writes his name upon a wall zidul alb e hârtia nebunilor 2 Tom Fool, King's Fool măscărici nebun, bufon, clovn II adj (amer ) prost, nesăbuit, necugetat; iraţional III vb A tr 1 a prosti, a înşela, a amăgi, a-şi bate joc de 2 to ~ away a) a cheltui, a risipi (timp, bani); b) a pierde, a scăpa (un prilej); %% to ~ out of a smulge prin şiretlicuri; he was ~ed out of his money s-a lăsat prostit şi i s-au luat banii; B intr 1 a face nebunii, a se ţine de prostii, a-şi pierde vremea cu lucruri neserioase, a-şi pierde vremea cu prostii 2 to ~ about, to ~ around a pierde timpul, a se ocupa cu nimicuri; a umbla de colo până colo, a umbla brambura; (amer ) to ~ after, to ~ around a) a umbla în zadar după; b) a face curte (cuiva), a umbla după, a i se aprinde călcâiele după; %% to ~ with a se distra cu, a se amuza cu fool^2 [] s gelatină de fructe foolery [] s 1 prostie, neghiobie, nerozie 2 bufonerie, caraghioslic foolhardihood [] s v {foolhardiness} foolhardily [] adv nesăbuit, temerar foolhardiness [] s 1 temeritate, îndrăzneală nesăbuită 2 semeţie, neobrăzare, obrăznicie foolhardy [] adj 1 temerar, nesăbuit, imprudent; iubitor de riscuri, amator de pericole; 2 semeţ, neobrăzat, obraznic fool hen [] s (amer , ornit ) cocoş-de-pădure, gotcan-mic (Lyrurus tetrix) fooling [] s farsă, festă, giumbuşluc foolish [] adj 1 prostesc, prost, neghiob, nerod, nesăbuit; that was very ~ of him a fost o neghiobie din partea lui 2 ridicol, caraghios; to look ~ a arăta ca o curcă plouată 3 (înv ) mic, neînsemnat foolishly [] adv prosteşte, nebuneşte foolishness [] s 1 nesăbuinţă, nesocotinţă, nechibzuinţă 2 prostie, dobitocie fool jester [] s nebun, măscărici, bufon foolproof [] adj 1 simplu, necomplicat, clar, uşor de înţeles 2 (despre automobile etc ) asigurat împotriva nedibăciei, asigurat împotriva imprudenţei 3 (despre afaceri) sigur, precis 4 garantat împotriva oricărei defectări, antat împotriva oricărui accident foolscap, fool's cap [|] s 1 tichie de nebun, tichia prostului 2 (format de hârtie: în Anglia, hârtie de scris de 13 1/2 x 17 ţoli; coala de tipar de 13 1/2 X 16 1/2 ţoli; în S U A hârtie de scris de 12 1/2 x 16 ţoli) // fool's errand [] s 1 farsă, păcăleală (mai ales în sensul de deplasare zadarnică) 2 (fig ) acţiune fără rezultat, demers fără rezultat fool's gold [] s (mineral ) pirită fool's paradise [] s fericire iluzorie; utopie fool's parsley [] s (bot ) pătrunjelul-câinelui (Aethusa cynapium) foolstones [] s (bot ) 1 untul-vacii (Orchis morio) 2 poronic (Orchis sp ) foot [] /pl feet foots [|]/ I s 1 picior, căpută, laba piciorului; labă (de animal); pas, mers; to be on one's feet a) a fi pe picioare, a-şi reveni după o boală; b) a sta pe propriile sale picioare, a se întreţine singur; %% to be at smb 's feet, to be at smb 's foot (înv ) a fi la picioarele cuiva, a sta la picioarele cuiva; better the ~ slip than the tongue trip, better to slip with the ~ than with the tongue (prov ) mai bine-ţi scrânteşti piciorul decât s-o scrânteşti cu limba; to be with feet of clay, to have feet of clay a avea picioare de lut, a nu fi trainic, a nu fi solid; cold feet (fam ) frică, laşitate; to die on one's feet (scoţ ) a muri cu zile, a muri pe neaşteptate; to fall on one's feet like a cat (înv ) a cădea în picioare ca pisica; to follow smb at ~, to follow smb to ~ a merge după cineva, a merge pe urmele cuiva; ~ to ~ la o depărtare foarte mică unul de altul; în luptă piept la piept; to get cold feet (fam ) a i se face inima cât un purice; to get off on the wrong ~ (amer ) a călca cu stângul, a călca prost; a produce o impresie proastă; to get one's ~ in a) a pune piciorul în, a pătrunde în; b) a se amesteca în, a se băga în; %% to get one's ~ on the ladder a face primul pas pe calea succesului; on ~ a) pe jos, cu picioarele; to go on ~ a merge pe jos; b) în picioare, sculat; everyone is on ~ at six o'clock toată lumea e sculată la ora şase; c) în pregătire, pe cale de executare; în mişcare; %% to set a business on ~ a pune pe picioare, a organiza o afacere; to be sure of ~ a fi sigur pe picioarele sale, a se bizui pe sine; it is wet under ~, it is wet under underfoot pământul e umed; the fore feet picioarele dinainte (ale calului etc ); the hind feet picioarele dinapoi (ale calului etc ); the near feet picioarele din stânga (ale calului); at a ~'s pace la pas; ~ by ~ pas cu pas; to have a heavy ~ a avea un mers greoi; to have a light ~, to be light on one's feet a avea un mers uşor; fleet of ~, swift of ~ iute de picior; to carry smb off his feet a) a răsturna pe cineva; b) (fig ) a entuziasma, a emoţiona, a zgudui pe cineva; %% to change one's feet, to change one's ~ a-şi schimba încălţămintea; to find out one's feet a se opri într-o (anumită) atitudine; to be carried feet foremost, to go feet foremost, to leave feet foremost a fi dus cu picioarele înainte, a muri; with foal at ~ (despre o iapă) cu mânzul după ea; to get the hare's ~ to lick (înv ) a primi partea cea mai mică; to get up with one's wrong ~ foremost a se scula cu stângul; to give smb a ~ (înv ) a pune cuiva o piedică; the halting ~ of justice mâna necruţătoare a dreptăţii; to have a good ~ on the floor (scoţ ) a dansa bine, a fi un bun dansator; to have leaden feet a avea picioare de plumb; a-şi simţi picioarele grele ca plumbul; in one's stockinged feet numai în ciorapi; to kiss the hare's ~ (rar ) a veni la spartul târgului; to lay smth at smb 's feet a depune ceva la picioarele cuiva, a pune ceva la picioarele cuiva; to miss one's ~ a călca greşit; my ~! (pop ) ce vorbeşti!; nu mai spune!; not to lift a ~, not to move a ~, not to stir a ~ a nu se clinti, a nu se urni din loc; my ~ has gone to sleep mi-a amorţit piciorul; his ~ is down obiectează, se opune în mod hotărât; to pull a ~ (fam ) a spăla putina, a o şterge; to put smb on his feet, to set smb on his feet a repune pe cineva pe picioare, a pune pe cineva pe picioare; a scoate pe cineva în lume; to put smth on ~, to set smth on ~ a pune ceva pe picioare, a pune ceva în mişcare; a organiza ceva; to put the wrong ~ before (înv ) a călca cu stângul, a face o greşeală; to run a good ~ (despre cai) a alerga bine; to struggle to one's feet a se scula cu greutate în picioare; to take one's ~ in one's hand (glumeţ ) a porni, a pleca (într-o călătorie); to take to one's feet a merge pe jos; with both feet a) (amer , fam ) complet, în întregime; b) în mod hotărât; %% to have one ~ in the grave a fi cu un picior în groapă, a fi aproape de moarte; to have the ball at one's feet a) a fi într-o poziţie avantajoasă, a domina situaţia; b) a avea toate şansele de izbândă; %% to keep one's feet a-şi păstra echilibrul; to measure another's ~ by one's own last a judeca pe alţii după sine; to put one's ~ down a lua o atitudine hotărâtă, a pune piciorul în prag, a-şi impune punctul de vedere; to put one's ~ in it one's mouth, to put one's ~ into it one's mouth, to put one's ~ into one's mouth (fam ) a o scrânti, a călca în străchini, a face o boroboaţă; to set the best ~ forward, to set put the best ~ forward, to set one's best ~ forward, to put one's best ~ forward a) a se grăbi, a o lua la picior; b) a face tot posibilul; %% to set one's ~ on the neck of a asupri, a subjuga (cu acuz ); to have the length of smb 's ~, to get the length of smb 's ~, to take the length of smb 's ~ a cunoaşte slăbiciunea cuiva; a pătrunde intenţiile cuiva, a pătrunde gândurile cuiva; to trample under ~, to tread under ~ a călca în picioare, a asupri, a împila; to knock smb off his feet a face pe cineva să-şi piardă echilibrul 2 (mil ) infanterie, infanterist; the 4th regiment of ~ regimentul al 4-lea infanterie; captain of ~ căpitan de infanterie; ~ and horse infanteriştii şi cavaleriştii, infanteria şi cavaleria 3 pl (adesea invariabil) picior (măsură de lungime = 12 inches = 30,479 cm ); five ~ ten cinci picioare 10; ten feet high înalt de zece picioare 4 subsol, parte de jos (a unei pagini); poală (a unui munte, copac etc ), bază, temelie (a unui zid); at the ~ of the page în josul paginii; see at ~ vezi în josul paginii 5 picior (de mobilă); pedală; at the ~ of the bed la picioarele patului; at the ~ of a table la capătul mesei 6 sediment; borhot; zaţ 7 (metr ) picior; five-~ iamb pentametru iambic, vers iambic de cinci picioare 8 labă, căpută, parte de jos (a unui ciorap, a unei cizme etc ) II vb A tr 1 a călca pe picioare, a călca în picioare 2 a pune pe picioare; a pune în mişcare 3 a pune un picior la, a coase un picior la; a încăputa 4 to ~ up a socoti; a aduna; a face totalul (cu gen ); a totaliza, a însuma ** to ~ the bill a) (fam ) a achita nota, a face plata; b) (fig ) a suporta consecinţele B intr 1 a merge pe jos 2 a dansa, a ţopăi; to ~ up to a se ridica la, a da un total de; his losses ~ up to £ 100 pierderile lui se ridică la 100 de lire sterline footage [] s 1 lungime (a unui film etc ) 2 (mine ) adâncime forată (în picioare) foot-and-mouth disease [] s (vet ) aftă, febră aftoasă footback [] s (fam ) on ~ pe jos, cu picioarele v {on horseback} football [] s 1 fotbal; to play at ~, to play ~ a juca fotbal 2 minge de fotbal footballer [] s v {football player} football game [] s (mai ales amer , sport ) v {football match} football match [] s (sport ) meci de fotbal football player [] s (sport ) fotbalist, jucător de fotbal foot barracks [] s (mil ) cazarmă de infanterie foot bath [] s 1 baie de picioare 2 cadă pentru baie de picioare foot blower [] s (tehn ) suflantă cu pedală footboard [] s 1 scară, treaptă de scară (de trăsură, automobil etc ) 2 pedală 3 coada trăsurii, platforma de la spatele unei trăsuri (pe care valeţii stăteau în picioare) footboy [] s 1 fecior, valet, băiat în livrea; paj 2 (înv ) sol, mesager footbrake [] s (auto ) frână de picior footbridge [] s 1 pod pentru pietoni, pasarelă, punte 2 (mar ) schelă de coborâre foot cloth [] s 1 (înv ) husă; cioltar, valtrap 2 (înv ) covor, carpetă 3 (mil ) obială foot company [] s (mil ) companie de pedestraşi, companie de infanterie foot control [] s (electr ) comandă de picior foot drill [] s (tehn ) maşină de găurit cu pedală footed [] adj (în cuvinte compuse) de picior; cu piciorul, cu picioarele; swift-~ iute de picior footer [] s 1 (sl ) fotbal 2 (amer ) pieton footer [] (sufix de numeral, indicând împreună cu acesta înălţimea în "feet-" picioare a unei persoane) //; a six ~ o persoană înaltă de şase picioare footfall [] s 1 umblet, fel de a călca, mers 2 zgomot de paşi foot gear [] s (fam ) 1 încălţăminte 2 ciorapi footguards [] s pl (mil ) infanterie de gardă (cuprinzând cinci regimente ale gărzii regale) foot hawker [] s boccegiu, negustor ambulant foot hill [] s colină la poalele unui munte; înălţime subalpină foothold [] s 1 loc de sprijinit picioarele 2 (fig ) reazem, punct de sprijin; platformă, situaţie; to get a ~, to gain a ~ a pune piciorul, a-şi consolida situaţia, a se afirma; to lose one's ~ = to lose one's footing v {footing 1} footing [] s 1 v {foothold (1)} to lose one's ~ a-şi pierde echilibrul, a aluneca, a cădea; to get a firm ~, to gain a firm ~ a pune bine piciorul 2 (constr ) fundaţie, bază, soclu; talpă 3 (fig ) situaţie fermă, situaţie stabilă, situaţie solidă 4 (fig ) poziţie, situaţie; raport; to be on an equal ~ with a fi pe picior de egalitate cu; on a friendly ~ în raporturi de prietenie; on a war ~ pe picior de război 5 socoteală, total (al unei coloane de cifre) 6 încăputare (a unui ciorap); (fam ) to pay for one's ~, to pay one's ~ a-şi plăti taxa de intrare (într-o organizaţie, societate etc ) sub forma unui dar; giddy ~ pământ care se cutremură; podea care se clatină; slippery ~ pământ alunecos foot lathe [] s (tehn ) strung cu acţionare prin pedală footle [] I vb intr (sl ) a face pe prostul, a face prostii, a spune prostii II s vorbe de clacă, prostii footless [] adj 1 fără picioare 2 lipsit de bază 3 (amer ) v {futile} foot lever [] s (auto ) pedală footlicker [] s linguşitor, lingău, lichea footlights [] s (teatru ) rampa, luminile rampei; to come before the ~, to appear before the ~ a înfrunta luminile rampei; (despre o piesă etc ) to go over the ~ a sări rampa, a avea succes; to smell of the ~ a fi teatral, a nu fi natural foot-loose [] adj (rar ) liber, neîncătuşat footlooser [] s (amer ) călător fără o ţintă precisă footman [] /, pl footmen [|]/ s 1 lacheu, valet, fecior 2 (înv ) pedestraş 3 (înv ) pieton foot mark [] s urmă de picior foot muff [] s (auto ) sac încălzit (electric) pentru picioare, cutie încălzită (electric) pentru picioare foot note [] I s însemnare în josul paginii, notă în josul paginii, notă de subsol II vb tr a adnota foot pace [] s (mers la) pas; to go at a ~, to go at ~ a merge la pas footpad [] s (înv ) tâlhar, hoţ de drumul mare footpage [] s paj, copil de casă foot pan [] s 1 lighean pentru baie la picioare 2 (ferov înv ) cutie cu jeratic pentru încălzit picioarele foot passenger [] s pieton footpath [] s I drum de picior, cărare, potecă 2 trotuar 3 (constr ) estradă; pod de lucru 4 acostament, fâşie laterală din platforma unui drum foot plank [] s (auto ) scară (de automobil) foot plate [] s 1 v {footboard (1)} 2 (ferov ) platformă (pe care stau mecanicul şi fochistul pe o locomotivă) foot pound [] s (tehn ) (unitate de măsurat energia, egală cu travaliul necesar pentru ridicarea unei greutăţi de o livră "453,59 g" la înălţimea de un picior "30,479 cm") // footprint [] s urmă de pas foot pump [] s (tehn ) pompă de picior foot race [] s cursă de întrecere foot rest [] s (auto ) rezemător de picior foot rope [] s (mar ) ţapap, ţapapie; grandee de întinsură foot rot [] s 1 (vet ) ologeală (boală de picioare la ovine şi bovine) 2 (bot ) îngenuncherea cerealelor (boală produsă de Ophiobolus herpotrichum etc ) foot rule [] s (poligr ) riglă lungă de un picior, linie de picior footslog [] vb intr (sl ) a merge apostoleşte, a merge pe jos, a călători pe jos foot slogger [] s (sl ) 1 (mil ) infanterist, pifan 2 pieton foot soldier [] s (mil ) infanterist, pedestraş foot sore [] adj care suferă de picioare, cu picioarele umflate (de mers) foot spar [] s (mar ) rezemătoare (la barcă) footstalk [] s (bot ) pedicel, peduncul; peţiol footstall [] s (arhit ) piedestal, soclu footstep [] s 1 pas; urmă de pas; pl paşi; I hear ~s aud zgomot de paşi; to follow in smb 's ~ a călca pe urmele cuiva (şi fig ), a merge pe urmele cuiva (şi fig ) 2 pedală; treaptă footstone [] s soclu footstool [] s 1 taburet, scăunaş, scăunel pentru picioare 2 ~ of the Almighty, God's ~ (amer ) lume, pământ footwalk [] s (constr ) culoar circular footwarmer [] s cutie cu jeratic pentru încălzit picioarele foot way [] s 1 alee pentru pietoni; trotuar 2 (mine ) cărare, drum îngust 3 v {foot path (4)} foot wear [] s încălţăminte foot wobbler [] s (mil sl ) infanterist, pifan foot work [] s (sport ) joc cu picioarele, joc de picioare footworn [] adj 1 obosit, trudit (de mers) 2 (despre încălţăminte, ciorapi etc ) uzat, purtat; (despre trotuar etc ) ros, uzat foozle [] (sl ) I vb A intr a o scrânti, a o face de oaie B tr a strica, a cârpăci II s 1 lovitură nereuşită (mai ales la jocul de golf) 2 prost, neghiob, tont; bătrân plictisitor fop [] s 1 filfizon, fante, berbant; old ~ crai bătrân 2 caraghios, măscărici, paiaţă fopdoodle [] s 1 prostănac, găgăuţă 2 filfizon, fante foppery [] s 1 îngâmfare prostească; prostie 2 eleganţă exagerată, dichis, spilcuire, scliviseală 3 nimicuri, fleacuri, farafastâcuri, zorzoane foppish [] adj 1 îngâmfat, vanitos, gol 2 ferchezuit, sclivisit, spilcuit foppishness [] s 1 îngâmfare, vanitate, goliciune 2 sclivisire, spilcuire for [] I prep 1 pentru; de dragul (cu gen ) it is very good ~ you îţi face foarte bine; ~ my sake pentru mine, de dragul meu; to be ~ or against a fi pentru sau contra; too beautiful ~ words mai frumos decât se poate spune; ~ children pentru copii; medicine ~ doctorie contra (cu gen ) 2 (arată scopul intenţia) pentru, în vederea (cu gen ); ~ sale de vânzare; just ~ fun doar de glumă, doar de haz; to go out ~ a walk a ieşi la plimbare; to send ~ the doctor a trimite după doctor; he does it ~ pleasure,, not ~ money a face din plăcere,, nu pentru bani; what did you do it ~? pentru ce ai făcut-o?; fit ~ nothing bun de nimic; he went ~ a soldier s-a făcut soldat 3 pentru, din cauza (cu gen ), ca urmare a (cu gen ), ca o consecinţă a (cu gen ); ~ fear de teamă; ~ many reasons din (mai) multe motive, pentru (mai) multe motive; famous ~ vestit pentru, vestit prin; ~ want of money din lipsă de bani; she could not read it ~ the tears in her eyes nu putea să citească din pricina lacrimilor; were it not ~ his mother,, I would send him back home dacă n-ar fi maică-sa,, l-aş trimite înapoi acasă, nu-l trimit acasă numai din cauza maică-si; but ~ him,, your brother would have got drowned dacă n-ar fi fost el (la mijloc),, fratele dumitale s-ar fi înecat 4 pentru, în schimbul (cu gen ); cu; he bought it ~ a pound l-a cumpărat cu o liră; it is all I got ~ my pains e tot ce am căpătat pentru osteneală; not ~ the world; not ~ the life of me pentru nimic în lume, în ruptul capului; word ~ word cuvânt cu cuvânt; eye ~ eye,, tooth ~ tooth ochi pentru ochi,, dinte pentru dinte; ~ one happy day în schimbul unei zile de fericire; not paid ~ neplătit; he has forgotten it ~ a guinea a făcut-o uitată pentru o guinee, s-a lăsat cumpărat pentru o guinee 5 (arată destinaţia, punctul la care se ajunge) către, spre, la, pentru; he left ~ India a plecat în India; to start ~ a porni către, a merge la; they made ~ a shelter s-au îndreptat repede către un adăpost; (mar ) bound ~ Australia cu destinaţia Australia; în drum spre Australia; getting on ~ midnight (era) aproape de miezul nopţii; now ~ it! acum haide!; să pornim!; 6 în loc de, în locul (cu gen ), drept, ca, pentru; he signed ~ me a semnat în locul meu; this served him ~ a table aceasta îi ţinea loc de masă; I mistook him ~ his brother l-am luat drept fratele său 7 ca, în calitate de, drept, pentru; many scientists had been burnt ~ heretics mulţi oameni de ştiinţă fuseseră arşi ca eretici; I am not the man you take me ~ nu sunt omul drept care mă iei, to hold ~ certain that a şti sigur că; a avea certitudinea că; to take ~ granted a lua drept bun, a considera ca un lucru stabilit; to be given up ~ lost a fi considerat pierdut; ~ example, ~ instance de exemplu, de pildă; once and ~ all o dată pentru totdeauna 8 pentru, în raport cu, faţă de; very tall ~ his age foarte înalt pentru vârsta lui; it's rather cold ~ a summer day e cam frig pentru o zi de vară 9 pentru, în, în timpul (cu gen ), pe timp de; ~ the present time being, ~ the time being în prezent, deocamdată, pentru moment; to last ~ an hour a dura o oră, a dura timp de o oră; to wait ~ years a aştepta ani de zile; ~ life pe viaţă, pentru toată viaţa 10 pe distanţă de, pe (o) lungime de; până la; to run ~ a mile a alerga o milă; he could see ~ miles around putea să vadă la o distanţă de mai multe mile în jur 11 (arată data, ora etc ) pentru, la; the lecture was arranged ~ two o'clock conferinţa a fost fixată pentru ora două; the wedding is ~ next month nunta va avea loc luna viitoare 12 pentru, în ceea ce priveşte, cu privire la, în privinţa (cu gen ); as ~ cât despre, în ceea ce priveşte; as ~ me,, I refuse to go eu unul refuz să merg; ~ my part în ceea ce mă priveşte; ~ the rest a) cât despre rest, în privinţa celorlalte; b) de altfel; %% to be hard up ~ money a o duce greu în privinţa banilor; to be anxious ~ smb a fi îngrijorat de soarta cuiva 13 în favoarea (cu gen ), în folosul (cu gen ); în onoarea (cu gen ); după; to name a child ~ a boteza un copil după 14 ~ him to submit would be shameful ar fi ruşinos pentru el să se supună; the best plan will be ~ you to rest for a while cel mai bun lucru pentru tine ar fi să te odihneşti puţin; he gave orders ~ the boxes to be packed dădu ordinul de a se face bagajele; (fam ) I am delighted ~ Miss X to know sunt bucuros că domnişoara X ştie 15 (pe lângă verbele care cer "for" + complement) pentru; to arrange ~ smth to be done a lua dispoziţii pentru ca ceva să fie făcut ** ~ all ever and a day pentru vecii vecilor; ~ shame! ce ruşine!; I ~ one eu unul, din partea mea, în ceea ce mă priveşte; you can see it ~ yourself poţi să o vezi şi singur; the member ~ Leeds deputatul de Leeds; (mil , sl ) to be in ~ it, to be ~ it a urma să fie pedepsit; not to be long ~ a nu mai avea zile multe; a Roland ~ an Oliver ochi pentru ochi şi dinte pentru dinte; nothing ~ it but nici o altă cale decât II conj 1 deoarece, căci, fiindcă, întrucât; they decided to stay ~ the weather was bad au hotărât să rămână deoarece era vreme urâtă 2 (înv fam ) ~ that, ~ because, ~ cause a) pentru motivul că, pentru că, deoarece, căci; b) (pentru) ca să %% (înv ) ** ~ as much v {forasmuch} (înv fam ) ~ why a) pentru ce; b) pentru că III s pl the ~s and against pro şi contra forage [] I s 1 furaj, nutreţ 2 aprovizionare cu furaj, hrănire cu furaj II vb A tr 1 a da furaj la, a hrăni cu nutreţ 2 a prăda, a jefui, a devasta, a pustii B intr 1 a face ravagii 2 a căuta nutreţ, alimente; a lua provizii cu forţa 3 to ~ about for, to ~ for a căuta, a fi în căutarea (cu gen ) forage cap [] s (mil ) bonetă, calotă (purtată de soldaţi la lucru) forage chopper [] s (agr ) tocătoare de nutreţ forager [] s (mil ) furajor foraging party [] s (mil ) detaşament de soldaţi, în căutare de alimente, în căutare de nutreţ foramen [] /, pl foramina [] sau foramens [|]/ s (anat , zool , bot ) orificiu, foramen foramenifer [] s (zool ) foraminifer forasmuch, for as much [] conj (înv ) dat fiind că, întrucât, deoarece, din moment ce; mai ales că, cu atât mai mult că foray [] I s incursiune, invazie, razie II vb A intr a face o invazie, a face o incursiune B tr a pustii, a devasta (un ţinut) forbad, forbade [] (past de la) v {forbid} forbear^1 [] /, past , forbore [], part trec forborne [|]/ vb A tr 1 a se abţine de la, a evita; a nu se atinge de, a se feri de; a nu folosi; to ~ wine a se abţine de la băutură, a nu bea vin; I cannot ~ laughing nu mă pot stăpâni să nu râd; ~ laughing! nu râde!; 2 a îndura cu răbdare, a fi răbdător cu, a fi îngăduitor cu B intr 1 ~ from a se abţine (de la) 2 ~ with a fi îngăduitor (cu), a fi răbdător (cu); to bear and ~ a fi răbdător şi îngăduitor, a răbda şi a înghiţi forbear^2 [] s (mai ales pl) 1 strămoş, străbun 2 înaintaş, predecesor, precursor forbearance [] s 1 abţinere, abstinenţă ~ from, ~ of, ~ to do smth abţinere, abstinenţă de a face ceva, abstinenţă de la ceva 2 răbdare, îngăduinţă, indulgenţă, toleranţă; to show ~ towards smb a arăta îngăduinţă faţă de cineva; ~ is no acquittance ce s-a amânat nu s-a uitat forbid [] /, past forbad, forbade [], part trec forbidden [|]/ vb A tr a opri, a interzice, a nu îngădui; smoking strictly ~den fumatul strict interzis; I am ~den tobacco mi s-a interzis tutunul; to ~ smb the country a interzice cuiva intrarea în ţară; to ~ the house a nu primi in casă B intr time ~s timpul nu îngăduie; God ~! doamne păzeşte! forbidden [] I (part trec de la) v {forbid} II adj oprit, interzis, prohibit; ~ fruit fructul oprit forbiddenness [] s interzicere forbidding [] I adj 1 neatrăgător, respingător, repulsiv 2 ameninţător, oribil, groaznic II s interzicere, prohihiţie forbore [] (past de la) v {forbear^1} forby, forbye [] (scoţ înv ) I (prep ) pe lângă, în afară de II adv mai mult, în plus, pe lângă aceasta forcarve [] vb tr (înv ) a tăia, a despica, a desface force [] I s 1 forţă, putere, influenţă, autoritate; physical ~ forţă fizică; moral ~ forţă morală; the ~ of an argument forţa unui argument; alignment of ~s repartiţie de forţe; grupare de forţe; relation of ~s raport de forţe; in ~, in great ~ în plină activitate; the ~ of circumstances brought it about s-a întâmplat prin forţa împrejurărilor; the Force, the ~ (fam ) poliţia; forţa publică; the detective ~ poliţia de siguranţă; production ~s forţe de producţie; ~ of reaction (fiz ) forţă de reacţiune; by ~ of cu ajutorul (cu gen ), pe calea (cu gen ), prin mijlocirea (cu gen ); to come in full ~ a veni cu toţii, a veni în corpore 2 forţă, constrângere, silă, violenţă; brutal ~ forţa pumnului; by ~ cu forţa, cu sila; by ~ of arms prin forţa armelor; to put a ~ upon smb a sili pe cineva, a constrânge pe cineva; to resort to ~ a recurge la forţă; under a ~ (înv ) silit sub ameninţare 3 forţe armate, trupe, corp; in ~ a) (mil ) cu forţe numeroase, cu toate forţele; b) în număr mare; %% land ~s armate de uscat; expeditionary ~ corp expediţionar; home ~s armata metropolitană; the allied ~s puterile aliate 4 (jur ) autoritate, vigoare, valabilitate, aplicare; to put in ~ a aplica; to come into ~ a intra în vigoare; to remain in ~ a rămâne în vigoare; rates in ~ tarife în vigoare 5 semnificaţie, sens, rost; motiv; I do not see the ~ of learning these useless things nu văd motivul pentru care să învăţ aceste lucruri inutile 6 (fiz ) forţă; rezultantă (a forţelor); the parallelogram of ~s paralelogramul forţelor 7 cascadă, cădere de apă II vb tr 1 a forţa, a sili, a obliga, a constrânge; to ~ an action a sili (pe cineva) la o acţiune; to ~ smb 's hand (fig ) a forţa mâna cuiva; to ~ drink upon smb a sili pe cineva să bea; to ~ one's confidence upon smb a obliga pe cineva să asculte destăinuirile sale 2 a lua cu forţa; a forţa (o trecere etc ); a silui (o femeie); a zmulge, a obţine (prin violenţă); a viola (un secret etc ); to ~ a confession a zmulge o mărturisire; to ~ a crossing (mil ) a-şi deschide o trecere peste un curs de apă; to ~ a lock a forţa o broască; to ~ one's way a-şi deschide drum; to ~ open a deschide cu forţa, a forţa; to ~ tears from smb 's eyes a stoarce lacrimi (din ochii cuiva) 3 (tehn ) a forţa, a presa; a intercala cu forţa 4 a forţa, a supune la un efort suplimentar, a supraîncărca (o maşină etc ); to ~ one's voice a-şi forţa vocea (pentru a atinge note de sus); to ~ the bidding a mări oferta, a supralicita 5 a accelera, a grăbi (mişcarea); to ~ the pace a grăbi pasul 6 a realiza printr un efort; to ~ a laugh a râde în silă 7 (bot ) a grăbi creşterea, a grăbi înflorirea (unei plante) 8 a forţa, a istovi, a surmena (un copil) 9 a impinge, a forţa înaintarea, a forţa intrarea; to ~ a knife into smb 's breast a împlânta un cuţit în pieptul cuiva 10 to ~ back a) a respinge; b) a reţine, a stăpâni; to ~ back one's tears a-şi stăpâni lacrimile; %% to ~ from a smulge de la; to ~ in a) a băga cu forţa; b) a-şi croi (drum); %% to ~ out a smulge, a scoate cu forţa; he ~d it out of her hands i-o luă cu forţa din mâini; to ~ a statement out of smb a smulge cuiva o declaraţie cu sila; to ~ the facts out of smb a forţa pe cineva să mărturisească faptele; to ~ upon a impune (ceva), a face să accepte silit; to ~ up a face să urce (cu forţa); to ~ up prices a face să se urce preţurile forced [] adj 1 forţat, silit 2 forţat, exagerat, împins dincolo de limita normală 3 (despre zâmbet, laude etc ) silit, constrâns, forţat 4 (tehn ) artificial, nenatural, forţat; mecanic forced currency [] s (ec ) curs forţat, monedă cu curs forţat forced draught [] s (tehn ) tiraj forţat forced fruits [] s pl (bot ) fructe de seră cu coacere grăbită forced landing [] s 1 (av ) aterizare forţată 2 (mil ) debarcare însoţită de lupte forcedly [] adv forţat, silit, cu de-a sila, cu forţa, prin constrângere forced march [] s (mil ) marş forţat forceful [] adj 1 puternic, energic, viguros, violent 2 eficace, efectiv forcefully [] adv cu forţa, cu putere, forţat forcefulness [] s 1 putere, vigoare, impetuozitate 2 eficacitate force-land [] vb intr (av ) a ateriza forţat forceless [] adj fără forţă, fără vlagă, slab, neputincios force majeure [] s (fr ) (jur ) forţă majoră forcemeat [] s tocătură, carne tocată forceps [] s (sg şi pl ) 1 (med ) forceps 2 (zool , entom ) cleşte mandibulă force pump [] s (tehn ) pompă de presiune, pompă de refulare forcer [] s (tehn ) 1 presă cu melc 2 pompă de mână forcible [] adj 1 forţat, silit, impus cu forţa 2 puternic, viguros, energic 3 (despre argumente etc ) convingător, expresiv; puternic, efectiv 4 (despre miros) puternic forcible entry [] s (jur ) luare în posesiune prin violenţă forcibleness [] s 1 forţă, violenţă 2 energie, vigoare forcibly [] adv 1 prin violenţă, cu forţa 2 energic, viguros forcing [] s 1 forţare, silire, constrângere 2 forţatul plantelor, creştere forţată (a plantelor) în seră, cultivare forţată (a plantelor) în seră 3 (tehn ) forţare, supraîncărcare, supralicitare, refulare 4 (mil ) introducere a unui proiectil într-o ţeavă ghintuită forcing band [] s (mil ) brâu director forcing bed [] s (agr ) răsadniţă, pat cald, seră forcing frame [] s v {forcing} forcing house [] s v {forcing bed} forclose [] vb tr v {foreclose} forclosure [] s v {foreclosure} Ford [] s (automobil) Ford ford [] I s 1 vad (cuvântut se întâlneşte şi în substantive proprii ca Oxford, Hertford etc ); (prov ) never praise a ~ till you get well over nu zice hop până nu sări 2 (înv poetic ) curs de apă; râu, torent, şuvoi II vb tr a trece (o apă) printr-un vad fordable [] adj care poate fi trecut prin vad Ford children [] s pl (amer, fam ) copil din flori Ford family [] s (amer fam ) familie care călătoreşte dintr-un loc într-altul în căutare de lucru fordid [] (past de la) v {fordo} fordo [] /, past fordid [], part trec fordone [|]/ vb tr (înv ) 1 a omorî, a nimici 2 a istovi fordone [] adj (înv ) obosit, istovit, mort de oboseală fore [] I adv (mar ) spre prova; în faţă, înainte II adj anterior, dinainte; the ~ legs and the hind legs labele din faţă şi cele din spate, picioarele din faţă şi cele din spate III s (mar ) partea din faţă a unui vas, prora, prova; at the ~ la mizenă; (fig ) to the ~ a) în apropiere, în preajmă; de faţă, prezent; b) (mai ales despre bani) disponibil, existent; c) în faţă, pe primul plan; într-un loc vizibil; d) vioi, activ; to come to the ~ a) a ieşi în faţă; b) (despre presimţiri etc ) a-şi da de veste, a se deştepta; c) (despre o problemă) a se ivi, a se pune; d) (sport ) a ieşi primul (în clasament) III prep (înv ) înaintea (cu gen ), în faţa (cu gen ); ~ God în faţa lui Dumnezeu, Dumnezeu mi-e martor IV interj (sport ) păzea!; fereşte!;(strigăt pentru a preveni persoanele care s-ar găsi în drumul unei mingi de golf) fore-and-aft [] adj (mar ) longitudinal; la prova şi la pupa fore-and-aft cap [] s (mil ) capelă cu două colţuri fore-and-aft sail [] s (mar ) velă aurică forearm^1 [] s 1 (anat ) antebraţ 2 partea dinainte a unui pat de puşcă, gât de puşcă forearm^2 [] vb tr a înarma, a întări din timp, a întări din vreme; (prov ) forewarned is ~ed un om prevenit este mai bine pregătit, paza bună trece primejdia rea fore-axle [] s (tehn ) osie din faţă forebay [] s (hidr ) bief amonte forebear [] s v {forbear^2} forebode [] vb tr 1 (rar ) a prooroci, a prezice, a prevesti 2 a presimţi (mai ales ceva rău) foreboding [] s 1 (rar ) prezicere, prevestire, proorocire 2 presentiment fore-cabin [] s (mar ) cabină la prova unui vas (de obicei de clasa a II-a) forecast [|] /past şi part trec forecast sau forecasted []/ I vb tr a prevedea, a calcula dinainte II [] s prevedere, previziune, pronostic; weather ~ previziune meteorologică; buletin meteorologic forecastle [] s (mar ) teugă, punte de la prova (deasupra copastiei) forecited [] adj citat mai înainte, citat mai sus foreclose [] vb tr (jur ) 1 a înlătura (pe cineva) de la, a exclude de la dreptul de folosinţă, a priva de dreptul de folosinţă 2 (jur ) a priva de dreptul de achitare a unei ipoteci 3 a hotărî dinainte, a rezolva dinainte; a încheia dinainte (un acord) 4 a rezolva (o problemă) foreclosure [] s (jur ) procedură prin care se stinge dreptul de a achita o ipotecă, stipulare a condiţiilor în care se stinge acest drept foreconscious [] adj (psih ) preconştient forecourse [] s (mar ) trincă forecourt [] s curte exterioară foredate [] vb tr a antedata foredeck [] s (mar ) teugă, puntea de la prova foredo [] v {fordo} foredoom [] vb tr 1 a condamna cu anticipaţie, a condamna dinainte, a predestina 2 a prezice (soarta cuiva) foredoomed [] adj condamnat dinainte; plan ~ to failure proiect născut mort forefather [] s strămoş, străbun Forefathers'Day [] s (amer ) (aniversarea debarcării coloniştilor englezi puritani, numiţi "Pilgrim Fathers", pe ţărmul Noii Anglii 21 decembrie 1620) // forefeel [] /, past şi part trec forefelt [|]/ vb tr (rar ) a presimţi forefinger [] s deget arătător, index forefoot [] /, pl forefeet [|]/ s v {fore leg} forefront [] s 1 (arhit ) faţadă 2 (mil ) primă linie, linie avansată (a frontutui) 3 (fig ) prim plan, parte principală; this question is in the ~ această chestiune este pe primul plan; the ~ of his offence partea cea mai gravă a delictului său foregather [] vb intr v {forgather} forego [] /, past forewent [], part trec foregone [|]/ vb tr 1 (înv , lit ) a anticipa, a preceda 2 v {forgo} foregoer [] s 1 antemergător; predecesor, înaintaş 2 (rar ) străbun, strămoş foregoing [] adj precedent, anterior foregone [] I (part trec de la) v {forgo} II adj 1 (din) trecut, de mai înainte, anterior 2 prevăzut, stabilit mai dinainte; ~ conclusion concluzie previzibilă, concluzie inevitabilă, rezultat inevitabil, lucru prevăzut foreground [] s 1 prim plan 2 (teatru ) prim plan, avanscenă 3 (fig ) prim plan, centru al atenţiei; in the ~ pe primul plan forehand [] I s 1 parte din faţă, parte anterioară; parte de sus 2 partea anterioară a calului (din faţa călăreţului) 3 (sport ) draiv, lovitură din dreapta (la tenis) II adj v {forehanded} forehanded [] adj 1 prealabil, anticipat, de cu vreme 2 (amer ) prevăzător 3 (amer ) chivernisit, căpătuit forehandedness [] s (amer ) prevedere forehander [] v {forehand (I, 3)} forehead [] s 1 (anat ) frunte; wide ~ frunte lată, frunte largă, frunte mare; receding ~ frunte teşită 2 (mine ) front de abataj forehearth [] s (metal ) antecreuzet forehold [] s (mar ) avant-cală foreign [] adj 1 străin, din străinătate 2 străin, al altuia 3 străin (faţă de problemă), lateral; this is ~ to our business nu are nici o legătură cu chestiunea noastră; this is ~ to my views nu intră în vederile mele 4 impropriu, nepotrivit 5 (med , despre corpuri, substanţe) străin Foreign Affairs [] s pl (pol ) afacerile externe; Ministry of ~ ministerul afacerilor externe foreign body [] s (med ) corp străin foreign-built [] adj (despre o maşină, navă etc ) de fabricaţie străină, de construcţie străină foreigner [] s străin, persoană de altă naţionalitate; vapor străin; obiect importat, animal importat foreign-going ship [] s (mar ) navă de cursă lungă foreign-grown [] adj (despre fructe etc ) de provenienţă străină, exotic foreignism [] s 1 (lingv ) termen străin, construcţie străină 2 obiect străin foreignize [] vb tr a da un aer străin (cu dat ) foreign legion [] s legiune străină foreign money order [] s (ec ) mandat internaţional (ordin de plată) foreignness [] s 1 caracter străin 2 (jur ) incompetenţă Foreign Office [] s ministerul afacerilor externe (al Angliei) foreign policy [] s politică externă Foreign Secretary [] s ministru de externe foreign service [] s (amer ) serviciu diplomatic foreign trade [] s comerţ exterior forejudge [] vb tr a avea prejudecăţi cu privire la; a decide dinainte asupra (cu gen ) forejudgment [] s prejudecată foreknew [] (past de la) v {foreknow} foreknow [] /, past foreknew [], part trec foreknown [|]/ vb tr a cunoaşte dinainte; a prevedea; a presimţi foreknowable [] adj previzibil, care poate fi cunoscut dinainte foreknowledge [] s previziune, prevedere; presimţire, preştiinţă foreknown [] (part trec de la) v {foreknow} forel [] s v {forrel} forelady [] s v {forewoman} foreland [] s 1 (geogr ) cap, promontoriu, limbă de pământ înaintând în mare 2 litoral 3 (mil ) bermă, drum între piciorul parapetului şi şanţ foreleg [] s labă din faţă (la animale patrupede), picior din faţă (la animale patrupede) forelock [] I s 1 smoc de păr pe frunte, moţ de păr pe frunte, cârlionţ de păr pe frunte; to take occasion by the ~, to take time by the ~ a nu lăsa să-i scape ocazia, a nu lăsa să-i treacă norocul pe dinainte 2 (tehn ) splint; cui spintecat II vb tr a pune un splint la foreman [] /, pl foremen [|]/ s 1 (jur ) prim-jurat; (fam ) ~ of the jury gură-spartă, palavragiu 2 maistru, şef de echipă; conducător de lucrări, şef de şantier; brigadier; printer's ~ prot, şef de lucrări la o tipografie foremanship [] s 1 (jur ) funcţie de prim-jurat 2 funcţie de şef de echipă foremast [] s (mar ) arbore trinchet foremast deck [] s (mar ) teugă foremast seaman [] /, pl foremast seamen [|]/ s (mar ) matelot simplu fore-mentioned [] adj mai sus menţionat, mai sus amintit, menţionat mai înainte, amintit mai înainte fore milk [] s colastră fore-moonsail [] s (mar ) luna mică (velă) foremost [] I adj 1 (cel mai) din faţă, dinainte, prim; to hold the ~ rank a deţine primul rang 2 (fig ) prim, din frunte, principal, de căpetenie; ~ authority autoritate principală II adv 1 (mai ales) first and ~ în primul rând; înainte de toate 2 în faţă, înainte; head ~ cu capul înainte foremother [] s (rar ) străbună forename [] s prenume, nume de botez, nume mic fore-named [] adj sus-numit, suszis forenoon [] s dimineaţă, înainte de amiază; in the ~ în timpul dimineţii; is there a ~ collection? se ridică scrisorile înainte de amiază? forensic [] adj (jur ) judiciar, juridic; ~ eloquence elocvenţă juridică forensic medicine [] s (med ) medicină legală foreordain [] vb tr a predestina foreorder [] vb tr v {foreordain} foreordination [] s predestinare forepart [] s I parte din faţă 2 început (al zilei etc ) foro peak [] s (mar ) pic prova foro-pokers [] s pl (fam ) as şi rigă (la cărţi) fore-post [] s (mil ) avanpost (şi fig ) fore-promised [] adj promis dinainte fore-ran [] (past de la) v {fore-run} fore-reach [] vb intr a trece înainte, a o lua înainte fore-remembered [] adj amintit mai înainte fore-royal [] s (mar ) rindunica mică (velă) fore-run [] /, past fore-ran [] part trec, fore-run [|]/ vb tr (rar ) a fi precursorul (cu gen ), a premerge (cu dat); a prevesti, a vesti forerunner [] s 1 precursor, premergător, înaintaş; swallows, the ~s of spring rândunelele, vestitoarele primăverii 2 prevestitor foresaid [] adj amintit mai sus, amintit mai înainte foresail [] (mar ) şcota trincii foresaw [] (past de la) v {foresee} foresee [] /past, foresaw [] part trec foreseen [|]/ vb tr a prevedea foreseeable [] adj previzibil foresceing [] adj prevăzător foreseen [] (part trec de la) v {foresee} foresettle [] vb tr a stabili dinainte foreshadow [] vb tr a prevesti a anunţa, a prezice, a prefigura; to be ~ed a se contura foresheets [] s (mar ) camera prova foreship [] s (mar ) partea din faţă a unui vas foreshock [] s şoc prevestitor de cutremur foreshore [] s 1 plajă 2 partea de coastă care rămâne uscată în timpul refluxului, partea de plajă care rămâne uscată în timpul refluxului foreshorten [] vb tr (arte) a picta (un obiect) micşorat (printr-un efect de racursi sau perspectivă), a prezenta (un obiect) micşorat (printr-un efect de racursi sau perspectivă) foreshow [] /, past foreshowed [], part trec foreshown [|]/ vb tr a prevesti, a anunţa dinainte, a prezice, a prefigura foreshown [] (part trec de la) v {foreshow} foreside [] s 1 parte din faţă 2 (fig ) exterior, parte exterioară foresight [] s 1 prevedere, previziune 2 prudenţă, precauţie 3 (mil ) cătare (de armă) foresketch [] s primă schiţă; primă ciornă foreskin [] s (anat ) prepuţ foreskirt [] s poală (a rochiei) forest [] I s 1 codru; pădure; (fig ) a ~ of masts pădure de catarguri 2 parc natural, rezervaţie naturală 3 regiune cultivată, altădată împădurită 4 vânătoare seniorială, vânătoare regală 5 dumbravă, crâng 6 atr forestier, de pădure II vb tr a împăduri forest administration [] s administraţie forestieră forestage [] s (teatru ) avanscenă forestall [] vb tr 1 a anticipa, a o lua înaintea (unui eveniment) 2 a înlătura (un concurent) 3 (înv ) a acapara (mărfuri) forestation [] s împădurire forestay [] s (mar ) straiul flocului, straiul focului forest code [] s (silv ) cod silvic forest economy [] s economie forestieră forester [] s 1 pădurar; administrator silvic, inspector silvic 2 pădurean, locuitor al pădurii 3 animal de pădure 4 specie lemnoasă forestieră forest-fire [] s incendiu de pădure, incendiu forestier forest guard [] s pădurar, gornic forest industry [] s industrie forestieră, industrie a lemnului forest land [] s ţinut împădurit, ţinut păduros forest laws [] s pl legi forestiere, cod silvic forest management [] s (silv ) amenajament forestier forest mensuration [] s dendrometrie forest officer [] s (silv ) agent silvic forest range [] s (silv ) ocol silvic, canton silvic forest ranger [] s pădurar forest reserve [] s (silv ) rezervaţie forestry [] s (silv ) 1 ocol silvic 2 silvicultură; exploatare a pădurilor forest shelterbelt [] s perdea forestieră de protecţie (a câmpului) forest weeds [] s pl plante ierboase de pădure forest worker [] s (silv ) muncitor forestier foretaste [] I s gust anticipat; anticipare II vb tr a gusta cu anticipaţie; a încerca gustul (unui lucru, al unei suferinţe etc ), a anticipa sau a prevedea (o bucurie etc ) foretell [] /, past şi part trec, foretold [|]/ vb tr a prezice, a prevesti, a prooroci, a fi precursorul (cu gen ); the sky ~s fine weather cerul anunţă timp frumos foretellable [] adj care poate fi prevestit, care poate fi prezis, previzibil foretelling [] adj profetic forethought [] I s 1 premeditare; crime of ~ crimă cu premeditare 2 prevedere, prudenţă II adj anticipat, premeditat foretime [] s (lit ) trecut, timpuri vechi, timpuri de odinioară foretoken [] I s prevestire, semn prevestitor; pronostc; augur II vb tr a prevesti, a prezice, a pronostica foretold [] (past şi part trec de la) v {foretell} foretooth [] /, pl foreteeth [|]/ s dinte incisiv foretop [|] s 1 [] smoc de păr (pe fruntea calului) 2 [] (mar ) cafasul catargului de mizenă fore topgallant mast [] s (mar ) arbore zburător foretopman [] /, pl foretopmen [|]/ s (mar ) gabier de mizenă fore topmast stay ail [] s (mar ) flocul mic, focul mic foretype [] s prototip forever [] adv pentru totdeauna, pe veci forevermore [] adv v {evermore} forewarn [] vb tr a preveni, a avertiza; (prov ) ~ed is forearmed cel prevenit de o primejdie e înarmat; (aprox ) paza bună trece primejdia rea forewarning [] s prevenire, avertizare; avertisment forewent [] (past de la) v {forego} forewoman [] /, pl forewomen [|]/ s 1 prima jurată 2 maistră, şefă de echipă foreword [] s prefaţă, cuvânt înainte, introducere, preambul foreyard [] s (mar ) verga (arborelui) trinchet, verga trincii forfars [] s stofă groasă (nealbită) forfeit [] I s 1 pierdere a dreptului (asupra unui feud etc ) 2 pierdere 3 pedeapsă, penalitate, sancţiune; amendă 4 confiscare 5 obiect confiscat 6 gaj; (pl) joc cu gajuri II adj confiscat, pierdut ~ to confiscat, pierdut (în favoarea cuiva) III vb tr 1 a pierde, a pierde dreptul de, a pierde dreptul la 2 a fi obligat să plătească o amendă pentru 3 (înv ) a jigni, a călca, a încălca ** his life was ~ed trebuia să plătească cu viaţa forfeitable [] adj confiscabil forfeiter [] s 1 persoană căreia i se confiscă averea 2 persoană care confiscă ceva 3 (înv ) răufăcător forfeiture [] s confiscare; penalitate, pierdere a onoarei, pierdere a vieţii, pierdere a unui drept; amendă; lucru confiscat; (auto ) ~ of one's driving licence retragerea permisulul de conducere forfend [] vb tr (înv ) a îndepărta, a alunga, a înlătura (o nenorocire); God ~! Doamne păzeşte! forgat [] (past înv de la) v {forget} forgather [] vb intr 1 a se aduna, a se strânge 2 (scoţ ) a se întâlni (mai ales întâmplător); to ~ with smb a se întâlni cu cineva forgave [] (past de la) v {forgive} forge^1 [] I s 1 fierărie, potcovărie 2 forjă II vb tr 1 a forja, a făuri prin ciocănire (o potcoavă etc ) 2 a falsifica (o bancnotă etc ); a ticlui, a plăsmui (o calomnie etc ), a contraface (un înscris, document etc ) forge^2 [] vb intr 1 (despre alergători etc ) a-şi face drum înainte 2 to ~ on, to ~ ahead a înainta cu greu; a-şi face drum înainte; a conduce forgeable [] adj (metal ) forjabil forged [] adj 1 forjat; făurit 2 falsificat, contrafăcut, fals forger [] s 1 fierar, potcovar 2 falsificator, plăsmuitor, plastograf forge roller [] s (metal ) laminor forgery [] s fals, falsificare, contrafacere, plăsmuire, ticluire forge shop [] s (tehn ) atelier de forjat forget [] /, past forgot [], part trec forgotten [|]/ vb A tr 1 a uita; a nu ţine seama de, a nesocoti, a neglija; never to be forgotten de neuitat; (prov ) eaten bread is soon forgotten binele se uită repede; (prov ) long absent,, soon forgotten ochii care nu se văd se uită 2 a omite (un nume de pe o listă etc ) B refl 1 a uita de propriile interese, a uita de sine 2 a-şi pierde controlul C intr a uita; I ~ am uitat forgetful [] adj 1 uituc; to be ~ a avea o memorie slabă; to be ~ of a avea o memorie slabă (cu ac ) 2 neglijent 3 (mai ales poetic) care te face să uiţi forgetfulness [] s 1 uitare; lipsă de memorie; a moment of ~ un moment de uitare 2 neglijenţă forget-me-not [] s (bot ) nu-mă-uita, ochii-păsăruicii (Myosotis palustris) forgettable [] adj care se uită uşor forgette [] s furculiţă, calapod (pentru mănuşi) forgetting [] s uitare forgivable [] adj (despre un păcat etc ) care poate fi iertat forgive [] /past forgave [] part trec forgiven [|]/ vb tr şi intr a ierta (o injurie, o greşeală, o datorie etc ); ~ this whim of mine iartă-mi acest capriciu; not to be ~n de neiertat forgiven [] (part trec de la) v {forgive} forgiveness [] s 1 iertare, graţiere 2 indulgenţă, clemenţă forgiver [] s persoană care iartă forgiving [] adj iertător, clement forgivingness [] s indulgenţă, clemenţă forgo [] /, past forwent [], part trec forgone [|]/ vb tr a se abţine de la, a se reţine de la, a renunţa la; to ~ one's rights a renunţa la drepturile sale forgone [] (part trec de la) v {forgo} forgot [] (past de la) v {forget} forgotten [] (part trec de la) v {forget} forgotten man [] /, pl forgotten men [|]/ s (amer fam ) şomer fork [] I s 1 (agr ) furcă 2 furculiţă 3 tuning ~ (muz ) diapazon 4 ramificaţie, bifurcaţie, răspântie, răscruce; ~ of lihtning zigzag de fulger 5 arac (de vie) 6 (tehn ) furcă; strap ~, belt ~ furcă de curea (pentru debreiaj); front ~ furcă din faţă (la bicicletă) 7 (mine ) fund de puţ; the mine is in ~ mina este secată 8 (sl ) pungaş de buzunare 9 (sl ) deget II vb A intr 1 (despre copaci etc ) a se ramifica; (despre drumuri) a se bifurca; ~ right for York ia-o la dreapta pentru a ajunge la York 2 (despre grâu) a da în spic 3 to ~ over, to ~ out a) a desface baierele pungii; b) a se executa, a plăti B tr 1 a încărca cu furca; a strânge cu furca 2 (mine ) a seca, a epuiza (o mină) 3 (amer ) a priponi (un cal) forked [] I adj ramifcat, bifurcat; înfurcit, în zigzag; ~ lightning trăznet în zigzag; ~ tongue limbă de viperă II (sufix de numeral) -furcat; two-~ bifurcat; three-~ trifurcat forlorn [] adj 1 singuratic, stingher, solitar; părăsit, abandonat 2 (lit ) disperat, pierdut forlorn hope [] s 1 speranţă foarte slabă 2 acţiune disperată 3 (mil ) unitate sacrificată forlornness [] s 1 stare disperată (a unei întreprinderi etc ) 2 izolare, singurătate; dezolare form [] I s 1 formă, conformaţie, configuraţie; contur; tipar; in the ~ of a globe de forma unei sfere; to take ~ a căpăta formă 2 figură (omenească); făptură 3 formă, aspect; varietate, specie; under the ~ of sub forma de 4 model; imprimat, formular, chestionar, declaraţie; ~ 20 modelul nr 20, model nr 20; order ~ buletin de comandă 5 formă, formalitate; in due ~ în forma cuvenită, conform regulii; for ~'s sake; as a matter of ~ de dragul formei; ca o chestiune de formă; to go through the ~ of refusing a se preface că refuză 6 sistem, rânduială; (mil ) formaţie 7 formă, stare, condiţie; the horse is in ~ calul este în formă; (despre sportivi) in great ~ în formă (foarte bună) 8 ceremonie, formalitate, etichetă 9 pupitru, bancă de şcoală 10 clasă (în şcoală); he is in the second ~ e în clasa a doua 11 (tehn ) formă, model tipar; ~ for ice formă pentru gheaţă; ~ for rubber formă de presat cauciucul 12 (poligr ) formă de tipar; formă de imprimare 13 vizuină culcuş (al iepurelui) 14 (constr ) cofraj (pentru beton) 15 (ferov ) organizare, alcătuire, formare (de trenuri, convoaie) 16 (gram ) formă; (în unele lucrări) diateză; aspect II vb A tr 1 a da formă (cu dat ), a modela, a face; to ~ a vessel out of clay a face un vas din lut 2 a compune, a alcătui, a organiza, a forma; parts ~ a whole părţile formează un întreg 3 a crea, a forma; I can ~ no idea of his character nu pot să-mi formez nici o idee despre caracterul lui 4 a forma, a instrui, a antrena; a disciplina 5 a cunoaşte, a elabora, a face, a făuri a construi; a forma, a formula 6 (ferov ) a organiza, a alcătui, a forma (trenuri, convoaie) 7 (gram ) a forma, a construi 8 (mil ) a forma, a face o formaţie din B intr 1 a căpăta formă; a se închega; a se solidifica 2 a se alcătui, a se întocmi, a se aranja, a se forma 3 (mil ) a se aranja o formaţie III (sufix adjectival) -form; cuneiform cuneiform; uniform uniform; multiform multiform forma [] s (bot ) unitate taxonomică inferioară speciei formal [] adj 1 formal; teoretic, abstract 2 formal, convenţional, oficial 3 superficial, exterior; ~ resemblance asemănare superficială 4 exact riguros, strict, corect, regulat formaldehyde [] s (chim ) formaldehidă, aldehidă formică formal dress [] s haină de ceremonie formal garden [] s grădină englezească formalin, formaline [] s (chim ) formalin formalism [] s formalism; rigurozitate; pedanterie; convenţionalism formalist [] s formalist; persoană preocupată de formă, iubitor al formei; persoană care ţine la forme, pedant formalistic [] adj formalist formality [] s 1 convenienţă; formalism; convenţionalitate 2 formalitate, ceremonie, ritual; etichetă; pedanterie, afectaţie; a mere ~ o pură formalitate formalize [] vb tr a da formă (artistică, juridică etc ) (cu dat ), a da o formă precisă (cu dat ); a făuri, a alcătui; a stabili formele sau formalităţile pentru; a face (un lucru) în mod ceremonios formally [] adv 1 formal; oficial 2 ceremonios, formal; 3 din punctul de vedere al formei formant [] s (fam ) sunet caracteristic unei vocale, ton caracteristic unei vocale format [] s format (al unei cărţi etc ) formate [] s (chim ) formiat formation [] s 1 formare, creare, alcătuire, înjghebare, întocmire; formaţie 2 (mil ) formaţie, ordine (a trupelor); close ~ formaţie strânsă; in open ~ în formaţie deschisă 3 (geol ) formaţie, structură, sistem; stratificare; secţiune; ~ of concretions concreţionare; ~ of the soil solificare 4 structură, configuratie, construcţie formative [] adj 1 de formare, creator 2 (lingv ) care formează cuvinte form class [] s (gram ) parte de vorbire forme [] s v {form (I, 12)} former^1 [] s 1 creator, fondator; autor 2 (ferov ) şef de manevră (însărcinat cu formarea garniturilor) 3 (tehn ) ceea ce dă formă; şablon, model, tipar 4 (poligr ) zeţar 5 (electr ) şablon de bobinaj, şablon de înfăşurare former^2 [] adj anterior, precedent; de altădată, de odinioară, vechi, trecut, din trecut; in ~ times odinioară, de demult; the ~ primul, precedentul, anteriorul (antonim "the latter"); of the two methods I prefer the ~ din cele două metode eu o prefer pe prima formerly [] adv odinioară, altădată, înainte vreme, mai înainte formic [] adj (chim ) formic formic acid [] s (chim ) acid formic formic aldehyde [] s (chim ) formaldehidă, aldehidă formică formicary [] s furnicar formication [] s furnicătură formidability [] s v {formidableness} formidable [] adj 1 formidabil, grozav, straşnic, îngrozitor, înspăimântător 2 (despre probleme etc ) imens, enorm, colosal, formidabil formidableness [] s aspect formidabil formidably [] adv formidabil v {formidable} formless [] adj fără formă, inform formlessness [] s absenţă a oricărei forme, aspect inform formol [] s (chim ) formol Formosan [] s locuitor din Taiwan, locuitor din Formosa formula [] /pl , formulas [] sau formulae [|]/ s 1 formulă 2 formulare 3 reţetă, prescripţie formulary [] I s formular II adj prescris, prestabilit (de ritual etc ) formalate [] vb tr a formula, a exprima; a redacta formulation [] s formulare; exprimare; redactare; final ~ redactare finală formulism [] s adoptare abuzivă de formule, manie a formulelor formulist [] s maniac al formulelor, om care foloseşte abuziv formulele fornicate [] vb intr a preacurvi fornication [] s preacurvie; (bibl ) adulter fornicator [] s preacurvar fornicatress [] s preacurvară forrader [] s (fam ) v {forwarder} forrel [] s 1 pergament din piele de oaie (folosit pentru acoperirea, învelirea cărţilor sau manuscriselor) 2 (înv ) teacă forsake [] /, past forsook [], part trec forsaken [|]/ vb tr 1 a părăsi, a abandona; to be ~n by all a fi părăsit de toţi 2 a renunţa la (obiceiuri, deprinderi etc ), a se lăsa de forsaken [] (part trec de la) v {forsake} forsook [] (past de la) v {forsake} forsooth [] adv 1 (înv , lit ) într-adevăr 2 (peior ) nu mai spune!; cum de nu! forspent [] adj (înv ) sleit, frânt forswear [] /, past forswore [], part trec forsworn [|]/ vb A tr 1 a abjura, a renega, a repudia 2 a tăgădui cu jurământ B intr şi refl a jura fals, a depune mărturie mincinoasă forswearer [] s sperjur forswore [] (past de la) v {forswear} forsworn [] I (part trec de la) v {forswear} II s the ~ sperjurul, martorul mincinos; sperjurii, martorii mincinoşi fort [] s fort, fortăreaţă, cetate, bastion fortalice [] s 1 bastion mic (la exteriorul unei fortificaţii) 2 (înv , poetic) cetăţuie, fortăreaţă, cetate forte [|] s 1 [] tărie, superioritate (a unei persoane); singing is not his ~ cântatul nu e partea lui tare 2 [] (muz ) forte forth [] I adv 1 (de loc) înainte, mai departe; afară; back and ~ înapoi şi înainte; to bring ~ a prezenta (documente etc ); to bring ~ young a face pui; to stretch ~ one's hand a întinde mâna; to put ~ leaves a înfrunzi; to set ~ a expune; so far ~ în această măsură; and so ~ şi aşa mai departe 2 (de timp) în viitor, de aici înainte; from this time ~ de acum înainte, de acum încolo II prep (înv ) din, de III interj 1 înainte!; mai departe!; (mil ) march ~! înainte marş!; 2 afară! forthcoming [] I adj 1 care se apropie, apropiat; help is ~ ajutorul e pe drum 2 viitor, care va să vie; the ~ session sesiunea viitoare 3 pe cale de apariţie; ~ book carte care va apărea II s apropiere; ivire forthright [] I adj sincer, deschis, franc, direct; onest, cinstit II adv (înv , lit ) 1 de-a dreptul, pe faţă 2 îndată, imediat forthwith [] adv imediat, îndată, pe loc; the council must be summoned ~ consiliul trebuie convocat imediat forties [] s 1 the ~ deceniul al cincilea, anii patruzeci 2 the ~ a cincea decadă, vârsta omului între 40 şi 50 ani 3 the roaring ~ zonă furtunoasă din oceanul Atlantic (între 40° şi 50° lat N ); zonă furtunoasă din oceanul Atlantic (între 40° şi 50° lat S ), zonă furtunoasă din oceanul Pacific (între 40° şi 50° lat S ), zonă furtunoasă din oceanul Indian (între 40° şi 50° lat S ) fortieth [] I num , adj pron al patruzecilea II s a patruzecea parte fortification [] s 1 fortificaţie, întăritură, întărire 2 pl (mil ) întăriri, fortificaţii 3 alcoolizare, întărirea vinului cu alcool fortifier [] s (med ) fortifiant fortify [] vb tr 1 a întări, a da putere (cu dat ), a încuraja, a susţine 2 a alcooliza, a întări, (băuturi) cu alcool 3 (mil ) a întări, a fortifica 4 a corobora, a întări (o declaraţie, un raport etc ) fortissimo [] adv , s (muz ) fortissimo fortitude [] s tărie, fermitate, curaj; tărie de caracter, dârzenie fortnight [] s chenzină, 14 zile, două săptămâni; this day ~ de azi în două săptămâni; this ~ în aceste două săptămâni fortnightly [] I adj (despre publicaţii etc ) bilunar II adv bilunar, o dată la două săptămâni, din două în două săptămâni fortress [] s fortăreaţă, cetate fortuitous [] adj întâmplător, accidental, fortuit, neprevăzut, neaşteptat fortuitously [] adv întâmplător etc v {fortuitous} fortuity [] s întâmplare, accident; şansă fortunate [] adj 1 norocos, fericit; prosper; favorizat de soartă 2 prielnic, favorabil, propice fortunately [] adv din fericire Fortune [] s (mitol ) Fortuna, zeiţa norocului fortune [] I s 1 good ~ noroc, succes, şansă, reuşită; ill ~, bad ~ ghinion, nenoroc, insucces, neşansă, nereuşită; by good ~ din fericire; to seek one's ~ a-şi căuta norocul; to try one's ~ a-şi încerca norocul; soldier of ~ aventurier; ~ favours fools (prov ) proştii au noroc 2 destin, ursită, soartă; by ~ întâmplător; to tell ~s a ghici norocul 3 bogăţie, avere, prosperitate; to make a ~ a face avere, a se îmbogăţi; to marry a ~ a face o partidă bună; a small ~ (fam ) o sumă importantă, o avere frumuşică II vb A intr to ~ to (înv , rar , poetic) a-i fi dat să, a se întâmpla să; to ~ upon a da (din întâmplare) de, a da (din întâmplare) peste B tr 1 a ferici; a îmbogăţi 2 (înv ) a hotărî soarta (cuiva) fortune book [] s tălmăcitor de vise, carte de vise fortune hunter [] s 1 vânător de zestre 2 aventurier fortuneless [] adj 1 nenorocos, ghinionist; fără şansă 2 fără avere; a ~ girl o fată fără zestre fortune teller [] s ghicitor; ghicitoare; cărturăreasă fortune telling [] s ghicit; ghicit în cărţi forty [] I num , adj , pron patruzeci; the Forty, the Forty Immortals cei patruzeci de membri ai Academiei Franceze II s 1 (cifra) patruzeci 2 vârsta de patruzeci de ani 3 (mar ) iaht cu deplasare de 40 de tone Forty-five [] s the ~ răscoala iacobită din 1745 Forty-niner [] s (amer ) căutător de aur (venit în California în 1849) forty winks [] s pl (fam ) moţăială, somn scurt (mai ales după masă) forum [] s 1 (ist ) forum 2 for; tribunal, judecată (de conştiinţă, onoare, opinie publică); tried in the ~ of public opinion tradus în faţa judecăţii opiniei publice 3 sală pentru dezbateri publice, sală pentru conferinţe publice 4 conferinţă; dezbatere în contradictoriu forward [] I adv 1 înainte, în faţă; în viitor, de aci înainte; from this time ~ de acum înainte, cu începere de acum; to look ~ a privi în viitor to look ~ to a fi în aşteptarea (cu gen ), a spera să; to bring ~ a atrage atenţia asupra (cu gen ); to come ~ a) a ieşi înainte; a se prezenta; b) a-şi oferi serviciile; %% what is going ~ here? ce se întâmplă aici? to put ~ a înfăţişa, a expune (un argument); to carry ~ a reporta 2 (mar ) la prova II adj 1 dinainte, din faţă, anterior; ~ axle osie din faţă; ~ and backward movement mişcare înainte şi înapoi 2 înaintat, avansat; progresist; radical; to have ~ opinions a avea păreri înaintate 3 prompt, gata (de ajutor etc ) 4 îndrăzneţ, obraznic, necuviincios 5 precoce; ~ child copil precoce 6 (despre plante, recoltă anotimp) avansat, timpuriu; a ~ summer o vară timpurie 7 (ec , despre comenzi, contracte) anticipat, dinainte, de cu vreme 8 (mar ) de la prova 9 la termen; ~ delivery predare la termen 10 grăbit, neliniştit; gata (de a acţiona) III vb tr 1 a grăbi, a accelera, a ajuta la (creşterea, dezvoltarea) 2 a contribui la, a ajuta, a susţine, a promova; to ~ a scheme a susţine un proiect 3 a expedia, a trimite, a înainta; to be ~ed; ~ please a se reexpedia (indicaţie pe scrisori, în caz că adresantul este plecat în altă localitate etc ) IV s (sport ) înaintaş; centre ~ centru înaintaş; V interj înainte! forwarder [] s 1 expeditor 2 promotor, susţinător, sprijinitor forwardness [] s 1 precocitate; stare avansată (a unei recolte etc ) 2 zel, ardoare, promptitudine 3 îndrăzneală, necuviinţă, încredere prea mare în sine 4 progres, înaintare (a unei munci etc ) forwards [] adv v {forward (I, 1)} forwearied [] adj (înv ; poetic ) v {forworn} forwent [] (part trec de la) v {forgo} forworn [] adj (înv ; poetic ) trudit, obosit, ostenit, istovit fossa [] /, pl fossae [|]/ s fosă (nazală etc ) fosse [] s 1 (mil ) şanţ, săpătură, canal, tranşee 2 v {fossa} fossick [] vb intr (sl ) 1 (austr ) a căuta aur (în mine părăsite) 2 a scotoci, a cotrobăi (peste tot) fossil [] I s fosilă II adj 1 de fosilă 2 (fig ) învechit, demodat fossilization [] s fosilizare fossilize [] vb A tr a fosiliza, a transforma în fosilă B intr 1 a se fosiliza 2 (fig ) a se zaharisi, a se mumifica fossorial [] adj (despre animale sau insecte) scormonitor, scurmător foster [] I vb tr 1 a hrăni, a întreţine (o idee un sentiment etc ) 2 a îngriji, a avea grijă de (un copil etc ) 3 a susţine, a încuraja, a da imbold (cu dat ), a stimula (idei, fapte); a favoriza II s (înv ) 1 mâncare, hrană, alimente 2 întreţinere fosterage [] s 1 încurajare, imbold, stimulare 2 adopţiune; creştere sau educare a copiilor altora foster-brother [] s frate adoptiv; frate de lapte foster-child [] s copil de suflet, copil prin adopţiune, copil adoptiv foster-daughter [] s fiică adoptivă fosterer [] s (fig ) promotor foster-father [] s tată de suflet, tată adoptiv fosterling [] s v {foster-child} foster-mother [] s 1 doică 2 mamă de suflet, mamă adoptivă foster-parent [] s părinte adoptiv foster-son [] s fiu adoptiv fought [] (past şi part trec de la) v {fight} foul [] I adj 1 respingător, dezgustător, scârbos, infect; puturos 2 (despre atmosferă, apă) nesănătos, viciat; (despre răni) purulent; (despre boli) molipsitor, contagios, infecţios; (med ) ~ tongue limbă încărcată 3 (mar , despre fundul vapoarelor) acoperit cu scoici şi altele; (despre parâme, ancoră) încurcat, împiedicat, prins; ~ bottom carenă murdară 4 (despre vreme) urât, aspru; vijelios; (despre vânt) potrivnic, contrar ~ weather vreme de furtună, vreme urâtă; ~ coast coastă periculoasă (pentru navigaţie); ~ bottom fund neprielnic (pentru ancorare) 5 ticălos, mârşav; obscen, dezgustător, scabros; ~ language vorbe urâte; limbaj fără perdea, limbaj dezgustător; by fair means or ~ prin orice mijloace; ~ deed acţiune mârşavă 6 necinstit, incorect, contrar regulilor, neloial II adv necinstit, incorect; to play smb ~ a se purta urât cu cineva, a-i juca renghiul cuiva; to fall ~ of a) (mar ) a se ciocni cu, a intra în coliziune cu; b) (fig ) a se certa cu, a se sfădi cu; to fall ~ of the law a se certa cu legea, a cădea sub rigorile legii III s 1 ceea ce este incorect, ceea ce este rău, ceea ce este murdar, ceea ce este urât; through ~ and fair orişicând, în toate împrejurările; la bine şi la rău 2 ciocnire, coliziune; învălmăşeală (la curse, canotaj, etc ) 3 (sport ) fault, lovitură nepermisă IV vb A tr 1 a murdări, a mânji; to ~ one's nest a-şi pângări căminul; to ~ one's hands a se înjosi 2 a dezonora 3 a ancrasa (bujii), a astupa (ţevi) 4 (mar , despre fundul vapoarelor) a prinde murdării 5 (mar ) a încurca (parâme, ancoră) 6 a bloca (circulaţia, traficul); she ~ed our course vasul ne-a tăiat calea 7 (sport ) a faulta, a lovi, a ataca neregulamentar B intr 1 a se murdări, a se mânji; a se astupa 2 a se dezonora 3 (mar , despre parâme, ancoră) a se încurca foulard [] s (fr ) fular, şal foul fiend [] s the ~ necuratul, dracul foully [] adv 1 dezgustător, respingător; 2 cu rea credinţă, incorect, în mod necinstit; perfid foul-mouthed [] adj (fig ) spurcat la gură, murdar la gură foulness [] s 1 putregai, putreziciune 2 mârşăvie, scârboşenie 3 perfidie, neobrăzare 4 grosolănie, necuviinţă (de limbaj) 5 ancrasare (de bujii, de ţeavă de armă etc ) foul play [] s 1 (sport ) joc necinstit, joc incorect 2 (fig ) perfidie, necinste, trădare foumart [] s (zool ) dihor-puturos (Putorius foetida) found^1 [] vb A tr 1 a pune temeliile (cu gen ), a fonda, a întemeia, a înfiinţa; a institui 2 a stabili, a instaura, a statornici (o regulă, un obicei etc ); to ~ a rule a stabili o regulă B intr a se baza, a se bizui, a se întemeia, a fi îndreptăţit; he is not ~ed in claiming nu e îndreptăţit să pretindă found^2 [] vb tr (tehn ) 1 a topi, a turna în forme (metale, sticlă) 2 a pili found^3 [] I (past şi part trec de la) v {find} II adj aprovizionat; all ~ cu toate la dispoziţie, de-a gata foundation [] s 1 temelie, bază, fundament; to lay the ~s of a pune bazele; (fam ) to lay a good ~ a mânca zdravăn (dimineaţa) 2 întemeiere, înfiinţare, fondare (de oraşe, instituţii) 3 (fig ) bază, temei 4 fundaţie, ctitorie, aşezământ 5 fonduri, dotaţie (pentru instituţii culturale); to be on a ~ a beneficia de fondurile unei instituţii foundationer [] s stipendiat, bursier foundation garments [] s pl articole de corsetărie foundation groundwork [] s bază, fundament foundation member [] s membru fondator foundation muslin [] s tifon scrobit (pentru căptuşeli) foundation school [] s şcoală întreţinută din donaţii foundation stone [] s piatră fundamentală founder^1 [] s fondator, întemeietor, ctitor; creator; ~'s shares părţi sociale ale unui membru fondator (la societăţile anonime) founder^2 [] s (metal ) turnător, topitor founder^3 [] I vb A intr 1 (despre nave) a se scufunda, a cădea la fund 2 (despre construcţii, dealuri etc ) a se dărâma, a se nărui; a se lăsa, a se afunda 3 a deveni şchiop (din căzătură) 4 (despre cai şi călăreţi) a cădea B tr 1 a scufunda (un vas) 2 a deşela (un cal) II s (vet ) foot ~ inflamaţia copitei (la cal) foundling [] s copil găsit, copil de pripas, copil părăsit foundling hospital [] s cămin pentru copiii părăsiţi foundress [] s fondatoare, ctitoriţă, întemeietoare foundry [] s 1 turnătorie, topitorie; atelier de turnătorie 2 (poligr ) turnătorie de litere foundry worker [] s (metal ) turnător fount^1 [] s 1 (poetic ) izvor, obârşie, sorginte; fântână; ~ of all knowledge izvor al întregii ştiinţe 2 rezervor (la lămpi cu gaz sau la stilouri) fount^2 [] s (poligr ) garnitură completă de litere, casetă de litere, casă de litere fountain [] s 1 izvor, sursă; ~ of wisdom izvor al înţelepciunii 2 fântână, puţ; fântână arteziană 3 v {fount^1 (2)} 4 (poligr ) rezervor de cerneală (la maşinile de tipar) fountain head [] s 1 izvor 2 (fig ) izvor, obârşie, sorginte, sursă; to go to the ~ a merge la sursă fountain pen [] s toc rezervor, stilou four [] I num , adj , pron patru II s 1 (cifra) patru; on all ~s în patru labe, de-a buşilea; to go on all ~s a merge în patru labe, a merge de-a buşilea; (fig ) on all ~s with întru totul similar cu, întru totul analog cu, întru totul pe potriva (cu gen ), identic cu; is the copy on all ~s with the original? este copia perfect identică cu originalul?; a carriage and ~ o trăsură cu patru cai 2 (fam ) barcă cu patru locuri; echipă de patru etc 3 pl (mil ) formaţie de patru; form ~s! câte patru!; 4 pl (ec ) acţiuni cu dobândă de patru la sută four-ale [] s (ist ) bere ieftină (care se vindea cu patru penny cuartul) four-cornered [] adj în patru colţuri, cu patru colţuri four-cycle [] adj (tehn ) (despre motoare) în patru timpi four-engined [] adj (av ) cvadrimotor four-eyes [] s (sl ) ochelarist fourfold [] I adj cvadruplu, împătrit II adv de patru ori, împătrit four-footed [] adj cu patru picioare, patruped four-handed [] adj 1 cu patru mâini, cvadruman 2 (despre jocuri) pentru patru persoane 3 (muz ) pentru patru mâini four hundred [] s (amer ) the ~ cele patru sute de familii, (oligarhia financiar-industrială care reprezintă adevărata conducere a ţării, în S U A ) // Fourierism [] s (filoz ) furierism four-in-hand [] s 1 trăsură cu patru cai 2 cravată (în dungi) four-in hand tie [] s v {four-in-hand (2)} four-leafed [] adj (bot ) cu patru foi four-leafed herb [] s (bot ) dalac, răsfug (Paris quadrifolia) four-leaved [] adj v {four-leafed} four-car [] s barcă cu patru rame four-o'clock [] s 1 (bot ) barba-împăratului, noptiţă (Mirabilis jalapa) 2 atr de la ora patru; (bot ) care înfloreşte la ora patru four-poster [] s 1 pat (cu baldachin) cu patru stâlpi 3 (mar sl ) navă cu patru catarge fourscore [] num , adj , pron , s (înv ) optzeci; man of ~ octogenar four-seater [] s trăsură cu patru locuri, automobil cu patru locuri foursome [] s (sport ) partidă de golf între două perechi, partidă în patru four-speed gear box [] adj (auto ) cutie cu patru viteze four-square [] I s pătrat, careu II adj 1 pătrat, în patru colţuri 2 (fig ) neclintit, ferm, neabătut; we have stood ~ to every storm am ţinut piept tuturor intemperiilor fourteen [] num , adj , pron , s patrusprezece fourteenth [] I num , adj , pron al patrusprezecelea II s (patrusprezecime) // fourth [] I num , adj , pron al patrulea; the ~ arm (av ) forţa aeriană militară II adv pe locul patru III s 1 pătrime, sfert, pătrat, a patra parte 2 data de patru; (amer ) the Fourth, the glorious Fourth of July 4 Iulie 1776 (aniversarea declaraţiei de independenţă a S U A ) fourth estate [] s a patra putere în stat, presa fourth-grader [] s (amer ) elev din clasa a IV-a primară fourth leader [] s editorial spiritual privind anumite aspecte negative ale vieţii internaţionale şi în special interne,, publicat în ziarul Times (denumirea s-a păstrat, deşi în prezent editorialul ocupă locul al cincilea în pagina destinată editorialelor) fourthly [] adv în al patrulea rând four-wheel drive [] s (auto ) tracţiune dublă four-wheeler [] s (fam ) trăsură cu patru roţi fowl [] I s 1 pasăre; păsări; wild ~ păsări sălbatice, vânat de apă; the ~s of the air păsările cerului; Guinea ~ bibilică, pichere (Numida sp ) 2 pasăre domestică, orătanie (mai ales găină) 3 carne de pasăre II vb intr a vâna păsări; a prinde păsări (cu laţul) fowler [] s 1 păsărar; vânător 2 negustor de păsări fowler's pear [] s (bot ) sorb, scoruş-de-munte (Sorbus aucuparia) fowl house [] s coteţ fowling [] s vânătoare de păsări; prinderea păsărilor (cu laţul) fowling bag [] s tolbă de vânătoare fowling piece [] s armă uşoară de vânătoare fowl run [] s curte pentru păsări; crescătorie de păsări fox [] I s 1 (zool ) vulpe (Canis vulpes); dog ~, he ~ vulpoi; bitch ~, she ~ vulpoaică; arctic ~ vulpe arctică (Vulpes lagopus); red ~ a) v {~ (1)} b) vulpe roşie nord-americană (Vulpes fulvus); %% (prov ) when the ~ cannot reach the grapes,, he says they are not ripe vulpea când n-ajunge la struguri zice că sunt acri; to set the ~ to keep the geese a închide lupul în stână 2 (denumire pentru animalele înrudite cu vulpea, de exemplu) şacal (Canis aureus etc ) 3 (amer sl ) student în anul întâi 4 (fig ) vulpe, vulpoi şiret, şmecher; old ~ vulpe bătrână 5 (tehn ) pană, splint 6 (sl ) sabie II vb A tr 1 a decolora şi acoperi cu pete roştatice (o gravură, foi de cărţi, documente etc ) 2 a observa (cu viclenie şi ascuţime) 3 a înşela, a amăgi, a trage pe sfoară 4 (sl şcol ) a şterpeli B intr 1 (despre gravuri, hârtie, documente) a se decolora şi a se acoperi cu pete roşietice 2 (despre vin, bere) a se înăcri 3 (sl ) a se îmbăta, a se chercheli, a se turti foxbane [] s (bot ) aconit, omag, toale (Aconitum sp ) fox bat [] s (zool ) câine-zburător (Pleropus) foxberry [] s v {bearberry} fox brush [] s coadă de vulpe fox case [] s blană de vulpe, piele de vulpe fox catcher [] s vânător de vulpi fox cub [] s pui de vulpe fox earth [] s vizuină de vulpe fox evil [] s (med ) alopecie foxfire [] s (amer ) fosforescenţă (a lemnului putrezit etc ) foxglove [] s (bot ) 1 degeţel-roşu (Digitalis purpurea) 2 degetar, degetariţă (Digitalis, sp ) foxhole [] s 1 vizuină de vulpe 2 (amer , mil ) tranşee de puşcaş foshound [] s (rasă englezească de) câine de vânătoare fox hunter [] s vânător de vulpi fox hunting [] s vânătoare de vulpi foxiness [] s 1 şiretenie 2 culoare roşcată 3 miros de vulpe 4 gust acru (al vinului, berei) fox key [] s (tehn ) pană dublă fox-like [] adj 1 vulpesc; ca de vulpe, de vulpe 2 (fig ) şiret foxship [] s (rar ) şiretenie, viclenie fox sleep [] s somn prefăcut; indiferenţă prefăcută Fox State [] s (amer ) statul Maine foxtail [] s 1 coadă de vulpe 2 (bot ) coada-vulpii (Alopecurus pratensis) fox-tailed [] adj cu o coadă de vulpe fox terrier [] s (zool ) foxterier fox trap [] s capcană pentru vulpi foxtrot [] s foxtrot foxy [] adj 1 vulpesc, de vulpe, ca de vulpe 2 şiret, viclean, prefăcut, şmecher 3 roşcat, roşcovan, cu păr roşcat; ~ hair păr roşcat 4 (despre gravuri, hârtii, documente) acoperit cu pete galbene, acoperit cu pete roşietice; mucegăit, 5 (despre vin, bere) acrit, oţetit foyer [] s (fr ) 1 foaier, salon 2 (med ) focar (de infecţie) Fra [] s (rel ) fratele (înaintea numelui unui călugăr) frab [] vb tr (sl ) a plictisi, a necăji, a supăra fracas [] s (fr ) sfadă gălăgioasă, scandal, tărăboi fraction [] s 1 fracţie; decimal ~ fracţie zecimală; vulgar ~, common ~ fracţie obişnuită, fracţie comună 2 fracţiune, crâmpei, parte, frântură; not by a ~ nici măcar o iotă 3 (chim ) produs al unei distilări, fracţiune a unei distilări 4 ruptură, frântură 5 (bis ) frângere a pâinii fractional [] adj 1 fracţional, parţial 2 (fam ) neînsemnat 3 (mat ) fracţionar 4 (chim ) fracţionat fractional distillation [] s (chim ) distilare fracţionată fractionally [] adv prin fracţionare fractionary [] adj v {fractional} fractionate [] vb (chim ) a fracţiona fractionize [] vb tr (mat ) a fracţiona fractious [] adj cu un caracter dificil; arţăgos, supărăcios, iritabil, irascibil, ciufut fractiously [] adv arţăgos v {fractious} fractiousness [] s arţag; iritabilitate fracture [] I s 1 (med ) fractură 2 (fon ) frângere a unei vocale, fractură a unei vocale 3 crăpătură, plesnitură, spărtură, fisură II vb A 1 a fractura; a rupe, a crăpa, a sparge 2 (fon ) a fractura (o vocală) B intr a se fractura; a se rupe, a se crăpa; a se sparge fraenum [] /, pl fraena [|]/ s (anat ) fraenum, frenum, frână fragile [] adj 1 fragil; fărâmicios 2 (fig ) gingaş, plăpând, şubred, slab fragileness [] s v {fragility} fragile willow [] s (bot) salcie-plesnitoare, răchită (Salix fragilis) fragility [] s 1 fragilitate, casabilitate; friabilitate 2 (fig ) gingăşie, şubrezenie, slăbiciune 3 (metal ) frangibilitate fragment [] s 1 frântură, crâmpei, fărămitură, părticică; bucată, halcă, ciosvârtă 2 fragment, bucată, pasaj fragmental [] adj v {fragmentary} fragmentarieness [] s caracter fragmentar fragmentary [] adj 1 fragmentar, îmbucătăţit, parţial; 2 (geol ) detritic, clastic fragmentary rock [] s (geol ) conglomerat fragmentation [] s fragmentare, îmbucătăţire, rupere în bucăţi fragmented [] adj fragmentat, îmbucătăţit fragrance [] s aromă, parfum, mireasmă fragrant [] adj aromat, parfumat, înmiresmat, plăcut mirositor fragrantness [] s v {fragrance} fraid hole [] s (amer , fam ) 1 adăpost subteran împotriva uraganelor 2 ascunzătoare fraidy cat [] s (amer fam ) fricos, laş frail^1 [] I adj 1 fragil, casant 2 fragil, şubred 3 gingaş, debil, slăbuţ, bolnăvicios 4 trecător, pieritor, efemer; ~ happiness fericire trecătoare 5 slab, nestatornic, şovăitor, uşuratic; ~ woman femeie uşuratică II s (amer pop ) femeie, muiere frail^2 [] s 1 (bot ) trestie 2 coş, paner (împletit din trestie, pentru ambalarea smochinelor, stafidelor etc ) frailness [] s v {frailty} frailty [] s 1 fragilitate 2 debilitate 3 slăbiciune, uşurătate 4 pas greşit; păcat fraise [] s (tehn ) freză frame [] I vb tr 1 a zidi, a construi, a clădi 2 a crea, a făuri, a elabora, a alcătui, a compune, a redacta; a proiecta, a plănui; a forma 3 a născoci, a zămisli, a închipui; a ticlui 4 (constr ) a construi din bucăţi, a nitui (în construcţii metalice); a uni, a lega (în construcţii de lemn) 5 to ~ a adapta, a potrivi (la) 6 a desfăşura 7 a înrăma, a încadra 8 a articula, a pronunţa (cuvinte); (gram ) to ~ a sentence a forma o propoziţie; to ~ a question a formula o întrebare 9 a făgădui, a promite 10 (amer sl ) a întinde o cursă (cuiva), a înscena (cuiva) o acuzare falsă 11 a sprijini 12 to ~ into a exprima prin, a înveşmânta în; to ~ one's thoughts into words a-şi îmbrăca gândurile în cuvinte; to ~ up a urzi, a unelti II s 1 construcţie; schelet, osatură, cadru, carcasă, formă 2 structură, alcătuire; ~ of mind (fig ) stare de spirit, dispoziţie (sufletească) 3 constituţie, structură fizică; formă, conformaţie, corp 4 ramă, cadru; ramă de seră 5 (fig ) cadru, decor, împrejurări; mediu, atmosferă 6 (poligr ) regal, stativ 7 (constr ) schelet; grindă, capră, căprior 8 (tehn ) batiu, corp 9 (tehn ) carcasă, maşină, ramă 10 război de ţesut; gherghef 11 (fot ) câmpul imaginii 12 (auto ) şasiu 13 (fiz ) sistem de coordonate 14 (mat ) reper, sistem de numeraţie 15 (mar ) coastă 16 (tel ) cadru, răstru frame aerial [] s (tel ) (antenă) cadru framed bullding [] s (constr ) construcţie cu etaje frame floor [] s (mar ) varangă frame house [] s (amer ) casă demontabilă, cabană demontabilă frame saw [] s gater frame size [] s (tel ) format al imaginii frame-up [] s (amer ) 1 înţelegere tainică; conjuraţie 2 provocare; înscenare juridică 3 (fig ) capcană, cursă framework [] s 1 schelet, carcasă, osatură; ramă cadru, batiu; (av ) wing with a wooden ~ aripă cu schelet de lemn; (fig ) ~ of a novel schelet al unui roman 2 (constr ) fermă, antablament 3 împletitură, zăbrele, grătar 4 încadrare, înrămare 5 structură, cadru; within the ~ of în cadrul (cu gen ); the ~ of the society structura societăţii framing [] s 1 cadru, chenar; ancadrament 2 carcasă, schelet 3 (constr ) cofraj (pentru beton) 4 concepţie; elaborare; redactare; organizare; a new ~ of mutual relations o nouă elaborare a relaţiilor mutuale 5 ticluire, provocare, înscenare franc [] s (fr ) franc (monedă) franchise [] s 1 imunitate, privilegiu; scutire de taxe 2 cetăţenie, drept civil 3 sufragiu, drept de vot; ~ for all sufragiu universal 4 (amer ) concesiune 5 azil, loc de refugiu franciscan [] I adj franciscan II s (călugăr) franciscan francolin [] s (ornit ) francolin, (specie de) potârniche (Francolinus francolinus) Francomania [] s galomanie Franconian [] s (ist ) francon francophile [] adj s francofil francophobe [] adj , s francofob francophobia [] s francofobie frangibility [] s caracter fărâmicios, fragilitate frangible [] adj fărâmicios, fragil, casant frangula [] s (farm ) (preparat medicinal din cruşin "Rhamnus frangula", a cărui coajă este purgativă etc) // Frank^1 [] s 1 (ist ) franc 2 (în Levant) franc, european frank^2 [] I adj sincer, deschis, franc; candid II vb tr a scuti de taxe de timbre, a scuti de taxe poştale Frankenstein [] s (fig ) persoană care se ruinează prin propriile sale acţiuni Frankforter [] s locuitor din Frankfurt frankfurter [] s (mai ales amer ) frankfurter, cârnaţ de Frankfurt, specialitate de cârnaţ de porc frank-hearted [] adj cu inima deschisă, franc frank-heartedness [] s francheţe frankincense [] s tămâie Frankish [] adj (ist ) franc franklin [] s (ist ) răzeş, mic proprietar funciar liber frankly [] adv franc, sincer, deschis, pe faţă frankness [] s francheţe, sinceritate frantic [] adj frenetic, violent, turbat, înnebunit; she was ~ with grief era înnebunită de durere; ~ joy bucurie delirantă frantically [] adv frenetic, cu frenezie frantic-mad [] adj (înv ) nebun de legat franticness [] s frenezie; turbare nebunie frap [] vb tr (mar ) a lega frapping [] s (mar ) parâmă de reţinere fraternal [] adj frăţesc fraternally [] adv frăţeşte, ca un frate fraternity [] s 1 frăţie, fraternitate 2 (amer ) organizaţie studenţească (adesea secretă) 3 confrerie fraternization [] s fraternizare fraternize [] vb intr a fraterniza fratricidal [] adj fratricid fratricide [] s fratricid (crima sau criminalul) fraud [] s 1 înşelătorie, escrocherie 2 lucru amăgitor, înşelăciune, dol 3 escroc, impostor, şarlatan fraud order [] s (amer ) (ordin emis de ministerul poştelor de a refuza primirea şi livrarea corespondenţei din partea unei firme care se ocupă cu afaceri veroase) // fraudulence [] s caracter necinstit, lipsă de cinste; escrocherie fraudulency [] s v {fraudulence} fraudulent [] adj necinstit; şarlatanesc fraught [] adj ~ with a) (lit ) plin de, bogat în; remarks ~ with malice observaţii pline de răutate; the situation is ~ with danger situaţia e foarte primejdioasă; b) (înv ) încărcat cu; ship ~ with goods corabie încărcată cu mărfuri fray^1 [] I s 1 teamă, groază 2 ceartă, sfadă; încăierare, bătaie; eager for the ~ gata de bătaie 3 (lit ) luptă; always ready for the ~ oricând gata de luptă II vb A tr a speria, a înspăimânta B intr a se certa, a se bate fray^2 [] I vb A tr 1 (despre un cerb) a-şi freca (coarnele) 2 a uza, a destrăma (o ţesătură); a roade (hainele); (fam ) it ~s my nerves mă calcă pe nervi B intr a se uza, a se destrăma II s uzură, destrămare, roadere, deslânare frazzle [] (fam , mai ales amer ) I vb A tr 1 a roade, a uza (haine etc ) 2 to ~ out a slei B intr (despre haine etc ) a se rupe, a se face ferfeniţă II s 1 deteriorare, uzură (a hainelor) 2 capăt tocit, capăt ros; (fam ) to beat to a ~ a bate măr frazzled out [] adj istovit, frânt, rupt de oboseală freak [] I s 1 capriciu, moft, toană, naz 2 aventură, ispravă; farsă; ştrengărie 3 curiozitate, bizarerie; monstruozitate, diformitate; ~ of nature monstru, pocitanie 4 desfăşurare anormală (a unui proces firesc) 5 (radio) întrerupere bruscă a unei radiorecepţii, restabilire a unei radiorecepţii 6 (fiz etc ) frecvenţă 7 pată; dungă colorată II atr fantezist; de construcţie fantezistă III vb tr 1 a împestriţa, a bălţa; a vărga, a dunga 2 a varia freak car [] s (auto ) maşină de construcţie fantezistă freaked [] adj pestriţ, tărcat, vărgat, dungat freakish [] adj 1 capricios, cu toane, cu nazuri 2 ciudat, bizar, straniu freakishly [] adv 1 capricios 2 ciudat, bizar freakishness [] s 1 caracter ciudat, caracter bizar 2 caracter capricios freckle [] I s pistrui II vb tr , intr a (se) acoperi de pistrui freckled [] adj pistruiat free [] I adj 1 liber, slobod; voluntar, nesilit, neforţat, neconstrâns; ~ agency voinţă neîncătuşată, voinţă liberă; to have a ~ hand a avea mână liberă; to give a ~ hand a da mână liberă; he is ~ to do it e liber s-o facă 2 în libertate; to set ~, to make ~ a libera, a elibera, a pune în libertate 3 independent, neatârnat; ~ state stat independent 4 neocupat; is this table ~? e liberă această masă? 5 plin de bunăvoinţă, graţios; spontan 6 liber la vorbă, nereţinut; familiar, îndrăzneţ; to make ~ with a-şi îngădui libertăţi cu; ~ speech exprimare liberă; ~ of his patter (sl ) limbut, vorbăreţ 7 darnic, mărinimos, generos, liberal; larg; to be ~ with one's money a fi darnic cu banii săi, a fi mână spartă, a fi mână largă; to make ~ use of a se folosi din plin de 8 liber, deschis, accesibil; ~ port (mar ) port liber 9 liber, gratuit, fără plată; admission ~ intrare liberă 10 liber, desfăcut, desprins, descătuşat, nefixat, neataşat; neîntărit; ~ ballon balon liber; ~ wheel roată liberă 11 liber, neîmpiedicat, neobstruat; ~ motion of a piece joc (mecanic) al unei piese 12 liber, scutit ~ of liber de, scutit de; ~ of charge gratuit; ~ of debt fără datorii, neîndatorat; ~ of duty scutit de taxe vamale; ~ on board (com ) (f o b ) franco la bord, plătit şi încărcat pe vapor 13 ~ from, ~ of lipsit de, scutit de, liber de, fără; a day ~ from wind o zi fără vânt; ~ from pain fără dureri, fără suferinţă; they're not ~ of it yet nu au scăpat încă de asta 14 (chim ) necombinat, liber ** to be ~ of a city a avea drept de cetăţenie; to be ~ of smb 's house a avea acces în casa cuiva II adv 1 liber, nestânjenit 2 gratuit, fără plată; the zoo is open ~ intrarea în grădina zoologică este gratuită III vb A tr 1 ~ from a elibera de, elibera din ~ of a elibera de, elibera din, a dezrobi, a pune în libertate; a emancipa 2 ~ from, ~ of a libera de, a degaja de, a descurca de 3 (mar ) a curăţa (o pompă) 4 (sl ) a curăţa, a jefui, a prăda B intr (sl ) a-şi lua libertăţi, îngădui libertăţi free-and-easiness [] s dezinvoltură, lipsă de ceremonie free-and-easy [] I adj 1 dezinvolt, în largul său 2 fără etichetă, neconvenţional II s (fam ) întrunire fără etichetă, serată amicală (unde cântatul, fumatul şi băutul sunt permise); concert (unde fumatul e permis) free association [] s (psih ) asociaţie liberă freeboard [] s (mar ) bord liber; înălţime de gardă freeboot [] vb intr (mar ) a fi pirat, a se îndeletnici cu pirateria freebooter [] s (mar ) pirat, corsar free-born [] adj (mai ales jur ) născut liber Free Church [] s 1 biserică neconformistă; biserică separată de stat 2 (pl ) biserici ale sectanţilor (în Anglia) freedman [] /, pl freedmen [|]/ s sclav liberat, libert freedom [] s 1 libertate, neatârnare, independenţă; ~ of speech libertate de exprimare; ~ of the press libertatea presei; ~ of association libertate de asociere; ~ of the will libertate de voinţă 2 libertate de acţiune 3 (fam ) familiaritate, lipsă de convenţionalism; to use ~ with, to take ~ with a-şi permite libertăţi cu, a-şi lua libertăţi cu free energy [] s (fiz ) energie liberă free fight [] s încăierare generală free-for-all [] (amer ) I adj liber, accesibil pentru toţi II s încăierare generală free hand [] s 1 mână liberă, libertate de acţiune 2 desen făcut de mână free-handed [] adj generos, darnic, cu mână largă freehold [] s 1 proprietate liberă 2 (ist ) alodiu freeholder [] s 1 proprietar independent 2 (ist ) proprietar al unui feud liber, răzeş free imports [] s pl mărfuri libere a import free labour [] s 1 (ist ) munca oamenilor liberi (care nu sunt sclavi) 2 munca celor neînscrişi în sindicate free lance [] s 1 (ist ) mercenar medieval 2 politician fără partid 3 colaborator extern (la un ziar) 4 (sl ) târfă, prostituată free list [] s 1 listă de mărfuri nesupuse taxelor vamale 2 listă de persoane care se bucură de anumite privilegii free liver [] s (fam ) băiat de viaţă free love [] s amor liber free lunch [] s (amer ) masă gratuită (în restaurante pentru a câştiga clienţi) freely [] adv 1 liber, neconstrâns, neîncătuşat, de bunăvoie 2 îmbelşugat, abundent 3 familiar, cu familiaritate 4 spontan, de la sine 5 gratuit 6 darnic, mărinimos, cu generozitate freeman [] /, pl freemen [|]/ s 1 om liber 2 cetăţean de onoare (al unui oraş) 3 cetăţean cu drept de vot Freemason [] s francmason Freemasonic [] adj francmasonic Freemasonry [] s francmasonerie free-minded [] adj nepăsător, fără griji free-mindedness [] s nepăsare, lipsă de griji free pardon [] s amnistie, graţiere free pas [] s 1 (teatru ) bilet de favoare 2 permis (pe căile ferate) free play [] s (tehn ) cursă moartă, joc free scope [] s (fig ) mână liberă free-spoken [] adj care îşi spune părerile fără înconjur, slobod la gură; direct free-spokenness [] s vorbire nestânjenită, vorbire fără ocol, vorbire deschisă Free State [] s (amer ) statul Maryland free thinker [] s liber cugetător; raţionalist free-thinking [] s gândire liberă free trade [] s 1 comerţ liber, schimb liber 2 (ist ) contrabandă free trader [] s 1 adept al comerţului liber, liber-schimbist, anti-protecţionist 2 (ist ) contrabandist free transmission [] s (tehn ) transmisie cu cuplaj de mers liber free wheeler [] s (amer , fam ) persoană care nu se sinchiseşte de opinia altora, neconformist free-wheeling [] adj (amer ) liber de prejudecăţi, neconformist; a ~ conduct purtare neconformistă free will [] s liberă voinţă, liber arbitru; of one's ~ de bună voie, benevol freezable [] adj congelabil freeze [] /, past froze [], part trec frozen [|]/ vb A intr 1 a îngheţa; a degera; a se congela; to ~ to death a muri de frig; (impers ) it ~s e ger, îngheaţă 2 (fig ) a îngheţa, a înţepeni, a paraliza (de frică), a se înfricoşa, a se înspăimânta; the smile froze on his lips surâsul îi îngheţă pe buze 3 (amer sl ) to ~ to, a se ţine cu nădejde de; a se lipi de to ~ on to a se ţine cu nădejde de; a se lipi de B tr 1 a îngheţa, a congela 2 (amer ) a stabili în mod definitiv; a standardiza (construcţii, planuri etc ) 3 (amer ) a dori cu înfocare, a râvni la 4 to be frozen in a fi prins de gheţuri; to ~ over a îngheţa, a se acoperi cu gheaţă; (sl ) to ~ out a se descotorosi de (un concurent, rival); a face (pe cineva) să plece,, ca urmare a unei atitudini glaciale freeze-out [] s (amer ) pocher de familie freezer [] s 1 maşină pentru făcut îngheţată 2 (austr , fam ) crescător de animale, persoană care se ocupă cu vinderea cărnii congelate la export 3 (fam ) zi friguroasă 4 (fig ) răceală, rezervă 5 frigorifer, agregat frigorific, instalaţie de congelare (de uz industrial sau casnic) freeze-up [] s (auto ) îngheţare (a radiatorului) freezing [] I adj 1 de gheaţă, glacial 2 care congelează, care îngheaţă II s îngheţare, congelare freezing mixture [] s (chim ) amestec frigorigen; amestec refrigerent freezing plant [] s instalaţie de refrigerare, instalaţie de congelare freezing point [] s (fiz ) punct de îngheţare, temperatură de îngheţare, punct de congelare freight [] I s 1 (com mar ) fraht, navlu, scrisoare de trăsură; încărcătură (a unui vas); preţ de închiriere (a unui vas); to take a ship to ~ a încărca un vas (pentru transport ) 2 transport (de mărfuri) pe apă; (amer ) transport pe uscat; terms of ~ condiţii de transport 3 ~ train (amer ) tren de marfă, marfar II vb tr 1 (com , mar ) a încărca (un vas); to ~ a ship, to ~ out a ship a da un vas la încărcat 2 (com, mar ) a închiria (un vas), a afreta (un vas), a navlosi (un vas) 3 a transporta (mărfuri) pe apă, (amer ) a transporta (mărfuri) pe uscat freightage [] s 1 (com , mar ) încărcarea unui vas 2 (com , mar ) navlosire, afretare, închiriere a unui vas 3 transport (de mărfuri) pe apă, (amer ) transport (de mărfuri) pe uscat freight car [] s (amer ferov ) vagon de marfă freight depot [] s (amer ferov ) gară de mărfuri, staţie de mărfuri freight engine [] s (amer ferov ) locomotivă a unui tren de marfă freighter [] s 1 (mar ) persoană care închiriază un vas de transport; proprietarul unui vas de transport, armator; antreprenor de transporturi 2 (mar ) vas de transport, cargobot; cargou; light ~ mic cargobot 3 (amer ) vagon de marfă 4 (amer ) hamal de port freight ton [] s (mar ) tonă de navlu (40 picioare cubice) freight tonnage [] s (mar ) tonajul navlului freight train [] s (amer ferov ) tren de marfă, marfar fremd [] adj (înv ) străin French [] I adj francez, franţuzesc; to take ~ leave a o şterge englezeşte; ~ master profesor de (limba) franceză; to assist in the ~ sense a asista, a fi de faţă (fără a lua parte efectivă la ceva) II s 1 (limba) franceză 2 the ~ (pl ) francezii, poporul francez French beans [] s (bot ) fasole verde French blue [] s azur, ultramarin French brandy [] s coniac French bread [] s pâine albă, jimblă, franzelă French chalk [] s talc, steatită; cretă de croitor French curve [] s (tehn ) florar French disease [] s (med ) sifilis French door [] s uşă cu canaturi din sticlă French fries [] s pl (amer ) cartofi prăjiţi French horn [] s (muz ) corn de armonie Frenchification [] s (fam ) franţuzire Frenchify [] vb A tr a franţuzi B intr a se franţuzi Frenchism [] s franţuzism Frenchless [] adj care nu cunoaşte franceza French letter [] s (sl ) prezervativ Frenchman [] /, pl Frenchmen [|]/ s 1 francez 2 (mar ) vas francez 3 (tehn ) cheie franceză French master [] s profesor de franceză French nail [] s cui de sârmă Frenchness [] s caracter francez French polish [] s lac pentru lustruit, şerlac French red [] s carmin French roll [] s corn cu lapte, chiflă cu lapte French roof [] s acoperiş mansardat cu pantă lină French rose [] s (bot ) răsură de câmp (Rosa gallica), măceş de câmp (Rosa gallica) French rouge [] s v {French red} French tamarisk [] s (bot ) tamariscă (Tamarix gallica) French tile [] s ţiglă de Marsilia French willow [] s (bot ) salcie-amigdalină (Salix amigdalina) French window [] s fereastră-uşă Frenchwoman [] /, pl Frenchwomen [|]/ s franţuzoaică, franceză Frenchy [] (fam ) I adj 1 franţuzesc 2 franţuzit II s (glumeţ , peior ) franţuz frenetic, frenetical [] adj v {frenzied} frenetically [] adv frenetic, nebuneşte, (ca un) disperat frenzical [] adj (rar ) v {frenzied} frenzied [] adj frenetic, nebun, delirant; ~ efforts eforturi disperate, sforţări uriaşe frenzy [] I s frenezie, delir, nebunie; (fig ) poetical ~ delir poetic; to be seized with ~ a fi cuprins de delir II vb tr a înnebuni, a înfuria (pe cineva) III adj (înv ) v {frenzied} frequence [] s v {frequency} frequency [] s 1 frecvenţă; repetiţie; ~ of the pulse frecvenţa pulsului 2 (fiz ) frecvenţă; high ~ current curent de înaltă frecvenţă frequency analysis [] s (tel ) analiză a frecvenţei frequency band [] s (tel ) diapazon; bandă de frecvenţe frequency changer [] s (electr ) transformator de frecvenţă, schimbător de frecvenţă frequency meter [] s (electr ) frecventmetru frequent [] I adj frecvent, des; asiduu; obişnuit; numeros, abundent; (despre puls) rapid, repede; (despre vizitatori) familiar; (despre clienţi) obişnuit; ~ attendance on smb asiduitate pe lângă cineva; to be of ~ ocourrence a se întâmpla (în mod) frecvent, a se repeta des II vb tr a frecventa; to ~ the theatre a frecventa teatrul frequentation [] s frecventare frequentative [] (gram ) I adj iterativ II s verb iterativ frequented [] adj frecventat; a much ~ road un drum foarte frecventat frequenter [] s vizitator nelipsit, vizitator obişnuit frequently [] adv des, adesea, frecvent frequentness [] s caracter frecvent; frecvenţă frescade [] s (rar ) alee umbroasă, loc răcoros; loc umbros fresco [] /, pl frescos [] sau frescoes [|]/ I s (arte) 1 frescă 2 pictură în frescă II vb tr a picta în frescă fresco painting [] s v {fresco (I, 2)} fresh [] I adj 1 proaspăt, nestricat, nealterat; still ~ in one's memory (fig ) încă proaspăt în amintirea cuiva 2 (fig , despre înfăţişare, aspect) proaspăt, tineresc, fraged, gingaş; sănătos; înfloritor, în floare; vioi, vesel, (bine) dispus; as ~ as a daisy, as ~ as paint (fam ) proaspăt, înfloritor (ca un trandafir) 3 (despre unt, carne, peşte) proaspăt, neconservat; ~ butter unt proaspăt 4 (despre aer, vânt, apă de izvor, de fântână) proaspăt, răcoros, înviorător; ~ arrival a) (despre un articoI de magazin) ultima noutate; b) nou venit 5 proaspăt, nou sosit 6 proaspăt, nou, recent, de curând; ~ paint zugrăveală proaspătă (incomplet uscată) 7 alt, nou; to light a ~ cigarette a-şi mai aprinde o ţigară; a ~ misfortune o nouă nenorocire 8 nou, tânăr 9 (despre ape curgătoare) nesărat, dulce 10 (fig , despre ştiri, veşti) proaspăt, nou, de ultima oră; ~ news noutăţi, ultimele ştiri; no ~ news nimic nou 11 proaspăt, odihnit, în putere; ~ troops trupe proaspete, trupe odhnite 12 nepriceput, lipsit de experienţă, ageamiu; ~ hand novice, ageamiu 13 (amer sl ) obraznic, neobrăzat, impertinent; îngâmfat, încrezut, prezumţios 14 (sl ) afumat, cherchelit, cu chef 15 (scoţ ) treaz; în stare de veghe II adv recent, de curând, nu de mult, abia, numai bine, tocmai; direct, proaspăt; ~ from school direct de pe băncile şcolii III s 1 răcoare 2 puhoi, viitură 3 (înv ) pârâu, gârlă, izvor 4 pl (amer ) amestec de apă curgătoare şi apă de mare la gura fluviilor fresh breeze [] s vânt tăricel, briză rece (5 grade Beaufort, 19-24 mile pe oră) fresh-caught [] adj (despre peşte etc ) prins de curând fresh-coloured [] adj (despre obraz) cu tenul fraged fresh comer [] s nou venit fresh-complexioned [] adj v {fresh-coloured} freshen [] vb A tr 1 to ~ up a răcori, a împrospăta (aerul, un tablou, memoria etc ) 2 a desăra (carnea, peştele etc ) 3 (metal ) a rafina, a dezoxida (metalele) 4 (med ) a aviva (a curăţa o rană, înlăturând ţesuturile morbide prin exereză chirurgicaIă) 5 (mar ) a schimba, a înlocui (o parâmă etc ) B intr 1 a se deschide, a înflori, a da (în) floare; a îmboboci 2 a se desăra 3 (mar , despre vânt) a se întări 4 (despre vreme, temperatură) a se răci, a se răcori freshener [] s ceva care înviorează, ceva care împrospătează fresher [] s (sl ) boboc (student în anul I) freshet [] s 1 puhoi (adunat în urma ploilor sau a topirii zăpezilor) 2 curent de apă dulce în mare (la gura fluviilor) 3 (înv ) pârâu fresh gale [] s vânt puternic (8 grade Beaufort, 39-46 mile pe oră) freshly [] adv 1 (în cuvinte compuse cu participii trecute) proaspăt, de curând ~ gathered proaspăt cules 2 cu vioiciune, cu putere freshly-painted [] adj proaspăt zugrăvit freshman [] /, pl freshmen [|]/ s 1 boboc, student în anul întâi (în colegii şi universităţi) 2 elev în clasa întâi freshmanship [] s noviciat freshness [] s 1 prospeţime; noutate 2 lipsă de experienţă; noviciat freshwater [] adj 1 de apă dulce, de râu, de gârlă 2 (fig ) neexperimentat; ageamiu 3 (amer fam ) mic, neînsemnat, puţin cunoscut, obscur freshwater sailor [] s marinar de apă dulce freshwater-town [] s (amer , fam ) orăşel de provincie fret^1 [] I vb A tr 1 a mânca, a roade, a săpa, a toci (un teren, un ţărm etc ); a jupui; (fam ) to ~ the gizzard, to ~ one's gizzard a se nelinişti, a se tulbura, se agita; a se chinui 2 (fig ) a roade, a necăji, a hărţui, a chinui 3 a destrăma (în diferite sensuri) 4 a sculpta, a cizela, a dăltui 5 a încrusta ~ with a încrusta cu 6 a lucra în relief, a lucra în zarfuri (vase, argintărie etc ) 7 a brăzda; ~ed with fire brăzdat de flăcări 8 a jigni, a ofensa; a răni, a lovi (în amorul propriu) B intr 1 a se roade, a se toci 2 a se destrăma (în diferite sensuri) 3 (fig ) a se irita, a se aprinde (de mânie); to ~ and fume a se tace foc şi pară 4 a se supăra, a se necăji, a se mâhni, a se întrista; a se tulbura, a se nelinişti; a se chinui, a se tortura; a se agita, a se frământa; you have nothing to ~ about n-ai de ce să te nelinişteşti 5 a-şi da multă osteneală, a se căzni 6 (despre apă) a se încreţi, a face unde 7 (despre bere) a fermenta 8 to ~ away a se distruge, a se fărâma, a se sfărâma (prin coroziune sau roadere), a se uza (prin frecare) II s 1 frecare, roadere, tocire, uzare; destrămare 2 fermentare, fermentaţie (a băuturilor) 3 lucru în relief, lucru în zarfuri (la vase, argintărie etc ) 4 (fig ) iritare, frământare, nelinişte; mişcare, agitaţie, tulburare, revoltă, răscoală 5 supărare, necaz, neplăcere; mânie, urgie; to be on the ~, to be upon the ~ a) (despre băuturi) a fi falsificat, a fi denaturat, a fi botezat; b) a se chinui, a se munci, a se frământa fret^2 [] I s (arhit ) ornament în unghiuri drepte II vb tr a orna, a ornamenta (un plafon etc ) fret^3 [] s (muz ) fiecare din bucăţile de fildeş încrustate pe gâtul chitarei sau mandolinei (ele înlesnesc găsirea tonurilor şi a semitonurilor) fretful [] adj 1 iritabil, irascibil, susceptibil; iritat, zgândărit, întărâtat; prost dispus, cu toane; capricios, îmbufnat, morocănos, ursuz; (despre copiii mici) plângăreţ 2 (despre lucruri) enervant, supărător fretfully [] adv 1 cu iritare, iritat; ursuz 2 (despre vânt) în rafale fretfulness [] s 1 proastă dispoziţie, irascibilitate 2 iritare, supărare; toane fret saw [] s ferăstrău de traforaj; ferăstrău-coadă de şoarece fret sawing [] s traforare fretter [] s cineva sau ceva care roade v {fret^1 I, A} fretty [] adj 1 supărat, abătut, necăjit: 2 (fam ) aprins, încins fretwork [] s 1 (arhit ) ornament în unghiuri drepte 2 traforaj Freudian [] adj freudian Freudianism [] s freudism Freudism [] s v {Freudianism} friability [] s friabilitate; fragilitate, gingăşie friable [] adj friabil, fărâmicios, sfărâmicios; fragil, gingaş friableness [] s v {friability} friar [] s 1 (ist ) călugăr, monah (mai ales aparţinând unuia din cele patru ordine cerşetoare); ~ Austin (călugăr) augustin; black ~ (călugăr) dominican; grey ~ (călugăr) franciscan; white ~ (călugăr) carmelit; (prov ) it is not the cowl that makes the ~ haina nu face pe om 2 (poligr ) albitură (în pagina tipărită) friar's balsam [] s (farm ) balsam de benzoe friar's cap [] s (bot ) omag, toaie, mărul-lupului (Aconitum sp ) friary [] s schit de călugări, mănăstire de călugări fribble [] I adj 1 (despre lucruri) fără valoare 2 (despre persoane) neserios, uşuratic II s 1 lucru fără valoare; trivialitate; superficialitate 2 pierde-vară, bate-poduri 3 flecar, palavragiu III vb A intr 1 a se ocupa cu fleacuri, a se ocupa cu nimicuri, a tândăli 2 a trăncăni, a flecări, a înşira verzi şi uscate 3 (înv ) a se clătina B tr (mai ales) to ~ away, to ~ out a) a-şi pierde (timpul); b) a nu da importanţă (cu dat ), a desconsidera fribbler [] s v {fribble (II, 2, 3)} fricassée [] I s tocană II vb tr a face tocană din frication [] s (rar ) frecare fricative [] (fon ) I s (consoană) fricativă II adj fricativ friction [] s 1 frecare, fricţiune 2 (tehn ) frecare; (av ) ~ of the air frecare a aerului 3 (med ) fricţiune; to employ ~ a fricţiona, a face fricţiune 4 (fig ) fricţiuni, neînţelegeri, dezacord friction brake [] s (tehn ) frână de fricţiune friction clutch [] s (tehn ) ambreiaj cu fricţiune friction gear [] s (tehn ) transmisiune cu roţi de fricţiune friction powder [] s praf fulminant friction-proof [] adj antifricativ friction surface [] s (tehn ) suprafaţă de frecare, suprafaţă de rulare Friday [] s vineri; (bis ) Good ~ Vinerea Mare; man ~ servitor credincios (după numele unui personaj din romanul "Robinson Crusoe" de Daniel Defoe) Friday face [] s (sl ) chip pământiu; mutră prăpădită fridge [] s (fam ) (presc de la) v {refrigerator} fried egg [] s 1 (amer fam ) insignă pe chipiul unui elev al academiei militare 2 pl ochiuri la capac fried potatoes [] s pl cartofi prăjiţi friend [] I s prieten, amic; bosom ~ prieten apropiat, prieten intim; commercial ~ prieten de afaceri; hollow ~ prieten nesincer; steady ~ prieten de nădejde; tried ~ prieten încercat; (fam , rar ) mouth ~ prieten cu numele; ~ of the family prieten al familiei, prieten de-al familiei; ~ at court prieten influent; to be ~s with a fi prieten cu; to make ~s a) a se împăca (cu cineva); b) a se împrieteni, a lega prietenie; %% to gain ~s a-şi face prieteni, a-şi face prietenii, a lega prietenii; to keep ~s, to remain ~s a rămâne prieteni; (prov ) a ~ in need is a ~ indeed prietenul la nevoie se cunoaşte 2 colega, confrate; my honourable ~ (formulă de interpelare în parlament) //; my learned ~ (formulă de interpelare în instanţele judiciare) // 3 partizan, aderent, adept; membru; susţinător, sprijinitor, aliat; (com ) our ~ at Capetown acreditatul nostru din Capetown; false ~ a) membru trădător (al unei societăţi); b) (lingv ) cuvânt care sugerează traduceri greşite datorită unor false asociaţii 4 (înv , fam ) iubit, drăguţ, iubită, drăguţă 5 (rel ) quaker; Society of Friends secta quakerilor II vb tr (poetic, rar ) a ajuta, a ajutora, a sprijini friendless [] adj fără prieten, fără prieteni, singur, părăsit; neprietenos, stingher, solitar, retras friendlike [] v {friendly} friendlily [] adv ca prieten, prieteneşte friendliness [] s bunăvoinţă, dispoziţie favorabilă ~ to, ~ towards dispoziţie favorabilă faţă de, bunăvoinţă faţă de friendly [] I adj 1 prietenesc, amical; prietenesc, amabil, binevoitor, ~ with, ~ to prietenesc/amabil/ binevoitor cu/ faţă de; prietenesc, de prieten; to be very ~ to a fi foarte prietenos cu; to be on ~ terms a fi în raporturi prieteneşti 2 favorabil, prielnic, priincios, propice ~ to favorabil, prielnic, priincios, propice (cu dat , pentru); ~ rain ploaie binefăcătoare 3 ~ to simpatizant, susţinător, sprijinitor (moral) (cu gen ) 4 Friendly de quakeri II adv în mod prietenesc, amical, prieteneşte Friendly Society [] s societate de asigurare bazată pe ajutor reciproc friendship [] s prietenie; to form a ~ with a lega prietenie cu; that's in ~ asta rămâne între noi, asta (ţi-am spus-o) ca între prieteni Friesian [] adj , s frizian frieze [] s 1 (arhit ) friză 2 (text ) sibir, pânză moltonată frigate [] s 1 (mar ) fregată 2 (ornit ) fregată, (pasăre palmipedă din mările tropicale "Fregata aquilla") // 3 (sl ) femeie, muiere frigate bird [] s v {frigate (2)} frigate petrel [] s v {frigate (2)} frige [] s (fam ) (presc de la) v {refrigerator} fright [] I s 1 spaimă, teamă, groază; to get a ~, to have a ~ a se speria, a trage o spaimă; to give smb a ~ a speria pe cineva, a trage cuiva o spaimă; to put smb in a ~ a băga pe cineva în sperieţi; to take ~ a) a se speria, a trage o spaimă; b) (despre cal) a se speria; a lua vânt, a se ambala; %% in a ~ cuprins de spaimă, îngrozit, înspăimântat 2 (fig ) sperietoare, monstru, ciumă, moarte, drac; caricatură (de om); she looked a perfect ~ parcă era moartea în vacanţă II vb tr (rar, poetic) v {frighten (1)} frighten [] vb tr 1 a speria, a înspăimânta, a înfricoşa, a îngrozi, a înfiora; to ~ smb to death a speria de moarte pe cineva; to ~ smb out of his wits / senses a face pe cineva să-şi piardă minţile de frică; (fam ) to ~ the French a speria şi pe dracu; a vârî spaima-n toţi dracii 2 to ~ away a speria, a alunga, a goni, a izgoni; to ~ smb into doing smth a determina pe cineva să facă ceva de frică; to ~ out v {to ~ away} to ~ smb out of a abate pe cineva (speriindu-l) de la, a speria pe cineva făcându-l să nu; to ~ smb out of drinking too much a determina pe cineva să se lase de băutură (speriindu-l cu consecinţele) frightened [] adj speriat, înfricoşat, înspăimintat, înfiorat, îngrozit; to be ~ of, to be ~ at a fi înfricoşat de frightened water [] s (mar sl ) cafea slabă, ceai slab frightful [] adj 1 groaznic, îngrozitor, înfiorător, înspăimântător, înfricoşător; grozav, teribil, nemaipomenit, nemaivăzut, nemaiauzit; (fig ) he has a ~ amount of work are enorm de lucru 2 (fam ) grozav de urât, hidos, slut frightfully [|] adv 1 [] groaznic v {frightful 1} 2 [] (fam ) grozav de, teribil de frightfulness [] s grozăvie, atrocitate frigid [] adj 1 rece, friguros; îngheţat, glacial; amorţit, înţepenit 2 (fig ) rece, glacial; indiferent, nepăsător; nesimţitor; lânced, fără vlagă, apatic; (despre atmosferă) rece, încordat 3 (med ) frigid frigidity [] s 1 frig, ger 2 (fig ) răceală, rezervă, indiferenţă 3 (med ) frigiditate frigidness [] s v {frigidity (1, 2)} frigid zone [] s (geogr ) zonă glacială, zonă rece frigiferous [] adj (rar, despre vânt) rece, aducător de frig frigorific, frigorifical [] adj frigorific; frigorifer; frigorigen frill [] I s 1 volan, falbala; horbotă (de gât); manşetă, vapelă 2 pl podoabe inutile, dichisuri, zorzoane 3 (mai ales pl ) aere, ifose; to put on too many ~s; to have an awful lot of ~ on; to get one's ~ out a-şi da aere, a se grozăvi; to take the ~s out of smb (fig , sl ) a tăia nasul cuiva 4 (anat ) mezenter, bezer 5 cravată de porumbel II vb A tr 1 a gofra, a încreţi 2 a împodobi cu horbotă etc v {~ I, 1} B intr a tremura de frig frillies [] s pl (fam ) 1 fustă cu volane 2 lenjerie de damă cu volănaşe frilly [] adj 1 încreţit 2 (despre o rochie etc ) cu volănaşe fringe [] I s 1 franj, ciucure, canaf, ceapraz 2 margine, bordură, chenar, tiv 3 margine, lizieră, graniţă, hotar; on the ~ of the forest la marginea pădurii 4 (bot ) filament (al plantelor) II vb tr 1 a împodobi cu ciucuri 2 a pune o bordură (cu dat ), a tivi 3 a mărgini, a înconjura fringy [] adj cu franjuri, cu ciucuri frint [] s (sl ) cămătar frippery [] I s 1 găteli inutile, dichisuri, zorzoane 2 fleacuri, nimicuri 3 (înv ) vechituri, boarfe, lucruri fără valoare II adj de nimic, fără valoare Frisco [] s (fam , presc de la) v {San Francisco} friseur [] s (fr ) frizer Frisian [] adj , s v {Friesian} frisk [] I vb A intr a nu avea astâmpăr; a sări, a ţopăi, a zburda, a se zbănţui, a se zbengui B tr 1 (despre câine) a da din (coadă) 2 (sl ) a percheziţiona II s săritură, salt; (înv ) to dance the Paddington ~ a fi spânzurat frisker [] s 1 neastâmpărat, nebunatic 2 (sl ) dansator friskily [] adv fără astâmpăr, nebunatic friskiness [] s vioiciune, zburdălnicie frisky [] adj vioi, zburdalnic, nebunatic, neastâmpărat; jucăuş; (despre cai) aprig, sireap frit [] (tehn ) I s masă sticloasă topită; ~ for enamel manufacture calcină II vb tr a topi (masa sticloasă pentru facerea sticlei) frith [] s v {firth} fritillary [] s (bot ) (orice plantă din genul Fritillaria, mai ales lalea-pestriţă "Fritillaria imperialis") // fritter^1 [] s 1 clătită (mai ales cu mere) 2 bucată de carne friptă 3 bucată mică, bucăţică; to cut into ~s a tăia în bucăţele, a toca (carnea, peştele etc ) fritter^2 [] vb tr 1 a tăia mărunt, a toca (carnea) 2 to ~ away (fam ) a risipi, a irosi (banii, sforţările, timpul) frivol [] vb (fam ) A intr a fi frivol B tr to ~ away a risipi, a irosi (banii, sforţările, timpul) frivolity [] s frivolitate, uşurinţă de caracter frivoller [] s (fam ) persoană frivolă; fluşturatic frivolous [] adj 1 (despre lucruri) neînsemnat, fără valoare, de nimic 2 (despre persoane) uşuratic, frivol, fluturatic, fluşturatic, nestatornic 3 (jur , despre acuzaţii) neîntemeiate; (despre probe) insuficient frivolously [] adv frivol frivolousness [] s v {frivolity} frivvle [] vb tr şi intr v {frivol} frizz^1 [] vb intr a sfârâi (pe plită etc ) friz^2, frizz^2 [] I vb A tr a freza, a bucla, a ondula, a încreţi, a încârlionţa (părul) B intr a se încreţi, a se încârlionţa II s cârlionţ, buclă; păr ondulat frizziness [] s ondulare, încreţire (a părului) frizzle^1 [] vb A intr 1 a se prăji sfârâind 2 (fig ) a suferi de căldură, a se pârjoli B tr a prăji (făcând să sfârâie) frizzle^2 [] I vb v {friz^2 (I), frizz^2 (I)} II s frezare, încreţire, ondulare (a părului) frizzly [] adj frezat, ondulat, încreţit; creţ, cârlionţat, buclat frizzy [] adj v {frizzly} frizzy-head [] s persoană cu părul creţ fro [] adv încoace, înapoi; to and ~ încoace şi încolo, în sus şi în jos frock [] s 1 rasă (de călugăr) 2 (fig ) funcţie bisericească 3 rochie 4 bluză (de ţăran, de muncitor); (mil ) tunică 5 (mil sl ) the ~s a) politician; b) civilii din administraţie frock coat [] s redingotă, gheroc; clerical ~ sutană froe [] s (amer ) cuţit pentru despicat (doage etc ) frog [] I s 1 (zool ) broască (Rona); edible ~ broască-de-baltă (Rana esculenta); tree ~, green ~ buratec, brotăcel (Hyla arborea) 2 furcuţă (la cal) 3 (mil ) port-baionetă 4 (ferov ) inimă de schimbător de cale; macaz de dreapta; double ~ inimă dublă 5 (muz ) capră (la arcuş) 6 brandenburg (ornament la tunicile militare); găitan; ~s and loops brandenburguri 7 (agr ) sabotul bârsei (la plug) 8 (sl ) poliţist 9 (amer , peior ) francez II vb A intr a prinde broaşte B tr a broda (o haină etc ) cu găitane frog belt [] s v {frog (I, 3)} frog bit [] s (bot ) iarba-broaştelor (Hydrocaris morsus ranae) frog eater [] s 1 mâncător de broaşte, broscar 2 Frog ~ (vulg ) franţuz frog fish [] s (iht ) (nume generic dat unor peşti hidoşi) guvidia (Gobius), diavolul-mărilor (Lophius piscatorius), peştele-cocoş (Raja clavata), torpila (Torpedo marmorata) frog grass [] s (bot ) brâncă, iarbă-sărată (Salicornia herbacea) froggy [] adj 1 de broască 2 cu broaşte 3 rece ca broasca 4 (amer , despre voce) răguşit frog-in-the-throat [] s (sl ) răguşeală cu tuse Froglander [] s (glumeţ) olandez frog-like [] adj broştesc, de broască frogling [] s (rar ) broscuţă frogman [] /, pl frogmen [|]/ s om-broască, scafandru cu dispozitiv pentru înotat, înotător subacvatic frog-march [] vb tr a târî de mâini şi de picioare frog point [] s (ferov ) vârful inimii (unui schimbător de cale) frogskin [] s (amer sl ) hârtie de un dolar frogskins [] s pl (amer , fam ) bilete de bancă, hârtii de bancă frogswire [] s (sl ) gin frolic [] I vb intr a se juca, a zburda, a se zbengui II s petrecere, veselie; ştrengărie, ghiduşie III adj (poetic) v {frolicsome} frolicsome [] adj vesel, jucăuş, şăgalnic, şugubăţ; the ~ wind vântul jucăuş from [] prep (indicând) 1 (mişcarea, deplasarea, abaterea, spaţiut străbătut) de la, de, din; to come ~ home a veni de acasă; to come ~ school a veni de la şcoală; to come ~ the country a veni de la ţară; to go ~ London to Paris a merge de la Londra la Paris; ~ above de sus, de deasupra; ~ afar de departe; din depărtare; ~ amidst din mijloc; din mijlocul (cu gen ); ~ among din, dintre, din mijlocul (cu gen ); ~ behind din spate, din urmă, de dinapoi, dindărăt; ~ beneath, ~ below de jos, de dedesubt; ~ between din, dintre, din mijlocul (cu gen ); ~ beyond de dincolo; de dincolo de; ~ far de departe, din depărtare; ~ on high de sus, de la înălţime; (fig ) din înălţimi, din cer, din înaltul cerului; ~ under de sub; de dedesubt; ~ within (de) dinăuntru; ~ without (de) dinafară; where is he coming ~? de unde vine? 2 (depărtarea, distanţa, spaţiul nestrăbătut) de; the town is five miles ~ the sea oraşul e la cinci mile (distanţă) de mare; Liverpool is 200 miles ~ London Liverpool e la 200 de mile de Londra; we are two hours' journey ~ there suntem la (o depărtare de) două ceasuri de acolo; we are 50 km ~ the town suntem la 50 km (cale) de oraş 3 (timpul, spaţiul străbătut) de, de la, de pe, din; ~ morning till night de dimineaţă până seara; ~ time to time din când în când, din timp în timp; când şi când, câteodată, uneori; ~ day to day de pe o zi pe alta; ~ first to last de la început până la sfârşit, de la A la Z, de la alfa la omega; ~ head to foot; ~ top to toe, ~ top to bottom din cap până-n picioare; din creştet până-n tălpi, de sus până jos 4 (izvorul, sursa, cauza) din, după, de; I know it ~ the papers o ştiu din ziare; to paint ~ nature a picta după natură; to speak ~ memory a vorbi din memorie; to act ~ good motives a acţiona din motive suficiente; to judge ~ appearances judecând după aparenţe; ~ my own experience din propria mea experienţă; absence ~ iliness absenţă din cauză de boală; to suffer ~ the heat a suferi de căldură; he died ~ scarlet fever a murit de scarlatină; ~ hatred din ură 5 (punctul de plecare origine) din, de, de la; ~ a child; ~ childhood din copilărie; ~ that period de atunci, din perioada aceea, din acel timp; ~ this day forth; ~ now on de acum încolo, de azi înainte; ~ of old din vechime, (din vremuri) de demult; ~ before the war de dinainte de război 6 (restricţia, limitarea etc , după câteva verbe şi adjective) de; to prevent ~ doing something a împiedica de a (se) face ceva; to protect ~, to defend ~ a feri de; secure ~, safe ~ ferit de 7 (diferite alte sensuri) ~ all I see după câte văd; there is danger ~ ignorance neştiinţa este periculoasă; to come ~ a friend a veni din partea unui prieten; take ten ~ fifteen scade zece din cincisprezece; to tell real silk ~ its imitation, to tell the real silk ~ its imitation a deosebi mătasea adevărată de imitaţie; ~ six to nine între şase şi nouă, de la şase la nouă; ~ over the sea de peste mare; ~ end to end peste tot, pretutindeni, de la un capăt la celălalt; ~ outside pe dinafară, la exterior frond [] s (bot ) foaie, frunză (de ferigă sau palmier) Fronde [] s (fr , ist ) frondă frondescence [] s (bot ) frondescenţă, acoperire cu frunze frondescent [] adj (bot ) frondescent, care se acoperă cu frunze front [] I s 1 (înv ) frunte 2 (rar, poetic) faţă, chip 3 (fig ) îndrăzneală, cutezanţă; obrăznicie, impertinenţă, insolenţă; to show a bold ~; to show a ~ of brass; to have the ~ a avea neruşinarea, a avea îndrăzneala, a avea neruşinarea să, a avea îndrăzneala să 4 faţadă, parte din faţă (a unei clădiri); galantar; parte dinainte (a unei trăsuri, a unui aparat fotografic); pieptar 5 suprafaţă, întindere; a ~ of thousand miles o întindere de o mie de mile 6 (mil ) front; to change ~ a întoarce frontul; eyes ~! atenţie!; to be at the ~ a fi pe front 7 (mil ) cap de pod 8 (fig ) frunte, vârf; loc de frunte; to come to the ~ a se situa în frunte; in ~ of în faţa (cu gen ), înaintea (cu gen ) 9 plastron (scrobit) 10 bor (la pălăriile de damă) 11 cameră din faţă 12 (la mare) promenada de pe faleză 13 atr dinainte, din faţă, cel dinainte, cel din faţă ** full ~ faţă; side ~ profil; to show smb a full ~ a se arăta cuiva din faţă, a prezenta faţa cuiva; (rar ) ~ to ~ faţă-n faţă; (rar ) to take by the ~ a prinde din zbor II vb A tr 1 a da înspre, a avea vedere spre, a avea vederea spre; the house ~s the sea casa are vedere spre mare 2 a înfrunta, a combate 3 a pune faţă în faţă, a opune (doi adversari) 4 (mil ) a ataca de front 5 a da o (nouă) faţadă (unei case); house ~ed with stone casă cu faţada de piatră 6 (fon ) a palataliza (o consoană) 7 to ~ smb with a confrunta pe cineva cu B intr to ~ to a) a sta în faţa (cuiva); b) a sta împotriva (cuiva), a se împotrivi (cuiva), a se opune (cuiva); a rezista (cuiva), a ţine piept (cuiva); %% to ~ towards, to ~ on a) v {front III A 1} b) (mil ) a face faţă (cu dat ), a ţine piept (cu dat ) frontage [] s 1 (constr ) faţadă; premises with ~s on two streets locuinţă cu faţa la două străzi 2 teren mărginit de un râu, teren mărginit de o stradă 3 (mil ) lărgime a frontului, întindere a frontului 4 vedere, perspectivă frontal [] I adj 1 (anat ) frontal 2 (mil ) frontal 3 (tehn , despre o secţiune, tăietură etc ) transversal; frontal, de front II s I (constr ) faţadă, fronton 2 curea de pe fruntea calului, 3 (bis ) antimis frontal attak [] s (mil ) atac frontal frontal bone [] s (anat ) os frontal frontal line [] s (tehn ) dreaptă de front frontal surface [] s (tehn ) suprafaţă frontală front bench [] s banca ministerială (în Parlament) front-bencher [] s membru al Camerei Comunelor care face parte din comitetul de conducere a opoziţiei, membru al Camerei Comunelor care face parte din guvern front box [] s (teatru) lojă de mijloc front door [] s uşă din faţă, intrare principală frontier [] s 1 graniţă, frontieră, hotar 2 (ist S U A ) frontieră mobilă a primelor colonii 3 (înv ) fort, fortificaţie, redută (de graniţă) 4 (amer ) linie de demarcaţie între regiunile cultivate şi cele încă virgine 5 atr de graniţă, limitrof frontier town [] s oraş de graniţă, oraş de frontieră frontispiece [] s 1 (arhit , poligr ) frontispiciu 2 (sl glumeţ) figură, mutră, moacă frontlet [] s 1 diademă 2 (bis ) fruntar (legătură de pânză purtată de călugăriţe pe frunte) 3 (bis ) corn, filacer (la evrei) 4 fruntar, cureaua de pe fruntea calului 5 pată (pe fruntea unui animal) front line [] s (mil ) front, linia frontului front-man [] /, pl front-men [|]/ s 1 om de paie 2 (amer ) persoană care acţionează ca agent de legătură pentru elementele certate cu societatea front page [] s pagină de titlu front pager [] s (amer ) ştire care se publică pe prima pagină (a ziarelor), ştire senzaţională, bomba zilei front ranker [] s (muncitor) fruntaş front tooth [] /, pl front teeth [|]/ s dinte din faţă front vowel [] s (fon ) vocală anterioară frontward [] I adj cu ieşire prin faţadă II adv v {frontwards} frontwards [] adv cu faţa înainte frore [] adj (poetic) îngheţat frosh [] s (amer univ ) student în primul an; boboc; membru al unei echipe sportive a studenţilor din primul an frosh team [] s (amer univ ) echipă sportivă a studenţilor din primul an frost [] I s 1 ger; îngheţ; frig; black ~ ger uscat; glazed ~ polei; biting ~, sharp ~, hard ~ ger aspru, ger de crapă pietrele; hoar ~, white ~ brumă, promoroacă, chiciură 2 (fig ) răceală, severitate, asprime 3 (fig ) cărunţeală, cărunteţe, bătrâneţe 4 (teatru) fiasco, eşec, cădere; atmosferă glacială (în sală, prevestind insuccesul unei piese) 5 (iht ) gad (Gadus) 6 (sl ) lipsă de lucru; trândăvie; to have a ~ a nu face nimic, a sta cu mâinile în sân II vb A tr 1 a face să degere (plantele), a face să îngheţe (plantele) 2 a acoperi cu polei 3 a glasa, a face o glazură la (torte); a presăra cu zahăr pudră, a pudra cu zahăr (prăjituri de casă); a zaharisi (castane, fructe etc ); a acoperi cu un strat de gelatină (piftie etc ) 4 (tehn ) a damaschina, a încrusta cu aur, a încrusta cu argint (fierul oţelul); a bruma, a acoperi (metale) cu un strat mat 5 a pune crampoane, a pune zburători la (potcoavele cailor, ca să nu alunece pe gheaţă) B intr a îngheţa frost bite [] s 1 (med ) degerătură 2 (bol) arsură provocată de ger (la fructe, frunze, pomi etc ) frost-bitten [] adj (despre membre, plante etc ) îngheţat, degerat; a ~ limb un membru degerat frost-bound [] adj prins de gheţuri frost-cleft [] (silv ) I s crăpătură (la arbori) provocată de ger, gelivură II adj (despre arbori) îngheţat, degerat frost cleftness [] s (silv ) gelivitate fros-crack [] s , adj v {frost-cleft} frosted [] adj 1 îngheţat; degerat 2 acoperit de brumă 3 (despre torte) glasat; (despre castane, fructe) zaharisit; (despre prăjituri) pudrat cu zahăr 4 (despre fier, oţel) damaschinat; (despre metale, sticlă etc ) mat, brumat frosted silver [] s argint mat frost flowers [] s pl flori de gheaţă (pe geam) frost-hardy [] adj (despre plante) rezistent la ger frost hole [] s (silv ) crăpătură cauzată de ger (la copaci) frostily [] adv (fig ) glacial, cu răceală frostiness [] s răceală, indiferenţă frost shake [] s (silv ) gelivură frost-shoe [] I vb tr a potcovi cu colţi (pentru gheaţă) II s crampon, colţ (de potcoavă) frost work [] s 1 brumă, chiciură (pe copaci) 2 flori de gheaţă (pe geam) frosty [] adj 1 rece (ca gheaţa); friguros, geros; îngheţat, glacial (şi fig ), pâclişit; ~ weather ger, vreme geroasă 2 acoperit cu brumă; ~ trees copaci acoperiţi de brumă 3 (despre păr) cărunt 4 ciupit (de vărsat); ~ face faţă ciupită de vărsat frosty-faced [] adj cu faţa ciupită de vărsat froth [] I s 1 spumă (la lichide); guler (la bere) 2 (fig ) vorbe deşarte; vorbe aruncate în vânt; palavre 3 (fig ) lucruri sau oameni fără valoare; caracudă, pleavă, plevuşcă II vb A intr 1 to ~ up a spumega, a face spumă 2 (fig ) a clocoti, a fierbe, a spumega, a face spume (de furie) 3 a înşira vorbe goale B tr (fig ) a exaspera, a face (pe cineva) să turbeze; a scoate (pe cineva) din răbdări frothed beer [] s bere cu guler frother [] s (tehn ) agent spumant, substanţă spumoasă frothy [] adj 1 (despre lichide) spumos, care face spumă 2 (despre cai) înspumat, plin de spumă 3 (fig , despre vorbe) gol, lipsit de sens, fără noimă; (despre persoane) gol, uşuratic frou-frou [] s (fr ) foşnet, fâşâit frounce [] vb A tr 1 a friza a bucla, a ondula, a încreţi, a încârlionţa (părul) 2 a face pliseuri la (o rochie), a face pliuri la (o rochie), a face cute la (o rochie) B intr (înv ) a se întrista, a se posomorî frow [] s olandeză froward [] adj (înv ) 1 cu necazuri, năzuros, cu toane, capricios 2 încăpăţânat, îndărătnic, neascultător, nesupus, nesubordonat 3 prost dispus, îmbufnat, ursuz, posac frown [] I vb A intr 1 a se încrunta, a încreţi fruntea, a-şi încreţi fruntea, a încrunta din sprâncene; a se posomorî 2 a privi cu ochi dezaprobatori, a privi cu ochi răi frown at, frown on, frown upon a privi cu ochi dezaprobatori la, a privi cu ochi răi la B tr 1 a îndepărta cu privirea (pe cineva), a respinge cu privirea (pe cineva) 2 to ~ back a îndepărta (pe cineva) cu privirea; (fig ) to ~ down a băga (pe cineva) în pământ cu privirea, a face (pe cineva) să intre în pământ (de frică); to ~ into a stăpâni (pe cineva) cu privirea; to ~ out a alunga cu privirea II s 1 încreţire a frunţii, încruntare a sprâncenelor 2 privire tăioasă, privire severă, privire aspră, încruntătură 3 privire posomorâtă, privire tristă 4 expresie contrariată (a feţei), expresie dezaprobatoare (a feţei) 5 (lit ) the ~s of fortune străşnicia sorţii frowst^1 [] s (fam ) aer închis (în cameră), aer greoi (în cameră) frowst^2 [] vb intr (fam ) 1 a şedea trântit 2 a tăia frunze la câini, a nu face nimic frowsy, frowzy [] adj 1 (despre aer, atmosferă), închis, îmbâcsit, mirosind a mucegai, mucegăit, muced, rânced 2 (despre îmbrăcăminte) murdar, soios, slinos, jegos 3 (despre păr) murdar, nespălat, neglijent; nepieptănat, dezordonat froze [] (past de la) v {to freeze} frozen [] I (part trec de la) v {to freeze} II adj 1 (despre membre) îngheţat, degerat, înţepenit, amorţit; ~ up, ~ over îngheţat până la oase, îngheţat tun 2 rece (ca gheaţa), îngheţat 3 (fig , despre persoane) rece, glacial; indiferent, nepăsător; reţinut, rezervat frozen-fruit juice [] s (amer ) suc de fructe congelat (din care se poate pregăti băutura prin adăugarea apei) frozen zone [] s (geogr ) zonă glacială, zonă rece fructification [] s (bot ) 1 fructificare, rodire (formarea fructului) 2 organe de reproducere (la criptogame) 3 fecundare, fecundaţie fructify [] vb A tr 1 (bot ) a fertiliza, a face să rodească, a rodnici, a fecunda 2 (com ) a fructifica, a aduce beneficii (cuiva), a da beneficii (cuiva) B intr (bot ) a rodi, a da roade fructose [] s (chim ) fructoză, levuloză frugal [] adj 1 cumpătat, moderat; modest, simplu, discret, frugal, sobru, economic, economicos; ~ supper cină sărăcăcioasă, cină modestă, cină frugală 2 econom, strângător; chibzuit, calculat frugality [] s 1 cumpătare, moderaţie, modestie 2 economie; chibzuinţă; sobrietate frugally [] adv frugal; sobru frugivorous [] adj care se hrăneşte cu fructe fruit [] I s 1 fruct, rod; (colectiv) fructe, poame; (bot ) fruct, sămânţă; kernel ~ poamă (măr, pară); stone ~ drupă (cireaşă, prună), (pl ) dried ~ fructe uscate; first ~ s, early ~ s a) trufandale; b) (fig ) primele roade, primele rezultate; %% native ~ fruct indigen; stewed ~ a) pl fructe în compot; b) compot; %% small ~ boabe (de fructe); to grow ~ a creşte plante fructifere 2 copil, plod; (fig ) fruct (al unei dragoste) 3 (mai ales pl ) roade, rezultate, urmări, consecinţe; câştiguri, foloase, profituri; to bear ~ a) a da rod, a rodi; b) (mai ales fig ) a da roade, a da rezultate; %% to drive ~ from a trage foloase de pe urma (cu gen ); to reap the ~s of a culege roadele (cu gen ); to yield ~ a aduce câştiguri, a aduce rod 4 (rar ) desert II vb A tr a face să rodească B intr a rodi, a face fructe fruitage [] s 1 fructe, recoltă de fructe 2 (poetic) roade, fructe fruitarian [] s persoană care se hrăneşte numai cu fructe fruit basket [] s coş de fructe fruit-bearing [] adj fructifer, care produce fructe fruit car [] s (amer ferov ) vagon de marfă pentru transportul fructelor fruit drink [] s băutură din fructe fruited [] adj v {fruit-bearing} fruiter [] s 1 pom fructifer 2 (mar ) vas (de transport) cu încărcătură de fructe 3 pomicultor fruiterer [] s vânzător de fructe, fructar fruit farming [] s (agr ) pomicultură fruitful [] adj 1 fertil, fecund, rodnic, roditor; fructuos, productiv; abundent, mănos, bogat ~ of abundent, mănos, bogat în 2 profitabil, avantajos, lucrativ; folositor, de folos 3 (înv ) darnic, generos fruit garden [] s (agr ) livadă fruit gardener [] s pomicultor fruition [] s 1 folosinţă şi uzufruct al unei proprietăţi 2 îndeplinire, înfăptuire, realizare (a dorinţelor, speranţelor etc ); bucurie (de pe urma a ceva) fruit jam [] s gem de fructe fruit juice [] s suc de fructe fruitless [] adj 1 fără rod, lipsit de fructe; neroditor, neproductiv, sterp 2 (fig ) neroditor, sterp, steril, fără rezultat; zadarnic, van, deşert, nefolositor, inutil fruit salad [] s salată de fructe fruit-salad circuit [] s (amer ) reţeaua de localuri de lux fruit show [] s expoziţie de fructe fruit soda [] s băutură gazoasă (sifon sau apă minerală) cu suc de fructe, suc de fructe acidulat fruit spur [] s smicea, nuieluşă fruit squash [] s suc de fructe acidulat fruit tart [] s tartă cu fructe fruity [] adj 1 de fructe, ca un fruct 2 (despre vin) păstrând aroma strugurilor 3 (fig ) foarte interesant, nostim ** ~ voice voce melodioasă frumenty [] s păsat cu lapte şi stafide frump [] s (fam ) 1 femeie îmbrăcată demodat şi fistichiu; (peior ) old ~ baborniţă, babă-hârcă, babă cloanţă 2 femeie cârcotaşă, femeie gâlcevitoare frumpish [] adj 1 (despre îmbrăcăminte, gust) demodat, învechit; trăsnit, fistichiu 2 certăreţ, arţăgos, gâlcevitor frumpishly [] adv (îmbrăcat) fără gust frustrate [] vb tr 1 a zădărnici (planurile), a încurca (socotelile), a încâlci (iţele); a dejuca (planurile, socotelile cuiva) 2 a frustra; a înşela; a amăgi (pe cineva) 3 (jur ) a anula, a declara nul şi fără valoare 4 (înv ) a neutraliza (efectul unei otrăvi) frustration [] s 1 zădărnicire (a planurilor; socotelilor etc ); (fig ) prăbuşire, năruire, dărâmare, spulberare (a planuritor, speranţelor etc ) 2 (fig ) piedică, obstacol, şicană 3 inutilitate, superfluitate 4 (jur ) nulitate frustum [] /, pl frusta [] sau frustums [|]/ s (lat ) 1 bucată, rămăşiţă, rest 2 (mat ) trunchi (de con etc ); conoidal ~; ~ of a cone con trunchiat, trunchi de con; ~ of a pyramid trunchi de piramidă, piramidă trunchiată frutescent [] adj (bot ) frutescent, arbustiv, de formă arbustivă frutex [] s (bot ) arbust; subarbust fry^1 [] I s 1 pl (înv ) posteritate, urmaşi, generaţii viitoare, viitorime 2 (mai ales despre somn şi păstrăv) plevuşcă, peşte mic; to stock with ~ a prăsi (un eleşteu) cu plevuşcă 3 pl (peior ) fleacuri, nimicuri, mofturi ** small ~ a) (peior , glumeţ) ţânci, puştime; b) (peior , glumeţ, fig ) plevuşcă II vb tr (amer ) a electrocuta, a executa (un condamnat) prin electrocutare, a executa prin punerea pe scaunul electric fry^2 [] I vb A tr a se prăji, a se frige (în tigaie, în cratiţă); fried eggs ochiuri la capac; fried potatoes cartofi prăjiţi; I have other fish to ~ am altceva de făcut, am altceva mai important de făcut, am altă treabă B intr a se prăji; a se frige II s 1 carne friptă; friptură 2 măruntaie (de miel, de porc) fryer [] s 1 vânzător de mâncăruri prăjite în unt etc 2 cratiţă pentru prăjit, tigaie pentru prăjit frying pan [] s tigaie; (fig ) to jump out of the ~ into the fire, to fall out of the ~ into the fire a cădea din lac în puţ, a nimeri din Scilla în Caribda fubsy [] adj 1 durduliu, grăsuliu, grăsun, plinuţ 2 scund, bondoc, îndesat fuchsia [] s (bot ) cerceluş (Fuchsia sp ) fuchsine [] s (chim ) fucsină fuddle [] I vb A tr 1 a îmbăta, a ameţi (cu băuturi alcoolice) 2 a încurca, a zăpăci (ideile cuiva); a năuci B intr a se îmbăta, a se ameţi cu băuturi alcoolice II s 1 îmbătare, grizare, ameţire (cu băuturi alcoolice) 2 beţie, chef, chiolhan fuddled [] adj (fam ) 1 beat, ameţit 2 zăpăcit, confuz (în idei) fuddy-duddy [] s (fam ) persoană rigidă, cap pătrat, încuiat fudge [] I vb A tr 1 to ~ in (fig ) a falsifica, a altera, a denatura 2 to ~ up (fig ) a inventa, a născoci, a scorni, a plăsmui 3 a copia (la şcoală) 4 a lucra de mântuială, a cârpăci B intr a exagera, a croi la nimicuri, a spune gogoşi II s 1 (fig ) invenţie, născocire, plăsmuire, scornitură 2 un fel de bomboană de ciocolată, un fel de bomboană fondantă de ciocolată 3 (în ziare) ultima oră, ultimele ştiri; ştiri senzaţionale (în ziare) 4 spaţiu alb rezervat în pagina unui ziar ştirilor de ultima oră III interj all ~ aş!; prostii!; fleacuri! fuel [] I s 1 combustibil; material combustibil; combustibil lichid (benzină, petrol etc ); (fig ) to add ~ to the fire, to add ~ to the flame a pune paie pe foc, a pune paie peste foc 2 încălzire, încălzit; wood for ~ lemn de încălzit II vb tr 1 a alimenta cu combustibil (lichid) 2 (ferov ) a echipa şi pregăti (locomotiva) pentru cursă fuel jet [] s (tehn ) jiclor, ajutaj fuel oil [] s combustibil lichid; păcură, mazut fug [] I s 1 zăpuşeală, căldură sufocantă, zăduf; aer închis 2 gunoi, murdărie, praf gros (mai ales în colţurile camerei) II vb intr 1 a sta în zăpuşeală, a sta în aer închis 2 a duce o viaţă sedentară; to ~ at home a sta închis în casă fugacious [] adj 1 trecător, vremelnic, efemer, fugitiv 2 (bot , despre frunze) caduc, căzător 3 (med , despre simptome) fugace fugacity [] s (fig ) vremelnicle; caducitate fuggy [] adj 1 (despre căldură) înăbuşitor, sufocant 2 sedentar fugitive [] I s 1 fugar, dezertor; transfug, evadat 2 refugiat, băjenar, pribeag II adj 1 trecător, efemer, fugitiv; ocazional, nedurabil 2 rătăcitor; pribeag; fugar (lit ) poezie ocazională, poezie simplă şi scurtă (epigramă, madrigal, romanţă, lied) fugle [] vb A tr (rar ) a călători, a ghida, a conduce B intr (fig ) a servi de exemplu fugleman [] /pl fuglemen [|]/ s 1 (mil ) cap de coloană 2 (fig ) conducător, călăuză, ghid; purtător de cuvânt; cel care dă tonul altora fugue [] s (muz ) fugă fuguist [] s (muz ) compozitor de fugi fulcrum [] /pl fulcra [|]/ I s 1 (fiz , tehn ) punct de suport, punct de sprijin; centru de rotaţie; pivot 2 (fig ) mijloc de realizare a unui scop; pl personalităţi, surse II adj învârtitor, turnant III vb intr a pivota fulfil, fulfill [] vb A tr 1 a îndeplini, a împlini, a realiza, a săvârşi, a face, a executa 2 (fig ) a împlini, a îndeplini, a satisface; to ~ a wish a îndeplini o dorinţă 3 a asculta de (un comandament) 4 a se săvârşi, a se sfârşi; for my days are ~led căci vremea mea s-a împlinit B refl a-şi găsi vocaţia fulfilment [] s îndeplinire, împlinire; înfăptuire, realizare; săvârşire, executare fulgent [] adj (poetic) orbitor, scânteietor, sclipitor, lucitor, strălucitor, luminos fulgurate [] vb intr (rar ) a fulgera, a străfulgera, a arunca fulgere, a lumina cu fulgere; (despre metale) a străluci fuliginous [] adj funinginos; acoperit de funingine, ca funinginea, afumat ** ~ deposit s (med , de obicei pl ) fulginozităţi full^1 [] I adj 1 plin; întreg, complet, tot, total; ~ of plin de; întreg, complet, tot, total; ~ audience sală plină; ~ house sală (de teatru) plină; ~ moon lună plină; ~ to overflowing plin până la refuz, arhiplin, supraîncărcat; a ~ hour o oră întreagă; at ~ length a) în toată lungimea; b) în întregime, fără prescurtări; %% on ~ time primind plata pe o zi întreagă (de muncă) 2 ~ of preocupat de, absorbit de; pasionat de, îndrăgostit de, interesat de; he is ~ of his own affairs e preocupat de treburile lui 3 abundent, îmbelşugat, mănos; ~ meal mâncare hrănitoare 4 curat, integral, complet; ~ cream milk lapte integral, lapte nesmântânit; ~ milk powder praf de lapte integral, praf de lapte cu toate proprietăţile laptelui natural; (mar ) ~ cargo încărcătură completă; ~ text text integral 5 (fam ) sătul, săturat, ghiftuit, îndopat, îmbuibat, to eat till one is ~ a mânca până la saturaţie 6 (fam ) pilit, afumat, beat, băut 7 (despre haine) larg, mare; ~ sleeve mânecă largă 8 (despre corp, faţă) plin, plinuţ, grăsuţ, grăsuliu, durduliu; rotund, rotunjor, bucălat; ~ lips buze groase 9 (fig , despre persoane) copt, matur, format, solid; ~ of age major 10 puternic, sonor; ~ voice voce plină 11 absolut, deplin, nelimitat, nemărginit; ~ powers a) puteri depline; b) (jur ) împuternicire, procură; %% in ~ vigour în deplinătatea puterilor, în floarea vârstei 12 amănunţit, detaliat, cu de-amănuntul; in the ~est detail până la cel mai mic amănunt 13 (mar ) plin, umflat; ~ sail cu toate pânzele (umflate) ** in ~ force a) în plină putere; b) în plină acţiune; %% in ~ blast, in ~ swing în toi; in ~ cry în goană (nebună); he is ~ of play e tare nebunatic; to die ~ of years a muri cu zile; like a ~ soldier ca un soldat adevărat; with the ~ intention cu scopul vădit II adv 1 cu desăvârşire, în întregime, pe deplin, absolut; ~ as much cât se poate de; (poetic) ~ nigh aproape, cât pe aci 2 de-a dreptul, direct, în plin; the ball hit him ~ in the nose mingea l-a izbit drept în nas 3 (mai ales poetic) foarte tare; ~ well! foarte bine!; prea bine!; III s 1 abundenţă, plenitudine, belşug, prisosinţă, îndestulare, saturare, saţietate 2 (fig ) plin; măsură întreagă; cel mai înalt stadiu; the ~ of the moon luna plină; the moon is at the ~, the moon is in the ~ e lună plină; at ~ a) cu desăvârşire, pe deplin; b) (fig , despre cunoştinţe) solid, temeinic; %% in ~ cu totul, în întregime; to the ~ a) cu totul, pe deplin; în întregime; b) în cel mai înalt grad; c) până la săturare IV vb A tr 1 a croi larg (hainele); a încreţi, a plisa (o rochie) 2 a călca (stofe, piei etc ) B intr (amer ) a intra în faza de lună plină full^2 [] vb tr (text ) 1 a scămoşa 2 a bate (o ţesătură la piuă) full advance [] s (auto ) avans de aprindere full age [] s majorat full-aged [] adj major full back [] s (sport ) fundaş, bec(la fotbal) full blood [] s (cal) pur sânge full-blooded [] adj 1 (med ) sangvin, pletoric, cu prea mult sânge 2 pur sânge 3 puternic, viguros, robust full-bloomed [] adj în plină înflorire (şi fig ) full-blown [] adj (bot ) 1 în plină înflorire 2 (fig ) perfect, desăvârşit; (despre vârstă etc ) înfloritor, în floare; he is a ~ lawyer e un avocat cu toate diplomele full-bodied [] adj 1 gras, masiv; înclinat spre obezitate 2 (despre vin) tare full-bottomed [] adj cu fundul lat ** ~ wig perucă cu bucle lungi full-bred [] adj de rasă pură; pur sânge full-bred horse [] s cal pur sânge full brother [] s frate bun full-cream milk [] s lapte nedegresat, lapte integral full dinner pail [] s (amer ) farfurie plină (simbolul trade-unionist al bunăstării muncitorimii) full-dress [] s 1 ţinută de gală, mare ţinută full-dress debate [] s dezbatere solemnă full-dressed [] adj în haine de gală; (mil ) în uniformă de gală full-dress rehearsal [] s (teatru ) repetiţie generală full employment [] s folosirea deplină a mâinii de lucru fuller^1 [] s călcător piuar, dârstar fuller^2 [] (tehn ) s ciocan cu capul rotund full-eyed [] adj cu ochii mari full-faced [] I adj 1 cu faţa rotundă, cu obrajii rotofei 2 (despre portrete) din faţă II s (poligr , despre caractere) gras full-fashioned [] adj elegant, la modă, după ultima modă full-fed [] adj sătul (pe deplin) full-fledged [] adj 1 (despre păsări) cu toate penele; (despre artişti etc ) calificat, cu toate gradele 2 desăvârşit, perfect, dezvoltat; format full-fortuned [] adj foarte norocos, părtinit de soartă full general [] s (amer mil ) general de armată; comandant de armată (în armata americană, grad superior celui de "lieutenant general" şi inferior celui de "General of the Army") full-gorged [] adj îndopat fulling mill [] s (text ) piuă cu ciocane full-length [] I adj 1 (despre portrete) în picioare; în mărime naturală 2 (despre un film) de lung metraj 3 (despre un roman) complet, neprescurtat II s portret în mărime naturală full-manned [] adj (mar ) cu echipajul complet full moon [] s lună plină full-mouthed [] adj 1 cu gura plină 2 în gura mare, tare 3 (vet ) cu toţi dinţii sănătoşi fullness [] s 1 corpolenţă; (med ) obezitate 2 abundenţă, prisosinţă; amploare (a vocii etc ); with a ~ under the eyes cu ochii umflaţi; cu pungi sub ochi; to write with great ~ a scrie foarte amănunţit, a scrie pe larg; in the ~ of time la timpul cuvenit, când va veni vremea full rehearsal [] s (teatru) repetiţie generală full stop [] s punct (semn de punctuaţie) full timer [] s (înv ) 1 muncitor care lucrează toată ziua; salahor 2 elev care asistă la toate lecţiile full-tuned [] adj armonios full up [] adj 1 ticsit, plin până la refuz 2 (fam ) sătul full-voiced [] adj cu voce tare fully [] adv cu totul, în întregime, cu desăvârşire, pe deplin; to eat ~ a mânca până la saturaţie fulmar [] s (ornit ) (pasăre palmipedă din mările nordice "Fulmarus glacialis") // fulminant [] adj fulgerător; (chim , despre un amestec) fulminant, detonant; (med , despre febră) galopant fulminate [] I vb A intr 1 a fulgera, a scânteia, a străluci, a sclipi 2 a tuna, a detuna, a bubui 3 (înv ) a exploda, a face explozie, a sări în aer 4 (fig ) ~ against a tuna, a tuna şi fulgera (împotriva cuiva sau a ceva) B tr 1 a face să explodeze, a face să sară în aer 2 (înv ) a arunca (anatema, afurisenia) II s (chim ) fulminant; ~ of mercury fulminat de mercur fulmination [] s 1 fulgerare, strălucire, scânteiere 2 detunătură, bubuitură 3 (înv ) aruncarea anatemei fulminatory [] adj 1 tunător, bubuitor 2 (fig ) tunător, răsunător fulness [] s v {fullnes} fulsome [] adj 1 (înv ) îmbelşugat, abundent 2 (înv ) respingător, dezgustător, scârbos, greţos 3 nesincer; ~ flattery linguşire grosolană fulvic acid [] s (chim ) acid fulvic fulvous [] adj galben-roşiatic, roşcat fumaceon [] adj plin de fum; fumegând 2 care fumează, fumător fumade [] s sardea afumată fumble [] I vb A intr 1 a fi neîndemânatic, a fi stângaci 2 a bâjbâi, a orbecăi, a scotoci, a cotrobăi ~ for a bâjbâi, a orbecăi după, a scotoci, a cotrobăi B tr 1 a trata neîndemânatic (o afacere) 2 a mototoli, a şifona 3 (sport ) a primi în chip neîndemânatic (mingea la crichet) 4 a găsi orbecăind 5 (rar ) a bolborosi, a îngâna, a îngăima (scuze etc ) II s 1 (rar ) orbecăit 2 pl (sl ) mănuşi fume [] I s 1 fum; funingine, negreală; ~s of tobacco fum de tutun 2 evaporare, vaporizare; abur, aburi, vapor, vapori 3 miros, parfum, buchet 4 (fig ) clocot (de mânie), fierbere; patimă; pasiune; to be in a ~ a fi pradă unui acces de mânie; to get into a ~, to put oneself into a ~ a se mânia 5 închipuire, iluzie, ficţiune, himeră, vis; pl fumuri II vb A tr 1 a afuma; a tămâia 2 a aburi B intr 1 a fumega, a scoate fum 3 to ~ away a se evapora, a se vaporiza 4 (fig ) a-şi face sânge rău; I was fuming eram exasperat fumigant [] s (mijloc) dezinfectant fumigate [] vb tr a afuma; a gaza; a parfuma (cu hârtie de afumat), a dezinfecta; to ~ with sulphur a afuma cu sulf fumigation [] s afumare, afumat; gazare, dezinfectare; (înv ) tămâiere; (agr , chim , med ) fumigaţie fumitory [] s (bot ) fumărică, sefterea (Fumaria) fumivorous [] adj fumivor fumy [] adj 1 afumat, înnegrit de fum; plin de fum; care fumegă 2 care balonează fun [] I s 1 glumă, şagă 2 veselie; chef; petrecere; amuzament, haz, distracţie; fine ~ petrecere mare; (fig ) figure of ~ figură nostimă număr vesel; he is great ~ e foarte şugubăţ; I did it in ~, I did it for ~, I did it for the ~ of the thing am făcut-o în glumă; not to see the ~ of a nu vedea latura nostimă (cu gen ), a lua în serios; to make ~ of smb, to poke ~ at smb a-şi râde de cineva, a lua pe cineva peste picior; there is no ~ in it n-are nici un haz; nu-i nimic de râs (în asta); the ~ of the thing is this asta e partea nostimă a chestiunii; (fam ) I promise you lots of ~ vă asigur că vă veţi distra de minune II vb intr (mai ales) to be ~ning (fam , rar ) a glumi, a şugui funambulist [] s echilibrist, dansator pe sârmă fun child [] s (pop ) copil din flori function [] I s 1 funcţie, funcţiune; exerciţiul unei funcţii, exerciţiul unei funcţiuni; funcţie oficială, funcţiune oficială; post slujbă, serviciu; pl obligaţiuni de serviciu; to discharge one's ~s a-şi îndeplini slujba, a se achita de obligaţiunile de serviciu; to enter on one's ~s a intra în funcţie; to perform one's ~s a) a ocupa o funcţie; b) a îndeplini o slujbă; %% to resign one's ~s, to relinquish one's ~s a-şi da demisia, a demisiona (dintr-o funcţie) 2 carieră, profesie, profesiune, meserie; in his ~ as a magistrate în calitatea sa de magistrat 3 (med ) funcţie, activitate (a unui organ); the ~s of the heart funcţiile inimii 4 (mat ) funcţie; as a ~ of în funcţie de 5 solemnitate, reuniune mondenă, primire, recepţie; masă mare; (fam ) întrunire solemnă; (amer ) înmormântare II vb intr a funcţiona (în diferite sensuri) functional [] adj funcţional functionary [] I s funcţionar, persoană oficială II adj 1 (med ) funcţional 2 oficial function gamma [] s (mat ) funcţie euleriană fund [] I s 1 fond, capacitate 2 (şi pl ) (ec ) capital; fond social; fonduri; capital de exploatare (al unei bănci, societăţi etc ); sinking ~ casă de amortizare (a datoriilor) 3 pl public ~s veniturile statului; datorie publică; efecte publice; obligaţiuni; rente de stat; to possess property in the ~s, to have property in the ~s a avea bani investiţi în rente de stat; to put money in the ~ s, to place money in the ~ s, to invest money in the ~ s a investi bani în rente de stat; the ~s fall fondurile coboară; the ~s rise fondurile urcă 4 capital, bani; to be in ~s a fi în fonduri, a avea bani; to have ~s with a banker a avea depozit la bancă 5 (fig ) capital, fond, comoară, tezaur (de ştiinţă, cunoştinţe etc ); he has a ~ of knowledge are multe cunoştinţe, e foarte învăţat II vb tr 1 (ec ) a consolida (o rentă de stat) 2 (ec ) a investi (capital) în efecte publice 3 (ec ) a realiza, a face (fonduri) 4 (fig ) a aduna, a înmagazina (cunoştinţe) fundament [] s 1 temelie, fundament (şi fig ); fundaţie 2 şezut, posterior fundamental [] I adj fundamental, de bază; radical, esenţial; temeinic II s 1 pl principii de bază 2 (muz ) notă fundamentală fundamental frequency [] s (fiz ) frecvenţă proprie, frecvenţă fundamentală fundamentalists [] s pl (amer ) mormoni habotnici (care continuă să-şi exercite practicile poligamice în ciuda interdicţiilor judiciare) fundus [] s (anat ) fund (de cavitate, de uter etc ); ~ of the eye, ~ oculi fund de ochi funeral [] I s 1 înmormântare; funeralii, convoi funebru (fam ) it is not my ~ puţin îmi pasă, asta nu mă priveşte, asta nu-i treaba mea; (fam ) it's your ~ asta-i treaba dumitale, asta te priveşte pe dumneata 2 (amer ) prohod, slujba înmormântării II adj de înmormântare, funebru, funerar funeral expenses [] s pl cheltuieli de înmormântare funeral home [] s (amer ) biroul pompelor funebre funeral letter [] s ferpar funeral oration [] s discurs funebru funeral parlor [] s (amer ) sală mortuară funeral pile [] s rug funeral procession [] s convoi funebru funeral rites [] s 1 ceremonii funerare 2 serviciu funebru funeral sermon [] s v {funeral oration} funeral service [] s (bis ) slujba morţilor funeral song [] s cântec funebru funereal [] adj de înmormântare, funebru, funerar; lugubru; trist funfair [] s parc de distracţii fungible [] adj (jur ) fungibil, înlocuibil fungicide [] adj fungicid fungoid [] adj 1 (bot ) fungoid 2 (med ) spongios fungous [] adj poros, spongios, buretos; (med , despre aspect) fungos fungous flesh [] s fungozitate v {fungus} fungus [] /, pl fungi [] sau funguses [|]/ s (lat ) 1 (bot ) ciupercă, burete; mucegai (Mucor mucedo) 2 (med ) ungus, excrescenţă spongioasă; tumoare granuloasă; fungozitate; vegetaţiuni 3 (fam ) ceva ce creşte peste noapte, ceva ce creşte într-o noapte 4 (sl ) moşneag, hodorog funicle [] s 1 (bot ) funicul 2 (anat ) cordon spermatic funicular [] I adj de frânghie; (tehn ) funicular II s funicular funicular railway [] s v {funicular (II)} funk [] (fam ) I s 1 spaimă, groază; to be in a ~ a-i fi frică; blue ~ panică, haos, zăpăceală 2 fricos, om fricos 3 miros greu, duhoare, putoare II vb A intr 1 a-i fi frică ~ at a-i fi frică de, a i se face inima cât un purice (din cauza, cu gen ) 2 a mirosi rău, a puţi, a duhni B tr 1 a se speria de 2 a speria 3 a împuţi funk hole [] s (mil sl ) 1 adăpost subteran în tranşee 2 firidă 3 blindaj funk money [] s (fam ) bani plasaţi în străinătate din motive de precauţie funky [] adj (fam ) fricos, laş; speriat, îngrozit, înspăimântat; to feel ~ a avea trac funnel [] s 1 pâlnie 2 ţeavă de scurgere (pentru fluide); burlan 3 horn, coş (de casă şi mai ales de vapor) 4 (metal ) reţea de turnare, canal de turnare 5 (text ) tub funnies [] s pl (amer ) paginile dintr-un ziar destinate comicsurilor, secţiunea dintr-un ziar destinate comicsurilor; supliment duminical destinat comicsurilor funnily [] adv caraghios, comic, nostim; bizar funny^1 [] adj 1 nostim, hazliu, caraghios; glumeţ, poznaş, ghiduş; he is trying to be ~ vrea să fie spiritual, încearcă să fie spiritual; the ~ thing about it is that partea caraghioasă (a chestiunii) este că 2 nostim, ciudat, straniu; bizar; a ~ business a) o chestie nostimă; b) o afacere tenebroasă; %% to feel ~ a se simţi prost, a nu se simţi bine funny^2 [] (mar ) schif pentru o persoană funny bone [] s (anat ) epicondilul median humeral funny gentleman [] /, pl funny gentlemen [|]/ s (sl ) paiaţă, măscărici funny man [] /, pl funny men [|]/ s (teatru) bufon, măscărici, clovn funster [] s (amer ) glumeţ, poznaş, ghiduş fur [] I s 1 piele, blană (mai ales de animal sălbatic) 2 blană; to make the ~ fly a face scandal, a face tămbălău 3 pl animale cu blană; ~ and feather vânat de toate categoriile 4 pl (com ) piei, blănuri 5 pl blănuri; hermină; veştminte cu podoabe de blană (ca embleme de funcţii, grade universitare etc ) 6 pl (med ) mucozităţi (în stomac); membrană falsă (pe limba unui bolnav), stare saburală; limbă încărcată 7 piatră (pe fundul unui cazan) 8 tartru (depozit pe fundul buţilor sau sticlelor cu vin) II adj din blană; îmblănit III vb A tr 1 a îmblăni; a căptuşi cu blană, a pune blană la 2 a curăţa (de sedimente), a detartra 3 (constr ) a căptuşi (un plafon sau un perete) B intr to ~ up (despre boiler, cazan etc ) a prinde sedimente; (despre limbă) a se încărca furbelow [] I s 1 falbala, farbara, volan 2 pl (peior ) boarfe, zdrenţe II vb tr a împodobi cu volane furbish [] vb tr 1 a freca, a curăţa, a spăla, a polei, a lustrui (şi fig ) 2 to ~ up a găti, a împodobi, a înfrumuseţa; a înnoi, a da o faţă nouă; a repara; to ~ up one's Latin a-şi împrospăta cunoştinţele la latină fur cap [] s căciulă, cuşmă furcate [] I vb tr şi intr a bifurca, a se bifurca II adj bifurcat; răşchirat furcation [] s bifurcare; ramificare; despicare fur coat [] s palton îmblănit; cojoc; şubă furcula [] s (ornit ) iadeş (osul) furfur [] /, pl furfures [|]/ s (med ) mătreaţă furfuraceous [] adj (med ) cu mătreaţă furfurol [] s (chim ) furfurol, aldehidă furanică furious [] adj furios, mânios, înfuriat; furibund, turbat, apucat de furii, nebun; ~ driving exces de viteză, goană nebună (cu automobilul) furiously [] adv furios, cu furie furiousness [] s furie; violenţă; impetuozitate furl [] I vb A tr 1 (mar ) a strânge (velatură), a înfăşura (o velă) 2 a închide (umbrela, evantaiul) 3 a înfăşura, a face sul, a strânge (o hartă, un steag etc ) 4 (fig ) a renunţa la (speranţă etc ) B intr to ~ up a se înfăşura, a se strânge II s înfăşurare, răsucire, strângere; ceva strâns, ceva făcut sul, rulou furlong [] s a opta parte dintr-o milă (220 iarzi = 201 m) furlough [] (mai ales mil ) I s învoire, permisie; concediu; on ~ în permisie, în concediu II vb tr (mai ales amer ) a învoi, a da bilet de voie (cuiva), a trimite în concediu, a trimite în permisie furmenty [] s v {frumenty} furmety [] s v {frumenty} furnace [] s 1 (tehn ) cuptor, focar; furnal; sobă; ~ in front of the boiler focar anterior; ~ under the boiler focar inferior; ~ with horizontal grate focar cu grătar plan; ~ with shovel stoker focar cu pâlnie; ~ with stepped grate focar cu grătar în scară 2 house heating ~ calorifer (cu aer cald) 3 (fig ) loc foarte fierbinte, cuptor; vâltoare de foc furnace bar [] s bară de grătar (la sobă, cuptor etc ) furnace bridge [] s (tehn ) canal orizontal de fum furnace charge [] s (metal ) şarjă (de furnal); încărcare a cuptorului, şarjare a cuptorului furnace flue [] s (metal ) canal de gaze al cuptorului furnace man [] /, pl furnace men [|]/ s (metal ) cuptor, topitor furnace mouth [] s (metal ) gâtul furnalului, clopot de încărcare furnish^1 [] vb A tr 1 a furniza, a aproviziona, a alimenta; to ~ a plant with current a alimenta o uzină cu curent 2 a oferi, a da (prilej etc ); a prevedea, a înzestra (cu fonduri etc ); to ~ sentries a pune santinele 3 a da, a prezenta (referinţe, probe etc ); to ~ benefits a da roade; to ~ explanations a da explicaţii 4 to ~ out a mobila, a amenaja 5 a decora, a împodobi (vase etc ) cu figuri B intr 1 a procura mobilă (pentru casă) 2 (sl , despre cai) a fi pus în condiţie, a fi pus în formă furnish^2 [] s 1 materie primă 2 (înv ) aprovizionare 3 (înv ) mostră furnished [] adj mobilat furnisher [] s furnizor (mai ales de mobile) furnishings [] s pl 1 mobilier (al unei case) 2 echipament 3 ornamente, podoabe; garnitură, 4 (amer ) instalaţiile electro-sanitare necesare unui imobil furniture [] s 1 mobilă (de casă); set of dining-room ~ mobilă de sufragerie; (fig ) mental ~, ~ of the mind capacitate intelectuală, pregătire intelectuală 2 inventar (al unei case); utilaj, echipament (al unei maşini); garnitură de ferecat (pentru porţi, sicrie etc ) furniture beetle [] s (entom ) specii de cari (Anobium sp ) funiture broker [] s negustor de mobilă veche furniture joiner [] s tâmplar furniture remover [] s antreprenor de mutări mobiliare furniture stuff [] s ţesătură pentru tapiţerie furniture van [] s camion de mobilă, furgonetă furor [] s 1 (med , poetic) nebunie frenetică 2 (înv ) v {furore} furore [] s senzaţie, vâlvă, entuziasm; to create a ~ a face furori furred [] adj 1 îmblănit 2 (despre limbă) încărcat 3 (tehn ) depus, sedimentat; acoperit cu o crustă 4 pufos, lânos furred game [] s vânat cu păr furrier [] I s blănar II vb tr a apreta (o blană) furriery [] s 1 blănărie, cojocărie 2 (colectiv) blăni, blănuri furrow [] I s 1 brazdă 2 făgaş 3 jgheab 4 zbârcitură (a feţei), rid adânc 5 dâră, urmă (de corabie) 6 (tehn ) cut, falţ; şanţ, făgaş; nit 7 (poetic) pământ arabil II vb tr 1 a brăzda; a ara 2 a încreţi (fruntea etc ) 3 (tehn ) a cuta; a fălţui; a cresta furry [] adj 1 îmblănit 2 ca blana 3 (despre sedimente) tartric fur seal [] s (zool ) urs-de-mare (genurile Callorhinus şi Arctocephalus) further [] /comp de la far [|]/ I adv 1 mai departe; mai mult, în plus; nothing ~ atâta tot; what ~? altceva?, ce altceva?; I don't know any ~ nu ştiu nimic mai mult, asta e tot ce ştiu 2 afară de aceasta, pe lângă aceasta; mai apoi; după aceea; to inquire ~ a întreba în amănunt; let me ~ tell you that permiteţi-mi să adaug că ** ~ back într-o perioadă mai veche II adj 1 mai îndepărtat 2 următor; till ~ orders până la noi dispoziţii, deocamdată, până una alta 3 alt, nou, în plus, suplimentar, adiţional; ~ particulars alte amănunte; ~ information informaţii complementare 4 continuu; ~ increase of labour productivity creşterea continuă a productivităţii muncii III vb tr 1 a înlesni, a favoriza, a promova (interesele cuiva), a uşura (educarea cuiva); a ajuta la (succes), a contribui la (succes) 2 a zori, a grăbi furtherance [] s înaintare, avansare, promovare; sprijin, sprijinire, susţinere furtherer [] s susţinător promotor, protector furthermore [] adv afară de aceasta, în plus; de altfel furthermost [] adj v {farthermost} furthersome [] adj avantajos, propice furthest [] adj v {farthest} at ~, at the ~ cel mai târziu furtive [] adj tainic, ascuns; ~ footsteps paşi furişaţi, to cast a ~ glance a se uita pe furiş, a arunca o căutătură furişă furtively [] adv pe furiş, în ascuns fur trade [] s 1 comerţ cu blănuri 2 (sl ) avocăţime furtum [] /, pl furta [|]/ s (jur ) furt furuncle [] s (med ) furuncul furuncular [] adj (med ) de furuncul, furunculos furunculosis [] s (med ) furunculoză fur-wrought [] adj făcut din blană fury [] s 1 furie; pornire nestăpânită; in a ~ furios, mânios; to get into a ~ a se înfuria 2 Fury (mitol ) Furie; (fig ) femeie arţăgoasă, megeră; to work like a ~ a munci ca un nebun furze [] s (bot ) grozamă, drobiţă; drob, drobişor, genistră (Genista tinctoria) fusain [] s 1 (arte) desen de cărbune de salbă-moale 2 (mineral ) fuzit fuscous [] adj castaniu-închis, negricios fuse^1 [] I vb A tr a topi; a face un aliaj din; a dizolva B intr a se topi, a se alia, a fuziona, a se dizolva II s topire, şarjă fuse^2 [] I s 1 amorsă, meşă; feştilă; fitil, focos 2 (electr ) siguranţă II vb intr (mil ) a înşuruba focosul fusee [] s 1 tambur (din mecanismul unui ceas) 2 amorsă, focos 3 chibrit care nu se stinge la vânt 4 (ferov ) semnal luminos (pe căile ferate) 5 (vet ) exostoză (la piciorul calului, boului etc ) fuselage [] s (av ) fuzelaj fusel oil [] s (chim ) (ulei de) fuzel fusibility [] s fuzibilitate fusible [] adj fuzibil, care se poate topi fusiform [] adj (med ) fusiform, în formă de fus fusil [] s (fr ist ) 1 muschetă, puşcă uşoară 2 blazon în formă de romb lung fusilier [] s (mil ) puşcaş (nume pe care-l poartă încă unele regimente din armata engleză) fusillade [] (mil ) I s 1 canonadă 2 împuşcare II vb intr 1 a trage (cu puşca) 2 a împuşca fusinist [] s (arte) desenator în cărbune de salbă-moale fusion [] s 1 fuziune, topire 2 aliaj 3 unire, contopire fusionist [] s partizan al unei uniuni fuss [] I s 1 (stare de) agitaţie; scandal; tevatură; forfotă (fără rost); to make a ~ a face scandal, tărăboi; to make a ~ of smb a face caz de cineva 2 om agitat; om aferat; pisălog; pedant II vb intr 1 to ~ about a se agita fără rost 2 (amer ) to ~ up a se împopoţona fussily [] adv cu ifose, cu aere, dându-şi importanţă fussiness [] s forfotă, zbucium fără rost fussy [] adj 1 aferat, care îşi dă aere, cu ifose; he's a very ~ man e un om care face caz de toate 2 (despre haine) împopoţonat 3 (despre stil) căutat, lipsit de simplitate fust [] I s 1 (arhit ) fusul unei coloane 2 (înv ) miros de aer închis II vb intr (sl ) a nu avea nici un rezultat fustanella [] s fustanelă (purtată de greci, albanezi etc ) fustet [] s (bot ) scumpie (Cotinus coggygria) fustian [] I s 1 barchet, finet 2 (fig ) stil bombastic II adj bombastic, emfatic fustic [] s 1 (bot ) fustic, lemn galben (Chlorophora sp ) 2 (culoarea) galben fustigate [] vb tr (glumeţ ) a biciui, a bate cu băţul fustin [] s (chim ) fustină fustiness [] s 1 miros de mucegai; aer închis; îmbâcseală 2 (fig ) caracter demodat fusty [] adj 1 închis, stătut, muced, mucegăit 2 învechit, demodat; ~ ideas idei învechite, idei demodate futhorc [] s alfabet runic (după denumirea primelor şase litere) futile [] adj 1 futil, inutil, zadarnic, van 2 neserios, uşuratic futility [] s 1 zădărnicie, inutilitate 2 copilărie, neseriozitate futtocks [] s pl (mar ) piese de lemn din care se asamblează coastele la navele de lemn future [] I adj viitor; ~ ages anii viitori, timpurile care au să vină; my ~ welfare viitorul meu; (jur ) ~ estates bunuri viitoare; (ec ) ~ orders comenzi noi II s 1 viitor; for the ~, in ~ în viitor; in the near ~ în viitorul apropiat; he has a ~ are viitor, va ajunge departe; to ruin one's ~ a-şi distruge viitorul 2 (gram ) (timpul) viitor 3 pl (ec ) contracte pe termen; selling for ~s, sale for ~s vânzare forfetară futurism [] s (arte) futurism futurist [] s (arte) futurist futuristic [] adj (arte) futurist futurity [] s 1 viitor; evenimente viitoare 2 (rel ) viaţă de apoi fuze [] s , vb intr v {fuse^2} fuzz [] I s 1 particule fine şi uşoare, praf şi pulbere 2 păr pufos II vb intr 1 a se acoperi cu praf şi pulbere 2 a se spulbera, a se face praf şi pulbere fuzziness [] s fibrozitate fuzzle [] vb v {fuddle (I)} Fuzzy-Wuzzy [] s (fam ) soldat sudanez fyke [] s (amer ) mreajă, plasă fylfot [] s svastică fyt, fytte [] s (înv ) cânt (de poem) G, g [] /, pl Gs, G's [|]/ s 1 G,, g,, a şaptea literă a alfabetului 2 (muz ) (nota) sol; G clef cheia (de) sol; G minor sol minor 3 (amer sl ) o mie de dolari gab [] I s 1 (fam ) gură, pălăvrăgeală, trăncăneală 2 limbuţie; he has the gift of the ~, (amer ) he has the gift of ~ are darul vorbirii, e bun de gură; stop your ~ ! taci din gură!, ţine-ţi gura! 3 răboi, crestătură, semn 4 (tehn ) cârlig 5 (tehn ) daltă; cange 6 deschizătură, orificiu II vb intr 1 (fam ) a flecări, a vorbi vrute şi nevrute 2 (fig ) a minţi gabardine [] s v {gaberdine} gabarit [] s (tehn , arhit ) gabarit; profil gabber [] s (fam ) v {gabbler} gabbies [] s pl (amer sl) filme sonore, cinematograf sonor gabble [] I vb intr 1 a vorbi vrute şi nevrute, a flecări 2 (despre gâşte) a gâgâi II s 1 bolboroseală, bâiguială 2 gâgâit gabblement [] s flecăreală, trăncăneală gabbler [] s flecar, palavragiu, gură-spartă gabbling [] s palavre, flecăreală, trăncăneală gabbro [] s (mineral ) gabbro gabby [] adj (amer fam ) vorbăreţ, limbut gabelle [] (înv ) I s bir, dare, impozit, taxa pe sare (in Franţa, înaintea Revoluţiei de la 1789); II vb tr (rar ) a impune gaberdine [] s 1 (înv ) caftan; cazacă 2 (text ) gabardină gaberlunzie [] s (scoţ ) 1 desagă; tolbă 2 cerşetor gablon [] I s 1 (hidr , mil ist ) gabion, cilindru umplut cu pământ 2 (constr ) zid de gabion 3 pl cărţi rare, rarităţi II vb tr a proteja (o tranşee etc ) cu gabioane, a apăra (o tranşee etc ) cu gabioane gabionade [] s 1 (hidr ) şir de gabioane 2 (mil , ist ) parapet de gabioane gabioned [] adj prevăzut cu gabioane gable [] s 1 (arhit , constr ) fronton; coama casei; pinion 2 (tehn ) proptea 3 (sl ) cap, dovleac gabled [] adj (despre acoperiş) cu vârf ascuţit, ţuguiat gabled window [] s (constr ) fereastră de fronton gable end [] s zid de coamă gable roof [] s acoperiş cu versante, acoperiş ascuţit; acoperiş mansardat, mansardă gablet [] s (arhit ) fronton decorativ Gabriel [] s (amer sl ) trompetist gabstor [] s (amer sl ) flecar, palavragiu gab string [] s (pop ) frâu gaby [] s (fam , dial ) nătărău, prostănac neghiob, nerod gad^1 [] interj (exprima mirarea) Dumnezeule !; măi (să fie)!; asta-i bună !; ia te uită !; ce-mi văzură ochii ! gad^2 [] I vb intr 1 (mai ales) to ~ abroad, to ~ about a rătăci, a hoinări, a umbla brambura, a umbla lela, a umbla creanga 2 (despre plante) a se târî II s hoinăreală on the ~ a) fără căpătâi, bătând drumurile; b) pe nepregătite, improvizat; c) la chef gad^3 [] s 1 vârf, vârf de metal; vârf de suliţă; suliţă 2 v {goad (I, 1)} 3 (tehn ) pană 4 (mine ) daltă minieră (pentru perforări manuale) gadabout [] I s 1 bate-poduri, fluieră vânt, haimana, vagabond 2 ţaţă, mahalagioaică II adj hoinar gadder [] s 1 (mine ) coroana sapei de foraj 2 (drum ) perforator 3 (fam ) v {gadabout (I)} gadding [] I s hoinăreală ** (sl ) ~ the hoof vagabondaj II adj hoinar gadfly [] s 1 (entom ) streche (Hypoderma sp ), tăun (Tabanus) 2 (fig ) pisălog 3 (fig ) impuls violent gadget [] s (fam ) 1 dispozitiv ingenios, accesoriu ingenios, mecanism ingenios 2 (peior ) fleac, nimic, ornament de efect (adăugat la un automobil, o rochie etc pentru a impresiona) 3 (amer sl ) fată gadoid [] s (iht ) gadoid (peşte din specia morunilor, a batogilor) gadolinite [] s (mineral ) gadolinit gadrise [] s (bot ) 1 sânger (Cornus anguinea) 2 salbă-moale (Evonymus europaea) gadus [] s (iht ) batog (Gadus morrhua) Gael [] s (fam ) gael, scoţian (din regiunea Highlands); (rar ) irlandez Gaelic [] I adj gaelic II s limba gaelică (mai ales dialectul scoţienilor celţi) gaff^1 [] I s 1 cange pentru peşte 2 (tehn ) gafă, gafie, crapon 3 (mar ) vergă, pic (amer sl ) to stand the ~ a înfrunta greutăţile cu tărie, a înfrunta greutăţile cu curaj; (amer sl ) to get the ~ a fi luat la trei păzeşte, a fi luat la refec; (amer sl ) to give smb the ~ a lua pe cineva la trei păzeşte, a lua pe cineva la refec II vb tr a prinde (peşte) cu cangea gaff^2 [] s (sl ) penny ~ teatru ieftin, musichall gaff^3 [] s (sl ) to blow the ~ a vinde un secret, a trăda un secret gaffer [] s 1 (fam ) unchiaş, taică, bătrânel, bunel (mai ales ca formă de adresare) 2 (sl ) supraveghetor, şef de echipă 3 (sl ) patron; jupân 4 (sl ) jucător, cartofor 5 (irl ) băiat gag [] I s 1 căluş; (fig ) botniţă; (sl ) on the high ~ spunându-şi secrete în şoaptă 2 întreruperea dezbaterilor (în parlament) 3 (tehn ) dop, cep, buşon, căluş 4 (tehn ) cordar, întinzător sucitor, pană (la ferăstrău), 5 (mine ) flanşă oarbă 6 (teatru , cin ) improvizaţie (actoricească); "trouvaille", "găselniţă", ideie, gag 7 (sl ) glumă (mai ales grosolană); poznă, festă, renghi; mistificare, înşelătorte 8 (sl ) prost nătâng II vb A tr 1 a pune căluş (cuiva), a închide gura (cuiva); (fig ) a impune tăcere; a nu permite să vorbească 2 (tehn , mine ) a închide, a astupa 3 (teatru ) a improviza 4 (sl ) a juca o festă (cuiva), a juca un renghi (cuiva) 5 (sl) a amăgi, a mistifica B intr (teatru ) a improviza gage^1 [] I s 1 amanet, gaj, zălog; chezăşie, garanţie, cauţiune 2 provocare (la duel); to throw down a ~ a arunca mănuşa, a arunca o provocare 3 (amer sl ) whisky ieftin II vb tr 1 a oferi ca garanţie 2 a face rămăşag pe, a paria pe gage^2 [] s , vb tr (amer ) v {gauge} gagers [] s pl (sl ) ochi gaggle [] I s 1 gâgfât 2 (fig ) trăncăneală, flecăreală II vb intr 1 a gâgâi 2 (fig ) a sporovăi, a flecări, a trăncăni gaggler [] s (fam ) gâscă gagman [] s (teatru , cin ) creator de gaguri gagroot [] s (bot ) lobelia (Lobelia inflata) gagster [] s v {gagman} gaiety [] s 1 veselie, voioşie 2 pl distracţii, amuzamente 3 înfăţişare veselă; pitoresc 4 eleganţă, strălucire gaily [] adv 1 vesel, cu veselie; voios, bucuros 2 pitoresc 3 elegant, strălucitor gain [] I s 1 mărire, creştere, dezvoltare, intensificare (a sunetului etc ) 2 câştig, folos, profit; avantaj; prisos, excedent; to make ~ of a câştiga din, a câştiga la; love of ~ sete de câştig, lăcomie de câştig; (prov ) no pains,, no ~s cine nu stăruieşte,, nu izbuteşte, nu sta că-ţi stă norocul 3 cucerire, izbândă, câştig 4 pl venituri 5 (tehn ) lăcaş, făgaş, scobitură, tăietură 6 (mine ) galerie transversală (de pătrundere) II vb A tr 1 a câştiga; a obţine, a dobândi, a agonisi; a-şi asigura; to ~ an advantage over a o lua înaintea (cu gen ); a fi în avantaj faţă de; (la curse) to ~ the bell from a o lua înaintea (cu gen ), a câştiga victoria asupra (cu gen ); to ~ the day a câştiga bătălia, a ieşi învingător; to ~ one's end a-şi realiza scopul; to ~ the ear of a fi ascultat cu bunăvoinţă de; to ~ experience a câştiga experienţă; to ~ one's feet a o lua la sănătoasa, a o lua la fugă; to ~ friends a-şi câştiga prieteni, a-şi face prieteni; to ~ ground a) a câştiga teren, a înainta, a se propaga, a se lăţi; b) (fig ) a progresa, a face progrese; %% to ~ one's livelihood, to ~ one's living a-şi câştiga existenţa; a-şi agonisi traiul; to ~ strength a căpăta puteri, a se înzdrăveni; to ~ time a economisi timp, a câştiga timp; (mil ) to ~ touch a lua contact (cu inamicul); to ~ the upper hand a prevala, a fi victorios; to ~ a victory a câştiga o victorie 2 a se îndrepta spre, a se apropia de; a ajunge la; (mil ) to ~ the rear of the enemy a ajunge în spatele inamicului; to ~ the shore a se apropia de ţărm 3 to ~ smb for a câştiga pe cineva de partea (cu gen ), a câştiga pe cineva pentru (cu gen ) ; (rar ) to ~ smb into a convinge pe cineva să; to ~ smb over a câştiga pe cineva de partea sa B intr 1 a câştiga, a se îmbogăţi 2 a se face bine, a se însănătoşi; the patient is ~ing daily bolnavul se însănătoşeşte pe zi ce trece 3 a o lua înainte; my watch ~s ceasul meu se grăbeşte, ceasul meu o ia înainte 4 to ~ upon, to ~ on a) a câştiga (teren), a invada (uscatul), a se apropia de; b) a ajunge din urmă; the ocean ~s on the land oceanul invadează uscatul gainable [] adj realizabil; care poate fi câştigat, care poate fi dobândit gainer [] s câştigător; to be a great ~ by a fi foarte câştigat de pe urma (cu gen ); I am neither a ~ nor a loser by it prin aceasta nici n-am câştigat,, nici n-am pierdut gainful [] adj 1 productiv, lucrativ, rentabil, aducător de câştig, avantajos; bine plătit 2 lacom de câştig gainfulness [] s 1 câştig, profit; avantaj 2 rentabilitate gainings [] s pl venituri, câştiguri gainless [] adj neprofitabil, nerentabil gainly [] adj 1 frumos, graţios 2 (despre purtare) plin de tact gain-pain [] s (sl ) sabie; spadă gainsaid [] (past şi part trec ) v {gainsay} gainsay [|] /past şi part trec gainsaid []/ I vb tr a contrazice, a contesta, a nega, a tăgădui II s (înv ) contrazicere gainsayer [] s 1 negativist 2 tăgăduitor gainsaying [] s contrazicere, tăgăduire gainsome [] adj (înv ) avantajos 'gainst, gainst [] prep (poetic ) v {against} gain twist [] s (amer fam ) carabină gairfish [] s v {porpoise (I)} gait [] s 1 mers, umblet; I know him by his ~ îl cunosc după mers 2 pl ţinută, atitudine 3 drum; (rar ) to take one's ~ a-şi vedea de drum 4 (sl ) ocupaţie, meserie gaited [] part trec (în cuvinte compuse) cu mersul, cu umbletul; a heavy-~ man un om cu mersul greoi gaiter [] I s 1 pl ghetre; jambiere 2 pl (amer ) ghete cu elastic în părţi 3 (bot ) singer (Cornus sanguinea) 4 (sl ) trişor II vb intr a purta ghetre gaiter tree [] s v {gaiter (I, 3)} gal [] s 1 (pop ) v {girl} 2 (mineral ) wolframit gala [] I s gală, paradă, ceremonie; pompă II adj de gală, solemn, festiv, de paradă galactic [] adj (astron ) galactic galactic circle [] s (astron ) cerc galactic galactogogue [] s (med ) galactogog galactometer [] s galactometru gala day [] s zi de gală; reprezentaţie de gală gala dress [] haine de gală galantee [] s v {galanty (show)} galantine [] s (gastr ) (carne albă de rasol "viţel sau pasăre", fără os, fiartă, asezonată, legată cu sfoară şi servită "rece" în aspic) // galanty (show) [] s umbre chinezeşti, (spectacol de pantomimă cu umbre după un paravan) // galaxy [] s 1 (astron ) galaxie; Calea Laptelui 2 (fig ) pleiadă galbam gum [] s rezină de galban, gumă de galban galbanum [] s (bot ) galban gale^1 [] s 1 furtună; vânt puternic; equinoctial ~s furtuni echinocţiale; it is blowing half a ~ of wind (mar ) e o briză destul de afurisită 2 (poetic ) vântuleţ, zefir, boare 3 veselie, voioşie 4 (amer ) explozie de râs, hohote gale^2 [] s (bot ) ciumărea, iarba-ciumei (Galega officinalis) gale^3 [] s plată periodică a dobânzilor, plată periodică a impozitelor, plată periodică a rentelor gale day [] s ziua plăţii dobânzilor galeeny [] s (fam , dial ) v {guinea fowl} Galen [] s (glumeţ ) doctor galena [] s 1 (mineral ) galenă 2 (metal ) sulfură de plumb galenite [] s v {galena (1)} galeny [] s v {galeeny} Galician^1 [] adj , s galician Galician^2 [] adj , s galiţian galimatias [] s (rar ) galimatie, (şir de) vorbe goale galiot [] s v {galliot} galipot [] s (bot , chim ) galipot, barras, răşină proaspătă gall^1 [] s 1 fiere; venin; (fig ) to dip one's peu in ~ a scrie cu patimă, a scrie cu violenţă 2 v { gall bladder} 3 (fig ) fiere, amărăciune; mânie, ură, răutate 4 (amer fam ) neruşinare, neobrăzare ** ~ and wormwood ceva respingător, ceva odios gall^2 [] I s jupuitură; rosătură; băşică; bubă II vb A tr 1 a roade, a produce o rosătură în (piele), a jupui 2 (despre apă) a eroda 3 (fig ) a irita; a supăra, a necăji; a chinui B intr (fig ) to ~ at a zeflemisi, a lua peste picior (pe cineva) gall^3 [] s (bot ) gală; nucă galică, gogoaşă de ristic gallant [|] I adj 1 (azi numai despre îmbrăcăminte) elegant, distins 2 (poetic ) frumos, măreţ, minunat, splendid, impunător 3 curajos, viteaz, brav 4 galant, politicos, curtenitor (faţă de femei) 5 galant, amoros; ~ epistle scrisoare de dragoste II s 1 om de lume, cavaler 2 amant III [] vb A tr a însoţi, a conduce (o doamnă), a fi cavalerul (unei doamne) B intr a fi cavaler galant, a face pe galantul; a face curte gallantly [] adv 1 vitejeşte 2 (poetic ) foarte frumos 3 curtenitor, cu galanterie 4 cu eleganţă gallantry [] s 1 vitejie, curaj 2 galanterie, politeţe, purtare curtenitoare, amabilitate rafinată 3 intrigă amoroasă gall bladder [] s (anat ) vezica biliară, băşica fierii galleass [] s (ist mar ) galeas, galeră cu trei catarge gallein [] s (chim ) galeină galleon [] s (ist , mar ) galion (vas mare de război) galleot [] s v {galliot} galleried [] adj (arhit ) cu galerii gallery [] s 1 galerie; coridor, gang; portic 2 galerie (de artă plastică etc ) 3 (teatru ) galerie; to play to the ~ a juca după gustul galeriei; a face cabotinism, a căuta o popularitate ieftină, a umbla după efect, a arunca "cârlige" 4 (mine ) galerie (direcţională); galerie principală de pătrundere, galerie de extracţie, stoină 5 strană, cor 6 podeţ, balcon gallery driving [] s (mine ) atac prin galerie şi puţuri gallery entry [] s (mine ) gura galeriei galleryite [] s (fam ) 1 (teatru ) spectator de la galerie 2 (amer ) (spectator care urmăreşte dezbaterile Congresului de la tribuna rezervată publicului) // gallery roof [] s (mine ) first, tavanul lucrărilor miniere gallet [] s aşchie (de piatră) galley [] s 1 (ist mar ) galeră; the ~s muncă la galere, muncă silnică 2 (mar ) balenieră 3 (mar ) cambuză, bucătărie (de vas) 4 (poligr ) galion, şif, luntre 5 (poligr ) şpalt (nepaginat) galley bird [] s v {woodpecker} gally-built [] adj (mar ) cu puntea netedă galley man [] /, pl galley men [|]/ s (ist ) ocnaş la galere galley proof [] s (poligr ) şpalt (nepaginat) galley slave [] s 1 sclav (sau infractor) condamnat la galeră 2 om ocupat cu muncă grea 3 (sl ) zeţar galley yarn [] s (mar sl ) minciună, braşoavă gall fly [] s (entom ) (insectă care produce gogoaşa de ristic (Cynips gallae tinctoriae)) // galliard [] (înv ) I adj vesel, vioi II s 1 băiat vesel 2 dans vioi (precursor al menuetului) Gallic [] adj 1 galic, de gal 2 francez gallic [] adj (chim ) galic gallic acid [] s (chim ) acid galic gallicism [] s galicism, idiotism francez galligaskins [] s pl 1 pantaloni largi (în sec XVI-XVII) 2 (glumeţ ) nădragi gallimaufry [] s (fr ) 1 tocană 2 (fig ) amestecătură, mişmaş; ghiveci gallinaceous [] adj (ornit ) de găină, galinaceu Gallionic [] adj indiferent (în privinţa religiei) galliot [] s (ist mar ) galiot (galeră mică cu vâsle) gallipot [] s 1 vas mic smălţuit (de farmacie), borcan 2 v {galipot} gallium [] s (chim ) galiu gallivant [] vb intr (sl ) 1 a face curte, a cocheta, a flirta, a umbla după femei 2 a hoinări, a umbla haimana gallivanter [] s crai, don juan gall nut [] s v {gall^3} Gallo-German [] adj franco-german Gallomania [] s galomanie, francofilie Gallomaniac [] s , adj galoman, francofil gallon^1 [] s galon (măsură pentru lichide şi capacităţi: în Anglia 4,54 l ; în S U A 3,78 l ) gallon^2 [] s găitan; galon, tresă gallop [] I s galop; sweeping ~, great ~, full ~ galop de curse, galop mărit, galop întins; short ~, hand ~ galop îngrămădit, galop mic; to go at ~ a galopa, a fugi în galop; at full ~ în goana mare; at the snail's ~ agale, încet, cu viteza melcului II vb A tr a face să galopeze (un cal), a lăsa (calul) în galop B intr 1 a galopa, a merge în galop 2 to ~ over, to ~ through a citi repede, a vorbi repede gallopade [] s galop, galopadă, cursă la galop galloper [] s 1 cal pursânge; cal de curse, alergător, fugar, pegas, bucipal 2 călăreţ al cărui cal fuge în galop 3 (ist mil sl ) aghiotant, adjutant 4 (mil ) tun uşor de câmp gallop gun [] s v {galloper (4)} Gallophil, Gallophile [] s galoman, francofil Gallophobe [] s galofob, francofob Gallophobia [] s galofobie, francofobie galloping consumption [] s (med ) tuberculoză galopantă galloping Gl can [] s (mil sl ) tanc galloway [] s (scol ) cal scoţian scund dar puternic (în sud-estul Scoţiei) gallowglass [] s (ist mil ) infanterist irlandez gallows [] I s pl (folosit mai ales ca sg ) 1 spânzurătoare 2 (constr ) schelă 3 capră (de tăiat lemne) 4 (tehn ) capră cu consolă 5 (mine ) susţinere în consolă 6 (fam ) bretele II adj (sl ) grozav, straşnic III adv (sl ) grozav de gallows bird [] s (fam ) ticălos, nemernic, netrebnic, spânzurat gallows ripe [] adj bun de spânzurat gallows tree [] s v {gallows (I, 1)} gall sickness [] s (med ) friguri biliare gall stone [] s (med ) calcul biliar, piatră la vezică biliară; piatră la băşica fierii Gallup poll [] s sondaj al opiniei publice gallus [] s adj , adv (fam ) v {gallows} galluses [] s pl (amer dial ) bretele gally [] adj de fiere, amar (ca fierea) galoot [] s (amer sl ) 1 marinar 2 soldat 3 om stângaci, om neîndemânatic 4 netrebnic, om de nimic 5 ins, individ, tip, flăcău 6 bătăuş galop [] s (muz ) galop galoptious [] adj (sl ) straşnic, grozav, pe cinste galore [] (sl ) I adv cu toptanul, din belşug, mult, din abundenţă; there is fruit ~ this summer în vara aceasta sunt fructe din belşug II s belşug, prisos; sumedenie; droaie galosh, galoshe [] s 1 galoş 2 (amer ) şoşon galumph [] vb intr (fam ) a merge în pas săltat (de bucurie) (cuvânt creat de Lewis Carroll) galvanic [] adj 1 (electr ) galvanic 2 (fig , despre surâs) forţat, nenatural, nefiresc galvanic current [] s (electr ) curent galvanic galvanic gilding [] s aurire galvanică, galvanoplastie galvanic metallization [] s (electr ) metalizare prin depunere electrochimică, galvanoplastie galvanic pile [] s (electr ) pilă galvanică; element galvanic galvanism [] s 1 galvanism 2 (med ) galvanizare galvanization [] s (med , tehn ) galvanizare galvanize [] vb tr 1 a galvaniza, a zinca prin galvanizare, a arginta prin galvanizare, a auri prin galvanizare 2 (fig ) a înviora; a stimula, a electriza galvanized sheet [] s tablă galvanizată, tablă zincată galvanizing bath [] s (metal ) baie de galvanizare galvanometer [] s (electr ) galvanometru galvanometric [] adj (electr ) galvanometric galvanoplastic [] adj galvanoplastic galvanoplastics [] s v {galvanoplasty} galvanoplasty [] s galvanoplastie galvanoscope [] s (electr ) galvanoscop Galwegian [] adj 1 (originar) din Galloway (Scoţia) 2 (originar) din Galway (Irlanda) gamb [] s (sl ) picior, ţurloi, popic gambade [] s 1 salt, săritură (a calului) 2 escapadă 3 pl (înv ) ghetre, jambiere gambado [] s v {gambade} gambit [] s gambit (la şah) gamble [] I vb A intr 1 a juca jocuri de noroc; to ~ with cards a juca cărţi 2 a specula (la bursă) B tr to ~ away a pierde la cărţi (avere etc ) II s 1 joc de noroc 2 speculaţie riscantă întreprindere foarte îndrăzneaţă, aventură gambler [] s 1 jucător; jucător de cărţi, cartofor 2 escroc, înşelător, pungaş gambling [] s (acţiunea de a juca) jocuri de noroc gambling hell [] s v {gambling house} gambling house [] s casă de joc, tripou gamboge [] s gumă guta gambogian [] adj de gumă guta, ca guma guta gamboised [] adj vătuit gambol [] I s 1 ţopăială, săritură, salt; salt de bucurie; zburdălnicie 2 (mai ales amer ) veselie II vb intr a zburda, a se zbengui, a sălta, a sări gambrel [] s (înv ) încheietură, articulaţie (la cal) gambrel roof [] s acoperiş în formă de mansardă, acoperiş olandez gam cases [] s pl (sl ) ciorapi (lungi) game^1 [] I s 1 joc; partidă; the ~ of tennis tenisul; a ~ of chess, a ~ at chess o partidă de şah; a ~ of cards o partidă de cărţi; athletic ~s jocuri sportive Olympian ~s (ist ) jocuri olimpice, olimpiadă; Olympic ~s Olimpiadă, jocuri olimpice (moderne); ~ of chance joc de noroc; round ~ joc de societate; losing ~ partidă pierdută; winning ~ partidă câştigătoare; the ~ is up partida e pierdută; the ~ is not worth the candle mai mare daraua decât ocaua; n-are rost să faci aşa; he has mistaken his ~ şi-a greşit socotelile; şi-a găsit naşul; to play a good ~ a juca bine, a fi un bun jucător; to play a poor ~ a juca prost, a fi un prost jucător; two can play at that ~ a) urma alege; cine râde la urmă,, râde mai bine; se întoarce roata b) o să-ţi plătesc cu aceeaşi monedă; %% to play the ~ a) a juca după reguli; b) a proceda cum se cuvine; c) (fig ) a proceda nobil; %% keep the ~ alive ! (sl ) nu te lăsa !; dă-i înainte !; to have the ~ in one's hands a fi sigur de succes, a fi stăpân pe situaţie 2 distracţie, petrecere, desfătare, veselie, amuzament; it was such a ~ ! ne-am distrat grozav !; 3 mod de a juca; he plays a remarkable ~ joacă minunat 4 pl întrecere, jocuri 5 glumă, festă, renghi; to have a ~ with smb a păcăli pe cineva, a prosti pe cineva; to make ~ of smb a-şi bate joc de cineva, a râde de cineva; to speak in ~ a vorbi în glumă 6 plan, proiect, urzeală, stratagemă, tertip, truc, şiretlic, scamatorie; I know his ~, I know his little ~ ştiu la ce-l duce capul; none of your ~s lasă trucurile, fără scamatorii, şmecherii; he is up to every ~ e în stare de orice şiretlic 7 (sl ) meseria de hoţ 8 (sl ) găgăuţă, nătâng, netot 9 (sl ) târfă, fleoarţă 10 (înv ) intrigă amoroasă II adj 1 gata dispus, hotărât; curajos; I am ~ sunt gata; to die ~ a muri bărbăteşte; to be ~ for anything a fi gata la orice; a nu se teme de nimic are you ~ for? eşti dispus să?; are you ~ for a shilling ? (eşti dispus să) pariezi pe un şiling?; pui un şiling la bătaie?; I am ~ to go sunt hotărât să plec 2 (sl ) deştept, isteţ III vb A intr a juca (jocuri de noroc) B tr to ~ away a pierde la joc game^2 [] s vânat; fair ~ a) animale (sau păsări) al căror vânat e permis; b) (fig ) obiectul unui atac legitim, obiectul unui atac legal; %% large ~ vânat mare; small ~ vânat mic; winged ~ păsări (ca vânat) game^3 [] adj 1 şchiop; schilod, schilodit, paralizat; ~ leg picior şchiop 2 netrebuincios game act [] s (ist ) legea vânătorii game bag [] s tolbă de vânat, sac de vânătoare game-cock [] I s 1 cocoş de luptă 2 (pop ) băieţandru obraznic II adj (sl ) 1 ţâfnos; mânios 2 agresiv game cover [] s parc cu vânat gameful^1 [] adj distractiv, amuzant, vesel gameful^2 [] adj plin de vânat, cu vânat din belşug game hawk [] s (ornit ) şoim (Falco peregrinus ş a ) game keeper [] s pădurar, paznic al vânatului, paznic de vânătoare (împotriva braconierilor etc ) game laws [] s pl legi vânătoreşti, legile vânătorii, legile vânatului game licence [] s permis de vânătoare, autorizaţie de vânătoare gameness [] s (sl ) curaj, vitejie, bărbăţie, îndrăzneală, obrăznicie game preserve [] s parc de vânat, rezervaţie gamesome [] adj vesel, zburdalnic, hazliu gamesomeness [] s veselie, zburdălnicie gamester [] s 1 jucător, cartofor 2 (înv ) om glumeţ, şugubăţ, păcală 3 (înv ) târfă, leliţă, lele gametes [] s pl (biol ) gameţi gamin [] s (fr ) ştrengar, haimana gaiming house [] s casă de joc, tripou gaming table [] s 1 masă de joc; to keep a ~ a ţine un tripou, a ţine o casă de joc 2 (fig ) joc de noroc (pe bani) gamma [] s 1 gama (a treia literă din alfabetul grecesc) 2 (entom ) (specie de) fluture (Plusia gamma) 3 (submultiplu al gramului) // gamma function [] s (mat ) funcţia gamma, funcţiunea gamma gammer [] s (pop ) bunicuţă, maică, măicuţă, mătuşică, tuşă, băbuţă gammon^1 [] I s jambon, şuncă afumată II vb tr a afuma, a săra (jambonul) gammon^2 [] I s 1 marţ (la table) 2 (jocul de) table, tric-trac II vb tr a face marţ (la table) gammon^3 [] (fam ) I s festă, renghi înşelăciune, tragere pe stoară II interj prostii; ~ and spinach! spanac !; III vb A tr a păcăli, a înşela, a amăgi; a-şi bate joc de B intr a se preface gammoner [] s (fam ) escroc, şarlatan, pezevenchi pungaş gammoning [] s (fam ) înşelătorie gammy [] adj (sl ) 1 rău, prost; fals 2 pocit, urât; bătrân 3 zgârcit gamp [] s (fam ) umbrelă de ploaie mare şi veche, cortel gamut [] s 1 (muz ) gamă 2 (muz ) diapazon, scară 3 (fig ) gamă, întindere; sferă cerc; to experience the whole ~ of suffering a încerca întreaga gamă a suferinţelor gamy^1 [] adj v {gameful^2} gamy^2 [] adj 1 gata de joacă 2 curajos, agresiv gander [] I s 1 gâscan, gânsac 2 (fig ) gâscă, om prost 3 (sl ) om însurat 4 (amer sl ) bărbat care trăieşte separat de soţie 5 (amer sl ) privire, aruncătură de ochi; to take ~ a arunca o privire (rapidă) II vb intr (fam ) a umbla brambura gander-faced [] adj (pop ) cu mutră de tont, cu mutră de tâmpit gang^1 [] s 1 partidă echipă sau brigadă (de muncitori etc ); tură, schimb; grupă, detaşament 2 (sl ) bandă, ceată, haită, cârd 3 garnitură, trusă (de instrumente); sortiment 4 (înv ) mers, curs, cale gang^2 [] vb intr (scoţ ) a merge gang^3 [] vb A tr (mai ales amer ) a face (roţile unui angrenaj etc ) să lucreze simultan, a face (roţile unui angrenaj etc ) să lucreze concomitent; (auto) a cupla, a ambreia B intr to ~ up with a se alia cu, a se asocia cu; (peior ) a intra în cârdăşie cu; to ~ up on smb a ataca împreună pe cineva; a se coaliza împotriva cuiva gang board [] s (mar ) schelă (de debarcare), estacadă; apuntament ganger^1 [] s şef de echipă ganger^2 [] s (scoţ ) pieton gang flower [] s (tot ) amăreală, iarbă-lăptoasă, şerpariţă (Polvaala vulgaris) gangland [] s (amer ) cartier al gangsterilor (într-un oraş mare), cartier al apaşilor (într-un oraş mare) ganglia [] pl (de la) ganglion gangliated [] adj (anat ) cu ganglioni gangling [] adj (fam ) stângaci, neîndemânatic ganglion [] /, pl ganglions [] sau ganglia [|]/ s 1 (anat ) ganglion 2 (fig ) centru (de activitate) ganglionic [] adj ganglionar gang plank [] s v {gangboard} gangrel [] s 1 (fam ) lungan, găligan, prăjină 2 (inv ) cerşetor, vagabond gangrene [] I s 1 cangrenă; mortificare 2 (bot ) tăciune mălură II vb A intr a se cangrena B tr a cangrena gangrenour [] adj cangrenos gang saw [] s (tehn ) gater de spintecat; ferăstrău circular cu mai multe discuri gangsman [] /pl gangsmen [|]/ s şef de echipă, supraveghetor gangster [] s gangster; bandit gangsterism [] s gangsterism, banditism gangue [] s (geol ) gangă; rocă mamă gangway [] I s 1 (mar ) schelă (de coborâre, debarcare), punte (de comunicaţie); pasarelă; (sl mar ) to bring to the ~ a biciui 2 pasaj, interval trecere (între rânduri, în sălile de spectacol) 3 (pasaj care desparte "front benches" de "back benches" (q v )) //; members above the ~ miniştri şi membri al parlamentului strâns legaţi de politica oficială a partidului lor, membri influenţi ai partidului; members below the ~ membri independenţi ai parlamentului membri neinfluenţi ai partidului 4 (arhit, constr ) pasarelă, pasaj, coridă 5 (ferov ) coridor de mijloc (la un vagon) 6 (mine ) galerie de acces la un abataj II interj (amer ) faceţi loc !; la o parte ! gannet [] s (ornit ) gâscă de-mare (Sula bassana) ganoid [] (iht ) I adj 1 (despre solzi) neted şi strălucitor 2 (despre peşti) ganoid II s (peşte) ganoid gantlet [] s v {gauntlet^1} gantline [] s (mar ) mandar gantlope [] s v {gauntlet^2} gantry [] s 1 (tehn ) schelă, estradă; suport 2 (ferov ) punte de semnalizare 3 suport pe care stau butoaiele în pivniţă, podval 4 (constr ) capră 5 (mine ) rampă pe care circulă o gruie 6 (tehn ) montant, portal, cadru; schelet de macara gantry crane [] s (tehn ) macara portal, macara de eşafodaj, macara de schelă gaol [] I s închisoare, temniţă v {jail I} II vb tr a închide, a întemniţa, a băga la închisoare, v {jail II} gaol bird [] s ocnaş, deţinut gaol book [] s registrul arestaţilor gaoler [] s temnicer, paznic de închisoare; gardian gaoleress [] s paznică de închisoare gaol fever [] s (med , înv ) tifos exantematic gap [] s 1 deschidere, deschizătură, breşă, spărtură, crăpătură 2 interval, spaţiu gol, vid, lacună; (tehn ) rost, luft, ecartament; to reduce the ~, to close the ~ a micşora deosebirea, a micşora diferenţa to reduce the ~ between, to close the ~ between a micşora deosebirea (dintre), a micşora diferenţa (dintre); a apropia (puncte de vedere diferite, poziţii adverse etc ); to bridge the ~ a arunca o punte de legătură , a concilia (diferende etc ), a aplana (diferende etc ) to bridge the ~ between a arunca o punte de legătură (între), a concilia (diferende etc ) (dintre), a aplana (diferende etc ) (dintre); stop the ~ fiIl up, stop to fiIl up the ~ a completa golul, a umple lacuna; 3 deosebire profundă, divergenţă 4 (amer ) trecătoare, defileu 5 (mil ) breşă (în linia frontului) 6 (gram ) hiat gape [] I vb intr 1 a deschide larg gura; a căsca; (prov ) he that ~s until he be fed,, well may ~ until he be dead Dumnezeu dă omului,, dar în traistă nu-i bagă; gaping is catching căscatul e molipsitor 2 a se uita cu gura căscată, a căsca gura 3 (despre o prăpastie etc ) a se căsca, a se deschide 4 (gram ) a forma un hiat 5 to ~ for, to ~ after a dori ceva cu înfocare; to ~ upon, to ~ on a privi cu gura căscată la, a se uita dus la II s 1 căscat 2 privire nedumerită 3 the ~s pl căscat (boală a găinilor pricinuită de Syngnamus trachealis) 4 deschidere, căscătură gaper [] s căscăund, gură-cască gape seed [] s (sl ) 1 minunăţie; tot ceea ce provoacă uimirea 2 holbare; to sow ~, to puy ~, to seek ~ a umbla fără rost (la piaţă etc ) 3 v {gaper} gappy [] adj cu intervale, cu goluri; incomplet gap-toothed [] adj ştirb gap window [] s fereastră înaltă şi strâmtă gar [] s (iht ) 1 ştiucă (Esox lucius); 2 zargan, ştiucă-de-mare (Belone belone) garage [] I s garaj II vb tr a gara, a pune în garaj garage foreman [] s şef de garaj garancin, garancine [] s (chim ) garanţină garb [] I s 1 haine, îmbrăcăminte, găteală 2 port, croială 3 (fig ) veşmânt, strai II vb A tr (mai ales past) a înveşmânta, a îmbrăca B refl a se înveşmânta garbage [] s 1 (înv ) măruntaie, maţe 2 resturi, rămăşiţe (de bucătărie); gunoi menajer 3 literary ~ maculatură garble [] vb tr 1 a falsifica, a denatura, a deforma; a ciunti, a trunchia (un citat etc ) 2 (rar ) a alege, a selecţiona garbler [] s falsificator (de texte etc ) garboard [] s (mar ) filă tovelă, filă de înveliş la fund lângă chilă garboard strake [] s (mar ) galboard; şirul tablelor torelei garden [] I s 1 grădiniţă; pomet; the ~ of England sudul Angliei; back ~ grădină din spatele casei; botanic ~s, botanical ~s grădină botanică; zoological ~s grădină zoologică; flower ~ grădină de flori; philosophers of the Garden adepţi ai lui Epicur; ~ of the world regiunea fluviului Mississippi; ~ of remembrance cimitirul unui crematoriu, cenuşar; (pop ) to lead smb up the ~ a trage pe cineva pe sfoară, a duce pe cineva de nas 2 kitchen ~ grădină de zarzavat, grădină de legume II vb intr a face grădinărie, a se ocupa cu grădinăritul garden balsam [] s (bot ) balsamină (Impatiens balsamina) garden bed [] s strat, răzor, brazdă garden cabbage [] s (bot ) varză, curechi (Brassica oleracea) garden city [] s oraş-grădină garden cress [] s (bot ) creson, bruncuţ, caprilenă (Lepidium sativum) gardener [] s 1 grădinar 2 horticultor 3 (sl ) birjar prost gardener's garters [] s pl (bot ) ierbăluţă (Phalaris arundinacea) garden frame [] s seră garden house [] s 1 chioşc, pavilion 2 (sl ) bordel gardening [] s 1 grădinărie, grădinărit 2 horticultură gardening knife [] s cosor, cuţit pentru crengi gardening tools [] s pl unelte de grădinărie garden label [] s etichetă (pe plante) garden lover [] s grădinar amator garden mould [] s pământ de grădină garden party [] s petrecere în aer liber, serbare câmpenească; picnic garden plot [] s grădină, teren folosit ca grădină garden pruner [] s foarfece de grădinărie, foarfece de omizit, foarfece de pomi garden roller [] s tăvălug de grădină garden soissors [] s pl foarfece de grădină garden stand [] s jardinieră Garden State [] s (amer ) statul New Jersey (S U A ) garden stuff [] s legume şi fructe, zarzavaturi şi fructe garden tillage [] s grădinărit, grădinărie garden truck [] s (amer ) legume şi fructe; to raise ~ for the market a cultiva zarzavat şi fructe pentru vânzare garden warbler [] s (ornit ) privighetoare-de-grădină (Sylvia hortensis) garden woodbine [] s (bot ) caprifoi (Lonicera caprifolium ş a ) garden worm [] s (zool pop ) râmă (Lumbricus sp ) gardon [] s (iht ) văduviţă (Leuciscus idus) garfish [] s v {gar} Gargantuan [] adj uriaş, gigantic, gargantuesc, pantagruelic gargarism [] s gargară, gargarism garget [] s (vet ) inflamare a faringelui (la porci), inflamare a ugerului (la vaci şi oi) gargle [] I vb A tr a clăti (gura) B intr 1 a face gargară; a gargarisi, a se gargarisi 2 (amer, sl ) a trage la măsea II s 1 gargară, gargarism 2 (amer sl ) băutură alcoolică gargoyle [] s gargui (capăt de burlan în formă de animal fantastic) garibaldi [] s bluză de femeie (sau copil) garish [] adj (despre culori) ţipător, bătător la ochi; (despre îmbrăcăminte) înzorzonat; în culori ţipătoare garishly [] adv 1 (mobilat etc ) cu un lux ţipător 2 (luminat etc ) prea strălucitor garishness [] s 1 lux ţipător; 2 strălucire excesivă garland [] I s 1 ghirlandă, coroană, cunună 2 (fig ) premiu, premiul întii 3 (înv ) antologie II vb A tr a încununa, a împodobi cu ghirlande, a împodobi cu coroane B intr (rar ) a împleti ghirlande garlic [] s (bot ) usturoi (Allium sativum); clove of ~ căţei de usturoi garlic hop [] s căţel de usturoi garlicky [] adj de usturoi; usturoiat garment [] I s 1 articol de îmbrăcăminte (mai ales robă sau mantie) 2 pl îmbrăcăminte; haină 3 (fig ) veşmânt, strai, acoperământ II vb tr (poetic ) a înveşmânta garn [] interj (pop ) cară-te!; şterge-o! garner [] I s 1 (poetic, ret ) hambar, grânar 2 (fig ) depozit, tezaur II vb tr 1 a înmagazina, a aduna în magazie 2 (fig ) a aduna, a strânge garnet [] s 1 (geol ; mineral ) granat 2 (mar ) palan, palanc garnish [] I vb tr 1 a împodobi, a găti, a înfrumuseţa, a garnisi 2 a garnisi (o mâncare), a orna 3 (jur ) a înmâna (cuiva) o citaţie, a cita 4 to ~ with a prevedea cu, a echipa cu II s 1 podoabă, găteală, ornament 2 garnitură (la o mâncare) 3 aidămaş 4 (sl ) cătuşe garnishment [] s 1 găteală, podoabă; podoabe 2 garnitură (la o mâncare) 3 (jur ) citaţie garniture [] s 1 podoabă, găteală, ornament, garnitură (la rochie) 2 (tehn ) garnitură, accesorii 3 garnitură (la o mâncare) garran [] s 1 mic cal irlandez, mic cal scoţian; (un fel de) ponei 2 gloabă, mârţoagă garret [] s 1 mansardă, pod (de casă) 2 (mil înv ) foişor 3 (sl ) cap, dovleac; to be a bit wrong in the ~ a fi puţin scrântit garreteer [] s 1 locatar al unei mansarde 2 (fig ) scriitor sărac garret floor [] s planşeu de pod garret story [] s mansardă garret window [] s lucarnă, fereastră de mansardă garrison [] (mil ) I s 1 garnizoană 2 (amer ) fort II vb tr 1 a pune garnizoană în 2 a apăra cu o garnizoană 3 a numi în serviciul garnizoanei garrisoned [] adj (despre un oraş) cu garnizoană garrison state [] s (mai ales amer ) stat la cârma căruia se află o dictatură militară garron [] s 11 cal mic (de rasă irlandeză sau scoţiană) 2 (fam ) gloabă, mârţoagă garrotte [] I s (ist ) garotă (aparat pentru execuţia capitală prin strangulare folosit în Spania) 2 jaf însoţit de strangularea victimei II vb tr 1 a executa prin strangulare 2 a strangula în timpul jafului garrulity [] s limbuţie, vorbărie, logoree garrulous [] adj 1 limbut, gureş, vorbăreţ 2 (despre pârâu) care murmură, care susură garrulously [] adv cu chef de vorbă garrulousness [] s v {garrullity} garter [] I s jartieră; the Garter a) ordinul Jartierei, b) cavaleri ai ordinului Jartierei II vb tr 1 a prinde cu jartiera 2 a acorda ordinul Jartierei (cuiva) garter belt [] s (amer ) portjartier garth [] s (poetic ) 1 loc îngrădit; zaplaz 2 curte, grădină gas [] I s 1 (chim ) gaz, corp gazos 2 gaz aerian 3 gaz ilariant 4 (fam ) flecăreală, lăudăroşenie, fanfaronadă, gargară, bărbiereală; to turn on a great amount of ~ about smth a flecări mult despre un lucru 5 (amer ) benzină 6 (mine ) gaz de mină, grizu 7 (med ) vânturi, gaze 8 (amer sl ) ceva excepţional (o persoană, un dans, un şlagăr, o petrecere, un articol de larg consum etc ) II vb A tr 1 a otrăvi cu gaze, a gaza 2 a umple cu gaze până la saturaţie 3 (amer ) a completa cu combustibil B intr 1 a emana gaze (otrăvitoare), a elimina gaze (otrăvitoare), a degaja gaze (otrăvitoare) 2 (fam ) a flecări, a se lăuda, a tăia piroane, a se bărbieri, a face gargară; a spune prostii pentru a induce în eroare gas alarm [] s (mil ) alarmă chimică gasateria [] s (amer ) staţie de benzină cu autoservire, pompă de benzină cu autoservire gas attack [] s (mil ) atac cu gaze gas bacillus [] s (med ) vibrion septic gas bag [] s 1 (av ) balonet (pentru gaz), balon cu gaz (în interiorul dirijabilului) 2 (av sl ) dirijabil 3 pungă de gaze 4 (fam ) palavragiu, flecar, baronul Münchausen, fanfaron gas-bearing [] adj art gazifer, purtător de gaze gas black [] s (poligr ) negru de fum din gaze gas blanket [] s (chim ) pernă de gaze, strat de gaze gas blower [] s 1 (tehn ) suflantă de gaze 2 (mine ) suflător de metan gas blow-out [] s erupţie de gaze gas blowpipe [] s (metal ) ciocan de lipit cu gaze gas bomb [] s bombă cu gaze, bombă chimică gas bracket [] s lampă de gaz, bec Auer gas burner [] s v {gasjet} gas cap [] s (mine ) gas-cap gas carbon [] s (metal ) cărbune de retortă gas coal [] s (metal ) cărbune de gaz gas collector [] s colector de gaze; receptor de gaze Gascon [] s (fr ) 1 gascon 2 (fig ) lăudăros, fanfaron gasconade [] I s lăudăroşenie, fanfaronadă, barbă, minciuni, gogoşi II vb intr a se lăuda, a se făli, a face gargară gas concrete [] s (constr ) gazbeton gas detector [] s (mine ) detector de grizu gaselier [] s lampă de gaz cu mai multe braţe, policandru gas engine [] s motor cu gaze, motor cu combustie de gaze gaseous [] adj gazos; de gaze gas fleld [] s regiune în care izvorăşte gazul natural, zăcământ de gaze gas fire [] s plită de gaz, maşină de gătit cu gaz gas fitter [] s instalator de gaze; montor şi reparator de conducte şi instalaţii pentru gaze gas generator [] s gazogen, generator de gaz gash [] I s 1 rană adâncă; tăietură 2 cicatrice 3 (tehn ) crestătură, canelură II vb tr a face o rană adâncă (cuiva), a sfârteca gas helmet [] s cască anti-gaz gas house [] s (mil sl ) 1 sală de curs, sală de clasă 2 berărie, braserie Gas House Gang [] s (mil sl ) instructori de război bacteriologic, instructori de război chimic gasification [] s gazificare, transformare în gaz gasiform [] adj în stare gazoasă; gazos gasify [] vb A tr a gazifica, a preface în gaz B intr a se gazifica gas jet [] s arzător de gaz, bec de gaz; ajutaj de gaz gasket [] s 1 (mar ) sachet; baeră 2 (tehn ) garnitură de etanşare gas light [] s 1 iluminat cu gaze 2 lampă cu gaz aerian, felinar gas lighting [] s iluminat cu gaz gasman [] /, pl, gasmen [|]/ s 1 lucrător la gaze, instalator de gaze 2 încasator pentru consumul de gaze gas mask [] s mască cont de gaze, mască cont a gazelor gas meter [] s contor de gaz, gazometru, măsurător de gaz ** he lies like a ~ minte de îngheaţă apele gas monkey [] s (amer fam ) funcţionar care deserveşte o pompă de benzină, funcţionar care deserveşte o staţie de benzină gasogene [] s v {gazogene} gas oil [] s motorină; ulei pentru motoare Diesel gasolene [] s 1 gazolină 2 (amer ) benzină gasolene pump [] s pompă de benzină gasolene station [] s staţie de benzină; pompă de benzină gasoline [] s v {gasolene} gasoline cowboy [] s (amer mil sl ) conducător de tanc gasometer [] s v {gas meter} gasp [] I vb A intr 1 a gâfâi; a respira cu greutate, a se sufoca 2 a căsca gura (de mirare) 3 to ~ for a dori cu înfocare, a tânji după, a suspina după; to ~ for breath a-şi trage cu greu sufletul, a se aufoca B tr to ~ out one's life a-şi, da sufletul, a muri II s gâfâire, gâfâit, respiraţie grea; to the last ~ până la ultima suflare, până în ultima clipă; to be at the last ~ a fi pe moarte gasper [] s (sl ) ţigară ieftină, ţigară proastă gas pipe [] s 1 conductă de gaz, gaze 2 ţeavă pentru conducte de gaz gas pipe crawler [] s (sl ) om foarte slab, ţâr, ţânţar gas pipe-line [] s conductă de gaz gas plant [] s 1 uzină de gaz 2 intalaţie gazogeneratoare; staţie de gazogene gas producer [] s generator de gaze; gazogen, sondă de gaze gas-proof [] adj 1 etanş la gaze 2 (mine ) antigrizutos gas-proof shelter [] s adăpost contra gazelor gas ring [] s bec de gaz; ochi la maşina de gătit cu gaze, ochi de aragaz gassed [] adj gazat gas shell [] s (mil ) obuz chimic, bombă cu gaze gas shelter [] s adăpost contra gazelor gas station [] s (amer ) staţie de benzină; punct de aprovizionare cu benzină gassy [] adj 1 gazos 2 (fam ) flecar, limbut gas take [] s (metal ) captator de gaze, colector de gaze gas tank [] s 1 gazometru 2 (amer ) rezervor de gaze 3 (amer auto, av ) găleată pentru benzină, căldare pentru benzină gasteropod [] s (zool ) gasteropod, animal din clasa gasteropodelor; melc gastralgia [] s (med ) gastralgie, gastrodinie gastralgic [] adj (med ) gastralgic gastrectomy [] s (med ) gastrectomie gastric [] adj gastric gastric ulcer [] s (med ) ulcer gastric gastritis [] s (med ) gastrită gastro-enteritis [] s (med ) gastro-enterită gastro-hepatitis [] s (med ) gastro-hepatită gastro-intestinal [] adj (med ) gastro-intestinal gastrolith [] s (med ) calcul gastric gastronome [] s gastronom, cunoscător al mâncărurilor bune, specialist în artele culinare gastronomer [] s v {gastronome} gastronomic [] adj gastronomic gastronomist [] s v {gastronome} gastronomy [] s gastronomie, artă culinară gastrotomy [] s (med ) gastrotomie gas vent [] s (metal) supapă de respiraţie gas warfare [] s război chimic gas works [] s uzină de gaz gat [] s (amer sl ) revolver, pistol gate [] I s 1 poartă, portiţă; uşă cu zăbrele; (fig ) ~ of hell poarta iadului; (fig ) to give the ~ a concedia, a da afară; (fig ) to get the ~ a fi concediat, a fi dat afară 2 (fig ) poartă, deschizătură; intrare 3 barieră 4 (sport ) număr de spectatori; reţetă, taxă de intrare 5 trecătoare în munţi; the Iron Gates Porţile de Fier 6 the Gate (ist ) Poarta, Înalta Poartă (turcească) 7 (tehn ) scut; încuietoare, zăvor, supapă 8 stavilă, zăgaz 9 pl ora la care se închid porţile noaptea (la Oxford şi Cambridge) II vb tr 1 a pune porţi la 2 a consemna (studenţi, la Oxford şi Cambridge) gate bill [] s registru de amenzi pentru studenţii întârziaţi (la Oxford şi Cambridge) gatecrash [] vb tr , intr (fam ) 1 a intra fără bilet (la un spectacol) 2 a veni nepoftit (la o recepţie etc ) gate crasher [] s (fam ) 1 spectator fără bilet 2 musafir nepoftit gate hole [] s şardonet gatehouse [] s ghereta portarului gate keeper [] s păzitor de barieră gate-legged table [] s masă cu tăblia demontabilă gate lock [] s ecluză cu poartă intermediară gateman [] s (ferov ) cantonier gatemouth [] s (amer sl ) gură-spartă gate post [] s stâlpul porţii ** between you and me and the ~ strict confidenţial, între patru ochi gatesman [] s v {gateman} gateway [] s 1 poartă (ca intrare) 2 (fig ) poartă, intrare gather [] I vb A tr 1 a aduna, a strânge, a colecta; a colecţiona, a îngrămădi; to ~ dust a se umple de praf; a înghiţi mult praf; to ~ flesh a se îngrăşa, a pune carne pe sine; to ~ way upon smb, to ~ ground upon smb a o lua înaintea cuiva; to ~ information a strânge date, a culege informaţii; (despre un furuncul, o bubă ) to ~ head a se coace; to ~ way a) v {to ~ ground} b) (despre nave) a porni 2 a aduna, a strânge, a culege (fructe, flori etc ) 3 a acumula, a câştiga, a dobândi; to ~ experience a dobândi experienţă 4 a bănui, a deduce, a conchide, a trage concluzia; from what you say I ~ that din cele ce spui deduc că 5 to ~ up a strânge, a încreţi, a cuta, a plia (o rochie etc ) 6 a încreţi (fruntea) 7 to ~ in a) a culege, a strânge (recolta); b) a percepe (impozite); %% to ~ up a asambla, a aduna, a pune la loc, la un loc; to ~ up the fragments a) a aduna cioburile; b) a rezuma, a relua, a înnoda (firul unei povestiri etc ) B refl to ~ oneself up a-şi aduna forţele C intr 1 a se aduna, a se strânge 2 a se mări, a creşte; (despre lacrimi) a şiroi 3 to ~ against smb a prinde patimă împotriva cuiva; to ~ on a se strânge, a se apropia; to ~ to matter, to ~ to a head a) (despre o bubă, un furuncul) a se coace; b) (fig ) a se coace, a se pârgui II s serie de pliuri strânse cu un fir, serie de falduri strânse cu un fir, serie de cute strânse cu un fir gatherable [] adj care se poate deduce, deductibil; inteligibil gatherer [] s 1 persoană care culege, persoană care adună; culegător; secerător 2 perceptor gathering [] s 1 adunare, întrunire; sfat 2 recoltă 3 colectare, colectă 4 îngrămădire 5 supurare; abces gauche [] adj (fr ) stângaci, lipsit de tact gaud [] s 1 găteală; zorzoane, înfrumuseţare fără gust 2 jucărie; bagatelă, fleac, nimic 3 pl serbări grandioase gaudiness [] s stridenţă, caracter ţipător (al unei culori); ostentaţie gaudy [] I s 1 (mare) solemnitate 2 masă anuală în onoarea foştilor studenţi (la universităţile engleze) II adj 1 ţipător, bătător la ochi, strident; fără gust; plin de ostentaţie 2 (despre stil) înflorat, bombastic gauffer [] s , vb v {gofer, goffer} gauge [] I s 1 măsură, proporţie, dimensiune to take the ~ of a măsura, a evalua 2 aparat pentru măsurat; rain ~ pluviometru 3 calibru, model, şablon; florar 4 calibru (de glonţ) 5 număr, grosime (a sârmei) 6 (ferov ) ecartament distanţa dintre şine; gabarit 7 (mar ) pescaj 8 (mar ) poziţie faţă de vânt; (fig ) to have the weather ~ of a avea întâietatea faţă de 9 (fig ) criteriu 10 (fiz ) jojă, aparat de măsurat 11 (auto) ecartament 12 (text ) calibru; distanţa dintre fuse; pasul fuselor; fineţe II vb tr 1 a măsura, a cerceta 2 a grada, a lua calibrul, (cu gen ) a verifica, a marca, a ştampila (greutăţile, măsurile) 3 a dimensiona, a da o anumită dimensiune (cu dat ) 4 (fig ) a preţui (pe un om) gauge block [] s (tehn ) cală plan-paralelă; plăcuţă Johansen; placă de calibrare gauge clock [] s (tehn ) contor de apă gauge glass [] s (tehn ) sticlă de nivel (al apei); tub pentru apometru; pahar gradat gauge mark [] s (tehn ) semn de control; reper de potrivire, reper de reglare, reper de ajustare gauge pin [] s (tehn ) micrometru de interior, tampon, calibru-vergea gauge strips [] s pl (tehn ) şubler pentru măsurat grosimi, şubler de exterior gauging station [] s (hidr ) staţie hidrometrică Gaul [] s 1 (ist ) Galia 2 (ist ) gal 3 (peior ) franţuz, francez Gaulish [] I adj 1 galic 2 (glumeţ ) francez, franţuzesc II s 1 limba galică 2 (glumeţ ) francez, franţuz gaullism [] s (pol ) gaullism gaullist [] s (pol ) gaullist, partizan al generalului de Gaulle gault [] s (geol ) gault gaunt [] adj 1 slăbit, sfrijit, scofâlcit, sleit, uscăţiv, deşirat, subţire, slab 2 nenorocit; ~ poverty sărăcie lucie 3 grozav (la înfăţişare), cumplit gauntlet^1 [] s 1 (ist ) mănuşă de fier 2 mănuşă (de şofer, de scrimă etc ); to throw down the ~ a arunca o provocare, a arunca mănuşa; to take up the ~ a ridica mănuşa, a primi o provocare gauntlet^2 [] s to run the ~ a trece printre două rânduri de vergi; (fig ) a fi criticat aspru gauntness [] s slăbiciune, înfăţişare uscăţivă gauntry [] s v {gantry} gauze [] s 1 gaz (ţesătură); pânză gazé; zăbranic, tifon; voal, val 2 fum (în aer) 3 (tehn ) reţea metalică (a lămpii de siguranţă), plasă de sârmă; ţesătură metalică gauzy [] adj (mai ales despre ţesături) subţire, transparent gave [] (past de la) v {give^1} gavel [] s (amer ) ciocănaş de lemn (de preşedinte al unei adunări sau de licitator), ciocan de lemn (de preşedinte al unei adunări sau de licitator) gavelkind [] s (jur înv ) împărţire egală a pământului, împărţire egală a moştenirii, între copiii sau fraţii decedatului (când lipseşte testamentul) gavotte [] s (muz ) gavotă gawk [] s 1 v {cuckoo (I, 1)} 2 stângaci, timid 3 nătăfleţ, gogoman, gură-cască gawkily [] adv stângaci, neîndemânatic, cu stângăcie gawkiness [] s neîndemânare, stângăcie gawky [] I adj stângaci, neîndemânatic nepriceput; nătâng; timid, ruşinos II s nătăfleţ, nătâng gay [] adj 1 vesel, voios, bine dispus; nepăsător; as ~ as a lark foarte vesel; vesel ca un juncan; (pop ) all so ~! în regulă 2 pitoresc; (despre culori) viu, strălucitor; ţipăior; (despre haine) viu colorat, pestriţ 3 împestriţat, înzorzonat, gătit 4 dornic de viaţă; imoral, dezmăţat, desfrânat, stricat; to lead a ~ life a duce o viaţă de plăceri, de dezmăţ; (fam,) ~ bit, ~ woman, ~ girl femeie stricată, prostituată 5 (amer fam ) cu chef, afumat gay cards [] s pl figuri (de la jocul de cărţi ) gay science [] s (înv ) poezie (mai ales poezia eroică a evului mediu) gazabo [] s v {gazebo^1}{gazebo^2} gaze [] I vb intr a privi fix; a privi uimit; a se uita ţintă ~ at, ~ on a privi fix la; a privi uimit la; a se uita ţintă la II s privire atentă gazebo^1 [] s (arhit ) 1 foişor pe acoperişul casei 2 balcon de sticlă 3 pavilion de vară 4 punct de observaţie gazebo^2 [] s (amer sl ) flăcău, băiat, tip, individ gazel [] s v {gazelle} gazeless [] adj (rar ) care nu vede; lipsit de vedere, orb gazelle [] s (zool ) gazelă (Antilope sau Gazella dorcas ş a ) gazer [] s privitor, spectator; contemplator; curios, gură-cască gazette [] I s 1 (înv ) gazetă 2 monitor oficial; to appear in the Gazette, to have one's name in the Gazette a fi menţionat în ziar, a fi dat la ziar (mai ales ca insolvabil) II vb tr a publica în monitorul oficial ** (mil ) to be ~d a fi înaintat; a fi numit gazetteer [] s 1 lexicon geografic, îndrumător geografic 2 (amer ) gazetar, ziarist, jurnalist gazogene [] s 1 aparat pentru gazificarea băuturilor 2 gazogen gean [] s cireaşă sălbatică gear [] I s 1 mecanism, aparat 2 aparatură, garnitură, accesorii; fishing ~ unelte de pescuit; camping ~ accesorii pentru camping; foot-~ încălţăminte; (mar ) greement ~ dispozitiv de acţionare 3 (tehn ) roată dinţată, pinion, angrenaj; mecanism de transmisie; transmisie; in ~ în mişcare, angrenat; (auto) ambreiat; out of ~ a) inactiv, în repaus; b) în neregulă, defect, defectat; c) (fig ) dezorganizat; d) (auto) debreiat; to throw out of ~ a) a debraia, a deconecta; a întrerupe; b) (fig ) a dezorganiza 4 harnaşament 5 avere mobilă, ustensile 6 (înv ) haine, îmbrăcăminte 7 (auto) viteză; bottom ~, low ~, first ~ viteza întâi; high ~, top ~ priză directă; to drive in top ~ a conduce în priză directă; reverse ~ marşarier; to engage the first ~ a cupla viteza întâi; to change into secoud ~ a trece în viteza a doua; to be in neutral ~ a fi la punctul mort II vb A tr 1 a pune în mişcare (un mecanism) 2 (despre dinţii roţii) a anina, a prinde, a angrena 3 to ~ up a înhăma 4 to ~ down a încetini (cu ajutorul transmisiei); to ~ up a accelera (cu ajutorul transmisiei) B intr (tehn ) a se angrena; a se îmbuca gear box [] s (auto ) cutie de viteze gear-box drive [] s (tehn ) mecanism organic cu cutie de viteze gear case [] s v {gearbox} gear change [] s (auto) schimbare de viteză gear changing [] s v {gear change} gearing [] s (tehn ) angrenaj, cuplaj, transmisie (prin roţi dinţate) gear jammer [] s (mil sl ) conductor de tanc gear lever [] s 1 (tehn ) pârghia mecanismului de acţionare 2 (auto) maneta schimbătorului de viteze gear ratio [] s (tehn , auto) raport de angrenare, raport de transmisie gear setting [] s (tehn ) reglare a distribuţiei gear shaft [] s (tehn ) arbore de transmisie; arbore pinion gear tooth [] s (tehn ) dinte de angrenaj, dinte de roată dinţată gear wheel [] s (tehn ) roată dinţată gecko [] s (zool ) geko (reptilă sauriană din regiunile calde) gee [] interj 1 ~ up (strigăt cu care cel care mână face animalul să meargă spre dreapta) cea !; 2 (amer ) ia te uită !; asta-i bună !; hait !; uliuu !; vai !; ah !; ei drăcie !; fir-ar să fie ! gee-gee [] s 1 (în limbajul copiilor) căluţ 2 cai (mai alea de curse) gee-ho [] interj v {gee} geese [] (pl de la) v {goose^1} geeser [] s (sl ) bătrânică, bătrânel; persoană în vârstă gee-up [] interj v {gee (1)} gee whillikins [] interj (amer sl ) v {gee (2)} gee whiz [] interj (sl ) v {gee (2)} gee wizardry [] s (amer fam ) naivitate, ingeniozitate geezer [] s v {geeser} gehenna [] s gheenă, iad Geiger counter [] s contor Geiger geisha [] s gheişă, dansatoare japoneză gel [] s (chim , metal , text ) gel gelatin, gelatine [] s gelatină, piftie ** explosive ~ bombă cu plastic gelatinization [] s gelatinizare gelatinize [] vb tr a transforma în piftie, a transforma în gelatină gelatinous [] adj gelatinos, de gelatină geld [] /, past şi part trec golded [] sau gelt [|]/ vb tr a castra, a jugăni; (fig ) a emascula gelding [] s 1 castrare, jugănire 2 animal castrat, (mai ales) jugan gelid [] adj 1 îngheţat, foarte rece 2 (despre fire, maniere) rece, distant gelt [] (past şi part trec de la) v {geld} gem [] I s 1 piatra preţioasă, nestemată; gemă (fig ) ~ of the Ocean Irlanda 2 (bot ) boboc, mugur, ochi 3 (fig ) comoară, perlă; cremă, floare 4 (şcol ironic) perlă; prostie II vb tr a împodobi cu pietre gemel [] s (înv ) geamăn geminate [] I vb A tr 1 a gemina, a împerechea, a îmbina 2 a dubla, a îndoi; a repeta; a aranja perechi-perechi B intr a se dubla II adj pereche, îngemănat, dublat; (despre o consoană) dublă, geminată gemination [] s 1 geminaţie, împerechere, îmbinare 2 dublare, îndoire, repetare 3 (lingv ) dublare a consoanelor, geminaţie a consoanelor Giemini [] s pl (astron ) Gemenii (constelaţie şi semn al zodiacului) gemma [] /, pl gommae [|]/ s (bot ) mugur, ochi gemmate [] (bot ) I vb intr a da muguri, a înmuguri II adj cu muguri, înmugurit gemmation [] s îmbobocire, înmugurire, formare de muguri gemmed [] adj împodobit cu nestemate gemmiferous [] adj purtător de muguri, care se înmulţeşte prin muguri gemmy [] adj 1 ca o piatră preţioasă 2 împodobit cu pietre preţioase 3 (fig ) frumos, minunat Gem of the Mountains [] s (amer ) statul Idaho (S U A ) gem ring [] s inel cu piatră scumpă Gem State [] s v {Gem of the Mountains} gendarme [] s (fr ) jandarm gendarmerie [] s (fr ) jandarmerie gender [] I s 1 (gram ) gen 2 (glumeţ ) sex II vb tr (poetic ) a zămisli, a naşte, a crea genderless [] adj (gram ) fără gen gene [] s (biol ) genă genealogical [] adj genealogic genealogically [] adv din punct de vedere genealogic genealogist [] s genealogist genealogy [] s 1 genealog 2 viţă, obârşie, neam, descendenţă 3 arbore genealogic genera [] pl v {genus} general^1 [] I adj 1 comun, obştesc, universal; general; ~ meeting adunare generală; ~ impression impresie generală; ~ election, ~ elections alegeri generale; (constr ) ~ lay-out plan general; ~ strike grevă generală; as a ~ rule în general, ca regulă generală; in ~ în general 2 obişnuit 3 principal; Postmaster General directorul poştelor; ministrul poştelor II s 1 (fam ) fată în casă la toate 2 the ~ (înv ) popor, plebe 3 generalităţi general^2 [] s (mil ) 1 general; comandant 2 (amer ) full ~ general de armată 3 (amer ) General of the Army gradul cel mai înalt din armata SUA (cinci stele),, corespunzător celui de mareşal sau feldmareşal 4 (amer, ist ) General of the Armies grad onorific acordat generalului în retragere John J Pershing (1860-1948),, comandantul Corpului Expediţionar American din Primul Război Mondial generalate [] s (mil ) 1 serviciul de general, rangul de general, gradul de general 2 durata serviciului de general 3 (rar ) regimul sub comanda unui general general delivery [] s prima cursă a poştei (de dimineaţă); (amer ) post-restant General Headquarters [] s (mil ) sediul Marelui Stat Major; cartier general; comandament general generalissimo [] s (mil ) generalism generalistic [] adj (rar ) 1 privitor la comandă 2 privitor la strategie generality [] s 1 universalitate, generalitate; the ~ of an appeal universalitatea unei chemări 2 afirmaţie, aserţiune etc fără caracter determinant, impreciziune 3 generalitate, consideraţie generală; to confine oneself to generalities a se mărgini la afirmaţii generale, a se mărgini la generalităţi, a se mărgini la afirmaţii vagi 4 majoritate, parte mai numeroasă; the ~ of readers cei mai mulţi cititori; the ~ of mankind majoritatea oamenilor 5 (mil ) corp al generalilor, stat-major generalizable [] adj generalizabil, care se poate generaliza; de aplicabilitate universală generalization [] s 1 generalizare 2 (log ) inducţie 3 (fam ) frazeologie; vague ~ vorbe goale generalize [] I vb tr 1 a generaliza, a reduce la o regulă generală; a lega printr-o regulă generală; ~d under the name of contopiţi sub numele general de 2 a aduce (un obicei etc ) în folosinţa generală, a generaliza, a răspândi; (com ) ~d form of value formă generalizată de valoare 3 (artă) a stiliza, a reduce la liniile generale II vb intr 1 a vorbi vag, a folosi generalităţi 2 (mat , fil ) a forma noţiuni generale prin abstractizare generalizer [] s persoană care generalizează generalizing [] I s generalizare II adj generalizant, generalizator generally [] adv 1 în general, în majoritate, în mare, pe scară mare 2 universalmente, în mod universal, pretutindeni; ~ received universal aceeptat, recunoscut de toţi 3 în linii mari cu aproximaţie; ~ speaking vorbind în linii mari, vorbind în general 4 în mod obişnuit, curent; de regulă general post delivery [] s v {general delivery} general practitioner [] s doctor în medicină generală, medic universal, omnipractician general release [] s (cin ) rularea unui film concomitent la mai multe cinematografe; the picture is due for ~ next week filmul va rula pe ecrane săptămâna viitoare general's car [] s (mil sl) roabă general servant [] s fată în casă la toate generalship [] s 1 (mil ) funcţie de general, rang de general, grad de general 2 tactică, strategie 3 tact, îndemânare, abilitate, dibăcie 4 (rar fig ) conducere, direcţiune General Staff [] s (mil ) 1 stat major general (al armatelor de uscat) 2 general staff stat major generant [] I s (mat ) generatrice, generatoare II adj care dă naştere, care produce, generator generate [] vb tr 1 a genera, a produce (abur, căldură etc ) 2 a provoca, a stârni, a pricinui, a cauza 3 (mat ) a genera, a descrie (o suprafaţă, un volum etc ) 4 a naşte, a face să nască (un sentiment etc ); a produce (un rezultat) generating [] adj generator; (fiz ) steam- ~ heat căldură de vaporizare generating apparatus [] s aparat generator (de gaze, de căldură etc ) generating line [] s (mat ) generatrice generating set [] s (electr ) grup electrogen generating station [] s (electr ) uzină electrică generating surface [] s (tehn ) suprafaţă de încălzire generation [] s 1 naştere, generare (de electricitate, aburi etc ); producere, creare (de idei etc ) 2 provocare, stârnire, pricinuire, cauzare 3 procreare, perpetuare (a speciei) 4 generaţie, oameni ai unei aceeaşi epoci; rising ~ generaţie nouă, tineret; (biol ) equivocal ~, spontaneous ~ generaţie spontanee; from ~, to ~ din generaţie în generaţie; a ~ ago acum o generaţie, acum vreo treizeci de ani 4 neam, posteritate, urmaşi, descendenţi 5 (tehn ) generaţie (tip sau clasă de obiecte provenind dintr-un prototip); the second ~ of teaching devices cea de a doua generaţie a mijloacelor (tehnice) de instruire (după unele clasificări, discul şi banda magnetică) generative [] adj 1 relativ la procreare, privitor la reproducere 2 generator, producător, procreator, creator, reproducător generative faculty [] s (biol ) capacitate de reproducere, capacitate de reproducţie, facultate generatoare generative power [] s v {generative faculty} generator [] s 1 procreator, tată; producător 2 sursă, obârşie, izvor 3 (tehn ) generator, sursă de energie 4 steam ~ cazan al maşinii cu vapori 5 (mat ) generatoare 6 (muz ) notă fundamentală (a unui acord) generatrix [] /, pl generatrices [|]/ s 1 (mat ) generatoare, generatrice 2 (el ) maşină dinamoelectrică, generator de curent generic, generical [] adj 1 (biol ) specific unui gen 2 general, generic, universal, comun generically [] adv 1 generic, în raport cu totatitatea 2 (biol ) în raport cu genul generosity [] s 1 mărinimie, generozitate, dărnicie, largheţă, libertate; act de filantropie; his many generosities to numeroasele lui acte de filantropie faţă de (cu gen ), numeroasele lui acte de filantropie în favoarea (cu gen ) 2 (înv ) nobleţe generous [] adj 1 mărinimos, generos; darnic 2 filantrop 3 (despre o porţie etc ) mare, imens 4 bogat, îmbelşugat 5 rodnic, roditor 6 (despre vin) tare; de bună calitate, superior generously [] adv generos, cu mărinimie, cu generozitate generousness [] s v {generosity} genesis [] /, pl geneses [|]/ s 1 (bibl) Geneza, Facerea 2 geneză, izvor, origine, provenienţă; apariţie 3 creaţie, creare, facere genetic, genetical [] adj (biol ) genetic genetically [] adv (biol ) (din punct de vedere) genetic genetics [] s pl (folosit ca sg ) (biol ) genetică, ştiinţa eredităţii geneva [] s gin, rachiu de ienupăr Genevan [] I adj genevez, de Geneva II s 1 genevez, locuitor din Geneva 2 (bis ) calvinist Genevese [] adj s v {Genevan} genial^1 [] adj 1 (despre climă etc ) blând, plăcut, favorabil 2 binevoitor, amabil, bine dispus, cu inima caldă 3 înveselitor, înviorător; jovial, simpatic, vesel 4 (înv poetic ) rodnie, roditor, fertil 5 (înv ) genial, strălucit genial^2 [] adj (anat ) de bărbie, al bărbiei geniality [] s 1 blândeţe, căldură 2 voioşie, veselie, amabilitate; cordialitate, bunăvoinţă, bună dispoziţie, inimă caldă genialness [] s (rar ) veselie, voioşie genial process [] s (anat ) apofiză geniană genial tubercle [] s v {genial process} genian [] adj v {genial^2} geniculum [] s (anat , bot ) tuberculă, umflătură (pe organe, plante) genii [] pl v {genius (1)} genio-hyoid [] I adj (anat ) geniohioid II s (anat ) (muşchi) geniohioid genista [] s (bot ) drobiţă, droghiţă (Genista tinctoria) genital [] I adj genital, reproductiv, reproducător, procreator II s pl organe genitale externe genitival [] adj (gram ) genitival genitive [] (gram ) I adj genitiv, posesiv II s (cazul) genitiv, posesiv genito crural [] adj (anat ) genito-crural genito-urinary [] adj (anat ) genitourinar genius [|] s 1 (pl, "genii") duh, spirit, geniu (bun, rău) 2 (pl "geniuses") geniu, spirit, suflet, simţiri, sentimente, năzuinţe, caractere al, ale unei epoci etc 3 (fără pl ) caracter general, spirit, esenţă, specific (al unei limbi, legi, epoci, naţiuni etc ) 4 geniu al locului; inspiraţie, asociere în poezie ~ of a place (fără pl ) geniu al locului; inspiraţie, asociere în poezie (produse de un loc); putere de evocare (a unui loc) 5 (pl "geniuses") geniu, genialitate, har, inteligenţă remarcabilă; a man of ~ un om de geniu, un om genial; you haven't got to be a ~ to see that nu trebuie să fii un geniu ca să vezi asta 6 (pl "geniuses") geniu, om genial, personalitate geniată 7 (fără pl ) aptitudine naturală, dar; to have a ~ for doing smth a dovedi geniu înspre ceva genocide [] s (jur ) genocid, crimă împotriva umanităţii Genoese [] I adj genovez, din Genova, de la Genova II s genovez genotype [] s (biol ) genotip genre [] s (fr ) 1 gen, stil, fel; (lit ) gen 2 ~ painting (arte) pictură de gen, compoziţie gent [] s (vulg ) 1 v {gentleman} 2 amant (care plăteşte), elefant, iubit, prieten (de pungă) genteel [] adj 1 (înv ) politicos, gentil, amabil, binevoitor 2 (înv , peior ) nobil, bine crescut, educat, manierat, cu maniere alese 3 (peior ) de bun gust, sclivisit, elegant, pus la punct, aranjat, bine îmbrăcat 4 monden, lumesc ganteelism [] s expresie banală cu pretenţie de distincţie, exprimare afectată genteelly [] adv 1 aşa cum trebuie; to answer ~ a răspunde frumos 2 (peior ) ca un burghez, ca un burtăverde genteelness [] s pretenţie de distincţie gentian [] s (bot ) genţiană, ghinţură (Gentiana sp ) Gentile [] s adj 1 (bibl ) ne-evreu 2 (amer ) ne-mormon 3 (rar ) păgân gentilitial family [] s familie de veche obârşie gentilitial name [] s nume de familie, nume generic gentility [] s 1 (înv ) nobilime, aristocraţie, boierime, boieri 2 (peior ) (pretenţie la) eleganţă; împopoţonare; afectare de obiceiuri aristocratice; shabby ~ mizerie în haine negre gentle [] adj 1 nobil, boieresc, aristocratic; the ~ and simple classes clasa privilegiaţilor şi a celor de rând 2 (înv ) galant, cavaleresc 3 nobil, ales, generos 4 onorabil, elegant, distins; ~ pursuits ocupaţii distinse 5 blând, blajin, prietenos; binevoitor, amabil; cu inimă bună, mărinimos; ~ reader dragi cititori, iubite cetitorule (cuvânt al autorului către cititor) 6 graţios, plăcut, atrăgător 7 liniştit, tihnit, calm, paşnic, pacific 8 (despre tonuri, glas etc ) melodios, mângâietor, blând 9 (despre vânt, pedeapsă etc ) slab, uşor, blând, temperat 10 ascultător, docil, supus, cuminte; as ~ as ~ lamb blând ca un miel, blând ca un mieluşel 11 (despre povârniş, pantă etc ) dulce, uşor, prelung 12 (despre căldură, legi etc ) moderat, potrivit, temperat, nu excesiv 13 (med ) benign II s 1 pl (înv ) nobilime, aristocraţie, boierime 2 râmă, viermişor (momeală la pescuit) III vb tr 1 (rar ) a îmblânzi, a muia, a face ascultător, a aduce la ascultare (pe cineva) 2 a dresa, a îmblânzi (un cal) gentle art [] s the ~ ~ v {gentle craft} gentle craft [] s the ~ ~ pescuitul cu undiţa gentle folk, gentle folks [] s pl lumea bună, societate înaltă, oameni de lume, persoane de bună condiţie gentle-hearted [] adj bun la suflet, iubitor, milos gentl -heartedness [] s bunătate sufletească gentlehood [] s nobleţe, aristocraţie (stare socială) gentleman [] /, pl gentlemen [|]/ s 1 gentleman, om ales, om de condiţie, om onorabil 2 (înv ) nobil, curtean, om de curte, gentilom; ~ in waiting curtean de serviciu (pe lângă rege); ~ at arms om din garda personală a regelui; ~ at large a) (înv ) curtean fără funcţiuni speciale; b) (glumeţ ) persoană care nu are treabă 3 domn; ladies and gentlemen doamnelor şi dornnilor; (teatru ) first ~ june prim; independent ~ rentier; ~ of the gown jurisconsult 4 (la cărţi) rigă de atu 5 aparat pentru lipirea vaselor de cositor 6 (la dans) cavaler (despre femei) to take ~, to dance ~ a conduce la dans, a face pe cavalerul 7 (jur ) rentier, om care trăieşte din rentele sale (amer, sl ) ~ of the road comisvoiajor; ~ of fortune a) pirat; b) aventurier; %% gentlemen of the cloth cler, preoţime, clerici; (glumeţ ) the old ~ Scaraoţchi, Michiduţă, dracul gentleman-commoner [] s (înv ) student privilegiat (la Oxford şi Cambridge) gentleman farmer [] s moşier; fermier care întrebuinţează mână de lucru salariată gentlemanlike [] adj 1 de gentleman 2 bine crescut, educat, manierat, politicos gentlemanliness [] s maniere distinse, ţinută onorabilă gentlemanly [] adj v {gentlemanlike (1, 2)} gentleman player [] s (sport ) amator (nu profesionist) gentleman's agreement [] s convenţie bazată pe onorabilitatea părţilor (nu pe acte scrise), înţelegere, acord pe cuvânt de onoare gentleman's gentleman [] /, pl gentleman'e gentlemen [|]/ s valet, lacheu gentleman usher [] s uşier (la case mari) gentleness [] s 1 blândeţe, amabilitate, politeţe; ~ achieves more than violence realizezi mai mult cu vorba bună decât cu răul, vorba dulce mult aduce 2 povârniş uşor, pantă dulce 3 moliciune (la pipăit), frăgezime, delicateţe gentle sex [] s the ~ sexul frumos, sexul slab, femeile gentle-tempered [] adj blând, temperat gentlety [] s v {gentility} gentlewoman [] /, pl gentlewomen [|]/ s 1 doamnă, lady, femeie de familie bună; femeie distinsă 2 (înv ) nobilă, boieroaică, aristocrată 3 damă de companie, doamnă de onoare; ~ of the Queen doamnă de onoare a reginei 4 (jur ) rentieră, femeie care trăieşte din rentele sale gently [] adv 1 blând, dulce, liniştit, gingaş, delicat; cu dulceaţă, cu blândeţe, cu gingăşie, cu delicateţe 2 liniştit, uşor, încet; uşurel, încetişor; cu grijă, cu prudenţă, cu precauţie; moderat, cumpătat; cu cumpătare; ~ ! încet !; uşurel!; încetişor ! gently-born [] adj (înv ) de viţă nobilă, de neam mare gentoo [] s (ornit ) (varietate de) pinguin (Pygoscelis toeniata) gentrice [] s (scoţ ) v {gentility} gentry [] s 1 stare a oamenilor instruiţi şi a proprietarilor fără titluri de nobleţe (ecleziaşti, jurişti, ofiţeri, moşieri etc ) 2 (peior ) indivizi, tipi; the light-fingered ~ hoţii de buzunare gents [] s (fam ) closet public pentru bărbaţi, closet public pentru domni, toaletă pentru bărbaţi, toaletă pentru domni genty [] adj (scoţ ) elegant, fercheş genu [] /pl genua [|]/ s (anat ) genunchi genual [] I adj (anat ) de genunchi, privitor la genunchi II s (entom ) a patra articulaţie a piciorului de păianjen genuflect [] vb intr a îndoi genunchii, a face genoflexiuni genuflection [] s v {genuflexion} genuflexion [] s genoflexiune, îngenunchiere genuine [] adj 1 autentic, original, veritabil, adevărat; pur, curat, nefalsificat, nealterat, neştirbit; the ~ truth adevărul curat, purul adevăr; a ~ document un document autentic 2 sincer, franc, deschis genuinely [] adv 1 autentic 2 cu sinceritate, pe faţă, deschis genuinenens [] s 1 autenticitate (a unui manuscris, a unei mărci de fabrică etc ) 2 sinceritate (a unei persoane, a unui sentiment) genus [] /, pl genera [|]/ 1 (biol ) gen, specie; the ~ Homo specie umană 2 fel, sortiment, categorie, calitate, clasă geocentric [] adj (geogr ) geocentric geocentric parallax [] s (astron ) paralaxă diurnă geode [] s (geol ) masă minerală goală,, sferică şi având cristale pe dinăuntru geodesic [] I adj geodezic II s linie geodezică geodesy [] s geodezie, agrimensură geodetic, geodetical [] adj v {geodesic (I)} geodetics [] s pl (folosit ca sg ) v {geodesy} geodynamic [] adj geodinamic geognosy [] s (geol ) geognozie geographer [] s geograf geographic, geographical [] adj geografic geographically [] adv geografic geographical mile [] s milă marină ( = 2206 yarzi = 1852 m), milă geografică ( = 2206 yarzi = 1852 m) geography [] s geografie; physical ~ geografie fizică, fiziografie geologic, geological [] adj geologic geologically [] adv geologic geologist [] s geolog geologize [] I vb intr 1 a studia geologia 2 a face excursii geologice, a face studii geologice II vb tr a studia (o regiune ete ) din punct de vedere geologic geology [] s geologie geometer [] s geometrician, geometru geometric, geometrical [] adj geometric geometric drawing [] s desen liniar geometrician [] s v {geometer} geometry [] s geometrie; Euclidian ~ geometrie euclidiană; co-ordinate ~ geometrie analitică; solid ~ geometrie în spaţiu geomorphic [] adj geomorfic, asemănător pământului geophagy [] s (med ) geofagie geophone [] s (mil ) geofon geophysics [] s pl (folosit ca sg ) geofizică geopolitics [] s pl (folosit ca sg ) geopolitică George, george [] I s 1 (av fam ) pilot automat 2 (amer sl ) plasator (la teatru ) II adj (mai ales amer sl ) excelent; perfect, cum trebuie; that's real ~ of you e foarte drăguţ din partea d-tale; when every thing's ~ când totul va fi pus la punct ** (fam ) let George do it! s-o facă altul !; să-şi ia altul răspunderea (nu eu)! Georgian^1 [] I adj georgian, gruzin din Georgia,, U R S S, gruzin din Gruzia,, U R S S II s 1 georgian, gruzin 2 (limbă) georgiană, gruzină Georgian^2 [] (amer ) I adj din Georgia (S U A ); din statul Georgia (S U A ) II s locuitor din Georgia (S U A ); locuitor din statul Georgia (S U A ) Georgian^3 [] adj (ist ) georgian, din vremea lui George al cincilea (în Anglia), din vremea primilor patru regi George (în Anglia) georgic [] adj (înv , ret ) georgic, agricol Georgics [] s pl (lit ) the ~ Georgicele (lui Virgiliu) geostatic [] adj geostatic geotropism [] s (bot ) geotropism geranium [] I s (bot ) geraniu, năprasnică (Geranium sp ) II adj rumen; vermeil gerard [] s (zool ) şarpe din Indiile Vestice (Gerarda bicolor) gerfalcon [] s (ornit) şoim-islandez (Falco gyrfalco) germ [] I s 1 (biol ) germen, germene, embrion; sâmbure, sămânţă, fetus, făt 2 (bot ) germen 3 (fig ) sâmbure, nucleu, germene; in ~ în germene; în faşă 4 (biol ) microb, bacterie II vb intr (despre idei etc ) a începe să se dezvolte, a începe să dea rod, a începe să încolţească German^1 [] I adj german, nemţesc II s 1 german, neamţ 2 (limbă) germană, nemţească; High ~ a) dialect din Germania de sus; b) limbă germană literară; %% Low ~ limbă a germanilor din ţara de jos German^2 [] (med ) ~ measles rubeolă, pojar uşor; (înv ) the ~ Ocean Marea Nordului; (chim ) ~ silver aliaj alb, alpaca; ~ text text scris cu caractere gotice german^3 [] adj 1 bun, drept, de primul grad; brother ~ frate din aceiaşi părinţi, frate drept, frate bun; sister ~ soră din aceiaşi părinţi, soră dreaptă, soră bună; cousin ~ văr primar, văr bun 2 înrudit, apropiat germander [] s (bot ) dumbeţ, jugăreţ, buruiană-de-spulberătură (Teucrium chamaedrys); wood ~, wild ~ şopârliţă (Veronica chamaedrys) germane [] adj 1 înrudit; potrivit corespunzător; ~ to legat (de); to be ~ to the matter a ţine de problemă, a avea legătură cu problema 2 (înv ) v {german^3 (1)} Germanic^1 [] I adj german, nemţesc; germanic II s (lingv ist ) germana comună, limba tuturor neamurilor germanice din vechime germanic^2 [] adj (chim , despre sare etc ) de germaniu Germanism [] s 1 (lingv ) germanism, expresie germanică 2 germanofilie, simpatie pentru germani Germanist [] s 1 (lingv ) germanist, germanizant 2 germanofil germanium [] s (chim ) germania germanize [] vb tr a germaniza, a nemţi Germanophil [] s germanofil Germanophile [] s v {Germanophil} germen [] s (bot ) ovar germicidal [] adj v {germicide (I)} germicide [] I adj antiseptic, germicid, ucigător de bacterii, bactericid II s antiseptic, germicid, substanţă bactericidă germinal [] adj 1 germinal, de germene, embrionar 2 (despre idei etc ) în germene, în embrion germinate [] vb A intr a germina, a da colţ B tr a face să încolţească, a da naştere la (speranţe etc ) germinating [] s germinare, germinaţie germinating bed [] s (agr ) pat de încolţire germinating test [] s (agr ) verificare a puterii de încolţire (a seminţelor) germination [] s 1 germinare, încolţire, germinaţie 2 (fig ) dezvoltare, creştere, mărire germinative [] adj (biol ) germinativ, de încolţire germ war [] s război microbian, război bacteriologic germ warfare [] s v {germ war} gerontocracy [] s gerontocraţie Gerry [] s v {Jerry} gerrymander [] I vb tr 1 (amer pol ) a falsifica, a denatura (alegeri, fapte, etc ); to ~ constituencies a schimba arbitrar delimitarea circumscripţiilor electorale (în scopuri politice, de manevrare a voturilor); (fam ) to ~ a piece of business a truca o afacere 2 (fam ) a acoperi (o greşeală, o faptă rea) 3 (sl ) a construi (case proaste cu aparenţă frumoasă) 4 (sl pol ) a atrage (auditorii) cu vorbe făţarnice II s 1 maşinaţie electorală, 2 fals electoral gerrymandering [] s v {gerrymander (II)} gerrymanderer [] s (pol ) trăgător de sfori (în vederea falsificării alegerilor) gerund [] s (gram ) gerund (formă verbal-substantivală în "-ing" (de exemplu "walking" etc)) // gerund grinder [] s (glumeţ ) profesor de latină, pedagog de latină; profesor pedant gerundial [] adj (gram ) (privitor la "gerund") // gerundival [] adj v {gerundive (II)} gerundive [] (gram ) I s (lat ) gerundiv, II adj gerundival gesso [] s 1 ipsos, ghips (pentru sculptură) 2 tencuială de ipsos (în vederea executării unei fresce) Gestapo [] s (germ , ist ) Gestapo (prescurtare din Geheime Staatspolizei) gestation [] s (biol ) gestaţie, sarcină, perioadă de gestaţie gestatorial [] adj (bis ) gestatorial, care slujeşte la purtat gestatorial chair [] s (bis ) scaun-lectică în care sunt purtaţi înalţii prelaţi (în special Papa) gesticulate [] vb A intr a gesticula, a face semne cu mâinile B tr a spune prin gesturi, a exprima prin gesturi gesticulation [] s gesticulaţie, semne cu mâinile gesticulator [] s persoană care gesticulează gesticulatory [] adj referitor la gesturi gesture [] I s 1 gest mişcare a braţelor, agitare a mâinilor 2 (fig ) gest, atitudine; pas, măsură, iniţiativă; a warlike ~ gest războinic, zăngănit de arme 3 mimică facial ~ mimică II vb tr şi intr v {gesticulate} get [] /, past got [], part trec got [], (amer şi) gotten [|]/ vb A tr 1 a obţine, a căpăta, a pune mâna pe, a intra în posesia (cu gen ); I got his answer this morning am primit răspunsul lui azi dimineaţă; to get hold of a pune mâna pe, a intra în posesia (cu gen ), a căpăta, a face rost de; I wish you may ~ it să dea Dumnezeu !; eu îţi doresc succes; eu îţi urez succes; eu îţi urez izbândă, să-ţi ajute Dumnezeu!; (fam ) don't you think you may ~ it!, don't you wish you may ~ it! a) ţi-o urez din toată inima !; b) pune-ţi pofta-n cui!, linge-te pe bot!, şterge-te pe bot!, mută-ţi gândul!; %% he could not ~ leave n-a putut obţine îngăduinţa, n-a putut obţine permisiunea, n-a putut obţine învoirea; to ~ possession of a intra în posesia (cu gen ), a căpăta, a pune mâna pe, a lua în stăpânire; to ~ a sight of a zări (cu ac ), a da cu ochii de; a arunca o privire asupra (cu gen ); to ~ smth from smb a smulge ceva de la cineva, a scoate ceva de la cineva, a căpăta ceva de la cineva, a obţine ceva de la cineva; this room ~s no sun odaia asta nu are deloc soare 2 a face rost de, a procura, a obţine; the thing is not to be got acest lucru e imposibil de procurat, acest lucru e de negăsit; we ~ our things at Gamage's cumpărăm de la magazinul universal Gamage; I must ~ a new hat trebuie să-mi cumpăr o pălărie nouă, trebuie să-mi cumpăr o altă pălărie; we can ~ it for you îţi facem noi rost de asta, ţi-o găsim noi, ţi-o procurăm noi; to ~ smb a place, to ~ a place for smb a face cuiva rost de un serviciu, a găsi cuiva un loc, a găsi cuiva o slujbă, a găsi cuiva un serviciu; to ~ a little sleep a dormi un pic, a dormi puţin; to ~ little sleep a nu prea dormi (noaptea), a dormi prea puţin; to ~ smth to eat a) a face rost de bani de coşniţă, a face rost de bani de mâncare; b) a mânca, a îmbuca ceva (la bufet etc ); %% if I ~ the time dacă am timp, dacă îmi fac timp, dacă găsesc un moment liber 3 a învăţa; a căpăta (o lecţie etc ), a trage (o învăţătură etc ); to ~ by heart, to ~ off by heart a învăţa pe dinafară, a învăţa pe de rost; (amer sl ) to ~ smth down cold, to ~ smth down pat a şti ceva de minune, a şti ceva perfect, a şti ceva pe de rost; a-şi însuşi perfect ceva 4 a ajunge la, a trage (o concluzie); a găsi, a căpăta, a ajunge la (un rezultat); to ~ the right answer a găsi răspunsul potrivit, a găsi răspunsul nimerit, a găsi răspunsul just; we ~ 9 5 as the average obţinem media 9,5, căpătăm în medie cifra 9,5; (fam ) you've got it! ai ghicit !; asta e!; to ~ it into one's head that a-şi băga în cap că, a fi convins că, a nu renunţa la ideea că, a o ţine una şi bună că, a se încăpăţâna să creadă că; to ~ religion a se converti, a trece la creştinism; a deveni credincios, a deveni religios, a începe să creadă (în Dumnezeu etc ) 5 a obţine, a repurta, a face, a avea (o realizare), a câştiga; to ~ admission into a fi primit în, a fi primit la, a fi admis în, a fi admis la; he got the best of it a ieşit cu bine din povestea asta, a ieşit victorios din povestea asta, a ieşit basma curată din povestea asta; to ~ the better of smb a pune pe cineva la pământ, a da de ruşine pe cineva, a învinge pe cineva, a înfrânge pe cineva; to ~ leave of smb to do smth, to ~ leave from smb to do smth, to ~ leave out of smb to do smth, to ~ leave out from smb to do smth a obţine îngăduinţa cuiva de a face ceva, a căpăta îngăduinţa cuiva de a face ceva, a obţine permisiunea cuiva de a face ceva, a căpăta permisiunea cuiva de a face ceva; to ~ little a nu câştiga mare lucru; he got little by it n-a făcut mare lucru cu asta, n-a câştigat mare lucru cu asta, n-a făcut mare scofală; to ~ mercy, to ~ mercy from smb a obţine îndurare (de la cineva); to ~ the prize a lua premiul, a câştiga premiul, a fi premiat; to ~ the upper hand of smb a căpăta o superioritate asupra cuiva, a învinge pe cineva; to ~ one's own way a face cum vrea, a face cum îl taie capul, a face să fie tot pe a lui, a-şi impune voinţa 6 a câştiga (prin muncă), a trudi pentru, a obţine prin strădanie, a scoate, a extrage; to ~ coal a extrage cărbune din mină, a scoate cărbune din mină; to ~ a living a-şi câştiga pâinea sau existenţa, a scoate o pâine, a câştiga o pâine 7 a căpăta (ceva) cadou, a căpăta (ceva) în dar, a primi (ceva) cadou, a primi (ceva) în dar 8 a da peste, a se întâlni cu; a ajunge la, a atinge; to ~ it a o păţi, a mânca chelfăneală, a mânca bătaie; to ~ knowledge of a afla, a prinde de veste că, a da de rostul (cu gen ); she got knowledge of it i-a ajuns la urechi, a prins de veste; to ~ wind of a afla, a prinde de veste, a da de rostul (cu gen ), a prinde din zbor, a afla un zvon despre, a-i ajunge la urechi 9 a se îmbolnăvi de, a se contamina de, a se molipsi de, a contracta, a lua (o boală); to ~ measles a lua rujeolă, a se îmbolnăvi de rujeolă, a lua pojar, a se îmbolnăvi de pojar, a se molipsi de pojar 10 a primi (o lovitură etc ), a încasa, a căpăta; a suferi, a avea de suferit de pe urma (cu gen ); (fam) to ~ the bird, to ~ the bag v {to ~ the sack (a)} to ~ a blow a căpăta o lovitură, a primi o lovitură, a fi lovit; to ~ the boot, v {to get the sack (a)} (amer sl ) to ~ the bounce v {to get the sack (a)} he got a bullet through the stomach i-a trecut un glonte prin stomac; (înv ) to ~ the kick, to ~ the hoof, to ~ the canvas v {to ~ the sack (a)} to ~ a fall a cădea, a suferi o cădere, a suferi o căzătură; (amer sl ) to ~ the gate v {to ~ the sack (a)} to ~ hell (fam ) a da de dracul, a da de bucluc, a o păţi; (fam ) to ~ it hot a o păţi, a fi săpunit, a fi ocărât, a fi certat, a i se trage un perdaf, a i se trage o săpuneală, a i se da un perdaf, a i se da o săpuneală; (fam ) to ~ it in the neck a o păţi rău, a da de dracul, a i se înfunda, a o lua pe coajă; to ~ the knock a) (înv ) a fi pus pe liber, a fi dat afară, a fi demis, a fi concediat, a primi plicul; b) a suferi o înfrângere, a fi înfrânt, a fi învins, a fi bătut; c) (teatru ) a fi rău primit de public, a nu avea succes; %% (scoţ ) to ~ one's leave v {to ~ the sack (a)} to ~ the mitten a) (despre un iubit etc ) a i se da paşaportul, a i se da răvaş de drum, a primi paşaportul, a primi răvaş de drum, a cădea în dizgraţie; b) a fi concediat (din serviciu), a fi dat afară, a fi pus pe liber, a primi plicul; c) a fi dat afară din casă, a fi evacuat; %% to ~ the order of the boot v {to ~ the sack (a)} (sl ) to ~ the push v {to ~the sack (a, b)} to ~ the sack a) a fi concediat (din serviciu), a fi dat afară (din serviciu), a primi plicul, a fi pus pe liber, a fi pus pe verde; b) a fi dat afară din casă, a fi evacuat, a primi un picior în spate; %% I got a splinter in my finger mi-a intrat o ţeapă în deget, mi-a intrat o aşchie în deget; to ~ one's walking ticket, to ~ one's walking papers, to ~ one's walking orders v {to ~ the sack (a)} 11 a obţine, a se bucura de, a căpăta; to ~ fame a căpăta renume, a căpăta faimă, a-şi câştiga reputaţie, a-şi câştiga faimă; to ~ friends a-şi face prieteni, a lega prietenii, a se împrieteni; to ~ glory a se acoperi de glorie, a deveni glorios, a-şi câştiga un nimb, a-şi câştiga o aureolă, a-şi câştiga o glorie; to ~ a name, to ~ oneself a name a-şi face o reputaţie, a-şi face un bun renume, a-şi face un renume, a-şi face un nume, a deveni cunoscut; to ~ rest a căpăta răgaz, a căpăta odihnă; to ~ wealth a ajunge bogat, a strânge avere, a face avere, a se îmbogăţi; (despre o poveste, un zvon) to ~ wind a se răspândi, a circula, a umbla 12 a obţine drept rezultat; a strânge (o recoltă etc ), a creşte 13 a căpăta mâna (cuiva), a i se da de nevastă; to ~ a wife a se însura, a se căsători, a-şi lua o nevastă 14 (fam ) a fi condamnat la, a i se da (o condamnare de), a primi, a căpăta; to ~ six months a fi condamnat la şase luni, a suferi o condamnare de şase luni închisoare 15 (fam ) a găsi, a da peste; I've got my man mi-am găsit eu omul meu; to ~ more than one may aim at a) a câştiga mai mult decât te aşteptai, a căpăta mai mult decât te aşteptai; b) a avea o surpriză neplăcută 16 (sl ) a lovi, a pocni, a atinge, a plesni; to ~ the beast first shot a doborî animalul din prima lovitură, a atinge animalul din prima lovitură, a împuşca animalul din prima lovitură 17 a aduce, a veni cu, a face rost de, a găsi, a striga după, a chema în ajutor; a conduce; to ~ a doctor a aduce un medic; to ~ smb home a duce acasă pe cineva, a conduce acasă pe cineva; to ~ smb upstairs a) a ajuta să urce scara; b) a aduce pe cineva sus 18 a da de, a intra în legătură cu, a intra în contact cu, a stabili contact (prin tetefon sau radio ) cu, a comunica cu; (radio ) to ~ a station a prinde un post; I had some trouble to ~ you greu am dat de tine (la telefon), te-am căutat de multe ori până să te găsesc 19 (sl ) a înţelege, a prinde sensul (unui lucru), a-şi da seama de, a băga la cap, a se dumiri de, a se dumiri de ce, a prinde, a simţi; a adulmeca, a mirosi, a dibui; to ~ it right a înţelege perfect ceva, a-şi da seama de ceva; I don't ~ you nu te înţeleg, nu pricep ce vrei să spui 20 (fam ) a stăpâni, a domina, a avea în stăpânire, a avea în stăpânirea sa, a avea în puterea sa, a avea putere asupra (cu gen ) 21 (fam ) a înfrânge, a învinge, a stăpâni, a ţine în frâu 22 (fam ) a pune stăpânire pe, a lua în stăpânire, a pune mâna pe, a cuceri, a cotropi, a captura (un lucru); (mil ) to ~ a bashing a lua ceva 23 (fam ) a captura, a prinde, a găbji; a pune mâna pe, a aresta, a înhăţa, a înşfăca, a ridica (o persoană); we'll ~ them yet şi totuşi o să le arătăm noi lor, şi totuşi o să punem noi mâna pe ei 24 (fam ) a depăşi (înţelegerea cuiva, pe cineva); a încurca, a nedumeri, a pune în încurcătură, a pune la încercare, a pune la mare încercare, a pune la grea încercare; (amer fam ) it ~s me mă depăşeşte, depăşeşte înţelegerea mea; e mai presus de puterile mele 25 (fam ) a enerva, a supăra, a tulbura, a irita, a călca pe nervi, a scoate din sărite, a scoate din pepeni; it ~s me how he can be so stupid mă revoltă prostia lui, îmi ies din sărite când îl văd aşa de prost; to ~ smb 's goat a enerva pe cineva, a scoate pe cineva din sărite, a călca pe cineva pe nervi 26 (fam ) a strânge cu uşa, a încolţi; he got you that time! aici te-a prins!; 27 (fam ) a prinde la ananghie (ca să se răzbune), a face să plătească oalele sparte (pentru o vină), a se răzbuna pe (cineva) 28 (fam ) a ucide, a omorî, a-i face (cuiva) de petrecanie, a-i face (cuiva) felul, a trimite pe lumea cealaltă 29 (sport fam ) a scoate (un jucător) din joc, a scoate (un jucător) din luptă; a placa 30 a face să, a sili, a forţa, a determina să; (amer ) it ~s me downhearted a) asta îmi taie elanul, asta mă descurajează; b) mă plictiseşte; %% (amer ) that got him guessing asta l-a intrigat, asta l-a băgat la idei, asta l-a pus pe gânduri, i-a dat de gândit; ~ him to read pune-l să citească, dă-i de citit; ~ him to read it pune-l s-o citească, dă-i-o s-o citească; to ~ with child, to ~ a woman with child a lăsa (pe o femeie) grea, a lăsa (pe o femeie) însărcinată 31 a găti, a prepara, a pregăti, a face (mâncare) 32 a convinge, a determina, a persuada, a face să; to ~ smb to bed a face pe cineva să se culce, a ţine pe cineva în pat, a pune pe cineva în pat; that's got him! cu asta l-am dat gata!; ~ him to join us fă-l şi pe el să vină cu noi, convinge-l şi pe el să vină cu noi 33 (mai ales despre animale) a făta, a face, a naşte, a prăsi 34 (fam ) a aduce acasă 35 a lua (masa, ceaiul etc ), a mânca (masa, ceaiul etc ) ~ your dinner mănâncă-ţi cina; he could not ~ any supper n-a putut face rost de nimic pentru cină, n-a căpătat nimic pentru cină 36 a ajunge să aibă, a i se întâmpla să; to ~ one's arm broken a-şi rupe braţul; I shall ~ my feet wet am să mă ud la picioare; I got my wrist dislocated mi-am scrântit mâna, mi-am luxat mâna, mi-a ieşit mâna din încheietură 37 a determina, a realiza, a face (să fie făcut), a obţine realizarea (unui lucru); to ~ smb appointed a aranja numirea cuiva, a face pus în pâine, a face să fie numit; the difficulty is not to tell the truth,, but to ~ it believed nu e greu să spui adevărul,, e greu să-l faci pe oameni să-l creadă; to ~ smth done a aranja să se facă ceva, a pune să se facă ceva, a lua măsuri pentru realizarea unui lucru, a obţine executarea unui lucru; to one's work finished a-şi termina treaba, a isprăvi lucrul, a mântui lucrul; to ~ the laws obeyed a face să fie respectate legile, a face pe oameni să se supună legilor; to ~ smth ready a pregăti ceva, a desăvârşi ceva, a prepara ceva; to ~ a ship under way a lansa un vas 38 (fam ) a covârşi, a cuceri, a atrage; that play didn't really ~ me n-aş zice că piesa mi-a plăcut chiar aşa de mult; (amer ) it always ~s me to see a woman crying când văd o femeie plângând mi se moaie inima 39 a moşteni, a i se trage; he ~s his timidity from his mother timiditatea o moşteneşte de la maică-sa ** to have got'em bad (amer fam ) a se apuca cu nădejde de treabă, a da brânci; what's got him? ce l-a apucat?; ce i-a venit?; ce-i cu el?; to ~ smb on the brain a se gândi neîncetat la cineva, a nu-şi mai lua gândul de la cineva, a nu-şi mai muta gândul de la cineva, a nu-şi mai dezlipi gândul de la cineva, a nu putea uita pe cineva; to ~ a thing on the brain a se gândi numai la ceva, a nu-şi mai lua mintea de la ceva, a nu-şi mai lua gândul de la ceva, a nu putea uita ceva, a nu putea uita de ceva, a nu-i mai ieşi ceva din minte; to ~ one's way a) a-şi găsi drumul; b) a obţine acordul cuiva, a smulge încuviinţarea cuiva 40 to ~ across a face să treacă; (sl teatru ) to ~ the song across the footlights, to ~ the play across the footlights a face ca spectacolul să treacă rampa, a face ca cântecul să treacă rampa, a mişca sala, a avea succes la public; to ~ along a) a împinge, a duce înainte, a face să înainteze (ceva, pe cineva); b) a duce, a transporta, a aduce; we got him along to the hospital l-am adus la spital, l-am dus la spital, l-am transportat la spital; %% to ~ away a) a smulge, a scoate, a elibera a slobozi ~ from a smulge, a scoate de la, a scoate din; a elibera a slobozi din; the party went on till midnight,, but I managed to ~ her away at eleven petrecerea s-a prelungit până la miezul nopţii,, dar am izbutit s-o smulg de acolo la unsprezece; b) a trece, a scoate (peste graniţă etc ); he was got away to France l-au trecut în Franţa; c) a îndepărta, a duce departe; we got her away from this dreadful sight am luat-o cu noi ca să nu vadă acest spectacol îngrozitor; %% to ~ back a) a recăpăta, a redobândi, a relua, a căpăta înapoi, a face să i se înapoieze un lucru, a reintra în posesia (unui lucru); I got my money back am primit banii înapoi, banii mi s-au înapoiat, mi s-au restituit banii; he wants to ~ his money back vrea să i se restituie banii, vrea banii înapoi; b) a recâştiga, a recuceri, a redobândi (timpul pierdut, partizani, stima publicului, bunuri), a regăsi (un lucru pierdut), a-şi reface, a-şi reface forţele, a-şi restabili, a-şi restabili forţele; now that I've got you back acum că ai revenit la mine, acum că te-ai întors, acum că te-am regăsit; c) a aduce la locul său, a aduce, a pune la locul său, a pune; we must ~ the trunk back to the garret trebuie să urcăm cufărul înapoi la mansardă; d) a face (pe cineva) să revină, a aduce înapoi a readuce; to ~ back one's own, to ~ back some of one's own a se răzbuna pe cineva, a-şi lua revanşa de la cineva, a face pe cineva să plătească cu vârf şi îndesat, a-şi scoate pârleala; I'll ~ my own back on you! am să-ţi arăt eu ţie !; lasă că ai să vezi tu !; mă răfuiesc eu cu tine !; să nu-ţi pară rău !; te-nvăţ eu minte !; ţi-o plătesc eu !; ţi-o plătesc cu aceeaşt monedă !; %% to ~ down a) a da jos, a coborî (de pe raft, plăria din cui); b) (mar ) a coborî, a strânge (o pânză velă); c) a nota, a aşterne pe hârtie, a lua notă după, a însemna; I could not ~ all his speech down nu i-am putut nota tot discursul; d) a doborî (o pasăre, un avion); e) a înghiţi; I can't ~ it down nu pot s-o înghit, îmi stă în gât; f) a enerva, a scoate din fire,a scoate din fire pe cineva, a scoate din pepeni, a scoate din pepeni pe cineva, a scoate din sărite, a scoate din sărite pe cineva; %% to ~ in a) a aduce acasă (recolta), a pune în hambar; b) a strânge, a aduna, a colecta (impozitele, taxe etc ); taxes difficult to ~ in impozite greu de strâns; c) a face provizii de, a strânge provizii de, a îngrămădi provizii de; to ~ some coal in a aproviziona cu cărbuni, a se aproviziona cu cărbuni; d) a plasa, a da, a reuşi să plaseze (o lovitură etc ); I couldn't ~ in a word edgeways cu nici un chip nu puteam spune măcar un cuvânt, cu nici un chip nu puteam spune măcar un cuvânt,, interlocutorul vorbea prea mult, cu nici un chip nu puteam plasa măcar un cuvânt, cu nici un chip nu puteam plasa măcar un cuvânt,, interlocutorul vorbea prea mult; e) a învăţa, a educa, a deprinde; to ~ one's hand in a-şi face mâna la, a se deprinde cu (ceva); f) a aduce înapoi, a face să se înapoieze, a face să se întoarcă; (mar ) to ~ a boat in a aduce un vas înapoi (în port); g) a reuşi să realizeze (o treabă) într-un anumit timp, a reuşi să facă (o treabă) într-un anumit timp; if I can ~ it in dacă am timpul necesar să o fac, dacă găsesc timpul necesar să o fac; h) a semăna, a planta (grâul etc ); i) a aduce (pe cineva) acasă; ~ a man in to mend the window adu pe cineva să pună geamul; %% to ~ into a) a băga, a vârî, a introduce, a introduce cu de-a sila, a forţa să intre în; to ~ the key into the lock a vârî chei în broască, a băga chei în broască; b) (fig ) a băga, a face să pătrundă; to ~ an article into a paper a reuşi să publici un articol la ziar; c) a deprinde (pe cineva) cu, a obişnui (pe cineva) cu; to ~ smb into a habit a deprinde pe cineva cu un obicei; to ~ smb into the way of doing smth a deprinde pe cineva cu felul de a face un lucru; d) (fig ) a face să pătrundă, a face să intre, a strecura (ceva) în (mintea cuiva); I can't ~ that into his head asta nu i-o pot băga în cap cu nici un chip, nu-l pot face să înţeleagă asta, nu-l pot face să ţină minte asta; he had got it into his head that îi intrase în cap că; %% to get off a) a scoate, a dezbrăca; to ~ off one's clothes a-şi dezbrăca hainele, a-şi scoate hainele; I can't ~ my ring off nu-mi pot scoate inelul; b) a desface; to ~ a screw off a desface un şurub, a desface o piuliţă; c) a scoate, a curăţa; to ~ stains off smth a scoate petele de pe ceva; d) a scăpa de (ceva, cineva); to ~ smth off one's hands a a scăpa de ceva, a se debarasa de ceva; to ~ one's daughter off, to ~ one's daughter off one's hands a izbuti să-şi mărite fata, a urni piatra din casă; e) a scăpa (pe cineva) din încurcătură, a obţine achitarea (cuiva), a scăpa (pe cineva) de condamnare; f) (mar ) a ramflua, a despotmoli (un vas), a pune pe linia de plutire; a salva (pe naufragiaţi); she got the men off acest vas a salvat echipajul naufragiat; g) a trage, a da drumul la; to ~ a shot off a trage un foc de armă; to ~ a speech off a ţine un discurs; to ~ off a round of a tournament, to ~ off a round of a match a juca o rundă dintr-un turneu; h) a expedia a trimite (o scrisoare, un pachet); i) a învăţa pe de rost; to ~ off sixty lines of Latin a învăţa pe de rost 60 de versuri latineşti; j) a da jos (ceva), a coborî (de pe un raft etc ); %% to ~ on a) a pune, a-şi pune, a îmbrăca; b) a încălţa; (fam ) I have got'em all on m-am ferchezuit, m-am făcut gigea, m-am făcut fercheş; %% to ~ out a) a scoate, a smulge, a extrage (un dinte, un dop etc ); a scoate, a face să iasă, a face să dispară; to ~ the juice out of a lemon a stoarce o lămâie de zeamă; (fig ) a scoate, a smulge (ceva de la cineva); I can't ~ anything out of him de la el nu pot smulge nimic, de la el nu pot scoate nimic, nu vrea să spună nimic; to ~ a notion out of smb 's head a scoate o idee din capul cuiva; to ~ a secret out of smb a smulge cuiva un secret, a scoate un secret de la cineva; (fam ) I undertake to ~ the truth out of him mă însărcinez eu să-l fac să vorbească; I can't ~ it out of my head nu-mi iese din cap lucrul acesta, nu pot să uit de chestia asta; b) a face să dea; a smulge; a estorca bani de la cineva, a stoarce bani de la cineva;to ~ work out of an engine a pune o maşină în funcţiune, a pune o maşină în lucru; c) a scoate, a câştiga de pe urma unui lucru; to ~s sum out of a property a câştiga o anumită sumă de pe urma unei proprietăţi; all I got out of it was disgrace nu m-am ales decât cu ruşinea de pe urma ei; I got nothing out of it nu m-am ales cu nimic, nu mi-a ieşit nici un câştig de la afacerea asta; d) a scoate, a smulge, a salva ~ of a scoate, a smulge, a salva de la, a salva din; ~ me out of this scrape, ~ me out of this mess, ~ me out of this fix scoate-mă din încurcătură, te rog ajută-mă că sunt la ananghie; I got him out of the habit of gambling l-am dezvăţat de patima jocului (de cărţi, de noroc), l-am dezvăţat de năravul jocului (de cărţi, de noroc); e) a scoate (la iveală, la vedere), a pregăti, a pune pe roate, a pune pe picioare, a pune în funcţiune; to ~ out one's tools a-şi scoate instrumentele, a-şi scoate uneltele; he ordered his horses to be got out a poruncit să-i scoată şi să-i înhame caii; to ~ out a boat a scoate o ambarcaţiune în larg, a scoate o ambarcaţiune la apă; to ~ out a penknife a scoate un briceag din buzunar, a scoate un cuţitaş din buzunar; to ~ out a book a publica o carte, a scoate o carte; f) a imprumuta o carte de la bibliotecă; g) a alcătui, a elabora, a face, a crea, a născoci; a prepara, a pregăti; to ~ out a list a face o listă, a alcătui o listă; to ~ out plans a face planuri; (com ) to ~ out a balance-sheet a face un bilanţ; h) a rosti, a scoate din gură, a spune, a da drumul la; he could hardly ~ out a word abia de putea scoate o vorbă; i) a rezolva (o problemă); j) a termina, a isprăvi, a mântui, a sfârşi; to ~ a work out of hand a termina o lucrare, a scăpa în sfârşit de o treabă; k) a publica, a da la iveală, tipări; to ~ smb out of the way a îndepărta, a da la o parte pe cineva, a scăpa de cineva; %% to ~ over a) a trece (ceva, pe cineva) peste un zid etc b) (teatru ) a face (spectacolul) să treacă rampa; to ~ the play over a câştiga spectatorii, a impresiona publicul, a face presa să treacă rampa; c) a sfârşi, a termina, a mântui, a isprăvi; let's get it over at once să terminăm repede cu asta; it is best to ~ it over e mai bine să terminăm cu asta, e mai bine să isprăvim cu asta, cu cât terminăm mai repede cu atât mai bine; d) a îndeplini, a realiza (o sarcină grea); %% to ~ smb round a face (pe cineva) să-şi revie, să-şi vină în fire; to ~ through a) a duce până la capăt, a sfârşi, a încheia, a mântui, a duce la bun sfârşit; b) a face să treacă, a amăgi (timpul); c) a face să treacă prin parlament, a face un proiect de lege să treacă prin parlament, a face să fie adoptat, a face un proiect de lege să fie adoptat, a face să fie votat, a face un proiect de lege să fie votat; d) a asigura (cuiva) succesul; he gets all his pupils through le asigură succesul (la examene) tuturor elevilor săi; it was his mathematics that got him through; matematica l-a salvat, datorită matematicii a trecut; to ~ smth through a door a trece, a aduce ceva pe uşă; %% to ~ together a strânge, a aduna, a pune laolaltă; let me ~ my thoughts together lasă-mă să-mi adun gândurile; to ~ under a) a stinge, a localiza (un incendiu); b) a înfrânge, a birui, a dovedi (un adversar); c) a supune, a subjuga, a avea la cheremul său (pe cineva), a avea în palmă (pe cineva); %% to ~ up a) a ridica, a înălţa, a face să se ridice; a urca, a ajuta să se urce, a face să se urce; to ~ smb up a tree a ajuta pe cineva să se caţere în pom; to ~ a trunk up to the attlic a urca un cufăr în pod, a urca un geamantan în pod; b) (mar ) a ridica; a scoate; to ~ up a sunken vessel a ramflua, a scoate la suprafaţă un vas scufundat; to ~ a mast up a echipa un catarg cu funii; c) a aţâţa, a irita; (sl ) to ~ smb 's back up, to ~ smb 's Irish up, to ~ smb 's monkey up, (amer sl ) to get smb 's Indian up a enerva, a supăra, a scoate din sărite, a scoate din pepeni, a scoate din fire, a irita, a călca pe coadă, a călca pe nervi; to ~ one's back up, to ~ one's Irish up, to ~ one's monkey up, (amer sl ) to get one's Indian up a se enerva, a se supăra, a fi irascibil, a sări în sus, a se revolta, a-şi ieşi din sărite, a-şi ieşi din pepeni, a-şi ieşi din fire; d) a organiza, a aranja, a pune la cale (o serbare etc ), a urzi, a pune la cale, a aranja, a monta, a ţese (un complot, o intrigă); e) a aţâţa (o ceartă); f) a născoci, a inventa, a fabrica (o poveste etc ); g) (despre o spălătoreasă) a spăla, a apreta (rufele); h) a pune pe picioare, a pune în funcţiune, a pune pe roate; to ~ up steam a) (tehn ) a mări presiunea aburilor, a pune cazanul sub presiune, a încălzi o locomotivă, a încălzi un cazan; b) (fam ) a-şi mobiliza toate forţele, a-şi mobiliza toate resursele, a-şi mobiliza toată energia, a-şi aduna toate puterile; c) (fig ) a se înfierbânta, a se monta; a se enerva, a se aţâţa singur; a-şi lua vânt, a se porni, a se ambala; %% i) a aranja, a face prezentabil, a găti, a împodobi (părul, o persoană); j) (teatru ) a monta, a adapta, a aranja (o piesă); a badly got-up play o piesă prost montată, o piesă rău montată; k) (poligr ) a face tehnoredactarea (unei cărţi), a stabili litera şi legătura (unei cărţi); the book is well got up cartea e frumos prezentată; l) a aţâţa singur, a monta (o emoţie prefăcută); m) a supune spre examinare; n) a pregăti a lucra la, a se pregăti pentru, a prepara, a î`nvăţa (un subiect la examen); to ~ up a lecture a-şi pregăti o prelegere, a-şi pregăti o conferinţă, a pregăti o prelegere, a pregăti o conferinţă; o) (com ) a prezenta (o marfă); to ~ up an article for sale a face o prezentare frumoasă a mărfii pentru vânzare; a nicely got-up article un articol frumos prezentat; p) a îmbrăca, a travesti, a deghiza; they got the child up as a clown l-au îmbrăcat pe copil ca pe un clovn; q) a spilcui, a găti; (fam ) she is got up like a duchess e gătită ca o prinţesă; (fam sl ) she is got up to kill, she is got up regardless, she is got up regardless of expenses-a îmbrăcat luxos, s-a îmbrăcat de gală, s-a îmbrăcat în mare ţinută, e pusă la punct, s-a îmbrăcat de te dă gata, s-a îmbrăcat de te lasă paf; %% to ~ upon v {to ~ on} B refl 1 (cu acuzativul "thee" ) a duce, a deplasa, a mişca, a mâna, a îndepărta; ~ thee gone! du-te!; pleacă!; ~ thee behind me,, Satan! în lături diavole!; piei Satana !; 2 a se face, a se aranja; to ~ oneself appointed a-şi aranja ploile, a-şi aranja numirea, a face să fie numit, a face să fie pus în pâine; to ~ oneself home a-şi reveni; a se redresa (după o pierdere bănească), a se îndrepta (după o pierdere bănească), a se reface (după o pierdere bănească); to ~ oneself noticed a) a se remarca, a se face cunoscut, a se face remarcat, a-şi face un nume, a-şi crea un nume, a-şi face un renume, a-şi crea un renume; b) a atrage atenţia; to ~ oneself up regardless of expense a se găti, a se împodobi, a se împopoţona, a se ferchezui, a se dichisi C intr 1 a ajunge, a sosi (într-un loc), a parveni, a găsi drumul, a găsi calea, a găsi drumul până la, a găsi calea până la; to ~ as far as a) a ajunge până la; b) a merge până acolo încât să; %% I had got thus far when I saw him ajunsesem până acolo când l-am văzut, ajunsesem acolo când l-am văzut; he got here a ajuns aici, a izbutit să vină până aici; to ~ there a) a ajunge într-un loc, a reuşi să ajungă, a izbuti să ajungă; b) (sl ) a izbuti, a reuşi, a izbândi; v {get C 4} shall we ~ there in time? ajungem oare la timp?; how is one to ~ there? cum se poate ajunge acolo? 2 a ajunge (într-o situaţie etc ), a deveni, a se face; to ~ angry a se supăra, a se enerva, a sări în sus, a-şi ieşi din fire, a-şi ieşi din pepeni, a-şi ieşi din sărite; to ~ better a) (despre persoane) a-şi reveni, a se reface (după boală), a se restabili, a se face bine, a se face sănătos, a se însănătoşi, a se înzdrăveni, a se îndrepta, a se întrema; a fi în convalescenţă; b) (despre lucruri) a se îmbunătăţi, a merge spre bine, a merge mai bine, a a se ameliora, a se îndrepta; c) (despre vin etc ) a se face bun; %% to ~ broken a se sparge; that vase will ~ broken vasul acela o să se spargă; to ~ called a i se spune; motor cars are getting called simply cars în ultima vreme lumea le zice mai mult maşini decât automobile; maşinilor nu li se mai zice automobile; to ~ caught a) a a fi prins (de poliţie), a se lăsa prins (de poliţie); b) a fi prins (de o maşină, un mecanism); c) a fi prins (de o furtună, de ploaie etc ); %% one of the servants got dismissed unul dintre servitori şi-a primit simbria, unul dintre servitori dat afară, unul dintre servitori a fost concediat; to ~ done with smth a termina, a isprăvi; to ~ done with smb a o rupe cu cineva, a termina cu cineva; to ~ dressed a se îmbrăca; he got drowned skating s-a înecat pe când patina; to ~ drunk a se îmbăta, a se pili, a se turti, a se face turtă, a se face praf; to ~ even with smb a se răfui cu cineva, a se socoti cu cineva, a-şi lua revanşa de la cineva, a se răzbuna pe cineva; to ~ excited a se emoţiona, a se fâstici, a se înfierbânta, a se înverşuna; a se enerva; to ~ finished with smb a termina cu cineva, a o termina cu cineva, a o rupe cu cineva; a sfârşi ceva, a mântui ceva, a desăvârşi ceva, a duce ceva până la bun sfârşit, a duce ceva până la capăt; to ~ grey a încărunţi, a ajunge cărunt, a începe să albească; to ~ hot a se înfierbânta, a se încălzi; to ~ killed a muri (în război, în duel etc ), a-şi găsi moartea, a fi ucis, a fi omorât; everything ~s known totul se află, lumea află totul până la urmă; it is ~ting dark se întunecă, se înserează, e pe înserat, e pe înoptate; it is ~ting late se face târziu; se înserează; to ~ married a) a se căsători, a se cununa, a se mărita sau însura, a pune pirostriile; b) a se mărita (în sfârşit, cu greu), a se urni (despre piatra din casă); %% to ~ old a îmbătrâni, a nu mai fi aşa tânăr; to ~ quit of, to ~ rid of a scăpa de; flowers are ~ting scarce florile se răresc, florile se împuţinează; to ~ shaved a) a se rade, a se bărbieri, a-şi rade barba; b) a se duce la bărbier să se radă, a se rade, a-şi potrivi barba, a se bărbieri (la bărbier); %% (fam ) to ~ shelved a fi pus pe linie moartă, a fi aruncat la lada de gunoi, a fi pus la index, a fi dat la o parte; (amer fam ) they got talking au intrat în vorbă, s-au pus la taclale, s-au pus pe taifas, s-au pus pe vorbă, au început să flecărească; to ~ tired a) a obosi, a se istovi; b) a se plictisi, a se sătura; %% to ~ used to smth a se deprinde cu ceva, a se obişnui cu ceva; (glumeţ ) to ~ used to anything like an eel to skinning a nu se putea obişnui deloc; to ~ well a se face sănătos, a se face bine, a se însănătoşi, a-şi reveni după boală; they got wise to themselves şi-au băgat minţile în cap, au înţeles 3 a începe, a începe să, a ajunge, a ajunge să, a se apuca, a se apuca să, a se apuca de; they got to friends s-au împrietenit, au ajuns să se împrietenească, s-a legat o prietenie între ei; to ~ doing smth a a se apuca să facă ceva, a se pune să facă ceva, a începe ceva; when once you ~ to know him când îl cunoşti mai bine, când ajungi să-l cunoşti, odată ce l-ai cunoscut; to ~ to know smth a ajunge să ştii ceva, a ajunge să afli ceva; you will ~ to like him până la urmă o să-l îndrăgeşti, până la urmă o să-ţi placă; to ~ to work a se pune pe lucru, a se pune pe treabă; a se pune cu burta pe carte 4 (amer fam ) a reuşi, a izbuti, a aranja; with courage you can ~ anywhere cu îndrăzneală izbuteşti orice, cu îndrăzneală răzbeşti oriunde, cu îndrăzneală ajungi departe; to ~ nowhere a nu ajunge la nimic, a eşua, a nu izbuti, a nu da nici un rezultat; he is well-known today,, but it took him a long time to ~ there e el celebru astăzi,, dar i-a trebuit mult până să izbutească, e el celebru astăzi,, dar s-a căznit mult până să izbutească 5 a se duce, a se pune, a veni; to ~ behind a tree a se ascunde după un copac, a se duce după un copac, a se da după un copac 6 (amer vulg ) a o şterge, a o întinde, a se cărăbăni, a se căra; a se topi, a-şi lua tălpăşiţa, a-şi lua catrafusele; ~ ! întinde-o !; dă-i drumul !; şterge-o !; valea !; tunde-o !; cară-te !; ia-o din loc !; mână măgarul !; 7 a profita, a câştiga, a fi în câştig, a realiza un câştig, a ieşi câştigat, a ieşi în câştig 8 a spori, a creşte, a se mări, a se îngroşa 9 to ~ about a) (despre persoane) a circula, a merge, a umbla, a voiaja, a călători; with a car you can ~ about quickly cu maşina circuli foarte repede, cu maşina călătoreşti foarte repede, cu maşina umbli foarte repede; he ~s about a great deal voiajează foarte mult, circulă foarte mult, umblă foarte mult; b) (despre persoane) a umbla de colo până colo, a se învârti, a se agita; she ~s about to parties a good deal umblă foarte mult pe la petreceri, iese foarte mult în lume, e foarte mondenă; c) (despre bolnavi) a se scula din pat după boală, a umbla pe picioare; he has got about again s-a pus iar pe picioare, s-a întremat, s-a făcut bine, s-a vindecat, s-a înzdrăvenit; he can't ~ about yet nu iese încă din casă; d) (despre zvonuri) a se răspândi, a se întinde, a se împrăştia; it is ~ting about that he is marrying Miss X umblă vorba că se însoară cu domnişoara X, umblă zvonul că se însoară cu domnişoara X, se zice că se însoară cu domnişoara X, se spune că se însoară cu domnişoara X, se zvoneşte că se însoară cu domnişoara X, lumea vorbeşte că se însoară cu domnişoara X; it is sure to get about se va afla cu siguranţă, asta se va afla cu siguranţă, zvonul se va împrăştia negreşit !; I don't want it to ~ about n-aş vrea să se afle; %% to ~ above a se ridica deasupra anturajului, a se ridica deasupra mediului; to ~ above oneself a se crede, a-şi da ifose, a-şi da aere, a se umfla în pene; a fi prea mulţumit de propria persoană; (despre zvonuri) to ~ abroad a se răspândi, a se întinde, a umbla; to ~ across a) a trece dincolo, a trece cu bine dincolo, a ajunge dincolo; b) (teatru sl , despre un spectacol) a trece rampa, a avea priză la public; %% to ~ along a) a înainta, a avansa, a progresa, a propăşi, a merge înainte; to ~ along ill a nu se simţi mai bine; to ~ along well a se simţi bine; ~ along while you work! vezi-ţi de treabă; b) a avea succes, a se bucura de succes; c) a merge, a o scoate la capăt; to ~ along without smth a o scoate la capăt şi fără ceva; we are getting along wonderfully totul merge ca pe roate; ne descurcăm de minune; d) a se înţelege, a trăi în bună înţelegere; to ~ along with smb a o duce bine, a se înţelege de minune, a trăi în armonie cu cineva; e) a pleca; it is time for me to be ~ting along e vremea să călătoresc, e vremea să plec şi eu, călătorului îi şade bine cu drumul; (fam ) ~ along with you! a) du-te, pleacă de aici !; întinde-o !; şterge-o !; b) prostii !; ei taci !; fleacuri !; aiurea !; lasă-te de bancuri !; fugi cu ursul !; %% %% to ~ at a) a ajunge, a parveni la, a atinge (un punct, loc etc ); the place is difficult to ~ at e un loc la care ajungi cu greu, e un loc greu accesibil; I have forgotten my key and cannot ~ at my books mi-am uitat cheia şi nu-mi pot lua cărţile; to ~ at the root of trouble a găsi rădăcina răului, a da de rădăcina răului; we must ~ at the truth trebuie să aflăm adevărul, trebuie să descoperim adevărul; b) (fig ) a bate, a ajunge (la ceva) printr-o aluzie, that's what I want to ~ at la asta vreau să ajung; (fam ) what are you ~ting at? a) unde vrei să ajungi?; b) ce vrei să insinuezi?; I see what you are ~ting at văd eu unde vrei să baţi; %% you're trying to ~ at smth and there's nothing to ~ at vrei să pătrunzi acest secret,, dar nu e nici un secret la mijloc; c) a pune mâna pe, a da de; a căpăta a obţine; if I can ~ at him a) dacă pot ajunge până la el; b) dacă dau de el, dacă-l văd, dacă-l găsesc; let ~ me at him! ah,, numai să-mi cadă el mie în palmă, ah,, numai să-mi cadă el mie în mână; %% d) a avea acces la, a ajunge la, a fi primit de; the President of the Board of Trade is difficult to ~ at e greu să te primească Ministrul Comerţului, e greu să aiungi la MinistruI Comerţului, Ministrul Comerţului e greu accesibil!; e) (sl ) a influenţa, a corupe, a cumpăra, a mitui, a unge, a atrage de partea ta, a-ţi face (pe cineva) prieten; the witnesses had been got at martorii fuseseră cumpăraţi; f) a asigura, a-şi asigura, a face rost de; g) (sl ) a necăji, a tachina, a lua peste picior, a lua în balon picior, a păcăli, a duce cu preşul; who are you ~ting at? a) cu cine glumeşti?, de cine vrei să-ţi râzi?; b) pe cine vrei să prosteşti?, pe cine vrei să duci?, pe cine vrei să înşeli?, pe cine vrei să păcăleşti?, pe cine vrei să tragi pe sfoară?, pe mine vrei să mă duci? c) în cine vrei să baţi?; în cine vrei loveşti?; pe cine vrei să atingi? %% %% to ~ away a) a pleca, a porni; we did not ~ away till 10 o'clock am plecat abia la zece, am pornit abia la zece; to ~ away for the holidays a pleca în vilegiatură, a pleca în vacanţă; b) a lipsi; a nu se duce; to ~ away from the office for a day a lipsi o zi de la birou, a nu se duce o zi la birou; c) (despre un deţinut etc ) a scăpa, a fugi, a evada; to ~ away from one's environment a scăpa din anturaj, a scăpa din mediu, a se sustrage din mediu, a se sustrage din anturaj; (fam ) there's no getting away from him e greu să scapi de el, niciodată nu scapi de el; (fam ) there's no ~ting away from it din dilema asta nu poţi să scapi, una din două, n-ai încotro; d) (sport ) a se elibera, a evada, a scăpa (de un concurent); (ciclism) to ~ away from a rival a lăsa în urmă un concurent, a se distanţa de un concurent, a se desprinde de un concurent; e) (auto) a demara, a porni; f) a se face nevăzut; the burglars got away with Ł2000 spărgătorii au dispărut cu suma de 2000 de lire; g) (fam ) pleacă !; du-te !; cară-te !; ia-o din loc !; mână măgarul !; ~ away with you!; haide-haide !; glumeşti !; las-o mai moale !; fii serios !; to ~ away with it a) a izbuti să facă ce vrea, a reuşi să facă ce vrea, a convinge pe toţi !; he won't ~ away with it n-o să-i meargă lui cu asta; b) a scăpa de pedeapsă, a ieşi basma curată (în ciuda vinovăţiei), a scăpa ca prin urechile acului; %% %% to ~ back a) a se întoarce, a se înturna, a reveni, a veni iar, a veni iar acasă; to ~ back into one's car a se urca iar în maşină; to ~ back to bed a se culca la loc; to ~ back to nature a se întoarce la natură; b) a da înapoi, a se da înapoi, a da îndărăt, a se da îndărăt; c) (fam ) // to ~ back at smb a se răzbuna pe cineva, a plăti cuiva cu aceeaşi monedă, a-şi lua revanşa de la cineva; %% to ~ beyond a depăşi, a întrece, a lăsa în urmă (ceva); to ~ by a se strecura, a trece; there was not enough room to ~ by nu era loc de trecut, locul era prea strâmt ca să se poată trece; to ~ clear of a scăpa de; to ~ down a) a coborî, a scoborî, a se da jos ~ from, ~ off a coborî, a scoborî, a se da jos de la, a se da jos de pe, a se da jos din, a descăleca; the child asked "Please may I ~ down?" copilul a întrebat: pot să mă scol de la masă?, copilul a întrebat: pot să mă ridic de la masă?, copilul a întrebat: am voie să mă scol de la masă?, copilul a întrebat: am voie să mă ridic de la masă?; to ~ down on one's knees a cădea în genunchi, a îngenunchia; b) (unui câine) jos!; culcat!; c) (fam ) // to ~ down to a se pune pe, a se apuca, a se apuca de, a pune, a porni, a porni la; to ~ down to one's work a se apuca serios de treabă, a se pune pe treabă, a se pune pe lucru; a se pune cu burta pe carte; to ~ down to the facts a veni la realităţi, a veni la realitate, a veni la fapte; %% to ~ forward a înainta, a avansa, a face progrese, a progresa; he ~s forward with his work merge înainte cu lucrarea, merge înainte cu lucrul; to ~ from a venit de la; (fig ) to ~ home a se îndrepta, a-şi reveni, a se redresa (după o pierdere bănească); to ~ in a) a intra, a pătrunde; the door was locked,, but we got in through the window uşa era încuiată,, dar am intrat pe fereastră; b) a se întoarce, a reveni, a veni acasă; we got in about twelve o'clock ne-am întors pe la douăsprezece; c) a se urca, a intra (în tren vapor etc ); the car is starting,, you must ~ in trebuie să vă urcaţi că pleacă maşina; d) a se infiltra, a se strecura; a pătrunde, a ajunge; the water had got in everywhere apa pătrunsese peste tot; I could only just ~ in abia m-am putut strecura înăuntru; ei a se insinua; a se băga, a se strecura; e) // to ~ in between two people a se insinua între doi oameni, a se băga între doi oameni, a se strecura între doi oameni; f) (fam ) // to ~ in with smb a se băga pe sub pielea cuiva, a-şi asigura accesul la cineva; g) (pol ) a se alege deputat; he is sure to ~ in se va alege negreşit deputat, se va alege negreşit ca deputat; to ~ in for a constituency a se alege deputat într-o circumscripţie; h) a veni la putere; the Tories ~ in au venit conservatorii, au venit la putere conservatorii; %% to ~ into a) a intra, a pătrunde în (casă, pădure etc ); b) a fi primit, a pătrunde, a-şi croi drum, a întra (într-o societale etc ); to ~ into a club a reuşi să fii primit ca membru al unui club, a reuşi să fii ales ca membru al unui club; to ~ into bad company a intra într-o proastă tovărăşie, a lega prietenie cu o societate proastă, a se înhăita cu nişte ticăloşi; c) (fig ) a pătrunde, a înţelege, a pricepe, a se obişnui cu; to ~ into the way of doing smth a) a se deprinde să facă ceva, a învăţa să facă ceva; b) a se deprinde să facă ceva, a se deprinde cu ceva; (fam ) you soon ~ into it te deprinzi repede cu asta; %% d) a deprinde, a se învăţa cu; to ~ into a bad habit a lua un obicei rău, a deprinde un obicei rău, a se învăţa cu un nărav; e) a ajunge, a se trezi în, a se trezi la; to ~ into a scrape, to ~ into a muddle, to ~ into a mess, to ~ into a fix a se vârî într-o încurcătură, a da de o încurcătură, a se vârî în bucluc, a da de bucluc, a-şi băga singur capul sub patrafir; to ~ into mischief a face nebunii, a face prostii; to ~ into trouble a-şi atrage neplăceri, a da de bucluc; to ~ into trouble with the police a avea de-a face cu poliţia; f) a urca, a se urca, a se sui (într-un vehicul); to ~ into the train a se urca în tren, a se urca în vagon; g) // to ~ into one's clothes a-şi pune hainele, a-şi îmbrăca hainele; she quickly got into her clothes într-o clipă şi-a pus hainele pe ea, într-o clipă şi-a tras hainele pe ea; he got into his boots s-a încălţat cu, şi-a pus ghetele în picioare, şi-a tras cizmele; h) (despre băuturi) a-şi face efectul asupra; liquor has got into his head i s-a suit urcat băutura la cap; a ameţit de băutură; %% (amer ) to ~ next to smth a) a afla ceva, a afla de ceva, a se informa despre ceva, a-şi da seama de ceva; a descoperi ceva; b) a înţelege ceva, a-şi da seama de ceva; c) a se apropria de ceva, a se strădui să stabilească contactul cu un lucru (mai ales în mod interesat); %% to ~ off a) a se da jos, a coborî, a scoborî, a descinde; ~ off the table! dă-te jos de pe masă!; to ~ off the bus a coborî din autobuz, a se da jos din autobuz; tell me where to ~ off spune-mi unde să cobor; (fam ) to tell smb where to ~ off a spune cuiva vreo două, a spune ceva pe şleau cuiva; b) a descăleca a se da jos, a coborî de pe cal; c) (fig ) a lăsa, a părăsi; ~ off it ! destul !; ajunge !; isprăveşte !; termină !; încetează !; las-o !; d) a scăpa, a se elibera (de un angajament, de o îndatorire); to ~ off a duty a scăpa de o însărcinare, a scăpa de o îndatorire, a scăpa de o sarcină; e) a scăpa, a nu fi pedepsit, a fi achitat, a fi iertat, a ieşi basma curată; he got off easily a scăpat uşor; he got of lightly, he got of cheaply a scăpat uşor, a scăpat ieftin; f) a scăpa cu o pedeapsă uşoară; to ~ off with a fine a scăpa doar cu o amendă; to ~ off with a year, to ~ off for a year a scăpa doar cu un an, a scăpa doar cu o condamnare de un an; g) // to ~ off with smb a se împrieteni cu cineva, a fi în relaţii cu cineva, a se avea bine cu cineva; h) a cuceri pe cineva, a da gata pe cineva, a avea succes la cineva; at our dance,, she got off with Jim first shot la ceaiul nostru l-a dat gata pe Jim cât ai bate din palme; i) (despre o fată) a pune mâna pe un bărbat, a-şi găsi un bărbat; j) (av ) a decola, a-şi lua zborul, a se desprinde de la pămint; k) a adormi, a aţipi; he got off, he got off to sleep l-a furat somnul; l) a porni, a pleca, a purcede; m) a pleca de pe; ~ off the grass plecaţi de pe iarbă; %% to ~ on a) a se urca, a se ridica, a se aşeza pe (un scaun etc ); a încăleca, a se urca pe (o bicicletă, un cal etc ); he got on the train se urcă în tren, se suie în tren; to ~ on one's legs, to ~ on one's feet a se ridica şi a vorbi în public; b) a înainta, a se îndrepta, a se îndrepta spre, a progresa; a purcede, a purcede întru; we must now be ~ting on e timpul să plecăm mai departe; to be getting on, to be getting on in years a înainta în vârstă, a îmbătrâni, a avea o vârstă înaintată, a se apropia de bătrâneţe; he is ~ting on for fifty se apropie de cincizeci de ani, are aproape cincizeci de ani; c) (despre timp) a trece, a se scurge, a merge înainte, a înainta; come on,, time is ~ting on haide,, că timpul nu stă, haide,, că timpul trece, haide,, că vremea nu aşteaptă, haide,, că-ţi stă norocul; it is ~ting on for twelve e aproape 12; it is ~ting on for three months since we had any news sunt aproape trei luni de când nu mai avem nici o veste; d) a creşte, a se dezvolta, a spori, a înainta, a înainta până aproape de, a se apropia, a se apropia de; they are now ~ting on for 500 girls in the school sint aproape 500 de fete în şcoală; e) a face progrese, a progresa, a merge înainte, a înainta, a avea succes, a-şi croi drum în viaţă; to ~ on in life a reuşi în viaţă; he will ~ on in the world îşi va croi el drum, o să răzbată el în viaţă, o să ajungă departe; he is ~ting on îi merge bine, se descurcă bine, n-o duce rău; a man determined to ~ on un om hotărât să-şi croiască drum cu coatele în viaţă, un om hotărât să-şi facă drum cu coatele în viaţă, un om hotărât să parvină, un arivist; the art of ~ting on arta de a parveni, arta parvenirii, cheia parvenitismulul, cheia izbânzii, cheia succesului, arivismul; she'll never ~ on as a schoolmistress n-o să fie niciodată bună învăţătoare, n-o să facă niciodată multe parale ca învăţătoare; to ~ on with one's studies a face progrese la învăţătură; ~on with your work! continuă-ţi lucrul !; dă-i înainte cu treaba !; ~ on or ~ out munceşte sau pleacă; f) a-i merge, a o duce; how are you getting on? cum îţi mai merge?; cum o duci?; cum merg treburile?; how is your brother ~ting on? ce mai face fratele dumitale?; ce mai face fratele tău?; how did you ~ on with your examination? cum a mers examenul?; cum ţi-a mers la examen?; to ~ on without smth a se lipsi de ceva, a o scoate la capăt şi fără ceva; to ~ on without smb a se descurca şi fără ajutorul cuiva, a se lipsi de ajutorul cuiva; g) a se înţelege, a se împăca, a fi în termeni buni, a trăi în înţelegere, a trăi în înţelegere cu; they ~ on well together se înţeleg foarte bine, sunt o pereche fericită, sunt ca doi porumbei; we don't ~ on at all nu ne înţelegem defel, nu ne înţelegem deloc; they are easy to ~ on with sunt oameni cu care te poţi înţelege, sunt oameni de înţeles, sunt oameni de treabă; to ~ on like a house on fire a) a progresa, a înainta repede; a realiza mari succese, a avea succes; b) (despre doi oameni) a se înţelege de minune, a fi ca doi porumbei, a fi trup şi suflet; (fam ) ~ on with it ! las-o încolo de treabă!; las-o mai moale !; las-o fiartă!, dă-o dracului !; ~ on with you! haide-haide!; fii serios!, vezi-ţi de treabă !; lasă-te de glume!, lasă-te de bancuri!; %% h) (amer ) a înţelege; to ~ on to know a reuşi să înţeleagă; to ~ on to the trick a descoperi şmecheria, a descoperi trucul; people are beginning to ~ on to him încep oamenii să-l cunoască, încep oamenii să-i descopere adevăratul caracter, încep să-şi dea seama ce zace în el, încep să vadă ce zace în el; acum se vede unde ţinteşte dânsul; i) a ajunge să discuţi un subiect, a atinge un subiect; we ~ on the subject of divorce, we ~ on to the subject of divorce am ajuns să vorbim şi de problema divorţului, am ajuns să vorbim de divorţ; j) // to ~ on smb 's nerves a călca pe cineva pe nervi, a irita, a scoate din minţi, a scoate din pepeni, a scoate din sărite, a exaspera pe cineva a enerva la culme, a înfuria pe cineva; %% to ~ out a) a ieşi, a se da jos, a coborî; to ~ out of train a se da jos din tren, a coborî din tren; to ~ out of bed on the wrong side a se scula prost dispus a se scula cu fundul în sus; to ~ out of the way a se da la o parte, a dispărea, a se ascunde, a se face nevăzut; b) a se feri, a se da la o parte; to ~ out of the way of a car a se feri din calea unei maşini; c) (mar ) a se abate din drum, a schimba cursul; d) a pleca, a se duce, a se îndepărta; ~ out of here ! pleacă !; cară-te !; lasă-mă în pace !; (fam ) you must either do it or ~ out ! ori faci ce-ţi spun,, ori îţi iei tălpăşiţa!; e) a se lăsa, a scăpa, a se dezbăra (de un obicei, nărav etc ); f) a scăpa, a ieşi, a fugi de la, a fugi din; to ~ out of prison a scăpa de la închisoare; to ~ out of smb 's clutches a scăpa din ghearele cuiva; to ~ out of a difficulty a scăpa dintr-un bucluc; we've got to ~ out of this trebuie să scăpăm cu bine, trebuie s-o scoatem la capăt; he got well out of it a scăpat basma curată; to ~ out of hand a scăpa de sub control, a scăpa din mâna cuiva; g) a fi scutit de, a scăpa de, a se elibera de; to ~ out of a duty a scăpa de o îndatorire, a scăpa de o obligaţie; there's no ~ting out of it! n-ai încotro, n-ai ce face, n-ai nici o scăpare, altă cale n-ai !; (com fam ) to ~ out without a loss a-şi scoate cheltuielile, a nu ieşi în pagubă; to ~ out of debt a scăpa de datorii; a-şi plăti datoriile; to ~ out of trouble a scăpa din bucluc; h) (fig despre o taină) a se afla, a ieşi la iveală, a se răsufla, a transpira; the news got out s-a răsuflat vestea, a transpirat, a transpirat că; i) // ~ out! a) ieşi afară !; pleacă !; du-te !; cară-te !; b) isprăveşte !; termină !; prostii !; fleacuri !; fugi cu ursul!; las-o mai moale!; %% j) // to ~ out of sight a dispărea; he got out of sight l-am pierdut din ochi, s-a dus şi nu l-am mai văzut, s-a tot dus; k) // to ~ out of one's depth a nu se simţi la largul său, a ieşi din ale sale, a fi scos din ale sale; %% (vulg ) to ~ outside of a) a devora, a înghiţi, a înfuleca (cu ac ); the snake got outside of a frog cât ai clipi din ochi şarpele a înghiţit o broască; b) a sorbi, a da pe gât (cu ac ); %% to ~ over a) a trece peste, a escalada (un zid etc ), a străbate, a parcurge a traversa a acoperi (o distanţă etc ); to ~ over a lot of ground a merge o bucată bună, a face un drum lung; b) (sl despre un spectacol) a trece rampa, a avea succes, a avea priză la public; the play failed to ~ over piesa n-a trecut rampa, piesa n-a impresionat publicul, publicul a fost rece; c) a depăşi, a trece de; a se vindeca de, a-ţi trece, a uita de; he will never ~ over it n-o să se vindece niciodată; to ~ over one's losses a se consola de pierderile suferite; she cannot ~ over it nu-i mai trece supărarea; to ~ over one's alarm a-i trece spaima; it will take him a long time to ~ over it o să se resimtă multă vreme de pe urma acestui lucru, o să-şi revină greu; I can't ~ over his having failed nu-mi iese din minte faptul că a dat greş; he will ~ over his infatuation for her o să-i treacă lui dragostea pentru ea; d) a învinge, a înfrânge, a covârşi, a doborî a dovedi, a birui; to ~ over one's shyness a-şi înfrânge sfioşenia, a-şi înfrânge timiditatea, a-şi birui sfioşenia, a-şi birui timiditatea; to ~ over difficulties a învinge dificultăţi, a înfrânge dificultăţi, a birui dificultăţi; to ~ over a bad habit a se vindeca de un de un obicei prost, a se lăsa de un obicei prost, a se dezbăra de un obicei prost, a se vindeca de un nărav, a se lăsa de un nărav, a se dezbăra de un nărav; e) a-ţi reveni din uimirea produsă (de ceva), a-ţi reveni din mirarea produsă (de ceva), a nu te mai minuna (de ceva), a nu te mai mira (de ceva); f) (sl ) a scăpa de, a eluda, a evita, a ocoli a se fofila, a trece prin; %% to ~ round a) a ocoli, a împresura, a trece pe lângă; b) a veni, a veni la, a ajunge, a ajunge la; to ~ round to every boy in a class a examina pe toţi băieţii dintr-o clasă, a întreba pe toţi băieţii dintr-o clasă; c) // to ~ round to every patient in a ward a vizita pe toţi bolnavii dintr-o rezervă, a vizita pe toţi bolnavii dintr-un salon; d) (despre ştiri, zvonuri) a se răspândi, a circula, a se întinde; e) a evita, a ocoli (o dificultate); a eluda (legea); (fam ) to ~ round smb a momi, a ademeni; a îmbrobodi, a amăgi; I got round them at last i-am convins eu până la urmă; she knows how to ~ round them ştie ea cum să-i ia; %% to ~ through a) a trece a se strecura (printr-o gaură, fereastră etc ); a-şi croi drum (prin mulţime etc ); to ~ through the hedge a trece prin gardul viu; b) a realiza, a desăvârşi (o sarcină); a face, a isprăvi, a mântui, a definitiva (o carte etc ); to ~ through a lot of work a prididi cu treaba, a dovedi cu treaba; she soon got through her washing a terminat curând de spălat; c) a face să treacă, a parcurge, a dovedi, a sfârşi, a da de fund, a da de capăt; to ~ through the day a sfârşi cu bine ziua, a face să treacă timpul; I shall never ~ through all this meat n-am să pot mânca toată carnea; to ~ through one's fortune a-şi risipi averea, a-şi toca averea, a-şi mânca averea; d) a trece, a reuşi (la un examen); he got through successfully a trecut cu succes, a ieşit cu bine; e) a trece, a-şi croi, drum, a străbate; a ajunge, a parveni ~ to a trece (spre, până la), a-şi croi drum (spre, până la), a străbate (spre, până la); a ajunge la, a parveni la; to ~ throught to a beleaguered town a străbate prin încercuire până la un oraş asediat; the news got through to them veştile le-au ajuns la urechi, veştile le-au parvenit; f) (pol ) a trece prin parlament, a fi adoptat; that bill will never ~ through proiectul acela de lege nu va fi adoptat niciodată, proiectul acela de lege nu va izbuti să treacă prin parlament; g) (telefon) // to ~ through to smb a da de cineva, a căpăta legătura cu cineva, a obţine legătura cu cineva, a ajunge să vorbeşti cu cineva; h) a ajunge la destinaţie, a ajunge la capăt, a ajunge la ţintă, a duce la bun sfârşit; to ~ through with smth a) a reuşi să facă ceva, a o scoate la capăt cu ceva; b) a trece prin ceva, a suferi ceva, a suporta ceva; c) a termina, a isprăvi, a mântui, a încheia (o muncă, o carte etc ); %% %% to ~ to a) a se apuca de, a începe, a purcede (la o treabă etc ); b) a ajunge pe, a deveni I can't think where he has got to nu ştiu de loc ce-a devenit, nu ştiu de loc ce mai e cu el, nu ştiu de loc pe unde o mai fi, nu ştiu de loc pe unde o mai fi ajuns; where has that book got to? a) la cine a ajuns cartea aceea?, unde a ajuns cartea aceea?; b) unde am zăpăcit cartea aia?, unde am pus cartea aia?, unde am băgat cartea aia?; %% to ~ to the top of the tree a) (fig ) a ajunge la cea mai înaltă poziţie, a ajunge la cea mai înaltă situaţie, a ajunge în vârful piramidei, a ajunge o persoană cu vază, a ajunge cineva; b) a ajunge în vârful pomului; %% %% to ~ together a) a se strânge, a se aduna laolaltă; b) a cădea de acord, a se pune de acord, a se înţelege; %% to ~ under a) a trece pe sub (ceva); b) a se băga, a se strecura sub (ceva); to ~ under way a porni, a începe să navigheze; %% to ~ up a) a se scula, a se ridica (în picioare); to ~ up from a chair a se ridica de pe scaun, a se scula în picioare to ~ up from one's knees a se ridica din genunchi; b) a se trezi, a se scula; ~ up! a) scoală-te !; trezeşte-te !; b) dă-te jos din pat !; scularea!; %% c) a se urca, a se urca pe; to ~ up a ladder, to ~ up a hill a se urca pe o colină, a se urca pe o scară; d) a încăleca pe cal; ~ up behind me urcă-te pe crupă, urcă-te în spatele meu; e) (despre foc) a se înteţi, a se aţâţa, a face vâlvătaie; f) (despre vânt) a bate mai tare, a sufla mai tare, a se înteţi, a creşte; g) (despre valuri) a creşte, a se ridica, a se înălţa; (despre mare) a deveni zbuciumată, a deveni agitată; h) (cinegetică, despre vânat) a ieşi din ascunzătoare; i) (sport ) (despre mingea de crichet) a se ridica drept în sus; j) // to ~ up to a ajunge (la un loc, la o persoană etc ); I've got up to chapter III am ajuns la capitolul III; k) // to ~ up to mischief a se apuca de ticăloşii, a se deda la rele, a se pune pe răutăţi; l) (amer ) // to ~ up and dig dust a se apuca de lucru, a se pune pe treabă; m) (amer ) // to ~ up and ~ a merge repede, a se grăbi; n) // to ~ up early a fi energic, a fi plin de iniţiativă, a fi întreprinzător; o) (fam ) // to ~ up regardless, to ~ up regardless of expense a se pune la fix, a se ferchezui, a se găti, a se aranja, a se dichisi; p) (imper , îndemn pentru cai) di !; hai !; die! get-at-able [] adj accesibil, abordabil get-at-ableness [] s (fam ) accesibilitate getaway [] s 1 (fam ) fugă, evadare, scăpare (din închisoare etc ); to make one's ~, to make a ~ a) a fugi, a evada; b) a pleca pe furiş, a se furişa 2 (sport ) plecare, start (la alergări); (la automobile) demaraj; smart ~ demaraj rapid, pornire bună 3 (cinegetică) ieşire din crâng (a vânatului) get-off [] s 1 (av ) decolare, decolaj 2 (fam ) tertip, mijloc de scăpare, chichiţă, clenci get-out [] s evadare, scăpare, fugă; (amer fam ) as ~, as all ~ a) extraordinar teribil, grozav; b) drăceşte, diavoleşte, ca dracul; %% (amer fam ) like ~, like all ~ a) ca vântul şi ca gândul, repede; b) cu toată puterea, cu toată energia, cu toată forţa gettable [] adj 1 procurabil 2 (mine ) exploatabil getter [] s 1 achizitor 2 (mine ) miner care lucrează la abataj 3 armăsar de prăsilă 4 (tel ) degazor get-there [] adj atr de expedient, de arivism; lipsit de scrupule, nemilos care nu ţine seamă de nimic; ~ policy a) politică care nu ţine seamă decât de scopul urmărit; politica "Scopul scuză mijloacele"; b) politică de parvenire, politică de arivist getting [] s 1 achiziţie, achiziţionare, cumpărare; the ~ of a ticket took a long time cumpărarea unui bilet a luat foarte multă vreme, procurarea unui bilet a luat foarte multă vreme 2 extragere, scoatere (a cărbunelui etc ) 3 punere, aranjare (a diferitelor lucruri); the ~ dressed îmbrăcarea; the ~ married căsătoria, mariajul; the ~ to bed culcarea, culcatul getting-across [] s traversare, străbatere (a unei câmpii); traversare, trecere (a unui râu etc ) getting away [] s 1 plecare 2 fugă, evadare (a unui deţinut etc ) 3 (auto ) demaraj, pornire getting back [] s 1 întoarcere, reîntoarcere 2 recăpătare, redobândire, reîntoarcere în posesia; reluare; the ~ of smth reîntoarcere în posesia unui lucru, redobândirea unui lucru, recăpătarea unui lucru getting beyend [] s depăşire getting forward [] s avans, înaintare getting in [] s 1 strângere (a recoltei); seceriş; punere (a recoltei) în hambar 2 strângere, colectare (a impozitelor) getting into [] s 1 intrare (în casă etc ) 2 intrare la (o expoziţie etc ) 3 ~ one's clothes punerea hainelor, îmbrăcatul hainelor, îmbrăcarea hainelor, 4 ~ bad habits deprinderea unor obiceiuri proaste, căpătarea unor obiceiuri proaste getting off [] s 1 achitare (a unui acuzat) 2 (av ) decolare decolaj 3 ~ one's clothes dezbrăcarea de haine 4 expediere (a unui colet) 5 dare în căsătorie, dare în măritiş, (fig ) urnirea pietrei din casă, scăpare de piatra din casă 6 (mar ) ramfluare despotmolire (a unui vas), repunere (a unui vas) pe linia de plutire getting on [] s 1 îmbrăcare, încălţare, punere (a hainelor, pantofilor etc ) 2 înaintare, progres, propăşire; parvenire getting out [] s 1 scoatere, smulgere extragere, extracţie (a unui dinte etc ) 2 (mar ) lansare (a unei ambarcaţiuni) 3 publicare (a unei cărţi) 4 alcătuire, întocmire, facere (a unui bilanţ) getting over [] s 1 trecere, escaladare (a unui zid) 2 parcurgere, traversare (a unui teren) 3 vindecare (de o boală) getting through [] s 1 trecere (printr-o deschizătură) 2 admitere, primire, promovare; trecere reuşită (la un examen) getting together [] s 1 adunare, întrunire, reunire, strângere laolaltă 2 culegere, strângere, adunare (a sculelor etc ) getting up [] s 1 deşteptare, trezire; the ~ ~ bell soneria de dimineaţă, clopotul de dimineaţă 2 (mar ) echipare, armare (a unui vas) 3 organizare aranjare (a unei serbări, sărbătoriri etc ) 4 (teatru ) montare, punere în scenă, înscenare (a unei piese) 5 aţâţare, punere la cale (a unor certuri etc ) 6 născocire, inventare (a unei poveşti etc ) 7 pregătire, preparare (a unei conferinţe, a unui subiect la examen) 8 (com ) înfăţişare a mărfurilor, prezentare a mărfurilor; factură, înfăţişare, prezentare, fason (al unui sortiment) 9 împopoţonare, gătire, spilcuire 10 machiaj, sulemeneală, rujat, vopsit, boit get-together [] s adunare, întrunire, reuniune (de obicei cu caracter oficios) get-up [] s 1 îmbrăcare, îmbrăcăminte, ţinută, toaletă, gătire, împopoţonare, găteală, aranjare; what a get-up! ia uite-o cum s-a îmbrăcat !, ia uite-o cum s-a gătit !; vai,, ce toaletă !; ce îmbrăcăminte !; 2 deghizare, mascare 3 machiaj; sulemenire, suliman 4 apretare (a rufăriei) 5 (com ) fason, înfăţişare, faţă, prezentare a mărfurilor 6 (teatru ) montare, punere în scenă, prezentare (a unei piese) 7 (amer fam ) antren, avânt, entuziasm, iniţiativă 8 prezentare grafică, aspect (al unei cărţi) get up and get, get-up-and-get [] s 1 energic, iniţiativă, spirit întreprinzător, entuziasm 2 insistenţă, perseverenţă, tenacitate, dârzenie, încăpăţânare get up and go, get-up-and-go [] s v {get up and get} {get-up-and-get} gewgaw [] s fleac, bagatelă, nimic; pl zorzoane, farafastâcuri (femeieşti) geyser [|] s 1 [] (geogr , geol ) gheizer, izvor fierbinte, izvor ţâşnitor fierbinte 2 [] boiler, aparat pentru încălzit apa la baie, încălzitor de apă gharri [] s v {gharry} gharry [] s (anglo-indian) trăsurică, docar; cărucioară ghastliness [] s 1 aspect îngrozitor, înfăţişare sinistră 2 paloare mortată ghastly [] I adj 1 groaznic, teribil, îngrozitor, înfiorător, înspăimântător, oribil 2 dezgustător, nesuferit 3 alb ca varul, palid, galben (ca un mort), cadaveric 4 stins, ofilit, II adv grozav, teribil, groaznic de ghat, ghaut [] s (anglo-indian) 1 (geogr ) şir de munţi, lanţ de munţi, lanţ muntos 2 (geogr ) pas, trecătoare, poartă, chei 3 debarcader la râu ** burning ~ altar pentru incinerare ghawazee [] s pl dansatoare pe stradă (în Egipt) ghee [] s (anglo-indian) unt topit gherkin [] s (bot ) castravecior (pentru murături); pickled ~s castraveciori muraţi ghetto [] s ghetou, cartier evreiesc ghost [] I s 1 duh, spirit, suflet; to give up the ~ a-şi da duhul, a da ortul popii 2 umbră, strigoi, stafie, nălucă, spectru; ~s of the past umbrele trecutului; to raise a ~ a chema un spirit, a invoca un spirit; the ~ walks! (teatru sl ) se dă leafa!; we want no ~ to tell us that! oricine ştie asta !; 3 (fig ) umbră, ţâr, schelet, stafie 4 (fig ) umbră, urmă, rămăşiţă, rest; the ~ of a smile o umbră de zâmbet, un zâmbet abia schiţat; there was not the shadow of a ~ in sight nu se vedea nici ţipenie de om; not to have the ~ of a chance a nu avea nici cea mai mică şansă 5 (lit ) negru, autor anonim, sclav literar folosit de altul care iscăleşte 6 (fiz ) spectru secundar II vb A tr (rar ) a scrie (ceva pentru altcineva, ca negru, ca autor anonim) B intr a sluji ca negru, ca sclav literar (pentru un autor etc ) ghost city [] s (amer ) oraş părăsit din Vestul sălbatic (S U A ) ghostlike [] I adj spectral, fantomatic II adv ca un spectru ghostly [] adj 1 (înv ) sufletesc spiritual, duhovnicesc, religios 2 fantomatic, ca o stafie, spectral; the ~ hour ora când apar strigoii, ora când apar fantomele ghostly father [] s (bis ) duhovnic, confesor ghost town [] s v {ghost city} ghost write [] vb tr şi intr a lucra ca "negru" pentru cineva care apare astfel ca autor, a traduce (o lucrare publicată) sub semnătura altuia, a scrie (o lucrare publicată) sub semnătura altuia ghost writer [] s "negru" literar (persoană care scrie contra plată un articol sau o lucrare ce apare sub altă semnătură) // ghoul [] s 1 (mitol orientală) vampir, vârcolac 2 (fam ) hoţ de cimitire care dezgroapă cadavrele ghoulish [] adj vampiric; ~ humour humor macabru, spirit macabru GI, G I [|] (pl Gls, G Is , GI's, G I 's) I s (amer mil sl ) (nume generic pentru soldat american, în special infanterist "prescurtat din Government Issue", ştampilă pusă pe toate efectele şi echipamentul militar) //; to have the ~s a avea stomacul deranjat II adj cazon; ~ hair cut tunsoare cazonă; ~ shoes bocanci cazoni; to be strictly ~ a fi un spirit cazon III vb tr a curăţa şi a ţine în ordine; he had to ~ the floor in the barracks a trebuit să frece duşumelele din cazarmă giant [] I s 1 uriaş, gigant, titan, colos 2 (tehn ) treaptă de amortizare la căderea apei II adj uriaş, gigantic, colosal giantess [] s femeie colosală, femeie gigantică, femeie uriaşă giantism [] s v {gigantism} giantitke [] adj uriaş, gigantic, imens, colosal giant powder [] s (chim ) varietate de dinamită giant stride, giant's stride [] s (sport ) pasul uriaşului (aparat de gimnastică) giaour [] s (rel ) ghiaur, necredincios, nemahomedan gib^1 [] s cotoi, motan gib^2 [] I s (tehn ) scoabă, clemă, cui de fixare; pană; cuiul axei; ~ and cotter pană dublă II vb tr a înţepeni cu o pană GI baby [] s (amer mil sl ) copil nelegitim al unul militar american a cărui unitate e staţionată în străinătate gib arm [] s v {gibbet (I, 3)} gibb cat [] s v {gib} gibber^1 [] s cal îndărătnic gibber^2 [] I vb intr 1 a vorbi repede, a vorbi nedesluşit, a vorbi scâlciat 2 (despre idioţi, maimuţe etc ) a scoate sunete nearticulate II s 1 vorbire scâlciată şi nedesluşită, vorbire rapidă şi nedesluşită 2 sunete nearticulate (ale maimuţei etc ) gibbering [] I adj (despre maimuţe etc ) care scoate sunete nearticulate; ~ idiot idiot afazic II s vorbire păsărească, vorbire scâlciată gibberish [] s bolborosire, vorbire nedesluşită gibbet [] I s 1 spânzurătoare; furcă de spânzurătoare 2 traversă, grindă transversală 3 (tehn ) braţ de macara II vb tr 1 a spânzura, a executa prin spânzurătoare 2 (fig ) a atârna, a spânzura în văzul lumii 3 a ţintui la stâlpul infamiei GI Bill of Rights [] s (amer mil sl ) (lege votată în 1941 permiţând foştilor combatanţi să-şi continue studiile pe socoleala guvernului) // gibbon [] s (zool ) gibon, maimuţă indiană (Hylobates sp şi Symphalangus sp ) gibbose [] adj v {gibbous} gibbosity [] s 1 cocoaşă, gheb 2 bombare, boltire gibbous [] adj 1 cocoşat, ghebos gheboşat, încovoiat 2 boltit, bombat 3 (astron , despre lună etc ) în creştere, între crai nou şi lună plină gibbousness [] s v {gibbosity} gibby lamb [] s 1 miel nou-născut 2 miel tăiat gibe [] I s derâdere, luare în râs, bătaie de joc, batjocură, zeflemea II vb A intr a-şi bate joc; to ~ at a lua peste picior, a lua în derâdere, a lua în bătaie de joc, a lua în râs B tr a-şi bate joc de, a face de două parale, a lua în râs, a batjocori, a zeflemisi giber [] s zeflemisi, om care ia pe toţi în râs gibing [] adj batjocoritor gibingly [] adv în bătaie de joc giblets [] s pl potroace, măruntaie (de pasăre, mai ales de gâscă) GI bride [] s (amer mil sl ) soţie (străină) a unui soldat american aflat cu unitatea în străinătate, mireasă (străină) a unui soldat american aflat cu unitatea în străinătate GI brush [] s (amer mil sl ) perie aspră de frecat duşumeaua Gibson girl [] s (amer fam ) 1 tipul reprezentativ al tinerei fete americane din perioada anilor 1890-1900 (înfăţişată în desenele lui C D Gibson) 2 (av ) aparat de transmisie radio utilizat de aviatorii constrânşi să facă o aterizare forţată (prevăzut în bărcile de salvare) gibus [] s ~ hat clac, joben care se strânge GI can [] s (amer mil sl ) găleată de gunoi giddily [] adv 1 (de) la o înălţime ameţitoare 2 ameţit, zăpăcit giddiness [] s 1 ameţeală, vârtej; to have fits of ~ a avea ameţeli 2 nechibzuinţă, uşurinţă, nesocotinţă giddy [] I adj 1 zăpăcit, buimac, năuc, năucit, tehui (de cap); I feel ~ (fam ) I come over ~ mi se învârteşte capul, sunt ameţit 2 ameţitor, care dă ameţeli; a ~ precipice o prăpastie ameţitoare; a ~ success succes ameţitor 3 nechibzuit, nesocotit, nestatornic, inconstant, vânturatic, fluşturatic; to play the ~ goat a face pe nebunul, a face pe prostul 4 şovăitor, nesigur 5 ~ with îmbătat de, ameţit de (succes etc ); ** that's the ~ limit asta-i din cale afară II vb tr a ameţi; a buimăci, a năuci, a zăpăci giddy-brained [] adj nestatornic, fluşturatic giddy-go-round [] s v {merry go-round (1)} giddy head [] s nechibzuit, nesocotit giddy-pated [] adj ameţit, descreierat, zăpăcit, buimac gift [] I s 1 dar, cadou; I would not take it as a ~, I would not have it as a ~ nici de pomană n-o iau 2 talent, har, dar; he has the ~ of tongues are darul limbilor, are bosa limbilor, are talent la limbi străine; the ~ of speech darul vorbirii 3 (jur ) donaţie; deed of ~ act de donaţie 4 (com ) primă 5 (fam ) noiţă (pe unghie) II vb tr 1 a dărui, a face cadou; a da (în dar); I ~ed a book to him i-am dăruit o carte 2 (fig ) a înzestra, a hărăzi 3 to ~ away a da în dar; to ~ to a da (cu dat ); to ~ with a) a dărui, a dărui cu, a dărui ceva; I ~ed him with a tie i-am dăruit o cravată; b) a înzestra cu, a hărăzi cu; she was ~ ed with beautiful eyes natura o înzestrase cu ochi frumoşi gifted [] adj înzestrat, talentat, plin de însuşiri, capabil; poorly ~ slab înzestrat gift horse [] s cal de dar; (prov ) you must never look a ~ in the mouth calul de dar nu se caută la dinţi gift shop [] s magazin de articole la modă, magazin de cadouri gig^1 [] I s 1 cabrioletă, faeton, docar cu două roate 2 (mar ) barcă foarte uşoară cu lopeţi; gig 3 macara, gruie 4 (text ) maşină de velurat, maşină de scămoşat 5 (text ) lup 6 desfrânată, femeie desmăţată 7 (dial ) glumă, şagă, veselie; dans II vb A intr a scămoşa postavul (cu maşina de scămoşat) B tr a mişca uşor, a mişca repede gig^2 [] I s 1 harpon, suliţă (a eschimoşilor) pentru vânătoarea animalelor acvatice 2 harpon, proiectil al tunului balenierelor II vb tr a pescui cu harponul gigantic [] adj (despre construcţii etc ) gigantic, uriaş, colosal; (despre muncă) titanic gigantism [] s (med ) gigantism giggle [] I vb intr a chicoti; a se hlizi II s chicot, chicoteală (mai ales a fetelor), râs prostesc giggling [] I adj care chicoteşte II s chicoteli, chicotit gig lamps [] s 1 felinar de faeton 2 pl (sl ) ochelari, biciclete gigman [] /pl gigmen [|]/ s 1 persoană care conduce un docar 2 (fig ) parvenit 3 pescar cu harponul gig mill [] s v {gig^1 (I, 5)} gigolo [] s 1 partener de dans, dansator 2 (peior ) gigolo gigsman [] /pl gigsmen [|]/ s (canotaj ) iubitor al sportului v {gig^1 I, 2} GI Jane [] s (amer mil sl ) femeie cu grad de soldat în armata americană GI Joe [] s (amer mil sl ) (nume generic pentru soldat american) // gilbert [] s (electr ) gilbert, unitate a puterii magnetomotrice Gilbertian [] adj de vodevil, vodevilesc (caracteristic operelor bufe scrise de W S Gilbert şi A Sullivan între 1875 şi 1896) gild^1 [] /, past şi part trec gilded [] sau gilt [|]/ vb tr 1 a auri, a sufla cu aur 2 (fig ) a împodobi, a înfrumuseţa, a decora 3 (fig ) a îndulci, a face suportabil (condiţii etc ); to ~ the pill a îndulci hapul 4 (fig ) a unge, a îndupleca (cu bani etc ), a mitui, a corupe, a face să cedeze 5 (fig ) a înfrumuseţa, a descrie în culori strălucitoare gild^2 [] s v {guild (1, 2)} gilded [] adj aurit; împodobit, înfrumuseţat; înnobilat Gilded Chamber [] s the ~ Camera Lorzilor gilder [] s aurar, poleitor cu aur; carver and ~ maestru de balet gilding [] s aurire GI lemonade [] s (amer mil sl ) apă (de mare) distilată gill^1 [] I s 1 (iht ) (mai ales pl ) branhii; urechi (la peşte) 2 (ornit ) guşă (mai ales la cocoş) 3 guşă (la oameni) 4 pl (bot ) lamele (cu spori, la ciuperci) 5 (tehn ) aripioară (de radiator etc ) 6 (vulg ) ţâţe, sân, piept 7 (sl ) guler de cămaşă; to be rosy about the ~s a fi rumen la obraz; to look yellow about the ~s, to look blue about the ~s, to look white about the ~s, to look green about the ~s a) a fi galben la faţă, a fi verde la faţă, a fi pământiu la faţă; b) a avea o mină proastă; %% to turn rod about the ~s a se face roşu de mânie II vb A tr 1 a scoate (peştele) din plasă (apucându-l de urechi) 2 a goli (un peşte) de măruntaie 3 a curăţi (o ciupercă) de lamele B intr (despre peşti) a deschide branhiile (în timpul înotului) gill^2 [] s (scoţ ) văgăună împădurită 2 râu (pe fundul unei văgăuni) gill^3 [] (text ) I s darac II vb tr a dărăci (lână etc ) gill^4 [] s (măsură de capacitate de un sfert de pintă (= 0,142 l în Anglia şi 0 1118 l în S U A )) // Gill^5 [] s fată, fetişcană; Jack and ~ tineri îndrăgostiţi; el şi ea gill^6 [] s (bot ) silnic, olbalţ, rotunjoară (Glechoma hederacea) gill ale [] s v {gill beer} gillaroo [] s (iht ) păstrăv-irlandez (Salmo fario stomachicus) gill beer [] s bere de silnic gill box [] s v {gill frame} gill breather [] s animal cu respiraţie branhială gill cavity [] s v {gill chamber} gill chamber [] s (iht ) cavitate branhială gill cover [] s (iht ) opercul branhial gill-creep-by-the-ground [] s v {gill^6} gill frame [] s (text ) darac gillie [] (scoţ ) I s 1 (înv ) paj, servitor al unui nobil 2 ajutor (la vânătoare, pescuit) II vb intr a însoţi pe stăpân la pescuit, a însoţi pe stăpân la vânătoare gill-run-over-the-ground [] s v {gill^6} gilly flower [] s (bot ) 1 micşunea; micşunea ruginită (Cheiranthus cheiri) 2 mixandră (Matlhiola incana) 3 (rar ) garoafă gilt^1 [] I s aurire, suflare cu aur; (fig ) to take the ~ off the gingerbread a) a scoate vălul frumos, a spune lucrurilor pe şleau, a spune lucrurilor româneşte, a spune lucrurilor verde, a sfărâma vraja, a rupe farmecul; b) a deprecia ceva, a contesta meritele unui lucru, a contesta calităţile unui lucru, a contesta meritele cuiva, a contesta calităţile cuiva; %% imitation ~ crizocal similor, aur imitat II adj aurit, suflat cu aur III (past şi part trec ) v {gild} gilt^2 [] s (înv ) bani, parale gilt-edged [] adj 1 (despre cărţi) cu muchiile paginilor aurite, suflat cu aur; (com ) ~ stocks, ~ securities, ~ paper valori bune, valori sigure, valori de prim ordin 2 (fam ) de prima calitate; he gave her a ~ tip i-a dat un sfat admirabil gilt-lettered [] adj (despre titlu) în litere de aur gimbals [] s pl (mar ) balansiere, suspensie cardanică (a busolei marinăreşti) gimcrack [] I s obiect de calitate proastă; fleac, nimic II adj 1 (despre mobile, podoabe etc ) ieftin, de nimic, de calitate inferioară 2 arătos III vb tr (rar ) a înzorzona cu fleacuri, a împodobi cu fleacuri gimcrackery [] s fleacuri, zorzoane, nimicuri, obiecte ieftine, ştrasuri gimlet [] I s sfredel, burghiu; eyes like ~s a) ochi străpungători, privire sfredelitoare; b) privire nesinceră II vb tr 1 a sfredeli, a găuri cu burghiul 2 a străpunge (pe cineva) cu privirea gimmick [] s 1 (fam ) nume generic pentru orice obiect sau dispozitiv (mecanic) de natură să atragă atenţia publicului (în scopuri comerciale şi publicitare); 2 (fig ) scamatorie, păcăleală gimp [] I s 1 şiret, fir aurit, galon; ceapraz, brandenburg 2 ghipură, dantelă 3 sfoară pescărească (întărită cu sârmă) 4 fir gros (pentru cusut pe margini) II vb tr a împodobi (o mobilă etc ) cu ceaprazuri gin^1 [] /presc de la engine [|]/ I s 1 macara, scripete, troliu 2 (text ) maşină de egrenat (bumbac) 3 cursă, capcană, laţ, plasă II vb tr 1 (text ) a egrena (bumbacul) 2 a prinde (un animal) în capcană gin^2 [] s gin, băutură de ienupăr, băutură de malţ; (amer ) ~ sling gin îndulcit; ~ and it amestec de gin şi vermut (italian); ~ and tonic gin cu apă tonică gin^3 [] s I (austr fam ) femeie indigenă 2 (amer sl ) negresă prostituată ginger [] I s 1 (bot ) ghimbir (Zingiber officinale) 2 rădăcină de ghimbir 3 (fam ) aprindere, însufleţire, foc, vioiciune, vivacitate; temperament; he wants some ~ nu prea are haz, îi mai trebuie sare şi piper 4 culoare roşcată (a părului) II vb tr 1 a condimenta cu ghimbir, a pune ghimbir în 2 a îmboldi, a antrena, a îndemna to ~ up a îmboldi, a antrena, a îndemna (un cal); (fig ) a însufleţi, a înviora; a biciui ginger ale [] s v {ginger beer} ginger beer [] s băutură gazoasă cu ghimbir gingerbread [] I s turtă dulce II adj arătos, lucitor dar ţipător, strident; ~ work podoabă de prost gust gingerbread nut [] s guriţă, turtă dulce în formă de nucă ginger group [] s (parl ) grup parlamentar radical (format uneori în sânul unui partid) gingerly [] I adj prudent, atent; precaut, grijuliu II adv 1 cu prudenţă, cu atenţie, cu băgare de seamă 2 tiptil, în vârful picioarelor ginger nut [] s biscuit cu ghimbir ginger pop [] s v {ginger beer} ginger race [] s v {ginger (I, 2)} gingery [] adj 1 condimentat cu ghimbir, aromatizat cu ghimbir 2 (despre caracter) supărăcios, iritabil, irascibil, arţăgos 3 (despre păr) roşcat gingham [] s 1 (text ) pânză (de bumbac sau in) vărgată sau cadrilată 2 hârtie cu pătrăţele 3 (fam ) umbrelă, cortel gingile [] s (bot ) susan de India gingile oil [] s ulei de susan gingival [] adj (anat ) de gingie gingivitis [] s (med ) gingivită, inflamare a gingiilor gink [] s (amer sl ) tip cam excentric, tip cam caraghios, individ cam excentric, individ cam caraghios gin marriage [] s (amer sl ) căsătorie pripită gin mill [] s (amer fam ) v {gin shop} ginnery [] s (sud-african) filatură de bumbac ginning [] s 1 vânătoare cu capcana 2 (text ) egrenaj gin palace [] s debit de băuturi spirtoase (de categoria I) gin rickey [] s (amer ) băutură preparată din gin, suc de lămâie şi sifon gin shop [] s cârciumă, birt ieftin gin sling [] s (amer ) gin îndulcit cu zahăr gin-soaked [] adj abrutizat de băutură, matosit GI party [] s (amer , mil , sl ) curăţenie mare în dormitoare dinaintea unei inspecţii gipo [] s v {gippo} gippo [] s (fam ) 1 arab născut în Egipt 2 (sl ) v {gipsy (I)} 3 soldat egiptean 4 (mil ) supă, ciorbă; sos (de friptură) gipsy [] I s 1 ţigan, rom 2 limbă ţigănească 3 (amer ) nomad, vagabond 4 (glumeţ ) persoană foarte oacheşă, persoană foarte brunetă II adj 1 ţigănesc 2 (fig despre petreceri, ospeţe) câmpenesc, în aer liber, la câmp III vb intr 1 a vagabonda, a duce o viaţă nomadă 2 (fig ) a organiza o petrecere la câmp, a organiza un picnic la câmp, a organiza o petrecere în aer liber, a organiza un picnic în aer liber gipsydom [] s ţigănime gipsy rose [] s (bot ) muşcata-dracului (Scabiosa columbaria) gipsy table [] s măsuţă rotundă cu trei picioare giraffe [] s (zool ) girafă (Giraffa camelopardalis) girandole [] s 1 candelabru (cu mai multe braţe) 2 roată cu mai multe rachete (la focurile de artificii) 3 girandolă, cercel cu mai multe pandantive 4 (tehn ) ejector rotativ cu apă girasol, girasole [] s (mineral ) girasol (varietate de opal) gird^1 [] /, past şi part trec girded [] girt [|]/ I vb A tr 1 a încinge, a strânge (cu o curea etc ); to ~ one's loins a-şi încinge şalele 2 (fig ) a investi (cu autoritate, cu o slujbă etc ) 3 a înconjura, a împresura, a învălui; sea-girt Britain Marea Britanie înconjurată de ape, Anglia înconjurată de ape 4 to ~ upon, to ~ to, to ~ on a) a încinge; b) a prinde la (curea); %% to ~ with a) a investi cu, a da puteri etc ; b) a înconjura, a împresura cu (agresori, asediatori etc ) B refl a se pregăti; to ~ oneself for, to ~ oneself up for a fi gata de (luptă etc ) ** to ~ oneself for the fray a se pregăti de bătaie, a se pregăti de luptă II s 1 cerc 2 (înv ) centiron, brâu, cingătoare gird^2 [] I s 1 lovitură (cu nuiaua) 2 (fig ) înţepătură, împuşcătură, batjocură, bătaie de joc ** by ~s and snatches pe furiş; (amer ) to ~ a ~ a face o încercare II vb A intr a-şi bate joc, a face batjocură ~ at a-şi bate joc de, a face batjocură din B tr a batjocori girder^1 [] s zeflemist, batjocoritor girder^2 [] s 1 (constr ) grindă, bârnă; longrină, fermă, traversă (la un pod) 2 (radio ) catarg, antenă girdle [] I s 1 cingătoare, centiron, centură, brâu 2 (tehn ) inel, verigă, cerc 3 (anat ) centură; pelvic ~ centură pelviană; shoulder ~, pectoral ~ centură scapulară 4 (geol ) filon subţire de gresie 5 incizie anulară, crestătură rotundă (în coaja unui pom) II vb tr 1 a încinge, a încolăci 2 a cresta rotund (coaja unui pom) 3 to ~ round, to ~ in, to ~ about a înconjura girl [] s 1 fată, femeie tânără; my old ~ nevasta mea, femeia mea; old ~! bătrânico!, vechea mea prietenă! (independent de vârstă); the Smith ~s fetele Smith, domnişoarele Smith; ~ of the town femeie publică 2 servant ~ servitoare, slujnică, fată în casă, fată la toate 3 shop ~ vânzătoare de magazin 4 best ~ iubită, ibovnică 5 work-~ lucrătoare, muncitoare girl guide [] s cercetaşe (în Anglia) Girl Guides [] s pl asociaţia cercetaşelor din Anglia girlhood [] s 1 adolescenţă (a unei fete); tinereţe (a unei femei) 2 (fam ) fete, adolescente girlie [] s fetiţă; fetişcană girlie-girlie magazine [] s (amer fam ) revistă ilustrată înfăţişând femei sumar îmbrăcate girlie show, girlie-girlie show [] s (amer fam ) spectacol de revistă cu femei sumar îmbrăcate girlish [] adj 1 de fetişcană, de fată; de domnişoară 2 (despre un băiat) feciorelnic, ca o domnişoară girlishly [] adv ca de fată; în chip feciorelnic girlishness [] s purtare de fată, aer de fată; feciorie girls' school [] s şcoală de fete girly-girly [] adj (fam ) efeminat, feciorelnic girt [] I (past şi part trec ) v {gird^1} II vb tr v {girth (II, 3)} girth [] I s 1 chingă, cingătoare (de harnaşament) 2 circumferinţă (a taliei, a trunchiului de copac etc ) II vb tr 1 to ~ up a închinga, a pune chinga pe (un cal), a pune in chingi; a strânge (şaua) cu chingi 2 a înconjura, a imprejmui 3 a măsura (un copac, un teren etc ) pe circumferinţă, a măsura (un copac, un teren etc ) pe la perimetru girth line [] s (mar ) mandar girtonian [] s studentă la Girton College (Cambridge) GI soap [] s (amer mil sl ) săpun (galben) de rufe gist [] s 1 fond, esenţă, miez, punct esenţial; to get down to the ~ of the matter a intra în fondul chestiunii 2 (jur ) motiv principal, temei (al unei acţiuni) gitana [] s (span ) ţigancă spaniolă, gitană gitano [] s (span ) ţigan spaniol, gitan gith [] s (bot ) 1 (dial ) neghină, zâzanie (Agrostemma githago) 2 (înv ) chica-voinicului, floarea-morarului, moşnegel (Nigella damascena) gittern [] s v {cither} {cithern} give [] /, past gave [], part trec given [|]/ vb A tr 1 a da, a dărui, a dona, a face (un lucru) cadou, a oferi, a acorda (autoritate, încredere, dragoste etc ); a book was ~n to him a primit în dar o carte, a primit cadou o carte, i s-a dat o carte cadou; it was ~n to me, it was ~n to me as a present mi s-a dat lucrul acesta în dar, am primit asta cadou; to ~ alms a face pomană, a face pomeni 2 a acorda, a oferi, a atribui; a ordona să se dea, a porunci să se dea; to ~ a prize a acorda un premiu; to ~ damages to the plaintiff a acorda daune reclamantului; to ~ the hand of a da mâna (fiicei sale), a acorda mâna (fiicei sale), a-şi da (fiica) în căsătorie; to ~ smb the knee a se închina în faţa cuiva, a face o plecăciune, a face o reverenţă; he was ~n the name of Thomas i s-a dat numele de Thomas, a primit numele de Thomas, a fost botezat Thomas; it gave its name to the battle bătălia e cunoscută sub acest nume; (sl ) to ~ smb what for a pedepsi pe cineva; a ocărî pe cineva, a certa pe cineva; I gave him what for! i-am arătat eu lui!, i-am dat eu de cheltuială!; to ~ a child smth to cry for a pedepsi un copil pentru că plânge de pomană 3 a acorda, a da, a oferi, a lăsa; to ~ smb cards and spades a da cuiva puncte avans, a da cuiva puncte înainte; to ~ smb one's confidence a face cuiva confidenţe; he was ~n the contract i s-a dat contractul, i s-a acordat contractul; to ~ ear to a) a asculta, a apleca urechea la (rugămintea cuiva etc ); to ~ a cold ear to a request a refuza să asculte o rugăminte; b) a băga, a lua în seamă, a ţine seama de, a asculta de; (vulg ) I gave him a thick ear i-am tras o palmă să mă ţină minte, i-am tras o palmă să mă pomenească, i-am dat o palmă să mă ţină minte, i-am dat o palmă să mă pomenească; %% to ~ smb a favour a face cuiva un hatâr, a acorda cuiva un hatâr, a face cuiva o favoare, a acorda cuiva o favoare; to ~ a handle a da o posibilitate, a oferi o posibilitate, a da prilej, a oferi prilej, a da ocazie, a oferi ocazie, a da un mijloc, a oferi un mijloc; I gave myself an hour to get there mi-am lăsat o oră ca să ajung acolo, mi-am acordat o oră ca să ajung acolo, mi-am dat o oră ca să ajung acolo; to ~ points a) a da zece puncte înainte, a da un handicap; b) (fam ) a da sugestii folositoare; %% to ~ smb his revenge a acorda, a oferi (unui învins) revanşa, a oferi (unui învins) prilejul de a-şi lua revanşa, a oferi (unui învins) prilejul de a se revanşa, a oferi (unui învins) prilejul de a se reabilita; 4 a repartiza, a atribui; a aloca, a destina; to ~ a guest his chamber a repartiza unui oaspete camera; to ~ an actor his role a distribui pe un actor într-un rol; to ~ the children smth to do a-i ocupa pe copii cu ceva, a le găsi ceva şi copiilor de făcut, a le da ceva şi copiilor de făcut; to ~ smb a job a repartiza cuiva o treabă, a împărţi cuiva o treabă, a da cuiva o treabă, a repartiza cuiva o sarcină, a împărţi cuiva o sarcină, a da cuiva o sarcină; to ~ orders a) a da ordine, a împărţi porunci; b) (mil ) a chema la ordin, a împărţi ordine, a da ordine; c) (com ) a face o comandă, a comanda; %% he was ~n quarters a primit locuinţă, i s-a dat locuinţă, a fost încartiruit, a fost cazat 5 a oferi în schimb, a da în schimb; I'd ~ anything for it aş fi în stare să dau orice pentru asta; I'd ~ my ears for it mi-aş da şi ochii din cap pentru asta, aş da tot ce am mai scump pentru asta; to ~ as good as one gets a plăti cu aceeaşi monedă, a întoarce măsură pentru măsură, a nu se lăsa mai prejos (în vorbe sau lovituri); (fam ) I could ~ a lot to know aş da mult ca să aflu, ce nu aş da ca să pot afla; I could ~ my life for it mi-aş da şi viaţa pentru asta; to ~ a Roland for an Oliver a răspunde cum se cuvine, a nu se lăsa mai prejos, a nu se da bătut, a plăti cu aceeaşi monedă; to ~ the world for smth a da orice pentru un lucru; a fi în stare să dea orice pentru un lucru, a fi în stare să dea orice pentru un anumit lucru 6 a plăti, a da, a scoate din pungă; to ~ a good price for smth a plăti un preţ bun pentru ceva, a da un preţ bun pentru ceva; what did you ~ for it? cât ai dat pe asta ?, cât te-a costat ?, cum l-ai plătit ?, cu cât l-ai plătit ? what will you ~ me for it ? cât îmi plăteşti (pe asta)?, cât îmi oferi (pe asta)?, cât îmi dai (pe asta)? 7 a da spre încredinţare, a asigura cu, a asigura prin; to ~ one's word, to ~ one's honour a-şi da cuvântul, a-şi da cuvântul de onoare, a-şi da cuvântul de cinste 8 a transmite a transfera, a preda, a înmâna; to ~ smb the bag a) (înv ) a păcăli, a trage pe sfoară, a înşela, a trage chiulul cuiva; b) a părăsi pe cineva la nevoie, a lăsa pe cineva la ananghie; c) a păcăli, a trage pe sfoară; %% to ~ one's compliments to smb a prezenta omagiile sale cuiva; (amer sl ) ~ him my love transmite-i cele mai bune urări din partea mea; spune-i sărutări de la mine; to ~ smb a message from smb else a comunica cuiva un bilet din partea altcuiva, a remite cuiva un bilet din partea altcuiva, a transmite cuiva un bilet din partea altcuiva, a comunica cuiva un mesaj din partea altcuiva, a remite cuiva un mesaj din partea altcuiva, a transmite cuiva un mesaj din partea altcuiva; to ~ smb a message to deliver a da cuiva să transmită un mesaj, a da cuiva sarcina să transmită un mesaj, a încredinţa cuiva un mesaj; (fam ) to ~ smb the mitten a) a da cuiva papucii, a da paşaportul, a da răvaş de drum unui curtezan, a da răvaş de drum unui iubit, a da răvaş de drum unui logodnic, a-i face vânt; b) a lăsa cu buzele umflate pe cineva; %% (sl ) to ~ smb the sack a concedia, a pune pe liber a da afară pe cineva, a da cuiva paşaportul; 9 a transfera de sub grija sa, a transfera de sub autoritatea sa; to ~ a daughter in marriage a acorda mâna fiicei sale, a-şi da fiica de soţie, a-şi da fiica de nevastă; to ~ smb in charge a da pe cineva pe mâna poliţiei, a da pe cineva pe mâna autorităţilor, a da pe cineva pe în mâinile poliţiei, a da pe cineva în mâinile autorităţilor; to ~ a prisoner into proper custody a transfera un deţinut sub pază corespunzătoare, a pune un deţinut sub lacăt, a pune un deţinut sub cheie 10 a da drumul la, a scoate, a-ţi scăpa; to ~ a cry a scoate un strigăt; to ~ a groan a geme, a scoate un geamăt; to ~ a laugh a da drumul la un hohot de râs, a scoate un hohot de râs, a hohoti to ~ a short laugh a da drumul la un scurt hohot de râs, a scoate un scurt hohot de râs, a hohoti scurt; to ~ a shout a ţipa, a striga, a scoate un ţipăt, a scoate un strigăt; to ~ a sigh a ofta din adâncul inimii, a scoate un oftat; to ~ a start a tresări 11 a rosti, a spune; a pronunţa (o judecată, opinie, verdict), a trage (o înjurătură etc ); to ~ an answer a da un răspuns, a răspunde; (jur ) to ~ the case for smb, to ~ the case against smb a pronunţa o hotărâre împotriva cuiva, a pronunţa o hotărâre în favoarea cuiva, a da câştig de cauză cuiva; to ~ a decision a) a-şi anunţa o hotărâre b) (jur ) a da o decizie, a pronunţa o decizie, a da o hotărâre, a pronunţa o hotărâre; %% to ~ one's judgement on smth a-şi exprima părerea asupra, a-şi da părerea asupra, a judeca un lucru; to ~ smb a lesson, to ~ smb a lecture a ţine cuiva o lecţie, a da cuiva o lecţie, a face morală cuiva; to ~ smb the lie a) a acuza de minciună pe cineva, a face mincinos pe cineva, a spune cuiva că minte; b) a da pe cineva de ruşine, a da pe cineva de minciună, a dovedi înşelătoria cuiva, a dovedi falsitatea cuiva, a dovedi minciuna cuiva; %% (fam ) to ~ smb a bit of one's mind, to ~ smb a piece of one's mind a ţine de rău pe cineva, a trage cuiva o spălătură, a trage cuiva un perdaf, a trage cuiva o săpuneală, a spune cuiva verde la obraz ce gândeşte despre el, a spune cuiva de la obraz ce gândeşte despre el, a-i spune cuiva vreo două; to ~ mouth v {to give tongue} to ~ one's opinion a-şi spune părerea, a-şi da părerea; (cinegetică, despre câini) to give tongue a începe să latre, a da de ştire; to ~ voice to a da glas (cu dat ), a rosti, a spune, a exprima 12 a condamna (pe cineva) la, a da (cuiva) o pedeapsă; he was ~n six months imprisonment a fost condamnat la şase luni de recluziune, a fost condamnat la şase luni de închisoare, a primit o condamnare de şase luni 13 a comunica, a anunţa, a informa despre, a vesti (o părere etc ); to ~ notice a) a anunţa, a pune în vedere, a avertiza, a da un avertisment; to ~ smb notice of smth a preveni, a avertiza pe cineva într-o privinţă; to ~ official notice of that a anunţa în mod oficial că, a anunţa în mod oficial despre; to ~ smb formal notice of smth a sesiza pe cineva în mod formal de ceva; to ~ notice to the authorities of smth a sesiza autorităţile de, a informa autorităţile de, a sesiza autorităţile despre, a informa autorităţile despre; (pol ) to ~ notice of an amendment, to ~ notice of a question a da aviz prealabil cu privire la un amendament, a da aviz prealabil cu privire la o interpelare; to ~ notice of approach (auto ) a-şi anunţa apropierea, a semnaliza din spate, a claxona din spate; b) a da preaviz; c) a-şi anunţa demisia din serviciu, a-şi anunţa plecarea din serviciu; if you don't pay me more,, I must ~ notice dacă nu-mi măriţi salariul,, eu nu mai stau în serviciu, dacă nu-mi măriţi salariul,, eu plec din serviciu; to ~ smb short notice a lua pe cineva repede, a lua pe cineva din scurt; %% to ~ smth to the world a face cunoscut public, a anunţa, a da în vileag 14 a încredinţa, a da în grijă, a înmâna; a da în păstrare; to ~ a letter to the postman a da poştaşului o scrisoare 15 a transmite, a comunica, a da; a împărtăşi 16 a molipsi, a contamina de, a da, a transmite (o boală); to ~ a disease to smb a transmite cuiva o boală, a da cuiva o boală, a molipsi pe cineva, a îmbolnăvi pe cineva 17 a administra, a da, a face să primească, a face să ia; to ~ the sacrament a oferi sacramentul, a administra sacramentul 18 a lăsa prin moştenire, a lăsa prin testament, a testa, a lăsa cu limbă de moarte; to ~ smb smth in one's will a lăsa ceva moştenire cuiva 19 a permite, a acorda, a lăsa, a da voie să, a da posibilitatea să; to ~ bridle to a da frâu liber (cu dat ); to ~ smb a blank cheque a da cuiva mână liberă, a lăsa cuiva mână liberă, a da cuiva iscălitură în alb, a da cuiva poliţă în alb; to ~ smb a free hand a lăsa cuiva mână liberă, a da cuiva mână liberă; to ~ smb his head, to ~ smb the head, to give head to smb a da cuiva mână liberă, a da cuiva frâu liber, a lăsa cuiva toată libertatea, a lăsa pe cineva în banii lui, a lăsa pe cineva în voia lui; to ~ line to a fish a lăsa puţină sfoară peştelui prins; to ~ smb line a lăsa răgaz, a lăsa pe cineva în pace, a lăsa cuiva puţină libertate până-l prinzi (ca pe un peşte care a muşcat din momeală); to ~ a loose to a da libertate (unui lucru, cuiva), a da vânt (unui lucru, cuiva), a da glas (unui lucru, cuiva), a da frâu liber (unui lucru, cuiva), a slobozi, a lăsa slobod (ceva pe cineva); to ~ the rein to, to ~ loose rein to, to ~ full rein to, to ~ free rein to a) a da frâu liber (cu dat), a lăsa în banii lui, a lăsa în voia lui; b) a permite, a da voie (cu dat ); %% he was given a rest a fost lăsat să se odihnească, i s-a acordat un răgaz de odihnă; this ~s him a right to complain asta-l îndreptăţeşte să se plângă; to ~ smb rope v {to give smb line} to ~ full swing to v {to give free rein to} 20 a-şi consacra (viaţa etc ), a-şi oferi (viaţa etc ), a-şi da (viaţa etc ), a-şi dedica (viaţa etc ), a-şi închina (viaţa etc ); to ~ one's attention to smb a fi atent la cineva, a urmări spusele cuiva; to ~ one's energies to a cause a-şi consacra toate forţele unei cauze, a-şi consacra toată energia unei cauze, a-şi dărui toate forţele unei cauze, a-şi dărui toată energia unei cauze, a-şi dedica toate forţele unei cauze, a-şi dedica toată energia unei cauze; I will ~ the matter every care îţi promit să-i acord toată atenţia cuvenită, îţi promit să fiu cât se poate de atent în această privinţă; to ~ smb effectual help a da cuiva un ajutor însemnat, a da cuiva un ajutor important, a da cuiva un ajutor serios, a da cuiva un ajutor substanţial, a da cuiva un ajutor eficace, a veni serios în sprijinul cuiva, a veni serios în ajutorul cuiva; to ~ one's mind to study a se dedica cercetărilor, a se dedica studiilor; to ~ smb one's support a oferi cuiva sprijinul său; to ~ a matter thought a) a se gândi la ceva; have you ever given it one thought? te-ai gândit vreodată la asta?, te-ai gândit măcar o clipă la asta? I did not ~ it another thought nu m-am mai gândit la asta de atunci; b) a medita, a reflecta, a chibzui asupra unei probleme; I gave much thought to it m-am gândit mult la asta, m-am gândit şi m-am răzgândit, am chibzuit bine în mintea mea 21 a jertfi, a sacrifica, a da; to ~ one's life for the country a-şi sacrifica viaţa pentru ţară, a-şi jertfi viaţa pentru ţară, a-şi da viaţa pentru ţară 22 a hărăzi, a da, a dărui (o bucurie, plăcere etc ); it is ~n me once again to behold my friend mi-a fost dat să-mi revăd prietenul, mi-a fost hărăzită bucuria de a-mi vedea iar prietenul; it is not ~n to all to gather fame nu le e sortit tuturor să dobândească faimă, nu le e hărăzit tuturor să dobândească faimă 23 a oferi, a face plăcere cu, a satisface, a mulţumi cu, a mulţumi prin; ~ me a) dă-mi numai, dă-mi voie să; b) prefer, vreau, doresc; ~ me the good old waltz ce n-aş da să aud valsul de altă dată; c) oferă-mi; %% (înv ) ~ me myself a) lăsaţi-mă, lasă-mă; b) lăsaţi-mă în ale mele, lăsaţi-mă în plata Domnului, lăsaţi-mă în banii mei, lăsaţi-mă în pace; %% after dinner ~ me a glass of good old port după masă nimic mai bun decât un pahar de porto vechi; to ~ thanks a) a mulţumi; b) a spune rugăciunea înainte de masă 24 a servi cu, a da, a aduce (unui client la restaurant etc ); to ~ smb a drink a da cuiva de băut, a aduce cuiva de băut, a da cuiva o băutură, a aduce cuiva o băutură; to ~ smb to eat and drink a da cuiva de mâncat şi de băut 25 a oferi, a da (o petrecere); to ~ a dinner a oferi un banchet, a oferi un dineu; to ~ a party a da o petrecere, a da un ceai 26 a ura, a da (bineţe etc ); to ~ smb good morning a da cuiva bună dimineaţa; to ~ smb one's blessings a binecuvânta pe cineva, a da cuiva binecuvântarea; I ~ you joy îţi urez numai bucurie, să fii ferice, să-ţi dea Dumnezeu numai fericire; to ~ smb the time of day a da cuiva bineţe, a da bună seara, a da bună dimineaţa, a da bună ziua; a schimba politeţuri cu cineva, a saluta pe cineva 27 a toasta pentru, a închina pentru, a bea în sănătatea (cuiva), a ridica paharul în sănătatea (cuiva), a cinsti în sănătatea (cuiva); I ~ you the host să bem în sănătatea gazdei, să bem pentru gazdă, să închinăm pentru gazdă, să închinăm în sănătatea gazdei 28 a produce, a da, a furniza, a avea ca consecinţă, a avea ca rezultat, a emite; flint and steel ~ sparks cremenea şi amnarul produc scântei, cremenea şi amnarul fac scântei; an investment which ~s 10 percent o investiţie care produce o dobândă de 10 la sută, o investiţie care aduce o dobândă de 10 la sută, o investiţie care dă o dobândă de 10 la sută; analysis ~s the following figures analiza ne dă următoarele cifre, analiza ne furnizează următoarele cifre, de pe urma analizei rezultă aceste cifre; the lamp ~s a bad light lampa nu dă lumină bună, lampa luminează prost, lampa dă o lumină slabă; it gave me much pain to hear it m-a durut foarte mult această veste, mi s-a strâns inima de durere când am auzit aceasta; to ~ rise to a) a produce, a aduce, a provoca, a stârni; to ~ rise to comments a stârni comentarii; b) a prilejui, a ocaziona, a da prilej la; to ~ rise to difficulties a da naştere la dificultăţi; %% the bell ~s a dull sound clopotul face un sunet înfundat, clopotul face un sunet şters, clopotul face un sunet estompat, clopotul produce un sunet înfundat, clopotul produce un sunet şters, clopotul produce un sunet estompat, clopotul scoate un sunet înfundat, clopotul scoate un sunet şters, clopotul scoate un sunet estompat; to ~ smb trouble a da cuiva de bătaie de cap, a da cuiva de lucru de cap; a face deranj cuiva, a deranja pe cineva 29 a da ca rezultat, a face, a ieşi la socoteală; the number of men divided by the number of ships ~s four hundred to each ship numărul oamenilor împărţit la numărul vaselor dă patru sute pentru fiecare vas, numărul oamenilor împărţit la numărul vaselor dă patru sute de fiecare vas; 30 a da, a trage; to ~ a blow a da o lovitură, a da un pumn; to ~ a caress a mângâia, a aduce o mângâiere; (sl ) to ~ smb a dusting v {to give smb a thrashing} to ~ it fits a ataca (ceva) violent, a ataca (ceva) vehement; (fam ) to ~ smb fits a ataca violent, a lua cu gura, a lua la trei păzeşte, a lua în şuturi, a lua în focur, a ocărî (pe cineva); (fam ) to ~ smb a licking v {to give smb a thrashing} to ~ smb a thrashing a trage cuiva o chelfăneală, a da cuiva o chelfăneală, a trage cuiva o papară, a da cuiva o papară, a trage cuiva o bătaie, a da cuiva o bătaie 31 a întinde, a oferi, a acorda, a prezenta, a da; to ~ smb one's hand a oferi cuiva mâna, a da cuiva mâna, a întinde cuiva mâna; (mar ) to ~ the sails to the wind a întinde pânzele în bătaia vântului; to ~ back a) a sta capră, a se pune capră, a se chirci; b) a întinde spinarea; I gave my back to the smiters i-am lăsat să mă bată, m-am lăsat în voia lor, i-am lăsat să facă ce-au vrut cu mine; %% (sport ) to ~ the blade a permite un contact uşor cu spada (la scrimă); to ~ one's hand to a) a da mâna cu (cineva), a bate palma cu (cineva) ca angajament; b) a accepta (pe cineva) ca soţ, a lua (pe cineva) de bărbat; %% (fam ) to ~ a lead a da tonul; he gave the others a lead a luat iniţiativa pe care au urmat-o ceilalţi; to ~ smb a lead a) a trage pe cineva de limbă; b) a pune pe cineva la cale, a pune pe cineva pe cale, a da cuiva cheia conducător, a da cuiva firul conducător; %% to ~ smb a shoulder, to ~ smb a leg (adeseori cu "up") a ajuta pe cineva să încalece, a ajuta pe cineva să se urce 32 (fam ) a da de cheltuială, a da ca să ţină minte; to ~ smb beans a) a prinde pe cineva cu mâţa-n sac; b) a trage cuiva o săpuneală, a certa, a ocărî, a beşteli; a face cu ou şi cu oţet; c) a trage o chelfăneală cuiva, a chelfăni, a bate pe cineva, a da cuiva de cheltuială; d) a snopi pe cineva în bătaie, a trage cuiva o bătaie zdravănă, a trage cuiva o scatoalcă; %% (fam ) to ~ it to smb a) a ocărî, a ţine de rău, a certa, a beşteli, a lua la trei păzeşte pe cineva, a lua în primire pe cineva,a trage cuiva o săpuneală; b) a bate, a ciomăgi, a tăbăci pe cineva; %% ~ it them! trage-le o bătaie!, dă-le o bătaie!; dă-le de cheltuială!; I gave it him hot i-am arătat eu lui, i-am dat eu o papară bună 33 a arunca, a trage, a azvârli; to give a glance a arunca o ochiadă, a arunca o privire în treacăt, a se uita în treacăt, a se uita în fugă; to ~ smb a hint, to ~ smb a hint about smth a da cuiva să înţeleagă, a sugera cuiva (ceva), a pune pe cineva pe pistă (într-o privinţă), a pune pe cineva la cale (într-o privinţă), a vorbi pe ocolite, a bate şaua să priceapă iapa, a face cuiva o aluzie (cu privire la un lucru); I shall ~ him a gentle hint am să-i fac o aluzie discretă, am să-i suflu o vorbă în privinţa asta, am să-i dau eu să înţeleagă despre ce-i vorba; if you had ~n me the slightest hint dacă mi-ai fi suflat o vorbă, dacă mi-ai fi dat a înţelege cât de cât, de mă făceai atent, de-mi dădeai vreun semn; to ~ covert hints a face aluzii discrete, a vorbi pe ocolite, a lua pe departe (pe cineva), a bate şaua să priceapă iapa; to ~ smth a look a arunca o privire, a privi, a se uita la un lucru; he gave me a queer look m-a privit ciudat, s-a uitat cam chioriş la mine; to ~ smb a smile a surâde cuiva, a zâmbi cuiva 34 a aduce, a produce, a face, a determina, a provoca; to ~ smb to understand that a lăsa cuiva să înţeleagă că, a da cuiva să înţeleagă că; to ~ pleasure a face plăcere; to ~ smb to suppose, to ~ smb to believe a da cuiva de bănuit, a face pe cineva să bănuiască, a face pe cineva să creadă; to ~ smb to know a face cunoscut cuiva to ~ smb to know smth a face cunoscut cuiva (ceva); to ~ smb to understand a da cuiva să înţeleagă to ~ smb to understand smth a da cuiva să înţeleagă (ceva) 35 a face, a da, a produce, a efectua, a realiza; to ~ a clear berth to, to ~ a good berth to, to ~ a wide berth to a ocoli pe departe, a se ţine departe de, a se feri pe cât posibil de; to ~ birth to a) a naşte, a face, a da naştere la, a aduce pe lume; b) (fig ) a crea, a născoci, a imagina, a face; to ~ birth to a poem a face o poezie, a scrie o poezie; c) a prilejui, a provoca, a produce, a aduce după sine, a da naştere la; it will ~ birth to new disputes asta va da naştere la noi şi noi certuri, asta va da naştere la noi şi noi discuţii, asta va da naştere noi şi noi neînţelegeri, asta va provoca noi şi noi certuri, asta va provoca noi şi noi discuţii, asta va provoca noi şi noi neînţelegeri, asta va aduce noi şi noi certuri, asta va aduce noi şi noi discuţii, asta va aduce noi şi noi neînţelegeri; %% to ~ one's hat a brush a da cu peria pe pălărie, a-şi peria puţin pălăria; to ~ a miss to a) (biliard) a evita să loveşti (bila); b) (fam ) a ocoli, a evita, a se feri de; %% (sport ) to ~ point, to ~ the point a împunge (la scrimă); to ~ a pull a trage, a smuci; to ~ smb the slip a) a scăpa de cineva, a scăpa din ghearele cuiva; b) a evita pe cineva, a ocoli pe cineva, a căuta să scape de cineva, a fugi de cineva; %% (înv ) to ~ suck a da ţâţă, a alăpta; to ~ a tug a trage, a smuci; to ~ the blackboard a wipe a şterge tabla puţin 36 a împrumuta, a da, a aduce, a atribui; to ~ oneself airs a-şi da aere, a face pe ţâfnosul, a face pe râiosul, a face pe deşteptul, a face pe grozavul, a umbla cu nasul pe sus, a nu-i ajunge nici cu prăjina la nas; to ~ oneself airs and graces a face graţii, a se fasoli, a se fandosi, a se izmeni; these figures ~ point to his argument aceste cifre confirmă tema lui 37 a lăsa, a da, a prilejui; to ~ smth a rest a lăsa la o parte, a lăsa baltă, a lăsa deoparte, a mai slăbi cu; ~ that tone of voice a rest mai slăbeşte-mă cu tonul ăsta, mai slăbeşte-o cu tonul ăsta, lasă tonul ăsta 38 a ceda, a lăsa din mână, a renunţa la; to ~ ground a) a se retrage, a da înapoi în faţa unei forţe superioare, a se da înapoi în faţa unei forţe superioare, a se replia; b) // to ~ ground for a da motiv, a da pricină, a da prilej, a da ocazie pentru, a da ocazie la; %% to ~ place a) (înv ) a da ocazie, a da prilej, a da loc; b) a lăsa loc, a face loc; (mar ) to ~ place to a ship a degaja locul, a lăsa loc liber unui vas; c) a ceda teren, a ceda pasul; the drama is giving place to the cinema teatrul cedează locul cinematografului, teatrul cedează pasul cinematografului; d) a-şi părăsi locul, a lăsa locul liber; e) a da întâietate; his anger gave place to a feeling of pity furia lui s-a preschimbat în milă; f) (înv ) a da crezare, a da atenţie; g) a fi urmat (de cineva), a fi înlocuit, a ceda funcţia (cu dat ); spring gave place to summer primăvara a cedat locul verii; %% to ~ way a) a ceda teren, a se retrage, a da înapoi, a da îndărăt; b) (înv ) a face loc, a se da la o parte; c) a ceda locul, a lăsa locul liber (cuiva), a se da la o parte (pentru cineva), a renunţa (în favoarea cuiva); d) (înv ) // to ~ way to a lăsa toate posibilităţile (cuiva), a lăsa toată libertatea (cuiva), a lăsa frâu liber (cuiva); e) a ceda (sub presiune / în faţa unei forţe superioare etc ), a se prăbuşi, a nu rezista, a cădea; the scaffolding gave way schela n-a suportat greutatea, schela a cedat, schela s-a prăbuşit; his health gave way sănătatea lui n-a rezistat, sănătatea lui era prea şubredă ca să reziste; his mind entirely gave way minţile l-au părăsit de tot, i-a slăbit de tot judecata, i-a slăbit de tot raţiunea; f) a se supune, a ceda, a capitula, a concede, a accepta, a primi; g) a ceda, a se deda, a se lăsa în voia, a lăsa frâu liber, a da frâu liber ~ to a ceda (viciului, patimilor etc ), a se deda (la ceva), a se lăsa în voia (cu dat ); a lăsa frâu liber (patimilor, unui sentiment etc ), a da frâu liber (patimilor, unui sentiment etc ); don't ~ way to hating nu da frâu liber urii; nu te lăsa dus de ură, nu te lăsa purtat de ură; to ~ way to tears a izbucni în hohote de plâns, a izbucni în plâns, a izbucni în lacrimi, a-l podidi plânsul; h) a a se pierde cu firea, a se trece cu firea, a-şi pierde stăpânirea de sine; i) (mar ) a începe să vâsleşti mai cu energie, a începe să vâsleşti mai cu spor, a începe să vâsleşti mai cu inimă; ~ way! trageţi tare!; vâsliţi puternic!; j) (la bursă) a scădea ca valoare, a fi în scădere, a ceda, a se prăbuşi 39 a recunoaşte, a admite, a concede, a da (dreptate etc ); (fam ) to ~ smb best a se da bătut în faţa cuiva, a se recunoaşte inferior cuiva; to ~ smb his due a-i recunoaşte cuiva calităţile, a-i recunoaşte cuiva talentele, a-i recunoaşte cuiva meritele, a da Cezarului ce-i a Cezarului, a da Cezarului ce-i al Cezarului; one must ~ the devil his due fiecăruia după merit, dă-i Cezarului ce-i a Cezarului, dă-i Cezarului ce-i al Cezarului; to ~ smb right a da dreptate cuiva, a recunoaşte că cineva are dregtate 40 a manifesta, a lăsa să se vadă, a arăta; to ~ battle a se arunca în luptă, a începe lupta, a opune rezistenţă, a se bate; to ~ chase to a urmări, a fugări, a hăitui 41 a arăta, a înfăţişa, a prezenta, a oferi; a expune; a da ca exemplu, a da ca pildă; to ~ a reason a arăta o pricină, a arăta un motiv; to ~ instances a da pildă, a cita exemple; to ~ signs of life a da semne de viaţă, a mişca; before the door had ~n her to his eyes înainte ca uşa (deschizându-se) să i-o înfăţişeze privirilor; to ~ an account of a da socoteală de, a da seama de; to ~ an account of smth a relata, a povesti ceva, a face o dare de seamă despre un lucru; to ~ an account of the position of affairs a face un expozeu asupra situaţiei, a face o expunere asupra situaţiei, a prezenta situaţia, a expune situaţia, a face un tur de orizont; to ~ the reader some account of a-l informa pe cititor asupra; to ~ an account of oneself a) a da socoteala de acţiunile sale, a da seama de acţiunile sale; b) a-şi anunţa titlurile, a-şi declina titlurile, a spune cine e; %% to ~ a good account a reuşi, a-i merge bine; to ~ a good account lof oneself a se purta bine, a se purta frumos; the thermometer ~s 80° in the shade termometrul arată 80° Fahrenheit la umbră (27° Celsius); to ~ details a furniza date amănunţite, a da date amănunţite; to ~ evidence a depune mărturie, a fi martor, a face depoziţii; to ~ evidence in smb 's favour a depune pentru cineva, a depune în favoarea cuiva, a fi martor al apărării; to ~ evidence of a) a dovedi (cu ac ); b) a purta semnele (cu gen ), a purta urmele (cu gen ), a purta pecetea (cu gen ), a purta amprenta (cu gen ); %% to ~ evidence of intelligence a) (despre o acţiune etc ) a dovedi abilitatea făptuitorului, a dovedi inteligenţa făptuitorului, a releva inteligenţa făptuitorului, a releva abilitatea făptuitorului, a purta amprenta inteligenţei, a purta pecetea inteligenţei; b) (despre persoane) a da dovadă de inteligenţă, a se dovedi inteligent, a se arăta inteligent, a se comporta ca un om înţelept; %% the Morning Star ~s the facts ziarul Morning Star relatează amănuntele, ziarul Morning Star prezintă faptele; to ~ particulars v {to give details} 42 a descrie, a înfăţişa, a prezenta, a zugrăvi; to ~ a circumstance as it really occurred a descrie o împrejurare aşa cum s-a întâmplat în realitate 43 a executa, a prezenta, a prezenta în public, a citi, a cânta; to ~ a song a cânta, a prezenta un cântec; to ~ a reading a face o lectură 44 a oferi priveliştea (unui loc etc ); his window ~s the park, fereastra lui dă spre parc, fereastra lui dă înspre parc, fereastra lui îi oferă priveliştea parcului, de la el se vede parcul 45 (înv ) a reprezenta, a înfăţişa, a închipui, a portretiza, a zugrăvi 46 (rar, înv ) a prezenta ca, a da drept, a atribui ca; I don't wonder at people giving him to me as a lover nu mă mir că lumea mă aruncă în braţele lui, nu mă mir că lumea mi-l dă drept iubit 47 (mat log mai ales la part trec ) a lua drept bună, a da drept bună, a presupune, a asuma, a porni de la, a se baza pe 48 (înv ) (mai ales cu "for") a socoti, a considera, a ţine, a da, a judeca ca, a judeca drept; to ~ smb for dead a socoti pe cineva mort, a da pe cineva mort, a socoti pe cineva ca mort, a da pe cineva ca mort 49 (înv ) a însemna, a semnifica, a da ca concluzie 50 (înv despre inimă, minte) a sugera, a prevesti, a prooroci, a anunţa 51 (înv ) a aduce ca preţ, a preţui, a valora, a face 52 (înv ) a pune, a duce, a da; to ~ an end to a pune capăt la, a sfârşi, a încheia, a termina, a face să înceteze; to ~ fire to a pune foc la, a da foc la, a incendia, a aprinde 53 to ~ away a) a da mirelui la cununie, a da mireasa mirelui la cununie; to ~ away the bride a însoţi mireasa la altar, a conduce mireasa la altar; b) (înv ) a jertfi, a sacrifica; c) (fam ) a trăda, a da de gol, a vinde, a denunţa; to ~ the game away, to ~ the show away a trăncăni prea mult, a da de gol toată povestea, a da de gol toată afacerea; he knows how to talk without giving anything away ştie el să vorbească fără să se dea câtuşi de puţin de gol, ştie el să vorbească fără să trădeze nimic; d) a da cadou, a da gratis; I would rather ~ it away a-şi da-o bucuros numai să scap de ea, a-şi da-o de pomană, a-şi da-o gratis, a-şi da-o cu ochii închişi; that's giving it away asta înseamnă să dai de gratis, asta înseamnă să dai pe gratis, asta înseamnă să dai pe nimic, asta înseamnă să dai de pomană; e) a distribui a împărţi, a repartiza; to ~ away the prizes a împărţi premiile, a distribui premiile, a atribui premiile; %% to ~ back a) a reda, a înapoia, a da înapoi, a restitui; to ~ smb back his health a reda cuiva sănătatea; b) a răsfrânge, a reda, a răspunde (ca un erou), a se face ecoul (unui lucru); c) a reflecta, a oglindi (o imagine); %% to ~ down (despre vaci) a lăsa (laptete) să curgă; to ~ forth a) a degaja, a emite, a exala, a răspândi; b) (agr ) a da, a produce (butaşi, puieţi); c) a produce, a emite, a face să se audă (un sunet); d) a răspândi, a da în vileag, a face cunoscută (o veste etc ), a relata, a reproduce; %% to ~ in a) a preda, a înmâna; b) a anunţa, a face cunoscut, a publica; to ~ in one's adhesion to a party a-şi anunţa (în mod public) adeziunea la un partid; c) a adăuga, a pune laolaltă, ~n in dat pe deasupra, dat ca supliment; %% to ~ off a) a emite, a degaja, a produce, a face, a da drumul la; b) a întinde (ramuri etc ); %% to ~ out a) a face cunoscut public, a anunţa, a da în vileag; a declara; to ~ out a notice a citi o publicaţie, a citi un comunicat, a anunţa ceva în public; to ~ out that a proclama că, a anunţa că; it is ~n out that se zice că, se spune că; b) (bis ) a anunţa credincioşilor (primele cuvinte ale psalmului sau cântecului ce se va cânta); (înv ) a cânta (melodia) pentru credincioşi; c) a emite, a produce, a da drumul la, a degaja, a face, a da afară; d) a distribui, a împărţi (alimente etc ); e) (amer ) a acorda; to ~ out an interview a acorda un interviu, a se lăsa intervievat, a răspunde la întrebările unui corespondent; f) (crichet) // to ~ a player out a declara pe un jucător scos din joc, a declara pe un jucător în afara jocului; (sport, crichet) to ~ batsman out, to ~ batsman not out a declara că un jucător este în joc, a declara că un jucător este în afara jocului; %% to ~ over a) a renunţa la; a abandona, a părăsi, a lăsa baltă, a înceta, a mântui; ~ over crying! încetează cu plânsul, nu mai plânge!; taci!; do ~ over! dar termină odată!; ţi-am spus să încetezi!; the city was ~n over to plunder oraşul a fost lăsat să fie prădat; b) a se lăsa de, a renunţa la, a abandona, a părăsi; a se lăsa de un nărav, a renunţa la un nărav, a abandona un nărav, a părăsi un nărav; c) // to ~ smth over to smb a abandona pe seama, a părăsi pe seama, a lăsa pe seama, a abandona în mâinile, a părăsi în mâinile, a lăsa în mâinile; d) a socoti pierdut, a declara incurabil; he is ~n over to evil courses, he is ~n over to bad habits e stricat până în măduva oaselor, e nărăvit rău, e un vicios înrăit, e fără leac, năravul din fire n-are lecuire; he is ~n over to despair a căzut pradă deznădejdii, e disperat; e) (rar ) a renunţa la gândul (de a face); f) (înv ) a renega, a se desolidariza de; %% to ~ up a) a părăsi, a abandona, a lăsa baltă; to ~ up one's prey a lăsa să-i scape prada, a părăsi prada; to ~ up business a se retrage din afaceri, a părăsi atacerile; to ~ up the stage a părăsi scena, a se retrage din teatru, a nu mai juca teatru; to ~ up one's appointment a demisiona, a-şi da demisia din funcţie; to ~ up the struggle, to ~ up the game a abandona lupta, a abandona jocul, a se retrage din luptă, a se retrage din joc; to ~ it up as a bad job a renunţa la continuarea unui lucru; b) a renunţa la, a abandona; to ~ up all one possesses a se lipsi de toate bunurile sale, a se lipsi de toată averea; to ~ up smth for smth else a renunţa la un lucru pentru altceva, a renunţa la un lucru în favoarea altui lucru; he won't ~ up his point n-o să renunţe la ideea lui, n-o să se lase el convins, n-o să-l convingi niciodată; I gave her up am renunţat la prietenia ei; to ~ up a newspaper a renunţa la abonamentul la un ziar, a nu mai citi un ziar; to ~ up one's courses a-şi părăsi năravurile, a-şi părăsi obiceiurile, a-şi schimba purtarea, a-şi schimba manierele; c) a înceta, a se opri din, a se lăsa de; to ~ up smoking a se lăsa de fumat, a nu mai fuma; a se dezbăra de năravul fumatului; d) a sacrifica, a jertfi; he gave up his fortune to your education şi-a sacrificat toată averea pentru educaţia ta, şi-a dat toată averea pentru educaţia ta; e) a înmâna, a remite, a da a preda; a înfăţişa, a prezenta; to ~ up the ghost a-şi da sufletul, a-şi da duhul, a da ortul popii; to ~ up the keys of the house a înmâna cheile casei, a preda cheile casei; to ~ up a message a înmâna un bilet; f) (înv ) a emite, a produce, a degaja, a face; g) a preda, a închina, a consacra, a dedica; he is ~n up to morphia a ajuns morfinoman; to ~ up the city a închina oraşul, a preda oraşul; the town is ~n up to the textile industry oraşul e profilat pe industria textilă; his mornings were ~n up to business îşi consacra dimineţile treburilor, treburile îi luau toată dimineaţa, treburile îi ocupau toată dimineaţa; to ~ up one's life to study a-şi închina viaţa studiilor, a-şi închina viaţa cercetărilor, a-şi închina viaţa studiului, a-şi consacra viaţa studiilor, a-şi consacra viaţa cercetărilor, a-şi consacra viaţa studiului; she was entirely ~n up to what she was doing era complet absorbită de ceea ce făcea, era total absorbită de ceea ce făcea; h) a anunţa, a da în vileag, a face cunoscut, a face public, a publica; i) a divulga, a denunţa, a da pe faţă (complicii etc ); j) a preda, a da pe mâna poliţiei, a da pe mâna autorităţilor, a da pe mâna justiţiei; a face să fie arestat (cineva); k) a declara pierdut fără scăpare, a declara pierdut fără nădejde, a declara pierdut fără speranţă, a crede pierdut, a socoti incurabil, a declara incurabil; l) a declara de nerezolvat, a renunţa la dezlegarea (unei enigme etc ); to ~ up a conundrum a renunţa la dezlegarea unei şarade, a renunţa la dezlegarea unei enigme, a abandona dezlegarea unei enigme, a abandona dezlegarea unei şarade; I ~ it up! eu renunţ; m) a ceda, a lăsa; he gave up his seat to her i-a cedat scaunul, i-a cedat locul; to ~ up the crown a renunţa la coroană, a abdica de la tron B refl to ~ oneself away a) a-şi da arama pe faţă, a-şi arăta adevărata fire, a-şi arăta adevărata faţă, a-şi arăta colţii, a arăta cât îi poate pielea, a se arăta în adevărata lumină; a se trăda, a se da singur de gol; she didn't ~ herself away in her speech nu s-a trădat de loc în vorbă, nu s-a dat de gol de loc în vorbă; b) a se contrazice, a se dezminţi, a se da singur de gol, a se da singur de minciună; he gave himself completely away s-a înfundat singur, s-a înfundat singur şi mai rău, s-a prins în propria plasă, a căzut în propria-i cursă, s-a încurcat în minciunile lui proprii; %% to ~ oneself out for an expert a se da drept specialist, a se da drept expert, a face pe expertul; he gave himself out for a baron s-a dat drept baron, îşi zicea baron, se intitula baron, se ţinea că e baron, zicea ţinea că e baron; to ~ oneself over to a se apuca de, a se lăsa pradă (cu dat ); to ~ oneself to a) a se da la, a se deda (cu dat ); a se lăsa dus de (ceva), a se lăsa pradă (cu dat ), a se lăsa în voia (cu gen ); b) a se consacra, a se închina; to ~ oneself to prayer a se consacra rugăciunii; to ~ oneself to study a se consacra studiului, a se închina studiului, a se închina cercetărilor; %% to ~ oneself up a se preda autorităţilor, a se da pe mâna poliţiei, a se preda poliţiei, a se da pe mâna autorităţilor, a se preda; to ~ oneself up to smth a) a se deda la un viciu, a se apuca de un viciu; a cădea într-o patimă; he gave himself up to drink, he gave himself up to drinking a se pune pe băutură, a se beţivăni, a se beţivi; b) a se pune pe (calcule, socoteli); c) a se cufunda în, a fi absorbit de (citirea unei cărţi); d) a se închina, a se dedica, a se consacra (unor studii); a se avânta într-un studiu etc ; e) a cădea pradă (lenei), a se lăsa pradă (lenei), a se lăsa furat de (somn, gânduri), a se lăsa purtat de (somn, gânduri), a se lăsa dus de (somn, gânduri); to ~ oneself up to a feeling a se lăsa în voia unui sentiment, a se lăsa pradă unui sentiment, a se lăsa furat de o patimă; f) a se afunda în (viciu), a se cufunda în (viciu), a se lăsa dus de (plăceri), a se lăsa furat de (plăceri); %% to ~ oneself time to do smth a) a-şi rezerva timp pentru a face ceva; b) a face ceva cu încetul, a nu se grăbi prea mult să facă ceva, a face ceva fără grabă, a face ceva pe îndelete; to ~ oneself trouble a-şi da osteneală, a se deranja; C intr 1 a face cadouri, a face donaţii, a face daruri, a fi darnic, a împărţi în dreapta şi în stânga; he gave liberally to charitable institutions sprijinea cu generozitate instituţiile de binefacere, sprijinea cu mulţi bani instituţiile de binefacere; to ~ to the poor a da la săraci, a împărţi pomană la săraci, a împărţi bani la săraci 2 a ceda, a cădea, a se mula, a se pierde, a se supune (în faţa unei forţe, presiuni); a se rupe, a se prăbuşi; to ~ and take a cădea la înţelegere, a cădea la învoială, a ajunge la un compromis, "mai dă stăpâne mai lasă jupâne"; the ladder gave under him s-a rupt scara cu el, scara a cedat sub greutatea lui, scara a cedat sub el; if the door ~s,, you will fail dacă uşa cedează,, ai să cazi; I felt my legs giving under me mi s-au muiat picioarele, am simţit că nu mă mai ţin picioarele 3 a se retrage, a da înapoi, a ceda teren; the army no longer ~s armata nu se mai retrage 4 a ceda, a slăbi, a se destinde, a se muia, a fi elastic, a fi suplu; the earth ~s under the feet pământul fuge de sub picioare, pământul cedează de sub picioare; the rope has ~n a good deal frânghia a slăbit foarte tare; the springs won't ~ enough resorturile nu sunt destul de elastice, telurile nu sunt destul de elastice, arcurile nu sunt destul de elastice, nu sunt destul de moi; 5 (despre o uşă, fereastră etc ) a da; the window ~s into the park fereastra dă spre parc; 6 a fi influenţat de vreme, a fi supus influenţei atmosferice, a se umezi, a se uda, a se muia, a absorbi umezeală; a se strica (de umezeală) 7 (despre o culoare) a ieşi, a ieşi de soare, a se spălăci 8 (despre cherestea) a intra, a se usca; a se zvânta 9 (despre vreme) a se îmbunătăţi, a se îndulci 10 (dial , despre ger, îngheţ) a se muia, a slăbi, a scădea, a moina; (despre zăpadă) a se topi, a se dezgheţa, a moina 11 (înv ) a înclina, a fi înclinat, a fi dispus, a avea o atitudine favorabilă 12 (înv ) a se înlăcrima, a plânge, a i se umezi ochii de lacrimi, a i se umple ochii de lacrimi 13 (rar ) a da o lovitură, a ataca, a fi în atac, a da un atac, a face o şarjă 14 (înv , dial ) to ~ again a slăbi, a se înmuia, a o lăsa moale, a ceda; (înv ) to ~ back a da înapoi, a se da înapoi, a se retrage; to ~ in a) a ceda, a se pleca, a se da bătut; b) a se supune; %% to ~ into a da spre; the door ~s into the yard uşa dă în curte, uşa dă spre curte; to ~ off (înv ) a înceta, a se sfârşi, a încheia, a termina; to ~ on a) (înv ) a se repezi, a ataca, a lansa un atac; b) (com ) a plăti pentru o amânare a predării mărfurilor; %% to ~ out a) a se istovi, a cădea de oboseală, a nu mai putea, a renunţa; my feet begin to ~ out nu-mi mai simt picioarele de oboseală; b) a se isprăvi, a termina, a mântui; the flour has ~n out s-a terminat făina; my strength had ~n out mi se sfârşiseră puterile, eram sfârşit, nu mai puteam, cădeam de oboseală; her strength gave out n-a mai avut putere; our patience gave out ne-am pierdut răbdarea; his luck gave out l-a părăsit norocul, i-a apus steaua; %% to ~ to a se acomoda cu, a se deprinde cu; a se obişnui cu; he gave to the motion of the horse s-a deprins cu mişcarea calului; to ~ up a) a renunţa la un etort, a nu-şi da osteneala, a nu-şi mai bate capul; b) a abandona, a se da bătut, a ceda, a o lăsa moartă, a o lăsa baltă; don't ~ up! ţine-te bine!; nu te da bătut!; nu te lăsa!; the firm had to ~ up firma de comerţ a trebuit să-şi înceteze activitatea, firma de comerţ a trebuit să tragă obloanele, firma de comerţ a trebuit să închidă; casa se comerţ a trebuit să-şi înceteze activitatea, casa se comerţ a trebuit să tragă obloanele, casa se comerţ a trebuit să închidă c) (com ) a da numele omului care va face tranzacţia; %% to ~ upon a da spre, a da înspre (despre o uşă, fereastră); the window gave upon a background of mountains de la fereastră aveai o privelişte de munte give-and-take [] I s compromis, înţelegere bazată pe concesii mutuale, înţelegere bazată pe concesii reciproce; it is a case of ~ e un caz care necesită compromisul, este o înţelegere bazată pe compromis; there's room for ~ se poate ajunge la un compromis, se poate ajunge la o înţelegere; the ~ of conversation agitaţia conversaţiei, focul conversaţiei; (mec ) in machinery there must be a little ~ mecanismul trebuie să aibă un oarecare joc, mecanismul trebuie să aibă un mic joc 2 schimb; scientific ~ schimb de informaţii ştiinţifice, schimb de experienţă II adj de compromis, de învoială tacită, de concesiune mutuală; ~ policy politică de concesiuni mutuale; politică de do ut des; marriage is a ~ affair căsătoria este o chestiune de concesii mutuale, căsătoria este o chestiune de înţelegere reciprocă; ~ ground teren accidentat give-away [] I s 1 (fam ) trădare, vânzare; delaţiune, denunţ 2 (amer fam ) mărturisire involuntară care-ţi scapă, divulgare care-ţi scapă, destăinuire care-ţi scapă, dezvăluire care-ţi scapă 3 (fam ) produs comercial oferit drept cadou (în scopuri publicitare), de către firma producătoare II adj (despre preţ) mic, scăzut, de nimic, de pomană, de batjocură, it's a ~ price e de pomană, e gratis, e un preţ de nimic, e o ocazie rară give-away show [] s (radio, T V ) emisiune concurs cu premii, emisiune concurs dotată cu premii given [] I adj 1 dat, dăruit, oferit în dar, făcut cadou 2 ~ to înclinat, dispus, predispus, supus; he is ~ to drink are darul beţiei, trage la măsea, îi place să bea 3 dat, executat, făcut, îndeplinit, realizat (formulă folosită în documente oficiale); given under my hand and seal this 6th day of March dat azi în şase ale lunii martie,, sub a mea iscălitură şi pecete 4 stabilit, fixat, specificat; under the ~ conditions, în situaţia asta, în împrejurările date, în condiţiile date, în respectivele condiţii; in a ~ time într-un timp dat, într-un timp stabilit, într-un timp fixat, într-un timp anumit; at a ~ point la un moment dat 5 consacrat, înclinat, dedicat, devotat; he is much ~ to these pursuits se ocupă mult de asta, îşi dedică mult timp acestor ocupaţii, îşi închină mult timp acestor ocupaţii, îşi consacră mult timp acestor ocupaţii 6 (mat , log ) dat, determinat, stabilit, prestabilit, animat, presupus, iniţial, primordial, luat ca premiză; a ~ number of revolutions un număr fix de ture, un număr fix de rotaţii; in a ~ triangle într-un triunghi dat; 7 (în construcţii participiale absolute) dat, dat fiind, dacă, cu condiţia ca; ~ health,, the thing can be done dacă suntem sănătoşi lucrul e posibil; se poate face,, cu condiţia să fim sănătoşi; ~ a leader they will act să capete ei numai un conducător şi să vezi cum acţionează; (mat ) ~ any two points luîndu-se două puncte oarecare, dându-se două puncte oarecare 8 ~ to înclinat, dispus spre, dispus la, predispus spre, predispus la; he is ~ to drink e beţiv, trage la măsea, are darul beţiei, are darul suptului, îi place să bea; she is ~ to lying e mincinoasă din fire, îi place să mintă; he is much ~ to music îi place foarte mult muzica, are o fire muzicală; face multă muzică 9 tăcut, alcătuit, croit, dispus, hărăzit; I am not ~ that way nu e genul meu, nu sunt eu făcut să mă ţin de lucruri din astea, nu intră în obiceiurile mele; he is ~ that way aşa e el, aşa e în firea lui II s 1 dată, lucru dat, punct de plecare, premiză 2 (filoz ) dată, percepţie senzorială giver [] s donator, dăruitor; ctitor; (com ) ~ of a trade order autor al unei comenzi giving away [] s 1 împărţire, distribuire, atribuire, conferire (a premiilor) 2 trădare, denunţare, vânzare, delaţiune giving back [] s restituire, redare, înapoiere giving forth [] s 1 emitere, emanare, degajare, emisiune, producere (de gaze, mirosuri etc ), răspândire 2 producere, emitere, emisiune (a unui sunet) 3 răspândire, dare în vileag, anunţare (a unei veşti etc ) giving in [] s predare (a lucrării de examen, a tezei) giving off [] s degajare, emanare, emitere, emisiune, răspândire, producere (a unui gaz, miros etc ) giving out [] s 1 distribuire, împărţire (a alimentelor) 2 (bis ) anunţare, vestire (a psalmului ce urmează a fi cântat) 3 epuizare, terminare, mântuire (a alimentelor etc ) giving up [] s 1 remitere, înmânare (a unui bilet etc ) 2 părăsire, dezbărare, abandonare (a unui nărav) 3 renunţare (la un beneficiu) 4 (sport ) abandon, renunţare la luptă GI war [] s (amer mil sl ) manevră, manevre gizzard [] s (ornit ) pipotă, rânză; (despre mâncare) it sticks in my ~ îmi stă în gât; to fret one's ~ a se perpeli, a se nelinişti, a-şi face sânge rău; (fam ) the thing that sticks in his ~ chestiunea care îi stă pe suflet gizzard soup [] s ciorbă de potroace glabella [] s (anat ) spaţiul gol dintre sprâncene glabrous [] adj 1 (despre oameni) spân; 2 (bot ) glabru, lipsit de peri glacé [] I adj (fr ) 1 lucios, satinat, neted, lustruit 2 (despre tort) glazurat; zaharat, glasat, zaharisit; ~ fruits fructe glasate II vb tr 1 a glazura (un tort) 2 a glasa (fructe) glacial [] adj 1 (geol ) glaciar, de gheţar, 2 referitor la gheaţă, glacial 3 (chim ) cristalizat 4 (fig ) rece, îngheţat; (despre vânt) tăios glacial erosion [] s (geol ) eroziune glaciară glaciarium [] s patinoar artificial glaciate [] vb tr 1 a îngheţa 2 a lustrui (o suprafaţă mată) glaciated [] adj 1 (geol ) supus acţiunii gheţii 2 (geol) acoperit de gheţuri 3 lustruit glaciation [] s 1 acoperire (a pământului) cu gheaţă 2 acţiune a gheţurilor; eroziune glaciară glacier [] s (geol ) gheţar glaciered [] adj acoperit de gheţari glacieret [] s (geol ) gheţar mic glacier snow [] s (geol ) zăpadă îngheţată la obârşia unui gheţar glacis [] s (mil ) taluz, povârniş în faţa unui fort glad [] I adj 1 (pred ) vesel, voios; bucuros; I'm ~ to see you mă bucur că te văd; I shall be ~ to come voi veni cu plăcere; I am ~ of it asta mă bucură 2 bucuros, fericit, voios; a ~ cry un strigăt de bucurie; to make ~ a bucura, a înveseli 3 îmbucurător, plăcut, fermecător 4 înveselit ** (sl ) ~ rags haine de sărbătoare, ţol festiv; (sl ) to have on one's ~ rags a fi înţolit la marele fix, a fi înţolit la marele şpiţ, a fi pus la ţol festiv II vb tr (poetic ) v {gladden (A)} gladden [] vb A tr a veseli, a înveseli; a bucura, a încânta, a mulţumi B intr a se bucura, a se veseli gladdon [] s (bot ) (varietate de) stânjenel (Iris foetidissima) glade [] s 1 luminiş, poiană (într-o pădure) 2 pl mlaştini, bălţi (în sudul S U A ) gladiate [] adj (bot , despre frunze) gladiat gladiator [] s (ist ) gladiator, luptător gladiatorial [] adj de gladiator, al gladiatorului; ~ fights lupte de gladiatori gladiolus [] /, pl gladioluses [], gladioli [|]/ s (bot ) gladiolă, săbiuţă, crin-vânăt (Gladiotus imbricatus) gladly [] adv 1 bucuros, cu bucurie; vesel, cu veselie, cu mulţumire, încântat 2 de bunăvoie; cu dragă inimă; I accept ~ primesc bucuros gladness [] s veselie, bucurie gladsome [] adj vesel, bucuros; ~ tidirgs veşti bune Gladstone [] s 1 sac de voiaj din piele (gen burduf, cu două despărţituri) 2 (trăsură cu patru roţi şi două locuri) cupeu Gladstone bag [] s v {Gladstone (1)} glair [] I s 1 albuş de ou 2 substanţă transparentă ca albuşul de ou II vb tr a unge cu albuş de ou (scoarţa unei cărţi pentru a-i da lustru) glairy [] adj 1 albuminos, ca albuşul 2 vâscos, mucilaginos, bălos glaive [] s (înv poetic ) pală, paloş, sabie, spadă glamor [] s (amer ) v {glamour} glamorize [] vb tr (amer ) a lăuda, a sui în slăvi, a face reclamă (unui lucru); a înfrumuseţa, a învălui într-o aureolă, a polei glamorous [] adj v {glamourous} glamour [] I s 1 farmec, vrajă, magie, încântare, vrăjitorie; to cast a ~ over smb a vrăji pe cineva 2 farmec, nuri, sex-appeal 3 prestigiu, fascinaţie, aureolă romantică 4 efect II vb tr 1 a fermeca, a vrăji, a încânta 2 a atrage, a seduce, a fascina glamourous [] adj 1 fermecător, fascinant, încântător, plin de vrajă 2 (despre o femeie) încântătoare, fascinantă, nurlie 3 de efect, strălucitor glamour puss [] s (fam ) femeie fascinantă (mai ales actriţă de cinema, model, cover-girl etc ) glamoury [] adj v {glamorous} glance^1 [] I vb A intr 1 a arunca o privire ~ at a arunca o privire la 2 a sclipi, a scânteia a licări, a luci (intermitent) 3 a face o aluzie răutăcioasă ~ at a face o aluzie răutăcioasă la 4 to ~ off, to ~ aside a devia, a ricoşa, a aluneca; to ~ down a arunca o privire în jos; to ~ from a subject, to ~ off a subject a) a aluneca peste un subiect b) a atinge în treacăt un subiect; %% to ~ around oneself a arunca o privire în jurul său; to ~ up a arunca o privire în sus B tr to ~ back a reflecta (razele de lumină etc ); to ~ over a aţinti (privirea) la II s 1 sclipire, scânteiere, licărire 2 privire (scurtă); at a ~ dintr-o privire, dintr-un ochi; to take a ~ over, to take a ~ into, to take a ~ at a arunca o privire peste, a arunca o privire prin, a arunca o privire în, a arunca o privire la 3 (mineral ) minereu strălucitor, pirită, blendă, galenă etc 4 lovitură piezişă, lovitură care ricoşează, lovitură care alunecă, lovitură tăiată 5 aluzie ironică, aluzie nepoliticoasă glance^2 [] vb tr a lustrui, a şlefui, a poliza glancing^1 [] adj 1 (despre lovituri etc ) pieziş, oblic 2 strălucitor glancing^2 [] s 1 strălucire 2 ~ off, ~ aside deviere, alunecare gland^1 [] s (anat ) glandă, ghindură; pl (fam ) ganglioni cervicali (de la gât) gland^2 [] s (tehn ) garnitură de etanşare, presgarnitură gland cream [] s cremă pe bază de hormoni, cremă hormonală glandered [] adj (despre cal) răpciugos glanderous [] adj (vet ) bolnav de răpciugă, răpciugos glanders [] s pl (vet ) (folosit ca sg ) răpciugă glandiform [] adj 1 în formă de ghindă, glandiform 2 (med ) glandular glandular [] adj (biol ) glandular, adenoid glandule [] s (biol ) 1 glandulă 2 tumoare de mică importanţă glare^1 [] I vb A intr 1 a străluci orbitor, a lumina foarte puternic 2 a sări în ochi, a fi evident, a avea ceva izbitor 3 a se uita sever şi fix ~ at, ~ upon a se uita sever şi fix la B tr a exprima (ură, sfidare) cu privirea II s 1 strălucire orbitoare, lumină care-ţi ia ochii 2 strălucire ieftină, splendoare falsă 3 privire fixă, privire severă glare^2 [] s (amer ) pânză de gheaţă glare^3 [] adj (amer ) (despre gheaţă) neted şi transparent glaring [] adj 1 (despre lumină) strălucitor, orbitor 2 izbitor, evident, care-ţi sare în ochi 3 (despre o greşeală) enorm, mare, care-ţi sare în ochi glaringness [] s 1 strălucire orbitoare 2 evidenţă flagrantă, evidenţă incontestabilă glass [] I s 1 sticlă 2 (fam ) vas de sticlă, vase de sticlă, sticlărie 3 pahar, cupă; he has taken a ~ too much s-a cam întrecut cu băutura, a luat un pahar mai mult; to call for ~es all round a comanda un rând (de băutură) pentru toată lumea; to clink a ~ together a ciocni împreună, a bea unul cu altul 4 looking ~ (fam ) oglindă 5 lunetă, ochian, telescop 6 a pair of glasses pl ochelari 7 weather ~ barometru 8 sticlă de ceas 9 lentilă 10 seră 11 sticlă, geam (la un tablou) 12 microscop 13 binoclu 14 ceas de nisip, ceas de apă, clepsidră 15 musical ~es armonică II adj de sticlă, ca sticla, sticlos III vb tr 1 (rar ) a acoperi cu sticlă 2 a lustrui 3 (fam ) a privi prin lornietă 4 a răsădi în seră 5 a reflecta, a oglindi glass blower [] s 1 (muncitor) sticlar 2 suflător de sticlă glass case [] s vitrină; (fam , ironic ) he ought to be kept in a ~ e bun de pus sub sticlă, e un fenomen, e un caz glass cloth [] s cârpă de şters sticla glass culture [] s (agr ) cultură sub sticlă, cultură de seră glass cutter [] s 1 geamgiu 2 diamant, carborund (pentru tăiat sticla) glass dust [] s praf de sticlă (pentru polizat) glass engraver [] s v {glass cutter (1)} glassful [] s (conţinutul unui) pahar (ca măsură de capacitate) glass house [] s 1 fabrică de sticlă, sticlărie 2 seră 3 atelier fotografic 4 (fam ) închisoare militară glass jaw [] s (amer sl ) boxer mediocru glass metal [] s sticlă topită glass paper [] s glaspapir glass roof [] s geamlâc de sticlă (în gări etc ), acoperiş de sticlă (în gări etc ) glass silk [] s vată de sticlă glass work [] s 1 sticlărie, lucrătură în sticlă 2 sticlă, sticlărie (ca marfă) 3 pl fabrică de sticlă, sticlărie 4 (în biserici) vitraliu glassy [] adj 1 sticlos, lucios, strălucitor 2 (despre ochi) lipsit de viaţă, rece 3 (despre ape) neted, lucios, ca oglinda, liniştit, calm 4 fragil Glaswegian [] I s locuitor din Glasgow II adj de Glasgow, de la Glasgow, din Glasgow glaucescent [] adj (bot ) glauc, de culoare verde-palid-albăstrie (a frunzelor sau lujerilor unor plante) glaucoma [] s (med ) glaucom glaucous [] adj (bot ) 1 v {glaucescent} 2 învelit în epicarp (ca pruna) glaze [] I vb A tr 1 a pune sub sticlă, a înrăma, a pune geam la, a pune geamuri la (o clădire) 2 a smălţui, a emaila (ceramică); a satina (o stofă) 3 a vernisa (un tablou pictat) 4 a acoperi cu gheaţă 5 a împăienjeni (ochii), a întuneca (vederea) 6 a lustrui, a şlefui, a poliza 7 to ~ in a închide în sticlă B intr 1 (despre ochi) a se împăienjeni, a se întuneca, a se spălăci 2 to ~ over smb ~s faults a trece peste greşelile cuiva II s 1 smalţ, lac, glazură, email, vernis 2 (amer ) sloi de gheaţă; gheţar; crustă de gheaţă 3 (arte ) email; vernis 4 lustru, strălucire; luciu (al ochilor) 5 vase emailate, vase smălţuite glazed frost [] s polei glazier [] s 1 geamgiu; (fam glumeţ ) is your father a ~ ? crezi că eşti de sticlă (de nu te dai la o parte)? 2 olar, smălţuitor glaziery [] s sticlărie glazy [] adj 1 strălucitor, lucios, lustruit 2 emailat, smălţuit, vernisat 3 (despre privire) şters, mort, fără viaţă gleam [] I s 1 licărire, scânteiere, pâlpâire; lumină slabă (reflectată) 2 (fig ) licărire (de umor, de speranţă) II vb intr 1 a licări, a scânteia, a pâlpâi 2 a reflecta lumina, a sclipi gleamy [] adj (lit ) scânteietor, licăritor glean [] I vb intr a aduna spicele (după seceriş) II vb tr 1 a curăţa (miriştea) 2 a spicui, a aduna puţin câte puţin (fapte, ştiri); what did you ~ from them ? ce ai mai aflat de la ei? gleanings [] s pl 1 strângere de spice (după seceriş) 2 (lit ) analecte; ~ from the newspapers spicuiri din ziare glebe [] s 1 (poetic ) glie, pământ, petic de ţarină 2 (mineral ) porţiune de teren metalifer glebe house [] s casă de pastor rural glee [] s 1 veselie, bucurie; in high ~ în culmea bucuriei 2 (muz ) (fără acompaniament) cântec pentru trei voci solo, cântec pentru patru voci solo 3 (înv ) instrument muzical gleeful [] adj voios, vesel; plin de bucurie; zglobiu gleefully [] adv cu bucurie, cu voioşie; vesel; voios, bucuros gleek [] (înv ) I s 1 glumă, şagă 2 sarcasm, zeflemea, batjocură 3 privire ademenitoare II vb A intr 1 a-şi bate joc, a râde ~ at a-şi bate joc de, a râde de 2 a juca o festă, a face farse B tr a lua în derâdere gleeman [] /, pl gleemen [|]/ s (ist ) cântăreţ ambulant, menestrel gleesome [] adj (rar ) v {gleeful} gleet [] s 1 puroi, scurgere purulentă (mai ales din canalul urinar) 2 (med ) blenoragie cronică 3 (med ) poluţie glen [] s vale îngustă (de munte), ravină, strungă glene [] s (anat ) 1 cavitate glenoidă 2 orbită a ochiului glengarry [] s bonetă scoţiană (cu panglici la spate) glenoid [] adj (anat ) glenoid glenoidal [] adj v {glenoid} glib^1 [] I adj (fam peior ) 1 fluent, rapid repede, curgător, uşor, volubil; ~ speech discurs curgător; to have a ~ tongue a fi bun de gură 2 (despre răspunsuri, scuze) veridic, credibil, specios, cu aparenţă de adevăr II s (sl ) limbă; limbuţie, papagal, gargară glib^2 [] vb tr (înv ) a castra, a jugăni, a scopi glibly [] adv 1 (a vorbi etc ) volubil, locvace, cu uşurinţă, cu volubilitate, curgător 2 (a răspunde etc ) specios, credibil, veridic glibness [] s 1 volubilitate, uşurinţă în exprimare, cursivitate 2 speciozitate, credibilitate, veridicitate (a unei scuze etc ) glide [] I vb A intr a luneca uşor, a aluneca uşor, a se scurge lin; to ~ along over the waters a aluneca pe ape; to ~ into bad habits a aluneca pe o pantă rea, a începe să deprindă obiceiuri rele; to ~ over the difficult passages a trece peste greutăţi 2 (despre păsări, avioane etc ) a plana 3 (muz ) a lega note, a trece repede (de la o notă la alta) 4 to ~ away a trece, a curge, a aluneca; (despre timp) to ~ past, to ~ by a se scurge, a trece; to ~ down a coborî în zbor planat; (fig ) a luneca, a trece treptat şi imperceptibil; to ~ out, to ~ past a se furişa, a se strecura afară, a se strecura pe lângă B tr 1 a strecura, a face să lunece (ceva în mâna cuiva etc ) 2 a face să lunece (un vas pe apă etc ) II s 1 lunecare, alunecare, glisare; curgere lină, scurgere lină 2 (av ) planare; zbor planat 3 (muz ) glissando (cu degetul pe coardă) 4 (fon ) sunet de tranziţie 5 (coregrafie ) glisadă, glissé glider [] s 1 cel care alunecă 2 (av ) planor 3 (mar ) glisor, hidroglisor 4 glisor (de fermoar) gliding [] I adj 1 alunecător 2 (av ) care planează II s 1 alunecare 2 (av ) planare gliding boat [] s (mar ) hidroglisor gliding flight [] s zbor planat glidingly [] adv 1 prin alunecare 2 (av ) în zbor planat gliff [] (scoţ ) I s 1 spaimă neaşteptată, frică bruscă 2 clipă, clipită 3 bruscă strălucire a ochilor II vb A intr 1 a fi speriat 2 a încremeni de spaimă B tr a înspăimânta, a speria glim [] s (sl ) 1 lumină, lampă, luminare; douse the ~ stinge lampa 2 ochi 3 chibrit; chuck us a ~ dă-mi un chibrit glimmer [] I vb intr 1 a licări, a luci, a sclipi; (despre mare) a scânteia 2 (scoţ ) a clipi (din ochi) II s 1 licărire, pâlpâire, lumină slabă; (fam ) to put the lamp on a ~ a face lampa mică 2 (fig ) licărire, rază (de speranţă, de inteligenţă) 3 (sl ) foc 4 pl (sl ) ochi, felinar 5 (mineral ) mică 6 (fig ) amintire slabă 7 (în limbaj poliţienesc) cerşetor glimmering [] I adj 1 (despre lumină) slab, pâlpâitor 2 (amer despre planuri etc ) to go ~ a se nărui II s pâlpâire, licărire; reflex (al unei lumini slabe); scânteiere, reflex (al apei) glimmery [] adj (fam ) v {glimmering (I, 1)} glimpse [] I s 1 licărire trecătoare, străfulgerare slabă, scăpărare 2 privire fugară, trecătoare; at a ~ a) la prima vedere; b) dintr-o privire, dintr-o ochire, dintr-o aruncătură de ochi; %% to catch a ~ of smth, to get a ~ of smth, to have a ~ of smth a întrezări ceva, a vedea ceva în treacăt, a vedea ceva pentru o clipă; (lit ) ~s of the moon peisaje nocturne, privelişti sublunare 3 (fig rar ) amintire slabă II vb A intr 1 a arunca o privire, a privi în treacăt (cu dat ) ~ at, ~ upon a arunca o privire la, a privi în treacăt la (cu dat ) ; a arunca (pe furiş) o privire (asupra, cu gen ; la, cu dat ) 2 (poetic ) a miji, a apărea B tr a întrezări, a întrevedea în treacăt, a întrevedea pentru o clipă; he had ~d death aproape că văzuse moartea cu ochii glint [] s , vb intr v {gleam} glioma [] s (med ) gliom, tumoare neurologică glires [] s pl (zool ) rozătoare, familia rozătoarelor glirine [] adj (zool ) 1 rozător; ce ţine de rozătoare 2 de hârciog glis [] s (zool ) (varietate de) hârciog ( Myoxus glis) glissade [] I s 1 lunecare, alunecare (pe gheaţă) 2 (av ) glisadă, alunecare pe aripă 3 (coregrafie ) glisadă, "glissé" 4 (în alpinism) coborâre în glisadă II vb intr 1 a luneca, a aluneca (pe gheaţă) 2 (în coregrafie) a executa o glisadă, a face un "glissé" 3 (în alpinism) a coborî în glisadă glissando [] s (muz ) glissando glissen [] I vb intr a sclipi, a luci; a străluci; (despre apă) a scânteia II s sclipire, scânteiere, lucire, strălucire glistening [] I adj scânteietor, strălucitor, sclipitor, lucitor; forehead ~ with perspiration frunte pe care luceşte transpiraţia, frunte pe care lucesc broboane de sudoare, frunte pe care lucesc boabe de sudoare II s v {glisten (II)} glister [] vb intr (înv ) v {glitter (1)} glister pipe [] s (înv ) clistir, irigator glitter [] I vb intr a sclipi, a scânteia, a luci, a străluci; (prov ) all is not gold that ~s nu tot ce străluceşte este aur; nu tot ce zboară se mănâncă II 1 sclipire, scânteiere; strălucire 2 splendoare, strălucire; lux, fast, pompă glittering [] I adj strălucitor, scânteietor, sclipitor; ~ silver-plate argintărie strălucitoare II s scânteiere strălucire gloaming [] s (poetic ) asfinţit, amurg; crepuscul, apus; the ~ of life amurgul vieţii; in the ~ pe înserate gloaming sight [] s (mil ) miră de noapte gloat [] I s privire lacomă, privire încântată, privire plină de bucurie II vb intr to ~ over, to ~ upon, to ~ on a) a sorbi cu privirea, a mânca din ochi, a sorbi din ochi, a privi cu nesaţ, a privi cu nesaţ la; b) a fi desfătat de, a nu mai putea de bucurie din pricina (cu gen ); they ~ed over the pangs of their victim îi desfătau chinurile victimei, exultau la vederea chinurilor victimei gloating [] adj (despre surâs, privire etc ) de bucurie răutăcioasă gloatingly [] adv cu bucurie răutăcioasă global [] adj global, total; atotcuprinzător globe [] s 1 glob, sferă; the ~ of the eye globul ochiului; terrestrial ~ glob pământesc (din carton, lemn etc ) 2 the Globe globul pământesc 3 corp ceresc, astru 4 glob imperial (emblemă a puterii monarhului) 5 glob (de lampă), clopot; cupă; vas de sticlă în formă de glob (pentru peştişori) globe artichoke [] s (bot ) anghinare (Cynara scolymus) globe-flower [] s (bot ) bulbuc, bulbucel-de-munte, gloanţă, măr-auriu (Trollius europaeus) globe-glass [] s glob de sticlă globe lightning [] s fulger globular globe ranunculus [] s v {globeflower} globe-shaped [] adj globular, ca un glob globe thistle [] s (bot ) tătarnică, măciuca-ciobanului, rostogol (Echinops comutatus) globe-trot [] vb intr a călători prin toată lumea, a colinda lumea (ca "globe trotter") globe trotter [] s turist care cutreieră toată lumea, călător peste tot globul globe trotting [] s călătorie prin toată lumea globe valve [] s (tehn ) supapă cu bilă globewise [] adv globular globed [] adj globular, sferic globigerinae [] s pl (zool ) globigerine, (varietale de) protozoare globose [] adj sferic, în formă de glob; globular globosity [] s sfericitate globular [] adj 1 globular, sferic 2 alcătuit din globule globular lightning [] s fulger sferic globule [] s 1 globulă; sferulă; particulă sferică 2 (fiziol ) globulă (de sânge) 3 (farm ) pilulă, bulină globulin [] s (fiziol ) globulină globulose [] adj în formă de globulă globulous [] adj v {globulose} glomerule [] s (bot , anat ) glomerul gloom [] I s 1 obscuritate, întuneric, întunecime, beznă 2 (fig ) depresiune, tristeţe; melancolie, întristare, mâhnire; to cast a ~ upon, to cast a ~ over a arunca un val de tristeţe asupra (cu gen ), a arunca un val de tristeţe peste (cu gen ) 3 perspectivă întunecată 4 uscătorie (pentru praf de puşcă) II vb A intr 1 a se întuneca la faţă, a se posomorî, a se încrunta, a lua un aer posac; to ~ at smb a privi posomorât la cineva 2 (despre vreme) a se înnora, a se întuneca, a se închide, a se posomorî, a se mohorî B tr 1 a întuneca; a umbri 2 a întrista, a mâhni gloomily [] adv cu aer întunecat, mohorât, posomorât, trist, melancolic gloominess [] s v {gloom (I)} glooming [] I adj 1 întunecat, mohorât 2 trist, melancolic II s 1 posomorâre (a feţei), întunecare 2 v {gloaming} gloomy [] adj 1 sumbru, întunecos, întunecat 2 (despre privelişti) trist, mohorât, posomorât; lugubru 3 cătrănit, posomorât, întunecat (la faţă); melancolic, trist, mâhnit, descurajat; to become ~ a se posomorî 4 (despre cer, timp etc ) întunecat, înnorat, închis, mohorât, posomorât gloria [] s 1 tesătură mixtă de mătase şi lână 2 (bis ) imn de proslăvire, imn de slavă gloried [] adj (înv ) glorios, slăvit glorification [] s 1 glorificare, preamărire, proslăvire 2 (fam ) veselie, bucurie, ~ over veselie, bucurie pricinuită de glorified [] adj 1 (bis ) glorificat, slăvit 2 (fam ) mai abitir glorifier [] s glorificator, slăvitor; lăudător glorify [] vb tr 1 a glorifica, a slăvi, a proslăvi, a ridica în slavă 2 a onora; a lăuda 3 (fig ) a îmbunătăţi, a înnobila glorifying [] s glorificare, slăvire gloriole [] s nimb, aureolă glorious [] adj 1 glorios, slăvit 2 splendid, superb, magnific, măreţ, falnic; excelent, admirabil, minunat; (ironic ) ~ fun distracţie grozavă; a ~ day o zi minunată 3 (fam ) cu chef, afumat, aghezmuit, băut, cherchelit, bronzat Glorious Fourth [] s (amer ) ziua sărbătorii naţionale americane v {Independence Day} gloriously [] adv 1 cu glorie; glorios 2 măreţ, faimos glory [] I s 1 glorie; to cover oneself with ~ a se acoperi de glorie; (fam ) to go to ~ a muri; (fam ) to send to ~ a trimite pe lumea cealaltă; (fam ) we left him in his ~ l-am lăsat să stea singur 2 triumf, motiv de glorie, fală 3 subiect de glorie; he was the ~ of his age a fost gloria timpului său 4 strălucire, splendoare; (fam ) in all hor ~ în cea mai bună formă 5 nimb, aureolă 6 apariţie bruscă a soarelui ** (amer ) Old Glory stindardul S U A II vb intr to ~ in a) a se făli cu, a se mândri cu; b) a se bucura de glory hole [] s 1 (fam ) încăpere pentru lucruri netrebuincioase, (cameră de) debara 2 (tehn ) orificiu de control, ochi de observaţie, gaură de supraveghere glorying [] adj 1 care glorifică, care slăveşte 2 îngâmfat, plin de înfumurare gloryingly [] adv cu aer triumfător; cu înfumurare gloss^1 [] I s 1 strălucire aparentă, lustru superficial, spoială 2 aparenţă înşelătoare; (fam ) to put a ~ on the truth a ascunde adevărul 3 lustru (pe haine din cauza călcatului); to remove the ~ a scoate lustrul (de pe haine) II vb tr 1 a face să capete un lustru superficial 2 to ~ over a ascunde sub o aparenţă înşelătoare 3 a lustrui (o stofă) gloss^2 [] I s 1 observaţie marginală 2 glosă, explicaţie, lămurire; parafrază II vb A tr 1 a tălmăci, a comenta (un text) 2 a denatura (sensul); a comenta nefavorabil, a răstălmăci (o observaţie, o acţiune etc ) B intr 1 a face comentarii răuvoitoare ~ over, ~ upon a face comentarii răuvoitoare (despre) 2 a face însemnări, a nota observaţii (pe marginea unui text) glossa [] /, pl , glossae [|]/ s (anat ) limbă glossal [] adj (anat ) privitor la limbă glossalgia [] s (med ) durere de limbă glossarist [] s 1 glosator, autor de glose 2 autor al unui glosar glossary [] s glosar, vocabular de cuvinte vechi, vocabular de cuvinte rare glossator [] s glosator gloss board [] s carton presat, presşpan glosser^1 [] s glosator glosser^2 [] s lustruitor (de stofe) glossiness [] s luciu, lustru, glanţ; strălucire (sticloasă, mătăsoasă) glossist [] s glosator glossitis [] s (med ) glosită, inflamaţie a limbii glossology [] s 1 (lingv ) filologie comparată; gramatică comparată 2 explicare a expresiilor învechite,, dialectale 3 (med ) glosologie, (studiul anatomiei şi afecţiunilor limbii) // glosso-pharyngeal [] adj (anat ) gloso-faringian glossy [] adj 1 lucios, cu lustru, lustruit; cu glanţ; glănţuit 2 (fig ) făţarnic, mieros 3 (fig ) încrezut, închipuit, îngâmfat, suficient glossy paper [] s (fot ) hârtie lucioasă, hârtie velină glottal [] adj (anat ) glotal glottal catch [] s v {glottal stop} glottal stop [] s (lingv ) ocluziune glotală, ocluziune totală, închidere a glotei glottic [] adj (anat ) glotal, de glotă glottides [] s pl v {glottis} glottis [] /, pl glottides [|]/ s (anat ) glotă Gloucester [] s (varietate de) brânză din (comitatul) Gloucestershire glove [] I s 1 mănuşă; (despre haine etc ) to fit like a ~ a se potrivi, a veni (cuiva) ca turnat; to handle without ~s a umbla fără mănuşi cu, a trata fără menajamente; to throw down the ~ a arunca mănuşa, a provoca; to take up the ~ a accepta provocarea, a primi provocarea; to be hand and ~ with a) a fi foarte intim cu, a fi prieten foarte intim cu; b) a fi în cârdăşie, a fi de conivenţă, a fi complice cu, a fi înţeles cu; %% to show the velvet ~ a-şi ascunde ghearele, a face pe mâţa blândă; to draw one's ~s, to pull one's ~s a-şi pune mănuşile; to take off one's ~s a-şi scoate mănuşile; excuse my ~ ! iartă-mă că nu-mi scot mănuşa (se zice când se întinde mâna înmănuşată) 2 boxing ~ mănuşă de box; (fig ) to put on the ~s a se pregăti de box II vb tr a înmănuşa, a îmbrăca în mănuşi glove box [] s cutie de mănuşi glove buttoner [] s cârlig de încheiat nasturii mănuşii gloved [] adj înmănuşat glove factory [] s mănuşărie, atelier de confecţionat mănuşi glove fastener [] s buton de mănuşă glove fight [] s (sport ) box, pugilat, pugilism glove money [] s (înv ) bacşiş glover [] s 1 mănuşar, meseriaş care face mănuşi 2 negustor de mănuşi glove shop [] s mănuşărie, magazin de mănuşi glove stretcher [] s întinzător de mănuşi glove trade [] s negoţ de mănuşi glow [] I vb intr 1 a fi incandescent, a fi încins la roşu 2 (despre ochi etc ) a scânteia, a luci, a străluci 3 (fig ) a radia, a străluci (de bucurie) 4 (despre obraji) a arde, a se roşi, a se îmbujora, a se aprinde 5 a se încălzi, a simţi o căldură plăcută (în corp) 6 (fig ) a se încinge, a se aprinde, a lua foc II s 1 igniţie, incandescenţă; dogoare, căldură mare; summer's scorching ~ arşiţa dogoritoare a verii 2 lumină, strălucire (a unui foc îndepărtat); foc, roşeaţă (a asfinţitului etc ) 3 vivacitate, strălucire (a culorilor) 4 roşeaţă, îmbujorare (a feţei, datorită ruşinii, sfielii, tulburării) 5 senzaţie de căldură plăcută (în corp) 6 foc, văpaie, vâlvătaie (a sentimentelor, a pasiunii); ardoare; entuziasm, înflăcărare 7 luminescenţă; fosforescenţă; blue ~ tension tensiune de luminescenţă (a celulei fotoelectrice) glow discharge [] s (electr ) 1 efluviu, emanaţie (luminoasă) 2 descărcare luminoasă glower^1 [] s (electr ) filament (la becuri) glower^2 [] I vb intr a privi încruntat, a se încrunta ~ at a privi încruntat la, a se încrunta la II s căutătură încruntată, privire ursuză glowering [] adj posac; ursuz; (despre privire) sălbatic gloweringly [] adv cu aer posac glowing [] I adj 1 incandescent; în stare de igniţie; încins la roşu 2 luminos, luminescent, fosforescent; ~ eyes ochi de jeratic 3 (fig ) fierbinte, arzător, aprins, înfocat, înflăcărat, entuziast 4 (despre culori) viu, strălucitor, aprins; (fig ) to paint in ~ colours a zugrăvi în culori favorabile, a prezenta în culori favorabile, a vorbi cu entuziasm despre, a vorbi cu căldură despre 5 (despre obraji) aprins, roşu, îmbujorat II s 1 incandescenţă 2 radiere, iradiere glowingly [] adv (a vorbi etc ) în termeni călduroşi glow-in-the-dark [] adj fosforescent glow lamp [] s (electr ) lampă cu incandescenţă glow plug Diesel [] s (tehn ) motor Diesel cu bujie incandescentă glow worm [] s 1 (entom ) licurici (Lampyris noctiluca) 2 (mai ales amer sl ) fotograf amator gloze [] vb A tr 1 a da o aparenţă frumoasă (cu dat ) 2 (înv ) a comenta; a explica, a tălmăci; a interpreta, a tâlcui B intr to ~ over a) a luneca, a aluneca, a trece (peste); b) (înv ) a da (cu dat ) o interpretare răuvoitoare glucometer [] s (chim ) glucometru glucose [] s (chim med ) glucoză glue [] I s clei (tare) II vb tr 1 a încleia, a lipi (cu clei) 2 to be ~d to a fi nedespărţit de, a fi inseparabil de; a se ţine scai de 3 to ~ up, to ~ on a lipi, a încleia; to have one's eyes ~d on a nu-şi lua ochii de la, a nu-şi putea lua ochii de la; a nu-şi mai putea dezlipi ochii de pe; ear ~d to the keyhole, eye ~d to the keyhole cu urechea la gaura cheii, cu ochiul la gaura cheii glue boiler [] s fabricant de clei glue coat [] s înveliş de clei glue pot [] s oală pentru clei glue priming [] s strat de clei pentru poleit gluer [] s lucrător care încleiază gluey [] adj lipicios, cleios, vâscos glug-glug [] s gâl-gâl gluing [] s încleiere glum [] adj sumbru, întunecat, încruntat; posomorât, posac, ursuz glume [] s (bot , agr ) pleavă; coajă, cămaşă, înveliş (al bobului, grăuntelui, seminţei) glumly [] adv cu un aer ursuz glumness [] s posomorâre, proastă dispoziţie, dispoziţie rea; aer posac glut [] I vb A tr 1 (înv ) a înfuleca, a înghiţi hulpav, a înghiţi lacom 2 a sătura, a ghiftui ~ with, ~ upon, ~ on a sătura, a ghiftui cu; to ~ one's eyes a-şi sătura privirea to ~ one's eyes on, to ~ one's eyes upon, to ~ one's eyes with a-şi sătura privirea cu; to ~ one's revenge a-şi potoli setea de răzbunare to ~ one's revenge on a-şi potoli setea de răzbunare cu; your stomach is ~ted ţi-ai umplut bine stomacul, te-ai ghiftuit 3 a ticsi, a supraîncărca, a umple; (com ) to ~ the market with an article, to ~ the market upon an article, to ~ the market on an article a inunda piaţa cu o marfă B intr (înv ) a se sătura, a-şi face plinul, a se umple cu, a se umple de; a-şi potoli pofta cu, a-şi potoli pofta de II s 1 îndestulare, potolire, săturare (a foamei, setei etc ), ghiftuire 2 astupare, înfundare, închidere 3 (com ) supraabundenţă, excedent, prisos (de marfă pe piaţă); raisins are a ~ on the market sunt prea multe stafide pe piaţă, piaţa e suprasaturată de stafide 4 (tehn ) pană de lemn, pană de fier gluteal [] adj (anat ) fesier, al şezutului gluteal muscle [] s (anat ) muşchi fesier gluten [] s (chim ) gluten gluten bread [] s pâine de gluten gluteus [] s (lat , anat ) (muşchi) fesier gluteus maximus [] s (lat , anat ) marele fesier glutinous [] adj lipicios, năclăios; cleios, vâscos glutting [] s (ec ) ~ of the market inundare a pieţei (cu mărfuri) glutton [] s 1 mâncău, găman; gurmand, căpcăun 2 (fig ) om nesăturat, om nesăţios; a ~ of books un cititor pasionat; he is a ~ for work munceşte ca un cal, nu se mai satură de muncă 3 (zool ) mâncăcios (Gulo-gulo) 4 boxer care încasează multe lovituri gluttonize [] vb intr (rar ) a o duce în ospeţe; a se ghiftui, a mânca pe rupte gluttonous [] adj vorace, mâncăcios, hulpav, lacom, nesăţios gluttonously [] adv cu lăcomie gluttony [] s voracitate, lăcomie, nesaţ (la mâncare) glycerine [] s (chim ) glicerină glycin [] s (chim ) glicocol glycogen [] s (chim ) glicogen glyptic [] I s (mai ales la pl ) gliptică, arta gravării pietrelor preţioase II adj de gliptică, care aparţine glipticii; privitor la gliptică glyptodont [] s (geol ) gliptodont glyptography [] s gliptografie, arta gravării metalelor preţioase, gravarea metalelor preţioase G-man [] s (presc din "Government man") (amer fam ) agent al Biroului Federal de Investigaţii (FBI) gnar^1 [] s (înv ) v {gnarl^1 (I)} gnar^2 [] vb intr (rar ) v {gnarl^2} gnarl^1 [] I s nod, ciot (la copaci) II vb tr a zimţui, a brăzda gnarl^2 [] vb intr (despre câini, oameni ursuzi) a mârâi, a mormăi gnarled [] adj 1 (despre lemn, copaci) noduros; răsucit, strâmb, aspru, zgrunţuros 2 (despre mâini, degete) noduros, cioturos, butucănos; zgârcit gnarly [] adj v {gnarled (1, 2)} gnarr [] vb intr (rar ) v {gnarl^2} gnash [] I vb A tr to ~ one's teeth a scrâşni din dinţi (de furie etc ) B intr a scrâşni (din dinţi) II s (rar ) clănţănit (de dinţi) gnashing [] I s scrâşnire (a dinţilor) II adj scrâşnitor gnat [] s (entom ) ţânţar (Culex); to strain at a ~ a se lega de fleacuri; a se pierde în nimicuri ** it's the ~'s whistle! (amer sl ) e formidabil!; e excepţional! gnatty [] adj (despre regiuni etc ) bântuit de ţânţari gnat worm [] s (entom ) larvă de ţânţar, carabăţ gnaw [] vb A tr 1 a roade 2 a muşca (îngândurat, furios); (rar ) to ~ one's lips a-şi muşca buzele; (fig ) to ~ a file a face un gest necugetat, a întreprinde ceva periculos (la furie); (fig ) to ~ the ground a muşca ţărâna, a muri 3 a distruge, a nimici, a prăpădi B intr 1 a se roade 2 a înfige dinţii ~ upon a înfige dinţii în 3 (sl ) (despre peşte) a se prinde (în momeală), a da în undiţă 4 (despre gânduri etc ) to ~ at smb a roade pe cineva, a chinui pe cineva, a frământa pe cineva; (despre un acid etc ) to ~ into a metal a roade din metal, a mânca din metal gnawable [] adj care roade gnawed [] adj (despre frunze) dinţat, neregulat gnawer [] s (zool ) (animal) rozător gnawing [] I adj 1 (despre animale) rozător 2 (despre foame, griji etc ) chinuitor; a ~ hunger o foame chinuitoare II s roadere, rosătură; ~ of the stomach ghiorăială la stomac gnelss [] s (mineral ) gneis, (varietate de) rocă cristalină gnome^1 [] s aforism, sentinţă, maximă gnome^2 [] s 1 (mitol ) gnom, pitic, spirit al pământului 2 (ornit ) (numele unor varietăţi de) colibri gnomic, gnomical [] adj 1 (despre o poezie etc ) bogat în aforisme 2 (gram ) gnomic gnomide [] s (mitol ) spiriduş de gen feminin gnomish [] adj gnomic; asemănător unui gnom; ca de gnom, de pitic gnomon [] s fus de cadran solar, gnomon gnomonics [] s pl (folosit ca sg ) măiestria confecţionării de cadrane solare gnoo [] s v {gnu} gnosis [] s (filoz ) gnoză gnostic [] adj s (filoz ) gnostic gnosticism [] s (filoz ) gnosticism G-note [] s (amer fam ) bancnotă de 1000 de dolari gnu [] s (zool ) gnu (Connochaetes gnu) go [] /vb past went part trec gone pl goes[|]/ I vb A intr 1 a merge, a umbla; to ~ for a walk a merge, a ieşi la plimbare; the train is ~ing to London trenul merge spre Londra, trenul merge la Londra; to ~ by walker's bus (fam ) a merge pe jos; a merge cu tramvaiul 11 sau 2, a merge per pedes, a merge per pedes apostolorum; to ~ too far (fig ) a merge prea departe; to ~ under sail (mar ) a ieşi din port 2 a se transporta, a se deplasa (călare, într-un vehicul etc ); to ~ by train a merge cu trenul; to ~ on horseback a merge călare; to ~ in a carriage a merge cu trăsura; to ~ on an errand a pleca într-o misiune, a pleca după o treabă, a pleca după un comision 3 a se duce, a pleca; the mail comes and ~es every day poşta vine şi pleacă în fiecare zi; ~ to the devil! du-te la dracu!; get you gone! cară-te!; 4 (despre ape, timp) a curge, a se scurge 5 a se întinde, a ajunge, a duce ~ to, ~ as far as a se întinde la, a se întinde până la, a se întinde până în, a ajunge la, a ajunge până la, a ajunge până în, a duce la, a duce până la, a duce până în; this way ~es to Durham acest drum duce la Durham 6 (despre monedă, bani) a fi în circulaţie; (despre ştiri, zvonuri) a se răspândi, a trece din gură în gură; as the story ~es după cum se spune, după cum spune lumea; this coin does not ~ here această monedă nu merge aici 7 a-şi avea locul, a urma să fie aşezat, a urma să fie aşezat într-un anumit loc; where is this carpet to ~? unde trebuie aşezat acest covor? 8 (despre maşini, instrumente etc ) a fi în funcţiune, a merge, a fi în mişcare; (despre arme) a se descărca; (despre clopote) a bate; the lock ~es wrong lacătul funcţionează prost; to ~ easy a funcţiona uşor; to set ~ing a pune în funcţiune, a pune în mişcare; to keep ~ing a menţine în stare de funcţionare, a ţine în mers; to ~ bang a) a se lovi, a se izbi, a se izbi cu zgomot; b) a exploda, a face explozie; c) (despre armă) a se descărca, a se slobozi 9 a tinde, a tinde spre, a umbla, a umbla după, a se îndrepta, a se îndrepta spre, a se duce, a se duce la; a intenţiona, a avea de gând, a proiecta; to ~ a hunting a se duce la vânătoare; (pop ) to ~ a pleasuring a umbla după distracţii; (fam ) your wits seem to be gone a wool-gathering pari a fi cu capul în nori, ţi-ai dat mintea la curăţat,, şi ai pierdut bonul, ţi-ai trimis mintea la plimbare; to ~ to see a vizita (pe cineva), a te duce la cineva; to ~ in quest of a căuta, a urmări; don't ~ saying nu spune; just ~ and try caută şi încearcă 10 a proceda, a se comporta; to ~ according to the times a merge după vremuri, a se potrivi vremurilor; to ~ contrary to a proceda contra (cu gen ), a acţiona împotriva (cu gen ) 11 a se desfăşura, a se petrece, a se întâmpla; all went better than I expected totul a mers mai bine decât mă aşteptam; the elections went against him a căzut în alegeri; (fam ) how ~es the world ? ce mai e nou?; ce se aude?; ce se mai aude? (fam ) how ~es the world with you? ce mai faci? how ~es it? cum o mai duci?; as times ~ în vremurile acestea 12 (despre lucruri) a se vinde; this article shall not ~ under £ 3 acest articol nu se va vinde sub trei lire; it will ~ cheap se va vinde ieftin 13 a se îmbrăca, a umbla îmbrăcat ~ in a se îmbrăca cu, a se îmbrăca în, a umbla îmbrăcat cu, a umbla îmbrăcat în; she ~es in black se îmbracă în negru 14 a reuşi, a izbuti; the play ~es piesa are succes 15 a face, a se cuprinde, a intra; in troy weight twelve ounces ~ to a pound în sistemul "troy" douăsprezece uncii fac o liră; seventy divided by seven ~es ten times şaptezeci împărţit la şapte fac zece, şapte în şaptezeci intră de zece ori 16 a aparţine, a-şi avea locul; this book ~es on the top shelf această carte este din raftul de sus 17 (muz ) a se cânta; the song ~es to an old tune acest cântec merge pe o arie veche 18 a glăsui, a grăi, a spune, a zice 19 a dispărea, a pieri, a trece, a se duce; (despre timp) a trece, a se scurge; the clouds have gone norii s-au dus; how ~es the enemy?, how ~es the dickens? cât e ceasul? 20 a scăpa (nepedepsit etc ) 21 a deceda, a muri, a-şi da sufletul; a se pierde, a descreşte, a slăbi (progresiv, cu încetul); he is gone, she is gone a murit, s-a prăpădit, s-a dus; my sight is ~ing îmi pierd vederea, vederea îmi slăbeşte 22 a fi suprimat, a fi anulat, a fi şters; this clause of the bill will have to ~ acest articol al proiectului de lege va trebui suprimat, acest articol al proiectului de lege va trebui să fie suprimat 23 a se ruina, a se nărui, a se prăbuşi, a cădea; the platform went tribuna se prăbuşi 24 a da faliment, a intra în bancrută; the bank may ~ any day banca poate da faliment de la o zi la alta 25 (fam ) a fi, a se afla, a se găsi (într-o anumită stare sau situaţie); to ~ hungry a umbla flămând, a fi mereu flămând; six months gone with child în a şasea lună de sarcină 26 (fam ) a deveni, a ajunge într-o anumită stare; to ~ blind a orbi; to ~ crazy, to ~ mad a înnebuni, a-şi pierde minţile; to ~ bad a) (despre alimente) a se altera, a se strica; b) (despre persoane) a cădea în imoralitate, a se deprava, a decădea, a deveni stricat; %% he ~es hot and cold îl ia cu cald şi cu frig 27 to ~ about a) a se plimba, a călători, a umbla (de colo-colo); b) (despre zvonuri, bani etc ) a circula, a umbla, a merge; c) a umbla după (o treabă), a se purta (cu un gând, o intenţie, un plan); (fam ) ~ about your business! vezi-ţi de lucrul tău!, cată-ţi de treabă!; d) (mar ) a schimba de direcţie; %% to ~ abroad a merge în străinătate; to ~ after a) a merge în urma (cu gen ), a urmări (cu ac ); b) a urma (pe cineva) ca discipol, a tinde către; c) a căuta să obţină; %% to ~ against a) a contrazice, a fi contra (cu gen ); b) a merge împotriva (cu gen ); to ~ against the grain a nu fi pe plac; a fi împotriva (cu gen ); %% to ~ ahead a merge înainte, a merge în frunte; (fam ) ~ ahead! a) înainte!; b) continuă!; dă-i înainte!; %% to ~ along a pleca, a se duce; ~ along with you! pleacă!, cară-te!; cară-te de aici!; şterge-o!; ia-o din loc!; (mar ) to ~ ashore a acosta, a trage la mal; to ~ aside a) a trece de o parte; b) a se abate, a se abate din drum; %% (mar ) to ~ astern a merge înapoi; to ~ astray a) a se rătăci; b) a face un pas greşit, a păcătui; %% to ~ asunder a) a se despărţi, a se împrăştia; a se desface; b) a merge despărţiţi; %% to ~ at a) a se repezi la; a se năpusti asupra (cu gen ); to ~ at large, to ~ at liberty a hoinări de colo-colo; b) a se apuca de ceva cu nădejde; %% to ~ back a) a se întoarce, a se întoarce din drum, a se înapoia, a se înapoia la locul de plecare; b) a fi în regres, a da înapoi (în realizări, la îndemânare etc ); %% to ~ back on a) (fam ) a călca, a nesocoti, a nu se ţine de (promisiune, de cuvântul dat etc ); b) a retracta, a reveni asupra (celor spuse, promisiunii etc ); %% to ~ before a) a trece înainte; b) a avea precădere; %% to ~ behind a) a veni în urmă, a urma; b) a investiga, a examina, a cerceta; %% to ~ between a mijloci, a face pe intermediarul; to ~ beyond a depăşi, (cu ac ) a trece de; to ~ beyond oneself a-şi ieşi din sărite, a-şi ieşi din fire; to ~ by a) (despre timp) a trece, a se scurge; in times gone by în timpurile trecute; b) a trece pe lângă, a trece pe alături; to ~ by the name, to ~ by the name of a fi cunoscut sub numele de; c) a proceda, a se comporta, a se purta, a se conduce, a se ghida, a se călăuzi după, a se lua după; I ~ by the barometer eu mă conduc după barometru; %% to ~ down a) a coborî, a se lăsa în jos; to ~ down on one's knees a cădea în genunchi; (fig ) to ~ down in the world a decădea, a scăpăta, a-şi pierde situaţia avută, a-şi pierde situaţia socială avută; b) a se scurge; c) a coborî (un curs de apă, plutind la suprafaţa lui); to ~ down a river a pluti la vale, a pluti pe râu la vale; d) a se cufunda, a se scufunda, a se îneca, a se duce la fund; e) a apune, a asfinţi, a scăpăta; f) (fig ) a se admite, a se accepta; it won't ~ down with me asta nu merge cu mine, aşa ceva nu pot admite, aşa ceva nu pot înghiţi; g) (fig ) a fi aprobat, a fi admis, a fi acceptat, a fi primit ~ with a fi aprobat, a fi admis, a fi acceptat, a fi primit de către, a fi primit de; the bill went down with the commission proiectul a trecut prin comisie; comisia a fost de acord cu proiectul de lege; h) (despre vânt, ploaie etc ) a slăbi, a conteni; i) a merge, a se duce (la oraş etc ); %% to ~ far a) a merge departe; b) a preţui mult, a avea mare influenţă; he is far gone (sănătatea, afacerea etc ) i se duce de râpă; %% to ~ fast a) (despre ceas) a merge înainte; b) // he is ~ing fast trăieşte bine, îşi trăeşte viaţa din plin; he is fast ~ing e pe ducă, e pe moarte; %% to ~ for a) a se duce după (ceva), a merge să aducă (ceva); b) a umbla după, a căuta să obţină; c) a intra (într-o funcţiune); to ~ for a soldier a se înrola ca soldat, a intra în armată; d) a ataca, a se lega de, a se da la; a lua la refec; the speaker went for the profiteers oratorul îi atacă pe speculanţi; e) a avea valoarea de; to ~ for nothing a nu avea căutare, a fi fără valoare; activity went for everything with him activitatea preţuia la el mai mult decât orice; f) a pleca (întrun anumit scop); to ~ for a walk a merge la plimbare, a ieşi la plimbare; g) a expedia mărfuri pentru, a vinde mărfuri pentru; h) // to ~ for oneself a lucra pe socoteala lui; don't you ~ for to think that să nu crezi, nu crede că; %% to ~ forth a) a pleca, a se duce, a ieşi (la drum, la luptă etc ); b) a-şi face apariţia, a ieşi la iveală; c) (despre un secret, ştiri etc ) a se publica; %% to ~ forward a) a înainta; b) a face progrese, a progresa; %% to ~ free a se libera, a scăpa; to ~ in a) a intra, a pătrunde înăuntru; b) a se angaja, a intra (într-o competiţie); c) (despre soare, lună) a se ascunde, a se acoperi; d) (despre ştiri) a sosi, a veni; e) // to ~ in and win a intra în luptă şi a câştiga; %% (fam ) to ~ in for a) a se pasiona pentru, a îndrăgi; he ~es in for bicycling îl pasionează ciclismul; she ~es in for dresses pune mare preţ pe îmbrăcăminte; b) a se strădui pentru; to ~ in for a parson a se strădui să devină pastor, a studia teologia; to ~ in for a gentleman a se strădui să devină om manierat; c) a se ocupa cu, a se îndeletnici cu; %% to ~ in for an examination a da un examen; they ~ in largely for cattle fac afaceri mari cu vitele; to ~ into a) a intra în, a pătrunde în; to ~ into parliament a deveni membru al parlamentului; to ~ into details a intra în detalii; to ~ into mourning a pune doliul, a se îmbrăca în doliu, a se înveşmânta în doliu; b) (fam , la box) a se năpusti la, a sări la; c) a participa la, a lua parte la (un război, o afacere etc ); (com ) to ~ into partnership with smb a se asocia cu cineva; %% to ~ near a) a se apropia, a se apropia de; b) a se apropia de, a fi pe punctul de; it will ~ near to be thought probabil că i se va acorda crezare, probabil că va avea crezare; %% what's gone of him? ce s-a întâmplat cu el?; ce a devenit?; ce mai e cu el? to ~ off a) a o lua la fugă, a o lua la sănătoasa, a şterge putina, a-şi lua tălpăşiţa; b) (despre cai, vehicule etc ) a se pune în mişcare, a porni; to ~ off the rails a deraia; c) (despre un actor) a ieşi din scenă; d) a pierde cunoştinţa; (pop ) a da ortul popii; e) a se desfăşura, a trece, a se termina, a se sfârşi; the concert went off well concertul s-a terminat cu bine, concertul a mers bine; f) (despre arme) a se descărca, a se slobozi; (fig ) a exploda, a izbucni; (despre focuri de artificii) a începe, a porni, a se aprinde; g) (despre dureri etc ) a diminua, a scădea, a slăbi, a ceda; a dispărea, a înceta, a conteni; h) (despre mărfuri) a se vinde, a se vinde bine, a găsi cumpărători, a merge, a merge pe piaţă; i) // to ~ off the handle a-şi ieşi din sărite, a-şi ieşi din ţâţâni, a-şi ieşi din pepeni, a-şi ieşi din fire; a-şi pierde calmul; j) // to ~ off to sleep a adormi; %% to ~ on a) a continua, a merge înainte, a merge mai departe; to ~ on reading a continua să citească, a citi mai departe; (fam ) ~ on! prostii!; vax!; fleacuri!; ei,, aş!; b) a avea succes; c) (fam ) a se purta urât; a-şi da aere; d) (despre timp, termen etc ) a trece, a expira; e) a face progrese; (despre sănătate) a se îmbunătăţi; f) a avea loc, a fi în curs, a se desfăşura, a se petrece; g) // to ~ on a journey a pleca în călătorie, a pleca într-o călătorie; to ~ on one's knees a se lăsa în genunchi, a cădea în genunchi; (înv ) to ~ on an embassy a pleca în misiune diplomatică; to ~ on horseback a călări; to ~ on strike a se pune în grevă; (despre timp, vârstă etc ) to ~ on for a se apropia de; it's ~ing on for six o'clock este aproape de ora şase; she is ~ing on for nine years merge pe nouă ani, se apropie de nouă ani; to ~ on to a trece mai departe la; %% to ~ out a) a ieşi; a ieşi în lume, a merge în societate; (despre cărţi etc ) a apărea, a ieşi de sub tipar; b) (despre veşti) a se răspândi, a se afla, a deveni cunoscut; c) (despre foc) a se stinge; d) a muri, a-şi da sufletul, a se stinge a se duce; e) (despre an, lună etc ) a se termina, a se sfârşi; f) // to ~ out on strike a declara grevă, a se pune în grevă, a intra în grevă; to ~ out of fashion a nu mai fi la modă; a se demoda; to ~ out doctor a deveni doctor, a ieşi doctor; it has gone out of my head am scăpat din vedere, am uitat; my heart went out to him a) l-am îndrăgit pe loc; b) am simţit compătimire pentru el, am simţit milă pentru el; %% to ~ out to business a intra în afaceri; to ~ out of gear, to ~ out of order a se defecta; to ~ out of one's mind a-şi ieşi din minţi; (despre cărţi) to ~ out of print a fi epuizat; %% to ~ over a) a traversa, a trece peste; a trece de partea cealaltă; (fig ) a trece în alt partid, a trece în altă tabără, a trece de partea altcuiva; to ~ over to the enemy a trece de partea duşmanului; (amer sl ) to ~ over the range a muri; b) a citi, a reciti, a recapitula; (fig ) a studia, a examina, a cerceta în amănunt; c) a întrece, a birui, a învinge; d) (chim ) a se transforma ~ into a se transforma în; e) (despre trăsură etc ) a se răsturna; (mil sl ) to ~ over the hill a dezerta; (mar sl ) to ~ over the side a) a dezerta; b) a părăsi vasul fără învoire; %% (mil sl ) to ~ over the top a debuşa la atac (din tranşee); %% to ~ round a) a face vizite fără ceremonie, a merge pe la casele oamenilor; b) a face un ocol, a face un înconjur; c) (despre vânt) a se schimba, a-şi schimba direcţia; d) a se rostogoli; %% to ~ through a) a trece prin; b) a examina amănunţit, a cerceta minuţios; c) a îndeplini, a realiza; to ~ through with a persevera, a stărui, a stărui în, a duce la capăt, a duce până la capăt; d) a percheziţiona; a scotoci, a cotrobăi prin; a prăda; a jefui; they went through my pockets mi-au scotocit buzunarele; e) a face faţă (cheltuielilor etc ); f) a ţine piept (unei boli); g) (despre avere) a se risipi, a se face praf; h) (despre marfă) a se vinde, a se vinde bine, a merge, a merge pe piaţă, a găsi cumpărători; i) (despre proiecte propuneri) a fi adoptat, a fi acceptat, a fi primit, a fi aprobat; j) (despre cărţi) a epuiza o ediţie; k) // they went through the matrimonial ceremony s-au cununat după ceremonial; %% (amer ) to ~ through smb a) a compromite pe cineva; a da pe faţă ticăloşia cuiva; b) (sl ) a trăda pe cineva; %% to ~ to a) a se adresa (cu dat ), a recurge la; to ~ to borrowing a recurge la împrumuturi; to ~ to the country a se adresa ţării, a se prezenta în faţa alegătorilor, a consulta corpul electoral; to ~ to law, to ~ to law with smb a da în judecată (pe cineva), a merge la judecată (cu cineva); to ~ to expense a se pune pe cheltuială, a face cheltuieli; b) a privi, a interesa deaproape, a interesa îndeaproape; c) // to ~ to it a-l înhăţa; (fam ) he has gone to pot s-a ruinat cu totul; (fam ) the whole thing has gone to pot totul s-a dus de râpă, nu mai este nimic de făcut; I won't ~ to the price of it nu vreau să plătesc atât; %% to ~ to seed a) (despre plante) a se sălbătici; b) (despre lucruri) a se strica; c) (despre persoane) a decădea, a se ramoli; %% to ~ to the world a se căsători; to ~ to pieces a se face bucăţi, a se sfărâma; a cădea în ruină; (despre sănătate, nervi etc ) a se zdruncina; to ~ to work a se apuca de treabă; to ~ to sea a deveni marinar, a intra în marină; to ~ to the bar a deveni avocat, a intra în barou; (despre o vacă) to ~ to bull, to ~ to the bull a fi dusă la montă, a fi dusă la taur; to ~ together a) a merge împreună; a se întâlni, a se aduna; b) a forma pereche, a se potrivi; c) (fam ) // to ~ together by the ears a se părui; %% to ~ under a) a se scufunda, a se duce la fund; b) (despre o operă literară) a cădea, a eşua, a nu cunoaşte succesul, a fi o cădere; c) a dispărea, a pieri, a se face nevăzut, a se da la fund; d) a se ruina, a scăpăta, a-şi pierde averea, a sărăci, a ajunge la sapă de lemn; (amer sl ) a muri; e) a-şi lua asupră-şi, a se însărcina să îndeplinească; f) // to ~ under the name of a fi cunoscut sub numele de, a purta numele de; to ~ under an ill reputation a avea o reputaţie proastă; %% to ~ up a) a se urca (pe un munte, pe scări); a face ascensiunea (unui munte); b) (despre numere, preţuri) a creşte, a se mări; c) a sări în aer, a exploda, a face explozie; to ~ up in flames a se inflama, a se aprinde, a lua foc; d) a călători (spre capitală sau spre un oraş); e) (amer sl ) a nu reuşi, a ajunge la covrigi; f) (despre actori) a se eclipsa, a dispărea; g) (amer sl ) a urma să fie spânzurat; h) // to ~ up the river a naviga în susul râului; to ~ up for one's examination a merge la examen; to ~ up and down a umbla în sus şi în jos; %% to ~ upon a) se bizui pe, a se întemeia pe, a se sprijini pe; b) a întreprinde ceva, a pune la cale o treabă; (sl ) to ~ upon the dub a pleca după spargeri; (sl ) to ~ upon the bighway a deveni tâlhar, a fi tâlhar; to ~ upon the town a deveni femeie de stradă, a fi femeie de stradă; (fam ) to ~ upon the tick a cumpăra pe datorie, a cumpăra pe cretă, a cumpăra pe veresie; %% to ~ with a) a însoţi, a petrece pe; a merge cu; to ~ with the wind a fi purtat de vânt; b) a fi de conivenţă, a fi înţeles, a fi în cârdăşie cu; c) a fi unit cu, a fi de acord cu; a face cauză comună cu; d) a fi în armonie, a fi în acord, a concorda cu; a se potrivi cu; to ~ with the life a scăpa cu viaţă; it ~es well with him îi merge bine; to ~ with young a rămâne grea, a fi însărcinată; %% to ~ without a fi lipsit de, a nu avea (cu ac ); (fam ) a nu avea ce pune în gură; ~ without! lasă aşa!; to ~ without saying a se înţelege de la sine, a fi evident; to ~ a begging a cerşi; to ~ all length a merge până la capăt, a nu se opri în faţa nici unui obstacol ** (sl ) to ~ aloft a muri, a da ortul popii; (amer sl ) to ~ big a avea succes mare; to ~ bust a se ruina, a-şi pierde averea; don't ~ picking the pears să nu rupeţi perele, să nu rupeţi perele din pom; he ~es frightening people with his stories el bagă mereu spaima în oameni cu poveştile lui; (amer sl ) to ~ all out a-şi încorda toate puterile, a se pune cu tot dinadinsul, a se pune cu tot dinadinsul pe; to ~ west a-şi da sufletul; be gone! pleacă!; dispari!; du-te!; fugi de aici!; he went and did it s-a apucat şi a făcut-o, s-a apucat şi a făcut-o lată; (fam ) here ~es! haide!; aşa!; poftim!; (aruncând zarurile, o carte de joc etc ) from the word ~ din capul locului, de la început, de la bun început B tr 1 a face, a îndeplini; a acoperi, a străbate; to ~ a circuit a face o tură (într-un ocol judiciar); to ~ a drive a face o plimbare (în trăsură, în automobil); to ~ errands a îndeplini comisioane; to ~ one's own gait a face după capul său; to ~ halves, to ~ equal shares a avea parte egală (la o împărţire); to ~ the whole length of a business, (sl ) to ~ the whole figure, to ~ the whole hog a duce un lucru la bun sfârşit, a duce o afacere până la capăt; to ~ one's way a) a-şi vedea de drum; b) a face după capul său; %% to ~ a long way a) a avea o mare importanţă, a prezenta un mare interes, a avea o influenţă adâncă, a avea un puternic efect, a contribui mult, a contribui în mare măsură ~ to, ~ towards a avea o mare importanţă pentru (cu gen ); a prezenta un mare interes pentru (cu gen ), a prezenta un mare interes din punctul de vedere al (cu gen ), a avea o influenţă adâncă (asupra cu gen ); a avea un puternic efect (asupra cu gen ), a contribui mult la, a contribui în mare măsură la; b) // ~ with smb a exercita o mare influenţă (asupra cuiva), a avea o mare influenţă (asupra cuiva), a avea o mare trecere (pe lângă cineva); c) (despe bani etc ) a fi suficient, a ajunge pentru un timp îndelungat, pentru multă vreme; d) a face un mare ocol ~ about a face un mare ocol prin; %% to ~ bail for a garanta de, a răspunde pentru, a fi chezaş pentru; (fig ) a garanta (ceva) 2 (fam ) a îndura, a suferi, a răbda; I can't ~ it nu mai pot îndura aceasta 3 (fam ) a risca, a paria; to ~ the whole pile a risca totul pe o carte; to ~ one better a întrece (pe cineva), a fi mai tare (decât cineva) 4 (fam ) to ~ it a face (ceva) în chip energic; ~ it! haide!; dă-i drumul!; (amer ) to ~ it alone a) a face ceva singur, fără ajutor; b) (fig ) a-şi lua răspunderea pe seama sa; %% to ~ it blind a se arunca orbeşte; (sl ) to ~ it strong a) a merge înainte cu hotărâre, a nu se opri la amănunte; b) a minţi cu străşnicie; c) a întreprinde; d) a mânui; %% (amer ) to ~ it bald-headed a se năpusti repede 5 a bate, a suna (orele, ceasul); the bells ~ three clopotele bat ora trei; the clock had just gone three ceasul tocmai a bătut ora trei II s 1 (fam ) mişcare; to be on the ~ a fi în mişcare, a fi pe drum; always on the ~ în continuă mişcare; that's the ~ aşa merg lucrurile, aşa e lumea 2 întâmplare (de obicei neplăcută sau ciudată), circumstanţă, împrejurare; afacere, treabă; (ironic ) here's a pretty ~!, here's a fine ~! bună treabă!; n-am ce zice!; ce treabă mai e şi asta!; a devil of a ~! a dracului treabă!; a rum ~ o treabă încurcată, o afacere dubioasă; it's no ~ asta nu merge, aşa nu merge 3 (fam ) modă; that's all the ~ now e ultimul strigăt, e ultimul strigăt al modei; quite the ~ foarte la modă 4 probă, încercare; let's have a ~ at it! hai să facem o încercare, hai să încercăm; I had a ~ at it am încercat odată; little ~ examen parţial; great ~ examen final (la universitatea din Cambridge, pentru gradul de "Bachelor") 5 (fam ) înghiţitură, sorbitură, duşcă (de vin, de rachiu) 6 tranzacţie, târg, înţelegere, încheiere; is it a ~? facem târgul?; batem palma?; ne-am înţeles?; e în regulă? 7 energie, dinamism, curaj, îndrăzneală; he is full of ~ and grit (fam ) spirt, e spirt, numai nerv, e numai nerv 8 succes, reuşită, izbândă; încercare norocoasă; to make a ~ of it (amer sl ) a avea succes, a reuşi, a izbândi; no ~! degeaba!; e fără sorţi de izbândă, e fără şanse de succes; no ~, it's no ~ n-ai ce i face, nu-i nimic de făcut, e trudă zadarnică, n-are rost 9 (fam ) rând, dată; two pence a ~ doi penny rândul 10 (sl ) împreunare, coit 11 to call a ~ (sl ) a-şi alege alt loc (pentru a vinde pe străzi) goa [] s (zool ) (varietate de) antilopă tibetană (Procapra) goad [] I s 1 bold, strămurare, ţepuşă (a văcarului) 2 (fig ) stimulent, imbold, îndemn; the ~ of necessity îndemnul nevoii II vb tr 1 a îmboldi, a îmboldi vitele, a mâna (vitele) cu boldul, a mâna (vitele) cu strămurarea 2 (fig ) a stimula, a îmboldi, a îndemna, a da ghes 3 (fig ) a întărâta; a aţâţa, a irita; to ~ smb into fury a înfuria pe cineva; a face pe cineva să turbeze de mânie goad man, goads man [] s văcar, om care mână vitele goaf [] /, pl goafs [], goaves [|]/ s (mine ) gol subteran exploatat go-ahead [] adj dinamic; activ; întreprinzător; ~ times epocă de avânt go-aheadness [] s natură întreprinzătoare, fire întreprinzătoare, caracter dinamic goal [] s 1 ţel, ţintă; scop 2 (fig ) obiectiv, misiune, sarcină 3 (sport ) poartă (la fotbal) 4 (sport ) gol; to kick a ~, to score a ~ a marca un gol 5 (sport ) finiş, sosire goalee [] s v {goal keeper} goal-getter [] s (sport ) golgheter, realizator (al unei echipe); jucător care marchează multe goluri goalie [] s v {goal keeper} goal keeper [] s (sport ) portar (la fotbal, handbal hochei etc ) go-ashores [] s pl (mar sl ) uniformă de paradă a unui marinar din marina militară go-as-you-please [] adj art 1 (sport, despre alergări etc ) liber 2 nedisciplinat; lipsit de metodă; neorganizat goat [] s 1 (zool ) capră (Capra); he ~ ţap; (sl ) to get smb 's ~ a întărâta pe cineva; (fam ) to act the ~, to play the ~, to act the giddy ~, to play the giddy ~ a face pe nebunul, a face pe prostul 2 The Goat (astron ) Capricornul 3 (fig ) om libidinos, om lasciv, om libertin, om licenţios; porc goatee [] s barbişon, bărbuţă, cioc, ţăcălie goatherd [] s păstor de capre, căprar goatish [] adj 1 (despre miros etc ) de capră, de ţap 2 (fig ) desfrânat, lasciv, libidinos goatling [] s ied; iadă goat's beard [] s (bot ) 1 creţuşcă, barba-caprei, caprifoaie (Spiraea ulmaria) 2 ţâţa-caprei, barba-caprei (Tragopogon pratensis) 3 togmăgel (Clavaria) goatskin [] I s 1 piele de capră; şevro; marochin; safian, saftian 2 burduf din piele de capră II adj din piele de capră, din marochin goatsucker [] s (ornit ) păpăludă, caprimulg, mulgătorul-caprelor, lipitoare (Caprimulgus) goaty [] adj v {goatish (1)} gob^1 [] I s 1 (sl ) gură, bot, clanţă, clonţ, plisc 2 (sl ) îmbucătură, înghiţitură; (vulg ) scuipat II vb intr a scuipa gob^2 [] s (mine) rocă sterilă, gangă, grohotiş gob^3 [] s (amer sl ) marinar, matroz gobbet [] s 1 (înv ) îmbucătură pe jumătate mestecată 2 cocoloş de mălai, cocoloş de făină 3 fragment pentru traducere la examene gobbing [] s v {gob^2} gobble^1 [] vb tr 1 to ~ down, to ~ up a înghiţi în grabă, a înfuleca, a devora 2 (amer sl ) a înhăţa cu lăcomie, a apuca cu aviditate; a pune gheara pe, a se face stăpân pe gobble^2 [] I vb intr (despre curcan) a bolborosi; a scoate un sunet gutural II s bolborosire, bolboroseală (a curcanului) gobbledygook [] s (amer sl ) stil pompos, jargon latinizant (al textelor oficiale) gobble stitch [] s cusătură făcută în grabă gobbler^1 [] s mâncău, găman, om mâncăcios gobbler^2 [] s (ornit ) curcan (Meleagris) go-between [] s 1 intermediar; mijlocitor; mediator 2 (fam ) intrigant, sforar 3 mijlocitor, mijlocitoare, codoş, codoaşă, proxenet, proxenetă goblet [] s pahar cu picior; pocal goblin^1 [] s spiriduş, drăcuşor goblin^2 [] s (sl ) bancnotă de o liră sterlină gob road [] s (mine) trecătoare prin munţi gob stick [] s (amer muz sl ) clarinet goby [] s (iht ) (peşte din ordinul gobiidelor (Gobius)) // go-by [] s to give the ~ to a) a ignora (cu ac ), a nu lua în seamă (cu ac ), a trata cu indiferenţă (cu ac ); b) a întrece, a lăsa în urmă; %% to get the ~ a fi tratat cu indiferenţă, a fi trecut cu vederea în mod intenţionat go-cart [] s 1 ţarc pe roţi, cărucior fără fund pentru deprinderea copiilor cu mersul, căruţ fără fund pentru deprinderea copiilor cu mersul 2 cărucior de copil, cărucior scund de copil 3 trăsură uşoară god [] I s 1 God Dumnezeu; God's truth purul adevăr, adevărul adevărat; God willing cu voia Celui de Sus; I would to God! dare-ar Dumnezeu să!; să dea Dumnezeu!; thank God! slavă Domnului!; Oh God!; my God!; good God!; Dumnezeule!; Doamne!; God helping cu ajutorul lui Dumnezeu; God knows what he wants, God above only knows what he wants Dumnezeu ştie ce vrea; to depart to God a-şi da obştescul sfârşit; a se duce în ceruri; for God's sake! pentru Dumnezeu!; God Almighty! Dumnezeule atotputernic!; God bless you! a) taci!; nu mai spune!; ei!; poftim!; ca să vezi!; b) (când strănută cineva) noroc!; noroc şi sănătate!; %% God defend me from my friends,, from my enemies I can defend myself, God defend me from my friends,, from my enemies I will defend myself fereşte-mă Doamne,, de prieteni,, că de duşmani mă feresc şi singur; God forbid! ferească Dumnezeu!; (prov ) God helps those who help themselves Dumnezeu dă omului,, dar în traistă nu-i bagă; (înv ) God's wounds!, God's blood! aşa să-mi ajute Dumnezeu!; zău!; (înv ) Got wot mi-e martor Cel de Sus; he thinks himself God Almighty se crede atotputernic; honest to God pe cuvânt într-adevăr; (prov ) whom God would ruin,, he first deprives of reason când vrea Dumnezeu să piardă pe om,, mai întâi îi ia minţile; with God mort, răposat, în lumea celor drepţi 2 zeu; divinitate, idol; household ~s divinităţi domestice, lari şi penaţi; (fam ) ye ~s!; ye ~s and little fishes! sfinte Sisoe!; ei!; asta-i!; nu mai spune!; s-a mai pomenit una ca asta? to make a ~ of smb a zeifica pe cineva 3 the ~s, the gallery ~s (teatru sl ) galeria; publicul de la galerie, spectatorii de la galerie II vb tr (fam ) to ~ it a face pe importantul, a-şi da ifose godchild [] /, pl godchildren [|]/ s fin, fină Goddam [] s englez (poreclă) God damn [] interj la dracu!; mii de bombe!; fir-ar să fie! god daughter [] s fină goddess [] s zeiţă; (fig ) femeie adorată godfather [] I s naş, nănaş; to be ~, to stand ~ a boteza, a fi naş to be ~ to a child, to stand ~ to a child a boteza un copil, a fi naş unui copil II vb tr 1 a boteza, a ţine în braţe la botez (un copil) 2 a numi (un vas, o instituţie) cu numele său God-fearing [] adj cu frica lui Dumnezeu godforsaken [] adj uitat de oameni şi de Dumnezeu; părăsit godhead [] s 1 zeitate, divinitate 2 divinitate (ca însuşire), natură divină godless [] adj 1 ateu, păgân, necredincios, 2 scelerat, nelegiuit, păcătos godlessness [] s impietate, nelegiuire, necredinţă, păgânitate, păgânism godlike [] adj 1 divin; asemănător divinităţii; (fig ) asemănător divinităţii 2 pios, evlavios, cucernic, cuvios; (ironic) pios, evlavios, cucernic, cuvios godliness [] s pietate, evlavie, cucernicie, cuvioşie godly [] adj pios, evlavios, cucernic, cuvios, religios godmother [] s naşă, nănaşă (la botez); to be ~, to stand ~ a boteza to be ~ to a child, to stand ~ to a child a boteza un copil godown [] s 1 (anglo-indian) depozit, antrepozit, magazie de mărfuri 2 (mai ales amer ) apartament la demisol, cameră la demisol god-parent, godparent [] s naş, nănaş (la botez) God's acre [] s cimitir, ţintirim, pogonul lui Dumnezeu God's book [] s biblie godsend [] s dar de la Dumnezeu; câştig neprevăzut; întâmplare norocoasă şi neprevăzută, eveniment fericit şi neprevăzut; pară mălăiaţă godson [] s fin (prin botez) god-speed [] I interj drum bun!; călătorie bună!; succes!; II to wish smb ~, to bid smb ~ a ura călătorie bună, a ura drum bun go-easy [] adj v {easy-going} goer [] s 1 om care circulă, persoană care merge; trecător; călător; pieton comers and ~s oameni care circulă, persoane care vin şi care pleacă, trecători; he is a fast ~ merge repede, merge de obicei repede, are umbletul repede, e iute de picior; (despre cai) to be a good ~ a fi un bun trăpaş; (despre ceasornic) a merge cu regularitate, a merge bine; (despre locomotivă) a merge repede, a avea viteză mare 2 (în substantive compuse) a theatre-~ un obişnuit al teatrelor, un mare amator de teatru; a church ~ un bisericos, un mare bisericos; a concert ~ obişnuit al concertelor, frecventator al concertelor, amator de muzică gofer [] s lalanghită, (varietate de) clătită gofer, goffer [] I vb tr (tehn ) a gofra, a ondula, a încreţi II s (tehn ) cleşte de ondulat, foarfece de gofrat gofering iron, goffering iron, gofering irons, goffering irons [] s v {gofer (II)} {goffer (II)} gofering tongs, goffering tongs [] s v {gofer (II)} {goffer (II)} go-getter [] s (amer sl ) om energic şi întreprinzător, om de afaceri foarte activ (care obţine întotdeauna ceea ce vrea) goggle [] I vb intr a holba ochii, a boldi ochii, a se zgâi, a căsca ochii; a da ochii peste cap II adj (despre ochi) holbat, zgâit III s 1 privire surprinsă, privire uimită, privire mirată; privire înspăimântată, privire înfricoşată, privire speriată 2 pl ochelari fumurii, ochelari de protecţie 3 pl (sl ) ochelari, bicicletă 4 pl ochelari de cal, obraze 5 (vet ) capie, vârtej goggled [] adj care poartă ochelari, ochelarist goggomobile [] s (automobil cu acoperişul şi pereţii caroseriei din material transparent, oferind un câmp vizual panoramic (contractat din "goggles" şi "automobile")) // going [] I adj 1 care merge, în mers, care este în mers, în mişcare, în funcţiune, în acţiune, în activitate; to set the clock ~ a pune în mişcare ceasornicul 2 to be ~ to a) a avea intenţia de a, să, a avea de gând să, a-şi propune să; b) a fi gata să, de a, a fi pe punctul de a 3 existent, în fiinţă, în viaţă; he is one of the best fellows ~ e unul dintre oamenii cei mai buni, e unul dintre oamenii cei mai capabili, e unul dintre oamenii de ispravă ** slow- ~ care merge încet; fast- ~ care merge repede; down ~ men oameni care sunt pe ducă; theatre ~ mare frecventator al teatrelor, mare pasionat al teatrelor; picture- ~ man cinefil pasionat II s 1 mers, umblet; alergătură; ~s and comings plecări şi sosiri 2 viteză, iuţeală; a very good ~ o viteză foarte bună 3 stare a drumului; the ~ is rough drumul e prost; let's go while the ~ is good s-o ştergem până nu se-ntâmplă ceva rău, s-o ştergem cât e cu cinste 4 (constr ) lăţime a treptei, treaptă goings-on [] s pl (fam peior ) purtări, comportări, fapte goiter [] s v {goitre} goitred, goitered [] adj guşat goitre [] s (med ) guşă; exophthalmic ~ guşă exoftalmică, boala lui Basedow goitrous [] adj (med ) 1 de guşă; privitor la guşă 2 care predispune la formarea guşei 3 guşat 4 care suferă de guşă exoftalmică, care suferă de boala lui Basedow gold [] I s 1 aur 2 (fig ) aur, bani, bogăţie, avere 3 (fig ) lucru neprihănit, lucru curat, lucru pur; lucru de preţ, lucru preţios; (fam ) as good as ~ cuminte ca un îngeraş (despre copii); a heart of ~ o inimă de aur 4 aur, culoare a aurului; dead ~ aur mat; red ~ aur roşu; old ~ aur vechi 5 (la tragere cu arcul) punct negru al ţintei, centru negru al ţintei II adj 1 din aur, de aur; ~ lace galon, ceapraz de aur 2 auriu de aur, de culoarea aurului; blond gold-bearing [] adj (mine) aurifer gold beater [] s meşteşugar care bate în aur, aurar gold beetle [] s v {gold bug (1)} gold brick [] s 1 (amer sl ) păcăleală, gogoaşă; to sell a ~ a trage pe sfoară (cu ac ), a trage clapa (cu dat ) 2 (mil sl ) militar care încearcă să se eschiveze îndatoririlor ce-i revin; ~'s delight ordin uşor de executat, noţiune militară uşor de învăţat gold bug [] s 1 (entom ) (specie de) cărăbuş din subfamilia cassidinaelor 2 (amer pol sl ) partizan al teoriei etalonului-aur gold digger [] s 1 căutător de aur 2 (amer sl ) aventurieră care exploatează bărbaţi bogaţi; damă, întreţinută, cocotă de lux; she's a ~ are un elefant care o întreţine 3 (despre bărbaţi) vânător de zestre gold diggings [] s pl 1 zăcământ aurifer; mină auriferă 2 (amer sl ) exploatare a bogătaşilor (de către femei) gold dust [] s 1 praf de aur 2 nisip aurifer golden [] adj 1 de aur 2 (fig ) excelent, minunat; the ~ age epoca de aur; the ~ mean calea de mijloc; ~ hours vreme fericită, ore fericite; ~ opportunity ocazie rară, ocazie unică; ~ rule regulă minunată, regulă admirabilă, regulă excelentă, regulă preţioasă 3 auriu, de aur; ca de aur; blond Golden Gate City [] s (amer ) San Francisco Golden State, Golden Poppy State [] s (amer ) statul California Golden Rod State [] s (amer ) statul Nebraska gold fever [] s febră a aurului gold field [] s (mine ) teren aurifer; zăcământ aurifer; pl regiune auriferă gold-filled [] adj dublat cu aur, placat cu aur gold filling [] s 1 dublare cu aur, placare cu aur 2 îmbrăcare cu aur (a unui dinte) goldfinch [] s 1 (ornit ) sticlete (Carduelis elegans) 2 (sl înv ) monedă de o liră sterlină, monedă de aur de o liră sterlină 3 (fam ) om bogat gold finder [] s căutător de aur gold finer [] s lucrător care purifică aurul goldfish [] s (iht ) caras-auriu (Carassius auratus) gold foil [] s foiţă de aur (mai groasă decât "gold leaf") goldilocks [] s (bot ) muşchi-de-pământ (Polytrichum commune) gold-faced [] adj galonat cu aur gold leaf [] s foiţă de aur, poleială gold mine [] s 1 mină de aur; zăcământ de aur 2 (fig ) mină de aur, comoară gold-nibbed [] adj cu peniţă de aur gold plate [] s veselă de aur gold-plated [] adj placat cu aur, dublat cu aur gold rush [] s goană după aur goldsmith [] s aurar, giuvaergiu gold thread [] s fir de aur gold washing [] s spălare a aurului, culegere a aurului, culegere a aurului din râu golf [] (sport ) I s golf II vb intr a juca golf golfer [] s (sport ) jucător de golf golf link [] s (mai ales pl ) (sport ) teren de golf golfmobile [] s cărucior electric pentru deplasare rapidă pe terenurile de golf (contractat din "golf "şi "automobile") golf widow [] s (glumeţ ) soţia unui jucător de golf pasionat, soţia neglijată a unui jucător de golf pasionat Golgotha [] s 1 golgota 2 (sl înv ) locul ocupat în biserică de "Mosters of the College" (la Cambridge) golliwog [] s păpuşă caraghioasă; paiaţă grotescă gollop [] vb tr a da pe gât, a înghiţi golly [] interj (amer fam ) drace!; la naiba!; by ~! pe legea mea! gol ptious [] adj v {goluptious} golosh [] s v {galosh} goluptious [] adj (glumeţ ) 1 (despre spectacole) admirabil, minunat; adorabil, încântător, fermecător 2 (despre alimente) savuros; delicios gombeen [] s (irl ) cămătărie gombeen man [] s (irl ) cămătar gomroon, gombroon [] s faianţă albă persană gondola [] s 1 gondolă 2 (av ) nacelă 3 (amer ferov ) vagon, vagon de marfă, platformă 4 (amer ) luntre cu fundul plat (pentru navigaţia fluvială) gondola car [] s (amer ferov ) vagon platformă, vagon de marfă descoperit gondolier [] s gondolier gone [] /part trec de la to go [|]/ adj 1 plecat; dispărut; dus; he is ~ a plecat,, nu-i aici; be ~, get you ~ (fam ) pleacă, şterge-o, întinde-o, ia-o din loc; let us be ~ (fam ) hai să plecăm; in times ~ by în vremuri dispărute, în vremuri apuse, în vremuri trecute 2 ruinat, prăpădit; pierdut, mort; a ~ case a) un caz disperat; b) o afacere pierdută; it's a ~ goose with him, it's a ~ case with him (amer ) a pierdut, s-a sfârşit cu el, nu mai poate fi salvat; %% he is a ~ man (fam ) este un om pierdut; a ~ goose (mar ) un vas părăsit; dead and ~, past and ~ (fam ) mort de-a binelea ** to be ~ on smb (fam ) a fi îndrăgostit lulea de cineva, a fi îndrăgostit de cineva, a fi îndrăgostită de cineva, a fi îndrăgostită lulea de cineva; a man ~ ninety years of age un om trecut de 90 de ani; far ~ in drink beat mort; far ~ with child cu sarcină înaintată; borţoasă; cu burta la gură goneness [] s (fam ) slăbiciune, epuizare, extenuare, sleire, istovire; prostraţie, stare de prostraţie goner [] s (sl ) 1 om sfârşit; om pierdut, om sortit pieirii; om ruinat 2 lucru pierdut, datorie care nu se mai restituie gonfalon [] s 1 flamură, stindard, steag 2 (bis ) prapor gonfanon [] s v {gonfalon} gong [] s 1 gong 2 clopot fără limbă 3 (pop ) decoraţie militară (mai ales rotundă); medalie militară gongorism [] s (lit ) gongorism, stil afectat goniometer [] s goniometru goniometry [] s goniometrie gonococcus [] /, pl gonococci [|]/ s (biol ) gonococ gonof [] s (sl ) 1 fraier, găgăuţă 2 hoţ, pungaş gonoph [] s v {gonof} gonorrhoea [] s (med ) gonoree, blenoragie Goober State [] s (amer ) statul Georgia good [] /comp better superl best [|]/ I adj 1 bun, de bună calitate; în bună stare, sănătos; frumos, arătos; ~ food hrană proaspătă, hrană bună; ~ lungs plămâni sănătoşi; ~ features trăsături frumoase; ~ evening! bună seara!; ~ day! ziua bună!; ~ morning bună dimineaţa 2 bun, cu inimă bună, cu suflet bun; binevoitor, de ispravă, de treabă, cumsecade; drept; pios, evlavios, cucernic; ~ bearing purtare bună, conduită bună; ~ breeding bună creştere, purtări frumoase; ~ nature fire prietenoasă, fire amabilă, fire blândă, fire paşnică; ~ deeds fapte bune; be ~ enough to tell me fii amabil şi spune-mi 3 potrivit, capabil, util, folositor, prielnic, priincios ~ for potrivit la, potrivit pentru; capabil, util, folositor la, folositor pentru; prielnic pentru, priincios pentru; a ~ man for this job un om bun pentru această treabă, un om potrivit pentru această treabă; milk is ~ for children laptele e bun pentru copii; to hold ~ a) a rezista; b) a se dovedi capabil, a face faţă cerinţelor; %% I am ~ for another five miles pot să merg încă cinci mile; what is it ~ for? la ce e bun?; la ce foloseşte? 4 bun, valabil; veritabil, autentic; a ~ shilling un şiling bun, un şiling nefalsificat; this claim is not ~ in law această pretenţie nu are temei legal 5 bun, priceput, iscusit, meşter, expert, cu aptitudine, cu dispoziţii ~ at bun la, priceput la; iscusit, meşter în, meşter la, expert în; cu aptitudine pentru, cu dispoziţii pentru; ~ at languages talentat, cu aptitudini pentru limbi străine; ~ at excuses care ştie să-şi găsească scuze, veşnic prompt cu scuzele; to be a ~ hand at smth a fi îndemânatic, a se pricepe la ceva 6 de nădejde; demn, vrednic, de încredere, pe care te poţi bizui; de ispravă; (com ) bun, solvabil; to be as ~ as one's word a fi om de cuvânt 7 considerabil, mare; (fam ) zdravăn; a ~ deal o cantitate considerabilă a ~ deal of o cantitate considerabilă de; a ~ thrashing o bătaie zdravănă 8 sociabil; de viaţă, chefliu; vesel; agreabil, plăcut; he is ~ company e un tovarăş plăcut, e un interlocutor plăcut; e plăcut să-ţi petreci vremea cu el; ~ fellow băiat de viaţă 9 (despre copii) cuminte, ascultător, bun 10 (despre timp) bun, favorabil, prielnic; in ~ time la timp potrivit; all in ~ time toate la timpul lor 11 (ca întăritor al adj înaintea căruia este aşezat) a ~ long walk o plimbare foarte lungă ** ~ gracious! (ca interj ) Doamne!; Doamne sfinte!; Dumnezeule!; ~ hour ceasul morţii; I have a ~ mind to mă gândesc să, mă gândesc foarte serios să, sunt hotărât să, sunt aproape hotărât să; to make ~ a) a compensa, a repara (o pagubă); b) a-şi îndeplini (angajamentul, promisiunea, obligaţia, făgăduinţa); c) a demonstra, a dovedi; d) (amer ) a reuşi; a prospera, a-i merge bine; %% (sl ) that's a ~ 'un!, that's a ~ one!; asta e bună!; na-ţi-o bună!; ce absurditate, ce prostie!; ce minciună!; II adv bine, în regulă; as ~ as aproape, ca şi; he as ~ as promised me aproape mi-a promis, ca şi cum mi-ar fi promis; I as ~ as told him aproape că i-am spus, i-am dat să înţeleagă destul de clar; as ~ as done ca şi făcut, ca şi terminat III s 1 bine; to do smb ~ a-i face cuiva un bine, a ajuta pe cineva; much ~ may it do you să-ţi fie de bine (şi ironic); (ironic) much ~ that will do you! că o să-ţi şi ţină de cald!; să ştii că te-ai procopsit (cu asta)!; 2 avantaj, profit, folos; bunăstare; fericire; the public ~ binele obştesc; what ~ will that do?, what's the ~ of it? la ce va folosi asta? it's no ~ degeaba, zadarnic, în zadar, nu are rost, nu are nici un rost; it's to your ~ e spre binele vostru; (fam ) to the ~, for the ~ ; avantajos, profitabil, aducător de câştig, cu folos 3 rezultat bun; sfârşit prielnic; that will come to no ~ asta nu se va sfârşi bine, nu va ieşi nimic bun din asta ** for ~ definitiv, pentru totdeauna; for ~ and all definitiv, o dată pentru totdeauna good-bye [] I interj rămas bun!; rămâi cu bine!; s-auzim de bine!; noroc!; noroc bun!; la revedere!; umblă sănătos, umblaţi sănătoşi!; II s rămas-bun; to bid smb ~, to wish smb ~ a-şi lua rămas-bun de la cineva good-class [] adj bine crescut, cu maniere frumoase, cu maniere alese gooder [] s (T V , sl ) (nume generic pentru ceva bun (folosit mai ales despre o fată sau o glumă)) // good feeling [] s simpatie, bună înţelegere good fellowship [] s camaraderie, prietenie good-for-nothing [] I adj inutilizabil; bun de nimic; care nu e bun de nimic; prost; netrebnic II s secătură, netrebnic Good Friday [] s Vinerea Mare, Vinerea Patimilor Good Friday face [] s mutră acră good-hearted [] adj cu inima bună, bun, blând good-heartedness [] s bunătate, blândeţe good humour [] s bună dispoziţie, veselie, caracter simpatic good-humoured [] adj bine dispus, amabil, prietenos, vesel, simpatic good-humouredly [] adv cu bună dispoziţie, cu haz, cu chef; vesel, prietenos, agreabil goodies [] s pl v {goody^1} good-intentioned [] adj bine intenţionat goodish [] adj (fam ) bunicel, destul de bun; acceptabil; a ~ few vreo câţiva; puţini goodliness [] s frumuseţe, aspect frumos good-living [] adj cu moravuri bune good-lucker [] s (amer , sl ) om frumos, persoană chipeşă; femeie frumoasă; mândră good-looking [] adj frumos, chipeş, arătos, mândru goodly [] adj 1 frumos, prezentabil, plăcut la vedere 2 considerabil, destul de mare; apreciabil, măricel 3 potrivit, convenabil; de bună calitate 4 (mai ales amer ) excelent, cât se poate de bun goodman [] /, pl goodmen [|]/ s (înv ) stăpân al casei, gospodar; soţ, bărbat good mixer [] s (amer ) persoană sociabilă good-natured [] adj blând din fire, blajin; bun la suflet; amabil, prietenos, de înţeles, înţelegător good neighbor policy [] s (amer , pol ) politica bunei vecinătăţi goodness [] s 1 bunătate, generozitate (a sufletului, a inimii) 2 virtute; curăţenie (a sufletului, a vieţii); pietate, cucernicie 3 calitate bună (a unei mărfi etc ) ~ gracious! Doamne!; Doamne sfinte!; Dumnezeule!; ~ knows! n-am idee!; habar n-am!; Dumnezeu ştie!; for ~ sake! pentru numele lui Dumnezeu!; I wish to ~! tare aş dori!; have the ~ to aveţi bunătatea să good partner policy [] s (amer ec ) politica asociaţiei cu drepturi egale goods [] I s pl 1 efecte; bagaje; haine; obiecte, lucruri; calabalâc; bunuri; bunuri mobile; ~ and chattels bunuri personale, obiecte personale, efecte personale 2 marfă, mărfuri; consumer ~ mărfuri de larg consum; fancy ~ obiecte de fantezie, obiecte de lux; to deliver the ~ a) a livra marfa; b) (sl ) a-şi îndeplini angajamentul, a se ţine de cuvânt 3 (text ) material, ţesătură, marfă; these ~ wash acest material e lavabil, acest material rezistă la spălat 4 încărcătură; coletărie, colete, bagaje; (mar ) heavy ~ laden in bulk cargo în vrac; slow goods service, fast goods service (ferov ) mica viteză, marea viteză 5 the ~ (sl ) calităţi necesare, însuşiri trebuincioase, (amer sl ) lucru veritabil; lucru veritabil nu o imitaţie; he has the ~ corespunde întru totul cerinţelor, e apt întru totul, e tocmai omul de care e nevoie 6 the ~ (jur ) materiale care îl demască pe răufăcător, probe care îl demască pe răufăcător, corp delict; to catch with the ~ a prinde asupra faptului, a prinde în flagrant delict II atr de marfă, de mărfuri goods account [] s (com ) cont mărfuri goods circulation [] s circulaţie a mărfurilor, comerţ goods department [] s (ferov ) serviciu de expediere a mărfurilor, serviciul de expediţie goods engine [] s (ferov ) locomotivă de marfar good-sized [] adj de mărime potrivită goods-shed [] s (ferov ) magazie de mărfuri goods station [] s (ferov ) gară de mărfuri goods train [] s (ferov ) rnarfar, tren de marfă good-tempered [] adj 1 bine dispus, în toane bune 2 bun, blând, blajin, cu caracter bun good-temperedly [] adv fără supărare, cu bunăvoinţă good-time girl [] s 1 femeie care caută numai distracţii 2 femeie de moravuri uşoare goodwife [] /, pl good-wives/ s (înv ) stăpână, stăpână a casei, gospodină; gazdă; soţie, nevastă goodwill [] s 1 bunăvoinţă, favoare, simpatie 2 bunăvoinţă, intenţie bună 3 (com ) vad 4 (com ) vânzare a firmei cu vadul ei goody^1 [] /, pl goodies [|]/ s (amer fam ) 1 bomboană, (pl ) zaharicale; goodies bomboane, zaharicale, dulciuri 2 (înv ) titlu ce se dădea femeilor căsătorite din clasa de jos,, ţaţă; Goody Brown tuşa Brown 3 (amer ) femeie care face curăţenie în camerele studenţilor (la universitatea Harvard) goody^2 [] interj (amer ) perfect!; în regulă!; de acord!; grozav! goody^3, goody-goody^3 [] (fam ) I adj 1 sentimental, care se lasă lesne înduioşat 2 grozav, colosal, excelent, excepţional II s 1 om care afectează evlavie, om care afectează virtute; cucernic prefăcut; to be a ~ -~ a face pe sfântul, a face pe mironosiţa 2 bărbat efeminat, bărbat cu înfăţişare şi apucături femeieşti; fătălău goodyish [] adj (fam ) bunicel, destul de bun gooey [] adj (amer sl ) 1 cleios, lipicios 2 sentimental, dulceag, romanţios, siropos; călduţ 3 fad, insipid goof [] s (amer sl ) neghiob, nătâng go-off [] s (fam ) plecare; pornire; început, începere; at first ~, at the first ~ de la prima tentativă, de la prima încercare goofy [] adj (amer sl ) prost, tont, tâmpit, nătâng, neghiob, bleg, nerod gook [] s (amer mil sl ; peior ) (nume generic pentru un filipinez, un japonez, un corean etc) // goon [] s 1 (mil sl ) militar clasat ultimul la toate probele teoretice şi practice 2 (mil sl ) prizonier de război german 3 (amer sl ) persoană caraghioasă, persoană grotescă 4 (amer sl ) spărgător de grevă goop [] s (amer ) om ţărănos şi cam nătâng (după personajul "Goop" creat de umoristul american Frank Gelett Burgess, 1866-1951) goora nut [] s (bot ) nucă de cola goosander [] s v {merganser} goose^1 [] /pl geese [|]/ I s 1 (ornit ) gâscă (Anser cinereus); wild ~ gâscă sălbatică (Anser anser); green ~ (fam ) boboc de gâscă (până la 4 luni); (teatru ) to get the ~ a fi huiduit, a fi fluierat; to cook smb 's ~ (sl ) a pregăti cuiva ceva neplăcut, a i-o coace cuiva; all his geese are swans tot ce face el e minunat, numai ce-i al lui e bun 2 friptură de gâscă 3 (fam ) naiv, prost; bleg, nătâng, fleţ, nătăfleţ, nătăfleţe, găgăuţă, gogoman; haplea; femeie naivă, gâscă, gâsculiţă 4 (amer ) atingere uşoară, gâdilitură ** to go on a wild ~ chase a umbla după potcoave de cai morţi II vb tr 1 (teatru) a fluiera, a huidui 2 (amer ) to ~ boots a încăputa ghetele goose^2 [|] /pl gooses []/ I s fier de călcat mare (de croitorie), maşină de călcat de croitor II vb tr a călca cu un fier de croitorie gooseberry [] s 1 agrişă (Ribes sp , mai ales R grossularia) 2 (mil ) ţepoi de sârmă 3 (amer sl ) ştire falsă, zvon, gogoriţă ** to play ~ a) a fi al treilea (nedorit) în grupă; b) a însoţi o pereche de îndrăgostiţi (pentru buna cuviinţă); a face pe dama de companie gooseberry bush [] s (bot ) agriş gooseberry fool [] s (gastr ) jeleu de agrişe cu frişcă goose egg [] s 1 ou de gâscă 2 (sport , amer ) scor alb, rezultat de meci nul, zero la zero goose flesh [] s 1 carne de gâscă 2 (fig ) piele de gâscă, piele de găină, piele devenită aspră (din cauza frigului, a fricii etc ) gooseneck [] s 1 (orice obiect în formă de S) // 2 (tehn ) tub curbat, cot, cot etajat 3 loc îngust, gât, gâtuitură gooses [] s pl v {goose^2} gooseskin [] s v {goose flesh (2)} goosy [] adj 1 de gâscă, ca de gâscă 2 (fig ) mărginit, limitat, stupid, prostesc 3 (amer sl ) nervos, sensibil, nevricos 4 (amer , sl ) gâdilicios gopher [] I s 1 (zool , amer ) goter (Geomys) 2 (amer , zool ) varietate de popândău (Citelius, Spermophilus) 3 v {gofer (II)} {goffer (II)} 4 (amer ) plug 5 (amer ) hoţ, spărgător 6 (amer ) locuitor al statului Minnesota II vb intr 1 a săpa (galerii subterane) 2 (mine ) a face explorări nemetodice, a explora la întâmplare v {gofer (I)} {goffer (I)} Gopher State [] s (amer ) statul Minnesota Gopster [] s (amer sl ) membru al partidului republican din S U A Gordian knot [] s nod gordian gore^1 [] s 1 sânge închegat, sânge coagulat 2 (poetic ) sânge gore^2 [] I s 1 clin (la rochie etc ) 2 (amer ) subdiviziune de district slab populată (mai ales în statul Maine) II vb tr a croi (o fustă, o rochie etc ) adăugând un clin gore^3 [] vb tr 1 a împunge (un om, un animal etc ) cu coarnele; a lua în coarne 2 (despre o stâncă) a găuri (fundul / pereţii unei corăbii); a străpunge, a împunge (cu lancea) gorge [] I s 1 (înv poetic ) gâtlej 2 (fig ) ceea ce s-a mâncat, ceea ce s-a înghiţit; my ~ rises mă dezgustă, mi-e silă, mi-e greaţă my ~ rises at it/ against him mă dezgustă, mi-e silă de acesta, mi-e silă de el, mi-e greaţă de el, mi-e greaţă de acesta 3 saturaţie, saturare, saţ 4 trecătoare îngustă, chei, defileu, strungă 5 (mil ) ciubuc (de bastion) 6 (arhit ) ciubuc II vb A tr 1 a înfuleca, a înghiţi hulpav 2 a îndopa; a sătura, a ghiftui B refl a se îndopa, a se ghiftui, a înfuleca, a înghiţi hulpav; a căra la mâncare în gură ~ with a se îndopa cu, a se ghiftui cu; a înfuleca, a înghiţi hulpav; a căra la mâncare în gură C intr (fam ) to stuff and ~ a se îndopa, a se îmbuiba, a se ghiftui to stuff and ~ on, to stuff and ~ with a se îndopa cu, a se îmbuiba cu, a se ghiftui cu gorgeous [] adj splendid, fastuos, opulent, strălucit; bogat (în culori şi strălucire); (despre vegetaţie) luxuriant gorgeously [] adv splendid v {gorgeous} gorgeousness [] s splendoare, somptuozitate, măreţie, fast gorgerin [] s grumăjer, armură a gâtului (la coif) gorget [] s 1 (înv ) grumăjer 2 gardă a gâtului (la vechile uniforme militare) 3 colier, salbă, gherdan 4 pată pe gâtul unei păsări gorgon [] s 1 Gorgon (mitol ) Gorgona, Meduza 2 cap de Meduză 3 (fig ) aspidă, scorpie, mejeră, zgripţuroaică; caţă, ciumă; gură rea gorilla [] s 1 (zool ) gorilă (Gorilla gorilla) 2 (amer , sl ) asasin, ucigaş; bandit, tâlhar 3 (amer , sl ) gealat, haidamac din garda personală a unui gangster gormand [] I s 1 mâncău, găman, gurmand, căpcăun 2 gurmand, iubitor de mâncări bune II adj mâncăcios, lacom gormandize [] I vb A intr a se îndopa, a se ghiftui, a se îmbuiba B tr a înfuleca, a mânca lacom; a înghiţi hulpav, a da pe gât II s lăcomie gormandizer [] s găman, mâncău gory [] adj 1 însângerat, plin de sânge 2 sângeros gosh [] interj by ~! ei comedie!; ei drăcia dracului! goshawk [] s (ornit ) uliu-porumbar (Astur palumbarius) gosling [] s boboc de gâscă, gâscuţă, gâsculiţă go-slow strike [] s (ec ) grevă scoţiană gospel [] s 1 (rel ) evanghelie; to take for ~ a lua drept literă de evanghelie; it's ~ truth e sfânt, e adevărul adevărat, e în afară de orice îndoială 2 (fig ) învăţătură, propovăduire; to preach the ~ of economy a propovădui economiile, a propovădui economia gospel book [] s (bis ) evangheliar gospeller [] s 1 (rel ) protestant; puritan 2 (fig ) propovăduitor; hot ~ of apărător, propagator, propovăduitor înflăcărat al (cu gen ) gospel shop [] s (pop ) templu (al metodiştilor) gossamer [] I s 1 funigei 2 (text ) gaz, zăbranic (foarte subţire) II adj 1 (despre ţesături) fin, subţire uşor, impalpabil 2 (fig ) superficial, subţire, slab; ireal; frivol gossamery [] adj fin, subţire, ca pânza de păianjen gossip [] I s 1 flecar, limbut, guraliv, vorbăreţ; indiscret, gură-spartă, farfara 2 bârfitor, clevetitor; gură-rea, bârfă; ţaţă, cumătră, mahalagioaică 3 conversaţie familiară, convorbire prietenească, taifas, şuetă 4 bârfeală, clevetire, bârfă 5 (în ziaristică) ştiri din societate; cronică mondenă 6 (înv ) prieten; vecin; tovarăş II vb intr 1 a sta la taifas, a flecări, a pălăvrăgi 2 a bârfi, a cleveti, a răspândi zvonuri, a răspândi zvonuri răuvoitoare gossiping [] s bârfeală, clevetire, bârfă gossipy [] adj 1 vorbăreţ, limbut, guraliv; flecar, palavragiu (cu subiecte plăcute) 2 (despre vorbă, vorbărie) gol, deşert, în vânt, fără rost, de clacă gossoon [] s (irl ) 1 băieţaş, băieţel; băiat 2 valet tânăr, lacheu tânăr gossypium [] s (bot ) bumbac (Gossypium) got [] /past şi part trec de la to get particulă de întărire pentru verbul to have [|]/ vb I have got a lot of work to do am multă treabă, am o mulţime de lucruri de făcut; ~ a match ? ai un foc?, aveţi un foc?, ai un chibrit?, aveţi un chibrit? Goth [] s 1 (ist ) got 2 (fig ) barbar, vandal, grosolan, sălbatic Gotham [|] s 1 [] man of ~, wise man of ~ gogoman, prost, prostălău; haplea, om din oraşul unde s-a răsturnat carul cu proşti 2 [] (amer ) oraşul New York Gothamite [] s 1 locuitor al oraşului "Gotham" (Anglia) 2 (fig ) nărod, prostănac, prostălău 3 (amer , glumeţ ) new-yorkez, locuitor al New York-ului Gothic [] I adj 1 gotic, care aparţine goţilor, privitor la goţi 2 (arhit ) gotic 3 (despre caractere, litere) gotic 4 (fig ) barbar, vandal, sălbatic II s 1 limbă gotică 2 (arte ) stil gotic; scriere gotică; litere gotice, caractere gotice (de tipar) Gothish [] adj (fig , rar ) barbar, sălbatic gotten [] (înv şi amer ) (part trec ) v {to get} gouache [] s (fr arte ) guaşă gouge [] I s 1 daltă semirotundă; daltă crucişă îngustă 2 (geol ) argilă cu filoane 3 (fam ) scobitură ca făcută cu dalta 4 (amer fam ) escrocherie, înşelătorie, pungăşie, potlogărie 5 (amer fam ) escroc, pungaş, potlogar II vb tr 1 a dăltui, a scobi cu dalta; to ~ out smb 's eye a scoate ochiul cuiva 2 (amer fam ) a înşela, a pungăşi, a trage pe sfoară; to ~ smb out of a pungăşi pe cineva, a-i stoarce cuiva prin înşelătorie to ~ smb out of smth a pungăşi pe cineva de (ceva), a-i stoarce cuiva (ceva) prin înşelătorie Goulard [] s (med ) 1 acetat de plumb, apă de plumb 2 compresă cu plumb, compresă cu apă de plumb Goulard water, Goulard's water [] s v {Goulard (1)} gourd [] s 1 (bot ) tigvă, tidvă, curcubetă (Lagenaria vulgaris); the ~ family cucurbitacee 2 (ploscă făcută din fructut de) tigvă; tidvă 3 (sl ) zar contrafăcut, zar măsluit gourmand [] adj s v {gormand (I, II)} gourmet [] s (fr ) gastronom, cunoscător de băuturi şi mâncăruri fine gout [] s 1 (med ) gută; podagră 2 (rar ) picătură, strop; cheag, cheag de sânge gouty [] adj (med ) 1 de gută, de podagră 2 bolnav de podagră, bolnav de gută govern [] vb A tr 1 a guverna, a conduce, a cârmui, a domni peste (o ţară); a conduce, a administra (o instituţie, o întreprindere) 2 a exercita o influenţă asupra (cu gen ), a stăpâni, a ţine în frâu (o pasiune, o patimă, o pornire) 3 (tehn ) a regla, a ajusta B intr 1 a fi la putere, a deţine conducerea, a ţine cârma 2 (gram ) a cere o concordanţă, a necesita un acord governable [] adj docil, supus, ascultător, maniabil, maleabil, uşor de condus governance [] s 1 guvernământ, stăpânire, cârmuire, ocârmuire 2 (înv ) purtare, conduită, fel de a trăi governess [] s 1 guvernantă; educatoare, pedagogă 2 învăţătoare, institutoare 3 (înv ) menajeră bătrână governing body [] s consiliu de conducere (al unei societăţi) government [] s 1 guvernare, conducere, cârmuire 2 domnie, stăpânire ~ of, ~ over domnie peste, stăpânire a, stăpânire peste 3 formă de guvernământ, regim 4 guvern, putere executivă; invisible ~ cei ce deţin puterea de fapt (dar nu oficial) 5 stat; organs of ~ organe de stat 6 provincie, district (administrat de un "Governo") 7 ~ of oneself stăpânire de sine, control de sine government agent [] s funcţionar de stat governmental [] adj guvernamental government annuity [] s rentă de stat government house [] s reşedinţa oficială a guvernului government loan [] s (fin ) împrumut de stat government man [] s v {G - man} government officer [] s v {government agent} government securities [] s pl (ec ) titluri de stat government situation [] s post de funcţionar la stat governor [|] s 1 guvernant, conducător, cârmuitor 2 guvernator (al unei provincii, bănci, al unui stat) 3 comandant (al unei fortăreţe) 4 director (al unei închisori) 5 tată, babacă 6 [] (fam ) patron, şef, jupân; ~! babacule!, bătrâne!, jupâne!, coane !; and what about smth for myself,, ~ ? şi cu bacşişul cum rămâne,, şefule ? 7 (tehn ) regulator de presiune; a pendulum ~ un regulator cu pendul 8 (tehn ) volan, volant, regulator de viteză governor general [] s guvernator general (al unei colonii, al unui dominion) governorship [] s 1 funcţie de guvernator 2 durata funcţiei unui guvernator govern valve [] s (tehn ) valvă de reglare gowk [] s (scoţ ) 1 (ornit ) cuc (Cuculus) 2 neghiob, nerod; to give smb the ~ a face nerod pe cineva gown [] I s 1 rochie 2 mantie, pelerină; robă; (înv ) togă romană; town and ~ populaţia oraşului Oxford sau Cambridge,, inclusiv profesorii şi studenţii universităţii; arms and ~ militarii şi civilii; to give up the ~ for the sword (lit ) a părăsi roba şi a lua arma; he will lose his ~ îşi va pierde postul; man of the ~ v {gownsman} II vb A tr a îmbrăca cu o robă B intr (despre magistraţi, profesori etc ) a îmbrăca roba, a pune roba gownsman [] s 1 purtător de robă (avocat, profesor, student etc ) 2 civil grab [] I vb A tr a înhăţa, a înşfăca; (fam ) a pune gheara pe; (amer ) a şterpeli B intr a repezi mâna, a pune gheara ~ at, (amer ) ~ for a repezi mâna la, a pune gheara pe II s 1 apucare bruscă, înhăţare, înşfăcare; a policy of ~ politică de acaparare 2 (tehn ) dispozitiv de apucare, dispozitiv de prindere 3 (tehn ) escavator, dragă; benă 4 (amer sl ) cantină de fabrică 5 (sl ) hoţ de cimitire, profanator de morminte grabbar [] s 1 acaparator; hrăpăreţ 2 (sl ) zgârcit, calic, cărpănos, zgârie-brânză 3 (sl ) pungaş, hoţ grabble [] vb A intr (fam ) 1 a umbla căutând pe dibuite, a orbecăi 2 a se târî pe brânci încoace şi încolo B tr 1 a pipăi 2 a jefui grace [] /pl the Graces [|]/ I s 1 graţie; farmec, nuri, vino-ncoace; drăgălăşie, drăgălăşenie, gingăşie 2 graţie, eleganţă; frumuseţe, farmec (al formelor, mişcărilor); supleţe, mlădiere 3 bunăvoinţă, favoare, simpatie; graţii, graţie; to be in smb 's good ~s a fi în bunele graţii ale cuiva, a se bucura de bunăvoinţa cuiva 4 politeţe, cuviinţă, bună-cuviinţă; tact, bun simţ, amabilitate, gentileţe; complezenţă; with a good ~ a) politicos, cuviincios; b) cu complezenţă, îndatoritor; %% with a bad ~ a) fără amabilitate, fără gentileţe; b) neîndatoritor; c) în silă, fără poltă, %% you had the bad ~ to deny it ai avut lipsa de tact să tăgăduieşti; ai fost atât de puţin cavaler încât să negi 5 pl calităţi atrăgătoare, însuşiri fermecătoare, nuri; airs and ~s atitudini afectate; fasoane, mofturi, aere 6 atracţie, punct de atracţie; farmec, podoabă 7 hatâr 8 clemenţă, milă, îndurare, milostivire; graţie; iertare; Act of ~ a) act de graţiere, decret de graţiere; b) lege de amnistie 9 termen de graţie; amânare, păsuire, păsuială, răgaz; days of ~ (com ) respiro, zile de păsuire (la plata unei poliţe) 10 Grace rugăciune (la începutul sau la terminarea mesei); he said ~ el a rostit rugăciunea 11 (univ ) autorizaţie de a se prezenta la examen pentru obţinerea unui titlu academic 12 His Grace (în Anglia, înaintea titlului unui duce şi al unui arhiepiscop) înălţimea sa, înalt prea sfinţia sa 13 (mitol ) graţiile 14 (muz ) fioritură 15 pl joc cu cercul II vb tr 1 a împodobi, a înfrumuseţa; a fi o podoabă pentru 2 a onora, a cinsti (o reuniune etc ) 3 a onora pe cineva cu titlul de "Your Grace" grace cup [] s ultimul pahar (care se bea după rugăciunea de la sfârşitul mesei) graceful [] adj 1 (despre forme, mişcări) graţios, suplu, mlădios 2 plăcut, plin de farmec 3 elegant gracefully [] adv 1 graţios, cu graţie 2 elegant, cu eleganţă gracefulness [] s graţie; supleţe; eleganţă graceless [] adj 1 fără graţie; fără farmec; (înv ) stângaci, greoi 2 corupt, depravat, pervers, vicios, stricat 3 sfruntat, neobrăzat, neruşinat, necuviincios gracelessness [] s 1 depravare, corupţie 2 (înv ) stângăcie, ineleganţă grace note [] s (muz ) notă de ruladă, fioritură gracile [] adj subţirel, slăbuţ gracious [] adj 1 graţios, condescendent, binevoitor, indulgent, îngăduitor 2 mizericordios, clement îndurător milostiv; ~ me!, good ~ ! ~ me! Doamne sfinte!; Dumnezeule !; vai de mine !; 3 (înv ) amabil, îndatoritor graciousness [] s 1 graţie, gingăşie (de stil etc ) 2 condescendenţă, bunăvoinţă 3 bunătate, mizericordie, mizericordie divină grad [] s (fam ) v {graduate (II, 1)} {graduate (II, 2)} gradate [] vb A intr (despre lumină, culori) a se degrada, a se nuanţa, a se închide trecând treptat de la o nuanţă la alta, a se deschide trecând treptat de la o nuanţă la alta B tr 1 a degrada, a nuanţa (culori, lumină) 2 a dispune, a rândui, a orândui, a aşeza în ordinea gradelor,, a nuanţelor gradation [] s 1 gradaţie, progresie 2 gradaţie, nuanţare (a culorilor) 3 clasare după grad, clasificare după grad, clasare în ordinea gradelor, clasificare în ordinea gradelor 4 pl grade, trepte, trepte succesive; to advance by easy ~s a înainta pe nesimţite, a înainta treptat 5 vowel ~ (lingv ) mutaţie vocalică; alternanţă vocalică; apofonie grade [] I s 1 grad (în servicii publice etc ); treaptă, categorie, rang, demnitate 2 categorie, clasă; fel, soi; all- ~ education învaţământul de toate gradele 3 (amer ) clasă (mai ales de şcoală elementară) 4 pl (amer ) şcoală alementară 5 (amer ) notă, calificativ (al unui elev) 6 (mat ) grad 7 (zootehnie ) rasă ameliorată (prin încrucişare) 8 (lingv ) fiecare dintre vocalele care alcătuiesc o alternanţă vocalică 9 (amer , ferov , drum ) pantă, povârniş; declivitate, înclinare; up ~ a) urcuş; b) (fig ) ascensiune, dezvoltare; at ~ la acelaşi nivel; to make the ~ a) a urca o panta; b) (fig ) a-şi atinge scopul, a răzbate; c) (fig ) a fi la înălţime II vb tr 1 a clasa, a categorisi; a aranja; a tria, a sorta 2 a grada 3 (zootehnie) a ameliora (o rasă prin încrucişare) 4 (ferov , drum ) a nivela grade-crossing [] s (amer , ferov , drum ) trecere de nivel, trecere la nivel, pasaj de nivel, pasaj la nivel graded hardening [] s (tehn ) călire în trepte graded multiple [] s (electr ) legare în cascadă grade down [] s 1 coborâş 2 (fig ) decădere, decadenţă, declin graded school [] s (amer ) v {grade school} graded tax [] s impozit progresiv grader [] s 1 (agr ) trior, ciuruitor, selector 2 (constr ) maşină de profilat, greder 3 (amer ) a fifth ~ elev în clasa a cincea grade rod [] s (geod ) miră grades [] s pl (constr ) profil (al unui drum ) grade school [] s (amer , fam ) şcoală primară, şcoală elementară gradgrind [] s 1 persoană exagerat de calculată, exagerat de raţională; utilitarist 2 om hapsân, om fără inimă (după numele personajului "Gradgrind" din romanul "Hard Times" de Dickens) gradient [] I s 1 (ferov , drum ) gradient, declivitate, înclinare, pantă 2 (fiz ) gradient baric II adj (ferov , drumuri) în pantă; care urcă; povârnit gradient board [] s (ferov , drum ) indicator de pantă, indicator de declivitate gradienter [] s (ferov , drum ) aparat de nivelment, nivelă gradient indicator [] s v {gradient board} gradlient post [] s v {gradient board} gradin [] s (arhit ) graden, treaptă (de amfiteatru) gradine [] s v {gradin} grading [] s 1 gradare 2 triere, sortare, categorisire, aranjare 3 (zootehnie) ameliorare (prin încrucişare) 4 (ferov , drum ) nivelment; profilare 5 (electr ) legare în cascadă 6 (geol ) compoziţie granulometrică, granulometrie grading analysis [] s (geol ) analiză granulometrică gradual [] adj treptat; progresiv; gradat; succesiv; ~ slope pantă uşoară ~ transition trecere treptată ~ transition from to trecere treptată de la la gradualism [] s (ist , pol ) (concepţie politico-socială potrivit căreia transformările în societate trebuie înfăptuite treptat, pe etape) // gradually [] adv treptat; progresiv; gradat; succesiv gradualness [] s caracter progresiv, caracter treptat, caracter gradat graduand [] s (în Scoţia) candidat la un grad universitar, student în ultimul an care se pregăteşte în vederea obţinerii unui grad universitar graduate [|] I [] vb A tr 1 a grada; a diviza, a împărţi în intervale regulate; a calibra, a etalona 2 a grada, a doza, a proporţiona (impozilele, eforturite etc ) 3 a concentra (un lichid prin evaporare) 4 (amer ) a acorda un titlu universitar (cuiva) B intr 1 ~ from a obţine un titlu universitar 2 (amer ) to be ~d from a absolvi (o şcoală oarecare) 3 (biol ) to ~ into a se transforma treptat în II [] s 1 titrat, persoană cu un titlu universitar 2 (amer ) absolvent ~ from absolvent (al unei şcoli oarecare); ~ in second class honours absolvent al clasei a doua cu menţiune onorifică full ~ (posesor al titlului de "Bachelor" sau "Master of Arts" sau "of Sciences") // 3 pahar gradat, cilindru gradat, cană gradată, mensură graduated [] adj 1 gradat, împărţit în grade 2 titrat cu titlu universitar 3 (amer ) absolvent, care a absolvit o şcoală graduated circle [] s (tehn ) cerc divizor graduated scale [] s scară, scară gradată graduated tariff [] s tarif diferenţial graduate school [] s (mai ales amer ) secţie universitară care conferă grade superioare celui de "bachelor", facultate care conferă grade superioare celui de "bachelor" graduate student [] s (mai ales amer ) (licenţiat care studiază în continuare într-o "graduate school" în vederea obţinerii unui grad academic superior celui de "bachlor") // graduating machine [] s (tehn ) maşină de delinterat graduation [] s 1 acordare, conferire, decernare (a unui titlu universitar) 2 primire, obţinere (a unui titlu universitar) 3 absolvire ~ from, ~ at (amer ) absolvire (a unei şcoli) 4 gradare, divizare (a unui termometru etc ); calibrare, etalonare 5 gradare, dozare, proporţionare (a unor exerciţii, a unor eforturi etc ) 6 gradaţie, scară (a unui termometru etc ); pl grade, subdiviziuni (ale unei gradaţii) 7 concentrare (a unui lichid prin evaporare) 8 triere, sortare, clasare graduation tower [] s (tehn ) turn de răcire graduator [] s (tehn ) cap divizor; maşină de delinterat gradus [] s dicţionar de prozodie latină graecise [] vb tr v {grecize} graecism [] s v {grecism} graecize [] vb v {grecize} Graeco-Roman [] adj v {Greco-Roman} graffito [] /, pl graffiti [|]/ s (arte ) graffito graft [] I s 1 altoire, altoit 2 (med ) grefă 3 (amer , fig ) venit necinstit, câştig fraudulos; mită, ciubuc, sperţ, şpagă 4 (sl ) muncă, lucru II vb A tr 1 a altoi ~ on, ~ upon a altoi pe 2 ~ on, ~ in (fig ) a altoi; a sădi; a inocula (cu dat ) 3 (med ) a grefa, a transplanta 4 (sl ) a pungăşi, a jefui B intr 1 (hort ) a altoi (ceva) 2 (amer , fig ) a lua ciubuc, a lua mită, a face afaceri necurate, a se bucura de venituri necinstite; (amer ) a da şpagă, a da şperţ, a da ciubuc, a da mită; a mişca din ureche grafter [] s 1 altoitor, persoană care altoieşte 2 cosor, custură (de altoit) 3 (amer ) slujbaş corupt, persoană care ia mită, şperţar, ciubucar 4 (amer ) escroc, pungaş, şnapan, profitor, afacerist grafting [] s v {graft (II, 1)} {graft (II, 3)} {graft (II, 4)} grafting knife [] s v {grafter (2)} grafting wax [] s mastic, ceară de altoit Graham bread [] s pâine graham grahamite [] s 1 (tehn ) grahamit (un fel de asfalt) 2 vegetarian grail^1 [] s (mitol ) cupă, potir; the Holy Grail sfântul Graal grail^2 [] s v {gravel (1)} grain [] I s 1 grăunte, bob, sămânţă 2 (fam ) cereale, grâne 3 pl borhot 4 măsură de greutate (în Anglia şi S U A = 0,6648 g); dram 5 grăunte, bob, boabă, granulă, fir (de nisip, de aur etc ); (fig ) dram, părticică; the ~ of mustard seed grăuntele de muştar, sămânţă dătătoare de rod bogat, început promiţător; to receive smth with a ~ of salt a lua (o informaţie etc ) cu un grăunte de sare, a privi ceva cu neîncredere, a avea rezerve, a fi sceptic (faţă de ceva); a ~ of wheat in a bushel of chaff mult zgomot pentru nimic; not a ~ of thruth nici un dram de adevăr 6 fir, nervură, fibră; direcţia fibrei; against the ~ a) în răspăr; b) (fig ) împotriva firii, împotriva dorinţei; it goes against the ~ with me to do it o fac în silă; %% with the ~ urmând direcţia fibrei pânzei 7 (tehn ) granulaţie, granulozitate, textură granulară; structură granulară 8 (tab ) faţa pielei; floarea pielei, porul pielei 9 ouşoare de viermi de mătase 10 (fig ) fire, natură, caracter, înclinaţie 11 (entom ) coşenilă (Coccus cacti) 12 (înv ) culoare stacojie, cârmâz 13 (înv , poetic ) vopsea trainică; culoare, nuanţă; to dye in ~ a vopsi durabil; a fool in ~, a rogue in ~ un ticălos sadea, un prost sadea, un prost prin definiţie, un ticălos prin definiţie 14 ostie, harpon II vb A tr 1 a granula; a măcina; a fărâmiţa, a mărunţi 2 a da un aspect grăunţos (hârtiei etc ); a şagrina (pielea); 3 a curăţa pielea de lână 4 a vopsi imitând fibra de lemn, a vopsi imitând fibra de marmură 5 (înv ) a vopsi cu cârmâz; a vopsi durabil 6 a prinde (un peşte) cu ostia B intr 1 (înv ) a face sămânţă; (despre grâu) a face bob, a da în bob 2 a forma granule; a avea aspect granulos; a deveni grăunţos grain alcohol [] s alcool etilic grain binder [] s (agr ) secerătoare-legătoare grain car [] s (ferov ) vagon-hambar grain carrier [] s cargobot, cargou, navă pentru transportul grânelor grain cleaner [] s (agr ) trior, maşină de curăţat cereale grain composition [] s (agr ) compoziţie granulometrică graine [] s v {grain} grained [] adj 1 granulat, grăunţos 2 zgrunţuros 3 păros, acoperit cu păr 4 şagrinat, imprimat grained soap [] s săpun de calitate grain elevator [] s (agr ) siloz de cereale grainer [] s (tehn ) granulator grain grader [] s (agr ) trior, selector, ciuruitor graining [] s 1 formare de granule, formare de boabe, formare de grăunţe 2 şagrinare 3 cristalizare grain leather [] s (tab ) piele şagrinată grain oil [] s (tehn ) ulei de basamac, fusel grains^1 [] s spălături de faţă grains^2 [] s sg şi pl ostie, harpon grain side [] s faţa păroasă a pielei, partea păroasă a pielei grainy [] adj granular graip [] s furcă de gunoi gram [] s 1 v {gramme} 2 (anglo-indian) v {chick pea} grama [] s (amer , bot ) o iarbă de păşune (Bouteloua sp , mai ales B oligostachya); numele mai multor ierburi de nutreţ grama grass [] s v {grama} gramary, gramarye [] s (înv ) vrăjitorie, magie gramercy [] interj (înv ) mulţumesc, bogdaproste, mulţam graminaceous [] adj (bot ) din familia graminaceelor; ierbos gramineal [] adj v {graminaceous} gramineous [] adj (bot ) v {graminaceous} graminivorous [] adj (zool ) ierbivor grammalogue [] s (arheol , stenografie) siglă, abreviere convenţională (a unui cuvânt) grammar [] s 1 gramatică; historical ~ gramatică istorică; comparative ~ gramatica comparată 2 folosirea gramaticii, cunoaşterea gramaticii, aplicarea regulilor gramaticale (în vorbire sau scriere); to speak bad ~ a vorbi negramatical; that's not ~, that's not good ~ nu e corect gramatical 3 manual de gramatică, carte de gramatică 4 noţiuni elementare, elemente, rudimente (ale unei ştiinţe, arte etc ); (fam ) to learn the ~ of a subject a învăţa rudimentele unui obiect grammarian [] s 1 gramatician, gramatic; filolog 2 profesor de limbi grammarless [] adj agramat, fără cunoştinţe de gramatică, incult în materie de limbă grammar school [] s 1 şcoală secundară; liceu clasic 2 (amer ) şcoală elementară (în special clasele 5-8) grammatical [] adj 1 gramatical, de gramatică 2 corect, conform unor reguli grammatically [] adv gramatical; din punct de vedere gramatical grammaticize [] vb tr a pune de acord cu regulile de gramatică; a stiliza gramme [] s gram gramme calory [] s (fiz ) calorie mică gramme degree [] s v {gramme calory} grammol [] s (fiz , chim) moleculă-gram gramophone [] s patefon, gramofon; electric ~, automatic ~ picup gramophone record [] s placă de gramofon, placă de patefon grampus [] s 1 (zool ) denumire dată mai multor cetacee (Grampus griseus, Orcinus orca etc ); to puff like a ~, to blow like a ~ a gâfâi, a respira greu 2 (amer , metal ) cleşte mare granam^1 [] s v {grandam} granam^2 [] s v {grandam} granary [] s hambar, grânar granate [] s (mineral ) granat grand [] I adj 1 the Grand Marele (în diferite titulaturi); the Grand National Assembly of the Socialist Republic of Romania Marea Adunare Naţională a Republicii Socialiste România; the ~ Vizier Marele Vizir; the ~ Master Marele Maestru (în ordine cavalereşti, lojile masonice etc ) 2 mare, grandios, impozant, impresionant; măreţ, solemn, înălţător, înalt; ~ style stil înalt, stil solemn 3 somptuos, splendid, de paradă; (fam ) elegant, spilcuit, dichisit, bine îmbrăcat 4 principal, mare; ~ staircase scara principală, scara mare; ~ entrance intrarea principală 5 însemnat, foarte important, capital, principal, suprem; the ~ question problemă capitală; to make a ~ mistake a face o greşeală mare, a comite o eroare gravă, 6 total, general, final; the ~ sum sumă totală; the ~ result rezultatul final 7 aristrocatic, nobil; distins; ~ air aer distins, notă de distincţie 8 mărinimos, cu suflet mare, cu calităţi morale deosebite, cu suflet nobil 9 încrezut, îngâmfat, înfumurat 10 (fam ) încântător, formidabil, excelent, minunat, admirabil, grozav; I had a ~ time m-am distrat grozav II s (amer , sl ) o mie de dolari, hârtie de o mie de dolari ** to do the ~ a face pe grozavul, a se umfla în pene grandad [] s v {grand dad} grandaddy [] s v {grand dad} grand-aired [] adj îngâmfat, înfumurat, încrezut, umflat în pene grandam [] s (înv ) 1 bunică; strămoaşă, străbună 2 femeie bătrână, bătrânică, băbuţă grand aunt [] s soră a bunicului, soră a a bunicii Grand Canion State [] s (amer ) statul Arizona grandchild [] /, pl grandchildren [|]/ s nepot, nepoată (de fiu sau de fiică) grand committee [] s (pol Anglia) fiecare dintre cele două Comitete permanente ale Camerei Comunelor Grand Cross [] s Mare Cruce (rangul cel mai înalt la unele decoraţii) grand dad [] s (fam ) bunic, tată-mare granddaddy [] s (în limbajul copiilor) (bunicuţ, bunicuţule, bunelul, bunelule, tată-mare) // grand daughter [] s nepoată (de fiu sau de fiică) grand-ducal [] adj de Mare Duce Grand Duchess [] s Mare Ducesă Grand Duchy [] s Mare Ducat Grand Duke [] s 1 Mare Duce 2 (ornit ) buhă (Bubo maximus) Grand Dukedom [] s v {Grand Duchy} grande toilette [] s (fr ) haină de gală, ţinută de ceremonie grandee [] s 1 (ist ) grande, nobil spaniol 2 (fam ) nobil, înalt demnitar, magnat, persoană suspusă grandeeship [] s 1 calitatea de nobil spaniol, calitatea de grande spaniol 2 posesiunile unui grande grandeur [] s (fr ) 1 măreţie, grandoare; splendoare, strălucire, fală 2 putere, rang, mărire 3 nobleţe de caracter, mărinimie grandfather [] s bunic; tata-mare grandfather's clock [] s pendulă mare; ceas cu cuc grand fleet [] s (mar ) 1 flotă de linie 2 (ist ) Grand Fleet flota principală a Angliei în timpul primului război mondial grandiloquence [] s grandilocvenţă, emfază, patos grandiloquent [] adj grandilocvent, emfatic, bombastic, umflat grandiloquently [] adv emfatic, cu emfază grand inquest [] s v {grand jury} grandiose [] adj 1 grandios, măreţ, impunător, falnic 2 emfatic, pompos, pretenţios, afectat, umflat grandiosely [] adv 1 cu măreţie, cu pompă, cu fală 2 emfatic, afectat, cu emfază grandiosity [] s 1 grandoare, fală 2 emfază, afectare grandisonian [] adj pătruns de spirit cavaleresc, curtenitor; mărinimos (după numele lui Sir Charles Grandison, personaj bine cunoscut din literatura engleză, erou al scriitorului Samuel Richardson) grand jury [] s (jur , în Anglia) juriu care hotărăşte punerea sub acuzare, juriu care respinge punerea sub acuzare grandma [] s 1 (în limbajul copiilor) v {grandmamma} 2 (mil , sl ) viteza întâi (la autovehicule) grandmamma [] s (în limbajul copiilor) bunică, bunicuţă, mamă-mare grandmaster [] s 1 (şah) mare maestru 2 Grand Master Mare Maestru (în ordinele cavalereşti sau organizaţiile francmasonice) grandmother [] 1 s bunică; (fam ) tell that your ~, go and tell that your ~ asta să i-o spui lui mutu; (prov ) don't teach your ~ to suck eggs a ajuns oul mai cuminte decât găina; v {grannie 1} to beat my ~ întrece toate aşteptările; (amer , sl ) to shoot one's ~ a nimeri cu oiştea-n gard II vb tr (fam ) a îngriji, a alinta, a cocoli (ca pe un copil mic) grandmotherly [] adj 1 de bunică, ca de bunică 2 (fig , adesea despre legislaţie) prea amănunţit, (izvorâte dintr-o bună intenţie a legiuitorului şi totuşi contribuind la îngrădirea libertăţii cetăţenilor) cu prea multe amănunte Grand National [] s cursă de cai cu obstacole care se ţine anual la Liverpool grand nephew, grandnephew [] s fiu al unei nepoate (de frate sau de soră), fiu al unui nepot (de frate sau de soră) grandness [] s mărire, măreţie, grandoare grand niece, grandniece [] s fiică a unei nepoate (de frate sau de soră), fiică a unui nepot (de frate sau de soră) grandpa [] s (în limbajul copiilor) v {grandpapa} grandpapa [] s (în limbajul copiilor) bunic, bunicuţ, tată-mare, bunu, bunel grandparent [] s bunic, bunică; pl bunici grand piano, grand pianoforte [] s pian cu coadă; pian de concert grandsire [] s (înv ) bunic; strămoş, străbun grandson [] s nepot (de fiu sau de fiică) grand stand [] I s tribună centrală (la curse etc ) II adj grandstand (amer ) spectaculos, făcut să-ţi ia ochii, făcut să impresioneze grandstand play [] s (sport ) partidă sau joc voit spectaculos (pentru a impresiona publicul); vedetism Grand Turk [] s (ist ) the ~ sultanul Turciei grand uncle, granduncle [] s frate al bunicului, frate al al bunicii grange [] s 1 casă de ţară (cu toate acareturile pentru gospodărie) 2 (înv ) hambar 3 (amer ) asociaţie agricolă, federaţie, organizaţie de fermieri granger [] s 1 (înv ) administrator de fermă 2 (amer ) membru al unei asociaţii de fermieri 3 (amer ) agricultor, gospodar 4 (amer , pol ) Grangers pl agrarieni grangerism [] s ilustrare (a unei cărţi) prin reproduceri, (după numele lui J Granger care a publicat, la 1769, o istorie a Angliei lăsând foi albe pe care cititorul putea lipi ilustraţii) ilustrare cu poze din alte cărţi grangerize [] vb tr a ilustra (o carte) prin reproduceri graniferous [] adj (bot ) granifer, purtător de grăunţe graniform [] adj (bot ) în formă de grăunţe, grăunţos, granulos, granulat granite [] s (geol , mineral ) granit; (fig ) to bite on ~ a se izbi de greutăţi care nu pot fi învinse, a se lovi de greutăţi care nu pot fi învinse Granite City [] s the ~ oraşul Aberdeen granite set [] s (drum ) pavaj, pavea de granit Granite State [] s (amer ) the ~ statul New Hampshire granitic [] adj (geol , mineral ) granitic, de granit granitiform [] adj (geol , mineral ) cu aspect de granit granitold [] adj (geol , mineral ) de felul granitului, ca granitul granivorous [] adj (ornit ) granivor grannie [] s 1 (în limbajul copiilor) bunicuţă, mamă-mare; teach your ~ to suck eggs, go and teach your ~ to suck eggs nătângul se crede mai abitir decât vodă, vrea oul să ştie mai mult decât găina, vrea oul să fie mai cuminte decât găina; vrei să-i vinzi castraveţi grădinarului; (amer , sl ) to shoot one's ~ a o nimeri cu oiştea-n gard 2 bătrână, bătrânică, babă, băbuţă 3 (mil , sl ) tun greu granny [] s v {grannie} granny knot [] s (mar ) nod dublu de văcar grant [] I vb tr 1 a admite, a aproba (o cerere); a îndeplini (o rugăminte); to ~ a favour a acorda o favoare to ~ smb a favour a acorda (cuiva) o favoare 2 a permite, a îngădui, a încuviinţa; a consimţi, a-şi da asentimentul ~ that, ~ to do a permite să, a îngădui să, a încuviinţa să; a consimţi la, a-şi da asentimentul la; God ~ that! să dea Dumnezeu să !; 3 a recunoaşte (justeţea unui argument sau a unei afirmaţii); I ~ you that he is lasy,, but recunosc că e leneş,, dar; e leneş,, ce-i drept,, dar; ~ing it to be true admiţând că e adevărat; to take for ~ed a crede fără probe, a lua drept bun; a considera de la sine înţeles, a fi încrezător; to take too much for ~ed a fi prezumţios, a fi prea încrezător în sine 4 (jur ) a dona, a dărui; a cesiona; a transfera, a transmite (un bun) 5 a acorda, a aloca (o subvenţie, un împrumut, o rentă etc ) ** (înv ) ~ed ! nu face nimic!; cu plăcere! (ca răspuns la "I beg your pardon") II s 1 aprobare, admitere (a unei cereri) 2 permisiune, autorizaţie, încuviinţare 3 acordare, alocare (a unei subvenţii, a unui împrumut etc ) 4 dar; donaţie; subvenţie, subsidiu; dotaţie; government ~ subvenţie acordată de stat şcolilor elementare; to make a ~ to smb a acorda cuiva o subvenţie 5 concesie, favoare, hatâr 6 (jur ) donaţie, cesiune, transmisiune (prin act autentic, a unui bun) 7 (jur ) act de transmisiune, act de cesiune, act de donaţie 8 (jur ) lucru donat, donaţie grantable [] adj 1 acordabil; care se poate permite, care se poate îngădui 2 (jur ) transmisibil, cesionabil grantee [] s 1 persoană căreia i se aprobă ceva, persoană căreia i se permite ceva, persoană căreia i se îngăduie ceva 2 (jur ) donatar; persoană căreia i se transmite un bun granter [] s 1 persoană care permite ceva, persoană care acordă ceva, persoană care aprobă ceva 2 (jur ) donator; cesionar grant-in-aid [] s subvenţie acordată de stat grantor [] s (jur ) donator; cesionar granular [] adj 1 granular, granulos, grăunţos, granulat 2 (med ) granulos granular fracture [] s (metal ) ruptură grăunţoasă granular iron [] s (metal ) oţel cu ruptură grăunţoasă granularity [] s structură granulară, aspect granular granular lids [] s pl (fam ) conjunctivită granuloasă granular limestone [] s (mineral ) marmură, calcar cristalin granularly [] s în granule, în grăunţe, sub formă de granule granulary [] adj (înv ) granular granulate [] vb A tr a granula, a fărâmiţa B intr a se preface (a se fărâma sau a se aglomera) în granule, a se grăunţi granulated sugar [] s zahăr tos granulating [] s (tehn ) granulare, fărâmiţare granulating machine [] s v {granulator} granulation [] s 1 (mai ales farm ) granulare 2 concasare, fărâmiţare, măcinare 3 granulaţie, structură granulară, granuloasă 4 (med ) granulaţie, granulaţiune granulator [] s (tehn ) concasor granule [] s granulă, grăunte, grăuncior, bob granulose [] adj v {granular} granulous [] adj v {granular} grape [] s 1 bob, boabă de strugure; pl struguri; a bunch of ~s un ciorchine de struguri; to gather the ~s a face culesul viilor; (ironic) the ~s are sour vulpea când nu ajunge la struguri zice că-s acri 2 viţă de vie; (bot ) viţă cultivated ~ viţă de vie (Vitis vinifera); (bot ) false ~ viţă de Canada, viţă sălbatică (Ampelopsis quiquefolia) 3 v {grape shot} grape berry [] s boabă de strugure, bob de strugure grape brandy [] s rachiu de tescovină, rachiu de drojdie grape crusher [] s teasc, presă grape cure [] s cură de struguri grape fern [] s (bot ) limba-cucului, iarba-dragostei (Botrychium sp) grape fruit [] s 1 (bot ) arbore producător de grep, arbore producător de grepfrut (Citrus decumana, Citrus paradis) 2 grep, grepfrugt grape gathering [] s culesul viilor, culesul strugurilor grape grower [] s viticultor grape growing [] s viticultură grape house [] s (agr ) seră pentru struguri grape hyacinth [] s (bot ) porumbei, ceapa-ciorii, cocoşei, zambilă-moţată (Muscari botryoides) grape juice [] s zeamă de struguri grape-juice diplomacy [] s (amer , fam ) diplomaţie timidă grapeless [] adj preparat fără struguri; ~ wine vin artificial grapelike [] adj în formă de ciorchine grape must [] s must de struguri grape press [] s teasc, presă de struguri grape rot [] s (bot , agr ) dăunător al viţei de vie grapery [] s (agr ) 1 seră pentru struguri 2 spalier pentru viţa de vie 3 cramă grape scissors [] s foarfece pentru viţa de vie; foarfece pentru struguri grape shot [] s (mil , înv ) mitralie Grape State [] s (amer ) statul California grape stone [] s sâmbure de struguri grape sugar [] s glucoză, dextoză, zahăr de struguri grape vine [] s 1 viţă de vie; butuc de viţă; (amer , fam ) report by ~ telegraph zvon, zvon dubios, radio trotuar, radio şanţ 2 o figură de patinaj graph^1 [] s grafic, diagramă graph^2 [] (fam ) I s şapirograf, aparat de multiplicat cu gelatină (hectograf, cromograf etc ) II vb tr a scoate copii de pe (ceva) la un aparat de multiplicat cu gelatină, a multiplica la şapirograf, a şapirografia graphic [] adj 1 grafic; ~ variant variantă grafică, variantă ortografică 2 (despre descriere, povestire etc ) plastic, colorat, expresiv, viu; a ~ account of a fight o descriere vie a unei lupte 3 (despre un exemplu) grăitor, elocvent, expresiv graphical [] adj v {graphic} graphical chart [] s v {graph^1} graphically [] adv 1 grafic, prin grafice, prin diagrame 2 plastic; (în povestiri, descrieri) plastic, colorat, expresiv, viu 3 elocvent, grăitor, expresiv graphic arts [] s pl arte grafice graphic model [] s (mat ) reprezentare grafică în spaţiu graphite [] s (mineral ) grafit graphitoid [] adj grafitoid, ca grafitul graphiure [] s (zool ) pârş-de-alun (Muscardinus avellanarius) graphologist [] s grafolog graphology [] s grafologie graphomania [] s (med ) grafomanie graphometer [] s (top ) grafometru grapling [] s v {grapnel} grapnel [] s (mar ) ancoră cu patru gheare, ancoră cu gheare de pisică, ancoră de barcă grapple [] I s 1 v {grapnel} 2 încleştare (în luptă corp la corp); luptă, trântă; (fig ) efort încordat, încleştare II vb A tr 1 a apuca, a prinde (cu cangea); a fixa, a ţintui, a prinde (cu cârlige, cu cangea) 2 a apuca, a înşfăca, a înhăţa, a prinde, a cuprinde (în mâini); a ţine strâns B intr 1 a se încleşta în luptă, a se lua la trântă, a se lupta corp la corp ~ with, ~ together a se încleşta în luptă cu, a se lua la trântă cu, a se lupta corp la corp cu 2 (fig ) a se apuca serios, a căuta să ducă la bun sfârşit, a căuta să facă faţă, a căuta să învingă, a se zbate pentru a învinge ~ with a se apuca serios de, a căuta să ducă la bun sfârşit (o treabă o însărcinare etc ), a căuta să facă faţă (unei situaţii), a căuta să învingă (o greutate), a se zbate pentru a învinge (o piedică) grapplement [] s (înv ) luptă corp la corp grappling [] s 1 fixare, ţintuire 2 înhăţare, înşfăcare, încleştare (în luptă) 3 v {grapnel} grappling iron [] s v {grapnel} grassier [] s (înv ) v {grazier} grasp [] I vb A tr 1 a prinde, a apuca, a înhăţa, a înşfăca; a ţine strâns (în mâini) 2 a pune stăpânire pe; a lua (de la cineva), a smulge; (prov ) ~ all lose all cine aleargă după doi iepuri nu prinde nici unul 3 (fig ) a înfrunta, a lua în piept; (prov ) ~ the nettle and it won't sting you cu îndrăzneală se biruie orice greutate 4 (fig ) a pricepe, a prinde (cu mintea), a pătrunde, a înţelege, a sesiza; I can't ~ your meaning nu-ţi pricep gândul, nu pot înţelege ce vrei să spui B intr to ~ at a) a se ţine de, a se prinde de, a se agăţa de; a încerca să apuce; b) (fig ) a tinde să, a tinde la; a năzui la, a năzui spre; a aspira la; c) (fig ) a accepta cu bucurie (o ofertă etc ), a accepta în grabă (o ofertă etc ) II s 1 apucare, înhăţare, înşfăcare; strângere, strânsoare; ready to smb 's ~, within smb 's ~ accesibil cuiva, la îndemâna cuiva, destul de aproape (pentru a fi apucat de cineva); beyond smb 's ~ inaccesibil cuiva; to slip from one's ~, to slip out of one's ~ a scăpa printre degete; a deveni inaccesibil 2 (înv ) îmbrăţişare 3 (fig ) pricepere, înţelegere, pătrundere; cunoaştere; stăpânire, stăpânire intelectuală; ready to smb 's ~, within smb 's ~ accesibil (minţii) cuiva; it is beyond my ~ mă depăşeşte, mi-e inaccesibil 4 dominaţie, stăpânire, putere; ready to smb 's ~, within smb 's ~ în puterea cuiva, sub stăpânirea cuiva; to wrest smth out of smb 's ~ a smulge ceva din ghearele cuiva 5 mâner, coadă 6 gâtul patului (puştii) graspable [] adj 1 care poate fi prins, care poate fi înhăţat, care poate fi apucat 2 (fig ) inteligibil, acesibil înţelegerii grasper [] s (fam ) om lacom, om hrăpăreţ grasping [] adj hrăpăreţ, avid, lacom, apucător; zgârcit, avar graspingly [] adj cu lăcomie, cu aviditate; cu zgârcenie graspingness [] s lăcomie, zgârcenie, avariţie grass [] I s 1 iarbă (fig ) to lay down in ~ a lăsa baltă; (amer ) betwixt ~ and hay, between ~ and hay în adolescenţă; (fam ) keep off the ~, come off the ~ a) să nu fii neobrăzat; b) nu te atinge de dreptul altuia; c) nu-ţi băga nasul unde nu-ţi fierbe oala; %% (sl ) to cut one's own ~ a-şi câştiga singur existenţa; (prov ) while the ~ grows the horse starves lungeşte,, Doamne,, boala pân' s-o coace poama; to hear the ~ grow, to be able to hear the ~ grow a fi din cale afară de isteţ, a fi din cale afară de ager, a fi din cale afară de deştept; to let no ~ grow under one's feet a nu pierde vremea de pomană, a fi activ, a fi descurcăreţ; (sl ) to send to ~ a doborî, a trânti, a culca la pământ to send smb to ~ a doborî, a trânti, a culca la pământ (pe cineva); to cut he ~ from under smb 's feet a fura ouăle de sub cloşcă, a şterpeli cuiva ceva de sub nas, a sufla cuiva ceva de sub nas 2 păşunat, păscut, păşune; to be at ~ a) a fi la păşune, a fi la iarbă, a fi la câmp, a fi la păscut; b) (fig fam ) a fi în vacanţă, a fi la odihnă, a fi la iarbă verde; c) (fig , fam ) a sta cu burta la soare, a şoma, a fi şomer, a nu avea de lucru, a sta degeaba; %% to turn out to ~, to send out to ~, to put out to ~ a) a trimite la iarbă, a trimite la câmp, a trimite la păscut; b) (fig ) a trimite în vacanţă, a da concediu (cuiva); c) (fig ) a concedia, a demite, a destitui, a da afară (din slujbă), a trimite la plimbare; %% to go to ~ a) a merge la păscut; b) (fig ) a pleca în concediu; c) (sl ) a muşca ţărână, a muri; a cădea; (sl ) go to ~ ! cară-te !; închide uşa pe dinafară !; la oase !; 3 (mine ) suprafaţă; to bring the ore to ~ a scoate minereul la suprafaţă; at ~ la suprafaţă; to come to ~ a ieşi la suprafaţă, a ieşi din mână 4 (bot ) plantă ierboasă 5 (fam ) sparanghel 6 (pop ) primăvară 7 (mil , sl ) legumă; salată II vb A tr 1 a semăna, a acoperi cu iarbă, cu gazon 2 a paşte (vitele); a trimite la păscut; a da nutreţ (la vite), a da iarbă (la vite) 3 a întinde (cânepa, pânza etc ) la albit 4 (fig , fam ) a culca la pământ (un adversar sau un călăreţ), a doborî la pământ (un adversar sau un călăreţ), a trânti la pământ (un adversar sau un călăreţ) 5 a doborî din zbor (o pasăre) 6 a trage (peştele) la mal 7 (mine ) a scoate la suprafaţă B intr 1 a se acoperi cu gazon, a se acoperi cu iarbă 2 a întinde pe jos, a întinde pe iarbă grass cutter [] s (agr ) iarbă, foarfece de tuns iarba grass cutting [] s 1 (agr ) cositul ierbii 2 (av ) zbor la firul ierbii, zbor razant grasser [] s (sport ) cădere grea grass-green [] adj de culoarea ierbii, verde ca iarba grass-grown [] adj acoperit cu iarbă grasshoper [] s 1 (entom ) cosaş, căluş, lăcustă-verde (Locusta viridissima); (denumire dată mai multor insecte din familia lăcustelor (Locusta)) //; (glumeţ ) kneehigh to a ~ cât un purice micuţ, cât un purice mititel 2 (mil , sl ) avion mic folosit în observaţiile de artilerie 3 (av , sl ) avionetă folosită pentru stropitul culturilor Grasshoper State [] s (amer ) statul Kansas grassiness [] s abundenţă de iarbă, vegetaţie abundentă, verdeaţă grass land [] s pajişte; păşune grassless [] adj fără iarbă, neacoperit cu iarbă grass plat [] s v {gras plot} grass plot [] s pajişte mică, gazon, petic de iarbă grass-roots [] s pl (amer ) 1 rădăcina ierbii 2 (fig ) izvor, rădăcină, origine, bază, temelie, fundament, esenţă; a return to the ~ of art întoarcere la originea artei, revenire la primele forme originare ale artei; to attack a problem at the ~ a cerceta o problemă temeinic, a cerceta o problemă în esenţa ei, a ataca fondul unei chestiuni, a ataca miezul unei chestiuni 3 regiunile rurale, provincia, ţara, opinca, ţărănimea 4 (pol ) ţărănimea ca putere politică; alegătorii, corpul electoral dintre Munţii Stâncoşi şi Alegani (mai ales fermierii); to go to the ~ a se coborî în mijlocul alegătorilor simpli de la ţară (pentru a le asculta păsurile), a merge în mijlocul alegătorilor simpli de la ţară (pentru a le asculta păsurile) 5 (mine ) suprafaţă; ore was found at the ~ s-a găsit minereu chiar la suprafaţă, s-a găsit minereu la mică adâncime grass-roots conference [] s (amer ) conferinţă a fermierilor, congres al fermierilor grass roots letter [] s (amer ) scrisoare din partea unui alegător de rând de la ţară (trimisă deputatului său) grass-roots political movement [] s (amer ) mişcare politică de masă grass rush [] s (bot ) mălaiul-cucului (Luzula campestris) grass snake [] s (zool ) şarpe-de-casă (Tropidonotus natrix) grass widow [] s (fam , glumeţ ) 1 văduvă de paie; femeie al cărei soţ a plecat (pentru câtva timp) de acasă 2 (înv ) femeie care a fost concubină; ibovnică părăsită, concubină părăsită 3 (fam ) femeie divorţată grass widower [] s (fam , glumeţ ) văduv de paie, bărbat a cărui soţie lipseşte temporar de acasă grass wrack [] s (bot ) iarbă-de mare, iarba-mării (Zostera marina) grassy [] adj 1 ierbos, acoperit cu iarbă 2 ierbos, ca iarba 3 de culoarea ierbii, verde ca iarba grate^1 [] I s 1 zăbrele, gratii 2 grilaj, împrejmuire de zăbrele, grilă 3 grătar (de cămin sau de sobă) 4 (fam ) cămin 5 (tehn ) grătar (cu bare) II vb tr a zăbreli, a pune gratii la (o fereastră etc ) grate^2 [] vb A tr 1 a râcâi, a freca (cu un zgomot strident); a zgâria; to ~ the teeth a scrâşni din dinţi 2 a rade (pe răzătoare), a răzui, a pili B intr 1 a râcâi, a scârţâi, a se freca, a se freca de 2 ~ on, ~ upon a irita, a supăra; it ~s on my ears, it ~s upon my ears îmi supără urechea; it ~s on my nerves, it ~s upon my nerves mă enervează; such expressions ~ on me asemenea expresii mă enervează grate bar [] s (tehn ) bară de grătar grated [] adj cu gratii; cu grilaj; cu grătar grateful [] adj 1 plăcut, agreabil; odihnitor, reconfortant; ~ shade after the heat umbră plăcută după căldură 2 recunoscător gratefully [] adv 1 plăcut, agreabil; odihnitor, reconfortant 2 cu recunoştinţă gratefulness [] s 1 calitatea de a fi agreabil, calitatea de a fi plăcut; însuşirea de a fi recontortant, însuşirea de a fi odihnitor 2 recunoştinţă, gratitudine grateless [] adj fără gratii, fără zăbrele, fără grătar grater [] s răzătoare, raşpă, raşpel gratification [] s 1 satisfacţie, mulţumire, plăcere 2 gratificaţie, recompensă, rasplată 3 (peior ) mită, ciubuc, şpagă, şperţ gratify [] vb tr 1 a satistace, a mulţumi (pe cineva), a face (cuiva) pe plac 2 a desfăta (pe cineva), a face o plăcere (cuiva), a face un serviciu (cuiva), a fi agreabil (cuiva) 3 a recompensa, a răsplăti, 4 (peior ) a mitui gratifying [] adj plăcut, agreabil gratifyingly [] adj plăcut, agreabil gratility, gratillity [] s (înv ) v {gratuity} gratin [] s au ~ (fr , gastr ) gratinat, au gratin gratinate [] vb tr (gastr ) a gratina grating^1 [] s 1 grătar, grilaj, grilă; zăbrele, gratii 2 (constr ) astereală 3 (constr ) radier, fundaţie pe terenuri slabe 4 faptul de a prevedea (ceva) cu gratii, faptul de a prevedea (ceva) cu zăbrele, faptul de a prevedea (ceva) cu un grătar grating^2 [] adj 1 scârţâitor, hârâitor; discordant; strident; a ~ voice o voce stridentă 2 (fig ) iritant, enervant, supărător 3 râcâit, scârţâit, scrâşnit gratingly [] adv 1 supărător, iritant, enervant, neplăcut 2 aspru, jignitor gratiola [] s (bot ) veninariţă, milostivă, avrămească, crestănească (Gratiota officinalis) gratis [] I adv gratis, pe gratis, fără plată, gratuit, pe degeaba; pe daiboj, pe blat II adj gratuit, fără plată gratitude [] s gratitudine, recunoştinţă gratters [] s pl (fam ) felicitări !; te felicit !; la mai mare ! gratuitous [] adj 1 gratuit, fără bani, fără plată 2 benevol, voluntar 3 (fig ) gratuit, arbitrar, nejustificat, neîntemeiat; nemeritat, nedrept gratuitously [] adv 1 gratis, fără bani 2 benevol 3 (fig ) pe degeaba, neîntemeiat, în mod neîntemeiat, fără temei; pe nemeritate, pe nedrept gratuitousness [] s gratuitate; caracter gratuit (al unei remarci etc ) gratuity [] s 1 gratificaţie, recompensă; dar bănesc 2 bacşiş, remiză, ciubuc 3 (mil ) primă gratulate [] vb tr (înv ) a felicita, a firitisi gratulation [] s (înv ) firitiseală, felicitare gratulatory [] adj 1 de felicitare 2 (înv ) care exprimă recunoştinţă, care aduce mulţumire graupel [] s bob de grindină gravamen [] /, pl gravamina [|]/ s 1 plângere, reclamaţie 2 (jur ) cap de acuzare principal; punct principal al unui rechizitoriu 3 (bis ) memoriu special privitor la problemele bisericeşti (în Anglia) gravamina [] pl v {gravamen} grave^1 [] s mormânt, groapă; (fig) moarte; to sink into the ~ a coborî în mormânt, a muri; secret as a ~, as secret as a ~ tăcut ca mormântul; to have one foot in the ~ a fi cu un picior în groapă; to dig one's own ~ a-şi săpa singur mormântul; (despre mâncăcioşi) to dig one's ~ with one's teeth a-şi săpa mormântul cu dinţii; to dig the ~ of one's reputation a-şi îngropa reputaţia, a-şi compromite reputaţia; to rise from the ~ a învia din morţi; to make smb turn in his ~ a face pe cineva să se răsucească în mormânt; (fam ) smb is walking over my ~ mă trece un fior; on this side of the ~ pe lumea asta; never on this side of the ~ odată cu capul, pentru nimic în lume; cât oi trăi eu; to sleep in the ~ a dormi somnul celor drepţi, a dormi somnul de veci; (înv ) to the ~ până la moarte, până în mormânt; to totter on the brink of the ~ a fi cu un picior în groapă; (mar ) watery ~ înmormântare marinărească (aruncarea cadavrului în apă) grave^2 [] /, part trec graved [] sau graven [|]/ vb tr 1 (înv ) a sculpta, a grava, a săpa, a ciopli, a tăia (în piatră sau metal) 2 (înv ) a înmormânta, a îngropa 3 (fig ) a săpa adânc, a întipări in ~, on ~ a săpa adânc, a întipări (în minte etc ); the facts are deeply ~d, the facts graven on my memory faptele mi s-au întipărit adânc în memorie grave^3 [|] I adj 1 (despre persoane) important, cu greutate, cu autoritate, serios, demn, grav; ~ as a judge, as ~ as a judge grav, serios, plin de sine; (peior ) ~ as an owl, as ~ as an owl umflat în pene, grav, serios 2 (despre ocupaţii, treburi, chestiuni etc ) grav, serios, important 3 (despre boli) grav, serios îngrijorător, ameninţător 4 (despre atitudine) solemn, grav 5 (despre culori, haine etc ) întunecat, mohorât, închis; simplu, modest 6 (muz ) grav, jos, profund, adânc 7 [] (fon , despre accent) grav II s (fon ) accent grav grave^4 [] vb tr (mar ) a smoli carena navei, a cătrăni carena navei, a curăţa carena navei grave clothes [] s haină mortuară, veşminte de mort grave digger [] s 1 gropar; cioclu 2 (entom ) necrofor, gropar (Necrophorus) gravel [] I s 1 pietriş, prund, prundiş; nisip; (amer , fam ) to scratch ~ a) a se căra, a o lua din loc; b) a-şi câştiga pâinea cu sudoarea frunţii; a lucra din greu pentru existenţă 2 (mine , geol ) nisip aurifer; strat aurifer 3 (med ) calculi renali, piatră, pietre la rinichi II vb tr 1 a prundi, a prundui, a presăra cu pietriş 2 (fig , fam ) a încurca, a pune în dilemă, a pune în încurcătură; a nedumeri gravel blind [] adj aproape orb graveless [] adj fără mormânt; lipsit de mormânt; neîngropat, neînmormântat; cu trupul lăsat în voia corbilor gravelly [] adj 1 de pietriş, de prundiş, prunduit; nisipos 2 (med ) provocat de pietre la rinichi; cu pietre la rinichi gravel walk [] s alee prunduită, cărare prunduită gravely [] adv grav, cu gravitate grave maker [] s v {grave digger (1)} graven [] part trec v {grave^2} graveness [] s v {gravity (1)} graven image [] s (bibl ) chip cioplit, idol graveolent [] adj (înv ) puternic parfumat, puternic mirositor graver [] s cioplitor; gravor graves [] s pl v {greaves^1} {greaves^2} Graves' disease [] s (med ) boala lui Graves gravestone [] s lespede de mormânt, piatră de mormânt graveward [] adj spre mormânt, spre moarte graveyard [] s cimitir graveyard cough [] s (glumeţ ) tuse urâtă graveyard shift [] s (amer , fam ) schimb de muncitori care începe lucrul pe la miezul nopţii; schimb de noapte graveyard watch [] s (amer , fam ) gardă între orele 0-8 am, perioadă de gardă între orele 0-8 am; (în marina de război) cart între orele 0-4 am gravid [] adj gravidă, însărcinată, grea gravidity [] s (înv ) graviditate gravimetric [] adj (chim ) gravimetric gravimetry [] s gravimetrie graving^1 [] s (înv ) cioplire; gravare graving^2 [] s (mar ) curăţatul şi cătrănitul carenei unei nave graving dock [] s (mar ) doc, uscat, bazin de radub; formă de radub, cală seacă, cală uscată, radub gravitate [] vb A tr a face să se coboare datorită gravităţii, a face să cadă datorită gravităţii B intr 1 (fig ) a gravita ~ round; ~ towards a gravita în jurul, (cu gen ) a gravita înspre, a gravita către, a fi atras de către 2 a tinde în jos, a cădea, a se lăsa la fund 3 (fig ) a gravita, a fi atras, a tinde, a năzui, a aspira ~ to, ~ towards a gravita spre, a gravita către, a fi atras de; a aspira la, a năzui la, a tinde la, a aspira spre, a năzui spre, a tinde spre, a aspira către, a năzui către, a tinde către; in summer people ~ to the seaside vara oamenii se simt atraşi de litoral gravitation [] s (fiz ) 1 gravitaţie, atracţie, atracţie universală; the law of ~ legea gravitaţiei, legea gravităţii 2 gravitate, greutate gravitational [] adj (fiz ) 1 de gravitate 2 de gravitate, de greutate gravitative [] adj v {gravitational} gravity [] s 1 gravitate; importanţă, seriozitate 2 (fiz ) gravitate, greutate, pondere; centre of ~ centru de greutate; specific ~ greutate specifică 3 (muz ) caracter profund (al unui ton), caracter adânc (al unui ton), caracter jos (al unui ton), caracter grav (al unui ton) gravity feed [] s (auto ) alimentare (a carburatorului) gravity yard [] s (ferov ) triaj cu cocoaşă gravy [] s 1 suc de carne; zeamă de friptură 2 sos; (amer , fig , sl ) to dip in the ~ a băga mâna în vistieria statului, a-şi însuşi bani publici, a delapida gravy boat [] s 1 sosieră 2 v {gravy train} gravy soup [] s supă de carne, bulion gravy train [] s (amer , fam ) muncă uşoară şi bine plătită; sinecură; to ride the ~ a avea o sinecură gray^1 [] adj , s v {grey} gray^2 [] s (înv ) bursuc, viezure grayling [] s (iht ) lipan (Thymallus) graymalkin [] s v {grimaIkin} graze^1 [] I vb tr 1 a zdreli, a juli, a jupui, a zgâria 2 a atinge uşor, a atinge în treacăt; the bullet ~d the wall glontele a zgâriat peretele, glontele a atins uşor peretele 3 (mil ) a ţine sub tir razant B intr a trece, a merge, a se strecura ~ along, ~ by, ~ past a se strecura de-a lungul (cu gen ), a merge de-a lungul (cu gen ), a trece de-a lungul (cu gen ), a se strecura pe lângă (cu gen ), a merge pe lângă (cu gen ), a trece pe lângă (cu gen ) II s 1 julitură, jupuitură, zgârietură; atingere (uşoară) 2 (mil ) tir razant graze^2 [] vb A tr 1 a paşte, a păşuna; a hrăni cu iarbă 2 a folosi (un câmp) drept păşune B intr a paşte, a mânca iarbă; (fig , înv ) to send to ~ a trimite la plimbare, a da afară grazer [] s vită care paşte, vită hrănită cu nutreţ verde grazier [] s crescător de vite graziery [] s creşterea vitelor grazing [] s iarbă, nutreţ verde grazing fire [] s (mil ) foc, tir razant grazing ground [] s păşune, izlaz, imaş grazing land [] s păşune; teren ierbos bun pentru păşunat grease [|] I [] s 1 grăsime (mai ales de vânat); untură; (despre vânat) to be in ~ a fi gras, a fi bun de vânat; (înv , fig ) to stew in one's own ~, to melt in one's own ~, to fry in one's own ~, to fret in one's own ~, to chafe in one's own ~ a) a fi stăpânit de pasiuni, a fi frământat de dorinţe; b) a fierbe în suc propriu (compară cu; capul face, capul trage), a fierbe în propria-i zeamă (compară cu; capul face, capul trage); %% (fig ) to melt one's ~ a-şi risipi puterile degeaba, a se zbate în zadar; (fig ) palm ~ mită, şperţ, şpagă, ciubuc 2 (tehn ) lubrifiant, unsoare 3 ariceală, arici (la cai), II [] vb tr 1 a unge cu grăsime, a da cu unsoare; a gresa, a unge; (fig ) to ~ smb 's fist, to ~ smb 's hand, to ~ smb 's palm, to ~ the wheels a unge osia să nu scârţâie carul, a da mită (cuiva); a mişca din urechi; (sl ) like ~d lightning ca fulgerul, iute ca fulgerul, fulgerător; to ~ the fat sow, to ~ the fat pig a da celui ce n-are nevoie 2 a păta, a murdări cu grăsime, a murdări cu unsoare grease box [] s (tehn ) ungător, gresor; gâscă (pentru uns), biuretă de ulei; cutie de unsoare, bucşă grease monkey [] s (mil , sl ) ajutor de mecanic grease paint [] s (teatru ) fard, machiaj; (amer ) ~ English jargonul actorilor grease pot [] s (fam ) om soios, om murdar greaser [] s 1 (tehn ) gresor, ungător; fochist 2 (amer , sl , peior ) mexican; locuitor al Americii Latine (de origine spaniolă sau portugheză) 3 v {grease box} grease trap [] s (tehn ) colector de grăsimi, separator de grăsimi greasily [] adv 1 cu grăsime; cu unsoare 2 (fig , peior ) mieros, linguşitor greasiness [] s 1 grăsime, însuşirea de a fi uns, însuşirea de a fi unsuros, însuşirea de a fi gras 2 tulbureală (a vinului) 3 (fig , peior ) ton mieros greasing [] s 1 (tehn ) gresare, ungere 2 (fig ) ~ of palms mituire, şpagă, şperţ, ciubuc greasy [] adj 1 gras, unsuros, uns; soios, slinos, mânjit cu grăsime, pătat cu grăsime; (despre lână) uscos 2 (despre vin) tulbure 3 (despre drum ) noroios, alunecos 4 (fig ) murdar, scabros 5 (înv , peior ) gras, burtos, burduhos 6 (fig , peior ) mieros, onctuos 7 (vet ) atins de arici, atins de ariceală 8 (mar , despre starea timpului) rău great [] I adj 1 mare, grandios măreţ, sublim, înalt; a ~ event un eveniment măreţ; ~ thoughts gânduri măreţe, gânduri înălţătoare, gânduri nobile, gânduri sublime; to have no ~ opinion of smb a nu avea o părere prea strălucită despre cineva 2 mare (în dimensiuni, grad, număr etc ); considerabil, extraordinar, excepţional, grozav; ~ distance mare depărtare; to a ~ extent în mare parte, în mare măsură; the ~ majority marea majoritate; in a ~ measure în mare măsură; to go at a ~ pace a merge repede, a grăbi, a se grăbi; a ~ deal mult, o mulţime; a ~ number, a ~ many mulţi, o mulţime; a ~ way drum lung; to go a ~ way with smb a avea o mare influenţă asupra cuiva; the ~er part of majoritatea, cea mai mare parte a (cu gen ), cea mai mare parte cu (cu gen ), cea mai mare parte din (cu gen ); it is a ~ pity e foarte regretabil, e mare păcat; a ~ eater un mare mâncăcios, a ~ scoundrel o mare canalie, un mare ticătos, o bestie; ~ friends prieteni foarte buni, prieteni la cataramă, prieteni la toartă; (prov ) ~ barkers are not biters câinele care latră nu muşcă; (prov ) ~ talkers are little doers vorba lungă sărăcia omului 3 important; foarte important, esenţial; it is no ~ matter nu are mare importanţă; ~ news veste importantă, veşti importante; it is a ~ thing to e foarte important să; the ~ thing is that he is on the spot esenţialul este că el se află la faţa locului, important este că el se află la faţa locului 4 (fam ) uriaş, enorm, imens, foarte mare, cât toate zilele; a ~ blot o pată mare 5 imens, puternic, mare; ~ fear mare teamă, frică grozavă; a ~ effort un puternic efort, o mare sforţare; ~ love iubire mare; a ~ wind un vânt puternic 6 lung; îndelungat, de lungă durată; a ~ while un timp îndelungat, mult timp, multă vreme; to live to a ~ age a trăi până la adânci bătrâneţi, a ajunge până la adânci bătrâneţi 7 remarcabil, foarte capabil; admirabil, minunat; ilustru, celebru, renumit, faimos, vestit; mare; Alexander the Great Alexandru cel Mare; a ~ man un om celebru, un om ilustru, un om mare; a ~ painter un pictor ilustru, un pictor mare; to be ~ a fi expert, meşter foarte versat, iscusit, a fi excelent, foarte bun to be ~ at a fi iscusit în, a fi foarte versat în, a fi meşter în, a fi expert în, a fi excelent la, a fi foarte bun la; to be ~ at tennis a fi un excelent jucător de tenis; to be ~ on a) a avea mult interes pentru, a avea mare interes pentru; a fi pasionat de; b) a fi un bun cunoscător al, (cu gen ) a se pricepe bine la, a fi expert în, a fi specialist în 8 aristocratic, nobil de rang înalt; de viţă nobilă, dintr-o familie ilustră, născut dintr-o familie ilustră; the ~ world înalta societate, lumea bună, "high-life" 9 mândru, arogant 10 (fam ) excelent, admirabil, splendid, minunat, grozav; that's ~ ! minunat !; e minunat !; grozav !; e grozav !; wouldn't it be ~ if ce bine ar fi dacă; to have a ~ time a-şi petrece vremea de minune, a se distra de minune ** ~ sun!, ~ snakes!, ~ Scott!, ~ Ceasar!, ~ Heavens! asta-i bună !; nemaipomenit !; nu mai spune !; să-ţi stea ceasul !; (fam ) ~ shakes minunat, admirabil; valabil; puternic, tare; (fam ) it's no ~ things, it's no ~ shakes, it's no ~ scratch, (amer sl ) it's no ~ shucks nu e prea strălucit; nu e cine ştie ce, nu e mare brânză; (înv ) ~ with child gravidă; însărcinată, cu burta la gură II s 1 the ~ întregul, totalul, grosul; by the ~ în mare, în total 2 pl the ~ cei mari, cei bogaţi, bogătaşii, puternicii acestei lumi; ~ and small, the ~ and the small bogat şi sărac, bogaţi şi săraci great Assize [] s (rel ) judecata din urmă, judecata de apoi great attraction [] s număr de atracţie (la circ, teatru, etc ) great aunt [] s (amer ) v {grand aunt} great-bellied [] adj (înv ) însărcinată, grea, borţoasă, cu burta la gură Great Bible [] s (ist , bis ) biblia în versiunea lui Coverdale (1539) great body [] s mulţime, majoritate; a ~ of facts o mulţime de fapte, majoritatea faptelor great-born [] adj de neam mare, dintr-o familie ilustră, de viţă nobilă Great Charter [] s (ist ) Magna Charta (actul prin care regele Ioan fără deŢară acordă unele libertăţi nobilimii şi burgheziei engleze la 1215) great coat [] s palton, manta great-coated [] adj îmbrăcat cu palton, îmbrăcat cu manta great-coatiess [] adj fără palton, fără manta Great Commoner [] s (ist ) (poreclă dată lui William Pitt (politician englez de la mijlocul secolului al 18-lea)) // great Dane [] s (zool ) danez, câine mare de rasă daneză great Day [] s v {great Assize} great dozen [] s treisprezece greaten [] vb (înv ) A tr a mări B intr a se mări, a creşte Greater Britain [] s (nume generic pentru Marea Britanie + coloniile britanice) // Greater London [] s (nume generic pentru Londra + suburbiile Londoneze) // great go [] s (fam ) examen final (la universitatea din Cambridge pentru titlul de "Bachelor", mai ales Bachelor of Arts") great grandchild [] /, pl great grandchildren [|]/ s strănepot, strănepoată great granddaughter [] s strănepoată great grandfather [] s străbunic great grandmother [] s străbunică great grandparents [] s pl străbunici great grandson [] s strănepot great gun [] s 1 (sl ) grangur, ştab, mai-mărime 2 (fam ) la dracu!; la naiba!; nemaipomenit!; fir-ar să să fie! great hearted [] adj mărinimos, generos; cu suflet larg great-heartedness [] s mărinimie; suflet larg great Inquest [] s v {great Assize} great line [] s undiţă de apă adâncă greatly [] adv 1 foarte, mult, foarte mult, cu mult, în mare măsură; ~ esteemed mult stimat; ~ superior cu mult superior; I should ~ prefer aş prefera mai întâi de toate, aş prefera în primul rând 2 cu nobleţe, cu distincţie; cu măreţie; cu fală great-minded [] adj generos, mărinimos great-mindedness [] s generozitate, mărinimie great nephew [] s v {grand nephew} greatness [] s 1 mărime (în dimensiuni, în număr etc ); enormitate, mărime extraordinară 2 mărire, rang înalt; putere 3 importanţă; gravitate; the ~ of a crime gravitatea unei crime 4 nobleţe; valoare intelectuală, nobleţe sufletească, generozitate, mărinimie; mare valoare intelectuală 5 renume, faimă great niece [] s v {grand niece} Great Powers [] s (pol ) the ~ Marile Puteri Great Russian [] s (înv ) velico-rus greats [] s pl examen final (la universitatea din Oxford pentru titlul de "Bachelor", mai ales "Bachelor of Arts") Great Schism [] s (ist bis ) the ~ ~ Marea Schismă Great Sea [] s the ~ ~ Marea Mediterană Great Seal [] s the ~ ~ Marele Sigiliu (al Angliei) Great-sized [] adj mare; de dimensiuni mari Great-souled [] adj generos, mărinimos, cu suflet mare great toe [] s deget mare (de la picior) great uncle [] s (amer ) v {grand uncle} greave [] s (înv ) dumbravă, crâng greaves^1 [] s pl 1 (ist ) gambiere (ale armurii) 2 (dial ) cizme greaves^2 [] s pl jumări (folosite ca hrană pentru câini sau momeală pentru peşte) grebe [] s (ornit ) cufundac, cufundar, fundac, corcodel (Podiceps cristatus) Grecian [] I adj (mai ales despre stilurile arhitectonice sau trăsăturile feţei) grec, grecesc, elen; ~ nose nas grecesc, nas clasic II s 1 grec, grecoaică 2 elenist 3 evreu care vorbeşte greceşte 4 elev din cursul superior al şcolii londoneze Christ's Hospital Grecian bend [] s (ist ) uşoară înclinare înainte a trupului care imita unele modele greceşti (la modă în a doua jumătate a secolului trecut) Grecian fire [] s v {Greek fire} Grecian gift [] s v {Greek gift} Grecian horse [] s (mitol ) calul troian Grecian knot [] s coc grecesc, pieptănătură greacă grecism [] s (lingv ) grecism grecize [] vb A tr a greciza; a traduce în greceşte; B intr a vorbi greceşte Greco-Roman [] adj greco-roman grecque [] s (arhit ) ornament grecesc gree^1 [] vb (înv ) v {agree} gree^2 [] s (înv ) victorie; întâietate; premiu gree^3 [] s (înv ) v {degree} greece [] s pl (înv şi dial ) scară, trepte greed [] s aviditate, cupiditate, lăcomie ~ of aviditate, cupiditate, lăcomie (de bani, avere, putere etc ) greedily [] adv cu lăcomie, lacom; cu nesaţ, cu poftă greedy [] adj dornic, avid, lacom, ahtiat ~ of lacom de, avid de, dornic de, ahtiat după, ahtiat de; hrăpăreţ; zgârcit; ~ of honours ahtiat de onoruri; (pop ) a ~ pig mâncău, găman, mâncăcios Greck [] I s 1 grec; when ~ meets ~ then comes the tug of war când întâlneşti un adversar vrednic de tine lupta devine serioasă; it is a case of ~ meeting ~ lupta e egală, adversarii sunt de aceeaşi forţă; (mitol , prov ) I fear the ~s,, even when bringing gifts mă tem de greci,, chiar când aduc daruri (traducere din Virgiliu, Eneida: "Timeo Danaos et dona ferentes") 2 creştin ortodox 3 limba greacă; greceşte 4 (fam ) limbă păsărească, limbă neînţeleasă; it is all ~ to me nu pricep o iotă, nu pricep o iotă din asta, habar n-am, habar n-am de asta 5 şmecher, şarlatan, escroc II adj grecesc, grec Greek calends [] s (glumeţ ) at the ~ la calendele greceşti Greek Catholic [] s , adj (bis , rel ) greco-catolic Greek cross [] s cruce grecească (compusă din patru braţe egale) Greek Church [] s (bis ) Biserica Răsăriteană, Biserica Ortodoxă Greek Fathers [] s (ist , bis ) Părinţii Bisericii (scriitorii creştini din primele secole) care au scris greceşte Greek fire [] s (ist ) focul grecesc Greek fret [] s (arte ) ornament compus din linii şi unghiuri drepte Greek gift [] s (mitol , fig ) dar grecesc, dar făcut cu intenţia de a înşela Greekish [] adj (înv ) grecesc, grec Greek-letter fraternity [] s (amer ) asociaţie (mai ales studenţească) al cărei nume este desemnat cu ajutorul unor iniţiale greceşti green [] I adj 1 verde; ~ as grass, as ~ as a gooseberry a) verde ca o agrişă, verde ca iarba; b) (fig ) necunoscător, neştiutor, lipsit de experienţă, nedeprins cu viaţa, nepriceput 2 (despre culoarea feţei) palid, galben, verde; to be ~ with envy a fi galben-verde de invidie, a plesni de invidie 3 verde, acoperit cu verdeaţă; (despre iarnă) blând, dulce, fără zăpadă; ~ winter iarnă fără zăpadă, iarnă blândă 4 (despre hrană; alimente) vegetal 5 verde, crud, necopt, neuscat, nematurizat; brut, nelucrat, neprelucrat; ~ fruit fructe necoapte, fructe verzi; (înv şi lit ) ~ wound rană necicatrizată, rană nevindecată, rană deschisă; (fig ) the grapes are too ~ strugurii sunt acri, strugurii sunt prea acri, vulpea când n-ajunge la struguri zice că-s acri 6 tânăr, proaspăt, fraged; virgin, feciorelnic; (fig ) fără experienţă, nedeprins, neumblat, naiv, credul, ageamiu 7 (despre cal) nedresat, neînvăţat, nepurtat, nepus la ham 8 (fig ) verde, în putere; în floare, înfloritor; in the ~ wood, in the ~ tree în perioada înfloririi, în floare; în condiţii bune; to enjoy a ~ old age a fi,, deşi bătrân,, încă în putere, a fi,, deşi bătrân,, încă verde II s 1 verde, culoare verde, verdeaţă; culoare colorant, vopsea verde 2 pajişte verde; the village ~ pajiştea satului (folosită pentru întruniri şi jocuri) 3 (sport ) teren de golf 4 vegetaţie, verdeaţă, frunziş 5 pl legume, legume verzi, zarzavat, verdeţuri, verdeaţă 6 (fig ) tinereţe, frăgezime; vigoare, putere, vlagă; to be still in the ~ a) a fi încă în putere; b) a fi încă în prima tinereţe %% ** do you see any ~ in my eye ? mă crezi atât de prost ?, mă crezi atât de naiv ? (amer , sl ) the long ~ dolari, bani III vb A tr 1 a colora, a vopsi în verde, a înverzi 2 (poetic ) a face să înverzească 3 (sl ) a mistifica, a amăgi, a păcăli a înşela, a trage pe sfoară B intr a înverzi greenback [] s (amer ) un dolar, bilet de bancă de un dolar, bancnotă de un dolar green-baized [] adj (înv ) acoperit cu postav verde green book [] s (ist ) cartea verde (publicaţia oficială a guvernului Indiilor britanice) green boys [] s pl (amer , sl ) parale, biştari, gologani, lovele green cheese [] s 1 brânză nefermentată 2 brânză din zer, urdă 3 caş 4 brânză colorată în verde cu coloranţi vegetali green cloth [] s 1 postav verde (pe mese de biliard etc ) 2 (fig ) masă de joc 3 the Board of Green Cloth mareşalatul curţii regale britanice, intendenţa curţii regale britanice, administraţia curţii regale britanice green crab [] s (zool ) crab (Carcinus maenas) green crop [] s (agr ) cultură furajeră; plantă furajeră green duck [] s (avicultură) boboc de raţă (în vârstă de 9-12 săptămâni) greener [] s (sl ) 1 începător, novice 2 prost, bleg, nătâng, găgăuţă, nătăfleţ 3 imigrant sosit de curând greenery [] s 1 verdeaţă, vegetaţie, frunziş 2 seră green-eyed [] adj 1 cu ochii verzi 2 (fig ) gelos; (poetic ) the ~ monster gelozia green fence [] s gard de plante, gard viu greenfinch [] s (ornit ) florinte, florean (Fringilla chloris) green fly [] s (entom ) păduche-de-flori (specii de Aphis) green food [] s (zootehnie) v {green meat (2)} green frog [] s (zool ) buratic (Hyla arborea) greengage [] s (bot ) renglotă, prună (fructul arborelui Prunus italica) green goods [] s pl 1 zarzavaturi, zarzavat, verdeţuri, trufandale 2 (amer , sl ) bancnote falsificate, bani falşi green-goods dealer [] s (amer , sl ) falsificator de bani, falsificator de bancnote, calpuzan green-goods man [] /, pl green-goods men [|]/ s v {green-goods dealer} green goose [] /, pl green geese [|]/ (avicultură) boboc de gâscă (care se taie până la vârsta de 4 luni neândopat) greengrocer [] s negustor de zarzavaturi şi fructe; ~'s shop (fam ) ~'s prăvălie de zarzavaturi, prăvălie de zarzavaturi şi fructe, aprozar greengrocery [] s 1 comerţ de zarzavaturi şi fructe 2 zarzavaturi, fructe (marfă) 3 (rar ) prăvălie de zarzavaturi, prăvălie de zarzavaturi şi fructe, aprozar green ham [] s jambon neafumat, şuncă neafumată green hand [] s (fam ) v {green - horn} greenhorn [] s novice, începător, om fără experienţă, ageamiu, ţângău, boboc, frater greenhouse [] s (agr , bot ) seră green-in-earth [] adj (înv ) înmormântat de curând greening [] s (soi de măr, "fruct", cu coajă verde) // greenish [] adj verzui, care bate în verde Green Island [] s (poetic ) Irlanda Green Isle [] s (poetic ) v {Green Island} green keeper [] s (sport ) om însărcinat cu întreţinerea unui teren de golf green laver [] s (bot ) lăptuci green light [] s (amer ) aprobare, permis, autorizaţie; to give the ~ to smb, to give a ~ to smb a da cuiva mână liberă green linnet [] s v {green-finch} greenly [] adv (fig ) fără experienţă, fără pricepere, copilăreşte green meat [] s 1 carne crudă 2 (zootehnie) nutreţ verde Green Mountain State [] s (amer ) statul Vermont greenness [] s 1 verdeaţă, verde, culoarea verde 2 nematuritate, stare necoaptă; (fig ) lipsă de experienţă; lipsă de antrenament (a unui cal de curse) 3 (fig ) tinereţe, prospeţime; vigoare, putere tinerească (a unui bătrân) green peak [] s (ornit ) vărdare, ghionoaie-verde, svărdaică, horai-verde (Picus viridis) grean pilchard [] s (iht ) sardea (Clupea pilchardus) green plant [] s (bot ) plantă vie green room [] s 1 (teatru ) foaierul artiştilor 2 magazie de produse nefinite (la fabrică); (într-un mare magazin) sală de recepţionare a ţesăturilor şi confecţiilor (sosite de la fabrică) green sand [] s (geol ) nisip glauconitic greensick [] adj (med ) clorotic green sickness [] s (med ) cloroză green snake [] s (zool ) specie de şarpe din America de Sud (Cyclophis aestivus) greenstick fracture [] s (med ) fractură nesudată greenstone [] s 1 (geol ) rocă de culoare verzuie (porfir verde, diabaz, diorit etc ) 2 (mineral ) nefrit green stuff [] s zarzavat, zarzavaturi, verdeţuri, legume greensward [] s gazon, pajişte, teren verde green table [] s masă de joc green turtle [] s (zool ) broască ţestoasă comestibilă green virginity [] s (înv ) nevinovăţie, inocenţă, puritate, castitate greenweed [] s (bot ) drobiţă (Genista tinctoria) greenwood [] s pădure verde, crâng verde; frunziş, bolta pădurii; (înv ) to go to the ~ a lua calea codrului, a se face tâlhar, a se face haiduc greeny [] adj verzui, care bate în verde greenyard [] s ţarc (pentru animale rătăcite de turmă) greet^1 [] vb A tr 1 a saluta (pe cineva), a da bineţe (cuiva); a ura (cuiva) bun venit; a întâmpina cu urări, a întâmpina cu aclamaţii 2 a da (cuiva) salutul militar, a saluta (pe cineva) milităreşte 3 (înv ) a bucura, a încânta (auzul sau vederea) 4 (înv ) a ieşi (cuiva) în întâmpinare, a întâmpina (pe cineva) B intr a se saluta (reciproc unul pe altul) greet^2 [] vb intr (înv scoţ ) a plânge, a scânci, a se scânci greeting [] s 1 salut, salutare; to send one's ~ to smb a trimite cuiva complimente, a trimite cuiva salutări 2 urare, felicitare; New Year ~s urări de anul nou 3 întâmpinare, primire; frigid ~ primire rece, primire glacială greffier [] s notar, grefier; funcţionar la registratură gregarious [] adj 1 (despre animale) gregar, care trăieşte în grupuri, care trăieşte în turme 2 (despre oameni) sociabil, care trăieşte în colectivitate, care trăieşte în grup, care trăieşte în societate gregariously [] adj în turmă; în grup; în societate Gregorian [] adj (bis ) gregorian Gregorian calendar [] s calendar gregorian Gregorian style [] s stil nou gregory powder [] s (farm ) praf de revent (purgativ) gremlins [] s pl (av , sl ) spiriduşi imaginari care,, chipurile,, îi împiedică pe aviatori să-şi piloteze bine aparatele grenade [] s 1 (mil ) grenadă 2 grenadă stingătoare, grenadă extinctoare grenade gun [] s (mil ) puşcă cu aruncătoare de grenade grenadier [] s 1 (mil , ist ) grenadier 2 (mil ) militar din regimentul 1 de infanterie de gardă (în Anglia) Grenadier Guards [] s (mil ) regimentul 1 de infanterie de gardă (în Anglia) grenadin [] s v {grenadine^1 (1)} grenadine^1 [] s 1 (soi de) garoafă cu miros puternic 2 carne (de viţel sau de pasăre) împănată cu slănină, fricandou (de viţet sau de pasăre) grenadine^2 [] s 1 (text ) grenadină (ţesătură de mătase subţire) 2 grenadină (sirop de rodii); lichior de rodii grenado [] s (înv ) v {grenade (1)} Gretna-Green marriage [] s (fam , după satul din Scoţia, la frontiera cu Anglia unde se încheiau odinioară astfel de căsătorii, deoarece legea scoţiană nu pretindea îndeplinirea formalităţilor cerute de legea engleză) căsătorie clandestină, căsătorie fără îndeplinirea formalităţilor preliminare grew [] past v {grow} grey [] I adj 1 gri, cenuşiu, sur; painted ~ vopsit în cenuşiu; ~ horse sur, cal sur 2 cărunt, sur; (fig ) bătrân, antic, vechi, străvechi; ~ hair păr cărunt; to turn ~, to grow ~ (fam ) to go ~ a încărunţi; a îmbătrâni; to grow ~ in harness, to grow ~ in service a îmbătrâni în slujbă; he is worrying himself ~ îi ies peri albi (de grijă, de necazuri); (fig ) ~ experience experienţă de mulţi ani, experienţă îndelungată 3 (despre culoarea feţei) palid, nesănătos, bolnăvicios, galben, galben ca ceara, cenuşiu 4 (fig ) sumbru, întunecat, posomorât, mohorât, melancolic, trist, apăsător, monoton, şters, mort, fără viaţă 5 (text ) nealbit II s 1 gri, cenuşiu; culoarea cenuşie, sură; (fam ) culoare gri, culoare cenuşie, vopsea gri, vopsea cenuşie; hair touched wlith ~ păr care începe să încărunţească; in the ~ of the dawn, in the ~ of the morning când se crapă de ziuă, în revărsatul zorilor 2 haină sură, haină cenuşie, haină gri; (amer ist ) to wear the ~, to don the ~ a purta uniforma sudiştilor (în Războiul de Secesiune) 3 (zool ) animal de culoare cenuşie; cal sur; bursuc, viezure 4 (text ) in the ~ nealbit, în stare nealbită 5 pl (text ) fire nealbite, ţesături nealbite III vb A tr 1 a vopsi în cenuşiu, a colora în cenuşiu 2 (fot ) a întuneca, umbri (clişeul, placa) B intr 1 a deveni cenuşiu, a se întuneca, a amurgi 2 a încărunţi; to ~ out a-i veni ameţeală, a-şi pierde cunoştinţa greybeard [] I s 1 om cărunt 2 urcior de piatră (pentru băuturi spirtoase) II adj cu barba colilie, cu barba căruntă greycoat [] s 1 soldat în manta cenuşie;(amer , ist ) soldat din armata sudistă (în războiul civil din anii 1861-1865) 2 (ist ) răzeş din Cumberland grey-coloured [] adj cenuşiu, sur, gri grey-eyed [] adj cu ochii cenuşii, cu ochii gri grey friar [] s (bis ) 1 franciscan, călugăr franciscan 2 minorit, călugăr minorit grey goose [] s v {grey-lag} grey-grown [] adj cărunt grey-haired [] adj cu părul cărunt grey hen [] s (ornit ) găinuşă-de-pădure, gotcă-mică (Tetrao tetrix) greyhound [] s 1 ogar, câine de vânătoare 2 ocean ~ pachebot rapid 3 autobuz pentru curse lungi greyish [] adj 1 cenuşiu, bătând în cenuşiu, sur; cărunt 2 încărunţit greylag [] s (ornit ) gâscă-cenuşie, gâscă (Anser anser) grey matter [] s 1 (anat ) materie cenuşie 2 (fam ) minte, înţelepciune, glagore, doxă; inteligenţă, spirit grey silver [] s tetraedit grid [] s 1 (mai ales tehn ) grilaj 2 v {gridiron (1)} 3 (radio ) grilă 4 the ~ (electr ) reţeaua electrică naţională gridcast [] vb intr (amer ) a transmite un reportaj asupra unui meci de fotbal gridcaster [] s (amer ) radio-reporter specializat în transmiterea meciurilor de fotbal, crainic sportiv specializat în transmiterea meciurilor de fotbal griddle [] s 1 formă rotundă (pentru copt plăcinte), tavă rotundă (pentru copt plăcinte) 2 v {griddle cake} 3 (mine ) ciur gros de sârmă (pentru minereu) griddle cake [] s (gastr ) (un fel de) plăcintă gride [] I vb A tr 1 (înv ) a străpunge, a tăia 2 a hârşâi, a freca scârţâind (ceva, de altceva) B intr to ~ along, to ~ against a se hârşâi de II s hârşâit; scârţâit gridelin [] I s cenuşiu-violet, culoarea florii de in II adj cenuşiu-violet gridiron [] s 1 grătar (cu mâner, pentru friptură) 2 (ist ) zăbrele pentru tortură (cu foc); (fig ) to be on the ~ a sta ca pe ghimpi, a sta ca pe jar; (fig ) to lay on the ~ a face de râs, a expune batjocurii, a expune batjocurii publice (în presă) 3 (teatru ) schelă, eşafodaj (pentru manevrarea decorurilor) 4 (amer , fam ) teren de rugbi 5 (ferov ) parc pentru primirea şi trierea trenurilor 6 grilaj, reţea 7 garnitură de piese de schimb şi instrumente de reparaţie 8 (mar ) grătar de carenaj 9 (pop ) tocilă; bicicletă 10 ~ and doughboys (amer , sl ) steagul Statelor Unite ale Americii grid leak [] s (radio ) rezistenţă la scurgere a grilei grid time [] s (amer ) sezonul de rugbi, sezonul meciurilor de rugbi grief [] s 1 durere, mâhnire adâncă; grijă; to come to ~ a) a păţi ceva rău; a sfârşi prost; a fi la ananghie, a fi la strâmtoare; b) a decădea; a scăpăta; c) a suferi un accident, a cădea (de pe cal, bicicletă etc ); d) a se abate din calea cea dreaptă; e) (despre planuri etc ) a da greş, a eşua, a se prăbuşi; %% to bring to ~ a duce în stare de mizerie; to die of ~ a muri de supărare 2 supărare, motiv de nemulţumire grief-stricken [] adj copleşit de durere grief-worn [] adj v {grief-stricken} grievance [] s 1 jignire; motiv de nemulţumire; to state one's ~s a-şi arăta motivele de nemulţumire 2 păs, necaz, plângere, jalbă; what is your ~? ce păs ai ?, ce te nemulţumeşte ? 3 nedreptate; to redress a ~ a repara o nedreptate grieve [] vb A tr a supăra, a mâhni, a întrista adânc; a necăji; it ~s me to the very heart mă mâhneşte până în adâncul sufletului B intr a se mâhni, a se întrista ~ about, ~ at, ~ for, ~ over a se mâhni de, a se mâhni din cauza (cu gen ), a se mâhni pentru, a se întrista de, a se întrista din cauza (cu gen ), a se întrista pentru grievous [] adj 1 (despre răni, pierderi etc ) dureros, chinuitor 2 (despre dureri, pedepse etc ) cumplit, grozav, crunt, straşnic; acut, violent 3 (despre stări etc ) de plâns, regretabil, deplorabil grievously [] adv 1 dureros; cumplit 2 (rănit etc ) grav grievousness [] s 1 durere, întristare 2 nenorocire, mizerie 3 grozăvie (a unei crime etc ) griff [] s 1 v {griffin^2} 2 (amer ) mulatru griffin^1 [] s 1 (mitol ) grifon (făptură de basm cu cop şi aripi de vultur pe trup de leu) 2 (fig ) paznic vigilent, cerber griffin^2 [] s (anglo-indian , sl ) european nou sosit în India; novice griffon^1 [] s v {griffin^1} griffon^2 [] s 1 (ornit ) vultur-gulerat, vultur-pleşuv-sur (Gyps fulvus) 2 grifon, câine de vânătoare griffon vulture [] s v {griffon^2 (1)} grig [] s 1 (iht ) ţipar-mic 2 (entom ) greier (Gryllus domesticus); as merry as a ~ foarte vesel 3 ştrengar, glumeţ grill [] I s 1 grătar v {grid iron (1)} 2 friptură la grătar; to give a hasty ~ a frige repede la grătar (cu ac ) 3 v {grill room} 4 grilaj 5 ştampilă pentru anulare de timbre poştale 6 v {grille} II vb A tr 1 a frige la grătar 2 (amer ) a interoga cu severitate 3 a anula (timbre poştale) B intr 1 (despre soare) a frige, a arde 2 a se frige, a se pârli (la soare) grille [] s (fr ) zăbrele, gratii grill room [] s grătărăgie unde se frige carnea la grătar în faţa publicului, restaurant unde se frige carnea la grătar în faţa publicului grilse [] s (iht ) somon tânăr (de doi ani) grim [] adj 1 (despre război, fiare etc ) sălbatic, crunt, cumplit, hain, neîndurător, nemilos 2 (despre înfăţişare etc ) mânios, înverşunat, furios; încruntat 3 (despre hotărâri etc ) neînduplecat, încăpăţânat, neabătut 4 (despre fapte, povestiri etc ) sinistru macabru, funest, de rău augur ** (fam ) old Mr Grim moartea grimace [] I s 1 grimasă, strâmbătură, schimonositură; to make ~s a face strâmbături, a face grimase, a se strâmba 2 prefăcătorie, ipocrizie II vb intr 1 a se strâmba 2 a face nazuri, a face fasoane grimaced [] adj strâmb, strâmbat, schimonosit grimalkin [] s 1 pisică bătrână 2 (despre femei) hârcă, ciumă grime [] I s murdărie; praf de cărbune; funingine II vb tr a murdări; a înnegri (obrazul, mâinile) de funingine griminess [] s murdărie, soioşenie grimly [] adv cumplit v {grim} grimness [] s 1 sălbăticie 2 înverşunare, furie 3 grozăvie, caracter odios 4 înfăţişare severă, înfăţişare aspră grim-the-collier [] s (bot ) ruşuliţă (Hieracium aurantiacum) grimy [] adj 1 murdar, soios; mânjit; pătat 2 acoperit de funingine, acoperit cu praf de cărbune 3 brunet, oacheş, tuciuriu grin [] I vb A intr 1 a rânji, a râde forţat; to ~ and bear it a face haz de necaz; a-şi ascunde necazul sub masca unui zâmbet; a suporta durerea cu stoicism 2 a zâmbi, a surâde B tr he ~ned approbation el zâmbi în semn de aprobare II s 1 rânjet, grimasă, rictus; to be on the ~, to be on the broad ~ a rânji cu gura până la urechi 2 zâmbet, surâs larg; sardonic ~ zâmbet sardonic grind [|] /past şi part trec ground []/ I vb A tr 1 a măcina; a râşni; a pisa; a mărunţi 2 a rumega, a mesteca; to ~ the teeth, to ~ one's teeth a scrâşni din dinţi, a scrâşni dinţii 3 a freca (culori); a ascuţi, a da la tocilă; a şlefui (diamante); a lustrui, a poliza; a da suprafaţă mată, a netezi (sticla); to ~ with emery a da cu şmirghel; to ~ one's own axe a urmări interese personale; a căuta să tragă spuza pe turta lui 4 a învârti (o manivelă: râşniţă, patefon, flaşnetă etc ) 5 a băga în cap (elevului), a prepara, a instrui 6 a chinui; a asupri; a împila, a jupui 7 to ~ down a) a măcina; b) a şlefui; %% to ~ in a grava, a şlefui; to ~ on a hârşâi; to ~ out a) a şlefui, a fasona; b) a îndeplini cu mare greutate; %% to ~ up a pisa, a măcina B intr 1 a se măcina 2 a se freca, a se fricţiona 3 a scârţâi, a scrâşni 4 (fam ) a proceda în felul său 5 a se ascuţi (prin frecare), a se şlefui 6 (fam ) a toci, a buchisi; to ~ away at a lucra cu zel la, a învăţa la II s 1 măcinare 2 scârţâit (de roţi, uşi etc ) 3 muncă grea, monotonă şi plictisitoare; toceală, buchiseală 4 plimbare (ca exerciţiu) 5 (univ , sl ) cursă cu obstacole, garduri 6 (amer , fam ) tocilar, elev care buchiseşte, student care buchiseşte 7 bac de transbordare (în vocabularul studenţilor de la Cambridge) grinder [] s 1 tocilar; şlefuitor; polizator 2 (sl ) preparator, repetitor, meditator 3 piatra de moară de sus, piatră alergătoare 4 (amer ) molar, măsea; the grinders pl (glumeţ ) dinţii 5 coffee ~ râşniţă de cafea; măcinătoare 6 tocilă; piatră de ascuţit 7 (tehn ) polizor 8 (agr ) urluitoare 9 pl (radio ) pocnituri (descărcări atmosferice) 10 (mil , sl ) câmp de instrucţie 11 (amer ) sandviş mare cu carne,, brânză şi salată grindery [] s 1 tocilărie, atelier de ascuţit 2 scule de cizmărie grinding [] I s 1 măcinat (al grâului); frecat (al culorilor) 2 asuprire, împilare 3 ascuţire; polizare; şlefuire; ştif; rodaj 4 scârţâit II adj 1 (despre dinţi) mestecător 2 scârţâitor, scrâşnitor 3 (despre dureri) mistuitor, chinuitor 4 (tehn ) de măcinat, de rodat; abraziv grinding body [] s (tehn ) corp de măcinare, bilă grinding machine [] s (tehn ) maşină de şlefuit, maşină de rectificat, maşină de polizat; polizor grinding mill [] s (tehn ) concasor; moară grinding mortar [] s (chim ) mojar grinding powder [] s (tehn ) pulbere abrazivă grinding reamer [] s (tehn ) alezor de rodat grinding sand [] s (opt ) nisip de rectificat grinding wheel [] s (tehn ) piatră abrazivă; roată de tocilă; piatră de polizor grindstone [] s 1 piatră de ascuţit; tocilă 2 piatră de moară; (fig ) to put smb 's nose to the ~, to keep smb 's nose to the ~, to hold smb 's nose to the ~ a munci din greu pe cineva, a-l speti cu munca; (fig ) to be a sharp hand at the ~ a fi neîndurător, a fi neîndurător la culme; (fig ) to be kept with one's nose to the ~, to keep one's nose to the ~ a munci fără întrerupere, a se speti muncind gringo [] s (în Mexic) anglo-american, englez; iancheu grinner [] s zeflemist grinningly [] adv rânjind cu gura până la urechi grip [] I s 1 strânsoare; înhăţare, apucare; strângere de mână 2 încăierare, încleştare; to get to ~s, to come to ~s a se încleşta în luptă; to be at ~s with a fi încăierat cu cineva 3 mâner (de sabie, de sculă etc ) 4 (fig ) putere, autoritate, imperiu; in the ~ of poverty în mizerie, în sărăcie; (amer ) to lose one's ~ a-şi pierde entuziasmul; a se descuraja; to lose one's ~ on, to lose one's ~ of a-şi pierde controlul asupra (cu gen ); to have a good ~ of a subject a fi stăpân pe un subiect, a şti bine despre ce e vorba; to hold smth in one's ~ a avea ceva în puterea sa 5 capacitate de pătrundere, capacitate de înţelegere 6 iscusinţa de a stăpâni atenţia cuiva, iscusinţa de a stăpâni situaţia cuiva; ~ of a play on the audience impresie puternică făcută de o piesă asupra publicului, impresie puternică făcută de o piesă asupra sălii 7 (amer ) valiză, geamantan 8 (tehn ) gheară, dispozitiv de prindere 9 şanţ, rigolă II vb A tr 1 a apuca strâns (cu dinţii sau cu mâinile) 2 a ţine strâns 3 a strânge; a prinde; the ship was ~ped by the ice vasul a fost prins între gheţuri; to ~ smth in a vice a strânge ceva în menghină; fear ~ped him frica pusese stăpânire pe el, era ţintuit de groază B intr (mar ) a se prinde de fund; the anchor does not ~ ancora nu s-a prins de fund gripe [] I vb A tr 1 a apuca; a înhăţa 2 a strânge, a presa 3 (fig ) a asupri, a împila; a chinui, a tortura 4 (mar ) a lega (un vas) de ţărm (cu odgoanele) 5 a înţelege, a pricepe 6 (amer , sl ) a irita, a întărâta B intr 1 a fi avar, a fi zgârcit 2 (amer sl ) a se tângui, a se lamenta, a se plânge 3 (rar ) a avea colici, a avea spasme 4 to ~ at a pune mâna pe, a înşfăca II s 1 înşfăcare, apucare, strânsoare 2 (fig ) apăsare, asuprire 3 pl crampe, colici 4 (rar ) manivelă, mâner 5 pl (mar ) parâme, odgoane gripe-all [] s (sl ) zgârcit, zgârie-brânză gripe fist [] s (sl ) v {gripe-all} griper [] s 1 asupritor, împilator 2 (om) zgârcit, calic, lacom, nesăţios grip grass [] s (bot ) turiţă (Galium aparine) griping [] adj 1 apucător 2 (fig ) chinuitor 3 (fig ) lacom, zgârcit 4 (despre dureri) usturător, pătrunzător 5 (mar ) ardent gripingness [] s (rar ) zgârcenie, calicie, lăcomie griping pains [] s pl colici grippe [] s (med ) gripă gripper [] s 1 apucător 2 zgârcit, avar; calic 3 (poligr ) clapă 4 (tehn ) signatoare gripping [] adj 1 apucător 2 (despre cărţi etc ) captivant, palpitant gripping device [] s (tehn ) aparat de apucat, mâţă gripsack [] s (amer ) sac de voiaj grip vice [] s (tehn ) menghină, menghinea grisaille [] s (artă) pictură în tonuri cenuşii griseous [] adj (bătând în) cenuşiu grisly [] adj 1 înspăimântător, îngrozitor 2 (fam ) neplăcut, urât, dezagreabil grisly bear [] s v {grizzly^1(II)} grison [] s (zool ) grizon (Galiotis vittata) grist^1 [] s 1 grăunţe de măcinat, măciniş; grâu măcinat; it brings ~ to the mill e profitabil; to grind one's ~ a-şi face treaba, a-şi vedea de treabă; (fig ) all is ~ that comes to his mill din toate scoate profit 2 malţ, slad 3 (amer ) provizii, merinde 4 (amer ) masă, mulţime (de lucruri) grist^2 [] s tăria unei frânghii, grosimea unei frânghii, tăria unei aţe, grosimea unei aţe gristic [] s (anat ) zgârci, cartilaj; in the ~ imatur, în faza iniţială gristly [] adj (anat ) cartilaginos grist-mill [] s moară (de măcinat) grit [] I s 1 pietriş, prund; nisip (maşcat) fluviatil; (fig ) to put ~ in the machine, to throw ~ in the machine, to put ~ in the bearings, to throw ~ in the bearings a pune beţe în roate; (amer , sl ) to hit the ~ a merge pe jos, a o lua per pedes, a merge apostoleşte 2 (geol ) arenă 3 (tehn ) pilitură 4 (tehn ) alice (pentru curăţirea pieselor turnate) 5 (fam ) tărie de caracter, hotărâre; curaj; energie 6 the Grits (în Canada) membrii partidului liberal, membrii partidului radical II vb A intr 1 a scrâşni; the sanded floor ~s under our feet podina nisipoasă scrâşneşte sub picioarele noastre 2 a se dichisi B tr a scrâşni; to ~ the teeth a scrâşni din dinţi grits [] s pl 1 crupe de grâu, crupe de ovăz 2 uruială, tărâţe gritstone [] s (geol ) gresie cu granulaţie mare gritty [] adj 1 nisipos, prundos, cu nisip 2 (fam ) neclintit, ferm, hotărât; curajos grizzle^1 [] I adj gri, cenuşiu; cărunt II s 1 cal sur 2 perucă argintie III vb intr (rar ) a încărunţi grizzle^2 [] s 1 cărămidă nearsă 2 cărbune de calitate inferioară grizzle^3 [] I s (fam ) 1 descărcare a inimii; to have a good ~ a-şi scoate tot focul 2 scâncet II vb intr (fam ) 1 a-şi face inimă rea 2 a scânci grizzled [] adj cărunt, încărunţit, cu părul cărunt, sur grizzle pot [] s (fam ) urs, om ursuz grizzly^1 [] I adj sur, cărunt II s (zool ) urs cenuşiu din America de nord (Ursus horribilis) grizzly^2 [] s 1 grilaj de fier pentru protecţia ecluzelor 2 (mine ) ciur cu grătar, ciur cu role 3 (tehn ) dispozitiv de alimentare (cu role) grizzly bear [] s v {grizzly^1 (II)} groan [] I vb A intr 1 a ofta, a suspina, a geme; a se văita; to ~ inwardly a suferi (cumplit) în tăcere 2 (despre cerb) a boncăni, a boncălui 3 (fig ) a geme; the table ~ed with food masa gemea de bunătăţi 4 to ~ for a dori, a râvni după, a râvni la, a aspira la; to ~ under a geme sub (jugul tiraniei, greutăţii, sarcinii etc ) B tr to ~ down a speaker a reduce la tăcere un vorbitor prin murmure de dezaprobare; to ~ out a povesti oftând II s 1 oftat greu, geamăt; to utter a deep ~, to fetch a deep ~ a scoate un oftat adânc; ~s of the roaring wind vaietele furtunii 2 boncănit, boncăluit (de cerb) 3 pl cârteli, murmur (de dezaprobare) groaning [] s 1 suspin, suspine, oftat, oftaturi, geamăt, gemete 2 boncănituri, boncăluieli, răget, răget răget prelung, răgete prelungi (de cerb) 3 murmur, murmure (de dezaprobare) groat [] s (ist ) monedă de argint de patru penny; I do not care a ~ îmi este absolut egal; blood without ~s is nothing nobleţea fără avere nu are căutare, un nobil scăpătat nu e bun de nimic; not worth a ~ nu face nici două parale groats [] s pl crupe de ovăz; crupe de grâu, bulgur v {grits} grobian [] s (rar ) grobian, bădăran grocer [] s 1 băcan 2 (înv ) angrosist grocery [] s 1 (amer ) băcănie, magazin de coloniale şi articole alimentare, delicatese (având şi articole de uz casnic) 2 băcănie, profesia de băcan 3 pl coloniale, articole de băcănie; articole de uz casnic 4 (amer , înv ) debit de băuturi spirtoase ** to bring home the groceries a) (amer , fam ) a lega gura pânzei (sacului); b) (amer , fam ) a duce (ceva) la bun sfârşit, a atinge un ţel propus, a atinge un obiectiv propus, a reuşi în ceva groceryman [] /, pl grocerymen [|]/ s (amer ) v {grocer (1)} grocery shop [] s v {grocery (1)} groceteria [] s (mai ales amer ) alimentară cu autoservire (având şi articole de uz casnic) grog [] I s grog, amestec de coniac cu apă; băutură tare (de orice fel); (sl ) he has ~ on board e beat II vb A intr a bea grog; a-i plăcea să bea B tr 1 a amesteca (coniac) cu apă 2 a clăti cu apă fierbinte (un butoi, pentru a scoate alcoolul din doage) grog blossom [] s (fam ) roşeaţa nasului la beţivi, felinar grog fight [] s (sl ) chef, beţie, pileală, africană, libaţiune grogginess [] s (sl ) 1 beţie, ameţeală; 2 neputinţă de a se ţine pe picioare (din cauza băuturii sau a loviturilor primite la box) groggy [] adj 1 (sl ) beat, ameţit, făcut, afumat, pilit, matol; nesigur pe picioare 2 (despre cai) nesigur pe picioare; obosit 3 nesigur, nestabil, care se clatină (din pricina băuturii sau a loviturilor primite la box) grogram [] s (text ) mătase groasă grog shop [] s cârciumă, tavernă groin [] I s 1 (anat ) stinghie, vintre 2 (arhit ) boltă în cruce, boltă încrucişată 3 (hidr ) eplu, dig de colmataj II vb tr (arhit ) a construi (bolţi) în cruce groom [] I s 1 grăjdar, rândaş la grajd 2 (rar ) (presc de la) v {bridegroom} mire; (înv ) ~ of ladder călău II vb tr a curăţa, a ţesăla (un cal); (fig ) to be well ~ed a fi tuns, a fi bine îmbrăcat, a fi ca scos din cutie, a fi ferchezuit, a fi fercheş, a fi bine îngrijit groomer [] s v {groom (I, 1)} groomsman [] /, pl groomsmen [|]/ s cavaler de onoare; vornicel groove [] I s 1 jgheab, uluc; canelură, renură; îmbucare; crestătură, tăietură; şănţuleţ de întâlnire; făgaş; lăcaş; pană; striu; gât 2 rutină, obicei, obişnuinţă; to express oneself in given ~s a se exprima în fraze stereotipe 3 ghint (de armă, tun etc ) 4 mină 5 şanţ, rilă (la un disc de patefon); micro ~ microrilă II vb A tr 1 a brăzda (cu şanţuri), a glăfui 2 a ghintui B refl a-şi săpa singur albia; the river has ~d itself through râul şi-a săpat albia singur grooved common bit [] s burghiu plat cu crestături grooved pin [] s (tehn ) spin crestat grooved rail [] s (tehn ) şină cu şanţ grooved wheel [] s (text ) duriţă, bucce, totârlă grooving [] s 1 scobire, crestare v {groove} 2 (tehn ) rifluire, siflură grooving machine [] s (tehn ) maşină de rifluit grooving tool [] s (tehn ) cuţit de strung pentru canelat groovy [] I adj 1 brăzdat cu şanţuri 2 rutinar, tipicar II s (sl ) sardea grope [] vb A intr 1 a dibui, a orbecăi, a bâjbâi (după); he is groping in the dark bâjbâie în întuneric 2 to ~ for, to ~ after a bâjbâi, a bâjbâi în căutarea; to ~ in a intra pe dibuite; to ~ out a ieşi pe dibuite B tr a pipăi; a sonda; a tatona; a căuta; to ~ a hen a căuta o găină de ou groper [] s 1 dibuitor: the ~s after truth cei care dibuie în căutarea adevărului 2 (austr , sl ) locuitor din Australia apuseană gropingly [] adv pe dibuite, pe pipăite grosbeak [] s (ornit ) botgros (Coccothraustes coccothraustes) gros de Naples [] s (fr ) mătase groasă de Neapole gross [] I adj 1 mare, voluminos 2 gras, burtos; obez; ~ habit of body corpolenţă 3 (despre vegetaţie) bogat, abundent, luxuriant 4 (despre aer) dens, impur 5 maşcat, urluit, măcinat, grosolan 6 (despre hrană) ordinar, prost 7 grosolan, ordinar, indecent, vulgar, necuviincios, murdar; porcos; ~ story anecdotă fără perdea, anecdotă porcoasă 8 greoi, prost 9 (despre minciuni, greşeli etc ) izbitor, înveterat, evident; ~ dereliction of duty neglijenţă vădită; a ~ error o greşeală grosolană 10 (despre venit, valoare etc ) global, brut, total 11 macroscopic II s 1 gros, cantitate mare; in the ~, by the ~ angro, cu ridicata, cu toptanul 2 (com ) small ~ doisprezece duzini,, 144; great ~ măsură echivalentă cu de doisprezece ori douăsprezece duzini,, 1728 grossbeak [] s v {grosbeak} gross ear [] s ureche falsă, auz greşit gross fall [] s v {gross head} gross feeder [] s persoană care mănâncă mult şi fără alegere, om lacom, gurmand, căpcăun, gargantua, pantagruel gross head [] s (hidr ) cădere brută gross headed [] adj prost, tâmpit grossification [] s îngroşare grossify [] vb tr şi intr a îngroşa, a se îngroşa grosa-minded [] adj vulgar; grosolan grossness [] s 1 grosime 2 desime; densitate 3 (fig ) grosolănie, vulgaritate 4 (fig ) prostie, opacitate 5 (fig ) grozăvie, urâciune 6 (fig ) caracter evident (al unei minciuni, greşeli etc ), caracter vădit (al unei minciuni, greşeli etc ) gross ton [] s tonă engleză (= 1016,069 kg) grossular [] s (mineral ) grosular gross weight [] s 1 greutate brută, brutto 2 (av ) greutate de zbor 3 (ferov ) greutate în serviciu (a locomotivei) grotesque [] I adj grotesc, caraghios II s 1 the ~ grotescul 2 arabesc grotesqueness [] s (caracter) grotesc grotto [] /, pl grottoes şi grottos [|]/ s peşteră, grotă grouch [] (amer , fam ) I vb intr 1 a fi ursuz, a fi morocănos, a fi prost dispus 2 a mormăi, a bombăni II s 1 dispoziţie proastă; to have a ~ against smb a avea pică pe cineva 2 urs, om ursuz ground^1 [] (past şi part trec ) v {to grind} ground^2 [] I s 1 pământ; teren, sol; pământ solid (sub picioare); (fig ) above ~ a) viu, în viaţă; b) neîngropat; %% to beat over the old ~ a bătători acelaşi drum; a scrie aceleaşi lucruri; a se repeta; (mai ales despre speranţe) to be dashed to the ~ a se spulbera, a se nărui; below ~ mort, pe lumea cealaltă, plecat dintre cei vii; to be on one's own ~ a fi la largul său, a fi în specialitate, a fi în elementui său; to be out of one's own ~ a nu fi în specialitate, a nu fi în elementul său, a nu se simţi în largul său; to bite the ~ a muşca ţărâna; to break new ~, to break fresh ~, to break the ~ a) a ara pământul; a desţeleni un teren; a săpa pământul; b) (mil ) a săpa tranşee; c) (fig ) a deschide căi noi, a fi un inovator, a fi un pionier; a face primii paşi într-un domeniu, a-şi lărgi sfera de activitate; d) (fig ) a pregăti terenul; %% broken ~ pământ arat; to change one's ~ a-şi schimba punctul de vedere, a-şi schimba punctul de plecare; to cover ~ a călători; to cover the ~ a) a acoperi, a străbate, a parcurge distanţa; b) a studia problema; c) a explora porţiunea de teren, a cerceta porţiunea de teren, a explora terenul, a cerceta terenul; %% to cut the ~ from under smb a lua cuiva pământul de sub picioare; debatable ~ a) teritoriu disputat; b) (fig ) obiect de ceartă, obiect de dispută; %% (fam ) down to the ~ a) cu totul, în întregime, în toate privinţele; b) din tot sufletul, din toată inima; %% to fall on stony ~ a cădea pe pământ neroditor; a nu aduce rod, a nu avea nici un rezaltat; to fall to the ~ a cădea la pământ, a se prăbuşi (şi fig ); to feel the ~ slipping from under one's feet, to feel the ~ sliding from under one's feet a simţi că-i fuge pământul de sub picioare; to find common ~ a găsi un limbaj comun, a găsi un teren comun; (amer ) from the ~ up temeinic; din temelie, radical; în toate privinţele; to gain ~ a câştiga teren (şi fig ); to gain ~ on a) a invada, a-şi însuşi, a cuceri; b) a se apropia (de persoana urmărită); %% (rar ) to gather ~, v {to gain ground} (rar ) to give ~ a ceda teren, a se retrage; to go to the ~ a) (despre vulpe) a se retrage în vizuină; b) (rar , fig ) a nu izbuti, a-i ieşi rău; c) (fam ) a muri, a da ortul popii %% (av , sl ) to hit the ~ a ateriza; to keep one's ~, to hold one's ~ a) v {to stand one's} b) (despre preţuri) a se menţine; %% to kiss the ~ a) a săruta pământul, a muşca ţărâna; a fi distrus; b) (fig ) a suferi o înfrângere; a se umili; %% to lay in the ~ a înmormânta, a îngropa; to level with the ~, to level to the ~, to raze to the ~, to rase to the ~ a face una cu pământul, a şterge de pe faţa pământului, a distruge din temelii; to lose ~ a) a pierde teren; a-şi pierde din influenţă; b) a-şi pierde pământul de sub picioare; c) a nu mai avea căutare; a nu mai fi la modă; %% to make ~ with smb a) (fig ) a mătura podeaua cu cineva, a mătura pământul cu cineva; b) a distruge, a dărâma pe cineva; c) a umili pe cineva; %% to open ~ a) v {to break ground (a)} b) a pregăti terenul; %% to prepare the ~ v {to open ground (b)} (rar ) to run to ~ a) a hăitui, a fugări până la vizuină (vulpi etc ) b) (fig ) a scoate sufletul (cuiva), a nu lăsa (o clipă) în pace; %% (amer ) to run into the ~ a face exces de zel; to shift one's ~ a-şi schimba locul, postul sau concepţiile; to stand one's ~ a se menţine pe poziţii, a nu ceda, a nu bate în retragere, a-şi susţine punctul de vedere; to suit smb down to the ~ a-i conveni de minune, a-i conveni întru totul; (mil ) to take ~ a ocupa o poziţie, a intra în dispozitiv; (mil ) take ~ to the left! capul la stânga!, ochii la stânga!; to tread on delicate ~ a atinge o problemă delicată 2 localitate 3 (mar ) fundul mării; pământ; to break ~ a ridica ancora; to take the ~ a eşua, a se împotmoli; to touch the ~ a) (mar ) a atinge fundul (apei); b) (fig ) a ajunge la fapte (într-o discuţie), a ajunge la fondul chestiunii (într-o discuţie) 4 teren de sport; cricket ~ teren pentru crichet; (mil ) firing ~ poligon de tragere; hunting ~ lot de vânătoare 5 (pl ) grădină, parc pe, lângă casă; a house which stands in its own ~s o casă înconjurată de parc 6 (arte ) fontă; fond (al unui tablou); plan; the middle ~ planul al doilea 7 (muz ) temă, motiv 8 pl depuneri, zaţuri, sedimente 9 bază, motiv, cauză, pricină; main ~ motiv principal; to give smb ~, to give smb ~s, a-i da cuiva motiv to give smb ~ for, to give smb ~s for a-i da cuiva motiv (pentru) 10 (constr ) temelie, fundaţie 11 (electr ) masă, pământ; to connect to ~ a face contact cu masa 12 atr fundamental 13 atr (mil ) de uscat; de teren II vb A tr 1 a pune jos, a depune; (mil ) to ~ arms a) a depune armele; b) a se preda; (mil ) ~ arms ! la picior,, arm' !; 2 a motiva, a justifica; a sprijint 3 a preda, a învăţa bine; to ~ a pupil in Latin a învăţa bine latina pe un elev 4 a grundui (un tablou etc ) 5 (electr ) a face legătura cu pământul 6 (mar ) a arunca (o navă) pe coastă 7 (constr ) a pune temelia B intr 1 (mar ) a eşua, a se împotmoli 2 (mar ) a da de fund, a da de fundul mării 3 (av ) a ateriza, a lua contact cu pământul ground cherry [] s (bot ) 1 vişine (Prunus chamaecerasus) 2 (amer ) păpălău (Physalis) ground colour [] s (arte ) fond, culoarea de fond a unui tablou groundedly [] adj (fig ) cu temei, întemeiat ground-fish [] s (iht ) peşte care înoată aproape de fund ground floor [] s parter; (fam ) to get in on the ~, to be let in on the ~ a) (ec ) a cumpăra valori la preţ de emisiune, a primi valori la preţ de emisiune, a cumpăra acţiuni la preţ de emisiune, a primi acţiuni la preţ de emisiune; b) a ocupa o situaţie avantajoasă, a se afla într-o situaţie avantajată; a-şi asigura o situaţie bună, a-şi asigura un avantaj, a-şi asigura întâietatea ground game [] s vânat cu blană (iepuri, vulpi etc ) ground glass [] s sticlă mată; geam lăptos ground hemlock [] s (bot , amer ) tisă (Taxus baccata) groundhogs [] s pl (mil , sl ) bocanci cazoni ground ice [] s gheaţă de fund ground-in [] adj şlefuit, rectificat prin şlefuire; ~ piston piston ajustat prin rodaj ground indicator [] s (mar ) indicator de fund grounding [] s 1 (mar ) eşuare, împotmolire 2 fundamentare, motivare, întemeiere (a unui argument) 3 grunduire 4 (electr ) contact cu pământul 5 (av ) aterizare; 6 cunoaştere temeinică (a unei limbi, chestiuni etc ) ground-ivy [] s (bot ) sâlnic (Nepeta glechoma) ground law [] s lege fundamentală, lege de bază ground leather [] s pudră de piele groundless [] adj nemotivat, fără cauză, neîntemeiat, fără bază, fără temei, nejustificat groundlessly [] adv nemotivat v {groundless} groundlessness [] s netemeinicie ground level power [] s (tehn ) putere la sol ground line [] s linie de pământ, linia terenului groundling [] s 1 (iht ) (denumire pentru peştii de fund) // 2 plante agăţătoare sau pitice 3 (teatru ) spectator de la parter (în vechiul teatru englez) 4 spectator nepretenţios, cititor nepretenţios 5 pl the ~s (lit , înv ) oamenii fără cultură, analfabeţii, inculţii ground loop [] s (av ) luping la sol; capotaj ground man [] /, pl ground men [|]/ s 1 săpător 2 (sport ) îngrijitor al terenului sportiv ground needle [] s (bot ) greghetin (Geranium pratense) ground panel [] s (av ) pânză pentru semnalizare ground personnel [] s (av ) personal de deservire (la sol), personal terestru ground pine [] s (bot ) tămâiţă-de-câmp (Ajuga chamaepithys) ground plan [] s (arhit ) iconografie ground plane [] s (geom , arte ) proiecţie orizontală; planul terenului ground rope [] s camănă (frânghie groasă la plasele de pescuit) groundsel^1 [] s (bot ) cruciuliţă (Senecio vulgaris) groundsel^2 [] s 1 (constr ) talpă 2 (hidr ) prag, cataractă: groundsill [] s v {groundsel^2 (1)} ground slide [] s cuşcat, cuşcaie groundsman [] /, pl groundsmen [|]/ s v {ground man} ground soap [] s săpun de bază ground squirrel [] s (zool ) o specie de veveriţă (Tamias striatus) ground staff [] s (av ) personal de deservire la sol, personal nenavigant, personal terestru ground sweat [] s (sl ) mormânt ground swell [] s (mar ) bulă ground tax [] s impozit funciar ground tier [] s (teatru ) lojă de parter ground-to-air [] adj (mil ) ~ missile rachetă sol-aer ground-to-ground [] adj (mil ) ~ missile rachetă sol-sol ground water level [] s (geol ) pânză de apă freatică groundwave [] s undă terestră groundwork [] s 1 fundament, fundaţie; temelie, bază (şi fig ) 2 săpătură 3 (ferov ) infrastructura căii ferate; terasamentul căii ferate 4 (arte ) grund, culoare de fond (la tablouri) group [] I s 1 grupă 2 grupare, fracţiune; (amer ) pressure ~ grupare parlamentară care exercită presiuni politice 3 (av ) grup de aviaţie, formaţie; (amer ) regiment de aviaţie 4 (chim ) radical II vb A intr a se grupa B tr 1 a grupa 2 a alege (culorile) armonios 3 a clasifica pe grupe, a repartiza pe grupe group captain [] s (av ) colonel de aviaţie (în Anglia) grouped cutter [] s (tehn ) freză combinată groupement [] s grupare group-verb predicate [] s (gram ) predicat exprimat prin anumite locuţiuni verbale (de exemplu: "he took interest in the proceedings"), predicatul grupului verbal grouse^1 [] s pl (invar ) potârniche-scoţiană red ~ potârniche-scoţiană (Lagopus scoticus); black ~ gotcan-mic, cocoş-de-pădure (Tetrao tetrax); white ~ potârniche-albă; great ~, wood ~ cocoş-de munte (Tetrao urogallus); hazel ~ (varietate de ieruncă (Bonasa betulina)) // grouse^2 [] vb intr (sl ) a mormăi, a bombăni; to have a good ~ a avea motiv să se plângă, a avea temei să se plângă grouser [] s (tehn ) 1 pilot, grindă provizorie 2 sabot, patină grout^1 [] vb tr (despre porc) a râma, a scormoni (pământul) grout^2 [] I s 1 (constr ) lapte de var, lapte de ciment 2 tencuială subţire; mortar 3 v {groats} 4 depozit, sediment, drojdie II vb tr a acoperi cu ciment, a acoperi cu var; a lega, a cimenta; a tencui grouting [] s (constr ) cimentare; înjecţie grouty [] adj (amer , sl ) 1 iritabil, supărăcios, irascibil 2 (despre lichide) tulbure, drojdios grove [] s 1 crâng, dumbravă, pădurice; boschet 2 (mine ) galerie principală de pătrundere; galerie de extracţie, puţ de mină grovel [] vb intr 1 a se târî, a umbla în patru labe, a umbla de-a buşilea 2 (fig ) a se umili, a se târî în genunchi ~ to, ~ before a se târî în genunchi în faţa (cu gen ), a se umili în genunchi în faţa (cu gen ), a se târî în genunchi înaintea (cu gen ), a se umili în genunchi înaintea (cu gen ); grovel train [] s (amer , sl ) intermediar pentru coruperea membrilor Congresului groveller [] s linguşitor, lingău, lingecizme, om de nimic, om josnic grow [] /past grew part trec grown [|]/ vb A intr 1 a creşte, a se dezvolta; a se mări; a se face mare; a se întări; a spori; a se coace, a se maturiza, (fig ) a creşte, a se dezvolta, a progresa, a face progrese, a înainta; ill weeds ~ apace (prov ) buruiana rea nu piere, iarba rea nu piere, buruiana rea creşte şi în piatră 2 a deveni, a se face, a ajunge; to ~ angry a se supăra, a se înfuria; to ~ better a se îndrepta, a se ameliora, a se face mai frumos, a se face mai bine; to ~ blind a orbi; to ~ blind to a deveni orb faţă de, a deveni orb la; to ~ dark a se întuneca, a se însera; to ~ easy, to ~ easy in one's mind a se linişti; to ~ handsome a se face frumos (despre vânt) to ~ high a se înteţi to ~ hot a se înfierbânta, a se încălzi; to ~ humble a deveni umil; it is ~ing late se face târziu; to ~ less a se împuţina, a se micşora; to ~ light a se lumina; to ~ obsolete a se demoda, a se învechi; to ~ old a îmbătrâni; as the week ~s old (fam ) în cursul săptămânii; spre sfârşitul săptămânii; to ~ pale a păli, a deveni palid; to ~ poor a sărăci; to ~ short a se scurta, a deveni mai scurt; to ~ a slave to passion a deveni sclav al patimii; to ~ weary a obosi; a se plictisi; to ~ weary of smth a se plictisi, a se sătura de ceva; to ~ well a se face bine, a se însănătoşi; to ~ worse a se înrăutăţi; a-i merge mai prost, a se simţi mai prost; to ~ young, to ~ young again a întineri 3 (mar despre mare) a se înfuria, a deveni mai agitată 4 to ~ backward, to ~ backwards (fam ) a descreşte, a se micşora, a se scurta, a da înapoi; to ~ down, to ~ downwards (fam ) a se reduce, a se micşora; to ~ from a proveni din, a deriva din, a descinde din; to ~ in (despre unghii) a se încarna, to ~ in bulk a creşte în volum; to ~ in favour a creşte în ochii cuiva; a fi mai bine văzut, a fi şi mai bine văzut; to ~ in flesh a se îngrăşa; to ~ in love with s'mth a îndrăgi ceva; to ~ in years a îmbătrâni; to ~ into a deveni, a se transforma în; to ~ into fashion a fi la modă; a începe să aibă căutare; to ~ into a habit a deveni un obicei; to ~ into favour with smb a câştiga favorurile cuiva, a intra în graţiile cuiva; to ~ into a proverb a deveni proverb; to ~ into a man a deveni bărbat; it ~s near autumn începe toamna; to ~ on smb (despre persoane, lucruri) a-i deveni cuiva tot mai simpatic cu trecerea timpului, a-i deveni cuiva tot mai plăcut cu trecerea timpului, a câştiga pe cineva treptat; habits ~ upon smb, habits ~ on smb deprinderile devin o a doua natură a cuiva; a deveni stăpân pe, a-şi însuşi; a pune stăpânire pe, a cuceri; a creşte în ochii (cuiva); to ~ out a se face mare; to ~ out of a) a creşte din; a ieşi din; a fi urmarea; b) a depăşi, a nu mai fi; a scăpa de, a scăpa de epoca; a dispărea; to ~ out of fashion a nu mai fi la modă; to ~ out of favour with smb a nu se mai bucura de favoarea cuiva, a pierde favorurile cuiva; to ~ out of kind a degenera; he'll ~ out of it o să se dezbare el de asta cu timpul; to ~ out of all recognition a se schimba aşa de mult,, încât nu mai poate fi recunoscut; to ~ out of use a ieşi din uz; %% to ~ over a) a se închide, a se cicatriza; b) (fig ) a se vindeca, a se lecui, a deveni imun; %% to ~ to a) a deveni, a se transforma în, a se preschimba în; the wind grew to a tempest vântul se prefăcu în furtună; b) a ajunge la, a deveni; a se apropia de; %% to ~ together a) a creşte împreună; a concreşte, a se împreuna; b) a fi strâns legaţi; %% to ~ towards one's end a se apropia de scopul urmărit, a se apropia de ţintă; to ~ towards morning a se face ziuă; to ~ up a) a creşte a se coace, a da în pârg, a se pârgui;a se face mare; b) (fig ) a se naşte, a lua naştere, a se înrădăcina; %% to ~ upon v {to ~ on} B tr 1 a creşte, a cultiva, a produce 2 a-şi lăsa (barbă etc ), a lăsa să crească grower [] s 1 producător, cultivator; grădinar, fruit-~ persoană care cultivă fructe 2 (agr ) plantă; pom; slow ~s pomi cu creştere înceată 3 (înv ) fermier growing [] I s 1 creştere 2 cultivare II adj în curs de dezvoltare, în curs de creştere growing weather [] s timp favorabil creşterii plantelor growing years [] s pl ani de creştere growl [] I vb A intr 1 (despre câini şi fig ) a mârâi 2 a bodogăni, a bombăni, a mormăi ~ out a bodogăni, a bombăni, a mormăi 3 (despre tunet) a bubui B vb tr a mormăi a mârâi (ceva) II s 1 mârâit 2 mormăit, bombănit 3 bubuit (al tunetului) growler [] s 1 (om) morocănos, ursuz, om care bombăne, om nemulţumit 2 (fam ) birjă 3 (amer , sl ) cană, ulcior pentru bere grown [] (part trec ) v {grow} grown-up [] I adj adult, mare II s adult, om în toată firea, om mare growth [] s 1 creştere dezvoltare mărire; full ~ dezvoltare completă 2 (fig ) dezvoltare, progres, înflorire, prosperitate 3 cultivare, cultură; of foreign ~ de provenienţă străină 4 produs 5 lăstari 6 (med ) tumoare, excrescenţă; new ~ neoplasm groyne [] I s 1 (mar ) etravă; spărgător de valuri, pinten, epin 2 dig (pentru oprirea deplasării nisipului) II vb tr a apăra (terenuri etc ) prin îndiguiri v {groyne I, 1} grub [] I vb A intr 1 a scurma, a scormoni a râcâi 2 a munci pe spetite; a studia cu înfrigurare; a toci 3 a scotoci a cotrobăi 4 (sl ) a mânca, a hali, a potoli, a băga la ladă B tr 1 a scurma (pâmântul) 2 a curăţa (pământul) de rădăcini; a desţeleni 3 a dezgropa, a scoate afară to ~ up a dezgropa, a scoate afară 4 (fig ) a descoperi (în arhive, cărţi) 5 (sl ) a hrăni, a da de mâncare la II s 1 larvă 2 vierme; râmă 3 mâzgălitor de hârtie, scrib, scriitor 4 persoană murdară, persoană neglijentă 5 (sl ) mâncare, haleală, potol; ~ and bub mâncare şi băutură, haleală şi pileală 6 (sl ) muncă, muncă obositoare; in ~ ocupat grubber [] s 1 săpător, scormonitor 2 săpăligă pentru scosul rădăcinilor 3 plug de desţelenit 4 (sl , şcolar) tocilar 5 (sl ) mâncău, mafoame, fomist, nehalit grubbiness [] s neglijenţă, necurăţenie, murdărie grubbing hoe [] s sapă, săpăligă grubby [] adj 1 murdar, neglijent 2 (despre arbori etc ) mâncat de viermi grubstake [] (amer , fam ) I s echipament furnizat de către un comanditar unui prospector, fonduri furnizate de către un comanditar unui prospector; fonduri avansate unei întreprinderi de către un comanditar II vb tr a comandita (o întreprindere), a avansa (fonduri) în comandită unei întreprinderi nou create Grub street [] s 1 (ist ) (stradă în Londra, azi "Milton Street", unde în secoleleXVII-XVIII locuiau scriitorii de mâna a treia) // 2 (fam ) mâzgălici, scriitor nepriceput 3 Grub-street writings literatură slabă, literatură ieftină, maculatură 4 (fam ) boema literară, literaţi boemi grub-time [] s (sl ) ora mesei grub-trap [] s (mar , sl ) gură, lioarbă grudge [] I s 1 pică; ranchiună; animozitate; to bear a ~ against smb, to have a ~ against smb, to keep up a ~ against smb a avea pică pe cineva 2 răutate ** (înv ) ~ of conscience mustrare de conştiinţă II vb A intr 1 a se împotrivi, a se opune 2 a fi invidios B tr 1 a invidia, a pizmui 2 a da (ceva) fără plăcere a îngădui în silă ** to ~ no pains a nu cruţa nici o oboseală, a nu cruţa nici un efort grudger [] s 1 bombănit, bombănitor 2 nemulţumit, cusurgiu, cârcotaş grudgingly [] adv cu părere de rău, fără plăcere, în silă grudgingness [] s silă, aversiune gruel [] I s fiertură de ovăz; (fam ) to take one's ~, to get one's ~, to have one's ~ a) a primi un frecuş, a primi o săpuneală; a o încasa; b) a fi ucis; %% (fam ) to give smb his ~ a) a snopi pe cineva în bătăi; b) a ucide pe cineva; II vb tr (sl ) 1 a pedepsi sever 2 a ucide gruelling [] adj 1 (amer ) v {gruesome} 2 istovitor, extenuant gruesome [] adj înfiorător, groaznic, de groază, înspăimântător gruesome twosome [] s (amer , fam ) 1 cuplu de amorezaţi; porumbei 2 (nume generic pentru doi asociaţi) // 3 (mil ) bocanci cazoni gruff [] adj 1 grosolan, brutal 2 îmbufnat, posac, supărat, morocănos, mânios; înţepat 3 aspru sever 4 (despre voce) răguşit, aspru; morocănos gruffish [] adj aspru, sever, posac, morocănos gruffly [] adv cu asprime v {gruff} grufiness [] s 1 asprime, severitate 2 îmbufnare grum [] adj 1 îmbufnat, ursuz 2 (despre voce) răguşit 3 aspru, sever grumble [] I vb intr 1 a mormăi, a bombăni, a bodogăni 2 (despre maţe) a chiorăi 3 (despre vânt) a urla, a vâjâi II s 1 mormăit; mârâit, bombănit; pl proastă dispoziţie 2 bubuitul tunetului grumble guts [] s (pop ) v {grumbler} grumbler [] s morocănos, ursuz grumblingly [] adv (rar ) bombănind grumbly [] adj nemulţumit, indispus grume [] s (med ) cheag (de sânge) grummet [] s (mar ) inel de frânghie, laţ de odgon grumpy [] adj îmbufnat, ţâfnos Grundyism [] s morală convenţională (după numele "Mrs Grundy", personaj din piesa lui Morton "Speed the Plough", - 1798 - personificarea opiniei publice în privinţa convenţiilor sociale); what will Mrs Grundy say? ce va spune lumea ? grunt [] I vb intr 1 a grohăi 2 a geme 3 a gâfâi, a sufla greu 4 a mormăi, a mârâi II s 1 grohăit 2 mormăit grunter [] s 1 (fam ) porc 2 om care mormăie într-una 3 (sl ) poliţist; sticlete, curcan grunting ox [] s (zool ) iac (Poephagus grunniens) grunting [] s purcel, purceluş Gruyére, Gruyére cheese [] s şvaiţer, brânză şvaiţer gryphon [] s v {griffin^1} {griffon^2 (1)} G-string [] s 1 (muz ) coardă de sol 2 chilot al unei dansatoare de music-hol care face strip tease G-suit [] s (av ) costum de protecţie contra efectului produs de acceleraţia gravitaţiei guaiac, guaiacum [] s 1 guaiac, arbore de guaiac 2 guaiac, răşină de guaiac guana [] s (zool ) iguana (Iguana tuberculata) guanidine [] s (farm ) guanidină guanine [] s (chim ) guanină guano [] s guano, îngrăşământ fosil guanylic acid [] s (chim ) acid guanilic guara [] s (ornit ) ibis-roşu (Ibis rubra, Guara rubra) guarana shrub [] s (bot ) guarana (Laullinia sorbilis) guarantee [] I s 1 garanţie; chezăşie; cauţiune, gaj, amanet 2 (com , fin ) garant, chezaş 3 creditor care primeşte garanţia II vb A tr 1 a garanta 2 to ~ from, to ~ against a asigura împotriva (cu gen ) B intr a fi garant; a depune garanţie, a depune o garanţie guarantor [] s (mai ales jur ) garant, chezaş guaranty [] s 1 garanţie, zălog, amanet 2 gir; giver of ~ girant guard [] I vb A tr 1 a păzi, a apăra, a ocroti, a feri ~ against, ~ from a feri de, a ocroti de, a apăra de, a păzi de 2 a-şi ţine (limba); a-şi măsura (cuvintele) 3 a escorta, a însoţi (în scop de ocrotire) B intr 1 a se păzi, a se feri; you must ~ against an error trebuie să te fereşti de a comite vreo greşeală 2 a face de gardă 3 a prevăzător, a prudent, a fi precaut II s 1 gardă, apărare: to take one's ~ a se pune în gardă; on ~! în gardă! 2 rezervă, reţinere, neîncredere; gardă, vigilenţă; to keep ~ over one's tongue a-şi ţine limba în frâu; to stand on one's ~, to be on one's ~ a fi cu ochii în patru, a fi vigilent, a fi în gardă; to put smb off his ~ a adormi vigilenţa cuiva; to get past smb 's ~, to throw smb off his ~ a) a înşela vigilenţa cuiva; b) a lua pe cineva pe nepusă masă, a lua pe cineva prin surprindere; a prinde pe cineva nepregătit, a prinde pe cineva pe picior greşit; %% to put smb on ~, to put smb on his ~, to stand ~, to mount ~, to keep ~ a pune pază; a pune de gardă, a pune de strajă, a pune de pază; the main ~ (mil ) grosul avangardei; ~ of honour gardă de onoare; to relleve ~ (mil ) a schimba garda; to run the ~ a trece neobservat pe lângă santinelă 3 the guards (mil ) soldaţii dintr-un regiment de gardă 4 gardă, dispozitiv protector; ~ of a sword, hand-~ of a sword garda unei săbii; fire ~ galerie la cămin 5 (mil , constr ) contragardă 6 corectiv (al unui medicament) 7 surugiu (de diligenţă), şef de tren 8 (la box, scrimă ) gardă guard boat [] s (mar ) şalupă de pază guard chain [] s (la ceasornice) lanţ de siguranţă guarded [] adj 1 păzit, apărat; (la şah) ~ bishop nebun apărat; (la unele jocuri de cărţi) ~ Jack valetul dintr-o suită de as, popă, damă, valet 2 prudent, rezervat, precaut guardedness [] s prevedere, precauţie, prudenţă guardful [] adj (înv ) prudent, precaut guard house [] s cameră de gardă; local de pază; (mil ) corp de gardă guardian [] I s 1 custode, conservator (de muzee etc ) 2 epitrop, tutore; curator 3 (bis ) superior, stareţ (de mănăstire franciscană) 4 (înv ) paznic 5 (av , sl ) paraşută (bis ) ~ of the spiritualities vicar II adj păzitor guardian angel [] s 1 înger păzitor 2 (av , sl ) paraşută guardianship [] s 1 tutelă 2 pază, supraveghere guardless [] adj fără apărare, fără protecţie guard rail [] s 1 balustradă, parmaclâc 2 (ferov ) şină de ghidare, contraşină guard room [] s v {guard house} guard ship [] s (mar ) vas de pază şi control în port guardsman [] /, pl guardsmen [|]/ s 1 ofiţer dintr-un regiment de gardă, (rar ) soldat dintr-un regiment de gardă 2 păzitor, gardian; străjer guard stone [] s hornă guageon^1 [] s 1 (iht ) porcuşor (Gobio fluviatilis); (fig ) to swallow a ~ a cădea în cursă, a se lăsa prins 2 nerod, găgăuţă, neghiob gudgeon^2 [] s (tehn ) 1 bulon; bolţ; pivot, bolţ, buton de manivelă 2 (mar ) balama de cârmă guelder rose [] s (bot ) călin, dirmox (Viburnum opulus) guerdon [] (poetic ) I s răsplată, recompensă; premiere II vb tr a răsplăti; a recompensa, a premia guerilla [] s 1 gherilă, război de partizani ~ war lupte de gherilă, război de partizani 2 luptător de gherilă, partizan guerilla war [] s v {guerilla (1)} guerilla warrior [] s v {guerilla (2)} Guernsey [] s 1 flanelă de lână 2 vacă de lapte de rasă guernsey Guernsey shirt [] s v {Guernsey (1)} guerrilla [] s v {guerilla} guess [] I vb A tr 1 a ghici; to ~ a riddle a ghici o ghicitoare 2 a presupune, a-şi închipui; a ghici, a bănui; (amer ) a crede, a fi de părere; I should ~ his age at forty cred că are 40 de ani, i-aş da vreo 40 de ani; I ~ so ! cred şi eu !; te cred !; ba bine că nu !; B intr a presupune ~ at a presupune că II s estimare; presupunere, bănuială; by ~ pe ghicite; to have a ~, to give a ~, to make a ~ a încerca să ghicească; that is a good ~ ai ghicit bine; he had some slight ~ of it îşi cam închipuia el aşa ceva; (amer , fam ) it is anyone's ~ nimeni nu ştie adevărul, nu ştie nimeni precis; to miss one's ~ a nu ghici, a greşi, a se înşela guessable [] adj de ghicit; de presupus; de închipuit guesser [] s ghicitor, ghicitoare; he's a good ~ el ghiceşte repede, e bun la ghicit guessingly [] adv pe ghicite guess rope [] s (mar ) odgon de remorcă guesstimate [] s (amer , fam ) apreciere foarte aproximativă, previziune foarte aproximativă guess work [] s 1 ghiceală, ghicit; presupunere, bănuială; pronostic; by ~ pe ghicite; orbeşte 2 muncă bazată pe presupuneri, muncă neştiinţifică, muncă nesistematică guest [] I s 1 oaspete, musafir; invitat 2 chiriaş (de hotel sau pensiune); paying ~ locatar, persoană care stă în pensiune 3 insectă parazită, plantă parazită II vb intr (amer teatru , despre un actor) a juca în reprezentaţie guest chamber [] s 1 odaie pentru musafiri 2 cameră de oaspeţi (la mănăstiri) guest column [] s (amer ) (rubrică care îşi deschide coloanele unui colaborator nepermanent) tribună liberă guester [] s (amer , teatru ) actor care joacă în reprezentaţie guest hall [] s salon de recepţie guest night [] s seară în care membrii unui club îşi pot invita cunoscuţii la cină, seară în care membrii unui club îşi pot invita prietenii la cină guest show [] s (amer ) program radio-televizat la care îşi dă concursul o personalitate (artistică) cunoscută guest star [] s (cin , T V ) personalitate artistică cunoscută care îşi dă concursul la realizarea unui film (de obicei într-un rol episodic, secundar) guestwise [] adv ca musafir, ca oaspete guff [] s (amer , sl ) vorbărie, flecăreală deşartă, papagal, gargară guffaw [] I s hohot zgomotos (de râs) II vb intr a râde în hohote, a râde cu hohote; a izbucni în hohote (de râs) guggie [] I vb intr a gâlgâi II s gâlgâit guldable [] adj (fig ) uşor de condus, docil, ascultător guldance [] s 1 conducere, călăuzire 2 îndreptar ** vocational ~ orientare profesională guide [] I s 1 călăuză, ghid 2 (mil ) cercetaş, militar în recunoaştere 3 conducător, consilier, sfetnic 4 principiu călăuzitor 5 călăuză, ghid, carte-călăuză, (pentru voiaj) îndreptar 6 (tehn ) dispozitiv de ghidare; culisă, pârghie de transmisie 7 (mine ) manşon de protecţie II vb tr I a călăuzi, a ghida, a îndruma, a îndrepta 2 a cârmi, a dirija, a conduce guide bar [] s (tehn ) glisieră guide book [] s călăuză, ghid, carte-călăuză (pentru călători) guided missile [] s (mil ) rachetă teleghidată guideless [] adj fără călăuză guide loop [] s (cin ) coloană-ghid guide mark [] s notă, semn guide post [] s stâlp indicator (la răscruce) guider [] s călăuză, ghid guide rail [] s (ferov ) contraşină guide rod [] s v {guide bar} guide rope [] s (av ) ghidropă guide star [] s v {guiding star} guide wing [] s (mil ) aripă de conducere (la proiectile) guide yoke [] s (tehn ) glisieră guiding [] s 1 călăuzire, îndrumare 2 (tehn ) ghidaj guiding mark [] s reper guiding plant [] s (agr ) plantă indicatoare, plantă marcatoare guiding plate [] s (metal ) placă de ghidare, lunetă guiding rib [] s (tehn ) nervură de ghidare guiding star [] s stea călăuzitoare (şi fig ) guiding wall [] s (hidr ) perete de ghidaj guidon [] s 1 (mil ) steguleţ ascuţit lângă vârful lăncii 2 stegar 3 steag, flamură de breaslă guild [] s 1 (ist ) corporaţie, breaslă 2 organizaţie, asociaţie guild brother [] s (ist ) membru de corporaţie, membru de breaslă guilder [] s gulden, florin, monedă olandeză guild-hall [] s 1 the Guildhall primăria din Londra 2 (ist ) locul de adunare a unei bresle guild master [] s (ist ) meşter de breaslă guildry [] s (scoţ ) breaslă, corporaţie guile [] s viclenie, şiretenie, înşelăciune; (poetic ) prihană; without ~ nevinovat, inocent; neprihănit; neştiutor guilefut [] adj 1 perfid, prefăcut 2 şiret, viclean guilefully [] adv perfid v {guileful} guilefulness [] s 1 perfidie, rea credinţă 2 viclenie, şiretlic guileless [] adj sincer, deschis; (poetic ) neprihănit; hevinovat, inocent; neştiutor guilelessly [] adv sincer v {guileless} guilelessness [] s 1 sinceritate, francheţe 2 nevinovăţie, naivitate, inocenţă; (poetic ) neprihănire guillemot [] s (ornit ) varietate de cufundar-arctic (Uria) guilloche [] vb tr (poligr ) a ghioşa, a ghiloşa guilloching [] s (poligr ) ghioşare, ghiloşare guillotine [] I s 1 ghilotină 2 (tehn ) ghilotină, maşină de tăiat 3 (fam ) limitare a dezbaterilor (în parlament, prin fixarea timpului de vorbit) II vb tr a ghilotina guilt [] s vină, vinovăţie; culpă, culpabilitate; to own one's ~ a-şi recunoaşte vina guiltiness [] s vinovăţie guiltless [] adj 1 inocent, nevinovat, curat 2 (fam ) ignorant, neştiutor; incapabil de a face ceva, inofensiv guiltlessly [] adv cu nevinovăţie; cu naivitate guiltlessness [] s nevinovăţie, inocenţă guilt-sick [] adj cuprins de mustrări de conştiinţă, plin de mustrări de conştiinţă guilt-stricken [] adj v {guil-sick} guilty [] adj culpabil, vinovat ~ of vinovat de, culpabil de; to bring smb in ~ a condamna pe cineva; (jur ) to plead ~ a-şi mărturisi vina, a se recunoaşte vinovat, a se declara vinovat; to plead not ~ a-şi nega vinovăţia guinea [] s 1 (înv ) guinee (monedă de aur de 21 de şilingi) 2 guinee (unitate monetară de o liră şi un şiling întrebuinţată curent, pentru fixarea onorariilor etc , în profesiunile liberale, pentru subscriere la operele de binefacere etc) guinea corn [] s (bot ) mătură (Sorghum vulgare) guinea fowl [] s (ornit ) bibilică, pichere (Numida meleagris) guinea pepper [] s (bot ) ardei (Capsicum) guinea pig [] s 1 (zool ) cobai (Cavia) 2 (glumeţ ) (orice liber profesionist care îşi primeşte onorariul în guinee) // 3 (sl ) (administrator de societate comercială care deţine postul datorită numelui, relaţiilor sau priceperii sale şi a cărui semnătură figurează numai pe statele de plată a jetoanelor) // guinea wheat [] s (bot ) porumb (Zea mais) guinea worm [] s vierme cilindric parazit (Draculus medinensis) guise [] s 1 înfăţişare, aparenţă 2 aspect înşelător, mască; pretext; in the ~ of, under the ~ of sub pretextul (cu gen), sub masca de (sau cu gen ) 3 (înv ) îmbrăcăminte, toaletă 4 (înv ) manieră, obicei guiser [] s (scoţ ) mască, participant la o mascaradă guitar [] s ghitară guich [] s 1 (amer ) defileu îngust şi adânc (mai ales în regiuni aurifere), trecătoare adâncă, strungă 2 canal adânc; albie de râu adâncă gules [] (herald ) I adj roşu II s culoare roşie gulf [] I s 1 golf (maritim) 2 prăpastie, abis (şi fig ); there was a great ~ fixed between them era o mare prăpastie între ei 3 vârtej, vâltoare, volvură (şi fig ) 4 (mine ) mare zăcământ de minereu 5 (fam ) diplomă fără distincţie (la Oxford şi Cambridge) II vb tr 1 a arunca într-o prăpastie 2 (fam , pasiv) to be ~ed a trece la examen fără menţiune de merit Gulf State [] s (amer ) statul Florida gulfy [] adj 1 plin de abisuri 2 bogat în golfuri 3 bogat în vâltori, vârtejuri gull^1 [] s (ornit ) pescăruş (Larus) gull^2 [] I s găgăuţă, neghiob, nerod II vb tr 1 a înşela, a trage pe sfoară 2 to ~ smb into a momi pe cineva să, a momi pe cineva prin viclenie să, a ademeni pe cineva la, a ademeni pe cineva să gullet [] s 1 esofag; gâtlej, gât 2 trecătoare, defileu gullibility [] s credulitate, naivitate gullible [] adj credul, încrezător, lesne crezător, uşor de înşelat, uşor de amăgit gully^1 [] I s 1 albie de torent, făgaş, făgaş format de apă 2 şanţ, rigolă 3 şină canelată II vb tr a săpa to ~ out a săpa (un şanţ, un făgaş, o albie etc ) gully^2 [] s (scoţ ) satir gully hole [] s puţ de scurgere, deschizătură, gură de canal gulp [] I vb A tr 1 to ~ down a înghiţi lacom 2 a-şi înghiţi (lacrimile), a-şi stăpâni (emoţia) 3 a lua drept bun B intr a simţi un nod în gât, a se îneca, a se înăbuşi he ~ed simţi un nod în gât II s 1 mişcare la înghiţit, efort la înghiţit 2 înghiţitură mare, duşcă; at one ~ dintr-o înghiţitură gum^1 [] s gingie; I have sore ~s, my ~s are sore mă dor gingiile ** (sl ) by ~ ! ei,, drăcie ! gum^2 [] I s 1 gumă 2 (bot ) eucalipt (Eucalyptus sp ) 3 clei (la arborii fructiferi); secretare de răşină 4 urdoare (în colţul interior al ochilor) 5 (amer fam ) gumă de mestecat 6 pl (sl ) galoşi 7 (mine ) sfărâmături de cărbune, praf de cărbune, antracit mărunt II vb A tr 1 a lipi, a încleia 2 (amer ) a lua în bătaie de joc B intr 1 a se lipi 2 a secreta răşină, a secreta gumă gum animal [] s (zool ) galago (Galago) gum arabic [] s gumă arabică gumbo [] s (amer ) 1 (bot ) bame (Hibiscus esculentus) 2 supă din păstăile de nalbă mare 3 (geol ) gumbo (sol nămolos alcalin) gumbo French [] s (amer ) (dialect francez vorbit în unele părţi ale slatului Louisiana) // gum boil [] s (med ) abces al gingiei; aftă gum elastic [] s cauciuc, gumilastic gumgum [] s (anglo-indian) gong gum-gutta [] s gumă guta gum lac [] s gumă lac gummy [] adj 1 cleios 2 răşinos 3 din care curge răşină, din care curge gumă 4 umflat 5 gumat, îmbrăcat în gumă gumption [] s (fam ) 1 dibăcie, ingeniozitate; pricepere; bun-simţ; simţ practic 2 spirit întreprinzător; energie; curaj gum resin [] s răşină gumshoe [] (amer , sl ) I s 1 poliţist; detectiv 2 (mil ) subofiţer din poliţia militară, ofiţer din poliţia militară II vb intr a se furişa, a merge furişându-se gum-tree [] s (orice copac din America de nord sau Australia care secretă gumă (mai ales eucalipt)) // ** up a ~, a possum up a ~ în mare încurcătură gun [] I s 1 tun; high-power ~ tun cu tragere lungă; to blow from a ~ a lega de gura tunului şi a executa (pedeapsă, folosită de colonialiştii englezi în India); to carry the biggest ~s a) (mar ) a dispune de tunuri de cel mai mare calibru; b) (fig ) a fi mai bine pregătit decât toţi ceilalţi (la o discuţie), a avea cele mai serioase argumente; %% to fire off a ~ a) a trage cu tunul; b) a face o mustrare tăioasă; c) a aduce un argument zdrobitor; %% to give her the ~ a) (mar ) a naviga cu toată viteza; b) (fam ) a goni (cu automobilul); %% (fam ) great ~s ! la dracu !; pe dracu !; nu se poate!; to spike smb 's ~s a zădărnici planurile cuiva; (fam ) great ~, big ~ persoană importantă, ştab; (despre furtună) to blow great ~s a urla; to stand to one's ~s, to stick to one's ~s a) a nu ceda poziţiile, a nu se retrage; b) a rămâne până la urmă credincios ideilor sale 2 (ist ) muschetă 3 armă de foc, puşcă, armă; double-barreiled ~ armă cu două ţevi; smoothbare ~ armă cu ţeava neghintuită; sporting ~ armă de vânătoare; (sport ) starting ~ pistol de start 4 (amer ) revolver, pistol 5 trăgător, vânător 6 (tehn ) maşină pentru astupat orificiul de scurgere 7 (sl ) hoţ II vb A tr 1 a vâna 2 (amer fam ) a împuşca cu revolverul 3 (mil ) a bombarda cu artileria 4 (mil ) a dota cu tunuri, a dota cu artilerie; heavily ~ned bine dotat cu artilerie; undergunned insuficient dotat cu artilerie B intr (amer ) to ~ for a) a vâna (vânatul) cu puşca; b) a urmări (pe cineva) cu pistolul pentru a-l face inofensiv, a urmări (pe cineva) cu pistolul pentru a-l împuşca; c) (fig ) a se strădui să obţină (sprijin etc ) gunboat [] s (mar ) canonieră gun-boring drill [] s burghiu pentru găuri adânci gun brake [] s (mil ) pană de gură de foc, pană de recul gun carriage [] s (mil ) afet gun cartridge [] s (mil ) garguz gun cotton [] s (chim , mil ) fulmicoton, piroxilină guncrew [] s (mil ) tunari, servanţi de tun gun emplacement [] s (mil ) amplasament de gură de foc, amplasament de tun, amplasament de artilerie gun fire [] s 1 (mil ) canonadă; foc de artilerie 2 (mar , mil ) (salvă de tun pentru) deşteptare; (salvă de tun pentru) stingere gun flint [] s 1 (mil , ist ) cremene (la vechile puşti cu cremene) 2 (amer , glumeţ ) locuitor al statului Rhode-Island Gun Flint State [] s (amer ) statul Rhode-Island gun fodder [] s (mil , sl ) proiectile, obuze gun layer [] s (mil ) servant-ochitor gunman [] /pl gunmen [|]/ s 1 (ist în Irlanda) partizan înarmat, franctiror, puşcaş 2 (amer , sl ) bandit, hoţ înarmat; terorist, pistolar, huligan, gangster gun metal [] adj bronz pentru tun gun moll [] s (amer , sl ) prietenă a unui gangster care poartă asupră-i revolverul acestuia (prevalându-se de faptul că poliţia nu poate percheziţiona o femeie, fără ordin special) gunnel [] s v {gun wale} gunner [] s 1 (mil ) artilerist, tunar 2 (av ) mitralior 3 vânător, trăgător 4 cal de artilerie gunner's cockpit [] s (av ) cabina mitraliorului gunnery [] s 1 arta artileriei; school of ~ şcoală de artilerie 2 canonadă 3 (amer ) artilerie grea gunnery drill [] s (mil ) exerciţiu de tragere (cu tunul) gunning [] s vânătoare cu arma gunny [] s (text ) ţesătură groasă şi tare de iută gun play [] s (amer ) schimb de focuri (de revolver, între gangsteri şi poliţie etc ) gunpowder [] s iarbă de puşcă, praf de puşcă gun runner [] s contrabandist de arme gun running [] s contrabandă de arme gunshot [] s salvă de tun; foc de puşcă; within ~ în bătaia armei; out of ~ în afara bătăii armei, în afara razei de acţiune a unei arme de foc gun-shy [] adj (despre câini) sperios la împuşcătură gunsmith [] s armurier gun spotter [] s (av ) avion de recunoaştere având misiunea de a repera artileria inamică gunstick [] s vergea de puşcă gun stock [] s pat de puşcă gunwale [] s (mar ) copastie, platbord; rama punţii, bază de navă gurgitation [] s 1 bolborosire (a apei ca la fierbere), clocotire 2 clocot (al valurilor etc ) gurgle [] I s gâlgâire, bolborosire, şopotire, clipocit (de apă) II vb A intr a gâlgâi, a şopoti, a bolborosi, a clipoci B tr a face să gâlgâie gurnard [] s (iht ) rândunică de mare (Trigla) gurnet [] s v {gurnard} gurry [] s (anglo-indian) fort mic, cetăţuie guru [] s (anglo-indian) (preot) hindus care face iniţierea învăţăceilor, (preot) hindus care face iniţierea discipolilor gush [] I s 1 jet, şuvoi, torent (de apă, lacrimi etc ) 2 (fig ) revărsare (de sentimente) II vb A intr 1 a ţâşni în şuvoi, a izbucni în torent 2 a-şi revărsa sentimentele B tr a împroşca, a arunca (un lichid); to ~ water a arunca apă gusher [] s 1 (fam ) om care-şi revarsă sentimentele entuziast 2 puţ ţâşnitor (de petrol) gusset [] s 1 clin (de mânecă, la rochie etc ); plastron (de cămaşă) 2 (tehn ) legătură unghiulară, colţar, guseu gust [] s 1 vijelie, rafală 2 izbucnire, ezplozie, răbufneală (de mânie, furie etc ) gustation [] s gust, simţ al gustului gusto [] s plăcere, delectare; to eat smth with ~ a savura ceva; to do smth with ~ a) a face ceva cu entuziasm, a face ceva cu elan, a face ceva cu plăcere; b) a face ceva cu avânt, a face ceva cu brio, a face ceva cu elan, a face ceva cu entuziasm gusty [] adj 1 furtunos, vijelios, impetuos 2 (fig ) iritabil, irascibil gut [] I s 1 intestin; pl intestine, organe interne, măruntaie; (med ) catgut; not fit to carry ~s to a bear bun de nimic, nulitate; (anat ) blind ~ cecum; large ~s intestinul gros; small ~s, little ~s intestinele subţiri; greedy ~s mâncăcios 2 pl (sl ) bărbăţie, curaj, tărie, putere de voinţă; (amer ) to have the ~s to do smth a avea curajul de a face ceva; he has more ~s than brains e mai mult curajos decât mintos; a man with plenty of ~s om curajos; no ~s in him nu valorează nimic, nu e bun de nimic 3 coardă (pentru vioară etc ) 4 trecătoare, trecere îngustă: strâmtoare; drum îngustat II vb A tr 1 a scoate, a goli 2 a curăţa (un animal, peşte etc ) de intestine 3 a deşerta, a goli; a devasta; ~ed (despre un edificiu) devastat (pe dinăuntru) 4 a asimila (esenţialul dintr-o carte etc ) B intr (vulg ) a mânca, a hali, a potoli, a băga pe sub nas gutta-percha [] s gutapercă gutter [] I s 1 rigolă, jgheab, uluc pentru scurgere de apă; jgheab de acoperiş; şănţuleţ, şănţuleţ de scurgere 2 scursuri ale societăţii, lepădături ale societăţii, drojdia societăţii II vb A tr 1 a prevedea (o casă etc ) cu jgheaburi 2 a brăzda (pământul etc ) B intr 1 a se scurge 2 (despre lumânare) a se topi gutter man [] /, pl gutter men [|]/ s negustor de stradă, negustor ambulant gutter press [] s presă de bulevard; presă venală; ziaristică ieftină gutter snipe [] s 1 haimana, ştrengar, golan, vagabond 2 (amer , sl ) curtier de ocazie, neînregistrat la bursă guttle [] vb (rar ) A tr a înghiţi, a îmbuca, a mânca lacom B intr a se hrăni guttler [] s mâncăcios, mâncău guttural [] I adj din gât, de gât, gutural II s (fon ) gutural gutty [] s (sport , sl ) minge de cauciuc plin (mai ales de golf) guv [] s (fam ) v {governor} guy^1 [] I s 1 sperietoare, momâie 2 om îmbrăcat caraghios 3 (amer , fam ) flăcău, băiat; tip; regular ~ flăcău bun, băiat cumsecade; wise ~ deştept băiat, şmecher 4 (amer ) glumă, banc II vb tr 1 a expune batjocurii (imaginea cuiva) 2 a lua (ceva) în bătaie de joc, a ridiculiza guy^2 [] (mar ) I s sart, manevră fixă II vb tr a fixa cu sart guy^3 [] (sl ) I vb intr a o şterge, a o tuli II s to give the ~ to smb a fugi de cineva; to do a ~ a dispărea, a se evapora, a o şterge, a o întinde, a o roi guzzle [] vb A intr 1 a se îndopa, a se ghiftui 2 a se întrece cu băutura B tr a înghiţi lacom, a bea lacom, a mânca lacom guzzler [] s beţiv; mâncăcios, gurmand gybe [] vb A tr (mar ) a schimba (pânzele) B intr a se întoarce (prin schimbare de pânze) gyle [] s 1 must fermentat 2 cadă pentru fermentat, zăcătoare gym [] s adj (fam , presc ) v {gymnasium} {gymnastics} gymkhana [] s (anglo-indian) loc pentru sporturi atletice gymnasium [] /, pI gymnasiums [] sau gymnasia [|]/ s 1 sală de gimnastică 2 liceu gymnast [] s gimnast gymnastic [] I adj de gimnastică, gimnastic II s (mai ales pl ) gimnastică, exerciţii gimnastice gym shoes [] s pl (fam ) pantofi de gimnastică gyna doc [] s (sl) (medic) ginecolog ginaecological [] adj ginecologic gynaecologist [] s ginecolog, mamoş gynaecology [] s ginecologie gyp^1 [] I s 1 servitor, camerist (la universităţile Cambridge şi Durham) 2 (amer , sl ) escroc, şarlatan II vb tr (amer sl ) a escroca, a pungăşi gyp^2 [] s (sl ) chelfăneală, bătaie, săpuneală; to give smb ~ a) a trage o chelfăneală cuiva; b) (despre un dinte stricat) a provoca cuiva dureri gypo [] s (amer , sl) sistem de lucru cu bucata, sistem de lucru în acord Gyppo [] s (fam ) egiptean gyps [] s (presc ) v {gypsum} gypseous [] adj cu ghips, de ipsos, ghipsos gypsous [] adj v {gypseous} gypsum [|] /pl gypsa [] sau gypsums []/ I s ghips, ipsos II vb tr a îngrăşa (un ogor etc ) cu ghips Gypsy [] s adj (amer ) v {Gipsy} gyrate [|] I [] vb intr a se învârti în cerc; a merge pe spirală II [] adj strâns în spirală gyration [] s rotaţie; mişcare de rotaţie, giraţie gyratory [] adj giratoriu gyre [] I s (poetic ) 1 rotaţie 2 roată inel; circumferinţă 3 spirală II vb intr (rar ) a se învârti (în vârtej) gyrene [] s (amer , mil , sl ) puşcaş marin, soldat din infanteria marină americană gyro [] s (presc ) v {gyroscope} gyro-compass [] s (av ) girocompas gyropilot [] s (av ) pilot automat, aparat giroscopic de pilotat gyroscope [] s giroscop gyroscopic [] adj giroscopic gyrostat [] s girostat gyve [] I s 1 (poetic , mai ales pl ) lanţuri, fiare, cătuşe, legături 2 (mai ales amer , fam ) ţigară conţinând marijuana, ţigară conţinând marihuana II vb tr (poetic ) a pune în fiare, a încătuşa H, h [|] /Hs, H's []/ s pl H,, h,, a opta literă a alfabetului englez; to drop one's h's a nu pronunţa litera h (manifestând astfel lipsă de educaţie, de cultură); a avea o pronunţare Cockney, a avea o pronunţare incultă H-beam [] s (constr ) grindă I; oţel I H-bomb [] s bombă termonucleară, bombă cu hidrogen, bombă H H-iron [] s v {H-beam} ha [] I interj 1 (exprimă uimire, bucurie, satisfacţie etc ) ha !; o !; 2 (fam ) ha?, ce?, cum? 3 ha ha ha! ha ha ha ! (imită râsul) II vb intr a exclama ha! ha, ha' [] vb (fam , dial ) v {have (I)} haar [] s ceaţă, negură; vânt rece din răsărit aducător de ceaţă habanera [] s (span ) habanera habeas corpus [] s (lat , jur ) habeas corpus; writ of ~, writ of ~ ad subjiciendum mandat (în baza căruia un arestat trebuie adus în faţa instanţei de judecată spre a se stabili legalitatea reţinerii lui); Habeas Corpus Act legea Habeas Corpus (votată în Anglia în 1679, pentru garantarea libertăţii individuale) haberdash [] vb intr a face comerţ de mărunţişuri haberdasher [] s 1 negustor de mărunţişuri, marchitan 2 (amer ) negustor de galanterie bărbătească haberdashery [] s 1 mărunţişuri; mercerie; prăvălie de măruntişuri 2 (amer ) galanterie bărbătească; magazin de galanterie bărbătească habile [] adj (fr ) abil, îndemânatic, priceput habiliment [] s 1 (mai ales pl ) îmbrăcăminte, haine, veşminte (mai ales de gală, de ceremonie, sacerdotale etc ) 2 (înv ) dichisuri, podoabe habit [] I s obicei, obişnuinţă, deprindere; to be in the ~ of doing smth a avea obieciul de a face ceva; to break a person of a ~ a dezvăţa pe cineva de un obicei, a dezbăra pe cineva de un obicei; to break off a ~ a se dezobişnui, a se dezbăra (de ceva); to fall to get a ~, to fall into a ~ a deprinde un obicei, a prinde un obicei, a căpăta un obicei; a deeply-rooted ~ un obicei adânc înrădăcinat; (prov ) ~ cures ~ cui pe cui se scoate; (prov ) ~ is a second nature obişnuinţa e o a doua natură; (amer, sl) to kick the ~ a scăpa de viciul stupefiantelor; to get into bad ~s a deprinde năravuri rele, a se nărăvi, a apuca pe căi greşite 2 constituţie, structură psihică, mentalitate, dispoziţie 3 particularitate, însuşire, caracteristică, trăsătură; a plant of trailing ~ o plantă târâtoare 4 haină, veşmânt 5 rasă, haină de călugăr, haină de preot, sutană; to take the ~ a se călugări 6 costum de călărie ** (jur ) ~ and repute notorietate II vb tr 1 a îmbrăca; ~ed in white îmbrăcat în alb 2 (înv ) a locui habitability [] s putinţa de a fi locuit, calitatea de a fi locuibil habitable [] adj locuibil habitableness [] s v {habitability} habitance [] s (înv ) locuinţă habitant^1 [] s (înv ) locuitor v {inhabitant II} habitant^2 [] s (amer ) mic proprietar de pământ de origine franceză (din Canada sau Louisiana) habitat [] s 1 (zool , bot ) areal, patrie; arie de răspândire (a unui animal, a unei plante) 2 loc; locuinţă, reşedinţă habitation [] s 1 locuinţă; aşezare omenească, colonie 2 locuire; fit for human ~ prielnic aşezării omeneşti habit cloth [] s (un fel de) stofă subţire (pentru costume de călărie) habitual [] adj 1 obişnuit, uzual, comun; i't has become ~ to the people a intrat în obiceiul oamenilor, a devenit obişnuit 2 obişnuit, deprins, nărăvit; a ~ drunkard un beţiv nărăvit habitually [] adv de obicei, obişnuit habitualness [] s obicei, obişnuinţă, deprindere habituate [] vb A tr 1 a obişnui, a deprinde, a învăţa ~ to a învăţa să, a deprinde să, a obişnui să, a învăţa cu, a deprinde cu, a obişnui cu 2 (amer , fam ) a frecventa, a călca des pe la B refl a se obişnui ~ to a se obişnui cu, a se obişnui să habituation [] s obişnuire, deprindere ~ to obişnuire cu, obişnuire să, deprindere cu, deprindere să habitude [] s (lit ) 1 constituţie, structură (fizică sau psihică); fel de a fi 2 obicei, obişnuinţă, deprindere habitudinal [] s făcut din obişnuinţă; referitor la obişnuintă habitud [] s (fr ) vizitator frecvent, oaspete obişnuit habitus [] s (geol , fiziol ) habitus hachure [] vb tr a haşura; ~d map hartă haşurată hachures [] s pl (fr ) haşuri hacienda [] s fermă, plantaţie (în America Latină) hack^1 [] I vb A tr 1 a tăia, a toca, a ciopârţi; a sparge; a sfărâma 2 a ciopli; a cresta; a ştirbi; a răni (cu un corp ascuţit); to ~ one's chin in shaving a se tăia la bărbie în timpul rasului 3 a lovi în picior, a cotonogi (la fotbal) 4 (fig , înv ) a poci, a stâlci (cuvintele) B intr 1 a toca ~ at a toca (cu ac ) 2 a tuşi (scurt şi des); a-şi drege glasul, 3 (dial ) a se bâlbâi II s 1 tăietură; ştirbitură; crestătură; rană; (rar ) to make a ~ in the post a-şi consuma toate rezervele, a consuma o mare parte din rezerve 2 sapă; târnăcop; (mine ) picon 3 (tehn ) daltă pentru tăiat la cald 4 lovitură în picior (la fotbal) hack^2 [] I s 1 cal închiriat, cal de închiriat; cal de poştă, cal de olac; gloabă, mârţoagă; cal obişnuit, cal de rând, cal de muncă; cal jumătate sânge; road ~ cal de drum; (fig ) to make a ~ of one's dress a purta zilnic aceeaşi haină 2 (fig ) salahor, om de corvoadă; om pus la o muncă de rând; om angajat 3 scrib; angajat; Grub-Street ~ scriitor cu bucata, scrib; literary ~ scriitor cu bucata, scrib; negru; political ~ cirac, acolit 4 (amer ) birjă; (sl ) automobil 5 (amer , sl ) agent de poliţie 6 (sl ) târfă, prostituată; garrison ~ vivandieră; femeie pentru militari II adj uzat, întrebuinţat, vechi III vb A tr 1 a închiria, a da cu chirie (cai) 2 to ~ upon, to ~ about, to ~ out a uza, a strica printr-un uz îndelungat; (fig ) a banaliza 3 (şi fig ) a pune (pe cineva) la muncă grea, a pune (pe cineva) la o muncă de rând, a exploata B intr 1 a face muncă de negru, a fi scribul cuiva, a fi negrul cuiva, a lucra în locul unui scriitor, a fi angajatul unui scriitor 2 a călători cu cai închiriaţi 3 a merge călare (în pas obişnuit, nu prea repede) 4 (înv ) a deveni de rând, a deveni comun rând, a deveni obişnuit rând; a se banaliza; a se înjosi hack^3 [] s 1 (cinegetică ) scândura pe care se pune carnea şoimului 2 (tehn ) uscătorie 3 (text ) darac hack-about [] s (sl ) târfă, prostituată hackberry [] s (bot ) sâmbovină-americană; celtis-occidental (Celtis occidentalis) hackbut [] s (mil , ist ) archebuză hacker [] s 1 târnăcop; topor 2 salahor care lucrează cu toporul, salahor care lucrează cu târnăcopul hackery [] s (anglo-indian) car cu boi hacket [] s topor hack file [] s (tehn ) pilă-cuţit hack hammer [] s (constr ) ciocan de cioplit piatra, ciocan de spart piatra hack horse [] s cal închiriat, cal de închiriat, cal de poştă, cal de olac hacking [] adj sacadat; scurt şi întrerupt; cu întreruperi scurte şi dese; ~ cough tuse scurtă şi întreruptă hack iron [] s (tehn ) târnăcop; daltă hack knife [] s (tel ) cuţit pentru cablu hackle^1 [] s 1 pene, guler (la gâtul cocoşului sau al altor păsări); with one's ~s up, with the ~s up zbârlit; înfuriat, mânios 2 muscă artificială (pentru undiţă) hackle^2 [] (text ) I s darac (pentru, in) II vb tr a pieptăna cu ragila, a dărăci (inul) hackle^3 [] s (dial ) acoperiş conic de paie (pentru stupii de albine) hackle^4 [] (dial ) vb tr a tăia, a ciopârţi; a cresta, a brăzda; (dif ) a masacra (un text etc ), a poci, a strica hackle carding [] s (text ) pieptănare, cardare, dărăcire hackle fly [] s v {hackle^1 (2)} hackler [] s (text ) dărăcitor, persoană care dărăceşte, persoană care dărăceşte inul hackling [] s (text ) dărăcitul inului hackling machine [] s (text ) maşină de pieptăpat hackling room [] s (text ) secţie de pieptănat hackly [] adj dinţat; crestat hackmatack [] s (bot ) larice-american, zadă-americană (Larix taricina) hackney [] I s 1 cai de poştă, cai de olac, cai de închiriat; cal de muncă; de pavară; cal de rând 2 (înv ) salahor, om pus la o muncă de rind; om angajat 3 v {hackney coach} ** to make a ~ of smth a uza ceva, a toci ceva; a banaliza ceva II adj închiriat, de închiriat III vb tr 1 to ~ upon, to ~ about, to ~ out a uza, a toci (fig ) a banaliza (o problemă, un subiect etc ) 2 a duce cu o trăsură-de piaţă, a duce cu birja hackney carriage [] s v {hackney coach} habkney coach [] s birjă, trăsură de piaţă hackney coachman [] /, pl hackney coachmen [|]/ s birjar, vizitiu, surugiu hackneyed [] adj uzat, tocit; (fig ) banalizat, devenit comun răsuflat; (fig ) ~ phrase expresie banală, expresie răsuflată, expresie tocită, expresie uzată hackneyman [] /, pl hackneymen [|]/ s persoană care închiriază cai şi trăsuri hackney walter [] s servitor, lacheu, valet, fecior hackney writer [] s (peior ) scriitor la comandă, scriitoraş, scrib hack saw [] s (tehn ) ferăstrău pentru metal, bonfaier; ferăstrău coadă de vulpe, ferăstrău cu coadă hack watch [] s (mar ) ceasornic de observaţie; contor hack writer [] s (peior ) scriitor la comandă, scriitoraş, scrib; negru hacky [] adj (fam ) v {hacking} had [] (past şi part trec ) v {have (I)} haddock [] s (iht ) egrefin (Gadus aeglefinus) hade [] I s (mine ) deviaţie înclinare, abatere (a filonului de la verticală) II vb intr (mine ) a devia, a se abate (de la verticală), a se înclina Hades [] s (mitol ) iad, infern; what the ~ do you think you are doing? ce naiba faci? hadji [] s hagiu, pelerin hadn't [] (presc ) v {had not} haemal [] adj (fiziol ) sangvin haematein [] s (chim ) hemateină haematic [] I adj (fiziol ) hematic II s (med ) medicament cu acţiune asupra sângelui haematin [] s (chim ) hematină haematite [] s (mineral ) hematită; brown ~ limonit haematosis [] s (fiziol ) hematoză haematuria [] s (med ) hematurie haemin [] s (chim ) hematină haemoglobin [] s (fiziol , chim ) hemoglobină haemophilia [] s (med ) hemofilie haemoptysical [] adj (med ) hemoptizic haemoptysis [] s (med ) hemoptizie haemorrhage [] s (med ) hemoragie, pierdere de sânge; cerebrat ~ hemoragie cerebrală haemorrhoidal [] adj (med ) hemoroidal haemorrhoids [] s pl (med ) hemoroizi haemostat [] s 1 (chir ) pensă hemostatică 2 (med ) hemostatic, antihemoragic haemostatic [] adj , s (med ) hemostatic hafiz [] s (bis ) musulman care ştie coranul pe de rost hafnia [] s (chim ) oxid de hafniu hafnium [] s (chim ) hafniu haft [] I s plăsele, mâner; coadă II vb tr a pune coadă (la o sculă), a pune mâner (la o sculă) hafter [] s persoană care face cozi (de scule), persoană care face plăsele (de scule), persoană care face mânere (de scule) hag^1 [] s 1 babă-cloanţă, muma-pădurii; femeie urâtă şi rea, ciumă 2 (înv ) vrăjitoare 3 (iht ) ţipar-de-baltă (Myxine glutinosa) hag^2 [] s 1 teren mlăştinos 2 teren solid într-o mlaştină hagberry [] s (bot ) mălin (Padus racemosa) hag-born [] adj (înv ) născut dintr-o vrăjitoare, născut de o vrăjitoare haggard [] adj 1 (cinegetică ) (despre şoim) neîmblânzit, sălbatic, 2 cu înfăţişarea sălbatică, cu aspect sălbatic 2 tras la faţă, slab, palid, prăpădit haggardness [] s înfăţişare sălbatică haggis [] (scoţ ) (un fel de) drob de miel haggish [] adj de vrăjitoare, de babă-cloanţă; urât, respingător, îngrozitor haggle [] I vb A tr a toca, a ciopârţi B intr a se tocmi; a se certa, a se ciorovăi ~ about, ~ over a se ciorovăi pentru, a se certa pentru, a se tocmi pentru; to ~ about the price a se tocmi pentru preţ II s tocmeală; ceartă, gâlceavă haggler [] s 1 tăietor 2 client care se tocmeşte mult hagiarchy [] s (bis ) orânduire condusă de sfinţi; orânduire condusă de preoţi Hagiographa [] s pl (bis ) 1 (cărţi) hagiografe 2 vieţile sfinţilor hagiology [] s (rel ) hagiografie hag-ridden [] adj chinuit de vedenii, chinuit de coşmaruri, chinuit de vise urâte hag seed [] s (înv ) pui de vrăjitoare; seminţie de vrăjitoare, neam de vrăjitoare hah [] interj v {ha (I, 1)} ha ha [] I interj ha ha !; aha !; II s to give smb the ~ a lua pe cineva în balon, a lua pe cineva în batjocură, a lua pe cineva în râs; a râde de cineva ha-ha [] s şanţ cu gard mic, şanţ de hotar cu gard mic haik, haick [] s (arab) burnuz haiduk [] s (slav) haiduc hail^1 [] I s 1 grindină, piatră 2 (fig ) grindină ploaie (de lovituri, de gloanţe de înjurături etc ); a ~ of bullets o ploaie de gloanţe II vb A intr (despre grindină) a cădea, a bate; (fig ) a ploua, a cădea, a curge; bullets were ~ing on us gloanţele plouau asupra noastră B tr a arunca, a slobozi to ~ down (fig ) a arunca, a slobozi (cuvinte etc ), a face să plouă cu, a da drumul la; to ~ down curses a da drumul la o ploaie de înjurături C impers, it is ~ing bate grindina, cade piatră, plouă cu grindină hall^2 [] I interj salutare!; salut!; noroc!; II s 1 salutare, urare, strigare, chemare; within ~ destul de aproape pentru a fi auzit; la o aruncătură de piatră; out of ~ departe, prea departe pentru a fi auzit 2 vizită; give we a ~ treci pe la mine, fă-mi o vizită 3 (mar ) semnalizare 4 (tel ) salut; apel III vb A tr 1 a saluta; a întâmpina cu urale de bun venit 2 a striga, a chema; to ~ a cab a chema un taxi; (mar ) to ~ a ship a face semne, a semnaliza unui vapor B intr 1 (amer , fam ) a se saluta, a schimba salutări 2 (fam ) to ~ from a veni din, a veni de la; a se tragea de la, a se trage din, a fi din, a fi de la; a fi originar din; a fi născut în Hail Columbia [] interj (amer ) la dracu !; la naiba!; (sl ) to raise a ~ a face tărăboi, a face scandal; a devasta ceva; a înjura pe cineva hail-fellow, hail-fellow-well-met [] s prieten prea intim, prieten intim, prieten la cataramă; to be ~ with everybody a se bate pe burtă cu toată lumea Hail Mary [] interj (bis ) Ave Maria hail stone [] s grindină, piatră hail storm [] s furtună cu grindină haily [] s de grindină, cu grindină hain't, haint [] (dial ) (presc de) v {have not} {has not} hair [] I s 1 păr, fir de păr; to have one's ~ cut a se tunde, a-şi tunde părul; fell of ~ claie de păr, păr ciufulit; bush of ~ păr des; smoc de păr; (fig ) to rend one's ~, to tear one's ~ a-şi smulge părul din cap; against the ~ a) în răspăr; b) (fig ) vrând nevrând, de voie de nevoie, contrar voinţei sale, mai mult fără voie; %% in one's ~ fără perucă; cu capul descoperit; Judas ~ păr roşcat, păr roşu to lose one's ~ a) a cheli; b) (fam ) a-şi ieşi din fire, a se înfuria; %% (sl ) to keep one's ~ on a-şi ţine cumpătul, a-şi păstra sângele rece, a nu-şi ieşi din fire; (fig ) not to turn a ~ a) (despre cai) a se acoperi cu spumă, a asuda; b) a nu da semne de oboseală; c) a nu-şi pierde firea; a rămâne rece; %% to split ~s a despica firul în patru; (prov ) take a ~ of the dog that bit you cui pe cui se scoate; bea încă un pahar ca să-ţi iasă vinul din cap; (fig ) to a ~ din fir în păr, cu de-amănuntul; (fig ) within a ~ of, by a ~ cât p-aci să, la un pas de; (fig ) his ~ stands on end i se ridică părul măciucă; to comb smb 's ~ for him a trage cuiva un perdaf, a da cuiva o săpuneală; a ocărî pe cineva, a dojeni pe cineva; (fig ) both of a ~ cum e sacul şi petecul, cum e turcul şi pistolul, a tunat şi i-a adunat; (fig ) to bring smb 's gray ~s with sorrow to the grave a băga pe cineva în mormânt; (fig ) to stroke smb 's ~, to comb smb 's ~ a trage un perdaf, a beşteli, a ocărî, a dojeni to stroke smb 's ~ for him, to comb smb 's ~ for him a trage un perdaf (cuiva), a beşteli, a ocărî (pe cineva), a dojeni (pe cineva); (fig ) to take smb by the short ~s, to get smb by the short ~s a) a ţine pe cineva din scurt; a ţine sub papuc (un soţ); b) a opri la timp (pe cineva); a lua măsuri (împotriva cuiva); %% (fig ) grey ~s bătrâneţe; (fig ) ~ about the heels lipsă de bună creştere, grosolănie; (înv ) ~ and hide, ~ and hoof de-a fir a păr, în întregime, de la un capăt la altul; (scoţ ) a ~ to make a tether of a face din tânţar armăsar; (fig ) to hang by a ~, to hang by a single ~ a atârna de-un fir de păr, a fi într-o situaţie critică; (amer ) to take smb 's ~, to lift smb 's ~ a scalpa, a jupui pielea capului cuiva; to make smb 's ~ curl a face pe cineva să i se ridice părul măciucă; not to touch a ~ of smb 's head a nu lăsa un fir de păr să se clintească din capul cuiva, a nu atinge pe cineva nici cu cât e negru sub unghie; (amer înv ) short ~s alegători de rând, masa alegătorilor; to stroke smb against the ~s, to stroke smb 's ~ the wrong way a face (cuiva) în ciudă, a necăji, a zădărî (pe cineva); (scoţ ) to stroke smb with the ~ a unge (pe cineva) la inimă a linişti, a încuraja (pe cineva) 2 blană, păr (la animale) 3 (text ) puf, păr II adj 1 de păr; 2 de blană III vb A intr 1 (fam ) a lăsa părul să crească 2 (despre stridii) to ~ up a se acoperi cu alge, a se acoperi polipi B tr 1 a pune păr la (arcuş) 2 a depila (o piele) hair ball [] s ghem de păr (în stomacul unui animal rumegător) hairbell [] s (incorect) v {harebell} hair-brained [] adj (incorect) v {hare-lrained} hairbreadth [] s (grosimea unul) fir de păr; cantitate neînsemnată; părticică infinitezimală; by a ~ of death, within a ~ of death la un pas de moarte; to have a ~ escape a scăpa ca prin urechile acului; by a ~ cât de cât, cât de puţin, foarte puţin hair broow [] s măturice din fire de păr hairbrush [] s 1 perie de cap 2 (poligr ) pensulă din păr hairclipper [] s maşină de tuns haircloth [] s 1 stofă din fire de păr (mai ales de cămilă sau de cal), material din fire de păr (mai ales de cămilă sau de cal) 2 (bis ) haină de ascet (din stofă aspră, din stofă de păr de cal sau cămilă) hair crack [] s 1 (metal ) fisură fină 2 (auto ) fisură capitală hair curier [] s bigudiu hair-do [] s (fam ) coafare; coafură hairdresser [] s coafor, frizer hairdressing [] s frizare, coafare, aranjare a părului hair drier [] s uscător, foehn, fen (aparat pentru uscarea părului); cască pentru uscat părul hair dye [] s vopsea de păr haired [] adj păros, cu păr, acoperit cu păr hairfelt [] s pâslă de păr hair grass [] s (bot ) (varietate de) păiuş (Aira) hair hygrometer [] s (fiz ) higrometru cu fir de păr hairif, hairiff [] s (bot ) turiţă (Galium aparine) hairiness [] s pilozitate, faptul de a fi păros; abundenţă de păr; înfăţişare hirsută hairiace [] s (înv ) panglică de păr hairless [] adj fără păr, chel hairlike [] adj ca părul, ca un fir de păr hair line [] s 1 line foarte subţire; ~ distinction distincţie subtilă 2 frânghie (din păr); sfoară de undiţă (din păr) 3 linie ascendentă (în caligrafie) 4 (tehn ) linie de vizare hair-line crack [] s (geol ) fisură hair marrow [] s (ind pielăriei) strat medular hair mattress [] s saltea de păr hair net [] s plasă pentru păr, fileu pentru păr hair oil [] s ulei de păr hair pencil [] s pensulă subţire hairpin [] s 1 agrafă de cap, ac de cap 2 (fig ) persoană delicată, persoană subţire, persoană fină hairpin bend [] s viraj ac de cap; curbă periculoasă, curbă pronunţată, cotitură bruscă (a unui drum) hair powder [] s pudră parfumată pentru păr hair raiser [] s 1 poveste de groază 2 roman de senzaţie, piesă de teatru de senzaţie, roman de groază, piesă de teatru de groază hair salt [] s (chim ) halotrichit hair's breadth [] s v {hairbreadth} hairset [] s ondulaţie, ondulaţie a părului, coafat hair-shaped [] adj (bot ) filiform hair shirt [] s (bis ) haină de ascet (din stofă aspră, din stofă de păr de cal sau cămilă) hair sieve [] s sită de păr hair slip, hair slippiness [] s (ind pielăriei) hămuşeală hair splitter [] s (fig ) chiţibuşar, pedant, persoană care despică firul în patru, talmudist hair splitting [] I s (fig ) pedanterie, despicarea firului în patru, talmudism II adj care despică firul în patru, pedant, prea amănunţit, chiţibuşar, talmudic hair spring [] s (tehn ) spirală, (fir de) păr (la ceasornic); arc spiral hair stroke [] s 1 linie ascendentă (în caligrafie) 2 (poligr ) linie foarte subţire hair stylist [] s (amer ) coafor de doamne; coafor de lux hair trigger^1 [] adj (fig) arţăgos, iute, irascibil hair trigger^2 [] s trăgaci (la revolver etc ) hair wash [] s loţiune pentru păr, şampon hair weed [] s (bot ) lâna broaştei (Conferva), mătasea broaştei (Conferva) hair worm [] s (zool ) specie de vierme foarte subţire (din genurile Gordius şi Mermix) hairy [] adj 1 păros, (acoperit) cu păr hirsut; (sl ) ~ in the heels, ~ at the heels, ~ about the heels prost crescut, needucat, necioplit 2 din păr, de păr hairy wool [] s (text ) lânie fără ondulaţie; păr hairy yarn [] s (text ) fir păros, fir scămoşat haji, hajji [] s v {hadji} hake [] s (iht ) (varietate de) peşte marin (din genut Merluccius) hakeem [] s (arab ) 1 medic musulman 2 judecător musulman hakim [] s (arab ) v {hakeem} hakot [] s (înv ) v {hake} halated [] adj (fot ) cu halo halation [] s (fot ) 1 halo 2 formare de aureolă, formare de halo halberd [] s (ist , mil ) halebardă halberdier [] s (ist , mil ) halebardier halcyon [] s (ornit ) alcion (Alcedo ispida) hatcyon days [] s pl (fig ) zile luminoase, zile senine, zile fericite; zile liniştite, zile tihnite halcyoneum [] s cuib de alcion haldheaded [] adj (mar ) fără arboreţi hale^1 [] adj sănătos, voinic; ~ and hearty sănătos şi voios hale^2 [] vb tr (înv ) a târî, a trage, a trage cu forţa half [] /pl halves [|]/ I s 1 jumătate; ~ a mile jumătate de milă; the ~ of ten is five jumătate din zece este cinci; ~ past eight ora opt şi jumătate; ~ a pound jumătate de funt, jumătate de livră; a pound and a ~ un funt şi jumătate (prov ), o livră şi jumătate (prov ), the first blow is ~ the battle, the first stroke is ~ the battle, a good beginning is ~ the battle când începutul e bun,, treaba e aproape făcută; ziua bună se cunoaşte de dimineaţă; to the halves (amer ) în două, în părţi egale; my better ~ (glumeţ ) scumpa mea jumătate, iubita mea soţie; my worse ~ (glumeţ ) urâciosul de bărbatu-meu; too clever by ~ (ironic ) mult prea deştept 2 parte, bucată; parte egală; the ~ is more than the whole mai bine puţin şi bun,, decât mult şi rău; the larger ~ partea mai mare, bucata mai mare; to cry halves a pretinde părţi egale; to go ~ halves a împărţi în părţi egale (venituri etc ); to do smth by halves a face un lucru de mântuială, a face un lucru pe jumătate, a face un lucru incomplet 3 outward ~ (ferov ) bilet de dus; return ~ bilet de întoarcere 4 semestru (în şcoli) 5 repriză (la jocuri) 6 (jur ) parte (în contracte etc ) II adj pe jumătate; incomplet; to have ~ a mind a fi dispus, a nu avea nimic împotrivă to have ~ a mind to a fi dispus să, a nu avea nimic împotrivă să; with ~ an eye (fig ) fără nici o trudă, cu mâinile la spate III adv jumătate, pe jumătate; parte, în parte; ~ as much încă odată şi jumătate; I don't ~ like it (aceasta) nu-mi place câtuşi de puţin; not ~ (sl ) ba bine că nu, nu glumă, cât se poate de; de loc, nicidecum, câtuşi de puţin; he didn't ~ swear el a înjurat,, nu glumă; not ~ bad (fam ) cât se poate de bun, cât se poate de bine, foarte bun half-adder [] s 1 (cib ) sumator binar, totalizator binar 2 (fiz ) circuit de semiadiţiune half-aldehydes [] s (chim ) acizi aldehidici half-and-half [] I s 1 atr jumătate-jumătate, în părţi egale, din părţi egale; ~ mixture of oil and vinegar amestec de ulei şi oţet în părţi egale 2 atr pe jumătate; incomplet; nu prea bun; nu prea mare; prea puţin; (pop ) ~ man om de nimic; ~ enthusiasm entuziasm nu prea mare, prea puţin entuziasm 3 amestec din două băuturi 4 (tehn ) aliaj de lipit din cositor şi plumb în părţi egale II adv jumătate-jumătate, din părţi egale, în părţi egale, în două, pe din două half-angle [] s (geom ) semiunghi half back [] s (sport ) mijlocaş, half (la fotbal) half-baked [] adj 1 necopt, pe jumătate crud 2 (fig , fam ) necopt, neisprăvit, neserios; prostănac 3 (fig ) nepus la punct, neterminat; ~ scheme proiect care nu stă în picioare half beam [] s 1 (industria lemnului) spors, lăturoi, margine 2 (mar ) traversa de punte în corespondenţa gurii de magazie, semi-traversa de punte half binding [] s (la cărţi) legătură jumătate piele half-black [] adj (metal ) semiprelucrat halfblood [] s 1 frate vitreg; soră vitregă; ~ by the father's side frate după tată, soră după tată, frate consangvin; soră consangvină; ~ by the mother's side frate sau soră după mamă, frate uterin soră uterină 2 rudenia dintre fraţii vitregi 3 persoană cu părinţi de naţionalităţi deosebite, corcitură 4 (text ) lână metis half-blooded [] adj 1 corcit, metis; (născut) din părinţi de rase deosebite 2 (fig ) degenerat, stricat, rău half-bound [] adj (despre cărţi) legat jumătate piele half-breadth [] s (mar ) semilăţime half-bred [] adj corcit, metis; a ~ horse cal jumătate sânge half-breed [] I s 1 corcitură, mulatru, metis; hibrid, bastard 2 cal jumătate sânge II adj corcit; metis; hibrid, bastard half-broken [] adj (tehn ) semiconcasat half brother [] s frate vitreg half-calf [] adj (poligr ) halbfranţ; semi-piele; legat jumătate în piele half-calmed steel [] s (metal ) oţel semicalmat half cap [] s (înv ) salut neglijent half-cardinal points [] s pl (mar ) carturi cvadrantale half caste [] s corcitură, metis, om cu sânge amestecat (mai ales născut din tată european şi mamă indiană) half-cell [] s electrod half-closed [] adj întredeschis half cloth [] s (despre cărţi) legătură jumătate pânză half-cock [] s (mil ) (despre arme) poziţia cocoşului când s-a rupt prima piedică; the lock is at ~ cocoşul e coborât ** (amer ) to go off ~ a proceda pripit II vb tr to ~ a gun a coborî cocoşul unei arme half-compression cock [] s (tehn ) robinet de compresie half-cooked [] adj pe jumătate fiert, aproape crud half-cross belt [] s (tehn ) curea semi încrucişată half crown [] s jumătate de coroană (monedă englezească în valoare de 2 1/2 şilingi), doi şilingi şi şase penny half cycle [] s (tehn ) alternanţă; semiperioadă half-dead [] adj pe jumătate mort, mai mult mort decât viu half deck [] s (mar ) semipunte half-deck coach [] s (auto ) autobuz semietajat, autobuz semiimperial half dime [] s (amer ) monedă de cinci cenţi half dollar [] s (amer ) jumătate de dolar (monedă de 50 de cenţi) half-done [] adj jumătate făcut, pe jumătate făcut; jumătate preparat, jumătate fiert, pe jumătate preparat, pe jumătate fiert, nefiert bine, nefript bine, jumătate crud, pe jumătate crud half dozen [] s jumătate de duzină half-drunk [] s pe jumătate beat, pe jumătate cherchelit, pe jumătate aghezmuit half eagle [] s (amer ) monedă de cinci dolari half face [] s profil half-faced [] adj 1 cu faţa în profil 2 (înv ) tras la faţă, cu obrajii scofâlciţi; (fig ) sărăcăcios half-fare [] s (ferov ) ~ ticket bilet cu jumătate de preţ half-finished material [] s semifabricat half-fuddled [] adj (pop ) cherchelit, aghezmuit, cu chef half-fused [] adj (tehn ) semiaglomerat half-gone [] adj (fam ) 1 pe jumătate nebun, trăsnit, smintit, într-o ureche 2 ameţit de băutură, cherchelit, aghezmuit, afumat hatf guinea [] s (înv ) jumătate de guinee (10 şilingi şi 6 penny) half groove [] s (tehn ) falţ; îmbinare cu falţ half-hearted [] adj 1 nu prea curajos, lipsit de curaj 2 fără tragere de inimă, nepăsător, lipsit de entuziasm; ~ consent consimţământ dat cu jumătate de gură, consimţământ dat fără prea mult entuziasm 3 nehotărât, şovăitor 4 cu sentimente opuse (sentimentelor altcuiva) half-heartedly [] adv 1 fără curaj 2 fără tragere de inimă; fără entuziasm 3 nehotărât, şovăind half-heartedness [] s 1 lipsă de curaj 2 lipsă de tragere de inimă, lipsă de entuziasm, indiferenţă, nepăsare 3 nehotărâre, şovăială half holiday [] s jumătate de zi liberă, după amiază liberă half hose [] s ciorap scurt, şosetă bărbătească half hour [] s jumătate de ceas, jumătate de oră half-hourly [] I adj de o jumătate de oră, care ţine o jumătate de ceas II adv la fiecare jumătate de oră, la fiecare jumătate de ceas half integer [] s (mat ) semiîntreg half-joint [] s (tehn ) semiîmbinare half kirtle [] s (înv ) (un fel de) haină femeiască half landing [] s (arhit ) semipalier half-learned [] adj semidoct, neisprăvit half leather [] s v {half binding} half length [] s jumătate de lungime; (despre portrete) până la brâu half-length portrait [] s (arte ) bust, bust portret half-life [] s (fiz ) perioadă (a atomilor radioactivi) half light [] s semiîntuneric; lumină crepusculară; penumbră half line [] s 1 jumătate de rând 2 semistih, jumătate de vers 3 (mat ) rază; semidreaptă half-linen [] adj (poligr ) semipânză half-mast [] I s (mar ) flag at ~ pavilion în bernă, pavilion la jumătate de înălţime II vb tr a coborî (pavilionul) în bernă (în semn de doliu), a coborî (pavilionul) la jumătatea catargului (în semn de doliu) half measure [] s 1 jumătate de măsură 2 (poligr ) text pe două coloane half mile [] s jumătate de milă (804,5 m pe uscat, 926 m pe mare) half moon [] s 1 semilună 2 noiţă, pată albă (la baza unghiilor) half mourning [] s semidoliu (negru cu cenuşiu) half-naked [] adj pe jumătate gol, aproape gol, seminud half nelson [] s (sport ) half nelson (figură la luptele greco-romane); (fig ) to get a ~ on smb a pune pe cineva într-o situaţie grea; a avea pe cineva în mână halfness [] s jumătate; imperfecţiune half-normal bend [] s (electr ) cot cu unghi de 135° half note [] s (muz ) notă albă, doime half nut [] s (tehn ) contrapiuliţă half pace [] s 1 (mil ) pas în contratimp (când se schimbă pasul) 2 (constr , arhit ) semipalier, palier de odihnă half part [] s (înv ) jumătate half-pay [] (mil ) I s 1 jumătate de soldă, soldă de disponibilitate (la ofiţeri); on ~ cu jumătate de soldă, în disponibilitate 2 v {half-pay officer} II adj (despre ofiţeri) cu jumătate de soldă, cu soldă de disponibilitate half-pay officer [] s (mil ) ofiţer în disponibilitate halfpenny [] /pl halfpence sau hapence sau half pennies [|]/ I s 1 jumătate de penny (monedă englezească) 2 (fig ) ban, bănuţ, para; bad ~ a) om de nimic; nemernic, ticălos; om pierdut; b) hoţoaică; c) prostituată, târfă; %% to turn up again like a bad ~, to come back again like a bad ~ a se întoarce la cineva împotriva voinţei sale, a veni pe capul cuiva, (cf ) soiul rău nu piere; ~ under the hat un joc de noroc; (înv ) to have one's hand on one's ~, to have one's heart on one's ~ a fi interesat de ceva; a urmări un anumit scop; not a ~ the worse cu nimic mai rău II adj 1 de o jumătate de penny, valorând o jumătate de penny 2 fără valoare; de o valoare neînsemnată halfpenny lick [] s (sl ) îngheţată pe băţ, îngheţată populară, îngheţată ieftină halfpennyworth [] s valoarea unei jumătăţi de penny; a ~ of tobacco tutun de o jumătate de penny half period [] s (fiz ) semiperioadă hatf physician [] s (peior ) doctoraş, doctor prost, medic nepriceput half pike [] s (mil , înv ) lance scurtă (purtată de ofiţeri) half pint [] s jumătate de pintă, (aprox ) litră half plane [] adj semiplan half pound [] s 1 monedă de o jumătate de liră, zece şilingi 2 jumătate de fund (228 g), jumătate de livră (228 g) half price [] I s jumătate de preţ II adv la jumătate de preţ, cu jumătate de preţ half-principal [] s (constr ) semifermă halfroll [] s (av ) jumătate de tonou, întoarcere peste aripă (figură de pilotaj); ranversare half-rotation [] s (chim ) mutarotaţie halt round [] I adj semicircular, semirotund II s semicerc half-seas-over [] adj pred cherchelit, afumat, cu chef half-shade [] s (fiz ) penumbră half-shell [] adj (av , despre fuzelaj) semicocă half silk [] s (text ) mătăsică half sister [] s soră vitregă half-slip [] s jupon, jumătate de combinezon half sovereign [] s monedă englezească de 10 şilingi half speed [] s (tehn ) jumătate de viteză, viteză redusă half sphere [] s (înv ) emisferă, semisferă half-staff [] s v {half-mast (I)} half-starved [] adj flămând înfometat, lihnit de foame; prost hrănit, subalimentat half storey [] s mansardă half-strained [] adj (înv ) corcit, metis, imperfect half sword [] s (înv ) lungimea unei jumătăţi de sabie; to be at ~ with smb a se încăiera cu cineva half tale [] s (înv ) aproape o poveste half time [] s 1 jumătate de zi de lucru, ore de muncă şi plată reduse la jumătate; jumătate de normă 2 şomaj parţial 3 (sport ) repriză (la fotbal, rugbi) 4 (sport ) pauză la mijlocul unui joc half timer [] s 1 muncitor care lucrează numai jumătate din timpul obişnuit; şomer parţial 2 elev care merge la şcoală numai jumătate din timpul obişnuit (muncind restul timpului pentru a-şi câştiga existenţa) half-time system [] s (înv ) (regim cambinat în cadrul căruia copiii din oraşele industriale lucrau jumătate de zi în fabrică iar cealaltă jumătate învăţau la şcoală) // half-time worker [] s muncitor cu ore de lucru şi plată reduse la jumătate; şomer parţial half title [] s (poligr ) titlu fals half tone [] s 1 semiton 2 (poligr ) autotipie half-tone dot [] s (poligr ) punct de raster half tongue [] s (jur înv ) curte cu juraţi pentru străini (în care jumătate dintre juraţi sunt compatrioţi ai celui judecat) half track [] s (amer , mil ) autoblindat, car blindat de luptă cu roţi şi şenilă half truth [] s comunicat care ascunde o parte din adevăr, comunicat care prezintă adevărul numai pe jumătate, declaraţie care ascunde o parte din adevăr, declaraţie care prezintă adevărul numai pe jumătate half turn [] s jumătate rotaţie, semirotaţie half wave [] s (fiz ) semiundă half way [] I adj la jumătate de drum; asezat la jumătatea drumului, care se găseşte la jumătate de drum II adv la jumătate da drum; to meet smb ~ a) a ieşi în întâmpinarea cuiva, a veni în întâmpinarea cuiva, a merge în întâmpinarea cuiva; b) (fig ) a veni în întâmpinarea propunerii cuiva, a face un compromis cu cineva half-way house [] s 1 han aşezat la jumătate de drum între două localităţi 2 (fig ) compromis half-weekly [] I adj de o jumătate de săptămână; care are loc de două ori pe săptămână, semihebdomadar II adv de două ori pe săptămână half wit [] s sărac cu duhul, nerod, neghiob, prostovan, găgăuţă half-witted [] adj nerod, neghiob, prost half-wool [] s (text ) ţesătură de semilână half word [] s aluzie, insinuare, lucru spus numai pe jumătate half year [] s jumătate de an; semestru hatf-yearly [] I adv la fiecare jumătate de an, semestrial, bianual II adj semestrial, bianual; care are loc de două ori pe an, care are loc la fiecare jumătate de an halibut [] s (iht ) peşte de mare (din genul Hippoglossus) halide [] s v {haloid} halidom [] s (înv ) lucru sfânt ** by my ~ pe tot ce am mai sfânt halieutic [] adj de pescuit halieutics [] s pl 1 arta pescuitului 2 tratat de pescuit halite [] s 1 (geol ) sare gemă 2 (chim , mineral ) halit, clorură de sodiu halitosis [] s (med ) alenă fetidă halituous [] adj (înv ) vaporos halitus [] s (fiziol ) alenă, respiraţie, răsuflare hall [] s 1 sală; salon; concert ~ sală de concerte; waiting ~ a) sală de aşteptare; b) sala paşilor pierduţi (în tribunale) 2 antreu, vestibul; hol entrance ~ antreu, vestibul; hol 3 hală (de mărfuri); prăvălie 4 sală de şedinţă, sală de judecată (la tribunale) 5 clădire, edificiu (cu caracter public); sediul unei corporaţii; Town Hall primărie; common ~ sala de întrunire a unei bresle, sediul de întrunire a unei bresle; Surgeon's Hall casa asociaţiei chirurgilor; West-minster Hall Palatul de Justiţie de la Westminster 6 (în universităţi) cămin studenţesc; sală de mese; masă (în această sală) 7 casă boierească, conac 8 (amer ) coridor 9 (poetic ) palat; locuinţă luxoasă 10 (sl ) music hall; varieteu ** servant's ~ sală de mese pentru oamenii de serviciu, încăpere de mese pentru oamenii de serviciu; (amer ) taxi dance ~ salon de dans cu parteneri profesionişti; to enter a book at the Stationers' Hall a-şi revendica drepturile de autor al unei cărţi hallan [] s (dial ) perete de protecţie hall-bed-room [] s (amer ) odăiţă ieftină (cu intrarea din coridor) halleluiah [] interj (bis ) aleluia halleluiah girl [] s (peior ) mironosiţă (fată din Armata Salvării, - organizaţie puritană cu caracter religios) halleluiah lass [] s v {halleluiah girl} hallelujah [] interj v {halle-luiah} halliard [] s (mar ) fungă halimark [] I s 1 marcă, marcaj (la metalele preţioase etc) 2 (fig ) pecete, amprentă, semn distinctiv; the ~ of genius amprenta geniulul, pecetea geniulul II vb tr 1 a marca 2 (fig ) a pune pecetea pe (ceva), a-şi pune amprenta pe (ceva) hallo, halloa [] I interj alo !; hei !; ascultă !; II vb intr a striga alo !; a striga hei ! halloo [] I interj 1 (cinegetică ) pil! (strigăt prin care se asmut câinii asupra vânatului) 2 v {hallo (I, 1)} {halloa (I, 1)} II vb A tr 1 (cinegetică ) a asmuţi (câinii) 2 (înv ) a striga cu voce tare; ~ your name strigă-ţi tare numele B intr 1 ~ after (cinegetică ) a striga pil ! (câinilor); a asmuţi (câinii) asupra (cu gen ) 2 v {hallo (II)} {halloa (II)} ** don't ~ till you are out of the wood nu zice hop până până n-ai sărit puntea, nu zice hop până n-ai trecut puntea, nu te bucura înainte de vreme III s 1 strigăt (de chemare; de asmuţire a câinilor) 2 (fam ) gălăgie infernală, larmă îngrozitoare hallow^1 [] interj , vb (înv ) v {hallo} {halloa} hallow^2 [] I vb tr 1 a sfinţi 2 a te închina la; a cinsti, a venera, a onora II s (înv ) sfânt ** All H ~s v {Hallowmas} Hallowe'en [] s (scoţ ) ajunul zilei de 1 noiembrie (sărbătoarea tuturor sfinţilor) Hallowmas [] s (bis ) sărbătoarea tuturor sfinţilor (1 noiembrie) hall shed [] s şopron, umbrar hall stand [] s cuier (cu loc pentru umbrele şi bastoane) hall time [] s (univ ) ora prânzului hallucinate [] vb A tr a transpune în stare de halucinaţie (pe cineva) B intr a halucina, a avea halucinaţii; (fig ) a se înşela, a greşi hallucination [] s halucinaţie iluzie; to be under a ~ a avea o halucinaţie, a fi victima unei halucinaţii hallucinatory [] s halucinatoriu; iluzoriu, ireal hallway [] s (amer ) coridor, gang; antreu, vestibul halm [] v {haulm} halma [] s (jocul) halma halo [] /pl halos sau haloes [|]/ I s 1 (astron ) halo nimb (cerc luminos în jurul soarelui sau al lunii) 2 (bis , arte ) aureolă, nimb (şi fig ); (fam ) the ~ of glory aureola gloriei 3 (anat ) aureolă mamelonară II vb tr a înconjura cu aureolă halogen [] s (chim ) halogen halogenous [] adj (chim ) halogen haloid [] s (chim ) haloid; halogenură haloidacids [] s (chim ) hidracizi halology [] s halochimie halometer [] s (chim ) halometru halophilous [] adj (bot ) halofil halotrichite [] s (mineral ) halotrichită, alaun de fier halser [] s (înv ) frânghie, funie halt^1 [] I vb intr 1 a se clătina, a se împletici 2 (fig ) a ezita, a oscila; a se bâlbâi, a îngăima ceva; to ~ between two opinions a oscila între două păreri 3 (fig ) a şchiopăta, a fi defectuos 4 (înv ) a şchiopăta; (prov ) never ~ before a cripple nu vorbi de funie în casa spânzuratului (prov ) you ~ before you are lame şchiopătezi înainte de a fi şchiop, faci ca femeia cu drobul de sare II s (înv ) şchiopătat III adj şchiop halt^2 [] I s 1 haltă, oprire; popas; to make a ~ a face haltă, a se opri; to call a ~ a) (mil ) a face haltă; b) (fig ) a întrerupe; a pune capăt la; %% (fig ) to cry ~ to a pune capăt la, a isprăvi 2 (ferov ) haltă II vb A intr a face o haltă, a se opri; a poposi B tr (mil ) a opri (o formaţie militară pentru o haltă) III interj (mil ) stai ! halter [] I s 1 căpăstru; pripon; frânghie cu laţ 2 ştreang; to come to the ~ a ajunge la spânzurătoare; (prov ) name not a ~ in his house that was hanged, name not a ~ in his house that hanged himself nu vorbi de funie în casa spânzuratulul; (fig ) to put a ~ round one's neck a se băga singur în gura lupului; 3 moarte prin spânzurătoare II vb tr 1 a pune căpăstru (cu dat ); a priponi 2 a spânzura (pe cineva) halteres [] s pl (entom ) haltere (rudimente de aripi la diptere) halting day [] s haltă de o zi; pauză de o zi haltingly [] adv 1 împleticindu-se, şchiopătând 2 (fig ) oscilând, ezitând halting place [] s (ferov ) haltă halvans [] s pl (mineral ) minereu sărac halve [] vb tr 1 a înjumătăţi, a despărţi în două părţi egale 2 a împărţi în părţi egale 3 a reduce la jumătate 4 (tehn ) a îmbina două bucăţi ale aceleiaşi piese halves [] pl v {half (I)} halving [] s 1 (tehn ) unire legare, îmbinare, înnădire 2 despărţire în două, divizare în două halvus [] s (metal ) minereu sărac (cu conţinut mare de gangă) halyard [] s v {halliard} ham [] I s 1 coapsă, şold; to squat on one's ~s a şedea pe vine 2 şuncă, jambon; ~ and eggs ouă cu şuncă 3 pl (fam ) părţile moi, şezut, dos, posterior 4 (fam ) cabotin, actor prost 5 joc slab (al actorilor), cabotinism 6 (radio ) radioamator 7 boxer prost, ageamiu II vb tr a pune (şunca) la sărat şi afumat ham acting [] s cabotinism, joc prost ham actor [] s cabotin, actor prost hamadryad [] s 1 (mitol ) hamadriadă (nimfă a pădurii sau a copacilor) 2 (entom ) (varietate de) fluture (Hamadryas) 3 (zool ) pavian cenuşiu (Cynocephalus hamaaryas) 4 (zool ) (varietate de) şarpe cu ochelari (Naja hamadryas) hamartialogy [] s (rel ) învăţătura despre păcat hamate [] adj în formă de cârlig, încârligat hamated [] adj v {hamate} hamber line [] s (mar ) saulă subţire hambroline [] s v {hamber line} hamburger [] s (amer ) 1 chiftea; tocătură 2 cârnat, hamburgher Hamburg, Hamburgh [] s (agr ) 1 muscat de Hamburg (varietate de struguri negri) 2 rasa Hamburg (de găini) ham chewing [] s v {hamacting} hames [] s pl părţie de lemn ale jugului (la cal) ham-handed [] adj (sl ) neîndemânatic Hamlet [] s ~ with ~ left, ~ without the Prince of Denmark ceva lipsit de elementele sale esenţiale hamlet [] s 1 cătun, sat mic 2 (amer ) sergent de stradă, vardiat, poliţist hammer [] I s 1 ciocan; ciocănaş (de pian, al urechii etc ); (sport ) throwing the ~ aruncarea ciocanulul; ~ and tongs cu însufleţire, cu putere, din toate puterile, din răsputeri; to be at ~ and tongs a trăi ca pisica cu câinele; to come under the ~, to come to the ~, to go under the ~, to go to the ~ a se vinde la licitaţie; to send to the ~, to put to the ~, to bring to the ~ a vinde la mezat, a scoate la mezat, a vinde la licitaţie, a scoate la licitaţie; knight of the ~ fierar; between ~ and anvil (fig ) între ciocan şi nicovală; între Scila şi Caribda 2 percutor, cocoş (la armă) ** (fam ) up to the ~ de cea mai bună calitate, excelent, de primul rang II vb A tr 1 a ciocăni; a bate, a bate cu ciocanul; to ~ nails a bate cuie; to ~ smth into smb (fig ) a băga ceva în capul cuiva; to ~ it home to smb a sugera ceva cuiva; a face pe cineva să înţeleagă ceva 2 to ~ out a forja, a bate cu ciocanul, a fasona (un metal ); (şi fig ) a prelucra, a da formă (cu dat ) 3 (sl ) a face praf, a bate, a învinge (duşmanii, adversarii); a ţine (inamicul) sub focul artileriei 4 (amer ) a dojeni, a mustra, a critica aspru 5 (com ) a declara în stare de faliment 6 to ~ down a înlătura (prin batere cu ciocanul), a turti, a netezi (şi fig ) to ~ in, to ~ into a bate în; a înfige în; to ~ out a făuri, a prelucra, a fasona, a da o formă (şi fig ) to ~ out an excuse a născoci o scuză, a plăsmui o scuză; to ~ together a bate laolaltă, a fixa împreună ** to ~ prices a face să coboare preţurile B intr 1 a ciocăni, a bate cu ciocanul 2 (fig ) a ciocăni, a bocăni, a face zgomot 3 to ~ at a) a lovi tare în; to ~ on the door, to ~ at the door a ciocăni în uşă; b) a sta băteală pe (capul cuiva), a sta ciocan pe (capul cuiva); a asalta (pe cineva) cu cereri; c) a lucra cu râvnă (la ceva); %% to ~ away at a) a lucra mai departe (la ceva); b) (despre tunuri) a bubui; to ~ away at smb a hărţui pe cineva hammer anvil [] s (tehn ) nicovală de forjerie hammer apparatus [] s (tehn ) sonetă mecanică hammer beam [] s (constr ) pop susţinător de grindă; grindă în consolă hammer block [] s (tehn ) faţa ciocanului hammer blow [] s pl (fig ) lovitură de măciucă hammer bone [] s (anat ) ciocănaş (unul din elementele componente ale urechii) hammer cloth [] s husă (pentru capra trăsurii) hammer die [] s v {hammer face} hammer-dressed [] adj (despre piatră etc ) lucrat cu ciocanul, bătut cu ciocanul, fasonate cu ciocanul, hammer drill [] s (mine ) perforator hammered glass [] s sticlă mată, geam mat hammered steel [] s (metal ) oţel forjat hammerer [] s 1 ciocănar 2 (glumeţ ) geolog hammer face [] s (tehn ) faţa ciocanului hammer frame [] s (tehn ) batiul ciocanului hammer-harden [] vb tr (metal ) a forja la rece hammer-hardened [] adj (metal ) forjat la rece hammer hatchet [] s (tehn ) feschie de dogar hammer head [] s 1 cap de ciocan 2 (iht ) peştele ciocan (Zygaena malleus) hammer-headed [] adj 1 (zool ) cu cap în formă de ciocan 2 (înv ) bătut în cap, lovit cu leuca-n cap, prost, tâmpit hammering [] I adj care ciocăneşte II s 1 batere cu ciocanul, ciocănire; forjare 2 ciocănituri, bătăi ** (fam ) to give a good ~ a trage o bataie zdravănă (cuiva) hammerless [] adj (despre arme) fără cocoş hammer lock [] I s răsucirea braţului (în luptă) II vb tr a răsuci braţul adversarului (în luptă) hammerman [] s ciocănar; fierar hammer mill [] s moară cu ciocane hammer peen [] s (metal ) pana ciocanului hammer pick [] s târnăcop hammemer rod [] s (tehn ) tija ciocanului (care bate orele la ceas) hammer scale [] s (tehn ) scorie de forjă, zgură hammer sledge [] s (tehn ) glisieră de berbec hammersmith [] s fierar, făurar Hammersmith [] s (glumeţ ) he has been at ~ a mâncat o bătaie zdravănă, a luat-o pe coajă (joc de cuvinte legat de numele unui cartier din Londra) hammer welding [] s (metal ) sudare prin forjare hammock [] s hamac hammock chair [] s scaun de pânză, scaun de grădină pliant, şezlong hammock shroud [] s (mar poetic ) giulgiu (în care se înfăşoară cadavrele înainte de aruncarea lor în mare) hammy [] s , adj cabotin, afectat, prost, suferind de cabotinism hamper^1 [] vb tr (şi fig ) a împiedica, a încurca a stânjeni, a deranja, a stingheri; I must not be ~ed in my work nu trebule să fiu stingherit în muncă,, trebuie să am mâinile libere hamper^2 [] s 1 geamantan de nuiele; coş cu capac 2 coşniţă (cu alimente) hamper^3 [] s (mar ) accesorii grele (din echipamentut unei nave) hamshackle [] vb tr a împiedica (un cal, un bou etc legându-i cu o frânghie capul de unul din picioarele anterioare) hamster [] s (zool ) hârciog (Cricetus cricetus) hamstring [] /past şi part trec hamstrung [|]/ I s (anat ) tendon popliteu (din articulaţia genunchiului) II vb tr 1 a tăia tendoanele poplitee; (fig ) a ologi, a schilodi 2 (fig , fam ) a lovi pe la spate, a lovi mişeleşte hamstrung [] (past şi part trec ) v {hamstring (II)} hamular [] adj 1 (anat , zool ) în formă de cârlig, încârligat 2 (bot ) prevăzut cu cârcei hamulate [] adj v {hamular} hanaper [] s (înv ) casetă pentru obiecte preţioase hand [] I s 1 mână; ~ in ~ mână în mână, împreună, în colaborare; ~s off ! jos mâinile!; to fight ~ to ~ a lupta corp la corp; cash in ~ (com ) bani în casă; the matter in ~ afacerea în curs; treaba despre care este vorba; to take in ~ a lua în mână, a prelua; a-şi lua răspunderea pentru; light in ~ uşor de condus; ascultător, supus; to have an affair well in ~ a avea o afacere în buzunar; ~s up! sus mâinile!; at ~ (despre lucruri) aproape, apropiat, la îndemână, (despre evenimente) curând, apropiat; spring is at ~ primăvara e aproape; I have money at ~ am bani la dispoziţie; by ~ de mână, cu mâna, manual (lucrat de mână); to bring up by ~ a creşte (un copil) cu biberonul; to bind ~ and foot a lega de mâini şi de picioare, a lega burduf; supplies on ~ resurse existente; goods left on ~ (com ) mărfuri lăsate în cont; to take too much on ~ a întreprinde prea multe deodată; work on ~ lucru în curs de execuţie; to come to ~ a ajunge la destinaţie; your favour of 4th inst to ~ (com ) am primit scrisoarea dv din 4 crt; to ~ la îndemână în apropiere aproape; to dip one'e ~s in blood, to bathe one'e ~s in blood a-şi mânji mâinile cu sânge; to bite the ~ that feeds one a da dovadă de neagră nerecunoştinţă; to carry things with a high ~, to carry it with a high ~ a) a fi autoritar; a lua măsuri energice; b) a fi îngâmfat; c) a proceda arbitrar; %% to chuck one's ~ in a se da bătut a depune armele; to eat out of smb 's ~ a asculta orbeşte de cineva, a se supune orbeşte cuiva; to fold one's ~s a sta cu braţele încrucişate, a nu face nimic; ~s down fără nici o greutate, fără nici un efort; cu mâinile legate, cu mâinile la spate; to have a free ~ a avea mână liberă; to have an open ~ a fi darnic; to have long ~s a fi om cu greutate; to have one's ~s full a nu avea o clipă liberă, a fi foarte ocupat; to keep ~s in pockets a trândăvi, a nu face nimic; to kiss one's ~ to smb a trimite bezele cuiva; one ~ washes anothes (prov ) o mână spală pe alta; to pump smb 's ~ (amer ) a scutura mâna cuiva; put not your ~ between the bark and the tree (prov ) lasă câinii să se mănânce între ei, lasă-i să-şi spele rufele în familie; nu te amesteca în certurile dintre şoţ şi soţie; cine se amestecă în tărâţe îl mănâncă porcii; to put one's ~ in one's pocket a desface băierile pungii; to read smb 's ~ a ghici cuiva în palmă, a citi cuiva în palmă; a show of ~s vot deschis votare prin ridicare de mâini; to shake ~s with oneself a se felicita pe sine însuşi; to take one'sfate into one's own ~s a-şi lua soarta în propriile mâini; to turn one's ~ at smth a se apuca de ceva; under ~ a) ţinut în mână, stăpânit, dominat; b) în secret; %% not to lift a ~ a nu mişca un deget; to get oneself in ~ a-şi recăpăta stăpânirea de sine; to get smth off one's ~s a scăpa de ceva, a se descotorosi de ceva; to give smb the glad ~ (amer ) a saluta călduros pe cineva, a primi pe cineva cu multă căldură; the hidden ~ mână din umbră; to hold one's ~, to hold one's ~s a se ţine deoparte, a nu se amesteca; put your ~ no further than your sleeve will reach (prov ) nu te întinde mai mult decât ţi-e plapuma; by the left ~ nelegitim, de mâna stângă, născut dintr-o căsătorie morganatică; to ask for a lady's ~ a cere mâna unei femei; to lay ~ upon oneself a-şi face seama; to take the law into one's own ~ a-şi face singur dreptate; to shake ~s a strânge mâna (cuiva); a-şi strânge mâinile; ~ and foot cu râvnă, cu zel; cu devotament; to grease smb 's ~ a mitui pe cineva; to live by one's ~s a-şi câştiga pâinea muncind cu braţele; not to let one's left ~ know what one's right ~ does (fig ) să nu ştie stânga ce face dreapta; to stay one's ~ a se abţine (de la ceva); to wash one's ~s with invisible soap a-şi freca mâinile de enervare; to suffer at smb 's ~s a avea mult de suferit din partea cuiva, a avea mult de suferit de pe urma cuiva; clean ~s mâini nepătate; inocenţă, nevinovăţie; off ~ pe nepregătite, pe neaşteptate; improvizat; out of ~ a) prompt, imediat; b) ieşit de sub autoritatea (cuiva); c) terminat, închetat; d) (tehn ) defect, deranjat, dereglat; money out of ~ bani gheaţă; %% to get the upper ~, to have the upper ~ a învinge, a domina; a avea preponderenţă (faţă de cineva); heavy ~ împilare, despotism; with a heavy ~ cu cruzime; cu asprime; ~ and glove ca degetul cu mănuşa; în strânsă legătură, intim (cu cineva); to set one's ~s to, to put one's ~s to a întreprinde (ceva), a începe (ceva); ~ over repede expeditiv; conştiincios; ~ over fist, ~ over ~ a) uşor şi repede; b) până peste cap; %% from ~ to mouth de azi pe mâine, fără siguranţa zilei de mâine; piece for four ~s (muz ) piesă pentru patru mâini; out of ~ la iuţeală, pe loc, pe dată, fără o pregătire prealabilă 2 labă din faţă (la maimuţă); picior anterior (al unui animal) 3 conducere, autoritate, dispoziţie; grijă, răspundere; control, direcţie; (amer ) de faţă, aproape; on one's ~s pe răspunderea cuiva 4 dibăcie, îndemânare, abilitate, dexteritate; mână formată; talent; antrenament practică, exerciţiu; a ~ for dibăcie pentru, abilitate pentru, mână de artist pentru, mână formată pentru; an old ~ at o mână experimentată la; a good ~ in, a good ~ at o mână dibace la, o mână dibace pentru; a bad ~ at, a poor ~ at o mână nedibace la; to keep one's ~ in a continua de a se îndeletnici cu (ceva); a nu pierde îndemânarea de a face ceva; a se antrena, a se antrena la, a face exerciţii, a face exerciţii de; to have a ~ like a foot a fi stângaci, a fi neîndemânatic, a avea mână de mămăligă 5 lucrător mână de lucru; factory ~ lucrător de fabrică; fresh ~ lucrător neexperimentat, ageamiu; to take on ~s a tocmi mână de lucru; ~s wanted se caută muncitori, se angajează muncitori, se cere mână de lucru 6 pl (mar ) echipaj; the ship's ~s echipajul vasului; all ~s on deck ! toată lumea pe punte !; marinarii pe covertă !; 7 mână, autor, execuţie, operă; a picture by the'same ~ un tablou (făcut) de acelaşi pictor, un tablou (făcut) de aceeaşi mână 8 scriere, scris, semnătură; round ~s scriere rondă; running ~ scriere cursivă; good ~ scris frumos; blind ~ scris indescifrabil, scris neclar; under one's ~ cu propria semnătură under one's ~ and seal cu propria semnătură şi pecete 9 mână, sursă de informaţie, persoană (de la care provine o informaţie, un obiect etc ); at firsf ~ de la prima mână; second ~ de ocazie; de la anticariat; from good ~s dintr-o sursă bună; I bought this book at second ~ am cumpărat această carte de ocazie 10 beneficiu profit, câştig; parte; to fight for one's own ~ a-şi apăra drepturile, a-şi apăra interesele; even ~s chit; to part even ~s a se despărţi luînd părţi egale din beneficiu 11 mână de ajutor ajutor; to lend a ~, to give a ~, to bear a ~ a da o mână de ajutor to lend a ~ to, to give a ~ to, to bear a ~ to a da o mână de ajutor (cuiva) 12 (fam ) om, băiat, flăcău; a cool ~ un om obraznic; a loose ~ un stricat, un depravat 13 posesie, posesiune, proprietate, stăpânire; to change ~s a trece în mâna altcuiva, a trece la un alt posesor; to fail into good ~s a ajunge pe mâini bune; from ~ to ~ din mână în mână; to pass through many ~s a trece prin mai multe mâini; dead ~ (jur ) mână moartă 14 mână, participare, rol, amestec; he has a ~ in it el e amestecat în asta, el e amestecat în povestea asta, el e amestecat în afacerea asta, se vede mâna lui în afacerea aceasta 15 mână, intermediu, intermediar; to send a letter by ~ a trimite o scrisoare prin cineva 16 parte, latură direcţie; on all ~s, at every ~ pretutindeni; din toate părţile; on the right ~ de partea dreaptă; on the one ~, on the other ~ pe de o parte, pe de altă parte 17 palmă (măsură de lungime de 10,16 cm folosită mai ales la măsurarea înălţimii cailor) 18 cantitate determinată (dintr-o marfă oarecare) 19 (amer , sl ) aplauze; big ~ aplauze prelungite succes 20 limbă; arătător, ac (la ceas) 21 cărţile din mâna unui jucător; jucător de cărţi, mână; elder ~ protos; the youngest ~ persoana care joacă ultima; to take a ~ at a game a lua parte la un joc; to take a ~ at whist a juca o partidă de vist, a lua parte la un joc de vist to show one's ~, to play one's ~, to declare one's ~, to call one's ~ (fig ) a-şi da cărţile pe faţă 22 braţ (de semafor) ** to make a good ~, to make a fine ~, to make a fair ~ a reuşi, a avea succes; at the best ~ (înv ) în modul cel mai avantajos, cu preţul cel mai mic; to make no ~ of smth a nu fi în stare să explici ceva; to be on the growing ~ a creşte; a prospera; at any ~ (înv ) în orice caz; at no ~ (înv ) în nici un caz II vb tr 1 a înmâna , a încredinţa, a preda; a emite, a trimite, a expedia; ~ing the enclosed cheque trimiţând totodată şi cecul anexat 2 a duce de mână, a conduce 3 a mânui 4 (mar ) a strânge (pânzele) 5 (înv ) a înhăţa, a pune mâna pe; to ~ about a transmite din mână în mână, a face să circule; to ~ down a) a da (cuiva ceva) de sus; b) a ajuta (pe cineva) să coboare; c) a lăsa (moştenire), a transmite (urmaşilor, posterităţii), a transmite din generaţie în generaţie; ~ed down from the Middle Ages transmis din evul mediu; %% to ~ in a înmâna, a remite, a da (o cerere o declaraţie etc ); to ~ in one's accounts checks (amer ) a-şi încheia socotelile (cu viaţa), a isprăvi cu viaţa; to ~ in, to ~ into a ajuta (pe cineva) să se urce în (trăsură etc ); to ~ an a transmite (cuiva); to ~ on the torch, to ~ on the lamp a transmite (altora) flacăra ştiinţei; to ~ out a) a da, a elibera, a remite (cuiva); b) a ajuta (pe cineva) să coboare (din trăsură etc ); %% to ~ over a preda, a transmite a remite ** to ~ it to smb a recunoaşte superioritatea cuiva hand accelerator [] s (auto ) accelerator de mână hand and foot [] adv 1 burduf, fedeleş, de mâini şi de picioare 2 total, complet, cu totul hand bag [] s 1 sac de mână 2 poşetă, sacoşă (de damă) 3 geamantan (mic) hand balancer [] s acrobat hand ball [] s 1 (sport ) handbal 2 balonaş de cauciuc (de pulverizator) 3 minge hand barrow [] s 1 targă, pat portativ 2 cărucior de mână (cu două roţi) hand basket [] s coş (care se duce în mână) handbell [] s clopoţel de masă, clopoţel de mână handbill [] s anunţ, înştiinţare, manifest (transmis din mână în mână) handbook [] s 1 compendiu, scurt tratat, manual 2 ghid, călăuză îndrumar, îndreptar indicator 3 (sport ) registru de "bookmaker" (în care se scriu pariurile la curse) hand bowl [] s polonic, linguroi hand brace [] s (tehn ) coarbă, burghiu cu coarbă hand brake [] s (tehn ) frână de mână hand breadth [] s lăţime de o palmă hand car [] s (amer ) drezină (de mână) hand cart [] s roabă, tărăboanţă; cărucior cu două roţi hand crusher [] s (metal ) concasor manual haudcuff [] I s (mai ales pl ) cătuşe II vb tr a pune cătuşe (cuiva), a pune în cătuşe, a încătuşa (pe cineva) hand dog [] s (mine ) cheie pentru tijele de forare; cleşte pentru prăjini hand dredge [] s (tehn ) excavator cu cupe; excavator manual handed [] adj cu mâini hander [] s remitent; transmiţător hander down [] s v {hander} hand drill [] s (tehn ) burghiu de mână, sfredel de mână hand feeding [] s 1 alăptare cu biberonul, alăptare artificială 2 (tehn ) alimentare manuală handful [] s 1 mână, pumn, cât încape într-o mână; grămăjoară 2 (fam ) belea, pacoste, necaz ** he is a ~ e greu de stăpânit hand glass [] s 1 lornietă, face-á-main; lupă (de mână ) 2 oglindă (cu mâner) 3 clopot de sticlă (pentru protecţia plantelor) hand grenade [] s (mil ) grenadă de mână handgrip [] s 1 strângere de mână; apucare cu mâna; apucare a mâinii 2 încăierare, luptă corp la corp; at ~s, in ~s în luptă corp la corp, în învălmăşeală; to come to ~s a se încăiera 3 (tehn ) mâner handhold [] s sprijin pentru mână (la căţărat) hand hole [] s (tehn ) sticlă de nivel (la cazanul unui vapor) handicap [] I s 1 (sport ) handicap 2 (fig ) piedică obstacol, dezavantaj; II vb tr 1 (sport ) a handicapa 2 (fig ) a handicapa, a dezavantaja, a pune (o persoană) într-o situaţie dezavantajoasă; a împiedica, a deranja handicapped [] adj 1 (sport ) handicapat 2 (fig ) handicapat, dezavantajat; deranjat, jenat; împiedicat; ~ by short sight dezavantajat din cauza miopiei handicapped child [] s copil cu deficienţe mintale, copil arierat handicraft [] s 1 meştegug; meserie; muncă manuală 2 îndemânare, artă (a unui meşteşugar) handicraft industry [] s producţie meşteşugărească; industrie manuală handicraftsman [] /, pl handicraftsmen [|]/ s meseriaş, meşteşugar handle-talkie [] s (amer fam ) aparat de radio portativ, tranzistor handily [] adv cu îndemânare; cu uşurinţă handiness [] s 1 îndemânare, dexteritate 2 uşurinţă, comoditate handiwork [] s 1 muncă manuală 2 lucru de mână; produs al unui efort manual, produs al industriei meşteşugăreşti hand jack [] s (tehn ) cric de mână hand-jive [] vb intr (fam ) a dansa pe loc ţinându-se de mână, a sa bâţâi pe loc ţinându-se de mână handkercher [] s (înv pop ) v {handkerchief} handkerchief [] s 1 batistă pocket ~ batistă 2 fular, eşarfă, basma neck ~ fular, eşarfă, basma ** to drop the ~ to, to throw the ~ to a) a azvârli batista (în unele jocuri), a provoca pe unul din jucători să urmărească pe cel ce-i azvârle batista; b) a manifesta preferinţă (pentru cineva) hand lamp [] s lanternă, felinar hand lathe [] s (tehn ) strung de mână handle [] I s 1 mâner, toartă, ureche, coadă, plăsele (partea de care e apucat un lucru); to slip off the ~, to go off the ~, to fly off the ~ a-şi ieşi din fire; a-şi pierde cheia, a-şi pierde calmul, a-şi pierde cumpătul; to throw the ~ after the blade a cheltui banii de pomană; (amer , fam ) up to the ~ în întregime, complet; din toată inima; (glumeţ ) the ~ of the face nasul; (peior ) a ~ to one's name titlu 2 pretext convenabil; prilej, ocazie; to give a ~ to, to give a ~ for a da (cuiva) prilejul de a, a da (cuiva) prilejul să; to take smth by the best ~ a găsi mijlocul cel mai bun pentru a înţelege ceva ** to have two ~ a a avea o dublă interpretare II vb A tr 1 a pune mâna pe, a atinge cu mâna, a pipăi, a lua în mână, a ţine de mână 2 a mânui, a manipula; a manevra; how to ~ a gun cum se mânuieşte puşca 3 a conduce, a ţine în mână, a manevra; he ~d his regiment finely şi-a condus foarte bine regimentul 4 a trata (pe cineva / bine, rău etc ), a se purta (cu cineva bine, rău etc ); to ~ without gloves a se purta fără mănuşi (cu cineva), 5 a trata (o temă, o problemă etc ) 6 (com ) a face negoţ cu, a se ocupa cu negoţul de; they ~ fruit ei fac negoţ cu fructe B intr 1 a se folosi de mâini 2 a pune mâner la (ceva), a pune toartă la (ceva), a pune coadă la (ceva) hand lead [] s (mar ) sondă de mână handle bar [] s ghidon handle bar moustache [] s (fam ) mustaţă în furculiţă handled [] adj cu mâner, cu toartă, cu coadă, cu plăsele handler [] s 1 agent, intermediar 2 persoană care se ocupă cu ceva, persoană care are de-a face cu ceva; ~ of dogs dresor de câini 3 (ind pielăriei) bazin de zencuire handless [] adj 1 ciung, fără o mână; fără mâini 2 (dial ) stângaci, neîndemânatic handling [] s 1 mânuire 2 tratare, tratament; (arte ) manieră (de a trata ceva) handling device [] s (tehn ) dispozitiv de manipulare; manetă handlocked [] adj încătuşat hand loom [] s (text ) război de mână hand luggage [] s bagaj de mână hand-made [] adj (lucrat) de mână hand maid, hand maiden [] s (înv ) slujnică, servitoare, fată în casă hand-me-downs [] s pl 1 (fam ) haine de ocazie, haine vechi, haine uzate 2 (amer fam ) haine de gata hand mill [] s râşniţă hand mold, hand mould [] s (plast ) matriţă manuală hand organ [] s (muz ) flaşnetă, caterincă handout^1 [] s (amer ) pomană, dar, cadou handout^2 [] s (amer ) declaraţie oficială înmânată în scris reprezentanţilor presei; comunicat de presă hand paper [] s 1 hârtie lucrată de mână (cu marginea netăiată) 2 hârtie cu filigran reprezentând o mână hand pick [] I vb tr a selecţiona cu grijă, a alege cu grijă, a selecţiona cu mâna, a alege cu mâna II s (mine ) picon manual hand-picked [] s 1 (amer ) ales, selecţionat; floarea; (sl ) de soi (ales), pe sprânceană; ~ troops trupe de elită 2 (tehn ) sortat cu mâna hand plane [] s (tehn ) rindea de mână hand play [] s (înv ) luptă cu pumnii, luptă de-a pumnii hand post [] s indicator rutier, stâlp indicator (de drumuri) hand press [] s (poligr ) presă de mână, teasc de mână hand promise [] s logodnă solemnă (care nu poate fi desfăcută decât cu voia ambelor părţi) hand punch [] s (tehn ) priboi manual hand rail [] s 1 balustradă, parmaclâc 2 bară de mână, mână curentă hand saw [] s ferăstrău de mână hand scrub [] s (amer ) perie de unghii, periuţă de unghii handsel [] I s 1 dar, cadou (mai ales de anul nou) 2 arvună, avans; amanet 3 (fig ) plăcere anticipată (produsă de un fapt care urmeazăsă se întâmple) 4 saftea, inaugurare II vb tr 1 a face un cadou (cuiva) (mai ales de anul nou); 2 a da arvună (cuiva) 3 a face saftea (cuiva) handshake [] s strângere de mână handshift [] s 1 (tehn , cib ) comandă manuală; 2 (mar ) guvernare manuală handsome [] adj 1 frumos, drăguţ; graţios; chipeş, mândru, bine făcut; ~ as paint, as ~ as paint frumos ca soarele; frumoasă ca o zână 2 frumos, nobil, distins; a ~ conduct o purtare distinsă, o purtare frumoasă; a ~ action o faptă nobilă, o faptă frumoasă 3 darnic, generos; a ~ present un dar generos bogat; to come down ~, to do the ~ thing a da dovadă de mărinimie, a da dovadă de dărnicie, a arăta generozitate 4 însemnat important, considerabil frumos a ~ sum o sumă frumuşică, bani frumoşi ** (prov ) ~ is that ~ does, ~ is as ~ does omul se judecă după fapte,, nu după chip handsomely [] adv 1 frumos 3 cu dărnicie, cu generozitate handsomeness [] s 1 frumuseţe, drăgălăşenie, graţie 2 frumuseţe, distincţie, nobleţe 3 dărnicie, generozitate handspike [] s 1 (mar ) manelă de cabestan; carrying ~ brancardă 2 (constr ) pârghie handspring [] s (amer ) to throw ~s, to chuck ~s, to turn ~s a se da peste cap, a se da de-a tumba (de bucurie) hand starter [] s (auto ) demaror manual hand tap [] s (tehn ) tarod pentru filetare de mână, tarod pentru filetare manuală handwork [] s lucru de mână handwriting [] s 1 scris de mână 2 (înv ) manuscris ** ~ on the wall semn rău, prevestire rea; presimţire neagră handwriting expert [] s expert grafolog hand-wrought [] adj lucrat de mână handy [] adj 1 comod; uşor de mânuit; (amer , fam ) ~ as a pocket in a shirt, as ~ as a pocket in a shirt foarte comod, foarte potrivit 2 (care se află) la îndemână, apropiat; disponibil; to come in ~ veni tocmai bine 3 îndemânatic abil, dibaci handy-billy [] s (mar ) palanc pentru lucrări diverse handy-dandy [] s ineluş-învârtecuş (joc de copii) handy device [] s (tehn ) dispozitiv de prindere handyman [] s 1 meşter la toate; ajutor 2 (fam ) marinar hang [|] /past şi part trec hung []/ I vb A tr a agăţa, a suspenda, a atârna, a prinde, a spânzura 1 ~ on, ~ from a agăţa, a spânzura în, a prinde în, a atârna în, a suspenda în, a spânzura de, a prinde de, a atârna de, a suspenda de; to ~ one's hat on a peg a-şi agăţa pălăria în cuier; to ~ a lamp from the ceiling a agăţa o lampă în tavan 2 a prinde, a fixa; a lipi; to ~ wall paper a lipi tapete, a tapeta; (mar ) to ~ the rudder a monta cârma; to ~ a door a pune o uşă în ţâţâni, a prinde o uşă în balamale 3 ~ with a împodobi, a pavoaza, a acoperi (cu tablouri draperii etc ); to ~ with paper a tapeta, a acoperi cu tapete (pereţii unei camere); hall hung with flags sală pavoazată cu steaguri 4 a agăţa pe perete (tablouri); a expune tablouri la o expoziţie într-un muzeu 5 a lăsa în jos, a lăsa să atârne; to ~ one's head a lăsa capul în jos 6 (past şi part trec ) hanged a spânzura (un om); to be ~ed for a pirate a fi spânzurat pentru piraterie; ~ the fellow! să-l ia dracu! you be ~ed ! du-te dracului !; du-te şi te spânzură !; I'll be ~ed if I know! să mor dacă ştiu !; să mă ia dracul dacă ştiu !; (fam ) ~ it all! la naiba !; la dracu !; (fam ) to see smb ~ed first! a da dracului (pe cineva); see you ~ed first ! aşteaptă mult şi bine !; când o face plopul pere!; (prov ) he that is born to be ~ed shall never be drowned ce ţi-e scris în frunte ţi-e pus; (prov ) never ~ a man twice for one offence nimeni nu trebuie pedepsit de două ori pentru aceeaşi faptă 7 a ţine încordat, a nu da drumul îndată (cu dat ); a lungi, a prelungi; to ~ a fir a) (mil ) a nu descărca o armă îndată, a trage un foc cu întârziere; a avea un rateu; b) (fig ) a prelungi, a se prelungi, a tărăgăna, a se tărăgăna 8 (gastr ) a agăţa (carnea, vânatul) pentru frăgezit, a agăţa (carnea, vânatul) pentru uscat 9 to ~ down a lăsa în jos (capul); to ~ out a agăţa afară, a lăsa să atârne afară; a expune, a arbora (un steag); to ~ up a) a agăţa, a pune în cui; (amer ) a închide (telefonul), a pune (receptorul) la loc; b) a amâna, a tărăgăna; a lăsa baltă, a lăsa neisprăvit; a întrerupe, a opri, a lăsa în suspensie; (sl ) to ~ up a horse a priponi un cal, a lega un cal; (fig ) to ~ up one's hat a poposi la cineva pentru mai multă vreme %% (amer, jur ) ** to ~ the jury a pune pe juraţi în divergenţă B intr 1 a atârna, a fi atârnat, a fi agăţat; to ~ upon a thread, to ~ by a thread; to ~ by one's eyellds, to ~ by the eye teeth, to ~ by a single hair a atârna de un fir de păr, a fi într-o situaţie critică; to ~ in the balance a) a atârna de un fir de păr, a fi într-o situaţie critică; b) a sta în cumpănă, a oscila, a ezita, a se îndoi; a avea îndoieli; %% to ~ in the wind a oscila, a ezita, a se îndoi, a avea îndoieli; a sta la îndoială, a sta în dubiu, a sta în cumpănă 2 (despre oameni) a fi spânzurat, a muri prin ştreang; you shall ~ for it! meriţi să fii spânzurat pentru asta !; 3 a fi fixat, a fi prins; this door ~s badly această uşă nu e bine fixată în balamale, această uşă nu e prinsă bine în balamale 4 (despre cap etc ) a se înclina, a fi înclinat, a se lăsa în jos, a fi lăsat în jos, a se înclina într-o parte 5 a pluti, a plana, a atârna în aer 6 a cădea uşor, a cădea încet, a rămâne suspendat în aer 7 a zăbovi, a întârzia; a fi nesigur, a fi nehotărât 8 (despre haine, păr, draperii etc) a cădea; to ~ loose a flutura, a fâlfâi 9 a fi în echilibru 10 a se agăţa, a se atârna, a se prinde; to ~ on smb 's sleeve a se agăţa de braţul cuiva; to ~ on smb 's lips, to ~ upon smb 's lips words a sorbi cuvintele cuiva, a sorbi cuvintele de pe buzele cuiva; 11 a atârna, a depinde, a se bizui, a se baza; everything ~s on his answer totul depinde de răspunsul lui 12 to ~ about a) a umbla fără rost, a trândăvi, a sta degeaba; b) a da târcoale (cu dat ), a veni prin preajma (cu gen); c) a fi gata să înceapă, a se apropia; there it a thunderstorm ~ing about se apropie o furtună; to ~ about smb a se ţine scai de cineva; %% (amer ) to ~ around a) a umbla fără rost, a nu face nimic; b) a da târcoale (cu dat ), a sta în preajma (cu gen ); %% to ~ back a rămâne în urmă, a nu înainta, a se opune; a fi nehotărât; a ezita; to ~ behind a rămâne în urmă; to ~ on a) a se menţine, a rezista; a persevera; (mitol ) we must ~ on until reinforcements come up trebuie să rezistăm până vin întăririle; b) a se ţine tare; a nu se da bătut; to ~ on by the skin of one's teeth a o ţine morţiş; c) a rămâne la aparat, a nu închide telefonul; %% to ~ out of a se apleca afară, a scoate capul afară (peste fereastră etc ); to ~ over a) a plana deasupra (cu gen ); a pluti peste (cu ac ) (şi fig ); b) (despre tinci) a surplomba; c) (amer ) (despre credinţe etc ) a supravieţui; (fig ) evils hung over the country nenorociri ameninţau ţara; %% to ~ together a) a sta cot la cot, a se ajuta reciproc; b) a avea o legătură logică; a corespunde, a coincide; c) a se menţine, a rezista; my old furniture still ~s together mobila mea veche mai ţine încă; %% to ~ up a închide telefonul, a pune receptorul în furcă; to ~ upon a se bizui pe; responsibility ~s heavy upon him răspunderea apasă greu asupra lui; ** time ~s heavy (amer , jur ) timpul trece greu, timpul pare nesfirşit de lung; (înv ) to ~ loose to smth a fi indiferent faţă de ceva C refl (despre oameni) a se spânzura II s 1 ceea ce atârnă, obiect agăţat, obiect atârnat 2 ezitare, pauză, întrerupere 3 (despre haine) croială, felul în care cade, felul în care e lucrat; the ~ of a gown croiala unei rochii 4 plan; înlănţuire de idei; sens, semnificaţie; the ~ of an argument înlănţuire de idei dintr-un subiect 5 rost; mod de funcţionare; clenci; to get the ~ of a prinde firul (cu gen ), a înţelege (ceva) 6 pantă, povârniş 7 ~ for înclinaţie, aplecare, predilecţie, preferinţă ** not a ~ de loc, de fel; I don't care a ~ puţin îmi pasă, nu-mi pasă câtuşi de puţin; prea puţin îmi pasă hangar [] s 1 hangar 2 şopron, şură hangbird [] s (ornit ) (soi de) grangur (Icterus galbula) hangdog [] I s nemernic, mişel, ticălos II adj umil, vinovat; ~ air, ~ look privire de câine bătut, mină abătută; privire vinovată hanger [] s 1 persoană care atârnă ceva, persoană care lipeşte ceva (tablouri, afişe etc ); bell ~ persoană care agaţă clopotele; paper ~ tapetar, meşter tapetar 2 v {hangman} 3 obiect care atârnă (perdea, funie de clopot etc ) 4 cârlig, agăţătoare, cuier (la haină) 5 semn grafic în formă de cârlig 6 (tehn ) cârlig, inel; cercel, suport 7 (înv ) sabie scurtă 8 (amer ) pancartă afiş 9 pădurice în coasta unui deal 10 subtitlu (al unui articol) hanger bearing [] s (tehn ) lagăr suspendat hanger-on [] /, pl hangers-on [|]/ s 1 linge-blide, lingău, parazit, oaspete nepoftit, persoană inoportună 2 (mine ) gurar 3 (mil înv ) militar necombatant hang fire [] s 1 (mil ) foc întârziat; rateu 2 (mine ) explozie întârziată hang hog [] s (înv ) slănină, şuncă, jambon hauging [] s 1 agăţare, atârnare; spânzurare 2 pl draperii, tablouri ** ~ committee juriu, comisie de selecţie (a tablourilor pentru o expoziţie); a ~ matter afacere gravă (care miroase a spânzurătoare, care se poate termina printr-o condamnare la moarte) hangman [] s pl călău, gâde hangnail [] s pieliţă (la unghii) hang nest [] s (ornit ) 1 cuib atârnat 2 v {hangbird} hangout [] s (amer ) 1 speluncă 2 loc de petrecere hangover [] s (amer ) 1 reminiscenţă; amintire 2 (fam ) mahmureală, indispoziţie, proastă dispoziţie (după beţie) 3 (fig ) rămăşiţă, rest, urmă hank [] s 1 (text ) ghem; jurubiţă, scul 2 (mar ) trotă (a vergii); colac de parâmă 3 (fam ) forţă, constrângere; to have a ~ over smb, to get a ~ over smb, to have a ~ on smb, to get a ~ on smb a avea putere asupra cuiva, a avea pe câneva în mână ** to catch a ~ on smb a se răzbuna pe cineva; ~ for ~ pe picior de egalitate; to go ~ for ~ with smb a fi rivalul cuiva hank drier [] s (text ) maşină pentru uscat sculuri hanker [] I vb intr a dori, a pofti, a avea poftă, a tânji ~ after, ~ for a dori (ceva), a pofti (ceva), a avea poftă de, a tânji după II s dorinţă ~ after, ~ for dorinţă de hankering [] s dor, dorinţă, poftă ~ after, ~ for dor de, dorinţă de, poftă de hant roving [] s (text ) număratul semitortului hank winder [] s (tehn ) maşină de înfăşurat hanky [] s (fam ) batistă (în limbajul copiilor) hanky-panky [] s (fam ) 1 hocus-pocus, scamatorie 2 afacere necurată, matrapazlâc, matrapazlâcuri, tertip, tertipuri; to play ~ with smb a) a întinde cuiva o cursă; b) a înşela pe cineva, a duce pe cineva cu diferite tertipuri Hanoverian House [] s (ist) dinastia de Hanovra, casa de Hanovra Hansard [] s procese verbale ale dezbaterilor din parlamentul englez Hansardize [] vb tr (fam ) a aminti unui membru al parlamentului cele susţinute de el mai înainte Hanse [] s (ist ) hansă Hanseatic [] adj (ist ) hanseatic hansel [] s , vb v {handsel} hansem [] s 1 birjă, trăsură de piaţă (cu două roţi, vizitiul stând la spate) 2 (fam ) taxi hansem cab [] s v {hansom} ha'n't, han't [] (presc ) v {have not} {has not} hap [] (înv şi amer ) I s întâmplare, întorsătură (mai ales fericită); noroc, şansă, chilipir, plaşcă; good ~ noroc, întâmplare fericită; ill ~ nenoroc, întâmplare nefericită; through ~, on ~, in ~, by ~ a) din întâmplare, întâmplător; b) posibil, poate, posibil că, poate că II vb intr v {happen} haphazard [] I s întâmplare; eventualitate; hazard; at ~, by ~ la întâmplare; din întâmplare II adj întâmplător, accidental hapless [] adj nefericit, nenorocit; ghinionist, fără noroc haply [] adj (înv poetic ) 1 din întâmplare, întâmplător 2 posibil, poate, posibil că, poate că ha'p'orth [] v {halfpenny worth} happen [] vb intr 1 a se întâmpla, a avea loc, a surveni; that ~ed ten years ago asta s-a întâmplat acum zece ani; something must have ~ed trebuie să se fi întâmplat ceva, de bună seamă că s-a întâmplat ceva, sigur că s-a întâmplat ceva, se vede că s-a întâmplat ceva; it ~ed that, it so ~ed that s-a întâmplat ca, s-a întâmplat să; I ~ed to be at home s-a întâmplat să fiu acasă, m-am întâmplat acasă, mă găseam din întâmplare acasă; ~ what may fie ce-o fi, întâmplă-se ce s-o întâmpla 2 (amer , în loc verb ) to ~ in a trece întâmplător (pe la cineva, pe undeva), a pica (undeva); to ~ upon a se întâlni întâmplător (cu cineva), a se lovi nas în nas (cu cineva) happening [] s întâmplare, fapt, eveniment happenstance [] s (amer , glumeţ ) întâmplare, şansă happlly [] adv 1 din fericire, spre norocul (cuiva) 2 fericit, în împrejurări fericite; he lived ~ with his wife a trăit bine cu soţia lui 3 cu îndemânare; cu noroc, cu succes, în mod fericit 4 (înv ) v {haply (2)} happiness [] s 1 fericire; noroc; întâmplare fericită, întâmplare norocoasă; (prov ) ~ takes no account of time pentru cei fericiţi timpul nu există, cei fericiţi nu ţin seama de timp 2 realizare fericită; eleganţă (mai ales în stil); ~ in debate limbajul frumos al unei discuţii, limbajul frumos al unei dezbateri happy [] adj 1 norocos, cu noroc; fericit; ~ man om norocos, om fericit; ~ as a clam, as ~ as a clam at high tide, as ~ as the day is long, as ~ as a king în culmea fericirii, nebun de fericire; in a ~ hour într-un ceas bun, într-un moment fericit 2 fericit să, mulţumit să, satisfăcut să, încântat să, fericit că, mulţumit că, satisfăcut că, încântat că; ~ to see you sunt încântat că vă văd, îmi pare bine că vă văd; I am ~ to accept your invitation îmi face plăcere să primesc invitaţia dv, îmi face plăcere să accept invitaţia dv 3 fericit, reuşit, potrivit, nimerit; ~ retort răspuns nimerit; a ~ idea o idee bună, o idee fericită; the ~ mean, a ~ medium aurea mediocritas, calea de mijloc e cea mai bună; to be ~ at smth a fi potrivit pentru ceva, a se pricepe la ceva 4 (amer ) (în adjective compuse (denotă înclinaţia spre o anumită activitate)) // a dog ~ child copil căruia îi place să se joace cu câinii; a tool-~ man persoană căreia îi place să trebăluiască în atelierul cu unelte; a trigger-~ soldier soldat cu degetul în permanenţă pe trăgaci; a slop-~ woman femeie căreia îi place să umble neglijent îmbrăcată; girl-~ norocos în dragoste cu succes la fete ** ~ dispatch dreptul de a se sinucide,, acordat unui condamnat la moarte (în Japonia); (fam ) a ~ family a) grup de animale diferite ţinute într-o singură cuşcă; b) (glumeţ ) o familie fericită happy-go-lucky [] I adj 1 fără grijă, nepăsător, care se lasă în voia întâmplării 2 întâmplător II s lasă-mă să te las, om nepăsător, vântură ţară III adv la voia întâmplării, la întâmplare la noroc hara-kiri [] s (japonez) harakiri harangue [] I s 1 discurs, cuvântare 2 (peior ) discurs bombastic, vorbărie vorbe goale II vb A intr 1 a ţine o cuvântare, a rosti un discurs 2 (peior ) a vorbi bombastic, a înşira vorbe goale, a bate apa în piuă B tr a adresa o cuvântare (cu dat ) haranguer [] s 1 vorbitor, orator 2 (peior ) orator neserios; flecar, palavragiu harass [] vb tr 1 a deranja, a importuna, a obosi a istovi; a chinui; (mil ) a hărţui 2 a distruge, a pustii; to ~ an enemy's country a pustii o ţară inamică harbinger [] I s 1 mesager, sol, vestitor, prevestitor; birds are ~s of spring păsările sunt vestitorii primăverii 2 (mil ) militar însărcinat cu încartiruirea II vb tr (lit ) a anunţa apropierea (cu gen ); a prevesti harbor [] s (amer ) v {harbour} harbour [] I s 1 (mar ) port, to clear the ~ a părăsi portul 2 adăpost, liman, loc de refugiu 3 (mil ) remiză pentru tancuri şi autoblindate II vb A tr 1 a găzdui, a adăposti (pe cineva), a da adăpost (cuiva); a ascunde, a tâinui (pe cineva) 2 a nutri, a simţi (ură, duşmănie etc ) 3 (cinegetică ) a urmări un animal până la vizuina lui B intr 1 (mar ) a ancora, a arunca ancora 2 a se adăposti, a se refugia 3 (cinegetică ) a-şi avea vizuina în 4 (înv ) a locui, a sălăşlui harbourage [] s 1 adăpost, loc de refugiu 2 (mar ) radă; loc pentru staţionarea vaselor în port; to give a good ~ a oferi o radă sigură harbour due [] s (mai ales pl ) (mar ) taxă portuară harbour office [] s (mar ) căpitănia portului, direcţia portului harbour warehouse [] s (mar ) antrepozit portuar hard [] I adj 1 tare; solid, rigid, ţeapăn; ~ and fast a) (mar , despre vase) eşuat, aruncat pe ţărm; b) (fig , despre reguli etc ) rigid, sever, riguros, inflexibil; %% ~ as a bone, as ~ as a bone tare ca piatra; (despre inimă) ~ as a stone, ~ as a flint, as ~ as a stone, as ~ as a flint de piatră, aspru, nesimţitor; ~ as iron, as ~ as iron sever, neîndurător, neînduplecat; ~ as naile, as ~ as naile călit, rezistent; (despre sportivi) în formă; to become ~ a se întări 2 strict, riguros; ferm; necruţător ~ on strict cu, riguros cu; ferm cu; necruţător cu 3 tare, puternic; ~ blow lovitură zdravănă, lovitură puternică 4 aspru, sever, dur; necruţător; greu, vitreg, nefavorabil, potrivnic; ~ winter iarnă grea 5 stăruitor, perseverent, asiduu, tenace 6 greu, dificil (de rezolvat etc ); obositor; dureros, chinuitor; aspru, cumplit; ~ to please dificil, greu de mulţumit; ~ of hearing tare de urechi; ~ question problemă grea; ~ times vremuri grele; ~ life viaţă aspră, viaţă grea; ~ fate soartă nenorocită, ursită rea 7 (despre preţuri) ridicat, urcat 8 grosolan, aspru, rudimentar 9 (fon ) surd, tare ** ~ upon imediat, următor, care vine îndată, care vine după; to be ~ on one's clothes a-şi uza repede hainele; to try one's ~est a face tot ce-i stă în putinţă II adv 1 tare, cu putere, cu forţă, zdravăn, vârtos; din greu; it rained ~ yesterday ieri a plouat tare; to think ~ a reflecta adânc; a se gândi bine; a fi cufundat în gânduri; to work ~ a munci din greu 2 cu stăruinţă, stăruitor, insistent; to try ~ a-şi da toată silinţa, a face tot ce se poate; he looked ~ at them îi privea insistent 3 greu, cu greu; rău; it will go ~ with him are să-i fie greu, va avea de întâmpinat greutăţi 4 excesiv, exagerat, peste măsură, din cale afară de mult; to drink ~ a bea fără măsură, a bea solid, a bea serios, a bea vârtos ** ~ upon aproape, de aproape; curând, foarte curând, imediat; ~ put to it încurcat, într-o situaţie dificilă, într-o situaţie delicată; la ananghie strâns cu uşa; ~ by foarte aproape, alături; to follow ~ upon smb, to follow ~ behind smb, to follow ~ after smb a păşi pe urmele cuiva III s 1 loc neprielnic de debarcare, vad (în pantă) 2 (sl ) muncă silnică 3 foi de tutun în suluri 4 pl câlţi, resturi de cânepă, resturi de in IV vb tr şi intr v {harden} hard a-lee [] s (mar ) bandă sub vânt hard a-port [] s (mar ) bandă stânga hard a-starboard [] s (mar ) bandă dreapta hard a-weather [] s (mar ) bandă în vânt hard bake [] s caramelă cu lapte şi suc de lămâie hard bargain [] s 1 (fam ) tranzacţie fără intransigenţă, tranzacţie fără compromisuri, tranzacţie fără concesii; to drive ~ a se ţine tare, a ţine la preţ, a nu se lăsa; a fi abraş 2 (sl ) pierde vară hard beam [] s v {horn beam} hard beset [] adj încolţit, strâns cu uşa; la ananghie hard bilge [] s (mar ) gurnă în unghi hard bill [] s (ornit ) (soi de) botgros (Coocothraustes sp ) hard-billed [] adj cu cioc puternic hard-bitten [] adj 1 (despre cal) tare în gură 2 încăpăţânat, îndărătnic, pe care nu-l scoţi din ale lui; tenace, energic hard-boiled [] adj 1 (despre ouă) răscopt 2 neînduplecat, cu care nu poţi trata; aspru; dur 3 (amer ) trecut prin ciur şi prin dârmon, încercat, frecat cu viaţa hard-bought [] adj (despre experienţă) scump plătit hard-bound [] adj 1 (despre înţelegere) greoi, mărginit 2 (fam ) constipat hard-burnt brick [] s cărămidă olandeză hard case [] s (jur ) 1 caz grav (pasibil de o pedeapsă gravă, aspră) 2 recidivist, infractor înveterat hard cash [] s 1 numerar, bani gheaţă, bani peşin 2 (amer ) monedă, bani sunători hard-cast asphalt [] s asfalt turnat dur hard cheese [] s v {hard lines} hard coal [] s antracit hard collar [] s guler scrobit, guler tare hard consonant [] s (fon ) consoană surdă, consoană tare hard core [] s 1 miez, inimă (tare) 2 (fig ) nucleu; centru; grup de elemente de nădejde hard corn [] s (bot ) ghircă, grâu arnăut (Triticum durum) hard-cured [] adj (despre peşte) pus la saramură şi uscat hard currency [] s (ec ) 1 valută forte; devize (liber convertibile) 2 devize convertibile în dolari hard disease [] s boală serioasă, boală gravă hard-drawn [] adj (metal ) 1 (despre sârmă etc ) tras la rece 2 de înaltă rezistenţă hard-dried [] adj v {hard-cured} hard drinker [] s băutor serios, sugativă, pilangiu hard-earned [] adj dobândit cu multă trudă, câştigat cu greu hard earth [] s pământ tare harden [] vb A tr 1 a întări, a face (ceva) să devină compact, a face (ceva) să devină tare; to ~ clay a întări argila 2 (tehn ) a căli 3 (fig ) a căli, a oţeli, a fortitica, a împietri, a înăspri (inima, simţirea) 4 a intensifica, a înteţi (o acţiune, o dispoziţie, un proces etc ) 5 (fon ) a asurzi (o consoană) 6 (dial ) a usca (rufele) 7 to ~ up, to ~ out a înţepeni B intr 1 a se întări, a se face compact; (agr ) a se aşeza, a se tasa; mortar ~s by drying mortarul se întăreşte prin uscare 2 to ~ against a deveni nesimţitor faţă de, a deveni nepăsător faţă de to ~ to a se obişnui cu; a se deprinde cu 3 a fi întărit, a fi confirmat 4 a se înverşuna, a se îndârji 5 (com , despre preţuri) a fi în creştere, a urca; a se menţine ridicat; the market ~s preţurile se ridică; cursul pieţii creşte hard ends [] s pl (text ) capete de fire, deşeuri de fire hardener [] s 1 (metal ) (orice substanţă folosită pentru favorizarea călirii sau pentru sporirea durităţii metalelor) // 2 (în industria pălăriilor) maşină de fabricat pâslă 3 (fot ) baie de întărire ** habit is a great ~ obişnuinţa te împietreşte hardening [] s (tehn ) 1 călărie 2 întărire 3 durcisare hardening furnace [] s (tehn ) 1 maşină de fabricat pâslă (prin presarea şi întărirea lânei, părului, câlţilor etc ) 2 cuptor de călire hardening kiln [] s (în industria porţelanului) cuptor pentru smălţuire hardening machine [] s v {hardening furnace} hardening room [] s (metal ) secţie de călire hardening skin [] s (în industria pălăriilor) fetru hard-faced [] adj 1 (despre înfăţişare) urât; neplăcut; sever 2 v {hard-favoured} hard facts [] s pl fapte incontestabile, fapte evidente, realităţi incontestabile, realităţi evidente hard-faring [] adj calic, sărac care o duce greu, sărac care trăieşte mizerabil, sărac care trage targa pe uscat hard-favoured [] adj (despre trăsăturile feţei) grosolan, urât, respingător hard-favouredness [] s grosolănie, urâţenie (a trăsăturilor feţei) hard featured [] adj v {hard-favoured} hard fern [] s (bot ) varietate de ferigă (Lomaria) hard finish [] s (constr ) strat de ipsos (al treilea) (la finisarea stucaturii) hard fish [] s (scoţ ) batog uscat hard-fisted [] adj 1 (despre mână) aspru, butucănos 2 (fig ) grosolan, necioplit 3 (fig ) zgârcit, avar, cărpănos strâns la pungă hard food [] s 1 nutreţ de grăunţe 2 mâncare de om sărac hard-fought [] adj aprig disputat, vajnic, greu hard gallop [] s galop susţinut hard glass [] s sticlă călită hard-got [] adj dobândit cu greu, dobândit cu trudă, câştigat anevoie, agonisit anevoie hard-grained [] adj 1 (despre lemn) tare, dens, compact 2 cu granulaţie mare 3 sever, aspru; crud; îndărătnic, încăpăţânat; of a ~ nature cu o fire îndărătnică hard grass [] s (bot ) (varietate de) iarbă (diferite specii de Ophiurus, Rottboelia ş a ) hardhack [] s (bot ) (specie de) taulă (Spiraea tomentosa) hard-handed [] adj 1 (despre mâini) tare, bătătorit 2 (despre domnie, stăpânire) aspru, sever, straşnic hardhay [] s (bot ) sunătoare, pojarniţă (Hypericum perforatum) hardhead [] s 1 om pozitiv / practic 2 monedă scoţiană măruntă; 3 (amer ) v {menhaden} 4 (zool ) balenă-cenuşie californiană (Rhachianectes glaucus) 5 v {gurnard} 6 (amer , ornit ) varietate de raţă-roşcată (Erismatura nubida) 7 (zool ) specie de burete (Spongia aura) 8 (bot ) (varietate de) dioc (Centaurea nigra) 9 cremene, silice 10 (metal ) urs (în mersul furnalului) hard-headed [] adj 1 practic, cu spirit practic, lucid; prevăzător, prudent 2 (fig ) treaz; cumpătat, sobru 3 iscusit, expert, versat hard-headed dipper [] s v {hardhead (6)} hard-hearted [] adj aspru, nemilos, crud, împietrit, (cu) inimă de piatră; brutal, violent hard-heartedness [] s cruzime; brutalitate, insensibilitate hard-hit [] adj lovit de o mare nenorocire hardihood [] s 1 îndrăzneală, temeritate, bărbăţie, curaj; cutezanţă 2 obrăznicie, impertinenţă, neruşinare, tupeu; you have the ~ to deny that ai tupeul să negi că, ai neruşinarea să negi că, 3 (rar ) forţă, tărie, energie; trăinicie, neclintire hardlly [] adv 1 cu îndrăzneală, cu curaj, fără frică, fără şovăială 2 cu insolenţă, cu tupeu, cu neruşinare hardim [] s (zool ) varietate de şopârlă-cu-ghimpi (Stellio vulgaris) hardiness [] s 1 îndrăzneală, curaj 2 tărie, rezistenţă fizică, vigoare hard labour [] s muncă silnică hard-laboured [] adj confecţionat din greu, compus din greu, lucrat din greu, confecţionat cu trudă, compus cu trudă, lucrat cu trudă hard lines [] s pl (sl ) nenoroc, ghinion; năpastă; greutăţi hard liquor [] s băutură spirtoasă hard luck [] s (fam ) nenoroc, ghinion hardly [] adv 1 cu greutate, din greu; he recovered ~ what he lost before a recâştigat cu greu ceea ce a pierdut înainte 2 cu greu, abia, anevoie; he ~ speaks vorbeşte cu greu, abia vorbeşte 3 aproape de loc, abia dacă; ~ any de abia; ~ ever aproape niciodată 4 puţin probabil, nu tocmai, greu de crezut; it is ~ right e puţin probabil, e puţin probabil să fie aşa, nu tocmai, nu tocmai astfel 5 fără cruţare, fără menajamente, fără milă 6 defavorabil, contrar, rău venit, neplăcut hard mortar [] s (constr ) mortar consistent hardmouth [] s (int ) varietate de crap din America hard-mouthed [] adj 1 (despre cai) greu de ţinut în frâu; nărăvaş; îndărătnic, încăpăţânat 2 slobod la gură, muşcător, cu limba ascuţită hardness [] s 1 tărie, soliditate, densitate; (mineral ) scale of ~ scara durităţilor, scara durităţii 2 tărie (a apei), însuşirea (apei) de a nu face clăbuci 3 (fig ) răbdare, stăruinţă, tenacitate 4 insensibilitate; neîndurare, cruzime 5 incorigibilitate 6 dificultate (de înţelegere); mărginire (de minte) 7 apărare, strângere; (fig ) lipsă, sărăcie, mizerie; supărare, necaz 8 urâţenie 9 tărie, asprime (în privire) 10 rigiditate, academism, convenţionalism (în artă) 11 tărie (a pulsului) 12 (rar ) zgârcenie, calicie 13 fermitate (la cursul acţiunilor) 14 dificultate (a unui demers, a unei munci, probleme etc ) ** ~ of hearing surzenie hardness cleaner [] s (text ) curăţitor de iţe hard-nibbed [] adj (despre toc) cu vârf tare, cu peniţă tare hard-nosed [] adj (vânătoare, despre mirosul câinelui) nedezvoltat hardometer [] s (tehn ) scleroscop hard packing [] s (poligr ) aşternut dur hard pan [] s (geol ) 1 strat, filon subteran, tare 2 (amer ) sol nesfărâmicios 3 (amer fig ) fundament, bază, temelie; elemente, principii 4 (amer fig ) gradul cel mai de jos; prices are at ~ preţurile se menţin la cel mai scăzut nivel hard paper [] s 1 carton bachelizat; hârtie bachelizată 2 (foto) hârtie dură hard pear [] s (bot ) arbust sud-african (Olinia cymosa) hard port [] adj (mar ) spre babord, la stânga hard-pressed [] adj strâns cu uşa; la strâmtoare, la ananghie; to be hard-pushed for time, to be ~ for time a avea prea puţin timp (la dispoziţie); a fi presat de timp, a sta prost cu timpul hard-pushed [] adv v {hard-pressed} hard rays [] s pl raze dure hard-reared [] adj prost hrănit, obişnuit cu o hrană proastă, obişnuit cu o hrană sărăcăcioasă hard rider [] s călăreţ neobosit hard roe [] s peşte femelă, peşte cu icre hard roed [] adj bogat în icre hard rubber [] s ebonită hards [] s pl 1 câlţi (deşeuri de la darac) 2 (mine ) cărbune dur 3 (metal ) zgură de sondare hard-seated [] adj (despre banchetă, canapea etc ) tare hard-set [] adj 1 încăpăţânat, îndărătnic; neînduplecat 2 strâmtorat, la ananghie 3 flămând 4 (despre ouă) clocit, pus la clocit 5 întărit, închegat, prins; the cement is ~ cimentul a prins hardshell [] adj 1 (despre migdală) cu coajă tare 2 (despre moluşte) cu crustă tare 3 (amer , pol ) strict, intransigent, cu principii rigide hard-shelled [] adj v {hard-shell} hard-shelled fruit [] s (folosit ca pl ) (bot ) miezoase hard-shelled reactionary [] s reacţionar înrăit, reacţionar înverşunat, reacţionar inveterat hardship [] s vitregie a sorţii, restrişte, nenorocire; strâmtoare; privaţiune; nedreptate, potrivnicie hard-solder [] I s (metal ) sudură, lipitură II vb tr a suda cu aramă hard stock [] s (metal ) clincher hard tack [] s (sl ) pesmet marinăresc hardtail [] s (iht ) (varietate de) scrumbie (Caranx pisquetus) hard-tempered [] adj oţelit, călit hard tissues [] s pl (med ) ţesuturi sclerozate hard top [] s (auto ) 1 acoperiş metalic, hardtop 2 (amer ) automobil cu un singur geam lateral; ~ convertible automobil (de acest tip) decapotabil hard up [] I adj 1 (fam ) lefter, fără o lăscaie; ~ for cash lipsit de bani, fără o para chioară 2 la ananghie, la strâmtoare; în pană; ~ for smth to say în încurcătură, nemaigăsind nimic de spus II s (sl ) coş de aruncat hârtii şi ţigări (pe stradă) hard-upishness [] s (glumeţ ) lipsă (de bani), jenă financiară, pană financiară, chiţăială hard vacuum [] s (fiz ) vid înaintat hard-visaged [] adj v {hard-favoured} hardware [] s 1 articole de fier, articole fieroase, mărunţişuri de fierărie; feronerie 2 (fam ) băuturi alcoolice (în Terra Nova) hardwareman [] /, pl hardwaremen [|]/ s fabricant de (mărunţişuri de) fierărie, negustor de (mărunţişuri de) fierărie hard water [] s apă dură (care nu face spumă la spălat), apă aspră bard-witted [] adj încăpăţânat; tare de cap; mărginit hardwood [] s (bot ) 1 (specie de) arbore foios cu lemnul foarte tare 2 esenţă tare; lemn tare, lemn dur hard-worked [] adj istovit, muncit hard-wrung [] adj agonisit cu trudă hardy [] I adj 1 îndrăzneţ, curajos, viteaz, brav; temerar, cutezător, întrepid 2 pripit, imprudent, nesocotit 3 (despre plante etc ) tare, rezistent; ~ annual plantă rezistentă la ger; half ~ care nu suportă iarna în condiţii naturale II s 1 cuţit de măcelar 2 (tehn ) daltă pentru tăiat metale III vb intr (rar ) a fi îndrăzneţ, a fi curajos hare [] s 1 (zool ) iepure, iepure de câmp (Lepus timidus); to start a ~ a) (cinegetică ) a stârni un iepure; b) (fam ) a da un nou curs conversaţiei; a abate conversaţia spre alt subiect; c) a face o digresiune, a bate apa în piuă; %% ~ and hounds joc (în care un jucător plecat înaintea altora împrăştie hârtiuţe pe care trebuie să le ridice urmăritorii lui); (prov ) first catch your ~,, then cook him să nu vinzi pielea ursului din pădure; to hold with the ~ and run with hounds, to hold with the ~ and hunt with hounds, to run with the ~ and run with hounds, to run with the ~ and hunt with hounds a juca la două nunţi, a sluji la doi stăpâni; a fi cu fundul în două luntri; stewed ~, jugged ~ ostropel de iepure, tocană de iepure; to kiss the ~s foot a întârzia la masă, a se mulţumi cu resturile; mad as a March ~ nebun de legat; to make a ~ of a lua în zeflemea (pe cineva); (prov ) ~s may pull dead lions by the beard după ce a murit leul şi măgarul dă cu copita; to run the wrong ~, to hunt the wrong ~ a-şi greşi socotelile; a greşi adresa, a nimeri cu oiştea în gard; (prov ) if you run after two ~s,, you will catch neither cine aleargă după doi iepuri nu prinde niciunul; (înv ) to seek a ~ in a ~'s nest a căra soarele cu oborocul, a căra apa cu ciurul; to start another ~ a ridica o nouă problemă, a schimba discuţia 2 (astron ) constelaţia Iepurele harebell [] s (bot ) 1 clopoţel (Campanula rotundifolia) 2 zambilă-sălbatică (Scilla nutans) harebrain [] I adj v {hare-brained} II s aiurit, zăpăcit; om nechibzuit, om zăpăcit, om distrat hare-brained [] adj fluşturatec, cap de păsărică; nesocotit, nechibzuit, imprudent harebur, hareburr [] s v {bur dock (1, 2)} hareem [] s v {harem} hare-eyed [] adj 1 cu ochii în patru; plin de luare aminte: 2 sfios; fricos harefoot [] s 1 (teatru ) pămătuf în formă de labă de iepure (pentru machiaj) 2 (ornit ) gotcă (Lagopus) 3 v {hare's foot (1)} hare-hearted [] adj sperios ca un iepure, fricos ca un iepure; care se teme şi de umbra lui; laş; sfios harehound [] s v {greyhound (1)} hare hunter [] s vânător de iepuri hare hunting [] s vânătoare de iepuri hare kangaroo [] s (varietate de) cangur (Macropus sp) hareld [] s (ornit ) (specie de) pasăre polară (Harelda glacialis) hare lip [] s (med ) buză-de-iepure, buză despicată hare-lipped [] adj cu buză-de-iepure, cu buza despicată harem [] s (turc ) harem harengiform [] adj în formă de scrumbie, în formă de hering hare ragout [] s ostropel de iepure, tocană de iepure hare's beard [] s (bot ) lumânărica-Domnului; coada-boului (Verbascum sp) hare's colewort [] s v {hare's lettuce} hare's ear [] s (bot ) urechea-iepurelui (Bupleurum rotundifolium) hare's foot [] s (bot ) 1 (varietate de) trifoi, ghizdei (Trifolium arvense) 2 (ornit ) (specie de) potârniche (Ochroma lagopus) hare's grass [] s v {hare's tail (2)} hare's lettuce [] s (bot ) 1 (varietate de) lăptuci (Prenanthes) 2 susai (Sonchus) hare's palace [] s v {hare's lettuce} hare's parsley [] s (bot ) asmaţuchi, asmăţui (Antriscus sp ) hare's rush [] s v {hare's tail (1)} hare's tail [] s (bot ) 1 soi de iarbă cu teacă, bumbăcariţă (Eriophorum vaginatum) 2 soi de plantă ierboasă (Lagurus) harestane [] s (scoţ ) v {hoar stone} harfang [] s (ornit ) bufniţă albă (Nyctea nivea) haricot [] s 1 iahnie cu carne 2 fasole (Phaseolus vulgaris) 3 roşu (din oxid de cupru, folosit în olărie) haricot bean [] s v {haricot (2)} harieot veal [] s mâncare de viţel cu legume harior [] s v {harrier^1 (I 1)} hark [] vb A intr 1 (mai ales la imperativ) a asculta, a auzi; ~ yo! ascultaţi !; 2 a merge, a porni; (cinegetică ) ~ to him! muşcă-l!; apucă-l!; să!; şo pe el!, săi pe el!; ~ away, ~ forward înainte!; (fam ) to ~ away a fugi; to ~ back to a se întoarce la punctul iniţial, a se reîntoarce la punctul iniţial (al discuţiei al chestiunii) B tr 1 a asculta, a pleca urechea la, a auzi 2 to ~ back a chema (câinele) înapoi de pe o urmă bună harken [] vb intr v {hearken} harl [] I vb A intr (scoţ ) a se lăsa cărat, a se lăsa târât B tr (scoţ constr ) a tencui (un zid) II s 1 târâre, remorcare; smucire, smulgere 2 fire (de lână, cânepă, in etc ); fascicul de fire; păr; aţişoară 3 avere câştigată necinstit 4 (scoţ ) masă de oameni (considerabilă sau şovăitoare) harlequin [] I s 1 arlechin; (fig ) caraghios, poznaş 2 bufon II adj pestriţ, bălţat, ţipător colorat, viu colorat III vb A intr a face pe caraghiosul, a face pe clovnul, a face pe bufonul B tr a alunga, a face să plece, a izgoni, a izgoni prin farse, a izgoni prin pozne harlequinade [] s (fr ) 1 (teatru) arlechinadă (parte dintr-o pantomimă susţinută de arlechin) 2 extravaganţă; nebunie; poznă, şotie harlequin opal [] s (mineral ) opal oriental Harley Street [] s 1 cartierul medicilor (stradă din Londra unde îşi au cabinetele cei mai mulţi medici consultanţi); lumea medicală (oficială, înstărită) 2 doctorii; (fam ) ~ had given him up medicii l-au condamnat harlot [] I s (peior ) prostituată; târfă; fleoarţă, ştoalfă, damă, paceaură; to play the ~ a se prostitua, a se vinde pe bani; a practica prostituţia II adj ordinar, desfrânat harlotry [] s prosţituţie, destrăbălare, desfrâu; (fig ) bordel harm [] I s 1 pagubă, daună, prejudicii 2 rău, nedreptate, insultă, ultragiu, ofensă; (jur ) grievous bodily ~ rănire corporală gravă; I mean no ~, I think no ~ nu am nici un gând rău; no ~ done terminat fără pagubă, terminat fără consecinţe rele, terminat cu bine, nimeni n-a păţit nimic, nimeni n-a suferit nimic; to come to ~ a avea de suferit; out of ~'s way a) în siguranţă, la adăpost, la adăpost de orice rău; b) pus în împosibilitate de a face rău II vb A tr a aduce o pagubă (cuiva), a vătăma, a face rău (cuiva) B intr a păgubitor, a fi vătămător, a face rău harmful [] adj dăunător, vătămător; funest harmfully [] adv dăunător v {harmful} harmfulness [] s influenţă vătămătoare; dezavantaj harmless [] adj 1 nevătămător, nedăunător, inofensiv; as ~ as a babe, as ~ as a babe unborn nevinovat ca un copil, inofensiv ca un copil 2 fără vătămare, fără vreun prejudiciu; to escape ~ a scăpa teafăr; to hold smb ~ a despăgubi pe cineva harmlessly [] adv 1 fără stricăciuni, fără vătămare; v {harmless} 2 nevinovat, inocent harmlessness [] s 1 nevinovăţie, candoare; inocenţă 2 însuşire de a nu fi vătămător harmonic [] I adj (muz ) armonic, armonios, conform cu legile artemoniei; ~ tones tonuri armonice II s (tehn ) armonică harmonica [] s armonică; armonică de gură harmonical [] adv v {harmonic (I)} harmonic- balancer [] s (auto ) amortizor de vibraţie harmonic current [] s (electr ) curent sinusoid, curent armonic harmonic curve [] s (mat ) sinusoidă harmonic ringing [] s (tel ) apel armonic harmonics [] s (muz ) teoria armoniei harmonic triad [] s (muz ) triplu acord major harmonious [] adj 1 armonic armonios, concordant, proporţionat; (despre un cântec, o melodie) dulce, armonios, melodios; (fig ) armonios, fără certuri, fără disensiuni 2 (mat ) armonic harmoniously [] adv armonios v {harmonious} harmoniousness [] s 1 (muz ) armonie, acord (şi fig ); 2 concordanţă; (muz ) unison, acord harmoniphon [] s (muz ) oboi cu clape harmonist [] s armonist harmonium [] s (muz ) armoniu, orgă de salon; fisarmonică harmonium player [] s (muz ) organist harmonize [] vb A intr 1 a fi în armonie, a se armoniza, a se potrivi, a concorda; these colours ~ aceste culori se potrivesc bine, aceste culori se armonizează bine, aceste culori se potrivesc frumos, aceste culori se armonizează frumos 2 a trăi în armonie, a se înţelege bine; a avea aceleaşi opinii; a cădea de acord 3 (muz , despre tonuri, sunete) a se armoniza B tr 1 a aplana (un conflict), a împăca (lucrurile) 2 a pune de acord (o parte cu alta); a potrivi; a ţine seama de armonia dintre, a ţine seama de proporţiile dintre 3 (muz ) a armoniza (o melodie) harmony [] s 1 armonie, armonizare (a, notelor); (fig ) melodie divină 2 (fig ) armonie, înţelegere deplină; unitate 3 de vederi; to be in ~ with a fi în armonie cu, a coincide cu, a corespounde (cu dat ); to be out of ~ with a nu fi în armonie cu, a nu corespunde (cu dat ) harness [] I s 1 ham, hamuri, harnaşament; atelaj; (fig ) in ~ la ham; în toiul muncii zilnice; (fig ) to die in ~ a muri în exerciţiul funcţiunii, a muri la datorie (peior ) double ~ jugul căsniciei, căsătorie, căsnicte; (peior ) to run in double ~ a fi căsătorit; a fi însurat; a fi măritată; to run in single ~ a fi celibatar 2 (înv ) armură 3 (text ) iţă II vb tr 1 a înhăma to ~ up a înhăma (un cal) 2 a utiliza (căderile de apă, vântul etc ) 3 (tehn ) a garnisi, a căptuşi (cu metal) harness cask [] s (mar ) depozit de carne sărată harnessed [] adj 1 înhămat 2 cu dungi colorate harness leather [] s blanc pentru hamuri; piele pentru harnaşamente harness maker [] s şelar; meşteşugar care face hamuri harness mounting [] s (text ) montare a iţelor harness plate [] s argintărie (la harnaşamentui calului) harp [] I s (muz ) 1 harpă, harfă; to hang one's ~s on the willows a trece de la bucurie la întristare 2 (scoţ , agr ) vânturătoare 3 vătrai 4 (amer , sl ) apartamentul femeilor 5 (amer , sl ) femeie; (peior ) muieret, muierile II vb intr 1 a cânta la harfă 2 to ~ on, to ~ upon a insista prea mult asupra (unui subiect); a pisa (o problemă), a pisa cu, a plictisi cu, a bate (pe cineva) la cap cu (fam ) he is always ~ing on the same string spune mereu acelaşi lucru; pisează mereu acelaşi subiect, pisează într-una acelaşi subiect harp antenna [] s (rad ) antenă în evantai harper [] s I (muz ) harpist; harpistă 2 şiling irlandez harperess [] s (muz ) harpistă harpist [] s v {harper (1)} harpoon [] I s (mar ) harpon (cange pentru prins balene) II vb tr a străpunge cu harponul (o balenă), a prinde cu harponul (o balenă) harp pedal [] s (muz ) pedală de harpă harp shell [] s (zool ) soi de melc (Harpa) harpsichord [] s (muz ) clavecin, harpsicord harpy [] s (mitol ) harpie (jumătate fecioară, jumătate pasăre de pradă); (fig ) harpie; şacal, persoană hrăpăreaţă harquebus [] s (ist , mil ) 1 archebuză 2 archebuzier harridan [] s baborniţă, zgripţuroiacă, vrăjitoare bătrănă, babă-hârcă harrier^1 [] s 1 (cinegetică ) brac (rasă de câine de vânătoare) 2 (cinegetică ) pl haită de câini 3 jucător în jocul ("hare and hounds") v {hare^1} membru al unui club de cros 4 club de ("hare and hounds") v {hare^1} club de alergători harrier^2 [] s 1 (ornit ) varietate de erete (Circus) 2 jefuitor, prădător harriment [] s (scoţ ) 1 caznă, chin, tortură 2 turburare, alarmare Harrovian [] s 1 elev al colegiului din oraşul Harrow; persoană educată la colegiul din Harrow 2 locuitor din oraşul Harrow harrow [] I s 1 grapă, boroană; under the ~ la ananghie, supus la grea încercare 2 formaţie militară în scară 3 zbor de gâşte în scară II vb A tr 1 a grăpa, a boroni 2 (mai ales fig ) a chinui, a răni, a tortura B intr a fi boronit, a fi grăpat; a se boroni, a se grăpa; light soil ~s well pământul afânat se grăpează bine harrowing [] adj chinuitor; sfâşietor; îngrozitor, cumplit harry [] vb A tr 1 a devasta, a pustii; (amer ) a jefui, a prăda 2 a hărţui, a nu da pace; a istovi, a chinui B intr a face o incursiune (pentru jaf) harrying [] I s jefuire, prădare; pustiire, devastare II adj chinuitor, torturant harsh [] adj 1 aspru, dur, zgrunţuros (la pipăit); (despre miros) înţepător, tare; (despre auz) strident, ascuţit, pătrunzător, discordant; (despre văz) disonant; (despre gust) acru, astringent, caustic 2 grosolan, brutal 3 aspru, sever; crud; strict, riguros 4 insensibil; nemilos harshly [] adv cu asprime, aspru; sever, crud harshness [] s 1 tărie, asprime (a corpurilor, suprafeţelor); tărie, pătrundere (a mirosurilor); acreală, causticitate (la gust); discordanţă, stridenţă (la auz); disonanţă, nepotrivire (la vedere) 2 brutalitate, bruscheţe, grosolănie, 3 asprime, severitate, cruzime harsh picture [] s (fot, tel ) imagine dură, imagine contrastată harslet [] s v {haslet} harst [] s v {harvest (I)} hart [] s (zool ) cerb (Cermas sp ); ~ of grease cerb gras; ~ of ten cerb cu coarne în zece ramuri hartal [] s (anglo-indian) întreruperea traficului, întreruperea lucrului, întreruperea negoţului (în semn de protest sau doliu) hart evil [] s (vet ) 1 boală (a cerbului) 2 strâmbarea gurii (la cal) hartite [] s (geol ) hartit hartshorn [] s 1 corn de cerb 2 (chim ) săruri (carbonat de amoniu, folosit în caz de leşin) 3 soluţie de amoniac hartshorn plantain [] s (bot ) patlagină (Plantago sp ) hart's tongue [] s (bot ) limba-cerbului, năvalnic, specie de ferigă (Scolopendrium vulgare) harum-scarum [] I adj (fam ) 1 aiurit, zăpăcit, pripit, imprudent, nechibzuit, nesocotit 2 neglijent, fluieră-vânt II adv în mare grabă, aiurea, în zăpăceală III s tânăr zburdalnic, hai-hui, aiurit, zăpăcit haruspication [] s prezicere, prorocire (după intestinele animalelor sacrificate) harvest [] I s 1 seceriş, recoltare; cules, strâns (al fructelor, mierii etc); (fig ) vremea culesului, sfârşitul verii; începutul toamnei; to make a long ~ for a little corn, to make a long ~ about a little corn mai mare daraua decât ocaua 2 recoltă, grâne, fructe (culese); (fig ) rod, răsplată (a muncii, eforturilor); produs, venit, rezultat; câştig, folos, profit; to make ~ a recolta, a culege; to owe smb a day in ~ a fi foarte îndatorat faţă de cineva; (prov ) such seed he sows,, such ~ shall he find cum îţi vei aşterne aşa vei dormi 3 (înv ) dijmă, tribut (în fructe, miere etc ) II vb A tr a secera, a recolta, a culege; (fig ) a recolta, a culege roadele (muncii, eforturilor) B intr a munci la cules, a munci la seceriş harvest apple [] s (bot ) măr mic timpuriu; mere sântilieşti harvest bug [] s (entom ) (specie de) păianjen-de-toamnă (Leptus autumnalis) harvest cart [] s căruţă pentru strânsul şi transportul recoltei, car pentru strânsul şi transportul recoltei harvester [] s 1 secerător, culegător 2 (tehn ) secerătoare-legătoare; maşină de recoltat harvester oil [] s (chim ) ulei agricol harvester-thresher [] s (agr ) combină harvest feast [] s v {harvest festival} harvest festival [] s sărbătoarea recoltei, sărbătoarea secerişului, sărbătoarea culesului harvest field [] s lan de grâu în timpul secerişului harvest fly [] s (amer , entom ) (specie de) greiere (Cicada tibicen) harvest hand [] s secerător angajat cu ziua, zilier angajat la seceriş, salahor angajat la seceriş, muncitor angajat la seceriş harvest home [] s 1 sfârşitul secerişului 2 sărbătoarea secerişului / culesului / recoltei harvesting [] s (agr ) recoltare; strângerea recoltei; seceriş harvesting machine [] s secerătoare; combină harvestless [] adj fără recoltă; fără venit harvest louse [] s v {harvest bug} harvest mite [] s v {harvest bug} harvest month [] s luna recoltei, luna culesului; septembrie harvest moon [] s 1 lună plină înaintea echinoxiului de toamnă 2 v {harvest month} harvest mouse [] s şoarece-de-câmp (Mus minutus) harvestry [] s recoltare, recoltă, cules, strânsul recoltei, strânsul roadelor; seceriş harvest tick [] s v {harvest bug} has [] (pers a 3-a sg de la prezentul indicativ al verbului "have") // has-been [] s (amer ) 1 (despre o persoană) fost, scăpătat, om care aparţine complet trecutului; he's a ~ e o căzătură; she is one of the ~s e o frumuseţe de odinioară; fost-ai lele cât ai fost 2 pierderea unei proprietăţi anterioare hash [] I vb tr 1 a tăia, a toca, a mărunţi (carne, zarzavaturi) 2 (fig ) a încurca, a strica (lucrurile) II s 1 tocătură (de carne sau de zarzavat) 2 lucruri vechi în haine noi, prezentarea vechiului sub înfăţişarea noului 3 repetare, repetiţie 4 (scoţ ) prost, nătâng 5 (fam ) batjocură, zeflemea; vorbă deochiată, mascara 6 încurcătură, talmeş-balmeş; praf; he made a ~ of the negotiation a încurcat tratativele, a ratat tratativele ** to settle smb 's ~ a) a-i face cuiva de petrecanie, a-i veni de hac cuiva; a învăţa minte pe cineva, a duce la pierzanie pe cineva; b) a răsturna planurile cuiva; c) a spune cuiva părerea în faţă hasheesh [] s (arab) 1 haşiş (frunze şi lujere uscate de cânepă "Cannabis indica" pentru fumat) 2 băutură tare (preparată din aceleaşi frunze) hasher [] s maşină de tocat carne hash house [] s (amer , fam ) birt popular, birt ieftin, restaurant de mâna a treia hashish [] s v {hasheesh} hash slinger [] s (amer , fam ) chelner la un birt, ospătar la un birt haus-up [] s banalităţi, lucruri prea cunoscute, lucruri răsuflate haslet [] s (mai ales la pl ) măruntaie (mai ales de porc) pentru fript haslock [] s lână (de la gâtul oii); lână fină hasna [] (scoţ ) v {hasn't} hasn't [] (presc ) v {has not} hasp [] I s 1 (tehn ) zăvor; încuietoare (la o cutie, carte); cârlig, copcă, cheotoare 2 închidere, încuiere, zăvorâre; constipaţie 3 jurubiţă, scul 4 (text ) fus; bobină 5 (agr ) grapă II vb tr a închide, a încuia; a pune zăvorul; a pune sub lacăt, a pune sub cheie haspel [] s (text ) vârtelniţă; sculier; vârtelniţa bazinului de vopsit hassock [] s 1 mănunchi de iarbă; (fig ) deluşor acoperit cu iarbă, pajişte; livadă 2 rogojină 3 (bis ) pernă pe care se îngenunchează, scaun pe care se îngenunchează 4 coş de papură, paporniţă 5 (mine ) tul calcaros hast [] (înv ) (indicativ prezent, pers a II-a sg presc de la "have") // hastate [] adj (bot , despre forma frunzelor) lanceolat, ascuţit haste [] I s 1 grabă, zor, iuţeală, precipitare (în mişcări); to make ~ a grăbi, a da zor, a se grăbi, a-i da zor; (prov ) make ~ slowly încet,, încet departe ajungi; încetul cu încetul se face oţetul; cu răbdarea treci marea; (prov ) fool's ~ is no speed, more ~ less speed graba strică treaba; (înv ) in all ~ cu toată graba; in ~ în pripă, în grabă 2 pripeală; nechibzuinţă, imprudenţă II vb tr şi intr v {hasten} hasten [] vb A tr 1 a grăbi; a zori, a da zor; a înteţi, a accelera 2 (tehn ) a accelera (ritmul unui proces tehnologic, ritmul funcţionării unei maşini) B intr 1 a se grăbi, a-i da zor, a se înteţi, a se accelera 2 (tehn ) (despre o maşină) a-şi accelera ritmul 3 to ~ away a pleca în grabă; to ~ back a reveni în grabă; to ~ down a coborî în viteză; to ~ forward a se precipita, a se arunca înainte; to ~ in a intra în grabă; to ~ out a ieşi repede; to ~ up, a veni în grabă to ~ up to smb a veni în grabă spre cineva hastily [] adv 1 în grabă, grabnic; repede, fără zăbavă, în pripă 2 nesăbuit, fără socoteală, fără chibzuinţă; precipitat, cu precipitare, imprudent; to speak ~ a vorbi fără să se gândească; they ~ engaged in the war au intrat în război în mod nesocotit 3 nerăbdător, cu nerăbdare hastiness [|] s 1 grabă, zor 2 nechibzuinţă, nesocotinţă 3 irascibilitate, arţag hastings [] s pl trufandale, fructe timpurii, legume timpurii hastings naphtha [] s (chim ) alcool metilic hasty [] adj 1 grăbit, iute, sprinten; urgent; făcut în grabă, improvizat 2 pripit, precipitat; nechibzuit, nesocotit 3 impulsiv, irascibil, iute la mânie 4 (despre fructe, legume) timpuriu, care se coace devreme hasty-footed [] adj iute de picior hasty pudding [] s budincă de făină (care se prepară repede) hasty-witted [] adj indiscret; nesocotit hat [] I s 1 pălărie, (rar ) căciulă; top ~, silk ~, high ~; stove pipe ~, chimney-pot pipe ~ (sl ) cilindru, joben; opera ~ clac (joben care se poate strânge); squash ~ pălărie moale; felt ~ pălărie de fetru; ~ in hand (fig ) cu pălăria în mână, servil, slugarnic, umil; to send the ~, to pass the ~, to go round with the ~ a face cheta, a solicita contribuţii, a umbla cu pantahuza; his ~ covers his family n-are familie, e celibatar, e holtei; to talk through one's ~ (sl ) a se lăuda din cale afară, a vinde gogoşi, a se bărbieri, a spune baliverne; it put the ~ on my misery colac peste pupăză, a pus vârf la toate nenorocirile, a pus capac la toate nenorocirile; he hangs his ~ up there e ca la el acasă; to have a brick in one's ~ (fam ) a fi beat, a da cu căciula în câini; to put smb in a ~ a domina total pe cineva, a domina complet pe cineva; you can take my ~ (amer , sl ) să mori nu alta !; de necrezut!; e de necrezut!; a man's ~ in his hand never did him any harm (prov ) capul plecat sabia nu-l taie; vorba dulce mult aduce; to keep smth under one's ~ a ţine ceva secret, a ascunde ceva; bad ~ (sl ) soi rău, individ dubios; as black as my ~ negru ca pana corbului; from ~ to shoe din cap până-n picioare; under one's own ~ de capul lui, după capul lui; pe socoteala sa, a lucra de capul lui, a lucra după capul lui; a lucra pe socoteala sa; to change ~s a se saluta reciproc; I'll eat my ~ first nici prin gând nu-mi trece, mai bine mă spânzur; ~s off to him! jos pălăria (în faţa lui)!; trăiască!; my ~! a) (sl ) imposibil !; b) ia te uită !; %% if it comes off,, I'll eat my ~ dacă e aşa,, îmi tai capul, dacă e aşa,, îmi tai gâtul, pun capul jos dacă-i aşa, îmi rad mustaţa dacă-i aşa; to keep smth under one's ~ a păstra ceva numai pentru sine; to throw one's ~ into the ring (amer ) a-şi pune candidatura 2 (tehn ) strat superior de argăseală în groapa pentru tăbăcirea pieilor 3 (metal ) adâncitură pentru colectarea impurităţilor (pe fundul cazanelor de topit etc ) 4 (mine ) strat de roci pe care se pot ridica locuinţe 5 (tehn ) capac; pălărie; II vb tr 1 a pune pălăria pe cap 2 a furniza (cuiva) pălării 3 (fam , în parlamentut englez) a rezerva (un loc acoperindu-l cu pălăria) 4 (bis ) a conferi (unui ecleziast) pălăria de cardinal hatable [] adj nesuferit, odios, antipatic; duşmănos hat band [] s panglică de pălărie (mai ales neagră, de doliu) hat block [] s calapod de pălărie hat box [] s cutie de pălării hatch^1 [] s 1 deschizătură în perete, podea, punte 2 (mine ) gură, intrare, trapă; (mar ) tambuchi, bocaport; gură de hambar; per workable ~ pe gură de hambar lucrător; under ~es a) (mar ) sub punte, în cală; b) (fam ) la închisoare, în colivie; c) (sl ) bine păzit; bine păstrat; d) (sl ) în belea, la apă; e) (sl ) dispărut, mort; %% down the ~ ! beţi până la fund!; noroc!; sănătate!; la mai mare!; 3 încuietoare, zăvor; capacul cuptorului 4 (tehn ) zăgaz, dig, stăvilar, ecluză; camera ecluzei 5 vârşă, coteţ pentru peşte 6 (agr ) pământ bun pentru cultura grâului hatch^2 [] I vb A tr 1 (ornit ) a cloci, a scoate (pui); to count one's chickens before they are ~ed a vinde pielea ursului din pădure; don't count your chickens before they are ~ed nu zice hop până n-ai sărit; tocmeala în târg şi ursul în crâng 2 a scoate pui (prin clocire artificială) 3 (ornit , despre pui) a ciocni (oul); a ieşi din (ou ) 4 (fig ) a unelti, a pune la cale, a plănui (în taină); a cloci B intr 1 (ornit ) a oua, a face ouă 2 a ieşi din ou; a scoate pui din ouă 3 (despre o acţiune, o întreprindere) a merge bine, a avansa II s 1 clocire 2 clocire artificială 3 ieşire a puilor din ou 4 cuibar 5 rând, serie de pui (ieşiţi de la un clocit) 6 pl (fam ) naşteri (rubrică în ziar); catches,, matches,, ~es and dispatches column rubrica cu ştiri despre logodne, căsătorii, naşteri şi decese (în ziare), cronica mondenă, rubrica mondenă hatch^3 [] I vb tr 1 (tehn ) a trage liniuţe paralele pe, a face umbre în (desene gravuri); a haşura 2 a grava, a face motive decorative din (linii, benzi inserate) II s linie, umbră, haşură (în desen, gravură) hat check [] s (amer ) tichet de garderobă, număr de garderobă hat-check girl [] s (amer ) garderobieră hatchel [] I (tehn ) s darac (pentru cânepă); coarsest ~ pieptene mare (pentru cânepă ) II vb tr 1 a dărăci 2 (fig ) a critica cu răutate (pe cineva); a zeflemisi, a face aluzii înţepătoare la hatcher [] s 1 cloşcă 2 clocitoare 3 conspirator, complotist, intrigant hatchet [] s 1 bardă; baltag; bărdiţă, secure; (ist , şi fig , la Pieile Roşii) to bury the ~ a îngropa securea de război, a face pace; to take up the ~, to dig up the ~ a începa războiul; to throw the ~ a exagera, a face din ţânţar armăsar; to throw the helve after the ~ a suferi noi pierderi; a strica lucrurile şi mai rău 2 cuţit de tocat carne, cuţit de măcelărie, satâr; small ~ toporişcă, bărdiţă hatchet face [] s obraz colţuros, faţă prelungă cu trăsături ascuţite hatchet-shaped [] adj în formă de topor hatch head [] s (mar ) muşama de bocaport hatch house [] s (mar ) cabina căpitanului hatching device [] s (tehn ) haşurator hatchment [] s 1 blazon, stemă 2 placă comemorativă cu blazon, arme senioriale 3 semn distinctiv, marcă, insignă hatchway [] s 1 (mar ) bocaport, tambuchiu 2 (sl ) gură, bot, fleancă hat die [] s v {hat block} hate [] I vb A tr 1 a urî, a detesta (pe cineva); a avea o aversiune pentru (cineva); a nu putea suferi, a antipatiza (pe cineva); to ~ smb like poison a urî de moarte pe cineva 2 (urmat de infinitiv sau de o propoziţie începând cu "that") a nu putea suferi, a-i displăcea; a fi scos din sărite de, a fi scos din fire de; a fi enervat, a fi enervat că; a-i veni greu, a-i veni greu să, a regreta, a fi dezolat, a regreta că, a fi dezolat că; I ~ that he should linger here mă scoate din fire faptul că zăboveşte aici; I ~ to trouble you regret că vă deranjez, sunt dezolat că vă deranjez; I ~ to go there mor când mă gândesc să mă duc acolo; I ~ you to go îmi pare nespus de rău că pleci B intr a resimţi vrăjmăşie, a resimţi ură II s (poetic ) ură, vrăjmăşie, animozitate hateable [] adj v {hatable} hateful [] adj odios, detestabil, vrednic de ură; scârbos; urât, vrăjmăşit hatefully [] adv odios, detestabil hatefulness [] s ură, detestare, scârbă; vrăjmăşie hat lining [] s căptuşeală de pălărie hat money [] s bani (adunaţi cu pălăria / pantahuza), chetă hat mould [] s v {hat block} hat nut [] s (tehn ) piuliţă oarbă hatred [] s ură, animozitate, vrăjmăşie; vrajbă, învrăjbire, dihonie; to have a ~ towards, to have a ~ to, to have a ~ of, to have a ~ for, to have a ~ against a urî (pe cineva); to incur smb 's ~ a-şi atrage ura cuiva hat stand [] s cuier pentru pălării hatter^1 [] s 1 pălărier, fabricant /negustor de pălării; (glumeţ ) mad as a ~, as mad as a ~ a) nebun de legat, smintit de-a binelea; b) furios, turbat; arţăgos 2 (mine ) miner care lucrează manual hatter^2 [] s (scoţ , med ) bubuliţe pe faţă, spuzeală pe faţă hatteral [] s (scoţ ) grămadă dezordonată, morman răvăşit hatting [] s 1 fabrică de pălării 2 magazin de pălării 3 materie primă (pâslă sau stofă) pentru pălării hat tip [] s căptuşeală a pălăriei hatti-sherif, hatti-sheriff [] s (turc , arab) hatişerif, ordin irevocabil semnat de sultan hattock [] s (scoţ , diminutiv de la "hat") 1 pălărie 2 (agr ) claie de snopi hat tree [] s cuier portativ hauberk [] s 1 (ist , mil ) cămaşă lungă de zale 2 (teatru ) tunică medievală haugh [] s (scoţ ) 1 luncă 2 ţinut mlăştinos haughtified [] adj (fam ) v {haughty (1)} haughtily [] adv luând oamenii de sus, dispreţuitor; arogant, cu morgă, cu semeţie, cu aroganţă, cu trufie haughtiness [] s aroganţă, semeţie morgă; orgoliu, trufie; dispreţ haughty [] adj 1 trufaş, fălos, semeţ, orgolios; arogant, dispreţuitor, plin de morgă 2 înalt, nobil, de sus, sus-pus haul [] I vb A tr 1 a trage, a târî; a remorca (vagoane, şlepuri etc ); a căra (prin târâre) 2 a transporta (mărfuri) cu camionul; a transporta (minereu) cu vagonetele 3 (mar ) a trage; a pluti în direcţia (cu gen ); to ~ the wind a pluti în direcţia vântului 4 to ~ aft (mar ) a lua (ceva, pe cineva) pe bord, a îmbarca; to ~ ashore a trage (vasul) la ţărm, a acosta (mar ); to ~ down a coborî, a lăsa în jos (un steag, o parâmă etc ); to ~ town one's flag a se preda, a capitula; to ~ home a strânge (pânzele, odgoanele etc ); to ~ in a lua; to ~ on board v {to haul aft} {to haul off} (mar ) a readuce pe linia de plutire; to ~ put a pregăti, a pune la cale (o lovitură etc ); to ~ over the coals a trage un perdaf (cuiva), a trage un frecuş (cuiva) B intr 1 (despre vânt, corăbii etc ) a-şi schimba direcţia; a lua o direcţie contrară 2 to ~ at a zmuci de; to ~ up a fi tras în sus; the wind is ~ing nu e vânt, vântul a căzut, vântul a scăzut II s 1 târâre, tragere; remorcare 2 transport (cu camioanele sau cu vagonetele) 3 recoltă (a unui pescuit) 4 (fig ) pradă, recoltă; a big ~ pradă bogată 5 (mar , ferov ) cursă, parcurs 6 (fam ) câştig; to get a fine ~ a realiza un câştig frumos 7 ~ yarn, ~ of yarn (în industria de frânghii) mănunchi (de fire) care se cufundă în cazanul de gudron haulage [] s 1 tracţiune, tragere; remorcare 2 transport; man ~ tracţiune cu braţele, tracţiune manuală 3 (silv ) corhănire 4 (mar , ferov ) cost al unui transport 5 forţă de tracţiune II adj de tracţiune haulage contractor [] s antreprenor de transporturi haulage man [] /, pl haulage men [|]/ s (mine ) vagonetar haulage rope [] s (mine ) cablu din puţul de extracţie haulage-vehicle [] s (metal ) vagonet de transport hauld [] s (scoţ ) 1 locuinţă, domiciliu stabil; out of house and ~ deposedat, lipsit de toate 2 apucare, prindere haulier [] s 1 (mine ) vagonetar 2 cărăuş hauling [] s (tehn ) remorcare; tragere, tracţiune; transport; corhănire haulm [] s 1 lujer, vrej; curpen 2 paie 3 frunziş uscat haulmy [] adj 1 păios 2 cu frunzişul vestejit haunch [] s 1 coapsă; (cinegetică ) ciosvârtă (de mistreţ, căprioară etc ) 2 (mai ales la pl ) picior dinapoi 3 (constr ) naşterea bolţii; calotă a bolţii haunt [] I vb A tr 1 a frecventa, a vizita des 2 (despre fantome) a bântui (o casă, un loc etc ) 3 a obseda B intr a se aţine II s 1 loc frecventat; cuib de hoţi 2 vizuină; cuibar 3 adăpost, refugiu haunter [] s (frecventator) obişnult (al teatrelor etc ); ~ of taverns stâlp de cafenea Hausdorff space [] s (mar ) spaţiu separat hausmannite [] s (mineral ) hausmanit haustellum [] /, pl haustella [|]/ s trompă (de insectă, de crustaceu etc ) hautboy [] s 1 (muz ) oboi 2 (bot ) căpşun (Fragaria elatior) hautboy strawberry [] s v {hautboy (2)} Havana [] s havană, trabuc, ţigară de foi have [] /past şi part trec had (la diateza activă şi pasivă ajută la formarea timpurilor perfecte ale tuturor modurilor) [|]/ I vb A aux 1 to ~ been a fi fost; I ~ read it am citit-o; he had come venise; I shall ~ gone voi fi plecat; he would ~ written ar fi scris 2 (în răspunsuri, în locul repetării întregii întrebări) ~ you seen Mr X ? I ~ !; l-ai văzut pe d-nul X? Da!; ~ you seen Mr X ? I ~ not! Nor ~ I ! l-ai văzut pe d-nul X? Nu! Nici eu!; B modal (exprimă necesitatea obiectivă, obligaţia impusă din afară) to ~ to a trebui să, a fi obligat să; a avea de; I ~ to go trebuie să plec I ~ got to go trebuie neapărat să plec C tr 1 a avea, a poseda; I ~ a very good flat am un apartament foarte bun; June has 30 days iunie are treizeci de zile; to ~ care of a avea grijă de; I ~ nothing to do nu am nimic de făcut; she has her wish dorinţa ei se împlineşte 2 a suferi de, a fi atins de, a avea (ceva); to ~ a toothache a avea o durere de dinţi 3 a primi, a căpăta, a obţine; a lua; it is not to be had nu se poate obţine; ~ a cup of tea ia o ceaşcă de ceai; we had news am primit veşti 4 (înv ) a înţelege, a auzi, a distinge; you ~ me,, ~ you not? mă înţelegi,, nu-i aşa?; I ~ it from his own mouth am auzit-o chiar din gura lui; to ~ a tongue (rar ) a stăpâni o limbă, a vorbi o limbă 5 a apuca, a pune mâna pe, (fig ) a avea în mână; I ~ you te-am prins !; I ~ you there! aici te-am prins !; I ~ it! i-am dat de urmă, am găsit; I didn't know where to ~ him nu ştiam de unde să-l înhaţ 6 a primi, a avea în vizită; to ~ some friends a avea în vizită câţiva prieteni 7 a afirma, a susţine; as the proverb has it după cum zice proverbul; as Shakespeare has it după cum spune Shakespeare 8 a ţine sfat; a duce (o conversaţie) 9 (sl ) a trage pe sfoară; you ~ been had te-a tras pe sfoară 10 a birui, a învinge; he had you in the first game te-a bătut la primul joc 11 a îngădui, a permite; I will not ~ such conduct nu-mi voi îngădui o astfel de purtare 12 (urmat de acuzativ cu inf fără "to", cu funcţie factitivă) what will you ~ me do? ce vrei să fac?; I would ~ you write aş vrea să scrii; do as I would ~ you fă aşa cum îţi spun; would you ~ me do that? să fac aceasta? I had the horse run away with me (fam ) calul a luat-o razna cu mine 13 (urmat de acuzativ cu part trec , cu funcţie rezultativă) ~ me excused vă rog să mă scuzaţi; he has his clothes made in London el şi-a făcut hainele la Londra; I shall ~ my hair cut mă voi tunde; he had new clothes made şi-a făcut haine noi 14 to ~ back a face (pe cineva, ceva) să fie restituit, a face (pe cineva, ceva) să revină; let me ~ it back dă-mi-l înapoi; to ~ down a face (pe cineva) să coboare; I had Henry down for an explanation a) l-am chemat pe Henry jos ca să dea o explicaţie; b) a face (pe cineva) să vină (din oraş în provincie); %% I'm having Jones down for a few days' shooting a) l-am invitat pe Jones să vină la vânătoare pentru câteva zile; b) a face (pe cineva) să cadă (la pământ); %% to ~ in a) a face (pe cineva) să intre; b) a aduce (pe cineva) în casă, a avea (pe cineva) în casă; %% next week we shall ~ the painters în săptămâna viitoare o să chemăm decoratorii, în săptămâna viitoare o să chemăm zugravii, a avea invitaţi; to ~ smb in to dinner a avea pe cineva la masă, a fi aprovizionat cu; to ~ sugar in a avea zahăr în casă; to ~ on a fi îmbrăcat cu; he had nothing on a) era gol; b) a îndeplini; a asista la îndeplinirea (cu gen ); %% this evening I've got a lecture on a) în această seară am o conferinţă; b) a avea (ceva) de-a face, a fi amestecat în; c) a juca, a paria; a pune (o sumă); %% I don't go to the Derby,, but I always ~ smth on (fam ) nu mă duc la Derby,, dar totdeauna fac câteva pariuri; to ~ out a face (pe cineva, ceva) să iasă; to ~ a tooth out a) a-şi scoate un dinte; b) a îndeplini până la sfârşit, a duce la bun sfârşit; %% let him ~ his sleep out a) lasă-l să-şi facă somnul; b) a goli de conţinut, a epuiza; %% to ~ it out with smb (fam ) a avea o explicaţie cu cineva, a pune capăt supărării; to ~ to do with a avea de-a face cu; I ~ many visis to make am multe vizite de făcut; to ~ up a face (pe cineva) să urce; I had Michael up for an explanation a) i-am adus sus pe Michael pentru explicaţii; b) a face (pe cineva) să se scoale; c) a face (pe cineva) să vie (din provincie la oraş); d) a chema în faţa judecăţii; %% to ~ one up for a second offence a da pe cineva în judecată pentru recidivă ** to ~ a screw loose a-i lipsi o doagă; to ~ a soft spot for a avea o slăbiciune pentru; to ~ it on the ball, to ~ smth on the ball a avea talent, a fi plin de talent, a da dovadă de calităţi speciale; to ~ the race on ice (amer ) a fi sigur că va câştiga la curse; he's had it, he has had his issue (mil , sl ) a murit, a dat ortul popii D intr (mai ales înv ) let as ~ at him! să-l prindem!; ~ at you! fii atent!, fii în gardă!; ~ with you! de acord !; ~ to it ! te priveşte II s 1 bogătaş, bogătan, persoană care are, om avut; the ~s and the ~ nots a) bogaţii şi săracii; proprietarii şi proletarii; b) statele cu colonii şi cele care n-au colonii 2 (sl ) escrocherie, pungăşie 3 (sl ) păcăleală haven [] s port; (fig ) liman, refugiu have-not [] s om fără avere, proletar, sărăntoc have-on [] s (sl ) păcăleală haversack [] s (mil ) raniţă havildar [] s (anglo-indian mil ) 1 subofiţer 2 sergent aborigen havoc [] s prăpăd, dezastru, distrugere; to make ~, to play ~ a face prăpăd, a da iama to make ~ of, to play ~ among, to play ~ with a face prăpăd cu, a face prăpăd printre, a face prăpăd din; a da iama în; to cry ~ a da semnalul pentru începerea măcelului haw^1 [] s (bot ) 1 boabă de păducel 2 v {hawthorn} 3 (soi de) dârmoz din America (Viburnum prunifolium) haw^2 [] I interj strigăt al vizitiului când îndeamnă caii la stânga; (aprox ) hăis II vb intr (despre cai) a apuca la stânga haw^3 [] s 1 (vet ) pleoapă (la cal, câine etc ) 2 (ornit ) membrană de clipire hawfinch [] s (ornit ) botgros (Coccothraustes coccothraustes) haw-haw^1 [] interj v {ha ha (I)} haw-haw^2 [] s v {ha-ha} hawing iron [] s (mar ) pataraţă lucrătoare hawk^1 [] I s 1 (ornit ) uliu, erete; şoim 2 (fig ) persoană rapace, hrăpăreţ; II vb intr 1 hawk^1 a vâna cu şoimul to go a hawking a vâna cu şoimul 2 a zbura ca şoimul hawk^2 [] vb tr 1 a face comerţ ambulant cu, a colporta 2 a-şi striga (marfa) cu glas tare; a face reclamă pentru; (sl ) she ~s her meat e foarte decoltată hawk^3 [] I vb intr a tuşi, a tuşi pentru a expectora, a-şi drege glasul II s tuse; dregerea glasulul hawk^4 [] s 1 (constr ) dreptar pentru lucrări în ştuc, scândură de lemn pentru lucrări în ştuc 2 proţap, traversă (la carul cu loitre) hawk bill, hawk bill-pliers [] s (tehn ) cleşti de sudură hawker^1 [] s 1 vânător cu şoimul 2 şoimar hawker^2 [] s telal, colportor; negustor ambulant (care îşi strânge marfa seara); negustor ambulant, boccegiu (care îşi transportă marfa din loc în loc); librar ambulant, colportor de ziare hawkey^1 [] s v {hockey} hawkey^2 [] s (scoţ ) 1 vacă alb-neagră, (mai ales) ţintată, vacă neagră cu stea în frunte 2 urs, persoană stângace hawk-eye [] s (amer ) locuitor din statul Iowa hawk-eyed [] adj 1 cu ochi de vultur, cu privire ageră 2 (fig ) treaz, vigilent, căruia nu-i scapă nimic; pătrunzător, perspicace Hawkeye State [] s (amer ) statul Iowa hawkish [] adj hrăpăreţ, rapace hawkit [] adj (scoţ ) (despre vite) ţintat, cu stea în frunte hawk-nosed [] adj cu nas coroiat, cu nas acvilin hawm^1 [] s v {haulm} hawm^2 [] (dial ) vb intr a hoinări, a umbla creanga, a umbla haimana hawse [] s (mar ) 1 ochi de ancoră, nară de ancoră 2 poziţia ancorei faţă de etrava navei (spaţiul dintra navă şi ancoră); (sl ) he has crossed my ~ mi s-a pus în cale, s-a împotrivit, mi s-a împotrivit (planurilor mele) hawse block [] s (mar ) capac de nară, dop de nară hawse hole [] s v {hawse (1)} hawse pipe [] s (mar ) nară de ancoră hawser [] s (mar ) cablu, odgon, pălimar, saulă, remorcă hawser laid [] adj funie bătută numai odată hawthorn [] s (bot ) gherghin, gherghinar, păducel (Crataegus sp ) hay [] I s fân; to make ~ a întoarce, a risipi şi a usca fânul; between ~ and grass (amer , fam ) nici prea-prea,, nici foarte-foarte; neither ~ nor grass (amer , fam ) nici cald,, nici rece, indiferent, egal; to look for a needle in a bottle of ~, to look for a needle in a bundle of ~ a căuta acul în carul cu fân; to make ~ of a încurca (lucrurile), a face o varză din (ceva), a face talmeş balmeş din (ceva); (prov ) make ~ while the sun shines bate fierul cât e cald, nu scăpa prilejul din mână II vb intr a întoarce fânul pentru a-l usca, a face fân hay asthma [] s v {hay fever} hay bacillus [] s bacil de fân (Bacillus subtilis) hay bag [] s (sl ) parte a locuinţei rezervată femeilor, gineceu hay barrack [] s pod pentru fân (cu acoperiş mobil) hay-bird [] s (ornit ) (nume generic dat mai multor specii de păsărele care folosesc fânul pentru construirea cuibului) // haycock [] s căpiţă, căpiţă de fân hay cold [] s v {hay fever} hay fever [] s (med ) febră de fân, guturai de fân haying season [] s (amer ) v {haymaking season} hay kicker [] s (amer , fam ) ţăran, fermier hayloft [] s pod pentru depozitat fân; pătul haymaker [] s 1 (agr ) cosaş, lucrător la fân 2 pl dans popular iute haymaker's jig [] s v {haymaker (2)} haymaking [] s cosit; strângerea fânului în căpiţe, risipirea fânului în căpiţe, întoarcerea fânului în căpiţe haymaking season [] s cosit, vremea fânului; toiul verii haymarket [] s târg de fân hayrack [] s (agr ) capră de uscat fân hayrick [] s v {haystack} hayseed [] s 1 sămânţă de iarbă 2 fire de paie; zoană 3 (amer , sl ) om de la ţară, ţăran, fermier; ţărănoi hay spreader [] s (agr ) maşină de răvăşit, maşină de întors fânul haystack [] s stog de fân, claie de fân, căpiţă de fân; to look for a needle in a ~ a căuta acul în carul cu fân hay stacker [] s maşină pentru clădit stoguri de fân, furcă mecanică pentru clădit stoguri de fân hay tedder [] s (agr ) maşină de răvăşit haywire [] adj (amer ) deranjat, atins la bilă, ţicnit; to go ~ a) a se ţicni; b) a o lua razna, a merge aiurea, a nu mai funcţiona cum trebuie, a ieşi pe dos, a fi dat peste cap; %% his plans went ~ planurile i-au ieşit pe dos; the engine went ~ motorul nu mai funcţiona cum trebuie hazard [] I s 1 întâmplare, hazard, şansă; at ~ la întâmplare, la noroc 2 risc; primejdie; pericol; at all ~s cu orice risc; at the ~ of his life cu riscul vieţii sale 3 lovitură care face să intre bila în punga mesei de biliard 4 accident de teren (la golf) 5 (mat ) joc aleator; şansă; risc II vb A tr 1 a risca (averea, viaţa etc ); a hazarda (o părere) 2 a cuteza, a îndrăzni B intr a risca, a lua riscul, a-şi lua riscul, a se expune hazardous [] adj riscant, primejdios, aleatoriu haze^1 [] I s 1 ceaţă uşoară; aburul câmpiei 2 (fig ) abureală, nesiguranţă în cunoştinţe, întunecime de minte; the ~ that overhung his mind pâcla care-i întuneca mintea II vb A intr (dial ) a bura B tr a înceţoşa haze^2 [] vb A tr 1 (mar ) a extenua (pe cineva) prin corvezi, a istovi (pe cineva) prin corvezi 2 (amer , univ ) a iniţia (un nou venit, un neofil); a primi (un boboc) în asociaţia studenţească, în cadrul unei ceremonii speciale 3 (amer ) a sâcâi cu glume (pe noii studenţi sau pe recruţi) 4 a speria, a înspăimânta B intr (amer ) a face nebunii haze formation [] s (mine ) tulburare hazel [] I s 1 (bot ) alun (specii din genul Corylus) 2 alună II adj castaniu, căprui-deschis hazel grouse [] s v {hazel-hen} hazelhen [] s (ornit ) ieruncă (Tetrastes bonasia) hazel nut [] s (bot ) alună hazel-tree grove [] s (silv ) aluniş hazily [] adv vag, obscur, neclar haziness [] s pâclă, pâclă subţire, ceaţă; (fig ) confuzie (de spirit); întunecime (a minţii); abureală (după beţie etc ) hazing [] s (amer , univ ) iniţiere a unui boboc, iniţiere a unui neofit, ceremonie de iniţiere a unui boboc, ceremonie de iniţiere a unui neofit hazy [] adj 1 (despre vreme) înceţoşat, neguros 2 (despre forme, contururi etc ) vag, nectar, estompat, şters 3 (despre idei) confuz, întunecat, nesigur 4 (fam ) ameţit (de băutură), grizat, cu mintea tulbure H-ban [] s interzicerea bombei cu hidrogen, interzicerea folosirii bombei cu hidrogen H-bomb [] s bombă cu hidrogen; bombă H, bombă termonucleară he [] I pron pers 1 el; here ~ comes iată-l că vine 2 (în sens demonstrativ) cel, acel, ăsta, acesta, ~ with the one eye cel cu un singur ochi 3 (urmat de o propoziţie relativă) acela, cel; ~ who acela care; (rar ) ~ that acela care ** who is ~ ? (sl , scol ) al cui e rândul?; I am ~! e rândul meu!; II s 1 (fam ) bărbat, mascul; the ~'s and she's bărbaţii şi femeile; it is a ~ e un bărbat 2 mascul (ca prefix); ~-goat ţap head [] I s 1 cap; by a ~ taller cu un cap mai înalt; ~ over heels cu susul în jos; to turn ~ over heels a se da peste cap, a face tumbe 2 până peste cap; to be ~ over heels in work a avea de lucru până peste cap; to keep one's ~ a-şi păstra sângele rece, a nu-şi pierde capul; (fig ) to keep one's ~ above water a se menţine pe linia de plutire; a o scoate la capăt fără datorii; to put ~s together, to lay ~s together a se sfătui unul cu altul, a se consulta împreună; to make ~ a înainta; to make ~ against a face zid împotriva, a rezista la; off one's ~ înnebunit, ieşit din minţi; over ~ and ears, ~ over ears până peste urechi; I can't make ~ or tall of this nu înţeleg nimic, nu-i pot găsi nici cap nici coadă; to give a horse its ~ a lăsa moale frâul; old ~ on young shoulders tânăr cu capul între umeri, tânăr cu judecată de om matur 2 individ ca parte dintr-un grup; (folosit şi ca pl ) a penny per ~, a penny a ~ un penny de căciulă; fifty ~ of cattle cincizeci de capete de vită 3 minte, inteligenţă, cap, pricepere; a good ~ un om care prinde repede, un om inteligent; it never entered his ~ nu i-a intrat niciodată în cap, n-a putut să priceapă niciodată; of his own ~ de capul lui, după socoteala sa; to put smth out of smb 's ~ a scoate o idee din capul cuiva; to put smth into smb 's ~ a băga în capul cuiva, a băga o idee în capul cuiva 4 cap, şef, conducător, director; (fam ) the Head directorul şcolii 5 loc de frunte, poziţie de comandă, post important; at the ~ of în fruntea (cu gen ), la conducerea (cu gen ) 6 parte dinainte, cap, frunte; avangardă; the ~ of a procession cei din fruntea unei procesiuni; the ~ of a hall partea de lângă intrare într-un hol 7 cap, început; the ~ of a cave gura unei peşteri; the ~s of a bridge capetele unei punţi; the ~ of a bed capătul unui pat 8 (mar ) prova, proră; ~ wind în contra vântului; (mar ) ship by the ~, ship down by the ~ corabie cu unghi de tangaj la proră, corabie plecată înainte la proră 9 (geogr ) cap, promontoriu, limbă de pământ 10 izvor; the ~s of the Nile izvoarele Nilului 11 vârf creastă, culme (a unui munte, deal etc ) 12 (şi fig ) vârf, cap (al unui abces, coş etc ); the waters are gathering ~ apele se umflă; (fam ) the discontent was gathering ~ nemulţumirea câştiga teren, nemulţumirea creştea; (şi fig ) to come to a ~ a se coace 13 punct culminant, culme, criză, moment de criză; to come to a ~ a ajunge la un punct culminant 14 căpăţână; a ~ of cabbage o căpăţână de varză 15 spumă, guler (la bere); caimac (la cafea); ~ on beer guler (la halbă) 16 titlu 17 cap, (partea cu efigia, la o monedă); ~ or woman, ~ or harp, ~ or tails cap sau pajură , coroana sau capul (la rişcă) 18 (hidr ) cădere, presiune (a unei coloane de lichid); the ~ of water presiunea apei 19 (arhit ) cheie de boltă 20 (constr ) grindă superioară (a cercevelei sau a tocului uşii) 21 (tehn ) cap (la bancul de lucru) 22 (mar ) vârf de catarg, gât de arbore 23 (metal ) capăt pierdut, culee (în turnătorie) 24 talpă (a toporului); cap (de ciocan); mâner, prăsea (de cuţit); ~ of hair chică, claie de păr II vb A tr 1 a începe, a pune (ceva) în frunte; a fi în fruntea (cu gen ); his name ~s the list numele lui stă în capul listei; to ~ a letter with a începe o scrisoare cu 2 a fi în frunte, a conduce; to ~ an army a conduce o armată 3 a înfrunta (un pericol etc ); (mar ) to ~ the sea a porni în larg 4 a ocoli (un râu) pe la izvoare 5 a lovi (o minge) cu capul 6 a îndrepta către; to ~ the ship for Bristol a îndrepta vasul spre Bristol 7 to ~ back a) a goni (vânatul); b) a întoarce (pe cineva) din drum; %% to ~ off a) a tăia (drumul, retragerea) cuiva b) a stârni (vânatul) B intr 1 a se îndrepta către 2 (despre varză) a face căpăţână 3 (despre grâne) a face spic 4 (despre absece) a se coace 5 (despre ape) a izvorî III adj 1 din frunte, dinainte, de avangardă, din avangardă; principal, esenţial 2 venind din faţă, potrivnic headache [] s 1 durere de cap, migrenă, nevralgie 2 (amer , fig ) neplăcere, dezagrement; bătaie de cap; to cause a ~, to give a ~ a) a pricinui un necaz; b) a pricinui bătaie de cap headachy [] adj 1 (despre persoane) care suferă de migrene, care suferă de dureri nevralgice, care suferă de dureri de cap 2 (despre ocupaţii, mirosuri etc ) care provoacă dureri de cap head acid [] s (metal ) rezervor pentru colectarea acidului headband [] s cordeluţă; diademă; ~ of head-phones bandă elastică pentru cărţi (de radio, telefon) head dress [] s 1 pălărie 2 coafură header [] s 1 plonjon, săritură în apă (cu capul înainte) 2 (tehn ) colector (la cazane cu aburi) 3 (constr ) rând de cărămizi puse pe lat 4 (mine ) haveză 5 (agr ) secerătoare (la combină) 6 arteră principală, linie principală 7 (fotbal) lovitură cu capul, cap head-gear [] s 1 pălărie, bonetă; broboadă; maramă 2 cască, coif 3 v {head stall} 4 (mine ) instalaţie deasupra puţului; turla sondei head guy [] s (tel ) ancoră de pilon head-hunter [] s 1 vânător de capete 2 (amer , sl ) reporter fotograf specializat în instantanee în prim plan heading [] s 1 titlu, inscripţie 2 (mar ) direcţie, curs 3 (mine ) direcţia galeriei; galerie, puţ, abataj 4 dragă (pentru funduri de butoi) 5 (mil ) capăt de galerie, capăt de tranşee head lamp [] s 1 (auto ) far 2 (mine ) lampă de mână (purtată pe cască) head lamp lens [] s (auto ) geam de far headland [] s 1 (geogr ) cap, promontoriu 2 (agr ) fâşie nelucrată la capul câmpului headlight [] s 1 felinar (la locomotive); far (la automobile) 2 (mar ) felinar pe catarg headline [] s 1 (poligr ) titlu: rând din capul paginei; sensational ~ manşetă 2 (mar ) funie de vergă 3 pl (radio ) rezumatul ştirilor principale citit (de obicei, la începulul şi sfârşitul buletinului de ştiri) head line hitter [] s (fam ) celebritate, personalitate populară (al cărei nume apare mereu în ziare); nume cunoscut, persoană în vogă head liner [] s 1 (sl ) conferenţiar popular (al cărui nume se tipăreşte cu litere mari pe afiş), actor popular (al cărui nume se tipăreşte cu litere mari pe afiş) 2 om popular, nume popular, om cunoscut, nume cunoscut, persoană în vogă, celebritate 3 publicaţie foarte mult cerută headlong [] I adv 1 cu capul înainte 2 precipitat, impetuos, furtunos II adj 1 precipitat, impetuos, furtunos 2 nechibzuit, nesocotit head loss [] s (tehn ) pierdere de presiune headman [] /pl headmen [|]/ s 1 căpetenie, conducător (de neam, trib etc ) 2 şef de echipă head master [] s (şcol ) director head mistress [] s (şcol ) directoare headmost [] adj prim, de frunte; (despre vase în formaţie, gâşte în zbor, soldaţi în coloană etc ) cel mai înaintat head nurse [] s soră şefă (în spitale etc ) head office [] s direcţie; centrală (a unei întreprinderi, societăţi etc ) head-on [] adj frontal head page [] s (poligr ) pagină de început head phone [] s (radio ) cască; pl căşti, cască dublă head piece [] s 1 cască, coif 2 v {head stall} 3 inteligenţă, intelect; isteţie, agerime 4 intelectual, om inteligent 5 vinietă (gravură la începutul unei pagini în cărţi) 6 v {head phone} head pivot [] s (tehn ) fus superior headquarters [] s 1 (mil ) stat major; cartier general 2 administraţie centrală, sediu 3 sursă, origine (pentru ştiri etc ) headrace [] s (hidr , tehn ) 1 scoc, lăptoc 2 canal de aducţiune (la turbine de apă) 3 ţeavă de alimentare (la cazane cu aburi) head resistance [] s (av ) rezistenţă frontală head rudder [] s (mar ) axul cârmei head sea [] s valuri din faţă, valuri contrarii; mare din prova headset [] s (tel ) cască headsman [] /pl headsmen [|]/ s 1 călău, gâde 2 patron de balenieră head stall [] s căpăstru head stone [] s 1 (arhit ) piatră de temelie 2 piatră de mormânt headstrong [] adj încăpăţânat, îndărătnic headwall [] s (tehn ) perete de închidere, zid de închidere headwater [] s 1 (hidr ) bief amonte 2 pl curs superior (al unui râu); izvoare, izvor headway [] s 1 avans, înaintare, progres, mişcare înainte, mişcare către înainte; to make ~ a înainta, a progresa; a face progrese; (fam ) to get under ~ a porni la drum 2 cursă (a unui vapor) 3 (fig ) progres; succes 4 (arhit ) înălţime liberă a unei bolte 5 (mine ) plan înclinat de-a lungul frontului de abataj head wind [] s vânt frontal, vânt potrivnic, vânt contrar headwork [] s 1 muncă intelectuală 2 v {headway (4)} 3 (mine ) turn de extracţie 3 (tehn ) berbec heady [] adj 1 (despre persoane) impetuos, nesăbuit, violent 2 (despre înălţimi) ameţitor 3 (despre băuturi, parfumuri etc ) ameţitor, îmbătător heal [] vb A tr 1 a vindeca; a reface 2 (fig ) a aplana, a netezi (contradicţii) B intr (despre răni, leziuni) heal a se vindeca to ~ up, to ~ over a se vindeca heal-all [] s 1 remediu universal, panaceu, panaceu universal 2 (nume popular pentru felurite plante tămăduitoare) // heald [] s (text ) iţă, cocleţ healder [] s (text ) năvăditor: heald hook [] s (text ) pasetă healer [] s 1 vindecător; doctor 2 remediu, leac healing [] I adj vindecător, curativ, salutar; calmant II s 1 vindecare 2 cicatrizare health [] s 1 sănătate; he looks the picture of ~ e plin de sănătate; ~ before wealth sănătatea trece înaintea bogăţiei 2 stare corporală; to be in good ~ a fi sănătos; bad ~ stare proastă a sănătăţii 3 toast; to drink the ~ of a bea în sănătatea (cuiva) 4 sănătate publică the Bourd of Health Comisia de igienă socială II adj sanitar; de igienă health bill [] s certificat de carantină health center [] s (amer ) dispensar; infant ~ center dispensar pentru copii health certificate [] s certificat medical health food faddist [] s (amer ) vegetarian healthful [] adj 1 tămăduitor, dătător de sănătate; tonic; salubru 2 sănătos, zdravăn healthfully [] adv v {healthily} healthfulness [] s sănătate health-giving [] adj dătător de sănătate, înviorător, întăritor healthily [] adv sănătos, salubru healthiness [] s caracter salubru (al unei regiuni etc ) healthless [] adj bolnav, bolnăvicios healthlessness [] s boală, stare de boală health officer [] s 1 oficiant sanitar, funcţionar al serviciului sanitar 2 medic igienist health resort [] s staţiune de odihnă, staţiune climaterică Health Service [] s serviciul sanitar health visitor [] s inspector sanitar healthy [] adj 1 sănătos 2 tămăduitor, lecuitor healthy-minded [] adj sănătos la minte heap [] I s 1 grămadă, morman 2 (fam ) cantitate mare, număr mare; masă, mulţime; ~ of people o mulţime de oamani 3 pl mult; mulţime; ~s of times a) adeseori, de multe ori; b) mult, infinit, incomparabil; %% he is ~s better se simte mult mai bine ** struck all of a ~ uluit II vb tr 1 a îngrămădi 2 heap a acumula, a aduna to ~ up a acumula, a aduna 3 a încărca, a împovăra ~ with a încărca, a împovăra cu 4 a copleşi (pe cineva) (cu favoruri, insulte etc ) heap coking [] s (tehn ) cocsificare în bocşe heaped [] adj îngrămădit, strâns grămadă heaps [] adv foarte, mult mai heap sand [] s nisip în grămadă heapstead [] s (mine ) turn de extracţie hear [] /past şi part trec heard [|]/ vb A tr 1 a auzi I ~ you te aud; I heard a ring am auzit soneria, am auzit clopoţelul; let me ~ the whole story spune-mi toată povestea; I could hardly make myself heard de-abia mă puteam face auzit; I have heard it said that am auzit spunându-se că; (fam ) I shall never ~ he last of it, I shall not ~ he last of it nu e ultima oară când o să-l aud, o să-l mai aud adesea 2 a asculta; a audia; he refused to ~ me n-a vrut să mă asculte; ~ me out ascultă-mă până la capăt; to ~ lectures a audia cursuri; a asista la conferinţe; to ~ mass a asculta liturghia; to ~ the witnesses a audia martorii 3 a auzi, a afla (ştiri); I ~ that am auzit că 4 a pleca urechea la, a asculta, a auzi; a da ascultare (cu dat ), a se îndura de B intr 1 a auzi; ~ ! ~ ! bravo ! bravo !; aşa e !; foarte bine!; he that has ears to ~,, let him ~ cine are urechi de auzit,, să audă 2 to ~ about a auzi despre; to ~ from smb a primi o scrisoare de la cineva, a primi ştiri de la cineva; let me ~ from you mai dă-mi de veste, mai dă-mi de ştire, scrie-mi, scrie-mi câteva cuvinte; to ~ of a auzi despre; a auzi de; he has not been heard of since de atunci nu s-a mai auzit nimic despre el; nobody let me ~ of it nu m-a anunţat nimeni despre asta; I have never heard of such a thing ! n-am auzit aşa ceva de când sunt!; s-a mai pomenit aşa ceva?; s-a mai pomenit vreodată aşa ceva?; father won't ~ of it tata nici nu vrea să audă de una ca asta, tata nici nu vrea să audă de aşa ceva hearable [] adj care poate fi auzit cu urechea, care poate fi perceput cu urechea heard [] (past şi part trec ) v {hear} hearer [] s auditor, ascultător hearing [] s 1 auz; in my ~ în auzul meu aproape de mine; out of ~ atât de departe că nu poate fi auzit; within ~ atât de aproape încât poate fi auzit 2 simţul auzului; hard of ~ tare de ureche 3 ascultare, audiere; to give smb a ~ a asculta pe cineva to give smb a fair ~ a asculta pe cineva cu obiectivitate 4 (jur ) examinare, audiere (a unei cauze, a unor martori) 5 (muz , tel ) audiţie hearing aid [] s aparat acustic, aparat auditiv, aparat pentru corijarea surzeniei hearken [] vb intr a asculta, a fi atent ~ to a asculta la, a fi atent la hearsay [] I s zvon; rumoare; I have it only from ~, I know it only from ~ ştiu numai din auzite, ştiu despre asta numai din auzite II adj din auzite, care se bazează pe zvon hearse [] s 1 dric, car funebru; furgon mortuar 2 targă (pentru coşciug) hearse cloth [] s giulgiu, linţoliu heart [] I s 1 inimă; (fig ) inimă; suflet the ~ palpitates, the ~ beats inima palpită, inima bate; disease of the ~ boală de inimă, afecţiune cardiacă; sound of the ~ bătaie a inimii; it grieves me to the ~, it grieves me to the very ~, it makes my ~ ache mă doare-n suflet, mi se rupe inima; in ~, at ~, in one's ~, in one's ~ of ~s, in one's secret ~ a) în străfundul sufletului; în inima sa; b) în fond, de fapt; %% to be sick at ~ a) a-şi simţi inima grea, a simţi o povară pe suflet; a fi cuprins de nostalgie, a fi cuprins de alean, a fi cuprins de dor, a tânji; b) a-i fi rău (la stomac); %% to be the ~ and soul of a fi sufletul (societăţii etc ); a big ~ a) persoană mărinimoasă; om cu suflet mare; b) suflet mare; mărinimie, generozitate; %% to break smb 's ~ a) a zdrobi inima cuiva, a distruge pe cineva; b) a frânge inima cuiva, a mâhni pe cineva, a întrista pe cineva; %% blees my ~ ! Dumnezeule,, nu mai spune !; ei,, taci !; to bring smb 's ~ into his mouth, to make smb 's ~ leap out of his mouth a speria de moarte, a speria grozav, a băga în sperieţi; to warm the coekles of smb 's ~, to rejoice the coekles of smb 's ~, to gladden the coekles of smb 's ~, to delight the coekles of smb 's ~, to cheer the coekles of smb 's ~ a bucura inima cuiva, a bucura pe cineva; to cross one's ~ a fura, a se fura; to weep one's ~ out, to cry one's ~ out a-şi seca ochii de plâns, a-şi seca ochii de atâta plâns; to touch smb to the ~, to cut smb to the ~ a răni adânc pe cineva; dear ~ ! Dumnezeule!; e cu putinţă?; to eat one's ~, to devour one's ~, to eat out one's ~ a se măcina, a se distruge, a se pierde cu firea; (prov ) every ~ knows its own bitterness fiecare cu durerile lui; a false ~ nestatornicie, necredinţă; inimă trădătoare; I could not have found it in my ~ to do it nu m-a lăsat inima s-o fac; (înv , fam ) for my ~, for the ~ of me pentru nimic în lume; with a free ~ cu inima uşoară; from the bottom of one's ~, from the bottom of the ~ din adâncul inimii; a hard ~ împietrire, cruzime, inimă împietrită; to harden smb 's ~ a învârtoşa inima cuiva; to have a soft spot in one's ~ for smb, to have a warm spot in one's ~ for smb a avea o slăbiciune pentru cineva; a simpatiza cu cineva; a compătimi pe cineva: to have one's ~ in one's mouth a muri de frică, a nu mai putea de frică; his ~ failed him curajul îl părăsi, i se înmuiară picioarele, i se tăiară picioarele; to have one's ~ in one's work a munci cu tragare de inimă, a pune inimă în munca sa; he has his ~ in the right place, his ~ lies in the right place are intenţii frumoase, are intenţii bune; e un om săritor, e un om bun; to have smth at ~ a ţine mult la ceva; with ~ and hand cu entuziasm, cu avânt, cu dragă inimă; a ~ of stone, a ~ of flint o inimă de piatră; a ~ of gold o inimă de aur; (ist ) the ~ of Midlothian (poreclă pentru o închisoare din Edinburg care a funcţionat până în 1817) //; (prov ) the ~ that once truly loves never forgets o dragoste veche şi puternică nu se uită; in the inmost recesses of the ~, in the secret recesses of the ~ în ascunzişurile sufletului; a warm ~, a soft ~, a kind ~ o inimă caldă, o inimă bună; to lay one's ~ bare a-şi deschide sufletul; to take smth to ~, to lay smth to ~ a lua ceva la inimă; to lay smth to smth 's ~ a căuta să inspire ceva cuiva; it lay at his ~, it lay heavy at his ~ îi stătea ca o piatră pe inimă; a light ~ nepăsare, inimă uşoară; he made my ~ leap m-a făcut să-mi tresară inima; my ~ is breaking mi se frânge inima, mi se rupe inima; my ~ warms towards him îl compătimesc, îl compătimesc din suflet; to uncover one's ~ to smb, to open one's ~ to smb, to pour out one's ~ to smb a-şi deschide sufletul cuiva; to read people'e ~s a citi în inima oamenilor; to search the ~, to search one's ~ a-şi cerceta inima, a privi în inima sa; set your ~ at rest linişteşte-te, nu te mai frământa; to shut one's ~, to steel one's ~ against pity, to pity one's ~ a nu şti de milă; a stout ~ curaj, hotărâre, inimă vitează; he took my ~ out mi-a scos sufletul; what the ~ thinks the tongue speake ce-i în guşă şi-n căpuşă; with a sore ~, with a heavy ~ cu inima grea; after one's ~, after one's own ~ după placul lui; abundance of the ~ prisosul inimii; to wear one's ~ upon one's sleeve, to carry one's ~ upon one's sleeve, to wear one's ~ upon one's sleeve for daws to peck at, to carry one's ~ upon one's sleeve for daws to peck at a nu-şi ascunde sentimentele; a nu şti să-şi ascundă sentimentele; to follow the dictates of one's ~ a asculta de îndemnul inimii; to give one's ~ to smb, to lose one's ~ to smb a-şi dărui inima cuiva; to lose one's ~ to smth a îndrăgi ceva; to steal smb 's ~ a cuceri inima cuiva; (fam ) ha've a ~ ! fie-ţi milă!; to give ~ to smb, to put ~ into smb a încuraja pe cineva; a sprijini pe cineva, a susţine pe cineva; I had not the ~ to tell him the truth n-am avut curajul să-i spun adevărul; to keep a good ~, to keep up ~ a nu se pierde cu firea; to lose ~ a se pierde cu firea, a-şi pierde curajul, a se descuraja; to pluck up ~ a prinde curaj; to put smb out of ~ a descuraja pe cineva, a face pe cineva să-şi piardă încrederea în sine; to take ~ a prinde inimă; with all one's ~, (glumeţ ) with a ~ and half din toată inima; I have no ~ to go there nu mă trage de loc inima să mă duc acolo; ~ and soul trup şi suflet, cu entuziasm, din toată inima; with half a ~ fără chef, fără poftă, fără entuziasm, fără interes; my ~ smote me simţeam mustrări de conştiinţă; sweet ~, dear ~ sufleţelule, iubitule, iubito, dragul meu, draga mea 2 (fig ) miez, inimă, esenţă, parte centrală 3 (tehn ) miez, inimă (de cablu etc ); camă 4 pl cupă (la cărţile de joc) II vb A intr to ~ up a face căpăţână (despre varză etc) B tr (constr ) to heart a umple to ~ in a umple (un spaţiu între două cărămizi etc ) heart ache [] s 1 durere de inimă 2 necaz, supărare; zbucium; to have ~ a avea inima îndurerată heart attack [] s (med ) criză de inimă, criză cardiacă, atac de cord heart balm [] s (amer , fam ) despăgubire pentru încălcarea promisiunii de căsătorie, despăgubire pentru ruperea logodnei heart beat [] s 1 palpitaţie, bătaie de inimă 2 (fig ) emoţie heard block [] s 1 (med ) sindrom Adams Stokes; puls lent în permanenţă 2 (mar ) test heart break [] s durere copleşitoare heart-breaking [] adj 1 sfâşietor, dureros, care-ţi sfâşie inima, care provoacă un necaz mare, care provoacă o durere mare 2 (fam ) plicticos, anost heart-broken [] adj cu inima frântă, cu inima îndurerată heartburn [] s 1 arsură la stomac 2 (sl ) ţigară proastă, cui de coşciug 3 (amer ) invidie, duşmănie; nemulţumire heart burning [] s invidie, ciudă; necaz; gelozie heart burst [] s izbucnire de sinceritate, destăinuire heart check [] s (ind ) cadranură heart disease [] s boală de inimă, afecţiune cardiacă hearted [] adj 1 (rar ) în formă de inimă 2 (în cuvinte compuse) cu inima; kind ~ bun la suflet hearten [] vb A tr a îmbărbăta, a încuraja, a ridica moralul (cuiva) B intr hearten a prinde curaj to ~ up a prinde curaj heartener [] s persoană care dă curaj heartening [] adj încurajator, care îmbărbătează heart failure [] s (med ) atac de cord, atac de inimă, sincopă; criză cardiacă heart-felt [] adj (despre simţăminte etc ) sincer, din toată inima; ~ words vorbe simţite, vorbe din inimă heart-free [] adj cu inima liberă, care nu e îndrăgostit hearth [] s 1 vatră, cămin 2 (fig ) vatră, cămin 3 plită de piatră în cuptor, plită de piatră în vatră 4 (metal ) vatră, creuzet (la furnale); cadă, cuvă, baie; spaţiu util (la cuptoare cu reverberaţie); focar 5 cuptor; furnal hearth block [] s (tehn ) dală, lespede, vatra creuzetului hearth furnace [] s (metal ) cuptor cu vatră hearth money [] s (ist ) impozit de vatră, fumărit hearth ring [] s cerc de plită hearth rug [] s carpetă în faţa căminului, covoraş în faţa căminului hearth sole [] s (metal ) vatra cuptorului hearth steel [] s (metal) oţel Martin hearthstone [] s v {hearth (3)} hearth tax [] s v {hearth money} heart-hungry [] adj însetat de dragoste hearth wall [] s (metal ) zidăria cuptorului; perete lateral al cuptorului heartily [] adv 1 din toată inima, cordial 2 cu dragă inimă; cu zel, cu râvnă; to eat ~ a mânca cu poftă 3 foarte, extrem; I am ~ sick of it sunt extrem de dezgustat de asta heartiness [] s 1 sinceritate; cordialitate 2 entuziasm, zel, râvnă 3 forţă, vigoare, robusteţe heartless [] adj nemilos, fără inimă, neîndurător, crud, împietrit, inimă de piatră, cu inimă de piatră heartlessly [] adv nemilos v {heartless} heartlessness [] s lipsă de inimă, lipsă de suflet; împietrire, cruzime heart-rending [] adj sfâşietor, dureros, înfricoşător heart rot [] s (silv ) putregai la inimă heart's blood [] s sângele din inimă; (fig ) suflet, viaţă heartsease [] s 1 satisfacţie, mulţumire (sufletească) 2 (fig ) putere, întărire (rachiu etc ) 3 (bot ) pansea (Viola tricolor) heart shackle [] s (mar ) cheie în inimă heartshake [] s (silv ) spintecare radială (la copaci) heart-shaped [] adj în formă de inimă; cordiform heart-sick [] adj amărât, mâhnit, deprimat heart sickness [] s amărăciune; mâhnire; deprimare heart sinking [] s strângere de inimă; descurajare; deznădejde, disperare heart-stirring [] adj tulburător; emoţionant, mişcător heart strings [] s pl 1 (anat , înv ) fibre cardiace 2 (fig ) băierile inimii; sensibilitate, afect, coarda sensibilă heart stroke [] s 1 bătaie a inimii 2 (fam ) angină pectorală; criză de inimă, criză cardiacă; atac de cord heart-throb [] s 1 (mil , sl ) drăguţa (cuiva), drăguţul (cuiva) 2 adoratul femeilor, idolul femeilor 3 a ~ of a hat o nebunie de pălărie, un deliciu de pălărie, un amor de pălărie heart wood [] s duramen, lemn de duramen hearty [] adj 1 prietenos, amical, cordial; din toată inima 2 (despre simţăminte) sincer 3 puternic, viguros, robust 4 (despre mâncare) abundent, din plin 5 entuziast, plin de zel; expansiv, zgomotos, debordant heat [] I s 1 căldură; specific ~ căldură specifică 2 arşiţă, vreme călduroasă 3 temperatură, febră 4 înflăcărare, iritare; mânie, furie; to get into a ~ a se încălzi, a se mânia 5 toi, înflăcărare, foc (al discuţiilor etc ); in the ~ of the battle în focul luptei 6 călduri, rut (la animale) 7 (sport ) serie; încercare; preliminarii; at a ~ dintr-o singură încercare 8 întrecere, competiţie, cursă (eliminatorie) 9 (metal ) şarjă; baie 10 (tehn ) încălzire la temperatură înaltă; white ~ incandescenţă 11 (amer , sl ) interogatoriu cu patimă, interogatoriu cu părtinire 12 (amer , sl ) silire, constrângere II vb A tr 1 a încălzi 2 a înfierbânta; a inflama B intr 1 a se încălzi 2 (fig ) a se înfierbânta heat-absorbing [] adj care absoarbe căldura heat apoplexy [] s insolaţie heat barrier [] s adv barieră termică, zid termic heat-bodied oil [] s (chim ) ulei polimerizat heat capacity [] s (fiz ) capacitate calorică heat constant [] s (fiz ) constantă calorică heat-conveying [] adj (bun) conducător de căldură heat drill [] s (metal ) perforator termic heated [] adj încălzit, înfierbântat; înflăcărat, aprins, iritat; ~ dispute ceartă aprinsă, ceartă înflăcărată; ~ with wine înfierbântat de băutură heatedly [] adv înflăcărat, pasionat heat energy [] s (fiz ) energie termică heat engine [] s motor termic; maşină termică heater [] s 1 aparat de încălzire, radiator, reşou 2 persoană care are în sarcină încălzirea unei maşini heath [] s 1 landă, câmpie stearpă, pârloagă, bărăgan (unde creşte mai ales iarba-neagră) 2 (bot ) iarbă-neagră (Erica vulgaris, Caclluna vulgaris), (prin extensiune) tufărişuri heath bell [] s (bot ) floare de iarbă-neagră v {heath 2} heath berry [] s (bot ) vuietoare, bobiţă (Empetrum nigrum) heath cock [] s (ornit ) cocoş-de-pădure, gotcan-mic (Tetrao tetrix) heathen [] I adj 1 păgân, păgânesc, (şi fig ) necredincios 2 de o simplitate primitivă; cufundat în neştiinţă II s 1 păgân 2 (fig ) incult, ignorant heathendom [] s păgânitate, păgânime, lume păgână heathenish [] adj 1 păgânesc, de păgân, nelegiuit 2 (fam ) necivilizat, incult; grosolan, barbar; sălbatic heathenism [] s 1 păgânism 2 barbarie, asprime, sălbăticie heathenize [] vb tr a păgâniza, a face păgân heathenness [] s v {heathendom} heathenry [] s v {heathendom} heather [] s 1 v {heath (2)} 2 v {heath berry} ** to set the ~ on fire a aţâţa zâzanie, a stârni ceartă, a produce încăierare; to take to the ~ a pleca în haiducie, a se haiduci heather bell [] s v {heath bell} heathery [] adj acoperit cu iarbă-neagră heath fowl [] s (ornit ) 1 potârniche-albă scoţiană (Lagopus scoticus) 2 v {heath cock} heathy [] adj v {heathery} heating [] I s 1 încălzire; central ~ încălzire centrală 2 proces de ardere 3 călire 4 (radio ) incandescenţă II adj 1 încălzitor; care înfierbântă, care încinge, care te încinge 2 (fig ) care înflăcărează heating agent [] s agent purtător de căldură heating apparatus [] s aparat de încălzire heating bath [] s baie de încălzire heating battery [] s (tehn ) baterie de încălzire heating furnace [] s (tehn ) cuptor de recoacere; cuptor de încălzire heating jacket [] s (tehn ) cămaşă de abur; manta de încălzire heating lamp [] s lampă încălzitoare heating manure [] s (agr ) mraniţă heating pattern [] s (fiz ) distribuţie de temperatură heating plate [] s placă de încălzire; reşou heating-pump [] s pompă de căldură heating stove [] s sobă de încălzit heating unit [] s 1 aparat de încălzire 2 (electr ) corp de încălzire heat input [] s (metal ) absorbţie de căldură, aport de căldură heat installation [] s instalaţie de încălzire heatless [] adj lipsit de căldură, rece heat lightning [] s fulger, fulgerare (fără tunet) heat pump [] s (tehn ) pompă de căldură, pompă termică heat rays [] s (fiz ) raze calorice heat spot [] s 1 pistrui 2 spuzeală heat stroke [] s (med ) insolaţie heat tone [] s (metal ) culoare de încălzire heat unit [] s (fiz ) unitate calorică heat wave [] s 1 (fiz ) undă calorică 2 (meteor ) val de căldură heaume [] s (mil , înv ) coif mare care ajunge până la umeri heave [|] /past şi part trec heaved [] sau hove []/ I vb A tr 1 to ~ up a ridica; a sălta cu efort, a aburca 2 a trage în sus, a ridica (ancora etc ); a încărca; to ~ coal a încărca cărbuni 3 (geol ) a deplsa (un strat, o vână) 4 (fig ) a scoate, a da drumul la, a-i scăpa (un suspin, un geamăt un oftat); to ~ a sigh a scoate un oftat, a ofta 5 (mar ) a deplasa, a întoarce (un vas) 6 (mar ) a arunca; a lansa; to ~ the lead a arunca sonda; to ~ the log a arunca lohul 7 (mar ) to ~ in a ridica (ancora); (mar ) to ~ to a pune din pană B intr 1 a se ridica, a se înălţa 2 (despre valuri etc ) a se ridica şi a se coborî; (despre piept etc ) a se umfla, a creşte 3 a-i fi rău, a-i veni să vomite, a-i veni să verse; (pop ) a da afară, a vărsa, a borî; a vomita 4 (despre vase) a vira, a întoarce 5 (geol ) (despre straturi) a se deplasa, a se dizloca 6 (mar ) to ~ ahead a înainta; (mar ) to ~ astern a da îndărăt; to ~ for breath, to ~ forth a gâfâi, a respira greu; to ~ in sight a se arăta la orizont; (şi fig ) a se ivi; a apărea; (mar ) heaving in sight! vira!; ancora sus!; the ship hove out of the harbour vasul părăsi portul; (sl ) to ~ together a pleca împreună la pescuit II s 1 ridicare, urcare 2 agitaţie, legănare a valurilor 3 greaţă, senzaţie de vomă 4 (geol ) deplasare, dizlocare, ridicare (a terenului) 5 respiraţie grea, gâfâit, suspin 6 pl (vet ) tignafes, tecnefes, stenos, astmă (a cailor) 7 (vet ) eforturile facerii heaven [] s 1 (şi pl ) cer, boltă cerească, firmament; canopy of ~ bolta cerului, bolta cerească 2 (mitol , rel ) rai, grădina edenului, grădina raiului, câmpiile elizee, paradis; cer, ceruri; (fig ) to be in the seventh ~ a fi în al şaptelea cer, a fi în al nouălea cer; to go to ~ a muri, a se duce pe lumea cealaltă; ~ on earth raiul pe pământ; to move ~ and earth a pune totul în acţiune, a pune totul la bătaie, a pune totul în mişcare; a se face luntre şi punte; a face tot ce-i stă în putinţă; (amer , sl ) nigger ~ galerie (la teatru) 3 Heaven cer, ceruri, pronie cerească, providenţă, providenţă divină; Dumnezeu; Heaven he praised!; thank Heaven! slavă Domnului!; cerul fie lăudat!; by Heaven!; by Heavens! zău !; pe cuvânt!; Heaven forbid! ferit-a sfântul!; 4 pl puterile cereşti; great ~s!, good ~s! cerule !; Dumnezeule !; asta-i bună !; nu se poate !; vai de mine, vai de mine şi de mine ! heaven-born [] adj (poetic ) de origine divină, de obârşie divină, ceresc heaven-high [] adj (poetic ) înalt până la cer heavenly [] I adj 1 ceresc 2 (fig ) ceresc, celest, divin, dumnezeiesc 3 (fam ) încântător, fermecător, sublim II adv divin, dumnezeieşte heavenly body [] s astru, corp ceresc Heavenly City [] s the ~ raiul, paradisul, câmpiile elizee heavenly-minded [] adj pios, cucernic, evlavios heavenward, heavenwards [] adv spre cer, spre ceruri heaver [] s 1 hamal, încărcător 2 pârghie; bară de tracţiune 3 (mar ) cavilă, întinzător de lemn heavily [] adv 1 cu greutate, greu, anevoie, greoi 2 (fig ) agale, fără tragere de inimă; greoi, anevoios 3 (fig ) cu amărăciune, abătut, trist 4 (fig ) tare, puternic, grozav; amarnic; foarte mult 5 foarte, extrem de; ~ wooded dens împădurit; ~ bearded cu barbă deasă haviness [] s 1 (şi fig ) greutate, apăsare, povară 2 stângăcie, neîndemânare 3 lipsă de vlagă, lâncezeală, moleşeală 4 depresiune, apăsare, mâhnire heaving [] I s 1 ridicare, înălţare 2 (geol ) umflare; înfoiere II adj 1 curgător 2 care se înalţă, care se ridică heavy^1 [] /pl the heavies [|]/ I adj 1 greu, care atârnă greu; greu la cântar; ~ as lead, as ~ as lead greu ca plumbul 2 abundent, bogat, îmbelşugat ~ crop recoltă bogată; ~ layer (mine ) strat bogat, strat abundent, filon bogat, filon abundent 3 (despre ornament) greu 4 (despre furtună, ploaie) violent, puternic, năprasnic 5 (despre mare) agitat, furtunos 6 (despre cer) înnourat 7 (despre stofe etc ) gros 8 accidentat, greu ~ with, ~ from (despre teren, drum etc ) accidentat, greu de străbătut din cauza (cu gen ) 9 (despre aluat, pâine) nedospit, cleios; (despre alimente) indigest, greu de digerat, greu de mistuit 10 (despre preţuri) ridicat, exorbitant, piperat 11 (fig ) greoi, mătăhălos, neîndemânatic, stângaci; to have a ~ hand a) a avea o mână grea, a fi neîndemânatic, a nu fi iute de mână; b) a fi mână de fier, a fi necruţător, a fi sever 12 (fig ) greu; abătut, trist; with a ~ heart cu inima grea 13 (fig ) mare, greu de suportat; apăsător; ~ debt datorie serioasă, datorie mare 14 (fig ) greu de îndeplinit, dificil, obositor 15 (fig , despre somn) greu, adânc 16 (fig ) greoi, tare de cap, greu de cap 17 plictisitor; anost, searbăd; to be ~ on hand a fi plictisitor (în conversaţie, etc ); a ~ book o carte plictisitoare 18 (despre priviri etc ) împăienjenit, somnoros 19 (despre băuturi) tare 20 (despre linii, contururi, etc ) gros 21 (despre clienţi) important, cu dare de mână, gros la pungă 22 (teatru ) tragic, serios, sumbru 23 (tehn , med , chim ) greu ** ~ news ştiri proaste, veşti proaste, ştiri triste, veşti triste; ~ expenses cheltuieli mari; ~ fall in stocks (com ) scăderi mari la cursul acţiunilor, crah la bursă; ~ of sale (com ) greu de vândut, greu vandabil, nevandabil, care se vinde greu; ~ with sleep somnoros, ameţit de somn; a ~ affair (fam ) o chestiune neplăcută II adv v {heavily} I shall fall ~ upon him am să-i arăt eu, am să-i fac să urle; it lies ~ upon me mă apasă, apasă greu asupra mea III s (mil ) 1 artileria grea; bombardiere grele 2 soldaţi din cavaleria de gardă, dragoni heavy^2 [] s (sl , cin ) personaj negativ (într-un film), personaj odios (într-un film) heavy-armed [] adj înarmat până în dinţi heavy artillery [] s (mil ) artilerie grea heavy bomber [] s (av ) bombardier greu heavy-browed [] adj (poetic ) cu căutătura aspră heavy casting [] s (metal ) piesă mare turnată heavy crulser [] s (mar ) crucişător greu heavy current [] s (electr ) curent intensiv heavy draught [] s pescaj maxim heavy-duty [] adj (tehn ) de tip greu; pentru munci grele; de mare putere; de mare capacitate heavy-duty truck [] s (auto ) camion greu heavy-faced [] adj (poetic ) durduliu, bucălat heavy-gaited [] adj (poetic ) cu mersul greoi, cu mersul greu, greoi la umblet heavy-handed [] adj 1 stângaci, neîndemânatic, greoi 2 asupritor, împilător, apăsător, brutal, despotic heavy-hearted [] adj cu inima grea, abătut, trist, mâhnit heavy industry [] s industrie grea heavyish [] adj (fam ) cam greu, destul de greu heavy keying fit [] s (tehn ) ajustaj blocat heavy-laden [] adj greu, încărcat, supra încărcat heavy lathe [] s (tehn ) strung greu heavy-lipped [] adj (rar ) cu buze groase, buzat heavy metal [] s 1 (chim ) metal greu 2 (mil ) tun de calibru greu ** (fam ) a man of ~ a) un om foarte influent; b) un duşman redutabil heavy naphtha [] s benzină grea heavy petrol [] s benzină grea heavy spar [] s (mineral ) barită havy water [] s (chim ) apă grea heavy-weight [] s 1 (sport ) categorie grea 2 (sport ) luptător de categoria grea, boxer de categoria grea 3 (fig ) persoană importantă, persoană cu greutate hebdomad [] s (rar ) săptămână hebdomadal [] adj hebdomadar, săptămânal hebdomadary [] adj v {hebdomadal} Hebe [] s (glumeţ ) 1 chelneriţă, fată care serveşte la bar 2 femeie în prima tinereţe hebetate [] vb tr a tâmpi, a prosti hebetude [] s tâmpenie, stare de tâmpenie, idioţenie hebetudinous [] adj tâmpit, idiot Hebraic, Hebraical [] adj ebraic, vechi evreiesc Hebraism [] s ebraism Hebraistic [] adj ebraic Hebraize [] vb A tr a ebraiza; a exprima în ebraică B intr 1 a vorbi în ebraică; a folosi expresii ebraice 2 a se conforma riturilor ebraice Hebrew [] I s 1 evreu, iudeu, izraelit 2 limba ebraică; ivrit 3 (fam ) limbă de neînţeles, chineză II adj ebraic, vechi ebraic, evreiesc, izraelit Hebrewess [] s evreică Hebrew-wise [] adv ca în scrierea ebraică (de la dreapta la stânga) Hebridean [] I adj din insulele Hebride II s locuitor din insulele Hebride Hebridian [] adj , s v {Hebridean} he-cat [] s (zool ) cotoi, motan hecatomb [] s 1 hecatombă, jertfă antică 2 (fig ) măcel, masacru, vărsare mare de sânge heek [] I s 1 uşă cu zăbrele 2 ostreţe, gard de nuiele (pentru prinderea peştelui în râuri) ** (scoţ ) at ~ and manger cu toate cele de trebuinţă, în îndestulare; (amer ) what the ~ ! ce dracu!, ce naiba!; II interj (amer ) la naiba !; dracu !; fir-ar să fie !; fir-ar să fie al naibii ! heckimal [] s (ornit ) piţigoi, piţigoi-vânăt (Parus coeruleus) heckimel [] s v {heckimal} heckle [] I s v {hackle^1 (1)} II vb tr a întrerupe (un orator) cu observaţii critice, a întrerupe (un orator) cu întrebări; a şicana (un orator) heckler [] s zurbagiu; opozant (care şicanează un orator, întrerupându-l cu întrebări sau critici), adversar (care şicanează un orator, întrerupându-l cu întrebări sau critici) hectare [] s hectar hectic [] I adj 1 ftizic, tuberculos, ofticos 2 (fam ) febril, înfrigurat, agitat II s 1 febră ofticoasă; ftizie, tuberculoză, oftică 2 roşeaţă datorită ofticei, rumeneală datorită ofticei 3 tuberculos, ofticos hectogram, hectogramme [] s hecto-gram hectograph [] I s hectograf, şapirograf II vb tr a şapirografia hectographic [] adj de hectograf, de şapirograf hectolitre [] s hectolitru hectometre [] s hectometru hectometre stone [] s bornă hectometrică hector [] I s 1 lăudăros, fanfaron, 2 persoană nesuferită, persoană supărătoare, persoană plictisitoare II vb A tr 1 a intimida, a speria, a necăji, a nu lăsa în pace 2 a certa, a mustra, a dojeni 3 to ~ into a sili să prin ameninţări; to ~ out of a sili să renunţe la prin ameninţări B intr 1 a se grozăvi, a se fuduli 2 a fi neobrăzat, a fi neruşinat 3 a face gălăgie, a face zarvă 4 a fi plictisitor hectowatt [] s (electr ) hectowat heddle [] s (text ) cocleţ heddle hook [] s (text ) pasetă hedge [] I s 1 quickset ~ gard viu (din tufişuri sau mărăcini); (rar ) gard de piatră; zid; dead ~ gard construit din plante (tufişuri etc ) moarte, gard construit din plante uscate, gard construit din lemne; to be on the right side of the ~ a proceda just, a adopta o poziţie justă (într-o chestiune); to be on the wrong side of the ~ a nu proceda just, a nu adopta o poziţie justă (într-o chestiune); (pop , fig ) to sit on the ~, to be on both sides of the ~ a) a fi cu fundul în două luntri, a fi şi cu unii şi cu ceilalţi; b) a sta în cumpănă, a nu se hotărî; %% a ~ between keeps friendships green socotelile bune menţin prietenia, socotelile corecte menţin prietenia; over ~ and ditch drept, pe drumui cel mai scurt; to take a sheet off a ~ a fura ca-n codru, a fura pe faţă 2 împrejmuire, împletitură, ostreţe 3 despărţitură, barieră, baricadă 4 (fig ) barieră, obstacol II vb A tr 1 ~ with a îngrădi, a împrejmui cu un gard 2 (fig ) a îngrădi, a mărgini, a limita 3 (fig ) a întări, a apăra 4 (fig ) a înconjura (cu dragoate etc ); a asalta (cu dificultăţi etc ) 5 to ~ about a îngrădi de jur împrejur; to ~ in v {hedge II, A, 1, 2, 3} to ~ off, to ~ out a despărţi printr-un gard; to ~ with pales a îngrădi cu pari; to ~ up a opri, a împiedica ** to ~ a bet a paria pe mai mulţi cai deodată B intr 1 (şi fig ) a se ascunde; a se strecura, a se furişa tiptil 2 a se eschiva de la un răspuns precis, a se ascunde după deget, a se da după deget; a umbla cu fofârlica 3 a fi şi cu unii şi cu ceilalţi hedge alehouse [] s (fam ) cârciumă dosnică hedge bird [] s (sl ) vagabond, coate-goale hedge-born [] adj 1 născut sub un gard; de obârşie umilă; de proastă condiţie, din flori 2 (fig ) vulgar, ordinar hedge-bound [] adj împrejmuit cu un gard viu hedge chicken [] s (ornit ) privighetoare-cenuşie (Sylvia cinerea) hedgehog [] s 1 (zool ) arici (Erinaceus) 2 (zool ) tanrec obişnuit (Centetes escaudatus) 3 (zool ) arici-de-mare (Echinus lividus) 4 (fam ) persoană răutăcioasă, persoană iritabilă, persoană arţăgoasă 5 (tehn ) dragă; escavator 6 (tehn , mil ) arici hedgehog nut [] s (bot ) ciumăfaie (Datura stramonium) hedgehog transformer [] s (radio ) transformator acicular hedge hop [] vb intr 1 (av , fam ) a zbura razant, a zbura razant cu solul, a zbura la firul ierbii 2 a sări de la un subiect la altul (în conversaţie etc ) hedge-hopper [] s 1 (av , fam ) avion de asalt de luptă 2 persoană care sare de la un subiect la altul (în conversaţie etc ) hedge hopping [] s 1 (av , fam ) zbor la firul ierbii, zbor razant 2 trecere bruscă de la o idee la alta (în conversaţie sau scris), trecere bruscă de la un subiect la altul (în conversaţie sau scris) hedge hyssop [] s (bot ) veninariţă (Gratiola officinalis) hedge lawyer [] s (fam ) avocăţel, avocat nepriceput, clănţău hedgeless [] adj fără gard, neîmprejmuit, neîngrădit hedge marriage [] s căsătorie secretă hedge murderer [] s (ornit ) şoimuţ (Loanius) hedge mushroom [] s (bot ) (specie de) ciupercă (Agaricus arvensis) hedge-mustard [] s (bot ) 1 brâncuţă, frunza voinicului (Sisymbrium officinalis) 2 micsandre sălbatice (Erysimum sp ) 3 tămâiţă (Chenopodium ambrosioides) hedge nettle [] s (bot ) bălbişă, jaleş (Stachys sylvatica) hedge parsley [] s (bot ) hasmaţuchiul-măgarului (Torilis sp ) hedge peak [] s (bot ) măceş, răsură, trandafir sălbatic, ruje (Rosa canina) hedge pink [] s (bot ) odogaci, floarea-călugărului, floare-de-săpun (Saponaria officinalis) hedge rhyme [] s rimă proastă; versuri neregulate hedge row [] s gard viu; gard hedge ruffian [] s haimana de rând hedge school [] s şcoală în aer liber, şcoală neautorizată pentru săraci (în Irlanda) hedge sparrow [] s (ornit ) 1 brumăriţă-de-pădure, brumăriţă-mică, vrabie-de-pădure (Prunella modularis) 2 (orice pasăre asemănătoare cu o vrabie) // hedge spick [] s v {hedge sparrow (1)} hedge stake [] s par de gard hedge thorn [] s (bot ) păducel (Crataegus sp ) hedge vine [] s (bot ) viţă-albă, curpen-de-pădure (Chematis vitalba) hedge violet [] s (bot ) viorele (Viola silvatica) hedge warbier [] s v {hedge sparrow (1)} hedge wine [] s vin prost, poşircă hedonism [] s hedonism hedonist [] s hedonist hedonistic [] adj hedonistic heebie, heebie jeebies [] s (amer , sl ) 1 iritare, excitare nervoasă 2 delirium tremens; convulsii; tremurici; to give smb the ~ a face pe cineva să turbeze, a face pe cineva să înnebunească heed [] I s atenţie, băgare de seamă, prudenţă, grijă; to pay ~ to, to give ~ to a da atenţie la (sau cu dat ), a lua în seamă (cu ac ); to take ~ a fi atent, a fi cu băgare de seamă; to take ~ of a) a fi atent la, a lua seama la; b) a se feri de; %% (prov ) take ~ will surely speed paza bună trece primejdia rea II vb tr (lit ) a da atenţie (cu dat ), a lua în seamă; a urmări, a observa cu atenţie heedful [] adj cu grijă, cu băgare de seamă ~ of cu grijă la, cu băgare de seamă la; prudent, precaut heedfulness [] s atenţie, grijă, băgare de seamă; prudenţă, precauţie heedless [] adj neatent, nepăsător, nesocotit, neglijent; nechibzuit ~ of neatent la, nepăsător la, nesocotit, neglijent; nechibzuit hee-haw [] I s 1 zbieret (de măgar) 2 râs grosolan, hohote de râs II vb intr 1 (despre măgari) a zbiera 2 a hohoti, a râde grosolan heel^1 [] I s 1 călcâi; toc (de pantof); călcâi (de ciorap); Achilles' ~, the ~ of Achilles călcâiul lui Ahile, punctul vulnerabil, punctul slab; upon smb 's ~s, on smb 's ~s, at smb 's ~s pe urmele cuiva, în urma cuiva, îndată după cineva; (înv ) to be tied by the ~s a) (înv ) a fi pus în obezi; b) a fi arestat; a fi aruncat în închisoare; %% (înv ) to bless the world with one's ~s a fi spânzurat; to bring smb to ~ a îngenunchia pe cineva, a aduce pe cineva la supunere; to pick up one's ~s, to fling up one's ~s, to show a clean pair of ~ s, to take to one's ~s a o lua la sănătoasa, a o zbughi, a spăla putina; (înv ) to betake oneself to one's ~ s a-şi lua picioarele la spinare, a-şi lua tălpăşiţa, a o lua la sănătoasa; to set by the ~s, to lay by the ~s, to clap by the ~s a) (înv ) a pune în obezi; b) a întemniţa, a arunca în închisoare; a aresta; c) (fig ) a imobiliza; a doborî; %% to come to ~ a) a urma de aproape; b) a asculta (de cineva), a se supune (despre un câine atunci când e strigat) to come down to ~s a veni cu coada între picioare; %% to tread upon smb 's ~s, to follow upon smb 's ~s, to come upon smb 's ~s a merge (pe urmele cuiva); to kick one's ~s, to cool one's ~s a) a face anticameră, a fi ţinut să aştepte; b) a aştepta degeaba; %% to dig in one's ~s, to dig one's ~s in a) a se întări, a se fortifica, a-şi consolida poziţia; b) a se ridica %% ~ against a se ridica împotriva; down at ~s, down at the ~s a) cu călcâiele scâlciate, cu tocurile roase; b) (fig ) sărăcăcios sau neglijent îmbrăcat; c) (fig ) jalnic (la înfăţişare); %% to have the ~s of smb, to get the ~s of smb, to show the ~s to smb, to show one's ~s to smb a întrece pe cineva, a o lua înaintea cuiva; (sl ) hairy at the ~, hairy about the ~, hairy in the ~ prost crescut, ţoapă; mârlan, ghiorlan, mitocan; ~s over head, head over ~s cu susul în jos, from head to ~s, neck and ~s din creştet până-n tălpi, de sus până jos; to kick up one's ~s, to turn up one's ~s, to topple up one's ~s, to tip up one's ~s, to lay up one's ~s a) a muri, a da ortul popii; a mirosi florile de la rădăcină; b) (sl ) a dansa, a ţopăi; %% to trip up smb 's ~s, to throw up smb 's ~s, to strike up smb 's ~s, to kick up smb 's ~s a) a da jos, a doborî, a doborî la pământ; b) (fig , rar ) a contribui la căderea cuiva; a zădărnici planurile cuiva; %% (fam ) to turn up smb 's ~s, to tumble up smb 's ~s a da jos pe cineva, a trânti pe cineva; a omorî pe cineva; out at ~s a) cu călcâiele scâlciate; b) (fig ) sărăcăcios, prost îmbrăcat; nevoiaş; sărac; %% to raise the ~ against smb, to lift up the ~ against smb, to lift up one's ~ against smb a) a umili pe cineva, a se purta jignitor cu cineva; b) a fi gata să zdrobească pe cineva; %% to set one's ~ upon a zdrobi în picioare, a călca în picioare; to turn ~s over head a se da de-a dura, a se da de-a berbeleacul; to turn on one's ~ a se răsuci în călcâie, a se răsuci în călcâie şi a pleca 2 coajă (de brânză, de pâine), rest, rămăşiţă 3 (mar ) călcâi, picior 4 (arhit ) ciubuc drept 5 (tehn ) pivot, talpă, crapodină; călcâi; 6 (tehn ) muchie, margine 7 (amer , fam ) escroc, pungaş, mişel, ticălos II adj (amer , fam ) ticălos, păcătos, mârşav, parşiv III vb tr 1 a pune tocuri la, a pune călcâiele la, a repara (ghetele); a pune călcâie la (ciorapi) 2 a bate cu călcâiul 3 a urmări de aproape, a merge aproape după, a merge pe urmele, a talona 4 (amer , sl ) a înarma heel^2 [] (mar ) I vb A tr a canarisi B intr a se canarisi II s canarisire heel-and-toe speedster [] s (sport ) alergător heel-and-toe-walk [] s (sport ) marş; plimbare sportivă heel band [] s balader (la încălţăminte) heel bar [] s (com ) atelier de reparat tocurile la minut, atelier de reparat încălţămintea la minut, atelier de reparat tocurile pe loc, atelier de reparat încălţămintea pe loc heel bone [] s (anat ) osul călcâiului, calcaneu heel chock [] s (mar ) talpă de baston de bompres heel compressor [] s (tehn ) maşină de bătut cuie de toc heeled [] adj cu călcâie; (amer , sl ) well ~ a) bine înarmat; b) bine căptuşit cu bani, gros la pungă keeler [] s 1 persoană care pune tocuri 2 cocoş de luptă 3 (amer , pol ) partizan servil al unui partid politic, partizan fără scrupule al unui partid politic, unealtă, coadă de topor; acolit; politician veros 4 (sl ) denunţător, turnător, spion, pârâtor, trădător, 5 (sl ) hoţ, pungaş heeling [] s (mar ) canarisire; bandă heeling adjuster [] s (mar ) balanţă magnetică keeling angle [] s (mar ) unghi de bandare heel knee [] s (mar ) colţar de etambou heel leather [] s v {heel band} heel lift [] s flec (la încălţăminte) heel-piece [] I s 1 toc 2 flec; placheu de toc 3 sfârşit de carte, bucata de la urmă, epilog II vb tr a pune tocuri la heel tap [] s 1 flec pe toc, placheu pe toc 2 cantitate de picătură rămasă nebăută în pahar, cantitate de lichid rămasă nebăută în pahar; no ~s beţi până la fund, beţi paharul până la fund; să nu rămână nici o picătură heel-trimming machine [] s (tehn ) maşină de cioplit tocuri heft [] I s (amer ) greutate, greutate la cântar II vb A tr a ridica în sus pentru a încerca greutatea B intr a cântări, a atârna, a avea greutate hefty [] adj 1 (fam ) voinic, puternic, robust, zdravăn 2 (amer ) greu Hegelian [] I adj hegelian II s hegelian (adept al filozofiei lui Hegel) Hegelianism [] s hegelianism hegemonic [] I adj hegemonic, conducător, care are întâietate II s principiu conducător hegemony [] s hegemonie, întâietate, precădere hegira [] s (ist ) hegira, fuga lui Mahomed he-goat [] s (zool ) ţap; to milk a ~ into a sleve a căra apă cu ciurul; a tăia frunze câinilor, a tăia frunze la câini heifer [] s 1 juncă 2 (fig ) soţie heifer goatskin [] s piele de vătul heigh [] interj 1 hai !; măi !; 2 hai !; haide !; 3 cum ?; ei ?; hai ? heigh-ho [] I interj (strigăt exprimând supărarea, necazul, neplăcerea, plictiseala cuiva etc ) of !; vai !; II vb intr a ofta ~ for a ofta după height [] s 1 înălţime; înălţimea deasupra nivelulul mării; nivel; altitudine; cotă; (av ) ~ above the ground înălţime relativă de zbor; (mil ) ~ of burst înălţime de spargere; (tehn ) ~ of centres înălţimea vârfurilor; (hidr ) ~ of fall înălţime de cădere; (hidr ) ~ of lift înălţime de ridicare; (drumuri, ferov ) ~ of platform cotă roşie; (hidr ) ~ of suction înălţime de aspiraţie; (hidr ) ~ of water sarcină totală 2 loc înalt; situated at a ~ situat la o înălţime considerabilă 3 (fig ) culme, punct culminant, apogeu, treapta cea mai înaltă; at its ~ (înv ) in the ~ în toi, din plin; la culme; (înv ) on ~ a) sus; b) cu voce tare, în auzul tuturor; %% (înv ) to the ~ în gradul cel mai înalt, la maximum; expectation was at its ~ aşteptarea atinsese punctul culminant; in the ~ of în culmea (cu gen ); la apogeul (cu gen ); the ~ of folly culmea nebuniei height control [] s (T V ) centrarea imaginii, încadrarea imaginii heighten [] vb A tr 1 (şi fig ) a înălţa, a ridica; a intensifica, a spori 2 a exagera, a umfla (efectul) B intr (fig ) a creşte, a spori height gauge [] s 1 altimetru 2 riglă verticală 3 (tehn ) şubler de trasat 4 (poligr ) măsurător de înălţime height indicator [] s indicator de înălţime; dendometru; hipsometru height-test stand [] s (av ) banc de altitudine, banc de probă heighty-teighty [] interj , adj v {hoity-toity (I II)} heinous [] adj (despre o crimă etc ) odios, atroce, grozav, îngrozitor heinously [] adv odios, îngrozitor heinousness [] s atrocitate heir [] s moştenitor, legatar; ~ to the throne moştenitor al tronului; he is ~ to a splendid fortune e moştenitorul unei averi extraordinare heir apparent [] s 1 moştenitor direct, moştenitor legal 2 moştenitor prezumtiv heirdom [] s moştenire, succesiune de drept; to come into an ~ a intra în posesia unei moşteniri heiress [] s moştenitoare heir general [] s legatar universal heir land [] s proprietate ereditară heirless [] adj fără moştenitor heirloom [] s (fig ) proprietate mobilă transmisă prin moştenire în aceeaşi familie, obiecte (mobile, bijuterii etc ) transmise prin moştenire în aceeaşi familie heir presumptive [] s moştenitor prezumtiv heist [] s (amer , sl ) furt, prădăciune; spargere; crimă, omor; asasinat hejira [] s v {hegira} held [] (past şi part trec ) v {hold^1} helenite [] s (geol ) helenit heliacal [] adj 1 solar 2 care coincide cu apusul soarelui, care coincide cu răsăritul soarelui helibus [] s elicopter pentru pasageri, aerobus helical [] adj 1 în spirală, spiralat 2 elicoidal helical spur gear [] s (tehn ) roată cilindrică cu dinţi înclinaţi helices [] pl (de la) v {helix} helicoid [] adj elicoidal helicometry [] s helicometrie helicon [] s (muz ) helicon helicopter [] s (av ) helicopter helindone orange [] s (chim ) oranj helindon heliogram [] s heliogramă heliograph [] s heliograf heliographic, heliographical [] adj heliografic heliogravure [] s heliogravură heliometre [] s (astron ) heliometru helioscope [] s helioscop heliostat [] s (opt , poligr ) heliostat heliotherapy [] s helioterapie heliotrope [] s 1 (bot ) heliotrop, vanilie-sălbatică, ochiul-soarelui (Heliotropium europaeum) 2 (chim , mineral ) heliotrop heliotropin [] s (chim ) heliotropină; piperonal heliotypy [] s (poligr ) heliotipie heliozincography [] s (poligr ) heliozincografie heliport [] s eliport helium [] s (chim ) heliu helium age [] s (fiz ) vârsta de heliu, vârstă stabilită pe baza heliului radioactiv helix [] /pl helices [|]/ s 1 spirală, linie spirală 2 (anat ) melc (urechea internă) 3 (tehn ) elice 4 (zool ) melc 5 (arhit ) volută; ornament în spirală la capitelul coloanelor 6 (paleontologie) helix (gasteropod) helix angle [] s (tehn ) unghi de înclinare a elicei helix pump [] s (tehn ) pompă elicoidală hell^1 [] s 1 iad, infern (fam ) as ~ grozav, al naibii, straşnic, al dracului; (amer , fam ) it beats ~ e nemaiauzit, e nemaipomenit, asta le bate pe toate, asta e culmea; better to reign in ~ than serve in heaven mai bine stăpân în iad decât slugă în rai; to knock ~ out of smb, to blast ~ out of smb a burduşi pe cineva în bătaie; (fam ) to get ~ a o încasa; a primi un perdaf; to give smb ~ a freca ridichea cuiva, a trage cuiva un perdaf, a trage cuiva o săpuneală; to go through ~ a trece prin toate chinurile iadului; (fam ) go to ~! du-te la dracu!, du-te la naiba!; (fam ) to have the ~ of a time, to have a ~ of a time a) a se distra foarte prost; b) a se distra de minune, a petrece de minune; %% ~ broks loose se dezlănţui iadul, se dezlănţui iadul pe pământ, se iscă o gălăgie infernală; ~ for leather din răsputeri, cât îl ţineau picioarele; ~ is paved with good intentions, the road to ~ is paved with good intentions iadul e pavat cu intenţii frumoase; a ~ of a drăcesc, infernal, al naibii, al dracului (de greu etc ); ~ on earth, ~ upon earth a) iadul pe pământ; b) speluncă, tripou; %% (fam ) to wish to ~, to hope to ~ a dori grozav; (fam ) like ~ a) grozav, straşnic; din răsputeri; b) pe naiba, pe dracu; %% to move ~ a face pe dracul în patru, a face tot ce-i stă în putinţă, a se face luntre şi punte; to play with ~ a) a strica, a distruge; a întoarce cu susul în jos; b) a nimici, a zdrobi, a doborî; %% (amer ) quicker than ~ repede ca gândul; to raise ~ a face scandal, a face tărăboi, a face zarvă; (fam ) to see smb in ~ first, to send smb to ~ a trimite pe cineva la toţi dracii, a trimite pe cineva la dracu; to suffer ~ a îndura toate chinurile iadului; there will be ~ to pay am dat de dracul; ne-a luat naiba; o să avem necazuri,, nu glumă, o să avem neplăceri,, nu glumă; (amer ) when the ~ freezes over la paştele cailor 2 tripou, casă de joc, club, speluncă 3 (amer ) crematoriu pentru gunoi hell^2 [] vb tr a da lustru (aurului, argintului) he'll [] (fam ) (presc de la) v {he will} hell bender [] s 1 (zool ) salamandră americană (Menopoma alleghaniensis) 2 (amer , sl ) chef monstru hell-bent [] adj (amer , sl ) hotărât să meargă până-n pânzele albe (fără să ţină seama de urmări) hell-bomb [] s (sl ) bombă cu hidrogen hell broth [] s 1 băutură pregătită de vrăjitoare pentru a face rău cuiva 2 (fam ) băutură proastă, poşircă hell cat [] s scorpie, furie, femeie afurisită; baba-hârca, cotoroanţă; talpa iadului hell-driving [] s acrobaţii automobilistice hellebore [] s (biol ) 1 spânz, iarba-nebunilor (Helleborus purpurascens) 2 cutcurig (Helleborus dodorus) Hellene [] s elen, grec Hellenic [] I adj elen, grec, grecesc II s 1 limba greacă 2 pl opere, lucrări de elenistică Hellenism [] s elenism, cultura greacă antică Hellenist [] s elenist hell gate [] s poarta iadului hell hag [] s v {hell cat} hell hound [] s 1 (mitol ) cerber 2 diavol, om diabolic, îndrăcit hellion [] s (amer , fam ) 1 om neastâmpărat, om neliniştit; om supărător, om gălăgios, om zgomotos 2 copil nebunatic, copil neastâmpărat, copil zburdalnic hellish [] I adj infernal, diabolic, de iad, diavolesc II adv (pop ) al dracului, straşnic, grozav de hello [] interj alo !; hei !; noroc ! hello girl [] s (amer , sl ) telefonistă hellophone [] s (fam ) telefon helluva [] adj (amer , sl ) hell of a infernal, drăcesc, al dracului hellward, hellwards [] adv spre iad helm^1 [] s 1 (mar ) cârmă, eche; the man at the ~ cârmaci; to answer the ~ a asculta de cârmă; down ~ echea sub vânt; ~ amidships cârma la mijloc; put the ~ up! mai vino puţin!; put the ~ hand over! cârma banda 2 (fig ) cârmă; conducere, putere, administrare, frânele puterii; at the ~ of the state la cârma statului helm^2 [] s 1 (înv , poetic ) coif, cască 2 (chim ) capac de retortă helmet [] s 1 coif; cască 2 cască tropicală 3 (tehn ) cască de protecţie; capac; cască helmet crest [] s (ornit ) (varietate de) colibri (Oxypogon) helmeted [] adj cu coif helmet flower [] s (bot ) omag (Aconitum sp ) helm indicator [] s (mar ) axiometrul cârmei helminth [] s (med ) vierme intestinal helminthic [] (med ) I adj referitor la viermi intestinali II s medicament împotriva viermilor intestinali helm pot [] s (mar ) etambreu de cârmă helmsman [] /, pl helmsmen [|]/ s (mar ) cârmaci, timonier helot [] s (grec , ist ) ilot, sclav help [] I vb A tr 1 a ajuta, a sprijini, a susţine, a asista 2 ~ to a servi, a oferi (la masă), a împărţi mâncarea; may I ~ you to some meat? vreţi puţină carne ?; permiteţi-mi să vă servesc puţină carne 3 a evita, a se abţine de la; I cannot ~ but nu pot să nu, trebuie să, trebuie neapărat să; I could not ~ laughing nu m-am putut ţine de râs; n-am putut să nu râd, n-am putut să mă stăpânesc să nu râd; I can't ~ it n-am ce face, n-am ce-i face; ce să fac?; nu-i nimic de făcut; how can I ~ it ? ce pot să fac eu ?; what's done cannot be ~ed ce s-a întâmplat nu se mai poate schimba; mortul de la groapă nu se mai întoarce 4 a înfrumuseţa, a înzorzona (o povestire etc ) 5 to ~ smb down at a ajuta cuiva la coborât; 6 (fig ) a contribui la nenorocirea cuiva; to ~ forward a ajuta să promoveze, a face să înainteze, a favoriza, a încuraja; to ~ in a ajuta să intre; to ~ into a) a ajuta să intre în; b) a ajuta să îmbrace; %% to ~ off a ajuta să se descotorosească de, a ajuta să scape de, a ajuta să iasă din; to ~ off the time a-şi petrece timpul; to ~ smb off with (fam ) a ajuta pe cineva să se dezbrace de; to ~ on v {to ~ forward} to ~ smb on with (fam ) a ajuta cuiva să-şi îmbrace (haina etc ); ~ me on with my overcoat ajută-mă să-mi îmbrac paltonul; to ~ out a) a ajuta să iasă; b) a ajuta să iasă dintr-o nenorocire, a ajuta să iasă dintr-o încurcătură, a ajuta să iasă dintr-o dificultate; he will ~ him out of the difficulty îl va ajuta să iasă din încurcătură; %% to ~ smb over a ajuta cuiva să treacă peste (un şanţ etc ); to ~ through a ajuta să iasă dintr-o încurcătură; to ~ to a ajuta la, a contribui la; to ~ up a ajuta să iasă la liman, a ajuta să iasă la suprafaţă B refl a se servi, a se servi la masă; ~ yourself ! serviţivă!, nu vă jenaţi !; C intr a da ajutor, a fi de ajutor, a ajuta ** don't be longer than you can ~ nu sta mai mult timp decât trebuie, nu rămâne mai mult timp decât trebuie, nu zăbovi mai mult timp decât trebuie, nu sta mai mult timp decât e necesar, nu rămâne mai mult timp decât e necesar, nu zăbovi mai mult timp decât e necesar II s 1 ajutor, sprijin, susţinere, asistenţă 2 remediu, salvare; resursă; there's no ~ for it nu-i nimic de făcut 3 ajutor, cel care ajută, susţinător 4 (amer ) servitor, om de serviciu, fată în casă; mother's ~ dădacă, guvernantă, doică, bonă; ~ wanted a) se caută salariaţi (mai ales personal de serviciu), se angajează salariaţi (mai ales personal de serviciu); b) oferte de serviciu, rubrica de oferte de serviciu; ~ wanted ads oferte de serviciu helper [] s 1 ajutor 2 (tehn ) ucenic, ajutor, ciocănar 3 locomotivă ajutătoare, locomotivă auxiliară 4 (mine ) ajutor-miner; miner perforator helper spring [] s (auto ) arc auxiliar, arc suplimentar helpful [] adj 1 folositor, util, de ajutor 2 salutar helping [] I adj de ajutor; to lend a ~ hand a da o mână de ajutor II s 1 ajutor 2 porţie, porţie de mâncare; bucată helpless [] adj 1 neputincios, slab 2 nevoiaş, lipsit de ajutor 3 (despre stare etc ) disperat helplessly [] adv iremediabil; straşnic, teribil; ~ drunk beat mort helplessness [] s nepuţinţă helpmate [] s 1 ajutor, tovarăş 2 tovarăş de viaţă, tovarăşă de viaţă helpmeet [] s v {helpmate} helpworthy [] adj vrednic de ajutor help-yourself [] I s (com ) autoservire II adj cu autoservire; ~ counter raion cu autoservire helter-skelter [] I adv 1 alandala, în dezordine, în debandadă, talmeş-balmeş 2 în grabă II s 1 dezordine, harababură, haos 2 tobogan helve [] s 1 mâner ** to throw the ~ after the hatchet a face o pagubă şi mai mare; a strica lucrurile şi mai rău; a o face de sare 2 v {helve hammer} helve hammer [] s ciocan cu coadă Helvetian [] s adj elveţian helvetium [] s (chim ) alabamiu hem^1 [] I s 1 tiv, îndoitură, refec; (text ) arlet 2 (arhit ) volută, ornament în spirală a capitelurilor coloanelor ionice II vb tr 1 a refeca, a tivi, a îndoi marginea (stofei etc ) 2 a înconjura, a împrejmui, a îngrădi to ~ around, to ~ about, to ~ in a înconjura, a împrejmui, a îngrădi hem^2 [] I interj hm !; II vb intr a tuşi slab, a-şi drege glasul pentru a atrage atenţia; to ~ and haw v {hum and ha} {hum and haw} v {hum^1 (I, 2)} he-man [] /, pl he-men [|]/ s (amer , sl ) bărbat viril, bărbat tipic, bărbat adevărat; prototipul masculului, prototipul bărbatului hematic [] adj v {haematic (I)} hematin [] s (chim ) hematină hematite [] s v {haematite} hematoid [] adj (fiziol ) hematoid hemiacetol [] s (chim ) semiacetol hemicellulose [] s (chim ) semiceluloză hemicolloid [] s (chim ) semicoloid hemicycle [] s emiciclu hemisphere [] s emisferă, jumătate a globului pământesc hemispheric(al) [] adj emisferic hemistich [] s emistih hemiterpene [] s (chim ) izopren hemlock [] s 1 (bot ) cucută, buciniş (Conium maculatum) 2 (amer , bot ) tsuga, brad-de-Canada (Tsuga canadensis) 3 (fig ) otravă hemolysin [] s (chim ) hemolizină hemorrhage [] s v {haemorrhage} hemp [] s 1 cânepă, aldan, cânepă de sămânţă (Cannabis sativa); Manilla ~ v {abaca} sisal ~ v {henequen} spun ~ tort de cânepă; to beat the ~ a bate cânepă; to dry the ~ a usca cânepa; to water the ~, to steep the ~ a topi cânepa 2 (glumeţ ) funie, frânghie, laţ de spânzurat; (sl ) to stretch ~ a fi spânzurat 3 cânepă indiană, haşiş hemp comb [] s (text ) ragilă hempen [] adj de cânepă hemp hard [] s câlţi de cânepă hemp kiln [] s uscătoare de cânepă hemp linen [] s pânză de cânepă hemp nettte [] s (bot ) lungurică (Gale opsis tetrahit) hemp oil [] s ulei de cânepă hemp-seed oil [] s v {hemp oil} hemp strand [] s (text ) toron de cânepă hem-stitch [] I s cusătură cu găurele, cusătură cu ajur II vb tr a tigheli cu ajur hen [] s 1 găină, puică; a black ~ lays a white egg găina neagră face oul alb; a ~ with one chicken persoană care nu-şi găseşte astâmpăr, persoană aferată; like a ~ on hot girdle ca peştele pe uscat; neliniştit; ca pe ghimpi, ca pe ace; (rar ) to sell one's ~ s on a rainy day a-şi vinde marfa într-un moment nepotrivit, a fi lipsit de simţ practic 2 femela (la păsări); pea ~ păuniţă; guinea ~ bibilică 3 (glumeţ ) puică, femeie, muiere hen-and-chickens [] s pl (bot ) bănuţi (Bellis perennis) henbane [] s 1 (bot ) măselariţă, nebunariţă (Hposcgamus niger) 2 (fig ) otravă hence [] I adv (înv ) 1 de aici; din locul acesta; to go ~ a muri; ~ it follows that de aici urmează că, de aici rezultă că; ~ it is that aşa se face că 2 de aici încolo, de aici înainte; three years ~ trei ani de aci încolo; peste trei ani; după trecerea a trei ani; not many days ~ peste câteva zile 3 în consecinţă, astfel, aşadar; II interj (înv ) pleacă !; piei !; dispari !; să nu te mai văd ! henceforth [] adv de-aici încolo, deacum înainte, pe viitor henceforwaed, henceforwaeds [] adv v {hence - forth} henchman [] /, pl henchmen [|]/ s 1 (ist ) scutier, paj 2 aderent, partizan 3 acolit; complice hen convention [] s (fam ) v {hen party} hen coop [] s coş cu păsări, coş pentru păsări, coş cu găini, coş pentru găini hendecagon [] s (geom ) endecagon hendecahedron [] s (geom ) endecaedron hendecasyllabic [] adj (lit ) endecasilabic hendecasyllable [] s (lit ) vers endecasilabic hendecyne [] s (chim ) undecină hendiadys [] s (ret ) hendiadă henequen [] s (bot ) (specie de) agavă (Agave sp ) hen frigate [] s (sl , mar ) vas pe care comandă soţia căpitanului hen fruit [] s (glumeţ ) ouă de găină hen harrier [] s (ornit ) uliu-şorecar (Circus cyaneus) hen-hearted [] adj laş, fricos, cu inimă de iepure hen house [] s coteţ de găini henna [] I s 1 Henna, arbust arab (Lawsonia alba) 2 henné (culoare pentru vopsit părul), roşu II vb tr a vopsi părul roşu (cu henné) hennaed [] adj (despre păr) vopsit roşu (cu henné) hennery [] s (amer ) coteţ de găini hen party [] s (glumeţ ) adunare de femei, societate feminină; petrecere de cucoane hen pecked [] adj sub papuc, ţinut sub papuc, supus soţiei hen pen [] s coteţ de găini hen phessant [] s (ornit ) femeiuşca fazanului, făzăniţă henry [] s (electr ) henry hep [] adj (amer ) 1 la curent cu tot ce e la modă, la curent cu tot ce e modern, la curent cu tot ce e nou; she is ~ to pop music e la curent cu tot ce e nou în muzica uşoară; he is ~ on currency regulations e la curent cu tot ce e nou în domeniul regulamentelor valutare 2 căzut în extaz, pierdut, extaziat (în timpul executării unei bucăţi de jaz); get yourself ~ dansează şi uită de toate heparin [] s heparină hepatic [] adj 1 (med ) hepatic; de ficat, al ficatului; folositor, util, necesar pentru ficat 2 cafeniu-închis hepatite [] s (mineral ) hepatită hepatitis [] s (med ) hepatită, inflamaţie a ficatului hep-cat [] s (amer ) 1 jazbandist, membru al unei orchestre de jaz, instrumentist de jaz 2 iubitor al jazului, fanatic al jazului 3 tânăr cu idei moderne; squares don't understand ~s capetele pătrate nu-i înţeleg pe tinerii cu idei moderne 4 tânără fată cu purtări libere heppy-peppy [] adj (amer , fam ) plin de energie, plin de vitalitate hep set [] s (amer ) 1 tineretul admirator fanatic al muzicii de jaz 2 tineretul cu idei moderne hepster [] s (amer ) 1 jazbandist, instrumentist de jaz 2 fanatic al jazului 3 tânăr cu idei moderne heptagon [] s (geom ) heptagon heptameter [] s (lit ) heptametru heptane [] s (chim ) heptan heptarchy [] s (ist ) heptarhie, perioada celor şapte state anglo-saxone heptasyllabic [] adj (lit ) heptasilabic Heptateuch [] s (rel ) primele şapte cărţi ale Vechiului Testament heptode [] s (tel ) heptodă her [] I pron pers 1 ei, îi, dânsei 2 pe ea, o II adj ei, său, sa, săi, sale, dânsei; ~ brother fratele ei herald [] I s 1 crainic, pristav, vestitor, mesager, trimis 2 heraldist 3 înaintaş, premergător II vb tr 1 a vesti, a anunţa 2 a introduce, a pofti heraldic [] adj heraldic heraldry [] s 1 heraldică, heraldistică 2 blazon, stemă herb [] s iarbă, plantă (în special medicinală); plantă aromatică herbaceous [] adj ierbos, de iarbă, care seamănă cu iarba; ornamental herbage [] s 1 (fam ) ierburi 2 (jur ) drept la păşune herbage covering [] s (silv ) pătură vie herbalist [] s 1 specialist în ierburi, botanist, erborist 2 cel care vinde ierburi, plante de leac, plante medicinale herbarium [] /, pl herbariums [] sau herbaria [|]/ s ierbar herb barbara [] s (bot ) cruşăţea, barbuşoară (Barbaroea vulgaris) herb frankincense [] s (bot ) zmeoaică (Laserpitium latifolium) herbivorous [] adj ierbivor herb ivy [] s (bot ) tămâiţă-de-câmp (Ajuga chamaepithys) herb louisa [] s (bot ) lămâiţă (Lippia citriodora) herb-of-grace [] s (bot ) rută, vârnanţ (Ruta graveolens) herborization [] s erborizare, strângerea plantelor pentru studiu, colecţionarea plantelor pentru studiu, strângerea plantelor pentru ierbar, colecţionarea plantelor pentru ierbar herborize [] vb intr a erboriza, a strânge plante pentru studiu, a strânge plante pentru lierbar, a colecţiona plante pentru studiu, a colecţiona plante pentru lierbar herb paris [] s (bot ) dalac, răsfug (Paris quadrifolia) herb robert [] s (bot ) ciocul-cocostârcului, năprasnică (Geranium robertianum) Herculean [] adj herculean, cu putere mare, uriaş, gigantic Hercynian [] adj (geol ) hercinic hercynite [] s (mineral ) hercinit herd [] I s 1 cireadă; herghelie; (cinegetică ) stol; to break ~ a) a se despărţi de cireadă; b) a-şi urma drumul său, a-şi urma drumul său propriu 2 (peior ) turmă; gloată, cireadă (de oameni) 3 păstor, cioban; văcar II vb A tr 1 a duce (vitele) la păscut B intr (fig , peior ) to ~ together a trăi în turmă, a se ţine la un loc; a se ţine ciotcă herdboy [] s (amer ) văcar herding [] s 1 păscutul vitelor 2 (amer , austr ) creşterea vitelor herdsman [] /, pl herdsmen [|]/ s văcar; păstor, cioban la oi, cioban la vite here [] adv 1 aici, aci, ici; pe aici; ~ below aici, în lumea aceasta; ~ and there a) ici şi colo, din loc în loc; unde şi unde; b) uneori, din când în când; %% ~,, there and everywhere peste tot; neither ~ nor there a) nici aici, nici acolo; b) (fig ) care nu are nimic de a face cu chestiunea; care se potriveşte ca nuca-n perete; %% (fam ) same ~ şi eu, şi eu la fel, idem 2 aici, până aici, încoace; come ~ vino încoace; (fam ) look ~, (amer ) see ~ ascultă 3 (cu unele forme ale verbului "to be") iată; ~ is your book iată cartea ta; ~ you are a) iată; poftim; b) iată-te din nou; c) ei poftim !; iaca na !; asta ne mai trebuia !; %% ~ we are ei poftim !; iaca na !; asta ne mai trebuia !; ~ we are!; iată-ne !; ~'s to you!, (amer ) ~'s how în sănătatea dumneavoastră !, în sănătatea voastră !, în sănătatea ta !; noroc !; sănătate ! (urare la un pahar de vin) hereabout, hereabouts [] adv undeva, primprejur, cam pe aici, cam pe aici pe aproape, prin partea locului hereadays [] adv (înv ) în zilele acestea hereafter [] I adv 1 de aici, de acum încolo, pe urmă, mai târziu, în viitor 2 pe lumea cealaltă, în viaţa viitoare II s 1 viitor 2 viaţă de dincolo, lumea cealaltă hereat [] adv 1 de aceasta, din cauza aceasta 2 la acestea here-being [] s existenţă terestră, existenţă pământească hereby [] adv 1 prin aceasta, pe calea aceasta; prin prezenta; ~ I promise prin prezenta mă oblig 2 (înv ) în apropiere, foarte aproape de aici hereditariness [] s (med ) ereditate hereditary [] adj ereditar; din tată-n fiu; înnăscut, tradiţional, prin moştenire heredity [] s ereditate herefrom [] adv de aici, din aceasta herein [] adv aici, în cele de faţă; alăturat hereinafter [] adv (într-un document) după cum urmează, după cum urmează mai jos, după cele ce urmează hereinbefore [] adv mai sus, mai înainte, anterior hereof [] adv 1 despre aceasta 2 de aici, din aceasta hereon [] adv pe aceasta heresy [] s erezie heretic [] adj , s eretic heretical [] adj eretic hereto [] adv 1 la acestea 2 până acum heretofore [] adv altădată, odinioară, înainte hereunder [] adv 1 (jur ) în virtutea acestui fapt 2 mai jos (într-o carte) hereupon [] adv 1 la acestea; la care 2 ca urmare, în consecinţă herewith [] adv prin aceasta, prin prezenta; aici alăturat herisson [] s (mil ) cal de friză, capră de sârmă heritable [] adj transmisibil, transmisibil prin moştenire, care se poate moşteni, ereditar heritage [] s moştenire; bunuri moştenite; literary ~ moştenire literară heritor [] s moştenitor, succesor heritrix [] /, pl heritrices [], sau heritrixes [|]/ s moştenitoare hermaphrodite [] s hermafrodit hermetic [] adj 1 ermetic, închis perfect 2 (fig ) ermetic, greu de înţeles, greu de pătruns hermetically [] adv ermetic, în mod ermetic hermetic art [] s alchimie hermetic books [] s pl cărţi de astrologie hermit [] s (şi fig ) pustnic, sihastru, anahoret, ermit hermitage [] s 1 chilie de sihastru 2 (fig ) locuinţă singuratică, loc retras hermit bird [] s (ornit ) varietate de colibri (Phaetornis superciliosus) hermit crab [] s (orice) crustaceu decapod (din familiile Paguridae şi Papaguridae) hermitian [] adj (mar ) hermitian, hermitic hernia [] s (med ) hernie, vătămătură, boşorogeală hero [] /pl heroes [|]/ s erou; Hero of Socialist Labour erou al muncii socialiste; ~ of the quill autor cunoscut, scriitor vestit Herode [] s Irod; to out-Herod ~ a fi mai catolic decât papa; a-l întrece şi pe Irod (în cruzime) heroic [] I adj 1 eroic, de erou 2 (despre limbă, stil) grandilocvent, bombastic, umflat, pompos, declamator II s 1 (lit ) vers în metru eroic 2 pl bombasticism; stil bombastic, vorbe umflate; to go into ~s a) a face pe eroul; b) a adopta un stil bombastic; %% to go into ~s over smth a se entuziasma de ceva, a vorbi cu înflăcărare despre ceva heroic verse [] s (lit ) 1 pentametru iambic cu rimă împerecheată (în poezia engleză); 2 vers alexandrin (în poezia franceză) 3 hexametru (în poezia greacă şi latină) heroine [] s eroină heroism [] s eroism, vitejie, bravură heron [] s (ornit ) bâtlan, stârc, glilan, ceaur, stârc-cenuşiu (Ardea cinerea) heronry [] s locul unde bâtlanii se retrag pentru a-şi face cuibul hero worship [] s cultul eroilor herpes [] s (med ) herpes; spuzitură herring [] s 1 (iht ) hering, scrumbie (Clupea harengus); red ~ a) scrumbie sărată şi afumată; b) (fig ) mijloc de abatere a atenţiei, mijloc de diversiune; %% to draw a red ~ across the trail, to draw a red ~ across the track, to draw a red ~ across the path a) a abate, a distrage atenţia cuiva de la problema în chestiune; b) a induce dinadins în eroare; %% like ~ in a barrel ca sardelele, înghesuiţi ca sardelele; (fig înv) shotten ~ persoană vlăguită de oboseală, persoană vlăguită de boală 2 (fig ) mijloc de diversiune, ceva ce foloseşte pentru a distrage atenţia, ceva ce foloseşte pentru a abate atenţia herring-bone [] I s 1 os de hering 2 (constr ) aşezarea cărămizilor în spic 3 broderie în spic II adj în spic herring-bone drains [] s (constr , drumuri) drenaj în spic herring-bone toothing [] s (tehn ) dinţare cotită herring pond [] s (amer , sl ) Oceanul Atlantic hers [] pron pos ale ei, ai ei, a ei, al ei; this book is ~ cartea aceasta este a ei; a friend of ~ o prietenă de-a ei herself [] pron A refl se; she washes ~ se spală B întărire însăşi, singură; she did it ~ ea însăşi a făcut-o; chiar ea a făcut-o; by ~ singură singurică, fără nici un ajutor all by ~ singură singurică, fără nici un ajutor (numit şi pronume de izolare) ** she is not ~ e de nerecunoscut, nu mai e ea însăşi hertz [] s (electr ) hertz Hertzian [] adj (electr ) hertzian Hertzian doublet [] s (tel ) dipolul lui Hertz; antenă dipol Hertzian waves [] s pl (radio ) unde hertziene he's [] (presc de la) v {he is, he has} hesitate [] vb intr 1 a ezita, a sta la îndoială, a şovăi, a se codi 2 a se bâlbâi, a şovăi în vorbe hesitation [] s ezitare, şovăire, nehotărâre, indecizie, codeală, reţinere; scrupul Hesperian [] adj (poetic ) dinspre soare apune, apusean hesperidin [] s (chim ) hesperidină hesperitic acid [] s (chim ) acid izofenilic Hesperus [] s steaua serii, Venus, luceafărul de seară Hessian [] I adj din Hessa, de la Hessa II s 1 (ist ) mercenar din Hessa 2 (amer ) mercenar, om care se vinde, venal; şperţar, cel care primeşte mită; om coruptibil 3 pânză de sac Hessian boots [] s pl cizme de călărie, cizme înalte de călărie; botfori hest [] s (înv ) ordin, comandă, poruncă heterodox [] adj eterodox, neortodox; non-conformist heterodoxy [] s eterodoxie, părere diferită de cea general acceptată, erezie; nonconformism heterodyne [] (radio ) I adj heterodinic II vb a se suprapune vibraţiilor, a se suprapune oscilaţiilor heterodyne oscillator [] s (radio ) oscilator heterodină heterogeneity [] s eterogenitate, diversitate, varietate, neuniformitate heterogeneous [] adj 1 eterogen, divers, compus din părţi diferite, neuniform 2 (chim ) eterogen heterolon [] s (chim ) eterolon hetman [] /, pl hetmen [|]/ s (ist ) hatman heulandite [] s (geol ) heulandit heumite [] s (geol ) heumit heuristic [] adj euristic hew [] /, past hewed [], part trec hewn [] sau hewed [|]/ vb tr 1 a tăia, a despica, a crăpa (lemne); a ciopârţi, a toca (fig ) to ~ one's way a-şi croi drum 2 (tehn ) a ciopli; a netezi 3 to ~ down a doborî (cu securea etc ); to ~ off a) a tăia, a reteza, b) (mine ) a scoate; a tăia; %% to ~ out a) a scobi, a tăia (cu dalta, cu securea); b) (fig ) a fasona, a modela (cu greu); %% to ~ to pieces, to ~ in pieces, to ~ up a tăia în bucăţi hewer [] s 1 tăietor de lemne 2 cloplitor de piatră, pietrar 3 (mine ) miner hewn [] (part trec ) v {hew} hex [] s 1 (chim ) hexafluorură de uraniu 2 (amer ) vrăjitoare 3 (amer ) vrajă, vrajitorie, magie hexadecane [] s (chim ) cetan hexagon [] s (mat ) hexagon hexagonal [] adj (mat ) hexagonal hexahedron [] s hexaedru; cub hexameter [] s (metr ) hexametru hex doll [] s (amer ) păpuşă de ceară (folosită pentru practici magice, vrăjitoreşti) hexode [] s (fiz ) hexodă hey [] interj (exprimând mirarea, regretul, bucuria, întrebarea, chemarea) hei !; ei !; a ! hey-day [] interj (exprimând bucuria, mirarea) hei ! heyday [] s înflorire, culme, floare; zi de glorie, zile de glorie hey-go-mad [] adj (fam ) nebun de legat, ieşit din minţi H-hour [] s (mil ) ora H, ora începutului operaţiunilor militare hi [] interj (amer ) bună !; noroc !; sal'tare ! hiatal texture [] s (geol ) structură poroasă haitus [] s 1 gol, lacună, lipsă 2 (lingv , fon , metr ) hiat hibernate [] vb intr 1 (despre vietăţi) a hiberna, a amorţi 2 a ierna, a petrece iarna în adăpost 3 (fig ) a rămâne inactiv; a se retrage, a se izola de lume hibernation [] s 1 hibernare, amorţire, somn de iarnă 2 iernare 3 (fig ) inactivitate; retragere, izolare de lume Hibernian [] adj , s (poetic ) irlandez hiccough, hiccup [] I s sughiţ II vb A intr a sughiţa B tr a rosti printre sughiţuri hick [] s (amer , fam ) sătean, ţăran hickey [] s (electr ) adaptor hickory [] s (bot ) (varietate nord-americană de) carie, hickory porcesc (Carya sp , în special C glabra) hid [] (past şi part trec ) v {hide^2} hidalgo [] s hidalgo hidden [] /part trec de la hide^2 [|]/ adj 1 ascuns, tainic, secret; dosnic 2 tăinuit 3 latent 4 (fiz ) în rapaus hide^1 [] I s piele, piele de animal; (glumeţ ) piele de om; (com ) ~s piei uscate; ~ and hair în întregime, complet; (rar ) neither ~ nor hair nimic, nici urmă, nici o veste (despre cineva); to save one's ~ a-şi salva pielea; (sl ) to tan smb 's ~, to warm smb 's ~, to curry smb 's ~, to give smb 's ~ a warming a tăbăci pielea cuiva, a burduşi pe cineva în bătaie II vb tr (fam ) a burduşi în bătaie, a snopi în bătaie hide^2 [] /past hid part trec hid şi hidden [|]/ vb A tr a ascunde, a dosi, a tăinui, a ţine deoparte, a disimula; to ~ one's head a se ascunde de ruşine, a nu se arăta de ruşine, a-şi ascunde faţa de ruşine B intr 1 a se ascunde, a se piti; he that ~s can find cine ştie să pitească,, ştie să şi găsească 2 (amer ) to ~ out a se ascunde (de poliţie) hide^3 [] s (ist ) suprafaţă de pământ pentru o familie (120 acri) hide-and-seck, hide-and-go-seck [] s de-a v-aţi ascunselea hide-bound [] adj 1 (despre animale) numai pielea şi oasele, foarte slab 2 (fig ) mărginit, limitat, îngust la minte; stereotip, şablon, banal hideosity [] s hidoşenie, grozăvie hideous [] adj 1 hidos, hâd, slut 2 groaznic, oribil, îngrozitor hideously [] adv hidos v {hideous} hideousness [] s hidoşenie, sluţenie hide-out [] s ascunziş, adăpost, azil, refugiu hide substance [] s (ind pielăriei) substanţă dermică hiding^1 [] s chelfăneală; bătaie, papară; to give smb a good ~ a tăbăci pielea cuiva, a trage cuiva o papară, a trage cuiva o chelfăneală hiding^2 [] s ascundere; ascunziş; in ~ ascuns, într-un loc ascuns hiding place [] s ascunziş, loc secret, ascuns, tainic; azil, refugiu hiding power [] s (plast ) putere de acoperire hie [] vb A intr (poetic ) a se grăbi B tr a grăbi hierarchic, hierarchical [] adj ierarhie hierarchize [] vb tr a ierarhiza hierarchy [] s 1 ierarhie 2 (bis ) cler hieratic [] adj 1 (despre scrierea veche egipteană) hieratic, sacru 2 hieratic, sacerdotal, preoţesc; de sfânt hieratically [] adv hieratic hieroglyph [] s hieroglif hieroglyphic [] adj hieroglific hieroglyphics [] s pl hieroglife HI-FI, hi-fi [] (muz , radio , tel ) I s înaltă fidelitate (prescurtare de la "high fidelity") II adj de înaltă fidelitate, hi-fi higgle [] vb intr 1 a se tocmi, a se târgui, a discuta preţul, a se scumpi, a se ţigăni 2 a face comerţ ambulant higgledy-piggledy [] (fam ) I adv alandala, cu susu-n jos, talmeş-balmeş, în dezordine II adj dezordonat, încurcat II s harababură, dezordine, încurcătură, amestecătură higgler [] s 1 client care se tocmeşte prea mult, client cârcotaş 2 precupeţ, negustor ambulant High [] s (amer ) v {high school} high [] I adj 1 (despre statură, loc geografic etc ) înalt, ridicat, (despre poziţie, rang, demnitate) important, superior, suprem; ~ quality calitate superioară 2 intens, puternic; ~ wind vânt puternic 3 eminent, distins, excelent, admirabil 4 pompos, luxos, bogat, îmbelşugat abundent; ~ feeding masă copioasă, masă îmbelşugată, masă abundentă; ~ living viaţă îmbelşugată, viaţă bogată 5 (despre anotimp) în plină desfăşurare, în toi 6 scump; wheat is ~ grâul e scump 7 (despre glas) înalt, strident, ţipător, ţiuitor 8 (fon ) înalt, ridicat 9 (despre carne) alterat, fezandat, cu miros tare 10 (fig ) cu conţinut înalt, elevat; pretenţios, 11 orgolios, încrezut, cu nasul pe sus, mofturos 12 exaltat, în stare de emoţie intensă 13 (sl ) beat, cherchelit, afumat ** ~ and dry a) (despre un vas) eşuat pe uscat; b) (fig ) în siguranţă, teafăr; c) (fig ) pe linie moartă; %% ~ and low bogat şi sărac; ~ and mighty grozav, arogant, trufaş, mândru, orgolios; it is ~ time e târziu, nu e timp de pierdut, e urgent; it is ~ time we went e timpul să plecăm, e de mult timpul să plecăm; (fam ) to have a ~ old time a se înveseli, a se distra, a petrece bine II adv 1 sus (şi fig ) to alm ~ a ţinti departe 2 tare, puternic; the wind blows ~ vântul bate cu putere ** ~ and low peste tot, în tot locul; to live ~ a trăi pe picior mare, a trăi luxos; to play ~ a juca tare, a face un joc mare; (despre mare) to run ~ a se ridica, a se umfla, a se agita; passions run ~ pasiunile se aprind III s 1 (amer ) culme, punct culminant, maximum; to be at the ~ of, to be in the ~ of a fi în culmea (cu gen ); (rar ) from ~, from on ~ de sus, din cer, din ceruri; on ~ sus; pe cer 2 (fam ) record; punctul cel mat înalt, culme high-aimed [] adj ţintind spre un scop înalt, avântat, ambiţios high alloy [] s (metal ) aliaj bogat aliat high antiquity [] s antichitate îndepărtată high-aspiring [] adj cu aspiraţii înalte high-backed [] adj cu spetează înaltă highball [] I s (amer , sl ) 1 pahar înalt cu whisky, sifon şi gheaţă 2 (un fel de) pocher jucat cu bile numerotate II vb intr a rătăci în căutare de lucru high beam [] s (auto ) fază mare high-bellied [] adj (fam ) însărcinată, gravidă, borţoasă, cu burta la gură highbinder [] s (amer , sl ) intrigant politic, şantajist politic high bloke [] s (sl ) judecător high-blooded [] adj v {high-born} high-blown [] adj (fig ) umflat, bombastic high-born [] adj de neam mare, de viţă, aristocrat high boy [] s scrin (pe picioare înalte) high-bred [] adj 1 de rasă nobilă, de viţă nobilă, de origine nobilă 2 distins, bine educat, bine crescut high-brow [] I s persoană cu pretenţii intelectuale, snob intelectual; pedant II adj încrezut sau pretenţios (din punct de vedere intelectual), pedant; afectat high-bulk [] adj (text ) voluminos High Church [] s parte a bisericii anglicane care se apropie de catolicismul roman high cockalorum [] s (amer , sl) grangur, mare grangur, ştab, mare mahăr, personaj important high colour [] s bujori (în obraz) high-coloured [] adj 1 (despre obraji) rumen, roşcat 2 (despre stil) viu colorat; exagerat high command [] s (mil ) comandă supremă high commissioner [] s înalt comisar high day [] s serbare, festivitate, sărbătoare, zi de sărbătoare higher official [] s înalt funcţionar higher-up [] s (amer , sl ) persoană influentă, persoană sus pusă, grangur, ştab, mare mahăr high-explosive shell [] s obuz exploziv high-falutin(g) [] adj 1 (despre stil) umflat, bombastic 2 îngâmfat, afectat high farming [] s agricultură intensivă high-fed [] adj bine hrănit; îmbelşugat, abundent high fidelity [] (muz , radio , tel ) I s perfectă fidelitate, înaltă fidelitate, redare perfectă II adj de înaltă fidelitate, cu redare perfectă high flier [] s 1 ambiţios, persoană care visează la succese, persoană care visează la poziţii înalte 2 (ist ) conservator extrem 3 (rel ) aderent la "High Church", adept al "High Church" 4 (fam ) filfizon, ţafandache high flood [] s (hidr ) viitură high-flown [] adj (despre persoane stil) exagerat, bombastic, umflat, pompos, declamator high flyer [] s v {high flier} high flying [] s (fam ) extravaganţă high forest [] s codru high forge [] s forgerie grea high frequency [] s (electr ) înaltă frecvenţă high gear [] s (tehn ) angrenaj multiplicator high-go [] s (sl ) chef, petrecere, tămbălău high-grade^1 [] adj 1 de calitate superioară, de înaltă clasă 2 cu un procent ridicat; bogat, fertil high grade^2 [] s ascensiune; urcare prăpăstioasă, urcare râpoasă, urcare abruptă high-handed [] adj samavolnic, arbitrar; tiranic; trufaş, arogant high-handedly [] adv arbitrar v {high-handed} high hat [] s (amer ) v {high horse} high-hearted [] adj mărinimos; curajos high heel [] s (text ) talon high-heeled [] adj 1 cu tocuri înalte 2 înfumurat, arogant high horse [] s (fam ) îngâmfare; to ride the ~ a face pe grozavul, a se grozăvi, a nu-i ajunge nici cu prăjina la nas highjinks [] s pl (amer ) chef monstru, petrecere zgomotoasă, tămbălău; veselie frenetică high-keyed [] adj 1 (despre un cântec) pe un ton înalt 2 nervos, iritat high-kilted [] adj (fam ) obscen, porcos, decoltat, fără perdea highland [] s 1 ţară muntoasă; the Highlands Nordul şi Nord-Vestul Scoţiei 2 pl (geol ) ţintut muntos, platou highlander [] s 1 muntean 2 Highlander muntean scoţian 3 Highlander soldat dintr-un regiment scoţian highlandish [] adj muntean; din Highlands highlandman [] /pl highlandmen [|]/ s v {highlander (1)} Highlandry [] s locuitorii din Highlands high level conference [] s (pol ) conferinţă la nivel înalt high-life [] I adj (amer ) cu poftă de viaţă, cu chef de viaţă, vesel II s societate mondenă, societate înaltă, lume bună, aristocraţie highlight [] I s 1 efect de lumină (în pictură, fotografie); to be in the ~ a fi în centrul atenţiei 2 (amer ) moment important, fapt principal, punct principal II vb tr 1 a ilumina puternic, a dirija un fascicul puternic de lumină asupra (cu gen ) 2 (fig ) a scoate în relief, a scoate pe primul plan; a aduce în centrul atenţiei high-lived [] adj distins, monden high low [] s gheată înaltă cu şireturi highly [] adv 1 foarte, prea, extrem, extrem de, peste măsură, extraordinar; tare 2 favorabil, cu bunăvoinţă; înalt, sus; ~ conected cu legături, cu relaţii, cu influenţe; ~ classified documents documente strict secrete high megohm resistor [] s (electr ) rezistor de rezistenţă înaltă high-minded [] adj 1 generos, nobil, înalt, mărinimos, cu inimă largă 2 (înv ) mândru, fudul, trufaş, îngâmfat, arogant, pretenţios high-mindedness [] s 1 generozitate, mărinimie; nobleţe a sentimentelor 2 (înv ) mândrie, fudulie, trufie high muck-a-muck [] s (amer , sl ) grangur, ştab, mare mahăr highness [] s 1 înălţime, deal, ridicătură 2 gradul cel mai înalt, treapta cea mai înaltă 3 mărime, înălţime 4 Highness (ca titlu) alteţă; înălţime high-nosed [] adj (fam ) cu nasul pe sus, îngâmfat high-octane [] adj 1 (despre benzină) cu cifră octanică ridicată 2 (fig ) de cea mai bună calitate; extraordinar, excelent; a ~ blonde o blondă spectaculoasă, o blondă incendiară, o blondă explozivă high pad [] s (sl ) 1 drumul mare 2 tâlhar de drumul mare high-pass filter [] s filtru trece-sus high pile [] s (text ) blană tricotată high-pitched [] adj 1 (despre sunet) înalt, strident, ţiuitor, şuierător 2 (despre acoperiş) înalt şi abrupt, ascuţit 3 (fig ) înalt, sublim high-placed [] adj aşezat sus high-pole wood [] s prăjiniş high-pressure pipe [] s conductă forţată high-ranker [] s funcţionar superior, înalt funcţionar; (în armată) ştab high-ranking officer [] s ofiţer, grad superior high-ranking official [] s funcţionar superior; înalt funcţionar high relief [] s alto relief high road [] s 1 drumul mare, şosea 2 drum drept, direct high roller [] s (amer , fam ) mână-spartă, risipitor, cheltuitor high school [] s (amer ) şcoală secundară, şcoală medie high schooler [] s licean, elev de şcoală medie, elev de liceu high sea [] s 1 mare cu valuri, mare montată 2 (şi pl ) larg, largul mării high-seasoned [] adj (fam ) piperat, indecent high-set wing [] s (av ) parasol high signal [] s (ferov ) semnal de stâlp high sound [] s (fiz ) sunet înalt high-sounding [] adj răsunător, sonor pompos, solemn high speed [] s 1 viteza maximă; mers repede, fugă repede 2 (auto ) viteză multiplicată, viteză multiplicativă 3 (tehn ) turaţie înaltă, viteză înaltă; mers rapid high-speed [] adj 1 rapid, cu viteză mare 2 (tehn ) de mare viteză; turat, de turaţie înaltă high-spirited [] adv 1 viteză, îndrăzneţ, curajos, cutezător, fără frică 2 violent, înfocat, pasionat 3 iritabil, iute high spirits [] s pl bună dispoziţie high-stepping majorette [] s (amer ) femeie care merge (ca un tambur major) în fruntea cortegiilor populare high-stomached [] adj (înv ) 1 dispreţuitor, arogant, îngâmfat 2 curajos high street [] s stradă principală high strikes [] s pl (fam ) istericale, pandalii high-strung [] adj nervos, încordat, sensibil; iritat, excitat high summer [] s toiul verii hight [] vb A tr 1 (poetic , înv ) a numi 2 a ordona, a porunci B intr a fi numit, a se numi high-tasted [] adj picant high-toned [] adj 1 înalt, ridicat, sublim, ilustru, impozant, demn 2 (amer ) modern, la modă high treason [] s înaltă trădare highty-tighty [] adj , interj v {hoity-toity} high-up [] I adj (fam ) 1 aşezat sus 2 cu situaţie, cu poziţie înaltă II s persoană sus pusă, persoană însemnată; as high vacuum [] s (fiz ) vid înaintat high water [] s 1 ape înalte (când fluxul este maxim), ape mari (când fluxul este maxim) 2 flux 3 inundaţie, revărsare a unui râu high water mark [] s 1 nivelul maxim al fluxului, cota maximă a apelor 2 (fig ) atingerea punctulul celui mai înalt, atingerea nivelului celui mai înalt; culme, apogeu (al prosperităţii etc ) highway [] s 1 drum mare, şosea 2 drum comercial, drum principal 3 (fig ) drum drept către un anumit loc highwayman [] /pl highwaymen [|]/ s hoţ, tâlhar de drumul mare high-wire acrobat [] s acrobat care merge pe sârmă high words [] s pl 1 cuvinte tari, cuvinte grele 2 cuvinte pompoase, cuvinte mari high-wrought [] adj 1 executat artistic 2 profund tulburat, iritat hijack [] vb tr (amer , fam ) 1 a ataca (banda rivală de contrabandişti de alcool) 2 a ataca, a jefui (pasegarii unui automobil), a da un atac banditesc împotriva (cu gen ), a da un atac gangsteresc împotriva (cu gen ), 3 (av ) a deturna (un avion) hijacker [] s (amer , sl ) bandit, gangster (care atacă pe contrabandiştii de băuturi alcoolice sau pe automobilişti) hike [] (fam ) I vb A intr 1 a călători, a merge pe jos 2 a vagabonda, a se plimba, a hoinări 3 (amer , mil ) a mărşălui B tr a târî; a zmuci II s excursie pe jos hilarious [] adj vesel, care râde; ~ laughter hohote de râs hilariously [] adv cu veselie; cu hohote, cu hohote de râs hilariousness [] s ilaritate hilarity [] s ilaritate, râsete, veselie, haz Hilary [] s semestru care începe în ianuarie (mai ales la universitatea din Oxford) Hilary term [] s v {Hilary} hill [] I s 1 colină, deal, movilă, colnic, măgură; înălţime muntoasă; munte; (anglo-indian) in the ~s la munte, în vilegiatură la munte; (mil , sl ) to go over the ~ a dezerta (amer , fam ) v {hill of beans} un fleac, mult zgomot pentru nimic, un nimic, un lucru de nimic; it isn't worth a ~ of beans nu face nici cât o ceapă degerată; up ~ and down date a) prin munţi şi văi; b) (fig ) încotro-l duc ochii, la întâmplare; c) (fig ) de mama focului; de toţi sfinţii; în lege 2 grămadă, morman, muşuroi; moviliţă 3 (mil , top ) cotă; ~ 144 cota 144 4 pantă; urcuş; coborâş, povârniş II vb tr 1 a grămădi, a face grămezi, a face grămadă 2 to ~ up a muşuroi (o plantă) hill-and-dale track [] s (tehn ) înregistrare în profunzime pe discuri hill ant [] s (entom ) furnică de pădure, furnică sălbatică, furnică mare, furnicar (Formica rufa) hill berry [] s v {wintergreen} hillbilly [] s (amer ) locuitor al regiunilor de munte din sud; fermier din regiunile sudice de munte hillbilly music [] s (amer ) (muzică populară, a albilor, cântată iniţial în ranchurile din regiunile sudice de munte ale S U A) // hill country [] s ţinut deluros; ţinut muntos hilled [] adj cu dealuri, cu coline hiller [] s (agr ) muşuruitor, brăzdar de muşuroaie hillet [] s (rar ) v {hillock (I)} hill folk [] s pl mocani, munteni, oameni de la munte hilli-ho [] interj hei !; măi ! hilliness [] s caracter muntos, caracter deluros hilling [] s (agr ) muşuroire hillman [] /pl hillmen [|]/ s muntean, om de la munte hill oat [] s (bot ) odos, ovăz-negru, ovăz-prost, ovăz-sălbatic (Avena sp ) hillock [] s 1 dâmb, deluşor, moviliţă, grădişte, colnicel; (top ) rounded ~ mamelon 2 (mine ) haldă, haldină, morman de minereu, grămadă de minereu hillocky [] adj deluros, cu coline, plin de movile hill-point [] s culme (a drumului), vârf de deal hillside [] s coastă de deal, versant hill-side plough [] s (agr ) plug de coastă hilltop [] s vârf de deal hilltop house [] s (amer ) vilă luxoasă clădită pe culmea unui deal în preajma marilor oraşe hillwort [] s (bot ) busuiocul-cerbilor (Mentha pulegium) hilly [] adj 1 (despre regiune) deluros; muntos; (despre teren) accidentat; (despre drum) povârnit 2 (sl ) greu hilly-going [] adj (sl ) greu de făcut; dificil, dificil de realizat hilly ground [] s teren accidentat hilt [] I s mâner, plăsele; to the ~, up to the ~ a) până în plăsele; b) (fig ) complet, întreg, tot, de tot, în întregime, pe de-a întregul; %% (fig , fam ) to live up to the ~ a) a trăi pe picior mare a huzuri; b) a-şi mânca întreg venitul, a nu pune nimic de o parte; c) a trăi viaţa din plin; %% to prove up to the ~ a dovedi cu prisosinţă to prove smth up to the ~ a dovedi ceva cu prisosinţă II vb tr a pune plăsele la (o sabie un cuţit etc ), a pune mâner la (o sabie un cuţit etc ) hilted [] adj cu mâner, cu plăsele hilum [] s (bot , anat ) hil him [] pron pers masc 1 (dat ) lui îi, -i 2 (acuz ) pe el, îl, -l 3 (fam , sl ) el; that's ~, it's ~ el e, iată-l himself [] pron pers refl masc 1 (dat ) lui însuşi, sie însuşi, sieşi, îşi, şi- to ~ lui însuşi, sie însuşi, sieşi, îşi, şi-; he came to ~ şi-a venit în fire, şi-a revenit în fire; 2 (acuz ) pe sine însuşi, se; he hurt ~ s-a lovit, s-a rănit 3 el însuşi, chiar el; he says so ~ o spune el însuşi, o spune chiar el 4 el însuşi, în starea sa normală; he is ~ again a) s-a însănătoşit, s-a întremat, şi-a re-revenit, şi-a re-revenit în fire; b) şi-a revenit, şi-a venit în fire (după o ameţeală, un leşin, o tulburare a minţii) hind^1 [] s (zool ) ciută, cerboaică hind^2 [] s 1 argat; (scoţ ) argat de fermă însurat şi cu casă proprie 2 (înv ) ţăran; (peior ) necioplit, om necioplit, ţărănoi, mocofan, mocârţan, ţopârlan, bădăran hind^3 [] adj posterior, de la spate, din dos, dindărăt, dinapoi, de dinapoi; the ~ quarters of a horse crupa dinapoia unui cal, coapsele dinapoia unui cal, părţile dinapoia unui cal; ~ legs picioare dinapoi (ale unui patruped); (fam ) to get on one's ~ legs a se ridica în picioare (pentru a rosti o cuvântare) hindberry [] s (bot ) zmeur, zmeurar (Rubus idaeus) hinder^1 [] adj v {hind^3} hinder^2 [] vb A tr 1 a jena, a deranja, a împiedica, a stânjeni, a stingheri, a supăra (pe cineva), a sta în calea (cuiva); a pune obstacole (cuiva), a pune piedici în calea (cuiva), a pune (cuiva) beţe în roată; a împiedica, a îngreuna, a întârzia, a frâna (o mişcare, o acţiune), a pune piedică, a se opune, a se împotrivi, a se pune de-a curmezişul (unei mişcări, unei acţiuni) 2 a împiedica, a împiedica cu desăvârşire, a opri; to ~ smb from doing smth a împiedica pe cineva de-a face ceva B intr a fi un obstacol, a fi o piedică, a sta piedică, a deranja, a jena, a stingheri, a supăra hinderance [] s v {hindrance} hindermost [] adj v {hind-most} hindi [] s (lingv ) limba hindus, limba hindi, dialectul hindus, dialectul hindi, dialectul hindi din nordul Indiei hindlay worm [] s (tehn ) melc globic, melc globoidal; şurub fără sfârşit globoidal hindmost [] adj (superl de la "hind^3") cel din urmă, cel de la urmă, cel din spate, cel de la spate, cel din fund, cel de la fund, cel din coadă, cel de la coadă, cel mai din urmă, cel mai de la urmă, cel mai din spate, cel mai de la spate, cel mai din fund, cel mai de la fund, cel mai din coadă, cel mai de la coadă, ultimul Hindoo [] adj s v {Hindu} hindrance [] s impediment, obstacol, piedică, oprelişte; dificultate, greutate; hop; without let or ~ nestingherit, în voie, nepedepsit hindsight [] s 1 neprevedere, lipsă de previziune; înţelepciune venită prea târziu (comparaţi cu: "mintea românului cea de pe , urmă"), minte venită prea târziu (comparaţi cu: "mintea românului cea de pe urmă") 2 (mil ) înălţător (al unei arme de foc); (amer , sl ) to knock the ~ off, to kick the ~ off a doborî, a dărâma, a da gata to kick the ~ off smb, to kick the ~ off smth, to knock the ~ off smb, to knock the ~ off smth a da gata ceva, a da gata pe cineva, a dărâma ceva, a dărâma pe cineva, a doborî ceva, a doborî pe cineva Hindu [] I adj indian, hindus II s indian, hindus Hinduism [] s hinduism, religia hindusă Hindustani [] I adj din Hindustan II s 1 locuitor din Hindustan 2 limba hindustană; limba urdu hindward [] adv (înv ) spre spate hinge [] I s 1 balama, ţâţână; articulaţie, (şi anat ) încheietură; şarnieră; ax, pivot; (fig , fam ) to be off the ~s, to be off one's ~s a) a-şi fi pierdut cumpătul, a fi buimăcit, a fi zăpăcit; b) a fi bolnav, a fi suferind; c) a avea mintea tulburată, a fi sărit, a fi smintit; d) a fi alandala, a fi în dezordine 2 (fig ) punct principal, aspect principal, punct nodal, punct crucial, nod, pivot (al unei chestiuni) II vb A tr a fixa în balamale, a monta în balamale, a prevedea cu balamale, a pune balamale la B intr 1 ~ upon, ~ on a se mişca în balamale, a se învârti în balamale, a se mişca, a se învârti, a pivota în jurul unui pivot, a pivota în jurul unei articulaţii 2 (fig ) to ~ on a depinde, a pivota, a se învârti to ~ upon a depinde de, a pivota, a se învârti în jurul; everything ~s on his answer totul depinde de răspunsul lui; their whole policy ~s on this alliance această alianţă este pivotul întregii lor politici hinge connection [] s (tehn ) îmbinare articulată hinge coupling [] s (tehn ) cuplaj cardanic hinged arm [] s (tehn ) braţ articulat hinged barrier [] s (tehn ) barieră acăţată hinged beam [] s (constr ) grindă cu articulaţie hinged door [] s (constr ) uşă batantă hinged pier [] s (constr ) pilă pendulară hinged shutter [] s (constr ) oblon rabatant hinny^1 [] s (zool ) catâr hinny^2 [] s (dial , mai ales scoţ ) v {honey (3)} hinny^3 [] vb intr (despre cai ) a necheza hint [] I s 1 aluzie; insinuare; a broad ~ a) o aluzie străvezie, o aluzie transparentă; b) o insinuare puţin voalată, o insinuare prea puţin voalată; %% to let to drop a ~, to let fall a ~ a face o insinuare, a face o aluzie, a arunca o vorbă; to take a ~, to take the ~ a înţelege aluziile, a pricepe fără multă vorbă 2 indicaţie, sugestie, recomandare, sfat; ~s on housekeeping sfaturi menajere II vb tr 1 a imagina, a sugera, a da, a lăsa să se înţeleagă 2 a sugera, a propune, a recomanda, a recomanda în treacăt B intr a face aluzie ~ at a face aluzie la; a insinua, a lăsa să se înţeleagă, a da să se înţeleagă ~ that a insinua, a lăsa să se înţeleagă că, a da să se înţeleagă că hinterland [] s (germ ) 1 regiune situată în interior (dincolo de ţărm sau de graniţă) 2 (mil ) spate (al unei armate, a frontului), hinterland 3 (ec ) regiune învecinată care aprovizionează (un centru industrial sau comercial, un port etc ) hinterland hintiagly [] adv indirect, în mod indirect, pe ocolite, prin aluzie, pe calea aluziilor hip^1 [] s 1 şold, coapsă; pl şolduri, coapse, şale; down in the ~ a) (despre cai) cu piciorul din spate fracturat; b) (fig , rar ) prost dispus; %% (amer , glumeţ ) smth on the ~ sticluţă cu alcool; (fam ) to have smb on the ~, to have smb upon the ~ a) a avea (pe cineva) în mână; b) a fi în avantaj faţă de (cineva); %% (fam ) to smite ~ and thigh a bate crâncen, a zdrobi cu desăvârşire to smite an enemy ~ and thigh a bate crâncen pe un duşman, a zdrobi cu desăvârşire pe un duşman 2 (arhit ) muchie, coamă (a acoperişului) 3 (metal ) bavură hip^2 [] s măceaşă, fructul măceşului hip^3 [] (fam , presc de la "hypochondria") I s (mai ales pl ) ipohondrie, melancolie, depresiune nervoasă, deprimare II vb tr (past şi part trec "hipt") v {hipped} a deprima (pe cineva), a face (pe cineva) să cadă într-o stare de depresiune hip^4 [] interj ~, ~,, ~, ~ ~, hurrah! ura! hip^5 [] adj (amer ) v {hep} hip bath [] s baie de şezut hip bone [] s (anat ) os iliac hip disease [] s (med ) coxalgie hip gont [] s (med ) lumbago, sciatică, lumbalgie hip inside [] s (fam ) buzunar secret, buzunar interior hip joint [] s (anat ) articulaţia şoldului (coxo-femurală) hipped [] adj (fam ) posomorât, melancolic hippety-hopppety [] adv ţopăind hippish [] adj v {hipped} hippo [] s (fam , glumeţ ) v {hippopotamus} hippocampus [] /pl hippocampi [|]/ s (iht ) hipocamp, cal-de-mare (Hippocampus) hipeocentaur [] s (mitol ) centaur, hipo-centaur Hippocratic [] adj hipocratic hippodrome [] s 1 hipodrom, câmp de curse (de cai) 2 arenă de circ, circ hippogriff, hippogryff [] s (mitol ) hipogrif hippology [] s hipologie, ştiinţa despre cai hippometer [] s hipometru hippometry [] s hipometrie hippopotamic [] adj (şi fig ) de hipopotam hippopotamus [] /pl hippopotamuses [] sau hippopotami [|]/ s (zool ) hipopotam (Hippopotamus amphibius) hippuris [] s (bot ) coada-calului (Hippuris vulgaris) hippy [] I adj lat în şolduri, lată în şolduri, cu şolduri mari; şolduros, şolduroasă II s hippy hip roof [] s (arhit ) acoperiş cu patru versante hip-shot [] adj 1 (med ) cu luxaţie coxo-femurală 2 cu un şold mai ridicat decât celălalt, deşelat 3 (fig ) stângaci, greoi hip-slip [] s v {half-slip} hipster [] s v {hepster} hiptile [] s (constr ) ţiglă de coamă hip tree [] s (bot ) măceş, trandafir-sălbatic, rug, răsură (Rosa canina) hire [] I s 1 locaţie, închiriere; tocmire, angajare; to let on ~, to let out on ~ a da cu chirie, a închiria; for ~ de închiriat 2 chirie, preţ al închirierii; simbrie, leafă II vb A tr 1 a angaja, a tocmi (un muncitor) 2 to ~ out a închiria, a da cu chirie 3 a închiria, a lua cu chirie, a lua în arendă B refl to ~ oneself out a se angaja, a intra în slujbă, a intra în serviciu to ~ oneself out to a se angaja, a intra în slujbă la, a intra în serviciu la, a intra la stăpân hired labor, hired labour [] s 1 muncă salariată cu ziua; muncă în regie, muncă cu ziua 2 salariaţi, angajaţi hireling [] s 1 (peior ) mercenar, lefegiu, simbriaş, năimit, om năimit 2 cal luat cu chirie hire purchase [] s vânzare în rate hire-purchase system [] s metoda vânzării în rate hiring [] s (ferov ) locaţie hirst [] s (geol ) aluviune fluvială; banc de nisip (într-un râu sau fluviu) hirsute [] adj 1 păros, lăţos, miţos, hirsut, cu părul lung, cu părul neîngrijit, cu barba lungă, cu barba neîngrijită 2 (fig ) hirsut, grosolan, necioplit, bădărănos his [] I adj pos lui, său, sa, săi, sale; ~ friends prietenii lui II pron pos al lui, a lui, ai lui, ale lui, al său, a sa, ai săi, ale sale; this book is ~ această carte e a lui; of ~ de-al lui, de a lui, de-ai lui, de-ale lui; a friend of ~ un prieten de-al lui hispid [] adj (bot , zool ) ţepos, spinos, ghimpos, păros, aspru hiss [] I s şuierat, fluierat; sâsâit II vb A intr a şuiera; a sâsâi; a fluiera B tr 1 a fluiera (pe cineva, în semn de dispreţ sau de dezaprobare) 2 to ~ off, to ~ away a alunga (un actor, un orator etc ) prin fluierături, a goni (un actor, un orator etc ) prin fluierături, a alunga (un actor, un orator etc ) prin şuierături, a goni (un actor, un orator etc ) prin şuierături; to ~ down a reduce la tăcere (pe un interpret, pe un orator etc ) prin fluierături, a reduce la tăcere (pe un interpret, pe un orator etc ) prin şuierături hissing [] s 1 şuierături, fluierături 2 fluierat, şuierat 3 sâsâială 4 (tehn ) zgomot de fond; pârâituri hist [] interj 1 st!; tăcere!; 2 (pentru a atrage atenţia) pst! histamine [] s (med ) histamină histidine [] s (chim ) histidină histochemistry [] s histochimie histogenesis [] s (biol ) histogeneză histogeny [] s v {histogenesis} histology [] s (biol ) histologie historian [] s istoric; istoriograf, cronicar historic [] adj istoric, de importanţă istorică historical [] adj istoric care ţine de istorie, istoric care se ocupă de istorie; care tratează despre fapte istorice; care priveşte istoria historically [] adv istoric, din punct de vedere istoric, istoriceşte historical present [] s (gram ) prezentul istoric historicity [] s istoricitate, realitate a unui fapt din trecut, realitate a unui fapt important din trecut historigram [] s (mat ) historiogramă, graficul seriilor dinamice historiographer [] s istoriograf; cronicar historiographic, historiographical [] adj istoriografic historiography [] s istoriografie history [] s 1 istorie; ştiinţa istoriei; studiul istoriei; ancient ~ a) istoria antică; b) (fam ) fapt învechit, fapte învechite, care nu mai prezintă interes; %% natural ~ istoria naturală, ştiinţele naturale, ştiinţele naturii; the lesson of ~ învăţămintele istoriei; ~ repeats itself istoria se repetă; to make ~ a fi destinat să intre în istorie, a fi destinat să rămână în istorie; universal ~, general ~ istoria universală; ~ of literature istoria literaturii 2 istorie istoric, trecut, poveste (a unei persoane, instituţii etc ); a woman with a ~ o femeie cu trecut, o femeie cu trecut bogat 3 (înv ) piesă istorică, piesă de teatru istorică history painter [] s pictor de scene istorice, pictor istoric history painting [] s pictură istorică history piece [] s pictură istorică, tablou istoric history sheet [] s (mil , mar ) foaie matricolă histotomy [] s histotomie histrionio [] I adj 1 istrionic, histrionic; actoricesc teatral 2 (med ) facial, al nervilor faciali 3 (peior ) ipocrit, prefăcut; teatral, exagerat; de cabotin, de farsor, de panglicar II s 1 (rar ) actor, istrion 2 pl (folosit ca sg ) arta dramatică, teatrul 3 pl (peior ) ipocrizie, prefăcătorie, teatru; cabotinism; panglicărie, panglicării histrionical [] adj v {histrinic (I)} histrionic art [] s the ~ ~ arta dramatică hit [] /past şi part trec hit/ I vb A tr 1 a lovi a bate, a izbi, a ciocni; a atinge; (fig ) a jigni, a răni, a atinge; to ~ below the belt a) (sport ) a lovi sub centură; b) (fig ) a lovi mişeleşte; %% (fam ) to be hard ~, to be ~ hard a fi rău lovit (de o nenorocire etc ), a fi greu încercat (de o nenorocire etc ), a fi greu atins (de o nenorocire etc ); to be ~ in one's pride a fi atins în mândria sa, a fi rănit în amorul său propriu; that is meant to ~ me asta e la adresa mea, asta e pentru mine (amer , sl ) to ~ the big spots a o duce în petreceri, a o duce în chefuri, a trage chefuri, a face chefuri, a benchetui; (av , sl ) to ~ the deck a) a ateriza; b) a se prăbuşi la pământ; %% (av , sl ) to ~ the drink a) a ameriza; b) a se prăbuşi în mare; %% (amer , sl ) to ~ the trail, to ~ the road, to ~ the pike, to ~ the breeze a) a porni la drum, a pleca; b) a călători din loc în loc, a vagabonda, a duce o viaţă de hoinar, a duce o viaţă de vagabond; %% (amer ) to ~ the celling a sări în sus de mânie, a sări până-n tavan; (amer ) to ~ the high spots a duce o viaţă neregulată; to ~ the jack pot a lua premiul cel mare; (amer ) to ~ the silk a sări cu paraşuta; (amer ) to ~ the skids a da ortul popii; (amer ) to ~ the spot a reuşi, a obţine succes; (amer ) to ~ town a sosi; (amer , glumeţ ) to ~ the sack, to ~ the hay a se duce la culcare, a se culca; a pune bila pe trei, a pune bila pe cinci; to ~ one's leg a se lovi la picior; to ~ one's foot against a stone a se lovi cu piciorul de o piatră 2 a lansa, a îndrepta, a da (o lovitură); to ~ smb a blow a da cuiva o lovitură 3 a nimeri, a lovi, a atinge ţinta; to ~ the spot a) a atinge obiectivul, a atinge ţinta; b) a îndeplint planul; %% to ~ home, to ~ where it hurts (fig ) a atinge (pe cineva) la punctul sensibil; a atinge (pe cineva) unde-l doare, a pune (cuiva) degetul pe rană; to ~ it (fig ) a nimeri, a ghici, a o brodi, a o brodi bine, a pune degetul pe rană; you've ~ it! a) exact, asta este!; b) (amer ) a se pune în mişcare, a porni repede; a o lua razna, a o întinde; %% (fig ) to ~ the right nail on the head a nimeri, a ghici, a o brodi bine, a pune degetul pe rană 4 a nimeri, a nimeri în, a da de; a se lovi de, a se izbi de; a descoperi, a găsi; to ~ the right road a da de drumut cel bun; (mar ) to ~ a rock a se izbi de o stâncă 5 (fig ) a nimeri, a prinde, a apuca; to ~ smb 's likeness a prinde asemănarea cuiva, a reda (exact, perfect) chipul cuiva, a reda (exact, perfect) înfăţişarea cuiva, a face cuiva un portret care-i seamănă bine 6 (fig ) a face (cuiva) o impresie; how did it ~ you? ce impresie v-a făcut?; cum vi s-a părul? 7 (amer ) a ajunge la, a sosi la 8 to ~ back a lovi (pe cineva) la rândul său, a riposta la loviturile (cuiva); to ~ off a) a reda, a descrie, a zugrăvi (ceva, pe cineva), a prinde asemănarea (cuiva) cu câteva trăsături de condei sau în câteva cuvinte; b) a improviza; c) a descoperi, a da de (o urmă, un filon etc ); d) a avea (o idee, o inspiraţie); to ~ off a likeness a prinde o asemănare; (fam ) to ~ smb off to a T a imita pe cineva cu exactitate, a descrie pe cineva cu exactitate; %% (fam ) to ~ it off a) a munci din greu; b) a avea succes; a fi de acord, a se înţelege, a se împăca bine ~ with smb a se împăca bine cu cineva, a se înţelege bine cu cineva, a fi de acord cu cineva; %% to ~ out a lovi (şi fig ) to ~ smb out a lovi pe cineva knock-out, a scoate pe cineva din luptă printr-o lovitură; to ~ it up a) a duce o viaţă dezordonată; b) (amer ) a merge în mare viteză (cu maşina); B intr 1 a lovi, a da lovituri, a da o lovitură; (fig despre o aluzie, despre o armă, un proiectil) to ~ home a merge drept la ţintă; a nimeri în plin 2 (tehn , despre motorut cu explozie) a funcţiona, a merge, a lucra; the engine is only ~ting on three cylinders numai trei cilindri ai motorului funcţionează; to be ~ting on all four cylinders, to be ~ting on all six cylinders a) (tehn , despre motorul cu explozie) a funcţiona, a merge, a lucra din plin; b) (fig ) a se simţi în putere, a fi în putere, a se simţi în formă, a fi în formă 3 to ~ against a) a se lovi de, a se izbi de, a se ciocni de; b) a da de, a găsi %% to ~ back a riposta prin lovituri, a lovi la rândul său, a nu rămâne dator nici o lovitură; to ~ on, to ~ upon v {to hit against} to ~ out a) a lovi, a da lovituri (în dreapta şi în stânga); b) (la tenis etc ) a avea un joc viguros, a avea un joc viguros dar fără fineţe; %% to ~ out at smb a da cuiva o lovitură, a da în cineva; to ~ out blindly a lovi orbeşte, II s 1 şoc, lovitură, izbitură 2 lovitură în ţintă, lovitură în plin, lovitură nimerită 3 (sport ) punct; to score a ~ a marca o lovitură, a marca un punct 4 (fig ) atac, atac satiric, sarcasm, zeflemea, şarjă ~ at smb atac satiric, sarcasm, zeflemea, şarjă (la adresa cuiva); to have a ~ at smb, to have a sly ~ at smb a) a zugrăvi pe cineva în chip satiric, a reprezenta pe cineva în chip satiric; b) a picni pe cineva cu o zeflemea, a arunca o vorbă pe socoteala cuiva, a arunca o vorbă la adresa cuiva 5 (fig ) succes, reuşită, lovitură; carte de mare succes, cântec de mare succes, piesă de teatru de mare succes, piesă de mare succes; şlagăr; to make a big ~, to make a great ~, to make a huge ~, to make a tremendous ~ a) a reuşi din plin; b) a face senzaţie; to make a lucky ~ a da o lovitură, a da o lovitură norocoasă, a avea noroc; c) a nimeri soluţia cea bună a ghici; %% the novel was a great ~ romanul a avut mare succes; (amer ) a silent ~ un film mut de mare succes; song ~s from the operas arii populare din opere (pe plăci de patefon etc ) ** to look to one's ~s, to mind one's ~s a-şi apăra interesele hit-and-miss [] adj , adv v {hit-or-miss} hit-and-run [] I s automobil care părăseşte locul accidentulul II adj (mil ) de şoc, de asalt hit-and-run driver [] s (amer ) şofer criminal (care caută să scape prin fugă de la locul accidentului provocat de el) hitch [] I vb A tr 1 a muta, a mişca, a trage, a împinge, a împinge prin smucire, a smuci; to ~ one's chair to the table a-şi trage scaunul lângă masă 2 (mai ales) to ~ up a smuci în sus, a sălta 3 a agăţa, a atârna, a anina, a prinde, a lega ~ on, ~ to a lega în, a prinde în, a anina în, a atârna în, a agăţa în, a lega de, a prinde de, a anina de, a atârna de, a agăţa de; a prinde laolaltă, a lega împreună; (amer ) to ~ one's wagon to a star a) a fi plin de ambiţie, a fi ros de ambiţie, a fi ambiţios, a ţinti departe; b) a umbla cu capul în nori, a fi victima himerelor, a fi victima visurilor; %% (amer ) to ~ horses together a) a face cauză comună; b) a trăi în bună înţelegere, a se avea bine; c) a se căsători 4 (amer ) a înhăma (un cal) 5 (austr , pop ) to be ~ed up a fi căsătorit; to ~ up v {hitch (I, A, 2)} ** to ~ it, to ~ a lift a călători cu autostopul, a merge cu autostopul B intr 1 a se mişca în sacade, a înainta în sacade, a avansa în sacade, a se mişca sacadat, a înainta sacadat, a avansa sacadat, a sălta; a şchiopăta 2 a se agăţa, a se atârna, a se anina, a se prinde ~ on, ~ to a se agăţa de, a se atârna de, a se anina de, a se prinde de 3 (despre cal) a se cosi în mers, a-şi lovi picioarele în mers 4 (amer , fam ) a fi de acord; a face cauză comună 5 a se potrivi, a merge; that won't ~ nu merge 6 a merge cu autostopul, a călători cu autostopul, a face autostop 7 to ~ along a înainta în salturi, a avansa în salturi, a înainta în sacade, a avansa în sacade; to ~ on to a se înhăma la; (amer ) to ~ up a înhăma; a pune caii la căruţă, a pune caii la trăsură; (fam ) to ~ up to a job a se pune pe treabă, a se înhăma la o treabă II s 1 smucitură; impuls brânci; săltare; to give smth a ~ a sălta ceva 2 agăţare, aninare, atârnare 3 şchiopătare, uşoară şchiopătare; to have a ~ in one's gait a şchiopăta, a şchiopăta uşor, a şchiopăta puţin 4 (mar ) nod, zbir 5 (geol ) mică neregularitate a stratului fără soluţie de continuitate, mică neregularitate filonului fără soluţie de continuitate; pilugă 6 (fig ) impediment, obstacol, piedică, hop; încurcătnră, încurcătnră neaşteptată; bubă; there is a ~ somewhere trebuie să fie vreo piedică pe undeva; treaba nu merge aşa cum ar trebui; without a ~ ca pe roate hitched [] adj (amer , sl ) căsătorit, însurat, măritată hitcli-hike [] I vb intr a călători cu autostopul, a face autostop II s autostop, călătorie cu autostopul hitch-hiking [] s autostop, călătorie cu autostopul hither [] I adv 1 încoace; ~ and thither în diferite direcţii, încoace şi încoto; în toate părţile; pretutindent 2 (rar ) în acest scop II adj de dincoace, din partea aceasta; cel mai apropiat; on the ~ side of the river din partea aceasta a râulul; III vb intr (rar ) a veni încoace; to ~ and thither a umbla încoace şi încolo hithermost [] adj cel mai apropiat, cel mai apropiat de locul acesta hitherto [] adv 1 (înv ) până aici, până la punctul acesta, până în locul acesta 2 până acum, până în prezent; as ~ ca până acum, ca şi până acum, ca în trecut, ca şi în trecut hitherward, hitherwards [] adv încoace Hitlerite [] s , adj hitlerist hitmaker [] s compozitor popular, compozitor de succes, autor de şlagăre hit-off [] s (fam ) imitaţie foarte reuşită hit-or-miss [] I adj atr 1 nepăsător, fără grijă 2 care merge la întâmplare, care merge la nimereală, care merge la noroc 3 (despre procedee etc ) neraţional II adv 1 la noroc, la nimereală, la întâmplare 2 oricum, oricum ar fi, fie ce-o fi hit parade [] s parada succeselor muzicii uşoare, parada şlagărelor muzicii uşoare; program de melodii din cele mai populare, program de şlagăre din cele mai populare hit run [] s , adj (amer ) v {hit-and-run} hit-run attack [] s (amer , mil ) incursiune rapidă hit-skip [] adj , s (amer ) v {hit-and-run} Hittite [] I s 1 (ist ) hitit 2 (sl ) boxer II adj (ist ) hitit hit tune [] s şlagăr, melodie de mare popularitate, melodie de mare succes hity tity [] interj , adj v {hoity-toity (I, II)} hive [] I s 1 stup, ştiubei 2 roi ~ of bees roi de albine 3 (fig ) centru de viaţă activă, furnicar; mulţime, furnicar de oameni II vb A tr 1 a aşeza (roiul, albinele) în stup 2 (fig ) a plasa, a caza, a adăposti (persoane etc ) 3 a aduna, a strânge B intr 1 a roi, a locui, a trăi în stup; (fig ) a locui, a trăi în comun ~ with a trăi cu, a locui cu, a trăi laolaltă, a locui laolaltă, a trăi în comun, a locui în comun hive bee [] s (entom ) albină (Apis mellifica) hive dross [] s păstură hiver [] s apicultor, prisăcar, stupar hives [] s pl (med ) urticarie, blindă; spuzeală, exantemă; erupţi hive tithe [] s (înv ) desetină hiya [] interj v {hi} hizzoner [] s (amer , sl ) 1 primar 2 judecător, magistrat 3 mahăr, mare mahăr, ştab, grangur ho [] interj 1 (exprimă admiraţie, surprindere, derâdere; cheamă atenţia) ah!; ehei!; hei!; ei!; 2 (adăugat altei interj , întăreşte sensul) what ~! hei!; ascultă!; i-ascultă!; (mar , adăugat denumirii direcţiei) hai!; înainte!; Westward ~! spre apus!, înainte! hoar [] I adj 1 brumat, brumăriu, sur, cenuşiu; cărunt, vârstnic 2 (fig ) bătrân, vechi, antic; venerabil 3 brumat, bătut de brumă II s 1 cărunteţe, bătrâneţe 2 brumă; promoroacă; chiciură; ceaţă deasă hoard [] I s 1 stoc, depozit, depozit secret, stoc secret, rezervă, provizie, provizie secretă, rezervă secretă; tezaur, comoară; gold in private ~s aur tezaurizat de particulari 2 grămadă II vb A tr a acumula, a îngrămădi, a strânge, a pune de-o parte to ~ up a acumula în secret, a îngrămădi în secret, a strânge în secret, a pune de-o parte în secret B intr a acumula comori, a aduna comori, a strânge comori hoarding [] s 1 gard temporar, împrejmuire în jurul unei clădiri în construcţie 2 panou de afişaj hoar-frost [] s brumă; promoroacă, chiciură hoarhound [] s v {horehound} hoarse [] adj 1 (despre om) răguşit; ~ as a raven, as ~ as a raven foarte răguşit 2 (despre glas) răguşit; gros; discordant hoar stone [] s bornă de hotar, piatră de hotar hary [] adj 1 alb; albicios; brumat, brumăriu 2 (fig ) cărunt, alb, albit, nins 3 (fig ) bătrân, străvechi; antic, venerabil 4 (bot , entom ) acoperit cu puf alb, acoperit cu peri albi hoary alder [] s (bot ) anin-alb (Alnus incana) hoax [] I vb tr 1 a mistifica, a păcăli (pe cineva) 2 a juca (cuiva) o farsă II s 1 mistificare, păcăleală 2 farsă, glumă hob [] I s 1 plită a căminului (pentru încălzit mâncarea) 2 băţ pe care se aruncă un cerc (la joc), cârlig pe care se aruncă un cerc (la joc) 3 butuc, căpăţână, bucium, bucşă, bucea (de roată) 4 (tehn ) melc, şnec, şurub fără sfârşit, şurub elicoidal 5 (tehn ) freză-melc, freză elicoidală, freză rostogolitoare 6 v {hobnail (I)} II vb tr (tehn ) a freza prin rostogolire hob-a-nob [] vb intr v {hob-nob} hobbadehoy [] s v {hobbledehoy} hobbedehoy [] s v {hobbledehoy} hobbedyhoy [] s v {hobbledehoy} Hobbist [] s (filoz ) adept al lui Thomas Hobbes hobble [] I vb A intr 1 a şchiopăta, a şontâcăi 2 (fig ) (despre acţiune, vorbire) a înainta cu poticniri, a înainta cu opriri dese, a înainta cu greu; a se poticni; a se bâlbâi; (despre vers) a şchiopăta B tr a împiedica (calul), a lega picioarele (calului) II s 1 mers şchiopătat, şchiopătare; to have a ~ in one's gait a avea mersul şchiopătat 2 (fig ) situaţie încurcată, situaţie grea, situaţie dificilă; încurcătură; I've got into a nice ~ am dat de bucluc, am intrat la apă 3 piedică (pentru cai) hobble bush [] s (bot ) dârmoz (Viburnum lantana) hobbladehoy [] s 1 adolescent la vârsta ingrată; găligan; tânăr stângaci; 2 ţărănoi hobbledehoyish [] adj (rar ) stângaci, neîndemânatic hobbledygee [] I adv şchiopătând II s şchiopătare hobbier [] s 1 şchiop 2 (fig ) cârpaci, nepriceput hobbleshow [] s larmă, zarvă, tărăboi hobbte-skirt [] s fustă strâmtă hobblingly [] adv şchiopătând hobby^1 [] s (înv ) 1 cal mic, căluţ, ponei 2 v {hobby horse (1)} 3 (fig ) subiect favorit, temă favorită, cal de bătaie; îndeletnicire favorită (ca amator, în timpul liber), ocupaţie favorită (ca amator, în timpul liber); pasiune, manie, boală, dambla; marotă; to ride one's pet ~ a vorbi despre subiectul său favorit to paint as a ~ a face pictură ca amator; to do book binding for a ~ a-şi face o distracţie din legătorie; to make a ~ of photography a-şi face din fotografie distracţia principală 4 (ist ) velociped de tip vechi hobby^2 [] s (ornit ) erete, eretele-rândunelelor, şoim-de-vară, şoimul-ciocârliilor; şoimul-rândunelelor (Falco subbuteo) hobby horse [] s 1 cal de lemn; băţ cu cap de cal (jucărie); (înv ) to play the ~ a sări, a ţopăi; a face pe bufonul 2 căluţ de lemn (la jocul de căluşei) 3 v {hobby^1 (3)} every man with his ~ fiecare cu damblaua lui 4 v {hobby^1 (4)} hobbyhorsical [] adj (rar ) ciudat, excentric, original hobby owl [] s (ornit ) huhurez, strigă (Strix flammea) hob collingwood [] s (fam ) patru de cupă (la jocul de cărţi) hobgoblin [] s 1 spiriduş, prichindel, drăcuşor 2 stafie; sperietoare; baba-gaia hoblike [] adj grosolan, bădăran hobnail [] I s ţintă cu floare mare pentru talpă ţintuită, cui cu floare mare pentru talpă ţintuită II vb tr a ţintui (talpa), a prevedea talpa cu cuie, a prevedea talpa cu ţinte, a pune ţinte la (talpă), a pune cuie la (talpă) hobnailed boots [] s pl bocanci cu cuie, bocanci cu ţinte hobnailed liver [] s (med , fam ) ficat cirotic hob-nob, hobnob [] vb intr 1 a bea împreună; ~ with a bea cu, a ciocni cu 2 a sta de vorbă prieteneşte cu 3 a se avea bine împreună, a fi prieteni la cataramă, a fi prieteni buni; a se avea bine, a fi prieten la cataramă, a fi prieten bun, a se bate pe burtă ~ with a se avea bine cu, a fi prieten la cataramă cu, a fi prieten bun cu, a se bate pe burtă cu hobo [] /pl hobos sau hoboes [|]/ s (amer , sl ) 1 muncitor ambulant 2 vagabond; hoinar, om fără căpătâi; haimana, golan hoboe [] s (înv ) v {hautboy (1)} hobo jungle [] s (amer ) azil de noapte, culcuş pentru vagabonzi, azil pentru vagabonzi, adăpost pentru vagabonzi hob-or-nob [] vb intr v {hobnob} hobo's delight [] s (amer ) muc de ţigare, chiştoc de ţigare Hobson's choice [] s v {choice} hob utter [] s (tehn ) freză-melc hock^1 [] s v {hough} hock^2, Hock [] s vin alb de Rin; (fam ) old ~ bere răsuflată hock^3 [] (amer , sl ) I s amanet, gaj; in ~ a) la închisoare, întemniţat; b) în gaj; amanet, amanetat; c) înglodat în datorii II vb tr a amaneta, a lăsa amanet, a pune amanet Hockday [] s (înv ) a doua marţi după Paşti hockey [] s (sport ) hochei; field ~ hochei pe iarbă; ice ~ hochei pe gheaţă; Russian ~ hochei rusesc Hock Tuesday [] s v {Hockday} hocus [] vb tr 1 a mistifica, a păcăli; a amăgi, a înşela 2 a narcotiza cu un narcotic (în scopuri rele), a adormi cu un narcotic (în scopuri rele) 3 a amesteca (o băutură) cu un narcotic hocus-pocus [] I s 1 păcăleală, farsă, înşelătorie; scamatorie, şmecherie 2 hocus pocus, formulă magică II vb A intr a face scamatorii B tr a mistifica (pe cineva), a face (cuiva) o farsă; a înşela, a escroca (pe cineva) hod [] s 1 (constr ) targă (pentru mortar, cărămizi etc ); samar (pentru dus cărămizi în spate) 2 troacă, vană, cuvă; varniţă în care se stinge varul, ladă în care se stinge varul 3 ladă pentru cărbuni, găleată pentru cărbuni hod carrier [] s salahor hodden [] s (scoţ ) postav gros ţesut în casă şi nevopsit, un fel de aba, un fel de dimie Hodge [] s (diminutiv de la Roger) poreclă a ţăranului naiv, poreclă a ţăranului neştiutor, poreclă a ţăranului simplu, poreclă a omului naiv, poreclă a omului neştiutor, poreclă a omului simplu ** The Jolly ~ steagul negru cu cap de mort al piraţilor hodge-podge [] s v {hotchpotch} hodiernal [] adj de astăzi hodman [] /pl hodmen [|]/ s 1 calfă de zidar, ucenic de zidar, salahor 2 (fam ) lucrător auxiliar; zilier, lucrător zilier; the hodmen of literature salahori literari care fac hamalic literar, salahori intelectuali care fac hamalic literar hodograph [] s (mat ) hodograf hodometer [] s v {odometer} hoe [|] I s sapă; săpăligă; prăşitoare II vb part prez v {hoeing} A tr a săpa, a lucra (pământul) cu sapa; to ~ up down a prăşi (plantele); (amer , fig ) to ~ one's own row a-şi vedea de propriile sale interese, a-şi vedea de propriile sale treburi; (amer , fig ) to have a hard row to ~ a avea de făcut o muncă grea; a avea de furcă B intr a lucra cu sapa, a săpa hoe cake [] s (amer ) un fel de turtă de mălai hoeing [] part prez v {hoe (II)} hoer [] s săpător, muncitor cu sapa hog [] I s 1 porc, mascur; (fig , despre oameni) porc, porcan; a ~ in armour om care nu se simte la largul său în hainele pe care le poartă, om care-şi poartă hainele cu stângăcie, om de rând în straie boiereşti; (fig ) to drive one's ~s to market a mâna porcii la jir, a sforăi zgomotos, a sforăi tare; to play the ~ a fi egoist; a proceda porceşte, a proceda urât; (amer ) to raise more ~s and less hell a-şi vedea de treabă şi a nu se ocupa de politică 2 (dial ) noaten, miel; tăurel de un an 3 (tehn ) arcuire, strâmbare, cocoşare, încovoiere, deformaţie 4 (mar ) raşchetă 5 (fig ) om hulpav, om mâncăcios, om lacom, mâncău, mâncăcios, găman 6 (fig ) om scârbos, om dezgustător, porc ** (fam ) to go the whole ~ a merge până la capăt, a face treaba până la capăt II vb A tr 1 a încovoia, a arcui, a îndoi, a cocoşa 2 a tunde coama (calului) 3 (amer ) a-şi însuşi (ceva) cu lăcomie, a înşfăca (ceva) cu lăcomie 4 (fam ) a acapara, a monopoliza; to ~ the bath a acapara baia, a ocupa baia un timp îndelungat; to ~ the phoae a monopoliza telefonul, a vorbi îndelung la telefon 5 (mar ) a raşcheta (carena) B intr a se îndoi ridicându-se la mijloc, a se arcui hog age [] s (amer ) adolescenţă Hog and Hominy State [] s (amer ) statul Tennessee hog ape [] s (zool ) mandril (Cynocephalus mormon) hoghact [] s 1 spinare încovoiată, spate adus, cocoaşă 2 creastă (de deal, de munte) 3 drum de creastă 4 cocoaşă, ridicătură (a drumului) 5 (iht ) peşte cu spinarea încovoiată hogbacked [] adj cu spinarea încovoiată hogbean [] s v {henbane (1)} hog bristle [] s fir de păr de porc hogcall contest [] s (amer ) concurs la care iese câştigător cel care strigă mai tare hogealler [] s (amer , sl ) 1 participant la un concurs de strigăte 2 megafon portativ hog colt [] s mânz de un an hog constable [] s v {hog reeve} hog cote [] s cocină hog fat [] s untură de porc hog fish [] s 1 (iht ) (nume generic pentru mai multe varietăţi de peşti, mai ales o varietate americană de biban "Lachnolaimes sp " (Percina sp )) // 2 (zool ) marsuin (Phocaena relicta) hegged [] adj (mar ) arcuit hoggerel [] s oaie în al doilea an hoggery [] s 1 loc unde sunt ţinuţi porcii, 2 (fam ) porci 3 caracter porcesc; apucături porceşti; lăcomie hogget [] s 1 v {hog (I, 2)} 2 porc mistreţ de doi ani 3 oaie în al doilea an, mânz în al doilea an hogging [] s 1 (tehn ) arcuire; galb 2 pietriş dat prin ciur hoggish [] adj dezgustător, porcos, porcesc, scârbos, murdar; lacom, hulpav; egoist; ordinar, josnic hoggishness [] s v {hoggery (3)} hogism [] s v {hoggery (3)} hog grubber [] s (pop ) 1 porc, porcan, om grosolan, murdar, lacom 2 zgârie-brânză, zgârcit hog haw [] s (bot ) (specie de) păducel (Crataegus brachyacantha) hogherd [] s porcar hog-in-armour [] s (zool ) tatu (Dasypus sexcinctus) hog louse [] s (entom ) molie de casă (Tinea sp ) hog mano [] s coamă tunsă, coamă tăiată hog monkey [] s v {hog ape} hog nosed [] adj cu rât ca de porc, cu râtul ca de porc hog nut [] s v {earth nut} hog pea [] s (bot ) mazăre-furajeră, mazăre-de-câmp, mazăre-mare (Pisum arvense) hog pen [] s cocină hog rat [] s (zool ) hutie (Capromys) hog reeve [] s paznic de câmp care închide porcii vagabonzi, pândar de câmp care închide porcii vagabonzi hogrel [] s v {hoggerel} hog ring [] s belciug (la râtul porcului) hog rubber [] s (rar ) v {hog grubber} hog's bean [] s v {henbane (1)} hog's bread [] s (bot ) ciclamen, pâinea-porcului (Cyclamsn) hog's garlic [] s (bot ) leurdă (Allium ursinum) hog's haw [] s (bot ) păducel, gherghin (Crataegus oxyacantha) hogshead [] s 1 butoi, boloboc mare; (sl , înv ) to couch a ~ a se culca 2 unitate de măsura de capacitate (cca 238 l ) hog's mushroom [] s (bot ) susai, iarna-iepurelui, tâlhărea (Sonchus) hog sty [] s cocină hog sucker [] s (iht ) peşte-ciocan (Zygaena malleus) hog-tie [] vb tr (amer ) 1 a lega picioarele (unui porc) 2 a lega pe cineva de mâini şi de picioare, (fig ) a reduce la neputinţă; I can do nothing,, I'm ~d nu pot face nimic,, sunt legat de mâini şi de picioare, nu pot face nimic,, sunt ca şi legat de mâini şi de picioare hog wash [] s 1 lături pentru porci; apă murdară, lături 2 (fig ) prostii, vorbe goale, fleacuri, apă de ploaie hogweed [] s (bot ) 1 crucea pământului (Heracleum sphondylium) 2 troscot (Polygonum aviculare) hoik, hoick [] vb intr (av ) a decola, a-şi lua zborul repede (de pe pământ sau apă); a se ridica pe verticală hoicks [] interj (cinegetică) săi!; şo pe el! hoiden [] s v {hoyden} hoise [] vb tr (înv ) v {holst^1 (I)} hoist^1 [] I vb tr 1 to ~ up a ridica (o greutate); a înălţa (un drapel, un pavilion); (mar ) a ridica, a întinde (o velă); (mar ) to ~ a hoat a ridica o barcă la gruie; (mar ) ~ handsomely! hissa!; uşor!; 2 (mar ) ~ away! hissa!; (mar ) to ~ in a îmbarca; (mar ) to ~ out a debarca II s 1 ridicare, înălţare 2 troliu, vinci, vârtej; gruie, macara 3 ascensor, lift; elevator 4 (mar ) grandee hoist^2 [] /part trec de la hoise [|]/ adj (înv ) ridicat, înălţat; lansat, aruncat în sus; to be ~ with one's own petard a cădea victima propriilor uneltiri, a cădea în groapa pe care ai săpat-o singur hoist bridge [] s (ist ) pont-levis, podişcă basculantă, pod basculant (la intrarea unui castel) hoist gearing [] s (tehn ) dispozitiv de ridicare hoity-toity [] I interj (exprimând mirare ironică, dispreţ, neîncredere) ia!; poftim!; ia te uită, na!; iaca na!; ei na!; ei comedie!; ba nu zău!; II adj 1 (rar ) zvăpăiat, zburdalnic, neastâmpărat, nebunatic 2 arogant, îngâmfat, care-şi dă aere 3 susceptibil, care se simte lesne jignit; iritabil, irascibil, iute la minie; don't be so ~ ia-o mai uşurel, ia-o mai încetişor, ia-o mai uşor, ia-o mai domol III s 1 persoană nebunatică, persoană neastâmpărată, persoană zvăpăiată; drac de fată, drac de băiat, drac de copil 2 persoană arogantă care-şi dă aere, persoană arogantă care te ia de sus, persoană îngâmfată care-şi dă aere, persoană îngâmfată care te ia de sus 3 persoană care se simte lesne jignită, persoană susceptibilă; persoană iute la mânie, persoană iritabilă 4 faptă nebunatică, giumbuşluc, nebunie, zburdălnicie, renghi hokey pokey [] s 1 (sl ) îngheţată ieftină (vândută pe stradă), îngheţată pe băţ 2 v {hocus-pocus (I, 1)} hokum [] s (amer , sl ) 1 minciună, înşelătorie, coţcărie; pungăşie, hoţie 2 (teatru ) poncif, truc cu succes asigurat, truc încercat, truc sigur, truc ieftin; cârlig, procedeu pentru galerie, banc ieftin hold^1 [] /past şi part trec held [|]/ I vb A tr 1 a ţine, a avea în mâini, a avea în mână 2 a reţine, a păstra, a nu elibera 3 a menţine, a ţine (într-o anumită situaţie); to ~ captive a ţine în prizonier, a ţine în captivitate; to ~ in suspense a lăsa nerezolvată, a ţine nerezolvată, a lăsa în suspensie, a ţine în suspensie, a lăsa în suferinţă, a ţine în suferinţă to ~ a matter in suspense a lăsa o chestiune deocamdată nerezolvată, a ţine o chestiune deocamdată nerezolvată, a lăsa o chestiune în suspensie, a ţine o chestiune în suspensie, a lăsa o chestiune în suferinţă, a ţine o chestiune în suferinţă; to ~ smb in suspense a ţine pe cineva pe jeratic, a ţine pe cineva încordat, a ţine pe cineva în încordare 4 a păstra (o poziţie etc ), a menţine (o poziţie etc ), a susţine; a continua, a duce mai departe; to ~ an action (jur ) a continua un proces; to ~ a course (mar , av ) a ţine o direcţie, a menţine o direcţie; ~ the line ! rămâneţi la aparat!, rămâneţi la telefon!; aşteaptă la telefon!; nu închide telefonul!; to ~ one's ground, to ~ one's own a) a rămâne pe poziţie, a rezista pe poziţie, a nu ceda, a nu se lăsa, a nu se lăsa nici mort; a nu se da bătut; b) a se afirma, a se dovedi destoinic, a se dovedi capabil 5 a deţine, a poseda, a avea în posesie; a avea în proprietate; to ~ land a avea pământ, a poseda pământ, a deţine pământ; to ~ the market (com ) a stăpâni piaţa, a controla piaţa, a domina piaţa; to ~ an office a deţine o slujbă, a ocupa o slujbă, a deţine un post, a ocupa un post, a deţine o funcţie, a ocupa o funcţie 6 a avea o capacitate de, a putea conţine, a putea cuprinde; this room ~s a hundred persons în această cameră încap o sută de persoane 7 ~ for a considera drept, a socoti, a crede; a lua drept; to ~ cheap a nu stima, a nu preţui, a desconsidera, a avea o părere proastă despre 8 a considera a socoti a privi 9 a reţine, a înfrâna, a ţine în frâu, a stăpâni; to ~ one's breath a-şi ţine răsuflarea; to ~ one's hand (fig ) a se abţine, a se reţine; ~ your horses! (fam ) ţine-ţi firea!; nu te agita!; nu te frământa,, calmează-te!; potoleşte-te!; stăpâneşte-te!; mai domol!; to ~ one's tongue, to ~ one's noise a tăcea, a-şi ţine gura, a-şi pune frâu limbii, a-şi pune strajă gurii; ~ your jaw! (vulg ) ţine-ţi gura!; tacă-ţi fleanca!, tacă-ţi gura!; to ~ water a) a fi impermeabil, a nu lăsa să treacă apa; b) (fig ) a fi valabil, a fi plauzibil, a sta în picioare, a rezista criticii, (sl ) a ţine; c) (mar ) a se ţine în rame; %% to be neither to ~,, nor to bind a fi în culmea neliniştei, a fi în culmea agitaţiei, a nu putea fi calmat, a fi scos din fire 10 a ţine (o adunare, o şedinţă); a întreţine, a duce, a avea (o convorbire) 11 (muz ) a cânta (o anumită voce, parte într-un cor etc ) 12 (muz ) a ţine (o notă) 13 a afirma, a susţine (o părere, un punct de vedere) 14 to ~ against a) a face o vină din ; b) a folosi ca argument contra; a-i refuza ceva; %% to ~ smth against smb a) a face cuiva o vină din ceva; b) a folosi ceva ca argument contra cuiva; a-i refuza cuiva ceva; %% to ~ back a) a reţine, a opri, a împiedica; b) a reţine, a frâna; c) a ascunde, a nu divulga, a nu trăda, a păstra pentru sine; %% to ~ by a ţine de; to ~ by the button a ţine de vorbă, a pisa, a pisălogi, a plictisi to ~ smb by the button (fam ) a ţine de vorbă, a pisa, a pisălogi, a plictisi pe cineva; to ~ down a) a menţine în stare de dependenţă, a ţine sub ascultare; b) a oprima, a asupri, a ţine sub călcâi; %% to ~ forth a oferi, a propune, a prezenta, a înfăţişa; to ~ forth a hope to a face să nutrească o speranţă to ~ forth a hope to smb a face pe cineva să nutrească o speranţă; a emite (o părere), a declara, a proclama; to ~ in a) a strânge în frâu (un cal), a ţine în frâu (un cal); b) (fig ) a reţine a înfrâna, a ţine în frâu, a stăpâni (o patimă, o dorinţă, o pornire); %% to ~ in abomination, to ~ in abhorrence a avea oroare de, a nu putea suferi, a-i fi silă de; to ~ in contempt a dispreţui; to ~ in esteem a stima, a preţui, a respecta; to ~ off a ţine departe, a ţine departe de; a reţine; to ~ out a) a întinde (mâna etc ); b) (fig ) a oferi, a prezenta, a propune; c) a rezista la, a suporta, a îndura (ceva) până la capăt, a face faţă, a face faţă la; d) (amer ) a reţine, a opri, a împiedica; %% to ~ over a) a amâna b) a ţine în suferinţă, a ţine în suspensie; c) a rezerva pentru mai târziu, a păstra pentru mai târziu; d) a menţine pe afiş; %% held over rulează în continuare held over at general request la cererea generală rulează în continuare; to be held to bail a fi eliberat pe cauţiune; to ~ to his promise a obliga să-şi ţină promisiunea; a pretinde îndeplinirea promisiunii to ~ smb to his promise a obliga pe cineva să-şi ţină promisiunea; a pretinde îndeplinirea promisiunii cuiva; to ~ up a) a expune, a propune, a înfăţişa, a arăta; b) (şi fig ) a sprijini, a susţine; c) a reţine, a opri în drum, a face să întârzie, a face să zăbovească; d) (amer ) a opri (pe cineva) pentru a-l jefui, a ţine calea (cuiva) pentru a-l jefui, a ataca (pe cineva) la drumul mare %% to ~ up to ridicule, to ~ up to derision a expune batjocurii, a face de râs, a face de râsul lumii; to ~ up as an example a da ca model, a da ca exemplu; B intr 1 a rezista, a ţine, a nu se rupe, a nu se frânge, a nu se desface, a nu se destrăma 2 a se menţine, a se păstra, a rămâne (neschimbat, într-o anumită stare); a rezista să existe, a continua să existe; a exista mai departe, a dura; (despre legi) a fi încă în vigoare 3 a decide, a hotărî ~ that (jur ) a decide că, a hotărî că; the court ~s that curtea hotărăşte că 4 to ~ back a se reţine, a se abţine to ~ back from a se abţine de a, a se reţine de a, a se abţine de la, a se reţine de la; to ~ by a) a menţine, a-şi menţine (o părere, o hotărâre); b) a rămâne credincios (unui principiu, unei credinţe); c) a asculta de (cineva), a se supune (cuiva); %% to ~ down a) a rămâne (într-o anumită situaţie sau stare); b) a continua îndeplinirea obligaţiilor; %% to ~ forth (mai ales peior ) a perora, a dizerta; to ~ from a se reţine de la, a se abţine de la; to ~ from laughing a-şi ţine râsul; to ~ good a) (despre un principiu, o lege) a fi în vigoare, a fi valabil, a rămâne în vigoare, a rămâne valabil; b) (despre un argument, o părere) a fi justificat, a fi motivat, a rămâne în picioare, a rămâne valabil; c) a se confirma, a se adeveri; %% ~ hard! a) (fam ) stai!; aşteaptă !; b) ţine-te bine!; nu te lăsa!; %% to ~ in a se reţine, a se abţine, a se stăpâni; to ~ off a) a se ţine departe de, a se ţine la distanţă de, a evita, a ocoli; b) a se reţine de la (o acţiune); c) (despre ploaie) a se potoli, a se linişti; %% to ~ on a persevera, a persista, a continua; ~ on! a) (fam ) stai pe loc!, stai aşa!; b) continuă!; dă-i înainte!, dă-i înainte tot aşa!; c) rămâneţi la aparat!, rămâneţi la telefon!; d) (mar ) ţine bine!; %% ~ on a minute! stai o clipă!, aşteaptă o clipă!, stai un moment!, aşteaptă un moment!; stai puţin!; stai niţel!; to ~ on smth a se ţine de ceva, a atârna ceva, a sta agăţat de ceva; to ~ out a rezista, a rezista cu succes, a o duce până la capăt; to ~ out against a rezista la, a îndura până la capăt to ~ out against smth a rezista cu succes la ceva, a îndura ceva până la capăt; to ~ over a rămine în funcţie peste termen; to ~ to a) a menţine, a-şi menţine (o părere, o hotărâre); b) a rămâne credincios (unui principiu, unei credinţe); %% to ~ to terms a pretinde îndeplinirea condiţiilor contractuale; to ~ together a rămâne uniţi, a se ţine clotcă, a se ţine strâns; a păstra coeziunea, a ţine unii cu alţti; to ~ up a se menţine, a se afirma; to ~ with a) a ţine cu (cineva); b) a fi de aceeaşi părere cu (cineva), a fi de acord părere cu (cineva); c) a fi de acord cu, a împărtăşi (o părere); d) (mai ales neg ) a fi de acord cu, a aproba (o atitudine, o comportare); I don't ~ with such behaviour nu-mi plac asemenea purtări II s 1 deţinere, posesiune, stăpânire; putere ~ on, ~ over putere asupra, putere peste; to take ~ of, to get ~ of a lua în stăpânire, a lua în posesiune, a pune stăpânire pe; a pune mâna pe el, a pune gheara pe; to get ~ of smb a) a dobândi influenţă asupra cuiva; b) a găsi pe cineva, a da de cineva; %% to quit one's ~ of, to let go one's ~ of a da drumul la, a scăpa din mâini 2 autoritate, ascendent, priză, influenţă ~ on, ~ over autoritate asupra, ascendent asupra, priză asupra, influenţă asupra 3 priză, reazem, sprijin, punct de sprijin; to take ~ of, to get ~ of a se prinde de, a se apuca de, a se agăţa de, a apuca, a prinde 4 înţelegere; pricepere, sens, simţ ~ on înţelegere pentru; pricepere pentru, sens pentru, simţ pentru 5 (muz ) somn de prelungire, fermata 6 stare de arest, stare de detenţiune hold^2 [] s (mar ) cală, magazie; captain of the ~ şef al magaziei, şef al calei; to stow the ~ a stivui încărcătura în cală, a stiva încărcătura în cală, a arima încărcătura în cală hold-all [] s 1 geamantan de mână, sac de voiaj, sacoşă de călătorie 2 (tehn ) trusă pentru unelte 3 (fig , fam ) enciclopedie hold-back [] s impediment, obstacol, piedică hold ceiling [] s (mar ) palolul magaziei de încărcare hold depth [] s (mar ) înălţime a calei holder [] s 1 arendaş 2 posesor, deţinător (al unui titlu; al unei cambii etc ); (sport ) cup ~ deţinător al cupei; (sport ) world-title ~ deţinător al titlului de campion mondial 3 montură; suport; susţinător; (tehn ) port-sculă, port-unealtă 4 mâner, coadă 5 recipient holder die [] s (tehn ) cap de filetat holdfast [] s 1 scoabă, cârlig, copcă 2 (tehn ) placă de fundaţie, placă de ancorare 3 menghine de tâmplărie 4 priză, reazem; to lose one's ~ a scăpa priza, a-ţi scăpa priza, a pierde reazemul 5 (fig ) avar, calic, zgârcit, om zgârcit, om cărpănos holding [] s 1 parcelă, lot (de pământ), teren, pământ (de obicei luat în arendă); proprietate, gospodărie 2 posesiune, deţinere (de bunuri, acţiuni titluri) holding clamp [] s (tehn ) gheară de împiedicare, deget de oprire holding coil [] s (electr ) bobină de blocare, bobină de reţinere holding company [] s (com ) societate anonimă care deţine majoritatea acţiunilor altor societăţi holding control [] s (tel ) reglare a sincronizării holding-down plate [] s (metal) placă de întindere holding-down ring [] s (metal ) inel de întindere, inel planator holding furnace [] s (metal ) melanjor holding ground [] s (mar ) loc de ancorare; fundul unui ancoraj holding tank [] s rezervor, colector holding-up tool [] s (tehn ) contrabuterolă hold over [] s (amer ) vestigiu, rămăşiţă, rest, resturi hold pillar [] s (amer ) pontil hold range [] s (tel ) domeniu de sincronizare, bandă de sincronizare hold-up [] s 1 atac gangsteresc, atac banditesc, jefuire, tâlhărie, hoţie, hoţie la drumul mare; ~ man bandit, tâlhar, hoţ 2 oprire (din drum, din mişcare), reţinere în loc 3 încurcătură de circulaţie, blocare a circulaţiei, ambuteiaj hold-up man [] s (amer ) gangster, bandit (care atacă automobilele) hole [] I s 1 gaură, orificiu, deschidere; a ~ in smb 's coat un punct negru în trecutul cuiva, o umbră asupra reputaţiei cuiva, o pată pe reputaţiei cuiva; to make a ~ in a face un gol în, a întrebuinţa mult din, a consuma mult din to make a ~ in smth a face un gol în stocuri, a face un gol în rezerve, a face un gol în provizii, a întrebuinţa mult din, a consuma mult din; a square peg in a round ~, a round peg in a square ~ un om nepotrivit pentru locul pe care-l ocupă; black ~ (înv ) carceră; to make a ~ in smb 's pocket, to burn a ~ in smb 's pocket (despre bani) a nu sta mult, a se cheltui repede; a te îndemna să-i cheltuieşti repede; money is burning ~s in his pocket e mână-spartă, e cheltuitor; la el banii nu ţin; every ~ and corner toate ungherele; to find a ~ to creep out of a găsi o ieşire (dintr-o situaţie grea, dintr-o încurcătură); (amer , înv ) ~ in the wall loc unde se vând clandestin băuturi alcoolice; to leave a ~ to creep out of a lăsa o portiţă de scăpare din; to make ~ in the water a se îneca; a poky ~ a) fund de provincie; b) fundătură 2 groapă; hârtoapă; cavitate, excavaţie, scobiturî 3 bârlog, vizuină, gaură (a animalelor) 4 bordei, locuinţă sărăcăcioasă 5 orificiu de aerisire, răsuflătoare 6 (tehn ) suflură 7 (mine ) gaură de mină; puţ de exploatare 8 ~ in the air (av ) gol de aer 9 (fig , fam ) încurcătură, complicaţie, situaţie proastă; to be in a ~ a) a fi într-o încurcătură; b) (amer ) a avea datorii 10 (jocuri) gaură (în care trebuie să ajungă mingea) II vb A tr 1 a găuri, a perfora, a străpunge, a sfredeli; a excava, a scobi 2 a săpa (un tunel etc ) 3 a băga în pământ, a sădi (plante) 4 (fig ) a închide (la arest), a băga la zdup 5 (sport ) a băga (mingea) în gaură; (biliard) a băga (bila) în pungă 6 (mine ) a hava, a scobi, a şrămălui (zăcăminte de cărbune), a face făgaşe în, a tăia şliţuri în (zăcăminte de cărbune) B intr 1 (despre ciorapi etc ) a se găuri 2 (despre vânat) a se ascunde, a se piti, a întra în bârlog, a întra într-o gaură hole-and-corner [] adj atr (peior ) secret, clandestin, tainic, ascuns, pe sub mână, conspirativ hole back [] s (mine ) talpa sondei hole board [] s (text ) planşeta şnururilor hole bottom [] s (mine ) fund de sondă hole gauge [] s (tehn ) calibru pentru găuri holer [] s (mine ) miner, lucrător în abataj hole stamping [] s (tehn ) ştanţare de perforare holey [] adj plin de găuri, ciuruit holiday [] I s 1 sărbătoare; zi de recreaţie, zi de odihnă, zi de repaus; it is all ~s with him nu lucrează de loc, nu se odihneşte deloc, petrece mereu; legal ~ sărbătoare legală; to have a ~ a fi liber, a nu avea serviciu; (fam , glumeţ ) gone for a ~ a fost şi nu mai este, s-a dus; Roman ~ distracţie pe socoteala altora 2 concediu, permisie, vacanţă; a month's ~ o lună de concediu additional ~s concediu suplimentar; (fam ) bnsman's ~ concediu petrecut exercitându-şi profesiunea, concediu petrecut la muncă obişnuită 3 pl vacanţă, vacanţă de vară II adj atr 1 de sărbătoare, pentru sărbătoare, de vacanţă, pentru vacanţă; sărbătoresc 2 (fig ) de ocazie, ocazional; de ochii lumii, de paradă; numai cu numele 3 (fig , despre cuvinte etc ) pompos, ritos holiday camp [] s tabără de vară holiday clothes [] s pl haine de sărbătoare holiday maker [] s 1 om în vacanţă; vilegiaturist 2 excursionist (în zi de sărbătoare etc ); om care se plimbă, om care petrece, om care se odihneşte holiday politician [] s politician de ocazie, strateg de cafenea holiday time [] s sărbătoare, sărbători, vacanţă holier-than-thou [] adj (amer ) superior din punct de vedere moral, de superioritate morală; a ~ attitude o atitudine de superioritate morală holily [] adv cu sfinţenie holiness [] s sfinţenie; evlavie, cucernicie; His Holiness Sanctitatea Sa (titlu dat Papei de la Roma) holing [] s (tehn ) găurire; perforare holla [] interj , s , vb v {hollo, holloa} Holland [] s olandă, pânză de in; brown ~ pânză de in nealbită Hollander^1 [] s olandez hollander^2 [] s (tehn ) holendru Hollandish [] adj olandez Hollands, hollands [] s rachiu olandez de ienupăr, gin hollo, holloa [] I interj alo!; halo!; ei!; hei!; II s strigăt, strigăte, ţipăt, ţipete, urale, vociferări; III vb A tr a striga (ceva) B intr 1 a striga cât te ţine gura, a ţipa cât te ţine gura, a urla cât te ţine gura 2 a îndemna prin strigăte câinii de vânătoare, a striga câinilor "săi"! hollow [] I adj 1 gol, gol pe dinăuntru, găunos, scobit; a ~ tree un copac scorburos 2 fragil, care se sparge uşor 3 (despre obraji) supt, scofâlcit; (despre ochi) intraţi în orbite, în fundul capului, duşi în fundul capului 4 (despre sunete, voce) cavernos, sepulcral, surd, ca din puţ 5 (fig , despre prietenie) ipocrit, fals, nesincer; (despre promisiuni) amăgitor, deşert; (despre pace etc ) aparent, amăgitor, 6 (fam ) flămând, cu stomacul gol II adv complet, cu desăvârşire; to beat all ~ a învinge cu uşurinţă, a bate cu uşurinţă, a face praf, a da gata; he beat him ~ l-a învins, l-a bătut cu desăvârşire, l-a făcut praf, l-a dat gata III s 1 gol, cavitate excavaţie, scobitură, scorbură, găunoşitură 2 (tehn ) racordare (zonă din suprafaţa unei piese) 3 depresiune, adâncitură, vale, vâlcea 4 groapă, gaură, 5 scofâlcitură IV vb tr 1 a excava; a săpa, a scobi 2 to ~ out a) a scobi (linguri etc ); b) a sufla (vase de sticlă) hollow adze [] s (tehn ) toalpă (bardă) hollow anode [] s (tel ) anod tubular hoflow axle [] s osie tubulară hollow bit [] s sfredel perforat hollow brick [] s cărămidă cu goluri hollow-cheeked [] adj cu obrajii scofâlciţi, cu obrajii supţi; scofâlcit, supt la faţă hollow chisel [] s daltă de scobit hollow-eyed [] adj cu ochii adânciţi în orbite, cu ochii duşi în fundul capului hollow-hearted [] adj ipocrit, nesincer, făţarnic, prefăcut; perfid, viclean hollow punch [] s (tehn ) potricală hollow quoin [] s (hidr ) şardonet hollowroot [] s 1 (bot ) mărul-lupului, curcubeţică, fasolea-cioarei, lingura-popii (Aristolochia clematitis) 2 (bot ) frăguliţă, moscuşor (Adoxa moschatellina) 3 (bot ) fumăriţă, fumul-pământului, iarbă-de-curcă, salterea (Fumaria) hollow sea [] s (mar ) hulă hollow spaces [] s pl (tehn ) goluri, spaţii lacunare hollow tile [] s 1 olan pentru acoperiş 2 cărămidă cu goluri hollow ware [] s veselă, vase de bucătărie; olărie; sticlărie hollowwort [] s (bot ) brebenei (Corydalis sp ) holly [] s (bot ) 1 ilice, ilex comun (Ilex aquifolium) 2 v {holm^2} hollyhock [] s (bot ) nalbă-de-grădină, nalbă-roşie (Althaea rosea) holly oak [] s v {holm^2} holm^1 [] s 1 ostrov mic, insulă mică de râu 2 mal jos (al unui râu); luncă, teren inundabil (de-a lungul unui râu); teren aluvionar, şes aluvial holm^2 [] s (bot ) (o specie de) stejar, "stejar-verde", stejar-de-piatră (Quercus ilex) holm cock [] s v {holm thrush} holmia [] s (chim ) oxid de holmiu holmium [] s (chim ) holmiu holm oak [] s v {holm^2} holm thrush [] s (ornit ) sturz-mare, sturz-de-vâsc (Turdus viscivorus) holocaust [] s 1 (ist ) holocaust 2 (fig ) execuţie în masă, ucidere în masă, măcel hole cellulose [] s (chim ) holoceluloză holocene [] s (geol ) holocen holocrystalline [] (mineral ) holocristalin holograph [] I adj (jur ) olograf II s (jur ) document olograf, act olograf; testament olograf; to write one's will in ~ a face testament olograf holohedral [] adj (mineral , cristalografie) holoedric holohedrism [] /holohedry [|]/ s (mineral ) holoedrie holomorphic [] adj 1 (mat ) olomorf; ~ function funcţiune olomorfă 2 v {holohedral} holonomy [] s (mat ) olonomie holophrastic [] adj (lingv ) (despre limbi) încorporant, polisintetic holosides [] s (chim ) olozide holosymmetric [] adj v {holohedral} holosymmetry [] s (mineral , cristalografie) holoedrie hols [] s pl (sl ) vacanţă, vacanţe hoister [] s (sl ) toc de pistol, toc de revolver; cobur 2 (tehn ) cadru, batiu, cajă holt [] s 1 (poetic ) crâng, dumbravă, pădurice 2 deal împădurit 3 refugiu, adăpost, ascunziş, ascunzătoare holus-bolus [] adv (fam ) 1 în grabă, în pripă, pe nepusă masă 2 dintr-odată, de-a valma, una peste alta; dintr-o sorbitură, dintr-o singură sorbitură 3 deodată, dintr-odată, pe loc, cât ai clipi; fără ezitare, fără şovăire, fără a sta ge gânduri; pe neaşteptate holy [] adj sacru; sfânt, divin holy cow [] interj (amer ) Dumnezeule!; sfinte Dumnezeule!; doamne sfinte! Holy Ghost [] s Sfântul Duh holy grass [] s (bot ) iarba-Sfintei-Marii (Hierochloa) holy hay [] s (bot ) lucernă (Medicago sativa) holy herb [] s (bot ) sporiş de câmp, verbină de câmp (Verbena officinalis) Holy Joe [] s (amer , sl ) poreclă a preoţilor militari Holy Mackerel [] interj (amer , fam ) Dumnezeule!; Doamne sfinte!; nu se poate!; ei taci!; nu mai spune! Holy Moses [] interj v {Holy Mackerel} Holy Office [] s (ist ) Sfântul Oficiu, inchiziţia Holy of Holies [] s (rel ) Sfânta Sfintelor holy rose [] s (bot ) coada-vacii (Salvia silvestris) Holy smoke [] interj v {Holy Mackerel} holy socks [] interj v {Holy-Mackerel} holystone [] I s (mar ) gresie, piatră (de curăţat puntea vaselor), piatră de bricuit II vb tr (mar ) a bricui puntea holy terror [] s 1 om anost, om plictisitor; pisălog 2 copil zvăpăiat care te pune în încurcătură prin indiscreţiile sale holy thistle [] s (bot ) schinel (Cnicus benedictus) Holy Week [] s săptămâna patimilor, săptămâna mare Holy Writ [] s Sfânta Scriptură, Biblia homage [] s 1 omagiu, închinare, manifestare de preţuire, gest de preţuire, manifestare de stimă, gest de stimă, manifestare de respect, gest de respect; in a kind of ~ ca un fel de omagiu, drept omagiu, ca omagiu; to pay ~ to, to do ~ to a) a saluta; a omagia; b) a onora, a cinsti, a respecta; c) a recunoaşte meritele, a te închina în faţa; d) a acorda atenţie 2 (ist ) omagiu (al vasalului către suzeran) homburg [] s eden, pălărie eden home [] I s casă, locuinţă, reşedinţă; at ~ acasă; to feel at ~ in some place, to be at ~ in some place a se simţi undeva ca acasă to feel at ~ with smb, to be at ~ with smb a nu se simţi deloc stingherit în prezenţa cuiva; a se bate pe burtă cu cineva; to be at ~ to smb a fi acasă pentru cineva, a fi gata să primească pe cineva; make yourself at ~ a) consideră-te la tine acasă, simte-te la tine acasă, consideră-te ca la tine acasă, simte-te ca la tine acasă, fă ca la tine acasă; b) fă-te comod; %% to be quite at ~ with, to be quite at ~ on, to be quite at ~ in a fi pertect familiarizat cu, a cunoaşte foarte bine (o limbă, un subiect etc ); one's last ~, one's long ~ lăcaşul de veci al cuiva, mormântul cuiva 2 casă părintească, ţară de baştină, loc de baştină, patrie; (prov ) East or West,, ~ is best, ~ is ~ though never so homely, there is no place like ~ fie pâinea cât de rea,, tot mai bine-n ţara ta 3 cămin, vatră, familie, sânul familiei, viaţă familială; intimitate, confort casnic 4 azil, cămin (instituţie); nursing ~ sanatoriu 5 (în anumite jocuri) ţinta; baza; locul unde jucătorul nu mai poate fi atacat, locul unde jucătorul marchează golul II adj 1 casnic; domestic 2 natal, de baştină 3 intern, interior 4 care merge drept la ţintă 5 neplăcut, usturător, care atinge punctul sensibil III adv 1 acasă, spre casă; spre patrie, spre ţară; to bring ~ to a) a convinge de; b) a face să-i intre în cap, a face să simtă, a face să înţeleagă; a deschide ochii; %% to bring smth ~ to smb a) a convinge pe cineva de ceva; b) a face să-i intre ceva în cap, a face pe cineva să simtă ceva, a face pe cineva să înţeleagă ceva; a deschide ochii cuiva; %% to bring a crime ~ to smb a dovedi pe cineva vinovat de o crimă; to got ~, to come ~, to bring oneself ~ a se reface (din punct de vedere financiar), a reveni la situaţia anterioară; to come ~ to a reveni în minte, a reveni în amintire; a fi recunoscut de to come ~ to smb a reveni în minte cuiva, a reveni în amintire cuiva; a fi recunoscut de cineva 2 drept la ţintă, în plin; (fig ) to come ~ to smb a atinge de aproape pe cineva, a merge cuiva la inimă; to touch ~ a) (şi fig ) a merge drept la ţintă, a nimeri în plin; b) (fig ) a produce efectul aşteptat; %% to romp ~ a-l învinge uşor pe adversar; to scrape ~ a-şi atinge ţinta cu greu it weat ~ a nimerit ţinta, a nimerit ţinta în plin, a mers la ţintă, a mers drept la ţintă 3 (tehn ) la refuz, până la refuz, cât se poate; (mar ) to haul ~ a trage la bloc, cât se poate; (mar ) to sheet ~ a braţa până la refuz 4 (mar ) la post; la semn IV vb A tr a trimite acasă, a aduce acasă B intr 1 (despre porumbei călători) a se întoarce la porumbar, a se întoarce acasă 2 a avea cămin, a avea locuinţă, a locui home bird [] s cloşcar, om care stă mereu acasă home-born [] adj 1 băştinaş, indigen 2 casnic, de casă home-bred [] adj 1 crescut în casă, crescut acasă 2 (despre animale) indigen din ţară 3 simplu, necioplit, fără cultură 4 înnăscut, din născare; natural, firesc, nemeşteşugit home child [] s puiul mamei, copil răzgâiat home circle [] s cercul familiei home cloth [] s pânză de casă homecoming [] s 1 întoarcere acasă 2 venire acasă, sosire acasă home consumption [] s consum intern home counties [] s pl comitatele din jurul Londrei home depot [] s (ferov ) depou de domiciliu (al unei locomotive) home-felt [] adj emoţionant, mişcător, adânc mişcător, care merge la inimă, adânc simţit, adânc resimţit home front [] s (mil ) hinterland, spatele frontului (în ţara proprie); frontul interior; ţara (în vreme de război) Home Guard [] s (mil ) armata teritorială (în Anglia); apărarea locală home-keeping [] adj casnic, care stă, care rămâne, care stă de preferinţa acasă, care rămâne de preferinţa acasă; cazanier homeless [] I adj fără locuinţă, fără casă, fără adăpost; fără cămin, fără familie; fără patrie, apatrid; (despre un copil) al nimănui, fără casă; părăsit II s pl the ~ cei fără adăpost homelessness [] s lipsă de adăpost homelike [] adj 1 ca acasă, ca de acasă 2 intim, familiar, plăcut homeliness [] adj 1 simplitate, simplicitate lipsă de pretenţie; rusticitate 2 (amer ) lipsă de distincţie, lipsă de graţie, lipsă de frumuseţe, grosolănie, urâţenie (a trăsăturilor feţei) home lot [] s (amer ) teren din jurul casei homely [] adj 1 domestic, casnic, de casă, de al casei 2 simplu, nepretenţios, fără pretenţie, nemeşteşugit; fără fast; ordinar, obişnuit, frugal; ~ fare hrană, mâncare obişnuită, mâncare simplă, mâncare frugală; ~ style a) stil nemeşteşugit, stil simplu; b) stil lipsit de eleganţă 3 (amer , despre persoane) lipsit de graţie, lipsit de frumuseţe; (despre trăsăturile feţei) lipsit de frumuseţe, lipsit de distincţie home-made [] adj 1 de casă, produs acasă, produs în casă, făcut acasă, făcut în casă; improvizat; (despre pânză) de casă ţărănesc; 2 indigen, fabricat în ţară, produs în ţară home maker [] s (amer ) gospodină home market [] s (econ ) piaţă internă Home Office [] s Ministerul de Interne, Ministerul britanic de Interne homeopath [] s v {homoeopath } homeport [] s (mar ) port de ataş, port de înregistrare, port de armare homer [] s v {homing pigeon} home rails [] s pl (ec ) acţiuni la calea ferată (în Anglia) home return [] s întoarcere acasă, întoarcere în patrie Homeric [] adj 1 homeric (care priveşte persoana sau opera lui Homer); în maniera lui Homer, în stilul lui Homer 2 homeric (ca în legendele sau la eroii lui Homer) Homeric laughter [] s râs homeric Home Rule [] s 1 home rule autonomie, autoguvernare 2 (ist ) autonomia legislativă, guvernarea autonomă a Irlandei home science [] s economie casnică, ştiinţa gospodăriei home-sick, homesick [] adj care suferă de dor de casă, care tânjeşte de dor de casă, căruia i-e dor de ai săi, căruia i-e dor de acasă; care de dorul ţării sale, care suferă de nostalgie, căruia îi e dor de ţara sa home sickness [] s dor de casă, dor de-acasă, dor de ţară, nostalgie home speaking [] s (rar ) vorbe mişcătoare, vorbe elocvente homespun [] I adj 1 filat în casă, filat cu mâna, tors în casă, tors cu mâna 2 (despre ţesături) ţesut de casă, făcut de casă, ţesut în casă, făcut în casă 3 (fig ) simplu, nemeşteşugit; rustic, nerafinat, grosolan, din topor, necioplit II s 1 ţesătură făcută în casă, pânză de casă 2 homespun, postav ţesut la războiul ţărănesc homestead [] s 1 gospodărie agricolă (cuprinzând casa cu toate acareturile şi pământul dimprejur , care ţine de ea), gospodărie rurală (cuprinzând casa cu toate acareturile şi pământul dimprejur , care ţine de ea), gospodărie ţărănească (cuprinzând casa cu toate acareturile şi pământul , dimprejur care ţine de ea); fermă 2 casă, cămin, locuinţă; loc de baştină 3 (amer ) parcelă, lot de pământ (până la 160 acri) al unui colon, lot de pământ (până la 160 acri) al unui colonist homesteader [] s (amer ) colon, colonist, concesionar al unui lot de pământ home thrust [] s (şi fig , despre o observaţie, o critică, o ironie) aruncătură care merge drept la ţintă, lovitură care merge drept la ţintă home trade [] s 1 comerţ interior 2 (mar ) cabotaj în ţara proprie home traffic [] s transport intern, trafic intern homeward [] adv acasă, către casă, spre casă, care duce spre ţară, care duce spre patrie, care duce spre casă; care se îndreaptă spre casă, care se îndreaptă spre patrie, care se îndreaptă spre ţară, care merge spre casă, care merge spre patrie, care merge spre ţară homeward-bound [] adj în drum spre casă; (mar ) navigând pe drum de întoarcere, navigând spre portul de înregistrare, navigând spre portul de plecare homewards [] adv v {homeward} homicidal [] adj 1 asasin, ucigător, ucigaş 2 (despre alienaţi) atins de mania omuciderii; ~ maniac nebun stăpânit de patima omuciderii, alienat stăpânit de patima omuciderii, nebun stăpânit de mania omuciderii, alienat stăpânit de mania omuciderii homicide [] s 1 ucigaş, omorâtor 2 omucidere, omor, ucidere, moarte de om; (jur ) justifiable ~ omucidere cu circumstanţe uşurătoare (legitimă apărare etc ), omucidere cu circumstanţe atenuante (legitimă apărare etc ); omor scuzabil homiletics [] s pl (folosit ca sg ) (rel ) omiletică homilist [] s (rel ) 1 autor de omilii 2 predicator homily [] s (bis ) omilie, predică, cazanie (cuvântare bisericească cu scop moralizator); (fam ) to read smb a ~ a dojeni pe cineva, a trage cuiva un perdaf, a lua pe cineva la refec honsing [] I adj care se întoarce acasă II s (av ) radiolocaţie de întoarcere la bază homing device [] s (mar , av ) radiocompas automat homing pigeon [] s porumbel mesager, porumbel călător hominy [] s 1 (amer ) mămăligă, terci de mălai 2 uruială de porumb homocentric [] adj (opt ) homocentric, concentric homochromatic [] adj (opt ) omocromatic homocline [] adj (geol ) monoclinal homoeomorphism [] s (chim ) omeomorfism, omeomorfie homoeomoryheus [] adj (chim ) omeomorf homoeopath [] s (med ) homeopat homoeopathic [] adj (med ) homeopatic homoeopathist [] s v {homoeopath} homoeopathy [] s (med ) homeopatie homogamous [] adj (bot ) omogam homogenealness [] s (rar ) v {homogeneity} homogencity [] s omogenitate hemogeneous [] adj 1 omogen, de aceeaşi natură, uniform 2 (chim ) omogen homograph [] s (lingv ) omograf (unul din două sau mai multe cuvinte scrise în acelaşi fel, dar deosebite prin origine, sens şi pronunţare (de exemplu "sow" vb şi s )) homographic [] adj (lingv ) omograf homography [] s (mat ) omografie homologate [] vb A tr a omologa; a confirma, a recunoaşte ca, a declara valabil; a aproba; a autentifica, a legaliza (un act) B intr 1 a concorda, a fi în concordanţă 2 a acţiona de comun acord, a acţiona de acord, a acţiona în concordanţă homologous [] adj 1 omolog, corespunzător 2 (chim ) omolog homology [] s (mat ) omologie homolytical [] adj (chim ) omolitic homonym [] s 1 (lingv ) omonim 2 tiz, persoană cu acelaşi nume homonymic, homonymical [] adj v {homonymous} homonymous [] adj (lingv ) omonim homonymy [] s 1 (lingv ) omonimie 2 joc de cuvinte homophone [] s 1 (lingv ) omofon (unul din două sau mai multe cuvinte care se pronunţă la fel, deşi se scriu diferit, de exemplu verbele "to sew şi to sow") 2 (muz ) omofon, semn (grafic) (care reprezintă acelaşi ton) homosexuality [] s homosexualitate homothetic [] adj (mat ) omotetic homothety [] s (mat ) omotetie homotopy [] s (mat ) omotopie homozygote [] s (biol ) homozigot homuncie [] s v {homunculus} homunculus [] s homuncul, homunculus; omuleţ hone [] I s 1 cute, gresie, piatră de ascuţit; tocilă, piatră de tocilă 2 (tehn ) cap de honing 3 pl (geol ) puţ petrolifer II vb tr 1 a ascuţi (brice etc ) 2 (tehn ) a rectifica (suprafeţe metalice) prin honing honer [] s (tehn ) maşină honing honest [] adj 1 onest, prob, integru, corect, cinstit, de treabă, de bună credinţă; drept; sincer; (despre prietenie, prieteni) fidel, credincios; onorabil, virtuos, cinstit, cumsecade (din punctul de vedere al moralităţii); to turn an honest penny, to make an honest penny a câştiga o pâine, a câştiga un ban cinstit, a trăi cinstit; as ~ a man as ever trod on earth, as ~ a man as ever lived by bread, as ~ a man as ever broke bread, as ~ as the skin between his brows omul cel mai cinstit din lume, un om de o cinste ireproşabilă; (amer , fam ) ~ Injun! pe cuvânt!; zău!; să mor eu!; 2 autentic, veritabil, adevărat, nefalsificat, nemăsluit 3 (despre caracter) sincer, franc, deschis 4 (înv ) decent, cuviincios honestly [] adv 1 onest, cinstit 2 sincer, cu toată sinceritatea honesty [] s 1 onestitate, corectitudine, probitate, integritate, cinste; bună credinţă; sinceritate, francheţă; ~ is the best policy adevărul e cea mai bună minciună, cinstea e cea mai bună politică 2 (bot ) pana-zburătorului (Lunaria annua, Lunaria biennis) honest-to-God [] adj (amer ) adevărat, real autentic, veritabil honey [] s 1 miere, miere de albine; ~ is not for the ass's mouth nu arunca mărgăritare înaintea porcilor, nu strica orzul pe gâşte; (prov ) there are more flies caught with ~ than vinegar vorba dulce mult aduce 2 (fig ) dulceaţă; drăgălăşenie 3 (termen de alintare) dragă, iubită, iubito, puico, puicuţo; dragul meu, scumpule, puiule, iubitule honey bread [] s (bot ) roşcov (Ceratonia siliqua) honey buzzard [] s (ornit ) prigorie, viespar, furnicar, albinărel (Pernis apivorus) honey cell [] s celulă de fagure honeycomb [] I s 1 fagure (de miere) 2 (tehn ) sufluri în lemn; gaură de nod (în lemn) II vb tr 1 a face alveole în, a ciurui, a găuri; a ornamenta cu motiv de alveole 2 (fig ) a submina, a săpa, a slăbi III adj având aspect de fagure; alveolar, alveolat; spongios honey dew [] s 1 (bot ) miere extraflorală 2 (poelic ) nectar 3 (com ) tutun îndulcit cu melasă honeyed [] adj 1 plin de miere, umplut cu miere, amestecat cu miere; acoperit cu miere, uns cu miere; îndulcit cu miere 2 (fig ) dulce ca mierea 3 (fig ) mieros, dulceag; ~ words vorbe mieroase, vorbe dulci honey flow [] s recoltarea mierii honey locust [] s (bot ) plătică, gledicie (Gleditschia triachanthos) honey lotus [] s (bot ) sulfină-albă (Melilotus alba) honeymoon [] I s lună de miere; to be on one's ~ a) a fi în luna de miere; b) a fi în călătorie de nuntă II vb intr (fam ) a-şi petrece luna de miere ~ at a-şi petrece luna de miere la honeymoon trip [] s călătorie de nuntă, voiaj de nuntă honey-mouthed [] adj (expresie shakespeariană) dulceag la vorbă, mieros, mieros la vorbă, cu vorbă mieroasă, cu vorbă dulce; linguşitor honey plant [] s (agr ) plantă meliferă honeystone [] s (mineral ) mellit honeysuckle [] s (bot ) caprifoi (Lonicera caprifolium) honeysuckle clover [] s (bot ) trifoi-alb (Trifolium revens) honey sugar [] s glucoză, D-glucoză honey-sweet [] I s (bot ) creţuşcă, barba-caprei (Spiraea ulmaria) II adj dulce ca mierea; scump, nepreţuit heneywort [] s (bot ) 1 smântânică (Galium cruciatum) 2 pidosnic (Cerinthe minor) hong [] s (înv ) 1 (rând de clădiri care servesc drept) depozit de mărfuri (în China) 2 întreprindere comercială străină, factorie (în China sau Japonia) honied [] adj v {honeyed} honing [] s (tehn ) prelucrare prin honing; honuire honing stone [] s (tehn ) piatră de honuit honk [] I s 1 grohăit (al porcului) 2 ţipăt (al gâştei sălbatice) 3 (auto ) claxonat, claxonare, claxon, sunet de claxon II vb intr 1 (despre porci) a grohăi 2 (despre gâşte sălbatice) a ţipa 3 (auto ) a claxona honky-tonk [] s (amer ) tavernă, bar rău famat, speluncă; cârciumă honorarium [] /pl honorariums [] sau honoraria [|]/ s onorariu honor [] (amer ) v {honour } honorary [] I adj onorific, de onoare II s v {honorarium} honorific [] adj onorific, de onoare; care face cinste honour [] I s 1 onoare, cinste; reputaţie, renume, bun renume; on my honour, upon my honour pe onoarea mea, pe cinstea mea; point of ~ chestiune de onoare; (fam ) ~ bright! pe cinstea mea!; să mor eu!; pe cuvânt de onoare!; it is on his ~ to, it is upon his ~ to are datoria să; e o datorie de onoare a lui să; to come off with ~ a scăpa onorabil; a termina victorios; to pledge one's ~ a-şi da cuvântul de onoare 2 onestitate, probitate, cinste 3 manifestaţie de stimă, dovadă de stimă, deferenţă, respect; in ~ of în cinstea; to pay ~ to, to give ~ to a cinsti cum se cuvine, a onora cum se cuvine to pay ~ to smb, to give ~ to smb a cinsti cum se cuvine pe cineva, a onora cum se cuvine pe cineva; 4 pl onoruri; distincţie; military ~s onoruri militare; the last ~s ultimele onoruri; ~s of war onoruri de război (acordate forţelor învinse); to do the ~s of the house a face onorurile casei, a primi oaspeţii cu cinste; the ~s rested with him el avu cel mai mare succes, 5 pl (univ ) distincţie de onoare acordată la trecerea unor anumite examene, menţiune de onoare acordată la trecerea unor anumite examene; (sl ) to go in for ~s a-şi lua examenele cu brio, a-şi trece examenele cu brio 6 pl (jocuri de cărţi) onoruri (figuri şi as) ** your Honour onorată curte; domnule judecător (formulă de respect folosită mai ales faţă de judecători în S U A ) II vb tr 1 a onora, a cinsti, a respecta 2 a conferi un titlu, a acorda o distincţie (cuiva); a decora 3 (com ) a onora, a plăti (o poliţă etc ); a respecta, a-şi respecta, a îndeplini (un angajament) honourable [] adj 1 care face cinste, care face onoare, de onoare, de cinste 2 onorabil, respectabil, cinstit, cumsecade 3 nobil, de viţă; onorat, cu vază 4 Honourable (titlu dat în Anglia copiilor nobililor de un anumit rang, deputaţilor în Camera Comunelor, primarilor etc ) //; (part) the ~ gentleman domnul deputat, distinsul meu coleg (formulă întrebuinţată pentru a desemna în Anglia un membru al Camerei Comunelor şi în S U A un membru al Congresului); Right Honourable (titlu al membrilor Consiliului privat, al membrilor Camerei lorzilor, al fiilor mai mari şi al tuturor fiicelor acestora, al primarilor unor oraşe ca Londra şi Dublin etc) // honour system [] s (amer ) încredere (metodă de a-i lăsa pe elevi să dea probele scrise fără a fi supravegheaţi) hooch [] s (amer , sl ) băutură spirtoasă procurată pe sub mână; basamac, trăscău; rachiu hood [] I s 1 glugă, capişon; bonetă, scufie, scufiţă 2 orice învelitoare în formă de glugă, orice acoperământ în formă de glugă; capotă; cap; coviltir; (mar ) capot 3 moţ (de pasăre) 4 (tehn ) capac; capişon, glugă, teacă, husă, învelitoare; capotă (de motor); capotaj II vb tr 1 a înveli, a acoperi (cu o glugă, cu un capişon) 2 (fig ) a disimula, a ascunde, a tăinui hood cover [] s (auto ) husa capotei hood handle [] s (auto ) mânerul capotei hoodie [] s (ornit ) cioară-vânătă, cioară-bălţată, cioară-de-pădure, cioroaie, cioroaică (Corvus cornix) hoodium [] s (amer sl ) huligan, haidamac, târâe-brâu; zavragiu, scandalagiu hoodlumette [] s tânără cu apucături huliganice, golancă, zavragioaică, scandalagioaică, obrăznicătură hoodoo [] (amer ) I s 1 piază-rea (om sau obiect care aduce ghinion, nenorocire) 2 ghinion, nenorocire, insucces II vb tr a aduce (cuiva) nenorocire, a aduce (cuiva) ghinion; a deochia, a vrăji, a-i face farmece (cuiva) hoodwink [] vb tr 1 a lega (pe cineva) la ochi, a lega ochii (cuiva) 2 (fig ) a amăgi, a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară, a îmbrobodi hooey [] adj (amer , sl ) fals, falsificat, contrafăcut hoof [|] /pl hoofs [] sau hooves []/ s copită; (glumeţ ) picior (de om); (fam ) to get the ~ a fi concediat, a fi dat afară (din slujbă), a primi plicul, a primi un picior; (sl ) to beat the ~, to pad the ~ a merge, a merge pe jos, a umbla; (fig ) under the ~ călcat în picioare, strivit sub călcâi, oprimat, asuprit II vb A tr 1 a lovi cu copita 2 (sl ) to ~ it a merge pe jos ** to ~ out a concedia, a da afară (din slujbă) B intr 1 a merge pe jos, a o lua per pedes, a merge apostoleşte, a merge per pedes, a merge cu tramvaiul doi, a merge cu tramvaiul unşpe 2 (amer , fam ) a dansa, a ţopăi hoofer [] s (amer , sl ) 1 dansator de varieteu, dansatoare de varieteu 2 artist de mâna a doua, actor de mâna a doua, actoraş, cabotin hook [] I s 1 cârlig; copcă, sponcă, agrafă; scoabă; ganci; cioc; (mar ) boot-~ cange; ~ and eye copcă şi cheotoare 2 reaping-~ seceră 3 cosor, cuţit încovoiat, briceag încovoiat, unealtă încovoiată şi tăioasă 4 cârlig de undiţă; to angle with a silver-~ a da mită, a şperţui, a mitui 5 (fig ) cursă, capcană; laţ 6 (sl ) hoţ, tâlhar; pungaş, criminal 7 (box) croşeu, croşet (lovitură laterală cu braţul îndoit) 8 îndoitură, cotitură bruscă ** by ~ or by crook prin orice mijloace; (sl ) to drop off the ~s a muri, a da ortul popii; (fam ) to go off the ~ a) a se strica, a se deranja, a nu mai funcţiona; b) a-şi ieşi din fire a-şi pierde cumpătul; c) a-şi pierde minţile, a înnebuni, a se scrânti la cap; d) a muri; %% (fam ) on one's own ~ pe cont propriu, pe socoteală proprie, pe riscul său, pe riscul său propriu II vb A tr 1 a încovoia, a îndoi (ca un cârlig) a prinde (peşte), a pescui 3 (fig ) a înrola, a recruta a agăţa, a prinde (oameni); a prinde cu arcanul, a lua cu arcanul, 4 (fig ) a obţine; a căpăta, a face rost de 5 (sl ) a fura, a şterpeli, a ciordi 6 (sl ) to ~ it a o şterge, a şterge putina, a spăla putina, a o întinde, a o lua din loc; to ~ in a) a agăţa de cârlig; a prinde cu cârligul; b) a încheia, a prinde (cu agrafe) a încopcia; c) a înhăma; d) a sili, a constrânge (pe cineva) să consimtă, să sa învoiască %% to ~ off a) a desprinde din cârlig, a scoate din cârlig; b) (sl ) a lua; %% to ~ on a) a agăţa în cârlig, a agăţa de cârlig, a prinde cu cârligul, a prinde de cârlig; b) a înhăma; %% to ~ out a) desprinde din cârlig, a scoate din cârlig; b) a scoate afară (prin momeli); %% to ~ up a înhăma B intr 1 a se încovoia, a se îndoi, a se cârliga, a se încârliga 2 a se prinde, a se agăţa ~ to a se prinde de, a se agăţa de 3 to ~ on, to ~ up to a se prinde de, a se agăţa de hooka, hookah [] s narghilea hook-and-eye [] vb tr (fam ) a încheia, a prinde cu agrafe, a prinde în agrafe, a prinde cu copci, a prinde în copci, a încopcia hook-bail [] s (mine ) gambetul cârligului hook block [] s (tehn ) muflă cu cârlig hook clip [] s (mar ) cârlig-foarfece hooked [] adj 1 încârligat, în formă de cârlig, adus în formă de cârlig, îndoit în formă de cârlig 2 (despre nas) acvilin, coroiat 3 care e prevăzut cu un cârlig, care are un cârlig, care are cârlige, care e prevăzut cu cârlige 4 (amer ) încopciat, încheiat cu copci, prins cu copci prins cu cârlige, fixat cu cârlige hooked on [] adj prins (de ceva) cu copci, fixat (de ceva) cu copci, prins (de ceva) cu cârlige, fixat (de ceva) cu cârlige, prins (de ceva) cu un cârlig, fixat (de ceva) cu un cârlig hooker [] s 1 corabie de pescuit, vas de pescuit; the old ~ (termen de dispreţ) pentru un vas, pentru o navă 2 (fam ) agent secret însărcinat cu recrutarea de muncitori 3 (amer , sl ) prostituată, femeie de stradă hookey [] s , adj v {hooky} hook lifter [] s (text ) elevator cu cârlige hook link [] s (tehn ) coţă hook-nosed [] adj cu nasul acvilin, cu nasul coroiat hook's joint [] s (tehn ) articulaţie cardanică, cruce cardanică hook switch [] s (electr ) inversor cu furci hook tool [] s (tehn ) cuţit de strung hook-up [] I s 1 unire, reunire, împreunare; (tehn ) cuplaj, racord, conexiune 2 (electr ) schemă sumară de conexiuni 3 (fam ) stabilire a contactului / a legăturii; uniune, alianţă 4 (radio fam ) program comun, program pe posturi reunite (transmisie simultană a aceluiaşi propram pe două sau mat multe staţii de radio sau televiziune) II vb tr (radio, fam ) a uni posturile (a stabili o legătură temporară între două sau mai multe staţii de radio pentru a transmite simultan cu acelaşi program) hooky [] I s (amer , sl , în expr ) to play ~ a chiuli, a trage la fit, a trage chiulul de la şcoală II adj îndoit, încovoiat, cârligat, încârligat; plin de îndoituri hooligan [] s huligan, haidamac; târâie-brâu; derbedeu, haimana, secătură hooliganism [] s huliganism hoop^1 [] I s 1 cerc de butoi; jantă, obadă; to put smb through the ~ a supune pe cineva la grea încercare / la încercări grele; a pedepsi crunt pe cineva 2 (tehn ) inel, cerc, verigă, brăţară 3 arc (la jocul de crochet) 4 cerc (jucărie) 5 cerc (fixat sub crinolină pentru a o susţine); crinolină, malacof II vb tr 1 a lega cu cercuri (un butoi); a bate cercurile la (butoi) 2 a încercui, a înconjura, a împresura, a strânge, a închide 3 to ~ in a înconjura, a încercui, a împresura, a strânge, a închide hoop^2 [] I vb intr 1 a tuşi, a tuşi convulsiv 2 a goni vânatul cu ţipete 3 (amer ) a aplauda ~ for smb a aplauda pe cineva II s 1 strigăt, ţipăt; chiuit, chihăit; 2 (med ) chintă de tuse măgărească, chintă de tuse convulsivă hoop driver [] s (tehn ) ciochie hooped concrete [] s (constr ) beton fretat hooped reinforcement [] s (constr ) fretă hooper^1 [] s dogar, butnar hooper^2 [] s (ornit ) lebădă-sălbatică (Cygnus musicus) hooperating, hooperrating [] s anchetă cu privire la popularitatea unui protagonist al programelor de radio şi televiziune, test cu privire la popularitatea unui protagonist al programelor de radio şi televiziune hooping cough [] s tuse măgărească, tuse convulsivă hoop iron [] s fier balot; oţel de bandaje, oţel balot hoop net [] s ciorpac hoopoe [] s (ornit ) pupăză (Upupa epops) hoop skirt [] s fustă susţinută de cercuri; crinolină, malacof hoop tongs [] s pl cleşte cu braţe curbate hoose gow [] s (amer , sl ) 1 închisoare, gros, zdup, pârnaie 2 closet public, WC public; vespasiană hoosier [] s (amer ) locuitor din statul Louisiana Hoosier State [] s (amer ) statul Louisiana hoot [] I vb A intr 1 a striga, a urla, a zbiera (mai ales în batjocură); a huidui, a da cu huideo, a da cu huo; to ~ with laughter a râde cu hohote, a hohoti de râs 2 (despre bufniţa) a ţipa 3 (despre sirenă, semnal) a urla, a şuiera, a fluiera, a suna 4 to ~ after smb a urmări pe cineva cu huiduieli, a urmări pe cineva cu urlete, a urmări pe cineva cu strigăte, a da cu huideo după cineva; to ~ at a striga, a urla, a zbiera la, a huidui pe, a da cu huideo după, a lua cu huideo B tr 1 a urmări cu huiduleli, a alunga cu huiduleli, a urmări cu urlete, a alunga cu urlete, a urmări cu strigăte, a alunga cu strigăte, a da cu huideo după (cineva), a lua cu huideo (pe cineva); a fluiera (pe cineva) 2 to ~ out, to ~ off, to ~ away a alunga cu huideo, a alunga prin huiduleli, a alunga prin urlete, a alunga prin strigăte, a da cu huideo după (cineva); to ~ down a reduce la tăcere, a face să tacă prin huiduieli, a face să tacă prin urlete, a face să tacă prin strigăte II s 1 strigăt, ţipăt, urlet, (mai ales batjocoritor) vociferări, strigăte, ţipete urlete (mai ales batjocoritoare), gălăgie, larmă 2 ţipăt (de bufniţă) 3 (sl ) caraghioslâc, nostimadă (ceva care provoacă râsul); what a ~? ce comedie!, ce mai caraghioslâc!, ce mai comedie!; (fam ) I don't case/ give a ~ in hell, I don't case/ give two ~s in hell nu-mi pasă nici atâtica; (fam ) not to matter a ~, not to matter two ~s a nu avea nici o importanţă hootchy-cootchy [] s (amer ) dans oriental, dans în stil oriental; dans din buric hootenanny [] s (amer , fam ) drăcie, şmecherie, dispozitiv hooter [] s sirenă; semnal; fluier; (auto ) claxon hootnanny [] s v {hootenanny} hoove [] s (vet ) meteorizaţie; indigestie gazoasă a rumenului, balonare hooves [] s pl v {hoof} hop^1 [] I s (bot ) hamei (Humulus lupulus); ~s pl conuri de hamei (care se întrebuinţează la fabricarea berei), flori de hamei (care se întrebuinţează la fabricarea berei) II vb A tr a amesteca (mustul de bere) cu hamei B intr a strânge hamei, a culege hamei, a recolta hamei hop^2 [] I vb A intr 1 a sări, a ţopăi, a sălta într-un picior 2 a sări, a zburda, a ţopăi 3 a juca, a dansa, a ţopăi 4 a şchiopăta 5 (fam ) to ~ along a pleca, a pleca în grabă; (fam ) to ~ in a intra, a veni înăuntru; (av , sl ) to ~ off a decola, a-şi lua zborul; to ~ over a sări peste to ~ over smth a sări peste ceva B tr 1 (fam ) a sări (un obstacol); a sări peste (un obstacol); (fam ) to ~ it a fugi, a o şterge, a şterge putina, a spăla putina, a o lua din loc, a o întinde; a dispărea, a se face nevăzut; (sl ) to ~ the twig, to ~ the stick a) a fugi de creditori, a se sustrage creditorilor; b) a da ortul popii; a muri 2 a sări în; to ~ a car a sări într-un taxi, a sări într-un automobil 3 to ~ up a droga, a administra (cuiva) stupefiante, a administra (cuiva) narcotice, a da (cuiva) stupefiante, a da (cuiva) narcotice II s 1 săritură, salt; săltătură, ţopăit, ţopăială 2 (fam ) reuniune cu dans, petrecere cu dans, ceai dansant 3 local de dans, dancing 4 (av , sl ) zbor, călătorie cu avionul 5 (amer , fam ) opiu ** on the ~ prin surprindere, pe neaşteptate hop bind [] s v {hop bine} hop bine [] s vrej de hamei, curpen de hamei hop browing [] s fierbere (a berii) cu hamei Hopcalite [] s (chim ) hopcalit hop clover [] s (bot ) trifoi-mărunt (Trifolium sp ) hop dance [] s (amer ) dans organizat după culesul hameiului hop drier [] s etuvă pentru uscatul hameiului hope^1 [] I s speranţă, nădejde; vague ~s speranţe vagi; loss of ~ descurajare, full of ~ plin de speranţă; to be beyond ~, to be past ~ a fi într-o situaţie disperată, a fi fără speranţă, a fi condamnat, a fi pierdut; a nu mai avea nimic de sperat, a nu mai avea nici o speranţă; to anchor one's ~ on, to anchor one's ~ in, to set one's ~ on, to pin one's ~ on a-şi pune nădejdea în, a-şi pune speranţa în; a-şi lega nădejdile de, a-şi lega speranţele de; to dash smb 's ~s a spulbera speranţele cuiva, a zdrobi speranţele cuiva, a distruge speranţele cuiva; to clevate smb 's ~s a întări speranţele cuiva: to entertain ~s a nutri speranţe; in the ~ of în speranţa de a, în speranţa că; to express the ~ that a exprima speranţa că; forlorn ~ a) slabă speranţă; ultima speranţă; b) cauză pierdută; acţiune fără nici o şansă de reuşită; c) (mil) detaşament de sacrificiu; %% to give up all ~ a renunţa la orice speranţă; if it were not for ~ the heart would break omul trăieşte cu speranţa; he is the ~ of his country e speranţa ţării sale; in vain ~ zadarnic; to lose all ~ a pierde orice speranţă; to have ~s of smth a avea în vedere ceva, a avea perspective; out of ~ fără speranţă; (peior ) what a ~! ce mai nădejde!; slabă nădejde!; II vb A intr 1 to ~ for a spera, a nădăjdui, a trage nădejde, a avea speranţă; to ~ against ~ a spera fără nici un temei, a spera împotriva evidinţei; I ~ so aşa sper 2 to ~ in a se încrede în, a se lăsa în seama (cu gen ) ** ~d-for victory victorie mult dorită, victorie mult aşteptată B tr 1 a spera, a nădăjdui, a dori, a aştepta; I ~ not sper că nu, sper că nu va fi aşa; I had ~d to tell you myself speram să ţi-o pot povesti personal, aş fi dorit să ţi-o povestesc chiar eu; I ~ your brother is better sper că fratele tău se simte mai bine 2 a-şi închipui, a crede hope^2 [] s (dial ) 1 golf mic 2 (scoţ ) vâlcea înfundată 3 (înv ) câmp cultivat (înconjurat de terenuri mlăştinoase); osier ~ câmp cu răchite, răchitiş hope chest [] s (amer ) trusoul miresei, trusoul fetei de măritat; lada cu zestre hopeful [] I adj 1 plin de încredere, plin de speranţă; to be ~ that a avea speranţa că 2 promiţător, dătător de speranţe, de viitor; (mai ales peior ) a ~ lad un băiat care promite, un băiat de viitor 3 promiţător, favorabil the situation looks more ~ situaţia se arată mai favorabilă II s (mai ales glumeţ, peior ) 1 tânără speranţă, băiat de viitor, fată de viitor; a young ~! o tânără speranţă!; o să ajungă departe!; Young Hopeful was spending a lot of money domnişorul cheltuia o mulţime de parale 2 aspirant, persoană care aspiră la o poziţie, persoană care aspiră la o situaţie hopefully [] adv cu încredere, cu speranţă ** things were turning out ~ lucrurile luau o întorsătură favorabilă, lucrurile luau o întorsătură îmbucurătoare, lucrurile luau o întorsătură încurajatoare hopefulness [] s 1 speranţe încredere, optimism 2 semne bune, suspicii favorabile hopeite [] s (mineral ) hopeit hopeless [] adj 1 fără speranţă, deznădăjduit, disperat; ~ grief durere inconsolabilă, durere nemângâiată 2 fără speranţă de mai bine; (despre o maladie sau o pasiune) incurabil, fără leac; (despre o situaţie) fără ieşire; ~ weather vreme fără şanse de îndreptare, vreme proastă; the doctors say his case is ~ doctorii spun că e condamnat; (fam ) ~ drunkard beţiv înveterat, beţiv înrăit, beţiv incorijibil hopelessly [] adv fără speranţă, iremediabil hopelessness [] s deznădejde, disperare, stare de deznădejde, stare de disperare hopes [] s (bot ) micsandră; micşunică (Matthiola incana) hop garden [] s câmp semănat cu hamei hophead [] s (amer , fam ) toxicoman, om care se droghează, consumator de stupefiante; opioman hopine [] s (amer ) (varietate de) bere hopingly [] adv plin de speranţă hop jack [] s coş de hamei hop medic [] s (bot ) trifoi mărunt (Medicago lupulina) hop off [] s (amer , av , fam ) decolare hop-o'-my-thumb [] s prichindel; (fam ) puşti, pici, ţânc hopper^1 [] s culegător de hamei hopper^2 [] s 1 săritor 2 insectă săritoare, (mai ales) purice 3 (tehn ) coş de alimentare 4 hopper, vagon cu descărcare automată, vagon basculant, vagon autodescărcător 5 (amer , parl ) cutie pentru scrisori şi sugestii (instalată în incinta Congresului S U A) 6 (tehn ) buncăr, magazie, magazin, siloz; rezervor, recipient, benă de încărcare; pâlnie hopper dredger [] s (mar ) dragă cu magazii, dragă purtătoare hopper feeder [] s (text ) ladă alimentatoare hoppet [] s coş, paner hop picker [] s culegător de hamei hopping [] s culesul hameiulul hopple [] I vb tr 1 a împiedica (un cal) 2 a pune în fiare II s piedică (la cai) hop pocket [] s sac pentru hamei hop pole [] s arac de susţinut hameiul hop raising [] s (amer ) cultura hameiului hopsack weave [] s (text ) panama hopscotch [] s şotron hopser [] s dans în doi timpi hop step and jump [] (sport ) I s triplu salt II vb tr şi intr a sări la triplu salt, a sări o distanţă la triplu salt hop thumb [] s v {hop-of-my-thumb} hoptoad [] s (fam ) broască râioasă hop yard [] s v {hop garden} horary [] adj orar; referitor la ore horary circle [] s cerc orar horde [] I s 1 hoardă 2 (peior ) hoardă, ceată 3 turmă, ceată, roi 4 pl (amer ) gloată, mulţime II vb intr to ~ together a trăi în comun; a se strânge grămadă hordein, hordeine [] s (chim , biol ) hordeină hordenine [] s (chim ) hordenină horehound [] s (bot ) voronic, unguraş ( Marrubium vulgare) horizon [] s 1 orizont, zare; (astron ) visible ~, apparent ~ orizont aparent; (astron ) celestial ~, true ~, rational ~ orizont astronomic; (astron ) sensible ~ orizont sensibil 2 (fig ) orizont (întelectual); câmp al cunoştinţelor, cuprins al cunoştinţelor, întindere al cunoştinţelor 3 (geol ) orizont horison's plane [] s planul orizontului horisontal [] I adj orizontal; (mil , despre foc) razant II s orizontală horisontal bridge [] s pod în palier horizontally [] adv orizontal horisontal range [] s (geod ) distanţă pe hartă horizontal rudder [] s (av ) profundor, suprafaţă pentru comanda în înălţime hormone [] s (med ) hormon hormone imbalance [] s (med ) dezechilibru glandular horn [] I s 1 corn (de vită, de girafă, de diavol etc ); to draw in one's ~s a) (fig ) a se astâmpăra, a se domoli; b) a-şi coborî pretenţiile; c) a da înapoi, a se retrage; %% to lift up the ~s a ridica capul, a se pregăti de luptă; on the ~s of a dilemma, between the ~s of a dilemma în faţa unei dileme, între două focuri; to take the bull by the ~s (fig ) a lua taurul de coarne; to be at the ~ (scoţ , ist ) a fi în afara legii; to be bored for the hollow ~ (amer , fam ) a fi supus unui examen psihic (pentru a se constata deplinătatea facultăţilor mintale ale cuiva); (scoţ , ist ) to put to the ~, to donounce to the ~ a declara în afara legii, a scoate în afara legii, a pune în afara legii, a scoate în ilegalitate, a pune în ilegalitate; to wind the ~ a) a cânta din corn; b) (fig , despre insecte) a bâzâi; %% to give ~s to smb, to plant ~s on smb, to graft ~s on smb (înv ) a pune coarne cuiva, a încornora pe cineva; to wear ~s, to have ~s (înv ) a purta coarne, a fi încornorat; ~ and corn (înv ) vite şi grâne; the ~ of plenty, the ~ of abundance cornul abundenţei; to raise up the ~, to lift up the ~ a) a se ţine băţos, a se ţine fălos, a se ţine mândru, a-i privi pe alţii de sus; b) a opune rezistenţă, a se împotrivi; %% to lock ~s (amer ) a intra în luptă, a începe lupta, a se încăiera; to lower one's ~ a) a se umili, a se înjosi; b) a condescinde; %% to show one's ~s a-şi arăta colţii 2 pl coarne (de melc); antene (de insectă); smoc (la bufniţă) 3 corn (de semilună), crai nou 4 (muz ) corn, cornet; hunting ~ corn de vânătoare, goarnă de vânătoare; French ~ corn de armonie; shepherd's ~ bucium; coach ~ goarnă de tramcar; to toot one's own ~, to blow one's own ~ (amer ) a-şi face singur reclamă, a se făloşi, a se bate cu pumnii în piept 5 (med ) cornet acustic 6 motor ~ claxon, sirenă de automobil 7 corn (substanţă); baga 8 (tehn ) pivot, bulon; pârghie de comandă II vb A tr 1 (înv ) a încornora, a pune coarne (unui bărbat) 2 a încovoia, a îndoi 3 (despre animale) a împunge B intr (amer , sl ) to ~ a) a intra nepoftit, a se strecura, a se fofila, a se furişa înăuntru, a se infiltra; a fi un intrus; b) a se amesteca în conversaţie horn band [] s gornişti, trompeţi hornbeam [] s (bot ) 1 carpen comun (Carpinus betulus) 2 cărpiniţă, grăbar (Carpinus duinensis) 3 carpen-american (Garpinus americana) hornbill [] s (ornit ) 1 pasăre-rinocer (Buceros) 2 varietate de corb (Bucornus) hornblende [] s (mineral ) hornblendă; white ~ calamită hornblendite [] s (geol ) hornblendit horn blower [] s gornist, trompet horn book [] s 1 (înv ) abecedar (format dintr-o singură filă, acoperit cu o placă străvezie din corn şi conţinând pe lângă alfabet, numerele de la 0 la 9 şi rugăcinea "Tatăl Nostru") 2 (fig ) abecedar, abc horned [] adj cornut; long ~ cu coarne lungi; single ~ unicorn horred frog [] s (zool ) broască-cu-corn (Ceratophrys cornuta) horned snake [] s (zool ) viperă cu corn (Cerastes aegyptiacus sau cornutus) hornet [] s (entom ) bărzăun (Bombus terrestris); viespe mare (Vespa crabro); to stir up a nest of ~s, to bring a ~'s nest about one's ears a stârni un cuib de viespi, a nimeri într-un viespar, a intra în bucluc horn-handed [] adj (pop ) cu mâinile aspre, cu palmele bătătorite hornie [] s (scoţ ) încornorat, diavol horning [] s 1 creştere a coarnelor 2 fazele lunii, creşterea lunii 3 (amer ) tămbălău, tărăboi hornlet [] s corn mic, cornuleţ horn loudspeaker [] s difuzor cu pavilion horn machine [] s maşină de cusut pingele horn-mad [] adj (rar ) nebun de gelozie horn owl [] s (ornit ) buhă mare (Bubo maximus) hornpie [] s (ornit ) nagâţ (Vanellus cristatus) hornpipe [] s 1 (muz ) instrument vechi de suflat 2 (un fel de) dans marinăresc horn plate [] s (tehn ) furcă de osie horn-rimmed [] adj cu ramă de baga hornsilver [] s argint cornos, cerargirit, kerargirit horn slate [] s (geol , mineral ) şist cornificat horn stone [] s (geol ) hornstain hornswaggle [] I s (amer ) minciuni II vb intr a croi minciuni; a înşela horn-type loudspeaker [] s (tel ) difuzor cu pâlnie hornwort [] s (bot ) brădiş (Ceratophyllum) horny [] adj 1 cornos 2 cu bătături; cu negi horny-handed [] adj cu palmele bătătorite horny knot [] s nod transversal horologe [] s (rar ) orologiu horologer [] s (rar ) ceasornicar horology [] s 1 orlojerie, ceasornicărie 2 orometrie horoscope [] s horoscop; to cast a ~ a alcătui un horoscop, a face un horoscop horrent [] adj (poetic ) 1 zbârlit, vâlvoi 2 înspăimântător, grozav, groaznic horrrible [] adj 1 oribil, îngrozitor, înfiorător, înspăimântător; (fam ) neplăcut, exagerat; ~ wether timp îngrozitor, vreme groaznică 2 detestabil, odios, dezgustător, respingător, hidos horrid [] adj 1 îngrozitor, înfiorător, oribil; ~ sight privelişte oribilă 2 (fam ) antipatic, dezagreabil, scârbos, detestabil răutăcios; to be ~ to smb a se purta răutăcios cu cineva, a fi răutăcios cu cineva; don't be ~! nu fi scârbos!; nu fi rău!; 3 (poetic ) sumbru, trist, melancolic horridly [] adv îngrozitor v {horrid} horrific [] adj oribil, înfjorător, înfricoşător horrification [] s oroare, grozăvie horrify [] vb tr 1 a îngrozi, a înspăimânta, a cutremura 2 a şoca, a scandaliza; I was horrified at the idea that mă îngrozeam la gândul că; tremuram gândindu-mă că horror [] s 1 oroare, groază, lucru îngrozitor, lucru oribil, ciumă, urâciune; he is a perfect ~ e un om îngrozitor; paralysed with ~ paralizat de groază; to have a ~ of a avea oroare de 2 fior, înfiorare 3 the ~ acces de melancolie (în delirum tremens), acces de groază (în delirum tremens) 4 sperietură, cutremurare de frică 5 dezgust, repulsie ~ of dezgust faţă de, repulsie faţă de 6 ceva caraghios, ceva ridicol; ciumă, spaimă, urâciune, oroare, sperietoare, sperietoare de ciori horror-stricken [] adj cuprins de groază, înspăimântat, îngrozit horror-struck [] adj v {horror-stricken} hors d'oeuvre [] s (fr ) gustare înaintea mesei, hors d'oeuvre, mezel, mezelic, mizilic horse [] I s 1 (zool ) cal (Equus caballus); dark ~, black ~ a) cal necunoscut (care câştigă cursa), surpriză; b) (pol amer sl ) candidat fără şanse (care câştigă alegerile), candidat obscur (care câştigă alegerile); c) (fig ) motan, cotoi; %% dead ~ muncă plătită dinainte; draught ~ cal de tracţiune; (astron ) the Flying Horse Pegasul (constelaţie); (poetic ) proud ~ bucifal, cal care mănâncă jeratic, cal aprig; (mar ) white ~s berbeci; wooden ~ spânzurătoare; to ~! încălecaţi!; to back tke wrong ~ a) a greşi adresa; b) a calcula greşit, a face o socoteală greşită; %% to ride the high ~, to mount the high ~, to get on the high ~, to be the high ~ a face pe grozavul, a face pe importantul, a se grozăvi, a vorbi de sus; a nu-i ajunge nici cu prăjina la nas; to come off the high ~ a nu mai face pe importantul, a nu mai face pe grozavul; (fam ) to buy a white ~ a risipi banii, a azvârli banii pe fereastră, a arunca banii pe fereastră; to change ~s in the midstream, to swop ~s while crossing a stream, to swap ~s while crossing a stream, to change ~s while crossing a stream a face schimbări mari într-un moment nepotrivit, a face schimbări mari într-un moment periculos; to flog a dead ~, to mount on ~ a) a se căzni fără folos, a se căzni degeaba; a vorbi în vânt; b) a căuta să reînvie interesul pentru ceva; %% to spur a willing ~, to flog a willing ~ a zori un muncitor conştiincios; a good ~ cannot be of a bad colour meritele cuiva nu pot fi umbrite de unele lipsuri mărunte (fam ) hold your ~s ia-o încet, nu te grăbi; nu ţi ieşi din fire; (fam ) iron ~ a) cal de oţel; locomotivă; b) bicicletă; c) (mil ) tanc; %% it is a good ~ that never stumbles, (scoţ ) a ~ stumbles that has four legs calul că e cu patru picioare,, şi tot se poticneşte; (prov ) never look a gift ~ in the mouth calul de dar nu se caută la dinţi; (prov ) one man may steal a ~ while another may not look over a hedge pentru unii mumă,, pentru alţii ciumă; (sl ) outside of a ~ călare; to pay for a dead ~ a plăti pentru ceva ce şi-a pierdut valoarea; to play ~ a) (despre copii) a se juca de-a caii; b) (amer , sl ) a face pe nebunul; %% (amer , sl) to play ~ with smb a) a înşela, a trage pe sfoară pe cineva; b) a-şi râde de cineva; c) a se purta urât cu cineva; a privi pe cineva de sus; %% (amer , sl ) to play ~ with smth a zăpăci ceva, a încurca ceva; to put up one's ~s together, (amer ) to hitch ~s together a) a acţiona în comun; a fi o apă şi un pământ; b) a trăi în armonie, a trăi în prietenie, a se împăca bine; c) a se căsători; %% (înv ) to ride a ~ that was foaled of an acorn a fi spânzurat, a-şi sfârşi zilele în spânzurătoare; (înv ) to run before one's ~ to market a vinde pielea ursului din pădure; to take ~ a încăleca, a călări; (fam ) that's a of another colour asta-i altă căciulă, asta-i altă poveste; asta-i altă mâncare de peşte; (prov ) when two ride on one ~ one must sit behind nu încap două săbii într-o teacă; (fam ) wild ~s shall not drag it from me n-ai să mi-o smulgi (o mărturisire etc ) nici cu cleştele; you can take a ~ to the water,, but you cannot make him drink nu se pot obţine toate prin forţă 2 (mil) cavalerie; ~ and foot a) cavaleria şi infanteria, călăreţii şi pedestraşii; b) (fig ) din toate puterile, din răsputeri 3 (sport ) cal 4 şevalet; banc; capră 5 (geol ) steril, rocă sterilă 6 (mar ) drai II adj 1 de cal 2 de cavalerie 3 (fig ) grosolan III vb A tr 1 a furniza cai (cuiva) 2 a pune caii la (trăsură) 3 a călări 4 (înv ) a împovăra (pe cineva) 5 (înv ) a biciui 6 a duce în spinare, a duce în cârcă B intr a călări horse artillery [] s artilerie hipomobilă, artilerie călăreaţă horseback [] s 1 on ~ călare 2 (mine ) anticlinal horse bane [] s (bot ) mărăraş, chimion-de-apă, joian (Oenanthe sp ) horse barracks [] s (mil ) cazarmă de cavalerie horse blanket [] s cergă de cal, pătură de cal horse block [] s suport (slujind la încălecat) horse box [] s vagon de cai; furgon pentru transportul cailor horse breaker [] s maestru de călărie, dresor, binigiu horse butt [] s (ind pielăriei) crupă de cal horse chanter [] s (sl ) geambaş horse chestnut [] s (bot ) 1 castan porcesc (Aesculus hippocastanum), castan-sălbatic (Aesculus hippocastanum) 2 castană porcească horse cloth [] s ipingea (pătură pe şaua calului) horse collar [] s hamut; gura hamului; to grin through a ~ a face pe bufonul, a face glume din topor, a face glume cazone, a face glume proaste horse coper [] s v {horse dealer} horsed [] adj to be well ~ a călări un cal frumos horse dealer [] s geambaş horse doctor [] s (fam ) medic veterinar horse face [] s (fam ) faţă de cal, faţă urâtă horse-faced [] adj (fam ) cu faţa urâtă horse fair [] s obor de cai, târg de cai horse flesh [] I s 1 carne de cal; ~ dealer măcelar 2 (fam ) cal, cai; chanter of ~ geambaş ** (sport ) a nice bit of ~ un bun alergător II adj de culoarea cărnii de cal, roşu-crud horse fly [] s (entom ) muscă-de-cal (Hippobosca equina) horse foot [] /pl horse feet [|]/ s v {horseshoe (I, 2)} horse fun [] s (fam ) glumă de prost gust horse furniture [] s harnaşament, hamuri horse gear [] s 1 v {horse furniture} 2 manej horse gin [] s v {horse gear (2)} horse gowan [] s (bot ) 1 margaretă, aurată (Chrysanthemum leucanthemum) 2 muşeţel, romaniţă (Matricaria chamomilla) Horse Guards [] s pl 1 the Royal ~ regimentul englez de gardă călare 2 (ist ) cartier-general al comandantului (armatei engleze); ministerul de război horse hair [] s păr de cal; (text ) roshar horse harness [] s harnaşament, hamuri horse head [] s (mine ) cap de cal horse hide [] s piele de cal; pl piei de cabaline horse jockey [] s jocheu horse latitudes [] s pl (mar ) zonă calmă între 30° şi 35° latitudine N; (prin analogie) zona corespunzătoare din emisfera australă horse laugh [] s râs zgomotos şi grosolan horse leech [] s 1 (zool ) lipitoare de cal (Haemopis sanguisuga) 2 (fig ) lipitoare, persoană rapace 3 (înv ) medic veterinar horse mackerel [] s (iht ) (câteva specii de scrumbie (din genurile Carnax, Thunnus, Sarda)) // horseman [] /pl horsemen [|]/ s 1 călăreţ, călăreţ experimentat 2 cavalerist călăraş; pl cavalerie 3 (iht ) cal-de-mare (Equetus sp ) 4 (zool ) varietate de crab (Ocypoda arenaria) horsemanship [] s arta călăriei, echitaţie horse marine [] s (glumeţ ) persoană care nu e în elementul său, persoană într-o situaţie falsă; amiral elveţian; pl marina călăreaţă; tell that to the ~s!, tell it to the ~s! asta să i-o spui lui mutu! horse master [] s călăreţ, maestru de călărie, dresor horse meal [] s (înv ) masă fără băutură, mâncare fără băutură horse meat [] s 1 (înv ) furaj 2 (pop ) mâncare uşoară horsemint [] s (bot ) mentă, izmă (Mentha silvestris) horse nail [] s 1 caia, cui de potcoavă 2 pl (sl ) bani, sunători, lovele, biştari horse opera [] s (amer , sl ) film cu cowboy, western horsepath [] s alee pentru echitaţie, potecă pentru echitaţie, drum pentru echitaţie, alee pentru călărie, potecă pentru călărie, drum pentru călărie, alee pentru călăreţi, potecă pentru călăreţi, drum pentru călăreţi horse pipe [] s (bot ) coada-calului (Equisetum maximum) horse play [] s distracţie grosolană; glumă de prost gust, glumă grosolană horse pond [] s loc de adăpare a cailor horse power [] s (tehn ) cal putere, HP horse-power hour [] s (tehn ) cal putere oră horse race [] s cursă de cai horse radish [] s (bot ) hrean (Armoracia rusticana) horse rider [] s călăreţ de circ horse sense [] s (amer , fam ) simţ politic, înţelepciune elementară horse's head [] s (tehn ) liră horseshoe [] I s 1 potcoavă 2 (bot ) podbal (Tussilago farfara) 3 (zool ) v {horseshoe crab} (varietate de) scoică (Lutraria elliptica) II vb tr a potcovi horseshoe bend [] s (hidr ) meandru horseshoe crab [] s (zool ) rac de Moluce (Limulus moluccanus s a ) horseshoer [] s potcovar horse stealer [] s hoţ de cai horse tail [] s 1 coadă de cal 2 v {horse pipe} horse thief [] s v {horse stealer} horse trainer [] s dresor de cai horse trick [] s (fam ) glumă de prost gust, glumă grosolană horseweed [] s (bot ) bătrâniş, bunghişor (Erigeron canadensis) horsewell grass [] s (bot ) şopârliţă, bobornic, bobâlnic (Veronica beccabunga) horse whip [] I s cravaşă, bici II vb tr a cravaşa, a biciui horsewoman [] /pl horsewomen [|]/ s amazoană, călăreaţă horsiness [] s 1 natură cabalină 2 miros de grajd, miros de cal 3 interes deosebit pentru cursele de cai, interes deosebit pentru cai; pasiune pentru turf, pasiune de turfist horsing [] s 1 număr disponibil de cai, efectiv disponibil de cai 3 montă, împerechere 3 (sport ) călărie horst [] s (geol ) horst horsy [] adj 1 cabalin 2 (despre persoane) care afectează purtarea jochelior, care afectează vorbirea jochelior, care afectează îmbrăcămintea jochelior; iubitor de cal 3 (amer sl ) de prost gust hortative [] adj care îndeamnă, care exortă hortatory [] adj v {hortative} horticulture [] s horticultură horticulturist [] s horticultor hortus siccus [] s (lat ) herbar, ierbar hosanna [] I interj osana!; II s osana hose [] I s 1 (com ) ciorapi (ca marfă) 2 (înv ) pantaloni 3 furtun (de stropit); conductă II vb tr a stropi cu furtunul hose ceupling [] s (tehn ) semicuplare flexibilă hose duck [] s pânză pentru furtunuri hosier [] s 1 ciorăpar 2 negustor de lenjerie, negustor de lenjerie tricotată, negustor de galanterie de damă hosiery [] s 1 tricoturi, tricotaje; ciorapi, ciorapi de damă 2 magazin de ciorăpărie şi lenjerie tricotată, magazin de galanterie de damă 3 atelier de tricotaje hospice [] s 1 han, adăpost pentru călători (mai ales la mănăstiri), arhondaric 2 azil, ospiciu (de bătrâni etc ) hospitable [] adj ospitalier, primitor; a wind ~ to new ideas un spirit deschis ideilor noi hospitable speech [] s discurs de bun venit hospital [] s 1 spital; field ~ spital de campanie; to send smb to ~ a spitaliza pe cineva; Red Cross ~ spital auxiliar; (despre studenţi în medicină) to walk the ~s a-şi face practica în spitale, a asista la lecţiile de clinică 2 (rar ) azil de binefacere, ospiciu de binefacere; Greenwich Hospital Azilul din Greenwich (pentru invalizii din marină) hospitality [] s ospitalitate, primire, găzduire binevoitoare; to show smb ~ a găzdui cordial pe cineva; (fam , peior ) to enjoy His Majesty's ~, to partake of His Majesty's ~ a sta la închisoare hospitalize [] vb tr a spitaliza, a interna într-un spital hospitalier [] s (ist ) ospitalier; cavaler al ordinului ospitalierilor; Knights Hospitallers Cavaleri Ospitalieri hospital ship [] s (mar ) navă-spital, navă sanitară Hospital Sunday [] s zi de duminică în care se face chetă pentru spitale hospital train [] s (ferov ) tren sanitar hospital unit [] s formaţie sanitară host^1 [] s 1 ceată, mulţime, gloată; (fam ) he was a ~ in himself făcea cât zece 2 (înv ) oaste, oştire; the ~s of heaven a) puterile cereşti, ordiile cereşti; b) luminătorii cerului host^2 [] s 1 stăpân al casei, amfitrion, gazdă 2 hotelier; hangiu; (înv ) to count without one's ~, to reckon without one's ~ a trage concluzii fără a ţine cont de toate datele problemei, a-şi face socotelile fără a ţine cont de toate datele problemei; a face socoteli greşite; to lie at ~, to be at ~ a) a fi oaspete; b) a trage la un han, a se opri la un han; %% (înv ) to be at ~ with a sta bine cu (ceva); a cunoaşte bine (pe cineva) host^3 [] s (bis ) ostie, agneţ, azimă de grijanie hostage [] s 1 ostatec 2 (fig ) zălog, gaj; (fam ) his ~s to fortune soţia şi copiii lui hostel [] s 1 cămin de studenţi 2 pensiune, han 3 reşedinţă, casă în oraş 4 (înv ) ospătărie 5 cabană; hotel turistic hosteler, hosteller [] s 1 căminist, student găzduit într-un cămin 2 turist (care merge din cabană în cabană) hostelry [] s (înv ) ospătărie, han hostess [] s 1 gazdă, amfitrioană, stăpână a casei 2 (av ) stewardesă, însoţitoare de bord; air ~ stewardesă, însoţitoare de bord 3 hangiţă 4 animatoare, damă de consumaţie 5 ghidă (la expoziţie) hostile [] I adj ostil, duşmănos ~ to ostil faţă de, duşmănos faţă de II s duşman, inamic hostilely [] adv cu ostilitate, ostil hostility [] s 1 ostititate, animozitate, duşmănie 2 pl ostilităţi, acte de război; to open hostilities a deschide ostilităţile, a începe ostilităţile; resumption of hostilities, renewal of hostilities reluarea ostilităţilor, reînceperea ostilităţilor; cessation of hostilities încetarea ostilităţilor hostler [] s v {ostler} host plant [] s (bot ) plantă-gazdă hot [] I adj 1 fierbinte; aprins, cald; boiling ~ în clocot, fierbinte; I am ~ mi-e cald, mi-e cald de nu mai pot; ~ as, as ~ as fire grozav de fierbinte; (fig ) to be in ~ water a) a fi înfuriat, a fi aprins, a fi înfierbântat; b) a fi în încurcătură, a nu şti pe unde să scoată cămaşa; %% to get into ~ water a intra la apă; a da de necaz, a intra într-o încurcătură; to get into ~ water with smb a) a se certa cu cineva; b) a-şi atrage mustrarea cuiva; %% it got too ~ for them atmosfera devenise prea încordată; to give it ~ to smb, to make it ~ for smb a) a înşela pe cineva; b) a trage cuiva o săpuneală, a trage cuiva un perdaf; %% piping ~ a) fierbinte, de pe foc; b) (fig ) nou nouţ, proaspăt; %% to get all ~ and buttered a) a se încălzi, a-şi face sânge rău; b) a-şi pierde cumpătul, a se fâstâci; %% to go ~ and cold all over a avea friguri, a-l trece năduşelile; to get it ~, to catch it ~ a o încasa, a vedea stele verzi; (despre mâncare) ~ and ~ fierbinte, de pe foc 2 arzător; aprins, înfocat, pasionat, fervent 3 aprins, iritat, furios, violent 4 (despre animale) în călduri 5 supărăcios, iute, mânios, iritabil 6 îndrăgostit nebuneşte; pasionat ~ on îndrăgostit nebuneşte de; pasionat de 7 aproape de ţintă (cf "cald, cald, fierbinte" la jocurile de copii) 8 (despre o povestire etc ) picant 9 recent, proaspăt, de ultimă oră 10 (sl ) straşnic, grozav, spărgăreţ, tare; (despre execuţii artistice) de calitate superioară; îndrăcit, epatant 11 (amer , fam ) iute, isteţ 12 (amer , fam ) usturător, pişcător 13 (amer , sl) provenit din furturi, furat, de furat 14 suspectat de poliţie, bănuit de poliţie, supravegheat de poliţie a ~ car o maşină al cărei număr a fost luat de poliţie, o maşină al cărei număr a fost notat de poliţie 15 (sl ) sigur, fără greş; a ~ tip un pont sigur 16 radioactiv; contaminat; ~ rain ploaie radioactivă; ~ laboratory laborator unde se fac experimente nucleare II adv cu căldură, cu ardoare; to blow ~ and cold a se clătina; a fi nehotărât, a-şi schimba mereu punctul de vedere III s 1 v {hot jazz} 2 the ~ (sl ) persoană căutată de poliţie, persoană urmărită de poliţie IV 1 vb tr (pop ) a încălzi bine 2 to ~ up a) (sl ) a face (o navă sau un autovehicul) capabil de viteze mai mari; b) (înv ) a transpune în jaz, a transpune în ritm de jaz hot air [] s 1 aer cald 2 (fam ) vorbăria, vorbe goale; to let off ~ a spune braşoave 3 (fam ) fanfaronada, lăudăroşenie hot-air artist [] s (fam ) 1 palavragiu, moară neferecată 2 fanfaron, lăudăros hot-air merchant [] s v {hot-air artist} hot alkylation [] s (chim ) alchilare la temperatură înaltă hotbed [] s 1 seră, pat cald, răsadniţă 2 (fig ) mediu prielnic; ~ of war focar de război, ambianţă favorabilă; focar hotbed soil [] s (agr ) pământ de răsadniţă hot-blooded [] adj arzător, pasionat, cu sânge aprins hot bulb [] s (tehn ) cap de aprindere, calotă roşie hot cat [] s v {hep cat} hot-cha [] adj (amer ) 1 atrăgător, hazliu; cu vino-ncoace, cu sex appeal 2 simpatic, drăguţ hot chemistry [] s radiochimie hotchpot [] s v {hotchpotch} hotchpotch [] s 1 ghiveci, mâncare compusă din multe ingrediente 2 (fig ) talmeş-balmeş, amestecătură, ghiveci hot cockles [] s pl (înv ) joc rustic asemănător cu baba-oarba hot corn [] s (amer ) porumb copt hot diggity [] interj (amer ) doamne sfinte! hot dog [] I s (fam ) cârnaţi; pâiniţă tăiată în două cu un crenvurşi, chiflă tăiată în două cu un crenvurşi, cârnat cald la mijloc, patrician cald la mijloc II interj salutare!; servus! hot dog hustler [] s vânzător v {hot dog (I)} hot dog stand [] s chioşc cu, tonetă cu v {hot dog (I)} hotel [] s hotel; residential ~ clădire oficială, reşedinţă oficială hot electrode [] s (electr , tel ) electrod cald; catod incandescent hotel trade [] s industria hotelieră hot embossing [] s (poligr ) matriţare la cald hot-foot [] I adv repede, iute II vb intr (amer , fam ) a merge cu paşi iuţi, a merge iute, a merge cu paşi repezi; to ~ it after smb a urmări în grabă pe cineva hot frame [] s toc de răsadniţă hot-headed [] adj 1 exaltat, aprins, înfierbântat 2 iute, repezit, impetuos, apucat, pornit, violent; iute la mânie hothouse [] s 1 seră 2 uscătorie hot iron [] s 1 fier aprins, fier roşu 2 fontă caldă hot jazz [] s hot, muzică de dans cu ritm viu şi multe improvizaţii; jaz negru hotly [] adv cu căldură, cu aprindere, cu înfocare, cu înflăcărare hot momma [] s v {red-hot momma} hot music [] s v {hot jazz} hotness [] s 1 fierbinţeală 2 (fig ) fierbinţeală, aprindere, mânie; foc hot number [] s (amer , fam ) 1 bucată de muzică de jaz executată într-un ritm susţinut 2 femeie de temperament; femeie de moravuri uşoare hot plate [] s terină pentru ţinut mâncarea fierbinte, cratiţă pentru ţinut mâncarea fierbinte hot pot [] s stufat de carne cu cartofi hot pressing [] s 1 (tehn ) presare la cald 2 (text ) satinare hot rod [] s (amer ) 1 bolid, automobil ultra-rapid (alcătuit de obicei numai din şasiu şi motor) fără caroserie (folosit în cursele denumite "drag racings") 2 conducător al unui automobil ultrarapid; (fig ) persoană care nu ţine seamă de nimeni şi nimic, un adevărat bolid hot-rodder [] s (amer ) conducătorul unui automobil ultra-rapid hot seat [] s 1 (amer , fam ) scaunul electric 2 (av sl ) scaun cu dispozitiv automat de catapultare (la turboreactoare) hotshot [] (amer , fam ) I adj energic II s 1 mărfar rapid, tren de coletărie rapidă 2 (cin ) scenă de senzaţie, scenă îndrăzneaţă 3 om înfumurat, om plin de sine, om fudul hotspur [] s 1 om irascibil, fire arţăgoasă, fire iute, fire aprinsă 2 zvăpăiat, zănatic hot squat [] s v {hot seat (1)} hot streak [] s (amer , fam ) zodie bună, serie norocoasă hot stuff [] s 1 lucător neîntrecut, executant neîntrecut, muncitor neîntrecut 2 tir puternic de artilerie 3 anecdotă pipărată, anecdotă indecentă 4 desfrâu, destrăbălare hotsy-totsy [] adj v {hot-cha} Hottentot [] s 1 hotentot 2 limba hotentotă hot tiger [] s bere caldă cu sherry hot war [] s război "cald", operaţiuni militare (spre deosebire de "războiul rece", război psihologic, al nervilor) hough [] s jaret; (anat ) spaţiu popliteu hound [] I s 1 câine, câine de vânătoare, (mai ales) copoi; (mitol ) the ~ of Hell cerber; to follow the ~s a vâna călare şi cu câini; master of ~s maestru de vânătoare 2 (amer , sl ) publicity ~ amator de autoreclamă; participant la jocul hare and ~s v {hare (1)} 3 (peior ) canalie, câine; he's an unmitigated ~ e un om câinos; you miserable ~! câine!; mizerabile!; II vb tr 1 a hăitui (vânatul) 2 to ~ smb down a urmări pe cineva cu înverşunare; to ~ a dog at smb, to ~ a dog on smb a asmuţi un câine împotriva cuiva hound's tree [] s (bot ) sânger (Cornus sanguinea) hour [] s oră, ceas; an ~ and a half o oră şi jumătate; after ~s după muncă, după orele de muncă; după ce se închid localurile, după ce se închid magazinele; at an early ~ de vreme, de dimineaţă, la o oră matinală; (prov ) the darkest ~ is nearest the down după rău vine bine, când e mai rău,, atunci binele nu e departe; nu e rău fără bine; golden ~s ceasuri fericite; (amer , mar ) happy ~ ora mesei; to keep good ~s, to keep early ~s a se culca şi a se scula devreme; the ~ and the man o situaţie critică şi omul capabil să-i facă faţă; to keep bad ~s, to keep late ~s a se culca şi a se scula târziu; to make long ~s a munci mult; to pay by the ~ a plăti cu ora; to walk at the rate of five miles an ~, to walk at the rate of five miles per ~ a merge cu o viteză de cinci mile pe oră; office ~s ore de birou; (tehn ) output per ~ randament pe oră; at an ~'s notice a) cu preaviz de o oră; b) pe nepregătite, fără preaviz; fără o pregătire prealabilă; %% to take ~s over smth a avea nevoie de mult timp pentru a face ceva, a tărăgăna ceasuri întregi pentru a face ceva; the question of the ~ chestiunea zilei, la ordinea de zi; small ~s ore târzii (1, 2 etc din noapte), ore mici (1, 2 etc din noapte); in an evil ~, in an ill ~ într-un ceas rău; the eleventh ~ ceasul al unsprezecelea, ultimul moment; what is the ~? cât e ceasul?; rush ~s ore de aglomeraţie (la circulaţie), ore de vârf (la circulaţie); his ~ has come i-a venit ceasul; trying ~ clipe de grea încercare; (poetic ) the witching ~ miezul nopţii; zero ~ a) (mil ) ora de atac, ora "h"; b) (fig ) ceas hotărâtor hour circle [] s (astron ) cerc orar hour glass [] I s clepsidră, ceasornic cu nisip II adj (despre talie) de viespe, subţire ca de albină hour-glass waist [] s talie de viespe, mijloc de viespe, mijloc subţire, talie subţire, talie ca de viespe, mijloc ca de viespe hour hand [] s ac orar, limba mică (a ceasornicului) heuri [] s (arab ) hurie, frumuseţe din paradisul mahomedan hourly [] I adj 1 de fiecare oră; the mixture should be taken in ~ doses doctoria trebuie luată la fiecare ceas 2 (despre salariu, debit, randament etc ) orar, pe oră 3 continuu, de fiecare ceas; his ~ dread of death teama sa perpetuă de moarte II adv 1 din oră în oră, dintr-un moment în altul; we expect him ~ îl aşteptăm să vină dintr-un moment în altul 2 încontinuu hour meter [] s contor de ore house [] I s 1 casă, locuinţă, gospodărie; (înv ) to pull an old ~ on smb 's head, to bring an old ~ on smb 's head a da cuiva bătaie de cap, a băga pe cineva în bucluc; to hunt smb out of the ~, to drive smb out of the ~, to cast smb out of the ~ a da pe cineva afară din casă; dark ~ mormânt; an Esglishman's ~ is his castle casa englezulul e castelul lui; to throw the ~ out of the window, to fling the ~ out of the window (înv ) a răsturna casa cu susul în jos; half way ~ a) han la mijloc de drum; b) (fig ) compromis posibil; %% ~ and home tihnă casnică, confort casnic; from ~ to ~ din poartă în poartă; ~ of cards castel din cărţi de joc; ~ of office a) (înv ) cămară; b) toaletă; %% the ~ that Jack built (glumeţ ) înşiră-te mărgărite; poveste cu repetiţii; to keep one's ~, to keep the ~ a sta acasă, a nu ieşi; like a ~ on fire repede şi uşor; to make smb free of one's ~ a primi pe cineva cu toată inima, a face pe cineva să se simtă ca la el acasă; name not a halter in his ~ that hanged himself, name not a rope in his ~ that hanged himself (prov ) nu vorbi de funie în casa spânzuratului; to set one's ~ in order a-şi pune la punct treburile, a-şi aranja treburile; those who live in glass ~s should not throw stones zi-i mamă cârnă să n-apuce a-ţi zice ea; vezi gunoiul din ochiul altuia şi nu vezi bârna din ochiul tău, vezi paiul din ochiul altuia şi nu vezi bârna din ochiul tău; to keep ~ a) a trăi separat; b) a duce gospodăria; %% to bring the ~ about one's ears a-i ridica pe toţi ai casei împotriva sa; bawdy ~, ~ of prostitution, ~ of oll repute, ~ of ill fame, ~ of disrepute casă de prostituţie, casă de toleranţă, bordel; hash ~ (amer ) birt economic; on the ~ a) în contut instituţiei gratis; b) pe socoteala berăriei; %% public ~ restaurant, birt, bodegă, cârciumă, tavernă; rogue ~ a) (fam ) închisoare; b) trai de celibatar, menaj de celibatar; %% town ~ a) reşedintă la oraş; b) primărie; %% country ~ castel la ţară, vilă la ţară 2 House (pol ) cameră; a parliament of two ~s parlament bicameral; House of Commons Camera Comunelor; House of Lords Camera Lorzilor; House of Representatives Camera Reprezentanţilor (în S U A ); lower ~ camera inferioară; camera deputaţilor; the upper ~ camera superioară, senat; third ~ (amer , sl ) culoarele Congresului; to make a ~ a-şi asigura majoritatea; a bill before the House o lege în curs de votare 3 firmă comercială, întreprindere 4 the House bursa (din Londra); members of the House agenţi de schimb 5 (sl ) the House cameră de muncă 6 teatru, sală de spectacole; full ~ sală plină 7 colegiu universitar 8 House familie, dinastie; the House of Stuart dinastia Stuarţilor 9 han 10 (mil ) (varietate de) loto (joc ) ** ~ of call a) birou de comenzi; b) hotel, han, ospătărie pentru comis-voiajori; c) loc de întâlniri amoroase, casă de rendez-vous II adj de casă, făcut în casă III vb A tr 1 a adăposti, a găzdui 2 a depozita, a înmagazina 3 a pune la adăpost a gara, (mar ) a lăsa jos, a coborî (un catarg) 4 (mil ) a încartirui B intr a se instala ~ with smb a se instala (la cineva) house agent [] s intermediar pentru vânzări şi cumpărări de case, agent pentru vânzări şi cumpărări de case house allowances [] s pl (mil ) cheltuieli de cazare house boat [] s casă plutitoare (locuinţă de vară amenajată pe un vas fluvial gen barcaz) house bread [] s pâine de casă housebreaker [] s 1 spărgător, hoţ 2 muncitor la dărâmarea caselor house car [] s furgon acoperit cu coviltir house coul [] s cărbune menajer house fatker [] s (rar ) capul familiei hose flag [] s (mar ) pavilion de companie house fly [] s (entom ) muscă, musca domestică (Musca domestica) houseful [] s o casă plină; a ~ of people o casă plină de oameni household [] I s 1 casă, familie, menaj; he is one of the ~ e de-al casei 2 gospodărie 3 servitorii casei; to have a large ~ a avea mulţi servitori, a ţine casă mare; the Royal Household casa regală 4 pl făină de calitatea a doua II adj 1 de casă, domestic 2 casnic, menajer householder [] s 1 proprietar de casă 2 cap de famille household expenses [] s pl cheltuieli cu gospodăria, cheltuieli menajere, cheltuieli casnice household gods [] s pl zei casnici, lari, penaţi household suffrage [] s drept de vot pentru proprietarii de case household word [] s zicătoare; cuvânt obişnuit, expresie curentă; his name is a ~ numele lui e pe toate buzele housekeeper [] s 1 intendent, administrator 2 guvernantă, menajeră, gospodină; my wife is a good ~ soţia mea e o bună menajeră 3 (rar ) om primitor, gazdă care ţine casă deschisă housekeeping [] s 1 gospodărie 2 gospodărire, economie menajeră housekeeping book [] s carnet de cheltuieli menajere, registru de cheltuieli menajere houseleek [] s (bot ) urechelniţă (Sempervirum tectorum) houseless [] adj fără domiciliu; lipsit de adăpost, fără adăpost house line [] s (mar ) luzin, lanţană de 3-5 mm diametru house linen [] s rufe, albituri housemaid [] s fată în casă, servitoare, slujnică housemaid's knee [] s (med ) higroma genunchiului housemaster [] s 1 (rar ) stăpânul casei 2 director de cămin, director de colegiu, director de internat house painter [] s zugrav house surgeon [] s doctorul casei; medic curant house top [] s acoperiş; to cry smth from the ~s, to proclaim smth from the ~s a anunţa ceva în gura mare, a proclama ceva în gura mare, a bate toba house warming [] s inagurarea unei locuinţe noi; petrecere de casă nouă ~ party inagurarea unei locuinţe noi; petrecere de casă nouă housewife [|] s 1 [] stăpână a casei, gospodină, manajeră 2 [] trusă de cusut, cutie pentru lucru de mână, cutie de lucru de mână housewifely [] adj gospodar, menajer housewifery [] s economie domestică; cunoştinţe menajere, munci casnice house work [] s treburi de gospodărie, treburi casnice housing^1 [] s 1 găzduire, adăpostire 2 adăpost, refugiu 3 locuinţă 4 construcţie de locuinţe 5 (constr ) baracă încălzită 6 (tehn ) corp, carcasă, piedestal, postament; carter, toc, teacă 7 nişă, firidă housing^2 [] s ipingea housing estate [] s (suprafaţă de teren aparţinând de obicei statului şi destinată construcţiilor de locuinţe de închiriat, parcelare) // hove [] (past şi part trec ) v {to heave} hove-down [] adj (mar , sl ) bolnav, bolnav la pat hovel [] I s 1 şopron 2 colibă, cocioabă, şandrama, dărăpănătură 3 nişă (pentru statui) II vb tr 1 a adăposti într-un şopron 2 a construi în formă de şopron hover [] vb intr 1 a plana, a se roti ~ over, ~ about (despre păsări, insecte) a se roti în jurul, a plana în jurul, a se roti peste, a plana peste; a smile ~ed over her lips un surâs rătăcea pe buzele ei 2 a se învârti, a se roti ~ around, ~ about a se învârti împrejurul, a se roti împrejurul; to ~ on the verge of death a fi pe moarte 3 a ezita, a şovăi, a se codi, a sta la îndoială; to ~ between two courses a ezita între două posibilităţi 4 to ~ about smb a da târcoale cuiva hover craft, hovering craft [] s (mar ) ambarcaţiune cu pernă de aer hover plane [] s (fam ) elicopter how [|] I adv 1 cum, în ce fel; ~ do you do?, ~ d'yo do ce mai faci?; ~ are you? cum te simţi?; ~ so? cum aşa?; ~ does one spell this word? cum se scrie acest cuvânt?; ~ is it that? cum se face că?; ~ can you? cum poţi?; nu ţi-e ruşine?; ~ the dickens, ~ the devil, ~ the deuce cum dracu, cum naiba; ~ ever, ~ on earth cum oare, cum naiba 2 cum, ce; ~ now? ce înseamnă asta?; ce mai este?; (fam ) and ~! şi încă cum!; Mary answered him and ~! Maria i-a răspuns şi încă cum!; it was a swell party,, and ~! ce mai serată a fost!; 3 (exclamtiv) ce, cât de; ~ funny! a) i-auzi ce caraghioslâc!; ce nostim!; b) ciudat!; %% ~ small the world is! cât de mică este lumea!; ~ I wish I could cât aş vrea să pot!; 4 cât?, ce preţ?, cât de?, cât de mult?; ~ is corn? ce preţ are grâul?; ~ old is he? câţi ani are?; ~ many times? de câte ori? 5 (introducând propoziţii indirecte) că; he us told as ~ he had met her ne-a spus că a întâlnit-o; I told him ~ there had been a great storm i-am spus că a fost o furtună mare II s (amer , fam ) that's about the ~ of it cam aşa s-au petrecut lucrurile; (fam ) the ~,, the when and the wherefore cum şi ce fel,, aşa şi pe dincolo; toate amănuntele hawbeit [] I adj (înv ) totuşi, oricum II conj deşi howdah [] s (arab ) şa cu baldachin (pe spinarea elefantului) how-de-do [] s v {howd'ye do} how d'ye do [] s (fam ) situaţie dificilă, situaţie delicată, încurcătură; here's a pretty ~!, here's a nice ~! a) asta-i bună!; ei poftim!; b) ce păcat! howe'er [] adv conj (poetic ) v {however} howel [] s teslă however [] I adj 1 totuşi, cu toate acestea; the scheme,, ~,, failed totuşi,, proiectul a eşuat 2 oricât de; ~ good it may be oricât de bun ar fi 3 oricum; ~ it may be oricum ar fi II conj 1 (înv ) cu toate că, deşi 2 how ever (fam ) cum; ~ did you manage to do it? cum ai izbutit să faci asta?, cum ai izbutit să faci una ca asta? 3 însă, dar howitzer [] s (mil ) obuzier; field ~ obuzier de câmp howl [] I vb A intr 1 (despre animale, vânt etc ) a urla; (despre persoane, copii etc ) a urla, a zbiera, a ţipa (de durere etc ); (fig ) to ~ with the pack a urla cu lupii 2 (radio ) a reacţiona (în antenă) B tr 1 to ~ out a rosti urlând 2 to ~ away a îndepărta prin urlet, a îndepărta prin urlete; to ~ down a înăbuşi prin urlet, a înăbuşi prin urlete II s 1 urlet; zbieret 2 reacţie sonoră, urlet 3 huiduială howler [] s 1 bocitor la morţi, bocitoare la morţi 2 stentor 3 (fam ) gafă, greşeală, boacănă; nenorocire mare; (sl ) to come / to go a ~ a păţi un necaz, a da de bucluc, a rupe cuiul 4 (zool ) maimuţă-ulătoare (Mycetes) 5 (tehn ) buzzer, vibrator; sirenă howling [] I adj 1 urlător 2 plin de urlete, sinistru, lugubru 3 (sl ) colosal; ţipător, strigător, enorm; ~ mistake greşeală enormă; ~ success succes nebun; a ~ swell un fante, un dandi ultraelegant, un malagambist; ~ shame a) ruşine mare; b) nedreptate strigătoare la cer II s 1 urlet, urlete (ale furtunii etc ) 2 (radio ) reacţie în antenă howling monkey [] s v {howler (3)} howsoever [] adv oricât de hoy^1 [] s (mar ) gabară; vas mic de coastă hoy^2 [] interj 1 (mar ) hei!; 2 hăis!; cea! hoyden [] s băetană, băieţoi, zgâtie, drac de fată hub^1 [] s 1 butuc (de roată); bucşă (de roată); (amer , fam ) from ~ to tire, up to the ~ din cap până în picioare, cu totul, cu desăvârşire; he's honest up to the ~ este de o cinste desăvârşită 2 (fig ) centru (de activitate, de interese, al atenţiei etc ); the ~ of the universe centrul pământului, buricul pământului; (amer , glumeţ ) the Hub oraşul Boston hub^2 [] s v {hubby} hubbub [] s zgomot surd, rumoare; gălăgie, zarvă, tumult, vacarm; ceartă, scandal hubbubboo [] s larmă, zarvă, tevatură, tărăboi hubby [] s (fam ) (diminutiv) v {husband (I)} bărbăţel hub cap [] s (tehn ) capacul butucului huck [] s (iht ) lostriţă (Hucho hucho) huckaback [] s (text ) material pluşat (pentru prosoape etc ) huckleberry [] s (bot ) afin (Vaccinium myrtillus) (Gaylussacia); red ~ merişor, merişoară, coacăză (Vaccinium vitis-idaea); (amer , sl ) to get the ~ a se face de râs; (amer , rar ) to be a ~ to one's persimmon, to be a ~ to a persimmon a nu face doi bani pe lângă hucklebone [] s 1 (anat ) osul iliac 2 (zool ) gleznă huckster [] I s 1 negustor de mărunţişuri, mămular, boccegiu, colportor, negustoraş; negustor ambulant; precupeţ 2 (fig ) găinar, afacerist mărunt, profitor meschin; political ~ traficant politic; (pop ) in ~'s hand, in ~'s hands la ananghie, la aman 3 (amer ) agent de publicitate II vb A intr 1 a vinde mărunţişuri 2 a face negoţ mărunt 3 a înşela, a trage pe sfoară B tr a revinde, a colporta huddle [] I vb A tr 1 to ~ together a arunca de-a valma, a arunca claie peste grămadă 2 to ~ together, to ~ over, to ~ up a face de mântuială, a lucra prost, a cârpăci; a da peste cap; a înjgheba 3 to ~ into a băga de-a valma în, a băga claie peste grămadă în, a băga în neorânduială, a băga unul peste altul în; to ~ on a pune în grabă, a arunca (hainele) B refl a se strânge, a se ghemui C intr 1 to ~ together a se strânge la un loc, a se strânge în neorânduială, a se îngrămădi, a se înghesui, a se îmbulzi 2 to ~ long a se împinge înainte, a da năvală; to ~ trough a piece of work, to ~ over a piece of work a face o treabă în pripă, a face o treabă de mântuială, a da un lucru peste cap; to ~ up a se strânge, a se înghesui, a se ghemui; a se băga unul în altul II s 1 îngrămădeală, îngrămădire, amestecătură, buluc; mulţime; gloată 2 harababură, zăpăceală; all in a ~ cu susul în jos, de-a valma 3 (amer ) consfătuire; complot, conspiraţie, uneltire 4 (înv ) zgârcit, zgârie-brânză huddler [] s lucrător prost, cârpaci Hudibrastic [] adj satiric (după modelul satirei "Hudibras" de Samuel Butler (1663)) hue^1 [] s nuanţă, culoare, tentă; tonalitate cromatică; ~ of health aer de sănătate; thoughts of a sembre ~ gânduri întunecate hue^2 [] vb tr (sl ) a zvânta în bătaie, a burduşi hue-and-cry [] s 1 chiot, chiote strigăte (de prinde-l, ţine-l); urmărire, goană; huidueli; to make ~ after smb, to raise a ~ against smb a) a urmări pe cineva cu strigăte; b) a huidui pe cineva 2 (ist ) anunţ pentru prinderea unui răufăcător, anunţ pentru înapoierea bunurilor furate, proclamaţie pentru prinderea unui răufăcător, proclamaţie pentru înapoierea bunurilor furate hueless [] adv incolor, fără culoare hue strength [] s (text ) saturaţia unei nuanţe, intensitatea unei nuanţe huff [] I vb A tr 1 to ~ up a umfla; to ~ up with air a umfla cu aer; (fig ) to be ~ed supărăcios, iritabil 2 a se purta urât cu, a se răsti la; a repezi, a jigni 3 (la jocul de dame) a lua un jeton (cuiva) 4 to ~ smb into a face pe cineva să, a sili pe cineva să (prin ameninţări etc ); to ~ smb out of a face pe cineva să renunţe la (prin ameninţări etc ) B intr 1 a se supăra, a se ofensa 2 to ~ and puff a gâfâi, a sufla greu 3 a se grozăvi, a se umfla în pene II s 1 furie, ţâfnă, acces, izbucnire de mânie, supărare, jignire; to take the ~, to get the ~, to take ~ a se ofensa, a se supăra; to put smb into a ~ a jigni pe cineva, a ofensa pe cineva 2 luarea unui jeton (la jocul de dame) huffer [] s 1 zurbagiu, persoană gălăgioasă 2 lăudăros, fanfaron huffily [] adv supărat, iritat, cu arţag huffiness [] s v {huffishness} huffish [] adj 1 susceptibil, irascibil, ţâfnos; arţăgos, in a ~ tone of voice pe un ton înţepat 2 supărat, îmbufnat; he was very ~ about it era foarte supărat de această întâmplare 3 arogant huffishly [] adv v {huffily} huffishness [] s lăudăroşenie, fanfaronadă; îngâmfare, trufie; aroganţă huffler [] s (mar ) pilot de fluviu huffy [] adj v {huffish} hug [] I vb tr 1 a îmbrăţişa cu putere, a strânge în braţe; (înv , glumeţ ) to ~ smb as the devil ~s a witch a îmbrăţişa pe cineva cu gingăşie 2 (fig ) a îmbrăţişa, a ţine la (o idee etc ), a fi partizan al (unei idei etc ); to ~ a belief a ţine la o convingere ** (mar ) to ~ the shore, to ~ the coast a se ţine aproape de ţărm, a naviga pe lângă coastă II s 1 îmbrăşişare 2 apucare în luptă, strânsoare în luptă huge [] adj enorm, vast, imens; uriaş colosal, gigantic; ~ collection of samples vastă colecţie de eşantioane hugely [] adv enorm, extraordinar, extraordinar de, foarte hugeness [] s enormitate, imensitate hugger [] s (mine ) clivaj hugger-mugger [] I s 1 dezordine, confuzie, harababură 2 taină, secret; in ~ în secret, clandestin; to be at ~ with a avea secrete cu II adj 1 dezordonat, confuz 2 ascuns, tainic, tăinuit, secret III adv 1 în dezordine 2 în taină IV vb A tr 1 a muşamaliza, a înăbuşi (un scandat etc ) 2 a ascunde, a tăinui 3 a face de mântuială, a da peste cap B intr 1 a acţiona în ascuns, a acţiona în secret; a conspira, a unelti 2 a face încurcături, a proceda fără socoteală 3 they are ~ing along menajul lor merge şchiopătând, menajul lor merge aşa şi aşa; to ~ together a trăi grămădiţi împreună huguenot [] s (ist Franţei) hughenot, calvinist hukeem [] s (anglo-indian) doctor hulk [] s 1 (mar ) corabie mare şi greoaie 2 (mar ) ponton 3 (mar ) carcasă veche de corabie 4 (fam ) om greoi, matahală, huidumă hulking [] adj greoi, neîndemânatic; mătăhălos hulky [] adj v {hulking} hull^1 [] I s coajă II vb tr a curăţa de coajă, a coji hull^2 [] I s 1 anvelopă; carapace; (entom ) gogoaşă (de nimfă, crisalidă) 2 (mar ) cocă, carenă, corpul navei; ~ down la distanţa (de la ţărm) la care se vede numai catargul (unei corăbii); ~ out la distanţa (de ta ţărm) la care se vede corpul corăbiei 3 schelet, carcasă (de dirijabil etc ) 4 (av ) fuzelaj II vb A tr a străpunge, a nimeri (coca unei corăbii cu un obuz) B intr (mar , despre un vas fără pânze) a pluti în voia valurilor hullabaloo [] s gălăgie, vacarm; to make a ~ a) a face gălăgie; b) a izbucni în proteste; a pretinde în gura mare hulled [] adj curăţat de coajă, cojit, decorticat huller [] s decorticator hullo [] interj 1 (pentru a atrage atenţia) hei!; alo!; ~ you! hei,, tu de colo!; 2 (exprimând surpriza) haiti!; ei!; poftim!; nu mai spune!; 3 salut!; salutare!; ~ everybody salutare tuturor!; 4 (tel ) alo! hullo girl [] s (fam ) telefonistă hull resistance [] s (fiz ) rezistenţa corpului hum^1 [] I vb A intr 1 a bâzâi, a zumzăi, a zbârnâi; a fredona; a vui; a town ~ming with activity un oraş vuind de activitate; my head ~s îmi vâjîie capui 2 (despre apă) a clipoci, a susura, a murmura 3 a vorbi bâlbâit, a se bâlbâi; (înv ) a îndruga verzi şi uscate; to ~ and haw a) a se bâlbâi; b) a ezita, a şovăi, 4 a fi în plină activitate, a merge strună, a merge ca pe roate 5 a face tărăboi 6 to ~ at a bombăni din pricina (cu gen ) B tr to ~ over a fredona II s bârâit, zumzet; vuiet surd, freamăt, agitaţie; the busy ~ of a large city vuietul unui oraş mare hum^2 [] (sl ) I vb tr a înşela, a trage pe sfoară II s înşelătorie; minciună; it's all ~, it's all a ~ braşoave, prostii hum^3 [] vb intr (sl ) a mirosi urât, a puţi hum^4 [] interj hm! human [] I adj uman, omenesc; a very ~ error o greşeală foarte omenească II s (mai ales glumeţ ) muritor, om muritor, fiinţă omenească human being [] s fiinţă omenească humane [] adj 1 uman, omenos; umanitar, pentru binele omului; ~ task operă nemuritoare; the Royal Humane Society societatea de salvare (a înecaţilor) 2 omenos, îndurător, milostiv, clement 3 umanistic, filologic humanely [] adv uman, umanitar humaneness [] s v {humantty (3)} human-heartedness [] s v {humanity (3)} humaniform [] adj (rar ) omenesc humanism [] s umanism humanist [] I s umanist II adj v {humanistic} humanistic [] adj umanist, umanistic humanitarian [] I s 1 propovăduitor umanist 2 filantrop II adj 1 umanitar 2 uman, omenos humanitarianism [] s (fiz ) umanitarism humanity [] s 1 fire omenească, natură omenească 2 omenie, umanitate 3 omenie 4 umanitare humanize [] vb A tr a umaniza; to ~ cow's milk a asimila laptele de vacă cu laptele omenesc (pentru copii), B intr a se umaniza, a deveni omenos humankind [] s omenire, umanitate, neamul omenesc human-like [] adj ca de om, omenesc humanly [] adv 1 omeneşte 2 din punct de vedere omenesc human nature [] s natură omenească, natură umană humanness [] s omenire, umanitate human studies [] s pl umanioare, studii clasice, umanistică human torpedo [] s (mil) torpilă umană, torpilă dirijată la ţintă de un scafandru humble [] I adj 1 umil; smerit, spăşit; plecat; in my ~ opinion după umila mea părere; your ~ servant umila dv slugă, supusul dv 2 umil, modest, simplu; to spring from ~ stock a fi de origine modestă 3 umil sărac, sărăcăcios, sărman II vb A tr a umili, a înjosi, a smeri B refl a se umili, a se înjosi humble bee [] s (entom ) bondar (Bombus sp ) humblefication [] s (fam ) umilire, înjosire humble-mouthed [] adj umil la vorbă humbleness [] s umilinţă humblepie [] s pateu făcut din măruntaie de vânat; (fig ) to eat ~ a cere iertare, a se umili humble plant [] s (bot ) mimoză, sensitiva, simţitoare (Mimosa pudica) humbly [] adj umil, cu umilinţă; cu smerenie humbug [] I s 1 înşelătorie, mistificare, escrocherie; lucru fals, calp; there's no ~ about him e un om cinstit 2 moft, fleac, nimic; ~! prostii!; mofturi!; that's all ~! toate astea-s prostii!; toate astea-s mofturi!; 3 farsor, mincinos, impostor, înşelător 4 (un fel de) bomboană II vb A tr 1 a înşela, a amăgi, a mistifica 2 to ~ smb into doing smth a ademeni pe cineva să facă ceva; to ~ smb out of smth a face pe cineva să renunţe la ceva (prin înşelătorie), B intr a face escrocherii humbugable, humbuggable [] adj uşor de înşelat, uşor de tras pe sfoară humbugger [] s înşelător, escroc, mistificator; impostor humbuggery [] s înşelătorie, escrocherie; mistificare, impostură humdinger [] s 1 (tel ) potenţiometru contra zgomotului de sector 2 (fam ) grozăvie, lucru colosal, lucru mare humdrum [] I adj plicticos, monoton, banal, trivial II s 1 loc comun, banalitate, truism 2 pisălog; persoană plictisitoare humectate [] vb tr a umezi, a muia humectation [] s umezire hum effect [] s (tel ) zgomot de reţea humeral [] adj (anat ) humeral, al umărului humerus [] s (anat ) humerus, osul braţului humic [] adj (chim ) humic humid [] adj umed, jilav humid analysis [] s (chim ) analiză umedă, analiză pe cale umedă humidify [] vb tr (rar ) a umezi, a muia humidity [] s umezeală; (metal ) higrometricitate (a atmosferei) humidity cabinet [] s (text ) aparat de umidificare, cameră de umidificare humidor [] s 1 (text ) umidificator 2 (amer ) cutie de ţigări (prevăzută cu umidificator) humid packing [] s (constr ) rambleu umed humification [] s (apr ) humificare humiliate [] vb tr a umili, a înjosi, a ofensa, a jigni humiliation [] s umilire, înjosire, jignire; afront; to suffer all sorts of ~s a suferi tot felul de umilinţe humiliy [] s 1 modestie; simplitate; blândeţe 2 umilinţă, smerenie, supuşenie humued [] adj fredonat; în surdină hummeller [] s (agr ) grohăitor (la batoză) hummer [] s 1 persoană care bombăne întruna, persoană care bodogăneşte întruna 2 (sl ) minciună sfruntată, minciună gogonată 3 (sl ) mincinos; fanfaron 4 (tehn ) buzzer 5 (amer sl ) persoană energică şi întreprinzătoare humming [] I adj bâzâitor II s 1 bâzâit 2 (tel ) zgomot de fond 3 v {to hum^1 (II)} humming bird [] s (ornit ) colibri (Fam Trochilidae) humming top [] s titirez, sfârlează cu bâzâitoare hummock [] s 1 colnic, movilă, colină; mamelon 2 movilă de gheaţă (pe o banchiză etc ) hummocked [] adj 1 ca o colină, de forma unei movile 2 (despre movile) rotund hummocky [] adj plin de movile, cu coline humor [] (amer ) v {humour } humoral [] adj (med ) umoral humorist [] s umorist, comic; scriitor umorist; hâtru bun de glume; păcălici humorous [] adj 1 plin de umor, vesel, umoristic 2 caraghios, glumeţ, de râs humour [] I s 1 umor; glumă; sense of ~ simţ al ridicolului, simţ al umorului; sly ~, arch ~ glumă răutăcioasă; broad ~ umor grosolan; dry ~ umor sec; grim ~ umor macabru; to do smth for the ~ of it a face ceva de banc, a face ceva de haz, a face ceva în glumă 2 caracter, fire; dispoziţie toană; every man in his ~ fiecare cu toanele lui, fiecare cu dispoziţia lui; in the ~ for dispus pentru, dispus să; in bad ~, in ill ~ prost dispus; in good ~ bine dispus; out of ~ prost dispus, abătut, posac, ursuz; to put smb in bad ~, to put smb into bad ~ a indispune pe cineva; to put smb in good ~, to put smb into good ~ a dispune pe cineva; to put smb out of ~ a indispune pe cineva, a strica cheful cuiva; when the ~ takes me to go out când îmi vine cheful să ies 3 (anat ) umoare; the cardinal ~s cele patru umori principale; aqueous ~ umoare apoasă II vb tr a fi îngăduitor cu, a lăsa în voia (cuiva), a intra în voia (cuiva); a face pe placul (cuiva), a cocoli; a răsfăţa; to ~ a horse a lăsa calul în voia lui; a man who must be ~ed un om căruia trebuie să-i cânţi în strună humourist [] s v {humorist} humonrless [] adj fără umor, nesărat, fără sare humourlessly [] adv fără umor, fără sare humoursome [] adj 1 capricios, cu toane; năzuros 2 iritabil, irascibil humoursomeness [] s 1 bună dispoziţie 2 toane hump [] I s 1 cocoaşă, gheb; to have a ~ a fi cocoşat; (fig ) to live on one's ~ a trăi din propriile sale resurse, a se descurca singur 2 movilă, muncel 3 (fam ) proastă dispoziţie; to have the ~ up a nu fi în apele lui, a nu-i fi boii acasă; a fi furios, a fi supărat; to give smb the a amărî pe cineva, a indispune pe cineva II vb A tr 1 a curba, a îndoi, a pleca; to ~ up one'e shoulders a-şi băga capul între umeri 2 a amărî, a indispune, a întrista, a mohorî 3 (austr ) a sălta (o sarcină) în spinare 4 (amer sl ) a se culca cu B refl şi intr (amer , sl ) a-şi strânge puterile humpback [] s 1 cocoaşă, gheb 2 cocoşat, gârbov, ghebos 3 (tehn ) proeminenţă, umflătură; bombare hump-back bridge [] s pod în spinare de măgar hump-backed [] adj ghebos, gârbov, cocoşat humph [] interj hm! hump signalling [] s (ferov ) semnalizarea cocoaşei humpty-dumpty [] s 1 omuleţ, prichindel, făptură măruntă 2 Humpty Dumpty ou humpy [] adj 1 cu cocoaşă 2 plictisitor humus [] s (agr ) humus, pământ vegetal, cernoziom hum voltage [] s (tel ) tensiune de zgomot Hun [] s 1 (mai ales) pl (ist ) hun 2 (fig ) barbar 3 (sl ) neamţ hunch [] s 1 cocoaşă, gheb 2 halcă, bucată mare (de pâine, de brânză etc ); ~ of bread codru de pâine, coltuc de pâine 3 (amer pop ) ghiont 4 (fam ) bănuială, suspiciune; presimţire; presentiment; to have a ~ a avea o presimţire 5 bloc, bulgăre (la drumuri) hunchback [] s v {humpback (1)} hundred [] I num sută; one ~ per cent, a ~ per cent sută la sută; a ~ per cent useless fără nici o valoare; a ~ times de o sută de ori; not a ~ miles away nu aşa departe II s 1 sută; they died in ~s mureau cu sutele 2 (ist ) district; to accept the Chiltern Hundreds a renunţa la drepturile de membru al parlamentului 3 oră; fourteen ~ ora 14; ten ~ ora zece hundred-eyes [] s (bot ) saschiu, cununiţă, iederă, merişor (Vinca minor) hundredfold [] I adj însutit II adv de o sută de ori; to increase a ~ a mări de o sută de ori hundred-legs [] s v {centiped} hundred-percenter [] s one hundred-percenter (amer ) şovinist militant hundredth [] I num al o sutălea II s sutime; three ~s trei sutimi hundredweight [] s (în Anglia) greutate de 112 livre = 50,802 kg; (în S U A ) greutate de 100 livre = 45,568 kg Hundred Years' War [] s the ~ ~ ~ (ist Angliei) Războiul de o sută de ani hung [] (past şi part trec ) v {hang} Hungarian [] I s 1 ungur, maghiar 2 ungară, limba ungară II adj unguresc, maghiar Hungarianize [] vb tr a maghiariza hunger [] I s 1 foame; to be faint with ~ a leşina de foame, a nu mai putea de foame; to die of ~ a muri de foame; (prov ) ~ is the best sauce, ~ is the best relish foamea e cel mai bun bucătar 2 sete arzătoare, dorinţă arzătoare ~ for, ~ after (fig ) sete arzătoare după, sete arzătoare de, dorinţă arzătoare după, dorinţă arzătoare de II vb A intr 1 a fi flămând 2 to ~ after smth, to ~ for smth a fi avid de ceva; ~ing for romance avid de aventuri sentimentale B tr a înfometa; to ~ a garrison out of place a constrânge o garnizoană prin foamete să se predea hunger bit, hunger bitten [] adj înfometat, flămând hungerer [] s 1 flămând, înfometat 2 (fig ) doritor, persoană care aspiră la ceva hunger-stricken [] adj înfometat, flămând; chinuit de foame hunger-strike [|] I s greva foamei (în închisoare) II (past şi part trec "hunger struck") vb intr a face greva foamei hungry [] adj 1 flămând, înfometat; to be ~ a-i fi foame, a fi flămând; to be ravenously ~, to be at ~ as a wolf, to be at ~ as a bear, to be at ~ as a hunter, to be at ~ as a hawk a avea o foame de lup; (fig ) to be ~ for a fi avid de, a fi însetat de, a tânji după 2 (despre terenuri etc ) sărac, sărăcăcios hungry wool [] s (text ) lână înfometată, lână de calitate inferioară hunk [] s v {hunch (I, 2)} hunker [] I s (amer ) 1 (ist ) porecla unui membru conservator din partidul democrat 2 retrograd 3 comisionar; băiat de serviciu la hotel II adj (fig ) de modă veche; conservator hunkerism [] s (amer , sl ) conservatorism hunkers [] s pl on one's ~ pe vine hunkie [] s (amer , fam ) ungur, maghiar hunks [] s zgârcit, zgârie-brânză, avar hunky [] I adj (sl ) 1 straşnic, grozav 2 teafăr, în siguranţă II s muncitor necalificat hunky-dory [] adj (amer ) v {hunky (I)} hunt [] I vb A tr 1 a vâna (cu copoi) 2 (amer ) a vâna (în general) 3 a colinda (un ţinut) după vânat (mai ales după vulpi), a bate (un ţinut) după vânat (mai ales după vulpi) 4 a îndruma (câinii) la vânătoare, a îndemna (câinii) la vânătoare 5 a urmări, a goni, a hăitui; to ~ away a goni; to ~ down a urmări până când e prins, a urmări până când e omorât; to ~ out, to ~ up a urmări până când e găsit, a urmări până când e scos din ascunzătoare; to ~ to death a urmări până când e ucis B intr 1 a vâna, a merge la vânătoare 2 a căuta, a cerceta; to ~ high and low a căuta pretutindeni 3 to ~ after a căuta cu înfrigurare, a umbla după; a vâna; to ~ for a căuta; v {to hunt after} II s 1 vânătoare; (în Anglia) vânătoare călare, (mai ales) hăituială; the ~ is up vânătoarea e deschisă; rainbow ~ himeră, nebunie; (pol , amer ) still ~ metode secrete; witch ~ (şi fig ) vânătoare de vrăjitoare 2 echipaj de vânătoare 3 teren de vânătoare 4 Hunt societate locală de vânătoare 5 urmărire, urmărirea (cu gen ), cercetări ~ for urmărire pentru, urmărirea (cu gen ) pentru, cercetări pentru 6 (înv ) vânător 7 (tehn ) mică variaţie a turaţiei unui motor hunter [] s 1 vânător; (fig ) căutător, cercetător, urmăritor; dowry ~ vânător de zestre; curio ~ amator de antichităţi, vânător de antichităţi; place ~ carierist, arivist, căutător de slujbe; (prov ) all are not ~s that blow the horn nu tot ce zboară se mănâncă 2 cal de vânătoare 3 câine de vânătoare, copoi 4 ceas de buzunar cu capace hunting [] I s 1 vânătoare 2 pradă, captură, rezultatul unei vânători 3 (fig ) urmărire, căutare, cercetare II adj de vânătoare hunting box [] s pavilion de vânătoare hunting crop [] s cravaşă hunting glass [] s binoclu de vânătoare hunting ground [] s parc de vânătoare, teren de vânătoare; (amer ) happy ~ ~ a) rai, cer; viaţa viitoare; b) câmp rodnic de activitate %% happy ~ ~s a) rai, ceruri; viaţa viitoare; b) câmp rodnic de activitate hunting gun [] s armă de vânătoare hunting horn [] s corn de vânătoare hunting lodge [] s v {hunting box} hunting song [] s cântec de vânătoare hunting switch [] s (tel , cib ) selector liber hunting tide [] s epoca vânatului hunting truss [] s (med ) suspensoriu hunting waist [] s jachetă scurtă huntress [] s vânătoriţă huntsman [] /pl huntamen [|]/ s 1 vânător 2 persoană care îngrijeşte câinii de vânătoare, persoană care mână câinii de vânătoare huntsmanship [] s cinegetică, arta vânătorii hunt-the-fox [] s joc de copil asemănător cu "hoţii şi vardiştii" hunt-the-hare [] s v {hunt-the-fox} hup, hupp [] I interj dii!; II vb intr 1 a îndemna calul 2 a se mişca înainte hurdle [] I s 1 gard împletit, împletilură 2 (sport ) gard, obstacol (la cursele de cai etc ); (şi fig ) to clear the ~ a trece peste obstacol 3 (tehn ) grătar II vb tr a împrejmui cu un gard împletit, a înconjura cu un gard împletit hurdle race [] s cursă de obstacole hurdle work [] s împletitură ţărănească, gărduţ de nuiele hurdling [] s (sport ) alergare peste obstacole, alergare peste garduri hurdy-gurdy [] s (muz ) 1 flaşnetă, caterincă 2 (ist ) vielă hurdy-gurdy grinder [] s (muz ) cântăreţ la vielă; flaşnetar hurdy-gurdy wheel [] s (amer , tehn ) roată cu palete (pentru apă) hurl [] I vb A tr a arunca, a azvârli; a repezi; a face vânt (cu dat ); to ~ reproackes at smb a acoperi cu reproşuri, a copleşi cu imputări pe cineva B intr (irl ) a juca "hurley" C refl to ~ oneself at smb, to ~ oneself upon smb a se năpusti asupra cuiva, a se năpusti la cineva II s azvârlitură puternică, aruncătură puternică hurley [] s (irl ) varietate de hochei practicat în Irlanda hurling pump [] s (tehn ) pompă rotativă hurly-burly [] s gălăgie, barababură, zăpăceală, tămbălău; to be out of the ~ a fi departe de gălăgia oraşului hurra, hurrah [] I interj s ura!; ~ for the holidays! trăiască vacanţa!; II vb A intr a striga ura B tr a aclama (cu strigăte de ura) hurra's nest, hurrah's nest [] s (amer , fam ) barababură, zăpăceală, talmeş-balmeş hurray [] s , vb v {hurra, hurrah} hurricane [] s uragan, furtună; (fam ) to let loose a ~ of abuse a dezlănţui un potop de injurii; a ~ of applause o furtună de aplauze hurricane deck [] s (mar ) punte de furtună hurricane lamp [] s (mar ) bombetă; felinar de vânt hurricane lantern [] s felinar de vânt hurried [] adj grăbit, pripit, furtunos, războinic hurriedly [] adv în grabă, în pripă hurry [] I s grabă, pripă; râvnă, zel; in a ~ a) în grabă; b) (fam ) bucuros, din toată inima; %% to be in a ~ a fi grăbit; he won't do that in a ~ el n-o să mai facă asta cu una cu două; there is no ~ nu e nici o grabă, nu arde; to be in no ~ a nu fi grăbit; (fam ) what's the ~? de ce te grăbeşti?; he was in no ~ to leave nu prea voia să plece II adj (amer ) grabnic, urgent III vb A tr 1 a grăbi, a zori; a îndemna, a stimula 2 a târî repede, a duce repede; to ~ smb into a car a urca la repezeală pe cineva într-o maşină 3 a trimite în grabă; he hurried his troops to the spot îşi trimise trupele la faţa locului 4 to ~ off, to ~ away a expedia repede, a îndepărta repede, a duce repede; to ~ back a trimite repede înapoi; to ~ in a băga, a vârî, a îndesa; to ~ into a îndesa înăuntru, a vârî înăuntru, a băga înăuntru; to ~ on a zori; a îndemna; to ~ up and down a goni încoace şi încolo; (sl ) ~ up the cake! repede!; fuga!; B intr 1 a se grăbi; he hurried home se grăbi spre casă 2 to ~ along a merge grăbit; to ~ away a pleca în grabă; to ~ back a se întoarce repede; to ~ down a coborî în grabă; to ~ forward a înainta cu repeziciune; to ~ in a intra în grabă; to ~ off a o zbughi; to ~ over a trece repede pe partea cealaltă; to ~ through a îndeplini cu grabă; ~ up! grăbeşte-te!; mai repede! hurry-scurry [] I adv alandala, brambura II s harababură, confuzie, dezordine; busculadă; III vb intr a proceda în grabă mare; a alerga în debandadă hurst [] s 1 colină nisipoasă, deal păduros 2 boschet; pâlc de arbori; crâng 3 banc de nisip (formând un vad) hurt [|] /past şi part trec hurt []/ I vb A tr a pricinui durere, a lovi, a răni 2 a provoca pagube; a dăuna, a aduce prejudicii; to ~ smb 's interests a leza interesele cuiva 3 (fig ) a răni, a ofensa, a jigni; a durea; it ~s me to think of it îmi face rău când mă gândesc la asta; I feel ~ mă simt jignit; to ~ smb 's feelings a jigni sentimentele cuiva; the thing that ~s h'm most ceea ce-l doare mai mult 4 (fig ) a face rău, a strica (cuiva); another glass won't ~ you încă un pahar n-o să-ţi facă nici un rău B intr a durea, a supăra; it ~s doare, ustură; that doesn't ~ nu face rău, nu face nici un rău; nothing ~s like the truth nimic nu supără ca adevărul, nimic nu supără mai rău ca adevărul II s 1 rană, vătămare 2 pagubă, daună; prejudiciu 3 ofensă, insultă; what ~ can it do you? cu ce vă poate supăra?, ce supărare poate să vă cauzeze?, ce supărare poate să vă cauzeze aceasta? hurt certificate [] s certificat de vătămare, certificat de rănire, certificat medical de vătămare, certificat medical de rănire hurtful [] adj 1 vătămător, dăunător; păgubitor, nociv; it is ~ to my interests e păgubitor pentru interesele mele 2 jignitor, dureros; there is nothing so ~ as ingratitude nimic nu e mai jignitor decât nerecunoştinţa hurtfully [] adv jignitor, pricinuind jignire hurtle [] vb A tr 1 a ciocni, a izbi 2 (înv ) a arunca cu putere; to ~ rocks upon the enemy, to ~ down rocks upon the enemy a prăvăli stânci peste inamic B intr 1 a se ciocni to ~ together a se ciocni unul de celălalt 2 a zbura şuierând 3 (despre ploaie, proiectile etc ) a cădea des 4 to ~ against a se lovi de, a se lovi cu putere de hurtleberry [] s (bot ) afin; afină (Vaccinium myrtillus) husband [] I s 1 bărbat, soţ 2 stăpân; administrator; gospodar; a good ~ of hit money un om care ştie să-şi gospodărească avutul, un bun administrator al banilor săi; ships ~ (mar ) girantul unei nave; căpitan armator 3 v {husbandman} II vb tr 1 a conduce, a administra 2 a cheltui cu socoteală; a cruţa, a economisi (forţe, venituri etc ) 3 (înv ) a cultiva (pământul) 4 (înv ) a mărita husbandless [] adj fără bărbat, fără soţ husbandly [] adj 1 de soţ iubitor, ca de soţ iubitor 2 (rar ) econom, socotit husbandman [] /pl husbandmen [|]/ s (înv ) cultivator de pământ, agricultor; gospodar husbandry [] s 1 plugărie, agricultură; cultura solului; agronomie; animal ~ a) crescătorie; b) artă veterinară 2 economie, gospodărie; good ~ gestiune bună husbandry services [] s pl clacă, angara husband's authorization [] s (jur ) autorizaţie maritală husband's tea [] s ceai slab (pentru bărbatul care vine mereu târziu acasă) hush [] I vb A tr 1 a linişti, a calma, a potoli; a impune tăcere to ~ up a linişti, a calma, a potoli; a impune tăcere (cuiva); a înăbuşi 2 to ~ up a) a face să tacă; b) a muşamaliza B intr (şi fam ) to ~ up a tăcea, a fi liniştit II s tăcere; calm; the ~ before the storm liniştea dinaintea furtunii III interj ssst!; linişte! hushaby [] I interj nani-nani!; taci cu mama!; II adj liniştitor, adormitor hushed [] adj liniştit, tăcut hush-hush [] I adj secret, tainic, ascuns, disimulat II vb tr a face (pe cineva) să tacă hush-hush ship [] s (mar ) 1 vas a cărui construcţie a fost ţinută secretă 2 vas de război camuflat în vas comercial hush-hush show [] s (fam peior ) afacere secretă, consfătuire secretă hush money [] s şperţ dat pentru a închide gura cuiva, mită dată pentru a închide gura cuiva, şperţ dat pentru păstrarea tăcerii cuiva, mită dată pentru păstrarea tăcerii cuiva husk [] I s coajă, păstaie; tegument, peliculă; ~s pleavă (la treieriş); (amer ) pănuşă; to separate the ~ from the grain a despărţi pleava de grâu; ~s of grapes boască II vb tr a dezghioca, a curăţa de coajă, a decortica husker [] s (tehn ) cojitor huskily [] adv răguşit huskiness [] s 1 însuşirea de a avea coajă 2 detersiune 3 asprime, asprime a vocii, răguşeală husking bee [] s (amer ) clacă pentru curăţatul porumbului husky^1 [] I adj 1 acoperit de coji, acoperit de pleavă, plin cu coji, plin cu pleavă 2 uscat, sec 3 (despre glas) răguşit 4 (amer ) voinic, viguros, puternic II s (amer ) voinic, om viguros husky^2 [] s 1 eschimos 2 eschimosă, limba eschimosă 3 câine eschimos de sanie hussar [] s huzar Hussite [] s (ist ) husit hussy^1 [] s 1 obrăznicătură, fată răsfăţată, fată obraznică 2 femeie stricată, femeie uşoară, târâtură, târfă hussy^2 [] s 1 lădiţă, cufăraş, lăcriţă 2 sac de voiaj hustings [] s 1 (pol ) companie electorală 2 (ist ) tribună, estradă (pentru candidaţii electorali până în 1872) 3 (amer ) loc unde se ţin discursuri eleclorale hustle [] I vb A tr 1 a înghesui, a împinge, a îmbrânci, a înghionti, a îmboldi 2 a constrânge, a forţa 3 to ~ smb into a decision a constrânge pe cineva să ia o hotărâre (fără a-i da timp de gândire); to ~ out a împinge afară; to ~ smb up a îmbrânci pe cineva B intr 1 a se înghesui, a se îmbulzi; to ~ through the crowd a-şi face drum prin mulţime, a răzbate prin înghesuială 2 (amer ) a acţiona repede şi energic 3 a se grăbi, a se zori; we must ~ a bit trebuie să ne grăbim un pic II s 1 îmbulzeală, înghesuială; 2 energie; mişcare şi activitate neîntreruptă; (amer , fam ) to get a ~ on a se grăbi, a da zor hustler [] s (amer , fam ) 1 persoană descurcăreaţă, persoană activă, persoană expeditivă 2 şlepăr, racoleur, intermediar folosit pentru atragerea clienţilor hut [] I s 1 colibă, cabană, magherniţă, chiţimie 2 (mil ) baracament II vb A tr (mil ) a încartirui (trupe) în barăci B intr a locul în barăci hut barracks [] s cazarmă din barăci hut builder [] s constructor de barăci hut camp [] s baracament, baracamente, lagăr de barăci hutch [] I s 1 cuşcă, coteţ (mai ales pentru iepuri) 2 ladă, cufăr, 3 (fam ) bordei, colibă 4 (mine) vagonet pentru minereuri 5 cisternă pentru spălatul minereurilor 6 (tehn ) buncher II vb tr a spăla (minereuri) hutment, hutments [] s baracament, baracamente; lagăr de barăci, tabără de barăci hutting [] s 1 material de construcţie pentru ridicarea în grabă a unei clădiri provizorii 2 material de pălării, material de confecţionat pălării huzza, huzzah [] I interj s ura!; vivat!; II vb tr a aclama huzzy [] s v {hussy^1} hyacinth [] s 1 (bot ) zambilă (Hyacinthus sp ) 2 (mineral ) hiacint hyacinthian [] adj 1 de zambilă, ca de zambilă 2 frumos ca Hyacinthus, hiacintin hyaena [] s v {hyena} hyaline [] adj 1 (poetic ) (despre cer sau despre mare) cristalin, limpede 2 (med , geol ) hialin, vitros, sticlos 3 transparent, diafan, străveziu hyalite [] s (mineral ) hialit hyaloid [] adj (anat ) hialoid hyalophane [] s (mineral ) hialofan hybrid [] I s (biol , lingv ) hibrid; bastard, corcitură; (despre persoane) metis II adj hibrid, eterogen hybrid coil [] s (electr , tel ) transformator inelar, transformator inelar diferenţial hybridization [] s hibridizare, bastardare hybridize [] vb A tr a hibridiza B intr a se hibridiza hybrid variety [] s (biol ) varietate hibridă hydra [] s 1 (mitol ) (de la Lerna) // 2 Hydra (astron ) Hidra, Hidra nordică 3 (zool ) hidră, varietate de polip 4 şarpe de apă dulce hydracid [] s (chim ) hidracid hydrangea [] s (bot ) hortensie (Hydranges hortensia) hydrant [] s hidrant; gură de-apă, robinet de-apă, post de incendiu hydrargyrum [] s (chim ) mercur, hidrargir hydrate [] I s (chim ) hidrat, hidroxid; ~ of lime hidrat de calciu, var stins; ~ of sedium hidrat de sodiu, sodă caustică II vb tr 1 a hidrata 2 a hidrogena hydration [] s 1 hidratare 2 hidrogenare hydraulic [] adj hidraulic hydraulically [] adv hidraulic hydraulic brake [] s frână hidraulică hydraulic cement [] s ciment hidraulic hydraulic clutch [] s (tehn ) ambreiaj hidraulic hydraulic lime [] s var hidraulic hydraulic power [] s forţă hidraulică hydraulic pump [] s pompă hidraulică hydraulics [] s (folosit ca sg ) hidraulică, hidromecanică hydraulic shock [] s lovitură de berbec hydraulic spear [] s (mine) rac hidraulic hydraulic steering [] s direcţie hidraulică hydrazide [] s (chim ) hidrazidă hydrazine [] s (chim ) hidrazină hydride [] s (chim ) hidrură hydriodic acid [] s (chim ) acid iodhidric hydro [] (presc ) v {hydropathic (2)} {hydroaeroplane} hydroaeroplane [] s hidroavion hydrocarbon [] s (chim ) hidrocarbură hydrochloride [] s (chim ) clor-hidrat hydrocyanic [] adj (chim ) cianhidric hydrocyanic acid [] s (chim ) acid cianhidric hydro diffusion [] s (chim ) hidrodifuziune hydrodynamics [] s (folosit ca sg ) hidrodinamică hydroelectric [] adj hidroelectric hydroelectric cell [] s (electr ) element cu lichid hydrofining [] s (chim ) hidrofinare hydrofluoric [] adj (chim ) fluorhidric hydrogen [] s (chim ) hidrogen hydrogen bomb [] s bombă cu hidrogen hydrogen disease [] s (med ) boală de hidrogen hydrogenolysis [] s (chim ) hidrogenoliză hydrogenous [] adj hidrogenic hydrography [] s hidrografie hydrolite [] s (mineral ) anhidros hydrolyse [] vb tr (chim ) a hidroliza hydrolysis [] s (chim ) hidroliză hydromel [] s (farm ) hidromel hydrometer [] s 1 (fiz ) hidrometru 2 (fig ) areometru 3 (hidr ) miră hidrometrică hydropathic [] I adj 1 hidroterapeutic 2 (med ) hidropat II s (fam ) clinică hidroterapeutică hydropathy [] s hidropatie hydrophane [] s (mineral ) hidrofan hydrophobia [] s hidrofobie; (fam ) turbare hydrophone [] s (mar ) hidrofon, receptor de sunete subacvatice hydrophyte [] s (bot ) hidrofită, plantă de apă hydropic [] adj (med ) hidropic hydroplane [] s 1 hidroplan 2 hidroglisor hydropsy [] s (med ) hidropizie hydroquinone [] s (chim ) hidrochinonă hydrosphera [] s hidrosferă hydrostatic [] adj hidrostatic hydrostatics [] (folosit ca sg ) hidrostatică hydrotechnics [] s (folosit ca sg ) hidrotehnică hydrous [] adj hidric, hidratat, apos hydroxide [] s (chim ) hidroxid hydroxy alanine [] s (chim ) scrină hyena [] s (zool ) hienă (Hyaena) hygiene [] s higienă hygienic [] adj higienic hygremeter [] s higrometru hygroscope [] s higroscop hymen [] s (anat ) himen hymeneal [] adj nupţial hymn [] I s 1 imn, cântec religios 2 imn (naţional, de război etc ) II vb A tr 1 a lăuda prin imnuri, a proslăvi prin imnuri 2 a cânta în imnuri; to ~ the praises of smb a cânta osanale cuiva B intr a cânta hymnal [] I adj de imn, de imnuri, care se referă la imnuri II s culegere de imnuri hyosciamine [] s (chim ) hiosciamin hyperbola [] /pl hyperbolae [] sau hyperbolas [|]/ s (mat ) hiperbolă hyperbole [] s (ret ) exagerare, hiperbolă hyperbolic, hyperbolical [] adj (ret ) hyperbolic, exagerat hyperbolic curve [] s (mat ) hiperbolă hyperborean [] I adj (poetic ) hiperborean, nordic II s locuitor din nord, nordic hypercritical [] adj foarte sever, dificil; ~ reader cititor foarte greu de mulţumit, cititor foarte sever, cititor foarte critic, cititor foarte pretenţios hypereutectic [] adj hipereutectic; supraeutectic hypermetrical [] adj (despre versuri) având o silabă în plus hypertrophy [] I s hipertrofie II vb intr a se hipertrofia hyphen [] I s cratimă, trăsătură de unire, limită II vb tr a scrie (un cuvânt) cu cratimă hyphenate^1 [] I vb tr v {hyphen (II)} II s ~d American (fam ) străin naturalizat american (rămas ataşat prin interese funciare de prima sa patrie) hyphenated American [] s v {hyphenate^1 (II)} hypnosis [] s hipnoză hypnotic [] I adj 1 hipnotic 2 somnifer, narcotic II s 1 persoană hipnotizată, mediu 2 procedeu hipnotic hypnotism [] s hipnotism hypnotist [] s hipnotizator hypnotize [] vb tr a hipnotiza hypo^1 [] prefix hipo- hypo^2 [] (presc ) v {hyposulphite} hypo bath [] s (ind ) baie reducătoare hypochondria [] s ipohondrie hipochondriac [] adj , s ipohondru hypochoristic [] adj diminutiv, diminutival, hipocoristic hypocrisy [] s ipocrizie, prefăcătorie hypocrite [] s ipocrit, făţarnic, taler cu două feţe hypocritical [] adj ipocrit, făţarnic, prefăcut, cu două feţe hypodermatic [] adj (amer ) v {hypodermic} hypodermic [] adj (anat , med ) subcutaneu hipodermic hyponitrites [] s pl (chim ) hipoazotiţi hyposulphite [] s (chim ) hiposulfit hypotenuse [] s (mat ) ipotenuză hypothecate [] vb tr a ipoteca hypothesis [] /, pl hypotheses [|]/ s ipoteză, presupunere, supoziţie hypothesize [] vb intr a emite o ipoteză hypothetic, hypothetical [] adj ipotetic hypsochromic [] adj (chim ) hipsocrom hypsogram [] s (tel ) hipsogramă, diagramă de nivel hypsometrie [] adj (geogr ) hipsometric hypsometrie date [] s (geogr ) cotă hyson [] s (varietate superioară de) ceai chinezesc hy-spy [] s joc asemănător cu v-aţi ascunselea hyssop [] s (bot ) isop (Hyssopus sp ) hysteresis [] s (electr ) istereză magnetică hysteresis loop [] s ciclu de istereză magnetică hysteria [] s isterie hysteric [] adj 1 isteric 2 (fig ) cu toane hysterical [] adj v {histeric} hysterics [] s pl istericale; isterie; to fall into ~, to go into ~ a fi apucat de istericale, a face o criză de isterie hyzone [] s (chim ) tritiu, hidrogen triatomic I, i [] /, pl Is I's [|]/ s 1 I,, i a 9-a literă a alfabetului englez; to dot one's i's, to dot the i's, to cross one's i's, to cross the i's a pune punctul pe i 2 I (cifră romană) unu I [] I pron pers eu; (genitiv) my meu, mea, mei, mele; (dativ) me mie, îmi, mi; (acuzativ) me pe mine, mă; (amer fam ) ~'ll be! v {dear me} write to me in English scrie-mi în englezeşte; it's I, (fam ) it's me eu sunt acela; (înv , poetic, sens refl ) ~ laid me down m-am culcat; dear me! Doamne Dumnezeule!; II s eul, ego; another ~ alter ego, un al doilea eu iamb [] s v {iambus} iambic [] (metr ) I adj iambic II s 1 vers iambic, iamb 2 (în poezia satirică) iamb iambical [] adj v {iambic (I)} iambize [] vb tr (rar ) a satiriza în versuri iambice iambist [] s v {iambographer} iambographer [] s (rar ) poet care compune în versuri iambice iambus [] /, pl iambi [] iambes [|]/ s (metr ) iamb iarovization [] s (rus agr ) iarovizare iarovize [] vb tr (rus agr ) a iaroviza iatrochemistry [] s (med ) iatrochimie, metodă de vindecare pe baze chimice I-beam [] s 1 (constr ) grindă cu tălpi, grindă în I 2 (metal ) oţel profil I, oţel dublu T Iberian [] I adj iberic, hispano-portughez II s 1 iberian 2 limba vechilor iberi iberis [] s v {candytuft} ibex [] /, pl ibexes [], ibices [|]/ s (zool ) capră-sălbatică (Capra ibex) ibidem [] adv (lat ) tot acolo, în acelaşi loc ibis [] /, pl ibis, ibises [|]/ s (ornit ) ibis (Ibis religiosa) Ibsenism [] s (lit ) ibsenism Ibsenite [] adj (lit ) ibsenian ice [] I s 1 gheaţă; bay ~ gheaţă formată de curând; brash ~ ţurţuri; floating ~, drifts of ~ gheţuri plutitoare, sloiuri plutitoare în derivă; ground ~, bottom ~, anchor ~ gheţuri de fond; (fig ) to be made of ~ a fi un om rece, a avea o inimă de gheaţă; (fig ) to break the ~ a sparge gheaţa, a face începutul, a intra în vorbă; (înv ) to break the ~ for a deschide drumul (cuiva), a face drum (cuiva); (sl ) to cut no ~ a) a nu avea importanţă, a nu avea însemnătate; b) a nu putea obţine nimic; c) (amer ) a nu produce nici o impresie %% ~ with a nu produce nici o impresie (asupra cuiva); straight off the ~ (despre merinde) proaspăt; (fig ) numaidecât, îndată; (fig ) to skate on thin ~, to be on thin ~, to get on to thin ~ a) a fi la strâmtoare, a fi într-o situaţie critică, a fi într-o situaţie dificilă; a se juca cu focul; b) a atinge un subiect periculos (în conversaţie); %% (amer , sl ) on ~ a) (despre câştig situaţie, profituri) sigur, asigurat; b) (despre persoane) la popreală, la răcoare; c) (despre persoane) gata de acţiune, gata de lucru; %% (amer , fam ) to keep on ~ a ţine în rezervă (în caz de nevoie); (amer ) to put on ~ a) (fam ) a amâna; b) (sl ) a omorî, a face de petrecanie 2 (mai ales amer ) îngheţată; strawberry ~ îngheţată de zmeură; mixed ~ îngheţată asortată 3 glazură de zahăr 4 îngheţare, degerare 5 răceală 6 (sl ) diamant; diamante; piatră preţioasă; bijuterie 7 (sl ) mită; 8 atr de gheaţă ** dry ~ zăpadă carbonică II vb A tr 1 a congela, a îngheţa, a pune la gheaţă, a frapa 2 a acoperi cu sloiuri 3 a acoperi cu glazură de zahăr 4 to ~ up a) (av ) a givra; b) (mar ) a bloca, a prinde între gheţuri; %% the ship was completely ~d up vasul era complet prins între gheţuri B intr (despre un lac, râuleţ etc ) to ~ over a îngheţa ice age [] s era glacială, perioada glacială ice axe [] s piolet ice bag [] s (med ) pungă de gheaţă ice bank [] s banchiză ice barrier [] s barieră de gheaţă ice beam [] s (mar ) antretoază împotriva gheţurilor iceberg [] s 1 aisberg, gheţar plutitor 2 om rece, om rece ca de gheaţă iceblink [] s strălucire, reflex al gheţii iceboat [] s (mar ) 1 ice-boat, ice-yacht, sanie cu pânze 2 spărgător de gheaţă, navă sparge-gheaţă ice-bound [] adj înconjurat de gheţuri, blocat de gheţuri, prins de gheţuri icebox [] s 1 răcitor, gheţar 2 şerbetieră 3 (sl ) închisoare; carceră 4 (sl ) loc friguros ice breaker [] s (mar ) spărgător de gheaţă ice brick [] s (fam ) eschimos ice-built [] adj construit din gheaţă, de gheaţă ice cake [] s sloi de gheaţă ice cap [] s 1 înveliş de gheaţă 2 gheaţă polară; calotă glacială 3 gheţar de tip scandinav ice car [] s (amer ferov ) vagon frigorific, vagon frigorifer ice cave [] s peşteră în gheaţă, peşteră săpată în gheaţă ice cellar [] s gheţărie ice chamber [] s v {ice cellar} ice chest [] v {ice box} ice clouds [] s pl (meteor ) nori de gheaţă ice coating [] s (meteor ) depunere de chiciură ice-cold [] adj rece ca gheaţa; ~ wind vânt tăios, vânt glacial ice cream [] s îngheţată, îngheţată, cu cremă, cremă glasată ice-cream bar [] s îngheţată pe băţ ice-cream cone [] s cornet de îngheţată ice-cream soda [] s (amer ) preparat din suc de fructe acidulat şi îngheţată ice-cream sundae [] s (amer ) v {sundae} iced coffee float [] s (amer ) cafea la gheaţă peste care se toarnă îngheţată ice detector [] s (av ) detector de givraj ice drift [] s 1 banchiză în derivă; sloiuri plutitoare în derivă, gheţuri plutitoare în derivă 2 toros, bloc de gheaţă pe banchiză ice fall [] s 1 (înv poetic) gheţar 2 cascadă îngheţată (a unui gheţar) ice fern [] s floare de gheaţă (pe geamuri) ice field [] s câmp de gheţuri, banc de gheaţă, banchiză ice float [] s v {ice floe} ice floe [] s inie, banchiză plutitoare, banchiză flotantă, gheţar plutitor; gheaţă plutitoare ice flow [] s curgerea sloiurilor, pornirea sloiurilor; debaclu ice flower [] s v {ice fern} ice fog [] s (meteor ) chiciură ice foot [] s centură de gheaţă, perete de gheaţă ice formation [] 1 formarea gheţii 2 jivraj ice fox [] s (zool ) vulpe polară (Canis lagopus) ice-free [] s (mar ) degajat de gheţuri ice-glazed [] adj glazurat ice guard [] s (av ) instalaţie de dejivraj ice hockey [] s (sport ) hochei pe gheaţă ice hockey player [] s (sport ) hocheist, jucător de hochei pe gheaţă ice hole [] s copcă, produh ice house [] s 1 gheţărie, depozit de gheaţă 2 casă de gheaţă (mai ales la eschimoşi) 3 (amer , sl ) magazin de bijuterii ice island [] s v {ice floe} ice isle [] s v {ice floe} ice jam [] v {ice pack (1)} icelander [] s islandez icelandic [] I adj islandez II s islandeză, limba islandeză iceland moss [] s (bot ) (un fel de) lichen, muşchi-de-munte (Cetraria islandica) Iceland spar [] s (mineral) calcit, spat de Islanda iceman [] /, pl icemen [|]/ s 1 turist arctic 2 alpinist 3 vânzător de îngheţată 4 (amer ) negustor de gheaţă; distribuitor de gheaţă 5 (fam ) om cu sânge rece 6 (amer , sl ) hoţ de bijuterii ice mountain [] s v {iceberg} ice needle [] s ac de gheaţă ice needle snow [] s zăpadă aciformă ice pack [] s 1 îngrămădire de gheţuri plutitoare, linie de gheţuri plutitoare; banchiză 2 (med ) pungă de gheaţă ice pail [] s vas cu gheaţă; baterie ice pail freezer [] s şerbetieră ice paper [] s hârtie transparentă, hârtie foarte subţire ice pellets [] s (meteor ) măzăriche tare ice pick [] s piolet ice plant [] s (bot ) gheaţă (Mesembryanthemum crystallinum) ice point [] s punct de congelare, punct de îngheţ ice pudding [] s (un fel de) tort glacé ice rain [] s lapoviţă ice remover [] s decongelator ice rink [] s patinoar cu gheaţă artificială ice river [] s (mai ales poetic) gheţar ice run [] s pistă artificială pentru tobogan ice sheet [] s înveliş de gheaţă; pod de gheaţă ice spar [] s (mineral ) riacolit ice stream [] s gheţar ice water [] s 1 apă de la gheaţă, apă rece de la gheaţă 2 gheaţă topită ice yacht [] s v {ice boat (1)} ichneumon [] s 1 (zool) ihneumon, mangustă (Herpestes ichneumon) 2 (entom ) ichneumonid (Enicospilus purgatus) ichneumon fly [] s v {ichneumon (2)} ichnographic, ichnographical [] adj (arhit ) icnografic ichnography [] s (arhit ) icnografie ichor [] s (mitol ) fluid eteric care curge în vinele zeilor în locul sângelui ichthyic [] adj (iht ) ihtiologic ichthyocola, ichthyocolla [] s (com ) ihtiocol, clei de peşte ichthyold [] I adj ihtioid, în formă de peşte II s (zool înv ) animal asemănător unui peşte ichthyoidal [] adj ihtioidal, în formă de peşte ichthyolatry [] s ihtiolatrie, adorare a peştilor ichthyologic, ichthyological [] adj ihtiologic ichthyologist [] s ihtiologic ichthyology [] s 1 ihtiologie 2 tratat asupra peştilor ichthyophagous [] adj ihtiofag, care mănâncă peşte ichthyophagy [] s ihtiofagie ichthyornis [] s (ornit ) ihtiornis (pasăre fosilă) ichthyosaurian [] (zool ) I adj de ihtiozaur II s v {ichthyosaurus} ichthyosaurus [] s ihtiozaur ichthyosis [] s (med ) ihtioză icicle [] s ţurţur, ţurţur de gheaţă icicled [] adj cu ţurţuri, cu ţurţuri de gheaţă icily [] adv cu răceală, glacial iciness [] s 1 frig glacial, răceală 2 (fig ) răceală, atmosferă glacială icing [] s 1 glazare, glazurare 2 ~ sugar glazură 3 îngheţare; frapare a vinului 4 (meteor , av ) jivraj icing machine [] s maşină pentru fabricarea gheţii artificiale icker [] s (scot ) spic (de grâu) ickic, icky [] s (amer , sl ) persoană care nu apreciază "swing" -ul icky music [] s (amer , sl ) muzică sentimentală, muzică dulceagă, muzică demodată (considerată aşa de partizanii stilului "bebop" q v) icon [] s 1 icoană 2 chip, imagine; statuie; portret iconic [] adj 1 de icoană; de portret 2 (sculptură) convenţional iconoclast [] s 1 (ist ) iconoclast, distrugător, spărgător de icoane 2 (fig ) iconoclast, detractor al valorilor stabilite iconoclastic [] adj iconoclastic iconographer [] s iconograf iconographic, iconographical [] adj iconografic iconography [] s iconografie iconolater [] s iconolatru, persoană care are cultul icoanelor iconolatry [] s iconolatrie, cult al icoanelor iconological [] adj iconologic, care priveşte icoanele iconology [] s 1 iconologie 2 icoane (luate în colectiv) iconometry [] s (fot ) iconometrie iconoscope [] s (T V ) iconoscop, tub catodic iconostas [] s (bis ) v {iconostasis} iconostasis [] s (bis ) iconostas; tâmplă, catapeteasmă icosahedral [] s (mat ) icosaedric icosahedron [] s (mat ) icosaedru icteric [] (med ) I adj icteric, bolnav de gălbinare, bolnav de icter II s leac pentru gălbinare, remediu pentru gălbinare, leac pentru icter, remediu pentru icter icterical [] adj v {icteric (I)} icterus [] s 1 (med ) icter; gălbinare 2 (bot ) stare bolnăvicioasă la cereale în care frunzele se îngălbenesc ictus [] s (lat ) 1 accent metric, accent ritmic 2 (med ) bătaia pulsului, pulsaţie 3 (med ) atac, acces; criză (de epilepsie) icy [] adj 1 îngheţat, de gheaţă, glacial; rece, geros 2 (fig ) ca gheaţa, rece, glacial, frigid I'd [] (presc ) v {I had} {I shouId} {I would} idea [] s 1 idee, noţiune, concept; reprezentare; to have no ~ about, to have not the slightest ~ about a nu avea nici cea mai mică idee despre, a nu avea nici cea mai mică idee de; a fixed ~ idee fixă; to form an ~ of a-şi forma o idee despre; that's not my ~ of a happy life eu nu numesc asta o viaţă fericită, nu aşa înţeleg eu o viaţă fericită; I don't quite get the ~ nu prea pricep, nu prea înţeleg 2 idee, gândire, cugetare, gând; to run away with the ~ a se declara uşor de acord cu ideea cuiva; a-şi însuşi ideea cuiva; I had no ~ you were here habar n-aveam că eşti aici, nu-mi închipuiam că eşti aici; what an ~!; ce idee!; (fam peior ) what's the great ~?, what's the big ~? a) ei,, ce idee grozavă ţi-a trecut prin cap?, ei,, ia s-auzim!; b) unde vrei să ajungi?, la ce sunt bune toate acestea? %% the ~ entered his mind to, the ~ crossed his mind to îi trecu prin minte să, îi abătu să, se gândi să 3 idee, plan, proiect; intenţie; (adesea peior ) great ~, grand ~, big ~ grozavă idee, un plan grozav; (fam ) that's the ~! aşa da!, aşa da,, mai zic şi eu!; grozavă idee!; ** my ~ is to intenţionez să, am de gând să 4 opinie, părere, impresie; I've an ~ that, I've got an ~ that am impresia că; what's your ~? ce părere ai? idea'd, ideaed [] adj stăpânit de o idee; a one ~ man om stăpânit de o singură idee ideagenous [] adj generator de idei ideal [] I s ideal II adj 1 ideal, perfect, desăvârşit 2 închipuit, imaginar; mintal; nereal, ireal 3 idealist, utopic idealess [] adj fără idei, lipsit de idei idealism [] s idealism idealist [] s 1 idealist 2 vizionar, visător idealistic, idealistical [] adj idealist ideality [] s idealitate, perfecţiune, calitate ideală idealization [] s idealizare idealize [] vb A tr a idealiza; a-şi face un ideal din B intr a idealiza, a-şi făuri idealuri idealizer [] s persoană care-şi face idealuri ideally [] adv 1 ca idee 2 ideal; perfect; desăvârşit ideal world [] s lumea ideilor idea monger [] s 1 propagator de idei 2 scriitor fertil în idei ideate [] vb tr 1 a concepe, a plăsmui; a născoci, a închipui, a ideea, a imagina 2 a-şi forma o părere, a-şi forma o noţiune, a-şi forma o idee ideation [] s 1 ideaţie 2 plăsmuire, închipuire idee [] s (pop , dial , înv ) v {idea} idée fixe [] s (fr ) idee fixă idem [|] pron , adj (lat ) 1 [] idem, acelaşi autor (ca cel de mai sus) 2 [] idem, aceeaşi (carte etc ); acelaşi (cuvânt etc ) idem sonans [] loc adj (lat , jur ) care se pronunţă la fel; name ~ with another nume omogen identic [] adj identic, la fel ~ with identic, la fel (cu altul, cu altceva); ~ note notă identică, notă analoagă (trimisă mai multor state în acelaşi timp) identical [] adj identic, acelaşi; the ~ room where Shakespeare was born chiar camera în care s-a născut Shakespeare; ~ with la fel cu, asemenea (cu dat ) identifiable [] adj identificabil identification [] s 1 identificare, recunoaştere; stabilire a identităţii, constatare a identităţii 2 (mil ) identificarea unităţilor inamicului identification card [] s carnet de identitate, buletin de identitate identification disc, identification disk [] s v {identity disc} identification papers [] s pl acte de identitate identification parade [] s (jur ) confruntare identification plate [] s (auto) placă de număr (matricol), placă matricolă identification prisoner [] s (mil ) prizonier de control identification tag [] s (amer ) v {identity disc} identifier [] s persoană care identifică; persoană care legitimează (pe cineva), persoană care recunoaşte (pe cineva) identify [] s 1 identitate 2 conformitate; autenticitate 3 personalitate, individualitate 4 (mat ) identitate identity [] vb A tr 1 a identifica; a face una cu 2 a recunoaşte; a constata, a stabili identitatea (cuiva); a legitima 3 (fam ) a simţi, a observa, a remarca 4 (biol ) a determina (specia) B refl 1 a-şi arăta identitatea, a se legitima 2 to ~ oneself with a se identifica cu; a se solidariza cu; a adera la identity card [] s legitimaţie; buletin de identitate identity disc, identity disk [] s (mil ) placă de identificare (din metal, purtată la gât sau la mână) identity parade [] s defilarea suspecţilor prin faţa unui martor în vederea identificării făptaşului unei crime ideogram [] s v {ideograph} ideograph [] s ideogramă ideographic, ideographical [] adj ideografie ideography [] s ideografie ideologic, ideological [] adj ideologic ideologically [] adv ideologic, din punct de vedere ideologic ideologist [] s ideolog ideologue [] s v {ideologist} ideology [] s 1 ideologie, doctrină, concepţie 2 studiul raporturilor dintre gândire şi limbă 3 studiul ideilor ides [] s pl (lat , ist ) ide idioblast [] s (biol ) idioblast idiocrasy [] s idiosincrasie idiocy [] s idioţie, prostie, nerozie; (fam ) dobitocie, tâmpenie idiolect [] s (lingv ) idiolect idiom [] s 1 idiom; locuţiune, expresie idiomatică 2 limbă, grai, limbaj; vorbire, dialect; local ~ dialect local 3 manieră de expresie (a unui muzician, pictor etc ), stil idiomatic, idiomatical [] adj 1 idiomatic, specific fiecărei limbi, caracteristic fiecărei limbi 2 bogat în idiomuri 3 vorbit, de conversaţie idiomorphic [] adj idiomorf idiopathic, idiopathical [] adj (med ) idiopatic idiopathy [] s (med ) idiopatie idioplasm [] s (biol ) idioplasm idioplasmatic [] adj idioplasmatic idiosyncrasy [] s 1 idiosincrasie 2 (fam ) professional ~ deformaţie profesională idiosyncratic [] adj idiosincratic; suferind de idiosincrasie idiot [] s idiot, cretin, prost; (fam ) dobitoc, tâmpit, imbecil, nătâng idiot board [] s (T V glumeţ) teleprompter (tăbliţă indicatoare servind pentru a reaminti un anumit text celor ce se produc în studiourile de televiziune) idiotic, idiotical [] adj idiot, prost, prostesc, tâmpit; nerod, stupid idiotism [] s 1 idiotism, idiom, cuvânt idiomatic 2 (rar ) idioţie, prostie, ignoranţă 3 nerozie, acţiune prostească 4 (med ) idiotism; cretinism idle [] I adj 1 inutil, fără rost, van, deşert; it is ~ to say that e de prisos, n-are nici un sens să spui că; it would be ~ to n-ar avea nici un rost să 2 inactiv; neocupat; şomer; (fig ) to lie ~ a nu fi utilizat, a nu fi întrebuinţat; (despre o fabrică etc ) to stand ~ a nu funcţiona, a nu lucra 3 leneş, lenevos, îngălat, trândav, tembel, indolent 4 gol, deşert, vid, superficial 5 (tehn ) gol; liber; în gol 6 (electr , despre curentul electric) dewattat, reactiv 7 (tehn , despre cilindri, roţi etc ) director, de ghidare B (auto ) în ralanti II vb A intr 1 a lenevi, a trândăvi, a-şi pierde vremea în inactivitate 2 (tehn , despre roţi, cilindri) a se învârti fără legătură cu cureaua de transmisiune, a se învârti în gol 3 to ~ along the streets, to ~ about the streets a hoinări pe străzi fără vreun scop precis 4 (despre maşini, automobile etc ) to ~ over a lucra în gol; a merge în ralanti B tr 1 a risipi, a irosi 2 to ~ away one's time a-şi pierde vremea, a-şi irosi timpul idle capacity [] s (tehn ) putere de rezervă; recipient de rezervă idleness [] s 1 lene, trândăvie, lenevie; of ~ comes no goodness lenea nu duce la nimic bun; lucrul face sănătate,, trândăvia tot păcate; (prov ) ~ is the key of beggary lenea e cucoană mare care n-are de mâncare 2 răgaz, inactivitate, inacţiune; lipsă de lucru, şomaj; hours of ~ ceasuri de răgaz idlenesse [] s (înv ) lene, trândăvie, lenevie idle power [] s (electr ) putere dewattată, putere reactivă idler [] s 1 trândav leneş 2 (tehn ) roată de curea liberă, întinzător de curea; roată nebună; rolă de ghidaj; roată de ghidare; rolă dinţată intermediară idle running [] s (tehn ) cursă moartă; mers în gol idle time [] s 1 (tehn ) întrerupere, oprire, timp mort; timp de mers în ralanti, timp de mers în gol 2 (ec ) timp mort, gol de producţie 3 (cib ) timp inactiv idle wheel [] s (tehn ) roată dinţată intermediară idly [] adv 1 leneş, alene, cu lenevie, cu trândăvie; ~ standing by stând cu mâinile încrucişate 2 în van, în gol, zadarnic idocrase [] s (mineral ) idocraz, vezuvian idol [] s 1 idol, zeu 2 (fig ) idol; to make an ~ of smb a-şi face un idol din cineva, a idolatriza pe cineva ** (filoz ) ~s of the den, ~s of the cave idola specus, prejudecăţi caracteristice individului; ~s of the forum, ~s of the market-place idola fori, prejudecăţi determinate de faptul că oamenii folosesc cuvintele în sensul lor , general, prejudecăţi determinate de faptul că oamenii folosesc cuvintele în sensul lor , curent; ~s of the theatre idola theatri, prejudecăţi provenind din diferite sisteme filozofice greşite; ~s of the tribe idola tribus, prejudecăţi inerente naturii umane (toate aceste expresii au fost folosite de filozoful Francis Bacon în "Novum Organum") idolater [] s 1 idolatru, adolatru, adorator de zei, adorator de idoli 2 (fig ) adorator, admirator idolatress [] s 1 idolatră 2 (fig ) adoratoare, admiratoare idolatrize [] vb A tr a idolatriza, a idolatra B intr a se închina la idoli idolatrous [] adj idolatru idolatry [] s 1 idolatrie, adorare a idolilor 2 dragoste peste măsură, dragoste excesivă idolism [] s 1 idolatrie 2 falsitate, minciună idolist [] s idolatru idolization [] s idolatrizare idolize [] vb A intr a se închina la idoli, a practica idolatria B tr a adora ca pe un idol, a idolatriza, a face un ideal din idolizer [] s adorator, admirator idolizing [] s v {idolatry} idol-like [] adj de idol, ca de idol, idolesc idoloclast [] s distrugător de idoli, iconoclast idolum [] s (filoz ) 1 iluzie, fantomă, spectru, idee 2 concepţie falsă, eroare (în filozofia lui Bacon) idol worship [] s v {idolatry (1)} idoneous [] adj (rar ) potrivit idrialin, idrialine [] s (chim ) idrialină idrialite [] s (mineral ) idrialit idyl, idyll [] s (lit ) idilă idyllic, idyllical [] adj idilic idyllist [] s poet idilic if [] I conj dacă, de (cu vb la modul indicativ) I shall see him ~ he comes dacă vine,, am să-l văd; ** ~ I told him once,, I told him a hundred times dacă nu i-am spus de o sută de ori,, nu i-am spus nici o dată; (cu verbul la modul conjunctiv) ~ only I knew dacă aş şti măcar; de aş şti; ~ only I had known dacă aş fi ştiut măcar; de aş fi ştiut; (introduce o propoziţie interogativă indirectă sau o propoziţie subordonată completivă) do you know ~ he is here! nu ştii dacă e aici? I don't know ~ he'will like it nu ştiu dacă o să-i placă; even ~ chiar dacă; I will do it,, even ~ it were very difficult voi face acest lucru,, chiar dacă ar fi foarte greu; as ~ ca şi când; ca şi cum, de parcă; as ~ you didn't know ca şi când n-ai şti; it is not even as ~ we were at football şi măcar dacă am fi buni la fotbal; (fam ) ~ it comes to that a) în privinţa asta; b) strict vorbind; %% (fam ) ~ I were him dacă aş fi în locul lui; she's 30 years ~ she's a day are pe puţin 30 de ani; ~ not a) dacă nu; b) dacă nu chiar, sau chiar; %% ~ so dacă e aşa, dacă aşa stau lucrurile, atunci; în acest caz; ~ only dacă nu pentru alt motiv; do it ~ only to please me fă-o,, dacă nu pentru alt motiv,, măcar să-mi faci o plăcere; ~ any dacă există; the difference,, ~ any,, between the two expressions,, is very small diferenţa -dacă se poate vorbi de o diferenţă - dintre cele două expresii este foarte mică; ~ anything cel mult; ~ anything,, she's a little taller than her mother e doar cu o idee mai înaltă decât mama ei,, altminteri îi seamănă leit; ~ that dacă şi atât; they'll give you 20 dollars for it,, ~ that în cel mai bun caz o să-ţi dea douăzeci de dolari; fine weather we're having,, ~ rather cold frumoasă vreme,, deşi cam friguroasă; ~ he is very young,, he is quite capable cu toate că e foarte tânăr,, e foarte capabil (mil sl ) ~ your face fits dacă eşti bine văzut de autorităţi, dacă eşti bine privit de autorităţi II s condiţie, presupunere, supoziţie; that's a very big ~ you know condiţia aceasta e greu de îndeplinit, toată treaba asta e cam îndoielnică; ~s and ans were pots and pans dacă baba ar avea roate (ar fi tramvai); dacă ar face plopul pere şi răchita micşunele; there are too many ~s in the way sunt prea multe condiţii, sunt prea multe necunoscute iffy [] adj (amer , sl ) îndoielnic, nesigur; nehotărât; provizoriu i'gad [] interj , v {egad} iggle [] vb tr (amer , sl ) a convinge (pe cineva) să-i facă o favoare igloo [] s iglu (locuinţă eschimosă din blocuri de zăpadă îngheţată) Ignatius'bean [] s (bot ) ignaţia (Ignatia amara) igneous [] adj 1 igneu, de foc, pirogen; ca focul, arzător 2 (geol ) eruptiv, vulcanic igneous rock [] s (geol ) rocă magmatică, rocă vulcanică, rocă eruptivă ignescent [] I adj ignescent, care produce flamă, care produce foc, care dă aprindere II s substanţă igniscentă, material igniscent ignescent stone [] s cremene, silex igniferous [] adj ignifer ignipuncture [] s (med ) ignipunctură ignis fatuus [] /, pl ignes fatul [|]/ s (lat ) 1 flăcăruie, flacără, flacără mobilă, flacără jucăuşă 2 (fig ) speranţă deşartă, iluzie ignitability [] s v {ignitibility} ignitable [] adj v {ignitible} ignite [] vb A tr 1 a da foc, a aprinde, a incendia 2 (chim ) a încălzi până la incandescenţă B intr 1 a lua foc, a arde, a se aprinde 2 (fig ) a se înflăcăra, a se aprinde, a se înfoca, a se face foc igniter [] s aprinzătoare, brichetă, scăpărătoare; aparat de aprins, aprinzător ignitibility [] s inflamabilitate ignitible [] adj inflamabil igniting [] s v {ignition (1)} ignition [] s 1 inflamare, aprindere; explozie 2 igniţie, calcinare, ardere ignition cable [] s (auto) fişă (de bujie) ignition device [] s (tehn ) aprinzător ignition key [] s (auto) cheie de contact ignition timing [] s (tehn ) reglarea aprinderii ignitron [] s (electr ) ignitron ignivorous [] adj ignivor, care înghite foc ignobility [] s v {ignobleness (1, 2)} ignoble [] adj 1 neonorabil, nedemn, josnic, mârşav, nemernic; ticălos; păcătos 2 (înv ) simplu, de jos, din popor; umil, de origine umilă ignobleness [] s 1 lipsă de demnitate; josnicie, mârşăvie 2 (înv ) origine umilă ignominious [] adj 1 neonorabil, nedemn; necinstit, dezonorant 2 ruşinos, umilitor; demn de dispreţ, de dispreţuit; degradant; josnic; mârşav, infam, mişelesc, infamant ignominiously [] adv neonorabil v {ignominious} ignominiousness [] s 1 caracter nedemn 2 caracter ruşinos ignominy [] s 1 ignominie, necinste, dezonoare, ruşine 2 mârşăvie, josnicie, faptă infamantă, faptă infamă; infamie, mişelie, ticăloşie ignoramus [] /, pl ignoramuses/ s (lat ) ignorant, neştiutor, prost, nătâng; neînvăţat, neinstruit ignorance [] s 1 ignoranţă, neştiinţă; neştiinţă de carte; ~ of the law excuses no one necunoaşterea legii nu scuză pe nimeni; to be in complete ~ of smth a nu avea nici cea mai vagă idee de ceva, a nu avea nici cea mai vagă cunoştinţă de ceva; to keep smb in ~ of smth a ascunde cuiva un lucru, a lăsa pe cineva să ignore ceva 2 prostie, neghiobie ignorant [] adj 1 ignorant, neştiutor, neînvăţat, neinstruit, necunoscător (de carte); necultivat 2 ~ of care nu e la curent cu; I was ~ of the time nu ştiam cât e ceasul; I was ~ of their customs nu cunoşteam obiceiurile lor ignorantism [] s ignoranţă, obscurantism ignore [] vb tr 1 a ignora, a nu şti, a nu cunoaşte 2 a nu lua în consideraţie; a nu ţine seama de; a nu recunoaşte (pe cineva, ceva); a neglija 3 (jur ) a recuza, a respinge ignorer [] s dispreţuitor ~ of dispreţuitor (al legilor etc ) iguana [] s (zool ) iguană (Iguana) iguanodon [] s (zool ) iguanodon, iguanodont (Iguanodon) ihram [] s ihram (îmbrăcăminte purtată de pelerini la Mecca) ike [] (amer , sl ) I s (T V ) iconoscop, tub catodic II vb A tr a înşela, a trage pe sfoară B intr a se tocmi cu cineva în vederea obţinerii unui preţ de vânzare mai scăzut Ikey, Ikie [] s (amer sl , peior ) evreu; cămătar, evreu ikon [] s v {icon} ilang-ilang [] s 1 (bot ) ilangilang (copac din Malaezia şi Filipine "Canangium odoratum") 2 parfum, esenţă, de ilang-ilang ilco-caecal [] adj (anat ) ileo-cecal ilco-colic [] adj (anat ) ileo-colic ileum [] s (anat ) ileon ileostomy [] s (med ) ileostomie ileus [] s (med ) ileus, obstrucţie intestinală ilex [] s 1 v {holm^2} 2 ilice (Ilex aquifolium) iliac [] adj (anat ) iliac iliacus [] /, pl iliaci [|]/ s 1 (anat ) muşchiul iliac 2 (ornit ) sturzul-viilor (Turdus iliacus) Iliad [] s Iliada; (fig ) an ~ of woes un lanţ de nenorociri Iliadic [] adj de Iliada iliadize [] vb tr (rar ) a nara în stilul Iliadei, a povesti în stilul Iliadei ilio-lumbar [] adj (anat ) iliolombar ilium [] s (anat ) (osul) ilion ilk [] adj , pron (scoţ ) 1 acelaşi; of that ~ a) din localitatea cu acelaşi nume; Guthrie of that ~ Guthrie din localitatea Guthrie; b) (fam ) de aceeaşi teapă; din acelaşi clan, din aceeaşi clasă etc 2 fiecare ilka [] adj (scoţ ) fiecare ill [] /comp worse sup worst [|]/ I adj 1 pred suferind, bolnav; nesănătos; to be ~ a fi suferind, a fi bolnav; to get ~, to fall ~, to be taken ~ a se îmbolnăvi, a cădea la pat sick; sick man (atr numai) om bolnav 2 (înv ) rău, nedrept 3 răutăcios, rău intenţionat, răuvoitor, duşmănos, vrăjmaş, inamic, ostil; dăunător, primejdios, periculos, funest ** to be ~ at (rar ) a nu se pricepe la II s 1 rău; ghinion; to return ~ for good a răsplăti binele cu răul; ~ betice you! vai de tine!; vai şi amar de tine!; ~s that flesh is heir to relele de care are parte omul, potrivniciile soartei (parafrazare a expresiei shakespeariene "the thousand natural shocks that flesh is heir to") 2 pl nenorociri III adv 1 rău, urât; nefavorabil; to behave ~ a se purta urât; ~ at case stânjenit, stingherit; to go ~ with a nu fi recomandabil, a nu fi potrivit, a nu fi bun, a nu se potrivi (cuiva); to take smth ~ a lua ceva în rău, a se jigni, a se ofensa; to speak ~ of smb a bârfi pe cineva, a vorbi de rău pe cineva 2 de abia, cu greutate; I can ~ afford cu greu îmi pot permite; he is ~ able to de abia poate să; to bear ~ a suporta cu greu, a suporta cu greutate I'll [] (presc ) v {I will} {I shall} ill-accoutred [] adj prost îmbrăcat; (despre un soldat) prost echipat ill-acquired [] adj obţinut prin mijloace necinstite ill-adapted [] adj nepotrivit, neadecvat ~ to nepotrivit pentru, neadecvat pentru (sau cu dat ) ill-advised [] adj 1 prost sfătuit 2 neînţelept, lipsit de judecată; imprudent, nesocotit, nechibzuit ill-affected [] adj rău intenţionat, răuvoitor, neprietenos ~ to rău intenţionat, răuvoitor (faţă de); neprietenos cu illapse [] (rar ) vb intr a cădea, a aluneca ill-assorted [] adj nepotrivit ill-at-casiness [] s jenă, stinghereală illation [] s (log ) concluzie; deducţie illative [] adj conclusiv, de încheiere, final; (despre un raţionament) deductiv illaudable [] adj nelăudabil, nedemn de laudă ill-balanced [] adj prost echilibrat; dezechilibrat ill-behaved [] adj prost crescut ill beseeming [] adj necuviincios ill blood [] s duşmănie, vrajbă; ură ill-boding [] adj de rău augur, cobitor, prevestitor de rău ill-bred [] adj prost crescut; nepoliticos, neşlefuit, necioplit, bădăran; grosolan, mojic ill-breeding [] I adj uneltitor, care pune la cale lucruri rele II s proastă creştere, nepoliteţe; grosolănie, mojicie ill-brought up [] adj v {ill-bred} ill-clad [] adj prost îmbrăcat ill-concealed [] adj rău disimulat ill-conditioned [] adj 1 certăreţ, gâlcevitor, arţăgos 2 răutăcios 3 în situaţie precară, în situaţie proastă; în stare proastă 4 (mat , despre triunghiuri) cu unghiuri foarte neregulate illl-conducted [] adj 1 prost îndrumat, greşit condus 2 v {ill-bred} ill-considered [] adj nechibzuit, nesocotit; grăbit, pripit ilI-contenanced [] adj cu o mină proastă, cu o mină rea ill-content [] adj nemulţumit ill-convenient [] adj (pop ) v {inconvenient} ill deemer [] s persoană care gândeşte urât despre altcineva ill-defined [] adj prost definit ill-deserved [] adj nemeritat ill-devised [] adj prost chibzuit, rău chibzuit ill-digested [] adj (şi fig ) nemistuit, nedigerat ill-directed [] adj prost îndrumat ill-disposed [] adj 1 înclinat spre rele; rău 2 răuvoitor, rău intenţionat ~ towards răuvoitor, rău intenţionat (faţă de) 3 prost dispus, indispus, supărat, fără chef; fără tragere de inimă ill doer [] s răufăcător ill-doing [] adj care face rău, făcător de rele illegal [] adj ilegal, nelegal, ilicit; nedrept, neautorizat, nepermis; (amer ) ~ strike grevă făcută fără aprobarea sindicatului illegality [] s ilegalitate, nelegalitate; act nepermis, act ilicit illegalize [] vb tr a ilegaliza, a arunca în ilegalitate illegally [] adv ilegal, nelegal illegalness [] s v {illegality} illegibility [] s ilizibilitate, scriere indescifrabilă, scriere neciteaţă illegible [] adj ilizibil, neciteţ, indescifrabil illegibleness [] s ilizibilitate, scriere indescifrabilă, scriere neciteaţă illegibly [] adv ilizibil, neciteţ illegitimacy [] s 1 nelegitimitate, ilegalitate, nelegalitate 2 nevalabilitate, nulitate 3 stare de bastard illegitimate [|] adj 1 ilegal, nelegal; nelegitim; bastard, copil din flori 3 nejust, nedrept; (log ) nelogic II [] vb tr a nu legitima; a declara nelegitim ill-faced [] adj urât, slut ill fame [] s nume prost, renume prost ill-famed [] adj rău famat, cu un nume prost, cu un renume prost illfare [] s stare rea, stare proastă ill-faring [] adv care o duce prost ill-fated [] adj nefericit, nenorocit, nenorocos, fără noroc; ghinionist ill-favoured [] adj 1 urât, dizgraţios 2 (fig ) neplăcut; răuvăzut; răuvoitor; potrivnic, ostil, ofensiv ill favoredness, ill favouredness [] s (rar ) 1 urâţenie 2 rea-voinţă ill feeling [] s resentiment, ranchiună, pică ill footing [] s loc nesigur, drum nesigur ill-found [] adj (mar , despre vase) prost echipat ill-founded [] adj nefundat, neîntemeiat; inexact ill-gotten [] adj dobândit prin mijloace incorecte, dobândit prin mijloace necinstite; ~-~,, ill-spent de haram am luat,, de haram am dat; de haram a venit,, de haram s-a dus ill-governed [] adj prost condus, prost guvernat ill-grounded [] adj v {ill-founded} ill health [] s sănătate şubredă; boală, indispoziţie ill humor, ill humour [] s proastă dispoziţie, rea dispoziţie ill-humored, ill-humoured [] adj prost dispus illiberal [] adj 1 incult; comun, vulgar, grosolan 2 (fig ) strâmt, îngust; mărginit; bigot 3 calic, meschin; negeneros; rece, nesimţitor, nemilos illiberality [] s 1 meschinărie; zgârcenie, calicie 2 bigotism illiberally [] adv fără mărinimie; meschin illicit [] adj ilicit, ilegal, nelegal, neautorizat, nepermis; oprit de lege; inadmisibil illicitly [] adv ilicit, ilegal illicitness [] s caracter ilicit (al comerţului etc ) ill-imagined [] adj prost plănuit, prost gândit illimitability [] s nelimitare, nemărginire, neţărmuire illimitable [] adj nelimitabil, ilimitat, nemărginit, neţărmurit, fără margini illimitableness [] s v {illimitability} illimitably [] adv fără limită, fără margini ill-informed [] adj 1 prost informat, rău informat 2 neştiutor, ignorant illinium [] s (chim ) promeţiu ill-intentioned [] adj rău intenţionat illiquid [] adj 1 (jur , despre un drept sau o plângere fără hotărâre scrisă sau fără a fi dată printr-un decret) incert, nesigur 2 (ec ) (despre un fond monetar) care nu este lichid illiteracy [] s analfabetism; ignoranţă, neştiinţă de carte illiterate [] adj , s 1 analfabet 2 incult; ignorant ill-judged [] adj imprudent, nechibzuit, nesocotit ill-judging [] adj care judecă prost; părtinitor ill-known [] adj prost cunoscut, puţin cunoscut ill-looking [] adj 1 urât, slut 2 sinistru ill luck [] s nenoroc, ghinion; as ~ would have it ca dinadins, parcă a fost făcut; din nefericire ill-made [] adj prost făcut ill-mannered [] adj nemanierat; necioplit; grosolan, bădăran, din topor; nepoliticos ill-matched [] adj nepotrivit ill-meaning [] adj v {ill-intentioned} ill-meant [] adj (despre un gest) rău intenţionat, răutăcios, calculat să facă (cuiva) rău ill nature [] s v {ill naturedness} ill-natured [] adj rău, răutăcios; arţăgos, irascibil, ţâfnos, colţos; gâlcevitor; ursuz ill-naturedly [] adv cu răutate ill naturedness [] s răutate; fire imposibilă; irascibilitate, arţag iliness [] s 1 slăbiciune 2 boală, maladie, rău; indispoziţie ill-nourished [] adj slab alimentat, prost alimentat, subnutrit ill-nurtured [] adj 1 prost crescut, nemanierat, grosolan 2 rău, răutăcios ill-off [] adj nevoiaş, sărac illogical [] adj nelogic, ilogic illogicality [] s lipsă de logică illogically [] adv ilogic; contrar logicii illogicalness [] s v {illogicality} ill-omened [] adj nefavorabil, de prost augur illoyal [] adj neloial ill-paid [] adj prost plătit ill-patched [] adj prost peticit, prost cârpit ill-pleased [] adj nemulţumit ill-principied [] adj cu principii proaste ill-proportioned [] adj neproporţionat, disproporţionat ill-qualified [] adj necalificat, incompetent ill repute [] s proastă reputaţie ill-requited [] adj prost răsplătit, slab recompensat ill-satisfied [] adj nemulţumit ill-set [] adj (poligr ) prost cules, prost tipărit ill-shaped [] adj urât, diform ill-shod [] adj prost potcovit ill-smelling [] adj urât mirositor, rău mirositor ill-sorted [] adj nepotrivit ill-spent [] adj cheltuit fără pricepere, cheltuit fără rost ill spoken [] adj vorbit de rău; bârfit; defăimat, hulit ill star [] s stea nenorocoasă, zodie rea ill-starred [] adj născut în zodie rea; nenorocos ill success [] s insucces; ghinion ill-suited [] adj nepotrivit ~ to nepotrivit pentru (sau cu dat) ill-tasted [] adj fără gust, searbăd, anost ill-taught [] adj slab instruit, prost instruit ill temper [] s irascibilitate, iritabilitate ill-tempered [] adj irascibil, iritabil ill-timed [] adj nepotrivit, inoportun, deplasat ill-tongued [] adj 1 rău de gură, având o limbă ascuţită 2 spurcat la gură ill-treat [] vb tr a trata rău, a trata prost, a maltrata illtreatment [] s tratament prost, maltratare ill turn [] s festă, renghi; to do smb an ~ a juca o festă cuiva, a face una boacănă cuiva; a face un rău cuiva ill-turned [] adj (mai ales despre versuri) prost construit, prost făcut illucidate [] vb tr v {elucidate} illume [] vb tr (poetic ) v {illumine (1, 2)} illuminable [] adj iluminabil illuminant [] I adj iluminant; luminător, care luminează; II s aparat de luminat, substanţă de luminat; sursă de lumină illuminate [] vb A tr 1 a ilumina, a lumina, a face lumină în 2 a ilumina, a ornamenta cu lumini 3 a lumina, (mintea) a instrui, a învăţa 4 a lumina, a explica, a lămuri, a desluşi, a clarifica; a descurca B intr a ilumina, a răspândi lumină illuminated [] adj (amer sl ) pilit; făcut, afumat illuminati [] pl (de la) v {illuminato} illuminating [] adj 1 iluminat, care luminează; de luminat, de iluminat 2 clarificator, lămuritor, desluşitor illuminating gas [] s gaz de iluminat, gaz aerian illuminating oil [] s petrol lampant illumination [] s 1 luminare 2 (tehn ) iluminare 3 claritate, strălucire 4 iluminaţie 5 inluminură (la manuscrisele vechi) illuminatism [] s v {illuminism} illuminative [] adj luminător, iluminator, care dă lumină, care luminează illuminato [] /, pl illuminati [|]/ s iluminat, vizionar illuminator [] s 1 (tehn ) reflector, luminator 2 (mar ) hublon, hublou 3 inluminator (decorator de vechi manuscrise) illumine [] vb tr 1 a lumina, a ilumina 2 a lumina (mintea cuiva), a instrui, a învăţa, a lămuri 3 a ilumina, a însufleţi 4 a inlumina (manuscrise) illuminee [] s iluminat, vizionar illuminism [] s iluminism, principii ale unor "vizionari" ill usage [] s tratament abuziv; nedreptate, cruzime ill-use [|] I [] vb tr a trata prost, a trata rău, a maltrata; a deteriora, a stirica II [] s abuz; maltratare ill-used [] adj 1 rău tratat, prost tratat, maltratat 2 folosit incorect illusion [] s 1 iluzie; părere înşelătoare, nălucire; himeră; amăgire; to indulge in ~s a-şi face iluzii, a se amăgi cu iluzii; optical ~ iluzie optică 2 concepţie greşită 3 (psih ) iluzie, halucinaţie 4 tul illusional [] adj iluzoriu; amăgitor; înşelător illusionism [] s iluzionism illusionist [] s 1 (filoz ) iluzionist; vizionar 2 visător; entuziast, exaltat 3 iluzionist, scamator, prestidigitator, vrăjitor illusive [] adj iluzoriu, amăgitor, înşelător, ireal; mincinos illusiveness [] s caracter amăgitor (al unui lucru), caracter înşelător (al unui lucru), caracter iluzoriu (al unui lucru) illusory [] adj v {illusive} illustrate [] vb tr 1 (înv ) a lumina 2 a ilustra, a face ilustru, vestit; a decora; a evidenţia 3 a ilustra, a explica, a desluşi, a elucida, a clarifica 4 a ilustra, a împodobi; a înfrumuseţa; (despre o carte etc ) profusely ~d bogat ilustrată illustration [] s 1 ilustraţie, desen, gravură 2 ilustraţie, decorare, evidenţiere 3 exemplu, pildă, explicaţie, lămurire illustrative [] adj ilustrativ; explicativ, desluşitor, lămuritor; exemplificativ; ~ of care ilustrează, care lămureşte (ceva) illustrator [] s 1 persoană care desluşeşte, persoană care explică 2 ilustrator (de carte etc ) illustrious [] adj ilustru, celebru, faimos; glorios, renumit illustriously [] adv strălucit, cu brio illustriousness [] s celebritate, faimă, renume illutation [] s (rar ) baie de nămol ill weed [] s buruiană rea, iarbă rea; (prov ) ~ ~s grow apace, ~ ~s thrive apace iarba rea nu piere; (prov ) one ~ ~ mars a whole pot of pottage oaia râioasă strică toată turma ill will [] s rea-voinţă, inimiciţie; ostilitate, duşmănie; to bear ~ against smb, to bear ~ to smb, to bear as ~ against smb, to bear as ~ to smb a purta duşmănie cuiva ill-willed [] adj răuvoitor, duşmănos ill willer [] s v {ill wisher} ill wisher [] s răuvoitor, duşman illy [] adv (amer ) v {ill (III)} ilmenite [] s (mineral ) ilmenit I'm [] (fam ) (presc ) v {I am} image [] I s 1 imagine; reprezentare, reflecţie (în oglindă) 2 statuie, idol 3 asemănare; he is the ~ of his father seamănă leit cu tatăl său 4 (poetic ) imagine, metaforă; to speak in ~s a vorbi în metafore, a vorbi metaforic 5 icoană II vb A tr 1 a imagina, a închipui, a reprezenta 2 a reflecta, a oglindi, 3 a reprezenta simbolic; a tipiza B refl a-şi închipui, a-şi imagina image breaker [] s iconoclast image maker [] s sculptor de obiecte de cult, fabricant de obiecte de cult (mai ales de statuete reprezentând sfinţi) imagery [] s 1 imagini (în general) 2 sculptură, pietură 3 figură retorică 4 imaginaţie, închipuire; himeră, vis, viziune imagery language [] s limbaj pictural image worship [] v {idolatry (1)} imaginable [] adj imaginabil; de închipuit, de conceput, de înţeles imaginal [] adj (entom ) imaginal, de imago imaginarily [] adv (în mod) imaginar imaginary [] adj imaginar, închipuit, fictiv, ireal, aparent, ideal imagination [] s 1 imaginaţie, închipuire, fantezie 2 (înv ) complot, conspiraţie, uneltire; născocire imaginational [] adj 1 imaginar, închipuit, născocit 2 prin imaginaţie imaginative [] adj 1 imaginativ, născocitor, plin de imaginaţie, fantezie 2 plin de imagini poetice imaginativeness [] s putere de imaginaţie imagine [] vb tr 1 a-imagina; a închipui; a-şi imagina; a-şi închipui; ~ him getting before us închipuieşte-ţi că a ajuns înaintea noastră; cine ar fi crezut că va ajunge înaintea noastră; it is not to be ~d e de neînchipuit 2 a presupune, a bănui; a socoti; a crede, a gândi ~ that a presupune că, a bănuică că; a socoti că; a crede că, a gândi că, a se presupune că, a se bănuică că; a se socoti că; a se crede că, a se gândi că 3 (fam ) a pricepe, a înţelege 4 (înv ) a plănui, a proiecta imaginer [] s 1 persoană care imaginează v {imagine} 2 descoperitor, plănuitor imagism [] s (lit ) imagism imagist [] adj (lit ) imagist imagistic [] adj (lit ) imagist imago [] /, pl imagoes [], imagines [|]/ s 1 imagine 2 (entom ) imago (stadiul final al dezvoltării insectei) imam [] s 1 imam, preot mahomedan 2 nume dat şefului spiritual şi temporar al Islamului, titlu dat şefului spiritual şi temporar al Islamului; nume dat califului, titlu dat califului; nume dat unuia dintre cei doisprezece capi ai Islamului,, recunoscut de către Siiţi, titlu dat unuia dintre cei doisprezece capi ai Islamului,, recunoscut de către Siiţi; nume dat oricărei persoane care are autoritate în teologie şi jurisprudenţă, titlu dat oricărei persoane care are autoritate în teologie şi jurisprudenţă imamate [] s funcţia demnitatea de imam, demnitatea de imam; califat imaret [] s (în Turcia) han (pentru pelerini) imaum [] s v {imam} imbalance [] s dezechilibru; instabilitate imbecile [] I adj 1 imbecil, debil mintal, idiot, tâmpit 2 prost, slab de minte, care nu raţionează 3 (rar ) debil fiziceşte, slab, neputincios II s 1 imbecil, debil mintal, idiot 2 prost, neghiob, nerod imbecilic [] adj (despre un surâs etc ) prostesc, de imbecil imbecility [] s 1 imbecilitate, debilitate mintală, tâmpenie 2 prostie, neghiobie, nerozie 3 debilitate, incapacitate fizică; neiscusinţă, nedibăcie, neîndemânare imbed [] vb tr v {embed} imber-goose [] s v {ember-goose} imbibe [] vb A tr 1 a îmbiba, a satura, a muia (într-un lichid) 2 a-şi însuşi, a-şi asimila 3 a bea, a înghiţi, a absorbi, a inhala B intr (pop ) a bea, a trage la măsea imbiber [] s 1 beţiv, beţivan 2 absorbant, corp absorbant imbibing [] s absorpţie imbibition [] s 1 îmbibare, saturare 2 absorbire, inhalare imbitter [] vb tr (rar ) (fig ) a exacerba; a înrăi imbody [] vb tr (rar ) v {embody (A)} imbolden [] vb tr (rar ) v {embolden} imbosom [] vb tr (rar ) v {embosom} imbower [] vb tr (rar ) v {embower} imbrex [] /, pl imbrices [|]/ s (constr ) ţiglă cu jgheaburi imbricate [] (constr ) I [] vb A tr a aşeza prin suprapunere, a imbrica B intr a fi aşezat prin suprapunere, a fi dispus în formă de solzi (de peşte) II [] adj aşezat în formă de solzi de peşte, imbricat imbrication [] s (constr ) 1 aşezare prin suprapunere, imbricare 2 ornament în formă de solzi de peşte imbroglio [] s (ital ) încurcătură, harababură; confuzie; zăpăceală imbrown [] vb tr (rar ) a înnegri, a face mai închis imbrue [] vb tr 1 a păta; a murdări, a mânji, a întina; a pângări 2 a îneca (în sânge) imbrute [] vb tr şi intr a dobitoci, a tâmpi, a abrutiza, a se abrutiza, a se dobitoci, a se tâmpi imbue [] vb tr 1 a îmbiba, a satura, a impregna 2 a vopsi (prin impregnare) 3 (fig ) a umple, a pătrunde imbuement [] s 1 îmbibare, saturare, impregnare 2 vopsire (prin impregnare) imidazole [] s (chim ) imidazol imidogen [] s (chim ) imidogen imitable [] adj imitabil, de imitat, de urmat imitate [] vb tr 1 a imita, a copia; a urma de exemplu 2 a contraface, a falsifica 3 a mima; a maimuţări imitation [] I s 1 imitaţie, imitare; copiere; maimuţăreală; in ~ of ca imitaţie a (cu gen ); imitând; după modelul (cu gen ) 2 contrafacere; falsificare, surogat 3 pastişă, imitaţie; plagiat II adj imitat, copiat, contrafăcut, falsificat, fals; neoriginal, neautentic imitational [] adj de imitaţie imitationist [] s imitator imitation diamond [] s diamant fals, stras imitation gold [] s imitaţie de aur; semiaur imitation jewelry, imitation jewellery [] s bijuterie falsă, bijuterii false, strasuri imitation leather [] s imitaţie de piele imitation pearl [] s perlă falsă imitation silk [] s mătase artificială imitation wood [] s lemn artificial, imitaţie de lemn imitative [] adj 1 imitativ, imitator; ~ of imitând, după modelul (cu gen ) 2 imitat, neoriginal 3 falsificat, contrafăcut, artificial imitative arts [] s pl arte plastice imitativeness [] s tendinţă de a imita; spirit de imitaţie imitative word [] s cuvânt onomatopeic imitator [] s imitator immaculable [] adj imaculabil immaculacy [] s 1 curăţenie, puritate, neprihănire 2 ireproşabilitate immaculate [] adj 1 imaculat, nepătat; curat, pur; neprihănit 2 (peior adesea) ireproşabil, fără cusur, desăvârşit 3 (zool ) fără pete immaculately [] adv 1 fără pată; fără cusur 2 (îmbrăcat) ireproşabil immaculateness [] s v {immaculacy} immanation [] s vărsare, curgere repede (a unui râu) immane [] I adj (înv ) 1 enorm; imens, foarte mare 2 (despre caracter) monstruos, inuman; barbar, crunt II s vastitate immanence [] s 1 imanenţă, statornicie; permanenţă 2 (filoz ) imanenţă, inerenţă immanency [] s v {immanence} immanent [] adj 1 imanent; permanent, constant 2 (filoz ) imanent, inerent immaterial [] adj 1 imaterial; incorporal; netrupesc, spiritual 2 neimportant, indiferent, neînsemnat, fără importanţă; that is quite ~ to me mi-e absolut indiferent; ~ to the subject fără legătură cu subiectul immaterialism [] s (filoz ) imaterialism, spiritualism immaterialist [] s imaterialist, spiritualist immateriality [] s 1 imaterialitate 2 neînsemnătate immaterialness [] s imaterialitate, spiritualitate immaterialize [] vb tr a imaterializa; a spiritualiza immature [] adj 1 nematur; necopt; prematur, neisprăvit 2 (înv , mai ales despre moarte) prematur, prea de timpuriu immaturely [] adv 1 înainte de maturizare 2 (înv ) prematur immatureness [] s nematuritate, lipsă de maturitate immaturity [] s v {immatureness} immeasurability [] s imensitate, incomensurabilitate, nemărginire immeasurable [] adj imens, incomensurabil; de necuprins, nemărginit immeasurableness [] s v {immeasurability} immeasurably [] adv infinit; fără măsură; incomparabil immediacy [] s 1 caracter direct, caracter nemijlocit 2 urgenţă, grabă immediate [] adj 1 imediat, direct, nemijlocit; (med ) ~ contagion contagiune directă 2 urgent, neîntârziat ** in the ~ future în viitorul imediat immediately [] I adv 1 imediat, îndată, pe loc 2 urgent, de urgenţă, neîntârziat, fără întârziere II conj îndată ce, de îndată ce; ~ he heard about it,, he returned îndată ce află despre asta,, se înapoie immediateness [] s v {immediacy} immedicable [] adj incurabil, de nevindecat, fără leac immemorial [] adj imemorial, foarte vechi, străvechi; from time ~, from times ~ din timpuri imemorabile, de când cu moş Adam immemorially [] adv din timpuri imemoriale immense [] adj 1 imens, nesfârşit, nemărginit, infinit 2 enorm, colosal; vast 3 (sl ) straşnic, grozav immensely [] adv imens, nesfârşit, nemărginit, nemăsurat; foarte, extrem, extrem de immenseness [] s v {immensity} immensity [] s imensitate, nemărginire immensurability [] s incomensurabilitate immensurable [] adj nemăsurat, nemărginit immerge [] vb tr v {immerse (A)} immergence [] s v {immersion} immer goose [] s v {embergoose} immersable [] adj (înv ) v {immersible (2)} immerse [] vb A tr 1 a scufunda, a cufunda, a afunda, a da la fund, a imersa 2 a atrage; a absorbi; a încurca; ~d in debt înglodat în datorii, înecat în datorii, încurcat în datorii 3 a boteza (prin afundare) B refl (şi fig ) a se cufunda, a se scufunda immersibility [] s (rar ) imposibilitate de a fi scufundat, imposibilitate de a se cufunda, imposibilitate de a se scufunda immersible [] adj 1 (rar ) care poate fi scufundat 2 (înv ) care nu poate fi scufundat immersion [] s 1 imersiune, cufundare, scufundare; plonjon 2 (opt ) imersiune 3 (astron ) imersiune, dispariţie, eclipsare, intrare a unui corp ceresc în umbra altuia 4 (text ) imersare; scufundare într-un lichid immersionism [] s practica botezului prin cufundare immesh [] vb tr v {enmesh} immethodical [] adj nemetodic; fără metodă; fără orânduială immigrant [] adj , s imigrant immigrate [] vb tr a imigra immigration [] s 1 imigraţie 2 numărul imigranţilor într-o perioadă de timp dată imminence [] s 1 iminenţă; apropiere 2 primejdie iminentă; ameninţare imminency [] s v {imminence} imminent [] adj 1 (despre primejdii etc ) iminent, apropiat, ameninţător 2 ameninţător, care atârnă deasupra capului immingle [] vb tr a amesteca immiscibility [] s caracterul lucrurilor care nu pot fi amestecate immiscible [] adj de neamestecat, care nu se poate amesteca, care nu poate fi amestecat immission [] s amestecare, vârâre immitigable [] adj care nu poate fi alintat, care nu poate fi potolit, care nu poate fi îndulcit, care nu poate fi uşurat; implacabil, de neînduplecat; nemilos immix [] vb A tr a amesteca B refl şi intr a se amesteca immixture [] s 1 imixiune, amestec 2 participare; complicitate ~ in participare la; complicitate la immobile [] adj imobil, nemişcat, fix, neclintit; înţepenit, ţeapăn immobility [] s imobilitate, nemişcare, neclintire, înţepenire, fixitate immobilization [] s 1 imobilizare 2 (despre monede) scoatere din circulaţie, retragere din circulaţie immobilize [] vb tr 1 a imobiliza, a opri, a înţepeni; a fereca, a încătuşa, a lega 2 (med ) a imobiliza (prin punere de proteze) 3 (despre monede) a scoate din circulaţie immoderacy [] s (rar ) 1 prisos; abundenţă, belşug 2 exces; lipsă de cumpătare; extravaganţă immoderate [] adj 1 nemoderat; excesiv, nemăsurat, exagerat; necumpătat; extrem 2 (rar ) fără margini, nemărginit, imens immoderately [] adv excesiv, exagerat immoderateness [] s v {immoderacy} immoderation [] s lipsă de cumpătare; exces; extravaganţă immodest [] adv 1 lipsit de modestie, de pudoare, neruşinat 2 (înv ) prezumţios immodesily [] adv cu neruşinare immodesty [] s lipsă de modestie; impertinenţă, obrăznicie; neruşinare, necuviinţă, indecenţă immolate [] vb tr a imola, a jertfi; a sacrifica, a înjunghia immolation [] s imolaţie, sacrificiu, jertfă; înjunghiere (pentru sacrificiu, jertfă) immolator [] s persoană care aduce o jertfă, persoană care aduce un sacrificiu immoral [] adj imoral, deşănţat; desfrânat; destrăbălat; stricat immorality [] s 1 imoralitate; deşănţare, desfrânare, destrăbălare 2 act imoral, viciu immorally [] adv imora immortal [] I adj 1 nemuritor; veşnic, etern, divin 2 trainic, nestrămutat, statornic II s pl (mitol ) zeii nemuritori immortality [] s nemurire, veşnicie, eternitate immortalization [] s imortalizare, trecere în nemurire, trecere în veşnicie immortalize [] vb tr a imortaliza, a trece în veşnicie, a trece în nemurire, a face nepieritor, a face nemuritor immortally [] adv veşnic, perpetuu immortelle [] s v {everlasting flower} immotile [] adj (zool ) (despre un organ) fix; nemişcat; incapabil de mişcare immovability [] s 1 imobilitate, nemişcare 2 stabilitate, neschimbare 3 nezdruncinare, neclintire 4 calm, linişte, impasibilitate 5 (jur ) inamovibilitate immovable [] I adj 1 imobil, nemişcat, staţionar 2 nezdruncinat, neclintit 3 calm, liniştit, impasibil 4 (jur ) inamovibil II s pl bunuri imobiliare, imobile immovableness [] s v {immovability} immovable property [] s avere imobilă, bunuri imobiliare immovably [] adv 1 fără să se mişte 2 imuabil 3 impasibil immune [] I adj 1 (med ) (şi fig ) imun 2 scutit, dispensat, eliberat ~ from scutit, dispensat (de); eliberat (de) II s (med ) persoană imună immunify [] vb tr v {immunize} immunity [] s 1 (med ) imunitate 2 dispensă, scutire (de plăţi, taxe, impozite) 3 eliberare 4 inviolabilitate immunization [] s imunizare, vaccinare ~ from imunizare împotriva, vaccinare împotriva (cu gen ) immunize [] vb tr a imuniza; a vaccina ~ against a imuniza împotriva; a vaccina împotriva (cu gen) immunochemistry [] s (chim ) imunochimie immunological [] adj imunologic, de imunologie, care ţine de imunologie immunology [] s imunologie immunoreaction [] s imunoreacţie, reacţie împotriva toxinelor din sânge immure [] vb A tr 1 a închide între patru pereţi; a întemniţa 2 (constr ) a zidi, a înzidi 3 (rar ) a înconjura (cu zid) 4 a înmormânta, a îngropa B refl a se închide între patru pereţi immusical [] adj (rar ) nemuzical; nearmonios immutability [] s imutabilitate; neschimbare, invariabilitate immutable [] adj imuabil, neschimbător, invariabil immutabieness [] s v {immutability} immutably [] adv imuabil imp^1 [] s 1 lăstar, mlădiţă, vlăstar; odraslă; copil, urmaş 2 drăcuşor, diavolaş 3 (despre copii) drăcuşor, neastâmpărat, zvăpăiat imp^2 [] vb tr 1 (înv ) a altoi, a planta 2 a pune aripi (cu dat ); (şi fig ) a înaripa impact [|] I [] s 1 lovitură, izbitură, impuls 2 ciocnire, coliziune, şoc 3 loc unde se dă lovitura 4 impact, ricoşare 5 (fig ) influenţă, înrâurire II [] vb tr a strânge îndeaproape, a presa; a întări, a consolida impacted [] adj încastrat; (dentistică) fixat, înţepenit, legat impact fuse [] s 1 (mil ) capsă percutantă 2 (mine) fitil detonant impaction [] s încastrare impact strength [] s (tehn ) rezistenţă la şoc, rezilienţă, rezistenţă dinamică impact test [] s (tehn ) încercare (dinamică) la şoc, încercare de rezilienţă impair [] I vb tr 1 a micşora, a diminua, a scădea (din cantitate, valoare, putere) 2 a înrăutăţi, a dăuna; a agrava; a altera, a distruge, a deteriora 3 a încălca (interese) II s (înv ) diminuare, micşorare; deteriorare, alterare, stricăciune, daună impairment [] s deteriorare; alterare; stricăciune; diminuare impale [] vb A tr 1 a străpunge; a înţepa 2 a trage în ţeapă 3 (înv ) a împrejmui cu pari B refl to ~ oneself upon a se înţepa în impalement [] s 1 tragere în ţeapă 2 împrejmuire cu pari impaler [] s trăgător în ţeapă; Vlad the Impaler Vlad Ţepeş impalpability [] s impalpabilitate impalpable [] adj 1 impalpabil, nepipăibil, de nepipăit 2 imperceptibil impalpably [] adv pe nesimţite impaludism [] s (med ) paludism, impaludism impanate [] adj (bis ) impanat impanation [] s (bis ) impanare impanel [] vb tr v {empanel} imparadise [] vb tr 1 a aşeza în rai 2 (fig ) a ferici, a face fericit 3 a face un (colţ de) rai din imparipinnate [] adj (bot ) imparipenat imparisyllabic [] adj (gram ) imparisilabic imparity [] s imparitate, inegalitate; disproporţie; nepotrivire impark [] vb tr 1 a îngrădi în vederea unui parc, a împrejmui (un loc) pentru a crea un parc 2 a pune într-un parc (animale) imparkation [] s crearea unui parc impart [] vb A tr 1 a da, a acorda; a atribui, a împărţi, a da ca parte, a conferi 2 (despre ştiri, noutăţi) a comunica, a face cunoscut; a dezvălui, a destăinui, a divulga B intr a face un cadou; a da o parte impartation [] s 1 împărţire; atribuire; acordare 2 comunicare, înştiinţare, dezvăluire, destăinuire, divulgare (de ştiri, noutăţi) imparter [] s împărţitor, persoană care are dreptul de a conferi (un titlu, o demnitate), persoană care are dreptul de a acorda (un titlu, o demnitate), persoană care are dreptul de a da (un titlu, o demnitate) impartiability [] s indivizibilitate impartial [] adj imparţial, nepărtinitor; just, drept impartiality [] s imparţialitate, nepărtinire, dreptate, justeţe impartible^1 [] adj (jur ) indivizibil impartible^2 [] adj care se poate comunica impartment [] s v {impartation} impassability [] s impracticabilitate (a unui drum) impassable [] adj de netrecut, impracticabil impassableness [] s v {impassibility} impasse [] s (fig ) 1 impas, fundătură, fundac 2 (fig ) impas, situaţie încurcată; strâmtoare to be in an ~ a fi la ananghie, a fi la strâmtoare, a fi în impas impassibility [] s 1 impasibilitate 2 insensibilitate, nesimţire, nepăsare, indiferenţă impassible [] adj 1 insensibil (la boală etc ) 2 impasibil, nesimţitor, nepăsător impassibleness [] s v {impassibility} impassion [] vb tr a aţâţa, a întărâta, a înfuria, a stârni impassionate^1 [] adj (rar ) impasibil, rece, nesimţitor, apatic; nepăsător impassionate^2 [] adj pasionat, înflăcărat, înfocat impassioned [] adj pasionat, înflăcărat, înfocat; vehement impassive [] adj 1 v {impassible (I, 2)} 2 liniştit, calm, senin, netulburat impassively [] adv impasibil, netulburat impassiveness [] s v {impassivity} impassivity [] s 1 impasivitate 2 calm; indiferenţă impastation [] s 1 facere de pastă 2 marmoră artificială, imitaţie de marmoră impaste [] vb tr 1 (arte) a picta; a îngroşa vopseaua (unei picturi), a îngroşa culoarea (unei picturi) 2 a frământa, a face o pastă din 3 a solidifica, a întări impasto [] s (arte) 1 impasto, aplicarea unui strat gros de vopsea pe pânză 2 vopseaua aplicată gros pe pânză impatience [] s 1 nerăbdare, nelinişte, agitaţie ~ of nerăbdare de a, nelinişte, agitaţie 2 năzuinţă; dor ~ of năzuinţă după; dor de impatient [] I adj 1 nerăbdător; neliniştit, fără astâmpăr ~ of nerăbdător de a, nerăbdător să; neliniştit, fără astâmpăr 2 iritabil; irascibil; ~ of reproof care nu primeşte observaţii, 3 grăbit, zorit II s persoană nerăbdătoare III vb A tr (înv ) a aştepta cu nerăbdare B refl a pierde răbdarea, a se împacienta impatiently [] adv nervos, cu nerăbdare; pe un ton nerăbdător impavid [] adj curajos, neînfricat impawn [] vb tr a amaneta, a pune zălog impeach [] I vb tr 1 a arunca umbră asupra (cu gen ); a contesta; a discredita 2 a blama, a dezaproba, a mustra ~ of, ~ with a blama pentru, a dezaproba pentru, a mustra pentru 3 a acuza, a inculpa, a pune sub acuzaţie (de înaltă trădare); a imputa II s v {impeachment} impeachability [] s v {impeachment} impeachable [] adj 1 contestabil 2 condamnabil, acuzabil, blamabil impeacher [] s acuzator, pârâtor impeachment [] s 1 contestare; blam, dezaprobare; acuzare 2 punere sub acuzare, punere sub acuzare pentru înaltă trădare impeccability [] s impecabilitate, perfecţiune, desăvârşire impeccable [] adj impecabil, fără cusur, perfect, desăvârşit impeccably [] adv impecabil, ireproşabil impeccancy [] s 1 neprihănire 2 impecabilitate impeccant [] adj 1 fără păcat, neprihănit 2 impecabil, fără cusur impecuniosity [] s penurie de bani, lipsă de bani impecunious [] adj nevoiaş, fără bani, lefter impecuniousness [] v {impecuniosity} impedance [] s (electr ) impedanţă, impedanţă electrică impede [] vb tr a împiedica, a opri; a stânjeni, a deranja, a jena; a întârzia, a reţine impedient [] adj care împiedică impediment [] s 1 impediment; piedică, obstacol, jenă; an ~ in one's speech gângăveală; bâlbâială 2 (jur bis ) obstacol la căsătorie, impediment la căsătorie 3 pl transport militar, convoi militar impedimenta [] s pl 1 transport militar (cu provizii), convoi militar (cu provizii) 2 bagaj, catrafuse, calabalâc impedimental [] adj care împiedică, stânjenitor impeditive [] adj v {impedient} impel [] vb tr 1 a împinge, a pune în mişcare, a activa, a activiza 2 a împinge înainte, a forţa, a face să înainteze 3 a îndemna, a provoca; a determina; a sili, a constrânge ~ to a îndemna, a provoca; a determina (la, să); a sili, a constrânge (la, să) impellent [] I adj care împinge, de impulsie, motric, motor II s forţă (motrice), motor impeller [] s (tehn ) impulsor impelling [] adj v {impellent (I)} impend [] vb intr 1 a se apropia, a fi iminent, a fi apropiat 2 to ~ over a ameninţa, a atârna deasupra (cu gen ) impendence [] s iminenţă, apropiere, ameninţare impendency [] s v {impendence} impendent [] adj iminent, apropiat, ameninţător impending [] adj v {impendent} impenetrability [] s impenetrabilitate; inaccesibilitate impenetrable [] adj 1 impenetrabil, inaccesibil, in abordabil; a mind ~ to new ideas, a mind ~ by ideas minte inaccesibilă ideilor noi 2 impenetrabil, de nepătruns; întunecos 3 neînţeles, nelămurit, nedesluşit impenetrableness [] s v {impenetrability} impenetrate [] vb tr a pătrunde profund în, a pătrunde în intimitatea (cu gen ) impenitence [] s impenitenţă, nepocăinţă impenitency [] s v {impenitence} impenitent [] adj impenitent, nepocăit impenitently [] adv fără să se pocăiască impennate [] adj (ornit ) fără pene imperatival [] adj (gram ) imperativ, privitor la modul imperativ imperative [] I adj 1 imperios, urgent, presant; autoritar 2 imperativ, obligator, insistent, stăruitor; it is ~ that he should come trebuie să vină neapărat II s 1 (gram ) imperativ, modul imperativ 2 (filoz ) imperativ 3 imperativ, necesitate, cerinţă imperatively [] adv 1 pe un ton poruncitor 2 imperios; stăruitor imperative mood [] s v {imperative (II, 1)} imperativeness [] s 1 caracter imperios; ton autoritar, obligativitate 2 urgenţă imperator [] s imperator, împărat; comandant de oşti, căpetenie imperatorial [] adj 1 împărătesc, imperial 2 imperios, poruncitor, categoric imperceptibility [] s imperceptibilitate imperceptible [] adj imperceptibil, de nesimţit imperceptibleness [] s v {imperceptibility} imperceptibly [] adv imperceptibil, pe nesimţit imperfect [] adj 1 imperfect, incomplet, defectiv 2 nedesăvârşit, neisprăvit; defectuos 3 (gram ) imperfect 4 (jur ) fără sancţiune imperfectible [] adj imperfectibil imperfection [] s 1 imperfecţiune, neterminare 2 nedesăvârşire; defect, deficienţă imperfective [] adj (gram ) (despre un verb) imperfectiv imperfectly [] adv imperfect, incomplet; defectuos imperfectness [] s v {imperfection} imperforable [] adj care nu poate fi perforat imperforate [] adj 1 neperforat, negăurit 2 (filatelie) nedantelat, tăiat imperial [] I adj 1 imperial, care ţine de Imperiul Britanic, care ţine de de un alt imperiu 2 (despre măsuri şi greutăţi engleze) stabilit prin legile Regatului Unit 3 imperial, împărătesc 4 suveran, suprem, superior 5 de mărime excepţională; de calitate supremă, excelent II s 1 imperială (barbă după moda lansată de Napoleon al III-lea) 2 dimensiune, format de hârtie (format englez, aproximativ 55 x 75 cm; format american, aproximativ 57,50 x 77,50 cm) 3 imperială, partea superioară a unei diligenţe (pe care se poate sta), partea superioară a unui autobuz (pe care se poate sta) 4 imperial (veche monedă de aur) 5 soldat al imperiului roman 6 (ist ) the Imperials Imperialii (trupele împăratului Germaniei) imperial gallon [] s galon englez (= 4,51 l) imperialism [] s imperialism imperialist [] s imperialist imperialistic [] adj imperialist imperially [] adv 1 imperial, împărăteşte 2 maiestuos Imperial Wizard [] s (amer ) Marele Vrăjitor (conducătorul suprem al organizaţiei teroriste Ku-Klux-Klan) imperil [] vb tr a primejdui, a pune în pericol; a expune la primejdie; a risca, a hazarda imperious [] adj 1 imperios, autoritar, tiranic; arogant 2 imperativ, imperios, urgent, grabnic imperiousness [] s 1 autoritate 2 fire poruncitoare, fire impunătoare 3 sete de putere 4 aroganţă imperishability [] s imperisabilitate; nepieire; durabilitate; veşnicie imperishable [] adj imperisabil, nepieritor, durabil, veşnic imperishableness [] s v {imperishability} imperium [] s 1 imperiu; putere supremă, dominaţie absolută 2 (jur ) dreptul de a stăpâni, dreptul de a porunci, dreptul de a comanda oşti impermanence [] s caracter tranzitoriu (al lucrurilor), caracter variabil (al lucrurilor), caracter schimbător (al lucrurilor) impermanent [] adj nestatornic, schimbător, variabil, tranzitoriu impermeability [] s impermeabilitate; nepătrundere; (tehn ) etanşeitate impermeable [] adj impermeabil, de nepătruns, ermetic; etanş; ~ to water impermeabil la apă impermeableness [] s impermeabilitate impermeable ring [] s (tehn ) inel de etanşare impermissible [] adj neadmisibil; nepermis, interzis, oprit impersonal [] I adj 1 (şi gram ) impersonal, nepersonal; care nu se referă la o persoană; nedefinit 2 dezinteresat, obiectiv, nepărtinitor 3 lipsit de personalitate, fără personalitate II s (gram ) verb impersonal impersonality [] s lipsă de personalitate impersonally [] adv impersonal impersonate [|] I [] vb tr 1 a personifica 2 a încarna, a juca rolul de, a interpreta rolul de 3 a se da drept (cineva) II [] adj personificat, înzestrat cu personalitate, dotat cu personalitate impersonation [] s 1 personificare 2 interpretare a unui rol 3 impostură; uzurpare impersonator [] s 1 persoană care încarnează, persoană care întruchipează; creator al unui rol 2 impostor, uzurpator impertinence [] 1 impertinenţă, obrăznicie, necuviinţă, lipsă de politeţe; insolenţă, neruşinare 2 nepotrivire, inoportunitate impertinency [] s v {impertinence} impertinent [] adj 1 impertinent, obraznic, necuviincios, insolent 2 nepotrivit; neaplicabil 3 zburdalnic, zglobiu, vioi impertinently [] adv 1 impertinent v {impertinent 1} 2 (jur ) în afară de subiect imperturbability [] s imperturbabilitate, calm, seninătate; placiditate imperturbable [] adj imperturbabil, netulburat, calm; flegmatic; placid, blajin, potolit, paşnic imperturbableness [] s v {imperturbability} imperturbably [] adv imperturbabil, calm, netulburat imperturbation [] s calm, linişte imperviable [] adv impenetrabil; impermeabil impervious [] adj 1 (adesea şi fig ) impenetrabil, inaccesibil; impermeabil, etanş ~ to impenetrabil la, inaccesibil; impermeabil, etanş 2 insensibil, surd ~ to insensibil la, (fig ) surd la imperviousness [] s impenetrabilitate, impermeabilitate; etanşeitate impetigo [] s (med ) impetigo impetrate [] vb tr 1 a obţine prin rugăminţi 2 a cere; a ruga impetration [] s 1 cerere, rugăminte 2 dobândire prin rugăminţi impetrative [] adj rugător impetrator [] s persoană care roagă; persoană care dobândeşte prin rugăminţi impetuosity [] s 1 impetuozitate; elan; avânt 2 repeziciune; furie, violenţă impetuous [] adj 1 impetuos, înflăcărat, pasionat, înfocat, vehement, impulsiv 2 furtunos, violent, vijelios, năpraznic, năvalnic impetuously [] adv impetuous v {impetuous} impetuousness [] s v {impetuosity} impetus [] s 1 impulsie, forţă de impulsie 2 forţă, elan, avânt, stimulent, impuls, îndemn; to give an ~ to a da avânt (cu dat ) impi [] s detaşament de războinici cafri impiety [] s 1 impietate 2 nelegiuire 3 lipsă de respect, ireverenţă impignorate [] vb tr (scoţ ) 1 a amaneta, a zălogi 2 a garanta 3 a ipoteca impignoration [] s (scoţ ) 1 amanet, zălog, gaj 2 garanţie 3 ipotecă impinge [] vb A intr to ~ against, to ~ upon, to ~ on a se lovi de, a se ciocni de; to ~ upon, to ~ on a atenta la; to ~ upon smb 's rights a atenta la drepturile cuiva B tr a împinge, a vârî, a băga; a forţa; a se ciocni de impingement [] s lovire, izbire; ciocnire, conflict impious [] adj nepios, nerespectuos; necuviincios; nesupus; ireverenţios; profan; nelegiuit impiously [] adv fără pietate; necuviincios, ireverenţios; nelegiuit impiousness [] s lipsă de pietate impish [] adj poznaş, maliţios; demonic, drăcesc implacability [] s implacabilitate, inexorabilitate; neîndurare, intransigenţă implacable [] adj implacabil, inexorabil, neîndurător implacableness [] s v {implacability} implacably [] adv implacabil, neîndurător implant [] vb tr 1 a implanta, a împlânta, a înfige 2 (fig ) a înrădăcina; a inspira, a întipări, a grava (în minte) implantation [] s 1 implantare; înrădăcinare; întipărire 2 (med ) inoculare, vaccinare implanter [] s implantator implausible [] adj neplauzibil, de necrezut implead [] vb tr 1 (jur ) a pârî; a da în judecată 2 a acuza, a învinui impleadable [] adj acuzator impleader [] s acuzator implement [|] I [] s unealtă, instrument, ustensil; pl accesorii, ustensile de menaj; ~s of production unelte de producţie II [] vb tr 1 a îndeplini, a executa, a înfăptui, a realiza, a duce la bun sfârşit, a pune în aplicare, a garanta executarea, a garanta realizarea; to ~ an agreement a pune în aplicare un acord 2 a dota cu instrumentele necesare implemental [] adj 1 de unealtă, de instrument; mecanic 2 de ajutor, de folos, folositor implementation [] s îndeplinire, executare, punere în aplicare, realizare impletion [] s 1 umplere 2 plenitudine implicate [] vb tr 1 a încurca, a încâlci, a amesteca 2 a implica, a atrage; to be ~d in a crime a fi amestecat într-o crimă, a fi implicat într-o crimă 3 a conţine, a cuprinde în sine implication [] s 1 implicaţie 2 amestec (într-un delict, într-o crimă) 3 sens, tâlc, dedesubt; the ~ of events sensul evenimentelor implicational [] adj care implică, implicativ implicative [] adj v {implicational} implicatory [] adj care implică, implicând implicit [] adj 1 implicit; care se înţelege (de la sine); (despre afirmaţie etc ) tacit 2 (fig ) pasiv, orb implicit function [] s (mat ) funcţie implicită implicitly [] adv 1 implicit 2 orbeşte implicitness [] s 1 caracter implicit 2 concluzie implicită 3 credinţă oarbă, încredere totală implied [] adj implicit, tacit impliedly [] adv implicit implore [] vb tr a implora, a ruga cu stăruinţă, a ruga fierbinte implorer [] s persoană care imploră imploring [] I adj rugător II s implorare imploringly [] adv (pe un ton) rugător, (pe un ton) implorator implosion [] s (fon ) implozie implosive [] adj (fon ) imploziv impluvium [] s (lat , isl) impluviu imply [] vb tr 1 a implica, a subânţelege 2 a însemna, a vrea să spună, a face aluzie la, a da de înţeles; a insinua; do you mean to ~ that? vrei să spui că? impolicy [] s 1 nepoliteţe, lipsă de tact 2 politică neraţională, inoportunitate 3 imprudenţă, nesocotinţă impolite [] adj nepoliticos; grosolan, mojic; necioplit impolitely [] adv nepoliticos; mojiceşte impoliteness [] s nepoliteţe, grosolănie, mojicie impolitic [] adj nepolitic, lipsit de înţelepciune, inoportun, nepotrivit imponderability [] s imponderabilitate imponderable [] I adj 1 imponderabil 2 care nu poate fi cântărit, care nu poate fi măsurat, care nu poate fi calculat II s imponderabil imponderableness [] s v {imponderability} imponderous [] adj imponderabil; foarte uşor impone [] vb tr (înv ) 1 a risca; a pune rămăşag, a paria 2 a amaneta import^1 [|] vb tr 1 a importa (mărfuri); a introduce 2 (fig ) a introduce; to ~ personal feelings a introduce sentimente personale II [] s 1 import 2 pl import, importuri, mărfuri de import, mărfuri importate import^2 [] I vb A tr 1 a exprima, a însemna, a indica, a arăta ~ that a exprima că, a însemna că, a indica că, a arăta că 2 a avea importanţă, a fi însemnat; it ~s to know e important să ştim, ne interesează să ştim B intr a avea importanţă II s 1 sens, semnificaţie 2 importanţă, însemnătate, valoare; of vital ~ de importanţă vitală importable [] adj importabil, care poate fi importat importance [] s importanţă, însemnătate; to attach ~ to a da importanţă (cu dat ); of no ~ fără importanţă, neînsemnat; to be of ~ a avea importanţă; it is of ~ to e important să important [] adj important, însemnat, cu greutate; to look ~ a-şi da aere, a-şi da importanţă importantly [] adv (fam ) pe un ton de importanţă, cu un aer de importanţă ** to bear ~ upon smth a avea multă importanţă pentru ceva importation [] s import; mărfuri de import import duty [] s (com ) taxă de import importee [] s (fam ) imigrant importer [] s importator importing [] I adj importator II s import, importare importless [] adj lipsit de importanţă, neimportant, neînsemnat, trivial import list [] s (com ) listă de import, lista produselor de import, lista mărfurilor de import import permit [] s (com ) autorizaţie de import import tariffs [] s pl (com ) taxe de import, taxe vamale de import import trade [] s (comerţ de) import, comerţ pasiv importunacy [] s importunitate, indiscreţie; îndrăzneală importunate [] adj importun; plictisitor, insistent importune [] vb A tr a importuna; a plictisi; a plictisi cu o rugăminte (mai ales nepotrivită), a supăra B intr a fi importun importuner [] s importun; indiscret importunity [] s importunitate; cerere inoportună, cerere supărătoare, cerere plictisitoare, stăruinţă inoportună, stăruinţă supărătoare, stăruinţă plictisitoare impose [] I vb A tr 1 a impune ~ on, ~ upon a impune (ceva cuiva) 2 (fig ) a impune (taxe, impozite, legi); a pedepsi, a aplica o pedeapsă (cuiva); a arunca vina asupra (cuiva) 3 (fig ) a impune, a da cu sila 4 a porunci, a ordona, a cere cu insistenţă 5 a înşela, a căuta să înşele; (fam ) a amăgi, a păcăli, a trage pe sfoară (pe cineva cu ceva) 6 (poligr ) a pagina (o carte), a aşeza (paginile) în formă, a aranja (coloanele) 7 (înv ) a pune, a aşeza, a depozita 8 to ~ hands on smb, to ~ one's hands on smb (bis ) (despre un preot) a-şi împreuna mâinile deasupra capului cuiva în semn de binecuvântare B intr 1 a înşela; a căuta să înşele, a umbla cu înşelătorii 2 to ~ upon a înşela; he is easily ~d upon poate fi lesne înşelat, se lasă uşor înşelat; to ~ upon smb 's kindness a abuza de bunătatea cuiva, a abuza de amabilitatea cuiva; to ~ upon oneself a se înşela pe sine însuşi 3 a se impune; a produce o impresie puternică II s (înv ) poruncă, ordin, comandă imposer [] s persoană care impune imposing [] I adj impunător, impozant, măreţ; falnic, arătos II s v {imposition (5)} imposingly [] adv impunător, impozant, într-un mod impunător, într-un mod impozant imposition [] s 1 impunere; însărcinare 2 impozit, bir, dare 3 impostură, înşelătorie 4 (poligr ) paginare; aşezare în format a paginilor 5 (bis ) aşezarea mâinilor deasupra capului cuiva în semn de binecuvântare impossibility [] s imposibilitate, neputinţă; lucru imposibil impossibile [] I adj 1 imposibil, cu neputinţă 2 neverosimil, de necrezut 3 (fam ) insuportabil, de nesuferit, revoltător II s the ~ imposibilul impossibleness [] s v {impossibility} impossibly [] adv not ~ tot ce se poate, să nu te prindă mirarea; she was ~ dressed era îmbrăcată aiurea, era îmbrăcată oribil impost [] s 1 impozit, bir dare 2 (sport , sl ) greutate purtată de un cal la un handicap 3 (constr ) piatră cuzinet 4 (arhit ) impostă imposter [] s v {impostor} imposthumate [] vb v {impostumate} imposthume [] s v {impostume} impostor [] s 1 impostor; escroc, şarlatan, pungaş 2 uzurpator impostumate [] vb intr (înv ) a forma un abces impostumation [] s formare de abces impostume [] I s (rar ) abces II vb intr v {impostumate} imposture [] s impostură, înşelătorie, şarlatanie, amăgire; minciună impot [] s (şcol fam ) temă suplimentară dată drept pedeapsă impotable [] adj nepotabil, de nebăut impotence [] s 1 neputinţă; slăbiciune, decrepitudine 2 (med ) impotenţă 3 (poetic ) lipsă de sânge rece impotency [] s v {impotence} impotent [] adj 1 neputincios; decrepit, slab 2 (med ) impotent 3 de nestăpânit, neînfrânat impotently [] adv 1 fără vlagă, fără putere, fără forţă 2 zadarnic, în van impotentness [] s v {impotence} impound [] vb tr 1 a închide (vitele în ocol / ţarc) 2 a închide, a încuia, a pune sub cheie, a pune sub lacăt 3 (jur ) a confisca (mărfuri) 4 (tehn ) a îndigui, a zăgăzui, a bara; ~ing reservoir rezervor de acumulare impounding [] s 1 închidere în ţarc (a vitelor), închidere în ocol (a vitelor) 2 punere sub lacăt, punere sub cheie 3 (jur ) confiscare (de mărfuri) 4 (tehn ) îndiguire, zăgăzuire (a apelor) impoverish [] vb tr 1 a sărăci 2 a slăbi, a slei (pământul) 3 a ruina (sănătatea) impoverishment [] s sărăcire; istovire, sleire v {impoverish} impower [] vb tr v {empower} impracticability [] s impracticabilitate; imposibilitate v {impracticable} impracticable [] adj 1 irealizabil 2 intractabil, neînduplecat, nesupus, încăpăţânat, îndărătnic, refractar 3 (despre drum) impracticabil, de neumblat, inaccesibil, nebătut 3 inutil, nefolositor, de neîntrebuinţat impracticableness [] s v {impracticability} impractical [] adj (mai ales amer ) 1 v {unpractical} 2 v {impracticable} impracticalness [] s v {impracticability} imprecate [] vb tr a blestema, a afurisi imprecation [] s blestem, afurisenie, anatemă, impercaţie, impercaţiune; înjurătură imprecatory [] adj blasfemator, huilior, imprecator, injurios imprecise [] adj imprecis; neconturat; vag imprecision [] s imprecizie, lipsă de precizie impregn [] vb tr (poetic ) a impregna impregnability [] s 1 inaccesibilitate; neînduplecare, neclintire, fermitate 2 capacitate de impregnare impregnable^1 [] adj 1 inaccesibil 2 neclintit, inezpugnabil impregnable^2 [] adj fecundabil impregnably [] adv inatacabil, în mod inatacabil impregnate [|] I [] vb tr 1 a fecunda 2 a impregna, a îmbiba ~ with a impregna cu, a îmbiba cu 3 a fertiliza 4 (biol) a instila (spermă), a fecunda a însămânţa II [] adj 1 fecundat, fertilizat 2 însărcinată, gravidă, fecundată 3 impregnat ~ with impregnat cu impregnation [] s 1 fecundare, concepţie 2 (text ) impregnare, îmbibare 3 (biol ) instilatie, fecundare, însămânţare 4 fertilizare 5 (mine) impregnaţie impresa [] s 1 (ist ) emblemă (pe scut) 2 deviză, moto, lozincă impresario [] s (ital) impresar imprescribable [] adj v {imprescriptible} imprescriptible [] adj imprescriptibil, inalienabil, de neînstrăinat; absolut impress^1 [|] I [] vb tr 1 a imprima, a tipări; to ~ a mark upon a întipări un semn pe 2 a întipări (în minte); a impune; a face să înţeleagă (cu forţa); ~ on him that he must do it fă-l să înţeleagă că trebuie s-o facă 3 a impresiona; a dispune II [] s 1 imprimare, tipărire; ştampilă, pecete 2 impresie, impresiune, întipărire, urmă, semn pecete; a work bearing an ~ of genius o operă care poartă pecetea geniului impress^2 [] vb tr 1 (ist ) a înrola prin înşelăciune, a înrola cu forţa, a lua cu arcanul 2 a rechiziţiona (pentru utilitate publică) 3 a atrage; a folosi, a utiliza impressibility [] s v {impressionability} impressible [] adj v {impressionable} impression [] s 1 imprimare, întipărire, impresiune; raised ~ întipărire în relief, imprimare în relief 2 întipărire în adâncime, semn întipărit, întipăritură, ştampilă, marcă 3 (fig ) semn, indiciu 4 (filatelie) tiraj 5 (fig ) înrâurire, influenţă, influenţare 6 impresie (asupra cuiva; asupra simţurilor); to produce an ~ upon, to make an ~ upon a face impresie asupra (cuiva) 7 impresie părere; to have the ~ that, to be under the ~ that a avea impresia că 8 (fig ) amintire neprecisă, amintire nesigură, amintire vagă 9 (înv ) reproducere contrafacere (a vorbirii) 10 (poligr ) imprimare 11 ediţie (a unei cărţi, a unui ziar); second ~ a doua ediţie 12 (tehn ) gravură în lemn; gravură în metal, gravură în aramă 13 (înv ) apăsare, putere de apăsare impressionability [] s 1 impresionabilitate, emotivitate; sensibilitate 2 (chim ) sensibilitate impressionable [] adj 1 impresionabil, emotiv sensibil susceptibil 2 plastic impressionism [] s (arte, lit , muz ) impresionism impressionist [] s impresionist impressionist, impressionistic [] adj impresionist; Impressionist school şcoala impresionistă impressive [] adj 1 impresionant; mişcător, emoţionant, induioşător 2 impresionant, riguros, energic, tare impressiveness [] s caracter solemn, caracter impresionant impressment [] s 1 înrolare silită (în serviciul militar şi mai ales în marină), recrutare silită (în serviciul militar şi mai ales în marină) 2 rechiziţie (de alimente etc ) imprest^1 [] I s fonduri băneşti acordate în avans unei întreprinderi care produce pentru stat II vb tr a avansa (bani) III adj avansat; împrumutat imprest^2 [] (înv ) (part trec ) v {impress^2 (1, 2)} imprimatur [] s (lat ) 1 bun de tipar (al cenzurii) 2 sancţiune; aprobare imprimis [] adv (lat ) întâi, mai întâi, mai întâi de toate imprint [|] I [] vb tr 1 a imprima, a tipări, a întipări; a supratipări, a imprima în relief 2 a inculca, a întipărt, a grava (în minte, în suflet), a băga în cap II [] s 1 imprimare 2 pecete, ştampilă, urmă, semn; the ~ of cares urma necazurilor, urma grijilor 3 (poligr ) printer's ~ numele editorului, numele tipografiei (pe frontispiciul cărţii) imprison [] vb tr a întemniţa, a închide, a azvârli în închisoare, a băga la puşcărie imprisoning [] s întemniţare, încarcerare imprisonment [] s întemniţare, deţinere în închisoare, detenţiune; încarcerare; ordinary ~, ~ in the first division detenţiune la poliţie; rigorous ~, ~ in the second division închisoare corecţională; illegal ~, false ~ detenţiune ilegală; to serve a sentence of ~ a-şi ispăşi pedeapsa în închisoare; he was sentenced to two years' ~ a fost condamnat la doi ani închisoare corecţională improbability [] s improbabilitate; neverosimilitate improbable [] adj improbabil; neverosimil; it is highly ~ that e foarte puţin probabil să, e foarte puţin probabil că improbableness [] s v {improbability} improbably [] adj improbabil improbity [] s improbitate; necinste; lipsă de integritate impromptu [] I adv pe nepregătite, improvizat II adj improvizat, nepregătit, nepregătit dinainte III s impromptu improper [] adj 1 impropriu, nepotrivit, ne la locui său 2 neadevărat, fals; incorect 3 indecent necuviincios improperly [] adv impropriu, nepotrivit v {improper} (auto) to overtake ~ a depăşi nereglementar, a face o depăşire nereglementară impropriate [] vb tr (jur rel ) a seculariza impropriated [] adj (jur rel ) (despre un bun) secularizat impropriation [] s (jur, rel ) 1 secularizare 2 bun secularizat impropriator [] s (jur rel ) persoană laică pusă în posesia unui bun secularizat impropriate [] adj v {impropriated} impropriety [] s 1 nepotrivire 2 falsitate 3 încălcarea bunei cuviinţe, încălcarea etichetei, încălcarea obiceiurilor improvable [] adj 1 care poate fi ameliorat, care poate fi îmbunătăţit, de îndreptat, corigibil, perfectibil 2 folositor, de folos improve [] vb A tr 1 a ameliora, a îmbunătăţi, a face mai bun; a perfecţiona, a aduce îmbunătăţiri (unei invenţii); a hrăni, a cultiva (spiritul); a extinde a lărgi, a spori, a îmbogăţi (cunoştinţele); a rafina (gustul); (agr ) a aduce ameliorări (solului), a aduce îmbunătăţiri (solului); nature is ~d by art arta desăvârşeşţe natura, arta perfecţionează natura; to ~ one's natural gifts by study a-şi desăvârşi înclinaţiile din naştere (fireşti) prin studii; to ~ an acquaintance a cultiva cunoştinţa cuiva 2 a profita de, a trage foloase de pe urma; a avea foloase de pe urma (cu gen ), a folosi prilejul (cu gen ); (fam ) to ~ the opportunity, to ~ the occasion a se folosi de un prilej 3 (amer ) a locui (o casă) 4 (înv ) a mustra, a dojeni, a dezaproba 5 (înv ) a refuza, a respinge 6 to ~ off (fam ) a alunga, a goni, a izgoni B intr 1 a se îmbunătăţi, a deveni mai bun, a se perfecţiona, a se desăvârşi; to ~ with use a se îmbunătăţi datorită uzului; to ~ on acquaintance a-şi dezvălui treptat calităţile pe măsură ce e cunoscut mai bine; wine ~s with age învechindu-se vinul se face mai bun; he has greatly ~d a făcut mari progrese, a progresat mult; the situation has ~d situaţia s-a ameliorat; his health is ~ing starea sănătăţii lui se îmbunătăţeşte, starea sănătăţii lui se ameliorează; she has greatly ~d in looks s-a făcut mai frumoasă; to ~ in one's studies a înainta, a face progrese la învăţătură 2 (com , despre preţuri) a se ridica, a creşte, a se urca; to ~ upon smb, to ~ on smb a face mai bine decât cineva, a depăşi pe cineva; to ~ upon smth a perfecţiona ceva, a îmbunătăţi ceva, a ameliora ceva; to ~ upon a tale a îmbogăţi o povestire; a înflora o povestire; to ~ on smb 's offer (com ) a oferi mai mult decât cineva improvement [] s 1 ameliorare (a situatiei, a comerţului, a sănătăţii etc ); îmbunătăţire; perfecţionare (a unei invenţii, a utilajului); înfrumuseţare (a unui oraş); open to ~ susceptibil de îmbunătăţire, care poate fi îmbunătăţit; ~ is healt îmbunătăţire a sănătăţii; evoluţie înspre bine; there is an ~ in the situation (pol ) s-a produs o slăbire a încordării, s-a produs o destindere a încordării 2 desăvârşâre, înnobilare, îndulcire, rafinare; the moral ~ of the people îmbunătăţirea nivelului spiritual a poporului, ridicarea nivelului spiritual a poporului; books for moral ~ cărţi pentru educarea omului, cărţi pentru instruire morală a omului 3 progres, creştere, sporire, dezvoltare, câştig, profit 4 (mai ales pl ) îmbunătăţiri, schimbări utile, înfrumuseţări (ale unei proprietăţi etc ); all these so-called ~s toate aceste pretinse progrese; to effect ~s in smth a aduce îmbunătăţiri (la ceva); the ~s in house-building progresele în coustrucţii de locuinţe 5 (ec ) urcare, ridicare (a preţurilor, salariilor etc ) ** to be an ~ on smth a depăşi un lucru, a fi calitativ superior improver [] s 1 persoană care perfecţionează, persoană care aduce îmbunătăţiri 2 practicant, ucenic, stagiar 3 reformator 4 stimulent 5 ~ upon an offer persoană care oferă mai mult ** dress ~ turnură improvidence [] s 1 neprevedere 2 risipă improvident [] adj 1 neprevăzător; neglijent 2 rislpitor, cheltuitor; extravagant, deşănţat improvidently [] adv fără prevedere; fără să se sinchisească de viitor improving [] s ameliorare, îmbunătăţire, perfecţionare improvisation [] s improvizaţie improvisator [] s improvizator improvise [] vb tr 1 a improviza 2 a organiza la repezeală, a organiza în grabă improvisatore, improvvisatore [] /, pl improvvisatori [|]/ s (ital ) improvizator improviser [] s improvizator imprudence [] s imprudenţă, nechibzuinţă, nesocotinţă, act nechibzuit imprudent [] adj imprudent, nechibzuit, nesocotit imprudently [] adj imprudent, nesocotit, nechibzuit, în mod imprudent, în mod nesocotit, în mod nechibzuit imprudentness [] s v {imprudence} impuberal [] adj impuber, prepuber, care nu este puber, care nu este încă puber impuberty [] s impubertate, prepubertate impudence [] s neruşinare, neobrăzare; îndrăzneală, insolenţă, impertinenţă impudency [] s v {impudence} impudent [] adj neruşinat, fără obraz; îndrăzneţ; insolent, obraznic, impertinent; necuviincios impudently [] adv neruşinat, necuviincios, în mod neruşinat, în mod necuviincios impudentness [] s v {impudence} impudicity [] s 1 lipsă de modestie 2 lipsă de pudoare impugn [] vb tr a ataca; a contesta; a pune la îndoială; (jur ) a recuza; (jur ) a refuta; (jur ) to ~ the character of a witness a ridica obiecţii privind moralitatea unui martor în vederea recuzării sale impugnable [] adj atacabil; contestabil; îndoielnic; discutabil; litigios; (despre un martor) recuzabil; (despre o mărturie) refutabil impugnation [] s v {impugnment} opunere, împotrivire impugnment [] s contestare; (jur ) recuzare; (jur ) refutare impuissance [] s (fr poetic) neputinţă; impotenţă; slăbiciune impuissant [] adj (fr poetic) neputincios; impotent; slab impulse [] I s 1 impuls, imbold, îndemn; mişcare spontană; the vital ~ impulsul vital, elanul vital; to feel an ~ to do smth a se simţi împins să facă ceva; his first ~ was to primul lui impuls a fost de a; charitable ~ simţământ de caritate; out of a common ~ dintr-un imbold obişnuit; dintr-un imbold irezistibil; on the first ~, on a first ~ din primul moment, sub impulsul momentului; under the ~ of the moment sub impulsul momentului; to do smth on a sudden ~ a face ceva din capriciu; to act on ~ a acţiona din primul imbold, a acţiona spontan; to yield to ~ a ceda impulsului momentului; man of ~ om care acţionează sub impulsul momentulul, om impulsiv 2 (tehn ) impuls, forţă impulsivă, resort, şoc propulsiv, excitaţie; ~ of a hammer blow forţa impulsivă a loviturii de ciocan; (electr ) current ~ impuls de curent; break ~ impuls de întrerupere, impuls de deblocare, impuls de destindere 3 (fig ) îndemn, îmbărbătare, stimulare 4 (rar ) asalt, năvală, atac II vb tr (rar ) a îndemna, a îmboldi, a înteţi, a stimula, a stârni impulsion [] s 1 impulsiune, avânt, elan, mişcare înainte 2 v {impulse I (3)} impulsive [] adj 1 impulsiv, împingător; mişcător 2 impulsiv, impetuos, năvalnic, năprasnic, furtunos 3 impulsiv, iritabil; pasionat impulsively [] adv datorită impulsului; spontan impulsiveness [] s 1 impulsivitate 2 violenţă 3 iritabilitate impulsivity [] s v {impulsiveness} impunity [] s impunitate, nepedepsire; scăpare de pedeapsă; with ~ nepedepsit impure [] adj 1 impur, necurat, murdar; spurcat; insalubru, nesănătos 2 pătat, întinat, pângărit 3 stricat, dezmăţat; desfrânat; ordinar, vulgar impureness [] s v {impurity} impurity [] s 1 impuritate, necurăţenie; murdărie; insalubritate 2 întinare, pângărire 3 stricăciune, dezmăţ; imoralitate, desfrâu; vulgaritate 4 pl impurităţi imputability [] s imputabilitate, caracter imputabil imputable [] adj imputabil, care poate fi atribuit, care poate fi imputat imputation [] s 1 imputare, imputaţie, acuzare, învinovăţire, incriminare 2 (fig ) pată, umbră; to cast an ~ on smb 's character a arunca o bănuială asupra reputaţiei cuiva, a arunca o umbră asupra reputaţiei cuiva 3 insinuare imputative [] adj v {imputable} impute [] vb tr 1 a imputa, a atribui, a pune pe socoteala (cuiva), a pune pe seama (cuiva), a-i pune (cuiva) în sarcină 2 (jur ) a acuza, a învinovăţi, a incrimina imputrescible [] adj care nu putrezeşte, care nu se degradează in [] I prep 1 (despre loc) în, la; ~ Europe în Europa; ~ such and such a latitude la o latitudine de sau de ; to be ~ town a se afla în oraş, a se găsi în oraş, a fi în oraş; ~ the country la ţară, în mediul rural; ~ his country la ţară; ~ the open air în aer liber; still ~ bed încă în pat; ~ the firmament pe boltă, pe firmament; ~ the field a) pe câmp; b) (mil ) în campanie; %% ~ the press sub tipar, sub presă; ~ prison în închisoare; ~ school la şcoală; ~ the horizon la orizont; ~ the house în casă; ~ one's house acasă, la sine; (fam ) we have nothing ~ the house nu avem nimic în casă, nu avem de niciunele în casă (de mâncat sau de băut); ~ the market a) la piaţă; b) (com ) pe piaţă; %% ~ place a) aici; b) (fig ) la locul potrivit; %% to take a drive ~ a motor car a face o plimbare cu automobilul; the key is ~ the lock, the key is ~ the door cheia e în uşă; I read it ~ the newspaper am citit-o în ziar; cigar ~ mouth cu ţigara în gură; the sun was shining ~ my eyes lumina soarelui îmi bătea în ochi; ~ the distance în depărtare; ~ your place în locul d-tale; wounded ~ the shoulder rănit la umăr; ~ the street pe stradă; ~ the university, at the university la universitate, în universitate 2 în, între, în mijlocul; ~ the crowd în mulţime; he is the first ~ his class e primul din clasa sa; to be ~ a club a fi membru al unui cerc, a fi membru al unui club; ~ the thirties între anii 30 şi 40; he is ~ the sixties a trecut de 60 de ani 3 de, în, la; în privinţa (cu gen ); blind ~ one eye chior; strong ~ logic tare la logică; expert ~ economics expert în economia politică; two leet ~ length lung de două picioare; the books,, three ~ number cărţile în număr de trei; seven ~ all şapte cu totul, şapte în total; there are ten tens ~ a hundred zece într-o sută intră de zece ori; a woman ~ a thousand o femeie dintr-o mie; nine times ~ ten în nouă cazuri din zece 4 (despre proporţii, norme) în, la, de; once ~ ten years odată la zece ani, odată în zece ani; to pay two shillings ~ the pound a plăti doi şilingi de liră (sterlină) 5 (despre timp; deseori nu se traduce) ~ the afternoon după amiază, după masă; ~ the beginning la început; ~ the twentieth century în secolul al XX-lea; ~ the daytime ziua, în timpul zilei; ~ two hours în două ceasuri, timp de două ceasuri; ~ the instant that în clipa în care; ~ life în viaţă, în timpul vieţii, în cursul vieţii; ~ a few minutes în câteva minute; ~ the morning dimineaţa, în timpul dimineţii; ~ time a) la timp; b) la timpul potrivit, la momentul oportun; c) cu timpul; %% ~ the meantime între timp, în timpul acesta; ~ my travels în călătoriile mele, în timpul călătoriilor mele; ~ the present year în acest an, anul acesta; ~ 1930 în anul 1930; ~ the night noaptea, în timpul nopţii; ~ summer vara; ~ August în august, în luna august; ~ my youth în tinereţea mea, în zilele tinereţii mele; ~ the future în viitor; ~ the past în trecut; never ~ my life niciodată în viaţa mea; ~ my time în vremea mea, pe vremea mea 6 (introducând un gerundiv; de obicei nu se traduce) ~ crossing the river traversând râul; ~ building construind; I have much pleasure ~ informing you am plăcerea să vă aduc la cunoştinţă; I spent my hours of leisure ~ reading îmi petreceam timpul liber cu cititul, îmi petreceam timpul liber citind; I am not alone ~ thinking so nu sunt singurul care gândeşte astfel 7 (despre condiţie, stare) în; ~ good health sănătos; ~ tears cu ochii în lacrimi, înlăcrimat; ~ chains înlănţuit, în lanţuri; ~ sorrow îndurerat, întristat, mâhnit; ~ despair în desperare; cat ~ kitten pisică cu pui; to cry out ~ terror a ţipa de spaimă; ~ a blaze în flăcări; the person ~ question persoana despre care e vorba, persoana în chestiune; ~ the crude state în stare crudă; ~ doubt la îndoială, în îndoială; to be ~ the habit of a avea obiceiul să; he had no hand ~ it nu a avut nici un amestec în asta; ~ good humour bine dispus; în bună dispoziţie; to be ~ love a fi îndrăgostit; to fall ~ love with a se îndrăgosti de; cow ~ milk vacă cu lapte; (teatru) he should see me ~ Othello să mă vadă în Othello, ar trebui să mă vadă pe mine în rolul lui Othello; he took part ~ it a) a avut un amestec în aceasta; b) a luat parte la asta; %% ~ pieces în bucăţi; ~ unison la unison, în acord, în armonie; professor ~ the university, professor at the university profesor la universitate; ~ foul weather pe vremea urâtă; (mar sl ) ~ the wind beat; to gaze ~ wonder a privi cu uimire, a privi cu mirare, a privi uluit; ~ years bătrân, în etate, în vârstă 8 îmbrăcat în, îmbrăcat cu; ~ his shirt în cămaşă; ~ slippers în papuci; dressed ~ white îmbrăcat în alb; what shall I go ~? cu ce să mă îmbrac? 9 pe, pe vreme de; ~ this warm weather pe această vreme călduroasă; ~ the sun în soare, pe soare; to work ~ the rain a munci pe ploaie; you are ~ my light îmi stai în lumină, îmi faci umbră; to appear ~ a favourable light a apărea într-o poziţie avantajoasă, a apărea într-o lumină favorabilă 10 ocupat cu, angajat în; în; to be ~ the motor business a lucra în industria de automobile 11 potrivit cu, după; ~ my opinion după părerea mea; ~ justice după dreptate; pentru a fi drepţi; ~ all probability după toate probabilităţile 12 (despre mod, mijloc, manieră) în, pe, cu; în formă de, în chip de; ~ a reproachiul tone cu un ton de reproş, pe un ton de reproş; ~ a gentle voice cu o voce dulce; pe un ton bâlnd; ~ the French style în stilul francez; to write ~ French a scrie în franceză; to write ~ ink a scrie cu cerneală; payment ~ kind plată în natură; written ~ your hand scris cu mâna ta, scris de mâna ta; statue ~ bronze statuie de bronz, statuie din bronz; wrought ~ silver lucrat în argint; to stand ~ a circle a sta în cerc; packed ~ dozens împachetat în duzine; ~ the form of în formă de, sub formă de; to die ~ hundreds a muri cu sutele 13 (despre scop) în, ca; ~ answer to, ~ reply to ca răspuns la; ~ honour of în onoarea (cu gen ), în cinstea (cu gen ); ~ search of în căutarea (cu gen ); ~ memory of în amintirea (cu gen ); (med ) to meet ~ consultation a ţine un consult; ~ defence of pentru apărarea (cu gen ), întru apărarea (cu gen ), în apărarea (cu gen ); to give ~ recompense a da ca răsplată, a da ca recompensă, a da drept răsplată, a da drept recompensă; ~ remedy of ca leac împotriva (cu gen ); ~ return for în schimbul (cu gen ), drept recompensă pentru 14 (cu substantive nume de persoane sau pronume) prin, pentru, la, în; it is rainer presumptuous ~ a man of his type to e destul de îndrăzneţ din partea unui om ca el să, e destul de prezumţios din partea unui om ca el să; a pecullarity ~ young people o particularitate a tinerilor, o caracteristică a tinerilor, o particularitate a oamenilor tineri, o caracteristică a oamenilor tineri; (fam ) I was sure there was smth ~ him eram încredinţat că e ceva în capul lui, eram încredinţat că e capabil; (fam ) he hasn't got it ~ him el nu are stofă pentru asta; it was not ~ his nature to nu era în firea lui să, nu-i stătea în fire să; we have nothing ~ your size nu avem nimic pe măsura dv; (fam ) your are not ~ it nu ai nici o şansă; ~ that prin aceea că; pentru că, deoarece, întrucât; the more likely ~ that cu atât mai probabil, cu cât II adv 1 înlăuntru; acasă; is he ~? e acasă? Mr Brown is ~ a) Dl Brown este acasă; b) (fam ) Dl Brown este în închisoare; %% (agr ) the harvest is ~ recolta a fost strânsă; (despre tren, trăsură, poştă, vase) to be ~ a fi sosit; the train is ~ trenul a sosit, trenul e în gară; (mar ) the sails are ~ pânzele sunt strânse; (fam ) is the fire still ~? mai arde încă focul? ~ with you! intră!, haide!; 2 ales; the Tories were ~ partidul conservator era la putere 3 în plin sezon; strawberries are ~ este sezonul căpşunilor, este sezonul fragilor; winter is ~ e iarna 4 avantajat, protejat; to be well ~ with smb a fi în raporturi bune cu cineva, a fi în termeni buni cu cineva; to be well ~ a fi protejat, a avea protecţii (la minister etc ); he is ~ with all the best people are relaţii mari ** (tenis) the ball is ~ mingea e bună; (crichet) the side that is ~ echipa de la bătaie; we are ~ for a week of this aşa o să ţină o săptămână, asta o să ţină o săptămână; we are ~ for a period of prosperity am intrat într-o perioadă de prosperitate; we are ~ for a storm vom avea cu siguranţă furtună; (fam ) he is ~ for it a sfeclit-o; now we are ~ for it nu mai e nici un mijloc de scăpare; I am ~ for the competition m-am înscris la concurs; day ~,, day out; cât e ziua de lungă; week ~,, week out; toată săptămâna; year ~,, year out cât e anul de lung, tot anul; fără răgaz; all ~ cu totul, global, în total; it will cost you £ 200,, all ~ vă va costa cu totul 200 de lire; (fam ) I am absolutely all ~ sunt frânt, sunt zdrobit; to know smb ~ and out a cunoaşte pe cineva perfect III s 1 pl ~s and outs of a stream meandrele unui râu, cotiturile unui râu; (fam ) to know the ~s and outs of a matter a cunoaşte toate dedesubturile unei afaceri, a cunoaşte toate ascunzişurile unei afaceri; a cunoaşte toate amănuntele unei afaceri; the ~s and outs of a house tot interiorul unei case, toate intrările şi ieşirile; he know all the ~s and outs of those ruins cunoştea toate colţişoarele acelor ruine, cunoştea toate cotloanete acelor ruine 2 (pol ) the ~s a) partidul de la putere, partid de guvernământ; b) (sport ) echipa de la bătaie 3 (amer , sl ) prieten suspus, prieten cu influenţă, rudă suspusă, rudă cu influenţă 4 (sl ) v {ice-cream soda} IV vb tr (înv ) a aduce înăuntru, a înmagazina inability [] s inabilitate, nedibăcie, neiscusinţă, neîndemânare; neputinţă; incapacitate; incompetenţă inaccessibility [] s inaccesibilitate, starea unui lucru la care nu se poate ajunge inaccessible [] adj inaccesibil, inabordabil, la care nu se poate ajunge inaccessibleness [] s v {inaccessibility} inaccuracy [] s 1 imprecizie, neprecizie, nepreciziune; inexactitate, neexactitate 2 greşeală, eroare, inadvertenţă, inexactitate inaccurate [] adj 1 inexact, neexact, imprecis, neprecis 2 neadevărat, greşit, eronat, incorect inaccurately [] adv inexact; eronat; incorect, în mod inexact; în mod eronat; în mod incorect inaccurateness [] s v {inaccuracy} inacquaintance [] s lipsă de familiaritate ~ with lipsă de familiaritate cu, lipsă de cunoaştere (cu gen ) inaction [] s 1 inacţiune, lipsă de activitate, repaus 2 pasivitate, indolenţă, inerţie, lene inactivate [] vb tr (med ) (despre anumite activităţi / substanţe biologice) a face inactiv inactive [] adj 1 inactiv, care nu mişcă, nu lucrează 2 inert, pasiv, leneş inactively [] adv inactiv; inert inactiveness [] s v {inactivity} inactivity [] s inactivitate; inerţie; pasivitate inadaptibility [] s 1 inadaptabilitate, neputinţă de a se adapta 2 neadaptare, neaclimatizare inadaptable [] adj inadaptabil, neadaptabil, care nu se poate adapta inadequacy [] s 1 insuficienţă 2 imperfecţiune 3 disproporţie, nepotrivire inadequate [] adj 1 inadecvat, nepotrivit; necorespunzător 2 insuficient, neîndestulător; imperfect; disproporţionat inadequately [] adv inadecvat v {inadequate} inadequateness [] s v {inadequacy} inadherent [] adj v {inadhesive} inadhesive [] adj neaderent, care nu aderă, care nu se prinde, care nu prinde, neadeziv inadmissibility [] s neadmisibilitate, inadmisibilitate inadmissible [] adj neadmisibil, inadmisibil, de nepermis inadvertence [] s inadvertenţă, neatenţie, nebăgare de seamă; neglijenţă, scăpare, nesocotinţă, necugetare; zăpăceală inadvertency [] s v {inadvertence} inadvertent [] adj inadvertent, neatent, neglijent; nesocotit, necugetat; zăpăcit inadvertently [] adv din inadvertenţă inadvisability [] s inoportunitate, caracter nerecomandabil inadvisable [] adj inoportun, nerecomandabil inadvisableness [] s v {inadvisability} inaesthetic [] adj inestetic inalienability [] s inalienabilitate, starea lucrului care nu se poate înstrăina inalienable [] adj inalienabil, care nu poate fi înstrăinat, de neînstrăinat inalienableness [] s v {inalienability} inalterability [] s 1 inalterabilitate 2 caracterul a ceea ce nu poate fi modificat, caracterul a ceea ce nu poate fi schimbat; imuabilitate inalterable [] adj 1 inalterabil, nealterabil 2 de neschimbat, de nemodificat, care nu poate fi modificat, care nu poate fi schimbat inamorata [] s (ital ) îndrăgostită; iubită inamorato [] s (ital ) îndrăgostit, iubit in-and-in [] I adj (mai ales despre animale) din sânul aceleiaşi familii sau rase II adv to breed ~ a se încrucişa numai în sânul aceleaşi rase, a se încrucişa numai în sânul aceleaşi familii, a se împerechea consangvin in-and-in breeding [] s împerechere consangvină, înmulţire prin împerechere consangvină in-and-out [] I 1 (tehn ) ~ bott bolţ liber, bulon liber; ~ reheating furnace cuptor-cameră 2 (sport ) (despre un sportiv sau o echipă) care are o comportare când bună,, când proastă, care când câştigă,, când pierde II adv 1 ba înăuntru,, ba afară; he went ~ ba intra,, ba ieşea, când intra,, când ieşea 2 bine, temeinic; to know smb ~ a cunoaşte pe cineva ca pe propriul său buzunar in-and-outer [] s (fam ) 1 (sport ) echipă având o comportare inegală, atlet având o comportare inegală 2 cântăreţ care nu este întotdeauna în formă, executant care nu este întotdeauna în formă, instrumentist care nu este întotdeauna în formă 3 spectacol cu părţi bune şi părţi rele inane [] I adj 1 gol, vid 2 inept, stupid, absurd; van; de nimic, nefolositor II s the ~, the great ~ neantul inanely [] adv stupid; absurd; în mod stupid; în mod absurd; prosteşte; to talk ~ a spune idioţenii, a spune inepţii inanimate [] adj 1 inanimat, fără viaţă, neînsufleţit, mort; ~ matter materie neînsufleţită 2 (fig ) fără viaţă, plicticos, plictisitor inanimateness [] s v {inanimation} inanimation [] s 1 neînsufleţire, lipsă de viaţă, moarte 2 (fig ) lipsă de animaţie, lipsă de însufleţire inanition [] s 1 inaniţie, goliciune 2 inaniţie, foamete, flămânzire inanity [] s 1 gol, vid 2 inepţie, prostie; absurditate; deşertăciune inappeasable [] adj neliniştit; nepotolit inappellable [] adj (jur ) fără drept de apel inappetence [] s (med ) lipsă de poftă , lipsă de apetit, lipsă de poftă de mâncare inappetency [] s v {inappetence} inappetent [] adj (med ) lipsit de poftă, lipsit de apetit, lipsit de poftă de mâncare inapplicability [] s inaplicabilitate inapplicable [] adj inaplicabil, nepotrivit, care nu se potriveşte inapplicableness [] s v {inapplicability} inapplication [] s 1 inaplicare, non-aplicare, neaplicare 2 inaplicabilitate inapposite [] adj nepotrivit, neconvenabil, nelalocul său inappositeness [] s caracter nepotrivit (al unei observaţii etc ) inappreciable [] adj 1 insensibil, imperceptibil, impalpabil; neînsemnat; care nu poate fi luat în consideraţie 2 (rar ) de nepreţuit, inestimabil inappreciation [] s nepreţuire, neapreciere; lipsă de apreciere, lipsă de preţuire inappreciative [] adj 1 (despre public etc ) care nu apreciază, insensibil, indiferent 2 (despre o critică etc ) puţin favorabil, puţin apreciativ inapprehensible [] adj de neînţeles, de nepriceput; de neconceput inapprehension [] s lipsă de pricepere, lipsă de înţelegere inapprehensive [] adj 1 lipsit de înţelegere; puţin sensibil, puţin inteligent; greoi, obtuz 2 fără frică, fără teamă inapproachability [] s inaccesibilitate inapproachable [] adj inaccesibil, inabordabil, de care nu te poţi apropia; fără rival, fără pereche inappropriate [] adj nepotrivit, neconvenabil, impropriu inappropriately [] adv nepotrivit, impropriu, în mod nepotrivit, în mod impropriu inappropriateness [] s nepotrivire inapt [] adj 1 inapt, neapt, nedibaci, incapabil, neîndemânatic, neiscusit, neabil 2 impropriu, nepotrivit inaptitude [] s 1 inaptitudine, lipsă de aptitudine, nedibăcie, neiscusinţă, neîndemânare; incapacitate 2 necorespundere, neconformitate, improprietate inaptly [] adv impropriu, prost, greşit inaptness [] s v {inaptitude} inarch [] vb tr (agr ) a altoi (prin apropiere) inarm [] vb tr (poetic) a îmbrăţişa inartful [] adj nedibaci, neiscusit, neîndemânatic inarticulacy [] s v {inarticulateness} inarticulate [] adj 1 nearticulat, nedistinct, neclar 2 taciturn, tăcut 3 mut 4 (anat ) nearticulat inarticulately [] adv nearticulat inarticulateness [] s 1 lipsa de articulare; pronunţie neclară; bâlbâială, bălmăjeală 2 mutism; atonie; pierdere a vocii inartificial [] adj 1 (înv ) neartitic, nelucrat, nemeşteşugit 2 nearticulat, natural, firesc, fără artă, simplu inartificiality [] s lipsă de artificialitate, lipsă de naturaleţe inartistic, inartistical [] adj neartistic; inestetic, lipsit de simţ estetic, lipsit de simţ artistic inartistically [] adv fără artă inasmuch as [] adv 1 întrucât; deoarece, fiindcă, devreme ce, pentru că, căci, având în vedere că, dat fiind că 2 (înv ) în măsura în care inassimilable [] adj (fiziol ) inasimilabil inattention [] s neatenţie, lipsă de atenţie, neglijenţă inattentive [] adj neatent; neglijent; distrat inattentively [] adv neatent v {inattentive} inattentiveness [] s v {inattention} inaudibility [] s faptul de a nu putea fi auzit inaudible [] adj neauzibil; imperceptibil inaudibly [] adv fără să se audă, imperceptibil inaugural [] I adj inaugural, de inaugurare, de începere, de deschidere; ~ address discurs de inaugurare (a unei expoziţii, a unui muzeu etc ), discurs de intrare într-o funcţie II s (amer ) discurs inaugural, cuvântare de deschidere inaugurate [] vb tr 1 a inaugura, a instala într-o funcţie (cu solemnitate) 2 a inaugura (o statuie, o expoziţie etc ) 3 a inaugura, a începe, a iniţia; a policy ~d by o politică iniţiată de inauguration [] s 1 inaugurare, solemnitate de inaugurare 2 intrarea într-o funcţie Inauguration Day [] s (amer ) ziua intrării în funcţie a Preşedintelui S U A (4 martie din 4 în 4 ani) inaugurator [] s persoană care inaugurează inauguratory [] adj v {inaugural (I)} inauspicious [] adj prevestitor de rele; de rău augur; nefavorabil; nefast, rău; nenorocos inauspiciousness [] s prevestire proastă; rău augur; nenorocire inbeing [] s 1 inerenţă; imanenţă 2 esenţă inboard [] (mar ) I adv în cala unui vapor; to take the anchor ~ a intra ancora II adj interior; ~ cabin cabină interioară inboard motorboat [] s barcă cu motor interior inborn [] adj înnăscut; firesc, natural inbound [] adj pe drum de întoarcere, care călătoreşte (pe mare) înapoi spre punctul de plecare; care se întoarce cu avionul din străinătate inbreathe [] vb tr 1 a inspira, a aspira, a inhala 2 (fig ) a inspira, a insufla (ceva, cuiva) inbred [] adj 1 din naştere, dobândit din părinţi, congenital 2 născut din căsătoria între rude de sânge, rezultat din căsătoria între rude de sânge inburst [] s erupţie inby, inbye [] (scoţ ) I adv în interior, înspre, înăuntru; aproape II adj apropiat, alăturat III prep lângă incage [] vb tr v {encage} incalculability [] s incalculabilitate incalculable [] adj 1 incalculabil; foarte mare, enorm, considerabil 2 care nu poate fi prevăzut, care nu poate fi calculat; nesigur; nedeterminabil incalculably [] adv incalculabil incalescence [] s încălzire incalescent [] adj care se încălzeşte in-calf [] adj (despre o vacă) cu viţel, gestantă incandesce [] vb A tr a încălzi până la incandescenţă B intr a se încălzi până la incandescenţă incandescence [] s 1 incandescenţă; încălzire până la roşu; călire 2 (fig ) foc, căldură, aprindere, înflăcărare (a sentimentelor, a entuziasmului etc ) incandescent [] adj 1 incandescent, încins; strălucitor; produs de lampă incandescentă 2 (fig ) înflăcărat, arzător incandescent mantle [] s (tehn ) sită incandescentă incantation [] s 1 incantaţie, formulă magică 2 vrajă, vrăjitorie; descântec, farmec, fermecătorie incapability [] s incapacitate, neputinţă, neştiinţă incapable [] I adj 1 incapabil ~ of incapabil de, incapabil să; ~ of a lie, ~ to lie incapabil de a minţi, incapabil de minciună; ~ of improvement, ~ of being improved incapabil de progres, incapabil de îmbunătăţire, incapabil de ameliorare; ~ from work, ~ for work incapacitate de muncă; drunk and ~ beat turtă, beat mort 2 necompetent 3 (înv ) nesimţitor 4 nesusceptibil 5 incapabil; incompetent, nepotrivit; neputincios; nedestoinic, nevrednic, nepriceput, neiscusit, neîndemânatic 6 (jur ) neeligibil, descalificat II s incapabil, nulitate, non-valoare incapableness [] s v {incapability} incapably [] adv to talk ~ a face dovada incapacităţii sale; he was ~ drunk era aşa de beat că nici nu se mai putea ţine pe picioare incapacious [] adj mărginit la minte, strâmt la minte incapacitate [] vb tr 1 a face neapt pentru ceva, a face incapabil pentru ceva 2 (mil) a scoate din linia de luptă 3 (jur ) a priva de o capacitate legală, a priva de un drept; to be ~d from voting a fi privat de dreptul de a vota incapacitation [] s invaliditate, incapacitate; ~ from work, ~ for work incapacitate de muncă 2 (mil ) scoatere din linia de luptă în urma unei invalidităţi; wounded soldiers suffering permanent ~ soldaţi inapţi în continuare pentru serviciul militar ca urmare a rănilor primite, militari cu invaliditate permanentă, invalizi de război 3 (jur ) privare de capacitate legală incapacity [] s 1 incapacitate, lipsă de iscusinţă, lipsă de pricepere, lipsă de capacitate; ~ for doing smth, ~ to do smth neputinţa de a face ceva, nepriceperea de a face ceva 2 incapacitate legală incarcerate [] I vb tr a încarcera, a întemniţa, a băga la închisoare II adj (rar ) întemniţat, încarcerat incarceration [] s 1 încarcerare, întemniţare 2 (med ) strângerea herniei incardinate [] vb tr (bis ) a face cardinal, a ridica la rangul de cardinal incarnadine [] I adj (lit ) roşu-deschis, de culoarea cărnii; de culoarea sângelui, sângeriu; trandafiriu, roz; II s culoarea cărnii III vb tr a vopsi în roşu-deschis, a colora în roşu-deschis; a roşi incarnate [|] I [] adj 1 încarnat, întrupat; personificat; virtue ~ virtutea întruchipată; devil ~ diavol cu chip de om 2 (med ) cicatrizant 3 de culoarea cărnii; roz 4 roşu, trandafiriu II [] vb tr 1 a încarna, a întrupa; (fig ) a întruchipa 2 a realiza 3 a personifica incarnation [] s 1 încarnare, întruchipare, întrupare; personificare 2 (med ) cicatrizare (a unei răni) incase [] vb tr v {encase} incasement [] s v {encasement} incaution [] s lipsă de prevedere incautious [] adj neprevăzător; neglijent, imprudent, neatent, nesocotit incautiously [] adv fără prevedere v {incautious} incautiousness [] s v {incantion} incendiarism [] s 1 incendiere premeditată, crimă de incendiere 2 (fig ) instigaţie; incendiarism incendiary [] I adj 1 incendiar, de incendiu; instigator, provocator 2 sediţios, răzvrătit II s 1 incendiator 2 (fig ) instigator, provocator, agitator 3 (mil ) bombă incendiară; sticlă incendiară; substanţă inflamabilă incensation [] s (bis ) tămâiere, cădelniţare incense^1 [] I s 1 tămâie, fum de tămâie 2 (fig ) laudă, preamărire, linguşire II vb A tr a tămâia B intr a arde tămâie; a cădelniţa, a cădi incense^2 [] vb tr a supăra, a irita, a mânia, a înfuria, a exaspera, a înnebuni incense bearer [] s (bis ) cădelniţar, dascăl care tămâiază, dascăl care cădelniţează incense boat [] s (bis ) cădelniţă, tămâierniţă incense burner [] s 1 (bis ) v {incense boat} 2 persoană care arde tămâie 3 vas de ars esenţe parfumate incensed [] adj furios, mânios incensement [] s mânie incensory [] s (bis ) cădelniţă, tămâierniţă incentive [] I adj 1 stimulator 2 excitant, atâţător II s stimulent, motiv, încurajare incentive wage [] s (amer ) sistem de salarizare progresivă incentre [] s (mat ) centrul cercului înscrise, centrul sferei înscrise incept [] vb A tr 1 a începe; a întreprinde; a încerca 2 a primi, a admite B intr 1 a-şi pregăti diploma de Master, a-şi lua diploma de Master, a-şi pregăti diploma de Doctor, a-şi lua diploma de Doctor (la universitatea din Cambridge) 2 a debuta (într-o carieră); (despre o instituţie), since its ~ de la întemeiere, de la înfiinţare inception [] s 1 început, debut 2 (biol fiziol ) absorpţie inceptive [] adj 1 începător, de început, de debut; iniţial 2 (gram ) incoativ inceptive verb [] s (gram ) verb incoativ inceptor [] s (persoană care îşi pregăteşte sau şi-a luat diploma de "Master" sau "Doctor" la universitatea Cambridge) // incertitude [] s incertitudine, nesiguranţă incessant [] adj neîncetat, continuu incessantly [] adv fără încetare, (în mod) continuu incest [] s incest incestuous [] adj incestuos, vinovat de incest incestuously [] adv incestuos inch^1 [] s 1 ţol (a 36-a parte dintr-un iard şi a 12-a parte dintr-un picior = 2,54 cm); an ~ of rain o cantitate de apă suficientă pentru a acoperi o suprafaţă până la adâncimea de 1 ţol 2 pl înălţime, statură; a man of your ~es un om de talia d-tale, un om de înălţimea d-tale 3 cantitate mică, distanţă mică, mică măsură; (în diferite expresii) by ~es câte puţin, câte puţin deodată; ~ by ~ câte puţin, puţin câte puţin, treptat; every ~ complet, în întregime; (lit , şi fig ) not to yield an ~ a nu ceda nici o palmă; not to give way an ~ a nu da înapoi nici un pas; (fam ) he couldn't see an ~ before him nu vedea la doi paşi înaintea lui; era întuneric de-şi dădea cu degetele în ochi; to dispute the fight ~ by ~ a se lupta pentru fiecare palmă de pământ; a se apăra cu îndârjire; I know every ~ of the neighbourhood cunosc toate colţurile regiunii; we were all within an ~ of a fight eram pe punctul de a ne lua la bătaie, era gata să ne luăm la bătaie; an ~ of cold iron o lovitură de pumnal; to die by ~es a muri încet; not to see an ~ beyond one's nose a nu vedea mai departe de vârful nasului; within an ~ of la un deget de, foarte aproape de; to thrash smb within an ~ of his life, to beat smb within an ~ of his life a trage cuiva o bătaie soră cu moartea inch^2 [] s (scoţ ) insuliţă incher [] s (numai în compuşi) five-~ obiect lung de cinci ţoli, obiect gros de cinci ţoli inchmeal [] adv by ~ puţin câte puţin, treptat inchoate [|] I [] vb tr a începe, a pune bazele (cu gen) II [] adj 1 început, abis, început 2 incomplet, rudimentar, nedezvoltat inchoative [] adj , s (gram ) incoativ inchworm [] s (zool ) (larvă-fluture din familia Geometridae-lor) // incidence [] s 1 (fiz , mat ) incidenţă 2 (fig ) cuprins, cuprindere; what is the ~ of the tax? cât este de mare impozitul? 3 (fig ) cădere, scădere, pantă, înclinare 4 (av ) unghi de atac critic 5 (med ) cazuri; the ~ of lung cancer has increased s-au înmulţit cazurile de cancer pulmonar, a crescut numărul de cazuri de cancer la plămâni incident [] I adj 1 incidental, accidental, întâmplător 2 ~ to propriu, particular, care ţine de; ~ upon care se abate asupra; (cu gen ) care cade asupra 3 (fiz ) incident II s 1 incident, întâmplare, eveniment, peripeţie 2 (lit , teatru) episod incidental [] I adj 1 incidental, întâmplător, ocazional, fortuit, accidental, neprevăzut 2 ~ to care ţine de, în legătură cu; inerent II s 1 lucru incidental, lucru fortuit, lucru întâmplător 2 pl cheltuieli neprevăzute incidentally [] adv 1 incidental, întâmplător 2 printre altele, din întâmplare; apropo incinerate [] vb tr (bis ) 1 a incinera, a arde, a încenuşa 2 a arde, a preface în scrum, a carboniza incineration [] s 1 (bis ) incinerare, ardere, cremaţiune 2 ardere, carbonizare incinerator [] s 1 crematoriu pentru ars gunoaiele 2 (bis ) cuptor de crematoriu, crematoriu incipience [] s început incipiency [] s v {incipience} incipient [] adj incipient, începător, care ia naştere, care încolţeşte, care răsare, în prima fază incise [] vb tr 1 a face o tăietură, a face o crestătură, a face o incizie, a face o tăietură în, a face o crestătură în, a face o incizie în; a tăia, a cresta 2 a grava incision [] s 1 facerea unei incizii 2 inciziv, tăietură, crestătură; cicatrice incisive [] adj 1 incisiv, tăios; ascuţit, acut 2 (fig ) incisiv, pătrunzător, ager, perspicace; înţepător, caustic, sarcastic incisive tooth [] s incisiv, dinte incisiv incisor [] s 1 incisiv, dinte incisiv 2 (tehn ) cuţit incisory [] adj de tăiat incitation [] s îndemnare; instigare, aţâţare incite [] vb tr 1 a incita; a excita, a stârni; a provoca, a instiga, a aţâţa 2 a îndemna, a stimula, a încuraja incitement [] s 1 incitare, excitare, provocare, instigare, aţâţare, stârnire 2 îndemn, îndemnare stimul, stimulare, încurajare inciter [] s instigator, aţâţător, provocator inciting [] I adj 1 (despre o substanţă) excitant 2 instigator, aţâţător, provocator II s instigaţie, provocare incitress [] s instigatoare, aţâţătoare, provocatoare incivility [] s necuviinţă, nepoliteţe, lipsă de politeţe; mojicie, grosolănie incivism [] s lipsă de patriotism inclasp [] vb tr v {enclasp} inclemency [] s asprime, rigurozitate (a climei etc ) inclement [] adj (despre vreme, climat) aspru, riguros, sever, nemilos, urât inclinable [] adj aplecat, înclinat, având tendinţă ~ to având tendinţă spre, înclinat spre, aplecat spre inclination [] s 1 înclinare, pantă, clin, povârniş 2 deviere, deviaţie (a acului magnetic) 3 (fig ) înclinaţie, vocaţie, dispoziţie ~ for, ~ to dispoziţie pentru, vocaţie pentru, înclinaţie pentru incline [] I s 1 pantă, înclinaţie, plan înclinat, taluz; pantă a terenului, suiş, coborâş 2 (ferov ) rampă, pantă 3 ~ shaft (mine) puţ înclinat II vb A tr 1 a înclina, a apleca, a face să se aplece (capul, corpul, un vas etc ); to ~ one's ear to a-şi apleca urechea la; to ~ one's head a-şi apleca capul 2 a face să, a dispune la; his heart ~d him to pity inima îl face să fie milos, inima îl predispune la milă 3 a-şi îndrepta (paşii); to ~ one's steps towards a place, to ~ one's steps to a place a-şi îndrepta paşii spre un loc, a-şi îndrepta paşii către un loc B intr 1 (înv , lit ) a se înclina, a se apleca; inclining forward as to speak aplecându-se ca pentru a vorbi 2 to ~ to a avea o înclinaţie către, a fi predispus spre, a fi înclinat spre; a avea tendinţa să; to ~ to mercy a fi predispus la milă; to ~ to the belief that a înclina să creadă că; to ~ to an opinion a înclina spre o părere; to ~ to leanness a avea tendinţa să slăbească; a fi predispus la slăbire; green that ~s to blue verde care bate în albastru inclined [] adj 1 (geom ) (despre un plan etc ) înclinat; (perete etc ) aplecat; axis of rotation ~ to the normal axă de rotaţie cu înclinaţie normală 2 ~ for, ~ to înclinat să, dispus să, dispus la, predispus la; not to be ~ for work, not to be ~ to work a nu fi înclinat să muncească, a nu fi dispus să muncească; to be favourably ~ towards smth a privi favorabil ceva; I am rather ~ to take your advice sunt gata să ascult sfatul dv, sunt gata să primesc sfatul dv; if you feel ~ dacă te lasă inima; I am ~ to think that sunt înclinat să cred că; he'is ~ that way, he is that way ~ aşa e el, aşa e firea lui, aşa e felul lui; prices are ~ to fall preţurile au tendinţa să scadă; his hair is ~ to be red părul lui bate în roşu inclining [] s 1 înclinare, înclinaţie, plecare, aplecare 2 (fig ) înclinaţie; dispoziţie 3 (înv ) parte inclinometer [] s 1 (ferov ) indicator de declivitate 2 (av ) înclinometru, busolă de înclinaţie inclose [] vb tr v {enclose} inclosure [] s v {enclosure} includable [] adj de inclus, ce se poate include include [] vb tr 1 a include; a închide 2 a include, a cuprinde, a cuprinde în sine, a conţine; a îmbrăţişa 3 a comporta, a presupune included [] adj inclus, cuprins; inclusiv includible [] adj v {includable} including [] adv inclusiv inclusion [] s 1 includere, cuprindere 2 unire, alipire, adeziune 3 (geol ) incluzie 4 (mat ) incluziune, închidere inclusive [] adj inclusiv, care cuprinde, care include; inclusiv; ~ terms preţ în care sunt cuprinse toate serviciile (într-un hotel etc ) incoagulable [] adj care nu coagulează, incoagulabil, incoagulat incoercibility [] s (fiz , chim ) incoercibilitate incoercible [] adj 1 de neînfrânat, de nestăpânit 2 (fig , chim ) incoercibil incog [] adj , adv , s (fam ) incognito incogitable [] adj de neconceput, de negândit incogitant [] adj negândit, nesocotit, nechibzuit incognita [] s f v {incognito} necunoscută incognito [|] /pl incognitos [] sau incogniti []/ I s incognito II adj , adv incognito incognizable [] adj incognoscibil, de necunoscut incognizance [] s necunoaştere, ignorare, ignoranţă incognizant [] adj care nu cunoaşte, care n-are cunoştinţă ~ of care nu cunoaşte (cu ac ), care n-are cunoştinţă de incoherence [] s (şi fig ) incoerentă, lipsă de coerenţă, lipsă de şir, lipsă de legătură incoherency [] s v {incoherence} incoherent [] adj 1 incoerent, lipsit de şir, lipsit de legătură 2 nepotrivit 3 (mine) friabil, poros, spongios incombustibility [] s incombustibilitate, neinflamare incombustible [] I adj incombustibil, necombustibil, neinflamabil, refractar II s substanţă refractară, substanţă necombustibilă incombustibleness [] s v {incombustibility} income [] s 1 venit, câştig; earned ~ venit de pe urma muncii; unearned ~, private ~ rentă; person living on an unearned ~ rentier 2 v {incoming (I, 2)} incomer [] s 1 persoana care intră; nou venit 2 imigrant, intrus 3 succesor (la un post etc ) income surtax [] s suprataxă asupra impozitului pe venit income tax [] s impozit pe venit income value [] s valoarea venitului obţinut incoming [] I s 1 intrare; sosire; venire 2 pl venituri, câştiguri, beneficii II adj 1 nou venit; ~ tenant arendaş nou; ~ Cabinet noul guvern ales 2 (despre o plată, corespondenţă etc ) care intră 3 următor incommensurability [] s incomensurabilitate, calitate a lucrului care nu se poate măsura; lipsă de termen comun incommensurable [] adj 1 incomensurabil 2 incomparabil ~ with incomparabil cu incommensurable number [] s (mat ) număr incomensurabil incommensurableness [] s v {incommensurability} incommensurably [] adv incomensurabil incommensurate [] adj 1 incomensurabil, incomparabil ~ with, ~ to incomensurabil cu, incomparabil cu 2 neadecvat, nepotrivit; disproporţionat ~ with, ~ to neadecvat la, nepotrivit cu; disproporţionat (faţă de) incommensurately [] adv incomensurabil incommensurateness [] s v {incommensurability} incommode [] vb tr a incomoda, a stânjeni, a deranja incommodious [] adj incomod, stânjenitor; îngust, strâmt incommodiously [] adv incomod incommodiousness [] s v {incommodity} incommodity [] s lipsă de comoditate incommunicability [] s calitate a lucrului ce nu se poate comunica incommunicable [] adj 1 de necomunicat, care nu poate fi transmis, care nu poate fi comunicat; inexprimabil 2 care nu are raport, care nu are legătură incommunicableness [] s v {incommunicability} incommunicado [] adj (span ) fără mijioace de comunicare; în celulă, în închisoare celulară incommunicative [] adj necomunicativ, tăcut, taciturn; nesociabil; rezervat incommunicativeness [] s lipsă de comunicativitate; rezervă; nesociabilitate incommutability [] s neschimbare, neclintire incommutable [] adj 1 imputabil, neschimbat, neclintit, nestrămutat 2 de neschimbat incommutableness [] s v {incommutability} incompact [] adj necompact, inconsistent, neconsistent, nu prea solid incompactness [] s inconsistenţă incomparability [] s neasemuire incomparable [] adj 1 incomparabil, care nu se poate compara, de necomparat 2 incomparabil, neasemuit, fără seamăn, fără pereche, neasemănat incomparableness [] s v {incomparability} incompatibility [] s ~ with, ~ between incompatibilitate (cu, între) incompatible [] adj incompatibil ~ with incompatibil cu incompatibleness [] s v {incompatibility} incompetence [] s 1 incompetenţă, necompetenţă, nepricepere; incapacitate 2 (jur ) incapacitate, incompetenţă incompetency [] s v {incompetence} incompetent [] I adj 1 incompetent, necompetent, nepriceput, incapabil 2 (jur ) incompetent; incapabil 3 (geol ) friabil, fărâmicios, neconsolidat II s persoană incapabilă, persoană incompetentă incompetently [] adv incompetent, fără competenţă incomplete [] adj 1 incomplet, necomplet, necompletat, neîmplinit; defectuos 2 nedesăvârşit, neterminat; imperfect incompletely [] adv incomplet, imperfect incompleteness [] s stare neterminată, stare incompletă; imperfecţiune incompletion [] s v {incompleteness} incomplex [] adj (despre un silogism) incomplex incomprehensibility [] s incomprehensibilitate, necomprehensibilitate, neputinţă de a cuprinde (cu mintea), neputinţă de a înţelege incomprehensible [] adj 1 incomprehensibil, necomprehensibil, ininteligibil, de neînţeles, de nepriceput 2 (înv ) nelimitat, nemărginit incomprehensibleness [] s v {incomprehensibility} incomprehensibly [] adv de neînţeles, într-un mod de neînţeles incomprehension [] s incomprehensiune, necomprehensiune, neînţelegere, lipsă de înţelegere, lipsă de pricepere incomprehensive [] adj mărginit, limitat; strâmt, restrâns, circumscris incompressibility [] s incompresibilitate incompressible [] adj incompresibil, incomprimabil, de necomprimat, care nu se poate comprima incomputable [] adj incalculabil, infinit; inestimabil inconceivability [] s stare de neînţeles, stare de nepriceput, stare de neconceput inconceivable [] adj 1 de neconceput, de neînţeles, de nepriceput; de neînchipuit, de neimaginat 2 neverosimil; nemaiauzit inconceivableness [] s v {inconceivability} inconceivably [] adv de neconceput, într-un mod de neconceput; neverosimil, inimaginabil inconclusive [] adj neconclusiv, neconcludent, neconvingător, nedoveditor inconclusiveness [] s neconcludenţă, caracter neconcludent incondensability [] s incondensabilitate, facultatea de a nu se putea condensa incondensable [] adj incondensabil, necondensabil, care nu se poate condensa incondensibility [] s v {incondensability} incondite [] adj (despre o lucrare literară etc ) prost compus, neordonat; nelucrat, neşlefuit; neformat; confuz inconformity [] s lipsă de conformitate ~ to, ~ with lipsă de conformitate cu incongealable [] adj (chim ) necongelabil incongruence [] s incongruenţă, nepotrivire; lipsă de conformitate incongruent [] adj incongruent, nepotrivit; care nu merge ~ to incongruent, nepotrivit (cu dat ); care nu merge cu incongruity [] s 1 incongruenţă; nepotrivire; inconvenienţă; contrazicere; dezacord, contrast 2 absurditate incongruous [] adj 1 nepotrivit, neconform, incompatibil ~ with nepotrivit cu, neconform cu, incompatibil cu 2 nepotrivit, absurd incongruousness [] s v {incongruity} inconsecutive [] adj nesuccesiv; inconsecvent, neconsecvent inconsequente [] s inconsecvenţă, neconsecvenţă, lipsă de consecvenţă; nesăbuinţă inconsequent [] adj 1 inconsecvent, neconsecvent (cu idei) 2 ilogic, nelogic 3 nepotrivit, nesăbuit inconsequential [] adj 1 v {inconsequent (1, 2)} 2 fără importanţă, fără însemnătate inconsequentiality [] s v {inconsequence} inconsequently [] adv 1 în mod absurd, în mod ilogic 2 în mod inconsecvent, cu inconsecvenţă (in idei) inconsiderable [] adj 1 neimportant, neînsemnat; uşor, superficial 2 trivial, foarte comun inconsiderate [] adj 1 nesocotit, nechibzuit, neprevăzător; imprudent, pripit 2 neatent, lipsit de consideraţie faţă de ceilalţi inconsiderately [] adv nesocotit v {inconsiderate} inconsiderateness [] s nesocotinţă; imprudenţă; neatenţie inconsideration [] s v {inconsiderateness} inconsistence [] s v {inconsistence} inconsistency [] s 1 incompatibilitate 2 inconsistenţă; inconsecvenţă; contrazicere 3 nestatornicie, uşurinţă inconsistent [] adj 1 incompatibil ~ with incompatibil cu 2 inconsecvent, contradictoriu, discordant, disonant 3 nestabil, nestatornic, schimbător, variabil, capricios inconsolability [] s neconsolare inconsolable [] adj inconsolabil, neconsolabil, de neconsolat, de nemângâiat inconsolableness [] s v {inconsolability} inconsonance [] s discordanţă; disonanţă inconsonant [] adj nearmonios, discordant, disonant ~ to, ~ with nearmonios în raport cu, discordant în raport cu; disonant faţă de inconspicuous [] adj neremarcabil, discret inconspicuously [] adv discret inconspicuousness [] s caracter discret, caracter şters inconstancy [] s 1 inconstanţă, nestatornicie, instabilitate; variabilitate 2 neregularitate inconstant [] adj 1 inconstant, nestatornic, schimbător, nestabil; variabil; capricios 2 neregulat inconsumable [] adj ce nu poate fi ars, ce nu poate fi cheltuit, ce nu poate fi consumat incontestable [] adj incontestabil, necontestabil, de necontestat, de netăgăduit incontestably [] adv incontestabil, fără doar şi poate incontinence [] s 1 nereţinere 2 lipsă de reticenţă, lipsă de reţinere, lipsă de cumpătare, nemoderare, intemperanţă (mai ales sexuală) 3 (med ) incontinenţă incontinent [] adj 1 ~ of nereţinut, care nu se poate reţine (de la) 2 necumpătat; netemperat; neînfrânat; nemoderat 3 (med ) care suferă de incontinenţă, incontinent incontinently [] adv 1 nereţinut 2 (înv ) imediat, îndată, de îndată, numaidecât incontrollable [] adj nestăpânit incontrovertibility [] s necontestare, netăgăduială incontrovertible [] adj incontestabil, indiscutabil, de necontestat, de netăgăduit, cert incontrovertibleness [] s v {incontrovertibility} incontrovertibly [] adv de o manieră certă, de o manieră indiscutabilă, de o manieră incontestabilă inconvenience [] I s inconvenienţă, inconvenient; neajuns, neplăcere; incomoditate; jenă II vb tr a incomoda, a deranja, a supăra inconveniency [] s v {inconvenience (I)} inconvenient [] adj 1 incomod, neconvenabil, nepotrivit, inoportun, nelalocul său; if not ~ to you dacă nu vă supără, dacă nu este incomod 2 (înv ) nepotrivit, neconvenabil, neavantajos, necuviincios, indecent inconvertibility [] s neschimbare inconvertible [] adj 1 neconvertibil în aur, care nu poate fi preschimbat 2 nesusceptibil de convertire, nesusceptibil de transformare inconvertibleness [] s v {inconvertibility} inconvincible [] adj de neconvins, greu de convins incoordinate [] adj necoordonat incoordination [] s necoordonare, lipsă de coordonare incorporable [] adj incorporabil, care se poate încorpora incorporate^1 [] adj v {incorporeal} incorporate^2 [|] I vb A tr 1 a uni, a unifica; a include; a introduce ~ with, ~ in, ~ into a uni cu, a unifica cu; a include în; a introduce în 2 a înregistra, a legaliza o societate 3 a cuprinde în rândul membrilor, a primi în rândul membrilor 4 a încorpora; a amesteca ~ with a amesteca cu B intr a încorpora; a se amesteca ~ with a se amesteca cu II [] adj încorporat, unit, unificat incorporated [] adj 1 încorporat; unificat 2 (jur , com ) (despre o societate) constituit, autorizat; (amer ) anonim incorporated territories [] s pl (amer ) teritoriile Hawai şi Alaska incorporated town [] s oraş administrat de un consiliu municipal, municipiu incorporation [] s 1 încorporare, unficare 2 (jur , com ) constituire (a unei asociaţii) în societate anonimă, constituire (a unei asociaţii) în societate comercială 3 ridicare (a unui oraş) la rangul de municipiu incorporative [] adj v {incorporable} incorporeal [] adj necorporal, netrupesc, nematerial, imaterial, nesubstanţial; spiritual, angelic incorporeal hereditaments [] s pl (jur ) drepturi transmisibile prin succesiune (ca de pildă dreptut de uzufruct) cu excluderea dreptului de nudă proprietate incorporeality [] s v {incorporeity} incorporeity [] s imateriaitate, spiritualitate incorrect [] adj 1 incorect, necorect, greşit 2 neadevărat, fals 3 inexact, neexact incorrectly [] adv incorect; greşit; eronat; inexact incorrectness [] s 1 incorectitudine, lipsă de corectitudine 2 neexactitate, inexactitate incorrigibility [] s incorigibilitate incorrigible [] adj incorigibil, de neîndreptat, care nu poate fi îndreptat, care nu poate fi corectat incorrigibleness [] s v {incorrigibility} incorrigibly [] adv incorigibil incorrodible [] adj (tehn ) necorodabil, care nu poate fi atacat de coroziune incorrupt [] adj 1 necorupt, pur, curat, cinstit 2 incoruptibil incorruptibility [] s 1 incoruptibilitate, imposibilitate de a fi corupt 2 integritate incorruptible [] adj 1 incoruptibil 2 integru, pur incorruptibleness [] s v {incorruptibility} incorruption [] s (înv ) incoruptibilitate incorruptness [] s v {incorruptibility} incrassate [|] I [] adj (bot , zool ) îngroşat, îndesat, umflat II [] vb intr a se îngroşa, a se îndesa; a se îndopa incrassation [] s îngroşare increassble [] adj care poate spori, care se poate mări, augmentabil increase [|] I s 1 mărire, augmentare (a preţurilor etc ); sporire (a vitezei, a unui număr, a presiunii), creştere (a valorii, a vitezei), reînoire, reîmprospătare (a zelului, a atenţiei); redublare (a efortului), multiplicare, creştere a numărului (fiinţelor etc ), lărgire, extindere; the ~ in crime creşterea criminalităţii, mărirea numărului crimelor; ~ in price augmentarea preţurilor, mărirea preţurilor; (despre proprietate, acţiuni) ~ in value sporire a valorii, ridicare a valorii; ~ in wages ridicarea salariilor, mărirea salariilor; ~ in power creştere a puterii; (jur ) ~ of penalty agravarea penalităţii; to be on the ~ a fi în ascensiune, a fi în creştere; a merge în linie ascendentă, a merge crescând; unemployment was on the ~ şomajul se accentuase, şomajul era în creştere 2 (înv biblic) roade (ale pământului) II [] vb A intr 1 a creşte, a se mări, a spori, a se augmenta, a lua extindere, a căpăta extindere, a se intensifica, a se multiplica; the speed ~s viteza se măreşte, viteza sporeşte; his pace ~d grăbea pasul; the rain ~d ploaia se înteţi; his efforts ~d eforturile sale sporeau, eforturile sale se dublau; to ~ in value a-şi mări valoarea; to ~ in price a se scumpi; to go on increasing a fi în creştere neîntreruptă, a fi în creştere continuă 2 (despre o calitate) a deveni mai pronunţat, a fi intensificat B tr 1 a mări, a spori (viteza, producţia); a ridica (numărul), a-şi spori (bogăţia), a-şi lărgi (bogăţia), a ridica (salariile, preţurile), a extinde, a lărgi; (com ) a majora (preţurile); to ~ the distance a mări distanţa; to ~ the expenditure a spori cheltuielile; to ~ the cost of troods a ridica costul mărfurilor, a ridica preţul mărfurilor; to ~ smb 's salary a spori salariul cuiva, a mări salariul cuiva, a ridica salariul cuiva; to ~ the taxes a mări impozitele 2 (despre calităţi etc ) a intensifica, a face să devină mai pronunţat, a accentua; to ~ speed a mări viteza, a forţa viteza, a forţa alura; to ~ one's pace a-şi mări pasul, a-şi lungi paşii, a merge cu paşi grăbiţi; ~ speed! mai repede!; măriţi viteza!; to ~ smb 's courage a îmbărbăta pe cineva, a-l face să-i sporească curajul; to ~ discontent a accentua nemulţumirea; to ~ one's vigilance a-şi spori vigilenţa ** ~ the volume! (amer sl ) vorbiţi mai tare! increaser [] s 1 crescător (de animale etc ) 2 (înv ) promotor increasing [] adj 1 care sporeşte, crescând, sporit, mărit 2 (mat ) crescător, nedescrescător increasingly [] adj din ce în ce mai (bun etc ) increate [] adj necreat incredibility [] s 1 situaţie de necrezut, stare de necrezut 2 lucru de necrezut incredible [] adj care nu poate fi crezut, de necrezut, incredibil incredibleness [] s v {incredibility} incredibly [] adv de necrezut incredulity [] s incredulitate, necredinţă, scepticism incredulous [] adj incredul, neîncrezător, sceptic; I was ~ nu am crezut incredulously [] adv necredul, neîncrezător incredulousness [] s v {incredulity} increment [] s 1 creştere, sporire, mărire 2 produs 3 beneficiu, câştig, profit 4 (mat ) creştere (a unei funcţii / variabile) incremental [] adj care creşte, care sporeşte increscent [] adj v {increment} incretion [] s (fiziol ) secreţie internă incriminate [] vb tr (jur ) a incrimina, a învinovăţi, a acuza, a învinui (de crimă) incriminating [] (jur ) I adj incriminator II s incriminare, învinuire; acuzaţie incrimination [] s încriminare, învinuire, acuzaţie incriminator [] s (jur ) învinuitor, acuzator; persoană care incriminează incriminatory [] adj (jur ) incriminator, acuzator, învinuitor incrust [] vb tr a încrusta, a acoperi cu un strat pietros, a acoperi cu un strat văros incrustation [] s 1 încrustaţie, încrustare 2 crustă, coajă incubate [] vb A tr 1 a cloci, a scoate pui, a sta pe ouă 2 (fig ) a cloci (o idee, un gând) B intr a se incuba incubation [] s 1 incubare, incubaţie, clocire, scoatere de pui; clocire artificială 2 (med ) perioadă de incubaţie incubational [] adj incubator, care cloceşte incubative [] adj v {incubational} incubative period [] s (med ) perioadă de incubaţie incubator [] s incubator, clocitoare incubatory [] adj 1 incubator 2 incubativ, de incubaţie incubus [] s 1 incubus, duh rău 2 (med ) coşmar 3 (fig ) coşmar, năpastă inculcate [] vb tr 1 a inculca, a înrădăcina 2 a inculca, a imprima, a întipări (în minte), a băga în cap inculcation [] s înculcare, înrădăcinare; întipărire inculcator [] s persoană care inculcă idei inculpable [] adj (rar ) nevinovat inculpate [] vb A tr a inculpa, a învinovăţi, a învinui, a acuza, a incrimina B intr a aduce învinovăţiri cuiva, a aduce acuzaţii cuiva inculpation [] s inculpaţie, învinovăţire, acuzare, acuzaţie inculpatory [] adj acuzator, inculpator, învinuitor incult [] adj 1 incult, fără cultură, necultivat 2 necultivat, nelucrat, brut; părăginit incumbency [] s 1 obligaţie, datorie 2 beneficiu, folosinţa unui beneficiu 3 greutate suprapusă, greutate culcată, greutate aşezată; (fig ) greutate, povară, sarcină incumbent [] I adj 1 culcat, rezemat, sprijinit; proptit, susţinut; bazat ~ on, ~ upon proptit, susţinut; bazat pe 2 impus, obligatoriu; it is ~ on you to îţi revine obligaţia de a, eşti obligat să 3 (geol ) suprapus II s beneficiar, posesorul unui beneficiu incumber [] vb tr v {encumber} incunabula [] s pl 1 incunabule (primele cărţi, tipărite înainte de anul 1500, între 1455 şi 1500) 2 (fig ) perioadă de început, începuturi; copilărie, pruncie incunabular [] adj de început; aparţinând începuturilor tiparului incunabulist [] s colecţionar de incunabule incur [] vb tr a se expune la, a atrage asupra sa; a contracta; a suferi; to ~ debts a face datorii; to ~ losses a) a suferi pagube; b) (mil ) a suferi pierderi incurability [] s incurabilitate, neputinţă de vindecare incurable [] adj incurabil, nevindecabil, de nevindecat; iremediabil incurableness [] s v {incurability} incuriosity [] s lipsă de interes, lipsă de curiozitate; indiferenţă incurious [] adj lipsit de interes, lipsit de curiozitate; indiferent, nepăsător; neatent; to be ~ of smth a fi indiferent faţă de ceva, a nu arăta interes faţă de ceva; net ~ nu lipsit de interes, prezentând un oarecare interes incuriously [] adv fără interes, fără curiozitate; cu indiferenţă, indiferent, cu nepăsare, nepăsător; neatent incuriousness [] s lipsă de interes, lipsă de curiozitate; indiferenţă, nepăsare; neatenţie incursion [] s 1 incursiune; to make ~s into an enemy's country a face incursiuni într-o ţară duşmană 2 năvălire, invazie incursionist [] s (fam ) năvălitor, invadator, cotropitor incursive [] adj care face incursiuni; invadator, năvălitor, cotropitor incurvate^1 [] vb tr a curba din afară înăuntru; a curba, a arcui; a încovoia, a îndoi incurvate^2 [] adj curbat către interior; curbat, arcuit; îndoit, încovoiat incurvated [] adj v {incurvate^2} incurvation [] s curbare către interior; curbură spre interior; curbare, arcuire, încovoiere, îndoire; curbură; îndoitură incurvature [] s v {incurvation} incurve [] vb A tr v {incurvate^1} B intr a se curba spre interior; a se curba, a se arcui; a se încovoia, a se îndoi incurved [] adj v {incurvate^2} incurvity [] s curbură spre interior; curbură, îndoitură incus [] /, pl incudes [|]/ s (anat ) nicovală (a urechii interne) incuse [] I vb tr a imprima, a grava (efigii pe monede, medalii, etc ) II adj (despre efigii pe monede, medalii etc ) imprimat, gravat III s imprimare, gravare (de efigii pe monede, medalii etc ) indagate [] vb tr a cerceta, a investiga indagation [] s (înv ) cercetare, investigaţie indamine [] s (chim ) indamină indebt [] vb tr (înv ) a face să fie dator, a îndatora indebted [] adj 1 dator; to be ~ to a large amount to smb a fi dator către cineva o mare sumă de bani 2 (fig ) îndatorat, recunoscător; I am ~ to you îţi sunt îndatorat indebtedness [] s 1 faptul de a fi dator; datorie; datorii; sumă datorată; the amount of my ~ cuantumul datoriei mele, cuantumul datoriilor mele 2 (fig ) îndatorire de obligaţie; recunoştinţă; I must acknowledge my ~ to my predecessors trebuie să recunosc tot ceea ce datorez înaintaşilor mei indecency [] s indecenţă, necuviinţă, lipsă de bun simţ; neruşinare, (jur ) public act of ~ atentat la morala publică, atentat la bunele moravuri indecent [] adj indecent, necuviincios, lipsit de decenţă, lipsit de bună cuviinţă; nelalocul său; neruşinat; ~ behaviour purtare necuviincioasă; atentat la bunele moravuri indecently [] adv indecent, necuviincios; cu neruşinare indeciduous [] adj (bot ) persistent; care nu se ofileşte toamna indecipherable [] adj indescifrabil indecipherably [] adv indescifrabil indecision [] s nehotărâre; ezitare; şovăire, şovăială; nesiguranţă indecisive [] adj 1 (despre oameni) nedecis, nehotărât; şovăitor 2 (despre o luptă, o acţiune etc ) nedecisiv, fără caracter decisiv; (despre un răspuns, un argument etc ) neconcludent 3 nedecis, nedeterminat, neclar; îndoielnic indecisively [] adv 1 fără rezultat decisiv 2 nehotărât; şovăind, ezitând, cu îndoială 3 neclar, imprecis, nedesluşit indecisiveness [] s 1 nehotărâre, şovăială, ezitare 2 caracter nedecisiv; caracter nedecis (al unei lupte etc ) indeclinable [] adj (gram ) indeclinabil, nedeclinabil indeclinableness [] s (gram ) imposibilitatea de a fi declinat; imposibilitatea de a declina indecomposable [] adj de nedescompus, care nu se poate descompune indecomposableness [] s imposibilitatea de a descompune; imposibilitatea de a fi descompus indecorous [] adj necuviincios; de prost gust; deplasat; urât; contrar bunelor maniere; grosolan; indecent; ~ behaviour purtare necuviincioasă indecorouslp [] adv necuviincios; deplasat; cum nu se cuvine; grosolan, indecent indecorousness [] s v {indecorum (1)} indecorum [] s 1 necuviinţă, nerespectare a bunelor maniere; lipsă de bun simţ; grosolănie; indecenţă 2 acţiune necuviincioasă indeed [|] I [] adv 1 într-adevăr, cu adevărat, adevărat, e adevărat; desigur, sigur, bineînţeles; he was ~ a man of genius el a fost cu adevărat un om de geninu; ~ it is so adevărat, aşa e, sigur că e aşa; yes ~ sigur că da, bineînţeles că da; ~ it is perfectly true desigur, asta e perfect adevărat 2 cât se poate de, cum nu se poate mai, foarte, extrem de; I am very glad ~ sunt cât se poate de bucuros; sunt într-adevăr foarte bucuros; he spoke very well ~ el a vorbit foarte bine, el a vorbit cum nu se poate mai bine 3 ba chiar şi; he asserted the fact,, ~ he proved it el a afirmat faptul,, ba chiar l-a şi dovedit; I think so,, ~ I am sure of it cred asta,, ba chiar sunt sigur de asta 4 e adevărat, totuşi, cu toate acestea; there are ~ exceptions to this rule sunt,, e adevărat,, unele excepţii de la această regulă; I may ~ be wrong s-ar putea totuşi să n-am dreptate 5 e adevărat?, e cu putinţă?, e posibil?, cum? ~ is it you? e cu putinţă,, tu eşti?, cum,, tu eşti? II interj chiar aşa!; ţi-ai găsit!; ba bine că nu!; asta-i bună!; nu zău? silk dresses ~! chiar aşa! rochii de mătase!; aşteaptă mult şi bine până o să ţi se dea rochii de mătase!; "Your brother will do it for you",, "My brother ~!" Fratele dumitale va face asta pentru dumneata,, -Ţi-ai găsit! tocmai fratele meu? indefatigability [] s însuşirea de a fi neobosit indefatigable [] adj neobosit, neostenit indefatigableness [] s v {indefatigability} indefatigably [] adv neobosit indefeasibility [] s (jur ) irevocabilitate, caracter irevocabil; caracter imprescriptibil; caracter definitiv indefeasible [] adj (jur ) irevocabil; imprescriptibil; definitiv indefeasibleness [] s v {indefeasibility} indefeasibly [] adv (jur ) irevocabil, în mod irevocabil; definitiv indefectibility [] s 1 (bis ) infailibilitate 2 caracter impecabil; lipsă de cusururi; desăvârşire indefectible [] adj 1 infailibil 2 impecabil, fără cusur, desăvârşit indefectibly [] adv 1 în mod infailibil 2 impecabil, fără greşeală, fără cusur indefective [] adj întreg, fără lipsuri; fără cusururi; fără defecte, fără greşeli indefensibility [] s 1 imposibilitate de a se apăra, lipsă de apărare 2 neputinţă de a justifica, lipsă de temei indefensible [] adj 1 imposibil de apărat, care nu poate fi apărat 2 nefundamentat, lipsit de temei; de neiertat indefensibleness [] s v {indefensibility} indefensibly [] adv fără apărare, fără putinţă de apărare; nejustificat, fără putinţă de justificare, fără temei; fără putinţă de iertare indefinable [] adj indefinibil, imposibil de definit; imprecis, vag indefinably [] adv într-un fel care nu poate fi definit; imprecis, vag indefinite [] adj 1 nedefinit, nehotărât; nedeterminat, vag, nedesluşit 2 nelimitat; ~ leave concediu pe timp nelimitat 3 (gram ) nehotărât, nedefinit indefinitely [] adv 1 într-un mod care nu se poate defini; imprecis, vag 2 în mod nelimitat, fără limite, fără termen; to postpone smth ~ a amâna ceva la nesfârşit, a amâna ceva la infinit; to prolong a line ~ a prelungi o linie la infinit indefiniteness [] s caracter nedeterminat, caracter nedefinit; impreciziune, caracter vag; nelimitare, caracter nelimitat indehiscence [] s (bot ) indehiscenţă, neputinţă de a se deschide indehiscent [] adj (bot ) indehiscent, care nu se deschide indeliberate [] adj (rar ) nesupus unei prealabile deliberări; nedeliberat, necalculat, nepremeditat; nechibzuit, necugetat indeliberately [] adv (rar ) fără o prealabilă deliberare; necalculat, nepremeditat; nechibzuit, necugetat indeliberateness [] s (rar ) caracter nepremeditat indelibility [] s imposibilitatea de a fi şters, imposibilitatea de a se şterge, (şi fig ) caracter indelehil indelible [] adj indelebil, de neşters, care nu se poate şterge; de neuitat; nepieritor; ~ disgrace ruşine care nu se poate şterge indelible ink [] s cerneală neradiabilă indelibleness [] s v {indelibility} indelible pencil [] s creion neradiabil, creion chimic indelibly [] adv în aşa fel că nu se poate şterge, aşa ca să nu se poată sterge; (fig ) pentru totdeauna, pe veci; ~ engraved on the mind pentru totdeauna întipărit în minte, adânc întipărit în minte indelicacy [] s indelicateţe, nedelicateţe; necuvitnţă; lipsă de bun simţ, mojicie; lipsă de modestie; neobrăzare; lipsă de tact; grosolănie indelicate [] adj nedelicat; grosolan; lipsit de tact, lipsit de bun simţ; indecent; necuviincios; ~ suggeestion aluzie indecentă indelicately [] adv nedelicat, în mod nedelicat; grosolan, în mod grosolan; fără tact, fără bun simţ; indecent indemnification [] s 1 despăgubire, compensaţie; compensare 2 garanţie; garantare, asigurare indemnifier [] s persoană care plăteşte o indemnizaţie indemnify [] vb tr 1 a asigura, a pune la adăpost ~ from, ~ against a asigura (contra cu gen , împotriva cu gen ); a pune la adăpost de 2 a despăgubi; a compensa ~ for a despăgubi; a compensa (pentru); to ~ smb for a loss a despăgubi pe cineva pentru o pierdere indemnitee [] s persoană căreia i se dă o despăgubire indemnitor [] s persoană care garantează; persoană care despăgubeşte indemnity [] s 1 asigurare; garantare; garanţie; (com ) ~ bond letter of ~ scrisoare de garanţie; 2 (jur ) imunitate penală, apărare de pedeapsă; scutire de pedeapsă; (pol ) Act of Indemnity decret de amnistie 3 (com ) despăgubire, compensare; compensaţie; war ~ despăgubire de război 4 contribuţie indemonstrability [] s imposibilitatea de a demonstra, neputinţa de a dovedi; evidenţă indemonstrable [] adj 1 nedemonstrabil, imposibil de demonstrat, cu neputinţă de dovedit 2 evident, care nu are nevoie de demonstraţie indemnostrableness [] s v {indemonstrability} indent [|] I [] vb A tr 1 a zimţui, a dantela; a cresta, a ştirbi 2 a întocmi (un act) cu duplicat, a întocmi (un document etc ) în două exemplare (de obicei despărţite printr-o linie găurită, servind la detaşarea duplicatului) 3 a angaja, a tocmi, a lua (un ucenic etc ); to ~ smb as a angaja pe cineva ca 4 (poligr ) a lăsa (spaţiu la cap de paragraf), a paragrafa (la începutul de rând) 5 (com ) a comanda (mărfuri) 6 a face adâncituri pe, a lăsa urme pe B intr 1 a fi crestat, a fi zimţuit 2 a se îmbuca, a se prinde ~ with a se îmbuca, a se prinde (cu) 3 a prezenta un ordin; a rechiziţiona; (com ) a da o comandă ~ upon, ~ on, ~ for a) a prezenta (cuiva) un ordin de; a rechiziţiona (ceva de la cineva); b) (com ) a da (cuiva) o comandă (de) 4 a întocmi un act în dublu exemplar 5 a încheia un contract, a cădea de acord a conveni 6 (mar ) a se mişca în zigzag II [] s 1 zimţ, dinte; ştirbitură, crestătură 2 (poligr ) cap de alineat, paragraf 3 act în dublu exemplar (despărţit în două printr-o linie găurită) 4 (mil ) ordin de rechiziţie 5 (amer ) cupon, bon 6 (com ) comandă de mărfuri, ordin de cumpărare 7 adâncitură, scobitură, urmă, amprentă 8 v {indentation} indentation [] s 1 zimţuire, crestare, dinţare, dantelare 2 îmbucare (a două bârne) 3 dinte, crestătură, 4 adâncitură, amprentă, urmă (lăsată la apăsarea unui corp străin) 5 (poligr ) alineat indented [] adj 1 dinţat, zimţat, zimţuit, crestat, dantelat; ~ wheel roată dinţată 2 cu adâncituri, cu scobituri 3 (jur ) deed ~ contract sinalagmatic 4 (poligr ) ~ line stare, alineat intrat indention [] s 1 (poligr ) alineat, abzaţ, cap de paragraf; spaţiu liber lăsat la cap de paragraf 2 v {indentation} indenture [] I s 1 document oficial, act oficial; certificat 2 contract sinalagmatic; to be bound by an ~ a fi legat printr-un contract 3 contract de ucenicie (între ucenic şi meşter); contract cu meşterul; to be out of one's ~, to take up of one's ~ a-şi isprăvi vremea uceniciei 4 tăietură ştirbitură, crestătură; cută; adâncitură, scobitură; amprentă, impresie II vb tr 1 a lega printr-un contract 2 a angaja ca ucenic, a face (pe cineva) ucenic indentured [] adj 1 legat printr-un contract 2 tăiat crestat; adâncit scobit indentured labour [] s mână de lucru angajată pe termen lung indenture system [] s sistem de exploatare a muncii salariate pe bază de contract independable [] adj v {undependable} independence [] s 1 independenţă, neatârnare 2 avere, mijloace, stare; he had acquired a modest ~ îşi crease o situaţie modestă Independence Day [] s (ist S U A ) ziua proclamării Independenţei (4 Iulie, sărbătoare naţională) independency [] s 1 stat neatârnat, stat independent, ţară de sine stătătoare 2 (bis ) independentism (autonomie a bisericii locale în ceea ce priveşte chestiunile organizatorice) // 3 (rar ) v {independence} independent [] adj 1 independent, neatârnat, de sine stătător; to be ~ of smb a nu depinde de cineva 2 independent (din punct de vedere material), înstărit, cu stare, cu mijloace; gentleman of ~ means, man of ~ means, ~ gentleman rentier 3 (pol ) independent, fără partid 4 (mil ) autonom ** (fam ) to put on an ~ air a face pe grozavul independent chord [] s (muz ) acord fundamental independent firing [] s (mil ) tragere de voie, foc de voie independent harmony [] s v {independent chord} independently [] adv independent; separat; they found their pleasure ~ ei petreceau sepărat; (mar ) to proceed ~ to a pleca în rută liberă la independent witness [] s (jur ) martor voluntar indescribable [] I adj de nedescris, indescriptibil; ~ joy veselie de nedescris, veselie nespusă; an ~ smth un ce II s pl (fam ) pantaloni indescribably [] adv într-un fel care nu se poate descrie; nespus de, extrem de indestructibility [] s indestructibilitate, imposibilitatea de a fi distrus, imposibilitatea de a distruge, imposibilitatea de a se distruge; caracter indestructibil; law of ~ of matter legea conservării materiei indestructible [] adj 1 indestructibil, de nedistrus, care nu se poate distruge 2 (despre capitaluri) fix indestructibleness [] s v {indestructibility} indestructibly [] adv indestructibil, în mod indestructibil, aşa ca să nu poată fi distrus indeterminable [] adj 1 indeterminabil, care nu poate fi determinat 2 (despre dispute etc ) interminabil, fără sfârşit, fără posibilitate de rezolvare indeterminablenss [] s imposibilitatea de a determina, imposibilitatea de a fi determinat indeterminably [] adv într-un mod care nu poate fi determinat, într-un mod indeterminabil indeterminancy [] s (fiz ) nedeterminare; indeterminare indeterminancy principle [] s (fiz ) principlul de nedeterminare (Heisenberg) indeterminate [] adj 1 nedeterminat, neprecizat, nedefinit; vag, neclar; ~ feelings sentimente vagi 2 nerezolvat, netranşat, fără rezultat; ~ debate dezbatere fără rezultat indeterminate equation [] s (mat ) ecuaţie nedeterminată indeterminately [] adv 1 într-un mod imprecis, într-un mod nedeterminat; neclar 2 fără rezultat, nehotărât indeterminateness [] s caracter nedeterminat indeterminate problem [] s (mat ) problemă nedeterminată, problemă cu mai multe soluţii indeterminate quantity [] s (mat ) cantitate nedeterminată indeterminate sentence [] s (jur ) sentinţă cu pedeapsă condiţionată (de purtarea celui condamnat) indeterminate vowel [] s (fon ) vocală redusă indetermination [] s 1 caracter nedeterminat, impreciziune, caracter vag; nedeterminare 2 nehotărâre, şovăială 3 (mat ) lipsă de soluţie indetermined [] adj (rar ) v {undetermined} indeterminism [] s (filoz ) indeterminism, nedeterminism indeterminist [] adj , s (filoz ) nedeterminist, indeterminist indeterministic [] adj indeterminist, nedeterminat indevotion [] s 1 impietate, lipsă de evlavie, nereligiozitate, necredinţă 2 indiferenţă, nepăsare, răceală indevout [] adj (rar ) neevlavios, necredincios indevoutness [] s (rar ) v {indevotion} index [] /pl indexes indices [|]/ I s 1 (anat ) index, deget arătător 2 (tehn ) ac, limbă, indicator (la aparate) 3 index, indice, repertoriu, tabel alfabetic, tablă de materii; Prohibitory Index (bis ) index prohibitoriu, indexul cărţilor interzise de Biserica Catolică; expugnatory ~ (bis ) expugnatoriu de cărţi din care trebuie eliminate anumite pasaje; to put a book on the ~ (şi fig ) a pune o carte la index 4 semn, indiciu; ~ to the state of smb 's feelings indiciu al sentimentelor cuiva; in the forehead and the eye the ~ of the mind does lie (prov ) gândurile cuiva,, le poţi citi pe faţă, ochii sunt oglinda sufletului 5 (mat ) indice exponent; refractive ~ (fiz ) indice de refracţie 6 (amer sl ) faţă, obraz II vb tr 1 a întocmi indexul alfabetic la (o carte, etc ); a clasa, a introduce în repertoriu 2 (bis ) a pune la index index bar [] s (mar ) alidadă (la sextant) index board [] s (amer ) tablou indicator index book [] s clasor, repertoriu index card [] s fişă de cartotecă indexer [] s alcătuitor al unui index (la o carte etc ) indez finger [] s (anat ) index, deget arătător indexless [] adj fără index, fără indice index maker [] s v {indexer} index number [] s 1 (ec ) număr indicator, coeficient (al costului vieţii etc ) 2 (com ) indicator, indicativ; indice, cifră-indice index ring [] s (tehn ) tablou circular divizat, tablă indicatoare circulară; (la comanda unei maşini-unelte) inel cu gradaţii, limb indexerity [] s lipsă de dexteritate; neîndemânare, stângăcie India china [] s porţelan indian India ink [] s v {Indian ink} Indian [] I adj 1 indian, din India; hindus 2 indian, de piele-roşie II s 1 indian, hindus 2 indian, piele-roşie; Red ~s, copper ~s piei roşii; (amer înv ) blanket ~ indian sărac (având doar o pătură drept îmbrăcăminte); (amer ) wooden ~ stană de piatră, om cu faţa lipsită de viaţă, om cu faţa inexpresivă; (amer ) as dumb as a wooden ~ tăcut ca un mormânt Indian agency [] s (amer ) reşedinţa oficială (de obicei un fort în vecinătatea unei rezervaţii indiene) a unui "Indian agent" Indian agent [] s (amer ) (funcţionar guvernamental însărcinat să reprezinte guvernul federal în relaţiile cu indienii dintr-o rezervaţie) // Indian balsam [] s (chim ) balsam de tern Indian blue [] s indigo Indian cane [] s (bot ) bambus (Bambusa Dendrocalamus) Indian civilian [] s funcţionar civil din India Indian club [] s măciucă (de gimnastică) Indian corn [] s 1 (bot ) porumb (Zea mays) 2 porumb (ca aliment) Indian current [] s (bot ) 1 (un soi de) hurmuz (Symphoricarpos orbiculatus) 2 varietate de coacăză californiană (Ribes glutinosum) Indian file [] s (mil ) şir Indian Indian gift [] s dar făcut în speranţa unei recompense Indian giver [] s (amer ) 1 persoană care cere restituirea unui cadou oferit 2 persoană care oferă un dar numai cu scopul de a primi în schimb un altul mai preţios Indian hay [] s marijuana, marihuana Indian hemp [] s (bot ) 1 chendir, iută-de-India (Apocynum cannabium) 2 cânepă (Cannabis sativa) 3 v {Indian hay} Indian hen [] s (zool ) (o specie) americană de bou-de-baltă (Botaurus lentiginosus) Indianian^1 [] s 1 (mar ) navă comercială făcând curse spre India 2 (ist ) navă aparţinând Companiei Indiilor Orientale Indianian^2 [] I adj din statul Indiana (S U A ) II s locuitor din Indiana (S U A ) Indian ink [] s tuş (chinezesc), tuş de desen Indianist [] s indianist (cercetător al limbilor şi culturilor Indiei) Indianize [] vb tr a indianiza Indian meal [] s făină de porumb, mălai Indian Mutiny [] s (ist ) răscoala Cipailor (1857), revolta Cipailor (1857) Indianologist [] s v {indianist} Indian paper [] s v {India paper} Indian red [] s (chim ) oxid roşu de fier Indian reservation [] s (amer ) rezervaţie pentru indieni, teritoriu rezervat pentru indieni Indian rubber [] s v {India rubber} Indian summer [] s (amer ) toamnă cu vreme frumoasă; toamnă văratică, toamna femeilor, vara fetelor bătrâne, vara Sfântului Martin Indian weed [] s tutun Indian yellow [] s (chim ) galben indian India Office [] s (ist ) Ministerul Indiilor (în Marea Britanie, până în 1947) India paper [] s hârtie chinezească, hârtie din lemn de dud; hârtie subţire de tip biblie India rubber [] s 1 cauciuc, gumă 2 gumă de şters, radieră India shawl [] s şal de Caşmir indicate [] vb tr 1 a indica, a arăta; to ~ smth with the hand a arăta ceva cu mâna, a indica ceva cu mâna; at the hour ~d la ora fixată, la ora indicată; the height of the mercury in the thermometer ~s the temperature nivelul mercurului din termometru indică temperatura, nivelul mercurului din termometru arată temperatura; the above ~d cheques cecurile mai sus menţionate 2 a indica, a trasa, a schiţa; to ~ the method to be pursued a trasa metoda de urmat, a indica metoda de urmat 3 a indica, a denota, a trăda, a vădi, a exprima; a face that ~s energy faţă care trădează energie 4 (med ) a indica; a fi indicat, a se indica, a se recomanda; great prostrate of strength ~s the use of stimulants în stările de prostraţie este îndicată administrarea stimulentelor; case in which a certain treatment is ~d caz în care se recomandă un anumit tratament 5 (tehn ) a măsura puterea unei maşini cu ajutorul unui indicator; a scoate o diagramă indicată indicated horse-power [] s (tehn ) putere nominală, putere indicată, cai-putere indicaţi indication [] s 1 indicare, arătare; indicaţie (la aparate) 2 indiciu, semn; according to all ~s după toate semnele; to give a clear ~ of one's intentions a-şi da pe faţă intenţiile 3 (med ) simptom, semn 4 (tehn ) citire, indicaţie indicative [|] I adj 1 [] ~ of care indică, indicând, care arată, care denotă, care vădeşte, care trădează, care dovedeşte (cu ac ); smile ~ of satisfaction zâmbet care trădează satisfacţia (cuiva) 2 (gram ) indicativ II s (gram ) indicativ indicative mood [] s (gram ) modul indicativ indicator [] s 1 persoană care indică ceva 2 indicator de direcţii 3 (tehn ) ac, limbă (de barometru etc ) 4 (tehn ) aparat indicator (de presiune, de viteză, de direcţie etc ); contor; speed ~ vitezometru indicator board [] (tehn ) numerator indicator card [] s (tehn ) diagramă indicatoare, diagramă indicată indicator diagram [] s v {indicator card} indicator paper [] s (chim ) hârtie-indicator indicatory [] adj care indică, care arată indicatrix [] s (mat ) indicatoare indices [] pl v {index} indicia [] s pl indicii, semne indicolite [] s (mineral ) turmalin albastru indict [] vb tr (jur ) a acuza; a traduce în faţa instanţei, a urmări în justiţie; a pune sub acuzaţie ~ on a charge of, ~ as a charge of, ~ for a charge of a acuza de; a traduce în faţa instanţei pentru, a urmări în justiţie pentru; a pune sub acuzaţie; ~ed for complicity acuzat de complicitate; to ~ a statement as false a se înscrie în fals împotriva unei mărturii indictable [] adj (jur ) 1 (despre persoane) pasibil de urmărire judiciară 2 (despre acţiuni) care cade sub rigorile legii indictable offence [] s (jur ) infracţiune, delict indictable offender [] s (jur ) infractor, delincvent indictee [] s (jur ) acuzat, inculpat indicter [] s (jur ) acuzator, denunţător; parte civilă; to assume the role of ~ a se constitui parte civilă indictment [] s acuzaţie; acuzare, rechizitoriu; incriminare; to lay an ~ against smb, to bring in ~ against smb a intenta o acţiune penală împotriva cuiva; bill of ~ act de acuzare; to find an ~ a pune sub acuzare (pe cineva) indictor [] s v {indicter} indienne [] s (text ) indian indifference [] s 1 indiferenţă, nepăsare ~ to, ~ towards indiferenţă pentru, nepăsare pentru, indiferenţă faţă de, nepăsare faţă de; it is a matter of ~ to me asta e o chestiune care mă lasă rece, asta e o chestiune care nu mă interesează de loc 2 neînsemnătate, lipsă de importanţă; mediocritate (de talent etc ) 3 (înv ) imparţialitate, nepărtinire, obiectivitate, neutralitate indifferency [] s 1 v {indifference} 2 egalitate indifferent [] adj 1 indiferent, nepăsător, rece ~ to indiferent faţă de, nepăsător faţă de, rece faţă de; his praise is ~ to me lauda lui mă lasă rece 2 indefinit, egal, neînsemnat, fără importanţă; it is ~ which way we take este indiferent pe ce drum apucăm, n-are importanţă pe ce drum o luăm; to converse on ~ topics a discuta despre lucruri lipsite de importanţă 3 mediocru, nici bun, nici rău, aşa şi aşa; some good,, some bad,, some ~ unii buni,, alţii răi,, alţii nici buni,, nici răi 4 (biol ) nediferenţiat 5 (chim ) neutru 6 (înv ) imparţial, nepărtinitor, obiectiv, neutru indifferent gas [] s (chim ) gaz inert indifferentism [] s indiferentism, neamestec în religie, neamestec în politică indifferentist [] s indiferent, persoană care nu se amestecă în frământările religioase, persoană care nu se amestecă în frământările politice indifferently [] adv 1 indiferent, nepăsător, cu indiferenţă, cu nepăsare 2 mediocru, nici bine nici rău, aşa-şi-aşa, cam slab, slăbuţ; to speak French ~ well a vorbi cam prost franţuzeşte 3 (înv ) fără părtinire, imparţial, obiectiv indifferent salt [] s (chim ) sare neutră indigence [] s sărăcie, lipsă, mizerie indigency [] s v {indigence} indigene [] (rar ) I s 1 indigen, băştinaş, localnic 3 produs indigen II adj v {indigenous} indigenous [] adj 1 indigen, băştinaş, din partea locului 2 născut, din născare indigenous school [] s şcoală pentru indigeni cu limba de predare maternă, şcoală pentru băştinaşi cu limba de predare maternă indigent [] adj , s nevoiaş, sărac; sărman indigested [] adj 1 nedigerat, nemistuit 2 (despre cunoştinţe, idei etc ) neasimilat, rău asimilat; neordonat, neorganizat, confuz indigestibility [] s imposibilitatea de a fi digerat, imposibilitatea de a digera indigestible [] adj indigest, care nu poate fi digerat, care nu se poate mistui indigestion [] s 1 indigestie; dispepsie 2 stare nedigerată (a alimentelor în stomac) 3 (fam ) confuzie, dezordine, harababură (în idei, cunoştinţe etc ) indigestive [] adj (med ) 1 dispeptic, care suferă de indigestie 2 care provoacă dispepsie; care procoacă indigestie indign [] adj (poet ) nedemn; ruşinos indignance [] s (rar ) v {indignation} indignancy [] s (rar ) v {indignation} indignant [] adj indignat, revoltat; to feel highly ~ at a fi extrem de indignat de ceva; to make smb ~ a indigna pe cineva; to be highly ~ with smb a fi foarte revoltat împotriva cuiva; we are ~ to hear that am fost cuprinşi de indignare auzind că indignantly [] adv cu indignare indignation [] s indignare; ~ at smth indignare provocată de ceva; to the ~ of all decent people spre indignarea tuturor oamenilor cinstiţi indignation meeting [] s miting de protest indignity [] s 1 ofensă, insultă 2 urâciune, grozăvie 3 infamie, ruşine, mârşăvie 4 nedemnitate, ruşine, umilinţă; ofensă, insultă, jignire; înjosire, umilire; faptă josnică; to put indignities upon smb a lovi pe cineva în amorul propriu, a umili pe cineva, a înjosi pe cineva, a jigni pe cineva indigo [] s 1 v {indigo plant} 2 indigo (culoare) indigo bird [] s (ornit ) soi de pasăre americană (Passerina cyanea) indigo blue [] s (chim ) indigotină indigo carmine [] s (chim ) indigo-carmin indigo plant [] s (bot ) plantă din genul (Indigofera) indigo purple [] s (chim ) fenicină indigo white [] s (chim ) leucoindigo; alb de indigo indirect [] adj 1 indirect; (şi fig ) ocolit; ~ road drum ocolit; ~ answer răspuns indirect; as an ~ result ca un rezultat indirect 2 indirect, prin intermediari indirect elections [] s pl (pol ) alegeri prin vot indirect indirect fire [] s (mil ) tragere indirectă (de artilerie) indirection [] s înşelătorie, necinste ** by ~ indirect, pe căi ocolite indirectly [] adv indirect indirectness [] s necinste; incorectitudine indirect object [] s (gram ) complement indirect indirect speech [] s (gram ) vorbire indirectă indirect taxation [] s impunere indirectă, impozite indirecte indiscernible [] adj imposibil de deosebit, greu de deosebit; imperceptibil indiscernibly [] adv imperceptibil indiscerptible [] adj indivizibil indisciplinable [] adj cu neputinţă de disciplinat, care nu se poate disciplina indiscipline [] s indisciplină, lipsă de disciplină indiscoverable [] adj cu neputinţă de descoperit, imposibil de găsit indiscreet [] adj 1 indiscret; limbut 2 nechibzuit, nesocotit; necugetat; imprudent; ~ step pas necugetat indiscreetly [] adv 1 indiscret 2 nechibzuit; imprudent indiscreetness [] s indiscreţie indiscrete [] adj nedivizat în părţi distincte; compact, omogen indiscretion [] s indiscreţie, limbuţie; necuviinţă; imprudenţă; to be guilty of an ~ a comite un pas greşit, a se compromite; ~s of youth păcate ale tinereţii indiscriminable [] adj cu neputinţă de deosebit indiscriminate [] adj fără deosebire, care nu face deosebire, care nu face distincţie; orb, care nu ţine seama de nimic; ~ blows lovituri date la întâmplare; ~ slaughter măcel general indiscriminately [] adv fără deosebire, fără distincţie; de-a valma; orbeşte, fără a ţine seama de nimic indiscriminating [] adj care nu ştie să deosebească, fără discernământ; orb indiscrimination [] s incapacitate de a distinge, lipsă de discernământ indispensability [] s 1 necesitate absolută, caracter indispensabil 2 obligativitate, caracter obligatoriu indispensable [] I adj 1 indispensabil, absolut necesar ~ to; ~ for indispensabil pentru, absolut necesar (cu dat ) pentru 2 (despre o lege, o datorie etc ) de la care nu te poţi sustrage II s pl (glumeţ) pantaloni indispensable articles [] s articole de primă necesitate indispensableness [] s v {indispensability} indispensably [] adv 1 cu necesitate 2 obligatoriu, în mod obligatoriu indispose [] vb tr 1 a face incapabil, a face să nu fie în stare ~ for a face incapabil pentru, a face incapabil să, a face să nu fie în stare să 2 a inspira aversiune, a inspira sentimente neplăcute; a strica cuiva dispoziţia, a tăia pofta cuiva ~ towards, ~ to a inspira (cuiva) aversiune pentru, a inspira (cuiva) sentimente neplăcute pentru, a inspira (cuiva) sentimente neplăcute faţă de; a strica cuiva dispoziţia de a, a strica cuiva dispoziţia să, a tăia pofta cuiva de a, a tăia pofta cuiva să 3 (med ) a îmbolnăvi, a face să resimtă o indispoziţie 4 a abate, a face să se îndepărteze ~ from a face să se îndepărteze din, a face să se îndepărteze de la, a abate din, a abate de la; to ~ smb from a course of action a face pe cineva să se îndepărteze de la o linie de conduită indisposed [] adj (med ) indispus, bolnav indisposition [] s 1 sentimente neplăcute, aversiune ~ to, ~ towards sentimente neplăcute pentru, sentimente neplăcute faţă de, aversiune pentru, aversiune faţă de 2 lipsa dorinţei, lipsă de tragere de inimă ~ to lipsa dorinţei să, lipsa dorinţei de a, lipsă de tragere de inimă 3 (med ) indispoziţie indisputability [] s 1 incontestabilitate, caracter incontestabil 2 (log ) apodictic indisputable [] adj incontestabil, de necontestat, de netăgăduit indisputableness [] s v {indisputability} indisputably [] adv incontestabil, fără doar şi poate indissolubility [] s 1 imposibilitatea de a dizolva, neputinţa de a descompune 2 (fig ) caracter indisolubil, imposibilitatea de a desface, neputinţa de a nimici indissoluble [] adj 1 (chim ) indisolubil; care nu se poate descompune 2 (fig ) indisolubil, trainic, durabil indissolubly [] adv indisolubil indistinct [] adj indistinct, nedesluşit, neclar, nelămurit; vag, obscur, confuz; an ~ recollection o amintire vagă indistinctive [] adj fără nimic distinctiv; necaracteristic indistinctly [] adv nedesluşit, neclar indistinctness [] s neclaritate indistinguishable [] adj de nedesluşit; care nu poate fi distins, care nu se poate distinge; imperceptibil, insesizabil indistinguishably [] adv nedesluşit; în aşa fel că nu se poate distinge indite [] vb tr 1 a compune; to ~ a poem a compune o poezie 2 (glumeţ) a ticlui, a elabora, a concepe (o scrisoare etc ) inditer [] s (glumeţ) ticluitor, autor, redactor (de scrisori) indivertible [] adj 1 care nu poate fi abătut, care nu renunţă ~ from care nu poate fi abătut de la, care nu renunţă la 2 (despre părere etc ) nestrămutat, neclintit, cu neputinţă de schimbat indivertibly [] s nestrămutat, fără putinţă de abatere individual [] I adj 1 individual, luat singur, aparte 2 deosebit, special; caracteristic, specific, propriu (unei persoane, unui lucru etc ) 3 separat; privat; izolat; răzleţ II s 1 persoană; individ; an agreeable ~ un individ simpatic 2 personalitate, individualitate individual fire [] s (mil ) foc răzleţ individualism [] s 1 (pol ) individualism 2 egoism, egocentrism individualist [] s (pol ) individualist individualistic [] adj (pol ) individualist individualistically [] adv (pol ) din punct de vedere individualist individuality [] s 1 individualitate, personalitate; he never developed any ~ el n-a dat niciodată dovadă de prea multă personalitate; he has his individualities el are gusturile lui personale individualization [] s individualizare individualize [] vb tr a individualiza individually [] adv 1 individual; personal 2 pentru sine însuşi individuate [] I vb tr v {individualize} II adj (rar ) individualizat individuation [] s v {individualization} indivisibility [] s indivizibilitate, nedivizibilitate indivisible [] I adj indivizibil II s particulă indivizibilă, atom indivisibleness [] s v {indivisibility} indivisibly [] adv în aşa fel că nu se poate împărţi, indivizibil, în mod indivizibil Indo-Aryan [] adj , s indo-arian Indo-Chinese [] adj , s indo-chinez indocile [] adj 1 neascultător, nesupus 2 cu neputinţă de instruit, greu de instruit, incapabil să înveţe indocility [] s 1 neascultare, nesupunere 2 neputinţa de a instrui; incapacitatea de a învăţa indoctrinate [] vb tr a îndoctrina indoctrinated [] adj indoctrinat de o anumită doctrină indoctrination [] s indoctrinare indoctrinator [] s persoană care îndoctrinează (pe alţii) Indo-European [] adj , s indo-european Indo-Germanic [] adj indo-germanic indol [] s (chim ) indol indolence [] s 1 indolenţă, lene, încetineală, moliciune 2 (med ) insensibilitate (a unei tumori etc ) indolent [] adj 1 indolent, lenevos; lăsător; molatec 2 (med ) indolor, nedureros; ~ tumour tumoare nedureroasă, tumoare indoloră indolently [] adv cu indolenţă, cu încetineală, leneş indomitable [] adj cu neputinţă de îmblânzit; imposibil de stăpânit, cu neputinţă de domolit; încăpăţânat, îndărătnic; nesupus indomitably [] adv cu încăpăţânare, cu îndărătnicie Indonesian [] I adj indonezian, din Indonezia, al Indoneziei II s indonezian, locuitor al Indoneziei indoor [] adj de interior, de cameră indoor games [] s pl jocuri de sală, jocuri de interior; jocuri de societate indoor photography [] s fotografie de interior indoor poor [] s pensionarii unui azil; săraci spitalizaţi indoor relief [] s ajutor acordat săracilor spitalizaţi, ajutor acordat pensionarilor unui azil indoors [] adv în casă; într-un loc acoperit; to keep ~, to stay ~ a rămâne acasă, a nu ieşi din casă; to live too much ~ a trăi prea mult închis indoor sanitation [] s instalaţie sanitară de interior, wc în apartament indoor shot [] s v {indoor photography} indorsation [] s (com ) andosare indorse [] vb tr (com ) a andosa indorsee [] s (com ) beneficiar al unei andosări indorsement [] s andosament, andosare; gir indorser [] s andosant; girant indraft [] s curent (de apă, aer, etc ); aer aspirat; (şi fig ) aflux, afluenţă, curent, val indraught [] s v {indraft} indraw [] /, past indrew [], part trec indrawn [|]/ vb tr a băga înăuntru, a trage înăuntru indrawn [] adj tras înăuntru, băgat înăuntru indubitable [] adj indubitabil, neîndoielnic, neîndoios, sigur, cert; incontestabil indubitably [] adv indubitabil, în mod indubitabil, fără îndoială, neîndoios; incontestabil induce [] vb tr 1 a convinge, a împinge, a îndemna ~ to a convinge să, a împinge să, a îndemna să; I ~d him to accompany us l-am convins să ne însoţească 2 a pricinui, a provoca, a cauza, a determina; a trezi, a stimula; a produce; to ~ the beilef that a trezi credinţa că 3 (electr ) a produce (curent) prin inducţie 4 (log ) a deduce printr-un raţionament inductiv; a conchide, a deduce, a trage o concluzie; my letter remained unanswered and I ~ed that scrisoarea mea a rămas fără răspuns şi am tras concluzia că induced [] adj (electr ) indus induced charge [] s (electr ) sarcină indusă induced current [] s (electr ) curent de inducţie, curent indus induced draught [] s 1 (ind , chim ) tiraj forţat, tiraj artificial 2 (mine) curent de aer indus induced electricity [] s (electr ) electricitate indusă (prin influenţă) induced fan [] s (tehn ) exhaustor, ventilator de tiraj, aspirator inducement [] s 1 îndemnare; convingere; îndemn 2 motiv, mobil; atracţie, tentaţie; the ~s of a large town tentaţiile unui mare oraş; to hold out an ~ to smb a oferi o perspectivă atrăgătoare cuiva, a tenta pe cineva inducer [] s 1 ademenitor 2 provocator inducing current [] s (electr ) curent inductor induct [] vb tr 1 a instala ~ into a instala (într-o funcţie, într-un post, într-o locuinţă etc ); a pune în posesie 2 (fig ) a iniţia (într-o ştiinţă etc ) 3 a atrage, a antrena (în joc, în luptă etc ) 4 v {induce (3)} 5 (amer mil ) a încorpora (în armată) inductance [] s (electr ) inductanţă; reactanţă; coeficient de autoinducţie inductance load [] s (electr ) sarcină inductivă inductee [] s (amer mil ) recrut inductile [] adj (metal ) neductil inductility [] s (metal ) neductilitate induction [] s 1 instalare (într-o funcţie; într-o locuinţă etc ); punere în posesie 2 (amer mil ) înrolare 3 (log ) inducţie, metodă inductivă 4 (electr ) inducţie; self ~ self inducţie 5 (mec ) admisie, aspiraţie (a gazelor, a amestecului carburant etc ) 6 (med ) cauză (a unei stări, boli etc ) 7 ~ of facts producere de fapte, expunere de probe induction coil [] s (electr ) bobină Ruhmkorff, bobină de inducţie, inductor induction current [] s (electr ) curent indus, curent de inducţie induction motor [] s (electr ) motor de inducţie; motor asincron induction pipe [] s (tehn ) conductă de aspiraţie, ţeavă de aspiraţie, conductă de admisiune, ţeavă de admisiune induction valve [] s (tehn ) supapă de intrare, supapă de aspiraţie, supapă de admisiune inductive [] adj 1 (log ) inductiv 2 (electr ) inductiv, de inducţie; inductor 3 (tehn ) aspirator, de aspiraţie, de absorbţie, de admisie inductively [] adv (electr , log ) prin inducţie, inductiv inductivity [] s 1 (electr ) constantă dielectrică; permitivitate 2 (tel ) inductanţă inductor [] s (electr ) inductor, bobină de inducţie indue [] vb tr 1 a îmbrăca 2 a înzestra, a dărui indulge [] vb A tr 1 a răsfăţa; a face pe plac (cuiva); a face pofta cuiva; a suporta, a răbda, a tolera, a înghiţi; a încuraja; to ~ children a răsfăţa copiii; to ~ smb 's fancies a răbda capriciile cuiva, a înghiţi toanele cuiva; you can't ~ every creature nu poţi face pe placul tuturora 2 a nutri; a făuri; a se consola cu; to ~ a vain hope a nutri o speranţă deşartă, a se consola cu speranţa 3 (com ) a păsui 4 (bis ) a acorda (cuiva) o indulgenţă 5 to ~ with, to ~ in a îngădui să, a permite să; a răbda, a tolera; to ~ smb in smth, to ~ smb with smth a îngădui cuiva să facă ceva B refl 1 a nu-şi refuza nimic 2 to ~ oneself with, to ~ oneself in a se complace în C intr 1 (fam ) a trage la măsea, a bea; will you ~? bei ceva?, bei un păhărel? 2 to ~ in a-şi permite să; a se deda la; a se pasiona după; to ~ in extravagance a se deda la acte de extravaganţă; to ~ in a nap a-şi îngrădui plăcerea de a trage un pui de somn; to ~ too freely in smth a face abuz de ceva; to ~ in sin a se deda păcatului indulgement [] s (rar ) v {indulgence} indulgence [] s 1 indulgenţă, milă, toleranţă, îngăduinţă, privilegiu, favoare ~ to, ~ of indulgenţă faţă de, indulgenţă pentru, milă faţă de, milă pentru; toleranţă faţă de, îngăduinţă faţă de; privilegiu, favoare; (ist ) Declaration of indulgence proclamarea libertăţii de credinţă 2 îngăduire, tolerare; frâu liber; răsfăţare, răsfăţ 3 (mai ales) self ~ îngăduinţă faţă de propriile dorinţi, îngăduinţă faţă de propriile slăbiciuni 4 (bis ) indulgenţă 5 (com ) păsuire, prelungire a termenului de plată (la o poliţă etc ) 6 îndurare, milă indulgent [] adj indulgent, îngăduitor, tolerant, iertător, blând; (peior ) ~ husband soţ înţelegător; over ~ father părinte prea îngăduitor indulgently [] adv indulgent, cu indulgenţă, cu toleranţă, cu îngăduinţă indulger [] s 1 persoană care răsfaţă prea mult un copil,, permiţându-i prea multe 2 ~ in a vice vicios, dedat viciului indurate [] vb A tr 1 a întări, a învârtoşa, a face tare 2 (fig ) a căli, a oţeli, a fortifica; they had been ~d to want and exposure ei fuseseră căliţi în ceea ce priveşte lipsurile şi intemperiile 3 (med ) a durifica, a îndura (un ţesut) B intr 1 a se întări, a se învârtoşa, a deveni tare 2 (fig ) a se împietri, a se atrofia 3 (med ) a se durifica, a se indura 4 (fig ) a prinde rădăcini, a se înrădăcina, a deveni inveterat indurated [] adj 1 (despre argilă, paste etc ) întărit, învârtoşat 2 (fig ) insensibil 3 (despre obiceiuri) inveterat, vechi, adânc înrădăcinat 4 (med ) durificat, indurat induration [] s 1 întărire, învârtoşare (a argilei etc ) 2 (fig ) întărire, călire, oţelire, fortificare 3 (fig ) împietrire, atrofiere 4 (med ) durificare, induraţie indurative [] adj întăritor; care învârtoşează industrial [] I adj 1 industrial, folosit în scopuri industriale 2 de producţie, al producţiei; de muncă II s 1 industriaş 2 pl acţiuni ale unor întreprinderi industriale industrial accidents [] s accidente de muncă industrial capital [] s capital industrial industrial disease [] s (med ) boală profesională, maladie profesională industrial exhibition [] s expoziţie de produse industriale industrial goods [] s pl produse industriale industrialism [] s industrialism industrialist [] s antreprenor industrial; fabricant, industriaş industrialization [] s industrializare industrialise [] vb tr a industrializa industrially [] adv industrial, pe cale industrială industrial psychology [] s psihotehnică industrial revolution [] s revoluţie industrială industrial sanitation [] s (med ) igiena muncii industrial school [] s şcoală de meserii; şcoală profesională industrial state [] s stat industrial industrial theatre [] s (amer ) (reprezentaţie teatrală organizată de anumite industrii în vederea prezentării celor mai recente modele) // industrial union [] s uniune sindicală pe ramură de producţie, sindicat industrial industrious [] adj harnic, muncitor, sârguincios, asiduu industriously [] adv cu sârguinţă, cu hărnicie, cu asiduitate industry [] s 1 industrie; ramură industrială; heavy ~ industrie grea; light ~ industrie uşoară; home ~ a) industrie naţională; b) (înv ) industrie casnică; %% large scale industries marile ramuri ale industriei; cottage ~ artizanat; school of ~ v {industrial school} 2 hărnicie, sârguinţă; ~ begets wealth hărnicia aduce bogăţia indwell [] /past şi part trec indwelt [|]/ (lit ) A vb tr a locui în, a sta în, a şedea în, a sălăşlui, a ocupa; in ~ a house a locui într-o casă, a ocupa o casă B vb intr a locui, a sălăşlui, a sta, a şedea, a-şi avea reşedinţa ~ in a-şi avea reşedinţa în, a şedea în, a sta în, a sălăşlui în, a locui în, a-şi avea reşedinţa la, a şedea la, a sta la, a sălăşlui la, a locui la; to ~ in a place a sălăşlui într-un loc indweller [] s locuitor, locatar indwelling [] I adj 1 ~ in care locuieşte, locuind, care stă, care şade, care trăieşte la, care trăieşte în 2 interior, de interior, intern; de inimă, sufletesc; intim II s şedere (înăuntru, în interior) indwelt [] (past şi part trec ) v {to indwell} inearth [] vb tr (poetic) a îngropa inebriant [] I adj îmbătător, ameţitor II s substanţă îmbătătoare inebriate [] I adj în stare de ebrietate II s 1 om beat 2 beţiv, alcoolic; home for ~s sanatoriu pentru alcoolici III vb A tr (şi fig ) a îmbăta, a ameţi; (glumeţ) the cup that cheers but not ~s (o ceaşcă de) ceai (ca băutură) B refl a se îmbăta ~ with a se îmbăta de, a se îmbăta cu inebriated [] adj (şi fig ) beat, ameţit; (fam ) ~ by success ameţit de succes inebriation [] s 1 (şi fig ) îmbătare, ameţire, ameţeală 2 v {inebriety (2)} inebriety [] s 1 alcoolism 2 beţie, ameţeală inedibility [] s necomestibilitate, însuşirea da a fi necomestibil inedible [] adj necomestibil, care nu se poate mânca inedited [] adj 1 inedit 2 publicat fără modificări redacţionale; publicat integral ineducable [] adj needucabil ineffability [] s inefabilitate, neputinţă de a exprima în cuvinte ineffable [] adj inefabil, de nespus ineffableness [] s v {ineffability} ineffably [] adv într-un mod care nu poate fi exprimat prin cuvinte; nespus de ineffaceable [] adj neşters, de neşters, indelebil ineffaceably [] adv aşa fel ca să nu se poată şterge, aşa încât nu se poate şterge ineffective [] adj 1 fără efect, infructuos, fără roade; ineficace; zadarnic; an ~ effort un efort zadarnic 2 (despre oameni) incapabil, nepriceput 3 (arte) fără efect, fără valoare artistică 3 slab, nereuşit; searbăd; ~ style stil searbăd, stil plat II s om nepriceput, om incapabil ineffectively [] adv fără efect, zadarnic ineffectiveness [] s ineficacitate; lipsă de efect ineffectual [] adj 1 fără rezultat, fără efect, fără succes, infructuos; zadarnic, van, inutil; an ~ attempt o încercare infructuoasă 2 fără efect, searbăd, anost, şters 3 (despre persoane) incapabil ineffectually [] adv fără efect, fără rezultat, fără succes; zadarnic ineffectualness [] s lipsă de efect, ineficacitate inefficacious [] adj ineficace, fără efect (mai ales despre un medicament) inefficaciousness [] s ineficacitate inefficacity [] s v {inefficaciousness} inefficacy [] s v {inefficacity} inefficiency [] s 1 ineficacitate, lipsă de efect 2 incapacitate, nepricepere inefficient [] I adj 1 (mai ales despre o măsură) ineficient, neeficient, ineficace, fără efect 2 incapabil, nepriceput II s persoană incapabilă inefficiently [] adv 1 fără efect, fără rezultat 2 fără pricepere, neîndemânatic inefficient officer [] s (mil sl ) subofiţer, gradat inelastic [] adj 1 neelastic, rigid, lipsit de supleţe 2 (fig ) inacomodabil, nemaleabil, rigid, inadaptabil 3 (com , despre cerere) fix, care nu se schimbă inelasticity [] s 1 neelasticitate, lipsă de elasticitate, rigiditate 2 (fig ) rigiditate inelegance [] s ineleganţă, lipsă de eleganţă; lipsă de gust inelegancy [] s v {inelegance} inelegant [] adj neelegant, lipsit de eleganţă, fără gust; nerafinat; necizelat inelegantly [] adv fără eleganţă, neelegant ineligibility [] s 1 neeligibilitate, faptul de a fi ineligibil, lipsa dreptului de a fi ales 2 incapacitate, inaptitudine, faptul de a fi inapt (mai ales pentru serviciul militar) ineligible [] adj 1 ineligibil, care nu poate fi ales 2 inacceptabil, nepotrivit, inapt (mai ales pentru serviciul militar); house ~ as a permanent residence casă nepotrivită pentru o locuinţă statornică ineluctability [] s ineluctabilitate, inevitabilitate, caracter inevitabil ineluctable [] adj ineluctabil, inevitabil, de neînlăturat ineluctably [] adv ineluctabil, în mod ineluctabil, inevitabil, în mod inevitabil inept [] adj 1 nepotrivit, necorespunzător; deplasat, nalalocul său 2 inept, stupid, prostesc 3 (rar ) incapabil, inapt 4 (jur , despre contracte ) nul, fără efect ineptitude [] s 1 inaptitudine, incapacitate ~ for smth, ~ to do smth incapacitate de a face ceva, inaptitudine de a face ceva, incapacitate pentru ceva, inaptitudine pentru ceva 2 inepţie, absurditate, stupiditate, prostie; to utter ~s a debita prostii 3 caracter deplasat (al unei observaţii etc ) ineptly [] adv absurd, stupid, în chip stupid, prosteşte ineptness [] s v {ineptitude (1, 3)} inequable [] adj inegal; neregulat inequal [] adj 1 (despre terenuri, drumuri etc ) accidentat 2 (înv , lit ) v {unequal} inequality [] s 1 inegalitate, diferenţă, deosebire; disproporţie 2 neregularitate, caracter accidentat (al unui teren) 3 nestabilitate, nestatornicie (a dispoziţiei, vremii etc ) 4 insuficienţă, neîndestulare 5 părtinire, parţialitate 6 (mat ) inegalitate inequilateral [] adj cu laturi inegale inequitable [] adj inechitabil, injust, nedrept inequitably [] adv injust, pe nedrept inequity [] s inechitate, nedreptate, injustiţie ineradicable [] adj care nu poate fi dezrădăcinat, cu neputinţă de dezrădăcinat inerm [] adj (bot ) fără spini, fără ghimpi inermous [] adj v {inerm} inerrability [] s infailibilitate inerrable [] adj infailibil, nesupus greşelii inerrableness [] s v {inerrability} inerrancy [] s v {inerrability} inert [] adj 1 inert, nemişcat 2 (chim ) inert, inactiv (în reacţii, combinaţii) 3 (fig ) inert, fără vlagă, fără vigoare, fără viaţă; indolent; apatic inert gas [] s (chim ) gaz nobil, gaz inert inertia [] s 1 (fiz ) inerţie 2 (fig ) inerţie; încetineală; moliciune; indolenţă; apatie inertia governor [] s (tehn ) regulator centrifugal inertion [] s v {inertia} inertly [] adj fără mişcare, inert; her hands rested ~ on her lap mâinile îi stăteau inerte pe genunchi inertness [] s 1 inerţie; nemişcare 2 (fig ) inerţie; încetineală, moliciune; indolenţă, apatie inescapable [] adj inevitabil, de neînlăturat inessential [] I adj neesenţial; lipsit de însemnătate, neînsemnat, neglijabil; secundar II s fapt secundar, lucru secundar, detaliu secundar, fapt neesenţial, lucru neesenţial, detaliu neesenţial inestimable [] adj inestimabil, incalculabil, inapreciabil; de mare preţ, nepreţuit, de nepreţuit inestimably [] adv aşa încât nu se poate calcula; incalculabil de; extrem de inevitability [] s inevitabilitate inevitable [] adj 1 inevitabil, de neînlăturat; fatal; inerent, specific, propriu; the ~ hour ora fatală; mistakes ~ to youth greşeli inerente tinereţii; it is absolutely ~ cu orice preţ, fie ce-o fi 2 the ~ inevitabilul; fatalitatea; to resign oneself to the ~ a se resemna în faţa inevitabilului inevitableness [] s v {inevitability} inevitably [] adv inevitabil; fatalmente inexact [] adj inexact inexactitude [] s inexactitate inexactly [] adv inexact inexactness [] s v {inexactitude} inexcusable [] adj de nescuzat, de neiertat inexcusableness [] s imposibilitate de a scuza, neputinţă de a scuza; gravitate inexcusably [] adv într-un fel care nu se poate ierta inexecutable [] adj inexecutabil, imposibil de executat inexecution [] s neexecutare, neîndeplinire inexhausted [] adj neepuizat, nesecat inexhaustibility [] s caracter inepuizabil, imposibilitate de a epuiza inexhaustible [] adj 1 inepuizabil, nesecat 2 neobosit inexhaustibleness [] s v {inexhaustibility} inexhaustibly [] adv fără a epuiza, fără a se epuiza inexhaustive [] s neexhaustiv, care nu epuizează inexorability [] s caracter inexorabil; neînduplecare inexorable [] adj inexorabil, neînduplecat, implacabil inexorableness [] s v {inexorability} inexorably [] adv inexorabil, implacabil inexpectant [] adj (despre auditoriu etc ) care nu se aşteaptă la mare lucru; to be ~ of smth a nu trage nădejde la ceva inexpedience [] s v {inexpediency} inexpediency [] s lipsă de sens; lipsă de folos; împrejurare nepotrivită; moment neprielnic; the ~ of raising the taxes moment neprielnic pentru majorarea impozitelor inexpedient [] adj lipsit de sens, fără sens, fără rost, nepotrivit, nenimerit; neconvenabil, dezavantajos; it is ~ to nu este oportun să inexpensive [] adj necostisitor, ieftin inexpensively [] adv ieftin, cu preţ modest; to live ~ a trăi modest inexpensiveness [] s ieftinătate inexperience [] s lipsă de experienţă ~ of lipsă de experienţă în (cu gen ) inexperienced [] adj neexperimentat; ageamiu; ~ in doing smth nepriceput în facerea (cu gen ); ~ in smth nepriceput la ceva inexpert [] adj ignorant, necunoscător, neversat 2 nepriceput, nedibaci, neîndemânatic inexpertly [] adv fără pricepere inexpiable [] adj 1 de neispăşit 2 (lit ) neînduplecat, necruţător, fără cruţare, implacabil; ~ war război necruţător inexplicable [] adj inexplicabil, de neînţeles inexplicably [] adv inexplicabil, inexplicabil de inexplicit [] adj neexplicit, neclar, neprecizat, imprecis inexplorable [] adj inexplorabil; de nepătruns inexplosive [] adj neexploziv inexpressibility [] s imposibilitatea de a fi exprimat, imposibilitatea de a exprima, neputinţa de a fi redat, neputinţa de a reda, caracter inexprimabil inexpressible [] I adj inexprimabil; indescriptibil, de nedescris, cu neputinţă de redat II s pl (glumeţ) pantaloni; indispensabili inexpressibleness [] s v {inexpressibility} inexpressibly [] adv în aşa fel că nu se poate exprima prin cuvinte; nespus de inexprensive [] adj 1 neexpresiv 2 (înv ) v {inexpressible} inexpugnable [] adj 1 (mil ) inexpugnabil 2 (fig , despre raţionamente, argumente etc ) cu neputinţă de răsturnat, strâns, de fier inextensibility [] s neextensibilitate inextensible [] adj neextensibil inextinguishable [] adj (şi fig ) cu neputinţă de stins, nestins; ~ hope speranţă mereu vie inextirpable [] adj inextirpabil, care nu poate fi extirpat inextricability [] s v {inextricableness} inestricable [] adj 1 inextricabil, care nu poate fi descurcat; încurcat, încâlcit 2 (fig ) fără soluţie, fără posibilitate de rezolvare; fără ieşire inextricableness [] s imposibilitatea de a descurca inextricably [] adv în aşa fel că nu se poate descurca infallibilism [] s (bis ) principiul infailibilităţii papale infallibilist [] s (bis ) persoană care admite principiul infailibilităţii papale infallibility [] s (mai ales bis ) infallibilitate, neputinţă de a greşi infallible [] adj 1 infailibil, nesupus greşelii 2 sigur, fără greş, care nu dă greş; ~ rule regulă sigură 3 de neînlăturat, iminent, inevitabil; ~ result rezultat inevitabil infallibleness [] s v {infallibility} infallibly [] adv infailibil, fără greşeală, fără putinţa de a greşi infamous [] adj 1 infamant, degradant, dezonorant; scandalos; ruşinos 2 cu reputaţie scandaloasă, cu reputaţie proastă 3 abominabil, execrabil, respingător, dezgustător, scârbos 4 (jur ) atins de o pedeapsă privativă de drepturi, atins de o pedeapsă infamantă infamous conduct [] s 1 purtare ruşinoasă, purtare scandaloasă 2 încălcare a regulilor eticii profesionale (mai ales de către medici) infamously [] adv în chip infamant, scandalos, în mod scandalos, ruşinos, în mod ruşinos infamous person [] s (amer jur ) persoană lovită de degradare civică, persoană care a suferit o pedeapsă infamantă infamy [] s 1 ruşine, dezonoare; to hold smb up to ~ a ţintui pe cineva la stâlpul infamiei 2 purtare ruşinoasă, comportare necinstită 3 infamie, ticălogie, mişelie, mârşăvie; to be guilty of an ~ a comite o infamie infancy [] s 1 pruncie, fragedă copilărie 2 (fig ) început, primele începuturi, tinereţe, prima fază, fază embrionară; industry still in its ~ industrie încă în faşă, industrie în fază embrionară 3 (jur ) minoritate; to plead ~ a-şi intemeia pledoaria pe faptul că cineva e minor infant^1 [] s 1 prunc, sugaci; copil sub şapte ani (de obicei în primele două clase ale şcolii primare "elementare") 2 (jur ) minor 3 atr de copil, de copii, infantil, copilăresc 4 atr (fig ) în faşă, embrionar; rudimentar infant^2 [] s v {infante} infanta [] s (ist ) infantă (de Spania sau Portugalia) infante [] s (ist ) infante (de Spania sau Portugalia) infanticidal [] adj infanticid infanticide [] s 1 infanticid, pruncucidere 2 infanticid, pruncucigaş infantile [] adj 1 copilăresc; infantil, de copil, de copii; (şi fig ) copilăros, pueril 2 (fig ) incipient, în prima fază, la primele începuturi infantile mortality [] s (med ) mortalitate infantilă infantile paralysis [] s (med ) paralizie infantilă, poliomielită infantile sickness [] s (med ) maladie infantilă, boală de copii infantilism [] s (med ) infantilism infantine [] adj v {infantile} infant mortality [] s v {infantile mortality} infant phenomenon [] s copil-minune infant prodigy [] s v {infant phenomenon} infantry [] s (mil ) 1 infanterie; the enemy attacked with five hundred ~ inamicul a atacat cu cinci sute de infanterişti; light ~ infanterie uşoară; line ~ infanterie de linie; mounted ~ infanterie călare; marine ~ infanterie marină 2 atr de infanterie, din infanterie infantryman [] /, pl infantrymen [|]/ s (mil ) infanterist infant school, infants' school [] s şcoală de copii mici (sub 7 ani: de obicei primele două clase ale şcolii primare / elementare) infant years [] s anii copilăriei, copilărie infarct [] s (med ) infarct infarction [] s v {infarct} infare dinner [] s (amer ) 1 recepţie dată de o pereche de tineri căsătoriţi cu prilejul inaugurării locuinţei lor 2 masă oferită de tatăl unul tânăr căsătorit a doua zi după nuntă infatuate [] vb tr a zăpăci, a tulbura, a scoate din minţi, a orbi, a suci minţile (cuiva), a suci capul (cuiva) infatuated [] adj 1 orbit, zăpăcit, înnebunit, scos din minţi 2 îndrăgostit nebuneste, îndrăgostit lulea; to be ~ with smb a fi îndrăgostit nebuneşte de cineva, a nu mai putea după cineva, a fi nebun după cineva infatuation [] s 1 zăpăcire, orbire, înnebunire, scoatere din minţi 2 pasiune nebună; to have an ~ for smb a fi îndrăgostit la nebunie de cineva, a fi nebun după cineva infeasible [] adj cu neputinţă de făcut, care nu se poate face, irealizabil infect [] vb tr 1 (med ) (şi fig ) a infecta; a vicia; a molipsi, a contamina; a otrăvi ~ with a infecta de, a infecta cu; a vicia; a molipsi, a contamina de; a otrăvi cu 2 (jur ) a vicia; contract ~ed with nullity contract lovit de nulitate infecting [] I s infectare II infectant, care infectează infection [] s 1 (med ) infecţie, infectare, viciere; (şi fig ) contagiune, contaminare, molipsire; to catch the ~, to take the ~ a se molipsi, a prinde o boală molipsitoare 2 (jur ) viciere infectious [] adj (med ) infectat, viciat; infect; (şi fig ) molipsitor, contagios infectiously [] adv (med ) (şi fig ) în aşa fel că molipseşte infectiousness [] s 1 (med ) natură infecţioasă 2 (şi fig ) caracter contagios, caracter molipsitor infective [] adj v {infectious} infectiveness [] s v {infectiousness} infectivity [] s v {infectiousness} infelicitous [] adj 1 nefericit, nenorocos 2 (despre expresii, citate etc ) nepotrivit, prost ales, nelalocul lui infelicity [] s 1 nefericire, nenoroc; soartă rea 2 caracter defectuos, imperfecţiune; defect; lipsă de oportunitate; the work is marked by its infelicities opera suferă prin imperfecţiunea stilului 3 gafă infer [] vb tr 1 a deduce, a trage concluzia, a conchide ~ from a deduce din, a trage concluzia din, a conchide din; to infer that a deduce că 2 a presupune, a atrage după sine, a implica, a face să se subânţeleagă; a picture ~s the existence of a painter un tablou implică existenţa unui pictor inferable [] adj deductibil, care poate fi dedus, care se poate deduce ~ from deductibil din, care poate fi dedus din, care se poate deduce din inference [] s 1 deducţie concluzie; deducere, tragere de concluzii; to draw an ~ from a trage o concluzie din 2 implicaţie, lucru subânţeles inferential [] adj dedus; deductibil, care se poate deduce; ~ proofs probe bazate pe deducţii inferentially [] adv prin deducţie; implicit inferior [] I adj 1 inferior, de mai jos, situat mai jos, aflător dedesubt; de jos, situat jos 2 ~ to inferior (cu dat ), de calitate mai proastă (decât), de calitate inferioară 3 ~ to inferior (cuiva), mai mic în grad decât 4 (poligr ) interliniar 5 (bot ) inferior 6 (astron ) inferior II s inferior, subaltern; your ~s subalternii dumneavoastră; kind to ~s binevoitor cu subalternii binevoitor faţă de subalterni inferiority [] s inferioritate; he was painfully sensible of his ~ in conversation dânsul suferea din cauza incapacităţii de a întreţine o conversaţie inferiority complex [] s (psih , med ) complex de inferioritate inferfor limit [] s limita inferioară; ultimul termen posibil; cantitatea minimă, suma minimă inferiorly [] adv mai jos, mai rău, mai prost infernal [] adj 1 infernal, de infern, de iad 2 (fig fam ) infernal, drăcesc, diabolic, blestemat infernality [] s caracter diabolic, caracter infernal; aspect de infern infernally [] adv (fig fam ) drăceşte, diabolic; al dracului de, grozav de; it is ~ hot este grozav de cald; it is ~ lonely here te simţi al dracului de singur aici infernal machine [] s maşină infernală inferno [] /, pl infernos [|]/ s (şi fig ) infern, iad inferrable [] adj v {inferable} inferrible [] adj v {inferable} inferring [] s 1 deducţie, concluzie 2 implicaţie infertile [] adj nefertil; neroditor, sterp infertility [] s nefertilitate; sterilitate infest [] vb tr 1 a năpădi, a împânzi; a sea ~ed with pirates o mare care mişună de piraţi 2 a bântui; a hărţui, a supăra, a tulbura infestation [] s 1 năpădire, năvălire, năvală; bântuire, invazie 2 (med ) infestare, infestaţie infeudation [] s infeudare ** (bis ) of tithes plata zeciuielii infibulate [] vb tr a infibula infibulation [] s infibulare infidel [] I adj 1 necredincios 2 neîncrezător, care nu crede în II s (bis ) necredincios, păgân (necreştin, nemahomedan, nemozaic -faţă de religia respectivă) infidelity [] s 1 (rel ) necredinţă 2 infidelitate, necredinţă, lipsă de devotament, neloialitate; conjugal ~ infidelitate conjugală infield [] s 1 pământ din jurul unei case de fermieri 2 pământ arabil; pământ cultivabil 3 (sport ) porţiune de teren de lângă poartă (la crichet) infighting [] s (sport ) luptă corp la corp (la box) infiltrate [] I s 1 infiltrare; infiltraţie 2 (med ) infiltrat II vb A tr a infiltra, a face să pătrundă; a îmbiba, a impregna ~ into a infiltra în, a face să pătrundă în; a îmbiba în, a impregna în B intr a se infiltra ~ through, ~ into a se infiltra în, a se infiltra prin infiltration [] s 1 infiltrare; infiltraţie 2 (mil ) infiltraţie, pătrundere; to advance by ~ a se infiltra 3 (med ) infiltrat infiltration anaesthesia [] s (med ) anestezie locală infinite [|] I adj 1 infinit; nemărginit, nelimitat, nesfârşit; ~ space spaţiu infinit 2 (fam ) infinit, nesfârşit; imens, enorm, uriaş; incalculabil, puzderie de, câtă frunză şi iarbă 3 (gram ) (despre unele moduri ale verbului) nepersonal, impersonal II s 1 the ~ infinitul; the Infinite dumnezeu,, cel atotputernic 2 (fam ) infinitate, mulţime, puzderie, puhoi infinite moods [] s pl (gram ) moduri impersonale, moduri nepersonale infiniteness [] s v {infinity} infinite series [] s (mat ) serie infinită infinitesimal [] I adj infinitezimal; infim, extrem de mic, minuscul II s 1 cantitate infinitezimală, mărime infinitezimală 2 pl analiză infinitezimală infinitesimal calculus [] s (mat ) calcul infinitezimal infinitesimally [] adv infinit de; extrem de; ~ small infinit de mic infinitesimal quantity [] s (mat ) diferenţială; infinit mic infinitival [] adj (gram ) infinitival infinitive [] I s (gram ) infinitiv; to split one's ~s a pune un adverb între particula "to" şi verb (la infinitiv) II adj (înv ) infinit, nemărginit, nesfârşit infinitude [] s 1 nemărginire, întindere nesfârşită, infinit 2 infinitate ~ of infinitate de infinity [] s 1 nemărginire, întindere nesfârşită, infinit 2 infinitate; an ~ of o infinitate de 3 (mat ) infinit; lines that meet at ~ linii care se întâlnesc la infinit infirm [] I adj 1 neputincios, slab; debil; decrepit 2 slab de caracter; lipsit de voinţă, fără voinţă; nehotărât; to be ~ of purpose a fi şovăelnic, a fi nehotărât, a avea o voinţă slabă II vb tr (jur ) a infirma, a invalida (un mandat, un act, etc ) infirmary [] s (med ) 1 infirmerie 2 spital infirmary patient [] s (med ) bolnav spitalizat infirmity [] s 1 slăbiciune, neputinţă, debilitate, decrepitudine 2 deficienţă (fizică sau morală) 3 slăbiciune de caracter, lipsă de voinţă, nehotărâre; ~ of purpose lipsă de voinţă, fire slabă lipsă de perseverenţă 4 (jur înv ) nulitate (a unui titlu etc ) infirmness [] s v {infirmity} infix^1 [] vb tr 1 a înfige, a împlânta; a fixa ~ in a înfige în, a împlânta în; a fixa în 2 a întipări în minte, a fixa în minte 3 (gram ) a introduce (un infix într-un cuvânt) infix^2 [] s (gram ) infix inflame [] vb A tr 1 a aprinde, a da foc la 2 (fig ) a înflăcăra; a aprinde simţurile (cu gen sau dat ); a mistui; a face să ardă; a încinge; alcohol ~s the blood alcoolul încinge simţurile 3 (fig ) a întărâta, a aţâţa; a întreţine, a alimenta; to ~ a quarrel a aţâţa pe cei ce se ceartă, a pune paie pe foc 4 (med ) a inflama, a provoca o inflamaţie (la, sau cu gen ) B intr 1 a se aprinde, a lua foc; hay ~s easily fânul se aprinde uşor 2 (fig ) a ne înflăcăra, a arde ~ with a ne înflăcăra pentru, a arde de 3 (med ) a se inflama inflamed [] adj 1 aprins, cuprins de flăcări, în flăcări 2 (fig ) înflăcărat, mistuit, arzând, cuprins ~ with înflăcărat pentru, mistuit de, arzând de, cuprins de; ~ with love cuprins de focul dragostei; îndrăgostit nebuneşte; ~ with rage cuprins de mânie 3 (med ) inflamat; (despre ochi) injectat inflamer [] s 1 persoană care aprinde; obiect care serveşte la aprindere 2 aţâţător (al unei pasiuni, al spiritelor etc ) inflaming [] s inflamare inflammability [] s 1 inflamabilitate, uşurinţa de a se aprinde, capacitatea de aprindere 2 (fig ) excitabilitate; iritabilitate inflammable [] I adj 1 inflamabil; combustibil; carburant 2 (fin ) excitabil; iritabil II s substanţă inflamabilă, materie inflamabilă inflammable mixture [] s (tehn ) amestec combustibil, amestec carburant inflammableness [] s v {inflammability} inflammation [] s 1 aprindere, inflamare (a unui combustibil) 2 (fig ) înflăcărare 3 (med ) inflamaţie; inflamare inflammatory [] adj 1 (fig ) aţâţător, incendiar 2 (med ) inflamator inflate [] vb tr 1 a umfla (cu aer, gaz) 2 (fig ) a face (pe cineva) să se umfle în pene ~ with a face (pe cineva) să se umfle în pene de; to ~ smb with pride a face pe cineva să se umfle în pene 3 (com ) a încărca (un cont etc ); a mări, a umfla (preţurile) inflated [] adj 1 (despre pneuri, baloane etc ) umflat 2 (fig ) umflat în pene, îngâmfat, împăunat 3 (despre preţuri) umflat, ridicat, mărit 4 (despre stil etc ) emfatic, bombastic, declamatoriu inflated currency [] s circulaţie fiduciară crescută artificial inflater [] s (tehn ) pompă de aer (pentru pneuri) inflating [] s umflare (cu aer, gaz); tyre ~ station staţie de umflare a pneurilor (de automobil) inflation [] s 1 umflare (cu aer, gaz) 2 (fig ) trufie, îngâmfare, 3 (ec ) inflaţie; runaway ~ inflaţie nestăvilită, inflaţie cu neputinţă de oprit 4 (lit ) umflare (a stilului), bombasticism, retorism; preţiozitate inflationary [] adj (ec ) inflaţionist, de inflaţie inflationism [] s (ec ) inflaţionism, politică de inflaţie inflationist [] adj (ec , pol ) inflaţionist, adept al inflaţionismului inflator [] s v {inflater} inflect [] vb A tr 1 a încovoia, a îndoi, a curba 2 (fiz ) a refracta (razele de lumină) 3 (gram ) a modifica (în cadrul flexiunii); a declina; a conjuga 4 (muz ) a modula B intr (gram ) a se modifica, a-şi schimba forma (în cadrul flexiunii); a se declina; a se conjuga inflected [] adj 1 curbat, îndoit 2 (lingv ) flexionar inflected language [] s (lingv ) limbă flexionară inflection [] s v {inflexion} inflectional [] adj v {inflexional} inflective [] adj (gram ) flexibil; flexionar inflexibility [] s (şi fig ) inflexibilitate inflexible [] adj (şi fig ) inflexibil inflexibly [] adv (fig ) fără a ceda; cu hotărâre neclintită, cu voinţă nestrămutată inflexion [] s 1 îndoire, curbare; îndoitură 2 (gram ) flexiune 3 (gram ) formă flexionară; morfem servind la flexiune 4 (muz ) modulaţie, flexiune inflexional [] adj (lingv ) flexionar, cu flexiuni inflict [] vb A tr 1 a da, a lovi, a izbi ~ on, ~ upon a da în, a izbi peste, a lovi peste, a izbi în, a lovi în; to ~ a blow on smb a da o lovitură cuiva 2 a pricinui, a cauza, a face ~ on, ~ upon a pricinui, a cauza, a face (cuiva); to ~ a wound on smb a face cuiva o rană 3 (jur ) a aplica, a da ~ on a aplica, a da (o pedeapsă, o amendă etc ) (cuiva); to ~ punishment on smb a da cuiva o pedeansă B refl a se impune; to ~ oneself on smb a-şi impune prezenţa cuiva, a sta pe capul cuiva infliction [] s 1 pricinuire, cauzare (de pagubă, chin, durere etc ) 2 (jur ) aplicare (de amendă, pedeapsă etc ) 3 suferinţă, necaz, chin, neplăcere; the ~s put upon this people in the past suferinţele îndurate de acest popor în trecut in-flight refuelling [] s alimentare (cu carburant) în timpul zborului inflorescente [] s 1 (bot ) inflorescenţă 2 (şi fig ) înflorire inflow [] s (geogr , com ) v {influx} inflowing [] I adj care intră, care vine, care pătrunde, care se varsă (în ceva , înăuntru) II s pătrundere, intrare, vărsare (în ceva, înăuntru) influence [] I s influenţă, înrâurire; imperiu, autoritate, dominaţie; factor influent ~ on, ~ upon, ~ over, ~ with influenţă, înrâurire; imperiu, autoritate, dominaţie (asupra); factor influent; a person of ~ o persoană influentă; backstairs ~ influenţă ocultă, mână din umbră; under the ~ of liquor sub influenţa alcoolului; petticoat ~ domnia fustelor; cântă găina şi nu cocoşul; protecţie de fuste; (jur ) undue ~ upon a minor abuz de putere asupra unui minor 2 (electr ) inducţie II vb tr a influenţa, a înrâuri influence function [] s (mat ) funcţia lui Green influence machine [] s (electr ) maşină electrostatică cu influenţă, maşină Wimshurst influence peddler [] s traficant de influenţă influencer [] s persoană care influenţează influent [] I adj care se varsă în; care se revarsă; the ~ tide fluxul II s (geogr ) afluent (al unui curs de apă) influential [] adj influent, cu influenţă influentially [] adv 1 prin influenţă 2 (electr ) prin inducţie influenza [] s (med ) gripă; he is down with ~ are gripă, zace de gripă, e bolnav de gripă influenza cold [] s (med ) catar gripal influenzal [] adj (med ) gripal, de gripă influenzic [] adj (med ) v {influenzal} influx [] s 1 aflux, afluenţă ~ into aflux, afluenţă (spre); curent; năvală; val; an ~ of light un val de lumină; ~ of gold aflux de aur 2 (geogr ) gură, vărsare (a unui râu etc ) 3 (com ) încasare info [] s (amer fam ) v {information} infold [] vb tr (înv ) v {enfold} infolded [] adj cu marginile indoite spre interior inform^1 [] vb A tr 1 a informa despre, a face cunoscut, a comunica ~ of a informa despre, a face cunoscut, a comunica (ceva cuiva ); a înştiinţa despre, a anunţa despre 2 a umple; a inspira, a insufla ~ with a umple de; a inspira, a insufla (ceva cuiva); to ~ smb with a feeling a inspira cuiva un sentiment; ~ ed with life plin de viaţă 3 (rar ) a instrui, a învăţa B intr (jur ) to ~ against smb a denunţa pe cineva inform^2 [] adj (lit despre mase) inform, amorf informal [] adj 1 neformal, fără forme legale; neoficial, 2 neceremonios, neprotocolar; intim, familiar; ~ visit vizită neprotocolară informality [] s 1 lipsă de formalităţi; caracter neprotocolar; caracter intim; the ~ of these monthly dinners caracterul intim al acestor mese lunare 2 (jur ) viciu de formă informally [] adv 1 fără forme, fără formalităţi 2 în afara protocolului, în afara etichetei, în afara regulilor; în mod neformal; în mod neoficial; oficios; the committee met ~ comitetul s-a întrunit neoficial 3 neprotocolar, fără ceremonie, neceremonios informant [] s 1 informator, persoană care dă informaţii 2 sursă de informatii; I have it from a trustworthy ~ ştiu asta dintr-o sursă sigură 3 (jur ) reclamant; denunţător, informator 4 corespondent, observator 5 (lingv ) informant information [] s 1 informaţie; informare; to request ~ upon smth, to get in ~ upon smth, to gather ~ upon smth, to collect ~ upon smth, to request ~ on smth, to get in ~ on smth, to gather ~ on smth, to collect ~ on smth a culege informaţii asupra unui lucru; I am sending you for your ~ vă trimit cu titlu de informaţie; piece of ~ indicaţie 2 noutate, ştire 3 ştiinţă, instrucţie; man full of ~ om foarte bine instruit 4 denunţare; denunţ; delaţiune; to lay an ~ against smb with the police a denunţa pe cineva la poliţie; bill of ~ denunţ scris; to give ~ a face un denunţ information bureau [] s birou de informaţii information desk [] s v {information bureau} informative [] adj informativ, instructiv informatory [] adj v {informative} informed [] adj 1 informat, încunoştinţat 2 instruit, învăţat; cultivat informer [] s 1 informator, persoană care dă informaţii 2 common ~ informator, denunţător, delator, turnător infra [] adv (lat ) mai jos; see ~ chap VII vezi mai jos, capitolul VII infracostal [] s (anat ) infracostal, subcostal infract [] vb tr (amer ) a încălca, a viola infraction [] s călcare, încălcare, violare; (jur ) infracţiune; (jur ) ~ of the law violare a legii, infracţiune; (jur ) ~ of regulations contravenţie; ~ of faith înşelare a bunei credinţe, trădare a bunei credinţe infra dig [] adv adj (presc din lat infra dignitatem) mai prejos de demnitatea (cuiva); înjositor, umilitor; it would be ~ to ar fi mai prejos de demnitatea mea (cu gen ) să, nu ar fi demn să infrangible [] adj incasabil; (fig ) inviolabil infra red [] adj infraroşu infraspinator [] s (anat ) muşchi subspinal infraspinous [] adj (anat ) infraspinal, subspinal infrastructure [] s (constr ) temelie, fundament; partea de jos a unei construcţii, infrastructură infrequency [] s raritate infrequent [] adj nefrecvent, rar, ocazional infrequently [] adv rar; rareori; not ~ destul de des infringe [] vb A tr a călca, a încălca, a viola (un jurământ, o lege, un drept etc ); to ~ a patent a) a contraface un obiect brevetat; b) a viola un patent B intr ~ on, ~ upon a încălca, a viola (cu ac ) infringement [] s călcare, încălcare, violare (a legii etc ); ~ of a patent, ~ of copyright contrafacere infringer [] s persoană vinovată de o contrafacere infringing [] s încălcare, violare (a unei legi etc ) infructuous [] adj neroditor, fără roade; (fig ) infructuos, nerodnic infundibulum [] s (anat ) infundibul infuriate [] I vb tr a înfuria, a mânia, a scoate din fire II adj furios, înfuriat, mânios infuse [] vb tr 1 a turna, a vărsa ~ in, ~ into a turna în, a vărsa în 2 a opări (ceai), a infuza (ierburi), a face o infuzie, o fiertură de (ierburi); (farm ) a macera 3 to ~ into, to ~ in a insufla (cu dat ), a da curaj (cu dat ), a da viaţă (cu dat ); a inspira (cu dat ), a infiltra (cu dat ), a sugera (cu dat ) (o idee, o credinţă etc ); to ~ with a îmbiba cu, a umple de, a umple cu; a trezi, a face să se nască (o speranţă) a impregna, a însufleţi, a inspira; to ~ with hope a umple de speranţă, a sădi o speranţă infuser [] s 1 (tehn ) instalaţie pentru injectarea apei în strat 2 tea ~ strecurătoare în formă de ou, strecurătoare în formă de capsulă infusibility^1 [] s capacitate de a se infuza infusibility^2 [] s (tehn ) rezistenţă a stratului la injectarea apei infusible^1 [] adj care poate fi infuzat infusible^2 [] adj 1 (despre metale) infuzibil, nefuzibil, greu fuzibil 2 ignifug, rezistent la foc, refractar 3 insolubil infusing [] s infuzie (de buruieni etc ) infusion [] s 1 turnare, vărsare 2 infuzare, opărire a unor plante; fiertură, infuzie, esenţă (de plante); tinctură, extract, extractil 3 inspirare (a unui sentiment); insuflare (de curaj etc ); sugerare, sugestie 4 amestec, adaos 5 (tehn ) injectare, injecţie infusive [] adj inspirativ, inspirator, însufleţitor; care influenţează infusoria [] s pl (zool ) infuzorii infusorial [] adj 1 de infuzorii 2 cu infuzorii; compus din infuzorii infusorial earth [] s (mineral ) Kleselgur, pământ de infuzorii, diatomit, tripoli, pămânţel infusorian [] I s (zool ) infuzor II adj v {infusorial (1)} infusorium [] /pl infusoria [|]/ s (zool , rar) infuzor infusory [] I adj v {infusorial} II s v {infusorium} ing [] s păşune joasă, poiană joasă ingallantry [] s (rar ) lipsă de galanterie ingan [] s (dial , fam ) v {onion (I, 1)} inganno [] s (muz ) cadenţă întreruptă ingate [] s (tehn ) 1 piciorul pâlniei de turnare 2 gură de intrare, orificiu de admisie ingather [] vb A tr a aduna, a strânge (mai ales recolta), a recolta B refl a se aduna, a se strânge, a se uni, a se împreuna ingathering [] s cules, strâns (mai ales) strânsul recoltei; recoltă, seceriş ingelable [] adj care nu îngheaţă, care nu se poate închega, incoagulabil ingeminate [] vb tr a dubla, a repeta, a relua (un fapt), a repeta (un sunet, un cuvânt) ingemination [] s dublare; repetare, repetiţie ingenerability [] s (rar ) imposibilitate de a fi generat ingenerable [] adj care nu poate fi generat, care nu poate fi produs ingenerate^1 [|] I [] adj 1 înnăscut, inerent, din fire; original, legat, unit, inseparabil 2 (înv ) generat, produs II [] vb tr a genera, a naşte, a produce în (suftet etc ), a cauza, a zămisli ingenerate^2 [] adj (rel ) necreat, nezămislit, nenăscut ingeneration [] s generare, producere, cauzare ingeniosity [] s (rar ) ingeniozitate, inventibilitate, dibăcie ingenious [] adj 1 ingenios, talentat, dotat; născocitor, iscoditor, inventiv, priceput 2 bogat (în idei etc ), sptritual; plin de spirit ingeniously [] adv 1 ingenios, iscusit, cu ingeniozitate 2 spiritual ingeniousness [] s 1 v {ingenuity} 2 v {ingenuity (3)} ingenium [] s (rar ) talent înnăscut, geniu ingénue [] s (fr , teatru) ingenuă ingenuity [] s 1 (înv ) spirit, geniu, inteligenţă, talent; pătrundere (de spirit), agerime a minţii 2 ingeniozitate (a unei persoane, a unui mecanism), caracter ingenios, inventivitate, spirit inventiv, iscusinţă, dibăcie, pricepere, abilitate, îndemânare 3 ingenuitate, sinceritate, naivitate, nevinovăţie, candoare ingenuous [] adj 1 (înv ) de viţă nobilă 2 cu caracter superior, nobil, generos, mărinimos 3 deschis, franc, sincer, ingenuu, nevinovat ingenuously [] adj 1 generos 2 sincer, cu sinceritate 3 ingenuu, naiv, cu simplicitate ingenuousness [] s v {ingenuity (3)} ingeny [] s (înv ) v {ingenuity} ingerminate [] vb tr (rar ) a face să germineze ingest [] vb tr a înghiţi, a băga în stomac (alimente), a ingera ingesta [] s (med ) ingesta, alimente solide, alimente lichide ingestion [] s ingerare, înghiţire (de alimente) ingestive [] adj (med ) de înghiţit, care ţine de înghiţit ingin [] s (amer ) v {Injun} ingle^1 [] s 1 flacără, pară, vâlvătaie; focul din vatră 2 vatră, cămin ingle^2 [] (înv ) I s 1 copil din flori, copil nelegitim 2 prieten intim, amic, confident II vb tr a dezmierda, a mângâia, a alinta, a giugiuli ingle-bred [] adj ţinut acasă ingle nook [] s gura sobei ingler [] s (amer , fam ) hoţ de cai ingle side [] s vatră, cotlon, sobă, cămin inglobate [] adj rotund, sferic; în formă de glob; (despre nori etc ) aglomerat inglobe [] vb tr (rar ) 1 a da formă de glob 2 (fig ) a cuprinde ca într-un glob, a închide ca într-un glob, a înconjura inglorious [] adj 1 (despre o persoană) umil, obscur, neştiut 2 (despre o luptă) dezonorant, ruşinos, fără glorie, care nu aduce glorie ingloriously [] adv fără glorie, ruşinos, dezonorant ingloriousness [] s 1 obscuritate 2 lipsă de glorie, dezonoare, ocară in-going [] I adj 1 care intră (în funcţie etc ); the ~ administration guvernul care se instalează, administraţia care se instalează; the ~ tenant noul chiriaş, noul locatar 2 care dă înăuntru; de intrare 3 pătrunzător, care intră în profunzime II s intrare ingot [] s (tehn ) lingou, bloc, drug, bară (de metal); ~ of gold lingou de aur ingot brass [] s (tehn ) alamă de tunuri ingot iron [] s (tehn ) oţel în lingouri ingot metal [] s (tehn ) lingou, bară de metal nelucrat ingot mould [] s (tehn ) lingotieră, tipar, formă de turnătorie ingot steel [] s (tehn ) oţel în lingouri ingraft [] vb tr v {engraft} ingrain [|] I [] vb tr v {engrain} II adj 1 boit în culoare cărămizie, vopsit în culoare cărămizie, boit în culoare închisă, vopsit în culoare închisă, vopsit cu esenţă de cosenită 2 vopsit în fibră, vopsit în fir; vopsit trainic 3 v {ingrained} III s 1 (amer ) lână vopsită înainte de prelucrare, păr vopsit înainte de prelucrare, tort vopsit înainte de prelucrare, fir vopsit înainte de prelucrare, fibră vopsită înainte de prelucrare 2 supragreutate, surplus de greutate, cantitate suplimentară dintr-o marfă, surplus la cântar ingrain carpet [] s (text ) covor din lână vopsită înainte de a fi ţesută ingrain colouring [] s (text ) vopsire în tort, vopsire în fir ingrained [] adj 1 care pătrunde, care impregnează; impregnant; hands ~ with coaldust mâini murdare de praf de cărbune; skin ~ with dye piele impregnată cu vopsea; ~ dirt murdărie care a intrat în piele, murdărie care a intrat în pori 2 adânc înrădăcinat; învechit, inveterat; ~ prejudices prejudecăţi adânc înrădăcinate; ~ habits obiceiuri inveterate, năravuri învechite; ~ rogue pungaş inveterat ingram [] adj , s (înv ) ignorant ingrammaticism [] s (rar ) expresie gramatical incorectă, expresie negramaticală ingrate [] I s ingrat, nerecunoscător II adj (înv ) 1 ingrat, greu, arid, neplăcut, neprielnic, neroditor, sterp 2 ingrat, nerecunoscător ingrateful [] adj ingrat, nerecuroscător iugratefully [] adv ingrat, nerecunoscător ingratefulness [] s ingratitudine, nerecunoştinţă ingratiate [] vb refl to ~ oneself with smb a se insinua pe lângă cineva, a se vârî sub pielea cuiva, a se vârî în sufletul cuiva, a se da bine pe lângă cineva, a căută să fie pe placul cuiva; a intra în graţiile cuiva; a căştigă încrederea cuiva ingratiating [] adj insinuant, îndatoritor, prevenitor; ~ ways maniere insinuante; ~ smile surâs îndatoritor; to speak in an ~ manner a vorbi meşteşugit, a o întoarce bine ingratiatingly [] adv insinuant, îndatoritor, prevenitor ingratiation [] s insinuare, dibăcie de a intra în graţiile cuiva, dibăcie de a se vârî sub pielea cuiva ingratiatory [] adj (despre surâs, ton etc ) insinuant ingratitude [] s nerecunoştinţă, ingratitudine ingratuity [] s (înv ) v {ingratitude} ingrave [] vb tr 1 v {engrave} 2 a introduce, a intercala ingravescent [] adj (med , despre o boală) care se agravează treptat ingravidate [] vb tr (înv ) a lăsa gravidă, a însărcina ingravidation [] s (înv ) 1 însărcinare 2 sarcină (la femeie) ingreat [] vb tr (înv ) a mări; a spori ingredience [] s (înv ) 1 folosire ca ingredient 2 ingredient ingrediency [] s v {ingredience} ingrediet [] s ingredient, element, parte componentă (a unui medicament, a unei băuturi etc ); (chim ) element (al unui corp compus) ingress [] s 1 intrare, acces, admisie (a unui gaz etc ), pătrundere (a apei etc ) ~ into intrare în, acces în, admisie (a unui gaz etc ) în, pătrundere (a apei etc ) în 2 drept de intrare 3 taxă de intrare 4 poartă de intrare, intrare 5 (astron ) ingresiune ingression [] s 1 intrare, ingresiune, incursiune 2 (geol ) înaintare (a mării în uscat) ingressive [] adj 1 care intră 2 (gram ) incoativ 3 (fon ) ingresiv ingress pipe [] s (tehn ) ţeavă de intrare ingrowing [] I adj (med ) care creşte în carne, care intră în carne; ~ nail, ~ toe unghie încarnată II s (med ) încarnare (a unei unghii) ingrown [] adj 1 (med , despre o unghie) încarnat 2 (fig ) adânc înrădăcinat; ~ prejudice prejudecată adânc înrădăcinată; ~ habit obicei înveterat ingrowth [] s creştere înspre înăuntru, dezvoltare înspre înăuntru inguen [] s (anat , rar) stinghie; vintre inguilty [] s (înv ) nevinovat, inocent inguinal [] adj (anat ) inghinal inguinal canal [] s (anat ) canal inghinal inguinal gland [] s (anat ) glandă inghinală inguinal hernia [] s (med ) hernie inghinală; (fam ) surpătură inguinal region [] s (anat ) regiunea inghinală ingulf [] vb tr v {engulf} ingurgitate [] vb A tr 1 a îngurgita, a înghiţi, a înfuleca, a sorbi, a bea pe nerăsuflate, a bea cu lăcomie 2 v {engulf (I)} 2 (fig ) a înghiţi B intr a bea vârtos, a bea zdravăn inhabit [] vb A tr 1 a locui, a sta; a domicilia, a popula 2 (înv ) a se stabili, a se statornici B intr a locui, a sălăşlui, a trăi ~ in, ~ on a trăi pe, a sălăşlui pe, a locui pe, a trăi în, a sălăşlui în, a locui în inhabitability [] s caracter locuibil inhabitable [] adj 1 locuibil, care poate fi locuit, bun de locuit, v {habitable} 2 (rar ) nelocuibil, de nelocuit; nelocuit inhabitance [] s (înv ) domiciliu, locuinţă, reşedinţă inhabitancy [] s 1 (jur ) şedere, domiciliere (mai ales pe o durată de timp suficientă pentru a câştiga drepturi electorale) 2 locuinţă, locaş, reşedinţă inhabitant [] I adj (rar ) care locuieşte, care sălăşluieşte II s 1 locuitor; capital ~ locuitor al capitalei (locuitor ales ca membru al reprezentativei comunale); without ~s nelocuit, pustiu, fără locuitori 2 (jur ) locuitor inhabitate [] vb tr (înv ) v {inhabit (1)} inhabitation [] s 1 şedere, domiciliere 2 (înv ) locuinţă, domiciliu 3 (înv ) locuitor inhabitative [] adj care ţine de domiciliu, care ţine de locuinţă inhabitativeness [] s v {inhabitiveness} inhabited^1 [] adj (despre un ţinut) locuit, populat inhabited^2 [] adj (înv ) nelocuit inhabited house duty [] s impozit pe casă (perceput pentru fiecare casă locuită sau folosită în scopuri industriale) inhabitedness [] s (rar ) faptul de a fi locuit inhabiter [] s (înv ) v {inhabitant (II)} inhabitiveness [] s (frenologie) înclinaţie de a locui mereu în aceeaşi locuinţă, tendinţă de a locui mereu în aceeaşi locuinţă, înclinaţie de a locui mereu în acelaşi loc, tendinţă de a locui mereu în acelaşi loc inhabitress [] s (înv ) locuitoare inhelable [] adj (rar ) inhalabil inhalant [] I adj care inhalează, de inhalat II s 1 persoană care inhalează 2 substanţă (gazoasă, lichidă etc ) care serveşte pentru inhalaţii inhalation [] s 1 (med ) inhalare, inhalaţie (de cloroform, de oxigen); aspirare (a unui parfum) 2 v {inhalant (II 2)} iahalator [] s (med ) inhalator inhale [] vb A tr 1 (med ) a inhala (eter etc ) 2 a aspira, a absorbi (un parfum); a inspira, a respira 3 (fam ) a trage în piept (fumul de ţigară etc ) 4 (şcol , fam ) a lua (ceva uşor) ca gustare; a bea (mai ales bere sau băuturi nealcoolice) B intr a trage în piept fumul de ţigară inhaler [] s 1 fumător care are obiceiul de a trage fumul în piept 2 (med ) inhalator; atomizing ~ inhalator, pulverizator 3 (tehn ) respirator 4 (tehn ) mască de protecţie (contra prafului, gazelor etc ) 5 (tehn ) filtru de aer inhaling [] s inhalare, aspirare inharmonic, inharmonical [] adj nearmonic, care strică armonia, discordant inharmonious [] adj 1 (despre un sunet, un acord) nearmonios, lipsit de armonie, discordant 2 (fig ) nearmonios, discordant, nepotrivit, distonant, strident inharmoniously [] adj nearmonios, discordant inharmoniousness [] s lipsă de armonie, disonanţă; discordanţă; (fig ) discordie inhaul, inhauler [] s (mar ) frânghie pentru întinderea şi strângerea velelor inhaust [] vb tr (rar ) a absorbi, a sorbi, a suge; a inspira, a trage (aer) în piept innearse [] vb tr (rar ) a aşeza în sicriu; a înmormânta inhere [] vb intr 1 a exista, a se afla ~ in, ~ on, ~ upon a exista în, a exista la, a se afla în, a se afla la 2 ~ in a fi intrinsec (cu dat ), a fi propriu (cu dat ), a fi inerent (cu dat ) 3 a aparţine, a fi inalienabil ~ in (despre drepturi, o funcţie) a aparţine, a fi inalienabil 4 (despre un sens) a se subânţelege, a fi subânţeles inherence [] s inerenţă, calitate intrinsecă, calitate inerentă inherency [] s v {inherence} inherent [] 1 inerent, intrinsec ~ in inerent, intrinsec (cu dat ); inseparabil, inalienabil; ~ defect lipsă inerentă; ~ quality calitate intrinsecă; ~ rights drepturi inalienabile; power ~ in an office puteri acordate unei funcţii, putere care aparţine unei funcţii 2 inerent, propriu ~ in inerent, propriu (cu dat ); to be ~ in blood a fi în sânge inherently [] adv inerent, intrinsec, inalienabil, din fire, din născare; ~ lazy leneş din născare inherit [] vb A tr 1 a moşteni ~ of, ~ from (jur ) a moşteni de la; to ~ a house a moşteni o casă; to ~ a fortune a moşteni o avere; (fig ) to ~ a characteristic a moşteni o trăsătură 2 (smb ) a succede, a urma (cuiva) ca moştenitor B intr a moşteni; to ~ equally a moşteni în mod egal; to ~ jointly a moşteni împreună cu alţii inheritability [] s v {inheritableness} inheritable [] adj 1 (jur ) (fig , despre un titlu, o boală etc ) care poate fi moştenit, transmisibil 2 care are dreptul de a moşteni ~ to (jur , despre persoane) care are dreptul de a moşteni (cu ac ) inheritableness [] s 1 transmisibilitate (a unui titlu, a unei boli etc ) urmaşilor 2 drept (al unei persoane) de a moşteni inheritage [] s (rar ) v {inheritance (2)} inheritance [] s 1 moştenire, succesiune; linear ~ succesiune în linie dreaptă; right of ~ drept de succesiune; procedură în materie de succesiune; law of ~ drept succesiv; by ~ prin moştenire 2 moştenire, patrimoniu, proprietate moştenită; to come into one's ~ a intra în posesiunea unei moşteniri; this property is a family ~ această avere e moştenire de familie; the common ~ of a nation patrimoniul comun al unei naţiuni 3 ereditate 4 (înv ) posesiune, proprietate inheritance tax [] s (amer jur ) impozit pe moştenire, taxă de moştenire inherited [] adj (despre un semn, o trăsătură, un gust) moştenit; ~ taint pată din naştere inheritor [] s moştenitor, succesor, urmaş inheritress [] s moştenitoare, succesoare, urmaşă inheritrix [] s v {inheritress} inhesion [] s inerenţă, nedespărţire inhiate [] vb intr (rar ) a căsca inhiation [] s (înv ) dorinţă arzătoare, dor mistuitor ~ after dorinţă arzătoare de, dor mistuitor de inhibit [] vb tr 1 a opri, a interzice, a prohibi ~ from (rar, jur ) a opri de la, a interzice, a prohibi 2 (bis ) a caterisi, a suspenda (un preot) 3 a opri, a reţine, a împiedica ~ to, ~ from a reţine de a, a opri de a, a reţine de la, a opri de la, a împiedica de a 4 (med ) a paraliza (o secreţie etc ) 5 (fiziol ) a inhiba inhibitable [] adj care poate fi înfrânat, care poate fi oprit, care poate fi inhibat inhibiter [] s persoană care opreşte, lucru care opreşte, v {inhibit} piedică, obstacol inhibition [] s 1 (jur ) oprire, interzicere, interdicţie; (bis ) caterisire (a unui preot); (mar , com ) sechestru, poprire (pe un vas); interzicerea comerţului pe mare 2 oprire, reţinere, împiedicare, înfrânare ~ from oprire de la, reţinere de la, împiedicare de la, înfrânare de la 3 (fiziol ) inhibare, inhibiţie 4 (med ) ~ of blood absorbţie de sânge inhibitive [] adj v {inhibitory} inhibitor [] s 1 (tehn ) dispozitiv de încetinire 2 (constr , fot ) încetinitor 3 (tehn ) dispoziţiv de frânare 4 (agr, chim ) inhibitor inhibitory [] adj 1 care interzice, care opreşte, prohibitiv 2 (fiziol ) inhihitor inhibitory nerve [] s (fiziol) nerv inhibitor inhibitory reflex [] s (psih , fiziol, med ) reflex inhibitor inhold [] /, past şi part trec inheld [|]/ vb tr (rar ) a conţine, a cuprinde în sine inhospitable [] adj inospitalier, neospitalier, neprimitor; ~ shore pământ neprimitor, pământ inospitalier; ~ fare mâncare proastă inhospitableness [] s inospitabilitate, caracter neprimitor, caracter inospitalier inhospitably [] adv neospitalier, neprimitor inhospitality [] s v {inhospitableness} in-house [] adj propriu; autohton, indigen; intern, local; ~ laboratories laboratoare proprii; ~ equipment, ~ plant utilaj de fabricaţie proprie, utilaj fabricat în ţară, utilaj construit în ţară; ~ facilities resurse proprii, resurse interne, mijloace proprii, mijloace interne inhuman [] adj 1 inuman, neuman, neomenos, fără milă, insensibil, crud, feroce, barbar; (despre un obicei) barbar 2 inuman, neomenesc, neobişnuit printre oameni inhumane [] adj v {inhuman (1)} inhumanity [] s neomenie, brutalitate, cruzime, barbarie inhumanly [] adv inuman, neuman, neomenesc, barbar inhumation [] s 1 înhumare, îngropare, înmormântare 2 (horticultură) îngropare în pământ, îngropare în gunoi 3 (chim , înv ) îngropare în baie de nisip fierbinte inhume [] vb tr 1 a înhuma, a înmormânta 2 (rar ) a îngropa (ceva în pământ) 3 (chim , înv ) a îngropa într-o baie de nisip fierbinte inimaginable [] s (înv ) inimaginabil, de neînchipuit inimical [] adj 1 ostil, vrăjmaş, duşmănos, neprietenos ~ to ostil cu, ostil faţă de, vrăjmaş cu, vrăjmaş faţă de, duşmănos cu, duşmănos faţă de, neprietenos cu, neprietenos faţă de; to be ~ to smb a fi ostil cuiva, a fi duşman cuiva 2 nefavorabil, defavorabil, dezavantajos, contrar, potrivnic, advers, dăunător, păgubitor ~ to nefavorabil, defavorabil, dezavantajos, contrar, potrivnic, advers, dăunător, păgubitor (cu dat ); practices ~ to health obiceiuri care dăunează sănătăţii inimicality [] s (rar ) ostilitate, vrăjmăşie, duşmănie, atitudine neprielnică inimically [] adv ostil, vrăjmaş, duşmănos, neprietenos inimicitlous [] adj (înv ) v {inimical} inimicous [] adj (înv ) v {inimical} inimitability [] s caracter de neimitat, caracter inimitabil inimitable [] adj inimitabil, de neimitat, neasemuit, fără seamăn 2 (rar ) care nu merită să fie imitat inimitableness [] s v {inimitability} inimitably [] adv inimitabil, de neimitat, neasemuit, fără seamăn; it is ~ funny este de un comic inimitabil inion [] /, pl inia [|]/ s (anat ) inion iniquitous [] adj 1 nedrept, nejust, injust, ilegal, arbitrar 2 rău, nelegiuit, samavolnic, infam, vicios, imoral; an ~ deed o crimă, o nelegiuire, o samavolnicie iniquitously [] adv nedrept iniquitousness [] s v {iniquity} iniquity [] s 1 nedreptate, inechitate 2 rău, faptă rea, imoralitate, nelegluire, fărădelege, samavolnicie, (bibl ) păcat inirritable [] adj 1 (fiziol ) neiritabil, insensibil (la iritaţie) 2 (fam ) blajin, blând inirritative [] adj (fiziol ) care nu irită, neiritant initial [] I adj iniţial, de la început, primar, prim, întâi, primordial; the ~ difficulties primele greutăţi, greutăţile începutului; ~ letter literă iniţială; ~ performance prima reprezentaţie; the disease was only in the ~ stage boala era abia la începutul evoluţiei, boala abia începea II s 1 literă iniţială 2 pl iniţiale; parafă; viză (a unui controlor pe un borderou etc ); to put one's ~s to smth a-şi pune viza pe ceva, a-şi pune parafa pe ceva; combined ~s monogramă 3 (muz ) ton iniţial, notă iniţială (a unei melodii pe o singură voce) III vb tr 1 a pune iniţiale la, a pune o iniţială la, a nota cu iniţiale, a nota cu o iniţială 2 a parafa (un tratat, o modificare); a viza (un act etc ); a-şi pune parafa pe; a-şi pune iniţialele viza pe (un act) initial adjustment [] s 1 (tehn ) aducere la zero (a unui instrument de măsurat) 2 (tel ) reglaj la zero, reglaj iniţial initial capital [] s (com ) capital iniţial (al unei societăţi etc ) initial cell [] s (biol ) celulă embrionară, gametă initial cost [] s (com ) 1 valoare iniţială 2 cheltuieli de construcţie 3 cheltuieli iniţiale, investiţii capitale, investiţii 4 cost de bază initial data [] s pl elemente, date initialize [] vb tr a indica (pe cineva) prin iniţiale initial line [] s 1 aliniament iniţial 2 (mat ) axă polară 3 (poligr ) cap de pagină initially [] adv iniţial, la început, mai întâi, înainte de toate, în primul rând initial outlay [] s (com ) 1 cheltuieli iniţiale, cheltuieli de instalare, cheltuieli de amenajare, cheltuieli de achiziţionare 2 proiect iniţial, schiţă de plan, schiţă iniţială initial point [] s 1 (mat ) punct de plecare, punct iniţial 2 (tehn ) poziţie iniţială, poziţie de zero, poziţie de plecare initial resistance [] s (electr ) rezistenţă iniţială initial sensitivity [] s (fot ) sensibilitate iniţială, prag (al unei emulsii) initial set [] s 1 (constr ) începutul întăririi mortarului de ciment, priză iniţială 2 (constr ) contracţie iniţială, tasare iniţială 3 (drumuri) deformaţie iniţială, începutul tasării initial speed [] s viteză iniţială initial stress [] s (tehn ) tensiune iniţială, tensiune internă initiand [] s aspirant la o iniţiere; (fam ) catecumen initiate I [|] I vb A tr 1 a iniţia (o acţiune etc ); a începe, a deschide (tratative, o eră nouă); a pune bazele (unei prietenii), a pune începutul (unei prietenii); a lansa (o întreprindere, o modă); a lua iniţiativa (cu gen ), a introduce; to ~ a deal a începe o afacere; to ~ a new policy a inaugura o nouă politică; to ~ measures a iniţia măsuri; to ~ a reform a lua iniţiativa unei reforme; to ~ proceedings against smb (jur ) a deschide o acţiune împotriva cuiva 2 a iniţia (într-un secret), a introduce (într-o ocupaţie, artă etc ), a învăţa, a instrui 3 a iniţia 4 to ~ smb into a secret society a admite pe cineva într-o societate secretă B intr 1 a începe 2 a lua iniţiativa, a face primul pas 3 a fi iniţiat, a fi admis (într-o societate secretă) II adj 1 neobişnuit, nou 2 ~ in iniţiat (într-un secret într-o ştiinţă), admis (într-o societate) 3 început, aflat în stadiul iniţial III s iniţiat initiated [] I adj iniţiat II s the ~ inţiaţii initiating [] s iniţiere ~ in iniţiere în initiation [] s 1 început (al unei acţiuni, măsuri etc ); deschidere, inaugurare 2 ~ into iniţiere (într-o ştiinţă, întrun secret), primire (într-o societate secretă) initiation fee [] s (amer ) cotizaţie de intrare (într -un sindicat, club etc ) initiative [] I s iniţiativă; to take the ~ in doing smth a lua iniţiativa de a face ceva; to have the ~ a avea iniţiativa; to have large powers of ~ a avea un mare spirit de iniţiativă; to do smth on one's own ~ a face ceva din proprie iniţiativă, a face ceva din propria sa iniţiativă; to show ~ a manifesta, a da dovadă de iniţiativă; to fack ~ a fi lipsit de iniţiativă; person with plenty of ~ persoană cu multă iniţiativă, persoană întreprinzătoare; on the ~ of din iniţiativa (cu gen ); (pol ) drept de iniţiativă legislativă II adj v {initiatory (I)} initiator [] s iniţiator initiatory [] I adj 1 de început, preliminar, pregătitor, introductiv; ~ steps măsuri preliminare, măsuri pregătitoare 2 (despre un rit, o ceremonie) de iniţiere II s (rar ) ceremonie de iniţiere, rit de iniţiere initiatrix [] s (rar ) iniţiatoare inition [] s (înv ) început, iniţiere inject [] vb tr 1 a injecta, a face o injecţie ~ into a injecta (ceva), a face o injecţie (cuiva); to ~ a drug into the body a injecta un medicament în corp; to ~ smb 's arm with morphia a face cuiva o injecţie cu morfină în braţ 2 (tehn ) a injecta (un lichid, a introduce aer); to ~ a cavity with liquid a injecta o cavitate cu un lichid 3 (amer fig ) a intercala, a introduce, a insera (observaţii etc ) 4 (înv ) a arunca, a azvârli ~ on a arunca pe, a azvârli pe injected [] adj (med , despre un ţesut, ochi etc) injectat; to become ~ with blood a se injecta cu sânge injection [] s 1 (med ) injecţie; injectare (a capilarelor etc ); to give smb a hypodermic ~ a face cuiva o injecţie subcutanată; a course of ~s o serie de injecţii; rectal ~ clismă, spălătură 2 (tehn ) injecţie, injectare (a unui lichid, gaz etc ) 3 (fig rar) inculcare, sugerare, inspirare (a unei idei etc ); observaţie inserată, observaţie introdusă, observaţie intercalată injection advance [] s (tehn ) avans al injecţiei, avans de injecţie injection cock [] s (tehn ) injector, ajutaj, robinet de injecţie, robinet de injectare injection condenser [] s (tehn ) condensator prin injecţie (al unei maşini cu aburi) injection engine [] s (tehn ) motor cu combustibil injectat, motor Diesel (cu pompă de injecţie) injection pipe [] s (tehn ) ţeavă de injecţie injection pump [] s (tehn ) pompă de injectare injection syringe [] s (med ) siringă injection valve [] s 1 (tehn ) supapă de injecţie 2 (auto) injector injector [] s 1 (tehn ) injector, aparat de alimentare, pompă de injecţie, pompă-injector 2 persoană care face o injecţie injudicious [] adj 1 lipsit de discernământ, neînţelept 3 nejudicios; nechibzuit, nesocotit, nesăbuit injudiciously [] adv nejudicios, nesocotit, nesăbuit, fără judecată injudiciousness [] s imprudenţă, lipsă de judecată, caracter puţin judicios (al unei acţiuni) Injun [] s (amer , fam ) indian; honest ~? sigur?, pe cuvântul tău?, serios?, juri?; honest ~! pe cuvânt de onoare!; pe onoarea mea!; pe cinstea mea!; ţi-o jur!; to play ~ a sta ascuns; a se sustrage; a se eschiva; big ~ conducător al unei clici politice injunct [] vb tr (fam ) to ~ smb from doing smth a porunci cuiva să se abţină de a face ceva, a da poruncă cuiva să se abţină de a face ceva injunction [] s 1 injoncţiune, dispoziţie, ordin, poruncă, prescripţie formală; to give smb strict ~s to do smth a da cuiva dispoziţii stricte să facă ceva; my parting ~s to him were that he should la plecare i-am ordonat să 2 (jur ) hotărâre a unui tribunal care cere ceva, hotărâre a unui tribunal care interzice ceva; hotărâre de suspendare; hotărâre de amânare; to ask for an ~ a face opoziţie, a se opune, a ridica obiecţii injunctive [] adj 1 restrictiv; prohibitiv 2 poruncitor 3 obligatoriu; executoriu injure [] vb A tr 1 a dăuna, a păgubi, a prejudicia (repulaţia cuiva), a strica (reputaţia cuiva), a leza; (jur ) a aduce prejudicii (cu dat ), a face rău (cu dat ), a dăuna (cu dat ); to ~ smb 's interests a leza interesele cuiva, a prejudicia interesele cuiva 2 a răni, a face rău; to be ~d on duty a fi rănit în serviciu comandat 3 (fig ) a răni, a jigni, a ofensa, a insalta, a ultragia; to ~ smb 's pride a răni amorul propriu al cuiva, a răni pe cineva în amorul propriu 4 a pricinui stricăciune (cu dat ), a pricinui pagubă (cu dat ), a strica; (com ) a avaria (mărfuri); (despre mărfuri) to be ~ed a suferi (din pricina îngheţului, călătoriei etc ), a se avaria; to ~ one's health a-şi zdruncina sănătatea; to ~ one'a eyes a-şi strica vederea, a-şi strica ochii 5 (rar ) a plictisi, a supăra, a inoportuna B refl a se răni, a-şi face rău injured [] I adj 1 (despre persoane) ofensat, jignit, ultragiat; ~ wife soţie înşelată; the ~ party persoană ofensată, insultată, (jur ) partea lezată; in an ~ tone of voice pe un ton ofensat; with an ~ air cu un aer ofensat 2 (despre un braţ etc ) rănit sau vătămat; (despre grâu etc ) stricat, avariat II s the ~ răniţi (colectiv) (din cauza unui accident), accidentaţii injurer [] s ofensator; autor al unui rău, persoană care vatămă injuria [] s pl (jur ) violare a drepturilor, nedreptate injurious [] adj 1 vătămător, stricăcios, păgubitor, dăunător, primejdios, funest ~ to vătămător pentru, stricăcios pentru, păgubitor pentru, dăunător pentru, primejdios pentru, funest pentru; ~ to the health vătămător pentru sănătate, dăunător pentru sănătate, nociv pentru sănătate 2 (despre limbaj) injurios, insultător, jignitor, ofensator 3 nedrept, injust 4 calomnios, defăimător injuriously [] 1 nedrept, injust 2 dăunător, vătămător, rău, primejdios; to affect ~ a avea un efect rău asupra, a avea un efect dăunător asupra 3 injurios injuriousness [] s 1 nocivitate, caracter nociv, caracter vătămător, caracter dăunător 2 nedreptate (în purtarea faţă de cineva) injury [] s 1 nedreptate, rău, prejudiciu; (jur ) pagubă, daună; to be an ~ to smb a fi o nedreptate pentru cineva; to do smb an ~ a leza pe cineva, a nedreptăţi pe cineva, a aduce un prejudiciu cuiva; a face rău cuiva, a păta reputaţia cuiva; to sustain an ~, to suffer an ~ a suferi o nedreptate; to the ~ of smb în detrimentul cuiva 2 jignire, ofensă, insultă, injurie, ultragiu; forgiveness of ~ iertarea injuriilor 3 (mar , tehn) avarie; (auto) pană; ~ done by frost stricăciune pricinuită de ger, pagubă pricinuită de ger; (com ) ~ suffered by goods avarii suferite de mărfuri; to do ~ to a provoca o avarie (unei maşini etc ) 4 rană (pe corp); (med;) leziune; to do oneself an ~ a se răni, a-şi face răni; a se vătăma, a se schilodi; he sustained no ~ n-a păţit nimic, n-a avut nimic de suferit, a scăpat, a scăpat teafăr şi nevătămat; to receive severe injuries a fi rănit grav, a se alege cu răni grave; internal injuries leziuni interne; there were no personal injuries n-au fost accidente de persoane; n-au fost persoane rănite; ~ sustained while at work accident suferit în timpul lucrului; insurance against injuries to workmen asigurare contra accidentelor de muncă injustice [] s nedreptate, injusteţe; I don't like ~s nu-mi plac nedreptăţile; these are flagrant cases of ~ acestea sunt nedreptăţi flagrante; to do smb an ~ a face o nedreptate cuiva; a fi nedrept cu cineva ink [] I s 1 cerneală, tuş; black as ~, as black as ~ negru ca smoala, negru ca cerneala; (fam ) dull as ~ groaznic de plicticos; before the ~ is dry nici nu s-a uscat bine cerneala, îndată; (glumeţ) red ~ poşircă roşie, vin roşu ieftin; (amer, sl ) to sling ~ a) a scrie articole injurioase; b) a scrie mult în presă; %% to write in red ~ a scrie cu cerneală roşie; (fam ) clever at reading ~ priceput în cititul sloavelor; written in ~ scris în cerneală; Indian ~, India ~, Chinese ~, China ~ tuş; coloured ~ cerneală colorată; copying ~ cerneală de copiat; copying-~, pencil ~ creion de copiat; permanent ~, indestructible ~, indelible ~ cerneală neradiabilă, cerneală chimică; marking ~ cerneală pentru marcat (lenjerie) 2 printer's ~, printing ~ (poligr ) cerneală de tipar 3 negru (de sepie), sepie 4 (amer mil sl ) cafea 5 (amer sl ) vin prost, poşircă 6 (amer sl peior ) negru II vb tr 1 a înnegri, a păta cu cerneală, a murdări cu cerneală, a mânji cu cerneală; to ~ one's fingers a-şi murdări degetele cu cerneală, a se mânji cu cerneală pe degete 2 to ~ over, to ~ in a trage în cerneală linii făcute cu creionul, a trece cu cerneală peste ceva scris în creion; to ~ out a bifa (un cuvânt) cu cerneală, a şterge (un cuvânt) cu cerneală, a tăia (un cuvânt) cu cerneală; to ~ up a acoperi cu cerneală, a impregna cu cerneală ink bag [] s (zool ) pungă de cerneală (a sepiei) ink bench [] s v {inking table} ink-bespotted [] adj stropit cu cerneală ink blot [] s pată de cerneală ink-blurred [] adj înnegrit cu cerneală de tipar, mânjit cu cerneală de tipar, înnegrit cu cerneală, mânjit cu cerneală ink bottle [] s 1 sticlă de cerneală 2 v {inkpot} ink brush [] s pensulă de tuş ink cap [] s (bot ) papenchi, căciula-şarpelui (Coprinus atramentarius) ink case [] s 1 garnitură de birou 2 cutie de culori ink colour [] s cerneală ink cup [] s călimară ink cyilnder [] s (poligr ) cilindru frecător (al unei maşini tipografice) ink duct [] s (poligr ) jgheab de călimară (la prese de tipar), jgheab de cerneală (la prese de tipar) inker [] s 1 (tel ) teleimprimator, aparat telegrafic care transcrie mesajele în cerneală 2 (poligr ) valţ de aplicare a cernelii, val de aplicare a cernelii, sul de aplicare a cernelii, cilindru de aplicare a cernelii ink eraser [] s gumă de cerneală inket [] s călimară mică inkfeed [] s pompă (de stilou) ink fish [] s (zool ) 1 sepie (Sepia) 2 calmar (Soligo) ink fountain [] s (amer poligr ) jgheab de cerneală ink gland [] s v {ink bag} ink glass [] s călimară ink holder [] s călimară ink horn [] I s (înv ) călimară de corn II adj (fig ) livresc, pedant, preţios; ~ term termen livresc, expresie pedantă; ~ mate scriitoraş pedant inkhornism [] s (înv ) expresie preţioasă, expresie pedantă inkiness [] s negreală (a cernelii) inking [] s (poligr ) aplicare a vopselii, aplicare a culorii, aplicare a cernelii inking cylinder [] s (poligr ) val de încărcare, val ductor inking ribbon [] s (tehn ) panglică (de maşină de scris etc ) inking roller [] s (poligr ) cilindru, sul de cerneală inking table [] s (poligr ) masă de frecat cerneală ink knife [] s (poligr ) lama jgheabului de cerneală inkle [] s un fel de panglică lată inkling [] s aluzie; bănuială vagă; noţiune vagă; habar; if you had given me the slightest ~ of it dacă mi-ai fi dat cât de cât de bănuit; he didn't let slip a word that might have given you an ~ as to his feelings nu a scăpat o vorbă din care să i se fi putut bănui sentimentele; (fam ) to get an ~ of smth a mirosi ceva, a simţi ceva; an ~ of truth o licărire de adevăr; he had an ~ of the truth el întrevăzu adevărul; he has no ~ of matter nu bănuieşte nimic, habar nu are; without having the least ~ of fără a avea cel mai mic habar de; not an ~ of nici cea mai mică bănuială despre ink maker [] s fabricant de cerneală ink mushroom [] s v {ink cap} in-knee [] s 1 (med ) genuvalgus 2 pl picioare strâmbe în formă de X in-kneed [] adj (med ) cu genuvalgus; cu picioare strâmbe în formă de X inknit [] vb tr (înv ) a împleti, a împleti strâns, a împleti laolaltă inknot [] vb tr (rar ) a lega cu noduri, a înnoda ink pencil [] s creion chimic, creion de copiat inkpot [] s călimară ink root [] s (bot ) limba-peştelui (Statica limonium) ink sack [] s 1 v {ink bag} 2 rezervor de cerneală (la stilou) ink shed [] s (glumeţ) tone de cerneală consumate în scris ink slinger [] s (fam ) conţopist, cancelarist, copist, scrib, scriitoroş; gazetăraş, ziarist de mâna a doua ink spiller [] s v {ink slinger} ink spot [] s pată de cerneală ink spot remover [] s substanţă pentru scoaterea petelor de cerneală ink stain [] s v {inkspot} ink stained [] s mânjit de cerneală, pătat de cerneală ink-stain remover [] s preparat pentru scos petele de cerneată inkstand [] s 1 călimară 2 garnitură de birou inkstick [] s (amer ) stilou ink table [] s v {inking table} ink well [] s 1 călimară îngropată în pupitru, călimară îngropată în birou 2 (poligr ) cutie de culori; jgheab de cerneală ink writer [] s aparat Morse, telegraf Morse, înregistrator inky [] adj 1 de cerneală, ca cerneala 2 murdar de cerneală, pătat de cerneală; ~ fingers degete pătate de cerneală, degete murdare de cerneală 3 (fig ) negru, întunecat; ~ black negru ca un hornar, negru ca smoala; the night was ~ black era întuneric beznă inky dink [] s (amer , fam ) negru cu pielea puternic pigmentată inlaid [] adj 1 încrustat, marchetat; în mozaic, de mozaic; (despre duşumea) parchetat, furniruit 2 (despre pagini) intercalat, inserat (în coală fălţuită) 3 (fig ) to be weit ~ a avea o situaţie bună, a fi asigurat pentru bătrâneţe inlaid door [] s (constr ) uşă placată inlaid enamel work [] s lucru în mozaic, încrustaţie în mozaic, mozaicare inlaid floor [] s (constr ) pardoseală de mozaic, parchet încrustat în mozaic inlaid leather [] s (legătorie) legătură în mozaic inlaid linoleum [] s linoleum încrustat inlaid wood [] s mozaic de lemn, marchetărie inlaid work [] s marchetărie, încrustaţie, mozaic inland [|] I [] s interiorul unei ţări; teritoriu situat departe de graniţă, teritoriu situat departe de mare; to explore the ~ a explora interiorul unei regiuni II adj 1 situat înăuntrul ţării, departe de mare sau de graniţă 2 intern, interior, dinăuntru; autohton, indigen III [] adv în interiorul ţării, în adâncul ţării, înlăuntrul ţării; departe de graniţă, departe de mare inland coin [] s moneda care circulă într-o ţară, moneda unei ţări inland commodities [] s pl v {inland produce} inland duty [] s 1 acciz, taxă de circulaţie, taxă de consum 2 vamă internă inland ice [] s (geol ) calotă glacială inlander [] s locuitor al unei regiuni fără ieşire la mare, locuitor din interiorul unei ţări inland mail [] s poştă internă inland money bill [] s mandat intern inland navigation [] s (mar ) navigaţie fluvială, navigaţie interioară inland payments [] s pl (ec ) plăţi interne inland postage [] s tarif poştal pentru corespondenţa internă inland produce [] s (com ) produse ale ţării, produse indigene inland revenue [] s fisc, impozite (directe şi indirecte), venituri provenite din impozite inland Revenue Office [] s percepţie; secţie financiară, administraţie financiară inland revenue stamp [] s timbru fiscal inland sea [] s mare interioară inland telegram [] s telegramă internă inland town [] s oraş de provincie inland trade [] s (com ) comerţ interior inland waters [] s pl ape interioare, ape continentale inland water transportation [] s navigaţie interioară, navigaţie fluvială inland waterways [] s pl căi navigabile interne, căi interne de comunicaţie pe apă inlaw [] vb tr (ist ) a pune din nou sub protecţia legii in-laws [] s pl (fam ) rude, rubedenii, neamuri ale soţului, neamuri ale soţiei inlay [] /past şi part trec inlaid [|]/ I vb tr 1 a incrusta, a căptuşi (cu lemn, metal etc ), a acoperi cu mozaic, a acoperi cu incrustaţii; a lucra în mozaic, a pardosi cu mozaic, a marcheta (o masă etc ); a damaschina ~ with a incrusta, a căptuşi (cu lemn, metal etc ), a acoperi cu mozaic, a acoperi cu incrustaţii; a lucra în mozaic, a pardosi cu mozaic, a marcheta (o masă etc ); a damaschina (o sabie); to ~ a floor a parcheta o pardoseală; to ~ enamel încrusta cu email, a emaila; to ~ a table with mother-of-pearl a încrusta o masă cu sidef 2 (legătorie) a intercala, a insera, a introduce (ilustraţii) 3 (fig ) a împodobi, a orna, a garnisi II s 1 încrustaţie, încrustare (cu sidef etc ); lucru în mozaic, mozaicare; marquetry ~ marchetărie 2 plombă, plombă dentară 3 intercalare, inserare inlayer [] s 1 lucrător care se îndeletniceşte cu marchetăria 2 strat intermediar, strat interior inlaying [] s 1 incrustaţie, incrustare; pardosire în mozaic, parchetare; marchetărie 2 (legătorie) intercalaţie, intercalare 3 (constr ) lambriu inlet [] I s 1 (şi fig ) intrare, acces, admitere 2 (tehn ) admisie, intrare (a aburului, a apei, a unui gaz etc ) 3 (tehn ) orificiu de admisie, gură de intrare (a aburului, a unui gaz etc ); ~s into a lake gurile de vărsare întrun lac 4 (electr ) racord, racordare, bornă de intrare 5 (geogr ) golfuleţ mic, sân de mare, fiord, strâmtoare îngustă 6 (tehn ) gură de scurgere a apei de ploaie 7 (croitorie) bucăţi înnădite, incrustaţil II adj de admisie, de intrare inlet chamber [] s (tehn ) 1 cameră de admisie 2 cameră de aspiraţie 3 cameră de depresiune inlet channel [] s (tehn ) canal de alimentare, canal de intrare, canal de admisie inlet opening [] s (tehn ) orificiu de admisie, gură de intrare inlet pipe [] s (tehn ) ţeavă, conductă de admisie inlet port [] s canal de intrare, canal de admisie inlet sluice [] s (tehn ) vană de admisie; ecluză de admisie inlet valve [] s 1 (tehn ) supapă de admisie 2 supapă de aspiraţie inlier [] s 1 (geol ) fereastră tectonică (într-un strat acoperitor) 2 (mine) fereastră (la o galerie, la un tunel) in-line engine [] s (tehn , auto) motor cu cilindrii în serie, motor cu cilindrii în linie in-lot [] s (amer ) parcelă (de teren) inly [] I adv (poetic) 1 intern, interior, lăuntric, în sine, tainic, în inimă, în suflet 2 adânc, profund, sincer, din inimă, din suflet II adj lăuntric, tainic inlying [] adj dinlăuntrul (ţării); intern, interior, de interior, lăuntric inmate [] s 1 locatar (al unei case); all the ~s were awakened by the noise toată casa fu trezită de zgomot 2 pensionar (al unui azil de alienaţi); persoană internată (într-un spital); bolnav, deţinut, întemniţat in-migrant [] s locuitor care se mută în interiorul ţării in-migrate [] vb intr a se muta într-un oraş situat în interiorul ţării in-migration [] s mutare în interiorul ţării inmiscible [] adj (tehn ) imiscibil, nemiscibil inmost [] adj v {innermost} inn [] s 1 (înv ) casă, locuinţă, domiciliu; to take up one's ~ a găzdui, a mânca, a locui to take up one's ~ with a găzdui, a mânca, a locui (la) 2 han (la oraş), birt, ospătărie, hotel, tavernă; (fam ) a little country ~ o mică cârciumă; to put up at an ~ a descinde la un hotel, a descinde la un han; to keep an ~ a ţine un han ** the Inns of Court cele patru şcoli de drept ("Lincoln's Inn, Gray's Inn, the Inner Temple, the Middle Temple"; ele conferă diploma de drept şi se bucură de privilegiul exclusiv de a acorda înscrierea în barou); (jur ist ) the Inns of Chancery vechiul cămin,, cu numeroase săli de studiu,, al studenţilor în drept din Londra,, actualmente folosit ca birou al avocaţilor innards [] s pl (fam ) v {inward (II)} innate [] adj înnăscut, congenital, din naştere, propriu; natural, firesc, intrinsec; an ~ gift un dar natural innate force [] s (fiz ) forţă de inerţie innate ideas [] s pl (filoz ) idei înnăscute innately [] adv înnăscut, din naştere, prin naştere innateness [] s (filoz ) caracter înnăscut (al ideilor); caracter temeinic (al unei calităţi) innavigable [] adj (despre o mare, un fluviu) nenavigabil innelty [] s (rar ) ineitate inner [] adj 1 interior; intern, lăuntric, dinlăuntru; ~ side parte interioară; in the ~ side înlăuntru, pe partea interioară, în intertor; the ~ man a) sufletul, "eul" lăuntric; b) (glumeţ) stomacul, burta; %% to refresh one's ~ man a) a lua o gustărică, a mânca; b) (fig ) a-şi răcori sufletul; %% you must look well after the ~ man să nu uiţi să mănânci şi să bei bine, să ai grijă de inimioara ta 2 (fig) care vine parcă dinlăuntru, care vine parcă încet, care vine parcă înăbuşit 3 (fig ) interior, lăuntric, tainic, ascuns; our ~ life viaţa noastră interioară; his ~ conscience told him that cineva în adâncul său îi spunea că; ~ voice voce lăuntrică; the ~ workings of the mind lucrul tainic al spiritului; ~ meaning sens lăuntric, fond (al unui pasaj); ~ thoughts gânduri ascunse, gânduri tainice; to belong to the ~ circle a se număra printre initiaţi 4 primul cerc din jurul punctului negru al unei ţinte inner bottom [] s (mar ) fund interior inner ear [] s (anat ) ureche internă inner dock [] s (mar ) doc interior inner harbour [] s (mar ) port interior innerly [] I adj (rar ) lăuntric (fig ) lăuntric, interior, profund, aprofundat II adv lăuntric, intern, inlăuntru, în sine innermost [] adj 1 cel mai adânc 2 (fig ) cel mai intim, cel mai tainic, cel mai adânc; in the ~ recesses of the woods în inima pădurii în tainiţele codrului; the ~ recesser of the soul ascunzişurlie cele mai tainice ale sufletului, ungherele cele mai adânci ale sufletului, colţurile cele mai ascunse ale inimii; our ~ thoughts gândurile noastre cele mai tainice; our ~ feelings sentimentele noastre cele mai intime inner part [] s (muz ) voce medie, voce mijlocie (de alte sau tenor) innervate [] vb tr 1 (anat ) a inerva 2 (fiziol ) a da energie nervoasă (cu dat ), a excita, a stimula (un organ) innervated [] adj (anat ) inervat, înzestrat cu nervi innervation [] s 1 (fiziol ) transmitere a unei excitaţii nervoase, excitaţie de la muşchi prin nervi, transmisie nervoasă generală, activitate nervoasă generală 2 (anat ) inervaţie, inervare 3 tonificare a nervilor, fortificare a nervilor innerve [] vb tr (fiziol ) a da energie nervoasă (cu dat ); a întări, a fortifica, a stimula innes [] s (rar ) natura interioară, natura lăuntrică innholder [] s (amer , înv ) v {innkeeper} inning [] s (amer , sport ) rundă (la box) innings [] s sg , s pl 1 (sport ) tur, serviciu, rând la servit mingea (al fiecărei echipe, al fiecărui membru al echipei), rând la bătaie (la crichet); to have one's ~ a) a avea serviciul, a servi; b) (fam ) a-i fi rândul, a fi la rând; %% to have the first ~ a avea dreptul de a începe jocul; my ~ now! (fam ) e rândul meu!; 2 timpul în care o persoană ocupă o poziţie influentă, timpul în care o persoană se află în serviciu; you had your ~ (fig ) ţi-ai trăit veleatul, ţi-ai făcut veacul 3 perioada în care un om politic se află la putere 4 (geol ) pământ aluvionar; pământ smuls mării; mlaştină asanată ** good ~ fericire, succes; long ~ viaţă lungă inkeeper [] s hangiu innocence [] s 1 inocenţă, nevinovăţie (firească naturală) 2 (jur ) nevinovăţie, inocenţă, inculpabilitate; (com , despre mărfuri etc ) însuşirea de a nu fi suspect 3 inocenţă naivitate, simplitate, candoare; to pretend ~ a face pe inocentul; to assume a look of ~ a-şi lua o înfăţişare inocentă, a-şi lua o înfăţişare naivă; (fam ) to pose as Miss Innocence a face pe sfânta, a face pe mironosiţa, a face pe nevinovata; to lose one's ~ a) a-şi pierde inocenţa; b) (fam ) a se dezgheţa; 4 simplism, prostie nerozie, neghiobie 5 caracterul nevătămător al unei mâncări, caracterul inofensiv (al unei observaţii etc ) innocency [] s 1 v {innocence} 2 caracter inofensiv (al unei acţiuni, declaraţii) innocent [] I adj 1 inocent, nevinovat, neprihănit, pur, curat, neîntinst; fără prihană 2 (jur ) inocent, nevinovat; (com ) legitim, permis, autorizat ~ of inocent în ceea ce priveşte, nevinovat de; (com ) legitim, permis, autorizat; ~ of a crime nevinovat de o crimă 3 ~ of lipsit de; windows ~ of glass ferestre fără geamuri; (fig ) to be ~ of Latin a nu şti o boabă latineşte 4 inocent, naiv, candid, simplu, neprefăcut, natural; as ~ as a new-born babe inocent ca un nou-născut, inocent ca un prunc nou-născut, cu o candoare de nou-născut, cu o candoare de prunc nou-născut; to put on an ~ air a face, a-şi lua o mutră nevinovată, a face pe inocentul, a se face că nu pricepe, a face pe naivul, a face pe niznaiul 5 simplu, prostuţ, nerod, neghiob 6 (fam , despre copii şi flori) drăguţ, graţios 7 (despre un joc, un remediu etc ) inocent, inofensiv, nevătămător II s 1 fiinţă nevinovată (mai ales prunc), copilaş nevinovat; (bibl ) the Massacre of the ~s, the Slaughter of the ~s uciderea pruncilor; (parl sl ) masacrarea la sfârşitul sesiunii,, a proiectelor de legi din lipsă de timp 2 tont, prostănac, neghiob, găgăuţă, cap sec; naiv 3 (amer sl ) spărgător a cărui vinovaţie a fost dovedită 4 (amer sl) cadavru, mort innocently [] adv inocent, cu nevinovăţie innocuity [] s v {innocuousness} innocuous [] adj inofensiv, nevătămător; the ~ character of caracterul inofensiv al (cu gen ); ~ microber microbi banali; ~ snake şarpe neveninos; (fig ) to render ~ a goli de conţinut innocuously [] adv inofensiv, nevătămător, fără a vătăma innocuousness [] s caracter inofensiv, caracter nevătămător innominable [] I adj (înv ) inexprimabit, de nespus II s pl (fam ) ~s v {inexpressible (II)} innominate [] adj 1 (înv ) nenumit, anonim 2 fără nume, care nu are o denumire innominate bone [] s (anat ) os iliac innovate [] vb A tr a inova, a schimba prin înnoire, a face schimbări în B intr a inova, a face inovaţii ~ in a inova (ceva), a face inovaţii în innovating [] I adj v {innovative} II s inovaţie innovation [] s 1 înnoire, inovare, reorganizare, introducere de inovaţii 2 inovaţie, schimbare (într-o metodă, în politică, literatură etc ), propuneri de raţionalizare; spirit inovator, activitate inovatoare; to make ~s a face inovaţii to make ~s in a face inovaţii în; old people dislike ~s oamenilor bătrâni nu le plac inovaţiile innovationist [] s inovator; adept al inovaţiilor innovative [] adj inovator, înnoitor innovator [] s inovator; raţionalizator, reorganizator, reformator; persoană care are mania inovaţiilor innovatory [] adj inovator; de raţionalizare innoxious [] adj 1 inofensiv, nevătămător, nedăunător, nenociv 2 (rar ) nevinovat, inocent innoxiousness [] s caracter inofensiv; nevătămător inn porter [] s hamal, servitor, slugă (la un han) innuendo [] I adv (jur rar) anume, adică; he ~ the plaintiff el anume reclamantul II s 1 (jur ) insinuare, cuvânt cu jumătate de înţeles (în aparenţă inofensiv dar în realitate menit să lovească în onoarea cuiva) 2 aluzie fină (răuvoitoare); (fam ) to throw out ~es againrt smb a face aluzie la adresa cuiva II vb intr a face aluzii indirecte, a insinua, a face insinuări innumerability [] s sumedenie, puzderie, număr imens innumerable [] adj nenumărat, fără număr; ~ books, books ~ cărţi fără număr, cărţi nenumărate, puzderie de cărţi, mulţime de cărţi innumetably [] adv nenumărat, fără număr innumerous [] adj (poetic ) v {innumerable} innutrition [] s lipsă de alimentare, nehrănire, nealimentare, insuficienţă a alimentaţiei, insuficienţă a hranei; (med ) ~ of bones rahitism innutritious [] adj (despre un aliment) nenutritiv, nehrănitor inobservable [] adj neobservabil, care nu poate fi observat (cu ajutorul instrumentetor) inobservance [] s 1 neatenţie, lipsă de atenţie 2 nerespectare (a unei legi, reguli); neţinere, nerespectare (a unei promisiuni), neîndeplinire (a unui angajament) inobservancy [] s v {inobservance} inobservant [] adj neatent ~ of neatent la; care nu observă, care nu respectă (o lege, o regulă) inobservation [] s (rar ) v {inobservance} inoccupation [] s lipsă de ocupaţie inoculable [] adj (med ) 1 (despre o persoană) inoculabil, care nu poate fi vaccinat 2 (despre o substanţă, un virus) inoculabil, care poate fi inoculat inoculation [] s 1 (horlicultură) altoire (prin oculaţie) 2 (med ) inoculare vaccinare; protective ~ vaccinare preventivă; curative ~ inoculare curativă 3 (fig ) insuflare, inoculare 4 (mil ) instrucţie tactică sub foc inoculative [] adj (med ) contagios, molipsitor, infecţios inoculator [] s 1 (horticultură) persoană care altoieşte, altoitor 2 (med ) vaccinator, persoană care face o inoculare, un vaccin 3 instrument pentru inoculare, pentru vaccinare 4 pl culturi de bacterii pentru inocularea seminţelor inodorous [] adj (despre un gaz etc ) inodor, fără miros inodorousness [] s lipsă de miros inoffensive [] adj (despre un om, un medicament, un animal etc ) inofensiv, (şi fig ) nevătămător; (despre un miros etc ) care nu are nimic neplăcut, dezagreabil; (despre o observaţie) care nu are nimic jignitor inoffensively [] adv inofensiv, nevătămător inoffensiveness [] s caracter inofensiv (al unui remediu, al unei observaiii etc ) inofficial [] adj neoficial inofficious [] adj 1 (despre un regulament etc ) inoperant 2 care nu corespunde datoriei morale 3 nedrept, injust, jignitor; ~ testament testament care este în dauna moştenitorilor legitimi inofficiously [] adv nedrept, injust inoperable [] adj (despre un bolnav, un cancer, etc ) inoperabil, care nu poate fi operat inoperative [] adj 1 neoperativ, care nu operează, inactiv 2 (jur , despre legi) inoperant, ineficace, fără efect inoperativeness [] s neoperativitate, inoperativitate inopportune [] adj inoportun; neoportun, nepotrivit, intempestiv, nelalocul său; neplăcut, supărător, plicticos; ~ remarks observaţii nepotrivite inopportuneness [] s v {inopportunity} inopportunity [] s inoportunitate inordinancy [] s v {inordinateness} inordinate [] adj 1 nemăsurat, necumpătat, nemoderat, fără măsură, excesiv, exagerat, exorbitant 2 dezordonat, neordonat dereglat, neregulat; to keep ~ hours a se scula şi a se culca la ore neregulate inordinately [] adv 1 în mod neorânduit, în mod neregulat 2 dezordonat, fără regulă, excesiv inordinateness [] s caracter excesiv, fire dezordonată, neregularitate, dereglare; exces inorganic [] adj 1 (chim ) anorganic 2 neorganic, neorganizat, care nu face parte organică din ceva; exterior, străin; (lingv ) nearticulat; ~ sound sunet nearticulat inorganic chemistry [] s chimie anorganică inorganizable [] adj care nu poate fi organizat inorganization [] s neorganizare, lipsă de organizare inorganized [] adj neorganizat; neorganic inornate [] adj (despre limbaj) neînflorit, fără înflorituri inosculate [] vb A intr 1 a se anastomoza, a se uni, a se împleti cu ~ with (despre vase de sânge) a se anastomoza cu 2 (despre fibre) a se uni, a se împleti cu 3 (fig ) a fi strâns unit, a fi strâns legat, a se înlănţui, a se contopi B tr 1 a uni prin anastomoză, a lega prin anastomoză ~ with (med ) a uni prin anastomoză, a lega prin anastomoză (vase de sânge) 2 (fig ) a uni strâns, a îmbina strâns inosculation [] s 1 (anat ) inosculaţie, anastomoză 2 (med ) inosculare, unire prin anastomoză, legare prin anastomoză (a vaselor de sânge) 3 (fig ) îmbinare, contopire inosite [] s (chim ) inozită inositol [] s v {inosite} inostensible [] adj care nu este evident, care nu este făţiş inower [] adv (scoţ ) către interior, îndreptat către interior inoxidable [] adj v {inoxidizable} inoxidizable [] adj inoxidabil in-patient [] s bolnav internat, bolnav spitalizat in-pattent unit [] s staţionar inpensioner [] s pensionar al unui cămin de invalizi in-plant training [] s (mai ales amer ) calificare la locul de muncă, calificare în producţie inpouring [] I adj care intră dând buzna, care intră precipitându-se, care navăleşte; care soseşte, care intră ~ passengers călători care sosesc în valuri II s afluenţă, inundaţie, năvală (de apă, de pasageri); an increasing ~ of riches o ploaie necontenită de bogăţii input [] 1 (tehn ) aducere, admisie; racord 2 (electr ) putere absorbită, putere furnizată, putere de alimentare 3 (tel ) putere de intrare 4 (tehn ) putere consumată (de o maşină, etc ) 5 alimentare (cu energie, cu abur etc ) admisie consum, absorbţie (de energie, de apă de abur etc ) inquest [] s 1 (jur ) anchetă; coroner's ~ anchetă judiciară în faţa juriului (în caz de moarte violentă sau suspectă); to hold an ~ on a body a face o anchetă pentru a stabili cauza morţii; official ~, ~ of office anchetă oficială 2 juriu; the grand Inquest ot the Nation Camera Comunelor 3 (rel ) the Great Inquest, the Last Inquest Judecata de Apoi inquietude [] s 1 (med ) agitaţie (a corpului) 2 nelinişte, agitaţie (a spiritului), grijă, îngrijorare, tulburare inquire [] vb A tr a întreba de, a întreba despre, a se interesa de, a se informa asupra (cu gen ); a lua informaţii despre; to ~ the price of smth a întreba de preţul unui lucru, a se informa asupra preţului unui lucru; to ~ the way a întreba care este drumul; to ~ of smb what is happening a întreba pe cineva ce s-a întâmplat; I did not ~ what he proposed to do nu m-am interesat ce-şi propunea să facă; to ~ whether a întreba dacă B intr 1 a întreba, a se interesa, a se informa; ~ within a se adresa aici 2 to ~ about a întreba de, a se interesa de, a se informa asupra (cu gen ), a lua informaţii despre; everybody is inquiring about her toată lumea întreabă de ea; toată lumea se interesează ce face ea, toată lumea întreabă cum îi merge; to ~ after smb a se interesa de cineva, a întreba despre cineva; (fam ) a întreba de cineva; to ~ after smb 's health a se interesa de sănătatea cuiva; to ~ for smb a întreba de cineva, a întreba dacă cineva este acolo, a cere să vadă pe cineva; to ~ into smth a face cercetări investigaţii în legătură cu ceva; a examina o chestiune; (jur ) a ancheta ceva, a face o anchetă asupra unui lucru; to ~ into smb 's position a se informa asupra situaţiei cuiva; to ~ into the assets of a debtor a cerceta averea unui debitor (pentru a o vinde la licitaţie); to ~ into a crime a cerceta o crimă, a se informa asupra unei crime inquirer [] s persoană care întreabă de ceva, persoană care se interesează de ceva, solicitator, petiţionar; to be an ~ into smth, to be an ~ about smth a se interesa de ceva, a face cercetări asupra unui lucru; there have been many ~s after him a întrebat multă lume de el inquiring [] adj scrutător, iscoditor, cercetător; curios; an ~ glance o privire scrutătoare; an ~ look o privire întrebătoare; ours is an ~ age secolul nostru este un secol iscoditor; he is of an ~ dispostion e curios din fire, are un spirit iscoditor inquiringly [] adv scrutător, iscoditor, cercetător, curios; pe un ton iscoditor, cu un aer iscoditor; to glance ~ at smb, to look ~ at smb a scruta cu privirea pe cineva, a iscodi cu privirea pe cineva inquiry [] s 1 anchetă, anchetare, interogare, cercetace, investigaţie; to hold an ~, to conduct an ~ a face o anchetă, a proceda la o anchetă; those conducting the ~ anchetatorii; to set up an regarding smth a deschide o anchetă asupra unui lucru; to open a judicial ~ a deschide o anchetă judiciară; the facts established by the ~ faptele care rezultă din informaţii; without ~ fără cercetări 2 întrebare; pl informaţii, cercetări, investigaţii; after many inquiries după multe investigaţii; to make inquiries a face investigaţii, a cerceta, a strânge informaţii; he made inquiries everywhere s-a informat peste tot; to make inquirles about smb a lua informaţii, a se informa asupra cuiva; to make inquiries after smb a se interesa de cineva, a lua informaţii despre cineva, a întreba noutăţi despre cineva; on ~ we beard that din informaţiile luate am aflat că, informându-ne am aflat că 3 (com ) cerere ~ for cerere de; there is good ~ for wheat este o mare cerere de grâu inquiry office [] s ghişeu de informaţii, oficiu de informaţii, birou de informaţii; agenţie publică inquisition [] s 1 cercetare, investigaţie; (jur ) anchetă, percheziţie 2 (ist ) the inquisition inchiziţia 3 (fig ) chin, tortură, supliciu inquisitional [] adj 1 de cercetare, de anchetă 2 inchizitorial, de inchiziţie, de inchizitor inquisitive [] adj curios, cercetător, scrutător, investigator, iscoditor; (peior ) indiscret; (fam ) care-şi bagă nasul; an ~ look o privire inchizitorială; little girls are so ~ fetiţele sunt atât de curioase inquisitiveness [] s curiozitate indiscretă inquisitor [] s 1 inchizitor 2 (jur ) judecător de instrucţie; anchetator inquisitorial [] adj 1 v {inquisitional (2)} 2 v {inquisitive} inroad [] s 1 năvală, incursiune, puhoi; to make ~s upon the enemy a hărţui pe inamic 2 (fam ) încălcare a drepturilor cuiva, încălcare a libertăţii cuiva ** to make ~s upon smb 's time a abuza de timpul cuiva; to make ~s upon one's capital, to make ~s upon one's money a se decava inrush [] s 1 irupţie; incursiune, năvală, năpădire (a unei ape care tâşneşte); răbufnire (de aer etc ) 2 prăbuşire, năruire bruscă 3 ruptură, rupere, spargere 4 presiune 5 (tehn ) putere de pornire, şoc de pornire; (auto) demaraj, putere de demaraj ins [] s pl ~ and outs v {in (3)} insalivate [] vb tr (fiziol ) a amesteca (alimentele) cu salivă insalivation [] s (fiziol ) amestecarea alimentelor cu salivă insalubrious [] adj insalubru, nesănătos, neigienic insalubrity [] s insalubritate, stare nesănătoasă (a unui loc) insane [] adj 1 (despre persoane) nebun, dement, alienat; to become ~ a înnebuni, a-şi pierde minţile 2 (fam ) (despre o dorinţă etc ) nebunesc, dement, nesăbuit insane asylum [] s azil de nebuni insanely [] adv nebuneşte, de nebun, ca un nebun insaneness [] s caracter nebunesc, caracter nesăbuit (al unei acţiuni, al unei dorinţe etc ) insanitariness [] s caracter neigienic, caracter insalubru, insalubritate, lipsă de condiţii sanitare, lipsă de condiţii igienice insanitary [] adj antisanitar, insalubru, neigienic, nesănătos insanitation [] s v {insanitariness} insanity [] s 1 (med ) nebunie; demenţă, alienaţie mintală 2 (fig ) nebunie, caracter nebunesc (al unei încercări) insatiability [] s nesaţ insatiable [] adj (despre foame, dorinţe etc ) de nesăturat, nepotolit; nesăţios, lacom, avid; ~ of glory avid de glorie insatiableness [] s v {insatiability} insatlate [] adj nesaturat, nepotolit, nedomolit, nesăţios; ~ fury furie nepotolită insaturable [] adj 1 care nu poate fi saturat, insaturabil 2 (rar ) nesăţios, nesătul, lacom insaturated [] adj nesaturat inscribable [] adj care poate fi înscris ~ in care poate fi înscris în; (mat ) ce se poate înscrie inscribe [] vb tr 1 a înscrie, a grava, a săpa o inscripţie ~ in; ~ on a săpa o inscripţie pe, a grava o inscripţie pe, a înscrie o inscripţie pe, a săpa o inscripţie în, a grava o inscripţie în, a înscrie o inscripţie în; to ~ a tomb with a name a grava un nume pe un mormânt 2 ~ to a dedica (o operă literară) (cu dat ) 3 (mat ) a înscrie (un poligon etc ) 4 (com ) a înregistra (pe acţionari) inseribed [] adj înscris, gravat, săpat ~ in; ~ on înscris în, înscris pe, gravat în, gravat pe, săpat în, săpat pe inscribed stock [] s (ec ) acţiuni înregistrate, acţiuni nominale, hârtii de valoare înregistrate iascription [] s 1 inscripţie (pe un monument etc ) 2 dedicaţie, dedicare (a unei cărţi) 3 (com ) înregiatrare a acţiunilor; the ~s hârtiile de valoare înregistrate, acţiuni nominale inscriptive [] adj făcut sub formă de inscripţie inscroll [] vb tr a trece pe o listă, a trece într-o listă inscrutability [] s caracter de nepătruns, caracter impenetrabil (al unui mister, al unui chip), impenetrabilitate, caracter enigmatic, incomprehensibilitate inscrustables [] adj (despre un plan) de nepătruns, impenetrabil; (despre o figură) enigmatic, inchis inscrutableness [] s v {inscrutability} inscrutably [] adv de nepătruns, impenetrabil, enigmatic insculp [] vb tr (rar ) v {engrave} insect [] s 1 (entom ) insectă 2 (fig ) (şi peior ) nimic, nulitate, zero; this little ~ acest nimic 3 (amer , fam ) mic defect tehnic (mai ales la un automobit nou) insecta [] s pl (entom ) insecte insectan [] adj (entom ) de insectă; propriu insectelor; insectiform insectarium [] s insectarium, insectare pentru insecte vii insectean [] adj (amer ) v {insectan} insect eater [] s (zool ) insectivor insect-eating [] adj (zool ) insectivor insecticidal [] adj insecticid insecticide [] adj , s insecticid insectiform [] adj insectiform, în formă de insectă insectile [] adj (rar ) (şi fig ) de insectă insectivors [] s pl (zool ) insectivore insectivore [] s 1 (bot ) plantă insectivoră 2 (zool ) animal insectivor insectivorous [] adj (bot , zool ) insectivor insectologist [] s entomolog, (rar ) insectolog insectology [] s entomologie, ştiinţa insectelor; (rar ) insectologie insectory [] s (amer ) v {insectarium} insect powder [] s praf contra insectelor, praf insecticid insect trench [] s şanţ de oprire (contra omizilor) onsecure [] adj 1 (despre un zăvor etc ) nesigur, puţin sigur; (despre gheaţă) puţin solid; (despre un teren) periculos, primejdios; (despre un pod) şubred 2 expus pericolului; to be in an ~ position a fi într-o situaţie critică insecurely [] adv nesigur, puţin solid, fără siguranţă insecurity [] s nesiguranţă, instabilitate, situaţie primejdioasă inseminate [] vb tr a însămânţa insemination [] s însămânţare; artificial ~ fecundare artificială insensate [] adj 1 insensibil, lipsit de sensibilitate, nesimţitor ~ at insensibil la, lipsit de sensibilitate la, nesimţitor la 2 (despre un proiect, o dorinţă etc ) nebunesc, ireal, nesăbuit insensibility [] s 1 insensibilitate, lipsă de sensibilitate 2 pierdere a cunoştinţei, leşin; to fall into a state of ~ a-şi pierde cunoştinţa, a nu mai şti de sine, a leşina; after several hours of ~ după ce a stat câteva ore fără cunoştinţă, după un leşin de câteva ore 8 insensibilitate; indiferenţă ~ to insensibilitate la; indiferenţă faţă de insensibilize [] vb tr (med ) a insensibiliza, a amorţi (un bolnav, un membru etc ) insensible [] adj 1 insensibil, imperceptibil, neobservabil; ~ transition trecere imperceptibilă; by ~ degrees insensibil, imperceptibil, treptat 2 fără cunoştinţă, leşinat, în nesimţire; to become ~ a-şi pierde cunoştinţa, a leşina, a face o sincopă 3 insensibil, indiferent, nepăsător ~ to, ~ of insensibil, indiferent, nepăsător (la durere etc ); ~ to the beauties of art insensibil la frumuseţile artei; we are not ~ of your kindness bunătatea dv nu ne lasă nepăsători, nu suntem insensibili la bunătatea dv; I am not ~ how much I owe to him nu pot să nu recunosc cât de mult îi datorez insensibly [] adv imperceptibil, pe nesimţite, pe nebăgate în seamă, treptat, încetul cu încetul insensitive [] adj 1 insensibil ~ to (şi fig ) insensibil la; ~ to shame insensibil la ruşine; they remain ~ and cold rămân nesimţitori şi reci, nimic nu-i impresionează insensitiveness [] s insensibilitate, lipsă de sensibilitate insentient [] adj insensibil, care nu are nici un fel de senzaţie; neînsufleţit inseparability [] s inseparabilitate, caracter inseparabil, unitate, legătură indisolubilă inseparable [] I adj inseparabil, care nu poate fi despărţit, care nu poate fi separat ~ from inseparabil, care nu poate fi despărţit de, care nu poate fi separat de; names are ~ from things numele nu pot fi separate de lucruri; (despre persoane) they are ~ sunt nedespărţiţi II s pl prieteni nedespărţiţi inseparableness [] s v {inseparability} inseparably [] adv inseparabil, de nedespărţit inseparate [] adj 1 nedespărţit, unit 2 inseparabil, care nu poate fi despărţit, care nu poate fi separat ~ from inseparabil, care nu poate fi despărţit de, care nu poate fi separat de; indivizibil insert [|] I vb tr 1 a insera (o pagină într-o carte, o notiţă într-un ziar); a intercala; to ~ a clause in an act a intercala o clauză într-un act, a introduce o clauză într-un act 2 a trece (pe hartă), a înscrie; to ~ smth in a catalogue a înscrie ceva într-un catalog, a trece ceva într-un catalog 3 (electr ) a introduce, a lega (în circuit); to ~ a condenser in the circuit a intercala un condensator în circuit; (poligr ) to ~ a line a intercala o linie 4 a introduce, a vâri (o cheie într-o broască etc ); (mil ) to ~ the charge a introduce încărcătura, a încărca II s intercalare, inserţie, introducere, insert inserted [] adj 1 inserat, intercalat, introdus; wheel with ~ teeth roată cu dinţi, roată cu dinţi puşi, roată cu dinţi montaţi inserting [] s v {insertion} insertion [] s 1 inserare, intercalare, introducere (a unui lucru în ceva); ~ of an announcement in a paper inserarea unui anunţ în ziar; (med ) ~ of a probe in a wound introducerea unei sonde într-o rană 2 informaţie într-un ziar, anunţ într-un ziar 3 (anat , bot ) loc de inserţie (a unui tendon pe os, a muşchilor, a unei frunze pe tulpină), legare, fixare 4 (poligr ) inserţie, adaos (într-un manuscris, într-o corectură) 5 bucată de dantelă fără colţi care se coase la o rufă, bucată de broderie care se coase la o rufă; dantelă între două fâşii de pânză 6 (tehn ) căptuşeală, garnitură; (constr ) element de intercalaţie insertion mark [] s (poligr ) semn de inserare, semn de introducere insertion piece [] s 1 (constr ) eşement de intercalaţie, umplutură pentru izolare 2 (tehn ) inserţie in-service education [] s (mai ales amer ) 1 continuarea studiilor în timpul efectuării stagiului militar 2 continuarea studiilor fără întreruperea muncii în producţie 3 v {in-service training} in-service training [] s (mai ales amer ) calificare la locul de muncă, calificare în producţie inset [] /past şi part trec inset insetted [|]/ I s 1 flux (al mării) 2 (poligr ) pagină anexată, coală intercalată (de 4 sau 8 pagini), intercalaţie, pagină intercalată (într-o carte) prin lipire, planşă intercalată (într-o carte) prin lipire; inclus; to insert ~s in a book a insera pagini întro carte 3 (poligr ) gravură în afara textului, figurină, medalion (în colţ de pagină sau în marginea unei ilustraţii mai mari) II vb tr 1 (poligr ) a intercala, a insera, a introduce (file, anunţuri) 2 (poligr ) a insera în medalion; map with three smaller plans ~ hartă cu trei medalioane 3 a intercala (o bucată de stofă) inset map [] s cartuş (hartă mai mică în colţul unei hărţi mai mari) inset portrait [] s portret în medalion insetting [] s 1 (poligr ) intercalare, inserţie, introducere 2 (poligr ) inserare în medalion 3 intercalare (a unei bucăţi de stofă) inseverable [] adj 1 inseparabil, care nu poate fi separat, despărţit, indivizibil inshore [] I adv la ţărm, în apropiere de mal, aproape de mal, în apropiere de ţărm, aproape de ţărm, în direcţia ţărmului II prep ~ of an iceberg foarte aproape de un aisberg III adj costier, de coastă; care se află aproape de coastă, în imediata apropiere a ţărmului; care se îndreaptă spre ţărm inshore fishing [] s (mar ) pescuit în apropierea ţărmului, pescuit de coastă inshore navigation [] s (mar ) navigaţie costieră, cabotaj inside [] I s 1 parte interioară, parte dinăuntru, interior, dos (al unei haine etc ); the door opens from the ~ uşa se deschide din interior; on the ~ pe dinăuntru; the door bolted on the ~ uşa era zăvorâtă pe dinăuntru; to know the ~ of an affair (fig ) a cunoaşte dedesubturile unei afaceri; to get on the ~ (amer ) a se pune la curent, a afla toate dedesubturile unui lucru, a afla tot rostul unui lucru, a afla toate amănuntele unui lucru; ~ out pe dos; to turn smth ~ out a întoarce ceva pe dos; stockings turned ~ out ciorapi întorşi pe dos; to turn everything ~ out a întoarce cu susu-n jos, a întoarce totul pe dos; the wind has turned my umbrella ~ out vântul mi-a întors umbrela; to know smth ~ out (fam ) a cunoaşte ceva temeinic, a şti ca pe Tatăl-Nostru; a cunoaşte un subiect de la A la Z; a cunoaşte ceva cum îşi cunoaşte buzunarul, a şti ceva pe dinafară; to know Bucharest ~ out a cunoaşte Bucureştiul ca-n palmă 2 partea dinspre zid a trotuarului; to walk on the ~ of the pavement a merge pe partea dinspre zid a trotuarului; to let smb walk on the ~ a lăsa pe cineva să meargă pe partea dinspre zid a trotuarului 3 partea interioară (a unei cotituri, a unui drum) 4 (fam ) viscere, măruntaie (mai ales stomacul şi intestinele); to have pains in one's ~ a-l durea burta, a avea dureri de stomac 5 (fig ) minte, cuget, suflet 6 pasager care stă înlăuntrul unui omnibus, pasager care stă înlăuntrul unei diligenţe, pasager care stă înlăuntrul unui autobus (nu pe imperială) 7 (amer sl ) informatii din sursă sigură, informatii secrete 8 (sport ) centru 9 the insides pl (sport ) interii (la fotbal) 10 (amer ) agent secret al patronului 11 pl hârtie bună (dinăuntrul unui top) II adj 1 interior, dinăuntru; ~ seat loc interior, loc dinăuntru (al unui autobus etc ) 2 secret; I speak with ~ knowledge ceea ce spun,, spun din sursă sigură III prep înăuntrul, dinăuntrul, în; ~ the house în interiorul casei, înăuntrul casei, în casă; ~ of a week (mai ales amer ) în cadrul unei săptămâni, în cel mult o săptămână; to do smth ~ of three hours (mai ales amer ) a face ceva în mai puţin de trei ore; to get right ~ a part (fam ) a intra în pielea unui personaj IV adv înăuntru, dinăuntru; with fhe fur ~ cu blana înăuntru; the purse is empty,, there is nothing ~ punga e goală,, nu e nimic înăuntru; handbag with mirror ~ poşetă cu oglindă interioară, poşetă cu oglindă înăuntru; walk ~! (fam ) intră! inside caliper [] s (tehn ) calibru pentru găuri, compas pentru găuri, calibru de interior, compas de interior inside diameter [] s (mil ) diametru interior (al ţevii), calibru interior (al ţevii) inside dope [] s (amer , fam ) informaţii confidenţiale inside drive car [] s (auto) maşină cu conducere interioară inside fighting [] s (sport ) luptă corp la corp (la box) inside gauge [] s (tehn ) calibru pentru măsurătoare de interior, calibru tampon; pasimetru inside gearing [] s (tehn ) 1 angrenare interioară 2 roată dinţată cu dinţi interiori inside information [] s v {inside (I, 9)} inside left [] s (sport ) inter stânga (la fotbal); to play ~ a juca inter stânga, a juca ca inter stânga insider [] s 1 membru al unei societăţi sau asociaţii (nu un străin) 2 (fam ) iniţiat, persoană care cunoaşte dedesubturile unei probleme, persoană iniţiată într-un secret 3 călător în interiorul unui vehicul inside right [] s (sport ) inter dreapta (la fotbal); to play ~ a juca inter dreapta, a juca ca inter dreapta inside ring [] s the ~ iniţiaţii inside stair [] s (constr ) scară interioară inside track [] s 1 (sport ) partea interioară a pistei 2 (ferov ) linie interioară (dispusă între alte linii) 3 (fig ) avantaj, calea cea mai scurtă spre succes ** to be on the ~ a alerga pe partea interioară a pistei; (fam ) a fi avantajat; (fam ) a fi înaintea celorlalţi insidious [] adj 1 (despre un duşman, un plan etc ) insidios; (despre un raţionament) perfid, şiret, viclean 2 înşelător; ~ disease boală înşelătoare insidiously [] adv insidios, în mod insidios, viclean, şiret, perfid; înşelător insidiousness [] s caracter înşelător (al unei boli etc ), caracter insidios (al unei boli etc ); viclenie, şiretenie (a unei întrebări etc ) insight [] s 1 ~ into perspicacitate; înţelegere (cu gen ); a mind of deep ~ minte pătrunzătoare; a poet of great ~ poet de o mare intuiţie; work that shows flashes of ~ lucrare care conţine analize foarte fine; ~ into character fineţe psihologică; his thorough ~ into the human heart profunda sa cunoaştere a sufletului omenesc 2 privire, ochire; to get an ~ into smth a arunca o privire prin ceva; to gain an ~ into smb 's character a privi pentru o clipă în sufletul cuiva insignia [] s pl (lat ) 1 însemne, insignii (ale unei demnităţi etc ) 2 distincţii, decoraţii, ordine; (mil ) ~ of rank semne de distincţie ale gradului 3 emblemă insignificance [] s 1 neînsemnătate, caracter neînsemnat, lipsă de importanţă, lipsă de semnificaţie 2 inconsistenţă, lipsă de conţinut insignificant [] adj 1 (despre un cuvânt, un gest) nesemnificativ, lipsit de conţinut, lipsit de semnificaţie 2 (despre o pierdere etc ) neînsemnat, fără importanţă, lipsit de importanţă, de însamnătate neglijabilă, de însamnătate infimă; ~ person persoană fără importanţă, persoană neînsemnată; to occupy an ~ place in society a ocupa un loc neînsemnat în societate; of ~ extraction dintr-o familie foarte modestă insincere [] adj nesincer, de rea credinţă; (despre un surâs etc ) fals, prefăcut insincerely [] adv nesincer, în mod nesincer, fals insincerity [] s lipsă de sinceritate, făţărnicie, ipocrizie, falsitate insinuate [] vb A tr 1 a introduce încet 2 a insinua, a da să înţeleagă, a lăsa să se înţeleagă; do you mean to ~ that? vrei să insinuezi că?; to ~ smth nasty a face o insinuare răutăcioasă, a strecura o aluzie răutăcloiasă B refl a se insinua, a se strecura cu dibăcie, a se strecura pe nesimţite ~ into a se insinua în, a se strecura cu dibăcie în, a se strecura pe nesimţite în; a pătrunde în; to ~ oneself into a place a se strecura într-un loc; water ~s itself everywhere apa pătrunde peste tot; (fam ) to ~ oneself into smb's favour a se insinua pe lângă cineva, a intra sub pielea cuiva, a intra în graţiile cuiva, a se vârî în sufletul cuiva, a se linguşi pe lângă cineva insinuating [] adj insinuant insinuatingly [] adv insinuant, linguşitor, calin insinuation [] s 1 insinuare, strecurare, introducere (a unui lucru în ceva); pătrundere 2 insinuare, linguşire 3 insinuare, aluzie răutăcioasă, calomnioasă insinuative [] adj 1 insinuant, linguşitor, calin 2 care recurge la insinuări insipid [] adj 1 (despre substanţe, alimente etc ) insipid, fad, searbăd, fără gust 2 (fig , despre o conversaţie) insipid, anost, nesărat, plicticos, lipsit de bun gust, fără spirit; searbăd, fad; (despre un surâs) nerod, prostesc; (despre un stil) anost, lipsit de culoare; ~ compliments complimente nesărate insipidity [] s 1 insipiditate, lipsă de gust 2 (fig ) insipiditate, lipsă de sare; lipsă de vioiciune, lipsă de graţie; lipsă de strălucire insipidly [] adv insipid, nesărat, searbăd, fad insipidness [] s v {insipidity} insist [] vb intr 1 a insista, a stărui, a accentua, a pune accentul, a apăsa, a se opri mult ~ on, ~ upon a insista, a stărui, a accentua asupra (cu gen), a pune accentul, a apăsa pe, a se opri mult la; to ~ on a thing, to ~ upon a thing a insista asupra unui lucru, a se opri prea mult la un lucru; to ~ that one is innocent, to ~ upon it that one is innocent a-şi susţine cu tărie nevinovăţia, a asigura cu tărie că e nevinovat; that is not a point to be ~ed on nu este un lucru asupra căruia trebuie să se insiste; I won't ~ nu insist, să trecem peste asta; he ~ed that it wasso el susţinea că este aşa, el pretindea că este aşa; he ~s that he saw it el afirmă sus şi tare că a văzut acest lucru; "you must apologize",, he ~ed, trebuie să-ţi ceri scuze,, insistă el 2 a insista, a stărui, a cere cu stăruinţă, a cere cu insistenţă ~ on, ~ upon; ~ that a stărui ca, a insista ca, a stărui asupra, a insista asupra, a cere cu stăruinţă ca, a cere cu insistenţă ca; to ~ on doing smth a ţine morţiş să facă ceva, a vrea neapărat să facă ceva, a insista să facă ceva; to ~ on smb 's doing smth a cere insistent cuiva să facă ceva; he ~s on your coming el ţine morţiş să veniţi, el vrea neapărat să veniţi, el insistă să veniţi; you mean to ~ on him apologizing personally? ţii neapărat ca el să-şi ceară scuze personal? he ~ed on being paid at once el a cerut să fie plătit imediat; I ~ upon it! vreau neapărat!; he ~s upon it el o ţine una şi bună, nu vrea să renunţe în ruptul capului; I ~ on obedience vreau să fiu ascultat, cer ascultare, pretind ascultare; to ~ on payment a cere plata; to ~ on one's rights a-şi revendica drepturile; I'll have some more if you ~ o să mai iau dacă insişti insistence [] s insistenţă, stăruinţă, afirmaţie insistentă, persistenţă, perseverenţă; in face of his ~ în faţa insistenţei lui, în faţa stăruinţţi lul; his ~ upon his innocence afirmaţia sa insistentă că este nevinovat; ~ in doing smth stăruinţa de a face ceva insistency [] s v {insistence} insistent [] adj 1 insistent, care insistă, stăruitor, perseverent, persistent; ~ demands cereri insistente; to be very ~ a insista, a stărui foarte mult; don't be too ~ nu insista prea mult; to be ~ that smth shall be done a ţine să se facă ceva 2 (despre un creditor) plicticos, inoportun; (fam ) ~ colours culori violente, culori ţipătoare 3 care iese în evidenţă, predominant, care atrage atenţia insistent hind tee [] s (ornit ) pinten insistently [] adv insistent, stăruitor, cu insistenţă, cu stăruinţă; te call ~ for action a cere de urgenţă o acţiune imediată in situ [] adj , adv (lat ) 1 (med , filoz ) în situ 2 (tehn ) la locul de asamblare, la locul de montaj insnare [] vb tr a prinde în cursă; a atrage, a surprinde insnarer [] s seducător insobriety [] s 1 lipsă de sobrietate, de cumpătare, necumpătare, exces 2 beţie insociability [] s nesociabilitate insocialle [] adj v {unsociable} insolate [] vb tr a expune la soare insolation [] s 1 expunere la soare 2 (med ) insolaţie; baie de soare, cură de soare insole [] s 1 talpă dinăuntru (la încălţăminte), primul rând de talpă 2 branţ issolence [] s insolenţă, obrăznicie, neruşinare, impertinenţă insolent [] adj insolent, obraznic, neobrăzat, impertinent, neruşinat ~ to insolent cu, insolent faţă de, obraznic cu, obraznic faţă de, neobrăzat cu, neobrăzat faţă de, impertinent cu, impertinent faţă de, neruşinat cu, neruşinat faţă de insolently [] adv în mod insolent, obraznic, neobrăzat, impertinent, neruşinat insolubility [] s 1 insolubilitate, indisolubilitate 2 (fig ) insolubilitate (a unei probleme), caracter nerezolvabil (al unei probleme), caracter insolubil (al unei probleme) insoluble [] adj 1 (despre o sare etc ) insolubil, indisolubil; ~ in water insolubil în apă 2 (despre o problemă) insolubil, nerezolvabil, de nerezolvat insolubleness [] s v {insolubility} insolvency [] s insolvabilitate, încetare a plăţilor; (jur ) carenţă, faliment, bancrută; to be in a state of ~ a fi într-o stare falimentară insolvent [] adj 1 (despre un debitor) insolvabil; (com , despre un debitor, o societate) falimentar, în stare de faliment; to become ~ a deveni insolvabil, (com ) a da faliment; to declare oneself ~ a se declara insolvabil, a se declara în stare de faliment 2 (com ) debitor insolvabil, falit Insolvent Act [] s (jur ) the ~ lege care dă dreptul de a beneficia de lichidare judiciară insolvent law [] s (jur ) legea falimentelor insomnia [] s (med ) insomnie insomniac [] s persoană care suferă de insomnie insomuch [] adv ~ as v {inasmuch as} ~ that atât de că, aşa de că, într-atâta de încât, într-atâta de că inspan [] vb tr (în Africa de Sud) 1 a înhăma, a înjuga 3 a recruta (braţe de muncă, militari, voluntari etc ) inspect [] vb tr 1 a examina, a privi cu atenţie, a privi de aproape (un lucru); a inspecta (o şcoală, o fabrică); a controla, a inspecta (registrele unui comerciant), a face revizia, a verifica (o maşină); to ~ the gas-meter a citi contorul; the frontier shall be ~ed se va proceda la o recunoaştere a frontierei; (sport ) to ~ the ground a inspecta terenul (înaintea unui meci); as ~ed după cercetare prealabilă 2 (mil ) a face o inspecţie, a trece în revistă; to ~ a regiment a inspecta un regiment; to be ~ed (despre trupe) a fi trecut în revistă inspecting [] I adj care inspectează, care face o inspecţie II s inspecţie inspection [] s 1 inspecţie, inspectare (a unei instituţii); verificare, cercetare, examinare (a unor titluri, doumente); recizie, cerificare (a unei maşini); control (al biletelor); to subject to a close ~ a supune unui examen amănunţit; on close ~ cercetând îndeaproape; on simple ~ la o simplă cercetare; at the first ~ la prima vedere; sanitary ~ inspecţie sanitară 2 (mil ) revistă; to hold on ~ a trece în revistă; kit ~ inspectarea efectelor inspectional [] adj de inspecţie inspection board [] s comisia de recepţie (pentru recepţionarea utilajului, a mărfurilor etc ) inspection box [] s (tehn ) 1 ochi de control, fereastră de control 2 felinar de recepţie, gaură de observare inspection certificate [] s proces-verbal de revizie tehnică; proces-verbal de inspecţie inspection hole [] s (tehn ) gură de vizitare, gură de control, gură de observare; felinar de recepţie; ferestruică de control inspection officer [] s inspector inspection stamp [] s (tehn ) ştampilă de garanţie, ştampilă de control, ştampilă de verificare inspector [] s 1 inspector (de şcoală, de poliţie; între sergent şi superintendent); revizor, controlor (de lămpi de siguranţă etc ); woman ~ inspectoare; road ~ picher; ~ of mines inspector de mine; ~ of weights and measures verificator de măsuri şi greutiţi 2 (ferov ) supraveghetor 3 recepţioner; controlor de calitate inspectoral [] adj v {inspectorial} inspectorate [] s 1 inspectorat 2 corp de inspecţie, inspecţie inspector general^1 [] s inspector general Inspector General^2 [] s (mil ) inspector general al armatei inspectorial [] adj de inspector, de inspecţie, de control inspectorship [] s inspectorat inspectress [] s inspectorat inspectroscope [] s (amer ) aparat Röntgen pentru detectarea coletelor inspirable [] adj inspirabil, respirabil inspiration [] s 1 inspiraţie, inspirare, aspirare (a aerului, oxigenului etc ); to take a deep ~ a inspira adânc, a trage aer adânc în plămâni 2 inspiraţie; under the ~ of sub inspiraţia (cu gen ); to take one's ~ from smb a se inspira de la cineva; poetic ~ inspiraţie poetică; to lack ~ a) a fi lipsit de inspiraţie; b) (fam ) a fi lipsit de suflu 3 insuflare, insufleţire inspirator [] s (tehn ) 1 injector, aspirator 2 respirator inspiratory [] adj (anat ) inspirator; (despre suflu) aspirator inspire [] vb tr 1 a aspira, a inspira, a trage (aer) în piept 2 a inspira; tales ~d by cihld life povestiri inspirate din viaţa copiilor; the events that ~d this work evenimentele care au inspirat această lucrare 3 a inspira, a insufla, a trezi; la ~ smb with confidence a inspira cuiva încredere; to ~ smb with respect a inspira cuiva respect; to ~ smb with hope a insufla cuiva speranţă 4 a însufleţi; ~d with hope însufleţit de speranţă inspired [] adj 1 (despre aer etc ) aspirat, inspirat 2 (despre o persoană, o scriere etc ) inspirat; ~ verse versuri inspirate, poezie plină de inspiraţie; like one ~ ca un inspirat; (fam ) you were well ~ in buying ai fost bine inspirat cumpărând (despre o informaţie etc ) oficial; ~ paragraph notă de origine oficioasă; an ~ article un articol inspirat inspirer [] s inspirator (al unui articol, al unei lucrări etc ) inspiring [] adj inspirator, insuflător; înviorător, însufleţitor inspirit [] vb tr 1 a anima, a însufleţi, a insufla (curaj etc ) 2 a încuraja inspiriting [] adj încurajator, care dă curaj; ~ music muzică antrenantă; the ~ morning air aerul înviorător al dimineţii inspisste [] vb intr a se condensa, a se îngroşa, a se învârtoşa, a se îndesi inspissation [] s 1 (fiziol ) îngroşare (a sângelui etc ) 3 (tehn ) concentrare, închegare, condensare, învârtoşare, îndesare instability [] s 1 (tehn ) instabilitate, lipsa de echilibru, lipsa de stabilitate, dezechilibrare, echilibru prost 2 nestabilitate, nestatornicie, mobilitate, labititate, inconstanţă; ~ of human affairs nestatornicia lucrurilor omeneşti 3 lipsă de trăinicie (a unui pod etc ) instable [] adj nestabil, instabil, inconstant, nestatornic, schimbător, variabil, labil install [] vb A tr 1 a instala ~ in a instala (pe cineva intr-un post de răspundere) 2 a instala (o maşină, o aparatură tehnică, electricitate etc ), a pune, a amenaja, a monta (un atelier etc ) B refl a se instala, a se plasa, a se aşeza, a se stabili ~ in (despre persoane) a se instala în, a se plasa în, a se aşeza în, a se stabili în; (fam ) to ~ oneself in a place a se instala într-un loc; (fam ) she ~ed herself in an armchair s-a instalat intr-un fotoliu installation [] s 1 instalare (a unui episcop judecător etc ) 2 instalare, stabilire, aranjare (într-un loc) 3 (tehn ) montare, montaj, asamblare (a unei maşini etc ); coaditioning ~ instalare (a luminii electrice, a apei la toate etajele etc ) 4 post de telegraf fară fir, aparat fară fir, instalaţie fară fir; utilaj; piese de montaj, piese de montare installation costs [] s pl (ec ) investiţii capitale installation drawing [] s (tehn ) desen de montaj, schemă de asamblare installation work [] s (tehn ) lucrări de montaj installed [] adj instalat installing [] s v {installation (1)} instalment [] /amer installment [|]/ s 1 (com ) fracţiune (de plată); acont, rată, plată în rate, vărsământ parţial; to pay an ~ a vărsa o rată, a plăti o rată, a face un vărsământ; final ~ ultima rată; to pay in by ~s a plăti un abonament în rate; to pay in small ~s a plăti ban cu ban, a plăti în rate mici; payable in two ~s plătibil în două tranşe, plătibil în două rate; payable by monthly ~s plătibil în rate lunare; by weekly ~s în rate săptămânale; first ~, second ~, third ~ prima rată parţială, a doua rată parţială, a treia rată parţială; to pay on the ~ system a plăti în rate 2 instalaţie, dispozitiv 3 ~ of a publication fascicula unei lucrări care apare în fascicule instalment buying [] s (com ) cumpărare cu plata în rate instalment credit [] s (ec ) credit rambursabil în rate instalment plan [] s (com ) sistem de tranzacţie comercială cu plata în rate; to buy on the ~ a cumpăra în rate instalment system [] s (com ) v {instalment plan} instance [] I s 1 exemplu, pildă, caz; for ~ de exemplu, de pildă; this is a good ~ iată un exemplu bun; if for ~ A is the base of a triangle dacă bunăoară A este baza unui triunghi; in this ~ în acest caz, în cazul de faţă; (jur ) în speţă; an isolated ~ un caz izolat; in many ~s în multe cazuri; in the first ~ în primul rând, mai întâi; as an ~ of his honesty,, I may mention ca o dovadă a integrităţii sale aş putea cita 2 insistenţă, cerere, rugăminte stăruitoare; at the ~ of la cererea (cu gen ), la insistenţa (cu gen ) 3 (jur ) instanţă judecătorească; court of first ~ tribunal de primă instanţă II vb tr 1 a cita (ceva, pe cineva) ca exemplu; ~ the case of cităm cazul (cu gen ) 2 (pasiv) to be ~d in a fi ilustrat prin; this instinct is ~d in young children acest instinct îi găsim la copii mici instancy [] s 1 insistenţă, stăruinţă, caracter insistent (ai unei cereri) 2 urgenţă, caracter urgent (al unei nevoi etc ) 3 iminenţă (a unei sosiri etc ) instant [] I adj 1 urgent, grabnic, presant; we have ~ need of you avem mare nevoie de dumneata 2 stăruitor; to be ~ with smb to do smth a stărui pe lângă cineva să facă ceva, a ruga insistent pe cineva să facă ceva 3 (com , presc "inst ") curent, al acestei luni; on the 6th ~ la 6 curent, la 6 ale acestei luni; may letter of the 6th inst scrisoarea mea din 6 curent, scrisoarea mea din 6 ale acestei luni, scrisoarea mea din 6 crt 4 imediat, neîntârziat; this calls ~ remedy aceasta reclamă o remediere imediată, acest lucru trebuie remediat fără întârziere II s clipă, moment; we expect him every ~ îl aşteptăm din moment în moment, îl aşteptăm de la o clipă la alta; come this ~ vino chiar acum, vino în clipa asta, vino imediat, vino numaidecât; I am going this ~ plec chiar în clipa asta, plec chiar acum; on the ~ imediat, pe loc, numaidecât; not an ~ too seen tocmai la ţanc, tocmai la timp; the ~ he arrived a) în momentul în care a sosit; b) de îndată, imediat ce sosi, cum sosi; at the very ~ chiar în clipa aceea, chiar în acel moment, tocmai atunci instantaneity [] s v {instantaneousness} instantaneous [] adj 1 instantaneu, momentan 2 simultan instantaneous centre [] s (tehn ) centru instantaneu de rotaţie, pol instantaneu, centru de similitudine instantaneous detonating fuse [] s (tehn ) fitil instantaneu, fitil detonant instantaneous exposure [] s (fot ) fotografie instantanee, instantaneu instantaneousness [] s instantaneitate instantaneous value [] s valoare reală, valoare instantanee instant coffee [] s cafea praf, Nes-café instanter [] adv (fam ) imediat, numaidecât, de îndată, la moment, pe loc instantly [] adv 1 (înv ) insistent, cu insistenţă, stăruitor; they bosought him ~ îl rugară stăruitor 2 imediat, numaidecât, de îndată, la moment, pe loc; to catch an allusion ~ a prinde o aluzie din zbor instate [] vb tr (jur ) to ~ smb in his rights, to ~ smb into his rights, to ~ smb to his rights a pune pe cineva în drepturile sale instauration [] s 1 restaurare, reînoire, primenire; Bacon's ~ of the sciences reînoirea ştiinţelor de către Bacon 2 (înv ) instaurare instaurator [] s 1 reînoitor (al unei ştiinţe etc ), reaşezător, 2 (înv ) instaurator instead [] I prep ~ of smth în loc de ceva; drept ceva; ~ of this în loc de aceasta; to stand ~ of smth a sta în locul a ceva; ~ of smb în locul cuiva; I acted ~ of the chief during his illness l-am înlocuit pe şef cât timp a fost bolnav; am ţinut locul şefului pe timpul bolii sale; ~ of him, in his stead în locul lui; ~ of doing smth în loc de a face ceva; we have lunch in the garden ~ of in the dining room luăm masa în grădină,, nu în sufragerie; by method of justice and peace ~ of by arbitrary force prin metode drepte şi paşnice,, în loc să se recurgă la forţa arbitrară II adv în loc, în schimb; if Mary can't come,, take me ~ dacă Mary nu poate veni,, ia-mă pe mine în loc; he is not allowed beer,, and drinks water ~ nu are voie să bea bere şi o înlocuieşte cu apă; don't cry,, laugh ~ nu plânge,, râzi mai degrabă; e mai degrabă de râs decât de plâns instep [] s 1 căpută (a piciorului); foot with a high ~ picior cu gleznă înaltă, căpută a piciorului foarte bombată; (fam ) to he high in the ~ a fi ţanţoş, a fi fudul, a fi cu nasul pe sus 2 căpută (a unei ghete, cisme etc ) instigate [] vb tr 1 a instiga, a îndemna, a incita, a aţâta, a împinge; instigate to a împinge la, a aţâţa la, a incita la, a îndemna la, a instiga la 2 a instiga la, a provoca, a pune la cale, a aţâţa la; to ~ revolt a instiga la răscoală, a instiga la revoltă instigation [] s instigare, aţâţare, provocare; ~ to murder instigare la crimă; by the ~ of smb, at the ~ of smb la instigaţia cuiva instigator [] s 1 instigator 2 aţâţător (al unei revolte etc ); ~ of war aţâţător la război; ~ of a revolt aţâţător la o răscoală instil, instill [] vb tr 1 a instila, a picura, a turna picătură cu picătură; instill into, instil into a picura în (un lichid), a instila în (un lichid), a turna picătură cu picătură în 2 (fig ) a face să pătrundă picătură cu picătură; a inculca, a infiltra, a vârî în cap (o idee); a inspira (un sentiment); instill into, instil into (fig ) a face să pătrundă picătură cu picătură; a inculca, a infiltra, a vârî în cap (o idee); a inspira (un sentiment); to ~ good principles into smb a insufla cuiva principii bune; from a youth these principles have been ~ed into him aceste principii i-au fost înculcate din tinereţe instillation [] s 1 instilaţie, instilare (a unui lichid) 2 inspirare, insuflare (a unei idei, a unui sentiment); inculcare (a unei virtuţi etc ) instillment [] s v {instillation} instinct [|] I s instinct, simţ natural, intuiţie; to have the ~ of self-preservation a avea instinctul de autoconservare; from ~, by ~ din instinct; to action ~ a acţiona călăuzit de instinct, a acţiona din instinct; to have an ~ for music a avea instinctul muzicii, a avea o înclinaţie înnăscută pentru muzică; to have as ~ for doing the right thing a avea intuiţia lucrului pe care trebuie să-l facă, a avea instinctul lucrului pe care trebuie să-l facă II [] adj ~ with plin de, pătruns de; ~ with life plin de viaţă; face ~ with bonevolence faţă care respiră bunătate, faţă pe care este întipărită bunăvoinţa, faţă plină de bunăvoinţă instinctive [] adj instinctiv, inconştient instinctively [] adv instinctiv, din instinct, pe negândite, inconştient; (fam ) maşinal institute [] I s 1 institut (literar etc ), aşezământ, societate, organizaţie pentru activitate obştească, organizaţie pentru activitate ştiinţifică; clădirea unui institut 2 şcoală tehnică superioară, institut de învăţâmânt superior; teachers' ~ şcoală superioară pedagogică, institut pedagogic 3 (înv ) instituţie, ordine stabilită, obicei; the ~s and customs of civil life instituţiile şi obiceiurile vieţii civile 4 (amer ) cursuri de scurtă durată, serie de prelegeri, serie de lecţii 5 pl (jur înv ) instituţie, operă în care sunt imprimate principiile generale ale dreptului; the institutes of Justinian Instituţiile lui Justinian, II vb tr 1 a institui, a stabili (o ordine, o lege etc ); a înfiinţa, a întemeia, a fonda (o societate); newly ~d office post recent înfiinţat 2 (jur ) a intenta; to ~ proceedings against smb, to ~ legal proceedings against smb a intenta cuiva un proces, a deschide o acţiune împotriva cuiva; to ~ an action at law a intenta o acţiune judiciară 3 (jur ) to ~ smb as a heir a institui pe cineva ca moştenitor institution [] s 1 instituire, stabilire (a unei legi), constituire (a unui comitet); creare (a unui stat); fondare (a unei bănci); începere, deschidere (a unei anchete); (bis ) investitură (a unui prelat); (jur ) instituire (a unui moştenitor) 2 instituţie, ordine stabilită, practică intrată în obiceiuri; the postman has become a well-kown ~ factorul a devenit o figură familiară; they are a national ~ fac parte din patrimoniul naţional 3 institul (de educaţie, de utilitate publică etc ); asociaţie; charitable ~ operă de binefacere, aşezământ de binefacere, instituţie de binefacere, operă de caritate, aşezământ de caritate, instituţie de caritate; ospiciu 4 (bis ) ordin (călugăresc) institutional [] adj 1 institut 2 care se referă la o operă de binefacere, care se referă la o instituţie de binefacere; ~ life viaţa într-un aşezământ de binefacere institutionalism [] s 1 viaţa în institutele de binefacere 2 regim social care comportă aşezăminte de binefacere, ospiciu institutionalized [] adj (despre un copil) care a fost internat într-un azil, care a fost crescut de asistenţa publică instituitor [] s întemeietor (al unui ordin religios etc ), fondator, organizator instruct [] vb tr 1 a instrui, a învăţa (pe cineva), a da învăţătură (cuiva), a pregăti (pe cineva), a iniţia; to ~ smb in smth, to ~ smb to do smth a instrui pe cineva în ceva, a învăţa pe cineva să facă ceva; to ~ smb in English a învăţa pe cineva engleza; to ~ a clerk in book-keeping a iniţia pe un funcţionar comercial în contabilitate 2 a înştiinţa, a da de ştire (cuiva), a informa, a vesti, a anunţa, a comunica; to ~ smb of what is going on a înştiinţa pe cineva despre ceea ce se petrece; to ~ smb that a informa pe cineva că; (jur ) to ~ a solicitor a da relaţii unui funcţionar din oficiu însărcinat cu pregătirea părţilor in faţa tribunalulul şi cu întocmirea actelor de procedură, a informaţii unui funcţionar din oficiu însărcinat cu pregătirea părţilor in faţa tribunalulul şi cu întocmirea actelor de procedură, a furniza material unui funcţionar din oficiu însărcinat cu pregătirea părţilor in faţa tribunalulul şi cu întocmirea actelor de procedură; 3 to ~ smb to do smth a însărcina pe cineva să facă ceva, a da instrucţiuni cuiva să facă ceva, a recomanda cuiva să facă ceva; I am ~ed by the Board to inform you that am fost însărcinat de direcţie să vă informez că; the Committee has not been ~ed to deal with this problem comisia nu a fost sesizată de această problemă instruction [] s 1 instrucţie, învăţătură; medical ~ a) învăţământ medical; b) studii medicale; %% (mil ) school of ~ şcoală de aplicaţie; (mil ) squad of ~ pluton de instrucţie; squad of ~ for NCO's pluton de instrucţie pentru gradaţi; driving ~ lecţii de conducere 2 (mai ales la pl ) indicaţii, instrucţiuni, ordine, directive, prescripţii; written ~s instrucţiuni scrise; official ~s prescripţii, obligaţii; to give smb ~s how to use smth a da cuiva indicaţii cum să folosească ceva, a da cuiva indicaţii asupra felului în care să se servească de ceva; he is provided with exact ~s are directive precise, are instrucţiuni precise; we wait your ~s aşteptăm instrucţiunile dv, aşteptăm ordinele dv ; to obey smb 's ~s a asculta de ordinele cuiva, a urma instrucţiunile cuiva; to go beyond one's ~s a depăşi ordinele primite; (mil ) to act according to ~s a se conforma consemnului; service ~s menţiuni de serviciu (pe telegrame etc ); book of standing ~s regulament; ~ book manual de întreţinere carte tehnică (a unei maşini etc ) 3 pl (jur ) însărcinare (a unui avocat) cu pledarea proceselor 4 (amer ) instrucţiuni date delegaţilor de a vota un anumit candidat instructional [] adj (despre o călătorie) de instrucţie; (despre o şcoală) de aplicaţie instructional film [] s film educativ, film didactic; film documentar instructive [] adj instructiv instructively [] adv instructiv, în mod instructiv instructor [] s 1 instructor, dascăl, învăţător, preceptor, conducător, îndrumător; (mil ) instructor; sergeant ~ sergent instructor; naval ~ profesor la o şcoală navală; driving ~ instructor de conducere auto 2 (amer univ ) asistent (universitar) instructress [] s instructoare instrument [] I s 1 instrument, unealtă, sculă; aparat, dispozitiv, mecanism; surgical ~s instrumente de chirurgie, instrumente chirurgicale; optical ~s instrumente optice; mathematical ~s instrument de desen; (tehn ) dial ~ aparat cu cadran; ~s of war instrumente de război 2 instrument muzical; brass ~ instrument de alamă; chord ~ instrument de coarde; wind ~ instrument de vânt, instrument de suflat; to play an ~ a cânta la un instrument 3 (fig ) instrument, unealtă; the Government through its ~s guvernul prin organele sale, guvernul prin intermediarii săi; he was a mere ~ in the hands of a fost o simplă unealtă în mâinile (cu gen ) 4 (jur ) act juridic (de cesiune, de transmisie etc ), instrument, document oficial; (com ) negotiable ~ efect de comerţ, titlu la purtător; ratification ~s instrument de ratificare 5 tratat; ~ of capitulation act de capitulare II vb tr 1 a înfăptui practic, a traduce, a transpune în viaţă 2 (muz ) a orchestra, a instrumenta (o operă etc ) instrumental [] adj 1 care contribuie, care serveşte; instrumental to care contribuie la, care serveşte la; to be ~ a contribui; to be ~ in a contribui la; to be ~ to a purpose a contribui la un scop; my friend was ~ in getting me appointed prietenului meu îi datorez numirea mea; he was largely ~ in the matter a fost amestecat în mare măsură în această treabă 2 (muz ) instrumental instrumental case [] s (gram ) cazul instrumental, instrumentalul instrumental error [] s eroare din cauza instrumentului folosit instrumentalist [] s (muz ) instrumentist instrumentality [] s mijloc; by the ~ of prin intermediul (cu gen ); to do smth through the ~ of smb a face ceva cu ajutorul cuiva, a face ceva cu concursul cuiva, a face ceva prin intermediul cuiva instrumental landing [] s (av ) aterizare fără vizibilitate, aterizare în zbor instrumental instrumentally [] adv 1 (a se servi de ceva) ca instrument; (a acţiona) ca instrument, în calitate de intermediar, în calitate de instrument 2 cu ajutorul unui instrument (ştiinţific) 3 (jur ) (a transmite ceva) printr-un act juridic, printr-un instrument legal 4 (gram ) în sens instrumental instrumental observation [] s observare cu ajutorul aparatelor; (mil ) cercetare cu ajutorul aparatelor instrumental performer [] s (muz ) instrumentist instrumentation [] s 1 (muz ) instrumentaţie 2 folosire a instrumentelor ştiinţifice, întrebuinţare a instrumentelor ştiinţifice, folosire a instrumentelor chirurgicale, întrebuinţare a instrumentelor chirurgicale 3 (înv ) v {instrumentality} instrument board [] s 1 (electr ) tablou de distribuţie 2 (auto av ) tablou de bord 3 (tehn ) tablou de instrumente de măsurat şi de control instrument case [] s 1 (tehn ) carter, înveliş de protecţie; cameră, cutie, casetă, montură, osatură, schelet, carcasă, corp 2 cutie de scule, ladă de scule; trusă de instrumente instrument flying [] s (tehn ) zbor fără vizibilitate, zbor instrumental instrument maker [] s sculier instrument man [] s topograf, topometru instrument panel [] s 1 v {instrument board} 2 pupitru de comandă, tablou de comandă insubmersibility [] s insubmersibilitate insubmersible [] adj insubmersibil insubordinate [] adj insubordonat, nesubordonat, nesupus; (despre un soldat etc ) rebel care nu se supune disciplinei insubordination [] s insubordonare, neascultare, nesupunere insubstantial [] adj 1 (poetic) imaginar, ireal, iluzoriu, himeric 2 (despre un obiect) imaterial; nesubstanţial; ~ food hrană neconsistentă, hrană nesubstanţială 3 neconsistent, nefondat, neîntemeiat insuccess [] s insucces, eşec insufferable [] adj insuportabil, intolerabil, de nesuferit, de nesuportat insufferably [] adv insuportabil, intolerabil insufficiency [] s insuficienţă insuficient [] adj insuficient, neîndestulător, necorespunzător, nesatistăcător, nemulţumitor, incomplet, necomplet insufficiently [] adv insuficient, neîndestulător, nu destul de, nu îndeajuns de insufflate [] vb tr a insufla, a pompa aer în (ceva) insufflator [] s 1 (med ) aparat pentru pneumotorax 2 (tehn ) injector cu aer (pentru intensificarea arderii într-un cuptor) insular [] I adj 1 insular, de insulă; our ~ climate clima noastră insulară 2 propriu locuitorilor unei nsule 3 închis, rezervat 4 (fig ) mărginit, limitat, îngust, strâmt; ~ mind minte îngustă II s insular, locuitor al unei insule insularism [] s v {insularity} insularity [] s 1 caracter insular 2 închistare, caracter închis, spirit îngust insulatable [] adj care poate fi izolat insulate [] vb tr 1 a face o insuliţă din, a forma o insuliţă din, a face o insulă din, a forma o insulă din; to ~ smth from its surroundings a izola ceva de mediu 2 (electr ) a izola (un fir etc ); ~d with mica izolat cu mică insulated [] adj izolat, etanş insulated conduct [] s (electr ) tub izolant de protecţie; tub Bergmann insulated lining [] s (tehn ) căptuşeală izolatoare insulated rail [] s (ferov ) şină izolată insulated train [] s (ferov ) tren frigorifer insulated wire [] s (electr ) sârmă izolată; conductor izolat, cablu izolat insulating [] (tehn ) I adj izolant, izolator II s izolare insulating compound [] s (tehn ) masă izolantă, amestec izolant insulating gloves [] s mănuşi de cauciuc insulating material [] s (tehn ) material izolant, material izolator, izolament; sound ~ material izolator de sunete, material izolator fonic, material izolator acustic, fonoizolator insulating rubber [] s cauciuc izolator insulating stool [] s (electr ) taburet izolant, scăunel izolant insulating tape [] s (tehn ) bandă izolant, bandă izolatoare, izolirband insulating trough [] s (tehn ) conductă izolantă insulation [] s 1 desprindere, insulation from desprindere de (a unei insule de continent) 2 izolare de 3 (electr ) izolare (a unui cablu electric); izolament; faulty ~ defect de izolare; heat ~ izolaţie termică 4 (cin ) insonorizare (a oparatului de filmat etc ) insulation resistance [] s (tehn ) rezistenţă de izolaţie, izolanţă insulation test [] s (tehn ) verificare a izolării, măsurare a rezistenţei de izolare insulation testing set [] s (tehn ) aparat pentru verificarea izolării, megohmetru megger insulator [] s 1 (electr ) izolant, dielectric, izolator; shackle ~ izolator de întindere, izolator-tijă, izolator-baston; egg ~ izolator nucă; link ~ izolator lanţ; pin ~ izolator de suporturi, izolator de vârf; section ~ izolator de sectie; through ~ izolator de trecere; high-tension ~ izolator pentru curent de înaltă tensiune; oil-type ~ izolator cu ulei; dice box ~ izolator clopot 2 heat ~ izolator termic, materie calorifugă insulator string [] s (electr ) lanţ de izolatori insulin [] s (med ) insulină insulinize [] vb tr (med ) a trata cu insulină, a aplica un tratament cu insulină insuliac [] s (tehn ) lac de izolaţie, lac izolant insult [|] I [] s 1 insultă, ofensă, jignire, ultragiu, afront; to offer an ~ to smb a aduce o jignire cuiva, a aduce o insultă cuiva; to bear an ~ a suporta o insultă; to pocket an ~, to swallow an ~ a înghiţi un afront, a înghiţi o insultă; to add ~ to injury a aduce noi insulte; to sit down under ~s a suporta jigniri, a suporta jigniri fără a crâcni 2 batjocură, bătaie de joc II [] vb tr a insulta, a ofensa, a jigni, a ultragia, a aduce (cuiva) un afront, a aduce (cuiva) jigniri, a aduce (cuiva) insulte insulter [] s persoană care aduce o jignire, persoană care aduce o ofensă, persoană care aduce o insultă insulting [] adj (despre un gest etc ) insultător, ofensator, jignitor, injurios; to use ~ language to smb a aduce insulte cuiva, a aduce jigniri cuiva; to be guilty of ~ behaviour towards smb a se fi purtat insolent cu cineva, a fi vinovat de ultragiu (la adresa unui agent, a unui magistrat) insultingly [] adv insultător, insolent, jignitor insuperability [] s caracter de netrecut (al unei piedici etc ), caracter de neînvins (al unei piedici etc ), caracter de nebiruit (al unei piedici etc ) insuperable [] adj (despre o greutate etc ) de nebiruit, de neînvins, de netrecut; (despre un obstacol) de netrecut insuperableness [] s v {insuperability} insupportable [] adj insuportabil, intolerabil, de nesuferit, de nesuportat; ~ agony durere insuportabilă insupportableness [] s caracter de nesuportat, caracter insuportabil insupportably [] adv insuportabil, intolerabil insuppressible [] adj care nu poate fi înăbuşit, care nu poate fi reprimat insurable [] adj care poate fi asigurat; ~ interest interes pecuniar insurance [] s (com ) asigurare; (fam ) primă de asigurare; accident ~ asigurare contra accidentelor; burgarly ~ asigurare contra spargerilor, asigurare contra furturilor; disablement ~ asigurare contra invalidităţii; fire ~ asigurare contra incendiului; life ~ asigurare pe viaţă, asigurare a vieţii; ~ against all risk asigurarea contra tuturor riscurilor; ~ against loss by redemption asigurare contra pagubelor ca urmare a scăderii cursului; employers' liability ~ asigurare a patronilor contra accidentelor de muncă (din întreprinderi); motor-car ~ asigurare contra accidentelor de automobil, asigurare auto; public liability ~, third-party ~ asigurare în caz de despăgubiri civile (datorate unei terţe persoane); old age ~ asigurare de bătrâneţe; sickness ~ asigurare în caz de boală; to make an ~, to effect an ~ a încheia o asigurare; to buy an ~ a se asigura; to take out an ~ a asigura, a se asigura; to take out an ~ against a asigura contra (cu gen ), a se asigura contra (cu gen ); to pay for the ~ of a ship a plăti primele de asigurare ale unui vas; contributory ~ asigurare pe bază de cotizaţie; voluntary ~ asigurare facultativă; ~ charges on a packet taxe de asigurare a unui colet; national ~, social ~ prevederi sociale, asigurări sociale; state ~ asigurări de stat; unemployment ~ asigurare contra şomajului; workmen's compensation ~ asigurare contra accidentelor de muncă insurance agent [] s agent de asigurare, asigurător, agent asigurător insurance certificate [] s certificat de asigurare insurance broker [] s asigurător, agent asigurător, agent de asigurare insuranee carrier [] s asigurat, persoană asigurată insurance clause [] s clauză de asigurare insurance company [] s societate de asigurare insurance consumer [] s v {insurance carrier} insurance money [] s primă de asigurare insurance note [] s talon de asigurare insurance office [] s casă de asigurare, birou de asigurare insurance officer [] s 1 funcţionar la serviciul de asigurări sociale 2 funcţionar la o societate de asigurare insurance policy [] s poliţă de asigurare; to take out an ~ a se asigura insurance premium [] s primă de asigurare insurance shares [] s pl acţiuni ale unei societăţi de asigurare insurance value [] s valoarea asigurării, valoarea obiectului asigurat insurant [] s asigurat (care plăteşte primă, cotă de asigurare), persoană asigurată insure [] vb A tr 1 a asigura (mărfuri, un vapor, un mobilier etc ); to ~ one's life a-şi asigura viaţa; to ~ smth against all risks a asigura ceva contra oricărui risc 2 a asigura, a garanta (succesul, îndeplinirea unui proiect); to ~ safety a garanta siguranţa B intr a se asigura; to ~ against a risk a se asigura contra unui risc insured [] adj asigurat; the property was ~ proprietatea era asigurată; the ~ party asiguratul insurer [] s 1 (şi pl ) societate de asigurare 2 agent de asigurare; asigurător insurgence [] s v {insurgency} insurgency [] s insurecţie, recoltă insurgent [] I adj răzvrătit, răsculat, revoltat, revoluţionar, în stare de insurecţie, în stare de răscoală; the ~ army armata insurgenţilor; (poetic) the ~ sea marea învolburată II s insurgent, răzvrătit, răsculat, revoltat, rebel; (amer ist ) the Insurgents Insurgenţii (din războiul de independenţă) insurmountable [] adj (despre un obstacol, despre o greutate) insurmontabil, de nebiruit, de neînvins; de netrecut insurmountably [] adv de nebiruit, de neînvins, de netrecut insurrection [] s insurecţie, răzvrătire, răzmeriţă, rebeliune; to rise in ~ a se răzvrăti a se răscula insurrectional [] adj 1 insurecţional, de insurecţie 2 rebel insurrectionary [] adj v {insurrectional} insurrectionist [] s 1 insurgent, participant la o insurecţie 2 rebel, răzvrătit insusceptibility [] s 1 (med ) nesusceptibilitate 2 insensibilitate; ~ to insensibilitate la insusceptible [] adj 1 nesusceptibil; ~ of nesusceptibil de; he was ever ~ of friendship el nu a fost niciodată susceptibil de prietenie; heart ~ of piety inimă împietrită, inimă neaccesibilă milei 2 insensibil, nesimţitor; ~ to insensibil la, nesimţitor la; a mind ~ to flattery un spirit insensibil la linguşire insweep [] s (tehn ) curbură înainte; (auto) îngustare (a şasiului) inswept [] adj carenat, conturat, aerodinamic, care are o formă aerodinamică inswept frame [] s (tehn ) şasiu îngustat în partea dinainte intact [] adj intact, neatins, neştirbit, întreg, teafăr; to keep one's reputation ~ a-şi păstra reputaţia neştirbită intagliated [] adj (tehn ) scobit în (ceva); gravat în piatră intaglio [] I s (ital ) gravură adâncită (în metal), gravură scobită (în metal); piatră preţioasă cu gravură scobită II vb a scobi, a grava (cu ajutorul acizilor) intaglio engraving [] s gravură scobită intaglio printing [] s 1 (poligr ) tipar rotoheliografic, tipar adânc 2 (filatelie) heliogravură intake [] s 1 (mai ales în nordul Angliei) lot cultivat (între mlaştini) 2 (tehn ) instalaţie de aspiraţie, dispozitiv de aspiraţie, instalaţie de admisie, dispozitiv de admisie; aspirare, lichid aspirat de o pompă, gaz aspirat de o pompă; admisie (a aburului), intrare (a vaporilor) 3 (hidr ) bazin de captare; construcţie de cap 4 (mine) galerie de aeraj 5 (electr ) consum; energie cheltuită, putere consumată (de o maşină), v {input (2)} caloric ~ raţie calorică; food ~ raţie alimentară 6 strangulare, îngustare bruscă (a diametrului unei ţevi) 7 (tehn ) culee 8 (scoţ ) înşelăciune; înşelător intake airway [|] s (mine) admisie de aer intangibility [] s 1 intangibilitate, caracter intangibil (şi fig ) 2 inviolabilitate intangible [] adj 1 intangibil, care nu poate fi atins, de neatins; impalpabil 2 (fig ) imperceptibil; insesizabil 3 (fig ) (despre tratate, convenţii etc ) inviolabil intangible assets [] s (com ) bunuri imateriale, valori imateriale intangibleness [] s v {intangibility} intangible property [] s (jur ) bunuri incorporale intarsia [] s (amer ) intarsio intarsio [] s v {intarsia} integer [] s 1 întreg, tot 2 (mat ) întreg, număr întreg integrability [] s integrabilitate, capacitatea de a putea fi integrat integrable [] adj (mat ) integrabil, sumabil integral [|] I adj 1 [] integral; întreg, complet; to form an ~ part of a se integra, a fi parte integrantă din (cu gen ), a fi parte integrantă a (cu gen ), a fi o parte integrantă din (cu gen ), a fi o parte integrantă a (cu gen ) 2 alcătuit din mai multe părţi, compus 3 esenţial, absolut necesar, cu neputinţă de eliminat 4 (mat ) integral II s 1 întreg, tot, totalitate 2 (mat ) integrală integral calculus [] s (mat ) calcul integral integral equation [] s (mat ) ecuaţie integrală integral function [] s (mat ) funcţie întreagă Integralist [] s (pol ) integralist (fascist brazilian) integrality [] s întregime, integritate; totalitate; plinătate; plenitudine integrally [] adv integral, în întregime integral part [] s parte integrantă; to be an ~ of smth a face parte integrantă din ceva integrand [] s (mat ) funcţie de sub semnul integrală, expresie de sub semnul integrală integrant [] I adj 1 component, constitutiv 2 (despre părţi ale unui tot) esenţial, absolut necesar II s 1 parte integrantă 2 element constitutiv, element component integrate [] I adj 1 alcătuit din mai multe părţi, compus 2 integral, întreg; complet 3 component, constitutiv II vb tr 1 a pune laolaltă; a reuni (părţile constitutive ale unui întreg); a întregi, a completa; a include, a îngloba 2 (mat ) a integra integration [] s 1 întregire 2 (mat ) integrare integrity [] s 1 integritate, întregime; deplinătate; in its ~ în întregime, întreg, integral 2 (fig ) integritate; cinste, onestitate, probitate; a man of ~ om de caracter 3 (mat ) integritate integument [] s 1 (anat ) tegument 2 înveliş, învelitoare, acoperământ integumental [] adj v {integumentary (1)} integumentary [] adj 1 (anat ) tegumentar 2 care înveleşte, care acoperă intellect [] s intelect, minte, raţiune, inteligenţă; cap, spirit; man of ~ om inteligent, om cu un intelect dezvoltat, spirit luminat; the ~ of the country cele mai luminate capete ale ţării intellection [] s (psih ) activitate mintală, intelect intellective [] adj 1 mintal, intelectual; raţional 2 abstract, accesibil numai raţiunii (nu şi simţurilor) 3 (psih ) cognitiv intellectual [] I adj intelectual; mintal; ~ effort efort intelectual II s intelectual; the ~s intelectualii, intelectualitatea, pătura cultă intellectualism [] s (filoz ) intelectualism intellectualist [] s 1 intelectual 2 (filoz ) intelectualist intellectuality [] s caracter intelectual; capacitate intelectuală; intelect intellectualisation [] s intelectualizare intellectualize [] vb A tr a intelectualiza B intr a se intelectualiza intellectually [] adv intelectualiceşte intelligence [] s 1 inteligenţă; raţiune; intelect; minte 2 inteligenţă, deşteptăciune; agerime, ascuţime a minţii; înţelegere, pricepere; to exchange a look of ~ a schimba o privire (cu cineava) în semn de înţelegere; person of good ~ persoană de o reală înteligenţă 3 ştire, ştiri; veste, veşti; informaţie, informaţii; to give ~ of smth a da informaţii despre ceva, a da de ştire despre ceva; we have received no ~ of it n-am aflat nimic cu privire la asta, n-am auzit nimic despre asta; fatest ~ ultimele ştiri, ultima oră (în ziare); university ~ cronică universitară 4 (mil , pol ) informaţii secrete; spionaj; serviciu de spionaj, serviciu secret, serviciu de informaţii; agent, spion; they had ~s in the enemy's camp ei aveau spioni în tabăra duşmană 5 atr (mil, pol ) de informaţii, de spionaj intelligence agent [] s (mil, pol ) agent al unui serviciu secret; spion intelligence bureau [] s v {intelligence department (1)} intelligence department [] s 1 (mil pol ) serviciu secret, serviciu de informaţii 2 (ec ) birou de informaţii intelligence office [] s 1 (amer rar) oficiu de plasare 2 (ec ) birou de informaţii 3 (mil, pol ) serviciu secret, serviciu de informaţii intelligence officer [] s (mil , pol ) ofiţer din serviciul de informaţii; ofiţer cu informaţiile intelligencer [] s 1 informator, persoană care dă informaţii 2 (mil , pol ) agent secret, spion intelligence service [] s v {intelligence department (1)} intelligence test [] s (psih ) test de inteligenţă intelligent [] adj 1 inteligent, deştept; ager, ager la minte, cu mintea ageră; an ~ answer un răspuns inteligent 2 (înv lit ) conştient, care îşi dă seama; cunoscător (cu gen ), versat; ~ of conştient de, care îşi dă seama de; cunoscător (cu gen ), versat în; to be ~ of a fact a fi conştient de un fapt (oarecare), a fi în cunoştinţă de cauză; to be ~ of a subject a fi versat într-un domeniu (oarecare) intelligentsia [] s (colectiv) the ~ intelectualitatea, intelectualii, pătura cultă; creierul unei naţiuni intelligentzia [] s the ~ v {intelligentsia} intelligibility [] s inteligibilitate, însuşirea de a fi inteligibil; posibilitatea de a fi înţeles intelligible [] adj inteligibil; desluşit, clar; an ~ pronunciation o pronunţare clară; she spoke so fast as to be hardly ~ vorbea atât de repede,, încât nu o puteai înţelege, ea vorbea atât de repede,, încât nu o puteai înţelege intelligibleness [] s v {intelligibility} inteiligibly [] adv inteligibil, pe înţeles; desluşit, clar, limpede intemperance [] s 1 necumpătare 2 exces, abuz; viciu, patimă 3 patima beţiei, alcoolism intemperate [] adj 1 necumpătat, nestăpânit, nereţinut, neînfrânat; excesiv; ~ habits porniri nestăpânite, năravuri neînfrânate; ~ zeal exces de zel; to be ~ on one's speech a nu-şi măsura cuvintele 2 stăpânit de patima beţiei, beţiv intemperately [] adv fără măsură, peste măsură, exagerat intemperateness [] s v {intemperance (1, 2)} intend [] vb tr 1 a urmări, a avea în vedere, a vrea să facă, a căuta să facă; a face cu intenţie; a înţelege; I ~ed no harm n-am vrut să fac nici un rău; what do you ~ by your words? ce urmăreşti prin cuvintele acestea?, ce vrei să spui prin asta?; was that ~ed? asta s-a făcut cu intenţie? 2 to ~ for, to ~ to a destina să (sau cu dat ), a destina pentru (sau cu dat ), a hărăzi să (sau cu dat ); I ~ed this purse for you punga asta ţi-am destinat-o dumitale; a house never ~ed to be lived in o casă care n-a fost niciodată destinată să servească drept locuinţă; this portrait is ~ed for me portretul acesta vrea să mă reprezinte pe mine, portretul acesta mă reprezintă,, chipurile,, pe mine; to ~ to (sau cu forme în "-ing") a avea de gând să, a intenţiona să, a avea intenţia să, a avea intenţia de a, a-şi pune în gând să; a vrea să; what do you ~ to do? ce aveţi de gând să faceţi?; I did not ~ to insult you n-am avut intenţia să vă jignesc, n-am vrut să vă jignesc; we ~ed going there am avut intenţia să mergem acolo intendance [] s v {intendancy} intendancy [] s 1 (mil ) intendenţă 2 administraţie; administrare; control intendant [] s 1 (mil ) intendent, ofiţer din serviciul de intendenţă 2 administrator, controlor, inspector; (mine) ~ of mines inspector de mine intended [] I adj 1 plănuit, proiectat în viitor; ~ effect efect scontat 2 ~ for destinat să (sau cu dat ) 3 intenţionat, intenţional, cu intenţie, făcut cu intenţie II s (fam ) logodnic; logodnică; her ~ logodnicul ei; his ~ logodnica lui intended husband [] s logodnic intendedly [] adv intenţionat, în mod intenţionat, într-adins, înadins, special, cu intenţie, voit intended wife [] s logodnică intender [] s persoană care intenţionează ceva; persoană care plănuieşte ceva intending [] adj viitor, "în spe", care vrea să fie; ~ naturalist viitor naturalist, naturalist "în spe"; ~ buyer persoană care intenţionează să cumpere ceva, amator intendment [] s (mai ales jur ) înţelegere, interpretare; (jur ) in the ~ of law în spiritul legii intensation [] s (rar ) v {intensification (1)} intense [] adj 1 intens, puternic, tare; ~ emotion emoţie puternică, emoţie intensă; ~ longing dorinţă arzătoare, dorinţă puternică; ~ pain durere puternică, durere intensă 2 zelos, conştiincios; ~ in zelos în, conştiincios în 3 (sl ) capabil de emoţii puternice; sensibil; iritabil 4 (fot ) intens intensely [] adv 1 intens, cu intensitate, tare, puternic 2 extrem de, grozav de; tare, foarte; prea; ~ lazy grozav de leneş, foarte leneş 3 cu ardoare; foarte agitat; cu zel, cu râvnă intenseness [] s 1 (fig ) intensitate, putere, tărie; râvnă, zel; ardoare; ~ of application râvnă deosebită, mult zel; ~ of study caracterul intens al unui studiu 2 (fig , rar) încordare; atenţie încordată 3 (fiz ) intensitate; tensiune 4 (fig ) pătrundere, ascuţime, agerime; ~ of eye agerime a ochiului 5 (sl ) iritabilitate; susceptibilitate intensification [] s 1 intensificare; întărire; încordare 2 (fot ) intensificare (a unui negativ) intensifier [] s (tehn ) 1 intensificator, întăritor 2 multiplicator; amplificator intensify [] vb A tr a intensifica; a întări; a mări B intr a se intensifica, a deveni mai intens; a se întări; a creşte; a spori intensifying screen [] s (electr ) ecran amplificator, ecran intensificator intension [] s 1 intensitate, tărie, putere; intensificare, întărire 2 (fig ) încordare, efort, sforţare intensitive [] adj v {intensive} intensity [] s 1 (fiz , tehn ) intensitate; tensiune; (electr ) ~ of current intensitate a curentului electric; ~ of light intensitate a luminii 2 (fig ) intensitate; putere, tărie, forţă; încordare; ardoare; zel, râvnă; with ~ intens, în mod intens, cu intensitate intensity galvanometer [] s (electr ) galvanometru de intensitate intensive [] adj 1 intensiv; intens; tare, puternic; încordat; ~ study studiu intensiv, studiu intens, studiu încordat 2 (gram ) întăritor, de întărire a sensului intensive agriculture [] s (agr ) agricultura intensivă intensive inoculation [] s (med ) inoculare treptată, inoculare intensivă intensively [] adv intensiv; intens, cu intensitate; încordat, cu încordare intensiveness [] s v {intensity} intensive particle [] s (gram ) particulă întăritoare intensive pronoun [] s (gram ) pronume de întărire intent [] I adj 1 (despre gânduri, priviri etc ) concentrat; îndreptat; aţintit; atent; ~ on, ~ upon (despre gânduri, priviri etc ) concentrat asupra; îndreptat spre; aţintit spre; atent la; an ~ look o privire atentă 2 ~ upon, ~ on atent la, concentrat asupra; zelos în; conştiincios în; cufundat în, absorbit în; dornic să ajungă la; predispus spre; (fam ) nebun după, ahtiat după; ~ on his work conştiincios în munca lui, zelos în munca lui II s intenţie; scop, ţel, ţintă, to all ~s and purposes a) de fapt, în fapt, în fond; în realitate; b) moralmente, moralmente vorbind; virtualmente, practic, practic vorbind; c) în toate privinţele; oricum ar fi; %% (rar ) to the ~ that cu intenţia de a, cu scopul de a; with a malicious ~ cu o intenţie răutăcioasă intentation [] s (înv ) v {intention (2)} intention [] s 1 (înv ) încordare, zel, râvnă 2 intenţie; scop, ţel, ţintă; done without ~ făcut fără intenţie, neintenţionat; with the ~ of cu intenţia de a, cu scopul de a; to have an ~ to a avea intenţia să; to carry out an ~ a-şi realiza intenţia; (prov ) the way to hell is paved with good ~s intenţia nepusă în fapt nu are nici o valoare; (fam ) he has ~s are intenţii serioase, vrea să se căsătorească 3 (filoz ) concept, idee generală, concepţie generală, noţiune generală; first ~s concepte primare; second ~s concepte derivate 4 (med ) first ~ cicatrizare fără supuraţie; second ~ cicatrizare cu granulaţii intentional [] adj 1 intenţionat, făcut cu intenţie, voit; intenţional 2 existent numai ca intenţie, nepus încă în practică, nerealizat încă, neînfăptuit încă; aparent intentionality [] s intenţionalitate; caracter intenţionat; intenţie; element intenţional intentionally [] adv intenţionat, în mod intenţionat, cu intenţie, voit, înadins, într-adins intentness [] s 1 încordare, atenţie încordată 2 râvnă, zel; ardoare inter^1 [] s (şcol fam ) v {intermediate examination} inter^2 [] vb tr a înmormânta, a îngropa, a înhuma interact^1 [] s 1 (teatru) antract, pauză 2 (muz ) interludiu, interludiu muzical; muzică de antract 3 lucru făcut între picături, ocupaţie secundară interact^2 [] vb intr a acţiona unul asupra altuia; a se influenţa reciproc interacting [] adj (tehn ) cu acţiune conjugată, cu acţiune reciprocă, cu interacţiune interaction [] s interacţiune, acţiune reciprocă; condiţionare reciprocă; influenţă reciprocă interactive^1 [] adj care acţionează unul asupra altuia, cu acţiune reciprocă; care se influenţează reciproc; care se condiţionează reciproc interactive^2 [] adj intercalat, incident interactive clause [] s (gram ) propoziţie incidentă interagency [] s mijlocire, intermediu interagent [] s mijlocitor, intermediar inter alia [] adv (lat ) printre altele interallied [] adj (mil , pol ) interaliat inter-American [] adj inter-american interatomic [] adj (fiz ) interatomic, dintre atomi interauricular [] adj (anat ) interauricular interbedded [] adj (geol ) intercalat, interstratificat interbedding [] s (geol ) intercalare, interstratificare interblend [] vb A tr a amesteca B intr a se amesteca interblending [] s amestec; amestecare interbrain [] s (anat ) diencefal interbreed [] /past şi part trec [|]/ vb (biol ) A tr a încrucişa B intr a se încrucişa interbreeding [] s (biol ) încrucişare intercalar [] adj v {intercalary} intercalary [] adj intercalat; intercalar intercalary day [] s 1 zi intercalară (ziua de 29 februarie în anii bisecţi) 2 (med ) zi interfebrilă intercalate [] vb tr a intercala; a interpola intercalation [] s 1 intercalare; intercalaţie; interpolare; interpolaţie 2 (geol ) intercalaţie intercalative [] adj 1 care intercalează; în care se intercalează 2 (lingv ) (despre limbi) incorporativ intercede [] s 1 a se interpune, a interveni ca mijlocitor; ~ between, ~ with a se interpune între, a interveni ca mijlocitor între 2 a interveni, a face demersuri; ~ with for a interveni la pentru, a face demersuri la pentru, a interveni pe lângă în favoarea, a face demersuri pe lângă în favoarea; to ~ for mercy a interveni pentru graţierea cuiva; he is ~d for s-a intervenit pentru el intercedence [] s (înv ) v {intercession} intercedent [] adj (rar ) care intervine (în favoarea cuiva, pentru cineva) interceder [] s personă care intervine (în favoarea cuiva); apărător; mediator interceding [] s v {intercession} intercellular [] adj (biol ) intercelular intercensal [] adj dintre două recensământuri intercensal period [] s perioada dintre două recensământuri intercept^1 [] vb tr 1 a intercepta; a controla; a cenzura (o scrisoare, o convorbire telefonică etc ) 2 (fiz ) a intercepta (razele etc ) 3 a opri (din drum); a surprinde, a împiedica înaintarea (cu gen ); a împiedica desfăşurarea (cu gen ); (com ) to ~ the trade a strica (cuiva) o afacere 4 a întrerupe, a tăia (comunicaţiile, legăturile etc ) 5 (mat ) a insera; ~ between a insera între intercept^2 [] s 1 (mat ) segment pe o axă de coordonate 2 (mar ) intercept intercepter [] s 1 persoană care interceptează (ceva); persoană care împiedică (ceva), persoană care opreşte (ceva) 2 (înv ) urmăritor; duşman intercepting [] s v {interception} intercepting sewer [] s hazna, cloacă, canal (colector) interception [] s 1 interceptare (a unei scrisori, convorbiri telefonice etc ); captare 2 împiedicare, oprire, reţinere 3 tăiere, întrerupere (a legăturilor comunicaţiilor etc ); barare, închidere (a unui drum) interceptive [] adj 1 de interceptare, care interceptează 2 de împiedicare, de oprire; care împiedică, care opreşte interceptor [] s 1 (av ) ~, ~ fighter avion de vânătoare (având misiunea de interceptare a avioanelor inamice) 2 (tehn ) sifon de scurgere intercerebral [] adj (anat ) intercerebral intercession [] s intervenţie; demers; mijlocire; to make ~ to smb for a pune o vorbă bună pe lângă cineva pentru; through his ~ prin intervenţia lui, datorită intervenţiei sale intercessional [] adj de intervenţie, cu caracter de intervenţie, de demers; de mijlocire intercessor [] s persoană care intervine, persoană care face o intervenţie; persoană care face demersuri; mijlocitor; interpus; mediator; apărător; ~ with persoană care intervine pe lângă, persoană care face o intervenţie pe lângă; persoană care face demersuri pe lângă; persoană care intervine la, persoană care face o intervenţie la; persoană care face demersuri la intercessory [] adj care intervine (pentru cineva), care face o intervenţie; care mijloceşte; care apără interchain [] vb tr a înlănţui; a lega laolaltă, a lega unul de altul interchange [|] I [] vb A tr 1 a face schimb de, a schimba; ~ with a face schimb de, a schimba cu; to ~ civilities a face schimb de amabilităţi; they ~d hats au făcut schimb de pălării 2 to ~ a thing with another a pune un lucru în locul altuia; a alterna un lucru cu altul B intr a alterna; a veni unul în locul celuilalt II s 1 schimb, schimb reciproc; ~ of civilities schimb de amabilităţi, schimb de complimente; ~ of kind offices schimb de servicii, servicii reciproce; schimb de atenţii 2 (com ) interschimb 3 alternare; alternanţă; succedare, succesiune 4 (drum ) tronson de şosea supraînălţată; racord interchangeability [] s permutabilitate, posibilitate de substituire reciprocă interchangeable [] adj 1 permutabil, substituibil; care se pot substitui reciproc 2 reciproc, mutual 3 alternant, alternativ interchangeableness [] s v {interchangeability} interchangeably [] adv 1 în aşa fel că se poate schimba; unul în locul altuia; în schimb 2 reciproc, mutual 3 alternativ; succesiv interchangement [] s (rar ) schimb, schimb reciproc interchange point [] s (ferov ) punct de schimb interchanger [] s 1 persoană care schimbă (ceva), persoană care face schimb (de) 2 (tehn ) schimbător de căldură (al unui frigorifer) interchapter [] s capitol intercalat intercision [] s (rar ) întrerupere; oprire intercitizenship [] s (pol ) deţinere concomitentă a mai multor cetăţenii inter-city [] adj (amer ) interurban; inter-oraşe interclavicle [] s (anat ) spaţiu interclavicular interclavicula [] s v {interclavicle} interclavicular [] adj (anat ) interclavicular interclose [] vb tr (înv ) a încuia înăuntru, a închide înăuntru intercloud [] vb tr (înv ) a învălui în nori interclude [] vb tr (înv ) 1 a închide, a tăia, a bara (un drum etc ) 2 a împiedica, a opri; a pune piedici intercollegiate [] adj între mai multe universităţi, dintre mai multe universităţi, între mai multe colegii, dintre mai multe colegii; interuniversitar; comun mai multor colegii, comun mai multor universităţi; care reprezintă mai multe colegii, care reprezintă mai multe universităţi intercollegiate contest [] s (sport ) competiţia interuniversitară intercolline [] adj între dealuri, aşezat între dealuri, dintre coline, dintre dealuri intercolonial [] adj (pol ) intercolonial, dintre colonii, între colonii intercolumniation [] s (arhit ) intercolonament intercome [] vb intr (înv ) a interveni, a se amesteca intercommon [] vb intr 1 (rar ) a avea o parte comună, a avea o cotă comună 2 (rar ) a sta la aceeaşi masă, a mânca la aceeaşi masă 3 (jur ) a avea păşuni comune intercommonage [] s 1 faptul de a sta la aceeaşi masă, faptul de a mânca la aceeaşi masă 2 (jur ) dreptul de a păşuna vitele pe aceeaşi păşune intercommune [] vb A tr 1 a avea relaţii reciproce 2 (scoţ ) a intra în devălmăşie; ~ with a intra în devălmăşie cu B tr (scoţ ) a exclude dintr-o comunitate intercommunicability [] s posibilitate de comunicare reciprocă intercommunicable [] adj care poate fi comunicat reciproc; cu posibilitate de comunicare reciprocă intercommunicate [] vb A intr 1 a fi în relaţii (reciproce), a avea relaţii (reciproce), a fi în raporturi (reciproce), a avea raporturi (reciproce) 2 a comunica unul cu altul, a comunica între ei; a fi în legătură (unul cu altul) B tr a-şi comunica unul altuia, a-şi comunica reciproc; a-şi transmite reciproc intercommunication [] s 1 relaţii, raporturi, legături, legături reciproce 2 legătură, faptul de a fi în legătură unul cu altul, faptul de a comunica unul cu altul, comunicaţie reciprocă, intercomunicaţie; schimb mutual 3 discuţie, discuţie publică 4 (tel ) interfon, intercomunicare telefonică intercommunication service [] s (mil ) transmisiuni, serviciul de transmisiuni intercommunication system [] s 1 (av ) aparat de intercomunicaţie 2 (tel ) centrală de interior cu legături directe intercommunication telephone [] s (av ) aviafon intercommunion [] s legătură intintă, relaţii strânse; acţiune reciprocă intercommunity [] s 1 comunitate, comuniune; caracter comun 2 schimb reciproc, comunicare reciprocă; ~ of sentiments schimb de păreri, schimb reciproc de păreri 3 posesiune în comun, comunitate de bunuri 4 înţelegere, armonie, viaţă în armonie intercomparison [] s comparaţie interconnect [] vb tr a lega unul de altul, a lega între ei, a lega între ele, a pune în legătură unul cu altul; a lega laolaltă; a conexa interconnection [] s 1 legătură reciprocă; împreunare; conexare; punere în legătură unul cu altul 2 (electr , tel ) interconexiune interconnexion [] s v {interconnection} intercontinental [] adj intercontinental, între continente, dintre continente intercontinental ballistic missile [] s (mil ) proiectil balistic intercontinental, rachetă balistică intercontinentală intercontradictory [] adj (rar ) contradictoriu; care se contrazic reciproc, care se contrazic unul pe altul interconversion [] s convertire unul în altul, transformare unul în altul, convertire reciprocă interconvertible [] adj convertibili unul în altul, convertibili reciproc intercosmic [] adj intercosmic, interspaţial intercosmical [] adj v {intercosmic} intercostal [] I adj (anat , mar ) intercostal II s 1 (anat ) muşchi intercostal 2 (mar ) tablă intercostală; stringher intercostal intercourse [] s 1 legătură, legături, relaţii, raporturi; ~ with, ~ between legătură cu, legături cu, relaţii cu, raporturi cu, legătură între, legături între, relaţii între, raporturi între, legătură dintre, legături dintre, relaţii dintre, raporturi dintre; (ec ) commercial ~ legături comerciale, relaţii economice, relaţii comerciale, relaţii comerciale între state; to hold ~ with smb, to have ~ with smb a întreţine relaţii cu cineva, a avea relaţii cu cineva; friendly ~ relaţii prieteneşti, relaţii amicale, legături prieteneşti, legături amicale; business ~ relaţii de afaceri; social ~ relaţii sociale 2 comunicare spirituală; schimb de idei; ~ of signs limbajul gesturilor, limbaj cinetic 3 ~, sexual ~ legătură sexuală, relaţii sexuale intercoxal [] adj (anat ) intercoxal intercross^1 [] vb A tr 1 a încrucişa; a întretăia 2 (bot , zool ) a încrucişa B intr 1 a se încrucişa, a se încrucişa unul cu altul; a se întretăia, a se întretăia unul cu altul reciproc 2 (bot zool ) a se încrucişa intercross^2 [] s (bot , zool ) hibrid, produs al unei încrucişări intercrossing [] s 1 încrucişare, întretăiere 2 (bot , zool ) încrucişare intercurrence [] s 1 intervenţie (a unui fapt, eveniment etc ) 2 (med ) intercurenţă; recurenţă intercurrent [] adj 1 (rar ) care curge între 2 (rar ) care se întâmplă între 3 (med ) (despre puls) inegal, oscilant 4 (med ) (despre boli) survenit; intercurent; recurent intercut [] s (cin ) scenă racord intercut [] vb tr şi intr (înv ) v {intersect} interdash [] vb tr v {intersperse} interdeal [] s (inv ) relaţii, legături, raporturi interdenominational [] adj interconfesional interdental [] adj interdental, între dinţi, dintre dinţi interdepartmental [] adj (pol ) interdepartamental interdepartmentally [] adv interdepartamental; între servicii, între departamente v {department} interdepend [] vb intr a depinde unul de altul, a fi în interdependenţă interdependence [] s interdependenţă interdependent [] adj interdependent, în interdependenţă interdict^1 [] vb tr 1 (jur ) a interzice, a prohibi; a opri, a nu permite, a nu îngădui 2 (bis ) a pune sub interdict, a pune sub interdicţie 3 to ~ smb from smth, to ~ smb from doing smth a nu da voie cuiva să facă ceva, a opri pe cineva să facă ceva; a retrage cuiva dreptul de a face ceva; a priva pe cineva de ceva, a priva pe cineva de dreptul de a face ceva interdict^2 [] s 1 (jur ) interzicere, interdicţie; to put an ~ upon a interzice, a pune restricţii asupra 2 (bis ) interdict (canon constând din retragerea dreptului de a oficia serciciul divin şi a altor practici religioase); to lay a church under an ~, to put a church under an ~ a pune o biserică sub interdict interdiction [] s 1 interzicere, nepermitere; interdicţie 2 (jur ) interdicţie (mai ales aceea sub care sunt puşi alienaţii mintali) 3 (rel ) interdict interdictive [] adj v {interdictory} interdictory [] adj prohibitiv, prohibitoriu, care interzice, care opreşte, care nu permite, care nu îngăduie interdigital [] adj interdigital interest [] I s (adesea pl ) 1 interes, interese; avantaj, avantaje, profit, folos, foloase; bine; to attend to smb 's ~ a apăra interesele cuiva, a veghea asupra intereselor cuiva; to be in smb 's ~ a) a fi în interesul cuiva; b) a fi de partea cuiva; %% for the best of your ~ în interesul dumneavoastră, spre binele dumneavoastră; the common ~ interesul comun, binele comun; to interfere with smb 's ~ a dăuna intereselor cuiva; it is an ~ of mine asta nu mă priveşte, n-am nimic de-a face cu asta; it is not in your ~ asta nu e în interesul dumneavoastră; asta nu vă e de nici un folos; private ~ interes privat; to promote smb 's ~ a promova interesele cuiva; in the public ~ în interesul public, pentru binele public; to look after one's own ~s a-şi face interesele; a-şi urmări propriile interese, a-şi urmări numai propriile interese; to sink one's own ~s a nu se gândi la propriile interese, a nu-şi apăra interesele, a-şi neglija interesele 2 interes; curiozitate; atenţie; pasiune; ~ in interes pentru; curiozitate pentru; atenţie pentru; pasiune pentru; interes faţă de; curiozitate faţă de; atenţie faţă de; to excite smb 's ~ a trezi interesul cuiva; to feel an ~ in a se interesa de, a manifesta interes pentru; to take ~ in smth, to take an ~ in smth a avea grijă de ceva; a se interesa de ceva; the book aroused great ~ cartea a trezit un mare interes; this has no ~ for me asta nu mă interesează 3 obiect care trezeşte interesul cuiva; pasiune; music is one of his ~s muzica e una din pasiunile lui; (amer ) human ~, human ~ story povestire senzaţională, roman senzaţional 4 interes; importanţă, însemnătate; a matter of no little ~ o chestiune nu lipsită de interes; o chestiune importantă 5 (rar ) interes personal, profit personal 6 influenţă, trecere, putere; control; ~ with influenţă asupra, trecere pe lângă, trecere la, putere asupra; control asupra; the steel trust had ~ with the city authorities trustul oţelului avea influenţă asupra autorităţilor oraşului; autorităţile oraşului erau sub controlul trustului oţelului, autorităţile oraşului erau la cheremul trustului oţelului; he has ~ at court el are trecere la curte; he has lost his ~ with the prince el nu se mai bucură de trecere pe lângă prinţ, el a pierdut trecerea pe care o avea la prinţ; to bring smb into one's ~, to obtain smb 's ~ a atrage pe cineva de partea lui, a câştiga pe cineva; great ~ was made to save him s-a făcut tot posibilul pentru salvarea lui; to use one's ~, to use one's own ~ a face uz de influenţa sa 7 (jur ) interes; drept; ~ in interes în; drept asupra 8 grup de oameni legaţi printr-un interes comun; the landed ~ proprietarii de pământuri; the shipping ~ armatorii; the brewing ~ fabricanţii de bere; the Conservative ~ partidul conservator 9 (com ) ~, ~ in cotăparte; participare, sumă investită (într-o întreprindere) 13 (com ) dobândă (şi fig ); simple ~ dobândă simplă; compound ~ dobândă compusă; rate of ~ procent; ~ per annum, annual ~, yearly ~ dobândă anuală; to return with ~ a întoarce cu dobândă (şi fig ); to yield ~, to pay ~, to carry ~, to bear ~ a produce dobândă; to lend at ~ a da cu dobândă, a da bani cu dobândă; to borrow at ~ a lua cu dobândă, a lua bani cu dobândă; ~ for default, ~ for delay, ~ on arrears dobândă de întârziere; ~ deposit dobândă la depuneri, dobândă la banii depuşi; ~ on loan capital dobândă bancară; ~ on shares dobândă la acţiuni II vb A tr a interesa; a atrage; a trezi interesul; ~ in a interesa în; a atrage în; a trezi interesul (cuiva) pentru B refl a se interesa; ~ in, ~ for a se interesa de C intr (înv ) a prezenta interes; a prezenta importanţă interest account [] s (com ) 1 calculare a dobânzii 2 cont de dobânzi interest computation [] s (com ) calculare a dobânzii interest coupon [] s (com ) cupon de dobânzi interested [] adj interesat; care se interesează; care manifestă interes; ~ in, ~ by interesat în; care se interesează de; care manifestă interes pentru; ~ witness martor interesat; martor strâmb, martor părtinitor; vitally ~ in smth vital interesat în ceva; I was ~ by the story, I was ~ in the story povestea mă interesa; ~ motives motive interesate, motive legate de un interes material; interese materiale; (com ) ~ parties părţile interesate interestedly [] adv interesat, din interes interestedness [] s interes; faptul de a fi interesat (în ceva); caracter interesat interesting [] adj 1 interesant 2 important, însemnat; ~ occasion ocazie unică; împrejurare hotărâtoare; (despre o femeie) in as ~ situation, in as ~ condition însărcinată, gravidă, grea interestingly [] adv interesant, în mod interesant interestingness [] s interes; caracter interesant; faptul de a fi interesant interest rate [] s (com ) procent, dobândă interest warrant [] s v {interest coupon} interface^1 [] s (fiz ) suprafaţă de secţionare, suprafaţă de rupere, suprafaţă de separaţie interface^2 [|] I s interdependenţă, interconexiune, legătură indisolubilă, legătură reciprocă; the man-machine ~ relaţia om-maşină, raportul om-maşină; the ~s among the physical and biological sciences legăturile dintre ştiinţele fizice şi biologice II adj v {interfacing} III vb intr a se lega, a fi în legătură, a fi în legătură indisolubilă; ~ with a se lega de, a fi în legătură, a fi în legătură indisolubilă cu interfacial [] adj interfacial; (despre un unghi) diedru interfacial angle [] s (geom ) unghi diedru interfacing [] adj apropiat, înrudit, conex; the ~ industries ramurile industriale înrudite, ramurile industriale conexe interfascicular [] adj (anat ) interfascicular interfection [] s (înv ) ucidere, omorâre interfere [] vb intr 1 a interveni; a lua parte; ~ in a interveni în; a lua parte la; a face pe mijlocitorul 2 a se amesteca (în afacerile cuiva), a-şi băga nasul; ~ with, ~ in a se amesteca (în afacerile cuiva), a-şi băga nasul în 3 (amer ) a contesta dreptul cuiva la un brevet de invenţie 4 (fiz ) a interfera 5 (despre cai) a-şi lovi picioarele unul de altul 6 to ~ with a) a deranja, a stânjeni; a impiedica (cu ac ), a plictisi (cu ac ); a sta pe capul (cu gen ); b) a vătăma (cu ac ); a dăuna (cu dat ); to ~ with health a dăuna sănătăţii; c) a se ciocni cu; a veni în conflict cu; a stânjeni; a împiedica interference [] s 1 intervenţie; amestec 2 piedică, obstacol 3 (amer ) conflict pentru un brevet de invenţie 4 (fiz ) interferenţă 5 (radio) paraziţi, perturbări; bruiaj 6 (la cai) lovire a picioarelor unul de altul 7 (fiz ) interferenţă interference spectrum [] s (chim ) spectru de interferenţă interferential [] adj interferent; de interferenţă interferer [] s persoană care se amestecă (în ceva); persoană care intervine; mijlocitor interfering^1 [] adj 1 care se amestecă; care intervine; care mijloceşte 2 (fiz ) interferent, care interferează; de interferenţă to be ~, to be too ~ a se amesteca în treburile altora, a-şi vârî nasul peste tot interfering^2 [] s v {interference (1)} interflow^1 [] vb intr 1 a curge la mijloc (printre două dealuri etc ) 2 a se vărsa unul într-altul; a se contopi, a se amesteca interflow^2 [] s faptul de a se vărsa unul într-altul; contopire; confluenţă interfluent [] adj 1 confluent 2 care curge printre 3 (fig ) care se îmbină armonios; care vibrează la unison interfuse [] vb A tr a amesteca; ~ with a amesteca cu B intr a amesteca; ~ with a amesteca cu interfusion [] s amestec; amestecare interglacial [] adj interglacial intergradation [] s (biol ) apropiere treptată (între două forme biologice) intergrade [] vb intr (biol ) (despre o formă biologică) a se apropia treptat; ~ with a se apropia treptat de intergrown [] adj (bot ) crescut împreună, crescut laolaltă, concrescut intergrowth [] s (bot ) 1 faptul de a creşte printre 2 creştere laolaltă; concreştere interim [] I adv (înv ) între timp, în acest timp; până atunci II s interval, interval de timp; interimat; in the ~ între timp, în vremea aceasta; ad ~ ad interim; temporar, provizoriu III adj temporar, provizoriu; interimar interior [] I adj 1 interior, dinăuntru; intern; situat în interiorul unei ţări, situat în interiorul unei provincii, situat în interiorul unei regiuni; ~ town oraş din interiorul ţării, oraş din interiorul provinciei, oraş din interiorul ţinutului 2 (fig ) interior, lăuntric, sufletesc; intim; ~ feelings sentimente intime II s 1 interior, parte interioară, partea dinăuntru; the ~ of a building partea interioară a unei clădiri 2 (fig ) sine, suflet, spirit; fire; structură sufletească 3 Interior afacerile interne, internele, internele unui stat; Minister of the Interior Ministrul Afacerilor Interne, ministru de Interne; Department of the Interior Departamentul Afacerilor Interne; Ministerul de Interne (în S U A şi Canada) 4 (arte) interior 5 (fam ) măruntaie, intestine interior angle [] s (mat ) unghi intern interior country [] s interior, interiorul ţării, partea interioară a unei provincii, partea interioară a ţării, partea interioară a unei regiuni interior decorator [] s arhitect decorator, arhitect de interioare interiorly [] adv 1 în interior, înăuntru 2 (fig ) în sine, în sinea ei, în sinea lui; sufleteşte, din punct de vedere sufletesc interior screw [] s (tehn ) piuliţă (de şurub) interior trade [] s comerţ intern, comerţ interior interjacent [] adj intermediar, situat între două obiecte, situat între mai multe obiecte interjaculatory [] adj exclamativ, interjectiv interject [] vb tr a scăpa, a arunca (o vorbă etc ); a face (o observaţie, un protest); a exclama; "Nonsense!",, he ~ed "Prostii!",, exclamă el interjection [] s 1 exclamaţie 2 (gram ) interjecţie interjectional [] adj 1 scăpat, aruncat (printre alte cuvinte) 2 exclamativ, cu caracter de exclamaţie 3 (lingv ) interjecţional, cu caracter de interjecţie; constând din interjecţii interknit [] /past şi part trec interknit [], interknitted [|]/ vb A tr a împleti (unul într-altul, laolaltă) B intr a se împleti interknot [] vb tr a înnoda laolaltă, a înnoda unul de altul interlabial [] adj interlabial interlace [] vb A tr 1 a întreţese, a împleti; a încrucişa 2 a amesteca; a presăra; ~ with a amesteca cu; a presăra cu B intr a se întreţese, a se împleti interlacement [] s întreţesere, împletire; încrucişare; urzeală; împletitură; amestec interlacery [] s împletitură; urzeală interlacing^1 [] adj care se întreţese, care se împleteşte; care se încrucişează; întreţesut, împletit; încrucişat interlacing^2 [] s 1 v {interlacement} 2 (arhit ) ornament împletit, împletitură 3 (ferov ) încălecare a liniilor 4 (cib ) distribuţie intercalată 5 (tel ) explorare întreţesută, explorare intercalată interfacing arches [] s pl (arhit ) arce încrucişate interlanguage [] s (lingv ) limbă internaţională; limbaj internaţional interlap [] vb intr a se acoperi reciproc; a se plia unul într-altul; a se suprapune; a se încăleca interlard [] vb tr 1 a împăna (carnea cu slănină) to ~ into a băga (slănină) în (carne); (fig ) to ~ with a presăra cu, a împestriţa cu; speech ~ed with Latin vorbire presărată cu citate latineşti interlarding [] s împănare, împănat interleaf [] s foaie albă intercalată între paginile unei cărţi interleave [] vb tr 1 (poligr ) a interfolia, a pune foi albe între (paginile unei cărţi), a pune o foaie albă între (paginile unei cărţi) 2 a pune un strat intermediar între interlibrary loan [] s schimb de cărţi între biblioteci (cu titlul de împrumut sau donaţie) interline [] I vb tr a scrie printre rânduri, a scrie între rânduri II s (poligr ) dursuş, interlinie; reglet pentru maşină interlinear [] I adj interliniar; scria între rânduri, scria printre rânduri; (lingv ) ~ version, ~ translation traducere interliniară II s (lingv ) traducere interliniară interlinearly [] adv printre rânduri, între rânduri interlineary [] adj v {interlinear (1)} interlineation [] s scriere între rânduri, scriere printre rânduri interlinguistics [] s (lingv ) interlingvistică interlining [] s v {interlineation} interlink [] vb A tr 1 a lega, a pune în legătură; ~ with a lega cu, a lega de; a pune în legătură cu; a înlănţui (şi fig ); to ~ two chains a lega două lanţuri unul de altul; to ~ several facts a pune câteva fapte în legătură unele cu altele 2 (tehn ) a cupla B intr a se lega, a se lega unul de altul interlinkage [] s (electr , tehn ) cuplaj, cuplare, interconectare interlinking [] s v {interlinkage} interlobular [] adj (anat ) interlobar; interlobular interlock [] vb A tr 1 a băga unul într-altul, a face să se îmbuce; a lega, a pune în legătură 2 (tehn ) a angrena; a bloca; a cupla, a ambreia 3 (ferov ) a sincroniza, a pune în legătură, a pune în legătură unul cu altul 4 (cin ) a sincroniza B intr 1 a se îmbina; a se îmbuca, a se lega, a se împleti, a se încrucişa 2 (tehn ) a se angrena, a cupla, a ambreia interlocking [] s (tehn ) îmbucare; legare; împletire; încrucişare; zăvorâre; anclaşare; cuplare, ambreiere interlocution [] s discuţie; convorbire, conversaţie; dialog interlocutor^1 [] s interlocutor interlocutor^2 [] s (scoţ , jur ) 1 interlocutoriu; judecată interlocutorie 2 hotărâre motivată interlocutory [] adj 1 cu caracter de conversaţie, cu caracter de discuţie; în dialog, sub formă de dialog 2 (jur ) interlocutoriu; provizoriu; preventiv interlocutory decree [] s (amer jur ) hotărâre interlocutorie; hotărâre nedefinitivă interlocutress [] s interlocutoare interlocutrix [] s v {interlocutress} interlope [] vb intr 1 a face contrabandă; a face trafic ilegal de mărfuri 2 a se amesteca în treburile altora; a se amesteca într-o afacere (comercială etc ) străină (răpind câştigul celor în drept) interloper [] s 1 (înv ) comerciant care încalcă drepturile altor comercianţi 2 negustor clandestin, comerciant fără autorizaţie; traficant 3 persoană care se amestecă în treburile altora 4 (mar , com ) vas de contrabandişti interlude [] s 1 (muz , teatru) interludiu, intermezzo (şi fig ) 2 (fig ) întrerupere; pauză; răgaz, răstimp 3 (teatru) farsă interlunary [] adj dintre luna veche şi luna nouă, între luna veche şi luna nouă, interlunar intermarriage [] s 1 căsătorie între persoane făcând parte din triburi deosebite, căsătorie între persoane făcând parte din clanuri deosebite, căsătorie între persoane făcând parte din caste deosebite, căsătorie între persoane făcând parte din familii deosebite 2 căsătorie între rude 3 (jur ) căsătorie intermarry [] vb intr 1 ~, ~ with (despre familii, triburi, clanuri, caste etc ) a se înrudi prin căsătorie; a se amesteca prin căsătorii, a se amesteca prin căsătorii cu 2 (jur ) a contracta o căsătorie, a se căsători intermaxillary [] adj (anat ) intermaxilar, situat între maxilare intermeddle [] vb intr to ~ in, to ~ with a se amesteca în; a-şi băga nasul în intermeddlement [] s amestec (mai ales în afacerile altora) intermeddler [] s persoană care se amestecă (mai ales în chestiuni care n-o privesc), om care-şi bagă nasul (în afacerile altora) intermeddling [] I s v {intermeddlement} II adj care se amestecă (mai ales în afacerile altora) intermediary [] I adj 1 intermediar 2 care face pe intermediarul, care mijloceşte II s intermediar, interpus, mijlocilor intermediate [] I adj 1 intermediar 2 auxiliar, ajutător 3 mijlocit, făcut printr-un intermediar, indirect 4 (şcol ) mediu, de şcoală medie II s intermediar, mijilocitor III vb intr a face pe intermediarul, a face pe mijlocitorul intermediate bearer [] s (constr ) grindă transversală intermediate course [] s (şcol ) curs mediu intermediate drive [] s (tehn ) transmisie intermediară intermediate exmination [] s (univ ) examen intermediar (între "matriculation" şi examenul de diplomă) intermediate gear [] s (tehn ) roată dinţată intermediară intermediate gearing [] s (tehn ) transmisie intermediară intermediate grades [] s (amer , şcol ) clasele a patra,, a cincea şi a şasea dintr-o şcoală elementară intermediate layer [] s (electr ) strat intermediar (la cabluri) intermediate level [] s (mine) galerie intermediară intermediate life [] s (geol ) viaţa din mezozoic intermediately [] adv printr-un intermediar; indirect intermediate product [] s semifabricat, produs intermediar intermediate-range ballistic missile [] s (mil ) proiectil balistic cu rază medie de acţiune intermediates [] s pl semifabricate, produse intermediare intermediate school [] s şcoală medie intermediate shaft [] s 1 (tehn ) arbore intermediar de transmisie 2 (auto ) ax intermediar (al cutiei de viteze) intermediation [] s mijlocire intermediator [] s mijlocitor, intermediar intermedium [] /, pl intermediums [], intermedia [|]/ s 1 spaţiu intermediar; perioadă intermediară 2 intermediu, mijlocire; mijloc de comunicaţie 3 intermediar, mijlocitor interment [] s înmormântare, înhumare intermezzo [] /, pl intermezzos [], intermezzi [|]/ s (muz ) intermezzo interminable [] adj interminabil, fără sfârşit, care nu se termină interminableness [] s mărime exagerată, lungime exagerată; caracter interminabil (cu gen ) interminably [] adv fără să mai sfârşească, fără să se mai sfârşească, fără să se mai sfârşească odată; neîncetat, fără încetare interminate [] adj nelimitat, nemărginit, fără limite intermingle [] vb A tr a amesteca; a pune, a băga, a introduce, a strecura; ~ with a amesteca cu; ~ among a pune între, a băga între, a introduce între, a strecura între, a amesteca printre; a pune printre, a băga printre, a introduce printre, a strecura printre; to ~ colours a amesteca mai multe culori; to ~ jokes among facts a strecura glume printre lucruri serioase B intr a se amesteca; a se confunda; ~ with a se amesteca cu; a se confunda cu intermingling [] s amestecare; ~ with amestecare cu intermission [] s 1 întrerupere, pauză, intermitenţă; without ~ fără oprire, neîntrerupt, neîncetat 2 (med ) intermitenţă (a pulsului); perioadă de relaxare (între două crize); days of ~ of fevers zile interfebrile 3 (amer şcol) pauză, recreaţie 4 (amer , teatru) antract, pauză intermit [] vb A tr a întrerupe, a opri, a suspenda (pentru un timp); a face (ceva) cu intermitenţe B intr a se întrerupe, a se opri (pentru un timp, momentan), (despre puls) a fi intermitent; a se repeta cu intermitenţă, a se repeta periodic intermittence [] s 1 caracter intermitent 2 întrerupere, pauză, intermitenţă intermittent [] adj intermitent, cu intermitenţe, cu întreruperi, întrerupt; (med ) ~ pulse puls intermitent; (med ) ~ fever febră intermitentă intermittent current [] s (electr ) curent intermitent intermittently [] adv cu intermitenţe, cu întreruperi intermix [] vb A tr a amesteca (între ei, între ele; unul cu altul) B intr a se amesteca (între ei, între ele; unul cu altul) intermixture [] s amestec, mixtură intermontane [] adj v {intermountain} intermountain [] adj intramontan, dintre munţi, (aşezat) între munţi, (aşezat) printre munţi intermundane [] adj interastral intermuscular [] adj (anat ) intermuscular intern^1 [] I vb tr a interna (într-un ospiciu, lagăr) II s internat, persoană internată (într-un lagăr, pe vreme de război) intern^2 [] (mai ales amer , med ) I s intern (într-un spital) II vb A intr a lucra ca intern (într-un spital) B tr (ec ) a expedia (mărfuri) în interiorul ţării internal [] adj 1 intern, interior; dinăuntru; (med ) ~ pains dureri interne; (com ) ~ trade comerţ interior; (mil ) ~ security units unităţi de pază interioară; ~ student student intern 2 intrinsec, decurgând din însăşi esenţa unui lucru; interior, lăuntric, intim; ~ evidence dovadă intrinsecă internal aerial [] s (radio) antenă de cameră, antenă interioară internal affairs [] s pl (pol ) afaceri interne (ale unui stat); Ministry of Internal Affairs Ministerul Afacerilor Interne, Ministerul de Interne internal caliper [] s (tehn ) calibru pentru interior, calibru pentru găuri internal combustion engine [] s (tehn ) motor cu ardere internă internal ear [] s (anat ) ureche internă internal furnace [] s (tehn ) focar interior internal gauge [] s (tehn ) calibru-tampon internal gear [] s (tehn ) roată dinţată cu dantură interioară internal gearing [] s (tehn ) angrenare interioară internal medicine [] s medicină internă internal navigation [] s (mar ) navigaţie interioară, navigaţie fluvială internal revenue [] s (ec ) venitul naţional, venitul statului internal rhyme [] s (metr ) rimă interioară internals [] s (anat ) viscere, organe interne, măruntaie internal specialist [] s internist, medic specialist de boli interne internal trade [] s (com ) comerţ interior internal voltage [] s (electr ) forţă electromotoare internal water [] s apă de adâncime internal wiring [] s (electr ) instalaţie electrică interioară International [] s (ist ) Internaţionala international [] I adj internaţional; (pol ) ~ intercouse relaţii internaţionale; ~ trade comerţ internaţional; ~ exhibition expoziţie internaţională; (jur ) ~ tribunal tribunal internaţional II s (sport ) participant la o competiţie sportivă internaţională Internationale [] s (pol , muz ) the ~ Internaţionala internationalism [] s (pol ) internaţionalism internationalist [] s (pol ) internaţionalist internationality [] caracter internaţional internationalization [] s (pol ) internaţionalizare internationalize [] vb tr (pol ) a internaţionaliza international language [] s (lingv ) limbă internaţională; limbaj internaţional international law [] s (jur ) drept internaţional internationally [] adv pe plan internaţional international money order [] s mandat poştal extern internaţional international nautical mile [] s milă marină internaţională (1852 m) internationat salute [] s (mar ) salut la pavilionul naţional internecine [] adj mortal, ucigător, nimicitor, destructiv; ~ war război de exterminare internee [] s internat, persoană internată (într-un lagăr etc ) interneural [] adj (anat , med ) interneural internist [] s (med ) internist, medic internist internment [] s internare; (jur ) penal ~ recluziune internment camp [] s (pol , mil ) lagăr de concentrare; lagăr de prizonieri internode [] s 1 (bot ) intrenod 2 (anat ) falangă 3 (fiz ) punct nodal al unei oscilaţii internuncio [] s (bis , pol ) internunţiu interoceanic [] adj interoceanic, între oceane, dintre oceane interocular [] adj (entom , despre antene) interocular interosculate [] vb intr 1 a se amesteca; a se confunda 2 (biol , despre speţe) a avea caractere comune interpage [] vb tr v {interleave} interparietal [] adj (anat ) interparietal interpellate [] vb tr (parl) a interpela interpellation [] s (parl ) interpelare interpellator [] s (parl ) interpelator interpenetrant [] adj interpenetrant interpenetrate [] vb A tr a pătrunde prin, a pătrunde în, a pătrunde; a se răspândi prin, a se răspândi în, a cuprinde B intr a se întrepătrunde, a pătrunde unul într-altul; (chim ) a se interpenetra interpenetration [] s interpenetraţie, întrepătrundere; penetraţie, pătrundere interpenetrative [] adj care se întrepătrund, care pătrund unul într-altul interphone [] s (tel ) 1 telefon particular; telefon interior 2 interfon interplait [] vb tr a împleti, a împleti laolaltă interplanetary [] adj (astron ) interplanetar interplay [] s 1 interacţiune; influenţă reciprocă 2 efect combinat, efect rezultat dintr-o combinare interpleader [] s (jur ) acţiune petitorie incidentă (pentru atribuirea unui drept de proprietate revendicat de mai mulţi inşi) Interpol [] s poliţie internaţională (criminală) cu sediul la Paris interpolable [] adj interpolabil; inserabil interpolar [] adj interpolar interpolate [] vb A tr 1 a interpola; a intercala; a insera; a introduce 2 (mat ) a interpola B intr a face interpolări, a face o interpolare interpolation [] s 1 interpolare; interpolaţie; intercalare 2 (mat ) interpolare interpolator [] s persoană care face o interpolaţie, persoană care face o interpolare interpole [] s (electr ) pol auxiliar; pol de comutaţie interposal [] s v {interposition} interpose [] vb A tr 1 a pune între (două obiecte); to ~ a screen a pune un paravan (între două obiecte, persoane etc ) 2 a pune în faţă; a opune; a face uz de, a recurge la; to ~ one's authority a face uz de autoritatea sa; (jur ) to ~ appeal a face apel 3 a plasa, a arunca, a strecura (un cuvânt, o observaţie etc ) B intr a se interpune, a face pe mediatorul, a face pe mijlocitorul; ~ between a se interpune între, a face pe mediatorul între, a face pe mijlocitorul între interposition [] s 1 punere între (două obiecte), faptul de a pune între (două obiecte) 2 interpunere, meditaţie, mijlocire; intervenţie interpret [] vb A tr 1 a interpreta; a explica, a lămuri, a tălmăci, a tâlcui; a desluşi, a descifra 2 (teatru, muz ) a interpreta 3 a interpreta, a lua; to ~ smb 's words as a threat a lua vorbele cuiva drept o ameninţare 4 a traduce oral B intr a face pe interpretul interpretable [] adj interpretabil interpretation [] s 1 interpretare, tălmăcire, tâlcuire; lămurire; explicare; descifrare 2 (muz ) interpretare, executare 3 (teatru) joc 4 traducere, tălmăcire, tălmăcire orală 5 (mil ) descifrare (a fotografiilor aeriene), interpretare fotogrammetrică interpretative [] adj interpretativ; care interpretează, care tălmăceşte interpreter [] s 1 interpret, tălmaci; to act as ~ to smb a face pe interpretul pe lângă cineva 2 interpret, tălmăcitor; comentator interpretership [] s muncă de interpret; atribuţii de interpret interpreting [] s v {interpretation} interpretress [] s interpretă interprovincial [] adj interprovincial, între provincii, dintre provincii; comun mai multor provincii interpunctuate [] vb tr 1 a pune semne de punctuaţie în (fraze, propoziţii, etc ) 2 a accentua, a apăsa asupra (cu gen ), a rosti sacadat 3 a însoţi; a întrerupe; the audience ~d the speech by outbursts of applause publicul întrerupea discursul prin ropote de aplauze interpunctuation [] s punctuaţie interracial [] adj interrasial; comun mai multor rase; dintre rase, între rase interracial school [] s şcoală pentru copii de diferite rase, (în S U A ) şcoală care nu aplică principiile segregării rasiale interregnum [] /, pl interregnums [], interregna [|]/ s 1 interregn (şi fig ) 2 (fig ) interval; întrerupere; răgaz, răstimp interreign [] s (înv ) v {interregnum} interrelate [] vb A tr a pune în legătură B intr a fi în legătură interrelated [] adj în legătură (unul cu altul); în interdependenţă; în corelaţie interrelation [] s corelaţie; interdependenţă; legătură interrelationship [] s înrudire interrenal body [] s (anat ) glandă suprarenală interrenal gland [] s v {interrenal body} interrenalism [] s (med ) suprarenalism interrer [] s gropar; cioclu interresist [] vb intr a rezista (unul în faţa altuia); a se opune (unul altuia) interrogate [] vb tr a interoga; a chestiona; a întreba interrogation [] s 1 interogare; chestionare, întrebare; mark of ~, note of ~, point of ~ semn de întrebare, semnul întrebării 2 (jur ) interogatoriu interrogative [] adj 1 interogativ; întrebător 2 (gram ) interogativ interrogative form [] s (gram ) forma interogativă (a unui verb) interrogatively [] adv întrebător; to look at smb ~ a se uita întrebător la cineva interrogative pronoun [] s (gram ) pronume interogativ interrogator [] s persoană care interoghează; examinator; anchetator interrogatory [] I adj interogativ; întrebător II s (jur ) interogatoriu; întrebare pusă în cadrul unui interogatoriu interrupt [] I vb tr 1 a întrerupe; to ~ smb a întrerupe pe cineva; the war ~ed his studies războiul a întrerupt studiile lui, războiul l-a făcut să-şi întrerupă studiile 2 a întrerupe; a împiedica; a tulbura, a deranja II adj (înv ) întrerupt interrupted [] adj întrerupt; cu întreruperi interrupter [] s 1 (electr ) întrerupător, ruptor 2 persoană care întrerupe interruption [] s 1 întrerupere; oprire; pauză; without ~ fără întrerupere, neîntrerupt 2 întrerupere; împiedicare; deranjare; tulburare interruptor [] s v {interrupter} interruptory [] adj care întrerupe interscapular [] adj (anat ) interscapular inter-scholastic [] (amer ) I adj atr interşcolar II s concurs interşcolară, competiţie interşcolară inter-school [] adj atr interşcolar intersect [] vb A tr (mat ) a intersecta B intr a se intersecta, a se întretăia, a se încrucişa; streets that ~ străzi care se intersectează intersected [] adj ~ by, ~ with tăiat de, brăzdat de; ground ~ with ravines teren brăzdat de râpi intersecting [] adj care se intersectează, care se întretaie, care se încrucişează; întretăiat, încrucişat intersection [] s 1 încrucişare; point of ~ punct de intersecţie 2 (mat ) intersecţie, punct de intersecţie; linie de intersecţie 3 intersecţie de drumuri, încrucişare de drumuri, răscruce 4 (top ) intersecţie directă interseptal [] adj (bot ) interseptal intershot [] adj cu nuanţe, cu reflexe; cu ape; blue ~ with green albastru cu reflexe verzi intersidereal [] adj v {interstellar} interspace^1 [] s spaţiu intermediar, interstiţiu, interval; interval de timp interspace^2 [] vb tr a distanţa; a spalia; a rări intersperse [] a pune; a răspândi, a amesteca; a presăra; a acoperi; a umple; ~ between, ~ among a pune printre; a răspândi printre; a pune între; a răspândi între; ~ with a amesteca cu; a presăra cu; a acoperi cu, a acoperi de; a umple cu, a umple de; poppics ~d among the wheat maci răspândiţi printre spicele de grâu; to ~ a speech with quotations a presăra un discurs cu citate interspersion [] s amestec; împletire; presărare; răspândire interspinal [] adj (anat ) interspinal interspinous [] adj v {interspinal} interstate [] adj atr 1 dintre state, între state 2 (amer ) între statele care alcătuiesc S U A sau Australia interstellar [] adj (astron ) interstelar; intersideral; interastral interstice [] s interstiţiu interstitial [] adj (anat , med ) interstiţial intertangle [] vb tr a încurca, a încâlci intertanglement [] s încurcare, încâlcire; încâlceală, încurcătură intertentacular [] adj (zool ) intertentacular interterritorial [] adj interteritorial intertexture [] s întreţesere, împletire; ţesătură, urzeală inter-tie [] s (constr ) grindă orizontală, antretoază, traversă intertrade [] s schimburi comerciale (reciproce, bilaterale), relaţii comerciale (reciproce, bilaterale), comerţ intertribal [] adj intertribal, între triburi, dintre triburi intertropical [] adj intertropical, dintre tropice, (situat) între tropice intertwine [] vb A tr a împleti B intr a se împleti; a se răsuci intertwinement [] s v {intertwining} interwining [] I adj împletit, care se împleteşte II s împletire; împletitură intertwist [] vb tr a împleti interurban [] I adj 1 interurban 2 (ferov ) (tren, linie etc ) care deserveşte suburbiile unui oraş, suburban II s mijloc de comunicaţie interurban, mijloc de locomoţie interurban interval [] s 1 interval; at ~s cu intervale, cu întreruperi; din timp în timp; din loc în loc; visits at long ~s vizite la intervale lungi; at ~s of an hour din oră în oră, la intervale de o oră; (med ) lucid ~s intervale lucide (la un alienat mintal); bright ~s intervale de vreme senină (între ploi); at regular ~s în intervale regulate; (muz ) discordant ~ interval discordant 2 pauză; recreaţie; întrerupere; meal ~ pauză pentru masă 3 (teatru) antract, pauză intervale [] s (amer ) valea unui râu care curge între (două) dealuri, valea unui râu care curge între (doi) munţi interveined [] adj cu vinişoare, cu vine, brăzdat de vine; cu striaţii intervene [] vb intr 1 a interveni; a surveni, a se întâmpla între timp; if nothing ~s dacă nu intervine nimic, dacă nu survine ceva 2 a interveni, a se amesteca, a se băga; ~ in a interveni în, a se amesteca în, a se băga în; to ~ in the affairs of other countries a se amesteca în afacerile altor ţări 3 a se scurge, a trece; a despărţi, a separa (cu ac ); ~ between a se scurge între, a trece între, a despărţi între; twelve years ~d au trecut doisprezece ani, s-au scurs doisprezece ani; twelve miles ~d between the two towns douăzeci de mile despărţeau cele două oraşe intervener [] s (jur ) intervenient intervening [] I adj care intervine; intervenit, survenit II s intervenţie; amestec intervention [] s 1 (mil ) intervenţie; amestec; ~ by arms, mititary ~, armed ~ intervenţie armată 2 (com ) ~ on protest protestare a unei poliţie 3 (med ) surgical ~ intervenţie chirurgicală interventionist [] s 1 persoană care intervine 2 (pol ) intervenţionist intervertebral [] adj (anat ) intervertebral intervertebral disk [] s (anat ) disc intervertebral interview [] I s 1 întrevedere, întâlnire; to arrange an ~ between two persons a aranja o întrevedere între două persoane 2 interviu II vb tr 1 a avea o întrevedere cu 2 a intervieva; a lua un interviu (cu dat ) interviewee [] s persoană care acordă un interviu, persoană căreia i se ia un interviu interviewer [] s (jurnalistică) reporter care ia un interviu intervocalic [] adj (lingv ) intervocalic inter-war [] adj dintre cele două războaie (mondiale); the ~ years, the ~ period anii dintre cele două războaie mondiale, perioadă dintre cele două războaie mondiale interweave [] /, past interwove [], part trec interwoven [|]/ vb A tr a întreţese, a face să se întreţeasă; a împleti, a împleti laolaltă; a amesteca; ~ with a întreţese cu, a face să se întreţeasă cu; a împleti cu; a amesteca cu (şi fig ); material interwoven with golden threads material întreţesut de fire aurite; closely interwoven systems sisteme strâns legate unul de altul B intr a se întreţese; a se împleti; a se amesteca; ~ with a se întreţese cu; a se împleti cu; a se amesteca cu interwind [] /past şi part trec interwound [|]/ vb tr a înfăşura laolaltă; a înfăşura unul într-altul; a împleti (şi fig ) interwound [] (past şi part trec de la) v {interwind} interwove [] (past de la) v {interweave} interwoven [] (part trec de la) v {interweave} interwreathe [] vb v {intertwine} interzonal [] adj interzonal intestacy [] s (jur ) 1 moarte fără testament; succesiune "ab inte tat" 2 incapacitate de a testa, incapacitate de a face testament, incapacitate de a dispune de bunurile sale prin testament intestate [] (jur ) I s intestat, persoană decedată fără testament II adj fără testament, "ab intestat"; ~ succession succesiune "ab intestat" intestinal [] adj (anat ) intestinal intestine^1 [] s (adesea pl ) (anat ) intestin, intestine, maţ, maţe; thelarge ~ intestinul gros; the small ~ intestinul subţire intestine^2 [] adj (pol ) intern, intestin; civil; ~ war război civil intimacy [] s intimitate; apropiere; relaţii intime; (jur ) ~ took place au avut loc relaţii intime (între două persoane de sex opus); to be on terms of ~ a fi intim, a fi prieten intim (cu cineva) intimate^1 [] I adj 1 intim; cu caracter intim; personal; confidenţial; ~ details amănunte cu caracter intim; the ~ nature of their conversation caracterul intim al convorbirii lor 2 intim, apropiat; familiar; ~ friends prieteni intimi; to be on ~ terms with a woman a avea relaţii intime cu o femeie II s prieten intim; persoană apropiată intimate^2 [] vb tr 1 (jur ) a intima; a notifica; a pune (cuiva) în vedere 2 a da de înţeles, a sugera, a face aluzie (la faptul că) intimately [] adv intim; strâns; de-aproape; the question is ~ connected with chestiunea este strâns legată de, chestiunea este în strânsă legătură cu; I know him ~ îl cunosc îndeaproape intimation [] s 1 (jur ) punere în vedere, notificare, comunicare 2 aluzie; indicaţie intimidate [] vb tr a intimida intimidating [] adj care intimidează, de natură să intimideze intimidation [] s intimidare; (jur ) ~ of witnesses intimidare a martorilor intimidator [] s persoană care intimidează (pe cineva) intimidatory [] adj de intimidare, făcut pentru a intimida (pe cineva) intimity [] s 1 intimitate; caracter intim; natură intimă, esenţă, fond 2 intimitate, viaţă intimă; viaţă particulară, viaţă personală intitule [] vb tr (înv ) v {entitle (A)} into [] prep 1 (exprimă mai ales ideea de direcţie sau transformare) în; to come ~ the house a intra în casă; to cross ~ Germany, to go ~ Germany a intra în Germania,, trecând graniţa; to throw ~ the fire a arunca în foc; to fall ~ the hands of the enemy a cădea în mâinile inamicului; the window opens ~ the garden fereastra dă în grădină, fereastra dă spre grădină; to turn water ~ ice a preface apa în gheaţă; to translate from Romanian ~ English a traduce din romănă în engleză; to divide ~ parts a împărţi în părţi, a împărţi în mai multe părţi; to fall ~ disgrace a cădea în dizgraţie; to burst ~ tears a izbucni în lacrimi; (prov ) to fall out of the frying pan ~ the fire a cădea din lac în puţ 2 la; to ask smb ~ lunch a invita pe cineva la masă, a invita pe cineva la o gustare; to go ~ dinner a se duce la masă 3 (mat ) cu; two numbers multiplied ~ each other două numere înmulţite unul cu altul 4 din; she took an apple and bit ~ it a luat un măr şi a muşcat din el to grow ~ a man a deveni bărbat, a creşte mare; to work far ~ the night a lucra până noaptea târziu; (fam ) to boat smb ~ all the colours of the rainbow a bate măr pe cineva; a zvânta în bătaie pe cineva; to thrash smb ~ obedience a face pe cineva să asculte de frică, a constrânge pe cineva prin bătaie să asculte intoed [] adj cu degetele (de la picioare) întoarse înăuntru, cu degetele (de la picioare) zgârcite intolerable [] adj intolerabil; insuportabil; inadmisibil, de netăgăduit intolerableness [] s caracter intolerabil; neputinţa de a răbda, neputinţa de a suporta intolerably [] adv insuportabil; inadmisibil intolerance [] s intoleranţă; religious ~ intoleranţă religioasă; ~ towards criticism intoleranţă faţă de critică, neadmitere a criticii intolerancy [] s (înv ) v {intolerance} intolerant [] adj intolerant; neîngăduitor, neînţelegător; to be ~ of smb 's mistakes a fi intolerant faţă de greşelile cuiva; (med ) to be ~ of a drug a nu tolera un medicament, a fi intolerant la un medicament intolerantly [] adv intolerant, în mod intolerant, cu intoleranţă, fără toleranţă intonate [] vb tr v {intone} intonation [] s 1 (muz ) intonare, intonaţie; psalmodiere 2 intonaţie intone [] vb tr (muz ) a intona; a psalmodia intorsion [] s intorsiune intoxicable [] adj care poate fi îmbătat, care se poate îmbăta; care poate fi ameţit intoxicant [] I adj îmbătător, care îmbată, ameţitor II s 1 băutură alcoolică, băutură spirtoasă 2 narcotic intoxicate [] vb tr a îmbăta, a ameţi intoxicated [] adj beat, îmbătat; băut, ameţit (şi fig ); slightly ~ puţin băut, uşor cherchelit, cu chef; to drive a car while ~ a conduce o maşină în stare de ebrietate; (fig ) ~ with praise îmbătat de elogii intoxicating [] adj îmbătător; ameţitor (şi fig ) intoxication [] s 1 îmbătare; ameţire; beţie, ameţeală 2 (med ) intoxicaţie, otrăvire intoxicator [] s persoană care administrează intenţionat un narcotic, persoană care îmbată intenţionat pe cineva intra-abdominal [] adj (med ) intra-abdominal intra-arterial [] adj (med ) intraarterial intra-atomic [] adj (fiz ) intra-atomic intra-cardiac [] adj (med ) intracardiac intracellular [] adj (biol ) intracelular intracerebral [] adj (med ) intracerebral intracranial [] adj (anat ) intracranian intractability [] s 1 indocilitate; needucabilitate; greutatea de a instrui (cu ac ), neputinţa de a instrui (cu ac ), greutatea de a educa (cu ac ), neputinţa de a educa (cu ac ); faptul de a fi refractar (la ceva) 2 (despre terenuri) faptul de a fi necultivabil, neputinţa de a cultiva 3 (med ) caracter incurabil 4 caracter irezolvabil (al unei probleme etc ) intractable [] adj 1 indocil; needucabil; greu de instruit, greu de educat; refractar (la ceva); nesupus; neascultător; (despre cai) nărăvaş 2 (despre terenuri) necultivabil 3 (despre probleme etc ) irezolvabil, insolubil 4 (despre un material) intratabil; ingrat intractableness [] s v {intractability} intractably [] adv imposibil, imposibil de convins; to behave ~ a se încăpăţâna intracutaneous [] adj v {intradermic} intrada [] s (muz ) intradă, pasaj introductiv, pasaj muzical introductiv, intrare intradermal [] adj v {intradermic} intradermic [] adj (med ) intradermic intrados [] s (arhit ) intrados (la bolţi) intra-epithelial [] adj (med ) intraepitelial intramedullary [] adj (med ) intramedular intramolecular [] adj (fiz ) intramolecular intramundane [] adj care aparţine lumii materiale intramural [] adj (situat, petrecut) între ziduri, în interiorul unei universităţi, în interiorul unui oraş, în interiorul unei case intramurally [] adv v {intramuros} intra mures [] adv (lat ) în interiorul zidurilor unei universităţi, în interiorul zidurilor unui oraş intramuscular [] adj (med ) intramuscular intranational [] adj naţional intranquillity [] s (rar) nelinişte intransferable [] netransferabil intransigency [] s intransigenţă intransigent [] adj s intransigent intransigentist [] s (pol ) intransigent intransitive [] adj (gram , despre verbe) intranzitiv intransmissible [] adj netransmisibil intransmutable [] adj netransmutabil, care nu poate fi transmutat intransparency [] s netransparenţă, opacitate intrant [] s 1 debutant 2 înscris, concurent (într-o cursă) intraocular [] adj (med ) intraocular intra-state [] adj 1 în interiorul statului 2 (amer ) în interiorul unui stat al S U A intraurban [] adj situat în interiorul unui oraş, urban intrauterine [] adj (med ) intrauterin intravascular [] adj (med ) intravascular intravasculary [] adv (med ) intravascular intravenous [] adj (med , fiziol ) intravenos intravert [] s v {introvert (II)} intreat [] vb tr v {entreat} intrench [] vb tr , intr v {entrench (A, C)} intrepid [] adj intrepid, neînfricat, cutezător, curajos intrepidity [] s întrepiditate, cutezanţă, curaj intrepidly [] adv curajos, cu curaj, fără frică intricacy [] s încurcătură, încâlceală; urzeală; labirint; complexitate; the intricacies of a town străzile încurcate ale unui oraş, labirintul de străzi dintr-un oraş; an ~ of intrigues o urzeală de intrigi; the intricacies of the law chichiţele legii intricate [] adj încurcat, încâlcit; complicat; ~ details detalii complicate, amănunte încurcate intricately [] adv complicat, într-un mod complicat, încâlcit intrigant, intriguant [] s (fr ) v {intriguer} intrigante, intriguante [] s (fr ) intrigantă intrigue [] I s 1 intrigă, uneltire, urzeală 2 aventură sentimentală; legături de dragoste (mai ales ascunse) 3 (lit , teatru) intrigă; (teatru) comedy of ~ comedie de intrigă II vb A intr 1 a face intrigi, a băga intrigi, a umbla cu intrigi, a unelti; to ~ against smb a băga intrigi împotriva cuiva 2 a avea legături de dragoste; ~ with a avea legături de dragoste cu B tr a intriga, a face curios; a aţâţa curiozitatea (cuiva); a trezi interesul (cuiva) intriguer [] s intrigant intriguing^1 [] adj 1 care umblă cu intrigi, care bagă intrigi, intrigant 2 care intrigă, care aţâţă curiozitatea, care trezeşte interesul; interesant intriguing^2 [] s băgare de intrigi, uneltire; intrigă, intrigi, maşinaţiuni intrinsic [] adj intrinsec; ~ value valoare intrinsecă introduce [] vb A tr 1 a introduce, a băga, a vârî; ~ into a introduce în; a băga în, a vârî în; to ~ smb into a room a introduce pe cineva într-o odaie; to ~ the key into the lock a introduce cheia în broască 2 a aduce în discuţie; a pune în discuţie; a ridica; a prezenta; ~ into, ~ before a aduce în discuţie înaintea (cu dat ); a ridica înaintea (cu dat ); a prezenta înaintea (cu dat ), a aduce în discuţie în faţa (cu gen ); a ridica în faţa (cu gen ); a prezenta în faţa (cu gen ); to ~ a question a pune în discuţie o chestiune (oarecare); (pol ) to ~ a bill before Parliament a prezenta un proiect de lege în faţa parlamentului 3 a introduce; a institui, a stabili, a statornici; this fashion was ~d in the eighteenth century această modă a fost introdusă în secolul al optsprezecelea 4 ~, ~ to a prezenta (cu dat ); a introduce (la cineva); a face cunoştinţă (cuiva cu cineva); let me ~ my son to you permiteţi-mi să vi-l prezint pe fiul meu; I ~d them to each other le-am făcut cunoştinţă B refl to ~ oneself to smb a se prezenta cuiva, a face cunoştinţă cu cineva introducement [] s (rar) introducere introducer [] s 1 persoană care introduce (idei noi, o modă etc ) 2 prezentator introduction [] s 1 introducere, băgare, vârâre, aducere; ~ into introducere în; băgare în, vârâre în; aducere în, aducere la; ~ of goods into a country import de mărfuri într-o ţară (oarecare), aducere de mărfuri într-o ţară (oarecare) 2 introducere, instituire, statornicire, stabilire (a unui obicei etc ) 3 prezentare, recomandare, recomandaţie; ~ to prezentare, recomandare (cu dat ); recomandaţie pentru; letter of ~ scrisoare de recomandaţie 4 introducere; prefaţă; cuvânt înainte (într-o carte) 5 introducere; noţiuni elementare, manual elementar; ~ to introducere în; noţiuni elementare, elemente de; manual elementar de; an ~ to geometry introducere în geometrie 6 (muz ) introducere; uvertură introductionless [] adj fără recomandaţie introductive [] adv v {introductory} introductorily [] adv cu titlu de introducere, ca introducere introductory [] adj introductiv, de introducere, cu titlu de introducere; preliminar; after a few ~ words după câteva cuvinte de introducere introflexed [] adj curbat înăuntru, introflex; concav introflexion [] s introflexiune, curbură înăuntru introgression [] s intrare, intrare solemnă introit [] s (bis ) introitus (rugăciune de început a mesei) intromission [] s 1 introducere, băgare, vârâre; pătrundere 2 (tehn ) admisie 3 (scoţ jur ) ingerinţă, imixtiune, amestec intromit [] vb A tr a lăsa să intre, a lăsa să pătrundă B intr (scoţ jur ) a se amesteca în afacerile altuia introspect [] vb A tr 1 a privi pe dinăuntru; a examina interiorul (cu gen ) 2 a cerceta, a examina B intr a face introspecţie, a se introspecta; a privi în propriul său suflet; a se reculege; a-şi aduna gândurile introspection [] s introspecţie; reculegere; interiorizare; meditaţie introspective [] adj introspectiv introsuscept [] vb intr (med ) a se invagina introsusception [] s 1 (med ) invaginare, invaginaţie 2 (fiziol ) introsuscepţiune introuversion [] s 1 reculegere; meditaţie; interiorizare 2 (psih ) introversiune 3 (med ) invaginare introvert [|] I vb tr 1 to ~ one's mind, to ~ one's thoughts a-şi aduna gândurile, a se reculege 2 (med ) a întoarce pe dos (cum se întoarce un deget de mănuşă), a introverti II s (psih ) introvertit introverted [] adj interiorizat; meditativ; (psih ) introvertit intrude [] vb A tr 1 a băga, a vârî; ~ into a băga în, a vârî în 2 ~, ~ on, ~ upon a impune (cu dat ); a băga pe gât (cu dat ); to ~ one's views upon smb a impune cuiva propriile tale păreri, a impune cuiva punctul tău de vedere B intr ~, ~ on, ~ upon, ~ into a tulbura liniştea (cuiva), a deranja, a stingheri (cu ac ); a se băga (peste cineva); a intra nepoftit (în casa cuiva); a se amesteca, a se băga; I don't want to ~ upon you n-aş vrea să vă deranjez; why do you ~ upon me? ce te bagi peste mine?, de ce nu mă laşi în pace? to ~ on smb 's privacy a încălca tihna cuiva, a deranja pe cineva în întimitatea lui; to ~ into smb's affairs a se amesteca în afacerile cuiva C refl 1 a se băga, a se vârî, a pătrunde, a intra nepoftit; ~ into a se băga în, a se vârî în; a pătrunde în, a intra nepoftit în; he had ~d himself into the meeting el a venit nepoftit la adunare 2 ~ on, ~ upon a-şi impune prezenţa (cu dat ) intruder [] s 1 intrus; musafir nepoftit, oaspete nedorit 2 (jur ) uzurpator; impostor intrusion [] s 1 apariţie nedorită, intrare fără invitaţie, tulburarea liniştii (cuiva); faptul de a deranja (pe cineva); deranj, deranjare, stingherire (cu gen ); amestec în; ~ into apariţie nedorită în, intrare fără invitaţie în; ~ on, ~ upon apariţie nedorită la, intrare fără invitaţie la; I hope I am not guilty of an ~ sper că nu vă deranjez, sper că nu vă produc nici un deranj 2 (geol ) intruziune 3 (jur ) uzurpare intrusive [] adj 1 plictisitor, sâcâitor, pisălog; care produce deranj; care vine nepoftit; băgăreţ; lipsit de bun simţ; obraznic 2 (geol ) de intruziune intrusively [] adv pe nepoftite; turburând liniştea (cuiva), producând deranj; pe capul (cuiva); fără pic de bun simţ, obraznic, cu obrăznicie intrusiveness [] s caracter importun; indiscreţie; lipsă de delicateţe, lipsă de bun simţ intrusive rock [] s (geol ) rocă abisală, rocă plutonică, rocă intruzivă intrusor [] s (înv ) v {intruder} intrust [] vb tr (amer ) v {entrust} intubate [] vb tr (med , vet ) a tuba (laringele etc ) intubation [] s (med , vet ) tubaj (al laringelui etc ) intuit [] vb A tr a intui (ceva) B intr a avea intuiţia lucrurilor intuition [] s intuiţie; intuire intuitional [] adj v {intuitive} intuitionalism [] s (filoz ) intuiţionism intuitionist [] s (filoz ) intuiţionist, adept al intuiţionismului intuitive [] adj intuitiv intuitively [] adv intuitiv, în mod intuitiv, prin intuiţie, pe cale de intuiţie intuitive method [] s metodă intuitivă intumescence [] s (med ) intumescenţă, umflare, tumefiere; umflătură; tumefacţie intumescent [] adj (med ) intumescent, umflat, tumefiat intumulate [] (înv ) I vb tr a îngropa, a înmormânta II adj îngropat, înmormântat intumulated [] adj (înv ) neîngropat, neînmormântat inturned [] adj 1 întors înăuntru; răsucit înăuntru 2 (med ) varus, f vara intussusception [] s v {introsusception} inula [] s (bot ) iarbă-mare (lnula helemium) inulin [] s (chim ) inulină inunction [] s 1 ungere 2 (bis ) ungere, miruire 3 (med ) unguent, unsoare inundate [] vb tr 1 a inunda, a potopi, a îneca; ~ with a îneca sub 2 (fig ) a inunda; a copleşi; a asalta; a bombarda; ~ with a inunda cu; a copleşi cu, a copleşi de; a asalta cu; a bombarda cu; to ~ with requests a asalta cu cereri; to ~ with letters a bombarda cu scrisori inundation [] s inundare, potopire; inundaţie, potop inurbane [] adj grosolan, necioplit; needucat, prost crescut; bădăran, de bădăran inurbanity [] s grosolănie; lipsă de urbanitate, lipsă de bună creştere; impoliteţe; bădărănie inure [] vb A tr to ~ to a obişnui cu, a obişnui să, a deprinde cu, a deprinde să; a învăţa să, a face să se deprindă să; to ~ smb to fatigue a face pe cineva să se deprindă cu oboseala B refl to ~ oneself to a se obişnui cu, a se obişnui să, a se deprinde să, a se deprinde cu, a se învăţa cu, a se învăţa să; to ~ oneself to hardships a se deprinde cu greutăţile C intr (jur ) a intra în vigoare; a fi în vigoare inured [] adj ~ to obişnuit să, obişnuit cu, deprins să, deprins cu, învăţat să, învăţat cu inurement [] s obişnuire, deprindere; ~ to deprindere cu, deprindere să; obişnuinţă să, obişnuinţă de a; nărav să, nărav de a; patimă, viciu (cu gen ) inuring [] s 1 obişnuire, deprindere; ~ to obişnuire cu, deprindere cu, deprindere să 2 (jur ) intrare în vigoare (a unei legi etc ), punere în vigoare (a unei legi etc ) inurn [] vb tr a pune (cenuşa cuiva) în urnă, a pune (cenuşa cuiva) într-o urnă; a înmormânta inutile [] adj inutil, nefolositor; zadarnic; netrebuincios inutility [] s inutilitate; zădărnicie invade [] vb tr 1 a invada, a cotropi, a năvăli în; to ~ a country a invada o ţară; to ~ smb 's privacy a tulbura tihna cuiva 2 (despre sentimente, emoţii etc ) a cuprinde, a pune stăpânire pe 3 a încălca, a nesocoti; a ştirbi; a uzurpa (drepturile cuiva) invader [] s 1 invadator, cotropitor, năvălitor 2 persoană care încalcă drepturile cuiva; uzurpator invading [] I adj invadator, cotropitor, năvălitor; ~ army armata invadatoare II s 1 invadare, cotropire 2 încălcare, nesocotire; ştirbire; uzurpare (a unor drepturi) invaginate [] vb A tr 1 a pune în teacă; a pune ca în teacă 2 (med ) a invagina 3 v {introvert (I, 2)} B intr 1 (med ) a se invagina 2 (med ) a se întoarce pe dos, a se introverti invaginated [] s (med ) invaginat invagination [] s (biol, med ) invaginare invalid^1 [] adj 1 (jur ) nevalabil; nul; nul şi neavenit; to declare ~ a marriage a declara nulă o căsătorie 2 neîntemeiat; ineficace, fără efect; (com ) ~ assignment scrisoare de credit perimată invalid^2 [|] I adj 1 invalid, infirm; bolnav, suferind; bolnăvicios; cu sănătatea şubredă; neputincios, slab, slăbănog; inapt de muncă, inapt pentru muncă, incapabil să muncească; he has an ~ brother el are un frate infirm, el are un frate bolnav, el are un frate suferind, el are un frate bolnăvicios 2 (med ) pentru bolnavi; pentru infirmi II s 1 invalid, infirm; bolnav, suferind; om bolnăvicios; neputincios, slăbănog; inapt de muncă, om inapt de muncă; (fam ) she's quite an ~ ea e foarte bolnăvicioasă, are o sănătate foarte şubredă 2 (mil ) inapt pentru serviciul militar, reformat III vb A tr 1 a face invalid, a cauza (cuiva) o infirmitate; a îmbolnăvi; a face neputincios; a face inapt de muncă 2 (mil ) a reforma, a găsi inapt, a scuti de serviciul militar din motive de sănătate; to ~ smb out of the army a declara pe cineva inapt pentru prestarea serviciului militar B intr 1 a rămâne invalid; a se îmbolnăvi; a deveni neputincios; a-şi pierde capacitatea de muncă 2 (mil ) a fi reformat, a fi declarat inapt (pentru prestarea serviciului militar) invalidate [] vb tr (jur ) a invalida; a infirma; a anula; a declara nul şi neavenit; a casa (o sentinţă) invalidation [] s (jur ) invalidare; infirmare; anulare; casare invalid chair [] s fotoliu pentru bolnavi; cărucior pentru infirmi invalid diet [] s (med ) regim dietetic invalid food [] s (med ) alimentaţie pentru bolnavi; regim dietetic invalidism [] s invaliditate, infirmitate; sănătate şubredă invalidity [] s 1 (jur ) nevalabilitate; nulitate; inoperanţă 2 v {invalidism} invalidly [] adv (jur ) ilegal, în mod ilegal, fără respectarea formelor legale invalidness [] s (rar) v {invalidity} invaluable [] adj incalculabil, inestimabil; nepreţuit invaluableness [] s valoare inestimabilă (cu gen ), valoare incalculabilă (cu gen ) invaluably [] adj incalculabil de; nespus de; ~ precious de o valoare incalculabilă, de mare valoare invar [] s (metal ) aliaj, invar; fier-nichel invariability [] s invariabilitate, caracter invariabil invariable [] adj invariabil, neschimbător invariableness [] s v {invariability} invariably [] adv invariabil, fără nici o variaţie, fără nici o schimbare; fără excepţie invariance [] s (mat ) invarianţă invariant [] s 1 (mat ) invariant 2 (lingv ) invariantă invar steel [] s (metal ) oţel invar invasion [] s 1 invadare; invazie, cotropire; năvălire, năvală 2 tulburare, deranjare, stingherire; deranj; the ~ of smb 's privacy tulburarea tihnei cuiva 3 ~, ~ of încălcare, nesocotire; ştirbire (cu gen ); ~ of smb 's rights încălcare a drepturilor cuiva 4 (med ) invazie, invaziune invasion stage [] s (med ) perioadă de invazie invasive [] adj 1 invadator, cotropitor, năvălitor; de invazie, de cotropire; ~ war război de cotropire 2 care se bagă peste tot; care dă buzna undeva, care dă năvală undeva; care potopeşte ceva, care împânzeşte ceva invect [] vb intr (înv ) v {inveigh} invective [] I adj ~ against smb jignitor pentru cineva, reprezentând o insultă la adresa cuiva II s invectivă, vorbă de ocară; ~ against invectivă la adresa (cuiva), vorbă de ocară la adresa (cuiva); înjurătură la adresa (cuiva); a torrent of ~s un potop de înjurături; to break out in ~s against smb, to utter ~s against smb, to bombard smb with ~s a potopi pe cineva cu înjurături, a face pe cineva albie de porci inveigh [] vb intr to ~ against a profera invective la adresa (cu gen ), a rosti vorbe de ocară la adresa (cu gen ); a tuna şi a fulgera împotriva (cu gen ) inveigher [] s persoană care rosteşte vorbe de ocară, persoană care proferează invective; ~ against persoană care rosteşte vorbe de ocară la adresa (cu gen ), persoană care proferează invective la adresa (cu gen ); persoană care tună şi fulgeră împotriva (cu gen ) invelgle [] vb tr a atrage, a ademeni, a momi, a antrena; ~ into a atrage la, a atrage în; a ademeni, a momi în, a momi să; a antrena în; a târî în; a ispiti; a tenta să; a se duce; to ~ smb into a place a atrage pe cineva într-o acţiune; to ~ into a war a târî într-un război inveiglement [] s atragere; ademenire, momire; antrenare; târâre; ispitire; seducere; atracţie; momeală; ispită, tentaţie; to be proof against all ~s a rezista la toate ispitele; a nu se lăsa ademenit de nimic inveigler [] s seducător; persoană care ademeneşte, persoană care momeşte inveigling [] s atragere; ademenire; ispitire; seducere invent [] vb tr 1 a inventa, a născoci; a descoperi; a găsi; a imagina; to ~ a new instrument a inventa un nou instrument 2 (peior ) a inventa, a scorni, a născoci; to ~ calumnies against smb a născoci lucruri defăimătoare la adresa cuiva, a scorni minciuni pe socoteala cuiva, a scorni tot soiul de minciuni pe socoteala cuiva invention [] s 1 invenţie, născocire; descoperire; inventare; a very useful ~ o invenţie foarte folositoare; a history of his own ~ o poveste născocită de dânsul; patent of ~ brevet de invenţie; (prov ) necessity is the mother of ~ nevoia te-nvaţă să descoperi multe; nevoia e cel mai bun învăţător 2 inventivitate, spirit inventiv; ingeniozitate 3 (peior ) invenţie, scorneală, scornire, născocire, minciună, gogoriţă; this is pure ~ asta-i o minciună sfruntată, asta-i o născocire sfruntată inventive [] adj inventiv; ingenios inventively [] adv ingenios, cu ingeniozitate; dând dovadă de spirit inventiv inventiveness [] s inventivitate, spirit inventiv; ingeniozitate inventor [] s 1 inventator, născocitor; descoperitor 2 (peior ) mincinos inventorize [] vb A tr a inventaria; a face inventarul (cu gen ) B intr a face un inventar, a face inventarul inventory [] (com ) I s inventar; to take ~, to take an ~, to draw up an ~ a face inventarul, a inventaria II vb tr a inventaria; a face inventarul (cu gen ) inventory book [] s (com ) registru de inventar inventress [] s 1 inventatoare; descoperitoare 2 (peior ) mincinoasă inveracity [] s neadevăr; lipsă de veracitate, lipsă de temei; inexactitate Inverness cape [] s macferlan Inverness cloak [] s manta cu pelerină detaşabilă Inverness overcoat [] s v {Inverness cloak} inverse [] I adj invers; opus, contrar II s the ~ inversul; contrarul; antipodul inverse function [] s (mat ) funcţie inversă inversely [] adv 1 invers 2 (mat ) invers; ~ proportional invers proporţional inverse proportion [] s (mat ) raport invers proporţional inverse ratio [] s v {inverse proportion} inversion [] s 1 inversiune; inversare; ~ of values răsturnare a valorilor; (muz ) ~ of a chord acord derivat; (med ) sexual ~ inversiune sexuală; (gram ) ~ of order of words schimbare a ordinii cuvintelor, inversie a ordinii cuvintelor, inversiune a ordinii cuvintelor 2 (geol ) cută răsturnată 3 intervertire 4 (chim ) invertire 5 (tel ) inversiune 6 (cib ) transformare inversă; inversare invert [|] vb tr 1 a inversa; a răsturna; a schimba ordinea (cu gen ); a pune în ordine inversă; (gram ) to ~ the order of words a inversa ordinea cuvintelor; (muz ) to ~ a chord a răsturna un acord 2 (chim ) a inverti II 1 (arhit ) boltă răsturnată 2 (med ) invertit, persoană care practică inversiunile sexuale; pervers, pervertit sexual invertase [] s (chim ) invertază invertebrata [] s pl (zool ) (animale) nevertebrate invertebrate [] I adj 1 (zool ) nevertebrat 2 (fig , despre oameni) slab, molatic; slab din fire; slab de înger; nehotărât II s (zool ) (animal) nevertebrat inverted [] adj inversat; invers; răsturnat; (gram ) ~ order of words inversiune inverted commas [] s pl (punctuaţie) ghilimele invert sugar [] s (chim ) zahăr invertit; invertază invest [] vb A tr 1 a îmbrăca, a înveşmânta; ~ with a îmbrăca cu, a înveşmânta cu, ~ in a îmbrăca în, a înveşmânta în; to ~ smb with a coat a îmbrăca pe cineva într-o haină; (fig ) to ~ a subject with interest a face un subiect interesant, a imprima unui subiect un caracter interesant 2 a investi; a împuternici; a confirma; a înscăuna; a instala; a numi; ~ with, ~ in a investi cu; a împuternici să; a confirma în; a înscăuna în; a instala în; a numi în; to ~ smb in an office a numi pe cineva într-o funcţie; a instala pe cineva într-un post; to ~ smb with full power a investi pe cineva cu puteri depline, a acorda cuiva puteri depline 3 (com ) a investi, a plasa, a băga; ~ in a investi în, a plasa în, a băga în; to ~ money in a business a investi bani într-o afacere 4 (mil ) a împresura, a încercui, a asedia B intr a investi bani; to ~ in house property a investi în imobile; I ~ed in a car am dat bani pe o maşină, am cumpărat un automobil investigate [] vb tr a cerceta; a ancheta; a investiga; a face cercetări în legătură cu; a face investigaţii în legătură cu; a face o anchetă asupra (cu gen ); (jur ) a instrui; to ~ the facts personally a cerceta faptele personal; to ~ a crime a face cercetări în legătură cu o crimă; a face o anchetă asupra unei crime investigating committee [] s comisie de anchetă investigating magistrate [] s judecător de instrucţie investigation [] s investigaţie; investigare; cercetare; examinare; anchetă; anchetare; (jur ) instrucţie; (jur ) instruire; scientific ~ cercetare ştiinţifică; anchetă ştiinţifică; (jur ) ~ of a case anchetare a unui caz; instruire a unui caz investigative [] adj cercetător, investigator; de cercetare, cu caracter de cercetare, de investigaţie, de anchetă investigator [] s cercetător; anchetator investigatory [] adj v {investigative} investing [] s 1 (com ) investire; investiţie 2 (mil ) împresurare, încercuire, asediere, asediu investiture [] s 1 investire, investitură; confirmare; instalare; înscăunare; (jur ) punere în posesie ~ with investire cu; 2 remitere a unei decoraţii 3 (înv , lit ) înveşmântare, îmbrăcare; veşmânt, veşminte, îmbrăcăminte investment [] s 1 (com ) investiţie, plasament; investire, plasare; safe ~ plasament sigur; to make an ~ a face o investiţie 2 (mil ) asediu; împresurare, încercuire, asediere 3 veşmânt, veşminte, îmbrăcăminte; înveşmântare investment bank [] s (com ) bancă de investiţii investments [] s pl (com ) titluri la purtător investment stock [] s (com ) valori clasate investor [] s (com ) persoană care face o investiţie; acţionar; rentier; small ~ mic rentier; ~ in stoks cumpărător de bunuri imobiliare inveteracy [] s caracter inveterat; vechime; rădăcini adânci inveterate [] adj 1 adânc înrădăcinat; vechi, învechit; cronic; ~ disease boală veche; boală cronică 2 (peior ) inveterat; nărăvit, pătimaş, fără leac; pasionat; ~ smoker fumător pătimaş, fumător pasionat; ~ enemy duşman înrăit inveterately [] adv cu patimă; pătimaş; cu pasiune; cu îndârjire; cu încăpăţânare inveterateness [] s v {inveteracy} inviable [] adj (rar) neviabil; lipsit de viaţă; sortit să nu trăiască, sortit să nu trăiască mult invidious [] adj 1 odios; urât; ingrat; neplăcut; an ~ task o sarcină ingrată 2 jignitor, ofensator, insultător; veninos, plin de venin; răutăcios; an ~ comparison comparaţie jignitoare; an ~ remark observaţie răutăcioasă 3 care trezeşte invidia (cu gen ) 4 (rar) invidios invidiously [] adv odios, urât; ingrat; jignitor, cu răutate; în aşa fel că stârneşte invidia (cu gen ) invidiousness [] s caracter nepopular (al unei hotărâri, măsuri etc ), caracter odios (al unei hotărâri, măsuri etc ), caracter jignitor (al unei hotărâri, măsuri etc ) invigilate [] vb intr (şcol ) a supraveghea candidaţii (la un examen în timpul probelor scrise) invigilation [] s (şcol ) supraveghere (a candidaţilor la un examen scris) invigilator [] s (şcol ) supraveghetor (al candidaţilor la un examen scris) invigor [] vb tr v {invigour} invigorate [] vb A tr 1 a întări, a fortifica 2 (despre aer etc ) a înviora, a tonifica, a da puteri B intr a se fortifica, a prinde puteri invigorating [] adj (despre cer, alimente etc ) întăritor, fortifiant, tonifiant, înviorător invigoration [] s întărire, fortificare invigorative [] adj întăritor, fortifiant, tonifiant invigorator [] s tonifiant, întăritor invigour [] vb tr (poetic) a întări, a fortifica, a tonifia invillaged [] adj (rar) schimbat în sat invincibility [] s invincibilitate invincible [] adj invincibil, neînfrânt, nebiruit, de nebiruit, de neînfrânt invincibily [] adv de neînvins; de nebiruit, în mod invincibil inviolability [] s inviolabilitate inviolable [] adj inviolabil, de neprofanat; (fig ) sacru inviolableness [] s v {inviolability} inviolably [] adv inviolabil, neprofanat inviolacy [] s virginitate, sălbăticie (a unei păduri, a unui munte necălcat de picior de om, etc ) inviolate [] adj (despre un mormânt, sanctuar etc ) neprofanat; (despre pădure, munte, etc ) necălcat de picior de om, nestrăbătut, nebătut de picior inviolateness [] s v {inviolacy} inviscid [] adj nevâscos invisibility [] s 1 invizibilitate 2 ceea ce nu se poate vedea, nevăzutul invisible [] I adj 1 invizibil, nevăzut, de nevăzut; ~ to the maked eye care nu se poate vedea cu ochiul liber; to keep oneself ~ a nu primi vizite şi a nu ieşi în societate, a nu primi vizite şi a nu ieşi în lume 2 imperceptibil, insesizabil; ~ differences diferenţe imperceptibile II s the Invisible cel nevăzut, invizibilul; the Invisible Empire Ku-Klux-Klan; (fam ) to play the ~, to act the ~ a) a se face nevăzut; b) a o şterge, a spăla putina invisible ink [] s cerneală simpatică invisibleness [] s v {invisibility} invisibly [] adv invizibil, în mod invizibil, nevăzut, pe nevăzute invitation [] s 1 invitaţie, poftire 2 solicitare, apel invitation card [] s invitaţie (bilet) invitatory [] I adj 1 ispititor, ademenitor 2 de invitaţie 3 de încurajare, de îmbărbătare II s (bis ) cântare de încurajare, cuvântare de încurajare invite [|] I vb A tr 1 a invita, a pofti (la masă etc ) 2 a solicita (pe cineva pentru a face ceva) 3 a provoca, a atrage după sine; he ~s criticism acţionează astfel încât stârneşte critica B refl a se invita singur C intr a face o invitaţie II s (amer fam ) invitaţie, poftire invitee [] s (fam ) invitat; musafir inviter [] s 1 persoană care invită 2 persoană care provoacă râsete, persoană care provoacă critici inviting [] adj atrăgător, atractiv, ispititor, ademenitor, îmbietor invitingly [] adv atrăgător, îmbietor invitingness [] s aspect îmbietor, caracter atrăgător invocate [] vb A tr a invoca B intr (înv ) a se ruga fierbinte, ~ on a se ruga fierbinte de invocation [] s 1 chemare, invocare, invocaţie (către muză); invocare (a unui duh sau spirit); (înv ) descântec, vrajă 2 (jur ) citaţie invocational [] adj rugător invocatory [] adj invocator, chemător; (despre formule) de invocare invoice [] I s (com ) 1 factură; to sell at a loss on the ~ a vinde sub preţul de facturare; as per ~ după factură; shipping ~ factură de expediţie; pro forma ~ factură pro forma; consular ~ factură consulară 2 frabt, scrisoare de trăsură 3 (amer ) listă de mărfuri II vb tr a factura (mărfuri); ~d goods marfă facturată, mărfuri facturate; ~d price preţ facturat, preţ trecut în factură invoice book [] s (com ) facturier, copier de facturi invoice clerk [] s (com ) facturist, funcţionar comercial care întocmeşte facturi invoice work [] s (com ) facturare invoicing [] s (com ) 1 redactare a unei facturi 2 ~, of goods facturare invoke [] vb tr 1 a evoca (memoria cuiva) 2 a invoca, a recurge la, a apela, a solicita; to ~ smb 's aid a cere ajutorul cuiva 3 a invoca prin vrăji 4 (jur ) a cita invoker [] s invocator, persoană care invocă; evocător invoking [] s invocare; evocare involucre [] s (bot ) involucru involucrum [] s v {involucre} involuntarily [] adv involuntar, în mod involuntar involuntariness [] s caracter involuntar (al unui gest etc) involuntary [] adj involuntar, neintenţionat, fără voie; fără intenţie involute [] I adj 1 (bot ) involut 2 (zool ) cu marginile încovoiate înăuntru 3 (mat ) de evolventă 4 (rar) încurcat, confuz II s (mat ) evolventă, desfăşurantă involuted [] adj (bot ) involut involution [] s 1 înfăşurare 2 încâlcire, încurcătură 3 complicaţie 4 (bot ) involuţie 5 (mat ) ridicare la putere, ridicare la o putere 6 (biol, zool ) degenerescenţă 7 (biol ) involuţie involution form [] s (med ) formă involutivă, formă regresivă involve [] vb tr a înveli, a înfăşura; ~ in a înveli în, a înfăşura în 2 (fig ) a încurca, a încâlci (o cuvântare etc ); to be ~d in debts a fi înglodat în datorii 3 a implica, a include, a atrage, a băga, a vârî, a amesteca, a antrena; to ~ smb in a quarrel a amesteca pe cineva într-o ceartă 4 a necesita, a implica, a comporta; (fam ) it ~d a great deal of expenses comportă multe cheltuieli 5 (mat , înv ) a ridica (un număr) la o putere dată involved [] adj 1 (despre stil, discurs etc ) încurcat, înclicit 2 (despre persoane) închis, închis în sine, neexpresiv 3 grevat de datorii; to be in ~ circumstances a fi în jenă financiară involvedeness [] s (rar) încurcătură, încâlceală involvement [] s 1 încurcătură, încâlcitură 2 complicaţie financiară; ~ in debts înglodare în datorii 3 implicare (a cuiva într-o afacere) 4 confuzie, amestecătură (med ) meningeal ~ complicaţii meningeale invulnerability [] s invulnerabilitate invulnerable [] adj invulnerabil invulnerableness [] s invulnerabilitate invulnerably [] adv invulnerabil inwall^1 [] vb tr a înconjura cu metereze inwall^2 [] s perete interior (al unui cuptor de topit) inward [] I adj 1 intern, lăuntric 2 înăuntru, arătând direcţia spre înăuntru, interior, către interior 3 mintal, sufletesc 4 tăcut, înăbuşit, mut II s pl viscere, măruntaie, intestine III adv înăuntru, în interior inward flow turbine [] s (tehn ) turbină centripetă inwardly [] adv 1 înăuntru, interior, în interior 2 sufleteşte, mintal inwardness [] s 1 natură interioară; caracter intim 2 forţă interioară, spiritualitate 3 însemnătate intimă; semnificaţie interioară inwards [] adv 1 înăuntru, în interior 2 (com ) pentru import 3 sufleteşte inweave [] /, past inwove [], part trec inwoven [|]/ vb tr a întreţese, a ţese în inworker [] s lucrător cu locul de muncă în interiorul fabricii, lucrător cu locul de muncă în interiorul uzinei inwove [] (past de la) v {inweave} inwoven [] (part trec de la) v {inweave} inwreathe [] vb tr a încununa, a încorona inwrought [] adj 1 împodobit; ~ with împodobit cu 2 (despre o ţesătură etc ) încrustat, cu ornamente întreţesute 3 (fig ) strâns, legat, unit; ~ with strâns cu, legat cu, unit cu iodate [] I s (chim ) iodat II vb tr (med ) a trata cu iod, a da cu iod iodide [] s (chim ) iodură iodine [] s (chim ) iod; tincture of ~ tinctură de iod Iodine State [] s (amer ) poreclă dată statului Carolina de Sud iodize [] vb tr 1 (med ) a trata cu iod 2 (fot ) a prepara cu iod iodoform [] s (chim ) iodoform iodoformised [] adj iodoformizat iodus acid [] s (chim ) acid iodos ion [] s (fiz ) ion ionic^1 [] I adj (arhit ) ionic, ordin ionic II s 1 dialect ionic 2 (lit ) picior ionic; vers ionic ionic^2 [] adj (electr ) ionic ionizable [] adj (chim , electr ) ionizabil ionization [] s (fiz , chim , med ) ionizare ionize [] vb A tr (fiz , chim ) a ioniza B intr (despre acid etc ) a se ioniza ionizing [] s ionizare ionogen [] s 1 (fiz ) electrolit 2 (chim ) ionogen iota [] s 1 iota, (a noua literă a alfabetului grec) // 2 micime; not an ~ nici un vârf de ac iotacism [] s (lingv ) iotacism IOU [] s recunoaştere formală a unor datorii prin inscripţia "IOU"; I owe you vă datorez iowan [] I adj din Iowa (S U A ) II s locuitor din Iowa ipecacuanha [] s (bot ) ipecacuana, ipeca (Cephaelis ipecacuanha) iracund [] adj (rar) mânios irade [] s decret al sultanilor turci Iraki [] s v {Iraqi} Iranian [] I s locuitor al Iranului, iranian, persan II adj iranian, persan Iraqi [] I s locuitor al Irakului II adj irakian irascibility [] s irascibilitate, iritabilitate, arţag irascible [] adj 1 arţăgos, certăreţ, irascibil 2 scos din fire irascibleness [] s v {irascibility} irate [] adj iritat, mâniat, supărat, mânios irately [] adv supărat, mânios, cu mânie; pe un ton iritat ire [] I s (poetic) mânie, supărare, iritare II vb tr (înv ) a mânia, a supăra, a irita ireful [] adj (poetic ) plin de mânie, mânios, iritat irefully [] adv (poetic ) cu mânie; pe un ton iritat irefulness [] s (poetic ) mânie, iritare, supărare iridectomy [] s (med ) iridectomie iridesce [] vb intr a se iriza (în culorile curcubeului) iridescence [] s irizare (în culorile curcubeului) iridescent [] adj irizat iridian [] adj (med ) care ţine de iris iridiated [] adj v {iridescent} iridium [] s (chim ) iridiu iridize [] vb tr a trata cu iridiu iris [] /, pl irises [] sau irides [|]/ s 1 curcubeu; culori de curcubeu 2 (anat ) iris (al ochiului) 3 (bot ) stânjenel, iris (Iris germanica) 4 (mineral ) cuarţ irizat 5 (fiz ) diafragmă irisated [] adj irizat irisation [] s (rar) irizare iris diaphragm [] s (fot ) diafragmă în formă de iris, diafragmă "Iris" irised [] adj irizat Irish [] I adj 1 irlandez, din Irlanda 2 (sl ) neruşinat; prostesc, neghiob II s 1 irlandez, locuitor din Irlanda 2 limbă irlandeză Irish assurance [] s (sl ) obrăznicie Irish banjo [] s (sl ) lopată Irish buggy, Irish baby buggy [] s (sl ) roabă Irish cherry [] s (sl ) morcov Irish evidence [] s (sl ) martor fals Irish fan [] s (sl ) v {Irish banjo} Irish front [] s (sl ) îndrăzneală, tupeu Irish grape [] s (sl ) cartof Irish green [] s (mineral ) marmoră verde de Irlanda Irishism [] s 1 expresie irlandeză 2 naivitate Irish local [] s (sl ) v {Irish buggy, Irish baby buggy} Irish looks [] s pl (sl ) priviri neruşinate Irishman [] /, pl Irishmen [|]/ s irlandez Irish nightingale [] s (sl ) tenor irlandez (care cântă în special balade) Irish point [] s punct de Irlanda (la croşetat); dantelă de Irlanda Irishwoman [] /, pl Irishwomen [|]/ s irlandeză iritis [] s (med ) inflamaţie a irisului, irită irk [] vb tr (înv ) a obosi, a plictisi; it ~s me to mă plictiseşte să; îmi vine greu să irksome [] adj obositor, plictisitor irksomely [] adv plictisitor; cu plictiseală, fără chef irksomeness [] s plictiseală, caracter plicticos, ingrat (al unei munci, sarcini etc ) iron [] I s 1 fier; to beat the ~ a făuri, a bate fierul; ~ comes to nature fierul se purifică; to cut off ~ a tăia fier; to draw out ~ a lamina fier; to forge the ~, to hammer the ~ a întinde fierul prin batere; (prov ) strike the ~ while it is hot bate fierul cât e cald; (fig ) the ~ has entered into his soul era cu moartea în suflet; (sl ) to polish the king's ~s with one's eyebrows a privi printre gratii (la închisoare) 2 ~, curling ~ fier de frizat; (fam ) to have too many ~s in the fire, to have several ~s in the fire a se ocupa de mai multe lucruri deodată, a se ocupa de prea multe lucruri deodată 3 (la golf) crosă de fier 4 ~, box ~, flat ~, laundry ~, emoothing ~ fier de călcat 5 (mai ales în cuvinte compuse) sculă din fier 6 (poetic ) sabie, spadă, paloş 7 (fig ) putere, tărie; asprime, străşnicie, cruzime; man of ~ om fără milă, inimă de piatră 8 pl unelte pentru sobă 9 pl lanţuri, cătuşe; to be in ~s a fi în lanţuri, a avea fiare la picioare sau la mâini 10 (înv ) pistol, armă de foc 11 (înv ) bani 12 (sl înv ) motocicletă; 13 (sl înv ) maşină, automobil 13 pl (mil sl ) tunuri; artilerie II adj 1 de fier; an ~ hand in velvet glove severitate întrebuinţată cu blândeţe 2 de culoarea fierului 3 (fig ) tare, straşnic, neînfrânt; he wants an ~ rod over him trebuia tratat cu străşnicie 4 (fig ) neclintit, dur 5 (fig ) neruşinat, obraznic III vb tr 1 a netezi, a aplatiza 2 a călca (lenjeria) 3 a înlănţui, a încătuşa 4 a garnisi cu fiare; a îmbrăca în fier; a blinda 5 to ~ out a) a face să dispară (o cută etc ) prin călcare cu fierul; b) (fam ) a aplana (neînţelegeri etc ); c) a bate straşnic (un adversar, concurent etc ); %% to ~ up a) a călca (o rochie, un pantalon etc ) b) a pune lanţuri (pe roţile unui autovehicul) Iron Age [] s (arheol ) epoca de fier iron-and-steel mills [] s pl uzină siderurgică iron bark [] s (bot ) eucalipt răşinos (Eucalyptus resinifera) iron bond [] s (tehn ) bandaj din fier iron borings [] s pl span de fier, aşchii de fier iron bound [] adj 1 legat în fier, încercuit cu fier 2 (fig ) riguros, sever, aspru, ferm, de neclintit, de nezdruncinat 3 (despre un mal) stâncos; drept, abrupt, inaccesibil iron built [] adj construit din fier iron cased [] adj cu înveliş de fontă iron clad [] I adj 1 blindat cu fier 2 (amer ) strict, riguros II s (mar înv ) cuirasat iron curtain [] s (pol ) cortina de fier ironer [] s călcător, călcătoreasă iron fall [] s cădere de meteoriţi, ploaie de aeroliţi iron filings [] s pl (metal ) pilitură de fier iron founder [] s turnător, metalurgist iron foundry [] s turnătorie de fontă; uzină metalurgică iron furniture [] s (tehn ) garnitură din fier iron garters [] s pl (sl ) cătuşe iron glance [] s luciu de fier, luciu metalic iron grey [] I adj de culoare gri-fer, cenuşiu-închis II s culoare gri-fer, cenuşiu-închis Iron Guard [] s (ist ) Garda de Fier iron-handed [] adj sever, aspru, cu mână de fier iron-hearted [] adj (fig ) cu inimă de piatră iron holder [] s mâner de fier de călcat iron horse [] s (mil sl ) tanc, car de luptă iron house [] s (sl ) închisoare, penitenciar ironic, ironical [] adj ironic, batjocoritor, zeflemisitor ironically [] adv ironic, cu ironie ironicalness [] s caracter ironic; ironie ironing [] s 1 călcat, netezit; călcare, netezire 2 îmbrăcăminte de călcat, rufe de călcat ironist [] s persoană care cultivă ironia, ironist iron-like [] adj 1 ca fierul 2 tare ca fierul iron lord [] s proprietar de uzină metalurgică iron lung [] s (med ) plămân de oţel iron man [] /, pl iron men [|]/ (amer sl ) monedă de un dolar iron master [] s fabricant de articole de fier; negustor de fierărie iron monger [] s negustor de articole de fier ironmongery [] s obiecte de fier, negustorie de obiecte de fier iron mould [] I s 1 pată de rugină 2 (metal ) lingotieră II vb tr a rugini iron-moulded [] adj ruginit iron ore [] s minereu de fier iron oxide [] s (chim ) oxid de fier iron paper [] s tablă de fier foarte subţire iron pin [] s (tehn ) splint de fier iron plate [] s 1 tablă de fier 2 placă de fier iron rail [] s şină de fier iron road [] s drum de fier iron shod [] adj îmbrăcat în fier; prevăzut cu fier; ~ stick, ~ walking stick baston cu vârf de fier ironside [] s 1 om puternic (fig ) coastă de fier; braţ de oţel 2 (ist ) Ironsides poreclă dată lui Edmund al II-lea şi lui Oliver Cromwell 3 (ist ) Ironsides cavaleria lui Cromwell ironsmith [] s 1 fierar, fierar simplu; potcovar 2 (metal ) forjor iron stand [] s suport pentru fierul de călcat iron stone [] s minereu de fier ironware [] s articole de fierărie; obiecte de lăcătuşerie iron willed [] adj cu voinţă de fier, cu o voinţă de fier ironwork [] s 1 produse de fier 2 schelet metalic al unei construcţii, schelet metalic al unei maşini 3 pl turnătorie de fontă; uzină siderurgică, uzină metalurgică irony^1 [] adj de fier, fieros, ca fierul irony^2 [] s ironie, persiflare, luare în râs irradiance [] s 1 iradiaţie, emanaţie de raze, sursă de lumină, lucire, strălucire irradiant [] adj lucitor, strălucitor, luminos irradiate [] vb A tr 1 a lumina 2 a iradia 3 (med ) a trata cu raze 4 a limpezi, a lămuri, a face inteligibil (un subiect etc ) 5 a răspândi, a difuza (forţă, bucurie etc ) 6 a face să srălucească (de bucurie etc ) B intr a arunca raze, a iradia lumină, a răspândi lumină irradiated [] adj care răspândeşte lumină, care radiază irradiation [] s 1 iluminare, iluminaţie 2 luciu, lustru, lucire, strălucire 3 răspândire de raze 4 (fiz ) emanaţie, emanaţiune, iradiere, radiaţie 5 (med ) raze, tratament cu raze irrational [] I adj 1 neraţional, iraţional, lipsit de raţiune 2 (despre teamă, purtare etc ) nerezonabil, contrar raţiunii, absurd, fără sens 3 (mat ) iraţional II s număr iraţional irrationalism [] s (filoz ) iraţionalism irrationality [] s 1 lipsă de raţiune 2 absurditate; prostie 3 (mat ) iraţionalitate (a unui număr) irrationally [] adv iraţional, în mod iraţional, absurd irrebuttable [] adj (despre o mărturie etc ) care nu se poate contrazice, care nu se poate combate, care este de necontestat irreclaimable [] adj 1 incorigibil 2 (despre pământ) nerecuperabil, necultivabil 3 (despre beţivi etc ) inveterat irrecognizable [] adj de nerecunoscut irreconcilability [] s ireconciliabilitate, neîmpăcare (a două opinii diferite, a două persoane certate) irreconcilable [] adj 1 de neîmpăcat, ireconciliabil 2 incompatibil; ~ with incompatibil cu irreconcilably [] adv 1 de neîmpăcat 2 incompatibil irrecoverable [] adj iremediabil, nerecuperabil, ireparabil irrecoverably [] adv (ruinat, distrus etc ) iremediabil, pentru totdeauna irrecusable [] adj irecuzabil irredeemable [] adj 1 care nu se poate răscumpăra; nerambursabil 2 (fig ) iremediabil, fără speranţă, fără ieşire, deznădăjduit irredeemable bonds [] s pl (ec ) obligaţiuni neamortizabile irredeemableness [] s imposibilitate de îndreptare irredeemably [] adv fără putinţă de îndreptare; fără putinţă de scăpare irredentism [] s iredentism irredentist [] I s iredentist II adj iredentist, care ţine de iredenţă irreducibility [] s v {irreducibleness} irreducible [] adj (med , fiz , mat ) ireductibil irreducibleness [] s ireductibilitate irreductible [] adj (rar) v {irreducible} irrefragability [] s incontestabilitate irrefragable [] adj incontestabil, irecuzabil, indiscutabil, irefutabil, în afara oricărei îndoieli (ist ) the Irrefragable Doctor (poreclă dată teologului englez Alexander of Hales, mort la 1245, numit şi "Doctor Irrefragabilis") // irrefragableness [] s v {irrefragability} irrefragably [] adv incontestabil, irefutabil irrefrangible [] adj 1 inviolabil 2 (opt ) care nu se refractă, nerefractabil irrefutability [] s irefutabilitate, imposibilitate de combatere irrefutable [] adj 1 indisputabil, irefutabil, de necombătut, fără replică 2 (log mat ) incontestabil irregular [] I adj 1 neregulat, nereglementar, nelegal, nelegitim 2 în dezordine, dezordonat, confuz 3 nesimetric, asimetric, inegal, neegal; neuniform, variabil 4 (gram ) neregulat 5 (mil , despre trupe) neregulat II s (mai ales pl ) trupe neregulate irregularity [] s 1 neregularitate; to commit irregularities a comite neregularităţi, a comite nereguli 2 încăieare, deviere 3 dezordine, indisciplină; ~ of living conduită dezordonată 4 neuniformitate; variabilitate, inegalitate; ~ of ground accidente de teren, teren accidentat 5 (med ) aritmie, neregularitate (a pulsului) 6 asimetrie, disimetrie, funcţionare neregulată (a cilindrilor unui motor), funcţionare dereglată (a cilindrilor unui motor) irregularly [] adv neregulat; în dezordine; inegal irrelative [] adj fără raport, fără legătură; ~ to fără raport, fără legătură cu irrelevance [] s 1 inaplicabilitate 2 inconsecvenţă; lipsă de legătură irrelevancy [] s v {irrelevance (1, 2)} irrelevant [] adj fără legătură, fără raport; to make ~ remarks a divaga; that is ~ asta n-are nici o legătură cu chestiunea irrelevantly [] adv fără legătură irrelievable [] adj care nu poate fi uşurat, care nu poate fi îndulcit; fără remediu irreligion [] s v {irreligiousness} irreligious [] adj nereligios, necredincios, lipsit de credinţă, fără religie irreligiousness [] s lipsă de religiozitate, necredinţă irremediable [] adj 1 iremediabil, ireparabil 2 (med ) incurabil, nevindecabil, de netămăduit 3 (fig ) incorigibil irremediably [] adv iremediabil, ireparabil; incurabil irremissible [] adj 1 nescuzabil, impardonabil, de neiertat 2 (despre o datorie etc ) obligatoriu irremissibly [] adv în chip implacabil irremovability [] s inamovibilitate irremovable [] adj 1 imuabil, de neînlăturat, neeliminabil; ireversibil; de neschimbat, invariabil 2 inamovibil, nerevocabil, nesubstituibil irremovably [] adv ferm, de neclintit irreparable [] adj ireparabil, de nereparat; iremediabil, nerecuperabil irreparably [] adv ireparabil, iremediabil irreplaceable [] adj neînlocuibil, nesubstituibil, care nu poate fi înlocuit irrepressibility [] s nestăpânire; ~ of laughter imposibilitatea de a stăpâni râsul, imposibilitatea de a-şi stăpâni râsul irrepressible [] I adj 1 ireprimabil, de neînfrânat, de neîmblânzit 2 de nereţinut, de nestăpânit II s om nestăpânit irrepressibleness [] s v {irrepressibility} irreproachable [] adj ireproşabil, fără cusur irreproachably [] adv ireproşabil irresistibility [] s caracter irezistibil, neputinţă de a rezista irresistible [] adj irezistibil irresistibly [] adv irezistibil irresolute [] adj 1 nehotărât, nedecis 2 schimbător, şovăitor irresolutely [] adv nehotărât, cu nehotărâre, nedecis, în modnedecis irresoluteness [] s v {irresolution} irresolution [] s nehotărâre, şovăială, ezitare irresolvable [] adj 1 nerezolvabil 2 (despre un corp) ireductibil, care nu se poate reduce în părţile lui componente irrespective [] I adj ~, ~ of independent; ~ of age abstracţie făcând de vârstă II adv fără a se ţine seama; ~ of fără a se ţine seama de irrespectively [] adv v {irrespective (II)} irrespirable [] adj irespirabil, de nerespirat irresponsibility [] s iresponsabilitate, lipsă de răspundere irresponsible [] adj 1 iresponsabil 2 lipsit de judecată, neserios, cu capul în nori irresponsive [] adj flegmatic, neemotiv, rece, insensibil, (fig ) surd, (fig ) orb irresponsiveness [] s răceală, insensibilitate, neparticipare afectivă, flegmatism irretention [] s incontinenţă, nereţinere ~ of memory slabă ţinere de minte irretentive [] adj care nu reţine; (despre memorie) slab irretentiveness [] s slăbiciune (a memoriei) irretrievable [] adj ireparabil, iremediabil, necompensabil, neînlocuibil irretrievably [] adv ireparabil, iremediabil irreverence [] s lipsă de respect, ireverenţă irreverent [] adj lipsit de respect, ireverenţios irreverently [] adv ireverenţios, lipsit de respect irreversible [] adj 1 ireversibil, ce nu poate fi schimbat în starea anterioară 2 irevocabil irreversibly [] adj irevocabil irrevocability [] s irevocabilitate irrevocable [] adj irevocabil irrevocably [] adv irevocabil irrigable [] adj v {irigatable} irrigatable [] adj irigabil irrigate [] vb A tr 1 a iriga 2 a uda (prin mijloace artificiale) 3 (med ) a spăla (o rană etc ) B intr (amer fam ) a bea, a trage la măsea irrigation [] s 1 irigaţie, irigare; udare 2 (med ) spălătură, spălătură cu irigatorul irrigation ditch [] s (agr ) canal de irigaţie, canal de irigare irrigation engineering [] s (agr ) tehnica irigării culturilor irrigation pump [] s (agr ) pompă de irigaţie irrigative [] adj de irigaţie, de irigare irrigator [] s 1 persoană care stropeşte 2 maşină de stropit, stropitoare 3 (med ) irigator irritability [] s iritabilitate; irascibilitate irritable [] adj 1 iritabil, irascibil, supărăcios 2 de o sensibilitate bolnăvicioasă 3 inflamabil irritableness [] s v {irritability} irritant [] I adj iritant, care provoacă iritaţie II s 1 iritant, mijloc care produce o iritaţie 2 (mil ) gaz iritant irritate^1 [] vb tr 1 a irita, a mânia, a necăji, a supăra 2 (med ) a irita (o rană etc ), a excita (un nerv etc ) 3 (fiziol ) a stimula (creşterea unui organ etc ) irritate^2 [] vb tr (jur ) a face inoperant irritating [] adj 1 iritant, agasant, supărător 2 (med ) iritant irritatingly [] adv iritant, supărător, agasant irritation [] s 1 iritare, mânie, furie 2 (fiziol , med ) iritaţie, stimulare, excitaţie irritative [] adj iritant, excitant irruption [] s erupţie, năvălire bruscă is^1 [] (pers a 3-a sg de la ind prez al verbului "to be") // is^2 [] pron (pop ) v {his} isabella [] s culoare galben-gri isagogic [] I adj isagogic, introductiv II s ~s isagogică, introducere isba [] s (rus) izbă ish kabibble [] interj nu-mi pasă!; ce-mi pasă, ce-mi pasă mie; ei şi! isinglass [] s 1 clei de peşte, ihtiocol 2 gelatină (pentru jeleuri etc ) 3 (mineral, fam ) ~, ~ stone mică Islam [] s 1 religie islamă; to go over to ~ a trece la islamism 2 popor islamic Islamic [] adj islamic Islamism [] s islamism, mahomedanism Islamite [] I s mahomedan, musulman II adj mahomedan, musulman island [] I s 1 insulă, ostrov 2 orice lucru asemănător unei insule 3 street ~, safety ~ refugiu pentru pietoni, refugiu în stradă pentru pietoni 4 (amer ) munte izolat 5 insulă (de case etc ), grup de clădiri izolate, grup de clădiri retrase 6 floating ~s (amer gastr ) lapte de pasăre II vb tr 1 a izola, a izola ca pe o insulă 2 (rar) a acoperi (un obiect cu pete) island building site [] s teren de construcţie mai retras formând o insulă islanded [] adj 1 izolat, izolat ca o insulă 2 presărat; ~ with presărat cu islander [] s insular, locuitor al unei insule island platform [] s peron între linii island show case [] s vitrină centrală (într-un muzeu etc ) isle [] I s 1 (mai ales poetic) insulă 2 insulă mică, insuliţă 3 peninsulă 4 insulă, insulă de case II vb A tr (poetic) a izola B intr a locui pe o insulă islet [] s 1 insuliţă, insulă mică 2 pată mică (pe aripile insectelor) ism [] s (peior ) doctrină, teorie isn't [] (presc de la "is not") // isobar [] (fiz , meteor ) s izobară isobaric [] adj (fiz , meteor ) izobar, izobaric isochromatic [] adj (opt , fot ) izocromatic isochronous [] adj simultan, sincronie, întâmplat în acelaşi timp isoclinal [] (geogr ) I s izoclinal II adj izoclinal isoclinic [] adj (geogr ) izoclinal isodactylous [] adj (zool ) izodactil isodynamic [] adj (mecanică) izodinamic isogamy [] s (bot ) izogamie isolable [] adj izolabil isolate [] vb tr 1 a despărţi, a separa, a ţine aparte, a izola; (med ) a pune în carantină 2 (chim ) a degaja, a izola, a elimina (un corp din alt corp) isolated [] adj izolat isolating [] I adj izolant II s izolare isolating languages [] s pl (lingv ) limbi izolante isolation [] s 1 (med ) izolare, separare (a unui bolnav) 2 izolare, singurătate isolation hospital [] s spital de boli contagioase isolationism [] s izolaţionism, separatism, politică de izolare isolation ward [] s serviciu de contagioase, serviciu de boli contagioase isolator [] s (electr ) izolator isomer [] s (chim ) izomer isomorphic [] adj (chim ) izomorf isomorphus [] adj v {isomorphic} isosceles [] adj (mat ) isoscel isotherm [] s (fiz ) izotermă isothermal [] adj izotermic isothermic [] adj v {isothermal} isothermous [] adj v {isothermic} isotopes [] s pl (chim ) izotopi Israel [] s 1 popor israelit 2 statul Israel Israelite [] I s izraelit, evreu II adj izraelit, evreiesc Issei [] s sg şi pl (amer ) imigrant japonez căruia nu i s-a acordat cetăţenia americană issuable [] adj (despre obligaţiuni etc ) care se poate emite issuance [] s 1 ieşire; apariţie; editare; publicare 2 (amer ) eliberare (de brevet, permis de conducere etc ) 3 (mil ) ~ of orders emitere de ordine 4 (ec ) emisiune, emitere (de acţiuni) issue [] I s 1 ieşire; ~ out, ~ of ieşire din 2 vărsare, gură (a unui râu) 3 descărcare, scăpare (a unui conţinut); scurgere, scurgere de apă; hemoragie 4 rezultat, deznodământ; in the ~ în concluzie, în ultimă analiză; to wait the ~ of events a aştepta sfârşitul evenimentelor 5 progenitură, descendenţă, posteritate; to leave ~ a lăsa urmaşi; to die without ~ a muri fără a fi avut copii 6 ediţie (a unei cărţi); număr (al unui ziar); today's ~ exemplarul de azi, numărul de azi 7 (mil ) emitere (de ordine) 8 apariţie, publicaţie (de cărţi); in course of ~ în curs de publicare 9 emisiune (de acţiuni etc ) 10 eliberare (de bilete de tren etc ) 11 (teatru) control (de bilete) 12 (jur ) punct în litigiu; chestiune controversată; concluzie, to join ~ with smb a discuta, a se contrazice cu cineva; to join ~ a accepta concluziile; case at ~ caz în litigiu; to be at ~ with smb a) a fi în litigiu cu cineva; b) a fi în dezacord cu cineva; %% to be at ~ on a question a dezbate o chestiune litigioasă; a închide un litigiu; at last ~ was joined în sfârşit merge spre rezolvarea litigiului; the ~ is mistaken controversa e rău înţeleasă; (jur ) ~ of fact punct litigios de fapt, chestiune de fapt; (jur ) ~ of law chestiune de drept, punct litigios de drept; (amer ) to pool ~s a se înţelege în vederea unui profit mutual; to raise an ~ a ridica o problemă II vb A intr 1 a decurge, a rezulta 2 a proveni, a deriva 3 a se scurge; ~ from, ~ out from a se scurge din 4 a se trage; ~ from a se trage din 5 (fig ) a reieşi, a urma; ~ from a reieşi din, a urma din 6 a ajunge la un rezultat 7 a se prelungi, a se sfârşi; ~ into a point a se prelungi cu un vârf, a se sfârşi cu un vârf 8 (jur ) a se încredinţa hotărârii (unui juriu) 9 (jur , despre decrete etc ) a fi emis, B tr 1 a emite, a pune în circulaţie (obligaţii, bilete de bancă etc ) 2 a publica, a edita (o carte etc ) 3 a distribui (alimente); a elibera (bilete de tren, paşapoarte etc ) 4 (rar sl ) a face cinste cu, a cinsti cu 5 (înv ) a sfârşi, a termina issueless [] adj fără urmaşi, fără posteritate issue price [] s (com ) preţ de emisie (al unei acţiuni etc ) issuer [] s 1 (com ) emitent (de poliţe etc ) 2 distribuitor (de alimente, bilete etc ) issuing [] I adj 1 care iese; care se scurge, care ţâşneşte 2 (com ) emiţător II s 1 emisiune (de acţiuni etc ) 2 publicare (de cărţi etc ) 3 eliberare (de bilete etc ) 4 distribuire (de alimente) isthmian [] I adj de istm II s (înv ) locuitor dintr-un istm isthmus [] /pl , isthmuses [|]/ s 1 istm 2 (anat , bot ) gât it [] I pron pers n 1 (pentru obiecte şi animale) el, ea; here is your paper,, read ~ iată gazeta dvs,, citiţi-o; I have a dog,, here ~ is am un câine,, iată-l 2 (subiect impersonal) who is ~? cine e?, cine e acolo? ~'s I, ~'s me sunt eu 3 (cu verbe impersonale şi forme impersonale şi pasive) ~ rains plouă; ~ is in vain e în zadar; ~ is said se zice, se spune; ~ is known se ştie 4 (în substituiri calitative, înlocuind subiectul sau subânţeles) ~ is winter e iarnă; ~ is six miles to Oxford până la Oxford sunt 6 mile; ~ is very pleasant here aici e foarte plăcut; ~ is easy to talk like that e uşor de vorbit astfel 5 (complement direct a unor verbe formând expresii idiomatice) to face ~ out a nu se lăsa intimidat, a se impune prin îndrăzneală, a fi îndrăzneţ; to foot ~ a) a merge pe jos; b) a dansa, a juca; %% to lord ~ a face pe stăpânul; to cab ~ a merge cu taxiul, a merge cu trăsura 6 (după prepoziţii: acest, această) about ~ despre această; before ~ înainte (temporal) de aceasta; below ~ sub aceasta; beyond ~ dincolo de aceasta; by ~ lângă aceasta; for ~ pentru aceasta; from ~ din aceasta; in ~ în aceasta; into ~ în aceasta; of ~ de aceasta; out of ~ din aceasta II s 1 apogeu, culme, ultimă expresie a perfecţiunii; savoare, gust, ceea ce trebuie, şic; in her new dress she was ~ era atrăgătoare în rochia ei cea nouă, avea şic în rochia ei cea nouă, era ultima expresie a eleganţei în noua ei rochie; she has ~, she has get ~ are şic, are pe vino-ncoace; the play was absolutely ~ piesa a fost admirabilă; he thinks he's ~ se crede buricul pământului 2 (fam ) vermut italian; a gin and ~ vermut amestecat cu gin (fam ) to have ~ for smb a fi îndrăgostit de cineva; (fam ) it's been real ~ a fost o petrecere foarte reuşită (formula adresată gazdei la plecare), a fost o serată foarte reuşită (formula adresată gazdei la plecare); (fam ) he's for ~!, he's in for ~! a dat de bucluc!; nu-l prea văd bine!; (la baba-oarba) Peter's ~ Petre e baba-oarba; (la jocuri de cărţi etc ) now you're ~ e rândul tău (să joci) Italian [] I adj italian, italienesc II s 1 italian 2 limbă italiană Italian football [] s (amer sl ) bombă Italian Hero [] s sandviş dublu (pregătit dintr-o pâinişoară tăiată în lungime şi umplută cu diferite sorturi de mezeluri, ardei şi roşii) Italianize [] I vb tr a italieniza II vb intr a imita pe italieni Itatian warehouse [] s magazin cu articole alimentare Italic [] adj (rar) italienesc italic [] (poligr ) I adj cursiv II s 1 literă italică, literă cursivă 2 scriere cursivă my ~s, the ~s are mine sublinierile noastre (într-o carte) italicize [] vb tr 1 a tipări cursiv 2 a scrie cursiv 3 (fig ) a întări, a sublinia, a scoate în evidenţă ITALY [] (iniţialele frecvent folosite în corespondenţa soldaţilor în cel de-al Doilea Război Mondial, care dădeau multă bătaie de cap cenzurii militare, dar care în realitate nu însemnau altceva decât "I Trust And Love You") // itch [] /pl itches [|]/ I s 1 mâncărime (de piele) 2 râie, scabie 3 (fig ) pasiune, sete, dorinţă arzătoare; ~ for praise sete de laudă 4 (amer sl ) iugoslav II vb intr 1 a avea mâncărime, a avea mâncărime în palmă 2 a simţi o dorinţă arzătoare; ~ after, ~ for, ~ to a simţi o dorinţă arzătoare să; my fingers are ~ing to give him a thrashing mă mănâncă palma să-i trag o bătaie; he is ~ing for a drubbing (sl ) îl mănâncă spinarea, îi arde de bătaie scratch him where he ~es (fig ) atinge-l unde îl doare to ~ a mean ivory (amer sl înv ) a cânta bine la pian itchiness [] s 1 mâncărime puternică 2 boală de râie itching [] I adj 1 care produce mâncărime 2 râios, scabios 3 (fig ) însetat, doritor II s 1 mâncărime (de piele etc ) 2 (fig ) sete, dorinţă arzătoare itch insect [] s v {itch mite} itch mite [] s căpuşă, parazit al râiei (Sarcoptes scabiei) itchy [] adj 1 care provoacă o mâncărime 2 râios, scabie item [] I s 1 fiecare din obiectele trecute într-o listă; punct, paragraf, articol (dintr-o calculaţie, dintr-un cont, dintr-o evidenţă de cheltuieli etc ); subiect, chestiune, punct la ordinea de zi a unei şedinţe; număr (dintr-un program); to answer a letter ~ by ~ a răspunde la o scrisoare punct cu punct 2 articol de gazetă, notiţă, informaţie, ştire, noutate; comunicare II adv (înv ) de asemenea, tot aşa III vb tr a însemna, a nota itemize [] vb tr (amer ) a enumera, a înşira pe puncte, a specifica; an ~d bill factură detaliată, factură de plată detaliată iterant [] adj care se repetă iterate [] vb tr a repeta, a reitera; a recapitula iteration [] s repetare, repetiţie, reiterare iterative [] adj repetat, reiterat, (gram ) iterativ It girl [] s (amer fam ) fată cu sex appeal (din perioada anilor 1920), fată cu vino'ncoace (din perioada anilor 1920) Itie [] s (amer sl ) macaronar, broscar (poreclă dispreţuitoare pentru italian) itineracy [] s călătorie, preumblare itinerancy [] s 1 călătorie, voiaj, peregrinare, cutreierare din loc în loc 2 turneu, tur, vizită, vizitare (în scopul de a ţine cuvântări, de a face propagandă etc ) itinerant [] I adj 1 ambulant 2 în turneu printr-o regiune; călătorind în turneu printr-o regiune II s 1 călător, voiajor 2 învăţător, ambulant 3 actor în turneu 4 judecător în turneu 5 călugăr călător itinerary [] I adj de drum, de călătorie, de voiaj II s 1 intinerar, drum, cale, 2 note de drum 3 plan de călătorie 4 călătorie de explorare itinerate [] vb intr a călători, a voiaja; a face un turneu itineration [] s v {itinerancy (1, 2 )} it's [] (presc de la "it is") // its [] adj pos sg n (de la "it" pers 3 ) a lui, al lui, a său, al său, a sa, ale lui, a sale, ale sale itself [] /, pl themselves [|]/ pron refl n (pers 3 ) 1 însuşi, insăşi; she is kindness ~ e pâinea lui dumnezeu, ea este bunătatea însuşi, ea este amabilitatea personificată; by ~ a) de la sine, prin sine, prin sine însuşi; b) luat aparte, izolat; %% the thing ~ lucrul în sine 2 sieşi, sine însuşi I've [] (presc de la "I have") // ivied [] adj acoperit cu iederă ivory [] I s 1 fildeş, ivoriu; a fossil ~ un fildeş de mamut 2 pl bibelouri de fildeş; bile de biliard; clape; (muz ) to tickle the ivories a atinge clapele, a cânta la pian; 3 (şi pl ) (sl ) dinţi; to show one's ivories a rânji, a se hlizi 4 culoarea fildeşului, ivoriu II adj din fildeş ivory black [] s negru de fildeş ivory dome [] s (amer fam ) 1 (înv ) găgăuţă, prostănac 2 intelectual; specialist cu înaltă calificare ivory nut [] s (bot ) nucă de "ivory palm" ivory palm [] s (bot ) varietate de palmier (Phyielephas macrocarpa) ivory paper [] s hârtie fină din fildeş ivory thumper [] s (peior ) pianist ivy [] s (bot ) iederă (Hedera); ~ mantied, ~ covered, ~ clad acoperit de iederă, acoperit cu iederă ivy bush [] s mănunchi de iederă (deasupra intrărilor în cârciumi) ivy leaf [] s frunză de iederă Ivy League [] s (amer ) divizie de fotbal (cuprinzând şi echipe de atletism a principalelor universităţi americane din sud-estul S U A şi anume: Columbia, Harvard, Cornell, Pennsylvania, Yale, Princeton, Brown, Colgate, Dartmouth) Ivy League cut [] s (amer fam ) tunsoare plastică; păr tăiat scurt (la bărbaţi), păr tuns scurt (la bărbaţi) ivy leaved [] adj 1 împodobit cu frunze de iederă 2 în formă de frunză de iederă iyyar [] s (a opta lună a calendarului iudaic) // izar [] s (mantie purtată de femeile musulmane sărace) // izard [] s (zool ) (o specie de capră neagră din Pirinei, Rupicapra rupicapra) // izba [] s v {isba} izzard [] s (dial , înv ) litera z; from A to ~ de la A la Z izzat [] s (anglo-indian) vază, reputaţie, faimă J, j [] /, pl Js, J's, js, j's [|]/ s J, j, (a 10-a literă a alfabetului englez) // jab [] I vb tr 1 a vârî, a băga, a înfige, a împlânta 2 a străpunge (cu baioneta); a lovi (cu pumnalul); a împunge (cu coarnele) II s 1 izbitură; ghiont; şoc, impuls; lovitură bruscă 2 înţepătură; lovitură înţepătoare 3 (mil ) împunsătură cu baioneta 4 (box) scurtă jabber [] I vb A tr a vorbi stricat (o limbă); a pronunţa repede şi indistinct; a stâlci, a schimonosi (cuvintele) B intr 1 a flecări, a trăncăni, a sporovăi 2 a mormăi, a bolborosi II s 1 flecăreală, trăncăneală, sporovăială 2 mormăit; bolborosire jabberer [] s 1 flecar, palavragiu 2 mormăitor, om care mormăie jabberingly [] adv mormăind, bolborosind; nedesluşit jabot [] s (fr ) 1 jabou (garnitură gofrată sau din dantelă purtată pe piept) 2 (text ) pungă jacal [] s (amer ) colibă mexicană jaracanda [] s (bot ) jacaranda, palisandru (Jacaranda sp ) jacinth [] s 1 (mineral ) hiacint 2 (bot ) zambilă, iachintă (Hyacinthus sp ) jack^1 [] I s 1 ~, Jack om; flăcău; every man ~ fiecare om; până la unul; Jack and Gill, ~ and jlll flăcău şi fată; (prov ) there's not so bad a Jack but there's as bad a Gill femeile nu sunt mai bune decât bărbaţii; (prov ) a good Jack makes a good Gill cum e bărbatul aşa e şi femeia, cum e omul aşa e şi femeia; before you could say Jack Robinson cât ai zice peşte, cât ai clipi din ochi; bragging Jack fanfaron, lăudăros; the house that Jack built a) (începutul unei cunoscute istorioare pentru copii) //; b) (mil fam ) carceră; (fam ) to play the Jack with smb a tachina pe cineva; a zeflemisi pe cineva 2 (fam ) terchea-berchea; nea cutare 3 marinar; fresh water ~ marinar de apă dulce 4 ~, Jack (înv ) muncitor salahor 5 (zool ) bărbătuş, mascul (la unele animale) 6 (la cărţi de joc) valet 7 (amer sl ) bani 8 (iht ) ştiucă tânără 9 dispozitiv pentru a întoarce frigarea 10 încălţător 11 (tehn ) cric, vinci, palan, muflă; pârghie 12 (tehn ) clapă, clapetă, ventil, supapă 13 (tel ) jack 14 (tehn ) compensator, egalizator 15 (tehn ) ciocan pneumatic de mână 16 capră (de tăiat lemne) 17 (chim ) deflegmator, alambic cu rectificator 18 capac la horn, apărătoare la horn 19 (mineral) blendă II vb tr 1 (tehn ) ~, to ~ up a ridica cu vinciul 2 (tehn ) ~, to ~ up a degroşa 3 (fam ) ~, to ~ up a lăsa, a părăsi (slujba, lucrul) jack^2 [] s 1 vas (din piele, pentru vin etc ) 2 (ist ) vestă soldăţească (din piele, fără mâneci) jack-a-dandy [] s 1 om obraznic, om neruşinat, om neobrăzat 2 spilcuit, om spilcuit, fandosit; flăcău fercheş jack afloat [] s v {jack (I, 3)} jackal [] I s 1 (zool ) şacal (Canis mesomelas) 2 (fam ) salahor literar, negru; (persoană care face pentru altul lucrări grele pregătitoare) // II vb intr 1 a îndeplini lucrări pregătitoare 2 a trudi pentru altul jack-a-lantern [] s (fam ) v {jack-o'-lantern} jackalegs [] s 1 cuţit mare (cu prăsele) 2 persoană înaltă cu picioare subţiri; lungan, găligan jack-all-general [] s factotum, fată în casă la toate jackanapes [] s 1 neobrăzat, obraznic, parvenit, om neobrăzat, om obraznic, om parvenit 2 copil îndrăzneţ, copil vioi 3 ţafandache 4 gură-cască 5 (înv ) maimuţă jack ape [] s (zool ) maimuţoi, coşcodan jakaroo [] s (austr fam ) 1 colonist fără experienţă, colonist englez fără experienţă 2 (tânăr care, pentru a câştiga experienţă, pleacă în Australia) // jackash [] s (zool ) vizon (Mustela vison Lutreola) jackass [] s 1 (zool ) măgar (Equus asinus); 2 (fig ) măgar, nătărău, 3 (mar ) dop de nară jackass brig [] s (mar ) brigantină jackass deer [] s (zool ) (un fel de) antilopă africană (Kobus singsing) jackassism [] s (rar) măgărie jack-at-a-pinch [] s înlocuitor; manta de vreme rea jack boot [] s 1 cizmă înaltă mai sus de genunchi; botfor 2 cizmă impermeabilă jack catch [] s (pop ) v {Jack Ketch} jackdaw [] s (ornit ) stăncuţă, cioacă (corvus monedula) Jack Dusty [] s (mar ) ajutor de cambuzier jacked up [] adj istovit, sleit, frânt jack engine [] s (tehn ) pompă mică de alimentare a cazanelor jacket [] I s 1 vestă; jachetă; cojocel fără mâneci 2 (ist ) cămaşă de zale 3 piele (de vită); cojoc (la animale) 4 coajă (de cartof); potatoes in their ~s cartofi în coajă 5 dosar, copertă, scoarţă 6 supracopertă, supracopertă de carte 7 (tehn ) teacă, glugă, husă, înveliş de protecţie; manta; învelitoare 8 (sl ) cotonogeală, bătaie zdravănă II vb tr 1 (tehn electr ) a acoperi, a îmbrăca, a izola 2 (sl ) a cotonogi, a bate, a da pumni (cuiva) jacketed [] adj cu vestă v {jacket (I, 1-6)} jacketing [] s (tehn ) 1 îmbrăcăminte 2 căptuşire jacket space [] s (tehn ) cameră de încălzire jack flag [] s (mar ) pavilion de ancoră Jack Frost [] s Moş Gerilă; ger de crapă pietrele, ger cumplit jackhammer [] s (constr ) perforator pneumatic jack hare [] s (zool ) iepuroi jack head pit [] s (mine) puţ orb jack horse [] s (constr ) capră; schelă, eşafodaj jack-in-a-box [] s (sl ) băiatul mamei jacking [] s (tehn ) ridicare cu cricul Jack-in-office [] s funcţionar care face pe grozavul, funcţionar plin de sine; birocrat jack-in-the-box [] s 1 dracul din cutie (cutiuţă din care, la deschidere, sare brusc o figură) 2 (un fel de) foc de artificii 3 (tehn ) cric cu şurub 4 Jack in the Box escroc, potlogar, trişor Jack-in-the-green [] s (un fel de) paparudă (în timpul jocurilor de 1 Mai) Jack Johnson [] s (mil sl ) obuz mare Jack Ketch [] s călău jack knife [] s 1 cuţit mare de buzunar (mai ales marinăresc) 2 (sport) plonjon în echer jack ladder [] s (mar ) scară de pilot jack lamp [] s (mine) lampă de siguranţă cu benzină, lampă Davy jack Iatch [] s (tehn ) zăvor cu arc jackman [] /, pl jackmen [|]/ s (ist ) însoţitor (al unui nobil) jack nasty [] s (fam ) nespălat, jegos Jack-nasty-face [] s (mar ) ajutor de bucătar; ajutor de cambuzier; marinar jacko [] s (fam ) 1 (zool ) maimuţă 2 (ornit ) papagal Jack-o' Bedlam [] s nebun, ţicnit Jack-of-all-trades [] s persoană îndemânatecă la toate, persoană care se ocupă cu de toate, meşter la toate; (prov ) Jack of all trades master of none cel care se îndeletniceşte cu de toate, nu se pricepe la nimic jack-o'-lantern [] s 1 licurici; flăcăruie, focul Sf Elmo 2 (amer ) felinar din coajă de bostan Jack-out-of-doors [] s haimana, vagabond jack panel [] s (tel ) panou de jackuri jack plane [] s (tehn ) rindea-cioplitor; rindea de degroşat; gealău Jackpudding [] s măscărici, paiaţă, bufon, saltimbanc jack rabbit [] s (zool ) (iepure mare din America de nord, Lepus campestris, L callotis ş a ) // jack rope [] s (mar ) firuială de învergare jack run [] s (amer ) licenţă, permis Jack's alive [] s (un fel de joc de societate, o aşchie aprinsă trece din mână în mână; persoana în a cărei mână face flacără trebuie să dea un gaj) // jack salmon [] s (iht ) (specie de) şalău (Lucioperca lucioperca) jack sauce [] s băiat care vorbeşte neîntrebat, băiat obraznic; indiscret, curios jack screw [] s (tehn ) vinci cu şurub, cric cu şurub jack shaft [] s (tehn ) arbore intermediar jack slave [] s puşlama, om de nimic jack snipe [] s (ornit ) găinuşă-de-baltă, becaţină (Scolopax gallinula, Gallinago gallinago) Jack Sprat [] s prichindel, pici jack spring [] s (auto ) arc de clichet jack staff [] s (mar ) baston de pavilion prova jack stones [] s pl arşice jack straw [] s 1 om de paie; nulitate 2 (pl ) beţişoare (de fildeş etc ) de jucat 3 (fam ) not to care a ~ a nu-i păsa câtuşi de puţin jack tar [] s v {jack^1 (I, 3)} (fam ) an old ~ un lup de mare, un bătrân lup de mare Jack-the-Giant-Killer [] s Jack,, omorâtorul de uriaşi (erou al unui basm) Jack-the-Painter [] s (sl ) imitaţie de ceai de culoare verde Jack-the-Ripper [] s Jack spintecătorul jack towel [] s prosop (atârnat pe un sul, pentru folosinţa tuturor) jack works [] s pl transportor de buşteni Jacobean [] adj iacobin, referitor la epoca regelui englez Iacob I (1603 - 1625) Jacobin [] I adj 1 (despre călugări) iacobin, dominican 2 (ist ) iacobin II s iacobin jacobin [] s (ornit ) 1 porumbel moţat 2 (o specie de) colibri (Heliothrix) Jacabinic, Jacabinical [] adj (ist Franţei) iacobinic, de iacobin (revoluţionar) Jacobite [] s (ist Angliei) iacobit, partizan al regelui Iacob (James) al II-lea Stuart (după 1688) Jacob's ladder [] s 1 (bibl ) scara lui Iacob 2 (fam ) scară abruptă 3 (mar ) scară de pisică 4 (bot ) scara-Domnului (Polemonium caeruleum) Jacob's staff [] s 1 (bibl ) toiagul lui Iacob; toiag de pelerin hagiu; baston cu vârf, şiş 2 astrolab jacobus [] s (ist Angliei) iacobus (monedă de aur din sec XVII, cu chipul lui Iacob I) jaconet [] s (text ) jaconet (ţesătură uşoară de bumbac cu o faţă lucioasă) Jacquard loom [] s (text ) război de ţesut cu mecanism Jacquard jactation [] s 1 aruncare, azvârlire (a armelor) 2 lăudăroşenie; fanfaronadă; palavre jactitation [] s 1 (med ) contracţii convulsive; zvârcolire (în delir) 2 agitaţie, nelinişte, tulburare 3 v {jactation} 4 (jur ) pâră nedreaptă; atribuire a unor intenţii inexistente, punerea unor anumite vorbe în gura martorilor jaculate [] vb tr (rar) a azvârli, a arunca jaculation [] s (rar) azvârlire, aruncare jade^1 [] I s 1 gloabă, mârţoagă; cal nărăvaş 2 persoană ordinară; cotoroanţă, hârcă, cloanţă 3 (glumeţ) pezevenchi, coţcar, ticălos, pungaş, lichea II vb A tr 1 a da pinteni (calului) 2 a călări mult (calul); a obosi peste măsură (calul) B intr a obosi, a se obosi, a se surmena jade^2 [] s (mineral ) jad, nefrit jaded [] adj istovit, sleit, surmenat jadeite [] s (mineral ) jadeit jadish [] s 1 (despre cai) nărăvaş 2 rău, prost, care nu e bun de nimic jaeger [] s (text ) ţesătură de lână pentru lenjerie, tricotaj de lână pentru lenjerie jag^1 [] I s 1 proeminenţă ascuţită; colţ; ţepuşă, dinte (de instrument); ţanc, vârf ascuţit (de stâncă) 2 spărtură, breşă 3 gaură, ruptură, descusătură (la rochie) 4 pl boarfe 5 (amer sl ) umbrelă II vb tr 1 a cresta, a face ştirbituri în, a tăia zimţat 2 a fărâmiţa, a ciopârţi; a ştirbi jag^2 [] s 1 (dial ) mică încărcătură (de fân ori lemne) 2 (scoţ ) desagă 3 (amer sl ) încărcătură (spirtoasă); beţie, chef; to have a ~ on, to carry a ~ a fi cu chef, a fi beat jagg [] s v {jag^2} jagged [] adj 1 dinţat, zimţat; (despre frunze) crestat; rupt; inegal 2 (amer sl ) beat jaggedness [] s caracter zimţat, aspect zimţat, caracter crestat, aspect crestat jaggery [] s (ango-indian) zahăr de palmier (obţinut prin evaporarea sucului) jaggy [] adj v {jagged} jaguar [] s (zool ) jaguar (Felis onca) Jahveh [] s Iehova jail [] I s temniţă, puşcărie, închisoare; întemniţare II vb tr a întemniţa, a băga la închisoare jailbird [] s deţinut, întemniţat, ocnaş, criminal; infractor înrăit jail delivery [] s 1 trimitere la judecată din închisoare 2 eliberare din închisoare 3 (amer ) evadare jailer [] s temnicer Jain [] s jain, adept al jainismului (în India) Jainism [] s jainism (sistem filozofic în India) jalap [] s 1 (farm ) purgativ (extras din planta mexicană Mirabilis jalapa) 2 (bot ) jalapa, noptiţă, barba-împăratului (Mirabilis jalapa) jalopy [] s (amer sl ) automobil învechit şi stricat, avion învechit şi stricat, rablă jalousie [] s jaluzea, stor jam^1 [] I vb A tr 1 a apăsa, a presa 2 a strânge, a prinde, a strivi, a stâlci; to ~ one's fingers in the door a-şi strânge degetele cu uşa 3 a împinge, a înghesui; ~ into a împinge în, a înghesui în 4 a îndesa, a umple până la refuz, a tixi 5 a îngrămădi; a face un zăgaz 6 a închide, a izola 7 (radio) a bruia 8 to ~ up, to ~ down a strivi, a împila; (amer, fam ) to ~ a bill through a legislature a face să treacă un proiect de lege printr-o legislatură B intr 1 (despre uşă etc ) a se înţepeni 2 (tehn , despre maşini etc ) a se gripa, a se înţepeni II s 1 strângere, comprimare; strivire 2 aglomerare, îmbulzeală; traffic ~ stopaj, dop, încurcătură, blocare (a traficului rutier) 3 încurcătură 4 (tehn ) oprire, pană, gripare, înţepenire 5 (radio) recepţie bruiată, bruiaj jam^2 [] s 1 gem; (rar) dulceaţă 2 (fam ) drăguţă, iubită 3 delicatesă; (sl ) real ~ plăcere grozavă; that's ~ splendid, grozav jam^3 [] s 1 muselină, tulpan 2 rochiţă de copil jama, jamah [] s (anglo-indian) 1 îmbrăcăminte lungă de bumbac (a indienilor) 2 (titlu acordat anumitor şefi indieni) // Jamaica [] s jamaică, rom Jamaican [] I adj din Jamaica, de Jamaica II s locuitor din Jamaica Jamaica pepper [] s (bot ) v {alispice} jamb [] s 1 glaf (de fereastră); pervaz 2 uşor 3 (ist ) pulpar (partea de armură care apăra pulpa piciorului) 4 suport, sprijin, proptea 5 (geol ) strat de piatră (care întrerupe un filon mineral) jambed [] adj (pop ) ticsit, înţesat jambeau [] s v {jamb (3)} jamboree [] s 1 (sl ) petrecere, chef; solemnitate 2 jamboree, adunare de cercetaşi jamb post [] s stâlp, proptea jamesonite [] s (mineral ) jamesonit, plumosit jam jar [] s borcan, oală (pentru marmeladă) jammed [] adj 1 (sl ) spânzurat 2 (despre cartofi) piure, făcut piure jamming [] s 1 (tehn ) strângere, gripare, înţepenire, apăsare 2 (radio ) bruiaj jammy [] adj 1 mânjit cu marmeladă; lipicios, cleios 2 (sl ) grozav, straşnic, clasa întâi, prima jam nut [] s (tehn ) contrapiuliţă jam roller [] s budincă cu gem jam tart [] s tort cu fructe janders [] s (med pop ) gălbinare, icter Jane, jane [] s (sl ) fată, femeie, muieruşcă Janite, Janeite [] s admirator al romanelor lui Jane Austen (1775 - 1817) jangle [] I vb A tr a face să producă sunete discordante B intr 1 a pălăvrăgi, a flecări, a discuta nimicuri 2 a se certa; a vorbi înţepat II s 1 sunet strident; uruit; zăngănit; larmă; zgomot (de voci) 2 ceartă, discuţie jangling [] adj discordant; cacofonic janissary [] s v {janizary} janitor [] s 1 portar, uşier 2 (amer ) băiat de birou; paznic; îngrijitor (de curte); administrator (de imobil) janitress [] s portăreasă, uşieră janizary [] s (ist ) ienicer, infanterist turc jankers [] s pl (mil ) detaşament de pedeapsă; închisoare Jansenism [] s (rel , ist ) jansenism (doctrină religioasă despre har şi predestinare) Janssenist [] s (rel, ist ) jansenist January [] s ianuarie, gerar Janus-faced [] adj cu două feţe (ca Ianus); (fig ) cu două feţe, perfid Janus-headed [] adj cu două capete (ca Ianus) Jap [] s (presc de la) v {Japanese} (fam ) japonez japan [] I s 1 lac negru; (mai ales) lac japonez 2 produse japoneze lăcuite II vb tr 1 a lăcui, a acoperi cu lac negru 2 (sl ) a hirotonisi, a unge (preot), a preoţi Japanese [] I adj japonez, nipon; (pop ) to do the ~ knife trick a mânca cu cuţitul (în loc de furculiţă) II s 1 japonez; the ~ japonezii 2 japoneză, limba japoneză Japanesque [] adj în stil japonez japanism [] s japonism; arta japoneză; studiul artei japoneze Japanization [] s japonizare japanner [] s lăcuitor, văcsuitor Japannish [] adj (rar) v {Japanese (I)} jape [] I vb A intr a glumi; a râde, a-şi bate joc B tr (rar) a păcăli, a maimuţări, a imita II s farsă, păcăleală, festă, festă răutăcioasă, renghi; glumă Japhetic [] adj 1 (bibl ) iafetit, derivând de la Jafet 2 (înv ) indo-european japonism [] s v {japanism} jar^1 [] I vb A tr 1 a face să scoată sunete stridente; a face să scârţâie 2 a zdrăngăni, a zăngăni, a zornăi, a suna (banii) 3 a irita; a agasa, a călca pe nervi (cuiva) 4 a şoca, a izbi 5 a zgudui, a scutura, a zgâlţâi 6 (mine ) a fora cu geala B intr 1 a vorbi pe nas, a fornăi 2 a ţipa, a zbiera 3 a scârţâi; a hodorogi; a pâri; a urui 4 a se ciocni; our opinions always ~red părerile noastre s-au ciocnit totdeauna 5 a se certa 6 (despre ceas) a ticăi 7 (tehn ) a vibra puternic II s 1 sunet zăngănitor, sunet strident, sunet neplăcut 2 cutremur; tremur, tremurare; zăngănire; hodorogire; zguduire; trepidaţie; ~s of the screw trepidaţiile elicei 3 zdruncinare; efect neplăcut 4 discordie, neînţelegere, ceartă; ciocnire (de interese, de păreri) 5 (tehn ) vibrare 6 ticăit (al ceasului) jar^2 [] s 1 borcan, găvan; vas, oală; recipient; cană, carafă; bărdacă 2 (electr ) butelie de Leyda 3 măsură pentru lichide (8 pinte = 4,54 l ) jar^3 [] s (fam , despre o uşă) upon the ~, on the ~ întredeschis jardiniére [] s (fr ) jardinieră; ghiveci jargon [] I s 1 jargon 2 limbă neînţeleasă, bolborosire 3 (chim ) zircon 4 (mineral ) jargon II vb intr a îngăima; a vorbi neînţeles, a blodogori jargonelle [] s (fr ) pară timpurie jargonist [] s persoană care vorbeşte în jargon jargonise [] vb A intr 1 a vorbi în jargon 2 a întrebuinţa mulţi termeni profesionali B tr a exprima în jargon jarl [] s (ist ) jarl, regişor (în evul mediu scandinav) jarovization [] s (agr ) iarovizare jarovise [] vb tr (agr ) a iaroviza jarvey [] s 1 (fam) vizitiu (al unei birje) 2 birjă jasey [] s (fam ) perucă (mai ales de lână) jasmin, jasmine [] s (bot ) iasomie (Iasminum officinale) jasper^1 [] s (mineral ) jasp jasper^2 [] s gaşper, ţigan jasper opal [] s (mineral ) jasp opal jaspideous [] adj de jasp jauk [] vb intr (scoţ ) a tândăli, a zăbovi jaunce [] s , vb v {jaunt} jaundice [] I s 1 (med ) hepatită; gălbinare, icter; revărsarea fierei 2 fire arţăgoasă 3 invidie, pizmă, gelozie; prejudecată II vb tr (rar) a îmbolnăvi (pe cineva) de gălbinare jaundiced [] adj 1 (med ) icteric, bolnav de gălbinare 2 (despre o părere) părtinitor; (despre căutătură) pizmaş, invidios jaunt [] I s excursie de plăcere, călătorie de agrement, hoinăreală, colindare II vb intr a face o excursie; a face o călătorie de plăcere; a hoinări jauntly [] adv 1 cu dezinvoltură, degajat 2 plin de sine; semeţ; sfidător jauntiness [] s 1 dezinvoltură; aer degajat 2 suficienţă, semeţie; îngâmfare; neobrăzare, sfidare jaunting car [] s (trăsurică irlandeză pe două roţi) // jaunty [] adj 1 îngâmfat, semeţ, trufaş, plin de ifose 2 domnesc, boieresc, elegant, distins, strălucitor; fercheş, spilcuit 3 degajat 4 vioi, voios, vesel, sprinten jaup [] (scoţ ) I vb A tr a stropi, a împroşca; a azvârli cu apă în B intr a pleoscăi; a stropi; a se bălăci II s stropitură, împroşcătură; pleoscăit, bălăceală Java ape man [] /, pl Java ape men [|]/ s (arheol ) pitecantropus (Homo javanensis) Java man [] /, pl Java men [|]/ s v {ava ape man} Javanese [] I adj javanez, din Java II s 1 javanez; javaneză 2 javaneză, limba javaneză javelin [] s 1 (mil ) lance; suliţă, dardă 2 (sport) suliţă 3 (av ) coloană javelin formation [] s (av ) formaţie strânsă de zece avioane javelin man [] /, pl javelin men [|]/ s suliţaş, lăncier javelin throwing [] s (sport) aruncare cu suliţa jaw [] I s 1 falcă, maxilar; pl gură, bot; (fam ) hold your ~! ţine-ţi gura!; mai ţine-ţi gura!; tacă-ţi fleanca!; taci!; (fig ) in the ~s of death în ghearele morţii; (fig ) ~s of hell gura iadului 2 intrare îngustă, ieşire (a unei văi, a unui golf) 3 (sl ) flecăreală, trăncăneală, limbuţie, pălăvrăgeală; injurii; he is all ~, there is too much ~ about him vorbeşte prea mult 4 (tehn ) prinzător, cleşte, unealtă de strâns; falcă; gheară; pană; camă II vb A tr 1 a defăima, a insulta; a face morală (cuiva), a cere socoteală (cuiva) 2 a certa, a dojeni, a mustra, a ocărî B intr (sl ) a pălăvrăgi, a vorbi mult şi plictisitor, a bate apa în piuă jaw bone [] s (anat ) osul maxilarului jaw breaker [] s (pop ) cuvânt greu de pronunţat jaw coupling, jaw clutch [] s 1 (tehn ) cuplaj cu gheare 2 (auto) ambrelaj cu gheare jaw cracker [] s v {jaw breaker} jawed [] adj (în cuvinte compuse) cu fălci, cu fălcile jaw vice [] s menghină jay [] s 1 (zool ) gaiţă (Garrulus glandarius) 2 (sl ) gaiţă, femeie vorbăreaţă 3 (sl ) imbecil, tâmpit 4 (teatru) cabotin jayhawker [] s (amer sl ) 1 partizan; răzvrătit 2 tâlhar, bandit 3 (peior ) locuitor din Kansas jaywalk [] vb intr (fam ) a traversa strada distrat, a traversa strada imprudent jay walker [] s (fam ) pieton distrat, pieton imprudent jazerant [] s (ist ) za, platoşă, cămaşă de zale jazz [] I s 1 jaz 2 (sl ) vioiciuue, sprinteneală II vb intr a executa muzică de jaz; a dansa după jaz III adj 1 discordant 2 grotesc 3 (despre culori) ţipător 4 lasciv; senzual jazzband [] s jazband, orchestră de jaz jealous [] adj 1 gelos; bănuitor, temător; invidios, pizmaş; ~ of a) neînerezător în; b) gelos pe 2 zelos, grijuliu; sârguitor, sârguincios jealoushood [] s (înv ) gelozie jealously [] adv 1 plin de gelozie, gelos 2 cu grijă; zelos, cu zel jealousness [] s v {jealousy} jealousy [] s 1 gelozie; invidie, pizmă 2 suspiciune, bănuială; îndoială, nesiguranţă 3 zel, grijă; veghere jean [|] s 1 (text ) tie 2 pl pantaloni de lucru; haine de lucru; salopetă jeep [] s (amer ) 1 (după iniţialele cuvintelor "general purpose") automobil de 1/4 tonă "Willis" 2 (av ) avion mic de recunoaştere jeer^1 [] I vb A intr a glumi, a-şi bate joc; ~ at a glumi pe socoteala (cu gen ), a-şi bate joc de B tr 1 a batjocori, a-şi bate-joc de, a lua peste picior, a zeflemisi; a tachina 2 a certa, a dojeni, a mustra II s 1 batjocură, zeflemisire; sarcasm; tachinare 2 dojană, mustrare 3 insultă, ocară; ultragiu jeer^2 [] s (mai ales pl ) (mar ) fungă, fungă de vergă inferioară; crivac jeer capstan [] s (mar ) cabestan mic jeerer [] s zeflemist jeering [] adj batjocoritor, zeflemisitor jeeringly [] adv batjocoritor, zeflemisitor, în derâdere jeers [] s pl (mar ) caliornă jehad [] s v {jihad} Jehovah [] s Iehova jehu [] s (glumeţ) vizitiu, birjar; cărăuş, căruţaş jejune [] adj 1 (fig ) slab, sărac, sărăcăcios 2 (despre sol) sterp, neroditor; uscat 3 plicticos, searbăd, arid, insipid, fără spirit; lipsit de interes 4 nemâncat jejune dictionary [] s dicţionar liliput jejune diet [] s regim de înfometare jejunely [] adv sec, uscat jejuneness [] s ariditate, sterilitate, uscăciune jejunum [] s (anat ) jejun (partea de mijloc a intestinului subţire, între duoden şi ileum) jellification [] s congelare jellify [] vb tr a congela jelly [] I s 1 geleu 2 piftie II vb intr a se închega, a se transforma în geleu, a se transforma în pifte jelly belly [] s (pop ) burduhănos, burtos, pântecos jelly fish [] s 1 (zool ) meduză, urzică-de-mare (Hydrozoa sp , Scyphozoa sp ) 2 (amer ) persoană fără caracter; molâu, om molatic jellygraph [] s aparat de copiat jellylike [] adj gelatinos jemadar [] s (anglo-indian) 1 ofiţer indigen; locotenent indigen 2 poliţist 3 şeful jemmy [] s 1 un fel de cizmă de călărie 2 v {jimmy (4)} 3 (sl ) cap de berbec (mâncare) jennet [] s ponei (spaniol), căluţ jenneting [] s (bot ) varietate de măr timpuriu jenny [] s 1 (zool ) femelă; (cuvântul se adaugă uneori la denumiri de animal pentru a arăta sexul femenin) // 2 (tehn ) macara mobilă; mic troliu mobil 3 ~, spinning ~ maşină de tors "Jenny" jenny ass [] s (zool ) măgăriţă jenny wren [] s 1 (ornit fam ) împărăţel sfredeluş 2 (bot ) năpraznică, ciocul-cocostârcului (Geranium robertianum), ciocul-berzei (Geranium robertianum) jebpard [] vb tr v {jeopardize} jeopardize [] vb tr a expune unui risc, a expune unei primejdii, a primejdui, a periclita jeopardy [] s pericol, primejdie, risc jerboa [] s (zool ) (mic rozător african cu picioare lungi, Dispus aegypticus; JacuIus jaculus) // jereed [] s v {jerid} jeremiad [] s ieremiadă, plângere; cântec de jale, elegie Jericho [] s (bibl ) Ierihon; (fam ) go to ~ ! du-te la dracu!; (fam ) I wish you were in ~ ! duce-te-ai unde şi-a înţărcat dracu' copiii! jerid [] s (mil , ist ) gerid (suliţă boantă cu care trăgeau turcii la ţintă) jerk^1 [] I s 1 mişcare bruscă, zmucitură; izbitură, lovitură; zguduitură, şoc; to get a ~ on a da zor, a se grăbi; at one ~ dintr-odată, to give smb a ~ of the elbow a da cuiva un ghiont cu cotul; (sl ) to put a ~ in it a munci cu râvnă, a munci cu tragere de inimă 2 mişcare convulsivă; tresărire 3 hurducătură 4 pl convulsii, convulsiuni, spasme II vb A tr 1 a zmuci, a îmbrânci brusc; a înghionti, a zgudui, a clătina, a ciocni 2 a hurduca B intr 1 a se zmuci, a se mişca convulsiv 2 a hurduca 3 a vorbi sacadat jerk^2 [] vb tr a tăia în fâşii lungi şi a usca la soare; a face pastramă jerked beef [] s carne uscată în aer, pastramă jerkily [] adv convulsiv; sacadat jerkin [] s (ist ) veston, (mai ales) veston bărbătesc scurt (din piele); un fel de vestă, pieptar jerky [] I adj 1 care se mişcă brusc, care se mişcă cu zmucituri, care zdruncină 2 sacadat II s (amer ) trăsură fără arcuri, vagon care zdruncină Jeroboam [] s 1 cupă mare, pocal 2 sticlă mare de vin (cam cât 8 - 12 sticle de mărime obişnuită) jerque [] vb tr a face controlul vamal (încărcăturilor navale), a revizui Jerry, jerry [] s (mil sl ) 1 neamţ 2 soldat german 3 avion german jerry [] s (sl ) oală de noapte, ţucal, cumar jerry building [] s 1 casă puţin durabilă 2 construcţii de case din material prost şi puţin rezistent (pentru speculă) jerry-built [] adj construit în grabă şi lipsit de soliditate jerry shop [] s (sl ) speluncă, cârciumă ordinară; berărie de mâna a doua jeney [] s 1 flanelă, jachetă tricotată 2 ţesătură tricotată, jerse 3 rasă de vaci de lapte Jersey jess [] s (mai ales pl ) 1 curea legată de piciorul şoimului domesticit, piedică legată de piciorul şoimului domesticit 2 (fig ) fiare, lanţuri jessamine [] s v {jasmin, jasmine} jest [] I s 1 ispravă; faptă glorioasă 2 glumă, festă, renghi 3 spirit, vorbă de duh; ironie 4 obiectul ironiei, obiect al bătăii de joc; standing ~ ţintă permanentă a glumelor II vb A intr a glumi, a face glume B tr a ironiza, a batjocori, a-şi bate joc de, de a lua în râs, a ridiculiza jest book [] s colecţie de anecdote, culegere de glume jester [] s 1 glumeţ, şugubăţ 2 bufon, nebun, păcală; saltimbanc jesting [] I s glumă, şagă, bătaie de joc, batjocură II adj 1 neserios; glumeţ, hazliu, şăgalnic 2 de nimic, neînsemnat, de glumă; it is no ~ matter nu e de glumit Jesuit [] I s 1 (rel ) călugăr iezuit 2 cazuist; intrigant, prefăcut; vulpoi 3 sectar II vb tr a transforma în stil baroc Jesuitic, Jesuitical [] adj 1 (rel ) de iezuit 2 (fig ) perfid, ipocrit, fals, prefăcut; viclean, şiret Jesuitism [] s 1 iezuitism 2 perfidie, ipocrizie, făţărnicie, lipsă de sinceritate Jesuitry [] s v {Jesuitism} Jesuit's bark [] s chinină jet^1 [] s 1 (mineral ) gagat; lignit; black as ~, as black as ~ negru ca tăciunele 2 culoare neagră strălucitoare 3 (înv ) marmoră neagră jet^2 [] I vb A intr a ţâşni, a se proiecta B tr a pulveriza II s 1 jet, curent (de apă aburi, gaze) 2 (tehn ) jgheab, canal 3 (tehn ) ajutaj 4 pulverizator 5 rază; iradiere 6 (av ) avion cu reacţie jet aircraft [] s (av ) avion cu reacţie jet apparatus [] s (tehn ) ejector jet-black [] adj negru ca smoala, negru ca tăciunele, negru ca abanosul, negru ca pana corbului jet chamber [] s (ind chim ) cameră de pulverizare jet engine [] s (av ) motor cu reacţie; reactor jet exhaust [] s (av ) efuzor jet fighter [] s (av ) avion de vânătoare cu reacţie jet motor [] s v {jet engine} jet needle [] s (auto) gura jiclorului jeton [] s v {jetton} jet pipe [] s (tehn ) ajutaj de reacţie jet-propelled [] adj cu reacţie, pus în mişcare prin reacţie jet-propelled aircraft [] s (av ) avion cu reacţie jet propulsion [] s (av ) propulsie cu reacţie; propulsie cu jet de aer cald jetsam [] s (mar ) încărcătură (aruncată de pe un vas aflat în pericol de a naufragia, şi dusă de valuri pe mal), v {flotsam} obiecte scufundate jetstone [] s (mineral) cărbune bituminos, lignit tare jettison [] I s (mar ) aruncarea încărcăturii peste bord gentru a uşura un vas în pericol de a naufragia, aruncarea lestului peste bord gentru a uşura un vas în pericol de a naufragia II vb tr 1 (mar av ) a arunca (lestul sau încărcătura) peste bord 2 (fig ) a se debarasa de; a înlătura, a îndepărta 3 (fig ) a respinge, a refuza; to ~ a bill a respinge un proiect de lege din cauza greutăţii transformării lui în lege jetton [] s jeton; fisă jetty^1 [] adj v {jet-black} jetty^2 [] s (mar ) 1 dig, zăgaz 2 chei, debarcader, ponton Jew [] I s 1 evreu, iudeu 2 (fig ) afacerist; cămătar II vb A tr jew a înşela; a escroca, a pungăşi B intr jew a se purta ca un pungaş jewel [] I s 1 piatră preţioasă; nestemată; giuvaer, odor; (pl ) bijuterii 2 lucru de valoare, comoară, tezaur 3 piatră (de ceas) 4 pl zorzoane II vb tr 1 a împodobi, a găti cu pietre preţioase, a găti cu pietre scumpe, a înfrumuseţa 2 a pune rubine la (mecanismul ceasului), a pune pietre la (mecanismul ceasului) jewel box [] s cutie pentru bijuterii jewel case [] s v {jewel box} jewel house [] s vistierie, tezaurul statului, tezaur domnesc jeweller [] s giuvaergiu, bijutier jewellery [] s 1 bijuterii, giuvaericale, giuvaere, pietre scumpe 2 arta fabricării de bijuterii; comerţ de bijuterii Jewess [] s evreică, israelită Jewish [] adj evreiesc, de iudeu Jewri [] s 1 evreime 2 (fam ) evreii 3 ghetou, cartier evreiesc Jew's harp [] s 1 (muz ) drâng, drâmbă 2 (mar ) cheie de ancoră Jew's pitch [] s asfalt jib^1 [] I s 1 (mar ) floc; trincă; trinchetin 2 (tehn ) braţ de macara (ieşit în afară), traversă, fleşa macaralei (pentru ridicarea de greutăţi) II vb tr 1 (mar ) a pune pânzele la; a schimba direcţia (pânzei, prăjinei catargului etc ) 2 a da îndărăt jib^2 [] vb intr 1 a se opri brusc; a se sprijini 2 (despre cal) a se încăpăţâna; a avea nărav; a fi fricos 3 a se lăsa când pe un picior când pe altul (stând pe loc) 4 to ~ at a) a ezita să (faci ceva); b) a arăta antipatie faţă de (ceva, cineva) jib^3 [] s cal nărăvaş; (fam ) mârţoagă jibber^1 [] s v {jib^2} jibber^2 [] vb intr a vorbi repede şi nedesluşit; a mormăi jib boom [] s (mar ) baston de bompres jib crane [] s (tehn ) macara pivotantă jib door [] s uşă tainică, uşă ascunsă, uşă secretă jibe^1 [] s , vb v {gibe} jibe^2 [] v {jib^1, gybe} jibe^3 [] vb intr (amer fam ) a consimţi, a fi de acord, a se învoi; a primi jiff, jiffy [] s (fam ) clipă, moment; wait a ~, wait half a ~ aşteaptă puţin, aşteaptă o clipă; in a ~, in half a ~ într-o clipă jig [] I s 1 gigă (dans) 2 cântec; baladă; the ~ is up cântecul s-a sfârşit, cântecul nostru s-a sfârşit, totul e pierdut 3 (tehn ) gabarit; şablon; tipar, dispozitiv de strângere 4 (poligr ) matriţă 5 (constr ) grindă 6 (text ) maşină de flanelat, maşină de scămoşat 7 (agr ) maşină de răsădit 8 (un fel de) undiţă 8 (sl ) farsă, festă, poznă, renghi II vb A intr 1 a dansa giga; a dănţui, a juca 2 a se mişca repede în sus şi în jos, a sălta, a sări, a ţopăi 3 a înainta prin îmbrânceli 4 a pescui B tr 1 a bălăbăni, a da din (mâini, picioare) 2 a spăla, a separa (minereu) 3 a tria jig-a-jog [] s zguduitură, zdruncinătură jigger [] s 1 persoană care dansează giga 2 muncitor care spală minereul; trior 3 (electr ) transformator de cuplaj 4 (mar ) bate-pupa; palanc (al unei manevre) 5 (mar ) iolă cu velă 6 mânuitor, păpuşar 7 (dulgherie) ferăstrău cu pânză îngustă, ghimârlie 8 (text ) jigger 9 roata olarului 10 (un fel de) bridge (la biliard şi pool) 11 (fam ) lucru, chestie; şmecherie 12 (sl ) temniţă, pârnaie, zdup 13 (sl ) rablă (bicicletă etc uzată) jiggered [] adj (fam ) al naibii; I'm ~ să fiu al naibii ! jiggery-pokery [] s (fam ) absurditate; fleac; vorbe goale, nerozii, nimicuri; moft, bagatelă jiggle [] vb intr 1 a se legăna, a se clătina 2 a se fuduli, a se umfla în pene, a se îngâmfa jig-saw [] s (tehn ) ghimirlie, ferestrău cu pânză îngustă jig-saw-puzzle [] s joc de cuburi, joc de bucăţele (care se potrivesc pentru a reconstitui un tablou) jihad [] (arab ) 1 război sfânt (al musulmanilor contra necredincioşilor) 2 (fig ) campanie împotriva cuiva, campanie împotriva a ceva; cruciadă jillet [] s (scoţ ) cochetă; nestatornică jilt [] I s 1 cochetă (fără suflet); femeie înşelătoare; nestatornică 2 (rar) bărbat care ademeneşte o femeie şi pe urmă o părăseşte, seducător 3 femeie, muiere II vb tr a seduce şi apoi a părăsi, a înşela Jim Crow [] s (amer sl ) 1 (peior ) negru 2 (denumirea unui cântec şi dans popular al negrilor) // 3 discriminare rasială Jim-Crow-car [] s (amer fam ) vagon special pentru negri; vagon cu compartiment pentru negri Jim Crowism [] s (amer sl ) discriminare rasială jim-dandy [] adj (amer sl ) excelent, superb jim jams [] s pl (amer med sl ) delirium tremens jimmy [] (amer ) I s 1 (mine) cărucior pentru transportul cărbunelui 2 rangă, drug de fier 3 instrument cu care se deschide orice broască; paspartu, şperaclu 4 (sl ) cap, bostan, ţeastă (sl ) that's all ~ asta e curată nebunie II vb tr a sparge cu o rangă, a deschide cu o rangă jimp [] adj (scot ) 1 elegant, cochet, drăguţ; curăţel; fercheş; dichisit, spilcuit, ca scos din cutie 2 zvelt, ca tras prin inel 3 bine făcut, în bună stare 4 sărăcăcios; sărac, neîndestulător Jimson weed [] s (bot ) laur, ciumăfaie (Datura stramonium) jingal [] s (mil anglo-indian) tun jingle [] I s 1 sunet; clinchet, zornăit; uruit; zăngănit; zdrăngănit (de pian) 2 armonie; aliteraţie; repetarea aceluiaşi sunet într-o serie de cuvinte 3 căruţă acoperită pe două roţi (în Irlanda şi Australia) II vb A intr 1 a suna, a zornăi, a ciocni (din pahare); a urui 2 a rima B tr a zdrăngăni la (pian) jingo [] I s şovin, şovinist; (fam ) by ~ !, by the living ~ ! a) la naiba !; b) pe legea mea ! II adj şovin, şovinist, de şovin jingoism [] s şovinism jingoistic [] adj şovin jink [] s 1 (mai ales scoţ ) evaziune; fugă 2 (mai ales pl ) petrecere, chef; high ~s orgie, petrecere zgomotoasă jinnee [] /pl jinn [] sau jinns [|]/ s djin (spirit din "O mie şi una de nopţi") jinny [] s (mine) 1 macara de tracţiune 2 drum înclinat pentru vagonetele cu minereu jinricksha [] s (jap ) ricşă, jin ricşă (vehicul acoperit, pe două roate, tras de om) jinrickshaw [] s v {jinricksha} jinx [] I s (sl ) piază-rea II vb a aduce nenoroc jipijapa hat [] s (amer ) panama (pălărie) jitney [] (amer sl ) I s 1 cinci cenţi 2 taxi ieftin, autobuz ieftin (de navetă) II vb intr a merge cu un taxi ieftin care face navetă, a merge cu un autobuz ieftin care face navetă III adj ieftin, de calitate inferioară, de calitatea a treia jitter [] vb intr (amer sl ) a fi nervos jitters [] s (amer fam ) excitaţie nervoasă, nervozitate mare; spaimă; to have the ~ a dârdâi de frică, a nu mai putea de frică jiu-jitsu [] s v {jiu-jutsu} jiu-jutsu [] s (jap , sport) jiu-jitsu jo [] s (scoţ ) 1 drăguţă, iubită, mândră 2 drăguţ, iubit, mândru job^1 [] I s 1 lucru, muncă, ocupaţie, treabă; întreprindere; lucru cu bucata; muncă în acord; corvoadă; to work by the ~ a lucra cu bucata; a lucra în acord; (fam ) inside ~ ceva făcut de unul dintr-ai săi (complici etc ); a ~ of work treabă grea, muncă nu glumă; (fam ) what a ~!, what a ~ it all is! te face să disperi,, nu alta !; (fam ) to be on the ~ a fi absorbit de treabă, a fi absorbit de o treabă; (fam ) bad ~ afacere fără speranţă de reuşită; treabă proastă; eşec; (fam ) it's a bad ~ ! proastă afacere !; (fam ) it's a good ~ that e foarte bine că, noroc că; (fam ) that's a good ~ ! nu e rău !; (fam ) to give smth up as a bad ~ a renunţa la ceva; (fam ) it's quite a ~ to get there e o problemă să ajungi acolo; (fam ) it was a ~ n-a fost uşor, a fost muncă,, nu glumă; treabă bunicică; (fam ) to make a ~ of smth, to make a good ~ of smth a face ceva bine; (fam ) a good ~ you made of it bună treabă ai făcut,, ce să zic !; odd ~s diferite munci; diverse îndeletniciri; to set smb a ~ a da de lucru cuiva 2 loc, funcţie, slujbă; out of ~ fără lucru, şomer; he knows his ~ îşi cunoaşte meseria; (prov ) every man to his ~ fiecare cu meseria lui 3 temă, lecţie 4 (fam ) gheşeft; folosirea situaţiei în interes personal his appointment was a ~ a fost numit prin protecţie 5 (sl ) furt 6 (poligr ) accidenţă 7 (tehn ) piesă de prelucrat 8 (tehn ) operaţie de prelucrare (fam ) to do smb 's ~, to do the ~ for smb a distruge pe cineva, a-l omorî II vb A intr 1 a lucra ocazional; a lucra cu bucata, a lucra în acord 2 a specula, a trafica; a face misitie B tr 1 a lua cu chirie (cai, trăsuri), a da cu chirie (cai, trăsuri) 2 a face (o treabă); a încheia (o afacere necinstită) 3 a exploata (un angajat) 4 (fam ) to ~ smb into a post a aranja pe cineva într-un post prin protecţie job^2 [] I vb tr 1 a împunge, a înfige; a împlânta, a străpunge 2 a îmbrânci; a da brânci (cuiva), a împinge, a lovi, a izbi; a răni 3 a zmuci (calul, puternic) de zăbală II s 1 înţepătură, împunsătură 2 lovitură bruscă, izbitură jobation [] s ceartă, dojană, mustrare, morală lungă şi plictisitoare jobber [] s 1 persoană care se îndeletniceşte cu lucrări ocazionale; hamal; om cu ziua 2 muncitor în acord, lucrător în acord 3 misit, mijlocitor; intermediar, samsar; comisionar 4 negustor angrosist 5 afacerist pe picior mare, afacerist necinstit, cavaler de industrie 6 antreprenor (care dă trăsuri şi cai cu chirie) jobbernowl [] s (înv ) nătărău, gogoman, tâmpit, imbecil jobbery [] s 1 samsarlâc, misitie; operaţii dubioase; speculă 2 folosirea postului (a seruiciului) pentru a câştiga bani, folosirea postului (a seruiciului) în scopuri personale; abuz; abuz de încredere jobbing [] s 1 lucru în acord 2 lucru neregulat, lucru ocazional; munci mărunte 3 comerţ cu acţiuni; joc la bursă; speculă jobbing house [] s (amer ec ) firmă de curtaj jobbing man [] /pl jobbing men [|]/ s lucrător cu ora (plătit prost) jobbing shop [] s atelier de reparaţii jobbing tailor [] s cârpaci job classificatlon [] s (amer ) tarif de plată pentru muncitori job evaluation [] s (amer ) categorie de salarizare jobholder [] s (amer ) persoană angajată permanent; funcţionar de stat jobless [] adj fără lucru job line [] s (com ) solduri; mărfuri de ocazie job lot [] s 1 mărfuri (disparate) vândute angro 2 lucruri cumpărate ieftin pentru a fi revândute jobmaster [] s 1 antreprenor (care împrumută cai şi trăsuri) 2 muncitor care îndeplineşte lucrări ocazionale de tipografie Jock [] s 1 (mil sl ) soldat scoţian 2 jock (presc de la) v {jockey (I, 1)} jockey [] I s 1 jocheu 2 (scoţ ist ) menestrel, cântăreţ ambulant în evul mediu 3 (scoţ ) vagabond 4 (scoţ ) flăcău 5 excroc, înşelător 6 (mine) dispozitiv de cuplare II vb A tr 1 a amăgi, a înşela 2 (fam ) to ~ smb into doing smth a determina pe cineva să facă ceva înşelându-l; (fam ) to ~ smth out a obţine ceva pe căi necinstite; (fam ) to ~ smb out of his money a pungăşi pe cineva de bani B intr 1 (mar ) a manevra 2 to ~ for a urmări (un câştig sau avantaj) pe căi necinstite jockeying [] s 1 meseria de jocheu 2 amăgire, înşelare, escrocherie jockeyship [] s arta jocheului jocke [] s 1 (fam ) cimpanzeu 2 orice fel de maimuţă jocose [] adj glumeţ; vesel; jovial, jucăuş jocosely [] adv glumeţ v {jocose} jocoseness [] s veselie; jovialitate jocosity [] s 1 fire glumeaţă; glumă 2 v {jocoseness} jocular [] adj glumeţ, umoristic, nostim, vesel jocularity [] s v {jocoseness} jocularly [] adv glumeţ v {jocular} jocund [] adj 1 vesel, voios, vioi, plin de viaţă; glumeţ; uşuratec 2 blajin, bun la inimă, blând 3 plăcut jocundity [] s veselie, voioşie jocundly [] adv vesel v {jocund} Joe Blow [] s (amer mil sl ) soldat Joe Miller [] s 1 anecdotă învechită; glumă veche 2 colecţie de glume învechite, colecţie de anecdote învechite joey [] s (austr ) animal tânăr, pui (mai ales de cangur) jog [] I vb A tr 1 a împinge, a scutura, a zgâlţâi; a izbi, a lovi, a împinge cu cotul, a da brânci (cu dat ); (fam ) to ~ smb 's memory a ajuta pe cineva să-şi amintească ceva 2 a hurduca; ~, to ~ on a mâna, a da frâu (calului) B intr 1 a merge cu trăsura, a merge călare, a merge cu trenul; a se mişca sărind, a se mişca săltând; a fi hurducat; a se clătina 2 ~, to ~ on along a merge cu trăsura fără a se grăbi, a merge agale, a merge la trap; a merge lipa - lipa, a merge teleap - teleap II s 1 izbitură, ghiont, împinsătură; scuturătură, zguduitură 2 zdruncinătură, hurducătură 3 trap mărunt; mers tărăgănat 4 obstacol, piedică uşoară, dificultate 5 (amer ) accident de tren, hârtop; ieşitură, umflătură joggle^1 [] (fam ) I vb A tr 1 a scutura uşor 2 to ~ smth out a scoate ceva prin uşoare scuturături B intr a tremura; a fi scuturat II s scuturătură joggle^2 [] I s 1 (geogr ) flux; aflux 2 (tehn ) scobitură 3 (tehn ) îmbucătură; încheietură; cep; umăr; praf; 4 (constr ) îmbinare cu lambă şi uluc 5 (ind lemnului) feder, lambă II vb tr 1 a împreuna, a uni, a lega 2 (tehn ) a îmbina prin împănare jog-trot [] s 1 trap mărunt 2 (fig ) rutină zilnică; cotidian John-a-dreams [] s 1 visător 2 leneş, trântor John Barleycorn [] s (personificare umoristică a orzului ca material din care se fabrică bere sau whisky) // John Bull [] s 1 John Bull (porecla englezului tipic) 2 (peior , glumeţ) Anglia John-Bullism [] s 1 caracterul englezului 2 trăsătură caracteristică a lui John Bull John Company [] s (ist fam ) Compania engleză a Indiilor John Doe [] s (jur fam ) reclamant imaginar într-un proces John-go-to-bed-at-noon [] s (bot fam ) 1 ţâţa-caprei (Tragopogon pratensis) 2 scânteuţă (Anagallis arvensis) John Hancock [] s (amer fam ) autograf, semnătură proprie John-hold-my-staff [] s (pop ) lingău, parazit Johnny, johnny [] s 1 (fam ) tânăr, flăcău 2 om fercheş, spilcuit Johnny cake [] s lipie, turtă (în S U A de porumb; în Australia de grâu) Johnny jumper [] s v {Johnny-jump-up} Johnny-jump-up [] s (bot ) trei-fraţi-pătaţi (Viola tricolor) Johnny Raw [] s (sl ) ageamiu recrut John-o'-Groat's, John-o'-Groat's House [] s nordul Scoţiei; from ~ to Land's End din nordul până în sudul Angliei; de la un cap la altul (al ţării) Johnsonese [] s stil greoi (ca acela al scriitorului Samuel Johnson din sec al XVIII-lea), stil emfatic (ca acela al scriitorului Samuel Johnson din sec al XVIII-lea), stil abundând în latinisme (ca acela al scriitorului Samuel Johnson din sec al XVIII-lea) Johnsonian [] adj (despre stil) pompos, emfatic umflat; v {Johnsonese} join [] I vb A tr 1 a lega, a uni, a împreuna, a îmbina, a încleşta, a asambla, a suda, a încheia, a strânge; a anexa; ~ with, ~ to a lega de, a uni cu, a împreuna cu, a îmbina cu, a încleşta, a asambla, a suda, a încheia, a strânge; a anexa; to ~ two things end to end a pune două lucruri cap la cap, a lega două lucruri cap la cap; to ~ hands with smb a) a lua pe cineva de mână, a se lua de mână, a-şi da mâna; b) (fig ) a-şi da mâna, a se uni; %% ~ed by marriage, ~ed in marriage uniţi prin căsătorie; to ~ threats to remonstrances a trece de la dojană la ameninţări; to ~ forces a-şi uni forţele; a-şi reuni eforturile; the road that ~s Oxford to Cambridge drumul care leagă Oxfordul de Cambridge 2 a se alătura la (sau cu dat ), a se asocia la, a se prinde în (joc etc ); a intra în; to ~ company with smb a se alătura cuiva; to ~ the majority a) a se alătura majorităţii; b) (fam ) a da ortul popii; %% he ~ed us on our way ne-a ajuns din urmă; will you ~ us? vii cu noi?, vrei să vii cu noi? to ~ smb in a bottle of wine a se aşeza la un pahar de vin cu cineva; to ~ a party a intra într-un partid; to ~ evening classes a se înscrie la un curs seral; (mil ) to ~ battle a intra în luptă, a începe lupta; (mil ) to ~ the army coleurs a pleca la armată a-şi face serviciul militar B refl to ~ oneself with smb a se asocia cu cineva C intr 1 a se uni, a se împreuna, a se îmbina; (despre două linii) a se întâlni; (despre moşii) a se învecina, a se mărgini 2 a se asocia; a se uni; a se solidariza 3 to ~ in a) a se asocia la (un complot etc ), a intra în; b) (fig ) a intra în horă, a intra în joc; c) (mil fam ) a se înrola, a se angaja; a îmbrăca uniforma II s unire, împreunare; îmbucare; punct, linie de unire, suprafaţă de unire joinder [] s 1 (înv ) unire, legare 2 (jur ) unire a părţilor ca reclamanţi, unire a părţilor ca martori ai apărării într-un proces joiner [] s 1 tâmplar 2 maşină de geluit, maşină de rindeluit 3 (amer ) persoană sociabilă, persoană comunicativă; membru al câtorva cluburi joiner work [] s v {joinery (1, 2)} joinery [] s 1 lucru de tâmplărie; tâmplărie 2 produse de tâmplărie 3 atelier de tâmplărie joining up [] s 1 unire, legare; asamblare; sutură 2 intrare (într-un club etc ); (mil ) înrolare, angajare joint [] I s 1 legătură, încheietură, loc de unire 2 (tehn ) îmbucare, înnădire, sudare 3 (tehn ) falţ, sanţ de îmbinare; racord; articulaţie 4 (metal ) cusătură 5 (constr ) nod de fermă; rost; balama, tâţână 6 (ferov ) joantă 7 (auto) garnitură de etanşare 8 (poligr ) falţ; întăritură 9 (geol ) falie 10 (anat ) încheietură, articulaţie; out of ~ a) scos din ţâţâni, scos din balamale; b) enervat, scos din ale lui c) scrântit 11 parte componentă (din ceva) 12 halcă, bucată de carne; dinner from the ~ prânz gătit din carne 13 (bot ) nod (loc pe tulpină de unde ies frunze) 14 (amer ) cârciumă, speluncă (clandestină) II adj comun, unit; împreună; combinat, solidar; ~ action acţiune comună (com ) ~ and several debt datorie solidară III vb tr 1 a articula; a uni; a lega 2 (electr ) a lega, a cupla 3 (constr ) a îmbina; a etanşa; a rostui joint account [] s (ec ) cont comun joint adventure [] s (com ) artel joint authors [] s coautori joint board [] s (tehn ) fund basculant (pentru golire) joint bolt [] s (tehn ) bolţ de articulaţie joint capital [] s (com ) capital asociat joint box [] s (electr ) cutie de joncţiune joint chair [] s (ferov ) cuzinet joint committee [] s 1 (pol ) comitet unit (cu membri din cameră şi senat) 2 comisie formată din reprezentanţi a diverse organizaţii joint coupling [] s 1 (electr ) racod 2 (tehn ) cuplaj joint current [] s (electr ) curent total jointed [] adj articulat jointer [] s 1 (tehn ) rindea; fier de rostuit 2 (agr ) antetrupiţă; antebrăzdar joint gap [] s (ferov ) rost de dilataţie joint heir [] s comoştenitor joint hinge [] s (constr ) îmbinare articulată; balama şarnier joint lever [] s (tehn ) pârghie cotită jointly [] adv împreună, în comun, mână în mână; ~ and severally toţi pentru unul şi unul pentru toţi joint owner [] s coproprietar joint ownership [] s proprietate comună, coproprietate joint pin [] s (tehn ) şurub oscilant, bolţ de articulaţie joint plane [] s (geol ) suprafaţă de separare jointress [] s (jur ) văduvă părtaşă la moştenire Joint Staff [] s (mil ) statul major al câtorva puteri aliate joint stock [] s (ec ) fond social joint-stock capital [] s v {joint stock} joint-stock company [] s (ec ) societate pe acţiuni joint traffic [] s circulaţie combinată (cale ferată şi drumuri terestre etc ) joint undertaking [] s (com ) afacere în participaţie, afacere în tovărăşie jointure [] (jur ) I s 1 avere trecută pe numele soţiei (în cazul morţii soţului), proprietate trecută pe numele soţiei (în cazul morţii soţului); partea văduvei din moştenire 2 pensie viageră (pentru văduvă) II vb tr a fixa o pensie viageră (cuiva); a trece (o parte din moştenire) soţiei jointuress [] s v {jointress} jointweed [] s (bot ) 1 brădişor (Polygonella articulata) 2 părul-porcului, coada-calului (Equisetum arvense) 3 coada-mânzului (Hippuris vulgaris) joint worm [] s (entom ) vierme-de-grâu, vierme-de-orz (Isosoma) jointy [] adj 1 cu articulaţii, articulat 2 stratificat, în straturi joist [] s (tehn ) grindă; bară; traversă metalică profilată joist head [] s (constr ) capăt al grinzii joist ceiling [] s (constr ) tavan cu grinzi de lemn; planşeu din grinzi joke [] I s 1 glumă, spirit; zeflemea; it is no ~ nu e glumă, e lucru serios; in ~ în glumă: a mere ~ o simplă glumă, doar o glumă; the ~ fell flat gluma n-a avut succes; to make a ~ a face o glumă, a glumi; to play a ~ on smb a face o glumă pe socoteala cuiva; a-i juca o festă cuiva; practical ~ festă, renghi 2 obiect al glumelor, batjocură II vb A intr a glumi, a face spirite B tr a râde de, a tachina, a zeflemisi, a-şi bate joc de jokelet [] s (fam ) glumă joker [] s 1 glumeţ; hâtru, bun de glume; poznaş 2 (sl ) individ, om, flăcău 3 ~, jolly ~ joker (la jocul de cărţi) 4 (amer ) expresie cu dublu înţeles; 5 (amer jur ) chichiţă, tertip joky [] adj glumeţ; de glumă jole [] s , vb v {jowl} jollier [] s (amer ) om vesel, om de petreceri, om hazliu; chefliu jollification [] s (fam ) veselie, petrecere, chef jollify [] vb A intr 1 (fam ) a petrece, a se veseli 2 (fam ) a se chercheli, a se griza 3 (fam ) benchetui B tr a bea jollily [] adv 1 vesel, voios 2 plăcut jolliness [] s v {jollity} jollity [] s 1 veselie, bună dispoziţie, antren 2 petrecere, chef, banchet jolly [] I adj 1 vesel, voios; de societate; spiritual 2 plăcut, minunat, încântător, excelent, adorabil (şi peior ); ~ dog, ~ blade băiat vesel; we had a ~ spree, we had a ~ lark ne-am distrat minunat, ne-am distrat straşnic, am petrecut de minune, am petrecut minunat ~ weather vreme minunată; (fam ) a ~ mess I am in ! bine am mai nimerit-o !; 3 sărbătoresc, festiv 4 cu chef, beat II s 1 (sl ) marinar (din flota militară) 2 (presc de la) v {jolly boat} 3 laudă; recomandaţie III vb A tr 1 (fam ) a batjocori, a-şi bate joc de, a tachina 2 a ocărî 3 a glorifica B intr ~, to ~ up, to ~ along a se purta blând (faţă de cineva), a căuta să obţină ceva prin blândeţe, a căuta să obţină ceva prin linguşire IV adv (fam ) foarte, extraordinar, colosal, straşnic, în lege; he got ~ well thrashed a primit o bătaie bună; ~ fine foarte bine jolly boat [] s (mar ) iolă (barcă mai mică decât cuterul) jolt [] I vb A tr (despre o căruţă) a hurduca, a zdruncina; (despre un cal) a sălta B intr a hurduca; a zdruncina II s 1 hurducătură; izbitură; zguduitură, zdruncinătură 2 (amer ) lovitură jolterhead [] s tâmpit, imbecil, nătărău, prost; încăpăţânat joltiness [] s hârtoape; caracter accidentat (al unui teren); hurducătură (a unei căruţe) jolty [] adj care zdruncină; care hurducă Jonathan [] s 1 mere ionatane (varietate de mere de desert) 2 ~, Brother ~ (personificare a cetăţeanului tip din S U A ) // jongleur [] s (fr ist ) cântăreţ rătăcitor din evul mediu, menestrel jonquil [] s 1 (bot ) narcisă-galbenă, coprină, zarnacadea (Narcissus) 2 culoare galbenă pal jordan [] s oală de noapte, ţucal, cumar Jordan almond [] s migdală (importată din Malaya, întrebuinţată la dulciuri) jorden [] s v {jordan} jornada [] s (span ) lucru de o zi, muncă de o zi jorum [] s pocal, cupă, (mai ales) cupă pentru punci josh [] (amer sl ) I s glumă, festă; mistificare II vb tr a batjocori, a mistifica, a lua în râs (pe cineva), a-şi bate joc de, a râde de joskin [] s (fam ) mojic; bădăran, ţărănoi joss [] s 1 idol chinezesc 2 (sl ) succes, reuşită josser [] s 1 (austr ) preot 2 (sl ) nătâng, găgăuţă, prostănac, nătăfleţ 3 (şi peior ) tip, individ; flăcău 4 (sl ) salahor; lucrător necalificat joss house [] s templu chinezesc joss stick [] s (în China) beţişor de lemn aromat întrebuinţat în temple la ars, beţişor de iască întrebuinţată în temple la ars jostle [] I vb A tr 1 a înghionti, a îmbrânci, a împinge; a da la o parte; a strânge, a strâmtora; a înghesui 2 to ~ away a respinge, a imbrânci (pe cineva) B intr 1 a se înghionti, a se strâmtora, a se împinge; a da buzna, a se îngrămădi, a se îmbulzi, 2 to ~ against a se lovi de; to ~ through a răzbate, a se vârî în primele rânduri; he ~d with his enemy for power s-a luptat cu duşmanul său,, străduindu-se să-l înlăture II s 1 izbitură, ciocnire 2 înghesuială, îmbulzeală jot [] I s iotă; cantitate minimă, bagatelă, nimic; not a ~ nici un pic, absolut nimic, nici o iotă II vb tr ~, to ~ down a face o schiţă rapidă a (cu gen ), a nota jotter [] s bloc-notes, carnet jotting [] s notă scurtă, notiţă; remarcă jouk [] vb intr (scoţ ) 1 a se pleca; a face o plecăciune 2 a se ascunde, a se furişa; a se strecura afară joule [] s (electr ) joule, watt internaţional (1,0005 w absoluţi) Joule's law [] s (electr ) legea lui Joule jounce [] I vb A intr a se lovi; a se zdruncina, a se zgudui (mai ales călărind repede) B tr a zgudui, a zdruncina, a presa II s 1 lovitură (în urma unei zdruncinături) 2 zdruncinătură, zguduitură jour [] s (amer fam ) v {journey man} journal [] s 1 jurnal, însemnări zilnice, registru (şi în contabilitate); (parl ) the Journals proces verbal de şedinţă; (mar ) ship's ~ jurnal de bord 2 ziar; gazetă; revistă 3 (tehn ) gât; cep; fus 4 (text ) ax scurt journal box [] s (tehn ) lagăr, cuzinetul fusului journalese [] s stil gazetăresc, limbaj de ziar journalism [] s 1 ziaristică, jurnalism, gazetărie, profesiune de ziarist 2 ziare, presă journalist [] s ziarist, gazetar, colaborator la gazetă journalistic [] adj gazetăresc journalize [] vb A tr a înscrie, a înregistra (în ziar sau în registrul bibliotecii) B intr a face gazetărie, a face ziaristică, a scrie la gazetă journey [] I s 1 călătorie, voiaj (mai ales pe uscat), drum; traseu parcurs; excursie; to take a ~ a întreprinde o călătorie, a face o călătorie; a two days' ~ from here o distanţă de două zile de drum de aici 2 rută 3 (mine) garnitură de vagonet 4 (înv ) zi de drum II vb intr a călători, a voiaja; a face o excursie journeyer [] s călător, voiajor journeyman [] /, pl journeymen [|]/ s 1 muncitor calificat; meseriaş salariat; calfă (spre deosebire de ucenic şi meşter) 2 zilier, lucrător cu ziua 3 (fig ) angajat journey work [] s lucru cu ziua; salahorie joust [] I s (şi pl ) (ist ) duel cavaleresc (călare, cu suliţa sau lancea), turnir II vb intr a se lupta, a se bate în duel, a se bate în turnir, a duela (cu lancea sau suliţa, călare) jovial [] adj vesel, jovial, comunicativ joviality [] s jovialitate, veselie; sociabilitate jovially [] adv vesel; jovial Jovian [] adj 1 jupiterian 2 referitor la planeta Jupiter jow [] vb intr (scoţ ) a suna, a suna din clopot, a trage clopotele, a dăngăni jowl [] s 1 (anat ) falcă, os maxilar (mai ales inferior) 2 obraz 3 (la vite) torace; (la păsări) guşă; (la cocoş, curcan) bărbie 4 cap (de somn, de nisetru) joy [] I s 1 bucurie, veselie, plăcere, desfătare, fericire; to wish smb ~ a felicita pe cineva; a ura fericire cuiva; it gives me ~ mă bucură; (prov ) no ~ without annoy, no ~ without alloy nici un trandafir fără spini 2 ceva care provoacă entuziasm, ceva care provoacă încântare 3 (amer ) comoditate, confort 4 noroc II vb A intr 1 a se bucura, a fi încântat, a petrece 2 a fi fericit B tr (înv ) a se bucura de, a gusta joy bells [] s pl clopote de sărbătoare joyful [] adj vesel, bucuros, mulţumit; voios; fericit joyfully [] adv vesel, cu veselie, voios v {joyful} joyfulness [] s veselie, voioşie, bucurie, voie bună, antren, plăcere joy house [] s (amer sl ) casă de toleranţă, bordel joyless [] adj trist, posomorât, mohorât joylessly [] adv trist; fără bucurie joylessness [] s lipsă de bucurie, tristeţe; lipsă de bucurii joyous [] adj v {joyful} joyously [] adv v {joyfully} joyousness [] s v {joyfulness} joy plank [] s (teatru) scândură care leagă scena de sală joy ride [] s (sl ) călătorie de plăcere cu automobilul (deseori fără învoirea proprietarului), călătorie de agrement cu automobilul (deseori fără învoirea proprietarului), călătorie de plăcere cu avionul (deseori fără învoirea proprietarului), călătorie de agrement cu avionul (deseori fără învoirea proprietarului) joy stick [] s (sl ) 1 (tehn ) pârghie de comandă 2 (av ) manşă de comandă, mâner de comandă j pen [] s peniţă rondă jubbah [] s caftan, haină lungă (pe care o poartă mahomedanii de ambele sexe) jube [] s (înv ) 1 catapeteasmă, iconostas 2 partea de deasupra catapetesmei jubilance [] s bucurie (zgomotoasă); jubilare, triumf jubilant [] adj bucuros, vesel, exultant, triumfător jubilantly [] adv jubilând; vesel jubilate [|] I vb intr 1 a jubila, a exulta, a triumfa 2 a sărbători un jubileu II s 1 bucurie; jubilare 2 (rel ) al 100-lea psalm 3 (rel ) a treia duminică după Paşti jubilation [] s bucurie, veselie; jubilare, triumf jubilee [] s sărbătorire, aniversare, jubileu (mai ales de 50 ani); silver ~ jubileu de 25 ani, nuntă de argint; diamond ~ a) nunta de diamant; b) (ist ) 60 de ani de domnie al reginei Victoria jubilee year [] s an jubiliar Judaean [] I adj din Iudeea II s locuitor din Iudeea Judaic, Judaical [] adj iudaic, ebraic, evreiesc Judaism [] s iudaism judaize [] vb A intr a se conforma doctrinei iudaice B tr a converti la iudaism Judas [] s 1 iudă, trădător 2 deschizătură în uşă (pentru a spiona), orificiu în uşă (pentru a spiona) Judas-coloured [] adj roşcat, roşcovan Judas hole [] s v {Judas (2)} Judas tree [] s (bot ) arborele-Iudei (Cercis siliquastrum) judcock [] s v {jack snipe} judd [] s (mine) bloc mare de cărbune judge [] I s 1 judecător, jude, magistrat grave as a ~, as grave as a ~ foarte serios, grav; as God's my ~ ! aşa să-mi ajute Dumnezeu!; 2 arbitru, expert 3 cunoscător, critic; a ~ of art cunoscător de artă; critic de artă 4 pl Judges (bibl ) cartea judecătorilor II vb A intr 1 a judeca, a hotărî, a decreta 2 a fi arbitru, a fi expert 3 a judeca, a socoti, a presupune; ~ for yourself judecă şi tu; you may ~ of my astonishment poţi să-ţi închipui mirarea mea; to ~ by appearances a judeca după înfăţişare, a judeca după aparenţe B tr 1 a judeca, a critica; a aprecia, a preţui, a evalua, a estima 2 a judeca, a condamna; a blama, a dezaproba 3 a socoti, a considera; I ~ it necessary to consider necesar să 4 (înv ) a cârmui, a conduce, a guverna judge advocate [] s 1 consilier de tribunal militar 2 (amer ) procuror militar Judge-Advocate General [] s avocat guvernamental pentru procese militare judge-made [] adj judecătoresc judge-made-law [] s (jur ) jurisprudenţă, principii bazate pe precedente judiciare judgement [] v {judgment} judger [] s 1 judecător, magistrat 2 cunoscător, expert judgmatic, judgmatical [] adj (fam ) care judecă sănătos, raţional, judicios judgment [] s 1 sentinţă, condamnare, hotărâre (judecătorească); (jur ) ~ reserved amânarea sentinţei de judecată (după terminarea judecării procesului); to pass ~ a da sentinţa; (jur ) enforceable ~ sentinţă executorie 2 înţelegere, pricepere, judecată, critică; of good ~ cu judecată; pătrunzător 3 pedeapsă; pedeapsă dumnezeiască 4 opinie, părere, judecată, aviz; in my ~ you are wrong după mine n-ai dreptate; private ~ părere personală (independent de părerea recunoscută, mai ales în religie) 5 raţiune, minte clară, pătrundere, agerime judgment debitor [] s (jur ) debitor insolvabil (recunoscut ca atare prin ordonanţă judecătorească) judgment day [] s (rel ) ziua judecăţii de apoi judgment hail [] s sala judecăţii judgment seat [] s 1 scaunul judecătorului 2 loc de judecată 3 judecătorie, tribunal judicable [] adj judecabil, ce se poate judeca judicative [] adj judiciar, judecătoresc, juridic judicator [] s judecător, magistrat, jude judecatory [] adj judiciar, judecătoresc, juridic judicature [] s 1 împărţirea dreptăţii, justiţie; Supreme Court of Judicature Curtea supremă de justiţie (în Anglia) 2 magistratura; corporaţia judecătorilor 3 ocol judecătoresc, jurisdicţie; tribunal 4 drept de acţiune judecătorească judiciable [] adj judecabil, ce poate fi iudecat; justifiabil judicial [] adj 1 judiciar, judecătoresc, juridic 2 de judecată, legal 3 critic, raţional, fără părtinire Judicial Committee [] s (jur ) Suprema Curte de Apel (din Anglia) judicial court [] s (jur ) tribunal, curte judicial factor [] s administrator numit de justiţie judicial murder [] s (jur ) asasinat judiciar, eroare judiciară judiciary [] I adj v {judicial} II s v {judicature (2, 3)} judiciary law [] s drept judiciar judicious [] adj judicios; cu judecată, înţelept, raţional, chibzuit; prudent judiciously [] s judicios, cu judecată, înţelept, cu înţelepciune, cu discernământ judiciousness [] s discernământ; bun simţ Judy [] s 1 (personaj feminin în teatrul de păpuşi, soţia lui Punch) // 2 (fam ) femeie ridicolă jug^1 [] I s 1 ulcior, oală, cană, ibric 2 (sl ) zdup, pârnaie, puşcărie II vb tr 1 a pune într-un ulcior 2 a face tocană de (iepure) 3 (sl ) a băga la închisoare, a trimite la închisoare jug^2 [] I s cântec (de privighetoare şi alte păsări) II vb intr (despre priveghetoare şi alte păsări) a cânta jugal [] adj (anat ) jugal; zigomatic jugate [] adj 1 (biol ) împerechiat, pereche 2 (bot , despre frunze) penat jugful [] s 1 ulcior plin; (amer fam ) not by a ~ pentru nimic în lume; nici într-un caz; nici vorbă de aşa ceva, departe de aşa ceva; (amer, fam ) by a ~ cu mult (mai mult etc ) 2 (măsură de capacitate de aproape 1/2 de litru) // jugged [] adj zimţat; crenelat; dinţat Juggernaut [] s 1 (mitol indiană) Jaganata (cea de-a opta încarnare a zeului Vişnu) 2 (fig ) forţă implacabilă, forţă neînduplecată 3 (fig ) credinţă oarbă juggins [] s (sl ) prostănac; găgăuţă juggle [] I vb A intr a jongla, a face scamatorii; to ~ with words a jongla cu cuvintele B tr a trage pe sfoară, a înşela, a amăgi; to ~ smb out of his money a stoarce pe cineva de bani II s 1 scamatorie; abilitate (a mâinilor); truc 2 manoperă abilă, tragere pe sfoară; minciună, înşelăciune; denaturare (a cuvintelor, a faptelor) 3 dezamăgire, decepţie juggler [] s 1 scamator, jongler 2 înşelător, pungaş jugglery [] s v {juggle (II)} juggling [] I s v {juggle (II)} II adj înşelător; şiret, viclean, hâtru jug-handled [] adj (amer ) unilateral, părtinitor; nedrept, injust Jugo-Slav, Jugoslav [] I s locuitor din Iugoslavia, iugoslav II adj iugoslav jugular [] (anat ) I adj jugular, de la gât, de beregată II s venă jugulară jugular vein [] s (anat ) venă jugulară jugulate [] vb tr 1 a tăia beregata (cuiva) 2 a sugruma, a strânge de gât 3 a curma (o boală) cu remedii puternice jugulum [] s 1 (ornit ) claviculă 2 (entom ) (unghiul unor nervuri ale aripilor) // juice [] s 1 sevă; suc, zeamă, lichid, 2 esenţă 3 (sl ) curent electric 4 (sl ) benzină, combustibil Juiceless [] adj 1 fără sevă; fără suc, nesuculent 2 (fig ) fără sevă, sec, arid juice road [] s (amer, sl ) cale ferată electrică juiciness [] s natură suculentă (a unui fruct etc ), natură zemoasă (a unui fruct etc ) juicy [] adj 1 suculent, zemos, mustos 2 (fam despre timp) umed 3 (fig, fam ) colorat, suculent 4 (sl ) minunat, excelent, de prima calitate 5 (despre stil) savuros ju-ju [] s 1 farmec, farmece, descântec, descântece; conjurare 2 amuletă, fetiş 3 tabu jujube [] s 1 (bot ) jujubă (Zizyphus jujuba) 2 tabletă medicinală, tabletă cu gust special de jujubă ju-jutsu [] s (sport) jiu-jitsu juke-box [] s tonomat julep [] s 1 julep (sirop în care se pun ierburi aromate) 2 băutură răcoritoare 3 (amer ) (băutură compusă din whisky sau coniac cu apă, zahăr, gheaţă şi mentă) // Julian [] adj iulian Julian calendar [] s calendar iulian julienne [] s supă Julienne (cu zarzavaturi tăiate mărunt) july [] s iulie, cuptor jumbal [] s v {jumble^2} jumble^1 [] I vb A tr 1 a amesteca, a îngrămădi (în dezordine), a arunca (unul peste altul) 2 a încurca, a confunda B intr 1 ~, to ~ together a se amesteca, a se amesteca în dezordine 2 a se mişca în dezordine; a se îmbrânci 3 a se zdruncina II s amestec confuz; o amestecătură (dezordonată); încurcătură, dezordine, zăpăceală, harababură, învălmăşală jumble^2 [] s (amer ) covrigel (cu zahăr) jumble sale [] s vânzare cu preţ redus în scop de binefacere jumble shop [] s prăvălie unde se vând mărfuri de tot felul, bazar jumbo [] s 1 elefant african gigant; (fam ) elefant 2 om mare şi greoi, animal mare şi greoi; gigant, uriaş, matahală 3 (sl ) băftos, om norocos 4 (mar ) trichentin de goeletă 5 (constr ) cărucior de perforare jumby [] s (în indiile vestice) fantomă, spectru jumby bird [] s pasăre de rău augur jump [] I vb A intr 1 a sări, a sălta; a sări jos; (fig ) how the cat ~s cum stau lucrurile, dincotro bate vântul; (fam ) by the ~ing Jupiter, by the ~ing Josaphat! la naiba !; 2 a se ridica brusc, a se repezi; a sări în sus; (despre preţuri) a se ridica 3 a bate, a se bate, a pulsa, a tresări; my heart ~ed mi-a tresărit inima 4 a deraia (de pe şine) 5 ~, to ~ together a fi de acord, a încuviinţa, a se învoi 6 (amer fam ) a pleca 7 to ~ about a sălta, a sări (de bucurie, de durere); to ~ about the room a sări prin cameră; a fi agitat; to ~ at a primi cu plăcere; to ~ down a sări jos, a sări; a ajuta să se dea jos (unui copil etc ); to ~ for joy a sări de bucurie; to ~ into one's clothes a se îmbrăca repede, a se îmbrăca în grabă; to ~ on a) a sări pe; b) a se arunca asupra (cuiva) fără veste, a se arunca asupra (cuiva) pe neaşteptate; %% to ~ out a sări brusc; to ~ out of one's skin a) a veni în fugă; b) a tresări (de surprindere spaimă, bucurie etc ); c) a-şi ieşi din fire (de bucurie, de surprindere etc ); %% to ~ over a sări peste; to ~ at conclusions, to ~ to conclusions a trage concluzii pripite; to ~ up a sări, a sări sus, a sălta, a sălta sus; a se ridica brusc; ~ up ! urcaţi-vă, aşezaţi-vă (în şa, în trăsură); to ~ upon v {to ~ on} to ~ with a se acorda cu, a corespunde (cu dat ), a coincide cu B tr 1 a sări peste, a trece sărind; the boat ~ed a wave barca a trecut peste un val; (amer fam ) to ~ one's ball a spăla putina; to ~ a man a lua un pul (la jocul de dame) 2 a arunca dedesubt 3 a legăna, a clătina, a zdruncina, a scutura, a zgâlţâi; a izbi; a face să sară; he ~ed his horse şi-a îndemnat calul să sară; don't ~ the camera nu zguduiţi aparatul fotografic; to ~ a child up and down a da uţa un copil, a legăna un copil 4 a răpi, a pune stăpânire pe (ceva, în lipsa proprietarului); a nu ţine seama de; to ~ a claim, to ~ a mining claim a lua în stăpânire o parcelă minieră străină 5 a prăji scuturând (cartofi etc ) 6 (amer fam ) a executa (pe scaunul electric) 7 a perfora, a fora cu sfredelul manual 8 (tehn ) a suda cap la cap 9 a despotcovi 10 a aplatiza, a tasa, a îndesa II s 1 salt, săritură; on the ~, on the keen ~ gata; foarte grăbit, repede; long ~ săritură în lungime; high ~ săritură în înălţime; running ~ săritură din fugă; standing ~ săritură pe loc; ~ seat scaun care se ridică 2 tresărire, mişcare (convulsivă), tic; (sl ) the ~s a) contracţie, convulsii; b) delirium tremens 3 (geol ) falie; falie inversă 4 (mil ) unghi de tragere jumper^1 [] s 1 săritor, persoană care sare 2 (rel ist ) metodist săritor 3 insectă săritoare (purece, lăcustă etc ) 4 (mil ) ţintă care se iveşte pe neaşteptate 5 (av ) paraşutist 6 (amer ) uzurpator (de teren străin) 7 (amer ) săniuţă, sanie 8 (mine) burghiu scurt 9 (tehn ) fixator, element de legătură jumper^2 [] s 1 cămaşă de marinar 2 pulover, bluză jumping bar [] s 1 rangă, drug 2 (mine) baramină jumping deer [] s (zool ) cerb american cu coadă neagră (Cariacus macrotis) jumping ladder [] s (mar ) scară de pilot jumping rope [] s (amer ) coardă de sărit jumping switch [] s (text ) suveică jump seat [] s scaun pliant, strapontin jump weld, jump welding [] s (tehn ) sudură cap la cap, sudură în T jumpy [] adj 1 nervos, care tresare uşor; iritabil, supărăcios 2 temător, sfiicios 3 (despre preţ) care saltă, care se urcă junction [] s 1 joncţiune, legătură, unire 2 punct de unire, loc de unire, punct de încrucişare, loc de încrucişare 3 staţie de legătură, nod de cale ferată; punct de legătură, încrucişare (de drumuri), răspântie, răscruce 4 confluenţă (de râuri) junction board [] s (tel ) comutator junction box [] s (electr ) cutie de branşament, cutie de racord junction call [] s (tel ) convorbire suburbană junction curve [] s (ferov ) curbă de racordare junction depot [] s (amer ) staţie-nod (de pasageri şi mărfuri) junction plate [] s (tehn ) eclisă junction service [] s (ferov , auto) trafic suburban junction signal [] s (ferov ) indicatorul macazului junction station [] s (ferov ) staţie-nod (de pasageri) juncture [] s 1 loc de unire, punct de legătură; încheietură, articulaţie; îmbucare; cusătură 2 stare de lucruri, circumstanţe; criză; at this ~ a) în acest moment; în acest loc b) în această conjunctură; moment critic 3 (tehn ) cusătură sudată, încheietură June [] I s iunie, cireşar II adj de iunie June apple [] s v {jenneting} June berry [] s (bot ) scoruş-de-munte (Sorbus aucuparia) June bug [] s (entom ) gândac-de-iunie (Rhizotrogus ş a ) jungle [] s 1 junglă; tufiş des; desiş; smârcuri acoperite de trestii 2 (fam ) cuibar jungled [] adj cu jungle jungle fever [] s (med ) malarie tropicală, friguri galbene jungly [] adj acoperit de junglă; de junglă junior [] I adj junior, mai tânăr; ~ partner asociat mai tânăr II s 1 junior; mai mic; he is my ~ by three years e mai mic decât mine cu trei ani; he is my ~ a fost angajat în slujbă după mine 2 (amer ) student în anul penultim junior college [] s colegiu de doi ani cu curs incomplet juniority [] s 1 vârstă mai tânără, adolescenţă, tinereţe 2 situaţia celui mai mic junior leader [] s (mil ) comandant inferior, comandant de subunitate mică juniper [] s (bot ) ienupăr, jneapăn, jep (Juniperus) junk^1 [] I s 1 (mar ) parâmă reformată, bucată veche de funie 2 vechituri, boarfe nefolositoare; rămăşiţe; gunoi; resturi utilizabile, deşeuri (de fier, cupru, sticlă) 3 (mar ) carne sărată şi tare, pastramă 4 toptan, ghiotură; grămadă 5 (zool ) masă de parenchim (în cavitatea craniană a balenelor) care conţine spermanţet 6 buştean, butuc, buture II vb tr 1 a tăia, a împărţi în bucăţi 2 a arunca, a îndepărta (ca nefolositor) junk^2 [] s (mar ) joncă (vas chinezesc cu pânze şi fund larg) junk bottle [] s (amer ) sticlă de porto (din sticlă groasă, verde) Junker [] s (germ ) 1 iuncăr (tânăr din aristocraţia prusacă) 2 (fig ) încrezut, închipuit junket [] I s 1 brânză dulce de vacă cu nucşoară şi frişcă 2 cremă; smântână 3 chef, banchet, sărbătorire II vb intr a benchetui; (amer ) a organiza o serbare câmpenească junkman [] /, pl junkmen [|]/ s (amer ) negustor de haine vechi junk shop [] s prăvălie de vechituri junta [] s (pol ) 1 juntă, consiliu (mai ales în Spania) 2 v {junto} junto [] s clică, fracţiune politică; alianţă secretă; cabală Jupiter [] s (mitol , astron ) Jupiter; by ~! pe Jupiter!; pe Zeus! jural [] adj 1 juridic 2 privind obligaţii morale jurant [] s persoană care face un jurământ Jurassic [] (geol ) I adj jurasic II s jurasic, perioadă jurasică jurat [] s 1 jurat, membru superior al municipalităţii (în unele oraşe engleze) 2 (jur ) mărturie scrisă sub jurământ, declaraţie scrisă sub jurământ; certificare de loc,, timp şi persoană (în prezenţa căreia s-a dat depoziţia) juratory [] adj de jurământ juridical [] adj juridic, legal; judiciar juridical days [] s pl (jur ) zile de judecată juridically [] adv din punct de vedere juridic; juridic, juridiceşte jurisconsult [] s 1 jurisconsult, legist 2 jurist erudit jurisdiction [] s (jur ) 1 jurisdicţie, competenţă 2 teritoriu asupra căruia se extinde jurisdicţia, teritoriu asupra căruia se extinde autoritatea, teritoriu asupra căruia se extinde sfera de autoritate; original ~ jurisdicţie în primă instanţă; plea to the ~ obiecţie incident,, de necompetenţă a instanţei de judecată jurisprudence [] s jurisprudenţă; medical ~ medicină judiciară; mining ~ legea minelor jurisprudent [] I adj cunoscător al legilor II s jurist jurist [] s jurist, jurisconsult; (amer ) avocat, om al legii juristic [] adj juridic; legal juristic act [] s act juridic juristical [] adj v {juristic} juror [] s 1 jurat 2 membru (din juriu) 3 martor sub jurământ jury [] s 1 (jur ) juriu; juraţi; trial ~, petty ~, common ~ (12 juraţi care dau sentinţa în judecăţi civile şi penale) // 2 jurat (membru al juriului pentru premieri) jury box [] s (jur ) banca juraţilor jury knot [] s (mar ) nod de măr juryman [] /, pl jurymen [|]/ s 1 (jur ) jurat 2 membru al unui juriu jury mast [] s (mar ) catarg improvizat jus^1 [] s suc; zeamă; lichid jus^2 [] s 1 legislaţie; lege 2 drept legislativ 3 putere legislativă just^1 [|] I adj 1 drept, legitim, îndreptăţit, onest, echitabil; sincer 2 motivat, întemeiat; potrivit, cuvenit; ~ reward recompensă meritată 3 exact, corect, just, precis, tocmai; ~ proportion proporţie exactă, proporţie justă 4 regulat, normal 5 leal, cinstit, nepărtinitor; ~ to one's engagements credincios obligaţiilor sale II adv 1 precis, exact, anume, de-a dreptul; tocmai; it is ~ what I said este exact ceea ce am spus, este exact ceea ce am spus eu; ~ so exact aşa; ~ in time tocmai la timp, exact; ~ then anume, anume atunci; ~ as întocmai ca, la fel ca, exact ca; ~ enough tocmai de ajuns; it is ~ the thing for you este exact ceea ce-ţi trebuie 2 doar, numai; ~ once numai o dată, o singură dată; I had ~ one glass n-am băut decât un pahar, n-am băut decât un singur pahar; ~ look ! priveşte numai !; ia te uită !; ~ for the fun of it numai în glumă, doar în glumă; ~ you shut up ! vorba !; gura !; tăcere !; 3 chiar acum; numai ce; he has ~ come a venit chiar acum, numai ce a venit; ~ now a) chiar acum, acum o clipă; b) chiar acum, în acest moment; c) (dial ) acuş, îndată 4 abia, de abia; anevoie; cu greu; I ~ caught the train abia-abia am prins trenul; he only ~ managed to do it de-abia de-abia a reuşit s-o facă 5 (fam ) cu totul, de-a dreptul, într-adevăr, pur şi simplu; it's ~ splendid este într-adevăr măreţ just^2 [] s , vb v {joust} justice [] s 1 justiţie, dreptate, echitate, onestitate, onorabilitate; încuviinţare, îndreptăţire; to do him ~ he is very clever ca să fim drepţi e un om foarte inteligent; in ~ pe drept cuvânt 2 judecată, justiţie; to administer ~ a aplica dreptatea, a aplica justiţia; to bring to ~ a deferi justiţiei, a trimite în judecată; Court of Justice judecătorie 3 judecător; Justice of the Peace judecător de pace Justice clerk [] s (jur scoţ ) asesor al preşedintelui tribunalului justicer [] s (înv ) judecător justiceship [] s 1 funcţie de judecător, titlu de judecător, rang de judecător 2 durată de serviciu ca judecător justiciar [] s (ist Angliei) justiţiar (judecător cu putere supremă şi uneori locţiitor de rege pe timpul dinastiei normande) justiciary [] I s funcţionar judecătoresc 2 (ist Angliei) v {justiciar} II adj judiciar, de judecată, judecătoresc justifiability [] s caracter justificabil (al unei acuzaţii etc ) justifiable [] adj justificabil, îndreptăţit, legitim; justificat justifiableness [] s v {justifiability} justifiably [] adv justificabil v {justifiable} justification [] s 1 justificare; apărare; circumstanţe atenuante, scuză 2 achitare, reabilitare 3 (poligr ) eliminare a unui rând justificative [] adj justificativ, de achitare, de confirmare justificatory [] adj v {justificative} justifier [] s justificator justify [] vb tr 1 a justifica; a dezvinovăţi, a explica, a scuza; the end justifies the means scopul justifică mijloacele, scopul scuză mijloacele 2 (jur ) a achita 3 (jur ) a confirma; to ~ ball, to ~ as ball a confirma sub jurământ solvabilitatea garantului justle [] vb v {jostle} justness [] s caracter just, justeţe jut [] I s proeminenţă, ieşitură ridicătură II vb intr ~, to ~ forth, to ~ out a ieşi în afară, a se distinge jute [] s (bot ) iută (planta şi firul) (Corchorus) Jutes [] s pl (ist ) iuţi Jutlander [] s locuitor din Iutlanda Jutlandish [] adj din Iutlanda jutty [] I s 1 (arhit ) rezalit 2 (mar ) dig; debarcader II vb intr a ieşi, a se proecta în afară juve [] s (teatru) june prim juvenal [] adj (înv ) tineresc, de tinereţe juvenescence [] s 1 tinereţe, adolescenţă 2 trecere de la copilărie la adolescenţă 3 întinerire juvenescent [] adj 1 necopt, nedezvoltat 2 care întinereşte, de întinerire juvenile [] I adj 1 juvenil; tineresc 2 juvenil, necopt, imatur II s 1 adolescent, băieţandru 2 pl (fam ) v {juvenile book} juvenile book [] s carte pentru copii, carte pentru adolescenţi juvenile labour [] s munca minorilor juvenileness [] s (rar) 1 tinereţe 2 lipsă de maturitate juvenile offender [] s (jur ) infractor minor juvenilia [] s pl (lat ) opere de adolescenţă juvenility [] s 1 tinereţe, juneţe; adolescenţă 2 pl prostiile tinereţii, nebuniile tinereţii 3 tineret juxtapose [] vb tr 1 a juxtapune, a aşeza alături; a aşeza în rând; a pune unul peste altul, a suprapune 2 a confrunta, a compara juxtaposed [] adj juxtapus juxtaposition [] s aşezare la rând, aşezare alături; suprapunere, confruntare jybe [] s , vb v {gybe} K, k, [] /, pl Ks, K's [|]/ s K, k, (a 11-a literă a alfabetului englez) // Kaabor [] s Kaaba Kaama [] s (zool ) caama (antilopă sudafricană) kabob [] s chebap Kadi [] s cadiu Kafir, Kaffir [] s 1 cafru 2 pl (fam ) rente, acţiuni (în Africa de Sud) kaftan [] s v {caftan} kail [] s (scoţ ) v {kale} kail yard [] s (scoţ ) grădină de zarzavaturi kail-yard school [] s (scoţ ) (şcoală literară de la sfârşitul sec XIX - începutut sec XX, preocupată de zugrăvirea vieţii şi obiceiurilor scoţienilor şi folosind dialectul scoţian) // kaiser [] s (germ ) kaiser, împărat kajak [] s v {kayak} kakemono [] s (jap ) pictură murală (în Japonia) kakistocracy [] s domnia celor mai răi kale [] s 1 (bot ) conopidă 2 ciorbă de varză, ciorbă de varză proaspătă 3 supă de legume kaleidoscope [] s caleidoscop kaleidoscopic, kaleidoscopical [] adj caleidoscopic kale yard [] s v {kail yard} kali [] s (chim ) oxid de potasiu; carbonat de potasiu kallum [] s (chim ) potasiu, caliu Kalmuck [] adj , s calmuc kambal [] s (anglo-ind ) plapumă din lână aspră, şal din lână aspră kanaka [] s kanak (locuitor al insulelor din mările sudice, îndeosebi din Hawai) kangaroo [] I s 1 (zool ) cangur (Macropus giganteus) 2 pl (fam ) acţiuni (ale întreprinderilor miniere din Australia occidentală) 3 pl (sl ) speculanţii unor asemenea acţiuni 4 (mil ) vehicul blindat II vb intr 1 a vâna canguri 2 a face sărituri (mari), a face salturi (mari) kangaroo closure [] s (pol ) (închiderea dezbaterilor parlamentare asupra unor proiecte de legi, prin admiterea câtorva amendamente de către preşedintele comisiei) // kangaroo court [] s (amer fam ) înscenare a unei şedinţe judiciare; tribunal ad-boc Kansian [] I adj din Kansas (S U A ) II s locuitor din Kansas Kantian [] I adj cantian II s adept al filozofiei lui Kant Kantianism [] s (filoz ) cantianism Kantism [] s v {Kantianism} kaolin [] s (mineral) caolin kaolinite [] s (mineral ) caolinit kaolinize [] vb tr a caoliniza kapok [] s 1 (bot ) capac (Ceiba pentandra sau Eriodendron anfractuosum) 2 (text ) capoc kappa [] s kappa (literă grecească) karagane [] s (zool ) vulpe-de-stepă (Canis karagan) karakul [] s (oaie) caracul karaite [] s (ist, rel ) carait (membru al unei secte iudaice) karma [] s (rel ) karma karri [] s (austr bot ) eucalipt-gigantic (al cărui lemn e întrebuinţat la pavatul străzilor) karroo [] s platou secetos cu sol silico-argilos (în Africa de Sud) karstenite [] s (minenal ) anhidrit karstic water [] s (geol ) apă carstică kartell [] s v {cartel} karvel [] s (mar înv ) caravelă karyokinesis [] s (biol ) cariochineză karyolysis [] s (biol ) carioliză Kashmiri [] I adj din caşmir II s locuitor din Caşmir katabolism [] s (chim ) catabolism Kate [] s (amer pop ) femeie de moravuri uşoare katydid [] s (amer entom ) greere nord-american (de culoare galbenă; trăieşte pe copaci) (Cyrtophyllum concavum) katzenjammer [] s (amer ) mahmureală (după chef) kauri [] s (bot ) cauri (conifer din Noua Zeelandă) (Agathis australis) kavass [] s cavas (poliţist, jandarm sau servitor înarmat, în Turcia) kawrie [] s v {kauri} kayak [] s (mar ) caiac (barcă a eschimoşilor) kayaker [] s pescar care pescuieşte cu caiacul kay [] s (numele literei k) // kayo [] s (amer sport sl ) knock-out Kazakh [] I s 1 cazah 2 limba cazahă II adj cazah keck [] vb intr 1 a râgâi; a-i veni să verse, a-i veni să vomite 2 (fig ) to ~ at a-i fi scârbă de, a refuza cu scârbă (mâncare etc ) keckle [] vb tr (mar ) a înfăşura (o parâmă) kedge [] (mar ) I vb intr a se trage pe ancoră, a fi remorcat pe ancoră, a avansa cu nava cu ajutorul parâmelor prinse de ancoră şi trase de cabestan II s ancorat, ancoră mică de pupă kedge anchor [] s v {kedge (II)} kedge buoy [] s (mar ) geamandură de manevră kedgeree [] s (anglo-ind ) (mâncare din orez, ouă şi ceapă) // keef [] s (amer sl ) letargie cauzată de un stupefiant keek [] s (amer fam ) om de încredere al unui afacerist keel^1 [] I s 1 (mar ) chilă; over ~, false ~ contrachilă, chilă exterioară, chilă falsă; on an even ~ a) stabil, echilibrat; lin, liniştit (şi fig ); b) (av ) în poziţie orizontală 2 (poetic) navă, corabie, vas, vapor II vb tr 1 (mar ) a abate în carenă 2 to ~ over a) a se răsturna; b) (amer fam ) a cădea pe neaşteptate keel^2 [] s (rar ) 1 barcă cu velă pătrată 2 măsură de greutate pentru cărbune (aprox 21 tone) keelage [] s (mar ) taxă (plătită de vapoare în port) keel block [] s (mar ) tacadă de chilă keelhaul [] I vb tr (mar înv ) a târî pe sub fundul vasului de la un capăt la celălalt (ca pedeapsă) II s mustrare severă keelson [] s (mar ) carlingă keen^1 [] adj 1 ascuţit, tăios; ~ edge margine ascuţită, margine tăioasă; ~ point vârf ascuţit; ~ as a razor, as ~ as a razor tăios ca briciul 2 ager, pătrunzător, subtil, fin; to have a ~ ear a avea auzul fin; to have a ~ eye a avea ochi ageri, a avea o privire ageră; to have a ~ mind a avea o minte pătrunzătoare, a avea o minte ageră; he is a ~ judge of men judecă oamenii cu pătrundere 3 (despre un sunet, o voce) ascuţit 4 (despre frig) aprig, pătrunzător 5 (despre vânt) aspru, tăios 6 intens, acut, puternic, viu; ~ pleasure plăcere intensă; ~ pain durere vie, durere acută 7 (despre o dorinţă) arzător, intens 8 pasionat, entuziast, asiduu, zelos, viu; (fam ) to be ~ on smth, to be dead ~ on smth a fi pasionat după, a fi pasionat de, a fi mort după, a se da în vânt după; he is a ~ golfer e pasionat după golf; he is a ~ attender of e un asiduu frecventator al; to be ~ on truth a avea pasiunea adevărului, a fi însetat de adevăr; he is ~ as mustard, he is as ~ as mustard e plin de zel, e foarte zelos; to have a ~ interest in a arăta un interes viu pentru; to be ~ on money-making a umbla cu tot dinadinsul după bani 9 muşcător, acerb; ~ satire satiră muşcătoare (com ) ~ prices preţurile cele mai scăzute keen^2 [] I s plânset, bocet II vb intr a boci, a jeli keen-edged [] adj cu tăişul ascuţit; cu marginea ascuţită keener [] s (irl ) bocitor, bocitoare (la mort) keen-eyed [] adj 1 cu vederea ageră 2 perspicace keenly [] adv tăios, aspru; profund, adânc; viu; the wind was blowing ~ bătea un vânt aspru; he was ~ criticized a fost aspru criticat; to be ~ interested in a arăta un interes viu pentru; to listen ~ a asculta cu atenţie keenness [] s 1 ascuţime, caracter tăios (şi fig ) 2 asprime (a frigului) 3 grabă, zel, ardoare, însufleţire 4 fineţe (a auzului etc ); subtilitate keen-set [] adj ~ for având poftă de; râvnind după; însetat de keen-sighted [] adj cu vederea ageră keen-witted [] adj ager, pătrunzător; deştept, isteţ keep [] /past şi part trec kept [|]/ I vb A tr 1 a respecta, a urma, a ţine seamă de, a se supune (cu dat ), a asculta de, a respecta (legi, reguli, norme, etc ); to ~ the peace a) a respecta ordinea publică; b) a veghea la menţinerea ordinii publice 2 (despre o promisiune ete ) a ţine, a se ţine de, a îndeplini; to ~ one's word a se ţine de cuvânt; to ~ an appointment a nu lipsi de la o întâlnire, a fi punctual la o întâlnire 3 a sărbători, a celebra; a ţine (o sărbătoare); to ~ one's birthday a-şi sărbători ziua de naştere; to ~ Sunday a ţine duminica, a nu munci duminica 4 a păzi, a proteja, a apăra, a avea grijă de, a se îngriji de; God ~ his soul Domnul să-l aibă în pază; God will ~ us Domnul va avea grijă de noi 5 a feri, a apăra, a păzi; ~ from a feri de, a apăra de, a păzi de; to ~ smb from cold a feri pe cineva de frig 6 a întreţine, a îngriji, a păstra în bună stare; a badly kept road un drum prost întreţinut; to ~ the house clean a ţine casa curată, a întreţine curăţenia casei 7 a ţine, a avea (o trăsură, servitori etc ); a poseda, a stăpâni; to ~ a diary a ţine un jurnal; to ~ the count of a ţine registrele de conturi, a ţine scriptele de conturi 8 a hrăni, a întreţine, a ţine (pe cineva); a creşte (animale); he has his parents to ~ trebuie să-şi întreţină părinţii; I would rather ~ him a week than a fortnight (fam ) e un mâncău fără pereche, îţi mănâncă şi urechile; to ~ a mistress a avea o amantă; to ~ great state a duce o viaţă luxoasă, a duce o viaţă îmbelşugată 9 a menţine; a păstra; a ţine (un secret, o taină); a conserva; to ~ one's composure, to ~ one's countenance a-şi păstra calmul, a-şi păstra sângele rece; to ~ one's head a nu se pierde cu firea, a-şi păstra moralul, a nu-şi pierde curajul, a da dovadă de tărie, a da dovadă de tenacitate; to ~ time a) (despre ceas) a merge exact; b) a bate tactul, a păstra tactul; %% to ~ smb advised a ţine pe cineva la curent; to ~ one's balance a-şi păstra echilibrul, a-şi păstra liniştea; to ~ a straight face a-şi păstra seriozitatea; to ~ one's temper a se stăpâni, a-şi păstra calmul 10 a reţine, a deţine, a ţine, a ţine cu forţa; he kept me late m-a reţinut până târziu; m-a făcut să întârzii; to ~ smb for dinner a reţine pe cineva la masă; to ~ smb in prison a ţine pe cineva în închisoare; to ~ smb in irons a ţine pe cineva în lanţuri; the ship was kept in port by adverse wind vasul a fost ţinut în port de vânturi potrivnice; don't let me ~ you ! nu vreau să te reţin !; what is keeping you? ce te reţine?; there was nothing to ~ me there nimic nu mă reţinea acolo 11 a împiedica, a opri; to ~ fruit from rotting a împiedica fructele să putrezească; the noise kept him from sleeping zgomotul îl împiedica să doarmă; I don't know what kept me from slapping his face nu ştiu ce m-a oprit să-l pălmuiesc; it kept me from church m-a împiedicat să merg la biserică 12 a păstra; a rezerva; to ~ smth for later a păstra, a pune ceva deoparte pentru mai târziu; is this place being kept? e rezervat locul acesta? a cupboard in which to ~ one's stores un dulap în care îţi poţi păstra proviziile; she ~s her letters under lock and key îşi păstrează scrisorile sub cheie; I can make money but I cannot ~ it câştig bani dar nu-i pot păstra, pot să câştig bani dar nu-i pot păstra 13 a reţine, a ţine minte; this child can't ~ a thing in his head acest copil nu reţine nimic; to ~ in mind a reţine, a ţine minte 14 a păstra pentru sine, a nu împărtăşi altcuiva; to ~ smth to oneself a nu împărtăşi ceva altcuiva; to ~ smth from someone a ascunde ceva cuiva; I kept my impressions to myself n-am împărtăşit nimănui impresiile mele; you may ~ your remarks for yourself (fam ) poţi să-ţi păstrezi părerile pentru tine 15 a continua, a nu conteni, a nu se opri; to ~ one's way, to ~ one's course a-şi continua drumul, a-şi continua calea; to ~ the ball rolling, to ~ the ball up a întreţine conversaţia, a nu lăsa conversaţia să lâncezească; a continua, a nu conteni; to ~ the pot boiling a întreţine o stare de efervescenţă, a întreţine o stare de animaţie; a continua susţinut, a continua energic 16 a rămânea în, a sta în, a nu ieşi din; to ~ the house a rămâne în casă; to ~ the saddle a rămâne în şa; to ~ the sea (mar ) a rămâne în larg (din pricina vremii rele); to ~ one's seat a-şi păstra locul; a rămâne aşezat 17 a păstra (în ciuda unei opoziţii) a conserva; to ~ the field against the enemy a păstra terenul împotriva atacurilor inamicului; to ~ one's figure a-şi conserva zvelteţea, a-şi păstra zvelteţea; to ~ one's beauty a-şi păstra frumuseţea 18 a păstra a ţine (cald, rece etc ); the thermos ~s the tea hot termosul păstrează ceaiul cald 19 a menţine a ţine (într-o anumită stare sau poziţie); to ~ the door open a lăsa uşa deschisă, a ţine uşa deschisă; I can't ~ the door open nu pot face uşa să stea deschisă; to ~ smb awake a ţine treaz pe cineva; try to ~ him interested încearcă să-i menţii interesul treaz; he kept us standing two hours, he kept us standing for two hours ne-a ţinut în picioare timp de două ore; to ~ smb waiting a face pe cineva să aştepte; to ~ the gramophone playing a lăsa patefonul să cânte într-una; to ~ one's hands in one's pockets a-şi ţine mâinile în buzunar; to ~ smb in a state of fear a ţine pe cineva într-o stare de frică 20 to ~ away a îndepărta, a ţine departe; what kept you away? ce te-a împiedicat să vii?; to ~ a child away from the water's edge a ţine un copil departe de marginea apei; to ~ the files away from smb 's face a alunga muştele de pe faţa cuiva, a goni muştele de pe faţa cuiva, a îndepărta muştele de pe faţa cuiva; to ~ matches away from children a nu ţine chibriturile la îndemâna copiilor; to ~ back a) a opri (o armată care înaintează etc ); b) a reţine; c) a păstra, a reţine (banii cuiva); d) a ascunde, a nu spune, a tăinui; e) a întârzia (recoltele etc ); %% to ~ back one's tears a-şi reţine plânsul, a-şi reţine lacrimile; to ~ back ten shillings from a servant's wages a reţine zece şilingi din leafa unui servitor; he kept back the news from her i-a ascuns ştirea; to ~ down a) a împiedica (ceva) să crească, a împiedica (ceva) să se dezvolte; b) a ţine aplecat, a ţine în jos; she kept her head down îşi ţine capul aplecat în piept; c) a potoli, a reprima (o revoltă etc ); a ţine în stare de supunere; a-şi stăpâni (furia etc ); %% to ~ price down a menţine preţurile coborâte; to ~ in a) a reţine (pe cineva) acasă, a împiedica (pe cineva) să iasă din casă; b) a reţine, a nu lăsa să iasă; împiedica să iasă; c) a întreţine (focul); %% to ~ a pupil in a ţine un elev la arest, a consemna un elev; to ~ one's hand in (fam ) a-şi menţine îndemânarea, a-şi menţine obişnuinţa, a-şi menţine exerciţiul; I play a game every day to ~ my hand în joc câte o partidă în fiecare zi ca să-mi păstrez îndemânarea; to ~ off a îndepărta, a ţine departe; a nu lăsa să se apropie to ~ off one's hat a sta cu capul descoperit; the wind will ~ the rain off vântul va împiedica venirea ploii; to ~ on a nu scoate (păIăria); ~ your hat on nu te descoperi; to ~ one's hair on (fam ) a-şi păstra calmul, a-şi păstra sângele rece, a nu se pierde cu firea; to ~ out a împiedica să intre (pe cineva; lumina etc ); she wears a shawl to ~ out the cold poartă un şal ca să se păzească de frig; to ~ over a păstra (un surplus de bani etc ), a pune bine, a pune deoparte; to ~ smb to his promise a-i cere cuiva să-şi ţină promisiunea; to ~ together a ţine împreună, a uni; to have enough to ~ body and soul together a o duce de azi pe mâine, a o duce foarte greu; to ~ under a) a supune, a ţine într-o stare de supunere; b) a reprima, a stăpâni, a struni; %% he needs keeyping under are nevoie să fie strunit; to ~ up a) a împiedica să cadă, a susţine; b) a ţine sus, a ţine în sus; c) a întreţine, a îngriji (o clădire, o şosea); a menţine în bună stare; d) a conserva, a păstra, a menţine (un obicei); a continua; e) a susţine (un rol); f) a ţine treaz, a împiedica să se culce; %% to ~ up a sinking man a ajuta un om care se îneacă să nu se ducă la fund; to ~ prices up a menţine preţurile ridicate; to ~ up appearances a păstra aparenţele; they have kept up the friendship au rămas prieteni; to ~ up a sport a practica un sport; they kept up the fun au continuat să se amuze; keep it up ! (fam ) zi-nainte !; continuă !; we are doing well but we must ~ it up merge strună dar trebuie să meargă mereu aşa; to ~ smb up, to ~ smb up at night a ţine treaz pe cineva, a-l face să vegheze, a-l împiedica să se culce; we kept the children up am dus copiii la culcare mai târziu ca de obicei B refl 1 a se întreţine; a se ţine; he does not earn enough to ~ himself nu câştigă îndeajuns ca să se întreţină, nu câştigă îndeajuns ca să trăiască 2 to ~ oneself from a se împiedica să, a se opri să; a se feri să; a nu voi să C intr 1 a rămâne, a sta, a se menţine; to ~ within doors a sta acasă, a rămâne acasă; to ~ close to the door a sta în apropierea uşii; to ~ standing a sta în picloare; keep where you are rămâi unde eşti; are you ~ing well? stai bine cu sănătatea?; how are you ~ing? cum o duci?; to ~ quiet a rămâne tăcut, a rămâne liniştit; to ~ calm a rămâne calm; to ~ smiling a rămâne surâzător; the weather ~s cool vremea rămâne răcoroasă 2 (fam , mai ales la universitatea Cambridge şi în S U A ) a locui; where does he ~! unde locuieşte ?; 3 a continua; to ~ at work, to ~ working a continua să muncească; to ~ at it a) (fam ) a munci; b) a munci într-una, a munci fără răgaz; %% to ~ at smb with appeals for money a pisălogi într-una pe cineva cerându-i bani; to ~ straight on a merge drept înainte, a nu se abate de la drumul drept (şi fig ); to ~ doing smth a nu conteni să facă ceva; don't ~ asking me questions nu-mi mai tot pune întrebări; he ~s changing his plans îşi schimbă mereu planurile; this thought kept recurring acest gând îi venea mereu în minte 4 (despre alimente) a se păstra, a se conserva, a rămâne nealterat, a ţine; butter that will ~ unt conservabil, unt care ţine; I'll tell you the story later,, it will ~ (fam ) o să-ţi spun povestea asta mai târziu,, nu se răceşte; meat will ~ in the cellar carnea se păstrează bine în pivniţă 5 to ~ away a se ţine departe, a se ţine deoparte, a sta în izolare, a sta retras; ~ away ! nu te apropia !; he kept away for a few days n-a venit timp de câteva zile; to ~ back a) a sta deoparte; b) a nu înainta; %% ~ back ! nu înainta!; to ~ down a) a sta pe vine; a sta pitit, a sta ascuns; b) (despre vânt sau despre mare) a rămâne calm; %% to ~ from a se abţine de la; I can't ~ from laughing nu mă pot abţine să nu râd, nu mă pot împiedica să râd; to ~ in a) (despre persoane) a rămâne acasă; b) (despre foc) a rămâne aprins; %% to ~ in with smb (fam ) a fi în bune relaţii cu cineva; to ~ off a) (despre persoane etc ) a se ţine departe, a rămâne departe, a nu veni if the rain ~s off dacă nu vine ploaia; b) a evita (ceva); %% I kept off the subject am evitat chestiunea; to ~ off the wind a evita vântul, a se ţine la adăpost de vânt; to ~ on a) a ţine, a se menţine; b) a avansa, a înainta, a merge înainte, a continua drumul; c) a continua; a face mereu (acelaşi lucru), a repeta (o acţiune) la nesfârşit; %% buttons that do not ~ on nasturi care nu ţin; the dog ~s on barking câinele latră într-una; he ~s on saying that susţine tot timpul că; he ~s on repeating that repetă la nesfârşit că; he ~s on asking silly questions nu mai isprăveşte cu întrebările lui prosteşti; to ~ on at smb (fam ) a nu da pace cuiva, a se ţine de capul cuiva, a pisălogi pe cineva, a bate la cap pe cineva; to ~ out of a se ţine departe de, a sta la adăpost de; to ~ out of a quarrel a nu se amesteca într-o ceartă, a nu se băga într-o ceartă; to ~ out of danger a sta la adăpost de primejdie; to ~ out of harm's way a evita primejdia, a evita pericolul; to ~ out of smb 's way, to ~ out of smb 's tracks (amer ) a evita pe cineva, a nu dori să dea ochi cu cineva; to ~ to a se ţine de (o hotărâre, un proiect), a nu se lăsa de, a urma; to ~ to a strict diet a urma un regim sever, a ţine un regim sever; to ~ to one's bed a sta în pat; to ~ to one's room a rămâne în cameră; to ~ to the left a ţine dreapta, a merge pe partea dreaptă; they ~ to themselves alcătuiesc un grup aparte; to ~ together a) a rămâne împreună, a nu se despărţi; b) a rămâne uniţi; %% to ~ up a) a nu se lăsa abătut, a nu se lăsa descurajat, a nu se lăsa deprimat; b) (despre vreme) a se menţine, a rămâne; c) (despre preţuri) a rămâne ridicat; d) (despre persoane) a veghea, a nu se culca, a rămâne treaz; %% to ~ up with smb a merge în rând cu cineva; I can't ~ up with you,, you are speaking too rapidly nu te pot urmări,, vorbeşti prea repede; to ~ up with the time a fi în pas cu vremea II s 1 (ist) donjon, turn, foişor, fortificaţie (la un castel); fortăreaţă, citadelă 2 hrană, alimente, subzistenţă, întreţinere; cheltuieli de subzistenţă; to earn one's ~ a-şi câştiga existenţa; he has ten francs a day and his ~ are zece franci pe zi plus întreţinerea 3 (tehn ) capacul corpului de lagăr 4 (mine) tachet 5 (mar ) ureche (de ghidare) 6 (mil ) punct interior de sprijin in good ~ în stare bună; in low ~ în stare proastă, rău întreţinut; for ~s (fam ) pentru totdeauna, definitiv; it's yours for ~s ţi-l dau pentru totdeauna; he's here for ~s s-a instalat aici pentru totdeauna; I have spoiled my car for ~s mi-am stricat definitiv maşina keeper [] s 1 păzitor, paznic; supraveghetor; gardian (de închisoare); conservator (de muzeu); custode (de bibliotecă); park ~ paznic de parc; light house ~ paznic de far; the ~ of a secret deţinătorul unui secret 2 patron, stăpân; proprietar 3 (tehn ) contrapiuliţă, piuliţă de siguranţă 4 belciug, verigă 5 (tehn ) opritor (cu cablu) 6 (electr ) armătura unui magnet keeperess [] s (rar) păzitoare, păstrătoare keeperless [] adj fără păzitor, nepăzit, nesupravegheat keeping [] s 1 respectare (a unei promisiuni, a unei reguli etc ) 2 celebrare, sărbătorire 3 întreţinere, îngrijire (a unui drum, a unei grădini etc ) 4 ţinere; ducere; (ec ) ~ of the books contabilitate 5 creştere (a animalelor) 6 conservare, păstrare (a alimentelor); a good ~ wine un vin care se păstrează bine 7 stăpânire, posesiune 8 pază; to have smth in one's ~ a avea ceva în păstrare, a avea ceva în pază; in God's ~ în paza lui Dumnezeu; to be in smb 's ~ a fi în paza cuiva in ~ with în conformitate cu, în armonie cu, în acord cu, potrivit cu; the carpet is in ~ with the curtain covorul e în ton cu perdeaua; his actions are in ~ with his character acţiunile lui sunt în armonie cu caracterul lui; to be out of ~ with a nu fi în armonie cu, a nu se potrivi cu keeping room [] s salon keep pin [] s (tehn ) şplint keepsake [] s (tehn ) amintire, suvenir; as for a ~ ca amintire, ca suvenir 2 (înv ) album cu poezii şi poze 3 atr dulceag, sentimental keester [] s 1 (amer fam ) valiză 2 (amer sl ) fund, şezut kef [] s (arab) 1 stare de beţie (cauzată de haşiş) 2 trândăvie, dolce farniente kefir [] s chefir keg [] s butoiaş (până la 10 galoni capacitate) keif [] s v {kef} keister [] s v {keester} kelly [] s 1 (tehn ) tijă de antrenare 2 (mine) prăjină pătrată kelp [] s (bot ) vareh (Macrocystis pyrifera) kelpie [] s (scoţ mitol ) geniu marin răufăcător (care amăgeşte corăbiile şi le scufundă) kelpy [] s v {kelpie} kelson [] s v {keelson} Kelt [] s celt Keltic [] I adj celtic II s celtică, limba celtică kelvin [] s 1 (electr ) kilowatt oră 2 (fiz ) scara temperaturii absolute kemp hair [] s (text ) fibră de lână lungă, fibră de lână groasă ken [|] /past şi part trec kenned sau kent []/ I vb tr (înv ) a şti; a afla II s (poetic) orizont (şi fig ); beyond of smb 's ~, out of smb 's ~ a) în afara vederii cuiva; b) dincolo de competenţa cuiva kench [] vb tr (dial ) a săra (peştele) kennel^1 [] I s 1 vizuină 2 coteţ (de câine) 3 colibă, cocioabă, bordei II vb A intr a sta într-o cocioabă v {kennel^1 I} B tr a băga (un câine) în coteţ kennel^2 [] s şanţ de scurgere pentru apă, rigolă kenner [] s (fam ) casă kenning [] s cuvânt compus cu sens metaforic (în literatura anglo-saxonă) kent [] (past şi part trec de la) v {ken} Hentish [] I adj din Kent II s dialectul din Kent Kentish fire [] s aplauze prelungite; ovaţii Kentish rag [] s (geol ) gresie cuarţoasă gri-închis kentledge [] s (mar ) balast din fontă Kentuckian [] I adj din Kentucky II s locuitor din Kentucky Kentucky colonel [] s (amer ) colonel onorific; titlu onorific kept [] (past şi part trec de la) v {keep} keratin [] s (chim ) cheratină keratinisation [] s (fiziol ) cheratinizare keratitis [] s (med ) cheratită kerb [] I s 1 bordură, margine a trotuarului; car drawn up at the ~ maşină care staţionează la marginea trotuarului; (despre afacerile de bursă care se încheie după închiderea bursei) on the ~ la marginea trotuarului 2 ghizd de puţ, ghizduri de puţ II vb tr 1 a face bordura (trotuarului) 2 a face ghizduri la (puţ) kerb broker [] s (amer ) misit care încheie (în prealabil) afaceri de bursă pe stradă, kerb merchant [] s precupeţ; vânzător ambulant kerbstone [] s 1 piatră da bordură 2 v {kerb (I, 1)} kerchief [] s basma, batistă (pentru cap; poetic, pentru nas); eşarfă ked [] s 1 tăietură; crestătură cu ferăstrăul 2 (mine) burare; săpătură; făgaş 3 (tehn ) tăietură kermes [] s 1 cârmâz, kermes (substanţă obţinută din uscarea insectei Coccus illicis) 2 cârmâz, kermes (vopsea roşie) kermesite [] s (mineral ) kermesit kermess [] s chermeză kermis [] s v {kermess} kern [] s (poligr ) element prelungit peste corpul literei kerue, keruee [] s (înv ) 1 infanterist irlandez uşor înarmat 2 (peior ) bădăran, mojic, mocofan kernel [] s 1 miez, sâmbure; (prov ) he that will eat the kernel must crack the nut nu e miere fără fiere 2 grăunte, sâmbure 3 (fiz ) nucleu 4 (med dial ) glandă obstruată; wax-~, waxing ~ stări ganglionare ale copilăriei 5 (fam ) fond, miez, esenţă; the ~ of the matter miezul problemei kerosene [] s petrol lampant; kerosen kerosene oil [] s v {kerosene} kerosene shale [] s (mineral ) şist bituminos kerosine [] s petrol lampant kersey [] s kirze (ţesătură groasă pentru carâmbi ) kerseymere [] s caşmir (stofă fină de lână) kerving [] s (mine) havai, făgaş kerving machine [] s (mine) haveză kesouse [] (amer ) I interj bâldâbâc!; pleosc !; II vb tr a arunca în apă kestrel [] s (ornit ) vânturel (Falco tinnunculus) ketch [] s (mar ) keci (vas mic cu două catarge) ketchup [] s sos de roşii, sos de ciuperci ketene [] s (chim ) cetenă ketone [] s (chim ) cetonă kettle [] s 1 ceainic (mare, de metal); ibric; oală; (fam ) a pretty ~ of fish, a nice ~ of fish, a fine ~ of fish! frumoasă afacere !; (fam ) this is another ~ of fish! asta e altă poveste !; 2 (înv ) cazan 3 cutia busolei 4 (mine) benă, chiblă, cadă 5 (text ) autoclavă kettle bottom [] s (mine) bloc distinct kettle dock [] s (bot ) 1 rujină (Senecio jacobaea) 2 haşmaciucă (Anthriscus silvestris) kettle drum [] s 1 (muz ) timpan 2 (fam ) reuniune lipsită de ceremonie (în cursul căreia invitaţilor li se servesc băuturi răcoritoare) kettle hole [] s (geol ) sinclinal kevel [] s (mar ) tachet dublu cu talpă, tachet mare kevel head [] s (mar ) baba de lemn în cruce key^1 [] I s 1 cheie; to put the ~ in the lock a vârî cheia în broască; to leave the ~ in the lock a lăsa cheia în broască; (fam ) to get the ~ of the street, to have the ~ of the street a nu avea adăpost, a fi nevoit să doarmă în aer liber; a fi dat afară, a fi lăsat în stradă; it was the ~ of his success aceasta i-a deschis porţile succesului; to hold the ~ of one's own fate a fi stăpân pe propria sa soartă; the golden ~ opens every door cu cheia de aur descui poarta raiului; ai bani,, ai de toate; (ec pol ) ~ industry industrie de bază, industrie cheie 2 (fig ) cheie (a unei enigme, a unui mister etc ); ~ to a cipher cheia unui cifru; I hold the ~ to the puzzle deţin cheia enigmei 3 legendă (a unei hărţi); ~ numbers numere de reperaj (la o hartă caroiată) 4 (şcol ) traducere corectă, soluţie a unei probleme 5 (muz ) cheie; gamă; major ~ cheie majoră; the ~ of C gama lui do; to transpose a piece to a higher ~ a trece o bucată într-o tonalitate mai înaltă; chromatic ~ gamă cromatică; what ~ is this air set in? în ce tonalitate e scrisă această arie?; (fam ) to speak in a high ~ a vorbi pe un ton ridicat; a vorbi (cuiva) de sus; to sigh in every ~ a scoate o gamă întreagă de suspine 6 (arte) caracteristică de luminozitate (a unui tablou, a unei imagini); landscape in a light ~ peisaj în tonuri clare; picture painted in a low ~ tablou pictat în tonuri sobre; (cin ) high ~ picture imagine luminoasă; (cin ) middle ~ picture imagine normală 7 clapă (la pian, orgă sau la maşina de scris); (fam ) to touch the right ~ a atinge coarda sensibilă, a atinge la coarda sensibilă 8 (tel ) manipulator; cheie; tastă; gradaţie 9 (tehn ) ic; cleşte mecanic 10 (tehn ) cheie 11 cheie (de pendulă, de jucărie mecanică) 12 (tehn ) crestătură dinţată pentru îmbucarea a două lemne 13 (tehn ) pană, şplint; buton; arc 14 (electr ) întrerupător; conector 15 (geol ) banc de nisip II vb tr 1 (tehn ) a fixa, a înţepeni (cu icuri); (constr ) a cala (cu piatră spartă etc ); to ~ the rails a fixa şinele de traverse 2 a cresta (marginea unui lemn pentru îmbucarea cu altul) 3 (muz ) a acorda; to ~ the strings of an instrument, to ~ up the strings of an instrument a acorda un instrument; (fam ) to ~ smb up to doing smth a încuraja pe cineva să facă ceva; (fam ) crowd ~ed up for the match mulţime aşteptând meciul cu înfrigurare 4 (tel ) a manipula key^2 [] s banc, banc de nisip; recif key action [] s (muz ) mecanismul clapelor (unul pian) keybank [] s (poligr ) claviatură key bed [] s (mine) strat reper key bit [] s floarea cheii keyboard [] s 1 claviatură 2 (electr ) tablou de distribuţie 3 (tel ) pupitru cu chei; panou cu chei 4 (poligr ) claviatură key button [] s (tehn ) buton; manipulator keyed [] adj (prevăzut) cu chei, cu claviatură v {key^1 I} keyer [] s (tel ) manipulator key fossil [] s (geol ) fosilă caracteristică keyframe [] s claviatură keygroove [] s (auto ) nut de pană keyhole [] s 1 gaura cheii; to listen at the ~ a asculta la uşă, a trage cu urechea la uşă; to spy through the ~ a se uita pe gaura cheii 2 (tehn ) canal pentru pană key horison [] s (mine, geol ) orizont de reper keyless [] adj fără cheie; (despre ceas) care se întoarce fără cheie keyman [] /, pl keymen [|]/ s (amer ) 1 telegrafist 2 (fig ) persoană-cheie, factor hotărâtor key note [] s 1 (muz ) notă tonică 2 (fig ) notă dominantă; idee fundamentală; ~ of a policy cuvântul de ordine al unei politici 3 (fiz ) sunet de bază key-note adress [] s discurs care dă tonul unui congres, discurs care atrage atenţia asupra problemelor fundamentale keynoter [] s (amer fam ) conducătorul unei campanii politice key-note speech [] s v {keynote address} key rack [] s panou de chei, tablou de chei key ring [] s (tehn ) şaibă elastică key rock [] s (geol ) rocă de referinţă key seat [] s (tehn ) nut; canal; ajustaj blocat keystone [] s 1 (arhit ) cheie de arc, cheie de boltă; ornamental ~ agrafă 2 (drumuri) piatră spartă; pietriş concasat 3 (fig ) cheie de boltă keystone distortion [] s (tel ) distorsiune trapezoidală Keystone State [] s (amer ) the ~ statul Pensilvania key way [] I s 1 (tehn ) canal; canal de pană 2 (hidr ) redan II vb tr (tehn ) a freza (un canal de pană) key wedge [] s (tehn ) pană tangenţială key-winding [] adj (despre un ceas) care se întoarce cu ajutorul unei chei key word [] s 1 (fig ) cheie; cuvânt cheie 2 (poligr ) cuvânt director 3 (tel ) cuvânt de cod khaftan [] s v {caftan} khair tree [] s (bot ) salcâm-catehu indian (Acacia catechu) khaki [] I adj (de culoare) kaki II s kaki, stofă kaki khan [] s 1 (ist ) han (prinţ oriental) 2 caravanserai khanate [] s (ist ) hanat khedive [] s (ist ) chediv (vice-rege turc al Egiptului) khediviate [] s (ist ) chedivat khidmutgar [] s (anglo-ind ) servitor indigen kiak [] s v {kayak} kiang [] s (chinez) fluviu kibble [] I s (mine) chiblă; găleată II vb A tr a sfărâma (minereul) B intr a ridica minereul la suprafaţă kibbler [] s (tehn ) concasor kibe [] s degerătură; (fig ) to tread on smb's ~s a călca pe cineva pe bătătură kibitka [] s (rus ) chibitcă, trăsură uşoară kibitz [] (fam ) I s chibiţ II vb intr a chibiţa kibosh [] (sl ) I s fleac, prostie, bagatelă; to put the ~ on a) a strica (cu ac ) b) a ruina, a pierde (cu ac ) c) a termina, a isprăvi (cu ac ) II vb tr a termina prost (o afacere); a pune capăt (unei afaceri) kick [] I vb A intr 1 a da cu piciorul, a lovi cu piciorul; a da din picioare; (despre animale) a zvârli, a arunca din picioare 2 (despre o armă) a avea recul 3 (despre o minge) a sări 4 to ~ about (fam ) a fi în neorânduială, a fi vraişte; to leave one's clothes ~ing about the floor a-şi lăsa hainele vraişte pe duşumea; (fam ) to ~ at smth, to ~ against smth a se revolta împotriva (cu dat ); a-i repugna, a-i fi scârbă de (ceva); to ~ at fate a se revolta împotriva soartei; to ~ at doing smth a-i fi scârbă să facă ceva; he didn't ~ nu s-a împotrivit, nu s-a opus, n-a opus rezistenţă, nu s-a lăsat greu B tr 1 a lovi (pe cineva, ceva) cu piciorul; a da cu piciorul în (cineva, ceva); a împinge (pe cineva ceva) cu piciorul; (depre animale) a zvârli cu piciorul în (cineva); to get ~ed a fi lovit cu piciorul; (fam ) to ~ a man when he is down a lovi un om fără apărare; (fam ) he could ~ed himself for being so shy, he have ~ed himself for being so shy îi era necaz că e aşa de sfios, îi era necaz că e aşa de timid; I felt like ~ing myself îmi venea să-mi trag palme; (fam ) to ~ smb upstairs a-i acorda cuiva o nouă demnitate (în plumă), a-i acorda cuiva o nouă onoare (în plumă); (fam ) to ~ the bucket a da ortul popii, a crăpa, a se curăţa; to ~ a goal a marca un gol (la fotbal) 2 to ~ about a lovi (ceva) cu piciorul încoace şi încolo; they were ~ing the ball about îşi pasau unul altuia balonul, îşi pasau unul altuia mingea; to ~ aside a da (ceva) la o parte cu o lovitură de picior; to ~ away a respinge (ceva) cu piciorul; to ~ smb back a înapoia cuiva o lovitură (de picior); do him injury and he'll ~ back fă-i un rău şi o să ţi-l întoarcă, fă-i vreun rău şi o să ţi-l întoarcă; to ~ down a răsturna (ceva) printr-o lovitură de picior, a doborî (ceva) printr-o lovitură de picior; to ~ in a face să intre (un animal în grajd etc ) prin lovituri de picior; to ~ the door in a sparge uşa cu lovituri de picior; to ~ off one's shoes a-şi azvârli pantofii din picioare; to ~ out a alunga (pe cineva) cu lovituri de picior, a goni (pe cineva) cu lovituri de picior; to ~ over a răsturna (o găleată etc ) printr-o lovitură de picior; to ~ up the devil's delight, to ~ up a dust, to ~ up a riot, to ~ up a row, to ~ up a shindy a face zarvă, a face tărăboi, a face scandal, a face larmă II s 1 lovitură de pictor, lovitură de copită; free ~ lovitură liberă (la fotbal); high ~ bătaie din picior (la dans); (fam ) to get more ~s than ha'pence a primi mai multe jigniri decât foloase; to get the ~ a fi dat afară, a fi scos din slujbă 2 vigoare, energie, putere; if the horse had any ~ in him dacă acest cal ar fi mai sprinten, dacă acest cal ar fi mai focos; (fam ) he has no ~ left in him e complet doborât, e la pământ, nu mai face două parale; a drink with a ~ in it o băutură care arde, o băutură tare; o băutură care te reface, o băutură care-ţi dă energie; I get quite a ~ out of skiing practicarea schiului îmi face bine, practicarea schiului îmi dă puteri noi; I don't get much ~ out of it nu mă prea interesează, nu-mi spune nimic; to have a ~ at smth, to have a ~ against smth a se opune, a se opune la (cu dat ), a respinge, a nu-i conveni, a nu-i fi pe plac (ceva) 3 (amer ) plângere, nemulţumire, protest; you've no ~ coming n-ai de ce să te plângi; I've no ~ coming nu mă plâng, nu sunt nemulţumit, n-am nici o nemulţumire 4 recul (la o armă) 5 zguduitură, hurducătură, zdruncinătură 6 (mar ) one ~ ahead! manevraţi înainte !; 7 (la fotbal) a good ~ jucător care are şut precis 8 (tehn ) pornire uşoară a motorului kick-and-rush [] adj (folbal, despre joc) haotic, neorganizat kickback [] s 1 (amer fam ) reţinerea unei părţi din salariu 2 (amer fam ) şperţ, mită 3 (amer tel ) retur kicker [] s 1 persoană care loveşte cu piciorul 2 cal nărăvaş 3 (amer ) criticastru 4 jucător de fotbal 5 (tehn ) ejector; aruncător, extractor kick-off [] (sport) lovitură de începere (a jocului) kick-out [] s (tehn ) ejector kickshaw [] s (înv ) 1 delicatesă, mâncare aleasă 2 bagatelă, fleac; bibelou kick-start [] s (auto) demaror cu pedală kick-up [] s 1 (fam ) scandal, tărăboi, larmă, zarvă 2 (fam ) chef, chiolhan, petrecere 3 (amer ) dans; serată dansantă 4 (tehn ) culbutor, răsturnător kid^1 [] I s 1 căprioară, ied 2 şevro, piele de ied 3 băieţaş, flăcăiandru 4 pl mănuşi din piele de căprioară, mănuşi glase 5 pl (med ) boli de copii 6 pl (med ) sală pentru copil (într-un spital) 7 (fam ) pungaş, hoţ (copil) 8 (fam ) păcăleală, tragere pe sfoară II vb A intr a făta (iezi) B tr (fam ) 1 a ţine de vorbă (pe cineva) în timp ce altul îl fură 2 a păcăli, a trage pe sfoară kid^2 [] (pop ) I s gogoşi, minciuni, braşoave II vb A tr a spune minciuni (cuiva) B refl a-şi face iluzii, a se legăna în iluzii; to ~ oneself that a-şi închipui că, a face pe (muzicianul etc ) kid^3 [] s (mar ) gamelă kidden [] s (fam ) speluncă de hoţi kidder [] s (pop ) mincinos, bărbier Kidderminster carpet [] s covor de Kidderminster (bicolor) kiddie [] s v {kiddy} kiddle [] s vârşă kiddy [] s (fam ) copilaş, copilandru; băieţaş, flăcăiandru kiddyish [] adj (fam ) stricat, uşuratic, destrăbălat kid fox [] s (rar) pui de vulpe kid-glove [] I s mănuşă din piele de căprioară; mănuşe glase; (fig ) with ~s cu mănuşi; delicat, blând II adj 1 (despre o reuniune etc ) în ţinută de seară 2 delicat; care evită munca manuală kidling [] s (fam ) ied, iezişori kidnap [] vb tr a fura, a răpi cu forţa, a răpi prin ademenire (mai ales copii); (ist ) a lua cu forţa, a lua cu de-a sila (la oaste etc ) kidnapper [] s hoţ de copii, răpitor de copii kidney [] s 1 (anat ) rinichi, rărunchi; floating ~ rinichi mobil, rinichi flotant; stone in the ~s piatră la rinichi 2 (fig ) fel; teapă, soi; a man of that ~ un om de felul acesta; they are both of the same ~ amândoi sunt de aceeaşi teapă, sunt o apă şi un pământ kidney bean [] s (bot ) fasole, fasole grasă (Phaseolus vulgaris) kidney ore [] s (mineral ) minereu ovoid kidney potato [] s (bot ) soi de cartof în formă de rinichi; cartof de salată kidney-shaped [] în formă de rinichi kid skin [] s piele de ied, şevro kidney stone [] s (mineral ) jad, nefrit kidvid [] s (amer sl ) program de televiziune pentru copil kief [] s v {kef} kier [] s cuvă, cadă, rezervor, bazin kieselguhr [] s (mineral) tripoli; kiselgur, diatomit kieserite [] s (mineral ) kieserit kike [] s (amer pop ) evreu kil [] s argilă smectică, argilă pentru piuare kilampere [] s (electr ) kilo-amper kilderkin [] s butoiaş (cu o capacitate de 10-18 galoni = 72-80 litri) Kilkenny cats [] s pl the ~ (cele două pisici din Kilkenny, Irlanda care s-au bătut între ele până când n-au mai rămas decât cele două cozi) //; to fight like ~ a se bate cu furie, a se lupta cu furie, a se bate cu înverşunare, a se lupta pe viaţă şi pe moarte Kilkenny coal [] s (mineral ) antracit (obişnuit) kill [] I vb A tr 1 a ucide, a omorî; a tăia (animale); thou shalt not ~ să nu ucizi 2 (fig ) a omorî, a nimici, a distruge; a zădărnici; a respinge; to ~ a bill a respinge un proiect de lege; this superstition will be hard to ~ această superstiţie va fi cu greu stârpită; to ~ two birds with one stone a omorî doi iepuri dintr-o împuşcătură, a face două lucruri deodată; to ~ smb with kindness a covârşi pe cineva cu bunătatea; you are ~ing me with suspense, you are ~ing me by inches mă faci să mor de nerăbdare; (fam ) to be out to ~ a-şi da aere de cuceritor, a face pe grozavul; (fam ) to be dressed to ~ a fi îmbrăcat foarte elegant, a fi de o eleganţă irezistibilă; to ~ one's time a-şi omorî vremea; to ~ all feelings of humanity a înăbuşi orice sentiment de omenie; the drums ~ed the strings tobele acopereau coardele; to ~ a passage a suprima un pasaj (dintr-un text) 3 a amortiza (un sunet) 4 (chim ) a descompune (acidul clorhidric, în industria plumbului); ~ed spirits acid saturat, acid clorhidric descompus 5 (tehn ) a degresa (o piele, în industria tăbăcitului) 6 (electr ) a scoate de sub curent 7 (sport) a bloca (balonul, la folbal ) 8 to ~ off a omorî; a extermina, a masacra B refl a se omorî; a se sinucide; to ~ oneself with work a se distruge muncind II s 1 omorâre, ucidere (mai ales a vânatului) 2 vânat; plentiful ~ pradă bogată (la o vânătoare) 3 momeală (animal care serveşte drept momeală la vânătoarea de fiare sălbatice) 4 to ~ the lime a stinge varul; (fot ) to ~ the hypo a elimina hiposulfitul (la developat) kill cow [] s (rar fam ) parlagiu kill-devil [] s nadă, momeală artificială killer [] s 1 ucigaş, asasin 2 (iht ) delfin cu aripă ca sabia (Orcinus orca) 3 persoană grozavă, om de succes 4 lucru grozav (ex carte de succes) killer whale [] s v {killer (2)} killick [] s (mar ) ancorat, ancoră mică; ancoră killing [] I adj 1 ucigaş, criminal; ucigător 2 (fig ) ucigător; seducător; cuceritor; irezistibil; (fam ) it is too ~ for words să mori de râs, să mori de râs nu alta; (pop ) to have a ~ time a se speti, a se speti de prea multă muncă, a-i ieşi sufletul II s 1 ucidere, omorâre, crimă 2 măcelărire 3 (fig ) masacru, carnaj killing bottle [] s sticlă cu cianură de potasiu (a entomologului) kill-joy [] s strică-chef, persoană care strică plăcerea celorlalţi; morocănos, om morocănos, ursuz, om ursuz; ~ countenance mutră de înmormântare kiln [] I s 1 (tehn ) cuptor (pentru arderea varului, a cărămizilor); cuptor de ardere, cuptor de uscat; etuvă II vb tr a arde (cărămidă, var etc ) kiln brick [] s cărămidă refractară kiln dry [] vb tr (tehn ) a usca în cuptor kilo [] /presc de la kilogram, kilogramme şi kilometre [|]/ s (prescurtare de la) kilogram, kilometru kilobar [] s (fiz ) kilobar kilocalorie [] s (fiz ) kilocalorie, calorie mare kilocycle [] s (electr ) kilohertz, kilociclu kilogram, kilogramme [] s kilogram kilogrammetre [] s (fiz ) kilogrammetru kilojoule [] s (fiz ) kilojoule kilolitre [] s kilolitru kilolumen [] s (fiz ) kilolumen kilometer [] s (amer ) v {kilometre} kilometre [] s kilometru kilovolt [] s (electr ) kilovolt kilowatt [] s (electr ) kilowatt kilowatt-hour [] s (electr ) kilowattoră kitt [] I s fustanelă (a muntenilor din Scoţia sau a soldaţilor scoţieni) II vb tr 1 ~, to ~ up a ridica poalele (fustei) 2 a plisa, a îndoi kilted [] adj 1 cu fustanelă 2 (despre fustă) plisat kilter [] s (amer fam ) ordine, rânduială; out of ~ în dezordine kiltie [] s (fam ) v {kilty} kilty [] s soldat scoţian în costum naţional kimono [] s (jap ) kimono Kimric [] adj v {Cymric} kin [] I s 1 familie, neam 2 rude, rubedenii, neamuri to be ~ to a fi rudă cu, a se înrudi cu; near of ~ înrudit; asemănător, similar; the next of ~ a) familia; b) ruda cea mai apropiată II adj înrudit; we are ~ ne înrudim; ~ to înrudit cu; asemănător cu -kin [] (sufix diminutival) // manikin omuleţ kinaesthesia [] s (fiziol ) kinestezie kinaesthetic [] adj (fiziol ) kinestetic kinase [] s (biol ) kinază kinchin [] s (fam ) copil kinchin lay [] s furt de bani (de la un copil trimis în comision) kind [] I s 1 specie, gen, rasă, neam; the human ~ specia omenească, specia umană, genul omenesc; the sparrow ~ specia vrabiei 2 fel, categorie, calitate, soi, gen; a book of the best ~ o carte de cea mai bună calitate, o carte dintre cele mai bune; what ~ of man is he? ce fel de om este?; what ~ of man do you take me for? drept cine mă iei?; he is the ~ of man who will hit back nu e omul care să se dea bătut; people of all ~s oameni de tot felul, tot soiul de oameni, fel de fel de oameni; she replied after the manner of her ~, she replied after the manner of her own ~ a răspuns ca cele de teapa ei, a răspuns ca cele de felul ei; of the same ~ de acelaşi gen, de acelaşi fel; facts of a ~ to astonish us fapte de natură să ne uimească; perfect of its ~ perfect în genul său; something of the ~ ceva de felul acesta; he said something of the ~ a spus ceva de felul acesta; nothing of the ~ nimic de felul acesta; he did nothing of the ~ n-a făcut aşa ceva; do nothing of the ~ fereşte-te să faci aşa ceva; să nu faci aşa ceva; of a ~ de o calitate proastă; we had coffee of a ~ am băut o cafea execrabilă, am băut o cafea infectă; in a ~ of way într-un fel; that's the ~ of thing I mean cam asta vreau să spun; he felt a ~ of compunction a simţit un fel de remuşcare; the trees formed a ~ of arch copacii alcătuiau un fel de boltă; a ~ of sour taste un gust destul de acru; he is a ~ of fool e un mare dobitoc, e un mare prost, e un mare imbecil; (fam ) I can't bear these ~s of men nu pot suporta oamenii de teapa asta; (fam ) I ~ of began to understand mi s-a părut că încep să înţeleg; (fam ) he looked ~ of frightened părea cam speriat; (fam ) I ~ of expected it mă cam aşteptam la asta 3 fire, natură; the law of ~ legea naturii, legea firii; they act after their ~ acţionează conform cu firea lor, acţionează conform cu natura lor, ei acţionează conform cu firea lor, ei acţionează conform cu natura lor; a discovery new in ~ o descoperire de o natură cu totul nouă; they differ in ~,, not only in degree se deosebesc prin natură,, nu numai prin mărime; difference in ~ diferenţă specifică; payment in ~ plată în natură; (fam ) to repay smb in ~ a plăti cuiva cu aceeaşi monedă II adj 1 bun, binevoitor, prevenitor, amabil, cumsecade; ~ heart inimă hună; they are ~ people sunt oameni cumsecade; ~ invitation invitaţia politicoasă, invitaţia amabilă; to give smb a ~ reception a primi bine pe cineva; to give a proposal a ~ reception a primi favorabil o propunere; give him my ~ regards transmite-i complimentele mele, transmite-i complimente din partea mea; to be ~ to smb a se arăta bun faţă de cineva, a se arăta bun cu cineva; it's very ~ of you e foarte amabil din partea dumneavoastră; vă mulţumesc pentru bunăvoinţă; be so ~ as to fii bun şi; you are really to ~ sunteţi prea bun, sunteţi prea amabil; ~ wind vânt prielnic 2 (înv ) duios, iubitor 3 (despre sol, metale etc ) uşor de lucrat kindergarten [] s (germ ) grădiniţă de copii kind-hearted [] adj bun, binevoitor; blând; milos kind-heartedly [] adv cu bunătate, cu blândeţe, cu bunăvoinţă kind-heartedness [] s bunătate, blândeţe, bunăvoinţă kindle [] vb A tr 1 a aprinde, a încinge (focul) 2 (fig ) a aprinde; a înflăcăra; a stârni, a stimula, a aţâţa; a îmboldi B intr 1 a se aprinde 2 (fig ) a se aprinde, a se înflăcăra kindler [] s 1 aprinzătoare (de foc), aparat de aprins focul 2 (fig ) aţâţător kindliness [] s 1 bunătate, blândeţe, bunăvoinţă, amabilitate 2 faptă bună; favoare 3 blândeţe (a climei) kindling [] s 1 aprindere, încingere (a focului) 2 (fig ) aprindere aţâţare; stimulare 3 pl (amer ) surcele de aprins focul kindling wood [] s surcele de aprins focul; vreascuri; aşchii kindly [] I adv 1 cu bunătate, cu bunăvoinţă; cu blândeţe; favorabil, bine; he spoke very ~ to me mi-a vorbit cu multă căldură, mi-a vorbit cu multă bunăvoinţă, mi-a vorbit cu multă bunătate; mi-a spus multe lucruri amabile; he spoke very ~ of you mi-a vorbit foarte frumos despre tine; to be ~ disposed towards smb a avea simpatie pentru cineva; a fi plin de bunăvoinţă faţă de cineva, a fi plin de bunăvoinţă cu cineva; will you ~ ? vrei să fii atât de bun să?, eşti atât de bun să?, ai vrea să?; ~ sit down ! luaţi loc,, vă rog !; ~ let me know vă rog să mă anunţaţi; (ec ) ~ remit by cheque vă rugăm să achitaţi prin cec; to take smth ~ a primi favorabil ceva; I should take it ~ if mi-ar face plăcere dacă; to take ~ to smb a-i purta afecţiune cuiva, a-i deveni drag cineva; to take ~ to smth a-i fi drag să facă ceva, a face ceva cu plăcere; she ~ took to her warm bed s-a vârât cu plăcere în aşternutul călduros II adj 1 bun, binevoitor, blând, binefăcător; ~ feeling sentiment de bunătate; to have a ~ feeling towards a simţi simpatie pentru, a avea simpatie pentru, a simţi afecţiune pentru, a avea afecţiune pentru; ~ tone ton blând; ~ advice sfat părintesc; ~ wind vânt prielnic 2 (ind ) uşor de lucrat 3 (înv ) prin naştere; ~ Scot scoţian prin naştere 4 (înv , rel ) felurit, variat; the ~ fruits of the earth feluritele roade ale pământului kindness [] s 1 bunătate, bunăvoinţă, amabilitate; blândeţe; prompted by feelings of ~ animat de simţăminte pline de bunăvoinţă; thanks for your ~ vă mulţumesc pentru amabilitate; to show ~ to smb a arăta bunăvoinţă cuiva; will you have the ~ to? eşti atât de bun să? 2 (înv ) prietenie; indulgenţă; to have a ~ for smb a fi indulgent faţă de cineva 3 serviciu; faptă bună; to do smb a ~ a face un serviciu cuiva; will you to do me a great ~? vrei să-mi faci un mare serviciu?; to shower ~es on smb, to heap ~es on smb a copleşi pe cineva cu atenţiile, a copleşi pe cineva cu bunătatea; a ~ is never thrown away o faptă bună nu e niciodată zadarnică kindred [] I s 1 înrudire, rudenie; (fam ) rude, rubedenii, neamuri 2 înrudire, asemănare 3 gintă; trib; clan II adj 1 înrudit 2 (fig ) asemănător; analog; înrudit; rain and ~ phenomena ploaia şi fenomenele asemănătoare kine [] (înv , poetic ) (pl de la) v {cow^1} kinema [] s v {cinema} kinematic [] adj (fiz ) cinematic kinematics [] s pl (folosit ca sg ) cinematică kinematograph [] s v {cinematograph} kinescope [] s (tel ) cinescop kinetic [] adj (fiz ) cinetic kinetics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) cinetică kinetograph [] s (fiz ) cinetograf kinetoscope [] s (fiz ) cinetoscop king [] s 1 rege; King-Emperor rege şi împărat; the ~s and queens of Engfand regii şi reginele Angliei, monarhii britanici, suveranii britanici; (biblic) The three Kings cei trei magi; the Book of Kings cartea regilor; (fam ) dish fit for a ~ mâncare regească; (fam ) he wouldn't call the ~ his cousin că doar n-o fi os de domn; everybody has his own King Charles's head fiecare îşi are păsărica lui (aluzie la Mr Dick din "David Copperfield" de Dickens), fiecare îşi are trăsnaia lui (aluzie la Mr Dick din "David Copperfield" de Dickens); the ~'s English limba engleză literară; the ~ of Tersoss moartea 2 magnat, rege (al marii finanţe etc ); one of the oil ~s unul din regii petrolului 3 rege (la şah, la cărţi) 4 damă (la jocul de dame) king apple [] s (bot ) măr-domnesc king bolt [] s 1 (tehn ) pivot, bolţ principal; fus central 2 (auto) pivot de fuzetă 3 (ferov ) bară de crapodină king crab [] s (zool ) 1 (Limulus) // v {horse-shoe crab} 2 crab-de mare (Maia squinado) kingcraft [] s arta de a guverna, arta de a conduce, arta de a domni; arta de a exercita puterea regală king cup [] s (bot ) floare-broştească (Ranunculus acris ) kingdom [] s 1 regat; imperiu, împărăţie; the ~ of heaven împărăţia cerurilor; I wouldn't do it for a ~ n-aş face-o pentru nimic în lume; to come into one's ~ a se impune, a se face cunoscut 2 regn (animal, vegetal) kingdom-come [] s (fam ) rai, paradis; to send smb to ~ a trimite pe cineva pe lumea cealaltă kingfisher [] s (ornit ) pescăruş-albastru (Alcedo ispida) kinglet [] s (peior ) regişor kinglike [] I adj regesc, de rege, ca de rege II adv regeşte, ca un rege kingliness [] s maiestate, înfăţişare regească; nobleţe kingly [] I adj regesc, de rege; maiestuos II adv (rar) regeşte, ca un rege king pin [] s 1 v {king bolt} 2 (fig ) ceva pe care se sprijină totul; buricul pământului; persoană importantă 3 (sport) popicul de la mijloc king post [] s 1 (constr ) popul fermei 2 (av ) hobană, ferură-suport kingship [] s regalitate king-size [] adj (amer ) de dimensiuni mai mari decât cele obişnuite kingsman [] /, pl kingsmen [|]/ s 1 regalist; partizan al regelui 2 (înv ) vameş, funcţionar vamal 3 student la Kings's College (Cambridge) Kingston valve, Kingstone valve [] s (mar ) priză de fund pentru apa de peste port, kingston, priză de apă king's yellow [] s (chim ) auripigment king vulture [] s (ornit ) condor (Sarcorhampus papa) kink [] I s 1 nod, răsucitură (la o frânghie, la un cablu); încreţitură, cută (la o stofă); îndoitură 2 (geol ) punct de deviere a filonulul 3 (text ) buclă, îndoitură de fir din care se alcătuieşte ochiul tricoului; ochi; cârcel 4 spasm (în muşchii cefei); cârcel 5 (fam ) ciudăţenie, trăsnaie, manie; he's got a ~ in the brain e puţin cam trăsnit 6 (mat ) punct unghiular 7 (mar ) ochi; velină 8 (tel) cot al unei curbe II vb A intr a se înnoda, a se răsuci, a se încurca B tr a înnoda, a răsuci kinkle [] s 1 cârlionţ; creţ, încreţitură 2 (text ) cârcel kinkled [] adj (despre păr) creţ kinky [] adj v {kinkled} kino [] s gumă, clei vegetal, răşină (a diferiţi arbori tropicali) kinoplasm [] s (biol ) kinoplasmă kinsfolk [] s pl neamuri, rude, rubedenii; familie, neam kinship [] s 1 înrudire; the call of ~ glasul sângelui 2 (fig ) înrudire; asemănare, analogie kinsman [] /, pl kinsmen [|]/ s rudă, neam kinsmanship [] s v {kinship} kinswoman [] /, pl kinswomen [|]/ s rudă, rudă femeie kintal [] s chintal kiosk [] s chioşc, pavilion kip^1 [] s piele netăbăcită (de viţel sau miel) kip^2 [] s (fam ) 1 adăpost pentru noapte; azil 2 pat, aşternut, culcuş 3 lupanar, bordel kip^3 [] s (amer ) 1000 livre (unitate de măsură) kip^4 [] s (mine) rampa puţului kipper [] I s 1 scrumbie afumată, scrumbie uşor afumată; peşte afumat 2 somon mascul (în timpul depunerii icrelor) 3 (fam ) tânăr; descreierat, şturlubatic 4 (mil fam ) torpilă II vb tr a săra şi afuma (peşte) kir [] s (mine) kir, scursori de ţiţei cu pământ kirb [] s (înv ) v {kerb} Kirghiz [|] /pl Kirghizes [] sau Kirghiz/ I s 1 chirghiz 2 (limba) chirghiză II adj chirghiz Kirk [] s (scoţ ) biserică kirkman [] /, pl kirkmen [|]/ s (scoţ,) membru al bisericii scoţiene kirkyard [] s (scoţ ) cimitir kirtle [] s (înv ) 1 fustă; rochie 2 scurtă; caftan kirve [] s (mine) făgaş (tăiat de haveză) kismet [] s (arab) soartă, destin kiss [] I s 1 sărut; îmbrăţişare; to give smb a ~ a da cuiva un sărut; to blow smb a ~, to send smb a ~ a trimite bezele cuiva; to steal a ~ from smb a fura cuiva un sărut; stolen ~es are sweet sărutul furat e totdeauna mai dulce; to snatch a ~ a fura un sărut; they snatched a hurried ~ s-au sărutat în grabă 2 atingere (a bilelor, la biliard) 3 bomboană mică 4 pată de ceară roşie (pe un plic) II vb tr 1 a săruta, a da un sărut (cuiva); he ~ed her hand i-a sărutat mâna; he ~ed her forehead, he ~ed her on the forehead a sărutat-o pe frunte; they ~ed, they ~ed each other se sărutară; (fam ) they were ~ing away erau pe punctul de a se săruta; to ~ away smb 's tears a şterge lacrimile cuiva cu sărutări; to ~ the book a săruta Biblia (cu prilejul depunerii jurământului în faţa unei instanţe judecătoreşti); to ~ the dust a suferi o înfrângere; a fi omorât, a fi doborât; a se înjosi, a se târî; to ~ the ground a fi învins, a fi înfrânt; to ~ the rod a se supune cu umilinţă unei pedepse; a săruta mâna care loveşte; to ~ one's hand to smb a face bezele cuiva, a trimite bezele cuiva; to ~ smb good-bye a-şi lua rămas bun de la cineva sărutându-l; to ~ the cup a atinge ceaşca cu buzele; the sunbeams ~ed her hair razele soarelui îi sărutau părul 2 a atinge, a lovi una de alta (bilele de biliard) kissable [] adj de sărutat, bun de sărutat, care se cere sărutat kiss carl [] s buclişoară pe frunte kisser [] s 1 persoană care sărută, persoană care se sărută 2 (pop ) gură 3 (fam ) faţă, figură kissing [] s sărutări, îmbrăţişări kissing crust [] s locul unde se lipesc două pâini kissing trap [] s (pop ) gură kiss-in-the-ring [] s (variantă a jocului de-a şoarecele şi pisica (în care cel care prinde sărută pe cel prins)) // kiss-me [] s (bot ) trei-fraţi-pătaţi (Viota tricolor) kiss-me-quick [] s 1 pălărie de damă în formă de scufiţă (la modă după 1850) 2 cârlionţ accroche-coeur kit^1 [] s 1 putinică 2 raniţă, sac cu obiecte personale 3 echipament; bagaj personal 4 echipare 5 (tehn ) set; ansamblu; garnitură de scule, trusă de scule; aparataj; instrumente; ** (fam ) the whole ~ toţi, cu căţel şi cu purcel; toată banda, toată trupa kit^2 [] /presc de la kitten/ s pisoi kit^3 [] s (înv ) vioară mică kit bag [] s sac cu obiecte personale de călătorie kit-cat portrait [] s portret mai mic decât bustul, dar în care sunt înfăţişate şi mâinile Kit-cat-Club [] s (ist ) (club înfiinţat sub Jacob II, din care au făcut parte Addison şi Steele) // kitchen [] s 1 bucătărie; field ~ bucătărie de campanie; patient's ~ locul unde se prepară tizanele (într-un spital); thieve's ~ adăpost al hoţilor, oficină (de afaceri veroase, de urzeli şi intrigi) 2 (mai ales în Scoţia) bucate, alimente; some ~ to put on your bread ceva de pus pe pâine kitchen cleaver [] s satâr kitcken crockery [] s vase de bucătărie kitchen dresser [] s masă de bucătărie kitchen Dutch [] s olandeză stricată vorbită în regiunea Cap-ului (Africa de Sud) kitchener [] s 1 bucătar (mai ales într-o mănăstire) 2 plită, sobă de bucătărie kitchenette [] s (amer ) bucătărioară (cu cămară) kitchen garden [] s grădină de zarzavat kitchen jack [] s frigare kitchen maid [] s spălătoare de vase kitchen midden [] s (arh ) colină formată pe resturile unei aşezări primitive kitchen police [] s (amer, mil ) serviciu de zi la bucătărie; soldaţi care muncesc la bucătărie kitchen sink [] s spălător de vase (la bucătărie) kitchen stuff [] s 1 zarzavaturi 2 resturi de la bucătărie kitchen utensls [] s pl vase de bucătărie kite [] I s 1 (ornit ) gaie-roşie, gârliţă, milan-roşu (Milvus milvus milvus) 2 (fam ) hrăpăreţ, om hrăpăreţ, lacom, speculant, cămătar 3 zmeu (jucărie); to fly a ~, to send up a ~ a) a înălţa un zmeu; b) (fig ) a încerca să vadă dincotro bate vântul; c) (fig ) a încerca să obţină bani cu chitanţe false, a încerca să obţină bani cu poliţe false 4 (fam ) chitanţă falsă, poliţă falsă, chitanţă fictivă, poliţă fictivă, chitanţă fără acoperire, poliţă fără acoperire 5 (sl av mil ) avion 6 (mar ) ancoră plutitoare II vb A intr a zbura ca un zmeu B tr 1 a face (ceva) să zboare ca un zmeu 2 a falsifica (poliţe etc ) kite balloon [] s balon captiv kith [] s ~ and kin cunoscuţi şi rude kitten [] I s pisicuţă, motănaş II vb tr a naşte, a făta (pisoi) kittenish [] adj 1 ca un pisoi, jucăuş ca un pisoi 2 (despre o fată) cochetă kittercen [] s (anglo-ind ) trăsură cu un singur cal kittiwake [] s (ornit ) pescăruş (Rissa tridactyla) kittle [] I adj nesupus; insuportabil, imposibil; ~ cattle oameni cu care nu te poţi înţelege, oameni cu care nu se poate trăi II vb tr 1 a gâdila 2 a încurca, a nedumeri kitty [] s 1 pisoi, pisolaş 2 (la jocul de cărţi) caniotă kitzel [] vb tr (amer fam ) a mângâia, a dezmierda kivi(-kivi) [] s v {kiwi} v {kiwi-kiwi} kiwt(-kiwi) [] s 1 (ornit ) kiwi-kiwi (Apteryx australis) 2 kiwi (av sl ) membru al personalului terestru al forţelor aeriene militare Klan [] s v {Ku-Klux-Klan} kleagle [] s (amer ) activist al organizaţiei teroriste Ku-Klux-Klan care se ocupă cu recrutarea de noi membri kleenex [] s (amer ) batistă de hârtie kleptomania [] s cleptomanie kleptomaniac [] adj , s cleptoman klinker [] s (constr ) clincher kloof [] s (sud-afr ) vale îngustă; ravină; canion knack [] s îndemânare, dibăcie, abilitate, iscusinţă, talent, pricepere; to have the ~ of doing smth, to have a ~ for doing smth a se pricepe să facă ceva; to acquire the ~ of smth a căpăta îndemânare, a căpăta pricepere, a deveni priceput în ceva; I haven't got into the ~ of it yet nu m-am deprins încă, nu i-am prins încă meşteşugul; to lose the ~ of smth a pierde obişnuinţa de a face ceva, a pierde îndemânarea de a face ceva; it's a matter of ~ e o chestiune de obişnuinţă; the ~ of pleasing talentul de a plăcea, darul de a plăcea; he has a happy ~ of saying the right thing are darul de a spune totdeauna lucrul cel mai nimerit, are talentul de a spune totdeauna lucrul cel mai nimerit knacker [] s 1 tăietor de cai; ecarisor, parlagiu 2 achizitor de dărâmături knackery [] s 1 abator de cai 2 ecarisaj, locul unde se jupoate vitele tăiate knacky [] adj îndemânatic, dibaci, abil knag [] s ciot, excrescenţă, nod (în lemn) knaggy [] adj cioturos, noduros knall gas [] s gaz detonant; amestec detonant knap [] I s (dial ) colină, movilă, ridicătură II vb tr a sparge, a sfărâma, a concasa (piatră) knapper [] s spărgător de piatră knapping hammer [] s ciocan cu mâner lung pentru spargerea pietrei knapsack [] s raniţă; rucsac knapweed [] s v {bullweed} knar [] s v {knag} knave [] s 1 escroc, pungaş, ticălos, nemernic 2 (fam ) prieten, amic 3 (înv ) servitor, slugă 4 (înv ) copil, băiat 5 valet (la jocul de cărţi); ~ of spades valet de pică knavery [] s 1 escrocherie, pungăşie; ticăloşie 2 (înv ) năzbâtie, năzbâtii knavish [] adj de escroc, de pungaş; ~ trick v {knavery(1)} knavishly [] adv pungăşeşte; ca un escroc knavishness [] s v {knavery (1)} knead [] vb tr 1 a frământa (aluatul), a amesteca; a malaxa 2 (fig ) a plămădi, a forma (caracterul); a mlădia 3 (med ) a masa (muşchii) kneader [] s 1 (persoană) frământător 2 (tehn ) frământător, malaxor, amestecător 3 (metal ) melanjor, amestecător kneading [] s 1 frământare (a aluatului); amestecare 2 (tehn ) frământare, malaxare 3 (metal ) melanjare kneading machine [] s frământător, malaxor kneading trough [] s covată, troacă copaie, căpistere knee [] s 1 genunchi; to hold smth on one's ~ s a ţine ceva pe genunchi; to bend the ~ to smb, to bend the ~ before smb, to bow the ~ to smb, to bow the ~ before smb a îngenunchea în faţa cuiva (în semn de omagiu); to ask for smth on one's ~s, to ask for smth on one's bended ~s a cere ceva în genunchi; to go down on one's ~s, to fail on one's ~s, to drop on one's ~s a îngenunchea, a cădea în genunchi, a se pune în genunchi, a se arunca în genunchi; to go down on one's ~s to smb a se arunca în genunchi în faţa cuiva; to bring smb to his ~s a îngenunchea pe cineva, a-l pune pe cineva cu botul pe labe; to learn smth at one's mother ~s a învăţa ceva în preajma mamei; to be seated ~ to ~ a fi aşezat în imediata apropiere (a cuiva); to ride ~ to ~ a călări alături; to get off one's ~s a se ridica din genunchi 2 (fam ) genunchi bolnav; to get a ~ from football a-şi răni genunchiul la fotbal; tennis ~ luxaţie a genunchiului (de la tenis); (despre cai) to break one's ~s a se răni la genunchi 3 (tehn ) genunchi; cot; frântură; colţar 4 (metal ) flambaj 5 (mar ) ciot pentru construcţia etravei, lemn cu curbură naturală; partea rotunjită a carenei unui vas care face racordul între fund şi bordajul lateral 6 (mat ) punct unghiular, punct de rebrusment knee brake [] s (text ) frână de genunchi knee breeches [] s pl pantaloni scurţi (până la genunchi ) knee cap [] s 1 (anat ) rotulă 2 genunchieră knee-crocking [] adj (fig ) plecat, servil kneed [] adj (în compuşi) cu genunchii ; weak ~ cu genunchii slabi, slab de genunchi knee-deep [] adj până la genunchi knee guard [] s genunchieră knee-high [] adj până la înălţimea genunchiului; (glumeţ) ~ to a mosquito, ~ to a grasshopper, ~ to a duck de o şchioapă, minuscul knee hole [] s loc pentru genunchi (la masa de scris), spaţiu pentru genunchi (la masa de scris) knee iron [] s (metal ) oţel cornier, colţar knee jerk [] s (med ) reflex rotular knee joint [] s 1 (anat ) articulaţia rotuliană 2 (tehn ) articulaţie cu nucă 3 (constr ) îmbinare articulată kneel [] /, past şi part trec kneeled [] sau knelt [|]/ vb intr a îngenunchea, a se aşeza în genunchi; to ~ down a îngenunchea, a se aşeza în genunchi; (fig ) to ~ to smb a îngenunchea înaintea cuiva, a îngenunchea în faţa cuiva kneeler [] s persoană îngenuncheată kneeler chair [] s v {kneeling chair} kneeling [] I adj îngenuncheat, în genunchi II s îngenunchere kneeling chair [] s v {kneeling stool} kneeling cushion [] s pernă de îngenuncheat kneelingly [] adv îngenuncheat, în genunchi kneeling position [] s (mil ) poziţie în genunchi kneeling stool [] s (bis ) scăunel de îngenuncheat knee pan [] s v {knee cap (1)} knee piece [] s (tehn ) genunchi; cot; cot de ţeavă knee pipe [] s (tehn ) ţeavă cotită knee plate [] s (metal ) guseu knee rider [] s (mar ) grindă diagonală lungă (la fermele longitudinale laterale ale navelor de temn) knee roof [] s (constr ) acoperiş mansardat knee timber [] s (constr ) susţinere întărită (a diagonalei) knell [] I s 1 dangăt funebru de înmormântare 2 semn rău, presimţire (rea), prevestire a morţii; to sound the death ~ a trage de moarte II A vb tr 1 a vesti moartea (cuiva); a prohodi 2 a prevesti moartea (cuiva) B intr (despre clopote) a suna de înmormântare knelt [] (past şi part trec de la) v {kneel} knew [] (past de la) v {know} knickerbockers [] s pl 1 pantaloni largi (care se încheie la genunchi) 2 Knickerbocker (amer ) locuitor al New-York-ului knickers [] s pl (fam ) 1 v {knicker-bockers} 2 chiloţi (de damă) knick-knack [] s bibelou, fleac, bagatelă knick-knackery [] s bibelouri knife [] /, pl knives [|]/ I s 1 cuţit; kitchen ~ cuţit de bucătărie; table ~ cuţit de masă; dessert ~ cuţit de desert; fish ~ cuţit de peşte; to lay a ~ and fork for smb a pune un tacâm pentru cineva; (fam ) he plays a good ~ and fork e un mare mâncăcios, e un mare gurmand; pocket ~ cuţit de buzunar; pen ~ briceag 2 pumnal, stilet; war to the ~ război pe viaţă şi pe moarte; (fam ) to have one's ~ in smb a urî pe cineva, a avea ceva împotriva cuiva, a fi înverşunat împotriva cuiva, a fi îndârjit împotriva cuiva 3 tăiş, lamă (la o tocătoare de paie etc ); cuţitul ghilotinei 4 (cu art hot ) bisturtul, scalpelul; to use the ~, to resort to the ~ a tăia în carne vie; to have the horror of the ~ a tremura la gândul unei operaţii, a-i fi teamă de bisturiu 5 (tehn ) cuţit; racletă 6 (tehn ) dinte de freză 7 (electr ) lamă de contact ** before you could say ~ cât ai zice peşte, într-o clipită II vb tr 1 a înfige cuţitul în a înjunghia, a ucide 2 (amer ) a provoca căderea (unui om politic, prin mijloace necinstite) 3 (amer ) a trânti la examen, a trânti la un examen knife basket [] s coş pentru tacâmuri knife blade [] s lama cuţitului knife board [] s 1 fund de lemn (pentru tocat), tocător 2 (fam ) knife board seat banchetă de pe imperială (la un omnibus); knife board omnibus omnibus cu imperială knife box [] s v {knife basket} knife cleaner [] s maşină de curăţat cuţite knife clip [] s (tehn ) port-cuţit knife edge [] s 1 lamă de cuţit 2 (tehn ) tăiş; tăiş de cuţit 3 cuţit de balanţă knife-edged [] adj ca tăişul unui cuţit knife grinder [] s 1 tocilar 2 roata tocilei; tocilă; maşină de ascuţit cuţite knife machine [] s v {knife cleaner} knife polish [] s praf pentru curăţat cuţite knifer [] s (fam ) cuţitar knife sharpener [] s piatră de ascuţit cuţite; tocilă knife switch [] s (electr ) întrerupător cu lamă, întrerupător cu cuţit knight [] I s 1 cavaler, deţinătorul titlului de cavaler (imediat inferior celui de baronet); the ~s of the Table Round cavalerii Mesei Rotunde; (fam, înv ) ~ of the post pungaş, escroc; (înv ) ~ of the pestle spiţer, farmacist; ~ of the road a) comis-voiajor; b) vagabond 2 (ist ) cavaler (membru al clasei cavalerilor) 3 ~ of the shire reprezentant al unui comitat, district, în parlamentul englez; ~ bachelor cavaler (neaparţinând nici unui ordin; distincţie onorifică al cărei obicei s-a perpetuat) 4 (la şah) cal II vb tr a face (pe cineva) cavaler, a acorda (cuiva) titlul de cavaler knightage [] s corp de cavaleri knight errant [] s cavaler rătăcitor; (fam ) îndreptător al relelor, îndreptător al abuzurilor, om care vrea să reformeze lumea knight head [] s (mar ) sfânt knighthood [] s calitatea de a fi cavaler; he has been given a ~ a fost făcut cavaler; to decline a ~ a refuza titlul de cavaler knighting [] s ridicare (a cuiva) la rangul de cavaler knightliness [] s 1 îndatoririle unui cavaler 2 caracter de cavaler, cavaleresc 3 aspect de cavaler knightly [] adj cavaleresc, de cavaler knight's fse [] s (ist ) feudă de cavaler knit [] /, past şi part trec knitted [] sau knit [|]/ I vb A tr 1 a tricota, a împleti (ciorapi etc ), a croşeta; she spends her time knitting îşi petrece vremea tricotând; ~ two,, purl two două pe faţă,, două pe dos 2 a face să se sudeze (oasele fracturate); a face să se întărească (un lichid un ciment) 3 a lega, a uni (persoane); to ~ together the hearts of all a uni toate inimile; ~ by close friendship, ~ together by close friendship legaţi printr-o strânsă prietenie; to ~ up a plot a înnoda o intrigă, a înnoda o acţiune ** to ~ one's brows a încrunta din sprâncene, a se încrunta B intr 1 (despre oase) a se uni, a se suda, a se lipi; (despre ciment) a se întări, a avea priză 2 (despre plante) a lega, a lega rod 3 (despre persoane) a se lega II s împletitură, tricotaj; scarf of a loose ~ fular tricotat cu ochiuri largi knitted [] adj croşetat, tricotat knitted wear [] s tricotaje knitter [] s 1 (text ) tricoter, muncitor la tricotat 2 maşină de tricotat knittie [] s (amer ) pulover tricotat knitting frame [] s v {knitting machine} knitting machine [] s (text ) maşină de tricotat knitting needle [] s (text ) ac de tricotat, andrea knives [] (pl de la) v {knife (I)} knob [] I s 1 cucui, umflătură; protuberanţă; nod, ciot 2 mâner în formă de sferă (la uşă etc ) 3 măciulie (de baston) 4 (amer ) derdeluş, deluşor, movilă 5 (tehn ) mâner; gămălle; convexitate; buton 6 (fam ) cap, căpăţână, tigvă 7 bucată (de zahăr etc ) 8 (electr ) izolator cilindric II vb intr 1 (fam ) a-şi da aere, a-şi da ifose 2 to ~ out a se bomba knobbed [] adj 1 cu umflături; cu noduri, noduros 2 cu deluşoare 3 (despre un baston) cu măciulie knobble [] s umflătură (mică) knobbly [] adj noduros; plin de umflături, plin de protuberanţe knobstick [] s 1 bâtă, măciucă 2 (fam ) spărgător de grevă 3 (fam ) muncitor nesindicalizat knock [] I vb A tr 1 a izbi, a lovi, a bate; to ~ on the head, to ~ in on the head a) a lovi în cap, a lovi pe cineva în cap; b) a nimici, a distruge; a zădărnici, a omorî, a ucide; %% (fam ) our plans have been ~ed on the head planurile noastre au căzut baltă, praful s-a ales de planurile noastre; to one's head against smth a-şi lovi capul de ceva, a-şi izbi capul de ceva; (fam ) a da de un obstacol, a întâmpina un obstacol, a da de o piedică, a întâmpina o piedică; to ~ a hole in smth, to ~ a hole through smth a face o gaură în ceva, a găuri ceva 2 (fam ) a uimi, a ului, a lăsa cu gura căscată (pe cineva ); that ~s you ~ te-a lăsat cu gura căscată!; that ~s me! e uluitor, e formidabil !; 3 (amer ) a vorbi de rău, a face harcea-parcea; a lichida 4 to ~ about, a trata cu asprime, a se purta rău, a se purta grosolan cu; a bate, a lovi; I got ~ed about a good deal am fost îmbrâncit ca vai de capul meu; am păţit-o rău de tot; I watched them ~ing each other about îi priveam cum se loveau unul pe altul; furniture badly ~ed about in transit mobile vătămate în timpul transportului, mobile sfărâmate în timpul transportului; this ship has been terribly ~ed about acest vas a fost foarte avariat, this ship has been terribly ~ed about in battle acest vas a fost foarte avariat în luptă; to ~ down a) a răsturna; a arunca la pâmânt, a trânti la pământ; a doborî printr-o lovitură de pumn, a-şi doborî (adversarul); a dărâma (un zid); a doborî (un copac), a tăia (un copac); a demonta; to ~ down the skittles a doborî popicele (cu bila); he was ~ed down by e motor car a fost doborât de un automobil, a fost trântit de un automobil; (fam ) a smell fit to ~ you down un miros care te doboară; b) a vinde, a adjudeca, a atribui (un articol la o licitaţie); to ~ smth down to smb a adjudeca ceva cuiva (la o licitaţie, printr-o lovitură de ciocan), a atribui ceva cuiva (la o licitaţie, printr-o lovitură de ciocan); ~ed down for a song vândut la un preţ de batjocură; (fam ) to ~ smb down for a song a cere cuiva să cânte (la o petrecere, la o serata etc ); c) a scădea, a coborî brusc (preţul unui lucru); d) a împlânta, a bate în pământ (ţăruşi etc ); %% to ~ in a bate (un cui etc ); to ~ off a) a face să cadă; to ~ a book off the table a face să cadă o carte de pe masă; b) a sparge, a rupe (printr-o lovitură); to ~ the handle off the jug a sparge toarta ulciorului; c) (mar ) a purta în derivă; d) a termina, a isprăvi (o treabă); a termina repede; a întrerupe (o treabă o discuţie etc,); to ~ off a good deal of work a munci cu hărnicie; to ~ off some verses a ciocăni la nişte versuri, a munci mult la nişte versuri; to ~ off a sketch a face o schiţă rapidă; to ~ off work a întrerupe lucrul; a se opri din lucru, a face o pauză; e) a scădea (preţul unui obiect), a coborî (preţul unui obiect); to ~ smth off the price a scădea preţul unui lucru; f) (mil fam ) a fura, a ciordi; ** to ~ smb off his pins (fam ) a face paf, a ului, a lăsa cu gura căscată (pe cineva); %% (la rugbi) to ~ on a proiecta balonul înainte (cu mâna); to ~ out a) a face să iasă, a da afară, a scoate; to ~ smb 's eye out a-i scoate cuiva un ochi; to ~ out the ashes from one's pipe a-şi scutura pipa de scrum; to ~ stupid ideas out of smb a-i scoate cuiva din cap ideile absurde, a-i scoate cuiva din minte gândurile prosteşti; b) a omorî în bătaie, a scoate (pe cineva) din circulaţie; (la box) a face knock-out; c) a suprima (un pasaj dintr-o-carte etc ); d) a fi trântit, a cădea, a pica (la un examen); (la tenis) a fi eliminat (dintr-un turneu); e) a schiţa (planul unei lucrări etc ); to ~ the bottom out of an argument a nimici un argument; %% to ~ over a doborî, a răsturna (ceva, pe cineva); a tăia, a doborî (un arbore etc ); to ~ togeter a) a lovi, a izbi un lucru de altul; b) a înjgheba în grabă (un adăpost, o plută etc ); %% to ~ up a) a trimite în sus (mingea, la fotbal); a arunca în sus cu o lovitură, a zvârli în sus cu o lovitură; b) a construi (un edificiu) în mare grabă; a aranja în grabă (o partidă, un meci); a organiza în grabă, a organiza foarte sumar; a face în grabă; to ~ up a meal at a moment's notice a improviza un dejun la minut; c) a trezi, a face să se trezească, a scula din somn (pe cineva ); d) a aduce într-o stare de oboseală excesivă, a aduce într-o stare de epuizare; ~ed up with fatigue mort de oboseală; e) (amer ) a lăsa grea (o femeie) ** to ~ up a century (la crichet) a totaliza o sută de puncte B intr to ~ about, to ~ about the world a) a călători prin lume; a hoinări prin lume; b) a hoinări; to ~ about for half an hour a hoinări o jumătate de ceas; %% to ~ against, to ~ against smth a se lovi de (ceva), a se izbi de (ceva); ~ at a ciocăni la, a ciocăni în, a bate la, a bate în; to ~ at the door a bate la uşă, a bate în uşă; to ~ off a) a se opri din lucru, a face o pauză; b) a înceta lucrul, a termina lucrul; we ~ off at six terminăm lucrul la ora şase; to ~ together a se lovi unul de altul, a se izbi unul de altul; to ~ under a se supune, a se da bătut; to ~ up against a se lovi de, to ~ up against smth a se izbi de ceva; c) a se întâlni din întâmplare, a se întâlni pe neaşteptate; to ~ up against smb a se întâlni cu cineva pe neaşteptate, a da nas în nas cu cineva; %% to ~ up a fi mort de oboseală, a fi epuizat; I am quite ~ed up, I am quite ~ed up with fatigue sunt mort de oboseală, nu mai pot de oboseală II s 1 lovitură, izbitură; şoc; bătaie (în uşă); to take a nasty ~ a încasa o lovitură puternică (fam ) to take the ~ a avea mari pierderi băneşti, a avea pagube băneşti; there was a ~, there was a ~ at the door, a ~ came at the door se auzi o bătaie în uşă; I know him by his ~ îl recunosc după felul cum bate (în uşă) 2 (onomatopee) knock,, knock! poc,, poc!; pac,, pac!; 3 (tehn ) detonaţie; engine ~ bătaie a motorului knock-about [] I adj 1 (despre un joc sportiv etc ) violent, dur, aspru 2 rătăcitor, hoinar, vagabond; de nomad, de vagabond; a ~ life a) o viaţă de nomad; b) (fam ) o viaţă ticăloasă, un trai ca vai de capul lui 3 (despre haine) de toate zilele, de tăvăleală II s (amer ) 1 încăierare, bătaie 2 (mar ) iaht mic 3 farsă grosolană knock-down [] I adj 1 (despre o lovitură) care te doboară, care te dărâmă 2 (despre un mecanism etc ) demontabil 3 (despre un preţ) minim; ~ price preţ minim; preţ de reclamă 4 argument zdrobitor II s 1 (sport) căzătură în urma unei lovituri 2 bere knocked up [] adj epuizat, obosit, mort de oboseală, stors de puteri, vlăguit knocker [] s 1 persoană care ciocăneşte, persoană care bate la uşă 2 bătăuş 3 (amer ) critic răuvoitor, critic aspru, critic care caută nod în papură 4 ciocănaş; door ~ ciocănaş de poartă 5 (chim ) detonator 6 (constr ) bătător, mai ** (fam ) not to feel up to the ~ a nu se simţi în apele sale; to be dressed up to the ~ a fi îmbrăcat la marele fix, a fi pus la ţol festiv knocker up [] s paznic (care trezeşte muncitorii bătându-le în fereastră) knock-free [] adj (despre un carburant) anti-detonant knock-kneed [] adj 1 cu genunchii întorşi înăuntru, cu picioarele în formă de X 2 (fig ) prăpădit, slăbănog, becisnic, jigărit knock-off [] s 1 (tehn ) dispozitiv de întrerupere, dispozitiv de deconectare; opritor, piedică; piedică de siguranţă 2 terminarea lucrului; ora închiderii (unui atelier etc ) knock-out [] I adj (despre-o lovitură) de graţie; care te doboară pe loc; to sell smth at a ~ price a vinde ceva la un preţ menit să distrugă orice concurenţă, a vinde ceva la un preţ menit să zădărnicească orice concurenţă II s 1 lovitură de graţie; (Ia box) knock-out 2 om formidabil, lucru formidabil, om fără pereche, lucru fără pereche; it's a fair ~! e formidabil!, e uluitor!; 3 (într-un concurs sportiv pe echipe) eliminarea progresivă a echipelor învinse ** ~ drops a) (amer fam ) narcotic; b) (amer fam ) acid fenic, fenol knock-proof [] s (mine) antidetonant knock up [] s (la tenis) schimb de mingi; to have a ~ a schimba câteva mingi înainte de partidă (pentru încălzire) knoll^1 [] s 1 deal, movilă, ridicătură, gorgan 2 ridicătură a fundului (unei ape) knoll^2 [] vb A tr (înv ) a bate (clopotul) B intr (înv ) (despre clopot) a bate, a suna knop [] s (înv ) 1 v {knob (I, 1)} 2 (bot ) mugur knot^1 [] I s 1 nod; to tie a ~ a face un nod; to untie a ~, to undo a ~ a desface un nod; to make a ~, to tie a ~ in a piece of string a înnoda un fir de aţă, a face un nod într-un fir de aţă; to tie a ~ in one's handkerchlef (fam ) a face nod la batistă (spre a nu uita ceva); (mar ) fisherman's ~ nod pescăresc; running ~, slip ~ nod mobil; ~ of hair conci, coc 2 (mar ) nod (numărul de mile parcurs de o navă într-o oră); (despre o navă) to make 10 ~s a merge cu 10 noduri; ship capable of 20 ~s at the most navă care poate atinge o iuţeală de cel mult 20 de noduri 3 (fig ) nod (al unei probleme etc ) 4 unire, legătură; marriage ~ legătură conjugală; to tie the ~ (fam ) (despre preot) a oficia slujba cununiei 5 (med ) nod (al unui ligament etc ); nodozitate (artritică etc ); nodul 6 (bot ) nod, excrescenţă (în punctul de ramificaţie al unei crăci) 7 nod (la o scândură) 8 (geol ) concreţiune, nodul 9 grup, ceată, pumn (de oameni); grup (de obiecte); ~ of trees pâlc de arbori; they stood in a ~ at the door stăteau în grup la uşă 10 (electr ) buclă 11 (poligr ) aglomerări; noduri II vb A tr 1 a înnoda; a face un nod la, a face un nod în, a face noduri la, a face noduri în; a lega; to ~ two ropes a lega două frânghii 2 (fig ) a încâlci, a încurca 3 a încrunta din (sprâncene) 4 a face, a executa (ciucuri, canafuri) B intr a se încurca, a se încâlci, a face noduri knot^2 [] s (ornit ) ciovlică, nagâţ (Tringa canuta) knot grass [] s (bot ) troscot (Polygonum aviculare) knothole club [] s (amer fam ) (spectatori fără bilet care urmăresc un meci prin găurile din ziduri etc) // knotted [] adj 1 (despre o sfoară etc ) cu noduri 2 v {knotty} 3 (geol ) (despre şisturi etc ) cu noduli, cu concreţiuni knottiness [] s 1 nodozitate 2 caracter noduros (al unei scânduri etc ) 3 dificultate, complexitate (a unei probleme etc ) knotty [] adj 1 (despre o frânghie etc ) plin de noduri, cu (multe) noduri; ~ hands mâini noduroase, mâini grosolane 2 (fam ) (despre o problemă etc ) încurcat, spinos, greu de rezolvat 3 (despre o scândură etc ) noduros, cu multe neregularităţi knout [] (rus ) I s cnut II vb tr a bate cu cnutul know [] /, past knew [] şi part trec known [|]/ I vb A tr 1 a cunoaşte, a recunoaşte; don't you ~ me ? nu mă cunoşti?, nu mă recunoşti? she knew him at a distance l-a recunoscut de departe; I ~ him by his walk îl cunosc după mers, îl recunosc după mers; he is easily known by his scar poate fi uşor recunoscut după cicatrice 2 a deosebi, a distinge; to ~ good from evil a distinge binele de rău; I didn't ~ the one from the other nu puteam să-l deosebesc pe unul de celălalt; you wouldn't ~ him from an Englishman nu l-ai putea deosebi de un englez 3 a cunoaşte (pe cineva); a face cunoştinţă cu; I am among people I ~ mă aflu printre oameni pe care îi cunosc; to get to ~ smb, to come to ~ smb a face cunoştinţă cu cineva; to get to ~ smb better a cunoaşte mai bine pe cineva; I had known him as a poor man îl cunoscusem când era sărac; (fam ) to ~ smb like a book a cunoaşte pe cineva foarte bine, a cunoaşte pe cineva ca-n palmă; to ~ smb by sight a cunoaşte pe cineva din vedere 4 a frecventa (pe cineva); they are neighbours of ours but we do not ~ them ne sunt vecini dar nu-i frecventăm, ne sunt vecini dar nu le călcăm pragul; he is not a man to ~ e un om pe care ar trebui să-l ocoleşti, e un om pe care ar trebui să-l eviţi 5 (arh ) (despre o femeie) a cunoaşte (carnal) a poseda 6 a cunoaşte, a poseda, a şti (o limbă străină etc ); to ~ smth by heart a şti ceva pe dinafară, a şti pe de rost; do you ~ your lesson? îti ştii lecţia?; to ~ how to do smth a şti cum să facă ceva; a se pricepe să facă ceva; they ~ how to fight ştiu să se bată; a man who ~s how to appreciate art un om care ştie să aprecieze arta 7 a şti, a avea cunoştinţă de (ceva); to ~ more than one says a şti mai mult decât spune; I ~ that well enough o ştiu prea bine; had I known dacă aş fi ştiut; as far as I ~, for all I ~ după câte ştiu; you don't ~ much nu ştii mare lucru, nu prea ştii mare lucru; nu prea eşti pus la curent; not to ~ smth a nu şti ceva, a ignora ceva; certain things which you cannot but ~ anumite lucruri pe care e imposibil să le ignori; how do I ~? ştiu şi eu?; as everyone ~s după cum ştie toată lumea; he ~s his own mind ştie ce vrea; I would have you ~ that, be it known to you that vă fac cunoscut că; I don't ~ that he understands much about it nu cred că pricepe mare lucru din asta; I don't ~ that he has any relatives nu ştiu să aibă rude; I knew he had talent ştiam că are talent; how do I ~ whether you will pay me?, how am I to ~ whether you will pay me? după ce vrei să ştiu că ai să mă plăteşti?, ce mă asigură că ai să mă plăteşti?; Heaven ~s when I shall be back Dumnezeu ştie când mă voi întoarce; he got out of it Heaven ~s how numai Dumnezeu ştie cum a scăpat; he didn't quite ~ what to say nu prea ştia ce să spună; he ~s what's what ştie el ce ştie; I ~ what I ~, I ~ the time of the day ştiu eu ce ştiu; when under the influence of drink he does not ~ what he is doing când e beat nu ştie ce face; they shall ~ what stuff I'm made of vor vedea ei ce fel de om sunt, vor vedea ei ce fel de om sunt eu; I ~ him to be a great fool ştiu că e un mare dobitoc; I did not ~ him to be one of their accomplices nu ştiam că este unul din complicii lor; I have known it happen, I have known it to happen s-a petrecut sub ochii mei; I have known people die of it ştiu oameni care au murit din pricina asta; I have known educated persons make this mistake ştiu oameni culţi care fac această greşeală, ştiu oameni culţi care fac aceeaşi greşeală; I have never known him tell a lie nu ştiu să fi spus vreodată o minciună; I have never known him do it before, I have never known him to do it before după câte ştiu e prima dată că face aşa ceva; he had never been known to Iaugh nu fusese văzut niciodată râzând; criminals have been known to jest even upon the scaffold s-au văzut criminali glumind până şi pe eşafod 8 a afla; a prinde de veste; to get to ~ smth, to come to ~ smth a afla ceva; I knew it yesterday am aflat despre asta abia ieri; how did you get to ~ that? cum de-ai aflat asta?; I don't want to ~ any more nu vreau să mai aflu nimic, please let us ~ whether vă rugăm să ne anunţaţi dacă; everything gets ~n totul se află; how can it have become known ? cum de s-a aflat? ** (fam ) don't I ~ it! cui îi spui asta!; (fam ) not if I ~ it! pentru nimic în lume!; a firm that reduces its advertising soon ~s it o firmă care îşi diminuează publicitatea se resimte foarte curând; to ~ one's business a nu se amesteca în treburile altora; to ~ a thing or two a se descurca (într-o discuţie etc ); not to ~ one from Adam a nu avea nici cea mai mică idee despre ceva B refl a se cunoaşte (pe sine) C intr 1 a şti, a cunoaşte; a fi informat to ~ better a avea prea multă experienţă pentru a comite o greşeală, a fi prea inteligent pentru a comite o greşeală; he ~s better than to do that e prea deştept ca să facă asta, e trecut prin prea multe ca să facă asta; I ~ better, I ~ better than that nu mă las dus de nas, nu mă las dus de nas aşa de uşor; ştiu eu mai bine ce trebuie să fac; nu-s chiar aşa de prost; you ought to ~ better at your age la vârsta ta ar trebui să fii mai cu scaun la cap, la vârsta ta ar trebui să fii mai deştept; he is old enough to ~ better la vârsta lui ar trebui să fie mai cuminte, la vârsta lui ar trebui să fie mai prevăzător, la vârsta lui ar trebui să aibă mai mult scaun la cap; you ought to have known better ar fi trebuit să nu te laşi dus de nas, ar fi trebuit să dai dovadă de mai multă judecată, ar fi trebuit să fii mai prudent; another time you'll ~ better e o învăţătură de minte pentru altădată 2 to ~ about a fi informat de (ceva), a fi la curent cu (ceva), a şti de (ceva), a şti despre (ceva); do they ~ about it? sunt informaţi despre aceasta? I ~ less about it than you, I ~ even less about it than you în privinţa aceasta ştiu mai puţin chiar decât tine; I don't ~ about that! rămâne de văzut!; nu sunt încă sigur!; (amer ) what do you ~ about that? ce ai de spus în privinţa asta?; to ~ of a şti de, a şti despre, a fi auzit de, a fi auzit despre; to ~ of smb a fi auzit de cineva, a fi auzit despre cineva; I ~ ot a good watchmaker ştiu un ceasornicar bun, cunosc un ceasornicar bun; to get to ~ of smth a afla de ceva, a afla despre ceva; when did you ~ of it? când ai aflat de asta?; (fam ) not that I ~ of după câte ştiu eu, nu II s (fam ) to be in the ~ a fi în curent (cu o afacere etc ); a fi în cunoştinţă de cauză; a cunoaşte toate dedesubturile (unei afaceri etc ); those who are in the ~ iniţiaţii know-all [] s persoană atotştiutoare, persoană care le ştie pe toate know-how [] s 1 pricepere, cunoaştere, dibăcie (într-o activitate oarecare) 2 (pl ) secrete; metode (de lucru) knowing [] I adj 1 (despre facultăţi) de înţelegere, de cunoaştere 2 inteligent, instruit 3 deştept iscusit, dibaci, şmecher, priceput, abil; ~ smile surâs cu subânţelesuri; to put on a ~ look a lua un aer viclean, a lua un aer şiret; a face pe grozavul; to assume a ~ air a-şi, da aere de cunoscător; to pretend to be very ~ a face pe deşteptul, a face pe grozavul; he's a ~ one e un mare pişicher II s înţelegere, cunoaştere; there is no ~ why he did that nu se poate şti de ce a făcut asta, cine ştie de ce o fi făcut asta knowingly [] adv 1 cu bună ştiinţă, în cunoştinţă de cauză; I never ~ injured him nu l-am jignit niciodată cu bună ştiinţă 2 într-un mod abil, într-un mod dibaci; cu şiretenie; he smiled ~ zâmbi cu subinţelesuri knowledge [] s 1 cunoştinţă, cunoaştere; ~ of cunoştinţă (a unui fapt, a unei persoane), cunoaştere (a unui fapt, a unei persoane); to get ~ of smth a afla ceva, a afla de ceva; it has come to my ~ that am aflat că, mi s-a adus la cunoştinţă că; to keep smth from smb 's ~ a-i ascunde cuiva ceva; I had no ~ of it nu ştiam despre asta, nu aveam cunoştinţă de aceasta; people of whom I had no ~ oameni pe care nu-i cunoaşteam, oameni de a căror existenţă nu ştiam; her ~ of him ceea ce ştia despre el; it is a matter of common ~ that e un fapt notoriu că; to my ~, to the best of my ~, as far as my ~ goes după câte ştiu, după câte ştiu eu; to my certain ~ după cum ştiu în mod sigur; this is within the ~ of all toată lumea ştie aceasta; not to my ~ după câte ştiu; nu; without my ~ fără ştirea mea; to speak from ~ a vorbi din experienţă, to speak from one's own ~ a vorbi din proprie experienţă; to speak with full ~, to speak with full ~ of the facts a vorbi în cunoştinţă de cauză 2 recunoaştere; he had grown out of all ~ crescuse întratit încât nu-l mai puteai recunoaşte 3 ştiinţă, cunoaştere, cunoştinţe; to have a ~ of several languages a cunoaşte, a şti mai multe limbi; he has some little ~ of Latin, he has a working ~ of Latin se descurcă în latineşte, are ceva cunoştinţe de latină; to have no ~ of a subject a fi străin de un subiect; to have a thorough ~ of a subject a poseda în adâncime un subiect, a cunoaşte în adâncime un subiect; to leave school with a small stock of ~ a părăsi şcoala cu un bagaj de cunoştinţe redus; his ~ is immense are cunoştinţe vaste, are cunoştinţe foarte ample; to have recourse to the superior ~ of specialists a recurge la competenţa specialiştilor; ~ of the heart cunoaştere a inimii, cunoaştere a sufletului; to have no of the ways of the world a nu şti să se poarte în lume; ~ is power a şti înseamnă a putea; the advance of ~ progresele ştiinţei; to acquire ~ a căpăta cunoştinţe, a acumula cunoştinţe 4 (în sens biblic) cunoaştere (trupească); unlawful carnal ~ raporturi sexuale ilicite knowledgeable [] adj (fam ) inteligent; bine informat known [] adj cunoscut, vestit, recunoscut; a widely ~ author un autor foarte cunoscut; a ~ thief un hoţ vestit know-nothing [] s 1 ignorant, om care nu ştie nimic 2 agnostic knubyarn [] s (text ) nod knuckle [] I s 1 articulaţie incheietură (la deget); to rap smb over the ~s, to give smb a rap on the ~s a lovi pe cineva peste degete, a lovi pe cineva peste unghii 2 (arhit ) nuca genunchiului 3 (gastr ) picior (de oaie sau de porc); partea cărnoasă (a unei ciozvârte de berbec etc ); spată 4 v {~ joint} 5 (ferov ) gheară (la legarea automată a vagoanelor) 6 (tehn ) clichet de cuplare 7 (mar ) cot 8 (mine) aparat de măsurat înclinarea 9 (sl ) pungaş ** you're getting rather near the ~ devii indecent II vb A tr 1 a lovi (ceva) cu articulaţiile degetelor, a freca (ceva) cu articulaţiile degetelor; to one's eyes a-şi freca ochii cu dosul mâinii 2 (la golf) a-şi îndoi genunchii înăuntru B intr 1 a-şi trosni oasele degetelor, a-şi trosni articulaţiile degetelor 2 to ~ down a se supune, a ceda; I won't ~ down to him n-o să-i cedez, n-o să-i fac pe plac; to ~ down to one'a work a se pune pe lucru; (despre cai) to ~ over a avea chişiţele ieşite în afară; to ~ under a se supune, a ceda knuckle bone [] s 1 (anat ) articulaţie încheietură (la deget) 2 arşic; to play at ~s a juca arşice knuckle duster [] s box (armă albă în formă de placă metalică care se îmbracă pe degete) knuckle end [] s 1 partea de lângă os (la o ciozvârtă de berbec etc ) 2 (fam ) partea cărnoasă (a unei ciozvârte de berbec etc ) knuckle joint [] s 1 (tehn ) articulaţie cu nucă, genunchi 2 (tehn ) îmbinare prin articulaţie 3 (auto) articulaţie cardanică knuckle pin [] s (tehn ) boli de articulaţie knucks [] s pl (amer ) to play ~ a juca bile knurl [] I s 1 nod ciot; umflătură, protuberanţă 2 tăietură, crestătură; zimţi 3 (tehn ) rolă de striere; moletă 4 (text ) umflătură II vb tr (metal ) a zimţui; a stria; a moleta knurling machine [] s (text ) maşină de moletat koala [] s (zool ) koala (Phascolarctus cinereus) kobold [] s (mitol ) cobold; gnom kodak [] I s (fot ) kodac II vb tr 1 a fotografia (cu kodacul) 2 (glumeţ) a prinde uşor, a prinde din zbor; a descrie foarte plastic, a descrie foarte corect Koh-i-noor [] s 1 Koh-i-nor (briliant) 2 ceva incomparabil, ceva minunat, ceva fără pereche kohlrabi [] s (bot ) gulie (Brassica oleracea caulorapa) kola [] s v {cola} kolinsky [] s (zool ) lutru-siberian kolkhoz [] s 1 (rus ) colhoz 2 atr (rus ) colhoznic komsomol [] s 1 (rus ) comsomol 2 (rus ) atr comsomolist konak [] s (turc ) hotel particular koodoo [] s (zool ) (antilopă cu coarnele răsucite din Africa de Sud (Antilope strepsiceros)) // koolah [] s v {koala} kopeck [] s (rus ) copeică kopje [] s (sud-african) deluşor movilă Koran [] s the ~ Coranul Koranic [] adj de Coran, al Coranului Korean [] I adj coreean II s 1 coreean 2 coreeană, limba coreeană kosher [] adj (amer fam ) cuşer, reglementar kotow [] s , vb intr v {kowtow} koumiss [] s v {kumiss} kourbash [] s (arab ) biciuşcă din curele de piele; under the ~ făcând muncă forţată kowtow [] (chinez) I s plecăciune adâncă II vb intr a face o plecăciune adâncă (atingând pământul cu fruntea); a se prosterna; to ~ to smb (şi fig ) a se pleca în faţa cuiva, a se ploconi în faţa cuiva, a se prosterna în faţa cuiva Kraal [] s (sud-african) Kraal kraut [] s (sl ) neamţ Kremlin [] s the ~ Kremlinul Kroo [] s negru de pe malul liberian al Africii Vestice Kroo English [] s limbă formată din cuvinte engleze şi portugheze Krou [] s v {Kroo} Kru [] s v {Kroo} krypton [] s (chim ) cripton kudos [] s (fam ) 1 slavă, glorie 2 răsplată, distincţie Ku-Klux-Klan [] s Ku-Klux-Klan (organizaţie reacţionar-fascistă din Statele Unite) kukri [] s (anglo-ind ) cuţit mare încovoiat kulak [] s (rus ) chiabur kumiss [] s cumis (băutură fermentată din lapte de iapă) Kurdish [] I adj curd II s limba curdă, curdă kvass [] s (rus ) cvas kyanite [] s (mineral ) disten kybosh [] s v {kibosh (I)} kyle [] s (scoţ ) strungă, trecătoare, defileu kyloe [] s (rasă de vite mici scoţiene) // kymograph [] s kimograf; înregistrator de viteză Kymric [] adj , s v {Cymric} L, l [] /, pl Ls, L's [|]/ s L, l, (a douăsprezecea literă a alfabetului englez) // la [] s (muz ) (nota) la laager [] (sud-afr ) I s tabără înconjurată de căruţe II vb intr a se aşeza într-o astfel de tabără lab [] s (fam , presc de la) v {laboratory} labarum [] s (rel calolică) steag (pentru procesiuni) labefaction [] s (rar) 1 slăbire, şubrezire 2 cădere, decădere label^1 [] I s 1 etichetă, inscripţie, denumire 2 (fig ) etichetă, nume 3 (tehn ) etichetă, marca fabricii; plumb de garanţie 4 bucată de hârtie sau de pergament pentru sigiliul documentelor, al hrisoavelor etc 5 moţ, ciucure; sfoară 6 (jur ) codicil, adaos la un testament 7 (amer ) marcă poştală II vb tr 1 a eticheta, a aplica o etichetă pe, a lipi o etichetă pe; a adresa (un pachet); a marca; (com ) to ~ an article for sale a pregăti o marfă pentru vânzare 2 (fig ) a eticheta, a da un nume (cu dat ); to ~ smb as a eticheta pe cineva ca, a caracteriza pe cineva drept label^2 [] s v {labellum} labella [] (pl de la) v {labellum} labeller [] s etichetator labellum [] /, pl labella ['lelbala]/ s (bot ) labium labla [] (pl de la) v {labium} labial [] (fon ) I adj labial II s (consoană) labială labialization [] s (fon ) labializare labialize [] vb tr (fon ) a labializa labiatae [] s pl (bot ) labiate labiate [] adj (bot ) labiat labile [] adj (chim ) labil, instabil, nestabil, schimbător labiodental [] adj (fon ) labiodental labionasal [] adj (fon ) labionazal labium [] /, pl labia [|]/ s (bot , entom ) buză inferioară labor [] (amer ) v {labour} laboratory [] s 1 laborator 2 (metal ) baie, cadă 3 (fig ) laborator, atelier Labor Dey [] s (în S U A ) ziua muncii (prima luni din septembrie) laborious [] adj 1 laborios; muncitor; silitor, harnic 2 laborios, obositor, greu, dificil laboriously [] adv laborios, greu laboriousness [] s 1 caracter laborios, caracter greu, caracter dificil 2 hărnicie, sârguinţă labour [] I s 1 muncă (grea), trudă; ~ of Hercules, Herculean ~ muncă herculeană, muncă de Hercule; ~ of love muncă făcută cu plăcere; râvnă 2 muncă, trudă, osteneală, efort, încordare; lost ~ osteneală zadarnică, trudă zadarnică 3 muncă fizică 4 faptă mare, faptă eroică, faptă strălucită 5 (ec ) mână de lucru, muncitori, lucrători; skilled ~ mână de lucru calificată; shortage of ~ criză de mână de lucru 6 (ec ) muncitorime; clasa muncitoare; capital and ~ capitalul şi munca; capitalismul şi clasa muncitoare 7 Labour (pol ) partidul laburist (din Anglia) 8 chin, tortură, supliciu 9 (med ) durerile naşterii, durerile facerii; woman in ~ femeie în durerile facerii; to be in ~ a fi în durerile facerii 10 (mar ) efort (al navei); ruliu; tangaj 11 (mai ales pl ) (mine, ist ) exploatare bogată (a minelor din California) II vb A intr 1 a lucra, a munci, a trudi; to ~ at smth, to ~ over smth a lucra la ceva, a munci la ceva; to ~ for smth a lucra pentru a obţine ceva, a lucra pentru a realiza ceva 2 a se strădui a se canoni; a se osteni, a se osteni muncind; a lupta; a avea de luptat; to ~ along a merge cu greu, a înainta cu greu; to ~ up a hill a urca cu greutate un deal, to ~ under difficulties a lupta cu greutăţiie, a se lupta cu greutăţiie; to ~ under an illusion, to ~ under a delusion a fi victima unei iluzii; to be ~ing under an accusation of a fi sub ameninţarea unei acuzaţii de; to ~ under a disease a suferi de o boală; to ~ with smb a avea o dispută serioasă cu cineva 3 to ~ with child (despre o femeie) a fi în chinurile facerii 4 a fi la strâmtoare, a fi strâmtorat 5 (mar , despre vase) a obosi, a avea ruliu, a avea tangaj 6 (tehn , despre un motor) a funcţiona greoi B tr 1 a lucra, a elabora (o operă) 2 a trata până în cele mai mici amănunte, a expune până în cele mai mici amănunte; I will not ~ the point nu voi insista asupra acestui punct 3 a desăvârşi, a perfecţiona 4 (rar, poetic) a lucra (pământul), a ara 5 (înv ) a plictisi, a supăra 6 (înv , pop ) a trage o bătaie zdravănă (cu dat ) labour code [] s codul muncii labour conditions [] s pl condiţii de muncă labour contract [] s contract de muncă Labour Day [] s ziua muncii (în unele ţări europene, 1 Mai; în S U A , prima luni din septembrie) laboured [] adj 1 obţinut cu greu 2 (despre respiraţie) greu 3 (despre stil) elaborat, chinuit, forţat labourer [] s 1 muncitor necalificat, salahor; (rar) muncitor; agricultural ~ muncitor agricol 2 truditor; om care lucrează mult, om care lucrează din greu labour exchange [] s birou de plasare a braţelor de muncă, oficiu de plasare a braţelor de muncă labouring [] I adj 1 muncitor 2 greu; chinuit, torturat II s muncă (manuală); trudă labouring class [] s the ~ clasa muncitoare labouring man [] /, pl labouring men [|]/ muncitor labourist [] s v {labourite} labourite [] s 1 partizan al mişcării muncitoreşti 2 (adesea) Labourite (pol ) laburist, membru al partidului laburist labour legislation [] s legislaţia muncii labourmarket [] s piaţă a braţelor de muncă labour movement [] s the ~ mişcarea muncitorească labour pains [] s pl durerile facerii Labour Party [] s the ~ (pol ) partidul laburist (din Anglia) labour power [] s (ec ) forţă de muncă labour protection [] s protecţia muncii labour safety [] s securitatea muncii labour saving [] s (ec ) 1 economia de muncă 2 mărire a productivităţii muncii labour-saving device [] s (tehn ) dispozitiv mecanic labour union [] s asociaţie muncitorească, uniune muncitorească; sindicat al muncitorilor Labradorian [] I adj din Labrador II s locuitor din Labrador labradorite [] s (mineral ) labrador labret [] s ornament de buză (purtat de primitivi) labroid [] adj , s (iht ) labroid laburnum [] s (bot ) salcâm-galben (Cytisus laburnum) labyrinth [] s (mitol , anat , etc ) labirint labyrinthian [] adj v {labyrinthine} labyrinthine [] adj 1 labirintic, de labirint, ca de labirint 2 (fig ) încurcat, complicat luc^1 [] s şelac impur luc^2 [] s (anglo-indian) 1 valoare de o sută de mii de rupii, o sută de mii de rupii 2 (fig ) număr colosal laccolite [] s (geol ) lacolit lace [] I s 1 dantelă; horbotă 2 (mil ) tresă; galon; găitan; 3 şnur, şiret 4 adaos de alcool (la o băutură) II vb A tr 1 a strânge (cu şiretul); a împleti cu un şnur, a lega cu un şnur; a şnurui 2 a trece (şiretul, prin capsă etc ), a vârî (şiretul, prin capsă etc ), ~ through a trece, a vârî (şiretul, prin capsă etc ) 3 a garnisi cu dantele, a broda cu dantele; a dantela; a galona 4 a bate; a biciui 5 a adăuga alcool la (o băutură); milk ~d with rum lapte cu rom 6 to ~ in a se strânge, a şe încorseta B refl a se încorseta C intr 1 a fi legat cu şnur 2 a purta corset cu şnur lace boots [] s pl ghete cu şireturi laced [] adj 1 cu şiret, cu şireturi, cu şnur 2 dantelat cu dantelă 3 (despre o băutură) cu un adaos de alcool Lacedaemonian [] adj s (ist ) spartan lace frame [] s (text ) gherghef lace glass [] s geam jivrat lace leather [] s (tehn ) piele tăbăcită în vârtej lacemaker [] s (text ) pasmantier lace paper [] s hârtie filigran lace pattern [] s (text ) desen prin ajurare lacer [] s (text ) igliţă lacerate [|] I [] vb tr 1 a sfâşia, a rupe în bucăţii a tăia 2 a chinui, a sfâşia II [] adj 1 (bot ) lacerat 2 frânt, sfâşiat, zdrobit laceration [] s 1 rupere, sfâşiere 2 (fig ) sfâşiere, chin lacot [] s (drumuri) panglică de şosea laches [] s 1 lene, indolenţă; tembelism 2 (jur ) amânare, tărăgănare lachryenal [] adj 1 (anat ) lacrimal 2 plin de lacrimi lachrymation [] s (vărsara de) lacrimi lachrymator [] s (mil ) gaz lacrimogen lachrymatory [] I adj (despre gaze) lacrimogen II s (arheol ) lăcrimar lachrymose [] adj 1 înlăcrimat, plin de lacrimi 2 plângăreţ lacing [] s 1 şireturi, şnururi 2 şnuruire 3 bătaie, chelfăneală 4 (drumuri) zăbrelire 5 (mar ) firuială, transfilaj lack [] I s 1 lipsă, absenţă, sărăcie; ~ of lipsă de, absenţă de, sărăcie de; ~ of judgement lipsă de judecată; ~ of money lipsă de bani; (tehn ) ~ of balance lipsă de echilibru; ~ of power lipsă de putere; for ~ of din lipsă de 2 (înv ) dojană, mustrare, reproş 3 (înv ) defect, cusur, greşeală II vb A intr 1 a lipsi 2 a fi absent B tr 1 a avea lipsă de, a avea trebuinţă de, a avea nevoie de; we ~ nothing nu ne lipseşte nimic; he ~s experience îi lipseşte experienţa 2 (înv ) a simţi lipsa (cu gen ) lackadaisical [] adj 1 afectat; exagerat 2 apatic, indiferent lackadaisically [] adv pe un ton afectat lackadaisicalness [] s 1 afectare; exagerare 2 apatie, indiferenţă lackadaisy [] interj v {lackaday} lackaday [] interj (înv ) vai!, vai şi amar! lacker [] v {lacquer} lackey [] I s 1 lacheu (în livrea) 2 (fig ) lacheu; sicofant; parazit II vb tr a linguşi; a face pe valetul pe lângă lackland [] adj fără ţară; fără pământ lack-lustre [] adj (despre ochi) stins, lipsit de strălucire lack-wit [] adj lipsit de duh, lipsit de spirit; prost laconic [] I adj laconic, concis, scurt II s exprimare laconică, laconism laconically [] adv laconic laconism [] s v {laconic (II)} lacquer [] I s smalţ, glazură; lac II vb tr a glazura, a smălţui; a lăcui, a da cu lac lacquered [] adj glazurat; lăcuit lacquer ware [] s lacuri, glazuri lacquey [] s , vb tr v {lackey} lacrosse [] s (sport) lacrosse (joc cu mingea pe un teren cu gazon în felul hocheiului) lacrymal [] adj v {lachrymal} lactase [] s (chim ) lactoză lactate [] s (chim ) lactat lactation [] s 1 alăptare 2 lactaţie lacteal [] adj lăptos, lactat lacteous [] adj lăptos lactescence [] s lactescenţă lactescent [] adj lactescent lactic [] adj (chim ) lactic lactic acid [] s (chim ) acid lactic lactiferous [] adj lactifer lurtometer [] s lactometru lactone [] s (chim ) lactonă lactose [] s (chim ) lactoză lacuna [] /, pl lacunae [] sau lacunas [|]/ 1 lacună; hiat 2 depresiune; gol lacunae [] (pl de la) v {lacuna} lacunar [] I adj (anat ) lacunar II s (constr ) tavan boltit cu chesoane lacuatrian [] I adj lacustru II s locuitur al unei aşezări lacustre lacustrine [] adj (despre plante etc ) lacustru lacustrine age [] s epoca aşezărilor lacustre lac varnish [] s lac de ulei lacy [] adj dantelat; de dantelă lad [] s 1 tânăr, flăcău, băiat 2 tovarăş, camarad ladder [] I s 1 scară (mobilă); the social ~ scara socială; to kick one's friends down the ~ a întoarce spatele celor ce te-au ajutat să răzbeşti în viaţă; to see through a ~ a vedea ceea ce vede toată lumea, a vedea ce e limpede pentru toţi; to bring to the ~ a conduce la spânzurătoare; to mount the ~, to go up the ~ to rest (fam ) a fi spânzurat 2 (fig ) gradaţie, scară gradată 3 (mine) coborâre (în mină) 4 (la ciorapii de mătase) fire deşirate; to mend ~s in a stocking a remaia un ciorap II vb A tr a pune scări la (un eşafod etc ) B intr (despre ciorapi) a se deşira ladder chain [] s (tehn ) lanţ de cârlige ladder ditcher [] s (constr ) excavator cu elindă ladder dredge [] s (mar ) dragă cu godeuri, dragă cu cupe ladder escape [] s scară de salvare; scară de incendiu ladderless [] adj fără scară ladder network [] s (tel) reţea de cuadripoli ladder step [] s treaptă ladder stringer [] s (constr ) montant ladder way [] s (mine) puţ de coborâre (în mină) ladder work [] s muncă efectuată de pe scară, muncă efectuată de pe o scară laddie [] s (mai ales scoţ ) băieţandru, copilandru, flăcăiandru lade [|] /past laded [], part trec laded sau laden [leidn]/ I vb A tr 1 a încărca (un vas); a îmbarca (mărfuri) 2 a goli, a scoate (cu polonicul etc ) 3 (fig ) a împovăra, a încărca, a îngreuna B intr a se încărca; a primi încărcătură II s gură de râu; braţ de râu laden [] /part trec de la lade (I)/ [|] adj 1 încărcat, împovărat 2 ~ with (fig ) împovărat de, încărcat de; copleşit de la-di-da- [] (sl ) I s 1 fandosit 2 fandoseală II adj fandosit; spilcuit III vb intr a se fandosi ladles'man [] /, pl ladies'men [|]/ s v {lady's man} ladies'stocking [] s ciorap de damă ladifled [] adj 1 (despre aere, ifose) de doamnă 2 (despre o persoană) care face pe doamna din lumea mare lading [] s 1 încărcare 2 (mar ) încărcătură, cargo ladkin [] s flăcăiaş ladie [] I s 1 lingură mare polonic; wooden ~ lingură de lemn 2 (tehn ) cupă, benă 3 (metal ) linguras de turnare; oală de turnare 4 (constr ) canciog 5 (mil ) lopată de încărcat II vb tr 1 a scoate cu lingura; to ~ the soup, to ~ out the soup a servi supa (cu polonicul) 2 a turna (gudron, sirop) 3 (teatru, pop ) to ~ it out a-şi debita rolul cu emfază ladleful [] s polonic (plin), un polonic (plin) ladlet [] s (metal ) oală de turnare ladrone [] s (ap ) 1 mercenar 2 tâlhar, hoţ lady^1 [] s 1 doamnă (formă de adresare fără specificarea numelui, mai ales ta pl ; la sg e poetic sau vulg ); ladies and gentlemen doamnelor şi domnilor; my dear ~!, my good ~! stimată doamnă!; 2 (mai ales poetic) doamnă stăpână ~ of the house stăpâna casei 3 doamnă, femeie (distinsă); a young ~ o domnişoară; o tânără doamnă; ~-in-waiting doamnă de onoare; she looks a ~ are o înfăţişare distinsă; she is no ~ e o femeie comună; e o femeie prost crescută; court ~ doamnă de la Curte; the first ~, the first ~ of the land (amer ) soţia preşedinteluţ S U A ; the old ~ in Threadneedle Street, the old ~ of Threadneedle Street (glumeţ) Banca Angliei (după denumirea străzii unde se află banca) 4 Lady lady, Lady (ca titlu; forma de feminin corespunzătoare titlului "Lord", pentru o soţie de "peer"; pentru o "peeress"; înaintea prenumelui unei fiice de duce, marchiz sau "earl!"; înaintea numelui de familie al soţiei unui baronet sau "knight"); Lady Mayoress doamna primar (soţia unui "Lord Mayor"); my Lady doamnă (formulă folosită mai ales de servitori când se adresează unei doamne ce poartă titlul de "Lady") 5 Our Lady, the Lady (rel ) Doamna noastră, Sfânta Fecioară 6 (înv ) stăpâna casei 7 (fam ) prietenă, drăguţă, iubită 8 (ist ) doamnă (a unui cavaler) 9 (înv , vulg ) nevastă, soţie, jumătate; John Smith and ~ John Smith şi soţia, John Smith şi soţia lui; his good ~ soţia lui, nevasta lui; how is your ~?, how is your good ~? cum o duce soţia d-tale? 10 Ladies (folosit ca sg ) (toaletă pentru) doamne 11 (constr ) placă de ardezie (40 x 25 cm) pentru acoperiş 12 atr feminin; de doamnă; de damă lady author [] s autoare lady bird [] s 1 (entom ) buburuz (Conccinella) 2 (ornit ) raţa-cu-frigare (Anas acuta) lady bug [] s (amer ) v {lady bird (1)} lady chair [] s scăunel format din împreunarea a patru mâini (pentru transportul răniţilor) lady clock [] s v {lady bird (1)} lady cow [] s v {lady bird (1)} Lady Day [] s (rel ) Buna-Vestire (26 martie) lady dog [] s (zool fam ) căţea lady fern [] s (bot ) spinarea-lupului (Asplenium filix femina) ladyfied [] adj (fam ) de doamnă, ca de doamnă lady finger [] s 1 (gastr ) langue-de-chat (fursec) 2 (bot ) bame lady friend [] s 1 prietenă 2 femeie quacker ladyfy [] vb tr 1 a face (pe cineva) "lady" 2 a numi "lady", a spune "lady" (cuiva) lady help [] s ajutoare de gospodină; jupâneasă de origine nobilă (privită ca un membru al familiei) ladyhood [] s situaţie de lady, condiţia de lady lady-in-waiting [] /, pl ladies-in-waiting [|]/ s doamnă de onoare ladyish [] adj de doamnă, de lady ladyism [] s comportare de lady lady key [] s (bot ) ciuboţica-cucului (Primula officinalis, P veris) lady killer [] s (fam ) crai, Don Juan, favorit al femeilor; vânător de fuste; sfărâmător de inimi ladykin [] s mică lady, mică doamnă ladylike [] adj 1 de lady, ca de lady, de doamnă, ca de doamnă 2 distins; de lume bună 3 (peior ) afemeiat lady love [] s 1 iubită, drăguţă 2 dragoste romantică lady mender [] s (pop ) pictor lady novelist [] s romancieră lady pea [] s (bot ) sângele-voinicului, lintea-pratului (Lathyrus sp ) lady's bedstraw [] s (bot ) drăgaică, sânziene (Galium verum) lady's bower [] s (bot ) acul-doamnei (Scandix pecten Veneris) lady's cushion [] s (bot , specie de) plantă de păşune alpină (Armeria vulgaris) lady's delight [] s (bot ) toporaş, viorea (Viola tricolor) lady's cardrops [] s pl (bot ) cerceluşi (Fuchsia) lady's foxglove [] s (bot ) lumânărică (Verbascum sp ) lady's glove [] s (bot ) degeţel-roşu (Digitalis purpurea) lady's hair [] s (bot ) tremurătoare (Briza media) ladyship [] s titiul de lady, rangul de lady; your ~ înălţimea voastră lady's laces [] s pl (bot ) linariţă (Linaria vulgaris) lady's maid [] s cameristă, fată în casă lady's man [] /, pl lady's men [|]/ s bărbat căruia îi place societatea femeilor; bărbat afemeiat lady smock [] s (bot ) scuipatul-cucului (Cardamine pratensis) lady's thistle [] s (bot ) schinel (Cnicus benedictus) laevogyrate [] adj levogir laevogyrous [] adj v {laevogyrate} laevulose [] s (chim ) levuloză lag^1 [] I vb intr 1 a rămâne în urmă; a întârzia; (mai ales) ~ behind a rămâne în urmă; a întârzia 2 a merge încet, a merge agale, (mai ales) ~ behind a merge încet, a merge agale 3 (tel etc ) a fi în întârziere de fază II s 1 (fiz etc ) întârziere; încetinire; (ind ) decalaj (între două operaţii); (mar ) ~ of the tide reflux; (electr ) of the brushes decalaj (la un dinam etc ); (electr ) phase ~ întârziere de fază; decalaj de fază; (electr ) ~ of the current defazare, rămânere în urmă a curentului; (tehn ) elastic ~ întârziere din cauza deformării elastice 2 (univ sl ) student în primul semestru lag^2 [] I s (sl ) 1 ocnaş; exilat, deportat 2 deportare; exil, surgniun II vb tr 1 a aresta 2 a trimite la ocnă, a trimite la muncă forţată lag^3 [] I s 1 doagă (de butoi) 2 lipcă 3 pâslă (pentru căptuşirea unui cazan) II vb tr (tehn ) a căptuşi cu izolaţie termică lagan [] s (jur mar ) încărcătură aruncată în mare (dar legată de o geamandură pentru a putea fi regăsită) lager (beer) [] s bere blondă germană laggard [] I adj încet, moale, ticăit, mocăit II s persoană greoaie; persoană stângace; ticăit, om ticăit, mocăit lagging^1 [] s 1 încetinire întârziere, rămânere în urmă 2 (electr tel ) defazaj; decalaj lagging^2 [] s 1 (electr ) strat izolant 2 (tehn ) manta, înveliş de protecţie lagging current [] s (electr ) curent defazat în urmă lagoon [] s lagună lagoon reef [] s atol laic [] I s laic, mirean II adj v {laical} laical [] adj laic; lumesc laicality [] s stare laică, condiţie laică laicism [] s anticlericalism laicization [] s laicizare laicize [] vb tr a laiciza laid [] (past şi part trec de la) v {lay^4} laid paper [] s hârtie vărgată; hârtie liniată lain [] (part trec de la) v {lie^2} lair [] I s 1 bârlog, vizuină; at ~ în vizuină; brigands' ~ speluncă de hoţi 2 ţarc, ocol; adăpost pentru vite (în drum spre târg sau abator) 3 (scoţ ) mormânt II vb intr (despre vite) a se odihni (în drum spre târg etc ) laird [] s (scoţ ) moşier lairdship [] s (scoţ ) 1 demnitate de laird 2 mică proprietate agricolă laity [] s 1 laiel, mireni 2 neprofesionişti, amatori, profani lake^1 [] s lac; ghiol; iaz; ornamental ~ bazin (decorativ); salt ~ lac sărat; the Lakes v {Lake Country} (amer ) The Great Lakes Marile Lacuri (Huron, Michigan Erie şi Ontario) lake^2 [] s (arte) lac; yellow ~ lac galben lake basin [] s bazin lacustru Lake Country [] s the ~ (geogr ) ţinutul Lacurilor (în nord-vestul Angliei) Lake District [] s v {Lake Country} lake dweller [] s locuitor al unei aşezări lacustre lake dwelling [] s aşezare lacustră lake land [] s ţinut cu lacuri, ţinut cu lacuri multe Lakeland [] s v {Lake Country} lakelet [] s lac mic; lăculeţ; lăcuşor, lăcuşor Lake poets [] s pl "poeţii lacurilor" (romantici aparţinând "şcolii lacurilor; Wordsworth, Coleridge şi Southey) Lake school [] s the ~ "şcoala lacurilor" (grupare a poeţilor romantici englezi Wordsworth Coleridge şi Southey) Lake State [] s (amer ) statul Michigan lakh [] s v {lac^2} lakist [] s poet aparţintnd "şcolli lacurilor", v {Lake poets} laky^1 [] adj bogat în lacuri, cu multe lacuri laky^2 [] adj de culoarea lacului de garanţă lalapaloosa [] s (amer fam ) om foarte capabil, as, fenomen lallygag [] vb intr (amer fam ) a flirta, a cocheta lam^1 [] s fugă; (amer , sl ) on the ~ în fugă; to take it on the ~ a fugi mâncând pământul lam^2 [] vb tr a bate (cu nuiaua) lama^1 [] s lama (călugăr budist) lama^2 [] s v {llama} Lamaism [] s (rel ) lamaism Lamaist [] s (rel ) lamaist lamasery [] s lamaserie lamb [] I s 1 (zool ) miel; ewe ~ mieluşea; (fam ) my one ewe ~ singura mea comoară; to bring forth ~s a făta miei; (rel ) pascal ~ mielul pascal; gentle as a ~, as gentle as a ~ blând ca un miel; (fam ) he took it like a ~ n-a zis nici pis, n-a protestat; nu s-a revoltat, nu s-a împotrivit; like ~ and salad în perfectă ordine; a wolf in ~s skin, a wolf in ~s clothing un lup în blană de miel, un lup în blană de oaie 2 carne de miel 3 (fig ) om blând, om blând ca un miel; (om) nevinovat, (om) inocent 4 (sl ) speculant (de bursă) fără experienţă II vb intr (despre oi) a făta lambda [] s lambda (literă grecească) lambency [] s 1 strălucire, (şi fig ) scânteiere 2 lunecare, alunecare lambent [] adj 1 (despre flacără) scânteietor; pâlpâitor; jucăuş; (despre cer) luminat (din când în când) 2 (fig ) strălucitor, scânteietor; radios 3 alunecos, lunecos lambert [] s (fiz ) lambert lambkin [] s mieluşel lamblike [] adj (blând) ca un miel lambrequin [] s lambrechin lambskin [] s pielicică de miel lame^1 [] I adj 1 şchiop, schilod; ~ man şchiop, om şchiop; ~ leg picior şchiop; to be ~ of one leg, to be ~ in one leg a şchiopăta de un picior; a fi infirm de un picior; ~ arm braţ infirm 2 (fig ) imperfect, incomplet, defectuos; (poezie) ~ verse versuri şchioape; ~ excuse scuză lipsită de temei; scuză slabă; (rar) to be ~ at smth a fi lipsit de experienţă în ceva 3 de pământ; ~ pig oală de pământ II vb tr 1 a face să şchiopăteze; a schilodi; ~d through an accident schilodit într-un accident 2 (fig ) a slăbi, a istovi, a slei de puteri 3 (fierărie) a ţintui (un cal) lame^2 [] s placă subţire de metal lame duck [] s 1 om de nimic, neputincios, incapabil, nevrednic 2 (amer pol ) (deputat sau senator nereales care-şi menţine mandatul până la întrunirea noului Congres) // 3 nereuşită, eşec Lame Duck Session [] s (amer pol) (şedinţă a Congresului care are loc după alegerile Prezidenţiale din noiembrie şi Ia care mai participă, provizoriu, senatorii şi deputaţii nerealeşi) // lamella [] /, pl lamellae [|]/ s lamelă, lamă lamellae [] (pl de la) v {lamella} lamellar [] adj lamelar, în formă de lamelă lamellate [] adj lamelat lamellated [] adj v {lamellate} lamellibranchiate [] adj , s (zool ) lamelibranhiat lameness [] s 1 şchiopătare, şchiopătat 2 (fig ) imperfecţiune; şubrezime; netrăinicie, netemeinicie lament [] I s lamentaţie, bocet; lamentare, tânguire II vb A tr a lamenta, a plânge, a jeli B intr 1 a se lamenta, a jeli, a se tângui, a boci 2 to ~ for, to ~ over v {~ II, A} lamentable [] adj 1 regretabil, trist 2 lamentabil, mizerabil; jalnic, deplorabil lamentably [] adv lamentabil, jalnic lamentation [] s 1 lamentare, jelire, plângere, bocet 2 the Lamentations, Lamentations lamentaţiie lui Ieremia, ieremiade lamina [] /, pl laminae [|]/ s 1 lamă (subţire), lamelă; foaie 2 (bot ) limb, frunză (fără codiţă) laminae [] (pl de la) v {lamina} laminar [] adj laminar laminaria [] s (bot ) laminaria (Laminaria) laminate [|] I vb tr 1 a lamina; a desface în straturi subţiri 2 a turti, a netezi, a aplatisa, a rostogoli, a rula 3 a acoperi cu lame subţiri de metal II [] adj laminat; cu lamele lamination [] s laminare; stratificare; exfoliere Lammas [] s 1 (rel catolică) (sărbătoarea) "lanţurile Sf Petru" (1 August) 2 (ist ) sărbătoarea recoltei (1 August); (glumeţ) at latter ~ la Paştele cailor lamp [] I s 1 lampă; oil ~, paraffin ~ lampă cu petrol; pocket ~ lanternă, lampă de buzunar; hanging ~ lampă suspendată; to put out a ~, to extinguish a ~ a stinge lampa; to light a ~ a aprinde lampa; 2 (fig ) lumină, faclă; (poetic) ~ of life lumina vieţii, flacăra vieţii; (poetic) ~ of Phoebus soarele 3 (auto etc ) far; felinar; lanternă 4 pl (sl ) ochelari; lornion; monoclu 5 (pl sl ) ochi II vb A tr 1 a furniza lămpi (cu dat ), a aproviziona cu lămpi; a prevedea cu lămpi 2 (poetic) a lumina; a ilumina; 3 (amer pop ) a vedea; a privi (la) B intr 1 a luci, a străluci 2 (scoţ ) a merge repede, a alerga lampad [] s (poetic) 1 lampă 2 sfeşnic; candelabru lampas [] s (vet ) formă de stomatită (la cai) lamp bank [] s (electr ) reostat cu lămpi lamp blak [] s 1 funingine 2 negru de fum (extras din funingine) lamp body [] s (auto) carcasa farului lamp bracket [] s 1 (electr ) braţ, armătură (de lampă de perete) 2 (auto) suportul farului lamp bulb [] s (auto) bec de far lamp burner [] s arzător bec lamp call [] s (tel ) apel optic lamp chimney [] s sticlă de lampă lamp fittings [] s pl armătura unei lămpi lamp fuse [] s (electr ) siguranţă (de lumină) lamp globe [] s glob de lampă lamp holder [] s (electr ) dulie lampion [] s lampion (din sticlă sau hârtie); felinar lamplight [] s lumină de lampă; to work by ~ a lucra la lumina lămpii lamp lighter [] s lampagiu; like a ~ cât ai bate din palme; mâncând pământul lamp oil [] s petrol lampant; ulei de ars lampoon [] I s pamflet; satiră II vb tr a scrie pamflete, a scire satire împotriva (cu gen ); a skit ~ing political fence-sitting scenetă satirizând oportunismul politic lampooner [] s pamfletar pamfletist; satiric lampoonery [] s 1 pamflete 2 spirit satiric lampoonist [] s v {lampooner} lamp post [] s stâlp de felinar; (fam ) between you and me and the ~ confidenţial, strict confidenţial, între noi, secret lamprey [] s (iht ) nouă-ochi (Petromyzontes sp ) lamp room [] s (mar ) lampisterie lamp screen [] s v {lamp shade} lamp shade [] s abajur lamp socket [] s v {lamp holder} Lancastrian [] I adj lancastrian II s lancastrian, locuitor din Lancaster lance [] I s 1 (mil ) lance; suliţă; to break a ~ with smb (fam ) a se lupta cu cineva, a contrazice pe cineva 2 harpon 3 lăncier; free ~ (fig ) om independent; partid independent 4 (înv ) balanţă, cumpănă 5 v {lancet (1)} II vb tr 1 a da o lovitură de lance (cu dat ), a străpunge cu lancea 2 (med ) a deschide (un abces etc ) cu bisturiul; a străpunge, a face incizia (unui abces) lance corporal [] s (mil ) caporal; fruntaş lance knight [] s (înv ) 1 călăreţ 2 lăncier lance jack [] s (fam ) v {lance corporal} lancelet [] s (iht ) peşte-lanţetă lanceolate [] adj (bot ) lanceolat lancer [] s 1 (mil ) lăncier, ulan; soldat din cavaleria uşoară 2 pl "lanciers" (dans vechi) lance sergeant [] s (mil ) fruntaş în serviciul unui subofiţer, caporal în serviciul unui subofiţer lancet [] s 1 lanţetă 2 (constr ) săgeata bolţii 3 (metal ) rangă pentru destupat cuptorul lancet arch [] s (arhit ) arc gotic; ogivă, arc în ogivă lanceted [] adj (arhit ) ogival, în ogivă lanciform [] adj în formă de lance; lanceolat lancinating [] adj (despre durere) ascuţit, săgetător; sfâşietor land [] I s 1 pământ uscat; (mar ) ţărm, coastă, mal; dry ~ pământ solid, teren solid; to go by ~, to travel by ~ a călători pe uscat; by ~ and sea on ~ and sea pe uscat şi pe mare; (mar ) clear ~ pământ fără ceaţă; to see how the ~ lies, to know how the ~ lies a) (mar ) a lua adâncimea apei la coastă; b) (fam ) a şti dincotro bate vântul, a şti cum stau lucrurile, a şti cum stau afacerile; %% (mar ) ~ hol uscat în vedere!; (mar ) to touch ~ a atinge ţărmul, a aborda, a trage la ţărm; (mar ) to lose slight of ~ a nu mai zări pământul; (mar ) to bear off from the ~ a se ţine în largul mării; (mar ) to clear the ~ a evita pământul, a ocoli pământul; (mar ) to close with the ~ a se ţine aproape de ţărm, a se ţine aproape de coastă; (mar ) to keep the ~ aboard, to keep hold of the ~, to keep under the ~ a naviga aproape de pământ, a se ţine aproape de uscat; (mar ) the ~ is laid pământul se pierde la orizont; (mar ) to stand in for the ~ a menţine vasul în apropierea uscatului; in the ~ of dreams în împărăţia viselor; in the ~ of the living în lumea celor vii, în lumea aceasta 2 ţară; ţinut; tărâm; (glumeţ) the Land of Cakes Scoţia; the Land of Cockalgne a) ţara unde curge lapte şi miere; b) Londra şi împrejurimile; %% (fam ) the Land of Nod ţara somnului; ţara viselor; (bibl ) the Land of Promise, the Promised Land, the Land of the Covenant Pământul Făgăduinţei; the ~ of stars and stripes S U A (pe al căror drapel de stat sunt stele şi dungi); the ~ of the golden fleece ţara lânii de aur (Australia, unde e dezvoltată creşterea oilor); the ~ of the midnight sun ţara soarelui de la miezul nopţii (Norvegia); the ~ of the rising sun ţara soarelui răsare (Japonia); the ~ of the rose Anglia (trandafirul este emblema naţională a Angliei); no man's ~ a) (ist ) ţară fără stăpân; b) (mil ) ţara nimănui, spaţiul dintre tranşeele inamice 3 pământ, teren, sol; man lives on the ~ pământul hrăneşte pe oameni; arable ~ pământ arabil, teren arabil; waste ~ pământ steril, pământ neproductiv; the ~ question problema agrară; (amer ) Bad Land terenuri neproductive în vestul S U A ; filled ~ pământ cu moloz; ~ sown with corn pământ semănat cu cereale, ogor 4 (jur ) pământ, proprietate funciară 5 (agr ) brazdă; ploughing in ~ s lucrarea pământului în brazde 6 spaţiu, interval; ~s of a rifle distanţa dintre ghinturile unei arme II vb A tr 1 a pune pe pământ; a coborî pe pământ; a debarca; (com ) a descărca (mărfuri) to ~ a fish a aduce un peşte la mal, a prinde un peşte; (despre jochei) to ~ one's horse first a sosi primul la potou 2 a pune, a duce (pe cineva) într-un loc; (despre un vehicul) a lăsa (pe cineva) la hotel; 3 a atrage, a aduce, a aduce după sine; decision that may ~ smb in difficulties o hotărâre care aduce după sine neplăceri pentru cineva 4 (mar ) a aşeza, a pune (un catarg, o vargă) 5 (fam ) a da; to ~ smb a blow in the face a da cuiva o lovitură peste ochi, a lovi pe cineva peste faţă 6 (fig ) a pune la loc sigur, a pune la adăpost; a prinde în mreje (pe cineva); (sport) a câştiga; a profita de 7 (agr ) a acoperi (cu paie sau îngrăşăminte); to ~ up (agr ) a acoperi (cu paie sau îngrăşăminte) 8 (sl ) a bate, a snopi în bătaie; to ~ hot a bate vârtos B intr 1 (despre persoane) a coborî pe pământ, a debarca; (despre vase) a aborda, a acosta, a trage la ţărm; (despre avioane) a ateriza; to ~ on the sea a ameriza; on ~ing la debarcare; (fam ) he has ~ ed on us for a fortnight ne-a căzut pe cap pentru două săptămâni, ne-a venit pe cap pentru două săptămâni; to ~ on one's feet a cădea în picioare; (fam ) he always ~s on his feet cade întotdeauna în picioare; se descurcă întotdeauna 2 a sosi, a veni; (despre cai, la curse) to ~ first a sosi primul land act [] s (jur ) lege agrară land agency [] s 1 intendenţă 2 agenţie funciară land agent [] s 1 administrator de moşie 2 comisionar care se ocupă cu vânzarea şi închirierea parcelelor de pământ şi a bunurilor imobile land animal [] s animal de uscat landau [] s landou land bank [] s (com ) 1 bancă ipotecară 2 (amer ) bancă agricolă (de stat) land beef [] s (bot ) limba-mielului (Borrago officinalis) land betterment [] s (agr ) îmbunătăţiri funciare, amelioraţii land-bred [] adj crescut la ţară land breeze [] s (mar ) briză de uscat, vânt de uscat land bridge [] s (geogr ) limbă de pământ care leagă o peninsulă de uscat land carriage [] s transport pe uscat land chain [] s lanţ (de măsurat pământul) land company [] s (ist S U A ) societate pentru cumpărarea şi vânzarea terenurilor land cruiser [] s (auto) autobuz interurban landed [] adj 1 debarcat; aterizat 2 funciar landed classes [] s pl moşieri, proprietari de pământ landed estate [] s v {landed property} landed interests [] s pl interese ale proprietarilor funciari landed property [] s proprietate agricolă, proprietate funciară; moşie landed proprietor [] s proprietar de pământ, proprietar funciar landfall [] s 1 (mar ) aterizare; apropiere de ţărm 2 (av ) aterizare 3 surpare, alunecare (de teren) 4 (jur ) moştenire de pământ neaşteptată land fight [] s luptă pe uscat land force(s) [] s (mil ) forţe de uscat land grabber [] s individ care îşi însuşeşte pământul cuiva în mod ilegal, individ care îşi însuşeşte pământul cuiva prin înşelătorie; acaparator; (irl ) individ care acaparează pământul unui arendaş expulzat landgrave [] s (ist ) landgraf landholder [] s 1 proprietar de pământ 2 (rar) arendaş land hunger [] s sete de a poseda pământuri, dorinţă de a poseda pământuri landing [] s 1 (mar ) debarcare; acostare; locul debarcării 2 (av ) aterizare; locul aterizării; emergency ~ aterizare forţată 3 podest, odihnă landing chassis [] s v {landing gear} landing craft [] s (amer , mil , mar ) vas de debarcare landing gear [] s (av ) tren de aterizare landing ground [] s (av ) teren de aterizare landing net [] s plasă (în formă de sac) pentru pescuit landing pary [] s (mil ) trupe de debarcare landing place [] s 1 (mar ) loc de debarcare 2 (av ) teren de aterizare landing stage [] s 1 (mar ) debarcader; pod de debarcare; chei de debarcare 2 (mine) platformă de recepţie landing troops [] s pl (mil ) trupe de debarcare land jobber [] s speculant de parcele de pământ landlady [] s 1 stăpâna casei, stăpâna unei locuinţe dată cu chirie 2 proprietăreasă a unui hotel, hotelieră; hangiţă 3 (rar) moşiereasă landlaw [] s (jur ) lege agrară Land League [] s (ist ) Liga agrară (care în Irlanda, între 1879-1881 a cerut deposedarea de pământuri a moşierilor englezi) landless [] adj 1 fără pământ 2 fără margini, fără ţărmuri; nemărginit land-locked [] adj (despre un golf) înconjurat (aproape din toate părţile) de uscat, închis, ferit de vânturi landloper [] s v {land-louper} landlord [] s 1 moşier; proprietar de pământ; big ~ mare moşier 2 stăpânul casei, stăpânul al unei locuinţe date cu chirie, proprietar 3 patron de hoteluri, hotelier; hangiu landlordism [] s 1 ideologia marilor proprietari de pământuri 2 sistemul marii proprietăţi funciare particulare landlouper [] s (mai ales scoţ ) vagabond landlubber [] s (mar ) locuitor de pe uscat; marinar de apă dulce; începător în ale marinei landman [] s 1 locuitor de la ţară; ţăran 2 (înv ) proprietar de pământ landmark [] s 1 semn de hotar; piatră de hotar, bornă de hotar; jalon 2 (geod ) baliză 3 (mil) punct de reper 4 (mar ) baliză de aliniament; semn terestru 5 (fig ) jalon; cotitură; moment de cotitură, moment însemnat land measures [] s pl măsuri agrare landocracy [] s (peior ) aristocraţia funciară Land of Enchantment [] s (amer ) statul New-Mexico Land of Steady Habits [] s (amer ) statul Connecticut landowner [] s proprietar de pământ, moşier landownership [] s proprietate asupra pământului, proprietate funciară landowning [] I adj funciar II s v {landownership} landrall [] s (ornit ) cristel (Orex pratensis) land register [] s registru funciar; carte funduară landscape [] s peisaj landscape architect [] s (amer ) arhitect peisagist landscape architecture [] s (amer ) arhitectură, peisagistică landscape garden [] s grădină engleză landscape gardener [] s grădinar peisagist landscape gardening [] s arta de a desena grădini engleze landscape painter [] s peisagist, pictor de peisaje landscapist [] s v {landscape painter} land service [] s (mil ) serviciu pe uscat, serviciu în armata de uscat land shark [] s (mar pop ) "rechin de uscat" (persoană care escrochează marinarii în porturi) land slide [] s 1 scufundare de teren, prăbuşire de teren, surpare de teren, alunecare de teren 2 (pol ) înfrângere catastrofală a unui partid politic (la alegeri) landslip [] s v {land slide (1)} landsman [] /, pl landsmen [|]/ s (mar ) 1 locuitor de pe uscat (care nu e marinar) 2 marinar fără experienţă 3 (înv ) marinar în prima călătorie land steward [] s administrator de moşie land survey [] s (geod ) ridicare topografică land surveying [] s (geod ) ridicare topografică; releveu, arpentaj land surveyor [] s (geod ) topograf, geodez Landtag [] (germ ) s landtag (adunarea legislativă, generală într-un stat german) land tax [] s (ec ) impozit funciar land use [] s (agr ) agrotehnică landward [] I adj din interior, dinăuntrul ţării II adv v {landwards} landwards [] adv spre uscat, spre ţărm land warfare [] s (mil ) război pe uscat land water [] s (mar ) apa de-a lungul coastelor (în ţinuturile polare) land wind [] s vânt de uscat lane [] s 1 drum îngust, cărare, potecă (mai ales printre parcele locuite); alee; stradă îngustă, stradelă; ~s and alleys fundături 2 loc de trecere (printre rânduri) 3 (mar ) trecere, drum navigabil; suprafaţă de apă liberă între gheţari compacţi 4 (constr ) fir de circulaţie 5 (tel ) zonă echifază lane route [] s (mar ) rută oceanică (a vapoarelor) lang syne [] (scoţ ) I adv odinioară, demult, pe vremuri II s vremurile vechi, zilele de demult language [] s 1 limbă; limbaj; the Romanian ~ limba română; Foreign Languages Publishing House Editura în limbi străine; living ~ limbă vie; to speak the same ~ a vorbi aceeaşi limbă (şi fig ) 2 limbă, limbaj, exprimare, mod de exprimare; stil; medical ~ terminologie medicală, limbaj medical; bad ~ limbaj ordinar, cuvinte urâte 3 limbă, ştiinţa limbii; lingvistică 4 (sl ) vorbe urâte, cuvinte urâte, vorbe de ocară languaged [] adj 1 care ştie mai multe limbi 2 formulat; redactat 3 (în cuvinte compuse) vorbind o limbă; într-o limbă etc ; many-~ vorbind mai multe limbi languageless [] adj care a pierdut graiul, fără grai langued [] adj (herald ) cu limba scoasă languid [] adj 1 lânced, slab obosit, istovit, moleşit; apatic; moale, molatic; fără energie, încet domol; ~ stream apă care curge încet 2 plictisitor 3 (ec ) slab, stagnant, în criză languidly [] adv 1 tânjitor, care lâncezeşte; încet, domol 2 plictisitor languidness [] s 1 lâncezeală, tânjală; apatie; slăbiciune, moleşeală; încetineală 2 (ec ) stagnare, criză languish [] vb intr 1 a slăbi, a se ofili 2 a lâncezi, a se plictisi 3 a lua o înfăţişare obosită, a lua o înfăţişare chinuită 4 a privi languros 5 a se micşora, a slăbi 6 (ec ) a stagna, a fi în criză 7 to ~ after, to ~ for a duce dorul (cu dat ), a se topi de dorul (cuiva), a tânji după languishing [] I adj 1 care tânjeşte, care lâncezeşte 2 galeş, languros 3 încet, domol II s v {languidness} languishment [] s v {languidness} languor [] s 1 slăbiciune, moleşeală, istovire, ofilire; apatie; letargie; oboseală, lâncezeală, tânjală 2 plictiseală, urât 3 lipsă de viaţă, lipsă de mişcare 4 descurajare 5 dor, alean; visare languorous [] adj 1 moale, moleşit, apatic, obosit, istovit 2 chinuit 3 (despre atmosferă) înăbuşitor 4 galeş; languros; plin de dor, plin de alean laniard [] s v {lanyard} laniferous [] adv v {lanigerous} lanigerous [] adj lânos; producător de lână lank [] adj 1 înalt şi slab, uscăţiv, costeliv 2 (despre păr) moale, lins lank-bodied [] adj (pop ) v {lank (1)} lankiness [] s v {lankness} lank-jawed [] adj (fam ) slab la faţă, cu faţa suptă lankness [] s 1 zvelteţe, subţirime; slăbiciune 2 moliciune lanky [] adj înalt şi slab, uscăţiv, costeliv lanoline [] s lanolină lansquenet [] s 1 (mil ist ) lăncier pedestraş 2 un fel de joc de cărţi lantern [] s 1 felinar, lanternă; ochi de sticlă, vizor; dark ~ felinar secret 2 (mar ) far 3 (fig ) faclă, făclie 4 (tehn ) roata dinţată cu fusuri lantern gear [] s (tehn ) angrenaj cu fusuri lanternist [] s operator al dispozitivului lantern-jawed [] adj cu obrajii scofâlciţi, cu obrajii supţi lantern jaws [] s pl obraji scofâlciţi, obraji supţi lantern lecture [] s conferinţă cu proiecţii lantern slide [] s (fot , poligr ) diapozitiv de sticlă lanthanum [] s (chim ) lantan lanyard [] s (mar ) 1 saulă de siguranţă 2 odgon pentru ridicarea greutăţilor Laodicean [] adj , s indiferent (în privinţa chestiunilor politice sau religioase) Laodiceanism [] s indiferenţă (potilică sau religioasă) lap^1 [] s 1 poală; fald, pulpană 2 poală; genunchi 3 (fig ) sân; in the ~ of luxury în lux; în huzur 4 lob; sfârc lap^2 [] I s 1 (tehn ) suprapunere, petrecere 2 (tehn ) sculă de rodat 3 (text) pătură; sul la bataj 4 (text ) pânză groasă 5 (metal ) cusetură; falţ 6 (sport) etapă; rundă II vb A tr 1 a înfăşura, a încolăci, a înconjura; to ~ about a înfăşura, a încolăci, a înconjura 2 (cu gen ) a acoperi marginile, a întrece marginile; to ~ over (cu gen ) a acoperi marginile, a întrece marginile 3 (tehn ) a roda B intr to ~ over a acoperi (cu ac ) lap^3 [] I vb 1 a linge, a linchi 2 a bea cu lăcomie, a bea cu hâlpav, a înghiţi, a sorbi; to ~ up, to ~ down a bea cu lăcomie, a bea cu hâlpav, a înghiţi, a sorbi 3 (fig ) a se îmbăta 4 (despre valuri) a clipoci II s 1 hrană lichidă (pentru câini) 2 clipocit de valuri 3 (sl ) băutură slabă, apă chioară laparectomy [] s (med ) laparectomie laparotomy [] s (med ) laparotomie lap dog [] s câine de salon, căţei de lux lapel [] s 1 rever, răsfrântură, îndoitură (a hainei etc ) 2 clapă de buzunar lapelled [] adj cu revere, prevăzut cu revere lapful [] s un şorţ plin lapicide [] s gravor în piatră lapidarist [] s cunoscător al pietrelor preţioase lapidary [] I adj 1 săpat în piatră 2 lapidar, scurt, concis; ~ style stil lapidar, stil concis II s 1 expert în giuvaieruri 2 gravor de giuvaieruri, şlefuitor de giuvaieruri lapidate [] vb tr a ucide cu pietre, a lapida lapidation [] s ucidere cu pietre, lapidare lapidification [] s împietrire, petrificaţie lapidify [] vb tr a împietri, a petrifica lapis lazuli [] s 1 (mineral ) lapislazuli; lazurit 2 azur, albastru-deschis lap joint [] s 1 (metal ) îmbinare prin suprapunere, îmbinare cu margini suprapuse 2 (auto) fantă în treaptă Laplander [] s lapon Lapp [] I s 1 v {Laplander} 2 laponă, limba laponă II adj lapon lapper^1 [] s 1 lingător 2 (pop ) beţivan lapper^2 [] s poleitor, lustruitor, şlefuitor lappet [] s 1 cută, încreţitură, fald 2 volan; rever 3 bucată de metal mobilă care acoperă gaura broaştei lapping^1 [] s 1 lingere 2 clipocit (al apei) lapping^2 [] s acoperire, înfăşurare lappish [] I adj lapon II s 1 lapon 2 laponă, limba laponă lapse [] I s 1 eroare, scăpare, greşeală; ~ of the pen lapsus calami; ~ of the tongue lapsus linguae; ~ of memory absenţă, lapsus, uitare 2 greşeală morală, cădere, decădere, pas greşit; ~ from one's principles abatere de la propriile principii; ~ from one's duty absenţă de la datorie, lipsă de la datorie; moral ~ abatere morală; ~ into crime alunecare pe panta crimei 3 curgere, scurgere, cădere, trecere (a apelor) 4 curs, mers (al timpului); scurgere; răstimp; after the ~ of so many years după trecerea atâtor ani, după ce s-au scurs atâţia ani; a long ~ of time un lung răstimp; un timp îndelungat 5 (meteor ) descreştere, scădere (a temperaturii etc odată cu mărirea altitudinii) 6 (jur ) infirmarea unei moşteniri datorită morţii legatarului II vb intr 1 a se îndepărta (de la credinţă etc ), a cădea în greşeală, a decădea; to ~ from duty a se abate de la datorie, a se îndepărta de la datorie 2 a face un pas greşit, a fi vinovat (de ceva), a comite o abatere; I fear he has ~d again mă tem că iar a făcut un pas greşit 3 (jur ) (despre o lege, un patent etc ) a se perima; a cădea în desuetudine; (despre credite etc ) a se anula; (despre avere) a deveni disponibil; (despre lege) a se abroga; a înceta să mai fie în vigoare 4 (despre un vin) a se scurge; (despre timp) a se scurge, a trece; to ~ away a se scurge, a trece lap seam [] s cusătură prin suprapunere lapsed [] adj 1 omis, scăpat (din nebăgare de seamă) 2 (fig ) decăzut 3 (jur ) perimat; caduc lapstone [] s piatră pe care lucrează cizmarii lapsus [] s (lat ) lapsus lapwing [] s (ornit ) nagâţ, ciovlică (Vanellus cristatus) lar [] /pl lares [|]/ s (mitol ) lar larboard [] (mar înv ) I s babord, partea stângă a unei nave II adj (sl ) stâng larcener [] s hoţ, tâlhar, pungaş, borfaş larcenous [] adj hoţesc, tâlhăresc, pungăşesc larceny [] s furt, hoţie; sfeteriseală; delapidare larch [] s (bol ) zadă (Larix) larcheu [] adj de zadă; din zadă lard [] I s 1 untură (de porc) 2 slănină II vb tr 1 a împăna cu slănină 2 a unge cu grăsime etc 3 (fig ) a împăna, a presăra larder [] s 1 cămară; dulap de ţinut mâncarea 2 (fig ) merinde, provizii lardon [] s bucată de slănină (pentru împănat) lardoon [] s v {lardon} lardy [] adj 1 gras de untură 2 cu slănină lardy-dardy [] adj (sl ) afectat; blazat large [] I adj 1 (de obicei nu se foloseşte pentru persoane) mare, larg, considerabil; numeros, copios; ~ hands mâini mari; ~ town oraş mare; ~ book carte mare, carte voluminoasă; the ~st hall sala cea mai spaţioasă; to grow ~r a se mări, a se dezvolta, a se extinde; (despre statui etc ) as ~ as life în mărime naturală; ~ sum sumă mare, sumă considerabilă; ~ fortune avere mare, avere frumoasă; ~ expenditure cheltuieli mari; to ineur ~ losses a suferi pierderi mari, a suferi pierderi simţitoare; ~ family familie numeroasă; ~ meal dejun copios; in a ~ measure în mare parte, în mare măsură, în bună măsură, în largă măsură; to write in ~ letters a scrie cu litere mari, a scrie mare; the coat is a trifle ~ for me haina e puţin cam mare pentru mine; on the ~ side cam larg, prea larg 2 liberal, larg, generos, mărinimos; ~ views idei largi, idei liberale, idei generoase 3 larg, extins, întins, îmbrăţişând o sferă largă; ~ powers puteri mari, puteri depline; ~ insight mare putere de pătrundere, viziune largă II adv 1 în larg; to sail ~ a naviga în larg, a naviga în bătaia vântului 2 cu litere mari, mare; to write ~ a scrie mare, a scrie cu litere mari, a avea scrisul mare 3 cu lăudăroşenie; pompos; to talk ~ a vorbi pe un ton bombastic, a vorbi pe un ton pompos III s 1 at ~ în libertate; to set a prisoner at ~ a elibera un ocnaş; a pune în libertate un prizonier; to be at ~ a fi liber, a fi în libertate; society at ~ marele public, marea masă a publicului; to speak at ~ on smth a discuta amănunţit despre ceva 2 in ~ în mare; details shown in ~ detalii în mare large-acred [] adj (poetic) bogat în moşii, cu multe moşii; latifundiar large-boned [] adj cu oase mari, osos large-handed [] adj 1 cu mâini mari 2 (fig ) mână largă, generos, larg, galanton, culant; liberal 3 (fig ) apucător, acaparator, rapace, mână-lungă large-hearted [] adj 1 cu inimă largă, mărinimos 2 îngăduitor, indulgent, tolerant large-heartedness [] s mărinimie, generozitate largely [] adv 1 în mare măsură 2 din plin, din belşug, din abundenţă, cu prisosinţă 3 pe scară mare; pe picior mare 4 în general, în linii mari large-minded [] adj 1 cu vederi largi; tolerant, liberal 2 mărinimos, generos large-mindedness [] s 1 vederi largi; toleranţă 2 mărinimie, generozitate largeness [] s 1 întindere, mărime, extindere, amploare 2 vederi largi 3 mărinimie, generozitate, dărnicie, largheţe large scale [] I s scară mare, amploare; on a ~ pe scară mare, pe scară întinsă II adj de mare amploare large-sized [] adj mare, de proporţii mari; format mare, de format mare largess, largesse [] s 1 dărnicie, mărinimie, generozitate, largheţe 2 dar, cadou, ofrandă larghetto [] adv s (ital muz ) larghetto largish [] adj măricel, destul de mare largo [] adv , s (ital muz ) largo lariat [] (amer ) I s 1 funie (de obicei din păr de cal pentru priponit vitele la păscut) 2 arcan, laţ, lasso II vb tr a prinde cu arcanul, v {~ I} lark^1 [] s (ornit ) ciocârlie, ciocârlan (Alanda arvensis); to rise with the ~ a se scula odată cu cocoşii lark^2 [] (fam ) I s 1 farsă, festă, glumă; poznă, ştrengărie, şotie; for a ~ de haz, de banc; what a ~! ce glumă! 2 poznaş, glumeţ, hâtru II vb A intr 1 a glumi, a petrece, a se distra; a se ţine de pozne; a se ţine de ştrengării, a se ţine de şotii 2 a călări (peste câmp), a sări obstacole (călare) B tr 1 a face haz de, a zeflemisi 2 a sări (călare) peste; to ~ a hedge a sări călare peste un gard, a sări călare peste un gard viu larking [] s (fam ) glumeţ; pozne, ştrengării, năzbâtii, şotii larksome [] adj (fam ) vesel, glumeţ; amator de glume larkspur [] s (bot ) nemţişor (de câmp) (Delphinium olatum) larky [] adj v {larksome} larmier [] s lăcrimar larrikin [] (mai ales austr ) I s (tânăr) haimana, vagabond, golan, derbedeu; zurbagiu, bătăuş, huligan II adj bătăuş; golan larrup [] I vb tr (fam ) a bate zdravăn, a cotonogi; ~ with a bate zdravăn cu, a cotonogi cu II s bătaie zdravănă soră cu moartea larry [] s (mine) vagon (de cale ferată) larum [] s v {alarum} larva [] /, pl larvae [|]/ s 1 larvă, ou 2 (zool ) mormoloc 3 (mitol ) spirit, duh (al unui decedat) larval [] adj larvar; in the ~ stage în stare de larvă laryngeal [] adj 1 (anat ) laringian 2 (fon ) laringal laryngitis [] s (med ) laringită laryngology [] s (med ) laringologie laryngoscope [] s (med ) laringoscop laryngotomy [] s (med ) laringotomie larynx [] s (anat ) laringe lascar [] s (anglo-indian) marinar indian, marinar hindus lascivious [] adj lasciv, lubric lasciviously [] adv lasciv lasciviousness [] s lascivitate, lubricitate lash [] I s 1 lovitură de bici; şfichi; şfichiuitură de bici; partea biciului cu care se loveşte; under the ~ a) suferind pedeapsă corporală; b) (fig ) îndurând o cenzură severă; supus unei critici nemiloase, flagelat, biciuit de o critică tăioasă, biciuit de o critică muşcătoare; (fam ) to be under the ~ of criticism a fi expus loviturilor criticii, a fi biciuit prin critică II vb A tr 1 a biciui; a lovi cu biciul (un cal etc ); (despre ploaie) to ~ the windows a bate în geamuri; (despre valuri) to ~ the shore a izbi ţărmul, a lovi ţărmul; (despre balenă etc ) to ~ the sea a bate apa cu coada 2 (fig ) a excita puternic, a stârni; a provoca (cu violenţă); to ~ smb to fury by one's remarks a înfuria pe cineva prin observaţiile făcute 3 (despre animale) a mişca încoace şi încolo; to ~ its tall a mişca coada, a-şi mişca coada, a da din coadă 4 (fig ) a biciui, a critica violent, a critica aspru, a flagela, a stigmatiza, a înfiera, a satiriza (viciile etc ); to ~ smb with one's tongue a adresa cuiva cuvinte muşcătoare, a adresa cuiva cuvinte tăioase, a adresa cuiva reproşuri neîndurătoare; to ~ smb with one's pen a înfiera pe cineva în scris 5 a ataşa; a lega cu o frânghie, a lega cu un odgon etc ; (mar ) a prinde (ancora); to ~ one piece to another a lega o bucată de alta B refl to ~ oneself into a fury a izbucni, a se înfuria grozav C intr 1 a face mişcări repezi şi violente 2 (fig ) a izbucni într-un potop de cuvinte violente 3 (despre ploaie etc ) a cădea violent lashed [] adj (în adjective compuse) cu gene, cu genele; long ~ cu gene lungi lasher [] s 1 biciuitor 2 dig, stăvilar, deversor lashing [] I adj 1 (despre ploaie) biciuitor, şfichiuitor; (fam , despre critică etc ) biciuitor, tăios, muşcător, caustic II s 1 lovituri de bici; biciuire; şfichiuială, şfichiuire 2 pl abundenţă (de mâncare şi băutură), îndestulare (de mâncare şi băutură); ~ of abundenţă (de mâncare şi băutură), îndestulare (de mâncare şi băutură); there were ~s to drink, there were ~s of drink aveau băutură berechet 3 (constr ) îmbinare cu platbande 4 (mar ) parâmă; legătură; amaraj lashless [] adj fără gene lass [] s 1 fată, fetişcană 2 iubită, drăguţă, mândră 3 (scoţ ) servitoare, slujnică lassie [] s (mai ales scoţ ) copilă, fetişcană lassitude [] s oboseală; istovire; debilitate, slăbiciune; lâncezeală, moleşire; letargie lasso [] /, pl lassos sau lassoes [|]/ s arcan, laţ, lasso II vb tr a prinde cu arcanul, a prinde cu laţul, a prinde cu lasso-ul last^1 [] I adj 1 ultim, ultimul, din urmă, cel din urmă; the ~ two, (fam ) the two ~ ultimii doi; she was the ~ to arrive ea sosi ultima; the ~ but one, the second ~ penultimul; the ~ but three antepenultimul; (fam ) ~ but not least ultimul dar nu cel mai puţin însemnat; I should be the ~ to belleve it voi fi ultimul care va crede acest lucru; that is the ~ thing to try e ultima posibilitate, e ultima resursă; in the ~ resort, as a ~ resort, as a ~ resource în caz extrem, într-un caz extrem; în ultimă instanţă; în ultimă analiză; in the ~ place în ultimul rând; pentru a termina, pentru a pune capăt; in the ~ analysis în ultimă analiză; to have the ~ word a avea ultimul cuvânt; (fam ) the ~ word in hats pălării după ultimul model, ultima expresie în materie de pălării, pupils in their ~ term elevi în ultimul trimestru, elevi pe punctul de a absolvi; at the ~ moment în ultimul moment, în ultima clipă; ~ thing at night seara târziu; (amer ) the ~ day of the week ultima zi a săptămânii; ~ breath ultima suflare; (com ) in my ~ în ultima mea scrisoare 2 foarte însemnat, foarte important; a matter of the ~ importance o problemă de cea mai rnare însemnătate 3 ultim, ultimul, cel de pe urmă, cel mai de jos; that isn't his ~ price acesta nu este ultimul lui preţ 4 (despre timp) trecut; ~ Tuesday, Tuesday ~ marţea trecută; the time before ~ penultima oară, penultima dată; ~ week săptămâna trecută; ~ evening aseară; ~ night noaptea trecută; aseară; the night before ~ alaltăieri seară; these ~ six years aceşti şase ani din urmă, în aceşti şase ani din urmă, ultimii şase ani, în ultimii şase ani; I have not seen him for the ~ four days nu l-am văzut de patru zile, sunt patru zile de când nu l-am văzut; in the ~ fortnight în cursul ultimelor două săptămâni, în cursul acestor două săptămâni; this day ~ week acum o săptămână II s this ~ ultimul, acesta din urmă, persoana din urmă, persoana de la urmă; we shall never hear the ~ of it ni se va aminti neîncetat acest lucru; we haven't heard the ~ of it nu ni s-a spus încă totul, mai e ceva de spus; that is the ~ I saw of him de atunci nu I-am mai văzut; when shall we see the ~ of him? când îl vom mai vedea oare?, când îl vom mai vedea oare la chip?; to the ~, till the ~ până la capăt, până la sfârşit, până în ultima clipă; at ~, at long ~ în sfârşit, în cele din urmă, în fine; now at ~ I understand abia acum înţeleg; to look one's ~ on smth a arunca o ultimă privire asupra (a ceva); a vedea ceva pentru ultima oară; to be near one's ~ a i se apropia sfârşitul, a-şi trăi ultimele zile; to-wards the ~ spre sfârşitul zilelor III adv 1 ultimul, în ultimul rând; ultima oară, ultima dată; when I saw him ~ ultima oară când l-am văzut; when did you see him ~ ? când l-ai văzut pentru ultima oară? he spoke ~ el vorbi ultimul 2 v {lastly} last^2 [] vb A intr a dura, a ţine, a dăinui; a trăi, a vieţui; a rezista; a ajunge, a se ajunge B tr a dura cât, a ţine cât last^3 [] I s formă (de încălţăminte), calapod; (prov ) let the shoemaker stick to his ~ fiecare să-şi vadă de treburile lui; nu-ţi băga nasul unde nu-ţi fierbe oala; to stick to one's ~ a-şi vedea de treabă, a nu se amesteca în lucruri care nu-l privesc II vb tr a pune pe calapod, a întinde pe calapod last^4 [] s (măsură de greutate sau de capacitate (cam 4000 livre = 30 hl )) // lastage [] s (mar ) 1 încărcătură 2 capacitate de încărcare (a unui vas) last-ditcher [] s 1 (mil ) soldat care rezistă pe ultimele poziţii 2 (fig ) persoană care opune o rezistenţă dârză fără nici o şansă de reuşită, persoană care nu se dă bătută deşi ştie că rezistenţa sa e zadarnică last-ditch resistance [] s 1 (mil ) rezistenţă pe ultimele poziţii 2 (fig ) rezistenţă dârză fără nici o şansă de reuşită, rezistenţă eroică lasting [] I adj 1 trainic, durabil, de durată, de lungă durată 2 temeinic, statornic; permanent; stabil; ~ peace pace trainică II s 1 trăinicie, dăinuire, durabilitate 2 (în cizmărie) punere pe calapod 3 (text ) lasting (satin de tână pentru îmbrăcat mobila) lastingly [] adv pentru multă vreme, durabil lastingness [] s durabilitate, trăinicie lasting power [] s (tehn ) putere de durată lastly [] adv în sfârşit, în fine, în cele din urmă, la urmă; în concluzie last-man-out club [] s club a cărui activitate încetează odată cu moartea ultimului dintre membrii fondatori last shout [] s (amer fam ) ultimul strigăt, ultima modă last waltz [] s (amer fam ) ultimul drum, drumul care duce spre scaunul electric latakia [] s varietate de tutun turcesc latch [] I s 1 zăvor, ivăr, clanţă, încuietoare 2 broască americană, yale 3 (constr ) cremonă, espanioletă 4 (tehn ) declic, clichet 5 (text ) limbă (Ia acul de tricotat) II vb tr 1 a zăvorî, a încuia cu zăvorul 2 (amer ) a prinde latchet [] s (înv ) şiret, şnur; nojiţă latch hook [] s (tehn ) cârlig cu clichet latch key [] s 1 cheie de la yale 2 şperaclu, paspartu late [] I adj 1 în întârziere, întârziat; to be ~ for a întârzia la; I shall be ~ for my lesson o să întârzii la lecţie; the train is ten minutes ~ trenul are o întârziere de zece minute; it is ~ e târziu; it is getting ~ se face târziu; it is too ~ e prea târziu; nu mai e timp; I was ~ going to bed, I was ~ in going to bed m-am culcat târziu; we are ~ people ne culcăm târziu; at a ~ hour la o oră târzie; in then afternoon târziu după masă; spre sfârşitul după-amiezii; in ~ summer vara târziu, spre sfârşitul verii; ~r evants proved that evenimentele ulterioare au dovedit că; at a ~r date than his death la o dată ulterioară morţii sale; it is twelve o'clock at ~st, it is twelve o'clock at the ~st este cel târziu ora 12, este cel mult ora 12; on Wednesday at the ~st cel târziu miercuri, cel mai târziu miercuri; the ~st posterity urmaşii cei mai îndepărtaţi 2 (despre fructe etc ) târziu, întârziat; wild flowers are ~r than garden ones florile de câmp înfloresc mai târziu decât cele de grădină 3 fost ex-; decedat, defunct; the ~ minister fostul ministru, ex-ministrul; my father defunctul meu tată, răposatul meu tată 4 de dată recentă, ultim; the ~ rains ultimele ploi; of ~ years în aceşti ani din urmă, în ultimii ani; de câţiva ani; of ~ recent, de puţin timp, de câtva timp, în ultima vreme; this author's ~st work ultima lucrare a acestui autor; have you heard the ~st? ai auzit ultima noutate? smb 's ~st ultima farsă a cuiva; ultima ispravă a cuiva II adv 1 târziu, în întârziere (faţă de timpul potrivit sau cerut); to arrive too ~ a sosi prea târziu; (prov ) better ~ than never mai bine mai târziu decât niciodată 2 târziu (în timpul zilei etc ); he came home very ~ a venit acasă foarte târziu, el a venit acasă foarte târziu; early and ~ la orice oră, la orice oră din zi; de dimineaţa până seara; early or ~, soon or ~, sooner or ~r mai devreme sau mai târziu, mai curând sau mai târziu; to keep smb ~ a întârzia pe cineva; to sit up ~, to stay up ~ a sta treaz până noaptea târziu; ~ in the year spre sfârşitul anului; în ultimele zile ale anului; he married ~ in life (el) s-a căsătorit târziu; I saw him as ~ as yesterday, I saw him no ~r than yesterday l-am văzut nu mai departe decât ieri; a moment ~r o clipă mai târziu; this happened ~r, this happened ~r on aceasta s-a întâmplat mai târziu; a few days ~r on câteva zile mai târziu, la câteva zile după aceea, as we shall see ~r on după cum vom vedea mai târziu; (fam ) see you ~r! pe curând!; 3 (poetic) v {lately} 4 (rar) cândva, odată, odinioară, altă dată late comer [] s întârziat lateen sail [] s 1 (mar ) velă latină lateen yard [] s (mar ) vergă latină lately [] adv recent, în ultima vreme, de curând, nu de mult, acum câtva timp; as ~ as yesterday nu mai departe de ieri latency [] s latenţă, stare latentă ascunsă lateness [] s 1 întârziere, zăbavă 2 vreme înaintată, ceas înaintat 3 dată recentă latenik [] s (fam ) (denumire umoristică dată primului satelit artificial american a cărui lansare a eşuat (contractare a cuvintelor "late" şi "sputnik"; în traducere "sputnikul a cărui lansare întârzie")) // latent [] adj latent, ascuns, tăinuit latent heat [] s (fiz ) căldură latentă latently [] adv în stare latentă latent partner [] s (ec ) asociat anonim al unei firme (al cărui nume nu figurează nicăieri), asociat anonim al unei societăţi pe acţiuni (al cărui nume nu figurează nicăieri) later [] /comp de la late/ I adj mai târziu, întârziat II adv mai târziu; ~ on pe urmă, mai pe urmă, mai târziu, ceva mai târziu lateral [] adj 1 lateral; lăturalnic 2 colateral, accesoriu, secundar 3 unilateral 4 orizontal 5 (fon ) lateral 6 (mat ) secundar, auxiliar lateral force [] s (fiz ) forţă laterală lateral point [] s (mat ) punct neesenţial laterite [] s (geol ) laterit, feralit latest [] /adj superl de la late/ cel mai recent, ultim, ultimul; what's the ~? ce mai e nou? at the ~ cel mai târziu latex [] /, pl latices [|]/ s (bot ) latex (suc Iăptos al plantelor) lath [] I s (constr ) 1 şipcă, laţ; scândură (îngustă); thin as a ~, as thin as a ~ slab ca un ţâr, slab ca o surcea, subţire ca o surcea, subţire ca un ţâr 2 reţea (metalică) 3 grătar de şipci II vb tr a lăţui (tavanul etc ) lathe^1 [] s (tehn ) strung lathe^2 [] s (diviziune administrativă a comitatului Kent) // lathe bed [] s (tehn ) patul strungului lathe dog [] s (tehn ) antrenor de strung lathe hand [] s strungar lathe operator [] s strungar lather [] I s 1 clăbuc, spumă (de săpun); (prov ) a good ~ is half a shave treaba bine începută e pe jumătate făcută 2 spumă (la cal) II vb A tr 1 a săpuni 2 a face să spumege (calul) 3 (sl ) a bate, a altoi (de obicei cu cureaua) B refl a se săpuni C intr a face clăbuc, a face spumă; a se înspuma lathery [] adj 1 săpunit, cu clăbuc 2 înspumat 3 gol, deşert, născocit; fantezist lathe tool [] s (tehn ) cuţit de strung lathe-turned [] adj executat la strung lathe fence [] s gard de şipci lathing hammer [] s (tehn ) ciocan de bătut cuie lathlike [] adj (geol ) aciform lathy [] adj deşirat, lung şi slab latices [] (pl de la) v {latex} latidentate [] adj (bot ) cu dinţii laţi latifoliate [] adj (bot ) cu frunze late, cu foi late latifolious [] adj v {latifoliate} latifundia [] s pl latifundii, moşii mari, moşii întinse Latin [] I s 1 latin, roman 2 latină, limba latină; dog ~ latină stricată; late ~ latina târzie; low ~, vulgar ~ latina vulgară; thieves' ~ jargon al hoţilor II adj 1 latin, roman 2 (rel ) romano-catolic Latin-American [] s latino-american Latin Church [] s biserica romano-catolică Latine [] (lat ) adv în latină, în limba latină Latiner [] s (fam ) v {Latinist} Latinism [] s latinism Latinist [] s latinist Latinity [] s latinitate Latinization [] s latinizare Latinize [] I vb tr 1 a latiniza 2 (rel ) a catoliciza II vb intr a folosi latinisme Latinless [] adj care nu cunoaşte limba latină latish [] adj adv (fam ) cam târziu latitude [] s 1 (geogr, astron ) latitudine; in the ~ of 30° S la 30° latitudine sudică; low ~s latitudini sudice 2 latitudine, libertate, voie; drept 3 (rar) lărgime, întindere, extindere, amploare latitudinal [] adj de latitudine latitudinarian [] I adj liber; cu vederi largi, tolerant II s persoană tolerantă, persoană cu vederi largi, liber cugetător latrine [] s latrină, privată, closet (mai ales în lagăre, tabere); WC public latten [] s foaie metalică latten brass [] s alamă latten wire [] s sârmă de alamă latter [] /adj comp de la late/ 1 ultim, recent; in these ~ days în zilele noastre 2 the ~ acesta din urmă ultimul, cel de-al doilea (din doi); the ~ half of the week a doua jumătate a săptămânii latter-day [] adj contemporan, nou, recent, de ultimă oră, la modă Latter-day Saints [] s (rel ) mormoni latter end [] s sfârşit, moarte latterly [] adv 1 în ultima vreme, de curând, nu de mult 2 către sfârşit (către sfârşitul unei perioade) lattermost [] adj ultim, ultimul lattice [] I s 1 zăbrele, grilă, grilaj 2 (tehn constr ) grindă cu zăbrele 3 (text ) pânză transportatoare cu şipci 4 (mat ) latice, reţea, structură II vb tr a pune zăbrele, a zăbreli; to ~ up, to ~ over a pune zăbrele la, a zăbreli lattice bridge [] s pod cu zăbrele, punte cu zăbrele lattice chart [] s (mar ) hartă pentru navigaţie hiperbolică latticed [] adj cu zăbrele, zăbrelit lattice frame [] s grilaj de şipci lattice window [] s fereastră cu zăbrele lattice work [] s 1 (constr ) îmbrăcăminte cu şipci; şipcuială 2 (tehn ) grătar, zăbrele, fermă cu contrafişă Latvian [] adj , s leton laud [] I s 1 laudă, proslăvire, elogiu 2 pl (bis ) slujbă de dimineaţă 3 (bis ) osana 4 imn de laudă II vb tr a lăuda, a proslăvi, a ridica în slăvi, a elogia; a înălţa osanele (cuiva); to ~ smb to the skies a ridica pe cineva în slava cerului laudability [] s caracter lăudabil laudable [] adj 1 lăudabil, de laudă, demn de laudă 2 (med ) steril, aseptic laudableness [] s caracter lăudabil laudably [] adv lăudabil laudanum [] s (med ) laudanum, tinctură de opium laudation [] s proslăvire, laudă, elogiu laudator [] s persoană care laudă laudatory [] I adj de laudă, plin de laudă, elogios II s laudă elogiu, proslăvire lauder [] s v {laudator} laugh [] I s râs, râset; to burst into a ~, to burst into a loud ~ a izbucni în râs, a izbucni într-un hohot de râs, a hohoti; to force a ~, to give a forced ~ a râde fals, a râde în silă; grating ~ luare în râs; with a ~ râzând; he loves a ~ îi place să râdă, îi place gluma; to raise a general ~ a provoca ilaritate generală; to raise a ~ at one's own expense a deveni calul de bătaie al celorlalţi, a fi bătaia de joc a altora; to draw a ~ from the audience a face ascultătorii să râdă; (fam ) to have the ~ of smb, to get the ~ of smb a face să se râdă de cineva, a provoca râsul pe socoteala cuiva; we had the ~ of him el a căzut cel mat prost; you have the ~ of me there e rândul tău să râzi (de mine); the ~ was against him toţi râdeau de el; have your ~ out! râdeţi cât vreţi!; II vb A intr 1 a râde; to ~ heartily a râde din toată inima; To ~ till one cries a râde până la lacrimi; to ~ till one's sides ache a râde ţinându-se cu mâinile de burtă, a râde să se spargă; a se tăvăli de râs; we ~ed load and long râdeam ca nişte nebuni; to ~ to oneself a râde în sinea sa; a râde încet; to ~ in, to ~ up one's sleeve, to ~ in one's beard a râde pe înfundate, a chicoti, a râde în barbă, a râde în sinea sa; to ~ in smb'a face a-i râde cuiva în nas, a sfida făţiş pe cineva, a sfida în faţă pe cineva; (fam ) I soon made him ~ on the wrong side of his mouth, I soon made him ~ on the wrong side of his face curând i-am tăiat pofta de râs, curând l-am făcut să-i treacă pofta de râs; (prov ) he ~s best who ~s last cine râde la urmă râde mai bine; 2 to ~ at smb a-şi bate joc de cineva, a râde de cineva, a lua pe cineva în râs, a lua pe cineva în derâdere, a lua pe cineva în bătaie de joc, a batjocori pe cineva; to ~ at smb 's threats a râde de ameninţările cuiva; I won't be ~ed at nu voi îngădui să fiu luat în râs B tr 1 a râde; he ~ed a bitter laugh (el) râse amar; he ~ed his approval el aprobă râzând 2 to ~ away the time with jests a face să treacă timpul glumind; to ~ smb back into good humour a alunga îndispoziţia cuiva, a dispune pe cineva cu glume, a dispune pe cineva făcându-l să râdă; to ~ down a proposal a îndepărta o propunere luînd-o în râs; he ~ed the matter off (el) luă lucrurile în glumă; nu privi lucrurile cu seriozitate; to ~ smb out of court a-şi bate joc de pretenţiile cuiva; a refuza să asculte pe cineva; we ~ed him out of it am râs atât de el încât l-am facut să se răzgândească laughable [] adj de râs, caraghios, ridicol; rizibil laughableness [] s ridicol, parte comică laughably [] adj de râs, rizibil, ridicol laugher [] s persoană care râde laughing [] I adj 1 râzător; zâmbitor, râzăreţ 2 de râs, caraghios, ridicol; it is no ~ matter nu-i de râs, asta nu-i de râs, nu e de glumă II s râset, râsete laughing gas [] s (chim ) gaz ilariant laughing soup [] s (amer , fam ) băutură alcoolică laughing stock [] s obiectul râsului, obiectul hazului; batjocură (a cuiva); bătaie de joc (a cuiva); ciucă (a batjocurilor) laughing water [] s v {laughing coup} laughter [] s râs, râset, izbucnire în râs; peals of ~ cascade de râs, hohote de râs; to cause ~ a provoca râs, a provoca ilaritate; he made us cry with ~ ne-a făcut să râdem cu lacrimi; to shake with ~, to rock with ~, to be convulsed wtih ~ a leşina de râs, a râde ţinându-se cu mâinile de burtă, a muri de râs; a se tăvăli de râs; (fam ) to split / to die with ~ a muri de râs, a se prăpădi de râs launch^1 [] I vb tr 1 a arunca, a azvârli; to ~ a blow a da o lovitură 2 (mar av ) a lansa; to ~ a ship a lansa un vas, a lăsa la apă un vas; to ~ a torpedo a lansa o torpilă 3 a lansa, a începe, a porni, a pune în circulaţie, a pune în mers, a pune în mişcare; to ~ a strike a iniţia o grevă; to ~ a struggle a începe o luptă, a porni o luptă; to ~ an offensive a lansa o ofensivă, a porni o ofensivă 4 (av ) a porni; a catapulta B intr to ~ into an argument a se lansa într-o discuţie aprinsă; (poetic) to ~ into eternity a pleca spre cele veşnice; to ~ forth, to ~ out a) a porni (la drum, pe mare); b) a se avânta (într-o întreprindere); c) a izbucni; to ~ out into exense a începe să cheltuieşti (în dreapta şi în stânga) II s (mar ) lansare, lăsare la apă (a unei nave) launch^2 [] s (mar ) barcaz, şalupă cu motor launching [] s (mar etc ) lansare (şi fig ) launching apparatus [] s (av ) dispozitiv de lansare launching basin [] s (hidr ) bazin launching platform [] s (av ) rampă de lansare launching way [] s (mar ) cală de lansare lander [] I vb tr a spăla şi călca (rufe) II s 1 (tehn ) jgheab, conductă pentru acumularea suspensiilor din apă 2 (mine) jgheab pentru spălarea minereurilor 3 (text ) detergent launderette [] s (amer ) mic atelier de spălătorie automată laundress [] I s spălătoreasă II vb tr a înălbi (rufe) laundromat [] s (amer ) spălătorie automată laundry [] s l spălătorie (de rufe) 2 rufe laundry business [] s (arner ec ) (tranzacţii simultane de bursă cuprinzând cumpărări şi vânzări în vederea manipulării cotelor după necesitate) // lauraceae [] s pl (bot ) lauracee laureate [] s 1 încununat cu lauri 2 laureat; poet ~ poet al curţii; poet laureat; State Prize Laureate laureat al Premiului de Stat laureateship [] s rangul de poet laureat, funcţia de poet la curte laurel [] I s 1 (bot ) dafin (Laurus nobilis) 2 pl (fig ) lauri, cunună de lauri, cinstire, laudă; to rest on one's ~ a se culca pe lauri II vb tr 1 a încununa cu lauri 2 a împodobi cu lauri laurel crown [] s cunună de lauri laurel herb [] s (bot ) tulichină (Daphne mezereum) laurelled [] adj 1 încununat cu lauri 2 împodobit cu lauri laurel oak [] s (bot ) dafin, laur (Quercus laurifolia) laurel wreath [] s v {laurel crown} lauwine [] s lavină, avalanşă lava [] s lavă lavabo [] s (rel ) spălare a mâinilor lavage [] s spălare lavation [] s spălare, abluţie; curăţire lavatory [] s 1 toaletă, spălător 2 closet, W C 3 (mineral, rar) instalaţie pentru spălarea aurului 4 (rel ) spălarea mâinilor 5 (med ) loţiune lave [] vb A tr 1 a spăla; a scălda 2 (despre un râu etc ) a spăla, a scălda, a uda B intr a se spăla; a se scălda lavement [] s 1 spălare 2 (med ) clismă lavender [] I s 1 (bot) lavandă, levănţică (Lavandula spica); frunze şi flori de levănţică uscată; to lay in ~, to lay up in ~ a) a presăra cu levănţică (pentru parfum); b) (sl ) a amaneta, a pune amanet; c) (sl ) a azvârli în închisoare 2 culoarea levănţichii II adj de culoarea levănţichii III vb tr a presăra cu levănţică, a parfuma cu levănţică lavender oil [] s ulei de lavandă lavender water [] s apă de lavandă laver [] s (bot ) vareg comestibil laverock [] s (scoţ poetic) v {lark} lavic [] adj de lavă; în formă de lavă lavish [] I adj 1 darnic, larg, generos; to be ~ in one's praise a fi darnic cu laudele, a împărţi laude cu prisosinţă 2 risipitor; ~ of, ~ in risipitor cu 3 îmbelşugat, abundent; somptuos 4 (fig ) liber, nestăvilit; desfrânat II vb tr 1 a fi darnic cu, a împărţi cu prisosinţă; to ~ care upon one's children a fi foarte grijuliu cu copiii săi 2 a cheltui, a risipi lavisher [] s risipitor lavishly [] adj cu dărnicie lavishment [] s risipă, risipire lavishiness [] s 1 dărnicie, largheţe 2 risipă law [] I s 1 lege; regulă; the ~ legea; to pass a ~ a vota o lege; to repeal a ~ a abroga o lege; the ~s in force legislaţia în vigoare; (fiz ) the ~ of gravity legea gravităţii; the ~s of a game regulile unui joc; to put the ~ into force, to carry out the ~ a aplica legea; to keep the ~ a respecta legea; to break the ~ a încălca legea; custom that has become ~ obicei care a devenit lege, uz care a devenit lege; to give a measure, the force of ~ a acorda unei măsuri puterea de lege; (fam ) his word is ~ what he says is ~ cuvântul său e lege, ce spune el e sfânt; to lay down the ~ a explica legea 2 drept; civil ~ drept civil; common ~ drept cutumier; drept civil; criminal ~ drept criminal; drept penal; legislaţia criminală; commercial ~, mercantile ~ drept comercial; cod comercial; naval ~ legislaţie navală; to practise ~ a practica magistratura; Doctor of Laws doctor în drept 3 justiţie; Court of ~ Curte de Justiţie, tribunal; to go to ~ a recurge la justiţie; a merge la judecată; to come under the ~ a cădea sub prevederile legii, a fi expus rigorilor legii; to be at ~ a fi în proces; to take the ~ into one's own hands a-şi face singur dreptate; a ieşi în afara legii; a acţiona singur fără a recurge la justiţie, a-şi face de cap II interj (vulg ) Doamne,, Dumnezeule! law-abiding [] adj 1 care ascultă de legi, care respectă legile, care se supune legilor 2 (despre un cetăţean) paşnic law abidingness [] s respectare a legilor; supunere faţă de legi law adviser [] s (jur ) consilier juridic law agent [] s (scoţ jur ) avocat law breaker [] s persoană care calcă legea; infractor; criminal law case [] s (jur ) proces civil law charges [] s (jur ) cheltuieli de judecată law court [] s tribunat, judecătorie law faculty [] s facultate de drept law father [] s (înv ) socru lawful [] adj 1 legal; legiuit; ~ age vârstă legală 2 îngăduit, permis lawfully [] adv legal, legitim lawfulness [] s 1 legalitate 2 legitimitate lawgiver [] s legiuitor, dătător de legi lawk(s) [] interj (pop ) Cerule!; Sfinţi din ceruri! law Latin [] s latina juridică lawless [] adj 1 ilegal, arbitrar 2 nelegiuit, fără de lege 3 desfrânat, destrăbălat; dezordonat lawlessly [] adv ilegal v {lawless} lawlessness [] s 1 nelegiuire 2 anarhie law maker [] s v {lawgiver} lawmonger [] s avocăţel lawn^1 [] s pajişte, peluză, gazon lawn^2 [] s (text ) batist lawn mower [] s 1 maşină de tuns gazonul, aparat de tuns gazonul 2 tăvălug pentru iarbă lawn party [] s (amer ) v {garden party} lawn tennis [] s (sport) tenis (pe iarbă) lawny^1 [] adj acoperit cu iarbă, acoperit cu gazon lawny^2 [] adj de batist, din batist; fin, ca batistul, străveziu law school [] s facultate de drept lawsuit [] s (jur ) proces, acţiune, acţiune judiciară, judecată law term [] s 1 termen juridic 2 (jur ) sesiune judecătorească law writer [] s grefier lawyer [] s 1 avocat 2 om al legii; jurist; jurisconsult lawyerlike [] adj 1 avocăţesc, de avocat 2 juridic lax^1 [] adj 1 slab, moale, lax, flasc 2 slăbit, lăsat, slobod 3 destrăsmat, dezlânat, risipit 4 neglijent; delăsat; îngăiat, lăliu 5 nehotărit, neprecis 6 (fon ) lax 7 (med ) cu diaree lax^2 [] s (iht ) somn suedez, somn norvegian laxation [] s (înv ) relaxare, destindere, slăbire laxative [] adj , s (med ) laxativ, purgativ laxativeness [] s (med ) laxativitate laxity [] s 1 slăbire, slăbiciune, moliciune 2 neglijenţă, delăsare; îngălare 3 nehotărâre, lipsă de precizie 4 (med ) diaree lay^1 [] adj 1 laic, secular, mirean, nebisericesc 2 profan, neprofesional; amator lay^2 [] s 1 cântec; baladă; elegie 2 melodie 3 cântecul păsărilor lay^3 [] (part trec de la) v {lie^2 (I)} lay^4 [] /past şi part trec laid [|]/ I vb A tr 1 a pune, a aşeza, a culca, a întinde, a depune; to ~ smth on the ground a pune ceva pe pământ; to have nowhere to ~ one's head a nu avea unde să-şi culce capul; to ~ a child to sleep a culca un copil; to ~ one's head on a pillow a-şi aşeza capul pe pernă; a bullet laid him low un glonte îl doborî; to ~ low an empire a nimici un imperiu; to ~ a country waste a pustii o ţară 2 a agita, a stârni (praful, valurile etc ) 3 a culca la pământ, a doborî, a abate 4 a pune, a aşeza (temelia); a aranja (cărămizile); a construi (o cale ferată); a pune, a întinde (un cablu); a turna (beton); to ~ the table , to ~ the cloth; a aranja masa, a pune masa; a pune faţa de masă; to ~ a carpet a întinde un covor, a pune un covor; to ~ hands on a) a sfinţi, a hirotonisi (un episcop); b) a pune mâna pe, a acapara; to ~ hold of a apuca, a pune mâna pe 5 a risipi; to ~ smb 's fears a risipi temerile cuiva 6 (despre găini etc ) a oua, a face (ouă) 7 a face (un pariu); a paria pe (o sumă); a pune (la bătaie) (o sumă, o miză); to ~ so much on a horse a miza atâta pe un cal, a paria atâta pe un cal; to ~ that a pune pariu că 8 a supune (o chestiune, o cerere etc în faţa cuiva); a expune (faptele); he laid before me all the facts of the case mi-a expus toate faptele, mi-a relatat toate faptele 9 a impune (o sarcină, o obligaţie); a aplica (o amendă etc ); the obligation laid upon him obligaţia ce-i revenea; to ~ a tax on smth a pune un impozit pe ceva; to ~ an accusation against a îndrepta o acuzaţie împotriva; to ~ a crime to smb 's charge a acuza pe cineva de crimă B refl to ~ oneself out for a face pregătiri pentru C intr 1 (pop ) a sta, a şedea; to ~ in bed a sta culcat; (mar ) to ~ at anchor a fi ancorat II s 1 (tehn ) strat, cablaj; cablare 2 (mar ) răsucire (a unei parâme) lay-about [] s (fam ) pierde-vară; gură-cască lay brother [] s (rel ) 1 laic, mirean 2 (călugăr îmbrăcat în straie călugăreşti,, dar nefăcând parte dintr-un ordin monahal) // lay-by [] s 1 (ferov ) linie de garaj 2 (ferov ) haltă de încrucişare 3 (ferov ) linie moartă 4 (mar ) bazin de trecere 5 economii lay day [] s (mar ) stalie (pentru încărcarea şi descărcarea unui vas) lay-down [] s 1 guler (de cămaşă, răsfrânt) 2 (pop ) somnişor, pui de somn layer [|] s 1 strat, pătură; stratificaţie; woody ~, concentric ~; inel anual al lemnului 2 persoană care aşează (ceva); găină care face ouă; this hen is a good ~ găina aceasta ouă bine 3 pariu, miză (pe un cal) 4 (hort ) marcotă, butaş 5 secţiune (în desen) 6 (mil ) ochitor 7 (astron ) orizont 8 (drum ) pat (al drumului) 9 (geol ) zăcământ 10 albie, matcă (de râu) 11 (tel ) strat ionosferic layer cake [] s prăjitură cu straturi de cremă layering [] s (hort ) butăşire layer-on [] s (poligr ) puitor layer-out [] s dricar, antreprenor de pompe funebre layer-up [] s 1 persoană care pune de o parte, persoană strângătoare 2 (fig ) păstrător layette [] s trusoul noului născut lay figure [] s 1 manechin (al pictorului) 2 (fig ) personaj neverosimil 3 om lipsit de importanţă, om lipsit de personalitate, manechin; paiaţă laying [] I adj (despre găini etc ) ouătoare II s 1 aşezare, punere, instalare (a căilor ferate, a cablurilor etc ); punere (a temeliei, a fundamentului); imersiune (a unui cablu submarin); răsucire; împletire (a frânghiilor) 2 ouare laying away [] s punere la tăbăcit laying down [] s 1 abdicare (de la putere) 2 sacrificare, jertfire (a vieţii) 3 stabilire (a unui principiu) 4 punere, aşezare, instalare (a canalelor, a unui cablu, a unei linii); intrare în şantier (a unui vas) laying-in [] s 1 depozitare, înmagazinare (a mărfurilor); ~ of provisions aprovizionare 2 (arte) grund laying-off [] s 1 concediere (a mâinii de lucru); oprire (a unei maşini) 2 reasigurare laying-on [] s 1 impunere (a impozitelor, a unei sarcini) 2 aplicare (a unei bătăi) 3 instalare (a apei, a gazului) laying-out [] s 1 aranjare (a obiectelor), etalare (a mărfurilor) 2 toaletă (a unui mort) 3 cheltuire, debursare (de bani) 4 proiectare, schiţare (a unui oraş etc ); amenajare (a unei grădini); instalare (a unei linii ferate) laying up [] s 1 acumulare, îngrămădire (a unui tezaur) 2 deformare (a unui vas) lay lord [] s (membru al Camerei lorzilor care nu e jurist) // layman [], /pl laymen [|]/ s 1 mirean, laic 2 neprofesionist, nespecialist; amator, profan 3 v {lay figure} laymanship [] s laicitate, caracter mirean, caracter laic lay-off [] s 1 încetinire a producţiei 2 concediere din lipsă de lucru 3 perioadă de concediere temporară lay-out [] s 1 plan, proiect; repartiţie; distribuire 2 directivă 3 situaţie, stare de fapt 4 (poligr ) aranjarea materialului pentru o carte 5 (amer ) echipament, utilaj 6 (amer pop ) bandă, şleahtă (de escroci etc ) 7 (constr , drum ) traseu; amplasare; proiect; schemă, machetă lay-over [] s 1 şerveţel, tişlaifăr (peste faţa de masă) 2 (amer ) oprire, popas 3 (amer ) zi liberă prin rotaţie (în afara duminicii); airline personnel have a 24-hour ~ personalul liniilor de navigaţie aeriană au săptămânal o zi liberă prin rotaţie laywoman [] /pl laywomen [|]/ s 1 laică, mireană 2 amatoare, nespecialistă lazar [] s (înv ) 1 lepros 2 cerşetor lazaret, lazaretto [] s 1 leprozerie, lazaret 2 (mar ) carantină; vas în carantină 3 (mar înv ) cămară (pe vas) lazar house [] s leprozerie lazarly [] adj lepros laze [] vb A intr (fam ) a lenevi, a trândăvi B tr to ~ away one's time a-şi pierde vremea nefăcând nimic, a-şi pierde vremea trândăvind laziness [] s lenevie, lene, trândăvie lazurite [] s (mineral ) lazurit lazy [] adj 1 leneş, trândav, indolent 2 încet, care se mişcă alene, care se mişcă încet, domol 3 (despre vreme) care predispune la lene 4 obositor lazybody [] s v {lazybones} lazybones [] leneş, trântor, puturos lazyboots [] s v {lazybones} lazy jack [] s 1 (tehn ) balansier 2 (amer ) pieliţa protectoare a unghiei lea^1 [] I s 1 (poetic) câmp, luncă, pajişte, fâneaţă, păşune, islaz 2 ogor II adj înţelenit, părăginit lea^2 [] s (text ) jurubiţă (măsură de lungime variabilă între 80-300 iarzi,, pentru olandă 300 iarzi,, pentru bumbac şi mătase,, 120 iarzi) leach [] (tehn ) I vb tr 1 a filtra, a lixivia, a percola 2 a trata cu leşie II s 1 leşie 2 vas pentru lixiviere, percolator lead^1 [] I s 1 plumb, glonţ; white ~ alb de plumb; red ~ miniu de plumb; hail of ~ grindină de gloanţe, grindină de plumb 2 (mar ) sondă (de mână) 3 greutate, plumb 4 plombă 5 pl plăci de plumb pentru acoperiş, acoperiş de plumb 6 pl (poligr ) dursuş, interlinie 7 grafit; mină (de creion) II vb tr 1 to ~ up, to ~ over, to ~ in, a plumbui; a încărca cu plumb, a căptuşi, a acoperi cu plumb 2 a trata sau a amesteca cu plumb (un metal) 3 (constr ) a chitui (ferestrele) cu plumb 4 a smălţui cu lac de plumb 5 (poligr ) a interlinia lead^2 [] I vb A tr 1 a conduce, a duce, a ghida; to ~ smb ouf of his way a abate pe cineva de la scopul său, a abate pe cineva din drumul său; to ~ smb into temptation a duce pe cineva în ispită; (jur ) to ~ a witness a pune întrebări tendenţioase unui martor; to ~ the van, to ~ the way a merge înainte, a merge în frunte 2 a conduce de mână (un orb etc ); a duce (un cal) de frâu; a ţine (un câine) de zgardă 3 a aduce (apă într-un loc); a face să treacă (frânghiile printr-un scripete) 4 a duce (o viaţă fericită), a duce (o viaţă, o existenţă nenorocită); to ~ smb a wretched life, to ~ smb a dog's life; a-i face cuiva zile fripte, a-i face viaţa imposibilă, a face pe cineva să trăiască o viaţă de câine 5 a comanda (o armată etc ), a conduce (dansul, cântecul); ~ing his troops în fruntea trupelor sale; to ~ an orchestra a dirija o orchestră, a conduce o orchestră; to ~ a party a fi şeful unui partid; to ~ the fashion a da tonul,, a lansa o modă 6 (la curse etc ) a conduce, a fi în fruntea (cu gen ); to ~ the field a fi primul, a se ţine primul, a fi în frunte, a se ţine în frunte; to ~ smb by one minute a avea avans de un minut faţă de cineva; (cinegetică) to ~ a bird by ten feet a ţinti zece picioare (un picior = 0,33 m) înaintea vânatului 7 (la jocul de cărţi) a ataca cu (o carte); to ~ clubs a juca trefla; a ataca trefla 8 to ~ smb to a face pe cineva să, a induce în; that ~s us to believe that aceasta ne face să credem că B intr 1 a conduce 2 to ~ to a) (despre drum) a duce la; which street ~s to the station; ce stradă duce la gară?, care-i strada spre gară?; door that ~s into the garden uşă care dă în grădină, uşă care duce în grădină;; b) a duce la (un rezultat), a avea ca urmare; to ~ to a good result a duce la un rezultat bun, a avea urmări fericite; %% everything ~s to the belief that totul face să se creadă că; what will it ~ to? unde va duce aceasta?, unde se va ajunge astfel?; to ~ to nothing a nu duce nicăieri, a nu ajunge la nimic II s 1 conducere; to take the ~ a) a lua conducerea, a prelua conducerea; b) a fi în frunte, a fi deschizător de drumuri; under his ~ sub conducerea lui 2 (sport) avans; câştig; a ~ of two minutes un avans de două minute 3 exemplu, pildă; to give smb a ~ a da o pildă cuiva, a da un exemplu cuiva 4 (teatru) rol principal 5 scurt rezumat, introducere (la un articol de ziar) 6 (tehn ) anticipare 7 (tehn ) avans, devansare 8 (electr ) avans de fază 9 (geol ) vână, filon leadable [] adj care poate fi condus lead acetate [] s (chim ) zahăr de plumb, acetat de plumb lead-bearing [] adj conţinând plumb lead block [] s (mar ) macara de bigă lead carbonate [] s (chim ) carbonat de plumb lead-cased [] adj (tehn ) 1 cu cămaşă de plumb 2 plumbuit lead chamber [] s (ind chim ) cameră de plumb lead chloride [] s (chim ) clorură de plumb lead-coated [] adj plumbuit; căptuşit cu plumb lead dust [] s (metal ) pulbere de plumb leaded [] adj plumbuit leaden [] adj 1 (ca) de plumb, ca plumbul 2 (despre cer) plumburiu, sur, cenuşiu 3 (fig ) greoi, ca de plumb; stângaci, neîndemânatic 4 (fig ) apăsător, mohorât 5 ieftin; fără valoare leader [] s 1 conducător, ghid; (mil ) şef, lider, conducător (al unui partid, al unei mişcări, al unei răscoale); (muz ) dirijor, şef de pupitru, conducător de orchestră; (jur ) avocat principal (într-un proces); (geod ) jalonator; he is cut out for a ~ of men are în el stofă de conducător; e născut pentru a conduce; to be the ~ of a party a fi conducătorul unui partid;, a fi şeful unui partid;; ~ of the House of Commons şeful majorităţii ministeriale în Camera Comunelor; team ~ (sport) şef de echipă 2 cal din faţă 3 observaţie făcută pentru a orienta conversaţia, remarcă făcută pentru a orienta conversaţia, observaţie făcută pentru a ajunge la un subiect, remarcă făcută pentru a ajunge la un subiect, observaţie făcută pentru a aduce în discuţie un subiect, remarcă făcută pentru a aduce în discuţie un subiect 4 (cin ) secţiune a filmului fără imagine 5 (constr ) tub coborâtor; burlan de scurgere a apei 6 (agr ) rădăcină terminală, rădăcină principală 7 articol principal (într-un ziar), articol de fond, editorial 8 (mine ) filon conducător 9 (ec ) conducător 10 (electr ) conductor 11 (mar ) navă conducătoare 12 (tehn ) şurub conducător leadered [] adj discutat într-un articol de fond leaderette [] s scurt articol de fond (într-un ziar) lenderless [] adj fără conducător leader pipe [] s ţeavă de scurgere, burlan de scurgere leadership [] s conducere, comandă; şefie; comandament; under the ~ of sub conducerea (cu gen ) leader writer [] s autor de editoriale lead foil [] s foiţă de plumb; (metal , poligr ) folie de plumb lead glance [] s (mineral ) galenă; sulfură de plumb leadglass [] s (constr ) sticlă cu plumb lead grid [] s (electr ) grilă de plumb, grătar de plumb lead-in [] s (electr ) racord; racordare leading^1 [] s material de plumb; articole de plumb, obiecte de plumb leading^2 [] I adj 1 prim, principal, cel dintâi, important; călăuzitor, conducător; ~ man om important; şef; notabilitate; (mar ) şef de cart; matelot de clasa I; the ~ people in the world of art somităţile din domeniul artei; ~ idea idee conducătoare (a unei opere etc ), idee dominantă (a unei opere etc ) 2 din frunte, din faţă 3 care conduce, care mână II s 1 conducere 2 indicaţie, semn; aluzie leading article [] s articol de fond, editorial leading axle [] s (ferov ) osie alergătoare leading block [] s (tehn ) macara de direcţie leading character [] s (poligr ) literă de text leading edge [] s (av ) muchie de atac leading fossil [] s (geol ) fosilă caracteristică leading hand [] s şef de echipă leading-in [] adj (electr ) aductor leading light [] s 1 (mar ) far de aliniament 2 (sl ) stea (membru de frunte al unei comunităţi) leading line [] s (mar , geod ) aliniament leading man [] /, pl leading men [|]/ s interpret principal, protagonist leading mark [] s 1 (mar ) aliniament 2 (geod ) baliză leading motive [] s 1 motiv principal 2 (muz ) laitmotiv leading shaft [] s (tehn ) arbore conducător leading spindle [] s (tehn ) fus de ghidare leading strings [] s pl panglică de transmisie, bandă de transmisie leading truck [] s (mar ) măr călăuz leading vossel [] s (mar ) vas cap de linie leading wind [] s (mar ) vânt larg lead jacket [] s (tehn ) manta de plumb leadline [] s 1 fir cu plumb 2 (mar ) saulă de sondă; sondă simplă lead-lined [] adj căptuşit cu plumb lead matte [] s (metal ) mată de plumb lead monoxide [] s (chim ) oxid de plumb lead mount [] s (poligr ) suport de plumb lead-off [] s început, deschidere lead pencil [] s creion lead plating [] s (metal ) plumbuire, acoperire cu un strat de plumb lead shot [] s alice de plumb leadsman [] /, pl leadsmen [|]/ s (mar ) sondor lead smelting [] s (metal ) topire a plumbului lead sulphate [] s (chim ) sulfat de plumb lead sulphide [] s (chim ) galenă, sulfură de plumb lead water [] s (chim ) apă de plumb lead white [] s (chim ) ceruză de plumb, alb de plumb leadwort [] s (bot ) floarea-amorului (Plumbago) leady [] adj plumburiu, de plumb leaf [] /pl leaves [|]/ I s 1 frunză, foaie, fir; frunziş; fall of the leaves căderea frunzelor; in full ~ cu frunziş des; to come into ~, to burst into ~ a înfrunzi, a-i da frunza; leaves without figs (fig ) făgăduieli deşarte 2 filă, foaie (de carte); to turn over the leaves a întoarce foile, a răsfoi, a frunzări (cartea); to take a ~ out of smb 's book (fig ) a urma pilda cuiva, a imita pe cineva; to turn over a new ~ (fig ) a deschide o nouă pagină; a începe o viaţă nouă; a se îndrepta, a se corija 3 (bot ) petală 4 (constr ) canat batant; tăblie (a uşii, a porţii, a mesei); parte (a paravanului) 5 (metal ) tablă subţire; foaie II vb A tr to ~ over a frunzări, a răsfoi B intr to ~ out (amer ) a înfrunzi leafage [] s (poetic) frunziş leaf blade [] s (bot ) limbul frunzei leaf bridge [] s pod, podişcă mobilă (care se ridică sau se lasă peste un şanţ,, la castele) leaf bud [] s (bot ) mugur, ochi de frunză leaf dent [] s (bot ) zimţ de frunză leafed [] adj înfrunzit, cu frunze leaf fall [] s căderea frunzelor leaf fat [] s osânză leaf fume [] s (metal ) aburi de plumb leaf green [] s clorofilă leafiness [] s frunziş, frunze leafless [] adj desfrunzit, fără frunze leaflet [] s 1 (bot ) frunzuliţă, foaie mică, fir 2 prospect; foaie volantă; broşură; manifest; fiţuică; pamflet leaf litter [] s (silv ) frunze căzute, pătură moartă leaf tobacco [] s tutun foi leaf valve [] s (tehn ) clapetă de reţinere leaf wood [] s pădure de foioase leafy [] adj 1 cu frunze; frunzos; ~ shade umbră, umbrar de frunze 2 în formă de frunză leafy forest [] s v {leaf wood} league^1 [] s leghe (măsură de lungime); land ~ = 4,83 km; marine ~ = 5,56 km league^2 [] I s ligă; alianţă; coaliţie; confederaţie; the League of Nations Liga Naţiunilor II vb intr a se coaliza, a se alia, a face o coaliţie, a face o alianţă leaguer^1 [] s aliat, confederat, membru al unei ligi leaguer^2 [] I s (mil ) 1 (înv ) tabără 2 (rar) asediu, încercuire II vb tr a asedia, a împresura, a încercui leak [] I s scurgere (a unui lichid); pierdere de apă; fugă, scăpare; infiltrare, pătrundere (a apei etc ); (mar ) spărtură; gaură de apă; (mar despre vase) to spring a ~ a lua apă; to stop a ~ a astupa locul unde intră apa II vb intr 1 (despre un rezervor, o cisternă etc ) a avea o scurgere / o infiltrare; a pierde (din) apă; (despre lichide) a curge, a se scurge; the bolier is ~ing cazanul are o scurgere 2 (mar ) (despre un vas, o barcă) a lua apă, a avea un defect de etanşeitate leakage [] s 1 curgere, scurgere; filtrare; pierdere 2 crăpătură, fisură 3 dezvăluire (a unui secret etc ) 4 (electr ) pierdere prin dispersie 5 (mar ) lichid scurs dintr-un butoi (din cauza crăpăturilor etc ) 6 (mine) pierdere prin etanşare defectă leakage conductance [] s (electr ) perditanţă leakance [] s (electr ) conductanţă în derivaţie leaky [] adj care curge; găurit, cu fisuri; (fig ) a ~ vessel limbut, vorbăreţ, flecar, indiscret, gură-spartă leal [] adj (mai ales scoţ ) leal, credincios; de încredere; the Land of the Leal a) cerul; b) Scoţia lealty [] s (înv ) lealitate, credinţă lean^1 [] I adj 1 slab, slăbănog, uscăţiv, sfrijit 2 (despre carne) slab 3 sărac; calic; ~ years ani neroditori, ani răi, ani slabi 4 (despre un minereu) sărac II s carne slabă lean^2 [|] /past şi part trec leant [] sau leaned []/ I vb A intr 1 a se sprijini, a se rezema; lean against, lean on a se rezema de, a se sprijini de; to ~ on one's elbow, to ~ on one's elbows a se rezema în cot; to ~ against the wall, to ~ up against the wall a se rezema de perete, a sta rezemat de perete; ~ing against rezemat de, sprijinit de; to ~ on an influential friend a conta pe un prieten influent, a se bizui pe un prieten influent; (fig ) to ~ on a broken reed a se rezema de un pai, a se sprijini de un pai 2 a se apleca, a înclina; lean towards, lean ever; a a înclina spre, a se apleca spre; (despre un perete, o clădire etc ) a se înclina, a se apleca; to ~ towards an opinion, to ~ to an opinion, a înclina spre o opinie B tr a sprijini, a rezema, lean against a sprijini de, a rezema de; to ~ a ladder against the wall a rezema o scară de perete, a sprijini o scară de perete, II s înclinare, aplecare; lean to aplecare spre, înclinare spre leaning [] I adj înclinat II s 1 aplecare, înclinare; leaning to înclinaţie către, înclinaţie spre 2 (fig ) slăbiciune, simpatie; leaning towards simpatie pentru, slăbiciune pentru 3 înclinare, pantă leaning note [] s (muz ) notă diatonică leanness [] s 1 slăbiciune, înfăţişare sfrijită 2 (fig ) sărăcie leant [] (past şi part trec de la) v {lean^2 (I)} lean-to [] s 1 suprafaţă înclinată 2 şopron 3 (constr ) acoperiş cu un singur versant leap [|] /past şi part trec leaped [] sau leapt []/ I vb A intr 1 a sări, a sălta, a face salturi; to ~ to one's feet a sări în picioare; to ~ on to one's horse a se arunca pe cal, a sări pe cal; to ~ for joy a ţopăi de bucurie, a sări în sus de bucurie; to ~ up with indigation a sări în sus de indignare 2 (despre inimă) a sălta, a bate 3 to ~ up (despre flacără etc ) a ţâşni B tr 1 a sări (o groapă), a trece (o groapă) printr-un salt , a trece (o groapă) printr-o săritură 2 a face să sară; to ~ a horse over a ditch a face un cal să sară şanţul, a trece şanţul călare sărind II s 1 salt, săritură; to take a ~ a face un salt; (fig ) to take a ~ in the dark a face un salt în necunoscut, a se aventura, a se hazarda; a acţiona orbeşte; to advance by ~s and bounds a înainta prin salturi; prices were rising by ~s and bounds preţurile se ridicau nebuneşte, preţurile creşteau nebuneşte 2 obstacol (de sărit) leapable [] adj care poate fi sărit (dintr-un salt) leap day [] s 29 februarie leap frog [] s (jocul) de-a capra lespt [] (past şi part trec de la) v {leap (I)} leap year [] s an bisect learn [] /past şi part trec learnt [] sau learned [|]/ vb A tr 1 a învăţa, a studia, a-şi însuşi; to ~ by heart a învăţa pe de rost, a învăţa pe dinafară; to ~ to be more careful a învăţa să fie mai prudent 2 a afla 3 (înv ) a învăţa, a preda B intr a învăţa, a studia, a se instrui learnable [] adj ce poate fi învăţat learned [] I adj învăţat, savant; ştiutor, priceput; experimentat II s the ~ savanţii, învăţaţii learnedness [] s erudiţie, cunoştinţe learner [] s persoană care învaţă ceva; elev; student; ucenic; discipol; învăţăcel learning [] s 1 învăţătură, învăţare, studiu 2 ştiinţă, cunoştinţe, erudiţie 3 educaţie, instrucţie, instruire ** the New Learning umanismul (din epoca Renaşterii) learnt [] (past şi part trec de la) v {learn} leary [] adj (amer ) circumspect, prudent; neîncrezător leasable [] adj care poate fi închiriat sau arendat lease^1 [] I vb tr a concesiona; a închiria, a lua sau a da cu chirie; a arenda, a lua sau a da în arendă II s chirie; închiriere; arendă; to take on ~ a închiria, a lua în arendă; to let by ~ a închiria; a arenda; they are out by ~ contractul de închiriere a expirat lease^2 [] I vb tr a despărţi (firele urzelii); a împleti (firele) II s rost lease band [] s (text ) şnur de rost leasehold [] I s ţinere în arendă sau cu chirie; proprietate luată în arendă sau cu chirie II adj arendat; închiriat leaseholder [] s arendaş, chiriaş leash [] I s 1 lesă, curea (pentru câini); bici (pentru câini de vânătoare); to held in ~ a ţine în frâu 2 (cinegetică) haită de trei câini; trei câini, trei iepuri II vb tr a ţine sau a lega în lesă least [] I adj 1 the ~ cel mai mic, cel mai neînsemnat; he hasn't the ~ chance n-are nici cea mai mică şansă; he flares up at the ~ thing se supără din nimic, îi sare ţandăra din senin 2 (cel) mai puţin; to say the ~, to say the ~ of it pentru a nu spune mai mult; în puţine cuvinte; at ~ cel puţin; not in the ~, not in the ~ degree câtuşi de puţin, nicidecum, cu nici un chip; it does not matter in the ~ nu are absolut nici o importanţă II adv (cel) mai puţin, the ~ important cel mai puţin important; he worked ~ lucra cel mai puţin leastwise [] adv (fam ) cel puţin; măcar, încalte, încaltea leather [] s 1 piele; piele tăbăcită; undressed ~ piele netăbăcită, piele crudă; fancy ~ goods marochinărie 2 piele (de pompă, supapă etc ) 3 pl pantaloni sau ghete de piele leather apron [] s şorţ de piele leather belt [] s curea de piele leather-bound [] adj legat în piele leather cloth [] s muşama; pânză, imitaţie de piele leather-covered [] adj acoperit cu piele leatherette [] s imitaţie de piele leather-head [] s 1 (sl ) cap sec, bostan 2 (amer ) paznic de noapte, poliţist de noapte leather imitation [] s imitaţie de piele leathering [] s 1 (fam ) bătaie 2 (tehn ) tăbăceală, compactizare, întărire leathern [] adj 1 de piele 2 ca pielea, tare, solid, rezistent leathery [] adj ca pielea, tare; ~ steak friptură tare ca talpa leave [] /past şi part trec left []/ I vb A tr 1 a lăsa, a părăsi; he left his hat on the table şi-a lăsat pălăria pe masă; to ~ a wife and three children a lăsa (în urma lui) soţia şi trei copii; to ~ the door open a lăsa uşa deschisă; to ~ smth unfinished a lăsa ceva neterminat; to ~ smb free to do what he wants a lăsa pe cineva să facă ceea ce doreşte; left to oneself lăsat singur; lăsat de capul lui; ~ him to himself lasă-l în pace; let us ~ it at that să ne oprim aici, să rămânem la aceasta, să nu mai vorbim despre aceasta 2 a lăsa, a depune; to ~ one's hat in the cloak-room a-şi lăsa pălăria la vestiar; to ~ smth with smb a depune ceva la cineva, a lăsa ceva la cineva, a încredinţa ceva cuiva; to ~ smb in charge of smth a lăsa pe cineva să aibă grijă de ceva; has anything been left for me ? nu a lăsat nimeni nimic pentru mine?; I ~ the reader to judge las pe cititor să judece singur; I ~ it to you mă bizui pe tine, mă încred în tine; ~ it to me bizuie-te pe mine; ai încredere în mine; las' pe mine; ~ it to time lasă acest lucru în seama timpului, timpul croieşte totul 3 (pasiv) to be left a rămâne; there are three booke left au (mai) rămas trei cărţi; I have none left nu mi-a mai rămas niciunul; he had no choice left nu (mai) avea de ales; nothing was left to me but nu-mi mai rămânea decât să; (mat ) three from seven ~s four (dacă luăm) trei din şapte rămân patru 4 a părăsi, a pleca din; a abandona (pe cineva); he has left Brighton a părăsit Brighton-ul, a plecat din Brighton; you may ~ us poţi să ne laşi, poţi să te retragi; his eyes never left her nu o pierdea nici o clipă din ochi, nu o slăbea nici o clipă din ochi; to ~ the table a se ridica de la masă, a se scula de la masă; in ~ing the meeting la terminarea întrunirii B intr a pleca, a se duce, leave for a se duce la, a pleca la; we ~ tomorrow plecăm mâine; he has just left a plecat adineaori; tocmai a ieşit; on ~ing la plecare; (pe) când pleca; to ~ for France a pleca în Franţa II s 1 permisi(un)e, autorizaţie, permis, învoire, voie; ~ to go out permisiune de a ieşi; to beg ~ to do smth a cere voie să facă ceva, a cere permisiune să facă ceva; a cere să facă ceva; to grant smb ~ to do smth, to give smb ~ to do smth a acorda cuiva permisiunea de a face ceva, a da cuiva permisiunea de a face ceva; a permite cuiva să facă ceva; a autoriza pe cineva să facă ceva; to take ~ to do smth a-şi lua libertatea de a face ceva; a-şi permite să facă ceva; I may take ~ to add that îmi voi permite să adaug că; with your ~, by your ~ cu voia dv, dacă vreţi dv 2 (mil ) concediu, permis(ie); ~ of absence concediu; to apply for ~ a cere o permisie sau un concediu; to be on short ~ a fi în permisie; to be on long ~ a fi în concediu; absence without ~ absenţă ilegală; to break ~ a lipsi fără permisie 3 rămas bun; to take one's ~ a-şi lua rămas bun; to take ~ of smb a-şi lua rămas bun de la cineva; a saluta pe cineva la despărţire; to take French ~ a) a o şterge englezeste; a se eschiva; b) a acţiona fără a aştepta învoire leave book [] s (mil ) registru de permisionari leaved [] adj 1 înfrunzit, (acoperit) cu frunze, frunzos, foliat; large-~ tree copac cu frunze mari 2 cu canaturi; two-~ door uşă cu două canaturi 3 (despre masă) cu tăblii (pentru lungit) leaven [] I s 1 aluat, drojdie, plămădeală; (fig ) they are both of the same ~ sunt făcuţi dintr-un aluat 2 (fig ) influenţă, înrâurire; autoritate, ascendent 3 ferment; miasmă, otravă II vb tr 1 a plămădi, a pune la plămădit 2 (fig ) a impregna, a imprima, a insufla; a influenţa, a molipsi, a infecta, a corupe 3 a face să fermenteze leavening [] adj (despre o influenţă) transformatoare leaver [] s 1 persoană care lasă sau a lăsat ceva 2 (mil ) persoană care e pe punctul de a pleca în permisie leaves [] (pl de la) v {leaf (I)} leavings [] s pl resturi, reziduuri, deşeuri, rebuturi; drojdie; gunoi Lebanese [] adj , s libanez lecher [] (înv ) I s desfrânat, destrăbălat; libertin II vb intr a trăi în desfrâu lecherous [] adj desfrânat, destrăbălat; libertin; lasciv lecherously [] adv desfrânat; lasciv lecherousness [] s v {lechery} lechery [] s desfrâu, destrăbălare; libertinaj; lascivitate leck [] s şist argilos lectern [] s (bis ) pupitru de muzică; pupitru de citit lection [] s 1 (rel ) citire, citanie 2 variantă (a unui text) lector [] s 1 (rel ) dascăl, cantor; cântăreţ 2 (mai ales amer ) lector (universitar) lecture [] I s 1 lecţie, curs, prelegere; conferinţă; to give a ~, to deliver a ~ a ţine o prelegere 2 dojană, admonestare; dăscălit; papară, perdaf II vb A intr a ţine o lecţie, lecture on a ţine o lecţie despre B tr a învăţa, a dăscăli; a dojeni, a admonesta; a trage un perdaf (cuiva), a trage o papară (cuiva) lecturer [] s 1 lector; conferenţiar, orator 2 docent (universitar) 3 predicator, propovăduitor 4 (fig ) dascăl, predicator; persoană care dojeneşte lectureship [] s lectorat, post de lector led [] (past şi part trec de la) v {lead^2 (I)} ledge [] s 1 terasă, margine, bordură; ieşitură; stinghie, vintre 2 stâncă (mai ales în apă,, lângă ţărm) 3 (mine ) strat (de minereu etc ); poliţă 4 (geol ) zonă terigenă 5 (poligr ) vinietă 6 (tehn ) linie, riglă 7 (tel ) banc de ionizare ledger [] s 1 lespede (mai ales de mormânt) 2 (constr ) bârnă, traversă 3 (amer ) registru de stare civilă 4 (ec ) registru contabil ledger bait [] s momeală, nadă ledge rock [] s (hidr ) banc stâncos (pe fundul apei) ledger paper [] s (poligr ) hârtie de calitate superioară lee [] I s (meteor ) parte expusă vântului; adăpost împotriva vântului; under the ~ sub vânt, în bătaia vântului; cottage under the ~ of the hill casă adăpostită de un deal , casă adăpostită de o colină II adj sub vânt leech^1 [] I s 1 (zool ) lipitoare (Hirudinea sp ); he sticks like a ~ se agaţă ca o lipitoare 2 (fig ) lipitoare, parazit; vampir; cămătar 3 persoană sâcâitoare 4 (înv ) doctor, doftor, vraci II vb tr (înv ) 1 a vindeca, a tămădui, a doftorici 2 a lua sânge (cuiva) cu ajutorul lipitorilor leech^2 [] s (mar ) marginea de cădere a unei vele leechraft [] s (înv glumeţ) medicină; arta tămăduirii, arta vindecării leech line [] s (mar ) strângător de margine lee gauge [] s (mar ) poziţie sub vânt leek [] s (bot ) (emblema naţională a Ţării Galilor) praz (Allium porrum); wild ~ prazul-iepurelui, aiul-şarpelui (Allium scorodoprasum); (fam ) to eat one's ~, (fam ) to eat the ~ a primi o insultă, a înghiţi un hap; (fam ) it is not worth a ~ nu face nici cât o ceapă degerată leemost [] adj (mar ) aflat cel mai departe sub vânt leer^1 [] I s privire chiorâşă, privire piezişă, privire răutăcioasă, căutătură chiorâşă, căutătură piezişă, căutătură răutăcioasă; privire lacomă, privire pofticioasă II vb intr a se uita pieziş, a se uita chiorâş leer^2 [] s (fam ) ziar, gazetă, tipăritură leeringly [] adv (privind) chiorâş, (privind) pieziş leery [] adj (fam ) viclean; şmecher; to be ~ of smb a bănui pe cineva lees [] s pl 1 drojdie, sediment; to drink to the ~ a) a bea până la ultima picătură; b) (fig ) a bea cupa amărăciunii până la fund; there are ~ to every wine (prov ) nu e om fără pată; nu e pădure fără uscături; the ~ of life ultimii ani ai vieţii, bătrâneţea 2 (fig ) pleavă, gunoi, lepădătură leet [] s (scoţ ) listă de candidaţi leeward [] (mar ) I adj (de) sub vânt II adv sub vânt III s partea navei de sub vânt, bord sub vânt leewardmost [] adj v {leemost} leeway [] s (mar , av ) derivă; to make ~ a) a fi în derivă; b) (fig ) a rămâne în urmă; a regresa; a se abate de la drumul fixat; %% to have ~ (fig ) a avea timp, a avea răgaz; (fig ) a avea libertate de acţiune; to make up ~ a compensa întârzierea, a recupera întârzierea; (fig ) he is making ~ financially stă prost cu finanţele, stă prost cu banii left^1 [] (past şi part trec de la) v {leave (I)} left^2 [] I adj 1 stâng; din stânga; on my ~ hand la stânga mea, în stânga mea; wife of the ~ hand soţie morganatică; over the ~ shoulder (sl ) a se înţelege de-a-ndoaselea, de înţeles pe dos 2 (pol ) de stânga II adv la stânga, în stânga; spre stânga; ~ turn!, ~ face ! la stânga !; (mil , amer ) ~ about face! (mil ) stânga împrejur ! III s 1 partea stângă, stânga; (mil ) flancul stâng; to the ~ of, on ~ of, în stânga (cu gen ), la stânga (cu gen ), în partea stângă a; to keep to the ~ a ţine stânga; over the ~ (înv ) nicidecum, nici vorbă, da de unde 2 the Left, the ~ (pol ) stânga, cei de stânga left-hand [] adj 1 stâng; ~ side partea stângă 2 cu stânga; din stânga; ~ blow lovitură cu stânga 3 (tehn ) stâng; pe stânga 4 v {left-handed (1-4)} left-handed [] adj 1 stângaci; he is ~ e stângaci 2 făcut pentru mâna stângă 3 contrar acelor unui ceasornic 4 (fig ) levogir 5 stâng, din stânga, de pe partea stângă 6 (fig ) stângaci, neîndemânatic 7 morganatic; ~ marriage căsătorie morganatică left-handedness [] s stângăcie, neîndemânare left-hander [] s 1 stângaci 2 stângă, lovitură cu stânga; lovitură prin surprindere, atac neaşteptat left invariant [] s (mat ) invariant la stânga leftism [] s (pol ) orientare de stânga leftist [] I s (pol ) politician de stânga; membru al unui partid de stânga II adj de stânga; socialist left-luggage office [] s (ferov ) magazie de bagaje, depozit de bagaje leftmost [] adj cel mai din stânga, de extremă stângă left-off [] adj scos din uz; inutilizabil left over [] I adj rămas, lăsat II s 1 rămăşiţă, rest, reziduu, deşeu 2 resturi (de mâncare) leftward [] adj din stânga, dinspre stânga leftward, leftwards [] adv la stânga, (în)spre stânga left wing [] I s 1 (pol ) aripă de stânga 2 (sport ) aripă de stânga; extrema stângă II adj left-wing, leftwing (pol ) din aripa de stânga, aparţinând aripei de stânga leg [] I s 1 picior (mai ales de la şold la gleznă), gambă; labă; artificial ~ picior fals, picior artificial, proteză (de picior); wooden ~ picior de lemn; to have good ~s, to have good walking ~s, to have a good pair of ~s a avea picioare solide, a avea picioare bune, a merge bine; a rezista la mers (lung), a ţine la mers (lung); to be on one's ~s a) a sta în picioare, a fi în picioare; b) (glumeţ, despre un vorbitor) a fi la tribună; a avea cuvântul; %% to get on one's hind ~s, to be on one's hind ~s a) (despre cal) a se cabra, a se ridica în două picioare; b) (fig ) a se indigna, a fi indignat împotriva cuiva; a-şi ieşi din fire, a se revolta, a se aprinde de mânie, a se burzului; %% to be one's last ~s (fig ) a trage să moară, a se apropia de sfârşit; a fi la capătul resurselor, a fi la capătul puterilor; a fi la strâmtoare, a fi la ananghie; the business is on its last ~s afacerea nu mai merge; s-a zis cu afacerea; to be off one's ~s a fi mort de oboseală, a fi frânt de oboseală, a nu-şi mai simţi picioarele (de oboseală), a i se tăia picioarele de oboseală; to dance smb off his ~s a-şi dansa partenerul până la refuz, a-l dansa până ce acesta nu se mai poate ţine pe picioare (de oboseală), a-l dansa până ce cade din picioare (de oboseală); to get one's sea ~s, to find one's sea ~s, to have one's sea ~s on, to have good sea ~s a se obişnui cu marea, a nu mai avea rău de mare; to get one's ice ~s, to find one's ice ~s; a se obişnui cu gheaţa, a se ţine binişor pe patine; to get a ~ in a se insinua pe lângă cineva; a căuta să câştige încrederea cuiva; (amer ) to get one ~ over the traces a nesocoti interesele partidului propriu sau ale grupării politice din care faci parte; to give smb a ~, to give smb a ~ up a) a ajuta pe cineva să se urce (pe un zid, un pom etc ), a ajuta pe cineva să se caţere (pe un zid, un pom etc ); b) (fig ) a ajuta pe cineva să învingă obstacolele, a ajuta pe cineva să învingă greutăţile; %% (pop ) to hang a ~ a) a se trage înapoi, a se trage îndărăt, a se da înapoi, a se da îndărăt; b) (fig ) a bate în retragere, a da înapoi; a ezita, a şovăi; %% (amer fam ) to have smb by the ~, to have got smb by the ~ a pune pe cineva într-o situaţie delicată, a pune pe cineva într-o situaţie dificilă; to have not a ~ to stand on a nu se întemeia pe fapte, a nu se întemeia pe realităţi, a nu se sprijini pe fapte, a nu se sprijini pe realităţi; a nu avea (nici) o scuză, a nu avea (nici) o îndreptăţire, a nu avea (nici) o justificare; a nu aduce nici o dovadă concludentă, a nu aduce nici o dovadă hotărâtoare, a nu aduce nici o dovadă grăitoare; to have one's ~ over the barrows a nu mai fi dependent de cineva sau ceva; to stretch one's ~s under smb 's mahogany, to put one's ~s under smb 's mahogany, to have one's ~s under smb 's mahogany a face uz de ospitalitatea cuiva; a trăi pe spinarea cuiva, a trăi pe socoteala cuiva; (despre persoane) to have the ~s of smb a alerga mai repede decât cineva, a depăşi pe cineva, a întrece pe cineva, a i-o lua cuiva înainte, a lăsa în urmă pe cineva; (mar , despre nave) to have the ~s of smth a avea (o) viteză mare; (fam ) to lose one's ~s a nu se mai putea ţine pe picioare de băutură, a nu-l mai duce picioarele, a nu-l mai ţine picioarele, a fi beat criţă, a fi beat turtă; to pull smb 's ~, (scoţ ) to draw smb 's ~ a prosti pe cineva, a duce pe cineva (de nas, cu preşul), a trage pe sfoară pe cineva; a spune cuiva braşoave, a spune cuiva gogoşi; to set the best ~ forward, to put the best ~ forward, to set one's best ~ forward, to put one's best ~ forward, to set the best ~ foremost, to put the best ~ foremost, to set one's best ~ foremost, to put one's best ~ foremost, to set the best ~ first, to put the best ~ first, to set one's best ~ first, to put one's best ~ first, a alerga, a merge repede; a-i da bătaie, a iuţi pasul, a mări compasul; (fig ) to put smb on his ~s, to set smb on his ~s, to put smth on its ~s, to set smth on its ~s a pune pe cineva sau ceva pe roate, a pune pe cineva sau ceva pe picioare, a face să meargă ceva (strună); to run off one's ~s a cădea de-a-n-picioarele; to trot smb off his ~s, to run smb off his ~s; a hăitui pe cineva, a goni pe cineva, a fugări pe cineva; to shake a free ~, to shake a loose ~; a duce o viaţă destrăbălată; to shake a ~ a) (fam ) a-i trage un joc, a-i trage un dans; b) (amer ) a se pripi, a se grăbi, a-i da zor, a-i da bătaie; %% (fam ) to show a ~ a se da jos din pat; (amer fam ) to stretch one's ~s a) a-şi dezmorţi picioarele, a face o plimbare; b) (înv ) a iuţi pasul, a grăbi pasul; to stretch one's ~s according to the coverlet, to take to one's ~s, to betake oneself to one's ~s a o lua din loc, a o şterge, a spăla putina, a o lua la sănătoasa, a o rupe la fugă; %% (fam ) to try it on the other ~ a recurge la mijloacele extreme, a recurge la ultimele mijloace; to walk smb off his ~s a târî pe cineva de colo până colo de i se tocesc pingelele 2 picior (de masă, scaun etc ), suport, piedestal, proptea; ~ of a boot carâmb 3 ciosvârtă, but de carne, hartan 4 crac (de pantalon) 5 (geom ) catetă, latură 6 (tehn ) picior, flanc, suport 7 (electr ) piesă polară 8 (mar ) cârjă 9 (drum ) bretea, ramificaţie (de şosea) 10 (fam ) şmecher, pişicher, hoţ, hoţoman, pungaş, coţcar 11 (înv ) reverenţă, plecăciune; to scrape a ~, to cast away a ~, to make a ~ a face o plecăciune, a face o reverenţă II vb A tr 1 a împinge, a da în lături (cu piciorul), a da la o parte (cu piciorul); a împinge înainte, a pune în mişcare (cu piciorul) 2 (fam ) a pungăşi, a înşela, a trage pe sfoară 3 to ~ it a o lua la fugă, a o lua la sănătoasa, a o lua la picior B intr 1 (fam ) a o lua la fugă, a o lua la sănătoasa, a o lua la picior, a o întinde, a spăla putina, a o şterge 2 (înv ) a face o plecăciune, a face o reverenţă legacy [] s 1 (jur ) legat, moştenire; danie 2 (fig ) moştenire legacy duty [] s taxe de moştenire legacy hunter [] s vânător de moşteniri legal [] adj 1 juridic 2 legal; valid valabil, aprobat de lege; conform legii, legiuit; după lege; după pravilă; investit cu formula executorie; ~ justification justificare legală legal adviser [] s consilier juridic legal aid [] s consultaţie juridică legal aid bureau [] s birou de consultaţii juridice legal department [] s contencios legal document [] s document legal, act autentic legal expert [] s jurisconsult legalism [] s respectare strictă a legilor; legalitate legalist [] s 1 legalist, persoană care se ţine de litera legii 2 (fam ) om al legii, jurist, avocat legality [] s legalitate; (strictă) respectare a legilor legalization [] s legalizare legalize [] vb tr a legaliza, a certifica; a autentifica legally [] adv legal, juridic legal practitioner [] s om al legii, jurist legal profession [] s profesie de jurist legal separation [] s (jur ) divorţ legal writer [] s jurist legal year [] s an civil legate^1 [] s 1 nunţiu papal, papal ~ nunţiu papal 2 trimis, delegat, împuternicit, ambasador 3 (ist Romei) legat; guvernator legate^2 [] vb tr a lăsa (moştenire) prin testament legatee [] s legatar, moştenitor legateship [] s funcţia de împuternicit, misiunea de împuternicit, funcţia de trimis, misiunea de trimis; atribuţiile unui nunţiu papal legatine [] adj de nunţiu papal legation [] s 1 legaţie 2 misiune diplomatică 3 delegaţie legato [] adj , adv , s (ital , muz ) legate legator [] s (jur ) testator legatorial [] s (jur ) de testator leg bail [] s (sl ) to give ~ a o lua la sănătoasa, a o întinde, a o zbughi, a o şterge leg bone [] s (anat ) tibia legend [] s 1 legendă, mit; tradiţie 2 legendă, inscripţie, moto, titlu; inscripţie circulară (pe o monedă, medalie etc ) 3 legendă, explicaţie (la o fotografie, hartă etc ) 4 colecţie de legende, culegere de legende 5 culegere de anecdote (mai ales despre viaţa oamenilor mari) legendary [] I adj legendar II s pl legendaries culegere de legende, carte de poveşti legendries [] s pl v {legendary (II)} legerdemain [] s (fr ) 1 scamatorie, prestidigitaţie 2 înşelătorie abilă, şarlatanie legged [] adj (în cuvinte compuse) cu picioare(le) ; two-~ biped, cu două picioare leggings [] s pl 1 jambiere; ghetre 2 carâmbi, ture(t)ci leggy [] adj cu picioare lungi, lung de picioare Leghorn [|] s 1 pai de Livorno 2 pălărie de paie (italiană) 3 [] leghorn (rasă de găini) legibility [] s lizibilitate, claritate, calitatea de a fi uşor de descifrat, calitatea de a fi uşor de citit legible [] adj citeţ, lizibil; limpede, desluşit; uşor de descifrat, descifrabil legibly [] adv citeţ, lizibil legion [] s 1 (ist ) legiune (romană) 2 legiune, oaste, armată; the Foreign Legion Legiunea Străină 3 (fig ) legiune, mulţime their name is ~ numele lor e legiune,, sunt câtă frunză şi iarbă legionary [] I adj alcătuit din legiuni, aparţinând unei legiuni II s (ist ) legionar (soldat roman dintr-o legiune) legislate [] vb A tr a legifera B intr a face ceva pe cale legislativă, a executa ceva pe cale legislativă; a elabora legi, a face legi legislation [] s legislaţie legislative [] adj legislativ, legiuitor legislator [] s legislator, legiuitor, membru al corpurilor legiuitoare legislature [] s 1 legislatură 2 adunare legislativă 3 durata mandatului adunării legislative legist [] s legist, jurist legit [] s (amer fam ) teatru de dramă; actor de dramă (presc de la "legitimate theater" sau "legitimate actor") legitimacy [] s 1 legitimitate, calitate de a fi legitim 2 legalitate, îndreptăţire, justificare legitimate [|] I [] adj 1 legitim, legiuit, legal, drept; îndreptăţit, justificat 2 (despre un copil) legitim II [] vb tr 1 a legaliza, a recunoaşte ca legal, a îndreptăţi, a justifica 2 a adopta, a înfia (un copil nelegitim, natural) III [] s 1 copil legitim 2 domnitor legitim, domnitor legal 3 the ~ (fam ) v {legitimate drama} legitimate actor [] s (amer ) actor de dramă (spre deosebire de actorul de cinematograf sau de operetă) legitimate drama [] s (amer ) 1 opere dramatice cu valoare unanim recunoscută (mai ales piesele lui Shakespeare) 2 teatru dramatic autentic (spre deosebire de teatrul de revistă, film etc ) legitimate theatre [] s (amer ) teatrul de dramă (spre deosebire de spectacolele de cinema sau operetă) legitimation [] s 1 legitimare; îndreptăţire, justificare 2 adoptare, înfiere (a unui copil nelegitim) legitimatize [] vb tr v {legitimate (II, 2)} legitimist [] s (pol ) legitimist, partizan al monarhiei ereditare legitimize [] vb tr v {legitimate (II, 2)} legless [] adj fără picioare legman [] /, pl legmen [|]/ s (amer fam ) reporter de teren leg pull [] s (fam ) 1 înşelare, mistificare, inducere în eroare 2 satiră; a ~ at the expense of o satiră la adresa leg puller [] s (amer fam ) intrigant politic leg revue [] s (teatru) spectacol de revistă bazat pe evoluţiile corpului de balet legume [] s 1 (bot ) păstaie 2 pl legume legumen [] s v {legume (1)} leguminous [] adj (bot ) leguminos, păstăios leg work [] s (fam ) muncă de teren; to do ~ a face muncă de teren leis [] s (ghirlandă de flori cu care indigenii din sudul Pacificului îşi împodobesc gâtul) // leister [] I s ostie, furcă de prins peşte II vb tr a prinde (peşte) cu ostia leisure [] I s 1 răgaz, timp liber 2 tihnă; at ~ liber, în tihnă, pe îndelete; to be at ~ a fi tihnit, a fi liber, a avea răgaz, a nu fi ocupat II adj de răgaz; in my ~ hours în orele mele de răgaz, în orele mele libere leisured [] adj liber, fără ocupaţie; tihnit leisured classes [] s pl the ~ clasele avute leisureliness [] s lipsă de grabă; încetineală leisurely [] I adj 1 tihnit, încet 2 liber, neocupat, de răgaz II adv pe îndelete, cu încetul, în tihnă, fără grabă, liniştit, calm leit-motif, leit-motiv [] s (muz ) laitmotiv leman [] s (înv ) iubită, ibovnică, amantă; (rar) ibovnic, iubit lemma [] s (mat ) lemă, propoziţie auxiliară lemming [] s (zool ) leming (Lemmus şi Dicrostonyx) lemon [] s 1 lămâie 2 (bot ) lămâi (Citrus limonia) 3 culoarea lămâii 4 (amer fam ) persoană nesuferită, persoană antipatică 5 (amer fam ) obiect nefolositor; cumpărătură nefolositoare; to hand smb a ~ a trage pe cineva pe sfoară 6 (amer fam ) eşec 7 (amer fam ) obiect de şantaj lemon acid [] s (chim ) acid citric lemonade [] s limonadă; citronadă (cu apă; în Anglia,, cu sifon) lemon balm [] s (bot ) roiniţă (Melissa officinalis) lemon colour [] s culoare ca a lămâii lemon-coloured [] adj de culoarea lămâii lemon drop [] s bomboană de lămâie, bomboană acidulată lemon ice [] s îngheţată de lămâie lemon juice [] s suc de lămâie lemon peel [] s coajă de lămâie lemon squash [] s citronadă lemon tree [] s v {lemon (2)} lemon verbena [] s (bot ) lămâiţă (Lippia citriodora) lemony [] adj de lămâie; ca lămâia lemur [] s (zool ) lemur (Lemuroidea) lemures [] s pl (mitol romană) duhuri, stafii, strigoi lend [] /past şi part trec lent [|]/ vb A tr 1 a da (cu) împrumut, a împrumuta; a da, a închiria 2 (fig ) a da, a comunica, a împărtăşi; a adăuga; a acorda; to ~ ear, to ~ an ear a asculta, a pleca urechea; to ~ a hand, to ~ a helping hand a da o mână de ajutor B refl to ~ oneself to a) a se deda la, a recurge la, a se preta la (ceva rău); b) (numai despre lucruri) a se preta la, a folosi la; c) a se lăsa dus de (gânduri etc ), a se lăsa în voia (gândurilor etc ) C intr a da (cu) împrumut lendable [] adj care poate fi împrumutat lender [] s împrumutator, persoană care împrumută (cuiva) lending library [] s bibliotecă de împrumut Lend-Lease Act [] s (ist ) legea de împrumut şi închiriere (cu privire la împrumutarea şi închirierea de armament,, 1941) lend-lease agreement [] s acord de împrumut-închiriere length [] s 1 lungime; distanţă, depărtare; măsură; punct; grad; întindere, durată; ~ over all, total ~ lungime totală; to be six feet in ~ a fi lung de şase picioare, a avea şase picioare lungime; through the whole of one's ~ pe toată lungimea sa; to go the ~ of the street a merge până la capătul străzii; he fell all his ~, he measured his ~ on the ground se întinse (la pământ) cât era de lung, căzu (la pământ) cât era de lung, se lungi la pământ; at ~ a) în toată lungimea, (mai ales) at full ~, at one's full ~ în toată lungimea; b) în amănunt, at some length în amănunt, în amănunte, în detaliu, amănunţit, detaliat, amplu, pe larg; c) (despre un portret) în mărime naturală; d) în cele din urmă, la urmă, într-un târziu, la sfârşit; %% at full ~ a) (şi "at great length") v {at ~ (a)} b) în toate detaliile, în toate amănuntele, fără nici o prescurtare, neomiţând nimic; %% the horse won by three ~s calul a câştigat (cursa) cu trei lungimi; to keep smb at arm's ~ a ţine pe cineva la distanţă; 2 the ~ and breadth of, through the ~ and breadth of de-a lungul şi de-a latul (cu gen ), de la un capăt la celălalt (cu gen ), pe tot cuprinsul (cu gen ); ~ of a lease termenul unui contract, durata unui contract; ~ of service vechime în slujbă, vechime în serviciu; the ~ of time required to do smth timpul necesar pentru a face ceva; for some ~ of time pentru câtăva vreme; to go the ~ of Paris a merge până la Paris; he went the ~ of asserting that a mers atât de departe încât să pretindă că; to go to great ~s a) a împinge lucrurile foarte departe, a merge foarte departe; b) a-şi da toată osteneala (pentru a face ceva), a-şi da toată silinţa (pentru a face ceva); %% to go the whole ~, to go to all ~s, to go to any ~ a merge până în pânzele albe, a merge până la capăt; a fi în stare de orice, a fi gata de orice, a nu se da înapoi de la nimic; has his illness got to that ~ ? a ajuns boala lui într-un grad atât de avansat?; to work at arm's ~ a munci în condiţii neprielnice; to take the ~ of smb 's foot, to know the ~ of smb 's foot, to have the ~ of smb 's foot, to get the ~ of smb 's foot, to find the ~ of smb 's foot a se lămuri asupra cuiva, a-şi da seama de punctele slabe ale (caracterului etc ) cuiva, a şti câte parale face cineva, a şti ce-i poate pielea cuiva 3 (metr ) cantitate; lungime (a unei vocale, silabe etc ) 4 bucată (de sfoară, de lemn, de zid); cupon, metraj (de stofă); what ~ of stuff is required for a pair of trousers? de cât metraj e nevoie pentru o pereche de pantaloni? lengthen [] I vb tr 1 a lungi, a întinde 2 a prelungi 3 to ~ out a întinde peste măsură, a lungi peste măsură II vb intr 1 a se lungi 2 (fig ) a se prelungi, a se întinde; (despre zile, nopţi) a se mări lengthening [] s 1 lungire 2 (fig ) prelungire lengthful [] adj lung lengthily [] adv timp îndelungat; mult lengthiness [] s 1 lungime, întindere (vastă) 2 prolixitate lengthways [] adv în lungime, în lung lengthwise [] adv v {lengthways} lengthy [] adj 1 foarte lung; întins, prolix; difuz; plictisitor 2 foarte înalt, foarte lung lenience [] s blândeţe; îngăduinţă, indulgenţă leniency [] s v {lenience} lenient [] adj 1 blând; îngăduitor, indulgent; răbdător 2 (med ) calmant, sedativ, alinător leniently [] adv cu blândeţe, cu îngăduinţă Leninism [] s leninism Leninist [] adj , s leninist Leninite [] adj , s leninist lenitive [] adj , s (med ) lenitiv, calmant; paliativ, emolient lenity [] s v {lenience} leno [] s (text ) gaz lens [] I s 1 lentilă, sticlă optică; obiectiv; ochi (de ochelari); lupă 2 (anat ) cristalin (al ochiului) 3 (geol ) zăcământ în formă de lentilă II vb A tr to ~ out a strânge, a comprima B intr a se strânge, a se comprima lens-shaped [] adj lenticular lens shutter [] s (fot ) obturatorul obiectivului lent^1 [] (past şi part trec de la) v {lend} Lent^2 [] s (rel ) 1 postul mare, postul Paştilor 2 (în evul mediu) post lenten [] adj 1 de postul mare 2 de post; frugal, sărac, sărăcăcios, slab lenten pie [] s pateu fără carne Lenten tide [] s perioada postului mare lenticular [] adj 1 (opt ) lenticular, biconvex 2 (anat ) referitor la cristalin lentginous [] adj pigmentat, pistruiat lentil [] s (bot ) linte (Lens esculenta sau L culinaris) lent lily [] s (bot ) narcis, narcisă, zarnacadea (Narcissus pseudonarcissus) lento [] adv , s (ital , muz ) lento lentoid [] adj în formă de linte Lent term [] s al doilea trimestru al anului şcolar (de la Anul Nou până la Paşti) Leo [] /, gen Leonis [|]/ s (astron ) Leul (constelaţia şi zodia) leonine [] adj 1 de leu, leonin 2 (metr ) vers leonin leopard [] s (zool ) leopard (Felis pardus); can the ~ change his spots? lupul îşi schimbă părul,, dar năravul ba leopardess [] s leopard femelă leotard [] s (teatru ) maiou de balerină leper [] s lepros leper hospital [] s leprozerie lepidodendron [] s (paleont ) lepidodendron (un arbore fosil) lepidolite [] s (mineral ) lepidolit lepidoptera [] s pl (entom ) lepidoptere (insecte din ordinul fluturilor) lepidopterous [] adj (entom ) lepidopter leporine [] adj (zool ) de iepure, iepuresc lepra [] s (med ) lepră leprechaun [] s (irl ) spiriduş leprosarium [] /, pl leprosaria [|]/ s leprozerie leprose [] adj (bot ) solzos, cu coji leprosery [] s v {leprosarium} leprosy [] s lepră leprous [] adj , s 1 lepros 2 v {leprose} Lesbian [] adj 1 lesbian, din Lesbos 2 lesbian Lesbianism [] s lesbianism lese-majesty [] s 1 (jur ) lezmajestate, jignirea maiestăţii 2 ofensarea autorităţii de stat; crimă împotriva statului, înaltă trădare de ţară lesion [] s (fr ) 1 (med ) leziune, vătămare, rană 2 (jur ) lezare, prejudiciu, pagubă, daună, dăunare, vătămare (a intereselor) less [] I adj (comp de la) v {little} mai puţin; mai mic, mai neînsemnat, mai puţin important, inferior, minor; in a lesser degree, in a ~ degree într-o măsură mai mică; of ~ value de mai puţină valoare, de o valoare mai mică; of ~ importance de mai mică importanţă; sums ~ than sume mai mici de, sume sub; to grow ~ a se micşora; a se împuţina; drink ~ wine bea mai puţin vin; to do the ~ work a face treaba (cea) mai uşoară, a face treaba (cea) mai măruntă, a munci cel mai puţin II prep fără, mai puţin, minus; a year ~ ten days un an fără zece zile; purchase price ~ 20 per cent preţ de cumpărare mai puţin 20%; three hundred francs a month,, ~ fines trei sute de franci pe lună,, minus amenzile; five ~ three leaves two cinci minus trei fac doi III pron mai puţin; in ~ than a minute în mai puţin de un minut; some have more,, others ~ unii au mai mult,, alţii mai puţin; I cannot take ~ nu pot lua mai puţin, nu pot accepta mai puţin; I can't let you have it for ~ than nu pot să vi-l dau mai ieftin ca, nu pot să vi-l vând mai ieftin ca, nu pot să vi-l las mai ieftin ca, nu pot să vi-l dau mai ieftin de, nu pot să vi-l vând mai ieftin de, nu pot să vi-l las mai ieftin de, nu pot să vi-l dau mai ieftin sub, nu pot să vi-l vând mai ieftin sub, nu pot să vi-l las mai ieftin sub; in ~ than no time cât ai clipi din ochi, cât ai zice peşte IV adv (comp de la) v {little} mai puţin, nu atât, într-o măsură mai mică; ~ known mai puţin cunoscut; so much the ~ cu atât mai puţin; ~ appreciated mai puţin apreciat; one man ~ un om mai puţin; not a penny ~ nici un sfanţ mai puţin, nici un ban mai puţin; ~ and ~ din ce în ce mai puţin, tot mai puţin; the ~ you think of it the better cu cât te gândeşti mai puţin la aceasta cu atât (va fi) mai bine; I was the ~ surprised as, I was all the ~ surprised as am fost cu atât mai puţin surprins cu cât; even ~, still ~ şi mai puţin, chiar mai puţin; much ~ cu mult mai puţin; none the ~ totuşi; none the ~ that deşi, cu toate că, în ciuda faptului că; he won the race,, none the ~ that he was ill câştigă cursa,, cu toate că era bolnav; nothing ~ than nu mai puţin de, nimic altceva decât; it will take you nothing ~ than two hours to get there o să-ţi ia nu mai puţin de două ore ca să ajungi acolo; it is nothing ~ than ridiculous nu e nimic altceva decât ridicol, e de-a dreptul ridicol; he aspires to nothing ~ than stepping into your shoes nu aspiră la nimic altceva decât să-ţi ia locul; no ~ nu mai puţin, la fel; nimic altceva, nimeni altul; no ~ good la fel de bun; he has no ~ than twelve children are nu mai puţin de doisprezece copii; they have four cars,, no ~ ! au patru maşini,, nici mai mult,, nici mai puţin !; the picture was no ~ than a masterpiece tabloul era pur şi simplu o capodoperă, tabloul era de-a dreptul o capodoperă; it was no ~ a person than the Prime Minister nu era nimeni altul decât Primul Ministru, era chiar Primul Ministru (nici mai mult,, nici mai puţin); he fears him no ~ than me se teme la fel de mult şi de el şi de mine; he fears him no ~ than I se teme de el pe cât mă tem şi eu (de el) lessee [] s 1 chiriaş; arendaş 2 concesionar lessen [] I vb tr 1 a micşora, a reduce, a restrânge, a scurta, a diminua, a împuţina; a slăbi 2 a subestima, a subevalua, a minimaliza, a discredita II vb intr a se micşora, a se reduce, a se restrânge, a se diminua, a descreşte, a se împuţina, a se scurta; a slăbi lessening [] s micşorare, reducere, împuţinare, slăbire lesser [] adj mai mic, neînsemnat, inferior, minor, mărunt; secundar; the ~ of two evils cel mai mic rău din două rele Leseer Bear [] s (astron ) the ~ Carul Mic, Ursa Mică lesser calory [] s (fiz ) calorie mică lesson [] I s 1 lecţie, prelegere, oră de curs; temă; to give ~s in English a da lecţii de engleză; private ~ lecţie particulară 2 lecţie, dojană, mustrare, învăţătură de minte; to give smb a ~ a da o lecţie cuiva, a învăţa minte pe cineva; to draw a ~ from smth a trage învăţăminte din ceva; (fam ) let that be a ~ to you ! asta să-ţi fie învăţătură de minte! 3 (bis ) fragment din scriptură, citit în timpul slujbei 4 lecţie, tâlc, învăţătură; the ~ of history învăţămintele istoriei II vb tr a da lecţii (cuiva); a instrui, a învăţa; a dăscăli, a mustra; a pedepsi, a învăţa minte lessor [] s (jur ) persoana care dă cu chirie, persoana care dă în arendă, proprietar lest [] conj ca să nu, ca nu cumva, de teamă (să nu), de frică (să nu); they set a strong guard,, ~ anyone should escape au pus o strajă puternică ca nu cumva să scape cineva let^1 [] I vb (past şi part trec ) v {let} A tr 1 a permite, a îngădui, a lăsa; a da voie (cuiva); to ~ smb do smth a permite cuiva (să facă) ceva; ~ me tell you that îngăduiţi-mi să vă spun că; if the weather will ~ us dacă timpul ne (va) permite, will you ~ me smoke? îmi daţi voie să fumez? 2 a lăsa; to ~ slip, to ~ fail a lăsa să cadă (ceva); (fig ) don't ~ the oportunity slip nu lăsa să-ţi scape ocazia, nu pierde prilejul; to ~ loose a lăsa liber, a da drumul la (sau cu dat ), a pune în libertate; the dog was ~ loose câinele a fost lăsat dezlegat, câinele a fost lăsat liber; to ~ alone a lăsa în pace; a nu se atinge de; ~ me alone lasă-mă în pace, dă-mi pace; ~ my papers alone nu te atinge de hârtiile mele; to ~ go the rope a da drumul frânghiei; (med ) to ~ blood a lăsa sânge, a lua sânge; to ~ smb know smth, to ~ smb know about smth a încunoştinţa pe cineva de ceva, a-i aduce cuiva ceva la cunoştintă, a-i da cuiva de veste, a-i da cuiva de ştire, a anunţa pe cineva de ceva; ~ me know when dă-mi de veste când, anunţă-mă când; I will ~ him know you are here mă duc să-l anunţ că sunteţi aici, mă duc să-l informez că sunteţi aici, mă duc să-l anunţ că aţi sosit, mă duc să-l informez că aţi sosit; don't ~ the fire out, don't ~ the fire go out nu lăsa să se stingă focul; to ~ things slide a lăsa lucrurile la voia întâmplării 3 a închiria (o casă etc ) 4 to ~ down a) a lăsa (în) jos, a coborî; ~ down the blinds coboară storul, coboară jaluzelele; b) a lungi (o rochie etc ), a lăsa în jos (tivul); c) a-şi desface, a-şi lăsa în jos (părul) d) (fam ) a lăsa în pană, a lăsa cu buza umflată (pe cineva); a-şi bate joc de (cineva); a dezamăgi (pe cineva); a trăda (interesele cuiva); a-i face (cuiva) un neajuns, a-i face (cuiva) un rău; a înjosi (pe cineva), I won't ~ you down poţi să te bizui pe mine; I hope you won't be ~ down sper că nu veţi fi dezamăgit; to ~ smb down gently, to ~ smb down softly a se purta cu mănuşi cu cineva; a trata (un vinovat etc ) cu indulgenţă; ~ him down gently! nu fiţi prea dur cu el !; e) a destinde (un resort); a dezumfla (un pneu); %% to ~ in a) a lăsa să intre (înăuntru); a introduce, a primi (pe cineva), a deschide uşa (cuiva); shoes that ~ in water pantofi care lasă apa să intre, pantofi care lasă apa să pătrundă; (fig , fam ) to ~ smb in on a secret a face pe cineva părtaş la un secret; b) (fam ) a înşela, a păcăli (pe cineva); (mai ales pasiv) a plăti oalele sparte, a se sparge în capul (cuiva); %% I've been ~ in for one hundred dollars am fost tras pe sfoară cu o sută de dolari; he was ~ in for one hundred pounds by his son's bankruptcy a trebuit să plătească o sută de lire din pricina falimentului fiului său; to ~ into v {to ~ in (a)} to ~ smb into a secret v {to ~ smb in a secret} {to ~ smb on a secret} to ~ a door into a wall a sparge peretele pentru a face o uşă, a face o uşă într-un perete; to ~ a piece into a garment a adăuga o bucată (de stofă etc ) la o haină, a adăuga un petic la o haină; to ~ off a) a da drumul (cu dat ); a descărca (o armă, o petardă, un foc de artificii etc ), a destinde brusc (un resort), a lansa (o săgeată, o epigramă); the prisoner was ~ off prizonierul a fost eliberat; to ~ smb off from smth a scuti pe cineva de ceva, to ~ smb off from doing smth a scuti pe cineva de a face ceva; I ~ you off te scutesc, te iert; to ~ smb off the fine a ierta pe cineva de amendă, a scuti pe cineva de a plăti amendă; he was ~ off with a fine a scăpat cu o amendă; the boy deserved punishment but I ~ him off băiatul merita o pedeapsă,, dar l-am iertat; b) a închiria; to ~ off a house into flats a închiria o casă pe apartamente; %% to ~ on a) a dezvălui, a face public, a face cunoscut; don't go and ~ on that he was missing nu te apuca (acum) să spui că a lipsit; he never ~ on that he loved her niciodată nu a lăsat să se înţeleagă că o iubeşte; b) (amer ) a se preface; he ~ on to be highly amused se prefăcu amuzat la culme; %% to ~ out a) a da drumul (cu dat ), a pune în libertate; to be ~ out on bail a fi pus în libertate pe cauţiune; to ~ out the air from a balloon a dezumfla un balon; to ~ the water out of a swimming pool a da drumul apei dintr-un bazin, a goli bazinul (de apă); (fam ) to ~ out a yell a da drumul unui chiot, a da drumul unui răcnet; b) a da drumul la (cusături; unei haine), a lărgi (o haină); c) a închiria, a da cu chirie; to ~ boats out, to ~ boats out on hire a închiria bărci, a da bărci cu chirie; d) a divulga, a destăinui (un secret); e) (mar ) a destinde (frânghiile); a desfăşura (velele); %% to ~ through a) a lăsa să treacă (cu ac ); glass that ~s through the light sticlă care lasă să treacă lumina, sticlă transparentă; (mar ) sail that ~s the wind through velă ciuruită; b) (fam ) a primi la examen, he was ~ through the exam a fost primit la examen B refl a se lăsa; to ~ oneself be guided a se lăsa condus; to ~ oneself be swindled a se lăsa pungăşit, a se lăsa înşelat; to ~ oneself in a se introduce înăuntru; to ~ oneself in for smth a se lăsa amestecat în ceva, a se lăsa implicat în ceva, a intra singur la apă C intr 1 a se închiria, a fi de închiriat; house to ~ casă de închiriat; that house ~s easily această casă se închiriază uşor 2 (fam ) to ~ into smb a se da la cineva, a se lega de cineva; to ~ on about smth to smb a informa pe cineva de ceva, a divulga ceva cuiva; don't you ~ on! nu vinde pontul!, nu mă trăda!; I never ~ on n-am scos o vorbă, n-am suflat un cuvânt; (fam ) to ~ out at smb a face cuiva tărăboi, a face cuiva scandal, a face cuiva scene; a-i spune cuiva verde, a-i spune cuiva de la obraz; (fam ) to ~ out at smb with one's fist a-i trânti cuiva un pumn, a-i arde cuiva o scatoalcă; (amer ) to ~ up (despre ploaie) a se mai domoli, a se mai potoli; (despre ger) a se muia, a se îmblânzi; (despre persoane) a se potoli, a se calma; a se opri, a conteni; once he has started on a course of action he never ~s up odată ce a apucat-o pe un drum,, nu se mai opreşte, odată ce a apucat-o pe un drum,, merge până la capăt D aux (echivalent al modului imperativ (pers I şi III sg şi pl )) ~ us go hai să mergem, să plecăm; ~ him do what he likes lasă-l să facă ce-o pofti, lasă-l să-şi facă de cap; lasă-l în plata Domnului, lasă-l în apele lui, dă-i pace; (amer , fam ) ~ George do it ! s-o facă altul (nu eu); ia mai scuteşte-mă, slăbeşte-mă! (fam ) now,, don't ~'s have any nonsense! hai să lăsăm prostiile; so ~ it be! fie !; ~ there be no mistake about it! să nu existe nici un dubiu în această privinţă !, să fim lămuriţi !, să fim înţeleşi !; (geom ) ~ AB be equal to CD să presupunem că AB e egal cu CD; (geom ) ~ ABC be an isosceles triangle fie ABC un triughi isoscel; ~ us see ! să vedem !, să reflectăm !; ~ me die if să mor dacă; don't ~ me see you here again! şi să nu te mai prind pe-aici !; ~ them do what they will orice ar face el, oricât s-ar da peste cap; ~ the driver be drunk and there will be an accident numai să fie şoferul beat şi accidentu-i gata II s închiriere, locaţiune, dare cu chirie let^2 [] /past şi part trec let sau letted [|]/ I vb tr 1 (înv ) a împiedica, a pune oprelişti (cu dat ), a pune stavilă (cu dat ) 2 a întârzia, a amâna (pe cineva) II s piedică, obstacol, stavilă, oprelişte let-down [] s 1 regres, declin 2 dezamăgire, decepţie 3 descurajare lethal [] adj de moarte; purtător de moarte; mortal; fatal lethal chamber [] s camera morţii (locul unde se omoară pisicile, câinii) lethargic, lethargical [] adj 1 letargic 2 inert, amorţit; nesimţitor; nepăsător, apatic; greoi, greu, adânc; de moarte lethargically [] adv letargic; greoi lethargy [] s 1 letargie 2 inerţie, amorţeală; nesimţire, nepăsare, apatie; somn de moarte, somn adânc Lethe [] s (mitol , poetic ) Letha, Lethe, uitare (personificare a uitării) Lethean [] adj (poetic ) care aduce uitare Lethean stream [] s (mitol , poetic ) Letha, Lethe, râul care aduce uitare lethiferous [] adj purtător de moarte, aducător de moarte, mortal, fatal, distrugător, nimicitor let-in [] s (fam ) mistificare let-off [] s 1 iertare, scutire, dezlegare, absolvire (de o pedeapsă meritată) 2 ieşire, scurgere 3 subînchiriere; subarendare Lett [] s 1 leton 2 limba letonă lettable [] adj de închiriat; care se poate închiria letter^1 [] I s 1 literă; the ~ of the law litera legii; to the ~ textual, literal, aidoma, întocmai; (amer , sport ) to win one's ~ a avea dreptul de a fi membrul unei organizaţii sportive şi a-i purta iniţialele; to be carried out to the ~ a fi îndeplinit întocmai 2 (poligr ) literă, caracter 3 scrisoare, epistolă, răvaş, mesaj; ~ of advice aviz, înştiinţare, încunoştinţare; ~ of attorney procură; ~ of credit acreditiv, scrisoare de credit; (pol ) ~s credential, ~s of credence scrisori de acreditare; (jur ) ~s of administration procură legală pentru administrarea averii unui mort; ~ of indemnity scrisoare de garanţie 4 pl literatură beletristică; cultură, erudiţie; man of ~s om de litere; scriitor; învăţat, erudit II vb tr a nota cu litere, a marca cu litere, a însemna cu litere; a grava litere pe; a imprima litere pe (cotorul cărţii) letter^2 [] s 1 persoană care permite, persoană care dă voie 2 persoană care dă cu chirie, persoană care închiriază letter bag [] s sac de scrisori letter balance [] s cântar de cântărit scrisori letter bearer [] s (înv ) v {letter carrier} letter board [] s (poligr ) masă de culegere letter-bound [] adj sclav al literei legii letter box [] s cutie de scrisori letter card [] s scrisoare-carte poştală letter carrier [] s poştaş, factor poştal letter case [] s 1 mapă pentru scrisori 2 (poligr ) casă de litere letter cutter [] s (poligr ) gravor de litere lettered [] adj 1 erudit, învăţat, savant; citit, cult, educat 2 literar 3 cu litere imprimate, cu litere gravate; tipărit letter file [] s clasor (pentru scrisori) letter foundry [] s (poligr ) turnătorie de litere lettergram [] s (amer ) scrisoare-telegramă, telegramă cu tarif redus letter head [] s 1 antet 2 scrisoare cu antet, hârtie cu antet lettering [] s 1 gravare, tipărire, imprimare, marcare (cu litere); ştampilare 2 litere (scrise) 3 inscripţie; titlu lettering height [] s (poligr ) înălţime a literelor lettering pen [] s peniţă rondă letter-learned [] adj care a învăţat din cărţi letteriess [] adj 1 neinstruit, neînvăţat, incult; analfabet 2 fără scrisori letter mark [] s ştampila poştei letter name [] s (muz ) notaţie alfabetică (a notelor) letter pad [] s bloc de hârtie de scrisori letter paper [] s hârtie de scrisori (format 10 x 16 inci = 25 4 X 40,64 cm) letter perfect [] adj 1 (teatru ) stăpân pe rol 2 extrem de corect letterpress [] s 1 (poligr ) presă de tipar înalt 2 text (spre deosebire de ilustraţii) letter presser [] s greutate pentru a presa acte, greutate pentru a presa scrisori letterpress office [] s (poligr ) tipografie letter rack [] s suport de scrisori letter slit [] s deschizătură (a unei cutii poştale) letter stamp [] s marcă de scrisoare, timbru de scrisoare letter weight [] s 1 cântar poştal (pentru scrisori) 2 greutate (pentru hârtii) letter writer [] s 1 autor de epistole, autor de scrisori 2 culegere de scrisori model Lettic [] adj , s v {Lettish} Lettish [] I adj leton II s limba letonă Lettonian [] adj , s leton lettuce [] s (bot ) lăptos, lăptuci (Lactuca sativa) letup [] s (amer fam ) oprire, încetare; întrerupere; it rained without ~ ploua fără încetare leu [] /, pl lei [|]/ s leu (valoare monetară în România) leucaemia [] s (med ) leucemie leucite [] s (mineral ) leucit leucoblast [] s (biol ) leucoblast, leucoblastă leucocyte [] s (fiziol ) leucocit, leucocită, celulă albă (din sânge) leucocythaemia [] s (med ) leucemie leucoplast [] s (bot ) leucoplast leucorrhoea [] s (med ) leucoree leud [] s (ist ) vasal Levant [] I s Levant, ţările Mediteranei răsăritene II adj din levant, oriental, levantin levant [] vb intr (fam ) a fugi de creditori, a se ascunde de creditori levanter [] s 1 levantin 2 vânt puternic de sud-est (în Mediterana) 3 persoană care fuge fără să-şi plătească datoriile Levantine [] I s 1 levantin 2 (mar ) vas care face comerţ cu Levantul 3 mătase levantină II adj levantin levee^1 [] s 1 primire, recepţie (de către conducătorul unei ţări,, mai ales dimineaţa) 2 întrunire la curte (după amiază,, numai pentru bărbaţi) 3 primire (a oaspeţilor) levee^2 [] I s (amer ) 1 zăgaz 2 chei 3 debarcader 4 (geol ) mal aluvionar al unui râu II vb tr a îndigui level [] I s 1 (tehn ) nivelă; vertical ~, plumb ~, plummet ~ nivelă cu plumb, nivela zidarului; air ~ nivelă cu bulă de aer; water ~ boloboc, cumpănă de apă, nivelă de apă 2 nivel (al mării etc ), înălţime (a unui munte etc ), treaptă (a societăţii etc ); (fig ) nivel; difference of ~, difference in ~ diferenţă de nivel, denivelare; change of ~ schimbare de nivel; determination of ~ determinarea nivelului; at eye ~ la înălţimea ochilor, la nivelul ochilor; at a higher ~ than mai sus decât, mai sus ca, la un nivel mai înalt, pe o treaptă mai înaltă ca, pe o treaptă mai înaltă decât, la un nivel superior (cu dat ); on a ~ with la acelaşi nivel cu, la aceeaşi înălţime ca; (şi fig ) on top ~, at top ~ la cel mai înalt nivel; on a low ~, at a low ~ a) la nivel scăzut (şi fig ); b) (fig ) în instanţele inferioare; %% to be on a ~ with smb a fi la acelaşi nivel cu cineva (şi fig ); (fig ) a fi egalul cuiva, a sta pe picior de egalitate cu cineva, a fi pe picior de egalitate cu cineva; (şi fig ) to rise to the ~ of smb a se ridica la nivelul cuiva; (fig ) to rise to higher ~s a ajunge pe treptele cele mai înalte, a se înălţa pe treptele cele mai înalte; (fig ) to come down to smb's ~ a coborî până la nivelul (de înţelegere al) cuiva; to bring smb to his ~ a pune pe cineva la locul lui, a pune pe cineva la punct; a-i da cuiva peste nas, a tăia nasul cuiva; to find one's ~, to find one's own ~ a-şi găsi oameni pe măsura sa; a-şi lua locul cuvenit, a ocupa locul cuvenit; ideological ~ nivel ideologic; dead ~ a) şes, câmpie; peisaj monoton; b) (fig ) uniformitate, monotonie; %% (amer fam ) to land on the street ~ a se pomeni azvârlit în stradă, a se pomeni fără lucru, a fi concediat; (amer ) on the ~ a) în mod cinstit, în mod sincer; b) (fam ) pe cuvânt de onoare, parol 3 (geogr ) câmpie, şes; the Bedford Level câmpia Bedford 4 (mine ) galerie de etaj, orizont; nivel; galerie transversală, galerie la zi; galerie principală de pătrundere 5 linie de tragere, linie de ochire II adj 1 orizontal, plan, drept; la acelaşi nivel (cu altceva); ~ with the ground la acelaşi nivel cu pământul 2 regulat, uniform; ~ tone ton uniform; ~ life viaţă regulată 3 echilibrat, liniştit, calm; ~ head cap (bine) echilibrat; to keep a ~ head a-şi păstra sângele rece, a nu-şi pierde capul; ** (fam ) to do one's ~ best a face tot posibilul, a-şi da toată silinţa III vb tr 1 a nivela, a aduce la acelaşi nivel; a egaliza, a uniformiza (o suprafaţă); a rade, a face una cu pământul; to ~ a town to the ground, to ~ a town in the dust a rade un oraş de pe suprafaţa pământului, a rade un oraş la pământ; to ~ smb to the ground a trânti pe cineva la pământ (dintr-un pumn etc ), a face pe cineva una cu pământul, a arunca pe cineva la podea 2 to ~ at a ochi în, a ţinti asupra (cu gen ), a ţinti asupra în, a îndrepta arma asupra (cu gen ), a îndrepta arma înspre; to ~ one's gun at smb, to ~ one's gun against smb a îndrepta puşca asupra cuiva, a lua pe cineva la ochi cu arma; to ~ a blow at smb a-i aplica cuiva o lovitură; the speech was ~led at me cel vizat în discurs eram eu; to ~ away a) a nivela, a aduce la acelaşi nivel, a face să dispară diferenţele de nivel dintre; b) a aboli (privilegii, distincţii de clasă etc ); %% to ~ down a) a nivela, a potrivi cu cumpăna zidarului (părţile unui zid); b) a coborî (cu ac ) la nivelul său; %% to ~ up a) a ridica (cu ac ) la nivelul său; b) a nivela (terenul etc astupând golurile) level bar [] s (tehn ) clinometru level crossing [] s (ferov ) pasaj de nivel level curve [] s (mat ) curbă de nivel level flight [] s (av ) zbor în palier level-foundation grill [] s (constr ) radier level gauge [] s (tehn ) indicator de nivel level-headed [] adj echilibrat, cumpătat, inteligent, raţional, cuminte, cu bun simţ; clar level length [] s (ferov ) cale ferată orizontală levelier [] s 1 (ist ) levelier, nivelatar (membru al partidului radical din perioada revoluţiei burgheze din Anglia sec al XVII-lea) 2 (tehn ) dispozitiv de nivelare; dispozitiv de uniformizare 3 (geod ) topometru level line [] s (mat ) curbă de nivel levelling [] I s 1 nivelare 2 netezire 3 (mil ) ochire, ţintire 4 (drum ) nivelment 5 (lingv ) analogie II adj de nivelare, de netezire levelling board [] s 1 (constr ) dreptar; netezitor 2 (geod ) miră de nivelment levelling box [] s (tehn ) nivelă, aparat de nivelment levelling instrument [] s (geod ) măsurător de nivel levelling rod [] s v {level rod} levelling rule [] s (tehn ) riglă de verificare levelling screw [] s 1 (tehn , auto ) şurub de reglare 2 (av ) elice cu pas reglabil levelling staff [] s v {level rod} levelling survey [] s (mine ) ridicare topografică de nivelment levelness [] s 1 caracter plan; orizontalitate 2 uniformitate, egalitate; netezime 3 echilibru (sufletesc) level rod [] s (geod ) miră de nivelment lever [] I s 1 pârghie; levier, mâner, braţ; (tehn , fiz ) ~ of the first order, ~ of the first kind pârghie cu două braţe, pârghie de gradul întâi; (tehn , fiz ) ~ of the second order, ~ of the second kind pârghie cu un braţ, pârghie de gradul al doilea 2 pl sistem de pârghii 3 bară de tracţiune; drug, rangă (etc , folosite ca pârghii) 4 mâner de uşă 5 (poligr ) val alimentator 6 (fig ) mijloc de acţiune; punct de reazem, punct de sprijin; to have no ~ a nu avea nici un punct de sprijin II vb tr to ~ up a ridica, a deplasa, a sălta (cu ajutorul unei pârghii) leverage [] s 1 (tehn , fiz ) acţiunea pârghiei 2 (tehn , fiz ) sistem de pârghii; mecanism cu pârghii 3 (fiz ) raportul dintre braţele pârghiei 4 (fiz ) putere, influenţă, mijloc de constrângere; proptea lever arm [] s (tehn , fiz ) braţ de pârghie lever drill [] s (tehn ) burghiu cu pârghie de apăsare leveret [] s şoldan, vătui (iepure tânăr până la un an); iepuraş lever handle [] s maneta pârghiei, mânerul pârghiei leviable [] adj (despre impozite) care poate fi perceput leviathan [] I s 1 (bibl ) leviatan; monstru marin 2 (fam ) monstru, matahală, dihanie; colos uriaş 3 vapor foarte mare 4 (fam ) magnat, "rege" II adj gigantic, uriaş, colosal levigate [] I vb tr 1 a măcina, a pisa, a preface în pudră, a preface în praf, a fărâmiţa; a pulveriza 2 a freca (zahărul în unt etc ) 3 a netezi, a lustrui, a poliza 4 a decanta, a limpezi II adj neted, lustruit, polizat levigation [] s 1 măcinare, pisare; pulverizare 2 netezire, lustruire, polizare 3 decantare, limpezire levin [] s fulger levitate [] I vb tr 1 a face mai uşor (luând din greutate) 2 a face să plutească în aer, a supune levitaţiei II vb intr a se ridica (prin levitaţie) Leviticus [] s (bibl ) Leviticul levity [] s 1 uşurinţă, uşurătate; frivolitate, neseriozitate 2 nestatornicie 3 (rar ) greutate mică (la cântar) levogyrate [] adj (chim ) levogir levy [] I s 1 percepere a impozitelor, strângere a impozitelor; sumă impusă 2 recrutare, înrolare; (mil ) ~ in mass, ~ en masse mobilizare generală; ridicarea la luptă a populaţiei unei ţări cotropite 3 pl (mil ) recruţi, încorporaţi; armată 4 (jur ) sechestru judiciar 5 contribuţie; cotizaţie (la o asociaţie) II vb A tr 1 a strânge, a percepe (impozite); a impune (o dare) 2 a impune; to ~ a fine a impune o amendă 3 (mil ) a recruta, a înrola; a strânge (armată); ** to ~ war a începe războiul; a purta război; B intr 1 (jur ) a pune mâna pe o proprietate (în baza unei hotărâri judecătoreşti) 2 a recruta 3 a percepe impozite, a strânge impozite lewd [] adj 1 desfrânat, dezmăţat, destrăbălat 2 lasciv 3 (înv ) rău, răutăcios; josnic lewdly [] adv 1 fără ruşine, neruşinat, fără pudoare; desfrânat 2 (înv ) cu răutate 3 (înv ) în neştiinţă lewdness [] s 1 desfrâu, destrăbălare, viaţă desfrânată 2 prostituţie 3 (înv ) neştiinţă 4 (înv ) răutate lewdster [] s (înv ) crai, stricat, desfrânat lewis [] s (tehn ) vârtej (pentru ridicarea blocurilor mari de piatră) lewis bolt [] s (tehn ) şurub pentru fundaţii lewisite [] s (chim ) levizită lewisson [] s v {lewis} lexical [] adj 1 lexical 2 de dicţionar; de lexicon; de vocabular lexicographer [] s lexicograf, autor de lexicoane, autor de dicţionare lexicographical [] adj lexicografic lexicography [] s lexicografie lexicological [] adj lexicologic lexicologist [] s lexicolog lexicology [] s lexicologie lexicon [] s lexicon; dicţionar lexiconist [] s (înv ) v {lexicographer} Leydenjar [] s (electr ) butelie de Leyda, butelie electrică leze-majesty [] s v {lesemajesty} liability [] s 1 (şi pl ) răspundere, responsabilitate 2 (şi pl ) obligativitate, obligaţie, îndatorire, datorie; (mil ) ~ to military service, serviciu militar obligator 3 pl (ec ) pasiv, datorii; assets and liabilities activ şi pasiv 4 (ec ) răspundere; garanţie 5 pasibilitate 6 predispoziţie, înclinare, simpatie, pornire 7 (amer ) piedică, obstacol liable [] adj ~ for răspunzător de, răspunzător pentru; ~ to a) obligat să; b) pasibil de; expus la; predispus la; supus (cu dat ); ~ to cold, ~ to catch cold predispus la răceală; your article is ~ to misconstruction articolul dv poate fi interpretat greşit; ~ to duty pasibil de vamă, pasibil de fiscalizare; c) posibil (să); he is ~ to come at any moment poate veni din moment în moment liaise [] vb intr 1 a stabili o legătură, liaise with a stabili o legătură cu 2 a avea legături de dragoste, liaise with a avea legături de dragoste cu; a intra în legături de dragoste cu liaison [] s (fr ) 1 legătură (de dragoste) 2 legătură, coordonare (şi mil ) 3 (fon ) pronunţare legată, legătură (legarea consoanei finale cu vocala iniţială a cuvântului următor) 4 rântaş; ingredient cu care se bate o supă (ouă etc ) liaison officer [] s (mil ) ofiţer de legătură liana [] s (bot ) liană liane [] s v {liana} liar [] s mincinos; (prov ) show me a ~ and I'll show you a thief cine-i mincinos este şi hoţ Lias [] s (geol ) liasic, Lias liasic, liassic [] adj (geol ) liasic libation [] s 1 libaţiune 2 (glumeţ ) beţie, chef libel [] I s 1 (înv ) pamflet, satiră 2 (şi jur ) calomnie, defăimare (în scris); 3 (jur ) action for ~ proces de calomnie 4 (scoţ ) petiţie, jalbă II vb tr a publica un pamflet împotriva (cuiva), a scrie un pamflet împotriva (cuiva); a bârfi, a calomnia, a defăima (în scris) libeller [] s pamfletar; calomniator, bârfitor libellous [] adj defăimător, calomniator, bârfitor libellula [] s (entom ) libelulă (specii de insecte din genurile Libellula, Aeschne ş a ) liber [] s (bot ) liber, albeţ, albuleţ (ţesutul lemnos prin care circulă seva) liberal [] I adj 1 liberal, darnic, generos 2 abundent, îmbelşugat 3 lipsit de prejudecăţi, cu vederi largi 4 (pol ) liberal II s Liberal liberal, membru al unui partid liberal liberal arts [] s pl artele liberale liberal education [] s educaţie multilaterală (mai ales umanistă) liberalism [] s (şi pol ) liberalism liberalist [] s (pol ) liberal liberalistic [] adj (în special pol ) liberal liberality [] s 1 dărnicie, generozitate, mărinimie, largheţe 2 vederi largi, lipsă de prejudecăţi, imparţialitate; îngăduinţă, indulgenţă, toleranţă; ~ of opinion idei liberale liberalize [] I vb tr a face liberal, a face darnic, a face generos, a face mărinimos, a face imparţial, a face îngăduitor II vb intr a se face liberal, a deveni generos, a deveni mărinimos, a deveni darnic, a deveni imparţial, a deveni îngăduitor liberate [] vb tr 1 a elibera, a libera, liberate from a elibera de, a libera de, a da drumul (cu dat ), a pune în libertate, a scăpa, a slobozi 2 (chim ) a elimina, a degaja liberation [] s 1 eliberare, liberare, punere în libertate, scăpare, slobozire 2 (chim ) eliminare, degajare liberationism [] s (mişcare pentru despărţirea bisericii de stat) // liberationist [] s (partizan al mişcării pentru despărţirea bisericii de stat) // liberator [] s eliberator, mântuitor, salvator liberatress [] s liberatoare, eliberatoare, salvatoare, mântuitoare Liberian [] adj , s liberian libertarian [] s (filoz ) partizan al doctrinei libertăţii de conştiinţă (ant "necessitarian") liberticide [] s 1 distrugător al libertăţii; 2 distrugere a libertăţii libertinage [] s 1 liberă cugetare 2 desfrâu, desfrânare libertine [] I s 1 libertin, desfrânat, destrăbălat 2 liber cugetător 3 (ist ) libert, sclav eliberat II adj 1 libertin, desfrânat, destrăbălat 2 liber-cugetător libertinism [] s v {libertinage} liberty [] s 1 libertate; ~ of the press libertatea presei; at ~ liber, în libertate; you are at ~ to make any choice sunteţi liber să alegeţi ce doriţi; to set at ~ a libera, a elibera, a pune în libertate 2 libertate, voie, îngăduinţă, permisiune; familiaritate, lipsă de jenă; to take the ~ of doing smth, to take the ~ to do smth a-şi lua libertatea de a face ceva; to take liberties with a-şi permite familiarităţi cu 3 pl privilegii, libertăţi 4 (amer , mil ) permisie, învoire; bilet de voie 5 (fig ) licenţă liberty cap [] s boneta roşie a libertăţii liberty day [] s (mar ) zi liberă, zi de învoire liberty man [] /, pl liberty men [|]/ s (mar ) marinar în permisie, marinar în concediu; marinar învoit pe uscat libidinous [] adj 1 libidinos, desfrânat, voluptos 2 pornografic libidinously [] adv libidinos libidinousness [] s desfrâu, voluptate libido [] s (psih ) libido Libra [] s (astron ) Balanţa (constelaţie şi zodie) librarian [] s bibliotecar librarianship [] s funcţia de bibliotecar library [] s bibliotecă (colecţie de cărţi, instituţie, sală de lectură); lending ~ bibliotecă de împrumut; free ~ bibliotecă publică, (mai ales) bibliotecă municipală; reference ~ a) sală de lectură; b) bibliotecă care nu împrumută cărţi (acasă); %% private ~ bibliotecă particulară; circulating ~ bibliotecă volantă; (fam, glumeţ ) he's a walking ~ e o enciclopedie vie, e o enciclopedie ambulantă library edition [] s ediţie de bibliofil, ediţie de lux library science [] s bibliologie librate [] vb intr a se balansa, a oscila, a se clătina, a se legăna libration [] s 1 oscilare, balans, balansare, legănare 2 echilibru 3 (constr , astron ) libraţie libratory [] adj de balansare, de oscilare librettist [] s (muz ) libretist libretto [] /, pl librettos [] sau libretti [|]/ s (ital , muz ) libret Libyan [] I adj libian; (poetic ) african II s libian lice [] (pl de la) v {louse (I)} licence [] s 1 autorizaţie, permis; concesiune 2 licenţă 3 brevet, patentă; driving ~ permis de conducere (a unui automobit etc ) 4 (parl ) permisie de concediu 5 desfrâu; libertate excesivă; stricăciune license [] I vb tr a autoriza, a da voie (cuiva), a permite (cuiva), a da un brevet (cuiva), a da o patentă (cuiva), a da un permis (cuiva); a concesiona II s (amer ) v {licence} licensed [] adj 1 autorizat, cu brevet, cu permis, cu licenţă; ~ victualler birtaş cu dreptul de a vinde băuturi spirtoase, hangiu cu dreptul de a vinde băuturi spirtoase; ~ vice viciu legalizat 2 privilegiat; recunoscut, brevetat, patentat licensee [] s persoană cu concesiune, persoană cu licenţă, persoană cu brevet, persoană cu permis, persoană cu autorizaţie licenser [] s 1 persoană care emite licenţe, persoană care emite patente, persoană care emite brevete, persoană care emite autorizaţii; ~ of the press cenzor pentru cărţi şi gazete 2 cenzor pentru piesele de teatru licentiate [] s (univ ) licenţiat; posesorul unei diplome universitare licentiate degree [] s (univ ) licenţă licentious [] adj 1 licenţios, desfrânat, destrăbălat; imoral 2 (rar ) liber, care nesocoteşte legile licentiously [] adv licenţios licentiousness [] s caracter licenţios; destrăbălare, imoralitate lichen [] s 1 (bot ) lichen, muşchi de munte (Lichen sp , Usnea sp ş a ) 2 (med ) pecingine lich gate [] s intrare în cimitir (cu acoperiş), poartă în cimitir (cu acoperiş) licit [] adj legal, licit, îngăduit de lege licitly [] adv legal, licit lick [] I s 1 lingere; (despre un animal) to give smb a ~ a linge pe cineva; (fam ) to give a ~ and a promise, to give it a ~ and a promise of better a face ceva pe jumătate, a face ceva de mântuială, a face ceva la repezeală; (fam ) to give oneself a ~ and a promise a-şi aranja ţinuta la repezeală 2 (mai ales scoţ fam ) cantitate infimă, "pe o măsea"; (amer ) he won't do a ~ of work nu vrea să facă o treabă cât de mică, nu face nici o trebuşoară 3 (fam ) lovitură (de baston, etc ); pl ciomăgeală, cotonogeală 4 (fam ) goană, viteză; at a great ~, at full ~ cu toată viteza, în goană mare 5 strat, pătură, pojghiţă superficială, pojghiţă subţire; vopsire, zugrăvire (superficială) 6 (amer ) salt-~ loc unde animalele ling sare 7 (amer dial austr ) strădanie, silinţă; încercare, probă, experienţă; (amer ) to put in best ~s, to put in big ~s, to put in solid ~s a-şi da toată strădania, a-şi da toată silinţa, a se căzni, a se sili (din toate puterile) II vb A tr 1 (şi fig ) a linge; the dog was ~ing my hand câinele îmi lingea mâna; to ~ one's lips, (fam ) to ~ one's chops a-şi linge buzele, a se linge pe buze; (fig fam ) to ~ smb's boots, to ~ smb's feet, to ~ smb's shoes, to ~ the feet of smb a linge cuiva cizmele, a săruta cuiva cizmele, a linge cuiva picioarele, a săruta cuiva picioarele; (fig fam ) to ~ the spittle of smb a linge unde a scuipat cineva; (despre flăcări) to ~ smth a mângâia ceva, a atinge ceva; to ~ smth up a) (despre un animal) a linge ceva în întregime; the cat ~ed up the plate pisica a făcut farfuria lună, pisica a lins toată farfuria; b) (despre flăcări) a mistui; %% (amer ) to ~ a problem a dezlega o problemă; to ~ the dust a) a muşca ţărâna, a muri; b) a se târî la picioarele cuiva, a se arunca la picioarele cuiva, a se umili; %% to ~ into shape a da o formă; a fasona, a aranja; a pune la punct 2 (fam ) a trage o bătaie (cuiva), a ciomăgi, a chelfăni, a cotonogi; the boy was ~ed băiatul a încasat o bătaie 3 (fam ) a întrece, a birui, a învinge; this ~s me asta mă depăşeşte, e mai mult decât pot înţelege; that ~s everything all creation, it ~s everything all creation e de necrezut, e de neînţeles, asta le pune capac la toate; e amuzant de tot, e comic de tot B intr (fam ) a fugi, a alerga repede; (fam ) as hard as he could ~ fugea cât îl ţineau picioarele, fugea mâncând pământul licker [] s (amer ) sportiv,, a cărui victorie e sigură, adversar sportiv sigur de victorie lickerish [] adj 1 lacom, râvnitor, poftitor, pofticios, gurmand 2 (înv ) apetisant 3 desfrânat, voluptos; lubric lickerishness [] s 1 lăcomie; poftă 2 desfrânare, voluptate lickety-brindle [] adv (fam ) cu maximum de viteză lickety-split [] adv (amer ) v {lickety-brindle} licking [] s 1 lingere 2 (fam ) chelfăneală, snopeală; to get a good ~ a căpăta o sfântă de bătaie, a încasa o mamă de bătaie lick platter [] s v {lickspit} {lickspittle} lickspit, lickspittle [] s lingău, linge-talere, linge-blide, linguşitor ordinar lick transfer [] s abţibild licorice [] s v {liquorice} lictor [] s (ist ) lictor lid [] s 1 capac; (fam ) that puts the ~ on it asta le bate pe toate, asta le pune capac 2 pleoapă 3 (amer ) copertă (a unei cărţi legate) 4 (amer ) restricţie, interzicere; the ~ is on gambling jocurile de noroc sunt interzise, keep the ~ on you information nu divulgaţi informaţia dv lidded [] adj 1 cu capac 2 (în adjective compuse) cu pleoape, cu pleoapele; heavy-~ cu pleoape obosite lidless [] adj 1 fără capac 2 fără pleoape 3 (poetic ) fără odihnă, veşnic de veghe; neadormit lie^1 [] I s 1 minciună, neadevăr; (fig ) poveste, basm, născocire, invenţie; whopping ~, direct ~, black ~, big ~, (amer ) eighteen carat ~ minciună ordinară, minciună neruşinată, minciună mare cât toate zilele, minciună cu coarne, minciună sfruntată, minciună gogonată; it's a pack of ~s! totul nu-i decât o minciună sfruntată!; to tell a ~ a trage o minciună, a debita o minciună, a spune o minciună; to tell ~s a minţi, a spune minciuni; that's a ~ ! minţi!; asta-i (o) minciună !; nu e adevărat !; to give smb the ~ in his throat a prinde pe cineva cu o minciună gogonată, a prinde pe cineva cu ocaua mică; I'll take the ~ from none să nu mă faceţi mincinos; (prov ) ~s have short legs cu minciuni n-o duci departe; (prov ) one ~ makes many, one ~ needs seven ~s to wait upon it o minciună nu vine niciodată singură; (amer, fam ) to swap ~s a bârfi, a cleveti; a flecări, a trăncăni, a pălăvrăgi; white ~ minciună salvatoare, minciună convenţională, minciună nevinovată 2 dezminţire II vb A intr a minţi, a spune minciuni, a umbla cu minciuni; (fam ) to ~ like truth, (pop ) to ~ like a gas meter, to ~ like a lawyer, (înv ) to ~ in one's teeth, to ~ in one's throat a minţi cu neruşinare B refl a recurge la minciuni; to ~ oneself out of trouble, to ~ oneself out of a scrape a scăpa dintr-o încurcătură printr-o minciună, a scăpa dintr-un bucluc printr-o minciună lie^2 [] /past lay part trec lain part prez lying [|]/ I vb intr 1 a sta, a sta întins, a sta lungit, a sta culcat, a fi întins, a fi lungit, a fi culcat, a zăcea; to ~ on one's side a sta culcat într-o rână, a sta culcat pe o parte; to ~ helpless on the ground a zăcea neputincios la pământ; to ~ motionless a zăcea în nesimţire, a zăcea nemişcat; to ~ against a wall a sta trântit lângă un zid; to be lying ill in bed a zăcea bolnav la pat, a fi ţintuit la pat de o boală; to ~ dead a zăcea mort, a fi mort; (fig ) to ~ in the churchyard a-şi dormi somnul de veci la cimitir, a se odihni la cimitir; to ~ at a place, to ~ buried at a place a fi înmormântat într-un loc; (inscripţie funerară) here ~s aici odihneşte, aici îşi doarme somnul de veci; to ~ still a sta nemişcat, a sta liniştit, a sta culcat; a nu se mişca, a sta molcom; to ~ coy a tăcea molcom, a tăcea mâlc, a tăcea chitic, a nu zice nici cârc, a nu zice nici pâs; to ~ idle a) a lenevi, a sta (culcat) fără treabă, a sta tolănit; b) a fi neîntrebuinţat, a fi nefolosit; %% to ~ in ambush a sta la pândă; (fam ) to ~ dormant a fi inactiv, a fi pasiv; a se găsi în stare latentă, a fi în stare latentă; to ~ like a log a sta împietrit ca un butuc, a sta nemişcat ca un butuc, a sta împietrit ca o statuie, a sta nemişcat ca o statuie; to ~ perdu, to ~ perdue a) a se ascunde, a se pune la pândă; b) a evita reclama, a evita publicitatea, a se ţine în umbră; a păstra incognito-ul; %% to ~ low a) a sta întins (cu faţa) la pământ; b) a zăcea mort; c) a fi înjosit, a fi umilit; d) a sta în expectativă; %% to ~ with a woman a se culca cu o femeie; (prov ) to ~ on the bed one has made a culege ceea ce ai semănat 2 a locui (temporar), a sta (temporar), a poposi, a trage, a rămânea, a mânea; I lay there for the night am mas acolo peste noapte, am tras acolo peste noapte 3 a fi, a se afla, a se găsi, a exista, (despre oraşe etc ) a fi aşezat, a se afla aşezat, a fi situat, a se afla situat; to ~ asleep a fi adormit, a fi cufundat în somn; to ~ awake a rămâne treaz, a sta treaz; to ~ in prison a sta în închisoare; (fig ) to ~ in bed a sta în pat; to ~ at smb 's mercy a fi la liberul arbitru al cuiva, a fi la bunul plac al cuiva, a fi la cheremul cuiva; to ~ out of one's money a nu se atinge de bani; to ~ under an obligation to do smth a fi obligat să facă ceva; to lie under smb 's displeasure a nu fi privit cu ochi buni de cineva; to ~ under a charge a se afla sub (o) acuzaţie; to ~ under suspicion a fi bănuit; the river lay to the south râul se afla la sud, râul era situat la sud; (la alergări) to ~ on a competitor a urmări un concurent îndeaproape; the snow ~s deep zăpada e groasă, zăpada e înaltă; to ~ open a sta deschis, a fi deschis; to ~ in ruins a fi în ruine; obstacles were lying in our way obstacole ne stăteau în drum, obstacole ne stăteau în cale; (despre bani) to ~ at the bank a fi depuşi la bancă; the snow did not ~ zăpada nu s-a depus, zăpada n-a ţinut; these books are lying on my hands aceste cărţi mă încurcă, nu ştiu ce să fac cu aceste cărţi; (despre hrană) to ~ on one's stomach, to ~ heavy on one's stomach a atârna ca plumbul greu la stomac, a-i cădea greu la stomac; sins ~ heavy on the conscience păcatele apasă greu asupra conştiinţei, păcatele apasă greu asupra cugetului; the responsibility ~s upon you, the responsibility ~s on you, the responsibility ~s with you răspunderea atârnă pe umerii dumitale, răspunderea e a dumitale; a heavy responsibility ~s on him îi revine o sarcină grea; it ~s with you to do it depinde de dumneata dacă vrei să o faci, dumitale îţi revine sarcina s-o faci; so far as in me ~s, as far as in me ~s în măsura la care depinde de mine; to know where owns's interest ~s a-şi cunoaşte interesul; the difference ~s in diferenţa constă în; the fault ~s with you, the fault ~s at your door greşeala e a dumitale; the island ~s S S W insula e situată la sud sud-vest; tho road ~s before you drumul se află înaintea ta, drumul se aşterne înaintea ta, drumul se deschide înaintea ta; there ~s your way ! iată drumul (pe care-l cauţi)!; (fam ) my talents don't ~ in that direction nu am nici un talent în direcţia aceasta, nu am nici un talent pentru aceasta, nu am nici un talent la aceasta 4 (despre lucruri) to ~ about a fi împrăştiaţi, a se găsi peste tot, a se găsi în toate părţile; to ~ back a se răsturna, a se lăsa (să cadă) pe spate (într-un fotoliu etc ); to ~ by a) (despre persoane) a se ţine la o parte, a sta la o parte, a se ţine retras, a sta retras; a rămâne inactiv, a rămâne pasiv; b) (despre drum etc ) a trece de-a lungul (cu gen ), a trece pe la (cu gen ); %% to have smth lying by a avea ceva pus deoparte, a avea ceva pus la păstrare, a avea ceva de rezervă; to ~ by for a aştepta, a pândi (cu ac ); to ~ down a) a se lungi, a se culca, a se întinde; b) (fam ) a nu se împotrivi; to ~ down on one's bed a se trânti în pat; to ~ down and die (amer pop,) a dispera; a renunţa; to ~ down under an insult, to take an insult lying down a înghiţi o insultă fără a crâcni; to take it lying down a nu zice nici pâs, a tăcea molcom; %% (despre femei) to ~ in a fi în durerile facerii; to ~ off a) (despre nave) a rămâne în radă, a rămâne în larg; b) (despre muncitori) a întrerupe temporar lucrul; a şoma, a rămâne fără lucru (temporar), (despre lucruri) a rămâne în suspensie; a fi amânat; %% (mar ) to ~ to a fi în derivă; to ~ up a) a sta la pat; a sta în casă, a nu ieşi afară; b) a intra într-o perioadă de inactivitate; c) (mar ) a sta în doc II s 1 dispoziţie, configuraţie (a terenului etc ); to get an idea of the ~ of the land a se orienta în teren 2 (mar ) direcţie spre coastă 3 (fig ) situaţie, stare de lucruri 4 (geol mine ) pătură, strat, zăcământ; ~ of the stone strat de piatră 5 (cinegetică ) vizuină, culcuş lie-abed [] s (fam ) leneş, târâie-brâu, trândav, persoană care se scoală târziu lied [] /pl lieder [|]/ s (muz ) lied lie detector [] s (amer ) detector de minciuni lief [] I adv (înv ) bucuros, cu plăcere; I had as ~ go as not mai c-aş merge,, mai că nu; I had liefer, I would liefer aş prefera II adj (înv ) 1 drag, scump, prea iubit 2 bucuros, gata dispus III s iubit, amant liege [] (ist ) I adj 1 vasal, supus; leal, credincios 2 seniorial II s 1 vasal, supus; 2 senior liege lord [] s (ist ) senior liegeman [] /, pl liegemen [|]/ s 1 (ist ) vasal, supus 2 partizan, credincios lien [] s (jur ) 1 dreptul de a sechestra averea datornicului 2 gaj, zălog, garanţie lieu [] s (fr ) in ~ of în loc de lieutenancy [] s 1 (mil ) grad de locotenent 2 locotenenţă lieutenant [] s 1 (mil ) locotenent; second ~ sublocotenent 2 locţiitor; Deputy Lieutenant locţiitor lieutenant colonel [] s (mil ) locotenent-colonel lieutenant commander [] s (mar ) căpitan de rangul trei, căpitan de corvetă lieutenant general [] s 1 (mil ) general de corp de armată; comandant de corp de armată (în armata britanică şi americană,, grad superior celui de "major general" şi inferior celui de "general" sau "full general"; corespunzător gradului de general-colonel din armata română) 2 (ist ) guvernator, vicerege lieutenant governor [|] s 1 guvernator al unei provincii 2 [] (amer ) locţiitor al guvernatorului (unui stat) life [] s 1 viaţă, existenţă; to have ~ a fi în viaţă, a trăi; everything that has ~ tot ce are viaţă, tot ce e însufleţit, tot ce e suflare, tot ce e suflet; to give ~ to smb a da viaţă cuiva; to come to ~ a) a prinde viaţă; b) // to come to ~ again a-şi veni în simţiri (după un leşin), a-şi veni în fire (după un leşin); %% to bring smb to ~ again, to recall smb to ~ a readuce pe cineva în simţiri, a readuce pe cineva la viaţă, a reda cuiva viaţa; it is a matter of ~ and death e o problemă de importanţă capitală, e o problemă de importanţă vitală; e în joc viaţa cuiva; to be hovering between ~ and death a se zbate între viaţă şi moarte, a pluti între viaţă şi moarte, a fi între viaţă şi moarte; to take smb 's ~ a lua cuiva viaţa, a pune capăt zilelor cuiva, a omorî pe cineva; to take one's own ~ a-şi lua viaţa, a-şi pune capăt zilelor, a se sinucide, a se omorî; to save smb 's ~ a salva viaţa cuiva, a scăpa pe cineva de la moarte; to beg for one's ~ a-şi cerşi viaţa, a implora să i se acorde viaţa, a implora să i se lase viaţa; to grant smb his ~ a dărui cuiva viaţa; to sell one's ~ dearly a-şi vinde scump pielea; to carry one's ~ in one's hands, to risk one's ~, to risk ~ and limb a-şi primejdui viaţa, a-şi risca viaţa, a-şi pune viaţa în primejdie, a-şi pune viaţa în joc; to escape with one's ~, to escape with ~ and limb a scăpa nevătămat, a scăpa neatins, a scăpa teafăr, a scăpa cu viaţă; without accident to ~ and limb fără a fi accidental, to beat smb within an inch of his ~ a trage cuiva o bătaie soră cu moartea, a bate pe cineva (de) mai-mai să-l laşi mort, a lăsa pe cineva în nesimţire din pricina bătăilor; to lose one's ~ a-şi pierde viaţa, a muri; to fly for one's ~, to run for one's ~, to fly for dear ~, to run for dear ~ a-şi găsi scăparea în fugă, a fugi de moarte, a fugi mâncând pământul, a fugi de-i sfârâie călcâiele; run for you ~ ! fugi dacă vrei să scapi cu viaţă!; run for your lives! scapă cine poate!; (fam ) I cannot for the ~ of me understand nu înţeleg în ruptul capului; (fam ) I wouldn't do it for the ~ of me n-aş face-o pentru nimic în lume, n-aş face-o în ruptul capului; (fam ) not on your ~! în ruptul capului, pentru nimic în lume !, nici nu mă gândesc !, nici prin cap nu-mi trece !; (fam ) upon my ~ ! pe onoarea mea !, parol !; to have as many lives as a cat a avea şapte vieţi; to cut short one's ~ a-şi scurta viaţa; to work all one's ~ a munci toată viaţa; at my time of ~ la vârsta mea; long ~ to him! mulţi ani trăiască!; carly ~ copilărie; working ~ ani de activitate, ani de muncă; cat-and-dog ~ viaţă de certuri continue (între soţi); to begin ~ as a-şi începe cariera ca, a-şi începe activitatea ca, a-şi începe viaţa ca; tired of ~ sătul de viaţă, plictisit de viaţă; to hold a post for ~ a deţine un post pe viaţă; appointed for ~ numit pe viaţă; pension for ~ pensie viageră; annuity for ~ rentă viageră; imprisonment for ~ detenţiune pe viaţă, închisoare pe viaţă; penal servitude for ~ muncă silnică pe viaţă; never in my ~, never in all my ~ de când sunt (pe lume), de când mama m-a făcut; to worry the ~ out of smb, to plague the ~ out of smb, to nag the ~ out of smb, to harass the ~ out of smb, to bother the ~ out of smb a plictisi pe cineva peste măsură, a bate pe cineva la cap; a se ţine de capul cuiva; a nu da cuiva pace, a nu da cuiva linişte; a scoate cuiva sufletul; a pune cuiva cuţitul la gât; to infuse a new ~ into, to breathe a new ~ into, to give new ~ to a insufla viaţă nouă (cu dat ), a inspira viaţă nouă (cu dat ); to choke the ~ out of smb a sugruma pe cineva; to depart from this ~ a părăsi această lume, a părăsi această viaţă; a-şi lua rămas bun de la această viaţă; to galvanize in ~, to galvanize into ~, to galvanize ~ into a stimula, a însufleţi, a anima; to gasp out one's ~ a-şi da duhul, a-şi da sufletul; to give one's ~, to lay down one's ~ a-şi sacrifica viaţa, a-şi jertfi viaţa, a-şi da viaţa; (amer ) to guy the ~ out of smb a glumi mereu pe socoteala cuiva, a tot da pe cineva în tărbacă făcându-i viaţa insuportabilă, a tot da pe cineva în tărbacă făcându-i viaţa grea; (fam) how's ~ ? ce mai faci?; cum o mai duci?; cum (îţi mai) merg treburile?; to lead a dog's ~ a duce o viaţă de câine; to lead smb a dog's ~, to lead smb the ~ of a dog a face cuiva viaţa amară, a face cuiva viaţa grea, a otrăvi cuiva zilele, a otrăvi cuiva viaţa; to lead a fast ~ a o duce numai în petreceri, a-şi prăpădi viaţa în chefuri; to lead a double ~ a duce o viaţă dublă; ~ is but a span viaţa e trecătoare; ~ is made up of little things viaţa se compune din lucruri mici; to make smb 's ~ a hell a-i face cuiva viaţa un infern, a-i face cuiva viaţa un iad; my ~ viaţa mea, sufletul meu (la vocativ); one's ~ is not worth a day's purchase, one's ~ is not worth an hour's purchase viaţa sa atârnă de un fir de păr, moartea sa e o chestiune de ore, moartea sa e o chestiune de zile; to pawn one's ~ a-şi chezăşui viaţa, a-şi pune capul zălog; to seek smb 's ~ a atenta la viaţa cuiva; to take one's ~ in both hands and eat it a duce o viaţă tumultuoasă, a duce o viaţă clocotitoare, a duce o viaţă agitată, a o duce în petreceri, a-şi prăpădi viaţa în chefuri; (fam ) there is ~ in the old dog yet ! mai e viu; (prov ) while there is ~ there is hope omul cât trăieşte speră; to enter ~, to begin ~ a începe viaţa, a intra în viaţă; to be settled in ~ a se aranja în viaţă 2 fiinţă, suflet (de om), suflare; many lives were lost au fost multe pierderi omeneşti; number of lives lost numărul celor morţi; a great loss of ~ multe jertfe, multe victime, multe pierderi omeneşti; the town was taken with great sacrifice of ~ oraşul a fost cucerit după multă vărsare de sânge, oraşul a fost cucerit cu preţul multor vieţi, oraşul a fost cucerit cu mari pierderi 3 way of ~, mode of ~, manner of ~ viaţă, fel de viaţă, mod de viaţă; hermit's ~ viaţă de ascet, viaţă de pustnic; to lead a ~ of pleasure a duce o viaţă de plăceri, a duce o viaţă exuberantă; high ~ lumea mare, înalta societate; viaţa aristocratică, viaţa mondenă; low ~ a) viaţa josnică; b) viaţa simplă, viaţa modestă; %% the gay ~ viaţa de petreceri, viaţa de chefuri, viaţa zgomotoasă, viaţa veselă; social ~ a) viaţă socială; b) distracţii mondene; %% such a ~ is impairing your health o astfel de viaţă îţi minează sănătatea; ~ is pleasant here viaţa e plăcută aici, e plăcut să trăieşti aici; (fam ) what a ~ ! ce (mai) viaţă !; such is ~ ! aşa e viaţa !; to see ~ a) a vedea multe (lucruri) în viaţă, a cunoaşte viaţa îndeaproape, a se lovi de multe în viaţă; b) a petrece, a chefui, a benchetui 4 (fig ) viaţă, durată (a societăţii, a unui obiect etc ) 5 natura; ~ size mărime naturală; still ~ natură statică, natură moartă; to paint from ~, to draw from ~ a picta după natură, a desena după natură; to paint to the ~, to portray to the ~ a reda întocmai, a reda aidoma; (despre un roman) true to ~ fidel vieţii, veridic; simţit, trăit; (despre un actor etc ) to act true to ~ a juca natural; as large as ~ în mărime naturală; statue the size of ~ statuie în mărime naturală 6 (fig ) viaţă, însufleţire, vioiciune; suflet, inimă; to sing with ~ a cânta cu însufleţire, a cânta cu inimă; to be full of ~ a fi plin de viaţă; picture full of ~ tablou plin de viaţă; the streets were full of ~ străzile erau animate; to give ~ to a da viaţă (cu dat ), a însufleţi, a anima (conversaţia etc ); to give new ~ to, to put new ~ into a da puteri noi (cu dat ), a însufleţi, a electriza (cu ac ); a little drop of spirits will put new ~ into him un strop de alcool o să-i dea forţe noi; to be the ~ and soul of the party a fi sufletul întregii societăţi; he is the ~ and soul of the conversation el susţine toată conversaţia, el întreţine toată conversaţia; there's no ~ here lipseşte antrenul aici 7 biografie, descrierea vieţii; to write smb 's ~ a descrie biografia cuiva, a scrie biografia cuiva, a descrie viaţa cuiva, a scrie viaţa cuiva; Plutarch's Lives Vieţile lui Plutarh 8 viaţă; regn; animal ~ viaţa animalelor; regnul animal; vegetable ~ viaţa vegetalelor, regnul vegetal; feathered ~, bird ~ păsările, aripatele 9 (tehn ) durată de viaţă, durată de funcţionare, durată de serviciu life-and-death [] adj pe viaţă şi pe moarte, disperat, extrem de critic; ~ struggle luptă pe viaţă şi pe moarte life annuity [] s rentă viageră life belt [] s (mar ) centură de salvare life blood [] s 1 sânge 2 izvorul forţei de viaţă, putere de viaţă, vitalitate, forţă de viaţă, 3 (fig ) suflet, motor (al unei intreprinderi etc ) life boat [] s (mar ) barcă de salvare life buoy [] s (mar ) colac de salvare life company [] s societate de asigurări pe viaţă life estate [] s (jur ) proprietate în folosinţă pe viaţă life force [] s forţă vitală, putere de viaţă life-giving [] adj dătător de viaţă, însufleţitor; îmbolditor, înviorător life guard [] s 1 (mil ) gardă personală 2 salariat al punctelor de salvare pe apă, angajat al punctelor de salvare pe apă Life Guards [] s pl (mil ) gardă personală călare; corp de cavaleri, cavaleria de gardă (de pe lângă casa regală britanică) life interest [] s (jur ) 1 uzufruct 2 rentă viageră life jacket [] s (mar , av ) vestă de salvare lifeless [] adj 1 fără viaţă, neînsufleţit, inanimat, mort 2 (fig ) fără viaţă, mort; plicticos 3 (fig ) ineficace, fără vlagă, fără putere 4 (ec ) care stagnează lifelessness [] s lipsă de vlagă (şi fig ), lipsă de viaţă (şi fig ) lifelike [] adj natural, veridic; după natură; viu, plin de viaţă lifelikeness [] s veridicitate life line [] s 1 (mar ) ţin-te bine; balustradă 2 (fig ) ancoră de salvare 3 linia vieţii (în chiromanţie) lifelong [] adj pe viaţă; ~ friend prieten până la moarte, prieten pentru toată viaţa lifemanship [] s (glumeţ ) siguranţă de sine; arta de a-şi face simţită superioritatea life net [] s placă de salvare (la incendii, în circuri etc ) life office [] s societate de asigurare pe viaţă life pension [] s pensie viageră life preserver [] s 1 bâtă, ciomag, măciucă (umplută cu plumb) 2 (mar ) colac de salvare; centură de salvare; vestă de salvare lifer [] s (sl ) 1 condamnat pe viaţă 2 condamnare pe viaţă life raft [] s (mar ) plută de salvare liferent [] s (scoţ jur ) 1 rentă viageră 2 uzufruct (pe viaţă) liferenter [] s (scoţ , jur ) 1 persoană cu rentă viageră 2 uzufructuar pe viaţă life saver [] s 1 salvator, persoană care salvează viaţa cuiva 2 (fam ) înger păzitor life saving [] adj (mar ) salvator, de salvare life-saving jacket [] s v {life jacket} life-saving service [] s (mar ) serviciu de salvare pe apă life-saving station [] s punct de salvare life size [] s portret în mărime naturală life-size, life-sized [] adj de mărime naturală, în mărime naturală life span [] s 1 durata vieţii 2 (tehn ) durată de exploatare, durată de serviciu life spring [] s izvor de viaţă life table [] s tabel de mortalitate life time [] s 1 toată viaţa, viaţa întreagă, tot cursul vieţii 2 (tehn ) timp de funcţionare, timp de muncă life-tired [] adj dezgustat de viaţă, sătul de viaţă life-weary [] adj v {life-tired} life work [] s 1 activitate de o viaţă (întreagă), muncă de o viaţă (întreagă) 2 operă capitală a vieţii (cuiva) lift^1 [] I s 1 ridicare; înălţare; (fig ) ţinută semeaţă (a capului); abrupt ~ ridicare bruscă; the ~ of the waters creştere a apelor; (fam ) to give smb a ~ a) a lua pe cineva cu maşina (o anumită distanţă), a duce pe cineva cu maşina (o anumită distanţă); b) a da cuiva o mână de ajutor; c) (amer ) a ridica cuiva moralul; to give smb a ~ in life a ajuta pe cineva (în viaţă); a lansa pe cineva (în viaţă); %% to get a ~ up in the world a urca o treaptă în ierarhia socială 2 (fig ) înălţare; avânt (al spiritului, stilului etc ) 3 înălţime; înălţime de ridicare; diferenţă de nivel; ~ in the ground ridicătură de pământ, ridicătură de teren; ~ of a crane înălţime de ridicare a unei macarale; (mine ) ~ between two levels înălţime verticală între două galerii, distanţă pe verticală între două galerii; (mine ) quarry worked in ~s of 30 feet carieră exploatată în etaje de 30 picioare (înălţime) 4 lift, ascensor; "~ to all floors" "opreşte la toate etajele" 5 (tehn ) elevator 6 (tehn ) cursă 7 (mine ) înălţime de exploatare; etaj; orizont 8 (poligr ) porţie 9 (sport ) mişcare de ridicare (la haltere) 10 (av , mar ) forţă ascensională, portanţă forţă de sustentaţie 11 flec (la toc) II vb A tr 1 a ridica; a înălţa; to ~ smth up a ridica ceva (în sus); to ~ one's eyes, to ~ up one's eyes a-şi ridica privirile, a-şi ridica privirea, a-şi ridica ochii; to ~ up the head a ridica capul; to ~ up the hand a ridica mâna (pentru a depune un jurământ etc ); to ~ up one's hand against smb a ridica mâna împotriva cuiva; to ~ up one's voice a ridica tonul; to ~ one's voice against, to ~ up one's voice against a ridica glasul împotriva (cu gen ), a protesta împotriva (cu gen ); to ~ smb up a ajuta pe cineva să se ridice (în picioare sau în capul oaselor); to ~ smth down from a shell a coborî ceva de pe o poliţă, a da jos ceva de pe o poliţă; to ~ the lid off o box a scoate capacul unei cutii, a ridica capacul unei cutii; to ~ a child out of bed a ridica un copil din pat; to ~ the spoon to one's mouth a duce lingura la gură, a ridica lingura la gură; trees ~ed by the wind copaci dezrădăcinaţi de vânt; (av ) to ~ the nose of a plane a redresa avionul (înainte de aterizare); (mil ) to ~ the fire a lungi tirul (de artilerie), a trage pe un înălţător mai mare 2 (fam ) a fura; to ~ smb 's purse a fura portmoneul cuiva; to ~ a passage from an author a plagia un autor 3 (ec ) a ridica (un embargo) 4 (amer , jur ) a radia (o ipotecă) 5 (amer ) a urca, a mări (preţurile, impozitele etc ) 6 (agr ) a dezgropa, a săpa (cartofi etc ) 7 (silv ) a defrişa (o pădure) B intr 1 a se ridica, a se înălţa 2 (despre ceaţă) a se ridica, a se risipi 3 (despre podea, din pricina umidităţii) a se umfla 4 (amer , despre ploaie) a înceta; the rain is ~ing timpul se înseninează, timpul se luminează 5 (mar , despre navă) a ranflua; (despre velă) a bate uşor 6 (av , despre avion) a decola, a urca, a lua înălţime 7 (sport ) a merge pe vârfuri (la cros) lift^2 [] s (scoţ poetic ) cer, boltă liftable [] adj care se poate ridica lift brake [] s (tehn ) frână prin cădere lift bridge [] s pod basculant lifter [] s 1 persoană care ridică 2 (tehn ) ridicător 3 (agr ) maşină de defrişat 4 (silv ) maşină de scos cioate 5 (sl ) hoţ, tâlhar, spărgător lift force [] s (auto) putere de ridicare lifting [] s 1 ~ up ridicare 2 ajutor; mână de ajutor 3 (tehn ) instalaţie de ridicare 4 (sl ) furt, hoţie, spargere lifting angle [] s (tehn ) unghi de urcare lifting arm [] s (tehn ) macara în consolă lifting device [] s (tehn ) dispozitiv de ridicare lifting gate [] s (ferov ) barieră lifting gear [] s (tehn ) mecanism de manevră, mecanism de ridicare lifting jack [] s 1 (tehn ) cric, vinci, scripete, vârtej 2 (constr ) trepied 3 (mar ) vinci de ranfluare lifting jet [] s (tehn ) exhaustor, aspirator lifting pole [] s pârghie lifting power [] s 1 (tehn ) putere de ridicare, forţă de ridicare 2 (av ) portanţă, forţă ascensională lifting rod [] s (ferov ) bară de crapodină lifting rope [] s (mar ) odgon; cablu de ridicare lifting surface [] s (av ) suprafaţă portantă lifting way [] s (mine ) puţ de extracţie lift wire [] s 1 (ferov ) cablu principal de susţinere 2 (mine ) cablu purtător principal ligament [] s 1 legătură (mai ales fig ) 2 (anat ) ligament ligamental [] adj de legătură, ligamentos ligan [] s (mar ) marfă aruncată peste bord şi balizată ligate [] vb tr a pansa, a bandaja, a lega (o rană) ligation [] s 1 pansare, bandajare, legare 2 legătură, ligatură 3 (poligr ) literă dublă ligature [] I s 1 (med ) ligatură (a vaselor sangvine) 2 (fig ) legătură 3 (poligr ) ligatură; literă dublă 4 (muz ) legato II vb tr (med ) a ligatura, a face o ligatură a (vaselor sanguine) liger [] s corcitură între leu şi tigru (contractare a cuvintelor "lion" şi "tiger") light^1 [|] I s 1 (şi fig ) lumină, lumina zilei, lumina soarelui; zi, zori; electric ~ lumină electrică; artificial ~ lumină artificială; refraction of ~ refracţia luminii; ~ and shade a) (plast ) lumină şi umbră; clar-obscur; b) (fig ) contraste izbitoare; (muz , fam ) ~s and shades of expression nuanţe; %% (fig ) the ~ of my eyes lumina ochilor mei; (ironic ) the ~ of one's countenance bunăvoinţă, atitudine îngăduitoare, atitudine indulgentă; to see the red ~, to see a red ~ a bănui primejdia, a vedea primejdia; white ~ a) lumina zilei; b) (fig ) judecată imparţială, apreciere imparţială, judecată nepărtinitoare, apreciere nepărtinitoare; %% (înv ) to lay smth in smb 's ~ a imputa ceva cuiva, a incrimina ceva cuiva; (glumeţ ) to sit in one's own ~, to stand in one's own ~ a-şi face singur rău, a-şi aduce singur prejudicii, a-şi cauza singur prejudicii; to stand in smb 's ~ a) a sta cuiva în lumină; b) (fig ) a împiedica pe cineva, a stânjeni pe cineva, a deranja pe cineva, a sta cuiva în drum, a pune beţe în roate cuiva; %% to bring to ~ a da la iveală, a scoate la lumină, a dezvălui, a descoperi; to come to ~ a ieşi la suprafaţă, a ieşi la lumină, a ieşi la iveală, a se descoperi, a apărea, a se ivi; a ~ breaks in upon smb se face lumină în capul cuiva, i se ia ca văl de pe ochi, începe să-şi dea seama; to see the ~ a) a se naşte, a vedea lumina zilei; b) (amer ) a înţelege despre ce e vorba, a-şi da seama despre ce e vorba; c) (amer ) a se converti, a trece la o altă credinţă; %% to throw a lurid ~ upon smth, to cast a lurid ~ upon smth, to throw a lurid ~ on smth, to cast a lurid ~ on smth a arunca o lumină funestă asupra (cu gen ); to turn ~ upon smth, to throw ~ upon smth, to shed ~ upon smth, to cast ~ upon smth, to turn ~ on smth, to throw ~ on smth, to shed ~ on smth, to cast ~ on smth, (rar ) to give ~ into smth, to carry ~ into smth, to bring ~ into smth, to throw a flood of ~ upon smth, to throw a flood of ~ on smth a arunca lumină asupra (cu gen ); to place in the clearest ~ a clarifica, a elucida, a lămuri pe deplin (o problemă, situaţie etc ); to put smth in a new ~, to place smth in a new ~ a pune ceva într-o lumină nouă; to put smth in a false ~, to place smth in a false ~ a pune ceva într-o lumină falsă; to see smth in its true ~, to see smb in its true ~, to see smth in his true ~, to see smb in his true ~, to see smth in its proper ~, to see smb in its proper ~, to see smth in his proper ~, to see smb in his proper ~ a vedea (cu ac ) în adevărata sa lumină; to see smth in the same ~, to see smb in the same ~ a vedea (cu ac ) în acelaşi fel, a vedea (cu ac ) în acelaşi mod, a vedea (cu ac ) în aceeaşi lumină, a se potrivi în păreri; to see things in a different ~, to view things in a different ~, to see things in a new ~, to view things in a new ~ a vedea lucrurile într-o altă lumină, a vedea lucrurile într-o lumină nouă, a vedea lucrurile cu alţi ochi; in the ~ of în lumina (cu gen ) în conformitate cu; he made up his mind in the ~ of what he had seen se hotărî în lumina celor văzute; by the ~ of the sun la lumina soarelui; by the ~ of a lamp, by lamp-~ la lumina lămpii; point of ~ punct luminos; the first ~ of dawn mijitul zorilor, primele luciri ale zilei, primele vestiri ale zilei; it is ~ e zi, e ziuă; against the ~ în dreptul luminii, în lumină; picture hung in a good ~ tablou bine plasat în lumină; to sit with one's back to the ~ a şedea cu spatele la lumină; this lamp gives a bad ~ lampa aceasta luminează prost, lampa aceasta dă o lumină slabă; the City of Light Parisul,, oraşul lumină 2 lampă; felinar; far; lumânare aprinsă; foc; to carry a ~ in one's hand a duce în mână o lumânare, a ţine în mână o lumânare, a duce în mână o lampă, a ţine în mână o lampă; to switch on the ~ a aprinde lumina (electrică); to switch off the ~ a stinge lumina (electrică); to put out the ~ a stinge lumina (unei lumânări etc ); to show smb a ~ a lumina cuiva drumul; bring in a ~ aduceţi o lampă, aduceţi o lumânare; advertising ~s anunţuri luminoase; (auto ) to drive without ~s a conduce cu farurile stinse; the Portland ~ farul din Portland; to strike a ~ a) a aprinde un chibrit; b) (înv ) a scăpăra foc (din amnar); %% give me a ~,, please daţi-mi,, vă rog,, un foc (la ţigară); (amer ) to give the green ~ to, to give a green ~ to a da mână liberă (cuiva); a deschide calea (cu dat ); (amer ) green ~ a) drum liber, "verde"; b) permisiune, autorizaţie (de înfăptuire a unor planuri, intenţii etc ) 3 astru, luceafăr, stea (şi fig ); (fig ) corifeu, celebritate, om ilustru 4 (pl ) inteligenţă; doctrină; according to one's ~ pe măsura posibilităţilor proprii, pe măsura capacităţilor proprii; old ~s doctrine vechi (mai ales religioase), doctrine tradiţionale (mai ales religioase); new ~s doctrine noi (mai ales religioase) 5 ferestruică (mai ales în pod); deschizătură; ochi de fereastră; geam (mai ales de automobil); ** (fam ) to have a ~ at the pub a avea cont curent la cârciumar, a avea cont curent la cârciumă II adj (despre cameră etc ) luminos, bine luminat; (despre culoare etc ) deschis; (despre păr) blond, bălai III vb (past şi part trec ) v {lighted} {lit} A tr 1 a aprinde (pipa, un foc etc), a da foc la (sau cu dat ); to ~ one's cigarette from the candle a-şi aprinde ţigara (de) la lumânare; ~ a fire in my room faceţi focul în camera mea, aprindeţi focul în camera mea 2 a lumina (drumul cuiva); a face lumină în, a da lumină în; house ~ed by electricity casă luminată electric; the rooms are ~ed from the courtyard odăile sunt luminate din curte, odăile primesc lumina din curte; to ~ the way for smb a lumina cuiva drumul; to ~ smb downstairs a lumina cuiva scara, a-i face cuiva lumină la coborâre, a-i face cuiva lumină pe scară; (fig ) a smile lit her face, a smile lit up her face un zâmbet îi lumină faţa, un zâmbet îi trecu peste faţă, un zâmbet îi străbătu chipul; (fig ) joy ~ed up his eyes ochii i se aprinseră de bucurie, ochii îi străluciră de bucurie B intr 1 (despre foc, proiectil etc ) a se aprinde, a lua foc; the match will not ~ chibritul nu vrea să se aprindă; to ~ up a) a aprinde lumina, a aprinde gazul, a da drumul la lumină, a da drumul la gaz; b) (fam ) a-şi aprinde pipa, a-şi aprinde ţigara 2 (despre cer) a se însenina, a se limpezi 3 (despre persoane) a se lumina, a se însenina; her face lit up with joy, her face ~ed up with joy faţa i se lumină, chipul i se lumină, faţa i se însenină, chipul i se însenină, chipul îi strălucea de bucurie, faţa îi strălucea de bucurie; his eyes lit up ochii i se aprinseră; ** (fam ) lit up uşor ameţit, puţin ameţit, cherchelit (de băutură) light^2 [] I adj (şi fig ) uşor; ~ burden povară uşoară, sarcină uşoară; ~ blow lovitură uşoară; ~ touch atingere uşoară; ~er than air mai uşor ca aerul; as ~ as thistle-down, as ~ as a feather uşor ca fulgul; ~ step pas uşor; ~ wine vin uşor; ~ wind vânt slab; ~ soil pământ moale (bun de arat); ~ strike of the pen scris uşor (nu apăsat); ~ of foot agil, sprinten; to be ~ on one's feet a avea un pas uşor; a dansa uşor; to give ~ weight a da lipsă la cântar; ~ movements mişcări graţioase, mişcări suple; ~ hand a) dibăcie, îndemânare, abilitate, dexteritate; b) delicateţe; tact; %% ~ sleep somn uşor; to be a ~ sleeper a avea un somn de iepure, a dormi uşor; ~ boat barcă uşoară; ~ task sarcină uşoară; ~ punishment pedeapsă uşoară; ~ work muncă uşoară; ~ comedy comedie uşoară; ~ reading lectură recreativă, lectură atrăgătoare, lectură amuzantă, lectură uşoară; the ~er arts artele minore; ~ meat masă frugală, masă uşoară; ~ heart inimă veselă, inimă uşoară; ~ woman femeie de moravuri uşoare, femeie destrăbălată, femeie frivolă, femeie uşoară; ~ as a butterfly, as ~ as a butterfly superficial; nesocotit, nechibzuit; uşuratic, frivol; to make ~ of, to set ~ by a trata cu uşurinţă (cu ac ), a lua cu uşurinţă (cu ac ), a nu lua în serios (cu ac ), a nu acorda atenţie (cu dat ), a nu da atenţie (cu dat ); a neglija, a subaprecia (cu ac ), a nu da suficientă atenţie (cu dat ) II adv uşor, cu uşurinţă; to sleep ~ a dormi uşor, a avea somnul uşor; to tread ~ a păşi uşor, a călca uşor; to get off ~ a scăpa ieftin, a scăpa uşor; to travel ~ a călători fără bagaje III s (poligr ) subţiri (caracter de literă) light^3 [] /, past şi part trec lit [] sau lighted [|]/ vb intr 1 (despre păsări) a coborî, a se lăsa jos, a ateriza, a poposi, a se aşeza; (despre persoane, lucruri) a cădea; the sparrow ~ed on a branch, the sparrow lit on a branch vrabia veni să se aşeze pe o creangă, vrabia veni să se aşeze pe o ramură; a sunbeam lit upon his face, a sunbeam ~ed upon his face o rază de soare îi căzu pe obraz; (fig fam ) to ~ on one's feet a cădea în picioare, a ieşi bine, a ieşi cu faţa curată (dintr-o încurcătură), a se descurca (de minune) 2 to ~ on, to ~ up on a da peste, a da de, a nimeri peste; to ~ on smb, to ~ up on smb a da de cineva, a întâlni pe cineva întâmplător; to ~ on smth, to ~ up on smth a da de ceva, a găsi ceva din întâmplare; he ~ed upon an interesting manuscript dădu peste un manuscris interesant 3 (amer sl ) to ~ out a o şterge, a spăla putina light absorbtion [] s (fiz ) absorbţia luminii light air [] s (mar ) adiere (gradul întâi, după Beaufort) light breeze [] s (mar ) briză uşoară (gradul doi, după Beaufort) light buoy [] s (mar ) geamandură luminoasă light car [] s 1 (auto ) autoturism mic, maşină mică, 2 (ferov ) vagonet light cell [] s (fiz ) celulă fotoelectrică light colour [] s culoare deschisă light cruiser [] s (mar ) contratorpilor light duty [] s (tehn ) condiţii uşoare de lucru lighten^1 [] vb A tr 1 a lumina; a ilumina 2 (fig ) a lămuri 3 a deschide (o culoare) B intr 1 a se lumina, a se ilumina; a se însenina; the sky ~ed cerul se însenină; his eyes ~ed ochii lui se luminară 2 a fulgera; it ~s fulgeră 3 (fig ) a sclipi, a scânteia lighten^2 [] vb A tr 1 a uşura, a face mai uşor (o povară, o greutate) 2 a uşura, a îndulci, a micşora, a reduce (o pedeapsă, un impozit etc ) 3 (fig ) a alina, a potoli (o durere fizică sau morală) 4 (fig ) a înveseli, a bucura B intr (şi fig ) a se uşura, a se face mai uşor lightener [] s fapt care uşurează (dureri, griji etc ), persoană care uşurează (dureri, griji etc ) lighter^1 [] s 1 lampagiu; om însărcinat cu aprinderea 2 aprinzător, dispozitiv de aprindere, mijloc de aprindere; brichetă; petrol ~ brichetă cu benzină 3 iască; fitil; amnar; hârtie de aprins ţigara lighter^2 [] I s (mar ) şlep, mahonă, şalandă; gabară; bac nepuntat II vb A tr a transporta (mărfuri) pe şlepuri B intr a fi de transportat pe şlepuri lighterage [] s (mar ) 1 plimbare (speze pentru transportul,, încărcarea sau descărcarea de pe şlepuri) 2 transport; descărcare de pe şlepuri, încărcare de pe şlepuri lighterman [] /, pl lightermen [|]/ s (mar ) 1 marinar de şlep 2 proprietar de şlep light face [] s (poligr ) caractere subţiri light-fast [] adj (poligr ) rezistent la lumină light filter [] s (fig ) filtru optic, filtru de lumină light-fingered [] adj 1 îndemânatic, cu mâna uşoară 2 pungăşesc, hoţesc light-fingered gentry [] s (fam ) hoţi, pungaşi light-foot [] adj (poetic ) v {light-footed} light-footed [] adj iute de picior, sprinten, vioi; harnic, vrednic light fuse [] s (electr ) siguranţă light-handed [] adj 1 cu mână uşoară, iute de mână 2 fără bagaj, fără bagaje, cu mâinile libere light-handedness [] s agilitate a degetelor; iuţeală de mână light-head [] s 1 zăpăcit, aiurit; nebunatic 2 nesocotit, uşuratic, fluşturatic light-headed [] adj 1 nesocotit, uşuratic, fluşturatic, superficial 2 aiurit, zăpăcit; nebunatic 3 (med ) delirant, cuprins de delir, cuprins de aiurare light-headedness [] s 1 nesocotinţă; superficialitate 2 aiureală, zăpăceală 3 (med ) delir light-hearted [] adj vesel, cu inima uşoară, fără griji, bine dispus light-heartedly [] adv cu inima uşoară, vesel light-heartedness [] s veselie, voioşie, lipsă de griji lighthouse [] s (mar ) far; (pe bord) turelă de felinar; revolving-light ~ far cu lumină intermitentă; fixed-light ~ far cu lumină fixă lighthouse keeper [] s v {light-house man} lighthouse man [] /, pl lighthouse men [|]/ s (mar ) păzitor al farului, paznic de far light industry [] s industrie uşoară lighting [] s 1 lumină; luminare, iluminare; iluminat 2 aprindere lighting gas [] s gaz de iluminat lighting network [] s (electr ) reţea de iluminat lighting switch [] s (auto ) întrerupător de lumină lighting unit [] s (electr ) corp de iluminat; lampă light intensity [] s (fiz ) intensitate luminoasă lightish [] adj 1 (despre culori) deschis, limpede; (despre păr şi ten) blond, băiat bălan 2 destul de uşor, uşurel (ca greutate) lightless [] adj 1 fără lumină, întunecat 2 care nu dă lumină light letter [] s (poligr ) subţiri (caracter de literă) light lorry [] s (auto ) camionetă lightly [] I adv 1 uşor, uşurel; puţin; de abia, cam; (prov ) ~ come ~ go de haram am luat,, de haram am dat; cum a venit aşa s-a dus 2 cu inima uşoară; neserios; uşuratic, frivol 3 lesne, uşor, fără efort; to get off ~ a scăpa ieftin 4 fără socoteală, nechibzuit; cu (prea mare) uşurinţă; to speak ~ of smth a vorbi cu uşurinţă despre ceva; smth not ~ to be ignored ceva peste care nu se poate trece cu una cu două, ceva peste care nu se poate trece cu uşurinţă, ceva ce nu poate fi ignorat II vb tr (scoţ ) a dispreţui, a desconsidera; a subestima; a trata superficial light metal [] s (metal ) metal uşor light-minded [] adj uşuratic, fluşturatic; frivol; nechibzuit, nesocotit; superficial light-mindedness [] s frivolitate, nesocotinţă, superficialitate lightness^1 [] s lumină; senin; seninătate lightness^2 [] s 1 greutate mică; ~ of a feather greutatea unei pene 2 uşurinţă, caracter abordabil, caracter lesnicios; ~ of a task sarcină uşoară 3 nestatornicie, uşurătate (a firii sau caracterului); women's ~ nestatornicia femeilor 4 sprinteneală, iuţeală 5 agerime, dibăcie, iscusinţă, îndemânare 6 uşurinţă; delicateţe; graţie; ~ of touch uşurinţă a mâinii (unui dentist, chirurg etc ) 7 voioşie; ~ of heart bună dispoziţie lightning [] s fulger; like ~ ca fulgerul, fulgerător, repede; heat ~, summer ~ fulger de căldură; at ~ speed, with ~ speed cu iuţeala fulgerului; ~ progress progres rapid lightning arrester [] s v {lightning conductor} lightning beetle [] s v {lightning bug} lightning bug [] s (amer entom ) (denumire generică pentru orice gândac luminescent) //; licurici lightning conductor [] s (electr ) paratrăsnet lightning discharge [] s descărcare electrică; trăsnet lightning-like [] adj fulgerător, ca fulgerul, repede lightning protector [] s v {lightning conductor} lightning rod [] s v {lightning conductor} lightning strike [] s grevă organizată fără aviz prealabil, grevă-fulger lightning telegram [] s telegramă-fulger light oil [] s (mine ) 1 ţiţei uşor; ulei uşor 2 pl produse albe light plant [] s instalaţie de iluminat; uzină electrică light positive [] s (fiz ) fotoconductor light projector [] s (fiz ) proiector light ray [] s rază de lumină lights [] s pl bojoci (de oaie etc , ca aliment); (vulg ) bojoci (la oameni) light scattering [] s (fiz ) difuziunea luminii light sheet [] s tablă subţire pentru acoperiş light ship [] s (mar ) far plutitor; navă far lightsome^1 [] adj 1 luminos, luminat 2 limpede, clar, neîntunecat lightsome^2 [] adj (poetic ) 1 uşor; iute, sprinten 2 vesel, glumeţ, plăcut, cu haz 3 uşuratic, frivol 4 graţios light source [] s (fiz ) sursă de lumină light stop [] s (fiz ) diafragmă; obturator de lumină light switch [] s (auto ) manetă de lumină light tower [] s (mar ) far light transmitting [] adj (fiz ) transparent light truck [] s (amer auto ) camionetă light valve [] s (fiz ) releu optic light vessel [] s v {light ship} light wave [] s (fiz ) undă luminoasă lightweight [] s 1 persoană uşoară ca greutate, persoană de greutate uşoară 2 (sport ) sportiv de categorie uşoară (care cântăreşte cel mult 61 kg) 3 (fig ) fluşturatic, uşuratic, fluieră-vânt light wiring [] s (electr ) instalaţie de iluminat lightwood [] s 1 pădure de pini (în sudul S U A ) 2 lemn care arde repede, lemn uşor 3 (bot ) (specie de arbore australian (Acacia melanoxylon)) // light year [] s (astron ) an-lumină lign aloes [] s (bot ) aloe (Aloe sp ) ligneous [] adj 1 (bot ) lemnos 2 (glumeţ ) de lemn; "de lemn Tănase" ligniferous [] adj (bot ) lignifer lignification [] s lignificare, lemnificare lignify [] vb A tr a lignifica, a lemnifica B intr a se lignifica, a se lemnifica, a se preface în lemn lignin, lignine [] s lignină lignite [] s cărbune brun, (mai ales) lignit lignum vitae [] s (bot ) gaiac (Guajacum officinale, Guajacum sanctum) likable [] adj plăcut; atrăgător, nurliu; fermecător, încântător likableness [] s farmec; drăgălăşenie like^1 [] I adj 1 asemănător, similar, analog; two ~ cases două cazuri asemănătoare, două cazuri similare; ~ causes produce ~ effects cauze asemănătoare produc efecte asemănătoare; they are as ~ as two peas, they are as ~ to each other as two peas seamănă ca două picături de apă; as ~ as an apple to an oyster, as ~ as chalk and cheese cu totul deosebiţi, de loc asemănători; departe griva de iepure; (pop ) he is as ~ his father as if he had been spit out of his mouth seamănă cu taica-său ca două picături de apă; two plants of ~ species două plante din aceeaşi specie; to treat smb in ~ manner a se purta cu cineva în acelaşi mod, a răspunde cuiva cu aceeaşi monedă; (prov ) ~ master ~ man cum e turcul şi pistolul, cum e sacul şi peticul; (prov ) ~ father ~ son ce naşte din pisică şoareci mănâncă, aşchia nu sare departe de trunchi; (mat ) ~ terms termeni asemenea; (electr ) ~ poles poli de acelaşi fel, poli de acelaşi semn; (înv , lit ) to be ~ unto a se asemăna cu 2 (înv ) probabil, cu putinţă, verosimil, pe semne; he is ~ to die for hunger, he is ~ to die of hunger s-ar putea să moară de foame, probabil că va muri de foame; he is ~ to succeed probabil că va reuşi, are şanse să reuşească; you are not ~ to see me anymore nu mă vei mai vedea probabil niciodată II s 1 seamăn, pereche; I never heard the ~, I never heard the ~ of it n-am mai pomenit una ca asta, n-am mai pomenit aşa ceva; the ~ was never seen niciodată nu s-a mai văzut una ca asta; n-are pereche în lume; to do the ~ a face la fel, a proceda în acelaşi mod; to give smb back the ~, to return ~ for ~, to give ~ for ~ a face la fel, a plăti cuiva cu aceeaşi monedă; (prov ) ~ loves ~, ~ likes ~, ~ will to ~, ~ draws to ~ cine se aseamănă se adună; he has not his ~ nu are pereche, nu are seamăn; (rar ) his living ~ om care seamănă cu el ca două picături de apă; I never saw the ~ of you n-am mai văzut un om ca tine; I shall not look upon his ~ again un om ca el nu voi mai întâlni nicicând; and the ~, and such ~ şi altele de felul acesta, şi altele de acest gen; I don't mix with the ~s of you nu mă înhăitez cu oameni de teapa ta 2 ~s and dislikes preferinţe şi antipatii III adv 1 asemănător, într-un fel asemănător; în acelaşi fel, în acelaşi mod; (înv ) ~ as la fel cu, după cum, ca şi, precum şi; ~ as if ca şi cum, ca şi când 2 probabil, verosimil, pe semne; (fam ) ~ enough, very ~ foarte probabil, foarte verosimil 3 (fam ) aşa zis, ca să zicem aşa; oarecum, întrucâtva; they encouraged us ~ ne-au încurajat întrucâtva 4 (fam ) cât pe-aci, gata-gata; I had ~ to have lost it era cât pe-aci să-l pierd IV prep ca, la fel cu, asemănător cu, ca şi; I think ~ you gândesc la fel cu tine; to be ~ a fi la fel cu, a semăna cu, a se asemăna cu, a fi asemănător cu; he is rather ~ you cam seamănă cu tine; to hate smb ~ poison a urî pe cineva de moarte; to act ~ a soldier a) a se purta soldăţeşte; b) a acţiona ca un soldat; %% (fam ) he ran ~ anything, he ran ~ blazes, he ran ~ hell, he ran ~ the very devil, he ran ~ the mad alerga ca un zănatic, alerga ca un ieşit din minţi, alerga ca un nebun, alerga ca un bezmetic; to fit smb ~ a glove a i se potrivi cuiva de minune; to pace up and down ~ a caged beast a se învârti ca un leu în cuşcă; he was ~ a father to me mi-a fost ca un tată, s-a purtat cu mine ca un părinte; what's the weather ~ ? cum e vremea?; whom is he ~ ?; (fam ) who is he ~ ? cu cine seamănă?; what is he ~ ? cum arată?; you know what he is ~ ştii cum arată; I want to find one ~ it vreau să găsesc unul la fel cu el, vreau să-i găsesc perechea; it looks ~ it a) aşa se pare; b) seamănă cu el; %% that's just ~ him ! aşa e el!, ăsta îi e felul!; just ~ anybody else ca oricare altul; (fam ) the weather looks ~ clearing up s-ar părea că vremea se înseninează; I feel ~ taking a walk mi-ar plăcea să fac o plimbare; he did not feel ~ returning to nu prea vroia să se întoarcă la; there's nothing ~ speaking frankly sinceritatea e cel mai preţios lucru; looks ~ snow se pare că o să ningă; don't talk ~ that ! nu vorbi aşa !; nu-mi vorbi pe acest ton !; old people are ~ that aşa sunt bătrânii; I never saw anything ~ it n-am mai văzut aşa ceva; there is nothing ~ health sănătatea e cel mai preţios bun; (fam ) that's smth ~ a day e o zi splendidă; he spoke to him smth ~ this îi vorbi cam în felul acesta, îi vorbi cam pe acest ton; it costs smth ~ fifty pounds costă cam cincizeci de lire; he acted ~ himself s-a purtat într-un mod demn de el; that is spoken ~ yourself ai vorbit într-un mod demn de tine V conj 1 (fam ) ca; snow is falling ~ in January ninge ca în ianuarie; he doesn't sing ~ she does el nu cântă ca ea 2 (dial ) ca şi cum, de parcă; he spoke ~ he knew smth about it vorbea ca şi cum ar fi ştiut ceva despre asta, vorbea de parcă ar fi ştiut ceva despre asta VI vb A tr 1 a-i plăcea; a-i fi drag, a ţine la; a se bucura de; you will ~ my room îţi va plăcea camera mea; how do you ~ it? cum îţi place,, cum o găseşti?; I ~ it much îmi place mult; I ~ it very much îmi place foarte mult; I ~ it well enough îmi place destul de mult; it is not at all as I ~ it nu-i de loc pe gustul meu; I do not ~ it at all nu-mi place de loc; I should ~ it of all things aceasta mi-ar face cea mai mare plăcere, aceasta mi-ar plăcea cel mai mult; whether he ~s it or not fie că-i place,, fie că nu; (fam ) I dont't half ~ it nu-mi place de loc; as you ~ it cum îţi place, cum vă place, cum credeţi mai bine; după gustul dumneavoastră; I ~ that îmi place; I ~ that! asta-i bună !; ia te uită!; she ~s him but does not love him ea îl place dar nu-l iubeşte; I came to ~ him mi-a devenit simpatic; how do you ~ him? cum îţi place?; cum îl găseşti?; I ~ the offer oferta îmi surâde, oferta îmi place, propunerea îmi convine; plant that ~s sandy soil plantă căreia îi prieşte solul nisipos; I should ~ time to consider it aş avea nevoie de timp ca să mă mai gândesc; would you ~ the armchair? preferaţi să staţi în fotoliu?; would you ~ my company? doriţi să vă însoţesc?; îmi daţi voie să vă însoţesc?; I should ~ some tea aş dori ceai; how do you ~ tea? a) cum vă place să beţi ceaiul?; b) cum vă place ceaiul?; %% I should ~ to know aş vrea să ştiu, aş dori să aflu; I should ~ to be able to help you aş vrea să te pot ajuta; I shouldn't ~ to be in your shoes n-aş vrea să fiu în pielea ta; I don't ~ him behaving like that nu-mi place cum se poartă, nu-mi place că se poartă aşa 2 (înv ) a-i plăcea, a-i conveni; the music ~s you not muzica nu vă place; it ~s me well to do that îmi place mult să fac aceasta 3 (înv ) a asemui, a egala B intr 1 a plăcea, a vrea, a dori; as you ~, just as you ~ cum vrei; as you best ~ cum îţi place mai mult, cum vrei mai bine; he is free to act as he ~s e liber să facă cum vrea; as much as you ~ cât vrei, cât pofteşti, cât îţi place; as much as ever you ~ atât cât vrei, cât pofteşti, cât de mult îţi place; do as you ~ fă cum îţi place, fă cum vrei; if you ~ dacă vrei; she is pretty,, if you ~,, but not a beauty e drăguţă dacă vrei,, însă nu e o frumuseţe; (înv ) it is not well ~d of nu place 2 (înv ) a semăna, a asemui 3 to ~ to (rar ) a fi cât pe-aci să, a fi gata-gata să; he ~d to have lost his hat era cât pe aci să-şi piardă pălăria like^2 [] s (înv ) 1 trup, corp 2 cadavru, leş likeable [] adj v {likable} likeableness [] s v {likableness} likelihood [] s 1 probabilitate; in all ~ după toate probabilităţile; there is no ~ of success succesul nu e de loc probabil 2 (înv ) asemănare, asemuire likellness [] s v {like lihood (1)} likely [] I adj 1 probabil, verosimil; a ~ story o poveste verosimilă; (fam ) that's a ~ story ! asta-i bună !; it is ~ enough pe cât se pare, se prea poate; it is ~ that, it seems ~ that se pare că, probabil că; it is more that ~ e mai mult decât probabil; it is very ~ to happen e ceva foarte probabil, e foarte probabil să se întâmple; it is ~ to rain s-ar putea să plouă; we are ~ to have rain s-ar putea să avem ploaie; he is ~ to succeed are sorţi de izbândă, s-ar putea să reuşească; is he ~ to come? s-ar putea să vină?; va veni oare?; not ~ de-abia, cu greu; improbabil; he is not ~ to succeed, he is hardly ~ to succeed nu prea are sorţi de izbândă; he is not ~ to recover probabil că nu se va însănătoşi, probabil că nu se va mai însănătoşi; (fam ) he is not a very ~ candidate e un candidat cu foarte puţine şanse 2 potrivit, prielnic, favorabil, convenabil; a ~ man for that office un om potrivit pentru acest serviciu; I asked every ~ person for information am cerut informaţii tuturor persoanelor în stare să mi le furnizeze 3 (amer înv ) frumos, chipeş, bine făcut; trupeş; a fine ~ lad, a fine ~-looking lad un băiat frumos şi bine făcut; ~ horse cal frumos 4 (rar ) vrednic de stimă; amabil; primitor 5 (înv ) omogen, de aceeaşi natură II adv probabil, verosimil, după cum se pare, pe semne; very ~, most ~ foarte probabil; he will succeed as ~ as not s-ar putea foarte bine să reuşească; (fam ) not ~ !, not blooming ~ ! nu-i nici un pericol ! like-minded [] adj însufleţit de aceleaşi sentimente; de aceeaşi părere like-mindedness [] s identitate de sentimente, identitate de păreri liken [] vb tr 1 a compara, a asemui ~ to a compara cu, a asemui cu 2 (rar ) a face să semene ~ to a face să semene cu likeness [] s 1 asemănare ~ between; ~ to asemănare cu, asemănare între; striking ~ asemănare izbitoare 2 portret, chip; to take smb 's ~ a face portretul cuiva; a fotografia pe cineva; a good ~ portret care seamănă 3 înfăţişare, arătare, formă, aparenţă; an enemy in the ~ of a friend un duşman sub înfăţişarea unui prieten; in his true ~ sub înfăţişarea sa adevărată likewise [] adv de asemenea, tot astfel, în acelaşi mod, în acelaşi chip; aidoma, tot aşa, la fel; to do ~ a face la fel likin [] s (ist ) drept de tranzit (în China) liking [] I s 1 gust, înclinare, pornire; simpatie; plăcere; preferinţă; is it to your ~? îţi place?; e pe gustul tău?; this is not to my ~ nu-mi place, nu-i pe gustul meu; to have a ~ to smth, to have a ~ for smth a-i plăcea ceva, a avea o înclinare pentru ceva; to have a ~ to smb, to have a ~ for smb a) a avea simpatie pentru cineva, a se simţi atras către cineva; b) a iubi pe cineva; %% his ~ for study înclinaţia sa pentru studiu; his ~ for me simpatia sa pentru mine; to have a ~ for poetry a-i plăcea poezia; (rar ) on ~ de încercare, ca probă, de probă; to take a ~ to smth, to take a ~ for smth a prinde gust de ceva, a începe să-i placă ceva; to take a ~ to smb, to take a ~ for smb a simţi prietenie pentru cineva; a îndrăgi pe cineva 2 (înv ) înfăţişare, aspect exterior 3 (înv ) trupeşie corpolenţă II adj (înv ) 1 trupeş 2 plăcut, atrăgător lil [] adj (amer , dial ) mic lilac [] I s (bot ) liliac, iorgovan, scumpie (Syringa vulgaris) II adj liliachiu, violaceu lilac-coloured [] adj v {lilac (II)} lillaceae [] s pl (bot ) liliacee liliaceous [] adj (bot ) liliaceu lilled [] adj 1 (poetic , despre obraz) ca laptele, cum e crinul 2 cu crini, acoperit de crini lilliput car [] s (auto ) automobil pitic; microautomobil Lilliputian [] I s liliputan, pitic; ciot; ghibirdic II adj liliputan, pitic, mărunţel lilt [] I vb A tr a cânta voios (un cântec), a fredona voios (un cântec) B intr a cânta cu însufleţire; a fredona cu veselie II s 1 cântec însufleţit, cântec vesel 2 ritm, cadenţă (de cântec, de vers); the lines go with a ~ versurile sunt bine cadenţate, versurile au ritm lily [] s (bot ) 1 crin, lilie, crin-de-pădure (Lilium candidum şi L martagon ş a ); ~ of the valley lăcrămioare (Convallaria maialis) 2 v {lily-like} 3 (amer sport fam ) adversar uşor de învins 4 (cin ) film de succes lily-like [] adj alb cum e crinul, curat, imaculat, neprihănit lily-livered [] adj (înv ) fricos, sperios, laş lily pad [] s (amer ) frunză de nufăr lily-white [] adj 1 alb cum e crinul, de albeaţa crinului 2 (amer ) care se opune participării negrilor la viaţa publică lima [] s (zool ) moluscă bivalvă (Fam Limidae) limanda [] s (iht ) (specie de) cambulă limb [] I s 1 membru, mădular (al corpului); the lower ~s membrele inferioare; (glumeţ , despre un avocat, un poliţist) the ~ of the law păzitorul ordinii, păzitorul legii 2 cracă, ramură (groasă), creangă 3 (fig ) membru; părtaş 4 parte (a unui argument) 5 (fam ) soi rău, diavol, copil neascultător; ~ of the devil drac împieliţat 6 (astron ) limb, bord (al unui astru) 7 (tehn ) limb, piesă; flanc; detaliu 8 (tehn ) braţ; arc; membru 9 (geol ) aripă (a unei falii); cot (al unui clin) II vb tr 1 a dezmembra (un corp); (fam ) I'll ~ him îl tai bucăţele 2 a tăia (crăcile unui arbore) limbec, limbeck [] vb tr (înv ) a distila limbed [] adj (în compuşi adjectivali) cu membre, cu membrele; strong-~ man bărbat cu musculatură puternic dezvoltată limber^1 [] I s 1 (mil ) antetren (al unui tun) 2 (înv , dial ) hulubă, oişte II vb tr a ataşa (o piesă, antetrenul etc ) la tun limber^2 [] I adj 1 mlădios, flexibil, suplu; pliant; care se îndoaie uşor; 2 îngăduitor, tolerant, care se învoieşte uşor 3 expeditiv, prompt, îndemânatic II vb tr a face mai flexibil, a face mai mlădios; a îndupleca, a face (pe cineva) să fie îngăduitor limberness [] s mlădioşenie, flexibilitate; îngăduinţă limbless [] adj ciung; olog; lipsit de membre limbo [] s 1 (rel , poetic ) pragul iadului, intrarea iadului 2 (înv ) iad 3 (sl ) temniţă, puşcărie, închisoare, gherlă 4 depozit de vechituri 5 (fig ) uitare; to descend into ~ a cădea în uitare lime^1 [] I s 1 var; burnt ~ var nestins, slack ~, slacked ~ var stins 2 (chim ) oxid de calciu 3 (rar ) clei II vb tr 1 a vărui 2 a trata cu var 3 a încleia 4 (fig ) a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară lime^2 [] s (bot ) chitră (Citrus medica), (varietate de) lămâie lime^3 [] s (bot ) tei (Tilia sp ) lime acetate [] s (chim ) acetat de calciu limeade [] s limonadă lime basin [] s varniţă lime bin [] s (constr ) ladă pentru stins var lime burner [] s calcinator, muncitor care arde piatra de var lime burning [] s ardere a varului lime cream [] s lapte de var limehouse [] vb intr (fam ) a face pe demagogul (ca Lloyd George la Limehouse în 1909) lime-juice [] I s suc de lămâie II vb intr (amer ) a călători, a pribegi lime juicer [] s (amer mar sl ) 1 vas englez 2 marinar englez lime kiln [] s cuptor pentru arderea varului limelight [] s (teatru ) 1 lumină Drummond (pentru luminarea scenei); lumina rampei 2 rampă (a scenei); to be in the ~ a fi punctul de atracţie, a fi în centrul de atracţie, a fi în ochii lumii limen [] s 1 (electr ) prag electric; limită 2 (psih ) prag (al conştiinţei etc ) lime pit [] s carieră de piatră de var; varniţă limerick [] s (lit ) poezie umoristică bazată pe absurdităţi (alcătuită din cinci versuri rimând aabba) limes [] s pl (teatru ) rampă lime spar [] s (geol ) calcit limestone [] s 1 (geol ) piatră de var, calcar 2 (chim ) carbonat de calciu 3 (constr ) var în bulgări lime tree [] s v {lime^3} lime-wash [] I s lapte de var II vb tr a vărui limey [] s 1 v {lime juicer (2)} 2 (amer sl ) soldat englez liminal [] adj (psih ) liminal limit [] I s 1 limită, graniţă, margine, hotar; within the ~s of the city în incinta oraşului 2 (fig ) limită, stavilă, frâu; within the ~s of my authority, within the ~s of my power; în limita puterilor mele, pe cât îmi stă în putere; it is true within ~s e adevărat în anumite limite, e adevărat cu oarecare rezerve; without ~ fără margini, nelimitat; to the utmost ~ la maximum, în cea mai mare măsură, în cel mai înalt grad; age ~ limită de vârstă; to attain the age ~, to reach the age ~; a atinge limita de vârstă; to set a ~ to, to set ~s to a) a pune limite (cu dat ), a pune margini (cu dat ), a fixa limite (cu dat ), a fixa margini (cu dat ); b) a-şi înfrâna (ambiţia, dorinţele); %% there's a ~ to everything toate au o limită; (fam ) that's the ~! până aici!; e culmea!; e prea din cale afară!; asta depăşeşte orice măsură!; she is the ~ e insuportabilă; to give more ~ to a da mai multă libertate (cu dat ), a da mai mult frâu liber (cu dat ); to go beyond the ~ a depăşi măsura, a sări peste cal; (amer ) off ~s intrarea oprită; elastic ~, ~ of elasticity limită de elasticitate; (astron ) ~ of a planet distanţa maximă între soare şi centrul planetei; ~ of distinct vision limita vederii clare 3 (înv ) interval de timp, durată 4 (mai ales pl ) teritoriu limitat, întindere limitată; ţinut, regiune 5 (mat ) limită; method of ~s metodă a limitelor 6 (ec , mai ales pl ) preţ plafon; insufficient ~ preţ plafon insuficient; to reduce the ~, to lower the ~, to diminish the ~; a reduce preţul plafon, a micşora preţul plafon; to exceed the ~ a depăşi preţul plafon 7 (înv ) extremitate (a corpului) 8 (tehn ) toleranţă; plus and minus ~s toleranţe maxime şi minime 9 calibru II vb A tr 1 a mărgini, a limita, a restrânge, a reduce, a fixa marginea (cu gen ), a stabili limita (cu gen ); their sphere of activity is ~ed to domeniul lor de activitate se reduce la 2 a da, a ceda (o întindere de pământ) 3 (ec ) a fixa preţul (cu gen ), a stabili preţul (cu gen ) B refl a se mărgini, a se limita; to ~ oneself to strict necessities a se mărgini la strictul necesar C intr a acţiona pe o întindere de teren bine stabilită; (despre călugării cerşetori) a cerşi într-un anumit ţinut limitary [] adj 1 limitat, mărginit, ţărmurit 2 care mărgineşte, care limitează; limitrof, învecinat, mărginaş limitation [] s 1 limitare, mărginire; to have one's ~s a-şi avea limitările lui 2 restricţie, rezervă, calificare; the ~ of a promise rezerva unei promisiuni 3 megieşie, învecinare, vecinătate 4 (jur ) prescripţie (extinctivă); term of ~ termen de prescripţie limitative [] adj limitativ, restrictiv limited [] I adj 1 limitat, mărginit; restrâns; ~ number număr restrâns; ~ intelligence inteligenţă îngustă, inteligenţă mărginită; to be of ~ understanding a fi mărginit, a fi îngust la minte; people of ~ views oameni cu vederi înguste 2 cu responsabilitate limitată; cu puteri limitate II s (amer ) autobuz cu locuri limitate, tren cu locuri limitate limited company [] s (com ) societate pe acţiuni cu răspundere limitată, societate anonimă limited divorce [] s (jur amer ) separaţie de corp limited edition [] s ediţie cu tiraj limitat; ediţie de lux limited owner [] s (jur ) uzufructuar limited train [] s (amer ) tren cu locuri limitate limiter [] s 1 regulator (de viteză, presiune etc ) 2 (tel ) limitor limiting angle [] s (mat ) unghi limită limiting clause [] s (jur ) stipulaţie limitativă limiting friar [] s călugăr cerşetor limitless [] adj nemărginit, nelimitat, lără limită, necuprins, nesfârşit limit man [] /, pl limit men []/ s (sport ) concurent care primeşte cel mai mare avans (într-o cursă cu handicap) limitrophe [] adj limitrof, mărginaş; învecinat, vecin, limitrophe with limitrof, mărginaş; învecinat, vecin (cu) limn [] vb tr (înv , poetic ) 1 a zugrăvi, a picta, a desena (un tablou, un portret); a reprezenta, a înfăţişa; to ~ on water, to ~ the water a-şi clădi castele în Spania 2 a ilustra (un manuscris) limner [] s (înv ) 1 portretist 2 ilustrator (de manuscrise, cărţi) 3 pictor de miniaturi limnology [] s limnologie, studiul apelor stătătoare limousine [] s (auto ) limuzină, automobil închis limp^1 [] I vb intr 1 a şchiopăta; a şonticăi 2 to ~ along a merge şchiopătând; to ~ down a coborî şchiopătând; to ~ past a trece şchiopătând pe lângă; to ~ away a se îndepărta şchiopătând; to ~ up a se urca şchiopătând II s şchiopătare, şchiopătat limp^2 [] adj 1 mlădios, suplu 2 neputincios, fără vlagă 3 (despre rufe) moale, nescrobit; mototolit, boţit limp binding [] s (poligr ) cartonaj suplu limpet [] s 1 (zool ) (specie de moluscă (ca scoica univalvă,, care se lipeşte de stânci sau buşteni; Patella Hemaea)) // 2 (glumeţ ) (persoană care nu vrea în ruptul capului să plece dintr-un serviciu) // limpid [] adj limpede, clar (şi fig ), străveziu, diafan limpidity [] s limpezime, claritate; transparenţă limpidly [] adv cu claritate, limpede limpidness [] s v {limpidity} limping [] adj şchiop, şchiopătând limpingly [] adv şchiopătând, şontâc-şontâc limpness [] s moliciune, lipsă de energie limy^1 [] adj 1 de var, calcaros 2 cleios; lipicios limy^2 [] s v {lime juicer (2)} linage [] s (poligr ) 1 numărul rândurilor de pe o pagină tipărită 2 plată după numărul rândurilor linchpin [] s 1 cui (lătăreţ) de osie, cocoşel 2 (tehn ) fus; fuzetă; şplint linden [] s (bot ) tei (Tilia) linden tree [] s v {linden} line^1 [] I s 1 (înv dial ) in 2 (text ) in gata pentru tors, in tras prin ragilă, in curăţat, in răgilat 3 perie specială pentru lustruit pălării 4 (înv ) pânză 5 (înv ) veşmânt de in, haină de in II vb tr 1 a căptuşi (o haină etc ); a acoperi; a tapisa; a broda, a face bordura (cu gen ); to ~ a box with silk a căptuşi o cutie cu mătase; walls ~d with wooden panelling pereţi îmbrăcaţi cu panele de lemn; (mine ) to ~ a shaft with framework a consolida cu scânduri pereţii unui puţ; (tehn ) to ~ a cylinder a căptuşi un cilindru; to ~ a book with cloth a lega o carte în pânză; (tehn ) to ~ a machine, to ~ up a machine a ajusta o maşină 2 (fam ) a umple cu bani; to ~ one's pockets a se îmbogăţi, a-şi umple buzunarele cu bani, a se chivernisi 3 (fam ) a umple (cu mâncare); to ~ one's jacket a-şi umple burta, a se ghiftui 4 (înv ) a ajusta, a sprijini B intr to ~ with a căptuşi cu, a dubla pe dinăuntru cu; a acoperi cu; to ~ with planks, to ~ with boards a căptuşi cu scânduri; to ~ with lead a acoperi cu plumb, a plumbui line^2 [] I s 1 frânghie, funie; sfoară; şnur; aţă; drying ~, clothes ~ frânghie de rufe; fishing ~, angling ~ sfoară de undiţă 2 pl (amer dial ) hăţuri 3 (mar ) coardă, cordaj, odgon, parâmă, funie; saulă de tras la edee, bărci; undiţă; sounding ~, lead ~ (mar ) sondă, fir cu plumb; to throw a good ~ a fi pescar experimentat şi iscusit 4 (fig ) spaţiu liber, libertate, joc; to give a fish plenty of ~ a da undiţă unui peşte, a da joc unui peşte; to give smb ~ enough a) (fam ) a da frâu liber cuiva, a da libertate cuiva să facă ce vrea; b) a lăsa pe cineva să-şi facă de cap 5 instrucţiune, linie de comportare; regulă; ~ of conduct linie de conduită; ~ of policy a) linie politică; b) regulă de prudenţă; %% ~ of thought mod de a gândi, mentalitate; ~ of argument raţionament; ~ of life fel de viaţă; by ~, by ~ and level, by rule and ~ meticulos, cu metodă; to take one's ~ a lua o hotărâre, a-şi fixa linia proprie de conduită; to take one's own ~, to take a ~ of one's own a-şi urma calea sa proprie; to adhere to a ~ of conduct a urma consecvent o anumită linie de conduită; on this ~ în acest mod, după acest principiu; în acest sens, în această direcţie; to give smb a ~ on (amer fam ) a da cuiva ştiri despre, a da cuiva indicaţii despre, a da cuiva informaţii despre; to get a ~ on (amer fam ) a căpăta ştiri despre, a obţine ştiri despre 6 pl (fig ) soartă, destin, ursită; the ~s are fallen into me in pleasant places, the ~s are fallen to me in pleasant places, the ~s have fallen into me in pleasant places, the ~s have fallen to me in pleasant places, destinul îmi e favorabil, sunt un privilegiat al soartei, mi-a zâmbit destinul; his ~s are not fallen in pleasant places destinul îi e potrivnic; hard ~s ghinion, soartă nefavorabilă, ursită potrivnică; it is hard ~s for, that is hard ~s for (fam ) e greu pentru, e descurajant pentru; ce ghinion pentru 7 linie de demarcaţie, hotar, limită, barieră; the Spanish ~s frontiera spaniolă; the Line (ist S U A fam ) frontiera de sud a statului Pennsylvania (care separa statele din nord de statele sclavagiste); to draw a ~ between, to draw a sharp ~ between a stabili o limită (precisă) între, a stabili linia de demarcaţie între; to draw the ~ at a) a stabili linia de demarcaţie la; b) a se opri în faţa (cu gen ), a nu merge mai departe de, a nu depăşi limita (cu gen ); %% one must draw a ~ somewhere a) (fam ) toate au o limită, totul are margini; b) răbdarea are şi ea o margine; %% to overstep the ~, to go over the ~ (fam ) a depăşi măsura; paper just on the ~ (şcol ) lucrare cotată la limită; below the ~ sub limită, sub prevederi, sub aşteptări 8 (mat , fiz ) linie; artificial ~ linie ajutătoare; circular ~ linie circulară; perpendicular ~ linie perpendiculară; straight ~, right ~ linie dreaptă; to be square to a ~ a fi perpendicular pe o linie; ~ of force (fiz , mat ) linie de forţă; ~ of light linie luminoasă, dâră de lumină; the ~s of the spectrum, the spectrum ~s (fiz ) liniile întunecate ale spectrului solar; absorption ~s (fiz ) linii de absorbţie 9 trăsătură, linie, pl schiţe; to draw a ~ a trage o linie; solid ~, continuous ~ linie continuă; broken ~, dashed ~ linie întreruptă; dotted ~ linie punctată; heavy ~ linie groasă; writing ~s, guide ~s, black ~s transparent pentru scris; ruled with blue ~s liniat cu albastru; ~ of bearing (mar , mine ) linie de direcţie; ~ of swiftest descent linie a căderii rapide; ~ of dip (mine , geol ) linie de cădere; ~ of explosion (mil , mine ) limită de efect; ~ of fault (geol ) linie de surpare; ~ of flight (av ) linie de zbor; ~ of strike (mine , geol ) linie de izbire; visual ~ linie de vizibilitate; meridian ~ linie mediană; service ~ (sport ) linie de serviciu (la tenis); side service ~ linie laterală de serviciu (la tenis); to walk a chalk ~ a) a merge în linie dreaptă (spre a arăta că nu e beat); b) (fig ) a se comporta în mod ireproşabil; %% to toe the ~ a) (sport ) a fi gata de start; b) a se supune dorinţei cuiva 10 (mai ales mar ) the ~ ecuatorul; to cross the ~ a trece ecuatorul 11 (muz ) linie (a portativului) 12 rid, zbârcitură; linie a palmei 13 contur, formă, linie de contur; (constr navale) ship's ~ contur al unui vas; this ship has fine ~s acest vas are o siluetă frumoasă; clean ~s contururi fine 14 aliniere, linie; direcţie; to be in a ~ with a fi în aceeaşi linie cu, a fi aliniat cu; to get the horses in a ~ a aşeza caii pe aceeaşi linie (la curse); to put in a ~ a pune pe aceeaşi linie, a alinia; to keen a ~ a ochi şi a trage cu arma la centrul unui plan vertical; to sow a ~ of (agr ) a semăna un şir de; ~ of draught, building ~ of a street aliniament al unei străzi, linie de aliniere a clădirilor pe o stradă; ~ of travel, ~ of route itinerar; to fall into ~ a) a se alinia; b) a consimţi, a fi de acord; %% to take one's own ~, to keep one's own ~, to strike out in one's own ~ a-şi urma calea proprie; on the same ~s în acelaşi spirit; to lay down the broad ~s of a work a schiţa o lucrare în linii mari 15 branşă, domeniu, ramură, sferă de activitate, îndeletnicire, ocupaţie, specialitate; afacere, treabă; ordin dat unui agent comercial; marfă livrată pe baza acestui ordin; to be in one's ~ a) a fi în specialitate, a fi în meserie; b) a fi pe gustul cuiva, a se potrivi cu cineva; %% his jokes aren't in her ~ glumele lui nu sunt pe gustul ei; what ~ are you in? ce meserie ai?; ce profesiune ai?; cu ce te ocupi ?; what is his ~ of ?, what is his ~ of business ? cu ce gen de afaceri se ocupă?; cu ce fel de comerţ se ocupă?; he is in the book ~ se ocupă cu comerţul de cărţi; to work in the building ~ a lucra în domeniul construcţiilor; to be in the cloth ~ a se ocupa cu comerţul de pânzeturi; to be in the public ~ (fam ) a ţine un restaurant; men of the same ~ colegi de breaslă, confraţi; that is not in my ~, it is out of my ~, it does not lie in my ~ nu-i de competenţa mea, e în afara preocupărilor mele, nu ţine de specialitatea mea; that's quite in my ~ mă pricep, e în specialitatea mea; here is smb in your ~ a) iată ceva care o să te intereseze; b) iată ceva în specialitatea ta; %% what does he do in the sporting ~? ce fel de sport face?; all along the ~ pe toată linia, în toate privinţele; în toate domeniile; ~ of business (teatru ) gen de roluri, categorie de roluri; ~ of goods (com ) gen de articole; ~ of samples (com ) gen de eşantioane; low-priced ~s (com ) articole ieftine; leading ~ (com ) articol de reclamă; we do nothing in that ~, it is not of our ~s (com ) nu ţinem astfel de articole; smth in the fish ~ (fam ) orice fel de peşte, ceva peşte; a rice pudding or smth in that ~ o budincă de orez sau ceva asemănător; ceva în genul ăsta; to purse a ~ of art a se ocupa de o anumită ramură a artei; to meddle in other men's ~ (fig ) a se amesteca în treburile altora 16 rând, şir (unul în spatele celuilalt); (mai ales amer ) coadă; five cars in ~ cinci automobile în şir, cinci automobile unul după altul; ~ of moving traffic coloană de vehicule în mişcare; to stand in a ~ a) a sta în şir; b) a sta la coadă 17 (poligr ) rând; blank ~ rând spaţial; displayed ~ rând de titlu; rând scos în evidenţă; white ~ rând alb, spaţiu nescris; to adjust a ~ a da o lungime anumită unui rând; to drive in the ~s a îndesi rândurile 18 vers, pl versuri; versuri greceşti sau latineşti care se copiază ca pedeapsă la şcoală (în Anglia), pl poezie; ~ of poetry vers 19 rând scris, pl rânduri; scrisoare scurtă; drop me a ~, drop me a few ~s (fam ) scrie-mi câteva rânduri; I had a ~ from him, I received a ~ from him, I had a few ~s from him, I received a few ~s from him am primit câteva rânduri de la el, am primit o scrisoare de la el; I shall drop you a ~ îţi voi scrie câteva rânduri; I understand from your ~s deduc din cele scrise de tine; to read between the ~ a citi printre rânduri; marriage ~s act de căsătorie; actor's ~s (teatru ) rolul unui actor; he does not know his ~s (teatru ) nu-şi cunoaşte rolul; to muff one's ~s (teatru ) a-şi rosti neclar replica 20 (mil , mar ) rând, linie, şir; linie a frontului, front de luptă; formaţie în desfăşurare; linie de ostaşi; aliniere; linie de bătaie; trupe de linie; linie de fortificaţii; ~ abreast (mar ) formaţie în linie; ~ ahead (mar ) dâră lăsată de un vas în mers, siaj; ~ of sight a) linie vizuală, linie de vedere; b) (mil ) linie de miră; %% ~ of fire, firing ~ (mil) linie de tragere; ~ of departure (mil) aliniament de plecare la atac; ~ of battle linie de bătaie; army drawn up in three ~s armată aşezată pe trei rânduri; the front ~s liniile înaintate; avangarda; the back ~s liniile din spate; ariergarda; to march in ~ a mărşălui în linie; to fall into ~ a se aşeza în linie, a se alinia; to fall out of ~ a strica alinierea; to break the enemy's ~, to cut off the enemy's ~, to traverse the enemy's ~ a străpunge linia inamică; ~ of circumvallation linie întărită cu şanţuri, linie întărită cu ziduri, linie de fortificaţii; ~ of defence linie de apărare; first ~ of defence flota militară a Marii Britanii; to draw up in a ~ (mar ) a se aşeza în linie, a forma o linie; forming ~ desfăşurare în linie; to go into ~ a se alinia; to keep in the ~ a ţine pasul; infantry of the ~ infanterie de linie; troops of the ~ trupe de linie; soldier of the ~ infanterist; officer of the ~ (mar ) ofiţer de linie; ~ of operation, ~ of operations linie tactică de atac; ship of the ~ vas de linie; ten sail of the ~ (înv ) zece vase de linie; ~ of skirmishers lanţ de puşcaşi; ~ of support ariergardă; trupe de rezervă; to retire within one's ~s a se retrage pe poziţiile proprii 21 neam, spiţă; linie de rudenie; înrudire; dinastie; genealogical ~ linie genealogică; ascending ~ linie ascendentă; descending ~ linie descendentă; transversal ~, collateral ~ ramură colaterală; ~ of consanguinity înrudire prin sânge; direct ~ înrudire directă, linie directă; to come of a good ~ a fi de familie bună; male ~ urmaşi de sex bărbătesc, linie bărbătească; ~ of kings dinastie 22 linie de comunicaţie; traseu, rută, cale; linie maritimă; linie de autobuz; linie de tramvai; ~ of post rută a diligenţei; steamer ~, steamship ~ linie de vapoare; shipping ~ a) companie de navigaţie; b) mesagerie maritimă; %% air ~ linie aeriană; belt ~ a) linie de tramvai circulară, în formă de inel; b) (ferov ) linie de centură 23 (ferov ) linie de cale ferată; cale ferată; main ~ linie principală; local ~ cale ferată de interes local; ~ with a single set of tracks, single track ~ cale ferată simplă; double track ~ cale ferată dublă; to get off the ~ a deraia, a sări de pe şine (şi fig ); up the ~ în susul liniei; down the ~ în josul liniei; up ~ linie care duce către oraş; linie către Londra; down ~ linie care pleacă dinspre oraş; linie care porneşte din Londra; ten miles down the ~ zece mile în josul liniei pornind dinspre oraş; to lay out the ~ a pune terasamentul unei linii; through ~ linie directă; junction ~ linie de racord; ~ blocked! linia e blocată !; ~ free!, ~ clear! linia e liberă ! 24 linie de telegraf; linie de telefon; fir legătură; land ~ linie terestră; aerial land ~ linie aeriană; submarine ~ linie submarină; underground ~, subterranean ~ linie subterană; the ~ is bad comunicaţia e proastă, nu se aude bine; you have been given the wrong ~ vi s-a dat legătura greşit; hold the ~ păstraţi legătura, rămâneţi la aparat 25 canalizare; II vb A tr 1 a trage linii pe, a linia; a haşura 2 a face rânduri în, a brăzda; pain had ~d her face durerea i-a brăzdat faţa; to become ~d a căpăta riduri 3 (rar ) a desena, a picta 4 (tehn ) a trasa linii pe (cu ajutorul unei sfori cretate), a marca linii pe (cu ajutorul unei sfori cretate) 5 (scoţ ) a delimita frontierele (cu gen ) a determina marginile (cu gen ) 6 a aşeza în linie, a înşirui; to ~ a street with trees a planta o stradă cu copaci 7 (mil ) a pune în linie, a alinia (soldaţi); a ocupa (un obiectiv) cu trupele desfăşurate în lanţ; a înconjura (fortificaţii) cu un zid sau şanţ de apărare 8 (amer ) a lega (un măgar) de picioare 9 (teatru , sl ) a angaja (actori) pentru un anumit gen de roluri 10 to ~ in a schiţa (un contur); (tehn ) to ~ off a trasa; to ~ through a bara; a bifa; to ~ out plants a răsădi plante B intr 1 (amer rar ) a pescui cu undiţa 2 to ~ up with a se alătura de, a se apropia de, a se alipi de; to ~ up for the theatre a face coadă la casa teatrului line^3 [] s (bot ) tei (Tilia) lineage [] s 1 obârşie, neam, spiţă, viţă; person of high ~ persoană de viţă nobilă 2 v {linage} lineal [] adj 1 care coboară direct, lineal of care coboară direct din, în ordinea descendenţei; strămoşesc, ereditar, moştenit; succesoral, patrimonial 2 liniar lineally [] adv în linie directă; to be ~ descended from a coborî în linie directă din lineal succession [] s succesiune în linie directă lineament [] s 1 trăsătură, linie (a feţei); trăsătură caracteristică 2 trăsătură (de caracter etc ) linear [] adj 1 liniar 2 ca o linie, lung şi îngust linear drawing [] s desen liniar linear equation [] s (mat ) ecuaţie de gradul întâi, ecuaţie liniară linear measure [] s măsură de lungime; dimensiune liniară linear movement [] s mişcare rectilinie lineate [] adj (bot ) striat, reiat lineation [] s 1 striere 2 trasare de linii line bar [] s (electr ) conductor-bară; şină de contact line block [] s (poligr ) clişeu liniar line car [] s (amer ferov ) vagon de marfă de mare viteză line current [] s (electr ) curent de linie; curent de conducţie lined [] adj zbârcit, încreţit, brăzdat, cutat lined paper [] s hârtie liniată line drawing [] s desen liniar line end [] s (ferov ) linie moartă line engraving [] s gravură în metal (făcută fără apă tare) line finder [] s v {line selector} line integral [] s (mat ) integrală liniară lineman [] /, pl linemen [|]/ v {linesman (2, 3)} line measure [] s (poligr ) 1 lungimea rândului 2 liniametru, linial gradat linen [] I s 1 pânză, pânză de in; olandă, pânză de corabie 2 rufărie, lenjerie; body ~ rufărie de corp; to wash one's dirty ~ at home a-şi spăla rufele murdare în familie II adj de in, din pânză de in linen cambric [] s batist de in linen cloth [] s v {linen (I, 1)} linen draper [] s pânzar, negustor de pânzeturi linen drapery [] s pânzeturi, albituri; lenjerie linen trade [] s comerţ de pânzeturi linen warehouse [] s magazin de albituri line officer [] s (mil ) 1 ofiţer inferior 2 (amer ) ofiţer de front, ofiţer combatant liner^1 [] s 1 (mar ) vas de linie, navă de linie; pachebot; vapor de pasageri care face curse regulate pe o anumită linie; transatlantic 2 (av ) avion care face curse regulate liner^2 [] s 1 (tehn ) cuzinet; cămaşă; manşon 2 (mil ) ţeavă de căptuşire 3 ceea ce se pune între două lucruri, căptuşeală, garnitură line selector [] s (tel ) căutător (de apeluri) line service [] s (drum ) serviciu de întreţinere a căii linesman [] /, pl linesmen [|]/ s 1 (mil ) soldat din armatele de linie 2 instalator de linii (telefonice etc ) 3 (ferov ) cantonier line system [] s (electr ) reţea electrică line-up [] s (sport ) aşezare, poziţie; dispozitiv ling^1 [] s (iht ) mihalţ-de-mare (Molva molva) ling^2 [] s (bot ) bălărie, buruiană linga, lingam [] s (rel hindusă) lingam, falus linger [] vb A intr 1 a întârzia, a zăbovi; to ~ over a thing, to ~ on a thing; a zăbovi asupra unui lucru; to ~ round a place, to ~ about a place; a întârzia într-un loc, a fi reţinut undeva; to ~ upon a subject, to ~ over a subject; a discuta prea mult (despre) un subiect; to ~ over one's pipe a-şi savura pipa, a-şi fuma pipa pe îndelete; to ~ over one's cups a zăbovi la un pahar, a rămâne prea multă vreme la un pahar; to ~ behind the others a rămâne în urma celorlalţi 2 a dura, a stărui, a persista, a dăinui; a doubt still ~ed in his mind o îndoială îi stăruia încă în minte 3 a rătăci, a vagabonda, a hoinări 4 a sta pe gânduri, a fi nehotărât, a şovăi, a se codi 5 a lâncezi, a tânji; a fi în agonie; he ~ed for several days a fost în agonie vreme de câteva zile 6 a acţiona încet, a avea efect întârziat (despre o otravă) 7 to ~ after (înv ) a tânji după, a râvni, a dori B tr 1 a lungi, a prelungi, a întinde 2 a tărăgăna, a amâna 3 to ~ away one's time a-şi pierde vremea hoinărind; to ~ out one's life, to ~ out one's days a) a duce o viaţă de mizerie până la moarte, a-şi târî zilele; b) a muri de moarte lentă lingerer [] s zăbovitor lingerie [] s (fr ) 1 pânzeturi, lucruri de pânză 2 rufărie, lenjerie (în special lenjerie de damă,, de in sau muselină) lingering [] adj 1 zăbovitor, tărăgănat, încetinitor, zăbavnic 2 încet, ticăit 3 (despre o boală) care se prelungeşte 4 obositor; plictisitor 5 şovăitor 6 (despre otrăvuri) lent, care acţionează încet 7 (fig , despre sunete) care dispare, care se stinge, care se pierde; ** a ~ hope o slabă nădejde; a ~ look o lungă privire de regret lingo [] s 1 limbaj ciudat; limbă păsărească 2 jargon; dialect lingua franca [] s (ital ) 1 (limbă alcătuită din elemente romanice,, greceşti şi orientale,, folosită în estul Mării Mediterane între localnici şi europeni) // 2 (limbaj comun sau comercial folosit pe o întindere mai mare între oameni care vorbesc diferite limbi) // 3 limbă mixtă 4 (fig ) limbă universală lingual [] adj 1 (anat ) lingual 2 (lingv ) lingual, de limbă lingual bone [] s (anat ) os lingual linguist [] s lingvist linguistic [] adj lingvistic linguistics [] s pl (folosit ca sg ) lingvistică linguodental [] (fon ) I adj linguodental II s linguodentală linhay [] s (dial ) şopron; hambar liniment [] s (med ) liniment, fricţiune lining [] s 1 dublură; căptuşeală 2 conţinut (al unei pungi, al stomacului etc ) 3 acoperire cu piatră (a unui zid), îmbrăcare cu piatră (a unui zid); înveliş de lemn; căptuşire, garnisire 4 interior; perete interior 5 consolidare, întărire 6 îndreptare, aliniere 7 (constr ) şpraiţuire 8 (tehn ) cuzinet 9 (mar ) călăfătuire 10 (text ) garnitură 11 (poligr ) aliniere; albitură link^1 [] I s 1 verigă, inel (de lanţ), za; missing ~ verigă care lipseşte; ~s in a single chain verigi ale unui (singur) lanţ 2 verigă a lanţului de măsurat (egală cu 20 cm,, în geodezie) 3 ochi laţ (al unei împletituri) 4 (fig ) verigă, legătură, lanţ; ~s of brotherhood legături frăţeşti; missing ~ a) lacună (în argumentarea unei teorii); b) (biol ) formă intermediară dispărută 5 (fam ) cârnăcior 6 inel (de păr), cârlionţ, zuluf, buclă 7 buton de manşetă 8 (tehn ) verigă, cercel; lanţ; element; culisă 9 (tehn ) scoabă 10 (ferov ) crampon 11 (chim ) legătură chimică II vb A tr 1 a înlănţui, a lega cu lanţ; a lega, a uni; (ferov ) line that ~s two towns, line that ~s up two towns linie de cale ferată care uneşte două oraşe 2 to ~ up (fig ) a înlănţui, a lega; to ~ up one question with another a lega o problemă de o alta, a face legătură cu o altă problemă; to be ~ed for life to smb (fam ) a fi legat de cineva pe viaţă; facts closely ~ed together fapte strâns legate între ele; to ~ two words (lingv ) a uni un cuvânt cu un altul, a lega un cuvânt cu un altul 3 a lua de (braţ, mână); to ~ one's arm through smb 's arm a lua de braţ pe cineva; to ~ hands a se lua de mână B intr a se lega, a se înlănţui; to ~ on to smth a se ataşa de ceva, a se alătura la ceva link^2 [] s 1 (scoţ ) meandră (a unui râu) 2 (scoţ ) şes roditor (situat între meandrele unui râu) 3 (scoţ ) pl litoral nisipos (neted şi uşor ondulat); dune 4 (scoţ , sport , adesea la pl ,, folosit ca sg ) teren (de golf) link^3 [] I s faclă, torţă II vb intr (dial ) a arde cu flacără, a străluci link^4 [] vb intr 1 (dial ) a merge repede 2 (dial ) a isprăvi repede linkage [] s 1 sistem de verigi 2 racord, legătură 3 (chim ) legătură 4 (cib ) lanţ cinematic 5 (electr ) înlănţuire 6 (tehn ) mecanism cu pârghii link belt [] s (tehn ) curea articulată; lanţ articulat link boy [] s (ist ) purtător de făclie, purtător de torţă, făclier link chain [] s (tehn ) lanţ cu articulaţii link crank [] s (tehn ) culisă-manivelă link holder [] s (electr ) port-lamelă linking verb [] s (gram ) verb copulă, verb de legătură link lever [] s (tehn ) pârghie de culisă linkman [] /, pl linkmen [|]/ s 1 (înv ) v {link boy} 2 comisionar link motion [] s (tehn ) mecanism cu culisă, distribuţie cu culisă link plate [] s (tehn ) eclisa lanţului link-tooth saw [] s ferăstrău cu lanţ tăietor link verb [] s v {linking verb} linkwork [] s (tehn ) levier de distribuţie linn [] s (mai ales scoţ ) cădere de apă, cascadă linnet [] s (ornit ) cânepar, inăriţă, pietroşel (Carduelis cannabina); green ~ florinte, florean (Chloris chloris) linney [] s v {linhay} lino [] s (fam ) 1 v {linoleum} 2 v {linotype} lino cut [] s stampă trasă pe planşe de linoleum linoleate [] s (chim ) linoleat linoleum [] s linoleum linotype [] s (poligr ) linotip linotyper [] s v {linotypist} linotypist [] s (poligr ) linotipist linseed [] s sămânţă de in linseed cake [] s turtă de sămânţă de in linseed meal [] s făină de in linseed oil [] s ulei de in linseed poultice [] s cataplasmă de făină de in linsey-woolsey [] I s 1 caragiu, pătură grosolană de bumbac, pătură grosolană de in 2 lucru fără tipare 3 (înv ) prostie, absurditate; bazaconii, II adj 1 pe jumătate din lână 2 (fig ) aspru, grosolan; alcătuit din bucăţi care nu se potrivesc linstock [] s (mil ist ) aprinzător cu fitil lint [] s 1 puf; scamă 2 (mil ) fitil, feştilă 3 fir subţire, fibră 4 reţea de păr lintel [] s (constr ) buiandrug; prag de sus (al uşii) linters [] s pl (text ) linters (puf rămas pe seminţele de bumbac după egrenare) liny [] adj 1 dungat, vărgat 2 zbârcit, încreţit, brăzdat 3 subţire, firav, slab 4 (despre un desen etc ) cu contururile estompate lion [] s 1 (zool ) leu (Felis leo); American mountain ~ puma; ~ in the way, ~ in the path piedică grozavă, obstacol anevoios; ~'s share partea leului; (fig ) to put one's head in the ~'s mouth a intra în gura lupului; (fig ) to twist the ~'s tail a pune la încercare răbdarea poporului englez 2 lucru rar, raritate; the ~s of a place curiozităţile locului 3 celebritate; om cu faimă, astru, mărime; grangur; the ~ of the day omul zilei 4 the Lion (astron ) Leul (constelaţie şi semn al zodiacului) lioncel [] s (herald ) pui de leu lioness [] s 1 (zool ) leoaică 2 (fig ) stea, vedetă lionet [] s pui de leu lionheart [] s om curajos; (ist ) the Lionheart Richard Inimă de Leu lion-hearted [] adj neînfricat, cu inimă de leu lion hunter [] s 1 vânător de lei 2 (fam ) om în goană după celebritate, vânător de glorie lionize [] vb tr 1 a socoti ca pe o celebritate, a privi ca pe o celebritate, a trata ca pe o celebritate; a face o vedetă din 2 (rar ) a vizita curiozităţile (unui loc etc ), a arăta curiozităţile (unui loc etc ) lion's foot [] s (bot ) floare-de-colţ, floarea-reginei (Leontopodium alpinum) lion's mouth [] s (bot ) 1 gura-leului (Antirrhynum maius) 2 v {foxglove} lip [] I s 1 (anat ) buză, pl gură; the lower ~, the under ~, the nether ~; buza de jos; buza inferioară; the upper ~ buza de sus, buza superioară; parched ~s buze arse de sete, buze arse de febră, buze uscate de sete, buze uscate de febră; with se ~s cu buzele strânse; to bite one's ~, to bite one's ~s a-şi muşca buzele (de supărare; spre a-şi ţine râsul); (fam ) to carry a stiff upper ~, to keep a stiff upper ~ a) a rămâne impasibil în faţa unei nenorociri; a nu se lăsa pradă descurajării; a nu se pierde cu firea, a se arăta tare; a-şi păstra întotdeauna zâmbetul pe buze; b) a se încăpăţâna, a se îndărătnici; %% to curl one's ~, (înv ) to fall a ~ of contempt a se strâmba cu dispreţ, a se arăta dispreţuitor; to purse one's ~s, to screw up one's ~s a) a-şi manifesta dispreţul; b) a se bosumfla; (înv ) to hang the ~, to hang one's ~, (rar ) to make a ~ a se îmbufna, a se bosumfla, a face mutre; %% up to the ~s până-n gât, până peste cap; to smack one's ~s over, to lick one's ~s over a) a-şi linge buzele la vederea (cu gen ); a savura, a gusta cu plăcere din; b) a-i lăsa gura apă după; %% to lay smb on the ~s a săruta pe cineva pe gură; with parted ~s cu gura întredeschisă; to open one's ~s a) întredeschide gura; b) a vorbi, a-şi descleşta gura; %% he never opened his ~s n-a scos nici un cuvânt; no food has passed my ~s all day n-am mâncat nimic toată ziua; not a word passed his ~s nu scoase nici un cuvânt; it has never passed my ~s, it has never passed from my ~s n-am spus aşa ceva niciodată; to escape one's ~s a-l lua gura pe dinainte; to seal smb 's ~s a reduce la tăcere; a sili să tacă; to keep a thing within one's ~s a ascunde ceva, a ţine ceva secret; to part with dry ~s a se despărţi fără a se săruta 2 pl (fig ) spuse, cuvinte; hotărâre 3 (fam ) obrăznicie, necuviinţă; trăncăneală neobrăzată; to give ~ to smb a răspunde cuiva obraznic; none of your ~! fără obrăznicii!; nu-mi vorbi pe acest ton ! 4 margine, muchie, buză (a unei cavităţi, a unei linguri, a unei răni, a unui crater, a unui vas etc ); ghizd (de puţ); ieşitură, protuberanţă; cioc (al unui vas); ~ of a furnace muchie a unui furnal; pouring ~ cioc (al unui vas, al unei eprubete); to break the ~ off a jug a rupe ciocul unei căni, a sparge ciocul unei căni 5 (constr ) margine, ieşitură (la zidărie) 6 (tehn ) coroană (a unei roţi dinţate) 7 (hidr ) prag, cataractă 8 (bot ) buză (a unei corole labiate); petală superioară (a corolei,, la orhidee) 9 (muz ) muştiuc (al unui instrument de suflat) II vb A tr 1 (poetic ) a atinge cu buzele, a săruta 2 (rar ) a pronunţa, a rosti 3 (pop ) a cânta 4 (scoţ ) a ştirbi muchia (unui cuţit); ** (sport ) to ~ the ball a trimite mingea până la marginea găurii (la golf) B intr (muz ) a pune buzele pe muştiucul unui instrument de suflat; to ~ well a avea o poziţie bună a buzelor pe muştiuc; to ~ badly a nu avea o poziţie bună a buzelor pe muştiuc III adj 1 (fon ) labial; ~ consonant consoană labială 2 nesincer, din vârful buzelor, cu vorbe goale; ~ professions mărturisiri nesincere lipaemia [] s (med ) lipemie lip-deep [] adj nesincer; de suprafaţă lip homage [] s omagiu nesincer lip labour [] s 1 vorbe goale, bolboroseală 2 v {lip service} lip language [] s limbaj fonomimic, limbaj al buzelor lipoma [] s (med ) lipom lipothymy [] s (med ) lipotimie lipped [] adj 1 (despre un vas, ulcior etc ) cu cioc, cu buză răsfrântă 2 v {labiate} lip-read [] vb intr a interpreta cuvintele după mişcarea buzelor; a citi de pe buze lipsalve [] s 1 alifie pentru buze 2 (fig ) linguşire, vorbă mieroasă lip service [] s vorbe nesincere, vorbe goale; făgăduială deşartă; to pay ~, to do ~ a recunoaşte ceva de formă, a spune ceva de formă lip speaking [] s fonomimie, vorbire din buze lipstick [] s ruj de buze lip-teeth consonant [] s (fon ) consoană labiodentală liquate [] vb A intr (metal ) a se topi, a se lichefia, a deveni fuzibil B tr 1 (metal ) a topi, a lichefia 2 to ~ out a separa (metale) prin fuziune liquefaction [] s lichefiere liquefiable [] adj lichefiabil liquefy [] vb A tr 1 a lichefia (un gaz, o substanţă etc ) 2 (fon ) a muia (o consoană) B intr 1 (despre gaze, substanţe etc ) a se lichefia, a se fluidifica 2 (despre uleiuri, substanţe vâscoase etc ) a se deschega, a se fluidifica liquescent [] adj lichefiabil liqeur [] (fr ) I s lichior II vb tr a doza (şampania) liqueur brandy [] s şampanie fină liquid [] I adj 1 lichid 2 nestatornic; inconstant, schimbător; ~ convictions convingeri schimbătoare 3 (despre aer, ochi etc ) limpede; străveziu, diafan, transparent, luminos; de culoare deschisă 4 (despre sunete) dulce, plăcut, armonios 5 (fon ) lichid, muiat 6 (ec ) lichid; disponibil 7 (tehn ) hidraulic II s 1 lichid; soluţie 2 (fon ) consoană lichidă liquid air [] s (fiz ) aer lichefiat liquid assets [] s pl (ec ) valori disponibile; activ lichid; disponibil liquidate [] vb A tr 1 a lichida, a reg(u)la (o socoteală) 2 a lichida, a achita (o datorie) 3 a lichida, a desfiinţa (o întreprindere) 4 (fig ) a desluşi, a descurca 5 (fig ) a se descotorosi de, a scăpa de, a isprăvi cu; a lichida B intr 1 a intra în lichidare 2 a-şi plăti datoriile, a şi aranja socotelile 3 a-şi desface mărfurile (fără a mai cumpăra altele) liqudation [] s 1 lichidare, achitare (a unei datorii) 2 lichidare (a socotelilor) 3 desfiinţare, lichidare (a unei societăţi) 4 (fig ) descotorosire; lichidare 5 (fig ) descurcare, desluşire liquidator [] s (jur , com ) lichidator, persoană însărcinată cu lichidarea (unei societăţi) liquid brake [] s (tehn ) frână hidraulică liquid crystal [] s (chim ) cristal lichid liquid glass [] s (chim ) sticlă solubilă liquidity [] s 1 stare lichidă 2 limpezime (a privirii, atmosferei etc ) liquid level [] s (constr ) cumpănă; nivelă liquid measure [] s măsură de capacitate (pentru lichide) liquid pitch [] s (chim ) smoală de răşină liquid polish [] s lac pentru lustruit, şerlac liquid rubber [] s latex liquiform [] adj lichid liquor [] I s 1 licoare, băutură; băutură alcoolică; (fam ) in ~, the worse for ~ băut, beat, cherchelit 2 zeamă, suc (de carne etc ), sos 3 (fiziol ) lichid; (farm ) soluţie II vb A intr to ~ up (fam ) a trage la măsea; a avea darul beţiei B tr 1 a unge cu grăsime (cizmele etc ) 2 a amesteca (ceva) cu apă liquor gauge [] s alcoolmetru liquorice [] s (bot ) lemn-dulce (Glycyrrhiza glabra) liquorish [] adj 1 ahtiat după băutură, băutor 2 pofticios, lacom, nesăţios 3 voluptos 4 gingaş, delicat lira [] /, pl lire [] sau liras [|]/ s (ital ) liră (monedă) lisle thread [] s (text ) fil d'Ecosse lisp [] I vb A intr a vorbi sâsâit, a sâsâi B tr 1 ~ out a sâsâi, a spune vorbind sâsâit, 2 a gângăvi, a bâlbâi 3 a gânguri II s 1 sâsâit, sâsâială; to have a ~, to speak with a ~ a vorbi sâsâit 2 gângăveală, bâlbâială 3 gângurit 4 foşnet, freamăt, murmur, susur, şopot (al frunzelor, al apei) lisping [] adj 1 sâsâit 2 şopotitor lispingly [] adv 1 susurând, şopotind 2 sâsâind lissom, lissome [] adj 1 mlădios, suplu, zvelt 2 sprinten, vioi; iute, agil lissomness, lissomeness [] s supleţe (a taliei) list^1 [] I s 1 listă, tabel; inventar; registru, catalog; rol, stat, control; to draw up a ~, to draw out a ~; a întocmi o listă; to put on the retired ~ a scoate la pensie, a pensiona; to strike off the ~ a şterge de pe listă; alphabetical ~ repertoriu alfabetic; ~ of names listă nominală; ştat nominal; publisher's monthly ~ buletin lunar de publicaţii al unei edituri; The Army ~ anuarul armatei; The Navy ~ anuarul marinei; danger ~ listă de bolnavi grav (în spitale); to be on the danger ~ a fi grav bolnav; (fam ) black ~ a) (şcol ) registru de pedepse; b) (com ) listă de răi platnici; c) listă de trădători; person on the black ~ persoană suspectă; %% (com ) ~ of bills for collection listă de efecte spre încasare; (com ) ~ of quotations buletin al bursei; free ~ a) listă de obiecte scutite de vamă; b) listă de persoane care posedă bilete gratuite; %% ~ of subscribers listă de subscripţie; (univ ) at the bottom of the ~, last on the ~ ultimul candidat; (jur ) cases on the cause ~ procese pe rol,, în curs de judecare; to be on the sick ~ a fi bolnav, a nu se duce la lucru din cauză de boală; civil ~ a) listă civilă; b) sume alocate pentru plata pensiilor regale 2 margine, chenar, dungă 3 (text ) brâu, chenar; coloured end ~ (fiecare) bandă de culoare deosebită la marginea unei stofe 4 (arhit ) ciubuc, ornament în relief 5 (amer ) brazdă trasă cu plugul 6 (înv ) lob al urechii; ureche 7 (înv , poetic ) hotar, bordură 8 pl arenă (pentru turniruri sau alte întreceri); to enter the ~s a) a răspunde la o provocare; b) a intra într-o competiţie II vb A tr 1 a trece pe o listă, a înscrie pe o listă; a înregistra 2 a împodobi cu un chenar; a tivi 3 a astupa cu câlţi (o uşă, o fereastră) 4 a tăia marginile (cu gen ) cu ferăstrăul 5 (arhit ) a ornamenta cu chenare, a ornamenta cu ciubuce 6 (amer ) a aşeza (porumbul) în grămezi B intr (mil ) a se înrola (în armată) list^2 [] (poetic ) I vb A intr a asculta B tr a asculta; a trage cu urechea la II s (înv ) auz; ascultare, atenţie list^3 [] I vb A tr 1 (înv ) a dori, a pofti, a râvni 2 (mar ) a înclina; a apleca într-o parte B intr 1 (înv ) a dori, a pofti, a râvni 2 (mar ) a se înclina, a se lăsa pe o parte II s 1 (înv ) dorinţă, poftă 2 (mar ) înclinare listen [] I vb intr 1 a asculta, a auzi; a fi atent; ~ ! ascultă! 2 to ~ in a) a intercepta o convorbire; b) a asculta radio; a fi pe recepţie; %% to ~ to a) a asculta (cu ac ); b) a asculta de II s audiţie, ascultare; to be on the ~ a fi pe recepţie listener [] s auditor; ascultător, persoană care ascultă la radio; (peior ) persoană care trage cu urechea lister [] s (agr ) plug-rariţă Listerize [] vb tr a îngriji (o rană, maladie etc ) după metoda doctorului Lister listless [] adj 1 nepăsător, indiferent, distrat 2 apatic; molâu, molatic, tembel; trândav listleesly [] adv cu indiferenţă, cu nepăsare; apatic listlessness [] s nepăsare, indiferenţă; apatie lit [] (past şi part trec de la) v {light^1 (III)} litany [] s (bis ) 1 rugăciune, litanie, ectenie 2 (fam ) pomelnic liter [] s (amer ) v {litre} literacy [] s ştiinţă de carte, grad de instrucţie literal [] adj 1 literal 2 literal, ad litteram, cuvânt cu cuvânt 3 precis, întocmai, exact; in the ~ sense of the word în sensul propriu al cuvântului 4 prozaic, fără imaginaţie literal error [] s greşeală de tipar literalism [] s 1 exactitate literală, în spiritul literei; înţelegere a cuvântului după sensul lui luat ad litteram 2 exactitate a unei înfăţişări; redare fidelă literally [] adv 1 cuvânt cu cuvânt, ad litteram 2 literalmente, fără exagerare literal translation [] s traducere cuvânt cu cuvânt, traducere ad litteram, traducere literală literary [] adj 1 literar 2 de litere; cu cultură literară, cultivat din punct de vedere literar; priceput în literatură literary man [] /, pl literary men [|]/ s literat literary property [] s proprietate literară literary society [] s societate literară literary work [] s lucrare literară literate [] adj cu ştiinţă de carte, cu carte, cultivat, învăţat literati [] s pl (lat ) literaţi, cărturari, erudiţi, învăţaţi; oameni de litere literatim [] adv (lat ) literal, cuvânt cu cuvânt literature [] s 1 literatură; English ~ literatură engleză 2 litere (carieră, studiu) 3 bibliografie, literatură; the ~ of a subject bibliografia unui subiect litharge [] s 1 (chim ) litargă, oxid de plumb 2 (mineral ) masicot lithe [] adj 1 sprinten, vioi; mlădios 2 (înv ) blând, blajin 3 acomodabil; binevoitor, complezent, îndatoritor, săritor litheness [] s supleţe, agilitate, sprinteneală lithesome [] adj v {lissom} {lissome} lithiasis [] s (med ) litiază lithium [] s (chim ) litiu lithograph [] (poligr ) I s litografie II vb tr a litografia lithographer [] s (poligr ) litograf lithographic [] adj (poligr ) litografic; litografiat lithographically [] adv (poligr ) prin litografiere, litografic lithography [] s (poligr ) litografie lithology [] s (geol ) litologie lithophyte [] s (bot , zool ) litofit lithosis [] s (med ) silicoză, ftizie a tăietorilor în piatră lithosphere [] s (geol ) litosferă lithotome [] s (med ) litotom lithotomy [] s (med ) litotomie Lithuanian [] I s 1 lituanian 2 (limba) lituaniană II adj lituanian litigant [] I adj litigios, în litigiu II s parte litigantă litigate [] vb A intr a se judeca, a fi în litigiu B tr (jur ) a contesta litigation [] s litigiu, pricină de judecată; contestaţie; discuţie, ceartă; in ~ în litigiu litigious [] adj 1 litigios, în discuţie 2 pornit pe procese, pricinaş, cârcotaş litigiousness [] s caracter litigios, spirit litigios; spirit şicanator litmus [] s (chim ) turnesol; ~ paper hârtie de turnesol litotes [] s (ret ) litotă litre [] s litru litter [] I s 1 targă, lectică 2 aşternut de paie (al vitelor) 3 pui, puiandri (de pisică, purcei, căţeluşi etc ); animale abia fătate 4 lucruri împrăştiate, lucruri aşezate talmeş-balmeş, lucruri aşezate claie peste grămadă; neorânduială, dezordine 5 gunoi, murdărie II vb tr 1 to ~ up a împrăştia (lucrurile din cameră), a arunca ici-colo (lucrurile) 2 to ~ down a întinde paie, a face aşternut (pentru animale) în; a aşterne paie în; to ~ a stable, to ~ down a stable a aşterne paie într-un grajd 3 a murdări litterbug [] s persoană care aruncă hârtii,, resturi de mâncare în locurile publice, persoană care nu respectă curăţenia în locurile publice littery [] adj 1 împrăştiat, răvăşit, risipit, neorânduit 2 acoperit cu paie, aşternut cu paie little [] /comp less, lesser sup least (fam ) comp littler (fam ) sup littlest [|]/ I adj 1 mic; a ~ boy un băieţaş, un copil; a ~ girl o fetiţă; the ~ ones a) copiii, cei mici; b) puii (unui animal); (fam ) the ~st one mezinul, prâslea, bebeluşul familiei; %% the ~ people a) copiii; b) spiriduşii; %% the ~ finger degetul mic (al mâinii); the ~ toe degetul mic (al piciorului); the poor ~ fellow mititelul de el, sărmanul băieţel; my ~ man! băieţaşule!; a tiny ~ house (fam ) o căsuţă mică de tot; a ~ bird told me, a ~ bird whispered to me, my ~ finger told me (fam ) mi-a spus o păsărică 2 (despre timp) scurt; (despre distanţă) mic; îngust, strâmt 3 puţin, neînsemnat, mărunt, fără importanţă; ~ money puţini bani; they get ~ if any salary ei primesc un salariu infim, aproape că nu primesc deloc salariu; a ~ learning is a dangerous thing (prov ) o spoială de învăţătură aduce mai mult rău decât bine; the ~st things of daily life nimicurile vieţii cotidiene; to gain but ~ advantage from smth a nu avea decât prea puţin avantaj de pe urma unui lucru 4 (fig ) meschin, mic la suflet, mărginit, cu vederi înguste; it is very ~ of him to e foarte meschin din partea lui să; a ~ mind o minte mărginită; ~ things amuse ~ minds (prov ) minţile mărginite sunt atrase de fleacuri; men of ~ natures oameni cu firi meschine 5 a ~ ceva; a ~ money ceva bani; she knows a ~ music (ea) cunoaşte ceva muzică, se pricepe puţin la muzică; wait a ~ while aşteaptă câtăva vreme, aşteaptă puţin II pron nehot 1 puţin; he did not do ~ for him a făcut mult pentru el; he did what ~ he could a făcut cât a putut; you are welcome to what ~ there is puţin cât este îţi stă la dispoziţie; to think ~ of smth, to make ~ of smth, to set ~ by smth a face puţin caz de ceva, a nu-i păsa de ceva, a nu lua ceva în consideraţie, a nu lua ceva în serios, a neglija ceva, a nu da atenţie (cu dat ); he makes ~ of physical pain nu-i pasă de durerea fizică; to think ~ of smb a nu preţui prea mult pe cineva; to come to ~ a nu realiza mare lucru 2 a ~ ceva; not a ~ destul de mult; a ~ is better than none (prov ) mai bine puţin decât deloc; he knows a ~ of everything ştie câte ceva din toate III adv 1 puţin; aproape deloc; ~ known puţin cunoscut; he is ~ taller than he was nu-i aproape deloc mai înalt decât era înainte, n-a mai crescut aproape de loc; he ~ knows (el) nu ştie mai nimic; he knows very ~ (el) nu ştie aproape de loc; he eats very ~ (el) nu mănâncă aproape de loc; I see very ~ of him, I see but ~ of him, nu-i văd aproape de loc; I see less of him than you îl văd (şi) mai rar decât tine; he ~ suspects (el) nu bănuieşte aproape de loc; ~ more than an hour ago acum mai bine de o oră; he works ~ nu prea munceşte; ~ by ~, by ~ and ~ încet-încet; treptat, puţin câte puţin; in ~ pe scară redusă; în miniatură; ever so ~ puţin de tot, extrem de puţin; ~ or nothing puţin de tot, aproape de loc, o nimica toată; to eat ~ or nothing a nu mânca aproape de loc 2 a ~ câtva, oarecum, întrucâtva, puţin; for a ~ a) pentru câtva timp; b) pentru câteva clipe; %% after a ~, in a ~ a) după câtăva vreme; b) într-o clipă; in a ~ (înv ) pe scurt, în câteva cuvinte; %% I was a ~ afraid mi-era oarecum teamă, mi-era puţin frică; as soon as one is a ~ known de îndată ce cineva devine întrucâtva cunoscut; he helped him a ~ el l-a ajutat întrucâtva; he helped him not a ~ l-a ajutat mult; starboard a ~ (mar ) uşor către dreapta; a ~ more încă puţin, puţin mai mult; a ~ more and he would have been killed puţin a lipsit să nu fie omorât, încă puţin şi era omorât IV s puţin, nimica toată, fleac, moft; many ~s make a mickle, many a ~ makes a mickle (prov ) dacă pui ban peste ban se face curând morman; every ~ helps (prov ) orice fleac ajută, totul contează; a ~ makes us laugh un nimic ne face să râdem; ** from ~ up (amer ) din copilărie Little Bear [] s the ~ (astron ) Ursa Mică Little Dog [] s the ~ (astron ) Câinele Mic little ease [] s (ist ) carceră Little Englander [] s (pol ) (partizan al politicii imperialiste a Angliei) // Little Englandism [] s (pol ) (politică imperialistă a Angliei) // little-go [] s (fam ) (prim examen pentru căpătarea titlului de B A (la univ Cambridge)) // little Mary [] s (fam ) burtă, pântece little-minded [] adj cu vederi înguste, îngust la minte littleness [] s 1 micime, mărime neînsemnată 2 micime, meschinărie, josnicie, micime de suflet 3 lipsă de însemnătate Little Rhody [] s (amer ) Rhode Island (poreclă dată celui mai mic stat din S U A ) Little Russian [] s 1 malorus; ucrainean 2 (lingv ) (limba) malorusă; (limba) ucraineană littoral [] I adj de litoral, de coastă, de ţărm II s litoral, ţinut maritim; regiune de coastă liturgic, liturgical [] adj liturgic liturgics [] s pl (folosit ca sg ) liturgică liturgy [] s (bis ) 1 liturghie 2 ritual, ceremonial livable [] adj 1 (despre case, odăi) locuibil 2 (despre viaţă, evenimente) suportabil 3 (despre oameni) acomodant, cu care se poate convieţui, cu care se poate trăi live^1 [] vb A intr 1 a trăi, a vieţui, a fi în viaţă; is he still living? mai trăieşte?; to ~ to be old a trăi până la adânci bătrâneţe; he has not long to ~ nu mai are mult de trăit; he will ~ to be a hundred o să trăiască o sută de ani; I shall never ~ to see it n-am să mai trăiesc să văd şi asta, sigur că voi muri înainte de a o vedea; (fam ) as I ~!, as I ~ by bread ! pe cuvântul meu !; pe viaţa mea !; so long as I ~, as long as I ~; câtă vreme voi trăi (eu); he knows how to ~ ştie (cum) să trăiască; he is as good a man as ~s e unul dintre cei mai buni oameni din lume; (prov ) ~ and learn a) omul cât trăieşte învaţă; b) vom trăi şi vom vedea; %% (prov ) ~ and let ~ trăieşte şi lasă şi pe alţii să trăiască; to ~ honestly a trăi cinstit; to ~ like a saint a duce o viaţă de sfânt; to ~ riotously, to ~ hard, to ~ fast; a duce o viaţă de petreceri; to ~ well a duce o viaţă îmbelşugată; to ~ in the world a duce o viaţă mondenă; to ~ up to one's principles a trăi potrivit propriilor sale convingeri, a trăi conform principiilor proprii; to ~ up to one's promise a-şi îndeplini promisiunea, a trăi conform promisiunii; to ~ like a prince, to ~ like a lord, to ~ like a fighting cock; a trăi pe picior mare, a trăi boiereşte; a trăi ca găina la moară; a trăi în huzur; (prov ) ~ not to eat,, but eat to ~ nu trăi pentru mâncare,, ci mănâncă pentru a (putea) trăi; (fam ) to ~ under the cat's paw, to ~ under the cat's foot; a trăi sub papucul nevestei; to ~ within oneself a trăi închis în sine, a trăi închis în carapacea sa; (amer pop ) where one ~s la inimă, drept la suflet; (amer , pop ) her words go right in where he ~s cuvintele ei i-au mers drept la inimă 2 a locui, a trăi; where do you ~ ? unde locuieşti ?; I ~ at number ten locuiesc la numărul zece; I ~ on the fourth floor locuiesc la etajul al patrulea; to ~ by oneself a locui singur; house not fit to ~ în casă nelocuibilă; to ~ with smb a locui la cineva, a locui împreună cu cineva; he is living with his grandparents (el) locuieşte împreună cu bunicii săi; to ~ in a locui acasă; a dormi acasă; to ~ out a locui în afara locului de muncă, a locui în afara oraşului 3 a se întreţine, a trăi, a se hrăni; to ~ on vegetables a se hrăni numai cu legume; (fig ) to ~ on hope a se hrăni cu speranţe; to ~ on charity a trăi din mila altora; to ~ by working, to ~ by one's work, a trăi din munca sa, a-şi agonisi cele necesare traiului muncind; to ~ by one's wits a trăi datorită isteţimii, a se întreţine datorită propriului spirit de inventivitate; to ~ on air, to ~ on wind, (amer ) to ~ on wind pudding a nu avea cu ce trăi, a nu avea din ce trăi, a fi în vânt; to ~ in common a se întreţine din aceeaşi pungă, a trăi împreună din aceleaşi venituri; to ~ on others a trăi pe socoteala altora, a trăi pe spinarea altora, a fi întreţinut de alţii; to ~ within one's means, to ~ within one's income a se întreţine din câştigul agonisit, a trăi pe măsura mijloacelor; to ~ up to one's means, to ~ up to one's income a) a trăi pe măsura mijloacelor; b) a-şi cheltui tot câştigul, a cheltui cât îl ţine punga; to ~ above one's income, to ~ beyond one's income, to ~ above one's means, to ~ beyond one's means a cheltui mai mult decât îl ţine punga; a se întinde mai mult decât îl ţine plapuma; %% he earns enough to ~ upon, he gets enough to ~ upon câştigă atât cât îi trebuie ca să se întreţină; to ~ on one's capital a trăi din capital, a mânca din capital; to ~ on one's relations a trăi pe spezele părinţilor; to ~ on one's reputation a trăi din reputaţia creată; he ~s by his pen trăieşte din scris, se întreţine cu ce câştigă de pe urma scrisului; to ~ from hand to mouth a se întreţine cu greutate, a trăi de azi pe mâine, a o duce greu 4 a supravieţui, a rezista; (mar ) to ~ through the storm a rezista unei furtuni; (mar ) no boat could ~ in such a sea nici o barcă nu ar putea rezista pe o mare atât de agitată; he cannot ~ through the winter nu va putea ieşi din iarnă, nu va supravieţui 5 a dura, a dăinui, a fi întotdeauna prezent; his name will ~ numele lui va dăinui; the writer's genius ~s in every page geniul scriitorului e prezent în fiecare pagină B tr 1 a duce o viaţă; to ~ a happy life a duce o viaţă fericită; (teatru ) to ~ a part a intra în pielea unui personaj, a-şi trăi rolul, a se identifica cu rolul 2 to ~ down one's past a face să i se uite trecutul; to ~ down prejudices a trece peste prejudecăţi live^2 [] I adj 1 viu, în viaţă 2 vioi, plin de viaţă; plin de vlagă, plin de energie 3 real, din viaţă 4 (despre o culoare) viu, aprins 5 (despre cărbuni) aprins, care nu s-a stins, care arde; în care pâlpâie viaţa 6 activ; (despre cartuşe etc ) care n-a explodat 7 (despre aer) curat, nou, proaspăt 8 util, trebuincios, folositor 9 (tehn ) mobil, mişcător, care se mişcă 10 (electr ) sub tensiune, încărcat II s (înv ) viaţă liveable [] adv v {livable} live action picture [] s (cin ) film cu personaje vii (spre deosebire de filmele de desen animat) live anatomy [] s (înv ) vivisecţie live axle [] s 1 (tehn ) osie motoare 2 (auto ) arbore planetar live bait [] s momeală vie, nadă vie; to fish with ~ a pescui cu nadă vie live bearer [] s (iht ) peşte vivipar live blood [] s (med fam ) tresărire spasmodică, zvâcnire convulsivă (a pleoapelor sau buzelor) live boom [] s (constr ) elindă live broadcast [] s (T V ) transmisiune pe viu, transmisiune în direct live cartridge [] s (mil ) cartuş încărcat live centre [] s (tehn ) vârf rotativ live claim [] s (ec ) poliţă în vigoare live coals [] s jar, cărbuni aprinşi live conductor [] s (electr ) conductor (electric) neizolat live fence [] s (amer ) gard viu live head [] s (tehn ) cap mobil (la strung) livelihood [] s trai, mijloace de trai; subzistenţă; întreţinere; to earn an honest ~ a trăi din muncă cinstită, a-şi câştiga existenţa în mod cinstit liveliness [] s voiciune, însufleţire; veselie, bucurie; animaţie, viaţă livelong [] I adj 1 tot, întreg 2 (despre timp) lung, care trece încet; the ~ day cât e ziua de lungă, cât e ziulica de mare 3 veşnic; trainic, de durată, care dăinuieşte, II s (bot ) iarbă-de-şoaldină, iarbă-grasă (Sedum sp ) live lumber [] s (mar , fam ) balast viu (greutatea tuturor fiinţelor de pe bordul unui vas minus membrii echipajului) lively [] adj 1 vioi, plin de viaţă; (fam ) to make things ~ for a person a pricinui cuiva bătaie de cap; a-i da emoţii cuiva; in his ~ way cu vioiciunea sa obişnuită; to take a ~ interest a arăta un viu interes faţă de (sau cu dat ), a arăta un viu interes pentru (sau cu dat ) 2 însufleţit, vesel, glumeţ, cu haz 3 (despre o impresie, o culoare etc ) viu, puternic, tare, aprins 4 iute, sprinten, uşor, repede 5 (despre o corabie) uşor live matter [] s (poligr ) şpalt cu bun de tipar liven [] vb A tr to ~ up a însufleţi, a înveseli; to ~ up a conversation a însufleţi o conversaţie B intr a se anima, a se însufleţi, a se încălzi livener [] s (fam ) ceva care ridică moralul, ceva care remontează liveness [] s animaţie, însufleţire live onk [] s (amer ) stejar-verde live question [] s problemă de actualitate liver^1 [] s 1 persoană căreia îi place să trăiască; om de viaţă; chefliu; petrecăreţ; good ~ băiat de viaţă; hot ~s chiolhangii, beţivi; loose ~ om destrăbălat, craidon 2 (rar ) vieţuitor, locuitor liver^2 [] s 1 (anat ) ficat; to have a ~ a) a fi bolnav de ficat; b) a fi prost dispus 2 ficat (ca aliment) liver-coloured [] adj de culoare roşie-cafenie, roşu-închis, de culoarea ficatului liver disease [] s (med ) afecţiune hepatică, boală de ficat liver fluke [] s (zool ) (specie de parazit al ficatului (Fasciola sp )) // liveried [] adj în livrea; ~ servant servitor în livrea liverish [] adj (fam ) 1 hepatic, suferind de ficat 2 susceptibil, irascibil liverishness [] s to have an attack of ~ a avea o criză de ficat live rock [] s (geol ) rocă vie Liverpudlian [] I adj din Liverpool II s locuitor din Liverpool liverwort [] s (bot ) călbază, coada-rândunicii, fierea-pământului (Erythraea centauriam) livery^1 [] adv v {liverish} livery^2 [] s 1 livrea 2 haine de gală ale unui breslaş; uniformă 3 (fig poetic ) podoabă, găteală, veşmânt; the ~ of spring podoaba primăverii 4 cheltuieli (pentru întreţinerea calului); (despre cai) at ~ adăpostit într-un grajd contra plată, plasat în pensiune; to keep horses at ~ a ţine cai în pensiune 5 (jur ) punere în posesie 6 (jur ) emancipare 7 (fig ) semn exterior caracteristic, semnalment; the ~ of disgrace însemnele ruşinii 8 breaslă, corporaţie (londoneză) 9 (înv ) raţie, tain, porţie; împărţire (de hrană) livery coach [] s trăsură cu ziua liveryman [] /, pl liverymen [|]/ s 1 breslaş, membru al unei corporaţii 2 patron al unei întreprinderi de cărăuşie 3 lacheu în livrea livery stable [] s grajd unde se pot închiria cai şi trăsuri lives [] (pl de la) v {life} live salesman [] /, pl live salesmen [|]/ s intermediar în vânzarea vitelor, mijlocitor în vânzarea vitelor live starch [] s (chim ) glicogen live steam [] s (tehn ) aburi calzi sub presiune, abur direct, abur viu live stock [] s 1 vite 2 şeptel 3 inventar viu 4 (pop ) păduchi; pureci live-stock dealer [] s negustor de vite live-television [] s (T V ) emisiune televizată pe viu, emisiune televizată în direct live weight [] s greutate a unui animal viu (înainte de tăiere) live wire [] s 1 (electr ) fir sub tensiune, conductor sub curent 2 (amer ) om activ, om energic, argint viu livid [] adj 1 vânăt, învineţit 2 vânăt-negru 3 plumburiu; pământiu 4 livid; de o paloare cadaverică living [] I adj 1 viu, în viaţă; a ~ man un om în viaţă; ~ or dead viu sau mort; not a ~ soul is to be seen nu se zăreşte nici o vietate; no man ~ nimeni pe lume; no ~ man could do better nimeni pe lume n-ar putea-o face mai bine; he has done more for them than any man ~ a făcut mai mult pentru ei decât oricine altcineva; the firsf of ~ writers primul dintre scriitorii în viaţă; (fam ) by the ~ Jingo! la naiba!; pe legea mea!; (prov ) a ~ dog is better than a dead lion un câine viu este mai bun decât un leu mort 2 aprins; ~ coals jar, jeratic 3 (mar , despre vânt) violent, turbat 4 (despre o culoare) viu, luminos, aprins, deschis 5 (despre un mineral) în stare primitivă, găsit pe locul unde s-a format 6 (fig ) energic, harnic 7 foarte asemănător, leit; he is the ~ image of his father (el) este imaginea vie a tatălui său II s 1 viaţă, existenţă; fel de viaţă; ~ in the country viaţa la ţară; rate of ~, style of ~, mod de viaţă; standard of ~ nivel de trai; cheap ~ viaţă ieftină; to be fond of good ~ a-i plăcea să trăiască bine; riotous ~ viaţă de chefuri; plain ~ and high thinking viaţă sobră cu preocupări înalte; there is no ~ with him nu se poate trăi cu el 2 trai, mijloace de trai; to get one's ~ by, to earn one's ~ by, a-şi câştiga existenţa din, a-şi agonisi cele necesare traiuiui din; a se întreţine din; to work for one's ~, to work for a ~, a munci pentru a-şi câştiga existenţa; to work hard for one's ~, to work hard for a ~, a munci din greu pentru a-şi câştiga existenţa; to beg for a ~ a cerşi pentru a trăi; to make a ~ a avea cu ce trăi; high ~ trai îmbelşugat; poor ~ trai sărăcăcios; he has always made his own ~ a câştigat îndeajuns întotdeauna; he makes a ~ out of it din aceasta trăieşte; it is ~,, that's all fiecare om trebuie să trăiască,, la urma urmei 3 domiciliu, reşedinţă 4 (dial ) proprietate; moşie 5 the ~ cei în viaţă; he is still in the land of the ~ (mai) e încă în viaţă, (mai) e încă pe lumea celor vii, e încă printre cei vii 6 (bis ) venitul unei parohii living hedge [] s gard viu living language [] s limbă vie livingly [] adv conform naturii living rock [] s (geol ) rocă vie living room [] s cameră de toate zilele living wage [] s (ec ) 1 salariu de bază 2 minimum de trai living water [] s apă vie Livonian [] I adj livonian, din Livonia II s livonian lixiviate [] vb tr 1 (chim ) a percola; a lixivia 2 (metal ) a trata cu leşie, a leşia lixiviation [] s 1 (chim ) percolare; lixiviere 2 (metal ) tratare cu leşie, leşiere lizard [] s (zool ) şopârlă (Lacerta agilis) Lizard State [] s (amer ) statul Alabama Lizzie [] s (sl ) maşină ieftină (mai ales Ford) 'll [] (fam ) (presc de la) v {will} {shall} (I'll = I shall sau will etc ) // llama [] s (zool ) lama (Auchenia lama) llano [] s llano (pampas, mai ales în America de Sud) Lloyd's [] s (mar ) 1 Lloyd (agenţie de asigurări maritime) 2 registru Lloyd (pentru clasificarea vaseIor de comerţ) Lloyd's register [] s v {LIoyd's (2)} Lo^1 [] s (amer fam glumeţ ) indian, piele-roşie lo^2 [] interj (înv ) iată !; uite !; ia seama !; ~ and behold ! şi iată !; şi deodată - minune ! loach [] s (iht ) 1 grindel (Cobitis barbatula) 2 mihalţ (Lota vulgaris) load^1 [] I s 1 sarcină, greutate, povară; încărcătură; to bear a ~ on one's shoulders, to carry a ~ on one's shoulders a purta o povară pe umeri; ~ of a waggon încărcătura unui vagon; ~ of a ship încărcătura unui vas; maximum ~ of a large încărcătura maximă a unui şlep; (fig ) to have a ~ on one's mind a avea o povară pe suflet; to take a ~ off one's heart, to take a ~ off one's mind a lua o piatră de pe inimă, a scăpa de o grijă apăsătoare; that's a ~ off my mind mi s-a luat o piatră de pe inimă; a ~ of cares griji apăsătoare, un noian de griji; to give way under a ~ of misfortunes a fi copleşit de necazuri, a se prăbuşi sub povara necazurilor; (amer sl ) get a ~ of this ascultă cu mare atenţie, bagă bine în cap; a lazy man's ~ o povară grea; (prov ) lay not all the ~ on the lame horse nu te bizui pe cine nu merită; (înv ) to lay the load, to cast the load a imputa cuiva ceva, a învinui pe cineva, a da vina pe cineva 2 (tehn ) încărcătură, sarcină; solicitare; randament; rezistenţă; working ~ of a beam rezistenţa unei traverse; ~ of a safety valve capacitate de rezistenţă a unei supape de siguranţă; machine working full ~, machine working at full ~ maşină care lucrează cu randament maxim; machine at constant ~ maşină cu regim de lucru stabil; machine running with no ~, machine running on no ~ maşină care merge în gol 3 (unitate de măsură) două sute de bucăţi; 18 tone (de sare) 4 (mil ) încărcătură (a unei arme de foc); ~ of powder încărcătură de praf de puşcă 5 (mar ) caric 6 (geol ) vână 7 (sl ) consumarea exagerată de băuturi spirtoase; (amer sl ) to lay on ~ a bea băuturi alcoolice 8 pl (fam ) abundenţă, îndestulare, puzderie, mulţime; ~s of grămezi de, mormane de, (o) puzderie de II vb A tr 1 a încărca, a împovăra; to ~ a cart a încărca o căruţă; to ~ smb with smth, to ~ smth on to smb a încărca pe cineva cu ceva; to ~ passengers (despre un autobuz) a încărca pasageri, a lua pasageri 2 (fig ) a copleşi, a împovăra; to ~ smb with favours a copleşi cu favoruri pe cineva; to ~ smb with praise a copleşi cu laude pe cineva; to ~ smb with abuse a copleşi pe cineva cu injurii 3 a încărca, a îngreuia (stomacul etc ) 4 a încărca (un tun, o armă, o baterie electrică, un aparat de fotografiat etc ); (mil ) ~ ! încărcaţi arma !; to ~ a gun with a cartridge a încărca o armă cu un cartuş; (mil fam ) I was not loaded nu aveam nici un cartuş în armă, arma mea era descărcată; to ~ a slide a încărca o casetă (a aparatului de fotografiat); (auto ) to ~ the grease-gun a încărca gresorul cu ulei 5 a plumbui (un bici, un baston); ~ed dice a) zaruri turnate în plumb; b) (fig ) avantaj dobândit pe nedrept 6 (tel ) a pupiniza; to ~ a line a pupiniza o linie 7 a aplica un strat gros de vopsea pe; a îngroşa culorile (cu gen ) (în pictură) 8 a turna alcool în (vin); a falsifica 9 (înv ) a magnetiza B intr 1 a încărca, a lua încărcătură; (mar ) to ~ for a lua încărcătură pentru; (fam ) to ~ up a) a mânca pe săturate, a se ghiftui, a se umfla cu mâncare; b) a bea până la refuz 2 a primi ca încărcătură 3 a încărca, a pune încărcătura (în armă, într-un aparat de fotografiat etc ) C refl 1 a se încărca; to ~ up with luggage a se încărca cu bagaje 2 (ec ) a se aproviziona masiv, a cumpăra în cantităţi mari 3 a-şi lua ca sarcină, a se însărcina load^2 [] s v {lode} loader [] s 1 încărcător, hamal 2 dispozitiv de încărcare 3 (mil ) încărcător loading [] s 1 încărcare (a unui vagon sau vapor); time for ~ timp de încărcare; ~ and unloading încărcare şi descărcare 2 (mar ) caric, încărcătură; a ship without ~ un vas fără încărcătură, un vas neîncărcat; to take in ~ a încărca, a lua ca încărcătură; the ship is ~ for, the ship lies in ~ for; vasul primeşte încărcătură pentru, vasul se încarcă pentru; book of ~ registru de evidenţă a încărcăturii 3 (ec ) fraht, încărcătură 4 (ec ) parte a primei de asigurare pentru cheltuieli de încărcare 5 (tehn ) solicitare, încărcare 6 încărcare (a armei) 7 (tel ) pupinizare loading bar [] s (mil ) drug pentru încărcarea proiectilelor goale (la artilerie) loading centre [] s (mil ) centru de încărcare loading coil [] s (electr ) bobină de sarcină loading gauge [] s (ferov ) gabarit de încărcare loading gear [] s 1 (tehn ) dispozitiv de încărcare 2 (mar ) instalaţie de încărcare loading hatch [] s (mar ) bocaport loading ledge [] s (ferov ) rampă loading line [] s (ferov ) linie de încărcare loading machine [] s 1 (mil ) dispozitiv de încărcare a proiectilelor (la artilerie) 2 (mine ) maşină de încărcat cărbune loading material [] s 1 (tehn ) material de îngreuiere 2 (chim ) material de umplutură loading plug [] s (mil ) vergea de încărcare (la artilerie) loading port [] s (mar ) port de încărcare loading test [] s 1 (tehn ) încercare statică 2 (electr ) probă de încărcare load lift [] s (tehn ) ascensor de mărfuri load line [] s 1 (constr ) linie de încărcare 2 (mar ) linie de plutire (a unei nave încărcate) loadstar [] s v {lodestar} loadstone [] s (geol ) magnetit, magnet natural loaf^1 [] s 1 pâine, jimblă, franzelă; (rel ) ~ and fishes bunuri pământeşti; (prov ) half a ~ is better than no bread cine nu poate avea mult e bucuros şi de puţin 2 ~ of sugar căpăţână de zahăr 3 cocean 4 (sl ) căpăţână, ţeastă; use your ~ bate-ţi puţintel capul loaf^2 [] I vb A intr 1 a trândăvi, a(-şi) pierde vremea 2 a hoinări, a umbla haihui B tr to ~ away the time a petrece timpul hoinărind II s trândăveală, lenevie loafer [] s 1 trândav, leneş, puturos 2 hoinar, haimana loafers [] s pl pantofi mocasin, mocasini loaf sugar [] s zahăr (în) bucăţi, zahăr cubic loam [] I s 1 lut, pământ argilos; argilă grasă, humă; sandy ~ nisip argilos 2 pământ rodnic, pământ fertil; nisip şi argilă cu mraniţă 3 lut pentru cărămizi; lut pentru modelat II vb tr a tencui (un perete etc ) cu lut loamy [] adj lutos, humos, argilos loan [] I s 1 (dare cu) împrumut; ceva dat pentru folosinţă temporară; on ~ a) împrumutat; b) rezervat pentru expoziţie; %% to issue a ~, to raise a ~; a emite un împrumut; state ~ împrumut de stat 2 cerere de împrumut; (mil ) on ~ to detaşat pe lângă II vb tr (amer ) a împrumuta, a da cu împrumut, a avansa (o sumă) loanable [] adj de împrumut; care poate fi împrumutat loan bank [] s (ec ) bancă de credit loan collection [] s expoziţie de obiecte de artă împrumutate loaner [] s creditor, împrumutător loan holder [] s (ec ) creditor ipotecar loan office [] s (ec ) casă de împrumut loan shark [] s (amer fam ) cămătar loan society [] s (ec ) societate de credit, societate de împrumut loan word [] s (lingv ) împrumut, cuvânt împrumutat (din altă limbă) loath [] adj în silă, cu scârbă, potrivnic; fără bunăvoinţă, călcându-şi pe inimă; to be ~ to a nu voi să; nothing ~ de bună voie, cu râvnă, cu tragere de inimă; bucuros loathe [] vb tr a detesta, a nu putea suferi, a-i fi silă de; that made me ~ wine aceasta m-a făcut să-mi fie scârbă de vin; to ~ doing smth a detesta să facă ceva; he ~s being praised nu-i place să fie lăudat loathingly [] adv cu scârbă, cu silă; în silă loathly [] I adj v {loathsome} II adv v {loathingly} loathness [] s scârbă, aversiune loathsome [] adj scârbos, dezgustător, detestabil loathsomely [] adv v {loathingly} loathsomeness [] s scârbă, silă, dezgust loath-to-depart [] s cântec de adio lob [] vb A intr to ~ along a merge greu B tr a arunca mingea astfel ca să poată fi prinsă lobate [] adj (bot , zool ) lobat lobby [] I s 1 anticameră, vestibul; coridor, culoar, gang; foaier, hol (al unui teatru) 2 (pol ) sală a paşilor pierduţi; coridor, culoar; the ~ of the House sala paşilor pierduţi, culoarele Camerei; the division lobbies (culoarele prin care trec deputaţii englezi atunci când se separă pentru vot) //; they voted into the same ~, they went into the same ~ a) au votat pentru acelaşi partid; b) au votat în sprijinul aceleiaşi rezoluţii 3 (amer ) (persoană sau grup de persoane care influenţează pe membrii Congresului în favoarea unui proiect de Lege; cei care frecventează culoarele sau alte încăperi ale adunărilor legislative făcând trafic de influenţă) // 4 (mar ) culoar către mai multe compartimente 5 ograda pentru vite (la o fermă) II vb A intr 1 (pol , în Anglia) (a frecventa culoarele Camerei în căutare de noutăţi) // 2 (amer pol ) (a frecventa culoarele Congresului spre a influenţa pe parlamentari) // B tr (amer pol ) a influenţa (pe membrii Congresului); to ~ a bill through a forţa prin intrigi votarea unui amendament lobbyism [] s (amer pol ) trafic de influenţă (pe culoarele unei adunări legislative); v {lobbyist} lobbyist [] s (amer pol ) (persoană care urzeşte sau face trafic de influenţă pentru votarea sau respingerea unei legi,, dând târcoale parlamentarilor) // lobe [] s 1 (anat , zool , bot ) lob; alveolă; ~ of the lungs alveolă pulmonară; the ~ of the ear lobul urechii 2 (tehn ) camă, lobă, ieşind; proeminenţă; lob, petală lobed [] adj (bot ) lobat lobelia [] s (bot ) lobelie (plantă ornamentală) (Lobelia crinus) loblolly [] s (amer ) 1 (mar ) fiertură deasă de arpacaş, crupe de grâu 2 (bot ) pin din Florida, pin de terebentină (Pinus taeda) 3 (mar sl ) doctorii 4 (înv ) bădăran, miran loblollyboy [] s (mar ) infirmier (pe un vas) loblolly pine [] s v {loblolly (2)} lobster [] s 1 homar; stacoj, rac de mare (Homarus sp); red as a ~ roşu ca racul 2 (înv peior ) soldat englez (cu tunică stacojie); (fig ) unboiled ~ gardist gardian englez Lobster Alley [] s (amer fam ) cartierul teatrelor din New York lobster-eyed [] adj cu ochi bulbucaţi lobster shift [] s v {graveyard shift} lobular [] adj lobular lobulate [] adj lobulat lobule [] s (bot ) lobul, lob mic (al unei frunze, al unui fruct) lobworm [] s râmă, vierme (ca nadă sau momeală) local [] I adj 1 local; limitat; mărginit 2 quite ~, very ~ răspândit doar pe alocuri II s 1 localnic, om de prin partea locului 2 organizaţie locală de sindicat, organizaţie locală de partid 3 tren local 4 Local ştiri locale (în ziar), ştiri regionale (în ziar) 5 pl examene universitare regionale 6 the ~ cârciuma din sat 7 (electr ) curent local 8 (electr ) baterie locală 9 (fig ) teatru, loc, scenă (a acţiunii) local act [] s regulament local local action [] s (jur ) proces bazat pe un conflict local local adverb [] s (gram ) adverb de loc local affection [] s (med ) afecţiune locală local agent [] s (com ) agent comercial local local anaesthetic [] s (med ) anestezic local local attraction [] s (fiz ) atracţie locală a acului busolei datorită vecinătăţii unor pământuri magnetice local authorities [] s autorităţi locale local bank [] s bancă locală, sucursală, filială local battery [] s (tel ) baterie locală (care alimentează un telefon) local bill [] s (ec ) poliţă locală local board [] s 1 comitet comunal; consiliu comunal; comitet local 2 (amer mil ) comisie locală de apel local colour [] s 1 culoare locală (în literatură) 2 culoare naturală (în pictură) local committee [] s comitet local (al unui sindicat) local doctor [] s medicul cartierului; medicul din localitate locale [] s scenă, loc, teatru (al acţiunii) local engagement [] s (mil ) luptă cu caracter local local examination [] s (şcol ) (examen ţinut la o şcoală superioară în faţa unei comisii universitare) // local government [] s 1 descentralizare a administraţiei 2 administraţie descentralizată 3 autoguvernare locală local government board [] s departament al descentralizării local habitation [] s reşedinţă local horizon [] s orizont real (atât cât se poate vedea cu ochii) localism [] s 1 (lingv ) regionalism, provincialism 2 obicei local 3 patriotism local 4 mărginire, îngustime de orizont locality [] s 1 loc, poziţie, situaţie 2 localitate, loc; punct; sediu; sector; regiune populated ~, inhabited ~ punct populat, punct locuit 3 (fig ) scenă, loc, teatru (al acţiunii) 4 orientare; a good sense of ~ un bun simţ al orientării localizable [] adj care poate fi localizat localization [] s 1 localizare 2 descentralizare localize [] vb tr 1 a localiza; a îngrădi, a limita 2 a concentra (atenţia) localize on, localize upon a concentra (atenţia) asupra (cu gen ) 3 a descentraliza localizer [] s 1 ceva care localizează, cineva care localizează v {localize} 2 (tel ) aparat localizator de radioghidaj local knowledge [] s cunoaştere a localităţii; cunoaştere a împrejurimilor local medicaments [] s (med ) medicamente pentru uz extern local name [] s 1 nume al unei localităţi; denumire locală 2 nume de teren local option [] s 1 control direct (exercitat de către locuitori asupra comerţului cu băuturi spirtoase) 2 (dreptul locuitorilor unui district de a autoriza sau interzice comerţul cu băuturi alcoolice) // local preacher [] s (la metodişti) laic autorizat să predice în regiunea sa local purchases [] s (com ) cumpărări la faţa locului local road [] s drum de ţară; drum de interes local local room [] s (amer ) redacţie a ştirilor locale (a unui ziar) Local Sanitary Board [] s consiliu local de igienă local service [] s (tel ) legătură directă local situation [] s situaţie topografică local tax [] s impozit comunal local time [] s ora locală local veto [] s (drept exercitat prin vot,, al locuitorilor dintr-un district,, de a interzice comerţul cu băuturi alcoolice) // locate [] vb A tr 1 a afla locul (cu gen ), a stabili locul (cu gen ), a determina locul (cu gen ); a repera; to ~ the enemy's camp a determina poziţia taberei inamice 2 (amer ) a aşeza, a stabili, a ridica; a instala; a amplasa 3 (amer ) a face cadastrul (pământurilor) 4 a determina în timp, a stabili în timp, a fixa în timp B intr (amer fam ) a se stabili, a se aşeza, a se statornici locater [] s v {locator} location [] s 1 (mai ales amer ) aşezare, poziţie 2 determinare a poziţiei, reperare; aflare, scoatere la iveală 3 aşezare (de locuit), fermă, proprietate 4 (amer austr ) domiciliu, sector 5 cadastru 6 (cin ) loc de filmare (în aer liber); to film on ~ a turna exterioarele (unui film) locative [] adj , s (gram ) locativ locator [] s 1 aflător, găsitor 2 (tehn ) reper; fixator; ştift de control 3 persoană care dă cu arendă, proprietar loch [] s (scoţ ) lac; braţ de mare îngust; golf (aproape în întregime înconjurat de uscat) loci [] (pl de la) v {locus} lock^1 [] s 1 buclă, cârlionţ, inel, zuluf; şuviţă; pl păr (al capului) 2 smoc (de păr, lână, paie etc ) lock^2 [] I s 1 lacăt; broască; zăvor; închizătoare, încuietoare; double ~ închizător dublu; safety ~ racord de siguranţă, broască de siguranţă; Yale ~ încuietoare Yale; to put a ~ on a door a pune lacăt la uşă; to pick a ~ a sparge un lacăt; under ~ and key sub lacăt, sub cheie, încuiat, zăvorât; (fig , mai ales despre persoane) sechestrat, sub sechestru; ~,, stock and barrel în întregime, cu totul, complet; cu ghiotura, cu ciurda, cu grămada, cu toptanul; to ~ the stable door after the horse is stolon a veni la spartul târgului; prinde orbul,, scoate-i ochii 2 piedică, opritoare (la roţi) 3 (mil ) piedică, închizător 4 îmbulzeală (de trăsuri, maşini etc ); oprire a circulaţiei (datorită aglomeraţiei de vehicule sau pietoni), blocare a circulaţiei (datorită aglomeraţiei de vehicule sau pietoni); 5 (sport ) încleştare, strânsoare, apucare, prindere, strângere; cheie (la lupte) 6 (tehn ) unghi de rotaţie, unghi de rotire; 7 stăvilar, zăgaz, ecluză, baraj, dig; to pass a barge through a ~ a trece prin stăvilar un şlep pentru transportul mărfurilor 8 (ferov ) zăvor, lacăt (de macaz) 9 (med ) spital de boli venerice 10 (sl ) paznic de ecluză 11 (sl ) tăinuitor (de lucruri furate) II vb A tr 1 a încuia, a închide cu lacătul, a închide cu cheia; a zăvorî; to ~ smb in a room a încuia pe cineva în casă 2 a bloca, a împiedica (roţi, un mecanism) 3 a închide (culasa unei arme portative) 4 (fig ) a prinde, a reţine, a strânge; a împrejmui, a înconjura; ship ~ed in ice vas prins între gheţuri; ~ed in sleep cufundat în somn; the secret was safely ~ed in his breast secretul îi era zăvorât în inimă; they were ~ed in the struggle, they were ~ed together in the struggle se încleştaseră în luptă; they were ~ed in each other's arms se ţineau strâns în braţe, se ţineau înlănţuiţi; she ~ed her arms about his neck ea îi înlănţui gâtul cu braţele; to ~ one's teeth a strânge din dinţi, a scrâşni din dinţi; the jaws of the dead man were tightly ~ed fălcile cadavrului erau înţepenite 5 a închide cu o ecluză (un râu, un canal etc ), a închide cu un baraj (un râu, un canal etc ); to ~ a boat a trece o barcă printr-un stăvilar 6 to ~ away a închide (ceva) cu cheia; a încuia (ceva); to ~ double a încuia de două ori (uşa), a întoarce de două ori cheia în (uşă); to ~ in a închide cu cheia, a încuia (pe cineva); (fig ) the lake is ~ed in with hills, the lake is ~ed in by hills lacul este închis (de jur împrejur) de coline; to ~ off a despărţi (o parte a râului etc ) printr-un stăvilar; to ~ out a) a încuia uşa şi a nu da drumul (cuiva); if I am not in by ten o'clock I am ~ed out dacă nu mă întorc acasă până la ora zece rămân încuiat pe dinafară, dacă nu mă întorc acasă până la ora zece găsesc poarta încuiată; b) (ec ) a declara lockaut; %% to ~ up a) a încuia (pe cineva, ceva), a ţine (ceva) sub cheie; a ţine (pe cineva, ceva) la loc sigur; (fam ) the thief got ~ed up by the police hoţul a fost vârât la răcoare; b) (ec ) a plasa, a investi (capital) în valori greu de realizat, a bloca, a imobiliza (un capital) B intr 1 a se închide, a se zăvorî; that trunk won't ~ cufărul acesta nu vrea să se încuie; the door ~s on the inside uşa se încuie pe dinăuntru; all these boxes ~ toate aceste lădiţe se încuie cu cheie; 2 (despre roţi etc ) a se înţepeni, a se bloca 3 (mil ) a apropia rândurile, a strânge rândurile; a merge pachet 4 (despre ambarcaţiuni) a trece printr-o ecluză 5 ** it's time to ~ up e timpul să închidem (biroul, prăvălia, magazinul etc ) lockage [] s 1 variaţia nivelului apei datorită ecluzelor 2 trecere (a unui vas) prin ecluze 3 stavilă; stăvilar; opritoare; (fam ) ecluze, sistem de ecluze 4 taxă (la trecerea ecluzei) lock case [] s (tehn ) cutia căruciorului (la strung) lock chamber [] s (hidr ) sas; camera ecluzei locker [] s dulăpior, compartiment care se încuie; (mar ) cufăr, lădiţă care se încuie; (fam ) not a shot in the ~ nici o para chioară, nici un sfanţ; (mar sl ) to go to Davy Jones's ~ a se îneca; (fam ) to be laid in the ~ a muri, a da ortul popii locker room [] s vestiar cu dulapuri individuale (la ştrand) locket [] s medalion, închizătoare pentru colier lock gate [] s (hidr ) poartă (la ecluză) Lockian [] adj (filoz ) lockian, referitor la John Locke (filozof englez,, 1832-1704) lock hook [] s (tehn ) cârlig de blocare lock jaw [] s (med ) trismus, (varietate de) tetanos; spasm al muşchilor masticaţiei (la catalepsie), încleştare a muşchilor masticaţiei (la catalepsie) lock keeper [] s paznic de ecluză lock nut [] s (tehn ) contrapiuliţă de siguranţă lock-out [] s 1 (tehn ) lockaut, locaut, întrerupere, deconectare 2 (tel ) blocare a liniei lockpin [] s (tehn ) splint; ştift de blocare locksman [] /, pl locksmen [|]/ s 1 v {lock keeper} 2 (scoţ ) călău, gâde locksmith [] s lăcătuş locksmithery [] s 1 lăcătuşerie (ca activitate) 2 (atelier de) lăcătuşerie lock stitch [] s cusătură făcută la maşină, punctul cusăturii lock-up [] s 1 timpul de închidere; încetarea lucrului 2 închisoare, temniţă; celulă 3 (ec ) capital îngheţat, capital neproductiv, capital mort 4 atr care poate fi închis, care se închide loco^1 [] s (span , amer , bot , specie de) astragal american (otrăvitor pentru vite); to go ~ a-şi lua câmpii, a înnebuni loco^2 [] (presc de la) v {locomotive} loco^3 [] adj prep (ec ) loco locomobile [] I adj (auto ) mobil II s (tehn ) locomobilă locomotion [] s locomoţie; deplasare, călătorie; means of ~ mijloace de locomoţie locomotive [] I adj locomotor II s 1 locomotivă 2 pl (sl înv ) picioare locomotive boiler [] s (ferov ) cazan de locomotivă locomotive shed [] s (ferov ) depou de locomotive locowood [] s v {loco^1} locum [] s (fam ) v {locum tenens} locum tenency [] s înlocuire locum tenens [] /, pl locum tenentes [|]/ s înlocuitor, locţiitor locus [] /, pl loci [|]/ s 1 loc; poziţie, scenă 2 (mat ) loc geometric al punctelor 3 (cib ) hodograf locus communis [] s (lat ) loc comun locust [] s 1 (entom ) lăcuste (Locusta migratoria) 2 (fig ) lăcustă; lipitoare; persoană distrugătoare, persoană lacomă 3 (bot ) salcâm (Robinia pseudacacia) 4 (bot ) roşcov (Ceratonia siliqua) locust tree [] s v {locust (3, 4)} locution [] s 1 locuţiune; expresie 2 mod de exprimare, stil al vorbirii lode [] s 1 (geol , mine ) vână, filon, zăcământ 2 v {load stone} lodestar [] s 1 steaua polară 2 (fig ) stea călăuzitoare, principiu călăuzitor; scop lodge [] I s 1 căsuţa paznicului; loja portarului (la fabrică, şcoală etc ), gheretă, colibă; căsuţă, locuinţă; keeper's ~ casa paznicului de vânătoare 2 boxă 3 lojă masonică 4 vizuină, culcuş (mai ales de vidră şi castor) 5 cort al Pieilor Roşii, wigwam 6 reşedinţă provizorie, locuinţă provizorie 7 (în S U A ) familie de indieni (între 4-8 persoane) 8 secţiune locală a unor sindicate (organizate ca "frăţii" şi având "loji",, în diferite centre,, de ex cea a feroviarilor din S U A) 9 (mine ) zăcământ, depozit de minereu II vb A tr 1 a aşeza, a stabili (pe cineva într-un loc); a adăposti, a găzdui, a caza, a cartirui, a instala (pe cineva în mod provizoriu); we were well ~d am fost bine găzduiţi; to ~ smb in gaol a întemniţa pe cineva, a încarcera pe cineva, a băga pe cineva la temniţă, a băga pe cineva la carceră 2 a înfige, a fixa, a băga, a vârî; he ~d a bullet in his brains îşi trase un glonte în cap; îşi zbură creierii; to ~ a bullet on the target a trimite un glonte în ţintă; to ~ in the memory a întipări în minte 3 (cinegetică ) a fugări (vânatul) până la vizuină, a goni (vânatul) până la vizuină 4 a depune, a depozita; to ~ money with smb a depozita bani la cineva, a depune bani la cineva, a încredinţa bani cuiva; to ~ power in the hands of smb a da cuiva depline puteri, a pune în mâinile cuiva frânele conducerii, a încredinţa cuiva puterea; the power is ~d with the people puterea e în mâinile poporului; to ~ a complaint against smb a înainta o reclamaţie împotriva cuiva, a depune o reclamaţie împotriva cuiva, a face o reclamaţie împotriva cuiva, a înainta o plângere împotriva cuiva, a depune o plângere împotriva cuiva, a face o plângere împotriva cuiva; to ~ information against smb a face un denunţ împotriva cuiva, a denunţa pe cineva 5 a primi, a încasa; (mar ) the ship ~d a projectile vasul primi o lovitură (de tun) 6 (despre vânt, ploaie) a doborî, a culca (holdele) B refl (mil ) 1 a ocupa o poziţie 2 a se încartirui C intr 1 a rămâne (temporar), a poposi, a mânea 2 a trăi, a locui (în camere mobilate sau pensiune) 3 (despre cerbi) a se ascunde în pădure 4 (despre lucruri) a rămâne; his ball ~d on the roof mingea îi rămase pe acoperiş 5 (despre lucruri) a se înfige, a rămâne înfipt, a intra, a pătrunde; the bullet has ~d in the lung glontele a pătruns în plămân 6 (despre holde) a se culca la pământ, a se apleca, a se înclina lodgement [] s v {lodgment} lodger [] s chiriaş, locatar; to take ~s a închiria camere, a da camere cu chirie lodging [] s 1 găzduire; a night's ~ găzduire pentru o noapte, găzduire peste noapte; culcuş de noapte, adăpost de noapte 2 (ec ) depunere (de bani, valori etc ) 3 (jur ) înaintare a unei plângeri, depunere a unei plângeri, (facere de) apel 4 culcare la pământ (a holdelor) 5 locuinţă, casă; board and ~ casă şi masă 6 (mai ales pl ) camere de închiriat, camere cu chirie, apartament (mobilat); to let ~s a închiria camere, a da camere cu chirie; to let furnished ~s a da cu chirie camere mobilate, a închiria camere mobilate; to be in ~s, to live in ~s, to be in furnished ~s, to live in furnished ~s, to stay at private ~s a trăi în camere mobilate, a locui în camere mobilate; to take ~s a închiria un apartament mobilat, a lua cu chirie un apartament mobilat lodging house [] s casă cu camere de închiriat, casă cu apartamente de închiriat; private ~ casă mobilată; common ~ casă cu dormitor comun, casă cu paturi de închiriat pentru o noapte lodgment [] s 1 (rar ) locuinţă, apartament 2 (mil ) întărituri făcute pe o poziţie cucerită 3 (fig ) poziţie solidă, situaţie solidă; adăpost, loc; to find a ~, to make a ~; a consolida o poziţie; a se instala, a se fixa; the idea found a ~ in his mind ideea i s-a înrădăcinat în minte 4 îngrămădire (de materiale aşezate într-un loc etc ) 5 (mil ) încartiruire 6 (ec ) depunere (de bani) loess [] s (geol ) loess loft [] I s 1 pod (de casă); mansardă 2 pod cu fân 3 porumbărie, hulubărie 4 (amer ) etajul cel mai de sus, ultimul cat (al unui local de comerţ sau al unui depozit) 5 balcoanele unei biserici, galeriile unei biserici; locul corului sau al orgii 6 (sport ) lovitură care trimite mingea în sus (la golf) II vb tr 1 a azvârli (mingea) în sus 2 a creşte (porumbei) 3 (amer ) a aşeza, a aranja (în pod) loftiness [] s 1 înălţime (mare) 2 (fig ) înălţime, măreţie, nobleţe (a idealurilor etc ); elevaţie; splendoare, frumuseţe (a versurilor etc ) 3 măreţie, demnitate; ţinută impunătoare, înfăţişare demnă 4 mândrie, semeţie; aroganţă lofty [] adj 1 (despre munţi, dimensiune zbor etc - nu despre oameni) foarte înalt 2 (fig , despre un ideal etc ) înalt, nobil, ales; măreţ, splendid; impunător, dominant 3 mândru, orgolios; semeţ; sfidător, arogant; îngâmfat log [] I s 1 butuc, buştean, buturugă, trunchi, bârnă, grindă; material lemnos; saw ~ buşteni de industrializare, lemn de gater; (fam ) to stand like a ~ a rămâne buştean, a sta ca un buştean; to fail like a ~ a cădea ca un butuc, a cădea ca un buştean; roll my ~ and I'll roll yours, you roll my ~ and I'll roll yours ajută-mă şi te voi ajuta, dă-mi să-ţi dau, o mână spală pe alta (mai ales în legătură cu o politică de "do ut des", cu combinaţii politice dubioase); (fig ) a King Log un om mămăligos, un om mototol, un om moale; (amer ) to keep the ~ rolling a menţine un ritm viu de muncă, a menţine un ritm iute de muncă, a menţine un ritm accelerat de muncă; (amer ) to split the ~ a lămuri, a clarifica, a elucida o problemă; (amer ) to stand to one's lick ~, to stand up to one's lick ~ a nu şovăi, a da dovadă de fermitate, a da dovadă de hotărâre 2 (mar ) loch, loh; to heave the ~, to throw the ~ a arunca lochul; to haul in the ~ a ridica lochul 3 (ferov ) vitezometru 4 (mine ) diagramă; profilul sondei 5 (mar ) jurnal de bord; to write up the ~ a consemna în jurnalul de bord II vb tr 1 a tăia (copacii) buşteni, a face buşteni din; to ~ a piece of forest a tăia şi a vinde copaci cu bucata dintr-o pădure însemnată 2 (mar , despre vas) a face (un număr de noduri) pe oră 3 (mar ) a consemna (fapte etc ) în jurnalul de bord, a trece (fapte etc ) în jurnalul de bord 4 (tel ) a prinde, a repera (o staţie) loganberry [] s (amer bot ) hibrid de zmeură şi mure logarithm [] s (mat ) logaritm logarithmic, logarithmical [] adj (mat ) logaritmic logarithmically [] adv (mat ) logaritmic log board [] s (mar ) tăbliţă de loh log book [] s (mar , av ) registru de serviciu; jurnal de bord log cabin [] s cabană de bârne, colibă de bârne; casă de bârne log cribbing [] s formare a plutelor log driver [] s plutaş log driving [] s plutărit loge [] s (teatru ) lojă log floating [] s plutărit log frame [] s (tehn ) gater logged [] adj 1 ca un buştean; ca un trunchi; ca o bârnă 2 (mar , despre un vas) îmbibat cu apă, umflat de apă 3 (despre apă) stătător, stătut; mlăştinos; mâlos 4 (despre pădure) defrişat logger [] s 1 (cib ) înregistrator (automat) 2 (amer ) tăietor de copaci, cherestegiu loggerhead [] s 1 cap sec; cap pătrat; căpăţânos; prostănac, nătâng, nătărău; to be at ~s with smb a fi în conflict cu cineva, a fi în raporturi proaste cu cineva, a fi certat cu cineva, a fi la cuţite cu cineva; to come to ~s with smb a avea vorbe cu cineva, a se ciorovăi cu cineva; to set people at ~s a semăna discordie, a băga zâzanie între oameni; to come to ~s, to get to ~s, to fall to ~s a ajunge la încăierare, a ajunge la păruială, a ajunge la bătaie 2 (zool ) broască ţestoasă marină (Thalassochelys caretta) 3 (ornit , varietate de) sfârcioc (Lanius ludovicianus), sfrancioc (Lanius ludovicianus) 4 (ornit , varietate de) raţă (Anas cinerea) 5 măciucă de fier pentru topit răşina loggia [] /, pl loggias [|]/ s (ital arhit ) galerie deschisă, pridvor loggia logging [] s 1 exploatare forestieră, tăiere de păduri 2 (cantitate de) lemn tăiat 3 v {log rolling} log haul [] s transportor de buşteni log house [] s cabană de bârne; casă de bârne log hut [] s v {log cabin} logic [] I s logică; to chop ~ a argumenta fără sfârşit, a despica firul în patru II adj v {logical} logical [] adj 1 logic; raţional 2 logic, consecvent logicality [] s v {logicalness} logically [] adv logic v {logical} logicalness [] s logică; caracter logic logic chopper [] s (fam ) persoană care despică firul în patru logician [] s logician logistic [] adj (filoz , mil ) logistic logistics [] s pl (folosit ca sg ) 1 (mil ) logistică; tehnica spatelui 2 (mat ) logistică; logică simbolică logogram [] s logogramă (semn sau literă care înlocuieşte un cuvânt în stenografie etc ) logographer [] s (ist Greciei) logograf logogriph [] s logogrif logomachy [] s logomahie logometer [] s (fig ) logometru logos [] s (rel , filoz ) logos, verb, cuvânt divin log paper [] s hârtie logaritmică log pond [] s bazin pentru buşteni (lângă o fabrică de cherestea) log rolling [] s (amer ) 1 rostogolire a buştenilor 2 (fig ) tămâiere reciprocă, schimb de osanale (în presă), schimb de laude (în presă); servicii reciproce, schimb de servicii (în politică) log trimmer [] s ferăstrău de retezat buşteni logwood [] s (bot ) lemn de băcan (Haemaloxylon campechianum); lemn colorant loin [] s 1 pl şale; spate; (bibl , poetic ) to gird up one's ~s a-şi încinge coapsele, a-şi încorda puterile; sprung from the ~s of născut din 2 file (de oaie, de vacă) loin cloth [] s fâşie de pânză de legat în jurul şalelor loir [] s (zool ) 1 hârciog (Myoxus glis) 2 pârş-cenuşiu (Glis glis) loiter [] vb A intr 1 a zăbovi; a rămâne în urmă; a se mocăi 2 a hoinări, a vagabonda, a umbla lela, a bate pavelele B tr to ~ away one's time a trândăvi, a-şi pierde vremea loiterer [] s vagabond, pierde-vară loitering [] adj zăbovitor; trândav, lenevos lolteringly [] adv alene, domol, încet loll [] vb A intr 1 to ~ out (despre limbă) a-i atârna, a-i ieşi afară 2 (despre persoane, de obicei) to ~ back a se lungi, a se tolăni, a se întinde, a se lăţi, a se lăfăi; he ~ed in an arm-chair, he ~ed back in an arm-chair a) lenevea în fotoliu; lenevea într-un fotoliu; b) se lăsă să cadă greu fotoliu, se lăsă să cadă greu într-un fotoliu 3 to ~ about a hoinări, a lăinici, a umbla haihui, a umbla haimana; to ~ against the wall a se sprijini de zid B tr 1 (despre câine etc ) a lăsa să atârne (limba); a lăsa să-i atârne (limba); 2 (despre persoane) a-şi odihni (capul, trupul, etc ); she ~ed her head on the pillow îşi odihni capul pe pernă, îşi rezemă capul pe pernă lollard [] s (ist ) lollard (membru al unei secte de reformatori în domeniul religios şi economic în Anglia şi Scoţia sec 14-15,, partizani ai lui Wycliffe) lollipop [] s zahăr candel; acadea, zaharica; pl dulciuri, cofeturi lolly [] s 1 v {lollipop} 2 (sl ) bani, parale, biştari lollop [] vb intr (fam ) 1 to ~ along a merge greoi; a se târî; 2 (despre un vas) a sălta pe valuri Lombard [] s 1 (ist ) longobard 2 lombard, locuitor al Lombardiei 3 (înv ) bancher; zaraf Lombardic [] adj lombard, din Lombardia Lombard Street [] s (fig ) bursa de schimb (valutar) din Londra, cercurile financiare ale Angliei (după numele străzii din City,, Londra,, unde se află multe bănci) Lombardy poplar [] s plop-piramidal (Populus nigra var pyramidalis) Londoner [] s londonez, locuitor al Londrei Londonese [] I adj londonez II s grai londonez, (mai ales) cockney Londonism [] s 1 expresie londoneză 2 obicei londonez London ivy [] s (fam ) 1 ceaţă londoneză 2 fum londonez London particular [] s (fam ) ceaţă londoneză tipică lone [] adj 1 (poetic ) singur, stingher, singuratic; solitar; retras, izolat; părăsit 2 (glumeţ ) necăsătorit, holtei; văduv loneliness [] s 1 singurătate, izolare, sihăstrie 2 sentimentul de a fi părăsit lonely [] adj singuratic, însingurat; retras, izolat; părăsit; to feel ~ a se simţi părăsit, a se simţi însingurat, a se simţi stingher loner [] s (amer ) lup singuratic, persoană independentă; politician independent lonesome [] adj 1 singuratic, solitar; cuprins de dor sau de urât; părăsit, abandonat; on one's ~ singur, de unul singur 2 pustiu, nelocuit, neumblat, singuratic lonesomeness [] s v {loneliness} Lone-Star State [] s (amer ) statul Texas (poreclă) lone wolf [] s (fig ) solitar, izolat, pustnic, urs long^1 [] I adj 1 (spaţial) lung; a garden ~er than it is wide o grădină mai lungă decât lată; o grădină mai mult lungă decât lată; to be six feet ~ a avea şase picioare lungime, a avea şase picioare în lungime, a fi lung de şase picioare; you need a sheath as ~ as the blade îţi trebuie o teacă pe măsura lamei; (fam ) words as ~ as your arm cuvinte lungi cât o prăjină; how ~ is the table? ce lungime are masa?; to make smth ~er a lungi ceva; a alungi ceva; to take the ~est way round a alege drumul cel mai lung, a alege drumul cel mai ocolit; at ~ range la mare depărtare, la mare distanţă; ~ jump săritură în lungime, salt în lungime; by a ~ way, (fam ) by a ~ chalk, (fam ) by ~ chalks, (sl ) by a ~ shot cu mult; cu mult mai; he is cleverer by a ~ way e cu mult mai deştept; three ~ miles trei mile bune; a ~ face a) o figură lungăreaţă, o figură prelungă; b) o figură posomorâtă, o figură tristă; to pull a ~ face a avea o figură dezamăgită, a avea o figură posacă, a avea o figură acră, a avea o figură abătută, a avea o figură plângăreaţă, a avea o figură tristă; he pulled a ~ face i se lungi nasul; a face as ~ as a fiddle o figură de înmormântare; %% to have a ~ tongue a avea limbă lungă, a fi bun de gură, a fi guraliv, a fi flecar, a fi limbut; to be ~ in the leg a avea picioare lungi; to be ~ in the arm a avea braţe lungi; (fam ) Long Peter Petre mălai-mare, Petre prăjina, Petre găliganul, Petre lunganul; to take ~ views a fi clarvăzător; (prov ) little pitchers have ~ ears copiii le aud pe toate; it's as ~ as it's broad e tot un drac; ce mi-e una,, ce mi-e alta; ce mi-e în car,, ce mi-e în căruţă; ce mi-e în car,, ce mi-e în teleguţă; ~ ears a) prostie sfruntată; b) urechi care aud prea multe; %% to make a ~ nose at smb a da cuiva cu tifla; to draw the ~ bow a înşira verzi şi uscate, a exagera; in the ~ run până în cele din urmă; (rar ) it is a ~ lane that has no turning încet,, încet departe ajungi; cu răbdarea treci marea; încetul cu încetul se face oţetul 2 (temporal) lung, îndelungat; a ~ life o viaţă lungă; how ~ are the holidays ? cât durează sărbătorile?, cât ţin sărbătorile?; the days are getting ~er zilele se măresc, zilele se lungesc, zilele cresc; it will take a ~ time o să dureze mult, o să ia mult timp; o să ia prea mult timp; a ~ time has clapsed s-a scurs mult timp, a trecut mult timp, e mult de atunci; they are a ~ time in coming, they are a ~ while in coming întârzie, se lasă aşteptaţi; she was a ~ time getting over it i-a trebuit mult până să-şi revină; i-a trebuit mult timp până să-şi revină în fire; it is a ~ time since I saw him e mult de când nu l-am mai văzut; e mult timp de când nu l-am mai văzut; he has been gone a ~ time e mult de când e plecat; e mult timp de când e plecat; a ~ time ago cu mult în urmă, cu mult timp în urmă, odinioară, pe vremuri; he went off a ~ time ago a plecat de mult, a plecat de mult timp, a plecat cu ani şi ani în urmă; it was a ~ time before these facts were acknowledged a trebuit să treacă mult până ca faptele să fie recunoscute; a trebuit să treacă mult timp până ca faptele să fie recunoscute; to wait for a ~ time a aştepta mult, a aştepta mult timp; I have been waiting for a ~ time aştept de mult, aştept de mult timp; for a ~ time he was thought to be dead mult timp s-a crezut că e mort; they worked in silence for a ~ time munciră multă vreme în tăcere; for a ~ time he did not write multă vreme n-a scris nimic, n-a scris nimic de mult timp; I have not seen him for a ~ time nu l-am văzut de mult; for a ~ time past he had been contemplating this possibility cu mult timp înainte se gândise la această posibilitate; it will be a ~ job o să fie o poveste lungă, o să fie o treabă lungă; o să dureze mult, o să ţină mult timp; three days at the ~est trei zile cel mult, trei zile maximum; a ~ memory o memorie bună; to have a ~ tale to tell a avea multe de povestit; to have a ~ talk with smb a avea o convorbire lungă cu cineva; (mil mar ) ~ service angajare pe termen lung 3 mare; numeros; plin; mult; ~ bill socoteală umflată, socoteală încărcată; ~ family familie numeroasă, familie mare; ~ figure număr mare; ~ price preţ piperat, preţ ridicat, preţ mare; to give a ~ price for smth a plăti bani grei pentru ceva; ~ purse pungă plină (de bani), pungă bine garnisită (de bani), pungă plină doldora (de bani); ~ hundred peste o sută, o sută şi mai bine; ~ years ani mulţi; ~ shillings bani grei, bani buni II s 1 termen lung, durată, multă vreme, timp îndelungat; it will not take ~ nu va dura mult, n-o să ia multă vreme; before ~ în curând, peste puţină vreme, în viitorul apropiat; for ~ pentru multă vreme; I haven't ~ to live n-am mult de trăit; I had only ~ enough to de-abia am avut timp să; the ~ and the short of it, the ~ and the short of the matter, the ~ and the short of the thing în rezumat, într-un cuvânt, pe scurt; that's the ~ and the short of it şi asta-i tot; şi cu asta basta 2 (metr ) silabă lungă; ~s and shorts silabe lungi şi scurte 3 (şcol fam ) the ~ vacanţa de vară, vacanţa mare III adv 1 mult timp, multă vreme, timp îndelungat; have you been here ~ ? eşti de mult aici?; he has been gone ever so ~ e mult de când a plecat; e mult de tot de când a plecat; he was not to be ~ for this world nu avea să mai trăiască mult pe acest pământ; ~ live! trăiască !; so ~ as, as ~ as cât timp, atâta vreme cât; so ~ as I live, as ~ as I live cât timp trăiesc; there is nothing to be done so ~ as he isn't here nu e nimic de făcut atâta vreme cât el nu e aici; you may do as you like so ~ as you leave me alone fă tot ce pofteşti numai lasă-mă în pace; he was not ~ coming, he was not ~ in coming n-a zăbovit mult, nu s-a lăsat aşteptat; the miracle is too ~ coming, the miracle is too ~ in coming minunea întârzie să se producă; he was ~ in deciding i-a trebuit mult timp până să se hotărască; you aren't ~ about it eşti expeditiv, rezolvi lucrurile repede, rezolvi lucrurile repede şi uşor, nu te încurci; don't be ~ over it, don't be ~ about it nu-ţi pierde vremea cu asta; it will be ~ before you see him again o să curgă multă apă pe gârlă până ce ai să-l revezi, o să treacă mult timp până ce ai să-l revezi; it is ~ since I saw him nu l-am văzut de mult timp; (fam ) so ~! la revedere !; pe curând !; cu bine!; (ec ) to lend ~ a da cu împrumut pe termen lung, a acorda credite pe termen lung; to borrow ~ a contracta împrumuturi pe termen lung, a lua cu împrumut pe termen lung; I could no ~er see him nu mai puteam să-l văd; two women no ~er very young două femei care nu mai erau foarte tinere, două femei trecute de prima tinereţe; I could not wait any ~er n-am mai putut să aştept; how much ~er will it last? cât o să mai dureze?; cât timp o să mai dureze încă?; I haven't much ~er to live nu mai am mult de trăit; I have ~ been expecting you te aştept de mult timp; how ~ will it be until? cât timp o să trebuiască până ce?; how ~ will you require? cât timp îţi trebuie?; how ~ will we suffer it? cât o să mai suportăm asta?; până când o să tot răbdăm?; how ~ is it since then? cât e de atunci?; five minutes ~er încă cinci minute; the ~er you stay the better cu cât voi sta mai mult cu atât va fi mai bine 2 de mult, cu multă vreme înainte, de multă vreme, multă vreme de când; ~ before a) cu mult timp înainte; b) cu mult timp înainte de; după aceea, la multă vreme după aceea; c) de mult timp; %% ~ after a) mult timp; b) mult timp după, la multă vreme după; %% ~ ago, ~ since de mult, cu mult în urmă, de mult timp, cu mult timp în urmă 3 tot, în întregime; all day ~ toată ziua, cât e ziua de lungă, din zori şi până-n seară; his life ~ toată viaţa sa long^2 [] vb intr long to, long for a dori cu pasiune (să), a dori fierbinte (să), a năzui din tot sufletul (să, la), a se prăpădi de dorul (cu gen ), a se prăpădi după long-ago [] I adj de mult, de altădată II s timpurile de altădată longanimity [] s (rar ) mare răbdare; îndelungată suferinţă longanimous [] adj (rar ) îndelung răbdător long bill [] s (ec ) poliţă cu termen lung long boat [] s (mar ) barcaz, şalupă long bolt [] s (constr ) bulon de ancorare long bow [] s (ist ) arc mare; (fam ) to pull the ~, to draw the ~, a povesti verzi şi uscate, a face din ţânţar armăsar, a exagera long-dated [] adj (ec ) pe termen lung long day [] s zi de muncă cu ore suplimentare long-descended [] adj cu mulţi strămoşi; de viţă veche long-distance [] I adj îndepărtat, depărtat, la mare distanţă; de lungă distanţă II vb tr a chema la telefon (pe cineva) din alt oraş sau din altă ţară, a avea o convorbire telefonică internaţională, a avea o convorbire telefonică interurbană long-distance call [] s (tel ) convorbire (telefonică) interurbană, convorbire (telefonică) cu străinătatea long-distance flight [] s (av ) zbor la mare distanţă; raid long-distance runner [] s (sport ) alergător de fond long-distance telephone service [] s (tel ) serviciu (telefonic) interurban, serviciu (telefonic) internaţional long dozen [] s (număr de) treisprezece bucăţi long-drawn [] adj prelung, prelungit, care se prelungeşte, de durată; tărăgănat longe [] s v {lunge^1 (I)} long-eared [] adj cu urechi mari, clăpăug long-ears [] s (fam ) urechiat, măgar longer [] /comp de la long^1 (I, III)/ wait a while ~ mai aşteaptă puţin; I shall not wait ~, I shall not wait any ~ nu mai aştept longeron [] s (mai ales pl ) 1 (av , auto ) lonjeron 2 (constr ) grindă principală long-established [] adj stabilit de multă vreme longeval [] adj care trăieşte mult longevity [] s longevitate, viaţă lungă longevous [] adj (rar ) v {longeval} long finger [] s (anat ) deget mijlociu long-fingered [] adj 1 cu degete lungi 2 (fam ) lung de mână; cleptoman long firm [] s (ec ) firmă frauduloasă long-forgotten [] adj uitat de mult long glass [] s (pop ) ochean long green [] s (amer sl ) bani de hârtie long-hair [] s (amer sl ) intelectual din mediul de artă, estet, om de artă long-haired [] adj cu părul lung longhand [] s scris obişnuit, scriere curentă; (amer ) in ~ scris de mână long-handed [] adj cu mâini lungi long head [] s (fam ) prevedere, perspicacitate long-headed [] adj 1 dolicocefal, cu capul prelung 2 (fig ) prevăzător, pătrunzător, perspicace, isteţ long headedness [] s 1 dolicocefalie 2 (fig ) prevedere, perspicacitate long-horn [] I adj cu coarne lungi II s vacă cu coarne lungi, bou cu coarne lungi long hundred [] s (număr de) 120 bucăţi longicaudate [] adj (zool ) cu coada lungă longing [] I s 1 dor, alean; dorinţă înflăcărată, năzuinţă înflăcărată; poftă; sete; ~ for science sete de ştiinţă 2 pl dorinţe, pofte (ale femeii gravide) II adj plin de alean, plin de dor; tânjitor; ~ look privire tânjitoare longish [] adj lunguieţ; destul de lung; cam lung; alungit longitude [] s 1 (geogr , astron ) longitudine; in the ~ of longitudine 2 (glumeţ ) lungime longitudinal [] I adj longitudinal II s 1 (constr ) grindă longitudinală; element longitudinal al construcţiei 2 (av ) lonjeron 3 (mar ) carlingă laterală longitudinally [] adv longitudinal longitudinal section [] s secţiune longitudinală long-leaved [] adj cu frunze lungi long-legged [] adj cu picioarele lungi long legs [] s 1 (fam ) persoană cu picioare lungi 2 v {daddy long legs (1)} long-lived [] adj care are viaţă lungă; de lungă durată long-livedness [] s (rar ) longevitate long-liver [] s persoană care trăieşte mult long-lost [] adj pierdut de mult longly [] adv (rar ) mult, multă vreme long measure [] s măsură de lungime long mine [] s (amer sl ) ţigară ieftină long-necked [] adj cu gâtul lung Longobard [] s (ist ) longobard long-one [] s (cinegetică , sl ) iepure Long Parliament [] s the ~ (ist ) parlamentul lung (în Anglia,, între 1640-1650 şi 1659 - 1660) long-pated [] adj (pop ) pişicher, şmecher long pig [] s carne de om (ca aliment folosit de canibali) long player [] s disc cu microînregistrare long playing record [] s v {long player} long primer [] s (poligr ) barghis; garmond; corp de literă de 10 puncte long-range [] adj 1 (mil ) cu rază mare de acţiune; cu parcurs lung 2 de mare înrâurire, cuprinzător, de largă perspectivă; ~ thinking gândire care vede departe, prevedere; ~ policy politică cu scopuri depărtate, politică cu perspective îndepărtate long saw [] s ferăstrău de spintecat long service [] s durată mare de serviciu (mai ales 12 ani) long-shanked [] adj (fam ) v {longlegged} long-shaped [] adj (despre o faţă) prelung, longilin longshoreman [] /, pl longshoremen [|]/ s 1 docher; hamal din port 2 pescar de pe litoral 3 om care trăieşte din ocupaţii temporare la staţiunile de pe litoral, om care trăieşte din ocupaţii de sezon la staţiunile de pe litoral long sight [] s 1 (med ) hipermetropie, prezbitism 2 (fig ) clarviziune, prevedere, perspicacitate long sighted [] adj 1 (med ) prezbit 2 care vede departe 3 (fig ) clarvăzător; pătrunzător, isteţ, ager la minte long-sightedness [] s v {long sight (2)} long-sleeved [] adj cu mânecă lungă longsome [] adj (înv ) lung, plictisitor long-spun [] adj 1 tărăgănitor, plictisitor 2 lung, deşirat, şui long-standing [] s adj de lungă durată long stay [] s (mar ) pic lung long-suffering [] I adj îndelung răbdător, care suferă mult, care înghite multe II s răbdare, suferinţă; îngăduinţă extremă long tackle [] s (mar ) palanc lung long-tail [] s animal cu coada lungă (netăiată) long-tailed [] adj cu coada lungă long-term [] adj pe termen lung long-time [] adj v {long-term} Long Tom [] s 1 (mil fam ) tun cu tragere lungă 2 (sl ) trabuc; ţigară lungă long ton [] s tonă engleză (1016,047 kg ) long tongue [] s (fam ) palavragiu, vorbă-lungă long-tongued [] adj 1 cu limba lungă 2 limbut, guraliv, gureş, flecar longueur [] s (fr ) lungime, pasaj plictisitor (într-un roman etc ), loc plictisitor (într-un roman etc ) long vacation [] s vacanţa mare (la judecătorii, universităţi etc ) long-waisted [] adj lung în talie longwall [] s (mine ) abataj frontal longways [] adv în lungime, în lung, de-a lungul long-winded [] adj 1 cu suflu, care nu gâfâie; (fig ) rezistent la efort, care duce, care are suflu 2 (fig ) tărăgănat, prolix, lung şi plicticos longwise [] adv v {longways} loo [] s (joc de cărţi asemănător cu "euchre" jucat de mai multe persoane,, fiecare are 3 sau 5 cărţi în mână) // looby [] s (fam ) nătărău, prostănac, neghiob, nătăfleaţă, găgăuţă loofah [] s (arab bot ) lufă (Luffa aegyptica) look [] I s 1 privire, uitătură, căutătură; to take a ~ at smth, to have a ~ at smth a arunca o privire asupra (cu gen ), a se uita la ceva; may I have a ~ ? pot să mă uit ?; to take a good ~ at smth, to have a good ~ at smth a cerceta ceva cu de-amănuntul, a examina ceva cu de-amănuntul, a cerceta ceva cu atenţie, a examina ceva cu atenţie; to direct a ~ at smb, to cast a ~ at smb a arunca cuiva o privire, a-şi îndrepta privirea asupra cuiva; he gave me a severe ~ îmi aruncă o căutătură cruntă, îmi aruncă o căutătură severă, mă privi cu severitate, mă privi cu un ochi sever, mă privi dojenitor; to take a ~ round the town, to have a ~ round the town; a da o raită prin oraş: to have a ~ round the room a-şi roti ochii prin odaie, a privi de jur împrejurul camerei; to flash a ~ at a străfulgera (pe cineva) cu privirea; to steal a ~ at a arunca o privire furişă la, a trage cu coada ochiului la, a se uita pe ascuns la, a se uita pe furiş la; (glumeţ ) to wither smb with a ~ a arunca cuiva o privire nimicitoare, a arunca cuiva o privire distrugătoare; (fam ) to give smb a ~ up, to give smb a ~ in; a trece, a se abate, a da cu nasul pe la cineva; I gave him a ~ up i-am făcut o scurtă vizită 2 (adesea pl ) aspect (exterior), figură, înfăţişare, mină, aer, expresie (a ochilor, a chipului); a vacant ~, a blank ~; o privire inexpresivă, o privire goală; to put on a vacant ~ a privi fără expresie, a privi în gol; a lua o înfăţişare neghioabă; he had an ugly ~ on his face avea o privire rea; (fig ) the affair has taken on an ugly ~ afacerea a luat o întorsătură proastă, afacerea a luat o întorsătură urâtă; by her ~ one can see that se vede după înfăţişarea ei că; to judge by ~s a judeca după aspectul exterior, a judeca după aparenţe; I don't like his ~, I don't like his ~s, I don't like the ~ of him, I don't like the ~s of him nu-mi place figura lui, nu-mi place chipul lui; I like the ~ of you îmi placi; I don't like the ~ of the thing treaba (asta) îmi pare suspectă, treaba (asta) nu-mi spune nimic bun, treaba (asta) nu-mi miroase a bine; the place has a European ~ localitatea are un aspect european; the portrait has a ~ of your mother portretul aduce cu mama dumneavoastră, portretul seamănă oarecum cu mama dumneavoastră, portretul are ceva din aerul mamei dumneavoastră; I think it probable by the ~ of you, I think it probable from the ~ of you; citesc pe faţa dumitale că aşa ceva este posibil; (pl ) good ~s frumuseţe, avantaje fizice; she has good ~s e atrăgătoare, e frumoasă; she has ~s but no money e frumoasă dar n-are avere II vb A intr 1 a privi, a se uita, a căta; to ~ through the window, to ~ out of the window a privi pe fereastră, a se uita pe fereastră; to ~ in at the window a privi de la fereastră; to ~ through a telescope a privi prin telescop; to ~ over the wall a privi peste zid; to ~ down a list a parcurge o listă; to ~ down the street a privi în josul străzii; to ~ up the street a privi în susul străzii; to ~ along the street a privi de-a lungul străzii; to ~ the other way a) a privi în partea cealaltă; b) a-şi întoarce privirile; %% to ~ in smb 's direction a privi spre cineva, a privi în direcţia cuiva, a privi înspre cineva; to ~ in smb 's face a privi pe cineva cu atenţie, a cerceta pe cineva, a examina pe cineva; to ~ into smb 's eyes a privi pe cineva drept în ochi; (prov ) ~ before you leap întâi gândeşte,, apoi porneşte; nu umbla cu capul în traistă; ~ what time it is, ~ and see what time it is vezi cât e ceasul; to ~ forward to, to ~ ahead to; a privi spre viitor, a contempla viitorul; ~ ahead ! încet !; ia seama !; atenţie !; to ~ through green glasses a fi gelos, a invidia, a pizmui (pe cineva); to ~ through blue glasses, to ~ through blue-coloured glasses a vedea totul în negru; (fam ) ~ here ! ascultă ! 2 a părea, a arăta, a avea aerul; to ~ happy, (amer ) to ~ to be happy a părea fericit; she ~s tired pare obosită; he ~s old pare bătrân; you ~ still the same arăţi neschimbat; to ~ ill a arăta prost; a avea mină de om bolnav, a avea mină proastă; to ~ well a) (despre persoane) a arăta bine, a avea mină bună, a avea mină de om sănătos; he ~s well in uniform îi şade bine în uniformă, uniforma îl prinde bine; b) (despre lucruri) a veni bine, a şedea bine, a fi de efect; dress that ~s well rochie de efect, rochie bine făcută; %% business ~s promising, business is ~ing well treburile merg bine, afacerile merg bine; the crop ~s well recolta e frumoasă, recolta se anunţă bogată, recolta se anunţă bună; things are ~ing ugly, things are ~ing nasty, things are ~ing black, things are ~ing bad, lucrurile iau o întorsătură neplăcută, lucrurile iau o întorsătură proastă, lucrurile merg prost; a dish that ~s nice, a dish that ~s good; o mâncare apetisantă, o mâncare aspectuoasă; how did he ~? cum părea?; cum arăta?; he ~ed black părea cătrănit; he ~ed blue părea melancolic, părea trist; how does my hat ~? cum găseşti pălăria mea?, cum îţi place pălăria mea?; he ~s as if he wanted to go, he ~s as though he wanted to go; arată ca şi cum ar vrea să plece, pare că vrea să plece; you ~ as if you have slept badly arăţi ca şi cum ai fi dormit prost, după înfăţişare s-ar zice că ai dormit prost; it ~s as if they were afraid lasă impresia că le e teamă, fac impresia că le e teamă; arată speriaţi, par speriaţi; it ~s as if it were going to be fine, it ~s as though it were going to be fine; vremea promite să fie frumoasă; it ~s to me as if the skirt is too long am impresia că fusta e prea lungă; he ~s like a sailor are înfăţişarea de marinar, are alura de marinar, are aerul de marinar; the rock ~s like granite roca pare să fie granit; this ~s to me like a way in îmi face impresia că e o intrare; (amer fam ) ~s like to me that he is the culprit am impresia că el e vinovatul; he ~s like it are aerul; e în stare; to ~ like doing smth a avea aerul că vrea să facă ceva; he ~s like winning s-ar zice că câştigă; do I ~ like jesting? am aerul unui om care glumeşte?; it ~s like rain timpul arată a ploaie, timpul ameninţă a ploaie, s-ar zice că va ploua; it ~s like being fine, it ~s like fine weather vremea se anunţă bună, vremea se anunţă frumoasă, s-ar zice că va fi frumos 3 a da spre, a privi spre, a da înspre, a privi înspre, a avea vedere spre, a da în, a fi cu faţa la; my room ~s south camera mea e orientată spre sud, camera mea e situată la sud, camera mea dă spre sud; the house ~s at the sea casa are vedere la mare; ** to ~ sharn, to ~ alive; a se grăbi, a da zor; ~ alive ! mai iute !; mai repede !; dă-i zor!; dă-i bătaie! 4 to ~ about a) a se uita împrejur, a privi împrejur; we hardly had time to ~ about us de-abia am avut timp să privim în jurul nostru, de-abia am avut timp să ne orientăm; b) a urmări cu privirea, look for a urmări cu privirea, a căuta (pe cineva, ceva); %% I ~ed about for him l-am căutat, m-am uitat după el; to ~ about for a post a căuta un serviciu, a căuta un post; to ~ after a se ocupa de, a avea grijă de; a supraveghea; if he had a wife to ~ after and to ~ after him dacă ar fi avut o soţie de care să aibă grijă şi care să-l îngrijească; the patient must be carefully ~ed after bolnavul trebuie îngrijit cu atenţie, pacientului trebuia să i se dea toate îngrijirile; you'll have to do without her to ~ after you va trebui să te lipseşti de îngrijirea ei; he is able to ~ after himself e în stare să-şi poarte (şi) singur de grijă; to ~ after smb 's wants a) a se îngriji de nevoile cuiva; b) a fi în serviciul cuiva; %% I ~ after the car myself îmi întreţin singur maşina; who will ~ after the shop? cine o să vadă de prăvălie?; to ~ at a privi la, a se uita la, a-şi îndrepta privirea asupra (cu gen ); what are you ~ing at? la ce te uiţi?; just ~ at this! poftim şi priveşte !; ia te uită !; he ~ed at her with ranture o sorbea din priviri, o sorbea din ochi; (fam ) she will not ~ at a man bărbaţii nu o interesează, bărbaţii o lasă indiferentă, bărbaţii o lasă rece; to ~ at him one would say that he is an old man privindu-l ai zice că e un om bătrân; the house ~ed at from the outside casa,, văzută pe dinafară; the hotel isn't much to ~ at hotelul nu e cine ştie ce, nu prea ai ce vedea la acest hotel; way of ~ing at things fel de a vedea lucrurile, mod de a vedea lucrurile, fel de a aprecia, mod de a aprecia; ~ at it as he might oricum ar lua-o el, oricum ar interpreta-o; to ~ away a întoarce ochii, a întoarce privirea, a-şi întoarce ochii, a-şi întoarce privirea, to ~ away from a întoarce privirea de la, a întoarce ochii de la, a-şi întoarce privirea de la, a-şi întoarce ochii de la; to ~ back a privi îndărăt, a privi înapoi; a întoarce capul; to ~ back upon the past a arunca o privire retrospectivă, a privi retrospectiv; he ~ed back with regret to the past îşi amintea cu tristeţe de trecut, îşi amintea cu regret de trecut; (fam ) since that day he has never ~ed back de atunci a făcut progrese continue; to ~ down a privi în pământ, a privi în jos; a pleca ochii, a-şi pleca ochii; he ~s down into the abyss priveşte în prăpastie; the castle ~s down on the valley castelul domină valea, castelul se înalţă deasupra văii; standing here you ~ down on the whole plain de aici cuprinzi cu ochii toată valea, de aici toată valea ţi se aşterne la picioare; (fam ) to ~ down on smb a privi cu dispreţ la cineva, a privi de sus la cineva; (ec despre preţuri) a scădea; a coborî; to ~ for a) a căuta; a fi în căutarea (cu gen ); I go and ~ for him mă duc să-l caut; I am ~ing for a job caut (un) post, caut (un) serviciu; b) a se aştepta la; I never ~ed for such a result as this nu m-aş fi aşteptat niciodată la aşa ceva, nu m-aş fi aşteptat niciodată la un astfel de rezultat; %% to ~ forward to a aştepta cu nerăbdare (cu ac ), a aştepta cu plăcere (cu ac ), a se bucura dinainte de; I am ~ing forward to see you aştept cu nerăbdare să te revăd, aştept cu plăcere să te revăd, mă bucur de pe acum la gândul că te voi revedea; we were ~ing forward to the holidays aşteptam vacanţa cu nerăbdare; (com ) ~ing forward to your reply în aşteptarea răspunsului dumneavoastră; to ~ in a intra un moment (pe la cineva), a se abate un moment (pe la cineva), a trece un moment (pe la cineva); I ~ed in on him, I ~ed in at his house am trecut pe la el; I just ~ed in for a moment am intrat (pentru) o clipă; I shall ~ in again tomorrow mai trec mâine pe aici; (fam ) to ~ in to a transmission a urmări o emisiune de televiziune; to ~ into a) a privi în interiorul, a se uita înăuntrul (cu gen ); to ~ into the well a privi în fundul puţului; b) a cerceta, a examina, a studia (o problemă etc ); to ~ into a matter thoroughly a examina o problemă amănunţit, a examina o problemă în mod serios, a examina o problemă pe toate feţele; c) a răsfoi (o carte); a citi pe sărite, a spicui; %% to ~ on a) a privi spre, a privi înspre, a avea vedere spre; a da în, a fi cu faţa la, a fi cu faţada la; the drawing-room ~s on the garden, the drawing-room ~s on to the garden salonul dă în grădină; b) a fi spectator; a chibiţa; I'm not playing,, I'm merely ~ing on nu joc - mă uit doar; nu joc - chibiţez; %% suppose you helped me instead of ~ing on ce ar fi dacă m-ai ajuta în loc să stai şi să te uiţi; to ~ out a) a privi afară; b) a avea vedere spre, a da în; a room that ~s out on the yard o odaie care dă în curte; c) a supraveghea, a pândi; a căuta; to ~ out for smb a pândi pe cineva, a căuta pe cineva; to ~ out for a house a căuta o casă (spre cumpărare); %% (fam ) ~ out ! atenţie!; păzea !; bagă de seamă !; ia seama !; to ~ over a) a cerceta, a urmări (pe carte); to ~ over the libretto a urmări pe libret; b) a se uita peste; a vedea peste; a se uita pe ascuns, a se uita pe furiş, a trage cu ochiul la; to ~ over one's neighbour's newspaper a citi ziarul peste umărul vecinului, a trage cu ochiul la ziarul vecinului; (la jocurile de cărţi) he is ~ing over your hand îţi vede cărţile; %% to ~ round a) a privi în jur, a-şi roti ochii, a se uita de jur împrejur; to ~ round for smb a căuta pe cineva din ochi, a căuta pe cineva din priviri; b) a se întoarce (pentru a privi); a întoarce capul; don't ~ round! nu te întoarce !; %% to ~ through a examina, a cerceta (hârtii etc ); a repeta, a revedea (o lecţie etc ); to ~ to a) a fi situat spre, a fi situat la; a building that ~s to the north o clădire orientată spre nord, o clădire cu faţada la nord, o clădire situată la nord; b) a se îngriji de, a se ocupa de; ~ to your tools ai grijă de sculele tale, ai grijă de uneltele tale; you had better ~ to it ai face mai bine să te gândeşti la asta, ai face mai bine să reflectezi la asta; it is time to ~ to it e timpul să chibzuim la asta; %% I ~ to you to help me mă bizui pe tine să mă ajuţi, contez pe ajutorul tău; I ~ to you for protection mă bizui pe protecţia ta; (amer ) a scheme ~ing to the better distribution of wealth un proiect pentru o mai bună distribuire a resurselor; to ~ towards a) a privi spre, a privi înspre, a se uita în direcţia (cu gen ); b) a fi situat spre, a fi situat la; %% (pop , la băutură) ~s towards you! (hai) să trăieşti, (hai) să-mi trăieşti; to ~ up a) a privi în sus; a ridica capul, a ridica ochii; b) (fam ) a avea deferenţă pentru, a respecta, a avea consideraţie pentru; he ~s up to his teacher îşi respectă profesorul; c) (fam ) a se îndrepta, a merge bine; business is ~ing up afacerile încep să meargă bine; things are ~ing up with him treburile îi merg mai bine; %% shares are ~ing up acţiunile cresc; to ~ upon a se uita la, a privi la, a privi ca, a considera; to ~ upon smb favourably a privi pe cineva (cu un ochi) favorabil, a simpatiza pe cineva; he is ~ed upon as a likely candidate e considerat ca un candidat având toate şansele; he is ~ed upon as a ninny e considerat un imbecil; the Englishman ~s upon the country as a holiday ground englezul consideră mediul rural un loc de recreere; I do not ~ upon it in that light eu nu văd problema în modul acesta; ~ upon it as done poţi să consideri că e ca şi făcut B tr 1 a privi, a cerceta; to ~ smb in the eyes, to ~ smb in the face a) a privi pe cineva în faţă, a privi pe cineva în albul ochilor, a privi pe cineva în ochi; b) a privi cu atenţie pe cineva, a examina cu atenţie pe cineva, a cerceta cu atenţie pe cineva; to ~ smb full in the face, to ~ smb straight in the face, to ~ smb full in the eyes, to ~ smb straight in the eyes; a privi pe cineva drept în ochi, a privi pe cineva drept în albul ochilor, a privi pe cineva drept în faţă; %% I can never ~ him in the face again nu voi mai putea niciodată să-l privesc în ochi (de ruşine); to ~ smb up and down a măsura pe cineva din cap până-n picioare, a privi pe cineva de sus până jos; to ~ one's last on smth a privi ceva pentru ultima oară, a arunca o ultimă privire asupra (cu gen ); he ~ed a query at me mi-a aruncat o privire întrebătoare; to ~ daggers at smb a străpunge pe cineva cu privirea, a săgeta pe cineva cu privirea; he ~ed his surprise surpriza i se citea pe faţă; she ~s her age arată exact cât e (nici mai mult nici mai puţin); she is forty but she doesn't ~ it are patruzeci de ani dar nu pare, are patruzeci de ani dar nu arată; he ~s a rascal pare să fie un şnapan; he ~s the part e făcut pentru acest rol, rolul pare creat special pentru el, rolul îl prinde de minune 2 to ~ down a îngheţa (pe cineva) cu privirea, a doborî (pe cineva) cu privirea; to ~ out a căuta; a alege; to ~ out a train in the time-table a căuta un tren în mersul trenurilor de călători; he ~ed out the finest pears for me mi-a ales cele mai frumoase pere; to ~ over a arunca o privire asupra (cu gen ); a examina; a trece în revistă, a verifica; to ~ over a house a vizita o casă; to ~ over one's things a-şi verifica garderoba; to ~ over the papers a citi notiţele, a citi corespondenţa; I have ~ed them over le-am terminat de citit; you must ~ them over again trebuie să le reciteşti; to ~ over an account a verifica o socoteală; to ~ smb all over a măsura pe cineva din creştet până-n tălpi; to ~ through a străpunge cu privirea; he ~ed me through and through m-a săgetat cu privirea, m-a străpuns cu privirea; to ~ up a) a cerceta, a controla, a verifica; a consulta; to ~ up the time-table a consulta mersul trenurilor de călători; to ~ up a train in the time-table a căuta un tren pe tabelul indicator; to ~ up a word in a dictionary a căuta un cuvânt în dicţionar; b) a trece pe la (cineva), a face (cuiva) o vizită; ~ me up treci pe la mine, vino să mă vezi look-alike contest [] s concurs de asemănare, (concurs pentru găsirea unor persoane care să semene cât mai bine cu o personalitate cunoscută) // looker [] s 1 persoană care priveşte, spectator 2 (mai ales) good-~ bărbat chipeş, bărbat arătos, bărbat frumos; femeie arătoasă, femeie frumoasă looker on [] /, pl lookers-on [|]/ s privitor, spectator, observator; pl asistenţă, galerie; chibiţi (la joc); ~s-on see most of the game, ~s-on see more than players cei din afară văd mai bine decât cei prinşi în joc look-in [] s 1 privire fugitivă, ocheadă 2 scurtă vizită 3 (sl ) şansă (de câştig) looking [] I adj (în compuşi adjectivali) care arată, care are o înfăţişare; good-~ frumos, chipeş; care arată bine; ill-~ urât, care arată prost II s privire, expresie, înfăţişare looking back [] s retrospecţiune looking down [] s ~ on smb desconsiderare a cuiva, dispreţ faţă de cineva looking glass [] s 1 oglindă 2 sticlă de oglindă looking-over [] s examen, trecere în revistă look-out [] s 1 băgare de seamă, vigilenţă; atenţie; veghe, supraveghere; to be on the ~ a fi cu băgare de seamă, a fi vigilent; to keep a good ~ a fi cu ochii în patru 2 (mil ) punct de observaţie, observator 3 observator; strajă, paznic, pândar 4 privelişte, perspectivă; a wonderful ~ over the sea o privelişte minunată spre mare 5 (fig ) punct de vedere, opinie; that's my ~ asta-i treaba mea, asta mă priveşte look-out man [] /, pl look-out men [|]/ s (mar ) marinar de veghe look-see [] s 1 (sl ) privire rapidă, examinare rapidă, privire în fugă, examinare în fugă, privire grăbită, examinare grăbită 2 (mar , fam ) periscop look stick [] s (mar , fam ) periscop look-through [] s (fiz ) transparenţă look-up [] s (fam ) to give smb a ~ a trece pe la cineva, a vedea pe cineva, a face cuiva o scurtă vizită loom^1 [] s 1 (text ) război de ţesut; gherghef 2 mânerul vâslei 3 (scoţ ) unealtă, instrument 4 (scoţ ) vas deschis; găleată; şiştar loom^2 [] vb intr 1 a se ivi, a se arăta, a se desprinde; a se desemna ameninţător, a se desemna nedesluşit, a se desemna vag 2 (fig ) a se întrevedea la orizont, a se desena la orizont looming [] I adj vag, nedesluşit, estompat II s 1 ivire, apariţie 2 (fiz ) miraj în sus loon^1 [] s (scoţ ) 1 necioplit, bădăran 2 flăcău 3 prostituată; concubină loon^2 [] s (ornit ) cufundar, bodârlău (Colymbus septentrionalis, C arcticus) loony [] /presc de la lunatic/ s (sl ) zănatic, smintit loop [] I s 1 laţ, nod, ochete; ochi (de croşetă); cheotoare 2 înfloritură (de literă) 3 meandră, cot 4 ţâţână 5 ureche (de cizmă, bocanc etc ) 6 inel (la ţeava puştii) 7 ambrasă (de perdea) 8 (tehn ) buclă; cârlig; legătură, brăţară, etrier, jug, colier, bridă, scoabă, potcoavă, clemă, agrafă; sarpieră 9 (tehn ) arc, resort, bară de rezistenţă, 10 (tehn ) gaură, alezaj, orificiu, deschidere, ochi 11 (mar ) nod laţ, nod simplu, ochi; voltă 12 (av ) buclă, luping 13 (fiz ) maximul unei unde 14 (tel ) antenă-cadru 15 (electr ) buclă; spiră 16 (ferov ) buclă de cuplaj 17 (ferov ) ramificaţie 18 (text ) tighel cu ochiuri II vb A tr 1 a prinde în copcă; a prinde cu un nod, a înnoda 2 to ~ up a ridica (în sus), a sufleca, a răsfrânge, a sumete (rochia etc ); to ~ up the hair a ridica părul (în sus) 3 a înfăşura, a încolăci (otgonul) 4 to ~ back a strânge cu o ambrasă (perdeaua), a prinde cu o ambrasă (perdeaua) 5 (av ) to ~ the ~ a executa bucla lui Nesterov B intr 1 (despre un drum, un râu) a face coturi, a face meandre, a face întortochieri, a face cotituri, a şerpui 2 (despre omizi etc ) a înainta unduindu-şi corpul loop aerial [] s (radio) antenă (de recepţie) cu cadru loop bar [] s (tehn ) tijă cu ochi looper [] s (text ) maieză loophole [] s 1 crăpătură, deschizătură; crenel; ambrazură 2 (fig ) portiţă, mijloc de scăpare; fisură looping [] s 1 (tehn ) formare de bucle 2 (av ) luping 3 (text ) formare de ochiuri loop knot [] s nod simplu loop line [] s (ferov ) ramificaţie; linie de derivaţie loop tunnel [] s (ferov ) tunel de întoarcere loose [] I adj 1 dezlegat, desfăcut, detaşat, degajat, destins, liber, slobod; care nu este (bine) legat, care nu este (bine) făcut, care nu este (bine) strâns, care nu este (bine) întins; ~ knot a) nod dezlegat, nod desfăcut; b) nod prost legat, nod prost făcut; %% ~ cable cablu destins; ~ plank scândură şubrezită, scândură desprinsă; to get ~, to come ~ a) (despre un nod, şireturi) a se desface, a se dezlega; b) (despre un şurub) a se slăbi, a se desface; c) (despre file) a se detaşa, a se desprinde; %% to work ~ a) (despre părţile unui mecanism) a se slăbi; a avea joc; b) (despre un mâner) a ieşi; %% the chisel is ~ in the handle dalta se clatină în mâner, dalta are joc, dalta joacă; ~ tooth dinte care se clatină 2 (despre animale) dezlegat, lăsat liber, (lăsat) în libertate, scăpat (din lanţ, cuşcă etc ); to let a dog ~ a dezlega un câine, a lăsa un câine liber; the dog broke ~ câinele a scăpat (din lanţ), câinele a rupt lanţul; the tigers are got ~ li s-a dat drumul tigrilor; to go ~ a fi în libertate, a fi liber; in India the apes go ~ in the streets în India maimuţele se plimbă liber pe stradă, în India maimuţele se plimbă nestingherite pe stradă 3 (fig , despre o pasiune, mânie, imaginaţie etc ) dezlănţuit, iscat; revărsat, aprins; to let ~ one's anger a da frâu liber mâniei; to let ~ a torrent of abuse a dezlănţui un potop de injurii, a revărsa un potop de injurii 4 (despre haine etc ) larg, mare; care cade, care atârnă, şleampăt; ~ coat haină largă; ~ gown halat, capot; ~ end of rope capăt (de frânghie) care atârnă, capăt liber; her beautiful hair falls ~ over her shoulders frumosu-i păr îi atârnă pe umeri, frumosu-i păr îi cade pe umeri 5 (despre stil, gândire, traduceri etc ) neprecis, nedeterminat, indefinit, nelămurit, dezlânat; prea general, vag, liber, puţin exact; ~ ideas idei alandala, idei fără noimă, idei fără legătură, idei dezlânate, idei vagi; ~ thinker gânditor haotic, spirit haotic; ~ translation a) traducere puţin exactă; b) traducere prea liberă 6 (despre caligrafie) dezordonat, neglijent; ~ handwriting scris dezordonat, scris neglijent 7 (despre sol) nesolid, fărâmicios, fugitiv 8 (despre viaţă, persoane etc ) destrăbălat, desfrânat, libertin, imoral; ~ morals moravuri deşuchiate, moravuri destrăbălate, moravuri uşoare; ~ life, ~ living; viaţă imorală, viaţă destrăbălată; ~ woman femeie de moravuri uşoare, femeie uşoară; ~ card hand, ~ beggar, ~ fish a) (om) destrăbălat, desfrânat; b) petrecăreţ, chefliu 9 (despre bani etc ) mărunt; ~ money, ~ change, ~ cash; mărunţiş, monedă măruntă, bani mici, bani mărunţi; ** to leave smth at ~ ends a lăsa ceva în neorânduială, a lăsa ceva în dezordine; (fam ) to be at a ~ end a) a nu şti ce să facă; b) a tăia frunză la câini; II s 1 libertate; liberare, eliberare; (înv ) to give ~, to give a ~ a se dezlănţui 2 slobozire, descărcare (a arcului cu săgeţi), aruncare, azvârlire (a suliţei, a unei greutăţi) 3 (dial ) drept de păşune asupra izlazului; ** at the ~, in the ~, at the very ~, in the very ~, (chiar) în ultimul moment III vb tr 1 a libera, a elibera, a da libertate (cuiva), a pune în libertate, a scăpa (pe cineva); to ~ smb from his bonds a) a dezlega pe cineva; b) (fig ) a elibera pe cineva 2 a da drumul (cu dat ), a lăsa să scape, a slobozi (din mână); to ~ one's hold of the rope, to ~ one's grasp of the rope, a da drumul frânghiei din mână; to ~ hold a slăbi strânsoarea 3 a desface, a dezlega (un nod, şireturi), a deznoda; a despleti, a lăsa (să cadă) liber (părul); (fig ) wine ~d his tongue vinul i-a dezlegat limba 4 (mar ) to ~ out a desfăşura (vele) 5 a arunca, a azvârli (o săgeată din arc) loose bottom [] s fund demontabil loose box [] s boxă pentru cai loose ends [] s pl fleacuri, nimicuri loose-fitting [] adj (despre îmbrăcăminte) neajustat; larg; comod loose-jointed [] adj suplu, mlădios loose-leaf [] adj (despre albume, etc ) în foi mobile, cu foi libere loosely [] adv neconstrâns, liber v {loose I} loosen [] vb A tr 1 a desface, a dezlega (un nod); a lăsa mai liber, a slăbi (o legătură, un nod); a deşuruba puţin, a slăbi (un şurub); a destinde (o frânghie); a desface şiretul de la (corset etc ); (fig ) a slăbi (disciplina); to ~ a bond a desface o legătură, a deznoda o legătură; to ~ one's grip a slăbi strânsoarea, a-şi slăbi strânsoarea; (fam ) to ~ smb 's tongue a dezlega limba cuiva, a face pe cineva să vorbească; to ~ the purse-strings a) a desface băierile pungii; b) (fig ) a nu se scumpi, a nu se uita la cheltuială 2 (agr ) a afâna (pământul) 3 (med ) a degaja, a evacua (intestinul) B intr 1 (despre un nod, o legătură etc ) a se desface, a se dezlega; (despre un şurub etc ) a se slăbi, a avea joc 2 (med , despre intestine etc ) a se evacua, a se uşura 3 (amer , fam , despre persoane) to ~ up a) a se face comod, a nu se jena; b) a fi foarte generos (cu banii), a fi foarte culant (cu banii); a fi mână spartă, a se speti cheltuind looseness [] s 1 clătinare (a unui dinte, a unei pietre într-un zid etc ); slăbire (a unui şurub); joc (al unui cui); destindere (a unei frânghii); lărgime (a unei haine) 2 fleşcăială (a pielii) 3 (med ) uşurare, evacuare (a intestinului) 4 fragilitate, instabilitate (a terenului) 5 goliciune, sărăcie (a gândirii); imprecizie (a terminologiei); prolixitate, neclaritate (a stilului) 6 slăbire (a disciplinei) 7 licenţă, libertinaj; his ~ of life viaţa lui destrăbălată, viaţa lui desfrânată; ** to go it with a ~, to go it with the ~ a) (amer , fam ) a proceda imprudent, a acţiona imprudent, a proceda nesăbuit, a acţiona nesăbuit, a proceda nesocotit, a acţiona nesocotit, a proceda nechibzuit, a acţiona nechibzuit; b) (amer , fam ) a fi aprins din fire, a fi iute la mânie, a fi irascibil loosestrife [] s (bot ) dreţe, gălbăşoară (Lysimachia vulgaris şi L nummularia) loot [] I s 1 pradă (mai ales de război) 2 jaf (în averea statului,, prin corupţie) II vb A tr a prăda, a jefui B intr a se deda jafului; a face jaf loo-table [] s măsuţă de joc; măsuţă rotundă lop^1 [] I vb tr a tunde, a curăţi de ramuri, a împrospăta (un copac,, tăindu-i ramurile nefolositoare); to ~ off a branch, to ~ away a branch; a tăia o ramură; to ~ off smb 's head a tăia capul cuiva II s ~ and top, ~ and crop ramuri tăiate lop^2 [] I vb A intr 1 (despre urechi) to ~ over a atârna, a cădea (în jos), a se pleoşti 2 (fam ) a avea o figură pleoştită, a avea o figură adormită 3 to ~ about a hoinări, a umbla brambura, a umbla haihui, a bate drumurile 4 (amer ) to ~ down a se lăsa să cadă; he ~ed down in an armchair se lăsă să cadă într-un fotoliu 5 (despre animale) to ~ along a sări (în sus); a înainta prin salturi B tr a lăsa să atârne (urechile), a lăsa să cadă (urechile), a pleoşti (urechile) II s pleoştire (a urechilor) lop^3 [] I s 1 clipocit, unduire 2 (mar ) hulă II vb intr 1 a clipoci, a undui 2 (mar , despre o navă) to ~ over a se înclina lope [] I vb intr (mai ales despre animale) a sări, a alerga, a face salturi, a sălta II s alergare (în salturi); sărituri; pas săltăreţ lop ear [] s ureche clăpăugă, ureche pleoştită lop-eared [] adj clăpăug, cu urechile blegi, cu urechile pleoştite loper [] s săritor, ţopăitor loppings [] s pl crăci tăiate looping shears [] s foarfecă de cioturi, emondor lop-sided [] adj strâmb, aplecat într-o rână, aplecat într-o parte, înclinat, povârnit, într-un peş; nesimetric lop-sidedness [] s aplecare într-o parte, înclinare, povârnire; lipsă de simetrie loquacious [] adj vorbăreţ, locvace, volubil; limbut loquaciously [] adv volubil loquaciousness [] s v {loquacity} loquacity [] s locvacitate, limbuţie loquitur [] (lat , teatru ) (el sau ea) vorbeşte (indicaţie scenică) lor [] interj (pop ) (presc de la) v {Lord I 2} (exprimă uimirea, necazul etc ) O,, Doamne!; cerule ! lord [] I s 1 domn, suveran, domnitor; stăpân, suzeran; senior (feudal), castelan; potentat; ~ of the manor proprietarul unei moşii senioriale; senior castelan; ~ and master a) (glumeţ despre soţ) domn şi stăpân; b) stăpân; căpetenie, cap, şef; the cotton ~s magnaţii bumbacului; %% ~ of the harvest a) fermier căruia îi aparţine recolta; b) secerător fruntaş; ~ of the soil moşier, proprietar de pământ, proprietar funciar; %% (prov ) new ~s,, new laws la domn nou,, legi noi; ~ and loon vlădică şi opincă; to live like a ~ a trăi regeşte; to swear like a ~ a înjura ca un surugiu; drunk as a ~, as drunk as a ~ beat criţă, beat turtă 2 the Lord Domnul (Dumnezeu); Lord God Almighty Dumnezeu cel Atotputernic, Atotputernicul; the Lord, our Lord a) Hristos; b) Domnul Dumnezeul nostru; in the year of our Lord 1200 în anul de la Hristos 1200, în anul de graţie 1200; %% Lord !, good Lord !, O Lord !, Lord bless my soul ! Doamne Dumnezeule !; cerule !; Doamne sfinte !; Lord knows !, the Lord knows ! (numai) Dumnezeul (Sfântul) ştie, ştie Cel-de-Sus; Lord knows if Dumnezeu ştie dacă; Lord have mercy, Lord have mercy on us a) Doamne,, ai milă de noi; Doamne,, aibi milă de noi; b) cerule !; Sfinte Hristoase !; Sfinte Sisoe ! (exprimând uimire, surprindere); %% Lord love you !, Lord love your heart ! ei,, bată-te să te bată !; bată-te norocul !; zău,, pe legea mea ! 3 lord, pair, membru al Camerei lorzilor; the Lords Camera lorzilor; ~s spiritual episcopi, membri ai Camerei Lorzilor; ~s temporal membrii laici ai Camerei Lorzilor 4 lord (titlul tuturor nobililor mai ales al baronilor; din curtoazie se acordă şi fiilor de duci şi marchizi,, fiilor mai mari ai conţilor; titlu conferit arhiepiscopilor şi episcopilor bisericii anglicane şi primarilor marilor oraşe din Anglia şi Scoţia); my ~ a) (unui nobil) domnule conte, domnule marchiz; b) (unui episcop) monseniore; c) (unui judecător) domnule judecător; %% (scoţ ) paper ~ primar, judecător (numiţi aşa datorită funcţiei pe care o ocupă) II vb tr 1 a ridica (pe cineva) la rangul de lord, a conferi (cuiva) titlul de lord; a se adresa (cuiva) cu acest titlu 2 a stăpâni; a conduce 3 a stăpâni ca domn peste (cu ac ), a cârmui peste (cu ac ), a domni peste (cu ac ) 4 to ~ it a face pe grozavul, a face pe boierul, a face pe lordul, a-şi da aere (de lord); a se purta ca un tiran, a se purta despotic, a se purta samavolnic; to ~ it over smb a) a lua de sus pe cineva, a face pe nebunul faţă de cineva, a face pe grozavul faţă de cineva; b) a încerca să se impună cuiva; %% a statue ~ed it over the public square o statuie trona în piaţă, o statuie domina piaţa Lord Advocate [] s (jur ) procuror general (în Scoţia) Lord Chamberlain [] s şambelanul curţii (regale) Lord Chancellor [] s lord cancelar (preşedinte al Camerei lorzilor,, al Curţii de Apel,, al lui "Chancery Division"; membru al cabinetului şi păstrător al marelui sigiliu) Lord High Admiral [] s mare amiral Lord High Chancellor [] s v {Lord Chancellor} Lord Justice [] s judecător al Curţii de Apel (în Anglia) lordless [] adj fără stăpân Lord Lieutenant [] s 1 capul puterii executive judecătoreşti într-un comitat 2 guvernatorul general al Ulsterului (Irlanda); viceregele Irlandei (până la 1922) lordliness [] s 1 măreţie, splendoare, pompă 2 mărinimie, dărnicie 3 aroganţă; fală; morgă lordling [] s mic senior; (peior ) boiernaş lordly [] I adj 1 de lord; de mare senior; boieresc 2 nobil, maiestuos, falnic, măreţ, pompos 3 mărinimos, darnic, larg 4 mândru, semeţ, arogant, îngâmfat, prezumţios, înfumurat II adv 1 ca un lord, boiereşte 2 mândru, cu mândrie, semeţ Lord Mayor [] s lord primar (în Londra,, York,, Liverpool,, Manchester,, Belfast şi Dublin) Lord Mayoralty [] s funcţia de lord primar; durata funcţiei de lord primar Lord Mayor's Day [] s 9 noiembrie (ziua intrării în funcţie a lordului primar al Londrei) Lord Mayor's Show [] s (procesiune plină de fast din ziua intrării în funcţie a lordului primar al Londrei) // lordolatry [] s ploconire în faţa aristocraţilor, (mai ales) ploconire în faţa a lorzilor lordosis [] s (med ) lordoză Lord President [] s preşedinte al Consilului Privat (membru al cabinetului britanic) Lord Protector [] s (ist ) lord protector (titlu dat lui Oliver Cromwell între1653-1659 şi Richard Cromwell între 1658-1659) Lord Provost [] s lord primar (din oraşele mari ale Scoţiei) Lord Rector [] s lord rector (la unele universităţi din Scoţia) lords-and-ladies [] s pl (bot ) rodul pământului, cocoşoaică, barba-lui-Aron, mărceţ, ungureancă (Arum maculatum) Lord's day [] s ziua Domnului, duminica lordship [] s 1 (ist ) puterea lordului feudal 2 (ist ) domeniile lordulul 3 calitatea de lord; (fig ) putere, stăpânire; ** your ~ luminăţia voastră, domnia voastră Lord's Prayer [] s Tatăl Nostru (rugăciune) Lord's Supper [] s (bis ) 1 Cina cea de taină 2 Sfânta Cuminecătură Lord's Table [] s (bis ) altar Lord Steward [] s mareşalul curţii lordy [] interj (pop ) Dumnezeule !; cerule ! lore [] s (înv ) învăţătură, carte, ştiinţă; cunoştinţe, erudiţie; bird ~ ornitologie; the classic ~ comorile clasice lorgnette [] s (fr ) 1 lornietă 2 binoclu (de teatru) lorgnon [] s v {lorgnette} loricate [] adj (zool ) înzestrat cu un înveliş proteguitor, înzestrat cu un înveliş protector, cu solzi cornoşi lorn [] adj (poetic ) părăsit, oropsit; nemângâiat, nefericit; singur, solitar lorry [] s 1 (auto ) autocamion, camion 2 (ferov ) (vagon) platformă; vagonet 3 căruţă, car; camion; haraba lorry driver [] s (auto ) şofer de camion lory [] s (ornit ) lori (specie de papagal, Loriinae ş a ) lose [] /past şi part trec lost [|]/ vb A tr 1 a pierde; a rătăci; to ~ the capacity to work a pierde capacitatea de a munci; I lost a clear thousand francs am pierdut exact o mie de franci; (în anunţuri) lost,, a diamond ring pierdut inel cu diamante, pierdut inel cu diamant; I lost my umbrella mi-am rătăcit umbrela, mi-am pierdut umbrela; it is easily lost se (poate) pierde cu uşurinţă; (la joc etc ) to ~ money to smb a pierde în favoarea cuiva; (fig ) to stand to ~ nothing a nu avea nimic de pierdut; you will ~ nothing by waiting n-ai să pierzi nimic aşteptând; (la alergări) to ~ ground on a competition a fi depăşit de un concurent; he lost one eye in the war a pierdut un ochi în război; to ~ one's head a-şi pierde calmul, a-şi pierde sărita, a-şi pierde cumpătul, a-şi pierde capul, a se zăpăci, a se pierde cu firea; to ~ one's temper, (fam ) to ~ one's shirt, (amer sl ) to ~ one's goat a-şi ieşi din pepeni, a-şi ieşi din sărite, a-şi ieşi din răbdări, a-şi ieşi din fire, a-i sări ţandăra, a-i veni muştarul la nas; (sl ) to ~ one's legs a se pili, a se face criţă; to ~ one's voice a-şi pierde vocea, a nu mai putea vorbi; to ~ one's tongue a-şi pierde graiul; have you lost your tongue? ţi-a tăiat popa limba?; to ~ one's way, to get lost a rătăci drumul, a pierde drumul, a se rătăci; to ~ one's character a-şi pierde reputaţia; to ~ a wager, to ~ a bet; a pierde o prinsoare, a pierde un rămăşag, a pierde un pariu; to ~ the scent of, to ~ track of a pierde urma (cu gen ); to ~ strength a slăbi, a pierde din putere; to ~ weight a slăbi, a pierde din greutate; to ~ sight of a pierde din vedere (cu ac ); to ~ a child a pierde un copil, a-i muri un copil; to ~ the train a scăpa trenul, a pierde trenul; I lost several words mi-au scăpat câteva cuvinte 2 (despre ceas) a întârzia, a rămâne în urmă; my clock ~s five minutes a day ceasul meu rămâne în urmă (cu) cinci minute pe zi 3 a respinge; the motion was lost moţiunea a fost respinsă 4 a cauza pierderea (unui post, meci etc ), a pricinui pierderea (unui post, meci etc ); his mistake lost him the job greşeala (lui) l-a făcut să-şi piardă slujba 5 (despre doctori) a nu reuşi să salveze (pe cineva), a nu reuşi să scape (pe cineva) 6 (fig pasiv ) a se pierde; a fi zadarnic, a fi inutil; all advice is lost upon him orice sfat pe care i-l dai e inutil, e o pierdere de timp dându-i sfaturi, îţi pierzi vremea dându-i sfaturi; he spoke for half an hour but it was all lost on me a vorbit (preţ de) o jumătate de ceas,, dar în zadar,, căci n-am înţeles boabă; (fam ) the joke was lost on him gluma a fost inutilă,, că tot n-a sesizat-o B refl 1 a se rătăci, a se pierde; he lost himself in the crowd s-a pierdut în mulţime 2 to ~ oneself in a fi furat de, a fi antrenat de, a fi preocupat de, a fi absorbit de; a se adânci în, a se cufunda în; he lost himself in the book se cufundă în lectura cărţii, se lăsă absorbit de lectură, se lăsă furat de lectură C intr 1 a suferi pagube, a suferi pierderi, a fi păgubit, a pierde; a ieşi în pierdere; the army lost heavily armata a avut pierderi grele; the publisher lost by it editorul a pierdut de pe urma acestui lucru 2 (despre ceas) a întârzia, a rămâne în urmă; my clock is losing ceasul meu rămâne în urmă 3 to ~ in a scădea din, a pierde din; to ~ in interest a pierde din interes; to ~ in public esteem a pierde din stima oamenilor, a pierde din respectul oamenilor loser [] s cel care pierde; învins; păgubaş; to be a ~ a fi în pierdere; to come off a ~ a ieşi în pierdere; to be the ~ of a battle a fi înfrânt într-o bătălie, a fi învins într-o bătălie; (sport ) the winners and the ~s învingătorii şi învinşii, câştigătorii şi învinşii; (la sport şi jocuri de noroc) a good ~ cel care ştie să piardă, cel care are spirit sportiv; a bad ~ cel care nu ştie să suporte o pierdere; cel care nu are o comportare sportivă; (prov ) the ~s are always in the wrong nu plăteşte bogatul,, ci săracul losh [] interj (scoţ ) v {lordy !} losing [] I adj care pierde, necâştigător; ~ game a) partidă pierdută dinainte; b) (fig ) cauză pierdută; the ~ side învinşii II s pierdere losing streak [] s (amer fam ) serie de ghinioane loss [] s 1 pierdere (a unui obiect, la joc etc ); rătăcire (a unui document etc ); pagubă; ~ of sight, ~ of one's eye sight pierderea vederii; ~ of reason pierderea facultăţii mintale; ~ of voice pierderea graiului, pierderea vocii; ~ of sense of smell pierderea mirosului; without ~ of time fără a pierde timpul, fără a pierde vremea, fără a întârzia, fără a zăbovi, fără zăbavă, fără întârziere; to have a great ~, to have a heavy ~; a suferi o pierdere grea, a avea o pierdere grea, a suferi o pierdere mare, a avea o pierdere mare; to have a ~ in, to have a great ~ in a încerca o mare pierdere în; to meet with a ~, to suffer a ~, to sustain a ~; a suferi o pierdere; to inflict ~es a provoca pierderi, a cauza pierderi; he bore the ~ stoically a îndurat pierderea cu stoicism, a suportat pierderea cu stoicism; it is his ~, the ~ is his el e cel care pierde; it is no ~ nu e nici o pagubă, nu e nici o pierdere; (com ) ~ of custom pierderea clientelei; (com ) to sell at a ~ a vinde în pierdere; good gamblers cut their ~es când cartoforii experimentaţi văd că nu au noroc,, se scoală de la masa de joc, când cartoforii experimentaţi văd că pierd,, se scoală de la masa de joc; (jur ) the ~ of a right pierderea unui drept; (hidr ) ~ of head, ~ in head, ~ of pressure pierdere de presiune; (tehn ) ~ in power, power ~ pierdere de putere 2 pagubă, stricăciune, daună; to make up the ~es a suporta daunele; to estimate the ~es a evalua pagubele; (mar ) total ~ avarie generală 3 încurcătură, impas, strâmtorare; to be at a ~ a fi în încurcătură, a fi încurcat; I am quite at a ~ nu ştiu ce să fac; he is never at a ~ nu se pierde niciodată cu firea, se descurcă întotdeauna; I should be at a ~ to answer such a question n-aş şti să răspund la o astfel de întrebare; the foreigner was quite at a ~ when he tried to make himself understood străinul s-a găsit în mare încurcătură când a vrut să se facă înţeles; I was at a ~ what to say and what to do n-am ştiut ce să spun şi ce să fac; to be at a ~ for a topic a nu şti despre ce (subiect) să vorbeşti; he is never at a ~ for an answer găseşte răspuns la toate, are răspuns la toate; I am at a ~ for words to express îmi lipsesc cuvintele pentru a exprima; to be at a ~ for money a fi în criză de bani, a fi în lipsă de bani 4 (med ) pierdere, scurgere 5 (text ) ~ in yarn deşeuri 6 (hidr ) pierdere de energie loss-leader [] s (amer fam ) articol vândut deseori în pierdere cu scopul de a atrage clientela lost [] I (past şi part trec de la) v {lose} II adj pierdut, condamnat, mort v {lose} lost call [] s (tel ) apel fals lost cause [] s cauză pierdută lost head [] s 1 (tehn ) maselotă 2 (hidr ) pierdere de sarcină lost property office [] s biroul obiectelor pierdute lost time [] s 1 (tehn ) timp mort; întrerupere a lucrului 2 (tel ) timp pierdut lot [] I s 1 sorţi; tragere la sorţi; to cast ~s for smth, to draw ~s for smth a trage ceva la sorţi; drawn by ~ from amongst tras la sorţi dintre; the ~ fell upon me (fig ) sorţii au căzut pe mine 2 noroc, soartă, ursită, destin; to cast in one's ~ with smb, to throw in one's ~ with smb a împărtăşi aceeaşi soartă cu cineva, a-şi lega soarta de aceea a cuiva; the poor man's ~ soarta celui sărac; 3 (fig ) parte; the rough work fell to his ~ lui îi revenea toată corvoada, lui îi revenea tot greul; to fall to smb 's ~ a) a cădea în partea cuiva, a cădea în sarcina cuiva, a reveni cuiva; b) (fig ) a-i fi sortit cuiva; it fell to my ~ to am fost eu sortit să, soarta a vrut ca eu să 4 lot (de pământ), parcelă (de teren); tiny ~s of land mici loturi de pământ 5 (ec ) cotă parte (de impozit) 6 (la licitaţie) lot (de obiecte) 7 parte, porţiune; to buy in ~s a cumpăra pe porţiuni, a cumpăra pe părţi; to buy in one ~ a cumpăra în întregime, a cumpăra în bloc 8 (cin ) studio; teren de filmare 9 (fam ) grămadă (de oameni), droaie, grup, ceată, bandă, gaşcă; companie, societate; all the ~ of you voi toţi, toată banda (voastră), toată gaşca (voastră); 10 cantitate mare, grămadă, puzderie, mulţime; a ~ of butter mult unt; a ~ of money mult bănet, mulţi bani; a ~ of time mult timp, o groază de timp; a great ~ of people o mulţime de oameni, o puzderie de oameni; I've had such a ~ of people today ! am avut azi la lume !; ~s of good things o mulţime de lucruri bune, o sumedenie de lucruri bune, o grămadă de lucruri bune; I feel ~s better mă simt (cu) mult mai bine 11 (fam ) individ, ins, cetăţean; he's a bad ~ e soi rău, e un stricat, e o puşlama; (ironic) you're a nice ~ you are! eşti teribil tu !, eşti grozav tu ! II vb A tr to ~ out a împărţi, a fracţiona în parcele, a fracţiona în loturi, a parcela B intr (amer fam ) to ~ upon smb a se bizui, a conta pe cineva lota, lotah [] s (anglo-indian) ulcică de aramă loth [] adj v {loath} Lothario [] s craidon, fante, curtezan; hoţ de inimi; don Juan lotion [] s 1 (med ) preparat lichid, loţiune 2 (sl ) băutură (alcoolică) 3 (înv ) spălare loto [] s v {lotto} lotophagi [] s pl (mitol ) lotofagi lotos [] s v {lotus} lottery [] s (şi fig ) loteric; charity ~ tombolă lotto [] s loto lotus [] s (bot ) lotus (Nymphaea lotus) lotus eater [] s 1 (mitol ) mâncător de lotus 2 (fig ) visător, om inactiv, care trăieşte în huzur şi uitare a realităţii; sibarit lotus land [] s 1 (mitol ) ţara mâncătorilor de lotus 2 (fig ) ţară de basm, ţară a belşugului şi trândăviei loud [] I adj 1 (despre sunet) tare, puternic, sonor; ~ noise zgomot puternic, larmă; ~ laugh râs zgomotos; ~ voice voce sonoră, voce puternică; ~ and metallic voice voce metalică, voce stridentă; in a ~ voice cu glas tare, cu voce tare; in a very ~ voice cu o voce tunătoare; ~ cheers urale puternice; he is ~ in his complaints of racial discrimination protestează energic împotriva discriminării rasiale; the woods are ~ with the song of birds pădurea răsună de cântecele păsărilor 2 (despre persoane, comportare etc ) zgomotos, gălăgios; vulgar, comun 3 plin de zgomot, zgomotos, gălăgios; a ~ street o stradă zgomotoasă 4 (despre culori, îmbrăcăminte etc ) strident, ţipător, bătător la ochi; exagerat, extravagant 5 (amer ) având un miros pătrunzător II adv (cu voce) tare, (cu glas) puternic, sonor; zgomotos, strident; don't talk so ~ nu vorbi atât de tare; the dog barked ~ câinele lătra puternic; we laughed ~ and long am râs mult şi cu poftă louden [] vb A tr a amplifica, a face mai puternic (un sunet) B intr (rar ) 1 (despre sunete) a se amplifica, a creşte, a se auzi mai tare, a răsuna 2 (despre persoane etc ) a deveni mai gălăgios; a deveni mai vulgar loud-hailer [] s (radio ) difuzor aşezat în locurile publice, radio-amplificator loudish [] adv 1 cam tare; cam zgomotos 2 (despre culori) cam ţipător loudly [] adv tare, puternic, răsunător, sonor; zgomotos, strident; extravagant, ţipător; cu putere, cu forţă, cu tărie, cu zgomot; to call ~ for smth a pretinde ceva în gura mare, a cere ceva în gura mare; to knock ~ at the door a bate cu putere în uşă; she dresses very ~ se îmbracă extravagant, se îmbracă strident, se îmbracă ţipător loud-mouthed [] adj 1 cu voce răsunătoare, cu voce puternică 2 zgomotos, gălăgios loudness [] s 1 putere, tărie (a unui zgomot); caracter zgomotos 2 (fiz ) intensitate auditivă; tărie sonoră 3 (tel ) impresie sonoră, 4 înfăţişare ţipătoare (a îmbrăcămintei etc ); extravaganţă; vulgaritate loudspeaker [] s (tel ) difuzor, megafon loudspeaker horn [] s (tel ) pâlnie a difuzorului loudspeaker trumpet [] s v {loudspeaker horn} loud-spoken [] adj cu glas tare, cu voce tare lough [] s (irl ) 1 lac 2 braţ de mare Louisianian [] I adj din (statul) Luisiana II s locuitor din (statul) Luisiana lounge [] I vb intr 1 a se tolăni, a trândăvi, a lenevi 2 to ~ about a hoinări, a umbla haihui, a bate străzile B tr to ~ away one's time a-şi petrece vremea în trândăvie, a-şi irosi vremea II s 1 fotoliu; şezlong; divan, sofa 2 loc de odihnă, cameră de odihnă; hol (într-un hotel) 3 (teatru ) foaier 4 trândăvie, lene; pierdere de vreme, pierdere de timp lounge chair [] s v {lounge (II, 1)} lounger [] s pierde-vară, trântor lounge suit [] s costum de stradă, haine de stradă lour [] I s întunecare (a cerului); ameninţare (a furtunii) II vb intr v {lower^2 (II)} louse [|] /pl lice []/ I s (entom ) păduche (Pediculus sp ); (pop ) mean as a ~, as mean as a ~ zgârie-brânză, foarte zgârcit II vb tr a despăduchia louse opera [] s (amer fam ) comedie bufă lousewort [] s (bot ) darie, păducherniţă (Pedicularis sp ) lousiness [] s starea de a fi plin de insecte, starea de a fi păduchios; păducherie, păducherniţă lousy [] adj 1 păduchios, plin de insecte 2 (fig ) păduchios; murdar, scârbos; jalnic, ticălos 3 (sl ) ~ with plin de; (sl ) ~ with money putred de bogat, barosan lout [] I s bădăran, mocofan, mârlan, ţoapă II vb intr (înv ) a se pleca, a se umili; a se purta ca un bădăran loutish [] adj grosolan, neşlefuit, necioplit loutishly [] adv (în mod) grosolan, necioplit, mârlăneşte loutishness [] s grosolănie, mojicie, bădărănie louver [] s 1 (tehn ) tăietură, deschizătură, crestătură, renură, fantă, şliţ 2 ~s jaluzele; oblon 3 (constr ) turn mic pe acoperiş servind pentru ventilaţie; gaură de ventilaţie, gaură de aer; gaura conductei de aspiraţie; gaura coşului de tiraj, gaura coşului de fum 4 pl (mar ) deschizătură în puntea navei (cu ramă şi capac) louvre [] s v {louver} lovability [] s v {lovableness} lovable [] adj drăguţ, drăgălaş, atrăgător, plăcut, simpatic lovableness [] s drăgălăşenie, nuri, vino-ncoace lovably [] adv drăgăstos; amabil lovage [] s (bot ) leuştean, buruiană-de-lingoare (Levisticum officinale) love [] I s 1 iubire, dragoste, amor; afecţiune, tandreţe, ataşament; ~ towards, ~ for, ~ of; dragoste faţă de, dragoste pentru; first ~ prima dragoste; to win smb 's ~ a câştiga dragostea cuiva; to be in ~ with smb a fi îndrăgostit de cineva; to be out of ~ with smb a nu iubi pe cineva; a avea antipatie pentru cineva; to be fathoms deep in ~, to be fathoms over head and ears in ~, to be fathoms head over ears in ~, to be fathoms up to the ears in ~; a fi îndrăgostit până peste urechi, a fi amorezat lulea ; to fall in ~ with smb a se îndrăgosti de cineva; to fall out of ~ with smb a înceta de a mai iubi pe cineva; to make ~ to smb a face curte cuiva, a curta pe cineva; ~ of gain, ~ of money, lăcomie de bani, sete de câştig; ~ in a cottage menaj fără bani; (prov ) salt water and absence wash away ~ ochii care nu se văd se uită; all is fair in ~ and war în război şi în dragoste toate mijloacele sunt permise; (prov ) faults are thick where ~ is thin unde-i dragoste puţină,, lesne-i a găsi pricină; (prov ) he knows not what ~ is that has no children cel care n-are copii nu ştie ce-i dragostea; (prov ) ~ and poverty are hard to hide dragostea şi sărăcia sunt greu de ascuns; (prov ) ~ cannot be forced dragoste cu sila nu există; (prov ) ~ is neither bought nor sold dragostea nu e moşie ca să o iei cu chirie; (prov ) ~ is never without jealousy nu există dragoste fără gelozie; (prov ) ~ will creep where it may not go, ~ laughs at locksmiths dragostea nu cunoaşte piedici; (prov ) never trifle with ~ cu dragostea nu-i de glumit; unrequited ~ dragoste neîmpărtăşită; unlucky in ~,, lucky at play fără noroc în dragoste,, dar norocos la joc; ~ should not be all on one side iubirea trebuie să fie reciprocă; (prov ) ~ is the mother of ~, one ~ drives out another floarea la floare trage; (prov ) ~ is the reward of ~ adevărata răsplată a dragostei este dragostea; (prov ) no herb will cure ~ rana de cuţit se vindecă,, cea de la inimă niciodată; nu-i boală ca dragostea !; (prov ) the course of true ~ never did run smooth cărările dragostei sunt spinoase; (prov ) unkindness destroys ~ unde este frică nu încape dragoste; (fam ) there is no ~ lost between them a) (rar ) se iubesc reciproc; we grumble a little now and then but there is no ~ lost between us ne mai ciondănim noi din când în când dar totuşi ne iubim; b) nu mor unul după celălalt; nu se au bine;nu se pot suferi; %% he learnt French for the ~ of it a învăţat franţuzeşte de dragul limbii; he learnt French for the ~ of her a învăţat franţuzeşte de dragul ei; to play for ~ a juca de amuzament, a juca de plăcere, a nu juca pe bani; I don't want to work for ~ nu vreau să muncesc pe gratis; it cannot be had for ~ or money nu poate fi procurat cu nici un preţ; I wouldn't do it for ~ or money, (amer ) I wouldn't do it for the ~ of Mike n-aş face-o cu nici un preţ, n-aş face-o în ruptul capului, n-aş face-o orice s-ar întâmpla, n-aş face-o de mi-ai da şi luna de pe cer; he married her for ~ a luat-o din dragoste; for the ~ of God ! pentru numele lui Dumnezeu ! 2 persoană iubită, dragoste, pasiune; my ~ iubita mea, dragostea mea, draga mea; an old ~ of mine o veche pasiune (de) a mea, o veche dragoste (de) a mea 3 amoraş; what a ~ of a child ce copil delicios, ce copil încântător 4 (fam ) odor, scumpete, comoară; isn't she a ~? nu e o bomboană de fată ? 5 (fam ) lucru preţios, comoară; what ~s of cups ! ce ceşti minunate! 6 (fam ) salutări, complimente; send my ~ to your parents, give my ~ to your parents; transmite salutările mele părinţilor tăi; my ~ to all vă îmbrăţişez pe toţi; mother sends her ~ mama vă trimite complimente; (în scrisori) with much ~ cu multă dragoste; with ~ from all vă sărutăm cu toţii 7 (sport ) zero, nimic; four ~ patru la zero II vb A tr a iubi; a-l plăcea, a avea simpatie pentru; I ~ you! te iubesc !; ~ me little ~ me long mai bine iubeşte-mă puţin însă vreme îndelungată; he ~ed her to distraction o iubea la nebunie, o adora; I ~ horse-racing îmi plac cursele de cai; to ~ music a-i plăcea muzica, a fi meloman; to ~ to do smth, to ~ doing smth a-i plăcea să facă ceva; he ~s to be praised îi place să fie lăudat; as you ~ your life dacă ţii la viaţă, de ţi-e dragă viaţa; to ~ smb as the devil ~s holy water a-i fi drag cineva ca sarea în ochi; to ~ smth as the devil ~s holy water a-i fi drag ceva ca sarea în ochi; (prov ) ~ me,, ~ my dog dacă mă iubeşti,, iubeşte şi tot ce este al meu B intr a iubi love affair [] s amor, dragoste; aventură sentimentală, poveste de dragoste, intrigă amoroasă love apple [] s (bot ) roşie, pătlăgică, tomată (Solanum licopersicum) love-begotten [] adj din flori, nelegitim love bond [] s legătură de dragoste love child [] s copil nelegitim, copil din flori lovee [] s (fam ) iubită, amantă, drăguţă, prietenă love-enkindled [] adj (poetic ) aprins de dragoste love feast [] s (bis ) agapă love god [] s zeul dragostei love grass [] s (bot ) (specii de plante ierboase din genul Eragrostis) // love-in-a-mist [] s (bot ) chica-voinicului, negruşcă, floarea-morarului, moşnegel (Nigella damascena) love-in-idleness [] s (bot ) o specie de toporaşi, trei-fraţi-pătaţi (Viola tricolor) love knot [] s (nod făcut şi purtat în semn de dragoste pentru cineva; reprezentare a acestuia pe o bijuterie) // Lovelace [] s crai, curtezan, desfrânat love lay [] s (poetic ) cântec de dragoste loveless [] adj 1 neiubitor, care nu iubeşte 2 neiubit, care n-are parte de dragoste 3 (despre o căsnicie etc ) lipsit de dragoste lovelessness [] s 1 insensibilitate faţă de dragoste 2 lipsă de dragoste love letter [] s răvaş de dragoste, scrisoare de dragoste love-lies-bleeding [] s (bot ) amarantă, merişor, moţul-curcanului (Amaranthus caudatus) loveliness [] s frumuseţe, drăgălăşenie, mândreţe; farmec, nuri lovelock [] s cârlionţ, inel, buclă (la tâmplă sau pe frunte) love longing [] s dor; sete de dragoste; alean love-lorn [] adj 1 tânjind de dor, bolnav de dragoste 2 lăsat de fiinţa iubită, părăsit de fiinţa iubită love-lorn columnist [] s curierul inimilor (în paginile unui ziar sau unei reviste) love-loyal [] adj credincios în dragoste lovely [] adj 1 drăguţ, simpatic; frumos, atrăgător; încântător; graţios 2 (fam ) grozav, minunat, straşnic 3 (despre caracter) frumos love-making [] s 1 curte, măguliri şi vorbe de dragoste, vorbe dulci 2 amor, dragoste loveman [] /, pl lovemans [|]/ s (bot ) turiţă (Galium aparine) love match [] s căsătorie din dragoste love-monger [] s (înv ) mijlocitor, codoş, verigaş love philtre [] s băutură de dragoste, filtru de dragoste lover [] s 1 îndrăgostit; iubit, amant; pretendent; peţitor 2 lover of iubitor, admirator (de, cu gen ), amator (de) 3 pl (pereche de) îndrăgostiţi loverlike [] I adj de îndrăgostit II adv ca un îndrăgostit lover's knot [] s v {love knot} loverwise [] adv ca un îndrăgostit love scene [] s scenă de dragoste lovesick [] adj bolnav de dragoste lovesickness [] s v {love longing} love song [] s cântec de dragoste; romanţă love spell [] vrajă a dragostei love story [] s poveste de dragoste; roman de dragoste love token [] s semn de dragoste, amintire loveworthy [] adj demn de a fi iubit, care merită să fie iubit lovey dovey [] (fam ) I s dragostea mea, iubirea mea; dragul meu drag; draga mea dragă II adj sentimental loving [] adj iubitor, drăgăstos, tandru, afectuos; your ~ friend prietenul tău iubitor loving cup [] s pocal din care se bea pe rând (la ospeţe) loving kindness [] s bunătate, afecţiune lovingly [] adv iubitor, afectuos low^1 [] I adj 1 jos, scund, mic; ~ house casă joasă, casă scundă; ~ wall zid jos, zid scund; ~ forehead frunte mică; ~ stature statură mică 2 jos, scăzut, mic; (mar ) ~ water, ~ tide reflux, maree joasă; in ~ water a) la apă mică; b) (fig fam ) pe jantă; lefter, cu punga goală; %% ~ price preţ mic, preţ scăzut; at a ~ price, at a ~ figure la preţ de nimic, la preţ scăzut, chilipir; the ~est price ultimul preţ; ~ wages salarii mici; ~ temperature temperatură scăzută, temperatură joasă 3 scăzut, redus, minim; the ~est freight frahtul minim; it will cost a hundred pounds at the very ~est o să coste cel puţin o sută de lire, o să coste minimum o sută de lire; ~ speed viteză redusă 4 scăzut, redus, puţin dezvoltat, slab; ~ races rase puţin civilizate, rase puţin dezvoltate 5 jos, grav; ~ note notă gravă, notă joasă; ~ sound a) sunet grav, sunet jos; b) sunet slab; %% ~ murmur murmur slab; in a ~ voice cu voce scăzută, cu voce slabă; he has a ~ voice are o voce gravă, are o voce joasă; to speak to smb in a ~ whisper a vorbi cuiva în şoaptă 6 adânc, profund; ~ valley vale adâncă; ~ bow plecăciune adâncă; to make smb a ~ bow a face cuiva o plecăciune adâncă, a saluta pe cineva până la pământ 7 decoltat, decupat; ~ dress rochie decoltată; ~ shoe pantof decupat; ~ collar guler răsfrânt 8 ieftin, comun, vulgar, trivial; decăzut, josnic, abject; ~ comedy farsă, bufonerie, comic ieftin; ~ company societate deocheată; ~ fellow pungaş, derbedeu, puşlama, pramatie; ~ woman a) femeie vulgară; b) femeie ordinară, femeie desfrânată, femeie stricată; %% the ~est of the ~ ultimul dintre ultimii; ~ gamblers măsluitori; a ~ type of face un adevărat cap de brută; to get into ~ habits a prinde obiceiuri urâte, a lua obiceiuri urâte, a se ticăloşi; ~ part of the town cartier rău famat; ~ cunning pungăşie, escrocherie, înşelătorie; a ~ thing, a ~ thing to do, a ~ trick mârşăvie, murdărie, mişelie 9 slab, slăbit; (fig ) deprimat, abătut, demoralizat; she is very ~ a) se simte prost, îi merge prost (cu sănătatea); b) e foarte deprimată, e foarte abătută; %% ~ physical condition atonie; to be in ~ spirits a fi abătut, a fi deprimat 10 umil, modest; ~ birth origine umilă, origine modestă; ~ life lumea de jos; ~ condition condiţie umilă, condiţie modestă; ~ marriage mezalianţă 11 recent, de dată recentă; ~ date dată recentă II adv 1 în jos, la pământ; adânc, profund; the village stands ~er than the castle satul se află mai jos decât castelul, satul e situat mai jos decât castelul; to bow ~ a saluta până la pământ, a se înclina până la pământ, a saluta adânc, a se înclina adânc; to lay ~ a trânti la pământ, a arunca la pământ; to lie ~ a zăcea la pământ, a sta culcat la pământ; to hit ~ a nimeri jos; (fig ) to keep smb ~ a ţine pe cineva din scurt; (fig ) I cannot go so ~ as that nu pot să mă înjosesc într-atât; dress out ~ in the back rochie adânc decoltată la spate, rochie mult decoltată la spate 2 la preţ redus, la preţ scăzut; to buy ~ a cumpăra la preţ redus, chilipir; to play ~ a juca la miză mică 3 încet, fără tărie, slab; to speak ~ a vorbi încet; to burn ~ a arde cu lumină slabă, a arde încet 4 puţin; to feed ~, to live ~ a) a mânca puţin, a se hrăni puţin, a mânca insuficient, a se hrăni insuficient; b) a ţine regim 5 recent; as ~ as nu mai târziu decât, nu mai târziu de III s oameni de rând; all the people,, high and ~ toată lumea,, şi cei mari şi cei mici low^2 [] I s muget II vb intr a mugi low^3 [] (scoţ ) I s flacără, lumină II vb intr a arde, a lumina, a licări low boiler [] s (chim ) compus volatil low-born [] adj de origine socială modestă, din clasa de jos low-bred [] adj 1 v {low-horn} 2 (fig ) needucat, prost crescut low-brow [] s (sl fig ) persoană cu un pospai de cultură, persoană cu o spoială de cultură; mic-burghez; filistin, burtă-verde low-browed [] adj (despre o persoană) cu fruntea mică, cu fruntea joasă; (despre o stâncă etc ) ieşit în afară, proeminent; (despre o clădire etc ) scund, întunecos low-built [] adj jos, scund Low Church [] s (bis ) (sectă religioasă anglicană caracterizată prin simplitatea ritualului şi absenţa rigidităţii în privinţa dogmelor) // Low Churchman [] /, pl Low Churchmen [|]/ s (bis ) adept al sectei "Low Church" low class [] adj de calitate inferioară low-consumption lamp [] s lampă cu consum redus Low Countries [] s pl Ţările de Jos low-cut [] adj cu decolteul adânc; a ~ dress rochie decoltată adânc low-down [] I adj 1 apropiat de sol; jos, scund 2 (fig ) josnic, necinstit, infam; ruşinos; to play a ~ trick a juca un renghi, a juca o festă urâtă, a juca o festă răutăcioasă II s (amer fam ) 1 informaţii 2 fapte lower^1 [] vb A tr 1 a coborî, a lăsa în jos, a apleca, a înclina; to ~ one's head a pleca capul în jos, a lăsa capul în jos; to ~ one's eyes a lăsa ochii în jos, a-şi coborî privirea; (mil ) to ~ the colour a coborî drapelul; to ~ the colour in salute a coborî drapelul în semn de salut; to ~ smb on a rope a coborî pe cineva cu frânghia; (mar ) to ~ a sail a coborî o velă; (mar ) to ~ a boat a lăsa la apă o barcă; (mar ) ~ away ! fila !; to ~ one's voice a coborî glasul, a coborî vocea; that will ~ you in the eyes of the public asta o să te coboare în ochii lumii; (fig ) to bring smb ~ a înjosi pe cineva, a umili pe cineva 2 a micşora, a diminua, a reduce; a scădea; to ~ production costs a reduce cheltuielile de producţie; to ~ the pressure a reduce presiunea B refl a se umili, a se înjosi C intr 1 (despre pământ) a se lăsa în jos, a se cufunda 2 (despre preţuri, dobânzi etc ) a scădea, a se reduce, a coborî, a se micşora lower^2 [] I s 1 aer ursuz, aer posac, aer posomorât, aer mohorât; aer ameninţător 2 înnorare, întunecare, mohorâre (a cerului) 3 ameninţare II vb intr 1 (despre persoane) a se posomorî, a deveni ursuz, a deveni posac; a se încrunta; a încreţi din sprâncene, a încrunta sprânceana; to ~ at smb, to ~ upon smb a se uita chiondorâş la cineva, a se uita chiorâş la cineva, a se uita urât la cineva, a ameninţa pe cineva cu privirea 2 (despre cer) a se întuneca, a se înnora, a se mohorî 3 (despre nori) a se strânge, a se buluci 4 (despre vreme etc ) a se strica, a se burzului, a ameninţa lowerable [] adj care poate fi coborât lower animals [] s animale inferioare lower boy [] s elev din clasele mici, elev din cursul elementar lower forms [] s clasele mici, cursul elementar lower court [] s (jur ) instanţă inferioară lower deck [] s (mar ) punte inferioară lowering^1 [] I adj înjositor, degradant, ruşinos II s 1 închinare, aplecare, lăsare în jos 2 coborâre 3 micşorare, scădere, reducere lowering^2 [] adj mohorât, posomorât lowering brake [] s (tehn ) frână de coborâre lower jaw [] s (anat ) maxilar inferior lowermost [] adj cel mai de jos, inferior lower ranks [] s (mil ) gradele inferioare low frequency [] s (tel ) frecvenţă joasă low-grade [] I adj inferior, de calitate proastă II s pantă lină, pantă dulce lowland [] s (geogr ) zonă depresionară; şes, câmpie joasă; the Lowlands partea de sud,, mai puţin muntoasă a Scoţiei (antonim: "the Highlands") lowlander [] s 1 locuitor de la şes 2 locuitor din "Lowlands" low-level [] adj v {low-down (I, 1)} low life [] s viaţa celor de jos lowlily [] adv umil, cu umilinţă lowliness [] s 1 caracter umil (al naşterii etc ) 2 umilinţă; sfiiciune low-lived [] adj cu moravuri reprobabile, cu moravuri urâte lowly [] I adj modest, umil; la locul său; care ocupă o poziţie de rând II adv cu smerenie, cu umilinţă; cu modestie low-lying [] adj v {low-down (I, 1)} low-masted [] adj (mar ) cu puţine catarge low-minded [] adj josnic, ticălos; cu gânduri urâte lowmost [] adj v {lowermost} low-necked [] adj (despre o rochie) decoltat lowness [] s 1 lipsă de înălţime; altitudine mică 2 caracter neînsemnat; micime; stare umilă 3 josnicie, infamie 4 ~ of spirits descurajare, deprimare, tristeţe low-pitched [] adj 1 (despre un sunet) grav 2 (fig , despre un ideal) puţin avântat, banal low-powered [] adj (tehn , despre maşini) de putere redusă, de mică putere, slab low pressure [] s (tehn ) joasă presiune low priced [] adj ieftin low relief [] s basorelief low-speed [] adj de mică viteză, de viteză redusă low-spirited [] adj deprimat, descurajat; abătut, trist, mâhnit; posomorât, posac low-statured [] adj de statură mică, mic de stat lowteen [] s (amer ) adolescent între 13 şi 16 ani low tide [] s reflux low-voiced [] adj 1 cu voce gravă, cu vocea gravă 2 cu voce joasă, cu vocea joasă low water [] s 1 (hidr ) etiaj, ape joase 2 (mar ) maree joasă; apă joasă low-water mark [] s punctul cel mai de jos al refluxului; limită inferioară (şi fig ); (fam ) to be at ~ a nu avea para chioară, a fi la aman, a fi lefter, a fi la ananghie; a fi într-o situaţie fără ieşire loxodrome [] s (geod ) logodromă loyal [] adj loial, credincios, fidel, devotat loyalism [] s loialism, lealitate, credinţă loyalist [] s 1 (ist ) monarhist 2 supus credincios loyally [] adv credincios, cu credinţă loyalty [] s credinţă, fidelitate, loialitate; devotament lozenge [] s 1 romb; figură rombică 2 tabletă, pastilă lozenged [] adj sub formă de tabletă 'lt [] (presc de la) v { wilt} lubber [] s 1 persoană neîndemânatică 2 (mar ) marinar neexperimentat Lubberland [] s (înv ) ţara unde umblă câinii cu covrigi în coadă lubberliness [] s 1 stângăcie, neîndemânare 2 înfăţişare mătăhăloasă lubberly [] I adj greoi, neîndemânatic, stângaci II adv greoi, cu stângăcie lubricant [] s substanţă unsuroasă, unsoare, lubrifiant lubricate [] vb tr 1 a gresa, a unge (o maşină etc ) 2 a face alunecos lubricating [] adj lubrifiant lubricating oil [] s (tehn ) ulei de uns, ulei lubrifiant lubricating plug [] s (tehn ) ungător, gresor, biuretă de ulei lubrication [] s (tehn ) gresare, ungere, uns (al maşinilor) lubricator [] s 1 v {lubricating plug} 2 robinet, bidon de ulei 3 substanţă de uns lubricity [] s 1 proprietate de a unge, onctuozitate 2 (fig ) abilitate de a se sustrage, abilitate de a se eschiva, abilitate de a scăpa 3 nestatornicie, nestabilitate 4 lascivitate, lubricitate lubricous [] adj 1 neted, lucios, alunecos 2 dibaci în a se eschiva, abil în a se eschiva; instabil, nestatornic 3 lasciv, lubric luce [] s (iht ) peşte de apă dulce, mai ales ştiucă (Esox lucius) lucency [] s luminozitate, strălucire lucent [] adj 1 luminos, lucitor 2 transparent; diafan lucerne [] s (bot ) lucernă (Medicago sativa) luces [] (pl de la) v {lux} Lucianic [] adj (satiric) în stilul lui Lucian lucid [] adj 1 clar, lămurit, limpede, raţional, lucid; ~ explanation explicaţie limpede, explicaţie lămurită, explicaţie clară; ~ style stil limpede, stil clar; ~ interval a) (med ) perioadă de luciditate (la alienaţi); b) (meteor ) îmbunătăţire vremelnică (a vremii), ameliorare vremelnică (a vremii), înseninare vremelnică (a vremii) 2 (poetic ) clar, limpede, transparent; luminos, strălucitor 3 (astron , despre un astru) vizibil cu ochiul liber lucidity [] s 1 luminozitate 2 claritate; transparenţă 3 luciditate lucidly [] adv lucid, cu luciditate lucidness [] s v {lucidity} Lucifer [] s 1 (poetic ) luceafărul de dimineaţă, planeta Venus 2 Lucifer, satana 3 lucifer (rar ) chibrit luck [] s noroc, şansă; destin, soartă; întâmplare; good ~ întâmplare fericită, noroc; good ~, good ~ to you ! noroc !; succes !; reuşită !; tough ~, rough ~, hard ~, ill ~, bad ~; ghinion, nenoroc, nereuşită, eşec; he's had rank bad ~ a avut un ghinion fantastic; he always has the best of ~ are întotdeauna un noroc porcesc, are întotdeauna un noroc nebun, are întotdeauna un noroc orb; to be in ~, to be in ~'s way a avea noroc, a fi norocos; to be down on one's ~, to be off one's ~ a) a avea ghinion; b) a fi într-o situaţie grea, a se găsi într-o situaţie grea, a fi într-o situaţie dificilă, a se găsi într-o situaţie dificilă, a fi la strâmtoare, a se găsi la strâmtoare, a fi la ananghie, a se găsi la ananghie; %% to try one's ~ a-şi încerca norocul; to bring smb good ~ a purta cuiva noroc, a aduce cuiva noroc; to bring smb bad ~ a aduce cuiva ghinion; to keep smth for ~ a purta ceva ca aducător de noroc; well,, better ~ next time! lasă,, o să fii mai norocos pe viitor !; what deuced bad ~! ce ghinion păcătos!, ce ghinion blestemat!, ce ghinion afurisit!; my ~'s in! ce noroc; my ~'s out! ce ghinion!; to have the devil's own ~ a avea un noroc porcesc, a avea un noroc nebun, a avea un noroc orb, a fi plin de noroc (precum câinele de purici); to have the ~ to a avea şansa să, a avea norocul să; as ~ would have it a) din fericire; din nefericire; as bad ~ would have it, as ill ~ would have it, din nefericire, ca un făcut; b) din întâmplare; %% (glumeţ ) just my ~! aşa am eu baftă; (amer ) to play big ~, to play to big ~, to play in big ~, a avea baftă, a avea noroc, a-i merge; (amer ) to play to hard ~, to play in hard ~, a nu avea baftă, a nu avea noroc, a nu-i merge; for ~ din fericire; to stretch one's ~, to push one's ~; a ispiti soarta; (amer ) to ride one's ~ a conta pe norocul său, a se bizui pe norocul său, a se încrede în norocul său, a se încrede în steaua sa; there is ~ in odd numbers numerele fără soţ sunt norocoase, numerele fără soţ sunt aducătoare de noroc; worse ~ a) din nefericire; b) cu atât mai rău; %% a stroke of ~, a piece of ~, a bit of ~ noroc neaşteptat, chilipir, pleaşcă luckily [] adv 1 într-un mod norocos, într-un mod fericit; cu fericire; cu noroc 2 din fericire; ~ for me I didn't get hurt din fericire (pentru mine),, nu m-am rănit, spre norocul meu,, nu m-am rănit luckiness [] s noroc, şansă; fericire luckless [] adj 1 nenorocos, fără noroc, ghinionist; nefericit 2 vestitor de rele, nenorocos lucklessness [] s nenoroc, ghinion; nefericire lucky [] adj 1 (despre persoane) norocos, băftos; he's a ~ beggar, he's a ~ rascal, he's a ~ devil, he's a ~ bargee, he's a ~ dog; e un băftos, e un norocos; you are always ~ ai întotdeauna noroc, eşti plin de noroc; ~ at cards norocos la jocul de cărţi; ~ in love norocos în dragoste; ~ shot, ~ hit; lovitură norocoasă; întâmplare fericită; chilipir, pleaşcă; to make a ~ hit, to make a ~ guess; a brodi (ceva) bine, a nimeri (ceva) în plin; how ~! ce noroc !; ce fericire !; it was ~ for him he went to the doctor a făcut bine că s-a dus la doctor, i-a prins bine că s-a dus la doctor; to strike ~, to strike it ~ a da o lovitură, a câştiga lozul cel mare 2 (despre lucruri) aducător de noroc, propice, prielnic, favorabil; ~ day zi propice, zi cu noroc; ~ penny bănuţ cu noroc; to be ~ a purta noroc, a fi aducător de noroc lucky bag [] s sac conţinând diverse obiecte trase la sorţi (la bâlci) lucky dip [] s v {lucky bag} lucrative [] adj lucrativ, rentabil, avantajos lucratively [] adv lucrativ v {lucrative} lucrativeness [] s caracter avantajos, caracter lucrativ, rentabilitate lucre [] s (peior ) câştig, beneficiu, folos, profit; filthy ~ câştig dezonorant, câştig ruşinos Lucretian [] adj (filoz ) lucreţian, ţinând de filozofia lui Lucreţiu lucubrate [] vb intr 1 a gândi sau a scrie cu efort intelectual intens (de obicei în timpul nopţii) 2 a scrie elucubraţii lucubration [] s 1 muncă intelectuală, studiu intens (noaptea) 2 operă literară cu caracter pedant, operă literară cu efecte prea căutate luculent [] adj (rar ) clar, evident; convingător; ~ proof dovadă convingătoare Lucullean, Lucullian [] adj (despre un ospăţ) luculian Luddites [] s pl (ist ) spărgători de maşini (muncitori care au încercat să împiedice folosirea maşinilor în industrie, distrugându-le (1811-1816)) ludicrous [] adj 1 ridicol, comic, caraghios, grotesc, de râs 2 absurd ludicrously [] adv ridicol, comic ludicrousness [] s comic, grotesc; absurditate lues [] s lues, sifilis luff [] (mar ) I s 1 margine de cădere, prova 2 gurnă; ~ of the bow gruie de ancoră, gruie de traversieră 3 ~ tackle palanc al sarturilor gabierului, palan al sarturilor gabierului, palanc alunecător, palan alunecător; to keep the ~ a strânge vântul cât mai mult II vb intr a veni în vânt lug^1 [] s 1 (tehn ) urechiuşă; ochi, ochet, ureche; chiolbaş, toartă; ochi de prindere, scobitură, şliţ, ureche (de prindere, de agăţare); ochi (vizor); mâner, manivelă, manetă, toc; suport, consolă; îngroşare, proeminenţă, bosaj; aripă, scut, apărătoare 2 (tel ) oză; bornă pentru sudură 3 (constr ) capră, consolă 4 (scoţ ) ureche; apărătoare de ureche (la caschete) lug^2 [] I s 1 tragere (puternică), smucitură 2 pl (amer fam ) aer de importanţă, îngâmfare, împăunare, fălire; to pile on ~s, to put on ~s, a face pe nebunul, a face pe grozavul, a se umfla în pene 3 pl (amer ) îmbrăcăminte şic, îmbrăcăminte foarte elegantă 4 (amer fam ) tip, individ; om neîndemânatic, persoană stângace 5 (amer fam ) pretenţie, afectare; to put on the ~ a juca teatru, a face pe nebunul 6 (amer fam ) spoliere; to put the ~ on a spolia 7 (pl ) foi de tutun de calitate inferioară II vb A tr a trage, a târî, a smuci (un lucru greu); to ~ smth away, to ~ smth along; a târî după sine, a trage după sine; to ~ in, to ~ into a băga cu forţa în, a vârî cu forţa în; (fig fam ) to ~ in a story a trage de păr o poveste, a exagera o poveste; to ~ forth, to ~ out a trage (ceva) afară, a scoate (ceva) cu forţa; (înv ) to ~ out a trage (sabia) din teacă B intr to ~ at a trage puternic (cu ac ), a smuci de luggage [] s bagaj luggage carrier [] s (auto ) portbagaj luggage label [] s etichetă pentru bagaje luggage office [] s birou pentru păstrarea bagajelor, cameră pentru păstrarea bagajelor, depozit de bagaje luggage van [] s (ferov ) vagon de bagaje lugger [] s (mar ) lugher lugger sail [] s (mar ) velă la treime lugsail [] s v {lugger sail} lugubrious [] adj 1 lugubru 2 trist, jalnic, de plâns lugubriously [] adv lugubru lugubriousness [] s caracter lugubru; aspect lugubru lukewarm [] adj călduţ, potrivit (şi fig ); moderat, indiferent, nu prea zelos lukewarmly [] adv 1 călduţ 2 (fig ) călduţ, fără entuziasm, fără tragere de inimă lukewarmness [] s 1 temperatură călduţă (a apei etc ) 2 (fig ) nepăsare, lipsă de tragere de inimă lull [] I vb A tr 1 to ~ asleep, to ~ to sleep a adormi (un copil) cu cântece 2 a adormi (o bănuială); a calma, a alina, a potoli (o durere) B intr (despre furtună, vânt mare, zgomot, durere) a se linişti, a se potoli, a se calma II s acalmie, calm; calmare vremelnică (a unei dureri); pauză (în vorbire) lullaby [] s cântec de leagăn lulu [] s (amer sl ) ceva de prima calitate, ceva de primul ordin, ceva remarcabil lumbago [] s (med ) lumbago lumbar [] adj (anat ) lombar lumber^1 [] I s 1 mobilă veche; vechituri, boarfe 2 (amer ) cherestea, lemn de construcţie 3 grăsime de prisos (la cai) II vb A tr 1 a îngrămădi 2 a arunca claie peste grămadă B intr (amer ) a tăia lemne lumber^2 [] vb intr 1 a se mişca cu stângăcie, a se mişca greoi 2 a hodorogi, a hurui, a durui lumber camp [] s (amer silv ) exploatare forestieră lumberer [] s 1 (amer ) muncitor forestier, cherestegiu 2 (sl ) escroc, pungaş lumbering^1 [] s (amer silv ) 1 exploatare a pădurii; exploatare forestieră 2 comerţ cu lemne lumbering^2 [] adj care se mişcă cu greutate lumber jack [] s v {lumber (I)} lumber jacket [] s bluză de vânt lumber jack tall tales [] s pl (amer ) poveşti neverosimile, istorii de necrezut lumberman [] /, pl lumbermen [|]/ s v {lumberer} lumber mill [] s (amer ) fabrică de cherestea lumber room [] s debara pentru vechituri, magazie pentru vechituri, depozit pentru vechituri lumbersome [] adj v {lumbering^2} lumber tractor [] s (amer silv ) tractor forestier lumber yard [] s (amer ) depozit de cherestea, depozit de lemne lumen [] /, pl lumina [|]/ s (fiz ) lumen, luminare luminary [] s 1 astru, stea 2 (fig ) persoană luminată, far, luminător luminesce [] vb intr a deveni luminescent luminiscence [] s (fiz ) luminescenţă, fosforescenţă luminescent [] adj (fiz ) luminescent luminiferous [] adj (fiz ) luminifer luminosity [] s luminozitate, strălucire luminous [] adj 1 luminos, strălucitor; ~ body corp fosforescent, corp incandescent, corp luminos 2 (despre camere) bine luminat, luminos 3 (fig ) clar, inteligibil luminous intensity [] s (fiz ) intensitate luminoasă luminousness [] s 1 v {luminosity} 2 (fig ) claritate, limpezime lummox [] s (amer sl ) 1 urs, om greoi 2 prost, tâmpit lummy [] adj (amer sl ) clasa întâi, de prima calitate; minunat, straşnic, grozav lump [] I s 1 masă, grămadă; to sell by the ~, to sell in the ~; a vinde (în) angro, a vinde cu ridicata; to take by the ~, to take in the ~; a lua (în) angro, a lua cu ridicata; (fam ) to pay by the ~, to pay in the ~; a plăti dintr-o dată, a plăti în întregime; ~ sum sumă globală (plătită deodată); to come down in a ~ a cădea (jos) ca o bucată de plumb, a cădea (jos) ca un butuc; (fig ) he is a ~ of selfishness e de un egoism monstruos 2 cocoloş, bulgăre (de pământ); a ~ in the throat un nod în gât 3 bucată de zahăr; ~ sugar zahăr cubic 4 lingou, piesă brută; ~ of gold bulgăre de aur 5 (mine ) minereu în bulgări 6 butuc, buştean, lostopană, capăt de lemn tăiat cu toporul, prăjină scurtată cu toporul 7 (sl ) azil pentru săraci 8 cucui, umflătură, excrescenţă 9 (fam ) om stângaci, om greoi, urs; a big ~ of a lass o grăsană, o fată planturoasă, o fată durdulie; a fat ~ of a man un (om) burduhănos, un (om) pântecos, un (om) borţos II vb A tr 1 a strânge laolaltă, a pune laolaltă, a aşeza laolaltă, a îngrămădi; to ~ together a lua cu toptanul, a lua cu ghiotura, a lua în bloc, a lua cu ridicata; a considera în întregime 2 a plăti dintr-o dată 3 (fig ) a înghiţi; (fam ) if he doesn't like it,, he may ~ it dacă nu-i place n-are decât (să se spele pe cap); (sl ) to ~ it down a da de duşcă pe gât, a înghiţi dintr-o sorbitură; (sl ) to ~ the lighter a fi deportat B intr 1 (despre pământ) a face bulgări 2 to ~ along a merge greoi, a merge cu paşi apăsaţi, a merge cu paşi grei; to ~ down a se prăbuşi ca un buştean, a cădea ca plumbul (de greu) 3 to ~ large in smb's eyes a se bucura de multă stimă în ochii cuiva III interj ~,, thump,, whack ! trosc !; pleosc ! lumper [] s 1 lucrător în port; docher; hamal 2 (amer sl ) mijlocitor, intermediar 3 arbitru lumpfish [] s (iht ) (specie de peşte de pe coastele de nord ale Atlanticului (Cyclopterus lumpus)) // lumping [] adj (fam ) mare, greoi, butucănos, bolovănos lumpish [] adj 1 greoi, nedibaci, stângaci 2 tâmpit, greu la minte lumpishly [] adv greoi, stângaci lumpishness [] s 1 stângăcie, neîndemânare 2 prostie lumpy [] adj plin de bulgări, plin de cocoloaşe; cu movile; ~ sea mare cu berbeci, mare cu valuri mici lunacy [] s 1 nebunie, sminteală, demenţă, alienare 2 nebunie, faptă nebunească, idee nebunească, absurditate 3 (jur ) iresponsabilitate lunar [] adj lunar, de lună; (fig ) ~ politics speculaţii fără rezultat practic lunar caustic [] s (chim ) nitrat de argint, azotat de argint, piatra iadului lunar distance [] s (astron ) distanţa de la lună la orice astru, distanţa de la lună la soare lunar eclipse [] s (astron ) eclipsă de lună lunate [] adj în formă de semilună lunatic [] adj , s nebun, alienat; lunatic lunatic asylum [] s spital de psihiatrie, casă de nebuni lunatic fringe [] s (amer pol ) grup de extremişti; the Mc Carthy ~ grupul de extremişti din jurul lui Mc Carthy lunation [] s (astron ) lună sinodică (29 1/4 până la 29 5/6 zile) lunch [] I s "lunch"; (masă de) prânz (atunci când masa principală se serveşte seara); gustare (atunci când masa principală se serveşte la prânz) II vb A intr a dejuna, a prânzi; a lua o gustare B tr (fam ) a trata cu o gustare, a oferi o gustare (cuiva) luncheon [] s 1 (cu oarecare nuanţă oficială) prânz 2 gustare; mizilic luncheon bar [] s bufet, expres-bar luncheonette [] s (amer ) 1 masă frugală 2 bodegă-restaurant, bar mic unde se servesc dejunuri lunchetaria [] s v {luncheonette 2} lunch wagon [] s (amer ) bufet ambulant lune [] s (mat ) lunulă lunette [] s 1 (mil ) lunetă 2 (arhit ) timpan 3 sticlă de ceasornic obişnuit lung [] s 1 (anat ) plămân; lobe of the ~s lob pulmonar; inflammation of the ~s congestie pulmonară; to shout at the top of one's ~s, to shout with all the strength of one's ~s a răcni din fundul rărunchilor, a ţipa cât îl ţine gura; to have good ~s a) a avea plămâni buni; b) (fig ) a avea (o) voce puternică; %% the ~s of London (fig ) parcurile şi grădinile Londrei şi împrejurimile 2 the ~s (înv ) servitorul unui alchimist care aţâţă focul 3 ~ of oak v {lungwort} lung disease [] s (med ) afecţiune pulmonară, boală de plămâni lunge^1 [] I s 1 alonjă, funie de manej 2 manej, pistă circulară de dresaj II vb tr a antrena (calul) cu alonja în manej lunge^2 [] I s 1 lovitură dreaptă cu vârful spadei; fandare (la scrimă); to make a full ~ a fanda adânc 2 săritură, salt înainte (mai ales precipitat) 3 azvârlitură (din copite) a calului, zvârlitură (din copite) a calului II vb A intr 1 a fanda; to ~ at smb with one's walking stick a aplica cuiva o lovitură cu vârful bastonului, a izbi pe cineva cu vârful bastonului 2 to ~ against a se izbi de; to ~ forward a se năpusti înainte; to ~ out at smb a) (mai ales despe boxeri) a trimite cuiva o directă (cu pumnul); b) (despre cai) a lovi pe cineva cu copitele B tr 1 a lovi, a izbi (cu o armă) 2 (despre insecte) to ~ out the sting a scoate acul (afară) lunged [] adj 1 cu plămâni 2 (în cuvinte compuse) cu plămâni, cu plămânii; strong-~ cu plămâni tari, cu plămânii tari lunger [] s (amer sl ) bolnav de plămâni, tuberculos lungwort [] s (bot ) 1 iarba-plămânului, mierea-ursului, cuscrişor (Pulmonaria officinalis) 2 muşchiul-fagului (Sticta pulmonaria) lunk [] s (amer fam ) persoană stupidă, idiot, imbecil, gogoman, găgăuţă lunkhead [] s v {lunk} lupin, lupine [] s (bot ) lupin, cafeluţe (Lupinus albus) lupine [] adj de lup lupus [] s (med ) lupus lurch^1 [] I vb intr 1 a se ţine în umbră, a se ţine ascuns, a sta pitulat, a sta ascuns, a sta la pândă, a pândi 2 a recurge la pretexte, a recurge la subterfugii, a umbla cu tertipuri, a umbla cu chichiţe, a umbla cu şiretlicuri 3 (mar ) (despre navă) a se înclina 4 a se clătina, a se împletici, a merge pe două cărări, a merge împleticindu-se 5 (înv ) a fi supărat, a fi mâniat; a fi bosumflat, a se bosumfla, a face mutre II s 1 ascunziş, (loc de) pândă; to lie upon the ~, to be upon the ~, to lie at the ~, to be at the ~; a sta la pândă 2 (mar ) înclinare a navei; ambardee 3 mers clătinat (al unui om beat), mers împleticit (al unui om beat), mers pe două cărări (al unui om beat); clătinătură, clătinat, legănat (al unei trăsuri, unui vagon etc ) 4 (amer ) înclinaţie, talent lurch^2 [] I s 1 (la jocul de cărţi "cribbage") "marţ" (situaţia unui jucător care nu a realizat încă 30 de levate,, în timp ce adversarul are 61); to leave in the ~ a) a face marţ; (pasiv) to be left in the ~ a fi făcut marţ, a fi pierdut; b) (fig ) a părăsi (pe cineva) în nevoie, a părăsi (pe cineva) la nevoie, a părăsi (pe cineva) în clipe grele; %% to win the ~ a face marţ; to save the ~ a se asigura contra marţului 2 (înv ) vechi joc de table 3 (sl înv ) escrocherie, pungăşie, coţcărie; to give a ~ a) a spune o minciună; b) a pungăşi, a înşela; a tromboni II vb tr 1 (la "cribbage") a face marţ 2 (înv ) a părăsi (pe cineva) în clipe grele, a părăsi (pe cineva) la nevoie 3 (sl înv ) a înşela, a escroca, a pungăşi, a pingeli 4 (înv ) a înşfăca în mod necinstit, a înhăţa în mod necinstit, a apuca în mod necinstit; a-şi însuşi (ceva) pe nedrept lurcher [] s 1 găinar, pungaş mărunt 2 copoi (câine) 3 spion lure [] I s 1 nadă, momeală 2 (fig ) momeală, farmec, ispită, vrajă; ademenire, amăgire, ispitire, seducere 3 perie de catifea (pentru pălării) II vb tr (fig ) a momi, a ademeni, a ispiti, a seduce, a prinde în mreje, a fermeca, a vrăji lurid [] adj 1 lugubru, sinistru; fantomatic, livid, palid de moarte 2 (despre cer) roşiatic, încins, de furtună 3 sumbru, posomorât, întunecos; to cast a ~ light a arunca o lumină sumbră 4 înfiorător, oribil, sângeros, criminal 5 senzaţional luridly [] adv lugubru, sinistru luridness [] s aspect lugubru, aspect sinistru lurk [] I vb intr 1 a se ţine în umbră, a se ţine ascuns, a sta la pândă, a pândi, a spiona; to ~ for smb a pândi pe cineva, a spiona pe cineva; ~ing rocks stânci ascunse (sub apă) 2 (fig ) a trage cu urechea, a ciuli urechea, a pândi 3 a o şterge pe furiş, a pleca pe furiş, a se strecura, a se furişa; to ~ about a se târî încoace şi-ncolo II s (sl ) escrocherie, şarlatanie; pungăşie, potlogărie, găinărie, coţcărie; cerşit cu hârtii false; to be on the ~ a fi la pândă lurker [] s 1 persoană ascunsă 2 spion, iscoadă lurking [] adj tăinuit, ascuns, secret lurkinq place [] s 1 loc tainic, loc ascuns, loc secret 2 refugiu; adăpost; liman lurry [] s v {lorry} luscious [] adj 1 suculent, dulce, savuros, delicios; mălăieţ 2 (despre stil) supraîncărcat lusciousness [] s suculenţă; gust delicios, savoare lush^1 [] adj (despre vegetaţie) luxuriant, abundent; verde, plin de sevă lush^2 [] (sl ) I s 1 băutură (spirtoasă) 2 beţiv II vb A tr a bea, a îmbăta B intr a se îmbăta, a se pili lush worker [] s (amer fam ) hoţ care operează asupra oamenilor beţi lushy [] adj (amer fam ) beat lust [] I s 1 poftă trupească, dorinţă trupească 2 lubricitate, lascivitate, libidinozitate 3 dorinţă, patimă, pasiune; ~ of power sete de putere, dorinţă de putere; II vb intr to ~ for, to ~ after a dori cu pasiune, a pofti; to ~ for power a fi însetat de putere, a fi setos de putere lustful [] adj lasciv, senzual, desfrânat lustfully [] adv lasciv, lubric lustfulness [] s lascivitate, senzualitate, poftă trupească lustily [] adv din răsputeri, din toate puterile; cât îl ţine gura lustiness [] s 1 sănătate (debordantă), forţă, putere fizică, robusteţe, vigoare 2 (înv ) plăcere, încântare lustra [] (pl de la) v {lustrum} lustration [] s 1 (rel ) purificare prin jertfă, curăţire prin jertfă, spălare prin jertfă, purificare prin botez, curăţire prin botez, spălare prin botez 2 (glumeţ ) spălare, spălat lustre^1 [] I s 1 lustru, luciu; strălucire, scânteiere; metallic ~ luciu metalic 2 renume, slavă, faimă, glorie; to throw ~ on' smth, to shed ~ on' smth, to give ~ on' smth, to add ~ on' smth a face (ceva) să devină slăvit, a face (ceva) să devină glorios, a face (ceva) să devină faimos; work that has conferred ~ on his name lucrare care l-a făcut (să devină) celebru, lucrare care i-a făcut numele celebru 3 lustră, policandru, candelabru 4 (text ) lustrin II vb tr a da lustru, a lustrui lustre^2 [] s v {lustrum} lustreless [] s mat, lipsit de strălucire lustrine [] s (text ) lustrin (mătase) lustrous [] adj strălucitor, lucios; lustruit lustrum [] /, pl lustra [] sau lustrums [|]/ s lustru, cinci ani lusty [] adj viguros, puternic, robust; (fig ) înfloritor, prosper lutanist [] s cântăreţ din lăută lute^1 [] (muz ) I s lăută II vb intr a cânta din lăută lute^2 [] I s 1 chit; mastic 2 (constr ) dreptar, netezitor II vb tr a lipi cu chit, a lipi cu mastic lutecium [] s v {lutetium} lute player [] s v {lutanist} lutestring [] s v {lustrine} Lutetian [] adj (poetic ) parizian lutetium [] s (chim ) luteţiu Lutheran [] adj , s luteran luting [] s 1 chituire, lipire cu chit 2 (mar ) chit de barcă lux [] /, pl luces [|]/ s (opt ) lux (unitate de măsură) luxate [] vb tr (med ) a luxa, a scrânti luxation [] s (med ) luxaţie, scrântire luxuriance [] s 1 abundenţă, belşug 2 splendoare, pompă, somptuozitate 3 bogăţie (a imaginaţiei etc ) luxuriant [] adj 1 roditor, fertil, mănos, bogat 2 (despre vegetaţie) luxuriant, abundent 3 (despre stil) înflorit luxuriantly [] adv din belşug, abundent luxuriate [] vb intr 1 (despre vegetaţie) a creşte luxuriant, a creşte bogat 2 a trăi în opulenţă, a trăi în belşug, a trăi în lux 3 a se desfăta; a savura; to ~ on choice wines a savura vinuri alese; to ~ in dreams a se îmbăta cu vise; he ~d in this new life gusta cu pasiune această viaţă nouă luxurious [] adj 1 luxos, somptuos 2 care iubeşte luxul 3 cheltuitor, risipitor 4 senzual, voluptos luxuriously [] adv 1 în lux, în desfătare; luxos, plăcut 2 voluptos luxury [] s 1 lux, abundenţă, belşug, opulenţă; to live in ~, to live in the lap of ~ a trăi în belşug, a duce o viaţă îmbelşugată; to swim in ~ a înota în belşug; bred in ~, bred in the lap of ~ crescut în puf; I have never known either want or ~ n-am cunoscut nici ce-i sărăcia nici ce-i belşugul 2 obiect de lux; ~ article articol de lux, obiect de lux; I can't afford luxuries nu pot să-mi permit extravaganţe, nu pot să-mi permit să fac lux; ~ car automobil de lux; the ~ trades comerţul articolelor de lux 3 plăcere, voluptate, deliciu, savoare; (înv ) desfrâu luxury tax [] s (ec ) taxă de lux lycanthrope [] s (psih ) licantrop lycanthropy [] s (psih ) licantropie lycée [] s (fr ) liceu (în Franţa) Lyceum [] s 1 (ist ) liceu (grădina din Atena unde Aristotel preda filozofia) 2 lyceum sală de curs; sală de lectură 3 lyceum (amer ) ateneu popular, asociaţie literară lychnis [] s (bot ) arsinic (Lychnis Chalce-donica) lycopod [] s (bot ) pedicuţă, brădişor (Lycopodium sp ) lyddite [] s (chim ) lidită, melinită (exploziv brizant) Lydian [] adj , s lidian lye [] s 1 leşie 2 (text ) fierbere în leşie lying^1 [] I (part prez de la) v {lie^1 (II)} II adj mincinos, fals, înşelător; a ~ prophet un fals profet III s minciună, fals, falsitate lying^2 [] I (part prez de la) v {lie^2 (I)} II adj culcat, întins, lungit lying dog [] s (zool ) setter lying-in [] s naştere lying-in hospital [] s casă de naşteri, maternitate lyke wake [] s veghe (la mort) lyme grass [] s (bot ) orz-pădureţ, perişor (Elymus sp ) lymph [] s 1 (fiziol ) limfă 2 (poetic ) izvor de apă limpede lymphatic [] I adj 1 (fiziol ) limfatic, debil 2 flegmatic II s pl (anat ) vase limfatice lyncean [] adj de linx; cu ochi de linx lynch [] vb tr (amer ) 1 a condamna după bunul plac, a condamna fără judecată 2 a linşa lynching [] s linşare, linşaj Lynch law [] s (amer ist ) 1 judecata lui Lynch, legea lui Lynch 2 linşare lynotype [] s linotip lynotype operator [] s linotipist lynx [] s (zool ) râs, linx (Lynx lynx) lynx-eyed [] adj cu ochi de linx, cu vedere pătrunzătoare, cu vedere ageră Lyra [] s (astron ) Lira (constelaţie) lyrate [] adj în formă de liră lyre [] s (muz , fig ) liră lyre bird [] s (ornit ) pasărea-liră ( Menura superba) lyric [] I adj liric II s 1 poezie lirică 2 pl lirică 3 (fam ) text de cântec lyrical [] adj liric lyrically [] adv liric lyric drama [] s (muz ) operă lyricism [] s lirism lyricist [] s 1 poet liric 2 textier, autor de texte lyrics [] s pl textul unui cântec lyriform [] adj liriform, în formă de liră lyrism [] s v {lyricism} lyrist [|] I [] s 1 cântăreţ la liră 2 poet liric II [] adj liric lysin, lysine [] s (chim ) lizină lysis [] s 1 (med ) liză, scădere continuă a temperaturii 2 (med , chim ) distrugere (a celulelor etc ) M, m [] /, pl Ms, M's [|]/ s M, m (a 13-a literă a alfabetului englez) ma [] /presc de la mamma^1/ s mamă; mămică (în limbajul copiilor) ma'am [] /presc de la madam/ s doamnă mac [] s (fam presc de la) 1 v {mackintosh} 2 v {macadam} macaber [] adv v {macabre} macabre [] adj (fr ) macabru; lugubru; dance ~ dans macabru macaco [] s (zool ) 1 lemur (gen de animale nocturne înrudite cu maimuţa) 2 v {macaque} macadam [] s (drum ) 1 macadam; şosea pavată cu straturi de pietriş (conform metodei preconizate de McAdam) 2 macadam, pietriş pentru pavarea şoselelor macadamization [] s (drum ) macadamizare, şoseluire cu macadam macadamize [] vb tr a macadamiza, a pava cu straturi de pietriş; a şoselui macadam roller [] s (constr ) cilindru compresor macaque [] s (zool ) macac (maimuţă siameză din genul Macacus) macarize [] vb tr a binecuvânta macaroni [] /, pl macaronis sau macaronies [|]/ s (ital ) 1 macaroane, spaghete 2 pl, (mai ales "macaronies") dandy, filfizon (din sec XVI) macaronic [] I adj 1 de macaroane 2 (despre stil) burlesc; amestecat 3 (despre versuri) macaronic II s pl versuri burleşti; poezie macaronică, versuri macaronice (formate din cuvinte aparţinând mai multor limbi,, îndeosebi din cuvinte latine) macaroon [] s prăjitură mică de migdale (cu albuş de ou şi zahăr); pricomigdală macartney [] s (ornit ) fazan-auriu (Phasianus aureus) Macassar, Macassar oil [] s ulei de Macassar (pentru păr) macaw [] s (ornit ) ara, macao (gen de papagal din America de Sud: Ara sp ) macaw tree [] s (bot ) varietate de palmier (Acrocomia sp ) maccarthyism [] s (pol ) maccarthism mace^1 [] s 1 (ist ) buzdugan, ghioagă 2 sceptru; toiag (ca semn al unei demnităţi) 3 baston (de poliţist etc ) 4 tac (pentru biliard) 5 (tehn ) ciocan de lemn (pentru înmuierea pielii) mace^2 [] s nucşoară; condiment din coaja uscată a nucşoarei mace^3 [] (sl ) I s pungăşie, escrocherie II vb tr , intr a înşela, a escroca macédoine [] s (fr ) 1 salată de fructe, salată de legume 2 (fig ) amestec, amestecătură Macedonian [] adj , s macedonean macerate [] vb A tr 1 a macera 2 a slăbi, a emacia B intr a se macera macerater [] s v {macerator} maceration [] s 1 macerare 2 slăbire, emaciere macerator [] s (tehn ) holendru, maşină de mărunţit machete [] s cuţit (în formă de sabie, folosit în America Centrală şi de Sud) Machiavel [] s v {Machiavellian (II)} Machiavellian [] (pol ) I adj machiavelic II s machiavelic; intrigant, lipsit de scrupule Machiavellism [] s (pol ) machiavelism; intrigi lipsite de scrupule machicolate [] vb tr (ist ) a prevedea (metereze etc ) cu deschizături pentru aruncarea proiectilelor machicolation [] s (ist ) 1 deschizătură (în metereze etc ) pentru aruncarea de proiectile 2 meterez cu deschizături machinable [] adj (tehn ) prelucrabil machinal [] adj de maşină machinate [] vb A intr a maşina, a intriga, a complota, a unelti B tr a pune la cale, a urzi (ceva rău) machination [] s maşinaţie, intrigă, uneltire machine [] I s 1 (tehn , fiz ) maşină; (amer ) coin ~ automat (în care se introduc monezi) 2 (tehn ) aparat, mecanism, dispozitiv 3 bicicletă; motocicletă; automobil, maşină 4 (fig ) aparat, mecanism; state ~ aparat de stat 5 clică organizată 6 (fig ) maşină, robot (persoană care lucrează mult sau mecanic) 7 (ist ) maşină de război II vb A tr 1 (tehn ) a prelucra mecanic; a uzina 2 (poligr ) a tipări, a imprima mecanic B intr a se folosi de maşini machine builder [] s (tehn ) constructor de maşini machine-building industry [] s (tehn ) industrie constructoare de maşini machine department [] s (tehn ) sala maşinilor machine element [] s (tehn ) organ de maşină machine gun [] (mil ) I s mitralieră II vb tr machine-gun a mitralia machine gunner [] s (mil ) mitralior machine-made [] adj făcut cu mijloace mecanice, făcut cu maşina machine man [] /, pl machine men [|]/ s v {machiner} machine minder [] s v {machiner} machine part [] s (tehn ) organ de maşină machine plant [] s uzină constructoare de maşini, uzină constructoare de maşini-unelte machiner [] s maşinist; mecanic machine revise [] s (poligr ) revizie de maşină machinery [] s 1 utilaj, instalaţii mecanice; instalaţie de exploatare 2 maşini; parc de maşini 3 mecanism, părţi de maşină; parte de maşină, organ de maşină 4 (fig ) mecanism, maşinărie, aparat; structură 5 (fig ) combinaţie (pentru realizarea unui scop) machine shop [] s (tehn ) atelier mecanic machine ticket [] s (amer pol ) programul unui partid politic machine time [] s timp de maşină, timp mecanic machine tool [] s (tehn ) maşină-unealtă machine work [] s 1 (tehn ) prelucrare mecanică; lucru mecanic 2 pl uzină constructoare de maşini 3 mijloace dramatice, mijloace poetice machinist [] s 1 lăcătuş; mecanic; maşinist 2 (ferov ) mecanic (de locomotivă) 3 constructor de maşini 4 croitor 5 (teatru) maşinist 6 (mar ) subofiţer (ajutor al ofiţerului de maşini) machinist's tools [] s pl (tehn ) scule de lăcătuşărie mack [] s (fam ) v {mackintosh (1)} mackerel [] s (iht ) macrou, scrumbie (Scomber scomber); ** ~ sky cer cu nouraşi albi mackintosh [] s 1 (pardesiu) impermeabil; manta de cauciuc 2 pânză cauciucată mackle [] I s (poligr ) tipar dublat; tipăritură neclară, tipăritură mişcată II vb intr a păta, a murdări macle [] s (mineral ) maclă macroanalysis [] s (chim ) macroanaliză macrocephalous [] adj (bot , zool ) macrocefal, cu capul disproporţionat de mare macrocosm [] s macrocosm, univers macrometer [] s (tehn ) macrometru macromolecular [] adj (chim ) macromolecular macroporous [] adj macroporic macroscopic [] adj macroscopic macrospore [] s (bot ) macrospor macula [] /pl maculae [|]/ s 1 pată 2 (astron ) pată solară 3 (med ) pigment macular [] adj 1 pătat, cu pete 2 (med ) pigmentos maculate [|] I [] vb tr 1 a păta, a murdări 2 (fig ) a păta, a murdări; a pângări II [] adj pătat, murdărit (şi fig ) maculated [] adj pătat, plin de pete maculation [] s pătare, murdărire macule [] I s 1 (poligr ) tipar dublat 2 (înv ) pată, murdărie II vb tr 1 (poligr ) a dubla, a murdări 2 (înv ) a păta, a murdări maculose [] adj pătat, murdar mad [] I adj 1 nebun, alienat, dement; smintit, scrântit; raving ~ nebun furios; ~ as a March hare, ~ as a hatter nebun de legat, completamente nebun; like ~ ca nebunul; (fam ) to be a bit ~ a fi puţin ţicnit, a-i lipsi o doagă, a avea o păsărică; to drive smb ~ a înnebuni pe cineva; a face pe cineva să-şi piardă capul; to run ~, to go ~; a înnebuni; a se sminti 2 (fig ) nebun, înnebunit; furios, întărâtat; turbat; ~ with pain înnebunit de durere, nebun de durere; it makes him ~ only to see them îl apucă furia numai când îi vede, îl apucă nebunia numai când îi vede, turbează numai când îi vede 3 nebunesc, necugetat, de nebun; a ~ plan un plan nebunesc; what a ~ thing to do ! ce nebunie !; cum poate face cineva o prostie atât de mare ? 4 (despre animale) turbat; a ~ dog un câine turbat 5 (fig ) nebun, în al nouălea cer; exuberant 6 ~ on, ~ for, ~ about, ~ after; nebun după, pasionat de, care se dă în vânt după; însetat de; he is ~ about her e îndrăgostit de ea ca un nebun, e îndrăgostit de ea nebuneşte; ~ for revenge însetat de răzbunare 7 ~ with (amer ) supărat pe; to be ~ with smb a fi furios pe cineva II vb A tr 1 (rar ) a scoate din minţi, a înnebuni 2 (amer fam ) a înfuria B intr (rar ) 1 a-şi ieşi din fire, a-şi pierde minţile 2 a proceda nebuneşte madam [] /, pl mesdames [] sau madams [|]/ s doamnă (forma obişnuită de a se adresa unei femei măritate sau în vârstă; numele se poate specifica numai după pl ,,mesdames") madame [] /, pl mesdames [|]/ s (fr ) 1 (ca adresare) stimată doamnă 2 doamna (cuvânt însoţit de numele unei femei măritate; presc "Mme" pl "Mmes") madapolam, madapollam [] s (text ) madipolon mad apple [] s v {egg plant} madcap [] adj , s nebun, zăpăcit, descreierat madden [] vb A tr 1 a înnebuni; a exaspera, a scoate din minţi 2 a mânia, a irita, a scoate din sărite B intr 1 a înnebuni, a-şi pierde minţile 2 (fig ) a se face foc şi pară, a turba, a-şi pierde minţile de furie madder [] s 1 (bot ) roibă (Rubia tinctorum) 2 (chim ) lac de garanţă madding [] adj (poetic ) 1 nebun, furios 2 înnebunitor maddish [] adj cam nebun, într-o ureche, ţicnit mad doctor [] s doctor de nebuni, psihiatru made [] /past şi part trec de la make (I) [|]/ adj 1 pregătit, preparat (din mai multe elemente sau ingrediente); ~ dish (fel de) mâncare din mai multe ingrediente 2 (despre o poveste etc ) născocit, inventat, ticluit 3 (despre un cuvânt) creat, inventat (mai ales recent) 4 făcut, ajuns; a ~ man un om ajuns, un om făcut 5 (despre un soldat) instruit 6 (despre un om) clădit, făcut; a stoutly ~ man un om bine făcut, un om voinic Madeira [] s (vin de) Madera Madeiran [] I adj (originar) din Madera II s locuitor din Madeira mademoiselle [] s (fr ) domnişoară; domnişoara (formă de adresare şi titlu politicos pentru o femeie necăsătorită; presc "Mlle", pl "Mlles") made-up [] adj 1 făcut, construit, artificial, inventat; născocit 2 de gata, confecţionat; ~ clothes haine de gata madge [] s (ornit fam ) 1 bufniţă 2 coţofană mad-headed [] adj nebun; bătut în cap, prost madhouse [] s ospiciu (de alienaţi), casă de nebuni madia [] s (bot ) (plantă înrudită cu floarea soarelui (Madia sativa)) // madid [] adj (înv ) ud, umed madly [] adv 1 nebuneşte, ca nebun; ca nebunii; to work ~ a munci ca un nebun, a munci nebuneşte 2 (fig ) nebuneşte, ca nebun, extraordinar, grozav; până peste cap; to love smb ~ a fi îndrăgostit până peste urechi de cineva, a fi îndrăgostit nebuneşte de cineva 3 prosteşte, (în mod) stupid madman [] /, pl madmen [|]/ s nebun, smintit; disperat mad money [] s (amer fam ) (bani de buzunar ai unei tinere fete invitată la o întâlnire (care să-i permită să se întoarcă eventual singură acasă)) // madness [] s 1 nebunie, demenţă, scrânteală, sminteală; sheer ~ nebunie curată; in a fit of ~ a) într-un acces de nebunie; b) (fig ) într-un moment de nebunie 2 prostie, tâmpenie 3 nebunie, mânie, furie, turbare madonna [] s 1 madonă 2 the Madonna Madona, Sfânta Fecioară madonna lily [] s (bot ) crin-alb (Lilium andidum) madre [] s (span ) mamă madrepore [] s (zool ) madrepor madreporite [] s (geol ) madreporit madrigal [] s (lit , muz ) madrigal madrigalian [] adj (lit , muz ) de madrigal madrigalist [] s 1 (lit ) autor de madrigaluri 2 (muz ) interpret de madrigaluri, compozitor de madrigaluri Madrilenian [] I adj madrilen, din Madrid II s madrilen, locuitor din Madrid madwoman [] /, pl madwomen [|]/ s (femeie) nebună, dementă, smintită madwort [] s (bot ) lipicioasă (Asperugo procumbens) Maecenas [] s mecena maelstrom [] s 1 maelstrom, vârtej de apă (pe coastele Norvegiei) 2 vârtej, volbură, furtună (şi fig ) maenad [] s menadă, bacantă (şi fig ) maestoso [] adv , s (muz ) maestoso maestro [] /, pl maestri [] şi maestros [|]/ s (ital , muz ) maestru Mae West [] s (sl ) 1 (av ) jachetă pneumatică de salvare pentru aviatori 2 (mil ) car de luptă cu două turele mafeesh [] adj adv (sl ) caput; basta maffia [] s mafie maffick [] vb intr (fam ) a petrece, a se veseli, a o face lată, a face orgii (în stradă, ca în 1900, după victoria de la Mafeking) mafficker [] s (fam ) chefliu maffled [] adj (despre persoane) încurcat, nelămurit, zăpăcit mafia [] s v {maffia} mafic [] adj (geol ) mafic, femic mag^1 [] s (sl ) jumătate de penny (monedă divizionară engleză) mag^2 [] (fam ) I s flecăreală, trăncăneală II adj vorbăreţ, guraliv, flecar III vb intr a flecări, a trăncăni mag^3 [] (fam ) I s (presc de la) v {magazine} II adj (presc de la) v {magnetic} {magnetical} magazine^1 [] s 1 (mil ) depozit de arme, muniţii, provizii; pulberărie 2 (mil ) cutia încărcătorului (la arme) 3 (tehn ) buncăr; magazin de alimentare (la maşini automate) 4 (mar ) magazie de muniţii 5 magazie; depozit; magazin 6 (fig ) grânar (al unei ţări etc ) magazine^2 [] s revistă; publicaţie periodică magazine case [] s v {magazine^1 (2)} magazine rifle [] s (mil ) puşcă cu încărcător magazinist [] s colaborator la o revistă Magdalen [] s 1 the ~ (bibl ) Maria Magdalena 2 magdalen (fig ) pocăită; prostituată care se pocăieşte mage [] s 1 (ist ) mag 2 (înv ) cărturar, învăţat magenta [] s (chim ) lucsină (colorant roşu de anilină) maggot [] s larvă; vierme; to have a ~ in one's head, to have a ~ in one's brain (fam ) a avea toane; as the ~ bites him (fam ) după cum îl apucă maggoty [] adj 1 viermănos 2 (fig ) cu toane, apucat, capricios magi [] s (pl de la) v {magus} magic [] I s 1 magie, vrăjitorie; as if by ~ ca prin farmec; white ~ magie albă 2 (fig ) farmec, vrajă, fascinaţie; magie; minune II adj magic; fermecat; vrăjit magical [] adj v {magic (II)} magic eye [] s (tel ) ochi magic; indicator de acord magician [] s 1 vrăjitor, magician 2 scamator, prestidigitator magicianly [] adj (despre artă etc ) de magician, de vrăjitor magisterial [] adj 1 (jur ) judiciar, juridic; de magistrat 2 de magistru; autoritar; dictatorial magistery [] s panaceu, piatra filozofală magistracy [] s 1 magistratură 2 (fam ) the ~ magistraţii 3 magistrat magistral [] I adj 1 v {magisterial} 2 de învăţător, de învăţători; profesoral; the ~ staff corpul profesoral (al unei şcoli) 3 (med ) prescris în mod special II s (mil ) linie magistrală magistrate [] s 1 magistrat, judecător (de pace); first ~, chief ~ a) preşedinte; b) guvernator (în S U A ); c) rege 2 (în Anglia) membru al magistraturii orăşeneşti 3 funcţionar public magistrateship [] s magistratură magistrature [] s v {magistrateship} magma [] /, pl magmata [] sau magmas [|]/ s (geol ) magmă magmata [] (pl de la) v {magma} Magna Carta, Magna Charta [] s 1 (ist Angliei) Marea Cartă a libertăţilor (1215) 2 lege de bază; constituţie magnalium [] s (metal ) magnaliu (aliaj de aluminiu cu magneziu) magnanimity [] s mărinimie, generozitate magnanimous [] adj mărinimos, generos magnanimously [] adv mărinimos, cu mărinimie magnanimousness [] s (rar ) v {magnanimity} magnate [] s 1 magnat 2 mărime, persoană sus-pusă, potentat magnesia [] s 1 (chim ) oxid de magneziu; magnezie 2 (poligr ) carbonat de magneziu magnesia lime [] s (ind chim ) dolomit magnesic [] adj (chim ) magnezic magnesite [] s 1 (mineral ) magnezit 2 (chim ) carbonat de magneziu magnesium [] s (chim ) magneziu magnesium cell [] s (electr ) pilă electrică cu magneziu magnesium light [] s (fot ) lumină-fulger (de magneziu) magnesium sulphate [] s (chim ) sulfat de magneziu magnet [] s 1 (fiz ) magnet 2 (fig ) magnet; punct de atracţie magnetic, magnetical [] adj 1 (fiz ) magnetic 2 (fig ) atrăgător, fascinant 3 magnetic, mesmeric, hipnotic magnetically [] adv (în mod) magnetic magnetic attraction [] s (fiz ) atracţie magnetică magnetic bearing [] s 1 (astron ) azimut magnetic 2 (tel ) radiogoniometrie magnetică magnetic clutch [] s 1 (auto ) ambreiaj magnetic 2 (electr ) cuplaj magnetic magnetic compass [] s 1 (fiz ) busolă 2 (mar ) compas magnetic drive [] s (auto ) ambreiaj magnetic magnetic equator [] s (geogr ) ecuator magnetic magnetic field [] s (electr ) câmp magnetic magnetic figure [] s (electr ) spectru (de linii de forţe magnetice) magnetic needle [] s (fiz ) ac magnetic, ac de busolă magnetic pole [] s (geogr ) pol magnetic magnetic recorder [] s magnetofon magnetics [] s pl (folosit mai ales ca sg ) magnetism magnetic sleep [] s somn hipnotic magnetic storm [] s (fiz ) furtună magnetică magnetic tape [] s bandă de magnetofon magnetic wave [] s (fiz ) undă magnetică magnetism [] s 1 (fiz ) magnetism 2 magnetism animal, hipnotism; mesmerism 3 proprietate magnetică 4 (fig ) magnetism, atracţie, farmec, vrajă magnetite [] s (mineral ) magnetit magnetizable [] adj (electr ) magnetizabil magnetization [] s 1 (fiz ) magnetizare 2 magnetizare, hipnotizare magnetize [] vb tr 1 (fiz ) a magnetiza 2 a magnetiza, a hipnotiza; a mesmeriza 3 (fig ) a atrage; a fascina, a magnetiza magnetizer [] s magnetizor; hipnotizator magneto [] s (fiz ) magnetou; inductor magneto-electric [] adj (fiz ) electro-magnetic magneto-electricity [] s (electr ) magnetoelectricitate magnetolysis [] s (fiz ) magnetoliză magnetometer [] s (fiz ) magnetometru magnetometry [] s (fiz ) magnetometrie magnetomotive [] adj (fiz ) magnetomotor magneton [] s (fiz ) magneton magneto-therapy [] s magnetoterapie magnetron [] s (electr ) magnetron magnific, magnifical [] adj (înv ) magnific, măreţ, sublim magnificat [] s (rel ) magnificat magnification [] s 1 (opt ) grosisment, mărire 2 (tel ) amplificare 3 (înv ) exaltare, proslăvire 4 exagerare magnificence [] s 1 splendoare, măreţie 2 (înv ) munificenţă, dărnicie 3 (titlu acordat unui rector) // magnificent [] adj 1 magnific, măreţ, splendid 2 somptuos, luxos 3 (fam ) excelent, de primă calitate, grozav, straşnic, nemaipomenit magnificently [] adv magnific, măreţ magnifico [] /, pl magnificoes [|]/ s 1 (ist Italiei) magnifico 2 personalitate, persoană marcantă magnifier [] s 1 (opt ) sticlă măritoare; lupă 2 persoană care exagerează, persoană care face din ţânţar armăsar magnify [] vb tr 1 (opt ) a mări, a amplifica 2 a exagera 3 (fig înv ) a lăuda, a glorifica; a proslăvi, a preamări magnifying glass [] s lupă magnifying lens [] s v {magnifying glass} magnifying power [] s (fiz ) mărire; grosisment magniloquence [] s emfază, exprimare pompoasă, exprimare bombastică; grandilocvenţă; fanfaronadă magniloquent [] adj emfatic, bombastic, pompos magnitude [] s 1 mărime; dimensiune, întindere; star of the first ~ stea de mărimea întâi 2 însemnătate, importanţă magnolia [] s (bot ) magnolie (Magnolia sp ) Magnolia State [] s (amer ) statul Mississippi (S U A ) magnum [] s sticlă (de vin sau spirt,, cu un conţinut de 2,272 l ) magot [] s (zool ) maimuţă fără coadă, macac (Macacus inuus ) magpie [] s 1 (ornit ) coţofană (Pica pica) 2 (fig ) vorbăreţ, palavragiu, flecar 3 (la tragerile la ţintă) lovitură în cercul exterior 4 (sl ) monedă de o jumătate de penny magus [] /, pl magi [|]/ s mag; vraci, vrăjitor Magyar [] I adj maghiar, unguresc II s 1 ungur, maghiar 2 (limba) ungară, maghiară Magyarize [] vb tr a maghiariza maharaja, maharajah [] s (India) maharadjah maharanee [] s (India) maharani, soţie de maharadjah mahogany [] s mahon (lemnul copacului Swietenia mahogani); to put one's legs under smb 's ~, to put one's feet under smb 's ~, to stretch one's legs under smb 's ~, to stretch one's feet under smb 's ~ a trăi pe socoteala cuiva, a lua masa pe socoteala cuiva Mahometan [] adj , s v {Mohammedan} Mahometanism [] s v {Mohammedanism} mahout [] s (anglo-indian) conducător de elefanţi maid [] s 1 fată; fecioară; old ~ a) (fam ) fată bătrână; b) (un joc de cărţi) // to remain an old ~ a rămâne fată bătrână; %% the Maid, the Maid of Orléans fecioara din Orleans,, Jeanne d'Arc; the Fair Maid of Perth (eroina unui roman de Walter Scott) // the Heliconian Maids muzele 2 servitoare, fată în casă; lady's ~ cameristă; ~ of all work fată la toate; thorough ~ servitoare pricepută (la toate) maidan [] s (anglo-indian) 1 maidan 2 piaţă 3 esplanadă maiden [] I s 1 fată; fecioară 2 ~ horse cal de curse care aleargă pentru prima dată, cal de curse care încă n-a ieşit câştigător 3 ~ over (parte a jocului de crichet în care după o serie de lovituri,, nu s-a marcat nici un punct) // 4 (rar ) fată (de serviciu) 5 pl the Maidens stânci primejdioase (lângă coasta nordică a Irlandei) 6 (scoţ ) mănunchi de paie pentru udatul focului (în atelierele de fierărie) 7 (scoţ ist ) un fel de ghilotină II adj 1 v {maidenly (I)} 2 (fig , despre lucruri) nou, proaspăt, neîntrebuinţat 3 (fig , despre cetăţi) încă necucerite 4 de fată; Jane Smith ~ name Jones Jane Smith,, născută Jones III vb intr (rar ) to ~ it a) a vorbi discret; b) a se purta ca o fată (mare) maiden-assize [] s (jur ) sesiune fără procese de judecat maidenhair grass [] s (bot ) tremurătoare, iarba-iepurelui (Briza media) maidenhead [] s 1 virginitate, feciorie 2 (anat ) himen 3 (înv ) primă întrebuinţare (a unui lucru) maidenhood [] s 1 feciorie, virginitate 2 (rar ) noutate, prospeţime maiden lady [] s domnişoară maidenlike [] adj , adv v {maidenly} maidenliness [] s feciorie; natură decentă, natură cuviincioasă; fire modestă maidenly [] I adj 1 virginal, fecioresc 2 binecrescut; modest; discret II adv (rar ) ca fetele, feciorelnic; cu pudoare, cu modestie maiden meek [] adj (rar ) v {maidenly (I)} maiden modesty [] s modestie feciorelnică maiden nut [] s (tehn ) piuliţă principală maiden's blush [] s trandafir roz maiden's honesty [] s (bot ) curpen-de-pădure, viţă-albă (Clematis vitalba) maiden speech [] s 1 prim discurs (în public) 2 discurs de debut (al unui deputat) maiden trip [] s v {maiden voyage} maiden voyage [] s (mar ) primă cursă (a unui vas) maidhood [] s v {maidenhood} Maid Marian [] s (în baladele engleze) 1 iubita lui Robin Hood 2 regina floraliilor maid-servant [] s servitoare; fată în casă maieutics [] s pl (folosit ca sg ) (filoz ) maieutică maigre [] adj (despre carne) slab mail^1 [] I s 1 zale, za, platoşă, cuirasă; clad in ~ îmbrăcat în zale 2 carapace (a crabului, broaştei ţestoase etc ) 3 (text ) ochi (de ţesătură, plasă etc ) 4 (înv ) pată II vb tr 1 a îmbrăca în za, a îmbrăca în zale 2 (fig ) to ~ up a înveli, a înfăşura 3 (cinegetică ) a vopsi aripile (unui şoim) 4 (înv ) a păta, a mânji mail^2 [] I s 1 sac de scrisori, sac poştal 2 poştă; (înv ) curier poştal; by the first ~, by the earliest ~, by return of ~ cu prima poştă, cu primul curier poştal; the outward ~ a) poşta pentru străinătate; b) poşta pentru provincie; %% the inward ~ a) poşta care soseşte din străinătate; b) poşta care vine din provincie 3 poştaş, factor poştal 4 (înv ) geantă; valiză II vb tr a expedia (scrisori, colete) prin poştă mail^3 [] s 1 (scoţ ) impozit, dare, bir 2 (ist ) (monedă mică de argint din vremea lui Henric al V-lea) // mailable [] adj care poate fi expediat prin poştă mail bag [] s sac de poştă, sac de scrisori mail boat [] s (mar ) vas poştal mail box [] s cutie poştală mail bus [] s (auto ) autobuz poştal mail car [] s (ferov ) vagon poştal mail carriage [] s v {mail car} mail carrier [] s poştaş, factor poştal mail cart [] s 1 căruţ de copil 2 (înv ) trăsură de poştă mail clad [] adj înzăuat, îmbrăcat în zale mail day [] s ziua poştaşului, ziua curierului poştal mailed [] adj 1 cu zale, înzăuat 2 (zool ) cu carapace mailer [] s (amer ) maşină de francare, automat de francare mail flag [] s (mar ) pavilion poştal mail guard [] s supraveghetor al transporturilor poştale, însoţitor al transporturilor poştale mail horse [] s cal de poştă mailing list [] s fişier de adrese (poştale), listă de adrese (poştale) mailman [] /, pl mailmen [|]/ s poştaş, factor poştal mail order [] s (com ) comandă (de mărfuri) prin poştă mail-order business [] s (com ) comerţ cu expedierea mărfii prin poştă mail-order catalogue [] s (com ) catalog de preţuri ale mărfurilor care se trimit prin poştă mail-order firm [] s (com ) casă comercială care expediază mărfurile clienţilor prin poştă mail packet [] s v {mail boat} mail rider [] s (amer ) factor poştal călare mail room [] s cameră de sortare a scrisorilor mail route [] s drum mare mail shirt [] s cămaşă de zale mail stage [] s (amer ist ) diligenţă mail station [] s (ist ) staţie de diligenţă, staţie de poştă mail steamer [] s (mar ) 1 (vas) poştal 2 navă de pasageri mail train [] s (ferov ) tren poştal mail van [] s (auto ) furgonetă poştală mail waggon [] s furgon poştal maim [] I s 1 (jur înv ) mutilare 2 (rar ) rănire 3 (fig înv ) defect, lipsă II vb tr a mutila, a schilodi (şi fig ) main^1 [] I s 1 vigoare, forţă, putere; with might and ~ din toate puterile, din răsputeri 2 (poetic ) ocean; mare deschisă, largul mării 3 uscat; continent 4 (tehn ) conductă principală (de apă, gaz, energie electrică); the town ~s reţeaua de canalizare a oraşului 5 (mar ) arborele mare 6 (ferov ) linie principală 7 corp principal (al unei clădiri) 8 (constr ) canal principal de scurgere 9 (electr ) cablu de distribuţie 10 (înv ) miez, inimă, element principal (al unei chestiuni etc ) 11 (înv ) porţiune principală, parte principală; tire ~ of them cei mai mulţi dintre ei; for the ~, in the ~; în general; în principal; as to the ~ în ceea ce priveşte partea principală II adj 1 principal, esenţial, de primă importanţă; the ~ thing is to start totul este să începem, totul este să pornim; the ~ features of a speech punctele importante ale unui discurs 2 (fig ) predominant 3 (înv ) întreg, neîmpărţit (azi folosit în expresii); by ~ force, by ~ strength cu toată puterea 4 (dial ) supărăcios III adv (dial , sl rar ) extrem de, foarte, cât se poate de main^2 [] s 1 joc cu zaruri 2 (rar ) aruncătură (la jocul cu zaruri); to fling a ~ a da cu zarul 3 miză (la zaruri) 4 faţa cu care zarul cade la vedere; seven is the ~! şapte 5 repriză (la luptele de cocoşi) 6 lopăţică de adunat mizele (la jocurile de noroc) 7 (dial ) v {main hamper} main anchor [] s (mar ) ancoră principală main arch [] s (drum ) deschidere de mijloc main army [] s (mil ) grosul armatei main attack [] s atac principal main bang [] s (auto ) impuls de pornire main beam [] s (constr ) grindă principală main body [] s corp principal (al unei corăbii, al unei armate etc ) main boiler [] s (tehn ) cazan principal main boom [] s (mar ) ghiu al velei mari main brace [] s (mar ) braţ mare (de vergă); (fam ) to splice the ~ a se pili, a se îmbăta; (fam ) he had his ~ well spliced se pilise, se îmbătase main cable [] s (electr ) cablu principal main chains [] s pl (mar ) portsarturi mari main clause [] s (gram ) propoziţie principală main clutch [] s 1 (tehn ) cuplaj principal 2 (ferov ) acuplare principală main couple [] s (constr ) coardă main course [] s (mar ) vela mare main deck [] s (mar ) punte principală (a unei nave) main drag [] s (amer ) magistrală, stradă principală (într-un oraş) main drive [] s (tehn ) transmisie principală main entry [] s (mine ) galerie principală de transport main face [] s (constr ) faţadă principală main frame [] s (mar ) cuplu maestru main framework [] s (auto ) cadru principal main gaff [] s (mar ) ghiu mare main gear [] s (tehn ) mecanism principal de acţionare main governor [] s (electr ) regulator principal main guard [] s (mil ) strajă principală main hamper [] s coş de mină (pentru transportul strugurilor la teasc) main hatch, main hatchway [] s (mar ) bocaport principal main hold [] s (mar ) spaţiu sub bocaportul principal main journal [] s (tehn ) fus de reazem mainland [] s continent; uscat, ţărm mainlander [] s (rar ) locuitor de pe continent main level [] s (mine ) galerie principală main line [] s 1 (ferov ) cale ferată principală 2 (tehn ) linie principală mainly [] adv 1 în special, îndeosebi, mai ales 2 (înv ) foarte, extrem de mainmast [] s (mar ) arbore mare main office [] s (tel ) centrală (telefonică) main pipe [] s 1 conductă principală (de gaz, apă etc ) 2 (electr ) linie principală de alimentare main poop [] s (constr ) coardă mainprize [] (jur ) I s chezăşie, garanţie, cauţiune II vb tr a elibera pe cauţiune main railway [] s (ferov ) cale ferată magistrală main road [] s 1 stradă principală; magistrală; şosea 2 (ferov ) linie principală, cale ferată principală 3 (mine ) galerie principală main royal sail [] s (mar ) rândunica mare main sail [] s (mar ) vela mare main section [] s (mar ) secţiune maestră main shaft [] s 1 (tehn ) ax principal, arbore principal 2 (mine ) puţ principal main spindle [] s (tehn ) arbore principal, ax principal mainspring [] s 1 (tehn ) arc motor; resort motor 2 (fig ) mobil esenţial, cauză principală main squeeze [] s (amer sl ) grangur, ştab main stay [] s 1 (mar ) straiul arborelui mare 2 (fig ) reazem, sprijin mainstay sail [] s (mar ) velostraiul mare main stem [] s v {main drag} main street [] s stradă principală; magistrală main system [] s 1 (electr ) reţea (electrică) 2 (hidr ) conducte de apă maintain [] vb tr 1 a menţine, a păstra (ordinea, disciplina etc ) 2 a susţine (un atac, un proces, conversaţia etc ) 3 a întreţine (relaţii, corespondenţă etc ) 4 a întreţine (pe cineva) 5 a susţine, a apăra (o cauză); to ~ one's rights a-şi apăra drepturile 6 a păstra (un avantaj); a se menţine în (post etc ) 7 a susţine, a pretinde, a afirma; he ~ed that he was innocent pretindea că e nevinovat maintainable [] adj 1 (despre poziţii etc ) care se poate păstra 2 (despre păreri) care se poate susţine maintainer [] s 1 menţinător (al ordinei etc ) 2 susţinător (al unei familii etc ) maintainor [] s (jur ) (persoană care sprijină una din părţile litigante prin împrumuturi de bani) // maintenance [] s 1 menţinere (a ordinei etc ) 2 păstrare (a unui serviciu etc ) 3 întreţinere (a unei familii, a trupelor, a unui drum etc ) 4 apărare (a drepturilor etc ); in ~ of this opinion în apărarea acestei păreri 5 (jur ) (ajutor pecuniar în favoarea unei părţi litigante într-un proces în care cel care ajută nu e interesat direct) // maintenance charge [] s (auto , ec ) speze de întreţinere, cheltueli de întreţinere maintenance engineer [] s (av ) mecanic de control de întreţinere maintenance period [] s (tehn ) termen de garanţie maintenance section [] s (ferov ) secţie de întreţinere a liniei maintenance test [] s (tehn ) încercare în exploatare main thwart [] s (mar ) banc al catargului main titles [] s pl (cin ) generic (al unui film) main top [] s (mar ) gabia mare main top-gallant mast [] s (mar ) arboret de arbore mare main top-man [] s (mar ) gabierul mare main top-mast staysail [] s (mar ) velostraiul mare main way [] s (mine ) galerie principală main yard [] s (mar ) verga arborelui mare, verga mare maitre d'hôtel [] s (fr ) 1 maître d'hôtel 2 majordom maize [] s (bot ) porumb, cucuruz, păpuşoi (Zea mais) maize flour [] s făină de porumb, mălai maize husk [] s (fot ) pănuşă maizena [] s v {maize starch} maize starch [] s amidon de porumb majestic, majestical [] adj maiestuos, măreţ majesty [] s maiestate; măreţie; His Majesty maiestatea sa majolica [] s majolică, (un fel de) faianţă major [] I adj 1 mai mare, mai important; mai mare (ca număr, cantitate, întindere); the ~ portion porţiunea mai mare, partea mai mare; the ~ poets marii poeţi 2 (despre importanţă, probleme etc ) major; it was a ~ issue era o problemă majoră 3 (muz ) major; ~ third terţă majoră 4 (înv ) major, de vârstă majoră II s 1 (jur ) persoană majoră 2 (mil ) maior 3 senior, persoană mai în vârstă; Smith ~ Smith senior 4 (muz ) ton major 5 (amer univ ) obiect de studiu principal, materie principală, specialitate 6 (log ) premisă majoră III vb A intr 1 (amer ) a se specializa (într-un studiu oarecare); to ~ in mathematics a se specializa în matematică 2 (rar ) a avea o înfăţişare militărească; a vorbi cu importanţă (ca militarii) B tr (amer ) a studia (o materie) ca specialitate majorat [] s (fr jur ) majorat majorate [] s (mil ) rang de maior majordomo [] s majordom major general [] s (mil ) general de divizie; comandant de divizie (în armata britanică şi americană,, grad superior celui de "brigadier" sau "brigadier general" şi inferior celui de "lieutenant general"; corespunzător gradului de general-locotenent din armata romănă) majority [] s 1 majoritate (de voturi etc ); to be in a ~, to be in the ~; a fi în majoritate; to have the ~ on one's side, to carry the ~ on one's side; a avea majoritatea de partea sa 2 majoritate, cea mai mare parte, cel mai mare număr; (fam ) to join the ~, to go over to the ~ a se duce pe lumea cealaltă, a-şi da sufletul; (fam ) the ~, the great ~ morţii, cei duşi de pe lume 3 (jur ) majorat; to attain one's ~ a deveni major 4 (mil ) grad de maior 5 (înv ) superioritate 6 (înv ) străbun, strămoş majority party [] s 1 petrecere pentru sărbătorirea majoratului 2 (pol ) partidul majorităţii majorize [] vb intr (la rugbi) a transforma în gol o lovitură de încercare major key [] s (muz ) ton major major orders [] s pl (bis ) demnităţi bisericeşti superioare major saultee [] s (sl ) v {half penny} major scale [] s (muz ) gamă majoră majorship [] s (mil ) grad de maior majuscular [] adj 1 majuscul 2 tipărit cu litere mari, scris cu litere mari, tipărit cu majuscule, scris cu majuscule majuscule [] I adj v {majuscular} II s majusculă makable [] adj (rar ) de făcut, posibil make [] /vb past şi part trec made [|]/ I vb A tr 1 (fig ) a face; they seem made for each other par a fi făcuţi unul pentru celălalt; you are made for this work eşti făcut pentru treaba asta; I don't know what to ~ of it, I can ~ nothing of it nu înţeleg nimic, nu ştiu ce să cred; what do you ~ of it? ce zici de asta?; to ~ one's will a-şi face testamentul; to ~ a promissory note a semna un bilet la ordin; to ~ the cards a face cărţile; to ~ good a) a respecta cuvântul dat, a ţine cuvântul dat; b) a dovedi, a confirma, a adeveri; to ~ good the proverb a adeveri proverbul; to ~ good a charge a dovedi o învinuire; c) a împlini, a compensa, a despăgubi; d) a menţine, a păstra (un post etc ); e) a realiza, a duce la îndeplinire; f) a răspunde de; %% to ~ good for a face profitabil pentru; to ~ one's market a) a-şi vinde mărfurile; b) a se căsători; c) a se logodi; %% to ~ one's mark a se evidenţia, a se face cunoscut, a se face remarcat; to ~ no matter a nu avea nici o importanţă; to ~ a mess of it a încurca rău lucrurile; to ~ mischief a pricinui necaz; to ~ a misdeal a da rău (cărţile la joc); to ~ moan a se văita; to ~ a mockery of a face de râs, a face de batjocură; to ~ a mouth at smth a se strâmba la ceva; to ~ a night of it a veghea noaptea, a nu dormi noaptea; he ~s nothing of walking ten miles a day e un fleac pentru ei să parcurgă zece mile pe zi; do you ~ one of us? vrei să te alături nouă?; to ~ a piece of work a face multă gălăgie; to ~ one's pile a se îmbogăţi, a se căpătui; to ~ room a face loc; to ~ sail (mar ) a întinde pânzele; to ~ shift (sl ) a se osteni, a-şi da osteneala; to ~ a stand a se ţine bine, a ţine piept; to ~ suit a face curte; to ~ time (amer ) a recupera timpul pierdut; to ~ tracks (sl ) a o şterge, a o lua la sănătoasa; to ~ a small war (amer ) a aduna avere puţină; to ~ one's way in the world a izbuti, a parveni, a-şi face o situaţie; to ~ wing a-şi lua zborul; to ~ words a vorbi multe şi mărunte; don't ~ many words fără multă vorbă; to ~ short work of, to ~ short work with a scurta 2 a face, a fabrica, a produce, a construi; made in Germany fabricat în Germania 3 a aranja (o grădină), a pregăti (o serbare) 4 a transforma, a preface; to ~ milk into butter a transforma laptele în unt 5 a rezulta; two and two ~ four doi şi cu doi fac patru; how much does it ~ ? cât face?, la ce sumă se ridică ? 6 a produce, a prilejui, a ocaziona; to ~ trouble a produce neplăcere; to ~ a good impression a face impresie plăcută, a face impresie bună, a face o impresie plăcută, a face o impresie bună 7 a simula; to ~ the agreeable a se preface amabil, a face pe amabilul 8 a ferici; a îmbogăţi; a face să fie respectat; to ~ or mar a) a îmbogăţi sau a ruina; b) a ferici sau a nenoroci 9 a aduce în stare de; to ~ believe a face să creadă; that ~s me doubt whether asta mă face să mă îndoiesc dacă; to ~ all split a face totul fărâme 10 a face, a executa, a îndeplini; to ~ an attempt a face o tentativă, a face o încercare; to ~ a good dinner a găti o cină bună 11 a construi (figuri geometrice) 12 a face, a parcurge; we made the distance in eleven days am parcurs distanţa în unsprezece zile 13 (mar ) a atinge, a ajunge la, a sosi la; we hope to ~ Exmouth tomorrow night sperăm să ajungem la Exmouth mâine noapte 14 a face, a câştiga (bani etc ) 15 a înlesni; to ~ an opportunity for smb to do smth a da cuiva prilejul de a face ceva, a înlesni cuiva să facă ceva 16 a îndura, a suferi (pagube, pierderi) 17 a aprecia, a socoti; what time may you ~ it? (fam ) cât e ceasul după tine?; what do you ~ of five times seven? cât (zici că) fac cinci ori şapte? 18 (teatru ) a reprezenta (ca); a înfăţişa (un personaj,, sub un anumit aspect) 19 a face, a determina; I made him stop l-am făcut să se oprească; what made you go? ce te-a făcut să pleci ? 20 (mar ) a merge cu o viteză de; to ~ twenty knots a merge cu douăzeci de noduri 21 to ~ down a reface (o haină etc ); to ~ out a) a întocmi (o listă, un memoriu etc ); to ~ out a cheque to smb a emite un cec pe numele cuiva; to ~ out a document in duplicate a întocmi un act în două exemplare; b) a proba, a dovedi; how do you ~ that out? cum ai ajuns la concluzia asta?; c) a considera, a socoti, a taxa; to ~ smb out to be richer than he is a socoti pe cineva mai bogat decât este; d) a înţelege, a pricepe, a desluşi (o enigmă, o problemă etc ), a descifra (o scriere încurcată); I can't ~ it out nu pot să mă descurc, nu mă pot lămuri; e) a face o distincţie cu privire la; a lucra (ceva) cu discernământ; f) (mar ) a interpreta (un semnal etc ) to ~ out a light a recunoaşte un foc; g) (amer ) a întinde, a prelungi; %% to ~ smb out of his wits a scoate pe cineva din sărite, a exaspera pe cineva; (sl amer ) ~ out your dinner ! serviţi-vă !; have you made out the dinner? aţi mâncat destul ?; to ~ over a) a transfera, a transmite; to ~ over the whole of one's property to smb a transfera cuiva totalitatea bunurilor sale; b) (amer ) a reface (o haină); %% to ~ up a) a completa, a împlini (o sumă), a compensa (un deficit); to ~ up the difference a completa diferenţa; b) a recâştiga; to ~ up lost ground a recâştiga terenul pierdut; c) a despăgubi; to ~ it up to smb for smth a despăgubi pe cineva de ceva, a despăgubi pe cineva pentru ceva; d) a prepara (un medicament); e) a face (un pachet); to ~ up the goods into a parcel a face un pachet din mărfuri; f) a confecţiona (haine, rochii etc ); g) (ec ) a balansa (conturile); to ~ up one's account a-şi încheia conturile; to ~ up a balance sheet a încheia un bilanţ; h) a plăsmui, a inventa (poveşti etc ); i) a reuni, a aduna (o societate); a aduna, a strânge (o sumă de bani); j) a adăuga; to ~ up the fire a pune lemne pe foc; k) (poligr ) a pagina; l) a forma, a compune; the payments ~ up a considerable total vărsămintele ating o sumă considerabilă; m) a farda, a machia, a grima; to ~ up for a part a se machia pentru un rol; n) a aranja, a aplana (o neînţelegere); to ~ it up a se împăca; to ~ it up again a se împăca din nou; to ~ up a lip a se bosumfla, a se îmbufna; %% (fam ) to ~ up one's mouth for a avea poftă de; to ~ up one's mind a se hotărî, a lua o decizie, a lua o hotărâre; B intr 1 a se îndrepta, a se duce, a merge; to ~ for home a se duce spre casă; he made for me like a madman, he made after me like a madman, he made at me like a madman; se aruncă asupra mea ca un nebun; she made at me with her umbrella mă ameninţă cu umbrela; (mar ) a ship making for Dover un vas cu destinaţia Dover 2 a contribui, a participa, a colabora; these agreements ~ for peace aceste acorduri ajută la menţinerea păcii 3 (despre flux etc ) a spori, a progresa 4 (despre lupoaică) a fi în călduri 5 a se arăta, a avea aerul; he made as if he would speak avea aerul că ar vorbi; she made as though she would move away păru că se îndepărtează; he made as if to strike me a) făcu un gest ca şi cum ar fi vrut să mă lovească; b) se prefăcu că vrea să mă lovească 6 to ~ after a urmări, a se lua după; to ~ against smth a se împotrivi unui lucru; to ~ at a) a se îndrepta spre, a se duce la; b) a se arunca asupra (cu gen ), a se repezi la; %% to ~ away a se depărta; (fam ) to ~ away with smb a ucide pe cineva, a suprima pe cineva; to ~ away with smth a prăpădi ceva, a distruge ceva; a risipi ceva; (fam ) to ~ away with onesell a) a se sinucide; b) a o şterge, a spăla putina; %% to ~ back a se reîntoarce, a se înapoia; to ~ for a) a se arunca, a se repezi la; b) a se îndrepta spre; c) a fi de folos (cu dat ); %% to ~ from a fugi de la; (fam ) to ~ off a o şterge, a o lua la sănătoasa; (fam ) to ~ off with the money a o şterge cu banii; to ~ out a) (fam ) a avea succes, a reuşi; b) a se întinde, a se lărgi; (mar ) to ~ out of a harbour a ieşi din port; (amer fam ) ~ out with! ia!, îmbucă !; %% to ~ over a trece peste; (mar ) to ~ over to a port a atinge un port; to ~ ready a se pregăti; (mil ) ~ ready ! gata ! (comandă la tragere); to ~ sure of a considera ca sigur; a se asigura de; to ~ sure that a fi sigur că; to ~ to v {to ~ towards} to ~ towards a înainta spre, a se îndrepta spre, a merge către; to ~ up a) a se împăca; to ~ up with a se împăca cu; b) (teatru ) a se machia; %% to ~ up for a împlini, a întregi, a completa; to ~ up for one's losses a-şi recupera pierderile; that ~s up for it asta reprezintă o compensaţie; to ~ up for a înlocui; to ~ up for the want of smth a înlocui lipsa unui lucru; to ~ up to a se repezi la, a se arunca asupra (cu gen ); (fam fig ) to ~ up to a lady a face curte unei doamne; to ~ up on a competitor a întrece un concurent; (rar ) to ~ with a se înţelege cu II s 1 formă, structură; tăietură, ruptură (de rochie etc ) 2 marcă (de fabrică); fabricaţie; of best ~ de cea mai bună fabricaţie 3 statură, talie; man of slight ~ om de talie mică 4 caracter, însuşire, calitate 5 plată (pentru lucru) 6 (tehn ) produs 7 (sl ) străduinţă în vederea câştigului de bani; to be on the ~ a) a fi pus pe făcut bani; b) a urmări un ţel interesat 8 (electr ) închidere (de circuit); at ~ în circuit make-believe [] I s 1 făţărnicie, simulare, ipocrizie; all this cordiality is but ~ toată această cordialitate nu e decât o comedie 2 imaginaţie, închipuire, fantezie; the land of ~ ţara himerelor, domeniul închipuirii 3 pretext, scuză; that's all ~ toate astea sunt numai pretexte II adj 1 făţarnic, ipocrit 2 închipuit, imaginar, fantezist III vb intr a se preface, a simula; a-şi lua aere makefast [] s (mar ) odgon, parâmă makepeace [] s împăciuitor, conciliator, făcător de pace maker [] s 1 fabricant; producător; constructor 2 the Maker, the Maker of all (rel ) Ziditorul, Creatorul; Dumnezeu 3 (înv , lit ) autor (al unei cărţi etc ); poet, cântăreţ make-ready [] s (poligr ) pregătire pentru punerea în maşină; potriveală make-rime [] s v {make-rhyme} make-rhyme [] s cuvânt de umplutură (pentru formarea rimei) maker-up [] s 1 (poligr ) paginator 2 (teatru ) machior 3 (text ) persoană care măsoară,, împachetează şi expediază makeshift [] s expedient; paliativ; a ~ peace o pace de formă; a ~ dinner o cină preparată la întâmplare make-up [] s 1 fard, dres; sulemeneală, machiaj; she had a rich ~ era foarte fardată; Irving's ~ in Hamlet prezentarea fizică a personajului Hamlet în concepţia lui Irving 2 (poligr ) paginaţie 3 înjghebare, construcţie, compoziţie 4 născocire, invenţie 5 câtime de întregire (a unei sume, greutăţi, conducte etc ) 6 (auto ) admisiune ulterioară make-weight [] s adaos, supliment, câtime (pentru împlinirea greutăţii); as a ~ a) pentru a completa greutatea (cu ceea ce lipseşte); b) (fam ) pentru împlinirea numărului making^1 [] s 1 creare, facere; compunere (a unei poezii etc ); construire (a unei case etc ); confecţionare (de haine); execuţie, fabricare; producere (de materiale etc ); in the ~ a) în curs de fabricare; b) în procesul de făurire; în devenire; %% the material and the ~ materialul şi mâna de lucru; the marriage was none of her ~ nu ea a pus la cale căsătoria; this incident was the ~ of him incidentul acesta l-a făcut om 2 pl aptitudini, înclinări, chemare, talent; to have the ~s of a avea tot ce trebuie pentru a deveni 3 pl câştiguri, venituri making^2 [] adj (în cuvinte compuse) făcător, care produce, care creează; hunger-~ dătător de poftă de mâncare, care produce foame making-out [] s redactare (a unei Iiste, a unui cec etc ) making-up [] s confecţionare, fabricare malachite [] s (mineral ) malahit malacia [] s (med ) malacie, poftă de mâncare bolnăvicioasă malacology [] s malacologie, studiu al moluştelor maladaptation [] s (biol ) proastă adaptare; defect de adaptare maladdress [] s lipsă de tact maladjustment [] s 1 ajustare defectuoasă; nepotrivire 2 (fig ) nepotrivire maladministration [] s proastă administraţie; proastă administrare maladroit [] adj 1 neîndemânatic, nedibaci, stângaci 2 lipsit de tact maladroitly [] adv 1 cu stângăcie, cu neîndemânare 2 fără tact maladroitness [] s 1 neîndemânare 2 lipsă de tact malady [] s 1 maladie, boală 2 tulburare (fizică sau mintală) malafide [] adj (lat ) de rea credinţă Malaga [] s 1 vin de Malaga 2 struguri de Malaga Malagasy [] I s 1 malgaş, locuitor din Madagascar 2 limbă vorbită în Madagascar II adj malgaş; din Madagascar malaguetta, malaguetta pepper [] s piper din Guinea malaise [] s (fr ) indispoziţie malapert [] adj , s (înv ) obraznic, impertinent, insolent, neobrăzat, neruşinat malaprop [] s v {malapropism (2)} malapropian [] adj 1 (despre cuvinte) greşit, deformat 2 folosind cuvinte în mod greşit malapropism [] s 1 întrebuinţare greşită a cuvintelor abstracte sau străine (după numele unui personaj,, Mrs Malaprop,, din piesa "Rivalii" de R B Sheridan) 2 cuvânt abstract sau străin folosit denaturat, cuvânt abstract sau străin folosit greşit malapropos [] (fr ) I adv nepotrivit, inoportun II adj (despre o acţiune, un procedeu, un cuvânt) nepotrivit, inoportun III s procedeu inoportun, cuvânt inoportun, procedeu nepotrivit, cuvânt nepotrivit malar [] adj (anat ) malar malaria [] s (med ) malarie malarial [] adj malaric, paludic malarian [] adj v {malarial} malarious [] adj v {malarial} malarky, malarkey [] s (amer sl ) prostii, tâmpenii malassimilation [] s (med ) proastă asimilare malate [] s (chim ) malat (sare a acidului malic) malaxate [] vb tr a amesteca; a malaxa malaxation [] s malaxare malaxator [] s malaxor Malay [] I s 1 malaiez 2 (limbă) malaieză 3 locuitor din (peninsula) Malacca II adj 1 malaiez 2 din (peninsula) Malacca Malayan [] adj v {Malay (II)} Malaysian [] I s 1 v {Malay (I)} 2 indonezian II adj malaiez malconformation [] s (med ) conformaţie defectuoasă malcontent [] I adj 1 nemulţumit 2 (pol ) nemulţumit, rebel, răzvrătit II s 1 persoană nemulţumită, nemulţumit 2 (pol ) nemulţumit, rebel, agitator male [] I adj 1 bărbătesc, masculin; a ~ friend un prieten; ~ cat motan; ~ choir cor bărbătesc 2 (tehn ) interior; exterior; pozitiv II s 1 bărbat; tânăr; băiat 2 mascul male collar [] s (metal ) matriţă malediction [] s blestem, afurisenie, anatemă maledictory [] adj care blestemă; de blestem malefaction [] s faptă rea; infracţiune; crimă malefactor [] s 1 răufăcător 2 infractor malefic [] adj malefic, care provoacă rău maleficence [] s 1 răutate 2 influenţă vătămătoare maleficent [] adj 1 vătămător, păgubitor; maleficent to păgubitor pentru, vătămător pentru 2 criminal male gauge [] s (tehn ) calibru de interior male impersonator [] s (teatru ) actriţă care joacă în travesti male mould [] s (plast ) matriţă pozitivă male rhyme [] s (metr ) rimă masculină male screw [] s v {male thread} male thread [] s (tehn ) filet exterior malevolence [] s 1 rea-voinţă; malevolence to rea-voinţă faţă de 2 pizmă, invidie malevolent [] adj 1 răuvoitor; invidios, pizmaş 2 nefavorabil, neprielnic malevolently [] adj 1 cu rea-voinţă 2 nefavorabil, neprielnic malfeasance [] s 1 (jur ) încălcare a legii, faptă culpabilă, infracţiune 2 faptă rea malfeasant [] (jur ) I adj infracţional, de infracţiune II s infractor malformation [] s malformaţie; structură anormală; diformitate, defect de conformaţie malformed [] adj malformat, diform, pocit malgré [] prep (fr ) în pofida (cu gen ), în ciuda (cu gen ); cu tot; cu toate malic acid [] s (chim ) acid malic malice [] s 1 răutate, maliţie, maliţiozitate; pizmă, pică; to bear ~ to smb a purta cuiva pică; a vrea să se răzbune pe cineva; out of ~ din răutate 2 (jur ) intenţie criminală; with ~ aforethought cu premeditare 3 potrivnicie (a soartei) malicious [] adj 1 rău; răuvoitor 2 răzbunător; ranchiunos, pizmaş 3 răutăcios 4 (jur ) făcut cu intenţie (delictuoasă sau criminală) malicious intent [] s (jur ) intenţie criminală, intenţie delictuoasă maliciously [] adv 1 cu răutate 2 răzbunător, cu ranchiună, din pizmă 3 răutăcios 4 (jur ) cu premeditare, cu intenţie infracţională maliciousness [] s 1 răutate; reavoinţă; ură 2 ciudă, pică malign [] I adj 1 păgubitor, dăunător 2 v {malignant (I)} II vb tr a calomnia; a ponegri, a vorbi de rău, a defăima, a huli; I've heard you ~ed in every way mi s-au spus fel de fel de lucruri rele despre dumneata malignance [] s v {malignancy} malignacy [] s 1 răutate, rea-voinţă 2 (med ) malignitate, caracter malign; nocivitate; însuşire vătămătoare malignant [] I adj 1 răutăcios; rău 2 plin de pică, ranchiunos; duşmănos 3 viclean, şiret, perfid 4 bucuros de necazul altuia 5 duşmănos, ostil 6 (med ) malign, vătămător, dăunător, nociv II s 1 (ist ) regalist (susţinător al monarhiei împotriva parlamentului în epoca lui Cromwell) 2 v {malcontent (II, 2)} malignantly [] adv cu răutate malignant tumour [] s (med ) tumoare malignă, cancer maligner [] s calomniator, defăimător malignity [] s 1 v {malignancy} 2 duşmănie de moarte; ură de moarte 3 (înv ) nelegiuire, mârşăvie, infamie malinger [] vb intr (mil , mar ) a se preface bolnav, a simula o boală malingerer [] s (mil , mar ) persoană care simulează o boală, bolnav prefăcut malingering [] s (mil , mar ) simulare a unei boli malison [] s (înv ) blestem, afurisenie mall [] s 1 loc de plimbare, promenadă 2 mall (un joc cu bile) 3 ciocan cu două capete pentru lovit bila la jocul "mall" 4 (metal ) baros 5 the Mall (alee în parcul Sf James (Londra)) // mallard [] s 1 (ornit ) raţă-sălbatică (Anas platyrhynchos) 2 carne de raţă-sălbatică mallard shooting [] s (amer ) vânătoare de raţe-sălbatice malleability [] s 1 maleabilitate, ductibilitate, extensibilitate 2 (fig ) caracter acomodabil, caracter îngăduitor malleable [] adj 1 maleabil 2 (fig , despre caracter) acomodabil, îngăduitor, flexibil malleable iron [] s (metal ) 1 fier forjabil 2 fontă maleabilă malleableize [] vb tr (metal ) a maleabiliza mallei [] (pl de la) v {malleus} mallemuck [] s (ornit ) soi de albatros (Fulmarus glacialis) malleolar [] adj (anat ) maleolar, care ţine de osul gleznei malleoll [] (pl de la) v {malleolus} malleolus [] /pl malleoll [|]/ s (anat ) maleolă, os al gleznei mallet [] s 1 (tehn ) mai; ciocan de lemn 2 (sport ) ciocan de lemn (pentru crochet, polo etc ) malleus [] /pl mallol [|]/ s (anat ) ciocan (os al urechii interne) mallow [] s (bot ) nalbă (Malva silvestris) malm [] s (geol ) malm; roci calcaroase friabile malmsey [] s vin tămâios de Malvoisie malnutrition [] s 1 nutriţie insuficientă, subnutriţie 2 alimentaţie defectuoasă malobservation [] s observare greşită (a faptelor etc ) malodorous [] adj rău-mirositor, cu miros urât, cu miros rău malposition [] s (med ) poziţie anormală (a fătului) malpractice [] s 1 practică necompetentă; incapacitate 2 (jur ) acţiune de gală, faptă delictuoasă 3 (jur ) sustragere de bani, delapidare 4 (med ) tratament greşit malt [] I s 1 malţ; slad 2 (fam ) băutură din malţ II vb A tr a malţifica, a preface (orzul, grâul) în malţ B intr (despre orz, grâu etc ) a se transforma în malţ maltase [] s (tehn ) maltază Maltese [] I adj maltez, din Malta II s 1 maltez; locuitor din Malta 2 limba locuitorilor din Malta maltha [] s (mineral ) maltă; bitum natural malt house [] s slădărie malting [] s prefacere a grăunţelor (de orz, grâu etc ) în malţ malt kiln [] s uscătoare de slad; etuvă pentru uscarea grăunţelor (care vor deveni malţ) malt liquor [] s bere malt loft [] s hală în care grăunţele sunt puse la încolţit (în vederea transformării lor în malţ) maltman [] /, pl maltmen [|]/ s v {maltster} maltose [] s (chim ) maltoză maltreat [] vb tr a brutaliza; a se purta aspru cu maltreating [] s v {maltreatment} maltreatment [] s purtare urâtă (faţă de cineva) malt shop [] s (amer ) lactobar maltster [] s lucrător la fabricarea malţului malt tosser [] s (amer sl ) membru al personalului de deservire al unui lactobar, ospătar la un lactobar maltworm [] s (înv ) băutor de bere înveterat malty [] adj din malţ, de malţ malvaceae [] s pl (bot ) malvacee (Malvaceae) malversation [] s 1 abuz (în serviciu) 2 însuşire de bani publici, delapidare mama [] s v {mamma^1} mamelon [] s (geogr ) mamelon Mameluke [] s (sl ) 1 (mil ) mameluc 2 mameluke mameluc, sclav (în ţările mahomedane) 3 mameluke (mil ) sclav de război mamilla [] s 1 (anat ) gurgui, sfârc (de sân) 2 (anat , bot ) mamelon mamillary [] adj în formă de mamelon mamillated [] adj mamelonat mamilliform [] adj mameliform mamma^1 [] s (fam ) mamă mamma^2 [] /, pl mammae [|]/ s (anat ) mamelă, ţâţă mammae [] (pl de la) v {mamma^2} mammal [] /, pl mammalia [|]/ s (zool ) mamifer mammalia [] (pl de la) v {mammal} mammalian [] (zool ) I adj mamifer II s mamifer mammary [] adj (anat ) mamar; the ~ glands, the mammaries glandele mamare mammate [] adj (despre animale) mamelat mammifer [] s (zool rar ) mamifer mammiferous [] adj (zool ) mamifer mammitis [] s (med ) inflamare a mamelelor mammock [] (înv ) I vb tr a sfărâma în bucăţi II s sfărâmătură, frântură Mammon [] s 1 Mamon, diavolul (ca personificare a bogăţiei); to worship ~, to serve ~ a sluji lui Mamon, a se închina lui Mamon 2 mammon avere, bogăţie mammonish [] adj lacom de bani, adorator al lui Mamon mammonism [] s închinare la Mammon, sete de bani, lăcomie de bani mammonist [] s slujitor al lui Mamon mammonite [] s v {mammonist} mammoth [] I s (zool ) mamut (Elephas primigenius) II adj uriaş, colosal, gigantic mammoth tree [] s (bot , varietate de) secvoia (Sequoiadendron giganteum) mammy [] s 1 (fam ) măicuţă, maică 2 (amer ) doică negresă man [] /pl men [|]/ I s 1 om, făptură omenească, fiinţă omenească 2 Man omul, oamenii, omenirea, umanitatea; the rights of ~ drepturile omului; (rel ) the Fall of Man căderea omului (în păcat) 3 om, individ, persoană, ins; a ~ un om; omul; oricine; fiecare (om); any ~ orice om; fiecare (om); every ~ fiecare (om), toţi oamenii, toată lumea; few men (numai) puţini oameni; no ~ nimeni; the ~ in the street, (amer ) the ~ on the street omul de pe stradă, omul obişnuit; what can a ~ do in such a case? ce poate face cineva într-un asemenea caz?, ce poate face un om într-un asemenea caz?; ce să faci într-o asemenea împrejurare?; men say that se spune că, se zice că; old ~! prietene !; good ~! bravo !; the inner ~ a) omul lăuntric, omul interior; b) (fam ) domnia sa stomacul; %% (prov ) so many men,, so many minds câte capete,, atâtea păreri; to a ~ până la ultimul (om); between ~ and ~ de la om la om; as one ~ ca un (singur) om; într-un glas; to be one's own ~ a fi propriul său stăpân, a fi independent, a fi liber, a nu depinde de nimeni; the right ~ in the right place omul potrivit la locul potrivit 4 bărbat; men and women bărbaţi şi femei; he acted like a ~ a procedat ca un bărbat 5 (mai ales dial , în afară de unele sintagme) soţ, bărbat, om; ~ and wife soţ şi soţie, bărbat şi soţie; (fam ) my ~, my old ~ bărbatul meu, soţul meu; (scoţ ) her ~ soţul ei 6 om potrivit (într-un loc), om nimerit (într-un loc); if you want a lawyer,, he is your ~ dacă ai nevoie de un avocat,, el e omul (nimerit); I've found my ~ mi-am găsit omul 7 locuitor, cetăţean, om 8 (mai ales pl ) muncitor, lucrător, argat, slugă; rândaş; valet, fecior, (mil ) ordonanţă 9 (mil ) soldat, om din trupă; officers,, Neo's and men ofiţeri,, subofiţeri şi soldaţi, ofiţeri,, subofiţeri şi trupă 10 (sport ) jucător 11 (la jocuri) piesă; figură 12 (ist ) vasal II adj bărbătesc, masculin; de sex masculin; ~ cook bucătar III vb A tr 1 a ocupa cu oameni, a umple cu oameni 2 (mil , mar ) a înarma; a echipa 3 (mar ) a arma (o barcă etc ) 4 (fig ) a întări, a îmbărbăta, a încuraja 5 a domestici, a deprinde cu oameni (păsări etc ) B refl a prinde curaj, a deveni bărbat manacle [] I s (mai ales pl ) 1 cătuşe, fiare de mână 2 (fig ) piedici, obstacole; cătuşe II vb tr 1 a pune în cătuşe, a încătuşa (pe cineva) 2 (fig ) a împiedica, a încătuşa manage [] I vb A tr 1 a mânui; a dirija, a manevra, a conduce; a cârmi; to ~ a boat a conduce o barcă 2 a conduce, a administra, a dirija (o întreprindere, o proprietate, o afacere etc ); to ~ smb 's affairs a se ocupa de afacerile cuiva, a conduce afacerile cuiva; to ~ the household a se ocupa de gospodărie 3 a conduce, a stăpâni (pe cineva); a veni de hac (cuiva); a ţine în frâu (pe copii); a stăpâni, a îmblânzi (un animal); to know how to ~ smb a şti cum să se poarte cu cineva, a şti cum să-l ia pe cineva 4 a aranja, a face; a duce la bun sfârşit, a duce la capăt; a reuşi; to ~ a piece of work a duce o muncă la bun sfârşit, a duce o muncă la capăt; to ~ to do smth a pune la cale ceva, a se pregăti să facă ceva; a reuşi să facă ceva, a ajunge să facă ceva; a găsi mijlocul de a face ceva B intr a o scoate la capăt, a reuşi; ~ as best as you can aranjează-te cum vei putea, descurcă-te cum ştii, descurcă-te cum poţi; perhaps we can ~ with that poate că aceasta ne-ar ajunge, poate că aceasta ne-ar fi de ajuns; she ~s well a) (ea) ştie să se descurce; b) (ea) e o bună gospodină II s (înv ) 1 v {management} 2 manej, dresură (de cai); echitaţie, călărie manageability [] s v {manageableness} manageable [] adj 1 (despre persoane) care poate fi condus, care poate fi dirijat, supus, ascultător, docil; care poate fi dresat 2 (despre caractere) acomodabil, îngăduitor, flexibil 3 (despre o afacere) realizabil, fezabil 4 (despre lucruri) maniabil, manevrabil, care se poate mânui, uşor de mânuit manageableness [] s 1 maniabilitate (a unei maşini etc ) 2 supuşenie, docilitate; flexibilitate managemet [] s 1 administrare; conducere; to assume the ~ of affairs a prelua conducerea afacerilor; owing to ill ~ din cauza relei administraţii 2 iscusinţă de a mânui (un instrument, oameni etc ), deprindere de a mânui (un instrument, oameni etc ) 3 uşurinţă în a se descurca 4 (fam ) corp de direcţie, conducere, direcţiune; administratorii, directorii 5 talent de organizator manager [] s 1 conducător, director, administrator; gerant de afaceri; assistant ~ subdirector; departmental ~ şef de serviciu; business ~, sales ~ director comercial 2 (amer pol ) şef (al unui partid politic) 3 gospodar; gospodină; she is a good ~ e o bună gospodină; he is no ~ n-are nici un pic de simţ practic, nu e un bun gospodar 4 (sport ) manager (la box) 5 (teatru ) manager; impresar 6 (ec ) procurist manageress [] /fem de la manager/ s conducătoare; directoare, administratoare managerial [] adj 1 directorial, de conducere 2 (mai ales peior ) care face pe stăpânul, dictatorial managership [] s 1 conducere (a unei întreprinderi etc ); funcţie de director, funcţie de conducător 2 funcţie de manager, impresar, procurist managing [] I adj 1 de conducere; director, de direcţie 2 (despre femei) econom 3 energic, întreprinzător II s v {management (1)} managing board [] s directoriu, comitet de conducere; consiliu de administraţie managing committee [] s v {managing board} managing director [] s 1 director general; director de fabrică 2 pl directoriu, comitet de conducere managing staff [] s personal de conducere manakin [] s v {manikin (I)} man-at-arms [] /, pl men-at-arms [|]/ s (mil ) 1 soldat greu înarmat (în evul mediu) 2 soldat, luptător manatee [] s (zool ) lamantin, (cetaceu ierbivor (Manatus)) // manavel [] vb tr (sl ) a şterpeli, a ciupi (mărunţişuri) Manchester goods [] s pl (text ) mărfuri de bumbac Manchester school [] s (tendinţă liberală în economie) // man child [] /, pl man children [|]/ s copil de sex bărbătesc man children [] (pl de la) v {man child} manciple [] s econom, intendent (al unei şcoli etc ) Manchurian [] I adj manciurian II s 1 locuitor din Manciuria 2 limbă manciuriană Mancunian [] I adj din Manchester II s locuitor din Manchester mandamus [] s (jur ) (ordin dat de "Court of King's Bench" unei instanţe inferioare, unui funcţionar etc) // mandarin^1 [] I s 1 (ist ) mandarin, înalt funcţionar chinez 2 exprimare a oamenilor culţi în China 3 (pol ) conducător înapoiat 4 funcţionar superior, înalt demnitar, înalt dregător II adj de mandarin; (fig ) nobil, ales mandarin^2 [] I s 1 (bot ) mandarin (Citrus nobilis ş a ) 2 mandarină 3 lichior de mandarine 4 (culoare) galben-portocaliu II adj galben-portocaliu III vb tr a colora în galben-portocaliu mandarine [] s v {mandarin^2} mandatary [] s (jur ) mandatar mandate [|] I [] s 1 (jur ) mandat, procură, împuternicire 2 (pol ) mandat 3 ordin; dispoziţie II [] vb tr a conduce (o ţară, un teritoriu) sub mandat mandated [] adj sub mandat; ~ territories teritorii sub mandat mandatory [] I adj 1 care conţine un mandat 2 (amer ) obligator; forţat, constrâns II s v {mandatary} mandible [] s (zool ) 1 falcă de jos (la mamifere şi peşti) 2 mandibulă (la insecte etc ) mandibular [] adj (zool ) mandibular mandibulate [] adj (zool ) 1 cu mandibule 2 care aparţine mandibulelor mandola [] s (muz ) mandolă mandolin [] s (muz ) mandolină mandoline [] s v {mandolin} mandolinist [] s (muz ) cântăreţ din mandolină mandora [] s v {mandola} mandragora [] s v {mandrake} mandrake [] s (bot ) mătrăgună (Mandragora officinalis) mandrel [] (tehn ) I s 1 mandrină; dorn; fus 2 târnăcop 3 poanson; montură II vb tr a lărgi (o ţeavă) mandrel stock [] s (tehn ) păpuşă fixă mandril [] s v {mandrel (I)} mandrill [] s (zool ) mandril (Mandrillus) manducable [] adj care se poate mesteca manducate [] vb tr a mesteca manducation [] s masticaţie, mestecare manducatory [] adj (despre organe etc ) de masticaţie, de mestecat mane [] s 1 coamă (a calului, leului etc ) 2 coamă, chică, păr lung man eater [] s 1 antropofag, canibal 2 (animal) mâncător de oameni 3 cal nărăvaş, cal care muşcă man-eating [] adj 1 (despre un trib etc ) antropofag, de canibali 2 (despre un tigru etc ) mâncător de oameni 3 (despre un cal) care muşcă manége [] s (fr ) 1 manej, loc de dresare a cailor 2 dresaj al cailor manes [] s pl (rel ist ) mani, spirite bune (ale familiei) maneuver [] (amer ) v {manoeuvre} man Friday [] s servitor devotat, servitor credincios, slugă credincioasă (după numele personajului "Friday" din romanul "Robinson Crusoe" de D Defoe) manful [] adj 1 bărbătesc, viril; cutezător, îndrăzneţ 2 hotărât, ferm manfully [] adv 1 bărbăteşte, cu bărbăţie; cu îndrăzneală, cu curaj; fără frică 2 cu fermitate, cu hotărâre manfulness [] s 1 bărbăţie, virilitate; curaj, îndrăzneală, cutezanţă 2 hotărâre, fermitate manganate [] s (chim ) manganat manganese [] s (chim ) mangan manganese steel [] s (metal ) oţel mangan manganic [] adj (chim ) manganic mange [] s (vet ) râie, scabie mangel, mangel-wurzel [] s (germ bot ) sfeclă furajeră (Beta vulgaris macrorhiza) manger [] s iesle; (fig ) like a dog in the ~ cum e câinele grădinarului (care nu mănâncă paiele dar nici nu lasă pe altul să le mănânce) mangerful [] s iesle plină manginess [] s aspect râios (al unui câine, al unei pisici etc ) mangle^1 [] vb tr 1 a ciopârţi, a sfârteca 2 a mutila 3 (fig ) a denatura, a deforma (un text etc ) mangle^2 [] I s sul pentru netezit rufe, mângălău, manglu, calandru II vb tr a călca (rufe), a mângălui mangle gear [] s (tehn ) angrenaj cu role, angrenaj cu fusuri mangling^1 [] s mutilare, masacrare mangling^2 [] s mângăluire, călcatul rufelor mangler [] s v {mangle^2 (I)} mango [] /, pl mangoes sau mangos [|]/ s (bot ) 1 manghier (Mangifera indica), 2 fruct de manghier mangold [] s v {mangel} {mangel-wurzel} mangonel [] s (ist ) balistă, maşină militară de aruncat pietre mangosteen [] s (bot ) mangustan (arbore fructifer tropical (Garcinia mangostana)) mangrove [] s (bot ) 1 manglier (Coccoloba uvifera) 2 fruct de manglier mangy [] adj 1 (med vet ) râios, scabios 2 (fam , despre haine, mobile etc ) purtat, uzat; jalnic, deplorabil; a ~ show un spectacol deplorabil; a ~ trick un truc învechit man-handle [] vb tr 1 a deplasa prin forţa braţelor, a transporta prin forţa braţelor, a pune în mişcare prin forţa braţelor 2 (fam ) a brutaliza, a trata cu grosolănie man hater [] s mizantrop man-hating [] adj mizantrop Manhattan [] s cocteil Manhattan (din whisky, vermut etc ) manhole [] s 1 trapă; deschizătură în duşumea (prin care poate trece omul); gârlici 2 gaură prin care se poate privi 3 (ferov ) nişă, adăpost (în tunel etc ) 4 (mine ) loc de trecere pentru oameni; galerie auxiliară de acces 5 (mar ) gură de om 6 (electr ) puţ de cablu 7 (tehn ) gură de vizitare manhood [] s 1 umanitate, natură umană, fire omenească 2 bărbăţie, vârstă adultă, maturitate 3 bărbăţie, virilitate 4 (fam ) bărbaţii; populaţie masculină a unei ţări; ~ suffrage drept electoral universal pentru bărbaţi manhunt [] s 1 vânătoare de oameni 2 razie, descindere poliţienească man hunter [] s vânător de oameni mania [] s 1 (med ) manie, nebunie; delir; nebunie furioasă; the suicidal ~ mania sinuciderii 2 (fam ) pasiune, manie; the speed ~ mania vitezei; the gardening ~ pasiunea grădinăritului; it is the ~ of the day e lucrul după care se pasionează azi lumea -mania [] s (în cuvinte compuse) manie; kleptomania cleptomanie; (fam ) bancomania mania de a fonda bănci maniac [] I adj maniac; nebun; bolnav de nebunie furioasă II s 1 maniac, nebun; nebun furios 2 (fam ) maniac, pasionat (după ceva); tobacco ~ fumător înveterat -maniac [] adj , s (în cuvinte compuse) -man; kleptomaniac cleptoman maniacal [] adj v {maniac (I)} manic [] adj (med ) maniac, de nebun Manichaean [] adj , s v {Manichean} Manichean [] (rel ) I adj maniheist II s v {Manichee} Manichee [] s (rel ) maniheist, adept al lui Mani Manicheism [] s (rel ) maniheism manicure [] I s 1 manichiură 2 v {manicurist} II vb tr a face manichiura (cu gen ) manicurist [] s manichiuristă manifest [] I adj clar, vădit, limpede, evident; to make smth ~ a lămuri ceva II s 1 (mar ) certificat de încărcătură; declaraţie de expediţie 2 (înv ) manifest III vb A tr 1 a manifesta; a arăta, a demonstra, a dovedi; they ~ed great activity dădeau dovadă de activitate intensă 2 (mar ) a declara (o încărcătură) la vamă 3 (mar ) a înscrie (o marfă) într-o declaraţie de expediţie, a înscrie (o marfă) într-un certificat de încărcătură B intr 1 (pol ) a lua parte la o manifestaţie, a manifesta, a demonstra 2 (despre fantome) a apărea C refl a se manifesta, a se declara; no disease has ~ed itself nu s-a declarat nici o maladie manifestant [] s (pol ) manifestant, demonstrant manifestation [] s 1 manifestare, exprimare 2 (pol ) manifestaţie, demonstraţie 3 publicare, proclamare 4 manifestare, simptom 5 (în spiritism) manifestare, materializare manifestly [] adv (în chip) manifest, clar, limpede; she is ~ wrong e limpede că n-are dreptate manifestness [] s claritate, limpezime manifesto [] /, pl manifestos sau manifestoes [|]/ s (pol ) manifest, proclamaţie, declaraţie publică manifold [] I adj 1 divers, variat, felurit, diferit, deosebit 2 multiplu, numeros II s 1 (filoz ) diversitate 2 (com ) policopie, copie multiplicată; document policopiat, document multiplicat 3 colecţie 4 (tehn ) tuburi, ţevi; tub, rezervor, colector; exhaust ~ ţeavă de eşapament; oil ~ colector de ulei III vb tr a multiplica, a trage în mai multe exemplare manifold cloth [] s (text ) ţesătură compusă manifolder [] s v {manifolding machine} manifolding [] s policopie, copie multiplicată manifolding machine [] s aparat de multiplicat, maşină de policopiat manifoldnese [] s multiplicitate, diversitate; aspect variat manifold printing [] s (poligr ) transfer manikin [] I s 1 omuleţ, pitic, mormoloc 2 manechin II adj mic, pitic Manila [] s 1 ~ hemp cânepă de Manilla 2 ~ cheroot ţigare de foi de Manilla Manila rope [] s (amer sl ) ţigară ieftină de foi manioc [] s 1 (bot ) manioc (Jatroplia manihot) 2 casava, lipie din făină de manioc maniple [] s 1 (mil ist ) companie de infanterie în legiunea romană 2 (bis ) bandă de stofă pe braţul stâng (purtată de preoţii catolici în timpul liturghiei) manipulate [] vb tr 1 a manipula, a mânui (scule, dispozitive mecanice etc ) 2 (fig ) a manipula, a manevra, a învârti, a duce; to ~ accounts a măslui conturi; to ~ the market a provoca mişcare la bursă manipulation [] s 1 manipulare, mânuire 2 (fig ) maşinaţiune, înşelătorie; ~ of the market maşinaţie la bursă 3 (şi fig ) manevră; wrong ~ manevră greşită manipulative [] adj de manipulare manipulator [] s 1 (tehn ) manipulator 2 (peior ) înşelător, pungaş man-killer [] s ucigaş, asasin, criminal mankind [|] s 1 omenire, umanitate, neam omenesc 2 [] (mai ales glumeţ ) totalitatea bărbaţilor, bărbaţii manless [] adj 1 nelocuit 2 (mar ) fără echipaj manlike [] adj 1 bărbătesc, masculin; demn de un bărbat 2 caracter bărbătesc (la femei), caracter viril (la femei) 3 asemănător omului; the ~ apes antropoizii manliness [] s bărbăţie, virilitate; vitejie, curaj manly [] I adj bărbătesc, viril; viteaz, îndrăzneţ; a ~ voice o voce de bărbat; the ~ qualities calităţile proprii bărbatului II adv (înv ) bărbăteşte, ca un bărbat man-made [] adj confecţionat de om, făcut de om; artificial manna [] s 1 (rel ) mană (cerească) 2 (farm ) manna, extras de mojdrean 3 (bot ) frăsiniţă, mojdrean (Fraxinus ornus) manna ash [] s v {manna (3)} manna croup [] s griş mannequin [] s manechin manner [] s 1 mod, fel, chip, manieră (de a face ceva), after this ~, in this ~; în modul acesta, în chipul acesta, în felul acesta; aşa, astfel; the ~ in which felul în care; in like ~ în acelaşi fel, într-un mod asemănător; la fel; in a ~, in a ~ of speaking într-un anumit fel, într-un anumit sens, dintr-un anumit punct de vedere; ca să spunem aşa 2 (gram ) fel al acţiunii, mod; adverb of ~ adverb de mod 3 (arte , lit ) manieră; stil; the ~ and the matter forma şi fondul 4 obicei, obişnuinţă, deprindere 5 pl moravuri; datini; obiceiuri (ale unui popor etc ); a novel of ~s roman de moravuri 6 înfăţişare; ţinută; aer 7 pl maniere, apucături, deprinderi; bună creştere, bune maniere, bună-cuviinţă; bad ~s deprinderi urâte, lipsă de maniere; he has no ~s e lipsit de bună creştere, e prost crescut , îi lipseşte bună-cuviinţa, e certat cu politeţea 8 specie, fel, soi; what ~ of man is he ? ce fel de om este ?; all ~ of people tot felul de oameni, oameni de toate soiurile, oameni de toate felurile; no ~ of doubt nici o umbră de îndoială, nici o urmă de îndoială 9 mod de viaţă, fel de viaţă; to the ~ born a) menit unui anumit fel de viaţă; b) obişnuit de copil (cu ceva); c) (fam ) înclinat spre ceva (din naştere) mannerism [] s 1 manierism, afectare; poză; 2 particularitate (a unui scriitor etc ) mannerist [] s (arte ) manierist mannerless [] adj nepoliticos, rău crescut, necioplit, nemanierat mannerliness [] s politeţe, bună creştere, curtenie, curtoazie mannerly [] adj politicos, curtenitor, manierat manning [] s (mar ) echipare; armare mannish [] adj 1 bărbătesc, masculin 2 (despre femei) cu apucături de bărbat; to be ~ in one's dress a se îmbrăca într-un fel asemănător cu bărbaţii manoeuvre [] I s 1 (mil ) manevră; mişcare a trupelor; troops on ~s trupe în manevră; 2 pl (mil , mar ) manevre 3 (fig ) manevră, maşinaţie; pl intrigi, uneltiri (împotriva guvernului etc ) II vb A tr 1 a manevra, a pune în mişcare, a face să execute manevre (o armată, o flotă) B intr 1 (mil mar ) a face manevre 2 a manevra; (mar , despre nave) a evolua, a se mişca manoeuvrer [] s 1 conducător de manevre (militare etc ) 2 (fam ) intrigant manoeuvring [] s 1 manevrare 2 (peior ) intrigi, manevre man-of-war [] /, pl men-of-war [|]/ s (mar mil ) vas de război, navă militară; vas de linie; cuirasat manograph [] s (tehn ) aparat de înregistrat presiunea manometer [] s (tehn ) manometru manor [] s 1 (ist ) feudă, moşie feudală 2 v {manor house} manor house [] s conac manorial [] adj seniorial man o' war [] s v {man-of-war} man power [] s 1 forţă a braţelor 2 mână de lucru 3 (mil ) efective; shortage of ~, shortage in ~; lipsă de efective man rope [] s (mar ) strajă; balustradă mansard, mansard roof [] s (constr ) acoperiş mansardat mansard-roofed [] adj mansardat mansard room [] s (constr ) încăpere mansardată manse [] s casă parohială; (în Scoţia) presbiteriu manservant [] /, pl menservants [|]/ s servitor, slujitor mansion [] s 1 casă mare; vilă; palat 2 pl imobil cu multe apartamente, casă de raport 3 (astrol ) casă 4 (înv ) locuinţă, casă mansion house [] s 1 vilă, palat seniorial 2 the Mansion House reşedinţa oficială a lordului primar al Londrei man-sized [] adj (amer fam ) greu; mare manslaughter [] s (jur ) omor prin imprudenţă; omucidere fără premeditare manslayer [] s ucigaş mansuetude [] s (înv ) blândeţe mantel [] s 1 v {mantelpiece} 2 (tehn ) carter; carcasă; înveliş de protecţie mantel board [] s poliţă deasupra căminului mantelet [] s 1 manta scurtă 2 (mil ist ) scut mantelpiece [] s cămin; poliţă deasupra căminului mantelshelf [] s poliţă deasupra căminului mantel tree [] s v {mantel piece} mantes [] (pl de la) v {mantis} mantic [] adj profetic mantis [] /, pl mantes [|]/ s (entom ) călugăriţă (Mantis religiosa) mantissa [] s (mat ) mantisă mantle [] I s 1 mantou (fără mâneci); capă; manta, pelerină (de damă) 2 înveliş, strat (de lavă, de zăpadă etc ) 3 perdea, văl (de întuneric, de negură) 4 (zool ) membrana cărnoasă la moluşte bivalve care secretă scoica 5 (geol ) manta de protecţie; rocă acoperiş 6 (text ) strat protector 7 (metal ) acoperământ (exterior) la furnalul înalt, înveliş (exterior) la furnalul înalt 8 (constr ) faţă, parte din afară (a unui perete), parte exterioară (a unui perete) II vb A tr 1 a înfăşura cu o capă, a îmbrăca cu o capă, a acoperi cu o capă, a înfăşura cu o manta, a îmbrăca cu o manta, a acoperi cu o manta 2 a arunca o manta pe; a acoperi cu un văl 3 (poetic ) a ascunde, a tăinui B intr 1 (despre lichide) a produce spumă, a face spumă, a spumega, a se acoperi de spumă 2 (despre sânge) a se răspândi 3 (despre faţă, obraji) a se înroşi, a se împurpura, a se îmbujora mantle corbel [] s (constr ) bucşă de legătură, bucşă de îmbinare mantle rock [] s (geol ) rocă acoperiş mantlet [] s v {mantelet} man trap [] s (şi fig ) cursă, capcană manual [] I adj manual, de mână; the ~ alphabet alfabetul surdo-muţilor II s 1 manual, carte 2 (muz ) claviatură manual drive [] s (tehn ) acţionare manuală manual exercise [] s (mil ) mânuire a armelor manual fire-engine [] s pompă de incendiu de mână, extinctor de mână manual governing [] s (tehn ) reglare manuală manual haulage [] s tracţiune cu braţele manually [] adv manual, cu mâna manual pump [] s (tehn ) pompă de mână manual work [] s muncă manuală manual worker [] s muncitor manual; meseriaş, meşteşugar manufactory [] s 1 (ec ) manufactură 2 fabrică, uzină manufactural [] adj de fabricaţie; de fabricare manufacture [] I s 1 (ec ) producţie 2 fabricare, manufactură, prelucrare; steel ~ producţie de oţel; of home ~ de fabricaţie naţională 3 fabricat, produs (industrial) 4 industrie; the woollen ~ industria lânii 5 (fig ) plăsmuiri, informaţii false, ştiri false II vb tr 1 a fabrica, a manufactura, a produce; a confecţiona 2 (fig ) a inventa, a născoci, a plăsmui manufacturer [] s 1 fabricant, industriaş 2 (peior ) plăsmuitor, născocitor (de minciuni, ştiri, cuvinte noi etc ) manufacturing [] I adj 1 de fabricaţie 2 industrial; a ~ country o ţară industrială II s 1 producere, fabricare, prelucrare 2 industrie prelucrătoare, industrie manufacturieră manuka [] s (bot ) manuca (arbore din Australia ale cărui frunze înlocuiesc ceaiul (Leptospermum)) manum ssion [] s (ist ) 1 dezrobire, eliberare (din sclavie), emancipare (a unui sclav) 2 document de eliberare (din sclavie) manumit [] vb tr (ist ) a elibera, a emancipa, a pune în libertate (un sclav) manure [] I s îngrăşământ (natural), gunoi, bălegar II vb tr a îngrăşa (pământul) manurial [] adj de îngrăşământ, de fertilizare manuring [] s îngrăşare (a pământului), fertilizare, administrare de îngrăşăminte manuscript [] I adj manuscris, scris de mână II s manuscris manwise [] adv omeneşte, ca un om Manx [] I adj din insula Man II s 1 dialect celtic vorbit în insula Man 2 pl locuitorii insulei Man Manxman [] /, pl Manxmen [|]/ s locuitor din insula Man Manxmen [] (pl de la) v {Manxman} many [|] /comp more [] superl most []/ I adj un mare număr de, mulţi; multe; numeroşi, o mulţime de, o sumedenie de; ~ times de multe ori, de nenumărate ori; (înv , lit ) ~ a time, ~ and ~ a time, ~ a time and oft de nenumărate ori, în nenumărate rânduri, în repetate rânduri; ~ a man, ~ a one mulţi oameni, nenumăraţi oameni, of ~ kinds de multe feluri, de toate felurile; in ~ instances în multe cazuri; ever so ~ times nu ştiu de câte ori; de zeci şi sute de ori; (prov ) ~ hands make light work unde-s mai multe mâini şi treaba merge mai repede; unde-s doi puterea creşte; (prov ) so ~ men, so ~ minds câte capete atâtea păreri; fiecare om cu părerea lui; a card too ~ o carte în plus, mai mult cu o carte; how ~? câţi ?; câte ?; I have as ~ friends as you am tot atâţia prieteni ca şi tine; nu am mai puţini prieteni decât tine; as ~ as you want câte doreşti, câţi doreşti; as ~ more, as ~ again, twice as ~ de două ori (pe) atât; three times as ~ de trei ori (pe) atâta; a great ~ people un mare număr de persoane; a good ~ things o sumedenie de lucruri, o mulţime de lucruri II pron mulţi; multe; un mare număr; ~ of us mulţi dintre noi; ~ knew him mulţi (oameni) l-au cunoscut III s the ~ cei mulţi; majoritatea many-coloured [] adj multicolor; pestriţ, bălţat many-fingered [] adj (anat ) cu multe degete many-headed [] adj cu multe capete; (fam ) the ~ monster, the ~ beast; mulţimea, gloata many-one [] adj (mat ) cu funcţie multiplă manyplies [] s pl foios, ghem (a treia pungă a stomacului rumegătoarelor) many-sided [] adj 1 multilateral 2 (despre probleme etc ) complex, complicat 3 (despre persoane) cu multe talente many-sidedness [] s 1 complexitate (a unei probleme etc ) 2 diversitate, varietate (de talente etc ); caracter multilateral Maori [] s 1 maor 2 limbă vorbită de Maori Maoriland [] s (fam ) Noua Zeelandă map [] I s 1 hartă; plan; the ~ of the world mapamondul, harta pământului; (fam ) these questions are very much on the ~ at present aceste chestiuni sunt la ordinea zilei, aceste chestiuni sunt de o arzătoare actualitate; these questions are now off the ~ chestiunile acestea sunt astăzi depăşite, chestiunile acestea nu mai sunt de actualitate, chestiunile acestea nu mai prezintă interes 2 reprezentare cartografică 3 (sl ) mutră, faţă II vb tr 1 a întocmi harta (cu gen ), a alcătui harta (cu gen ), a întocmi planul (cu gen ), a alcătui planul (cu gen ) 2 to ~ out a trasa, a indica; a schiţa; to ~ out a route a trasa un itinerar; to ~ out a course of action a face un plan de acţiune, a trasa un plan de acţiune map board [] s planşetă map case [] s porthartă map drawing [] s 1 (geogr , geod ) cartografiere 2 (mine ) cartare map holder [] s porthartă maple [] s (bot ) arţar (Acer sp ) map maker [] s cartograf map making [] s cartografie map measurer [] s curbimetru map meter [] s curvimetru mapper [] s v {map maker} mapping [] s cartografie maquis [] s (fr ) maquis; to take to the ~ a trece în maquis, a lua calea rezistenţei map range [] s (mil , geod ) distanţă pe orizontală (pe hartă) mar [] vb tr 1 a strica (plăcerea cuiva); a tulbura (o petrecere etc ); a vătăma, a deteriora 2 a distruge; a mutila, a desfigura; (fam ) to make or ~ smb a ridica pe cineva sau a-l distruge 3 (tehn ) a zgâria; a deteriora marabou [] s (ornit ) marabu, (un soi de) cocostârc din India (Leptoptilus) marabout [] s 1 marabut (ascet musulman) 2 monument funerar al unui marabut maraschino [] s maraschino, lichior din cireşe amare marasmus [] s (med ) marasm, epuizare, slăbiciune accentuată Marathon, Marathon race [] s cursă a maratonului, maraton maraud [] vb A tr a prăda, a jefui B intr a comite jaf, a comite jafuri, a face prădăciuni; to ~ on the population, to ~ upon the population; a jefui populaţia marauder [] s prădător, jefuitor marauding [] I adj de pradă, de jaf II s jefuire, prădare marble [] I s 1 marmoră 2 pl colecţie de sculpturi de marmoră 3 pl (joc de copii cu bile) // II adj (fig ) durabil ca marmora, solid ca marmora III vb tr a da un aspect de marmoră (cu dat ) marbled [] adj de marmoră; marmorat; marmorean marble-edged [] adj (despre cărţi) cu muchiile foilor marmorate marbleize [] vb tr (amer ) v {marble (III)} marbler [] s lucrător care marmorează muchiile foilor de cărţi marble-topped [] adj cu vârful de marmoră marbly [] adj ca marmora, marmorat marc [] s boască; boştină; borhot; tescovină de struguri marcasite [] s (mineral ) marcasit marcel [] I s ondulaţie (la păr) II vb tr a ondula (părul) March^1 [] s 1 (luna) martie; the first of ~ întâi martie 2 atr de martie, din luna martie march^2 [] I vb A intr 1 (mil ) a merge în marş; a mărşălui; a defila 2 (fig ) a se scurge, a merge înainte, a nu sta pe loc; time ~es on timpul merge înainte 3 a păşi 4 (fig ) a face progrese B tr a conduce în pas de marş II s 1 (mil ) marş 2 marş; mers (pe jos) 3 (muz ) marş 4 (fig ) scurgere, trecere; ~ of events desfăşurare a evenimentelor 5 (fig ) progres, evoluţie 6 mers, fel de a merge march^3 [] I s hotar, graniţă II vb intr to ~ on a se mărgini cu, a se hotărnici cu, a se învecina cu marching [] (mil ) I adj (despre regimente) de linie II s marş marching order [] I adj 1 (mil ) de marş 2 de călătorie; de deplasare II s (mil ) 1 formaţie de marş 2 pl foaie de drum; (fam ) to give smb his ~s a da paşaportul cuiva, a concedia pe cineva marching song [] s (mil ) marş (cântec) marchioness [] s 1 marchiză (titlu de nobleţe) 2 (fam ) fată la toate march land [] s teritoriu limitrof marchpane [] s marţipan march stone [] s (dial ) bornă de hotar marconi [] vb tr (tel ) a transmite (un mesaj) prin telegrafie fără fir marconigram [] s (tel ist ) telegramă mare^1 [] s iapă; (fam ) the grey ~ is the better horse femeia duce greul mare^2 [] s coşmar (cf "nightmare") mare^3 [] s (astron ) mare mare's nest [] s iluzie; to look for a ~ a umbla după cai verzi pe pereţi; (fam ) to find a ~ a găsi piatra filozofală; the discovery turned out to be a ~ descoperirea s-a dovedit iluzorie mare's tail [] s 1 (mar ) (nori) cirus în filamente 2 (bot ) coada-mânzului (Hippuris vulgaris) margarine [] s margarină margarite [] s (înv ) perlă marge^1 [] s (poetic ) margine; hotar marge^2 [] s (fam ) margarină margent [] s (înv ) margine; tivitură margin [] I s 1 margine; lizieră; hotar; mal, ţărm; muchie; bordură 2 deosebire; variaţie 3 (ec ) acoperire, garanţie dată pentru asigurarea unei plăţi; (la bursă) aconto (vărsat samsarului) 4 ~ of error (tehn ) toleranţă, joc; limită; ~ of safety limită de siguranţă, margine de siguranţă 5 (poligr ) margine; spaţiu alb (al unei pagini) 6 (tehn ) coeficient de siguranţă II vb tr 1 a adnota (o carte); a face adnotări pe marginea (unei cărţi) 2 a face o margine la, a pune o margine la; a mărgini; a river ~ed with gras un râu mărginit de iarbă, un râu tivit de iarbă marginal [] adj marginal, de margine; to make ~ notes in a book a face note marginale într-o carte marginal angle [] s (fiz ) unghi marginal marginal beam [] s (constr ) grindă marginală marginal fog [] s (fot ) voal marginal marginalia [] s pl 1 însemnări pe marginile unei cărţi 2 (poligr ) marginale marginal notes [] s pl v {marginalia} margrave [] s (ist ) maregraf marguerite [] s (bot ) bănuţi, bănuţei; părăluţe (Bellis perennis) marigold [] s (bot ) filimică, filnicică, gălbinele (Calendula vulgaris) marina [] s (mar ) port de ambarcaţii marinade [] (gastr ) I s marinată II vb tr a marina (peşte, chiftele etc ) marine [] I adj 1 marin, de mare 2 maritim, naval II s 1 (mar ) marină (comercială) 2 (mar ) navigaţie 3 (mar mil ) soldat din infanteria marină; the ~s infanteria marină; (fam ) tell that to the ~s, tell it to the ~s asta să i-o spui lui mutu 4 (arte ) peisaj marin, marină 5 albastru marin, bleumarin marine belt [] s (mar ) ape teritoriale marine cable [] s (electr ) cablu submarin marine current [] s (mar ) curent marin marine engine [] s (mar ) maşină navală marine fouling [] s (mar ) depuneri pe opera vie; barbă marine pump [] s (mar ) pompă pentru construcţii navale mariner [] s (mar ) marinar; matroz (mai ales în marina de război); master ~ căpitan (de vas) comercial marine stores [] s 1 (mar ) (material de) aprovizionare 2 (fam ) vechituri Marinism [] s marinism (stil afectat în sec al XVII-lea în Italia, după scriitorul italian Marini) marionette [] s marionetă marisca [] s (med ) hemoroid marish [] I s mlaştină, baltă II adj de baltă; mocirlos marital [] adj 1 matrimonial, marital, conjugal 2 de soţ, al bărbatului maritime [] adj maritim; marin; the great ~ powers marile puteri maritime marium [] s (astron ) mare (pe Marte) marjoram [] s (bot ) sovârv, origan (Origanum vulgare) mark^1 [] s 1 marcă (germană) 2 (scoţ , ist ) marcă mark^2 [] I s 1 semn; marcă 2 caracteristică; trăsătură (distinctivă) 3 simptom 4 semn, notă; danga 5 (constr ) martor 6 (tehn ) imprimare, amprentă; semn 7 (tel ) semn Morse 8 (text ) cută, pliu, îndoitură 9 (text ) pată, semn 10 (tehn ) reper; emblemă; marca fabricii 11 (drum ) (stâlp) indicator; bornă 12 ţintă; ţel; off the ~, out of the ~ departe de ţintă; alături de ţintă; to hit the ~ a lovi în ţintă 13 calitate, sort 14 model; tip 15 (şcol ) notă; punct 16 (fig ) pradă; to be an easy ~ a fi o pradă uşoară; he is too easy a ~ e prea naiv, nu e destul de rafinat; e o pradă prea uşoară 17 (înv ) margine; hotar II vb A tr 1 a marca, a însemna, a face un semn pe; a ştampila (mărfuri); a marca (copacii) 2 a fixa, a pune; to ~ stock a cota valorile 3 (şcol ) a califica, a nota; to ~ an exercise a pune notă pentru o temă, a nota o temă 4 a categorisi; a desemna pentru; a destina (cu dat ); to ~ smb as a alege pe cineva ca, a desemna pe cineva ca, a alege pe cineva pentru, a desemna pe cineva pentru 5 a marca, a repera, a indica; to ~ the points in a game a marca punctele jocului; to ~ a place on the map a arăta un punct pe hartă, a indica un punct pe hartă; a arăta drumul; 6 a arăta, a dovedi, a manifesta; to ~ one's approval a-şi manifesta aprobarea, a-şi arăta aprobarea; to ~ one's approval by a-şi manifesta aprobarea prin, a-şi arăta aprobarea prin; 7 a crea, a face, to ~ era a face epocă 8 (lit , poetic ) a observa, a privi, a scruta; a pândi; he ~ed him closely îl observa îndeaproape, îl observa cu atenţie 9 a observa, a remarca, a nota; ~ well what I say ! ţine minte ceea ce-ţi spun !, bagă bine de seamă ceea ce-ţi spun !; ~ you, ~ me, ~ my words! ascultă-mă bine !; reţine ceea ce-ţi spun ! 10 (sport ) a marca (un adversar) 11 to ~ down a) a nota; b) a marca, a însemna; to ~ off a marca, a delimita, a însemna; a trasa; %% to ~ out a) a marca; a însemna; b) a evidenţia; c) a plănui; a planifica; %% to ~ up a fixa (preţul) B intr 1 a fi atent, a observa 2 a marca, a fixa un semn 3 a observa, a-şi nota 4 a-şi însemna punctele (la un joc), a-şi nota punctele (la un joc) Mark^3 [] s (rel ) evanghelia după Marcu marked [] adj 1 însemnat, marcat cu semn 2 clar, vădit, pronunţat, vizibil; sensibil; a ~ difference o diferenţă sensibilă; a ~ disadvantage dezavantaj vizibil; strongly ~ features trăsături puternic accentuate markedly [] adv deosebit de, pronunţat, he was ~ civil to us a fost deosebit de politicos faţă de noi markedness [] s aspect marcant, înfăţişare ieşită din comun, evidenţă marker [] s 1 persoană care marchează (obiecte care trebuie marcate), persoană care înseamnă (obiecte care trebuie marcate) 2 pontator; şcolar care notează prezenţa colegilor săi 3 semn de carte 4 (amer ) placă comemorativă; monument comemorativ 5 marcaj (la munte) 6 (agr ) marcator 7 (hidr ) sondă 8 (constr ) reper market [] I s 1 piaţă; târg; covered ~ piaţă acoperită, hală, hale; meat ~, cattle ~; piaţă de vite; in the ~ în piaţă, pe piaţă; to be in the ~ for smth a merge la piaţă ca să cumpere ceva; to come into the ~, to be on the ~ a fi pus în vânzare, a fi pus pe piaţă 2 debuşeu; to find a ready ~ a se vinde repede; a se plasa uşor; a-şi găsi repede desfacere, 3 (înv ) cumpărare şi vânzare; trafic; afacere II vb A intr a face piaţa, a-şi face târguielile B tr a vinde, a găsi debuşeu pentru (mărfurile sale), a găsi desfacere pentru (mărfurile sale); a lansa (un articol) pe piaţă marketability [] s (ec ) vandabilitate marketable [] adj 1 (despre o marfă etc ) vandabil, uşor de vândut 2 de târg; de vânzare; destinat vânzării marketableness [] s v {marketability} marketable value [] s (com ) valoare negociabilă, valoare de vânzare market basket [] s coş de piaţă, paner pentru cumpărături market condition [] s (ec ) situaţie a pieţii, conjunctură market day [] s zi de târg marketeer [] s vânzător (la o piaţă) marketer [] s 1 vânzător (într-o piaţă) 2 cumpărător (într-o piaţă) market garden [] s grădină de zarzavaturi, grădină de zarzavat, grădină de legume market gardener [] s zarzavagiu market gardening [] s grădinărie legumicolă market house [] s hală (în piaţă) marketing [] s 1 cumpărare sau vânzare (de mărfuri) la piaţă; to go ~ a merge să facă piaţa 2 bunuri comerciabile, articole de consumaţie (aduse la piaţă pentru a fi vândute) 3 marketing marketing expenses [] s pl (ec ) cheltuieli de vânzare market man [] /, pl market men [|]/ s 1 vânzător (la piaţă) 2 cumpărător (la piaţă) market penny [] s (fam ) remiză plătită de negustori servitorilor market place [] s piaţă (locul unde se află piaţa) market price [] s 1 (com ) curs al pieţii, preţ al pieţii 2 (la bursă) preţ curent market rate [] s v {market price} marking [] I adj marcator, de marcare II s 1 însemnare, marcare (a obiectelor pentru a fi recunoscute) 2 (tehn ) reperare; trasare; însemnare; fixare 3 (ec ) cotare (a valorilor la bursă) 4 pl mărci, semne; pete (pe animale) 5 marcare (a metalelor preţioase) 6 pl (astron ) accidente (de teren) (pe suprafaţa unei planete) marking board [] s (sport ) tablou (pentru marcarea punctelor) marking clerk [] s (ec ) agent care ţine socoteala cotelor (la bursă) marking hammer [] s (silv ) ciocan marcator marking ink [] s cerneală de marcaj marking light [] s (auto ) lumină de gabarit marking machine [] s (tehn ) maşină de trasat, maşină de marcat marking post [] s (geod ) stâlp de trasare, stâlp de marcare marking stamp [] s (tehn ) poanson de marcare marksman [] /, pl marksmen [|]/ s 1 ochitor de frunte, bun trăgător la ţintă 2 analfabet, om care nu ştie carte (care face o cruce în loc de semnătură) marksmanship [] s (mil ) dibăcie la tragere mark-space [] s (automatică) totnimic marl^1 [] I s (geol ) marnă II vb tr a fertiliza (pământul) cu marnă marl^2 [] adj (despre lâna de tricotat) împestriţat marl^3 [] vb tr (mar ) a merlina Marlburian [] s elev sau fost elev al Colegiului Marlborough marled [] adj (scoţ ) împestriţat marline [] s (mar ) merlin marling [] s fertilizare (a solului) cu marnă marl slate [] s (geol ) marnă şistoasă; şist marnos marly [] adj (geol ) de marnă, marnos marm [] s (dial ) 1 v {madam} 2 v {mother (I)} marmalade [] s marmeladă de portocale, dulceaţă de portocale marmatite [] s (metal ) blendă marmoreal [] adj (poetic ) de marmoră, ca marmora, marmorean marmoset [] s (zool ) maimuţă mică din America de Sud (Midas) marmot [] s (zool ) marmotă (mic rozător din regiunile alpine (Arctomys marmotta)) maroon^1 [] I adj castaniu II s 1 castaniu, culoare castanie 2 petardă; artificii maroon^2 [] I s 1 (mar ) persoană părăsită pe o coastă nelocuită, persoană părăsită pe o insulă pustie 2 (amer fam ) partidă de camping II vb A tr 1 a părăsi (pe cineva) pe o coastă nelocuită, a părăsi (pe cineva) pe o insulă pustie 2 (fig ) a izola (de restul lumii, în urma unei inundaţii etc ) B intr 1 (despre sclavii negri) a fugi 2 (amer ) a face camping 3 (înv ) a hoinări marplot [] s 1 piedică, obstacol, impediment 2 încurcă-lume, persoană care pune beţe în roate 3 nepoftit marque [] s (ist ) represalii; letter of ~, letters of ~ licenţă pentru un vas corsar de a face acte de ostilitate marquce [] s (constr ) 1 marchiză 2 cort mare în formă de umbrelă (pentru circuri, etc ) marquess [] s v {marquise} marquetry [] s încrustaţie; intarsio marquis [] s marchiz marquisate [] s domeniu al unui marchiz, funcţie a unui marchiz marquise [] s 1 marchiză (titlu de nobleţe) 2 v {marquee} marquisette [] s (text ) marchizet (pânză fină) marriable [] adj (rar ) v {marriageable} marriage [] s 1 căsătorie, unire conjugală; to give smb in ~ a da pe cineva în căsătorie; to take smb in ~ a lua pe cineva în căsătorie; a se căsători cu cineva; to seek smb 's hand in ~, to seek smb in ~ a căuta pe cineva cu care să se căsătorească; a cere în căsătorie pe cineva, a cere mâna cuiva; offer of ~ cerere în căsătorie; civil ~ cununie civilă 2 împreunare, îmbinare, unire (între lucruri); legătură 3 mariaj (un joc de cărţi) marriageability [] s vârsta căsătoriei marriageable [] adj de măritat; she is of ~ age e de vârsta măritişului; to have three ~ daughters a avea trei fete de măritat marriageableness [] s v {marriageability} married [] adj căsătorit married joint [] s (mine ) şpraiţure a cablului, înnădire a cablului marrow^1 [] s 1 măduvă; chilled to the ~ înfrigurat până la oase, îngheţat până la oase; to the ~ of one's bones a) până în măduva oaselor; până la os; b) până în adâncul sufletului, până în străfundul sufletului, până în fundul sufletului 2 (fig ) esenţă, miez, sâmbure 3 vegetable ~ (bot ) dovlecel (Cucurbita pepo) marrow^2 [] s (scoţ ) 1 tovarăş; însoţitor; tovarăş de drum 2 tovarăşă de viaţă, tovarăş de viaţă; soţ; soţie 3 egal, pereche, potrivă, seamăn marrowbone [] s 1 (anat ) os medular 2 (fig ) esenţă, miez, parte esenţială 3 pl (glumeţ ) genunchi; to bring smb down on his ~s a face pe cineva să îngenunchieze, a supune pe cineva; to get down on one's ~s, to go down on one's ~s, to fall down on one's ~s; a îngenunchia, a cădea în genunchi; (sl ) to ride in the ~ coach, to go by ~ stage a merge pe jos, a merge per pedes apostolorum 4 pl (sl ) pumni marrowfat [] s (bot ) fasole-grasă (originară din Olanda: Pisum sativum) marrowish [] adj ca măduva marrowless [] adj 1 fără măduvă 2 (fig ) fără vlagă, fără energie marrowy [] adj 1 medular, ca măduva; cu măduvă 2 (fig ) plin de sevă, vânjos, puternic marry^1 [] vb A tr 1 a cununa, a căsători, a însura; a mărita; a da în căsătorie, a uni prin căsătorie; I have two daughters to ~ off am două fete de măritat; she has not got her daughter married nu şi-a căsătorit încă fiica 2 a se căsători cu; a se mărita cu; a se însura cu; a lua în căsătorie; they married each other s-au căsătorit; s-au luat; he married his friend s-a căsătorit cu prietena sa 3 (fig ) a lega, a uni (strâns), a împreuna; (mar ) a însura 4 (fig ) a îmbina, a combina B intr marry to a se căsători cu; a se însura cu; a se mărita cu, a se lua cu; to ~ again, to ~ a second time a se recăsători, a se căsători a doua oară; to ~ for love a se căsători din dragoste; to ~ for money a se căsători pentru bani, a se căsători din interes; to ~ beneath one, to ~ below one, to ~ below one's station a face o mezalianţă, a se mezalia, a se căsători cu o persoană de condiţie inferioară; he has married well a făcut o căsătorie, a nimerit bine; natives that ~ in and in băştinaşi care se căsătoresc între ei; to ~ with the left hand, to ~ over the broomstick a face o căsătorie nepotrivită marry^2 [] /sau ~ come up!, ~ come out!, ~ gap!/ interj (înv ) 1 ei aş !; ei asta-i !; ei poftim !; nu mai spune !; ei taci !; fugi de-aici ! 2 zău !; pe legea mea ! marrying [] I adj dispus să se căsătorească II s căsătorie Mars [] s 1 (mitol ) Marte,, zeul războiului 2 (astron ) planeta Marte Marsala [] s vin de Marsala Marseillaise [] s (fr ) marsilieza marsh [] s 1 teren mlăştinos; mlaştină, mocirlă, baltă; bahnă 2 atr mlăştinos, cu mlaştini marshal [] I s 1 (mil ) mareşal 2 mareşal al curţii; maestru de ceremonii 3 (amer ) şerif 4 (amer ) şef de poliţie 5 ajutor de inspector al studenţilor (în universităţile engleze) II vb tr 1 a rândui, a aranja, a dispune (într-o anumită ordine) 2 a conduce, a duce; a introduce (în mod solemn) 3 (ferov ) a forma, a compune (un tren); a manevra (vagoane) marshaller [] s ordonator, regulator, organizator marshalling yard [] s (ferov ) (staţie de) triaj marshalsea [] s 1 (ist ) corp de cavaleri însărcinaţi cu siguranţa publică, (vechea formă a jandarmeriei) // 2 Marshalsea (ist ) tribunalul mareşalului casei regale (la Londra) marshalship [] s demnitatea de mareşal marsh fern [] s (bot ) ferigă (Aspidium thelypteris) mash fever [] s (med ) paludism marsh fire [] s flăcăruie, lumină înşelătoare, foc rătăcitor marsh flower [] s (bot ) plutică (Limnanthemum) marsh gas [] s gaz de baltă, gaz metan, gaz de mlaştini marsh harrier [] s (ornit ) şorecar-de-baltă (Circus rufus) marshiness [] s caracter mlăştinos (al terenului) marshland [] s ţinut mlăştinos; bahnă marsh mallow [] s (bot ) nalbă-mare (Althaea officinalis) marsh marigold [] s (bot ) calcea-calului, bulbuc (Caltha sp ) marsh moss [] s (bot ) aţa-apei (Mnium) marsh parsley [] s (bot ) ţelină, teler (Apium graveolens) marshy [] adj mlăştinos, mocirlos marsupial [] (zool ) I adj cu marsupiu, cu pungă II s marsupial marsupialian [] adj , s v {marsupial} mart [] s 1 piaţă 2 (înv , poetic ) târg; bâlci 3 centru comercial; piaţă comercială (mondială) marteilo-tower [] s turn de pază la marginea mării (în Anglia) marten [] s (zool ) jder (Martes martes); common stone ~ jder-de-piatră (Mustella foina) martial [] adj 1 de război, marţial; ~ array ordine de bătaie 2 marţial, războinic; ostăşesc Martial [] adj (astron ) marţian, din Marte, de pe Marte martial law [] s lege marţiată, stare de asediu martially [] adv războinic, marţial; cu bravură Martian [] I adj 1 (astron ) marţian 2 marţial, de război; războinic II s (astron ) marţian martin [] s (ornit ) rândunică-de-casă, lăstun (Delichon urbica) martinet [] s 1 persoană milităroasă; zbir 2 pedant martingale [] s 1 (mar ) martingală 2 (mat ) martingală 3 dublare a mizei (la jocurile de noroc) 4 (curea pusă cailor pentru a ţine capul arcuit) // Martinmas [] s (ziua) Sf Martin (11 noiembrie) Martinmas summer [] s vară târzie martlet [] s (poetic ) rândunică, rândunea martyr [] I s martir, mucenic; he was a ~ to gout suferea de podagră II vb tr a martiriza, a chinui, a tortura martyrdom [] s 1 martiriu, mucenicie 2 (fig ) chinuri, tortură, torturi martyress [] s (rar ) martiră martyrization [] s martiriu, martirizare martyrize [] vb tr a martiriza, a chinui, a tortura martyrology [] s (rel ) martirolog; pomelnic martyry [] s 1 martiriu 2 locul unde a murit un martir marvel [] I s 1 minunăţie, lucru minunat, splendoare, frumuseţe; minune, miracol; he's a perfect ~ e un om cu totul neobişnuit; to work ~s a face minuni; (fam ) it is a ~ to me that sunt grozav de uimit că 2 pildă (vie), exemplu (viu), întruchipare; he is a ~ of patience e întruchiparea însăşi a răbdării 3 (înv ) mirare, uimire, minunare II vb intr marvel at a se minuna de, a fi uimit de, a se mira de marvelling [] adj uimit, cuprins de mirare, minunându-se marvelious [] I adj minunat, uimitor, fermecător, extraordinar; it is ~ to me that sunt uimit că II s the ~ miraculosul, extraordinarul marvellously [] adv minunat, de minune marvellousness [] s caracter extraordinar, caracter miraculos Marxian [] adj , s marxist Marxism [] s marxism Marxism-Leninism [] s marxism-leninism Marxist [] adj , s marxist Marymas [] s (rel ) Buna-Vestire (25 martie) marzipan [] s v {marchpane} mascot [] s talisman, mascotă masculine [] I adj 1 masculin, bărbătesc 2 bărbătos, viril, bărbat 3 (despre o femeie) bărbăţoi, bărbat 4 (gram ) (de genul) masculin II s (gram ) 1 (genul) masculin 2 cuvânt de genul masculin masculinely [] adv bărbăteşte masculineness [] s v {masculinity} masculiune noun [] s (gram ) substantiv masculin masculinity [] s masculinitate, bărbăţie, virilitate masculinize [] vb tr a masculiniza maser [] s (fiz ) maser (amplificator molecular) mash [] I s 1 terci, papă, coleaşă, păsat 2 sărjiţă 3 pireu de cartofi 4 borceag 5 amestecătură, confuzie, dezordine II vb A tr 1 a pune în tocitoare (malţul) 2 a zdrobi, a terciui, a fărâmiţa 3 a plămădi 4 (sl ) a se ţine după, a fugi după, a alerga după; to ~ the girls a alerga după fete B intr a bântui cu furie mashed potatoes [] s pl cartofi pireu, pireu de cartofi masher [] s (fam ) 1 vânător de fuste, don Juan 2 fante, ţafandache mash tub [] s cuvă pentru brasaj mask [] I s 1 mască; (fig ) mască; paravan; pretext; to pull off one's ~ a-şi scoate masca; to put on a ~ a-şi pune o mască, a se preface 2 mască, participant la o mascaradă 3 (înv ) mascaradă 4 mască antigaz 5 cap de vulpe (ca trofeu vânătoresc) II vb A tr a masca; a ascunde, a tăinui; (mil ) to ~ the fire a masca focul B intr a se masca, a-şi pune mască, a se ascunde masked [] adj 1 mascat, travestit 2 (mil ) mascat masked ball [] s bal mascat masker [] s mască (persoană) masochism [] s masochism masochist [] s masochist mason [] I s 1 zidar; pietrar, cioplitor de piatră 2 francmason II vb tr a zidi, a clădi din cărămidă, a clădi din piatră masonic [] adj masonic, de fracmasoni masonry [] s 1 zidărie 2 francmasonerie, masonerie mason's brush [] s bidinea (de văruit) mason's float [] s (constr ) drişcă; dreptar, netezitor mason's hammer [] s (constr ) ciocan de zidar mason's rule [] s (constr ) dreptar, netezitor masque [] s (ist ) piesă-mască (pantomimă sau feerie în sec XVI-XVII) masquer [] s mască, persoană mascată masquerade [] I s 1 mascaradă; bal mascat 2 costum de mascaradă 3 (fig ) mascaradă, teatru II vb A intr 1 a lua parte la o mascaradă 2 a purta mască, a se travesti 3 a se masca 4 (fig ) a se masca; a se preface; a se da drept altul B tr 1 a masca, a travesti 2 (fig ) a masca, a ascunde; a tăinui masquerader [] s 1 mască (la o mascaradă, la un bal mascat) 2 persoană deghizată, persoană mascată 3 (fig ) impostor Mass^1 [] s (rel ) liturghie, misă; High ~ missa solemnis mass^2 [] I s 1 masă, grămadă, morman; mulţime; ~ of manoeuvre (mil ) grupă de şoc; he is a ~ of bruises e plin de vânătăi, e numai vânătăi; in the ~ în totalitate, ca un tot, în bloc 2 cea mai mare parte (din ceva) 3 pl the ~es masele (populare) 4 (tehn ) material, substanţă; pastă 5 atr de masă, al maselor II vb A tr 1 (mil ) a masa 2 a comasa, a concentra, a strânge grămadă B intr a se comasa, a se strânge grămadă massa [] s (amer ) domnule (formulă de adresare folosită de negri în loc de "Mister") massacre [] I s masacru; măcel; (ist ) the massacre of St Bartholomew noaptea Sf Bartolomeu II vb tr a masacra, a măcelări massacrer [] s persoană care masacrează massage [] (fr ) I s masaj; fricţie II vb tr a face un masaj (cuiva); a fricţiona mass attack [] s (mil ) atac masiv, atac în masă mass book [] s (rel ) liturghier mass concrete [] s (constr ) beton masiv masseur [] s (fr ) masor massause [] s (fr ) maseză massicot [] s 1 (chim ) oxid de plumb 2 (mineral ) masicot; litargă massif [] s (geogr ) masiv (muntos) massiness [] s masivitate, soliditate massive [] adj 1 masiv, solid; greu, compact 2 mare; voluminos, enorm; corpolent, robust massive block [] s butuc, buturugă massive gold [] s aur masiv, lingou de aur massively [] adv masiv, în masă, în mare număr, cu gloata massiveness [] s masivitate; caracter masiv massive retaliation policy [] s (amer ) politica războinică a ameninţării cu represalii masive mass media [] s pl (amer ) mijloace cultural-educative de masă (presă, radio, televiziune, cinematograf), mijloace cultural-distractive de masă (presă, radio, televiziune, cinematograf) mass meeting [] s adunare de masă mass point [] s (fiz ) centru de masă mass pressure [] s (fiz ) presiune de inerţie mass production [] s producţie în serie, producţie în masă mass transit [] s transport public massy [] adj masiv, solid mast^1 [] s (bot ) ghindă, jir mast^2 [] I s 1 (mar ) catarg, catart, arbore; get the ~s down! daţi jos catargele !, coborâţi catargele !; to favour the ~s a împodobi catargele, a amenaja catargele; to spend a ~, to lose a ~, to expend a ~; a pierde un catarg; to cut away the ~s a tăia catargele; before the ~ la extremitatea din faţă a corăbiei, pe extremitatea din faţă a corăbiei; sailor before the ~ simplu marinar; to sail before the ~, to serve before the ~ a fi simplu marinar 2 prăjină 3 (constr ) pilon, stâlp 4 (mine ) mast II vb tr (mar ) a pune catargul la (o navă) mast base [] s (mar ) picior de catarg mast cap [] s (mar ) butuc mast coliar ring [] s (mar ) cerc de strângere al catargului, guler, colier masted [] adj (mar ) cu catarg, cu catarge; (în cuvinte compuse) cu… catarge; a three-~ ship un vas cu trei catarge master [] I s 1 stăpân, posesor, proprietar, stăpânitor, patron; domn; the ~ of the house proprietarul casei, stăpânul casei; capul familiei; soţul; to be ~ in one's own house a fi stăpân la el acasă, a nu permite altuia să se amestece în treburile lui; to be ~ of oneself a fi stăpân pe sine, a şti să se stăpânească; to be one's own ~ a fi stăpân pe soarta sa, a nu depinde de nimeni, a nu da nimănui socoteală de ceea ce face, a fi independent, a fi liber; the ~ of one's destiny stăpân pe soarta sa; to be ~ of a large fortune a dispune de o mare avere; to be ~ on the situation a fi călare pe situaţie, a fi stăpân pe situaţie; to meet one's ~ a-şi găsi naşul; to be ~ of a subject a cunoaşte un subiect la perfecţie, a fi stăpân pe materie; to make oneself ~ of smth a) a se face stăpân pe ceva, a lua ceva în stăpânire; b) a-şi însuşi ceva la perfecţie; %% the ~ and the men patronul şi lucrătorii; to play the ~ a face pe stăpânul; (prov ) like ~,, like man cum e stăpânul aşa e şi sluga, cum e turcul şi pistolul, cum e sacul şi peticul 2 the Master (rel ) Domnul 3 maestru, maistru; meşter; artist (în meserie); (teatru ) ~ of the scenery maşinist; 4 (mar ) căpitan (de vas) comercial 5 (şcol ) învăţător, profesor, institutor, dascăl; writing ~ profesor de caligrafie; dancing ~ profesor de dans; music ~ profesor de muzică; ~ of fence a) maestru de scrimă; b) (fig ) certăreţ renumit 6 (univ ) director de colegiu (la Oxford,, Cambridge) 7 (aproximativ) licenţiat; Master of Arts licenţiat în litere; Master of Science licenţiat în ştiinţele naturii; to take one's ~'s degree a-şi lua licenţa 8 preşedinte al unei loji masonice 9 (ca adresare unui tânăr, urmat de numele de familie numai când e vorba de fiul cel mare, de ex "Master Wilson", alminteri, urmat de numele cel mic, de ex "Master John") domn, jupân 10 şef, căpetenie, superior; conducător, director; intendent; ~ of the kitchen bucătar şef; Master Foxhounds şeful vânătorii (la curtea unui prinţ); Master of the King's Music dirijorul corului din capela regală, conducătorul corului din capela regală; Master of Ceremonies maestru de ceremonii; Master of the Royal Household intendentul curţii regale; Master of the Horse şeful grajdurilor regale; Master of the Mint directorul monetăriei; (jur ) Master in Chancery consilier la înalta curte de casaţie; Master of the Rolls directorul arhivelor la înalta curte de casaţie; (mil ) ~ of the ordnance general de artilerie; ~ billet ofiţerul care dă bilete de încartiruire II adj principal, conducător; călăuzitor III vb tr 1 a-şi însuşi, a se face stăpân pe, a lua în stăpânire 2 a supune, a subjuga, a îngenunchea, a se înstăpâni pe; a domoli; a înfrâna; a învinge, a birui, a înfrânge; to ~ a difficulty a birui o greutate, a învinge o greutate; to ~ one's passions a-şi înfrâna pasiunile, a-şi domoli pasiunile, a-şi stăpâni pasiunile 3 a-şi însuşi, a poseda, a deveni stăpân pe (anumite cunoştinţe); to ~ the use of a tool a se deprinde cu mânuirea unei unelte, a se familiariza cu mânuirea unei unelte; to ~ the meaning of smth a înţelege ceva, a prinde înţelesul a ceva 4 a conduce, a gospodări (casa) master alloy [] s (metal ) aliaj intermediar master-at-arms [] s (mar ) subofiţer însărcinat cu menţinerea disciplinei master builder [] s antreprenor (de lucrări de construcţii); arhitect master card [] s (automatică) cartelă directoare, cartelă principală master chord [] s (muz ) acord dominant master copy [] s (poligr ) original, primar master cylinder [] s (auto ) cilindru principal masterdom [] s (rar ) dominaţie, autoritate, putere masterful [] adj 1 despotic, tiranic, poruncitor, imperios 2 sigur, plin de încredere (în sine) 3 meşteşugit, măiestrit, abil masterfulness [] s 1 putere, autoritate 2 măiestrie, artă master hand [] s mână de maestru; he is a ~ at it e un maestru în acest domeniu masterhood [] s v {mastership} master key [] s 1 cheie principală 2 şperaclu 3 (tel ) buton principal masterless [] adj fără stăpân; liber, independent masterlessness [] s neatârnare, independenţă masterliness [] s măiestrie, artă, iscusinţă, abilitate, desăvârşire masterly [] I adj măiestrit, meşteşugit, artistic, desăvârşit II adv măiestrit, cu artă, cu măiestrie masterman [] /, pl mastermen [|]/ s (fam , pop ) supraveghetor master mariner [] s (mar ) căpitan (de vas) comercial master-mind [] I s 1 v {master spirit} 2 conducere din umbră, omul din umbră; creierul conducător (în afaceri) II vb tr a iniţia, a plănui, a concepe, a dirija (o afacere, o acţiune) master passion [] s pasiune dominantă masterpiece [] s capodoperă; he is a ~ of cunning nu-l întrece nimeni în viclenie master scale [] s balanţă de control mastership [] s 1 conducere, autoritate, superioritate, direcţie; funcţie de profesor, funcţie de director 2 măiestrie master singer [] s (muz , ist ) maestru cântăreţ master spirit [] s spirit superior, persoană extrem de înzestrată, persoană extrem de dotată master stroke [] s lovitură de maestru, mişcare de maestru master teeth [] (pl de la) v {master tooth} master tool [] s instrument etalon de mare precizie master tooth [] /, pl master teeth [|]/ s colţ, dinte canin master touch [] s v {master stroke} master warden [] s paznic principal master work [] s capodoperă master workman [] /, pl master workmen [|]/ s maistru, contramaistru, şef de echipă mastery [] s 1 autoritate, stăpânire, putere 2 măiestrie, perfecţiune, cunoaştere desăvârşită (a unui obiect); the ~ of technique stăpânirea desăvârşită a tehnicii mast-head [] (mar ) I s vârf de catarg II vb tr 1 a înălţa în vârful catargului, a ridica în vârful catargului 2 a trimite în vârful catargului (ca pedeapsă) mastic [] s 1 mastică 2 mastic, sacâz 3 (bot ) pom de fistic (Pistacia tentiscus) 4 (culoare) galben-deschis 5 adeziv masticable [] adj care poate fi mestecat masticate [] vb tr 1 a mastica, a mesteca 2 a toca (mărunt), a făcălui mastication [] s 1 masticaţie, mestecare 2 tocare masticator [] s 1 mestecător, persoană care mestecă 2 (tehn ) frământător, malaxor 3 pl (fam ) fălci masticatory [] adj pentru mestecat, de mestecat masticot [] s v {massicot} mastiff [] s dog mare englez, buldog mestitis [] s (med ) mastită mastless [] adj (mar ) fără catarg mastodon [] s mastodont mastodontic [] adj de mastodon, de mamut mastoid [] I adj (anat ) mastoid II s (med , fam ) mastoidită mastoidean [] adj (anat ) mastoid mastoiditis [] s (med ) mastoidie mast partner [] s (mar ) etambreu (la catarg) masturbate [] vb intr a se masturba, a practica onanismul, a practica masturbaţia masturbation [] s masturbaţie, onanism mat^1 [] I s 1 rogojină; covoraş, preş, carpetă; velinţă, scoarţă; (fam ) to leave smb on the ~ a nu primi pe cineva (un vizitator); (fam ) to be on the ~ a) a fi la strâmtoare, a fi la aman; b) a primi o săpuneală, a primi un perdaf, a primi o mustrare; %% (fam ) to have smb on the ~ a face pe cineva cu ou şi cu oţet 2 (mar ) palet 3 (poligr ) matriţă (de stereotipie) 4 suport, soclu 5 muşama 6 mărăciniş 7 păr încâlcit 8 gard de nuiele II vb A tr 1 a acoperi cu rogojini, a pune rogojini peste, a pardosi cu rogojini; to ~ up a acoperi cu rogojini (de ex plantele în vederea iernatului) 2 a împleti rogojini din 3 a încurca, a încâlci, a împâsli (părul) 4 a consolida cu gard de nuiele (malurile unui râu, etc ) B intr a se face ca pâsla, a se împâsli mat^2 [] I adj mat, opac, nelustruit, fără lustru; (despre culori) spălăcit, şters; ~ paper hârtie mată II s unealtă de cizelat (care face metalele mate), pilă de cizelat (care face metalele mate) III vb A tr a face mat (sticla, metalele), a dezlustrui; a spălăci, a şterge (o culoare) B intr to ~ in a şterge primul lustru (la metale), a şterge prima culoare (la tablouri) matador [] s matador (şi fig ) match^1 [] s 1 chibrit; to light a ~, to strike a ~ a aprinde un chibrit; box of ~es cutie de chibrituri 2 fitil (de sfeşnic, lamă) 3 (mil , mine ) fitil; focos, amorsă match^2 [] I s 1 egal, pereche, potrivă, seamăn; tovarăşă de viaţă, soţie; rival, emul; he has not his ~ nu-şi are pereche, nu-şi află pereche, e de neîntrecut; he is more than a ~ for me e mai ceva decât mine, mă întrece; to meet one's ~, to find one's ~; a-şi întâlni egalul, a-şi găsi egalul; a-şi găsi naşul, a-şi găsi omul; you are no ~ for him nu te poţi măsura cu el, nu te poţi pune cu el; to be more than a ~ for smb a) a fi mai şiret decât cineva, a fi mai dibaci decât cineva, a fi mai abil decât cineva, a fi mai puternic decât cineva; b) a umbla să înşele pe cineva; %% (fam ) it's no ~ nu merge, nu se potriveşte 2 asortare, potrivire, armonizare; to be a good ~ a se asorta bine, a se potrivi bine; to be a bad ~ a nu se asorta bine; perfect ~ of colours asortare perfectă a culorilor 3 meci, competiţie, luptă, întrecere (sportivă); partidă, joc; rămăşag, pariu; tennis ~ partidă de tenis; hunting ~ partidă de vânătoare; football ~ meci de fotbal; rowing ~ regată; is it a ~? pui rămăşag ?, pui pariu?, faci rămăşag ?, faci pariu?; (fam ) it is a ~ ! fie !; haide !; bun !; merge!; lasă ! 4 căsătorie, unire, însurătoare; logodnă; partidă; she is a good ~ e o partidă bună; to make a ~ of it a se căsători; a-şi întemeia un cămin; money ~, mercenary ~ căsătorie pentru bani, căsătorie din interes II vb A tr 1 a combina, a potrivi, a îmbina, a împerechea; match with a combina cu, a potrivi cu, a îmbina cu, a împerechea cu; to ~ cruelty with cunning a îmbina cruzimea cu viclenia; a well ~ed couple o pereche potrivită; (tehn ) to ~ the parts of a machine a monta o maşină 2 a lega, a uni (prin căsătorie), a căsători, a da în căsătorie; an ill ~ed man un om care a făcut a căsătorie nepotrivită; to ~ smb with a căsători pe cineva cu 3 a egala, a fi potriva (cu gen ), a fi egalul (cu gen ); a fi la fel cu; a rivaliza cu; he cannot ~ him nu se poate măsura cu el, nu se poate pune cu el, nu se poate întrece cu el; nobody can ~ him in chess nimeni nu-l poate întrece la şah, nimeni nu-l poate egala la şah 4 a opune, a contrasta; to ~ smb against smb a opune pe cineva altcuiva; a pune în contrast două persoane 5 a găsi (ceva) la fel; (despre culori, materiale) a asorta; a merge cu, a se potrivi cu; (despre mănuşi, ciorapi) a împerechea; to ~ a colour a găsi o culoare care să se asorteze cu alta; we tried to ~ the vase am căutat un vas de acelaşi fel; shoes to ~ the colour of her dress pantofi asortaţi cu rochia, pantofi la culoare cu rochia; (tehn ) to ~ boards a îmbina scândurile în lambă şi uluc 6 (rar ) a împreuna, a împerechea 7 to be ~ed to a) a fi strâns legat de; b) a trebui să B intr 1 (despre animale) a se împerechea, a se împreuna 2 a se căsători; match with a se căsători cu; to ~ into a family a se înrudi (prin alianţă) cu o familie 3 a se potrivi, a merge (împreună), a corespunde, a se asorta, a se armoniza; these colours don't ~ aceste culori nu merg, aceste culori nu se asortează, aceste culori nu se potrivesc, aceste culori nu se armonizează; dress with hat to ~ rochie asortată cu pălăria, rochie de aceeaşi culoare cu pălăria; to ~ well a se asorta bine, a se potrivi bine, a merge bine împreună matchable [] adj 1 comparabil; egal 2 care se potriveşte, care se asortează matchableness [] s comparabilitate; potrivire match board [] s (tehn ) scândură cu lambă şi uluc match boarding [] s (tehn ) scânduri cu lambă şi uluc match box [] s cutie cu chibrituri; cutie de chibrituri match game [] s (sport ) partidă decisivă matching stockings [] s pl ciorapi de damă asortaţi la culoarea rochiei matchless [] adj neîntrecut, fără seamăn, fără pereche, neegalabil, unic matchlessness [] s neasemuire, caracter neîntrecut, unicitate match lock [] s (ist ) 1 ansamblul pieselor unei arme de foc 2 puşcă cu fitil, flintă match maker^1 [] s (tehn ) fabricant de chibrituri match maker^2 [] s peţitor; peţitoare match making^1 [] s fabricare a chibriturilor match making^2 [] s peţit, peţire match plane [] s (tehn ) rindea de fălţuit match plate [] s (metal ) placă de formare, placă de model match point [] s (sport ) punct decisiv (pentru a câştiga o partidă) matchwood [] s 1 bandă pentru beţe de chibrituri; lemn pentru fabricarea chibriturilor 2 (fig ) aşchie, ţandără; to break into ~ a se face aşchii, a se face ţăndări mate^1 [] I s (şah) mat II vb tr a face mat; a spune "şah-mat" (cuiva), a da mat (cuiva) mate^2 [] I s 1 tovarăş, coleg, camarad; însoţitor; (fam ) coleg de şcoală, prieten de şcoală; prieten, amic 2 pereche; tovarăşă de viaţă, tovarăş de viaţă; soţ; soţie 3 (zool ) bărbătuş; femelă 4 (mar ) ofiţer (pe vasele comerciale); chief ~, first ~ secund; second ~ locotenent; third ~ locotenent secund; the master and the ~s căpitanul şi ofiţerii 5 ajutor; asistent; preparator; laborant; calfă; cook's ~ ajutor de bucătar 6 (amer ) pereche (a unui obiect); these shoes are not ~s aceşti pantofi nu sunt pereche, aceşti pantofi nu sunt din aceeaşi pereche 7 (ferov ) mate a) ajutor de cantonier; b) hamal şef 8 (tehn ) piesă pereche, piesă ajustată II vb A tr 1 a lega (prin căsătorie), a uni (prin căsătorie), a căsători 2 a lega, a uni, a împreuna 3 (zool ) a împerechea 4 (tehn ) a lega, a cupla; a angrena, a îmbuca; a agăţa B intr 1 a se lega prin căsătorie, a se căsători; to ~ with smb a se căsători cu cineva 2 a se lega, a se uni, a se împreuna 3 (zool ) a se împerechea 4 (tehn ) a se lega, a se cupla; a se îmbuca, a se angrena 5 mate with a comunica cu, a avea legătură cu, a ţine de urât (cu dat ), a ţine tovărăşie (cu dat ), a ţine companie (cu dat ) maté [] s 1 (bot ) yerba mate (Ilex paraguaiensis) 2 ceai din yerba mate matelassé [] adj (fr text ) matlasat mateless [] adj 1 fără tovarăş; singur 2 necăsătorit matelot [] s (fr ) v {matlo} {matlow} matelote [] s 1 (fr ) mâncare de peşte cu ceapă 2 (fr ) vechi dans marinăresc mater [] s (lat , în limbajul şcolarilor) mama material [] I adj 1 material; făcut din materie; fizic; trupesc; ~ existence existenţă materială; ~ needs necesităţi materiale, nevoi materiale 2 materialist; ~ conceptions concepţii materialiste 3 material, real; ~ civilization civilizaţie materială 4 important, însemnat, principal, esenţial, vital, substanţial, considerabil, apreciabil; ~ point punct important; facts which are not ~ to the point in question fapte care nu sunt esenţiale pentru chestiunea în discuţie, fapte care nu au nici o legătură cu chestiunea în discuţie II s 1 material, materie, substanţă; raw ~s materie primă; building ~s material de construcţie; to collect ~ for a scientific work a culege material pentru o lucrare ştiinţifică; writing ~s materialele necesare pentru scris, materialele trebuincioase pentru scris 2 subiect; ~ for conversation subiect de discuţie; ~ for a poem subiect pentru o poezie 3 (text ) stofă, material, ţesătură; ţesut 4 (ec ) marfă; material material damage [] s (ec ) pagubă materială; pierderi materiale materialism [] s 1 (filoz ) materialism 2 materialism, interese practice, interese materiale materialist [] I s materialist II adj v {materialistic} ~ conception of history concepţie materialistă a istoriei materialistic [] adj materialist materiality [] s 1 materialitate, caracter material 2 (jur ) importanţă, esenţial materialization [] s materializare materialize [] vb A tr 1 a materializa 2 a realiza, a concretiza; a înfăptui B intr 1 a se materializa 2 a se realiza, a se concretiza 3 a se întruchipa; materialize in a se întruchipa în material loader [] s (constr ) încărcător materially [] adv 1 în mod vital, esenţialmente 2 fiziceşte, material material man [] /, pl material men [|]/ s (tehn ) magazioner, magaziner material strength [] s (constr ) rezistenţa materialelor materia medica [] s (med ) farmacologie matériel [] s (fr ) 1 depozit de materiale 2 parte materială 3 (mil ) material de război maternal [] adj 1 matern, de mamă 2 din partea mamei; my ~ uncle unchiul meu din partea mamei maternally [] adv matern maternity [] s maternitate maternity benefit [] s ajutor de maternitate maternity home [] s maternitate, casă de naşteri maternity hospital [] s maternitate (spital) maternity leave [] s concediu de naştere maternity nurse [] s moaşă matey [] adj sociabil, prietenos; familiar mat grass [] s (bot ) ţăpoşică, părul porcului (Nardus stricta) math^1 [] s (rar ) recoltă math^2 [] s (fam ) (presc de la) v {mathematics} mathematical [] adj 1 matematic 2 (despre un profesor, o carte) de matematică 3 de matematician 4 (fig ) matematic, exact mathematically [] adv matematic mathematician [] s matematician mathematicize [] vb A tr a considera din punct de vedere matematic, a privi din punct de vedere matematic B intr a raţiona matematic mathematize [] vb v {mathematicize} mathematics [] s pl (folosit ca sg ) matematică, matematici; applied ~ matematică aplicată; strong in ~ tare la matematică maths [] s pl (fam ) (presc de la) v {mathematics} matin [] s 1 (poetic ) ciripitul de dimineaţă al păsărilor 2 pl (rel ) utrenie, otrină, itras matinée [] s (fr ) matineu matinée idol [] s 1 actor cu trecere la femei 2 actor cu mare popularitate matlo, matlow [] s (mar , sl ) marinar, matroz, matelot mat maker [] s rogojinar matrass [] s (chim ) retortă matriarch [] s 1 matriarh 2 (glumeţ ) femeie care poartă pantaloni matriarchal [] adj matriarhal matriarchy [] s matriarhat matric [] s (fam ) (presc de la) v {matriculation} matricaria [] s (bot ) matrice, granat matrices [] (pl de la) v {matriz} matricide [] s matricid matriculate [|] I [] vb tr 1 a admite, a primi, a înscrie (într-o facultate) 2 a înregistra; a înmatricula II [] s candidat admis într-o facultate matriculation [] s 1 înscriere, admitere (într-o facultate) 2 examen la sfârşitul studiilor secundare (permiţând intrarea în facultate) 3 înregistrare, înmatriculare matrilineal [] adj (despre descendenţă) pe o linie feminină, după mamă matrimonial [] adj conjugal; marital; matrimonial matrimony [] s 1 viaţă conjugală; căsătorie 2 (un fel de joc de cărţi) // 3 rege şi damă, rege şi regină, rege şi regină de aceeaşi culoare (în unele jocuri de cărţi), rege şi damă de aceeaşi culoare (în unele jocuri de cărţi) matrix [] /pl matrices [] sau matrixes [|]/ s 1 (anat ) uter, mitră, matcă 2 (tehn ) matriţă, matcă; ştanţă 3 (constr ) matriţă 4 (geol ) rocă mamă; masă de bază; mineral 5 (mat ) matrice 6 (poligr ) matriţă (de turnat litere) matrix algebra [] s (mat ) algebră matricială matrixer [] s (cib ) schemă matricială matrix magazine [] s (poligr ) cutie de matriţe matrix metal [] s (metal ) metal de bază matron [] s 1 femeie măritată; mamă de familie 2 matroană; femeie respectabilă, doamnă respectabilă 3 intendentă (într-o instituţie); infirmieră şefă matronage [] s 1 (fam ) matroane 2 responsabilităţi care revin unei intendente matronal [] adj 1 (ca) de matroană 2 (despre femei) în vârstă; venerabil matronlike [] adj v {matronal (1)} matronly [] I adj v {matronal} II adv ca o matroană matronship [] s post de infirmieră şefă, post de intendentă şefă matronymic [] adj matronimic matross [] s (mar , înv ) servant (la un) matte [] s 1 (tehn ) mată 2 (fot ) mască matter [] I s 1 materie, substanţă; corp; fond; form and ~ formă şi fond, formă şi conţinut; (med ) grey ~ materie cenuşie 2 (filoz ) materie 3 (mine ) minerale 4 material; (poligr ) printed ~ material tipărit, imprimate 5 (med ) puroi, materie; urdoare (la ochi) 6 chestiune, problemă; lucru, fapt, obiect; afacere, treabă; subiect (de lucrare, articol etc ); a ~ of course o chestiune firească, un lucru care se înţelege de la sine; as a ~ of course în mod firesc, cum era (şi) de aşteptat, aşa cum trebuie, nu e de mirare; as a ~ of fact de fapt, în realitate, în fond, la drept vorbind; as ~s stand aşa cum stau lucrurile; money ~s chestiuni financiare, chestiuni băneşti; business ~s afaceri, treburi; private ~s chestiuni particulare; domestic ~s chestiuni familiale; a great ~ o problemă importantă, o chestiune importantă, un lucru mare; a small ~ o chestiune fără importanţă, o nimica toată, un fleac, o bagatelă; it is a ~ of hours e o chestiune de ore; it is a ~ of common knowledge e o chestiune cunoscută de toată lumea, e o chestiune notorie; it is not a laughing ~, it is no laughing ~; nu e (nimic) de râs, (asta) nu e glumă; a ~ of fact un fapt real; a ~ of doubt o chestiune problematică, o chestiune îndoielnică; a ~ of joy motiv de bucurie; a ~ of life and death o chestiune de importanţă vitală, o chestiune de viaţă şi de moarte; a ~ of taste o chestiune de gust; to the ~ care ţine de chestiune, la chestiune; to be to the ~ a fi în subiect, a fi în chestiune; to speak to the ~ a vorbi despre chestiunea în discuţie, a fi la subiect; to go from the ~ a se depărta de la subiect, a se abate de la subiect; a bate câmpii, a bate apa în piuă; table of ~s tablă de materii; to carry ~s so far that a duce lucrurile atât de departe încât, a împinge lucrurile atât de departe încât; (jur ) ~ of law caz, proces; what's the ~ ? despre ce este vorba ?; ce e ?; ce s-a întâmplat?; nothing's the ~ nu e nimic, nu s-a întâmplat nimic; what's the ~ with you? ce ţi s-a întâmplat?; ce-i cu tine?; ce ai?; ce ţi s-a năzărit?; it's no ~ of yours nu te priveşte, nu e treaba ta; what ~s? ce importanţă are?; that's quite another ~ asta este cu totul altceva, e altă mâncare de peşte; in this ~, in that ~; în această privinţă; no such ~s ! da de unde !; ei aş !; he can play on no ~ what instrument ştie să cânte la orice instrument; no ~ what he might think indiferent de ceea ce ar putea crede, de ceea ce ar putea gândi; no ~ when you read it nu are importanţă când o veţi citi, nu contează când o veţi citi; there is smth the ~ e ceva (la mijloc); there is smth the ~ with him e ceva cu el, are ceva; (fam ) for that ~, for the ~ of that în această privinţă, cât despre asta, de altfel; to have a ~ against smb a avea ceva împotriva cuiva; to make much ~ of a face mult caz de; ~s succeeded well with him a reuşit, i-a mers bine; to mince ~s a) a se exprima (mai) delicat; b) a nu se atinge de fondul chestiunii, a se învârti în jurul problemei, a se învârti într-un cerc vicios 7 ocazie, prilej; subiect de discuţie; motiv de ceartă 8 (fam ) chestie; preţ; cantitate aproximativă (sumă, taxă, timp, spaţiu, vârstă); this will cost you a ~ of 10 shillings o să te coste cam zece şilingi, o să te coste vreo zece şilingi; a ~ of five miles o distanţă de aproximativ cinci mile; preţ de cinci mile; when I was a ~ of four years old când eram de vreo patru ani, să tot fi avut vreo patru ani 9 (poligr ) zaţ, material cules; manuscris II vb intr 1 a avea importanţă, a însemna, a conta, a interesa; it doesn't ~ n-are importanţă, nu contează, nu-i nimic, nu face nimic; it ~s very little are prea puţină importanţă, nu contează prea mult; what does it ~ ?, what ~s it? ce importanţă are ?; ce contează ?; ei şi ?; it doesn't ~ in the least, (fam ) it doesn't ~ a bit n-are nici cea mai mică importanţă, n-are nici cea mai mică însemnătate 2 (med ) a puroia, a supura matterful [] adj plin de substanţă (şi fig ), plin de miez (şi fig ) matterless [] adj fără substanţă matter-of-course [] adj firesc, de la sine înţeles, evident, vădit matter-of-fact [] adj prozaic, sec, lipsit de fantezie matter-of-factness [] s proză, prozaism, lipsă de fantezie mattery [] adj purulent matthiola [] s (bot ) mixandră (Matthiola incana) mattin [] s v {matin} matting [] s rogojină, rogojini mattock [] s 1 (agr ) sapă lată; săpăligă 2 (mine ) sapă lată (de mină) mattrass [] s (chim ) retortă mattress [] s 1 saltea, mindir 2 (hidr ) saltea de fascine 3 (constr ) cleionaj maturate [] vb intr (med despre un abces etc ) a se coace, a supura maturation [] s 1 maturizare, coacere 2 (med ) coacere; supurare maturative [] adj 1 care coace, care face să se coacă 2 (med ) maturativ mature [] I adj 1 matur 2 copt; pârguit; 3 (fig ) matur, copt, pârguit 4 matur, bine gândit II vb A tr 1 (bot , med ) a lăsa să se coacă 2 (fig ) a pune la cale, a întocmi (planuri etc ) B intr 1 a se coace, a se pârgui, a da în pârg 2 (fig ) a se coace, a se maturiza 3 (med ) a se coace 4 (despre soroc, vreme, scadenţă) a veni matured [] adj matur; copt matureness [] s maturitate, caracter matur (al gândirii etc ) maturity [] s 1 maturitate; pârg; floare a vârstei, deplinătate a forţelor; to come to ~ a ajunge la maturitate, a se maturiza; a se pârgui 2 (ec ) scadenţă, termen matutinal [] adj 1 matinal, de dimineaţă 2 timpuriu matutine [] adj 1 v {matutinal} 2 (astron ) dinainte de răsăritul soarelui; care apare odată cu răsăritul soarelui mat varnish [] s (poligr ) lac mat de retuş maty [] adj v {matey} matzo [] /, pl matzoth [] sau matzos [|]/ s pască, moţăs, pîine nedospită (de Paşti la evrei) mand [] s 1 glugă sură în pătrăţele (a ciobanilor scoţieni) 2 pled (de călătorie) maudlin [] I adj 1 sentimental; dulceag, siropos 2 plângăreţ, plângăcios 3 băut, afumat 4 (fig ) insipid, searbăd II s 1 sentimentalism 2 (bot ) turiţă-mare (Agrimonia eupatoria) maugre [] prep (înv ) în pofida (cu gen ), în ciuda (cu gen ) maul [] I s mai (manual), ciocan de lemn II vb tr 1 a zdrobi, a vătăma, a schilodi, a maltrata, a stâlci (mai ales în bătăi); badly ~ed by a bear rău vătămat de un urs 2 a se purta grosolan cu; a mânui cu neîndemânare, a fi neîndemânatic cu 3 (fig ) a critica sever, a critica cu asprime mauler [] s 1 schiloditor, chinuitor 2 (amer , sl ) boxer mauley [] s (sl ) labă, pumn, scatoalcă maulstick [] s (arte ) baston de sprijinit braţul (întrebuinţat de pictori pentru a ţine pensula) maun [] vb (scoţ ) a trebui maunder [] I vb intr 1 a se mişca alene 2 a mormăi, a vorbi în barbă 3 a vorbi prostii 4 to ~ along, to ~ about; a umbla teleleu, a umbla brambura; a tăia frunză la câini II s 1 pălăvrăgeală; trăncăneală, palavre, vorbe 2 (înv ) cerşetor maundril [] s (mine ) târnăcop cu două coarne maundy [] s (rel ) spălarea picioarelor săracilor în Joia mare maundy money [] s (rel ) pomeni împărţite în săptămâna mare (mai ales de către rege sau regină) Maundy Thursday [] s (rel ) Joia Mare Maundy week [] s (rel ) săptămâna patimilor, săptămâna luminată, săptămâna mare Mauser [] s carabină Mauser, pistol Mauser mausolea [] (pl de la) v {mausoleum} mausoleal [] adj (rar ) v {mausolean} mausolean [] adj 1 de mausoleu 2 monumental, măreţ mausoleum [] /, pl mausoleums [] sau mausolea [|]/ s 1 mausoleu 2 (glumeţ ) construcţie măreaţă, construcţie monumentală mauve [] I adj mov, liliachiu II s (culoare) mov maverick [] (amer ) I s 1 vită (rătăcitoare) fără danga 2 hoinar, rătăcitor II adj 1 (pol ) liber independent; ~ Republican republican care nu se conformează directivelor partidului 2 rătăcitor, stingher, răzleţ; a few ~ cabs câteva taxiuri răzleţe III vb tr a însemna (o vită) cu danga (ilegal) mavis [] s (ornit ) sturz-cântător (Turdus musicus) maw [] s 1 (zool ) stomac (la animale) 2 (peior ) burtă (mare), burduhan 3 guşă (la păsări) 4 băşică înotătoare (la peşti) 5 (fig ) hău, prăpastie, abis 6 (sl ) gură, lioarbă, fleancă; hold your ~ ţine-ţi gura !, ţine-ţi fleanca ! mawkish [] adj 1 (cam) searbăd, insipid, fad, neplăcut la gust 2 sentimental până la exagerare mawkishly [] adv sentimental mawkishness [] s sentimentalism (fals sau exagerat ) maw worm [] s 1 (med ) vierme intestinal 2 (fig ) făţarnic, ipocrit, taler cu două feţe maxilla [] /, pl maxillae [|]/ s (anat , zool ) maxilar, falcă (mai ales falca de sus) maxillae [] (pl de la) v {maxilla} maxillary [] adj , s (anat , zool ) maxilar Maxim [] s (mil ) mitralieră (sistem) Maxim maxim [] s 1 maximă, sentinţă, aforism 2 regulă de conduită; principiu maxima [] (pl de la) v {maximum} maximist [] s iubitor de maxime, amator de maxime maximize [] vb tr a mări la maximum, a maximaliza Maxim machine-gun [] s v {Maxim} maxim-monger [] s persoană care debitează aforisme, persoană care debitează maxime maximum [|] /pl maxima []/ I s maximum; limită (maximă) II adj maximal maximum celling [] s (av ) plafon maxim, înălţime maximă de zbor maximum lift [] s (av ) portanţă maximă maximum load [] s (tehn ) încărcare maximă, sarcină maximă maximum output [] s (ec ) producţie maximă maximum power [] s (tehn ) putere maximă maximum value [] s valoare maximă maximum weight [] s (tehn ) greutate maximă maxwell [] s (electr ) maxwell maxwellmeter [] s (electr ) maxwellmetru, fluxmetru May^1 [] I s 1 (luna) mai, florar; Queen of ~, Queen of the ~ regina lui întâi mai, regina jocurilor din luna mai; his ~ of youth primăvara tinereţii lui 2 may (bot ) floare de gherghin 3 pl examenele din sesiunea mai (la Universitatea din Cambridge) 4 pl concursuri de canotaj (la sfârşitul lui mai sau începutul lui iunie) 5 atr de mai II vb intr 1 a culege flori în dimineaţa zilei de întâi mai 2 a sărbători ziua de întâi mai, a lua parte la jocurile din luna mai may^2 [] /, past might [|]/ vb (modal defectiv) 1 (exprimă posibilitatea) a se putea, a fi posibil; he ~ come at any moment se poate să vină dintr-un moment în altul, este posibil să vină dintr-un moment în altul; it ~ be so se poate să fie aşa; who ~ you be? cine eşti d-ta?, cam cine ai putea fi d-ta?; he ~ not be thirsty se poate să nu-i fie sete; the air might revive her aerul s-ar putea s-o învioreze; she ~ miss the train se poate să piardă trenul; I ~ have said so se prea poate să fi spus asta; how old might she be? cam ce vârstă să aibă?, cam ce vârstă ar putea avea?; 2 (exprimă rugămintea, permisiunea) a putea, a avea voie, a-i fi permis, a-i fi îngăduit; ~ I open the window? pot să deschid fereastra?, îmi daţi voie să deschid fereastra?, îmi permiteţi să deschid fereastra?; you ~ do it if you choose poţi să faci asta dacă vrei; if I ~ say so dacă pot să mă exprim astfel, dacă îmi este permis să mă exprim astfel; you ~ not do that n-ai voie să faci asta 3 (exprimă o urare, o dorinţă, o binecuvântare, un blestem) long ~ you live! la mulţi ani !; să trăieşti mulţi ani !; ~ I rather die mai bine aş muri; ~ Glod bless you Dumnezeu să te binecuvânteze, Dumnezeu să te aibă în pază 4 (foloxit ca auxiliar în propoziţii completive exprimând frica, teama) they apprehended that he might have been carried off le era teamă că a fost răpit 5 (ca auxiliar în propoziţii concesive) whatever ~ have happened orice s-ar fi putut întâmpla; whatever it ~ cost oricât ar costa 6 (ca auxiliar în propoziţii finale) eat that you ~ live trebuie să mănânci ca să trăieşti, mănâncă ca să trăieşti; speak louder that I ~ hear you vorbeşte mai tare ca să te aud; be that as it ~ oricum ar fi; that's as ~ be depinde; happen what ~, be what ~, come what ~ fie ce-o fi, întâmplă-se ce s-o întâmpla may^3 [] s (poetic ) fecioară, fată Maya [] s (civilizaţia sau limba) Maya May basket [] s (amer ) coş cu dulciuri (atârnat la uşa iubitei de 1 Mai), coş cu flori (atârnat la uşa iubitei de 1 Mai) maybe [] I adv poate (că) II adj posibil May beetle [] s v {May bug} May bloom [] s v {hawthorn} May bug [] s (entom ) cărăbuş (Melollontha vulgaris) May bush [] s v {hawthorn} May Day [] s 1 1 Mai, Întâi Mai 2 mayday (tel ) ajutaţi-mă ! mayer [] s participant la jocurile din luna mai May flower [] s v {hawthorn} May fly [] s 1 (entom ) muscă efemeră (Sialis lutaria) 2 momeală artificială, nadă artificială mayhem [] (amer ) I s (jur ) mutilare II vb tr a mutila Maying [] s petrecere de 1 Mai; sărbătorirea zilei de 1 Mai May lily [] s (bot ) mărgăritar, lăcrămioare (Convallaria majalis) Maymorn [] s (fig ) prospeţime, vigoare mayonnaise [] s (fr ) maioneză mayor [] s primar mayoral [] adj de primar mayoralty [] s 1 funcţie de primar 2 durata îndeplinirii funcţiei de primar mayoress [] s 1 primăreasă, soţie de primar 2 primăreasă, femeie-primar May pole [] s 1 arminden, pom de mai, stâlp de Arminden (stâlp împodobit cu flori,, în jurul căruia se dansează de 1 Mai în Anglia); (fig ) he is up the ~ şi-a pierdut cumpătul 2 (fig) prăjină, stâlp de telegraf, lungan May queen [] s regină-de-mai, regină-de-Rusalii mayweed [] s (bot ) mătasea-miresei (Antemis Cotula) mazarine [] I adj albastru-violaceu II s 1 albastru-violaceu 2 (haină albastră purtată de consilieri în Anglia) // Mazdaism [] s (rel ) mazdeism maze [] I s 1 labirint 2 (fig ) labirint; încurcătură II vb tr (rar ) a încurca, a zăpăci, a dezorienta mazer [] s cupă, pocal (iniţial din lemn) masily [] adv încurcat, încâlcit maziness [] s 1 complexitate; încurcătură 2 sinuozitate, caracter sinuos mazout [] s (mine ) păcură, mazut mazurka [] s mazurca (dans polonez) mazut [] s v {mazout} mazy [] adj 1 cu labirinturi 2 încurcat, confuz, încâlcit, sinuos M day [] s (mil ) prima zi a mobilizării me [] I pron pers 1 mie îmi, mi; give ~ some books dă-mi nişte cărţi; he wrote ~ a letter mi-a scris o scrisoare; woe is ~ vai de mine, vai mie; well is ~ noroc de mine, ferice de mine; (înv , lit ) ~ seems, ~ thinks; cred, mi se pare 2 pe mine mă; they saw ~ m-au văzut; hear ~ ! ascultă-mă !; that's for ~ e pentru mine; I took it with ~ am luat-o cu mine; come to ~! vino la mine !; (lit înv ) I laid ~ down m-am culcat 3 (în interjecţii) poor ~ !, ah ~ !; nenorocitul de mine, bietul de mine, săracul de mine; dear ~! Doamne (Dumnezeule)!; vai!; zău!; într-adevăr 4 (ca nominativ) (fam ) eu; you or ~ ? tu sau eu?; it's ~ sunt eu; she is younger than ~ (ea) e mai tânără decât mine, (ea) e mai tânără ca mine; don't you wish you were ~ ? n-ai vrea să fii în locul meu? II s ego, eu mead^1 [] s mied (băutură) mead^2 [] s (poetic ) v {meadow} meadow [] s pajişte, livadă, fâneaţă, ceair meadow clover [] s (bot ) trifoi-roşu (Trifolium pratense) meadow foxtail [] s (bot ) coada-vulpii (Alopecurus pratensis) meadow land [] s (teren de) fâneaţă meadow ore [] s (metal ) limonit meadow pea [] s (bot ) lintea-pratului (Lathyrus pratensis) meadow pink [] s (bot ) floarea-cucului (Lychnis flos cuculi) meadow saffron [] s (bot ) brânduşă-de-toamnă (Colchicum autumnale) meadow sweet [] s (bot ) creţuşcă, spiree, taulă, tavalgă (Spiraea sp ) meadow trefoil [] s v {meadow clover} meadowy [] adj 1 de pajişte, de livadă 2 bogat în pajişti meager [] (amer ) v {meagre} meagre [] adj 1 slab, prăpădit, jigărit; costeliv 2 insuficient, sărac, sărăcăcios, puţintel, neroditor; limitat meagrely [] adv slab, sărac, sărăcăcios meagreness [] s puţinătate, caracter sărăcăcios; nerodnicie meal^1 [] s 1 făină (măcinată maşcat) 2 pudră, praf (material măcinat) meal^2 [] I s 1 mâncare, masă; to have a ~ a mânca; to have a hearty ~, to have a square ~, to have a full ~ a mânca solid; to make a ~ of a mânca pe săturate, a mânca - nu glumă 2 cantitatea de lapte obţinută la un singur muls II vb intr a mânca meal beetle [] s (entom ) morar (Tenebrio monitor) mealies [] s pl (sud-african) porumb, păpuşoi mealiness [] s 1 caracter făinos 2 (fig ) onctuozitate meal ticket [] s (amer ) bon de masă meal time [] s ora mesei, timpul mesei, masă meal tub [] s covată, copaie, căpistere, tron mealy [] adj 1 făinos; de făină, ca făina 2 poros, afânat 3 palid, alb 4 v {~-mouthed} mealy bug [] s (entom ) vierme-alb din făină (Coccus) mealy-mouthed [] adj cu vorbă mieroasă, cu vorbă dulce, cu gură de aur mealy-mouthedness [] s gură de aur, limbă dulce mealy tree [] s (bot ) dârmox (Viburnum lantana) mean^1 [] adj 1 slab, ogârjit, jigărit, prăpădit 2 umil, de rând, de jos, inferior; infim; the ~est flower cea mai umilă floare 3 prost, mediocru; rău; neplăcut; neînsemnat, fără valoare; no ~ important, însemnat; mare; (amer ) ~ job muncă neplăcută, muncă plictisitoare 4 ruşinat; to feel ~ a se simţi ruşinat, a se simţi prost; a nu fi în apele lui, a nu-i fi boii acasă 5 josnic, mârşav, ticălos, necinstit, ordinar, nemernic, mizerabil, infam, meschin; a ~ rascal un pungaş ordinar; a ~ individual o lichea; it's ~ of him nu e frumos din partea lui 6 zgârcit, calic, avar, harpagon mean^2 [] I adj mijlociu, de mijloc, mediu, median; mediocru; potrivit II s 1 mijloc, cale de mijloc, mediocritate; the golden ~, the happy ~; "aurea mediocritas" 2 (mat ) medie, termen mediu; arithmetical ~ medie aritmetică; geometrical ~ medie geometrică; the ~s and the extremes of a proportion mezii şi extremii unei proporţii 3 (înv ) interval, răstimp 4 (log ) termen mediu 5 (muz ) voce întermediară (tenor, alto); violă 6 (şi pl ) mijloc, cale, ajutor; metodă; mijlocire; by ~s of, by the ~s of cu ajutorul, prin mijlocirea (cu gen ); by all ~s a) negreşit, neapărat, cu orice preţ; b) desigur, fireşte, categoric; by any ~s prin orice mijloc, cu orice preţ; by no ~s în nici un caz, de loc, câtuşi de puţin, nicidecum, cu nici un preţ; %% it is by no ~s easy nu e de loc uşor; (fam ) by no manner of ~s nicidecum, în nici un chip; by this ~s, by that ~s; prin aceasta, în acest chip, în acest mod; by your ~s prin d-ta, prin mijlocirea d-tale, datorită d-tale; by some ~s or other într-un fel sau în altul; (prov ) the end justifies the ~s scopul scuză mijloacele; to find ~s to do smth a găsi mijlocul de a face ceva; there is no ~s of escape nu e nici o posibilitate de fugă, nu e nici un mijloc de fugă; ~s to an end mijloacele pentru atingerea unui ţel; ~s of communication mijloace de comunicaţie 7 pl mijloace, resurse, bani, bogăţii, avere, venituri, câştiguri; ~s of subsistance mijloace de existenţă; a man of ~s un om înstărit, un om situat, un om avut, un om cu avere, un om cu mijloace; to five up to one's ~s, to five up within one's ~s a trăi potrivit cu mijloacele; a se întinde cât îi e plapuma; private ~s resurse proprii, avere personală; gentleman of private ~s rentier III vb tr to ~ up results a stabili media rezultatelor mean^3 [] /past şi part tr meant [|]/ vb A tr 1 a crede, a socoti, a gândi, a avea o părere despre 2 a vrea, a intenţiona, a avea intenţia, a avea de gând; a-şi propune, a proiecta, a hotărî; a destina, a meni; to ~ smb ill a avea intenţii rele faţă de cineva; I didn't ~ to offend you n-am vrut să te jignesc; I ~ no harm n-am nici un gând rău, n-am nici o intenţie rea; to ~ mischief a avea gânduri rele, a avea gânduri necurate, a avea intenţii rele; (fam ) to ~ business a se apuca de ceva cu perseverenţă, a se apuca de ceva cu hotărâre, a se apuca de ceva în mod serios; (fam ) does he ~ it ? vorbeşte serios?; nu glumeste?; (fam ) you don't ~ it ! glumeşti !; nu se poate !; ei asta-i !; nu vorbeşti serios !; I ~ it (ba) vorbesc serios; I do not ~ to help him n-am de gând să-l ajut; I ~ to say vreau să zic, vreau să spun; she meant to do me a service voia să-mi facă un serviciu; do you ~ to stay long here? aveţi intenţia să rămâneţi mult timp aici?; without ~ing it fără să vrea, fără intenţii, fără să bage de seamă; I ~ to succeed vreau să reuşesc; he was meant for an officer a fost menit pentru cariera militară, a fost destinat pentru cariera militară 3 a înţelege, a da să înţeleagă, a vrea să zică; a fi vorba de; a se referi la; a însemna; what do you ~ by that? ce vrei să spui cu asta?, ce vrei să spui prin asta?; what does all this ~ ? ce înseamnă toate astea?; do you ~ me? de mine vorbeşti?; la mine te referi?; la mine faci aluzie?; this word ~s "quickly" acest cuvânt înseamnă "repede"; this epithet ~s nothing to me acest epitet nu-mi spune nimic; I did not ~ that n-am vrut să spun asta, m-am exprimat greşit; all that ~s nothing toate acestea n-au nici o importanţă, toate acestea nu înseamnă nimic; ten shillings ~s a lot to him zece şilingi sunt o avere pentru el; when I say "no" I ~ "no" când spun "nu" este "nu", când spun "nu",, e serios B intr 1 a avea în vedere, a avea intenţia, a avea de gând, a fi dispus; to ~ ill by smb a avea intenţii rele faţă de cineva, a-i dori răul cuiva 2 a avea importanţă, a avea însemnătate, a însemna; he ~s everything to me (el) e totul pentru mine 3 (înv ) a avea idei; a gândi meander [] I s 1 cotitură, cot, buclă; meandru, 2 meandră (ornament) II vb A tr a face să cotească, a face să şerpuiască B intr 1 a şerpui, a coti, a face meandre, a face cotituri 2 a rătăci fără ţintă meandering [] adj cotit, şerpuit, şerpuitor meandrous [] adj v {meandering} mean error [] s (tehn ) eroare mijlocie; defect mijlociu meaning [] I s 1 înţeles, sens, semnificaţie; accepţiune (a unui cuvânt, a unei fraze); (fam ) what is the ~ of this? ce înseamnă asta?; you mistook my ~ m-ai înţeles greşit; want of ~ lipsă de sens; a look full of ~ o privire semnificativă, o privire plină de înţeles 2 (înv ) minte, raţiune, inteligenţă, judecată 3 (înv ) plan, intenţie II adj 1 semnificativ, important, plin de înţeles, cu înţeles, care spune ceva, care implică ceva; he mentioned this detail in a ~ way a menţionat acest detaliu într-un mod care spunea mult 2 (precedat de adverbe) intenţionat (în bine sau în rău), cu gând (bun sau rău); well ~ bine intenţionat, cu gânduri bune, cu intenţii bune; ill ~ rău intenţionat, cu gânduri rele meaningful [] adj semnificativ, cu înţeles, plin de înţeles meaningless [] adj 1 fără înţeles, lipsit de sens, fără noimă 2 (despre faţă) fără expresie, lipsit de expresie meaningly [] adv 1 semnificativ, cu înţeles 2 conştient, dinadins, voit mean life [] s durată medie a vieţii mean low water [] s (hidr ) nivel mediu de ape mici meanness [] s 1 lipsă de valoare; sărăcie 2 josnicie, mârşăvie, ticăloşie 3 platitudine means [] s pl v {mean^2 (II, 5)} mean-spirited [] adj josnic, ticălos, mârşav, abject, laş mean sun [] s (mar ) soare mediu meant [] (past şi part trec de la) v {mean^3} meantime [] I adv între timp; până una alta II s in the ~ v {meantime (I)} mean time [] s 1 (astron ) timp mijlociu 2 (mar ) timp mediu meanwhile [] adv , s v {meantime} mean wind [] s (meteor ) vânt mijlociu mease [] s 500 heringi (ca unitate de măsură) measled [] adj (med ) bolnav de pojar measles [] s pl (folosit ca sg ) 1 (med ) pojar 2 (vet ) trichină, linţi (viermi mici în carnea de porc) measly [] adj 1 (med ) de pojar 2 (despre carne) cu linţi, cu viermi 3 (fam ) ieftin, fără valoare measurability [] s comensurabilitate measurable [] adj măsurabil; in the ~ future în viitorul apropiat measurableness [] s v {measurability} measurably [] adv în cantităţi măsurabile measure [] I s 1 măsură, unitate de măsură; limită; ~s of length măsuri de lungime; ~ of capacity măsură de capacitate; half ~s jumătăţi de măsură; to take smb 's ~ a) a lua măsura cuiva; b) (fig ) a cerceta pe cineva cu privirea, a măsura pe cineva cu privirea; made to ~ făcut de comandă, făcut pe măsură; %% in a great ~, in a large ~; în mare parte, în mare măsură; beyond ~, out of ~, above ~; exagerat, excesiv, peste măsură, din cale afară; in a ~, in some ~; într-o măsură oarecare, până la un anumit punct, în parte; to set ~s to a pune o limită la, a hotărî o limită pentru; to know no ~ a nu cunoaşte nici o măsură, a nu cunoaşte nici o limită; to observe ~, to keep ~; a avea simţul măsurii, a da dovadă de ponderare, a da dovadă de cumpătare; (prov ) ~ for ~ ochi pentru ochi, dinte pentru dinte; cui pe cui se scoate 2 (fig ) măsură, criteriu; to give the ~ of a exprima valoarea (cu gen ), a exprima amploarea (cu gen ) 3 măsură; to adopt drastic ~s, to take drastic ~s a lua măsuri drastice; to have hard ~s a fi într-o situaţie foarte grea; preventive ~s măsuri preventive; protective ~s măsuri de protecţie; precautionary ~s măsuri de precauţie; austerity ~s regim de economii, regim de austeritate 4 (mat ) măsură; unitate de măsură 5 (mat ) împărţitor, divizor 6 (metr ) metru 7 (muz ) măsură, tact; timp 8 (înv ) dans lent; to tread a ~ a dansa un dans lent 9 (poligr ) lăţimea unei coloane 10 pl (geol ) strat; coal ~ zăcământ de cărbune, strat de cărbune II vb A tr 1 a măsura, a lua (cu dat ) măsura, a face măsurătoarea (cu gen ) 2 to ~ with one's eye a cerceta cu privirea, a măsura cu privirea 3 (fig ) a măsura, a cântări, a aprecia, a evalua; to ~ one's words a-şi cântări cuvintele, a-şi măsura cuvintele 4 (poetic ) a străbate, a parcurge (o distanţă), a călca 5 a măsura, a-şi măsura, a se măsura cu; to ~ swords with a) a încrucişa săbiile cu b) a-şi măsura puterile cu 6 to ~ off a măsura, a tăia (o stofă); to ~ out a măsura (lemne, un teren); a distribui (ceva) pe bază de măsurat B intr 1 a lua măsură, a face o măsurătoare; (prov ) ~ thrice and cut once măsoară de multe ori şi croieşte o dată; de zece ori chiteşte şi o dată croieşte 2 a măsura, a avea o anumită mărime; the house ~s 60 feet long casa are o lungime de 60 picioare 3 to ~ up to, to ~ up with a) a atinge, a ajunge la un nivel de; b) a corespunde (necesităţilor); a justifica (speranţele); %% to ~ up to one's task a se arăta la înălţimea aşteptărilor; to ~ up to smb a ajunge egalul cuiva, a ajunge la nivelul cuiva measured [] adj 1 măsurat, stabilit 2 (despre cuvinte etc ) cântărit, gândit, chibzuit, pus la punct 3 măsurat, cumpătat 4 măsurat, ritmic; ~ tread paşi măsuraţi 5 bine proporţionat; a ~ profile un profil uniform, un profil egal measured mile [] s (mar ) milă măsurată, bază de viteză measure gauge [] s (ferov ) tipar de cale measureless [] adj nemăsurat; nelimitat, incomensurabil measurelessness [] s caracter nelimitat, incomensurabilitate measurement [] s 1 măsurare, măsurătoare 2 dimensiuni, sistem de măsuri; units of ~ unităţi de măsură 3 măsură (la croitor etc ); to take smb 's ~s for a suit a lua măsură cuiva pentru un costum measurement goods [] s pl (mărfuri al căror transport nu se plăteşte pe baza greutăţii ci a dimensiunilor) // measurer [] s 1 măsurător (de profesie) 2 dispozitiv de măsurat measuring [] I adj de măsurat, pentru măsurat II s măsurare, măsură, metraj; cubaj; tonaj measuring bottle [] s (chim ) balon gradat, balon cotat measuring chain [] s lanţ de măsurat measuring device [] s instrument de măsurat measuring flask [] s v {measuring bottle} measuring glass [] s cilindru gradat; pahar gradat measuring grid [] s (geod ) scară de reţea measuring hopper [] s dozator, dispozitiv de dozare measuring rod [] s riglă de măsurat; ştangă gradată measuring rule [] s riglă gradată measuring table [] s (automatică) masă de măsurat, masă de control measuring tape [] s panglică de măsurat, ruletă de măsurat meat [] s 1 carne (ca aliment); fresh ~ carne proaspătă; white ~ carne albă (de pasăre sau de peşte); brown ~ carne de vânat; red ~ carne de vită; (rel ) to abstain from ~ a mânca de post; ~ diet regim cu carne 2 miez (de nucă) 3 (înv , cu excepţia cuvintelor compuse) mâncare, hrană, aliment; green ~ verdeţuri, zarzavaturi, legume; ~ and drink mâncare şi băutură; give me ~ and drink dă-mi să mănânc şi să beau; to be ~ and drink to smb a fi o adevărată plăcere pentru cineva, a fi o mare plăcere pentru cineva 4 (înv ) mâncare, masă; at ~ la masă; before ~ înainte de masă; after ~ după masă 5 (fig ) miez, esenţă, esenţial; subiect de meditaţie; a book full of ~ o carte plină de miez; to get the ~ out of a book a scoate esenţialul dintr-o carte meat broth [] s bulion de carne meat chopper [] s maşină de tocat carne meat eater [] s 1 mâncător de carne 2 carnivor meat-eating [] adj carnivor meated [] adj (în cuvinte compuse) cu carnea ; well-~ a) cu multă carne; b) (despre brânză) gras meat extract [] s extract de carne meat fly [] s v {flesh fly} meat grinder [] s (amer ) v {meat chopper} meat grower [] s crescător de vite (pentru tăiere) meatiness [] s 1 aspect cărnos, caracter cărnos 2 (fig ) energie, putere, forţă meatless [] adj fără carne; (despre o masă) sărăcăcios meat offering [] s (bibl ) jertfă, ofrandă meat pie [] s plăcintă cu carne meat safe [] s frigider pentru carne, răcitor pentru carne; dulap cu plasă contra muştelor meat saw [] s ferăstrău de tăiat carne meat tea [] s ceai la care se servesc preparate din carne meaty [] adj 1 cărnos; de carne 2 (mai ales amer , despre o carte,, o conversaţie etc ) plin de miez, cu conţinut; a ~ little book un volumaş cu conţinut plin de învăţăminte, un volumaş cu conţinut substanţial Meccan [] I adj din Mecca II s locuitor din Mecca mechanic [] I s 1 mecanic; maşinist 2 meşteşugar 3 v {mechanics} II adj 1 (tehn ) mecanic 2 mecanic; artificial, nespontan mechanical [] adj 1 de maşină, de maşini 2 (tehn ) mecanic 3 (fig ) mecanic, maşinal 4 (filoz ) mecanicist mechanical action [] s (tehn ) acţionare mecanică, comandă mecanică, acţiune mecanică mechanical analysis [] s (chim ) analiză granulometrică mechanical arrangement [] s (tehn ) dispozitiv mecanic, instalaţie mecanică mechanical ashing [] s (tehn ) evacuare mecanică a zgurii mechanical brake [] s (tehn ) frână mecanică mechanical cager [] s (mine ) dispozitiv mecanic de introducere a vagonetelor pline în colivii mechanical computer [] s (automatică) calculator mecanic mechanical control [] s (tehn ) comandă mecanică mechanical cooling tower [] s (tehn ) turn de răcire cu tiraj artificial mechanical davit [] s (mar ) gruie mecanică pentru bărci de bord mechanical decomposition [] s (tehn ) demontare mecanică, descompunere mecanică mechanical draft [] s (tehn ) tiraj artificial mechanical drawing [] s (tehn ) desen tehnic (în construcţia de maşini) mechanical effect [] s (tehn ) efect mecanic, putere efectivă, putere utilă mechenical efficiency [] s (tehn ) randament mecanic, eficienţă mecanică mechanical engineer [] s (tehn ) inginer mecanic, constructor de maşini mechanical engineering [] s (tehn ) construcţie de maşini; teoria maşinilor mechanical equivalent [] s (tehn ) echivalent mecanic al unităţii de căldură mechanical gauge [] s (mar ) loh mecanic mechanical grate [] s (tehn ) grătar cu bare mobile mechanical impedance [] s (tehn ) rezistenţă deplină, impedanţă deplină mechanical impurities [] s (tehn ) impurităţi mecanice mechanical inlet valve [] s (tehn ) supapă de aspiraţie cu mecanism de transmisie, supapă de aspiraţie cu mecanism de acţionare mechanical lubricator [] s (tehn ) gresor automat, ungător automat mechanically [] adv (în mod) mecanic mechanical mine [] s (tehn ) mină de şoc automată, mină de izbire automată mechanical mixture [] s (tehn ) amestec mecanic mechanical moulding [] s modelare mecanică, fasonare mecanică mechanical oscillations [] s (tehn ) oscilaţii mecanice mechanical pilot [] s pilot automat mechanical power [] s (tehn ) putere mecanică; putere a maşinii mechanical pressure [] s (tehn ) presiune mecanică mechanical problem [] s (mat , fiz ) problemă de mecanică mechanical rectifier [] s (tehn ) redresor mecanic mechanical sampling [] s (tehn ) luare automată a unei probe mechanical saw [] s ferăstrău mecanic mechanical science [] s (fiz ) mecanică mechanical skill [] s deprindere mecanică, îndemânare mecanică mechanical softening [] s (tehn ) sămăluire mecanică, stoluire mecanică a pieilor brute mechanical stoker [] s (tehn ) focar mecanic, focar cu încărcare mecanică mechanical stoking [] s (tehn ) introducere mecanică a cărbunelui în focar; focar mecanic mechanical straightening [] s (tehn ) fasonare mecanică mechanical strength [] s (tehn ) rezistenţă mecanică mechanical technology [] s (tehn ) tehnologie mecanică mechanical time fuse [] s (tehn ) focos fuzant mecanic mechanical transport [] s (auto ) transport auto mechanical transport ship [] s (mar ) navă pentru transportarea autovehiculelor mechanical treatment [] s (tehn ) prelucrare, uzinare, tratare mecanică mechanical trip [] s (tehn ) 1 stop automat, autostop 2 (electr ) organ de acţionare pentru frână automată mechanical undercutter [] s (tehn ) perforator pentru făgaşe; haveză, maşină de havat mechanical units [] s (tehn ) unităţi mecanice mechanical vehicle [] s (auto ) vehicul antrenat de motor mechanical ventilation [] s (tehn ) ventilaţie forţată, ventilaţie artificială mechanical work [] s (fiz ) lucru mecanic mechanical working [] s (tehn ) prelucrare mecanică mechanician [] s 1 constructor de maşini 2 mecanic mechanics [] s pl (folosit ca sg ) mecanică mechanism [] s 1 mecanism, aparat; construcţie 2 (fig ) mecanism; tehnică 3 (filoz ) mecanicism mechanist [] s 1 mecanic 2 (filoz ) mecanicist mechanistic [] adj (filoz ) mecanicist mechanization [] s mecanizare mechanize [] vb tr a mecaniza mechanotherapy [] s (med ) mecanoterapie mechlin [] s (text ) dantelă de Brabant mechlin lace [] s v {mechlin} med [] s (fam ) student în medicină medal [] s medalie; (amer ) ordin; the reverse of the ~ reversul medaliei medal cup [] s cupă antică încrustată cu medalioane medalled [] adj împodobit cu medalii, decorat cu medalii, decorat cu o medalie; (amer ) decorat cu ordine, decorat cu un ordin medallion [] s medalion medallist [] s 1 gravor de medalii 2 medaliat, persoană decorată cu medalii, persoană decorată cu o medalie meddle [] vb intr a se băga, a se vârî, a se amesteca; meddle with, meddle in a se băga în, a se vârî în, a se amesteca în; to ~ in other people's affairs, to ~ with other people's affairs a se amesteca în treburile altora; do not ~ with him! lasă-l în pace!; (fam ) I will neither ~ nor make with him nu mă bag, nu mă amestec; nu vreau să am nici în clin nici în mânecă cu povestea asta; you are always meddling îţi bagi nasul în toate, te vâri veşnic unde nu-ţi fierbe oala meddler [] s băgăcios, încurcă-lume; intrigant meddlesome [] adj băgăcios, care se vâră în toate, intrigant meddling [] I adj băgăcios, intrigant II s importunitate media^1 [] /pl mediae [|]/ s 1 (fon ) consoană oclusivă sonoră (b, d, g) 2 (anat ) membrana mediană a unei artere media^2 [] (pl de la) v {medium (I)} mediae [] (pl de la) v {media^1} mediaeval [] v {medieval} medial [] adj medial, median, de mijloc, mediu medially [] adv medial median [] I adj v {medial} II s 1 (mat ) mediană 2 (anat ) arteră mediană; nerv median mediastina [] (pl de la) v {mediastinum} mediastinum [] /, pl mediastina [|]/ s (anat ) mediastin mediate [|] I [] adj 1 intermediar 2 care necesită intermediul cuiva II [] vb A intr 1 a ocupa o poziţie de mijloc, a ocupa o poziţie intermediară 2 a face pe intermediarul, a face pe mediatorul, a face pe mijlocitorul, a mijloci B tr a mijloci, a realiza prin intermediul cuiva mediation [] s mijlocire; intermediu; through the ~ of prin intermediul (cu gen ) mediative [] adj mijlocitor mediatize [] vb tr 1 (ist ) a anexa (un teritoriu) lăsându-i fostului posesor titlul şi unele drepturi 2 (rar ) v {mediate (II)} mediator [] s mijlocitor, mediator, intermediar mediatorial [] adj intermediar, mediator mediatory [] v {mediatorial} mediatress [] s v {mediatrix} mediatrices [] (pl de la) v {mediatrix} mediatrix [] /, pl mediatrices [|]/ s mijlocitoare, mediatoare, intermediară medic [] I adj medical II s (fam ) medic, doctor medicable [] adj vindecabil, medicabil medical [] I adj 1 medical, de medicină 2 medicinal; terapeutic II s 1 (fam ) student în medicină 2 (mil ) control medical, examen medical medical aid [] s (med ) asistenţă medicală, ajutor medical medical attendance [] s (med ) îngrijire medicală medical board [] s (med ) comisie medicală medical chair [] s (univ ) catedră la facultatea de medicină medical disease [] s (med ) boală a organelor interne medical garden [] s grădină pentru cultivarea de plante medicinale medical history [] s (med ) 1 istoricul bolii; anamneză 2 istoria medicinei medical jurisprudence [] s (med ) medicină judiciară medically [] adv medical, din punct de vedere medical medical man [] /, pl medical men [|]/ s medic, doctor medical officer [] s v {medical man} medical service [] s (med ) 1 serviciu medical 2 unitate sanitară medical staff [] s (med ) personal medical medical student [] s (univ ) student în medicină medical ward [] s (med ) secţie terapeutică a unui spital medical woman [] /, pl medical women [|]/ s doctoriţă, femeie medic medicament [] s medicament, remediu, leac, doctorie medicaster [] s (rar ) doctor prost, medicastru; şarlatan, vraci medicate [] vb tr 1 a face medicaţia (cuiva); a vindeca prin medicamente; a trata medical 2 a satura cu medicamente medicated wine [] s vin medicinal medication [] s medicaţie, îngrijire medicală, cură medicală medicative [] adj care vindecă, tămăduitor medicinal [] adj medicinal, care vindecă medicinal baths [] s pl băi medicinale medicinal herb [] s iarbă de leac, iarbă medicinală medicine [] I s 1 medicină, mai ales terapie 2 medicament, leac, doctorie, remediu; to take one's ~ a) a-şi lua medicamentul; b) (fig ) a da (de) duşcă un păhărel, a bea un păhărel; c) (fig ) a înghiţi hapul 3 vrăji, vrăjitorie, farmece, magie; 4 talisman, amuletă II vb tr (înv , poetic ) a tămădui; a da leacuri (cuiva) medicine cabinet [] s v {medicine chest} medicine chest [] s dulăpior cu medicamente, farmacie portativă medicine dropper [] s pipetă medicine glass [] s eprubetă gradată medicine jack [] s (fam ) v {medicaster} medicine man [] /, pl medicine men [|]/ s vrăjitor-doctor, vraci, descântător, lecuitor cu mijloace băbeşti medico [] s (glumeţ ) doctor, doctoraş, doftor medieval [] adj medieval medievalism [] s ev mediu; medievalism medievalist [] s medievalist, specialist în istoria evului mediu mediocre [] adj mediocru mediocrity [] s mediocritate medio-dorsal [] adj (anat ) mediodorsal meditate [] vb A intr a medita, a cugeta; meditate on, meditate upon a medita asupra, a medita la, a cugeta asupra, a cugeta la B tr a plănui, a pune la cale meditation [] s 1 meditare; meditaţie 2 contemplare, contemplaţie meditative [] adj 1 contemplativ 2 meditativ meditativeness [] s caracter meditativ; contemplaţie Mediterranean [] adj 1 mediteranean 2 depărtat de ţărmurile mării 3 (despre mare) interior medium [] /, pl mediums [] şi media [|]/ I s 1 mijloc; medie; cifră medie; termen mediu; the happy ~, the just ~ "aurea mediocritas", cale de mijloc; to strike a happy ~ a păstra o măsură justă, a păstra o măsură dreaptă 2 (fiz , chim ) mediu, agent 3 mediu, ambianţă, atmosferă, împrejurări, circumstanţe; social ~ mediu social 4 mediu (în spiritism, hipnotism) 5 agent, mijlocitor, intermediar 6 mijloc, cale, metodă, procedeu, intermediu, expedient; by the ~ of, through the ~ of prin mijlocirea, cu ajutorul (cu gen ) 7 (log ) termen mediu 8 (fam ) marfă de calitate mijlocie 9 (com ) hârtie de mărime obişnuită, hârtie de mărime mijlocie 10 (poligr ) aldine II adj 1 de mijloc, mijlociu, mediu, de mărime potrivită, de mărime mijlocie; mediocru; of ~ height de talie mijlocie, de înălţime mijlocie; ~-sized de mărime mijlocie; ~ talent talent mediocru, aptitudine mediocră; (com ) ~ price preţ mediu 2 (mil ) de calibru mijlociu medlar [] s (bot ) moşmon (Mespilus germanica) medley [] I s 1 amestec, amestecătură; mulţime pestriţă 2 (muz ) potpuriu de muzică uşoară 3 (lit ) varia, miscellanea II adj amestecat, pestriţ, împestriţat, felurit, variat, divers medulla [] s 1 (anat ) os medular 2 (anat ) măduva spinării 3 (bot ) măduvă medullary [] adj (anat , bot ) medular medusa [] /, pl medusae [] sau medusas [|]/ s (zool ) meduză medusae [] (pl de la) v {medusa} meed [] I s (poetic ) 1 răsplată; plată; danie 2 laudă II vb tr (înv ) a răsplăti meek [] adj 1 blând, blajin, moale 2 sfios, modest, umil meeken [] vb tr (rar ) a îmblânzi, a îndulci meek-eyed [] adj cu privirea blândă meek-hearted [] adj blajin, blând (la suflet) meek-heartedness [] s blajinătate, blândeţe meekly [] adv 1 cu blândeţe 2 cu umilinţă meekness [] s 1 blândeţe, bunătate, moliciune 2 sfiiciune, modestie, resemnare meerschaum [] s 1 (germ ) spumă de mare 2 (germ ) pipă din spumă de mare meet^1 [] /past şi part trec met [|]/ I vb A tr 1 a întâlni, a se întâlni cu; I hope to ~ you soon sper să te întâlnesc în curând; to ~ smb in the street a întâlni pe cineva pe stradă; he was met a fost întâlnit; a fost zărit; well met! mă bucur că ne-am întâlnit !; to arrange to ~ smb a fixa o întâlnire cu cineva, a aranja o întâlnire cu cineva 2 a întâmpina; to ~ smb halfway a) a întâmpina pe cineva la jumătatea drumului; b) (fig ) a ajunge la un compromis cu cineva; %% to come forward to ~ smb a ieşi înainte ca să întâmpine pe cineva; to go to ~ smb a merge în întâmpinarea cuiva; when there is danger ahead I go to ~ it când e primejdie eu merg s-o întâmpin; to ~ smb at the station a întâmpina pe cineva la gară 3 a se încrucişa cu, a întâlni în cale; a avea legătură cu; to ~ a ship a se încrucişa cu un vas; to ~ another car a se încrucişa cu alt automobil; the bus ~s all trains autobuzul are legătură cu toate trenurile; here the road ~s the railway aici şoseaua se încrucişează cu drumul de fier; there the Olt ~s the Danube acolo Oltul se varsă în Dunăre 4 a înfrunta; a ţine piept (cu dat ), a face faţă (cu dat ); to ~ one's fate calmly a înfrunta soarta cu seninătate 5 a întâlni (un adversar etc ) la duel, a se ciocni cu (duşmanul) în luptă 6 (fig ) a găsi, a da peste, a da de; he met his fate at şi-a găsit moartea la 7 (fig ) a izbi, a lovi, a ajunge la; what a scene met my eyes ! ce-mi fu dat să văd !; ce spectacol mi-au văzut ochii !; there is more in it that ~s the eye e mai mult decât se vede, sunt dedesubturi aici; more is meant than ~s my ear sunt vorbe cu subînţelesuri; a strange noise met my ear un zgomot ciudat mi-a lovit auzul 8 a convoca, a aduna; to be met a fi convocat 9 a fi în concordanţă cu; a corespunde (cu dat ); his conduct ~s our expectations purtarea lui corespunde aşteptărilor noastre; the supply ~s the demand oferta corespunde cererii; to ~ smb 's wishes a fi în concordanţă cu dorinţele cuiva; to ~ smb 's views a se conforma vederilor cuiva; to ~ the case a corespunde; a fi de folos; (fam ) to ~ smb a) a se strădui să se facă plăcut cuiva; b) a face concesii cuiva; I will do my best to ~ you voi face tot posibilul pentru a vă fi pe plac 10 a acoperi, a satisface (o necesitate, nevoie etc ), a împlini (o trebuinţă); that does not ~ the difficulty aceasta nu micşorează dificultatea; your desires have been met dorinţele dv au fost împlinite; (fam ) to ~ a demand a îndeplini o cerere; to ~ the expenses a face faţă cheltuielilor; the house ~s our requirements casa ne convine 11 (ec ) a onora (o cambie etc); to ~ one's commitments a-şi îndeplini angajamentele 12 a combate, a respinge (o acuzaţie etc ) 13 a face cunoştinţă cu; pleased to ~ you încântat că vă cunosc, încântat să vă cunosc; ~ Mr Jones vi-l prezint pe dl Jones; I met him in London l-am cunoscut la Londra B intr 1 a se întâlni; to ~ again a se întâlni iar; we met in London ne-am întâlnit la Londra; we have met before ne-am întâlnit mai înainte; ne-am mai întâlnit; when shall we ~ again? când ne mai vedem ?; când ne vom revedea ?; I hope we shall ~ again sper că ne vom mai întâlni; until we ~ again la revedere; (despre venituri) to make both ends of the year ~, to make the two ends of the year ~; a o încropi, a trăi de azi pe mâine, a o scoate la capăt; (amer ) to make buckle and tongue ~ a face să-i ajungă banii de la un capăt la altul al anului (sau al lunii), a se întinde cât i-e plapuma; a trăi de azi pe mâine 2 to ~ together (despre asociaţii, comisii etc ) a se întruni, a se aduna; the society ~s at societatea ţine şedinţă la 3 a se reuni; a se întâlni; a se împreuna; a se întretăia; two lines that ~ două linii care se întretaie, două linii care se întâlnesc; many virtues met in him întrunea multe calităţi; our eyes met privirile noastre s-au încrucişat; (prov ) extremes ~ extremele se ating, extremele se atrag 4 a se ciocni, a se înfrunta, a se măsura (în luptă), a se întâlni (în duel) 5 a se uni, a se asocia, a intra în relaţii, a stabili legături 6 a fi de acord, a fi de aceeaşi părere, a se potrivi la gânduri 7 to ~ with a) a se uni cu, a se asocia cu; b) a găsi, a da de; he is met with şi-a găsit omul; he was not to be met with nu era de găsit; (despre cărţi) not to be met with epuizat; it is met with everywhere se găseşte pretutindeni; c) a păţi, a îndura, a încerca; to ~ with difficulties a întâmpina greutăţi, a se izbi de piedici; to ~ with a loss a suferi o pierdere, a încerca o pierdere; to ~ with a kind reception a fi bine primit; to ~ with a repulse a fi refuzat; he will ~ with his reward îşi va lua recompensa, îşi va primi recompensa; the request met with the reply that cererea a primit răspunsul că; to ~ with an accident a suferi un accident; to ~ with death a găsi moartea; d) a întâmpina, a preîntâmpina II s 1 (cinegetică ) întâlnire (a vânătorilor); loc de întâlnire (a vânătorilor) 2 (sport ) întâlnire, adunare (de biciclişti etc ) 3 (mat ) punct de intersecţie (a două linii etc ); intersecţie (a mulţimilor); punct de tangenţă (a două curbe etc ) meet^2 [] adj (înv , lit ) potrivit, indicat, convenabil; propriu; corespunzător; ~ for potrivit pentru; it is not ~ that nu se cuvine ca meeting [] s 1 miting, întrunire, adunare, şedinţă; to call a ~ a convoca o şedinţă, a convoca o adunare; to address the ~ a lua cuvântul la întrunire; the ~ is open mitingul a început; şedinţa e deschisă; the ~ is adjourned şedinţa se amână, şedinţa va fi reluată (ulterior); întrunirea se suspendă; indignation ~ miting de protest; rush ~ miting fulger; minutes of a ~ proces-verbal al unei şedinţe 2 întâlnire; rendez-vous; întrevedere, reuniune (adesea religioasă) 3 întâlnire, fuzionare; ~ of minds comunitate de idei; comunitate de spirit 4 confluenţă 5 (ferov ) nod de cale ferată, joncţiune, intersecţie, cruce 6 (drum ) încrucişare (de vehicule) 7 (tehn ) încheietură, îmbinare, joantă; cuplaj; cuplare, asamblare, racordare 8 (sport ) întâlnire, întrecere, concurs, competiţie; race ~ curse meeting house [] s (bis ) lăcaş de închinăciune, capelă, biserică; casă de rugăciuni meeting place [] s loc de adunare, loc de întrunire, loc de întâlnire meeting point [] s 1 v {meeting place} 2 punct de joncţiune; punct de întâlnire; punct de intersecţie meetly [] adv (înv , lit ) potrivit, propriu, corespunzător; oportun; cum se cuvine, cum trebuie meetness [] s oportunitate, caracter adecvat, caracter potrivit megacephalic [] adj megacefalic; cu capul mare megacephalous [] adj v {megacephalic} megacycle [] s (fiz ) megaciclu megadyne [] s (fiz ) megadină megafarad [] s (fiz ) megafarad megagamete [] s (bot ) megagamet (element femel de reproducere la plantele inferioare) megagon [] s (mat ) poligon megalith [] s (arheol ) megalit; dolmen, menhir megalithic [] adj (arheol ) megalitic megalocephalic [] adj v {megacephalic} megalocephalous [] adj v {megacephalic} megalocephaly [] s megalocefalism megalomania [] s megalomanie; grandomanie megalomaniac [] adj , s megaloman; grandoman megalosaurian [] adj (arheol ) megalosaurian megalosauroid [] s (arheol ) megalosaur, reptilă din timpul mezozoicului megampere [] s (electr ) megamper megaphone [] I s megafon, porta voce II vb A intr a vorbi la megafon B tr 1 a anunţa prin megafon 2 a trâmbiţa, a proclama, a vesti megaphoned [] adj transmis prin megafon megapod [] (ornit ) I adj megapod, cu picioare mari II s v {megapode} megapode [] s (ornit ) megapod Megarian [] adj (filoz ) din Megara Megaric [] adj v {Megarian} megascope [] s (fot ) aparat de proiecţie; lanternă magică megaseism [] s (geol ) megaseism, cutremur catastrofal, catastrofă seismică megasporangium [] /, pl megasporangia [|]/ s (bot ) megasporange (organ de reproducere asexuată cu spori mari) megaspore [] s (bot ) megaspor megasporophyll [] s (bot ) macrosporofil megathere [] s (arheol ) megater (mamifer uriaş din pliocenul superior şi pleistocenul din America) megatherium [] s v {megathere} megavarmeter [] s (electr ) megavarmetru megavolt [] s (electr ) megavolt megawatt [] s (electr ) megawatt megger [] s (electr ) megohmmetru, megger megilp [] (arte ) I s (ulei) sicativ II vb tr a da lustru (culorii) megohm [] s (electr ) megohm megrim [] s (înv ) 1 (med ) migrenă, durere de cap 2 pl mâhnire, tristeţe; urât 3 pl (vet ) colică; ameţeală, mers nesigur (la cai), mers împleticit (la cai) 4 capriciu, toană; fantezie, închipuire meiocene [] adj , s (geol ) miocen meiosis [] s (ret ) litotă meister-singer [] s v {master-singer} mel [] s (farm ) miere mela [] s (anglo-indian) 1 adunare, reuniune 2 sărbătoare religioasă în India melaconite [] s (mineral ) melaconit, oxid de cupru pulverulent melanaemia [] s (med ) hemacromatoză, melanemie melanaemic [] adj (med ) bolnav de hemacromatoză, bolnav de melanemie melancholia [] s (med ) melancolie, ipohondrie, depresiune melancholic [] adj 1 melancolic, ipohondru 2 (înv ) trist, deprimat, abătut, posomorât melancholically [] adv 1 melancolic, descurajat, deprimat; to go ~ mad a se îmbolnăvi de melancolie, a se îmbolnăvi de nervi 2 abătut, trist 3 întunecat, mohorât, posomorât melancholize [] vb A intr (înv ) a fi melancolic; a deveni melancolic B tr (înv ) a întrista, a indispune melancholy [] I s melancolie, ipohondrie, tristeţe, deprimare; proastă dispoziţie II adj 1 melancolic, deprimat, trist, abătut, descurajat 2 trist; mohorât, posomorât, care inspiră gânduri negre melanemia [] s v {melanaemia} melanemic [] adj v {melanaemic} Melanesian [] I adj melanezian, din Melanezia II s locuitor din Melanezia mélange [] s (fr ) melanj, amestec; contopire; talmeş-balmeş melanian^1 [] adj melanic, din rasa neagră melanian^2 [] s (biol ) melanină (pigment negru de origine animală) melanism [] s (biol ) melanism, pigmentaţie neagră melanite [] s (mineral ) melanit melanose [] adj (med , despre o tumoare) melanic melanosis [] s (med ) melanoză melas [] s covor turcesc ţesut în Milas (Anatolia) meld [] vb A tr 1 (la jocuri de cărţi) a anunţa, a comunica; a declara; a licita 2 (amer ) a amesteca B intr (amer ) a se amesteca melée [] s (fr ) 1 învălmăşeală; încăierare; hărţuială 2 (mil ) exerciţiu de cavalerie 3 discuţie aprinsă şi dezordonată melena [] s (med ) melenă melic [] adj (rar ) melic, liric meliceris [] s (med ) 1 tumoare conţinând o materie de consistenţa mierii 2 afecţiune, boală melic grass [] s (bot ) mărgică (Melica sp ) melilite [] s (mineral ) melilit melilot [] s (bot ) sulfină (Melilotus sp ) melinite [] s melinit (exploziv) meliorate [] vb A tr a ameliora, a îmbunătăţi B intr 1 a se ameliora, a se îmbunătăţi 2 a progresa 3 a-şi înnobila caracterul, a-şi înnobila firea melioration [] s 1 ameliorare, îmbunătăţire; înnobilare a caracterului 2 îmbunătăţiri funciare, amelioraţii meliorative [] adj care ameliorează, care îmbunătăţeşte; ameliorant meliorism [] s (filoz ) meliorism meliorist [] s (filoz ) meliorist melisma [] /pl melismata [|]/ s (muz ) 1 melodie, cântec 2 coloratură melismatic [] adj (muz ) melodic melissa [] s (bot ) roiniţă, melisă (Melissa officinalis) mell^1 [] vb (înv ) v {meddle} mell^2 [] s (înv ) miere meller [] s melodramă melliferous [] adj melifer; dulce mellific [] adj melific, care face miere mellification [] s melificaţie, pregătire a mierii mellifluence [] s dulceaţă, armonie, caracter curgător şi armonios (al vorbirii) mellifluent [] adj melodios; armonios, curgător; dulce, plăcut mellifluous [] adj v {mellifluent} mellite [] s (mineral ) melit (mineral de culoarea mierii) mellow [] I adj 1 (despre fructe) copt, moale, mălăieţ 2 (despre pământ) moale, afânat 3 (despre un sunet) dulce, moale 4 (despre culoare etc ) delicat, suav, discret, gingaş; voalat 5 (despre vin) plăcut la gust, băubil 6 (fig ) copt; desăvârşit, maturizat; suculent 7 (fig ) potolit, cuminţit 8 plăcut, amabil, prietenos 9 vesel; (fam ) cherchelit, făcut, afumat, grizat II vb A tr 1 a înmuia, a face mai moale 2 a îmblânzi, a îndulci, a atenua 3 a afâna 4 a potoli, a cuminţi 5 a coace, a face să se coacă 6 (fam ) a chercheli, a ameţi, a îmbăta B intr 1 a se muia, a se înmuia, a deveni moale (şi fig ) 2 a se coace (şi fig ) 3 a se afâna 4 a se îmblânzi, a se îndulci, a se atenua 5 a se cuminţi; a se maturiza; a se potoli 6 (fam ) a se ameţi, a se îmbăta, a se chercheli mellowness [] s 1 maturitate, pârg 2 blândeţe (a caracterului) 3 dulceaţă (a sunetului) 4 caracter afânat (al solului) mellow-tasted [] adj plăcut la gust mellow-toned [] adj plăcut la auz melodeon [] s (muz , înv ) 1 melodion 2 acordeon melodic, melodical [] adj melodic melodically [] adv melodic melodics [] s pl (folosit ca sg ) (muz ) melodică melodion [] s v {melodeon} melodious [] adj 1 melodios; dulce, plăcut la auz 2 muzical melodist [] s 1 compozitor de melodii 2 cântăreţ de lieduri, interpret de melodii 3 culegere de cântece melodize [] vb A tr a face melodios B intr a compune melodii; a cânta melodii melodrama [] s 1 melodramă 2 întâmplări melodramatice, ton melodramatic, aer melodramatic, atitudine melodramatică melodramatic [] adj melodramatic melodramatically [] adv melodramatic melodramatist [] s autor de melodrame melodramatize [] vb tr a face melodramatic; a compune o melodramă pe baza (unui subiect) melody [] s (muz ) 1 melodie, arie; lied, cântec 2 melodie; temă 3 caracter melodic melomania [] s melomanie, pasiune exagerată pentru muzică melomaniac [] s meloman, pasionat de muzică melon [] s 1 (bot ) pepene-galben (Cucumis melo); musk ~ cantalup (Cucumis cantalupo); water ~ pepene-verde (Cucumis citrullus) 2 pulpă (a oricărei varietăţi de pepene) 3 melon, pălărie tare 4 (amer , sl ) tantiemă, profit, beneficiu, câştig melon cutting [] s (amer , sl ) împărţire a beneficiilor melon field [] s bostană, bostănărie, pepenărie meloniform [] adj în formă de pepene melonite [] s (mineral ) melonit melonry [] s v {melon field} melon-shaped [] adj v {meloniform} melophone [] s (muz ) melofon (instrument muzical) melophonic [] adj muzical melopoela [] s melopee melos [] s (muz ) cântec, melodie melotragedy [] s melotragedie Melpomene [] s (mitol ) Melpomene, muza tragediei melt [] /, past melted [], part trec melted sau (înv ) molten [|]/ I vb A intr 1 a se topi, a se dizolva, a deveni lichid, a se lichefia; it ~s in the mouth se topeşte în gură; (fig ) she looks as if butter would not ~ in her mouth face pe sfânta; nici usturoi n-a mâncat,, nici gura nu-i miroase 2 (fig ) a se topi (de căldură), a-i fi foarte cald; a transpira 3 a se contopi, a fuziona; melt with a se contopi cu, a fuziona cu 4 a se înduioşa, a se lăsa înduplecat; a slăbi; his resolution began to ~ hotărârea lui începu să se clatine 5 (despre sunet) a fi catifelat şi limpede 6 a-şi înmuia firea, a deveni delicat, a deveni blând 7 a fi distrus, a fi învins, a fi supus 8 (bibl ) a se descuraja, a dispera 9 to ~ away a) (despre zăpadă) a se topi (complet); b) (despre nori) a se risipi; c) (despre o mulţime) a se împrăştia; d) (despre bani) a se irosi, a se duce; e) (despre mânie) a-i trece; %% to ~ down a se volatiliza, a dispărea din vedere, a pieri treptat; to ~ into a) a se dizolva în; b) a se preface treptat în, a se transforma treptat în, a se schimba treptat în; the clouds ~ed into rain norii s-au transformat în ploaie; to ~ into smth different a se schimba cu încetul în altceva; to ~ into tears a se lăsa înduioşat până la lacrimi, a izbucni în plâns; (fig ) to ~ with love a se topi de dragoste B tr 1 a topi, a descompune, a lichefia 2 (metal ) a topi (metale) 3 (fig ) a înmuia, a înduioşa, a îndupleca, a îmblânzi, a mişca, a emoţiona, a atinge la coarda simţitoare; to ~ a heart of stone a înduioşa o inimă de piatră 4 (arte ) a contopi, a amesteca (culorile) 5 (sl ) a topi, a toca, a risipi (banii) 6 a dezintegra, a dizolva (solul, pământul) 7 to ~ down, (amer ) to ~ up a topi (obiecte de metal) II s 1 topire 2 (metal ) cantitate de metal topită deodată; topitură; şarjă; a ~ three tons o şarjă de trei tone meltable [] adj (metal ) fuzibil melter [] s 1 (metal ) topitor; oţelar 2 v {melting pot} melting [] I adj 1 care topeşte; care se topeşte; ~ snow zăpadă care se topeşte; a ~ sun un soare foarte cald (care provoacă topirea); ~ heat căldură insuportabilă, arşiţă mare 2 (fig ) moale, slab, delicat, blând, sensibil; she is in the ~ mood e într-o dispoziţie lacrimogenă 3 duios, înduioşător, mişcător, emoţionant; ~ scene scenă duioasă; in ~ words în cuvinte mişcătoare II s 1 (metal ) topire, fuziune; the ~ and refining of cast iron topirea şi afânajul fontei 2 înduioşare, înduplecare, îmblânzire, înmuiere melting house [] s (metal ) turnătorie, secţie pentru extras metale melting point [] s (metal ) punct de topire, temperatură de fuziune melting pot [] s 1 (metal ) creuzet; căldare de topit, cazan de topit; to go into the ~ a suferi o transformare radicală 2 (fig ) (ţară în care conlocuiesc oameni de naţionalităţi diferite (mai ales S U A )) // melting-pot era [] s (amer ) epoca de formare a naţiunii americane melting-pot theory [] s (amer pol ) teoria integrării melting process [] s (metal ) proces de topire melting temperature [] s (tehn ) temperatură de topire melting time [] s (automatică) durată de prearcuire melton [] s (text ) melton (stofă de lână groasă) melton cloth [] s v {melton} member [] I s 1 membru (al unei adunări, al unui partid etc ); Member of Parliament membru al parlamentului (englez); sitting ~ membru permanent; honorary ~ membru onorific 2 participant, asociat, tovarăş 3 parte (dintr-un total), unitate 4 (gram ) propoziţie (parte de frază); parte de propoziţie 5 (anat ) membru, organ, parte a corpului omenesc; mădular; (glumeţ ) the unruly ~ limba 6 (mat ) membru; termen; element 7 (constr ) piesă, element, parte dintr-o construcţie 8 (tehn ) reper, piesă componentă, parte componentă; organ de maşină 9 (sl ) persoană, ins, individ; rum ~ original, excentric II vb tr (fam ) v {remember (A)} member card [] s carnet de membru membered [] adj cu membre member fee [] s cotizaţie de membru memberless [] adj 1 fără membre 2 simplu membership [] s 1 calitate de membru; participare ca membru 2 număr de membri; totalitate de membri; comunitate, societate; it has a total ~ of 600 numără 600 de membri membranacious [] adj v {membraneous} membrane [] s 1 (anat ) membrană, pieliţă 2 (tehn ) membrană, peliculă, diafragmă; coajă; pojghiţă 3 (paleografie) pergament membraneous [] adj membranos, cu membrană membranous [] adj v {membraneous} memento [] /, pl mementoes sau mementos [|]/ s 1 memento, aducere aminte; ~ mori aminteşte-ţi că ai să mori 2 amintire, simbol, suvenir memo [] s (fam ) (presc de la) v {memorandum} memoir [] s 1 memoriu, raport; notă oficială; expunere de evenimente, expunere de fapte 2 pl amintiri, memorii; biografie; autobiografie 3 lucrare ştiinţifică, studiu; dizertaţie; pl documente ştiinţifice memoirist [] s autor de memorii memo pad [] s v {memorandum book} memorabilia [] s pl evenimente memorabile memorability [] s 1 calitatea de a fi de neuitat, calitatea de a fi memorabil; aducere aminte 2 ceva memorabil memorable [] adj 1 memorabil, demn de a fi amintit şi notat, de neuitat 2 (rar ) uşor de reţinut, uşor de amintit memorableness [] s v {memorability} memoranda [] (pl de la) v {memorandum} memorandum [] /pl memoranda [] sau memorandums [|]/ s 1 memorandum, însemnare, raport, notă; make a ~ of it înseamnă-ţi aceasta 2 notă diplomatică 3 memento 4 (ec ) notă; minută; convenţie; memorandum memorandum book [] s agendă, carnet de notiţe, blocnotes memorandum pad [] s v {memorandum book} memorial [] I adj 1 memorial, comemorativ 2 memorabil, demn de a fi amintit 3 reprodus din amintire II s 1 memorie, amintire; reculegere 2 monument comemorativ, ceremonie destinată comemorării unei persoane, obiect destinat comemorării unei persoane, ceremonie destinată comemorării unui eveniment, obiect destinat comemorării unui eveniment 3 memoriu 4 pl memorii, cronică 5 (rel ) pomenire; pomelnic 6 (jur ) memorandum, notă; petiţie; memoriu (cu expunere amănunţită a faptelor) 7 (ec ) raport, dare de seamă 8 (pol ) notă diplomatică III vb tr a prezenta (o petiţie, un memoriu etc ), a redacta (o petiţie, un memoriu etc ) Memorial Day [] s v {Decoration Day} memorialist [] s 1 autor al unui memoriu 2 autor de memorii memorialize [] vb tr 1 a adresa un memoriu (cuiva), a prezenta un memoriu (cuiva); a trimite o petiţie (cuiva), a trimite o cerere (cuiva) 2 a comunica, a anunţa 3 a comemora memorization [] s memorizare memorize [] vb tr 1 a face (ca) (un fapt, un lucru) să rămână memorabil; a consemna în scris (printr-un memoriu); a înscrie în anale; a păstra amintirea (cu gen ) 2 a reţine, a-şi fixa în minte; a memoriza, a învăţa pe dinafară 3 (înv ) a face faimos, a face vestit memory [] s 1 memorie, ţinere de minte; recunoaştere; to commit to ~ a învăţa pe de rost, a învăţa pe dinafară; to call to ~ a-şi aminti de; to the best of my ~ după câte îmi amintesc; accommodating ~, convenient ~ memorie care reţine numai ceea ce este în propriul interes, prefăcută uitare a lucrurilor neplăcute; retentive ~ memorie bună; weak ~ memorie slabă 2 amintire, aducere aminte; memorie; reminiscenţă; he has left a sad ~ behind a lăsat în urmă o tristă amintire; in ~ of în amintirea (cu gen ), în memoria (cu gen ) 3 durată de timp în care evenimente trecute pot fi cuprinse cu memoria, durată de timp în care întâmplări trecute pot fi cuprinse cu memoria 4 pl amintiri, memorii 5 simbol al amintirii, semn al amintirii 6 comemorare; ceremonia comemorării 7 (bis ) serviciu divin pentru morţi 8 document biografic, document istoric mem-sahib [] s (anglo-indian) doamnă (europeană) men [] (pl de la) v {man (I)} menace [] I s ameniţare; pericol II vb A tr a ameninţa (pe cineva, ceva); a ameninţa cu (războiul etc ) B intr a ameninţa menacer [] s persoană care ameninţă, menacing [] adj ameninţător ménage [] s (fr ) 1 menaj, gospodărie 2 conducere a treburilor casnice, gospodărire a treburilor casnice 3 club; societate de binefacere (în Anglia şi Scoţia) 4 vindere de bunuri; vindere de lucruri, vindere de haine ménage man [] s 1 negustor ambulant 2 negustor care vinde în rate menagerie [] s (fr ) 1 menajerie 2 (teatru , sl ) orchestră 3 (înv ) coteţ de păsări menagerist [] s conducătorul unei menajerii, proprietarul unei menajerii men-at-arms [] (pl de la) v {man-at-arms} mend [] I vb A tr 1 a drege, a cârpi, a repara (şi fig ); a remaia; a reconstrui; to ~ socks a cârpi ciorapi; have it ~ed daţi-l la reparat; to ~ a quill a ascuţi o pană de scris; (prov ) least said,, soonest ~ed cu cât se vorbeşte mai puţin (de ceva),, cu atât e mai sigur că se va îndrepta; vorbă multă,, sărăcia omului, vorbă lungă,, sărăcia omului 2 a corecta, a corija; a îndrepta; a îmbunătăţi, a modifica; a rectifica; a reforma; a aranja; to ~ one's ways a se îndrepta, a se corija; to ~ an opinion a-şi rectifica o părere; to ~ a text a corecta un text; to ~ a fault a îndrepta o greşeală; that won't ~ matters asta nu va îndrepta lucrurile 3 a potrivi, a aranja (adăugând ceva); to ~ the fire a aţâţa focul, a pune lemne pe foc 4 a accelera, a grăbi; to ~ one's pace a iuţi pasul 5 a proteja, a ajuta 6 a ameliora, a întări, a amplifica 7 a înfrumuseţa 8 (înv ) a reda sănătatea (cuiva), a vindeca B intr 1 a se schimba în bine (moraliceşte), a se îmbunătăţi, a se îndrepta, a se corija, a se corecta; (prov ) it is never too late to ~ nu-i niciodată prea târziu ca să te îndrepţi 2 a se restabili, a se însănătoşi, a-şi recăpăta sănătatea, a se face bine 3 (despre preţuri) a creşte, a se mări II s 1 reparare, reparaţie, cârpire, cârpitură, astupare a unei crăpături 2 întremare, îndreptare, ameliorare (a sănătăţii); he is on the ~ merge spre însănătoşire; things are on the ~ lucrurile se îndreaptă mendable [] adj reparabil; corijibil, care se poate îndrepta mendacious [] adj 1 mincinos, amăgitor, înşelător 2 fals, neadevărat, nesincer mendaciousness [] s v {mendacity} mendacity [] s 1 înclinare către minciună, obicei de a minţi 2 falsitate Mendelian [] adj (biol ) mendelian Mendelism [] s (biol ) mendelism mender [] s reparator, cârpaci; invisible ~ stopeur mendicancy [] s cerşetorie, cerşit, sărăcie lucie mendicant [] I adj cerşetor, care cerşeşte II s 1 cerşetor 2 călugăr cerşetor mendicant friar [] s (bis ) călugăr cerşetor v {mendicant order} mendicant order [] s ordin de călugări cerşetori (franciscani, dominicani, carmeliţi şi augustini) mendicate [] vb tr şi intr a cerşi mendicity [] s v {mendicancy} mending [] I s 1 cârpit, reparat; remaiat 2 pl lucruri care trebuie cârpite 3 reparaţie II adj (amer ) on the ~ hand convalescent, pe cale de însănătoşire, pe cale de întremare mene,, tekel,, upharsin [] mane,, tekel,, fares menfolk [] s pl 1 sexul masculin, bărbaţii 2 fiinţe omeneşti, oamenii 3 bărbaţii ce fac parte dintr-o comunitate, bărbaţii ce fac parte dintr-o gospodărie, bărbaţii ce fac parte dintr-o familie meng [] vb tr , intr (înv ) v {mingle} menhaden [] s (iht , specie de) hering american (Brevoortia tyrannus) menhir [] s (arheol ) menhir menial [] I adj 1 de servitor, de servitori; de lacheu 2 slugarnic, servil; josnic; comun II s 1 servitor, lacheu, fecior 2 persoană servilă, lacheu menilite [] s (mineral ) menilit meningeal [] adj (anat ) de meninge meninges [] (pl de la) v {meninx} meningic [] adj v {meningeal} meningitis [] s (med ) meningită meninx [] /, pl meninges [|]/ s (anat ) meninge meniscal [] adj în formă de lună nouă, în formă de menisc, concav-convex menisci [] (pl de la) v {meniscus} meniscus [] /, pl menisci [|]/ s 1 menisc, luna în creştere; corp în formă de lună nouă 2 (anat ) menisc, cartilaj fibros interarticular (la genunchi) 3 (opt ) menisc, lentilă concav-convexă menkind [] s v {menfolk} men-of-war [] (pl de la) v {man-of-war} menology [] s 1 calendar al lunilor 2 (bis ) (colecţie de vieţi ale sfinţilor şi martirilor redată în formă de calendar) // menopause [] s (med ) menopauză menostasis [] s (med ) menostază mensal [] adj lunar, care se întâmplă o dată pe lună mense [] (scoţ ) I s 1 graţie; ornament, podoabă 2 onoare 3 recompensă, plată II vb tr 1 a onora, a respecta 2 a împodobi, a face ordine în, a face curat în menses [] s pl (med ) menstruaţie, reguli, soroc Menshevik [] adj , s (rus ) menşevic Menshevist [] adj , s v {Menshevik} menstrua [] (pl de la) v {menstruum} menstrual [] adj 1 (astron ) lunar, care are loc o dată pe lună 2 (med ) menstrual, de menstruaţie menstruate [] vb intr (med ) a avea menstruaţie menstruation [] s (med ) menstruaţie, reguli, soroc menstruum [] /, pl menstrua [] sau menstruums [|]/ s 1 v {menstruation} 2 (chim ) dizolvant mensurability [] s mensurabilitate mensurable [] adj 1 măsurabil, mensurabil 2 (muz , înv ) ritmat, cu ritm fix, precizat 3 onest, drept; a ~ man un om onest mensurableness [] s v {mensurability} mensural [] adj (muz , înv ) v {mensurable (2)} mensuralist [] s (muz ) compozitor de muzică ritmată mensurate [] vb tr a măsura mensuration [] s măsurare, măsurătoare mensurative [] adj care se măsoară, potrivit pentru a fi măsurat mental^1 [] adj 1 mintal, intelectual, spiritual 2 (despre boli) mintal, psihic; (sl ) you are ~! nu eşti zdravăn ! 3 mintal, făcut în gând; ~ computation, ~ arithmetic, calcul mintal mental^2 [] adj referitor la bărbie; (anat , zool ) mental mental affection [] s (med ) boală mentală, boală psihică mental deficiency [] s deficienţă mintală mentalis [] s (anat ) muşchi mental (care ridică bărbia şi împinge în sus buza inferioară) mentality [] s 1 capacitate de gândire 2 mentalitate, mod de a gândi 3 stare de spirit, dispoziţie; minte; caracter mentally [] adv mintal, în gând mental patient [] s bolnav mintal mental power [] s forţă intelectuală mental specialist [] s (med ) psihiatru mentation [] s 1 activitate a minţii, travaliu mintal 2 stare de spirit menthol [] s (chim ) mentol mentholated [] adj mentolat mention [] I s 1 pomenire, menţionare; to make ~ of smth a face (o) menţiune despre ceva; ~ was made of s-a făcut menţiune despre; ~ may be made of three objections se pot aminti trei obiecţii, se pot pomeni trei obiecţii; to make no ~ of smth a nu pomeni de un lucru, a trece ceva sub tăcere; there was never any ~ of that n-a fost niciodată vorba de aceasta; don't make ~ of it!, no ~! nu mai vorbi de acest lucru ! 2 (rar ) semn, simptom 3 (şcol ) menţiune; honourable ~ menţiune de onoare (ca distincţie pentru învăţătură) 4 (înv ) strigăt, strigare 5 (înv ) raport, dare de seamă II vb tr a menţiona, a cita, a aminti; a pomeni, a vorbi de; a releva; I may ~ as an instance aş cita ca exemplu; we need hardly ~ that e bine stabilit că; I had forgotten to ~ that am uitat să menţionez că; you never ~ed it niciodată nu mi-aţi spus nimic; I shall ~ it to him am să-i vorbesc despre aceasta; it must never be ~ed again să nu mai vorbim despre acest lucru; nothing of the kind is ~ed in the report nimic din toate acestea nu figurează în raport; too numerous to ~ prea mulţi pentru a fi citaţi; worth ~ing vrednic de a fi amintit, care merită să fie menţionat; not to ~ fără a mai vorbi de, fără a pune la socoteală; not to ~ the fact that pe lângă că; I could ~ a house where ştiu o casă unde; I heard my name ~ed mi-am auzit numele; you must never ~ his name niciodată să nu pronunţi numele lui; we never ~ her nu vorbim niciodată de ea; he is always ~ed with respect totdeauna (numele lui) e amintit cu respect; to write ~ing smb 's name a scrie în numele cuiva; I have promised not to ~ his name am făgăduit să nu-i dezvălui numele; he ~ed no names a) nu a vorbit de nimeni; b) n-a pomenit nici un nume; %% to be honourably ~ed a primi o menţiune (pentru rezultate bune la învăţătură); (fam ) dont' ~ it a) nu mai vorbi despre acest lucru; b) n-ai pentru ce (ca răspuns la mulţumiri) mentionable [] adj de menţionat, care merită să fie menţionat mentioned [] adj menţionat; amintit, pomenit mentioner [] s persoană care menţionează mentor [] s 1 mentor, sfătuitor luminat, consilier 2 învăţător, dascăl; profesor, instructor mentorial [] adj mentorial, cuprinzând o mustrare, cuprinzând un sfat menu [] s (fr ) meniu, listă de bucate, listă de mâncăruri menura [] /, pl menurae [|]/ s (ornit ) pasăre-liră menurae [] (pl de la) v {menura} menyanthes [] s (bot ) trifoişte (Menyanthes trifoliata) meow [] I vb intr a mieuna, a miorlăi II s mieunat, miorlăit Mephistophelean [] adj mefistofelic, drăcesc, sarcastic Mephistophelian [] adj v {Mephistophelean} mephitic, mephitical [] adj mefitic, rău mirositor, împuţit; otrăvitor mephitis [] s exalaţie mefitică, exalaţie rău mirositoare; miazmă, emanaţie dăunătoare sănătăţii mephitism [] s v {mephitis} mercantile [] adj 1 mercantil, comercial, negustoresc 2 mercantil, negustoresc, interesat; care se tocmeşte, cărpănos, meschin mercantile broker [] s (ec ) agent de schimb mercantile house [] s casă de comerţ mercantile marine [] s (mar ) marină comercială mercantile system [] s v {mercantilism (2)} mercantilism [] s 1 (peior ) mercantilism 2 (com ) sistem mercantil Mercator's projection [] s (cartografie) proiecţie Mercator mercenarily [] adv 1 mercenar, mercantil 2 venal, necinstit; interesat mercenariness [] s 1 natură venală, natură mercantilă, natură mercenară 2 (fig ) venalitate mercenary [] I adj 1 de mercenar 2 interesat, mercantil, venal; ~ mind spirit mercenar; ~ marriage căsătorie de interes (făcută pentru bani) II s (soldat) mercenar mercer [] s 1 negustor de mărunţişuri 2 negustor de textile (mai ales de mătăsuri, catifele etc ) mercerization [] s (text ) mercerizare mercership [] s v {mercery} mercerize [] vb tr (text ) a merceriza mercerized yarn [] s (text ) fir mercerizat mercery [] s mercerie; manufactură; comerţul cu mătăsuri şi catifele merchandise [] I s 1 marfă, mărfuri 2 comerţ, negoţ II vb A intr (amer , înv ) a face trafic, a face comerţ, a trafica B tr (amer , înv ) a vinde merchant [] I s 1 comerciant, negustor angrosist 2 (amer , scoţ ) negustor mărunt, băcan 3 (sl ) individ, tip; om de nimic, lichea, puşlama, secătură II adj 1 comercial, de comerţ 2 v {merchantable} merchantable [] adj (despre marfă) vandabil; care se vinde uşor; not ~ nevandabil, care nu se vinde merchant adventurer [] s (mar , înv ) marinar aventurier merchant captain [] s (mar ) căpitan de marină comercială merchant fleet [] s (mar ) flotă comercială merchant iron [] s (metal ) fier de calitate comercială merchant-like [] I adj negustoresc, (ca) de negustor II adv negustoreşte, ca un negustor merchantman [] /, pl merchantmen [|]/ s (mar ) vas comercial, vas de comerţ merchant mill [] s (metal ) laminor de profile merchant navy [] s (mar ) marină comercială merchant prince [] s mare comerciant, comerciant foarte bogat merchantry [] s comerţ, negoţ merchant seaman [] /, pl merchant seamen [|]/ s (mar ) marinar de pe un vas de comerţ marchant service [] s v {merchant navy} merchant ship [] s (mar ) vas de comerţ, navă civilă, navă comercială merchant tailor [] s croitor care lucrează cu material propriu Mercian [] (ist ) I adj din Mercia, referitor la Mercia (regat din vechea Anglie) II s 1 locuitor din Mercia 2 dialect din Mercia, grai din Mercia merciful [] adj 1 milostiv, îndurător, milos, bun; merciful to milostiv cu, îndurător cu, milos cu, bun cu 2 compătimitor; înclinat spre înţelegere şi milă, înclinat spre înţelegere şi compasiune 3 merciful to îngăduitor, indulgent, moale (faţă de o greşeală) mercifully [] adv 1 cu milă; cu îndurare 2 cu compătimire 3 cu înţelegere, cu îngăduinţă mercifulness [] s 1 îndurare, milostivire, milă 2 compătimire, compasiune 3 indulgenţă, îngăduinţă merciless [] adj fără milă, nemilos, neomenos; crud, neîndurător; aprig mercilessly [] adv fără milă; fără îndurare, lipsit de omenie, cu cruzime mercilessness [] s cruzime, neîndurare; neomenie mercurial [] I adj 1 (mitol ) mercurial, referitor la Mercur 2 (fig ) vioi, iute, ager; ingenios, isteţ 3 (fig ) aprins, înfocat 4 (fig ) schimbător, inconstant 5 negustoresc, comercial 6 mercurial; de mercur; cu mercur, hidrargiric II s 1 persoană iute 2 (med ) preparat cu mercur, preparat mercurial mercurialism [] s (med ) mercurialism; otrăvire cu mercur mercuriality [] s 1 vioiciune; isteţime, agerime; iuţime; pricepere, ingeniozitate 2 inconstanţă mercurialize [] vb tr (med ) a trata cu mercur mercuric [] adj (chim ) mercuric mercuric chlorate [] s (chim ) clorat mercuric mercurous [] adj (chim ) mercuros mercurous oxide [] s (chim ) oxid mercuros mercury [] s 1 (chim ) mercur, hidrargir, argint viu; preparat pe bază de mercur; (fig ) argint viu, vioiciune, iuţeală; the ~ is rising a) barometrul urcă, vremea se îndreaptă; b) (fig ) agitaţia scade, proasta dispozitie scade, agitaţia dispare, proasta dispozitie dispare 2 Mercury (mitol ) (zeul) Mercur 3 (astron ) planeta Mercur 4 mesager, crainic, vestitor 5 (fig peior ) mijlocitor, pezevenchi 6 (bot ) trepădătoare (Mercurialis perennis) mercury chloride [] s (chim ) clorură mercurică mercury column [] s (fiz ) coloană de mercur mercury oxide [] s (chim ) oxid mercuric mercy [] s 1 milă, milostenie, mizericordie, caritate 2 compătimire 3 milă, îndurare, cruţare, iertare, graţiere, mizericordie, clemenţă, graţie; for ~'s sake de milă; to cry for ~, to beg for ~ a cere îndurare, a implora milă; to have ~ upon a se îndura de; ~ on us ! Doamne,, Dumnezeule !; măi să fie ! 4 discreţie, voie; to lie at the ~ of, to be at the ~ of a fi la discreţia (cu gen ) 5 favoare, binefacere; noroc, şansă; binecuvântare; that's a ~ ! e un adevărat noroc, e o adevărată binefacere; thankful for small mercies mulţumit cu puţin; (glumeţ ) left to the tender mercies of lăsat pe mâna (unei persoane care probabil nu-l va menaja), lăsat în grija (unei persoane care probabil nu-l va menaja) mercy killing [] s (med ) eutanasie mercy stroke [] s lovitură de graţie mere^1 [] s 1 lac (mic), iaz, eleşteu; baltă 2 (înv ) limită, margine; graniţă, frontieră, hotar mere^2 [] adj simplu, pur; numai; nimic altceva decât; a ~ coincidence o simplă coincidenţă; as a ~ spectator ca simplu spectator; out of ~ spite din pură răutate, numai din răutate; it's ~ chance e o simplă întâmplare; I shudder at the ~ thought of it, the ~ thought of it makes me shudder tremur numai când mă gândesc (la asta); he is a ~ boy e numai un băieţaş, nu-i decât un copil; ~ form numai forma, nimic altceva decât formă; it is a ~ imagination e numai o imaginaţie, nu e altceva decât imaginaţie; (fam ) to be sold for a ~ trifle, to be sold for a ~ song a fi vândut pe nimic; ~ words vorbe goale merely [] adv 1 simplu, numai; pur şi simplu; ~ a word doar un cuvânt, numai un cuvânt; not ~ nu numai; not ~… but also numai… dar şi, numai… ci şi; he ~ smiled el se mulţumi să zâmbească; I ~ observed that m-am mulţumit să remarc că; I said it ~ as a joke am spus-o numai în glumă; I have come ~ to see you am venit numai să te văd 2 (înv ) pe de-a-ntregul, în întregime, cu totul mereastead [] s pământuri care fac parte dintr-o moşie; pl moşie meretrices [] (pl de la) v {meretrix} meretrician [] adj v {meretricious} meretricious [] adj 1 de prostituată; de curtezană 2 (fig ) de împrumut, fals, fără valoare reală; ieftin, strălucitor, care atrage printr-o strălucire înşelătoare; ~ ornaments podoabe ţipătoare; ~ style stil de un efect ieftin meretriciously [] adv cu o strălucire falsă; (în mod) amăgitor meretriciousness [] s 1 desfrânare 2 (fig ) ademenire prin strălucire înşelătoare, ademenire prin podoabe înşelătoare 3 falsitate meretrix [] /, pl meretrices [|]/ s (înv , lit ) meretrice merganser [] s (ornit ) bodârlău-cu-ferestrău (Mergus merganser) merge [] vb A tr 1 a cufunda, a muia, merge in, (rar ) merge into a cufunda în, a muia în; to ~ smth in smth, to ~ smth into smth a cufunda ceva în altceva 2 (fig ) a contopi, a fuziona, a îngloba (două sisteme, două clase etc ); fear was gradually ~d in curiosity frica s-a schimbat treptat în curiozitate B intr 1 a se pierde, a se cufunda, a se topi, a dispărea, merge in, merge into a se pierde în, a se cufunda în, a se topi în, a dispărea în 2 a se confunda, merge in, merge into a se confunda cu; doctrines that ~d in pantheism doctrine care se confundă cu panteismul 3 (despre bănci etc ) a fuziona, a se uni, a se asocia mergence [] s 1 scufundare 2 contopire, fuzionare, fuziune merger [] s 1 contopire, fuziune (de întreprinderi comerciale sau industriale) 2 înghiţire, absorbire 3 (jur ) extincţie prin consolidare merging [] s 1 cufundare, scufundare, afundare 2 contopire, fuziune; înghiţire (de capital) mericarp [] s (bot ) mericarp meridian [] I s 1 (geogr , astron ) meridian; zenit 2 miazăzi, amiază, sud 3 (fig ) apogeu, punct culminant II adj 1 meridian 2 care se află la zenit, de miazăzi 3 (fig ) aflat la culme, aflat la apogeu meridional [] I adj 1 de meridian 2 meridional, de miazăzi II s 1 (astron ) al meridianului 2 meridional, locuitor dintr-un ţinut de miazăzi (mai ales din sudul Franţei) meridionally [] adv 1 (astron ) la meridian 2 la miazăzi, la sud meringue [] s (fr , gastr ) mereng, merengă (prăjitură) merino [] I s (lână) merinos; stofă de lână merinos II adj de merinos merino sheep [] s (zool ) oaie merinos meristem [] s (anat ) meristem (ţesut format din celule capabile de diversificare) merit [] I s 1 merit; preţ, răsplată; recompensă meritată (adesea pl ); according to their ~s după meritele lor; he makes a ~ of îşi face un merit din, se mândreşte cu 2 pl merit; demnitate, rang 3 merit, valoare, calitate, excelenţă, eminenţă; a poet of ~ un poet de valoare 4 calitate, însuşire, proprietate; pl (jur ) aspecte bune şi rele (într-o problemă); to discuss a proposal on its ~s a discuta avantajele şi dezavantajele unei propuneri; a cântări toate aspectele unei propuneri; to judge on the ~s of the case a judeca fondul chestiunii 5 pl (jur ) temei, temeinicie, îndreptăţire (a unei plângeri sau pledoarii); he has the ~s susţine o teză care este bine întemeiată; considering the ~s are with the defendant având în vedere temeiurile apărării II vb tr a merita, a fi vrednic de, a fi demn de merited [] adj meritat meritedly [] adv pe merit, pe drept; cu drept cuvânt meritorious [] adj 1 meritoriu, de merit, care merită răsplată 2 lăudabil, demn de laudă meritoriousness [] s 1 caracter meritoriu 2 merit; preţ, valoare merle [] s (ornit , poetic , înv ) mierlă (Turdus merula) merlin [] s (ornit ) erete (Falco sp ) merlon [] s (constr , ist ) dinte (într-un zid de cetate); parte a unei fortificaţii cuprinsă între două ambrazuri mermaid [] s (mitol ) sirenă; naiadă merman [] /, pl mermen [|]/ s (mitol ) triton meroblastic [] adj (bot ) meroblastic merohedral [] adj (cristalografie ) meroedric Merovingian [] I adj merovingian, aparţinând dinastiei Merovingienilor (sec VI-Vlll), aparţinând epocii Merovingienilor (sec VI-Vlll) II s pl Merovingieni merrily [] adv cu voioşie, cu veselie; cu bucurie, bucuros merriment [] s 1 veselie (zgomotoasă) 2 pl jocuri, distracţii, petreceri merriness [] s (rar ) veselie, voioşie; caracter vesel merry^1 [] I adj 1 vesel, voios, bine dispus, jovial; fericit; to make ~ a se distra, a petrece; to make ~ over smb a petrece pe socoteala cuiva, a-şi bate joc de cineva; the more the merrier cu cât vor fi mai mulţi,, cu atât va fi mai vesel 2 (înv ) plăcut, agreabil, atrăgător 3 glumeţ, comic; caraghios, ridicol 4 sarcastic 5 (fam ) cherchelit, pilit, cu chef, uşor ameţit, ciupit II vb A intr a fi fericit B tr a face fericit merry^2 [] s (bot ) cireş sălbatic (Prunus avium), cireş-păsăresc (Prunus avium) merry andrew [] s bufon, clovn, paiaţă, măscărici, scamator merry dancers [] s pl (fam ) auroră boreală merry-go-round [] s 1 căluşei, dulap, scrânciob 2 (fig ) vârtej (de plăceri, distracţii) merry-go-rounder [] s (fam ) glumă proastă merry-make [] vb intr (rar ) a se distra, a petrece merry maker [] s persoană care petrece, persoană care se amuză; chefliu merry-making [] I s amuzament; petrecere, chef; serbare, distracţii II adj 1 care înveseleşte, care dispune 2 bine dispus, vesel, voios, jovial merry man [] /, pl merry men [|]/ s bufon, măscărici merry meeting [] s reuniune veselă; petrecere, chef; ospăţ merry thought [] s (ornit ) iadeş merse [] I s mlaştină; pământ mlăştinos pe lângă vreun râu, pământ mlăştinos pe lângă mare II vb tr a cufunda, a scufunda, a afunda (într-un lichid) mersion [] s cufundare, scufundare, afundare, imersiune merwoman [] /, pl merwomen [|]/ s v {mermaid} mesa [] s (geol ) podiş înalt, terasă înaltă (în sud-vestul S U A ) mésalliance [] s (fr ) mezalianţă mescaline [] s (chim ) mezcalină Mesdames [] s pl (fr ) doamne; doamnelor meseems [] vb impers (înv , poetic ) mi se pare mesenteric [] adj (anat ) mezenteric mesentery [] s (anat ) mezenter mesh [] I s 1 ochi (de plasă, de sită etc ), gaură (într-o reţea) 2 pl (fig ) plasă, cursă 3 pl (fig ) reţea (de căi ferate etc ) 4 (electr ) priză 5 (tehn ) angrenare de dinţi, angrenaj; in ~ angrenat 6 (mat ) celulă II vb A tr 1 (fig ) a prinde în plasă 2 (fig ) a încurca 3 (text ) a face ochiuri la (o plasă) 4 (tehn ) a angrena B intr to ~ with a) (electr ) a face priză cu; b) (tehn ) a se angrena cu, a se îmbuca cu mesh analysis [] s (mine ) analiză cu site, analiză granulometrică mesh bag [] s pungă cu bani pentru milostenii mesh connection [] s (electr ) cuplaj în triunghi meshed [] adj (text ) cu ochiuri meshing angle [] s (av ) unghi de angrenare mesh reinforcement [] s (constr ) armătură din reţea metalică mesh shopping bag [] s plasă (de târguieli) meshy [] adj în formă de plasă; cu ochiuri, format din ochiuri, împletit ca o reţea mesmerian [] adj v {mesmeric} mesmeric [] adj mesmeric; hipnotic mesmerism [] s 1 mesmerism, magnetism animal 2 stare hipnotică, hipnoză mesmerist [] s mesmerist, hipnotizator mesmerite [] s mesmerist; partizan al mesmerismului mesmerize [] vb tr 1 a hipnotiza, a mesmeriza, a magnetiza 2 (fig ) a fascina, a fermeca, a încânta mesmerization [] s 1 mesmerizare; hipnotizare 2 mesmerism, magnetism 3 (fig ) fascinare, fermecare mesmerizer [] s magnetizator; hipnotizator mesne [] adj 1 mijlociu, mediu 2 (jur ) intermediar mesoblast [] s (biol ) mezoblast, mezoderm mesocarp [] s (bot ) mezocarp mesocolon [] s (anat ) colon; încreţitura colonului mesoderm [] s v {mesoblast} mesodermal [] adj (biol ) mezodermic mesodermic [] adj v {mesodermal} mesogastric [] adj (anat ) mezogastric mesolite [] s (mineral ) mesolit Mesopotamian [] I adj din Mesopotamia II s locuitor din Mesopotamia mesopotamic [] adj aşezat între două râuri mesosperm [] s (bot ) mezosperm mesospore [] s (bot ) mezospor mesostasis [] s (geol , mine ) masă fundamentală, pastă mesotherium [] /, pl mesotheria [|]/ s (paleont ) mezoteriu mesotron [] s (fiz ) mezotron mess [] I s 1 nutreţ 2 cantitate de peşte prinsă la o aruncare a năvodului 3 (amer ) cantitate de lapte de la un singur muls 4 (mil , mar ) popotă; masă în comun a trupei; (mar , fam ) to lose the number of one's ~, to be scratched out of one's ~ a da ortul popii, a muri; lower ~ musafiri de mâna a doua 5 număr de patru (persoane la o masă) 6 (înv ) fel de bucate, fel de mâncare 7 murdărie, necurăţenie; to make a ~ of a table cloth a murdări o faţă de masă; to clear up the ~ made by the cat a curăţi murdăria făcută de pisică 8 harababură, încurcătură, dezordine; what a ~ ! a) ce dezordine !; b) ce încurcătură !; ce bucluc !; %% to be in a ~ a fi în încurcătură; I'm in a pretty ~! am dat de bucluc, am dat de belea; to get into a ~ a da de bucluc, a da de belea; to get out of a ~ a scăpa dintr-o încurcătură; to get smb out of a ~ a scoate pe cineva din încurcătură; to make a ~ of a job a da o treabă peste cap; you've made a fine ~ of it !, a nice ~ you've made of it ! bună treabă ai (mai) făcut ! II vb A intr 1 (mil , mar ) a se ospăta la o masă comună, a mânca în comun 2 (sl , despre poliţie) a se amesteca, a interveni 3 to ~ around, to ~ about a se afla în treabă; a lucra prost, a lucra ca un cârpaci B tr 1 a hrăni (animale) 2 a împărţi (mâncarea etc ) în porţii 3 a aproviziona; to ~ a regiment a aproviziona popota unui regiment message [] I s 1 veste, informaţie; scrisoare, misivă; raport; telegramă; adresă; send me a ~ anunţă-mă 2 (pol ) mesaj, însărcinare, misiune 3 mesaj, comunicat oficial; (amer ) mesajul preşedintelui congresului 4 însărcinare oficială; serviciu 5 prezicere, proorocire, mesaj; (rel ) comunicare divină, inspiraţie divină 6 recomandare, sfat, prevenire II vb tr 1 a trimite; a transmite (o comunicare) 2 a semnaliza (cu semnale optice); a telegrafia message book [] s (mil ) carnet de campanie messenger [] s 1 mesager, vestitor, crainic, curier, trimis, sol 2 (fig ) prevestitor 3 (jur ) aprod 4 (electr , ferov ) cablu messenger pigeon [] s porumbel mesager Messiah [] s Mesia, Mîntuitorul Messianic [] adj mesianic messieurs [] s pl (fr ) domni; domnilor messin [] s (scoţ ) câine Messinese [] I adj din Messina II s locuitor din Messina messiness [] s 1 dezordine, harababură 2 murdărie mess jacket [] s (mar , mil ) veston de gală (purtat seara la popotă în diferite ocazii) mess kettle [] s (mil ) gamelă messmaking [] s masă în comun messman [] /, pl messmen [|]/ s (mar ) bucătar; (mar , mil ) ordonanţă (la bucătărie) messmate [] s 1 tovarăş de masă, comesean 2 (mar ) tovarăş pe acelaşi vapor, camarad pe acelaşi vapor 3 (bot , o specie australiană de) eucalipt (Eucalyptus sp ) messroom [] s 1 sufragerie 2 (mar , mil ) cantină, popotă Messrs [] s pl (presc de la fr "messieurs") domnii (folosit înaintea numelui de familie al proprietarilor unei firme, de ex : Messrs Chapman & Hall) messtin [] s (mil ) gamelă messuage [] s 1 conac, fermă, vilă 2 (jur ) casă de locuit (înconjurată de pământ cu dependinţe) messy [] adj 1 murdar; care murdăreşte 2 dezordonat 3 încurcat, zăpăcit mestizo [] s metis (mai ales născut din încrucişarea indienilor din America de Sud cu spaniolii) met [] (past şi part trec de la) v {meet^1 (I)} metabasis [] s (ret , med ) metabază metabolism [] s 1 (biol , fiziol ) metabolism 2 (zool ) metamorfoză metabolize [] vb tr a transforma (un ţesut) prin metabolism metacarpal [] adj (anat ) metacarpian, de metacarp metacarpus [] s (anat ) metacarp metacentre [] s (tehn , mar ) metacentru metacentric [] adj (despre o curbă) metacentric metacentrum [] s v {metacentre} metagenesis [] s (biol ) metageneză metagenetic [] adj (biol ) metagenezic metal [] I s 1 metal 2 materie, substanţă 3 (metal ) aliaj cu metal; obiect din metal; aur; tuci, fier turnat 4 (tehn ) sticlă topită (în stare de fuziune) 5 (drum ) pietriş; balast; road ~ grămadă de prundiş pentru drumuri, grămadă de pietriş pentru drumuri 6 (fig ) înfocare, ardoare, iuţeală, aprindere v {mettle I, 2} 7 pl (ferov ) şine; the train left off the ~s, the train ran off the ~s trenul a deraiat, trenul a sărit de pe linie 8 (mar , mil ) calibru; număr de tunuri 9 (chim ) metal elementar 10 (poligr ) aliaj de plumb pentru litere II vb tr 1 a acoperi, a înveli, a căptuşi cu metal 2 (drum ) a pava cu pietriş, a pietrui 3 (ferov ) a pune balast pe (un terasament) metal alloy [] s aliaj metalic metal asbestos [] s (metal ) metalazbest metal-bearing [] adj (geol ) metalifer metal block [] s (metal ) lingou de metal metal board [] s (constr ) planşeu metalic metal brush [] s perie metalică metal-clad [] adj placat; acoperit cu plăci de metal; blindat metal coating [] s (metal ) acoperire cu metal, acoperire metalică; metalizare termică; galvanizare metal colouring [] s v {metal-lochromy} metal core [] s (metal ) inimă de metal (la cabluri) metal cutting [] s (metal ) tăierea metalelor; prelucrare prin aşchiere metalepsis [] s (ret ) metalepsă (înlocuirea trecutului cu viitorul) metal fuse [] s (mil ) focos metalic metal gauge [] s (tehn ) calibru pentru grosimea tablei metal gauze [] s reţea metalică metalinguistics [] s (folosit ca sg ) metalingvistică metal insert [] s inserţie metalică metalled road [] s macadam; şosea metallic [] adj 1 metalic, din metal 2 metalic, asemănător metalului (ca strălucire, sunet); ~ colour culoare metalică; ~ voice voce metalică; voce sonoră, voce clară 3 conţinând metal, metalifer metallic cement [] s ciment de zgură metallic dust [] s praf metalic metallic grain [] s (metal ) alice metallic ink [] s (poligr ) cerneală metalizată metallic salt [] s (chim ) sare metalică metallic shot [] s alice de metal metallic tape [] s ruletă metalică metalliferous [] adj metalifer, conţinând metal metalliform [] adj metaliform, metalic, cu aspect de metal metalline [] adj 1 metalic, de metal 2 metalic, care conţine metal; impregnat cu săruri metalice metalline water [] s apă minerală metallization [] s (metal ) metalizare metallize [] vb tr 1 a aduce în stare de metal, a preface în metal; a acoperi cu metal; a metaliza, a face metalic 2 a vulcaniza (cauciuc) metallochromy [] s (metal ) metalocromie metallogenic [] adj (geol ) metalogen metallogeny [] s (geol ) metalogenie metallography [] s (metal ) metalografie metalloid [] s (chim ) metaloid metallomagnetic [] adj (fiz ) metalomagnetic metallophone [] s (muz ) metalofon (instrument asemănător unui piano-forte, la care ciocănelele de lemn sunt înlocuite cu bare metalice; instrument asemănător xilofonului, dar cu coarde metalice în locul celor din lemn) metallurgical [] adj metalurgic metallurgical coal [] s (mine ) cărbune cocsificabil metallurgical coke [] s (metal ) cocs de furnal metallurgical condition [] s (metal ) microstructură (a unui metal) metallurgical engineer [] s inginer metalurgist metallurgical works [] s pl (folosit ca sg ) uzină metalurgică metallurgist [] s metalurgist metallurgy [] s metalurgie metalman [] /, pl metalmen [|]/ s v {metal worker} metal mixer [] s (metal ) melanjor, amestecător metal pencil [] s (electr ) electrod metalic metal plate [] s placă metalică metal ridge [] s (mine ) stâlp de rocă, stâlp de siguranţă metal road [] s (drum ) macadam metal shaper [] s (tehn ) şeping metal shavings [] s pl (tehn ) aşchii de metal metal sheet [] s (metal ) tablă de metal, placă de metal metal-shod [] adj cu vârf de metal metal tape [] s (metal ) panglică metalică, bandă metalică metal tie [] s traversă de metal metal tube [] s ţeavă de metal, tub de metal metal welding [] s (metal ) sudare a metalelor metal worker [] s muncitor metalurgist metal working [] s (metal ) prelucrare a metalelor metamorphic [] adj metamorfic, care-şi schimbă forma, care ţine de metamorfoză metamorphic rock [] s (geol ) rocă metamorfică metamorphism [] s 1 (geol) metamorfism 2 metamorfoză, transformare metamorphize [] vb tr v {metamorphose} metamorphosable [] adj metamorfozabili metamorphose [] vb tr 1 a transforma; a schimba forma (cu gen ) 2 a metamorfoza metamorphosis [] /, pl metamorphoses [|]/ s 1 metamorfoză, transformare totală, schimbare a formei 2 (fig ) metamorfoză, schimbare totală metamorphous [] adj v {metamorphic} metaphony [] s (lingv ) metafonie; schimbare vocalică metaphor [] s (ret ) metaforă; mixed ~ metaforă incoerentă metaphoric, metaphorical [] adj metaforic, figurat metaphorist [] s (ret ) persoană care foloseşte metafore (în vorbire); orator care face metafore metaphosphate [] s (chim ) metafosfat metaphosphoric [] adj (chim ) metafosforic metaphrase [] I s 1 metafrază, traducere literală, traducere cuvânt cu cuvânt 2 transpunere în proză (a unei poezii) 3 răspuns ingenios II vb tr a traduce textual metaphrastic [] adj (despre o traducere) cuvânt cu cuvânt, literal metaphysical [] adj 1 metafizic, transcendental 2 supranatural 3 abstract; abscons 4 (ist ) făcând parte din "Metaphysical School" metaphysically [] adv metafizic; supranatural Metaphysical School [] s (ist ) (şcoală literară din Anglia sec XVII,, condusă de poetul John Donne) // metaphysician [] s metafizician metaphysics [] s pl (folosit ca sg ) metafizică metaplasm [] s (gram ) metaplasm metapole [] s (opt , fot ) metapol, punct focal metargon [] s (chim ) metargon metastasis [] s 1 (med ) metastază 2 (biol ) metabolism metastatic [] adj (med ) metastatic metatarsal [] (anat ) I adj metatarsial, metatars II s (osul) metatars metatarsus [] s (anat ) (osul) metatars metathesis [] /, pl metatheses [|]/ s (lingv ) metateză metathoras [] s (entom ) metatorace métayage [] s (fr , agr ) dijmă; loc de pământ lucrat în dijmă métayer [] s (fr , agr ) dijmaş mete [] I s 1 măsură 2 margine, limită, graniţă; piatră de hotar, semn de hotar, piatră de frontieră, semn de frontieră; (jur ) ~ and bounds graniţe, hotare, limite II vb A tr 1 a stabili prin măsurare (cantitatea, dimensiunile, capacitatea); a măsura 2 a determina valoarea (cu gen ) prin măsurare, a determina limitele (cu gen ) prin măsurare 3 to ~ out a reward a împărţi o recompensă; a da fiecăruia partea sa B intr 1 a măsura, a cântări 2 to ~ at a măsura cu privirea metempsychosis [] /, pl metempsychoses [|]/ s metempsihoză, transmigrare a sufletelor meteor [] s 1 meteor; orice fenomen atmosferic 2 (astron ) meteor solid 3 (fig ) meteor, apariţie meteorică meteoric [] adj 1 meteoric 2 atmosferic 3 (fig ) meteoric, de meteor 4 orbitor meteorically [] adv (în mod) meteoric meteoric cloud [] s (astron ) roi meteoric meteoric shower [] s (astron ) ploaie de stele (căzătoare) meteorite [] s (astron ) meteorit; aerolit, piatră meteorică meteor-like [] adj ca un meteor, de meteor meteorograph [] s (meteor ) meteorograf meteorography [] s (meteor ) meteorografie meteorological [] adj meteorologic; atmosferic meteorologist [] s meteorolog, observator al fenomenelor atmosferice meteorology [] s 1 meteorologie 2 condiţii meteorologice meteoroscope [] s (astron ) 1 astrolab, planisferă 2 meteoroscop (instrument pentru măsurarea poziţiei,, lungimii şi direcţiei drumului aparent al unui meteor) meter [] I s 1 măsurător; calculator 2 contor, aparat de măsurat (automat) 3 (amer ) v {metre} II vb tr a măsura meterage [] s metraj meter error [] s (tehn ) eroare de măsurare meter reading [] s (electr ) citire a contorului meter rule [] s riglă gradată meter tape [] s (text ) massband mete wand [] s (înv ) măsură, criteriu methane [] s (chim ) metan methinks [] /, past methought [|]/ vb impers (înv , poetic ) mi se pare, cred method [] s 1 metodă, procedeu; mijloc, mod 2 ordine, sistem; plan; rânduială, metodă 3 expunere metodică; tablă de materii 4 metodă; sistem educativ; plan de lecţii methodical [] adj 1 metodic, sistematic 2 ordonat 3 conform unei metode methodically [] adv (în mod) metodic, cu metodă methodism [] s metodism (şi rel ); urmare cu stricteţe a unei metode, grijă exagerată pentru respectarea metodei methodist [] s 1 metodist; persoană care respectă metoda cu stricteţe 2 Methodist (rel ) metodist 3 puritan; persoană cu idei religioase foarte stricte; bigot, făţarnic; fals cucernic 4 (rar ) adept riguros al unei metode; sistematist 5 (rel ) apărător al unui sistem teologic special methodistic, methodistical [] adj (peior ) de un metodism exagerat methodize [] vb tr a pune în ordine, a clasa sistematic, a clasa metodic; a orândui methodologist [] s metodolog methodology [] s metodologie methol [] s (chim ) metol methought [] /past de la methinks/ (înv , poetic ) mi se părea, mi se păru, mi s-a părut methyl [] s (chim ) metil methyl alcohol [] s alcool metilic methylate [] vb tr (chim ) a metila methylated spirit, methylated spirits [] s alcool metilic, spirt din lemn (nepurificat) methylene [] s (chim ) metilen methyl ether [] s (chim ) eter metilic methyl phenol [] s (chim ) crezol meticulosity [] s 1 meticulozitate 2 (înv ) timiditate meticulous [] adj 1 meticulos, minuţios, scrupulos 2 (înv ) timid, fricos, sfios meticulously [] adv cu meticulozitate, (în mod) minuţios meticulousness [] s v {meticulosity} métier [] s (fr ) 1 profesie; ocupaţie, meserie 2 vocaţie métis [] s metis métisse [] s metisă Metonic cycle [] s (astron ) ciclu metonic (al lunii-19 ani) Metonic year [] s (astron ) an din ciclul metonic (aprox 365,263 zile) metonymic, metonymical [] adj (ret ) metonimic metonymy [] s (ret ) metonimie me-tooism [] s (amer , pol ) copiere a unor puncte din programul unui partid politic advers metope [] s (arhit ) metopă (spaţiul dintre două triglife în friza dorică) metoposcopy [] s metoposcopie (arta cunoaşterii caracterului din sau după trăsăturile feţei,, în special liniile frunţii) metralgie [] s (med ) metralgie metre [] s 1 metru (măsură de lungime) 2 (metr ) măsură, metru; ritm metric [] adj 1 de măsură, de măsurat 2 metric, referitor la metru; în metri 3 v {metrical (1)} metrical [] adj 1 (metr ) în versuri; metric; ~ translation traducere în versuri 2 v {metric (1, 2)} metrically [] adv 1 conform măsurii, după măsură 2 după sistemul metric 3 (metr ) metric; în versuri metric calculation [] s (mat ) calcul zecimal metric count [] s (text ) număr metric metrician [] s (metr ) cunoscător al metricii, expert în versificaţie metric lattice [] s (mat ) structură metrică metrics [] s pl (folosit ca sg ) (metr ) metrică metric ton [] s tonă metrică metrological [] adj metrologic metrology [] s metrologie; teorie a măsurării metromania [] s metromanie, mania de a scrie versuri metronome [] s (muz ) metronom metronymic [] I adj (despre nume) matronimic II s nume matronimic metropolis [] s 1 metropolă; capitală 2 Londra 3 oraş reşedinţă al unui arhiepiscop, oraş reşedinţă al unui mitropolit 4 (zool , bot ) (regiune în care se află în număr mare o specie de animale sau plante) // metropolitan [] I adj 1 metropolitan, de metropolă, de capitală 2 (rel ) metropolitan, arhiepiscopal II s 1 locuitor al unei capitale, locuitor al unei metropole 2 londonez 3 mitropolit, arhiepiscop Metropolitan area [] s the ~ (totalitatea celor 26 "boroughs" din oraşul Londra) // Metropolitanate [] s (rel ) 1 mitropolie, arhiepiscopie 2 funcţie de arhiepiscop, funcţie de mitropolit; arhiepiscopat mettle [] I s 1 natură, esenţă, fire, fel de a fi, caracter; to show one's ~ a arăta ce poate; he showed the ~ he was made of a arătat ce fire are, a arătat ce-i poate pielea; 2 înflăcărare, ardoare, entuziasm; curaj; bărbăţie; full of ~ a) (despre persoane) înflăcărat, plin de entuziasm; b) (despre cai) focos, iute; %% to try smb 's ~ a pune curajul cuiva la încercare, a încerca să afle ce om este; to put smb on his ~, to put smb to his ~; a pune pe cineva să arate ce poate, a pune pe cineva la ambiţie; to be on one's ~ a fi gata să-şi arate puterile; I was on my ~ m-am ambiţionat, am arătat ceea ce pot face; ~ of youth focul tinereţii; man of ~ a) om harnic, om destoinic; b) om iute din fire II adj (rar ) harnic; inimos, curajos, aprig mettled [] adj 1 aprins, focos, înfocat; inimos, îndrăzneţ, curajos 2 (despre un cal) iute, aprig mettlesome [] adj v {mettled} mettlesomeness [] s 1 înfocare; curaj, vitejie 2 iuţeală mew^1 [] s (ornit , o specie de) pescăruş (Larus canus) mew^2 [] I s 1 colivie; cuşcă (pentru păsări) 2 închisoare, ascunzătoare, carceră 3 (fig ) sihăstrie; loc de retragere 4 pl grajduri 5 pl garaje 6 (înv ) năpârlire (la păsări), schimbare a penelor II vb A tr 1 a închide într-o colivie 2 (înv ) a pierde, a schimba (penele) 3 (înv , despre cerbi) a pierde, a schimba (coarnele) 4 to ~ up a băga la închisoare B refl (fam ) to ~ oneself up from the world a se retrage din lume; a se călugări; a se pustnici C intr 1 a-şi pierde penele 2 (fig ) a se despuia, a se dezbrăca mew^3 [] I vb A intr a miorlăi, a mieuna B tr a scoate (miorlăituri) II s miorlăit, mieunat mewl [] vb intr 1 a miorlăi 2 a scânci mews [] s pl (folosit ca sg ) grajd, grajduri Mexican [] I s mexican, locuitor din Mexic II adj mexican mezzanine [] s (arhit ) mezanin mezzo-soprano [] s (muz ) mezzo-soprană mezzotint [] I s mezzo-tinta; metodă de gravură prin arderea adâncă a plăcii II vb tr a grava cu ajutorul procedeului mezzo-tinta mho [] s 1 (electr ) mho 2 (tel ) siemens miaou, miaow [] I s miorlăit, mieunat II vb intr a mieuna, a miorlăi miasma [] /, pl miasmas [] sau miasmata [|]/ s miasmă, miros urât; duhoare; exalaţie dăunătoare miasmal [] adj v {miasmatic} miasmata [] (pl de la) v {miasma} miasmatic [] adj miasmatic, purtător de miasme mica [] s (mineral ) mică mice [] (pl de la) v {mouse} Michaelmas [] s 1 ziua sfântului Mihail (29 septembrie) 2 (bot ) aster-de-toamnă (Aster) 3 toamnă Michaelmas daisy [] s (bot ) 1 steluţă, ochiul-boului (Aster alpinus) 2 ruşi-de-toamnă (Aster chinensis) Michaelmas term [] s (univ ) semestru de toamnă, semestrul I (la unele universităţi engleze mai vechi) Michigan roll [] s (amer , sl ) teanc de bancnote false având deasupra una autentică Michurinian [] adj , s miciurinist Michiurinist [] s v {Michurinian} Mick [] s (sl , glumeţ ) irlandez Mickey [] s (fam ) to take the ~ out of a-şi bate joc de, a satiriza Mickey finn [] s (amer , sl ) 1 lovitură care scoate adversarul din luptă, lovitură care face adversarul knock-out 2 băutură în care a fost strecurat un narcotic mickle [] I adj (scoţ , înv ) 1 mare, întins 2 mult, numeros II s cantitate mare; (prov ) many a little makes a ~ din puţin se face mult; încetul cu încetul se face oţetul micky [] s (amer , sl ) tânăr irlandez mico [] s (zool o specie de) maimuţă din America de Sud (Callithrix melanurus) micra [] (pl de la) v {micron} microampere [] s (electr ) microamper micro-balance [] s microbalanţă analitică microbe [] s (biol ) microb microbial [] adj microbian microbic [] adj v {microbial} microbicidal [] adj microbicid microbicide [] s microbicid microbiology [] s microbiologie microcephalic [] adj v {microcephalous} microcephalous [] adj (med ) microcefal, cu capul mic microcephaly [] s (med ) microcefalie microchemistry [] s microchimie microclimate [] s microclimă microcopy [] s fotografie micşorată microcosm [] s microcosm microcosmical [] adj microcosmic microelement [] s microelement microfarad [] s (electr ) microfarad microfilm [] s microfilm micrography [] s micrografie microgroove [] s v {microgroove record} microgroove record [] s microsion, disc cu microînregistrare micrology [] s micrologie micrometer [] s 1 (opt ) micrometru 2 (tehn ) elice micrometrică micrometry [] s micrometrie micromillimetre [] s 1 micromilimetru 2 v {micron} micron [] /pl micra [] sau microns [|]/ s (chim , fiz ) micrometru, micron micro-organic [] adj (biol) microorganic micro-organism [] s (biol ) micro-organism micro-organismal [] adj v {microorganic} microphone [] s 1 (tel ) microfon; 2 (fam ) radio microphone battery [] s baterie de microfon microphone effect [] s (tel ) v {microphony} microphony [] s (tel ) efect microfonic Larsen microphotography [] s (fot ) microfotografie microphyte [] s (bot ) microfit microscope [] (opt ) I s microscop II vb tr a cerceta la microscop, a examina la microscop microscopic, microscopical [] adj 1 (opt ) microscopic 2 (fig ) microscopic, minuscul, extrem de mic microscopy [] s (opt ) microscopie microseism [] s (geol ) microseism microsporangium [] s (bot ) microsporange microspore [] s (bot ) microspor microstructure [] s microstructură microtelephone [] s (tel ) microtelefon; microreceptor telefonic microtomy [] s (anat ) microtomie microturner [] s (tel ) rastru microvolt [] s (electr ) microvolt micturate [] vb intr (med ) a urina micturition [] s 1 (med ) micturiţie, nevoie patologică de a urina des, incontinenţă urinară 2 (folosit greşit) urinare mid [] I adj v {middle (I)} in ~ air în înaltul văzduhului; in ~ course pe drum, în cale II prep (înv , poetic ) v {amid} III s mijloc mid-channel [] s in ~ a) în mijlocul cursului unei ape; b) în mijlocul canalului; c) în mijlocul Canalului Mânecii mid-course [] s cale de mijloc (şi fig ) in ~ în cursul drumului; în mijlocul drumului midday [] s amiază; miazăzi midden [] s (scoţ ) 1 gunoi 2 băligar middle [] I adj mijlociu, mediu, de mijloc; aşezat la mijloc, central; intermediar; seated at the ~ table aşezat la masa din mijloc; the ~ house casa din mijloc; the ~ region of the air stratul mijlociu al aerului; the ~ point of a straight line mijlocul unei drepte; the ~ points punctele centrale; to take a ~ course a lua o cale de mijloc, a urma o cale de mijloc; there is no ~ course nu există cale de mijloc; the works of his ~ years opera lui de maturitate; ~ station in life situaţie socială mijlocie II s 1 mijloc, centru; the ~ of the century mijlocul veacului, mijlocul secolului; the ~ of life vârsta mijlocie; in the ~ în mijloc; in the ~ of the summer în plină vară, în toiul verii, în mijlocul verii; about the ~ of August pe la mijlocul lui august; in the very ~, right in the ~ în plin centru, chiar în mijloc, drept în mijloc; (sl ) I'll knock you into the ~ of next week am să-ţi dau una să vezi stele verzi 2 talie, brâu, mijloc; to seize smb round his ~ a prinde pe cineva de după mijloc; he was up to his ~ in water era în apă până la brâu; the water came up to his ~ apa îi venea până la brâu, (fam ) I've got a pain in my ~ mă doare mijlocul III vb tr 1 a pune în mijloc, a aşeza în mijloc 2 (la fotbal) a centra (mingea) 3 a îndoi la mijloc middle age [] s 1 vârstă de mijloc, vârstă mijlocie 2 the Middle Ages evul mediu middle-aged [] adj de vârstă mijlocie Middle Atlantic States [] s pl (amer ) statele New York,, New Jersey şi Pennsylvania middle bracket [] adj (despre salarii etc ) de categorie mijlocie middlebrow [] s (amer ) persoană cu pretenţii de cultură middle classes [] s pl clasele de mijloc middle course [] s 1 cale de mijloc, drum de mijloc 2 (hidr ) curs mediu (al unui râu) middle ear [] s (anat ) urechea mijlocie middle earth [] s (înv ) pământul, globul pământesc Middle East [] s the ~ Orientul Mijlociu Middle English [] s (lingv ) engleza medie (1200-1500) middle gear [] s (auto ) treaptă intermediară de viteze middle line [] s (mar ) axa navei middleman [] /, pl middlemen [|]/ s 1 (ec ) intermediar 2 foiletonist, autor de foiletoane middle mast [] s (mar ) arbore centru middlemost [] adj cel mai de mijloc, cel mai din mijloc, central middle-of-the-road [] adj moderat, de mijloc; a ~ policy politică moderată; politică de mijloc, politică de centru middler [] s (amer ) elev din clasa de mijloc (la şcolile cu 3 clase) Middle States [] s pl (amer ) statele New York,, New Jersey,, Pennsylvania,, Delaware şi (adesea) Maryland middle watch [] s (mar ) cartul de la 00 00-04 00 a m Middle West [] s (amer ) Vestul Mijlociu (în S U A , între Munţii Stâncoşi şi Alleghany) middling [] I adj 1 mijlociu, de mijloc, mediu 2 mediocru; potrivit; de calitate mijlocie, acceptabil II adv (scoţ ) destul de bine, potrivit; aşa şi aşa, aproape bine, binişor III s pl 1 mărfuri de calitate mijlocie 2 igliţe de mărime mijlocie, ace de mărime mijlocie 3 (mineral ) minereuri mixte, minereuri impure 4 pl făină integrală middlingly [] adv 1 binişor; aşa şi aşa, destul de 2 suportabil middlings [] s pl otavă middy [] 1 (fam , presc de la) v {midshipman} 2 bluză confortabilă purtată peste fustă, bluză-marinar midge [] s 1 (entom ) musculiţă (mai ales din fam Chiromidae) 2 (fig ) fiinţă măruntă midget [] s 1 pitic 2 obiect de dimensiuni foarte mici; ~ car automobil cu capacitate mică 3 fotografie de dimensiunea unei miniaturi midheaven [] s (astron ) meridian ceresc midinette [] s (fam ) midinetă midland [] I adj central, din centrul ţării; interior; intern, lăuntric; ~ sea mare interioară II s 1 parte centrală a unei ţări 2 pl the Midlands regiunea din centrul Angliei midmost [] /superl de la mid (I)/ adj v {middlemost} midnight [] I s 1 miezul nopţii; miez de noapte; ora 12 noaptea; as black as ~, as dark as ~ negru ca noaptea, negru ca tăciunele 2 întuneric beznă II adj de miezul nopţii, de noapte, nocturn; (fig ) întunecos; ~ gloom întunericul nopţii; ~ labours muncă de noapte; to burn the ~ oil a se culca foarte târziu, a lucra până noaptea târziu midrib [] s (bot ) nervură centrală (la frunze) midriff [] s (anat ) diafragmă; (fam ) to tickle the ~, to shake the ~ a face să se strice de râs midship [] s (mar ) 1 partea centrală a unei nave, mijlocul unei nave 2 (presc de la) v {midshipman} midship bend [] s v {midship frame} midship frame [] s (mar ) secţiune maestră, cuplu maestru midshipman [] /, pl midshipmen [|]/ s (mar ) aspirant de marină; senior ~ sublocotenent de marină midships [] adv (mar ) la travers; în mijlocul navei; la centru midship spoke [] s (mar ) cavilă de mijloc midst [] I s 1 mijloc; in our ~, in the ~ of us în mijlocul nostru 2 tărie, toi, putere (a furtunii etc ) II adj mijlociu, mediu III adv în mijloc IV prep v {amid} mid-term elections [] s pl (amer ) alegeri parlamentare care au loc la mijlocul perioadei prezidenţiale (când se reînnoieşte întreaga Cameră a Reprezentanţilor şi o parte din Senat) midstream [] s mijlocul apei (al unui râu etc ) midsummer [] s mijlocul verii, miezul verii; (astron ) solstiţiu de vară (22 iunie) Midsummer Day [] s ziua sfântului Ioan (24 iunie) midsummer holiday [] s pl vacanţa mare midsummer madness [] s demenţă; (fig ) culmea nebuniei, nebunie curată midway [] I s 1 jumătate a drumului, mijloc al drumului 2 jumătate a distanţei 3 (amer ) alee centrală (la o expoziţie) II adj intermediar, de mijloc, aşezat la jumătate de drum (între două puncte) III adv la jumătatea drumului, la jumătate cale; pe drum mid-week [] s 1 mijlocul săptămânii 2 miercuri (cuvânt folosit de quakeri) midwife [|] /pl midwives []/ I s moaşă II vb A tr 1 a moşi 2 (fig ) to ~ into the world a) a ajuta (un copil) să vină pe lume; b) a da la iveală B intr a îndeplini funcţia de moaşă midwifery [] s 1 (med ) obstetrică 2 moşit; meseria de moaşă 3 pl îngrijiri date la o naştere midwinter [] s 1 mijloc al iernii 2 (astron ) solstiţiu de iarnă (22 decembrie) mien [] s 1 expresie, mină; înfăţişare, aer, aspect; aparenţă 2 mod de comportare, fel de comportare miff [] (fam ) I s 1 ceartă, hâră, neînţelegere; discordie; neplăcere 2 proastă dispoziţie 3 supărare, iritare; pică, necaz; to get a ~ a se bosumfla; to have a ~ a fi certaţi; to take a ~ a-i sări ţandăra II adj prost dispus; supărăcios, ţâfnos; posomorât, ciufut, posac; mâhnit III vb A intr to ~ at a se ofensa din cauza (cu gen ), a se supăra din cauza (cu gen ); (despre plante) to ~ off a se veşteji B tr a irita, a supăra, a ofensa might^1 [] (past şi condiţional prezent de la) v {may^2} might^2 [] s 1 putere, tărie, vigoare, energie, forţă; a man of ~ un om puternic; un om influent, un om cu greutate; with all ~, with ~ and main a) din toate puterile sale, din răsputeri; b) cu de-a sila; %% ~ against right dreptul celui mai tare 2 (dial ) mulţime, grămadă mightful [] adj puternic might-have-been [] s 1 posibilitate pierdută, ocazie pierdută, posibilitate ratată, ocazie ratată; oh,, for the glorious ~! ce frumos ar fi putut să fie ! 2 ratat 3 atr de neînfăptuit, irealizabil mightily [] adv 1 cu vigoare, cu forţă, cu putere 2 (fam ) straşnic; grozav (de); în cel mai înalt grad; I should be ~ pleased aş fi grozav de mulţumit 3 (fam ) mult; foarte mult mightiness [] s 1 putere, mărime, importanţă, însemnătate, grandoare 2 Mightiness mărime, alteţă (în titluri,, adesea glumeţ sau ironic ); His Mightiness Măria Sa mighty [] I adj 1 puternic, tare, viguros; mare; a ~ people un popor mare; written in ~ verse scris în versuri viguroase 2 violent 3 (fam ) foarte mare, enorm, grozav; teribil; formidabil, considerabil; a ~ fright o frică teribilă; high and ~ cu nasul pe sus; arogant; făcând pe grozavul II adv (fam ) grozav, teribil (de), nemaipomenit (de); that is ~ easy e extrem de uşor, nimic mai uşor mignonette [] s (fr ) 1 (bot ) rezeda (Reseda odorata) 2 culoare verde-deschis (ca florile de rezeda) 3 (un fel de dantelă lucrată în Franţa) // migraine [] s (med ) migrenă, durere de cap migrant [] I adj migrator, călător II s 1 emigrant 2 pasăre călătoare; animal migrator migrate [] vb intr 1 a emigra, a trece dintr-un loc într-altul, a trece dintr-o ţară în alta 2 (despre păsări şi peşti) a migra migration [] s 1 migraţiune; emigrare, pribegie 2 strămutare migratory [] adj 1 călător, nomad; care emigrează (şi zool ) 2 mobil, care se mişcă; flotant migratory bird [] s (ornit ) pasăre călătoare, pasăre migratoare migratory game [] s (zool ) vânat migrator Mikado [] s mikado, împăratul Japoniei mike^1 [] (sl ) I vb intr a trage chiulul; a trândăvi II s 1 trândăvie; to be on the ~ a umbla fără treabă; a umbla haimana; to have a ~, to do a ~ a trândăvi 2 (sl ) lucrător irlandez; irlandez mike^2 [] s (fam ) 1 microfon 2 (med ) microscop 3 (tehn ) micrometru mike fever [] s (fam ) v {mike fright} mike fright [] s trac în faţa microfonului mikester [] s (amer ) crainic la posturile de radio mil [] s (farm ) mililitru milady [] s milady (folosit mai ales în Franţa) milage [] s v {mileage} Milanese [] I adj milanez, din Milano, de Milano II s locuitor din oraşul Milano milch [] I adj 1 de lapte 2 blând II s vacă lăptoasă, vacă cu lapte, (fig ) vacă de muls milch cow [] s vacă de lapte milchy [] adj care dă lapte; cu lapte mild [] adj 1 blând, îngăduitor; indulgent, blajin; docil; prietenos; a ~ temper un caracter blând; to become ~, to grow ~; a se îmblânzi; a se linişti; a ~ reprimand o observaţie făcută cu blândeţe 2 temperal, domol, lin, blând; uşor; the winter had been ~ iarna fusese blândă 3 (despre un medicament) uşor; care nu acţionează violent 4 (despre hrană şi băuturi) care nu e iute, care nu e piperat, care nu e sărat; care nu înţeapă; slab; ~ tobacco tutun moale, tutun slab; ~ beer bere slabă 5 (fig ) slab, moale, lipsit de energie, încet 6 (metal ) moale; ~ steel oţel moale 7 (med , despre boală) uşor, benign; a ~ form o formă uşoară mild-cured [] adj puţin sărat mildew [] I s 1 (bot ) mană (Plasmopara sp ); mildiu, mana viţei de vie (Peronospora viticola) 2 pl mucegai, pete de umezeală (pe piei, hârtie) II vb A tr 1 (bot ) a măna, a arde 2 a păta (de mucegai); a face să mucegăiască, a strica (din cauza umezelii) B intr a prinde pete de mucegai, a se strica (de umezeală) mildewy [] adj 1 ruginit, mănat 2 atins, stricat de mucegai; mucezit, putrezit mild-looking [] adj cu înfăţişare blândă, blajin la chip mildly [] adv 1 blând, cu blândeţe 2 cu moderaţie, cu cumpătare mildness [] s blândeţe, bunătate; îngăduinţă, indulgenţă mild-spoken [] adj blând la vorbă; cu graiul moale, cu graiul domol; spus pe un ton prietenos mild-tempered [] adj blând, blajin; bun la fire mile [] s milă (1 609,3 m); măsură; Admirality ~ milă marină (engleză: 1853 m ); air ~ milă aeriană (1852 m); nautical ~, sea ~, geographical ~; milă marină (1852 m); (fig ) ~s easier de o mie de ori mai uşor; (pl mar ) to make short ~s a naviga repede mileage [] s 1 distanţă în mile; număr de mile străbătute 2 costul unei călătorii (calculat pe milă); indemnizaţie de călătorie (pe număr de mile) mile man [] /, pl mile men [|]/ s cantonier mile post [] s stâlp, bornă, indicator (de mile) Milesian^1 [] I adj din Milet, milezian II s locuitor din Milet Milesian^2 [] adj , s irlandez milestone [] s 1 piatră indicatoare de mile (de-a lungul drumurilor) 2 jalon (şi fig ); piatră de hotar, piatră de marcare milfoil [] s (bot ) coada-şoricelului (Achillea millefolium) miliaria [] s 1 (med ) friguri cu spuzeală 2 (ornit ) presură-cenuşie, presură-sură (Emberiza calandra) miliary [] adj (med ) miliar miliary fever [] s (med ) febră miliară milieu [] s (fr ) mediu (social) militancy [] s caracter marţial, caracter belicos, caracter bătăios, caracter războinic; combativitate; activism militant [] I adj militant, combativ; beligerant, războinic II s luptător, ostaş; războinic militarily [] adv milităreşte militarism [] s militarism militarist [] s 1 militarist 2 pl clică militară militarization [] s militarizare militarize [] vb tr a militariza military [] I adj milităresc; militar; to impress workmen into ~ service a militariza muncitorii; of ~ age de vârsta milităriei; subject to ~ law răspunzător în faţa legii marţiale; to give a civilian ~ status, to give a temporary ~ status; a militariza un civil (pe timp limitat); (amer ) bureau of ~ justice birou de jurisdicţie militară (subordonat ministerului de război) II s 1 the ~ armata, forţa armată, trupele militare; the ~ were called in s-a făcut apel la forţa armată 2 (sl ) curse de cai pentru ofiţeri military academy [] s (mil ) academie militară military duty [] s (mil ) serviciu militar military hospital [] s (mil ) spital militar military school [] s (mil ) şcoală militară; şcoală de război; academie military stores [] s pl materiale de război military tribunal [] s (mil ) tribunal militar militate [] vb intr 1 a milita 2 (rar ) a-şi face serviciul militar militation [] s (mil ) stare de război; conflict militia [] s 1 miliţie 2 (ist ) corp voluntar de gardă naţională; miliţie populară (în Anglia) militiaman [] /, pl militiamen [|]/ s 1 (ist ) soldat în garda naţională, membru al miliţiei populare 2 miliţian milk [] I s 1 lapte; new ~, fresh ~; lapte cald, lapte proaspăt; it is no use crying over spilt ~ nu plânge laptele vărsat, un rău săvârşit nu se mai poate îndrepta; ~ and honey miere şi lapte, abundenţă şi belşug; (fig , peior ) ~ for babies literatură pentru copii; ~ and water a) lapte diluat cu apă; b) (fig ) vorbărie, vorbe goale; text insipid; %% the ~ of human kindness bunătate, blândeţe, milă (expresie shakespeariană) 2 (bot ) suc lăptos (al unor plante) 3 (înv ) lapţi II vb A tr 1 a mulge; (fam ) to ~ the bull, to ~ the ram, to ~ the pigeon; a umbla după potcoave de cai morţi 2 a mulge, a profita la maximum de, a exploata la sânge 3 (sl ) a surprinde, a intercepta (o convorbire telefonică, o comunicare telegrafică) 4 (electr ) a supravolta (o baterie) B intr 1 (despre animale) a da lapte 2 a mulge milk-and-water [] adj , atr (despre vorbe) gol, deşert; (despre persoane, sentimente etc ) sentimental, plângăreţ, miorlăit; moale, slab milk bar [] s lactobar milk brother [] s frate de lapte milk can [] s bidon de lapte; cutie cu lapte milk cattle [] s vite de lapte milk cooler [] s instalaţie pentru răcirea laptelui, aparat pentru răcirea laptelui milk cure [] s (med ) cură de lapte milk dentition [] s (anat ) dinţi de lapte milken [] adj (ca) de lapte, ca laptele milken way [] s (astron , înv ) the ~ calea laptelui milker [] s 1 mulgător, mulgătoare 2 maşină de muls 3 vacă bună de lapte milk farm [] s fermă pentru produse lactate milk fat [] s grăsime de lapte, grăsimea laptelui milk fever [] s (med ) febra laptelui milk float [] s cărucior de transportat laptele milk food [] s alimente pregătite cu lapte milkful [] adj 1 plin de lapte 2 (poetic ) roditor milk gauge [] s lactometru milk house [] s lăptărie milkness [] s 1 lactescenţă, aspect lăptos, caracter lăptos 2 (fig ) blândeţe, bunătate 3 (fig ) moliciune, slăbiciune milking [] s 1 muls, mulgere 2 lapte obţinut de la muls milking apparatus [] s aparat de muls milking cell [] s (electr ) element suplimentar (al unei baterii) milking machine [] s aparat de muls milking time [] s ora mulsului milkless [] adj fără lapte milk-livered [] adj (fig ) fricos, laş milkmaid [] s 1 fată care lucrează într-o lăptărie 2 mulgătoare milkman [] /, pl milkmen [|]/ s 1 lăptar 2 mulgător milk meat [] s v {milk food} milk pail [] s doniţă milk plant [] s (bot ) ceara-albinei (Asclepias syriaca) milk porridge [] s fulgi de ovăz cu lapte, supă cu lapte milk products [] s pl produse lactate milk punch [] s băutură preparată din rom şi lapte, băutură preparată din whisky şi lapte milk score [] s socoteala laptelui (cu lăptarul) milk skin [] s caimac milksop [] s 1 (fig ) papă-lapte, "cârpă" 2 bucată de pâine muiată în lapte milk sugar [] s (chim ) lactoză milk teeth [] (pl de la) v {milk tooth} milk tester [] s v {milk gauge} milk tooth [] /, pl milk teeth [|]/ s dinte de lapte milk vetch [] s (bot ) coşaci (Astragalus glycyphyllos) milk weed [] s (bot ) 1 ceara-albinei (genul Asclepias,, în special A syriaca) 2 laptele-cucului (Euphorbia sp ) milk-white [] adj alb ca laptele milk woman [] /, pl milk women [|]/ s lăptăreasă milkwort [] s (bot ) amăreală (genul Polygala, în special P vulgaris) milky [] adj 1 lăptos; ca laptele, alburiu 2 cu lapte, care dă lapte 3 blând, moale 4 sfios, timid; fricos Milky Way [] s (astron ) Calea Laptelui mill^1 [] I s 1 moară; water ~ moară de apă; wind ~ moară de vânt; to pass through the ~, to go through the ~ a face o şcoală severă, a trece printr-o pregătire serioasă; a trec prin ciur şi (prin) sită; to put through the ~ a face (pe cineva) să treacă printr-o pregătire serioasă, a sili (pe cineva) să treacă printr-o pregătire serioasă; to draw water to one's ~ a trage spuza pe turta sa 2 fabrică, uzină; întreprindere; filatură; manufactură 3 râşniţă; coffee ~ râşniţă de cafea 4 (tehn ) concasor, freză, ciocan 5 (metal ) laminor 6 presă (pentru presarea uleiului vegetal) 7 v {treadmill} 8 (sl ) box, luptă cu pumnii 9 (sl ) pârnaie, gros, închisoare II vb A tr 1 a măcina, a râşni 2 (tehn ) a prelucra, a freza, a da la strung; a zimţui, a cresta 3 (mine ) a sfărâma (minereuri) 4 a decortica (seminţele) 5 a scrobi, a apreta; a călca (postav sau stofă) 6 a bate (ciocolata) spumă 7 (sl ) a bate, a lovi; a lua în pumni 8 (sl ) a trimite la închisoare B intr 1 (mai ales despre vite) a se mişca în cerc; (despre balene) a se întoarce, a se da peste cap 2 (sl ) a boxa mill^2 [] s 1 (înv ) (veche măsură de lungime (= 0,2539 mm)) // 2 (amer ) a mia parte dintr-un dolar, a zecea parte dintr-un cent mill accident [] s (tehn ) accident de exploatare mill bar [] s (metal ) bară de oţel pudlat millboard [] s carton gros (folosit în legătorii) mill brook [] s pârâu al morii mill building [] s moară mill cake [] s 1 turtă (de oleaginoase) 2 clătită, plăcintuţă 3 (farm ) pastilă, tabletă mill clack [] s (tehn ) 1 camă 2 clapă, supapă mill cog [] s (tehn ) camă, proeminenţă, dinte (de roată, de angrenaj) mill course [] s jgheabul morii mill dam [] s stăvilar de moară milled clay [] s argilă smectică millenary [] I s 1 mileniu 2 (rel ) persoană care crede în epoca de aur, persoană care crede în mileniu de aur II adj de o mie de ani, milenar millennial [] adj de o mie de ani, milenar millennium [] s 1 mileniu 2 (fig ) epocă de aur, vârstă de aur 3 aniversarea împlinirii a o mie de ani, aniversarea împlinirii unui mileniu millepede [] s (zool ) miriapod miller [] s 1 morar; (prov ) an honest ~ hath a thumb of gold morar cinstit nu s-a pomenit (niciodată); (prov ) too much water drowned the ~ binele strică când e prea mult 2 (tehn ) freză, maşină de frezat 3 frezor 4 (entom ) morar, gândac de făină miller's dog [] s (iht ) rechin ghimpos (Acanthias) miller's thumb [] s (iht ) (o specie nordică de peşte) //, glăvoc, babete (Cottus gobio) millesimal [] I adj al miilea II s miime, a mia parte millet [] s (bot ) mei (Panicum miliaceum) millet ale [] s ceartă, scandal (din cauza băuturii) millet beer [] s bere de mei millet grass [] s v {millet} mill girl [] s muncitoare la o filatură, muncitoare la o fabrică mill hand [] s lucrător în fabrică, muncitor în fabrică milliammeter [] s (electr ) miliampermetru milliamp [] s (fam ) v {miliampere} milliampere [] s (electr ) miliamper miliampermeter [] s v {milliammeter} milliard [] s miliard milliary [] I s (ist ) piatră miliară II adj miliar milligram, milligramme [] s miligram millilitre [] s mililitru millimetre [] s milimetru millimicron [] s milimicron milliner [] s 1 modistă 2 (fig ) bărbat care se ocupă de fleacuri millinery [] s 1 articole de modă 2 atelier de mode, magazin de mode milling [] s 1 măcinare, presare, călcare v {mill^1 (II)} 2 zimţuire, crestare a unei monede milling cutter [] s (tehn ) 1 freză 2 frezor milling head [] s (tehn ) capul frezei milling machine [] s (tehn ) maşină de frezat milling ore [] s (metal ) minereu fărâmat million [] num , adj , pron , s 1 milion; the total is four ~, the total is four ~s totalul este de patru milioane; the four ~ people cele patru milioane de oameni; calendar of the ~ calendar popular 2 the ~ mulţimea, gloata millionaire [] s milionar millionairedom [] s milionarii, lumea milionarilor millionairess [] s milionară millionary [] I adj de milioane II s (rar ) milionar millioned [] adj 1 de milioane 2 milionar millionfold [] adj de un milion de ori millionnaire [] v {millionaire} millionocracy [] s puterea milionarilor, conducerea milionarilor million-peopled [] adj cu o populaţie de milioane de oameni, cu o populaţie de un milion oameni millionth [] num , adj al milionulea millivolt [] s (electr ) milivolt mill owner [] s 1 proprietar al unei mori 2 proprietar de fabrică; industriaş mill pond [] s 1 iaz de moară 2 the Mill Pond (fam ) Oceanul Atlantic mill race [] s scoc de moară; canal de intrare în moară mill sail [] s aripă de moară (de vânt) mill saw [] s gater, ferăstrău cu ramă millstone [] s piatră de moară; to see far into the ~, to look through the ~ a da dovadă de o deosebită perspicacitate; (fig ) to have a ~ about one's neck a avea o piatră de gât; a heart as hard as the nether ~ inimă de piatră; to weep ~s a nu vărsa o lacrimă mill stream [] s apa din scocul morii mill superintendent [] s director tehnic al unei uzine mill wheel [] s roată de moară mill work [] s muncă de fabrică, muncă de uzină mill worker [] s muncitor de fabrică, muncitor la o uzină millwright [] s 1 proiectant; constructor; constructor de maşini 2 montor milord [] s milord (formă străină pentru "my lord") milt [] I s 1 (iht ) lapţi 2 (anat , înv ) splină II vb tr (iht ) a fecunda milter [] s (iht ) peşte mascul; peşte cu lapţi Miltonian [] adj miltonic Miltonic [] adj v {Miltonian} mime [] I s 1 (ist ) mim (gen de comedie) 2 mim (actor antic) 3 interpret de pantomimă; bufon II vb A tr a mima; a imita, a maimuţări; a pastişa, a contraface B intr a mima; a interpreta un rol de pantomimă mimeograph [] I s mimeograf II vb tr a reproduce la mimeograf mimesis [] s v {mimicry (2)} mimetic, mimetical [] adj 1 mimetic, imitativ 2 (biol ) mimetic mimetism [] s (biol ) mimetism mimic [] I adj mimic; imitativ; imitat II s 1 imitator 2 mim; persoană care maimuţăreşte, persoană care pastişează, persoană care copiază, persoană care mimează III vb tr 1 a parodia, a maimuţări, a imita 2 (biol ) a-şi lua o culoare de protecţie după (mediu); a se schimba după (mediu), a imita (mediul) mimicker [] s v {mimic (II)} mimicry [] s 1 imitaţie; parodie, maimuţărie 2 (biol ) mimetism miminy piminy [] adj (fam ) afectat, preţios mimosa [] s (bot ) mimoza (Mimosa pudica) minacious [] adj v {minatory} minar [] s (anglo-indian) far minaret [] s minaret minatory [] adj ameninţător mince [] I vb A tr 1 a tăia mărunt, a mărunţi, a toca (carne) 2 (fig ) a atenua, a îndulci, a exprima eufemistic, a exprima politicos; not to ~ one's words, not to ~ matters; a vorbi fără ocoluri, a vorbi deschis, a vorbi pe şleau; a spune lucrurilor pe nume B intr 1 a vorbi preţios, a vorbi afectat 2 a avea un mers afectat II s tocătură; umplutură mincemeat [] s umplutură (din stafide, migdale, zahăr, miere etc ) pentru plăcinte, umplutură (din stafide, migdale, zahăr, miere etc ) pentru prăjituri; (fig ) to make ~ of a) a face piftie (pe cineva), a face prat (pe cineva), a distruge (un adversar); b) a răsturna (argumentele cuiva); a distruge, a nimici, a reduce la zero (o pledoarie etc ) minceple [] s plăcintă cu carne, pateu cu carne mincing [] adj afectat, preţios; spilcuit mincingly [] adv cu un aer afectat, pe un ton afectat mincing machine [] s maşină de tocat (carne) mind [] I 1 minte; cuget; suflet, spirit, inteligenţă; it comes to my ~ that îmi vine în minte (ideea) că; mă gândesc că; to possess unusual powers of ~ a avea o inteligenţă puţin obişnuită; she has smth on her ~ e preocupată de ceva, ceva o preocupă; he said everything he had on his ~ a spus tot ce avea pe suflet, a spus tot ce-l frământa; to be uneasy in one's ~ a fi neliniştit (în cuget); to set one's ~ to smth a reflecta asupra unui lucru; that is a weight off my ~ aceasta e o uşurare, mă simt mai uşor; mi s-a luat o greutate de pe inimă; we must get it thoroughly into one's ~ that trebuie să ne intre bine în minte că, trebuie să ne intre bine în cap că; to get an idea fixed in one's ~ a-şi băga ceva în cap; put it out of your ~ scoate-ţi din cap acest lucru, nu te mai gândi la asta; I can't get that out of his ~ nu pot să-i scot din cap ideea aceasta; to rouse the public ~ a agita spiritele 2 raţiune, judecată; to be out of one's ~ a-şi pierde minţile, a-şi pierde judecata, a-şi ieşi din minţi; to go out of one's ~ a-şi pierde minţile, a înnebuni; you'll send me out of my ~, you'll drive me out of my ~, ai să mă faci să-mi pierd minţile, ai să mă duci la balamuc; you must be out of your ~! eşti nebun !; (se vede că) nu eşti în toate minţile !; his misfortunes have unsettled his ~ nenorocirile i-au tulburat minţile; his ~ entirely gave way mintea i se întunecă cu totul; to be in one's right ~ a fi în deplinătatea facultăţilor sale mintale; of sound ~, sound in ~ cu mintea sănătoasă, cu mintea întreagă, sănătos la minte 3 amintire, aducere aminte; to keep smth in ~, to bear smth in ~; a-şi aminti, a-şi aduce aminte de ceva; a păstra amintirea a ceva, a se gândi la ceva; a nu uita ceva; a ţine socoteală de ceva; bear in ~ that nu uita că; it must be borne in ~ that nu trebuie uitat (faptul) că, trebuie să ţinem seamă că; bear that in ~ ia notă de acest lucru !; nu uita acest lucru !; to bring smth to smb 's ~, to call smth to smb 's ~, to recall smth to smb 's ~ a aduce aminte cuiva de ceva, a aminti cuiva de ceva; I cannot call it to ~ nu-mi amintesc, nu pot să-mi amintesc, nu pot să-mi aduc aminte de aceasta; to put smb in ~ of smb a aminti cuiva de cineva, a face pe cineva să se gândească la cineva; he puts me in ~ of his father îmi aminteşte de tatăl său; mă face să mă gândesc la tatăl lui; to pass out of ~, to go out of ~; a fi uitat, a fi dat uitării, a cădea în uitare; it went out of my ~ am uitat acest lucru, acest lucru mi-a ieşit din cap 4 gândire, părere, opinie, idee; punct de vedere; to tell smb one's ~, to let smb know one's ~ a spune cuiva ceea ce gândeşte, a spune cuiva părerea sa; to give smb a piece of one's ~, to give smb a bit of one's ~; a spune verde ceea ce crede, a spune în faţă ceea ce crede, a spune deschis ceea ce crede, a spune verde ceea ce gândeşte, a spune în faţă ceea ce gândeşte, a spune deschis ceea ce gândeşte; a trage o săpuneală cuiva; I gave him a piece of my ~ i-am spus-o de la obraz, i-am spus-o fără ocol; to be of smb 's ~, to be of a ~ with smb a fi de aceeaşi părere cu cineva, a fi de acord cu cineva, a împărtăşi părerea cuiva; (despre mai multe persoane) to be of a ~, to be of one ~; a avea păreri comune, a împărtăşi aceleaşi păreri, a fi de acord; we are of the same ~ punctele noastre de vedere coincid, părerile noastre de vedere coincid; to my ~ după părerea mea, după mine; to know one's own ~ a şti ce vrea; he does not know his own ~ nu ştie ce vrea; e nehotărât; to make up one's ~ a se hotărî, a lua o hotărâre; my ~ is made up hotărârea mea e luată; to be in two ~s about smth a fi nehotărât asupra unui lucru, a fi în dilemă; the bright weather put me in the ~ for walking vremea frumoasă îmi stârni pofta de plimbare, vremea frumoasă mă îmbie la plimbare; to alter one's ~, to change one's ~; a-şi schimba gândul, a-şi schimba părerea; a se răzgândi; I have a ~ to, I have a good ~ to, I have a great ~ to; am mare poftă să, sunt foarte dispus să; do as you have a ~! fă după placul tău, fă după gustul tău, fă cum îţi place , fă cum crezi ; to have no ~ to do smth a nu avea nici o poftă să facă ceva, a nu avea nici o dorinţă să facă ceva; those who have a ~ can go cei care doresc pot să plece; to set one's ~ on smth a dori ceva cu ardoare, a dori ceva cu orice preţ; he has set his ~ on writing a novel şi-a băgat în cap să scrie un roman, i-a intrat în cap să scrie un roman; his ~ turned to începu să se gândească la, gândurile lui se îndreptară către; to give one's ~ to smth a se strădui cu ceva, a pune suflet în ceva, a se ocupa sârguincios de ceva; to give one's whole ~ to smth a acorda toată atenţia unui lucru; to have smth in ~ a avea în vedere ceva; the person I have in ~ persoana la care mă gândesc, persoana pe care o am în vedere; to find smth to one's ~ a găsi ceva după gustul său, a găsi ceva pe placul său; it was not much to my ~ nu-mi plăcea în mod deosebit; nu-mi surâdea de loc 5 spirit, temperament, suflet; state of ~ stare sufletească; turn of ~ mentalitate; attitude of ~ mod de a gândi, fel de a gândi; he was not in a state of ~ to nu era dispus să; to disturb smb's peace of ~ a tulbura liniştea cuiva; man lacking strength of ~ om fără caracter; II vb tr 1 a fi atent la; a acorda atenţie (cu dat ), a da atenţie (cu dat ); never ~ what he says nu asculta ce spune el, nu lua în seamă ce spune el; if he had ~ed me dacă mi-ar fi ascultat sfatul; never ~ the money! nu te uita la bani !; never ~ the remainder! păstraţi restul !; reţineţi restul !; ~ my words! ascultă bine ceea ce îţi spun !; ~!, ~ you ! ţine minte ce-ţi spun !, notează ce-ţi spun !; never you ~! aceasta e treaba mea, aceasta mă priveşte; nu te amesteca ! 2 a se ocupa de, a se amesteca în (ceva); ~ your own business! vezi-ţi de treabă, nu te amesteca în lucruri care nu te privesc; nu-ţi băga nasul unde nu-ţi fierbe oala 3 (mai ales în propoziţiile negative,, dubitative) a se supăra, a avea ceva împotrivă dacă; would you ~ shutting the door? n-aţi vrea să închideţi uşa?, sunteţi amabil să închideţi uşa?; you don't ~ my smoking? nu vă supăraţi dacă fumez ?; do you ~ my asking? pot să vă întreb ?; if you don't ~ dacă nu vă incomodează, dacă vreţi; I don't ~ mi-e egal; foarte bine; he won't ~ doing it o va face bucuros; a glass of wine? - I don't ~ un pahar de vin? - nu refuz, un pahar de vin? - nu-l refuz; 4 a-i păsa de, a se sinchisi de; never ~! nu contează !; este egal !; nu face nimic !; ei şi ?; I don't ~ what people say, (fam ) I don't ~ what Mrs Grundy says nu-mi pasă de gura lumii, nu mă interesează ce zice lumea; who ~s what he says? cine bagă în seamă (ceea) ce spune el ?; I don't ~ hard work munca grea nu mă sperie, nu mă sperii de muncă grea; he doesn't ~ expense nu se uită la cheltuieli, cheltuieşte nesăbuit; I don't ~ mi-e egal; (acest lucru) n-are însemnătate, (acest lucru) n-are importanţă; puţin mă interesează 5 a avea grijă să, a căuta să, a băga de seamă să; ~ you're not late! ai grijă să nu întârzii, bagă de seamă să nu întârzii; ~ you waken me early! ai grijă să mă trezeşti devreme!, nu uita să mă trezeşti devreme!; ~ what you are about! bagă de seamă ce faci!; ~ what you say! măsoară-ţi cuvintele!; gândeşte-te ce spui!, gândeşte-te ce vorbeşti!; ~ your language! măsoară-ţi cuvintele!; ~ you don't fall ai grijă să nu cazi!, bagă de seamă să nu cazi!; ~ the step! fii atent unde calci!, bagă de seamă unde calci!; ~ your eye! deschide bine ochii! 6 a îngriji, a supraveghea, a păzi (animalele etc ); to ~ the house a păzi casa, a îngriji casa mind-consuming [] adj care macină sufletul mind cure [] s (med ) psihoterapie mind curer [] s (med ) psihiatru minded [] adj 1 pregătit, înclinat, dispus, ~ to pregătit să, înclinat să, dispus să, dispus spre; if you are so ~ dacă aşa vrei tu, dacă te simţi înclinat (s-o faci); I am not ~ to go n-am (nici un) chef să mă duc 2 (în cuvinte compuse) de un caracter, cu o fire; high-~ generos; healthy-~ cu mintea sănătoasă; double-~ a) cu două feţe, prefăcut, fals; b) nehotărât, schimbător, inconstant; şovăitor, oscilant; %% evil-~ rău intenţionat; low-~ josnic, laş minder [] s 1 supraveghetor, îngrijitor 2 (ist ) copil dintr-un cămin de zi numit "minding-school" mindful [] adj 1 care îşi aduce aminte, care nu uită, mindful of care îşi aduce aminte de, care nu uită de 2 atent, grijuliu, plin de grijă, mindful of atent faţă de, grijuliu faţă de, plin de grijă faţă de mindfully [] adv atent, cu grijă, grijuliu mindfulness [] s atenţie, grijă mind healer [] s v {mind curer} mind healing [] s v {mind cure} minding school [] s (ist , un fel de) cămin de zi mindless [] adj 1 fără minte, prost, stupid 2 uituc, neglijent; zăpăcit, zănatic; care nu ţine seamă, mindless of uituc cu, neglijent cu; zăpăcit, zănatic; care nu ţine seamă de mind reader [] s cititor al gândurilor; telepat mind reading [] s citire a gândurilor; telepatie mind's eye [] s ochi al minţii, închipuire mine^1 [] I pron pos 1 al meu, a mea, ai mei, ale mele; this book is ~ această carte e a mea; a friend of ~ un prieten al meu, un prieten de-al meu 2 ai mei, familia mea, neamurile mele II adj pos (înv , poetic , rel , în faţa cuvintelor începând cu o vocală sau cu "h" în loc de "my") meu, mea, mei, mele; ~ eyes ochii mei mine^2 [] I s 1 mină 2 zăcământ; strat de aur, strat de cărbune; 3 mină, izvor, sursă (de informaţii etc ) 4 (mil ) mină; to lay a ~ a pune o mină, a aşeza o mină; 5 (ist ) tranşee, galerie subterană (care masca înaintarea asediatorilor unui oraş) 6 mină (de creion) II vb A tr 1 a efectua lucrări miniere în; a exploata (o mină); a extrage (minereu) 2 a săpa (un tunel, o mină) 3 (fig ) a săpa (pe cineva), a submina reputaţia (cuiva), a submina autoritatea (cuiva); B intr 1 a lucra într-o mină 2 a efectua lucrări miniere 3 a scoate dintr-o mină, a extrage dintr-o mină 4 a săpa o mină 5 (despre animale) a-şi face o vizuină, a se ascunde în pământ 6 (mil ) a mina mineable [] adj (mil ) favorabil aşezării minelor mine digger [] s (mine ) miner mine digging [] s (mine ) lucrări miniere mine dragging [] s (mine ) dragaj al minelor, dragare a minelor mine entry [] s (mine ) gură de intrare în mină mine fan [] s (mine ) ventilator de mină mine-field [] s 1 district minier, regiune minieră 2 (mil , mar ) câmp de mine, zonă minată; baraj de mine mine foreman [] /, pl mine foremen [|]/ s (prim) maistru minier mine gallery [] s (mine ) galerie (la zi) mine gas [] s (mine ) gaz de mină, grizu mine igniter [] s (mine ) artificier mine layer [] s 1 (mil ) puitor de mine 2 (mar ) (vas) puitor de mine mine office [] s (mine ) inspectorat minier mine openings [] s pl (mine ) lucrări miniere de pregătire mine owner [] s proprietar de mine, proprietar de mină miner [] s 1 miner 2 (mil ) soldat puitor de mine mineral [] I adj 1 mineral 2 (chim ) mineral, neorganic II s 1 mineral 2 pl minerale folositoare, minereu 3 pl ape minerale mineral butter [] s vaselină mineral carbon [] s grafit mineral coal [] s (metal ) cărbune mineral mineral dust [] s 1 (mine ) praf de rocă 2 (constr ) filer (mineral) mineralizable [] adj mineralizabil mineralization [] s mineralizare, mineralizaţie mineralize [] vb A tr 1 a mineraliza 2 (chim ) a satura B refl a se mineraliza C intr (geol ) a prospecta, a face o recunoaştere de teren, a explora mineral jelly [] s v {mineral butter} mineral kingdom [] s regnul mineral mineralogical [] adj mineralogic mineralogist [] s mineralog mineralogy [] s mineralogie mineral oil [] s (mine ) 1 ulei mineral 2 tiţei 3 produs petrolier mineral resin [] s (mine ) bitum natural mineral spring [] s izvor mineral mineral tar [] s (mine ) maltă, bitum semifluid, gudron mineral mineral wax [] s (geol ) ceară minerală, ozocherită miner's lamp [] s (mine ) lampă de miner mine run [] s (mineral ) minereu nesortat, minereu neclasat mine salt [] s sare de zăcământ, sare gemă mine shaft [] s (mine ) gaură de mină, puţ de mină mine shell [] s (mil ) proiectil exploziv mine station [] s (ferov ) staţie de cale ferată a unei uzine metalurgice mine sweeper [] s (mil ) vas culegător de mine mine sweeping [] s v {mine dragging} mine thrower [] s (mil ) aruncător de mine mine tub [] s (mine ) vagonet de mină mine ventilation [] s (mine ) aeraj minier minever [] s v {miniver} mine waste [] s (mine ) deşeuri miniere; steril mine water [] s (mine ) apă de mină mineworker [] s (mine ) miner mine working [] s (mine ) lucrare minieră subterană, lucrare minieră în subteran mingle [] vb A tr a amesteca, a combina, a contopi; a uni, a îmbina, a lega (prietenie, conversaţie), mingle with a amesteca cu, a combina cu, a contopi cu; a uni cu, a îmbina cu, a lega (prietenie, conversaţie) cu; they ~ their tears plâng împreună, îşi unesc lacrimile; to ~ eyes a se privi ochi în ochi B intr 1 mingle with, mingle in, mingle among (despre persoane) a se amesteca, a frecventa (cu ac ); to ~ in the crowd a se amesteca în mulţime; to ~ in society a se învârti în societate 2 (despre lucruri) a se uni, a se amesteca, a se contopi, mingle with a se uni cu, a se amesteca cu, a se contopi cu mingle-mangle [] s amestec, amestecătură de tot soiul de persoane, amestecătură de tot soiul de lucruri; confuzie, talmeş-balmeş, dezordine mingy [] adj (fam ) zgârcit, cărpănos; meschin miniature [] I s 1 miniatură (ornamentând manuscrise vechi) 2 miniatură, portret mic (de obicei pe fildeş); imagine redusă la o scară mică; in ~ în miniatură II adj mic, în miniatură III vb tr a reda în miniatură, a reprezenta în miniatură, a picta în miniatură miniature film [] s (fot ) film îngust miniature initial [] s (poligr ) literă ornamentală (la început de capitol etc ) miniaturist [] s miniaturist minicar [] s (auto ) automobil pitic minification [] s micşorare, diminuare, reducere minify [] vb tr a micşora, a diminua minikin [] I adj 1 mititel, micuţ, mărunt; drăgălaş 2 dulceag; afectat (în vorbire sau în gesturi) 3 (înv ) graţios, gingaş 4 (despre glas) piţigăiat II s 1 fiinţă gingaşă, fiinţă delicată, fiinţă mică 2 (poligr ) caractere foarte mici (de 3 1/2 puncte) minim [] s 1 minim; fărâmă; fracţiunea cea mai mică; un pic; nimic, bagatelă, picătură 2 pitic, pigmeu 3 (farm ) (a şaizecea parte dintr-o drahmă lichidă (măsură de capacitate)) // 4 (muz ) doime minima [] (pl de la) v {minimum} minimal [] adj minim; minimal minimalist [] s (pol , ist ) menşevic, socialist moderat (în Rusia) minimalize [] vb v {minimize} minimize [] vb A tr 1 a minimaliza, a reduce la minimum 2 a subestima, a deprecia B intr a accepta punctul de vedere cel mai moderat minimum [] /, pl minima [|]/ s 1 minimum; ~ wage salariul minim 2 atr minimal minimum thermometer [] s termometru minimal minimum value [] s (mat ) valoare minimă minimus [] I adj (în familie) prâslea; (în şcoală) cel mai mic (dintre mai mulţi copii cu acelaşi nume de familie) II s (anat ) degetul mic mining [] s 1 minerit, explorare şi exploatare a straturilor subterane, explorare şi exploatare a minelor subterane 2 (mil ) minare, arta minării 3 atr de mină mining car [] s (mine ) vagonet de mină mining engineer [] s inginer minier mining gallery [] s galerie de mină mining hole [] s puţ de foraj, puţ de mină mining industry [] s industrie minieră mining lease [] s (mine ) perimetru minier mining machine [] s (mine ) maşină de foraj mining plough [] s (mine ) plug de cărbune minion [] s 1 (o fiinţă sau un obiect) alintat, preferat, favorit; ~ of fortune favorit al soartei 2 (cu nuanţă de dispreţ) favorit, protejat, creatură; the ~s of the law temnicerii; poliţiştii 3 (înv ) iubit, amant; iubită, amantă 4 (poligr ) minion, colonel (literă de şapte puncte) minish [] vb tr (înv ) a micşora, a diminua miniskirt [] s minifustă minister [] I s 1 ministru; Council of Ministers Consiliu de Miniştri; Prime ~ prim ministru 2 (pol ) ministru plenipotenţiar 3 (înv , bis anglicană) pastor 4 slujitor, executant, instrument; ~ of vengeance instrument al răzbunării II vb A tr 1 a administra, a conduce; a executa; a da (un ajutor) 2 (înv ) a procura; a da B intr 1 a sluji; a oficia (slujba religioasă) 2 to ~ to a da ajutor (cuiva); a face un serviciu (cuiva) ministerial [] adj 1 ministerial 2 susţinător al guvernului, partizan al guvernului; 3 (bis ) sacerdotal, de preot 4 subordonat, subaltern ministerial bench [] s (expresie parlamentară) bancă ministerială ministerial cheers [] s pl strigăte de aprobare de pe banca ministerială ministerial cries [] s pl v {ministerial cheers} ministerialist [] s 1 membru al guvernului 2 susţinător al guvernului, partizan al guvernului ministering [] adj ajutător, slujitor; ~ angel înger păzitor ministration [] s 1 conducere, administraţie (mai ales în treburile bisericeşti) 2 (bis ) serviciu divin 3 serviciu, ajutor ministrative [] adj 1 ajutător, slujitor, păzitor 2 (bis ) care slujeşte, care oficiază ministress [] s (adesea fig ) femeie care oficiază slujeşte, femeie care oficiază ajută ministry [] s 1 minister; Ministry of Health ministerul Sănătăţii 2 the ~ cabinetul miniştrilor, guvernul; during the ~ of sub guvernul (cu gen ) 3 (bis ) serviciu, cult 4 (bis ) cler minitrack [] s (tehn ) (sistem electric sensibil pentru urmărirea sateliţilor artificiali (prin semnale radio)) // minium [] s (chim ) miniu de plumb minivalence [] s (chim ) valenţă minimă miniver [] s 1 (blană de) hermină (întrebuinţată la ceremonii) 2 (rar ) blană de veveriţă mink [] s (zool ) nurcă, vizon (Putoris vison) minnesinger [] s (ist , lit ) minnesinger, trubadur (din sec XII-XIV) minnie^1 [] s (mil , sl ) mortier (presc de la germ "Minenwerfer") minnie^2 [] s (scoţ ) mamă, mămică minnow [] s 1 (iht ) boiştean (Phoxinus phoxinus); (fig ) nimic, fleac; to throw out a ~ to catch a whale a risca puţin pentru a obţine un câştig mare; a Triton among the ~s în ţara orbilor chiorul e împărat 2 vârcolac (de pescuit) minor [] I adj 1 mai mic, mai tânăr (din doi); cel tânăr (dintre doi fraţi care sunt la şcoală) 2 minor, inferior; fără importanţă, neînsemnat; de mâna a doua, de rangul doi, de-al doilea ordin; ~ poets poeţi minori 3 (muz , despre ton) minor 4 trist, melancolic; (fig ) conversation in a ~ key conversaţie pe un ton melancolic, conversaţie pe un ton minor II s 1 (log ) (premisă) minoră (într-un silogism) 2 (rar ) minor (persoană care n-a atins majoratul) 3 călugăr franciscan Minorca fowl [] s (ornit ) (specie de găină neagră originară din Spania) // minor chord [] s (muz ) acord minor minor court [] s (jur ) instanţă inferioară Minorite [] s (călugăr) franciscan minority [] s 1 minoritate, număr mai mic decât jumătate 2 partid (aflat) în minoritate minor key [] s (muz ) ton minor minster [] s 1 catedrală 2 biserică a unei mănăstiri minstrel [] s 1 (în evul mediu) menestrel, poet, cântăreţ 2 (ist ) poet la curtea nobililor, cântăreţ la curtea nobililor 3 pl (trupă de) cântăreţi şi comici deghizaţi în negri, (trupă de) cântăreţi şi comici deghizaţi ca negri minstrelsy [] s 1 arta menestrelilor; cântec al menestrelilor 2 cântece (ale unui popor etc ); balade; culegere de balade, culegere de cântece 3 lăutari; orchestră mint^1 [] s (bot ) mentă (Mentha sp ) mint^2 [] I s 1 monetărie, tarapana 2 sumă mare, grămadă; ~ of money grămadă de bani 3 (fig ) sursă, origine, izvor, provenienţă; ~ of trouble izvor de neplăceri II vb tr 1 a bate (bani) 2 a cizela, a modela 3 a crea (un cuvânt, o expresie nouă) 4 (peior ) a inventa, a scorni, a plăsmui, a născoci mintage [] s 1 batere a monedelor 2 monedele unei anumite emisiuni 3 imprimare (pe monedă) 4 dreptul de a bate monedă 5 (fig ) creaţie, plăsmuire, invenţie; a word of new ~ un cuvânt nou, un cuvânt creat de curând mint drop [] s bomboană de mentă mint mark [] s semnul monetăriei (pe o monedă), marca monetăriei (pe o monedă) mint oil [] s ulei de mentă mint price [] s (ec ) etalon monetar mint sauce [] s sos de mentă minuend [] s mărime din care se scade o alta, sumă din care se scade o alta; (mat ) descăzut minuet [] (muz ) I s menuet II vb intr a dansa menuet minus [] I prep 1 fără, minus; ten ~ six is four 10-6 = 4 2 (fam ) fără; he came back ~ an arm s-a întors fără un braţ II adj negativ; ~ charge (electr ) sarcină negativă III s 1 (mat ) minus (semnul) 2 mărime negativă minuscule [] I s literă minusculă, literă mică II adj (despre scriere) minusculă minute^1 [] s 1 minut (ca unitate de timp); to wait ten ~s a aştepta zece minute; it is ten ~s to three e (ora) trei fără zece (minute); to live ten ~s from the station a locui cale de zece minute de la gară; a ~'s rest o clipă de repaus, o clipă de odihnă; wait a ~ (aşteptaţi) o clipă !; he was here a ~ ago a fost aici acum câteva clipe; in a few ~s în câteva minute; I shan't be many ~s nu voi zăbovi mult; it won't take a ~ (aceasta) e treabă de un minut; I have just popped in for a ~ am venit şi plec îndată, sunt în trecere; to the ~, on the ~; punctual, exact; I expect him every ~, I expect him any ~; îl aştept (să vină) dintr-o clipă în alta, îl aştept (să vină) dintr-un moment în altul; I'll send him to you the ~ he arrives, I'll send him to you the ~ that he arrives îndată ce va sosi îl voi trimite la tine 2 (geom , astron ) minut (de grad); centesimal ~ minut centesimal 3 proiect, schiţă (a unui contract etc ) 4 minută, notă; pl proces-verbal; to make a ~ of smth a lua notă de ceva; to take the ~s of a conversation a nota o conversaţie, a înregistra în scris o conversaţie; the ~s of a meeting procesul-verbal al unei şedinţe minute^2 [] adj 1 fin, mic, foarte mic 2 amănunţit, detaliat, minuţios 3 mărunt, fără importanţă minute anatomy [] s (anat ) histologie minute book [] s jurnal de şedinţe, registru de procese-verbale minute glass [] s ceas cu nisip, clepsidră minute guns [] s pl rafală de tun (anunţând o nenorocire sau ca salut de doliu), salvă de tun (anunţând o nenorocire sau ca salut de doliu); semnal de alarmă (dat prin arme de foc) minute hand [] s minutar minute jumper [] s ceas electric (la care minutarul se mişcă dintr-o dată cu câte un minut) minutely^1 [] I adj de orice moment II adv continuu, în fiecare clipă, în orice moment minutely^2 [] adv minuţios, amănunţit, exact, de-a fir-a-păr; detaliat minute man [] /, pl minute men [|]/ s (amer ) 1 (ist ) soldat al miliţiei populare (în perioada războiului pentru independenţă 1775-1783) 2 om gata oricând să intre în acţiune minuteness [] s 1 micime; delicateţe; aspect gingaş 2 amănunţime 3 exactitate, minuţiozitate; caracter migălos minute wheel [] s rotiţa minutarului (la ceasornic) minutiae [] s pl mici detalii, mici amănunte; detalii neînsemnate, amănunte neînsemnate minx [] s 1 ştrengăriţă, drac de fată 2 cochetă, frivolă 3 (înv ) stricată, târfă miocene [] (geol ) I s miocen II adj din miocen miosis [] s v {meiosis} mi-parti [] adj (fr ) în două culori mirabilite [] s (mineral ) mirabilit, sarea lui Glauber mirable [] I adj minunat, admirabil II s lucru minunat; minune, minunăţie miracle [] s 1 minune, miracol; to a ~ de minune, surprinzător, extraordinar de frumos; to work ~s a face minuni 2 (ist , teatru ) mister; miracol (piesă cu subiect religios din Evul Mediu) miracle monger [] s v {miracle worker} miracle play [] s v {miracle (2)} miracle worker [] s făcător de minuni; taumaturg miraculous [] adj 1 miraculos, supranatural 2 (fam ) surprinzător, uimitor, izbitor miraculos child [] s copil minune miraculousness [] s caracter miraculos mirage [] s miraj, fata morgana (şi fig ) mire [] I s 1 mocirlă, mlaştină, smârc 2 (fig ) murdărie, noroi, mocirlă; (fig ) to drag through the ~ a împroşca cu noroi, a calomnia II vb A tr 1 a împroşca cu noroi, a stropi cu noroi 2 (fig ) a ponegri, a terfeli, a calomnia B intr a se înnămoli, a se împotmoli (în noroi, în baltă) mirific [] adj (rar ) mirific, minunat, măreţ miriness [] s caracter smârcos, caracter mocirlos, caracter mlăştinos mirk [] s v {murk} mirror [] I s 1 oglindă 2 (fig ) oglindă, imagine fidelă 3 reflectare II vb tr 1 a reflecta, a răsfrânge, a oglindi 2 a prevedea cu oglinzi mirth [] s veselie, bucurie, voioşie mirthful [] adj 1 vesel, voios, bine dispus; glumeţ, hazliu 2 desfătător, distractiv, amuzant mirthfully [] adv cu voioşie, cu veselie, vesel mirthfulness [] s v {mirth} mirthless [] adj fără bucurie, fără veselie, posomorât; trist; posac mirthlessness [] s lipsă de voioşie, tristeţe mirth-making [] adj care stârneşte veselia, care provoacă veselia mirth-moving [] adj v {mirth-making} mirth-provoking [] adj v {mirth-making} miry [] adj 1 mocirlos, noroios, mlăştinos, smârcos, nămolos, murdar 2 (fig ) murdar, meschin misaddress [] vb tr a adresa greşit (o scrisoare etc ) misadventure [] s 1 nenorocire, caz nenorocit, accident 2 (jur ) crimă nepremeditată, crimă prin accident misadvise [] vb tr a da un sfat prost (cuiva), a da un sfat greşit (cuiva) misalliance [] s v {mesalliance} misallotment [] s împărţire greşită misanthrope [] s mizantrop misanthropic, misanthropical [] adj (de) mizantrop misanthropist [] s v {misanthrope} misanthropy [] s mizantropie misapplication [] s întrebuinţare greşită, aplicare greşită misapply [] vb tr 1 a folosi greşit, a folosi incorect 2 a întrebuinţa prost, a face abuz de (fonduri etc ) misappreciate [] vb tr a aprecia greşit misapprehend [] vb tr a pricepe greşit, a înţelege greşit, a greşi în interpretare misapprehension [] s înţelegere eronată, înţelegere greşită; idee greşită, neînţelegere; to labour under a ~, to be under a ~ a înţelege greşit, a fi în eroare; a se lăsa indus în eroare misappropriate [] vb tr a-şi însuşi ilegal, a-şi atribui ilegal a deturna (fonduri) misappropriation [] s însuşire ilegală, atribuire ilegală, deturnare de fonduri; furt misbecame [] (past de la) v {misbecome} misbecome [] /, past misbecame [], part trec misbecome [|]/ vb tr a nu se potrivi cu, a nu fi convenabil pentru; a nu şedea bine (cuiva) misbecoming [] adj nepotrivit; neconvenabil misbegot, misbegotten [] adj 1 nelegitim, din flori, bastard 2 procurat în mod ilegal, procurat pe căi ilegale misbehave [] vb intr , refl 1 a se purta necuviincios, a se purta rău 2 a comite un adulter misbehaviour [] s 1 purtare rea, conduită rea, purtare proastă, conduită proastă 2 adulter misbelief [] s 1 părere eronată, părere falsă 2 erezie, credinţă religioasă greşită; necredinţă misbelieve [] vb intr a avea o credinţă greşită; a avea concepţii neortodoxe misbeliever [] s eretic, necredincios, păgân misbeseem [] vb tr v {misbecome} misbestow [] vb tr a acorda pe nedrept, a acorda greşit misbirth [] s (rar ) avort, pierdere a pruncului, pierdere a sarcinii, lepădare miscalculate [] vb A tr a calcula greşit; a socoti greşit B intr a se înşela în calcule, a se înşela în socoteli; a calcula greşit miscalculation [] s calcul greşit; socoteală greşită; eroare miscall [] vb tr a numi greşit, a denumi greşit, a numi nejust, a denumi nejust, a numi în mod incorect, a denumi în mod incorect miscarriage [] s 1 eşec, insucces; ~ of justice greşeală judiciară, eroare judiciară 2 (despre o scrisoare, un pachet) rătăcire, pierdere, neajungere la destinaţie 3 (med ) avort, lepădare 4 purtare rea miscarry [] vb intr 1 (despre o afacere, o persoană) a suferi un eşec, a eşua 2 (despre o scrisoare) a nu ajunge la destinaţie, a nu ajunge la adresă, a (se) rătăci, a se pierde 3 (med , despre o femeie) a avorta, a lepăda miscast [] vb tr (teatru ) 1 a repartiza greşit (roluri) 2 a distribui (cuiva) un rol nepotrivit miscellanea [] s pl (lit ) miscelanea, miscellanea de toate şi amestecate, culegere de bucăţi literare diverse; rubrică de note literare diverse miscellaneous [] adj 1 amestecat, divers, variat, miscelaneu; de diferite genuri 2 multilateral miscellaneously [] adv divers, variat, felurit miscellaneousness [] s varietate, diversitate; caracter variat, caracter divers miscellany [] s culegere de bucăţi literare, colecţie de bucăţi literare; almanah mischance [] s nenorocire, ghinion, întâmplare nefericită; accident; by ~ din nefericire mischief [] s 1 greşeală; pagubă, rău, neajuns; bucluc; belea; to do smb a ~ a face cuiva un rău, a face cuiva un neajuns; to mean ~ a căuta să facă rău, a plănui ceva rău, a avea scopuri rele, a avea intenţii rele, a avea scopuri răuvoitoare, a avea intenţii răuvoitoare; to make ~ a semăna zâzanie într-o căsnicie, a semăna zâzanie în sânul unei familii; a semăna discordie; to make ~ between two people a crea discordie între două persoane, a aţâţa pe unul împotriva celuilalt; the ~ of it is that nenorocirea este că; răul stă în aceea că; (fam ) where the ~ have you been? unde naiba ai fost ?; pe unde naiba mi-ai umblat ? 2 maliţiozitate, răutate; out of pure ~ din simplă răutate; he is full of ~ e numai răutate, e plin de răutate, e ca un demon; ready for ~ gata să joace renghiuri, gata să joace o festă; (despre copii) to be always getting into ~ a face întotdeauna prostii, a face întotdeauna boroboaţe, a face întotdeauna neajunsuri; don't get into ~!, keep out of ~! nu face prostii !, bagă de seamă să nu-ţi atragi supărări!; to keep smb out of ~ a împiedica pe cineva să facă prostii; he is up to some ~ cloceşte vreo nelegiuire, urzeşte ceva rău, pune la cale o ticăloşie 3 ştrengar, răutate; she looks a little ~ e un drăcuşor de fată mischief maker [] s 1 zurbagiu, certăreţ 2 făcător de rele, răutăcios; încurcă-lume; intrigant mischievous [] adj 1 răutăcios, rău intenţionat 2 dăunător, vătămător, pernicios 3 (despre copii) neascultător, ştrengar; şiret; afurisit mischievousness [] s răutate, neascultare mischoice [] s alegere greşită; alegere proastă mischoose [] vb tr a alege greşit, a alege prost miscible [] adj care se poate amesteca miscolour [] vb tr a prezenta într-o lumină falsă; a denatura miscomputation [] s calcul eronat, calcul greşit miscompute [] vb tr a calcula greşit misconceive [] vb A tr 1 a concepe greşit, a concepe prost 2 a înţelege prost, a înţelege nejust, a înţelege greşit, a-şi imagina greşit B intr a-şi face o idee greşită, misconceive of a-şi face o idee greşită despre misconception [] s 1 concepţie greşită, imagine greşită, concepţie eronată, imagine eronată 2 neînţelegere misconduct [|] I [] s 1 conduită rea, purtare rea, conduită proastă, purtare proastă 2 administrare proastă, administrare greşită 3 infidelitate conjugală, adulter II [] vb A tr a conduce greşit, a conduce prost B refl 1 a se purta nedrept, a se purta prost 2 a se abate de la fidelitatea conjugală misconstruction [] s interpretare greşită, înţelegere greşită, interpretare incorectă, înţelegere incorectă, interpretare nejustă, înţelegere nejustă, interpretare eronată, înţelegere eronată misconstrue [] vb tr 1 a interpreta prost, a interpreta nejust, a interpreta greşit 2 (fig ) a traduce greşit, a traduce prost miscounsel [] s sfat greşit; părere greşită miscount [] I vb A tr a socoti greşit (mai ales voturile), a număra greşit (mai ales voturile) B intr a se înşela la socoteală II s greşeală, socoteală greşită; (fig ) greşeală de apreciere miscreant [] s 1 ticălos, mizerabil, secătură, puşlama, lichea 2 (înv ) eretic, necredincios miscreated [] adj diform, hid, slut, monstruos misdate [] I vb tr a data greşit II s dată greşită; datare greşită misdeal [] /, past şi part trec misdealt [|]/ I vb A intr 1 a împărţi greşit (la jocul de cărţi), a da greşit (la jocul de cărţi) 2 a greşi la împărţirea cărţilor 3 a acţiona greşit B tr a împărţi greşit (cărţile de joc) II s 1 împărţire neechitabilă 2 donă greşită misdealing [] s procedeu incorect, procedeu necinstit, conduită necinstită, purtare neprincipială misdealt [] (past şi part trec de la) v {misdeal} misdeed [] s nelegiuire, fărdelege, fărădelege, ticăloşie, faptă rea, crimă, delict misdeem [] vb A tr 1 (poetic înv ) a confunda 2 (poetic , înv ) a judeca greşit, a concepe greşit, a-şi face o părere greşită despre B intr a gândi rău, a gândi greşit, misdeem of (poetic , înv ) a gândi rău despre, a gândi greşit despre misdemean [] vb refl a se purta prost, a avea o conduită proastă misdemeanour [] s 1 (jur ) delict, crimă 2 (fam ) ofensă, insultă 3 (rar ) pas greşit misdirect [] vb tr 1 a îndrepta prost, a dirija prost, a îndrepta greşit, a dirija greşit, 2 a adresa greşit (o scrisoare) 3 (jur ) a induce în eroare (juriul) misdirection [] s adresă greşită, indicaţie greşită misdoer [] s (rar ) răufăcător misdoing [] s 1 greşeală, vină 2 delict, faptă rea, fărdelege, fărădelege misdoubt [] (înv ) I vb 1 a pune la îndoială 2 a bănui, a suspecta II s 1 îndoială, suspiciune 2 bănuială, presentiment, presimţire misdread [] s presimţire rea, presimţire proastă, teamă de ceva rău mise [] s 1 (ist ) înţelegere, acord (mai ales între Henric al III-lea şi baronii,, în 1264) 2 (sport ) miză miseducate [] vb tr a educa (în mod) greşit misemploy [] vb tr a întrebuinţa greşit, a întrebuinţa prost; to ~ money a da o proastă întrebuinţare banilor misemployment [] s întrebuinţare greşită, întrebuinţare proastă mise en scéne [] s (fr ) 1 (teatru ) punere în scenă 2 înscenare 3 (fig ) mediu, condiţii externe; decor misentry [] s înregistrare necorespunzătoare, înregistrare greşită miser [] s 1 avar, zgârcit 2 (înv ) nenorocit, sărman, biet miserable [] adj 1 jalnic, nenorocit, sărac 2 (despre veşti) trist 3 (despre concerte, interpretări, execuţie) rău, prost 4 (despre o masă etc ) sărac, ca vai de lume miserableness [] s mizerie, sărăcie; jale miserably [] adv 1 jalnic, mizerabil, lamentabil 2 oribil, îngrozitor miserere [] s (lat , bis ) Doamne miluieşte, miserere (psalmul 51 din Biblie); rugăciune de îndurare misericord [] s (rel ) mizericordie, îndurare miserliness [] s avariţie, zgârcenie miserly [] adj cu zgârcenie, meschin misery [] s 1 mizerie, nenorocire, suferinţă, chin 2 sărăcie, mizerie misestimate [] vb tr a estima greşit, a evalua greşit, a aprecia greşit misexplain [] vb tr a explica greşit, a explica prost misfaith [] s (rel ) lipsă de credinţă, necredinţă misfashioned [] adj diform; prost făcut misfeasance [] s (jur ) abuz de putere misfire [] I s 1 rateu, împuşcătură nereuşită (fără ca arma să ia foc), împuşcătură ratată (fără ca arma să ia foc) 2 (tehn ) rateuri la aprindere 3 (auto ) rateu 4 (mat ) eroare de calcul, calcul eronat II vb intr (despre o armă) a nu exploda, a nu face explozie, a nu lua foc misfit [] I vb tr (despre rochii, haine) a şedea prost, a nu veni bine (cuiva) II s 1 haină care şade prost, rochie care şade prost 2 (fig ) ceva nepotrivit III adj 1 (despre o haină etc ) care stă prost, care şade prost 2 necorespunzător, nepotrivit misfortune [] s nenorocire; nefericire; calamitate; (prov ) ~s never come alone, ~s never come singly o nenorocire nu vine niciodată singură misgave [] (past de la) v {misgive} misgive [] /, past misgave [], part trec misgiven [|]/ vb tr 1 a inspira neîncredere (cuiva), a inspira frică (cuiva), a inspira presimţiri rele (cuiva); my heart ~s me îmi spune inima că o să se întâmple ceva rău, presimt o nenorocire 2 (scoţ ) a trage fără ca arma să ia foc, a trage un rateu misgiven [] (part trec de la) v {misgive} misgiving [] s nelinişte, teamă, presimţire, presentiment; îndoială; to feel ~ a presimţi ceva rău misgotten [] adj 1 însuşit pe nedrept, căpătat pe nedrept 2 ilegal misgovern [] vb tr a guverna prost, a conduce greşit misgovernment [] s guvernare proastă, guvernare greşită misgovernor [] s conducător prost misgrounded [] adj prost fondat misgrowth [] s creştere anormală, creştere diformă misguidance [] s 1 conducere greşită, îndrumare greşită 2 (fig ) sfat rău misguide [] vb tr 1 a îndruma greşit 2 a induce în eroare 3 a trata prost; a corupe, a deprava misguidedness [] s lipsă de judecată mishandle [] vb tr 1 a mânui greşit, a manipula prost 2 a trata fără respect, a trata fără consideraţie, a desconsidera 3 a îndruma prost, a îndrepta prost, a dirija prost, a îndruma greşit, a îndrepta greşit, a dirija greşit mishap [] s neşansă, ghinion, nefericire, accident, întâmplare nefericită mishear [] /, past şi part trec misheard [|]/ vb tr a auzi prost, a auzi rău, a auzi greşit misheard [] (past şi part trec de la) v {mishear} mishmash [] s 1 talmeş-balmeş, mişmaş 2 amestecătură, dezordine, harababură misinform [] vb tr 1 a informa greşit 2 a denunţa pe nedrept 3 a dezorienta; a difuza ştiri false în mijlocul (cu gen), a difuza ştiri tendenţioase în mijlocul (cu gen) misinformation [] s 1 informare greşită; dezinformare 2 informaţii greşite misinterpret [] vb tr 1 a interpreta greşit 2 a tălmăci fals 3 a denatura, a comenta fals, a comenta incorect, a răstălmăci misinterpretation [] s interpretare falsă, interpretare greşită misinterpreter [] s interpret prost, interpret greşit misjudge [] vb tr 1 a judeca greşit 2 a aprecia greşit, a subaprecia, a se înşela asupra (cu gen ); a nu cunoaşte adevărata valoare (cu gen ) misjudgment, misjudgement [] s apreciere greşită, judecată greşită mislaid [] (past şi part trec de la) v {mislay} mislay [] /, past şi part trec mislaid [|]/ vb tr 1 a rătăci, a pierde (un obiect) 2 (rar ) a pune într-un loc nepotrivit mislead [] /, past şi part trec misled [|]/ vb tr 1 a conduce greşit; a îndruma greşit 2 (fig ) a induce în eroare, a înşela misleader [] s 1 înşelător, amăgitor 2 seducător, corupător misled [] (past şi part trec de la) v {mislead} mislike [] I vb tr (poetic ) a nu-i plăcea II s dezaprobare, lipsă de afinitate, lipsă de afecţiune, lipsă de simpatie mismanage [] vb A tr a administra greşit, a conduce greşit, a dirija greşit, a administra prost, a conduce prost, a dirija prost B intr a se purta rău, a opera greşit mismanagement [] s administraţie proastă, conducere proastă, administraţie rea, conducere rea mismarriage [] s căsătorie nefericită mismatch [] I vb tr a împerechea nepotrivit (mai ales într-o căsătorie) II s 1 căsătorie nepotrivită 2 (tel ) dezechilibru, dezacord 3 (cib ) deranjament, dereglare misname [] vb tr a chema greşit, a denumi greşit misnomer [] s folosirea unui termen incorect, folosirea unui nume incorect, folosirea greşită a unui termen; the city which,, by a ~,, is called the metropolls oraşul care,, printr-o falsă denumire,, se cheamă metropolă misogamy [] s misogamie, ură faţă de căsnicie misogynist [] s misogin misogyny [] s misoginie misplace [] vb tr 1 a pune într-un loc nepotrivit; to ~ one's confidence a acorda încredere cui n-o merită 2 a spune (ceva) într-un moment nepotrivit misplaced [] adj 1 prost plasat, nepotrivit 2 deplasat misprint [|] I [] s greşeală de tipar II [] vb tr a tipări cu greşeli, a tipări greşit, a tipări incorect misprise [] vb tr v {misprize} misprision [] s 1 (jur ) tăinuire, dosire, nedenunţare (a unui delict, a unei crime) 2 (înv ) greşeală (în interpretare, în înţelegerea unui text, a unei idei) misprize [] vb tr 1 a dispreţui, a desconsidera 2 a nu aprecia, a subaprecia mispronounce [] vb tr a pronunţa prost, a pronunţa rău, a pronunţa incorect, a pronunţa greşit mispronunciation [] s pronunţare greşită, pronunţie greşită misquotation [] s 1 citat fals, citat greşit 2 citare greşită, citare falsă misquote [] vb tr a cita greşit, a cita fals misread [] /, past şi part trec misread [|]/ vb tr 1 a citi greşit 2 a tălmăci greşit, a interpreta greşit misreckon [] vb tr a socoti greşit, a calcula greşit misreckoning [] s socoteală greşită misrelate [] vb tr a relata incorect, a povesti incorect, a relata fals, a povesti fals misrelation [] s relatare falsă, povestire falsă, relatare incorectă, povestire incorectă misreport [] I s relatare falsă, povestire falsă, relatare incorectă, povestire incorectă II vb tr a povesti incorect, a relata incorect, a povesti fals, a relata fals misrepresent [] vb tr a reprezenta incorect, a prezenta incorect, a reprezenta greşit, a prezenta greşit; a face o dare de seamă inexactă (cu gen ) misrepresentation [] s prezentare greşită, reprezentare greşită, relatare greşită, prezentare inexactă, reprezentare inexactă, relatare inexactă misrule [] s 1 proastă conduită, purtare rea; viaţă neregulată, viaţă destrăbălată 2 guvernare proastă 3 anarhie, haos miss^1 [] I s 1 lovitură ratată; lovitură pierdută 2 (med , fam ) sarcină falsă 3 (înv ) lipsă, absenţă; eşec, defect; he's no great ~ ne putem lipsi de el, nimeni nu va regreta lipsa lui II vb tr 1 a rata, a eşua în, a nu reuşi în; to ~ one's blow a rata lovitura; a lovi în gol; to ~ one's aim, to ~ one's mark; a rata scopul, a lovi în gol, a lovi alături; to ~ the point, to ~ the point in one's answer a nu da răspunsul potrivit, a nu da răspunsul aşteptat, a nu da răspunsul cerut; this criticism ~es the point critica aceasta nu-şi atinge ţinta, critica aceasta nu-şi atinge scopul, critica aceasta nu se adresează cui ar trebui; (teatru , despre actori) to ~ one's entrance a greşi intrarea în scenă, a-şi uita intrarea în scenă; to ~ one's way a pierde drumul, a greşi drumul; a se rătăci 2 a nu găsi, a nu întâlni (pe cineva); I called at his house yesterday,, but ~ed him am trecut ieri pe la el dar nu l-am găsit (acasă), am trecut ieri pe la el dar nu l-am întâlnit 3 a scăpa (trenul, vaporul), a pierde (trenul, vaporul) 4 a pierde, a lăsa să scape, a lăsa să treacă; a rata (o ocazie); an opportunity not to be ~ed un prilej care nu trebuie pierdut; I have ~ed my turn mi-am pierdut rândul, mi-a trecut rândul; you haven't ~ed much n-ai pierdut mare lucru, n-ai pierdut cine ştie ce; I ~ed my holiday this year în acest an nu am avut vacanţă 5 a lipsi de la (o conferinţă, un discurs, o întâlnire, o masă); I would not have ~ed his speech for anything nu aş fi lipsit la discursul lui pentru nimic în lume; I never ~ going there nu lipsesc niciodată de acolo; how many lessons have you ~ed ? la câte lecţii ai lipsit? 6 a fi pe punctul de a; he narrowly ~ed being killed abia a scăpat de la moarte, era cât pe-aci să fie omorât, a scăpat ca prin urechile acului 7 a-i scăpa, a nu prinde; a nu sesiza; to ~ a joke a nu surprinde o glumă, a nu sesiza o glumă; I ~ed the church you told me about n-am văzut biserica de care mi-ai vorbit; I ~ed the house am trecut de casă fără să observ, am trecut de casă fără s-o observ 8 a omite, a uita, a neglija; to ~ a word, to ~ out a word a omite un cuvânt, a sări peste un cuvânt, a trece peste un cuvânt 9 a remarca absenţa (cu gen ), a observa lipsa (cu gen ), a observa că (cineva sau ceva) lipseşte; I ~ several books văd că-mi lipsesc mai multe cărţi; I ~ed my spectacles nu-mi mai găseam ochelarii; all at once I ~ed him deodată l-am pierdut din vedere 10 a-i lipsi, a duce dorul (cu gen ); a regreta; a regreta absenţa (cu gen ); I ~ you simt lipsa ta, îţi duc dorul; to ~ an absent friend a regreta absenţa unui prieten; they will ~ one another îşi vor simţi reciproc lipsa miss^2 [] I s 1 Miss domnişoara; domnişoară (urmat de nume) 2 (fam ) domnişoară, (fără a fi însoţit de nume, mod de adresare chelneriţelor sau vânzătoarelor) duduie 3 (fam ) fetiţă, fată 4 (înv ) iubită II vb tr (fam ) a spune (cuiva) "domnişoară" missal [] s (rel catolică) misal, carte de rugăciuni (conţinând rugăciunile liturghiei pe tot anul) missel [] s (ornit ) sturz (Turdus viscivorus) mis-shapen [] adj diform, urât, pocit, hâd, monstruos missile [] s proiectil; (mil ) guided ~ proiectil teleghidat missing [] I adj 1 absent, lipsă, care lipseşte 2 rătăcit, lipsă; ~ page foaie rătăcită 3 dispărut II s (mil ) the ~ dispăruţii missing link [] s 1 ceea ce lipseşte pentru a completa o serie 2 (biol ) animal intermediar între om şi maimuţele antropoide 3 (fig ) debil mintal mission [] I s 1 misiune (într-o ţară străină), delegaţie 2 (fig ) misiune, menire, scop, ţel (în viaţă) 3 sarcină, misiune 4 acţiune de misionar, activitate de misionar II vb A tr a trimite cu o misiune B intr a duce muncă de misionar missionary [] I s 1 (bis ) misionar, propovăduitor 2 (fig ) sol, emisar II adj (de) misionar missioner [] s v {missionary (I)} mission style [] s (amer ) (stil în arhitectură, mobilă etc creat după modelut vechilor misionari catolici spanioli din California) // missis [] s (pop ) doamnă, stăpână; (glumeţ ) the ~ cucoana, doamna, coniţa, consoarta missive [] I adj trimis; letter ~ misivă, mesaj, scrisoare oficială II s misivă, scrisoare oficială, mesaj mis-spell [] /, past şi part trec mis-spelt [|]/ vb tr a scrie greşit (ca ortografie), a ortografia greşit mis-spelt [] (past şi part trec de la) v {mis-spell} mis-spend [] /, past şi part trec mis-spent [|]/ vb tr 1 a cheltui fără rost 2 (fig ) a irosi mis-spent [] (past şi part trec de la) v {mis-spend} mis-state [] vb tr a face o afirmaţie falsă despre, a face o declaraţie falsă despre, a face o afirmaţie greşită despre, a face o declaraţie greşită despre; a prezenta greşit, a reprezenta greşit mis-statement [] s afirmaţie incorectă, mărturie incorectă, afirmaţie neadevărată, mărturie neadevărată, afirmaţie falsă, mărturie falsă missus [] s v {missis} missy [] s (fam ) domnişoară, duduiţă mist [] I s 1 ceaţă, pâclă, negură, înnorare; Scotch ~ ceaţă deasă, burniţă, ploaie măruntă 2 ceaţă, pânză (în faţa ochilor) II vb impers 1 (despre ceaţă) a se aşterne, a se lăsa, a se întinde 2 a bura, a ploua mărunt, a ploua des; it is ~ing burează mistake [] /past mistook part trec mistaken [|]/ I s greşeală, eroare, inadvertenţă; an exercise full of ~s un exerciţiu plin de greşeli; to make a ~ a face o greşeală; a comite o confuzie, a comite o eroare, a comite o greşeală; a fi în greşeală; a se înşela; to make a bad ~ a comite o greşeală grosolană, a comite o mare greşeală; to do smth by ~ a face ceva din greşeală; to labour under a ~ a fi în greşeală; to acknowledge one's ~ a-şi mărturisi greşeala; there must be some ~ trebuie să fie vreo greşeală; there can be no ~ about that nu poate încăpea nici o îndoială asupra acestui lucru, nu încape nici o îndoială asupra acestui lucru; I am unlucky and no ~! (fam ) hotărât,, n-am noroc; n-am noroc şi pace; to take smb 's hat in ~ for one's own a lua din greşeală pălăria altcuiva II vb tr 1 a înţelege greşit (vorbele cuiva), a se înşela asupra (vorbelor, intenţiilor cuiva); to ~ one's way a greşi drumul; he mistook the times in which he lived nu-şi dădea seama de epoca în care trăia; I have mistaken the house m-am înşelat asupra casei, am greşit casa; there can be no ~ing his words nu te poţi înşela asupra (înţelesului) cuvintelor lui; you have ~n your man ţi-ai greşit omul 2 a confunda, a lua drept altul; I mistook him for G l-am luat drept G mistaken [] I (part trec de la) v {mistake (II )} II [|] adj 1 greşit, fals; you are ~ te înşeli 2 greşit înţeles mistakenly [] adv greşit, din greşeală mistakenness [] s falsitate, caracter eronat, caracter greşit mistaking [] s there is no ~ e imposibil să te înşeli, nu e posibil să te înşeli, nu se poate să te înşeli mister [] I s (presc "Mr ") domnule, domnul (se întrebuinţează înaintea numelui de familie; ca apelativ fără numele de familie, e vulgar); hey,, ~! ei,, domnule !; jupâne ! II vb tr (fam ) a-i spune (cuiva) "domnule" misterm [] vb tr a denumi greşit mistime [] vb tr 1 a face (ceva) într-un moment nepotrivit, a spune (ceva) într-un moment nepotrivit; a nimeri prost 2 a calcula greşit (o lovitură) mistimed [] adj 1 inoportun, nepotrivit 2 prost calculat mistiness [] s nebulozitate, neclaritate, obscuritate (şi fig ) mistietoe [] s (bot ) vâsc (Viscum album) mistook [] (past de la) v {mistake (II)} mistral [] s mistral (vânt rece de nord în Sudul Franţei) mistranslate [] vb tr a traduce greşit, a traduce prost mistreat [] vb tr (amer ) v {maltreat} mistreatment [] s (amer ) v {maltreatment} mistress [|] s 1 stăpână (a casei); (fig ) regină, suverană, stăpână; ~ of the Adriatic Veneţia 2 [] (presc "Mrs ") doamnă (înaintea numelui de familie al unei femei măritate nu se scrie decât prescurtat); (fam ) cuconiţă, cucoană 3 meşteră, meşteriţă, specialistă 4 învăţătoare, institutoare, profesoară; mathematics ~ profesoară de matematică 5 directoare 6 (înv , poetic ) iubită, amantă; ibovnică mistrust [] I vb A tr a nu avea încredere în; a se îndoi de; a bănui; a se teme de B refl a nu se încrede în sine II s neîncredere, bănuială, îndoială, suspiciune mistrustful [] adj neîncrezător, bănuitor mistrustfully [] adv neîncrezător, cu neîncredere mistrustfulness [] s neîncredere mistune [] vb tr a dezacorda (un pian etc ) misty [] adj 1 ceţos, înceţoşat, înnorat, aburit; învăluit în neguri 2 (fig ) vag; neclar, confuz, neinteligibil 3 întunecat, cenuşiu 4 (despre ochi) înecaţi în lacrimi misunderstand [] /, past şi part trec misunderstood [|]/ vb tr 1 a înţelege greşit 2 a interpreta greşit (cuvintele cuiva), a se înşela asupra (cu gen ) misunderstanding [] s 1 înţelegere greşită 2 confuzie, quiproquo 3 neînţelegere, ceartă, vrajbă misunderstood [] (past şi part trec de la) v {misunderstand} misusage [] s 1 abuz 2 tratament prost; maltratare misuse [|] I [] s 1 abuz 2 întrebuinţare greşită, întrebuinţare rea 3 (mai ales pl ) tratament prost II [] vb tr 1 a abuza de 2 a maltrata, a trata rău 3 a se răsti la 4 a întrebuinţa greşit, a folosi greşit; to ~ one's talents a-şi folosi greşit talentul 5 (înv ) a vorbi de rău, a calomnia 6 (înv ) a reprezenta greşit 7 (înv ) a înşela misvalue [] vb tr 1 a evalua greşit 2 a subestima, a subaprecia miswrite [] /, past miswrote [], part trec miswritten [|]/ vb tr şi intr a scrie prost, a scrie greşit miswritten [] (part trec de la) v {miswrite} miswrote [] (past de la) v {miswrite} mite^1 [] s 1 bănuţ, para (la origine,, monedă flamandă de mică valoare) 2 sumă mică 3 obol modest, danie modestă 4 (fig ) lucru neînsemnat, lucru mic, 5 (fig ) pici, prichindel 6 (fam ) pic, bucăţică; not a ~ de loc mite^2 [] s (entom ) căpuşă (mai ales în brânză); cheese ~ căpuşă (de brânză) (Acarina) miter… [] v {mitre} mitigate [] vb tr 1 a atenua, a uşura, a micşora, a reduce (o pedeapsă) 2 a alina, a calma, a potoli (durerea); a potoli (mânia) 3 a modera, a diminua (căldura, frigul, severitatea) mitigation [] s 1 reducere, diminuare, atenuare 2 îndulcire (a unei pedepse); alinare, calmare; potolire mitigatory [] adj 1 atenuant, alinător, uşurător, care uşurează 2 (med ) emolient, calmant mitoses [] (pl de la) v {mitosis} mitosis [] /, pl mitoses [|]/ s (biol ) mitoză, cariochineză mitrailleuse [] s (fr ) mitralieră mitre [] I s 1 (bis ) mitră 2 (fig ) funcţie de episcop, demnitate de episcop 3 (un fel de) turban (asiatic, grec, roman) 4 (tehn ) îmbinare în unghi ascuţit 5 (mat ) unghi de 45° 6 deflector, capac (de sobă) II vb A tr 1 (bis ) a pune mitra episcopală (cuiva), a conferi mitra episcopală (cuiva) 2 (bis ) a ridica la un grad bisericesc care dă dreptul la purtarea mitrei 3 (tehn ) a strânge, a uni, a lega în pană, a îmbina în pană, a îmbina sub un unghi ascuţit B intr a se îmbina în unghi ascuţit, a se împreuna în unghi ascuţit mitre box [] s (constr ) echer, vinciu mitred [] adj 1 (bis ) cu mitră 2 (tehn ) îmbinat sub un unghi de 45° mitre gear [] s (tehn ) roată conică dinţată (cu un unghi de 45°) mitre sill [] s (hidr ) prag de izbire; rebord mitre wheel [] s 1 (tehn ) roată conică dinţată 2 (auto ) coroană conică mitriform [] adj mitriform mitt [] s 1 (fam ) v {mitten (1, 3)} 2 (sl ) mână, pumn; to tip smb 's ~ a) a saluta pe cineva cu mâna; b) (fig ) a descoperi planurile cuiva, a ghici planurile cuiva, a descoperi intenţiile cuiva, a ghici intenţiile cuiva mitten [] s 1 mănuşă fără degete; mănuşă cu două degete; to handle without ~s a trata fără mănuşi, a trata în mod sever 2 pl mănuşi de boxer 3 mitenă, mănuşă de mătase (care acoperă antebraţul), mănuşă de lână (care acoperă antebraţul) 4 (ist ) mănuşă (de armură) 5 (T V ) refuz; concediere, destituire; to get one's ~s a) (despre un logodnic sau pretendent) a fi refuzat; b) a fi destituit (dintr-o slujbă), a fi concediat (dintr-o slujbă) mittened [] adj cu mănuşi fără degete, cu mănuşi cu două degete mittimus [] s (lat ) 1 (jur ) mandat de trimitere la închisoare 2 (jur ) act prin care se transferă un proces către o instanţă superioară 3 (fam ) înştiinţare de concediere, aviz de concediere mitt reader [] s (amer , fam ) ghicitor, chiromant mix [] I s 1 amestec (de ciment etc ) 2 (T V ) mixaj, suprapunere (de imagini); (fam ) to be in a ~ a avea capul învălmăşit, a avea ideile învălmăşite II vb A tr 1 a amesteca (mai multe lucruri laolaltă) 2 (metal ) a alia (metalele), a face un aliaj din, a face un amestec din 3 a pregăti, a face (o maioneză etc ); to ~ a salad a prepara o salată, a face o salată 4 a confunda, a amesteca; to ~ facts a confunda faptele 5 (pop ) to ~ it a veni în conflict cu cineva B intr a se amesteca, mix with a se amesteca cu; a se asocia; to ~ well a se asorta, a se acorda, a se armoniza mixed [] adj 1 amestecat, mixt, de mai multe culori, de mai multe feluri; din mai multe lucruri, din mai multe părţi; variat; combinat 2 (fam ) încurcat, învălmăşit, zăpăcit; ameţit; cherchelit 3 (despre o societate) amestecat, neselect 4 mixt, pentru persoane de ambele sexe mixed acid [] s (chim ) amestec nitrant mized blood [] s (biol ) 1 sânge amestecat 2 corcitură mixed body [] s (chim ) corp compus mixed brigade [] s (mil ) brigadă mixtă mixed number [] s (mat ) număr mixt mixed paint [] s (chim ) vopsea frecată mixed school [] s şcoală mixtă mixed spirit [] s spirt amestecat cu benzină mixed system [] s (tehn ) funcţionare mixtă mixed train [] s (ferov ) tren mixt (de pasageri şi de marfă) mixen [] s (sl ) bălegar, gunoi mixer [] s 1 (tehn ) malaxor, serviciu de amestecat, garnitură de amestecat, aparat de amestecat 2 (constr ) betonieră 3 (text ) mixor 4 făcăleţ, melesteu 5 (amer fam ) persoană comunicativă, persoană sociabilă; persoană cu relaţii întinse mix-in [] s (fam ) ceartă, bătaie, încăierare mixing apparatus [] s (tehn ) v {mixer (1)} mixing drum [] s 1 (tehn ) rezervor de amestecat; tambur de amestecat 2 (constr ) betonieră mixing trough [] s albie de amestecare mixing tube [] s (tel ) tub amestecător mixtion [] s (arte ) mordant mixture [] s 1 amestec 2 amestecătură, confuzie 3 (med ) mixtură, poţiune 4 (constr , chim ) amestec, compoziţie, mixtură 5 (T V , fot ) mixaj 6 (metal ) alcătuire, dozare (a şarjei) mix-up [] s (fam ) 1 încurcătură, harababură, zăpăceală 2 încăierare mizen… [] v {mizzen} mizzen [] s (mar ) randă mizzen boom [] s (mar ) ghiu mizzen mast [] s (mar ) arbore artimon mizzen sail [] s (mar ) velă de artimon mizzen stay [] s (mar ) arbore gabier artimon mizzen top [] s (mar ) gabia arborelui artimon mizzen topgallant mast [] s (mar ) arborele zburătorul artimon mizzen topgallant royal [] s (mar ) vela rândunică artimon mizzen topman [] s (mar ) gabia arborelui artimon mizzen topmast [] s (mar ) arbore gabier artimon mizzle^1 [] I vb impers a bura, a ploua mărunt; it ~s burează II s burniţă mizzle^2 [] vb intr (sl ) a o şterge, a o întinde, a spăla putina, a-şi lua tălpăşiţa mnemonic [] adj mnemotehnic, mnemonic mnemonics [] s pl (folosit ca sg ) mnemotehnică, mnemonică mnemonist [] s mnemotehnician mnemonize [] vb tr a reţine prin mnemotehnică mo [] /presc de la moment/ s (fam ) half a ~ ! (aşteaptă-mă) un minut !; într-un minut ! Moabite [] adj , s (bibl ) moabit moan [] I s 1 geamăt, vaier, vaiet 2 (poetic ) jeluire, plângere, tânguire, bocet 3 şuierat, suspin (al vântului) 4 susur, murmur (al apei) II vb A tr 1 a rosti gemând 2 (poetic ) a jeli, a deplânge B intr 1 a geme, a ofta, a se jeli, a se tângui; a se plânge 2 (poetic ) to ~ for, to ~ of a plânge după, a jeli după 3 (despre vânt) a suspina, a geme 4 (despre apă) a susura, a murmura moanful [] adj tânguitor, jeluitor moat [] I s şanţ cu apă (care înconjoară un oraş sau un castel) II vb tr a împrejmui cu un şanţ cu apă, a înconjura cu un şanţ cu apă moated [] adj înconjurat cu un şanţ cu apă mob^1 [] I s 1 mulţime gălăgioasă, gloată 2 adunătură, ceată pestriţă 3 (peior ) gloată, prostime 4 (sl ) bandă de hoţi II vb A intr a se îngrămădi, a se aduna, a se strânge B tr 1 (despre o mulţime) a ataca, a maltrata, a molesta 2 a înconjura, a asedia, a împresura mob^2 [] s (înv ) 1 femeie stricată, prostituată 2 capot; ţinută de casă, ţinută neglijentă 3 v {mob cap} mobbish [] adj 1 de mulţime; de gloată; gălăgios; dezordonat 2 vulgar, ordinar mob cap [] s bonetă de casă (purtată de femei în sec XVIII-XIX) mobile^1 [] adj 1 mobil, nefixat; vioi; ~ mind minte vioaie, minte ageră 2 (mil ) mobil; de manevră 3 nestabil, variabil, schimbător, nestatornic mobile^2 [] s mobilă (sculptată) mobile library [] s bibliotecă volantă mobile warfare [] s (mil ) război de manevră mobility [] s 1 mobilitate, vioiciune, vivacitate 2 nestatornicie, variabilitate, schimbare, instabilitate 3 iritabilitate, excitabilitate mobilization [] s 1 (mil ) mobilizare 2 (fig ) mobilizare, activizare mobilize [] vb A tr 1 (mil ) a mobiliza (armata), a pune pe picior de luptă 2 (ec ) a pune în circulaţie (bani) B intr (mil , despre armată) a fi mobilizat mob law [] s legea mulţimii, judecată spontană; linşaj, linşare mobocracy [] s demagogie mobsman [] /, pl mobsmen [|]/ s (amer , sl ) gangster moccasin [] s 1 mocasin (încălţăminte a indienilor) 2 (zool soi de) şarpe veninos (Agkistrodon) moccasined [] adj încălţat cu mocasini mocha [] s cafea mocca mocha coffee [] s v {mocha} mock [] I vb A tr 1 a-şi bate joc de, a-şi râde de, a lua în derâdere, a zeflemisi, a ridiculiza 2 a imita, a maimuţări, a parodia 3 a dispreţui 4 a tachina, a cicăli 5 a înşela, a trage pe sfoară, B intr a-şi bate joc, a-şi râde, mock at a-şi bate joc de, a-şi râde de II s (înv ) 1 bătaie de joc, ridiculizare, zeflemea; to make a ~ of a-şi bate joc de, a lua în râs (cu ac ) 2 imitare; parodiere; imitaţie III adj 1 imitat, fals, falsificat 2 prefăcut, simulat, pretins 3 imaginar, fictiv 4 eronat, fals mockable [] adj caraghios, ridicol mocker [] s 1 batjocoritor, zeflemisitor 2 amăgitor, înşelător mockery [] s 1 derâdere, bătaie de joc, batjocură 2 glumă 3 imitare; parodiere, bufonerie 4 obiect de batjocură, cal de bătaie, bufonerie 5 (fig ) farsă, teatru; înscenare mock-heroic [] I adj (despre stil, epopee) eroi-comic II s lucrare eroi-comică, (mai ales) epopee eroi-comică mocking [] I adj batjocoritor; de batjocură II s batjocură, batjocorire, derâdere mocking bird [] s (ornit ) (pasăre cântătoare americană care imită cântecul altor păsări (Mimus polyglottos)) // mocking stock [] s persoană de care râd toţi, obiect de batjocură mock moon [] s v {paraselene} mock sun [] s (astron ) parhelie mock trial [] s (jur ) simulacru de proces, înscenare judiciară mock-turtle, mock-turtle soup [] s (supă din cap de viţel, imitând supa de broască ţestoasă) // mock-up [] s machetă, model (în mărime naturală) mock window [] s fereastră oarbă modal [] adj 1 (gram , muz ) modal 2 de mod, modal modality [] s modalitate modal value [] s (mat ) valoare modală mode [] s 1 mod, mijloc, metodă 2 obicei, obişnuinţă (în comportare, înfăţişare, în felul de viaţă); manieră; modă, uzanţă 3 modalitate (şi log ) 4 (muz ) tonalitate 5 (muz , ist ) schemă ritmică 6 (gram , rar ) mod 7 (text ) modă model [] I s 1 model, machetă; tip; şablon; tipar 2 (fam ) copie exactă, asemănare, imagine, icoană 3 pildă, exemplu, model 4 sistem 5 (arte ) (persoană care pozează ca) model 6 manechin (de vitrină etc ) 7 manechin (persoană) 8 rochie (model) 9 atr model, demn de luat ca exemplu, demn de urmat ca exemplu, exemplar II vb A tr 1 a modela, a da formă (cu dat ) 2 (tehn ) a turna în tipare 3 a lua forma de 4 a crea, model after a crea după, model on a crea conform cu B refl to ~ oneself on a person, to ~ oneself upon a person a-şi lua drept model o persoană, a se forma după modelul unei persoane C intr 1 a modela, a fasona, a sculpta 2 (tehn ) a turna în forme 3 a servi drept model model analysis [] s (constr ) studiu pe model model drawing [] s desen după model modeller [] s 1 modelar; modelier; modelator 2 sculptor model room [] s atelier de modele model school [] s şcoală model model tank [] s (mar ) bazin de carene moderantism [] s (ist Franţei) moderantism moderate [|] I [] adj 1 moderat, reţinut, temperat, stăpânit, cumpătat; sobru (în limbaj, în exprimare); ~ in drinking cumpătat la băutură 2 (despre calitate) modest, potrivit, mijlociu, mediocru; a man of ~ abilities un om cu înzestrări modeste, un om cu posibilităţi modeste, un om cu înzestrări mediocre, un om cu posibilităţi mediocre 3 moderat, rezonabil, judicios, cu bun simţ (în ceea ce priveşte părerile, punctele de vedere) II [] s oportunist; reformist moderat III [] vb A tr 1 a modera, a potoli, a tempera, a înmuia, a îndulci, a înfrâna, a reţine 2 a convinge, a face să înţeleagă B intr 1 (despre vânt) a se calma, a se potoli 2 a acţiona ca arbitru la Cambridge, a acţiona ca examinator la Cambridge 3 (înv ) a media moderate breeze [] s (meteor ) vânt potrivit (4 grade Beauford) moderate gale [] s (meteor ) vânt tare (7 grade Beaufort) moderateness [] s 1 moderaţie 2 caracter moderat; modicitate 3 mediocritate moderate-priced [] adj la un preţ moderat moderate sea [] s (mar ) mare moderată (forţa 3) moderate-sized [] adj de mărime potrivită; de dimensiuni moderate moderating [] adj moderator, liniştitor moderation [] s 1 moderaţie, cumpătare, sobrietate, reţinere, rezervă; in ~ cu cumpătare; modest 2 rezervă, discreţie 3 stăpânire, egalitate (de caracter) 4 (înv ) compromis 5 pl primul examen public de bacalaureat (la Oxford; presc "mods") moderator [] s 1 arbitru, mediator 2 (tehn ) regulator de mişcare 3 preşedinte de adunare; (amer ) preşedintele adunării electorilor din oraşe 4 examinator (la matematici, la un examen public la Oxford sau Cambridge) 5 (în biserica presbiteriană) pastor care prezidează moderator lamp [] s lampă cu dispozitiv pentru reglementarea consumului de petrol moderatorship [] s rol de moderator modern [] I adj 1 modern, contemporan, actual 2 modern, de modă nouă II s om al vremurilor noi, om cu vederi moderne; modern modernism [] s 1 modernism, cele mai noi păreri, cele mai moderne păreri, moduri de expresie, tendinţe de expresie 2 modernism; cuvânt modern; expresie modernă; neologism modernist [] adj , s modernist modernistic [] adj modernist modernity [] s 1 actualitate, contemporaneitate, caracter actual, caracter modern 2 ceva modern modernisation [] s modernizare modernize [] vb A tr a moderniza, a adapta la vremurile noi B intr a adopta obiceiuri moderne, a se moderniza modern language [] s limbă modernă modernness [] s caracter modern, modernism modern school [] s şcoală în care nu se predau limbile clasice modest [] adj 1 modest, reţinut; timid; sfios 2 cuviincios, decent 3 (despre preţuri etc ) modest convenabil modestly [] adv 1 cu modestie; sfios, cu pudicitate; fără ifose, fără pretenţii 2 cuviincios, decent modesty [] s 1 modestie; sfială 2 cuviinţă, decenţă 3 (rar ) moderaţie, cumpătare modi [] s pl (de la) v {modus} modicum [] s 1 cantitate mică (de bani etc ), cantitate redusă (de bani etc ), porţie mică (de mâncare); a ~ of truth un grăunte de adevăr 2 (glumeţ ) omuleţ; femeiuşcă modifiable [] adj modificabil modifiability [] s modificabilitate modification [] s 1 schimbare, modificare 2 (lingv ) apofonie, alternanţă vocalică modificative [] I (gram ) adj modificator II s (element) modificator modificatory [] adj modificator, care modifică modifier [] s (gram ) (element) modificator; adverbial ~ complement circumstanţial modify [] vb tr 1 a modifica, a schimba (parţial); a atenua; a înmuia 2 (lingv ) a schimba prin apofonie vocalică, a schimba prin alternanţă vocalică modifying [] adj modificator modish [] adj 1 la modă, modern 2 (fam ) care se prăpădeşte după modă modishly [] adv (îmbrăcat etc ) la modă modishness [] s conformism faţă de cerinţele modei; eleganţă afectată modiste [] s (fr ) modistă; croitoreasă mods [] s (sl ) (presc de la) v {moderation (5)} modulate [] vb A tr a modula, a înmuia, a îndulci (vocea); a adapta, a ajusta B intr (muz ) a trece dintr-o tonalitate în alta modulation [] s 1 modulaţie 2 (rar ) melodie modulation factor [] s (tel ) coeficient de modulaţie module [] s 1 (fiz , tehn , arhit ) modul; ~ of design modul de măsură; ~ of torsion modul de răsucire, modul de torsiune 2 (înv ) plan, desemn modull [] (pl de la) v {modulus} modulus [] /, pl modull [|] / s (tehn , mat ) coeficient; valoare absolută modus [] /, pl modi [|]/ s mod, manieră, fel, gen; fel de viaţă modus vivendi [] s (lat ) 1 modus vivendi, acord temporar, înţelegere temporară (între părţile care discută) 2 fel de viaţă, mod de viaţă Moeso-Goth [] s (ist ) mezogot Moeso-Gothic [] adj (ist ) mezogotic Mogul [] I s 1 (ist ) Mogol (descendent al cuceritorilor mongoli ai Indiei); the Great ~, the Grand ~, Marele Mogol 2 mongol 3 mogul persoană importantă, persoană sus-pusă, potentat; magnat 4 mogul (amer ) un anumit tip de locomotivă (la trenurile de marfă) II adj mongol mohair [] s 1 mohair, lână de Angora 2 mohair, ţesătură de lână de Angora Mohammedan [] adj , s mahomedan Mohammedanism [] s (rel ) mahomedanism Mohammedanize [] vb tr a mahomedaniza, a converti la religia mahomedană Mohawk [] s 1 indian din tribul Mohawk (în America de Nord) 2 limba Mohawk 3 (sport) figură de patinaj 4 v {Mohock} Mohican [] s , adj mohican Mohock [] s (ist , mai ales tânăr aristocrat care comitea acte banditeşti noaptea pe străzile Londrei, la începutul sec XVIII) huligan, bandit, tâlhar molety [] s 1 jumătate 2 jumătate parte; parte 3 (glumeţ) soţie; (rar) soţ moil^1 [] I vb A intr a trudi, a îndeplini o muncă grea (mai ales în noroi în umezeală); (fig ) to toil and ~ a trudi din greu B tr 1 a umezi, a uda; a murdări; a tăvăli în noroi 2 a obosi, a chinui II s 1 trudă, muncă grea 2 confuzie, dezordine 3 (fig ) chin, caznă moil^2 [] s târnăcop moire [] s (fr , text ) 1 moar (ţesătură de mătase) 2 efect de moar moiré [] I adj (fr , text ) moarat, cu ape II s (fr , text ) ţesătură care are aspect cu ape, ţesătură care are aspect moarat; moaraj moist [] I adj 1 umed, jilav; igrasios 2 (despre anotimp etc ) umed 3 (înv ) proaspăt, neveştejit II vb tr v {moisten (A)} moist colours [] s pl acuarele (sub formă de pastă în tuburi) moisten [] vb A tr a umezi, a umecta; a muia, a stropi; (glumeţ) to ~ the lips a trage o duşcă B intr a se umezi moistener [] s umezitor, dispozitiv de umezire; aparat de umezire moistening [] s umezire, umectare moistness [] s umiditate, umezeală moisture [] s umiditate, umezeală; igrasie; abureală moke [] s (sl ) 1 (zool ) măgar 2 idiot, bou 3 (amer peior ) negru molar^1 [] (anat ) I adj molar II s (dinte) molar molar^2 [] adj (chim ) molar, gram-molecular (care acţionează asupra unor cantităţi mari sau care acţionează cu ajutorul unor cantităţi mari) molasses [] s pl (folosit ca sg ) melasă; melasă neagră; (amer ) slow as ~, as slow as ~ foarte încet, încet ca melcul mold [] (amer ) v {mould} Moldavian [] I adj moldovenesc, moldovean II s moldovean mole^1 [] s aluniţă mole^2 [] I s (zool ) cârtiţă, sobol (Talpa europaea ş a ) II vb intr a scormoni sub pământ, a săpa sub pământ, a face galerii (ca o cârtiţă), a face găuri (ca o cârtiţă) mole^3 [] s (hidr ) dig (de larg); dig portuar; mol; chei; baraj mole^4 [] s (chim ) mol, moleculă-gram molecular [] adj molecular molecular attraction [] s (fiz ) atracţie moleculară molecularity [] s (fiz , chim ) 1 calitate moleculară 2 forţă moleculară molecule [] s 1 (fiz , chim ) moleculă 2 (chim ) mol 3 (fig ) particulă infimă, atom mole hill [] s 1 muşuroi de cârtiţă 2 (fig ) obstacol uşor de trecut; fleac mole rat [] s (zool , specie de) cârtiţă (Spalax typhlus) mole-shaped [] adj ca o cârtiţă moleskin [] s 1 blană de cârtiţă 2 (text ) moleschin 3 pl pantaloni de moleschin molest [] vb tr 1 a necăji, a plictisi, a stingheri; a hărţui 2 a jigni 3 a molesta, a maltrata molestation [] s 1 plictisire, necăjire; hărţuire 2 jignire 3 molestare, maltratare mollifiable [] adj care poate fi potolit, care poate fi îmblânzit mollification [] s atenuare, calmare, îndulcire; potolire, pacificare mollifier [] s pacificator mollify [] vb A tr a atenua, a reduce, a slăbi, a micşora, a modela, a îndulci, a potoli, a înmuia (asprimea etc ) B intr a se calma, a se îndulci, a se înmuia, a se potoli mollusc [] s (zool ) moluscă mollusca [] s pl (zool ) moluştele molluscous [] adj 1 (zool ) de moluscă 2 (fig ) fără caracter, cu caracter slab mollusk [] v {mollusc} molly [] s 1 v {molly-coddle (1, 2)} 2 (sl ) târfă 3 coş mare (pentru fructe etc ) molly-coddle [] s 1 bărbat efeminat, băiat efeminat, bărbat cocoloşit, băiat cocoloşit 2 (fam ) papă-lapte; curcă-plouată, cârpă 3 neghiob, găgăuţă, tont Molly-Maguire [] s (ist ) (membru al unei societăţi irlandeze secrete care lupta contra stăpânirii engleze (pe la 1843)) // Moloch [] s 1 (bibl ) moloh 2 (zool ) (şopârlă ghimpoasă din Australia (Moloch horridus)) // molt [] vb , s v {moult} molten [] I (part trec de la) v {melt} II adj 1 topit; lichid; 2 turnat moly [] s 1 (mitol ) iarbă fermecată (în Odiseea) 2 (bot ) usturoi-sălbatic (Allium moly) molybdate [] s (chim ) molibdat molybdenite [] s (mineral ) molibdenit molybdenum [] s (chim ) molibden moment [] s 1 moment, clipă; I haven't a ~ to spare n-am nici o clipă liberă; wait a ~, wait one ~, (fam ) wait half a ~, (pop ) wait half a mo aşteaptă o secundă, aşteaptă o clipă, aşteaptă un pic !; come this ~ ! vino îndată !, vino imediat !; to interrupt at every ~ a întrerupe în fiecare clipă; to expect smb every ~ a aştepta pe cineva dintr-un moment într-altul, a aştepta pe cineva din clipă în clipă; one hour to a ~ exact o oră; a ~ age adineauri, acum o clipă; the ~ I saw him în clipa în care l-am văzut; the ~ he arrives imediat ce soseşte, la sosirea lui; from the ~ when din clipa când; at this ~, at the present ~ în acest moment, actualmente; I am busy at the ~ sunt ocupat acum, în prezent sunt ocupat; at that ~, at that very ~ chiar în clipa aceea; at the last ~ în ultima clipă; not for a ~ ! niciodată !, pentru nimic în lume ! 2 moment, punct, stadiu 3 (fiz ) moment (al unei forţe etc ) 4 importanţă, însemnătate; of little ~ de mică importanţă; it is of no ~ whether puţin interesează dacă, nu are importanţă dacă; of the first ~ de primă importanţă, de cea mai mare însemnătate momenta [] (pl de la) v {momentum} momental [] adj (fiz ) de moment, al momentului momental equation [] s (fiz ) ecuaţie a momentelor momentarily [] adv 1 pentru o clipă 2 fiecare moment, în tot momentul 3 dintr-o clipă în alta, din moment în moment momentariness [] s scurtă durată, caracter trecător momentary [] adj 1 momentan, trecător, efemer, de scurtă durată 2 care se petrece în fiecare clipă, care se petrece în fiecare moment momentary-swift [] adj (înv ) iute ca clipa (expresie shakespeariană) momently [] adv 1 la fiecare minut, din minut în minut 2 în orice moment, în orice clipă 3 de o clipă, de (un) moment 4 imediat, pe dată, din moment în moment momentous [] adj important, însemnat; memorabil momentousness [] s importanţă, însemnătate momentum [] /, pl momenta [|] / s 1 (fiz ) moment mecanic; inerţie; viteza mişcării, energie cinetică; impuls 2 (fig ) impuls; avânt; to gather ~ a căpăta avânt, a se dezvolta impetuos monachal [] adj monahal, călugăresc monachism [] s v {monasticism} monad [] s 1 (filoz , biol ) monadă 2 (chim ) element monovalent monadic [] adj (chim ) monovalent; monoatomic monarch [] s 1 monarh, suveran; rege; stăpân 2 (entom ) fluture mare (Danais chrysippus) monarchal [] adj v {monarchical} monarchical [] adj monarhic monarchically [] adv monarhic monarchism [] s monarhism monarchist [] s monarhist monarchize [] vb A tr a monarhiza B intr a se purta ca un monarh monarchy [] s monarhie monastery [] s mănăstire (de călugări) monastic [] I adj mănăstiresc, călugăresc II s călugăr monastically [] adv călugăreşte, monahal monasticism [] s 1 călugărie, monahie 2 viaţă de călugăr, asceză monazite [] s (mineral ) monazit Monday [] s luni; Black ~ a) (rel ) lunea din săptămâna Tomei; b) (sl şcol ) prima zi de şcoală după vacanţă; %% (fam ) to keep Saint ~ a lenevi Mondayish [] adj (fam , mai ales despre funcţionari) care nu are chef de lucru monetary [] adj monetar, bănesc, valutar monetary crisis [] s (ec ) criză monetară monetary unit [] s (ec ) etalon monetar monetize [] vb tr 1 a transforma (un anumit metal) în monede, a alege (metalul) ca bază a sistemului monetar 2 a bate monedă din money [] /pl moneys uneori monies [|]/ I s numerar, monedă, bani; sumă (de bani); paper ~ monedă hârtie; hard ~ (amer ) monede; soft ~ bilete (de bancă); piece of ~ monedă; current ~ monedă curentă, monedă în curs; base ~, bad ~, counterfelt ~; monedă falsă, bani falşi; ready ~ bani în numerar, bani peşin, bani lichizi; one's own ~ avere proprie, avere personală; short of ~ fără bani, care stă prost cu banii; ~ on account (ec ) credit, activ; ~ on hand bani disponibili; to make ~ a câştiga bani, a face bani; a pune bani la ciorap; to come into ~ a moşteni o avere; to be rolling in ~ a se scălda în bani, a fi putred de bogat; there is ~ in it e o afacere bună, ies bani bani din afacerea asta, se pot scoate bani din afacerea asta; it is worth the ~ face banii; it is ~ thrown away sunt bani aruncaţi; II pron 1 ~ begets ~ banul la ban trage; ~ article (în ziare) buletin financiar 2 (rar) piesă, monedă 3 (înv , jur ) bani, fonduri money act [] s (ec ) act financiar money agent [] s bancher money bag [] s 1 pungă de bani 2 pl (fam ) avere, bogăţie, bani mulţi 3 pl (fam ) bogătaş, "sac fără fund" money bill [] s (pol ) proiect de lege financiară money box [] s puşculiţă money broker [] s (ec ) agent de bursă money changer [] s (ec ) agent de schimb, zaraf money chest [] s seif, casă de fier, casă de bani moneyed [] adj bogat, cu bani, cu capital moneyed classes [] s pl the ~ clasele avute moneyed corporation [] s (amer ec ) 1 bancă 2 societate de asigurări moneyer [] s (ec ) 1 fabricant de bani; monetar 2 zaraf; bancher money grubber [] s strângător de bani; avar, zgârcit money-grubbing [] I s zgârcenie II adj zgârcit, apucător, hrăpăreţ money lender [] s cămătar moneyless [] adj fără bani; fără mijloace, lipsit de mijloace money letter [] s (ec ) scrisoare de valoare; mandat poştal money maker [] s 1 persoană care câştigă bani 2 afacere bănoasă money-making [] I adj bănos, profitabil, lucrativ II s câştig (de bani) money market [] s (ec ) piaţă financiară; bursă; money office [] s (ec ) casierie money order [] s mandat poştal money spinner [] s 1 păianjen mic (roşu) despre care se crede că aduce noroc 2 (fig ) speculant; cămătar money's worth [] s 1 valoare a banilor 2 ceva care merită banii cheltuiţi, ceva care are valoarea reală a sumei cheltuite moneywort [] s (bot ) dreţe, gălbăşoară (Lysimachia nummularia) monger [] s vânzător, negustor (mai ales în cuvinte compuse); fish ~ vânzător de peşte, negustor de peşte; traficant, colportor; (peior ) news ~ bârfitor, zvonist; colportor Mongol [] adj , s mongol Mongolian [] I adj v {Mongol} II s 1 v {Mongol} 2 (limba) mongolă Mongolic [] adj , s v {Mongolian} Mongoloid [] adj mongoloid mongoose [] s (zool ) mangustă (Herpestes sp ş a genuri) mongrel [] I s 1 încrucişare 2 hibrid; metis; corcitură 3 (zool ) corcitură, câine de curte corcit II adj corcit mongrelize [] vb tr a corci mongst [] (presc de la) v {amongst} moniker, monicker [] s 1 semn de recunoaştere (al unui vagabond) 2 (sl ) nume; poreclă moniliform [] adj (bot , zool ) moniliform monism [] s (filoz ) monism monist [] s (filoz ) monist monistic [] adj (filoz ) monist, monistic monition [] s 1 înştiinţare, aviz, avertisment, prevenire; premoniţie 2 (jur ) citaţie 3 (bis ) avertizare în scris (din partea unui episcop pentru a împiedica o abatere), îndemn în scris (din partea unui episcop pentru a împiedica o abatere) monitor [] I s 1 mentor, sfetnic, povăţuitor, sfătuitor 2 monitor (elev dintr-o clasă superioară, care ţine ordine într-o clasă inferioară); şeful clasei 3 (mar ) monitor (vas care supraveghează coastele) 4 (hidr ) monitor, hidromonitor 5 (zool ) şopârlă (care anunţă apropierea crocodililor, fam Varanidae) 6 (constr ) luminător 7 (tehn ) aparat de control, aparat de reglare 8 (tehn ) cap-revolver 9 (cib ) dispozitiv de comandă 10 (T V ) monitor de imagine, controlor de imagine II vb tr 1 (T V ) a asculta, a urmări, a supraveghea 2 (fiz ) a supune spre verificare intensitatea de radiaţie radioactivă monitorial [] adj 1 îndemnător, povăţuitor; de monitor 2 v {monitory (I)} monitorial school [] s (şcoală în care elevii din clasele superioare supraveghează ordinea în clasele inferioare) // monitory [] I adj de advertisment, de înştiinţare, care avertizează II s (rel ) mesaj povăţuitor, avertisment scris (al unui episcop), îndemn scris (al unui episcop) monitory letter [] s v {monitory (II)} monk [] s călugăr monkdom [] s (fam ) călugări monkery [] s (fam ) 1 (adesea peior ) viaţă mănăstirească, călugărie 2 v {monkdom} monkey [] I s 1 (zool ) maimuţă; she ~, female ~; maimuţă (femelă); (sl ) to put smb 's ~ up a înfuria pe cineva; a face pe cineva să-şi iasă din fire; a scoate din fire pe cineva, a scoate din sărite pe cineva; (sl ) to get one's ~ up a se înfuria, a se supăra, a-i sări muştarul 2 (fig ) maimuţă, ştrengar, neastâmpărat; (fam ) you young ~ maimuţă mică !, ştrengar mic ! 3 (fig ) nătâng, prost, tembel 4 (sl ) (suma de) cinci sute lire; (amer ) cinci sute dolari 5 (tehn ) cărucior de macara 6 (constr ) berbec (de sonetă) 7 (mine) galerie auxiliară în steril II vb A tr a maimuţări B intr 1 a face tumbe (ca o maimuţă), a face salturi (ca o maimuţă) 2 (fam ) to ~ with smth, to ~ about with smth a mişca ceva (care trebuie lăsat liniştit) monkey board [] s (mine) pod de manevră monkey bread [] s 1 (bot ) baobab 2 fructul baobabului monkey bridge [] s (mar ) pasarelă monkey business [] s (sl ) 1 pungăşie, matrapazlâc, coţcărie 2 maimuţăreli, circ, caraghioslâcuri monkey chatter [] s (tel ) interferenţă adiacentă; (radio) bruiaj monkey cup [] s (bot ) cănişoară (Nepenthes sp ) monkey drift [] s (mine) lucrare minieră cu secţiune mică monkey fist [] s (mar ) nod de maimuţă monkey gaff [] s (mar ) pic de pavilion monkey house [] s pavilion de maimuţe monkeyish [] adj 1 de maimuţă, maimuţăresc 2 ştrengăresc monkey jacket [] s jachetă scurtă (purtată de marinari) monkey nut [] s (bot ) alună-americană (Arachis hypogea) monkey puzzle [] s (bot ) araucaria (Araucaria imbricata) monkey shaft [] s (mine) puţ orb monkey shines [] s pl (amer ) v {monkey tricks} monkey spanner [] s (tehn ) cheie reglabilă, cheie franceză, cheie universală monkey tricks [] s pl maimuţăreli, giumbuşlucuri monkey wrench [] s v {monkey spanner} monkhood [] s 1 călugărie 2 călugări monkish [] adj călugăresc, monahal monkship [] s v {monkhood (1)} monk's hood [] s (bot ) aconit (Aconitum) monoacid [] adj (chim ) monoacid; monobazic monoatomic [] adj (fiz ) monoatomic monobasal [] adj (cristalografie) monobazal monobasic [] adj (chim ) monobazic monoblock [] s (tehn ) monobloc monocelled [] adj (biol ) monocelular monochord [] adj (fiz ) monocord monochromatic [] adj monocromatic, de o singură culoare monochromator [] s (fiz ) monocromator monochrome [] I s (poligr , arte) imagine monocromă II adj monocrom monocle [] s monoclu monoclinal [] adj , s (geol ) monoclinal monocline [] s (geol ) monoclinal monocoque [] s (av ) monococă, fuzelaj-cocă monocotyledon [] s (bot ) monocotiledon monocotyledonous [] adj (bot ) monocotiledonat monocular [] I adj 1 monocular, adaptat pentru un singur ochi 2 (rar) chior II s 1 (fiz ) monocular 2 (med ) monoftalm monocyclic [] adj (chim , fiz , mat ) monociclic monody [] s 1 monodie, odă pentru o singură voce (în tragediile antice greceşti) 2 cântec de jale, bocet 3 (muz ) monodie, compoziţie monodică monoeclus [] s (biol ) hermafrodit monofilm [] s (chim , fiz ) strat monomolecular monogamie [] adj monogam monogamist [] adj , s monogam monogamy [] s monogamie monogenesis [] s (biol ) monogeneză monogenetic [] adj (biol ) monogenetic monoglot [] s monoglot, persoană care vorbeşte o singură limbă monogram [] s monogramă monogrammed [] s cu monogramă monograph [] I s monografie II vb tr a scrie o monografie despre; a trata monografic monographer [] s monograf, autor al unei monografii monographic [] adj monografic monogyny [] s monoginie monohydric [] adj (chim ) monobazic; monohidroxilic; monovalent monolingual [] adj monolingv monolith [] I s monolit II adj monolitic monolithic [] adj 1 monolitic 2 (fig ) monolitic, indestructibil, de nezdruncinat monologic, monological [] adj monologat; în formă de monolog monologist [] s 1 persoană care rosteşte un monolog 2 persoană care monopolizează conversaţia monologise [] vb intr a monologa, a acapara conversaţia, a nu lăsa pe alţii să vorbească monologne [] s monolog monomania [] s (med ) monomanie monomaniac [] adj monomaniac, maniac, obsedat de o singură idee monome [] s (mat ) monom monomer [] s (chim ) monomer monometer [] s (metr ) monometru, vers alcătuit dintr-un (singur) picior monomial [] s v {monome} monophase [] adj (electr ) monofazat monophthong [] s (fon ) monoftong (digraf care se pronunţă ca o singură vocală) monophthongal [] adj (fon ) de monoftong monophthongize [] vb tr (fon ) a monoftonga, a reduce la un singur sunet vocalic monoplane [] s (av ) monoplan monopolist [] s (ec ) 1 monopolist 2 (ec ) adept al sistemului monopolist 3 (fig ) persoană care monopolizează ceva monopolistic [] adj monopolist monopolization [] s monopolizare monopolize [] vb tr (ec fig ) a monopoliza; to ~ the conversation a acapara conversaţia monopolizer [] s monopolizator monopoly [] s (ec , fig ) monopol; to have the ~ of a avea monopolul (cu gen ) monorall [] s 1 cale ferată monoşină, cale ferată cu o singură şină; monorai 2 cale ferată suspendată (pe piloni); palan electric cu cărucior monorhyme [] s (metr ) monorimă monorime [] s v {monorhyme} monosepalous [] adj (bot ) monosepal monostich [] s (metr ) monostih monosyllabic [] adj monosilabic monosyllabically [] adv monosilabic monosyllabism [] s monosilabism monosyllable [] s monosilabă monotheism [] s (rel ) monoteism monotheist [] s (rel ) monoteist monotheistic [] adj monoteist monotint [] s gravură într-o singură culoare, desen într-o singură culoare monotone [] I s 1 v {monotony} 2 (muz ) melodie pe un singur ton II vb tr şi intr a recita, a citi pe acelaşi ton, a cânta pe acelaşi ton monotonous [] adj monoton; uniform; plicticos monotonousness [] s v {monotony} monotony [] s monotonie, uniformitate; plictiseală monotype [] s 1 (biol ) monotip, unic reprezentant al unei specii 2 (poligr ) monotip monotyper [] s (poligr ) monotipist monovalence [] s (chim ) monovalenţă monovalency [] s v {monovalence} monovalent [] adj (chim ) monovalent monoxide [] s (chim ) monoxid, oxid cu un atom de oxigen Monroeism [] s (ist S U A ) doctrina lui Monroe ("America a Americanitor" - proclamată în 1823 de preşedintele James Monroe) monsieur [] /, pl monsieurs [|]/ s 1 (fr ) domnul; domnule 2 (adesea peior ) francez, franţuz monsoon [] s muson; wet ~, rainy ~ muson de vară; dry ~ muson de iarnă monster [] I s 1 monstru, bâzdâganie; neom, dihanie 2 monstru, pocitanie, avorton 3 (înv ) minune II adj monstruos, uriaş, gigantic; de monstru monstrance [] s (bis catolică) chivot, cupa în care se ţine sfânta împărtăşanie, ostensorium monstrosity [] s 1 monstruozitate, grozăvenie 2 monstru; pocitanie monstrous [] I adj 1 monstruos, groaznic; bestial, atroce 2 monstruos, pocit, diform, hidos, hâd 3 imens, colosal, prodigios 4 absurd, fără sens II adv (înv ) extraordinar, neobişnuit monstrously [] adv monstruos; groaznic monstrousness [] monstruozitate (a unei fapte etc ) montage [] s (fr ) 1 (cin ) montaj 2 fotomontaj Montanan [] I s locuitor din statul Montana (S U A ) II adj din Montana montane [] adj 1 muntos 2 care locuieşte la munte montan wax [] s (mineral ) ceară montană monte-jus [] s (chim ) montejus Montenegrin [] adj , s munte-negrean month [] s lună; calendar ~ lună calendaristică; in the ~ of August în (luna) august; current ~ lună în curs, lună curentă; at the end of the current ~, at the end of the present ~ la sfârşitul lunii curente; what day of the ~ is this? a câta zi a lunii e aceasta?; ce zi e astăzi?; în cât suntem astăzi?; this day ~ a) de azi într-o lună; b) acum o lună; %% from ~ to ~ din lună în lună; once a ~ o dată pe lună, lunar; twice a ~ de două ori pe lună, o dată la două săptămâni; to receive one's ~ pay a-şi primi salariul lunar monthly [] I adj lunar II adv lunar; în fiecare lună o dată, o dată pe lună III s 1 revistă lunară 2 pl (med ) menstruaţie monthly nurse [] s soră de caritate (pe lângă o lehuză) monticule [] s 1 dimb, movilă, moviliţă 2 (geol ) con suplimentar (la baza sau pe coasta unui vulcan) 3 gheb, cocoaşă (la animale) monument [] s 1 monument; statuie; the Monument coloana din Londra (ridicată în amintirea incendiului din 1666) 2 sepulcru 3 monument al naturii 4 trofeu 5 (fig ) monument, document (istoric, literar etc ) 6 (fig ) exemplu, monument; a ~ of scholarship un monument de învăţătură monumental [] adj 1 monumental, măreţ; uriaş, colosal, uimitor 2 memorabil, remarcabil, de mare însemnătate 3 (fig ) colosal, monumental, nemaipomenit; ~ stupidity prostie fenomenală, prostie monumentală 4 de pe un monument 5 funerar monumentality [] s monumentalitate, caracter monumental monumentalize [] vb tr a ridica un monument în cinstea (cu gen ), a eterniza printr-un monument moo [] I vb intr a mugi II s muget mooch [] vb A intr (sl ) 1 a umbla haimana, a trândăvi 2 a fura, a sfeterisi B tr (sl ) a fura, a sfeterisi, a şterpeli mood^1 [] s 1 (gram , log , muz ) mod 2 (muz ) armonie; acord mood^2 [] s 1 dispoziţie, stare de spirit, stare sufletească; to be in a good ~ a fi bine dispus; to be in a bad ~ a fi prost dispus; he is in one of his bad ~s e într-un moment de proastă dispoziţie; to be in no ~ for laughing, to feel in no ~ for laughing a nu avea poftă de râs, a nu-i arde de râs, a nu avea nici un chef de râs 2 pl indispoziţie; toane; capricii 3 fire, temperament 4 (înv ) supărare, mânie, furie moodiness [] s 1 toane; proastă dispoziţie 2 toane, dispozitie schimbătoare mood swing [] s (amer ) schimbare a dispoziţiei moody [] adj 1 capricios, schimbăcios, cu toane 2 trist, mâhnit, abătut; în dispoziţie proastă, prost dispus 3 gânditor, meditativ moolah [] s v {mulla} {mullah} moon [] I s 1 (astron ) lună; full ~ lună plină; new ~ lună nouă; the ~ waxes, the ~ increases; luna creşte; the ~ wanes luna descreşte; to bay the ~ a) a lătra la lună; b) (fig ) a se ţine de fleacuri, a se ocupa cu fleacuri; %% to believe that the ~ is made of green cheese a crede orice absurditate; a crede că tot ce zboară se mănâncă; to cry for the ~ a cere un lucru imposibil, a cere luna de pe cer; once in a blue ~ foarte rar, din an în Paşte; (sl ) to shoot the ~ a se muta din locuinţă pe furiş noaptea (pentru a nu plăti chiria); to level at the ~, to aim at the ~ a avea pretenţii exagerate, a viza situaţii mari 2 (astron ) satelit (al oricărei planete) 3 (poetic) lună (a anului) 4 lumina lunii 5 ceva în formă de lună; semilună (emblema steagului turcesc) 6 the Moon (mitol ) (zeiţa) Diana; Selene 7 (în alchimie) argint II vb A tr to ~ away a petrece (timpul) visând B intr 1 to ~ about a rătăci ca în vis, a se mişca ca în vis, a înainta ca în vis, a rătăci ca un somnambul, a se mişca ca un somnambul, a înainta ca un somnambul 2 (rar ) a străluci ca luna moonbeam [] s rază de lună moon-blind [] adj 1 (vet ) suferind de oftalmie periodică 2 (med ) suferind de hemerolapie 3 orb; miop moon blindness [] s 1 (vet ) oftalmie periodică 2 (med ) hemerolapie mooncalf [] s 1 idiot, imbecil (din naştere) 2 visător, "somnambul" 3 (înv ) monstru, dihanie, pocitanie mooned [] adj 1 împodobit cu semiluni 2 de forma semilunii, de forma lunii mooner [] s 1 lunatic, somnambul 2 (fig ) visător moon eye [] s (vet ) 1 oftalmie periodică 2 ochi atins de oftalmie periodică moon-eyed [] adj 1 v {moon-blind (1, 2)} 2 cu ochii larg deschişi de frică, cu ochii holbaţi de frică, cu ochii larg deschişi de mirare, cu ochii holbaţi de mirare mood-faced [] adj cu faţa rotundă ca o lună moonflaw [] s (înv ) acces de nebunie cauzat de lumina lunii moonglade [] s (amer poetic) oglindirea lunii în apă moongrass [] s (bot ) "iarba-lunii" (Sesleria sphoerocephala) moonhead [] s (amer sl ) lunatic, nebun moonknife [] s (pielărie) disc de înmuiat moonless [] adj fără lună moonlight [] s lumina lunii moonlighters [] s pl (ist ) membri ai "Ligii irlandeze" (care,, în semn de protest,, distrugeau noaptea semănăturile şi vitele moşierilor englezi) moonlight flitter [] s (sl ) (plecare pe furiş din locuinţă noaptea pentru a nu plăti chiria) // moonlit [] adj luminat de lună, scăldat în lumina lunii moon-mad [] adj nebun, smintit moonman [] /, pl moonmen [|] / s (înv ) 1 lunatic 2 (sl ) ţigan moon month [] s (astron ) lună lunară moonrise [] s răsăritul lunii moonscape [] s peisaj sub clar de lună moonset [] s asfinţitul lunii, apusul lunii moonsahee [] s (anglo-indian) tălmaci, translator moonshine [] s 1 clar de lună 2 absurditate; absurdităţi; nimicuri; prostii; fantezie 3 (amer sl ) alcool de contrabandă (mai ales whisky) moonshiner [] s (amer sl ) 1 contrabandist (care transportă alcool noaptea) 2 alegător moonshiny [] adj 1 luminat de lună 2 (despre lumină etc ) de lună 3 (fig ) himeric; înşelător, amăgitor 4 (fig ) absurd; smintit, nebunesc moonsif, moonsiff [] s (anglo-indian) judecător hindus moonstone [] s (mineral ) piatră de lună, filinit moon-stricken [] adj v {moon-struck} moon-struk [] adj 1 lunatic 2 halucinat; nebun, zănatic moony [] adj 1 asemănător cu luna, ca o lună 2 luminat de lună 3 distrat; gânditor 4 (fam ) afumat, cherchelit Moor [] s 1 (ist ) maur 2 mahomedan (din India) moor^1 [] s 1 ţinut întins acoperit adesea cu vegetaţie arbustivă măruntă (din genul Erica ş a ) 2 teren mlăştinos; mlaştină 3 teren de vânătoare moor^2 [] vb A tr (mar ) a afurca; a amara; a lega (vasul) de mal B intr 1 (mar ) a amara, afurca 2 (mar ) a arunca ancora moorage [] s (mar ) 1 amaraj; loc de ancoraj; dană; acostare 2 plată pentru ancorarea vasului moor bath [] s baie de nămol moor berry [] s (bot ) afin, răchiţele (Vaccinium sp ) moor coal [] s (mine) cărbuni de mlaştină; turbă moor cock [] s v {moor game} moor fowl [] s v {moor game} moor game [] s (ornit ) potârniche albă din Scoţia (Lagopus scoticus); ~ cock (masculul) //; ~ hen (femela) // moorhen [] s v {moor game} mooring [] s (mar ) 1 legare (de ţărm cu odgonul); afurcare; amaraj; ship at her ~s navă legată de ţărm cu odgoane 2 post de ancoraj; dană de acostare 3 pl ancoră de geamandură, ancoră de port 4 pl geamanduri de legare mooring anchor [] s (mar ) ancoră de geamandură mooring bitts [] s pl (mar ) bintă de lanţ mooring block [] s (mar ) ancoră de beton mooring board [] s (mar ) planşetă de manevră mooring buoy [] s (mar ) geamandură de acostare mooring cluster [] s (mar ) dalb, trei fraţi mooring mast [] s 1 (mar ) stâlp de ancorare 2 (av ) catarg pentru aterizare (pentru dirijabile) mooring post [] s (mar ) pilot de reazem; baba mooring swivel [] s (mar ) cheie de afurcare Moorish [] adj 1 (de) maur 2 (în India) mahomedan moorland [] s v {moor^1 (1, 2)} Moorman [] /, pl Moormen [|] / s maur moorstone [] s bloc de granit moose [] s (zool ) elan-american (Alces americanus) moot^1 [] I s 1 (ist ) (adunare de cetăţeni liberi ai unui comitat pentru discutarea problemelor privind întregul comitat; locul unde se ţine această adunare) // 2 (jur ) acţiune în justiţie; litigiu; acuzare II adj (despre o problemă) disputat, dezbătut, discutabil, contestabil III vb A tr 1 a pune (o problemă) în discuţie, a dezbate 2 a dezbate (procese,, ca practică juridică) B intr 1 a argumenta, a pleda 2 (înv ) a se plânge moot^2 [] s cui de lemn mooted [] adj (amer ) v {moot^1 (II)} mop^1 [] I s 1 cârpă de praf fixată pe un băţ; otreapă; dish ~ spălător (de vase); cârpă pentru spălatul vaselor; window ~ cârpă de spălat geamurile 2 ghem, ghemotoc 3 (mar ) coadă cu mâner II vb tr 1 a şterge 2 a mătura 3 to ~ up a) (mil ) a curăţa de inamici (un teren etc ); b) (tehn ) a curăţa la umed mop^2 [] I vb intr a face strâmbături, a face grimase II s grimasă, strâmbătură mope [] I vb A intr a fi posomorât, a fi abătut, a fi deprimat; a fi cuprins de urât B tr a deprima, a mâhni C refl a se întrista; a fi abătut, a fi mâhnit II s 1 om ursuz, om apatic, om blazat, om deprimat 2 pl urât, deprimare, spleen moped [] s motocicletă uşoară; motoretă mope-eyed [] adj miop moper [] s v {mope (II, 1)} mopey [] adj v {mopish} mopish [] adj trist, abătut, posomorât; predispus la ipohondrie; plictisit; ursuz moppet [] s 1 (fam ) păpuşă 2 (fam ) copil, puşti 3 (înv ) păpuşică, drăguţă, micuţă mopsy [] s v {moppet (3)} moquette [] s (fr , text ) mochetă morainal [] adj (geol ) morenal, de morenă moraine [] s (geol ) morenă moral [] I adj 1 moral, etic; moral, cinstit; nobil; virtuos, cast; ~ victory victorie morală; ~ law lege morală; ~ sense simţ moral 2 moralizator ** ~ certainty certitudine completă, fapt aproape neîndoielnic II s 1 morală, învăţătură, pildă, concluzie 2 pl moravuri, obiceiuri 3 pl (folosit ca sg ) etică, morală 4 (vulg ) mare asemănare, imagine leită; the boy is the very ~ of his father băiatul e leit tatăl său morale [] s 1 moral, stare morală (mai ales a trupelor, a armatei); to undermine the ~ a distruge moralul, a submina moralul 2 (înv ) morală, moralitate moral faculty [] s simţ moral moralism [] s 1 maximă morală; precept moral 2 (lecţie de) morală 3 credinţă într-o moralitate lipsită de implicaţii religioase moralist [] s 1 moralist 2 persoană care duce o viaţă de înaltă ţinută morală (fără a fi religios) moralistic [] adj moralist; didactic morality [] s 1 morală, etică 2 moralitate, conduită morală 3 învăţătură, morală 4 pl moravuri 5 (teatru ist ) moralitate moralize [] vb A intr a moraliza B tr 1 a da o interpretare morală (cu dat ) 2 a îndrepta moravurile (cu gen ) moralizer [] s moralist moralizing [] adj moralizator morally [] adv 1 moral, conform moralei 2 din punct de vedere moral moral philosophy [] s etica, morala, filozofia morală morass [] s 1 mlaştină; ţinut mlăştinos 2 (fig ) strâmtoare, ananghie, situaţie grea morassic [] adj v {morassy} morassy [] adj mlăştinos moratorium [] s (ec ) moratoriu moratory [] adj (ec ) de moratoriu, prin care se amână termenul de plată Moravian [] I s 1 locuitor din Moravia 2 pl (ist ) fraţii din Moravia (din secta husită, emigranţi în Saxonia) II adj 1 din Moravia 2 (ist ) referitor la fraţii din Moravia morbid [] adj 1 morbid, bolnăvicios, nesănătos 2 (med ) patologic; ~ growth neoplasm, cancer 3 dând o impresie bolnăvicioasă; morbid, înclinat spre melancolie, suspiciune, teamă 4 îngrozitor, respingător morbidity [] s 1 stare bolnăvicioasă 2 morbiditate morbidness [] s 1 impresionabilitate bolnăvicioasă 2 bănuială 3 v {morbidity} morbific, morbifical [] adj care produce boală, care îmbolnăveşte morbosity [] s v {morbidity} mordacity [] s corozivitate, mordacitate, causticitate mordacious [] adj caustic, usturător, coroziv mordancy [] s v {mordacity} mordant [] I adj 1 sarcastic, înţepător 2 (chim ) caustic, coroziv 3 (med ) caustic, care produce descompunerea ţesuturilor II s 1 (acid) mordant; baiţ; coroziv 2 (poligr ) acid de gravare 3 (text ) mordant fixator de colorant 4 (agr ) substanţă întrebuinţată pentru stârpirea dăunătorilor III vb tr 1 a băiţui, a decapa 2 (text ) a mordansa mordent [] s (muz ) mordant more [] I adj 1 mai mult; mai multă, încă; mai; ~ bread,, please!, some ~ bread,, please! nişte pâine,, vă rog !, puţină pâine,, vă rog !; to have some ~ wine a mai lua vin, a mai bea vin 2 mai mulţi; mai multe; încă; mai; ~ people mai mulţi oameni, mai multă lume; two ~ books încă două cărţi; they walked three ~ miles au mai mers (încă) trei mile; there were no ~ lakes to see nu se mai vedeau (şi alte) lacuri 3 mai mare; the ~ part partea (cea) mai mare II pron nehot , s mai mult; I cannot give ~ nu pot da mai mult, nu pot să dau mai mult; he gave what he had promised and ~ dădu ceea ce promisese şi mai mult, dădu ceea ce promisese ba chiar mai mult; I needn't say ~ nu e nevoie să spun mai mult, am spus tot ce era de spus, am spus tot ce aveam de spus; he knows ~ about it than you el ştie mai multe decât mine (despre asta); I hope to see ~ of him sper să-l văd mai des în viitor; sper să fac mai îndeaproape cunoştinţă cu el; is there any ~? mai este ?, a mai rămas ?; there is plenty ~ mai este destul, a mai rămas destul; do you want ~?, do you want any ~?, do you want some ~?; nu mai doriţi ?; vreţi să mai luaţi ?; I want a little ~ mai vreau puţin, mai vreau încă puţin; there is nothing ~ to be said nu mai este nimic de spus; he is twenty and ~ are douăzeci de ani trecuţi, are mai mult de douăzeci de ani; what is ~ mai mult, ba mai mult, mai mult încă; neither ~ nor less nici mai mult,, nici mai puţin III adv 1 (serveşte şi la formare comparativului analitic al adjectivelor şi adverbelor plurisilabice) mai (mult); ~ easily mai uşor; ~ and ~ din ce în ce mai mult; he was ~ surprised than annoyed era mai mult suprins decât supărat; ~ than half dead mai mult mort decât viu, aproape mort; ~ than usually brilliant mai strălucit ca de obicei, mai strălucitor ca de obicei; ~ or less mai mult sau mai puţin; oarecum; they are ~ or less cousins sunt oarecum veri, sunt oarecum rude; sunt veri într-un fel; no ~ nu mai; once ~ încă o dată, o dată mai mult; never ~ niciodată; if I see him any ~ dacă am să-l mai văd vreodată, dacă am să-l revăd cândva; all the ~ cu atât mai mult; the ~ so as cu atât mai mult cu cât; the ~ smb has,, the ~ smb wants cu cât cineva are mai mult cu atât râvneşte la mai mult, pofta vine mâncând 2 mai mult (decât atât); în afară de aceasta, în plus; he is lazy and ~,, he is ill-meaning e leneş şi mai mult (decât atât),, e rău intenţionat moreen [] s damasc de lână (întrebuinţat mai ales pentru perdele) morel [] s (bot ) 1 zbârciog, hrib (ciuperci din genul Morchella,, mai ales Morchella esculenta) 2 zârnă (Solanum nigrum) 3 v {morello} morello [] s (bot ) vişin (Prunus cerasus var acida) moreover [] adv pe deasupra, în plus, afară de aceasta; dealtminteri, dealtfel Moresque [] (arte) I adj maur, mauresc II s stil maur, stil mauresc morganatic [] adj morganatic morganatically [] adv morganatic morgue^1 [] s 1 morgă, casă mortuară 2 (amer ) arhivă (de ziare etc ) morgue^2 [] s (fr ) morgă, aroganţă, mândrie moribund [] adj , s muribund morion [] s (ist ) chivără, coif, cască Mormon [] s 1 (rel ) mormon 2 (fig ) poligam mormonism [] s (rel ) mormonism Mormonite [] s v {Mormon (1)} morn [] s 1 (poetic) dimineaţă 2 (scoţ , înv ) mâine; the ~'s ~ mâine dimineaţă morning [] s 1 dimineaţă; zori; this ~ azi dimineaţă; tomorrow ~ mâine dimineaţă; the next ~, the ~ after a doua zi dimineaţă, în dimineaţa următoare; the ~ before cu o dimineaţă înainte, în dimineaţa dinainte; on the ~ of Thursday în dimineaţa de joi; early in the ~ dis-de-dimineaţă; good ~ bună dimineaţa, bună ziua; all the ~ toată dimineaţa; in the course of the ~ în cursul dimineţii; ~ off dimineaţă liberă; a ~'s work o dimineaţă de muncă; that's my ~'s work iată ce fac dimineaţa, iată cu ce mă ocup dimineaţa; it was on a cold winter ~ era într-o dimineaţă rece de iarnă, era într-o dimineaţă friguroasă de iarnă; in the ~ of life (fig ) în primăvara vieţii, în zorile vieţii 2 Morning Aurora, Eos 3 atr matinal, de dimineaţă morning break [] s revărsatul zorilor, zori morning call [] s vizită de politeţe făcută devreme după amiază, vizită de curtoazie făcută devreme după amiază morning coat [] s haină bărbătească de vizită, redingotă morning dress [] s 1 rochie de casă 2 haină bărbătească pentru conferinţe, haină bărbătească de vizită, redingotă (cu pantaloni în dungi sau gri) morning glory [] s (bot ) zorele (Ipomoea purpurea) morning gown [] s v {morning dress (1)} halat morning land [] s (poetic) răsărit, orient morning prayer [] s rugăciune de dimineaţă morning room [] s salonaş pentru doamne (folosit dimineaţa) morning star [] s (astron ) luceafărul de dimineaţă morning tide [] s dimineaţă (mai ales fig ) morning watch [] s (mar ) cart de dimineaţă (04 00-08 00) mornward [] adv (poetic) spre dimineaţă, către dimineaţă, spre zori, către zori Moroccan [] adj , s marocan morocco [] s marochin, safian morocco leather [] s (piele) marochin moron [] s idiot, imbecil, cretin, tâmpit morose [] adj posomorât, ursuz, posac; nesociabil morosely [] adv posomorât, cu un aer ursuz moroseness [] s ursuzenie; proastă dispoziţie Morpheus [] s Morfeu; (fig ) in the arms of ~ în braţele lui Morfeu, adormit morphia [] s v {morphine} morphine [] s morfină morphine addict [] s morfinoman morphinism [] s morfinism morphinomania [] s morfinomanie morphinomaniac [] adj , s morfinoman morphism [] s (mat ) morfism morphogenesis [] s (biol ) morfogeneză morphography [] s morfografie morphologic, morphological [] adj (gram , biol ) morfologic morphologically [] adv (gram , biol ) (din punct de vedere) morfologic morphology [] s (gram , biol ) morfologie morris [] I s v {morris dance} II vb tr , intr a dansa morris dance [] s 1 (vechi dans ţărănesc englez,, executat de dansatori îmbrăcaţi ca Robin Hood şi alţi eroi populari) // 2 (dans executat de un singur interpret cu castaniete) // morris dancer [] s interpret al dansului "morris" morro [] s (span ) colină rotundă morrow [] s 1 (înv ) dimineaţa 2 (poetic) (ziua de) mâine Morse [] I s aparat Morse; alfabet Morse, cod Morse II vb intr morse a emite semnale Morse morse [] s (zool ) morsă, cal-de-mare (Trichechus rosmarus) Morse alphabet [] s alfabet Morse Morse code [] s (tel ) cod Morse Morse inker [] s (tel ) aparat înregistrator Morse key [] s (tel ) manipulator Morse morsel [] I s bucăţică II vb tr a parcela, a îmbucătăţi Morse telegraph [] s (tel ) telegraf Morse mort^1 [] s (iht ) somon de trei ani mort^2 [] s (dial ) mulţime, grămadă; I've a ~ things to do am o grămadă de treburi de făcut mortal [] I adj 1 muritor, supus morţii; unknown to ~ men neştiut de nimeni, îndeobşte necunoscut 2 mortal, ucigător, funest, fatal, de moarte; ~ blow lovitură mortală; ~ sin păcat de moarte; ~ enemy duşman de moarte; ~ hatred ură de moarte 3 (fam ) nesfârşit, interminabil; two ~ hours două ore fără sfârşit, două ore interminabile ** (fam ) any ~ thing orice, nu interesează ce II s pl the ~s muritorii III adv (rar) mortal, de moarte mortality [] s 1 mortalitate, caracter muritor 2 mortalitate, număr de morţi 3 (fam ) oameni, muritori 4 (vet ) epizootie mortality rate [] s v {mortality (2)} mortality table [] s tabel statistic al mortalităţii mortally [] adv 1 mortal, de moarte; ~ wounded rănit mortal 2 (fam ) grozav (de), teribil (de) mortar [] I s 1 mojar, piuă, piuliţă 2 mortar, tencuială 3 (mil ) mortier; aruncător de mine II vb tr a întări cu mortar, a tencui cu mortar mortar board [] s 1 mala, netezitoare; drişcă, făţuitoare 2 (fam ) tocă cu vârful pătrat (a profesorilor şi studenţilor din universităţile engleze) mortar mill [] s (tehn ) moară de fărâmiţare mortgage [] (jur ) I s 1 gaj, ipotecă 2 garanţie II vb A tr a ipoteca B refl to ~ oneself to a face jurământ faţă de, a se lega jurământ faţă de, a face legământ faţă de, a se lega legământ faţă de mortgageable [] adj ipotecabil mortgagee deed [] s (jur ) obligaţiune ipotecară; titlu de gaj mortgagee [] s (jur ) creditor, ipotecar mortgager [] s (jur ) datornic, debitor pe ipotecă mortgagor [] s v {mortgager} mortice [] s , vb tr v {mortise} mortician [] s (amer ) antreprenor de pompe funebre mortification [] s 1 umilire, înăbuşire a amorului propriu 2 suferinţă în urma unei înjosiri, suferinţă în urma unei jigniri 3 mortificare, mortificaţie, sacrificiu, chin (pentru un scop de obicei religios) 4 (med ) cangrenă, necroză mortify [] vb A tr 1 a mortifica 2 a înăbuşi (amorul propriu sau pornirile trupeşti) 3 a jigni, a răni (pe cineva) B intr şi refl 1 a se mortifica 2 a se consuma, a se stinge 3 (med , despre o rană) a se cangrena mortise [] I s 1 (tehn ) locaş; deschidere; şanţ; canelură; scobitură, gaură 2 (fig ) aderenţă; fermitate II vb tr 1 (tehn ) a dăltui; a scobi 2 (tehn ) a fixa, a îmbuca (două părţi); a îmbina cu cep, a ştemui; a morteza 3 a lega strâns, a fixa mortise chisel [] s daltă pentru îmbucare, morteză mortmain [] s (jur ) proprietate inalienabilă; "mână moartă"; proprietate donată în scop de binefacere mortuary [] I adj mortuar, funebru, de înmormântare II s 1 casă mortuară; morgă 2 (ist ) praznic pentru pomenirea sufletului la moarte mortuary urn [] s urnă mortuară mosaic [] (constr ) I s mozaic (şi fig ) II adj în formă de mozaic III vb tr a lucra în mozaic, a împodobi cu mozaic Mosaic [] adj (bibl ) mozaic mosaic gold [] s aur masiv (bisulfură de staniu) mosaic stone [] s (constr ) piatră de mozaic Mosaism [] s mozaism mosasaurus [] s (paleont ) mozazaur (reptilă marină preistorică) moselle [] s (fr ) vin de Mosella Moses [] s 1 (fig ) conducător, legislator; (pop ) Holy ~ ! Sfinte Sisoe !; Dumnezeule ! 2 (pop ) evreu, ovrei 3 (pop ) zaraf evreu moses boat [] s (amer ) (tip de ambarcaţiune cu fundul plat folosită în Indiile de Vest) // Moses' rod [] s baghetă magică mosey [] vb intr (amer sl ) a-şi lua valea, a-şi lua tălpăşiţa mosk [] s v {mosque} Moslem [] I s 1 legea musulmană; Islamul 2 mahomedan; musulman II adj musulman; mahomedan Moslemic [] adj v {Moslem (II)} Moslemism [] s mahomedanism mosque [] s moschee, mecet mosquital [] adj de ţânţar mosquito [] s (entom ) ţânţar (fam Culicidae) mosquito bite [] s muşcătură de ţânţar mosquito craft [] s (mil mar ) vedete torpiloare, vedetă torpiloare mosquito fleet [] s (mar mil ) flotă de vedete torpiloare mosquito fly [] s v {mosquito} mosquito gnat [] s v {mosquito} mosquito net [] s reţea împotriva ţânţarilor, plasă împotriva ţânţarilor Mosquito State [] s (amer ) statul New Jersey (S U A ) moss [] I s 1 (bot ) muşchi; (prov ) a rolling stone gathers no ~ cel ce schimbă des locul nu prinde cheag 2 mlaştină (cu turbă) II vb tr a acoperi cu muşchi moss back [] s (amer ) 1 v {menhaden} 2 (sl ist ) (om care se ascundea în mlaştini pe timpul războiului civil american, pentru a nu se înrola în armata de sud) // 3 conservator extrem, retrograd moss berry [] s (bot soi de) afin (Vaccinium oxycoccos) moss bunker [] s v {menhaden} moss-clad [] adj v {moss-grown (1)} mossed [] adj (acoperit) cu muşchi moss-grown [] adj 1 acoperit cu muşchi 2 (fig ) învechit, demodat, ruginit mossiness [] s 1 aspect muşchios, caracter muşchios 2 caracter catifelat, caracter pufos mossoo [] s (pop ) 1 domn, domnul 2 francez moss rose [] s (bot ) trandafir-de-dulceaţă (Rosa centifolia) moss rubber [] s cauciuc buretos moss trooper [] s 1 (ist ) (contrabandist la hotarul Scoţiei (în sec al XVlI-lea)) // 2 (fig ) bandit, spărgător mossy [] adj 1 (acoperit) cu muşchi 2 catifelat ca muşchiul, mătăsos ca muşchiul, moale ca muşchiul most [] I adj (superl de la) v {much} {many (I)} cei mai mulţi, majoritatea (cu gen ); cel mai mult, cea mai mare cantitate; ~ people majoritatea oamenilor; you have made ~ mistakes ai făcut cele mai multe greşeli; for the ~ part de cele mai multe ori, de obicei, în general; în cea mai mare măsură II pron 1 mult, maximum; to make the ~ of a) a scoate maximum din; b) a trata cu maximum de consideraţie; %% at ~, at the ~ cel mult 2 cei mai mulţi, majoritatea, cel mai mare număr; ~ of them are broken majoritatea s-au spart III adv 1 cel mai mult; what ~ impressed us ceea ce ne-a impresionat cel mai mult 2 (formează superl la majoritatea adj cu mai mult de o silabă şi la majoritatea adv ) cel mai; foarte; extrem de; ~ beautiful foarte frumos, cât se poate de frumos; the ~ beautiful cel mai frumos; ~ beautifully foarte frumos -most [] adj (element lexical formând adj la gradul superl ) 1 (cu prep ) after ~ ultimul, cel din urmă; fore ~ primul, cel dintâi; in ~ cel mai dinăuntru 2 (cu cuvinte indicând poziţia în spaţiu sau timp) top ~ cel mai de sus; centre ~ cel mai din centru 3 (cu unele comparative) upper ~ cel mai de sus; utter ~ extrem, maximum; further ~ cel mai îndepărtat; better ~ cel mai bun mostly [] adv în special, mai ales; în cea mai mare parte; de obicei, de cele mai multe ori; he is ~ out e aproape veşnic plecat, e mai totdeauna plecat mot [] s (fr ) 1 motto, deviză 2 vorbă de duh, "bon mot" mote^1 [] s 1 fir de praf; (bibl ) to see a ~ in the brother's eye a vedea paiul din ochiul altuia, a exagera defectele altuia 2 (mine) particulă mică 3 (mine) amorsă pentru explozivi mote^2 [] vb (modal ) (înv ) a putea; so ~ it be amin, aşa să fie mote^3 [] s 1 (înv ist ) movilă, dâmb, colină; deal (pe care se înalţă un castel, o fortificaţie etc ) 2 tumulus, gorgan, măgură mote^4 [] vb intr (pop ) a merge cu automobilul; a face automobilism motel [] s (amer ) motel, hotel pentru automobilişti motet [] s (muz ) motet moth [] I s 1 (entom ) molie (Tinca); (orice insectă dintr-una din cele două mari categorii ale lepidopterelor) // 2 fluture 3 (fig ) persoană care se joacă cu focul II vb intr a vâna molii moth ball [] s bulgăre de camfor, bulgăre de naftalină moth-eaten [] adj 1 ros de molii, mâncat de molii 2 învechit, trecut, îmbătrânit mother^1 [] I s 1 mamă; every ~'s son of them fiecare dintre ei, every ~'s son of you fiecare dintre voi 2 maică superioară (într-o comunitate religioasă) 3 mamă, maică (titlu dat în popor unei femei în vârstă) 4 origine, provenienţă, izvor; ~ of pearl sidef; ~ of thousands a) (bot ) in sălbatic; b) maşină sfărâmătoare de piatră; %% ~ idea ideea principală, ideea fundamentală II vb tr 1 a naşte, a da naştere la (sau cu dat ) 2 a îngriji 3 a recunoaşte maternitatea (cu gen ); a atribui (naşterea, crearea); this novel was ~ed to miss X acest roman a fost atribuit domnişoarei X mother^2 [] s ~ of vinegar floare (produsă în timpul fermentării oţetului) mother cell [] s (biol ) celulă mamă mother church [] s 1 biserica mamă; biserica originară 2 catedrală mother country [] s 1 patrie, ţară de baştină 2 metropolă (a unei colonii) mothercraft [] s 1 însuşiri de mamă 2 îndatoriri de mamă mother earth [] s pământul, maica noastră; (fam ) to come into violent contact with ~ a cumpăra bilete la parter, a cumpăra bilet la parter Mother Goose [] s (vestită autoare sau colecţionară de vechi poezii pentru copii publicate sub titlul "Mother Goose's Melodies") // motherhood [] s 1 maternitate 2 (fam ) mame, tagma mamelor Mother Hubbard [] s 1 (personaj din Mother Goose's Melodies) // 2 un fel de rochie largă Mothering Sunday [] s (bis ) a patra duminică din post mother-in-law [] s soacră motherland [] s patrie, ţară de baştină, ţară de origine motherless [] s orfan de mamă, fără mamă motherliness [] s dragoste de mamă, afecţiune maternă mother liquor [] s (chim ) soluţie-mamă mother love [] s v {motherliness} motherly [] I adj matern, cu suflet de mamă II adv ca o mamă, în felul unei mame Mother Maid [] s (rel ) Maica Domnului, Sfânta Fecioară mother-naked [] adj gol-puşcă mother-of-pearl [] s sidef Mother of States [] s (amer ) statul Virginia (S U A ) mother oil [] s (mine) petrol brut, ţiţei primar mother queen [] s regina mamă mother ship [] s (mar ) bază plutitoare; navă atelier mother's mark [] s aluniţă; semn din naştere mother tongue [] s limbă maternă motherwort [] s (bot ) talpa-gâştei (Leonurus cardiaca) mothy [] adj cu molii, plin de molii motif [] s (fr ) 1 motiv central, idee dominantă (într-o operă de artă) 2 (text ) motiv, desen 3 (muz ) motiv; leit-motiv; 4 (fig ) idee conducătoare, idee principală motile [] adj (biol ) înzestrat cu mobilitate, cu mobilitate motility [] s motilitate motion [] I s 1 mişcare, schimbare de loc, deplasare; increasing ~, accelerating ~, mişcare accelerată; continuous ~, perpetual ~ a) mişcare continuă; b) perpetuum mobile; %% backward ~ dare înapoi, mişcare înapoi, retragere; forward ~ mişcare înainte, înaintare; circular ~ mişcare circulară; uniform ~ mişcare uniformă; reciprocating ~, ~ to and from mişcare încolo şi încoace; (fiz ) laws of ~ legile mişcării; in ~ în mişcare; neastâmpărat, agitat, frământat; to set in ~, to put in ~; a pune în mişcare, a face să se mişte, a urni din loc; to set a machine in ~, to put a machine in ~; a pune o maşină în mişcare; (fiz ) vertical ~ of bodies căderea liberă a corpurilor 2 mişcare a trupului; gest, semn; to make a ~ towards the door a se face că vrea să iasă, a se preface că vrea să iasă; to go through the ~s of swimming a executa mişcări de înot; (sport) exercise in four ~s exerciţiu în patru timpi, exerciţiu în patru mişcări; with a ~ of her hand cu un gest al mâinii; to make ~s to smb a face semne cuiva (din cap, cu mâna, cu ochiul) 3 impuls, imbold, îndemn; iniţiativă; of one's own ~ din proprie iniţiativă, de la sine; on whose ~ ? din îndemnul cui ?, la îndemnul cui ?; 4 propunere, moţiune; to bring forward a ~, to move forward a ~, to propose forward a ~; a înainta o moţiune, a prezenta o moţiune; a face o propunere; to put a ~ a pune la vot o propunere; to carry a ~ a face să se adopte o moţiune; the ~ was carried moţiunea a fost adoptată; to support a ~, to speak for a ~; a sprijini o propunere, a susţine o propunere; to defeat a ~ a respinge o propunere, a refuza o propunere; the ~ was withdrawn propunerea a fost retrasă, moţiunea a fost retrasă 5 (jur ) moţiune (pentru restabilirea ordinei în şedinţă) 6 (jur ) cerere; reclamaţie 7 (jur ) comunicare scrisă pentru a face cunoscută o moţiune 8 (tehn ) mecanism; mişcare, mers; reversing ~ mişcare inversă, mişcare contrară; keyless ~ mecanism fără cheie 9 emoţie 10 (med ) scaun, evacuare, ieşire afară; to have a ~ a avea scaun, a se duce afară 11 (rar) ţinută, mers 12 (înv ) marionetă II vb A tr 1 a mişca, a urni, a pune în mişcare 2 a arăta, a indica, a conduce printr-un semn, a conduce printr-un gest; to ~ smb in a face semn cuiva să intre; he ~ed me away mi-a făcut semn să plec, mi-a făcut semn să mă îndepărtez; she ~ed him to a chair i-a făcut semn să se aşeze 3 to motion a înainta (o moţiune, o propunere) (cuiva) B intr a face semn, a indica; to ~ to smb a face semn cuiva motional [] adj de mişcare, mişcător motion equation [] s (fiz ) ecuaţia mişcării motion indicator [] s tahimetru motionless [] adj nemişcat, imobil, fix; în repaus motion link [] s (tehn ) ghidaj, patină motion picture [] s film (de cinematograf) motion picture camera [] s (fot ) aparat de filmat motion-picture cartoons [] s pl desene animate motion rod [] s (tehn ) tijă, tirant, bară motion screw [] s (tehn ) şurub de mişcare motion thread [] s (tehn ) filetul şurubului conducător motivate [] vb tr v {motive (III, 2)} motivation [] s motivare; justificare motive [] I s 1 motiv, clauză, raţiune; driving ~ motiv hotărâtor 2 leit motiv II adj motrice, motor, care pune în mişcare III vb tr 1 a cauza 2 a motiva motive force [] s forţă motrice (şi fig ) motive power [] s 1 v {motive force} sursă de energie 2 (ferov ) parc de locomotive motive screw [] s (tehn ) şurub de mişcare motivity [] s energie cinetică, forţă cinetică, capacitate de mişcare; forţă motoare; rezervă de energie motley [] I adj bălţat, multicolor, pestriţ; divers, amestecat II s 1 (ist ) costum de bufon; man of ~ nebun; to wear ~ a fi bufon 2 amestec, harababură; potpuriu; ghiveci 3 (înv ) bufon, nebun, măscărici motoplough [] s (agr ) plug cu motor, motoplug motor [] I s 1 motor; electromotor 2 forţă propulsoare, forţă motrice; suflet (al unei acţiuni) II adj cu motor, motorizat III vb A intr a circula cu automobilul B tr a plimba (pe cineva) în automobil motorailer [] s (ferov ) automotor motor ambulance [] s (auto) ambulanţă sanitară, auto-ambulanţă, salvare motor artillery [] s (mil ) artilerie motorizată motor assault boat [] s (mar ) navetă rapidă motor barge [] s (mar ) şlep motor motor bicycle [] s motocicletă; motoretă motor bike [] s (fam ) v {motor bicycle} motor boat [] s (mar ) barcă cu motor; şalupă; motonavă motor boating [] s 1 canotaj cu barca cu motor 2 (tel ) zgomot de motor motor brake [] s (auto) frână de motor motor bus [] s (auto) autobuz motor-bus driver [] s (auto) şofer de autobuz motor cab [] s (auto) taxi, taximetru, autotaxi motorcade [] s (amer ) convoi de automobile, şir de automobile, coloană de automobile motor camp [] s (amer ) loc de parcare pentru maşini, loc de parcare pentru automobile motor car [] s 1 maşină, automobil; (auto) turism 2 (amer ferov ) vagon motor; vagon automotor motor carbon [] s (electr ) perie de cărbune motor-car boot [] s (auto) portbagaj motor cavalry [] s (mil ) cavalerie motorizată motor coach [] s (auto) autobuz; motocar motor-coach sleeper [] s (auto) autocar cu dormitor, autocar cu cuşete motor couple [] s (tehn ) cuplu activ motor crane [] s (auto) macara auto motor cycle [] s motocicletă motor cycling [] s motociclism motor cyclist [] s motociclist motordom [] s (auto) automobilism, motorizare motor drive [] s (tehn ) antrenare mecanică motor-driven [] adj 1 acţionat de motor, cu motor 2 cu electromotor motordrome [] s (auto) pistă de curse automobilistice, traseu de curse automobilistice motored [] adj motorizat, cu motor motor failure [] s (auto) pană la motor motor fastener [] s (auto) închizătorul capotei motor flusher [] s (auto) autostropitoare motor fuel [] s carburant; combustibil pentru motoare motor generator [] s (electr ) (grup) motor-generator; convertizor motorial [] adj motor; de mişcare; motociclism motoring [] s 1 (auto) automobilism 2 (tehn ) acţionare cu motor motorist [] s (auto) automobilist motorisation [] s (tehn ) motorizare motorize [] vb tr (tehn ) a motoriza motor launch [] s (mar ) barcaz motorless [] adj fără motor motorless aeroplane [] s (av ) planor, avion fără motor motorless flight [] s (av ) zbor planat motor lorry [] s (auto) autocamion motorman [] /, pl motormen [|] / s 1 şofer; conducător auto 2 vatman, manipulant (de tramvai) 3 mecanic, maşinist motor mechanic [] s (auto) mecanic auto motor meter [] s (tehn ) contor cu motor motor nerve [] s (anat ) nerv motor motor oil [] s (tehn ) ulei de motoare motor operator [] s (auto) demaror motor petrol [] s benzină auto motor road [] s autostradă motor school [] s şcoală de conducători auto motor scooter [] s (auto) scuter motorship [] s (mar ) vas cu motor, motonavă motor show [] s (auto) expoziţie de automobile motor sleigh [] s sanie autopropulsată motor spirit [] s benzină auto motor sweeper [] s (auto) automăturătoare motor truck [] s (amer ) v {motor lorry} motor vehicle [] s (auto) 1 vehicul motorizat 2 autovehicul; automobil; camion motorway [] s (drum) autostradă motor works [] s (auto) uzină (constructoare) de motoare motory [] adj (anat , despre nervi etc ) motor, motrice motor yacht [] s (mar ) iaht cu motor mottle [] I s 1 pată, pete 2 partea de culoare dintr-un motiv decorativ 3 ţesătură de lână pestriţă II vb tr 1 a acoperi cu pete 2 a bălţa, a împestriţa; a colora 3 (poligr ) a marmora mottled [] adj 1 pătat 2 bălţat, pestriţ, tărcat 3 (poligr ) marmorat mottled soap [] s săpun marmorat mottler [] s 1 lucrător care colorează săpunul 2 pensulă de stropit culoarea, bidinea de stropit culoarea motto [] s 1 motto, deviză; maximă; citat 2 (poligr ) epigraf 3 (muz ) motiv mouch [] vb v {mooch} moufflon [] s (zool ) oaie sălbatică (din sudul Europei, Ovis musimon) mouillation [] s (fon ) înmuiere, palatalizare moujik [] s (rus ) mujic, ţăran mould^1 [] I s 1 pământ îngrăşat; pământ roditor; humus; cernoziom 2 (poetic) lut, pulbere, ţărână; man of ~ muritor 3 (poetic) pământ, lume II vb tr 1 a frământa (lutul) 2 a face muşuroi, a muşuroi (pământul) 3 a îngropa (o plantă) mould^2 [] I s mucegai; ciupercărie II vb intr 1 a prinde mucegai 2 (fig ) a sta fără ocupaţie, a fi neîntrebuinţat; a prinde mucegai mould^3 [] I s 1 tipar, formă, calapod; mulaj, matriţă; model şablon 2 (constr ) cofraj pentru beton 3 (tehn ) gabarit 4 formă pentru copt 5 (fig ) caracter, structură, formaţie; people of a special ~ oameni de o anumită formaţie II vb tr 1 a turna în forme 2 a modela, a plămădi, a da un anumit caracter (cu dat ), a forma 3 to ~ into a preface în, a transforma în; to ~ upon, to ~ on a modela după mould^4 [] s (mar sl ) torpilă mould board [] s 1 (agr ) cormană la plug 2 (tehn ) placa ramei de formare mould castings [] s pl (metal ) piese turnate moulder^1 [] vb intr 1 a se pulveriza, a se face praf, a se descompune 2 (fig ) a-şi pierde curajul, a-şi pierde moralul; a se moleşi 3 (fig ) a nu face nimic, a trândăvi, a tăia frunză la câini moulder^2 [] s 1 modelar, modelor 2 frământător (de aluat) 3 cărămidar 4 (tehn ) formar mouldiness [] s aspect mucegăit; mucegai moulding [] s 1 (tehn ) formare; modelare, fasonare, turnare; chill ~ turnare în lingotieră 2 frământare, plămădire; punere în formă (a aluatului) 3 (fig ) formaţiune, structură, caracter 4 (mar ) secţiune transversală a unei nave 5 (arhit ) ciubuc, ornament în relief; friză; cornişă; mulură mouldy^1 [] adj 1 mucezit, mucegăit 2 (fig ) învechit, demodat mouldy^2 [] s (mar pop ) torpilă; to squirt a ~ a arunca o torpilă moult [] I vb A intr a năpârli, a schimba pielea, a schimba penele B tr a schimba, a lepăda (penele, pielea) II s năpârlire mound^1 [] s 1 colină, colnic, movilă, dâmb, măgură 2 tumulus, ridicătură de pământ peste un mormânt 3 morman, muşuroi (de lemne, frunze, pământ) 4 (constr ) rambleu mound^2 [] s (herald ) glob de aur (ca simbol al pământului) mound sowing [] s (agr ) semănat pe coame mount^1 [] s 1 montură, garnitură (a unei pietre preţioase) 2 montură, partidă de călărie 3 cal de călărie 4 suire pe cal, urcare pe cal, încălecare; (sport) to have a ~ a încăleca, a se urca pe cal 5 plimbare călare 6 carton, chenar, cadru (care susţine un tablou) 7 ramă (pentru ochelari) 8 (mil ) instalare, amplasare, dispoziţie (a tunurilor); orientare 9 (fam ) bicicletă mount^2 [] vb A tr 1 a se sui pe, a se urca pe; a urca, a sui, a ridica (un deal, o pantă, o scară); I ~ a ladder mă urc pe scară; (bis ) to ~ the pulpit a se sui în amvon; he ~ed the scaffold s-a urcat pe eşafod 2 a deprinde (un cal) cu călăria; a încăleca; to ~ a horse a încăleca un cal; to be ~ed a fi călare; (mil ) ~ ! încălecaţi !; to ~ the high horse a face pe grozavul, a se făli, a se lăuda 3 a forma, a constitui; (mil ) to ~ a regiment a forma un regiment de cavalerie; (mil ) to ~ guard a sta de strajă, a sta de pază; a fi de gardă 4 (mil ) a înarma, a echipa; a aşeza (un tun) pe afet; (mar ) a vessel ~ing 30 guns un vas înarmat cu treizeci de tunuri 5 a monta, a lega, a fereca (pietre scumpe); to ~ jewels a monta pietre preţioase într-o montură 6 a fixa, a încadra, a monta (un tablou, o hartă); to ~ a picture a monta un tablou, a fixa un tablou 7 a pregăti, a prepara, a aranja (flori, preparate ştiinţifice); to ~ a specimen a pregăti un preparat pentru analiză (la microscop) 8 (teatru) a monta, a pune în scenă (o piesă) 9 a împăia 10 a mări, a urca, a umfla (preţurile) B intr 1 a se urca, a se sui, a se înălţa; his colour ~ed i s-a urcat sângele în obraji 2 (fig ) a avansa (în rang, în poziţia socială) 3 to ~ up a creşte cantitativ, a se urca, a spori, a se ridica; prices are ~ing up preţurile se urcă, preţurile se ridică mount^3 [] s 1 (poetic) munte 2 Mount (în nume proprii) munte, masiv; Mount Everest masivul Everest, muntele Everest; (bibl ) Mount of Olives muntele Măslinilor; (bibl ) the Sermon on the Mount Predica de pe Munte 3 deal, movilă, colină, ridicătură de pământ 4 (mil ist ) parapet, zid de apărare 5 munte (ridicătură la rădăcina degetetor) ** ~ of piety muntele de pietate mountain [] I s 1 munte; the Carpathian Mounains munţii Carpaţi; chain of ~s lanţ de munţi; if the ~ will not come to Mahomet,, Mahomet must go to the ~ (prov ) dacă nu vine muntele la Mahomed,, se duce Mahomed la munte; the waves rose ~s high, the waves ran ~s high; valurile s-au ridicat înalte ca nişte munţi; rolling ~s valuri uriaşe cât un munte, valuri înalte cât un munte; to make a ~ out of a molehill (prov ) a face din ţânţar armăsar; the ~ has brought forth a mouse (prov ) s-a scremut muntele şi a născut un şoarece; a ~ is raised off my spirits mi s-a luat o piatră de pe inimă 2 (fam ) masă, grămadă, cantitate (mare); he is a ~ of flesh e o masă de carne 3 vin de Malaga II adv 1 de munte, alpin, muntos, muntenesc; ~ air aer de munte; ~ stream râu de munte; ~ flower floare de munte; ~ scenery peisaj de munte 2 de înălţimea unui munte, înalt cât un munte, ca un brad mountain artillery [] s (mil ) artilerie de munte mountain ash [] s (bot ) scoruş-de-munte (Sorbus aucuparia) mountain chain [] s lanţ de munţi, catenă muntoasă mountain crest [] s coamă de munte, creastă de munte mountain dew [] s (fam ) whisky scoţian mountaineer [] I s 1 alpinist, ascensionist 2 muntean II vb intr a face ascensiuni, a face alpinism mountaineering [] s alpinism mountain flax [] s (bot ) ineaţă (Linum catharticum) mountain-high [] adj înalt cât un munte mountain lake [] s iezer, lac de munte mountain laurel [] s (bot ) smirdar (Rhododendron sp) mountain leather [] s (mine) azbest mountain making [] s formare a munţilor, orogeneză mountainous [] adj 1 muntos 2 (despre valuri etc ) cât un munte, gigantic, uriaş, enorm mountain pass [] s trecătoare (de munte), pas, strungă, defileu mountain rain [] s ploaie de altitudine mountain range [] s v {mountain chain} mountain ridge [] s creastă muntoasă mountain side [] s povârniş de munte mountain stream [] s râu de munte; torent de munte, şuvoi de munte mountain wood [] s (mineral ) azbest fibros, azbest ligniform mountant [] adj (înv ) înalt, ridicat mountebank [] I s 1 saltimbanc 2 (fig ) şarlatan II vb A tr a înşela, a trage pe sfoară B intr a face pe saltimbancul mountebankery [] s 1 şarlatanie 2 lăudăroşenie mounted [] adj 1 călare, în şa 2 (tehn ) montat, fixat, instalat mounted drill [] s (mine) perforator greu pe coloană mounted gem [] s piatră scumpă montată mounted police [] s poliţia călare mounter [] s montator, montor, instalator; ajustor mounting [] I s 1 instalare, aşezare, amplasare; montare (a unei maşini); the engine ~s piesele de asamblaj ale unei maşini 2 (mil ) înarmare (a unei armate); echipare (a unui vas) 3 urcare, suire (pe cal, în maşină) 4 împăiere (a animalelor) 5 montaj; garnitură 6 legare, garnitură, suport, montare; silver ~ garnitură de argint, montură în argint 7 (teatru) montare, punere în scenă 8 (mil ) afet (de tun, de mitralieră) II adj suitor, urcător mounting drawing [] s (tehn ) desen de montaj mounting hole [] s (tehn ) gaură de prindere mounting ladder [] s (tehn ) scară de montaj mounting shop [] s (tehn ) atelier de montaj mounting tool [] s (auto) sculă de montare mounting winch [] s (mine) troliu pentru ridicarea turlei mourn [] vb A tr a plânge, a deplânge, a jeli, a boci B intr a plânge, a jeli, a boci, a se tângui; mourn for, mourn over a plânge pentru, a (se) jeli pentru, a boci pentru, a se tângui pentru mourner [] s 1 (înv ) bocitoare 2 persoană care se tânguieşte, persoană care jeleşte mournful [] adj 1 trist, jalnic, îndurerat; melancolic 2 funebru mournfully [] adv trist v {mournful} mournfulness [] s 1 tristeţe; dezolare; înfăţişare dezolantă 2 caracter funebru mourning [] I s 1 plângere, jelanie, bocire 2 tristeţe; dezolare 3 doliu; to go into ~ a pune doliu, a începe să poarte doliu; in ~ în doliu II adj de doliu mourning apparel [] s haine cernite, veşminte cernite, haine de doliu, veşminte de doliu, doliu mouse [] /, pl mice [|] / I s 1 (zool ) şoarece (Mus musculus); to catch mice a prinde şoareci; ~ and man toţi, toată făptura; drunk as a ~, as drunk as a ~ beat turtă; he was mute as a ~, he was still as a ~ tăcea chitic, tăcea ca un peşte 2 (sl ) ochi învineţit II vb A intr a prinde şoareci B tr 1 a sfâşia, a mânca (aşa cum mănâncă pisica şoarecele) 2 a vâna, a prinde 3 (mar ) a boţa (un cârlig) mouse barley [] s (bot ) orzul-şoarecilor (Hordeum murinum) mouse ear [] s (bot ) vulturică (Hieracium pilosella) mouse hole [] s gaură de şoarece (şi fig ) mouselike [] adj tăcut, care tace ca un peşte mouser [] s 1 (mai ales despre animale) prinzător de şoareci 2 (sl ) detectiv mousetail [] s (bot ) codiţucă, şoricel (Myosurus) mousetrap [] s 1 capcană de şoareci, cursă de şoareci 2 (mine) cursă de şoareci 3 (glumeţ) căsuţă 4 (fig ) capcană, cursă mousquetaire [] s (mil ist ) muschetar mousse [] s (fr mar ) mus (copil de trupă sub 16 ani) mousseline [] s (fr text ) muselină moustache [] s 1 mustaţă; to wear a ~ a purta mustaţă 2 (fig ) soldat, ostaş moustached [] adj cu mustaţă, mustăcios mousy [] I s şoricel II adj 1 de şoarece, ca un şoarece 2 plin de şoareci, cu şoareci 3 (fig ) liniştit, tăcut, sfios 4 (fig ) sur, gri mouth [] /pl mouths [|]/ I s 1 gură; he has his ~ full are gura plină; to take the words out of smb 's ~ a lua vorba din gura cuiva; foaming at the ~ spume la gură; foarte mânios, înfuriat; from ~ to ~ din gură în gură; I heard it from his own ~ am auzit-o chiar din gura lui; to open one's ~ a grăi, a deschide gura; to close one's ~, to shut one's ~; a tăcea din gură; hold your ~, shut your ~; (fam ) închide gura !; taci din gură !; ţine-ţi gura !; to stop smb 's ~, to shut smb 's ~; a închide gura cuiva, a nu lăsa pe cineva să vorbească; to make smb 's ~ water, to bring the water to smb 's ~ a face să-i lase cuiva gura apă; my ~ waters at, my ~ waters after; îmi lasă gura apă după; to have a foul ~ (fig ) a avea gură rea, a trăncăni, a bârfi; to be in the ~ of, to be in the ~s of a ajunge obiectul discuţiei (cu gen ), a fi obiectul discuţiei (cu gen ); to button up one's ~ (fam ) a păstra tăcerea; by word of ~ oral; prin viu grai; a close ~ catches no flies (prov ) vorba e de argint şi tăcerea e de aur; to be down in the ~ a fi abătut, a fi deprimat, a fi descurajat; to flap one's ~ (sl ) a trăncăni, a pălăvrăgi, a flecări; to put words into smb 's ~ a atribui anumite cuvinte cuiva; to laugh on the wrong side of one's ~, to laugh out of the other side of one's ~; a plânge, a se necăji; to make a poor ~ a face pe săracul, a se milogi; this cake melts in my ~ această prăjitură se topeşte în gură; to open one's ~ too wide a) a fi prea lacom, a fi prea ambiţios; b) a cere un preţ exagerat; %% to shoot off one's ~ (amer sl ) a flecări, a trăncăni; with full ~ (înv ) cu voce tare; with one ~ într-un (singur) glas, în unanimitate, în mod unanim; useless ~ om care nu munceşte, om de prisos, trântor, parazit; a big ~ (amer ) un fanfaron; to give ~ to smth a exprima ceva prin cuvinte; give it ~! spune o dată !; dă-i drumul !; to give ~ to a feeling a exprima un sentiment; to live from hand to ~, to lead a hand to ~ existence a trăi de pe o zi pe alta, a trăi de azi pe mâine; to meet smb in the ~, to run into smb 's ~ (înv ) a se ciocni de cineva, a se întâlni faţă în faţă cu cineva; to make up one's ~ with a trage folos din, a profita de; he has made his ~ (fam ) a făcut o afacere bună; to have a ~, to have a dry ~ (sl ) a avea o indispoziţie după chef, a fi mahmur; to be ready to creep into smb 's ~ (sl fig ) a fi gata să intre pe sub pielea cuiva, a fi gata să linguşească pe cineva 2 (zool ) gură, bot, rât; the horse has a hard ~, the horse has a bad ~; calul se lasă cu greu dus de căpăstru, calul se lasă cu greu condus de căpăstru; a horse which has a good ~ cal care se lasă uşor condus de căpăstru, cal care se lasă uşor dus de căpăstru; mark of ~ semn al vârstei la dinţii calului; to give ~ (despre câini) a lătra 3 gură (de râu, puţ, vulcan, pâlnie, canal, furnal, tun); intrare (în peşteră, mină, tunel, port); deschidere, deschizătură, orificiu, ochi; gât (de sticlă); gaură, bortă, (tehn ) gură, muştiuc, orificiu; capăt; the ~s of the Danube gurile Dunării; the ~ of a well gura unei fântâni; the ~ of an oven gura unei sobe 4 megafon; cornet acustic 5 (sl ) impertinenţă, obrăznicie, neobrăzare 6 (fig ) voce 7 (fig ) mutră, grimasă; to make ~s at smb a se strâmba la cineva, a face mutre cuiva; to make a wry ~ a se strâmba, a face strâmbături, a face mofturi, a face grimase 8 (sl ) lăudăros, fanfaron II vb A tr 1 a declama, a spune tare şi răspicat; a da glas; to ~ one's words, to ~ out one's words a-şi declama frazele; he ~s his words vorbeşte afectat 2 a îmbuca, a înhăţa (cu gura); a înghiţi; a mesteca, a clefăi 3 a deprinde (un cal) cu căpăstrul 4 a ocărî, a înjura B intr 1 a se strâmba, a face grimase, a face strâmbături, a face mutre 2 (despre râuri) a se vărsa 3 a vorbi afectat, a declama 4 a fi pe gustul cuiva, a plăcea pe gustul cuiva 5 to ~ with smb (rar) a se săruta cu cineva mouthable [] adj curgător, care sună bine mouth cavity [] s (anat ) cavitate bucală mouthed [] adj 1 cu gură, având gură 2 (în cuvinte compuse) cu gură, cu gura; (fig ) clean ~ care nu vorbeşte urât, decent mouther [] s 1 vorbitor, declamator 2 lăudăros, fanfaron mouth-filling [] adj răutăcios, pompos, pretenţios, bombastic mouthful [] s 1 îmbucătură, gură; înghiţitură, duşcă; to say a ~ a spune ceva cu emfază, a spune ceva cu gravitate, a face pe grozavul 2 (fig ) puţin, pic, strop mouth organ [] s (muz ) 1 nai 2 armonică de gură, muzicuţă mouthpiece [] s 1 (muz ) muştiuc (la fluier etc ) 2 (fig ) vorbitor, orator, purtător de cuvânt, exponent 3 microfon 4 (med ) respirator, pulmotor 5 (tehn ) muştiuc, ajutaj 6 zăbală mouth-shaped [] adj în formă de gură; oriform mouthy [] adj 1 bun de gură, vorbăreţ; flecar 2 bombastic, pompos, emfatic movability [] s mobilitate movable [] I adj 1 mobil, mişcător; transportabil 2 (despre bunuri) mobil; mobiliar II s pl movables mobilă, mobilier; avere mobilă, bunuri mobiliare movable beam [] s (ferov ) traversă dansantă movable bearing [] s (constr ) reazem mobil movable bridge [] s (constr ) pod mobil movable frame [] s (constr ) cadru mobil movable goods [] s pl v {movable (II)} movable load [] s (tehn ) sarcină mobilă movableness [] s v {movability} movable pulley [] s (tehn ) 1 scripete mobil 2 rolă 3 roată liberă movable system [] s (electr ) echipaj mobil move [] I vb A tr 1 a mişca, a pune în mişcare, a urni din loc, a porni, a acţiona; the water ~s the millwheel apa pune în mişcare roata morii; to ~ a piece a muta o piesă (la şah etc ), a face o mişcare; to ~ the bowels (med ) a provoca un scaun; to ~ heaven and earth to do smth a da din mâini şi picioare pentru a face ceva, a se strădui pentru a face ceva, a face toate eforturile pentru a face ceva, a răsturna cerul şi pământul pentru a face ceva, a pune în mişcare toate resorturile pentru a face ceva; a face imposibilul, a scoate apă din piatră seacă, a merge până în pânzele albe 2 a muta, a deplasa, a schimba locul (cu gen ), a transporta; to ~ one's lodgings, to ~ house; a se muta; to ~ smth from its place a schimba ceva de la locul lui, a mişca ceva din loc; to ~ one's chair a-şi schimba locul 3 a stârni, a provoca, a aţâţa; a îmboldi; a îndemna; to ~ smb to anger a stârni mânia cuiva, a mânia pe cineva; to ~ smb to laughter a provoca râsul cuiva, a stârni râsul cuiva; to ~ smb to do smth a îmboldi pe cineva să facă ceva 4 a emoţiona, a impresiona, a mişca, a înduioşa; to ~ smb to tears a înduioşa pe cineva până la lacrimi, a mişca pe cineva până la lacrimi; nothing will ~ him nimic nu-l înduioşează, nimic nu-l poate clinti; to ~ smb 's heart a mişca inima cuiva, a emoţiona pe cineva, a înduioşa pe cineva; she was much ~d by the news a fost foarte impresionată de veste; tears will not ~ him lacrimile nu-l mişcă, lacrimile nu-l înduioşează; to allow oneself to be ~d to pity a se lăsa înduioşat, a se lăsa mişcat, a-i fi milă 5 (fig ) a frecventa (un cerc literar) 6 a sugera, a propune, a prezenta (o propunere, o moţiune); to ~ a resolution a propune o rezoluţie, a prezenta o rezoluţie; he ~d that the case should be postponed for a week a propus ca procesul să se amâne pentru o săptămână 7 (jur ) a pleda, a apăra, a susţine (o cauză) 8 (fam ) a scoate (pălăria); to ~ one's hat a saluta, a-şi scoate pălăria în semn de salut 9 to ~ about a deplasa; to ~ things about a deplasa lucruri, a deplasa obiecte, a schimba locul obiectelor; to ~ away a muta mai încolo (ceva), a îndepărta (pe cineva); to ~ back a) a da înapoi, a împinge înapoi, a retrage; b) a aduce înapoi (pe cineva); %% to ~ in a-şi muta (mobila); to ~ on a face să circule (mulţimea); to ~ out a) a părăsi (un loc); a face (pe cineva) să plece; b) a-şi muta (mobila); %% to ~ up a strânge, a concentra; to ~ up reserves (mil ) a strânge rezerve B intr 1 a se duce; a merge; a se mişca (încoace şi încolo), a circula; don't ~! nu vă mişcaţi !; to ~ home a se duce acasă; the crowd ~ing in the street mulţimea care circulă pe stradă; the earth ~s round the sun pământul se învârteşte în jurul soarelui; keep ~ing ! circulaţi !; the night was too dark to ~ noaptea era prea întunecoasă pentru a (se fi putut) circula; he ~s with dignity are o ţinută demnă în mers 2 a se muta, a se deplasa; a-şi schimba locul; to ~ edgeways a se deplasa lateral; to ~ to another seat a-şi schimba locul, a se aşeza în altă parte; to ~ from place to place a se muta dintr-un loc în altul 3 a se învârti (în anumite cercuri); to ~ in high society a frecventa înalta societate 4 a se vinde, a trece în alte mâini; (fam ) this article is not ~ing acest articol se vinde greu 5 (despre mecanisme) a umbla, a merge, a se mişca, a se învârti; a body ~ing at a speed of un corp care se mişcă cu o viteză de 6 (fig ) a trăi; a evolua; things are ~ing slowly lucrurile evoluează încet, lucrurile merg încet; his life is ~ing towards its end viaţa i se apropie de sfârşit 7 a lua o atitudine, a proceda (într-o chestiune) 8 a acţiona; it's for her to ~ first in this matter (ea) trebuie să acţioneze prima în această chestiune 9 to ~ about a merge de colo colo, a se duce încoace şi încolo; to ~ away a se duce, a pleca, a se îndepărta; to ~ back a) a se da înapoi, a se retrage; b) a veni înapoi; %% to ~ down a coborî, a scoborî; to ~ for a interveni, a face o cerere pentru; a face o cerere în vederea (cu gen ); to ~ forward a înainta, a se duce înainte; to ~ in a) a se muta într-o locuinţă nouă; b) (despre mulţime) a intra, a pătrunde (într-o sală de spectacol); %% to ~ off a) a se îndepărta, a pleca; b) (despre armate, maşini, motoare) a se pune în mişcare; the train is ~ing off trenul s-a pus în mişcare; %% to ~ on a o lua din loc, a-şi continua drumul, a circula; ~ on ! circulaţi !; to ~ out a) a ieşi, a pleca; b) a se muta; %% to ~ round a face un ocol, a face un înconjur; a se învârti; to ~ to smth a stimula, a îmboldi la ceva, a îndemna la ceva; to ~ up a se urca II s 1 mişcare, mutare (la şah etc ); rând (la joc); mate in four ~s mat în patru mutări; to make a ~ a face o mutare, a juca; one false ~ may lose the game o mutare greşită poate strica tot jocul, o mişcare greşită poate strica tot jocul; to miss a ~ a face o mutare greşită; he has made a good ~ a jucat bine; to make the first ~ at chess a face prima mişcare la şah; to take back a ~ (fam ) a juca prost; whose ~ is it ? al cui e rândul ?; the next ~ is with you e rândul tău; to be up to every ~, to know every ~ in the game, to be up to a ~ or two, to know a ~ or two a) a cunoaşte toate regulile jocului; b) a fi mare pişicher; %% to know all the ~s on the board a fi expert; to have the ~ a începe jocul, a fi protos 2 mişcare, acţiune; pas; on the ~ în mişcare, în acţiune; to be on the ~ a) a fi în mişcare; a fi în picioare; b) (mil ) a fi în marş; c) a fi în dezvoltare; %% to make a ~ a) a face o mişcare, a se mişca; b) a se scula de la masă; %% I must make the first ~ eu trebuie să fac primul pas, eu trebuie să acţionez primul; to make a ~ towards smth a se îndrepta spre ceva, a face o mişcare spre ceva; we must make a ~, we must be on the ~; (fam ) trebuie să plecăm; it's time to make a ~ e timpul să ne retragem, e timpul să plecăm; get a ~ on ! (amer , sl ) grăbiţi-vă !; mişcaţi-vă ! 3 mutat 4 (rar ) propunere, sugestie moveability [] s v {movability} moveable [] adj v {movable (I)} moveableness [] s v {movability} moveless [] adj nemişcat, imobil; ~ countenance figură impasibilă movement [] s 1 mişcare, deplasare; transport, transportare; circular ~ mişcare circulară; undulatory ~ mişcare ondulatorie; to study smb 's ~s a observa pe furiş faptele cuiva, a studia pe furiş faptele cuiva, a observa pe furiş mişcările cuiva, a studia pe furiş mişcările cuiva; the ~ of the hand on the dial deplasarea limbii ceasului pe cadran; ~ of goods transportul mărfurilor; (ec ) upward ~ of the stock urcarea cursului acţiunilor 2 (mil ) manevră 3 mişcare (a trupului), gest (al trupului); to make a ~ of impatience a face un gest de nerăbdare 4 mutare, migraţiune 5 dezvoltare, evoluţie, desfăşurare (a unui poem, a unei povestiri) 6 (lit ) dinamică, vioiciune (a unei opere literare); ~ of a poem vioiciunea unei poezii, dinamica unei poezii 7 (fig ) impuls, imbold, însufleţire, elan 8 (muz ) ritm, timp, tact 9 (med ) acţiune intestinală 10 (fig ) mişcare, manifestaţie; popular ~ mişcare populară; the labour ~ mişcarea muncitorească; peace ~ mişcarea pentru pace; to be in the ~ a fi în centrul evenimentelor (vieţii sociale) 11 maşinărie, mecanism; clockwork ~ mecanismul ceasului mover [] s 1 (fig ) forţă motrice, suflet, autor; motor; impuls 2 autor al unei propuneri 3 (tehn ) motor movie [] s (amer fam ) 1 film (mut) 2 pl cinema, cinematograf movie-goer [] s (amer cin ) spectator; amator de cinema, cinefil movie-maker [] s (amer sl ) industriaş de filme movieman [] /, pl moviemen [|]/ s (amer cin ) operator; cineast movietone [] s (amer cin ) film vorbitor, film sonor movie trailer [] s (amer cin ) caravană cinematografică moving [] adj 1 mişcător; mobil 2 (fig ) mişcător, duios, înduioşător moving back [] s recul; dare înapoi moving coil [] s (electr ) bobină mobilă moving force [] s (fiz ) forţă motoare moving forward [] s avans, avansare, mişcare înainte moving in [] s mutare (într-o nouă locuinţă) moving iron meter [] s (electr ) contor electromagnetic moving load [] s (tehn ) sarcină mobilă movingly [] adv duios, mişcător, înduioşător moving off [] s plecare, pornire moving out [] s 1 ieşire, plecare 2 mutare (dintr-o locuinţă) moving period [] s (fot ) durată de schimbare a imaginii (la filme) moving picture [] s (cin ) 1 film; imagine cinematografică 2 pl cinema, cinematograf moving sands [] s pl (geol ) nisipuri mişcătoare moving stairs [] s pl escalator moving van [] s (auto ) furgon de mutare, furgon pentru mobilier moving wave [] s (tel ) undă progresivă mow^1 [] s 1 stog, căpiţă, claie 2 pod de fân mow^2 [] I s grimasă II vb intr a face strâmbături, a face grimase, a se strâmba mow^3 [] /, past mowed [], part trec mowed sau mown [|]/ vb tr 1 a cosi; a tunde cu maşina (iarba, fânul) 2 (fig ) to ~ down a distruge în masă, a secera mowable [] adj bun de cosit; care se poate cosi mower [] s (agr ) 1 cosaş 2 (tehn ) cositoare, secerătoare mowing [] s (agr ) cosit; secerat mowing grass [] s iarbă (bună pentru fân), fâneaţă mowing machine [] s v {mower (2)} mowing time [] s timpul cositului, cosit mown [] (part trec de la) v {mow^3} moxa [] s (bot ) (un fel de pelin-plantă medicinală folosită împotriva gutei (Artemisia moxa)) // moyen [] s (fr ) mijloc, resursă Mr [] s (presc de la) v {Mister (I)} Mrs [] s (presc de la) v {Mistress} much [] I adv 1 mult; how ~ ? cât de mult ?; cât ?; how ~ is it ? cât costă ?; it doesn't matter ~ nu face mare lucru, nu valorează mare lucru; she has suffered ~ a suferit mult; it ~ exceeds my expectations întrece cu mult aşteptările mele; I enjoyed it very ~ mi-a făcut mare plăcere; mi-a plăcut (foarte) mult; ~ to my surprise spre marea mea surprindere; I did not know she was so ~ respected nu ştiam că e atât de respectată; he has drunk very ~ a băut foarte mult; a subject ~ talked of un subiect mult discutat; (fam ) he is ~ married stă sub papuc, e sub papuc; too ~ prea mult; this dress costs too ~ această rochie costă prea mult; ~ too ~ mult prea mult; by ~ cu mult; ~ better mult mai bine; mult mai bun; thank you very ~ for mulţumesc foarte mult pentru 2 atât, la fel; as ~ tocmai aşa; atâta, pe atât; la fel; I thought as ~ tocmai aşa credeam şi eu; as ~ more, as ~ again; încă odată pe atât; give me twice as ~ dă-mi de două ori pe atât; (fam ) I expected as ~ m-am aşteptat la asta; as ~ as atât cât; as ~ as possible atât cât e posibil; he does not love me as ~ as her nu ţine la mine ca la ea, nu mă iubeşte atât cât şi pe ea; so ~ the better cu atât mai bine; so ~ the worse cu atât mai rău; so ~ the more cu atât mai mult; so ~ the less cu atât mai puţin; as ~ as to say ca şi cum am spune; he looked at me as ~ as to say m-a privit având aerul că ar vrea să spună; to be too ~ for smb a nu se putea măsura cu cineva, a fi mai puternic decât cineva; nothing ~ nimic extraordinar; not so ~ as nici măcar; I would not so ~ as raise a finger to help them nu voi ridica nici un deget măcar pentru a-i ajuta, nu voi mişca nici un deget măcar pentru a-i ajuta; she went away without so ~ as saying good-bye a plecat fără a spune măcar la revedere; (fam ) not ~ puţin; (fam ) so ~ for that destul (cu asta), ajunge, s-a terminat (cu asta); so ~ so atât de mult, aşa de mult, până acolo; so ~ for the present destul pentru moment, ajunge pentru moment; so ~ for his friendship ! iată ce numeşte el prietenie!; very ~ so negreşit, chiar aşa; (sl ) not so ~ of it ! destul !; tacă-ţi gura !; ajunge ! 3 foarte; ~ pleased foarte mulţumit, încântat; ever to ~ more intelligent foarte inteligent, extrem de inteligent 4 aproape, cam, aproximativ; ~ of a muchness, (fam ) ~ the same ~ , ~ about the same, pretty ~ the same thing cam la fel, aproape acelaşi lucru, cam acelaşi lucru II adj nehot mult; mare; ~ care multă grijă; ~ time mult timp; ~ ado about nothing mult zgomot pentru nimic; (prov ) ~ cry and little wool vorbă lungă,, sărăcia omului, vorbă multă,, sărăcia omului, vorbă multă,, treabă puţină; ~ water has flown under the bridge since that time multă apă a curs pe gârlă de atunci; (ironic) ~ good may it do you ! halal !; how ~ sugar ? cât zahăr ?; how ~ time do you need ? cât timp îţi trebuie ?; however ~ money you spend oricât de mulţi bani ai cheltui; too ~ milk prea mult lapte III pron nehot , s 1 mult, cantitate mare; sumă mare; parte mare; (o) bună parte; ~ still remains to be done mai rămâne încă mult de făcut; there is ~ to be said for this subject e mult de spus în legătură cu acest subiect; ~ of the paper is damaged o bună parte din hârtie e stricată; the total does not amount to ~ totalul nu se ridică la o sumă mare; it leaves ~ to be desired lasă mult de dorit; that ~, this ~; atât de mult; (pe) atât; I will say this ~ for you voi spune aceasta în favoarea ta, voi spune atâta în favoarea ta; (fam ) to take too ~ a trage la măsea mai mult decât se cade, a se îmbăta; to take too ~ for granted a) a-şi permite prea mult; b) a fi mult prea înfumurat; %% (prov ) too ~ is as bad as none at all ce e mult nu e bun; (fam ) that's too ~ of a good thing (asta) întrece orice măsură, (asta) întrece orice limită; do you see ~ of one another? vă vedeţi adesea ? 2 importanţă, valoare (mare); (fam ) it is not up to ~ nu face mare lucru, nu valorează mare lucru; to make ~ of a) a face mare caz de, a pune mare preţ pe; a da o mare importanţă (cu dat ), a da o mare atenţie (cu dat ); b) a alinta, a răsfăţa, a dezmierda; %% this novelist has been made too ~ of acest romancier a fost prea mult lăudat, acestui romancier i s-a dat prea mare importanţă; to set ~ by a da mare importanţă (cu dat ), a acorda mare importanţă (cu dat ), a pune mare preţ pe; there's not ~ to look at nu ai la ce să te uiţi; there is not ~ in him n-are nimic remarcabil în el, n-are nimic extraordinar în el; n-are stofă în el; (fam ) he is not ~ of a scholar nu s-ar putea spune că e un savant; he is not ~ of a father nu prea e un tată model; not ~ of a dinner un prânz sărac; to have ~ to be thankful for a avea motiv să fie recunoscător pentru, a avea pentru ce să fie recunoscător; to think ~ of oneself a se crede, a-şi da prea mare importanţă, a avea o părere foarte bună despre sine IV vb tr (amer dial ) 1 a face mai mult din, a spori, a mări, a înmulţi 2 a linguşi, a flata much-admired [] adj mult admirat, admirat de toţi much-loved [] adj mult-iubit muchly [] adv (înv , glumeţ) foarte, tare, grozav (de) muchness [] s cantitate (mare); număr mare; mulţime; (fam ) much of a ~ cam acelaşi lucru; (fam ) they are much of a ~ sunt cam o apă şi un pământ muchwhat [] adv (înv ) 1 cam, aproape, aproximativ 2 foarte mult mucic [] adj (chim ) mucic mucid [] adj mucegăit, mucezit mucidness [] s mucegai, mucezeală mucilage [] s mucilagiu, substanţă vegetală vâscoasă mucilaginous [] adj mucilaginos, vâscos muck [] I s 1 gunoi, noroi, nămol; murdărie 2 (agr ) gunoi, bălegar, îngrăşământ 3 (geol , constr ) pământ 4 (mine) rocă explodată (gata de încărcat) 5 murdărie; noroi, glod; in a ~ of sweat plin de sudoare 6 (fig ) murdărie, noroi 7 (peior ) bani, ochiul dracului II vb A tr a umple de bălegar, a umple de gunoi to ~ up (fam ) a murdări; a mânji B intr (mai ales) to ~ about a trândăvi, a umbla de colo până colo, a umbla creanga, a umbla lela mucker [] I s 1 (sl ) cădere, eşec, nereuşită; to come a ~ a) a se sparge; b) a da de belea 2 măturător de stradă 3 persoană care scurmă prin gunoi în căutare de bani II vb A tr a băga în încurcătură, a vârî în belea B intr a o păţi rău (de tot) muckhill [] s grămadă de bălegar, grămadă de gunoi muckiness [] s murdărie, noroi mucking [] adj (pop ) murdar, scârbos muck iron [] s (metal ) fier pudlat muckle [] s (scoţ ) v {mickle (II)} muckrake [] s 1 greblă pentru gunoi 2 (fig ) persoană căreia îi place să se intereseze de scandaluri muckworm [] s 1 râmă, vierme de gunoi 2 (fig ) zgârcit, zgârie-brânză mucky [] adj 1 plin de gunoi, murdar 2 (fig ) meschin, murdar 3 (fig ) avar, zgârcit mucosity [] s (anat , zool ) mucozitate mucous [] adj (anat , zool ) 1 mucos 2 mucilaginos mucous membrane [] s (anat ) membrană mucoasă mud [] I s 1 noroi, nămol, glod, tină, mâl; (constr ) lut; river ~ mâl de gârlă (întrebuinţat ca îngrăşământ), nămol de gârlă (întrebuinţat ca îngrăşământ); to get stuck in the ~, to stick in the ~ a) a se îngloda în noroi; b) (fig ) a se împotmoli; c) a nu fi în pas cu vremea; %% (mar ) a vessel stuck in the ~ un vas împotmolit; a stick-in-the-~ un om înapoiat, tipicar; (mar , despre o navă) to settle down in the ~, to sink in the ~; a se înnămoli, a se împotmoli, a eşua; to be all over ~, to be covered in ~ a fi acoperit cu noroi, a fi plin de noroi; (fig ) to drag smb in the ~, to drag smb through the ~; a tăvăli pe cineva în noroi, a calomnia pe cineva, a defăima pe cineva; to throw ~ at smb, to fling ~ at smb a împroşca pe cineva cu noroi; to treat smb as ~ a face pe cineva albie de porci; (amer sl ) here's ~ in your eye !, there'll be ~ in your eye ! în sănătatea ta !; as clear as ~ neclar, obscur; (sl ) as sure as ~ cum mă vezi şi te văd, aşa cum doi şi cu doi fac patru 2 (mine ) noroi de foraj 3 (fig ) noroi, murdărie 4 (fig ) pleavă; zgură II vb A tr 1 a înnoroia, a înnămoli, a acoperi cu nămol; a murdări cu noroi, a mânji cu noroi 2 a tulbura, a întuneca B intr a se ascunde, a se piti; (despre ţipari etc ) a se ascunde în mâl, a se ascunde în nămol mud baffle [] s (mine ) apărător de noroi mud bank [] s banc de nisip mud bath [] s (med ) baie de nămol mud beat [] s (mar ) şalandă de dragă mud bound [] adj (mar ) înnămolit, eşuat mud box [] s 1 ladă de gunoi 2 (tehn ) colector de nămol 3 (hidr ) cameră de decantare mud-built [] adj făcut din nămol, construit din nămol, făcut din lut, construit din lut mud cake [] s turtă de noroi mudded [] adj plin de noroi muddiness [] s 1 caracter noroios, noroi 2 caracter tulbure (al unui lichid) mud ditch [] s (mine ) jgheab de noroi, canal de noroi muddle [] I vb A tr 1 a încurca (o treabă, iţele); a tulbura; a zăpăci 2 (despre alcool etc ) a zăpăci minţile (cuiva); to ~ one's brains a ameţi, a se întuneca la minte 3 a strica 4 a tulbura (apa) 5 to ~ away a irosi (vremea, banii) B intr to ~ about a a umbla de colo-colo, a se învârti de colo-colo; to ~ on a se descurca cu greu, a o scoate la capăt cum dă Dumnezeu; to ~ through a trece ca câinele prin apă II s 1 dezordine, harababură 2 încurcătură, tulburare, zăpăceală muddledom [] s (glumeţ ) zăpăceală, harababură muddlehead [] s zăpăcit, aiurit muddle-headed [] adj zăpăcit, confuz, încurcat; bătut în cap, prost muddle-headedness [] s zăpăceală, confuzie, încurcătură muddler [] s zăpăcit, aiurit; persoană care încurcă lucrurile; persoană care produce dezordine mud dredger [] s (hidr ) dragă de nămol muddy [] I adj 1 noroios, nămolos, glodos 2 (despre un lichid) tulbure 3 întunecos, obscur II vb A tr 1 a mânji, a murdări 2 a tulbura (apa) 3 (fig ) a zăpăci B intr a se umple de noroi muddy water [] s (hidr ) apă de nămol mudfish [] s (iht ) peşte-de-mâl mudguard [] s (auto) aripă; apărător de noroi mudlark [] (amer ) I s 1 muncitor care curăţă canalurile pentru scurgerea apei 2 copil al nimănui, copil de stradă II vb intr (fam , despre copiii de stradă) a se juca în canal mudsill [] s (mine) grindă; buştean de fundaţie mudslinger [] s (amer sl ) clevetitor, gură rea, calomniator mudstone [] s (geol ) argilit muezzin [] s (arab) muezin muff^1 [] s 1 manşon 2 (tehn ) manşon; cuplaj; mufă muff^2 [] I s 1 urs, (om) neîndemânatic, (om) stângaci; nătâng, prost 2 greşeală, eroare (mai ales la sporturile cu mingea); to make a ~ of the business (fam ) a da o afacere de râpă II vb A tr (fam ) a greşi, a încurca; a rata; to ~ one's lines (teatru) a greşi replica B intr (fam ) a da greş, a o feşteli, a o zbârci muffin [] s 1 turtiţă, brioşă, pâinişoară (rotundă) prăjită (cu unt pe dinăuntru - se serveşte la micul dejun) 2 farfurioară de pământ muffineer [] s vas cu capac de păstrat brioşe muffin face [] s faţă lipsită de expresie muffle^1 [] s (zool ) bot, gură, rât muffle^2 [] I s 1 mănuşă de piele cu un singur deget, mitenă 2 (înv ) manşon 3 şal; fular; cravată 4 înveliş, acoperământ; voal 5 înfăşurare, învelire 6 (metal) muflă 7 (tehn ) amortizor de zgomot II vb A tr 1 a înfăşura, a înveli, a acoperi, a obloji, a înfofoli, a încotoşmăna; to ~ up one's throat a se înfofoli la gât, a se înveli la gât; (sl ) to be ~d up to a blind obedience a fi silit să asculte orbeşte 2 a pune un căluş în gură (cuiva) 3 a înăbuşi, a voala, a amortiza (sunete, zgomote); the carpet ~s every footfall covorul înăbuşă orice zgomot al paşilor B refl to ~ oneself up a se înfofoli, a se încotoşmăna C intr a mormăi, a murmura muffler [] s 1 şal; fular; cravată 2 (tehn ) amortizor de zgomot 3 (tehn ) oală de eşapament, tobă de eşapament 4 mitenă 5 (sport) mănuşă de box mufti [] s 1 (rel ) muftiu 2 (mil ) haine civile (purtate mai ales de un soldat) mug ^1 [] s 1 oală, cană, ulcică; ulcior; halbă (pentru bere); ceaşcă (pentru ceai); tin ~ pahar de metal fără picior 2 (sport, glumeţ) cupă; pocal 3 (fam ) ceşcuţă pentru ouă fierte mug^2 [] I s 1 (sl ) prost, nerod, nătâng, nătărău, gogoman, găgăuţă, nătăfleaţă; he looks a bit of a ~ are aerul unui nătăfleaţă, are aerul unui prostănac; the ~ who pays for his seat (teatru) spectator care îşi plăteşte biletul 2 (şcol sl ) elev silitor, tocilar II vb A tr (şcol sl ) a învăţa pe rupte, a munci din răsputeri pentru un examen; to ~ up a subject, to ~ up at a subject a învăţa o materie pe rupte, a a munci din răsputeri pentru un examen, a se prepara din răsputeri pentru un examen; to ~ up some English for an exam a învăţa ceva engleză pentru un examen B intr (şcol sl ) a toci, a învăţa pe rupte; he ~s up for an exam toceşte pentru un examen mug^3 [] I s 1 (sl ) mutră, faţă; bot, gură; ugly ~ mutră urâtă, mutră urâcioasă; (sl ) thinking ~ căpăţână, bostan 2 schimonoseală, grimasă, strâmbătură; (sl ) to make a ~, to cut ~s, to pull a long ~ a se strâmba, a face grimase 3 (amer ) semnalment (al unui om care a mai fost condamnat) II vb A tr 1 (sl ) a jefui, a prăda 2 (amer ) a înşela 3 (sl ) a lua repede (pe cineva) 4 (sl ) a lovi în faţă, a pălmui 5 (amer sl ) a fotografia (pe criminali, hoţi pentru arhiva poliţiei) B intr 1 (sl ) a face o mutră, a se strâmba; to ~ at smb a se strâmba la cineva 2 (teatru sl ) a se farda, a-şi vopsi faţa mug^4 [] s (dial ) negură, ceaţă mugful [] s (indicând cantitatea) (o) cană (de bere etc ) mugger^1 [] s (zool ) crocodil (de India) mugger^2 [] s (amer sl ) 1 hoţ, tâlhar 2 bufon, scamator; ghiduş mugginess [] s 1 zăpuşeală, înăbuşeală, aer cald şi umed, umiditate atmosferică 2 aer viciat, aer închis muggins [] s 1 (sl ) tont, dobitoc 2 (un fel de) joc de cărţi 3 (un fel de) joc de domino muggy [] adj 1 (despre atmosferă) cald, umed, înăbuşitor 2 (despre o sală) cu aer viciat, cu aer înăbuşitor, cu aer închis mug house [] s (înv ) berărie, bodegă mugwump [] s (amer ) 1 (pol sl ) membru al unui partid care înţelege să voteze independent 2 (fam ) mare mahăr, ştab, grangur mugwumpery [] s (amer pol sl ) independenţă Muhammadan [] adj , s v {Mohammedan} Muhammedan [] adj s v {Mohammedan} mujik [] s v {moujik} mulatto [] (span ) I s mulatru II adj măsliniu; bronzat mulberry [] I s 1 (bot ) dud (Morus) 2 dudă II adj purpuriu, roşu-închis mulch [] (agr ) I s 1 paie; frunze putrede 2 pătură de bălegar cu paie II vb tr a acoperi (rădăcinile plantelor) cu gunoi mulct [] I s 1 amendă 2 (ist ) tribut ilegal 3 (fig ) pată II vb tr 1 amenda 2 to ~ smb of a lipsi pe cineva de, a priva pe cineva de mule^1 [] s 1 catâr 2 (bot ) hibrid 3 (fig ) catâr, încăpăţânat 4 (text ) selfactor, maşină de filat fire fine 5 (tehn ) şablon 6 (amer auto) tractor electric mule^2 [] s papuc fără toc mule^3 [] vb intr v {mewl} mule-headed [] adj încăpăţânat ca un catâr mule jenny [] s v {mule^1 (4)} muleteer [] s conducător de catâri muley [] s (amer ) vacă fără coarne muliebrity [] s feminitate mulier [] s (înv ) femeie mulish [] adj 1 de catâr 2 îndărătnic ca un catâr, încăpăţânat ca un catâr mulishly [] adv cu încăpăţânare (de catâr) mulishness [] s încăpăţânare (de catâr) mull^1 [] vb tr a fierbe (vin sau bere) cu substanţe aromatice mull^2 [] I vb tr (sport) a greşi, a rata (o lovitură), a nu lovi (mingea) II s eşec, ratare, greşeală; to make a ~ of smth a greşi ceva, a strica ceva; a rata ceva mull^3 [] vb tr (amer ) a medita la, a (se) gândi la, a cugeta la mull^4 [] s tabacheră de masă (din corn de berbec, legată în argint) mull^5 [] s (text ) tifon mull^6 [] s (geogr ) cap, promontoriu mulla, mullah [] s (arab) preot musulman mullein [] s (bot ) lumânărică (Verbascum sp ) muller [] s 1 (tehn ) piatră de moară alergătoare 2 (ind chim ) colergang mullet [] s (iht ) chefal (Mugil) mulligan [] s (amer fam ) mâncare proastă mulligatawny [] s (anglo-indian) supă de carne pregătită cu "curry" (v curry (I, 1)) mulligrubs [] s pl (fam rar) 1 urât, ipohondrie, spleen 2 crampe, colici mullion [] s (constr ) spros (la uşă) mullock [] s (constr ) 1 murdărie, gunoi 2 (mine) rocă sterilă, steril; grămadă de deşeuri multeity [] s mulţime, multitudine multi-address [] s (automatică) adresă multiplă multiangular [] adj (mat ) poligonal, cu mai multe unghiuri multi-articulate [] adj cu (mai) multe încheieturi multi-barrelled [] adj (tehn ) cu ţevi îngemănate, cu baterie de ţevi multi-capsular [] adj (bot ) multicapsular multi-cellular [] adj multicelular multi-chambered [] adj cu mai multe camere, multicelular multi-colour, multi-coloured [] adj multicolor multicylinder [] adj cu mai mulţi cilindri, policilindric multi-engined [] adj (av ) cu mai multe motoare, multimotor multifarious [] adj variat, divers, de multe feluri multifariousness [] s varietate; multiplicitate multiflorous [] adj (bot ) multiflor, cu multe flori multifold [] adj multiplu, repetat, cu repetiţie multiform [] adj multiform multiformity [] s polimorfism, multiformitate multilateral [] adj (şi fig ) multilateral multimillionaire [] s multimilionar multinomial [] s (mat ) polinom multipartite [] adj având mai multe părţi, din mai multe diviziuni multiped [] adj (zool ) cu multe picioare multiphase [] adj (electr ) polifazic, polifazat multiplane [] adj , s (av ) multiplan multiple [] I adj multiplu, repetat, cu repetiţie II s (mat ) (număr) multiplu multiple connection [] s 1 (electr ) legare în derivaţie, conectare în paralel; legare şunt 2 (tel ) comutare multiplă multiple control [] s 1 (tehn ) comandă complexă 2 (cib ) comandă multiplă, comandă compusă multiple junction [] s (ferov ) staţie-nod, nod de cale ferată multiplemanning [] s lipsă de răspundere personală multiple personality [] s (psih ) dedublare a personalităţii multiple plough [] s (agr ) plug cu mai multe trupiţe, plug polibrăzdar multiple shop [] s magazin cu sucursale multiplex [] I adj 1 multiplu, repetat 2 (mat ) compus, multiplu II s (tel ) aparat multiplex multipliable [] adj de multiplicat, multiplicabil multiplicable [] adj v {multipliable} multiplicand [] s (mat ) deînmulţit multiplication [] s 1 (mat ) înmulţire, multiplicare 2 creştere, sporire multiplication table [] s (mat ) tabla înmulţirii multiplicative [] adj multiplicativ multiplicity [] s multiplicitate; mulţime; varietate; complexitate multiplier [] s 1 (mat) multiplicator; înmulţitor, factor 2 (electr ) rezistenţă suplimentară 3 coeficient 4 (fiz ) multiplicator electronic multiply [] vb A tr 1 a înmulţi, a spori 2 a reproduce, a multiplica 3 (mat ) a înmulţi, a multiplica B intr a se înmulţi, a spori multi-ply [] adj cu mai multe straturi, stratificat multiplying [] adj multiplicativ multi-polar [] adj (electr ) multipolar multistage [] adj 1 cu (mai) multe trepte 2 cu (mai) multe camere 3 cu (mai) multe etaje multistory [] adj cu (mai) multe etaje multisyilable [] adj polisilabic multitude [] s 1 mulţime, gloată, masă 2 grămadă, mulţime, număr mare, multitudine multitudinous [] adj 1 numeros 2 variat, divers, de tot felul 3 imens, vast multivalence [] s (chim ) polivalenţă multivalent [] adj (chim ) polivalent, multivalent multivocal [] I adj (despre un cuvânt) cu mai multe înţelesuri, echivoc II s cuvânt cu mai multe înţelesuri multure [] s plată în natură la moară, uium mum^1 [] I interj sst!, tăcere!; ~'s the word! gura!, nici o vorbă! II adj tăcut; to keep ~ a tăcea chitic; to sit ~ a sta tăcut III vb A tr a face să tacă B intr 1 a tăcea chitic, a nu scoate o vorbă 2 a juca într-o pantomimă mum^2 [] s bere (dulce şi tare) mum^3 [] (fam ) v {mummy^1} mumble [] I vb A tr 1 a mormăi, a bălmăji, a îndruga 2 a molfăi B intr 1 a mormăi 2 a molfăi II s mormăit, bălmăjeală mumbler [] s mormăitor, mormăit mumbling [] adj mormăitor, mormăit mumblingly [] adv mormăit, nedesluşit Mumbo Jumbo [] s 1 (înv ) fetiş la unele triburi din Africa de Vest, idol la unele triburi din Africa de Vest 2 obiect de închinare superstiţioasă; persoană căreia i se aduc omagii nemeritate 3 mumbo jumbo sperietoare, gogoriţă mumchance [] s (înv) to keep ~, to sit ~ a tăcea chitic, a tăcea mâlc mu meson [] s (fiz ) mezon mummer [] s 1 participant la o pantomimă, mim 2 (peior ) actor; cabotin mummery [] s 1 (teatru) pantomimă, mascaradă 2 ritual ridicol, ritual caraghios mummification [] s mumificare mummiform [] adj în formă de mumie mummify [] vb A tr a mumifica, a transforma în mumie B intr a se preface în mumie, a se mumifica mummy^1 [] I s 1 mumie; mumie egipteană 2 mulţime informă, masă informă; to smash smth to a ~, to beat smth to a ~ a transforma ceva într-o masă informă; to beat smb to a ~ a bate măr pe cineva, a-i trage cuiva o sfântă de bătaie 3 cadavru disecat II vb tr v {mummify (A)} mummy^2 [] s (fam ) mămică, mămiţică mump^1 [] vb intr (înv ) a se bosumfla mump^2 [] vb intr şi tr (înv ) a cerşi mumper [] s (înv ) cerşetor, milog mumps [] s pl (folosit ca sg ) 1 (med ) inflamaţie a parotidei, oreion 2 (înv ) toane rele, indispoziţie, supărare munch [] vb tr a mesteca, a rumega mundane [] adj 1 lumesc; terestru; sublunar 2 cosmic 3 monden, din lumea mare mundaneness [] s caracter lumesc; caracter monden mundanity [] s v {mundaneness} mungoose [] s v {mongoose} municipal [] adj 1 municipal 2 autonom municipal bank [] s (ec ) bancă comunală municipal buildings [] s pl clădirile primăriei, primărie municipal engineering [] s tehnică municipală, tehnică urbanistică, urbanism municipalism [] s municipalism; autonomie municipality [] s municipalitate municipalize [] vb tr a municipaliza municipal law [] s legislaţia internă a unui stat municipal planning [] s urbanism munificence [] s munificenţă, liberalitate, dărnicie, generozitate munificent [] adj darnic, generos munificently [] adv cu munificenţă; darnic, generos muniment [] s 1 (rar) întărire, apărare 2 pl acte; documente întărind privilegii, hrisoave; arhivă muniment room [] s arhivă (ca încăpere) munition [] I s 1 pl muniţii, provizii de război; stocuri, rezerve; the Ministry of Munitions ministerul aprovizionării armatei 2 fond de rezervă pentru provizii II vb tr a aproviziona, a înzestra, a întări cu muniţii (o armată); a echipa (un vas) munitioner [] s v {munition worker} munition factory [] s fabrică de armament, fabrică de muniţii munition worker [] s muncitor la o fabrică de armament, muncitor la o fabrică de muniţii munshi [] s v {moonshee} munsiff [] s v {moonsiff} muntin [] s (constr ) şpros (la fereastră) pentru fixarea geamurilor mural [] I adj 1 mural 2 vertical II s pictură murală mural painting [] s pictură murală murder [] I s 1 ucidere, omor, asasinat, crimă; (jur ) premeditated ~ crimă premeditată; to commit a ~, to do a ~; a face un omor, a comite un asasinat; ~ ! săriţi !; ajutor !; to cry ~ a striga (după) ajutor; (fam ) to cry pink ~, to cry blue ~; a striga după ajutor cât îl ţine gura; (prov ) ~ will out adevărul iese la suprafaţă, adevărul iese la lumină; adevărul pluteşte ca untdelemnul; (fam ) the ~ is out s-a decoperit misterul, adevărul a ieşit la lumină 2 (înv ) măcel, masacru, exterminare 3 (fig ) stropşire, stâlcire, stricare (a cuvintelor, a limbii) ** (fam ) like blue ~ grozav de repede II vb tr 1 a ucide, a omorî, a asasina 2 (fam , despre limbă, cuvinte, citate) a stropşi, a stâlci, a ciunti, a trunchia, a poci; he ~s English stâlceşte limba engleză 3 (despre un cântec, un dans) a executa repede şi prost, a da rasol murderer [] s ucigaş, asasin, criminal murderess [] s ucigaşă, criminală, asasină murdering bird [] s (ornit ) şoimuţ, sfrâncioc (Lanius) murderous [] adj ucigător, criminal, sângeros murderously [] adv sângeros, cu intenţii criminale mure [] I s perete, zid II vb tr 1 a zidi (o uşă, o fereastră) 2 (ist ) a închide (într-un turn etc ) murex [] /, pl murexes [] sau murices [|]/ s moluscă din care se extrage purpura muriate [] s (chim ) clorură de potasiu muriatic acid [] s (chim ) acid clorhidric, acid muriatic murices [] (pl de la) v {murex} murk [] I s întuneric, întunecime, obscuritate II adj întunecos, obscur, întunecat murkiness [] s v {murk (I)} murky [] adj întunecat, trist, mohorât murmur [] I s murmur, susur; without a ~ fără şovăire, fără murmur II vb A tr a murmura, a şopti B intr 1 a murmura 2 to ~ against, to ~ at a murmura împotriva (cu gen ), a cârti împotriva (cu gen ) murmurer [] s cârtitor murmurous [] adj 1 murmurător, susurând 2 care murmură, nemulţumit murphy [] s (sl ) cartof, barabulă murrain [] s 1 (înv ) ciumă; a ~ on you ! deie boala-n tine !; what the ~ !, what a ~ ! ce dracu !; ce naiba ! 2 (vet ) epizootie murrained [] adj (vet ) atins de epizootie murrey [] adj (înv ) roşu-închis, purpuriu muscadel [] s v {muscatel} muscadine [] adj tămâios, muscat muscat [] adj (despre struguri) muscat, tămâios muscatet [] adj v {muscat} muscle [] I s 1 muşchi 2 forţă, putere; a man of ~ un om muşchiulos; not to move a ~ a nu se clinti, a sta nemişcat II vb tr (amer ) to ~ in a se băga (unde nu-i fierbe oala), a se amesteca muscleless [] adj căruia îi lipseşte forţa muşchiulară muscology [] s (bot ) muscologie Muscovite [] I s 1 moscovit 2 rus 3 (mineral ) muscovit, mică potasică II adj 1 moscovit, din Moscova 2 rus Muscovy [] s 1 (ist ) statul moscovit, Rusia 2 (mineral) mică Muscovy duck [] s v {musk duck} Muscovy glass [] s v {Muscovite (I, 3)} muscular [] adj muscular, muşchiular muscularity [] s musculatură, musculozitate musculation [] s (arte) musculatură muse^1 [] I s visare, reverie, meditaţie II vb intr 1 a visa, a medita 2 to ~ upon, to ~ on, a reflecta la, a cugeta la, a reflecta asupra (cu gen ), a cugeta asupra (cu gen ) muse^2 [] s 1 muză 2 the Muset a) muzele; b) artele liberale muser [] s visător musette [] s (fr muz ) 1 (un fel de) oboi 2 (un fel de) cimpoi museum [] s muzeu museum piece [] s obiect de muzeu mush^1 [] s 1 substanţă moale, obiect moale 2 (amer ) mămăligă; terci; păsat; coleaşă 3 (fig ) fleac, absurditate, nonsens; nimicuri 4 (fam ) harababură, talmeş-balmeş 5 (mine) cărbune moale, cărbune pământos 6 (dial) gunoi, mizerie mush^2 [] (amer ) I s plimbare cu o sanie trasă de câini (în nord) II vb intr a se plimba cu sania trasă de câini mush^3 [] s (sl ) umbrelă de ploaie mushiness [] s 1 porozitate, caracter spongios 2 lipsă de consistenţă (a unui aliment etc ) 3 sensibilitate falsă mushroom [] I s 1 ciupercă, burete 2 clădire construită foarte repede II vb intr 1 a culege bureţi 2 (despre un glonţ etc ) a se turti mushroom anchor [] s (mar ) ancoră-ciupercă mushroom floor [] s (constr ) planşeu-ciupercă, planşeu fără grinzi mushroom growth [] s dezvoltare rapidă, creştere rapidă mushy [] adj 1 spongios, poros; fără consistenţă 2 mălăieţ, răscopt music [] I s 1 muzică; school of ~, college of ~; conservator; orchestral ~ muzică orchestrală; he is fond of ~ îi place muzica, e amator de muzică; passion for ~, fondness for ~; pasiune pentru muzică, melomanie; vocal ~ muzică vocală; sacred ~ muzică religioasă, muzică bisericească; to make ~ a face muzică; to dance to ~ a dansa după muzică; (fam ) to face the ~ a înfrunta o critică, a ţine piept unei greutăţi, a ţine piept unei critici 2 note muzicale; to turn over the ~ a întoarce notele muzicale; he plays without ~ cântă fără note; to set to ~ a pune pe muzică, a pune pe note 3 (înv ) cor; orchestră 4 concert 5 artă muzicală 6 armonie, eufonie; (înv ) the ~ of the spheres armonie divină, muzică divină 7 operă; bucată muzicală 8 muzicanţi 9 (amer fam ) animaţie, vioiciune, însufleţire 10 (sl ) petrecere, distracţie; rough ~ tărăboi, tămbălău, muzică drăcească; to treat smb to rough ~ a face scandal cuiva II vb tr (înv ) a vrăji prin muzică, a fermeca prin muzică musical [] adj muzical; armonios; melodios; ~ ear ureche muzicală musical art [] s muzică, arta muzicii musical box [] s (muz ) tonomat musical comedy [] s operetă musicale [] s (amer ) seară muzicală; matineu muzical musical film [] s (cin ) film muzical musical instrument [] s instrument muzical musically [] adv muzical musicalness [] s caracter melodios; caracter armonios; muzicalitate music book [] s caiet de muzică music case [] s dosar de carton pentru note music desk [] s pupitru pentru note music hall [] s 1 sală de concert 2 café-concert; music-hall; concert de estradă musician [] s 1 muzician; muzicant 2 compozitor musicianly [] adj (despre interpretare etc ) de virtuos musicianship [] s muzicalitate; cunoştinţe de muzică music lover [] s iubitor de muzică, meloman music-mad [] adj meloman pasionat music master [] s profesor de muzică, maestru de muzică music mistress [] s profesoară de muzică, maestră de muzică musicographer [] s muzicograf musicomania [] s muzicomanie music paper [] s hârtie de note muzicale music pen [] s (poligr ) rastral music rack [] s v {music stand} music stand [] s pupitru pentru note music stool [] s taburet pentru pian music teacher [] s profesor de muzică music wire [] s (muz ) strună de metal, coardă de metal musk [] s 1 mosc 2 parfum de mosc, miros de mosc 3 v {musk plant} musk-coloured [] adj de culoarea moscului musk deer [] s (zool ) mosc (Moschus moschiferus) musk duck [] s (zool ) raţă cu miros de mosc (Cairina moschata) muskeg [] s (în Canada) 1 teren mlăştinos 2 turbărie musket [] s (ist ) muschetă musketeer [] s (ist ) muschetar musketry [] s (mil ) 1 foc de armă 2 tragere, tir 3 ştiinţă a tragerii cu arme de foc mici, artă a tragerii cu arme de foc mici 4 pl (ist ) muschetari 5 (fam ) arme de foc musk ox [] /, pl musk oxen [|]/ s (zool ) bou-moscat (Ovibus moschatus) musk plant [] s (bot ) (Mimulus moschatus) // musk rat [] s (zool ) guzgan cu miros de mosc (Fiber zibethicus), şobolan cu miros de mosc (Fiber zibethicus) musk shrew [] s v {musk rat} musky [] adj de mosc; cu mosc muslin [] s 1 muslin 2 (amer ) şifon musquash [] s (zool ) bizam rozător asiatic (Ondrata zibethica) muss [] I s (amer ) încurcătură, dezordine, harababură, zăpăceală II vb tr a răvăşi, a pune în dezordine mussel [] s (zool ) midie Mussulman [] /, pl Mussulmans [] sau Mussulmen [|]/ s musulman mussy [] adj (amer fam ) răvăşit; de-a valma; în dezordine must^1 [] I vb modal defectiv 1 a trebui, a fi necesar; I ~ go home trebuie să mă duc acasă; you ~ hurry up trebuie să te grăbeşti; it ~ be done trebuie să fie făcut; you ~ be ready at two o'clock trebuie să fii gata la ora două; you ~ not smoke here nu e voie să fumezi aici; buses ~ not be parked here maşinile nu au voie să staţioneze aici; you ~ know it trebuie să ştii asta; what ~ I do? ce trebuie să fac?; do so if you ~ fă aşa,, dacă trebuie; if you ~ you ~ dacă trebuie,, trebuie; you ~ stay with us a week trebuie să stai cu noi o săptămână; I think they ~ have realized her guilt cred că ei ar fi trebuit să-şi dea seama de vina ei; I ~ say trebuie să spun, trebuie să mărturisesc; you ~ needs obey your father trebuie negreşit să-ţi asculţi tatăl; she ~ have a new dress îi trebuie o rochie nouă; he ~ come trebuie să vină, e necesar ca el să vină; I ~ get to know her trebuie neapărat să fac cunoştinţă cu ea, trebuie neapărat s-o cunosc; one ~ eat to live (prov ) trebuie să mănânci ca să trăieşti; needs ~ when the devil drives (prov ) nevoia n-are stăpân; necesitatea nu cunoaşte legi 2 a trebui, a fi probabil; had I attempted this task I ~ have failed dacă aş fi încercat acest lucru,, cu siguranţă că n-aş fi reuşit; there is a ring,, it ~ be the doctor sună,, trebuie să fie doctorul, sună,, probabil că e doctorul; she ~ have missed the train trebuie să fi pierdut trenul, probabil că a pierdut trenul; you ~ know him desigur că-l cunoşti, nu se poate să nu-l cunoşti; if you tell me this it ~ be true dacă tu spui asta,, aşa trebuie să fie, dacă spuneţi voi,, desigur că este adevărat; he ~ be drunk se vede că e beat; you ~ have heard about it desigur că ai auzit despre asta, trebuie să fi auzit despre asta II adj absolut necesar, fără de care nu se poate; a ~ book o carte care trebuie citită III s necesitate; obligaţie must^2 [] adj (despre elefanţi sau cămile masculi) furios, nebun; to go ~ a înnebuni, a fi cuprins de furie must^3 [] s mucegai; putregai must^4 [] s must (de struguri) must^5 [] s emoragie violentă (la period) mustache [] s v {moustache} mustachio [] s v {moustache} mustang [] s mustang, cal pe jumătate sălbatic (din preerii) mustard [] s 1 muştar; flour of ~ făină de muştar; to infuse a remedy with ~, to add ~ to a remedy a aplica ca leac o cataplasmă cu făină de muştar; keen as ~ plin de zel; (amer sl ) all to the ~ tocmai bine, aşa cum trebuie; (amer sl ) to be all to the ~ a fi o persoană importantă, a fi o persoană cu vază, a fi un grangur 2 (bot ) muştar (Sinapis alba); black ~ muştar-negru (Sinapis nigra); white ~ muştar-alb (Sinapis alba); wild ~ muştar de câmp (Sinapis arvensis), muştar-sălbatic (Sinapis arvensis); garlic ~ usturoiţă, aişoară, iarbă-de-boabe (Alliaria officinalis) mustard bath [] s baie de muştar mustard gas [] s (chim ) gaz muştar, iperită mustard plaster [] s cataplasmă, prişniţ, compresă cu muştar mustard pot [] s borcan pentru muştar mustard seed [] s sămânţă de muştar musteline [] (zool ) I adj de nevăstuică II s nevăstuică (Mustela nivalis) muster [] I s 1 adunare, întrunire, reuniune, grupare; to turn out in full ~ a se prezenta cu toţii, a se prezenta în formaţie completă 2 (mil ) cercetare, examinare, inspecţie; trecere în revistă; defilare, paradă; to take ~ of troops, to make ~ of troops; a trece trupele în revistă; (fam ) to pass ~ a) (mil ) a trece în revistă, a verifica, a controla; b) a trece un examen, a trece o probă; a se arăta la înălţimea cuvenită; a fi primit, a fi acceptat; %% your work will pass ~ lucrarea ta va fi acceptată; (fam ) it will pass ~ merge, treacă-meargă 3 (mar mil ) apel, chemare, strigare 4 listă nominală 5 (înv ) mostră, model, eşantion 6 (rar) cârd, stol; a ~ of peacocks un cârd de păuni II vb A tr 1 a strânge, a aduna; she could not ~ 5 shillings n-a putut strânge cinci şilingi; society that ~s fifty members societate care numără cincizeci de membri; to ~ one's courage, to ~ up one's courage a-şi aduna curajul, a-şi aduna forţele 2 (mil ) a cerceta, a inspecta, a examina, a trece în revistă; to ~ in a concentra; to ~ into service a se înrola în cadrele armatei; (mil ) to ~ up a mobiliza (o armată); to ~ out a desconcentra, a demobiliza 3 (mar ) a face apelul, a aduna echipajul B intr 1 a se aduna, a se reuni, a se strânge, a răspunde la apel, a se înfăţişa 2 a se ridica la, a număra; they ~ed twenty erau douăzeci muster-roll [] s listă nominală (a personatului a efectivului armatei, a echipajului), listă de apel; (mil ) to be on the ~ a figura în evidenţele armatei, a face parte din cadrele armatei mustiness [] s umezeală; aspect de mucegai musty [] adj 1 mucegăit, muced, mucezit 2 (fig ) mucegăit, învechit, demodat, ruginit mutability [] s 1 mutabilitate, caracter schimbător, variabilitate 2 (înv ) inconstanţă, nestatornicie mutable [] adj 1 schimbător, variabil 2 (înv ) inconstant, nestatornic mutate [] I vb A tr 1 a schimba, a modifica, a varia 2 (fon ) a provoca mutaţia (unui sunet) B intr a se schimba, a se modifica; (fon ) a suferi o schimbare II adj schimbat, modificat mutation [] s 1 schimbare, modificare, transformare 2 (biol ) mutaţie 3 (fon ) mutaţie; consonant ~ mutaţia consonantică 4 (înv ) schimbare în timbrul vocii (la pubertate) mutch [] s (scoţ ) bonetă, scufie mute^1 [] I adj 1 tăcut, fără glas; silenţios; as ~ as a fish tăcut ca peştele; to stand ~ a) a sta fără a scoate vreun cuvânt, a sta fără a scoate un cuvânt; b) (jur ) a refuza să pledeze, a refuza să răspundă unei acuzări 2 mut; h ~ h mut; ~ letter literă care nu se pronunţă; a ~ boy un băiat mut II s 1 (om) mut; they stood there like ~s au stat acolo smirnă, au stat acolo fără să scoată o vorbă, au stat acolo ca nişte muţi 2 (teatru ) figurant 3 participant angajat la un convoi funebru, participant angajat la o înmormântare 4 (în Orient) servitor mut 5 (fon ) consoană surdă 6 (cin , fam ) film mut 7 (cin ) figurant 8 (jur ) persoană care refuză să răspundă unei acuzări 9 (muz ) surdină; with the ~ on în surdină 10 (ornit ) lebădă-albă (Cygnus olor) III vb tr 1 a amortiza (un sunet) 2 (muz ) a coborî (tonul, vocea); a pune în surdină (un instrument); with ~d strings în surdină mute^2 [] vb tr a opri fermentarea (vinului) prin sulfurare mute^3 [] vb A tr (despre penele păsărilor) a cădea B intr (despre păsări) a năpârli mute^4 [] vb A tr (despre păsări) a face murdărie B intr (despre păsări) a se murdări mute^5 [] s (dial ) catâr mute aerial [] s (tehn ) antenă artificială mute antenna [] s (tel ) antenă artificială muted [] adj (muz ) în surdină mutely [] adv mut; în tăcere muteness [] s 1 mutism, incapacitate de a vorbi 2 mutism, muţenie, tăcere mutilate [] vb tr a mutila, a schilodi, a deforma, a trunchia mutilation [] s mutilare, trunchiere, schilodire, deformare mutilator [] s mutilator mutineer [] I s răsculat II vb intr a se revolta, a se răzvrăti mutinous [] adj răzvrătit, rebel, revoltat mutinously [] adv pe un ton de revoltă mutinousness [] s tendinţă de revoltă; nesupunere mutiny [] I s răscoală, revoltă, răzvrătire, rebeliune II vb intr a se revolta, a se răzvrăti mutism [] s mutism mutt [] s (sl ) 1 mediocritate 2 idiot, nebun 3 câine, potaie, javră, şarlă mutter [] I vb A tr 1 a murmura, a bolborosi, a mormăi, a bâigui 2 a bombăni, a mârâi, a bodogăni, a mormăi; to ~ an oath a mormăi o înjurătură B intr 1 a mormăi, a bombăni, a bodogăni 2 a bolborosi, a bâigui 3 (poetic , despre tunet, trăsnet) a bubui II s 1 murmur, mormăit, bolboroseală, bâiguit 2 bodogăneală, bombănit 3 bubuit îndepărtat (al tunetului) mutterer [] s mormăitor; cel care bolboroseşte, cel care bombăne, cel care mormăie muttering [] I adj cel care bombăne, cel care bolboroseşte, cel care murmură, cel care mormăie II s 1 bombănit, mormăit, bolboroseală, murmur 2 rumoare 3 bubuit (de tunet) ** hostile ~ duşmănie înăbuşită, duşmănie ascunsă mutton [] s 1 (înv ) berbec; let's return to our ~s să ne întoarcem la oile noastre; dead as ~ mort de-a binelea 2 carne de berbec; to eat one's ~ with smb a prânzi cu cineva mutton bird [] s (ornit ) vestitor de furtună (Pterodroma sp şi Pufinus sp ) mutton chop [] s 1 cotlet de berbec 2 pl (sl ) favoriţi mutton head [] s (fam ) prost, imbecil, tâmpit mutton-headed [] adj bătut în cap, greu de cap, tâmpit mutton sheep [] s berbec destinat pentru tăiere muttony [] adj cu gust (de carne) de oaie, cu miros (de carne) de oaie mutual [] adj mutual; reciproc; ~ aid society societate de asistenţă mutuală, societate de ajutor reciproc; by ~ consent prin bună învoială prin înţelegere reciprocă; that's ~ cu condiţia de reciprocitate; ~ relations raporturi reciproce, relaţii reciproce; (com ) on ~ terms cu condiţia de profit reciproc, cu condiţia de avantaj reciproc; he arranged a transaction on ~ terms a aranjat o afacere pe baza unor condiţii de reciprocitate; ~ principles plată în natură mutual capacitance [] s (electr ) capacitate reciprocă mutual exchange reaction [] s (chim ) reacţie de descompunere prin schimb mutual inductance [] s (tehn , fiz ) inductanţă mutuală mutual induction [] s (electr ) inducţie mutuală mutual insurance [] s asigurare mutuală mutuality [] s mutualitate, reciprocitate muz, muzz [] s (sl ) tocilar muzzle [] I s 1 bot 2 (mil ) ţeavă; the ~ of a gun gura unui tun 3 botniţă (pentru câini) II vb tr 1 a pune botniţă (cu dat ) 2 (fig ) a închide gura (cuiva), a face să tacă muzzle cap [] s (mil ) capot de gura ţevii muzzle cover [] s v {muzzle cap} muzzle face [] s (mil ) teşitură la ţeava puştii, tăietură la ţeava puştii muzzle loader [] s (mil ) armă care se încarcă prin ţeavă muzzle-loading [] (mil ) I s încărcare prin ţeava armei II adj (mil ) care se încarcă prin ţeavă muzzle ring [] s (mil ) brăţară (la ţeava puştii) muzzle sight [] s (mil ) cătarea puştii, ţintă muzzle strap [] s curea trecută prin nas (la animale) muzzle velocity [] s (mil ) viteză iniţială (a unui proiectil, glonţ, obuz) muzzy [] adj ameţit, zăpăcit, îndobitocit; ameţit de băutură, cherchelit my [] adj pos meu, mea, mei, mele; ~ pencil creionul meu; ~ gloves mănuşile mele, ~ dear dragul meu; one of ~ friends unul dintre prietenii mei; ~ own daughter propria mea fiică; I fell on ~ back am căzut pe spate; ~ hair is black am părul negru; I have broken ~ leg mi-am rupt piciorul, mi-am fracturat piciorul; ~ head aches mă doare capul, (sl ) it is all ~ eye minciuni, prostii, nerozii; ~ ball !, ~ turn ! la mine ! (la jocuri); e rândul meu ! (la jocuri); (fam ) oh ~ ! Dumnezeule !; vai de mine !, (fam ) ~ world, ~ word, ~ stars, ~ hat, ~ eye, ~ aunt hai,, hai !, la naiba !, drace !, ia te uită! myalgia [] s (med ) mialgie, durere în muşchi, junghi muscular myall [] s (bot ) salcâm-australian, lemn-violet (Acacia pendula, Acacia homalophylla) mycelium [] s (bot ) miceliu Mycenean [] adj micenian, de la Mycene mycetes [] s pl (bot ) micete, bureţi mycology [] s (bot ) micologie mynheer [] s 1 (înaintea unui nume olandez) domnul 2 olandez myoblast [] s (fiziol ) mioblast myocarditis [] s (med ) miocardită myology [] s (anat ) miologie myope [] s miop myopia [] s (med ) miopic myosis [] s (med ) mioză myosotis [] s (bot ) nu-mă-uita (Myosotis sp ) myriad [] I s 1 miriadă, număr incalculabil, număr mare 2 (ist Greciei) zece mii II adj nenumărat, nesfârşit myriapod [] s adj (zool ) miriapod myriapoda [] s pl (zool ) miriapode myrmidon [] s 1 mirmidon 2 slujitor; ~ of the law poliţist, slujitor al legii 3 spadasin myrrh [] s mir, răşină mirositoare myrtle [] s (bot ) mirt (Myrtus) myself [] pron A refl mă; I have hurt ~ m-am lovit B întărire însumi, eu însumi; I saw it ~ am văzut-o eu însumi mysterious [] adj misterios, tainic; de nepătruns, nepătruns, de neînţeles, neînţeles mysteriously [] adv misterios, tainic mysteriousness [] s caracter misterios mystery^1 [] s 1 mister, secret, taină, enigmă; to make a ~ of a face un mister din, a face o taină din; wrapped in ~, shrouded in ~; învăluit în mister; it is a ~ to me e o enigmă pentru mine, e un mister pentru mine; the mysteries of science tainele ştiinţei; (fam ) to fathom the ~ a descoperi misterul, a pătrunde taina 2 (bis ) taină; the Holy Mysteries a) sfintele taine; b) sfânta cuminecătură, sfânta împărtăşanie 3 (ist ) mister (reprezentaţie teatrală medievală) mystery^2 [] s (înv ) meşteşug, meserie mystery novel [] s roman poliţist mystery play [] s (ist teatrului) mister mystery ship [] s (ist , mar ) vas cursă împotriva bărcilor mystic [] I adj mistic, secret, tainic, plin de mister; obscur, ocult, magic; the ~ hour of midnight miezul nopţii, ceasul misterelor; (jur ) ~ will testament sigilat, testament închis II s 1 mistic; magician; vrăjitor 2 (rel ) mistică mystical [] adj mistic mystically [] adv mistic mysticism [] s misticism mystification [] s 1 mistificare, înşelare 2 dezorientare 3 complicare (a unei probleme) mystifier [] s 1 mistificator 2 persoană care dezorientează; persoană care complică o chestiune mystify [] vb tr 1 a mistifica, a înşela 2 a învălui în mister myth [] s mit; legendă mythical [] adj mitic; legendar mythicise [] vb tr 1 a da un caracter mitic (cu dat ) 2 a interpreta dintr-un punct de vedere mitologic mythologic, mythological [] adj mitologic mythologically [] adv (din punct de vedere) mitologic mythological message [] s (amer , fam ) buletin meteorologic mythologist [] s cunoscător în mitologie; autor de legende, autor de mituri mythology [] s 1 mitologie 2 alegorie mythopoeic [] adj care creează mituri mythopoetic [] adj v {mythopoeic} N, n [] s 1 N,, n a paisprezecea literă a alfabetului englez 2 (chim ) N (simbolul nitrogenului), Az (simbolul nitrogenului) 3 (mat ) n,, o constantă nedefinită; to the ~th power la puterea n; (fam ) to the ~th în cel mai mare grad 4 (poligr ) spaţiul unui n, semicuadrat na [] 1 adv (înv ) v {no (II)} {not} 2 conj v {nor^1} nab^1 [] (fam ) I vb tr 1 a înhăţa, a apuca, a prinde; a pune mâna pe; a acosta; the police ~bed him l-a arestat poliţia; to get ~bed a fi prins (de poliţie) 2 a prinde asupra faptului, a prinde cu mâţa în sac; a surprinde în flagrant delict 3 a şterpeli, a sfeterisi II s maşină veche, rablă, vechitură nab^2 [] s 1 vârf de munte; înălţime 2 recif, stâncă în apă 3 (mil ) cocoş, trăgaci nabit [] s praf de zahăr candel nablock [] s (geol ) concreţiune ovală nabob [] s 1 (indian, înv ) nabab, vasal al Marelui Mogul 2 (fig ) nabab, mare bogătaş; his ~ uncle a) unchiul lui bogat ca un nabab; b) unchiul lui care a făcut o mare avere în India nabs [] s (sl ) individ, ins, flăcău; my ~! bătrâne !; prietene ! nacarat [] I adj de culoare roşie-deschis II s (text varietate de) zăbranic de Portugalia nacelle [] s 1 nacelă (de balon, dirijabil) 2 carlingă (de avion) nacre [] s 1 sidef 2 scoică cu sidef nacred [] adj cu sidef nacreous [] adj de sidef, ca sideful nacreous clouds [] s pl nori irizaţi nadir [] s 1 (astron ) nadir 2 (fig ) culme, punct culminant nadone [] s (chim ) ciclohexanonă naevi [] (pl de la) v {naevus} naevus [] /, pl naevi [|]/ s (med ) naevus nag^1 [] s (fam ) mânz, căluţ; ponei; wretched ~ gloabă, mârţoagă nag^2 [] I s ciorovăială, sfadă, ciondăneală, ceartă II vb intr to ~ at smb a bate la cap pe cineva, a cicăli pe cineva nagana [] s (vet , Africa de Sud ) nagana nagger [] s 1 bombănit 2 pisălog, om pisălog 3 femeie rea de gură, femeie cicălitoare; scorpie nagging [] I adj 1 cicălitor, şicanator 2 (despre durere etc ) supărător, enervant II s v {nag^2 (I)} naiad [] /, pl naiads [] sau naiades [|]/ s (mitol ) naiadă naif [] adj v {naive} nail [] I s 1 unghie; to bite one's ~s, to bite one's finger ~s a-şi roade unghiile 2 cui, ţintă; brass-headed ~ cui cu floarea de aramă, cui poleit; to drive in a ~ a bate un cui; to drive a ~ into the wall a bate un cui în perete; (fam ) to drive the ~ home a duce o treabă la bun sfârşit; to draw a ~, to take out a ~ a scoate un cui; (fam ) to hit the ~ on the head, to hit the right ~ on the head a lovi unde trebuie, a pune degetul pe rană; (prov ) one ~ drives out another cui pe cui se scoate; (fam ) to pay on the ~ a plăti în bani gheaţă; the question that is on the ~ chestiunea care se discută, problema în discuţie II vb tr 1 a bate un cui, a prinde în cuie, a fixa în cuie, a prinde cu cuie, a fixa cu cuie; to ~ a notice on a wall, to ~ a notice to a wall, to ~ up a notice on a wall, to ~ up a notice to a wall a prinde un afiş în perete, a fixa o pancartă pe perete; to ~ one's eyes on smth a ţintui ceva cu privirea; he stood ~ed to the ground stătea ţintuit la pământ; (fig ) to ~ a lie to the barndoor, to ~ a lie to the counter a dovedi falsitatea unei afirmaţii, a dovedi netemeinicia unei afirmaţii 2 a ţintui, a bate în ţinte (încălţămintea, o uşă etc ) 3 (pop ) a prinde în cursă; a apuca, a pune mâna pe (cineva); (fam ) to ~ it a prinde trucul, a prinde şmecheria nail bearing [] s (tehn ) rulment cu ace nail bore [] s (tehn ) căpuitor de cuie nail box [] s ladă cu cuie nail brush [] s perie de unghii nail claw [] s (tehn ) rangă cu gheare nail dealer [] s vânzător de cuie nail drawer [] s v {nail claw} nailer [] s 1 persoană care bate cuie (la lăzi etc ) v {nailsmith} 2 (fam ) tip bine, tip care epatează; lucru epatant; to be a ~ at smth a fi o autoritate în materie nailery [] s fabrică de cuie nail extractor [] s v {nail claw} nail factory [] s fabrică de cuie nail head [] s capul cuiului, floarea cuiului nailing [] adj (fam ) splendid, minunat, grozav nailing-on [] s batere în cuie, ţintuire nailiess [] adj 1 fără cuie 2 fără unghii nail maker [] s (tehn ) forjor de cuie nail-making machine [] s (tehn ) maşină de cuie nail nipper [] s v {nail claw} nail puller [] s v {nail claw} nail scissors [] s pl foarfece de tăiat unghiile nail-shaped [] adj în formă de cui nailsmith [] s (tehn ) forjor de cuie nail tool [] s (tehn ) căpuitor de cuie nail wire [] s sârmă de cuie nail work [] s batere a cuielor nail wrench [] s v {nail claw} nainsook [] s (text ) nansuc (pânză subţire de bumbac) na¿ve, naive [] adj (fr ) naiv, simplu, copilăros, nepriceput naively [] adv naiv; copilăros, copilăreşte; nepriceput na¿veté, naiveté [] s (fr ) naivitate, simplitate, nepricepere na¿vety, naivety [] s v {naiveté} naked [] adj 1 (despre persoane) gol, dezbrăcat, despuiat, descoperit; stark ~ gol-goluţ 2 (despre un perete etc ) gol, fără ornamente; (despre un peisaj) fără verdeaţă, fără arbori; (despre un pom) dezgolit, despuiat de frunze, fără frunze 3 fără protecţie, descoperit; fără ajutor; with the ~ sword cu spada goală; the ~ truth adevărul adevărat; visible to the ~ eye vizibil cu ochiul liber; ~ facts fapte brute naked cable [] s (tel ) fir neizolat, conductor neizolat, cablu electric neizolat naked eye [] s ochi liber, ochi neînarmat nakedly [] adv 1 gol 2 (fig ) simplu; fără perdea nakedness [] s goliciune, nuditate naked spore [] s (bot ) gimnospor namby-pamby [] I adj 1 (despre stil etc ) afectat, artificios, căutat; (despre persoane) manierat, afectat; fals sentimental; 2 simulat, care face paradă, care-şi dă aere; to behave in a ~ fashion a-şi da aere, a face mofturi II s persoană afectată, persoană fals sentimentală name [] I s 1 nume, denumire; full ~ nume şi prenume; first ~, Christian ~, (amer ) given ~ prenume, nume de botez; to give a child the ~ George a da unui copil numele George, to give a child the ~ of George a da unui copil numele de George; my ~ is mă numesc, mă cheamă; of the ~ of X cu numele de X; (jur ) numitul X; to have a ~ a avea numele, to bear a ~ a purta numele; to go under the ~ of, to go by the ~ of a fi cunoscut sub numele de; he was known by the ~ of Jones, he went by the ~ of Jones era cunoscut sub numele de Jones; to know smb by ~ a cunoaşte pe cineva după nume, to know smb only by ~ a cunoaşte pe cineva doar după nume; to refer to smb by ~ a menţiona numele cuiva, a pomeni numele cuiva; a desemna pe cineva nominal; to send in one's ~ a se înscrie (la un concurs etc ); a-şi da cartea de vizită, a-şi prezenta cartea de vizită, a se anunţa; to put one's ~ to a document, to set one's ~ to a document; a semna un document, a-şi pune semnătura pe un document; to put one's ~ down a-şi pune candidatura, to put one's ~ down for smth a se înscrie (pentru ceva); list of ~s listă nominală, lista numelor; to act in one's own ~ a acţiona în numele său personal; (fam ) what in the ~ of goodness are you doing?, what in the ~ of fortune are you doing?; ce naiba faci acolo?; it exists only in ~ există numai cu numele; (gram ) proper ~ nume propriu; by whatever ~ you call it oricum l-ai numi, cu orice nume îl botezi; endearing ~ nume de mângâiere, nume de răsfăţ; insulting ~ injurie, insultă 2 titlu (al unei piese de teatru, al unui roman etc ) 3 reputaţie, renume; he has a good ~ se bucură de o reputaţie bună, are o reputaţie bună, se bucură de un nume bun, are un nume bun; to get a bad ~ a-şi face un renume prost; he has a ~ for honesty, he has the ~ of being honest e considerat un om cinstit, trece drept un om cinstit; to make a ~ for oneself, to make one's ~ a-şi face un nume, a-şi crea reputaţia, a-şi statornici reputaţia II vb tr 1 a numi; a da un nume (cu dat ); a person ~d Jones un anume Jones; I know his face,, but I cannot ~ him îl cunosc din vedere dar nu-mi amintesc numele lui, îl cunosc din vedere dar numele lui îmi scapă 2 a numi, a ridica la rangul de; to ~ smb to an office a numi pe cineva într-un post 3 a numi, a menţiona, a denumi 4 a cita (un exemplu, un fapt) 5 a fixa, a hotărî, a indica (ziua, ora, o sumă); ~ any price you like fixează ce preţ doreşti; to ~ a day for a hotărî o zi pentru, a fixa o zi pentru nameable [] adj care poate fi numit name band [] s (amer ) orchestră de muzică uşoară bine cunoscută; formaţie populară condusă de un dirijor popular name board [] s v {name plate} name child [] s (persoană căreia i s-a dat numele cuiva (în cinstea acesteia)) // name day [] s ziua numelui, onomastică name form [] s (mat ) formă nominală nameless [] adj 1 fără nume, necunoscut, obscur; anonim 2 (despre un sentiment etc ) inexprimabil, de nedescris 3 (despre un viciu etc ) cumplit, îngrozitor namely [] adv 1 anume, adică 2 (înv ) în special, îndeosebi name part [] s (teatru ) rol titular name plate [] s (tehn ) plăcuţă cu marca fabricii, tăbliţă cu marca fabricii; emblemă namesake [] s tiz, omonim nancy [] s (fam ) 1 Miss Nancy bărbat tânăr cu apucături de femeie, fată mare, domnişoară 2 homosexual, fătălău nandu [] s (ornit ) nandu (Rhea americana) nankeen [] s 1 (text ) nanchin 2 pl pantaloni de nanchin 3 galben pal 4 porţelan de Nankin nankin [] s v {nankeen} nanny [] s dădacă, doică nanny, nanny-goat [] s (zool ) capră nanous [] adj pitic naos [] s (arhit ) naos nap [] I s 1 somn scurt, picoteală, aţipire; afternoon ~ siestă; to take a ~, to have a ~ a aţipi, a trage un pui de somn; a pune geană pe geană 2 (text ) parte păroasă; scamă; pluş, puf, faţă mătăsoasă; against the ~ în răspăr 3 (fam ) puf (al unui fruct) II vb intr a trage un pui de somn, a aţipi, a picoti; to catch smb ~ping a) a surprinde pe cineva când aţipeşte; b) (fam ) a lua pe cineva fără veste, a lua pe cineva pe neaşteptate; a găsi pe cineva în greşeală, a surprinde pe cineva în greşeală napalm [] s (mil ) napalm napalm bomb [] s (mil ) bombă cu napalm nape [] s ceafă napery [] s (scoţ ) albituri de masă naphtha [] s petrol, ţiţel; ligroină, benzină grea; benzină solvent; păcură naphthalene [] s (chim ) naftalină naphtha residue [] s păcură, mazut naphthenic acid [] s (chim ) acid naftenic naphthol [] s (chim ) naftol naphthyl [] s (chim ) naftil naphthylamine [] s (chim ) naftilamină napkin [] s 1 table ~ şervet, şerveţel de masă 2 scutec; pl pelinci, faşe napkin ring [] s verigă de strâns şervetul, inel de strâns şervetul napless [] adj (despre ţesături) fără păr, ros, uzat napoleon [] s 1 napoleon, monedă de aur de douăzeci de franci 2 pl (înv ) bocanci de vânătoare Napoleonic [] adj napoleonian Napoleonist [] s susţinător al lui Napoleon napoo, napooh [] (corupt din fr "il n'y en a plus") I interj s-a isprăvit !; caput !; gata ! II adj 1 sfârşit, frânt, sleit 2 care nu mai e bun de nimic 3 mort III vb tr a omorî; a face pozna (cuiva) nappe [] s 1 (geol ) strat superior, strat de acoperire 2 (hidr ) pânză de apă 3 (mat ) învelitoare napped [] adj (text ) scămoşat, pluşat napper [] s (text ) maşină de scămoşat napping [] s (text ) scămoşare, pluşare napping frame [] s (text ) maşină de scămoşat, maşină de velurat narcissi [] (pl de la) v {narcissus} narcissism [] s (psih ) narcisism Narcissus, narcissus [|] /pl narcissi [] sau narcissuses []/ s 1 (mitol ) Narcis 2 (bot ) narcisă, caprină (Narcissus poeticus) narcolepsy [] s (med ) narcolepsie narcosis [] s (med ) narcoză narcotic [] adj s narcotic, stupefiant; somnifer narcotics pusher [] s traficant de stupefiante narcotism [] s 1 narcotism; influenţă narcotică 2 narcoză narcotization [] s narcotizare narcotize [] vb tr a narcotiza nard [] s 1 (bot ) nard (Nardostachys jatamansi) 2 (farm ) nard narghile [] s (turc ) narghilea nargile [] s v {narghile} nark^1 [] s (sl ) copoi, agent de poliţie nark^2 [] vb tr a lua (pe cineva) în răspăr; a supăra, a bate la cap; ~ it! isprăveşte!; termină !; lasă-mă-n pace ! narrate [] vb tr a istorisi, a povesti, a nara narration [] s istorisire, povestire, narare narrative [] I s naraţiune, relatare, povestire II adj narativ narrator [] s 1 povestitor 2 crainic (la radio etc ) narratress [] s povestitoare narrow [] I adj 1 strâmt, îngust; strâns; to grow ~ a se strâmta, a se îngusta 2 restrâns, strâmt, de dimensiuni reduse, puţin întins 3 (fig ) îngust, strâmt, mărginit, limitat; fără orizont; in the ~est sense în sensul cel mai exact, în sensul cel mai strict, în sensul cel mai îngust; a ~ majority o infimă majoritate, o mică majoritate; to live in ~ circumstances a trăi strâmtorat, a fi strâmtorat, a trăi în lipsuri 4 minuţios, amănunţit; migălos; meticulos, grijuliu, îngrijit, sârguincios; ~ investigations cercetări minuţioase 5 (despre nutreţ) extrem de bogat în albumină II s 1 trecere strâmtă, trecere îngustă; strâmtoare, îngustime (a râului, a văii) 2 (mai ales pl ) defileu, strungă 3 pl canal marin III vb A tr 1 a strânge, a strâmta, a îngusta; ~ed eyelids pleoape întredeschise 2 a restrânge, a limita, a mărgini, a reduce (un spaţiu, ideile etc ); (fot ) to ~ the field a restrânge câmpul (vizual) 3 (înv , lit ) a stânjeni mişcările (cuiva) B intr a deveni mai strâmt; a se strâmta, a se strânge, a se îngusta narrow-chested [] adj 1 cu pieptul strâmt 2 (despre haine) strâmt la piept narrow gauge [] s (ferov ) ecartament îngust, cale îngustă narrow goods [] s pl mărunţişuri, galanterie narrowing [] I adj 1 care se strâmtează, care se îngustează 2 (fig ) din ce în ce mai mic II s 1 strâmtare, îngustare 2 restrângere, limitare, micşorare narrowish [] adj cam îngust, cam strâmt, destul de strâmt, destul de îngust narrowly [] adv 1 (a închide etc ) într-un spaţiu strâmt 2 (a interpreta etc ) strict, riguros; (a examina etc ) minuţios, atent, îndeaproape 3 de abia, cu greutate; he ~ missed the train puţin a lipsit să scape trenul, cât pe să scape trenul narrow-minded [] adj îngust, strâmt la minte, mărginit; obtuz narrow-mindedly [] adv fără orizont, fără nici un fel de orizont, cu îngustime narrow-mindedness [] s îngustime (a spiritului), mărginire narrowness [] s 1 îngustime, caracter îngust; limitare, mărginire; insuficienţă; micime 2 caracter amănunţit, caracter meticulos, meticulozitate narrow-necked [] adj (despre sticle) cu gâtul strâmt narrow-pass [] s (geogr ) defileu; trecătoare, pas narrow-shouldered [] adj cu umerii înguşti, cu umerii strâmţi, strâmt în umeri narrow-spirited [] adj v {narrow-minded} narrow work [] s (mine ) deschidere, săpare; lucrări pregătitoare narthex [] s (arhit ) nartex narwhal [] s (zool ) narval (Monodon monoceros) narwhale [] s v {narwhal} nary [] adj (amer , dial ) nici, de loc; ~ a one nici unul nasal [] I adj (anat ) nazal; ~ accent accent nazal; to have a ~ voice a avea un timbru nazal; a vorbi pe nas II s 1 (înv ) partea vizierei unui coif care apără nasul 2 (anat ) osul nasului 3 (lingv ) nazală, sunet nazal nasality [] s (fon ) caracter nazal (al unui sunet) nasalization [] s (fon ) nazalizare nasalize [] vb A tr (fon ) a nazaliza B intr a vorbi pe nas, a fornăi nascency [] s naştere, apariţie, ivire nascent [] adj născând, care ia naştere, care apare; în proces de formare; necopt; care cristalizează naso-pharyngeal [] (anat ) rinofaringian, nazofaringian nastily [] adv 1 neplăcut; urât, urâcios, scârbos, dezgustător 2 indecent, necuviincios nastiness [] s 1 miros neplăcut, gust neplăcut 2 răutate, ticăloşie 3 necuviinţă, indecenţă nasturtium [] s (bot ) 1 năsturel, măcriş-de-baltă (Nasturtium officinale) 2 condurul-doamnei, călţunaş (Tropaeolum majus) nasty [] adj 1 neplăcut; dezgustător, dezagreabil, nesuferit; to smell ~ a mirosi urât; ~ weather vreme rea, vreme urâtă; ~ job muncă periculoasă, muncă grea; ~ corner cotitură periculoasă; to receive a ~ blow a primi o lovitură dureroasă; a ~ trick un renghi, o farsă 2 (despre persoane) nesuferit, rău, ticălos, josnic; păcătos; to turn ~ a deveni nesuferit; to be ~ to smb a fi rău cu cineva; a fi lipsit de consideraţie faţă de cineva; don't be ~ nu fi răutăcios 3 (mai ales amer ) murdar, necinstit; (fam ) he's a ~ piece of work e un tip murdar, e un individ dubios 4 (despre limbă, cărţi etc ) indecent, obscen nasty-minded [] adj cu gânduri obscene, cu gânduri urâte natal [] adj de naştere, natal natal day [] s zi de naştere natality [] s natalitate natal place [] s loc de naştere natant [] adj (bot ) plutitor natation [] s nataţie, înot natatores [] s pl (ornit ) înotătoare natatorial [] adj de înot, înotător natatorium [] s (amer ) piscină acoperită; bazin acoperit natatory [] adj v {natatorial} nates [] s pl (anat ) fese nathless, natheless [] adv (înv ) cu toate acestea, totuşi nation [] I s 1 naţiune, popor; the ~s of Europe naţiunile Europei, popoarele europene; the United Nations Organisation (UNO) Organizaţia Naţiunilor Unite (ONU); the voice of the ~ glasul poporului 2 naţiune, stat 3 număr mare, legiune II adj , adv (amer , dial ) al naibii, al dracului national [] I adj 1 naţional, de stat 2 patriotic II s 1 compatriot 2 cetăţean (al unei ţări) national anthem [] s imn naţional national assembly [] s (pol ) adunare naţională national bank [] s bancă naţională national church [] s biserică de stat national economy [] s economie naţională national flag [] s (mar ) pavilion naţional National Government [] s guvern de concentrare naţională (în Anglia) National Guard [] s 1 (în S U A) gardă naţională (un fel de miliţie) 2 (ist ) gardă naţională (în Franţa) national income [] s venit naţional, veniturile statului nationalism [] s 1 naţionalism 2 caracter naţional 3 particularitate naţională 4 (amer ec ) politică de naţionalizare 5 (rel ) (învăţătură potrivit căreia există un "popor ales") // nationalist [] s , adj naţionalist nationalistic [] adj naţionalist nationality [] s 1 naţionalitate 2 cetăţenie, supuşenie 3 popor, naţiune 4 unitate naţională, neatârnare 5 caracter naţional 6 conştiinţă naţională 7 particularitate naţională nationalization [] s 1 naţionalizare 2 (mai ales amer ) naturalizare nationalize [] vb tr 1 a naţionaliza, a etatiza 2 a naturaliza 3 a face o sărbătoare naţională din (o zi etc ) nationally [] adv din punct de vedere naţional national monument [] s monument naţional national park [] s parc naţional, rezervaţie national product [] s (ec ) produs social national service [] s (mil ) serviciu militar national socialism [] s naţional-socialism, nazism national socialist [] s naţional-socialist, nazist nation-wide [] adj naţional; al întregului popor; pe întreaga naţiune native [] I s 1 băştinaş, indigen, pământean (dintr-o ţară, un oraş etc ); to be a ~ of a se trage din, a fi din; he speaks English like a ~ vorbeşte engleza ca un englez (de baştină); (fam ) to astonish the ~s a uimi oamenii; (fam, despre albi) to go ~ a adopta felul de viaţă al indigenilor; a se asimila cu indigenii; the elephant is a ~ of Asia elefantul este originar din Asia 2 (în Evul mediu) sclav indigen; sclav din naştere II adj 1 nativ; (despre calităţi etc ) natural, inerent; ~ to inerent (cu dat ) 2 (despre o stare, culori, simţăminte etc ) simplu, natural; firesc; to behave with ~ case a se purta cu naturaleţe 3 (despre o ţară, un loc etc ) natal, de baştină, de naştere, originar; ~ language limbă maternă; ~ land pământ natal, patrie 4 (despre metale, minerale) nativ, în stare nativă; ~ gold aur nativ 5 (despre plante, locuitori etc ) originar, de baştină, de loc; (despre plante etc ) indigen native-born [] adj 1 băştinaş, indigen 2 (despre copiii europenilor) născut în colonii native gold [] s (mineral ) aur nativ native metal [] s metal pur nativeness [] s 1 natură, fire, caracter 2 origine 3 stare originară, stare nativă native ore [] s (mine ) minereu cu metale pure native paraffin [] s (mineral ) ozocherită native rock [] s (geol , mine ) rocă-mamă; rocă de bară nativism [] s 1 (filoz ) nativism 2 (în S U A ) exclusivism în favoarea băştinaşilor nativist [] s 1 (filoz ) nativist 2 (în S U A ) partizan al exclusivismului în favoarea băştinaşilor nativity [] s 1 naştere 2 the Nativity Naşterea Domnului, Crăciunul 3 horoscop, zodie natrium [] s (chim ) natriu, sodiu natrolite [] s (mineral ) natrolit natron [] s (chim ) carbonat de sodiu cristalizat; sodă cristalizată natter [] vb intr 1 a pălăvrăgi, a trăncăni 2 (dial ) a se plânge, a se tângui nattily [] adv 1 cochet; elegant; cu grijă 2 cu îndemânare, abil nattiness [] s 1 eleganţă, cochetărie 2 dexteritate, îndemânare natty [] adj 1 (despre persoane, îmbrăcăminte) spilcuit, elegant, îngrijit 2 îndemânatic, dibaci, agil natural [] I adj natural, firesc, potrivit naturii, conform naturii; ~ law legea firii, legea naturii; ~ size mărime normală, mărime naturală; in a ~ tone pe un ton natural; in the ~ state în stare primitivă, în stare naturală; to have a ~ tendency to a avea o înclinaţie firească spre; it comes ~ to him e una din înclinaţille lui înnăscute, e un talent înnăscut la el; laughter is ~ to man râsul este propriu omului; it is ~ that e foarte firesc ca, e cu totul firesc ca, e foarte natural ca, e cu totul natural ca; nu e nimic surprinzător ca; as is ~, as is but ~ după cum e şi firesc; cum este şi drept II s 1 imbecil, idiot, tâmpit (din naştere) 2 natural, naturaleţe; stare naturală 3 (fam ) geniu înnăscut; (muz ) notă naturală; becar ** (fam ) for the rest of my ~ pentru restul vieţii mele, pentru zilele ce-mi mai rămân de trăit natural agent [] s agent natural natural bed [] s (geogr ) albie naturală natural-born [] adj din naştere; prin naştere natural brine [] s soluţie naturală de săruri natural cement [] s (constr ) ciment roman natural current [] s (electr ) curent teluric natural day [] s (astron ) zi naturală (între răsăritul şi apusul soarelui) natural dialectics [] s pl (folosit ca sg ) dialectica naturii natural draught [] s (tehn ) tiraj natural natural economy [] s gospodărie naturală, economie naturală natural fall [] s (drum ) pantă naturală natural gas [] s (geol ) gaz natural natural ground [] s continent natural history [] s istorie naturală naturalism [] s naturalism naturalist [] adj , s naturalist naturalistic [] adj naturalist naturalistically [] adv naturalist, în mod naturalist naturalization [] s 1 naturalizare 2 aclimatizare (a unei plante etc ) naturalise [] vb A tr 1 a naturaliza (un străin, un cuvânt) 2 a aclimatiza (o plantă, un animal) 3 a înfăţişa (arta etc ) potrivit naturii, a înfăţişa (arta etc ) conform naturii; a da o turnură firească ( frazei etc ) 4 a explica (supranaturalul etc ) după legile naturii B intr 1 (despre o plantă etc) a se aclimatiza, a se adapta 2 a face istorie naturală în aer liber; a strânge plante pentru a le studia naturalized [] adj 1 naturalizat 2 aclimatizat natural levee [] s (hidr ) privat naturally [] adv 1 (în mod) natural, firesc; de la natură, din fire, prin natura sa; it comes ~ to him to e în natura lui să, e în firea lui să; to speak ~ a vorbi fără afectare, a vorbi simplu, a vorbi firesc; he writes ~ stilul lui e firesc, stilul lui e curgător; to die ~ a muri de moarte bună 2 bineînţeles, desigur, se înţelege, fireşte, fără îndoială 3 pe cale naturală naturalness [] s caracter firesc, caracter natural; naturaleţe natural period [] s (fiz ) perioadă proprie natural philosopher [] s 1 filozof al naturii 2 fizician natural philosophy [] s 1 filozofie a naturii 2 fizică natural power [] s forţă a naturii natural religion [] s (rel ) religie naturală natural resources [] s pl resurse naturale natural scale [] s grupă naturală; serie naturală natural science [] s ştiinţele naturii natural selection [] s selecţie naturală nature [] s 1 natură; fire; esenţă, caracter; human ~ natura umană; it is in the ~ of things that e în firea lucrurilor ca; from the ~ of things, by the ~ of things, in the ~ of things dată fiind natura lucrurilor 2 caracter, temperament, fire; a jealous ~ fire geloasă; it is not in his ~ to nu e în firea lui să, nu stă în firea lui să; habit is a second ~ obiceiul e (o) a doua natură 3 natură, specie, fel, gen; things of this ~ lucruri de acest gen, lucruri de acest fel; smth in the ~ of ceva în felul (cu gen ), un fel de; his words were in the ~ of a threat vorbele sale aduceau cu o ameninţare; this news was of a ~ to alarm her vestea era de natură să o neliniştească 4 natură (exterioară), fire; to draw from ~ a desena după natură; against ~ împotriva naturii; miraculos; in ~ în natură; in a state of ~ în stare naturală; return to ~ întoarcere la natură, întoarcere la starea naturală; (amer fam ) that beats all ~ asta-i culmea, asta întrece orice !, asta le pune vârf la toate !; 5 forţă vitală, funcţiuni vitale (ale omului), funcţiuni naturale (ale omului); to case ~, to relieve ~; a-şi face nevoile natured [] adj (în cuvinte compuse) cu inima; cu o inimă; harp-~ cu inima aspră, aspru la suflet nature lover [] s îndrăgostit de natură, prieten al naturii naturism [] s 1 (rel ) naturism 2 (rar ) naturalism 3 nudism naturopath [] s (med ) vraci naught [] s 1 (înv poetic, în afară de expresii) nimic; nimicnicie; to come to ~ a nu reuşi, a nu izbuti; a eşua, a da greş, a nu ajunge la nimic; the attempt came to ~ încercarea n-a izbutit; to bring smb 's plans to ~ a zădărnici planurile cuiva; to set at ~ a nu ţine socoteală de, a se împotrivi, a înfrunta, to set at ~ the law a nu ţine socoteală de lege; a se împotrivi legii, a înfrunta legea; all for ~ în zadar, zadarnic, în van, inutil; a man of ~ un om de nimic 2 (mat ) zero; to get a ~ a căpăta nota zero (la un examen) naughtily [] adv neascultător, obraznic naughtiness [] s 1 neascultare; proastă creştere 2 (fam ) dublu înţeles (al unei glume etc ) naught line [] s axă neutră, linie de referinţă, linie zero naughty [] adj 1 răutăcios, urâcios; neascultător; you,,~ child ! copil neascultător (ce eşti)!; neastâmpăratule!; you ~ man! (fam ) ce pui de lele îmi eşti!; he's been a ~ boy a fost un băiat rău, a fost un băiat răutăcios 2 (fam , despre povestiri, cuvinte) cam slobodă, fără perdea; to tell ~ stories a spune istorioare decoltate, a spune istorioare fără perdea; to make rather ~ jokes a face glume prea îndrăzneţe, a face glume cam îndrăzneţe; a face glume fără perdea, a face glume decoltate nauropometer [] s (mar ) oscilograf nausea [] s 1 greaţă; ameţeală; rău de mare 2 (fig ) dezgust, scârbă nauseate [] vb A intr a simţi greaţă, a simţi dezgust, a-i veni să verse B tr 1 a-i fi greaţă de 2 a provoca greaţă (cuiva) nauseating [] adj greţos, scârbos, care provoacă greaţă nauseous [] adj v {nauseatina} nauseousness [] s scârbă; caracter dezgustător naut [] s (mar ) milă marină (în Australia; 1855,3 m) nautch [] s (anglo-indian) balet (executat de baiadere) nautch girl [] s (anglo-indian) baiaderă nautic [] (mar ) I adj v {nautical} II s pl ştiinţă nautică; navigaţie nautical [] adj 1 nautic; naval, marin 2 navigant nautical astronomy [] s (mar ) astronomie nautică nautical chart [] s (mar ) hartă marină nautical day [] s (mar ) zi astronomică nautically [] adv din punct de vedere nautic v {nautical} nautical mile [] s (mar ) milă marină (1852 m) nautical sports [] s pl sporturi nautice nautilus [] s (zool ) nautilus (Nautilus) naval [] adj naval; de marină; maritim naval architect [] s (mar ) inginer de construcţii navale naval college [] s (mar ) şcoală navală naval constructor [] s (mar ) inginer constructor de nave militare naval court [] s (jur ) tribunal maritim naval flag [] s (mar ) pavilion de război naval forces [] s pl (mar ) forţe navale naval officer [] s 1 (mar ) ofiţer de marină 2 (amer ) funcţionar vamal naval plane [] s (av ) hidroavion naval power [] s 1 putere maritimă 2 pl forţe navale naval service [] s (mil ) serviciu la marină, serviciu militar la marină nave^1 [] s (arhit ) naos, navă (de biserică) nave^2 [] s 1 butuc de roată 2 (tehn ) bucşă, manşon, cămaşă nave box [] s 1 v {nave^2 (1)} 2 cutie de unsoare navel [] s 1 (anat ) buric 2 (fig , rar ) buric, centru, miez navel cord [] s (anat ) cordon ombilical naveled, navelled [] adj (anat ) cu buric navel pipe [] s (mar ) nară de puţ navel string [] s v {naval cord} navel wort [] s (bot ) (plantă ierboasă înrudită cu urechelniţa (Cotyledon umbilicus)) // nave tire [] s montură, fretă naviation [] s (amer ) aviaţie navală navicular [] adj (anat ) navicular navigability [] s navigabilitate navigable [] adj 1 navigabil 2 (despre un aerostat) dirijabil navigate [] vb A intr a naviga B tr 1 a străbate (mările); a naviga pe (mări etc ), a naviga în (mări etc ); a călători în (aer) 2 a conduce, a dirija, a pilota; (fam ) to ~ a bill through Parliament a obţine votarea de către parlament a unui proiect de lege navigating [] s v {navigation} navigating officer [] s (mar ) navigator; ofiţer cu navigaţia navigation [] s navigaţie; nautică; conducere; pilotare (a unui vas, a unui balon) navigation act [] s (jur ) 1 lege maritimă 2 Navigation Act (ist Angliei) legea navigaţiei (9 octombrie 1651) navigational [] adj de navigaţie navigation bridge [] s (mar ) pasarelă navigation canal [] s (hidr ) canal navigabil, canal de navigaţie navigation officer [] v {navigating officer} navigator [] s 1 navigator; călător pe mări; marinar 2 v {navigating officer} 3 (av ) pilot 4 (av ) observator navvy [] s 1 săpător, lucrător terasier; lucrător la construcţii civile; mere ~'s work lucru mecanic; to work like a ~ a munci ca un salahor 2 excavator mecanic navvy excavator [] s v {navvy (2)} navy [] s 1 marină militară, marină de război; forţe navale; (amer ) Secretary for the Navy ministrul forţelor navale, ministrul forţelor marinei 2 (fam ) v {navyblue} navy agent [] s (mar ) agent maritim navy-blue [] adj , s albastru-închis; bleumarin navy board [] s (mar ) 1 consiliul amiralităţii 2 Navy Board amiralitatea Navy Department [] s Ministerul Marinei (în S U A ) navy list [] s (mar ) 1 registru de vase şi efectiv maritim de război 2 anuar al marinei navy yard [] s 1 arsenal de război, şantier maritim de construcţii şi reparaţii (al flotei) 2 amiralitate nawab [] s v {nabob} nay [] I adv 1 (înv ) nu 2 (lit , pentru subliniere) mai mult încă, ba, ce zic, ba mai mult, mai mult chiar, ba chiar, mai mult decât atât; a friend,, ~,, a brother ! un prieten,, ce zic,, un frate ! II s nu, refuz; he will not take ~ el nu îngăduie refuzul; I cannot say him ~ nu pot să-l refuz, nu-l pot refuza; no one dared to say him ~ nimeni nu cuteza să-l împiedice; yes and ~ şovăială, codeală Nazarene [] adj , s nazarinean naze [] s (geogr ) cap, promontoriu Nazi [] adj , s nazist, fascist Naziism [] s nazism, fascism Neanderthal man [] s the ~ omul din Neanderthal neap [] (mar ) I s maree de cuadratură II vb intr (despre maree) a descreşte neap tide [] s v {neap (I)} near [] I adv 1 aproape, apropiat; to draw ~, to come ~ a se apropia, a se apropia de; he drew ~er se apropie mai mult, veni mai aproape; the hour is drawing ~ se apropie ora; to bring smth ~er a apropia ceva, a aduce ceva aproape, to bring smth ~er to a apropia ceva de, a aduce ceva aproape de; ~er and ~er din ce în ce mai aproape, tot mai aproape; ~ at hand aproape, la îndemână; (despre evenimente) apropiat; the time is ~ upon six o'clock e aproape ora şase, nu mai e mult până la ora şase; he has been very ~ to death's door a văzut moartea cu ochii, puţin a lipsit să nu moară; they are ~ of kin sunt rude apropiate, sunt înrudiţi îndeaproape 2 aproape de, pe punctul de a; as ~ as I can remember după câte îmi amintesc, după câte îmi aduc aminte; din câte îmi aduc aminte; it went ~ to break his heart aproape i-a zdrobit inima, aproape i-a frânt inima; I came ~ to crying eram gata să plâng, n-a lipsit mult ca să plâng; ~ upon thirty men aproximativ treizeci de oameni, aproape treizeci de oameni; he was very ~ asleep era aproape adormit; he is not ~ so strong as you, (fam ) he is nowhere ~ so strong as you nu e nici pe departe atât de puternic ca tine; mai are mult ca să fie voinic ca tine, mai are mult ca să fie tot aşa de voinic ca tine ** (fam ) to live ~ a trăi cu mare zgârcenie, a-şi mânca de sub unghie II prep 1 aproape de, lângă; ~ the village aproape,, lângă sat; don't come ~ me nu te apropia de mine; 2 aproape de, pe punctul de; his hopes were ~ fulfilment puţin lipsea ca nădejdile sale să se împlinească; he was very ~ being run over, he came ~ being run over n-a lipsit mult ca să fie călcat, puţin a lipsit ca să fie călcat, era cât p-aci să fie călcat; to come ~ smb, to be ~ smb a se apropia de cineva (prin asemănare), a semăna cu cineva; it is the same or ~ it e acelaşi lucru, e aproape acelaşi lucru; nobody can come anywhere ~ her n-o întrece nimeni, nu e nimeni pe aceeaşi treaptă cu ea III adj 1 apropiat; intim, scump; our ~ relations rudele noastre de aproape, părinţii; they are ~ relatives of each other se înrudesc de aproape 2 (despre un loc, timp, eveniment) apropiat; the ~est house casa cea mai apropiată, casa din apropiere 3 (despre drum) scurt, direct; to go by the ~est road a merge pe drumul cel mai scurt 4 care afectează îndeaproape, care priveşte îndeaproape; it is a very ~ concern of mine e o chestiune care mă priveşte direct; ~ translation traducere care urmăreşte îndeaproape textul, traducere apropiată de text; ~ resemblance mare asemănare, asemănare perfectă; (amer ) ~ portrait portret foarte asemănător 5 (despre persoane) zgârcit, foarte econom, zgârie-brânză, strâns la pungă IV vb A tr a se apropia de; he is ~ing his end a) e pe moarte; b) mai are puţin ca să-şi atingă ţelul B intr a se apropia near beer [] s bere slabă near-beer joint [] s (fam ) local unde nu se vând băuturi alcoolice (servind de obicei ca centru al prostituţei clandestine) near beef [] s (fam ) vite pe jumătate îngrăşate near-by [] I adv alături, chiar alături, în apropiere, la doi paşi II adj (mai ales amer ) învecinat, apropiat nearctic [] adj (geogr ) nearctic nearing [] I adj apropiat, care se apropie II s apropiere nearly [] adv 1 aproape, îndeaproape; do not approach too ~ nu te apropia prea mult, nu veni prea aproape; to be ~ acquainted with the people of a country a cunoaşte intim oamenii unei ţări, a cunoaşte îndeaproape oamenii unei ţări; they resemble each other very ~ seamănă foarte mult unul cu altul, se aseamănă foarte mult, asemănarea lor e foarte mare 2 aproape de, în apropiere de; it is ~ midnight curând va fi miezul nopţii; they were ~ home ajunseseră aproape de casă; it is the same thing or ~ so e acelaşi sau aproape acelaşi lucru; very ~ puţin lipseşte; she is very ~ twenty are douăzeci de ani fără ceva, merge pe douăzeci de ani; I ~ fell era gata să cad, n-a lipsit mult să cad; he very ~ died a văzut moartea cu ochii near miss [] s (amer , mil ) bombă care,, fără să atingă obiectivul vizat,, pricinuieşte pagube considerabile nearness [] s 1 apropiere, vecinătate; proximitate 2 fidelitate (a unei traduceri) 3 intimitate 4 zgârcenie, spirit de economie near side [] s (amer , auto ) partea stângă near sight [] s vedere scurtă, miopie near-sighted [] adj miop near-sightedness [] s v {near sight} near silk [] s mătase artificială near to [] prep aproape de, lângă neat^1 [] adj 1 (despre băuturi spirtoase) curat, fără apă; to drink one's whisky ~, to take one's whisky ~ a bea whisky fără apă 2 (despre haine etc ) simplu şi de bun gust; (despre cameră etc ) bine aranjat, în ordine; bine păstrat, îngrijit; (despre grădină) bine amenajat, cochet, curăţel; ~ handwriting scris îngrijit; ~ leg picior frumos 3 (despre stil) elegant, ales; (despre o frază, un răspuns etc ) bine găsit, îndemânatic, meşteşugit; ~ little speech discurs bine ticluit; ~ piece of work lucru bine executat 4 (despre persoane) ordonat, îngrijit, curat neat^2 [] s 1 (rar ) animal bovin 2 (colectiv) vite mari neaten [] vb tr a ajusta, a potrivi 'neath [] prep (înv , dial , poetic ) sub; dedesubtul (cu gen ) neat-handed [] adj îndemânatic, priceput, abil neatherd [] s cioban, văcar neathouse [] s staul (de vite) neatness [] s 1 simplitate; bun gust 2 caracter îngrijit; 3 îndemânare, abilitate, dexteritate neat's leather [] s piele de vită neb [] s (scoţ ) 1 cioc, plisc, clonţ 2 (rar ) capăt, vârf (de creion etc ) nebula [] s 1 (med ) albeaţă (la ochi), uşoară opacitate a corneii transparente 2 (în cuarţ, substanţe chimice etc ) nor 3 (astron ) nebuloasă 4 pâclă, negură nebular [] adj (astron ) nebular nebulium [] s (astron ) nebuliu, nebulium nebulosity [] s nebulozitate (şi fig ) nebulous [] adj nebulos, neguros, ceţos, vag nebulously [] adv nebulos, vag necessarian [] s v {necessitarian} necessarily [] adv în mod necesar, necesarmente; cu tot dinadinsul necessary [] I adj 1 necesar, indispensabil, trebuincios; it is ~ to e necesar să, e nevoie să, trebuie să; matters ~ to be known lucruri care trebuie cunoscute; I find it ~ to consider consider necesar să, socotesc necesar să; it is ~ that e necesar să, trebuie ca; if ~ dacă e necesar, dacă e nevoie, la nevoie, dacă e cazul, dacă trebuie 2 (despre un rezultat, o concluzie, o lege etc ) necesar, inevitabil, de neînlăturat, ineluctabil II s (mai ales pl ) ceea ce e necesar existenţei, cele trebuincioase traiului; the necessaries of life alimentele, hrana, cele trebuincioase traiului necessitarian [] adj , s (filoz ) determinist necessitarianism [] s (filoz ) determinism necessitate [] vb tr a face necesar, a impune (luarea de măsuri etc ); a necesita necessitous [] adj 1 nevoiaş, sărac 2 impus, cerut de împrejurări necessitousness [] s nevoie; lipsă, sărăcie necessity [] s 1 necesitate, nevoie, trebuinţă, obligaţie, constrângere; by ~, out of ~, out from ~ de nevoie, prin forţa lucrurilor, din obligaţie; of ~ necesar, inevitabil; of absolute ~ de absolută trebuinţă, de absolută nevoie; (prov ) ~ is the mother of invention nevoia te învaţă ce nu ţi-e voia; nevoia e mama tuturor născocirilor; if the ~ should arise dacă s-ar simţi nevoia; in case of ~ la caz de nevoie, în caz de nevoie; it there any ~? e nevoie oare ?; the ~ of doing smth nevoia de a face ceva 2 v {necessary (I, 1)} 3 lipsă, sărăcie, nevoie, ananghie, strâmtoare; to be in ~ a fi strâmtorat, a fi la ananghie neck [] I s 1 gât (de om, de animal); stiff ~ gât anchilozat, (amer lit ) îndărătnicie; to be up to one's ~ in smth a fi amestecat în ceva până în gât; (fam ) to be up to one's ~ in work a avea de lucru până peste cap; to break one's ~ a-şi frânge gâtul, a-şi rupe gâtul; to save one's ~ a-şi salva pielea; (sl ) to have a ~ a avea neobrăzare, a avea neruşinare, a avea tupeu; (sl ) to get it in the ~ a o păţi, a da de dracul; (fam ) ~ and crop cu totul, în întregime; it is ~ or nothing trebuie riscat totul, trebuie pus totul la bătaie 2 (gastr ) gât (de berbec, de bou etc ) 3 croială a gâtului (la rochie, la cămaşă), răscroială a gâtului (la rochie, la cămaşă); high ~ guler ridicat; low ~ guler decoltat; decolteu 4 orificiu, deschizătură; gât (de sticlă); intrare strâmtă (într-un port); parte strâmtă (a unui tub, burlan), parte îngustă (a unui tub, burlan); apendice, racordare, manşon gât (la balon); (anat ) gâtul uterului; gaură în zid (pentru gura tunurilor); to knock the ~ off a bottle a sparge gâtul unei sticle 5 limbă (de pământ); linia despărţitoare între rădăcina dinţilor şi coroană; gât (de vioară); curbură, întorsătură (la baionetă); guler, racord (la cartuş); gât (a unei arme de foc); (arhit ) ciubuc concav rotunjit către partea inferioară (la capitelul doric); (bot , la plante distanţa dintre rădăcină şi tulpină) // II vb tr 1 (pop ) a trage la măsea, a bea zdravăn 2 (amer , fam ) a mângâia, a dezmierda; (sl ) a linguşi neck band [] s guler (de cămaşă) neck bearing [] s (tehn ) lagăr intermediar neck bush [] s (tehn ) guler (de cuzinet) neckcloth [] s (înv ) legătoare de gât, cravată neck collar [] s hamut neck-deep [] adj cufundat până la gât neckerchief [] s basma purtată la gât, batic purtat la gât; cravată necking [] s 1 v {neckmould} 2 (tehn ) gâtuire, strangulare 3 (amer sl ) purtare drăgăstoasă; mângâieri; îmbrăţişări; ~ and petting manifestări de dragoste necklace [] s colier, colan necklace poplar [] s v {cotton wood} necklet [] s 1 colier (de perle etc ) 2 guler rotund de pene, guler rotund de blană, boa neckline [] s decolteu; plunging ~ decolteu adânc neckmould [] s (arhit ) partea de jos a capitelului, astragal necktie [] s cravată neck-tie party [] s (amer , sl ) linşaj, linşare (prin spânzurare) neck wear [] s (fam ) cravate, gulere necrobiosis [] s (med ) necrobioză necrobiotic [] adj (med ) necrobiotic necrographer [] s v {necrologist} necrolatry [] s necrolatrie necrologic, necrological [] adj necrologic necrologist [] s autor de necrologuri necrology [] s 1 registru de decese 2 necrolog necromancer [] s necromant, vrăjitor necromancy [] s necromanţie, magie, vrăjitorie necromantic [] adj 1 necromantic, vrăjitoresc 2 fermecat, vrăjit necrophobia [] s (med ) necrofobie necrophore [] s (entom ) necrofor necropolis [] s necropolă, cimitir necropsy [] s disecţie a unui cadavru; autopsie, necropsie necroscopy [] s v {necropsy} necrosis [] s (med ) necroză; mortificare; cangrenă a osului necrotic [] adj necrotic nectar [] s 1 (mitol ) nectar (băutură a zeilor, şi fig ) 2 (bot ) nectar 3 (fam ) (un fel de apă gazoasă) //, nectar, băutură răcoritoare nectariferous [] adj (bot ) melifer nectarine [] I s piersică (cu coaja subţire şi lucioasă) II adj (poetic ) îmbătător ca nectarul nectary [] s 1 (bot ) nectar 2 (entom ) organ care secretă nectar, glandă care secretă nectar Neddy [] s Urechiat, Urechilă (denumire caracteristică a măgarului, mai ales în basme) nee, née [] adj (fr ) născută (despre o femeie căsătorită) need [] I s 1 nevoie, necesitate, trebuinţă; if ~ be, if ~s be, in case of ~ în caz de nevoie, la nevoie; dacă e necesar, dacă e nevoie, dacă trebuie; I shall come if ~ be voi veni dacă e nevoie; there is no ~ to nu e nevoie să, nu e necesar să; there is no ~ for you to go nu e nevoie să te duci, nimic nu te obligă să te duci; what ~ is there to send for him ? ce rost are să-l chemăm ?; what ~ was there for doing that? ce rost avea să se facă asta?; to have ~ do smth, to have ~ to do smth a fi obligat să facă ceva, a trebui să facă ceva; he had ~ remember that, he had ~ to remember that ar trebui să-şi aducă aminte că; you had no ~ to speak nu trebuia să vorbeşti, nu era nevoie să vorbeşti; to have ~ of smth, to stand in ~ of smth, to be in ~ of smth a avea nevoie de ceva; a duce lipsă de ceva; I have no ~ of your assistance n-am nevoie de ajutorul tău; you will have ~ of me some day o să vină o zi când vei avea nevoie de mine 2 nevoie, adversitate, restrişte, situaţie critică; strâmtoare, ananghie; in times of ~ în vremuri de restrişte; (prov ) a friend in ~ is a friend indeed prietenul adevărat la nevoie se cunoaşte; he failed him in his ~ la o nevoie nu s-a putut bizui pe el; ~ makes the old wife trot nevoia te învaţă orice 3 nevoie, lipsă, sărăcie, mizerie; necaz, belea, supărare; my ~ is great sunt foarte sărac, n-am de nici unele; to be in ~ a fi nevoiaş, a fi sărac; to be in great ~ a fi foarte sărac, a trăi în neagră mizerie 4 pl nevoi, necesităţi (fiziologice); to do one's ~s a-şi face nevoile II vb A tr 1 a avea trebuinţă de, a avea nevoie de, a necesita; a-i trebui; to ~ rest a avea nevoie de odihnă; they ~ one another au nevoie unul de altul; take what you ~ ia ce-ţi trebuie; the book ~s correction cartea are nevoie de corectură; that question ~s a reply această întrebare cere un răspuns; these facts ~ no comment aceste fapte n-au nevoie de nici un comentariu; that ~s no saying se înţelege de la sine; to ~ a lot of asking a se lăsa rugat; he ~ed no second invitation nu s-a lăsat rugat de două ori; all that is ~ed tot ce este necesar 2 a trebui să, a fi obligat să, a fi nevoit să; a avea nevoie să; to ~ to do smth a trebui să facă ceva; I ~ to clean the room trebuie să fac curat prin odaie; do you ~ to work? trebuie să lucrezi ?; eşti nevoit să lucrezi ?; I did not ~ to be reminded of it nu trebuia să mi-o reaminteşti; you only ~ed to ask nu trebuia decât să întrebi B intr a fi sărac, a fi nevoiaş, a fi lipsit de cele necesare; to give to those that ~ a le da celor care sunt săraci, a le da celor care sunt nevoiaşi C impers a fi nevoie, a trebui, a fi necesar; it ~s much skill for this work e nevoie de multă iscusinţă pentru munca aceasta, e nevoie de multă dibăcie pentru munca aceasta; it ~ed the horrors of war to open our eyes era nevoie de grozăviile războiului ca să ni se deschidă ochii; it ~s not nu e necesar; more than ~s mai mult decât trebuie, mai mult decât e nevoie D modal a trebui, a fi nevoie; a fi obligat să, a fi dator să; ~ he go? e dator să se ducă?, e obligat să se ducă?; ~ he go so soon? trebuie să plece aşa de curând?; he needn't go,, ~ he? nu trebuie să se ducă,, nu-i aşa ?; you ~ not trouble yourself nu e nevoie să vă deranjaţi; he ~ not write to me n-are nici un rost să-mi scrie; you ~ not have knocked nu trebuia să baţi (la uşă); why ~ there be? ce nevoie e să ? needed [] adj necesar needful [] I adj necesar, indispensabil, needful to, needful for necesar pentru, indispensabil pentru II s 1 the ~ cele necesare 2 (sl ) bani ** to do the ~ (sport , sl ) a marca un gol (la fotbal) needfulness [] s necesitate, nevoie, trebuinţă neediness [] s lipsă, sărăcie, nevoie; mizerie needle [] I s 1 ac; through the eye of a ~ prin urechile acului; (prov ) to look for a ~ in a haystack, to look for a ~ in a bundle of hay, a căuta acul în carul cu fân; sharp as a ~, as sharp as a ~ ascuţit la minte, ager la minte, cu mintea vioaie; to thread a ~ a băga aţă în ac 2 ac de tricotat, igliţă, andrea (de tricotat); crochet ~ croşet; netting ~ navetă (pentru făcut o plasă) 3 ac (de busolă, de aparat telegrafic sau de alte aparate cu cadran) 4 (med ) (instrument chirurgical cu un vârf ascuţit) // 5 (bot ) ac (de brad etc ) 6 vârf ascuţit (de munte), pisc 7 (arhit ) săgeată, vârf ascuţit (al construcţiilor în stil gotic); obelisc; Cleopatra's ~ obeliscul Cleopatrei 8 (chim , mineral ) cristal în formă de ac 9 (constr ) grindă (folosită ca proptea în lucrări de subzidire) 10 (tehn ) ac de rulment 11 (tehn ) dorn de perforat 12 (hidr ) con de închidere (a vanei) 13 (sl ) the ~ nervozitate, iritabilitate, proastă dispoziţie; emoţie; trac; to have the ~ a avea trac; to get the ~ a-i sări ţandăra II vb A tr 1 a coase; a împunge cu acul 2 (med ) a opera (o cataractă) 3 (constr ) a subzidi, a arma, a întări a propti cu grinzi (un zid, un mal) 4 (fam ) a sâcâi, a enerva, a întărâta 5 (sl ) a instiga, a împinge 6 (amer , fam ) a alcooliza, a adăuga alcool la ** to ~ one's way a-şi croi drum, a se strecura B intr 1 a se strecura, a se furişa 2 (mineral ) a se cristaliza în formă de ace needle bar [] s (metal ) fontură needle bath [] s 1 duş (în care apa cade sub forma unei ploi foarte mărunte) 2 (electr ) duşul lui Franklin needle beard [] s (text ) ac cu cârlig needle bearing [] s (tehn ) rulment cu ace needle box [] s casetă de ace, cutie de ace, acarniţă needle case [] s 1 v {needle box} 2 (tehn ) bucşă cu ace needle eye [] s urechea acului needle file [] s (tehn ) pilă-ac; pilă subţire fină needle fish [] s (iht ) (denumire a mai multor specii de peşti din familia ţiparului) //; ac-de-mare (Syngnathus acus) needleful [] s lungimea aţei pusă în ac needle gun [] s (ist ) puşcă Dreyse, puşcă cu ac needle ice [] s 1 gheaţă aciformă 2 (hidr ) zai needle lace [] s dantelă făcută cu acul needle-like [] adj acicular; aciform; ca acul needle ore [] s (mineral ) aikinit needle paper [] s hârtie pentru ace needle point [] s vârf de ac needle-pointed [] adj cu vârful ascuţit (ca de ac) needle-shaped [] adj în formă de ac needless [] adj inutil, netrebuincios; de prisos; ~ to say that (e) de prisos să spun că; ~ enmity duşmănie fără rost needlessly [] adv de prisos, inutil needlessness [] s inutilitate needlewoman [] /pl needlewomen [|]/ s 1 cusătoreasă, lenjereasă 2 persoană care lucrează cu acul; she is a good ~ lucrează bine (cu acul) needlework [] s lucru de mână, cusut; broderie needling [] s 1 (constr ) grinzi transversale, traverse (pe poduri) 2 (rar ) lucru cu acul needments [] s pl lucruri necesare (mai ales pentru călătorie) needn't [] (fam , presc de la) v {need not} needs [] adv (folosit cu "must") în mod necesar, neapărat; he ~ must go, he must ~ go trebuie neapărat să se ducă; if ~ must dacă e nevoie; (prov ) ~ must when the devil drives nevoia nu cunoaşte lege needy [] I adj 1 nevoiaş, lipsit de mijloace, sărac 2 (înv ) necesar, trebuincios II s the ~ nevoiaşii, sărăcimea ne'er [] (poetic , presc de la) v {never} ne'er-do-weel [] s , adj v {ne'er-do-well} ne'er-do-well [] I s neisprăvit, netrebnic, pierde-vară II adj (care nu e) bun de nimic nefarious [] adj necinstit; infam; ruşinos, dezonorant; josnic, fără scrupule, mârşav, ticălos, murdar; ~ purposes scopuri mârşave nefariously [] adv mârşav, ticălos nefariousness [] s ticăloşie, mârşăvie negate [] vb tr 1 a nega, a tăgădui; a nega existenţa (cu gen); a contrazice 2 a nu lua în considerare; a respinge, a nu admite 3 a anula; a declara nul şi neavenit negation [] s 1 negaţie; negare; contrazicere 2 refuz, respingere 3 aspect negativ, lipsă a unor aspecte pozitive, valoare negativă, cantitate negativă; neexistenţă; inexistenţă; (filoz ) non-existenţă negationist [] s negativist negative [] I adj 1 negativ; ~ answer răspuns negativ; ~ criticism critică negativă 2 (mat , fiz , fot ) negativ 3 nerodnic, steril 4 neizbutit, lipsit de succes 5 (amer ) defetist II s 1 negaţie, negare; răspuns negativ, cuvânt negativ, declaraţie negativă; he returned a ~ a dat un răspuns negativ; (în documente oficiale) the answer is in the ~ răspunsul e negativ, nu se acceptă, nu se aprobă; it was decided in the ~ propunerea a fost respinsă 2 calitate negativă, lipsă; his character is made up of ~s, he is a bundle of ~s are o seamă de trăsături negative 3 (gram ) negaţie, particulă negativă; two ~s make an affirmative două negaţii fac o afirmaţie 4 (mat ) cantitate negativă, termen negativ, 5 (fot , poligr ) negativ 6 (parl ) drept de veto 7 (electr ) pol negativ III vb tr 1 a respinge, a nu accepta, a refuza; a dezminţi 2 a contrazice (o afirmaţie); a combate (un argument) 3 (amer ) a opune un veto (cuiva), a nu confirma (un candidat propus) 4 a neutraliza; a anula, a anihila negative acceleration [] s (tehn ) decelerare negative evidence [] s dovadă de lipsă, dovadă de neexistenţă negative instance [] s v {negative evidence} negativeness [] s caracter negativ, însuşire negativă negative proton [] s (chim ) antiproton negative sign [] s 1 semn minus, semn negativ 2 (fam , glumeţ ) nimic, zero negative virtue [] s abţinere de la fapte rele negative voice [] s veto negativism [] s 1 negativism, atitudine de negare 2 (filoz ) negativism; scepticism; agnosticism negativist [] I s negativist II adj v {negativistic} negativistic [] adj negativist negativity [] s 1 v {negativeness} 2 abnegaţie negator [] s persoană care neagă negatory [] adj cu caracter de negaţie, negativ negatron [] s (electr ) negatron; electron negativ neglect [] I vb tr 1 a neglija, a delăsa; a ignora; a nu acorda atenţie (cu dat ); a arăta indiferenţă faţă de (sau cu dat ); to ~ a remark a nu da atenţie unei observaţii 2 a nu pune preţ pe 3 a omite, a lăsa deoparte, a scăpa din vedere; a uita; a lăsa (un lucru) nefăcut; he ~ed to write in time, he ~ed to writing in time, a uitat să scrie la timp 4 a nu îngriji de, a lăsa în părăsire, a nu folosi II s 1 neglijenţă, lipsă de atenţie, lipsă de grijă, nepăsare, indiferenţă; the ~ of one's children lipsă de grijă faţă de proprii copii 2 omisiune, scăpare, uitare 3 neîngrijire, părăsire; delăsare; in a state of ~ într-o stare de părăsire neglectable [] adj (rar ) v {negligible} neglected [] adj neglijat; neîngrijit; neplivit neglectful [] adj 1 neglijent, neatent; lăsător; nepăsător, indiferent 2 ~ of care nu se îngrijeşte de, căruia nu-i pasă de neglectfully [] adv neglijent, cu neglijenţă neglectfulness [] s v {negligence (1)} negligence [] s 1 neglijenţă, lipsă de grijă, lipsă de atenţie, greşeală provocată din lipsă de atenţie; (jur ) culpable ~ neglijenţă vinovată; (jur ) contributory ~ neglijenţă care a contribuit la provocarea unui accident 2 (lit , arte ) neglijenţă (voită), nepăsare; nerespectare a unor reguli; ~ of one's attire nepăsare faţă de îmbrăcămintea sa negligent [] adj neglijent, lipsit de grijă, lipsit de atenţie; neatent; ~ in his dress neîngrijit îmbrăcat; ~ of his duties lipsit de grijă faţă de îndatoririle lui negligible [] adj neglijabil, neînsemnat; a ~ quantity o cantitate neglijabilă negotiability [] s negociabilitate, caracter negociabil negotiable [] adj 1 (com ) negociabil, care poate forma obiectul unei tranzacţii comerciale 2 accesibil, abordabil; (despre o greutate etc ) care poate fi învins negotiable documents [] s hârtii de valoare negotiable papers [] s v {negotiable documents} negotiant [] s v {negotiator} negotiate [] vb A tr 1 a negocia, a vinde, a ceda (o trată etc ); to ~ a loan a negocia un împrumut; to ~ terms of peace a negocia condiţii de pace 2 a învinge (o greutate), a trece peste (un obstacol material sau moral) 3 (rar ) a se îngriji de, a avea grijă de B intr a negocia, a trata, a purta discuţii în vederea unei tranzacţii; to ~ with a trata cu negotiation [] s 1 negociere 2 învingere, biruire (a unei greutăţi) negotiator [] s negociator; mijlocitor, intermediar negotiatress [] s negociatoare; mijlocitoare, intermediară negotiatrix [] s v {negotiatress} negress [] s negresă Negrillo [] s 1 pigmeu, negru pitic (din Africa de Sud şi Centrală) 2 negrillo (dim de la "negro") negrişor Negrito [] s 1 negritos (din Arhipelagul Malaiez) 2 pigmeu, boşiman Negro [] I s 1 negru (mai ales din Sud) 2 negro negru, arap II adj 1 negru, de negri, al negrilor; a ~ village un sat de negri; ~ minstrels cântăreţi populari negri (sau cu figura vopsită în negru) 2 negro negru de culoare închisă; ~ ant furnică (de culoare) neagră negro head [] s 1 mahorcă, tutun tare de culoare neagră 2 gumă de calitate proastă Negroid [] I adj negroid II s negroid, om cu trăsături asemănătoare unui negru (ex bantu) Negroidal [] adj v {Negroid (I)} negrophil, negrophile [] s , adj negrofil negrophilist [] s v {negrophil} {negrophile} negrophobe [] s , adj negrofob negrophobia [] s negrofobie, ură faţă de negri Negus^1 [] s negus (titlul regelui Abisiniei) negus^2 [] s băutură din vin fiert cu apă şi zahăr neigh [] I vb intr a necheza II s nechezat neighbour [] I s 1 vecin; my next-door ~ vecinul meu de alături; good ~s oameni care se înţeleg bine, oameni care trăiesc în bună vecinătate 2 semen, aproape; lucru apropiat, persoană apropiată; it is a duty to one's ~ e o datorie faţă de aproapele (tău); II adj vecin, învecinat, apropiat, de alături III vb A tr 1 a fi vecin cu, a se învecina cu; a fi alături de 2 a-şi apropia (ceva, pe cineva) 3 a alătura, a pune alături B intr a se învecina; a fi în vecinătate; to ~ upon a se învecina cu, a se mărgini cu; the wood ~s upon the lake pădurea se învecinează cu lacul neighboured [] adj (în cuvinte compuse) înconjurat, împrejmuit; a beautifully ~ town un oraş cu împrejurimi frumoase; ill ~ într-o proastă vecinătate; a sparsely ~ place un loc cu populaţie rară neighbourhood [] s 1 vecinătate, apropiere, preajmă, jur, împrejurime; in the ~ of în vecinătatea (cu gen ); (fam ) in the ~ of £ 100 în jurul a 100 de lire sterline 2 vecini, oameni care locuiesc în apropiere (în acelaşi cartier, regiune etc ); all the ~ thought he was mad toţi vecinii îl credeau nebun; the laughing-stock of the whole ~ bătaia de joc a întregului cartier 3 loc; localitate; cartier; regiune; we live in a healthy ~ trăim într-o localitate sănătoasă 4 (bună) vecinătate; good ~ bună vecinătate neighbouring [] adj vecin, învecinat, apropiat neighbourliness [] s (raporturi de) bună vecinătate neighbourly [] I adj de bună vecinătate, prietenesc II adv (rar ) în mod prietenesc, ca un bun vecin neighbourship [] s 1 vecinătate, apropiere 2 relaţii prieteneşti, raporturi de bună vecinătate neither [] I pron nehot nici unul (din doi), nici una (din două); ~ of them is clever, ~ of the two is clever nici unul dintre ei nu e deştept II adj nehot nici un, nici o; I am on ~ side nu sunt de nici o parte, sunt neutru; I shall take ~ side nu mă alătur nici unei părţi, rămân neutru; ~ statement is true nici o afirmaţie nu e adevărată III conj nici; if you do not go,, ~ shall I dacă nu mergi tu,, nu merg nici eu; he does not like N,, ~ do I nu-i place N,, şi nu-mi place nici mie; neither… nor nici… nici; ~ you nor he were there nici tu nici el nu eraţi acolo; he ~ knows nor cares nici nu ştie,, nici nu-i pasă; ~ here nor there, that's ~ here nor there nu aceasta e problema, nu asta se discută acum IV adv (dial , la sfârşitul propoziţiilor, pentru a întări o negaţie) de loc, de fel nek [] s (Africa de Sud) trecătoare, pas nelly [] s (austr , sl ) vin prost, vin ieftin nemalite [] s (mineral ) nemalit nem con [] /presc de la nemine contradicente/ loc adv (lat ) în unanimitate, fără opoziţie Nemean lion [] s (mitol ) leul din Nemeea Nemesis [] s (fig ) 1 Nemesis, răzbunare 2 răzbunătoare nemo [] s (T V ) transmisiune exterioară; reportaj din exterior nemoral [] adj (rar ) de pădure, silvestru nenuphar [] s (bot ) 1 nufăr-alb; plumănă-albă (Nymphaea alba) 2 nufăr, nufăr-galben (Nuphar luteum) neoarsphenamine [] s (chim , med ) neoarsfenamină; neosalvarsan Neocene [] (geol ) I adj neocenic II s neocen neo-classic [] adj neoclasic neo-classicism [] s neoclasicism neogrammarian [] s neogramatician Neo-Greek [] I adj neogrec, neogrecesc II s neogreacă, greaca nouă Neo-Latin [] adj neolatin neolith [] s (arheol ) neolit neolithic [] adj (arheol ) neolitic neologian [] s (rel ) raţionalist neologism [] s 1 (lingv ) neologism 2 (rel ) raţionalism neologist [] s 1 (lingv ) neologist 2 (rel ) raţionalist neologize [] vb intr 1 (lingv ) a forma neologisme, a folosi neologisme 2 (rel ) a avea tendinţe raţionaliste neology [] s 1 (lingv ) neologism 2 (lingv ) formare de neologisme, întrebuinţare de neologisme 3 (rel ) concepţie nouă,, mai ales raţionalistă, raţionalism neon [] s (chim ) neon neon lamp [] s lampă cu neon neon tube [] s tub cu neon neophobia [] s neofobie, frică de ceea ce este nou neophyte [] s 1 neofit, nou convertit la o doctrină, nou convertit la o credinţă 2 novice, începător, debutant neoplasm [] s (med ) neoplasm neoplasty [] s (med ) neoplastie, refacerea unei porţiuni de piele printr-o operaţie plastică Neoplatonic [] adj (filoz ) neoplatonic neoplatonism [] s (filoz ) neoplatonism neoplatonist [] s (filoz ) neoplatonist neoteric [] adj recent; nou, modern; contemporan Neotropic, Neotropical [] adj (geogr ) neotropical (privitor la tropicele din America) Neozoic [] s (geol ) neozoic, era neozoică nep [] s (text ) nopeu; buton Nepalese [] I adj din Nepal II s locuitor din Nepal nepenthe [] s 1 (poetic ) băutură magică care te face să uiţi durerea, leac care te face să uiţi durerea, 2 ceva ce provoacă uitare, ceva ce provoacă liniştire, calmant 3 (bot ) nepenthe (specie de plante din Asia Centrală şi Madagascar) nepenthes [] s v {nepenthe (1, 2)} nephew [] s 1 nepot (de unchi sau mătuşă) 2 (euf ) fiu nelegitim al unui preot nephology [] s nefologie, studiul norilor nephrite [] s (mineral ) nefrit, jadeit nephritic [] adj (med ) renal, nefritic nephritis [] s (med ) nefrită nepotal [] adj de nepot nepotism [] s nepotism nepotist [] s persoană care practică nepotismul Neptune [] s 1 (fig ) mare; ocean 2 (astron ) Neptun Neptunian [] adj 1 (fig ) de mare; de ocean; oceanic 2 neptunian (geol ) neptunian (produs prin acţiunea apei); acvatic, marin, oceanic 3 neptunian (geol ) adept al teoriei despre originea acvatică a rocilor Nereid [] s pl nereidă; zână a mării, sirenă neritic [] adj neritic nerol [] s (chim ) nerol Neronian [] adj neronian nerval [] adj nervos, de nervi, al nervilor, referitor la nervi nervate [] adj (bot , despre frunze) cu nervuri nervation [] s (bot , zool ) nervură, fibră nerve [] I s 1 nerv; the optic ~ nervul optic; (fam ) to have iron ~s, to have ~s of steel a avea nervi de oţel, a avea nervi de fier; (fam ) fit of ~s criză de nervi, atac de nervi; to be in a state of ~s a fi într-o stare de nervi, a fi enervat, a avea nervi; she is all ~s e foarte nervoasă; he does not know what ~s are e totdeauna calm, îşi păstrează totdeauna sângele rece; to get on smb 's ~s a enerva pe cineva, a-l călca pe nervi; this child gets on my ~s copilul acesta mă enervează, copilul acesta mă irită, copilul acesta mă scoate din sărite; noise that gets on the ~s zgomot care te enervează, zgomot care te irită, zgomot care te sâcâie 2 forţă musculară, putere, vigoare, energie; to strain every ~ to do smth a-şi aduna toate puterile spre a face ceva, a-şi încorda toate puterile spre a face ceva; a se strădui din toate puterile să facă ceva; a man of ~ and sinew un om viguros, un om cu muşchi de fier 3 curaj, siguranţă, sânge rece, îndrăzneală; (fam ) obrăznicie, neruşinare; to lose one's ~ a-şi pierde sângele rece; a avea trac; his ~ failed him i-a lipsit curajul; to have the ~ to a avea curajul să, a avea îndrăzneala să; (pop ) you have some ~!, you have got a ~ ! tare mai eşti neruşinat!, tare mai eşti neobrăzat! 4 (bot ) nervură 5 (anat ) muşchi, tendon II vb A tr 1 a întări, a fortifica 2 a îmbărbăta, a încuraja B refl a-şi aduna curajul; a se înarma cu sânge rece, a se înarma cu curaj; to ~ oneself to make a speech a-şi lua inima în dinţi să ţină o cuvântare; she cannot ~ herself to accepting his offer nu are curajul să-i accepte propunerea nerve case [] s neuropat, bolnav de nervi nerve cell [] s (anat ) celulă nervoasă nerve centre [] s (anat ) centru nervos nerved [] adj 1 (în cuvinte compuse) cu nervii; strong-~ cu nervii de oţel, cu nervii tari 2 (bot ) cu nervuri nerve fibre [] s (anat ) fibră nervoasă nerve impulse [] s (fiziol ) impuls nervos nerve knot [] s (anat ) ganglion nervos nerveless [] adj 1 (anat ) lipsit de nervi 2 (bot , entom ) fără nervuri 3 lipsit de nerv, lipsit de vigoare, lipsit de forţă; moale, inert, anemic nervelessly [] adv slab, moale, fără putere nervelessness [] s inerţie; lipsă de energie, lipsă de vigoare nerve patient [] s neuropat, bolnav de nervi nerve specialist [] s neurolog nervine [] (med ) I adj care tratează afecţiuni nervoase II s medicament indicat în boli nervoase nerviness [] s 1 (fam ) nervozitate; enervare 2 (tehn ) elasticitate (a cauciucului) nervose [] adj 1 (anat , înv ) de nervi, nervos 2 (bot ) cu nervuri nervosity [] s nervozitate nervous [] adj 1 (anat , med ) nervos 2 nervos, uşor iritabil, cu nervi slabi; agitat, neliniştit; impresionat; intimidat; speriat; fricos; don't be ~ nu fi neliniştit; to feel ~ in the presence of a se simţi intimidat în prezenţa (cu gen ); I feel very ~ about sunt foarte neliniştit de, sunt foarte îngrijorat de; the slightest noise makes her ~ cel mai mic zgomot o sperie 3 puternic, viguros, muşchiulos, vânos 4 (despre stil) expresiv nervous debility [] s neurastenie nervous exhaustion [] s v {nervous debility} nervously [] adv 1 nervos 2 timid; intimidat 3 cu teamă 4 (înv ) energic nervousness [] s 1 nervozitate, stare nervoasă; agitaţie 2 timiditate nervous system [] s (anat ) sistem nervos nervure [] s (bot , entom ) nervură nervy [] adj 1 (poetic ) puternic, viguros 2 (sl ) îndrăzneţ, înfipt; stăpân pe sine 3 (fam ) nervos, iritabil, enervat 4 (sl ) obositor pentru nervi, enervant nescience [] s 1 necunoaştere, nescience of necunoaştere a (cu gen ) 2 (filoz ) agnosticism nescient [] I adj necunoscător, neştiutor, nescient of necunoscător al (cu gen ), neştiutor al (cu gen ) II s (filoz ) agnostic ness [] s cap, promontoriu (mai ales în denumiri geografice) nest [] I s 1 cuib, cuibar; wasp's ~ viespar; to feather one's ~ a-şi aranja o situaţie (bună), a prinde cheag; (prov ) it's an ill bird that fouls its own ~ nu se cuvine să vorbeşti de rău pe ai tăi 2 (conţinutul unui cuib) ouă, pui; to take a ~ a da jos un cuib,, luând ouăle, a da jos un cuib,, luând puii 3 locuinţă retrasă, loc adăpostit, loc retras, cuib; culcuş; furnicar; speluncă; a ~ of robbers un cuib de hoţi 4 colecţie, serie, grup de obiecte similare (cu legătură între ele sau care intră una într-alta); a ~ of narrow alleys un întreg labirint de stradele; a ~ of card houses un castel de cărţi; a ~ of boxes o serie de cutii de dimensiuni variate care intră una într-alta; a ~ of drawers un fişier, un dulap cu despărţituri pentru dosare II vb A intr 1 a-şi face cuib, a se cuibări 2 a căuta cuiburi de păsări; to go ~ing a umbla după cuiburi B tr a pune într-un cuib; a aşeza unul într-altul, a îmbina, a încadra (o parte printre altele de acelaşi fel) nest egg [] s 1 cuibar (ou lăsat în cuibar pentru a atrage găina) 2 sumă de bani ţinută ca rezervă, sumă de bani ţinută ca bază; sămânţă, cheag nestful [] s un cuib plin nestle [] vb A intr 1 a se cuibări, a se aşeza confortabil; a se ghemui, a se încolăci; a se strânge 2 a se adăposti 3 (rar ) a-şi face cuib 4 to ~ close to, to ~ to, to ~ against; a se strânge lângă, a se lipi de; to ~ among a se cuibări printre; to ~ down a se aşeza comod şi liniştit; to ~ into, to ~ in; a se înfunda, a se ascunde, a se ghemui în; B tr 1 a ascunde, a băga, a afunda, a acoperi (faţa, corpul etc ) 2 a îmbrăţişa, a ţine îmbrăţişat 3 a adăposti; a da adăpost (cu dat) nestling [] s pui (care stă încă în cuib) net^1 [] I s 1 reţea; plasă; năvod; fileu; fruit ~ plasă fină pentru acoperit fructele 2 păienjeniş 3 (fig ) plasă, cursă, laţ; to fall into the ~ a cădea în cursă 4 tul; figured ~ tul brodat; spotted ~ tul cu buline II vb A tr 1 a prinde în plasă; a pescui (cu năvod, etc ) 2 a acoperi, a ascunde, a proteja cu ajutorul unei plase; a aşeza o plasă în (râu) 3 (fig ) a prinde în cursă 4 a lucra în felul unei plase 5 a însemna cu linii orizontale şi verticale B intr a lucra plase, a fila net^2 [] I adj (despre greutate, câştig) net, neto, curat; at 5 ~ cu preţul de 5 şilingi fără reducere II vb tr a produce net, a duce net net bag [] s plată (pentru pachete) net cash [] s bani gheaţă; socoteală curată (fără reducere) net efficiency [] s 1 (tehn ) randament util, randament net; putere utilă 2 (fiz ) eficacitate totală netful [] s (indicând cantitatea) o plasă plină nether [] adj inferior, de jos nether garments [] s pantaloni Netherlander [] s neerlandez, olandez Netherlandish [] I adj din ţările de jos, neerlandez, olandez II s olandeză, limba olandeză nether lip [] s buză de jos nether man [] s the ~ picioarele nethermost [] /superl de la nether/ adj cel mai de jos nether person [] s v {nether man} nether world [] s the ~ iadul net layer [] s (mar ) reţea de baraj net-like [] adj în formă de reţea, reticulat, reticular net load [] s 1 (tehn ) încărcare utilă, sarcină utilă 2 (ferov ) greutate netă, încărcătură netă net loss [] s (electr ) echivalent netted [] adj 1 în formă de reţea, în formă de plasă, reticulat, reticular 2 acoperit cu plase, prevăzut cu plase 3 (despre animale) prins cu plasa netter [] s împletitor de plase netting [] s 1 împletire a unei plase 2 plasă, reţea; wire ~ reţea de sârmă, grilaj 3 pescuit cu plasa 4 (text ) ţesătură; urzeală; împletitură netting needle [] s navetă nettle [] I s (bot ) urzică (Urtica); stinging ~, small ~ urzică-vie (Urtica dioica); common ~, great ~ urzică-obişnuită (Urtica communis); dead ~ urzică-moartă (Urtica alba) II vb tr 1 a urzica 2 a irita, a întărâta; a înţepa, a ofensa, a jigni nettled [] adj (fam ) supărat, iritat nettle rash [] s (med ) erupţie, urticarie network [] s 1 împletitură, plasă 2 reţea (de căi ferate, drumuri, canale etc ) 3 (tehn ) sistem de gratii, zăbrele, grilaj 4 reţea (electrică) neural [] adj (anat ) neural, nervos neuralgia [] s nevralgie neuralgic [] adj nevralgic neurasthenia [] s (med ) neurastenie neurasthenic [] adj neurastenic neurectomy [] s (med ) neurectomie neuric [] adj (zool ) neural, nervos neurine [] s (chim ) neurină neuritis [] s (med ) nevrită neurologist [] s (med ) neurolog nourology [] s (med ) neurologie neuron [] s (anat ) 1 sistemul cerebro-spinal 2 neuron; celulă nervoasă neuropath [] s nevropat, persoană bolnavă de nervi neuropathist [] s neuropatolog, medic specialist în neuropatologie neuropathology [] s (med ) neuropatologie, patologia sistemului nervos neuropathy [] s (med ) neuropatie, afecţiune a sistemului nervos, afecţiune a unui nerv neurosis [] /, pl neuroses [|]/ s (med ) nevroză neurotic [] I adj nevrozat, nevrotic, nervos II s 1 persoană cu tulburări nervoase, nevrozat 2 substanţă care influenţează sistemul nervos neurotomy [] s (med ) neurotomie neuter [] I adj 1 (gram ) neutru; intranzitiv 2 (bot ) asexuat 3 (biol ) asexuat, steril, nedezvoltat sexual 4 (rar ) v {neutral (I, 1)} to stand ~ a rămâne neutru, a declara neutralitate II s 1 (gram ) gen neutru; pronume de genul neutru, adjectiv de genul neutru, substantiv de genul neutru; verb intranzitiv 2 persoană neutră 3 (entom ) insectă sterilă (mai ales furnici, albine lucrătoare), insectă asexuată (mai ales furnici, albine lucrătoare); animal castrat neutral [] I adj 1 neutral, imparţial, neutru, nepărtinitor; indiferent; ~ zone zonă neutră 2 neprecis, nedefinit, vag, nehotărât; ~ colour culoare cenuşie, culoare neutră 3 (bot , entom ) asexuat 4 (tehn ) debretat II s 1 strat neutru 2 supus al unui stat neutru 3 (tehn ) punct mort neutrality [] s neutralitate neutralization [] s 1 neutralizare 2 declarare a neutralităţii neutralize [] vb tr 1 a neutraliza 2 a face inofensiv; a lichida, a distruge, a nimici 3 a declara în stare de neutralitate neutron [] s (electr ) neutron neutron bath [] s (fiz ) câmp neutronic neutronic reactor [] s (fiz ) reactor nuclear neutron reaction [] s (fiz ) reacţie cu neutroni, reacţie neutronică névé [] s (fr , geol ) firn, neveu never [] adv 1 niciodată; I ~ go there nu mă duc niciodată acolo; ~ more, ~ again niciodată; he was ~ heard of again nu s-a mai auzit de el niciodată; he ~ came back nu s-a mai întors niciodată; ~ before niciodată până atunci; niciodată până acum, niciodată până azi; the thing had ~ before been seen aşa ceva nu se mai văzuse niciodată până atunci; ~ after niciodată după aceea; ~ since niciodată de atunci încolo; one ~ knows nu se ştie niciodată; now or ~ acum ori niciodată; ~ in my life, ~ in all my life, ~ in my born days niciodată de când sunt, de când mama m-a făcut, niciodată până acum; (fam ) tomorrow come ~ la paştele cailor, la calendele greceşti, la sfântu-aşteaptă; the Never Never Land a) partea de nord a ţinutulul Queensland; b) ţara unde umblă câinii cu covrigi în coadă; %% (prov ) ~ is a long word, ~ is a long day să nu spui vorbă mare; nu rosti cu uşurinţă cuvântul niciodată; (prov ) it is ~ too late to mend nu e niciodată prea târziu 2 (fam ) de loc, câtuşi de puţin, nicidecum, nici măcar; nu; he ~ slept a wink all night n-a putut dormi de loc, n-a închis ochii toată noaptea; I ~ expected him to come nu mă aşteptam de loc să vină; he answered ~ a word n-a răspuns nici măcar un cuvânt; ~ a one nici unul, nici una; he was ~ the worse for it nu i-a mers de loc mai rău din pricina asta; ~ fear nu-ţi fie teamă, nu-ţi face griji; ~ mind nu face nimic, n-are nici o importanţă; ~ so oricât de; were it ~ so late oricât ar fi de târziu; there's room enough for a company were it ~ so large e destul loc pentru oricât de multă lume 3 (fam , arată surprinderea sau dificultatea de a crede) imposibil, sigur că nu, doar nu vrei să spui că; you ~ told him that ! sigur că nu i-ai spus asta !, you ~ left the key in the lock ! doar nu vrei să-mi spui că ai uitat cheia în broască !; "He ate the whole turkey" "Never !" a mâncat întreg curcanul Imposibil !, a mâncat întreg curcanul Ei taci !, a mâncat întreg curcanul Nu mai spune!; well I ~!, I ~ did! formidabil !; (e) de necrezut !; aşa ceva n-am auzit de când sunt ! never-ceasing [] adj neîncetat, neîntrerupt, continuu never-dying [] adj nepieritor; nemuritor never-ending [] adj fără sfârşit, veşnic, etern never-fading [] adj v {never dying} never-failing [] adj 1 (despre un remediu etc ) sigur, care nu dă greş 2 inepuizabil nevermore [] adv niciodată (de acum înainte), nicicând never-sweat [] s (sl ) neobosit nevertheless [] adv totuşi, cu toate acestea never-tiring [] adj neobosit never-to-be-forgotten [] adj de neuitat new [] I adj 1 nou; there is nothing ~ under the sun nu e nimic nou sub soare; to find smth ~ a considera că ceva e nou, a găsi că ceva e nou; here's smth ~ ! a) iată ceva nou; b) (ironic ) ce mai noutate ! 2 nou, neuzat; de curând dobândit; a ~ coat o haină nouă; to be dressed in ~ clothes a fi îmbrăcat în haine noi; as good as ~ ca nou, aproape nou; (com ) in ~ condition în stare nouă; to do up like ~, to make up like ~ a reface, a repara, a face ca nou; (prov ) ~ brooms sweep clean mătura nouă mătură bine 3 (despre alimente) proaspăt; nou; ~ milk lapte nefiert, lapte crud; ~ wine vin nou; ~ potatoes cartofi noi; ~ bread pâine proaspătă; ~ cheese brânză nefermentată, brânză proaspătă 4 recent, nou; modern; the ~ fashion moda nouă, ultimă modă; ~ ideas idei moderne, idei noi; ~ theory teorie recentă, teorie nouă; a ~ novel written by X un nou roman scris de X; a ~ woman o femeie modernă; the ~ learning ştiinţa modernă 5 înaintat, avansat; având o doctrină nouă, având o metodă nouă; de stil nou; the ~ diplomacy diplomaţia de stil nou 6 alt, nou; that has made a ~ man of him aceasta a făcut din el (un) alt om; he wear a ~ suit every day poartă în fiecare zi alt costum (de haine); 7 ~ to neobişnuit cu, nefamiliarizat cu, nou pentru, nou în; I am ~ to that sort of work sunt neobişnuit cu acest fel de muncă, sunt nefamiliarizat cu acest fel de muncă; to be ~ to one's trade a fi nou în meserie; I am ~ to this town nu sunt încă familiarizat cu acest oraş; sunt nou în acest oraş; the horse is ~ to the plough calul nu e învăţat cu plugul 8 ~ from proaspăt ieşit din, de curând venit din; he is ~ from school e proaspăt ieşit din şcoală II adv de curând; ~ mown hay fân de curând cosit new birth [] s nouă naştere; regenerare new-blown [] adj (despre flori) de curând înflorit new-born [] adj nou născut; regenerat new-built [] adj nou construit; reconstruit new-coined [] adj (mai ales despre cuvinte) nou fabricat, inventat de curând new-come [] adj sosit de curând, nou-venit new-comer [] s nou-venit; necunoscut New Deal [] s (amer , pol ) noua politică economică a administraţiei Franklin D Roosevelt New Economic Policy [] s N E P ,, noua politică economică (în U R S S ,, 1921-1928) newel [] s (constr ) 1 pilastru din centrul unei scări în spirală, coloană din centrul unei scări în spirală 2 construcţie care susţine balustrada unei scări la cele două capete New Englander [] s locuitor din Noua Anglie New English [] adj din Noua Anglie new-fallen [] adj (despre zăpadă etc ) de curând căzut new-fangled [] adj (peior ) v {new-fashioned} new-fashioned [] adj de modă nouă new field [] s (agr ) pământ virgin new-fledged [] adj proaspăt acoperit cu pene new-foot [] vb tr a căpăta, a reface partea de jos a unui ciorap new formation [] s (geol ) formaţiune nouă new-found [] adj nou descoperit Newfoundland [] s Terra-Nova Newfoundland dog [] s câine de rasă terra-nova Newfoundlander [] s 1 locuitor din Terra-Nova 2 v {Newfoundland dog} new-front [] vb tr a restaura, a reface faţada (unei clădiri) Newgate [] s (ist ) (vestită închisoare în City (Londra)) // Newgate bird [] s (sl ) ocnaş new-growth [] s v {neoplasm} new impression [] s (poligr ) reimprimare; reeditare newish [] adj destul de nou new-laid [] adj (despre ouă) proaspăt, de curând ouat newly [] adv nou, de curând, recent, proaspăt; ~ arrived recent sosit; ~ wed căsătoriţi de curând newly weds [] s pl tineri căsătoriţi new-made [] adj făcut din nou Newmarket [] s 1 (un fel de pardesiu lung şi strâns pe talie) // 2 (numele unui joc de cărţi) // new moon [] s lună nouă, crai nou newness [] s 1 noutate; prospeţime 2 ceva nou, noutate 3 (fig ) lipsă de experienţă newpool wildcat [] s (mine ) sondă de explorare new-rich [] s parvenit news [] s pl (folosit ca sg , mai ales cu înţeles de sg ) veste, ştire, noutate; what ~?, what is the ~? ce e nou ?; ce se mai aude ?; that's no ~ asta nu e o noutate; it will be ~ that va fi o bombă, se va afla în mod surprinzător că; a sad piece of ~ o veste proastă; (prov ) ill ~ flies apace vestea proastă se află repede; to break the ~ to smb a spune cuiva o veste, a comunica cuiva o veste (mai ales neplăcută), a împărtăşi cuiva o veste (mai ales neplăcută); to send no ~ of oneself a nu da nici un semn de viaţă; a se da la fund; (prov ) no ~ is good ~ lipsa de veşti e semn bun; Job's ~ vestea unei nenorociri; I had ~ that am aflat că; to spread ~ a răspândi ştiri; what ~ from B ? ce veşti mai ai de la B ?; official ~ comunicat oficial; ~ in brief, ~ items fapte diverse; musical ~ cronica muzicală; financial ~ cronica financiară; to be in the ~ a face să se vorbească despre sine news agency [] s agenţie de ştiri news agent [] s 1 corespondent de presă 2 depozitar de ziare; vânzător de ziare newsbill [] s afiş de ziar news boy [] s băiat care vinde ziare, vânzător de ziare news bulletin [] s (radio ) buletin de ştiri, radio-jurnal newsbutcher [] s (amer ) vânzător ambulant de ziare şi periodice (în tren, pe vapor etc ) newscast [] (amer , radio ) I s transmiterea ultimelor ştiri; buletin de ştiri II vb intr a transmite ştiri, a difuza buletinul de ştiri news dealer [] s (amer ) v {news agent} news department [] s secţia informaţiilor, departamentul informaţiilor; departamentul presei news editor [] s redactor responsabil cu ştirile zilei news hawk [] s (amer ) 1 vânzător de ziare 2 reporter; ziarist newshound [] s (amer ) reporter de teren news letter [] s 1 (ist ) (scrisoare săptămânală conţinând noutăţi, care se trimitea abonaţilor (în sec XVII şi XVIII)) // 2 (amer ) buletin multiplicat distribuit prin abonament news man [] /, pl news men [|]/ s 1 v {news boy} 2 corespondent, reporter newsmonger [] s colportor de ştiri; intrigant new-sole [] vb tr a pingeli (încălţăminte) newspaper [] s ziar, gazetă newspaperese [] s stil gazetăresc,, propriu ziariştilor şi reporterilor newspeak [] s (glumeţ ) folosire a cuvintelor vechi în sens nou newspicture [] s fotografie reprezentând o scenă actuală, actualitate fotografică news print [] s hârtie de ziare newsreel [] s (cin ) jurnal de actualităţi newsreel theater [] s (amer ) cinematograf prezentând programe de actualităţi news room [] s 1 cameră de lectură (a ziarelor) 2 secţia ultimelor ştiri (în redacţia unui ziar) 3 stand de ziare news sheet [] s gazetă de format redus, foaie de format redus news-stand [] s 1 chioşc de ziare 2 (amer ) v {bookstall} New-Style [] s stilul nou (după calendarul gregorian) newsvendor [] s vânzător de ziare newsworthy [] adj demn de a apărea în presă newsy [] I adj 1 (fam ) bogat în bârfeli, bogat în noutăţi, bogat în ştiri 2 curios, dornic de noutăţi II s (amer ) băiat care vinde ziare, vânzător de ziare newt [] s (zool amer ) triton, salamandră-de-apă (Triturus sau Diemictylus) Newtonian [] I adj newtonian II s 1 partizan al teoriilor lui Newton 2 (astron ) telescopul lui Newton New World [] s the ~ Lumea Nouă, America New Year [] s 1 Anul Nou; to wish smb a happy ~ a ura cuiva un An Nou fericit 2 primele zile ale unui an nou New Year's Day [] s ziua de 1 Ianuarie, ziua de Anul Nou New Year's Eve [] s ajunul Anului Nou, revelion next [] I adj 1 (spaţial) apropiat, alăturat, vecin; he is in the ~ room se află în odaia alăturată 2 (temporal şi ordinal) viitor; proxim; următor, de după; ~ year anul viitor, la anul; on Sunday ~, on ~ Sunday duminica viitoare; the ~ day ziua următoare, a doua zi, a doua zi după; the ~ Sunday after Easter duminica de după Paşti; the ~ day but one a treia zi , a treia zi după; ~ morning, the ~ morning a doua zi dimineaţa, în dimineaţa următoare; the ~ three days în cele trei zile următoare, cele trei zile următoare; the ~ instant în clipa următoare, clipa următoare; the ~ time data viitoare; from one moment to the ~ dintr-un moment într-altul; the ~ best următorul, al doilea (în calitate); the ~ house casa următoare, prima casă de aici, casa de alături; the ~ house but one a doua casă de aici; the ~ chapter capitolul următor; to be continued in our ~ number va urma în numărul viitor; ask the ~ person you meet întreabă-l pe primul om pe care-l întâlneşti; the ~ thing is to acum e vorba de; in the ~ place în al doilea rând; apoi II adv 1 apoi, după aceea; he ~ proceeded to write a letter după aceea se apucă să scrie o scrisoare; what shall we do ~ ? ce facem după asta ?; ce facem acum ?; ~ came the film după aceea rulă filmul; (fam ) what ~?, what ~ indeed? şi pe urmă ?; şi încă mai ce ?; ce vorbeşti ?; who is ~ ?, who comes ~ ? cine urmează ?; cine vine la rând ?; you are ~ tu urmezi, e rândul tău, ţi-a venit rândul; I come ~ to him îmi vine rândul imediat după el; he is ~ after me vine imediat după mine 2 data viitoare, următoare; when I see him ~ I'll tell him când am să-l văd data viitoare am să-i spun; when ~ you are that way data viitoare când mai treci pe aici; when I ~ saw him când l-am revăzut; when shall we meet ~? când ne mai vedem ? 3 ~ to aproape mai; cât pe ce, gata-gata; ~ to nothing mai nimic; I bought it for ~ to nothing l-am cumpărat aproape pe degeaba; he was ~ to getting drowned era cât pe ce să se înece, era gata-gata să se înece; there was ~ to nobody at the meeting nu era aproape nimeni la reuniune; there is ~ to no evidence that nu e aproape nici o dovadă că; that is ~ to impossible e aproape imposibil III prep next to aproape de, alături de; în preajma (cu gen ); de lângă; I was sitting ~ him eram aşezat aproape de el; he was seated ~ to me şedea alături de mine; I can't bear wool ~ my skin nu pot suporta lâna pe piele; (fam ) to be ~ smb 's heart a fi îndrăgit de cineva, a fi iubit de cineva; the thing ~ my heart lucrul cel mai scump inimii mele next door [] I s casa vecină, casa de alături; the girl from ~ fata din casa vecină II adv alături; aproape (şi fig ); he lives ~ locuieşte alături; he lives ~ to the school locuieşte foarte aproape de şcoală, locuieşte la doi paşi de şcoală; (fam ) flattery is ~ to lying linguşirea şi minciuna sunt surori bune; he is ~ to a fool e aproape imbecil; if he isn't a quack,, he is ~ to it dacă nu e escroc,, nici mult nu-i lipseşte; he was ~ to getting drowned era cât pe ce să se înece III adj next-door vecin, de alături next-door boy [] s tipul tânărului simplu, tipul flăcăului obişnuit nexus [] s legătură, relaţie, raport; causal ~ dependenţă cauzală Niagara pineapple [] s (amer fam ) bombă lacrimogenă nib [] I s 1 vârf, vârf de pană (de gâscă); peniţă (de metal) 2 ieşitură, ţepuşă, ghimpe, vârf, ascuţiş, pană 3 pl boabe de cacao zdrobite II vb tr 1 a pune o peniţă la un toc 2 a ascuţi o pană (de gâscă) nibbed [] adj (în cuvinte compuse) cu vârf, cu vârful; gold-~ cu vârf de aur nibble [] I vb A tr a muşca uşor; a ciuguli (iarbă etc ); a paşte în cantităţi mici; (despre peşte) a muşca B intr 1 a prinde uşor cu dinţii 2 (fig ) a şovăi, a ezita 3 to ~ at a) a ciuguli din; b) a fi atras de, a se învârti în jurul (unei probleme,, fără să o tratezi direct); he ~d at my offer se tot învârtea în jurul propunerii mele; se vedea cât de colo că-l interesa oferta mea; c) a critica, a sâcâi, a şicana II s 1 muşcătură (mai ales a peştelui) 2 cantitate mică de iarbă 3 pl (amer , gastr ) hors-d'ouvres nibbling machine [] s (tehn ) maşină de ştanţat Nibelungs [] s pl (mitol ) nibelungi niblick [] s (sport ) băţ (cu o mică măciulie pentru jocul de golf) nibs [] s pl (folosit ca sg ) (sl , ironic ) mărime, ştab; his ~ luminăţia sa, măria sa nice [] adj 1 (fam ) plăcut, simpatic, agreabil, drăguţ, amabil (şi ironic); a ~ boy un băiat simpatic; ~ weather vreme frumoasă; a ~ home o locuinţă plăcută; how ~ of you ce drăguţ din partea ta; to be ~ to smb a se arăta amabil faţă de cineva, a se arăta binevoitor faţă de cineva; it's not ~ of you to say such things nu e frumos din partea ta să spui astfel de lucruri; (ironic ) you're a ~ one to talk like that, you're a ~ fellow to talk like that frumos mai ştii să vorbeşti !; a ~ little sum o sumă frumuşică; it's not ~ to be poor nu e plăcut să fii sărac 2 (despre persoane) dificil, delicat, exigent; scrupulos, meticulos; plin de mofturi; to be ~ about smth a fi exigent în legătură cu ceva; to be ~ about one's food a fi mofturos la mâncare; don't be too ~ about it nu-ţi face prea multe scrupule în această chestiune 3 fin, delicat; subtil; a ~ observer un observator subtil, un observator pătrunzător; a ~ question o problemă delicată 4 sensibil; precis; pătrunzător; ~ ear a) ureche muzicală; b) ureche fină, ureche foarte sensibilă; %% ~ scales cântar de mare precizie; ~ eyes ochi foarte buni Nicean [] adj v {Nicene} nice-looking [] adj frumos, plăcut la înfătişare nicely [] adv 1 bine, în mod plăcut, frumos; she is getting on ~ a) se îndreaptă, merge spre bine; b) îi merg treburile bine, are succese; %% it will suit me ~ mi se va potrivi de minune 2 în mod delicat, cu fineţe 3 exact, precis, grijuliu, scrupulos Nicene [] adj (ist ) din Nicea Nicene Council [] s (rel ) sinodul din Nicea (325; 787) nicety [] s 1 precizie, exactitate, corectitudine, acurateţe, meticulozitate, scrupulozitate v {nice} to a ~ la perfecţie, de minune 2 subtilitate, fineţe; a point of great ~ o problemă foarte delicată, o problemă foarte subtilă 3 distincţie amănunţită, distincţie fină, nuanţă; pl lucrări fine, lucrări mărunte, detalii 4 (înv ) eleganţă; obiect elegant 5 gust dificil, pretenţie excesivă, pretenţie greu de satisfăcut niche [] I s 1 nişă 2 (fig ) loc indicat, loc potrivit; ocupaţie potrivită II vb A tr (de obicei la part trec ) 1 a lăsa un obiect într-o nişă, a aşeza un obiect într-o nişă 2 a pune într-un colţ, a ascunde B refl a se aşeza într-un colţ, a se ghemui într-un colţ Nick [] s (mai ales) Old ~ dracul, Aghiuţă, Scaraoţchi nick [] I s 1 crestătură, tăietură; ştirbitură 2 (tehn ) canelură; gât; arbore 3 (poligr ) signatură 4 (tehn ) gâtuire; îngustare 5 moment potrivit; in the ~ of time, just in the ~ of time la ţanc, la timp, la momentul potrivit; you have come in the ~ of time, you have come just in the ~ of time ai venit la ţanc 6 (sl ) pârnaie, gherlă 7 (înv ) socoteală II vb A tr 1 a cresta, a ştirbi; a însemna cu ajutorul unei crestături 2 a măslui (cărţile de joc) 3 a reteza, a tăia (coada unui cal) 4 a ghici (adevărul etc ); he has ~ed it ! a ghicit, a prins mişcarea 5 a ajunge la ţanc pentru a prinde (un tren etc ), a ajunge la vreme pentru a prinde (un tren etc ); to ~ the time a ajunge la vreme; I just ~ed the boat am ajuns la ţanc şi am prins vaporul 6 (la jocul de zaruri) a câştiga (o partidă) 7 (pop , mai ales despre poliţie) a prinde, a înhăţa, a pune mâna pe (cineva) 8 (pop ) a fura, a şterpeli B intr 1 a se împreuna, a se împerechea, a se încrucişa, nick with (despre animale de crescătorie) a se împreuna cu, a se împerechea cu, a se încrucişa cu; stocks that ~ efficiently rase care se încrucişează în mod fericit 2 to ~ in (la curse) a tăia drumul celorlalţi concurenţi; a scurta drumul nickel [] I s 1 (chim ) nichel 2 (amer ) monedă de 5 cenţi II (fr ) vb a nichela nickelage [] s v {nickel plating} nickel alloy [] s aliaj de nichel nickel-bearing [] adj nichelifer, bogat în nichel nickel-chrome [] s (metal ) nichel-crom nickelled [] adj nichelat nickellous [] adj (chim ) nichelos nickel nurser [] s (amer , sl ) zgârcit, zgârie-brânză nickelodeon [] s (amer ) 1 (pian electric care cântă după introducerea unei monede de 5 cenţi) // 2 cinematograf; teatru 3 v {juke box} nickel plater [] s nichelator nickel plating [] s (tehn ) nichelare, nichelaj nickel silver [] s (metal ) alpaca; argentan nicker [] I vb intr 1 a necheza 2 a râde în hohote II s 1 nechezat 2 hohot, hohotire nick-nack [] s v {knick-knack} nickname [] I s poreclă II vb tr a porecli; a da o poreclă (cuiva) nicotian [] I adj tabagic, de tutun II s 1 fumător 2 (înv ) tutun nicotine [] s (chim ) nicotină nicotinism [] s intoxicare cu nicotină, nicotinism, tabagism, stare toxică produsă de excesul de fumat nictate [] vb intr v {nictitate} nictitate [] vb intr a clipi din ochi nictitating membrane [] s membrană nictitantă, membrană care acoperă ochiul unor animale (mai ales păsări), pleoapă care acoperă ochiul unor animale (mai ales păsări) nictitation [] s (med ) clipire, clipit niddering [] (înv ) I adj josnic, mârşav; laş II s fiinţă de dispreţuit, fiinţă josnică nidge [] vb intr v {nig} nidi [] (pl de la) v {nidus} nidificate [] vb intr a construi un cuib nidify [] vb intr v {nidificate} nid-nod [] vb A tr a clătina (capul) B intr a da din cap nidus [] /, pl nidi [] sau niduses [|]/ s (lat ) 1 (entom ) loc unde o insectă îşi depune ouăle, cuib unde o insectă îşi depune ouăle 2 focar (de boli contagioase, de infecţie) niece [] s 1 nepoată (de unchi, de mătuşă) 2 (înv ) nepoată (de bunic, de bunică) nielli [] (pl de la) v {niello} niello [] /, pl nielli [] sau niellos [|]/ s 1 (chim ) nielo (orice aliaj de sulf cu argint,, cupru sau plumb,, având o culoare neagră) 2 (metal ) nielare nielloed [] adj nielat, lucrat cu ornamente în negru nieve [] s (înv , dial ) pumn; mână nifty [] (amer ) I adj (sl ) 1 cochet, elegant, sclivisit; stilat 2 de cea mai bună calitate II s 1 remarcă inteligentă 2 persoană agreabilă; lucru agreabil nig [] vb intr a şlefui piatra niggard [] I s avar, zgârcit, cărpănos II adj (poetic ) zgârcit; meschin niggardly [] I adj 1 zgârcit, meschin, cărpănos; grijuliu în privinţa banilor 2 sărăcăcios II adv cu zgârcenie nigger [] s 1 (sl , vulg , peior ) negru 2 culoare brun-închis (ca şocolata) nigger heaven [] s (amer , teatru ) galerie, "cucurigu" niggerish [] adj de negru, ca de negru nigger night [] s (amer , teatru ) sâmbătă seara niggle [] vb tr a se ocupa cu fleacuri, a-şi pierde timpul cu nimicuri niggling [] adj 1 mărunt, meschin, lipsit de un suflu mai larg 2 care cere minuţiozitate 3 (despre o scriere) greu de descifrat nigh [] (înv , poetic ) I adv 1 aproape, în apropiere, în preajmă, în vecinătate 2 aproape II prep lângă III adj apropiat, alăturat IV vb intr (înv ) a se apropia night [] s 1 noapte; seară; last ~ azi noapte; aseară, ieri seară; the ~ before last acum două nopţi, alaltăieri noapte; acum două seri, alaltăieri seară; the ~ before în ajun, cu o seară înainte; tomorrow ~ mâine seară; ~ by ~, ~ after ~ noapte după noapte; all ~ long în tot cursul nopţii, cât e noaptea de lungă, cât e noaptea de mare; the ~ from Saturday to Sunday noaptea dinspre sâmbătă spre duminică; by ~, at ~ noaptea; at ten o'clock at ~ la ora zece noaptea; far into the ~ până la o oră înaintată din noapte; to be accustomed to late ~s a fi obişnuit să se culce târziu; to have a bad ~, to have a bad ~'s rest a avea o noapte de nesomn, a avea o noapte rea; a nu dormi bine; I never slept the whole ~ through n-am dormit deloc, n-am închis ochii toată noaptea; to sit up all ~ a veghea toată noaptea; to say good ~ to smb, to bid smb a good ~, to wish smb a good ~ a spune cuiva noapte bună; to make a ~ of it a face un chef de o noapte întreagă, a chefui o noapte întreagă; ~ out a) noapte petrecută în oraş; b) seară liberă (a unui om de serviciu etc ); %% to work day and ~ a munci zi şi noapte; to turn day into ~ a face din noapte zi; to have a ~ off a avea o seară liberă; in the dead of ~ în puterea nopţii; to get up in the ~ a se trezi în timpul nopţii; to work by ~ a munci noaptea; over ~ în timpul nopţii 2 (la teatru etc ) reprezentaţie; the last ~s ultimele reprezentaţii (ale unei piese); first ~ premieră; Rossini ~ serată muzicală Rossini; festival Rossini 3 noapte, obscuritate, întuneric, beznă; ~ is falling, ~ is coming on se face noapte, se lasă întunericul, to go forth into the ~ a dispărea în întuneric; the ~ of ignorance bezna neştiinţei; the ~ of time noaptea timpurilor night adventure [] s aventură nocturnă night bird [] s (fig ) pasăre de noapte night-blind [] adj care suferă de cecitate nocturnă night-blindness [] s (med ) cecitate nocturnă, hemeralopie, orbul găinilor night brawl [] s gălăgie în timpul nopţii, scandal în timpul nopţii night cap [] s 1 bonetă de noapte, scufie de noapte 2 (fam ) băutură alcoolică luată înainte de culcare 3 nor care pluteşte deasupra unui vârf de munte night cart [] s căruţă a serviciului de ecarisaj night cellar [] s cârciumă subterană, tunel, hrubă night chair [] s 1 oală de noapte, ţucal 2 scaun cu o gaură rotundă night charge [] s atac de noapte night club [] s club de noapte night dress [] s cămaşă de noapte (de femeie sau copil) nighted [] adj 1 surprins de noapte 2 (rar ) noptatec, întunecat nightfall [] s căderea nopţii, înserare night fighter [] s (av ) avion de vânătoare de noapte night flight [] s (av ) zbor de noapte night flying [] s (av ) zbor de noapte night glass [] s (mar ) binoclu marinăresc de noapte night gown [] s cămaşă de noapte (la femei) night hag [] s 1 vrăjitoare 2 coşmar night hawk [] s 1 nightjar 2 prostituată, pasăre de noapte 3 birjar de noapte 4 (amer ) şofer de taxi care lucrează noaptea nightie [] s cămaşă de noapte (pentru femei) nightingale [] s (ornit ) privighetoare (Luscinia philomela) nightish [] adj de noapte nightjar [] s (ornit ) caprimulg (Caprimulgus europaeus) night letter [] s (amer ) telegramă cu tarif redus night life [] s viaţă de noapte nightlifer [] s noctambul, pasăre de noapte night light [] s lampă cu lumină slabă (aşezată de obicei lângă pat), veioză night line [] s (cârlige lăsate peste noapte în apă pentru a prinde peşte) // night-long [] adj care durează în tot cursul nopţii, de o noapte întreagă nightly [] I adj 1 nocturn, de noapte 2 de fiecare noapte II adv 1 noapte, în timpul nopţii 2 în fiecare noapte nightman [] /, pl nightmen [|]/ s lucrător de noapte, lucrător din schimbul de noapte nightmare [] s 1 coşmar 2 (mitol ) (monstru cu chip de femeie despre care se credea că înăbuşe oamenii în timpul somnului) // 3 (fig ) sperietoare, coşmar nightmarish [] adj 1 ca un coşmar 2 dătător de coşmaruri night piece [] s tablou care reprezintă seara, tablou care reprezintă noaptea; efect de noapte (într-o pictură) night rider [] s (amer ) (membru al unei bande de terorişti călare) // night scene [] s peisaj nocturn, tablou nocturn night school [] s şcoală de seară, curs seral nightshade [] s (bot ) zârnă (Solanum nigrum); common ~, black ~ măselariţă, nebunariţă (Hyoacyanus niger); deadly ~ beladonă, mătrăgună (Atropa belladona) night shift [] s muncă de noapte, schimb de noapte night shirt [] s cămaşă de noapte (bărbătească) night shot [] s (fot ) fotografie nocturnă night singer [] s pasăre care cântă noaptea, (mai ales) privighetoare night soil [] s conţinutul haznalelor (care se transportă noaptea) night stick [] s (amer ) baston de cauciuc (cu care sunt înarmaţi poliţiştii de serviciu în timpul nopţii) night stool [] s v {night chair} night suit [] s pijama night terror [] s (med ) (Pavor nocturnus) // night walker [] s 1 noctambul, persoană care umblă noaptea (haimana) 2 (rar ) somnambul 3 (rar ) hoţ de noapte 4 pasăre de noapte, prostituată night walking [] I adj care umblă noaptea; nocturn II s 1 (med ) somnambulism 2 rătăciri nocturne nightward [] adj (despre studii etc ) de seară, de noapte night watch [] s gardă de noapte; persoană care face de gardă; in the ~es în nopţile de veghe (de îngrijorare şi insomnie) night watchman [] /, pl night watchmen [|]/ s paznic de noapte, gardian de noapte night work [] s muncă de noapte nighty [] I s (fam ) cămaşă de noapte (de femeie) II adj (înv ) de noapte, nocturn nigrescence [] s înnegrire, negreală nigrescent [] adj negricios nihilism [] adj nihilism nihilist [] s nihilist nihilistic [] adj nihilist nihility [] s (rar ) 1 inexistenţă, non-existenţă, neant, nimic 2 fleac, nimic nil [] I s nimic, zero (de obicei pentru marcat puncte la un joc); three goals to ~ trei la zero; vision ~ vizibilitate zero II vb intr (înv ) will he ~ he de voie de nevoie, vrând-nevrând nilgai [] s (zool ) nilgai (antilopă mare din India,, Boselaphus tragocamelus) Nilotic [] adj al Nilului, de pe Nil nimbi [] (pl de la) v {nimbus} nimble [] adj 1 agil, iute, vioi, uşor, sprinten, activ; dibaci 2 (despre inteligenţă) viu, ager, prompt nimble-fingered [] adj cu degete agile, cu degete suple; îndemânatic nimble-footed [] adj cu pas uşor; iute de picior; sprinten nimble-limbed [] adj v {nimble-footed} nimble-minded [] adj ager, iute de minte nimbleness [] s agilitate, vioiciune, sprinteneală, uşurinţă nimbly [] adv agil, sprinten nimbus [] /, pl nimbi [] sau nimbuses [|]/ s 1 nimb, aureolă, halo 2 (meteor ) nor nimbus, nor de ploaie nimiety [] s (rar ) prisos, belşug niminy-pimininess [] s 1 afectare, fandoseală 2 mofturi, fasoane; sensibilitate exagerată niminy-piminy [] adj 1 afectat, fandosit 2 mofturos nincompoop [] s 1 găgăuţă, prostănac, neghiob, zevzec 2 persoană lipsită de caracter nine [] I num , adj , pron nouă; ~ times out of ten de nouă ori din zece, de obicei; a ~ days' wonder un eveniment de senzaţie al cărui interes trece repede II s 1 nouă 2 (amer , sport ) echipă de nouă oameni (la base-ball) 3 the Nine (mit ) cele nouă muze ** up to the ~s la perfecţie; to crack smb up to the ~s a ridica pe cineva până la cer; dressed up to the ~s îmbrăcat foarte îngrijit şi elegant, dichisit ninefold [] I adj repetat de nouă ori II adv de nouă ori atât, de nouă ori mai mult nine-killer [] s (entom ) miriapod mare nine men's morris [] s (denumire a unui vechi joc englez,, asemănător cu ţintarul) // ninepins [] s popice nineteen [] num adj pron , s nouăsprezece; to go ~ to the dozen, to talk ~ to the dozen a vorbi ca o moară stricată, a asurzi cu vorba, a te asurzi cu vorba nineteenth [] I num , adj , pron al nouăsprezecelea II s a nouăsprezecea parte, nouăsprezecime ninetieth [] I num , adj , pron al nouăzecilea II s a nouăzecea parte, nouăzecime ninety [] num adj , pron , s nouăzeci; the nineties ultima decadă a unui secol (mai ales a sec XIX) ninny [] s prostănac, neghiob, găgăuţă ninny hammer [] s v {ninny} ninth [] I num , adj , pron nouălea, al nouălea II s a noua parte, noime niobium [] s (chim ) niobiu, columbiu Nip [] s (presc de la) v {Nipponese (II)} nip [] /past şi part trec nipped sau nipt [|]/ I vb A tr 1 a ciupi, a pişca; (despre câine) a muşca; a apuca, a prinde (cu un instrument) 2 a prinde (un vapor între gheţuri) 3 a tăia, a curma, a reteza din rădăcină; a opri dezvoltarea (cu gen ); to ~ in the bud a distruge în germene; a înăbuşi în faşă 4 (despre ger etc ) a pişca, a muşca 5 (tehn ) a muşca, a prinde; a tăia, a apuca; a strânge 6 a bea câte puţin, a gusta 7 (sl ) a pune mâna pe, a prinde, a aresta 8 to ~ off a ridica, a lua; to ~ up a strânge în grabă B intr 1 (despre ger) a ciupi, a pişca, a muşca, a înţepa 2 to ~ along a trece repede, a trece cu paşi repezi şi uşori to ~ in a) a intra repede, a intra cu paşi repezi şi uşori; b) a se amesteca, a se băga (în vorbă); %% to ~ up a urca repede, a se urca repede II s 1 ciupitură, pişcătură, muşcătură 2 bucată muşcată, îmbucătură 3 pişcătură, acţiune puternică a vântului, acţiune puternică a gerului 4 (fig ) muşcătură, sarcasm 5 blocare (a unui vas din cauza gheţurilor) 6 (tehn ) menghină, presă 7 (geol ) stâncă, faleză 8 (mine ) surpătură, năruire, surpare 9 (poligr ) fâşie de tipărire 10 (tehn ) joc dintre valţuri, (amer) ** ~ and tuck a) la egalitate (într-o competiţie); b) inconstant, schimbător Nipper [] s (amer fam ) Japonez nipper [] s 1 persoană care prinde, persoană care muşcă, persoană care ciupeşte, obiect care prinde, obiect care muşcă, obiect care ciupeşte 2 pl a pair of ~s cleşte 3 pl (sl ) lornion 4 pl (amer , sl ) lanţuri, cătuşe 5 pl cleşte (de rac) 6 dinte incisiv; dinte din faţă (la cal) 7 (sl ) băiat; băiat de prăvălie, atelier, copil fără părinţi, copil fără casă 8 (mine ) muncitor care aduce sfredelele de la atelier la mină şi invers 9 cantitate mică, pic nippiness [] s agilitate nipping [] adj 1 (despre ger) ciupitor, pişcător, înţepător, aspru 2 (fig ) muşcător, sarcastic, înţepător nipple [] s 1 (anat ) mamelon; sfârc (de sân) 2 biberon, suzetă 3 (tehn ) îmbinare cu niplu 4 (mil ) percutor 5 ieşitură, protuberanţă 6 movilă, mamelon; mic vulcan stins 7 bec (de gaz); balon, glob (de sticlă sau metal) nipplewort [] s (bot ) zgrăbunţică (Lapsana communis) Nipponese [] I adj japonez II s (sg şi pl ) japonez, nipon Nipponian [] adj v {Nipponese (I)} nippy [] I adj 1 (despre vânt) aspru, tăios, înţepător 2 (fam ) dezgheţat, descurcăreţ, abil, priceput II s (fam ) chelneriţă, ospătară nipt [] (past şi part trec de la) v {nip (I)} Nirvana [] s nirvana nirwana [] s v {Nirvana} nisei [] s (amer ) american de origine japoneză nisi [] conj (lat , jur , folosit ca adj ) decree ~ decret care intră în vigoare de la o anumită dată,, în cazul când nu s-a ivit până la data respectivă un motiv de casare; ~ prins court tribunal civil; trail at ~ prins audiere a proceselor civile la o curte cu juri nit^1 [] s lindine nit^2 [] s (scoţ ) alună nit^3 [] s (text ) gogoaşă (de fire) niter [] s (amer ) v {nitre} nitery [] s (amer ) cabaret, local de noapte nitrate [] (chim ) I [] s nitrat, azotat II [] vb tr a nitra nitration [] s (chim ) nitrare, azotare nitre [] (chim ) I s silitră, salpetru, azotat de potasiu II vb tr a nitra nitric [] adj (chim ) azotic, nitric nitric acid [] s (chim ) acid nitric, acid azotic, apă tare nitric dioxide [] s (chim ) bioxid de azot nitric oxide [] s oxid de azot nitride [] s (chim ) azotură, nitrură nitrification [] s (chim ) nitrificare nitrify [] vb A tr (chim ) a nitrifica, a azota B intr (chim ) a se nitrifica nitrite [] s (chim ) azotit, nitrit nitro-cellulose [] s (chim ) nitroceluloză; fulmicoton nitrogelatine [] s (chim ) gelatină explozibilă, gelatină detonantă nitrogen [] s (chim ) azot nitrogenous [] adj (chim ) azotic nitroglycerin, nitroglycerine [] s (chim ) nitroglicerină nitrosulphuric acid [] s (chim ) acid nitrozil-sulfuric nitrometer [] s (chim ) nitrometru nitrous [] adj (chim ) azotos nitrous oxide [] s (chim ) protoxid de azot, gaz ilariant nitty [] adj plin de lindini nitwit [] s (amer , sl ) sărac cu duhul; prostănac, neghiob, dobitoc niveous [] adj de zăpadă nix^1 [] interj (sl , şcol ) atenţie !; şase ! nix^2 [] pron (sl ) nimic; nimeni; for ~es pe gratis, pe degeaba nix^3 [] s v {nixie} nixie [] s (mitol ) zână, ştimă a apelor; ondină Nizam [] s 1 Nizam (titlul regilor din Haiderabad,, India) 2 nizam (sg şi pl ) soldat în armata turcă no [] I adj nici un, nici un fel de; nu prea; nu tocmai; he made ~ reply n-a zis nimic; n-a dat nici un răspuns; he spared ~ pains n-a cruţat nici un efort, a făcut tot ce i-a stat în puteri; it is ~ distance nu e departe, e foarte aproape; ~ one man could have done it nici un om nu ar fi putut-o face singur; ~ nonsense ! fără prostii !; lasă fleacurile !; ~ admittance intrarea interzisă; ~ smoking! fumatul oprit !; the task is ~ easy one nu e o sarcină prea uşoară; it is ~ small matter nu e o afacere măruntă, nu e o afacere neglijabilă; ~ such thing da de unde, nicidecum, deloc; he is ~ artist nu e artist; there is ~ getting out of it e cu neputinţă să scăpăm de asta II adv 1 nu; de fel; deloc; do you want it or ~? vrei sau nu acest lucru?; vrei sau nu vrei acest lucru?; whether or ~ fie că e aşa,, fie că e altfel, aşa ori altfel; whether you want it or ~ fie că vrei,, fie că nu vrei, vrei nu vrei 2 (scoţ ) v {not} 3 (cu comparative) nu (mai) (decât); I am ~ taller than he nu sunt mai înalt decât el; he is ~ longer here el nu mai este aici; ~ sooner had she opened it than de abia deschide uşa şi 4 (ca simplă negaţie) nu; deloc; have you seen him? ~! l-ai văzut ? nu !; to say ~ a spune nu, a nega; my answer is ~ răspunsul meu e nu, răspunsul meu e negativ III s nu; ayes and ~es voturi pentru şi contra, voturi pro şi contra Noachian [] adj al lui Noe; din vremea lui Noe Noah's ark [] s arca lui Noe nob [] (sl ) I s 1 cap, tărtăcuţă, dovleac, bilă 2 valet de atu (în unele jocuri de cărţi) 3 grangur, boier II vb tr a lovi în cap (la box) nobble [] vb tr (sl ) 1 a otrăvi (un cal,, pentru a-l face să piardă cursa) 2 a mitui; a-şi asigura bunăvoinţa (cuiva) 3 a înşela 4 a fura, a şterpeli 5 a prinde (un delincvent etc ) 6 a omorî, a ucide nobby [] adj (fam ) elegant, şic; bătător la ochi nobiliary [] adj nobiliar nobility [|] s 1 nobleţe (de rang, de caracter etc ) 2 aristocraţie, nobilime, boierime; the ~ clasa nobililor (aristocraţie cu titlu, spre deosebire de "gentry", nobilimea fără titlu) noble^1 [] I adj 1 nobil, aristocrat 2 nobil, generos, cu sentimente şi idei înalte; dezinteresat 3 impunător, minunat, remarcabil, splendid, impresionant; a ~ pile un edificiu impunător 4 excelent, admirabil; mândru; falnic; a ~ horse un cal falnic II s 1 nobil, aristocrat 2 (ist ) galben (veche monedă engleză de aur valorând 6 şilingi 8 penny) noble^2 [] s (amer , sl ) şef al spărgătorilor de grevă noble experiment [] s (amer ) the ~ prohibiţia, regimul sec nobleman [] /, pl noblemen [|]/ s nobil, gentilom; pair (în Anglia) noble metals [] s pl metale nobile noble-minded [] adj cu suflet nobil, având calităţi morale superioare; mărinimos, generos noble-mindedness [] s 1 nobleţe, nobleţe sufletească 2 generozitate, mărinimie nobleness [] s 1 nobleţe, nobleţe sufletească 2 generozitate, mărinimie 3 măreţie, grandoare noblewoman [] /, pl noblewomen [|]/ s femeie de viţă nobilă, aristocrată nobody [] I pron neg nimeni; nici unul; ~ knows better, ~ knows better than he nimeni nu ştie mai bine ca el, nimeni nu ştie mai bine decât el; ~ was more surprised than I nimeni nu era mai uluit decât mine, nimeni nu era mai uimit decât mine; ~ else nimeni altul; (fam ) I knew him when he was ~ îl cunosc încă de pe vremea când numele lui era necunoscut, îl cunosc încă de pe vremea când era un oarecare II s nulitate, zero, persoană de nimic; parvenit; a little ~ un flecuşteţ, un om de nimic; a mere ~ un om de nimic, un oarecare nock [] I s 1 adâncitură, crestătură, scobitură (la capătul arcului,, pentru a fixa coarda sau partea posterioară a săgeţii) 2 (mar ) colţ de învergare II vb tr 1 a cresta, a scobi 2 a întinde (coarda unui arc) noctambulant [] adj noctambul; somnambul noctambulism [] s noctambulism, somnambulism noctiflorous [] adj (bot ) care înfloreşte noaptea noctiluca [] /, pl noctilucae [|]/ s (zool ) noctiluca (Noctiluca) noctilucae [] (pl de la) v {noctiluca} noctovision [] s facultate de a vedea noaptea noctule [] s (zool ) o specie de liliac-uriaş (Chiroptere) nocturnal [] I adj de noapte, nocturn II s (astron ) lunetă meridiană nocturne [] s 1 (muz ) nocturnă 2 (arte ) efect de noapte, scenă de noapte nocuous [] adj 1 dăunător, stricăcios, nociv 2 veninos, otrăvitor, toxic, virulent nod [] I s 1 înclinare a capului, semn afirmativ din cap; to give a ~ of assent a face un semn de acceptare; to answer with a ~ a răspunde printr-o înclinare a capului, răspunde printr-o mişcare a capului 2 semn din cap (imperativ); to be at smb 's ~ a fi supus celor mai mici capricii ale cuiva; to have smb at one's ~ a avea pe cineva la cheremul său, a avea pe cineva la ordinele sale; to obey smb on the ~ a asculta pe cineva orbeşte 3 semn din cap (salut familiar); he gave me a ~ îmi făcu un semn din cap 4 moţăială; aplecare a capului (din pricina somnului), înclinare a capului (din pricina somnului); the land of ~ împărăţia viselor; to go to the land of ~ a călători în ţara viselor, a-l fura Moş Ene; a adormi II vb A intr 1 a înclina capul, a face semn cu capul, a da din cap 2 a legăna uşor capul, a moţăi, a dormita, a piroti 3 a se bălăbăni; a se agita; (despre copaci etc ) a se pleca, a se apleca B tr a înclina (capul) ** to ~ assent, to ~ approval a da din cap aprobator, a face semn că da nodal [] adj nodal; central noddle [] I s (fam ) cap, dovleac, tărtăcuţă II vb tr a da mereu din (cap), a clătina (capul) noddy [] s (pop ) prost, prostănac, neghiob node [] s 1 (bot ) nod 2 (fiz , filoz ) punct nodal 3 (med ) nodozitate, excrescenţă 4 (astron ) punct de intersecţie a două linii 5 (tehn ) nod de asamblare 6 (mat ) nod; punct 7 (tel ) priză a unei reţele, nod al unei reţele 8 (mine ) îngroşare, umflătură nodi [] (pl de la) v {nodus} nodical [] adj (astron ) referitor la punctele de intersecţie ale orbitelor nodose [] adj noduros nodosity [] s 1 nodozitate; caracter noduros 2 protuberanţă nodular [] adj 1 nodular 2 (mineral ) reniform nodulated [] adj v {nodular} nodule [] s 1 nodul, nod 2 (med ) nodul, ganglion 3 (geol ) concreţiune, pungă; nodulă; aglomerare de cristale; geodă 4 (agr ) nodozitate nodulose [] adj cu nodule, cu nodulozităţi nodulous [] adj v {nodulose} nodus [] /, pl nodi [|]/ s 1 nod 2 punct delicat, dificultate, complicaţie, nod (al unei intrigi) noel [] s 1 colind, colindă; cântec de Crăciun 2 Noel Crăciun noetic [] I adj 1 intelectual, spiritual 2 abstract II s noetics pl (folosit ca sg ) noetică, teoria cunoaşterii nog^1 [] I s ic, cui de lemn, pană de lemn; ciot; mic bloc de lemn II vb tr 1 a potrivi cu ajutorul unei pene de lemn, a fixa cu ajutorul unei pene de lemn 2 a zidi cu cărămizi un cadru de lemn, a umple cu cărămizi un cadru de lemn, a zidi cu beton un cadru de lemn, a umple cu beton un cadru de lemn nog^2 [] s 1 (dial ) bere tare 2 v {egg flip} noggin [] s 1 ulcică 2 cinzeacă (măsură de capacitate pentru băuturi egală cu 0,12-0,14 l) nogging [] s (constr ) lucrare de zidărie care umple spaţiile goale ale unui schelet de lemn nogging piece [] s (constr ) antretoază; traversă no-go [] s 1 situaţie fără ieşire, impas 2 (fam ) absenţa menstruaţiei no-good [] (amer , fam ) I s persoană fără valoare, lucru fără valoare, persoană de nimic, lucru de nimic II adj fără valoare, de nimic nohow [] adv (dial ) 1 în nici un fel, cu nici un chip, nicicum 2 prost dispus; I am feeling all ~ nu mă simt în apele mele, nu-mi sunt boii acasă neil [] s (text ) deşeuri de la pieptănat, scărmănătură, scamă rămasă pe pieptene, darac no-iron smooth surface fabric [] s stofă care nu mai trebuie călcată după spălare noise [] I s 1 zgomot, larmă, zarvă, vuiet, tărăboi, strigăte, vacarm, scandal; to make a ~ a face zgomot; (fig ) to make a ~ about a face mare caz de; to make a ~ in the world a face să se vorbească despre ceva, a face vâlvă; (amer ) a big ~ stăpân, patron, ştab 2 sunet (mai ales neplăcut, nearmonios) 3 (înv ) zvon II vb A tr to ~ abroad a răspândi, a zvoni, a face cunoscut; that news was ~d abroad vestea s-a răspândit pretutindeni B impers a se duce vestea, a se zvoni, a merge vorba; it was ~d abroad that s-a zvonit că, s-a auzit că C intr (rar ) a face zgomot noise killer [] s 1 (tehn ) amortizator de zgomot 2 (tel ) reţea antiparazită noiseless [] adj nezgomotos, liniştit, tăcut noiselessly [] adv fără zgomot noiselessness [] s linişte, lipsă de zgomot noisette^1 [] s (fr ) un fel de catifea noisette^2 [] s (bot ) o specie horticolă de trandafir (Rosa noisettia) noise voltage [] s (tel ) tensiune de zgomot noisily [] adv cu zgomot, zgomotos noisiness [] s 1 zgomot, scandal, tărăboi; caracter zgomotos 2 (fig ) caracter strident (al culorilor etc ), caracter ţipător (al culorilor etc ) noisome [] adj 1 pernicios, dăunător; nociv 2 rău mirositor, puturos 3 infect, respingător, scârbos noisy [] adj 1 zgomotos, gălăgios; turbulent 2 (despre culoare) strigător, ţipător nolens volens [] adv (lat ) v {willy-nilly (I)} noli me tangere [] s (lat , literal: "nu mă atinge") 1 (med ) lupus 2 (bot ) mimoză, senzitivă (Mimosa pudica) 3 (fig ) persoană foarte sensibilă nolle prosequi [] (lat , jur ) retragere a unei plângeri; casare no-load [] s (tehn ) cursă în gol, mers în gol, cursă moartă; sarcină nulă nomad [] I s 1 nomad 2 hoinar, călător, drumeţ; vagabond II adj v {nomadic} {nomadical} nomadic, nomadical [] adj 1 nomad, migrator, migratoriu 2 hoinar, vagabond nomadically [] adv ca nomazii nomadism [] s nomadism, stare de nomad nomadize [] vb intr a duce o viaţă de nomad; a migra; a hoinări, a rătăci, a vagabonda nom de plume [] s (fr ) pseudonim nomenclature [] s 1 nomenclatură 2 terminologie 3 denumire, nume nomic [] I adj (mai ales despre scriere) obişnuit, uzual II s scriere engleză obişnuită (spre deosebire de cea fonetică), scriere engleză uzuală (spre deosebire de cea fonetică) nominal [] adj 1 nominal, care se referă la nume 2 (gram ) nominal, substantival 3 nominal, care există numai cu numele nominal capacity [] s (tehn ) putere nominală, capacitate nominală nominal capital [] s (ec ) capital nominal nominal error [] s eroare privitoare la nume nominalism [] s (filoz ) nominalism nominalist [] s (fiziol ) nominalist nominal list [] s listă nominală nominal load [] s (auto ) încărcătură nominală, sarcină nominală nominally [] adv nominal nominal price [] s preţ nominal nominal sentence [] s (jur ) condamnare condiţionată, cu suspendarea pedepsei nominal value [] s (ec , tehn ) valoare prescrisă, valoare nominală, valoare de referinţă nominate [] vb tr 1 a numi, a numi într-o funcţiune, a desemna într-o funcţiune 2 a fixa (o dată etc ) 3 a prezenta, a propune (un candidat în alegeri) nominating convention [] s (amer ) adunare pentru alegerea unui candidat ca preşedinte nomination [] s 1 numire (în funcţie) 2 propunere / prezentare a candidaţilor (în alegeri); declarare a candidaturilor 3 dreptul de a propune candidaţi (pe o listă electorală), dreptul de a numi candidaţi (pe o listă electorală) nominatival [] adj (gram ) nominatival, referitor la cazul nominativ nominative [|] I s (gram ) nominativ II adj 1 (gram ) nominativ 2 [] care se referă la numire, numit; the ~ and elective principles principiile de numire şi alegere 3 nominal nominative absolute [] s (gram ) nominativ absolut nominator [] s 1 persoană care propune un candidat (în alegeri) sau care numeşte pe cineva într-o slujbă 2 (mat ) numitor (al unei fracţii ordinare) nominee [] s 1 candidat propus (pentru o funcţie), candidat desemnat (pentru o funcţie) 2 persoană care figurează numai cu numele, persoană fictivă nomogram [] s nomogramă, abacă nomograph [] s v {nomogram} non-ability [] s inabilitate; neputinţă non-absorbent [] adj (chim ) hidrofob non-abstainer [] s persoană care nu renunţă la băuturile alcoolice non-acceptance [] s neacceptare non-access [] s (jur ) separaţie de corp (pentru stabilirea paternităţii într-un proces de divorţ) non-activity [] s inactivitate non-adult [] adj tânăr, necopt, care nu e încă matur non-affiliated [] adj neafiliat, nemembru non-affiliated union [] s sindicat neafiliat la alte uniuni sindicale nonage [] s 1 minorat; he was still in his ~ nu era încă major 2 lipsă de maturitate nonagenarian [] adj , s nonagenar non-aggression pact [] s pact de neagresiune non-alcoholic [] adj nealcoolic nonane [] s (chim ) nonan non-appearance [] s (jur ) neprezentare la judecată nonary [] I adj (despre un sistem de notaţie) având nouă ca bază II s grup de nouă non-attendance [] s nefrecventare, absenţă non-attention [] s (rar ) neatenţie non-available [] adj nedisponibil non-belligerent [] adj nebeligerant non-capital ship [] s (mar ) vapor de mic tonaj nonce [] s for the ~ pentru moment; momentan, vremelnic; temporar; ad-hoc nonce-word [] s (cuvânt creat pentru o anumită împrejurare, folosit într-un anumit caz) // nonchalance [] s 1 nepăsare, indiferenţă, impasibilitate; răceală 2 lipsă de grijă, neglijenţă nonchalant [] adj indiferent, impasibil, nepăsător nonchalantly [] adv nepăsător, cu indiferenţă non-claim [] s (jur ) întârziere în înaintarea unei cereri în termen legal, întârziere în înaintarea unei plângeri în termen legal non-collegiate [] 1 (despre studenţi) neaparţinând nici unui colegiu 2 (despre universitate) fără colegii non-com [] /presc de la non-commissioned officer/ s (fam ) subofiţer non-combatant [] adj (mil ) necombatant, care nu ia parte la operaţiuni militare; aflat în spatele frontului non-commissioned officer [] s (mil ) subofiţer non-committal [] I s abţinere, eschivare, caracter evaziv II adj evaziv, nehotărât non-communicable [] adj nemolipsitor, necontagios non-compliance [] s 1 nesupunere, refuz 2 neînţelegere, dezacord, discordanţă 3 ~ with nerespectare a (cu gen ), neobservare a (cu gen ) non-compos, non-compos mentis [] adj (lat , jur ) iresponsabil non-conducting [] adj (fiz ) neconductor, rău conducător; izolant non-conductor [] s (fiz ) neconductor, izolator nonconforming [] adj neconformist; protestatar nonconformist [] s 1 (rel ) dizident, sectant 2 neconformist nonconformity [] s 1 neapartenenţă la biserica de stat 2 neconformism, nesupunere 3 principii ale dizidenţilor 4 (rel ) sectă dizidentă non-contagious [] adj nemolipsitor, necontagios non-content [] s 1 nemulţumit, nesatisfăcut; în dezacord 2 persoană care votează contra unei propuneri (în Camera Lorzilor) non-contradiction [] s lipsă de contradicţie non-contributing [] adj care nu contribuie (la ceva) non-cooperation [] s politică de boicot; nesupunere, insubordonare; refuz de a coopera nondescript [] I s lucru lipsit de aspect pregnant, persoană lipsită de aspect pregnant, lucru lipsit de aspect precis, persoană lipsită de aspect precis II adj greu de descris; greu de stabilit; eteroclit non-detachable [] adj nedetaşabil nondurable [] adj nedurabil, lipsit de o durată mai lungă; netrainic none [] I pron 1 nici unul; ~ of you nici unul dintre voi, nimeni dintre voi; ~ of this concerns me nimic din toate acestea nu mă interesează, nimic din toate acestea nu mă priveşte; ~ at all nici unul, de nici un fel; I will have ~ of it ! nu vreau să aud de asta !; ~ of your impudence! scuteşte-mă de obrăzniciile tale !; he is ~ of my friends nu se numără printre prietenii mei, nu e unul din prietenii mei 2 nimeni; ~ can tell nimeni nu ştie; I have told ~ but you n-am vorbit despre asta nimănui decât d-tale II adj de nici un fel, de fel; money I had ~ bani n-aveam deloc; village there was ~ nici urmă de sat III adv deloc; I like him ~ the better for that nu-l iubesc mai mult pentru aceasta; it was ~ too warm nu era deloc cald; he was ~ too amiable nu s-a arătat prea amabil, nu s-a arătat prea îndatoritor; (amer ) I slept ~ last night n-am închis ochii deloc noaptea trecută non-effective [] I adj 1 ineficace; nefolositor, inutil 2 inapt; incapabil II s bărbat inapt pentru serviciul militar nonentity [] s 1 nefiinţă 2 ficţiune, lucru inexistent, fiinţă inexistentă 3 persoană fără valoare, nulitate, zero nones [] s pl none (în vechiul calendar roman,, a 7-a zi a lunilor martie,, mai,, iulie şi octombrie şi a 6-a zi a celorlalte luni) non-essential [] I adj neesenţial, neimportant II s 1 fleac, nimic, bagatelă, moft 2 persoană neînsemnată nonesuch [] adj s v {nonsuch} nonet [] s (muz ) nonet non-feasance [] s (jur ) neîndeplinire a obligaţiilor legale non-ferrous [] adj (despre metate) neferos non-fulfilment, non-fulfillment [] s neîndeplinire non-ignitable [] adj (tehn ) neinflamabil non-inductive [] adj (fiz ) neinductiv, fără inducţie non-intervention [] s neintervenţie nonius [] s (tehn ) nonius; vernier non-lending [] adj (despre o bibliotecă) care nu împrumută cărţi acasă non-metal [] s (chim ) metaloid non-metallic [] adj nemetalic non-moral [] adj amoral non-mutual [] adj nereciproc non-necessity [] s lipsă de necesitate nonny [] s (pop ) prostovan, prostănac non-obedience [] s neascultare non-observance [] s neobservare, nerespectare (a legilor etc ) non-official [] adj neoficial nonogenerian [] adj , s v {nonagenarian} nonpareil [] I adj fără pereche, fără egal, fără seamăn, incomparabil II s 1 lucru incomparabil, fiinţă incomparabilă 2 măr paradis 3 (poligr ) corp de literă de 6 puncte; nonpareil non-partisan [] s 1 persoană care stă în afara partidelor 2 persoană nepărtinitoare, persoană imparţială non-party [] adj fără partid, fără de partid non-payment [] s neplată, refuz de a plăti non-performance [] s neexecutare, neîndeplinire non-persistent [] adj nedurabil, netrainic; nepersistent nonplus [] I s încurcătură, situaţie grea; perplexitate II vb tr a pune într-o situaţie delicată, a pune într-o situaţie grea, a lăsa perplex, a încurca non-prosequitur [] s (lat , jur ) (hotărâre dată în defavoarea reclamantului în cazul neprezentării lui la judecată) // non-resident [] I adj flotant, pasager, în trecere, care nu locuieşte permanent II s persoană care nu locuieşte într-o localitate; preot care nu are venituri proprii, preot care nu are o parohie proprie non-resistance [] s neîmpotrivire faţă de autoritatea de stat, supunere pasivă, nerezistenţă non-resistant [] adj care nu opune rezistenţă; supus, ascultător non-reversible [] adj ireversibil non-rigid [] adj (av , despre dirijabil) suplu nonsense [] s nonsens, absurditate, neghiobie, nesocotinţă; a piece of ~ o prostie, o absurditate, o inepţie; to talk ~ a spune baliverne, a spune inepţii, a spune prostii; a vorbi alandala, a bate câmpii, a spune lucruri fără şir, a spune lucruri fără noimă; this passage makes ~ pasajul acesta e neinteligibil, pasajul acesta e lipsit de sens; that's all ~ ! astea-s prostii, astea-s fleacuri; astea-s gogoşi !; it is ~ to think that e absurd să crezi că; that will take the ~ out of him, that will knock the ~ out of him; asta o să-i bage minţile-n cap, asta o să-l înveţe minte; asta o să-i scoată prostiile din cap, asta o să-i scoată gărgăunii din cap; asta o să-l cuminţească; now no ~ ! ajunge !; destul cu fleacurile !; lăsaţi copilăriile ! nonsensical [] adj absurd, lipsit de sens, stupid, prostesc nonsensically [] adv absurd, prosteşte, fără noimă non-sequence [] s lacună non-sinkable [] adj insubmersibil, care nu se scufundă non-skid [] I adj antiderapant II s dispozitiv împotriva derapării roţilor non-stop [] adj 1 neîntrerupt, incontinuu 2 (av ) fără escală 3 (ferov ) fără schimbare (a trenului) non-stop train [] s (ferov ) tren direct (fără opriri) non-success [] s insucces, eşec, lipsă de succes nonsuch [] I adj v {nonpareil (I)} II s v {nonpareil (II 1)} nonsuit [] (jur ) I s retragere a plângerii, suspendare a cercetărilor II vb a respinge (o cerere); a retrage (o acţiune) non-taxable [] adj neimpozabil non-term [] s interval între sesiuni judiciare non-transferable [] adj netransferabil non-U English [] /presc de la non-upper class English/ s engleza populară, engleza neacademică non-union [] I adj nemembru de sindicat, nesindicalist; to employ ~ labour a angaja muncitori nesindicalişti II s (med ) nesudură (a unei fracturi) non-unionist [] s nesindicalist non-vernacular [] adj neidiomatic noodle [] s prostănac, găgăuţă, neghiob, nerod, tont noodle [] vb tr a acorda (un instrument,, executând cu titlu de încercare fragmente de arii) noodles [] s pl (gastr ) panglicuţe, fidea nook [] s 1 colţ, ungher; loc retras, colţişor, cuib, ascunziş; hiding in ~s and corners ascuns prin unghere 2 mic golf noon [] s 1 amiază, ora douăsprezece 2 (poetic ) miezul nopţii 3 (fig , rar ) înflorire, zenit, apogeu noonday [] s amiază, miezul zilei, plină zi; clear as ~, as clear as ~ clar ca lumina zilei; at ~ ziua în amiaza mare no one [] pron nehot nimeni v {nobody I} noontide [] s v {noonday} noose [] I s 1 nod, laţ; (prov ) to put one's neck into the ~ a te lega la cap fără să te doară 2 (glumeţ ) legătură; jugul căsătoriei II vb tr 1 a prinde în laţ 2 a spânzura (un criminal) nopal [] s (bot ) napal, cactus-mexican (Napalea coccinellifera) nope [] adv (amer , fam ) nu nor^1 [] conj 1 nici; neither you ~ I nici d-ta nici eu; he shall not go ~ you either el nu va pleca şi d-ta cu atât mai puţin; 2 şi nici; I do not know,, ~ can I guess nu ştiu nimic şi nici nu pot să ghicesc; ~ was this all şi asta încă nu era totul nor^2 [] s v {north (I, 1, 2)} Nordic [] adj (etnogr ) nordic, septentrional Norfolk capon [] s hering-sărat Norfolk Howard [] s (sl ) păduche-de-lemn, ploşniţă noria [] s (tehn ) noria; elevator cu cupe norland [] s (poetic ) ţinuturi nordice norlander [] s nordic norm [] s normă, model, standard normal [] I adj 1 normal, regulat, obişnuit 2 mediu, mijlociu 3 (mat ) normal; perpendicular II s 1 situaţie normală, stare normală, normal 2 (med ) temperatură normală 3 (chim ) soluţie normală 4 (mat ) perpendiculară, normală 5 nivel normal acid [] s (chim ) artoacid anorganic normal charge [] s (electr ) sarcină normală normalcy [] s v {normality} normality [] s stare normală, stare obişnuită normalization [] s normalizare normalize [] vb tr a normaliza; a reglementa normally [] adv normal normal school [] s şcoală normală Norman [] I s 1 normand 2 (ist ) norman, normand II adj 1 normand 2 (ist ) norman, normand norman [] s (mar ) cui de bintă Norman conquest [] s the ~ cucerirea Angliei de către Normanzi (1066) normanesque [] adj (arhit ) după stilul normand; roman Norman French [] (ist ) I adj anglo-francez, anglo-norman, anglo-normand II s limba anglo-franceză, limba anglo-normană, limba anglo-normandă; ~ style arhitectură engleză sec XII Norn [] s nornă (zeitate reprezentând destinul în mitologia scandinavă) Norse [] I s 1 (ist , poetic ) limbi scandinavice (mai ales norvegiana); Old ~ limbă veche scandinavă (până în sec XIV) 2 (fam ) scandinav II adj 1 vechi norvegian 2 vechi scandinav Norseman [] /, pl Norsemen [|]/ s (ist ) 1 norvegian 2 vechi scandinav; viking north [] I s 1 nord, miazănoapte 2 the North partea de nord a ţării (în Anglia,, regiunea de la nord de Humber; în S U A la nord de fluviul Ohio) 3 vânt de nord; crivăţ II adj 1 nordic, de nord 2 îndreptat spre nord; ~ front faţadă îndreptată către nord III adv către nord, la nord; ~ of la nord de; it lies ~ and south se întinde de la nord spre sud north-east [] I s nord-est II adj nord-estic III adv către nord-est north-easter [] s vânt puternic de la nord-est; crivăţ northeasterly [] I adj 1 aşezat la nord-est, situat la nord-est 2 care suflă de la nord-est II adv la nord-est, către nord-est north-eastern [] adj nord-estic north-eastward [] I adv în direcţia nord-est II adj situat în direcţia nord-est III s nord-est norther [] s (amer ) vânt puternic de la nord (în sudul S U A ) northerly [] I adj 1 (despre vânt) nordic, de nord, de miazănoapte 2 aşezat către nord, îndreptat către nord II adv 1 în regiunea de nord 2 către nord northern [] adj nordic, de nord northerner [] s 1 nordic, locuitor din nord 2 persoană din statele de nord ale S U A northern lights [] s aurora boreală northernmost [] adj cel mai nordic, de la extremitatea nordică northing [] s (mar ) deviere către nord, drum către nord, rută către nord; diferenţă de latitudine către nord; two miles ~ o deviere de două mile spre nord Northman [] /, pl Northmen [|]/ s 1 om din nordul Europei 2 (ist ) locuitor al Scandinaviei; norman, normand north-polar [] adj septentrional, polar, arctic North Star [] s the ~ steaua polară North Star State [] s (amer ) statul Minnesota (S U A ) Northumbrian [] I adj din Northumberland II s 1 locuitor din vechiul ţinut Northumberia sau din actualul Northumberland 2 dialect de nord al limbii anglo-saxone 3 dialect din Northumberland (al limbii engleze moderne) northward [] I adv către nord, în direcţia nordului II adj situat către nord, îndreptat către nord III s direcţie nordică northwardly [] I adv în direcţia nordului; spre nord, la nord II adj (despre vânt) de nord northwards [] adv v {northward (I)} north-west [] I s nord-vest II adj nord-vestic III adv către nord-vest, la nord-vest north-wester [] s 1 vânt de nord-vest 2 (sl ) grog north-westerly [] I adj nord-vestic II adv în direcţia nord-vest northwestern [] adj nord-vestic, de nord-vest north-westward [] I adv în direcţia nord-vest II adj situat în direcţia nord-vest III s nord-vest northwind [] s vânt de miază-noapte, vânt de nord; crivăţ norward [] adv v {northward} {northwards} Norwegian [] I adj norvegian II s 1 norvegian 2 norvegiană, limba norvegiană nor' - wester [] s 1 v {north-wester} 2 glugă de muşama nose [] I s 1 nas; bot (la animale); turn-up ~, turned-up ~ nas ridicat în sus; flat ~ nas turtit; to blow one's ~ a-şi sufla nasul; a-şi şterge nasul; to hold one's ~ a-şi astupa nasul; to speak through the ~ a vorbi pe nas, a fornăi; (fam ) it's under your very ~ e sub nasul tău; I did it under his ~ am făcut-o sub nasul lui, am făcut-o în faţa lui; to poke one's ~ into smth a-şi băga nasul în ceva, a-şi vârî nasul în ceva; a se amesteca în ceva; to look down one's ~ a fi rău dispus; to look down one's ~ at smb a cerceta pe cineva de sus în jos, a privi pe cineva de sus în jos, a măsura pe cineva cu privirile; to lead smb by the ~ a duce pe cineva de nas; a face pe cineva să joace după cum îi cântă, a face pe cineva să-i cânte în strună, (fam ) to tell ~s, to count ~s a face numărătoarea (aderenţilor etc ); a număra voturile 2 nas, miros; to have a good ~ a avea mirosul fin, a avea nasul fin; (fam ) to have a good ~ for smth a avea agerime, a avea fler 3 miros plăcut, buchet (al vinului, al ceaiului etc ); parfum, mireasmă (a fânului etc ) 4 prora, parte dinainte (a unui vas, a avionului etc ); cioc (al unei clanţe, al unui zăvor); ascuţiş, tăiş (al unei unelte); vârf (de daltă, sulă etc ); cârlig; ţeavă la deschizătura foalelor de suflat; deschizătură de scurgere, calotă (a convertizorului Bessemer); (mil ) vârf (de glonte); (mar ) con de şoc (al unei torpile); (ferov ) vârful acului (de schimbat macazul); punct, loc (de încrucişare de drumuri) II vb A tr a mirosi, a simţi (după miros), a-şi vârî nasul în (ceva), a-şi băga nasul în (ceva) B intr 1 a mirosi; a-şi vârî nasul 2 to ~ at smth a mirosi ceva; to ~ about, to ~ round, to ~ around a scormoni, a scotoci, a cotrobăi, a-şi vârî nasul pretutindeni, a-şi vârî nasul peste tot; to ~ into smb 's business a-şi vârî nasul în treburile cuiva; to ~ for smth, to ~ after smth a căuta ceva, a cotrobăi după ceva nose bag [] s 1 traistă, desagă (pentru hrana calului) 2 (sl ) mască anti-gaze 3 (sl ) pungă cu mâncare, coş cu mâncare nose band [] s curea care trece pe deasupra botului (parte din frâu) nose-bleed [] s 1 hemoragie nazală, sângerare pe nas 2 (bot ) coada-şoriceluiul (Achilea millefolium) nose candy [] s (amer , sl ) cocaină nose cape [] s (amer , sl ) mască de gaze nose cone [] s (tehn ) con protector (al unei rachete etc ) nosed [] adj (în cuvinte compuse) cu nasul, cu un nas; long-~ cu nasul lung; keen-~ cu nasul fin nose dive [] (av ) I s picaj, coborâre în picaj; to fall into a ~ a coborî în picaj II vb intr a coborî în picaj nose flute [] s (muz ) instrument muzical în care se suflă cu nasul (în Siam etc ) nosegay [] s buchet de flori nose-heavy [] adj 1 (av ) greu de bot 2 (mar ) aprovat noseless [] adj fără nas nose-over [] s (av ) capotare; punere în pilon; luping nose piece [] s 1 v {nose band} 2 (tehn ) parte frontală (a unui motor), parte anterioară (a unui motor); canulă, capsulă, vârf; injector, duză, ajutaj, capăt al furtunului de incendiu nose pipe [] s (auto ) duză; jiclor; ajutaj noser [] s 1 dead ~ vânt puternic din faţă 2 (sl ) persoană care-şi bagă nasul peste tot nose rag [] s (pop ) batistă nose ring [] s inel de pus în nas (la tauri,, boi,, sau folosit de unele triburi sălbatice ca ornament) nose warmer [] s (sl ) pipă scurtă nose wiper [] s v {nose rag} nosey [] adj (fam ) 1 năsos, cu nasul mare 2 curios, iscoditor 3 urât mirositor, care "mută nasul din loc" 4 (despre ceai) aromat Nosey Parker [] s băgăcios, persoană care-şi bagă nasul peste tot no-show [] s (amer , av , sl ) pasager neprezentat la timp nosing [] s 1 margine de metal (pentru colţuri, trepte etc ), întăritoare de metal (pentru colţuri, trepte etc ), apărătoare de metal (pentru colţuri, trepte etc ) 2 (av ) capotare nosegraphy [] s (med ) nosografie, descriere a bolilor nosological [] adj (med ) nosologic, patologic nosology [] s (med ) nosologie, patologie nostalgia [] s 1 nostalgie 2 dor de ţară, dor de patrie nostalgic [] adj nostalgic nostalgically [] adv nostalgic, cu nostalgie nostalgy [] s v {nostalgia} nostril [] s nară nostrum [] s 1 medicament brevetat 2 elixir recomandat ca bun pentru toate bolile 3 (fig ) panaceu, remediu universal 4 (peior ) plan politic utopic nosy [] adj v {nosey} not [] adv nu, deloc; (înv , lit ) I know ~ nu ştiu; fear ~ n-ai teamă, n-ai frică; I can ~ answer, I can't answer nu pot răspunde, n-aş putea să spun, n-aş putea să răspund; he will ~ come, he won't come nu va veni, n-are să vină; she is ~ there, she isn't there ea nu e acolo; do ~ stir, don't stir nu mişca, nu te mişca; you understand,, do you ~?, you understand,, don't you? înţelegi,, nu-i aşa?; he is here,, isn't he?, he is here,, is he ~? el e aici,, nu-i aşa ?; ~ at all deloc, nicidecum; n-ai pentru ce, pentru puţin; Are you going? Certainly ~! Pleci ? - A,, nu !; I don't care whether he comes or ~ nu-mi pasă dacă vine ori nu, nu-mi pasă de vine ori ba; mi-e egal dacă vine ori nu; whether he likes it or ~ fie că-i place,, fie că nu-i place; I think ~ cred că nu, mi se pare că nu; I fear ~ mă tem că nu, mi-e teamă că nu; I hope ~ sper că nu; ~ that nu că, nu înseamnă că; ~ I ! altul,, nu eu !; ~ without reason nu fără motiv nota bene [] loc adv (lat ) nota bene, N B notability [] s 1 notabilitate, personalitate, celebritate 2 distincţie; importanţă, caracter demn de a fi remarcat notable [] I adj 1 remarcabil, notabil, însemnat, considerabil 2 (despre o femeie) harnic, econom, bun gospodar 3 evident, vizibil, învederat II s 1 persoană remarcabilă 2 (ist ) notabil notableness [] s v {notability (2)} notably [] adv 1 în mod remarcabil, deosebit, 2 îndeosebi; foarte notarial [] adj de notariat, notarial notarize [] vb tr a legaliza prin notariat, a certifica prin notariat notary [] s notar notary public [] s notar public notation [] s notaţie, notare, însemnare cu litere, cifre; musical ~ notaţie muzicală; (mat ) scale of ~ sistem de numerotaţie notch [] I s 1 crestătură, cioplitură, scobitură, semn (pe un răboj); ştirbitură; jgheab, uluc, şanţ (la un scripete); cep (la un butoi); tăietură, despicătură; loc pentru îmbucarea a două părţi; (tehn ) dinte 2 (înv ) punct (la crichet) 3 (amer ) trecătoare, pas, cheie, defileu 4 (amer , fig ) grad, nivel, punct; prices had reached the highest ~ preţurile atinseseră punctul culminant; he is a ~ above the others este cu mult deasupra celorlalţi, le este net superior II vb tr a cresta, a tăia, a face un semn (crestând) în, a ciopli în formă de dinţi, a ciopli în formă de zimţi; a ştirbi notched [] adj 1 crestat; zimţat 2 cu renuri, cu jgheaburi notch wheel [] s (tehn ) roată de clichet note [] I s 1 (mai ales pl ) notă, notiţă, însemnare; to make a ~ of, to take a ~ of a lua notă de, a-şi însemna (cu ac ); to take ~s of a lecture a lua note la o conferinţă; to lecture from ~s a citi o conferinţă, a vorbi după un text scris 2 adnotaţie, notă (de carte), comentariu 3 bilet, notiţă; he dropped me a ~ mi-a trimis un bilet 4 (ec ) efect, bilet, buletin, borderou, factură; ~ of hand, promissory ~ bilet la ordin; dispatch ~ buletin de expediţie 5 (com ) bancnotă, bilet, hârtie; a five-pound ~ hârtie de cinci lire sterline 6 notă, notă diplomatică 7 (muz ) notă, sunet; coardă; the raven's ~ ţipătul corbului, croncănitul corbului; to strike all the ~s at once a lovi toate clapele deodată (la pian) 8 (poetic ) melodie 9 ton, notă, trăsătură distinctivă, semn caracteristic; there's a ~ of assurance in his voice e o notă de siguranţă în vocea sa; to change one's ~ a-şi schimba atitudinea, a-şi schimba tonul; to strike the right ~ a nimeri tonul just, a fi în ton 10 simbol, semn 11 pată, stigmat, semn 12 (poligr ) semn; ~ of exclamation semnul mirării 13 însemnătate, renume, reputaţie, notorietate, eminenţă; critic of ~ critic cu renume 14 atenţie, observare, consideraţie; worthy of ~ demn de atenţie; to take ~ of a lua în consideraţie (cu ac ), a da atenţie (cu dat ) ** to compare ~s a face un schimb de impresii, a face un schimb de păreri II vb tr 1 a nota, a însemna, a consemna în scris 2 a remarca, a observa; a da atenţie (cu dat ), a nota, a înregistra, a releva 3 a adnota (un text) 4 (ec ) a protesta 5 to ~ down a nota, a însemna, a scrie note book [] s caiet de notiţe, carnet (de notiţe); agendă note case [] s portofel noted [] adj cunoscut, bine cunoscut, vestit, celebru, faimos, ilustru notedly [] adv în special, îndeosebi, mai ales note forger [] s falsificator de bancnote noteless [] adj 1 necunoscut, obscur, lipsit de vreo calitate deosebită 2 (muz ) nemuzical; afon note magnifier [] s (tel ) amplificator de sunet note paper [] s hârtie de scrisori note shaver [] s (amer , sl ) cămătar noteworthy [] adj demn de atenţie, vrednic de atenţie, care merită să fie cunoscut nothing [] I s pron 1 nimic; ~ could be simpler nimic nu este mai simplu; e tot ce poate fi mai simplu; e simplu ca bună ziua; next to ~ mai nimic; (fam ) I feel like ~ on earth nu ştiu pe ce lume mă aflu; mă simt cât se poate de prost; his hat looked like ~ on earth avea o pălărie cum nu s-a mai văzut, avea o pălărie nemaipomenită; as if ~ had happened ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat; fit for ~ bun de nimic; to say ~ of fără a mai vorbi de, ca să nu mai spunem nimic de; (prov ) ~ venture,, ~ win cine nu riscă nu câştigă; nici un câştig nu e fără risc; orice câştig cere risc; there is ~ more to be said nu mai e nimic de spus, asta-i tot; that has ~ to do with the matter aceasta nu are nici o legătură cu ceea ce ne preocupă; that is ~ to do with you nu-i treaba ta, nu te priveşte; ~ else nimic altceva; ~ than, ~ but nimic decât, ~ else than, ~ else but nimic altceva decât; ~ but the truth adevărul şi numai adevărul; adevărul,, nimic altceva decât adevărul; adevărul,, purul adevăr; adevărul adevărat; for ~ a) zadarnic; inutil, pentru nimic, în van; b) gratuit, gratis, degeaba; %% to stand for ~ a nu avea importanţă, a nu conta de loc; she is ~ to him ea îi este indiferentă, ea îi este cu totul indiferentă; it is ~ to me whether he comes or not vine ori ba,, mi-e cu totul egal, vine ori ba,, mi-e absolut egal, vine ori ba,, mi-e cu desăvârşire egal; I can make ~ at all of it nu înţeleg absolut nimic, nu mai înţeleg absolut nimic 2 (mat ) zero 3 neant; nimicnicie 4 bagatelă, fleac, lucru de nimic; the little ~s of life nimicurile vieţii; to punish a child for a mere ~ a pedepsi un copil pentru o nimica toată, a pedepsi un copil pentru un fleac; he is a mere ~ e o nulitate, e un om de nimic; it is ~ asta nu-i nimic, am văzut altele şi mai şi II adv nicicum, nicidecum, deloc; în nici un chip, în nici un fel; this helps us ~ aceasta nu ne ajută în nici un fel; aceasta nu ne este de nici un ajutor, nu e de cine ştie ce ajutor; ~ loath bucuros, cu plăcere, fără şovăire nothingarian [] s ateu; libercugetător nothing-a-year man [] s (amer ) om de afaceri care serveşte în guvernul federal fără a primi vreo compensaţie nothingness [] s 1 neant, nefiinţă, inexistenţă 2 nimicnicie, lipsă de însemnătate, lipsă de valoare; nulitate; fleac, prostie notice [] I s 1 aviz, notificare, înştiinţare; ~ of receipt aviz de primire 2 preaviz, avertisment; to give smb ~ of smth a preveni pe cineva de ceva; I must have ~ va trebui să fiu înştiinţat, va trebui să mi se dea un aviz prealabil; to give official ~ that a înştiinţa oficial că; to give ~ to the authorities a preveni autorităţile, a informa autorităţile; take ~ that after the 20 inst sunteţi avizat că începând de la 20 ale lunii curente, vi se aduce la cunoştinţă că începând de la 20 ale lunii curente; ~ is hereby given that se aduce la cunoştinţa tuturor că; public ~ înştiinţare publică; ~ of a meeting convocarea unei adunări; until further ~ până la noi ordine, până la dispoziţii contrare 3 aviz formal, instrucţiuni formale; ordin de urmărire; to give smb ~ to do smth a aviza pe cineva să facă ceva; ~ to pay somaţie de plată, avertisment de plată 4 răgaz, interval; termen; at short ~ după un scurt răgaz; to be taken at short ~ a fi luat din scurt, a nu i se lăsa răgaz; to give smb short ~ a lua pe cineva din scurt; I had to leave at half an hour's ~ trebuia să plec la o jumătate de oră după primirea înştiinţării; at a minute's ~, at a moment's ~ într-o clipită, cât ai clipi 5 ~ to quit înştiinţare de mutare; (jur ) somaţie de evacuare; to give ~ to an employee a notifica concedierea unui funcţionar; to give smb a month's ~ a da cuiva un preaviz de o lună 6 afiş, indicaţie, anunţ; placardă, tăbliţă; to stick up a ~ a lipi un afiş 7 anunţ, notă, notiţă (într-un ziar) 8 atenţie, observaţie, cunoştinţă; to take ~ of smth a observa ceva, a da atenţie (cu dat ), a ţine socoteală de ceva; a lua cunoştinţă de ceva; to take not the least ~ of smth, to take no ~ of smth a nu acorda nici cea mai mică atenţie unui lucru, a nu da nici o atenţie unui lucru, a trece peste ceva; to attract ~ a se remarca, a atrage atenţia asupra sa; to come into ~ a începe să fie cunoscut, a ieşi din anonimat; to bring oneself into ~ a se scoate în evidenţă, a se evidenţia; he will rise to ~ va ajunge cunoscut; it is not worth ~, it is beneath ~ nu merită osteneală, nu face să te oboseşti, nu merită să-i dai nici o importanţă II vb tr 1 a observa, a remarca, a băga de seamă că, a ţine socoteală de, a fi atent la; a releva, a scoate la iveală (greşelile etc ); I have never ~d it n-am băgat de seamă acest lucru (niciodată); to get oneself ~d a atrage atenţia asupra sa 2 a concedia, a îndepărta noticeable [] adj 1 remarcabil, demn de atenţie 2 vizibil, perceptibil noticeably [] adv vizibil, perceptibil, sensibil notice-board [] s tăbliţă indicatoare; avizier notifiable [] adj (despre unele boli infecţioase) care poate să fie înregistrat, care trebuie să fie înregistrat, care poate să fie declarat, care trebuie să fie declarat notification [] s 1 comunicare, notificare, prevenire, avertisment, aviz, preaviz 2 înştiinţare notify [] vb tr 1 a anunţa, a înştiinţa, a preveni, a informa 2 a notitica, a face cunoscut, a declara notion [] s 1 (filoz ) noţiune, concept 2 noţiune, idee; to form a true ~ of smth a-şi forma o idee precisă despre un lucru, a-şi forma o idee exactă despre un lucru; to have no ~ of smth a nu avea idee de ceva, a nu avea nici cea mai mică idee de ceva, a nu avea habar de ceva; to have no ~ of time a nu avea noţiunea timpului 3 opinie, părere, gând, sentiment; I have a ~ that mi-am băgat în cap părerea că, mi-am băgat în cap ideea că; îmi vine în cap gândul; such is the common ~ aceasta este părerea generală 4 capriciu; as the ~ takes him după capriciu, după cum îl duce fantezia; to have a ~ to do smth, to have half a ~ to do smth a-şi pune în gând să facă ceva; a-şi băga în cap să facă ceva 5 (înv ) invenţie, născocire; pl (amer ) invenţii mărunte şi ieftine, mici născociri ingenioase notional [] adj 1 (filoz ) speculativ, abstract 2 imaginar, închipuit, plăzmuit, vizionar, ireal, fantastic notional man [] /, pl notional men [|]/ s (amer ) persoană cu imaginaţie bogată; persoană mofturoasă, persoană capricioasă notionalist [] s 1 gânditor, cugetător 2 teoretician notoriety [] s 1 notoritate, renume, faimă, reputaţie 2 nume rău, reputaţie urâtă, reputaţie proastă, reputaţie rea 3 persoană cu nume rău, persoană cu reputaţie rea notorious [] adj 1 notoriu, renumit, faimos; cunoscut, ştiut, vădit; it is ~ that este un fapt notoriu că 2 (peior ) notoriu, renumit, faimos; a ~ thief un hoţ notoriu; a ship ~ for ill-luck un vas renumit pentru nenorocul care-l urmăreşte notoriously [] adv în mod notoriu no-trump [] I adj fără atu, fără avantaj, fără carte II s carte fără atu notwithstanding [] I prep cu toate că; în ciuda (cu gen ), în pofida (cu gen ); this ~ cu toate acestea, în pofida acestui fapt, în ciuda acestui fapt II adv cu toate acestea, totuşi, însă III conj (înv ) deşi, cu toate că nougat [] s nuga nought [] I s , pron 1 nimic; to bring to ~ a ruina, a distruge; to come to ~ a se ruina, a ajunge rău 2 nulă, zero 3 (fig ) nulitate, zero II adj prost, rău, de nimic III adv (înv ) nicidecum, de fel noumenon [] /, pl noumena [|]/ s (filoz ) numen noun [] s (gram ) substantiv, nume noun clause [] s (gram ) propoziţie subiectivă nourish [] vb tr 1 a alimenta, a nutri, a hrăni; a da de mâncare (cu dat ) 2 (fig ) a nutri (o speranţă etc ) 3 a sprijini, a susţine, a ajuta, a încuraja 4 (înv ) a educa, a instrui, a creşte nourishing [] adj hrănitor, nutritiv nourishment [] s 1 aliment, hrană, nutriment 2 nutrire, alimentare, alimentaţie, hrănire nous [] s 1 (filoz ) nous, intelect, raţiune 2 (fam ) bun simţ; pricepere, isteţime; simţ practic nouveauté [] s (fr , mai ales amer ec ) noutate nova [] /, pl novae [] sau novas [|]/ s 1 (astron ) nova 2 noutate novation [] s 1 inovaţie, înnoire 2 (jur ) novaţiune novel [] I adj nou; neobişnuit, nefamiliar, ciudat II s 1 roman; problem ~ roman cu tendinţă 2 (rar ) nuvelă 3 (jur ) lege derogatorie novelette [] s 1 nuvelă, istorioară 2 (muz ) romanţă novelise [] vb v {novelize} novelist [] s romancier novelistic [] adj de roman novelize [] vb tr 1 a scrie în formă de roman; a da formă de roman (cu dat ) 2 a inova, a înnoi, a reînnoi novelty [] s 1 lucru nou, noutate 2 noutate, calitatea de a fi nou novel writer [] s v {novelist} November [] s noiembrie, brumar novendial [] adj (rar ) care are loc din nouă în nouă zile novennial [] adj care are loc din nouă în nouă ani novercal [] adj de maşteră, vitreg; crud, nemilos novice [] s 1 (bis ) novice 2 (bis ) prozelit, neofit 3 novice, începător; persoană fără experienţă noviciate [] s 1 (bis ) noviciat, perioadă de iniţiere a novicilor 2 (bis ) noviciat; locul unde sunt iniţiaţi novicii 3 v {novice (1)} novitiate [] s v {noviciate} now [] I adv 1 acum, în acest moment, în această clipă, în prezent, la ora actuală, în clipa de faţă, în momentul de faţă; ~ or never, ~ if ever acum ori niciodată; (fam ) it's a case of ~ or never acum ori niciodată; trebuie acţionat repede, trebuie să ne grăbim; from ~, from ~ on de acum încolo, începând de acum, începând din momentul de faţă; but ~, just ~, (înv ) even ~ a) (pentru trecut) adineauri, acum câteva clipe; b) (pentru viitor) îndată, într-o clipită; I saw him just ~ l-am văzut adineauri; acum câteva minute mai era aici; %% I have just ~ arrived, I have only ~ arrived chiar acum am sosit; de-abia am venit; ~ ~…, ~… then… când când, aci aci; acum acum ; ~ here ~ there când aici când dincolo; ~ and then, every ~ and then, ~ and again, every ~ and again din timp în timp, din când în când, din vreme în vreme; când şi când, în răstimpuri, câteodată, uneori; up to ~ până acum, până în prezent, până în momentul de faţă; by ~ până acum, până în momentul de faţă; 2 acum, în aceste circumstanţe, în aceste împrejurări; I cannot ~ very well refuse date fiind împrejurările,, nu pot deloc să refuz, în aceste împrejurări,, nu pot deloc să refuz 3 acum, îndată, imediat, în câteva clipe; and ~ I must depart şi cu acestea eu vă părăsesc, şi cu acestea eu trebuie să plec; it is going to begin ~ va începe îndată, va începe imediat, va începe în câteva clipe; ~ I'm ready ei,, sunt gata; (amer ) right ~ îndată, neîntârziat 4 (în povestiri) acum, atunci, în momentul acela, în clipa aceea; all was ~ ready totul era pregătit acum 5 deci, aşadar, dar; acum; ~ it chanced that şi s-a întâmplat să 6 (în exclamaţii) ei!; hei!; ~ what do you mean? şi cam ce vrei să spui dumneata?; ce vrei să insinuezi,, mă rog?; come ~! stop quarrelling!, ~,, ~! stop quarrelling! ei,, dar mai încetaţi odată, ei,, mai lăsaţi cearta; well ~ ! ei bine!; ~ then! a) ei!; atenţiune!; b) să vedem!; c) haide!; %% ~ then,, look out! hei,, bagă de seamă! II conj acum că, acum când; ~ I am older I think otherwise, ~ that I am older I think otherwise acum când sunt mai în vârstă gândesc altfel, acum când sunt mai în vârstă judec altfel, acum când sunt mai în vârstă privesc lucrurile altfel nowaday [] adj actual, prezent, din ziua de azi, din zilele noastre nowadays [] I adv astăzi, azi, în ziua de azi, în zilele noastre, actualmente, în prezent II adj v {nowaday} noway, noways [] adv v {nowise} Nowell [] s (înv ) v {Noel} nowhere [] adv nicăieri; ~ near nici pe departe; to be ~ a) a nu fi pe lista concursului; b) a rămâne cu mult în urmă; c) a suferi o înfrângere nowhither [] adv (înv ) nicăieri nowise [] adv cu nici un chip, nici într-un chip; în nici un caz, nici într-un caz, nicidecum, pentru nimic în lume, deloc noxious [] adj 1 periculos, vătămător, dăunător, nociv; nesănătos, insalubru; ~ air aer viciat, aer prost, aer stricat 2 (fig ) rău, dăunător, nefast; ~ exemples exemple rele noxiously [] adv vătămător, nociv noxiousness [] s nocivitate; caracter dăunător, caracter vătămător noyade [] vb tr a îmbăta noyau [] s (fr ) lichior parfumat cu sâmburi de fructe nozzle [] s 1 cioc (de ceainic etc ) 2 (tehn ) duză, ajutaj; orificiu de scurgere, orificiu de ieşire; canulă, capsulă, vârf 3 (fam ) nas; bot, rât 4 (mar ) cioc de barză -nth [] adj 1 (mat ) de n ori 2 de orice mărime; infinit de mare sau de mic; to the ~ până în ultimul grad nuance [] s (fr ) nuanţă; diferenţă fină nub [] s 1 (rar ) cucui 2 v {nubble} 3 (amer , fam ) poantă; sare (a unei istorisiri etc ) nubble [] s bucăţică, bulgăre mic (mai ales de cărbune) nubbly [] adj îmbucătăţit, în bucăţi, fărâmiţat Nubian [] I adj nubian, din Nubia II s nubian, locuitor din Nubia nubile [] adj 1 (despre vârstă) nubil 2 (despre femei) nubilă; de măritat nubility [] s nubilitate nubilous [] s 1 înnourat, ceţos 2 (fig ) obscur, vag nub sugar [] s zahăr tos nucha [] /, pl nuchae [|]/ s (anat ) ceafă nuchae [] (pl de la) v {nucha} nuciferous [] adj (bot ) nucifer nucivorous [] adj (zool ) care se hrăneşte cu nuci nuclear [] adj (fiz ) nuclear nuclear energy [] s (fiz ) energie nucleară nuclear fission [] s (fiz ) fisiune a nucleului nuclear fission bomb [] s (mil ) bombă cu fisiune nuclear force [] s (fiz ) forţă nucleară nuclear furnace [] s (fiz ) reactor nuclear nuclear fusion [] s (fiz ) fuziune nucleară; reacţie termonucleară nuclear fusion bomb [] s (mil ) bombă termonucleară nuclear physics [] s pl (folosit ca sg ) fizică nucleară nuclear power [] s (fiz ) energie nucleară nuclear reaction [] s (fiz ) reacţie nucleară nuclear reactor [] s (fiz ) reactor nuclear nucleate [|] I [] vb tr a organiza atomii II [] adj v {nuclear} nuclei [] (pl de la) v {nucleus} nucleus [] /, pl nuclei [] sau nucleuses [|]/ s (lat ) 1 nucleu; celulă 2 (bot ) sâmbure (de fruct) 3 (fig ) centru, embrion, esenţă nude [] I adj 1 nud, gol; dezgolit, dezbrăcat, despuiat 2 de culoarea pielii 3 (bot ) lipsit de frunze 4 (zool ) lipsit de solzi, lipsit de păr 5 (jur ) nul, fără valoare, nevalabil; ~ contract contract nul II s 1 nud; nuditate 2 (arte ) nud 3 pl ciorapi foarte fini nudge [] I vb tr a lovi cu cotul, a atinge cu cotul, a înghionti II s ghiont, înghiontire nudism [] s nudism nudist [] s nudist nudity [] s 1 nuditate, goliciune 2 parte a corpului dezgolită nufsed, nufsaid, nuffsed, nuffsaid [] interj (amer fam corupt din "enough said") destul !; de ajuns !; am înţeles !; s-a făcut ! nugatory [] adj 1 fără importanţă, neînsemnat 2 nul, fără valoare; neeficace, neoperativ nuggar [] s şlep de pe Nil nugget [] s pepită, metal nativ; a ~ of gold o bucată de aur nativ nuisance [] s 1 contravenţie; injurie; public ~ infracţiune împotriva ordinii publice 2 supărare, neplăcere, necaz; what a ~! a) ce pacoste ! b) ce păcat ! 3 persoană supărătoare, persoană enervantă, persoană plictisitoare; pisălog; to make a ~ of oneself a fi plictisitor, a deranja, a supăra 4 rău; daună, pagubă null [] I adj 1 (jur ) nul, nevalabil, invalid; ~ed void nul 2 lipsit de importanţă, insignifiant; fără caracter, neexpresiv 3 (mat ) nul, zero II s zero, nulă nullah [] s (anglo-indian) 1 apă curgătoare; fluviu; râu; pârâu; torent, şuvoi 2 albie de râu secată nullification [] s anulare, invalidare, abrogare; abolire, suprimare, anihilare nullify [] vb tr a anula, a invalida, a abroga; a aboli nullity [] s 1 (jur ) nulitate, invaliditate, lipsă de valabilitate (a unei căsătorii etc ); caducitate (a unui legat etc ); to declare an act a ~ a declara un act nul, a declara un act fără valabilitate 2 nulitate; a ~ o nulitate, un om nul, un om fără valoare; to shrink to a ~ a se reduce la nimic, a se reduce la zero numb [] I adj paralizat, înţepenit; amorţit, toropit; ~ with cold rebegit, înţepenit de frig II vb tr 1 a paraliza, a înţepeni, a amorţi, a toropi 2 (fig ) a paraliza, a stupefia number [] I s 1 număr; cantitate; număr mare, cantitate mare, mult; in ~ numeric, la număr, în număr; in great ~ în număr mare, foarte mult; out of ~, without ~ fără număr, incalculabil, nemăsurat, imens, nesfârşit; a ~s of people, a ~ of people o grămadă de lume, o mulţime de lume 2 (mat ) număr, cifră; science of ~s aritmetica 3 număr; ~ 8 numărul 8; (mil , fam ) to lose the ~ of one's mess a se prăpădi; a da ortul popii 4 număr, exemplar (de ziar etc ); back ~ a) număr vechi de ziar; b) lucru învechit, lucru vechi, lucru neactual 5 (gram ) număr 6 (poetic ) ritm; pl versuri 7 (fam ) exemplar, specimen, tip; figură 8 (fam ) articol de îmbrăcăminte; a snazzy ~ un articol şic 9 (fam ) bucată de muzică de jazz 10 (amer , fam ) fată; femeie 11 pl (înv ) aritmetică; algebră II vb A tr 1 a număra; a enumera 2 (pasiv) a fi numărat, a fi redus la număr; his days are ~ed zilele îi sunt numărate, nu mai are mult de trăit 3 a număra, a cuprinde, a fi format din; the population ~s 5000 populaţia numără 5000 de locuitori 4 number among, number in, number with a închide în, a scoate printre, a considera, a privi drept; to be ~ed with a fi inclus printre, a fi privit ca 5 a numerota B intr 1 a număra, a socoti 2 (rar ) a se număra, a se socoti; he ~ed among my friends se număra printre prietenii mei number board [] s (sport ) tablou de afişaj numberer [] s socotitor numbering machine [] s 1 (poligr ) aparat de numerotat 2 (ec ) ştampilă de număr curent 3 (tehn ) automat de marcare numbering stamp [] s v {numbering machine} number language [] s (cib ) sistem de calcul; limbaj numeric numberiess [] adj nenumărat, incalculabil, nemăsurat, nesfârşit; infinit number one [] s (sl ) subsemnatul, mandea numb fish [] s v {cramp fish} numbness [] s 1 paralizare, înţepenie, amorţeală, toropeală 2 amorţire, înţepenire (de frig) numbscull [] s v {numskull} numdah [] s v {numnah} numerable [] adj calculabil, care poate fi evaluat, care poate fi socotit numeral [] I adj numeral, numeric II s 1 număr, cifră 2 (gram ) numeral numerary [] adj inclus într-o cifră numeration [] s numărătoare; calcul, calculare, socoteală numerator [] s 1 calculator 2 (tehn ) cântar 3 (mat ) numărător numerical [] adj numeric; cifric numerically [] adv numeric; cifric numerous [] adj 1 numeros; mare, bogat; produs de un număr mare (de oameni etc ); (înv ) the ~ voice of the people glasul mulţimii 2 (înv ) bogat populat, aglomerat; a ~ country o ţară cu populaţie mare 3 (poetic , înv ) ritmic numerously [] adv 1 în număr mare 2 (metr ) armonios numerousness [] s 1 mare număr; mulţime 2 (metr ) armonie, cadenţă numismatic [] adj numismatic numismatics [] s pl (folosit ca sg ) numismatică numismatist [] s numismat nummary [] adj 1 numular, monetar, pecuniar, bănesc 2 numular în formă de monedă nummet [] s (dial ) prânz, masă nummulary [] adj v {nummary} nummulite [] s (geol ) numulit numnah [] s (anglo-indian) pâslă, postav grosolan numskull [] s (fam ) imbecil, idiot, tâmpit; cap sec nun [] s 1 călugăriţă, maică 2 (ornit ) white ~ ţiglean-de-baltă (Mergus albellus) nun buoy [] s (mar ) geamandură conică Nunc Dimittis [] s (lat ) 1 (rel ) Nunc Dimittis 2 (fig ) plecare, despărţire; permisiune de a pleca nuncheon [] s (dial ) micul dejun nunciature [] s nunciatură nuncio [] s 1 nunţiu papal 2 (înv ) sol, mesager nuncupate [] vb tr (jur ) a expune oral înaintea martorilor (dispoziţiile sale testamentare) nuncupation [] s (jur ) nuncupaţie, testament verbal nuncupative [] adj (jur , despre testamente) oral, verbal, nescris nundinal [] adj de bâlci, de iarmaroc; de târg nunhood [] s starea de călugăriţă nun-like [] adj de călugăriţă, ca de călugăriţă nunnation [] s (lingv ) folosire frecventă a consoanei n (de exemplu în limba arabă) nunnery [] s mănăstire de maici, mănăstire de călugăriţe nun's cloth [] s stofă subţire din lână nun's thread [] s aţă subţire de cusut (albă) nun's veiling [] s voal de lână (pentru rochii) nuphar [] s (bot ) nufăr-galben (Nuphar luteum) nuptial [] I adj nupţial, de nuntă II s pl nuntă, cununie nurse^1 [] I s 1 wet ~ doică; to put a baby out to ~ a da un copil la doică 2 bonă la copii 3 sick ~ îngrijitoare de bolnavi, supraveghetoare; hospital ~ infirmieră; night ~ infirmieră de noapte; army ~ infirmieră militară,, ataşată a unei ambulanţe; (mil ) the head ~ infirmieră principală, infirmieră şef 4 (entom ) lucrătoare; (zool ) nutritor II vb tr 1 a nutri, a hrăni (cu lapte); a alăpta (un copil) 2 a îngriji (un bolnav); she ~d him back to health el şi-a recăpătat sănătatea graţie îngrijirilor ei, el şi-a recăpătat sănătatea datorită îngrijirilor ei; (fam ) to ~ a cold a îngriji un guturai, a trata un guturai 3 a îngriji, a adăposti (plante etc ) 4 a administra (o proprietate) cu economie 5 a pregăti (un cal, o echipă etc ) în vederea ultimelor eforturi 6 a nutri, a întreţine (un sentiment, o nădejde etc ); a pregăti pe îndelete (un plan); (fam ) to ~ the fire a sta cu nasul în sobă 7 a legăna (un copil), a ţine în braţe; a mângâia nurse^2 [] s (iht ) rechin (din Groenlanda sau din Indiile de vest) nurse child [] s copil de suflet, pupil nurseling [] s 1 sugaci, prunc 2 (fig ) favorit, copil alintat 3 (bot ) răsad nurse maid [] s dădacă nurse-pond [] s crescătorie de peşte, eleşteu nursery [] s 1 camera copiilor 2 public ~ creşă 3 (bot ) răsadniţă; pepinieră 4 incubator, clocitoare artificială 5 bazin (pentru peşte) nursery garden [] s (bot ) pepinieră nursery governess [] s bonă, dădacă; guvernantă nurserymaid [] s dădacă, fată la copii, bonă nurseryman [] /, pl nurserymen [|]/ s grădinar (într-o pepinieră) nursery rhyme [] s poezie pentru copii nursery school [] s grădiniţă de copii nursing bottle [] s biberon nursing home [] s sanatoriu particular nursing mother [] s mamă adoptivă nursling [] s v {nurseling} nurture [] I s 1 (înv ) educaţie, creştere 2 hrană, alimentaţie, mâncare II vb tr 1 a hrăni, a nutri (şi fig ) 2 a educa; a învăţa, a instrui; a creşte nut [] I s 1 nucă; alună; a hard ~ to crack o problemă greu de rezolvat; o persoană dificilă; un lucru greu 2 (sl ) cap, dovleac, bostan; to be off one's ~ a) a fi nebun, a fi sărit (de pe linie), a fi într-o ureche; b) a fi cherchelit, a fi pilit, a fi beat 3 (amer ) original, excentric 4 (sl ) filfizon, spilcuit 5 pl (mine ) cărbune mărunt 6 (tehn ) nucă; piuliţă; manşon; bucşă; mufă ** ~s ! minunat !; grozav !; (sl ) to be ~s to a plăcea mult (cuiva), a face mare plăcere (cuiva), a face mare bucurie (cuiva); (fam ) to be ~s on, to be dead ~s on a) a muri după, a nu mai putea după; a se da în vânt după; b) a fi mare meşter la II vb intr a culege alune, a culege nuci nutation [] s 1 înclinare a capului 2 (astron ) oscilaţie periodică, nutaţie periodică nut bolt [] s (tehn ) şurub cu piuliţă nut-brown [] adj 1 maro, de culoarea alunei 2 brunet, oacheş nut college [] s (amer , sl ) ospiciu de nebuni nut cracker [] s 1 (ornit , diferite specii de) gaiţă 2 (mai ales pl ) spărgător de nuci nut gall [] s (bot ) gogoaşă de ristic nuthatch [] s (ornit ) ciocănitoare (Sitta sp ), ţoi (Sitta caesia) nutmeg [] s nucşoară (fruct) Nutmeg State [] s (amer ) statul Connecticut (S U A ) nutmeg tree [] s (bot ) nucşoară (Myristica fragrans) nutria [] s (zool ) nutria (Myocastor sp ) nutrient [] adj nutritiv, hrănitor nutriment [] s hrană; alimentaţie nutrition [] s 1 nutriţie; hrănire, alimentare 2 hrană, alimentaţie nutritionist [] s dietetician nutritious [] adj nutritiv, hrănitor nutritiousness [] s nutritivitate, caracter nutritiv nutritive [] I adj 1 hrănitor, nutritiv 2 de nutriţie, de alimentare II s element nutritiv nutshell [] s coajă de nucă (şi fig ); I can give it you in a ~ pot să ţi-o rezum în două cuvinte nuttiness [] s 1 abundenţă de alune, abundenţă de nuci 2 gust de nuci, gust de alune 3 (fam ) eleganţă, dichiseală 4 (sl ) nebunie, scrânteală nutting [] s culesul alunelor, culesul nucilor; to go ~ a se duce la cules de alune, a se duce la cules de nuci nut tree [] s (bot ) 1 nuc (Juglans sp ) 2 alun (Corylus avellana) nutty [] adj 1 bogat în alune, bogat în nuci 2 cu gust de alună, cu gust de nucă; gustos 3 (sl ) fercheş, elegant, dichisit, sclivisit 4 (sl ) sărit (de pe linie), într-o ureche, într-o parte 5 (sl ) ~ upon nebun după, care se dă în vânt după 6 (amer , sl ) picant, iute; cu mirodenii nux vomica [] s (bot ) turta-lupului (Strychnos nux vomica) nuzzle [] vb A tr (despre câini etc ) a adulmeca, a mirosi B intr 1 (despre câini etc ) a adulmeca, a mirosi 2 a râma; a scormoni cu botul 3 a-şi băga nasul; a-şi turti nasul, nuzzle into a-şi băga nasul în; nuzzle against a-şi turti nasul de 4 a se cuibări; a-şi găsi adăpost, a se aciuia; a-şi face culcuşul nyctalope [] I adj nictalopic II s nictalop nyctalopia [] s (med ) nictalopie nylghau [] s v {nilgai} nylon [] I adj nailon, de nailon; II s 1 nailon 2 pl ciorapi de nailon nymph [] s 1 (mitol ) nimfă 2 (poetic ) nimfă, zână 3 (zool ) nimfă, păpuşă nympholepsy [] s (med ) nimfolepsie nymphomania [] s (med ) nimfomanie nymphomaniac [] s (med ) nimfoman nystagmus [] s (med ) nistagm (boală de ochi) O, o [] /pl Os, O's, Oes [|]/ I s 1 O,, o (a 15-a literă din alfabetul englez) 2 zero; an O, a round O un cerc; un zero II interj (mai ales "oh" când este separat printr-un semn de punctuaţie) o !; oh !; ah !; O my!, O dear me! Doamne !; vai de mine !; o for a horse ! ah,, dacă aş avea un cal !; o yes da, desigur; ba da; oh,, what a lie! ce minciună!, vai ce minciună!; oh,, is that so? adevărat ?; nu zău ? O' [] (element de compunere la numele proprii irlandeze) al lui, fiul lui ("O'Connor" fiul lui Connor) o' [] (prep presc de la) v {of} {o'clock} {man-o'war} oaf [] /, pl oafs [] sau oaves [|]/ s 1 (mitol ) copii de iele 2 copil idiot, copil diform 3 idiot, nătărău, prostănac; bleg oafish [] adj 1 idiot, nătărău, prostănac; bleg 2 mitocan, ţărănoi, mojic oafishness [] s 1 prostie, idioţenie 2 mitocănie, mojicie oak [] s 1 (bot ) stejar (Quercus); chestnut ~ stejar (Quercus robur); black ~, dyer's ~ stejar "quercitron" (Quercus tinctoria); European ~ gorun (Quercus sessiliflora); evergreen ~ stejar-verde (Quercus ilex); white ~ stejar-alb nord-american (Quercus alba) 2 lemn de stejar; obiecte făcute din stejar, lucruri făcute din stejar; (fig ) heart of ~ inimă de piatră 3 uşă exterioară a unui apartament, uşă exterioară a unei încăperi; to sport one's ~ a) a închide uşa de afară a casei, a se închide în casă (ca semn că cineva nu este doritor să primească musafiri); b) (fam ) a arăta uşa cuiva, a pofti afară pe cineva 4 the oaks alergare de mânze de trei ani la Epsorn (înfiinţată în 1779) în vinerea de după Derby 5 (poetic ) frunziş de stejar 6 (sl ) bogătaş 7 (dial ) ghindă (la jocul de cărţi), treflă; club al jucătorilor de cărţi oak apple [] s gogoaşă de ristic oak bark [] s scoarţă de stejar oak beauty [] s (entom ) cotor-de-stejar (Amphidasis prodomaria) oak berry [] s v {oak apple} oak button [] s v {oak apple} oaken [] adj de stejar; din lemn de stejar oaken towel [] s (pop ) nuia, vargă, sfântul Nicolae oak fern [] s (bot ) ferigă (Dryopteris phegopteris) oak fig [] s v {oak apple} oak frog [] s (zool , varietate de) broască râioasă din S U A (Bufo quercus) oak gall [] s v {oak apple} oak grove [] s stejăriş oak leaf [] /, pl oak leaves [|]/ s frunză de stejar oaklet [] s stejar tânăr oakting [] s v {oaklet} oak nut [] s v {oak apple} oak potato [] s v {oak apple} oak-tanned [] adj tăbăcit cu scoarţă de stejar oak tree [] s v {oak (1)} oakum [] s câlţi; to pick ~ a) a destrăma câlţi; b) (sl ) a zăcea în închisoare oat wart [] s v {oak apple} oakwood [] s 1 lemn de stejar 2 pădure de stejar oaky [] adj de stejar, ca de stejar; tare, puternic (şi fig ) oar [] I s 1 vâslă, ramă, lopată; wash of an ~, blade of an ~ paleta vâslei; to ply the ~s, to pull at the ~s a vâsli, a rama; to lie upon one's ~s, to rest upon one's ~s, to lie on one's ~s, to rest on one's ~s a) a ridica vâslele; b) (fam ) a se culca pe lauri, a se lăsa pe tânjală, a fi inactiv, a sta inactiv; %% to be chained to the ~s a fi înhămat la muncă; to die at the ~s a muri la datorie; to put one's ~ in, to put in one's ~, to shove in an ~, to stick one's ~ in a se amesteca, a interveni, a se băga în vorbă, a se băga în treburi; to put one's ~ into smb 's boat, to have an ~ in every man's boat a se amesteca în treburile altora, a-şi băga nasul unde nu-i fierbe oala, a-şi vârî coada peste tot; to tug the labouring ~, to take the labouring ~, to pull the labouring ~, to ply the labouring ~, to have the labouring ~ a face cea mai grea parte dintr-o muncă, a-şi lua asupră-şi cea mai mare şi cea mai grea parte dintr-o lucrare; (mar ) ~s !, up ~s ! sus ramele !; to back the ~s a vâsli în sens contrar cursului apei; to boat the ~ a strânge ramele; look to your ~s ! atenţie la vâsle !; get the ~s to pass!, ship the ~s! pregătiţi vâslele pentru plecare !; to muffle the ~ a înfăşura ramele; to peak the ~s a lua ramele de sub copastie; to trail the ~s a ţine vâslele remorcate la bord; unship the ~s ! vâslele la bord!; toss the ~s! puneţi mâna pe vâsle; ridicaţi vâslele !, luaţi vâslele !; to pull a good ~ a fi un bun vâslaş; 2 (tehn ) agitator, amestecător 3 vâslaş, lopătar, luntraş, barcagiu II vb A tr a face să meargă, a conduce vâslind (barca); a despica (apa, aerul); to ~ one's way towards smth a-şi îndrepta paşii spre ceva, a-şi croi drum spre ceva; to ~ one's way along a înainta în poziţie, a înainta în serviciu, a înainta în post; to ~ one's arms a-şi mişca ritmic braţele, a da din mâini, a-şi agita braţele în mod ritmic B intr a vâsli, a rama oarage [] s (poetic ) 1 vâslit, vâslire, ramaj 2 vâsle oar blade [] s pana ramei, pana vâslei oared [] adj (în cuvinte compuse) cu vâsle; eight-~ cu opt vâsle oarer [] s v {oarsman} oar feather [] s (ornit ) pană primară oaritis [] s v {ovaritis} oarless [] adj fără rame, fără vâsle oarlock [] s (amer , mar ) furchet, furcă oarsman [] /, pl oarsmen [|]/ s vâslaş, lopătar oarsmanship [] s arta de a rama, arta vâslitului, îndemânare la vâslit oar stroke [] s lovitură de vâslă oasal [] adj de oază oasis [] /, pl oases [|]/ s oază (şi fig ) oast [] s cuptor de uscat tutunul, cuptor de uscat malţul, cuptor de uscat hameiul oast house [] s uscătorie de hamei oat [] s 1 (mai ales la pl ) (bot ) ovăz (Avena); Tartarian ~, Hungarian ~, oriental ~, bearded ~ ovăz, ovăz oriental (Avena orientalis); false ~ ovăzcior, zizanie (Arrhenatherum); wild ~s a) (bot ) ovăz-sălbatic, odos (Avena fatica); b) (fig ) persoană neîngrijită, persoană dezordonată, persoană neglijentă; c) (fig ) nebuniile tinereţii, păcatele tinereţii; %% (fam ) to sow one's wild ~s a) a face prostii de-ale tinereţii, a face nebunii de-ale tinereţii, a-şi face de cap, a se deda la ştrengării; b) a se cuminţi, a-şi băga minţile în cap; he has sown his wild ~s s-a potolit, s-a aşezat, i-a venit mintea la cap; %% to feel one's ~s a) (fam ) a se simţi bine dispus, a se simţi vesel, a se simţi sănătos; b) (fam ) a se crede, a se mândri, a se îngâmfa, a se umfla în pene, a-şi da aere, a fi orgolios, a fi vanitos; c) (despre cai) a fi iute; %% to be off one's ~s a fi indispus, a nu se simţi bine, a fi bolnav, a-i lipsi pofta de mâncare 2 pai de ovăz 3 caval din pai de ovăz, fluier din pai de ovăz 4 (poetic ) pastorală oatcake [] s turtă de ovăz oaten [] adj 1 de ovăz; de făină de ovăz 2 de pai de ovăz oatgrass [] s (bot ) odos, ovăz-sălbatic (Avena fatua) oath [] /, pl oaths[|]/ s 1 jurământ; on ~ sub prestare de jurământ; ~ of allegiance jurământ de credinţă; ~ of office jurământ la luarea în primire a unui post; to swear an ~, to take an ~, to make an ~ a depune jurământ; to put smb to his ~, to put smb on his ~ a pune pe cineva să presteze jurământ; upon my ~ pe cinstea mea, pe legea mea 2 înjurătură, vorbă de ocară 3 blestem, luarea numelui lui Dumnezeu în deşert, luarea unui lucru sfânt în deşert oath-bound [] adj legat prin jurământ oath breaker [] s sperjur (persoană) oath breaking [] s sperjur, călcare a jurământului oat malt [] s malţ de ovăz oatmeal [] s 1 făină de ovăz; ovăz pisat 2 păsat de ovăz oaves [] s (pl de la) v {oaf} obbligato [] adj , s (muz ) obligato obconicat [] adj în formă de con răsturnat obduracy [] s îndărătnicie, încăpăţânare; inflexibilitate, neînduplecare; asprime; îndârjire obdurate [] adj îndărătnic, încăpăţânat; inflexibil; neînduplecat; aspru; îndârjit; înrăit obdurately [] adv cu încăpăţânare, neînduplecat obdurateness [] s v {obduracy} obduration [] s v {obduracy} obeah [] s v {obi (2)} obeah man [] /, pl obeah men [|]/ s v {obi man} obedience [] s 1 ascultare, supunere; in ~ to dând ascultare (cu dat ), potrivit cu (sau cu dat ), conform cu (sau cu dat ) 2 (bis ) jurisdicţie, autoritate obedient [] adj ascultător, supus obedientary [] s călugăr ce deţine o funcţie într-o mănăstire obediently [] adv ascultător, supus; (în scrisori) yours ~ al dumneavoastră supus obeisance [] s 1 plecăciune, închinăciune, temenea 2 consideraţie, omagiu; to pay ~, to make ~, to do ~ a prezenta omagii obeli [] (pl de la) v {obelus} obeliscal [] adj de obelisc obelisk [] I s 1 obelisc 2 semnul (-) sau (÷) (indicând că un cuvânt este apocrif); cruce (+) (atrăgând atenţia asupra unai note marginale) 3 (geol ) patrinit, belonit II vb v {obelize} obelize [] vb tr a însemna cu semnul (÷), a însemna cu semnul (-), a însemna cu o cruce obelus [] /, pl obeli [|]/ s v {obelisk (2)} obese [] adj obez, peste măsură de gras; burtos, pântecos obeseness [] s v {obesity} obesity [] s obezitate, grăsime obey [] vb A tr a da ascultare (cu dat), a asculta de; a se supune (cu dat); a îndeplini (un ordin etc ) B intr a asculta, a fi supus, a fi ascultător obeyer [] s persoană care ascultă (de legi etc ) obfuscate [] vb tr 1 a întuneca, a tulbura (mintea, lumina) 2 a zăpăci, a ului obfuscated [] adj 1 întunecat, înnourat; eclipsat 2 zăpăcit 3 (sl ) beat, cherchelit obfuscation [] s întunecare; eclipsare obi [] s 1 cordon lat de mătase (la chimonourile japoneze) 2 (în Africa) vrăjitorie; fetiş, farmec obiit [] vb intr (lat ) obiit, mort la (urmat de dată) obi man [] /, pl obi men [|]/ s vrăjitor african obit [] s 1 (rel ) parastas 2 anunţ mortuar (în ziare); necrolog 3 (înv ) moarte, deces obiter [] adv (lat ) printre altele, în treacăt; ~ dictum observaţie incidentală făcută de judecător în timpul unui proces; observaţie incidentală obituarist [] s autorul unui necrolog obituary [] I s 1 anunţ mortuar (în ziare); necrolog 2 lista morţilor II adj 1 necrologic 2 funerar, de înmormântare object [|] I s 1 obiect, lucru; he is an ~ for pity, he is an ~ of pity merită toată mila 2 (filoz ) obiect (în opoziţie cu subiectul); formal ~, material ~ obiect formal, obiect material 3 scop, ţel, intenţie, ţintă, obiectiv; to have smth for an ~, to have smth as an ~ a avea ceva ca ţintă, a avea în vedere un scop, un ţel; the ~ of this letter is to inform you that scopul acestei scrisori este de a vă aduce la cunoştinţă că, scopul acestei scrisori este de a vă informa că; to wander about without any ~ a hoinări fără ţintă, a hoinări fără nici o ţintă; to secure one's ~, to gain one's ~, to achieve one's ~, to attain one's ~, to succeed in one's ~ a-şi atinge scopul, a reuşi în ceea ce şi-a propus; to fail in one's ~ a nu-şi atinge scopul; for that ~ pentru aceea, de aceea; with this ~ în acest scop, pentru aceasta; with the same ~ in view având în vedere acelaşi scop, cu aceeaşi intenţie; what ~ is there in it ? la ce bun ?; ce rost are asta?; there is no ~ in doing that nu serveşte la nimic, nu ai de ce să faci aşa ceva; I see no ~ in relating cred că este inutil să povestesc; money is no ~ with him banii nu contează la el, banii nu contează pentru el 4 (gram ) complement, obiect, cuvânt guvernat de o prepoziţie; direct ~ complement direct 5 (fam ) lucru ridicol, persoană ridicolă, persoană ciudată, lucru ciudat, lucru caraghios, persoană caraghioasă; did you ever see such an ~ ai văzut vreodată ceva mai caraghios ?; (ironic ) a pretty ~ it looked arăta frumos n-am ce zice!, arăta grozav n-am ce zice!; what an ~ you have made of yourself ! bine ai mai ajuns !; în ce hal ai ajuns ! II [] vb A tr a obiecta împotriva (cu gen ), a se opune la (sau cu dat ), a imputa, a reproşa (cu dat ), a nu fi de acord cu; to ~ smth to smb a reproşa ceva cuiva, a obiecta ceva cuiva; it was ~ed to him that i s-a reproşat că, a fost criticat pentru că; to ~ smth to a proposal a aduce obiecţii unei propuneri, a nu fi de acord cu o propunere; to ~ smth against smb a argumenta împotriva cuiva; what has he got to ~ against you? ce are împotriva dumitale ?; ce-ţi reproşează ? B intr a se opune, a fi împotrivă, a obiecta, a protesta, a refuza, a dezaproba, a-i displăcea; to ~ to smth a ridica obiecţii la, a face obiecţii la, a aduce obiecţii la, a se opune la; to ~ to doing smth a refuza să facă ceva; I strongly ~ to it sunt cu totul împotriva acestui lucru; he ~s to smoking a) e contra fumatului, e împotriva fumatului; b) nu-i place să fumeze; %% she ~s to my hat nu-i place pălăria mea; do you ~ to my singing ? nu vă plictisesc dacă am să cânt ?, nu vă deranjez dacă am să cânt ?; I don't ~ to a glass of wine n-am nimic împotriva unui pahar de vin, un pahar de vin ar fi bine venit; (jur ) to ~ to a witness a recuza depoziţia unui martor, a refuza depoziţia unui martor objectation [] s obiecţie; obiecţii object carrier [] s (opt ) lamă pentru microscop object glass [] s (opt ) obiectiv objectification [] s (filoz ) obiectivare objectify [] vb tr a obiectiva; a întruchipa, a concretiza objection [] s 1 obiecţie, întâmpinare, opunere, protest, ripostă, opoziţie, dezaprobare; to raise an ~ a aduce o obiecţie, a formula o obiecţie, a ridica o obiecţie, a protesta; to make an ~ to smth, to find an ~ to smth a obiecta faţă de ceva; to take ~ to a protesta împotriva (cu gen ), a obiecta împotriva (cu gen ), a-şi manifesta dezaprobarea faţă de, a se împotrivi (cu dat ), a nu fi de acord cu; to lodge an ~ to a ridica o obiecţie împotriva (cu gen ), a se opune (cu dat ); if you have no ~ dacă voiţi, dacă nu vă displace, dacă n-aveţi nimic împotrivă 2 dezaprobare, silă, dezgust, aversiune; I have no ~ to him n-am nimic cu el; I have a strong ~ to him îmi displace, am o aversiune pentru el 3 obstacol, piedică, împotrivire, inconvenient, neajuns, dezavantaj, dificultate; I see no ~ to it nu văd nici o greutate în realizarea acestui lucru, nu văd nici o piedică în realizarea acestui lucru, nu văd nici un obstacol în realizarea acestui lucru; this presents ~s această chestiune prezintă inconveniente, această chestiune prezintă dezavantaje 4 (înv ) imputare, mustrare, reproş objectionable [] adj 1 contra căruia se pot ridica obiecţii; reprehensibil 2 nedorit, neplăcut, antipatic; supărător 3 inadmisibil objectionableness [] s caracter supărător, caracter neplăcut, caracter reprehensibil objectionably [] adv neplăcut, supărător objectivate [] vb tr v {objectify} objectivation [] s v {objectification} objective [] I adj 1 obiectiv 2 (gram ) al complementului II s 1 obiectiv, ţintă, scop 2 v { ~ point (1)} 3 v { ~ case} 4 (opt ) obiectiv 5 (mat ) obiectiv, real objective case [] s (gram ) cazul obiectiv (dativ, acuzativ) objective lens [] s (opt ) obiectiv objectively [] adv 1 obiectiv 2 (gram ) în funcţie de regim objective method [] s (filoz ) metodă inductivă objectiveness [] s v {objectivity} objective point [] s 1 (mil ) obiectiv 2 (fig ) ţel final 3 (fiz ) punct obiect objective table [] s (fiz ) măsuţă port-obiect (la microscop) objectivism [] s 1 (filoz ) obiectivism 2 obiectivare 3 (arte ) realism objectivistic [] adj obiectivist; realist objectivity [] s obiectivitate objectivize [] vb tr a obiectiva objectless [] adj fără obiect; fără scop, fără ţintă object lesson [] s 1 aplicaţie intuitivă, lecţie intuitivă 2 imagine clară; exemplu practic 3 (fig ) notă, însemnare; amintire object line [] s linia conturului (pe o schiţă) objector [] s 1 protestatar; persoană care obiectează 2 (mai ales) conscientious ~ (persoană care refuză să facă serviciul militar sau să se vaccineze etc pe motiv că acestea sunt impotriva conştiinţei sale) // object plane [] s (fiz ) planul obiectului object point [] s (fiz ) punct obiect object slide [] s (fiz ) port-obiect; suportul obiectului objet d'art [] s (fr ) operă de artă, obiect de artă objurgate [] vb tr a mustra, a dojeni objurgation [] s mustrare, dojană objurgatory [] adj dojenitor, mustrător oblate [|] I [] s persoană dedicată vieţii monahale II [] adj 1 (bis ) dedicat vieţii monahale 2 turtit (la poli) oblation [] s 1 (bis ) jertfă, prinos, ofrandă (lui Dumnezeu) 2 (bis ) jertfirea pâinii şi vinului la slujbă 3 danie, dar (bisericii sau pentru binefaceri) oblational [] adj dat ca jertfă; oferit ca dar, oferit ca danie oblatory [] adj v {oblational} obligate [] vb tr 1 a lega prin contract, a obliga prin contract 2 (fam ) a sili, a constrânge obligation [] s 1 obligaţie, îndatorire, datorie, angajament; constrângere prin angajament, constrângere prin contract, constrângere prin lege; moral ~s obligaţii morale; of ~ obligatoriu, necesar, trebuincios; (jur ) perfect ~ obligaţie legală; imperfect ~ obligaţie naturală, obligaţie morală; (bis ) day of ~, holiday of ~ zi de post negru; to lay smb under an ~ to do smth, to put smb under an ~ to do smth a constrânge pe cineva să facă ceva, a sili pe cineva să facă ceva, a obliga pe cineva să facă ceva; to be under an ~ to do smth a fi silit să facă ceva, a fi constrâns să facă ceva, a fi obligat să facă ceva; to repay an ~ a se revanşa, a-şi plăti datoria; to fall to meet one's ~s a-şi călca cuvântul; a nu-şi face datoria 2 obligaţie; îndatorire, motiv de recunoştinţă; to be under ~ to smb, to be under an ~ to smb a fi obligat faţă de cineva, a fi îndatorat faţă de cineva, a datora recunoştinţă cuiva; to put smb under an ~, to lay smb under an ~ a îndatora pe cineva; I don't want you to put me under an ~ nu vreau să-ţi fiu obligat, nu vreau să-ţi rămân obligat obligato [] adj , s obligato obligatorily [] adv obligator, în mod obligator obligatory [] adj obligator oblige [] vb A tr 1 a obliga, a sili; a constrânge, a forţa; a lega prin contract, a lega prin angajament; to be ~d to do smth a fi silit să facă ceva, a fi obligat să facă ceva 2 a îndatora, a obliga; a face plăcerea (cuiva), a avea amabilitatea faţă de, a avea bunătatea faţă de; to ~ you ca să vă fac plăcere; will you ~ us wish your company at dinner vreţi să ne faceţi plăcerea să fiţi musafirul nostru la dejun; can you ~ me with a light? fii bun şi dă-mi un foc, fii amabil şi dă-mi un foc B refl to ~ oneself to smb a se obliga faţă de cineva obliged [] adj 1 obligat 2 îndatorat, recunoscător; I am ~ to you for it a) îţi sunt foarte îndatorat pentru asta; b) ţie trebuie să-ţi mulţumesc obligee [] s obligant, creditor, persoană faţă de care altă persoană se obligă prin contract obligement [] s 1 obligaţie; îndatorire 2 amabilitate obliger [] s persoană care îndatorează (pe cineva) obliging [] adj îndatoritor, serviabil, amabil obligingness [] s serviabilitate, amabilitate obligor [] s (jur ) obligat, debitor, persoană care se obligă prin contract oblique [] I adj 1 oblic, înclinat, pieziş; (mil ) ~ fire foc oblic 2 indirect 3 (gram ) oblic II vb intr 1 a devia (de la linia dreaptă) 2 (mil ) a înainta în linie oblică oblique angle [] s (geom ) unghi diferit de unghiul drept oblique-angled [] adj (geom ) oblic, înclinat oblique case [] s (gram ) caz oblic oblique mood [] s (gram ) mod indirect oblique narration [] s v {oblique oration} obliqueness [] s 1 oblicitate, caracter oblic 2 (fig ) nesinceritate, falsitate oblique oration [] s (gram ) vorbire indirectă, oratio obliqua oblique photograph [] s (fot ) fotografie înclinată oblique speech [] s v {oblique oration} oblique system [] s (mineral ) singonie (a cristalelor) oblique triangle [] s (geom ) triunghi cu toate unghiurile ascuţite obliquity [] s oblicitate, înclinare obliterate [] vb tr 1 a şterge, a rade 2 a anula, a ştampila (o marcă, un timbru) 3 a uita, a şterge din memorie 4 a nimici, a distruge obliteration [] s 1 ştergere, radiere 2 anulare, ştampilare (de mărci, timbre) 3 uitare 4 nimicire, distrugere oblivion [] s uitare; Act of Oblivion amnistie; to sink into ~, to fall into ~ a fi uitat; a cădea în desuetudine oblivious [] adj 1 ~ of care uită de, uitind de 2 (poetic ) care aduce uitare; al uitării obliviousness [] s uitare oblong [] I adj oblong, lunguieţ, lungăreţ, dreptunghiular II s figură lungăreaţă, obiect lunguieţ oblong size [] s (poligr ) format pe lung obloquy [] s 1 defăimare; calomnie, bârfeală 2 ocară, necinste, oprobriu; dizgraţie; reputaţie proastă, nume rău obnoxious [] adj 1 antipatic, neplăcut; nesuferit, odios 2 (rar ) expus (primejdiilor etc ) 3 vătămător obnoxiously [] adv neplăcut, nesuferit obnoxiousness [] s caracter insuportabil, caracter neplăcut obnubilate [] vb tr (rar ) a acoperi cu nori obnubilation [] s (rar ) înnorare oboe [] s (muz ) oboi oboist [] s (muz ) oboist obol [] s (ist ) obol (monedă grecească = 1/6 de drahmă) obrotund [] adj (bot ) rotund obscene [] adj 1 obscen, neruşinat, porcos 2 (înv ) respingător, dezgustător, scârbos obsceneness [] s v {obscenity} obscenity [] s obscenitate, murdărie, neruşinare obscurant [] s obscurantist obscurantism [] s obscurantism obscurantist [] s adj obscurantist obscuration [] s 1 întunecare, umbrire 2 (astron ) eclipsare obscure [] I adj 1 obscur, întunecos, întunecat; şters, spălăcit, mat; to become ~, to grow ~ a se întuneca 2 neclar, nedesluşit, nelămurit, vag, confuz, obscur; ~ style confuz, obscur 3 singuratic, izolat, ascuns, secret; to live an ~ life a trăi retras, a duce o viaţă retrasă 4 neobservat, necunoscut, puţin cunoscut, nedezvăluit, obscur 5 (poetic , rar) nocturn, de noapte II vb A tr 1 a întuneca, a spălăci; to steam with all lights ~d a naviga cu luminile camuflate, a naviga cu luminile stinse 2 a face nelămurit (un sens, un argument, un fapt), a face confuz (un sens, un argument, un fapt), a face obscur (un sens, un argument, un fapt), a face neclar (un sens, un argument, un fapt), a face nedesluşit (un sens, un argument, un fapt) 3 a pune în umbră, a întuneca, a eclipsa; his fame was ~d by that of his brother faima sa a fost eclipsată de aceea a fratelui său 4 a ascunde, a acoperi; to ~ smth from smb 's view a ascunde ceva cuiva; the clouds ~d the sun norii au acoperit soarele B intr a se întuneca; a deveni neclar, a deveni obscur obscurement [] s v {obscuration} obscureness [] s obscuritate, neclaritate (a stilului etc ) obscure rays [] s (fiz ) raze calorice invizibile ale spectrului solar; raze invizibile ale lunii obscuring [] s (fig ) întunecare obscurity [] s 1 întuneric, întunecime, obscuritate 2 (fig ) lipsă de claritate, neclaritate; (mil ) ~ of battle sorţi îndoielnici ai luptei 3 (fig ) obscuritate, situaţia de a fi obscur, situaţia de a fi necunoscut obsecrate [] vb tr a implora, a ruga fierbinte obsecration [] s 1 implorare, rugăciune, rugă 2 litanie obsequial [] adj funerar, de îngropăciune, de înmormântare; funebru obsequies [] s pl funeralii, înmormântare, îngropăciune obsequious [] adj 1 slugarnic, servil, târâtor 2 (înv ) supus, ascultător obsequiously [] adv slugarnic, servil obsequiousness [] s slugărnicie, servilitate observable [] adj 1 (despre un ceremonial) de respectat, de îndeplinit 2 observabil, vizibil 3 vrednic de notat, remarcabil observableness [] s 1 posibilitatea de a observa; vizibilitate 2 obiect vrednic de atenţie observably [] adv sensibil, perceptibil, vizibil observance [] s 1 respectare (a legii, tradiţiei) 2 datină, obicei, ritual 3 sărbătorire 4 regulament mănăstiresc 5 (înv ) respect; omagii 6 (înv ) grijă, atenţie observant [] I adj 1 ~ of care respectă (legile, tradiţiile etc ), care ţine (legile, tradiţiile etc ) 2 cu spirit de observaţie, dotat cu spirit de observaţie, atent II s Observant călugăr franciscan care respectă vechea tradiţie de stricteţe observantly [] adv atent; cu băgare de seamă observation [] s 1 observare, observaţie, examinare, supraveghere, control; to keep smth under ~, to keep smb under ~ a ţine pe cineva sub observaţie, a ţine ceva sub observaţie, a ţine pe cineva sub control, a ţine ceva sub control, a ţine pe cineva sub supraveghere, a ţine ceva sub supraveghere; (mar ) journal of ~ jurnal de bord; (geom ) ~ of an angle măsurarea unui unghi 2 spirit de observaţie; a man of no ~ un om lipsit de spirit de observaţie 3 observaţie, remarcă, părere, notă; he didn't make a single ~ n-a făcut nici o remarcă, n-a făcut nici o observaţie, n-a spus nimic 4 (rar ) respectare observational [] s 1 de observaţie 2 bazat pe observaţie 3 cuprinzând observaţii observation car [] s (ferov ) vagon cu ferestre mari, vagon cu balcon observation equation [] s (mat ) ecuaţie de corecţie observation plane [] s (mil ) avion de recunoaştere observation point [] s punct de observaţie observation post [] s punct de observaţie; post de observaţie observatory [] s 1 (astron ) observator 2 punct de observaţie observe [] vb A tr 1 a păstra, a ţine (rituri, datine, sărbători); a respecta (legea, ordinea); a urma (o metodă, un precept); to ~ the proprieties a păstra buna cuviinţă, a respecta convenienţele; failure to ~ the law nerespectare a legii; to ~ good manners a fi manierat, a fi cuviincios, a fi bine crescut; to ~ the time a fi punctual 2 a observa, a cerceta, a privi în mod ştiinţific, a privi cu atenţie; a supraveghea 3 a observa, a lua în seamă, a fi atent la, a lua aminte la, a nota, a remarca, a surprinde; a zări; this is worth observing acest lucru merită să fie observat, acest lucru merită să fie luat în seamă; I ~d him to stop am observat că s-a oprit 4 a observa, a comenta, a releva, a declara, a spune; what are you going to ~? ce aveţi de relevat ?, ce aveţi de remarcat ?, ce aveţi de spus ?; allow me to ~ that îngăduiţi-mi să vă spun că; it will be ~d trebuie relevat B intr 1 a comenta, a face observaţii; no one has ~d on this fact nimeni n-a comentat nimic despre acest fapt, nimeni n-a spus nimic despre acest fapt 2 a observa, a băga de seamă; he is a man who ~s keenly but says little un om căruia nu-i scapă nimic,, dar vorbeşte puţin, un om care observă cu atenţie,, dar vorbeşte puţin observer [] s 1 observator 2 ~ of persoană care ţine (cu ac ), persoană care respectă (cu ac ), persoană care urmează (cu ac ); an ~ of his promises un om care îşi îndeplineşte întotdeauna promisiunile observing [] adj 1 care observă 2 atent; grijuliu 3 cu putere de observaţie obsess [] vb tr a obseda, a urmări, a bântui; a nu-i da pace (cuiva), a frământa; a nu ieşi din mintea (cuiva) obsessed [] adj obsedat; posedat obsessing [] adj obsedant obsession [] s obsesie; dorinţă obsedantă, idee obsedantă obsessional [] adj (med ) datorită unei obsesii obsessionist [] s obsedat obsidian [] s (mineral ) obsidian, sticlă vulcanică obsolescence [] s 1 învechire, cădere în desuetudine, ieşire din uz 2 (biol ) atrofiere obsolescent [] adj 1 pe cale de a dispărea, pe cale de a se învechi, pe cale de a cădea în desuetudine, pe cale de a ieşi din uz 2 (biol ) pe cale de a se atrofia, pe cale de a dispărea obsolete [] adj 1 scos din uz, ieşit din uz, învechit; demodat 2 (biol ) atrofiat 3 uzat obsoleteness [] s desuetudine, caracter învechit obsoletism [] s 1 v {obsoleteness} 2 lucru învechit; (lingv ) cuvânt învechit; expresie învechită; arhaism obstacle [] s obstacol, piedică, stavilă; to put ~s in smb 's way a pune piedici în calea cuiva, a pune obstacole în calea cuiva obstacle course [] s (sport ) pistă pentru cursă de obstacole obstacle light [] s (mil ) tir de baraj obstacle race [] s (sport ) cursă de obstacole obstetric, obstetrical [] adj obstetric; de mamoş obstetrician [] s obstetrician; mamoş, moaşă obstetrics [] s pl (folosit ca sg ) (med ) obstetrică obstinacy [] s încăpăţânare, îndărătnicie; îndârjire obstinate [] adj încăpăţânat, îndărătnic; îndârjit obstinately [] adv cu încăpăţânare, cu îndărătnicie obstreperous [] adj zgomotos, gălăgios; neastâmpărat, nedisciplinat obstreperously [] adv zgomotos, gălăgios obstreperousness [] s zarvă, larmă, zgomot, gălăgie obstruct [] vb A tr 1 a astupa, a bloca 2 a îngreuia trecerea (unei şosele etc ), a închide trecerea (unei şosele etc ); a întârzia înaintarea (unei armate etc ), a împiedica înaintarea (unei armate etc ), a stânjeni (mersul) 3 a intercepta (lumina etc ); a sta în calea (unei privelişti etc ) B intr 1 a pune piedici, a face greutăţi, a crea dificultăţi 2 (pol ) a face obstrucţii 3 (med ) a produce constipaţie, a produce indigestie obstruction [] s 1 astupare, blocare, v {obstruct} 2 piedică, obstacol 3 (pol ) obstrucţie 4 (med ) indigestie, constipaţie obstructionism [] s (pol ) obstrucţionism obstructionist [] s (pol ) obstrucţionist obstructive [] I adj 1 care astupă, blochează, v {obstruct} 2 (pol ) obstrucţionist II s 1 v {obstructionist} 2 obstacol, piedică; obstrucţie obstructively [] adv stânjenitor; pentru a împiedica, pentru a face obstrucţionism obstructiveness [] s procedee obstrucţioniste; obstrucţionism obstructor [] s v {obstructionist} obstruent [] adj (med ) astringent obtain [] vb A tr 1 a obţine, a căpăta, a dobândi, a primi, a-şi procura, a câştiga, a agonisi; to ~ information a strânge informaţii, a culege informaţii; to ~ sugar from beet a extrage zahăr din sfeclă, a scoate zahăr din sfeclă; to ~ smth by labour a agonisi ceva prin muncă, a câştiga ceva prin muncă; he ~ed the permission to see me a obţinut permisiunea de a mă vedea; (sport ) to ~ the ball a lua mingea, a prinde mingea; (mil ) he has ~ed his captaincy a fost avansat la gradul de căpitan; to ~ the first place a obţine primul loc (într-un concurs), a câştiga primul loc (într-un concurs); to ~ a victory a repurta o victorie, a dobândi o victorie, a câştiga 2 a obţine, a câştiga, a reuşi să atingă, a atinge (un scop); to ~ one's object a-şi atinge scopul B intr a prevala, a avea trecere, a avea curs, a fi folosit, a fi în uz; (despre preţuri) a se menţine; a dura, a fi în vigoare, a fi valabil, a exista; a fi la modă, a fi răspândit, a fi recunoscut, a fi obişnuit, a se aplica; pronunciation that still ~s pronunţare care este încă curentă, pronunţare care este încă folosită; system now ~ing regim în vigoare, sistem în vigoare; these views no longer ~ aceste concepţii s-au învechit; this rule ~s regarding această regulă e valabilă şi referitor la, această regulă se aplică şi referitor la obtainable [] adj care se poate obţine obtainment [] s obţinere, obtainment of obţinere de obtention [] s v {obtainment} obtest [] vb (rar ) A tr 1 a implora, a ruga stăruitor, a ruga fierbinte 2 a lua de martor B intr 1 a chema cerul ca martor 2 a protesta obtestation [] s (rar ) 1 rugăminte fierbinte, rugăminte stăruitoare, implorare 2 proteste obtrude [] vb A tr a impune, a afirma, a pretexta; to ~ smth on smb, to ~ smth upon smb a) a plictisi pe cineva pentru a-l sili să accepte ceva, a plictisi pe cineva pentru a-l face să accepte ceva, a impune ceva cu sila cuiva, a constrânge pe cineva să primească ceva, a sili pe cineva să primească ceva b) (fam ) a arunca ceva în obrazul cuiva B intr 1 a se impune, a fi plictisitor, a fi supărător, a fi inoportun 2 a intra cu forţa C refl a fi plictisitor, a fi supărător, a fi importun obtruncate [] vb tr a trunchia, a reteza capul (cu gen ), a reteza vârful (cu gen ); a decapita obtrusion [] s importunitate obtrusive [] adj importun, supărător; băgăreţ obtrusiveness [] s v {obtrusion} obturate [] vb tr 1 a astupa; a închide calea (cu gen ); a bloca; a etanşa 2 a îndesa 3 (mil ) a obtura obturation [] s 1 astupare 2 (mil ) obturaţie obturator [] s 1 (anat ) muşchi obturator 2 dop; dispozitiv pentru astuparea deschiderilor 3 (med , mil ) obturator obturator ring [] s (tehn ) segment de ungere obtuse [] adj 1 tocit, bont 2 (geom ) obtuz 3 (fig ) obtuz, greoi la minte; prost 4 (despre durere etc ) surd; (despre simţuri etc ) tocit obtuse angle [] s (geom ) unghi obtuz obtuse-angled [] adj (geom ) cu unghiuri obtuze obtusely [] adv obtuz; neinteligent obtuseness [] s 1 faptul de a obtuz, faptul de a bont, faptul de a fi tocit 2 (fig ) prostie, tâmpenie, neghiobie obtuse triangle [] s (geom ) triunghi cu un unghi obtuz obverse [] I s 1 faţă; parte din faţă, parte de sus, parte importantă; efigie (a unei monede; a unei medalii) 2 revers; cealaltă latură a unei chestiuni II adj 1 din faţă, exterior 2 celălalt obviate [] vb tr a preîntâmpina, a preveni; a lua măsuri pentru a pentru a neutraliza (un pericol), a lua măsuri pentru a înlătura (un pericol) obvious [] adj 1 evident, vădit, clar, învederat, indiscutabil, limpede, lămurit, desluşit; bătător la ochi, care sare în ochi; it is quite ~ that he is a lazy boy e limpede că e un băiat leneş; it was the ~ thing to do era clar că aşa trebuia să se procedeze; to make ~ a clarifica, a lămuri, a desluşi, a limpezi 2 (înv ) care stă în cale, stânjenitor obviously [] adv clar, limpede, vădit obviousness [] s caracter evident, caracter limpede, caracter vădit ocarina [] s (muz ) ocarină Occamism [] s (filoz ) învăţătura lui William of Ockham (1349) occasion [] I s 1 prilej, ocazie, împrejurare; on the ~ of cu ocazia (cu gen ) cu prilejul (cu gen ); on the present ~, on this particular ~ de data aceasta, cu această ocazie; on an ~, upon an ~ întâmplător, ocazional; on one ~ odată; on another ~ altădată; on ~s din când în când, uneori, în diferite împrejurări, în diferite ocazii; on several ~s în mai multe rânduri, de mai multe ori; on rare ~s rareori; on ~ only în mod ocazional, întâmplător; to give smb the ~ to do smth a da cuiva ocazia de a face ceva, a da cuiva prilejul de a face ceva; if the ~ offers dacă se prezintă ocazia, dacă se prezintă prilejul; to choose one's ~ a alege momentul prielnic, a alege momentul favorabil, a alege momentul potrivit; to improve the ~ a profita de ocazie, a şti să te foloseşti de o ocazie; to seize the ~, to take ~, to take ~ by the forelock a profita de ocazie, a profita de momentul oportun; to rise to the ~ a se arăta la înălţimea situaţiei; to give ~ to a da prilej (cu dat ), a prilejui 2 motiv, pricină, cauză; you have no ~ to be alarmed n-aveţi nici un motiv să vă neliniştiţi; I have no ~ for complaint n-am de ce să mă plâng, n-am motiv să mă plâng; to find ~ to a găsi motiv să 3 împrejurare, întâmplare, caz, eveniment, situaţie, circumstanţă; on ~ în caz de nevoie, la nevoie; on such an ~ într-o astfel de situaţie, într-o astfel de împrejurare; on all ~s în orice împrejurare; as ~ arises, as ~ may require, as ~ requires când împrejurarea o cere, la nevoie 4 pl (înv ) afaceri, treburi II vb tr a ocaziona, a prilejui; a da prilej (cu dat ), a da ocazie (cu dat ); a cauza, a produce, a pricinui; to ~ emotion a da naştere la emoţii, a produce emoţii; to ~ smb to do smth a determina pe cineva să facă ceva, a îndemna pe cineva să facă ceva occasional [] adj 1 care are loc din când în când; rar, neregulat 2 eventual, întâmplător, neprevăzut 3 de circumstanţă, compus; cu prilejul unui anumit eveniment; pentru un scop anumit occasionalism [] s (filoz ) ocazionalism occasionally [] adv din când în când, câteodată; sporadic; eventual Occident [] s 1 occident, vest 2 occident vest, apus occidental [] adj occidental, vestic, de vest, de apus Occidentalist [] s occidentalist occidentalize [] vb tr a occidentaliza occipital [] adj (anat ) occipital occiput [] s (anat ) occiput occlude [] vb tr 1 a astupa, a închide (pori, un orificiu) 2 a îngrădi, a închide (o trecere); a exclude 3 (chim ) a absorbi (gaze) occlusion [] s 1 astupare, v {occlude} 2 (chim ) absorbţie (de gaze) 3 (med ) ocluziune occult [] I adj ocult; tainic, ascuns, misterios II vb tr (astron ) a umbri, a eclipsa occultation [] s (astron ) ocultaţie occultism [] s ocultism occultist [] s ocultist occultness [] s caracter ocult occult sciences [] s pl ştiinţele oculte occupancy [] s 1 ocupare; luare în posesie 2 (jur ) posesiune în virtutea dreptului primului ocupant occupant [] s 1 ocupant, posesor temporar 2 locatar; arendaş; titular 3 cel ce ia în posesie occupation [] s 1 ocupaţie; profesie 2 ocupare 3 (mil ) ocupaţie 4 uz temporar (al casei etc ); timpul ocupării occupational [] adj (amer ) profesional, de profesie occupational deferment [] (mil ) amânare a serviciului militar occupational disease [] s (med ) boală profesională occupational therapy [] s terapia muncii occupation bridge [] s 1 pod de cale ferată 2 pod aflat în posesie privată occupation road [] s şosea particulară occupation troops [] s pl (mil ) trupe de ocupaţie occupied [] adj (despre un loc etc ) ocupat occupier [] s 1 ocupant 2 locatar 3 arendaş occupy [] vb A tr 1 a ocupa, a locui în; I ~ the ground floor eu ocup parterul, locuiesc la parter 2 a ocupa (un post, o poziţie, o slujbă, o funcţie) 3 a ocupa, a pune mâna pe (o poziţie strategică, o ţară inamică) 4 a ocupa, a umple (un spaţiu) 5 a ocupa, a lua, a absorbi (timp, atenţie etc ); to ~ one's time in doing smth, to ~ one's time with doing smth a-şi petrece timpul făcând ceva, a-şi ocupa timpul făcând ceva, a-şi umple timpul făcând ceva; to be occupied in a se ocupa de, a se ocupa cu, a se îndeletnici cu 6 a ocupa; a da de lucru (cuiva) 7 a administra, a exploata (o moşie) 8 (înv ) a poseda, a avea, a ţine în stăpânire B refl to ~ oneself with a se îndeletnici cu, a se ocupa cu occur [] vb intr 1 a se întâmpla, a se petrece, a avea loc; a surveni, a veni pe neaşteptate; a se oferi, a se prezenta, a se ivi, a se declara, a se produce; what has ~red ? ce s-a întâmplat ?; should the case ~ dacă s-ar întâmpla; a complete change has ~red a avut loc o schimbare totală, s-a produs o schimbare totală; if another opportunity ~s dacă se prezintă o altă ocazie favorabilă; this seldom ~s asta se întâmplă rar; to ~ again a se întâmpla din nou; I hope it will not ~ again sper că nu se va mai repeta, sper că asta nu se va mai repeta 2 a se găsi, a se afla, a se întâlni; this word ~s four times in this text acest cuvânt se întâlneşte de patru ori în acest text 3 to ~ to a-i veni în gând, a-i veni în minte, a-i trece prin minte, a-i da prin gând; it ~red to me that mi-a trecut prin minte ideea că, mi-a venit în minte ideea că; such an idea would never have ~red to me o asemenea idee nu mi-ar fi trecut niciodată prin minte, nu m-aş fi gândit niciodată la aşa ceva, niciodată nu mi-ar fi dat prin gând aşa ceva occurrence [] s 1 întâmplare; eveniment; incident; an everyday ~ o întâmplare obişnuită; a strange ~ o întâmplare ciudată; it is of frequent ~ se întâmplă adesea, e un caz frecvent, 2 (geol ) zăcământ; găsire, răspândire; poziţie de zăcământ occurrent [] I adj care se petrece, care are loc II s întâmplare ocean [] s 1 ocean 2 (fig ) mare, mulţime, masă; ~s of wine râuri de vin ocean chart [] s (geogr ) hartă oceanică ocean current [] s curent oceanic ocean deeps [] s pl adâncimi abisale ocean-going [] adj oceanic; (despre vase) transatlantic Oceanian [] I adj al Oceaniei, din Oceania II s locuitor al Oceaniei oceanic [] adj 1 oceanic, de ocean 2 Oceanic v {Oceanian (I)} Oceanid [] /, pl Oceanids [] sau Oceanides [|]/ s (mitol ) 1 oceanidă 2 pl ocianids, ocianides moluşte marine ocean lane [] s (mar ) rută oceanică ocean liner [] s (mar ) transatlantic oceanographer [] s oceanograf oceanographic, oceanographical [] adj oceanografic oceanography [] s oceanografie ocean river [] s (geogr ) fluviu ocean steamer [] s (mar ) transatlantic oceanward, oceanwards [] adv spre ocean ocelot [] s (zool ) ocelot, pisică-tigru (Felis pardalis) ochlocracy [] s (ist ) oclocraţie, dominaţia gloatei ochlocratic [] adj oclocratic, unde domneşte gloata ochre [] s 1 (geol ) ocru; limanit 2 culoarea ocru o'clock [] /presc de la of the clock/ v {clock^1 (I, 2)} octachord [] adj , s (muz ) octacord octadiene [] s (chim ) octadienă octagon [] s (geom ) octogon octagonal [] adj (geom ) octogonal octahedra [] (pl de la) v {octahedron} octahedral [] adj octaedric octahedrite [] s (mineral ) anatas, octaedrit octahedron [] /, pl octahedrons [] sau octahedra [|]/ s octaedru octane [] s (chim ) octan octane number [] s (chim ) cifră octanică octangular [] adj v {octagonal} octant [] s 1 (astron ) octant (instrument pentru măsurarea unghiurilor) 2 (mat ) octant (a opta parte dintr-un cerc,, un arc de 45°) octavalent [] adj (chim ) octovalent octave [|] s 1 [] (muz ) octavă 2 (metr ) octavă, opt versuri 3 grup de opt (lucruri etc ) 4 octavă, ultima paradă în scrimă 5 (mai ales bis ) octavă, săptămâna care urmează o sărbătoare; a opta zi după o sărbătoare 6 butoi de vin (de aproximativ 60 litri) octavo [] s (poligr ) format in octavo (presc 8-vo sau 8° = 8 file = - 16 pagini dintr-o coală) octavus [] adj (mai ales despre numele cuiva) al optulea octennial [] adj 1 de opt ani 2 care are loc din opt în opt ani octennially [] adv din opt în opt ani octet, octette [] s 1 (muz ) octet 2 (metr ) opt versuri (mai ales primele opt versuri dintr-un sonet) octillion [] s 1 sextilion de octilioane (10^48) 2 (amer ) octilion (10^27) October [] s 1 octombrie, Brumărel 2 atr de octombrie, din octombrie October Revolution [] s (ist ) the ~ Revoluţia din Octombrie, Marea Revoluţie din Octombrie octode [] s (tel ) octodă octodecimo [] s format octodecimo, format de 1/18 de coală (presc 18-mo = 18 file = 36 pagini) octogenarian [] I adj octogenar, de 80 de ani II s octogenar, persoană de 80 de ani octogenary [] adj s v {octogenarian} octogynious [] s (bot ) octogin, cu opt seminţe octonarian [] (metr ) I s vers de opt picioare II adj de opt picioare octopetalous [] adj (bot ) octopetal octopolar [] adj (fiz ) octopolar octopole [] s (fiz ) octopol, octupol octopus [] s (zool ) caracatiţă (Octopus sp ) (şi fig ) octoroon [] s persoană al cărei sânge e negru în proporţie de o optime octostyle [] s (arhit ) octostil octosyllabic [] I adj octosilabic II s vers octosilabic octosyllable [] I s 1 cuvânt octosilabic 2 vers octosilabic II adj octosilabic octovalent [] adj (chim ) octovalent octrol [] s (fr ) 1 (ist ) acciz 2 vama oraşului 3 vameşi octuple [] I adj octuplu, de opt ori II vb tr a mări de opt ori ocular [] I adj ocular; de ochi; vizual II s ocular ocularist [] s fabricant de ochi artificiali ocularly [] adv 1 aparent 2 cu ochii proprii ocull [] (pl de la) v {oculus} oculist [] s (med ) oculist oculus [] /, pl oculi [|]/ s 1 (med ) ochi 2 (arhit ) fereastră rotundă odalisque [] s odaliscă odd [] I adj 1 fără soţ; ~ or even, ~ and even cu şi fără soţ, cu soţ şi fără soţ; ~ houses case cu număr fără soţ; ~ months lunile care au 31 zile; the ~ man votul hotărâtor; ~ man out alegerea unuia din trei prin aruncarea unei monede până în momentul când la doi cade sau marca sau capul 2 desperecheat; disparat 3 în plus, supranumerar, suplimentar; ~ money mărunţiş; rest; three pounds ~ trei lire şi ceva; aproximativ trei lire; twenty ~ years douăzeci şi ceva de ani; forty ~ patruzeci şi ceva 4 liber, neocupat; ~ moments momente libere; at ~ times în timpul liber, printre picături; din când în când 5 întâmplător, ocazional; ~ job muncă ocazională; ~ hand, ~ lad, ~ man om care îndeplineşte o muncă ocazională 6 ciudat, straniu, neobişnuit; excentric; that's very ~ este foarte ciudat 7 (ec ) ieftin II s 1 levată hotărâtoare (la whist) 2 (sport ) avantajui jucătorului mai slab (la golf) odd-come-short [] s 1 rest, rămăşiţă 2 pl obiecte disparate, obiecte dezasortate, obiecte desperecheate, vrute şi nevrute 3 (fam ) omuleţ, pitic odd-come-shortly [] s o zi apropiată, un viitor apropiat; one of these odd-come-shortlies curând, în curând odd-even [] adj (fiz ) impar-par Odd Fellow [] s membru al unei societăţi secrete (de tip masonic) oddish [] adj cam neobişnuit, cam straniu, cam ciudat oddity [] s 1 ciudăţenie; excentricitate; bizarerie 2 om ciudat, om original, original, excentric 3 lucru ciudat, lucru straniu; întâmplare ciudată odd-looking [] adj cu înfăţişare stranie, cu înfăţişare ciudată; bizar, straniu oddly [] adv ciudat, bizar oddments [] s pl resturi, rămăşiţe; lucruri dezasortate, lucruri desperecheate oddness [] s 1 imparitate (a unui număr) 2 ciudăţenie, bizarerie odd-numbered [] adj nepereche, impar odds [] s pl (folosit mai ales ca sg ) 1 inegalitate; deosebire, diferenţă; with heavy ~ against them a) împotriva unor forţe mult superioare; b) în condiţii foarte nefavorabile; %% to make ~ even a aplana divergenţele, a înlătura dificultăţile, a înlătura deosebirile; by long ~ cu mult, hotărât, sigur, categoric, absolut; it is no ~, it makes no ~ nu este o deosebire importantă; nu este esenţial; n-are importanţă; what's the ~ ? în ce constă deosebirea ? 2 divergenţă, dezacord; to be at ~ with fate a lupta împotriva soartei; to set at ~ a învrăjbi, a băga zâzanie între 3 avantaj, superioritate; the ~ are in our favour avantajul este în favoarea noastră; to face fearful ~ a înfrunta forţe mult superioare; to give ~ (sport ) a da avantaj; to have fought against longer ~ a fi luptat împotriva unor greutăţi mai mari 4 şanse, sorţi de izbândă; probabilitate; it is ~ that he will do it, the ~ are that he will do it mai mult decât probabil că o va face; short ~ şanse aproape egale ** to shout the ~ a se făli, a se lăuda odd-shaped [] adj de o formă stranie, de o formă bizară, de o formă ciudată odd work [] adj lucru ocazional; lucru în ore suplimentare ode [] s odă odea [] (pl de la) v {odeum} odeum [] /, pl odeums [] sau odea [|]/ s 1 (ist Greciei) odeon 2 sală de spectacole, sală de concerte odious [] adj odios, mârşav; nesuferit, respingător odiously [] adv odios, detestabil odiousness [] s 1 caracter odios (al unei lupte etc ) 2 aversiune odium [] s 1 ură, scârbă, aversiune, antipatie, duşmănie; dispreţ, dezaprobare 2 necinste, ruşine; to cast ~ on smb, to bring ~ on smb, to cast ~ upon smb, to bring ~ upon smb, to expose smb to ~ a atrage aversiunea (cu gen ) asupra cuiva; a face pe cineva de ocară, a face pe cineva de batjocură 3 (despre acţiuni) caracter mârşav, caracter odios 4 dojană, reproş, mustrare, imputare odograph [] s 1 v {odometer} 2 înregistrator de paşi odometer [] s 1 (auto ) contor de parcurs 2 (tehn ) contor kilometric odontalgia [] s (med ) odontalgie odontic [] adj dentar odontography [] s (med ) odontografie odontoid [] adj asemănător unui dinte, asemănător ca un dinte odontology [] s (med ) odontologie odorant [] adj v {odoriferous} odoriferous [] adj 1 înmiresmat, parfumat, frumos mirositor, plin de miresme, îmbălsămat 2 mirositor odorous [] adj v {odoriferous} odour [] s 1 miros 2 parfum, aromă, mireasmă 3 (fig ) umbră, urmă, idee, odour of umbră de, urmă de, idee de, 4 nume, renume, reputaţie; good ~ a) nume bun; b) graţii, favoare, bunăvoinţă; %% ill ~, bad ~ a) nume rău; b) dizgraţie; %% to be in bad ~ with, to be in ill ~ with a nu fi popular, a nu fi agreat de, a nu fi văzut cu ochi buni de odouriess [] adj inodor, fără miros Odyssean [] 1 odiseic; amintind de Odiseea 2 demn de Ulise Odyssey [] s 1 the ~ Odiseea 2 odyssey odisee, rătăcire, peregrinare oecological [] adj (biol ) ecologic oecology [] s (biol ) ecologie oecumenical [] 1 (bis ) ecumenic, sobornicesc 2 mondial, universal oecumenicity [] s universalitate, caracter universal oedema [] /, pl oedematas [|]/ s (med ) edem Oedipus [] s (fig ) Oedip, dezlegător de enigme oelotropic [] s (chim ) anizotrop oenology [] s oenologie o'er [] adv , prep (poetic , dial ) v {over (I, II)} oersted [] s (electr ) oersted oesophageal [] adj (anat ) de esofag, al esofagului oesophagi [] (pl de la) v {oesophagus} oesophagus [] /, pl oesophagi [] sau oesophaguses [|]/ s (anat ) esofag oestrum [] s 1 (zool ) tăun, streche 2 (zool ) oestrum, călduri, perioada împerecherii 3 (fig ) stimulent, îndemn; patimă, dorinţă pătimaşă oestrus [] s v {oestrum} of [] prep 1 (formează genitivul, arătând posesiunea, apartenenţa, autorul etc ) al, a, ai, ale; the house ~ my ancestors casa străbunilor mei; the son ~ a doctor fiul unui doctor; that dress ~ hers rochia aceea a ei; the dictionary ~ my sister dicţionarul surorii mele; the leg ~ the chair piciorul scaunului; the works ~ Shakespeare operele lui Shakespeare; Bucharest is the capital ~ Romania Bucureşti e capitala României; at the end ~ March la sfârşitul lui martie; it's no business ~ yours nu e treaba ta, nu te priveşte; that's no child ~ mine ăsta nu e copilul meu; that's none ~ my doing n-am făcut eu asta 2 (formează genitivul subiectiv) the love ~ a mother dragostea unei mame 3 (formează genitivul obiectiv, se traduce cu gen ); de; the temptation ~ Eve ispitirea Evei; the explanation ~ a fact explicarea unui fapt; a lover ~ poetry un amator de poezie, un iubitor de poezie 4 (formează genitivul partitiv) din, dintre; give me half ~ it dă-mi jumătate din ea; the first ~ June întâi iunie, prima zi din iunie; some ~ us câţiva dintre noi, unii dintre noi; many ~ us mulţi dintre noi; he is one ~ us e unul dintre noi, e de-ai noştri, e unul de-ai noştri; one ~ the best unul dintre cei mai buni; he is the best ~ men e cel mai bun dintre oameni; the bravest ~ the brave cel mai brav dintre bravi; the one she loved most ~ all cel pe care-l iubea mai mult dintre toţi; to make one ~ the party, to be one ~ the party a face parte dintr-un grup; ~ the twenty pupils only one is diligent din cei douăzeci de elevi doar unul este silitor; three ~ them died trei dintre ei au murit; a friend ~ my father's un prieten de-al tatălui meu, unul dintre prietenii tatălui meu; three parts ~ a whole trei părţi dintr-un întreg; the one thing ~ all others that I want ceea ce doresc mai cu seamă, lucrul pe care-l doresc mai mult dintre toate; he ~ all men el mai mult decât oricine, el mai puţin decât oricine, mai cu seamă el, tocmai el; ~ all things tocmai aceasta; mai ales, mai cu seamă; mai mult decât orice; he dreaded John's anger ~ all things se temea de mânia lui John mai mult decât de orice; first ~ all mai întâi de toate; the whole ~ it întreg, tot; the whole ~ the apple tot mărul; there is smth ~ good in every man există o parte bună în fiecare om; he had a bad time ~ it a trecut prin momente grele, a trecut prin momente neplăcute; a fool ~ fools un mare neghiob; the virtue ~ all virtues is success virtutea virtuţilor e succesul 5 (descriptiv arată o însuşire, stare, situaţie, valoare) de; cu; din; pentru; în; hard ~ heart inimă de piatră, inimă nesimţitoare; a man ~ great abilities un om de mare capacitate, un om cu aptitudini mari; man ~ tact om cu tact; (fam ) a devil ~ a child un drac de copil; her scamp ~ a husband derbedeul de bărbatu-său; a farm ~ 100 acres fermă de o sută de pogoane; potatoes ~ our own growing cartofi din recolta noastră, cartofi cultivaţi de noi; state ~ rest stare de repaus, odihnă; swift ~ foot iute de picior; topic ~ conversation subiect de conversaţie; a wall ~ five feet high un zid înalt de cinci picioare; the fact ~ your speaking to him faptul că i-ai vorbit, faptul de a-i fi vorbit; flag ~ three colours drapel cu trei culori; too tall ~ his age prea înalt pentru vârsta lui; hard ~ hearing tare de ureche; cam surd; innocent ~ crime nevinovat de crimă; capable ~ capabil de; doctor ~ law doctor în drept; a pair ~ shoes o pereche de pantofi; to smell ~ violets a mirosi a violete, a avea parfum de violete, a avea un parfum de violete; to taste ~ garlic a avea gust de usturoi, a avea un gust de usturoi; the city ~ Rome oraşul Roma; a fool ~ a man un nătărău, un neghiob, un prost; a man ~ courage un om curajos; to be ~ good cheer a fi viteaz, a fi curajos; to be ~ no account a nu avea nici o importanţă, a nu conta; pe neaşteptate, brusc, deodată; to be all ~ a tremble a tremura ca varga, a tremura din tot corpul; they have a palace ~ a house au o casă care e un adevărat palat; to be short ~ money a fi strâmtorat, a nu avea bani; to be ignorant ~ smth a nu şti ceva; blind ~ one eye chior; ~ no value fără valoare 6 (arată cauza, motivul) de; după; he died ~ pneumonia a murit de pneumonie; she died ~ grief a murit de durere; ~ necessity de nevoie; ~ my own choice după alegerea mea, după gustul meu, după placul meu; ~ right de drept, cu tot dreptul, în puterea legii; fear ~ death frică de moarte; to be in need ~ smth a avea nevoie de ceva; she is afraid ~ dogs îi e frică de câini; to be ashamed ~ a-i fi ruşine de; he is proud ~ his successes e mândru de succesele sale; guilty ~ vinovat de; sick ~ plictisit de, dezgustat de; to do smth ~ one's own accord, to do smth ~ oneself accord a face ceva din proprie iniţiativă, a face ceva de la sine, a face ceva de bună voie; ~ purpose intenţionat, dinadins, premeditat 7 (arată distanţa) de; within ten miles ~ London pe o rază de zece mile de Londra 8 (arată direcţia) de; south ~ Edinburgh la sud de Edinburg 9 (arată materialul) de, din; houses ~ stone case de piatră, case construite din piatră; wreaths ~ flowers cununi de flori, coroane de flori; a table made ~ wood o masă făcută din lemn; a ring ~ gold un inel de aur 10 (arată conţinutul, cuprinsul, compoziţia) ca de, din; a glass ~ milk un pahar cu lapte; a box ~ chocolates o cutie cu bomboane de ciocolată; a basket full ~ peaches un coş plin cu piersici; to be full ~ a fi plin de, a fi plin cu; the report consists ~ three parts referatul constă din trei părţi; a family ~ eight o familie de opt persoane; plenty ~, a good deal ~, a lot ~ mult, din belşug 11 (arată vârsta) de; a girl ~ ten o fetiţă de zece ani; to be ~ age a fi major; to come ~ age a deveni major 12 (arată originea, locul) din, de la; ~ an ancient family dintr-o familie veche; citizens ~ Paris cetăţeni din Paris; Mr Jones ~ London dl Jones din Londra; the battle ~ Hastings bătălia de la Hastings 13 (temporal) în, din; ~ late în ultimul timp, recent, de curând; ~ old în vremurile de altădată, în vremurile de demult, pe vremuri; ~ recent years în ultimii ani; (înv ) ~ yore de odinioară, de altădată; in days ~ yore în vremurile de odinioară; ~ a child he was sickly a fost bolnav din copilărie; ~ an evening seara (uneori); she looks in ~ an evening ne face din când în când câte o vizită seara; what do you do ~ a Sunday ? ce faci duminica ?; (dial ) to sit up late ~ night a veghea noaptea târziu 14 (arată îndepărtarea, scăparea) de; cured ~ a disease vindecat de o boală; independent ~ independent de; free ~ liber de; destitute ~ lipsit de; to get rid ~ a scăpa de; I don't know how to get rid ~ my cold nu ştiu cum să scap de răceală 15 din partea; it's very kind ~ you to invite me e foarte drăguţ din partea dumitale că m-ai invitat, e foarte amabil din partea dumitale că m-ai invitat 16 de la; to buy smth ~ smb a cumpăra ceva de la cineva; to expect smth ~ smb a se aştepta la ceva de la cineva; to beg a favour ~ smb, to ask a favour ~ smb a cere o favoare de la cineva (sau cu dat ) 17 la; to be fond ~ smb a ţine mult la cineva; to think ~ a se gândi la; what are you thinking ~ ? la ce te gândeşti ? 18 despre; asupra (cu gen ); what are you talking ~ ? despre ce discutaţi ?; to speak ~ a vorbi despre; to hear ~ a auzi despre, a auzi de; I informed him ~ this fact l-am informat despre acest fapt 19 (arată agentul) de, de către; beloved ~ all iubit de toţi ** (fam ) all ~ a heap cu toată greutatea, grămadă; he fell all ~ a heap a căzut grămadă; ~ course desigur, negreşit, cu siguranţă, (fam ) well,, what ~ it ? ei bine ?; ei şi ?; şi apoi ?; şi ce-i cu asta ? off [] I adv 1 (arată îndepărtarea, distanţa, plecarea, dispariţia, desprinderea) jos; în depărtare, departe; încolo, la o parte, în lături; de aici, (mar ) în larg; a house two miles ~ o casă la o depărtare de două mile; some way ~ la o oarecare distanţă; far ~ în depărtare, departe; how far is it ~? cât e de departe de aici?; further ~ mai departe; a great way ~ foarte departe de aici; my clothes were ~ m-am dezbrăcat; you'd better have it ~ (despre haină) ai face mai bine s-o scoţi, (despre barbă) ai face mai bine s-o tai, (despre picior) ai face mai bine să-l amputezi; to keep smb ~ a ţine pe cineva la distanţă, a împiedica să se apropie, a împiedica pe cineva să se apropie; I have never seen him with his hat ~ nu l-am văzut niciodată fără pălărie; my hat is ~ mi-a căzut pălăria, mi-a zburat pălăria; ~ with his head ! să i se taie capul !, să fie decapitat !, unde-i stau picioarele să-i stea şi capul !; the gilt is ~ a) s-a luat poleiala, s-a luat aurul; b) (fig ) s-au spulberat iluziile; %% ~ we go ! pornim !, plecăm !; ~ with him ! luaţi-l de aici !, să fie dus de aici !; it's late,, I am ~ e târziu,, am şters-o, e târziu,, am plecat; I must be ~ trebuie să plec, trebuie s-o şterg; ~ you go !, be ~ ! pleacă !, şterge-o !, întinde-o !, ia-ţi tălpăşiţa!, cară-te!, cărăbăneşte-te !, tuleşte-o !; wind ~ from the land (mar ) vânt dinspre ţărm spre largul mării; ~ like a shot scăpat ca din puşcă, ieşit ca din puşcă 2 (temporal) până atunci; it is two months ~ mai sunt două luni până atunci 3 (arată o întrerupere, încetare, pauză, terminare; desăvârşire, încheiere) to be ~ a) a fi întrerupt; b) a nu mai fi de actualitate; c) (despre o afacere) a nu se mai face; d) a nu se mai găsi; e) (despre o logodnă) a se rupe, a se strica; %% to be ~ with smb a nu mai vrea să aibă de-a face, a o rupe cu cineva; to be ~ with smth (sl ) a-i fi lehamite de ceva, a nu mai avea nici o tragere de inimă pentru ceva, a nu mai avea nici o plăcere pentru ceva; the concert is ~ concertul nu mai are loc, concertul nu se mai ţine; it's all ~, the whole thing is ~ totul a căzut baltă; chicken is ~ n-a mai rămas nici urmă de pui, n-a mai rămas nici urmă de carne de pui; meat that is slightly ~ carne cam veche ** ~ and on, on and ~ din când în când, uneori, cu intermitenţe, cu întreruperi, neregulat; alternativ; când aşa,, când aşa; either ~ or on ori aşa,, ori aşa; neither ~ nor on şovăitor, nehotărât; nici în car nici în căruţă; nici în căruţă,, nici în teleguţă; to sail ~ and on (mar ) a naviga când spre larg,, când spre ţărm; to be well ~ a fi cu stare, a fi înstărit, a fi un om avut; he is well ~ far books are cărţi din belşug; stă bine cu cărţile; to be poorly ~, to be badly ~ a fi strâmtorat, a sta prost cu banii; they are badly ~ for food au mare nevoie de alimente; to be better ~ a fi într-o situaţie mai bună, a o duce mai bine; he is worse ~ i s-a înrăutăţit situaţia, i s-a îngreuiat situaţia, i s-a agravat situaţia; to be comfortably ~ a fi înstărit, a câştiga bine; straight ~, right ~ imediat, îndată, numaidecât II partic adv (intră în compunerea a numeroase verbe complexe, exprimând desprinderea, înlăturarea, isprăvirea etc ) to take ~ a dezbrăca, a scoate; to drink ~ a bea tot, a bea până la fund; to finish ~ a piece of work a finisa o lucrare, a desăvârşi o lucrare; to get one's daughter ~ a-şi mărita fata; a button has come ~ s-a desprins un nasture, s-a descusut un nasture III prep 1 (arată îndepărtarea, distanţa) departe de, dincolo de, (mar ) în larg; a yard ~ me la un iard distanţă de mine; to be ~ the beaten track a) a fi departe de drumul mare; b) (fig ) a se îndepărta de calea bătătorită; %% the motor-car was standing ~ the road maşina staţiona dincolo de drum; ~ Exmouth (mar) în largul portului Exmouth; ~ the entrance of the bay la intrarea în golf; to sail ~ the wind a naviga având vânt favorabil; ~ stage a) în culise; b) în viaţa particulară 2 (arată apropierea) alături de, lângă; a little hall ~ his bedroom un mic hol alături de odaia lui, un mic hol lângă odaia lui 3 (arată despărţirea, desprinderea, separarea etc ) de pe, din; ~ the point alături de drum; în afară de subiect; care n-are nimic de-a face cu chestiunea care interesează; nepotrivit; se potriveşte ca oiştea în gard, se potriveşte ca nuca în perete; all that is ~ the point toate acestea sunt străine de chestiune, toate acestea n-au legătură cu chestiunea; ~ the mark a) alături de ţintă; b) v {~ the point} %% a streat ~ the main road o stradă care dă în strada principală, o stradă de lângă strada principală; to cut a slice ~ smth a tăia o felie din ceva; I took my ring ~ my finger mi-am scos inelul din deget; to take smth ~ one's hands a lua un lucru de pe capul cuiva, a-l descotorosi de un lucru; he was not ~ the horse the whole day n-a descălecat de pe cal toată ziua, nu s-a dat jos de pe cal toată ziua; she took the plates ~ the table a luat farfuriile de pe masă; to fall ~ one's horse a cădea de pe cal; the rain ran ~ the roof ploaia se scurgea de pe acoperiş; to eat ~ silver plate a mânca în veselă de argint; to take smth ~ the price a micşora preţul, a reduce preţul, a scădea preţul; a third ~ everything un rabat de o treime la tot; this is a great weight ~ my mind mi se ia o piatră de pe inimă; to borrow money ~ smb a împrumuta bani de la cineva; to be right ~ it (sl ) a-şi ieşi din minţi; to be ~ one's food a) a fi dezgustat, a fi plictisit; b) a nu avea poftă de mâncare; %% to be ~ meat a) a se scârbi de carne; b) a urma un regim care exclude carnea; %% to be ~ one's game (sport) a juca mai puţin bine ca de obicei; to be ~ duty a fi liber în afara serviciului; to be ~ work a fi încetat lucrul, a fi în pauză; at what time do you come ~ duty? la ce oră termini serviciul ?; to come ~ duty (mil ) a schimba garda, a ieşi din gardă; ~ the map a) inexistent, dispărut; b) învechit; c) de importanţă secundară; pe linie moartă, tras pe linie moartă; %% to be ~ one's legs a fi ostenit, a fi obosit, a-l durea picioarele; ~ one's base (sl ) neghiob, prost, idiot, tâmpit IV adj 1 cel mai îndepărtat; celălalt 2 puţin probabil; on the ~ chance that în eventualitatea că, în cazul când; there is an ~ chance that e posibil, deşi puţin probabil, ca; to do smth on the ~ chance a face ceva la întâmplare; I went there on the ~ chance of meeting him m-am dus acolo cu slaba speranţă de a-l întâlni 3 secundar, de importanţă secundară; lateral; an ~ issue chestiune de importanţă secundară; an ~ street o stradă lăturalnică, o stradă laterală 4 drept, din dreapta; ~ horse cal lăturaş; ~ wheeler cal rotaş în spate; ~ leader cal rotaş în faţă 5 liber, neocupat; ~ day, day ~ a) zi de concediu, zi liberă; b) (sport) zi în care n-are loc nici o competiţie sportivă; %% to take a day ~ a se învoi pentru o zi de la serviciu, a lua o zi de concediu; I have a day ~ am o zi liberă; ~ time timp liber; an afternoon ~ o după-amiază liberă; ~ night a) seară în care nu au loc recepţii, seară în care nu au loc serate; b) (teatru) seară în care nu se joacă nimic, relache; %% ~ year (amer pol ) an în care nu au loc alegeri importante; ~ season sezon mort; perioadă când nu este de lucru de loc sau este foarte puţin 6 (sport) opus locului unde se află jucătorul care apără ţăruşul (la crichet) 7 greşit, inexact, fals; you are quite ~ in that matter eşti greşit în această problemă, greşeşti în această problemă, te înşeli în această problemă V s (sport) partea terenului care e opusă locului unde se află jucătorul care apără ţăruşul (la crichet) VI vb A tr a întrerupe (negocieri), a se retrage din; a renunţa la ** to ~ it (fam ) a pleca, a o şterge B intr 1 (mar ) a se depărta de ţărm, a porni în larg 2 to ~ with a scoate, a arunca; to ~ with one's coat a-şi lepăda haina, a-şi arunca haina, a-şi scoate haina; ~ with your shoes ! scoate-ţi pantofii ! VII interj 1 (fam ) pleacă !, şterge-o !, tuleşte-o ! 2 la o parte ! 3 jos ! hats ~ ! scoateţi-vă pălăriile! offal [] s 1 resturi, rămăşiţe; gunoaie 2 măruntaie 3 mortăciune, hoit 4 deşeuri de peşte, peşte ieftin, peşte de calitate inferioară 5 tărâţe off-balance [] adj (tehn ) dereglat off beat [] I s (muz ) 1 măsură neaccentuată; anacruză 2 contratimp II adj (fam ) neobişnuit, extravagant off-board [] s (legătorie) verso offcast [] adj s paria, nenorocit off-centre, off-centred [] adj (tehn ) dezaxat, descentrat; excentric off-contact [] s (tel ) contact de repaus off-cuts [] s pl deşeuri off day [] s zi liberă offence [] s 1 delict, abatere; contravenţie, violare, offence against delict împotriva (cu gen ), abatere de la; contravenţie la, violare (cu gen ); crimă faţă de; crimă împotriva (cu gen ) 2 ofensă, ultraj; jignire; a just cause of ~ motiv justificat de supărare; I meant no ~, no ~ was meant n-am vrut să vă jignesc; to give ~ to a jigni, a ofensa (cu ac ); too quick to take ~ prea susceptibil; without ~ să nu vă fie cu bănat, să nu vă fie cu supărare 3 (rel ) păcat 4 (mil ) atac, ofensivă; asalt offenceless [] adj 1 fără prihană, fără pată; nevinovat, inocent 2 inofensiv offend [] vb A tr 1 a ofensa, a jigni; a aduce o jignire (cu dat ), a aduce o ofensă (cu dat ), a atinge, a insulta; my friend has ~ed me prietenul meu m-a jignit, prietenul meu m-a ofensat; to be ~ed at smth, to be ~ed by smth a se simţi ofensat de ceva, a se simţi jignit de ceva; to be ~ed by smb, to be ~ed with smb a se simţi jignit de către cineva, a se simţi ofensat de către cineva; to be easily ~ed a se supăra foarte uşor, a fi susceptibil 2 a atinge, a supăra; a revolta; a fi supărător pentru (ochi, urechi); to ~ the eye a supăra la ochi, a fi supărător pentru ochi; a şoca privirile; words that ~ the ear cuvinte care sună prost la ureche B intr 1 (bibl ) a greşi, a păcătui, a cădea în păcat, offend against a greşi împotriva (cu gen ), a păcătui împotriva (cu gen ), a cădea în păcat împotriva (cu gen ); to ~ against God a păcătui împotriva lui Dumnezeu 2 to ~ against a nu respecta, a călca, a se abate de la, a greşi; offend against împotriva (cu gen ), a greşi faţă de; to ~ against the law a călca legea, a nu respecta legea, a greşi în faţa legii; to ~ against custom a nu se ţine de o datină, a nu respecta o datină offended [] adj ofensat, jignit offendedly [] adv pe un ton de om jignit offender [] s 1 persoană care jigneşte, persoană care ofensează 2 (jur ) delincvent, făptuitor al unei crime, criminal; vinovat; first ~ delincvent judecat pentru prima oară; juvenile ~ delincvent minor; old ~ recidivist offending [] adj ofensator, jignitor offensive [] I adj 1 jignitor, ofensator, insultător; injurios, de ocară 2 dezgustător, nesuferit, respingător; neplăcut 3 ofensiv, agresiv II s (mil ) ofensivă; operaţie ofensivă; to act on the ~ a lua ofensiva; to take the ~ a trece la ofensivă offensive defensive [] s (mil ) apărare activă offensively [] adj 1 jignitor, ofensator 2 neplăcut, supărător 3 (mil ) ofensiv offensiveness [] s 1 caracter neplăcut, caracter supărător 2 caracter ofensator, caracter jignitor offensive return [] s (mil ) trecere la contraatac, contraofensivă offensive war [] s (mil ) război de ofensivă offer [] I s 1 ofertă; propunere; to make an ~ of smth to smb a oferi ceva cuiva; to close with an ~ a primi o ofertă, a accepta o ofertă; this is the best ~ I can make este tot ceea ce vă pot oferi; (fam ) e ultimul meu cuvânt 2 (ec ) ofertă; on ~ de vânzare; wool on ~ lână de vânzare; ~s and demand cerere şi ofertă 3 propunere; cerere în căsătorie; verbal ~ propunere verbală; ~ of marriage cerere în căsătorie; to decline an ~ a respinge o cerere în căsătorie, a refuza o cerere în căsătorie 4 (înv ) tentativă, încercare, sforţare, offer at tentativă de, încercare de, sforţare de 5 (bis ) ofrandă, jertfă, prinos II vb A tr 1 a oferi, a da; a prezenta; offer to a fi dispus să, a fi gata să; to ~ smb smth a oferi ceva cuiva; to ~ one's services to smb a-şi oferi serviciile cuiva; to ~ to do smth a se oferi să facă ceva; I was ~ed a job mi s-a oferit o slujbă; to ~ one's lips for a kiss a întinde buzele pentru un sărut; to ~ a free pardon a făgădui iertare deplină; to ~ an apology a cere iertare, a se scuza; to ~ an opinion a-şi arăta părerea, a-şi da părerea, a-şi spune punctul de vedere; to ~ a remark a face o remarcă, a face o observaţie; to ~ a battle a da o luptă; to ~ to fight smb a provoca la luptă pe cineva; a înfrunta pe cineva; a sfida pe cineva; to ~ one's hand a) a întinde mâna; b) a cere în căsătorie; %% the fireworks ~ed a fine spectacle artificiile au oferit un spectacol frumos, artificiile au prilejuit un spectacol frumos; this plan ~s great difficulties acest plan prezintă greutăţi mari; to ~ goods for sale (com ) a expune mărfuri spre vânzare, a scoate mărfuri spre vânzare 2 a căuta, a încerca; a îndrăzni, a cuteza; to ~ to strike smb a căuta să lovească pe cineva, a încerca să lovească pe cineva, a ridica mâna asupra cuiva; to ~ resistance a opune rezistenţă 3 a insulta, a ofensa, a ocărî, a înjura 4 a constrânge, a sili; to ~ violence to smb a sili pe cineva (prin violenţă), a constrânge pe cineva (prin violenţă) 5 a propune; to ~ a definition a propune o definiţie 6 a aduce (o jertfă, un prinos), a oferi; to ~ up a sacrifica, a aduce o jertfă 7 a înălţa (rugăciuni) B refl to ~ oneself a se oferi C intr a se oferi, a se ivi, a se prezenta, a se arăta; as chance ~s, as opportunity ~s după cum va fi cazul, după cum se prezintă ocazia, după cum se prezintă situaţia; if more passengers ~ed dacă s-ar prezenta mai mulţi pasageri offerer [] s persoană care oferă; ofertant offering [] s 1 propunere 2 dar, danie; prinos, obol; jertfă, jertfire, sacrificiu offertory [] s 1 ofertoriu 2 colectă (în timpul slujbei) off-gas [] s (chim ) gaze reziduale off-grade [] (tehn ) I adj de calitate inferioară II s material de calitate inferioară off-hand, offhand [] I adj 1 improvizat, nepregătit 2 fără jenă, nestingherit, degajat; an ~ manner o manieră degajată II adv 1 imediat, fără zăbavă 2 fără stinghereală, fără jenă offhanded [] adj v {offhand (I)} offhandedness [] s lipsă de timiditate, lipsă de jenă; dezinvoltură office [] s 1 post, slujbă, funcţie, serviciu; an ~ under government funcţie de stat; to resign ~, to leave ~ a demisiona din serviciu; to enter upon ~, to take upon ~ a lua un serviciu, a prelua o funcţie 2 birou, cancelarie; (amer ) cabinet medical; to be in the ~ a lucra în birou; (amer ) dentist's ~ cabinet dentar; editorial ~, editorial ~s redacţie; inquiry ~ birou de informaţii; Insurance Office societate de asigurări; lost property ~ biroul lucrurilor găsite; police ~ circumscripţie de poliţie; public ~ instituţie; (mil ) recruiting ~ birou de recrutare 3 minister, departament 4 pl dependinţe 5 (rel ) ceremonie, rit; slujbă, serviciu; Office for the Dead slujba morţilor; the Office of the Mass sfânta liturghie; the last ~s maslu 6 datorie, îndatorire; funcţie; rol; ~ of host a) rol de gazdă; b) calitate de gazdă 7 serviciu, amabilitate; good ~ serviciu; pl amabilitate, bunăvoinţă; ill ~ serviciu prost; ill ~s pl rea-voinţă, răutate 8 (sl ) aluzie; semn; to give the ~ a face o aluzie, a da să înţeleagă office bearer [] s funcţionar; persoană oficială office boy [] s curier, băiat de serviciu office building [] s (constr ) clădire cu birouri office cleaner [] s femeie de serviciu (într-o instituţie) office code [] s 1 (tel ) prefix 2 (automatică) cifru, cod office copy [] s copie legalizată office form [] s (poligr ) formular administrativ office holder [] s v {office bearer} office hours [] s ore de birou office hunter [] s vânător de posturi office key [] s (tel ) manipulator de oficiu office lead [] s tampon office prefix [] s (tel) numele oficiului telefonic officer [] I s 1 funcţionar; persoană oficială, demnitar; medical ~ of health inspector sanitar; ~ of the court portărel, aprod; returning ~ preşedinte al comisiei electorale (în Anglia); the great ~s of state marii demnitari ai statului 2 (mil ) ofiţer; pl ofiţeri, cadre ofiţereşti; ~ of the day ofiţer de serviciu; billeting ~ ofiţer cu încartiruirea 3 police ~ (mai ales) poliţist, sergent de stradă 4 (mar ) secund (pe un vas comercial); mercantile marine ~s ofiţerii de comandă ai flotei comerciale II vb tr (mai ales la part trec ) 1 (mil ) a prevedea cu cadre ofiţereşti; the regiment was well ~ed regimentul avea cadre ofiţereşti foarte bune 2 a comanda, a conduce office seeker [|] s carierist, oportunist; vânător de posturi office study [] s (geol ) prelucrare office wiring [] s (tel ) cablaj de centrală office work [] s muncă de birou; muncă de cancelarie official [] I adj 1 oficial; formal; through ~ channels pe cale oficială 2 (farm ) oficinal II s persoană oficială; funcţionar official circumlocution [] s tărăgăneală birocratică officialdom [] s 1 birocraţii 2 birocraţie, formalism birocratic officialese [] s (fam ) limbaj oficial, stil oficial official guide [] s mersul oficial al trenurilor officialism [] s v {officialdom (2)} officiality [] s 1 caracter oficial 2 caracter birocratic, caracter funcţionăresc officialize [] vb tr a oficializa officially [] adv oficial official red tape [] s formalism birocratic, birocraţie officiant [] s (bis ) preot oficiant officiary [] adj 1 oficial 2 titular 3 privind postul ocupat pe care î1 are cineva, privind titlul pe care î1 are cineva officiate [] vb intr 1 a funcţiona, a îndeplini o funcţie; to ~ as host a îndeplini funcţia de gazdă, a fi gazdă 2 a sluji, a oficia officinal [] adj medicinal; oficinal officious [] adj 1 importun, plictisitor; supărător de serviabil; care se amestecă în treburile altora 2 (înv ) servil, slugarnic 3 oficios, neoficial officiously [] adv 1 cu prea mult zel 2 oficios officiousness [] s oficiozitate; exces de zel offing [] s larg; porţiune a mării vizibilă de pe coastă, largul mării din vederea coastei; in the ~ a) nu departe de coastă; b) (fig ) în perspectivă, într-un viitor apropiat; %% to get an ~ a) (mar ) a ajunge în larg; b) (fig ) a i se deschide o serie de perspective offish [] adj (fam ) distant, rezervat, neprietenos; băţos offishness [] s (fam ) rezervă, distanţă, răceală off-licence [] s (brevet permiţând vânzarea băuturilor alcoolice pentru consum la domiciliu) // off-load [] vb tr a descărca off-position [] s (electr ) poziţia de oprire, poziţia de zero, poziţia de repaus off-print [] I s articol tipărit separat (în afara unei reviste) II vb tr a tipări separat offreckoning [] s (mai ales pl ) defalcare, scăzământ, scădere, reţinere offscourings [] s 1 pl deşeuri; gunoaie, murdărie 2 (fig ) drojdie, pleavă offscum [] s (ind chim ) nămol offset [] I s 1 indemnizaţie, despăgubire, compensaţie 2 (bot ) ramificaţie, mlădiţă, lăstar 3 ramificaţie, cot (de ţeavă, de munte) 4 contrast 5 (poligr ) ofset 6 (constr ) terasare, săpătură în trepte 7 (hidr ) decolare în spaţiu, redan 8 (mine) nişă (într-o galerie) 9 (mine) sondă vecină 10 (metal) îndoire 11 (electr ) ramificaţie; deviaţie 12 (rar) început II vb 1 a îndemniza, a despăgubi, a compensa 2 a echilibra; a contrabalansa 3 (poligr ) a tipări în ofset 4 a se împotrivi, a se opune (cu dat ); to ~ illegalities a se împotrivi actelor ilegale, a se împotrivi acţiunilor ilegale, a zădărnici acţiunile ilegale offshoot [] s 1 v {offset (I, 2)} 2 (fig ) ramură laterală, mlădiţă 3 derivaţie off-shore [] adj dinspre coastă; an ~ wind vânt dinspre coastă off-shore procurements [] s (amer ) comenzi "off-shore" (comenzi de armament plasat de guvernul S U A în ţările membre ale pactului NATO) off-side [] s 1 (sport) ofsaid 2 (auto) dreapta, partea din dreapta offspring [] s 1 vlăstar, odraslă, urmaş, descendent 2 (colectiv) urmaşi 3 (fig ) rod, rezultat; operă offsour [] s cot al muntelui, ramificaţie a muntelui offstage [] adj (teatru) în culise offtake [] s 1 (tehn ) canal de fugă, canal de evacuare 2 (poligr ) copie off-the-centre parting [] s cărare într-o parte (pieptănătură) off-the-face [] adj (despre pălării) acoperind numai jumătate din cap off-the-peg [] (despre articole de îmbrăcăminte) de gata off-the-record [] adj neoficial, neconsemnat în documente oficiale; cvasi-confidenţial; he has with reporters an ~ talk întreţine cu ziariştii o conversaţie nedestinată publicităţii, întreţine cu ziariştii o conversaţie cvasi-confidenţială off-the-shoulder [] adj (despre o rochie) cu gâtul şi spatele decoltat offward [] I adv (mar ) spre larg, în larg II adj dinspre larg off-white [] adj (despre o nuanţă) foarte deschis; aproape alb off year [] s (amer pol ) an când au loc alegeri pentru parlament,, dar nu şi pentru postul de preşedinte off-year elections [] s pl (amer ) alegeri pentru Congres,, dar nu şi pentru postul de preşedinte oft [] adv (înv , poetic) adesea, deseori; many a time and ~ deseori, nu o dată, de nenumărate ori often [] adv des, adesea, deseori, adeseori, de multe ori, în dese rânduri; we ~ meet ne întâlnim adeseori; how ~? de câte ori?, cât de des?; how ~ do you see him? cât de des îl vezi?; (fam ) how ~ have I told you de câte ori ţi-am spus; more ~ than not, ~ and ~, ever so ~ foarte frecvent, foarte des, de foarte multe ori; it cannot be too ~ repeated that nu se poate repeta îndeajuns că, nu se poate sublinia îndeajuns că oftentimes [] adv (înv , poetic) adesea oft-recurring [] adj care se repetă des oft-times [] adv (poetic) v {often-times} oft-told [] adj spus adesea, povestit adesea ogam [] s v {ogham} ogee [] s 1 (arhit ) ciubuc, mulură 2 linie în formă de S ogee arch [] s (arhit ) arc ogival, arc gotic, ogivă ogee dam [] s (hidr ) baraj în formă de S ogham [] s (ist ) 1 ogam (vechi alfabet al celţilor) 2 literă în alfabetul ogam, inscripţie în alfabetul ogam ogival [] adj (arhit ) ogival ogive [] s 1 (arhit ) ogivă; boltă ogivală 2 (mil ) vârf de proiectil 3 (statistică) curbă de frecvenţă ogle^1 [] I s ocheadă, privire amoroasă, uitătură amoroasă II vb A tr a privi cu coada ochiului, a privi pe furiş; a arunca ocheade (cu dat ), a arunca priviri drăgăstoase (cu dat ); a privi drăgăstos, a privi afectuos, a privi cu dragoste; a se uita galeş la; a face ochi dulci (cu dat ); a ochi, a pune ochii pe; a face cu ochiul (cu dat ) B intr a arunca ocheade drăgăstoase, a arunca priviri drăgăstoase; a face cu ochiul ogle^2 [] s (ornit ) bufniţă, cucuvea (Athene noctua) ogler [] s persoană care aruncă ocheade ogre [] s căpcăun oh [] I interj (exprimă nenumărate atitudini) oh !, ah !, vai !, o !, a !, of ! II s un oh !, un ah ! v {oh I} III vb intr a exclama "ah"!, a exclama "oh"! v {oh I} ohm [] s (electr ) ohm ohmic [] s (electr ) ohmic ohmmeter [] s (electr ) ohmmetru Ohm's Law [] s (electr ) legea lui Ohm oho [] interj oho ! oil [] I s 1 ulei; ulei de plante; ulei mineral; untdelemn; blasting ~ nitroglicerină; fixed ~s uleiuri grase; ~ and vinegar a) untdelemn şi oţet; b) (fig ) lucruri diametral opuse, divergenţe de neîmpăcat; ca ziua şi noaptea; %% sweet ~ untdelemn de măsline; (fig ) to pour ~ on the flame a turna gaz peste foc; (fig ) to pour ~ on the waters a linişti lucrurile, a aplana lucrurile; volatile ~s uleiuri volatile 2 ţiţei, petrol; produs petrolier; benzină; motorină; to strike ~ a) a da de petrol; b) (fig ) a-ţi pune Dumnezeu mâna în cap, a avea noroc 3 substanţă grasă, substanţă uleioasă 4 pl vopsea de ulei II vb A tr 1 (tehn ) a unge; (fig ) to ~ smb 's hand, to ~ smb 's fist, to ~ smb 's palm a mitui pe cineva, a unge pe cineva; to ~ smb 's tongue a linguşi pe cineva, a măguli pe cineva; (fig ) to ~ the wheels a unge roţile, a aplana lucrurile (prin mită etc ) 2 a impregna cu ulei; a pune în ulei 3 (tehn ) a alimenta cu ulei (maşinile) B intr a deveni uleios oil asphalt [] s (constr ) bitum rezidual, bitum de petrol oil atomizer [] s (tehn ) pulverizator de ţiţei oil base [] s (mine) natură a petrolului, caracter al petrolului oil bath [] s (tehn ) baie de ţiţei, baie de ulei oil-bearing [] adj (mine) petrolifer, purtător de ţiţei oil bloom [] s (mine) fluorescenţa petrolului oil brake [] s (tehn ) frână hidraulică oil burner [] s v {oil thrower} oilcake [] s turtă de ulei oil can [] s 1 (tehn ) bidon de ulei, cană de ulei, canistră de ulei 2 (mine) ungător, gresor oil catcher [] s (tehn ) separator de ulei oil cleaner [] s (tehn ) filtru de ulei oil cloth [] s muşama, linoleum oil coke [] s (mine) cocs de petrol oil colour [] s (mai ales pl ) vopsea de ulei oil crust [] s (tehn ) crustă de ulei ars oil cup [] s 1 (tehn ) lubrificator, ungător; cană de ulei 2 (ferov ) cutie de unsoare oil deposit [] s 1 (tehn ) crustă de ulei ars 2 (mine) zăcământ de ţiţei oil derrick [] s (mine) turla unei sonde de ţiţei; sondă de ţiţei oil duct [] s (tehn ) conductă de ulei; canal de ungere oiled [] adj 1 (despre sardele etc ) în ulei 2 (despre mătase etc ) impregnat, impermeabil 3 (sl ) well ~ beat turtă, criţă 4 (poligr , despre hârtie) uleiat oil eliminator [] s v {oil catcher} oil engine [] s (tehn ) motor cu motorină; motor Diesel oiler [] s 1 ungător, lucrător care unge maşinile 2 vânzător de ulei, fabricant de ulei 3 v {oil can} 4 v {oil skin} 5 v {oil well} 6 v {oil - tanker} 7 (sl ) fiinţă mieroasă, linguşitor oil expeller [] s (tehn ) separator de ulei oil feed [] s (tehn ) alimentare cu ulei oil feeder [] s (tehn ) lubrificator, ungător oil field [] s 1 zăcământ de ţiţei 2 regiune petroliferă 3 exploatare petrolieră oil filler [] s 1 (tehn ) gură pentru umplere cu ulei 2 (auto) ştuţ pentru umplere cu ulei, racord pentru umplere cu ulei oil filling [] s (tehn ) umplere cu ulei, ungere oil filter [] s v {oil cleaner} oil flotation [] s (mine) flotaţie cu ulei oil gauge [] s (tehn ) indicator de ulei oil gear [] s (tehn ) dispozitiv de acţionare cu ulei oil geology [] s geologia petrolului oil groove [] s (tehn ) canal de ungere oil hardening [] s 1 (ind chim ) hidrogenarea grăsimilor, hidrogenarea uleiului 2 (metal) călire în ulei oilinaire [] s (amer ) magnat al petrolului, petrolist multimilionar oiliness [] s 1 caracter uleios; onctuozitate 2 (fig ) onctuozitate; linguşire oiling [] s ungere oil insulator [] s (electr ) izolator cu ulei oil intercepter [] s v {oil catcher} oil king [] s magnat al petrolului, rege al petrolului oil line [] s conductă de ulei, conductă de ţiţei oilman [] /pl oilmen [|]/ s 1 fabricant de uleiuri, negustor de uleiuri 2 (amer ) muncitor în industria petrolieră oil meter [] s (tehn ) tijă indicatoare a nivelului de ulei oil mill [] s presă de ulei oil paint [] s v {oil colour} oil painting [] s pictură în ulei, tablou în ulei oil pan [] s (auto) baie de ulei oil paper [] s hârtie pergament; hârtie uleiată, hârtie impregnată cu ulei oil press [] s presă de ulei oil proof [] adj rezistent la ulei oil pump [] s (tehn ) pompă de ulei oil rectifier [] s (tehn ) epurator de ulei oil refinery [] s rafinărie de petrol oil rubber [] s (chim ) factis oil separator [] s (tehn ) separator de ulei oil shale [] s (geol ) şist bituminos oil skin [] s 1 muşama, pânză gudronată 2 pl haine de pânză gudronată; (mar ) haină de ploaie oil station [] s (auto) staţie de benzină oilstone [] s piatră de tras, piatră de şlefuit oiltanker [] s (mar ) vas petrolier, petrolier, cisternă oil tar [] s (mine) gudron de petrol oil thrower [] s (auto) aruncător de ulei, deflector de ulei oil varnish [] s 1 (chim ) ulei de in sicativat, firnis, lac de ulei 2 (tehn ) strat protector de ulei oil well [] s 1 (mine) sondă de ţiţei 2 (tehn ) cutie de ungere oily [] adj 1 de ulei, ca uleiul, uleios 2 unsuros; murdar de grăsime 3 (fig ) onctuos, mieros, linguşitor ointment [] s alifie, pomadă (pentru frecţie) okapi [] s (zool ) okapi,, specie de girafă (Okapia Johnstoni) O K [] v {okay} okay [] I adj în regulă, foarte bine, perfect II vb tr şi intr a aproba III interj bine, de acord, în regulă, perfect IV s aprobare okie [] s (amer ) 1 muncitor agricol ambulant (mai ales din statul Oklahoma) 2 refugiat din regiunile bântuite de furtuni ale statului Oklahoma 3 vagabond 4 (sl ) locuitor din Oklahoma oky [] s v {okie} old [] I adj 1 bătrân, în etate, în vârstă; as ~ as the hills foarte bătrân; ~ folk, ~ people bătrâni; (amer ) ~ man Brown bătrânul domn Brown; to remain an ~ maid a împleti cosiţa albă, a rămâne fată bătrână; ~ and young tineri şi bătrâni; to be getting ~, to be growing ~ a îmbătrâni, a înainta în vârstă; to live to be ~ a trăi până la adânci bătrâneţe; in his ~ days la vârsta sa înaintată, către sfârşitul vieţii sale; (fam ) she dresses ~ felul în care se îmbracă o îmbătrâneşte; (prov ) you can't put an ~ head on young shoulders nu poţi căuta înţelepciunea unui bătrân la un tânăr; (fam ) the ~ one bătrânul, babacul 2 în vârstă de, având vârsta de; I am twenty years ~ am douăzeci de ani; a hundred-year ~ tree un copac de o sută de ani, un arbore secular; at five years ~ he could read ştia să citească la vârsta de cinci ani; she left London at six years ~ a părăsit Londra când era de şase ani; a two-year ~ child un copil de doi ani; he looks ten years ~er pare cu zece ani mai mare, pare cu zece ani mai în vârstă; he is the ~est of my friends e cel mai în vârstă dintre prietenii mei; to be ten years ~er than a avea cu zece ani mai mult decât, a fi cu zece ani mai mare ca; she is ~er then I e mai mare decât mine, e mai în vârstă decât mine; how ~ are you ? ce vârstă ai ?, câţi ani ai ?; how ~ would you take her to be ? câţi ani îi dai ? 3 vechi, uzat, învechit, demodat; ~ clothes haine uzate, haine vechi; ~ bread pâine veche; it's the same ~ story e tot aceeaşi poveste veche, e veşnic acelaşi cântec; (fam ) to put off the ~ man, to cast off the ~ Adam a se dezbăra de idei învechite, a se dezbăra de obiceiuri învechite, a se lăsa de năravuri vechi; that's ~ stuff e un lucru vechi, e o vechitură; (pl ) news a week ~ ştiri de acum o săptămână 4 vechi, de demult, de odinioară; antic; as ~ as the hills vechi de când lumea; as ~ as Adam de demult, de la Adam şi Eva; my ~ friend vechiul meu prieten; ~ customs obiceiuri vechi; an ~ family o familie de viţă veche; ~ debt datorie veche, datorie care datează de mult; ~ wine vin vechi 5 vechi în meserie, cu experienţă, experimentat, priceput, versat; servant of ~ standing servitor priceput, servitor vechi 6 învechit, înrădăcinat, înveterat; he is ~ in sin e un păcătos vechi, e un păcătos înrăit 7 fost; ~ pupil, ~ boy fost elev al şcolii; ~ civil servant fost funcţionar, funcţionar pensionat; the ~ year anul care a trecut; to see the ~ year ont a face revelionul 8 (dă un sens amical sau accentuat cuvântului următor) ~ boy, ~ man dragul meu, prietene, frate; dear ~ Brown dragul de Brown ** you can dress any ~ how poţi să te îmbraci cum vrei, poţi să te îmbraci nu importă cum; any ~ thing nu contează ce, orice; take any ~ hat ia orice pălărie vrei; come at any ~ time vino când vrei; (fam ) to have a rare ~ time a se distra de minune; ~ man of the sea om plictisitor, om care se ţine scai de cineva II s 1 the ~ bătrânii 2 vechime, trecut, antichitate; of ~ pe vremuri, altădată, de demult, odinioară; I know her of ~ o cunosc de multă vreme; at ~, from ~ din vechime, din bătrâni, de totdeauna; in times of ~, in the days of ~ în vremurile de demult, pe vremuri, altădată, odinioară; men of ~ oameni de altădată, oameni de pe vremuri old-acquainted [] adj care s-au cunoscut de mult Old Adversary [] s v {Old Nick} old age [] s bătrâneţe, vârstă înaintată Old Bailey [] s (jur ) (principala curte cu juri din Londra, înlocuită în 1906 prin "Central Criminal Court") // old bean [] s (sl la vocativ) dragă, bătrâne old bird [] s v {old hand} old bloke [] s (sl ) hodorog, moş old boy [] s 1 v {old man (3)} 2 the Old Boy v {Old Nick} 3 fost elev într-o "public elementary school" old buffer [] s v {old bloke} old chap [] s v {old man (3)} old compaigner [] s 1 (mil ) veteran 2 (fig ) om încercat, om trecut prin multe old card [] s v {old bloke} Old-Clothes Exchange [] s (mare piaţă centrală de vechituri din Londra) // old-clothes-man [] /pl old-clothes-men [|]/ s negustor de haine vechi old-clothes shop [] s magazin cu haine de ocazie old cock [] s v {old man (3)} Old Colony [] s (amer ) the ~ statul Massachusetts old coon [] s (sl ) v {old hand} Old Country [] s (amer fam ) Anglia old country [] s 1 patrie 2 (amer ) the Old Country, the ~ Anglia Old Davy [] s v {Old Nick} old dog [] s 1 v {old hand} 2 (ca vocativ) dragul meu, dragul meu prieten, prietene, frate Old Dominion [] s (amer ) the ~ statul Virginia old egg [] s v {old bean} olden [] I adj (înv ) bătrân; vechi; in ~ time, in ~ times de demult, altădată, odinioară II vb tr şi intr (rar) a îmbătrâni Old Enemy [] s v {Old Nick} Old English [] s (lingv ) engleza veche (700-1200; după unii autori, 450-1150) old-estabilished [] adj vechi, de demult, din bătrâni; stabilit de demult, înfiinţat de demult old face [] s (poligr ) caractere medievale old-fangled [] v {old-fashfoned} old-fashioned [] adj demodat, învechit, de modă veche, vechi old-fashionedness [] s caracter învechit, caracter demodat old fellow [] s 1 v {old man (3)} 2 the Old Fellow v {Old Nick} old file [] s (amer ) militar bătrân old-fogeyish [] adj v {old fogyish} old fogy [] s 1 bătrân cu idei învechite 2 vechitură old fogydom [] s idei învechite old fogvish [] adj învechit, demodat old fruit [] s v {old bean} Old Gentleman [] s the ~ v {Old Nick} Old Glory [] s (amer ) drapelul S U A old-gold [] adj de culoarea aurului vechi Old Gooseberry [] s v {Old Nick} Old Guard [] s the ~ 1 (ist ) (vechea gardă imperială din Franţa) // 2 (amer pol ) (aripa ultraconservatoare a republicanilor) // 3 (fig ) vechea gardă old hand [] s (fam ) vulpoi bătrân, om cu experienţă; om umblat; he's an ~ at it se pricepe grozav Old Harry [] s v {Old Nick} old-hat [] adj învechit, demodat oldish [] adj 1 bătrâior, destul de bătrân 2 cam vechi old-line [] adj 1 conservator 2 tradiţional Old-Line State [] s (amer ) statul Maryland (S U A ) old maid [] s 1 fată bătrână 2 (bot ) saschiu (Vinca sp ) old-maidish [] adj de fată bătrână old man [] /, pl old men [|]/ s 1 om bătrân, moşneag 2 (bot ) lemnul-Domnului (Artemisia abrotanum) 3 (ca vocativ) dragul meu, prietene, frate; bătrâne, 4 (fam ) bărbat, soţ 5 (fam ) the ~ babacu, bătrânul, tata 6 (mar sl ) căpitan 7 (sl ) patron 8 (mil fam ) colonel old master [] s (arte) 1 vechi maestru (în pictură, până în sec XVIII) 2 tablou de un vechi maestru oldness [] s (rar) bătrâneţe Old Nick [] s (fam ) dracul, necuratul, satana, Scaraoţchi, Sarsailă, Aghiuţă, Ucigă-l-Toaca, Ucigă-l-Crucea Old North State [] s (amer ) statul Carolina de Nord (S U A ) old salt [] s (amer mar fam ) bătrân lup de mare Old Sam [] s v {Old Nick} old-school [] adj de şcoală veche, demodat Old Scratch [] s v {Old Nick} Old smokey [] s (amer sl ) scaunul electric old stager [] s v {old hand} old-standing [] s vechime; veche tradiţie oldster [] s (fam ) persoană în vârstă, moş; babă Old Testament [] s (bibl ) the ~ Vechiul Testament old thing [] s 1 vechitură, lucru vechi 2 v {old bean} old-time [] adj de altădată; demodat, învechit old-timer [] s (fam ) 1 persoană care a îmbătrânit în concepţiile de altădată 2 locuitor vechi old top [] s v {old bean} old trot [] s (sl ) caţă, gură-spartă old whale [] s v {old salt} oldwife [] s (iht ) hering old wives' tale [] s poveste de cumetrie, palavre, bazaconii old woman [] /, pl old women [|]/ s femeie bătrână, bătrână, babă old-womanish [] adj de femeie bătrână, băbesc Old World [|] I s Lumea veche (Europa, Asia, Africa) II adj 1 din lumea veche (Europa, Asia Africa) 2 old-world vechi, de când lumea; străvechi oleaceae [] s pl (bot ) oleacee oleaginous [] adj 1 oleaginos 2 uleios, gras 3 (fig ) mieros, onctuos oleaginously [] adv (fig ) mieros, onctuos oleander [] s (bot ) leandru, oleandru (Nerium oleander) oleaster [] s (bot ) măslin sălbatic, salcie mirositoare, răchiţică (Elaeagnus angustifolia) oleography [] s oleografie oleoresin [] s (mine) răşină fluidă olfaction [] s (fiziol ) miros, simţul mirosului olfactive [] adj v {olfactory (I)} olfactory [] I adj olfactiv II s 1 organ olfactiv, nas 2 miros oligarch [] s oligarh oligarchic, oligarchical [] adj oligarhic oligarchy [] s oligarhie oligocene [] s (geol ) oligocen olio [] s 1 ghiveci; tocană 2 (fig ) amestec; mişmaş 3 (muz ) potpuri oliphant [] s olifant, corn de fildeş (în evul mediu) olivaceous [] adj măsliniu, de culoarea măslinei olivary [] adj în formă de măslină, oval olive [] I s 1 (bot ) măslin (Olea europaea) 2 măslină 3 v {olive branch} 4 pădure de măslini 5 lemn de măslin 6 pl rulouri de carne cu verdeţuri 7 culoarea măslinie 8 încheietoare (in formă de măslină) II adj 1 de măsline 2 măsliniu olive branch [] s 1 ramură de măslin (ca simbol al păcii); to hold out the ~ a întinde ramura de măslin, a face oferte de pace 2 (glumeţ, mai ales pl ) copii olive-coloured [] adj măsliniu, oliv olive-green [] I adj verde-oliv II s culoare verde-oliv olive grower [] s cultivator de măslini olive oil [] s untdelemn de măsline olive-shaped [] adj v {olivary} olivet, olivette [] s v {olive (I, 8)} olive wood [] adj 1 lemn de măslin 2 pădure de măslini olia podrida [] s 1 (un fel de) tocană cu carne şi zarzavaturi 2 amestec, amestec pestriţ, ghiveci ology [] s (glumeţ) 1 ştiinţă 2 pl teorie goală, teorii abstracte Olympiad [] s olimpiadă Olympian [] I adj 1 olimpian 2 grandios, impunător; plin de condescendenţă II s olimpian, zeu grec Olympic [] adj olimpic Olympic games [] s jocuri olimpice Olympic green [] s (mineral ) verde de jad, verde de smarald ombre [] s (înv ) ombre (joc de cărţi) omega [] s (fig ) omega (ultima literă din alfabetul grec) omelet, omelette [] s omletă; savoury ~ omletă cu verdeţuri; sweet ~ omletă cu dulceaţă; (prov ) one can't make an ~ without breaking eggs nu se poate şi cu slănina-n pod şi cu varza unsă omen [] I s prevestire, piază, augur; semn; to be of bad ~ a fi de rău augur, a fi semn rău II vb tr a prevesti, a fi semn de omened [] adj (în cuvinte compuse) de augur; ill-~ de rău augur omentum [] s (anat ) epiplon ominous [] adj de piază-rea, de rău augur, care nu prevesteşte nimic bun; ameninţător ominously [] adv sinistru; neliniştitor, ameninţător ominousness [] s caracter ameninţător, caracter sinistru omissible [] adj care se poate omite, de care te poţi lipsi, de care te poţi dispensa omission [] s omisiune, scăpare omissive [] adj făcut prin omisiune omit [] vb tr 1 a omite, a lăsa afară; a scăpa; to ~ to do smth, to ~ doing smth a nu face ceva, a omite ceva 2 a neglija, a uita omnibus [] /pl omnibuses [|]/ I s 1 omnibuz 2 autobuz 3 (electr ) bară 4 antologie, culegere de opere (mai ales ale unui singur autor) II adj 1 care cuprinde mai multe puncte, care are mai multe scopuri; an ~ bill proiect de lege referitor la diferite chestiuni 2 accesibil omnibus box [] s (teatru) lojă mare pentru mai mulţi abonaţi; lojă de avanscenă omnibus circuit [] s (electr ) fir de cale pentru troleibuz omnibus edition [] s opere complete (ale unui autor publicate într-un singur volum) omnibus resolution [] s hotărâre referitoare la mai multe chestiuni omnibus route [] s linie de autobuz, linie de autobuze omnibus train [] s (rar) tren personal omnicompetent [] adj (despre un judecător) drept comun omnifarious [] adj felurit, divers, de tot felul; variat omnipotence [] s atotputernicie, omnipotenţă omnipotent [] adj atotputernic, omnipotent omnipresence [] s omniprezenţă, ubicuitate omnipresent [] adj omniprezent, prezent pretutindeni omniscience [] s atotştiinţă, cunoaştere a tuturor lucrurilor omniscient [] adj atotştiutor omnium gatherum [] s (glumeţ) adunătură, talmeş-balmeş; societate pestriţă, societate amestecată omnivorous [] adj omnivor omnivorously [] adv (fam a citi etc ) fără alegere, de toate omoplate [] s (anat înv ) omoplat omphalocele [] s (med ) hernie ombilicală omphalos [] s (grec ) 1 (anat ) ombilic, buric 2 (ist ) omphalos (piatră conică aflată la Delfi care se credea a fi centrul pământului) 3 (ist ) ridicătură în mijlocul pavezei 4 (fig ) punct central, centru; buricul pământului on [] I prep 1 (arată locul) pe, peste, în, la; it floats ~ the water pluteşte pe apă; he sits ~ the bench şade pe bancă; ~ the continent pe continent; ~ the sea pe mare; ~ the way pe drum; ~ the earth pe pământ; ~ land pe uscat; ~ shore pe ţărm; (teatru) ~ the stage pe scenă; to go ~ the stage a juca pe scenă, a intra în scenă; she had been ~ a visit a fost în vizită; can we have dinner ~ the train ? putem lua masa în tren ?; he has his rucksack ~ his back duce rucsacul în spate, are rucsacul în spate; she has a ring ~ her finger are un inel în deget; ~ Change la Bursă; a picture hanging ~ the wall un tablou care atârnă pe perete; his hat ~ his head cu pălărie pe cap; have you any money ~ you ? ai ceva bani la tine ?; she read it in the paper ~ page four a citit asta în ziar la pagina a patra; continued ~ the page five continuare în pagina a cincea; ~ the main road pe şoseaua principală; Stratford ~ Avon Stratford pe Avon; (mar ) ~ board the ship pe bordul vasului; to go ~ the bench a-şi avea reşedinţa la tribunal; a fi magistrat; to be ~ a newspaper a lucra la redacţia unui ziar; he is ~ the 'Times' e la "Times" 2 (arată direcţia, mişcarea) pe, în, asupra, spre; put it ~ the table pune-o pe masă; he threw it ~ the floor l-a aruncat pe podea; to fall ~ one's knees, to go down ~ one's knees, to drop ~ one's knees a îngenunchea, a cădea, a se aşeza în genunchi; to march ~ Rome a merge asupra Romei; a merge spre Roma; a room that looks ~ the street o cameră care dă în stradă; ~ the right, ~ the right hand la dreapta; ~ the left, ~ the left hand la stânga; ~ this side a) pe această parte; b) de pe această parte; %% ~ the other side a) pe cealaltă parte; b) de pe cealaltă parte; %% ~ the South spre sud; to tread ~ smth a călca pe ceva; ~ high sus; from ~ high de sus; attack ~ smb atac asupra cuiva; working ~ a peg care se învârteşte în jurul unui pivot; to turn one's back ~ smb a întoarce spatele cuiva; I cannot shut my door ~ him nu pot să-i închid uşa în nas; the key is turned ~ him e încuiat; to smile ~ smb a surâde cuiva, a zâmbi cuiva; to go ~ an excursion a face o excursie, a pleca în excursie 3 (arată o stare, un mod, un proces, o situaţie o ocupaţie) de, în, pe, la, din, pentru; ~ duty de serviciu, în exerciţiul funcţiunii; ~ fire în flăcări; ~ sale de vânzare, expus spre vânzare; to be ~ the go a) a fi în mişcare, a fi activ; b) a se pregăti de plecare; %% to be ~ the move a) a fi în mişcare; b) a fi în dezvoltare, a fi în creştere; %% ~ the sly în taină, pe furiş, pe ascuns; to be ~ guard a fi de gardă; a fi de strajă; up ~ one's tiptoe, ~ one's tiptoe în vârful picioarelor; ~ foot pe jos; ~ a bicycle pe bicicletă; to be ~ one's feet a sta în picioare, a fi în picioare; she is ~ her feet all day toată ziua e în picioare, n-are timp să stea jos; stuck ~ the wall, stuck ~ to the wall lipit de perete; with a lady ~ his arm cu o doamnă la braţ; shoes ~ her feet cu pantofi în picioare; the dog is ~ the chain câinele e în lanţ; to be ~ the committee a face parte din comitet, a fi membru în comitet; to be ~ the staff a face parte din personal; to play ~ the violin a cânta la vioară; (com ) ~ delivery la furnizare, la livrare; I am here ~ business sunt aici pentru afaceri; (amer ) to be working ~ smth a lucra la ceva; to live ~ one's private income a trăi din venituri proprii; to put money ~ a horse a paria pe un cal; to have compassion ~ smb, to have mercy ~ smb, to have pity ~ smb a avea milă de cineva; to confer a reward ~ smb a da o recompensă cuiva, a da o răsplată cuiva, a răsplăti pe cineva; (com ) ~ hand de rezervă; în depozit; ~ the alert, ~ one's guard de strajă, treaz, atent; ~ credit pe credit; ~ demand la cerere; he is sweet ~ her e îndrăgostit de ea, e amorezat de ea; ~ horseback călare; to be ~ all fours with a fi la fel cu, a fi deopotrivă cu; the two cases are not ~ all fours cele două cazuri nu sunt identice, cele două cazuri nu sunt la fel; ~ suspicion sub bănuială, bănuit; to be ~ one's best behaviour a se sili să se poarte cât se poate de cuviincios; (fam ) to be ~ the spree a chefui, a face chef, a o face lată; (fam ) ~ the cheap ieftin; (amer ) ~ the dead gratuit, gratis; ~ an average în medie; (fam ) ~ a string păcălit; tras pe sfoară, înşelat; it's bad travelling ~ an empty stomach nu e bine să călătoreşti cu stomacul gol; I have nothing ~ him n-am nimic împotriva lui; (fam ) this round of drinks is ~ me plătesc eu acest rând de băutură; to be ~ it a fi bine pregătit, a se pricepe bine la ceva; a fi tare în materie de; ~ trial de probă, ca încercare; to be mad ~ smb a fi nebun după cineva; ~ a large scale pe scară largă; cu toptanul; map ~ the scale of hartă (raportată) la scara de; tax ~ tobacco impozit pe tutun; ~ the shelf a) (fam ) rămasă fată bătrână; b) bolnav; %% he spent most of his money ~ books cheltuia o mare parte din bani pe cărţi; she insists ~ your presence insistă să vii 4 (arată temeiul, justificarea) pe; în baza, pe garanţia (cu gen ); ~ principle din principiu; to act ~ principle a face ceva după anumite principii; based ~ a fact bazat pe un fapt; put to death ~ a false accusation executat pe baza unei acuzaţii false; to have smth ~ good authority a şti ceva dintr-o sursă sigură, a şti ceva dintr-o sursă demnă de crezare; to act ~ the advice of smb a acţiona după sfatul cuiva; to act ~ one's own account a face ceva din proprie iniţiativă; ~ the initiative of smb din iniţiativa cuiva; to do smth ~ purpose a face ceva dinadins, a face ceva intenţionat; ~ my word pe cuvântul meu; ~ my life pe viaţa mea; ~ my word of honour, up ~ my word of honour pe cuvântul meu de onoare; pe onoarea mea 5 (arată cauza, motivul, condiţia) din, de, în, pe; ~ account of din cauza (cu gen ); pe motivul că; he was absent ~ account of ill health a lipsit din cauză de boală; I did it ~ your account am făcut-o pentru dumneata; ~ the ground that pe motiv că, din cauză că; ~ condition that cu condiţia ca; ~ these conditions cu aceste condiţii; it depends ~ circumstances depinde de împrejurări 6 despre, cu privire la; asupra (cu gen ); pe socoteala (cu gen ), la; he speaks ~ this subiect vorbeşte despre acest subiect; you must read Halliday ~ Shakespeare trebuie să citeşti aprecierile lui Halliday cu privire la Shakespeare; inquiry ~ smb informaţii asupra cuiva; to draw a cheque ~ a bank a emite un cec asupra unei bănci; a curse ~ him blestem asupra lui, să fie blestemat; the effect ~ this fact efectul asupra acestui fapt; acid has no power ~ gold acidul n-are nici o influenţă asupra aurului, acidul nu atacă aurul; a joke ~ you o glumă pe socoteala ta; (ec ) interest ~ one's capital dobândă la capital, (com ) profit; ~ sales câştig la vânzări; to congratulate smb ~ his successes a felicita pe cineva pentru succesele sale 7 (temporal) în, într-o, la, de, cu, după; ~ a particular day într-o anumită zi; the day ~ which I came ziua în care am venit; ~ the day of his arrival în ziua sosirii lui; ~ the following day a doua zi, în ziua următoare; ~ the evening of the 1st of May în seara zilei de întâi Mai; ~ a fine day într-o bună zi; ~ a dark night într-o noapte întunecoasă; ~ certain days în anumite zile; I was born ~ the 5th of March m-am născut la cinci martie; ~ his birthday de ziua naşterii lui; ~ the birth of his son la naşterea fiului său; ~ my arrival la sosirea mea; ~ the occasion of his marriage cu ocazia căsătoriei sale; ~ application la cerere; ~ the first attempt la prima încercare; ~ the stroke of seven la ora şapte fix, când bate ora şapte; ~ Sunday, ~ Sundays duminica; ~ Tuesday marţi, marţea; ~ nights noaptea; ~ hearing this auzind aceasta, când a auzit aceasta; ~ the minute punctual, exact la timp; ~ a sudden brusc, deodată, pe neaşteptate; (com ) ~ receipt of this la primirea prezentei 8 (arată consecutivitatea) peste, după; losses ~ losses pierderi peste pierderi; blow ~ blow lovitură după lovitură ** ~ the whole în general, în total, în întregime; ~ all hands din toate părţile, cu toţii; ~ the contrary din contră, dimpotrivă; ~ our part din partea noastră, în ceea ce ne priveşte; ~ the other hand pe de altă parte II adv 1 (arată continuarea) mai departe, înainte; mereu; to fly ~ a zbura mai departe, a-şi continua zborul; he went ~ a mers mai departe; he sent one's luggage ~ şi-a trimis bagajul înainte; she worked ~ continua să lucreze, lucra înainte; they talk ~ continuă să discute; write ~ ! scrie mai departe !; sing ~ ! cântaţi mai departe ! it keeps ~ raining nu mai încetează să plouă, plouă mereu; move ~ ! circulaţi !; ~ and ~ mereu, mai departe, neîncetat; to toil ~ and ~ a trudi fără întrerupere, a trudi mereu; and so ~ şi aşa mai departe; ~ and off din când în când, la intervale, uneori cu intermitenţe; he is neither ~ nor off nu zice nici aşa,, nici aşa; nici în căruţă,, nici în teleguţă 2 înainte, în continuare; from now ~ de azi înainte, de aci înainte, de acum încolo; from that day ~ din ziua aceea; it was well ~ in the day ziua era înaintată; well ~ in the evening la o oră înaintată din noapte; to talk away well ~ into the small hours a discuta până noaptea târziu, a discuta până către orele mici; well ~ in years la o vârstă înaintată; to be getting ~ in years a înainta în vârstă, a îmbătrâni; it is getting ~ for two o'clock nu mai e mult până la ora două, e aproape două; later ~ mai târziu III partic adv (determină sau modifică înţelesul unui verb în diferite sensuri, mai ales în acela ai punerii, funcţionării, prezenţei sau confruntării) to turn ~ the tap a deschide robinetul; put your coat ~ îmbracă-ţi haina !, pune-ţi haina !; to have one's shoes ~ a fi încălţat; to get ~ in life a reuşi în viaţă, a prospera; to be ~ to smth a prinde ceva, a înţelege ceva; I was to him ~ the phone this morning i-am vorbit la telefon azi dimineaţă; I'll put you ~ to him le voi da legătura (la telefon), le voi face legătura (la telefon); with his spectacles ~ cu ochelarii pe nas; to put ~ the cloth a pune masa; to have nothing ~ a fi gol; what had she got ~? cum era îmbrăcată ?, cu ce era îmbrăcată ?; she had a blue dress ~ era îmbrăcată cu o rochie albastră, avea o rochie albastră; to put the kettle ~ a pune ibricul la încălzit, a pune ibricul pe foc; (sl ) to be a bit ~, to be rather ~ a fi pilit, a fi cherchelit, a fi beat, a fi afumat IV adj 1 pus; deschis; care funcţionează, the water is ~ again iar curge apa; are the brakes ~ ? frânele sunt puse ? 2 (teatru) care se joacă; care rulează; what is ~ tomorrow ? ce se joacă mâine ? 3 (teatru, fam ) care joacă; he is ~ as Lear joacă în rolul regelui Lear 4 la rând, următorul; are you ~ ? e rândul tău ? 5 (fam ) prezent, de faţă; won't you be ~ ? n-ai să fii acolo ?, nu te duci ? 6 (fam ) afumat, cherchelit; he's a bit ~ e cam ameţit, e cam afumat 7 (fam ) to be ~ at smb, to be ~ to smb a se da la cineva; a critica pe cineva 8 (despre băuturi alcoolice) ~ consumption consumaţie în local V s (sport) partea terenului unde se află jucătorul care apără ţăruşul (la crichet) VI vb intr to ~ with one's coat a-şi îmbrăca haina, a-şi pune haina VII interj înainte !, nu te lăsa ! onagri [] (pl de la) v {onager} onager [] /, pl onagers [] sau onagri [|]/ s (zool ) onagaş, măgar-sălbatic (Equus onager) once [] I adv 1 o (singură) dată; only ~ numai o dată; more than ~ nu o dată, de nenumărate ori; în nenumărate rânduri; ~ every day o dată pe zi; ~ a week o dată pe săptămână; ~ or twice o dată sau de două ori; ~ again, ~ more încă o dată; not ~ niciodată, nici măcar o dată; ~ for all, ~ and for all o dată pentru totdeauna; ~ and again în repetate rânduri; câteodată, uneori, din când în când; ~ in a way, for ~ in a way, ~ in a while, ~ and no more, for ~ o dată; rareori, rar, foarte rar; din an în Paşte; he writes a letter ~ in a while scrie câte o scrisoare foarte rar, scrie câte o scrisoare din an în Paşte; (fam ) if I told him ~ I told him 20 times i-am spus nu o dată,, ci de douăzeci de ori; dacă nu i-aş fi spus de atâtea ori; he never ~ asked himself what the outcome might be nu s-a gândit nici un moment care ar putea fi rezultatul, nu s-a întrebat nici măcar o dată care ar putea fi rezultatul; (fam ) when ~, if ~ o dată ce, de îndată ce, cum; ~ you hesitate you are lost, if ~ you hesitate you are lost de îndată ce şovăi,, eşti pierdut; (prov ) ~ is not custom o singură dată e tot una cu de loc; (prov ) ~ bitten twice shy cine s-a fript cu ciorbă suflă şi-n iaurt; (prov ) ~ a knave is never an honest man cine fură o dată fură totdeauna 2 odată, odinioară, altădată, pe vremuri; ~ there was a fost odată, ~ upon a time there was a fost odată ca niciodată; I knew her ~ am cunoscut-o cândva; a song ~ so popular un cântec atât de popular altădată; I was ~ very fond of him îmi era foarte drag pe vremuri; at ~ a) imediat, numaidecât, la moment, pe loc, într-o clipă, îndată; come at ~ ! vino imediat!, vino numaidecât !; I am going at ~ plec numaidecât, plec îndată, plec într-o clipă; b) în acelaşi timp, deodată, dintr-o dată, totodată; don't all speak at ~ nu vorbiţi toţi o dată, nu vorbiţi toţi în acelaşi timp; to do several things at ~, (fam ) to have several things on at ~ a face mai multe treburi odată, a face mai multe treburi în acelaşi timp; face două treburi odată !; nu poţi ţine doi bostani într-o mână; %% all at ~ deodată, pe neaşteptate, brusc II s o dată; for this ~, for that ~ de data aceasta, în mod excepţional III adj (înv ) de odinioară, de altădată, de pe vremuri; my ~ master stăpânul meu de pe vremuri, profesorul meu de pe vremuri; his ~ friend prietenul său de altădată once-over [] s 1 (amer fam ) inspecţie sumară, inspecţie superficială 2 (amer ) cercetare amănunţită, examen atent; to give smb the ~ a măsura pe cineva din cap până în picioare oncer [] s (fam ) (persoană care se duce duminică la biserică numai o dată) // oncology [] s (med ) oncologie, cancerologie oncome [] s început (al unei activităţi importante) on-coming [] I adj care se apropie; viitor II s apropiere; the ~ of autumn apropierea toamnei oncost [] s (ec ) cheltuieli indirecte; cheltuieli de regie ondatra [] s (zool ) (şobolan) bizam (Ondatra zibethica) ondograph [] s (electr ) ondograf ondometer [] s (tel ) undametru, frecvenţmetru one [] I num , adj 1 unul, una; primul, întâiul, întâia; thirty-~ books, (rar) ~ and thirty books treizeci şi una de cărţi; a hundred and ~ pencils o sută unu creioane; the Thousand and One Nights o mie şi una de nopţi; ~ man in ten unul din zece; for ~ thing pe de o parte; în primul rând; chapter ~ capitolul întâi; science is ~ thing and art is another ştiinţa e una şi arta e alta; I for ~ eu unul; în ceea ce mă priveşte, cât despre mine; on the ~ hand pe de o parte 2 singur; unic; my ~ and only daughter singura şi unica mea fiică; there is only ~ way to do it nu există decât un singur mijloc de a o face, nu există decât o singură cale de a o face; his ~ care singura sa grijă; the ~ real danger is that singurul pericol adevărat este că; no ~ man can do it nu există nici un singur om care s-o poată face; as ~ man ca un singur om; unanim; într-un singur glas; to cry out with ~ voice a striga într-un glas; with ~ consent, with ~ accord în unanimitate, în mod unanim; to become ~, to be made ~ a se căsători, a se uni prin căsătorie 3 acelaşi, identic, la fel; all the pupils gathered in ~ place toţi elevii s-au adunat în acelaşi loc; (fam ) it is all ~ to me whether mi-e indiferent dacă, mi-e egal dacă, îmi e tot una dacă; to remain for ever ~ a fi mereu acelaşi, a rămâne mereu acelaşi, a nu se schimba niciodată; to be ~ with smb a fi de aceeaşi părere cu cineva; to be ~ with smth a face corp comun cu ceva, a fi una cu ceva 4 nehot un oarecare, un anume; ~ Mr Smith un oarecare domn Smith 5 nehot (temporal) ~ evening într-o seară; ~ of these days într-una din zilele acestea; at ~ time I lived in Rome a fost o vreme când locuiam la Roma; ~ day I shall pay you am să-ţi plătesc într-o zi, am să-ţi plătesc cândva II s unu; unitate; house No 1 casa de la numărul 1; (fig ) number ~ subsemnatul; sine însuşi, persoana sa; to look after number ~ a avea grijă de persoana sa, a-şi face interesele personale mai întâi; (sl ) that's for number ~ asta e pentru mandea, asta e pentru mine; table number ~ masa numărul 1 (la restaurant); eleven is written with two ~s unsprezece se scrie cu doi de unu; there is only ~ left n-a mai rămas decât unul; ten to ~ a) unu la zece; b) e foarte probabil; %% the last but ~ penultimul; the next day but ~ a treia zi; poimâine; two volumes in ~ două volume într-unul; to be at ~ with smb a fi de acord cu cineva; it is ~ o'clock e ora unu; (sl ) to give smb ~ in the eye a lovi pe cineva în ochi, a-i da cuiva una în ochi; to call at a pub for a quick ~ a intra la cârciumă să bea ceva; (fam ) to go ~ better than smb a înlătura pe cineva, a lua locul cuiva; a întrece pe cineva; (fam ) you're ~ too many for me eşti mai tare ca mine; to make ~ a înmulţi un ochi (la tricotat); he is not ~ to retain angry feelings nu e omul care să fie ranchiunos, nu e omul care să ţină la supărare; (fam ) I'm not much of a ~ for sweets nu prea sunt amator de dulciuri; to make ~ of the party a face parte dintr-un grup; will you make ~ ? nu vii şi tu ?; (sl ) ~ over the eight beat, cherchelit, afumat; (fam ) don't tell me ~ nu-mi spune gogoşi, minciuni III pron nehot 1 (înlocuieşte un substantiv folosit mai înainte pentru a evita repetarea lui) I am through with this book,, will you let me have another ~ ? am terminat cartea asta,, eşti bun să-mi dai alta ?; this ~ acesta; aceasta; that ~ acela; aceea; those ~s aceia; acelea; which ~ do you prefer of these books ? ce carte preferi dintre acestea ?; the ~ on the shelf aceea de pe raft; the ~s we love cei pe care îi iubim; the ~ who spoke cel care a vorbit; he is the ~ who wrote me el e cel care mi-a scris; that's her likeness,, the ~ hanging over the door iată portretul ei,, cel care e atârnat deasupra uşii; this word has two pronunciations,, ~ English and ~ French acest cuvânt are două pronunţări,, o pronunţare engleză şi alta franceză; Have you a good fountain-pen ? Yes,, I have ~ ai un stilou bun ? Da,, am unul; his house is a small ~ casa lui e mică, casa lui e una mică; the best ~ cel mai bun; my sweet ~ draga mea; my own ~ comoara mea; the present ~s cei prezenţi; the little ~s copiii; the young ~s a) copiii; b) puii de animale; %% the young ~s are at school copiii sunt la şcoală; a nest with three young ~s un cuib cu trei puişori; (fam ) that's a good ~ asta-i bună, e bună; the Evil One dracul, spiritul răului, duhul răului; ~ after another unul după altul; he drank five glasses of wine ~ after another a băut cinci pahare de vin unul după altul 2 unul; oarecare; cineva; ~ of them unul din ei, unul dintre ei; he is ~ of us e unul de-ai noştri, e unul dintre noi; ~ of my friends unul din prietenii mei, unul dintre prietenii mei; no ~ nimeni; never a ~ nici unul; many a ~ mulţi; multe; such a ~ un astfel de om; each ~ fiecare; ~ another unul altuia; unul pe altul; they give presents ~ another îşi fac cadouri unul altuia; he and his wife adore ~ another el şi soţia sa se adoră unul pe altul; ~ with the other unul cu altul; (fam ) ~ or other fără excepţie; all in ~ toţi împreună; în totalitatea lor; ~ and all toţi împreună şi fiecare în parte, toţi ca unul,, fără excepţie; they ~ and all declined toţi au refuzat,, fără excepţie; ~ by ~ unul câte unul; the pupils entered the class-room ~ by ~ elevii au intrat în clasă unul câte unul IV pron impers (se traduce prin pers 2-a sing sau prin "se" impersonal) if ~ wants a thing done,, ~ had best do it oneself dacă vrei să faci ceva,, mai bine fă-o singur; ~ cannot always be right nu poţi avea totdeauna dreptate; ~ may do what ~ likes with ~'s own poţi face ce vrei cu ce-i al tău; what can ~ say ? ce se poate spune ?; ~ never knows what may happen nu se ştie niciodată ce se poate întâmpla; ~ must live according to ~'s means trebuie să trăieşti după mijloace, întinde-te cât te ţine plapuma; to cut off ~'s finger a-şi tăia degetul one-arm-bandit [] s (amer ) joc de noroc automat, automat pentru jocurile de noroc one-armed [] adj cu un singur braţ; ciung one-arm joint [] s (amer ) bufet expres one-celled [] adj (biol ) unicelular, monocelular one-cylinder [] adj (tehn ) cu un cilindru, cu un singur cilindru one-ear [] adj cu o singura ureche one-eyed [] adj 1 cu un singur ochi; chior 2 (sl ) neconştiincios, superficial onefold [] s simplu, necomplicat; naiv one-footed [] adj (zool ) monopod one-handed [] adj cu o singură mână; ciung one-horse, one-horsed [] adj 1 cu un cal, cu un singur cal 2 de un cal putere 3 (sl ) sărăcăcios; de importanţă secundară, fără importanţă, neînsemnat one-horse town [] s (amer ) oraş din fund de provincie one-idea'd, one-idead [] adj îngust la minte, fără orizont oneiric [] adj oniric one-legged [] adj 1 cu un singur picior 2 (fig ) unilateral; inegal one-man [] adj 1 pentru o singură persoană, de un singur om 2 executat de un singur om 3 individual, personal one-man band [] s persoană care cântă concomitent la mai multe instrumente one-man show [] s expoziţie personală, expoziţie individuală oneness [] s 1 unitate, unire; identitate; asemănare 2 singularitate one-piece [] adj dintr-o singură bucată oner [] s (sl ) 1 om rar, lucru rar, om grozav, lucru grozav 2 (fam ) lovitură grea, una 3 (fam ) lovitură care se socoteşte un punct (la crichet) onerous [] adj (despre condiţii etc ) oneros, împovărător, care cade greu în sarcina cuiva, greu onerously [] adv oneros onerousness [] s caracter oneros oneself [] pron A refl (se întrebuinţează cu infinitivul verbelor refIexive) to excuse oneself a se scuza B întărire singur; sine; there are things one can't do by ~ sunt lucruri pe care nu le poţi face singur one-sided [] adj 1 care are o singură faţă; pe o singură parte; a ~ street o stradă cu case doar pe o singură parte 2 unilateral 3 părtinitor; nedrept onesidedness [] s asimetrie; caracter unilateral one-spot [] s (amer ) hârtie de 1 dolar one-storied [] adj cu un singur etaj onetime [] adj fost; de pe vremuri one-track [] adj (despre calea ferată) cu o singură linie; (fig ) ~ mind minte strâmtă, om cu orizont îngust, om strâmt la minte one-way [] adj (despre sens etc ) unic onfall [] s atac, asalt onflow [] s 1 şuvoi, curent; afluenţă, îmbulzeală 2 (mine ) aflux ongoings [] s acţiuni; purtare (mai ales ciudată, scandaloasă sau necuviincioasă) onion [] I s 1 (bot ) ceapă (Allium cepa) 2 (sl ) cap, dovleac, tigvă; to be off one's ~ a înnebuni; a fi într-o ureche 3 (sl ) indigen din Bermude 4 (mil ) rachetă II vb tr 1 a găti cu ceapă 2 a freca ochii cu ceapă (ca să lăcrimeze) onion-eyed [] adj cu lacrimi de crocodil în ochi onionskin [] s hârtie subţire oniony [] adj de ceapă, ca ceapa; cu bulb onlay [] s aplicaţie, garnitură on-licence [] s brevet autorizând vânzarea băuturilor spirtoase consumate în local onlooker [] s martor (mai ales ocazional); spectator only [] I adj singur, unic; his ~ daughter unica lui fiică, singura lui fiică; the ~ copy extant exemplarul unic; my one and ~ hope singura şi unica mea speranţă; he is the ~ man who e singurul om care II adv 1 numai; doar; nu decât; he has ~ one brother are doar un frate; are un singur frate; one person ~ numai o singură persoană; ~ seven men remained alive doar şapte oameni au mai rămas în viaţă; I can ~ refuse nu pot decât să refuz; he has ~ to ask for it n-are decât s-o ceară; it is ~ a matter of common sense e doar o chestiune de bun simţ; I am ~ too pleased to nu pot decât să fiu bucuros să, îmi face o plăcere deosebită să; ~ see ia uită-te numai; ~ too true foarte adevărat, cât se poate de adevărat; not ~ but also nu numai dar şi, nu numai ci şi; if ~ numai dacă; we must respect him if ~ for his honesty trebuie să-l respectăm măcar pentru cinstea sa; (fam ironic) it is ~ me e doar umila mea persoană 2 abia, de abia, tocmai, chiar; ~ just numai ce, tocmai; I have ~ just come de abia am venit; I was ~ just in time am venit în ultimul moment, am sosit tocmai la timp; ~ yesterday tocmai ieri, abia ieri III conj dar, însă, ci, numai că; the novel is interesting ~ rather too long romanul este interesant,, dar cam prea lung, romanul este interesant,, însă cam prea lung; ~ that numai că, dacă nu, cu excepţia faptului că, afară de faptul că, în afară de faptul că only-begotten [] adj (rel ) singur, singurul, unic, unicul on-off [] adj (tehn ) conectat-deconectat onomastic [] adj (lingv ) onomastic onomatop, onomatope [] s cuvânt onomatopeic onomatopoeia [] s (grec ) onomatopee onomatopoeic, onomatopoeical [] adj onomatopeic on-position [] s (electr ) poziţie de lucru onrush [] s asalt, atac; năvală onset [] s 1 asalt, atac; ~ of wind rafală de vânt, viforniţă 2 început; as the first ~ de la început, chiar de la început onsetter [] s 1 (mine) gurar, muncitor la gura puţului 2 (electr ) electrician de serviciu onshore [] adv către ţărm, spre ţărm on-side [] s (sport, la crichet) stânga jucătorului care apără barele onslaught [] s atac (sălbatic, crâncen), (fig ) năvală onto [] prep 1 pe; to get ~s horse a se urca pe cal 2 (sl ) la; pe urmele (cuiva); he's ~ you te-a prins cu ocaua mică ontogenesis [] s (biol ) ontogeneză ontogenetic [] adj (biol ) ontogenetic ontogenist [] s (biol ) ontogenetician ontogeny [] s v {ontogenesis} ontological [] adj (fiziol ) ontologic ontologism [] s (fiziol ) ontologism, cunoaşterea directă a lui Dumnezeu de către om ontology [] s (filoz ) ontologie, teoria filozofică a existenţei onus [] s (lat ) 1 povară; sarcină; îndatorire, răspundere; obligaţie 2 (tehn ) sarcină onward [] I adj înainte; de înaintare; ~ movement mişcare înainte; mişcare de înaintare II adv (mai ales amer ) v {onwards} onwards [] adv înainte, mai departe; în continuare; from this time ~ de acum înainte, de azi încolo onymy [] s (biol , rar ) nomenclatură ştiinţifică onyx [] s (mineral ) onix oodles [] s pl , (fam ) puzderie; grămadă, berechet; ~ of money o grămadă de bani, bani cu grămada oof [] s (sl ) bani, pitaci, piştari, bogăţie, avere oof-bird [] (sl ) bogătaş, om gras la pungă ooftish [] s v {oof} oofy [] adj (sl ) plin de bani, putred de bogat oolite [] s 1 (geol ) oolit 2 (mineral ) calcar oolitic oolitic [] adj (geol ) oolitic oolitic ore [] s (mineral ) limonit oology [] s oologie,, ştiinţa care se ocupă cu ouăle păsărilor oolong [] s oolong (un sort de ceai chinezesc negru) oom [] s (în Africa de Sud) unchi oomycetes [] s pl oomicete oon [] pron (dial ) v {one} oospore [] s (bot ) oospor ooze [] I s 1 noroi, nămol, tină, glod, clisă 2 prelingere, scurgere înceată, picurare 3 infiltraţie 4 infuzie de scoarţă de stejar (folosită în industria tăbăcitului) 5 loc mocirlos, mlaştină II vb A intr 1 a se scurge încet, a se prelinge, a picura; a se infiltra; to ~ through the ground a se scurge încet în pământ; sap that ~s from a tree sevă care se prelinge dintr-un copac 2 (fig ) to ~ away a se scurge, a scădea; my courage is oozing away îmi piere curajul; (fig ) to ~ out a transpira, a fi dat în vileag; the secret ~d out secretul a transpirat, taina a fost dată în vileag; to ~ with politeness a fi de o politeţe onctuoasă, a fi extrem de politicos B tr 1 a picura; the walls were oozing water se prelingea apă pe pereţi; pereţii erau igrasioşi 2 (fig ) a fi plin de; a radia; he is oozing self-conceit e plin de el, nu mai poate de îngâmfat ce e ooze leather [] s (pielărie) velur ooziness [] s 1 caracter noroios, caracter nămolos 2 umiditate, vlagă oozy [] adj 1 nămolos, noroios 2 umed op [] s (med , fam presc de la) v {operation (4)} opacity [] s 1 opacitate; (fiz ) acoustic ~ impermeabilitate la sunet 2 întunecime, obscuritate, întuneric 3 (fig ) obscuritate; lipsă de claritate (în gândire); lipsă de inteligenţă, prostie opal [] s (mineral ) opal opalescence [] s (fiz ) opalescenţă; joc de culori opalescent [] adj opalescent, multicolor opalesque [] adj v {opalascent} opal glass [] s sticlă lăptoasă, sticlă opală opaline [|] I s 1 sticlă lăptoasă 2 (mineral ) opalin II [] adj v {opalescent} opaque [] I adj 1 opac 2 obscur, neclar, nedesluşit 3 (fig ) opac, obtuz, greoi la minte; prost 4 (text ) nedesluşit II s 1 întuneric; 2 obiect întunecos opaqueness [] s opacitate ope [] (poetic) I vb tr a deschide II adj deschis, descuiat open [] I adj 1 deschis (şi fig ); ~ window fereastră deschisă; wide ~ larg deschis; ~ question chestiune nerezolvată, chestiune deschisă; ~ sore rană deschisă 2 deschis, neîngrădit, neîmprejmuit, liber; ~ field câmp deschis; in the ~ air în aer liber, sub cerul liber; to sleep in the ~ a dormi în aer liber, a dormi afară; in the ~ country în plin câmp; the ~ sea largul mării; in the ~ sea în larg 3 deschis, nesigilat; desfăşurat, desfăcut; ~ envelope plic deschis; ~ parcel pachet desfăcut 4 deschis, descoperit, neacoperit; ~ carriage trăsură descoperită, trăsură deschisă 5 ~ to a) pasibil de, care poate da loc la; expus la (sau cu dat ); b) capabil de; dispus să; gata să; apt de; %% ~ to all the winds în calea tuturor vânturilor; to lay oneself ~ to calumny a se expune la calomnii; to be ~ to advice a fi gata să primească sfaturi, a fi dispus să primească sfaturi; ~ to pity capabil de milă 6 larg, generos, darnic; to have an ~ hand a fi generos, a fi darnic 7 deschis, sincer, neprefăcut; făţiş; ~ contempt dispreţ făţiş; to be ~ with smb a fi sincer cu cineva 8 public; de notorietate publică; accesibil tuturor; deschis; ~ scandal scandal public; ~ secret secret public; ~ trial judecată publică, proces public; ~ season sezon deschis (pentru vânătoare) 9 liber, vacant; the job is ~ postul e vacant 10 (despre vreme) senin, frumos 11 deschis, fără prejudecăţi; ~ mind spirit receptiv, spirit deschis; to keep an ~ mind to smth a nu avea păreri preconcepute despre ceva, a nu avea prejudecăţi în legătură cu ceva 12 (fon despre sunete) deschis; ** ~ ice gheaţă care nu împiedică navigaţia; (mil ) ~ order formaţie de luptă desfăşurată; ~ verdict (jur ) constatare a infracţiunii fără specificarea infractorului; ~ winter iarnă blândă; (mar ) ~ river râu liber pentru navigaţie (neîngheţat); (ec ) ~ credit credit deschis; (ec ) ~ account cont curent, cont deschis II vb A tr 1 a deschide; to ~ the door wide a deschide larg uşa; to half ~ the door a deschide uşa pe jumătate; (fig ) to ~ the door to a lăsa frâu liber (cu dat ), a da frâu liber (cu dat ); to ~ one's eyes a deschide ochii (şi fig ); to ~ one's mouth a deschide gura; not to dare to ~ one's lips a nu îndrăzni să deschidă gura; that ~s new prospects for them aceasta le deschide noi perspective 2 a desfunda (o sticlă), a desface (un pachet), a despături (un jurnat etc ) 3 a deschide (un magazin etc ); to ~ a new shop a deschide un nou magazin; to ~ Parliament a deschide sesiunea parlamentului; to ~ a park to the public a deschide un parc pentru public 4 a da (o gaură într-un perete), a face (o gaură într-un perete) 5 a dezvălui, a expune, a destăinui; to ~ one's heart to smb a-şi deschide inima faţă de cineva; to ~ one's designs to smb a-şi dezvălui proiectele cuiva 6 a începe; a deschide; to ~ negociations a începe tratative; to ~ a conversation a începe o conversaţie; to ~ fire a deschide focul; to ~ the ball a) a deschide balul; b) (fig ) a lua iniţiativa 7 a desţeleni (o suprafaţă de pământ), a defrişa (o suprafaţă de pământ); (fig ) a pregăti (terenul) 8 (ec ) a deschide; to ~ an account in smb 's name a deschide un cont pe numele cuiva; to ~ a loan a deschide un credit; to ~ the budget a prezenta bugetul 9 (la jocuri de cărţi) a deschide (licitaţia, jocul), a începe (licitaţia, jocul); to ~ the bidding with two hearts a deschide jocul cu două cupe 10 to ~ out a) a deschide, a despături (un ziar, etc ); b) a da extindere; amploare (unei întreprinderi etc ); c) a lărgi; %% to ~ up a) a deschide; b) a dezvălui, a expune; c) a începe; d) a deschide, a face accesibil B refl a se deschide; a fi sincer; fără ascunzişuri C intr 1 a se deschide; the door won't ~ uşa nu se deschide; the door ~s into the garden uşa dă în grădină; the exit ~s directly onto the street ieşirea dă direct în stradă; the bank ~s at seven banca se deschide la ora şapte 2 (despre flori) a se deschide, a înflori 3 (despre o privelişte etc ) a se desfăşura, a se întinde 4 a începe; the debate ~ed dezbaterile începură 5 (la jocuri de cărţi) a deschide 6 to ~ out a) (despre o privelişte etc ) a se defăşura, a se întinde, a se extinde; b) (despre persoane) a se deschide, a se destăinui; he ~ed out to his brother se destăinui fratelui său; %% to ~ up a) a se deschide; b) a începe; c) (fam ) a fi sincer, a vorbi cu sinceritate III s 1 the ~ cerul liber; in the ~ sub cerul liber; în aer liber 2 (mar ) larg 3 publicitate openable [] adj care se poate deschide open account [] s (ec ) cont curent open air [] I s aer liber; in the ~ în aer liber II adj în aer liber open-air treatment [] s (med ) cură de aer open antenna [] s (amer tel ) antenă exterioară open-armed [] adj cald, cu braţele deschise; an ~ welcome o primire caldă open boat [] s (mar ) navă nepuntată, navă fără punte; barcă nepuntată, barcă deschisă Open Brethren [] s pl (rel ) Fraţii de la Plymouth (sectă protestantă) open circuit [] s (electr ) circuit întrerupt, circuit deschis open country [] s câmp deschis; regiune deschisă open door [] I s 1 intrare deschisă (pentru toţi), uşă deschisă (pentru toţi) 2 (ec ) acces liber (pentru toate ţările) II adj (ec ) open-door liber, a uşilor deschise open-eared [] adj atent, care ia seama la toate, căruia nu-i scapă nimic; care prinde din zbor; cu auzul fin opener [] s 1 deschizător; tin ~ instrument pentru deschiderea cutiilor de conserve 2 (text ) desfăcător, destrămător 3 partidă de deschidere, joc de deschidere 4 (la pocher) cărţi care dau cuiva dreptul să deschidă open exhaust [] s (auto ) evacuare liberă open-eyed [] adj 1 cu ochii mari (de mirare) 2 (fig ) vigilent, atent, cu ochii în patru open-faced [] adj cu faţa deschisă open-field system [] s (ist ) sistemul terenurilor fără haturi care,, după recoltă,, devin păşuni comunale open-handed [] adj darnic, cu mâna largă, cu mâna deschisă open-handedly [] adv darnic, cu mâna largă open-handedness [] s dărnicie, generozitate open-hearted [] adj 1 cu inima deschisă, sincer 2 mărinimos, generos, cu suflet mare open-heartedly [] adv 1 cu inima deschisă 2 mărinimos, generos, darnic open-heartedness [] s 1 francheţe, sinceritate 2 cordialitate 3 mărinimie, generozitate, dărnicie open hearth [] s 1 vatră 2 (metal ) vatră deschisă open house [] s 1 casă deschisă, ospitalitate 2 perioadă de vizitare (a instituţiilor etc ), zi de vizitare (a instituţiilor etc ) opening [] I s 1 deschizătură; gaură, bortă; deschidere 2 început; preludiu 3 deschidere (a unei conferinţe etc ); vernisaj (al unei expoziţii) 4 conjunctură favorabilă; ocazie; posibilitate 5 post vacant, vacanţă 6 (jur ) expunere preliminară a cazului de către apărare 7 (amer ) expoziţie de mode (într-un magazin universal) 8 (şah) deschidere, primele mişcări 9 (amer ) luminiş; rarişte 10 trecătoare (în munţi), pas (în munţi), chei (în munţi) 11 canal; strâmtoare 12 (tehn ) interspaţiu; spaţiu liber 13 (mine) galerie de abataj; breşă, străpungere II adj de început, primul; de deschidere openiv [] adv deschis, făţiş, pe faţă; în public; fără înconjur, pe şleau open market [] s (ec ) piaţă liberă open minded [] adj 1 nepărtinitor, lipsit de prejudecăţi, lipsit de părtinire, cu mintea deschisă 2 receptiv, cu mintea trează, cu mintea ageră open-mindedly [] adv fără prejudecăţi; nepărtinitor open-mindedness [] s largheţe (a spiritului); lipsă de prejudecăţi; nepărtinire open-mouthed [] adj 1 cu gura căscată, cu gura deschisă 2 lacom, avid, nesăţios 3 cu gura mare, gălăgios, zgomotos, care face larmă open-necked [] adj (despre o rochie) decoltat openness [] s 1 poziţie expusă (a unei regiuni etc ) 2 candoare; francheţe, sinceritate 3 mărinimie, dărnicie, generozitate open sand [] s nisip permeabil, nisip poros open shop [] s (amer ) întreprindere care angajează şi muncitori nesindicalizaţi open skies [] s pl cer deschis, fotografiere din avion a teritoriilor anumitor ţări (ca parte a unui plan de dezarmare) open-skies plan [] s 1 planul cerului deschis 2 planul fotografiei din avion a teritoriului anumitor ţări open-sky plan [] s v {open-skies plan} open space [] s 1 spaţiu liber, suprafaţă liberă 2 (mine) goluri, spaţii libere open sparring [] s (mar ) vegraje, serete open-texture fabric [] s (text ) ţesătură ajur open-top [] adj (amer auto ) deschis, fără capotă open wagon [] s (ferov ) vagon de marfă descoperit open warfare [] s (mil ) război de manevră open water [] s apă fără sloiuri, apă fără gheaţă open work [] s 1 (text ) ajur 2 (mine) exploatare la zi open-work cloth [] s (text ) ţesătură ajurată opera^1 [] s 1 (muz ) operă; light ~ operetă 2 operă (clădirea) 3 libret de operă opera^2 [] pl de la opus operable [] adj 1 practicabil, posibil 2 (med ) operabil, care poate fi operat opéra bouffe [] s (fr muz ) operă bufă opera cloak [] s pelerină de seară (pentru doamne) opéra comique [] s (fr muz ) operă comică opera glass [] s (mai ales pl ) binoclu; lornietă opera hat [] s joben clac opera house [] s operă; teatru liric (clădirea) operant [] I s 1 (cib ) număr operator 2 the ~ elementul activ II adj activ, operant operate [] vb A tr 1 a opera, a produce, a efectua; a aduce (schimbări etc) 2 (mai ales amer ) a manipula, a manevra (o maşină etc ); to ~ the brake a pune frâna 3 (mai ales amer ) a pune în acţiune; ~d by electricity pus în acţiune de electricitate 4 (amer ) a conduce, a dirija, a gira (o întreprindere etc ); a exploata (o cale ferată etc ) B intr 1 a acţiona; a avea efect; the medicine did not ~ medicamentul n-a acţionat, medicamentul n-a avut nici un efect 2 (amer ) a funcţiona; to ~ on direct current a funcţiona la curent continuu 3 (amer ) a intra în vigoare; the rise in wages will ~ from the first of January mărirea salariilor intră în vigoare la întâi ianuarie 4 (despre hoţi) a opera 5 (med ) a opera; to ~ on smb a opera pe cineva; to ~ on smb for appendicitis a face cuiva o operaţie de apendicită; to be ~d upon a fi operat; he was ~d upon for rupture a fost operat de hernie operatic [] adj (muz ) de operă operating [] I adj 1 de operaţie 2 (amer ) curent II s (tehn ) regim de exploatare operating circuit [] s (electr ) circuit de lucru operating conditions [] s pl 1 condiţii de muncă 2 (tehn ) condiţii de exploatare, condiţii de lucru operating costs [] s pl 1 cheltuieli curente 2 (tehn ) cheltuieli de exploatare operating personnel [] s personal tehnic operating room [] s (med ) sală de operaţii operating theatre [] s (med ) sală de operaţii (mai ales pentru demonstraţii), amfiteatru de operaţii (mai ales pentru demonstraţii) operating trouble [] s (tehn ) defect de exploatare; pană operation [] s 1 acţiune; to come into ~ a intra în vigoare; to bring a decree into ~ a aplica un decret; to suspend the ~ of a law a suspenda acţiunea unei legi 2 funcţionare; acţionare; activitate; in full ~ în plină activitate; to call into ~ a pune în funcţiune 3 (mat ) operaţie (matematică) 4 (tehn ) muncă, operaţie, mânuire, manipulare 5 (med ) operaţie; to perform an ~ on smb a face cuiva o operaţie; to underge an ~ a suferi o intervenţie chirurgicală, a suferi o operaţie chirurgicală; emergency ~ operaţie urgentă 6 (amer ) conducere (a unei întreprinderi etc ); exploatare (a unei căi ferate etc ) 7 (mil ) operaţie; base of ~s bază de operaţii 8 (ec ) operaţie (financiară, de bursă etc ) operational [] adj 1 (mil ) operativ, 2 (tehn ) de exploatare, de funcţionare 3 (cib ) operaţional, de calcul operational altitude [] s (hidr ) înălţime de exploatare operational efficiency [] s (tehn ) eficienţă operational hazard [] s (fiz ) pericol de exploatare operational research [] s (tehn ) cercetare operaţională, cercetare operativă operation knob [] s (tel ) buton de comandă operation period [] s (tehn ) timp de exploatare, timp de lucru operation sheet [] s (tehn ) fişă tehnologică operations section [] s (tehn ) secţie de exploatare operative [|] I adj 1 operativ; eficace; care funcţionează, care acţionează; practic; (despre o lege) to become ~ a intra în vigoare 2 (med ) de operaţie II s 1 muncitor; mecanic 2 meseriaş 3 (amer ) detectiv, agent operatively [] adv operativ operatize [] vb tr (muz ) a face o operă din, a adapta un text pentru operă operator [] s 1 (cin ) operator 2 (tel ) telegrafist; telefonist 3 (ec ) persoană angajată în operaţii de bursă 4 (amer ) şofer; conducător auto; pilot; manipulant 5 (amer ) muncitor; ~'s position locul de muncă 6 (amer ) director (al unei întreprinderi industriale etc ), proprietar (al unei întreprinderi industriale etc ) 7 (med ) chirurg opercle [] s v {operculum} opercula [] (pl de la) v {operculum} operculum [] /, pl opercula [|]/ s (zool , bot ) opercul, căpăcel operetta [] s operetă operettist [] s compozitor de operete operose [] adj 1 muncitor, harnic, zelos; activ 2 (despre muncă etc ) greu, anevoios ophicleide [] s (muz ) oficleid ophidian [] (zool ) I adj ofidian II s ofidian; şarpe ophioglossum [] s (bot ) limba-şarpelui (Ophioglossum vulgalum) ophiolatry [] s închinare la şerpi ophiolite [] s (mineral ) ofiolit ophiology [] s (zool ) ofiologie, studiul şerpilor ophite [] s (mineral ) ofit, serpentin ophthalmia [] s (med ) oftalmie, conjunctivită ophthalmic [] adj (med ) oftalmic, ce ţine de ochi ophthalmologic, ophthalmological [] adj (med ) oftalmologic ophthalmology [] s (med ) oftalmologie ophthalmoscope [] s (med ) oftalmoscop ophthalmoscopy [] s (med ) oftalmoscopie ophthalmotomy [] s (med ) oftalmotomie opian [] s (chim ) narcotină opiate [|] I [] adj (înv , poetic ) narcotic, soporific II s narcotic, soporific III [] vb tr (rar ) 1 a amesteca cu opium 2 a adormi (şi fig ) opinable [] adj care poate fi gândit, care poate fi conceput opine [] vb A tr (umoristic) a crede, a socoti, a exprima părerea, opine that a crede că, a socoti că, a exprima părerea că B intr (umoristic) a-şi exprima părerea opinion [] s părere, opinie; the public ~ opinia publică; in my ~ după părerea mea, după mine; in the ~ of the experts după părerea experţilor; to be of ~ that, to be of the ~ that a fi de părere că; to be of smb 's ~ a fi de aceeaşi părere cu cineva; to express an ~, to put forward an ~ a emite o părere, a exprima o părere; to give one's ~ a-şi spune părerea, a-şi da părerea; to share smb 's ~ a împărtăşi părerea cuiva; to take smb 's ~ a cere părerea cuiva; to have the courage of one's ~s a avea curajul opiniei; to form an ~ on a-şi forma o părere despre, a-şi face o părere despre; to hold a high ~ of oneself, to have a high ~ of oneself a avea o părere bună despre sine, a se crede, a fi îngâmfat; to act up to one's ~s a proceda potrivit convingerilor sale, a acţiona potrivit convingerilor sale; to have no ~ of a nu avea părere prea bună despre; to have the best ~ a consulta pe cel mai bun specialist (medic etc ); (prov ) different people have different ~s câţi oameni atâtea păreri opinionaire [] s (mai ales amer ) chestionar pentru sondarea opiniei publice opinionated [] adj 1 dogmatic; doctrinar; încăpăţânat 2 voluntar; prea sigur de sine opinionatedly [] adv cu încăpăţânare opinionatedness [] s dogmatism opinionative [] adj 1 v {opinionated} 2 teoretic opinionativeness [] s încăpăţânare, îndărătnicie opiomaniac [] s opioman opium [] I s opiu, afion II vb tr a trata cu opiu opium den [] s speluncă unde se fumează opiu opium eater [] s fumător de opiu, consumator de opiu opium-eating [] adj opioman opium fiend [] s (fam ) v {opium eater} opium joint [] s (amer ) v {opium den} opium smoker [] s fumător de opiu Opium War [] s the ~ Războiul opiului (între Anglia şi China, 1839-1842) opopanax [] s (bot ) opopanax (Opopanax chironium - o umbeliferă); substanţa aromatică respectivă opossum [] s (zool ) oposum (Didelphys virginiana) opotherapy [] s (med ) opoterapie, organoterapie oppidan [] I s 1 orăşean 2 elev extern (la Eton) II adj orăşenesc, citadin, de oraş opponency [] s antagonism, opoziţie opponent [] I s adversar; antagonist; duşman; rival II adj opus, antagonist opportune [] adj (despre o acţiune etc ) oportun, la timp; binevenit; (despre un moment etc ) oportun, potrivit opportunely [] adv la timp, la momentul oportun opportuneness [] s oportunitate, caracter oportun opportunism [] s oportunism opportunist [] s , adj (mai ales pol ) oportunist opportunistic [] adj oportunist opportunity [] s 1 prilej, ocazie (favorabilă); înlesnire; at the first ~, at the earliest ~ cu prima ocazie; to have an ~ to a avea prilejul să, a avea ocazia să; to take an ~ a profita de o ocazie, a profita de un prilej; to avall oneself of the ~ to do smth a profita de ocazie pentru a face ceva; to let slip an ~, to throw away an ~, to miss an ~ a lăsa să-i scape o ocazie, a pierde o ocazie, a lăsa să-i scape un prilej, a pierde un prilej; to provide opportunities for education a asigura înlesniri pentru învăţământ; (prov ) ~ makes the thief prilejul te face hoţ 2 (rar ) oportunitate opposability [] s opozabilitate opposable [] adj opposable to opozabil, care poate fi opus (cu dat ); care poate fi pus în faţa (cu gen ) oppose [] vb A tr 1 a se opune (cu dat ), a opune rezistenţă (cu dat ), a se împotrivi (cu dat ), a nu fi de acord cu; to ~ a resolution a se opune unei rezoluţii; to ~ a marriage a nu fi de acord cu o căsătorie, a se împotrivi unei căsătorii; I do not ~ it nu mă opun; to ~ smth tooth and nail a se opune unui lucru din toate puterile 2 a opune; to ~ an obstacle to a opune un obstacol (cu dat ), a pune un obstacol în calea (cu gen ) 3 a pune în antiteză, a pune în contrast B intr a se opune; a nu fi de acord opposed [] adj 1 opus, potrivnic, diferit; two characters strongly ~ două caractere fundamental diferite, două caractere fundamental opuse 2 (mat ) opus, invers, contrar 3 ~ to a) potrivnic, opus, care se opune, ostil (cu dat ); b) contrariu (cu dat ), în contrast cu, în contradicţie cu; spre deosebire de; what he says is ~ to all reason ceea ce spune e în contradicţie cu cel mai elementar bun simţ; country life as ~ to town life viaţa la ţară în contrast cu viaţa la oraş opposeless [] adj (poetic ) de nebiruit, de neînvins, invincibil opposer [] s adversar; antagonist; duşman; rival opposing [] adj 1 opus, potrivnic 2 (lingv ) antonimic opposite [] I adj 1 opus; de peste drum, de vizavi; vertically ~ angles unghiuri opuse la vârf; see the illustration on the ~ page vezi ilustraţia de pe contrapagină; a house ~ to the church o casă de peste drum de biserică; the house ~ casa de peste drum 2 contrar, opus; ~ poles poli opuşi; the ~ sex sexul opus, celălalt sex; in the ~ direction în direcţie inversă, în direcţie contrară II s the ~ opusul, contrariul; the ~ of what he says contrariul a ceea ce spune III adv peste drum; în faţă; I had an old man sitting ~ în faţa mea şedea un om bătrân IV prep în faţa (cu gen ), peste drum de; we live ~ them locuim peste drum de ei opposite forces [] s pl 1 (tehn ) cuplu de forţe 2 forţe opuse oppositeness [] s opoziţie opposite number [] s omolog, persoană care ocupă acelaşi post într-o altă instituţie; confrate opposite poles [] s pl (electr ) poli opuşi opposition [] s 1 opoziţie; in ~ în opoziţie; to act in ~ to the public opinion a acţiona în opoziţie cu opinia publică 2 rezistenţă, împotrivire; they made no ~ n-au opus rezistenţă; to encounter ~, to face ~ a întâmpina împotrivire, a întâmpina rezistenţă 3 (pol ) opoziţie; partid de opoziţie; the ~ benches băncile opoziţiei (în parlament) 4 (astron ) opoziţie 5 (com ) concurenţă; to start in ~ to smb a deschide un magazin în concurenţă cu cineva oppositional [] adj 1 (pol ) de opoziţie 2 opus, contrar oppositionist [] I s 1 persoană care face opoziţie 2 (pol ) membru al opoziţiei II adj v {oppositional} opposition league [] s contracoaliţie oppositive [] adj (rar ) care contrastează, care opune; opus oppositiveness [] s (rar ) opoziţie oppress [] vb tr 1 a asupri; a oprima, a apăsa, a împila 2 (fig ) a apăsa, a copleşi; a deprima; ~ by sorrows, ~ with sorrows copleşit de necazuri oppressed [] I adj asuprit, oprimat II s pl the ~ asupriţii, cei asupriţi oppression [] s 1 asuprire, oprimare, apărare, împilare 2 (fig ) apărare, deprimare oppressive [] adj 1 apăsător, înăbuşitor; ~ weather vreme înăbuşitoare 2 despotic; tiranic; asupritor, de asuprire oppressively [] adv 1 înăbuşitor, sufocant 2 despotic, tiranic oppressiveness [] s 1 caracter înăbuşitor (al atmosferei) 2 caracter tiranic, caracter despotic oppressor [] s asupritor; despot; tiran opprobrious [] adj 1 de ocară, insultător; injurios; ~ language înjurături 2 (rar ) ruşinos, infam, înjositor, degradant opprobriously [] adv 1 injurios, insultător 2 (rar ) ruşinos, infam, înjositor opprobriousness [] s caracter injurios; infamie opprobrium [] s ruşine, ocară, necinste, oprobriu oppugn [] vb tr 1 a obiecta împotriva (cu gen ), a contrazice, a pune la îndoială, a pune sub semnul întrebării 2 (rar ) a ataca; a lupta împotriva (cu gen ) 3 a se opune (cu dat ), a rezista (cu dat ) oppugnance [] s (rar ) opoziţie, opunere; contrastare oppugnancy [] s v {oppugnance} oppugnant [] adj (rar ) opus; ostil oppugner [] s (rar ) potrivnic, adversar; atacator opsonic [] adj (med ) opsonic opt [] vb tr a opta, a se decide, opt for a opta pentru, a se decide pentru optant [] s (pol ) optant optate [] vb intr (rar ) a opta optation [] s optare; alegere; opţiune optative [] I adj 1 care exprimă o dorinţă 2 (gram ) optativ, condiţional II s (gram modul) optativ, condiţional optic [] I adj optic, al ochiului; vizual II s 1 (glumeţ) ochi 2 v {optics} optical [] adj optic, de optică; vizual optical aberration [] s (opt ) aberaţie optică optical activity [] s (chim ) activitate optică optical cube [] s (opt ) biprismă optical disk [] s (opt ) stroboscop optical illusion [] s iluzie optică optical index [] s (opt ) indice de refracţie optically [] adv (din punct de vedere) optic optical sight [] s (fiz ) vizor optic optical square [] s (geod ) echer cu oglinzi optical train [] s sistem de lentile optic axis [] s (opt ) axă vizuală, axă optică optician [] s optician optic nerve [] s (anat ) nerv optic optics [] s pl (folosit ca sg ) optică optima [] (pl de la) v {optimum} optimal [] adj optim; extrem optimate [] I adj nobil II s 1 (ist ) patrician (roman) 2 nobil, aristocrat 3 notabilitate (a oraşului) optimism [] s optimism optimist [] I s optimist II adj (rar ) v {optimistic} {optimistical} optimistic, optimistical [] adj optimist optimistically [] adv optimist optimize [] vb A tr a fi optimist cu privire la; a trata în mod optimist B intr a fi optimist optimum [|] /pl optima [] sau optimums []/ I s condiţie optimă II adj optim, cel mai favorabil, cel mai bun option [] s 1 alegere; at ~ la alegere; to make one's ~ a face o alegere, a alege, a opta; it is left to the ~ of the students to attend these lectures frecventarea acestor cursuri e lăsată la alegerea studenţilor 2 posibilitate de a opta, posibilitate de a alege; to have the ~ of doing smth a avea posibilitatea de a nu face ceva, a avea posibilitatea de a face ceva 3 alternativă; to leave no ~ but to a nu avea altă alternativă decât să; he had no ~ but to obey nu-i rămânea altceva de făcut decât să se supună 4 (ec ) opţiune; drept, pretenţiune; perioada de timp în care acest drept poate fi exercitat; taker of ~ money vânzător de opţiuni; giver of ~ money cumpărător de opţiuni 5 (jur ) opţiune optional [] adj facultativ optometer [] s (opt ) optometru optometry [] s (opt) optometrie optophone [] s (fiz ) optofon opulence [] s îmbelşugare, bogăţie, opulenţă opulency [] s v {opulence} opulent [] adj îmbelşugat; bogat; opulent; an ~ vegetation o vegetaţie luxuriantă opulently [] adv din abundenţă, din belşug, bogat opus [] /, pl opera [|]/ s (lat , lit , muz ) operă, op, lucrare; ~ magnum lucrare principală, lucrare importantă, lucrare mare opuscula [] (pl de la) v {opusculum} opuscule [] s lucrare literară de mai mică importanţă, compoziţie muzicală de mai mică importanţă opusculum [] /, pl opuscula [|]/ s v {opuscule} or^1 [] conj 1 sau, ori; I'll give him a novel ~ a short story îi voi da un roman sau o nuvelă; ~ else altfel, altminteri; dacă nu; study ~ else you'll fail învaţă,, altfel n-ai să reuşeşti; either ~ sau, ori ori; fie fie; either one ~ the other sau unul sau celălalt, ori unul ori celălalt; whether ~ dacă, sau; I did not know whether he wanted me to go ~ to stay nu ştiam dacă vrea ca eu să plec sau să rămân 2 (în propoziţii negative) nici; he could not read ~ write nu ştia nici să citească,, nici să scrie; either ~ nici nici; he could not either read ~ write nu ştia nici să citească,, nici să scrie 3 sau, ori; in a day ~ two într-o zi - două; a mile ~ so cam o milă, în jur de o milă; it will cost you ten ~ twelve shillings o să te coste între zece şi doisprezece şilingi or^2 [] conj (înv poetic) înainte ca, înainte de a, până la; înaintea (cu gen ) or^3 [] s (herald ) culoare galbenă, culoare aurie orach [] s (bot ) lobodă (Atriplex hortensis) oracle [] I s 1 (ist antică) oracol; to work the ~ a) a falsifica o prezicere (mituind etc pe prezicător); b) (fig ) a-şi aranja ploile; c) (fig ) a câştiga bani pe căi dubioase 2 (bibl ) Sfânta Sfintelor 3 oracol; rostire ambiguă 4 (mai ales pl rel ) cuvântul lui Dumnezeu, Biblie 5 profeţie, proorocie 6 profet, prooroc II vb tr , intr (rar ) a prezice, a prooroci oracular [] adj 1 oracular, profetic 2 cu pretenţii de infailibilitate; dogmatic; dictatorial 3 echivoc, ambiguu, în doi peri 4 neclar, obscur oracularity [] s caracter oracular, v {oracular} oracularly [] adv ca un oracol oracularness [] s v {oracularity} oraculous [] adj v {oracular} oral [] adj 1 oral; verbal 2 (med ) stomatologic oral examination [] s examen oral; colocviu orally [] adv 1 oral, verbal 2 (med ) pe cale bucală orang [] s v {orang-outang} Orange [] s (ist ) dinastia de Orania orange [] I s 1 (bot ) portocală; Blenheim ~ măr mare de desert; blood ~ portocală roşie; (fig ) squeezed ~ lămâie stoarsă; (sl ) sucked ~ tâmpit, cap sec, nătărău 2 (bot ) portocal (Citrus aurantium) 3 portocaliu, culoarea portocalie II adj portocaliu orangeade [] s oranjadă orange blossom [] s 1 floare de portocal 2 lămâiţă (podoaba miresei) orange book [] s carte conţinând dările de seamă ale ministerului agriculturii (în Anglia) orange-coloured [] adj portocaliu Orangeism [] s (ist ) oranjism (ultraprotestantism politic în nordul Irlandei) orange lily [] s (bot ) crin-roşu (Lilium bulbiferum) Orangeman [] /, pl Orangemen [|]/ s (ist ) orangist (membru al partidului ultraprotestant din Irlanda de nord) orange oil [] s ulei de portocale orange peel [] s 1 coajă de portocală 2 coajă de portocali glasată orangery [] s 1 plantaţie de portocali, grădină de portocali 2 seră (pentru portocali) orange squash [] s oranjadă orange tip [] s (entom ) specie de fluture (mai ales fam Synchloë) orang-outang, orang-utan [] s (zool ) urangutan (Pongo pygmaeus) orarian [] I adj de coastă; marin II s 1 locuitor de pe coastă 2 Orarian locuitor de pe coasta mării Bering orate [] vb intr (glumeţ ) 1 a ţine un discurs interminabil 2 a face pe oratorul, a vorbi pompos, a vorbi sforăitor oration [] s 1 discurs, cuvântare (mai ales festivă) 2 (gram ) vorbire; indirect ~ vorbire indirectă orator [] s orator oratoric, oratorical [] adj oratoric; retoric oratorically [] adv oratoric oratorio [] s (muz ) oratoriu oratorize [] vb intr (fam peior ) a face pe oratorul oratory^1 [] s oratorie, arta oratorică, retorică oratory^2 [] s oratoriu, capelă oratress [] s oratoare orb [] I s 1 glob, sferă 2 (poetic ) astru, stea, sferă (cerească) 3 (poetic ) ochi 4 (mat , astron ) sferă; orbită; cerc; rotaţie 5 (astron ) corp ceresc 6 (astron ) zonă de influenţă (a unei planete etc ) 7 (fig ) lume, tot organizat 8 (înv ) pământ (planetă) II vb A tr 1 a da formă rotundă (cu dat ), a da formă sferică (cu dat ) 2 (poetic ) a încinge, a înconjura B intr (rar ) 1 a se mişca în cerc 2 a se rotunji, a deveni rotund orbed [] adj rotund, sferic, în formă de glob orbicular [] adj 1 orbicular, circular; sferic 2 care formează un tot; complet; rotunjit orbicularity [] s caracter circular, caracter orbicular; sfericitate orbiculate [] adj v {orbicular} orbit [] I s 1 (astron ) orbită, traiectorie 2 (ferov ) cale ferată circulară 3 (anat ) orbită 4 (mat ) suprafaţă de tranzitivitate 5 (fig ) orbită, sferă de influenţă II vb A tr (astron ) a descrie o orbită în jurul (cu gen), a înconjura B intr (astron ) a descrie o orbită, a înconjura pământul orbital [] adj (astron ) orbital orby [] adj (rar ) v {orbed} orc [] s 1 (zool ) cetaceu, balenă 2 monstru marin Orcadian [] I adj din insulele Orkney II s locuitor al insulelor Orkney orchard [] s 1 pomet, livadă, grădină de pomi fructiferi 2 pomi fructiferi; in ~ plantat cu pomi fructiferi orcharding [] s 1 pomicultură, fructicultură 2 (amer ) pometuri, livezi orchardist [] s v {orchardman} orchardman [] /, pl orchardmen [|]/ s pomicultor orchestic [] adj coregrafic, de dans orchestics [] s pl (întrebuinţat ca sing ) coregrafie, arta dansului orchestra [] s 1 orchestră (de instrumente) 2 orchestră (spaţiul din teatru rezervat orchestrei; primele locuri de la parter etc ) orchestral [] adj orchestral, de orchestră orchestra pit [] s (teatru ) orchestră (loc rezervat orchestrei) orchestra stall [] s (teatru ) fotoliu de orchestră orchestrate [] vb tr , intr a orchestra orchestration [] s orchestrare orchestrina [] s (muz ) orgă automată orchid [] s (bot ) orhidee, poroinic (Orchis) orchidaceous [] adj de orhidee orchis [] s v {orchid} ordain [] vb tr 1 a hirotonisi 2 a porunci, a decreta 3 a stabili, a prescrie, a predestina ordeal [] s 1 grea încercare, ispitire; corvoadă; chin 2 (ist ) ordalie, judecată dumnezeiască order [] I s 1 ordine, rânduială; stare (bună); in ~ în ordine; în bună stare; out of ~ în dezordine; în stare proastă; to get out of ~ a se strica; a se deregla, a nu mai funcţiona; to put a machine out of ~ a strica o maşină; to set in ~, to put in ~ a pune în ordine, a aranja 2 orânduire, sistem; social ~ orânduire socială 3 clasă socială; rang social; all ~s of men toate clasele sociale; the higher ~s, the higher ~s of society clasele de sus, clasele suprapuse; the lower ~s clasele de jos 4 ordine, disciplină; to keep ~ in a classroom a asigura disciplina într-o clasă; to restore ~ a restabili ordinea; to call smb to ~ a chema pe cineva la ordine; breach of ~ nesupunere, încălcare a disciplinei 5 ordine, succesiune; in alphabetical ~ în ordine alfabetică; in chronological ~ în ordine cronologică; ~ of the words in a sentence topică; ordine a cuvintelor în frază 6 ordin cavaleresc sau religios; the Order of Knights Templars ordinul cavalerilor templieri; the Franciscan Order ordinul franciscan 7 ordin; decoraţie; Order of the Garter ordinul jartierei 8 (arhit ) ordin; Doric ~, Dorian ~ ordinul doric 9 pl clerul (ca pătură socială); major ~s rang clerical superior; minor ~s rang clerical inferior; to take holy ~s a deveni preot, a fi hirotonisit; to enter into ~ a intra în rândurile clerului, a deveni preot; to confer ~s upon smb a hirotonisi pe cineva 10 ordin, rang; calitate; of the first ~ de prim ordin, de prim rang; of a high ~ de calitate superioară 11 (bot , zool ) ordin 12 ordin, poruncă; to give ~ for smth to be done a da ordin să se facă ceva; I have ~s to remain here am ordin să rămân pe loc; ~s are ~s ordinul e ordin; to obey ~s a se supune ordinelor; (fam ) I don't take ~s from him nu primesc ordine de la el; until further ~s până la noi dispoziţiuni, până la noi ordine; by ~ of la ordinul (cu gen ), din ordinul (cu gen ) 13 (ec ) comandă; cerere; to place an ~ with smb, to give an ~ to smb a face o comandă cuiva; to put goods on ~ a comanda mărfuri; it is on ~ e comandat; have you given your ~ ? (la restaurant) aţi făcut comanda ?; made to ~ făcut de comandă; suit made to ~ costum de comandă 14 ordonanţă (financiară sau juridică) 15 permis; ~ to view permis de vizitare 16 decret, hotărâre, decizie; departmental ~ hotărâre ministerială 17 mandat (poştal) 18 (mat ) grad; equation of the first ~ ecuaţie de gradul întâi 19 ţinută; in gala ~ în ţinută de gală 20 (pol ) ordine (de zi); to rise to a point of ~ a se ridica spre a cere respectarea ordinei de zi; ~ of the day ordine de zi; (fam ) to be the ~ of the day a fi la ordinea zilei, a fi la modă 21 bilet de favoare (amer ) ** in quick ~, ** in short ~ a) cât mai repede, cât mai curând; b) imediat, numaidecât, pe loc; %% in ~ to ca să, ca, pentru ca; pentru a; he went there in ~ to see her s-a dus acolo pentru ca s-o vadă; in ~ that ( + subj ) pentru ca; I've come to see you in ~ that you may be sure everything is all right am venit să te văd pentru ca să te asigur că totul e în regulă II vb tr 1 a aranja, a pune ordine, a rândui, a orândui, a pune în rânduială, a pune în orânduială; (mil ) ~ arms ! la picior arm ! 2 (despre Dumnezeu, soartă etc ) a predestina; a hotărî 3 a ordona, a porunci; to ~ smb to do smth a ordona cuiva să facă ceva; he is ~ed to report tomorrow i s-a ordonat să iasă mâine la raport 4 (jur ) a dispune, a hotărî; a condamna; to ~ an inquiry a dispune să fie făcută o anchetă; to be ~ed to pay costs a fi condamnat să plătească despăgubiri 5 a prescrie (medicamente, o cură etc ); the physician ~ed his patient to bed medicul i-a prescris pacientului său să rămână în pat 6 a trimite (printr-un ordin); to be ~ed abroad a fi trimis în străinătate 7 (ec ) a comanda, a da în comandă; to ~ a suit of clothes a comanda un costum de haine; to ~ goods a comanda mărfuri; what have you ~ed for dinner ? ce aţi comandat pentru prânz ? 8 (rel ) a hirotonisi 9 to ~ about a trimite (pe cineva) încoace şi încolo, a purta pe cineva peste tot; he is fond of ~ing people about îi place să poruncească; to be ~ed about by smb a fi la cheremul cuiva; to ~ away a porunci (cuiva) să plece, a ordona (cuiva) să plece; to ~ back a porunci (cuiva) să se înapoieze, a ordona (cuiva) să se înapoieze; to ~ down a ordona (cuiva) să coboare, a face (pe cineva) să coboare; to ~ in a) a ordona (cuiva) să intre; b) a comanda; to ~ in supplies a comanda provizii; %% to ~ off a) a ordona (cuiva) să se îndepărteze, a ordona (cuiva) să plece; b) (la fotbal) a ordona (unui jucător) să părăsească terenul; %% to ~ out a) a ordona (cuiva) să iasă; b) a da (pe cineva) afară; to ~ smb out of the house a da pe cineva afară din casă; %% to ~ up a ordona (cuiva) să se urce order blank [] s v {order form} order book [] s (ec ) registru de comenzi ordered [] adj 1 pus în ordine 2 ordonat; comandat 3 (mat ) ordonat orderer [] s comandant şef order form [] s (ec ) foaie de comandă, formular de comandă ordering [] s aranjare, punere în ordine, punere la punct; reglare orderless [] adj în dezordine, dezordonat orderliness [] s 1 ordine, rânduială 2 disciplină; calm 3 supunere faţă de legi orderly [] I adj 1 ordonat, bine rânduit, orânduit, aranjat; curat 2 liniştit, supus, cuminte, cuviincios 3 regulat, metodic, sistematic 4 organizat II s 1 (mil ) ordonanţă; soldat de legătură; sanitar 2 street ~ măturător de stradă orderly bin [] s cutie de gunoi (pe stradă) orderly book [] s v {order book} orderly man [] /, pl orderly men [|]/ v {orderly (II, 1)} orderly officer [] s (mil ) ofiţer de serviciu; (rar ) ofiţer de legătură orderly room [] s (mil ) cancelarie (a unui batalion sau a unei companii) ordinal [] (gram , mat ) I s numeral ordinal II adj ordinal ordinance [] s 1 ordin, poruncă; decret; (amer ) hotărâre a municipiului local 2 rit, ceremonie 3 (rar ) plan ordinariness [] s banalitate, caracter obişnuit ordinary [] I adj 1 obişnuit, comun, normal; simplu; curent; tools in ~ use unelte folosite în mod curent; in the ~ way în modul bişnuit; the ~ Englishman englezul mediu, englezul obişnuit; he is just an ~ person e un om obişnuit 2 (peior ) banal; de duzină; oarecare; a very ~ kind of man un om oarecare, un om de duzină; he was anything rather than ~ era departe de a fi banal 3 (despre un membru) regulat, permanent II s 1 comun; out of the ~ ieşit din comun; man above the ~ om superior 2 (amer ) birt, han 3 meniu fix 4 (bis ) ordinar (în ierarhia bisericii catolice) 5 (bis ) carte conţinând rânduiala liturghiei, liturghier 6 (jur scoţ ) judecător 7 velociped (bicicletă cu roţi de mărimi diferite) 8 in ~ în serviciu permanent; physician in ~ to the King doctorul curţii regale; professor in ~ profesor titular ordinary call [] s (tel ) convorbire particulară ordinary seaman [] /, pl ordinary seamen [|]/ s (mar ) marinar de categoria a doua; marinar necalificat ordinate [] s (mat) ordonată ordination [] s 1 aranjare; clasificare 2 (rel ) hirotonisire ordnance [] s (mil ) artilerie (arme, material); aprovizionare a artileriei; naval ~ artilerie navală Ordnance Survey [] s 1 Direcţia cartografică engleză de stat 2 ordnance survey (top ) ridicare topografică ordure [] s 1 excremente; băligar; gunoi; murdărie 2 (fig ) murdărie, destrăbălare 3 (fig ) vulgaritate, limbaj vulgar, limbaj murdar ore [] s 1 (mineral ) minereu; iron ~ minereu de fier 2 (poetic ) metal preţios, mai ales aur oread [] s (mitol ) oreadă ore-bearing [] adj cu minereu, conţinând minereu, metalifer ore bed [] s (geol , mine) zăcământ de minereu ore benefaction [] s v {ore dressing} ore body [] s (geol , mine ) zăcământ de minereu ore chimney [] s (geol ) coloană de minereu ore crusher [] s (mine ) concasor de minereu ore dressing [] s (mine ) îmbogăţire a minereului, preparare a minereului Oregonian [] I adj din Oregon II s locuitor din Oregon ore microscope [] s microscop metalografic ore stamp [] s v {ore crusher} ore stone [] s (mine ) rocă filoniană, gangă ore treatment [] s v {ore dressing} ore washing [] s (mine ) spălare a minereului ore yard [] s (mine ) depozit de minereu organ [] s 1 organ; ~ of speech organul vorbirii 2 organ, voce 3 (muz ) orgă; American ~ armoniu; mouth ~ muzicuţă; street ~ flaşnetă organ-blower [] s mecanism care acţionează foalele orgii, persoană care acţionează foalele orgii organdie [] s organdi organ grinder [] s flaşnetar organic [] adj 1 (biol ) organic 2 organic, organizat, sistematic 3 organic, structural, inerent, fundamental organic act [] s (amer ) (lege pentru înfiinţarea unor noi teritorii sau transformarea unui teritoriu în stat) // organic chemistry [] s chimie organică organic law [] s (amer ) legea legilor, lege de bază, constituţia organically [] adv organic organism [] s organism organist [] s (muz ) organist organisation [] s 1 organizaţie, orânduire, organizare 2 organizaţie, organism 3 (amer ) alegere a membrilor de bază şi a comisiei congresului 4 (amer ) aparat de partid organization chart [] s regulament de organizare organize [] vb A tr a organiza; (amer ) to ~ the House a alege membrii de bază ai comisiei congresului B intr 1 a deveni organic, a se transforma în materie vie 2 a se organiza organizer [] s organizator organ loft [] s galerie pentru orgă şi cor în biserică organotherapy [] s (med ) organoterapie organ player [] s (muz ) organist organza [] s organdină orgasm [] s 1 (fiziol ) orgasm 2 paroxism (de furie) orgeat [] s emulsie de migdale cu apă de flori de portocale orgy [] s orgie; desfrâu oriel [] s (arhit ) 1 balcon închis 2 adâncitură; alcov 3 bovindou orient [|] I adj (poetic ) 1 de răsărit, de la răsărit, oriental; the ~ sun soarele care răsare 2 strălucitor, luminos 3 (despre perle) de prima calitate II s 1 orient, răsărit 2 the Orient Orient, ţările orientale 3 perlă de calitate superioară 4 (poetic ) strălucire, glorie III vb A tr 1 a orienta; a da direcţia (cu gen ) 2 a clădi cu faţada spre răsărit 3 (fig ) a orienta, a îndrepta, a dirija B refl a se orienta oriental [] I adj oriental, asiatic II s Oriental oriental, locuitor al orientului orientalism [] s orientalism orientalist [] s orientalist orientalize [] vb A tr a da un aspect oriental (cu dat ), a da un aspect asiatic (cu dat ) B intr a căpăta un aspect oriental, a căpăta un aspect asiatic, a se orientaliza orientate [] vb v {orient (III)} orientation [] s orientare, orientaţie orifice [] s 1 orificiu, deschizătură 2 gură, răsuflătoare 3 (tehn ) orificiu, gură, deschidere; duză oriflamme [] s 1 flamură; steag, stindard 2 (ist ) steag de luptă (al regilor Franţei) origan [] s (bot ) maghiran (Origanum) origanum [] s v {origan} origin [] s 1 origină, început, obârşie, izvor, provenienţă 2 (mat ) origine, punct iniţial, punct zero original [] I adj 1 original, prim; the ~ edition prima ediţie; the ~ picture tablou original 2 original, autentic 3 original, independent; creator 4 original, care iese din comun, neobişnuit; plin de inventivitate II s 1 original (nu copie); in the ~ în original 2 original, prima sursă 3 original, excentric 4 om independent 5 (înv ) origine, izvor original copy [] s (poligr ) original originality [] s 1 originalitate; noutate; autenticitate 2 independenţă, neatârnare 3 forţă creatoare originally [] adv 1 original 2 iniţial; la început; la origine 3 de la origine 4 în primul rând, mai întâi de toate original sin [] s (rel ) păcat original originate [] vb A tr a iniţia; a crea B intr to ~ from, to ~ in a-şi avea obârşia în, a-şi avea originea în; a fi creat de, a fi iniţiat de origination [] s 1 origine, început, izvor 2 iniţiere, creare originative [] adj 1 inventiv, creator 2 inovator originator [] s 1 autor 2 iniţiator, promotor oriole [] s (ornit ) grangur, grangure (Oriolus oriolus) orison [] s (poetic, mai ales pl ) rugăciune orlon [] s (text ) orlon orlop [] s (mar ) 1 cazarmă de echipaj 2 v {orlop deck} orlop deck [] s (mar ) punte falsă, ultima punte ormolu [] s 1 (metal ) aliaj de cupru,, plumb şi cositor pentru aurit; bronz întrebuinţat pentru mobilă; praf de aur pentru aurire 2 bronz aurit 3 mobilă decorată cu bronz aurit ornament [|] I s 1 ornament, podoabă 2 odoare bisericeşti 3 (fig ) podoabă, perlă, mândrie II vb tr a împodobi, a ornamenta, a orna ornamental [] adj care serveşte drept podoabă, care serveşte drept ornament, ornamental; decorativ ornamentally [] adv ornamental, decorativ ornamentation [] s 1 podoabe, ornamente, ornamentaţie 2 ornamentare, împodobire ornate [] adj 1 bogat împodobit 2 (despre stil) înflorit; încărcat; înzorzonat ornately [] adv cu prea multe ornamente; într-un stil prea înflorit ornateness [] s ornamentare exagerată ornithological [] adj ornitologic ornithologist [] s ornitolog ornithology [] s ornitologie ornithopter [] s (av ) ornitopter, pasăre mecanică ornithorhyncus [] s (zool ) ornitorinc (Ornithoryncus) orogenesis [] s (geol ) orogeneză orogenic [] adj (geol ) orogenetic orographic, orographical [] adj (geol ) orografic orography [] s (geol ) orografie, geomorfologie orology [] s (geol ) orologie, studiul munţilor orometry [] s (top ) orometrie orotund [] adj 1 sonor 2 bombastic, pompos, pretenţios orphan [] I s, adj orfan II vb tr a lăsa orfan; a face să devină orfan orphanage [] s 1 stare de orfan 2 orfelinat 3 (colectiv) orfani orphaned [] adj orfan, rămas orfan, lipsit de părinţi orphanhood [] s starea de orfan orphanize [] vb tr a lăsa orfan; a face să devină orfan Orphean [] adj 1 de Orfeu, încântător ca muzica lui Orfeu 2 v {Orphic (1)} Orphic [] adj 1 (ist ) orfic 2 orphic profetic; tainic, mistic orpiment [] s (mineral ) auripigment orpin, orpine [] s (bot ) iarbă-grasă (Sedum telephium) Orpington [] s orpington (rasă engleză de găini) orrery [] s (astron ) planetariu orris [] s 1 (bot ) iris, stânjenel (Iris sp ) 2 rădăcină de iris; praf de rădăcină de iris orthoclase [] s (mineral ) ortoză, ortoclaz, microclin orthodox [] adj 1 (rel ) ortodox; drept-credincios 2 (fig ) ortodox; clasic; convenţional; obişnuit, uzual, curent Orthodox Church [] s the ~ (rel ) biserica ortodoxă orthodoxly [] adv ortodox orthodoxy [] s 1 (rel ) ortodoxie 2 (fig ) caracter convenţional, caracter ortodox orthoepy [] s (lingv ) ortoepie (pronunţie corectă; ştiinţa pronunţiei corecte) orthogenesis [] s (biol ) ortogeneză orthogenetic [] adj (biol ) ortogenetic orthogonal [] adj (geom ) ortogonal, dreptunghiular orthographic, orthographical [] adj ortografic orthography [] s ortografie orthopaedic [] adj (med ) ortopedic orthopaedics [] s (med , folosit ca sg ) ortopedie orthopaedy [] s (med ) ortopedie orthorhombic [] adj (geom ) ortorombic ortolan [] s (ornit ) ortolan (Emberiza hortulana) Oscan [] I adj osc, oscan, din ţara oscilor II s 1 osc, oscan 2 (lingv ) (limba) oscă oscar [] s (amer ) 1 revolver, pistol 2 manechin (pentru încercarea paraşutelor) 3 statuetă de aur decernată de Academia cinematografică din Hollywood,, pentru realizări artistice remarcabile oscillate [] vb intr 1 a oscila, a se legăna, a se balansa, a pendula; a se clătina 2 (fig ) a oscila, a şovăi, a sta în cumpănă oscillating [] adj oscilant, oscilator oscillation [] s 1 oscilaţie, legănare, balansare, pendulare; clătinare 2 oscilaţie, şovăire, ezitare oscillator [] s 1 (fiz , tel ) oscilator 2 (tel ) heterodină oscillatory [] adj oscilator, oscilatoriu oscillatory circuit [] s (electr ) circuit oscilant oscillogram [] s (fiz ) oscilogramă oscillograph [] s (automatică) oscilograf osculant [] adj 1 (biol ) intermediar 2 (mat ) cu trei sau mai multe puncte de contact oscular [] adj 1 (anat ) referitor la gură, stomatologic 2 (glumeţ ) de sărutare oscularity [] s sărutări; sărut, sărutare osculate [] vb A tr (glumeţ ) a săruta B intr 1 (glumeţ ) a se săruta 2 (mat ) a avea cel puţin trei puncte de contact 3 (biol ) a avea caractere comune osculation [] s 1 (glumeţ ) sărutare 2 (mat ) atingere a două puncte, osculaţie a două puncte osculatory [] adj 1 de sărut, de sărutare 2 (mat ) osculator osier [] s 1 (bot ) răchită, mlajă, lozie (Salix viminalis) 2 (nuiele de) răchită osier bed [] s zăvoi de răchită osmium [] s (chim ) osmiu osmose [] s (fiziol ) osmoză osmosis [] s v {osmose} osmotic [] adj (fiz ) osmotic, de osmoză osmotic pressure [] s (fiz ) presiune osmotică osmund [] s (bot ) (specie de) ferigă (Osmunda) osmunda [] s v {osmund} osprey [] s 1 (ornit ) vultur-de-mare (Pandion haliaetus) 2 egretă ossature [] s (constr ) osatură ossein, osseine [] s (chim ) oseină osseous [] adj 1 osos 2 de os Ossianesque [] adj în stilul lui Ossian, amintind de poemele atribuite lui Ossian Ossianic [] adj 1 ossian; de Ossian 2 bombastic, umflat, preţios Ossianism [] s ossianism, imitarea poemelor atribuite lui Ossian ossicle [] s (anat ) oscior ossification [] s osificare ossified [] adj 1 osificat 2 (fig ) osificat, închistat; convenţional până la exagerare ossifrage [] s v {osprey} ossify [] vb A tr a osifica B intr a se osifica ossuary [] s 1 cavou 2 urnă (funerară) 3 peşteră în care se găsesc oase vechi ostein, osteine [] s v {ossein} {osseine} osteitis [] s (med ) osteită ostensible [] adj 1 aparent; pretins; mărturisit; oficial; ~ purpose scop mărturisit 2 evident, clar, limpede ostensibly [] adv după spusele cuiva; după cât se pare, după cum se pretinde, în aparenţă ostensory [] s (bis ) chivotul agneţului ostentation [] s 1 ostentaţie, paradă, pompă 2 fanfaronadă, lăudăroşenie ostentatious [] adj 1 plin de ostentaţie; pompos, de paradă; pretenţios 2 lăudăros, fanfaron ostentatiously [] adv cu ostentaţie; cu fast ostentatiousness [] s v {ostentation} osteoblast [] s (med ) osteoblast osteogenesis [] s (biol ) osteogeneză osteology [] s (med ) osteologie osteopathy [] s (med ) osteopatie osteoplasty [] s (med ) osteoplastie osteotomy [] s (med ) osteotomie ostler [] s rândaş (într-un han) ostracism [] s 1 (ist ) ostracism 2 (fig ) ostracizare, surghiunire ostracize [] vb tr 1 (ist ) a ostraciza 2 (fig ) a ostraciza, a surghiuni ostreiculture [] s ostricultură, creşterea stridiilor ostrich [] s (ornit ) struţ (Struthio camelus); (fig ) the digestion of an ~ stomac de struţ, un stomac de struţ ostrich farm [] s crescătorie de struţi ostrich feather [] s pană de struţ ostrich plume [] s pană de struţ; (colectiv) pene de struţ ostrich policy [] s (pol ) politica struţului Ostrogoth [] s (ist ) ostrogot otalgia [] s (med ) otalgie otalgic [] adj (med ) otalgic other [] I adj 1 alt; altă; alţi; alte; any ~ book orice altă carte; I have no ~ friends nu am alţi prieteni; every ~ day din două în două zile; (prov ) ~ days, ~ ways alte vremuri,, alte obiceiuri 2 the ~ celălalt; cealaltă; ceilalţi; celelalte; the ~ day mai deunăzi; (fam ) if he doesn't like it he must do the ~ thing dacă nu-i e pe plac,, cu atât mai rău pentru el II pron 1 altul; alta; pl alţii; altele; I have no ~ nu am altul; for this reason,, if for no ~ pentru acest motiv dacă nu pentru altul; no ~ than he nimeni altul decât el; one or ~ of us unul sau altul dintre noi; we prefer him of all ~s îl preferăm tuturor celorlalţi; to find one's happiness in that of ~s a-şi găsi fericirea în fericirea altora; someone or ~ careva; someday or ~ cândva, mai devreme sau mai târziu; you are the man of all ~s for the work dintre toţi sunteţi cel mai potrivit pentru această muncă 2 the ~ celălalt; cealaltă; pl ceilalţi; celelalte; what about the ~s ? şi ceilalţi ? one after the ~ unul după altul, unul în urma celuilalt III adv altfel, altcum; to see things ~ than they are a vedea lucrurile altfel decât sunt othergates [] (înv ) I adv altfel II adj altfel otherguess [] adj v {othergates (II)} otherness [] s 1 deosebire, diferenţă, caracter diferit 2 altceva otherwhence [] adv (rar ) din alt loc otherwhere, otherwheres [] adv (poetic ) altundeva, aiurea; pe alte meleaguri otherwhile, otherwhiles [] adv (înv , dial ) altădată otherwise [] I adv 1 altfel; altminteri; go at once,, ~ you'll miss your train pleacă numaidecât,, altfel ai să pierzi trenul; should it be ~ în caz contrar; to think ~ a crede altceva, a fi de altă părere; he could not do ~ than obey n-a putut face altceva decât să asculte; (fam ) he is not ~ engaged nu are altceva de făcut; all people,, rich or ~ toţi oamenii bogaţi sau săraci; I should like to stay rather than ~ aş prefera mai degrabă să rămân decât să plec 2 altminteri, de altfel, în alte privinţe; ~ he is quite honest în alte privinţe e un om foarte cinstit 3 (jur ) alias, zis şi II adj altul; his answer could not be ~ răspunsul lui nu putea fi altul otherwise-minded [] adj cu alte intenţii, cu alte idei otherworld [] s the ~ lumea cealaltă otherworldliness [] s detaşare de preocupările acestei lumi; transcendenţă otherwordly [] adj 1 nu de pe lumea aceasta, din altă lume, din alte sfere 2 detaşat de cele pământeşti; interesat de viaţa spirituală Othman [] s (ist ) otoman, turc otiose [] adj 1 inutil, fără rost, oţios 2 (rar ) neocupat, trândav otioseness [] s inutilitate, caracter superfluu otiosity [] s v {otioseness} otitis [] s (med ) otită otology [] s (med ) otologie otoscope [] s (med ) otoscop ottava [] s (muz ) octavă ottava rima [] s (metr ) ottava rima (strofă de 8 versuri, rimând abababcc) otter [] s 1 (zool ) vidră, lutră (Lutra sp ) 2 năvod otter dog [] s câine pentru vânarea vidrelor otter hound [] s v {otter dog} otto [] s v {attar} Ottoman [] I adj otoman, turcesc II s 1 otoman, turc 2 ottoman otomană, canapea oubliette [] s (fr ) închisoare subpământeană ouch^1 [] s (înv ) agrafă, broşă ouch^2 [] interj (amer ) a!; o!; aoleo! ought^1 [] s (amer , fam ) zero ought^2 [] s v {aught (III)} ought^3 [] I vb modal 1 ~ to a se cădea să, a se cuveni să, a fi dator să, a avea obligaţia morală să; a trebui să; to behave as one ~ to a se purta cum se cuvine; you ~ to have done it before s-ar fi cuvenit s-o faci mai înainte; you ~ to go there ar trebui să te duci acolo; I thought I ~ to let you know about it credeam că sunt dator să te anunţ; he ~ to have known better ar fi trebuit să fie mai prevăzător, s-ar fi cuvenit să fie mai prevăzător; (fam ) I ~ to be going ar trebui să plec, e vremea să plec; you ~ not to have waited n-ar fi trebuit să aştepţi, nu trebuia să aştepţi; you ~ to go and see the exhibition du-te neapărat să vezi expoziţia 2 (indică probabilitatea) a trebui să; the telegram ~ to reach him within two hours ar trebui să primească telegrama în (interval de) două ore; I ~ to be through by Monday probabil că voi isprăvi până luni II s datorie (morală) ounce^1 [] s 1 uncie (= 28,35 g) 2 (fig ) pic, dram; he hasn't got an ~ of sense n-are nici un dram de bun simţ ounce^2 [] s (zool ) 1 pisică-sălbatică (din Tibet şi sudul Siberiei) (Felis uncia) 2 jaguar (Felis onca) ouphe [] s elf, gnom, spiriduş our [] adj pos nostru; noastră; noştri; noastre; ~ friend prietenul nostru ours [] pron pos al nostru; a noastră; ai noştri; ale noastre; it is no business of ~ nu e treaba noastră ourself [] pron (folosit mai ales cu pluralul maiestăţii) v {ourselves} ourselves [] pron 1 refl ne; we availed ~ of this opportunity ne-am folosit de acest prilej 2 întărire noi înşine; let us do it ~ să o facem noi înşine 3 pers (rar ) noi; good for the others,, not for ~ bun pentru alţii,, nu pentru noi ousel [] s v {ouzel} oust [] vb tr 1 a da afară; a înlătura, a da la o parte 2 (jur ) a evacua 3 to ~ of a deposeda de, a văduvi de, a lipsi de ouster [] s 1 (jur ) evacuare, sechestrare a bunurilor (mai ales ilegală) 2 persoană care îndepărtează, persoană care înlătură out [] I adv 1 afară; afară din casă; he has not been ~ today n-a ieşit azi afară din casă, n-a plecat azi de acasă; you must have been ~ very late trebuie să te fi întors foarte târziu acasă; on our way ~ la ieşirea noastră, pe când ieşeam din casă; he turned his cap inside ~ şi-a întors şapca pe dos; I must have this tooth ~ trebuie să-mi scot dintele acesta; right ~ franc, sincer, cinstit, deschis; my hand is ~ sunt chit, m-am achitat, nu mai am nici o obligaţie; the trees are ~ in leaf pomii au înfrunzit; the waters are ~ apele s-au umflat, apele au ieşit din albie; (sl ) to be ~ a se bate în duel, a se duela; the chicken is ~ puiul a ieşit din găoace; to have a night ~ a sta o noapte afară (de pază etc ); day ~ liber, zi liberă; to be ~ after smb a fi în căutarea cuiva 2 ieşit, plecat în străinătate; (mil ) la război, pe front; (mar ) în larg; în călătorie, la drum; a voyage ~ o călătorie în străinătate; (ec ) to insure ~ and home a asigura pe timpul ducerii şi al întoarcerii; the journey ~ călătorie dus (nu şi întors); ~ and home dus şi întors; (mil ) the troops are ~ trupele au fost mobilizate 3 scos în lume; dat publicităţii; (despre fete tinere) she is ~ a fost introdusă în societate; (teatru ) to bring ~ a reprezenta (o piesă); he gave the opera ~ for Saturday a fixat premiera operei pentru sâmbătă; the book is just ~ cartea tocmai a apărut 4 notoriu, dat în vileag, cunoscut, descoperit; to be ~ a ieşi la iveală, a se arăta; now it is ~ acum s-a dat pe faţă; we shall have the secret ~ vom afla secretul; the murderer is ~ asasinul a fost descoperit; murder will ~ adevărul iese (ca untdelemnul) la suprafaţă 5 scos din funcţie, scos din post, scos din serviciu; demodat; to be ~ a fi scos din funcţie, a nu mai fi la putere 6 stins, secat, sleit, istovit; sfârşit, gol, golit; pe sfârşite; the barrel is ~ butoiul e gol; the fire is ~ focul s-a stins, focul e pe sfârşite; the wine is ~ vinul s-a terminat; I am ~ s-a sfârşit cu mine, s-a zis cu mine; it is ~ nu mai e la modă, e scos din circulaţie; to have a thing ~ a întreprinde ceva până la capăt, a duce un lucru la bun sfârşit, a termina un lucru început; ~ of date demodat, învechit; perimat; (mil ) lights ~ stingerea 7 scos din locul său, scrântit; shoulder ~ umăr luxat 8 eliminat din joc, scos din joc; to be ~ a fi eliminat din joc 9 (despre timp; acţiuni) trecut, terminat, sfârşit, scurs; his time was ~ a trecut vremea lui; (fam ) from this ~ de aci înainte, de acum încolo; hear me ~ ascultă-mă până la sfârşit; before the week is ~ înainte de sfârşitul săptămânii; the tide is ~ marea s-a retras (la reflux); my hand is ~ of practice mi-am pierdut dexteritatea, nu mai am îndemânare 10 în pierdere, în pagubă; care lipseşte; he was ~ fifty pounds pierduse cincizeci de lire, avusese o pagubă de cincizeci de lire; a fivepound note ~ lipseşte o bancnotă de cinci lire 11 închiriat; arendat; împrumutat, concesionat; the land is ~ upon a lease pământul a fost arendat cu contract; the money is ~ at interest banii au fost daţi cu dobândă; the lease is ~ contractul a expirat 12 în eroare; în încurcătură, nedumerit; to be quite ~ a-şi pierde cumpătul, a se buimăci, a se fâstâci; he is ~ s-a zăpăcit, şi-a pierdut cumpătul, şi-a pierdut capul; (fam ) you are ~ there aici greşeşti; my watch is five minutes ~ ceasul meu merge cu cinci minute înapoi, ceasul meu merge cu cinci minute înainte; I was not far ~ nu greşeam prea mult; you have put me ~ m-aţi făcut să greşesc 13 rupt, sfâşiat, găurit, (fig ) în condiţii grele, sărăcăcios, mizerabil; ~ at the elbow, ~ at the elbows cu hainele rupte în coate, coate-goale; ~ at heels a) cu tocurile scâlciate; b) (fig ) sărac, prăpădit 14 tare, desluşit; to cry ~ a) a exclama; a striga; b) a se tângui, a se jeli; %% to laugh ~ a râde în hohote; to read ~ a citi cu glas tare; the bells ring ~ for church clopotele cheamă (pe credincioşi) la biserică; ~ loud tare, cu voce tare, pe un ton ridicat 15 (despre vorbire) pe şleau, deschis, verde în faţă, fără rezervă, fără sfială; to speak straight ~ a vorbi răspicat, a vorbi pe şleau 16 (amer înv ) supărat; be not ~ with me nu te supăra pe mine; nu mă certa 17 (contribuie la determinarea sensului superlativului) the meanest man ~ omul cel mai josnic din câţi există ** ~ and away incomparabil, cu mult mai; ~ and about întremat după boală; to be ~ to, to be ~ for a năzui din răsputeri spre (ceva); all ~ a) în întregime, de tot, complet; b) (sport ) cu toată viteza; %% to go all ~ for smth a face tot posibilul pentru a izbuti, a depune toate silinţele pentru a izbuti II prep 1 (înv ) from out din; from ~ the house afară din casă 2 (amer ) din, de la; ~ the window din fereastră, de la fereastră 3 (amer , fam ) de-a lungul (cu gen ), pe; to drive ~ Main Street a merge pe strada principală, a conduce pe strada principală 4 ~ of afară, în afara (cu gen ) III adj 1 (îndeosebi în cuvinte compuse) extern, exterior, extra- 2 extrem, depărtat 3 (înv ) de încasat, neachitat IV s 1 pl (contrariul lui "the ins") the outs persoane care nu mai sunt în funcţie sau într-un post; miniştri scoşi din funcţie sau partid; persoane eliminate din joc 2 (fam ) plecare, plimbare; ieşire din casă 3 ieşitură, colţ 4 (poligr ) omisiune, lăsătură; to make an ~ a omite ceva la cules 5 scoarţă, copertă; from ~ to ~ din scoarţă în scoarţă 6 (sl ) pahar pentru băuturi spirtoase (de un conţinut stabilit); three ~s pahar cu o capacitate de 1 / 3 dintr-un "quarter"; v {out I 12 } 7 ~s pl sume neachitate ** to be ~s with smb a se certa cu cineva, a nu se avea bine cu cineva; to make no ~s of smb a nu înţelege pe cineva; (peior ) gentelman of four ~s filfizon; coate-goale V interj afară!, ieşi (afară) !; ~ with him! daţi-l afară !, dă-l afară !, ~ upon him! ruşine (să-i fie) !; ~ alas! vai! vai!; ~! ~! termină !, isprăveşte !, taci !, gura ! VI vb A tr 1 a alunga, a goni, a izgoni; a expulza 2 (înv ) a vinde; a se descotorosi de 3 (scoţ ) a divulga (un secret ) 4 (amer ) a stinge (lumina) B intr 1 a ieşi (la iveală); a apărea, a se arăta 2 a se duce la o petrecere out-act [] vb tr (teatru ) a eclipsa jocul (cuiva) outage [] s 1 întrerupere (a muncii etc ) 2 scurgere; orificiu de scurgere 3 producţie poligrafică; tipărituri out-and-out [] I adj desăvârşit, absolut, sută la sută; categoric, intransigent; he is an ~ liar e un mincinos fără pereche, minte de îngheaţă apele II adv cu desăvârşire; absolut; categoric out-and-outer [] s (fam ) 1 exemplar unic, exemplar care n-are pereche, exemplar fără egal 2 mare nemernic; mare hoţ 3 minciună sfruntată 4 capodoperă out-argue [] vb tr a învinge (pe cineva) într-o discuţie, a se dovedi mai tare în argumentare decât (cineva) outback [] (austr ) I adv în interior II adj din interior III s the ~ interiorul outbalance [] vb tr 1 a cântări mai mult decât 2 a întrece, a depăşi; a fi superior (cu dat ) outbid [] vb tr 1 a oferi un preţ mai mare decât, a supralicita 2 a întrece, a depăşi outbidder [] s supralicitant outbidding [] s supralicitare outblaze [] vb tr (fig ) a întrece (pe cineva) în strălucire outboard [] (mar ) I adv peste bord; dincolo de bord II adj de peste bord, de dincolo de bord outboard motor boat [] s barcă cu motor exterior outbound [] adj 1 (mar despre un vas) care pleacă într-o călătorie îndepărtată, care pleacă în străinătate 2 (despre marfă) care trebuie să fie descărcat, care trebuie să fie expediat outboundary [] s (amer ) graniţă extremă out-brag [] vb tr a întrece (pe cineva) în lăudăroşenii outbrave [] vb tr 1 a întrece în vitejie 2 a sfida, a brava 3 a fi mai elegant decât outbreak [] I s izbucnire (a mâniei, războiului, epidemiei); ~ of hostilities izbucnire a ostilităţilor; new ~ recrudescenţă (a unei boli) II vb intr (poetic ) v {break out} v {break^1 I, 1} outbuild [] /, past şi part trec outbuilt [|]/ vb tr a construi mai bine decât, a clădi mai bine decât, a construi mai trainic decât, a clădi mai trainic decât outbuilding [] s v {outhouse} outbuilt [] (past şi part trec de la) v {outbuild} outburst [] s izbucnire, explozie, avânt, elan, deslănţuire; ~ of temper acces de furie, izbucnire de furie, acces de mânie, izbucnire de mânie outcast [] I s 1 paria; proscris; om fără căpătâi; vagabond 2 deşeuri, reziduuri; gunoaie II adj 1 paria; nenorocit, fără căpătâi 2 inutilizabil outclass [] vb tr 1 a muta într-o categorie inferioară, a trece într-o categorie inferioară 2 (sport ) a surclasa, a depăşi, a lăsa în urmă out college [] adj 1 extern, care nu locuieşte în colegiu 2 care nu ţine de colegiu, care nu aparţine de colegiu outcome [] s 1 rezultat, urmare, consecinţă 2 ieşire, orificiu de scurgere outcrop [] I s 1 (geol ) descoperire; afloriment 2 (fig ) urmare, rezultat, consecinţă II vb intr (geol ) a ieşi la suprafaţă, a se descoperi outcry [|] I s 1 strigăt, ţipăt, larmă, gălăgie 2 protest 3 (ec ) licitaţie, mezat II vb A tr a striga mai tare decât B intr 1 a striga, a ţipa, a face larmă 2 a protesta outdare [] vb tr 1 a brava, a sfida 2 a fi mai îndrăzneţ decât, a întrece în îndrăzneală outdated [] adj învechit, demodat, depăşit outdid [] (past de la) v {outdo} outdistance [] vb tr a o lua înaintea (cu gen ), a întrece outdo [] /past outdid [], part trec outdone [|]/ vb A tr a întrece, a depăşi B refl a se depăşi, a se întrece pe sine (însuşi) outdone [] (part trec de la) v {outdo} outdoor [] adj 1 care se găseşte afară din casă, care se execută afară din casă, care se găseşte în aer liber, care se execută în aer liber 2 exterior, extern outdoor agitation [] s (pol ) agitaţie în afara parlamentului outdoor boy [] s tipul tânărului sportiv, tipul băiatului crescut în aer liber outdoor girl [] s sportivă, tipul tinerei sportive, tipul fetei crescută în aer liber outdoor relief [] s ajutor dat unui sărac care nu trăieşte în azil outdoors [] I adv afară; în aer liber II s aer liber outer^1 [] I adj 1 (comp de la "out") exterior, periferic, extra- 2 extern, cel mai în afară, cel mai depărtat II s 1 (mil ) cercul de margine al unei ţinte de ochit 2 (mil ) lovitură trasă în acest cerc sau în afara lui 3 (fam ) persoană ahtiată după distracţii, petrecăreţ, chefliu III vb tr (înv ) a spune, a declara outer^2 [] s v {ouster} outer boom [] s (mar ) baston de bompres outer dock [] s (mar ) port outer door [] s (constr ) uşă exterioară outermost [] adj cel mai îndepărtat de mijloc, cel mai îndepărtat de centru; exterior; extrem outer space [] s spaţiu cosmic, spaţiu extra-atmosferic outer-space flight [] s zbor în spaţiul cosmic outface [] vb tr 1 a intimida, a face să se intimideze, a face să-şi plece ochii 2 a înfrunta cu obrăznicie; a sfida 3 a deveni stăpân pe (situaţie) outfall [] s 1 gură (de râu) 2 cădere de apă, cascadă 3 şanţ, jgheab; canal de scurgere, conductă de scurgere outfield [] s 1 câmp îndepărtat 2 (sport ) partea terenului cea mai îndepărtată de jucătorul care apără ţăruşul (la crichet) outfight [] /past şi part trec outfought [|]/ vb tr a învinge, a înfrânge outfit [] I s 1 echipament, îmbrăcăminte 2 echipament; utilaj; instrumente, scule; a carpenter's ~ sculele tâmplarului; (fig ) mental ~ bagaj intelectual 3 (amer ) grup organizat, expediţie, personaj pe un şantier; (mil ) unitate II vb tr a echipa, a înzestra, outfit with a echipa cu, a înzestra cu outfitter [] s furnizor (de echipament etc ); a gentleman's ~ magazin de confecţii bărbăteşti outflank [] vb tr 1 (mil ) a lua prin flanc, a învălui (inamicul) 2 (fig ) a fi mai şmecher decât, a "duce" outflew [] (past de la) v {outfly} outflow [|] I [] s 1 revărsare, scurgere; gură (de râu); ieşire; an ~ of language o avalanşă de cuvinte 2 scurgere, emigrare II [] vb intr a se scurge outflown [] (part trec de la) v {outfly} outfly [] /past outflew [] part trec outflown [|]/ vb tr a întrece în zbor, a zbura mai repede decât outfool [] vb tr 1 a întrece în prostie, a fi mai prost decât 2 a păcăli; a fi mai deştept decât outfoot [] vb tr a alerga mai repede decât, a fi mai iute de picior decât outfought [] (past şi part trec de la) v {outfight} outgeneral [] vb tr a înfrânge prin superioritate tactică, a birui prin superioritate tactică, a învinge prin superioritate tactică; a fi un comandant mai bun decât outgiving [] s enunţare, frazare outgo [] /past outwent part trec outgone [|]/ I vb tr 1 a trece de 2 a întrece; a o lua înaintea (cu gen ) II s 1 plecare 2 expediere, trimitere 3 cheltuieli outgoing [] I adj 1 (despre acte, poştă etc ) care pleacă 2 (tehn ) prelucrat; evacuat; uzat II s pl cheltuieli outgone [] (part trec de la) v {outgo} outgrew [] (past de la) v {outgrow} outgrow [] /past outgrew [], part trec outgrown [|]/ vb tr 1 a creşte mai repede decât, a întrece (în creştere) 2 a creşte prea mult pentru (o haină etc ); a fi prea mare pentru; my children have ~n their garments copiilor mei le-au rămas hainele prea mici; my family has outgrown our house familia mea e acum prea mare pentru casa în care locuim 3 a se dezvăţa de (un obicei, gust) cu vârsta; a ajunge la o vârstă când nu mai suferă de outgrown [] (part trec de la) {outgrow} outgrowth [] s 1 lăstar, excrescenţă 2 produs, rezultat, urmare, consecinţă outgush [] vb tr (mine ) a erupe out-Herod [] vb tr a întrece, a depăşi; to ~ Herod a fi mai catolic decât papa outhouse [] s aripă de clădire; atenansă; pl acareturi, servicii, dependinţe outing [] s 1 plimbare, excursie; picnic 2 ieşire outjockey [] vb tr (fam ) a fi mai şmecher decât, a fi mai isteţ decât, a întrece în isteţime outjump [] vb tr a sări mai sus decât outlaid [] (past şi part trec de la) v {outlay (II)} outland [] I adj (înv , poetic ) străin, din altă ţară; venetic II s străin (din altă ţară); venetic outlander [] s străin (din altă ţară) outlandish [] adj 1 ciudat, bizar, straniu 2 neobişnuit, excentric 3 puţin civilizat, înapoiat; grosolan 4 (înv ) străin, exotic outlandishness [] s 1 ciudăţenie, bizarerie 2 lipsă de civilizaţie, înapoiere, grosolănie 3 (înv ) caracter străin; exotism outlast [] vb tr 1 a dura mai mult decât 2 a supravieţui; he will not ~ six months nu va mai trăi nici şase luni outlaw [] I s 1 proscris, persoană în afara legii, (ist ) haiduc 2 (amer , sl ) lucrător pus pe lista neagră II vb tr 1 a pune în afara legii, a proscrie, a ostraciza 2 a stigmatiza III adj în afara legii, proscris, ostracizat, stigmatizat outlawry [] s 1 punere în afara legii, proscriere; stigmatizare 2 persoană în afara legii, proscris, ostracizat, stigmatizat outlaw strike [] s (amer ) grevă neîncuviinţată de sindicat outlay [|] /past şi part trec outlaid []/ I [] s 1 cheltuială; cheltuire 2 cheltuieli II [] vb tr a cheltui outlet^1 [] s 1 deschizătură, orificiu; ieşire, scurgere; gură (de canal sau râu); the ~ of a dam debitul unui stăvilar; ~ of a pipe gura unui tub, gura unei ţevi; to give an ~ to a da scurgere (cu dat ) 2 (tehn ) orificiu de evacuare; eşapament 3 (text ) eliberare 4 (hidr ) izvor (al unui curs de apă) 5 (hidr ) dispozitiv de golire 6 (ec ) piaţă de desfacere, debuşeu; debit; livrare 7 (înv ) mahala, suburbie outlet^2 [] vb tr (înv ) a lăsa să iasă, a lăsa să curgă outlet box [] s (electr ) cutie de distribuţie outlier [] s 1 (mil ) soldat care nu trăieşte în cazarmă, soldat descazarmat 2 funcţionar care nu locuieşte la locul de producţie 3 (geol ) dâmb-martor outline [] I s 1 (şi pl ) contur; in ~ a) în linii generale; b) (despre desen) schiţat 2 schiţă, rezumat 3 (tehn ) schiţă; plan; proiect; crochiu; desen II vb tr 1 a schiţa, a descrie în linii generale 2 (tehn ) a schiţa; a proiecta; a desena outline drawing [] s schiţă de contur outline map [] s hartă mută outline specification [] s (tehn ) schiţă a condiţiilor tehnice outlive [] vb A tr a supravieţui (cu dat ), a trăi mai mult decât B intr a supravieţui, a trăi mai mult outlook [] s 1 perspectivă; privelişte 2 punct de observaţie 3 punct de vedere; concepţie; world ~ concepţie despre viaţă 4 perspectivă; viitor outlying [] adj 1 îndepărtat; periferic; de frontieră 2 periferic, secundar, auxiliar outmanoeuvre [] vb tr 1 a manevra cu mai multă iscusinţă decât 2 a fi mai şiret decât, a fi mai şmecher decât outmarch [] vb tr 1 a merge mai repede decât 2 a întrece outmarriage [] s exogamie outmatch [] vb tr a întrece, a devansa; a o lua înaintea (cu gen ) outmoded [] adj demodat, ieşit din modă outmost [] adj v {outermost} outnumber [] vb tr a întrece în număr; a fi superior ca număr (cu dat ) out of [] prep 1 din; dinăuntrul (cu gen ); ~ his pocket din buzunar 2 din, de la; ~ the window de la fereastră, din fereastră 3 din; din mijlocul (cu gen ); four ~ five Europeans patru din cinci europeni 4 afară din; dincolo de; peste, de peste, de dincolo de; în afara (cu gen ); ~ sight care nu se vede, în afara vederii; ~ reach în afara atingerii; imposibil de atins 5 fără; lipsit de; în afară de; ~ doubt fără îndoială; to be ~ one's mind a nu fi în toate minţile 6 departe de, la o depărtare de; three miles ~ Exeter la trei mile depărtare de Exeter 7 de, din; ~ envy din invidie; ~ necessity de nevoie; ~ pity de milă, din milă 8 de la; to get money ~ smb a obţine bani de la cineva 9 din, făcut din; made ~ wood din lemn, făcut din lemn out-of-date [] adj demodat, învechit, perimat out-of-humour [] adj indispus, prost dispus out-of-the-way [] adj 1 (despre o casă etc ) depărtat, izolat, retras, pierdut 2 neobişnuit, ciudat, straniu 3 (despre preţ) excesiv, exorbitant out-of-work [] adj , s şomer outpace [] vb tr a merge mai repede decât, a întrece, a o lua înaintea (cu gen ) outpatient [] s bolnav ambulatoriu outpatient department [] s policlinică outplay [] vb tr a învinge (la joc) outpoint [] vb tr (sport ) a întrece la puncte outport [] s port maritim (al unui oraş) outpost [] s 1 (mil ) avanpost 2 pl (amer , mil ) post de gardă 3 detaşament de gardă 4 pl (mine ) sondă de conturare outpour [] I s 1 revărsare; scurgere 2 rupere de nori II vb tr a revărsa outpouring [] s (mai ales pl ) efuziune; revărsare (a sentimentelor) output [] s 1 (tehn ) producţie; productivitate; capacitate de producţie; randament; volum al producţiei; debit 2 producţie; produs; the literary ~ of the year producţia literară a anului outquarters [] s sediu (al unei filiale) outrage [] I s 1 încălcare grosolană a legii, încălcare grosolană a drepturilor altora; nelegiuire, crimă 2 ultragiu; ofensă II vb tr 1 a călca, a viola (legea etc ) 2 a ultragia, a insulta 3 a jigni (sensibilitatea) 4 a răpi (o femeie) outrageous [] adj 1 ultragiant, ofensator 2 violent 3 revoltător, ruşinos, scandalos 4 exagerat; nemaipomenit, nemaiauzit; exorbitant outrageously [] adv 1 peste măsură, exagerat 2 revoltător, ruşinos outrageousness [] s caracter ofensator, caracter jignitor, caracter ultragios outran [] (past de la) v {outrun} outrange [] vb tr 1 (mil ) a bate mai departe decât (un alt tun) 2 (sport ) a întrece (un vas, într-o competiţie) outré [] adj (fr ) 1 care întrece măsura (bunei cuviinţe etc ) 2 excentric, extravagant; ~ dress rochie excentrică out relief [] s v {outdoor relief} outridden [] (part trec de la) v {outride} outride [] /, past outrode [], part trec outridden [|]/ vb tr 1 a întrece (călare); a o lua înaintea (cu gen ) 2 a înfrunta (o furtună) 3 a îndura cu tărie (o nenorocire etc ), a îndura cu stoicism (o nenorocire etc ) outrider [] s 1 călăreţ care însoţeşte o trăsură 2 comis-voiajor outrigger [] s 1 (mar ) outrigger (barcă cu furchete ce se pot scoate) 2 (mar ) baston de bompres 3 (electr ) consolă; brăţară 4 (av ) lonjeron 5 (tehn ) calaj outright [|] I [] adv 1 deschis, pe faţă, pe şleau, verde în faţă 2 complet, în întregime, cu totul 3 de tot, o dată pentru totdeauna II [] adj curat, sută la sută, desăvârşit; an ~ rogue un pungaş patentat, un pungaş în lege outrightness [] s sinceritate (întrucâtva brutală) outrival [] vb tr a întrece outrode [] (past de la) v {outride} outroot [] vb tr a dezrădăcina; a extirpa outrun [] /, past outran [] part trec outrun [|]/ vb tr 1 a întrece; a depăşi; a o lua înaintea (cu gen ) 2 a depăşi, a trece dincolo de; a trece limitele (cu gen ) 3 a fugi de outrunner [] s 1 braţ de apă curgătoare, ramificaţie a unui râu; răstoacă 2 câine fruntaş într-un atelaj de sanie 3 cal de praştie, cal rotaş 4 om iute la picior outrush [] s scurgere (de apă etc ); viitură outsail [] vb tr (mar , despre un vas) a întrece, a depăşi, a o lua înaintea (cu gen ) outsat [] /past şi part trec de la outsit [|]/ v {outsit} outsea [] s larg, largul oceanului, largul mării outsell [] /, past şi part trec outsold [|]/ vb a se vinde mai bine decât (o altă marfă), a se vinde mai scump decât (o altă marfă) outset [] s 1 punct de plecare; început; at the ~ la început; from the ~ de la început 2 (mine ) intrare în mină 3 (poligr ) titlu marginal; ilustraţie mică imprimată pe marginea paginii outshine [] /past şi part trec outshone [|]/ vb A tr a întrece în strălucire, a eclipsa B intr a străluci, a luci outshoot [] /past şi part trec outshot [|]/ vb tr (mil ) a trage mai bine decât; a ochi mai bine decât outshot [] (past şi part trec de la) v {outshoot} outside [] I s 1 parte de afară, exterior; aparenţă; to lock the door on the ~ a încuia uşa pe dinafară; to stand on the ~ a fi aproape, a fi afară la uşă 2 (ec , fam ) caz extrem; at the ~, at the very ~ în cazul extrem; it will be five shillings at the ~, it will cost five shillings at the ~ va costa cel mult cinci şilingi, you can do it in five minutes at the ~ nici cinci minute nu-ţi trebuie ca să faci lucrul acesta 3 (fam ) imperială; capră (a unei diligenţe sau trăsuri) 4 ceea ce se află în afara unui spaţiu determinat, exterior 5 înveliş al unei ţigări, foiţă de ţigare 6 pl (com ) banderole, sigiliu pe colete cu mostre pentru asigurarea conţinutului, sigiliu pe baloturi cu mostre pentru asigurarea conţinutului 7 (mine ) ansamblu de clădiri şi instalaţii exterioare (ale unei mine; la suprafaţa pământului - spre deosebire de subteran) 8 pl (în comerţul hârtiei) hârtie defectă 9 formalitate 10 (sport ) înaintaş; ~ left extremă stângă II adj 1 exterior; extern; ~ appearance aspect exterior 2 extern, extra-; (mar ) peste bord 3 superficial, aparent; extrinsec 4 nepărtaş III adv 1 în afară, în exterior; pe dinafară 2 (mar ) peste bord 3 afară; (sl ) come ~ ! veniţi afară (la încăierare ori bătaie) !; ~ the door pe uşă afară IV prep în afara (cu gen ); he lives ~ the gate locuieşte în afara oraşului, locuieşte la periferie; ~ my bedroom la fereastra camerei mele, la uşa camerei mele outsider [] s 1 străin, persoană care nu face parte din instituţia respectivă, persoană care nu face parte dintr-un cerc, persoană care nu face parte dintr-un partid politic 2 (fam ) mojic, bădăran, prost crescut 3 (sport ) cal de curse despre care se crede că nu are şanse de a câştiga, sportiv despre care se crede că nu are şanse de a câştiga outsit [] /past şi part trec outsat [|]/ vb tr a sta mai mult decât (alţi musafiri) outsized [] adj (mai ales despre rochii) mai mare decât măsura obişnuită outskirts [] s pl 1 margine; mahala, suburbie (a oraşului) 2 margine, lizieră (a pădurii) outsleep [] /, past şi part trec outslept [|]/ vb tr a pierde (timpul etc ) dormind outslept [] (past şi part trec de la) v {outsleep} outsmart [] vb tr (amer ) a fi mai şmecher decât, a păcăli, a înşela, a "duce" outsold [] (past şi part trec de la) v {outsell} outspan [] vb tr şi intr (în Africa de Sud) a desjuga, a deshăma outspeak [] /, past outspoke [], part trec outspoken [|]/ vb tr 1 a vorbi mai bine decât, a vorbi mai mult decât 2 a exprima sincer, a exprima deschis outsped [] (past şi part trec de la) v {outspeed} outspeed [] /, past şi part trec outsped [|]/ vb tr a întrece, a depăşi (ca viteză) outspent [] adj epuizat, frânt, istovit outspoken [] adj 1 rostit, enunţat 2 sincer, franc 3 realist outspokenly [] adv deschis, făţiş, pe şleau outspokenness [] s francheţe, sinceritate outspread [|] /past şi part trec outspred []/ I vb A tr a se întinde pe o suprafaţă mai mare decât B intr 1 a se întinde 2 a se răspândi II [] adj 1 care se întinde, întins 2 răspândit III s întindere; expansiune, desfăşurare outstaid [] (past şi part trec de la) v {outstay} outstanding [|] adj 1 [] eminent, preeminent, distins, remarcabil, de frunte 2 [] neachitat, care e de plată 3 nesoluţionat, litigios 4 neîndeplinit, restant outstandingly [] adv deosebit de, extrem de outstare [] vb tr a se uita fix la (cineva) până când e silit să-şi întoarcă privirea; a face (pe cineva) să-şi plece privirile outstay [] /past şi part trec outstaid [|]/ vb tr 1 v {outsit} to ~ one's welcome a sta mai mult decât este plăcut gazdei, a abuza de amabilitatea gazdei 2 a rezista mai mult decât, a întrece în rezistenţă; a sta în picioare mai mult decât outstep [] vb tr v {overstep} outstretched [] adj întins; lungit outstrip [] vb tr a întrece; a o lua înaintea (cu gen ), a depăşi (şi fig ) outtalk [] vb tr a vorbi mai mult decât, a întrece prin vorbărie outtop [] vb tr 1 a fi mai sus decât 2 a întrece, a depăşi outturn [] s v {output} outvalue [] vb tr a costa mai mult decât, a preţui mai mult decât outvie [] vb tr a întrece (într-o competiţie, în splendoare etc ) outvoice [] vb tr a striga mai tare decât outvote [] vb tr a avea mai multe voturi decât outvoter [] s (parl ) alegător care nu locuieşte în circumscripţia electorală respectivă outwalk [] vb tr a merge mai departe decât, a merge mai repede decât outwall [] s perete exterior, zid exterior outward [] I adj 1 exterior, de afară; ~ form formă exterioară; ~ things lumea înconjurătoare; to ~ seeming judecând după aparenţe, judecând după exterior 2 vizibil 3 îndreptat înspre afară, îndreptat spre exterior II s 1 aspect exterior 2 pl lumea înconjurătoare, lumea exterioară III adv v {outwards} outwardly [] adv 1 pe dinafară, după exterior, după aspect 2 în aparenţă outward man [] /, pl oatward men [|]/ s the ~ a) trupul (în opoziţie cu sufletul) b) (glumeţ ) îmbrăcămintea outwardness [] s 1 exterior, lumea exterioară 2 obiectivitate outwards [] adv afară; în afară, spre exterior outwash [] vb tr a spăla, a curăţa outwatch [] vb tr a fi treaz mai mult timp decât; to ~ the night a veghea toată noaptea outwear [] /, past outwore [], part trec outworn [|]/ vb tr 1 a supravieţui (cu dat ) 2 a uza 3 a istovi, a slei, a secătui outweigh [] vb tr 1 a cântări mai greu decât (şi fig ); a depăşi în greutate 2 a prevala asupra (cu gen ) outwent [] (past de la) v {outgo} outwit [] vb tr a fi mai deştept decât, a fi mai şmecher decât, a fi mai şiret decât, a fi mai viclean decât; a păcăli, a înşela outwore [] (past de la) v {outwear} outwork [|] I [] s 1 lucru în afara atelierului 2 (mil ) fortificaţie exterioară II [] vb tr a lucra mai repede şi mai bine decât outworker [] s lucrător, muncitor (în afara fabricii sau atelierului) outworn [|] I [] (part trec de la) v {outwear} II [] adj 1 uzat, inutilizabil, impropriu pentru folosire 2 (despre noţiuni) învechit, demodat, depăşit 3 istovit, sleit, secătuit ouzel [] s (ornit ) 1 mierlă (Turdus merula) 2 mierlă-sură (Turdus torquatus), mierlă-gulerată (Turdus torquatus) ova [] (pl de la) v {ovum} oval [] s , adj oval ovally [] adv oval ovarian [] adj (anat ) ovarian ovariotomy [] s (med ) ovariotomie, ovariectomie ovaritis [] s (med ) ovarită ovary [] s (anat , bot ) ovar ovation [] s ovaţie oven [] s cuptor; to cook smth in a gentle ~, to cook smth in a slow ~ a găti ceva la un foc slab oven bird [] s (ornit ) silvie (Seiurus aurocapillus) ovenette [] s cuptoraş, cuptor mic over [] I prep 1 (cu sens general) peste 2 (spaţial) deasupra (cu gen ), pe, peste; ~ all peste tot, pretutindeni; to cook ~ the fire a găti la foc; to sit ~ the fire a şedea lângă sobă; the roof ~ one's head acoperişul sub care locuieşte cineva; to spread a cloth ~ a table a aşterne faţa de masă, a întinde faţa de masă; from ~ de dincolo de; from ~ the sea de peste mare; to leap ~ a wall a sări peste un zid; to sail ~ a lake a naviga pe un lac, a pluti pe un lac; to wander ~ the earth a cutreiera lumea (în lung şi-n lat); show us ~ your house conduceţi-ne prin interiorul casei dv, arătaţi-ne casa dv; ~ the way vizavi; peste drum; ~ seas peste mări şi ţări; ~ our heads a) peste puterea noastră de înţelegere; b) peste capul nostru, fără asentimentul nostru 3 (temporal) mai mult de, mai mult decât, până, peste; ~ night peste noapte; în timpul nopţii; she will not stay ~ the week nu va sta mai mult de o săptămână; day ~ day zi după zi; zi de zi; to wait ~ tomorrow a aştepta până mâine; ~ the summer peste vară 4 (fig ) la; asupra (cu gen ), ~ a glass of wine a fi la un pahar cu vin; to sit ~ breakfast a lua gustarea de dimineaţă; be quick ~ it ! fă-o repede!; grăbeşte-te !; you are slow ~ it prea zăboveşti; prea tărăgănezi mult 5 (despre un efect, simţiri, senzaţii, reflecţii) pe; asupra (cu gen ); to mourn ~ smb a jeli pe cineva; to fret ~ a trifle a se necăji pentru un fleac; to speak ~ smth a vorbi despre ceva; to think ~ a project a reflecta asupra unui plan; to be anxious ~ smb, to be anxious about smb a fi îngrijat de cineva, a fi îngrijorat de cineva 6 (despre pază, supraveghere, domnie, stăpânire, victorie etc ) asupra (cu gen ); to have authority ~ a avea autoritate asupra (cu gen ); to sway ~ a country, to rule ~ a country, to reign ~ a country a domni într-o ţară; to triumph ~ smb a triumfa asupra cuiva 7 (despre o depăşire, biruinţă, exces, supraofertă) faţă de, peste; ~ head, ~ head and ears până peste cap, sătul până-n gât; ~ a thousand pounds peste 1000 lire; I have the pull ~ him îl am în mână, este la cheremul meu; as advantage ~ smb avantaj asupra cuiva, atu; to be all ~ smb a se entuziasma pentru cineva II adv 1 dincolo; de partea aceea; de partea aceasta; încoace; the boat is safe ~ barca este în siguranţă dincolo; he came ~ to us a venit la noi; to cross ~ a trece dincolo; to jump ~ a sări (peste ceva), a trece dintr-un salt (peste ceva); to pass ~ to the enemy a trece la inamic, a dezerta 2 de prisos, pe deasupra; what remains ~ ceea ce prisoseşte; seven is equal to twice three and one ~ 7 este egal cu de 2 ori 3 plus 1 pe deasupra; ~ and beside, ~ and besides, ~ and above a) mai mult, afară de aceasta, pe deasupra; b) (mai ales amer , fam ) extrem de; foarte 3 deasupra, sus 4 de dincolo, de partea cealaltă; ~ there colo; dincolo 5 (despre măsurarea de la o margine la cealaltă) lat de, cu un diametru de; a board a foot ~ o scândură lată de un picior; a tree three feet ~, a tree three foot ~ un copac cu diametrul de trei picioare 6 all ~ în întregime, cu totul, cu desăvârşire, de la un capăt la altul; to read a book ~ a citi o carte de la un capăt la altul 7 trecut, sfârşit, terminat, definitivat; the piece is ~ bucata s-a terminat; the rain is ~ ploaia a încetat; it is ~ with him s-a dus pe copcă, e pierdut; to give a patient ~ a condamna un bolnav; all ~ a) pretutindeni, peste tot; I looked for it all ~ l-am căutat peste tot (prin toate buzunarele etc ), l-am percheziţionat; she trembles all ~ tremură din tot corpul, tremură ca varga; you are all ~ dust and dirt eşti murdar din cap până în picioare, eşti plin de praf şi noroi; b) în întregime, de tot; to read all ~ a citi din scoarţă în scoarţă; c) sfârşit, terminat, isprăvit; that is all ~ s-a sfârşit, s-a terminat; d) exact, întocmai; aidoma; "Dombey and Son" is Dickens all ~ "Dombey and Son" e scris în stilul caracteristic lui Dickens; (pop ) that's he all ~, that's him all ~ îi seamănă perfect, e leit el; e) // all ~ with s-a terminat cu, s-a sfârşit cu; it is all ~ with their friendship s-a zis cu prietenia lor f) (fam ) indispus, prost dispus, în toane rele 8 încă o dată, din nou; I will do it all ~ am să mai fac o dată; ~ again încă o dată, din nou; ~ and again, ~ and ~, ~ and ~ again des, repetat, de mai multe ori; de nenumărate ori; twice ~ de două ori consecutiv 9 răs-, în jur; to turn ~ the leaves a întoarce foile unei cărţi; to turn ~ a new leaf a începe o viaţă nouă, a se corija; I'll make him turn ~ a new leaf am să-l învăţ eu minte; to tip ~ a cart a răsturna o căruţă III conj (în cuvinte compuse) supra-, super-, para- IV s 1 (la cricket) porţiune în interiorul inning-ului; maiden ~ parte a jocului în care nu se face nici o alergare 2 (ec ) sold, excedent al unei sume asupra alteia 3 pl (sl ) (sumele de bani rămase după efectuarea tuturor plăţilor şi care se împart seara între casieri) // V vb A tr 1 (fam ) a nu ţine seama de, a trece cu vederea 2 (fig ) a învinge, a birui (boala etc ) B intr (rar ) a trece dincolo overact [] vb (teatru ) A tr a şarja (un rol ) B intr a şarja over-active [] adj prea activ over-activity [] s activitate excesivă, supraactivitate overall [] I s halat; haină de protecţie; salopetă; pl pantaloni largi pentru muncă; pantaloni strâmţi de gală; salopetă II adj 1 general, obişnuit, mediu; de gabarit 2 total, general, cuprinzător, atotcuprinzător overall dimensions [] s pl dimensiuni de gabarit overalled [] adj cu salopetă, v {overall I} overall housing [] s (constr ) construcţie provizorie încălzită, baracă provizorie încălzită over-anxiety [] s 1 mare agitaţie, nelinişte 2 exces de zel overarch [] vb A tr a se bolti deasupra, a forma o boltă deasupra (cu gen ) B intr a se bolti, a forma o boltă overarm [] s (sport ) fluture (stil de înot) overate [] (past de la) v {overeat} overawe [] vb tr a inspira un respect excesiv (cuiva), a inspira o teamă excesivă (cuiva); a impresiona din cale afară; a intimida; a impune (cuiva) overbalance [] I vb A tr 1 a face să-şi piardă echilibrul şi să cadă; a răsturna, a doborî 2 a cântări mai greu decât (şi fig ) B intr a-şi pierde echilibrul, a cădea II s surplus, prisos overbear [] /past overbore part trec overborne [|]/ vb A tr 1 a fi mai puternic decât; a înăbuşi, a reprima 2 a fi mai important decât, a cântări mai mult decât B intr a fi prea rodnic, a da prea mult rod overbearing [] adj autoritar, arogant, trufaş; tiranic overbearingly [] adv cu aroganţă, autoritar overbearingness [] s aroganţă overbid [] /, past overbid [], part trec overbidden [|]/ vb tr a supralicita overbidder [] s supralicitator overbidden [] (part trec de la) v {overbid} overbiouse [] s bluză de damă purtată deasupra fustei overboard [] adv (mar ) peste bord; to throw ~ a arunca peste bord (şi fig ); a părăsi, a arunca; (sl ) to go ~ about for a ridica în slăvi (cu acuz ) overboil [] vb intr a fierbe prea mult; a da foc overbold [] adj 1 pripit; nechibzuit, aventuros; excesiv de îndrăzneţ 2 arogant, obraznic, prezumţios overbore [] (past de la) v {overbear} overborne [] (part trec de la) v {overbear} overbought [] (past şi part trec de la) v {overbuy} overbrim [] vb A tr a umple prea mult; a curge peste, a se revărsa peste, a curge afară din B intr a fi prea plin; a deborda, a se revărsa overbuild [] /past şi part trec overbuilt [|]/ vb tr 1 a construi în, a construi pe 2 a construi prea mult overbuilt [] I (past şi part trec de la) v {overbuild} II adj (despre un oraş etc ) dens populat overburden [] vb tr 1 a împovăra 2 a supraîncărca overbuy [] /, past şi part trec overbought [|]/ vb intr a cumpăra prea scump, a cumpăra în cantităţi prea mari overcame [] (past de la) v {overcome} over-capitalize [] vb tr (ec ) a fixa (partenerului etc ) un capital prea mare; a supraevalua capitalul (cuiva) overcast^1 [] /past şi part trec overcast [|]/ vb tr 1 a surfila 2 a întuneca, a închide overcast^2 [] adj (despre cer) acoperit (cu nori), întunecat overcharge^1 [] vb tr 1 a supraîncărca, a încărca peste capacitatea normală 2 a încărca prea tare (o armă) 3 (pictură) a exagera, a îngrămădi (culoarea) 4 (com ) a cere un preţ prea mare pentru 5 a acuza excesiv; a acuza pe nedrept 6 a supraîncărca (o sobă) cu lemne 7 (fig ) a jupui overcharge^2 [] s 1 supraîncărcare 2 încărcare excesivă (a unui tun, acumulator etc ) 3 suprapreţ, supraîncărcare a preţului overclothe [] vb A tr a acoperi, overclothe with a acoperi cu B refl a se îmbrăca prea gros overcloud [] vb A tr 1 a acoperi cu nori 2 a întuneca B intr 1 a se acoperi cu nori 2 a se întuneca overcoat [] s 1 palton 2 manta over-colour [] vb tr 1 a colora prea mult; a picta în culori prea tari 2 a şarja; a exagera overcome [] /, past overcame [], part trec overcome [|]/ vb tr 1 a învinge, a birui; a doborî 2 a copleşi, a-l ajunge; ~ by hunger pe care l-a ajuns foamea; ~ by drink, ~ with drink pe care l-a ajuns băutura, beat overcomer [] s biruitor, învingător overcompound [] s (electr ) hipercompus overcount [] s calcul exagerat over-credulous [] adj prea credul, încrezător din cale afară overcrop [] vb tr a secătui (pământul) overcrowd [] vb tr a umple prea tare; a ticsi; a suprapopula overcrowded [] adj ticsit, plin până la refuz; suprapopulat overdaring [] adj temerar, prea cutezător overdecorate [] vb tr a orna prea mult, a împodobi prea mult overdevelop [] vb tr (fot ) a developa prea mult overdid [] (past de la) v {overdo} overdo [] /, past overdid [], part trec overdone [|]/ vb tr 1 a exagera 2 a întrece măsura (cu gen ), a merge prea departe cu 3 a prăji, a coace prea mult, a fierbe prea mult 4 a extenua, a slei de puteri, a osteni peste măsură overdone [|] I [] (part trec de la) v {overdo} II [] adj 1 exagerat, care întrece măsura; şarjat 2 prea copt, prea prăjit, prea fiert overdose [|] I [] s doză prea mare, doză dăunătoare II [] vb tr a da o doză prea mare (cu dat ) overdraft [] s 1 (ec ) sumă cu care s-a depăşit contul în bancă 2 (ec ) depăşire a contului în bancă 3 (tehn ) injectare a aerului deasupra grătarului overdrank [] (past de la) v {overdrink} overdraw [] /, past overdrew [], part trec overdrawn [|]/ vb A tr (ec ) a depăşi (contul) în bancă B intr (ec ) 1 a depăşi contul în bancă 2 a exagera, a şarja overdrawn [] (part trec de la) v {overdraw} overdress [] vb intr a se îmbrăca fistichiu, a se îmbrăca împopoţonat, a se împopoţona, a se dichisi din cale afară overdrew [] (past de la) v {overdraw} overdrink [] /, past overdrank [], overdrunk [|]/ vb refl şi intr a bea prea mult, a bea peste măsură overdrive^1 [] /, past overdrove [], part trec overdriven [|]/ vb tr 1 a munci, a extenua, a istovi, a slei de puteri 2 a goni (un cal) 3 a împinge prea departe (o glumă etc ) overdrive^2 [] s (auto cutie de viteze cu) supraturaţie overdriven [] (part trec de la) v {overdrive} overdrove [] (past de la) v {overdrive^2} overdrunk [] (part trec de la) v {overdrink} overdue [] adj 1 de plată, scadent 2 întârziat; the train is ~ trenul a întârziat overeat [] /, past overate [], part trec overeaten [|]/ vb refl a mânca prea mult overeaten [] (part trec de la) v {overeat} over-estimate [|] I vb tr 1 a preţui prea mult, a supraestima, a supraevalua 2 a exagera II s 1 supraevaluare 2 deviz exagerat overexcite [] vb tr a surexcita overexert [] vb A tr a slei, a extenua, a surmena B refl a se surmena overexertion [] s surmenaj, extenuare overexpose [] vb tr (fot ) a expune prea mult over-exposure [] s (fot ) expunere excesivă overfall [] s (hidr ) 1 deversor, dispozitiv de deversare 2 deversare overfed [] (past de la) v {overfeed} overfeed [] /, past şi part trec overfed [|]/ vb A tr a supraalimenta B intr a se supraalimenta overflow [|] I [] vb A tr a se revărsa peste (mal), a se revărsa afară din (cameră etc ); a inunda; a curge peste (margine) B intr a fi plin până la refuz; a geme; a supraabunda, overflow with a fi plin până la refuz cu; a geme de; to ~ with kindness a fi bunătatea întruchipată; a fi bun ca pâinea caldă II [] s 1 revărsare; inundaţie; ceea ce se revarsă; debit; scurgere 2 (tehn ) preaplin 3 (tel ) congestionare, supraîncărcare 4 (fig ) exces; belşug; prisos; preaplin overflow weir [] s (hidr ) baraj deversor, prag deversant, prag de scurgere overgild [] /past şi part trec overgilded [] sau overgilt [|]/ vb tr a auri overgilt [] (past şi part trec de la) v {overgild} overgrew [] (past de la) v {overgrow} overground^1 [] adj de deasupra pământului, de la suprafaţă; (fam ) still ~ încă în viaţă, care mai face încă umbră pământului overground^2 [] adj măcinat, pisat mărunt de tot, râşnit mărunt de tot overgrow [] /, past overgrew [], part trec overgrown [|]/ vb A tr 1 a acoperi (o casă etc ) 2 (despre plante) a năpădi, a invada 3 a creşte prea mult pentru, a creşte mai mult decât; to ~ one's clothes a-i rămâne hainele prea mici B refl a creşte prea repede, a creşte excesiv C intr a creşte prea repede, a creşte excesiv overgrown [] I (part trec de la) v {overgrow} II adj 1 care a crescut prea mult; prea mare, enorm 2 neîngrijit, netăiat; (despre vegetaţie) luxuriant overgrowth [] s 1 creştere abundentă (care năpădeşte ceva) 2 abundenţă, plinătate overhand [] adj (despre o lovitură, etc ) de sus, dat de sus overhang [|] /past şi part trec overhung []/ I vb A tr 1 a ieşi deasupra (unei străzi etc ), a ieşi în afara (unei străzi etc ), a atârna peste; overhung with creepers acoperit cu plante agăţătoare 2 a împodobi cu draperii 3 a atârna ameninţător deasupra (cu gen ) 4 (fig ) a ameninţa; a plana ameninţător asupra (cu gen ) B intr a ieşi în afară, a fi proeminent; a atârna II [] s proeminenţă; ceea ce atârnă overhaul [|] I [] vb tr 1 a revizui; a repara (o maşină) 2 a supune unui examen medical amănunţit 3 a verifica (calcule etc ) 4 (mai ales mar ) a ajunge (din urmă) II [] s 1 revizuire; reparare 2 examen medical amănunţit 3 verificare overhead [|] I adv sus, deasupra capului; în etajul de deasupra; sus pe cer II [] adj 1 de sus, de deasupra capului 2 (despre cablu, etc ) aerian III [] s cheltuieli de întreţinere, cheltuieli de regie, cheltuieli suplimentare overhead cable [] s (electr ) cablu aerian overhead cable transport [] s transport prin troleu, teleferaj overhead charges [] s cheltuieli de regie, cheltuieli de întreţinere; cheltuieli indirecte overhead costs [] s 1 v {overhead charges} 2 (constr ) cheltuieli generale overhead expenses [] s v {overhead charges} overhear [] /past şi part trec overheard [|]/ vb tr a auzi trăgând cu urechea, a auzi fără să vrei, a auzi din întâmplare; a suprinde (o conversaţie etc ) overheard [] (past şi part trec de la) v {overhear} overheat [] I vb tr a supraîncălzi, a încălzi prea mult; (sl ) to ~ one's flues a bea prea mult, a se afuma, a se pili II s supraîncălzire overhung [] (past şi part trec de la) v {overhang} overissue [] (ec ) I vb tr a face o supraemisiune de (bilete de bancă, acţiuni) II s supraemisiune overjoyed [] adj bucuros peste măsură, supraîncântat, încântat la culme overlabour [] vb tr 1 a obosi peste măsură, a munci, a istovi, a speti, a extenua 2 a lucra prea pedant, a lucra cu prea multă minuţiozitate overladen [] adj supraîncărcat overlaid [] (past şi part trec de la) v {overlay^1} overlain [] (part trec de la) v {overlie} overland [|] I adv pe uscat (şi "over land") II adj pe uscat, care călătoreşte pe uscat overlap [|] I vb A tr 1 a acoperi în parte 2 a se prelungi peste, a se suprapune cu 3 (mil ) a întoarce (flancurile) 4 (mat ) a intersecta, a întretăia B intr (fig ) a coincide parţial, a se suprapune, a se încălca II s (tehn ) căptuşire overlarge [] adj prea mare, exagerat de mare overlay^1 [] /past şi part trec overlaid [|]/ I vb tr 1 a pune, a întinde peste, a acoperi, a da cu (vopsea etc ) 2 v {overlie} II s 1 acoperământ; strat acoperitor; cuvertură 2 (scoţ ) cravată overlay^2 [] (past de la) v {overlie} overleaf [] adv pe contrapagină, pe verso overleap [] /, past şi part trec overleapt [|]/ vb A tr 1 a sări peste (şi fig ) 2 a omite, a ignora B refl a se întrece pe sine overleapt [] (past şi part trec de la) v {overleap} overlie [] /, past overlay [], part trec overlain [|]/ vb tr 1 a se întinde mai sus de, a se întinde peste, a se întinde pe, a zăcea pe; a acoperi 2 a înăbuşi (copilul) în timpul somnului overling [] s persoană cu influenţă, persoană sus pusă overlive [] vb A tr a supravieţui (cu dat ), a trăi mai mult decât B intr a trăi din plin overload [|] I [] vb tr a supraîncărca, a încărca prea mult II [] s suprasarcină, supraîncărcătură overlong [] adj prea lung, exagerat de lung overlook [] vb tr 1 a îmbrăţişa cu privirea, a cuprinde cu privirea, a străbate cu ochii (de pe o înălţime); a view ~ing the town privire a oraşului de pe înălţime 2 a se înălţa deasupra (cu gen ), a se ridica deasupra (cu gen ), a domina; (despre o fereastră, etc ) a da înspre 3 a supraveghea, a îngriji de 4 a scăpa din vedere, a omite 5 a trece cu vederea (o greşeală, etc ) 6 a nu băga în seamă 7 a deochea overlooker [] s supraveghetor overlord [] I s suzeran; domnitor; domn II vb tr a domina, a stăpâni overly [] adv (scoţ , amer ) peste măsură, exagerat overman [] /, pl overmen [|]/ s 1 supraveghetor; comandant 2 arbitru 3 supraom overmantel [] s etajeră deasupra căminului, poliţă deasupra căminului overmasted [] s (mar ) prevăzut cu catarge prea grele, prevăzut cu catarge prea lungi overmaster [] vb tr a stăpâni, a supune, a robi, a birui, a învinge overmastering [] adj 1 (despre o patimă, etc ) irezistibil, înrobitor 2 (despre voinţă, etc ) dominator overmatch [] I vb tr a fi mai dibaci decât, a fi mai puternic decât; a bate, a înfrânge II s adversar prea puternic overmature [] adj răscopt; prea matur; ~ forest pădure îmbătrânită over-measure [] s 1 măsură prea mare 2 adaos, supliment over-much [] adv peste măsură; prea mult, prea overmuchness [] s exces, prisos over-nice [] adj prea greu de mulţumit, mult prea greu de mulţumit; prea dificil; prea pedant; prea migălos overnight [] I adv 1 peste noapte; aseară, ieri noapte; (despre mâncare) to keep ~ a ţine până a doua zi; to stay ~ a rămâne peste noapte; a mânea 2 îndată, cât ai bate din palme II adj de peste noapte; de ieri noapte; an ~ conversation o conversaţie din ajun overpaid [] (past şi part trec de la) v {overpay} overpass [] vb tr 1 a trece dincolo de, a trece peste, a trece de 2 a răzbate, a răzbi prin (greutăţi etc ) 3 a întrece; a o lua înaintea (cu gen ) overpast [] adj trecut overpay [] /, past şi part trec overpaid [|]/ vb tr a plăti prea mult (pentru) overpeople [] vb tr a suprapopula overpeopled [] adj suprapopulat over-persuade [] vb tr a hotărî, a îndupleca (împotriva voinţei cuiva) overplus [] s surplus, excedent overpoise [] I vb tr a precumpăni asupra (cu gen ), a avea mai multă greutate decât II s precumpănire overpopulation [] s suprapopulare overpower [] vb tr a birui, a învinge, a copleşi, a se dovedi mai puternic decât; the heat ~ed me căldura m-a copleşit overpowering [] adj (despre căldură, emoţie, etc ) copleşitor; zdrobitor; (despre o dorinţă, etc ) irezistibil overpressure [] s 1 presiune excesivă 2 oboseală mintală, surmenare, surmenaj; tensiune nervoasă over-produce [] vb tr şi intr a produce excedentar, a supraproduce over-production [] s supraproducţie; producţie excedentară over-proof [] adj (despre spirt, etc ) având mai multe grade decât e stabilit overran [] (past de la) v {overrun} overrate [] vb tr a supraevalua, a supraaprecia overreach [|] I [] vb A tr 1 a întinde prea mult 2 a forţa; a scrânti (braţul, mâna) 3 a fi mai viclean decât, a fi mai şiret decât, a fi mai şmecher decât, a fi mai isteţ decât, a întrece în viclenie 4 a atinge (un ţel) prin mijloace neleale, a atinge (un ţel) prin mijloace nelegale 5 a cuceri (auditoriul) B intr 1 a se întinde prea departe 2 (despre cai) a se cosi II [] s 1 forţare, scrântire; cosire 2 înşelăciune 3 viclenie, şiretenie over-refine [] vb intr a recurge la subtilităţi inutile over-refinement [] s subtilitate exagerată; afectaţie, preţiozitate overrent [] vb tr a cere o chirie prea mare, a cere o arendă prea mare overridden [] (part trec de la) v {override} override [] /, part overrode [], part trec overridden [|]/ vb tr 1 a cotropi, a invada; a năvăli călare în 2 a strivi (sub copitele calului) 3 (fig ) a călca în picioare, a nesocoti, a nu ţine seama de, a trece peste; a anula (voturi, etc ) 4 a precumpăni; considerations that ~ all others consideraţiuni precumpănitoare 5 a speti (un cal etc ) ** to ~ one's commission a-şi depăşi mandatul, a face abuz de putere overrode [] (past de la) v {override} overrule [] vb tr 1 a cârmui, a guverna, a avea sub dominaţia sa 2 a trece peste (obiecţiuni etc) 3 a respinge (reclamaţii, etc ) 4 a anula (o hotărâre, etc ) overrun [] /, past overran [], part trec overrun [|]/ vb A tr 1 a se revărsa peste marginile (cu gen ) 2 a depăşi (limitele permise, termenul fixat) 3 a umple, a năpădi; we are ~ with mice ne-au năpădit şoarecii 4 (despre duşmani, etc ) a cotropi, a invada, a năvăli, a pustii (o ţară) 5 a fugi mai repede decât, a întrece în fugă 6 (poligr ) a trece (un cuvânt) pe pagina următoare, a trece (un cuvânt) în rândul următor B intr a se revărsa peste margini oversaw [] (past de la) v {oversee} oversea, overseas [] I adv peste ocean, peste mare; în străinătate II adj de peste ocean, de peste mare; străin oversee [] /past oversaw [], part trec overseen [|]/ vb tr a supraveghea, a controla overseen [] (part trec de la) v {oversee} overseer [] s 1 supraveghetor; (ist ) ~ of the poor funcţionar însărcinat cu ajutorarea săracilor din parohie 2 (poligr ) prot, şeful lucrărilor într-o tipografie oversell [] /, past şi part trec oversold [|]/ vb tr şi intr a vinde mai mult decât ai în stoc (acţiuni, marfă) overset [] /, past şi part trec overset [|]/ vb A tr 1 a răsturna; a răsturna ordinea (cu gen ) 2 a zădărnici B intr a se răsturna oversew [] /, past oversewed [], part trec oversewn [] sau oversewed [|]/ vb tr a coase pe muche oversewn [] (part trec de la) v {oversew} overshadow [] vb tr 1 a umbri, a adumbri; a face umbră (cu dat ) 2 (fig ) a umbri, a lăsa în umbră, a eclipsa 3 a întuneca (o bucurie, etc ) 4 (rar ) a apăra, a adăposti overshoe [] s galoş; şoşon overshoot [] /, past şi part trec overshot [|]/ vb tr a nu nimeri (ţinta) overshot [] I (past şi part trec de la) v {overshoot} II adj 1 împins de sus 2 (tehn ) cu admisiune superioară overshot wheel [] s (tehn ) roată cu cupe overside [] (mar ) I adj care se încarcă peste bord II adv peste bord oversight [] s 1 scăpare din vedere, nebăgare de seamă 2 (rar ) supraveghere overslaugh [|] I vb tr 1 a scuti de (o însărcinare) din cauza unei sarcini mai presante 2 (amer ) a trece peste, a nu avansa în grad 3 (amer , pol ) a împiedica votarea (unui proiect de lege) II s 1 (mil ) scutire 2 (amer ) barieră de nisip (într-un râu) oversleep [] /past şi part trec overslept [|]/ vb intr şi refl a dormi mai mult decât ar fi trebuit, a dormi prea mult; a se scula prea târziu oversleeve [] s mânecă falsă overslept [] (past şi part trec de la) v {oversleep} oversmoke [] vb intr a fuma prea mult oversold [] (past şi part trec de la) v {oversell} overspend [] /past şi part trec overspeat [|]/ vb A intr a cheltui nebuneşte, a cheltui prea mult, a arunca banii, a se juca cu banii B refl 1 a -şi cheltui averea 2 a-şi strica sănătatea; a se extenua, a se istovi overspent [] (past şi part trec de la) v {overspend} overspill [] s 1 ceea ce s-a vărsat 2 ceea ce prisoseşte, prisos, excedent, surplus 3 surplus de populaţie (care emigrează) overspread [] /past şi part trec overspread [|]/ vb tr 1 a acoperi 2 (despre apă, lumină, etc ) a cuprinde, a se răspândi în, a se răspândi peste, a se împrăştia în, a se împrăştia peste, a inunda 3 a extinde overstaid [] (past şi part trec de la) v {overstay} overstate [] vb tr a exagera; to ~ one's case a exagera în favoarea cauzei sale overstatement [] s exagerare overstay [] /, past şi part trec overstaid [] sau overstayed [|]/ vb tr asta mai mult decât (timpul fixat, etc ); to ~ one's welcome a face o vizită supărător de lungă, a abuza de ospitalitatea cuiva overstep [] vb tr a trece peste; a trece dincolo de; a depăşi (şi fig ) overstock [] I vb tr a face depozite prea mari de; a umple, a ticsi cu mărfuri (o prăvălie, piaţa); a aproviziona cu mărfuri peste trebuinţă; a înzestra (o fermă) cu un număr prea mare de vite, (un eleşteu) cu prea mult peşte II s surplus (de mărfuri) overstrain [] I vb A tr 1 a forţa (şi fig ), a istovi, a surmena 2 a întinde prea tare B intr şi refl a se forţa; a se istovi, a face eforturi prea mari II s efort excesiv, eforturi excesive; surmenare overstress [] vb tr a insista prea mult asupra (cu gen ) overstrung [] adj (despre nervi etc ) încordat peste măsură, prea încordat oversubscribe [] vb intr a subscrie o sumă mai mare decât se cere, a depăşi suma prevăzută overswollen [] adj umflat peste măsură overt [] adj deschis, făţiş; public; evident overtake [] /, past overtook [], part trec overtaken [|]/ vb tr 1 a ajunge (din urmă); it's a job you could doubtlessly ~ with the other e o treabă pe care ai fi putut fără discuţie să o îndeplineşti în acelaşi timp cu celelalte 2 (despre ploaie, furtună, noapte) a apuca, a surprinde 3 (despre nenorocire) a-l ajunge, a i se întâmpla (un accident), a se întâmpla (un accident) 4 (auto ) a depăşi (un alt vehicul) overtaken [] /, part trec de la overtake/ ~ in drink, ~ with drink pe care l-a ajuns băutura, beat overtask [] vb tr 1 a încredinţa sarcini prea grele (cuiva), a încredinţa îndatoriri prea grele (cuiva) 2 a fi o sarcină prea grea pentru overtax [] vb tr 1 a fixa impuneri prea mari (cuiva), a impune prea mult (cuiva) 2 a-şi încorda prea mult (puterile, etc ) 3 a cere prea mult de la overthrew [] (past de la) v {overthrow} overthrow [|] /past overthrew part trec overthrown [|]/ I vb tr 1 a răsturna (şi fig ), a doborî 2 a nimici, a înfrânge, a învinge II s 1 răsturnare, doborâre (şi fig ) 2 nimicire, înfrângere overtime [] I adv peste orele obişnuite de muncă II s ore suplimentare III vb tr 1 a ţine prea mult 2 a fierbe prea mult 3 (fot ) a expune prea mult overtly [] adv deschis, pe faţă, făţiş overtone [] s (muz ) armonie superioară overtook [] (past de la) v {overtake} overtop [] vb tr 1 a se ridica deasupra (cu gen ), a domina 2 (fig ) a întrece, a eclipsa overtrain [] vb A intr (sport ) a face prea mult antrenament B tr (sport ) a antrena în mod exagerat overtrump [] vb A tr a juca un atu mai mare decât B intr a juca un atu mai mare overture [] s 1 (mai ales pl ) începere de tratative, iniţiere de tratative; oferte formale, propuneri formale 2 (muz ) uvertură overturn [|] I [] vb A tr a răsturna (şi fig ) B intr a se răsturna, a cădea; (auto ) a capota II [] s 1 răsturnare (şi fig ) 2 (amer ) lovitură de stat overvalue [] I vb tr a supraevalua, a supraaprecia, a preţui prea mult II s supraevaluare, supraapreciere overwatched [] adj istovit de nesomn, nedormit overweening [] adj arogant, trufaş; înfumurat; îndrăzneţ; ~ ambition ambiţie nemăsurată overweight [] I s 1 supragreutate, surplus, 2 precumpănire II adj excedentar, în plus, în surplus III vb tr a supraîncărca overweight luggage [] s surplus de bagaj taxat în plus overwhelm [] vb tr a copleşi (şi fig); ~ed by kindness copleşit de amabilitate overwhelming [] adj 1 covârşitor, copleşitor; ~ majority majoritate zdrobitoare 2 irezistibil overwind [] vb tr a întoarce (un ceas) prea mult overwork [|] I vb A tr a munci, a extenua, a speti, a istovi, a surmena; to ~ a literary device a abuza de un procedeu (în literatură) B intr şi refl a munci prea mult, a se extenua, a se speti, a se istovi, a se surmena II s 1 [] ore suplimentare 2 [] surmenaj, istovire, muncă excesivă overwrite [] /, past overwrote [], part trec overwritten [|]/ vb A tr a scrie prea mult despre B intr şi refl a scrie prea mult overwritten [] (part trec de la) v {overwrite} overwrote [] (past de la) v {overwrite} overwrought [] adj 1 sleit, surmenat, epuizat 2 surexcitat, enervat 3 meşteşugit peste măsură, încărcat 4 lucrat (peste tot); ferecat oviduct [] s (anat ) canal oviduct oviform [] adj în formă de ou, ovoid ovine [] adj ovin, de oaie oviparous [] adj ovipar ovipositor [] s (zool ) ovipozitor (organ tubular pentru depunerea ouălor la insecte) ovoid [] adj ovoid, în formă de ou ovum [] /, pl ova [|]/ s (biol ) ovum owe^1 [] vb A tr 1 (înv ) a poseda, a stăpâni 2 a datora, a fi dator I ~ him five pounds îi datorez cinci lire; (fig ) to ~ smb a day in harvest a datora multă recunoştinţă cuiva; to ~ smb a grudge a purta sâmbetele cuiva; I ~ God a death toţi oamenii sunt muritori, de două morţi n-am parte şi de una singură nu scap; he ~s his success to you dumneavoastră vă datorează succesul său B intr 1 a avea o obligaţie, a fi obligat (faţă de cineva), a fi îndatorat 2 (rar ) to ~ to a trebui să, a fi nevoit să owe^2 [] (înv ) vb tr a recunoaşte, a mărturisi Owenite [] s partizan al lui Robert Owen (socialist englez,, 1771-1858) owing [] I adj datorat, de plată; how much is ~ to you ? cât mai aveţi de primit ?, to be ~ to a se datora (cu dat ), a proveni din, a se trage din; to have money ~ a avea de încasat datorii II prep ~ to v {owing to} owing to [] prep datorită, mulţumită, din cauza (cu gen ), din pricina (cu gen ) owl^1 [] I s 1 (ornit ) bufniţă, huhurez, ciuf (Strix sp şi alte genuri); ivy ~, tawny ~, brown ~ cucuvea; ciovică (Strix aluco); to send ~s to Athens, to bring ~s to Athens a căra apă la puţ, a duce apă cu ciurul, a face o muncă zadarnică; to make an ~ of smb a-şi bate joc de cineva, a lua pe cineva peste picior; I have lived too near a wood to be frightened by an ~ nu mă sperii aşa de uşor; to take an ~ for an ivybush a crede că tot ce zboară se mănâncă 2 (ornit specie de) porumbel domestic 3 (fam ) haimana; crai II vb tr (înv ) a face contrabandă cu owl^2 [] s (dial ) lână owl bus [] s (amer , auto ) 1 autobuz care circulă după ora 12 2 ultimul autobuz care se retrage la garaj owlet [] s (ornit ) pui de bufniţă owlish [] adj 1 de bufniţă, ca de bufniţă 2 pompos, solemn 3 prost owl light [] s amurg, înserare owl train [] s (amer , pop ) tren de noapte owly [] adj (rar ) de bufniţă, ca de bufniţă own^1 [] /part trec (rar ) de la owe^1 [|]/ I adj 1 (după un posesiv, adesea ca particulă atributivă) propriu; (sl ) to be on one's ~ hook, to be on one's ~ account a fi de sine stătător a fi independent, a sta cu picioarele sale (proprii); my ~ country patria mea; name your ~ day fixaţi dv ziua; it is all his ~ doing el e singur vinovat; it is his ~ fault e vina lui; he was beaten at his ~ game a fost învins cu propriile-i arme; to take an affair into one's ~ hands a se ocupa personal de o chestiune; to be one's ~ man a) a dispune de timp după bunul său plac; b) a fi în deplinătatea facultăţilor mintale, a fi stăpân pe simţurile sale; %% to be one's ~ master a fi de capul său, a nu depinde de nimeni; of one's ~ motion accord din proprie iniţiativă, de la sine; it is an observation of my ~ e observaţia mea proprie; you may have it at your ~ price îl puteţi obţine la preţul care vă convine; to have a reason of one's ~ a avea un motiv deosebit; I did it for a reason of my ~ eu am motivele mele pentru care am procedat astfel; my ~ self eu însumi; he has his ~ troubles îşi are necazurile sale; to make smb one's ~ a câştiga pe cineva de partea sa; my time is my ~ de timpul meu dispun cum vreau; to love truth for its ~ sake a iubi adevărul de dragul lui însuşi 2 (după un pron pos ) prea iubit (uneori întrebuinţat şi la superlativ "ownest"); our ~ dear child scumpul şi prea iubitul nostru copil; she is my ~ ea e tot ce am (mai scump) pe lume 3 adevărat, de sânge; ~ brother to smb frate bun al cuiva, frate de sânge al cuiva II s 1 proprietate, avere; my ~ avutul meu; let me have my ~ daţi-mi ce mi se cuvine; the patient's holding his ~ bolnavul nu se calmează; (mar ) the ship holds her ~ vasul rămâne pe direcţie; (fam ) to stick to one's ~ a-şi ţine casa din scurt; to come into one's ~ a intra în posesia bunurilor sale 2 ai casei, cei ai casei, familia, rudele apropiate III vb tr a poseda, a stăpâni, a avea; who ~s this land ? cine-i proprietarul acestui pământ ?, cine-i proprietarul acestui teren ?; a dog nobody will ~ câine pe care nu-l revendică nimeni own^2 [] vb A tr 1 a recunoaşte, a admite; a mărturisi; it must be ~ed that trebuie să admitem că; to ~ a fault a recunoaşte o greşeală; he ~ed having done it a recunoscut că a făcut-o; to ~ smb as a son a recunoaşte pe cineva ca fiu 2 a da, a produce 3 (fam ) to ~ up a mărturisi B refl a se da pe faţă C intr 1 a se recunoaşte 2 to ~ up a recunoaşte în întregime, a mărturisi complet 3 a se supune cu resemnare owner [] s 1 proprietar, posesor, stăpân; joint ~ coproprietar; the rightful ~ cel căruia ceva îi revine de drept 2 (mar , sl ) the ~ căpitanul ownerless [] adj 1 fără stăpân 2 fără adăpost; fără căpătâi ownership [] s 1 proprietate; stăpânire 2 drept de proprietate, ownership of drept de proprietate asupra (cu gen ); under new ~ sub un alt proprietar ox [] /, pl oxen [|]/ s (zool ) bou, bivol, bizon; the black ~ a) nenorocire; b) bătrâneţe; the black ~ has trodden on my foot m-a ajuns bătrâneţea, m-a ajuns nenorocirea oxalate [] s (chim ) oxalat oxalic [] adj (chim ) oxalic oxalic acid [] s (chim ) acid oxalic oxbow [] s 1 jug 2 (amer ) cotitură de râu, meandră oxcart [] s car cu boi, căruţă cu boi oxen [] s 1 (pl de la) v {ox} 2 animale cornute oxer [] s v {ox-fence} ox eye [] s (bot ) 1 romaniţă (Matricaria sp ) 2 romaniţă-de-câmp (Anthemis arvensis) 3 (ornit ) big ~ piţigoi (Parus major) 4 (mar ) spiral 5 oglindă concavă mică 6 (arhit ) fereastră ovală, fereastră circulară ox-eyed [] adj cu ochi mari, cu ochi ca de bou ox-fence [] s îngrădire pentru cornute (gard dublat cu mărăciniş şi cu un şanţ de-a lungul lui) Oxford accent [] s accent oxfordian; pronunţia oxfordiană (caracterizată prin afectare) Oxford Movement [] s (ist ) the ~ tractarianism (mişcare care tindea să reintroducă riturile catolice în sânul bisericii anglicane,, 1833 -1845) oxfords [] s pl botine; şoşoni Oxford shoes [] s pl v {oxfords} oxherd [] s văcar, păstor oxhide [] s piele de bou oxidant [] s (chim ) oxidant oxidation [] s (chim ) oxidare oxide [] s (chim ) oxid oxidizable [] adj (chim ) oxidabil oxidization [] s v {oxidation} oxidize [] vb A tr (chim ) a oxida B intr (chim ) a se oxida oxidizer [] s (chim ) oxidant oxime [] s (chim ) oximă oxlip [] s (bot ) ţâţa-vacii (Primula elatior) Oxonian [] I adj de la Oxford, din Oxford II s fost student al universităţii din Oxford, student al universităţii din Oxford oxtail [] s coadă de bou oxyacid [] s (chim ) oxiacid oxygen [] s (chim ) oxigen oxygenate [] vb tr 1 a oxigena 2 a oxida oxygenated [] adj oxigenat oxygenation [] s (chim ) oxigenare oxygenize [] vb tr v {oxygenate} oxygenizible [] adj care poate fi oxigenat oxygen mask [] s (av ) mască de oxigen oxygenous [] adj (chim ) de oxigen oxygen welding [] s sudură autogenă oxygon [] s (mat ) triunghi isoscel oxyhydrogen [] s (mine ) grizu, gaz detonant oxymoron [] s (ret ) oximoron (contradicţie aparentă în termeni) oyer [] s (jur ) cercetare juridică oyes [] interj ascultaţi ! (interjecţie prin care un strigător public cere să se facă linişte înainte de a anunţa ceva) oyez [] interj v {oyes} oyster [] s 1 (zool ) stridie (fam Ostreidae); 2 (fam ) om taciturn, om tăcut; close as an ~, as close as an ~ mut ca un peşte oyster bank [] s 1 banc de stridii 2 crescătorie de stridii oyster bed [] s v {oyster bank} oyster breeding [] s creştere a stridiilor oyster man [] /, pl oyster men [|]/ s vânzător de stridii ozocerite [] s (mineral ) ozocherită ozokerite [] s v {ozocerite} ozone [] s (chim ) ozon ozonize [] vb tr (chim ) a ozoniza ozonizer [] s (chim ) ozonizor, aparat de ozonizare P, p [|] /pl Ps, P's []/ I s P, p (a 16-a literă a alfabetului englez) //; to mind one's P's and Q's a fi cu mare băgare de seamă II adj al şaisprezecelea pa [] /presc de la papa^1/ s (fam ) tăticu pabular [] adj nutritiv, hrănitor pabulum [] s (mai ales fig ) hrană; mental ~ hrană spirituală pace^1 [] I s 1 pas; mers, umblet; at a snail's ~ ca melcul, încet ca melcul; to put on ~ a grăbi pasul; (text ) ~ of the warp mersul urzelii; (mil ) ordinary ~ pas de marş; (mil ) double-time ~ pas alergător 2 tempo, ritm, pas, viteză; to hit the ~, to go the ~ a) a merge foarte repede, a o lua la picior; b) (fig ) a-şi face de cap; a-şi trăi viaţa din plin; %% to keep ~ with a merge în pas cu; a nu rămâne în urma (cu gen ) (şi fig ); to mend one's ~ a-şi grăbi pasul; to set the ~ a) a imprima viteza (la canotaj etc ), a imprima ritmul (la canotaj etc ); b) (fig ) a da tonul 3 pas (al calului); to put a horse through its ~s a plimba un cal 4 buiestru 5 (constr ) repaus; treaptă (a unei scări) 6 (tehn mărimea unui) pas 7 (tehn ) viteză de mers ** to put smb through his ~s a pune pe cineva la încercare II vb A tr 1 a măsura (o cameră etc ), a se plimba cu pas mărunt prin 2 (sport ) a imprima o viteză (cu dat ), a imprima un ritm (cu dat ); a conduce (în competiţii) B intr 1 a păşi, a merge, a se plimba (cu pas mărunt) 2 a merge în buiestru pace^2 [] prep (lat ) ~ tua cu voia dumitale; ~ Mr Smith cu permisiunea domnului Smith pace counter [] s (tehn ) pedometru, podometru paced [] adj 1 (în cuvinte compuse) cu pas, cu pasul; to be slow-~ a merge cu pas domol 2 care merge în buiestru; dresat 3 (sport ) condus ** thorough-~ scoundrel escroc rutinat pace maker [] s 1 persoană care imprimă viteza, persoană care imprimă ritmul 2 (auto , sport) antrenor pace making [] s (sport ) antrenament pace method [] s măsurare cu pasul pacer [] s 1 buiestraş, 2 v {pacemaker} pacha [] s v {pasha} pachyderm [] s (zool ) pahiderm pachydermatous [] adj (zool ) de pachiderm pacifiable [] adj de pacificat pacific [] I adj 1 paşnic, iubitor de pace; împăciuitor; liniştit 2 Pacific al Pacificului, din Pacific II s the Pacific oceanul Pacific pacifically [] adv paşnic, în mod paşnic, ca un iubitor de pace; împăciuitor; liniştit pacification [] s pacificare, împăciuire, liniştire pacificatory [] adj împăciuitor, pacificator pacificism [] s v {pacifism} pacificist [] s v {pacifist} Pacific States [] s pl (în S U A ) statele de pe coasta Pacificului (Washington, Oregon, California) pacifism [] s pacifism pacifist [] adj pacifist pacify [] vb tr a pacifica, a împăciui, a face pace între, a face pace în, a face linişte; a potoli, a linişti, a domoli; a împăca pack [] I s 1 boccea (mai ales a negustorului ambulant), traistă; legătură; pachet; teanc, balot 2 (mil ) raniţă 3 mulţime, grămadă; bandă, clică; ~ of crooks bandă de escroci, şleahtă de escroci; ~ of fools nişte proşti; ~ of lies numai minciuni 4 haită (de câini de vânătoare, lupi etc ); stol (de găinuşe de baltă) 5 pereche (de cărţi) 6 v {pack ice} 7 (cantitate de peşte, fructe etc preparată şi pusă pe piaţă în cursul unui an) // 8 (med ) împachetare 9 tampon 10 (tehn ) balot, pachet, conteiner, ambalaj; stivă; 11 (fiz ) grup; fascicul 12 (constr ) zidărie de piatră brută II vb A tr 1 a împacheta; a ambala; to ~ one's things a-şi pune lucrurile în valiză, a-şi pune lucrurile în geamantan 2 (ec ) a conserva (carne etc ) în cutii de tablă, a conserva (carne etc ) în butoaie 3 a umple; a ticsi, a îndesa (lucruri, într-o cutie etc ); a înghesui; a umple până la refuz; the audience ~ed the hall spectatorii umpleau sala până la refuz 4 a înfunda; a astupa (un şanţ etc ) 5 a încărca (un cal de samar etc ) 6 (med ) a înfăşura (un bolnav) în cerceafuri ude 7 a purta; a duce; a căra; a fi încărcat cu; to ~ a gun a purta o armă 8 a asmuţi (câinii asupra vânatului) 9 (la jocul de cărţi) a măslui 10 a forma (un juriu etc ) astfel încât să se obţină deciziile dorite, a alege (un juriu etc ) astfel încât să se obţină deciziile dorite 11 (tehn ) a călăfătui; a etanşa; a adopta o garnitură la (piston) 12 to ~ off a) a trimite la; b) a expedia (pe cineva), a da (cuiva) paşaportul; %% to ~ a child off to bed a trimite un copil la culcare; to ~ up a împacheta, a ambala; (vulg ) ~ it up ! ţine-ţi gura! B intr 1 a se ambala, a se împacheta; it ~s easily se împachetează uşor 2 a-şi face bagajele; are you going to ~ tonight ? îţi faci bagajele deseară ? 3 (despre lupi) a alcătui o haită 4 (despre păsări) a se aduna într-un stol 5 a se înghesui, a se îndesa, a se îmbulzi; they ~ed round the speaker se îmbulzeau în jurul oratorului; ~ed in like herrings in a box, ~ed in like sardines in a box înghesuiţi ca sardelele 6 (despre alergători într-o cursă) a merge pachet 7 (mai ales) to ~ off, to ~ away a pleca, a o şterge 8 to ~ up a) a-şi face bagajele; b) (fam ) a muri, a da ortul popii %% ** to send smb ~ing (fam ) a trimite pe cineva la plimbare, a-i da cuiva paşaportul package [] I s 1 pachet, colet; balot; teanc; legătură 2 ambalaj 3 împachetare, ambalare 4 taxă vamală pe baloturile de mărfuri 5 (text ) format II adj mobil; transportabil III vb tr (amer ) a împacheta; a ambala package car [] s (auto ) furgon de coletărie package deal [] s acord global package freight [] s (mar ) mărfuri generale package store [] s (amer ) (magazin care vinde băuturi spirtoase numai pentru acasă) // package tour [] s (amer ) (călătorie turistică cu itinerariul prestabilit şi al cărei cost integral e achitat dinainte) // pack animal [] s animal de povară pack artillery [] s (mil ) artilerie portsamar, artilerie samarizată pack builder [] s (mine ) cel care construieşte o stivă pack cloth [] s v {packing clot} packed bed [] s (chim ) 1 umplutură 2 strat compact packer [] s 1 împachetator; ambalator, muncitor la ambalaj 2 (mai ales amer ) exportator de produse alimentare (mai ales de carne), fabricant de produse alimentare (mai ales de carne) 3 măsluitor (la jocul de cărţi) packet [] s 1 pachet; mic colet; legăturică 2 teanc 3 (mil , sl ) glonte, obuz; (pop ) to catch a ~, to stop a ~ a fi ucis de o schijă, a fi ucis de un glonte 4 (sl ) sumă de bani, miză 5 (mar ) v { ~ boat} packet boat [] s (mar ) pachebot pack hardening [] s (tehn ) cimentare pack horse [] s cal de samar pack ice [] s gheaţă de banchiză packing [] s 1 împachetare, ambalare v {pack II} to do one's ~ a-şi face bagajele 2 ambalaj; ~ not included exclusiv ambalajul 3 (tehn ) garnitură; umplutură; etanşare; manşon, colier 4 (poligr ) aşternut 5 (amer T V ) comprimare a imaginii packing block [] s (tehn ) suport packing board [] s (tehn ) carton pentru garnituri packing box [] s (tehn ) presgarnitură, cutie de etanşare packing case [] s ladă de ambalaj; cutie de împachetare, cutie de ambalare packing cloth [] s (text ) pânză de saci de ambalaj packing course [] s (constr ) pachelaj, blocaj packing defect [] s (fiz ) defect de masă packing gland [] s v {packing box} packing machine [] s (tehn ) maşină de împachetat packing needle [] s undrea packing plate [] s (tehn ) şaibă de etanşare; piesă intermediară packing sheet [] s 1 pânză de ambalaj 2 (med ) cearceaf ud packless [] adj (tehn ) fără presgarnitură packman [] /, pl packmen [|]/ s 1 negustor ambulant 2 hamal packmen [] (pl de la) v {packman} packpaper [] s hârtie de ambalaj packsand [] s gresie cu bob mărunt packthread [] s sfoară de legat pack train [] s caravană de animale de samar pack trip [] s (amer ) călătorie pe jos cu rucsacul la spinare pact [] s pact; non-aggression ~ pact de neagresiune; to enter into a ~ a încheia un pact pad^1 [] I s 1 (sl ) drum, cale; squire of the ~, knight of the ~, gentleman of the ~ hoţ de drumul mare, haiduc 2 cal blând (de călărie,, nu nărăvaş) II vb A tr a vagabonda pe, a rătăci pe; to ~ it, to ~ the hoof a umbla pe drumuri (în căutare de lucru) B intr a vagabonda, a rătăci; a merge, a umbla pad^2 [] I s 1 umplutură; tampon; perniţă (de câlţi, vată sau pe talpa unor patrupede) 2 şa capitonată; şa moale 3 turnură 4 (sport ) pieptar, genunchere 5 bloc; bloc de foi; writing ~ bloc de hârtie de scrisori; blotting-~ bloc de sugativă 6 (zool ) labă (de vulpe, iepure) 7 (bot ) frunză plutitoare (nufăr etc ) 8 (tehn ) proptea, suport; mâner, coadă 9 (tehn ) preparare a grundului, grunduire 10 (tehn ) renură, umăr, colier II vb tr 1 a umple cu vată, a umple cu păr, a umple cu câlţi; a capitona; ~ded cell celulă capitonată (pentru alienaţi) 2 a lungi (o poveste), a încărca (o frază, o carte), a şarja; ~ded bill notă încărcată pad^3 [] s coş pentru fructe (ca măsură) pad^4 [] s (amer , sl ) speluncă (unde se fumează opiu etc ) padded coat [] s pufoaică padding [] s 1 umplutură; material de vătuit (vată, câlţi, păr), material de capitonat (vată, câlţi, păr) 2 vătuire; capitonare 3 (fig ) umplutură; limbuţie; prolixitate 4 (text ) mordant paddle^1 [] I s 1 (mar) zbat; padelă; vâslă (care nu se fixează pe furcă) 2 vâslit, lopătare 3 lopată; lopăţică (pentru amestecat); mai (de bătut rufe) 4 (zool ) picior palmat 5 (iht ) înotătoare II vb A tr 1 a vâsli la o canoe cu o padelă; to ~ one's own canoe a se bizui pe sine însuşi; a duce singur la capăt ceva 2 a bate (rufele) cu bătătorul, a bate (rufele) cu maiul 3 (amer ) a trage o bătaie (unui copil) cu băţul B intr a vâsli încet paddle^2 [] vb intr 1 a se bălăci, a se bălăcări (în apă, în mâl etc ) 2 (despre copii) a merge clătinându-se, a merge cu paşi nesiguri 3 to ~ on, to ~ in, to ~ about a bate tarapanaua cu degetele pe (masă etc ); a atinge uşor cu degetele paddle boat [] s (mar ) navă cu zbaturi paddle box [] s (mar ) 1 rodcos (navă cu zbaturi) 2 apărătoare a roţii cu zbaturi paddle door [] s (hidr ) vană cu ecluză paddle wheel [] s 1 (mar ) roată cu zbaturi 2 (tehn ) roată cu cupe (la turbina Pelton) paddock [] s 1 păşune (mai ales lângă o crescătorie de cai) 2 (sport ) paddock 3 (mine ) puţ de exploatare cu secţiune pătrată paddy^1 [] s (fam ) irlandez; (amer ) to come ~ over smb a trage pe sfoară pe cineva paddy^2 [] s orez nedecorticat, orez pe pai paddy^3 [] s (fam ) mânie, furie, turbare paddy^4 [] s (mine ) garnitură de foraj paddy field [] s orezărie; câmp cultivat cu orez paddy wagon [] s (amer ) dubă pentru transportarea deţinuţilor paddywhack [] s v {paddy^3} pad elephant [] s elefant de samar pademelon [] s (zool ) cangur (Halmaturus) pad groom [] s rândaş Padishah [] s (pers ) padişah padlock [] I s lacăt II vb tr a încuia cu lacăt; a pune lacăt la padmelon [] s v {ademelon} padre [] s 1 (span , fam ) preot pe vas, preot al regimentului 2 preot catolic pad roll [] s (tehn ) rolă de presiune padrone [] /pl padroni [|]/ s (ital ) 1 (mar ) căpitan (de vas comercial în Mediterana) 2 patron (al micilor cerşetori, al cântăreţilor ambulanţi, al lucrătorilor emigranţi) 3 hangiu padroni [] (pl de la) v {padrone} padronism [] s exploatarea micilor cerşetori v {padrone 2} pad saw [] s ferestrău cu pânză pad stone [] s (constr ) piatră cuzinet Paduan [] I adj din Padova, de Padova II s locuitor din Padova paean [] s imn de triumf, imn de laudă, imn de mulţumire, pean paedagog [] (rar ) v {pedagog} paederasty [] s pederastie paedology [] s pediatrie paeon [] s (grec , metr ) paeon pagan [] I adj păgân II s 1 păgân 2 incult, neştiutor de carte pagandom [] s lumea păgână; păgânii, păgânism paganic, paganical [] adj (înv ) v {paganish} paganish [] adj păgân, păgânesc paganishness [] s păgânism, caracter păgân paganism [] s păgânism paganize [] vb A tr a păgâniza B intr a se păgâniza, a se păgâni page^1 [] I s 1 pagină 2 filă, foaie II vb tr a pagina page^2 [] I s 1 paj 2 servitor tânăr 3 (amer ) om de serviciu (într-o adunare legislativă) II vb tr 1 a escorta în calitate de paj, a servi drept paj (cuiva) 2 (amer ) a chema cu voce tare pageant [] s 1 spectacol măreţ; procesiune de carnaval, paradă 2 (fig ) paradă, spectacol fără conţinut, strălucire superficială 3 (înv ) scenă rulantă (pe roţi) pageantry [] s 1 spectacol măreţ, pompă, fast 2 (fig ) paradă, spectacol fără conţinut; ficţiune, bluf page boy [] s 1 boy, curier 2 paj (coafură) pagehood [] s 1 situaţia de paj, calitatea de paj 2 timpul servit în calitate de paj page-oner [] s (amer , fam ) (ştire importantă destinată să apară pe prima pagină a ziarelor) // pageship [] s v {pagehood} pagi [] (pl de la) v {pagus} paginal [] adj compus din pagini; al paginilor; pe pagini paginal reference [] s trimitere la pagina respectivă paginate [] vb tr a pagina; a numerota (paginile) pagination [] s paginaţie, numerotare a paginilor pagoda [] s 1 pagodă 2 pagodă (veche monedă indiană de aur) pagoda tree [] s (bot ) (o specie de dud din China şi India (Sophora japonica)) // to shake the ~ a se îmbogăţi peste noapte, a face avere cât ai clipi din ochi pagurian [] I s (zool un soi de) crab (Pagurida) II adj din familia crabilor pagus [] s (ist Romei) sat întărit pah^1 [] interj ei aş !; da de unde !; bah ! pah^2 [] s fort indigen (în Noua Zeelandă) paid [] I (past şi part trec de la) v {pay} II adj 1 plătit; reply ~ cu răspuns plătit 2 care şi-a plătit cotizaţia; the union has a ~ membership of 100 uniunea numără o sută de membri care şi-au achitat cotizaţia paideutics [] s pl (folosit ca sg ) pedagogie pail [] s găleată; căldare pailful [] s (indicând cantitatea) o găleată, o căldare plină pailiasse [] s (fr ) v {pailiasse} paillette [] s (fr ) 1 foiţă de metal (întrebuinţată la emailat) 2 fluturaş (de aur), paietă pain [] I s 1 durere (mai ales fizică); suferinţă; to give smb ~ a pricinui cuiva durere, a face să-l doară; a-l durea; a face pe cineva să sufere, a îndurera pe cineva; to have a ~ in the head a-l durea capul; shooting ~ junghi; to be in ~ a suferi, a fi îndurerat; to be out of ~ a scăpa de suferinţă, a nu mai suferi; to cry out with ~ a striga de durere, a ţipa de durere; (fam ) to give smb a ~ in the neck a enerva pe cineva, a bate pe cineva la cap; (fam ) a ~ in the neck un om enervant, un om plictisitor, un om care te calcă pe nervi 2 pl osteneală, trudă, strădanie; to take great ~s, to be at great ~s to, to go to the ~s of, to be at the ~s of a-şi da osteneala să, a se trudi să, a se strădui să, a face tot posibilul să; to have one's labour for one's ~s, to have one's ~s for nothing, to have nothing for one's ~s a se trudi pe degeaba; a se trudi în zadar; to be a fool for one's ~s a se trudi fără nici un rezultat, a se trudi în zadar 3 pl durerile facerii 4 (înv ) pedeapsă (azi numai în expresiile:) upon pain of death, on pain of death sub pedeapsa cu moartea II vb tr a face (pe cineva) să sufere; a-l durea (dinţii etc ); a mâhni, a îndurera; my arm ~s me mă doare braţul; it ~s me to learn that mă mâhneşte să aflu că pained [] adj mâhnit, întristat, necăjit, supărat, îndurerat; he looked ~ părea mâhnit painful [] adj 1 dureros, care doare 2 penibil, greu; a ~ problem o problemă grea painfully [] adv dureros; penibil painfulness [] s caracter dureros, painfulness of caracter dureros al pain killer [] s sedativ, calmant, analgezic pain-killing drug [] s (med ) calmant (al durerii), sedativ pa-in-law [] s (fam ) socru, tata socru painless [] adj fără dureri; ~ dentistry dentistică fără dureri painlessly [] adv fără durere, fără dureri painlessness [] s lipsă de durere; uşurinţă painstaker [] s muncitor neobosit; persoană care se osteneşte, truditor painstaking [] adj 1 care îşi dă osteneala; scrupulos; muncitor 2 (despre o lucrare) îngrijit; lăudabil painsworthy [] adj care merită osteneală paint [] I s 1 vopsea; zugrăveală; to give smth a ~ a vopsi ceva; to cover a wall with a coat of ~ a zugrăvi un perete; wet ~ !, mind the ~ ! proaspăt vopsit !; box of ~s cutie de acuarele 2 fard, suliman; she is as smart as ~, she is as pretty as ~ e frumoasă ca o cadră; e încântătoare II vb A tr 1 a picta; to ~ a portrait in oils a picta un portret în ulei 2 a vopsi; a zugrăvi; to ~ smth red a vopsi ceva în roşu 3 a înfăţişa, a descrie, a zugrăvi; to ~ smth in bright colours a descrie ceva în culori vii; a înfăţişa ceva într-o lumină favorabilă; (prov ) the devil is not so black as he is ~ed dracul nu-i chiar atât de negru cum se spune 4 a farda, a sulemeni; to ~ one's face a se farda, a-şi pune fard pe obraji 5 (med ) a badijona; a face (cuiva) un badijonaj 6 to ~ out a acoperi (o inscripţie etc ) cu un strat de vopsea ** to ~ the lily a căra apă la puţ, a face ceva inutil; to ~ the town red a face un chef de pomină B intr 1 a picta, a se ocupa cu pictura 2 a se farda, a se sulemeni paintable [] adj care poate fi vopsit, care poate fi zugrăvit, care poate fi pictat paint blower [] s pistol de vopsit, pulverizator de vopsea paint box [] s cutie cu acuarele paintbrush [] s pensulă painted [] adj pictat; vopsit painted beauty [] s (zool specie de) vulpe (Vanessa huntera) painted grass [] s (bot ) iarbă-albă (Phalaris picta) painted lady [] s (entom ) (specie de fluture portocaliu cu pete negre şi roşii (Vanessa cardui)) // painter^1 [] s 1 pictor 2 zugrav painter^2 [] s (mar ) barbetă; to out the ~ a) (despre colonii) a se despărţi de patria mamă; b) a-şi lua lumea în cap; c) a se despărţi painter^3 [] s (amer , dial , zool ) caguar (Felis concolor) painter's colic [] s (med ) colici produse de intoxicarea cu plumb paint gold [] s strat foarte subţire de aur pe minerale paint grinder [] s malaxor de vopsea, maşină de frecat vopsele painting [] s 1 pictură; pictare; art of ~ arta de a picta, pictură 2 tablou, pictură (murală) 3 zugrăveală 4 (fig ) zugrăvire, descriere 5 fard; fardat, fardare 6 meseria de zugrav painting room [] s atelier de pictură painting root [] s (bot ) mărgeluşe (Lithospermum arvense) paint mill [] s (chim ) malaxor de vopsea paint mixer [] s (chim ) amestecător pentru vopsele paintress [] s pictoriţă paint room [] s (tehn ) vopsitorie paint vehicle [] s (tehn ) substanţă liantă paintwork [] s (auto ) vopsire; lăcuire painty [] adj 1 de vopsea; ~ smell miros de vopsea 2 (despre o pictură) supraîncărcat cu culori pair [] I s 1 pereche (adesea fără "s" când e precedat de un numeral pl ); ~ and ~, in ~s perechi-perechi, câte doi; a carriage and ~ trăsură cu doi cai, caleaşcă cu doi cai; (peior ) there's a ~ of them nu s-au mai văzut doi ca el, doi ca ei mai rar 2 (adesea nu se traduce când exprimă un lucru compus din două părţi) pereche; a ~ of scissors, a ~ of spectacles, a ~ of socks o pereche de şosete, o pereche de ochelari, o pereche de foarfeci; the ~ to this sock perechea acestei şosete; a ~ of bellows, a ~ of compasses, a ~ of scales, a ~ of tongs foale, compas, cântar, cleşte 3 rând; ~ of stairs rând de scări; one-~ front a) camera la faţadă (etajul întâi); b) ocupantul unei asemenea camere 4 (parl ) (doi deputaţi din partide opuse care se înţeleg să se abţină de la vot; deputat dispus să cadă la o asemenea înţelegere) // 5 schimb, brigadă (de muncitori) II vb A tr 1 a asorta, a împerechea (mănuşi etc ) 2 a uni, a împreuna, a împerechea (animale) 3 to ~ off a dispune în perechi, a aranja în perechi, a aranja doi câte doi, a aşeza perechi-perechi B intr 1 a face pereche, a se asorta, a face pandant, pair with a face pereche cu, a se asorta cu, a face pandant cu 2 (despre animale) a se împreuna, a se împerechea 3 a se uni, a se căsători 4 to ~ off a) a pleca câte doi; a defila doi câte doi; b) (fam ) a se căsători, pair with a se căsători cu paired [] adj pereche; împerecheat pair-horse [] adj pentru doi cai pairing season [] s (zool ) timpul împerecherii, sezonul împerecherii paring time [] s v {pairing season} pair mast [] s (mar ) catarg portal pair oar [] s barcă cu doi vâslaşi (la două vâsle) pair royal [] s (la jocul de cărţi) trei cărţi de acelaşi fel (regi etc ), brelan pairwise [] adv perechi, perechi-perechi pais [] s (jur ) jurat pajamas [] s v {pyjamas} Pakistani [] s , adj pakistanez pal [] I s camarad, tovarăş II vb intr to ~ up a se împrieteni, a se asocia palabra [] s (span ) 1 vorbă, cuvânt 2 pălăvrăgeală, flecăreală palace [] s palat palace car [] s (ferov ) vagon de lux palace yard [] s curtea palatului paladin [] s (ist ) paladin; cavaler rătăcitor; erou legendar palaeo-ethnological [] adj paleo-etnologic palaeo-ethnology [] s paleo-etnologie palaeogene [] s (geol ) paleogen palaeographer [] s paleograf palaeographic [] adj paleografic palaeography [] s paleografie palaeolith [] s paleolit palaeolithic, palaeolithical [] adj paleolitic palaeologist [] s paleolog, arheolog palaeontologic, palaeontological [] adj paleontologic palaeontologist [] s paleontolog palaeontology [] s paleontologie palaeosaur [] s (geol ) paleosaur palaeozoic [] (geol ) I adj paleozoic II s era paleozoică, paleozoic palaestra [] /, pl palaestrae [|]/ s (grec ) palestră palaestrae [] (pl de la) v {palaestra} palais de dance [] s (fr ) sală de dans palankeen, palanquin [] s palanchin palatability [] s palatabilitate, caracter palatabil palatable [] adj 1 gustos, apetisant 2 (fig ) plăcut; acceptabil palatableness [] s v {palatability} palatably [] adv palatabil palatal [] I adj 1 (anat ) al palatului, al cerului gurii 2 (fon ) palatal II s (fon ) palatală palatalization [] s (fon ) palatalizare palatalize [] vb tr (fon ) a palataliza palate [] s 1 (anat ) palat, cerul gurii 2 gust 3 (fig ) înclinare, simpatie; plăcere, gust palatial [] adj 1 de palat; ca un palat 2 măreţ, magnific, impozant, splendid palatinate [] s (ist ) palatinat palatine^1 [] s 1 Palatine Count, Earl Palatine conte palatin; County Palatine palatinat 2 pelerină scurtă de blană (pentru femei) palatine^2 [] (anat ) I adj al palatului, al cerului gurii II s pl oasele palatului palaver [] I s 1 tratative, negocieri; conferinţă, convorbiri (mai ales între indigenii africani şi negustori) 2 palavre, vorbe goale, flecăreală 3 (pop ) linguşire, gudurătură II vb A tr a linguşi, a ademeni cu vorbe dulci B intr a spune palavre, a flecări, a trăncăni pale^1 [] I s 1 ţeapă, par, stâlp, pilot 2 (rar ) îngrăditură, palisadă 3 (fig ) graniţă, limită, margini; within the ~ în rândul oamenilor; în sânul bisericii, în sânul societăţii; beyond the ~ scos din rândul oamenilor, paria; ostracizat; excomunicat; (ist ) the English Pale teritoriul irlandez de sub dominaţia engleză 4 (herald ) bară verticală în mijlocul blazonului II vb tr a îngrădi pale^2 [] I adj 1 palid, galben (la faţă); to grow ~, to turn ~ a păli, a se îngălbeni 2 (despre culoare) palid, şters, deschis, spălăcit; (despre lumină) palid, slab; ~ ale bere blondă II vb A tr a face palid; a face să pălească B intr 1 a păli, a se îngălbeni, a se face ca ceara 2 (despre lumină) a păli, a slăbi, a se întuneca 3 (fig ) a fi eclipsat, a păli; she ~s beside you o eclipsezi paleaceous [] adj ca miezul de pâine pale blue [] adj albastru deschis pale-coloured [] adj de o culoare pală pale-eyed [] adj cu ochi şterşi, cu ochi inexpresivi pale-face [] s faţă palidă (numele dat albilor de către Pieile Roşii, în romane) pale-faced [] adj palid la faţă Palermitan [] I adj din Palermo II s locuitor din Palermo Palestinian [] I adj palestinian II s locuitor al Palestinei, palestinian palestra [] s v {palaestra} paletot [] s (fr ) palton larg palette [] s 1 paletă 2 (tehn ) pieptarul coarbei palette knife [] s 1 (poligr ) spatulă, şpaclu 2 (tehn ) cuţit de paletă palfrey [] s (înv , poetic ) cal, armăsar (de călărie) palimpsest [] adj , s (grec ) palimpsest palindrome [] s (grec ) palindrom (cuvânt sau vers ce se citeşte la fel de la cap la coadă sau de la coadă la cap) paling [] s 1 îngrăditură, uluci, zăplaz 2 pari, stâlpi palingenesis [] s 1 regenerare; renaştere (şi fig) 2 (biol ) palingeneză palinode [] s (grec ) 1 palinodie (şi fig ) 2 retractare palisade [] I s 1 palisadă, îngrăditură 2 (mil ) palisadă 3 pl (amer ) stânci abrupte de bazalt II vb tr a îngrădi palish [] adj cam palid pall^1 [] I s 1 giulgiu, linţoliu 2 (fig ) mantie, haină, văl 3 (bis ) palium II vb tr 1 a acoperi, a învălui 2 a întuneca pall^2 [] vb intr a-şi pierde farmecul, a nu mai prezenta interes, pall on, pall upon a-şi pierde farmecul pentru, a nu mai prezenta interes pentru palladia [] (pl de la) v {palladium^1} paliadium^1 [] /, pl palladia [|]/ s (fig ) scut, pavăză, apărare palladium^2 [] s (chim ) paladiu palladium black [] s (chim ) negru de paladiu pallet^1 [] s 1 saltea de paie, culcuş de paie 2 pat de scânduri pallet^2 [] s 1 (tehn ) diblu; paletă, aripă (a roţii hidraulice, a elicii); placă rotativă (a olarului), 2 v {palette (1)} pallia [] (pl de la) v {pallium} palliasse [] s saltea de paie palliate [] vb tr 1 (med ) a palia, a atenua, a uşura (o boală) 2 a palia, a scuza, a ascunde, a găsi circumstanţe atenuante pentru (o crimă) palliation [] s 1 (med ) paliare, atenuare, uşurare temporară (a unei boli) 2 scuză; achitare palliative [] I adj paliativ II s 1 paliativ (şi fig); jumătate de măsură 2 circumstanţă atenuantă pallid [] adj palid, fără culoare pallium [] /, pl pallia [|]/ s 1 (lat, ist , bis ) palium 2 (zool ) palium (al moluştelor) pall-mall [] s 1 (denumirea unui joc cu o minge de lemn) // 2 Pall Mall stradă în Londra pallor [] s paloare palm^1 [] I s 1 palmă (a mâinii); to tickle smb 's ~, to oil smb 's ~, to grease smb 's ~ a mitui pe cineva, a da mită cuiva, a unge pe cineva; to have an itching ~ a fi cupid, a fi avid, a fi lacom; to have smb in the ~ of one's hand a avea pe cineva la mână 2 (măsură aprox ) lat de palmă, şchioapă (4 incii = 10,16 cm ) 3 palmă (la o mănuşă) 4 (mar ) palma ancorei 5 (mar ) gardaman 6 partea mai lată a unei vâsle (care intră în apă) II vb tr 1 a netezi cu palma, a pipăi cu palma, a atinge cu palma 2 a ascunde în palmă, a escamota (cărţi de joc, zaruri) 3 a mitui 4 (fam ) to ~ off a băga pe gât (o marfă proastă unui client); a înşela; to ~ off old stock on smb a-i băga cuiva pe gât vechituri; to ~ off a bad coin on smb, to ~ off a bad coin upon smb a plasa cuiva o monedă falsă palm^2 [] s 1 (bot ) palmier (Palma) 2 ramură de palmier (simbol al victoriei); to bear the ~, to carry the ~, to win the ~ a învinge, a ieşi victorios; to yield the ~ a) a ceda întâietatea; b) a se recunoaşte învins 3 ramură de salcie cu mâţişori (din cele care se împart de Florii) palmaceous [] adj (bot ) asemănător palmierului Palma Christi [] s (bot ) ricin (Ricinus communis) palmar [] adj (anat ) palmar, al palmei palmary [] adj care merită toate elogiile; eminent, distins palmate [] adj (bot , ornit ) palmat palmated [] adj v {palmate} palm butter [] s v {palm oil(1)} palmcrist [] s v {Palma Christi} palmed [] adj (despre coarnele cerbului) palmat palmer [] s 1 (ist ) pelerin 2 călugăr pelerin 3 (entom ) omidă păroasă; (amer ) larva fluturelui (Dichomeris ligulellus) palmer worm [] s v {palmer (3)} Palmetto [] s (bot ) palmier pitic Palmetto State [] s (amer ) statul Carolina de Sud (S U A ) palmful [] s o mână plină palm grease [] s (fam ) mită, şperţ palmiped [] adj , s palmiped palmipede [] adj , s v {palmiped} palmist, palmister [] s chiromant palmistry [] s chiromanţie palmitic [] adj (chim ) palmitic palm oil [] s 1 ulei de palmier 2 v {palm grease} palm-sized [] adj de o palmă palm tree [] s (bot ) palmier palmy [] adj 1 (poetic ) bogat în palmieri 2 (fig ) fericit; înfloritor; glorios; ~ days perioadă de înflorire palmyra [] s (bot ) (specie de palmier indian (Borassus flabeliformis)) // palooka [] s (amer , sl ) 1 individ, tip 2 boxer mediocru 3 tâmpit, neghiob palp [] s (entom ) antenă palpability [] s 1 palpabilitate 2 certitudine palpable [] adj 1 palpabil 2 concret, evident, sigur palpableness [] s v {palpability} palpably [] adv palpabil, sensibil palpal [] adj (entom ) ca de antenă palpate [] vb tr a palpa palpation [] s palpare palpi [] (pl de la) v {palpus} palpitate [] vb intr 1 a palpita, a bate, a pulsa 2 a palpita, a tremura (de frică, bucurie etc ) palpitating [] adj palpitant, arzător palpitation [] s 1 palpitaţie, pulsaţie, bătaie de inimă 2 palpitaţie, emoţie palpus [] /, pl palpi [|]/ s v {palp} palsgrave [] s (ist ) conte palatin palstave [] s (arheol ) daltă de bronz cu mâner, daltă de piatră cu mâner palsy [] I s (med ) 1 paralizie 2 tremur paralitic II vb tr a paraliza (mai ales fig ) palter [] vb intr 1 a se purta necinstit, a fi nesincer; a avea o atitudine echivocă, a avea o atitudine dubioasă; a vorbi în doi peri; to ~ with facts a se eschiva de la adevăr; a denatura faptele, a deforma faptele 2 a se tocmi 3 a nu lua în serios un subiect paltry [] adj jalnic, biet, păcătos, mizerabil; nenorocit; neînsemnat; a ~ excuse ! nu e o scuză valabilă ! a ~ sum o sumă neînsemnată; his poetry is the most ~ description versurile lui sunt lamentabile paludal [] adj 1 (med ) paludean malaric 2 de baltă paludism [] s (med ) paludism, malaria paly [] adj (poetic ) palid, cam palid pampas [] s pl pampas pamper [] vb tr 1 a ghiftui, a îndopa 2 a răsfăţa, a râzgâia, a alinta 3 a face gusturile (cuiva) pamperize [] vb tr v {pamper} pampero^1 [] s (span ) indian din pampas pampero^2 [] s (span ) pampero (vânt rece care suflă din Anzi înspre Atlantic ) pamphlet [] s 1 broşură 2 pamflet pamphletary [] adj de pamflet, de pamflete; biciuitor pamphleteer [] I s 1 autor de broşuri polemice; pamfletar 2 (peior) scrib, scriitoraş II vb intr 1 a scrie pamflete 2 a polemiza Pan^1 [] s 1 (mitol ) Pan 2 păgânism pan^2 [] I s 1 cratiţă; tigaie; oală; castron; strachină; lighean 2 platan (al balanţei) 3 (mil ) tigăiţă (la o armă de foc); a flash in the ~ eşec, greş, neizbândă 4 (anat ) ţeasta capului, craniu; (amer , sl ) tigvă, căpăţână, devlă 5 cavitate (în care se evaporă apa sărată) 6 (tehn ) cazan; căuş; covată; cadă 7 (geol ) albie; depresiune 8 (metal ) vatra cuptorului 9 (constr ) screper pe roţi, II vb A tr 1 a găti în cratiţă; a frige în tigaie 2 to ~ off, to ~ out a spăla (aur din nisip) 3 (amer ) a critica, a ataca; the singer was ~ned by all newspapers toate ziarele au adus critici nefavorabile cântăreţului B intr to ~ out a) (despre nisip) a produce aur; b) (fig ) a reuşi; the business did not ~ out afacerea n-a reuşit panacea [] s panaceu, remediu universal, leac universal panache [] s 1 panaş 2 (fig ) pompă, lux; aere, fumuri panada [] s budincă de pâine Pan-African [] adj panafrican panama hat [] s pălărie panama Panamanian [] I s panamez, locuitor din Panama II adj panamez Pan-American [] adj panamerican panaris [] s v {panaritium} panaritium [] s (med ) sugel, panaris, panariţiu panary [] adj al pâinii; de pâine pan bore [] s (mil ) tigăiţă cu pulbere (la vechile arme de foc) pancake [] I s 1 clătită; flat as a ~, as flat as a ~ complet plat, turtit ca lipia 2 (av ) aterizare verticală, aterizare abruptă 3 soi de piele artificială II vb intr (av ) a ateriza prin coborâre abruptă; a se înfunda la unghiuri mari de incidenţă Pancake Day [] s (fam ) zi de lăsata secului Pancake Tuesday [] s (fam ) marţea de lăsatul secului panceron [] s cingătoare; brâu panchart [] s decret regal de confirmare panchayat [] s (anglo-indian) judecătorie rurală indigenă panchromatic [] adj (fot ) pancromatic pan cover [] s (mil ) capac al tigăiţei cu pulbere (la vechile arme de foc) pancratium [] s competiţie atletică (la vechii greci) pancreas [] s (anat ) pancreas pancreatic [] adj (anat ) pancreatic pancreatitis [] s (med ) inflamare a pancreasului, pancreatită pancreatomy [] s (med ) operaţie a pancreasului pancreectomy [] s (med ) extirpare a pancreasului pancy [] s (înv ) v {pansy (I, 1)} panda [] s (zool ) urs-spălător din India (Ailurus fulgens) pandal [] s (anglo-indian) grajd; staul; şopron Pandean, Pandaean [] I adj (mitol ) al zeului Pan II s cântăreţ din nai pandect [] s 1 pandect, cod de legi 2 pl (jur ) Pandects Pandecte (din "Corpus Juris" de Justinian) pandemia [] s v {pandemic (II)} pandemic [] I adj 1 (med ) pandemic 2 universal, general II s (med ) pandemie, epidemie generalizată pandemonium [] s 1 pandemoniu; infern 2 (fam ) tărăboi, hărmălaie, zarvă infernală; it's ~ e un adevărat turn al lui Babel; to kick up a fearful ~ a face un zgomot infernal pander [] I s 1 codoş, proxenet 2 mijlocitor necinstit II vb A tr 1 a fi intermediar în materie de (vicii etc ) 2 a încuraja (porniri josnice etc ) B intr 1 a face oficiul de codoş; to ~ to smb a fi codoşul cuiva 2 (fig ) a flata, a încuraja; to ~ to the taste of the public a flata gustul publicului panderer [] s codoş, proxenet; to be a ~ to smb 's vices a încuraja cu josnicie viciile cuiva panderess [] s codoaşă, proxenetă panderism [] s codoşlâc, proxenetism panderize [] vb intr a face codoşlâc panderly [] adj de codoş panderous [] adj v {panderly} pandit [] s v {pundit} pandoor [] s v {pandour} pandora [] s (ist muz ) (varietate de lăută) // pandore [] s v {pandora} pandour [] s (mil ) pandur pandowdy [] s (amer , fam ) varietate de plăcintă cu mere pandura [] s v {pandora} pandy [] (scoţ , dial ) I s bătaie la palmă (ca pedeapsă) II vb tr a bate la palmă pane [] I s 1 geam; to have another ~ put in a pune alt geam la fereastră; to put in the ~s a pune geamuri la fereastră 2 carou, pătrat (al unui desen etc ) 3 tăblie; panou 4 (tehn constr ) faţă a piuliţei, faţă a ciocanului; ~ of an anvil masă a unei nicovale; ~ of a hammer faţă a unui ciocan; ~ of a stone latură a unei stânci; ~ of a wainscot tăblie a unui lambriu; ~ of a wall faţă a unui zid; ~ of a roof versant faţă a unui acoperiş 5 (geom ) faţetă (a unui corp poliedric) II vb tr a da feţe la, a întocmi (un obiect) cu faţete paned [] adj 1 (despre ferestre) prevăzut cu geamuri 2 compus din pătrate, alcătuit din tăblii 3 (despre haine) lucrat în benzi de diferite culori 4 (despre o stofă) în carouri panegyric [] I s panegiric, proslăvire, preamărire, elogiu excesiv, laudă excesivă II adj panegiric, de proslăvire, de preamărire, de laudă excesivă panegyrical [] adj v {panegyric (II)} panegyrist [] s panegirist panegyrize [] vb A tr a preamări, a proslăvi, a ridica în slava cerului, a lăuda excesiv B intr a face un panegiric panel [] I s 1 panou, tăblie (de uşă, de lambriu etc ) 2 scândură subţire pentru pictură; panou 3 bandă din altă stofă decât restul hainei, bandă de altă culoare decât restul hainei 4 (fot ) format de fotografie (3 1/4 X 4 1/4; 3 1/4 X 5 1/2; 3 1/2 X 3 1/2; 3 7/8 X 5 1/2; 4 X 5; 4 X 8 1/4) 5 fâşie de pergament 6 (jur ) listă a juraţilor 7 listă a medicilor asigurărilor sociale; doctor on the ~ medic în serviciul asigurărilor sociale 8 listă a asiguraţilor înscrişi pentru consultare la un medic 9 (scoţ ) comisie (de anchetă etc ) 10 (mil ) vehicul de transport pentru mortiere 11 pernă de şa II vb tr 1 to ~ off a împărţi în panouri, a diviza în câmpuri 2 a îmbrăca în panouri; a lambrisa (un perete); a placa (o suprafaţă) 3 a garnisi (o rochie etc ) cu benzi din alt material, a garnisi (o rochie etc ) cu benzi de altă culoare 4 (jur ) a întocmi o listă de (juraţi) 5 a înşeua (un animal de călărie) paneless [] adj fără geamuri panel doctor [] s medic de asigurări sociale panel frame [] s (constr ) ramă cu tăblie panelled [] adj lambrisat, placat, îmbrăcat în panel panelling [] s 1 împărţire (a unui zid) în panouri 2 lambrisare (a unui perete) 3 lambriu, placaj; walls lined with wooden ~ pereţi îmbrăcaţi în placaj de lemn panel patient [] s pacient înscris pe lista de consultaţie a unui medic de asigurări sociale panel picture [] s pictură pe lemn panel stake [] s paiantă panel work [] s lambrisaj, placaj din lemn panful [] s cratiţă plină, panful of cratiţă plină de pang [] s 1 durere adâncă, mâhnire, chin; strângere de inimă; the ~s of death chinurile morţii; the ~s of conscience remuşcări, mustrările conştiinţei; ~s of love rănile dragostei; to feel the ~s of hunger a simţi chinurile foamei 2 spasm pangaling [] s v {pangolin} pangenesis [] s (biol ) pangeneză pangenetic [] adj (biol ) pangenetic pangeometry [] s geometrie noneuclidiană, geometrie absolută pan-German [] adj pangermanic pan-Germanic [] adj v {pan-German} pan-Germanism [] s pangermanism pangful [] adj plin de durere, îndurerat pangless [] adj nedureros, fără durere panglot [] adj poliglot pangolin [] s (zool ) furnicar (Manis sp ) panguts [] s (sl ) pântecos, burtos panhandle [] I s 1 toartă (a cratiţei); coadă (de tigaie) 2 (amer ) Panhandle bandă îngustă şi lungă de teritoriu între două state II vb (fam ) A tr a cerşi B intr a cere de pomană; a se milogi panhandler [] s (fam ) cerşetor, calic Panhandle State [] s (amer ) statul Virginia de Vest panhead [] s (tehn ) cap tronconic, cap conic panhellenic [] adj panhelenic Panhellenion [] s congres naţional al tuturor grecilor panic^1 [] I s panică; ~ on the Stook Exchange panică la bursă; to create a ~ a crea panică; they fled in a ~ au fugit cuprinşi de panică II adj (despre teamă) nemotivat, nejustificat; nebun, năprasnic, cumplit III vb A tr a înfricoşa, a băga spaima în B intr a intra în panică, a fi cuprins de panică panic^2 [] s (bot ) mei (Panicum) panic bolt [] s (constr ) cremon de siguranţă (la ieşirile sălilor publice; cedează la presiune exercitată din interior) panic grass [] s v {panic^2} panicky [] adj (fam ) 1 de panică 2 cuprins de panică 3 făcut sub imboldul panicii, inspirat de panică 4 (despre ziare etc ) alarmist panicle [] s (bot ) panicul, paniculă panicled [] adj v {paniculate} panic monger [] s alarmist, persoană care răspândeşte panica panic-stricken [] adj cuprins de panică panic-struck [] adj v {panic stricken} paniculate [] adj (bot ) în formă de paniculă panification [] s panificaţie panislam [] s lume panislamică panislamic [] adj panislamic panislamism [] s panislamism panjandrum [] s (peior ) mare demnitar pan mixer [] s (constr ) betonieră; malaxor pentru mortar panmixia [] s (biol ) încrucişare promiscuă pannage [] s 1 păşunat de porci în pădure 2 drept de a paşte porci în pădure 3 plată pentru păşunatul porcilor în pădure 4 ghindă (ca hrană pentru porci) panne [] s catifea panne pannier^1 [] s 1 coş; paner 2 coş pe spate (pentru culegătorii de struguri) 3 coş de samar (pentru vite de povară) 4 farmacie portativă 5 cheson (pentru construcţii subacvatice) 6 (înv ) crinolină, malacof pannier^2 [] s (om de serviciu la "Inns of Court" din Londra) // panniered [] adj prevăzut cu coşuri; împovărat cu panere pannier man [] s v {pannier^2} pannikin [] s 1 cană de tablă; strachină; crăticioară 2 (sl ) cap, devlă, căpăţână, dovleac pannum [] s (sl ) haleală, hrană pannum bound [] adj (sl ) osândit să mănânce numai pâine şi apă (în casele de recluziune) pannum struck [] adj (sl ) lihnit, mort de foame pannus [] s (med ) tulburare a corneei ochiului panny [] s (sl ) casă; to do a ~ a face o spargere panny man [] /, pl panny men [|]/ s (sl ) spărgător panny men [] (pl de la) v {panny man} panocha [] s (amer ) 1 zahăr din Mexic (nerafinat) 2 (varietate de) nuga panoistic [] adj (entom ) care face numai ouă panophobia [] s (med ) teamă bolnăvicioasă şi neîntemeiată panophthalmia [] s (med ) oftalmie panoplied [] adj 1 îmbrăcat în zale din cap până în picioare 2 înarmat pentru luptă (şi fig ) panoply [] s panoplie; armură; (înv , lit ) with pomp and ~ cu tobe şi cu surle, cu mare pompă panoptic, panoptical [] adj care cuprinde tot dintr-o privire panopticon [] s panoptic panorama [] s panoramă; vedere panoramică panoramic [] adj panoramic, de panoramă panoramical [] adj v {panoramic} panoramic sight [] s (opt ) lunetă panoramică panoramist [] s pictor de panorame panotitis [] s (med ) inflamare a urechii medii şi interioare panpharmacon [] s (med ) panaceu; leac universal panphobia [] s (med ) panfobie, frică patologică de toate lucrurile posibile Pan pipe [] s nai, fluier al lui Pan pan pudding [] s v {pancake (I 1)} pan scraper [] s (constr ) screper de roţi Panslavic [] adj panslav Panslavism [] s panslavism Panslavist [] s panslavist Panslavistic [] adj panslavist pansophic, pansophical [] adj (rar ) atotştiutor pansophy [] s (rar ) ştiinţă universală pansy [] I s 1 (bot ) pansea (Viola tricolor hortensis) 2 (fam ) băiat drăguţ efeminat, băiat drăguţ cu trăsături feminine 3 (fam ) homosexual II adj (despre lucruri) modern, la modă, elegant III vb tr to ~ up a împodobi (o cameră) pansy boy [] s v {pansy (I, 2, 3)} pant [] I vb A intr 1 a gâfâi, a răsufla din greu; to ~ for breath a căuta să-şi reia suflul 2 (despre inimă etc ) a palpita, a bate puternic 3 a tinde; a-şi da osteneală, se sili 4 a râvni, a pofti mult, pant for, pant after a râvni la, a pofti mult la, a râvni după; to ~ to do smth a dori puternic să facă ceva B tr 1 to ~ out a spune cu voce întretăiată, a spune gâfâind 2 to ~ out a respira puternic 3 (înv ) a avea mare poftă de, a râvni la II s 1 gâfâit, gâfâire; oftat convulsiv, oftat scurt 2 palpitaţie, bătaie (a inimii) pantagraph [] s v {pantograph} pantagruelian [] adj pantagruelic pantalets, pantalettes [] s pl 1 pantaloni dantelaţi (de copii sau de damă) 2 (peior înv amer ) chiloţi de damă pentru bicicletă pantaloon [] s 1 (înv ) Pantaloon Pantalone (personaj buf în farsa italiană) 2 paiaţă, măscărici, caraghios 3 pl pantaloni bărbăteşti (purtaţi în sec XVII) 4 pl (rar ) indispensabili, izmene pantaloonery [] (înv , teatru ) farsă cu Pantalone pantechnicon [] s 1 depozit de mobile 2 camion de mobile pantechnicon van [] s v {pantechnicon (2)} panter [] s 1 om care gâfâie 2 om care pofteşte intens pantheism [] s panteism pantheist [] s panteist pantheistic, pantheistical [] adj panteist pantheon [] s 1 panteon 2 totalitate a zeităţilor unui popor 3 Pantheon carte despre toţi zeii 4 Pantheon aulă pentru glorificarea oamenilor de seamă; the ~ of the British catedrala Westminster 5 (înv ) Pantheon bazar în Londra panther [] s (zool ) 1 panteră, leopard (Felis pardus) 2 (amer ) puma, caguar; (rar ) jaguar pantheress [] s (zool ) panteră (femelă) (Felis pardus) pantherine [] adj de panteră panties [] s (fam ) chiloţi (de copil sau femeieşti) pantile [] s 1 ţiglă olandeză, olan flamand (în formă de S) 2 pl pavaj olandez în carouri 3 (sl ) joben, cilindru 4 (mar , sl ) pesmet panting [] I adj 1 gâfâitor; palpitant 2 poftitor, râvnitor, panting after, panting for poftitor la, râvnitor la II s 1 gâfâit, gâfâire 2 palpitare (a inimii) 3 ~ for, ~ after poftă mare de pantisocracy [] s pantisocraţie (comunitate utopică în care toţi sunt egali şi toţi guvernează) pantograph [] s 1 (electr ) pantograf; troleu 2 (text ) pantograf pantographic, pantographical [] adj pantografic pantographically [] adv pantografic pantometer [] s (geod ) pantometru pantomime [] I s 1 (înv ) pantomim 2 pantomimă 3 spectacol pentru copii reprezentat de Crăciun (în Anglia) II vb tr a exprima prin pantomimă III adj pantomimic pantomimic, pantomimical [] adj 1 de pantomim; de pantomimă 2 (teatru ) de feerie pantomimist [] s 1 pantomim 2 actor de feerie pantoscope [] s (fot ) pantoscop pantry [] s 1 cămară pentru lingerie, cămară pentru alimente, cămară pentru veselă; butler's ~ cămară cu de-ale mâncării 2 (mar ) oficiu pantryman [] /, pl pantrymen [|]/ s majordom; ajutor al majordomului; chelar pantrymen [] (pl de la) v {pantryman} pants [] s pl 1 (amer , fam ) pantaloni bărbăteşti; (despre soţii) to wear the ~ in the family a ţine soţul sub papuc, a dicta în casă 2 izmene lungi, indispensabili lungi pap [] I s 1 terci, păsat; pireu; pastă 2 mâncare pe jumătate lichidă (pentru copii sau bolnavi) 3 (amer , fam ) venituri provenite dintr-un serviciu la stat 4 (înv ) mamelă; sfârc de sân 5 (top) mamelon 6 (tehn ) butuc, bucşă 7 (amer , fam ) tătic, papa II vb tr a transforma în pastă papa^1 [] s tată, tătic, papa papa^2 [] s (bis ) 1 papă 2 patriarhul Alexandriei papacy [] s (bis ) 1 papalitate, demnitate de papă 2 papalitate, durată a păstoritului unui papă 3 v {popery} papal [] adj (bis ) papal; apostolic papalism [] s (bis ) papism papalize [] vb A tr (bis ) a converti la catolicism B intr (bis ) a se converti la catolicism papaveraceae [] s pl (bot ) papaveracee papaveraceous [] adj (bot ) papaveraceu papaverous [] adj 1 de mac 2 (fam ) somnifer, soporific papaw [] s v {papaya (1, 2)} papaya [] s 1 arborele-de-pepeni (Carica papaya) 2 fructul acestui copac paper [] I s 1 hârtie; a sheet of ~ o foaie de hârtie; letter ~, correspondence ~ hârtie de scrisori; brown ~, wrapping ~, packing ~ hârtie de împachetat, hârtie de ambalaj; blotting ~ hârtie sugativă; drawing ~ hârtie de desen; cigarette ~ foiţă pentru ţigări; ruled ~ hârtie liniată; section ~ hârtie cu pătrăţele; waste ~ a) maculatură; b) hârtie de aruncat la coş; %% to commit to ~, to put down to ~ a scrie, a nota, a aşterne pe hârtie; to set pen to ~, to put pen to ~ a începe să scrie; to explain smth on ~ a explica ceva în scris; on ~ pe hârtie, în teorie, judecând după acte; ~ profits profituri nerealizate încă, profituri pe hârtie 2 document, act scris, piesă, corespondenţă; state ~s documente oficiale; ~s of a business concern actele unei întreprinderi comerciale; ship's ~s acte de bord (pe vapoare) 3 pl acte de identitate, documente personale, documente de serviciu; my ~s documentele mele, actele mele; family ~s documentele familiei; to send in one's ~s a) a-şi înainta demisia, a demisiona; b) a-şi depune actele; %% first ~s (amer primele acte depuse de un cetăţean străin pentru a primi cetăţenia S U A ) // 4 (ec ) poliţă, cambie, pl hârtii de valoare, titluri negociabile, efecte; negotiable ~ titlu negociabil; commercial ~ poliţă, cambia 5 ~ money bancnotă, bilet de bancă, hârtie, monedă 6 ziar, jurnal; weekly ~ foaie săptămânală; fashion ~ jurnal de mode; what do the ~s say ? ce scriu ziarele ?; it's in the ~ e scris în ziar 7 (univ ) examination ~ întrebări scrise, chestionar scris, lucrare scrisă (la examene); a ~ on English literature un examen scris la literatura engleză, o lucrare scrisă la literatura engleză; a dificult ~ o teză grea, o lucrare grea, un examen greu 8 expunere ştiinţifică, comunicare, disertaţie, studiu; to read a ~ a face o comunicare (unei societăţi savante), a face o expunere (unei societăţi savante) 9 wall ~ tapet 10 voting ~ buletin de vot 11 hair ~, curl ~ bigudiu, pl moaţe (pentru păr) 12 pachet, pacheţel, pungă de hârtie; a ~ of needles un pachet de ace; ~ bag pungă de hârtie; ~ parcel pachet învelit în hârtie 13 (teatru , sl ) permis gratuit, bilete de favoare; cei care beneficiază de bilete de favoare, cei care beneficiază de permise gratuite II adj 1 de hârtie; din hârtie 2 broşat 3 (fig ) de hârtie; slab, subţire 4 (fig ) teoretic; pe hârtie 5 tipărit, publicat III vb tr 1 a tapeta 2 a înfăşura în hârtie, a împacheta în hârtie 3 a publica o descriere a (cu gen ) 4 (teatru , sl ) a distribui permise gratuite pentru (un teatru), a distribui bilete de favoare gratuite pentru (un teatru) paper back [] s carte broşată; roman ieftin paper-backed [] adj broşat paper bag [] s pungă de hârtie; cornet paper blank [] s formular paperboard [] s 1 carton asfaltat 2 mucava paper book [] s carte broşată paper bound [] adj broşat paper boy [] s vânzător de ziare paper cable [] s (tel ) cablu cu izolaţie de hârtie paper case [] s 1 dulap pentru păstrat hârtii 2 besactea pentru corespondenţă paper chase [] s (sport) cros a cărui pistă este indicată prin hârtiuţe aruncate de primii participanţi paper clamp [] s ac de prins foi paper coal [] s (mine) cărbune foios paper covered [] adj broşat paper cutter [] s cuţit de tăiat hârtie paperer [] s v {paper hanger} paper factory [] s fabrică de hârtie paper fastener [] s clamă de prins hârtii, agrafă pentru hârtie paper file [] s (poligr ) mapă; dosar paper guide [] s (poligr ) ghidare a hârtiei, conducere a hârtiei paper hanger [] s tapiţer paper-hangings [] s pl tapet paper industry [] s industria hârtiei paper knife [] s 1 cuţit de tăiat hârtie, coupe-papier 2 fălţuitor (al legătorilor de cărţi) paper maker [] s 1 fabricant de hârtie 2 lucrător într-o fabrică de hârtie paper making [] s fabricare a hârtiei paper manufacturing [] s v {paper making} paper mill [] s fabrică de hârtie paper money [] s bancnote paper napkin [] s şerveţel de hârtie paper reel [] s sul de hârtie paper roll [] s v {paper reel} paper scissors [] s pl (poligr ) papşer paper stainer [] s 1 fabricant de tapete 2 (peior ) mâzgălitor de hârtie, mâzgălici, scriitor prost paper stock [] s (tehn ) pastă de hârtie paper store [] s depozit de hârtie paper trade [] s papetărie paper web [] s (poligr ) bandă de hârtie paper weight [] s presse-papiers paper wrappered [] adj broşat papery [] adj 1 subţire ca hârtia 2 asemănător hârtiei papier maché [] s (fr ) papier maché, mucava papilionaceae [] s pl (bot ) papilionacee papilionaceous [] adj (bot ) papilionaceu papilla [] /, pl papillae [|]/ s (anat ) papilă papillae [] (pl de la) v {papilla} papillary [] adj papilar papillate [] adj papiliform papillated [] adj v {papillate} papilliform [] adj papiliform papillose [] adj papilar papism [] s papism papist [] s 1 (peior ) papistaş 2 sprijinitor al papalităţii papistic, papistical [] adj papistăşesc papistry [] s papism; (peior ) papistăşie papoose [] s (amer ) copil de Piei Roşii pappiferous [] adj (bot ) papifer pappose [] adj (bot ) cu egretă pappus [] s (bot ) egretă pappy [] adj 1 terciuit, ca pireul 2 moale, zemos 3 (despre caracter) moale, molatic paprica [] s v {paprika} paprika [] s paprica, ardei-roşu Papuan [] I adj de papuaş II s papuaş papula [] /, pl papule [] sau papulae [|]/ s (med ) papulă, pustulă, bubuliţă papulae [] (pl de la) v {papula} papular [] adj (med ) papulos, pustulos papule [] s v {papula} papulose [] adj 1 (med ) papulos, pustulos 2 (bot ) papulos papulous [] adj v {papulose} papyraceous [] adj 1 subţire ca hârtia 2 asemănător hârtiei papyri [] (pl de la) v {papyrus} papyrus [] /, pl papyri [|]/ s 1 (bot ) papirus (Cuperus papyrus) 2 (ist ) papirus par^1 [] I s 1 paritate, egalitate; to be on a ~ with a) a fi asemănător cu; b) a fi la acelaşi nivel cu, a se putea măsura cu, a putea sta alături de 2 (ec mai ales) ~ of exchange curs normal a două valori de bursă, curs comparativ a două valori de bursă 3 (ec ) pari, valoare nominală; at ~ al pari, la preţul valorii nominale; above ~ mai scump decât valoarea nominală; below ~ sub valoarea nominală 4 medie; on a ~ în medie 5 normal, stare normală; I feel below ~, I feel under ~ mă simt prost, nu mă simt în formă; up to ~ în stare normală; în formă II vb tr (rar) a egaliza, a pune semnul egalităţii între; a aduce la paritate par^2 [] s 1 (presc de la) v {paragraph I} 2 (fam ) articolaş de ziar; writer of ~s, ~ writer ziarist de fapte diverse 3 paragraf, alineat par^3 [] s v {par (I)} parable [] s parabolă; pildă; to speak in ~s a vorbi în pilde; (înv ) to take up one's ~ a începe să vorbească parabola [] s (mat ) parabolă parabolic, parabolical [] adj 1 parabolic, simbolic, în felul parabolelor, prin parabole 2 (mat ) parabolic paraboloid [] s (mat ) paraboloid paracentral [] adj (anat ) paracentral paracentric, paracentrical [] adj paracentric, eliptic parachronism [] s paracronism (eroare cronologică, prin care se atribuie unui eveniment o dată ulterioară celei reale) parachute [] I s 1 paraşută 2 (mine) coş de siguranţă 3 (fam ) umbrelă de soare 4 (înv ) pălărie de damă cu boruri largi II vb intr to ~ down a coborî cu paraşuta parachute jump [] s (av ) salt cu paraşuta parachute light [] s (mai ales mil ) aparat de iluminat prevăzut cu paraşută parachutism [] s paraşutism parachutist [] s paraşutist paraclase [] s (geol ) paraclază paraclete [] s (mai ales bis ) apărător, ocrotitor paracrostic [] s (metr ) paracrostih parade [] I s 1 paradă, pompă, fast; to make ~ of one's virtues a face paradă de virtuţile sale 2 (mil ) paradă; inspecţie, trecere în revistă (a trupelor); on ~ la inspecţie 3 (mil ) teren pentru inspecţia trupelor 4 promenadă publică, esplanadă, bulevard de-a lungul mării, faleză 5 procesiune, defilare II vb A tr 1 a face paradă de, a se făli cu, a-şi etala, a-şi arăta ostentativ (bogăţia, sărăcia, ştiinţa, învăţătura etc ) 2 (mil ) a inspecta, a trece în revistă 3 a defila, a se plimba ţanţoş pe (stradă etc ) B intr 1 (mil ) a aduna trupele pentru exerciţiu, a aduna trupele pentru inspecţie 2 a defila; a merge în procesiune 3 a se plimba ţanţoş parade ground [] s loc de defilare parader [] s 1 plimbăreţ 2 manifestant paradigm [] s 1 tipar, model, exemplu 2 (gram ) paradigmă paradisaic, paradisaical [] adj v {paradisiac} {paradisiacal} paradise [] s 1 paradis, rai; Paradise Lost Paradisul pierdut (poem de John Milton) 2 (teatru, sl ) galerie, cucurigu 3 parc zoologic 4 (înv ) cameră mică de studiu 5 (înv curte în faţa unei biserici) // 6 (înv ) grădină a unui principe oriental paradisiac [] adj paradisia, de paradis, de rai paradisiacal [] adj v {paradisiac} paradisial [] adj v {paradisiac} paradisian [] adj v {paradisiac} paradisic, paradisical [] adj v {paradisiac} parados [] s (mil ) parapet pentru oprirea proiectilelor paradox [] s 1 paradox; antinomie 2 personaj paradoxal 3 expresie contrară celor obişnuite, concepţie contrară celor obişnuite paradoxic [] adj (rar) v {paradoxical} paradoxical [] adj 1 paradoxal; original; neaşteptat, neobişnuit 2 înclinat spre afirmaţii paradoxale paradoxically [] adv paradoxal; antinomic paraesthesia [] s (med ) parestezie paraesthesis [] s v {paraesthesia} paraffin [] I s 1 (chim ) parafină; ulei de parafină 2 petrol lampant, gaz II vb tr 1 a parafina, a impregna cu parafină 2 a acoperi (mlaştini etc ) cu petrol paraffin candle [] s lumânare de parafină paraffine [] s , vb v {paraffin (I, II)} paraffin engine [] s motor cu petrol paraffinic [] adj (chim ) parafinic paraffining [] s 1 parafinare 2 acoperire (a unei mlaştini etc ) cu petrol paraffin lamp [] s lampă de gaz paraffin oil [] s 1 petrol lampant, gaz 2 ulei de parafină paraffin paper [] s hârtie parafinată paraffin series [] s pl (chim ) parafene paraffin wax [] s parafină transparentă paraffiny [] adj (despre un miros) de petrol paragenesis [] s (biol ) parageneză paragoge [] s (lingv ) paragogă (adăugare de literă la sfârşitul unui cuvânt) paragogic, paragogical [] adj (lingv ) paragogic paragon [] I s 1 pildă, model, exemplu (de perfecţiune, virtute etc ) 2 (mine) diamant fără pată (de peste o sută de carate) 3 (poligr ) literă de 20 de puncte II vb tr 1 (poetic) a compara 2 (înv ) a cita ca exemplu paragonite [] s (mineral ) paragonit paragraph [] I s 1 paragraf, alineat; to begin a new ~, to begin a fresh ~ a începe de la capăt 2 (poligr ) alineat (semn care indică un nou paragraf) 3 articol scurt, articolaş, notiţă (în ziar) II vb tr 1 a împărţi în paragrafe 2 a publica într-un ziar un articol scurt despre paragrapher [] s (amer ) v {paragraphist} paragraphic, paragraphical [] adj 1 paragrafic; în paragrafe 2 compus din articolaşe paragraphing [] s 1 aşezare în paragrafe 2 (în ziaristică) compunere de articolaşe paragraphist [] s 1 (ziarist care culege ecouri din viaţa publică şi redactează articole de fapte diverse) // 2 autor de editoriale paraguay [] s (bot ) ceai maté, ceai de Paraguay (din frunze de Ilex Paraguayensis) parakeet [] s (ornit ) papagal mic cu coada lungă paraldehyde [] s (chim ) paraldehidă parallactic [] adj (astron , fiz ) paralactic parallax [] s (astron , fiz ) paralaxă parallel [] I adj 1 paralel, parallel with, parallel to paralel cu; to be ~ with smth a fi paralel cu ceva 2 paralel, analog, similar, asemănător, corespunzător a ~ case un caz analog, un caz similar II s 1 linie paralelă 2 (geogr astron ) paralelă; latitudine; (geogr ) ~ of latitude paralelă de latitudine; (astron ) twilight ~ cerc crepuscular 3 (fig ) paralelă, comparaţie, seamăn, egal, pereche; an accident without ~ un accident fără egal; to draw a ~ between two things a face o comparaţie între două lucruri; to put oneself on a ~ with a se compara cu; to find one's ~ a-şi găsi seamănul, a-şi găsi perechea; there is no ~ to it, it does not meet with a ~ n-are seamăn, n-are pereche, e fără seamăn, e fără pereche 4 (mil ) tranşee paralelă (cu linia de fortificaţii) 5 (poligr ) trimitere reprezentând două linii paralele, semn de referinţă reprezentând două linii paralele III vb tr 1 a pune paralel 2 a face o comparaţie între (două lucruri), a face o paralelă între (două lucruri) 3 a egala, a fi asemănător cu, a fi egal cu, a găsi perechea (cu gen ); you won't easily ~ that n-ai să-i găseşti uşor comparaţie 4 (electr ) a lega paralel, a sincroniza (două dinamuri) 5 (amer , fam , despre o şosea etc ) a merge paralel cu parallelepiped [], [|] s (geom ) paralelipiped parallel flow [] s 1 (electr ) curent în derivaţie 2 (tehn ) echicurent parallelism [] s paralelism parallelogram [] s (geom tehn ) paralelogram; ~ of forces paralelogramul forţelor parallelopiped [] s v {parallelepiped} parallel rule [] s (poligr ) linie dublă paralogism [] s (log ) paralogism; raţionament ilogic; silogism fals paralogist [] s persoană care face raţionamente ilogice paralogize [] vb intr a raţiona greşit, a conclude ilogic paralyse [] vb tr a paraliza (şi fig ); (fam ) laws that ~d industry legi care paralizau industria; fear ~d his steps frica i-a paralizat paşii; I was ~d by the news ştirea m-a paralizat, ştirea mi-a tăiat picioarele paralysed [] adj paralizat (şi fig ); ~ in one leg paralizat de un picior; ~ in both arms paralizat de ambele mâini; ~ with fear paralizat de frică paralyser [] s agent paralizator paralyses [] (pl de la) v {paralysis} paralysing [] adj paralizant; it is ~ in its effect are efecte îngrozitoare paralysis [] /, pl paralyses [|]/ s paralizie, dambla paralytic [] I s paralitic, damblagiu II adj de paralizie; to have a ~ stroke a avea un atac de paralizie paralyze [] v {paralyse} paramagnet [] s (fiz ) substanţă paramagnetică paramagnetic [] adj (electr ) paramagnetic paramagnetism [] s (electr ) paramagnetism paramatta [] s ţesătură uşoară de lână, lâniţă paramecium [] s (zool ) parameciu parament [] s 1 (constr ) parte exterioară (a unui zid etc ) 2 (înv ) ornament de cameră; chamber of ~s cameră de paradă parameter [] s (tehn ) parametru; constantă; factor; indice parametron [] s (cib ) parametron paramilitary [] adj paramilitar paramnesia [] s (med ) paramnezie paramo [] s (span ) platou înalt despădurit (în America de Sud) paramount [] adj 1 suprem, absolut; dominant; lord ~ stăpân absolut, suzeran 2 precumpănitor, de primă importanţă; maxim; of ~ importance de cea mai mare importanţă; his influence became ~ influenţa lui deveni precumpănitoare 3 dominant; duty is ~ with him la el datoria primează paramour [] s (adesea peior ) iubit, iubită, amant, amantă parang [] s pumnal mare malaez parangon [] s 1 model de diamant; model de piatră preţioasă 2 marmoră neagră (de Egipt sau de Grecia) paranoea [] s v {paranoia} paranoia [] s (med ) paranoic paranoiac [] adj s (med ) paranoic parapet [] s 1 (mil ) parapet 2 trotuar 3 (constr ) parapet; fronton; balustradă; rambleu parapetalous [] adj (bot ) de ambele părţi ale petalei parapeted [] adj (mil constr ) prevăzut cu parapete paraph [] I s parafă II vb tr a parafa paraphernal [] adj (jur ) parafernal paraphernalia [] s pl 1 (jur ) parafernă, bunuri parafernale, avere personală 2 (fam ) catrafuse, calabalâc, lucruşoare 3 accesorii (de pescuit etc ) 4 dichisuri, găteli, mărunţişuri de toaletă paraphrase [] I s parafrază II vb tr a parafraza paraphrastic [] adj parafrastic paraplegia [] s (med) paraplegie paraselenae [] (pl de la) v {paraselene} paraselene [] /pl parasolenae [|]/ s paraselen, lună iluzorie, lună falsă parasital [] adj parazit; parazitar parasite [] s 1 (biol ) parazit 2 (fam ) lingău, linge-blide; parazit parasitic [] adj 1 parazit, parazitar 2 (fig ) parazitar parasiticide [] s substanţă distrugătoare de paraziţi; insecticid parasitism [] s parazitism parasitize [] vb tr (biol ) a trăi ca parazit pe parasitized [] adj năpădit de paraziţi, infestat de paraziţi parasitoid [] adj v {parasitic} parasitology [] s parazitologie parasol [] s 1 umbrelă de soare 2 (av ) avion cu aripi parasol parasynthesis [] s (lingv ) derivare parasintetică Parataxis [] s (gram ) parataxă (înşiruire a propoziţiilor fără elemente de legătură) paratory [] s 1 cameră de pregătire 2 cameră de toaletă 3 (bis ) paraclis paratrooper [] s (av mil ) paraşutist paratroops [] s pl (av mil ) trupe paraşutate paratyphoid [] s (med ) paratifoidă paravane [] s (mar ) draga din prova parboil [] vb tr 1 a lăsa să dea numai într-un clocot, a fierbe pe jumătate 2 (fig ) a arde (la soare etc ) parbuckle [] I s 1 dispozitiv pentru ridicarea şi coborârea butoaielor 2 parabuclă II vb tr to ~ up a ridica cu ajutorul dispozitivului parbuckle, to ~ down a coborî cu ajutorul dispozitivului parbuckle Parcae [] s pl (mitol ) Parce parcel [] I s 1 parte, porţiune, fragment; part and ~ parte integrantă, parte esenţială 2 parcelă, lot (de pământ); ~ of land parcelă de pământ 3 pachet; colet; partidă (de mărfuri); to wrapup a ~, to make a ~, to do up a ~ a face un pachet; to do up goods into ~s a împacheta mărfuri; postal ~ colet poştal; sealed ~ pachet sigilat; (ec ) ~ of shares pachet de acţiuni; (ec ) ~ of goods partidă de mărfuri; (ec ) bill of ~s factură; (ferov ) ~s office birou de mărfuri 4 (peior ) bandă, grămadă, clică; a ~ of lies o grămadă de minciuni; a ~ of rogues o clică de puşlamale II adv (lit ) parţial, în parte III vb tr 1 (mai ales) to ~ out a împărţi, a parcela, a distribui; a împărţi (o moştenire); a parcela (loturi de pământ); (ec ) to ~ out goods a împărţi mărfurile în loturi 2 a împacheta, a face colet, a ambala (cărţi etc ) 3 (mar ) a înfăşura (o parâmă) parcel-bearded [] adj (rar) bărbos în unele părţi ale feţei parcel-blind [] adj (rar) orb pe jumătate parcel book [] s fract (al unui colet poştal etc ) parcel car [] s (ferov ) vagon de coletărie parcel delivery [] s serviciu de mesagerii parceled [] adj v {parcelled} parcel gilt [] adj aurit pe dinăuntru parcellary [] adj de parcelare parcelled [] adj izolat; separat parcelling [] s parcelling into parcelare; partaj; împărţire parcel post [] s serviciu de coletărie; to send smth by ~ a trimite ceva prin coletărie parcenary [] s (jur ) succesiune în indiviziune, moştenire în devălmăşie parcener [] s (jur ) comoştenitor parch [] vb A tr 1 a prăji uşor (orz, mazăre etc ) 2 a usca, a arde (la soare, de sete etc ); to have ~ed lips a avea buze arse (de sete, friguri etc ); a ~ed wayfarer un călător însetat B intr (despre limbă, buze etc ) a se usca, a fi ars (de căldură, sete etc ) parched [] adj uscat; arid parching [] I adj (despre căldură etc ) arzător; (despre vânt etc ) care usucă II s uscare parchment [] I s 1 pergament 2 coajă (a bobului de cafea) 3 document pe pergament II vb tr a transforma în pergament parchment maker [] s fabricant de pergamente parchment making [] s fabricare a pergamentului parchment trade [] s comerţ de pergament parchment works [] s v {parchment making} parchmenty [] adj pergamentos pard^1 [] s (zool înv , poetic) leopard, panteră (Felis pardus) pard^2 [] s (amer sl ) tovarăş, camarad; asociat pardon [] I s 1 iertare; I beg your ~ iartă-mă, scuză-mă; I beg your ~ ? poftim ? 2 (jur ) graţiere; amnistie; general ~ amnistie generală 3 (bis , ist ) indulgenţă II vb tr 1 a ierta, a trece cu vederea, a nu lua în nume de rău; ~ my interrupting you iartă-mă că te întrerup !, dă-mi voie să te întrerup ! 2 (jur ) a graţia pardonable [] adj 1 scuzabil 2 (jur ) care se poate graţia pardonableness [] s 1 calitate (a unui fapt etc ) care îi îngăduie să fie iertat; scuzabilitate (a unei greşeli) 2 (jur ) natură graţiabilă (a unui delict etc ), natură amnistiabilă (a unui delict etc ) pardoner [] s 1 persoană care iartă 2 (bis , ist ) vânzător de indulgenţe pardon monger [] s v {pardoner^2} pardon stall [] s (bis ) jeţ al duhovnicului pare [] vb tr 1 to ~ off a tăia (o unghie etc ) 2 to ~ away, to ~ off a tăia (neregularităţi, colţuri etc ), a potrivi 3 a curăţa, a descoji (legume, fructe etc ) 4 to ~ down a reduce, a scurta, a tăia din 5 a tăia (iarba de pe un teren etc ) paregoric [] (med ) I adj calmant II s calmant paregoric elixir [] s (farm ) tinctură de opium parenchyma [] s (anat , bot ) parenhim parent [] s 1 părinte 2 strămoş, străbun 3 (bot , zool ) autor (animal sau plantă care a dat naştere altora) 4 izvor, pricină, cauză (a răului etc ) 5 lucru din care provine alt lucru; mamă parentage [] s 1 provenienţă, origine, obârşie; familie; born of humble ~ născut din părinţi modeşti 2 (rar) calitate de părinte; paternitate; maternitate parental [] adj 1 părintesc 2 din care izvorăşte parentally [] adv (a se purta etc ) ca un tată, ca o mamă, părinteşte parenteral [] adj (med ) parenteral parentheses [] (pl de la) v {parenthesis} parenthesis [] /, pl parentheses [|]/ s 1 paranteză; in parentheses între paranteze; by way of ~ în paranteză 2 (mai ales pl ) paranteze rotunde 3 (fam ) intermezzo, interludiu, interval parenthesize [] vb tr 1 a adăuga în paranteză; a introduce între paranteze, a intercala între paranteze 2 a pune în paranteză parenthetic, parenthetical [] adj 1 între paranteze 2 (fig ) în trecere 3 bogat în digresiuni, bogat în paranteze parenthetical clause [] s (gram ) propoziţie incidentă parenthetically [] adv în paranteză parenthood [] s calitate de părinte; paternitate; maternitate parentless [] adj orfan, fără părinţi parent rock [] s (geol ) rocă-mamă parer [] s 1 tăietor, persoană care taie 2 tăietoare, maşină de tăiat parerga [] (pl de la) v {parergon} parergon [] /, pl parerga [|]/ s 1 lucru suplimentar 2 ornament, podoabă par excellence [] adv (fr ) prin excelenţă; mai ales parfleche [] s (amer ) 1 piele de bivol 2 şa din piele de bivol parget [] (constr ) I vb tr 1 a împodobi (un zid) cu stucatură 2 a tencui II s 1 stucatură 2 tencuială; gips, ipsos 3 ceruză pargeting [] s (constr ) 1 stucatură 2 tencuire pargetry [] s (constr ) 1 tencuială 2 stucărie parhelia [] (pl de la) v {parhelion} parhelion [] /pl parhelia [|]/ s (astron ) parhelie; soare fals pariah [] s (ind ) paria (şi fig ) pariah dog [] s câine vagabond (în India) Parian [] I adj de Paros II s porţelan de Paros, biscuit paries [] /, pl parietes [|]/ s (biol ) perete al unei cavităţi parietal [] adj (bot , med ) parietal parietes [] (pl de la) v {paries} paring [] s 1 tăiere 2 pl bucăţele (de unghie, hârtie etc ) tăiate; coji; resturi 3 talaş paring knife [] s cuţit de sculptat în lemn Paris doll [] s manechin Paris green [] s (chim ) verde de Paris parish [] I s 1 (bis ) parohie, enorie; to be on the ~ a) a se afla în sarcina comunităţii, a primi un ajutor de paupertate; b) a se afla pe capul cuiva, a fi în sarcina cuiva; %% to come upon to the ~, to come on to the ~, to throw oneself on the ~ a cădea pe capul cuiva, a ajunge în sarcina cuiva; union of ~es asociaţie de săraci; unimpropriated ~ parohie a cărei administraţie nu se află în mâna unui laic 2 enoriaş 3 civil ~ (pol ) comună II adj parohial; comunal parish boy [] s copil găsit parish clerk [] s paracliser, ţârcovnic Parish Council [] s consiliu comunal parishioner [] s enoriaş parish lantern [] s (glumeţ, peior ) luna parish-pump politics [] s politică mărginită parish register [] s registru parohial parish road [] s drum vicinal parish school [] s şcoală comunală Parisian [] I adj parizian II s parizian Parisienne [] s f pariziană Paris red [] s (chim ) oxid de fier; roşu englez parity^1 [] s 1 egalitate 2 (ec ) paritate 3 analogie, paralelism, corespondenţă; by ~ of reasoning prin analogie parity^2 [] s (med ) fecunditate park [] I s 1 parc, grădină 2 parc (de vehicule etc ); loc de staţionare 3 (cinegetică) rezervaţie (de cerbi etc ) 4 împrejurimi ale unui castel II vb A tr 1 a îngrădi (un teren etc ) pentru parc 2 a parca (vehicule); a gara; (fam ) to ~ one's hat in the hall a-şi lăsa pălăria în vestibul B refl (amer sl ) a se instala; his mother-in-law came and ~ed herself on him soacră-sa s-a instalat la el; I shall ~ myself here till he sees me nu mă mişc de aici până ce nu iese să stea de vorbă cu mine parked [] adj 1 parcat 2 (despre automobile) staţionat parkerize [] vb tr (tehn ) a parcheriza parkerizing [] s (tehn ) parcherizare Parkhurst [] s (numele unei închisori din Anglia) // parking [] s (auto ) 1 parcare; staţionare; no ~ here parcarea interzisă 2 parc (de autovehicule) parking attendant [] s gardian pentru paza parcurilor de vehicule, paznic de parcare parking brake [] s (auto) frână de mână parking light [] s (auto) lanternă de poziţie parking lot [] s (amer ) v {parking place} parking place [] s loc de staţionare, loc de parcare, parcaj, parcare Parkinson's disease [] s (med ) boala lui Parkinson, maladia lui Parkinson Parkinson's Law [] s (glumeţ) "Legea lui Parkinson" (potrivit căreia munca şi forţele de muncă sunt umflate în scripte) parkland [] s pajişte cu arbori răzleţi parkway [] s (amer ) alee, bulevard; promenadă parky [] adj (fam , despre vreme) răcoros; the ~ morning air aerul proaspăt şi tare al dimineţii parlance [] s limbă; vorbire, grai; limbaj; in common ~ în vorbirea obişnuită; in legal ~ în limbaj juridic parley [] I s parlamentări, tratative, negocieri; to hold a ~ a duce tratative, a parlamenta; to sound a ~, to beat a ~ a cere începerea tratativelor prin sunet de trompetă, a cere începerea tratativelor prin sunet de tobă II vb A tr (înv , peior ) a vorbi (o limbă străină) B intr a parlamenta, a duce tratative; a începe negocieri parleyvoo [] (peior ) I s (limba) franceză 2 francez; franţuzoaică II vb intr a vorbi franţuzeşte parliament^1 [] I s parlament; the Houses of Parliament camera şi senatul, parlamentul; legalised by act of ~, permitted by act of ~, authorised by act of ~ autorizat printr-un act al parlamentului High Court of Parliament denumirea oficială a parlamentului englez II adj parlamentar parliament^2 [] s turtă dulce parliamentarian [] I adj parlamentar II s 1 parlamentar, membru al parlamentului; bun orator parlamentar 2 (ist ) partizan al guvernării parlamentare (în timpul Revoluţiei burgheze din sec al XVII-lea) 3 cunoscător al practicilor parlamentare, politician experimentat 4 persoana însărcinată cu respectarea regulilor în parlament parliamentary [] adj 1 parlamentar; old ~ hand parlamentar rutinat; ~ language a) limbă aleasă (admisă în parlament); b) (fam ) vorbire cuviincioasă 2 democratic parliamentary agent [] s (consilier juridic acreditat pe lângă un corp legislativ reprezentând o corporaţie interesată la un proiect de lege) // parliamentary election [] s alegeri parlamentare, alegeri legislative parliamentary train [] s (înv ) tren cu tarif redus parliament cake [] s v {parliament^2} parlor [] (amer ) v {parlour} parlour [] s 1 salon (al unei case modeste) 2 cabinet al directorului (unei bănci) 3 salon, fumoar (la hotel etc ) 4 (amer ) salon (de coafură); atelier, cabinet (fotografic etc ) parlour boarder [] s elev intern (care locuieşte împreună cu familia directorului şcolii etc ), privilegiat parlour car [] s (amer ferov ) vagon-salon parlour games [] s pl jocuri de societate parlour maid [] s fată în casă; jupâneasă parlour socialist [] s socialist de salon parlour tricks [] s pl (fam ) jocuri de salon, distracţii de salon parious [] I adj 1 (lit ) primejdios 2 (înv , dial ) răutăcios; hâtru 3 (înv , dial ) surprinzător de, grozav de (deştept etc ) II adv (înv , dial ) extrem; teribil, grozav de parlously [] adv primejdios, periculos parly [] s (sl ) v {parliamentary train} Parmesan [] s parmezan Parnassian [] I adj parnasian II s parnasian Parnassus [] s 1 (mitol ) Parnas 2 (înv ) culegere de poezii parochial [] adj 1 parohial 2 comunal 3 (fig ) de interes local; îngust, lipsit de orizont, mărginit, provincial parochialism [] s interese meschine, interese înguste; orizont mărginit; politică lipsită de orizont; îngustime de vedere parochial spirit [] s (fam ) spirit meschin, vederi înguste parodist [] s parodist, autor de pastişe parody [] I s pastişă, parodie II vb tr a parodia, a pastişa parol [] s 1 cuvânt; (jur ) by ~ verbal 2 (jur ) avocat pledant parol contract [] s (jur ) contract verbal parol evidence [] s (jur ) mărturie verbală parole [] I s 1 ~ of honour cuvânt de onoare; prisoner on ~ a) (mil ) prizonier lăsat în libertate pe cuvânt de onoare; b) (jur ) deţinut eliberat în anumite condiţii; %% to be put on ~ a fi eliberat pe cuvânt de onoare; to break one's ~ a-şi călca cuvântul de onoare 2 (mil ) parolă, cuvânt de onoare II vb tr (mil ) a elibera (un prizonier) pe cuvânt de onoare; (jur ) a elibera (un deţinut) în anumite condiţii paronomasia [] s paronomază; joc de cuvinte; alăturare a unor cuvinte înrudite paronym [] s 1 (lingv ) paronim, cuvânt derivat din aceeaşi rădăcină 2 (rar) omonim 3 (peior ) tiz, persoană cu acelaşi nume paronymy [] s (lingv ) paronimie paroquet [] s v {parrakeet} parotid [] (anat ) I adj de parotidă II s parotidă parotidean [] adj v {parotid (I)} parotid gland [] s v {parotid (II)} parotitis [] s (med ) parotidită, oreion paroxysm [] s 1 (med ) paroxism (al unei boli etc ) 2 (fam ) criză, acces (de râs, turbare etc ) paroxysmal [] adj cu paroxisme; de o violenţă extremă paroxysmic [] adj v {paroxysmal} parpen [] s (constr ) piatră de grosimea zidului parquet [] I s 1 parchet 2 (amer teatru) fotoliu de orchestră II vb tr a parcheta parqueted, parquetted [] adj parchetat parquetry [] s parchetare par, parr [] s 1 (iht ) somon tânăr 2 (zool ) iepure tânăr parrakeet [] s v {paroquet} parral [] s v {parrel} parrel [] s (mar ) troţă de vergă parricidal [] adj paricid parricide [] s 1 crimă de paricid 2 criminal paricid 3 trădător de patrie 4 trădare de patrie parrot [] I s (ornit ) papagal (Psittacus erithacus); (fam ) she is mere a ~ vorbeşte ca un papagal II vb tr 1 a repeta papagaliceşte 2 a învăţa papagaliceşte parrot disease [] s (med ) psitacoză, boala papagalilor parrot green [] s celadon, culoare verde-palid parrotry [] s repetare mecanică a cuvintelor altora, repetare papagalicească a cuvintelor altora, imitaţie servilă a vorbelor altora parry [] I vb tr a para; a zădărnici; to ~ a question a ocoli o întrebare II s parare, zădărnicire parse [] vb A tr (gram ) a analiza (morfologic sau sintactic ) B intr (gram ) a face o analiză gramaticală (morfologică sau sintactică) parsec [] s (astron ) parsec (unitate de distanţă interastrală) Parsee [] s (rel ) pars (partizan al doctrinei lui Zoroastru în India) Parseeism [] s (rel ) parseism, credinţa parşilor parsimonious [] adj 1 parcimonios, econom 2 (peior ) zgârcit, calic parsimony [] s 1 parcimonie, economie; to exercise ~, to exercise ~ of phrase a fi zgârcit în cuvinte, a fi calic la vorbă 2 (peior ) zgârcenie, calicie parsley [] s (bot ) pătrunjel (Petroselinum hortense) parsnip [] s (bot ) păstârnac (Pastinaca sativa); fine words butter no ~s fapte nu vorbe parson [] s 1 (preot) paroh 2 (fam ) pastor; preot; popă; (înv ) Fleet ~ preot care cunună în taină pe oricine parsonage [] s presbiteriu, casă parohială parsondom [] s preoţie parsoness [] s (glumeţ) preoteasă (soţie de preot) parsonic, parsonical [] adj (fam ) popesc, preoţesc parson's nose [] s (fam ) târtiţă (la păsări) parson's week [] s (fam ) concediu de treisprezece zile part [] I s 1 parte, bucată, porţiune; a ~ of the whole o parte din întreg; a ~ of the house o parte din casă; ~ of the year parte din an; to cut into two ~s a tăia în două părţi; it is not bad in ~s unele părţi nu sunt rele; in the early ~ of the month în prima parte a lunii, în primele zile ale lunii; only ~ of his story is true numai o parte din povestea lui este adevărată; in ~ în parte, parţial; ~ and parcel of parte integrantă din 2 (mat chim ) parte; four ~s of the whole patru părţi din total; a second is the sixtieth ~ of a minute o secundă este a şasezecea parte dintr-un minut; ~s of a fraction părţi dintr-o fracţie 3 parte, organ, membru (al unui organism viu); the ~'s of the body părţile corpului 4 (tehn ) parte, piesă, element, organ; spare ~s piese de rezervă, accesorii 5 (gram ) parte; ~ of speech parte de cuvânt, parte de vorbire; principal ~s of a verb timpurile principale ale unui verb 6 parte; volum; secţiune; fasciculă (a unei cărţi); to come out in ~s a apărea în fascicule 7 pl părţi, ţinuturi, regiuni; meleaguri; the ~s of the world părţile lumii; continentele globului; to travel in foreign ~s a călători în străinătate, a călători pe meleaguri străine; he doesn't belong to these ~s nu e de prin partealocului 8 parte, participare, contribuţie, aport (de activitate); treabă, datorie, sarcină; to take ~ in a lua parte la, a participa la; for my ~ din partea mea, în ceea ce mă priveşte; to do one's ~ a-şi da contribuţia; a-şi îndeplini sarcina; to take no ~ in smth a nu lua parte la ceva, a se dezinteresa de ceva; it was not my ~ to interfere nu era treaba mea să intervin, nu era datoria mea să intervin; to have neither ~ nor lot in a nu avea nimic comun cu; he had no ~ in it n-a avut nici un amestec 9 (teatru) rol, personaj; to play the ~ of Lear a juca rolul lui Lear; to play a ~ a) a juca un rol; b) (fig ) a juca teatru, a face teatru, a fi nesincer 10 parte (în discuţie), apărare; to take the ~ of, to take ~ with a lua partea (cuiva); on the ~ of din partea (cuiva); on my ~ din partea mea; it would be very kind on your ~ ar fi foarte amabil din partea dumneavoastră 11 pl facultăţi, calităţi, capacitate (intelectuală); a man of ~s, a man of good ~s un om capabil, un om de valoare 12 (muz ) voce; partitură; of several ~s, in several ~s, for several ~s pe mai multe voci; orchestral ~s partituri de orchestră; song in three ~s cântec pe trei voci 13 (amer ) cărare (în păr) ** to take in bad ~, ** to take in ill ~ a lua în nume de rău II adv în parte, parţial; ~ eaten mâncat în parte; ~ wool,, ~ cotton jumătate lână,, jumătate bumbac III vb A tr 1 a împărţi, a despărţi, a separa; a ramifica; an island ~s the river into two branches o insulă ramifică râul în două braţe, o insulă desparte râul în două braţe; friends long ~ed prieteni despărţiţi de mult; to ~ company a) a se despărţi (de prieteni, de rude); b) a călători în direcţii opuse; c) a fi de păreri diferite; %% to ~ one's hair a face o cărare (în păr), a pieptăna cu cărare 2 (chim ) a descompune, a separa 3 (mar ) a rupe (odgonul, frânghia) 4 (înv ) a împărţi, a distribui; to ~ the booty a împărţi prada B intr 1 a se despărţi, a se separa, a se ramifica, a pleca; to ~ good friends a se despărţi ca buni prieteni; the roads ~ed drumurile s-au despărţit 2 (mar , despre odgon, frânghie etc ) a se rupe 3 to ~ from a se despărţi de (cineva), a părăsi (pe cineva); to ~ with a) a se separa de, a se despărţi de (cineva sau ceva); a ceda; to ~ with one's child a se despărţi de copilul său; he hates to ~ with his money nu-i place să-şi cheltuiască banii; b) a concedia (un servitor etc ) partake [] /, past partook [], part trec partaken [|]/ vb A tr a împărtăşi, a împărţi (soarta cuiva etc ); a lua parte la B intr 1 to ~ of a participa la, a lua parte la; a face parte din 2 a se împărtăşi din, a-şi lua partea de 3 a uza de, a profita de (ospitalitatea cuiva etc ) 4 a lua din, a gusta; a se înfrupta din; a mânca; a bea 5 a ţine de; language that ~s of boastfulness limbaj care are o notă de înfumurare partaken [] (part trec de la) v {partake} partaker [] s părtaş, participant; we were whole-hearted ~s in their sorrow noi am luat parte din toată inima la nenorocirea lor parterre [] s 1 parter de flori 2 (teatru) parter, stal 3 (amer ) stal de sub galerie, al treilea stal parthenogenesis [] s (zool , bot ) partenogeneză Parthenon [] s Partenon Parthian [] adj al parţilor; a ~ arrow, a ~ shot, a ~ shaft ripostă finală, ripostă dată în momentul plecării parti [] s (fr ) partidă, căsătorie partial [] I adj 1 părtinitor, nedrept, injust, partial to, partial towards părtinitor cu, nedrept cu, injust cu 2 partial to care are o dragoste pentru, care are o slăbiciune pentru, care are o predilecţie pentru, care are o aplecare pentru, care are o înclinaţie pentru; he is very ~ to sport îi place foarte mult sportul 3 parţial, incomplet, în parte; ~ damage to goods avarie parţială a mărfurilor 4 local 5 (bot ) izolat, unic 6 (muz ) armonic II s (muz ) armonie partialist [] s persoană părtinitoare partiality [] s 1 părtinire, parţialitate; nedreptate 2 înclinaţie, aplecare, predilecţie, slăbiciune, dragoste, partiality to, partiality for înclinaţie pentru, aplecare pentru, predilecţie pentru, slăbiciune pentru, dragoste pentru 3 favoritism partialize [] vb A tr a face (ceva) cu părtinire B intr a fi părtinitor participance [] s participare participancy [] s v {participance} participant [] I s participant, părtaş II adj (rar) 1 care ia parte; to be ~ to a lua parte la 2 ~ of având aceleaşi trăsături ca participate [] vb A tr 1 a participa la, a lua parte la (muncă etc ) 2 a împărtăşi, a lua parte la (bucurie etc ) B intr 1 a participa, a lua parte, participate in a participa la, a lua parte la 2 (rar) a avea ceva comun, participate of a avea ceva comun cu participation [] s 1 participare 2 participaţie participator [] s participant, părtaş, participator in participant la, părtaş la; to be ~ in a crime a fi părtaş la o crimă participial [] adj (gram ) participial participle [] s (gram ) participiu participled [] adj (sl ) blestemat, afurisit particle [] s 1 părticică; fărâmă; grăunte (şi fig ); ~ of dust fir de praf; not a ~ nici un pic, nici urmă 2 (gram ) particulă (neschimbătoare); the nobiliary ~ particula nobiliară 3 (fig ) particulă; corpuscul 4 (constr ) granulă particled [] adj (format) din particule particoloured [] adj pestriţ, de mai multe culori particular [] I adj 1 anumit, particular, special, distinct, deosebit, specific; that ~ book cartea aceea (anume); a ~ subject un subiect anumit, un subiect special; for no ~ reason fără vreun motiv special; he didn't notice anything ~ nu a observat nimic deosebit 2 propriu, personal; his own ~ sentiments sentimentele lui proprii, sentimentele lui personale; he is a ~ friend of mine un intim prieten al meu, un bun prieten al meu 3 amănunţit, detaliat, exact; to give a full and ~ account a prezenta o dare de seamă completă şi amănunţită 4 meticulos, scrupulos, minuţios, cu grijă; ~ in speech care îşi alege cuvintele cu grijă 5 pretenţios, dificil, mofturos; exigent; to be ~ about one's food a fi mofturos la mâncare; he is ~ in the choice of friends e dificil în alegerea prietenilor, e pretenţios în alegerea prietenilor; not to be ~ about it a nu avea preferinţe, a nu fi prea exigent, a nu ţine morţiş; he will not be ~ to a few shillings nu va face caz de câţiva şilingi II s 1 amănunt, detaliu, particularitate; exact in every ~ exact în toate amănuntele; in ~ a) în particular; b) în deosebi, în special, mai ales 2 pl amănunte, detalii, desluşiri, informaţii; to go into ~s a intra în amănunte; to give ~s of a da amănunte despre, a da detalii despre; for further ~s apply to pentru detalii mai precise adresaţi-vă la (sau cu dat ), pentru detalii mai ample adresaţi-vă la (sau cu dat ); without entering into ~s fără a intra în amănunte, fără a intra în detalii 3 (fam ) a London ~, a London ~ fog ceaţă specifică Londrei, o ceaţă cum nu se vede decât la Londra particularism [] s 1 sectarism 2 (bis ) mântuire individuală 3 (pol ) separatism particularity [] s 1 particularitate, amănunt specific 2 meticulozitate, scrupulozitate; bogăţie de amănunte 3 (rar) natură dificilă, caracter pretenţios particularize [] vb tr a intra în amănunte cu privire la, a arăta (ceva) în mod amănunţit; a preciza, a specifica; certain members I do not wish to ~ unii membri pe care nu-i numesc particularly [] adv 1 în deosebi, în special, mai ales; foarte; more ~ în deosebi, mai ales 2 în particular, individual; generally and ~ în general şi în particular 3 amănunţit, detaliat parting [] I s 1 despărţire, separare; plecare; at ~ la despărţire, la plecare; ~ kisses sărutări de adio, sărutări de plecare; ~ visit vizită de despărţire, vizită de adio 2 împărţire, separare, ramificare (mai ales a străzilor, râurilor); the ~ of the ways răscrucea drumurilor, separarea drumurilor, ramificarea drumurilor 3 cărare (în păr); ~ in the middle cărare la mijloc; ~ on the left cărare pe stânga 4 (metal ) descompunere, separare (a metalelor) 5 rupere, ruptură (a unui cablu, odgon etc ) 6 (tehn ) separare; separaţie, rost; clivaj 7 (tehn ) retezare (cu cuţitul) 8 (geol ) strat de separare; intercalaţie II adj 1 de despărţire, de adio, de rămas bun, ultim; ~ words cuvinte de bun rămas, cuvinte de adio; a ~ glass un pahar de adio, un ultim pahar; ~ breath ultimă suflare 2 care separă, despărţitor, separator; ~ line linie despărţitoare, linie de separaţie parti pris [] s (fr ) idee preconcepută, prejudecată partisan^1 [] I s partizan (şi mil ); the ~s of peace partizanii păcii II adj 1 fanatic 2 de partizan, al partizanilor partisan^2 [] s (ist ) halebardă partisanship [] s spirit (de) partizan partite [] adj (bot , zool ) despicat partition [] I s 1 împărţire, despărţire, despărţitură 2 partaj (al unui domeniu, al unei moşteniri); dezmembrare (a unui imperiu, a unei ţări învinse) 3 perete despărţitor (în interiorul clădirii, între două camere); şicană 4 (muz ) partitură 5 compartiment (de cală etc ); secţiune 6 raft (în depozite de mărfuri) 7 (poligr ) căsuţă (în regalele de culegere) II vb tr 1 a separa, a împărţi (o moştenire, un domeniu); a dezmembra (un imperiu, o ţară învinsă) 2 to ~ off a despărţi, a separa; to ~ off part of a room a despărţi o parte dintr-o cameră partition wall [] s v {partition (I, 3)} partitive [] I adj 1 (gram ) partitiv 2 fracţionar, parţial II s partitiv partitively [] adv ca un partitiv partizan [] s v {partisan^1} Partlet [] s (înv ) 1 găină, găinuşă 2 femeie bâtrână, babă, baborniţă partly [] adv 1 în parte, parţial 2 într-o oarecare măsură; dintr-un punct de vedere part music [] s (muz ) muzică pe mai multe voci partner [] I s 1 tovarăş, partener, părtaş, asociat; ~ in crime părtaş la crimă; predominant ~ asociat precumpănitor (Anglia faţă de celelalte ţări din Marea Britanie) 2 (ec ) asociat, tovarăş, societar (în întreprinderi comerciale sau industriale); senior ~ asociat principal; working ~, active ~, acting ~ asociat activ (care ia parte efectivă la conducere, profit şi riscuri); secret ~, silent ~, sleeping ~ asociat comanditar, asociat cu răspundere limitată 3 (jur ) parte; contracting ~ parte contractantă 4 tovarăşă de viaţă, tovarăş de viaţă; soţ; soţie 5 partener, tovarăş (la dans, sport, jocuri de cărţi etc ); my ~ partenerul meu (la dans); 6 pl (mar ) etambou 7 (biol ) insectă asociată cu alta prin simbioză, plantă asociată cu alta prin simbioză II vb tr 1 a asocia, a uni 2 a se asocia cu, a se întovărăşi cu 3 (în special la jocuri, dans sau sport) a fi tovarăşul (cu gen ), a fi partenerul (cu gen ) partnership [] s 1 tovărăşie; ~ in crime tovărăşie la crimă 2 (com ) asociere; to go into ~ with, to enter into ~ with a se asocia cu; to take smb into ~ a lua pe cineva în asociaţie; deed of ~ contract de asociaţie 3 (com ) societate comercială; general ~ societate în nume colectiv; sleeping ~, limited ~ societate în comandită simplă; ~ limited by shares societate pe acţiuni; industrial ~ participare a muncitorilor la beneficii partook [] (past de la) v {partake} part owner [] s co-proprietar partridge [] s (ornit ) 1 potârniche (Perdrix sp în special P perdrix) 2 (amer) prepeliţă din Virginia (Ortyx virginiana) 3 (amer varietate de) ieruncă (Bonasa umbellus) partridge wood [] s (bot ) varietate de lemn roşu partridging [] s vânătoare de potârnichi part song [] s (muz ) compoziţie pentru mai multe voci part time [] s (tehn ) timp incomplet part timer [] s v {part-time worker} part-time worker [] s muncitor care lucrează numai câteva ore pe săptămână; muncitor auxiliar; zilier parturient [] adj 1 pe punctul de a naşte, pe cale de a naşte; în durerile facerii 2 (fig , despre minte) creator, fertil parturifacient [] s (med ) medicament care accelerează durerile facerii, medicament care uşurează durerile facerii parturition [] s 1 (med ) facere, naştere 2 (fig ) creaţie, zămislire party^1 [] I s partid; the Communist Party partidul comunist II adj de partid party^2 [] s 1 grup, bandă; fishing ~ a) excursie pentru pescuit; b) cei ce merg la pescuit; pescarii; %% hunting ~ a) vânătoare; b) vânători 2 (mil ) detaşament; coloană; billeting ~ cei însărcinaţi cu încartiruirea 3 petrecere, sindrofie; dancing ~ serată dansantă; dinner ~ masă, dineu; evening ~ serată; tea ~ ceai; to get up a ~ a organiza o petrecere; to give a ~ a da o serată 4 (jur ) parte; the parties concerned părţile interesate; the parties to a contract părţile contractante 5 părtaş; complice; to be a ~ to a fi părtaş la, a lua parte la 6 (vulg ) individ, persoană; an old ~ with spectacles un bătrânel cu ochelari 7 (mil sl ) luptă crâncenă party card [] s carnet de (membru de) partid party-coloured [] adj particoloured party dues [] s cotizaţie de partid party leader [] s conducătorul partidului party line [] s 1 (amer ) telefon comun (pentru doi abonaţi), telefon cuplat (pentru doi abonaţi) 2 (amer ) v {party wire} 3 (pol ) linia partidului party liner [] s (pol ) membru credincios liniei partidului party local [] s (pol ) organizaţie de bază party man [] /, pl party men [|]/ s 1 om al partidului 2 v {party member} party member [] s (pol ) membru de partid party membership [] s (pol ) calitate de membru de partid party men [] (pl de la) v {party man} party nucleus [] s (pol ) nucleul partidului, activ de partid party organisation [] s (pol ) organizaţie de partid party platform [] s (pol ) programul partidului party politics [] s pl (folosit ca sg ) (pol ) politica partidului party slogan [] s (pol ) cuvânt de ordine al partidului party spirit [] s (pol ) spirit de partid party unit [] s v {party local} party wall [] s (constr ) zid de siguranţă contra incendiilor party wire [] s (amer ) fir telefonic comun parvenu [] s (fr ) parvenit parvis [] s 1 tinda bisericii 2 piaţa din faţa bisericii pas [] s (fr ) 1 prioritate, întâietate, precădere; to give the ~ a da întâietate; to take the ~ of a avea prioritate asupra (cu gen ) 2 pas (la dans); ~ de deux dans în doi, număr de balet executat de doi balerini paschal [] adj pascal, de Paşte pash [] /presc de la passion I/ s (sl ) to have a ~ for a fi nebun după, a avea o pasiune pentru pasha [] s (turc , ist ) paşă; ~ of three talls paşă de rangul întâi pashalic [] s (turc ) paşalâc pashm [] s lână de capră din Tibet (pentru şaluri de caşmir) pasque flower [] s (bot ) dediţei (Anemone pulsatilla) pasquinade [] I s pamflet, satiră II vb tr a satiriza pass [] I vb A tr 1 a trece pe lângă (cineva, ceva), a trece de, a lăsa în urmă, a depăşi; to ~ smb on the stairs a trece pe lângă cineva pe scări, a întâlni pe cineva pe scară; they ~ cach other frequently in the street se întâlnesc deseori pe stradă, se văd adesea când trec pe stradă; to ~ a station without stopping a trece printr-o gară fără a face oprire; to ~ a river a traversa un râu, a trece un râu; to ~ an island a lăsa în urmă o insulă, a trece de o insulă; to ~ a headland a dubla un cap, a ocoli un cap; that ~es my comprehension asta mă depăşeşte; to ~ an examination a reuşi la un examen, a lua un examen, a trece la un examen 2 a trece prin Parlament, a fi votat de; a bill that has ~ed the House of Commons proiect de lege votat în Camera Comunelor; to ~ a vote of confidence a obţine un vot de încredere 3 a trece prin, a fi acceptat de, a fi admis de; to ~ the customs a fi primit la vamă, a trece la vamă; to ~ the censor a fi admis la cenzură, a trece prin cenzură; to ~ a candidate a admite un candidat (la examen) 4 a trece, a transmite, a da, a pasa, a trimite, a circula; to ~ smth from hand to hand a trimite ceva din mână în mână, a trece ceva din mână în mână; ~ me the salt,, please! dă-mi sarea,, te rog!; to ~ one's word a-şi da cuvântul; to ~ the ball a pasa mingea; a plimba mingea (pe teren) 5 a trece, a petrece, a plimba, a aluneca; to ~ a rope round smb 's neck a petrece o frânghie în jurul gâtului cuiva, a trece o frânghie în jurul gâtului cuiva; to ~ the thread through the eye of the needle a trece aţa prin urechea acului, a pune aţă în ac; to ~ one's eye over a arunca o privire asupra (cu gen ); to ~ a few pleasant days with smb a petrece câteva zile plăcute la cineva, a petrece câteva zile plăcute cu cineva; to ~ the time, to ~ away the time a-şi trece vremea, a-şi petrece vremea; to ~ the time singing, to ~ the time in singing a-şi petrece vremea cântând 6 (mil ) a trece în revistă (trupe), a primi defilarea (trupelor) 7 (jur ) a da, a pronunţa (o sentinţă) 8 (lit ) a face (critica unei cărţi etc ); (fam ) to ~ remarks on smth a face observaţii în legătură cu ceva, a face comentarii în legătură cu ceva, a face remarci în legătură cu ceva, a formula păreri în legătură cu ceva, a formula idei în legătură cu ceva 9 (med ) a fi afectat de (hematurie), a urina (sânge) 10 to ~ along a trece (ceva) din mână în mână, a face să circule (ceva) din mână în mână; to ~ by a) a neglija, a omite; b) a trece sub tăcere; c) a închide ochii asupra (cu gen ), a trece cu vederea; d) a nu ţine socoteală de, a nu ţine seamă de, a nu ţine cont de; e) a nu scoate în evidenţă (un cuvânt picant etc ); %% to ~ down a coborî, a da jos; to ~ smth down from a shelf a coborî ceva de pe un raft (pentru a-l da cuiva); to ~ off a strecura (ceva, cuiva); to ~ smth off on smb a strecura ceva cuiva, a vârî pe sub mână ceva cuiva, a da pe sub mână ceva cuiva; to ~ smth off as a joke a) a lua ceva în joacă, a lua ceva în glumă; b) a pretinde că totul a fost numai o glumă, a pretinde că totul a fost numai o joacă; %% to ~ on a face să circule (ceva), a face să treacă din mână în mână; to ~ on an order to smb a transmite un ordin cuiva; read this and ~ it on citeşte şi dă mai departe, citeşte şi fă să circule; to ~ out a) a scoate, a da afară; to ~ smth out of the window a scoate ceva pe fereastră; b) a distribui, a împărţi (cataloage etc ); %% to ~ over a) a da, a transmite, a trece (ceva, cuiva); b) a sări (pe cineva), a trece peste rând (pe cineva); %% to ~ round a face să circule; to ~ up a) a urca, a ridica (ceva); b) (amer ) a renunţa la, a refuza (ceva); to ~ up all hopes of success a abandona orice speranţă de reuşită, a renunţa la orice speranţă de reuşită; c) (amer ) a neglija, a lăsa să-i scape; %% to ~ up an opportunity a lăsa să-i scape o ocazie, a pierde o ocazie, a rata o ocazie, a scăpa o ocazie B refl to ~ oneself for a se da drept, a trece drept, a poza în C intr 1 a trece; to ~ from one place to another a trece din loc în loc, a trece dintr-un loc într-altul; to ~ again a trece din nou, a reveni; words ~ed between them au avut o altercaţie, au avut un schimb de cuvinte; the correspondence that has ~ed between us corespondenţa care s-a purtat între noi, schimbul de scrisori pe care l-am avut; (bibl ) let this cup ~ from me îndepărtează de la mine acest pahar; to ~ before smb 's eyes a trece pe sub nasul cuiva, a trece pe sub ochii cuiva, a trece prin faţa cuiva; a road that ~ed close to the village un drum care trece foarte aproape de sat; to ~ unnoticed, to ~ unobserved a trece neobservat, a trece nebăgat în seamă; let it ~! hai,, treacă de la mine !, bine,, fie (şi aşa) !; let that ~ să lăsăm asta; be it said in ~ing în treacăt fie spus, fie vorba 2 (despre timp) a trece, a se scurge; a week ~ed, a week ~ed by s-a scurs o săptămână, a trecut o săptămână; years have ~ed since au trecut ani de atunci; how time ~es ! ce repede trece vremea ! 3 a trece, a dispărea; the clouds ~ed, the clouds ~ed away norii s-au împrăştiat, norii s-au risipit; to ~ into nothingness a intra în neant; all these civilizations have ~ed into nothingness din toate aceste civilizaţii n-a mai rămas nimic, din toate aceste civilizaţii s-a ales praf şi pulbere; 4 a se întâmpla, a avea loc; I know what has ~ed ştiu ce s-a întâmplat 5 a circula, a avea curs; a coin that ~es in England o monedă care circulă în Anglia 6 (fig ) a merge, a avea trecere; that won't ~ ! a) e inacceptabil ! b) nu merge !, nu se prinde ! 7 to ~ across a traversa (strada etc ); to ~ along a) a trece pe (stradă etc ); b) a se scurge; %% the procession ~ed along in order procesiunea s-a scurs în ordine, ~ along! circulaţi !, vedeţi-vă de drum !, to ~ away a) v {pass I, C, 4} b) a muri, a-şi da duhul, a da ortul popii, a-şi da ultima suflare, a se duce (dintre cei vii); he ~ed away in the night a murit în timpul nopţii; %% to ~ beyond a trece dincolo de (ceva); a depăşi (ceva); to ~ by v {pass I, C, 1} to ~ down a trece pe (stradă); a coborî (strada); to ~ for a trece drept, a avea reputaţie de, a fi cunoscut ca, a fi considerat ca; she ~es for a great beauty trece drept o frumuseţe; to ~ in a) a intra; b) (amer ) a muri; %% to ~ into a trece în, a se transforma în, a se preface în, a deveni; water ~es into steam apa se preface în aburi, apa se preface în vapori; to ~ off a) (despre miros, durere etc ) a trece, a dispărea; my headache has ~ed off durerea de cap mi-a trecut; b) a se petrece, a avea loc, a se întâmpla; everything ~ed off smoothly totul s-a petrecut cu bine, totul a decurs lin; %% to ~ on a) a-şi vedea de drum, a-şi urma drumul, a-şi continua drumul; to ~ on to a new subject a trece la un subiect nou; b) a muri; %% to ~ out a) a ieşi (dintr-o sală etc ); b) a absolvi, a termina (o şcoală); c) (amer fam ) a leşina, a-şi pierde cunoştinţa, a muri; %% to ~ over a) a traversa, a trece peste; to ~ over an obstacle a trece peste un obstacol; a change ~ed over his face i se schimbă expresia feţei, faţa lui îşi schimbă expresia; a smile ~ed over his lips un surâs îi flutură pe buze, buzele lui schiţară un surâs; b) a trece (ceva) sub tăcere, a nu pomeni nimic despre, a nu spune nimic despre; a trece peste (un defect, o dificultate etc ); ~ over the details treceţi peste detalii; lăsaţi amănuntele la o parte; c) a trece la; to ~ over to the enemy a trece la inamic; d) (despre furtună) a se calma, a se potoli; e) a se trece, a se petrece, a muri; %% to ~ round a) a ocoli, a evita (un sat, un obstacol etc ); b) a circula, a trece din mână în mână; the bottle ~ed round sticla trecu din mână în mână; %% to ~ through a trece prin, a străbate; to ~ through the garden a trece prin grădină; to ~ through a country a străbate o ţară; to ~ through a crisis a trece printr-o criză; to ~ through heavy trials a trece prin grele încercări II s 1 trecătoare, defileu, strâmtoare, pas 2 (înv , lit ) situaţie, stare; întâmplare; to come to ~ a se întâmpla, a avea loc; it came to ~ that se întâmplă ca; se făcea că; things have come to a pretty ~ lucrurile au luat o întorsătură proastă, s-a complicat treaba, s-au încurcat iţele; s-a cam îngroşat gluma; things came to such a ~ that lucrurile au luat o astfel de întorsătură încât, s-a creeat o astfel de situaţie încât, situaţia era de aşa natură încât 3 notă de trecere, suficient; to obtain a ~ a lua suficient, a obţine o notă de trecere, a trece la limită 4 pasă magnetică 5 fandare; to make a ~ at smb a) a fanda pe cineva; b) (fig ) a se da la cineva 6 permis (de trecere), autorizaţie; bilet de voie; free ~ a) abonament pe calea ferată; b) bilet de favoare, bilet gratuit; legitimaţie de intrare 7 pasă (la fotbal etc ) passable [] adj 1 de trecere, practicabil; (mar ) navigabil 2 pasabil, mulţumitor, acceptabil, bunicel 3 (despre monedă) care are curs passably [] adv pasabil, destul de passage^1 [] s 1 trecere, traversare 2 trecere (a timpului) 3 migraţiune (a păsărilor), trecere; birds of ~ păsări călătoare, păsări migratoare 4 traversare, călătorie pe mare; a rough ~ o traversare furtunoasă; to take one's ~, to pay one's ~, to book one's ~ a-şi cumpăra biletul de vapor, a-şi reţine biletul de vapor; 5 trecere, cale, drum; to force one's ~ a-şi croi drum cu forţa 6 acces, intrare; ieşire; drept de trecere; no ~ trecere interzisă; he was refused a ~ i s-a refuzat accesul 7 (amer ) votare; intrare în vigoare (a unei legi) 8 gang, coridor, galerie 9 episod, întâmplare, eveniment 10 pl schimb de dezmierdări, schimb de destăinuiri, schimb de cuvinte; ciocnire; to have stormy ~s with a avea un schimb de cuvinte cu; ~ at arms, ~ of arms ciocnire (şi fig ) 11 (lit , muz ) pasaj, fragment passage^2 [] vb A tr a forţa (calul) să o ia în lături,, la stânga, a forţa (calul) să o ia în lături,, la dreapta B intr (despre un cal, un călăreţ) a o lua în lături,, la stânga, a o lua în lături,, la dreapta passage boat [] s bac, bac de transbordare, pod plutitor passage days [] s (mar ) zile petrecute pe mare passage gallery [] s galerie de trecere passage type [] s tip intermediar passage way [] s 1 coridor, gang; pasaj 2 (mine) cale de transport 3 (tehn ) canal de transvazare, canal de scăpare; canal de compensare passant [] adj (herald ) păşind cu o labă ridicată pass band [] s (tel ) bandă de trecere pass book [] s (ec ) carnet de conturi; carnet pentru înscrierea mărfii luată pe credit passé [] adj (fr ) 1 trecut 2 învechit, demodat passée [] adj (fr ) 1 trecută 2 învechită, demodată passementerie [] s (fr ) pasmanterie passenger [] I s 1 pasager, călător 2 (fam ) vâslaş prost; balast (într-o barcă, despre cel care e inactiv) 3 incapabil (într-o organizaţie, o echipă) II adj de pasageri passenger boat [] s (mar ) vapor de pasageri passenger carriage [] s (ferov ) vagon de pasageri passenger coach [] s v {passenger carriage} passenger pigeon [] s (amer ornit ) porumbel călător passenger plane [] s avion de pasageri passenger steamer [] s v {passenger boat} passe-partout [] s (fr ) 1 şperaclu 2 paspartu passer [] s 1 v {passer-by} 2 persoană care trece printr-o încordare 3 controlor al mărfurilor, controlor al fabricatelor passer-by [] /, pl passers-by [|]/ s trecător (ocazional) passerine [] (ornit ) I adj 1 care aparţine familiei "Passeres" 2 ca vrabia, de vrabie; de mărimea vrăbiei II s pasăre din familia "Passeres" passibility [] s sensibilitate passible [] adj capabil de a suferi, capabil de a simţi passiflora [] s (bot ) ceasornic (Passiflora coerulea P incarnata), pasiflora, floarea-patimilor (o plantă ornamentală agăţătoare) passim [] adv (lat ) passim, în diferite pasaje passimeter [] s automat pentru vânzarea biletelor de tren passing [] I s 1 trecere v {pass I} in ~ în treacăt 2 vad 3 (poetic) trecere dintre vii, moarte, încetare din viaţă II adj 1 trecător, efemer 2 fugar; incidental; a ~ reference aluzie incidentală 3 (despre un calificativ şcolar) mulţumitor, satisfăcător 4 (înv ) excepţional, remarcabil III adv (înv ) foarte, grozav de, excesiv de, neînchipuit de passing bell [] s dangăt de înmormântare, clopot de înmormântare passingly [] adv 1 în treacăt 2 (înv ) v {passing (III)} passing note [] s (muz ) notă de legătură passing shower [] s aversă passing siding [] s (ferov ) 1 haltă de încrucişare 2 linie de compunere a garniturilor de tren passing through [] s traversare (a unui oraş etc ) passing track [] s (ferov ) linie de încrucişare passion [] I s 1 patimă, pasiune, passion for patimă pentru, pasiune pentru; obiect al pasiunii, pasiune 2 izbucnire de furie, izbucnire de mânie; to fly into a ~, to fall into a ~ a se mânia, a se înfuria, a-i sări ţandăra 3 izbucnire a sentimentului; she burst into a ~ of tears izbucni într-un plâns pătimaş, izbucni într-un plâns cu suspine; a ~ of grief durere sălbatică 4 (rar) stare de pasivitate 5 (rel ) patimile lui Hristos II vb intr (poetic) a exprima un sentiment, a încerca un sentiment passional^1 [] s Vieţile Sfinţilor Martiri (carte) passional^2 [] adj pătimaş, pasional passionary [] adj v {passional^1} passionate [] adj 1 iute din fire, iute la mânie; mânios 2 pătimaş, pasionat 3 îndrăgostit, amorezat, înamorat passionately [] adv 1 (în mod) pătimaş, pasionat, cu înflăcărare 2 cu furie, cu mânie passionateness [] s 1 pasiune, patimă, caracter pătimaş 2 vehemenţă, violenţă passioned [] adj pasionat, pătimaş, înflăcărat passion flower [] s (bot ) floarea-patimilor, ceasornic, pasifloră (Passiflora sp , în special P coerulea) passionless [] adj fără pasiune, lipsit de pasiune, rece passionlessly [] adv fără pasiune, cu răceală; impasibil passion play [] s (ist ) mister Passion sunday [] s Duminica Patimilor Passion week [] s Săptămâna Patimilor passivation [] s (tehn ) pasivizare; decapare passive [] I adj 1 pasiv; inert, inactiv; supus, răbdător 2 (gram ) pasiv 3 (ec ) fără procente, fără dobânzi II s (gram ) pasiv; diateza pasivă passive defence [] s apărare pasivă passively [] adv pasiv passiveness [] s v {passivity} passive transducer [] s (electr ) traducător pasiv passivity [] s pasivitate; inerţie; inactivitate pass key [] s 1 şperaclu 2 cheie personală pass-key man [] /, pl pass-key men [|]/ s spărgător (de case), tâlhar, hoţ pass-key men [] (pl de la) v {pass-key man} passman [] /, pl passmen [|]/ s (univ ) candidat care şi-a luat diploma cu suficient passmen [] (pl de la) v {passman} pass-out check [] s contramarcă (permiţând reintrarea) passover [] s 1 Paştele evreesc 2 mielul pascal passport [] s 1 paşaport 2 (fig ) mijloc de a capta; calităţi (care câştigă respectul şi recunoştinţa celorlalţi) pass valve [] s (mine) ventil de trecere pentru variaţia debitului password [] s 1 parolă, cuvânt de ordine 2 lozincă past [] I adj trecut, dus; apus; mort; a ~ event un eveniment trecut; in ages ~ and gone în vremuri de demult (apuse), în vechime, în vremurile străvechi; in times ~ odinioară; a verb in the ~ tense un verb la timpul trecut; the ~ week săptămâna trecută; in the ~ few years în ultimii câţiva ani, în anii din urmă; for some time ~ de câtva timp (încoace) II s 1 trecut; in the ~ în trecut, odinioară 2 (gram ) timpul Past, preterit; a verb in the ~ un verb la preterit, un verb la timpul Past III prep 1 (spaţial) dincolo de, mai încolo de; pe lângă; the train ran ~ the signal trenul depăşi semnalul, trenul depăşi semaforul 2 (temporal) trecut de; he is ~ forty e trecut de patruzeci (de ani), are patruzeci de ani (bătuţi pe muchie); it is ~ four, it is ~ four o'clock e trecut de patru (ceasuri), e (ora) patru şi ceva; a quarter ~ three trei şi un sfert; half ~ two două şi jumătate; it is half ~ e şi jumătate; I am ~ work nu mai pot să muncesc; I am ~ dancing nu mai pot să dansez 3 (fig ) în afară de; dincolo de; peste; it is ~ all understanding depăşeşte orice înţelegere; it is ~ my comprehension e mai mult decât pot să pricep, mă depăşeşte; it is ~ comparison nu suferă nici o comparaţie; it is ~ all criticism e mai presus de orice critică; it is ~ endurance e insuportabil, a devenit de nesuportat, a devenit insuportabil; a malady ~ cure o boală incurabilă; o boală fără leac, o boală fără remediu; he is ~ cure, he is ~ remedy e în afara oricărei speranţe de vindecare, e pierdut; he is ~ danger e în afară de orice pericol; he is ~ hope e fără speranţă; he is ~ reclaming nu mai e bun de nimic, nu face nici o ceapă degerată; ~ all doubt fără îndoială, fără doar şi poate; that is ~ all belief e de necrezut; ~ everything peste măsură, excesiv, exagerat IV adv to go ~, to walk ~ a trece; to run ~ a trece în fugă; to march ~ a) a defila; b) a trece paste [] I s 1 aluat, cocă, terci 2 pastă; anchovy ~ pastă de anşoa; tooth ~, dental ~ pastă de dinţi; nail ~ lac (de unghii) 3 cocă (de lipit), pap 4 stras, piatră falsă, imitaţie (fără valoare) 5 argilă 6 (tehn ) masă activă (la plăcile de acumulator) 7 (sl ) lovitură zdravănă, scatoalcă, calcavură II vb tr 1 a lipi; to ~ up notices a lipi anunţuri; to ~ a placard, to ~ up a placard a lipi un afiş; a afişa un anunţ 2 (tehn ) a încărca (o placă de acumulator) 3 (sl ) a bate zdravăn, a bate măr, a bate crunt, a stâlci în bătaie, a umfla în bătaie, a snopi în bătaie, a trage o bătaie soră cu moartea, a stropşi, a burduşi, a cafti, a cotonogi; to ~ smb on the face a-i arde cuiva o scatoalcă, a-i lipi o palmă pasteboard [] I s 1 carton 2 (fam ) carte de vizită 3 (fam ) carte de joc 4 (fam ) bilet de tren II adj de carton pastel [] I s 1 pastel 2 (bot ) drobuşor (Isatis tinctoria) 3 culoarea albastră de drobuşor II adj (despre culori) pastel, pastelat pastelist, pastellist [] s (pictor) pastelist paster [] s 1 (amer ) fâşie de hârtie cu lipici (mai ales de lipit peste numele de pe buletinul de vot), coală de hârtie cu lipici (mai ales de lipit peste numele de pe buletinul de vot) 2 lucrător care lipeşte etichete 3 lucrător care aplică pap, lucrător care aplică clei pastern [] s chişiţă (la cal) Pasteurian [] adj pasteurian pasteurism [] s (med ) teoria lui Pasteur privind inocularea pasteurization [] s pasteurizare pasteurize [] vb tr 1 a pasteuriza (laptele) 2 a inocula, a face (cuiva) injecţii după metoda lui Pasteur (mai ales antirabice) pasticcio [] s (ital ) v {pastiche} pastiche [] s 1 potpuriu (şi fig ), amestec 2 pastişă pastil, pastille [] s 1 călugăraş de afumat 2 pastilă pastime [] s distracţie, amuzament; joc pastiness [] s natură cleioasă, natură vâscoasă pasting [] s 1 lipire (a afişelor) 2 (sl ) bătaie, chelfăneală past master [] s 1 fost maestru (la francmasoni) 2 (fig ) expert, persoană foarte pricepută, past master in, past master of expert în, persoană foarte pricepută în pastor [] s 1 pastor; îndrumător spiritual 2 (ornit ) lăcustar (Pastor roseus) pastoral [] I adj pastoral; păstoresc II s 1 (lit ) pastorală; poemă pastorală, eglogă 2 (rel ) pastorală pastorale [] s (muz) pastorală pastorally [] adv (rel ) păstoreşte, duhovniceşte pastorate [] s (bis ) 1 păstorire, păstorit 2 funcţie de pastor 3 (colectiv) pastori past participle [] s (gram ) participiu trecut pastry [] s prăjituri, plăcinte, patiserie pastry cook [] s plăcintar, cofetar past tense [] s (gram ) timpul Past, preterit pasturable [] adj bun de păşunat, de păşune pasturage [] s 1 păşune, izlaz 2 păşunat pasture [] I s 1 păşune, izlaz, imaş 2 nutreţ II vb A tr a duce la păşune; a paşte B intr a paşte, a păşuna pasture land [] s v {pasture (I, 1)} pasty [|] I [] s pateu, plăcintă (cu carne) II [] adj 1 de cocă, de aluat; de consistenţa aluatului, ca aluatul; cleios 2 palid, galben (la faţă), gălbejit pasty-faced [] adj v {pasty (II, 2)} pat^1 [] I s 1 lovitură uşoară (cu mâna, cu laba), pălmuţă; lăbuţă; mângâiere; to give smb a ~ on the back a) a bate uşor pe cineva pe spate (prieteneşte); b) (fig ) a îmbărbăta pe cineva, a încuraja pe cineva; a ~ on the back cuvânt de îmbărbătare, cuvânt de încurajare; to give oneself s ~ on the back over smth a se felicita singur, a se umfla în pene, a se fuduli 2 zgomot surd de paşi; paşi înăbuşiţi 3 rotocol de unt II vb tr a lovi uşor (cu mâna, cu laba); to ~ at the door a ciocăni uşor în uşă; to ~ one's hair a-şi netezi părul; to ~ a dog on the back a mângâia un câine pe spinare; to ~ smb on the cheek, to ~ smb 's cheek a mângâia obrazul cuiva, a mângâia pe cineva pe obraz pat^2 [] I adv 1 tocmai la timp, la ţanc, la momentul potrivit 2 imediat, pe loc, fără ezitare; to answer smb ~ a răspunde cuiva imediat, a răspunde cuiva fără a şovăi 3 nimerit, potrivit; the example came ~ to his purpose exemplul se brodi de minune ** to know smth off ~ a şti ceva perfect, a şti ceva de minune; he knows the lesson off ~ ştie lecţia ca Tatăl Nostru, ştie lecţia pe de rost, ştie lecţia ca pe apă; to stand ~ a juca la autoritate (la cărţi); (amer ) I'll stand ~ on that menţin ceea ce am declarat, nu mă dezic, mă menţin pe aceeaşi poziţie II adj 1 prompt, spontan; a ~ answer un răspuns prompt; he always has an excuse ~ are întotdeauna o scuză gata pregătită 2 nimerit, potrivit, corespunzător; a ~ remark o remarcă potrivită Pat^3 [] s (fam ) irlandez Patagonian [] adj s patagonez patand [] s prag patapat [] s lovitură; plesnitură pat ball [] s (glumeţ) tenis patch [] I s 1 petic; (fam ) not to be a ~ on smb a nu fi de forţa cuiva, a nu fi de talia cuiva, a nu-i ajunge cuiva nici până la călcâi 2 petic de pământ; strat 3 (tehn ) petic; cârpitură 4 rubber ~ petic (la camere) 5 plasture 6 aluniţă falsă (pe corp) 7 pată, dâră (de culoare, lumină etc ); porţiune; ~ of blue sky crâmpei de cer senin; book that is good in ~es carte bună pe alocuri, carte bună pe fragmente, carte bună pe porţiuni II vb tr 1 a petici (o haină etc ); to ~ the fragments of smth together a pune cap la cap diferite fragmente, a reuni diferite fragmente, a alipi diferite fragmente 2 a pune un petic la (camere) 3 to ~ up a) a cârpi, a cârpăci, a încăputa, a drege, a aranja, a pune la punct; ~ed up peace pace de scurtă durată, pace şubredă, pace provizorie; to go to the mountains to ~ up one's lungs a merge la munte pentru a-şi fortifica plămânii, a merge la munte pentru a se întrema b) a rasoli, a da (un lucru) peste cap patcher [] s cârpaci patchiness [] s caracter pestriţ; lipsă de armonie patchouli [] s (bot ) paciuli (Pogostemon patchouli) patch pocket [] s buzunar aplicat patchwork [] I s 1 cârpeală, cârpăceală, cârpitură 2 (fig ) ceva pestriţ; mozaic II adj făcut din petice, peticit; pestriţ; multicolor patchy [] adj peticit, cârpit, cârpăcit; pestriţ; de diferite calităţi; ~ knowledge cunoştinţe superficiale, cunoştinţe disparate pate [] s (înv , glumeţ) cap, căpăţână, devlă, dovleac patella [] s (anat ) rotulă paten [] s 1 (bis ) farfurioară plată pentru sfânta împărtăşanie 2 disc metalic, placă metalică patency [] s evidenţă, caracter incontestabil patent [] I adj 1 deschis 2 accesibil, evident, vădit, vizibil 3 de lac 4 brevetat, patentat 5 (fam ) ingenios II s 1 hrisov de nobleţe, hrisov de boieri; diplomă; brevet, patentă 2 privilegiu 3 marcă, semn distinctiv 4 (amer ) împământenire efectuată de guvern III vb tr a breveta, a patenta patentable [] adj brevetabil patentee [] s posesor al unei patente, posesor al unui brevet patent fuel [] s combustibil sub formă de brichete patenting [] s patentare patent leather [] s piele de lac patent letter [] s certificat de brevet patent log [] s (mar ) loh mecanic patently [] adv evident, clar, limpede patent office [] s birou de eliberare a patentelor, oficiu de brevete patent right [] s (amer ) brevet, patentă patent slip [] s (mar ) cală de holaj pater [] s (fam ) părinte, tată, babacu patera [] /, pl paterae [|]/ s (arhit ) 1 pateră, rozetă 2 ornament rotund (ca o farfurie) paterae [] (pl de la) v {patera} paterfamilias [] /, pl patresfamilias [|]/ s (glumeţ) tată de familie paternal [] adj de tată, părintesc, patern; după tată paternal aunt [] s mătuşă din partea tatălui paternalism [] s îngrijire părintească; tutelă prea meticuloasă; grijă exagerată paternal legislation [] s legislaţie de o severitate exagerată,, deşi bine intenţionată; legislaţie amănunţită paternally [] adv patern, părinteşte paternity [] s 1 paternitate 2 obârşie din partea tatălui, origine din partea tatălui; tată; the ~ of the child is unknown nu se ştie cine a fost tatăl copilului 3 (fig ) paternitate, izvor; sursă paternoster [] s (lat ) 1 tatăl nostru (rugăciune) 2 farmec 3 mătănii 4 undiţă cu cârlige la diferite intervale 5 (constr ) paternoster, ascensor cu funcţionare continuă paternoster line [] s v {paternoster (4)} path [] /, pl paths [|]/ s 1 cărare, potecă 2 (sport) pistă 3 cale, drum (şi fig ); linie de acţiune, linie de conduită; acţiune; to enter on the ~ of, to take the ~ of a lua calea (cu gen ); to ~s smb 's ~ a se pune de-a curmezişul drumului cuiva, a sta în calea cuiva 4 traiectorie pathbreaker [] s deschizător de drumuri, pionier pathetic [] adj 1 patetic 2 mişcător, înduioşător 3 zguduitor, sfâşietor pathetically [] adv în mod patetic pathetic fallacy [] s personificare a naturii; (teorie potrivit căreia natura ar fi înzestrată cu sentimente omeneşti) // pathetics [] s pl (folosit ca sg ) 1 patetism 2 studiul vieţii emotive pathfinder [] s 1 cunoscător de urme 2 explorator (al unei ţări puţin cunoscute); pionier 3 (amer pop ) agent de poliţie, copoi pathless [] adj 1 neumblat, neexplorat 2 necunoscut, virgin pathogen [] s microb patogen pathogenesis [] s patogenie pathogeny [] s v {pathogenesis} pathological [] adj patologic pathologically [] adv patologic pathologist [] s patolog pathology [] s patologie pathos [] s patos, patetism pathracer [] s bicicletă de curse pathway [] s 1 potecă, cărare; drum, cale (şi fig ) 2 (tehn ) podeţ de lucru; platformă pentru deservirea unei maşini 3 (fiz ) parcurs, traiectorie patience [] s 1 răbdare; stăruinţă; perseverenţă; to tax smb 's ~ a pune la încercare răbdarea cuiva; to exhaust smb 's ~ a scoate pe cineva din fire, a scoate pe cineva din sărite, a scoate pe cineva din răbdări, a exaspera; have ~ ! aveţi răbdare !; to lose ~, to get out of ~ a-şi pierde sângele rece, a-şi pierde calmul, a-şi pierde răbdarea; to be out of ~, to be out of all ~ a fi la capătul răbdărilor, a fi iritat, a fi enervat; to be out of ~ with smb, to have no ~ with smb a nu avea răbdare cu cineva 2 pasenţă (joc de cărţi); to play ~ a face pasenţe patient [] I adj 1 răbdător; stăruitor, perseverent; he is ~ under adversity suportă cu resemnare nenorocirile 2 care se pretează, pasibil; the facts are ~ of various interpretations faptele se pretează la diferite interpretări II s pacient, bolnav patina [] s patină (pe bronz etc ) patinated [] adj cu patină patio [] s (span ) patio, curte interioară patois [] s (fr ) grai; dialect patness [] s oportunitate, caracter potrivit patresfamilias [] (pl de la) v {paterfamilias} patriarch [] s patriarh; capul comunităţii, capul unei ginte patriarchal [] adj patriarhal patriarchally [] adv patriarhal; ca un patriarh patriarchate [] s patriarhat patriarchy [] s 1 patriarhat (sistem de guvernare) 2 patriarhie patrician [] I s 1 (ist ) patrician 2 patrician, aristocrat II adj de patrician; de aristocrat patriciate [] s patriciat patricidal [] adj v {parricidal} patricide [] s paricid patrilineal [] adj pe linie paternă patrilinear [] adj v {patrilineal} patrimonial [] adj patrimonial, moştenit patrimony [] s 1 patrimoniu, avere mobilă moştenită 2 moştenire patriot [] s patriot patriotic [] adj patriotic patriotically [] adv patriotic patriotism [] s patriotism patristic [] adj patristic, al Părinţilor Bisericii patrol [] I s 1 (mil ) patrulă 2 patrulare, inspecţie, rond; raită; on ~ de rond; în inspecţie II vb A tr a patrula; a inspecta B intr a patrula; a face de rond, a fi de rond patrol bomber [|] s (av ) bombardier maritim de recunoaştere (cu rază mare de acţiune) patrolling [] s patrulare patrolman [] /, pl patrolmen [|]/ s (amer ) poliţist patrolmen [] (pl de la) v {patrolman} patrol wagon [] s (amer ) dubă patron [] s 1 protector, ocrotitor, patron, şef 2 (rel ) patron 3 (com ) client permanent 4 vizitator (al unui teatru) 5 (bis ) cel care are dreptul de a conferi o dregătorie patronage [] s 1 patronaj, protecţie, ocrotire 2 condescendenţă, îngăduinţă 3 (com ) sprijinirea unui magazin (de către clientelă) 4 dreptul de a conferi o dregătorie bisericească patronal [] adj (despre o sărbătoare etc ) patronal patroness [] s protectoare v {patron} patronize [] vb tr 1 a patrona, a sprijini, a ocroti 2 a trata cu condescendenţă; a lua de sus 3 a fi client regulat (al unei instituţii), a fi vizitator regulat (al unei instituţii) patronizer [] s protector patronizing [] adj protector; de condescendenţă patronizingly [] adv cu un aer protector patronymic [] I adj 1 (despre nume) patronimic, al strămoşului, al tatălui 2 (despre sufixe sau prefixe) patronimic, care arată originea (ex "Mac-, O'-, -son") II s patronimic, nume derivat din cel al tatălui sau al strămoşului patten [] s 1 sandală de lemn (fixată pe un inel de fier şi întrebuinţată ca galoş) 2 (constr ) postament, baza unei coloane; fundaţie în elevaţie 3 (ferov ) talpa şinei patter^1 [] I vb A tr a mormăi, a bălmăji B intr a vorbi cu volubilitate, a nu-i sta gura, a-i umbla gura ca o moară neferecată; a trăncăni, a sporovăi, a flecări II s 1 limbaj convenţional; jargon 2 cuvinte pronunţate cu volubilitate 3 (fam ) cuvintele unui cântec 4 (fam ) trăncăneală, flecăreală patter^2 [] I vb A tr a stropi cu, a împroşca cu B intr 1 (despre ploaie) a bate, a cădea 2 (despre un copil) a umbla cu paşi repezi şi mărunţi II s 1 zgomotul ploii, răpăitul ploii 2 zgomot de paşi mărunţi pattern [] I s 1 model, exemplu (şi fig ); şablon; mostră 2 aşezare (a unei regiuni) 3 formă, sistemă; tipar; to take a ~ of a lua tiparul (cu gen ) 4 desen (pe stofă etc ) 5 stil, gen, caracter 6 cupon 7 (tehn ) şablon, calibru; textură; schemă II vb tr 1 a modela, a copia, pattern after, pattern upon a modela după, a copia după 2 a ornamenta cu desen pattern designer [] s desenator de modele pattern maker [] s (tehn ) modelier pattern plate [] s (metal ) placă de model pattern shop [] s atelier de modele, atelier de modelaj pattrass [] s v {patera} patty [] s pateu; plăcintă patty pan [] s formă pentru pateuri paucity [] s număr mic, cantitate mică; raritate paulin [] s prelată Paul Jones [] s (dans de societate în cadrul căruia partenerii se schimbă foarte des) // paulo-post-future [] s 1 (gram ) viitorul anterior, viitorul 2 (glumeţ) viitorul imediat Paul Pry [] s curios, persoană care vrea să ştie toate paunch [] I s 1 burtă (mare), pântece 2 (zool ) primul stomac (al rumegătoarelor) II vb tr a scoate măruntaiele (cu gen ), a spinteca pauper [] s 1 sărac, nevoiaş 2 (fam ) cerşetor pauperdom [] s 1 v {pauperism} 2 (colectiv) săracii, nevoiaşii pauperism [] s sărăcie, pauperitate, pauperism pauperization [] s 1 pauperizare, sărăcire, reducere la sapă de lemn 2 încurajarea populaţiei de a se bizui pe asistenţa publică pauperize [] vb tr a pauperiza, a sărăci, a aduce la sapă de lemn pause [] I s 1 pauză; întrerupere; oprire; interval; răstimp; to make a ~ a face o pauză; to give ~ to smb a face pe cineva să şovăie, a face pe cineva să ezite; a-i tăia cuiva avântul, a-i tăia cuiva elanul 2 (metr ) pauză, cezură 3 (muz ) pauză; to make a ~ on a note a ţine o notă 4 (teatru) pauză, antract 5 (poligr ) semn de suspensiune, liniuţă II vb intr 1 a face o pauză, a zăbovi, a se opri un moment; to ~ at every shop-window a zăbovi pe la toate vitrinele; to ~ on a word a zăbovi asupra unui cuvânt 2 a şovăi, a ezita, a avea şovăieli, a avea ezitări pave [] vb tr a pava; a pardosi; (fig ) to ~ the way for, to ~ the way to a netezi calea, a pregăti calea, a croi drumul (cu dat ) pavement [] s 1 pavaj, caldarâm; îmbrăcăminte rutieră 2 trotuar; the outside of the ~ marginea trotuarului; (fam ) to be on the ~ a fi pe drumuri, a fi fără adăpost 3 (amer ) şosea 4 (mine) culcuş, vatră, talpă paver [] s 1 caldarâmgiu; turnător de beton 2 (fig ) persoană care pregăteşte calea 3 pavea, piatră de pavaj 4 (constr) v {paving beetle} 5 (constr ) betonieră pavilion [] I s 1 cort; şatră 2 pavilion 3 baracă demontabilă II vb tr 1 a adăposti sub un cort; a servi drept şatră (cuiva) 2 a prevedea cu pavilioane paving [] s 1 pavare, pavaj 2 pavele, pietre de pavaj paving beetle [] s mai, bătător, piletă paving block [] s v {paving stone} paving breaker [] s (constr ) ciocan pneumatic (pentru demolări) paving stone [] s piatră de pavaj, pavea paviour [] s (rar) v {paver (1)} Pavlovian reflex [] adj (fiziol ) reflex condiţionat paw [] I s 1 labă 2 (fam ) labă, mână 3 scris II vb tr 1 a pune laba pe; a zgâria cu laba 2 a bate cu copita; a tropăi pe; to ~ the ground a juca pe loc 3 (fam ) a pipăi pawkiness [] s (scoţ ) şiretenie, viclenie pawky [] adj (scoţ ) 1 şiret, viclean 2 poznaş, hazliu pawl [] I s 1 (tehn ) clichet, declic, închizător, clapă, clanţă 2 (mar ) castanietă, clichetul discului cabestanului II vb tr 1 a opri cu ajutorul piedicii 2 (mar ) a fixa cu castanieta pawn^1 [] s (şah ) pion (şi fig ) pawn^2 [] I s amanent, gaj, zălog; at ~, in ~ amanetat II vb tr a amaneta, a pune în gaj; to ~ one's word a-şi da cuvântul; to ~ one's life a garanta cu viaţa, a-şi pune jos capul pawn broker [] s cămătar (care împrumută bani pe amanet); at the ~'s la cămătar, la muntele de pietate pawnee [] s amanetator pawnshop [] s munte de pietate pax [] (lat ) I s 1 pace 2 (bis ) crucifix (care se sărută în timpul slujbei) 3 (bis ) sărutul păcii (în timpul slujbei) II interj (sl şcol ) linişte ! pay^1 [] I s plată; salariu; onorariu; indemnizaţie; diurnă; soldă; leave ~ soldă de concediu; unemployed ~ ajutor de şomaj; to draw one's ~ a-şi lua banii; a încasa banii; holidays with ~ concediu plătit; to be in smb 's ~ a fi în solda cuiva; to keep smb in one's ~, to have smb in one's ~ a ţine pe cineva pe cheltuiala sa; a ţine (trupe etc ) în solda sa, a ţine trupe de mercenari II vb (past şi part trec ) v {paid} A tr 1 a plăti; (fam ) what's to ~? cât ceri ?, cât vrei ?, cât e de plată ?; to ~ in advance a plăti cu anticipaţie, a plăti înainte 2 a plăti (un slujitor); a plăti solda (trupelor); a retribui (un funcţionar); we are paid on Mondays primim banii lunea 3 a plăti, a achita (o datorie, o amendă etc ) 4 a cinsti; a prezenta (omagii etc ); to honour ~ to smb a cinsti pe cineva 5 a face (o vizită) 6 a fi în interesul (cuiva); it will ~ you to e interesul tău să, e spre binele tău să; it will not ~ me n-am să mă aleg cu nimic din asta, nu voi avea nici un profit din asta, nu voi avea nici un avantaj din asta B intr 1 a plăti 2 a aduce profit, a aduce venit, a prezenta avantaj; business that does not ~ afacere care nu rentează; it doesn't ~ nu merită, nu rentează pay^2 [] vb tr (mar ) a cătrăni, a unge cu catran, a smoli payable [] adj 1 plătibil, care se plăteşte; (com ) to make a draft ~ a domicilia o trată 2 (despre o mină etc ) rentabil, productiv 3 (rar) care poate fi plătit pay bill [] s v {pay sheet} pay box [] s casierie; casă; ghişeu pay day [] s zi când se fac plăţile, zi de plată pay desk [] s v {pay box} pay dirt [] s (mineral ) aluviune exploatabilă payee [] s (com ) beneficiar, persoană care primeşte banii payer [] s plătitor, platnic paying [] adj rentabil, profitabil paying capacity [] s posibilităţi de plată pay list [] s listă de plată; stat de plată payload [] s 1 încărcătură rentabilă, încărcătură utilă 2 încărcătură comercială, încărcătură plătită paymaster [] s 1 casier 2 persoană care acoperă cheltuielile; platnic Paymaster General [] s casier general paymastership [] s funcţie de casier payment [] s 1 plată; vărsare, vărsământ; sold, saldo; ~ of a bill plata unei cambii; without ~ de bună voie, benevol, în mod dezinteresat; to pass an account for ~ a ordonanţa un stat de plată; ~ of accounts lichidarea conturilor; to present a cheque for ~ a prezenta un cec la încasare; presentment for ~ prezentare la plată; ~ in advance, anticipated ~ plata înainte; to effect a ~, to make a ~ a efectua o plată; ~ "received" "achitat", "plătit"; day of ~ zi de plată; term of ~ termen de plată 2 plată, răsplată, recompensă, remuneraţie; as ~ for your services drept răsplată pentru serviciile dumitale paynim [] (înv ) I s păgân II adj de păgân, păgânesc pay office [] s casierie, casă, ghişeu pay-out [] s plată, plătire, soldarea contului pay packet [] s plic cu bani, salariu pay roll [] s (amer ) v {pay sheet} pay sheet [] s stat de salarii, stat de plată pea [] s 1 (bot ) mazăre (Pisum sativum); green ~s mazăre verde split ~s mazăre curăţată; sweet ~s măzăriche; to be as like as two ~s a se asemăna ca două picături de apă 2 (amer ) v {pea coal} peace [] s 1 pace; bună înţelegere; to make ~ with smb, to make one's ~ with smb a se împăca cu cineva, a face pace cu cineva; to keep the ~ between two persons a face ca două persoane să trăiască în pace; to live in ~ with all men, to be at ~ with all men a trăi în linişte şi bună înţelegere cu toată lumea; ~ with honour pace onorabilă; (fig ) bird of ~ porumbelul păcii; breach of ~, breach of the ~ nerespectare a păcii, încălcarea păcii 2 pace; ordine; linişte; public ~, ~ and order ordine publică, linişte şi ordine; to keep the ~ a nu tulbura ordinea publică; a veghea la respectarea ordinii publice, a veghea la păstrarea ordinii publice; to disturb the ~, to break the ~ a nu respecta ordinea publică, a viola ordinea publică, a tulbura ordinea publică; a tulbura liniştea cetăţenilor (făcând tapaj noaptea); breach of ~, breach of the ~ încălcare a ordinii publice, tulburare a ordinii publice; 3 pace; linişte; calm; ~ of the soul, ~ of the mind, inward ~ linişte a sufletului, linişte a cugetului, linişte lăuntrică; my conscience is at ~ am cugetul împăcat, am conştiinţa curată, am conştiinţa liniştită, am conştiinţa împăcată; you may sleep in ~ poţi să dormi liniştit; to leave smb in ~ a nu tulbura pe cineva; a lăsa pe cineva în pace, a da pace cuiva; to give smb no ~, to give neither ~ nor rest to smb a nu lăsa pe cineva în pace, a nu da pace cuiva, a nu da linişte cuiva, a bate la cap pe cineva, a sâcâi pe cineva; ~ be with you! pace ţie (şi sufletului tău) !, ~ to his soul!, ~ to his memory! odihnească în pace !, to hold one's ~ a tăcea (chitic, molcom), a-şi ţine gura; a păstra liniştea, a păstra tăcerea peaceable [] adj paşnic, liniştit; iubitor de pace peaceableness [] s caracter împăciuitor, pacific peaceably [] adv împăciuitor peace breaker [] s tulburător al liniştii publice peaceful [] adj paşnic, liniştit peacefully [] adv paşnic; liniştit; împăciuitor peacefulness [] s pace, linişte peaceless [] adj neliniştit, tulburat peace lover [] s iubitor de pace peace-loving [] adj iubitor de pace peacemaker [] s 1 împăciuitor, pacificator; făcător de pace 2 (glumeţ) revolver 3 (glumeţ) vas de război peace-offering [] s 1 dar de împăcare, dar de împăciuire 2 (bibl ) jertfă de ispăşire peace officer [] s poliţist peace pipe [] s pipa păcii peace time [] s timp de pace peace-time strength [] s (mil ) efectivul armatei în timp de pace peach^1 [] s 1 (bot ) piersic (Prunus persica) 2 (bot ) piersică 3 (amer fam ) frumuseţe, mândreţe, bogăţie, clasa întâi 4 (mineral ) clorită peach^2 [] vb intr (sl ) to ~ against, to ~ upon, to ~ on a denunţa, a pârî (un complice) peach brandy [] s rachiu de piersici peachery [] s livadă de piersici pea chick [] s pui de păun peach tree [] s v {peach^1 (1)} peachy [] adj 1 ca piersica; ca de piersică 2 (sl ) plăcut; minunat, straşnic, grozav pea coal [] s cărbune boabe, cărbune griş, cărbune mărunt pea coat [] s (mar ) haină de postav scurtă peacock [] I s (ornit ) păun (Pavo cristatus); proud as a ~, as proud as a ~ ţanţos ca un păun, îngâmfat de nu-şi mai încape în piele, mândru de nu-şi mai încape în piele II vb A intr a se plimba ţanţos B tr to ~ it v {peacock II, A} C refl a se umfla în pene, a fi îngâmfat peacockery [] s poză; îngâmfare; paradă peafowl [] s (ornit ) păun pea grit [] s (drum) pietriş mărunt, mărgăritar peahen [] s (ornit ) păuniţă pea jacket [] s v {pea coat} peak^1 [] I s 1 pisc, culme, creastă, creştet; the highest ~s culmile cele mai înalte 2 cozoroc; rear ~ apărătoare de ceafă 3 cioc (de pasăre, ancoră, şa de bicicletă etc ) 4 vârf, ascuţiş (de barbă, acoperiş etc ) 5 (mar ) vârf de pic II adj record; maxim; ~ year an record; ~ hours ore de aglomeraţie maximă peak^2 [] I vb intr 1 a slăbi, a se ofili 2 a arăta bolnăvicios, a arăta slăbit, a arăta slab II s slăbire; ofilire peaked^1 [] adj prevăzut cu pisc, prevăzut cu piscuri v {peak^1} peaked^2 [] adj (fam ) slab (la înfăţişare), tras; ofilit; bolnăvicios peakish [] adj v {peaked^2} peak line [] s (mar ) saulă de pavilion de la pic peak load [] s (tehn ) sarcină de vârf, sarcină maximă peak time [] s 1 moment de criză 2 oră de vârf peak value [] s valoare maximă peaky^1 [] adj 1 cu creste, cu piscuri; muntos 2 cu vârf, terminându-se cu un vârf peaky^2 [] adj v {peaked^2} peal [] I s 1 zvon (de clopote) 2 bubuit (de tunet) 3 hohot (de râs) 4 ropot (de aplauze sau ploaie) 5 acord impresionant (de orgă) II vb A tr 1 a trage (clopotele) tare 2 (adeseori "peal out") a striga cu voce tare, a anunţa cu voce tare; a anunţa prin sunet de clopote; to ~ a person's fame a sui în slăvile cerului pe cineva, a ridica în slava cerului pe cineva, a cânta osanale cuiva B intr 1 (despre clopote) a răsuna, a vui 2 (despre tunet) a bubui 3 (despre râsete) a răsuna pealike [] adj ca mazărea, ca de mazăre pean [] s v {paean} peanut [] I s 1 (bot ) alună-americană, arahidă (Arachis hypogaea); it's no more than a ~ to an elephant nici cât o pişcătură de purice, nici cât să pui pe o măsea, nici cât negru sub unghie 2 (sl amer ) persoană meschină, om de nimic II adj (sl amer ) mic, meschin, mărunt, de nimic; ~ politician politician mărunt, trepăduş politic; ~ politics politică de culise, politică meschină, politică măruntă peanut oil [] s ulei de arahide, untdelemn de arahide pea ore [] s (mineral) limonit pea pod [] s păstaie de mazăre pear [] s (bot ) 1 pară 2 v {pear tree} pearl [] I s 1 mărgăritar, perlă; to cast ~s before swine a arunca mărgăritare înaintea porcilor; a strica orzul pe gâşte; mother of ~ sidef; seed ~ perlă de cultură 2 bob, bobiţă 3 (poligr ) perlă, corp de literă de cinci puncte 4 (fig ) perlă, mărgăritar, nestemată, odor, lucru preţios 5 bob de rouă, mărgăritar de rouă 6 lacrimă 7 dinte alb 8 inel de dantelă II vb A tr 1 a acoperi cu picături, a broboni; ~ed with dew înrourat 2 a face asemănător unei perle; a da (cu dat ) lustrul perlei 3 a face să strălucească 4 a decortica (orzul), a transforma în arpacaş B intr 1 a pescui perle 2 a se broboni de rouă, a se înroura III adj de perlă; de sidef pearl ash [] s v {potash} pearl barley [] s arpacaş pearl-bearing [] adj cu perlă; ~ oyster stridie cu perlă pearl button [] s nasture de sidef pearl diver [] s pescuitor de perle pearl-diving [] s pescuitul perlelor, pescuitul scoicilor cu mărgăritare pearled [] adj perlat; sidefiu pearler [] s 1 (mar ) barcă a pescuitorilor de perle 2 pescuitor de perle pearl fisher [] s pescuitor de perle pearl fishery [] s 1 pescuitul perlelor 2 crescătorie de stridii cu perle pearl fishing [] s v {pearl-diving} pearl gross [] s (bot ) 1 mărgică (Melica nutans) 2 tremurătoare (Briza) pearl-grey [] adj s gris-perle, cenuşiu pearliness [] s 1 ten sidefat, ten sidefiu 2 culoarea sidefului pearling [] s pescuitul perlelor de mărgăritar, pescuitul scoicilor de mărgăritar pearlite [] s (mineral ) perlit pearl oil [] s (chim ) acetat de izoamil pearl oyster [] s (zool ) stridie care produce perle, scoică de mărgăritar (Pinctada sau Avicula margaritifera); pearl powder [] s cosmetic folosit pentru albirea pielii pearl sago [] s sagu pearl shell [] s scoică de mărgăritar pearl spar [] s (mineral ) spat perlat, dolomit (ars) pearl stone [] s v {perlite} pearl type [] s v {pearl (I, 3)} pearlweed [] s (bot ) (buruiană din genul Sagina) // pearl-white [] I adj de o albeaţă imaculată II s 1 alb ca zăpada, alb ca perla, alb imaculat 2 cosmetic alb, fard alb pearlwort [] s v {pearlweed} pearly [] I adj 1 ca perla, ca mărgăritarul; ca sideful, sidefiu, sidefat 2 bogat în perle, împodobit cu perle II s 1 pl nasturi de sidef 2 pl (fam ) uniformă de paradă (garnisită cu nasturi de sidef) a zarzavagiilor ambulanţi (în Anglia) pearmain [] s (specie de măr) // pear-shaped [] adj în formă de pară, piriform pear switch [] s (electr ) întrerupător în formă de pară peart [] adj (amer fam ) bine dispus, vesel, vioi; ager, rapid pear-tree [] s (bot ) păr (Pyrus sp ) peasant [] I s ţăran; sătean; ţărancă, săteancă; Peasants' Revolt Răscoala ţăranilor (în Anglia, 1381) II adj al ţăranului, ţărănesc; rustic; de la ţară; rural peasantess [] s ţărancă, săteancă, femeie de la ţară peasant-like [] adj ţărănesc; de ţăran; grosolan peasant property holding [] s proprietate ţărănească peasant proprietor [] s ţăran înstărit, proprietar agricol peasantry [] s ţărănime, ţărani peasant woman [] /pl peasant women [|]/ s ţărancă, săteancă, femeie de la ţară peasant women [] (pl de la) v {peasant woman} pease [] s (înv ) mazăre pease blossom [] s floare de mazăre pease cod [] s v {pea pod} pease flour [] s făină de mazăre pease meal [] s v {pease flour} pease pudding [] s budincă de mazăre pea shell [] s v {pea pod} pea shooter [] s puşcoace, puşcă cu aer comprimat (jucărie) pea soup [] s supă de mazăre; pireu de mazăre pea souper [] s (fam ) ceaţă galbenă şi deasă, pâclă groasă s-o tai cu cuţitul (mai ales la Londra) pea-soup fog [] s v {pea souper} pea-soupy [] adj (fam despre ceaţă) deasă şi galbenă, groasă s-o tai cu cuţitul peat [] s (mineral ) turbă; field of ~ turbărie; block of ~, sod of ~, turf of ~ bucată de turbă; to cut ~, to dig ~ a extrage turbă peat bog [] s turbărie peat coal [] s (mineral ) turbă peat cutting [] s exploatarea turbei, extragerea turbei peat digging [] s v {peat cutting} peat drag [] s maşină de extras turbă, excavator de extras turbă peatery [] s turbărie, exploatare de turbă peat hagg [] s (scoţ ) turbărie secătuită, turbărie părăsită pea time [] s (amer ) viaţă; the last of ~ ultima etapă; sfârşitul vieţii; ~'s past viaţa s-a sfârşit peatman [] /, pl peatmen/ s lucrător la o turbărie peatmen [] (pl de la) v {peatman} peat moor [] s v {peat bog} peat moss [] s 1 (bot ) muşchi de turbă (Sphagnum) 2 v {peat bog} peat reek [] s 1 fumul unui foc de turbă 2 whisky distilat la foc de turbă (care păstrează mirosul de fum) peat scheme [] s plan pentru valorificarea turbei, proiect pentru valorificarea turbei peat spade [] s sapă de exploatat turbă peat worker [] s lucrător la o turbărie peaty [] adj 1 de turbă; ca turba 2 bogat în turbă, turbos 3 mirosind a turbă, cu miros de turbă pebble [] I s 1 pietricică (mai ales de pe malul apelor); you are not the only ~ on the beach doar n-oi fi singur pe lume, nu-i doar un câine scurt de coadă 2 pl prund, prundiş, pietriş; galeţi 3 (geol ) bolovan de piatră rotunjit 4 (mineral ) cremene; silex; cristal de stâncă; agată 5 (fiz ) lentilă din cristal de stâncă 6 (pielărie) marochinaj II vb tr 1 a bate cu pietre 2 a pava cu pietre mărunte 3 a prelucra (pielea etc ) făcând-o zgrunţuroasă pebble beach [] s plajă cu prundiş pebbled [] adj cu prundiş v {pebble} pebble dash [] s (constr ) tencuit cu mortar de prundiş; to give a ~ finish to a wall a tencui cu mortar de prundiş pebble-dashed [] adj (constr ) tencuit cu mortar de prundiş pebble dashing [] s (constr ) tencuire cu mortar de prundiş pebbled paper [] s hârtie zgrunţuroasă pebble leather [] s piele gofrată, piele zgrunţuroasă pebble pavement [] s pavaj de calupuri, caldarâm de calupuri pebble powder [] s pulbere cu firul gros, pulbere cu firul mare pebblestone [] s (drum) piatră-bolovani pebbling [] s (tehn ) gofrare a pielii, prelucrare a pielii pentru a o face zgrunţuroasă pebbly [] adj 1 aşternut cu pietriş, acoperit cu pietriş; prunduit 2 (fiz ) grăunţos, granulos pecan [] s (bot ) pecan (Carya olivae formis sau C illinoensis) peccability [] s înclinare spre păcat, păcătoşenie; probabilitate de a păcătui peccable [] adj păcătos, supus păcatului peccadillo [] /, pl peccadilloes [|]/ s mică greşeală, vină uşoară, fleac peccancy [] s 1 păcătoşenie; păcătuire 2 păcat, greşeală; vinovăţie, vină, culpabilitate peccant [] adj 1 păcătos; vinovat; ticălos; imoral; culpabil (şi fig); the ~ string coarda care sună fals 2 (med ) dureros, care provoacă durere; morbid; bolnăvicios; care aduce boală pecary, peccary [] s (amer zool ) pecari, (specie de) porc-mistreţ (Pecari angulatus, Dicotyles şi Togassu pecari) peccavi [] (lat ) am greşit, am păcătuit; to cry ~ a face mea culpa, a-şi recunoaşte vinovăţia peck^1 [] s 1 baniţă mică, măsură de capacitate (= 9,091 l) 2 grămadă, mulţime, masă; to have a ~ of troubles, to know a ~ of troubles a avea o grămadă de necazuri; to eat a ~ of salt with smb a mânca mulţi ani pâine şi sare cu cineva, a trăi ani îndelungaţi cu cineva peck^2 [] I s 1 ciupit, ciupitură; lovitură cu ciocul; ciugulire 2 (sl glumeţ) sărutare, ţocăit; to give smb a ~ a ţocăi pe cineva 3 (sl ) haleală, mâncare, potol; merinde, provizii 4 (amer ) privire fugară II vb A tr 1 a ciocăni, a da cu ciocul în 2 a scobi (o gaură) cu târnăcopul, a scobi (o gaură) cu ciocul, a face (o gaură) cu târnăcopul, a face (o gaură) cu ciocul; the fruit has been ~ed fructele sunt ciupite; to ~ a hole in a ciupi; to ~ to death a omorî cu ciocul 3 (sl glumeţ) a săruta, a ţocăi 4 a săpa cu lovituri dese de târnăcop 5 (fam ) a mânca de-abia atingând mâncarea, a mânca delicat, a ciuguli; a mânca cât o păsărică 6 to ~ down a doborî cu târnăcopul; to ~ out a scoate cu ciocul (ochii etc ); to ~ up a) v {to ~ down} b) a culege cu ciocul (firimituri etc ) B intr 1 (despre păsări) a ciuguli 2 (fig , despre oameni) a ciuguli, a mânca de-abia atingând mâncarea, a mânca puţin, a mânca cât o păsărică 3 to ~ at a) a lovi cu ciocul, a ciocăni; b) a ciuguli (dintr-o farfurie); to ~ at one's dinner a mânca de-abia atingând mâncarea, a mânca cât o păsărică; c) (fam ) a tachina, a necăji, a înţepa; a critica (pe cineva) peck^3 [] vb (sl ) A tr a arunca, a azvârli (o piatră), B intr a arunca cu pietre, peck at a arunca cu pietre în pecker [] s 1 (ornit ) pasăre care ciocăne (mai ales în cuvinte compuse, ex "wood pecker" ciocănitoare) 2 (sl ) cioc; nas 3 (sl ) curaj; keep your ~ up fruntea sus !, nu-ţi pierde curajul !, curaj !, nu te da bătut ! 4 mâncăcios, lacom 5 (tehn ) cazma, hârleţ, sapă 6 fruntaş ** to put smb 's ~ up a înfuria pe cineva, a mânia pe cineva, a supăra pe cineva; a scoate pe cineva din fire, a scoate pe cineva din ţâţâni, a scoate pe cineva din pepeni, a scoate pe cineva din sărite peckish [] adj (sl ) cam flămând, înfometat; to feel ~, to be ~ a-i fi foame, a-i chiorăi maţele de foame, a avea şoareci în burtă, a muri de foame, a simţi că i se lipeşte stomacul de coaste Pecksniff [] s ipocrit, făţarnic, fariseu, tartuffe (după numels unui personaj din "Martin Chuzzlewit" de Dickens) Pecksniffery [] s făţărnicie, ipocrizie, fariseism pectinate [] adj 1 (bot ) crestat, dinţat 2 (zool ) cu creastă pectinated [] adj v {pectinate} pectination [] s 1 (bot ) crestături 2 (zool ) creastă pectoral [] I adj 1 (anat ) pectoral, referitor la piept; de piept, din piept 2 (med ) pentru (bolile de) piept 3 (bis ) purtat pe piept 4 subiectiv, personal, înrâurit de sentimente personale II s 1 (anat ) muşchi pectoral 2 (iht ) aripioară pectorală 3 (bis ) cruce mare de purtat pe piept 4 (ist ) pectoral, platoşă 5 (ist bis ) pectoral, podoabă pentru piept 6 (med ) sirop pectoral pectoral arch [] s (anat , zool ) centura superioară, centura pectorală pastoral fin [] s (iht ) aripioară pectorală pectoral girdle [] s v {pectoral arch} pectose [] s (bot , chim ) pectoză peculate [] vb A tr a delapida, a-şi apropria (fonduri publice) B intr a defrauda statul peculation [] s delapidare, fraudă, defraudare a statului peculator [] s delapidator de fonduri publice, defraudator, funcţionar necinstit peculiar [] I adj 1 care aparţine exclusiv, personal, propriu; my own ~ property averea mea personală 2 specific, caracteristic 3 particular, special, deosebit; a point of ~ interest un moment ce prezintă un interes deosebit 4 curios, ciudat, excentric; he has ~ ways e un om ciudat, e un om cu apucături ciudate II s 1 avere personală 2 privilegiu special 3 Peculiar membru al unei secte religioase v {Peculiar People} 4 (bis ) parohie sub altă jurisdicţie decât cea a diocezei în care se află, biserică sub altă jurisdicţie decât cea a diocezei în care se află peculiarity [] s 1 particularitate; caracteristică, specific 2 curiozitate, ciudăţenie peculiar people [] s 1 (bibl ) poporul ales, evreii, neamul lui Iehova, neamul lui Israel 2 Peculiar People (sectă religioasă fără organizaţii bisericeşti) // peculium [] s (ist Romei) 1 proprietate acordată unei soţii, proprietate acordată unui copil, proprietate acordată unui sclav 2 proprietate particulară, posesiune particulară, proprietate personală, posesiune personală pecuniarily [] adv băneşte, financiarmente, din punct de vedere financiar, din punct de vedere bănesc, referitor la bani pecuniary [] adj 1 pecuniar, bănesc, financiar 2 (jur ) pasibil de amendă, care se pedepseşte cu amendă; a ~ offence un delict care se sancţionează cu amendă ped [] 1 (presc de la) v {pedal} pedală 2 (presc de la) v {pedestal} piedestal pedagog [] s v {pedagogue} pedagogic, pedagogical [] adj pedagogie, referitor la învăţământ pedagogically [] adv 1 pedagogic 2 după pedagogie, prin pedagogie pedagogics [] s pl (construit cu sg ) pedagogie pedagogism [] s 1 credinţele unui pedagog (mai ales pedant), obiceiurile unui pedagog (mai ales pedant), caracteristicile unui pedagog (mai ales pedant) 2 situaţia de pedagog pedagogue [] s (mai ales ironic) profesor, belfer (mai ales pedant) pedagoguism [] s v {pedagogism} pedagogy [] s 1 pedagogie 2 arta predării 3 profesiunea didactică pedal [] I adj 1 (anat , zool ) al piciorului 2 (muz ) cu pedală II s pedală III vb A tr a apăsa pe pedală (la orgă, bicicletă) B intr 1 a pedala; (fam ) a merge cu bicicleta 2 (muz ) a apăsa pe pedală, a pune pedala pedal note [] s (muz ) notă susţinută de pedală pedal point [] s v {pedal note} pedal pushers [] s pantaloni pescăreşti (pe care îi poartă femeile pe bicicletă sau la sport) pedant [] s 1 pedant 2 profesor meticulos 3 (înv ) învăţător, institutor pedantic [] adj pedant, pedantesc pedantically [] adv pedant, meticulos, cu pedanterie pedantry [] s pedanterie, pedantism pedate [] adj 1 (zool ) înzestrat cu picioare 2 de forma unui picior 3 (bot ) pedat peddle [] vb A tr a vinde; a colporta (şi fig ) B intr 1 a face comerţ ambulant 2 a-şi pierde vremea cu fleacuri, a căuta ziua de ieri peddler [] s v {pedlar} peddlery [] s v {pedlary} peddling [] I s comerţ ambulant II adj 1 neînsemnat; fără valoare 2 meschin, care se ocupă de fleacuri pedestal [] I s 1 piedestal, soclu, postament 2 (şi fig ) fundament, temelie 3 dulăpior pentru oala de noapte 4 suport (de mescioară) 5 (ferov ) falcă de osie II vb tr a pune pe piedestal pedestrian [] I adj 1 pedestru 2 (fig ) prozaic, plicticos, lipsit de inspiraţie, pedestru, mediocru II s 1 pedestru, pieton 2 (sport) alergător, atlet, participant la alergări pedestrianism [] s 1 exerciţiu fizic; marş, mers pe jos 2 (fig ) stil plicticos, mediocritate, lipsă de calităţi pediatric [] adj (med ) de pediatrie, referitor la îngrijirea copiilor pediatrician [] s pediatru pediatrics [] s pl (construit cu sg ) pediatrie, medicină infantilă pediatrist [] s pediatru, doctor de copii pedicel [] s (bot ) pedicel, peduncul pedicellar [] adj (bot ) ca un pedicel, referitor la pedicel, ca un peduncul, referitor la peduncul pedicellate [] adj (bot ) cu pedicel pedicle [] s v {pedicel} pedicular [] adj 1 (entom ) referitor la păduche, de păduche 2 păduchios; plin de păduchi, infestat de păduchi pediculate [] (iht ) I adj (despre peşti) cu aripioarele pectorale prinse într-un soi de braţ II s peşte din acest grup pediculosis [] s infestare cu păduchi pediculous [] adj v {pedicular} pedicure [] s 1 chiropod 2 chiropodic 3 pedicură pediform [] adj în formă de picior pedigree [] I s 1 arbore genealogic, genealogie 2 obârşie, origine 3 pedigree 4 (lingv ) etimologie, derivaţie (a cuvântutui) II adj (despre vite) de rasă, de prăsilă, de reproducţie pedigreed [] adj 1 (despre vite) de reproducţie, de prăsilă 2 (despre animale) de rasă; ~ dog câine de rasă cu genealogie cunoscută pediment [] s (arhit ) fronton pedimental [] adj (arhit ) 1 referitor la un fronton, de fronton 2 în formă de fronton pedimented [] adj (arhit ) cu fronton pedlar [] s 1 negustor ambulant, colportor, marchitan 2 colportor, cel care umblă cu vorbe, bârfitor, gură rea, gură de petice; ~ of gossip gură rea, gură spartă ** ~'s French jargonul hoţilor pedlary [] s 1 comerţ ambulant de mărunţişuri, marchitănie, colportaj 2 mărunţişuri, marfa negustorului ambulant pedobaptism [] s (bis ) botezul copiilor pedodontia [] s (med ) îngrijire a dinţilor la copii pedograph [] s pedograf, instrument care înregistrează topografia solului parcurs de cineva în mers pedology^1 [] s v {paedology} pedology^2 [] s pedologie, ştiinţa morfologiei şi evoluţiei rocilor pedometer [] s (mine) pedometru; odometru pedro [] s 1 sancho pedro (fel de joc de cărţi) 2 atu, cinci (la acest joc) peduncle [] s (bot , anat , zool ) peduncul peduncular [] adj (bot ) peduncular, ca un peduncul, de peduncul pedunculate [] adj (bot ) pedunculat, cu peduncul pedunculated [] adj v {pedunculate} peek [] I vb intr peek in, peek out a privi iscoditor, a iscodi, a se iţi II s privire iscoditoare peek-a-boo [] s (amer ) cucu bau (joc care sperie copii mici) peel^1 [] I s coajă, pieliţă (de fructe şi legume) candied ~ coajă de fructe zaharisită (mai ales de lămâie) II vb A tr 1 a coji (un pom, fruct, o piele) 2 a curăţa (o legumă, o coajă) 3 (înv ) a prăda, a jefui, (fam ) ** to keep one's eyes ~ed a deschide bine ochii, a căsca bine ochii, a băga bine de seamă B intr 1 a se coji; a se jupui; sunburnt skin often ~s pielea arsă de soare se cojeşte adesea 2 (sl ) a se dezbrăca 3 to ~ off a) a se coji, a se jupui; b) (av ) a se desprinde din formaţie peel^2 [] s (ist ) turn (pătrat, la frontiera dintre Anglia şi Scoţia, în sec XVI) peel^3 [] s lopată de brutar peeler [] s 1 (ist ) jandarm irlandez 2 (sl ) poliţist, sergent de stradă, poliţai, vardist, curcan, sticlete peeling [] s 1 coajă, pieliţă; potato ~s coji de cartofi 2 sloi desprins 3 cojire v {peel^1 (I)} peen [] I s partea ascuţită a unui ciocan II vb tr a ciocăni cu partea ascuţită a ciocanului, a bate cu partea ascuţită a ciocanului peep^1 [] I vb A intr 1 a privi printr-o mică deschizătură, a privi pe gaura cheii, peep at a se iţi la, peep into a se iţi în 2 a privi pe furiş, a iscodi, a se iţi, a trage cu ochiul; ~ing Tom un om curios 3 (despre flori) a miji, a îmboboci, a scoate capul 4 (despre zori) a miji, a se ivi, a se revărsa 5 (mai ales) to ~ out (despre soare sau un obiect îndepărtat) a se ivi, a se zări, a apărea 6 (despre calităţi) to ~ out a se vădi, a ieşi la iveală B tr a scoate la iveală II s 1 privire atentă, privire pe furiş; to get a ~ of a zări; to take a ~ at, to have a ~ at a arunca o privire fugară asupra (cu gen ) 2 prima apariţie; ~ of day, ~ of dawn, ~ of morning zori peep^2 [] I vb intr 1 a ciripi, a piui 2 a chiţăi II s 1 ciripit, piuit 2 chiţăit peep^3 [] s (amer mil sl ) jeep, maşină mică militară peeper [] s 1 curios, iscoditor 2 (sl ) ochi, felinar, geam peep hole [] s 1 deschizătură; gaură; ferăstruică 2 (tehn ) fereastră de control; fereastră de observaţie, gaură pentru vizor 3 (ferov ) orificiu de control Peeping Tom [] s 1 (croitor legendar din Coventry care a orbit pentru că s-a uitat pe furiş la lady Godiva) // 2 peeping Tom om indiscret, om care iscodeşte, om care vrea să ştie tot; libidinos; maniac peep show [] s kinetoscop peep sight [] s (mil ) vizieră peer^1 [] I s 1 seamăn, egal; tovarăş; you will not find his ~ nu-i vei găsi seamănul, e incomparabil; without ~ fără seamăn, incomparabil; to be tried by one's ~s a fi judecat de oameni de acelaşi rang 2 pair, lord; nobil II vb A tr 1 a face pair, a înnobila, a da (cuiva) un titlu de nobleţe 2 a fi pe aceeaşi treaptă cu, a fi de acelaşi rang cu, a sta alături de B intr to ~ with a fi de acelaşi rang cu, a fi pe aceeaşi treaptă cu peer^2 [] vb intr 1 a privi atent, a privi cercetător, peer at a privi atent la, a privi cercetător la; peer into a privi atent în, a privi cercetător în; peer through a privi atent, cercetător prin; a străpunge cu privirea (cu ac ), a iscodi cu privirea (cu ac ), a cerceta cu privirea (cu ac ) 2 (despre soare) a miji, a se ivi, a se zări peerage [] s 1 pairii, nobilimea, aristocraţia 2 demnitatea de pair; titlu de nobleţe; to raise to the ~ a înnobila; a da titlul de pair (cuiva) 3 almanahul aristocraţiei, arhondologia peeress [] s soţia unui lord, soţia unui pair, lady peerless [] adj neasemuit, fără seamăn; incomparabil, unic, inegalabil, fără rival peerlessness [] s superioritate incontestabilă peeve [] (fig ) I vb A tr a enerva, a mânia, a supăra B intr a se enerva, a se mânia, a se supăra II s necaz, supărare; lucru enervant, lucru neplăcut peeved [] adj (sl ) arţăgos, cu capsa pusă, cu fundul în sus, ţâfnos, şucărit peevish [] adj 1 arţăgos, ţâfnos, cu toane 2 prost dispus 3 (rar, în înjurături) al dracului, al naibii peevishness [] s 1 fire arţăgoasă, fel de a fi arţăgos, arţag, ţâfnă 2 toane, capricii, bombăneală pee-wee [] s (fam ) 1 stârpitură 2 fleac, nimic, nici cât să pui pe o măsea peewit [] s v {pewit} peg [] I s 1 cui; ţăruş, piron, bulon 2 cuier 3 cârlig (şi de rufe) 4 cep 5 (muz ) cui (de vioară) 6 (sl ) băutură; coniac cu sifon; to mix oneself a stiff ~ a-şi face un grog tare 7 spiţă; fuscel (la o scară) 8 vârf de titirez 9 (fam ) picior, popic, ţurloi; not to stir a ~ a nu mişca nici un deget; (fig ) a ~ to hang a thing on un pretext, o temă (pentru un discurs etc ); to take smb down a ~ or two a pune pe cineva la locul lui; a mai tăia unghiile cuiva; a-i da cuiva peste nas; a-i turna cuiva puţină apă în vin; to come down a ~ a coborî tonul, a o lăsa mai moale; a round ~ in a square hole un om nepotrivit pentru postul pe care îl ocupă, un om nepotrivit pentru treaba pe care trebuie să o facă; to buy off the ~, to buy clothes off the ~ a cumpăra îmbrăcăminte de gata; (mil , sl ) to put smb on the ~ a raporta pe cineva la comandant II vb A tr 1 to ~ out, to ~ in, to ~ down a prinde în cuie; a fixa, a ţintui, a pironi (cu un ţăruş etc ) 2 (com ) a menţine (preţul acţiunilor) cumpărând sau vânzând; to ~ the market, to ~ the exchange a menţine piaţa fermă, a stabiliza piaţa 3 (mil fam ) a acuza de un delict (mai ales la pasiv) 4 to ~ down a) a ţintui, a fixa; b) (fig ) a lega; c) a îngrădi, a restrânge; ~ ged down with regulations strâns în chingi de regulamente, îngrădit de regulamente; to ~ down to a restrânge la, a limita la; %% to ~ smb down to his promise a sili pe cineva să se ţină de promisiune; I am ~ged down to my work am de lucru până peste cap, nu mă pot desprinde de la birou; to ~ out a jalona, a fixa; a hotărnici, a însemna, a marca, a delimita B intr to ~ at a arunca cu pietre după, a arunca cu pietre în; to ~ at, to ~ away a se strădui din răsputeri să-şi atingă scopul; a munci pe capete la, a munci din răsputeri la, a munci neodihnit la; you must keep ~ging away trebuie să perseverezi; to ~ down a se restrânge, a se limita, a se mulţumi; to ~ out a) (sport) a lovi ţăruşul cu mingea (încheind partide de crichet); b) (sl ) a da ortul popii, a se curăţa, a o mierli; c) (sl ) a se ruina, a se duce de râpă, a se duce pe copcă, a ajunge pe geantă pegamoid [] s pegamoid (piele sintetică) Pegasus [] s 1 (mitol ) Pegas, cal înaripat 2 (astron ) Pegas 3 (fig ) geniu poetic; inspiraţie pegging [] s 1 fixare, batere (a ţăruşilor) 2 (sport) scor; it is still at level ~ sunt încă la egalitate 3 (com ) stabilizare a cursurilor, stabilizare a pieţei, stabilizare a bursei pegging away [] s muncă de rob, muncă asiduă, trudă, strădanie pegging down [] s 1 fixare, înţepenire 2 ţintuire; îngrădire pegging out [] s 1 hotărnicire, marcare, însemnare 2 jalonare peg leg [] s picior de lemn pegmatite [] s (mineral ) pegmatită pegmatoid [] s (mineral ) pegmatoid peg top [] s 1 titirez 2 pl pantaloni largi la şolduri şi strâmţi jos; iţari peg-top trousers [] s v {peg top (2)} peg wood [] s 1 (constr ) scoabă pentru împreunat părţi de zidărie 2 (tehn ) baghetă de lemn pentru curăţat lagărele fine peignoir [] s (fr ) capot; halat pejorative [] adj peiorativ, depreciativ Pekan [] s (zool ) jder-canadian (Mustela canadensis) pekin [] s (text ) pekin, ţesătură de mătase Pekingese^1 [] I s locuitor din Pekin II adj din Pekin Pekingese^2 [] s câine pechinez, mops chinezesc Pekingman [] /, pl Pekingmen [|]/ s (antropologie) sinantrop, om preistoric găsit în China Pekingmen [] (pl de la) v {Pekingman} pekoe [] s ceai chinezesc negru (de prima calitate) pelade [] s (med ) alopecie, peladă, pete albe în păr pelage [] s (zool ) blană, păr, lână (la patrupede) pelagic [] adj marin, oceanic pelagic, pe ocean, de ocean, pe mare, de mare; în larg; de larg; ~ sealing vânătoare de foci în larg pelargonium [] s (bot ) muşcată; indruşaim (Pelargonium) Pelasgian [] adj (ist ) pelasgic Pelasgic [] adj v {Pelasgian} pelerine [] s pelerină, mantie, manta pelf [] s 1 (de obicei peiorativ) bani, gologani, bani la ciorap, biştari, avere, mamon, bogăţie, ochiul dracului, aur 2 (înv ) avere ilicit achiziţionată; câştig ilicit, ciubuc pelican [] s (ornit ) pelican (Pelecanus) pelisse [] s 1 haină de blană; şubă 2 mantie; pelerină de copii, pelerină de damă 3 tunică de husar cu blană; dolman pellagra [] s (med ) pelagră pellagrin [] s (med ) pelagros, bolnav de pelagră pellet [] I s 1 grăunţe pentru puşcoace de copii 2 cocoloş (de hârtie, pâine etc ) 3 hap, pilulă 4 (numism ) bumb 5 (tehn ) bilă; peletă; alice II vb tr a bombarda cu cocoloaşe (de hârtie etc ) pellicle [] s peliculă; pieliţă, cojiţă; membrană pellicule [] s v {pellicle} pellicular [] adj membranos; sub formă de peliculă pellitory [] s v {feverfew} pell-mell [] I adv 1 talmeş-balmeş, claie peste grămadă, cu susul în jos 2 iute, mâncând pământul, de-a valma, cu viteză mare 3 în promiscuitate, cum dă Dumnezeu, la întâmplare II adj în dezordine; tumultuos, dezlănţuit III s harababură; încărcătură; dezordine, talmeş-balmeş pellucid [] adj 1 transparent, străveziu, limpede 2 (fig ) clar, limpede; concis pellucidity [] s 1 transparenţă, transluciditate 2 limpezime, claritate (a stilului etc ) Pelmanism [] s (sistem mnemotehnic, sistem de exersare a memoriei) // pelorus [] s (mar ) disc de relevmente pelota [] s (sport) pelota bască; pelotă pelt^1 [] I s 1 piele de animal cu blană (netunsă sau tunsă) 2 piele neprelucrată (de oaie sau capră) II vb a jupui (un animal etc ) pelt^2 [] I s 1 grindină de gloanţe; bombardament (şi fig ); foc de artilerie 2 lovitură; atac 3 ropot de ploaie, ploaie 4 explozie de furie; to be in a ~ a fi mânios, a fi turbat ** full ~, ** at full ~ cât îl ţin picioarele, foarte repede; mâncând pământul II vb A tr 1 a ataca (cu pietre, noroi etc ), a arunca (cu pietre etc ) în; a bombarda, a ţine sub foc 2 (fig ) a asalta (cu dojeni), a ocărî, a ţine de rău B intr 1 (despre ploaie, grindină sau proiectile) a cădea, a bate; ~ing rain ploaie torenţială, ploaie cu băşici, ploaie cu spume 2 (amer fam ) a se grăbi, a merge mâncând pământul peltate [] adj (bot ) în formă de scut pelter [] s 1 aruncător de pietre, cel ce bate cu pietre 2 (fam ) ploaie cu băşici, potop; we are in for a regular ~ o să ne facă ciuciulete, o să ne mureze până la piele peltry [] s piei pelt wool [] s lână tăbăcărească pelure [] s ~ paper hârtie pelur, foiţă de maşină pelves [] (pl de la) v {pelvis} pelvic [] adj (anat ) pelvic, pelvian, al bazinului pelvimeter [] s (med ) pelvimetru pelvis [] /, pl pelves [|]/ s (anat ) bazin, pelvis, centură pelviană Pembroke table [] s masă cu tăblii care se întind pemmican [] I s 1 pemican, carne conservată în untură 2 (fig ) lucrare literară condensată II adj concentrat, condensat în pilule, condensat în tablete; ~ style stil lapidar, stil concis, stil condensat; to supply the students with ~ knowledge a da studenţilor ştiinţa în pilule pemphigoid [] adj (med ) pemfigoid pemphigous [] adj (med ) 1 referitor la pemfigus, referitor la urticare 2 atins de urticare, atins de pemfigus pemphigus [] s (med ) erupţie de băşici, urticare, băşicare pen^1 [] I s 1 pană de scris 2 steel ~ peniţă 3 toc, condei; stilou, toc rezervor; a stroke of the ~ o trăsătură de condei; to put one's ~ to paper, to set ~ to paper, to take ~ in hand a pune mâna pe toc, a pune mâna pe condei, a se apuca de scris, a se aşterne pe scris; ~ and ink a) toc şi cerneală, rechizite pentru scris, cele trebuincioase scrisului; b) scrisul, literatura, literele; %% to put one's ~ through smth a intra cu tocul într-un text, a tăia, a corecta, a masacra 4 trăgător (de desen) 5 (fig ) scris, stil, condei, talent (literar); fluent ~ condei bun, pană măiastră, fluenţă literară, uşurinţă la scris; to live by one's ~ a trăi de pe urma scrisului 6 (fig ) scriitor, pană, condei; the best ~s of the day cei mai buni scriitori ai zilei 7 (înv ) pană (de pasăre) 8 pl (înv , poetic) (penele tari care ajută pasărea la zbor) // II vb tr a scrie, a compune, a redacta (un articol, o scrisoare etc ); to ~ a few lines a aşterne pe hârtie câteva rânduri pen^2 [] I s 1 ţarc, ocol (pentru vite); sheep ~ stână; chicken ~ poiată pentru găini, poiată pentru pui, găinărie; 2 cuşcă; pig ~ cuşcă pentru porci 3 (constr ) bazin, groapă; lime-slacking ~ groapă de stins var, bazin de stins var 4 (mar ) refugiu pentru vase; submarine ~ refugiu pentru submarine; (despre distrugătoare) to go in the ~ a se refugia la bază 5 (în Indiile Apusene) plantaţie, fermă II vb (past şi part trec ) v {penned} {pent} A tr 1 to ~ up, to ~ in a închide, a băga (vitele în ţarc, ocol); a ţărcui 2 a îngrădi, a închide, a încorseta; a house in which one feels ~ned up o casă în care parcă ai fi la închisoare, o casă în care te înăbuşi B refl to ~ oneself up a se închide, a se fereca, a se zăvorî; to ~ oneself up in one's office a se zăvorî în birou, a se fereca în birou, a se închide în birou pen^3 [] s (ornit ) lebădă femelă penal [] I adj 1 penal; punitiv, caz de pedeapsă; seven years ~ servitude şapte ani de munca silnică; ~ servitude for life muncă silnică pe viaţă 2 (despre un delict) pasibil de pedeapsă penală II s (presc de la) v {penal servitude} (fam ) muncă silnică; to get a ~ a fi condamnat la muncă silnică penal colony [] s colonie de deportaţi penalization [] s 1 pedepsire, acordare a unei pedepse, sancţionare 2 (sport) penalizare penalize [] vb tr 1 (sport, fig ) a penaliza 2 a pedepsi, a sancţiona; a acorda o pedeapsă (cu dat ) 3 (jur ) a sancţiona (un delict), a stabili o pedeapsă pentru (un delict ) 4 (sport) a penaliza, a sancţiona; a descalifica penal settlement [] s v {penal colony} penalty [] s 1 (jur ) pedeapsă, penalitate, sancţiune penală; the death ~, the extreme ~, the ultimate ~ pedeapsa capitală, pedeapsa cu moartea; the ~ of the lash pedeapsă corporală; under ~ of death, upon ~ of death, on ~ of death sub ameninţarea pedepsei cu moartea 2 (fig ) răsplata faptelor, consecinţa faptelor, pedeapsa faptelor; to pay the ~ of one's foollshness a plăti pentru prostiile făcute, a suferi consecinţele prostiilor făcute, a fi pedepsit pentru prostiile făcute 3 (fig ) dezavantaj; to pay the ~ of fame a înghiţi dezavantajele gloriei, a suferi dezavantajele gloriei 4 (com ) amendă, daune-interese, ~ for nonperformance of contract daune contractuale penalty area [] s (sport) careu (la fotbal) penalty clause [] s (jur ) clauză penală (într-un contract), clauză de daune-interese (într-un contract); penalty envelope [] s (amer ) plic oficial (a cărui folosire în alte scopuri e pedepsită de lege) penalty goal [] s (sport) gol (înscris) din 11 metri prin penalty penalty kick [] s v {penalty shot} penalty shot [] s (sport) lovitură de pedeapsă, penalty, unsprezece metri; a ~ taken by x o lovitură de pedeapsă executată de x penalty spot [] s (sport) punct de penalizare penance [] I s (rel ) penitenţă, pedeapsă, mortificare, canon; to do ~ a) a se pocăi; b) a se supune canoanelor; a se mortifica II vb tr a pune la canon; a da (cuiva) un canon, a impune (cuiva) o penitenţă pen-and-ink [] adj 1 scris cu cerneală; a ~ sketck o schiţă în peniţă 2 de presă 3 literar penates [] s pl (ist rel ) penaţi, zeii casei, zeii familiei pen-box [] s penar, penal, plumieră pence [] (pl de la) v {penny (1)} penchant [] s (fr ) înclinaţie, slăbiciune, penchant for înclinaţie pentru, slăbiciune pentru; a slight ~ o mică slăbiciune pencil [] I s 1 creion, plumb, plaivas; coloured ~ creion colorat; eyebrow ~ creion de sprâncene; indelible ~ creion de copiat, creion chimic; lead ~ plumb; propelling ~ creion automat; slate ~ plumb, creion pentru tăbliţă, creion pentru plăcuţă; be is clever with his ~ desenează bine 2 urmă de creion; in ~ cu creionul; to draw a ~ sketch of a schiţa în creion, a creiona 3 (înv ) penel, pensulă (a pictorului); (fig ) manieră, gen, stil; to have a bold ~ a avea un penel îndrăzneţ 4 (electr ) cărbune al unui arc voltaic, electrod al unui arc voltaic 5 (fiz ) fascicul de raze convergente, fâşie de raze convergente, mănunchi de raze convergente 6 (mil ) mănunchi de traiectorii, fascicul de traiectorii, jerbă de traiectorii 7 (mat ) fascicul (de curbe etc ) 8 (med , fam ) ~ and tassel organele genitale, părţile ruşinoase (ale unui băiat) II vb tr 1 a însemna (ceva) cu creionul; a înseamna în creion (o carte etc ), a marca în creion (o carte etc ) 2 a schiţa în creion, a desena în creion, a creiona 3 a scrie; a nota; to ~ a note a scrie un bilet; to ~ down a note a-şi nota ceva 4 (cosmetică) a face, a desena, a aranja; to ~ one's eyebrows a-şi face sprâncenele cu creionul 5 (turf) a înscrie (un cal) în carnetul de pariuri 6 (mai ales la part trec ) a haşura pencil arm [] s braţul cu mină de creion al compasului pencil box [] s penar, penal, plumieră pencil case [] s penar, penal; trusă de creioane; trusă de şcolar pencil cedar [] s (bot ) ienupăr de Virginia (Juniferus virginiana) pencil drawing [] s v {pencil sketch} pencil eraser [] s gumă, radieră (pentru creion) pencil-holder [] s prelungitor de creion, port-creion pencilled [] adj 1 scris cu creionul; creionat 2 însemnat cu creionul, tras cu creionul, făcut cu creionul; ~ eyebrows sprâncene făcute cu creionul, sprâncene desenate cu creionul; (fam ) delicately ~ eyebrows sprâncene subţiri, sprâncene fine 3 (ornit ) moţat 4 haşurat penciler, penciller [] s (sport sl ) secretarul său, book-makerul său, cel ce ţine registrul de pariuri (la alergările de cai) pencilling [] s creionare, însemnare cu creionul, marcare cu creionul, trasare cu creionul pencil mark [] s trăsătură de creion, urmă de creion, linie trasă cu creionul pencil point [] s 1 vârf de creion 2 braţul cu mină de creion al compasului pencil protector [] s apărătoare de creion, apărător de creion pencil sharpener [] s ascuţitoare de creioane pencil sketch [] s (arte) desen în creion, schiţă în creion, crochiu, creion pen compass [] s compas cu trăgător pencraft [] s 1 arta scrisului, talent literar, condei, pană măiastră 2 caligrafie pendant [] I s 1 pandantiv (de colier), breloc (de brăţară); piesă care atârnă; cristal care atârnă de un policandru; ear ~ cercei grei 2 ornament pentru orologii 3 (arhit ) ornament care atârnă din bolta gotică 4 lampă suspendată; electric ~ candelabru cu lumânări electrice 5 (mar ) flamură; atârnător 6 (mar ) funie cu nod marinăresc; rudder ~ lanţ care ţine cârma 7 pereche; to make a ~ to smb a ţine isonul cuiva II adj (şi "pendent") 1 (despre plante) care atârnă; pleoştit; atârnat 2 (despre draperii) revărsat, suspendat 3 (despre stânci) atârnat 4 (tehn ) atârnat; suspendat 5 (jur ) pendinte, nerezolvat, în litigiu, litigios; negotiation ~ between two countries negocieri în curs între două ţări; two bills are now ~ in congress congresul are acum în faţă două proiecte de legi 6 (gram ) incomplet; ~ sentence frază incompletă, frază neterminată, frază lăsată în suspensie pendency [] s nerezolvare, suspensie pendent [] s v {pendant} pendentive [] s (arhit ) pandantiv, trompă pending [] I adj 1 suspendat, atârnat, care atârnă 2 pendinte, care aşteaptă o rezolvare; neterminat; (jur ) the suit was then ~ procesul era în curs; patent ~ în aşteptarea brevetului (după depunerea declaraţiei) II prep (rar) 1 în cursul (cu gen), în timpul (cu gen); ~ these negotiations în timpul acestor tratative 2 în aşteptarea (cu gen ); până la; ~ the completion of the agreement până la încheierea acordului; ~ his return în aşteptarea întoarcerii sale; all my plans are hung up ~ decision of this law suit toate planurile mele sunt în aer până la judecarea procesului, toate planurile mele sunt în suspensie până la judecarea procesului pendragon [] s (ist Ţării Galilor) prinţ, şef pen driver [] s v {pen pusher} pendular [] adj pendular, oscilatoriu pendulate [] vb intr 1 a se balansa, a oscila, a avea o mişcare oscilatorie, a avea o mişcare pendulară 2 (fig ) a oscila, a şovăi, a ezita pendulous [] adj 1 (despre un cuib) suspendat, atârnat; (despre o floare) aplecat 2 care se leagănă, care oscilează, pendular 3 (despre buze, ramuri) care atârnă 4 (despre urechi) bleg; a dog with ~ ears un câine cu urechile blegi pendulum [] s pendulă; balansier: compensation ~ pendulă compensatoare; swing of the ~ oscilaţii ale pendulului; the ~ of public opinion swung in his favour opinia publică a înclinat în favoarea lui pendulum clock [] s pendulă, orologiu; ceas cu cuc Penelope [] s (fig ) soţie credincioasă penes [] (pl de la) v {penis} penetrability [] s penetrabilitate, calitatea de a putea fi pătruns; permeabilitate penetrable [] adj penetrabil, care poate fi pătruns; permeabil penetralia [] s pl (bis ) sanctuar (la un templu); altar, sfânta sfintelor; locul cel mai tainic penetrate [] vb A tr 1 a pătrunde, a străpunge, a găuri, a străbate; he fell on a knifs which ~d the flesh a căzut într-un cuţit care i-a pătruns în carne 2 a înţelege, a pătrunde; to ~ a secret a înţelege o taină, a pătrunde o taină; to ~ smb 's mind a pătrunde gândurile cuiva 3 a insufla, a inculca, a da (cuiva); to ~ smb with a feeling a face pe cineva să se pătrundă de un sentiment, a insufla un sentiment cuiva; ~d with the ideas of a past age plin de ideile unei epoci trecute, pătruns de ideile unei epoci trecute B intr 1 a pătrunde, a intra; the bayonet ~d to the lung baioneta a pătruns până la plămân; we ~d a good way into the forest ne-am afundat până departe în pădure 2 a trece, penetrate through a trece prin; a străbate, a traversa 3 (mil ) a se infiltra; the water is penetrating everywhere apa se infiltrează peste tot; to ~ through the enemy's lines a se infiltra în liniile inamice, a face o breşă în liniile inamice penetrating [] adj 1 pătrunzător; (fig ) perspicace; a ~ wind un vânt care te pătrunde până la oase; a ~ eye un ochi iscoditor, un ochi pătrunzător 2 (mil ) perforant, penetrant penetration [] s 1 pătrundere, penetrare 2 (fig ) pătrundere, perspicacitate, clarviziune, spirit clarvăzător, spirit pătrunzător 3 (mil ) infiltrare în vederea unei breşe penetrative [] adj 1 pătrunzător (şi fig ) 2 de pătrundere, de infiltrare pen feather [] s pană pen friend [] s corespondent, prieten prin corespondenţă penful [] s cerneală câtă ia o dată peniţa penguin [] s 1 (ornit ) pinguin (Spheniscidae) 2 (av ) avion şcoală penholder [] s 1 toc, condei 2 penal, penar, plumieră penial [] adj (zool ) referitor la penis, al penisului penicillate [] adj (bot ) penicilat penicilliform [] adj (bot ) peniciliform penicillin [] s (med ) penicilină peninsula [] s peninsulă; the Peninsula a) Peninsula Iberică; b) (în primul război mondial) peninsula Gallipoli peninsular [] adj peninsular Peninsular war [] s (ist ) războiul din Spania (1808-1814) penis [|] /pl penes []/ s (anat ) penis, membru viril, membru bărbătesc penitence [] s căinţă, pocăinţă, penitenţă, contriţie penitent [] I adj penitent, pocăit, plin de căinţă II s (bis ) credincios care îşi face canoanele; penitent; pocăit; (bis ) the ~ form strana pocăiţilor, banca pocăiţilor; member of a ~ order pocăit, membru al sectei pocăiţilor penitential [] (bis ) I adj de căinţă, de pocăinţă; contriţie, penitenţă; ~ goodworks pomeni pentru iertarea păcatelor; ~ psalms psalmi de pocăinţă; ~ robe haină de pocăit II s carte de rugăciuni pentru iertarea păcatelor penitentiary [] I s 1 tribunal papal 2 casă de corecţie 3 penitenciar, închisoare, temniţă 4 preot care administrează canoanele II adj 1 de pocăinţă; ~ priest preot care administrează canoanele pentru iertarea păcatelor 2 de penitenciar; (amer ) ~ offence delict pedepsit cu recluziunea într-un penitenciar penitentiary fund [] s fond pentru ajutorarea foştilor deţinuţi penitentiary house [] s penitenciar penitentiaryship [] s (bis romano-catolică) rangul preotului care administrează canoanele pentru iertarea păcatelor, slujba preotului care administrează canoanele pentru iertarea păcatelor penitently [] adv cu căinţă, cu pocăinţă, cu un aer pocăit, plin de căinţă penknife [] s briceag pen maker [] s fabricant de tocuri penman [] /pl penmen [|]/ s 1 scriitor public, copist, jălbar, scrib; he is a good ~ e un bun caligraf, are un scris frumos, are o caligrafie admirabilă 2 scriitor, autor, literat penmanship [] s 1 caligrafie; arta de a scrie frumos 2 scris, condei, talent literar 3 genul unui scriitor, maniera unui scriitor, stilul unui scriitor penmen [] (pl de la) v {penman} pen name [] s pseudonim (literar) pennant [] s 1 (mar ) flamură, ghidon; action ~ flamură de război; answering ~ flamură de recunoaştere, pavilion de recunoaştere; broad ~ ghidon de comandament; paying-off ~ flamură de sfârşit de campanie; ship's ~s numărul bastimentului 2 v {pennon (1, 3)} 3 (amer ) steag, fanion (premiu la o competiţie sportivă) 4 (muz ) coadă (la o notă) pennate [] adj 1 (bot ) penat 2 (zool ) peniform penner [] s redactor, autor (al unui document etc ) pennies [] (pl de la) v {penny (2, 3)} penniform [] adj (anat , zool , bot ) peniform, în formă de pană penniless [] I adj lefter, fără o lăscaie, fără un gologan, fără un ban; sărac lipit; to leave smb ~ a lăsa pe cineva fără o lăscaie II s pl the ~ sărăcimea, calicimea, calicii pennon [] s 1 (şi mar ) flamură, banderolă 2 (sport) fanion 3 prapur (pe lance, pe blazon ) pennoned [] adj 1 flamură, cu banderolă 2 (despre lance, blazon) cu prapur penn'orth [] s v {penny worth} penny [|] s 1 pl pence (se scrie împreună cu numeralul; eleven pence; presc de la "denarius"), penny; not a ~ nici un ban; a pretty ~ o sumă frumuşică; a thousand pounds is a pretty ~ o mie de lire sunt bani nu glumă; to turn a useful ~ a câştiga bine; to turn a useful ~ by a câştiga bine cu 2 pl pennies penny, monedă de un penny 3 pl pennies (amer fam ) cent; monedă de un cent; a ~ for your thoughts ? de ce stai pe gânduri ?, la ce te gândeşti ?; a ~ soul never came to twopence cu meschinăria nu ajungi departe; a ~ saved is a ~ got un ban economisit e un ban câştigat; in for a ~,, in for a pound unde merge mia merge şi suta; ai intrat în horă,, trebuie să joci; take care of the pence and the pounds will take care of themselves de vrei să faci avere strânge ban cu ban; they haven a ~ to bless themselves with n-au un sfanţ în pungă, n-au nici după ce bea apă, sunt săraci lipiţi pământului; to look twice at every ~ a ţine banul cu dinţii, a se uita şi la un gologan; to come back like a bad ~ (aprox ) de lucrul rău nu scapi; he's a bad ~ e soi rău; the ~ drops a) a căzut banul în automat, automatul s-a declanşat; b) (fig , fam ) a înţeles (gluma etc ), s-a prins; i-a căzut fisa; %% nobody was a ~ the worse a) asta n-a făcut rău la nimeni; b) toată lumea a scăpat cu bine; %% nobody was a ~ the better asta n-a slujit nimănui; I'm not a ~ the wiser n-am învăţat nimic din asta; (fam ) in ~ numbers puţin câte puţin; to turn an honest ~, to earn an honest ~ a câştiga un ban cinstit penny-a-line [] I adj (despre gazetari) plătit cu un penny rândul, prost plătit II vb intr a scrie pentru un penny rândul, a scrie prost, a face hamalic literar penny-a-liner [] s scrib plătit, scriitor de duzină, hamal literar, salahor literar penny bank [] s casă de economii care acceptă şi depuneri mici (de un penny) penny blood [] s v {penny dreadful} penny cress [] s (bot ) punguliţă (Thlaspi arvense) penny dog [] s (fam ) linguşitor, făţarnic, lingău penny dreadful [] s roman de groază, roman foileton, roman de duzină, roman de cincisprezece lei, roman de senzaţie, roman ieftin penny farthing [] adj (fam ) velociped; ~ bycicle velociped penny grass [] s (bot ) buricul-apei (Hydrocotile vulgaris) penny-in-the-slot [] s automat pentru bomboane penny piece [] s gologan, ban, monedă de un penny; I haven't a ~ n-am un ban la viaţa mea penny post [] s serviciu poştal intern (în Anglia, francare cu un penny) pennyroyal [] s (bot ) 1 purecariţă (Mentha pulegium) 2 (amer ) hedeomă (Hedeoma pulegioides) pennyweight [] s măsură de greutate de 1,552 gr (presc "dwt ") // penny wisdom [] s calicie, zgârcenie, meschinărie penny-wise [] adj calic, zgârcit, strâns la pungă, zgârie-brânză, meschin ~ and pound foolish scump la tărâţe şi ieftin la făină pennywort [] s 1 v {penny grass} 2 wall ~ (o specie de) crasulacee (Cotyledon umbilicus) pennyworth [] s marfă în valoare de un penny; valoare de un penny; a good ~ o afacere bună; not a ~ nici un pic; (fam ) to get one ~ a) a primi din plin ce ai vrut; b) a primi o săpuneală; %% he is not the height of six ~ of coppers e mare de-o şchioapă penology [] s 1 penologie, studiul penalităţilor în închisori, studiul regimului penitenciar 2 criminologie pen point [] s trăgător de compas pen pusher [] s (fam ) conţopist, scriitoraş, scrib mărunt pen rack [] s suport pentru tocuri pen rest [] s v {pen rack} pensile [] adj 1 (despre cuib etc ) suspendat; care atârnă; ~ gardens grădini suspendate 2 (despre păsări) care construieşte cuiburi suspendate pension^1 [] I s 1 pensie; disability ~ pensie de invaliditate; old age ~ pensie de bătrâneţe; old age ~ fund fond de pensii de bătrâneţe; retiring ~ pensie de retragere (din armată etc ); to retire on a ~ a cere ieşirea la pensie, a cere pensionarea; to apply to be retired on a ~ a cere să fie pensionat, a cere să fie pus în retragere; to grant a ~ to smb a pensiona pe cineva, a acorda cuiva o pensie; (mil ) temporary wound ~ gratificaţie pentru reformare; to be discharged with a ~ a fi pus în retragere 2 (înv ) stipendiu, simbrie (pentru un agent secret etc ) II vb tr 1 a pensiona, a oferi (cuiva) o rentă viageră, a da (cuiva) o pensie; to ~ smb off a scoate pe cineva la pensie, a pune pe cineva în retragere 2 (înv ) a năimi, a plăti (un asasin etc ) pension^2 [] s pensiune (de familie); to live on ~ a mânca în pensiune, a lua masa în pensiune pensionable [] adj 1 (despre persoane) care are dreptul la pensionare 2 (despre o rană etc ) care dă dreptul la pensionare; ~ age vârsta de pensionare 3 (despre venituri) susceptibil de reţinere pentru pensie; ~ emoluments câştiguri supuse reţinerilor pentru pensie pensionary [] I adj 1 de pensie; constând dintr-o pensie 2 (despre persoane) pensionat, în retragere 3 (despre spadasini etc ) năimit, stipendiat, plătit II s 1 pensionar 2 năimit, simbriaş, om de încredere, plătit pensioner [] s 1 pensionar, lefegiu ieşit la pensie; army ~ a) militar în retragere; b) invalid (angajat într-o slujbă); %% civil ~s invalizi civili; State ~ pensionar de stat 2 (servitor bătrân la un conac, plătit fără să mai slujească) // 3 (înv ) năimit, slugă, om de încredere plătit, agent; to be smb 's ~ a fi în solda cuiva, a fi plătit de cineva cu simbrie (pentru fapte rele etc ) 4 (univ ) solvent, student care nu e bursier (la Cambridge) pensioning [] s pensionare; ~ off punere în retragere, scoatere la pensie pensive [] adj 1 îngândurat, gânditor, dus pe gânduri 2 melancolic, visător pensively [] adv 1 pe gânduri, gânditor, visător 2 (cu un aer) îngrijorat pensiveness [] s 1 aer preocupat 2 melancolie, aer visător penstemon [] s (bot ) (plantă din genul Penstemon) // penstock [] s 1 stăvilar, zăgaz, baraj; vană 2 jgheab, scoc de moară 3 (tehn ) cot 4 (mine) conductă de evacuare pensum [] s (şcol ) pedeapsă (temă în plus etc ) pen swan [] s (ornit ) lebădă femelă (Cygnus) pent [] /past şi part trec de la pen^2 [|]/ adj înăbuşit, refulat; her ~ up tears broke out nu şi-a mai putut stăpâni lacrimile şi a izbucnit în plâns; ~ up emotion emoţie reţinută pentachord [] s (muz ) pentacord (instrument muzical cu cinci coarde) pentacle [] s v {pentagram} pentad [] s 1 (numeralul) cinci 2 perioadă de cinci ani 3 grup de cinci 4 (chim ) element pentavalent pentadactyl, pentadactyle [] adj (zool , ornit ) pentadactil, cu cinci degete pentagon [] s 1 (geom ) pentagon 2 the Pentagon a) (în S U A ) clădirea ministerului de război; ministerul de război; b) (fig ) militarismul american pentagonal [] adj (geom ) pentagonal pentagram [] s pentagramă (magică) pentagrid tube [] adj (tel ) lampă cu cinci grile pentagynous [] adj (bot ) pentagin pentahedral [] adj (geom ) pentaedric pentahedron [] s (geom ) pentaedru pentalpha [] s v {pentagram} pentamerous [] adj (entom , bot ) pentamer, quinar pentameter [] s (metr ) pentametru, vers de cinci picioare; iambic ~ pentametru iambic pentandria [] s (bot ) pentandrie pentandrous [] adj (bot ) pentandru, cu cinci stamine pentane [] s (chim ) pentan pentapetalous [] adj (bot ) cu cinci petale pentarchy [] s pentarhie pentasulphide [] s (chim ) pentasulfură pentasyliabic [] adj pentasilabic, cu cinci silabe pentasyllable [] s cuvânt pentasilabic Pentateuch [] s (bibl ) the ~ pentateuc; primele cinci cărţi ale Vechiului Testament pentathlon [] s (sport) pentatlon, reunire de cinci probe pentatomic [] adj (chim ) 1 pentaatomic; ciclic 2 pentabazic 3 pentaciclic pentavalence [] s (chim ) pentavalenţă pentavalent [] adj (chim ) pentavalent Pentecost [] s (rel ) Rusalii pentecostal [] adj (rel ) penticostal, referitor la Rusalii penthouse [] s 1 hambar; şopron; marchiză; anexă 2 casă cu acoperiş într-o singură apă 3 (înv ) acoperiş penult, penultimate [] I adj penultim II s penultima silabă penumbra [] s penumbră penurious [] adj 1 sărăcăcios, sărac; ~ family familie săracă 2 zgârcit, calic, strâns la pungă, parcimonios; meschin 3 (despre pământ) sărac, arid, steril penuriously [] adv 1 în sărăcie, în mizerie 2 zgârcit, cu zgârcenie, cu parcimonie, parcimonios 3 meschin, avar, cu avariţie, cu meschinărie penury [] s 1 sărăcie, nevoie, indigenţă, penurie; to live in ~ a trăi în lipsuri, a trăi în mizerie; the ~ of their language sărăcia limbii lor 2 lipsă, penurie; penury of penurie de, lipsă de; ~ of ideas lipsă de idei penwiper [] s ştergător de peniţe peon^1 [] s (anglo-indian) 1 infanterist 2 poliţist indigen 3 însoţitor 4 mesager, sol, trimis, agent peon^2 [] s (span ) peon, muncitor cu ziua, muncitor, şerb (la creditorul său) peonage [] s muncă iobagă; şerbie, peonaj peony [] s (bot ) bujor (Paeonia sp ) people^1 [] s popor, naţie, naţiune, neam, norod; (bibl ) limbă; the Irish ~ irlandezii; the English speaking ~s popoarele de limbă engleză; a warlike ~ o naţiune războinică people^2 [] I s (colectiv, construit cu pl ) 1 locuitori, oameni, populaţie (dintr-un oraş etc ); omenire; the country ~ populaţia rurală 2 (pol ) cetăţeni, supuşi, naţiune; the king and his ~ regele şi poporul său, regele şi supuşii săi; government by the ~ guvernare prin popor; the will of the ~ voinţa naţiunii the ~ at large marele public; measures directed against the ~ măsuri antipopulare 3 oameni, lume, norod, popor; the ~, the common ~ oamenii de jos, plebea; a man of the ~ un om din popor 4 (colectiv , mai ales cu adj pos ) rude, neamuri; my ~ are abroad ai mei sunt plecaţi în străinătate, familia mea nu e în ţară; my wife's ~ neamurile nevestei; my ~ in-law rudele mele prin alianţă; how are all your ~ ? ce fac ai tăi ?; I must introduce you to my ~ trebuie să te prezint familiei mele 5 oameni, inşi, persoane, indivizi, lume; fashionable ~ lumea elegantă, lumea bună; many ~ mulţi oameni, multă lume; most ~ mai toţi oamenii, mai toată lumea, majoritatea oamenilor; the old ~ bătrânii, oamenii în vârstă; society ~ oamenii de lume, oamenii bine, lumea bună; the young ~ tinerii, tineretul; thousands of ~ mii de oameni; they are kindly ~ sunt oameni de treabă; the ~ here say lumea de aici zice că, pe aici merge vorba că; be is one of those ~ who el e unul dintre aceia care 6 (ca vocativ) prieteni; what do you ~ think ? voi prieteni ce ziceţi ?; my dear ~! dragii mei prieteni ! 7 persoane (bărbaţi şi femei); there were five ~ in the room erau cinci persoane în cameră 8 (impersonal) lumea; se; ~ say lumea zice, se zice, merge vorba, umblă zvonul; that's enough to alarm ~ e destul ca să alarmeze lumea 9 subalterni, supuşi, ajutoare, slugi, servitori, subordonaţi, angajaţi, oameni; an employer and his ~ un patron şi salariaţii lui, un patron şi angajaţii lui; an officer and his ~ un ofiţer cu subordonaţii săi, un ofiţer cu oamenii săi; a farmer and his ~ un fermier cu angajaţii lui, un fermier cu servitorii lui 10 (bis ) enoriaşi, turmă, păstoriţi, congregaţie, oile Domnului 11 (glumeţ) neam; the feathered ~ zburătoarele; the wooly ~ oile 12 (mitol , lit ) the little ~, the good ~ zânele II vb tr a popula; people with a popula cu; a densely ~d country o ţară cu populaţie densă, o ţară cu populaţie deasă, o ţară foarte populată; thinly ~d slab populat, cu populaţie rară; town ~d with memories oraş cu locuri istorice, oraş plin de ruine; a forest ~d with birds o pădure plină de păsărele pep [] (amer fam ) I s 1 elan, vigoare; antren, vervă, foc, sare şi piper; full of ~ plin de vervă, plin de energie, plin de foc, plin de viaţă; to have ~ a fi plin de antren, a fi plin de viaţă; to put some ~ into smb a înviora pe cineva 2 sare şi piper, condiment; haz, interes, atracţie; the book lacks ~ cartea n-are nici un haz; to take the ~ out of smth a lua tot hazul unui lucru, a scoate seva din ceva, a stoarce seva din ceva II vb tr a întineri; a înviora; a îmbărbăta; a da curaj (cuiva); a împrospăta; a antrena; to ~ smb up a înviora pe cineva; to ~ up a dance a înviora atmosfera la un bal; to ~ up a play a mări interesul unei piese, a activa un spectacol pepper [] I s 1 piper 2 (bot ) ardei (Capsicum tetragonum) 3 (fig ) ceva picant 4 om iute din fire 5 vivacitate, vioiciune; energie; temperament II vb tr 1 a pipera 2 a presăra 3 a ocărî, a scutura, a săpuni, a face cu ou şi cu oţet pepper-and-salt [] I adj 1 pepit, cu picăţele 2 (despre păr) cărunt II s material pepit, tafta pepit pepper box [] s 1 piperniţă 2 turnuleţ; gheretă 3 râşniţă de piper pepper caster [] s piperniţă pepper castor [] s v {pepper caster} peppercorn [] s bob de piper peppercorn rent [] s (jur ) chirie plătită doar de formă, rentă plătită doar de formă pepper grass [] s (bot ) oreson (Lepidium sativum) pepperiness [] s 1 gust pipărat; pepperiness of gust pipărat al 2 (fig ) sare, sare şi piper, element picant (al unei povestiri etc ) 3 (fam ) irascibilitate, ţâfnă pepper mill [] s râşniţă de piper peppermint [] s 1 (bot ) izmă, mentă pipărată (Mentha piperita); ~ tree (bot ) izmă, mentă pipărată (Mentha piperita) 2 pastilă de mentă pepper plant [] s (bot ) arbust de piper (Piper nigrum) pepper pot [] s 1 piperniţă 2 (în Indiile Occidentale) tocană pipărată cu carne şi peşte 3 (sl ) om iute din fire 4 locuitori din Jamaica peppery [] adj 1 pipărat, iute 2 (fig ) iute din fire, iute la mânie, coleric, pornit, irascibil, ţâfnos 3 (despre scrieri) picant, cu sare şi piper 4 (despre vorbe) muşcător peppy [] adj 1 (amer fam , despre persoane) entuziast, activ, energic, plin de viaţă, plin de iniţiativă; vesel, voios; a ~ chap un băiat de viaţă 2 (amer fam , despre un motor) nervos, capricios 3 (amer fam , despre publicitate) picant, original pepsin [] s (fiziol , chim ) pepsină peptic [] I adj (fiziol ) digestiv, de digestie II s 1 pl (glumeţ) organele digestive 2 (farm ) medicament care ajută la digestie peptic gland [] s (anat ) glandă gastrică peptogen [] s (med ) peptogen peptogenic [] adj (med ) peptogen peptone [] s (fiziol , chim ) peptonă peptonization [] s (fiziol ) peptonizare peptonize [] vb tr (fiziol ) a peptoniza per [] prep 1 prin, cu; prin intermediul (cu gen ); ~ post cu poşta, ~ rail cu trenul, ~ carrier prin comisionar; ~ steamer cu vaporul; ~ Messrs Smith & Co prin intermediul firmei Smith & Co 2 conform (cu gen), (de obicei) as ~ invoice conform facturii; as ~ sample după eşantion, după mostră; (glumeţ) as ~ usual ca de obicei 3 pe, de, la; sixty miles ~ hour şaizeci de mile pe oră; a shilling ~ man un şiling de cap de om; one pound ~ pound o liră livra 4 (în expresii latine) ~ annum pe an; ~ capita de persoană, de cap de om; ~ contra de partea cealaltă a unui cont; ~ mensem pe lună; ~ mille la mie (‰); ~ procurationem (presc "per pro", "per proc", "p p ") prin procură; Jones & Co p p A Smith; ~ saltum într-un salt; ~ se în sine, în esenţa lui peracute [] adj (med ) hiperacut peradventure [] (înv ) I adv posibil, poate; if ~ dacă din întâmplare, dacă se întâmplă; lest ~ ca nu cumva să se întâmple ca II s (rar) nesiguranţă; îndoială; without ~, beyond ~ fără îndoială; without all ~, beyond all ~ fără nici o îndoială perambulate [] vb A tr 1 a face ocolul, a merge jur împrejurul (unei grădini etc), a parcurge, a străbate 2 a cutreiera, a colinda 3 a inspecta, a vizita (un teritoriu) 4 a plimba (un copil) cu căruţul 5 a face ocolul hotarelor (cu gen ) B intr a se plimba perambulating [] adj ambulant perambulation [] s 1 cutreierare, colindare 2 inspecţie 3 ocol (al hotarelor), delimitare 4 promenadă, plimbare perambulator [] s 1 cărucior, landou de copil 2 măsurător de distanţe, măsurător de paşi; odometru 3 (cin ) travelling percale [] s (text ) percal percaline [] adj (text ) percalină perceivable [] adj 1 (despre sunete) perceptibil 2 perceptibil, sensibil, apreciabil, simţitor; no ~ difference nici o diferenţă sensibilă perceivably [] adv simţitor, sensibil, perceptibil, considerabil perceive [] vb tr 1 a percepe, a înţelege, a-şi da seama de 2 a observa, a băga de seamă, a remarca, a percepe 3 a zări, a ochi perceiving [] adj sensibil, pătrunzător, care remarcă uşor, care percepe uşor, care observă uşor, care înţelege uşor per cent [] s la sută, % percentage [] s 1 (ec , com ) procent, tantiemă, cotă-parte, beneficiu; to allow a ~ ou all the transactions a aloca tantieme pentru toate tranzacţiile, a aloca beneficiu pentru toate tranzacţiile; (com ) summission ~ comision, tantiemă, summission ~ on sales tantiemă acordată la vânzare, comision acordată la vânzare; to get a good ~ on one's outlay a scoate o dobândă mare de pe urma investiţiilor, a-şi investi banii cu mult profit 2 (chim ) procent, concentraţie; proporţie; ~ of alcohol in wine concentraţia alcoolului în vin, tărie, grad; composition of tar expressed in ~s compoziţia procentuală a gudronului 3 procent, proporţie; (fiz ) ~ of elongation proporţia alungirii, proporţia elongaţiei percept [] s (filoz ) 1 rezultat al perceperii, obiect al perceperii 2 percepţie, percepere perceptibility [] s perceptibilitate perceptible [] adj 1 perceptibil; ~ to the eye vizibil, perceptibil 2 (filoz ) cognoscibil perceptibly [] adv perceptibil, în mod perceptibil, sensibil, preciabil perception [] s 1 percepere, (şi filoz ) percepţie, înţelegere, observare, receptivitate, sensibilitate 2 lucru perceput 3 (jur ) percepere, strângere (a impozitelor) perceptional [] s de percepţie perceptive [] adj perceptiv; ~ organs organele de percepţie perceptiveness [] s perceptivitate, capacitate de percepere, receptivitate perceptivity [] s perceptivitate, facultatea de a percepe perch^1 [] I s 1 stinghie (pe care se cocoaţă găinile) 2 (fig ) poziţie sigură, poziţie înaltă; come off your ~ ce te ţii aşa de mare, nu ţine nasul sus; (fam ) to hop the ~ a da ortul popii; (fig ) to knock smb off his ~ a se cocoţa 3 măsură de lungime (= 5,03 m ), (aprox ) prăjină 4 măsură de suprafaţă (= 25 m^2), (aprox ) prăjină 5 oişte 6 (arhit ) coronament, ornament II vb A tr 1 a cocoţa, a aşeza, a pune sus (de obicei la part trec ); town ~ed on a hill oraş aşezat pe un deal 2 a pune la clocit, a pune pe ouă B intr 1 a se cocoţa 2 a fi cocoţat, a fi aşezat sus perch^2 [] s (iht ) biban (Perca fluviatilis) perchance [] adv (înv ) 1 din întâmplare 2 poate percher [] s (ornit ) pasăre care are obiceiul de a se cocoţa perchlorate [] s (chim ) perclorat perchloric [] adj (chim ) percloric; ~ acid acid percloric perchloride [] s (chim ) perclorură percipient [] I adj 1 capabil să înţeleagă, capabil să perceapă 2 conştient; sensibil; to be ~ of a sensation a percepe o senzaţie II s subiect al unei telepatii percolate [] vb A tr 1 a filtra, a strecura, a trece (cafea) prin filtru 2 a pătrunde prin, a se scurge prin (nisip etc ) 3 (fig ) a limpezi, a purifica, a rafina 4 (chim ) a extrage prin dizolvare, a spăla B intr 1 a se strecura, a se filtra, a trece prin filtru 2 (fig ) a se infiltra, a se insinua; theories ~ing through the people teorii care se infiltrează în minţile oamenilor, teorii care prind percolation [] s 1 pătrundere, înfiltrare, insinuare 2 filtrare, strecurare percolator [] s 1 filtru, strecurătoare 2 filtru de cafea percuss [] vb tr (med ) a percuta percussion [] s 1 percuţie, percusiune, ciocnire, lovire (a două corpuri); şoc, zguduitură 2 (muz ) percuţie 3 (med ) percuţie percussion cap [] s (mil ) capsă percussion fire [] s (mil ) tir de percuţie percussion fuse [] s (mil ) fuzee cu percuţie, fuzee percutantă; ~ shell proiectil percutant, obuz percutant percussion gun [] s (mil ) armă cu percuţie, puşcă cu percuţie percussion instruments [] s (muz ) instrumente de percuţie; baterie percussion-lock [] s (înv ) placă cu oţele de percuţie (la puşcă) percussion pin [] s (mil ) ac de percuţie percussive [] adj percutant; cu percuţie, prin percuţie, de percuţie percutaneous [] adj (med ) (despre o injecţie) subcutanat, hipodermic percutient [] adj v {percussive} per diem [] I adv pe zi, cu ziua II s (amer ) salariu pe zi, diurnă; the ~ was very low salariul pe zi era foarte scăzut perdition [] s 1 pierzare, pieire, prăpăd, ruină 2 (rel ) pierzanie, moarte (veşnică) 3 afurisire, afurisenie, blestem; ~ take him ! lua-l-ar naiba ! perdu, perdue [] adj (mil ) ascuns, la pândă; to lie ~ a) a sta la pândă; b) a evita publicitatea perdurable [] adj 1 (despre prietenie) durabil, trainic, vechi, îndelungat 2 (despre pace) trainică, îndelungată 3 (despre granit etc ) rezistent, durabil 4 (rel , despre viaţă, fericire) veşnic, fără moarte, fără de moarte, fără sfârşit, etern peregrinate [] vb intr (glumeţ) a hoinări, a umbla haihui, a se plimba, a călători, a colinda, a pribegi peregrination [] s (glumeţ) călătorie, colindare, pribegie peregrinator [] s (glumeţ) călător, pribeag peregrin, peregrine [] I adj (înv ) străin; exotic II s şoim călător; ~ falcon şoim călător peremptorily [] adv 1 imperios, peremptoriu, absolut, definitiv, irevocabil 2 imperativ, peremptoriu, imperios, dictatorial peremptoriness [] s 1 caracter dictatorial, caracter imperios, caracter absolut, caracter peremptoriu 2 ton imperativ, ton imperios, ton tranşant, ton categoric 3 intransigenţă, severitate peremptory [] I adj 1 (jur ) peremptoriu, irevocabil, irefutabil, definitiv, decisiv; ~ call to do smth somaţie de executare; ~ defence apărare în fond; ~ exception of jurymen recuzare a juraţilor, excepţiune peremptorie; ~ writ mandat de aducere 2 (despre un refuz etc ) peremtoriu, hotărât, care nu admite replică, absolut 3 (despre necesitate etc ) absolut, imperios, imperativ, categoric 4 (despre ton) tranşant, imperios, dictatorial, imperativ, categoric, răspicat, peremptoriu, care nu admite replică 5 (despre o persoană) intransigent, autoritar, imperios, peremptoriu II s (amer jur ) recuzare a juraţilor perennial [] I adj 1 care durează tot anul 2 nesecat, care nu seacă în timpul verii 3 veşnic; ~ spring a) izvor nesecat; b) (poetic) primăvară veşnică 4 (bot ) peren, vivace, care nu se ofileşte II s (bot ) plantă vivace, plantă perenă perenniality [] s perenitate, durabilitate, veşnicie, perpetuitate perennially [] adv etern, veşnic, pe veşnicie perfect [|] I adj 1 perfect, desăvârşit, fără cusur; adevărat; a ~ specimen un specimen desăvârşit; he is a ~ master of the game stăpâneşte perfect jocul, e un jucător desăvârşit; she is a ~ actress e o actriţă fără cusur; it's ~ (fam ) e perfect, e cum nu se poate mai bine; mai bine nici că se putea; in ~ sincerity cu toată sinceritatea; a ~ idiot un tâmpit fără seamăn; she is a ~ fright e o adevărată sperietoare de ciori; that is ~ nonsense astea sunt curate gogomănii, e o prostie cumplită; he is a ~ stranger to me mi-e cu desăvârşire necunoscut 2 (muz ) perfect; a ~ fourth o cuartă perfectă 3 (mat ) perfect; a ~ square un pătrat perfect 4 (gram ) perfect, trecut; ~ tense trecutul simplu, preteritul; future ~ viitorul al doilea, viitorul anterior II s (gram ) perfect, trecut; a verb in the ~ un verb la trecut III vb tr 1 a perfecţiona, a desăvârşi, a îmbunătăţi; a pune la punct 2 a termina, a executa 3 (poligr ) a imprima (o foaie) pe partea cealaltă perfecter [] s cel ce perfecţionează o treabă, cel ce definitivează o treabă, cel ce pune la punct o treabă perfectibility [] s perfectibilitate, capacitate de perfecţionare perfectible [] adj perfectibil, care poate fi perfecţionat perfecting [] s 1 împlinire, îndeplinire 2 desăvârşire, perfectare, perfecţionare, punere la punct 3 (tehn ) finisare 4 (poligr ) tipărire pe partea cealaltă a colii; ~ machine (amer ) ~ press presă cu dublă imprimare, presă care tipăreşte o coală pe o faţă şi pe alta perfection [] s 1 îndeplinire, realizare, împlinire, desăvârşire, terminare 2 desăvârşire, perfecţiune, cea mai înaltă treaptă, culmea; ~ itself perfecţiunea însăşi; to attain ~ a atinge perfecţiunea, a ajunge la desăvârşire; to do smth to ~ a face un lucru perfect, a face un lucru ireproşabil, a face un lucru fără cusur, a face un lucru admirabil; ~ of detail perfecţiune până în cele mai mici detalii, perfecţiune de amănunt; to be the ~ of kindness a fi bunătatea însăşi, a fi bunătatea întruchipată 3 perfecţionare, desăvârşire; punere la punct 4 (bot , zool ) dezvoltare completă, maturizare perfective [] adj (gram ) perfectiv perfectly [] adv perfect, desăvârşit; cu desăvârşire, pe deplin, absolut, excelent; ~ well perfect, foarte bine; he is ~ right are perfectă dreptate; it is ~ ridiculous e absolut ridicol; to know smth ~ a cunoaşte ceva la perfecţie perfecto [] s trabuc cu două capete perfervid [] adj înfierbântat, arzător; fervent, exaltat perfervidly [] adv înfierbântat, cu căldură, cu entuziasm, exaltat, cu exaltare perfidious [] adj perfid, viclean perfidiously [] adv perfid, cu viclenie, cu şiretenie, şiret perfidiousness [] s v {perfidy} perfidy [] s perfidie; trădare; viclenie; a piece of ~, an act of ~ o perfidie perfoliate [] adj (bot , entom ) perfoliat perforate [] vb A tr 1 a perfora, a străbate, a pătrunde, a găuri 2 a găuri, a împunge (o tablă, un bilet etc ) B intr 1 a pătrunde; a trece, a străbate; perforate onto a străbate prin, a trece prin, a pătrunde prin; to ~ trough smth a perfora ceva 2 (med , despre ulcer) a produce o perforaţie în, a perfora perforated [] adj perforat, găurit, bortelit, ajurat perforating [] adj (med , despre ulcer etc ) perforant; ~ wound rană adâncă, rană penetrantă perforating machine [] s (tehn ) maşină de perforat; perforator, ciocan electric, ciocan pneumatic; freză perforation [] s 1 perforare, pătrundere 2 (şi med ) perforaţie 3 (anat ) orificiu 4 (filatelie) dantelură perforative [] adj perforant perforator [] s 1 (tehn ) perforator, maşină de perforat 2 (chim ) trepan 3 (tel ) perforator pe bandă; receiving ~ receptor perforce [] I adv vrând-nevrând, împotriva voinţei sale II s (rar) necesitate; of ~, by ~ vrând-nevrând perform [] vb A tr 1 a executa, a îndeplini (un ordin, un contract, o sarcină) 2 a îndeplini, a ţine (o promisiune etc ); to ~ an obligation a se achita de o obligaţie 3 a face, a executa (o mişcare etc ) 4 a efectua, a face (o împărţire, o adunare etc ) 5 a face (o treabă, o operaţie), a-şi îndeplini, a împlini (datoria, misiunea etc ); to ~ useful work a face o treabă folositoare; the work being ~ed terminându-se treaba, după terminarea muncii, după terminarea lucrului, după terminarea trebii; the whole operation is ~ed in five minutes întreaga operaţie se poate face în cinci minute 6 a celebra (un rit, o ceremonie etc ) 7 a juca, a reprezenta (o piesă de teatru) 8 a cânta, a executa (o piesă muzicală) 9 a dansa, a executa (un dans) 10 (şi fig ) a juca (un rol); to ~ the part of the host a face pe gazda B intr 1 a se (putea) juca; a se preta la reprezentare; the play ~s well a) e o piesă de success; b) e o piesă uşor de jucat 2 a juca teatru; to ~ in a play a avea un rol într-o piesă, a juca un rol într-o piesă 3 (despre animale dresate) a da o reprezentaţie; ~ing dogs câini dresaţi 4 a cânta (la un instrument); to ~ on the flute a cânta din flaut, a cânta la flaut 5 (sport) a realiza o performanţă performable [] adj 1 (despre o sarcină etc ) realizabil, care poate fi executat, care poate fi îndeplinit 2 (despre o piesă) care poate fi reprezentat 3 (bis , despre un rit) practicabil performance [] s 1 executare, îndeplinire (a unui contract, ordin), execuţie (a unei mişcări) 2 execuţie, cântare, executare (a unei piese muzicale, opere etc ) 3 realizare, împlinire, îndeplinire, executare (a unei sarcini, misiuni etc ) 4 celebrare, executare (a unui rit etc ) 5 faptă, acţiune, realizare; to be modest about one's own ~s a fi modest în privinţa propriilor realizări; a very creditable ~ o realizare care face cinste (cuiva) 6 mers, funcţionare, randament (al unei maşini etc ); best ~ randament maxim, maximum de randament; ~ under service conditions randament în condiţiuni de funcţionare normală (a unei elici etc ) 7 (sport, auto) performanţă; to put up a proud ~ a face o figură frumoasă 8 reprezentare (a unei piese), prezentare, vizionare (a unui film), spectacol, reprezentaţie; afternoon ~ matineu; charity ~ spectacol de binefacere; continuous ~ (cin ) spectacole în continuare; farewell ~ spectacol de adio, reprezentaţie de adio; first ~ premieră; to give ~ of an oratorio a prezenta un oratoriu, a cânta un oratoriu; no ~ to-night astă seară e relache; the play has had a number of one hundred ~s piesa s-a jucat de o sută de ori 9 spectacol, reprezentaţie (de orice natură); conjuring ~ şedinţă de prestidigitaţie 10 (av ) capacitate de zbor performance rights [] s 1 (teatru) drepturi de reprezentare 2 (muz ) drepturi de executare performer [] s 1 executant; a good promiser,, but a bad ~ un om care promite dar nu se ţine de cuvânt 2 (muz ) muzicant, executant; he is a poor ~ on the violin e un slab violonist 3 (teatru) actor, artist; actriţă, artistă performing [] I adj (despre câini) dresat II s 1 îndeplinire, execuţie, executare 2 (teatru) reprezentare (a unei piese); interpretare (a unui rol), ~ rights drepturi de reprezentare perfume [|] I s 1 parfum, mireasmă, aromă 2 miros II vb tr a parfuma perfumer [] s parfumor, negustor de parfum, fabricant de parfum; negustor de parfumuri, fabricant de parfumuri perfumery [] s parfumerie perfunctorily [] adv de formă, de ochii lumii, doar aşa ca să fie făcut, fără chef; to perform a piece of work ~ a da ceva peste cap, a rasoli o treabă, a face ceva numai de formă perfunctoriness [] s 1 lipsă de tragere de inimă; superficialitate, neglijenţă 2 caracter mecanic al unui lucru, caracter forţat al unui lucru perfunctory [] adj formal, superficial, neglijent, de formă, de mântuială; mecanic; (despre surâs) forţat; ~ inspection inspecţie superficială perfuse [] vb tr 1 a stropi 2 a inunda (cu lumină etc ) 3 a filtra, a strecura (un lichid); perfuse through a strecura (un lichid) prin, a filtra (un lichid) prin pergola [] s pergola perhaps [] I adv poate, posibil; ~ not poate că nu; ~ so poate că da; I will do it,, unless ~ you want to do it yourself o voi face,, dacă nu cumva vrei s-o faci chiar tu II s presupunere, posibilitate peri [] s (mitol ) geniu bun, zână; as fair as a ~ de o frumuseţe divină perianth [] s (bot ) periant periapt [] s amuletă, talisman periblast [] s (biol ) periblast peribolos [] s (arhit ) peribol peribolus [] s v {peribolos} pericardia [] (pl de la) v {pericardium} pericardial [] adj (anat ) pericardic pericarditis [] s (med ) pericardită pericardium [] /pl pericardia [|]/ s pericard pericarp [] s (bot ) pericarp perichondrium [] s (anat ) pericondru pericline [] s (mineral ) feldspat sodic periclose, periclosite s (mineral ) periclozit pericrania [] (pl de la) v {pericranium} pericranium [] /pl pericrania [|]/ s 1 (anat ) pielea craniului 2 (glumeţ) craniu; creieri; minte periderm [] s (bot ) periderm peridot [] s (mineral ) peridot, oliviu perigeal [] s (astron ) de perigeu perigee [] s (astron ) perigeu perigon [] s (bot ) perigon perihelia [] (pl de la) v {perihelion} perihelion [] /pl perihelia [|]/ s (astron ) periheliu peril [] I s primejdie, pericol; risc; in ~ în pericol; at the ~ of one's life cu riscul vieţii; at one's ~ pe riscul propriu II vb tr a pune în primejdie, a primejdui, a periclita perilous [] adj primejdios, periculos, riscant perilously [] adv primejdios; he came ~ near breaking his neek cât pe ce să-şi frângă gâtul perilousness [] s caracter primejdios, caracter periculos perimeter [] s (mat ) perimetru perimetric, perimetrical [] adj (mat ) perimetric perimorphism [] s (mineral ) perimorfism perinea [] (pl de la) v {perineum} perineum [] /pl perinea [|]/ s (anat ) perineu period [] I s 1 perioadă, durată, termen; ~ of availability durată de valabilitate; ~ of availability of a ticket durată de valabilitate a unui bilet; lasting for a ~ of two months care durează o perioadă de două luni; to discharge a liability within the agreed ~ a lichida o creanţă în termenul fixat; (com ) deposit for a fixed ~ depozit pe termen fix 2 (astron ) ciclu, perioadă (de rotaţie sau de revoluţie); ~ of a planet's revolution perioadă de revoluţie a unei planete 3 (fiziol ) perioadă, ciclu 4 (fiz ) perioadă; ~ of a wave perioadă a unei unde; (mar ) ~ of rolling motion, ~ of ship's rolling motion perioadă de ruliu 5 (med ) fază, stadiu; ~s of a disease fazele unei boli 6 (med ) interval; ~ between recurring phases of an illness interval între accesele unei maladii 7 timp; ~ of rest timp de repaus, ~ of rest of a mechanism timp de repaus al unui motor 8 (geol ) perioadă, epocă 9 epocă, ev, vârstă; at this ~ of the year în această epocă a anului; (fam ) girl of the ~ fată îmbrăcată după modă 10 pl (fiziol ) reguli, menstruaţie 11 (ret ) frază; well rounded ~s fraze bine aduse 12 (muz ) perioadă 13 capăt, hotar; margine; (rar) to put a ~ to a pune capăt la 14 (poligr ) punct 15 (mat ) perioadă (de cifre) 16 (mat ) perioadă (a unei fracţii periodice) II vb tr (înv ) a încheia, a sfârşi periodic [] adj 1 periodic 2 (despre stil) retoric periodic acid [] s (chim ) acid periodic periodical [] I adj periodic II s publicaţie periodică, revistă periodically [] adv periodic; din timp în timp; din când în când; la intervale regulate periodicity [] s 1 periodicitate; caracter periodic 2 (electr ) frecvenţă, periodicitate periodic law [] s (chim ) legea periodicităţii elementelor, legea lui Mendeleev periosteal [] adj (anat ) periostic periosteum [] s (anat ) periost periostitis [] s (med ) periostită peripatetic [] I adj 1 (filoz , mai ales) Peripatetic 2 peripatetic, aristotelic 3 ambulant II s 1 (mai ales) Peripatelic, (filoz ) peripatetician, aristotelian 2 (glumeţ) drumeţ, călător; negustor, ambulant, colportor peripheral [] adj periferic peripherally [] adv spre periferie, la periferie, periferic peripheral speed [] s (fiz ) viteză periferică peripheric [] adj v {peripheral} periphery [] s periferie; circumferinţă; perimetru periphrase [] I s v {periphrasis} II vb tr a exprima prin perifrază periphrases [] (pl de la) v {periphrases} periphrasis [] /pl periphrases []/ s perifrază, circumlocuţiune periphrastic [] adj perifrastic, bogat în perifraze; complicat, întortochiat periphrastically [] adj prin perifrază, perifrastic periphrastic conjugation [] s (gram ) conjugare perifrastică periplus [] s (mar ) circumnavigare peripteral [] adj (arhit ) peripteric, înconjurat de un şir de coloane periscope [] s (mar ) periscop perish [] vb A tr a prăpădi, a distruge, a nimici; the heat had ~ed ail vegetation căldura distrusese orice vegetaţie B intr 1 a pieri, a se prăpădi, a muri 2 a muri de timpuriu perishable [] I adj 1 pieritor, trecător 2 alterabil II s pl alimente alterabile, mărfuri alterabile perishableness [] s caracter efemer, caracter trecător, vremelnicie perished [] adj 1 pierit; mort; (fam ) to be ~ with cold a fi mort de frig, a fi rebegit de frig 2 (despre un metal etc ) ros, corodat perishing [] adj 1 pieritor; trecător 2 (despre frig etc ) cumplit, groaznic, grozav perisperm [] s (bot ) perisperm peristalsis [] s (fiziol ) peristaltism peristaltic [] adj (fiziol ) peristaltic peristome [] s (anat , bot ) peristom peristyle [] s (arhit ) peristil peritonaea [] (pl de la) v {peritonaeum} peritonaeum [] /pl peritonaea [|]/ s (anat ) peritoneu peritonea [] (pl de la) v {peritoneum} peritoneal [] adj (anat ) de peritoneu, al peritoneului peritoneum [] /pl peritonea [|]/ s v {peritonaeum} peritonitis [] s (med ) peritonită periwig [] s (înv ) perucă periwigged [] adj (înv ) cu perucă periwinkle^1 [] s (bot ) pervincă, saschiu, brebenoc (Vinca sp ) periwinkle^2 [] s (zool ) scoică (comestibilă din genul Litorina) perjure [] vb refl a fi sperjur, a jura strâmb, a jura fals, a-şi călca jurământul perjured [] adj sperjur, vinovat de sperjur perjurer [] s sperjur perjurious [] adj sperjur; mincinos, fals perjury [] s sperjur, jurământ fals; mărturie strâmbă, mărturie falsă; călcare de jurământ; to commit ~ a jura strâmb, a comite un sperjur perk^1 [] vb A tr 1 to ~ up a spilcui, a găti, a dichisi 2 a ridica ţanţoş (capul, coada) B intr 1 a umbla ţanţoş, a-şi da ifose, a ţine nasul pe sus; a-şi ridica nasul 2 a lua un aer vesel, a se înveseli 3 a recăpăta încrederea în sine perk^2 [] s pl (sl , presc de la) v {perquisite} perkily [] adv cu dezinvoltură; trufaş, arogant perkiness [] s dezinvoltură; aere, fumuri, ifose perky [] adj vesel; ţanţoş, cu nasul pe sus; sigur de sine, obraznic perlite [] s (mineral ) perlită perm [] (fam ) I s ondulaţie permanentă, permanent II vb tr to have one's hair ~ed a-şi face permanent permalloy [] s (metal ) permaloi (aliaj de fier şi nichel) permanence [] s permanenţă; stabilitate permanency [] s 1 v {permanence} 2 lucru stabil, lucru permanent 3 uniformitate, constanţă, imobilitate permanent [] adj permanent; constant; de lungă durată; stabil; fix; ~ post post inamovibil; post fix; ~ abode domiciliu fix, domiciliu stabil; ~ repair reparaţii curente; ~ president preşedinte permanent; preşedinte pe viaţă; ~ magnetism magnetism permanent; ~ secretary secretar permanent; ~ wave ondulaţii permanente permanently [] adv în permanenţă, permanent, întotdeauna; pentru mult timp, pentru totdeauna, incontinuu permanent way [] s (ferov ) suprastructură; cale ferată permanganate [] s (chim ) permanganat permeability [] s permeabilitate permeable [] adj permeabil permeameter [] s (magnetism) permeametru permeance [] s 1 (electr , magnetism) permanenţă 2 v {permeation} permeate [] vb A tr a pătrunde în, a se infiltra în, a trece prin, a îmbiba B intr a pătrunde, a se răspândi permeation [] s pătrundere, infiltrare; îmbibare; răspândire Permian [] adj (geol) Permian permissibility [] s admisibilitate permissible [] adj admisibil, care poate fi permis, care poate fi îngăduit permissibly [] adv cu îngăduinţă permission [] s permisiune, voie, îngăduire, îngăduinţă; to give smb ~ to do smth a-i da cuiva permisiunea de a face ceva, a da voie cuiva să facă ceva permissive [] adj 1 care permite, care admite 2 recomandabil (dar nu obligatoriu); facultativ permissiveness [] s legalitate (a unei acţiuni) permit [] I vb A tr 1 a permite, a îngădui; to be ~ted a i se permite; a fi autorizat; I was not ~ted to nu mi s-a dat voie să; am I ~ ted to go ? am voie să plec ?; may I be ~ted to observe, will you ~ me to observe daţi-mi voie să atrag atenţia; ~ me to introduce my sister to you daţi-mi voie să vă prezint pe sora mea; ~ me to tell you the truth lasă-mă să-ţi spun adevărul; to be ~ted to sit for an examination a fi admis să se prezinte la un examen 2 (înv ) a lăsa (o problemă) în seama (cuiva) B intr a permite, a îngădui, a da voie; if circumstances ~ dacă împrejurările o îngăduie; matters that ~ of no delay probleme care nu suferă întârziere; his health would not ~ of his staying there sănătatea nu-i îngăduie să rămână acolo II s 1 permis, autorizaţie; to take out a ~ a obţine un permis 2 permis de circulaţie 3 (com ) bilet de liberă circulaţie (pentru o marfă); ~ for home consumptin certificat de scutire de vamă pentru o marfă de consum intern; ~ for exportation permis de export 4 (rar) îngăduinţă; permisiune, autorizare, voie permittance [] s 1 autorizaţie, permisie, voie, îngăduinţă 2 (electr ) conductibilitate permittivity [] s (electr ) conductibilitate permutable [] adj permutabil, care poate fi permutat permutation [] s (mat ) permutare permutator [] s (electr ) comutator, întrerupător permute [] vb tr a permuta pern [] s (ornit ) şoim-negru pernicious [] adj periculos, pernicios, fatal, nimicitor, vătămător, dăunător pernicious anaemia [] s (med ) anemie pernicioasă perniciously [] adv pernicios, fatal perniciousness [] s caracter pernicios pernickety [] adj 1 greu de mulţumit, dificil, cusurgiu 2 pedant, migălit 3 delicat; critic pernoctation [] s (rel ) noapte petrecută în rugăciuni; veghe de noapte perorate [] vb intr 1 a perora, a vorbi îndelung şi pe un ton declamatoriu 2 a rezuma şi a încheia o cuvântare peroration [] s 1 peroraţie, încheiere a unui discurs 2 rezumat peroxide [] I s (chim ) peroxid II vb tr (fam ) a oxigena, a decolora (părul) perpend [] vb tr (înv glumeţ) a chibzui la; a-şi cumpăni (cuvintele) perpendicular [] I adj 1 perpendicular; vertical, perpendicular to vertical pe, perpendicular pe 2 (glumeţ) în picioare II s 1 (mat ) perpendiculară; out of ~, out of the ~ neperpendicular 2 (sl ) gustare (în picioare), aperitiv perpendicularity [] s perpendicularitate perpendicularly [] adv perpendicular; vertical; în picioare perpetrate [] vb tr a săvârşi, a comite, a făptui, a face (o crimă, o gafă etc ) perpetration [] s 1 săvârşire, făptuire, comitere (a unei crime, a unei gafe etc ) 2 crimă, delict, nelegiuire perpetrator [] s autor (al unei glume etc ); făptuitor (al unei crime); criminal perpetual [] adj 1 perpetuu, veşnic 2 continuu; neîncetat 3 (fam ) permanent; viager perpetually [] adv perpetuu; fără încetare, incontinuu perpetual motion [] s (fiz ) mişcare perpetuă, perpetuum mobile perpetuance [] s v {perpetuation} perpetuate [] vb tr a perpetua; a face să dureze veşnic, a face să dureze multă vreme perpetuation [] s perpetuare perpetuity [] s 1 perpetuitate, veşnicie; for ~, to ~, in ~ pentru totdeauna; pe viaţă 2 posesiune pe termen nelimitat 3 rentă viageră perplex [] vb tr 1 a lăsa perplex, a nedumeri, a ului, a uimi 2 (înv ) a încurca; a complica (stilul etc ) perplexed [] adj perplex, nedumerit, încurcat perplexedly [] adv nedumerit, uluit, perplex perplexing [] adj care te pune în încurcătură; greu de înţeles, abscons perplexity [] adj 1 nedumerire, perplexitate 2 încurcătură, dilemă perquisite [] s 1 câştig neaşteptat; câştig suplimentar 2 ceea ce revine servitorilor după întrebuinţare, ceea ce revine subalternilor după întrebuinţare; drept 3 bacşiş perquisition [] s 1 percheziţie 2 interogatoriu; cercetare perron [] s (arhit ) intrare perry [] s cidru de pere perse [] adj (înv ) albastru-cenuşiu persecute [] vb tr 1 a persecuta, a prigoni 2 a plictisi, a supăra; persecute with a supăra cu, a plictisi cu persecution [] s persecuţie, prigoană persecutor [] s persecutor, prigonitor Perseids [] s pl (astron ) the ~ Perseidele perseverance [] s perseverenţă, stăruinţă, neclintire perseverate [] vb intr a reveni mereu persevere [] vb intr a persevera, a stărui; to ~ in one's work, to ~ with one's work a fi perseverent în munca sa; to ~ in doing smth a persista în facerea unui lucru persevering [] adj perseverent, stăruitor perseveringly [] adv stăruitor, perseverent, cu stăruinţă Persian [] I adj persan; iranian II s 1 persan 2 (limba) persană Persian blinds [] s pl v {persiennes} Persian carpet [] s covor persan Persian cat [] s (zool ) pisică de Angora persiennes [] s pl persiene, obloane persiflage [] s (fr ) persiflare, luare în râs, luare peste picior; zeflemisire persimmon [] s (bot , specie de) prună; culoare de prună persist [] vb intr 1 a stărui, a persista, a continua cu perseverenţă; he ~ed in his opinion persistă în părerea lui 2 a persista; a dăinui, a dura, a stărui persistence [] s stăruinţă, persistenţă, îndârjire; ~ of vision inerţia percepţiei optice persistency [] s v {persistence} persistent [] adj 1 stăruitor, persistent; tenace, încăpăţânat, 2 (bot , zool despre frunze, coarne) persistent 3 statornic, neclintit; neschimbat persistently [] adv persistent, stăruitor, cu perseverenţă person [] I s 1 persoană, individ, ins; young ~s tineri, tineret; foolish ~ prost, om prost; without exception of ~s fără excepţie pentru cineva; some ~ a) cineva; b) (jur ) un oarecare; %% (jur ) the said ~s numiţii; no ~ of that name is here nu-i aici nimeni cu acest nume; what is a ~ to do ? ce-i de făcut ?; they had no money about their ~ n-aveau nici un ban la ei; for their ~s cât despre ei; in ~, in one's own ~ în persoană; the doctor came in ~ doctorul veni în persoană; no ~ nimeni; to accept ~s a fi părtinitor, a manifesta părtinire; no less a ~ than nimeni altul decât 2 (jur ) persoană, persoană fizică; John is a natural ~ Ion e o persoană fizică 3 înfăţişare fizică, fizic, aspect exterior; to have a handsome ~ avea o înfăţişare frumoasă 4 (teatru) personaj, rol 5 (fam ) persoană de sex feminin (din clasa de mijloc sau de jos); a young ~ o fetişcană 6 (gram ) persoană; in the first ~ la persoana întâia; the second ~ plural may function as singular a doua persoană a pluralului poate fi folosită ca singular 7 persoană oficială 8 (înv ) personalitate II vb tr (înv ) a reprezenta, a înfăţişa, a personifica personable [] adj frumos, atrăgător (la chip) personage [] s 1 personalitate, personaj; high ~ persoană sus pusă 2 (teatru) personaj personal [] I adj 1 personal, individual; I want it for my ~ use am nevoie de aceasta pentru uzul meu personal; articles for ~ use lucruri de uz personal 2 corporal 3 personal, în persoană; to have a ~ interview with smb a vorbi în persoană cu cineva; to make a ~ application a se prezenta în persoană; I have a ~ knowledge of it cunosc asta pe propria mea piele, cunosc asta din propria mea experinţă 4 privitor la nume 5 (jur ) personal; mobiliar; to bring a ~ action against smb a intenta cuiva o acţiune mobiliară; heir to ~ estate moştenitor al lucrurilor mobile 6 (gram ) personal; ~ pronoun pronume personal 7 (fiz ) plin de aluziuni; echivoc 8 (înv ) personal, de faţă II s 1 pl (jur ) bunuri personale; bunuri mobile 2 (amer rar) personal 3 (gram ) pronume personal personalia [] s pl efecte personale, obiecte de uz personal personality [] s 1 personalitate, individualitate 2 caracter personal (al unei observaţii) 3 maliţiozitate 4 pl observaţii personale 5 (rar) trăsătură de caracter 6 (rar) corp, trup; existenţă fizică personalization [] s personalizare; personificare personalize [] vb tr a personifica personally [] adv personal, în persoană; în ceea ce mă priveşte personalty [] s (jur ) avere mobiliară, bunuri mobiliare personate [] vb tr 1 a juca rolul (cu gen ); a reprezenta (un personaj alegoric) 2 a se da drept (cineva) personation [] s 1 interpretare, personificare, întruchipare 2 faptul de a se da drept altcineva; (jur ) false ~ substituire de persoane personification [] s personificare, întruchipare personify [] vb tr a personifica, a întruchipa personnel [] s 1 personal; efectiv 2 (mil ) trupă 3 (tehn ) echipă de muncitori personnel bomb [] s (mil ) bombă brizantă personnel mine [] s (mil ) mină anti-infanterie perspective [] I s 1 perspectivă; (fam ) to see a matter in its true ~ a vedea o chestiune în adevărata ei lumină 2 desen în perspectivă 3 vedere, privelişte; (fam ) in the ~ în depărtare; a fine ~ opened out before his eyes o vedere minunată s-a deschis în faţa ochilor săi 4 perspectivă, speranţă, nădejde; with a long ~ of happy days before us cu nădejdea unor zile fericite în viitor 5 proporţie justă, raport corect 6 (înv , fig ) iluzie, amăgire 7 (înv ) ochean, lunetă II adj 1 în perspectivă; ~ lines of a picture liniile în perspectivă ale unui tablou; liniile care se pierd în ultimul plan al unui tablou 2 (înv ) optic perspective geometry [] s (mat ) axonometrie perspicacious [] adj perspicace, ager la minte; pătrunzător perspicaciuosly [] adv cu perspicacitate perspicacity [] s perspicacitate, pătrundere, agerime perspicuity [] s 1 claritate, luciditate 2 transparenţă; limpezime perspicuous [] adj 1 clar, limpede, uşor de înţeles; evident 2 care se exprimă clar 3 transparent perspicuously [] adv clar, limpede, cu claritate perspicuousness [] s v {perspicuity} perspirable [] adj 1 (despre ţesut) care permite transpirarea, care permite sudaţia 2 care poate fi evacuat prin sudaţie perspiration [] s 1 transpiraţie, sudoare, năduşeală 2 transpirare, asudare, sudaţie perspiratory [] adj 1 (anat ) sudorifer 2 (med ) sudorific perspire [] vb A tr a elimina prin transpiraţie, a elimina prin sudaţie, a transpira cu B intr a transpira, a asuda, a năduşi persuadable [] adj care poate fi convins persuade [] vb A tr a convinge; persuade of a convinge de; persuade that a convinge că; to ~ smb doing smth, to ~ smb to do smth a îndupleca pe cineva să facă ceva, a convinge pe cineva să facă ceva; to ~ smb from doing smth a convinge pe cineva să nu facă ceva; a scoate cuiva ceva din cap B refl a căuta să convingă persuaded [] adj convins; I am ~ that it is true sunt convins că e adevărat persuader [] s 1 fapt care convinge, lucru care convinge, persoană care convinge; sfătuitor 2 pl (sl ) pinteni 3 (fam ) reclamă; literatură de reclamă persuasibility [] s posibilitatea de a se lăsa convins persuasible [] adj v {persuadable} persuasion [] s 1 putere de persuasiune, putere de convingere 2 convingere, persuasiune 3 religie, credinţă; sectă 4 (glumeţ) neam, speţă, fel; no one of the male ~ was there nu era acolo nici un reprezentant al sexului tare 5 naţionalitate persussive [] I adj convingător, persuasiv II s motiv, îndemn, imbold persuasively [] adv pe un ton de convingere, pe un ton de persuasiune persuasiveness [] s putere de convingere, dar de a convinge persulphate [] s (chim ) persulfat persulphuric acid [] s (chim ) acid persulfuric pert [] adj 1 îndrăzneţ; obraznic 2 dezgheţat pertain [] vb intr to ~ to a) a aparţine (cu dat ), a face parte din, a ţine de; b) a se referi la pertinacious [] adj 1 îndărătnic, încăpăţânat 2 stăruitor, insistent pertinaciousness [] s v {pertinacity} pertinacity [] s 1 îndărătnicie, încăpăţânare 2 stăruinţă, insistenţă pertinence [] s justeţe (a unei observaţii etc ); oportunitate; it is of no ~ to us nu ne priveşte pertinency [] s v {pertinence} pertinent [] I adj 1 just, potrivit, nimerit, la locul lui, care corespunde; ~ remark observaţie oportună, observaţie potrivită 2 ~ to care priveşte (cu ac ), care are legătură cu II s pl accesorii pertinently [] adv oportun, în mod oportun, la momentul potrivit; la subiect pertness [] s obrăznicie, neobrăzare, neruşinare perturb [] vb tr 1 a deranja, a tulbura (liniştea), a nelinişti 2 a cauza tulburări (fizice cuiva); a zdruncina perturbation [] s deranjare, tulburare; nelinişte; perturbaţie, (med , astron ) deranj peruke [] (înv ) I s perucă II vb intr a purta perucă peruke maker [] s peruchier perusal [] s 1 citire, citire atentă, lectură 2 examinare, cercetare peruse [] vb tr 1 a citi, a citi atent 2 a cerceta (cu privirea), a examina peruser [] s cititor Peruvian [] adj , s peruan Peruvian bark [] s chinchină pervade [] vb tr 1 a cuprinde, a se răspândi prin, a se răspândi în, a se extinde în 2 a pătrunde în; a umple, a îmbâcsi 3 (fig ) a domni în pervading [] adj care se răspândeşte peste tot; predominant pervasion [] s răspândire, pătrundere, infiltrare pervasive [] adj pătrunzător, care pătrunde peste tot, care se răspândeşte pretutindeni pervasiveness [] s putere de împrăştiere, putere de pătrundere perverse [] adj 1 îndărătnic, încăpăţânat (mai ales când nu are dreptate) 2 arţăgos; cu toane, capricios; rău 3 pervers, vicios; stricat, depravat 4 (despre sentinţă etc ) nedrept, greşit perverseness [] s perversitate; răutate perversion [] s 1 perversiune, perversitate 2 pervertire; depravare perversity [] s 1 încăpăţânare, îndărătnicie; răutate 2 perversitate, perversiune; depravare perversive [] adj pervertitor; depravant pervert [|] I [] vb tr 1 a perverti; a strica, a deprava 2 a denatura, a răstălmăci II [] s 1 renegat, apostat 2 pervertit, pervers; stricat, depravat perverter [] s pervertitor; corupător pervertible [] adj care poate fi pervertit pervious [] adj 1 permeabil 2 (fig ) accesibil (ideilor); susceptibil, supus (influenţei etc ) perviousness [] s 1 permeabilitate (a unei roci etc ) 2 (fam ) sensibilitate (a unei inimi etc ) peseta [] s peseta (monedă) pesky [] adj (amer , sl ) plictisitor, nesuferit, imposibil; blestemat, afurisit, al naibii peso [] s peso (monedă) pessimism [] s pesimism pessimist [] s pesimist pessimistic, pessimistical [] adj pesimist pessimistically [] adv pesimist, cu pesimism, în negru pest [] s 1 calamitate, plagă, flagel 2 parazit, dăunător 3 (înv ) molimă, epidemie pester [] vb tr a plicitsi, a necăji, a supăra, a bate la cap, a cicăli pesthole [] s focar de infecţie pest house [] s spital pentru ciumaţi; lazaret pestiferous [] adj 1 care răspândeşte pestilenţial, care răspândeşte epidemii, care răspândeşte molime 2 (fig ) vătămător, dăunător, primejdios pestilence [] s 1 ciumă 2 molimă, epidemie pestilent [] adj 1 ucigător; otrăvitor 2 primejdios; vătămător, dăunător; care răspândeşte miasme 3 (fam ) nesuferit, plictisitor pestilential [] adj 1 pestilenţial, care răspândeşte ciumă; infecţios, ucigător 2 (fig ) primejdios, vătămător, dăunător 3 (fam ) dezgustător, revoltător pestilently [] adv (fam ) execrabil, în mod execrabil, mizerabil pestle [] I s pisălog II vb tr şi intr a pisa pet^1 [] I s 1 animal favorit, animal iubit 2 favorit, favorită II adj (despre animale) de casă; drag, scump, favorit, iubit; one's ~ aversion ceea ce urăşti mai mult III vb tr 1 a răsfăţa, a mângâia 2 (amer fam ) a pipăi pet^2 [] s supărare; înciudare; ciudă; rea dispoziţie; to be in a ~ a fi bosumflat, a fi necăjit, a fi înciudat petal [] s (bot ) petală petaled, petalled [] adj (bot , mai ales în cuvinte compuse) cu petale; three-~ cu trei petale petard [] s 1 petardă 2 plesnitoare pet cock [] s robinet (mic) peter [] vb intr (mai ales) ~ out (despre zăcăminte) a se epuiza; (despre un râu) a seca; a se termina, a se isprăvi peterman [] /pl petermen [|]/ s 1 (înv ) pescar 2 (sl ) hoţ; manglitor petermen [] (pl de la) v {peterman} Peter's fish [] s (iht ) egrefin petersham [] s 1 panglică ripsată 2 pantaloni de postav, palton de postav Peter's penny [] s (ist ) "obolul Sfântului Petru" (impozit anual plătit Papei) petiole [] s (bot ) peţiol, codiţa frunzei petite [] adj (fr , despre o femeie) mică, minionă petition [] I s 1 cerere, petiţie; a ~ in bankruptcy cerere de declarare în stare de faliment 2 rugăminte; memorandum, jalbă II vb A tr a face, a înainta (o cerere, petiţie cuiva); a solicita, a implora, a ruga; B intr a face o cerere, a înainta o petiţie petitionary [] adj 1 care cere, care roagă, care solicită 2 conţinând o rugăminte, conţinând o cerere, solicitând petitioner [] s 1 petiţionar, solicitant 2 (jur) reclamant petitio principii [] s (lat ) petitio principii pet name [] s nume de răsfăţ, nume de dezmierdare petrel [] s (ornit ) petrel (Procellaria); stormy ~ pasărea-furtunii (Procellaria pelagica) petrifaction [] s petrificare; petrificaţie petrifactive [] adj petrificant petrification [] s v {petrifaction} petrified [] adj petrificat petrify [] vb A tr 1 a petrifica, a împietri 2 (fig ) a înlemni, a înmărmuri; petrify with a înmărmuri de (groază etc ), a înlemni de (groază etc ) B intr 1 a se petrifica, a se împietri 2 (fig ) a încremeni, a înlemni; petrify with (fig ) a înlemni de (groază etc ), a încremeni de (groază etc ) petrographic, petrographical [] adj petrografic petrography [] s petrografie petrol [] I s 1 benzină, gazolină 2 (rar) petrol, gaz, kerosin II adj de benzină III vb tr a alimenta cu benzină petrolatum [] s petrolatum, vaselină petrol consumption [] s consum de combustibil petrol container [] s cisternă de materii inflamabile, canistră de materii inflamabile, bidon de materii inflamabile petroleum [] s 1 ţiţei, petrol 2 gaz, kerosin petroleum asphalt [] s asfalt de petrol petroleum car [] s (ferov ) vagon-cisternă petroleum coke [] s cocs de petrol petroleum feeder [] s injector cu petrol petroleum industry [] s industria petrolului petroleum refinery [] s rafinărie de petrol petroleum spirit [] s 1 (auto) benzină 2 (mil ) ligroină petroliferous [] adj (geol ) petrolifer petrolize [] vb tr a prelucra cu petrol; a îmbiba cu petrol petrous [] adj pietros, tare ca piatra, dur ca piatra petticoat [] I s 1 combinezon; fustă; fustuliţă de copil; I have known him since he was in ~s îl cunosc de când era de o şchioapă 2 femeie, fată, "fustă"; pl sexul feminin 3 (electr ) izolator, clopot II adj de femeie, feminin; he is under ~ government e sub papucul nevestei III vb intr (rar) a purta fustă, a purta combinezon petticoat pipe [] s 1 (tehn ) ţeavă cu mufă, ţeavă evazată 2 (ferov ) cap de emisiune cu conuri etajate petties [] s pl cheltuieli mărunte pettifog [] vb intr 1 a umbla cu chichiţe, a face şicane, a şicana; a avea procese fără importanţă 2 a se necăji pentru fleacuri, a se supăra pentru fleacuri pettifogger [] s cârciogar, persoană care umblă cu chichiţe, persoană care umblă cu şicane; avocăţel pettifoggerry [] s 1 tertipuri, chichiţe, şicane 2 avocatură meschină, avocatură măruntă pettifogging [] adj 1 care umblă cu şicane, care umblă cu chichiţe, cârciogar 2 mic, meschin; de nimic pettiness [] s lipsă de însemnătate; micime; meschinărie pettish [] adj susceptibil, supărăcios, ţâfnos, arţăgos, iritabil pettishness [] s arţag, toane; iritabilitate pettitoes [] s pl picioare de porc (ca mâncare) petty [] adj mărunt, mic; meschin; neînsemnat, inferior; ~ cash cheltuieli mărunte, încasări mărunte petty bourgeois [] s mic burghez petty bourgeoisie [] s mica burghezie petty officer [] s (mar mil ) subofiţer petulance [] s 1 susceptibilitate, nervozitate, caracter cu toane, caracter nervos, caracter supărăcios 2 arţag, toane, nervi petulant [] adj 1 supărăcios; susceptibil; nerăbdător; iritabil, arţăgos, cu toane 2 (rar) obraznic petunia [] s 1 (bot ) petunie (Petunia) 2 atr violet-închis, purpuriu pet valve [] s (tehn ) robinet de probă pew [] s 1 bancă (de biserică), strană; (fig ) in the right church but in the wrong ~ în general bine,, dar greşit în amănunt, ai nimerit-o dar nu tocmai 2 (fam ) loc, scaun; takes ~ ia loc pewit [] s (ornit ) 1 ciovlică, nagâţ (Vanellus vanellus) 2 martin, pescăruş-râzător (Larus ridibundus) pewit gull [] s v {pewit (2)} pew rent [] s chirie pentru un loc în biserică pewter [] I s 1 cositor, aliaj de cositor cu plumb 2 vase de cositor; cană de cositor 3 (sl ) premiu II adj de cositor phaeton [] s faeton phagocyte [] s (fiziol ) fagocită phalange [] s v {phalanx (1)} phalanstery [] s (ist ) falanster phalanx [] /pl phalanxes [] sau phalanges [|]/ s 1 (mil anat ) falangă 2 falanster phalli [] (pl de la) v {phallus} phallus [] /pl phalli [|]/ s falus Phanariot [] s , adj (ist ) fanariot phanerogam [] s (bot ) fanerogam phanerogami [] s pl (bot ) fanerogame phanerogamic [] adj v {phanerogamous} phanerogamous [] adj (bot ) fanerogam phantasm [] s nălucă, fantomă, spectru; nălucire, halucinaţie; iluzie, fantasm, fantasmă phantasmagoria [] s fantasmagorie phantasmagoric [] adj fantasmagoric phantasmagory [] s v {phantasmagoria} phantasmal [] adj fantomatic, spectral, halucinant; iluzoriu phantasy [] s v {fantasy} phantom [] I s fantomă, stafie, spectru, nălucă II adj 1 (tehn ) artificial; fictiv 2 fantomatic, spectral; iluzoriu Pharaoh [] s (ist ) faraon Pharisaic, Pharisaical [] adj fariseic, ipocrit, făţarnic, prefăcut Pharisaically [] adv fariseic, în mod fariseic v {pharisaic} Pharisaism [] s fariseism, ipocrizie Pharisee [] s fariseu; ipocrit pharmaceutic, pharmaceutical [] adj farmaceutic pharmaceutical scales [] s pl balanţă de precizie, balanţă de farmacie pharmaceutics [] s pl (folosit ca sg ) farmaceutică, farmacie pharmaceutist [] s farmacist pharmacologist [] s 1 farmacolog 2 farmacist pharmacology [] s farmacologie pharmacopeia [] s farmacopee pharmacy [] s farmacie (magazinul sau ocupaţia farmacistului) pharos [] s (grec , poetic, ret ) far; călăuză pharyngeal [] adj (anat ) faringal pharingitis [] s (med ) faringită pharyngobranchial [] adj (biol ) faringobranhial pharyingoscope [] s (med ) faringoscop pharynx [] s (anat ) faringe phase [] s 1 fază, stadiu, perioadă; the ~s of an illness fazele unei boli; to enter upon a new ~ a intra într-un stadiu nou; my life went through many ~s am trecut în viaţă prin diverse perioade 2 (electr ) fază; lamp for single ~ current bec pentru curent monofazic 3 (astron ) fază; ~s of the moon fazele lunii phasel [] s (bot ) fasole (Phaseolus) phasemeter [] s (electr ) fazmetru, fazometru, cosfimetru phases [] (pl de la) v {phasis} phasic [] adj (electr ) fazic phasis [] /pl phases [|]/ s (astron ) fază phasitron [] s (tel ) fazitron pheasant [] s (ornit ) fazan (Phasianus colchicus) pheasantry [] s fazanerie phenic acid [] s (chim ) acid fenic phenol [] s (chim ) fenol phenomena [] s (pl de la) v {phenomenon} phenomenal [] adj (şi fig ) fenomenal, neobişnuit phenomenally [] adv fenomenal, extraordinar, extraordinar de phenomenon [] /pl phenomena [|]/ s (şi fig ) fenomen; caz neobişnuit, fapt neobişnuit, caz ieşit din comun, fapt ieşit din comun; infant ~ copil minune, fenomen minune phenylamide [] s (chim ) fenilamidă phenylamine [] s (chim ) anilină phew [] interj pfui!, ruşine! phial [] s 1 fiolă 2 sticluţă Philadelphian [] I adj din Filadelfia II s locuitor din Filadelfia philander [] vb tr a face curte femeilor, a flirta, a fi neserios, a face pe Don Juanul philanderer [] s 1 curtezan neserios, crai, Don Juan 2 cochetă philanthropic, philanthropical [] adj filantrop, filantropic philanthropically [] adv filantropic, cu filantropie philanthropism [] s filantropism philanthropist [] s filantrop philanthropize [] vb A intr a se ocupa cu filantropia, a fi filantrop B tr a fi filantrop faţă de, a fi filantrop cu philantropy [] s filantropie philatelic [] adj filatelic philatelist [] s filatelist philately [] s filatelie philharmonic [] I adj 1 meloman iubitor de muzică 2 filarmonic II s 1 meloman, iubitor de muzică 2 concert 3 (orchestră) filarmonică philhellenic [] adj filo-elen phillipic [] s (mai ales pl ) filipică, discurs critic philippina [] s 1 migdală cu doi sâmburi 2 joc cu gajuri (obiceiul de a da un dar celui care îţi cedează unul din sâmburii migdalei etc ) philippine [] s v {philippina} Philistine [] I s 1 (bibl ) filistin 2 (fig ) filistin, burtă-verde, mic-burghez 3 (glumeţ) duşman necruţător; to fall among ~s a ajunge într-o situaţie neplăcută, a da de bucluc, a o băga pe mânecă II adj filistin; de burtă-verde, mic-burghez Philistinism [] s filistinism, obiceiuri mic-burgheze Philistinize [] vb tr a face un filistin din; a introduce obiceiuri mic-burgheze în philologer [] s (rar) filolog philologic, philological [] adj filologic philologically [] adv filologic, în mod filologic philologist [] s filolog philologize [] vb intr (rar) a se ocupa cu filologia, a face filologie philology [] s filologie Philomel [] s (poetic) filomela, privighetoare Philomela [] s (poetic) v {Philomel} philoprogenitive [] adj 1 iubitor de posteritate 2 fecund philosopher [] s filozof; natural ~ fizician; persoană care se ocupă cu ştiinţele naturale philosophic, philosophical [] adj filozofic philosophically [] adv filozofic philosophize [] vb A tr a da un iz filozofic (cu dat ) B intr a filozofa, a face filozofie; a teoretiza; a face speculaţii philosophy [] s filozofie; Marxist-Leninist ~ filozofie marxist-leninistă; natural ~ fizică; moral ~ etică philtre [] s filtru, elixir de dragoste phiz [] s (vulg presc de la "physiognomy") faţă, mutră phlebitis [] s (med ) flebită phlebotomize [] vb A tr (med ) a lua sânge (cuiva) B intr (med ) a practica flebotomia, a lua sânge phlebotomy [] s (med ) flebotomie, luare de sânge phlegm [] s 1 flegmă; pituită bronhială 2 (fig ) flegmă; flegmatism, sânge rece; absenţă a pasiunii phlegmatic [] adj flegmatic, indiferent, nepăsător, calm phlegmatically [] adv flegmatic, cu indiferenţă, cu nepăsare phlegmon [] s (med ) flegmon phlegmy [] adj (med ) flegmatic, pituitar phloem [] s (bot ) floem, liber phlox [] s (bot ) flox (Phlox) phobia [] s fobie Phoebe [] s (poetic) Phoebe, Silene, luna Phoebus [] s (poetic) Phebus, soarele Phoenician [] I adj fenician II s 1 fenician 2 (limba) feniciană phoenix [] s 1 (mitol ) fenix 2 (fig ) fenix, minune, perfecţiunea însăşi phone^1 [] s (fon ) fonem phone^2 [] I s telefon; receptor; to be on the ~ a) a fi la telefon; b) a avea telefon; %% over the ~, by the ~ prin telefon; to get smb on the ~ a lua legătura telefonică cu cineva; to hang up the ~ a închide telefonul, a închide receptorul II vb A tr a telefona, a suna B intr a telefona phoneme [] s (fon ) fonem phonetic [] adj fonetic phonetically [] adv fonetic, din punct de vedere fonetic phonetician [] s fonetician phoneticize [] vb tr a transcrie fonetic phonetics [] s pl (folosit ca sg ) fonetică phoney [] adj (amer sl ) 1 mincinos, fals, neîntemeiat 2 suspect, care dă de bănuit phonic [] adj (fon ) 1 al sunetului, acustic 2 vocalic phonics [] s pl (folosit cu sg ) acustică phonofilm [] s film sonor phonogram [] s 1 fonogramă 2 înregistrare fonografică phonograph [] s 1 patefon, gramofon 2 disc, placă de patefon phonographer [] s stenograf phonographic [] adj fonografic phonography [] s 1 fonografic 2 stenografie (sistem Pitman) phonologic, phonological [] adj fonologic phonology [] s fonologie phony [] adj v {phoney} phosgene [] s (chim ) fosgen phosgenite [] s (mineral) fosgenit phosphate [] s (chim ) fosfat phosphated [] adj (chim ) fosfatat phosphatic [] adj fosfatic; fosfatat phosphatize [] vb tr a fosfata, a trata fosfat phosphite [] s (chim ) fosfit Phosphor [] s (poetic) luceafărul phosphorate [] vb tr a impregna, a îmbiba, a combina cu fosfor phosphoresce [] vb intr a fi fosforescent; a străluci, a lumina phosphorescence [] s fosforescenţă, strălucire, lumină phosphorescent [] adj fosforescent phosphoric [] adj 1 fosforescent 2 (chim ) fosforic phosphorous [] adj (chim ) fosforos phosphorus [] s (chim ) fosfor phot [] s (fiz ) fot photo [] (fam , presc de la) v {photograph} photo cell [] s v {photoelectric cell} photochemical [] adj fotochimic photochromy [] s fotocromie photo-dramatist [] s autor de scenarii cinematografice photoelectric cell [] s celulă fotoelectrică photo-electron [] s fotoelectron photogenetic [] adj (cin ) fotogenic photogenic [] adj luminos, care produce lumină, care emite lumină, care răspândeşte lumină photograph [] I s fotografie; to have one's ~ taken, to sit for one's ~ a se fotografia II vb A tr a fotografia B intr 1 a fotografia; I always ~ badly nu sunt fotogenic 2 a fotografia photographer [] s fotograf photographic [] adj fotografic photography [] s fotografie photogravure [] I s fotogravură, heliogravură II vb tr a heliografia photolithography [] s fotolitografie photo-mechanical [] adj fotomecanic photometer [] s fotometru photometric [] adj fotometric photometry [] s fotometrie photomicrographic [] adj fotomicrografic photomicrography [] s fotomicrografie photoplay [] s film, film dramatic photoprint [] s fotogravură, heliogravură photo-process [] s reproducere prin procedee fotomecanice photosensitive [] adj sensibil la lumină photosphere [] s (astron ) fotosferă photosynthesis [] s (bot ) fotosinteză phototelegraphy [] s (tel ) fototelegrafie phototherapy [] s (med ) fototerapie phototypy [] s (poligr ) fototipie phrase [] I s 1 expresie, expresie idiomatică, idiom, locuţiune 2 expresie epigramatică; epigramă 3 limbă, stil; "frază"; as the ~ is cum se spune; in simple ~ cu cuvinte simple; felicity of ~ mod fericit de exprimare; capacitate de a găsi expresii fericite; stock ~ expresie tipică 4 pl vorbe (goale) 5 (muz ) frază II vb tr 1 a exprima (în cuvinte) 2 (muz ) a fraza phrase book [] s dicţionar de expresii idiomatice; dicţionar frazeologic phrase maker [] s to be a ~ a) a avea darul de a se putea exprima lapidar, a avea darul de a se putea exprima în formule, a avea darul de a se putea exprima în expresii; b) a construi locuţiuni, a construi expresii phrase monger [] s persoană care îndrugă vorbe goale, persoană care se îmbată cu cuvinte, palavragiu phraseological [] adj frazeologie phraseology [] s frazeologie; limbă, stil phrenetic [] adj 1 frenetic; exagerat; nebun 2 fanatic phrenological [] adj frenologic phrenologist [] s frenolog phrenology [] s frenologie Phrygian [] adj , s frigian phthisical [] adj (med ) ftizic, tuberculos phthisis [] s (med ) ftizle, tuberculoză phut [] I s şuierat (de obuz etc ); sunetul unei băşici care se sparge II adv to go ~ a) a exploda; (despre o băşică) a se sparge; b) (fig , despre un plan etc ) a nu reuşi, a se prăbuşi, a fi zădărnicit phyla [] (pl de la) v {phylum} phylactery [] s 1 (rel ) filacterie; to make broad one's ~, to make broad one's ~s a face paradă de morală, a face paradă de evlavie 2 talisman, amuletă phyllophagous [] adj (entom ) filofag, care se hrăneşte cu frunze phylloxera [] s (entom ) filoxeră (Dactylosphaera vi tifolii) phylum [] /pl phyla [|]/ s (biol ) tip physic [] I s 1 medicină 2 (fam ) doctorie, medicament (mai ales purgativ) 3 (sl ) mustrare, dojană, săpuneală II vb A tr 1 a da doctorii (cuiva), a trata 2 (sl ) a uşura (pe cineva) de bani (la jocul de cărţi) B refl a lua doctorii, a se trata, a se îngriji physical [] adj fizic; material; trupesc physical drill [] s exerciţii (de gimnastică) physical exercise [] s exerciţii fizice, mişcare physical jerks [] s pl (sl ) exerciţii de gimnastică physically [] adv fiziceşte, din punct de vedere fizic physician [] s 1 doctor, medic 2 (fig ) tămăduitor, vindecător physicism [] s (filoz ) fizicism, materialism physicist [] s 1 fizician 2 (filoz ) fizicist, materialist physicky [] adj cu gust de doctorie, cu miros de doctorie physico-chemical [] adj fizico-chimic physico-mathematical [] adj fizico-matematic physico-mechanical [] adj fizico-mecanic physicotheraphy [] s (med ) fizioterapie physics [] s pl (folosit ca sg ) fizică physiocrat [] s fiziocrat physiognomic, physiognomical [] adj al fizionomiei, de fizionomie physiognomist [] s fizionomist physiognomy [] s 1 arta de a judeca caracterul după fizionomie 2 fizionomie, caracterul feţei 3 (geogr ) fizionomie, aspect 4 (fam ) fizionomie, obraz, faţă physiographer [] s fiziograf physiographic, physiographical [] adj fiziografic physiography [] s fiziografie, geografie fizică physiologic, physiological [] adj fiziologic physiologist [] s fiziolog physiology [] s fiziologie physique [] s fizic, constituţie; exterior phytobiology [] s fitobiologie phytochemistry [] s fitochimie phytography [] s fitografie phytology [] s fitologie, botanică phytophagous [] adj (entom ) fitofag, care se hrăneşte cu plante pi^1 [] s 1 pi (literă grecească) 2 (mat ) p (3,1415926) pi^2 [] adj (scoţ sl ) evlavios, cucernic, cuvios piaffe [] vb intr a merge în trap încet pia mater [] s 1 (anat ) pia mater 2 (fig ) creier, minte, înţelepciune pianette [] s (muz ) pianină pianino [] s (muz ) pianină pianist [] s pianist piano [|] (muz ) I s pian; grand ~ pian cu coadă; upright ~ pianină; cottage ~ pianină mică; to play the ~, to play on the ~ a cânta la pian II adv piano pianoforte [] s (muz ) pianoforte, piano pianola [] s pian mecanic piano organ [] s (muz ) pian mecanic transportabil (al cântăreţilor ambulanţi) piano-player [] s 1 pianist 2 pian mecanic piano tuner [] s acordor de pian piano wire [] s coardă de pian piaster [] s v {piastre} piastre [] s piastru (monedă) piazza [] s 1 piaţă (în Italia) 2 (amer ) verandă 3 (arhit înv ) arcade pibroch [] s (scoţ muz ) 1 variaţiuni pentru cimpoi 2 cimpoi pica^1 [] s (med , ret ) poftă de mâncare bolnăvicioasă pica^2 [] s (poligr ) cicero (unitate de măsură tipografică egală cu 12 puncte = 4,5108 mm) picador [] s picador picaresque [] adj (mai ales despre romane) picaresc, de aventuri picaroon [] I s 1 aventurier, pungaş; hoţ, tâlhar 2 pirat, corsar II vb intr 1 a trăi din expediente, a trăi din escrocherii, a trăi din tâlhării, a trăi din hoţii 2 a face pe tâlharul, a face pe piratul picayune [] s (amer ) 1 (ist ) veche monedă de argint (= 61/4 cenţi, 1/16 de dolar) 2 (fam ) fleac, lucru de nimic piccalilli [] s murături (în muştar şi oţet) piccaninny [] I s (mai ales peior ) ţânc, puşti, plod; negrişor (pentru copii de negri şi indigeni sud-africani sau australieni) II adj micuţ, mărunt, cât o şchioapă piccolo [] s (muz ) piculină pice [] s (anglo-indian) monedă de aramă (=1/4 de anna) pick^1 [] I vb A tr 1 a săpa (pământul etc ) 2 a împunge, a înţepa, a găuri; to ~ a hole in smth (fig ) a critica ceva; to ~ a hole in smb 's coat (fig fam ) a critica violent pe cineva 3 a curăţa (nasul, urechile etc ) cu degetul; to ~ a pimple a râcâi un coş cu unghia; to ~ a wound a râcâi coaja unei răni cu unghia 4 a curăţa (o salată, căpşuni etc ) de părţile necomestibile, a curăţa (lâna) de murdării; a jumuli (o pasăre) de fulgi; to ~ a bone a) a scoate carnea de pe os; b) a roade un os; %% to have a bone to ~ with smb, to have a crow to ~ with smb (fam ) a avea ceva de împărţit cu cineva 5 (despre păsări) a ciuguli (seminţe etc ); to ~ a bit (despre oameni) a lua o bucăţică, a gusta cu vârful buzelor, a ciuguli; to ~ one's food, to ~ at one's food a molfăi cu neplăcere o mâncare 6 to ~ out a alege; to ~ one's words carefully a-şi alege cuvintele cu grijă; to ~ the least deserving candidate a alege pe cel mai puţin merituos candidat; to ~ one's steps, to ~ one's way a fi atent unde-şi pune piciorul, a păşi cu grijă; to ~ occasion a căuta prilejul; to ~ a quarrel with smb a căuta cuiva râcă; to ~ a thanks, to ~ a thank (înv ) a linguşi, a se gudura 7 a tria (minerale etc ) 8 to ~ up a culege (flori, fructe etc ) 9 a fărâmiţa, a destrăma (o stofă), a face bucăţele din 10 a trage, a smulge (păr de cal, zegras etc ); to ~ wool a scărmăna lână; to ~ oakum a) a scărmăna câlţi; b) (sl ) a fi în casa de corecţie; c) (fig ) a îndeplini o muncă nefolositoare, a îndeplini o muncă incomodă; %% to ~ the hides (în tăbăcărie) a curăţa pielea; to ~ the shuttle (text ) a arunca suveica; (în pietrărie) to ~ a stone a buciarda o piatră 11 (amer ) a ciupi cu degetele (coardele unei ghitare etc ) 12 a forţa (o broască etc ); to ~ a look a deschide un lacăt cu un şperaclu; to ~ smb's brains (fig ) a exploata cunoştinţele intelectuale ale cuiva 13 a fura; to ~ smb 's pocket a buzunări pe cineva 14 (înv ) a descoperi, a afla; to ~ a secret from smb a stoarce un secret de la cineva; to ~ fault (fig ) a găsi pricină 15 to ~ in (arte) a îndrepta cu pensula; a adăuga culoare (cu dat ); to ~ off a) a curăţa (o floare etc ) de (frunze veştede etc ); b) a egrena (bumbac, struguri etc ); c) (mil ) a doborî (duşmani) unul câte unul (alegându-i cu grijă); d) (sl şcol ) a da cu pietre; %% to ~ out a scoate (ceva cu degetele sau cu unghiile); to ~ out a corn a) a extirpa o băutură; b) a alege, a tria; c) a descoperi, a scoate la iveală; d) a descifra; e) (poligr ) a scoate afară (literele) cu o sulă; f) (metal ) a scoate afară (forme turnate) din nisip; g) (arte) a scoate în relief; %% to ~ out the good from the bad a alege ce e bun de ce e rău; ~ out the best ! alege ce e mai bun !; the searchlight ~ed out the plane proiectorul a reperat avionul; where has he ~ed out this ? de unde a mai scos-o şi pe asta ?; to ~ out the meaning of the passage a descifra sensul pasajului; to ~ off a ţinti, a ochi, a viza; to ~ over a alege, a tria; to ~ to pieces a) a fărâmiţa; b) (fam ) a critica straşnic; %% to ~ up a aduna, a strânge, a culege; to ~ up a man who has fallen down a ridica un om care a căzut jos; I shall call and ~ up the letters am să trec să iau scrisorile; to ~ smb up in passing a lua pe cineva în trecere; the trains stops to ~ up passengers trenul se opreşte pentru a lua călători; (sl ) to ~ up one's crumbs a se ridica (după o cădere); to ~ up the mail (mar ) a ridica poşta; to ~ up a language a învăţa o limbă; to ~ up smth cheap a găsi, a regăsi; a găsi ceva ieftin, a cumpăra ceva ieftin; where did ~ you that up ? unde ai găsit asta ?; a câştiga cu greu; he ~s up a few pence now and then abia câştigă din când în când câţiva bani; to ~ up a living, to ~ up a livelihood, to ~ out a living, to ~ out a livelihood a-şi câştiga existenţa, (radio) a capta (o undă, un post etc ); to ~ up one's flesh a prinde puteri; a restabili, (fam ) a înzdrăveni B refl to ~ oneself up a se reface, a se înzdrăveni (după o boală) C intr 1 a da lovituri cu un vârf ascuţit 2 a mânca încet; a face mofturi la mâncare 3 (fig ) a face ceva încet şi chibzuit 4 to ~ and steal a comite furtişaguri 5 to ~ and choose a se arăta dificil, a fi greu de mulţumit; you can ~ and choose if you wish ai de ales fie că vrei,, fie că nu 6 to ~ on smb, to ~ at smb a) a căuta ceartă cuiva; b) a mustra sever pe cineva; %% to ~ at smth a ronţăi ceva, a roade ceva în dinţi; to ~ up a) a se restabili (după o boală); b) a se reface (după un dezastru); %% to ~ up with smb a face cunoştinţă cu cineva; to ~ up on smb (sport) a câştiga avans asupra cuiva; the engine fails to ~ up motorul nu are reprize bune, motorul e leneş II s 1 sapă, hârleţ, cazma; ciocan cu vârf ascuţit 2 (text ) bătaie; agăţare 3 cheie falsă 4 (poligr ) literă murdară 5 (arte ) reliefare cu o pensulă fină 6 culegere, cules (de fructe etc ) 7 (fiz ) elită, floare, cremă; you may have your ~ (fam ) poţi să alegi ce-ţi place 8 (fam , rar) scobitoare (de dinţi) 9 (amer ) (măsură de lungime pentru stofe de bumbac (aprox 4 coţi)) // 10 (dial ) furcă cu patru dinţi de prins ţipari 11 (scoţ ) hrană, mâncare 12 (sl ) ţigară proastă 13 (înv ) ţepuşă în mijlocul unui scut 14 (înv ) caro (la cărţi de joc) 15 (înv ) furcă pick^2 [] interj (despre ciugulitul unei păsări) pic! pick^3 [] s (text ) 1 cursă (a suveicii) 2 cantitate de bătătură desfăşurată de suveică pick^4 [] vb A tr (dial ) a lansa de jos în sus, a arunca de jos în sus B intr 1 (text ) a arunca suveica 2 to ~ upon smth, to ~ on smth a pune ochii pe ceva, a alege ceva pick^5 [] vb intr (înv ) v {peak^2 (I)} pick^6 [] s (dial ) smoală, catran pick^7 [] s (amer iht ) ştiucă (Esox lucius) pick-a-back [] adv pe spate; pe umeri pickaninny [] s v {piccaninny (I)} pickax, pickaxe [] I s târnăcop; cazma II vb tr şi intr a săpa cu cazmaua, a săpa cu târnăcopul picker [] s 1 (tehn ) unealtă ascuţită; târnăcop 2 (mine) ciocan de claubaj; daltă de miner 3 trior 4 culegător; culegător de bumbac 5 (text ) bătător; maşină bătătoare pickerel [] s (iht ) ştiucă mică (Esox niger) picket [] I s 1 par, stâlp, tăruş 2 (mil ) pichet; post de pază 3 (geol ) pichet; jalon; ţăruş 4 (mar ) cazic 5 (mil ist ) ţeapă 6 pichet (al greviştilor) II vb A tr 1 a posta pichete în jurul (cu gen ), a înconjura cu pichete 2 a îngrădi 3 a lega (un animal) de ţăruş B intr a forma pichete picket fence [] s palisadă picketing [] s constituire de pichete de grevişti picking [] s 1 separare, selecţionare 2 culegere, colectare 3 pl resturi, rămăşiţe 4 pl câştiguri mărunte, ciupeli pickle [] I s 1 saramură, marinată; sos de muştar; to have a rod in ~ for smb a avea ac de cojocul cuiva, a i-o coace; 2 (mai ales pl ) murături 3 fine ~, pretty ~ situaţie neplăcută; stare jalnică, hal 4 (fam ) ştrengar, copil rău 5 (tehn ) decapant 6 (pielărie) piclu 7 (amer sl ) beţie, pileală II vb tr 1 a mura, a pune în saramură, a marina 2 (chim ) a băiţui, a decapa 3 (amer sl ) a îmbăta, a pili 4 (ist ) a freca cu oţet (după bătaie), a freca cu sare (după bătaie) pickled [] adj murat picklock [] s 1 spărgător, pungaş 2 şperaclu pickman [] /pl pickmen []/ s miner pickmen [] (pl de la) v {pickman} pick-me-up [] s 1 băutură întăritoare 2 (fig ) stimulent pickpocket [] s hoţ de buzunare pick-thank [] s (înv ) linguşitor; denunţător, pârâtor pick-up [] s 1 însuşire (a cunoştinţelor etc ) 2 (fam ) v {pick-me-up} 3 camion platformă 4 (tehn ) dispozitiv de angrenare, dispozitiv de prindere; sensor; adoptator 5 (auto) autocamionetă uşoară, autofurgonetă 6 (cib ) element sensibil 7 (tel ) braţ de picup 8 (metal ) aderenţă 9 lucru primit ocazional; cumpărătură ocazională 10 îmbunătăţire, ameliorare Pickwickian [] adj (glumeţ) in a ~ sense în sensul special (al unui cuvânt), în sensul tehnic (al unui cuvânt) picnic [] I s 1 picnic 2 petrecere; plăcere; no ~ o treabă nu prea uşoară II vb intr 1 a face un picnic, a lua parte la un picnic 2 a duce o viaţă de petreceri picnicker [] s participant la un picnic picotee [] s (bot ) garoafă (cu marginea petalelor mai închisă) picotite [] s (mineral ) picotit picrate [] s (chim ) picrat picric [] adj (chim ) picric pictography [] s pictografie pictorial [] I adj 1 de pictură, al picturii; al pictorului 2 pictural; pitoresc 3 ilustrat II s revistă ilustrată pictorial art [] s pictură picture [] I s 1 (şi fig ) tablou; pânză, pictură; desen; fotografie; ilustraţie, poză; portret, (fig ) tablou, scenă; descriere; to be the very ~ of health a fi întruchiparea sănătăţii; to look the very ~ of a) a semăna leit cu; b) a fi întruchiparea (cu gen ); %% out of the ~, not in the ~ nepotrivit, deplasat; to come into the ~ a deveni interesant, a ajunge în centrul atenţiei; to pass from the ~ (fig ) a nu mai fi în centrul atenţiei, a-şi pierde actualitatea; that hat is a ~ pălărie aceea este o minune 2 film; ~s, moving ~s cinema, cinematograf 3 (teatru) tablou II vb A tr 1 a picta, a desena 2 a descrie, a zugrăvi B refl a-şi închipui, a-şi imagina picture book [] s carte (de copii) cu ilustraţii, carte (de copii) cu poze picture card [] s (la jocul de cărţi) figură picturedom [] s lumea ecranului, lumea cinematografului picturedrome [] s v {picture palace} picture gallery [] s galerie de tablouri; muzeu de pictură picture goer [] s obişnuit al cinematografelor picture house [] s v {picture palace} picture measuring [] s (fiz , top ) fotogrametrie picture palace [] s cinema picture play [] s film picture postcard [] s carte poştală ilustrată picture puzzle [] s rebus picture restorer [] s restaurator de tablouri picture show [] s (fam ) cinema; film picturesque [] adj pitoresc; colorat picturesquesness [] s pitoresc, caracter pitoresc picture story [] s povestire în imagini picture theatre [] s v {picture palace} picture writing [] s scriere hieroglifică picturing [] s reprezentare; tablou picturization [] s ecranizare piddle [] vb intr 1 (înv ) a nu fi serios, a se ocupa cu fleacuri, a se ocupa cu nimicuri 2 (fam ) a urina piddling [] adj neînsemnat, fără importanţă, de nimic, un fleac de piddock [] s (zool ) moluscă bivalvă (întrebuinţată ca momeală (Pholas)) Pidgin English [] s (deformat de la "business English") (jargon anglo-chinez) // pie^1 [] s (ornit ) coţofană (Pica pica) pie^2 [] I s 1 pateu; plăcintă 2 (amer ) plăcintă dulce; tort 3 printers' ~ (poligr ) zaţ amestecat; culegere cu litere din garnituri amestecate 4 (fig ) zăpăceală, încurcătură, haos II vb tr (poligr ) a amesteca (zaţul) pie^3 [] s (anglo-indian) monedă de aramă (= 1/12 anna) piebald [] I adj 1 tărcat, bălţat; (despre un cal) pag 2 (fig ) pestriţ, amestecat II s vită tărcată; cal pag piece [] I s 1 (şi fig , lit , muz ) bucată; parte; petic (de pământ), parcelă; fragment; a ~ of water eleşteu, lac; a ~ of work lucru; operă; a bad ~ of business proastă treabă; a ~ of luck un noroc; a ~ of news o veste, o noutate; ~ by ~ bucată cu bucată, treptat; to break to ~s a sparge în bucăţi; all to ~s complet; in ~s în bucăţi, spart în bucăţi; of a ~, all of a ~ în concordanţă cu ceva; de aceeaşi calitate, omogen; to give smb s ~ of one's mind a) a spune cuiva părerea sa verde în faţă, a spune cuiva părerea sa sincer; b) a pune la punct, a beşteli, a dezaproba pe cineva 2 piesă (dintr-o garnitură etc ); a ~ of furniture o mobilă; a ~ of plate un vas de argint; a ~ of goods (glumeţ) femeiuşcă; bărbat; individ, tip; individă, tipă, tipesă; by the ~ cu bucata; în acord 3 (amer ) instrument muzical 4 (mil ) piesă; tun; puşcă; pistol; ~ of ordnance piesă de artilerie 5 (şah) figură 6 ~ of money monedă, piesă 7 ~ of painting tablou, pictură 8 lucrare, operă, piesă; a ~ of poetry o poezie 9 butoi (de vin) 10 petic 11 ~ of flesh (sl ) faţă; femeie, femeiuşcă II vb tr 1 a uni într-un tot 2 a repara, a completa, a mări (adăugând bucăţi) 3 (text ) a înnoda, a înnădi (fir ) 4 to ~ down a petici (haine); to ~ on, to ~ onto a adăuga la; to ~ out a) a completa; b) a înnădi; a lungi; c) a reconstitui (dovezi, o poveste, o teorie) %% to ~ together a uni; a aşeza la loc (părţile); to ~ up a cârpi, a pune petic la piece goods [] s pl (text ) metraj în bucată piecemeal [] I adv 1 by ~ bucată cu bucată, treptat; to work ~ a lucra în acord 2 în bucăţi II adj 1 făcut bucată cu bucată, treptat 2 făcut fragmentar piece rate system [] s sistemul muncii în acord piece wage [] s plată cu bucata piece work [] s muncă în acord piece worker [] s muncitor în acord piecing on [] s adăugare; ~ to adăugare la piecing together [] s coordonare; punere cap la cap piecing up [] s împăcare (după o ceartă) piecrust [] s coajă (a unui pateu); (fam ) promises like ~ promisiuni deşarte pied [] adj pestriţ, bălţat; de diferite culori pieman [] /pl piemen [|]/ s plăcintar, vânzător de pateuri piemen [] (pl de la) v {pieman} pieplant [] s (amer , bot ) revent (Reum) pier [] s 1 (mar ) mol, dig; dig de port; chei, debarcader, dană 2 pilot (de pod); stâlp 3 (constr ) zidăria dintre ferestre 4 promenadă pierage [] s taxă pentru întrebuinţarea debarcaderului pierce [] vb A tr 1 a străpunge, a pătrunde, (şi fig ) a pătrunde prin (despre frig, durere, privire, minte); a înfige în 2 (şi fig ) a sfredeli; a perfora 3 a găuri; a face (o gaură, cu burghiul etc ) 4 a da cep (unui butoi) 5 a pătrunde (o taină); B intr a pătrunde; pierce through a pătrunde prin, a pătrunde în piercer [] s 1 (tehn ) sfredel, burghiu 2 (tehn ) perforator 3 (metal ) dorn de perforat piercing [] adj 1 (despre voce) ascuţit, piţigăiat 2 (despre privire, minte) pătrunzător pier glass [] s întregol Pierian [] adj 1 din Pieria 2 al muzelor Pierian spring [] s inspiraţie; cunoştinţe, ştiinţă pierite [] s (mineral ) dolomit pierrette [] s (fr ) pieretă pierrot [] s (fr , teatru) pierrot pier table [] s consolă pietism [] s 1 pietism 2 bigotism; făţărnicie, ipocrizie piety [] s 1 evlavie, cucernicie, cuvioşie, pietate 2 respect faţă de părinţi piezometer [] s (fiz ) piezometru piezometric [] s (fiz ) piezometric piffle [] (sl ) I vb intr 1 a flecări, a sporovăi, a trăncăni 2 a acţiona necugetat, a proceda necugetat, a proceda prosteşte II s flecăreală, trăncăneală, vorbe goale pig [] I s 1 (zool ) purcel; porc; carne de purcel, carne de porc; (despre scroafă) in ~ însărcinată; to make a ~ of oneself a mânca prea mult, a se ghiftui; to buy a ~ in a poke a cumpăra mâţa în sac 2 (fig fam ) porc, lacom 3 (fig fam ) încăpăţânat 4 (fig fam ) bosumflat, ursuz, nesuferit 5 bloc, calup, bucată 6 calapod (pentru pălării) 7 (ferov ) locomotivă auxiliară 8 felie de portocală 9 (metal ) lingou, bară, bloc 10 (metal ) fontă 11 (constr ) colector de aer comprimat II vb A tr 1 a făta (purcei) 2 to ~ it v {pig I, 2} B intr 1 (despre scroafă) a făta 2 to ~ together a trăi ca porcii (în murdărie) pig bed [] s (metal ) pat de turnare pig breaker [] s (metal ) spărgător de blocuri pig copper [] s (metal ) cupru în bare pigeon [] I s 1 (ornit ) porumbel (Columba livia) 2 (fam ) prostănac, găgăuţă 3 ghiulea de argilă (pentru tragere la ţintă) 4 (înv fam ) treabă, ocupaţie II vb tr a înşela, a escroca, a trage pe sfoară pigeon-breasted [] adj cu piept de găină Pigeon English [] s v {Pidgin English} pigeon fancier [] s crescător de porumbei pigeongram [] s mesaj transmis printr-un porumbel pigeon-hearted [] adj fricos pigeon hole [] I s 1 căsuţă de porumbar 2 despărţitură, compartiment (într-un birou etc ) 3 (automatică) casetă 4 (fig ) colţişor retras, colţişor intim, ungher retras, ungher intim II vb tr 1 a aranja, a clasifica (hârtii) 2 (fig ) a clasa, a pune la dosar 3 a clasifica, a eticheta pigeon pair [] s 1 gemeni de sex diferit 2 băiat şi fată (singurii copii) pigeonry [] s porumbar, porumbărie pigeon's milk [] s lapte de porumbel, lucru imposibil de realizat piggery [] s 1 crescătorie de porci 2 (şi fig ) cocină 3 porcărie piggish [] adj 1 porcesc; de porc 2 murdar 3 lacom 4 încăpăţânat piggy, piggy wiggy [] s 1 purceluş 2 ţurcă (joc ) pigheaded [] adj 1 îndărătnic, încăpăţânat 2 tare de cap pighealedness [] s 1 îndărătnicie, încăpăţânare 2 prostie, tâmpenie pig iron [] s fontă de turnătorie, fontă brută pig lead [] s (metal ) lingou de plumb pigling [] s purcel, purceluş pig machine [] s (metal ) maşină de turnat fontă, maşină de turnat blocuri de fontă pigment [] s pigment; colorant pigmental [] adj pigmentar; al pigmenţilor pigmentary [] adj v {pigmental} pigment finish [] s vopsea de acoperire pigmy [] s v {pygmy (I)} pignut [] s (bot ) (câteva specii de carya hickory, Carya glabra, C cordiformis ş a ; plante din genurile Conopodium, Perameles, Sisyrinchium) // pigskin [] s 1 piele de porc 2 (amer sl ) minge de fotbal 3 (sl ) şa pigstey [] s v {pigsty} pigsticker [] s 1 vânător de porci mistreţi 2 cuţit lung de buzunar pigsticking [] s vânătoare de porci mistreţi (cu suliţe) pigsty [] s (şi fig ) cocină pigtall [] s 1 coadă de porc 2 coadă, codiţă (de păr) 3 păpuşă de tutun pigwash [] s lături pigweed [] s (bot ) spanac sălbatic (Chenopodium album) pike^1 [] I s 1 suliţă, lance 2 pisc 3 (dial ) târnăcop 4 spin 5 furcă 6 (iht ) ştiucă (Esox) II vb tr a străpunge cu suliţa, a înfige suliţa în pike^2 [] s v {turnpike} pikelet [] s prăjitură de ceai, uscături pikeman [] /pl pikemen [|]/ s miner pikemen [] (pl de la) v {pikeman} piker [] s (amer ) 1 jucător prudent (la bursă) 2 laş, fricos pikestaff [] s lemnul suliţei; plain as a ~, as plain as a ~ clar ca lumina zilei pilaf, pilaff [] s pilaf pilage [] s v {pelage} pilaster [] s (arhit ) pilastru pilau [] s pilaf pilaw [] v {pilau} pilch [] s scutec de flanelă pilchard [] s (iht , specie de) sardea (Sardinia pilchardus) pile^1 [] I s 1 grămadă; teanc (de monede, hârtii); pachet; mănunchi 2 funeral ~ rug 3 clădire mare, edificiu 4 (fam ) o grămadă de bani; stare; avere; to make one's ~ a face avere; "a-şi lega calul de gard" 5 (electr ) pilă electrică, baterie 6 (mil ) piramidă (de puşti) 7 (agr ) snop 8 (poligr ) stivă (de hârtie) II vb A tr 1 to ~ on, to ~ up a aşeza, a pune grămadă, a îngrămădi; (mil ) to ~ arms a face piramide de puşti 2 a aduna, a strânge, a acumula 3 a încărca; pile with a încărca cu 4 to ~ it on a exagera; to ~ on, to ~ up a încărca, a încărca cu detalii, a şarja; (mar ) to ~ up a ship a face vasul să eşueze pe stânci, a face vasul să eşueze pe un banc de nisip B intr 1 a strânge grămadă, a îngrămădi 2 a se îngrămădi; pile into a se îngrămădi în pile^2 [] I s 1 grindă; par, stâlp 2 (fiz ) reactor; pilă 3 (constr ) pilon II vb tr a înfige stâlpi în, a înfige pari în pile^3 [] s 1 păr (la animale, stofă); puf 2 lână 3 fir (la covor) pile^4 [] s (med , mai ales pl ) hemoroizi pile^5 [] s (rar ) pajură, dosul monedei; cross or ~ cap sau pajură pile-dike [] s (hidr ) epiu, pinten de piloţi pile driver [] s (tehn ) 1 sonetă, berbec 2 lucrător care bate pari piled steel [] s (metal ) oţel sudabil pile dwelling [] s locuinţă lacustră pile fabric [] s (text ) tricot imitaţie blană pile foundation [] s (constr ) temeile pe piloţi, fundaţie pe piloţi pile hammer [] s (constr ) sonetă; ciocan pentru baterea piloţilor pile plank [] s (constr ) palplanşă pile point [] s (constr ) papuc de pilot pilfer [] vb A tr a fura, a şterpeli B intr a se ocupa cu furtişaguri piferage [] s furtişag, găinării pilferer [] s hoţ, găinar pilger mill [] s (metal ) laminor în pas de pelerin pilgrim [] s pelerin pilgrimage [] I s pelerinaj; on a ~ în pelerinaj II vb intr a merge în pelerinaj Pilgrim Fathers [] s pl (ist ) "Părinţii Pelerini" (puritanii englezi care au colonizat America de Nord în 1620) piling wall [] s palisadă, gard de şipci pill^1 [] I s 1 pilulă, hap; a ~ to cure an earthquake o jalnică jumătate de măsură; (fig ) to gild the ~ a îndulci pilula; (fig ) a bitter ~ to swallow, a hard ~ to swallow o pilulă amară, o situaţie grea, o situaţie neplăcută 2 (sl ) glonte, ghiulea, bombă; minge 3 minge de balotaj 4 pl biliard 5 (sl ) om imposibil, om nesuferit 6 (sl ) doctor II vb tr 1 a prescrie pilule (cuiva), a da pilule (cuiva) 2 a face pilule din 3 (sl ) a respinge candidatura (cuiva) pill^2 [] vb tr 1 (înv ) a prăda, a jefui 2 (fam ) a înşela, a duce pillage [] I s 1 prădare, jefuire 2 pradă II vb tr a prăda, a jefui pillar [] I s 1 stâlp, coloană, pilastru; the Pillars of Hercules coloanele lui Hercules, strâmtoarea Gibraltar; to be driven from ~ to post a) a fi trimis de colo până colo, a fi trimis de la Ana la Caiafa b) a încerca toate posibilităţile 2 (fig ) stâlp, sprijin; ~s of society stâlpii societăţii 3 (mine) pilier (de rambleu) 4 (mar ) pontil II vb tr 1 a sprijini (cu coloane etc ) 2 a împodobi cu coloane pillar bolt [] s (tehn ) şurub distanţier pillar box [] s cutie de scrisori pillar crane [] s 1 (tehn ) macara cu coloană 2 (mine) gruie cu pilier central de reazem al braţului pillared [] adj prevăzut cu stâlpi; susţinut de stâlpi pillar stone [] s (constr ) piatră angulară, piatră unghiulară pill box [] s 1 cutie cu pilule 2 (glumeţ) maşinuţă; trăsurică; căsuţă 3 (mil ) cazemată mică (de beton) 4 (amer sl ) doctor pillion [] s 1 (ist ) perniţă de şa (pentru un al doilea călăreţ) 2 şa de femeie 3 locul din spate, portbagaj (la motocicletă); to ride ~ a ocupa locul din spate pilliwinks [] s (ist ) instrument de tortură (cu care se strângeau degetele) pillory [] I s (ist ) stâlpul infamiei; to set in the ~, to put in the ~ v {pillory (II)} II vb tr a pune la stâlpul infamiei; (şi fig ) a face de râsul lumii, a face de ocară pillow [] I s 1 pernă; to take counsel of one's ~ a nu lua o hotărâre până a doua zi de dimineaţă 2 (tehn ) cuzinet; lagăr II vb A tr 1 a sprijini capul pe, a pune capul pe 2 a servi drept pernă (cuiva), a-i servi drept pernă (cuiva) B intr a pune capul, a se sprijini pe pernă pillow block [] s (tehn ) placă de reazem; lagăr principal pillow case [] s faţă de pernă pillow sham [] s cuvertură, cuvertură de pernă pillow slip [] s v {pillow case} pillule [] s v {pilule} pilose [] adj (bot , zool ) păros; pufos; lânos pilot [] I s 1 (mar , av ) pilot; to drop the ~ a) (mar ) a da drumul pilotului; b) (fig ) a îndepărta un sfetnic bun 2 (amer , poetic) călăuză, ghid 3 (amer ferov ) descărcător de vite 4 (tehn ) descărcător de reglaj 5 (constr ) stâlp; pilot 6 (tel ) undă pilot II vb tr 1 a pilota, (şi fig ) a conduce; to ~ one's way a-şi croi singur drum 2 (automatică) a comanda; a dirija pilotage [] s 1 (mar , av ) pilotaj; ~ proper navigaţie 2 taxe de pilotaj 3 (fig ) îndrumare, conducere pilot balloon [] s 1 (av ) balon pilot 2 (fig ) balon de încercare pilot bar [] s (tehn ) tijă de ghidare, ax de ghidare pilot bearing [] s (auto) rulment de ghidare, lagăr de ghidare pilot bell [] s (tehn ) sonerie de control pilot boat [] s (mar ) pilotină, şalupă de pilot pilot bridge [] s (mar ) pasarelă de comandă pilot circuit [] s 1 (electr ) circuit de control 2 (automatică) circuit pilot pilot cloth [] s postav gros albastru (pentru haine marinăreşti) pilot engine [] s 1 (tehn ) motor auxiliar 2 (ferov ) plug curăţitor de zăpadă 3 (ferov ) locomotivă cu dublă tracţiune; locomotivă de manevră pilot fairway [] s (mar ) şenal navigabil de pilot pilot fish [] s (iht ) peşte-pilot (Naucrates ductor) pilot hole [] s (tehn ) gaură de ghidare pilot house [] s (mar ) cabina hărţilor, cabina pilotului pilot jet [] s (auto) jiclor de mers încet pilot ladder [] s (mar ) scară de pisică, scară de pilot pilot lamp [] s 1 (radio) lampă de control 2 (auto) lumină martor, lampă martor 3 (tehn ) bec de semnalizare pilot locomotive [] s (ferov ) locomotivă de manevră pilot method [] s (mine) exploatare cu galerii de profil mic în avans pilot motor [] s (tehn ) motor de control pilot pin [] s (tehn ) ştift de ghidare, ştift de ajustare pilot plant [] s (tehn ) instalaţie pilot, instalaţie experimentală pilot relay [] s (tel ) releu de control pilot signal [] s 1 semnal de control 2 (tel ) undă-pilot pilot stick [] s (ferov ) baston-pilot pilot wave [] s (tel ) undă de control, undă-pilot pilot wheel [] s (tehn ) roată de mână cu braţe pilous [] adj v {pilose} pilule [] s pilulă mică pimento [] s (bot ) ardei-spaniol (Pimenta officinalis), ardei-roşu (Pimenta officinalis) pimp [] I s codoş II vb intr a face meseria de codoş pimpernel [] s (bot ) pimpinea, cebarea (Anagallis avensis) pimple [] s bubuliţă, coş pimpled, pimply [] adj plin de coşuri, buburos pin [] I s 1 ac cu gămălie; ac de cap; ac de cravată; (rar) cui; ~s and needles furnicături (după amorţeală); to be on ~s and needles a sta pe ghimpi, a sta ca pe ghimpi; I don't care a ~ nu-mi pasă câtuşi de puţin; mă doare-n cot; not a ~ to choose between them seamănă ca două picături de apă, nu e absolut nici o diferenţă între ei; not worth a row of ~s nu face nici două parale, nu face nici o ceapă degerată; you might have heard a ~ fall ai fi putut auzi zburând o muscă 2 pl (fam ) picioare; he is quick on his ~s e iute de picior 3 butoi (de 19,43 l ) 4 (muz ) cui 5 popic 6 (tehn ) ţintă, cui; piron, ţăruş; bulon; bolţ; diblu; cep 7 vârf (fam ) ** in a merry ~ vesel, bine dispus II vb tr 1 a prinde cu ace, a prinde în ace; (fig ) to ~ one's faith on a-şi pune toată încrederea în, a avea o încredere oarbă în 2 a străpunge; a înfige un ac în 3 a bate în cuie; a ţintui; to ~ smb to a promise, to ~ smb down to a promise a obliga pe cineva să-şi ţină promisiunea pinacoid [] s (mineral ) pinacoid pinafore [] s şorţ (mai ales de copil) pinaster [] s (bot ) pin maritim (Pinus pinaster) pin bearing [] s (tehn ) rulment cu ace pince-nez [] s (fr ) ochelari pincers [] s pl 1 a pair of ~ (tehn ) cleşte; pensetă 2 (zool ) cleşte (la crustacee) pincette [] s (fr ) cleşte mic, pensetă pinch [] I vb A tr 1 a ciupi, a pişca; a prinde între; to be ~ed with cold a fi înfrigurat 2 a incomoda, a limita; a ţine din scurt cu; to be ~ ed, to be ~ ed for money a fi strâmtorat 3 a stoarce (bani), pinch out of, pinch from a stoarce (bani) de la 4 a mâna (un cal, mai ales la curse) 5 (sl ) a fura, a şterpeli, a jefui (pe cineva) 6 (sl ) a aresta, a prinde B intr 1 (despre încălţăminte) a strânge; a supăra; a incomoda; (fig ) that is where the shoe ~es aici e buba, aci e toată greutatea 2 a se zgârci, a face economii murdare 3 (despre zăcăminte de minereu, vine de petrol) a se îngusta C refl 1 a trăi sărăcăcios 2 to ~ oneself of a se lipi de II s 1 ciupitură 2 cât lei cu trei degete; priză (de tabac) 3 (fig ) situaţie neplăcută; apărare; nevoie; strâmtoare; the ~ of poverty ghearele sărăciei; at a ~ la nevoie, într-un caz extrem; whem it comes to the ~ la momentul hotărâtor 4 strâmtoare; strâmtorare 5 (amer sl ) farmec, frumuseţe 6 perforator pin chain [] s 1 (tehn ) lanţ cu eclise, lanţ articulat 2 (auto) lănţişor (pentru prevenirea pierderii unui bulon etc ) pinch bar [] s (tehn ) rangă; drug; pârghie de fier pinchbeck [] s 1 crizocal, duble, similar 2 bijuterie falsă, imitaţie 3 atr fals, de ochii lumii pinch bolt [] s (tehn ) şurub de strângere (pentru piese secţionate) pinchers [] s v {pincers (1)} pin connection [] s (tehn ) nod articulat pin cop [] s (text ) pincops pin coupling [] s (tehn ) cuplaj cu bolţuri pincushion [] s perniţă de ace Pindaric [] I adj pindaric II s 1 odă pindarică 2 pl versuri pindarice pin drill [] s (tehn ) burghiu cu fus de ghidare pine^1 [] s (bot ) 1 pin (Pinus ) 2 v {pine apple} pine^2 [] vb intr 1 a se ofili, a tânji, a lâncezi; to ~ away a se ofili, a tânji, a lâncezi 2 to ~ after, to ~ for a dori cu înfocare, a se topi după, a se prăpădi după pineal [] adj (anat ) pineal pine apple [] s 1 (bot ) ananas (Ananas sativus) 2 (mil sl ) grenadă pine cone [] s (bot ) con de pin pinery [] s 1 plantaţie de ananas 2 plantaţie de pini pine spruce [] s molid, molift (Picea sp ) pine wood [] s 1 pădure de pini 2 lemn de pin pinfold [] I s ţarc de vite II vb tr a băga în ţarc ping [] I s 1 şuerat (de gloanţe) 2 bâzâit (de ţânţar) II vb intr 1 a şuiera 2 a bâzâi pin gauge [] s (tehn ) calibru vergea Ping-pong [] s (sport) tenis de masă, ping-pong pinguid [] adj 1 (mai ales glumeţ) gras, uleios 2 (despre sol) bogat, gras, fertil pin hinge [] s (tehn ) axa articulaţiei; balama pinhole [] s 1 deschizătură foarte mică 2 por pinion^1 [] s (tehn ) pinion; roată dinţată; fus dinţat pinion^2 [] I s 1 vârf de aripă 2 pană 3 (poetic) aripă II vb tr 1 a tăia aripile (cu gen ) 2 a lega (braţele) 3 a lega, a înlănţui; pinion to a lega de, a înlănţui de pink^1 [] I s 1 (bot ) garoafă (Dianthus sp ) 2 (culoare) roz-aprins 3 culme, apogeu; superlativ; (fam ) in the ~ foarte bine, foarte sănătos 4 jachetă roşie (pentru vânătoarea de vulpi); stofă roşie 5 vânător îmbrăcat în jachetă roşie 6 (amer sl ) radical moderat II adj trandafiriu, roz pink^2 [] I vb tr 1 a străpunge 2 a perfora; to ~ out a perfora 3 a garnisi II s găurice rotundă, perforaţie rotundă pink^3 [] s (iht ) 1 (un fel de) somn mic (Salmo salar) 2 (dial ) boiştean, crăiete (Phoxinus phoxinus) pink^4 [] s (ist ) corabie cu pânze (cu pupa îngustă) pink eye [] s (med , vet ) conjunctivită acută, oftalmie Pinkster [] s (amer rel ) Rusalii pinkster flower [] s (bot ) azalee nord-americană roz, smirdar nord-american (Azalea nudiflora) pinky [] adj roz, trandafiriu pin money [] s bani de buzunar pinnance [] s (mar ) 1 barcă mare 2 (ist ) corabie cu două catarge, pinasă pinnacle [] I s 1 turnuleţ ascuţit, foişor 2 vârf 3 (fig ) culme, apogeu II vb tr 1 a aşeza în vârf 2 a împodobi cu turnuleţe 3 (fig ) a ridica în slavă; a cânta osanale (cuiva) pinnate [] adj (bot , zool ) asemănător unei pene pinnated [] adj v {pinnate} pinned joint [] s (tehn ) îmbinare cu ştifturi pinner [] s 1 (ist ) bonetă 2 şorţ pinnothere [] s (zool ) crab care locuieşte într-o scoică pinnule [] s pinulă (instrument pentru măsurat unghiurile) pinny [] s şorţuleţ pinocle, pinockle [] s pinacle (joc de cărţi) pinole [] s (amer ) (mâncare de mălai prăjit cu zahăr) // pin-point [] I s vârful boltei II adj (mil ) exact, bine ochit III vb tr (mil ) to ~ a target a calcula exact poziţia ţintei, a ochi exact pin prick [] s împunsătură pin raill [] s (mar ) cavilieră pint [] s pintă (măsură de capacitate = 0,568 l ; în S U A = 0,473 l ); (fig ) to make a ~ measure hold a quart a încerca să faci un lucru imposibil pintado [] s (ornit ) 1 pescăruş (Daption capense) 2 bibilică, pichere, câţă (Numida meleagris) pintail [] s (ornit ) 1 raţă-cenuşie (Anas acuta) 2 (un fel de găinuşă-de-pădure (Pedioecetes sp )) // pintle [] s 1 (tehn ) cui; bulon; cep; pivot; ax vertical 2 (mar ) ţâţână pintype insulator [] s (tehn ) izolator de suporturi pin wheel [] s (tehn ) roată cu ştifturi pin wire [] s (metal ) sârmă pentru nituire piny [] adj de pin, de pini; acoperit cu pini pion [] s (fiz ) mezon pi pioneer^1 [] I s 1 pionier; prim locuitor; prim explorator 2 (fig ) pionier, iniţiator 3 (mil ) pionier, genist, soldat din geniu II vb A tr 1 a croi drum (cuiva) 2 a conduce B intr a face muncă de pionier, a duce o activitate de pionier; a croi drum; pioneer for, pioneer to a face muncă de pionier pentru, a duce o activitate de pionier pentru; a croi drum pentru (cu dat ) pioneer^2 [] s pionier (membru al organizaţiei de pionieri) pioneer leader [] s conducător de pionieri pioneer well [] s (mine) sondă de explorare piotine [] s (mineral ) saponit pious [] I adj cucernic, evlavios, pios; religios II s the ~ oamenii cucernici; (peior ) bigoţii pip^1 [] s (despre păsări de curte) ţâfnă, cobe; (fam ) to have the ~ a fi indispus, a nu fi în apele lui pip^2 [] s sâmbure (de mere, pere, portocale etc ) pip^3 [] s 1 punct (pe cărţi de joc, domino) 2 semn (pe epoleţii ofiţerilor) pip^4 [] vb A tr (fam ) 1 a pune capăt (la; cu dat ); a zădărnici 2 a birui, a înfrânge, a bate 3 a vota împotriva (cu gen ) 4 a nimeri 5 a sparge (găoacea oului) B intr (fam ) 1 a piui 2 to ~ off a o mierli, a muri pipage [] s 1 (mine) pompare prin conductă (a petrolului) 2 conducte, reţea de conducte 3 plată pentru transportul petrolului (prin conducte) pipe [] I s 1 pipă, lulea; (amer ) to hit the ~ a fuma opiu; Queen's ~, King's ~ (ist ) cuptor unde se ardea tutunul de contrabandă; put that in your ~ and smoke it ăsta este adevărul,, fie că-ţi place fie că nu; ia aminte; to smoke the ~ of peace a fuma pipa păcii, a cădea la o înţelegere, a se împăca 2 tub, ţeavă, conductă 3 coş, burlan 4 (muz ) fluier; caval; ţeavă (la orgă) 5 pl (muz ) cimpoi 6 (mar ) fluier, siflee 7 voce (a celui care cântă) 8 cântec, fluierat (de pasăre) 9 (anat ) trahee 10 (med ) canulă 11 (metal ) vână de minereu, vână cilindrică de minereu 12 butoi (de vin sau ulei = 476,70 l) 13 (constr ) gură pentru explozie 14 (metal ) pori de gaze; pâlnie de aerisire 15 (tehn ) cilindru de ghidaj 16 (sl ) mărunţişuri, fleacuri, treabă uşoară II vb A tr 1 a cânta (un cântec) din fluier 2 a aduce (pe cineva) în cântec de fluier, a duce (pe cineva) în cântec de fluier 3 (mar ) a chema cu fluierul, a fluiera după 4 a rosti cu o voce piţigăiată 5 (despre păsări) a cânta 6 a da drumul (petrolului etc ) pe conducte 7 a instala conducte în, a instala tuburi în, a instala ţevi în 8 a trage în butoaie (vin, ulei) 9 a garnisi cu paspoal, a paspoala 10 a garnisi (un tort etc ) cu linii de zahăr 11 a înmulţi prin butaşi ** to ~ one's eye, to ~ one's eyes a plânge, a bâzâi, a se smiorcăi B intr 1 a cânta din fluier 2 (despre păsări) a cânta 3 (despre vânt etc ) a şuiera 4 a vorbi cu o voce piţigăiată, a se piţigăia 5 (mar ) a transmite ordine prin siflee 6 to ~ away (mar ) a da semnalul de plecare; to ~ down a coborî tonul, a-şi pierde siguranţa; to ~ up (sl ) a cânta, a vorbi pipe aqueduct [] s apeduct pipe arrangement [] s reţea de ţevi, reţea de conducte pipe choking [] s înfundare a conductelor, înfundare a ţevilor pipe-clay [] I s 1 argilă albă (pentru lulele şi pentru curăţirea curelelor de piele) 2 (mil ) atitudine militărească, pedanterie, minuţiozitate (la serviciu, în îmbrăcăminte) II vb tr a da cu creta pe pipe closer [] s 1 (tehn ) obturator, capac de ţeavă, dop de ţeavă 2 (mine) blindă pipe cutter [] s 1 (tehn ) dispozitiv de tăiat ţevi 2 (mine) cuţit de prăjini, cuţit de burlane pipe derrick [] s (mine) turlă tubulară pipe duct [] s conductă pipe fish [] s (iht ) (peşte din familia Syngnathidae; "ac-de-mare") // pipe fitter [] s instalator de conducte, instalator de ţevi; ţevar pipeful [] s lulea, pipă (plină) pipe joint [] s 1 (tehn ) rost de conductă; manşon de ţeavă 2 (constr ) îmbinare de conducte pipe laying [] s 1 instalare a conductelor, instalare a ţevăriei 2 (amer sl ) intrigă politică pipe line [] s conductă de petrol, pipeline pipe liner [] s (mine) burlan de tubaj pip-emma [] adv (sl ) v {post-meridiem} piper [] s 1 cântăreţ din fluier; naigiu; cimpoier; (prov ) he who pays the ~ calls the tune cel ce plăteşte are dreptul să comande 2 cel care gâfâie 3 câine de vânătoare (care atrage vânatul în cursă) 4 (ornit ) pasăre tânără, (mai ales) porumbel tânăr 5 (mine) orificiu pentru evacuarea gazelor pipe raiser [] s (mine) dispozitiv pentru ridicarea ţevilor; suvei pipe run [] s conductă pipe socket [] s (tehn ) mufă de tub; manşon de ţeavă, flanşă de ţeavă pipe system [] s (mine ) reţea de conducte pipette [] s pipetă pipe work [] s (tehn ) v {piping (I, 3)} piping [] I s 1 cântec (din fluier etc ); cântec al păsărilor 2 voce piţigăiată 3 (tehn ) ţevărie, instalaţie de ţevi, tuburi, conducte 4 paspoal 5 glazură (pe tort etc ) II adj piţigăiat, ascuţit III adv (fam ) ~ hot a) fierbinte, scos din cuptor; b) nou-nouţ; de ultima oră pipit [] s (ornit ) fluierar (Anthus sp ) pipkin [] s 1 oală de pământ 2 ciubăr (de lemn) pippin [] s (specie de) măr pippin-faced [] adj cu faţa ca o lună plină piquancy [] s 1 gust picant 2 (fig ) parte interesantă, parte nostimă, parte picantă; farmec piquant [] adj (şi fig ) picant; interesant; nostim pique [] I vb A tr 1 a jigni amorul propriu (al cuiva), a supăra, a înciuda 2 a întărâta; a aţâţa (curiozitatea) B refl to ~ oneself on a se mândri cu, a se lăuda cu C intr (av ) a coborî în picaj II s amor propriu jignit; înciudare, ciudă, pică piqué [] s (fr ) pichet piquet^1 [] s pichet (joc de cărţi) piquet^2 [] s v {picket (I)} piracy [] s 1 piraterie 2 (lit ) nerespectare a dreptului de autor piragua [] s (mar ) pirogă pirate [] I s 1 pirat, corsar 2 (mar ) (vas) corsar 3 editor care nu respectă dreptul de autor 4 autobuz care circulă pe ruta altora sau ia suprataxă II vb A tr 1 a jefui 2 a publica (cărţi) nerespectând dreptul de autor 3 a întrebuinţa (o lungime de undă etc ) clandestin B intr a face piraterie piratic, piratical [] adj de pirat, de piraterie; ~ edition ediţie tipărită fără autorizaţia autorului pirn [] s (text ) ţeavă de fir; cops pirn changer [] s (text ) schimbător de ţeavă pirn winder [] s (text ) maşină de ţevuit pirouette [] I s piruetă II vb intr a face piruete; a face o piruetă piscation [] s pescuit piscatorial [] adj 1 de pescuit 2 de pescar piscatory [] adj 1 v {piscatorial} 2 amator de pescuit Pisces [] s pl (astron ) Peştii (constelaţie şi semn în zodiac) pisciculture [] s piscicultură pisciculturist [] s piscicultor piscina [] /pl piscinae [] sau piscinas [|]/ s 1 piscină 2 eleşteu, crescătorie de peşte 3 (bis ) căldare de piatră (cu scurgere pentru spălarea odăjdiilor) piscinae [] (pl de la) v {piscina} piscine [|] I [] s piscină II [] adj de peşte, al peştilor piscivorous [] adj care se hrăneşte cu peşte pisé [] s (fr ) palantă, vălătuci pish [] I interj pfui ! II vb A tr a-şi arăta dispreţul faţă de B intr a spune "pfui" pishogue [] s (irl ) vrăjitorie; farmec pismire [] s (înv , dial , entom ) furnică pisolite [] s (mineral ) pisolit piss [] (vulg ) I vb A tr 1 a urina pe, a uda 2 a elimina odată cu urina B intr a urina II s urină piss pot [] s oală de noapte, ţucal, cumar pistachio [] s 1 fistic 2 culoarea fisticului pistachio nut [] s (bot ) fistic (fructul) pistil [] s (bot ) pistil pistillate [] adj (bot ) cu pistil; feminin pistol [] I s 1 pistol, revolver; within ~ shot la o bătaie de pistol 2 (metal ) pistol de metalizat; pistol de sudură 3 (chim ) pistol de pulverizat II vb tr a împuşca cu pistolul pistole [] s (span ) pistol (monedă de aur) pistolgraph [] s 1 aparat de luat instantanee, aparat de fotografiat la minut 2 instantaneu piston [] s 1 (tehn ) piston, poanson 2 (muz ) clapă (la clarinet) 3 (tel ) piston de scurtcircuit pentru acordare piston box [] s (auto ) buşcă de piston piston clearance [] s (auto) jocul pistonului piston compressor [] s (tehn ) compresor cu piston piston drill [] s (tehn ) perforator cu piston piston drive [] s (tehn ) acţionare cu piston piston play [] s v {piston clearance} piston pump [] s (tehn ) pompă cu piston piston rod [] s (tehn ) tija pistonului piston skirt [] s (tehn ) cămaşă de piston, manta de piston piston stroke [] s (tehn ) cursa pistonului piston travel [] s v {piston stroke} pit [] I s 1 groapă, scobitură, adâncitură, gaură; inspection ~ a) (tehn ) puţ de vizitare, cămin de vizitare; b) (ferov ) canal de vizitare; %% (metal ) casting ~ şanţ de turnare; (mil ) gun ~ şanţ de tun, loc de amplasare a gurii de foc; (anat ) the ~ of the arm subsuoară, axilă; (anat ) ~ of the stomach lingurea, lingurică, lingura pieptului; epigastru 2 (tehn ) carieră (de var, etc ) 3 (mine) puţ de mină (de cărbuni etc ); mină de cărbuni 4 the ~, the ~ of hell iadul, infernul, gheena 5 capcană, cursă; (fig fam ) to dig a ~ for smb a întinde cuiva o cursă 6 arenă pentru luptele de cocoşi, cookpit arenă pentru luptele de cocoşi 7 (teatru ) parter (mai ales staluri), publicul de la parter 8 (amer ) departament al bursei de mărfuri 9 închisoare; (ist scoţ ) ~ and gallows dreptul baronilor de a spânzura pe criminali, dreptul baronilor de a îneca pe criminali 10 (metal ) pată de rugină, pată de coroziune 11 (med ) ciupitură de vărsat 12 (hidr ) eroziune locală în albie II vb A tr 1 a îngropa (iarbă, grăunţe etc ) 2 a amuţi, a aţâţa (cocoşii) unul împotriva celuilalt; (fig ) to ~ one's strenght against the enemy a-şi măsura puterea cu vrăjmaşul 3 (despre acizi) a coroda (metale etc ) ** to be ~ted by smallpox a fi ciupit de vărsat B refl to ~ oneself against a lupta împotriva (cuiva), a se lupta împotriva (cuiva), a-şi încerca puterile cu, a-şi măsura puterile cu; to ~ oneself against heavy odds a lupta în condiţii vitrege, a lupta în condiţii grele C intr (despre metale) a se coroda pit-a-pat [] I adv (despre inimă) to go ~ a bate puternic II s bătaie (a inimii) pit asphalt [] s (drumuri) asfalt natural, asfalt moale; rocă asfaltică pit ballast [] s (constr ) balastieră pit bank [] s (mine) gură de puţ pit barring [] s (mine) susţinerea unui puţ pit bottom [] s (mine) rampă subterană, rampă la puţ; fund de puţ pit cable [] s (electr ) cablu de mină pitch^1 [] I s gudron, catran, smoală; răşină; ~ darkness întuneric beznă, noapte neagră (ca smoala) II vb tr a gudrona, a cătrăni, a smoli; a unge cu smoală, a unge cu catran, a unge cu gudron pitch^2 [] I vb A tr 1 a întinde (un cort), a aşeza (o tabără); (fig ) to ~ one's tent a se instala, a se stabili 2 (sport) a înfige în pământ (ţăruşii, la crichet) 3 a aşeza, a fixa, a înfige 4 a pune pe piaţă, a pune în vânzare 5 a pava cu lemn acoperit cu catran, a pava cu pietre acoperite cu catran 6 a azvârli, a arunca; (sport) a servi 7 (sl ) a povesti, a istorisi, a spune, a îndruga (o poveste) 8 (muz ) a acorda; a high ~ed voice o voce subţire, o voce piţigăiată, o voce ascuţită, o voce de cap 9 (fig ) a exprima, a spune (într-un anumit stil); (fam ) to ~ it strong a exagera; the description is ~ed too high descrierea este exagerată 10 a înclina, a apleca; a teşi 11 (tehn ) a angrena (dinţii roţii) B intr 1 a cantona; a se stabili, a se aşeza 2 a cădea, a se prăbuşi, a pica; a se afunda 3 a fi aplecat, a fi în pantă, a fi înclinat 4 (mar , despre vase) a fi supus tangajului 5 (fam ) to ~ in a se pune serios pe lucru; (fam , fig ) to ~ into a tăbărî asupra (cu gen ), a se năpusti asupra (cu gen ), a se arunca asupra (cu gen ); a asalta, a ataca (cu ac ); to ~ upon a alege întâmplător; a nimeri, a da de II s 1 cădere, prăbuşire 2 (mar ) tangaj; the ship gave a ~ vaporul se apleacă înainte 3 (sport) serviciu; spaţiul între ţăruşi şi împrejurul acestora, spaţiu între liniile de serviciu 4 (com ) partidă de mărfuri 5 loc obişnuit (al unui cântăreţ ambulant etc ) 6 înălţime (a tonului, a sunetului); (şi fig ) punct, grad, nivel, intensitate; ton; absolute ~ ureche muzicală; the noise rose to a deafening ~ zgomotul deveni asurzitor; to queer the ~ for smb a strica socotelile cuiva 7 înclinaţie, pantă, povârniş; unghi de înclinare 8 (tehn ) distanţa dintre dinţii roţii dinţate 9 (tehn ) pas; modul; diviziune 10 (text ) fineţe (a maşinii) 11 (geod ) înclinare longitudinală 12 (mine) galerie în pantă 13 (av ) înclinaţia avionului faţă de axa traversală 14 (bot ) duramen pitch accent [] s (fon ) accent muzical pitch-and-toss [] s rişcă pitch-blanck [] adj negru ca smoala, negru ca noaptea pitch-blende [] s (mineral ) 1 pehblendă 2 oxid de uraniu nativ pitch coal [] s 1 (mineral ) cărbune bituminos; lignit gras 2 (mine) strat de cărbune cu înclinare mare pitch coke [] s (metal ) cocs de bitum pitch cone [] s (tehn ) con de divizare, con primitiv pitch-dark [] adj negru ca smoala pitched [] adj ~ battle bătălie decisivă, bătălie hotărâtoare pitcher^1 [] s 1 ulcior, cană; (prov ) the ~ goes often to the well but is broken at last ulciorul nu merge de multe ori la apă; (prov ) little ~s have long ears copiii au urechi bune; ~s have ears zidurile au urechi 2 (bot ) frunză în formă de ulcior pitcher^2 [] s 1 (sport) persoană care aruncă mingea, persoană care serveşte mingea 2 negustor cu tarabă fixă 3 piatră de pavaj 4 târnăcop, cazma pitch error [] s (tehn ) eroarea pasului pitchfork [] I s furcă; (amer ) it rains ~s plouă cu găleata II vb tr 1 a arunca la întâmplare, a arunca cu furca 2 a numi într-un serviciu necorespunzător 3 a pune într-o situaţie neplăcută pitch formation [] s (auto) ancrasare pitch gauge [] s (tehn ) calibru de filet pitch indicator [] s 1 (av ) indicator al înclinaţiei verticale 2 (tehn ) indicatorul gradului de înşurubare (a unui şurub) pitch ladle [] s (mar ) lingură de calafat pitchman [] /pl pitchmen [|]/ s (amer ) vânzător ambulant pitchmen [] (pl de la) v {pichman} pitch ore [] s (mineral ) uraninit pitch paper [] s hârtie cerată pitch pine [] s (bot ) pin răşinos pitch stone [] s 1 piatră cioplită 2 (mineral ) obsidian; rocă bituminoasă pitch wheel [] s (tehn ) roată dinţată pitchy [] adj 1 ca smoala, ca de smoală 2 cătrănit, smolit 3 negru ca păcura, negru ca smoala, întunecat, întunecos, sumbru, obscur pit coal [] s (mine) 1 cărbune bituminos; huilă 2 cărbune de mină pit drainage [] s (mine) evacuare a apelor din mină piteous [] adj vrednic de milă, jalnic, nenorocit pit eye [] s (mine) jomp, colector de apă pitfall [] s 1 (şi fig ) capcană, cursă; pericol 2 văgăună, scorbură pit fire [] s incendiu într-o mină pit furnace [] s 1 (mine) cuptor adânc de încălzire 2 (metal ) cuptor în cuvă pit gas [] s (mine) gaz de mină, grizu, gaz detonant pith [] I s 1 (bot , anat ) măduvă 2 (fig ) esenţă, chintesenţă; fond 3 vlagă, vigoare, putere, tărie; energie 4 însemnătate, importanţă; greutate, pondere II vb tr a omorî prin străpungerea măduvei spinării pith fleck [] s 1 loc mâncat de viermi, loc viermănos 2 miez alb (de pe coaja de portocală etc ) pit head frame [] s (mine) turn de extracţie pithiness [] s 1 v {pith (I)} 2 concizie şi vigoare; sevă, miez, conţinut (profund) pithless [] adj 1 fără miez; fără măduvă 2 (fig ) lipsit de vigoare, lipsit de vlagă, vlăguit; neputincios; slab, pasiv 3 fără miez, fără fond, fără conţinut pithy [] adj 1 cu conţinut, cu fond, cu miez; plin de vigoare, plin de sevă 2 viguros, energic, robust 3 concis şi plin de conţinut; concis şi plin de sevă pitiable [] adj vrednic de milă, vrednic de jale, de plâns, nenorocit pitler [] s persoană compătimitoare, suflet milos pitiful [] adj 1 milos, compătimitor, îndurător 2 jalnic, de plâns; nenorocit, mizerabil, ca vai de el pitifulness [] s 1 milă, compătimire, îndurare 2 stare de plâns, stare jalnică pitiless [] adj nemilos, fără milă, neîndurat, neîndurător, necruţător pitilessly [] adv nemilos, crud, fără cruţare pitman [] /pl pitmen [|]/ 1 miner; ortac; muncitor subteran 2 (amer tehn ) pivot, bilă; biela balansierului pitmen [] (pl de la) v {pitman} pit mouth [] s (mine) gura puţului pit-pat [] adv s v {pit-a-pat (I)} pit-props [] s pl lemn de mină pentru export pit rope [] s (mine) cablu de extracţie pittance [] s 1 alocaţie, pensie neînsemnată; plată de mizerie, leafă de mizerie 2 câtime, puţin; a mere ~ o nimica toată pitted valve [] s (auto) supapă roasă pit timber [] s lemn de cofraj pit tip [] s (mine) haldă, haldină pittite [] s spectator din ultimele rânduri de la parter pit top [] s (mine) gura puţului pituitary [] adj (anat ) pituitar pituitary body [] s v {pituitary gland} pituitary gland [] s (anat ) hipofiză, glandă pituitară pit wagon, pit waggon [] s (mine) vagonet de mină pit water [] s (mine) apă de mină pity [] I s milă, compătimire; îndurare; for ~'s sake te implor!, fie-ţi milă!, îndură-te!; it is a ~ ce păcat; it is a ~ for ce păcat de; it is a thousand pities e tare păcat; more's the ~ cu atât mai rău; to have ~ on, to take ~ on a-i fi milă de; a se îndura de; what a ~!, the ~ of it ! ce păcat II vb tr a-i fi milă de, a compătimi; a se îndura de pitying [] adj compătimitor, milos; milostiv; îndurător pityingii [] adv compătimitor, cu compătimire, cu milă pityriasis [] s (med ) pitiriasis pivot [] I s 1 pivot 2 (tehn ) articulaţie; pivot; bielă; osie scurtă; lagăr oscilant 3 (fig ) pivot, punct central, punct de sprijin II vb A tr a monta un pivot la B intr 1 a se învârti; pivot upon a se învârti în jurul 2 (fig ) a se axa, a se centra pivotal [] adj 1 servind ca pivot 2 (fig ) central, cardinal, axial, de bază pivot axis [] s (tehn ) axă de rotaţie pivot bearing [] s (tehn ) lagăr basculant; crapodină pivot bolt [] s (tehn ) bolţ rotativ pivot bracket [] s (tehn ) suport pivotant pivot bridge [] s pod rotativ, pod turnat pivoted [] adj montat pe un pivot; turnant; articulat pivoted axle [] s ( tehn ) ax de întoarcere pivoted bolt [] s (tehn ) şurub rabatabil pivoted brace [] s (tehn ) bridă pivoted window [] s (constr ) fereastră pivotantă, fereastră rabatabilă pivot gauge [] s (tehn ) calibru de pivoţi pivot hinge [] s (constr ) articulaţie la naşterea bolţii pivoting [] adj pivotant; turnant; mobil pivot joint [] s (constr ) articulaţie cu pivot pivot journal [] s (tehn ) fus, cep pivot nut [] s (tehn ) piuliţă de ghidare pivot seat [] s scaun turnant pixie [] s elf, spiriduş, zână; rusalcă; ştimă pixilated [] adj (amer fam ) 1 ţicnit, scrântit 2 ciupit, ameţit (de băutură) 3 confuz; hăbăuc; zăpăcit pixy [] s v {pixie} pixy-led [] condus de zâne; rătăcit pizzicato [] adj , adv , s (ital muz ) pizzicato placability [] s blândeţe; fire iertătoare, fire domoală, fire blândă, fire blajină placable [] adj uşor de împăcat, conciliant; blând, blajin, iertător placableness [] s v {placability} placard [] I s placardă; afiş II vb tr 1 a lipi afişe pe; a pune placarde pe; a afişa pe (un zid etc ) 2 a face reclamă (unei mărfi) prin afişe placate [] vb tr 1 a împăca, a îmblânzi, a concilia 2 (amer ) a împăca (pe adversar), a da o indemnizaţie (unui adversar), a astupa gura (unui adversar) placating [] adj v {placatory} placation [] s împăcare, conciliere placatory [] adj conciliant, împăciuitor place [] I s 1 loc, localitate; a native of the ~ un om din partea locului; watering ~ staţiune balneară; from ~ to ~ din loc în loc, dintr-un loc în altul, ici şi colo; to move from ~ to ~ a se mişca fără întrerupere, a nu sta o clipă locului; in all ~s peste tot, pretutindeni 2 loc, lăcaş, stabiliment, sălaş; ~ of worship lăcaş sfânt, biserică, templu; come round to my ~ treci pe la mine 3 (mai ales în denumirile străzilor) curte; pasaj; stradă; stradelă, ulicioară; market ~ piaţă 4 loc, spaţiu; take your ~s! treceţi la loc !, fiecare la locul lui !; in your ~ în locul tău; in ~ of, in the ~ of în locul (cu gen ), în loc de; to hold smth in ~ a ţine ceva în loc, a ţine ceva pe loc; a înăbuşi ceva; out of ~, out of its ~ deranjat, deplasat; în neorânduială, nelalocul lui; remark out of ~ observaţie nepotrivită, observaţie deplasată, observaţie nelalocul ei; to look out of ~, to look sadly out of ~ a fi buimăcit, a nu se simţi în toate apele lui, a fi dezorientat; a nu fi la locul său; to give ~ to (fig ) a ceda locul (cu gen ); to take ~ a avea loc, a se petrece, a se întâmpla, a se produce; a se face 5 rang, poziţie socială; rând; to put smb in his ~ a pune pe cineva la respect, a pune pe cineva la locul său; a scurta cuiva lungul nasului; in the first ~ mai întâi, în primul rând; in the second ~ în al doilea rând; in the next ~ în continuare, mai apoi 6 loc, slujbă, post, funcţie, ocupaţie, situaţie ; to fill smb 's ~, to take smb 's ~ a înlocui pe cineva, a îndeplini funcţia cuiva; it is not my ~ to do it nu intră în obligaţiile mele să fac asta, nu intră în sarcina mea să fac asta; nu e datoria mea s-o fac 7 loc, parte, punct; to put one's finger on the bad ~ a pune degetul pe rană, a atinge punctul vulnerabil; to find one's ~, to find one's ~ in a book a găsi pagina; a găsi locul unde rămăsese; to lose one's ~ a nu mai găsi locul unde a rămas; answer to three ~s of decimals (mat ) soluţie cu trei zecimale II vb A tr 1 a aşeza, a pune; a plasa; to ~ a gun in position (mil ) a pune un tun în poziţie de tragere; to ~ a question on the agenda a înscrie o chestiune pe ordinea de zi; to ~ an amount to smb 's credit a trece o sumă în creditul cuiva; the house is well ~ed clădirea e bine situată 2 a plasa; a investi; a desface; difficult to ~ greu de vândut; care-şi găseşte cu greu desfacere; to ~ a new issue a emite un nou împrumut 3 a trece, a pune; a încredinţa; to ~ a matter in smb's hands a trece o afacere în mâinile cuiva; I ~ my fate in your hands ţie îmi încredinţez soarta; to ~ an order a face o comandă; to ~ an order for goods a face o comandă de mărfuri; to ~ a child under smb 's care a încredinţa cuiva un copil spre supraveghere, a da un copil în grija cuiva 4 a acorda un titlu (cuiva), a acorda un rang (cuiva); to be well ~d a deţine un loc de frunte; a avea un rang înalt; to be ~d third (sport) a se clasa al treilea 5 a determina (locul, data etc ); (fam ) I know her face but I cannot ~ her o cunosc din vedere dar n-aş putea spune unde am văzut-o, o cunosc din vedere dar n-aş putea spune unde am mai văzut-o, o cunosc din vedere dar nu ştiu de unde s-o iau; I can't ~ you nu te recunosc, nu-mi aduc aminte de dumneata B refl to ~ oneself at smb 's service a se pune la dispoziţia cuiva; to ~ oneself under smb 's power a se pune la dispoziţia cuiva place brick [] s cărămidă nearsă place hunter [] s carierist, oportunist, vânător de posturi, vânător de situaţii place kick [] s (sport) degajare de pe linia porţii place line [] s magistrală, linie principală placeman [] /pl placemen [|]/ s 1 (mai ales peior ) funcţionar, conţopist 2 arivist placemen [] (pl de la) v {placeman} placement [] s 1 plasare, aşezare, punere 2 plasare, numire, încadrare 3 poziţie, loc, situaţie 4 (ec ) plasament place name [] s denumire de localitate, denumire geografică; study of ~s toponimie placenta [] /, pl placentas [] sau placentae [|]/ s 1 (anat ) placenta 2 (bot ) capsulă cu seminţe placentae [] (pl de la) v {placenta} placental [] adj placentar placentary [] adj placentar placentation [] s (bot , fiziol ) placentaţie placer [] s (mai ales pl ) zăcământ aurifer (în albia unui râu) placet [] s (jur ) hotărâre, sentinţă placeta [] s (amer ) locşor; grădiniţă placid [] adj placid, blajin, liniştit, calm; paşnic; senin, netulburat placidity [] s fire liniştită, fire blândă, fire blajină v {placid} blândeţe; linişte, calm; seninătate placidly [] adv placid; cu calm, liniştit placidness [] s v {placidity} placing [] s punere, aşezare; amplasare placing plant [] s stâlp de beton placit [] s v {placet} placket [] s 1 buzunar (la fustă) 2 tăietură (în fustă) placket hole [] s v {placket (2)} plagiarism [] s 1 plagiarism; obiceiul de a plagia 2 plagiat, plagiare plagiarist [] s plagiator plagiarize [] vb tr şi intr a plagia plagiary [] s (rar ) 1 v {plagiarism} 2 v {plagiarist} plagiocephalic [] adj (med ) plagiocefal plagioclase [] s (mineral ) plagioclaz plagiostome [] s (iht ) selacien plague [] I s 1 plagă, flagel, nenorocire, calamitate, năpastă; a ~ of rats o invazie de şobolani 2 (fam ) neplăcere, supărare; nelinişte 3 (med ) ciumă, pestă; molimă, epidemie; the ~ pestă bubonică; a ~ on him ! să fie afurisit !, să-l ia naiba ! II vb tr 1 a trimite o nenorocire asupra (cu gen ), a năpăstui 2 (fam ) a plictisi, a necăji, a sâcâi 3 a infecta cu ciumă plaguesome [] adj (fam ) plictisitor, sâcâitor, neplăcut, nesuferit, supărător; blestemat, afurisit plague spot [] s 1 buboiul pestei 2 loc ciumat 3 (fig ) focar de infecţie plague-stricken [] adj atins de ciumă, ciumat plaguily [] adj drăceşte, cu asprime plaguing [] s sâcâială, sâcâire; cicăleală; chinuire, torturare plaguy [] (fam ) I adj v {plaguesome} II adv al naibii, grozav de, foarte plaice [] s (iht ) plătică, bărboaie (Pleuronectes platessa) plaid [] s 1 pelerină (a scoţienilor din Nord) 2 (text ) stofă ecosez, stofă cadrilată 3 pled, pătură plaided [] adj cadrilat, ecosez plain^1 [] I adj 1 clar, limpede, vădit, evident, lămurit, distinct; to make smth ~ to smb a face pe cineva să înţeleagă ceva; all was ~ to see totul era limpede, totul era clar; (fam ) it is as ~ as daylight, it is as ~ as the nose on your face e limpede ca lumina zilei; sare în ochi; e cât se poate de limpede, e cât se poate de clar; in ~ English pe scurt, pe şleau, fără ocoluri, verde 2 simplu, neprefăcut, nemeşteşugit; modest; de rând, fără ornamente; ~ style stil simplu, stil neafectat, stil fără zorzoane; ~ dress rochie simplă; to live in a ~ way a trăi modest, a trăi simplu; in ~ clothes în haine civile; ~ cake plăcintă fără struguri, plăcintă fără măsline; the ~ truth purul adevăr, adevărul adevărat; adevărul crud; ~ answer răspuns pe şleau, răspuns sincer, răspuns verde; ~ speech vorbire sinceră, vorbire pe faţă, vorbire pe şleau, sinceritate; to be ~ with smb a fi sincer cu cineva; to use ~ language a vorbi fără ocoluri, a vorbi sincer, a spune ceea ce crezi; to tell a ~,, unvarnished tale a povesti întâmplarea simplu, a povesti întâmplarea fără înflorituri; to be a ~ man a fi un om simplu, a fi un om neafectat, a fi un om fără fascane; ~ dealing procedee cinstite; francheţe, sinceritate, loialitate; ~ dealing man, ~ dealer om cinstit şi loial; om sincer în afaceri; ~ country folk oameni simpli, oameni de la ţară; the ~ man omul de rând 3 (despre persoane) urât, ordinar, şters; ~ but attractive simpatică fără a fi frumoasă 4 (înv ) plat, plan neted; ~ ground teren neted, şes II adv 1 clar, limpede, desluşit, lămurit, distinct, fără echivoc; (fam ) speak ~ vorbeşte desluşit, vorbeşte să te poată înţelege omul 2 sincer, cinstit, deschis, răspicat, pe faţă, fără ocoliş, pe şleau; to speak ~ a vorbi deschis, a spune ceea ce gândeşti, a spune lucrurilor pe nume plain^2 [] I s 1 şes, câmpie; (poetic) câmp 2 pl prerie; întindere joasă (fără pomi) II adj neted, plan, drept, neaccidentat plain^3 [] vb intr (înv , poetic) a se jeli, a se jelui, a se plânge, a se tângui plain-clothes man [] /, pl plain-clothes men [|]/ s (sl ) poliţist în haine civile plain-cut [] adj (fam , despre adevăr) gol, brutal plain-faced [] adj urât, neatrăgător plain-looking [] adj v {plainfaced} plainness [] s 1 simplitate (a vieţii, a toaletei etc ) 2 claritate, lipsă de echivoc; caracter lămurit, caracter clar plainsman [] /, pl plainsmen/ s om de la şes, câmpean plainsmen [] (pl de la) v {plainsman} plainsong [] s (bis ) 1 cântare simplă bisericească, Cantus planus 2 melodie corală (mai ales gregoriană) 3 Cantus firmus plain-spoken [] adj sincer, deschis, făţiş, care vorbeşte pe şleau plaint [] s 1 (jur ) plângere, reclamaţie 2 (înv , poetic) tânguire, jelanie, vaiet, lamentaţie, bocet plaintiff [] s (jur ) reclamant, parte civilă plaintive [] adj plângător, tânguitor; de jale plaintively [] adv plângător, tânguios, jalnic plaintiveness [] s ton jalnic, ton plângător plait [] I s 1 coadă (de păr); cosiţă 2 cută, pliu, pliseu II vb tr 1 a plisa 2 a împleti plaited [] adj 1 plisat 2 împletit plan [] I s 1 plan (al unei case etc ); cadru, plan (al unei opere literare); to draw a ~ a trasa un plan, a schiţa un plan; to work out the ~ of a speech a întocmi planul unui discurs, a elabora planul unui discurs 2 (mat , arhit ) plan, proiect, proiectare; ridicare (a unui teren); proiecţie 3 proiect, plan, scop; combinaţie; general ~ plan de ansamblu; preliminary ~ anteproiect; to draw up a ~ a elabora un plan, a întocmi un plan; what are your ~s ? ce îţi propui să faci ?, ce planuri ai ?, ce intenţii ai ?; according to ~ conform planului; conform previziunilor; (fam ) the best ~ would be to cel mai bine ar fi să, cel mai convenabil ar fi să; it is not a bad ~ to nu e o idee rea să; it's a good ~ to e bine să, n-ar fi rău să; II vb tr 1 a elabora planul (unui roman etc ), a întocmi planul (unui roman etc ) 2 a proiecta, a plănui; a-şi propune (o călătorie etc ); a pune la cale (un atac, o evadare etc ); a urzi, a plănui (un complot); to ~ a scheme a întocmi un proiect; he is ~ning smth urzeşte ceva, unelteşte ceva; to ~ to do smth a-şi propune să facă ceva planar [] adj plan planation [] s nivelare (a solului, datorită gheţarilor etc ) planch [] s 1 placă (de metal, faianţă etc ); lespede (de piatră) 2 scândură planchet [] s (tehn ) placă pe care se bate moneda planchette [] s (fr ) planşetă plane^1 [] I s 1 suprafaţă netedă, suprafaţă plană; proiecţiune; on a new ~ pe o bază nouă 2 (av ) aeroplan, avion 3 (fig ) plan, nivel 4 faţetă (a cristalului) 5 (av ) aripă (de avion) 6 (mine) galerie principală; teren în pantă 7 (mat ) plan II adj plan; neted; ~ geometry geometrie plană III vb intr (av ) a plana, a merge în zbor lin plane^2 [] I s (tehn ) rindea; raboteză; maşină de geluit II vb tr 1 (tehn ) a da la rândea, a gelui, a rândelui 2 a nivela, a îndrepta, a netezi 3 (poligr ) a da o formă (cu dat ) 4 to ~ down, to ~ away a nivela (neregularităţile) plane^3 [] s (bot ) platan (Platanus) plane angle [] s (mat ) unghi diedru plane carrier [] s (mar ) navă portavioane plane cutter [] s v {plane iron} plane iron [] s cuţit de rindea, cuţit de gealău, lamă de rindea plane knife [] s plan de rindeluit, cuţit de rindeluit planer [] s 1 (tehn ) raboteză 2 rabotor, lucrător la raboteză 3 fier de călcat (de voiaj) 4 (poligr ) bătătoare, călfuţă 5 (constr ) mai 6 (mine) scândură de semnalizare acustică planer tool [] s (tehn ) cuţit de rabotat planer vise [] s (tehn ) menghină de maşină planer work [] s (tehn ) operaţie de rabotare; lucru la raboteză plane ship [] s (mar ) navă portavion planet [] s (astron ) planetă; major ~ planetă mare plane-table [] I s 1 (top ) planşetă topografică 2 (ec ) bază de planificare II vb tr (top ) a face o ridicare (cu gen ) cu planşeta topografică planetaria [] (pl de la) v {planetarium} planetarium [] /, pl planetariums [] şi planetaria [|]/ s (astron ) planetariu planetary [] adj 1 planetar, al planetelor 2 din orbita unei planete; (fig ) care se află în afara unei influenţe 3 pământesc, terestru; din întreaga lume, de pe tot globul 4 rătăcitor, nestatornic planetary system [] s (astron ) sistem planetar planetesimal [] (astron ) I adj de meteorit, meteoritic II s corp meteoritic planet gear [] s 1 (auto) transmisie planetară; angrenaj epicicloidal, angrenaj planetar 2 (auto) pinion planetar 3 (tehn ) roată satelită planetoid [] s (astron ) planetoid, asteroid planet pinion [] s v {planet wheel} plane tree [] s v {plane^3} planet-struck [] adj uluit, buimăcit, zăpăcit; îngrozit, înspăimântat, înfricoşat; ca trăsnit planet wheel [] s 1 (tehn ) satelit, roată planetară, roată satelită 2 (auto) pinion planetar plangency [] s 1 zgomot surd (al valurilor) 2 caracter plângător, caracter tânguios plangent [] adj 1 (despre valuri) care se sparge cu zgomot surd de mal, care mugeşte 2 (despre sunete) prelung; răsunător; tulburător, vibrant; plângător, de jale planimeter [] s (geod ) planimetru planing [] s 1 rindeluire, dare la rindea, geluire 2 (metal ) rabotare planing knife [] s cuţit de rindea planing machine [] s 1 maşină de rindeluit 2 (metal ) maşină de rabotat 3 (poligr ) maşină de bizotat planing mill [] s atelier de rabotare planing shop [] s v {planing mill} planish [] vb tr (tehn ) 1 a netezi, a îndrepta; a aplatisa 2 a şlefui, a poliza 3 a zimţui, a moleta planisher [] s 1 şlefuitor, polizor 2 (metal ) calibru finisor planisphere [] s planisferă plank [] I s 1 scândură; (ist , despre prizonierii piraţilor) to walk the ~ a) a cădea în mare (mergând legat la ochi pe o scândură aşezată pe marginea vasului); b) a elibera un loc, a lăsa locul liber, a trebui să plece 2 punct (din programul unui partid) II vb tr 1 a pardosi, a podi, a pune duşumele la 2 ~, to ~ down (sl ) a plăti pe loc, a scoate, a pune jos (banii) 3 (amer ) a frige (peşte, păsări) la frigare; a servi pe un fund de lemn plank bed [] s pat de scânduri plank body [] s (auto) caroserie-platformă planker [] s 1 (agr ) târşitoare 2 (mar ) marangoz planking [] s 1 pardosea, podea, duşumea; duşumele, scânduri 2 pardosire, podire, punere a duşumelei plank timber [] s (tehn ) buştean de gater plankton [] s (zool ) plancton planless [] adj fără plan planned [] adj planificat planned parenthood [] s (med ) control al naşterilor, natalitate controlată planner [] s 1 proiectant; planificator 2 autor (al unei crime etc ) planning [] s 1 întocmire a unei scheme, întocmire a unui plan; planificare 2 (constr ) sistematizare plano-concave [] s (opt ) plan-concav planoconformity [] s (geol ) stratificare concordantă plano-convex [] s (opt ) plan-convex plant [] I s 1 (bot ) plantă; puiet, pomişor; răsad; recoltă 2 (tehn ) utilaj; instalaţie 3 (tehn ) uzină, fabrică 4 mecanism 5 (sl ) lovitură premeditată; cursă, capcană; vicleşug, înşelăciune; farsă, festă 6 (sl ) detectiv; cursă, capcană întinsă de poliţie 7 (sl amer ) diversiune, manevră de diversiune, lovitură pregătită cu scopul de a abate atenţia; escrocherie 8 (sl amer ) ascunzătoare pentru lucruri furate; ascunzătoare a unui răufăcător 9 (sl amer ) complice 10 (sl amer ) trafic ilicit 11 (sl amer ) local unde se vând în mod clandestin stupefiante 12 (sl amer ) (întrebare în cadrul unei conferinţe de presă pe care un ziarist o pune de conivenţă cu personalitatea care ţine conferinţa de presă) // II vb A tr 1 a planta, a sădi (plante, o grădină) 2 a pune (peşte) în râu, a depune (icre) în râu (pentru cultură) 3 a înfige, a împlânta; to ~ a standard a înălţa un steag 4 a posta, a aşeza (mai ales ca spion) 5 a înfiinţa, a fonda (o colonie etc ); a coloniza (o ţară) 6 a aşeza, a stabili (colonişti) 7 a băga (o idee în capul cuiva), a insufla 8 a introduce (plante într-o ţară etc ) 9 a da, a plasa (o lovitură) 10 (sl ) a ascunde (un lucru furat, prada) 11 a pune la cale, a aranja (o fraudă) 12 a lăsa, a părăsi 13 (sl ) a îngropa, a băga în pământ 14 (sl ) a pune (minereu etc ) într-o mină pentru a atrage cumpărători 15 (sl fig ) a băga pe gât (cuiva) B refl a se posta; a se aşeza plantable [] adj care poate fi plantat, care poate fi sădit plant acid [] s (chim ) acid vegetal plantain^1 [] s (bot ) patlagină (Plantago sp ) plantain^2 [] s (bot ) (specie de) banan (Musa paradisica) plantation [] s 1 plantaţie (şi în sens de proprietate) 2 (isl ) colonizare 3 (ist ) colonie plant breeding [] s (bot ) selecţie planter [] s 1 plantator, cultivator 2 proprietar al unei plantaţii 3 (ist ) colonist englez în Irlanda (sec al 17-lea); cultivator aşezat în locul unui arendaş evacuat (sec al 19-lea) 4 (agr ) plantator, cotonoagă; maşină do plantat plantigrade [] adj , s (zool ) plantigrad plant item [] s (tehn ) maşină, utilaj plantlet [] s (bot ) plăntuţă plant lice [] (pl de la) v {plant louse} plantlike [] adj ca o plantă plant louse [] /, pl plant lice [|]/ s (entom ) păduche de plante, păduche de frunze plant manager [] s director de întreprindere plantocracy [] s plantocraţie plant pathology [] s (bot ) patologia plantelor plant rubber [] s cauciuc natural plant stock [] s (tehn ) utilaj; echipament; inventar plant unit [] s (tehn ) agregat plant wax [] s ceară naturală plant yard [] s (constr ) depozit de utilaje şi materiale plaque [] s 1 placă (de metal, faianţă etc ), tăbliţă 2 (med ) porţiune (de piele) inflamată 3 (amer ) emblemă (la anumite ordine) plash^1 [] I vb A tr 1 a lovi (apa) 2 a stropi, a împroşca (cu apă) B intr a se bălăci; a stropi II s 1 plescăit (al apei), zgomot (al apei, al vâslelor) 2 baltă, băltoacă plash^2 [] vb tr a împleti (nuiele); a drege (un gard de nuiele) plashing [] adj (despre ploaie) răpăitor; plescăitor plashy [] adj mlăştinos, mocirlos plasm [] s 1 (biol ) protoplasmă 2 (fiz ) plasmă plasma [] s 1 (fiz ) plasmă 2 (mineral ) plasmă, calcedoniu verde plasmolysis [] s (biol ) plasmoliză plaster [] I s 1 (med ) plasture 2 (constr ) mortar; tencuială 3 (mineral ) ghips, ipsos; ~ of Paris a) ghips, ipsos; b) alabastru II vb tr 1 (med ) a pune un plasture la (sau cu dat ) 2 a tencui; a gipsa 3 a acoperi; a lipi, a unge 4 a linguşi, a lăuda în mod grosolan, a se lua bine pe lângă, a peria 5 a murdări, a mânji, a mâzgăli 6 a limpezi (vinul) cu ipsos, a adăuga ipsos în (vin ) 7 (fig ) a se răzbuna pe, a plăti (cuiva) cu aceeaşi măsură, a aranja (pe cineva) 8 (drum) a pava plaster cement [] s (constr ) ciment cu adaos de ipsos plaster concrete [] s (constr ) beton cu ghips, beton cu ipsos plastered [] adj (sl ) afumat, beat, cherchelit plasterer [] s (constr ) tencuitor plaster pattern [] s mulaj în ghips plaster stone [] s 1 grohotiş, rocă dezagregată 2 ghips, ipsos plastic [] I adj 1 plastic, ductil, maleabil 2 plastic, care ţine de artele plastice 3 plastic, din material plastic 4 (med , biol ) plastic 5 (fig ) adaptabil; flexibil 6 (fig ) imaginativ, plin de fantezie 7 (fig ) plastic, grăitor, evocator II s material plastic plastic bubble car [] s (auto) automobil cu acoperişul din materie plastică (în formă de cupolă) plastic clay [] s argilă grasă, argilă plastică plastic effect [] s (tel ) dedublare a imaginii, efect stereoscopic plasticity [] s plasticitate, maleabilitate plasticizer [] s plastifiant, plastificator plastic theory [] s (constr ) teoria plasticităţii plastron [] s 1 plastron 2 (ist ) platoşă de oţel 3 (zool , la broasca ţestoasă) carapace abdominală plat^1 [] s 1 petic de pământ, parcelă, teren, loc 2 (mine) rampa puţului, rampă subterană plat^2 [] s v {plait (I)} plat^3 [] s fotografie în proiecţie orizontală, plan în proiecţie orizontală plat^4 [] s (fr ) mâncare, fel de mâncare platan [] s (bot ) platan (Platanus sp ) platband [] s 1 (constr ) ancadrament, pervaz (al uşii) 2 (tehn ) margine, bordură plate [] I s 1 placă, lampă, foaie (de metal etc ); tablă; tinichea; disc; cast iron ~ placă de fontă 2 (ist ) placă (de armură) 3 taler, platan (de maşină, balanţă etc ); suprafaţă (a nicovalei, a ciocanului); placă din afară (la cutia unei broaşte); placă (de care se loveşte ciocanul de la intrare) 4 tăbliţă cu numele şi adresa 5 dantură; piesă dentară; placă, dinţi artificiali, proteză (dentară) 6 potcoavă (uşoară de cai, pentru curse) 7 placă de sticlă; (fot ) placă; sensitive ~ placă sensibilă; autochrome ~ placă autocromă; whole ~ placă format 16,5 x 21,5 cm; half ~ placă format 12 cm x 16,5 cm; quarter ~ placă format 8,2 cm x 10,8 cm; lantern ~ diapozitiv (de proiecţie) 8 (poligr ) scândură; planşă, gravură, stampă; full page ~ gravură în afară de text; book of ~s atlas; stereo-type ~ clişeu 9 (constr ) grindă de care se reazemă căpriorii; roof ~ grindă de acoperiş; head ~, head ~ of frame grindă înaltă 10 argintărie; veselă de aur, veselă de argint; farfurie, platou; dinner ~ farfurie întinsă; soup ~ farfurie adâncă; (bis ) collection ~ platou pentru chetă II vb tr 1 a blinda, a acoperi cu plăci de fier 2 a potcovi 3 a metaliza; a acoperi cu un strat de aur, a acoperi cu un strat de argint; a arginta prin galvano-plastie; a cositori; a spoi cu mercur (sticla); to ~ with gold a auri, a sufla cu aur; to ~ with silver a arginta; to ~ with tin a cositori; to ~ with nickel a nichela 4 (poligr ) a clişa (paginile); a scoate clişeul (paginilor) plateau [] /, pl plateaus [] sau plateaux [|]/ s 1 platou, podiş 2 tavă; farfurie decorativă 3 pălărie de damă cu calotă dreaptă plate basket [] s coş pentru tacâmuri plate battery [] s (electr ) baterie anodică plate feeder [] s (tehn ) alimentator cu plăci plateful [] s farfurie plină, o farfurie plină plate gauge [] s 1 (metal) calibru pentru grosimea tablei 2 (poligr ) calibru de clişee 3 (constr ) spion plate glass [] s geam turnat, sticlă în plăci turnată; sticlă de oglinzi plate gusset [] s (mar ) guseu plate iron [] s (metal ) tablă de oţel plate layer [] s (ferov ) muncitor de linie plate laying [] s (ferov ) montarea căii plate mark [] s v {hall mark (I, 1)} plate mill [] s (metal ) laminor de tablă platen [] s 1 (poligr) maşină tighel 2 car (la maşina de scris) 3 (tehn ) placă, masă, plită plate nall [] s 1 (ferov ) crampon 2 (tehn ) piron (mic) plate powder [] s 1 praf pentru curăţit argintăria 2 pulbere în plăci plater [] s 1 argintar; tinichigiu, lucrător care blindează, lucrător care cuirasează 2 cal care ia parte la curse cu premiu plate shears [] s pl (tehn ) foarfece de tablă plate shop [] s (tehn ) atelier de tinichigerie plate spring [] s (ferov , auto) arc lamelar plate stand [] s (metal ) placă de turnare plate steel [] s (metal ) tablă de oţel, tablă groasă de oţel plate voltage [] s (tel ) tensiune anodică, tensiune de placă platform [] s 1 platformă, estradă; podium 2 terasă 3 tribună 4 repaus, platformă (la tramvai, cale ferată) 5 (ferov ) peron 6 platou, podiş 7 (drum ) tablier (de pod) 8 (tehn ) post de comandă 9 (mai ales pol ) platformă; program; profesiune de credinţă 10 elocinţă, oratorie politică platform balance [] s (tehn ) pod-basculă platform body [] s (auto) caroserie-platformă platform lorry [] s (auto) camion-platformă platform scales [] s pl cântar cu platouri platform shed [] s platformă acoperită platform ticket [] s (ferov ) bilet de peron platform truck [] s (ferov ) vagon-platformă platform vibrator [] s (constr ) placă vibrantă platform wagon, platform waggon [] s v {platform truck} platinization [] s (metal ) platinare platinize [] vb tr (metal ) a platina platinoid [] s (metal ) platinoid platinum [] s platină platinum-bleached [] adj (despre păr) platinat platinum sponge [] s (metal ) platină spongioasă platitude [] s platitudine, banalitate platitudinarian [] I adj plat, searbăd II s persoană care debitează platitudini platitudinize [] vb intr a debita banalităţi, a spune banalităţi, a debita platitudini, a spune platitudini platitudinous [] adj banal, searbăd, anost Platonic [] I adj 1 a lui Plato; platonic 2 teoretic inofensiv II s 1 discipol al lui Plato 2 pl (fam ) conversaţie platonică, relaţii platonice Platonically [] adv platonic Platonic love [] s dragoste platonică Platonism [] s (filoz ) Platonism Platonist [] s (filoz ) platonist, platonician platoon [] s 1 (mil ) pluton 2 grup, ceată platter [] s 1 (înv ) blid de lemn, farfurie de lemn 2 (înv ) scândură pentru pâine 3 disc (de patefon); your ~ parade din melodiile dv preferate platterbug [] s (amer , fam ) fanatic al discurilor cu muzică de jaz platypus [] s (zool ) ornitorinc (Ornithorynchus) plaudits [] s pl 1 aplauze 2 aprobare plausibility [] s 1 plauzibilitate, admisibilitate; caracter verosimil 2 arta de a inspira încredere plausible [] adj 1 plauzibil, admisibil, verosimil 2 care ştie să inspire încredere plausibly [] adv plauzibil play [] I s 1 joc (de lumini, de culori); sclipire; reflex (al culorilor); (teatru ) ~ of features joc al feţei, joc al fizionomiei, mimică 2 joc, mânuire (a armelor etc ) 3 joc, activitate; to come into ~ a intra în joc; a intra în acţiune to call smth into ~, to bring smth into ~ a pune ceva la lucru, a pune ceva în acţiune, a pune ceva în mişcare; in full ~ în plină activitate; to keep smb in ~, to hold smb in ~ a ţine pe cineva cu atenţia încordată; ~ of fancy joc al fanteziei; fantezie; iluzie; to allow full ~ to one's imagination, to give full ~ to one's imagination a da frâu liber imaginaţiei 4 funcţionare (a unei piese, a unui mecanism) 5 (tehn ) joc, frecătură; to have ~ a avea joc, a se mişca într-o parte şi în alta; to let the rope have some ~ a lăsa funia mai slobodă, a nu întinde funia prea tare 6 amuzament, divertisment; to say smth in ~ a spune ceva în glumă; out of mere ~ din dorinţa de a glumi, în glumă; ~ upon words, ~ on words calambur 7 (fam ) şomaj 8 joc, joc de noroc; to be ruined by ~ a se fi ruinat la joc; high ~ joc cu miză mare; the ~ runs high jocul e în toi, miza se ridică 9 piesă de teatru, spectacol II vb A intr 1 a se mişca vioi; a juca, a se juca; (despre animale) a zburda, a ţopăi, a sări; (despre lumină, culori) a juca, a avea ape, a avea reflexe 2 (despre fântâni) a ţâşni 3 (tehn ) a juca, a se mişca, a funcţiona liber 4 a juca, a se juca, a se amuza, a se distra; to ~ soldiers, to ~ at soldiers a se juca de-a soldaţii; to ~ with fire a se juca cu focul; to ~ with love a glumi cu dragostea, a se juca cu dragostea; he's not a man to be ~ed with nu e un om cu care poţi glumi, nu e un om cu care te poţi juca; to ~ on words a face jocuri de cuvinte; a vorbi în doi peri 5 (fam ) a şoma B tr 1 a juca; to ~ chess a juca şah; to ~ cards a juca cărţi; to ~ the ball too high a trimite balonul prea sus; to ~ a game of tennis a face o partidă de tenis; to ~ a match a disputa un meci; to ~ smb at chess a face o partidă de şah cu cineva 2 a cânta; a executa; a interpreta; to ~ the piano a cânta la pian; to ~ a piece a cânta o bucată 3 (teatru) a juca, a interpreta; to ~ a part a interpreta un rol, a juca un rol; to ~ Hamlet a juca rolul lui Hamlet; (fam ) to ~ the idiot a face pe idiotul, a face pe imbecilul; to ~ the man a se purta bărbăteşte, a da dovadă de curaj 4 a juca (un renghi), a face (o farsă) 5 a mânui cu dibăcie (un baston etc ) 6 a dirija, a îndrepta; to ~ smb false a trăda pe cineva; to ~ smb fair a se purta loial faţă de cineva; (fam ) to ~ it low on smb, to ~ it down on smb a profita de slăbiciunea cuiva; a juca un renghi cuiva; a juca o festă ordinară cuiva; to ~ a fish a ţine peştele afară din apă până ce moare 7 to ~ away a cheltui, a irosi (o avere etc ); to ~ back a) a asculta (o imprimare) pe disc, a asculta (o înregistrare) pe bandă; b) a reproduce (o imprimare sau o înregistrare); %% to ~ down a nesocoti, a neglija; to ~ off a) a termina (o partidă); b) a blama, a învinovăţi; %% to ~ up a supăra, a înfuria playable [] adj (sport, despre un teren de crichet, fotbal etc ) bun, acceptabil, într-o stare satisfăcătoare play actor [] s (peior) actor, cabotin, panglicar play-back cubicle [] s cabină de ascultat discuri, cabină de ascultat benzi play-back singer [] s cântăreţ care dublează vocea unui actor de film play bill [] s (teatru) afiş, program play book [] s culegere de piese de teatru play box [] s cutie cu jucării play boy [] s 1 (amer ) tânăr fluşturatic; crai; berbant, libertin, desfrânat, desmăţat 2 (irl ) măscărici, bufon play-by-play story [] s (amer , despre o competiţie, un meci) reportaj radiofonic play dater [] s (amer ) rochie de interior (pentru primirea musafirilor) play day [] s 1 zi de şomaj; zi nelucrătoare 2 zi liberă (a elevilor) 3 (mai ales amer ) sărbătoare play-down [] s (sport, în Canada) partidă hotărâtoare, partidă decisivă player [] s 1 jucător 2 actor 3 (sport) echipier; jucător profesionist player piano [] s 1 v {piano-player} 2 pian mecanic play fellow [] s prieten din copilărie; tovarăş de joc, tovarăş de joacă playful [] adj 1 vesel, glumeţ, şăgalnic 2 jucăuş, nebunatic, zburdalnic playfully [] adv jucăuş, vesel playfulness [] s 1 veselie, voioşie, bună dispoziţie; şagă 2 joacă, zburdă, zburdălnicie playgame [] s joc de copii, fleac, glumă play girl [] s demimondenă playgoer [] s (teatru) amator de spectacole playground [] s teren de joc; teren de sport; the ~ of Europe Elveţia playhouse [] s teatru, sală de spectacole playing [] s 1 joc 2 (teatru) interpretare, joc; reprezentare 3 (muz ) execuţie playing card [] s carte de joc playing field [] s teren de sport, teren de joc playlet [] s piesă mică, scenetă playmate [] s 1 v {play fellow} 2 (la jocuri sportive) partener play movement [] s (ferov ) rost de dilataţie play-off [] s 1 (sport) meci în finală, competiţie în finală; finală 2 (tehn ) pornire play-over [] s (tel ) reproducere play pool [] s bazin circular (de cauciuc, pentru joaca copiilor) play room [] s (amer ) camera copiilor playsome [] adj (mai ales dial ) zburdalnic, neastâmpărat play spell [] s (amer , şcol ) recreaţie, pauză play street [] s (amer ) stradă servind ca loc de joacă pentru copii, spaţiu de joacă pentru copii plaything [] s jucărie (şi fig ) play time [] s timp de joacă; timp liber play world [] s lume imaginară (a copiilor) playwright [] s dramaturg, autor dramatic plaza [] s piaţă deschisă (în oraşe) plea [] s 1 scuză, pretext; justificare; to offer a ~ (jur ) a prezenta o scuză; on the ~ of sub pretextul că; ~ for mercy apel; rugăminte; invocare a clemenţei 2 concluzii; mijloace, mijloace de apărare, apărare, citare a unui fapt, alegaţiune 3 (jur ) excepţie; defendant's ~ prima excepţie; ~ in bar, special ~ excepţie hotărâtoare, excepţie peremptorie; ~ of necessity apărare întemeiată pe motivul că nu se poate proceda altfel 4 (jur , înv scoţ ) proces, acţiune juridică; (ist Angliei) Court of Common Pleas Curtea proceselor de drept comun pleach [] vb tr a împleti (mai ales crengi) plead [] vb A intr (jur ) a pleda; (fam ) to ~ with smb for smb a face un demers pe lângă cineva pentru cineva, a interveni pe lângă cineva pentru cineva; (jur ) to ~ guilty a-şi recunoaşte vina, a-şi mărturisi vina; to ~ not guilty a nu-şi recunoaşte vina, a nega orice vină B tr 1 (jur ) a pleda (o cauză); (fam ) to ~ smb 's cause with smb a interveni pe lângă cineva pentru cineva, a pleda cauza cuiva în faţa cuiva 2 (fam ) a invoca, a pretinde (o scuză); a pretexta; to ~ ignorance a se pretinde ignorant, a invoca ignoranţa drept scuză; to ~ the inexperience of youth a se scuza pentru lipsă de experienţă datorită tinereţii, a motiva lipsa de experienţă prin tinereţe; to ~ fatigue a pretexta că e obosit, a invoca oboseala drept scuză pleadable [] adj 1 (jur ) care poate fi pledat 2 (despre o scuză) care poate fi invocat pleader [] s 1 apărător, avocat 2 (fig ) apărător, susţinător pleading [] I s 1 apărare, pledoarie, intervenţie 2 rugăminte 3 pl (jur ) dezbateri; procedură juridică II adj rugător, care imploră, stăruitor pleasance [] s (înv , poetic) 1 plăcere, desfătare, încântare 2 grădină, parc pleasant [] adj 1 plăcut; dulce; blând; binefăcător; îmbucurător; ~ news veşti bune 2 (despre oameni, camere etc ) prietenos; primitor 3 amabil, îndatoritor; săritor 4 (rar) mulţumit; vesel, bine dispus 5 (rar) glumeţ, şăgalnic pleasantly [] adv plăcut, afabil, curtenitor pleasantness [] s 1 farmec (al unui ţinut etc ) 2 afabilitate, curtenie, gentileţe; prietenie pleasantry [] s 1 haz, veselie, umor 2 glumă, şagă; vorbă de spirit, vorbă de duh please [] vb A tr a place (cuiva), a face plăcerea (cuiva); a mulţumi (pe cineva); nothing ~s him nimic nu-i place, nimic nu-l mulţumeşte, nu e niciodată mulţumit; one can't ~ everybody nu poţi mulţumi pe toată lumea; there is no pleasing him nu-i chip să-l mulţumeşti; he is hard to ~ e greu de satisfăcut, e greu de mulţumit; e un om dificil; the plan ~s him proiectul îi surâde, proiectul îl încântă; music that ~s the ear muzică care încântă, muzică care mângâie urechea B refl (fam ) I dress to ~ myself mă îmbrac cum îmi place mie; ~ yourself ! fă cum vrei, fă cum îţi place !; to lay oneself out to ~ a face cheltuieli; (fam ) anything to ~ ! fie ! C intr a-i place, a-i conveni, a-i mulţumi, a-i fi pe plac; (impers ) a plăcea; to do as one ~s a proceda după bunul său plac, a proceda cum îi place; do as you ~ fă cum îţi place, fă cum vrei, fă cum crezi că ar fi mai bine; (fam ) just as you ~ cum doriţi, după dorinţa dv; if it so ~s you dacă aceasta este dorinţa dv, dacă aceasta vă este dorinţa; ~ God ! să dea Dumnezeu ! if you ~ dacă doriţi, dacă vreţi; come in,, ~ intraţi,, vă rog; ~ tell me fiţi atât de amabil şi spuneţi-mi; aţi vrea să-mi spuneţi ?; ~ be so kind as to, ~ have the kindness to sunteţi aşa de drăguţ să, sunteţi aşa de amabil să; May I ? - Please do ! Permiteţi ? - Vă rog !; ~ to return this book vă rog să restituiţi această carte pleased [] adj mulţumit, satisfăcut, bucuros, fericit; to be ~ with smth a fi mulţumit de ceva, a fi satisfăcut de ceva; a se lăuda cu ceva; a îngădui ceva, a aproba ceva; (fam ) he is very well ~ with himself, he is very highly ~ with himself, e încântat de sine, e foarte mulţumit de sine, i-au murit lăudătorii; I am ~ at the news sunt fericit să aflu această veste, sunt fericit să aflu această ştire; to be anything but ~ a face o mutră nemulţumită; a nu fi deloc mulţumit; (fam ) he is as ~ as Punch e în al nouălea cer, e fericit ca nimeni altul, nu e altul mai fericit decât el; I shall be ~ to come voi veni cu plăcere, voi veni cu cea mai mare plăcere, voi veni bucuros; I am ~ to say that am plăcerea să constat că; sunt fericit de a vă spune că, sunt încântat de a vă spune că; îmi face o nespusă plăcere să vă anunţ că, îmi face o plăcere deosebită să vă anunţ că pleasing [] adj plăcut, atrăgător; graţios pleasingly [] adj plăcut; graţios pleasurable [] adj plăcut, atrăgător, desfătător, ademenitor pleasurableness [] s farmec, încântare pleasurably [] adv plăcut pleasure [] I s 1 plăcere; mulţumire, satisfacţie, bucurie; to find ~ in doing smth, to take ~ in doing smth, to find a ~ in doing smth, to take a ~ in doing smth a încerca o plăcere, a-i place să facă ceva; a se complace în a face ceva; I have much ~ in informing you that sunt fericit de a vă aduce la cunoştinţă că, am deosebita plăcere de a vă aduce la cunoştinţă că; it will give me great ~ to oblige you, it will be a ~ to me to oblige you voi fi foarte fericit de a vă îndatora, ar fi pentru mine o mare plăcere de a vă îndatora, aş fi nespus de măgulit de a vă îndatora; it's a ~ to hear him e o plăcere să-l asculţi, e o adevărată plăcere să-l asculţi; I have not the ~ of knowing him, I have not the ~ of his acquaintance nu am plăcerea să-l cunosc, nu am onoarea să-l cunosc; with ~ cu plăcere; bucuros; cu dragă inimă, cu cea mai mare plăcere 2 petreceri, bucurii; plăceri; agrement; life given up to ~, life of ~ viaţă închinată plăcerilor, viaţă închinată petrecerilor; viaţă de petreceri; to take one's ~ a se amuza, a se distra; woman of ~ prostituată; man of ~ om al plăcerilor, desfrânat 3 voinţă, plac; without consulting my ~ fără a mă consulta, fără a-mi cere părerea; at ~ după plac; at smb 's ~ după placul cuiva, după cum îi place cuiva, după cum îi convine cuiva; office held during ~ funcţie amovibilă; (com ) what is your ~,, madam ? cu ce vă putem servi,, d-nă ? II vb A tr (rar) a face plăcere (cuiva) B intr to ~ in a-i plăcea, a găsi plăcere în pleasure boat [] s barcă pentru excursii, iaht pentru excursii pleasure ground [] s 1 parc, grădină 2 teren de sport pleasure launch [] s barcă de turism, ambarcaţiune de agrement pleasure-loving [] adj iubitor de plăceri pleasure seeker [] s căutător de plăceri pleasure ship [] s (mar ) navă de agrement pleat [] I s cută, pliu (la rochie); pl pliseu; II vb tr a face cute la; a gofra, a plisa pleated [] adj în cute, gofrat, plisat pleating machine [] s (text ) maşină de plisat, maşină de gofrat pleb [] (sl ) (presc de la) v {plebeian (I)} plebe [] s (amer ) "boboc", elev din prima clasă a unei şcoli militare plebeian [] I s plebeu, om de rând II adj 1 plebeu, de plebeu 2 mitocănesc plebiscite [] s plebiscit plebs [] s (ist Romei) the ~ plebea, plebeii pled [] (fam , dial ) (past şi part trec de la) v {plead} pledge [] I s 1 amanet; gaj, zălog; garanţie, chezăşie; in ~ of drept chezăşie a; ~ of love, ~ of union chezăşie de unire (copilul), chezăşie de dragoste (copilul); to put in ~ a amaneta, a pune în gaj; to take out of ~ a scoate de la amanet 2 dar, cadou 3 toast; pahar închinat în sănătatea cuiva, pahar băut în sănătatea cuiva 4 angajament; făgăduinţă, promisiune; to sing the ~, to take the ~ a-şi lua angajamentul de a nu bea băuturi alcoolice; under ~ of secrecy cu angajamentul de a păstra secretul, în mare taină 5 (pol ) (angajamentul unui şef de partid de a adopta sau nu o anumită politică) // II vb A tr 1 a amaneta, a pune în gaj 2 a se angaja, a se lega, a făgădui, a promite solemn (pe cuvânt etc ); to ~ one's word a-şi angaja cuvântul, a-şi da cuvântul 3 a bea în sănătatea (cuiva) B refl a se angaja, a se lega, a făgădui, a promite solemn pledgee [] s persoană care primeşte un obiect amanetat, persoană care ia amanet pledger [] s 1 datornic, ipotecar 2 (persoană care a promis ceva) // pledget [] s compresă; tampon Pleiads, Pleiades [|] s 1 the ~ (astron ) Pleiadele 2 sg Pleiad (fig ) pleiadă, (şapte personalilăţi sau obiecte marcante) // Pleiocene [] s v {pliocene} pleistocene [] s , adj (geol ) pleistocen plenarily [] adv complet, în întregime, plenar plenary [] adj 1 deplin, absolut, nelimitat, nemărginit; ~ powers puteri depline, împuterniciri depline 2 (despre o adunare) plenar; ~ session (şedinţă) plenară plenipontentiary [] I adj 1 plenipotenţiar 2 (despre putere) nemărginit, nelimitat, absolut II s ministru plenipotenţiar, ambasador plenishing [] s (mai ales pl ) (scoţ ) inventar casnic, lucrurile din casă plenitude [] s 1 deplinătate, desăvârşire, plenitudine; apogeu; in the ~ of his power în deplinătatea puterilor; în floarea vârstei 2 belşug, abundenţă plenteous [] adj (mai ales poetic) 1 îmbelşugat, abundent, bogat 2 rodnic plenteously [] adv din belşug, din abundenţă plenteousness [] s belşug, bogăţie, abundenţă plentiful [] adj îmbelşugat, abundent; bogat; examples are ~ exemplele nu sunt greu de găsit, sunt destule exemple plentifully [] adv din belşug, din abundenţă plentifulness [] s v {plenteousness} plenty [] I s belşug, îmbelşugare, abundenţă; mulţime; in ~ din belşug; ~ of o groază de, o mulţime de II adv (fam ) destul de III adj (amer ) îmbelşugat, abundent; bogat; numeros plenum [] I s 1 (şedinţă) plenară 2 plin II adj (tehn ) de refulare, refulat pleochroism [] s (fiz ) pleocroism pleonasm [] s (lingv ) pleonasm pleonastic [] adj (lingv ) pleonastic, de prisos plesiosauri [] (pl de la) v {plesiosaurus} plesiosaurus [] /pl plesiosauri [|]/ s (geol ) plesiosaur plethora [] s 1 (med ) pletoră 2 (fig ) pletoră, supraabundenţă, abundenţă excesivă, surplus plethoric [] adj 1 pletoric (şi fig ) 2 greoi, bombastic, umflat pleura [] s (anat ) pleură pleural [] adj (anat ) pleural pleurisy [] s (med ) pleurezie; wet ~ pleurezie purulentă pleuritic [] adj (med ) pleuritic pleuro-pneumonia [] s (med ) pleuro-pneumonie plexiglass [] s plexiglas plexor [] s (med ) ciocănaş pentru ascultare plexus [] s 1 (anat ) plex (al nervilor etc ) 2 reţea, împletire; complicaţie, încurcătură pliability [] s 1 flexibilitate, plasticitate, supleţe 2 v {pliancy (2)} pliable [] adj v {pliant} pliableness [] s v {pliability} pliancy [] s 1 flexibilitate, supleţe 2 docilitate, caracter docil, caracter ascultător, caracter supus, caracter care cedează pliant [] adj 1 flexibil, suplu, mlădios 2 docil, ascultător, supus, care cedează plica [] /, pl plicae [|]/ 1 (anat ) cută 2 (med ) împâslire a părului plicae [] (pl de la) v {plica} plicate [] adj (bot , zool , geol ) în cute plicated [] adj v {plicate} pliers [] s pl (folosit ca sg ) cleşte plight^1 [] I vb A tr a-şi da, a-şi angaja (cuvântul); to ~ one's promise a făgădui solemn, a se lega B refl a se lega prin promisiune, a se lega prin jurământ; a se logodi; ~ to a se logodi cu II s 1 angajament 2 logodnă plight^2 [] s stare, situaţie (mai ales grea, neplăcută), hal Plimsoll line [] s (mar ) linie de încărcare (la vapoare comerciale); semn de bord liber, semnul lui Plimsoll Plimsoll mark [] s v {Plimsoll line} plimsolls [] s pl pantofi ieftini de pânză cu talpă de cauciuc, pantofi de tenis, pantofi de baie plinth [] s 1 (arhit ) plintă, baza coloanei 2 (tehn ) soclu de coloană 3 (constr ) pervaz de pardoseală plinth wall [] s (arhit ) soclu pliocene [] s , adj (geol ) pliocen plod [] I s 1 mers obositor, mers greoi, mers greu; umblet anevoios 2 pas greoi, pas îndesat, pas apăsat 3 muncă penibilă, muncă descurajatoare, muncă de lungă durată; muncă necurmată, muncă asiduă II vb A intr 1 a înainta greoi, a merge greoi, a înainta greu, a merge greu 2 to ~ along a păşi cu pas greoi, a înainta cu pas greoi, a merge cu pas greoi, a păşi târând piciorul, a înainta târând piciorul, a merge târând piciorul; a-şi urma drumul cu greutate; to ~ along through life a se târî prin viaţă, a trece prin viaţă târându-se; to ~ on a-şi urma cu curaj calea; a-şi continua mersul greoi; a persevera; to ~ away at a) a munci cu asiduitate, a munci asiduu, a munci cu sârguinţă; a trudi, a-şi da osteneala; b) // to ~ away at a munci din greu la; %% (şcol ) a toci la B tr to ~ one's way v (II, A) {~ along} plodder [] s persoană care munceşte din greu, persoană care nu se cruţă; truditor; (şcol ) tocilar plodding [] adj care munceşte din greu; (şcol ) tocilar plonk [] vb tr (sl ) a arunca, a azvârli plop [] I s 1 plici, pleosc (zgomotul apei lovită de un corp care cade) 2 cădere (în apă) II adv 1 făcând pleosc, făcând plici 2 deodată, subit, neaşteptat III interj plici !, pleosc !, bâldâbâc ! IV vb A intr a cădea în apă B tr a împinge în apă, a arunca în apă plosion [] s (fon ) explozie plosive [] (fon ) I adj explosiv II s sunet exploziv plot [] I s 1 parcelă, lot de pământ; petec de pământ, bucată de pământ 2 intrigă, acţiune, plan, sumar (al unei piese de teatru, al unui roman etc); subordinate ~ intrigă secundară; the ~ thickens a) intriga se înnoadă, intriga se complică; b) (fam ) gluma se îngroaşă, se îngroaşă lucrurile; %% unravelling of the ~ deznodământul intrigii, deznodământul acţiunii 3 (mat ) reprezentare grafică, semn grafic; logarithmic ~ diagramă logaritmică 4 complot, uneltire, conjuraţie, conspiraţie; maşinaţiune; to hatch a ~, to lay a ~ a urzi, a unelti, a pune la cale un complot II vb A tr 1 a ridica planul (cu gen ), a ridica, a înălţa (un teren etc ) 2 a trasa, a schiţa pe hârtie (o ridicare de teren etc ); to ~ a diagram a schiţa o diagramă, a întocmi o diagramă 3 (mat ) a reprezenta, a prezenta grafic (o curbă etc ) 4 a complota, a unelti, a pune la cale, a urzi (ruinarea cuiva etc ) B intr a complota, a conspira, a unelti; ~ against a complota împotriva, a conspira împotriva, a unelti împotriva plotter [] s 1 conspirator, uneltitor, intrigant 2 dispozitiv pentru a calcula mecanic triunghiurile; (automatică) trasator, înregistrator grafic 3 (mar ) echer de navigaţie plotting [] s 1 urzeli; intrigi 2 (constr ) fragmentare, parcelare 3 (tehn ) reprezentare grafică; cartografie 4 (tehn ) trasare, marcare plotting apparatus [] s (geod ) aparat de restituţie plotting chart [] s (mar ) hartă schelet plotting paper [] s (poligr ) hârtie milimetrică plotting plate [] s (tel ) placă de trasare, ecran de trasare plotting scale [] s (geod ) scară de întocmire a hărţii plough [] I s 1 plug (şi de curăţat zăpada); (fig ) to put one's hand to the ~ a se pune pe lucru 2 arătură 3 the Plough (astron ) Carul Mare 4 (sl ) trântire, respingere (la examen) 5 (electr ) troleu 6 (electr ) sabot subteran colector de curenţi telurici II vb A tr 1 a ara (pământul); a ara, a săpa (brazde); (fig ) to ~ a lonely furrow a-şi urma drumul (propriu); (fig ) to ~ the sand, to ~ the sands a munci fără profit, a munci în gol, a se ocupa cu o muncă neprofitabilă 2 a despica (valurile); to ~ one's way a-şi croi drum 3 (sl ) a trânti (la examen) 4 to ~ under a dezrădăcina; to ~ up a răsturna (pământul) B intr 1 a ara 2 a se ara; the land ~s hard after the drought după secetă e greu de arat pământul 3 a înainta cu greu 4 to ~ through a) a înainta cu greu prin; b) a citi cu greu (o carte) plough beam [] s (agr ) grindei plough bit [] s (tehn ) daltă de canelat plough body [] s (agr ) trupiţă plough bottom [] s v {plough body} plough boy [] s 1 băiat care duce caii de căpăstru (la arat) 2 băiat de la ţară, flăcău plougher [] s 1 plugar 2 plug plough handles [] s pl coarnele plugului ploughing [] s arat, arătură ploughing tool [] s (tehn ) răzuitor de strung plough knife coulter [] s (agr ) brăzdar, fier lat plough land [] s 1 teren cultivat 2 pământ arabil plough layer [] s (agr ) strat arabil ploughman [] /, pl ploughmen/ s plugar ploughmen [] (pl de la) v {ploughman} Plough Monday [] s lunea Bobotezei ploughshare [] s brăzdar, fier lat plough tail [] s (agr ) coarnele plugului; at the ~ la coarnele plugului, la munca câmpului; from the ~ de la coarnele plugului plover [] s (ornit ) fluierar, ploier (Charadriidae) plow [] (amer ) v {plough} ploy [] s (scoţ , dial ) 1 expediţie 2 ocupaţie; post; muncă 3 poznă; întâmplare pluck [] I vb A tr 1 a culege (fructe, flori) 2 a smulge (peri, pene) 3 a jumuli (o pasăre) 4 (fig ) a jumuli, a jupui, a înşela, a trage pe sfoară; (fig ) to ~ a pigeon a jumuli pe un găgăuţă 5 a atinge (o coardă) 6 a respinge, a trânti (la examen) 7 to ~ up courage a prinde curaj, a-şi lua inima în dinţi B intr to ~ at a trage de, a se apuca de II s 1 smucire, tragere; pişcătură 2 măruntaie (de animal) 3 curaj, bărbăţie; vitejie 4 respingere, cădere, nereuşită (la examen) plucker [] s jumulitor pluckily [] adv cu curaj pluckiness [] s curaj, bravură plucky [] adj curajos, inimos, viteaz plug [] I s 1 (tehn ) tampon, dop, cep 2 tampon 3 foi de tutun (pentru mestecat) 4 (sl ) carte care nu se vinde 5 (sl ) lovitură, scatoalcă 6 (amer sl ) lucru de calitate inferioară, camelotă 7 (amer sl ) clac, joben, cu resorturi 8 robinet de incendiu 9 (electr ) priză; fişă de contact; garnitură în care se înşurubează; fişă, fişă de conectare 10 reclamă care îţi ia ochii II vb A tr 1 ~, to ~ up a astupa (cu un dop, un cep, un tampon), a închide ermetic 2 (sl ) a împuşca 3 (sl ) a lovi cu pumnul 4 a populariza, a lansa, a răspândi (un cântec etc ) 5 a face multă reclamă (cu dat ) B intr (fam ) 1 a munci din greu, a munci cu sârguinţă 2 to ~ away at a munci din greu la, a trage la plug back [] s (mine) podire a tălpii plug box [] s (electr ) 1 priză, priză de contact 2 cutie de conexiune plug commutator [] s (tel ) comutator cu fişă plugger [] s 1 persoană care astupă ceva, v {plug II} 2 (fam ) "hamal", "cal", "truditor" plugging [] s 1 tamponare, astupare 2 material de umplut, material de umplutură plug shot [] s (mine) scobitură, gură mică de mină plug switch [] s 1 (electr ) întrerupător comutator cu fişă 2 (tel ) fişa jackului plug-ugly [] s (amer sl ) om de nimic, secătură, derbedeu plug valve [] s (tehn ) ventil conic, ventil cu scaun conic plum [] I s 1 (bot ) prun (Prunus domestica) 2 prună; French ~ prună brumărie 3 stafidă 4 (fig ) partea cea mai bună; lucru ales, ceva minunat, perlă 5 (sl ) 100 000 lire sterline II vb intr a furniza informaţii false plumage [] s penaj, pene plumb [] I s 1 plumb (al firului cu plumb sau de sondaj); off ~, out of ~ care deviază de la verticală 2 încărcătură 3 v {plumbum} II adj 1 vertical, drept 2 absolut, curat, adevărat; ~ nonsense curată prostie III adv 1 vertical, drept; abrupt 2 exact, precis, tocmai 3 (amer sl ) complet, absolut, de tot IV vb A tr 1 a îndrepta, a face vertical 2 a sonda (marea); a măsura (adâncimea) 3 (fig ) a sonda, a pătrunde (o taină, sufletele) 4 (chim ) a plumbui 5 (med ) a plomba 6 (mine) a zencui B intr a lucra ca instalator plumbaginous [] adj de grafit; cu grafit plumbago [] s (mine) grafit, plumbagină plumbean [] adj de plumb, ca de plumb, greu plumbeous [] adj de plumb, ca de plumb; de culoarea plumbului plumber [] I s 1 instalator (apă canal) 2 plumbar 3 (amer univ ) student comod (care urmăreşte doar obţinerea unei diplome) 4 (amer ) cântăreţ afon, instrumentist afon II vb tr a masacra (o bucată muzicală) plumbery [] s 1 meseria de instalator 2 atelier de instalator plumbic [] adj (chim ) de plumb plumbiferous [] s plumbifer plumbism [] s (med ) otrăvire cu plumb, saturnism plumbless [] adj (poetic ) fără fund plumb line [] s 1 fir de plumb 2 măsură, criteriu plumbum [] s (metal ) plumb plum cake [] s prăjitură cu stafide plum duff [] s budincă cu stafide plume [] I s 1 pană; in borrowed ~s îmbrăcat cu pene de păun 2 panaş, penaj II vb A tr 1 a împodobi cu pene 2 (despre păsări) a curăţa cu ciocul B refl 1 to ~ oneself on, to ~ oneself upon a se mândri, a se făli, a se mândri cu, a se făli cu 2 a se împodobi cu pene de păun 3 (despre păsări) a se piguli plumelet [] s pană mică, peniţă plummer block [] s 1 (tehn ) lagăr axial 2 (mar ) palier de arbore plummet [] s 1 plumb, fir cu plumb 2 greutate prinsă de undiţă 3 (fig ) greutate apăsătoare; obstacol de neînvins plummy [] adj 1 bogat în prune 2 (fam ) straşnic, grozav, minunat, de invidiat plumose [] adj 1 acoperit cu pene 2 ca o pană plump [] I adj 1 plin, grăsuţ, durduliu, grăsuliu, rotunjor, rotofei 2 (sl , despre femei) nostimă, ademenitoare 3 zgomot surd (de cădere); trosc, pleosc 4 hotărât, categoric; ~ denial negaţie categorică II adv direct; to fall ~ into the mud a cădea în noroi făcând un zgomot surd, a cădea în noroi cu o bufnitură; to say smth ~ a spune ceva categoric, a spune ceva net, a spune ceva pe şleau, a spune ceva răspicat, a spune ceva pe neaşteptate III vb A tr 1 a îngrăşa, a face să se îngraşe; a rotunji 2 a umfla (pieile) 3 a arunca brusc, a azvârli; to ~ out a remark a lăsa să-i scape o observaţie B intr 1 ~, to ~ up, to ~ out a se rotunji, a se îngrăşa 2 a cădea cu o bufnitură, a cădea cu zgomot; a face buf 3 (pol ) to ~ for a candidate a-şi da toate voturile unui singur candidat (în loc de a le împărţi între mai mulţi candidaţi); (fam ) to ~ for a course of action a aproba întrutotul o linie de conduită plumper [] s 1 (pol ) persoană care îşi dă votul unui singur candidat 2 (pol ) vot dat unui singur candidat 3 minciună sfruntată, minciună grosolană, gogoaşă plumpness [] s grăsime, forme dolofane, forme durdulii plum pudding [] s budincă cu stafide plumule [] s 1 pană mică, peniţă 2 (bot ) tijă embrionară plumy [] adj 1 împodobit cu pene, acoperit cu pene 2 de pene 3 ca o pană plunder [] I vb A tr a prăda, a jefui (mai ales la război); a fura B intr a prăda, a jefui II s 1 jaf, prădăciune 2 pradă 3 (sl ) câştig, profit plunge [] I s afundare, scufundare, plonjon; to take a ~ a face un plonjon, a se scufunda; (fam ) to take the ~ a face un pas hotărâtor, a lua o hotărâre serioasă; to be about to take the ~ a fi pe trambulină II vb A tr 1 a scufunda, a afunda (rufele în leşie etc ); to ~ one's hands lato one's pockets a-şi înfunda mâinile în buzunare; ~ed in darkness cufundat în întuneric; to ~ smb into despair a arunca pe cineva în ghearele deznădejdii, a lăsa pe cineva în ghearele deznădejdii 2 (metal ) a căli (oţelul etc ) B intr 1 a se afunda, a se scufunda, a se arunca (cu capul înainte); a se scufunda (în meditaţie); a se afunda, a se înfunda, a se adânci (într-o pădure etc ); a se pierde (în mulţime); a se arunca, a se lansa, a se hazarda nebuneşte (într-o afacere, în petreceri etc ); (geol ) a se afunda, a se coborî; to ~ forward a se arunca înainte; to ~ into the room a năvăli în cameră; a intra ca vântul în cameră, a intra ca o vijelie în cameră 2 (despre cal) a se ridica în două picioare şi a zvârli din picioare 3 (despre vapor) a se legăna (dinainte înapoi); (mar ) to ~ to windward a pluti în zigzag, a merge cu vântul pe delături 4 (jocuri) a juca fără socoteală, a paria fără socoteală; (bursă) a risca sume enorme plunge bath [] s cadă adâncă, baie adâncă plunger [] s 1 (sl ) speculant 2 (sl ) cavalerist 3 (tehn ) plonjor, piston plonjor 4 (tehn ) dop de presiune, bară de presiune 5 (tel ) sondă 6 (rar) scafandru plunk [] I vb A intr 1 a cădea greoi, a cădea pe neaşteptate 2 a răzbuna 3 (amer sl ) a trage cu arma, a împuşca B tr a lăsa să cadă greoi II s 1 (fam ) lovitură zdravănă, lovitură puternică 2 (amer , sl ) dolar pluperfect [] s (gram ) mai mult ca perfectul plural [] I adj plural; numeros; multiplu ~ offices posturi cumulate II s (gram ) plural pluralism [] s 1 cumul 2 (filoz ) pluralism pluralist [] s 1 cumulard 2 (filoz ) pluralist plurality [] s 1 pluralitate 2 număr mare, mulţime 3 cumul 4 majoritate; (amer ) majoritate relativă de voturi plural vote [] s (pol ) votare în mai multe circumscripţii de către o singură persoană plus [] I prep plus II adj 1 suplimentar, în plus; (com ) on the ~ side of the account la creditul comerţului 2 (mat , electr ) pozitiv III s 1 plus, semnul plus 2 surplus, plus, cantitate suplimentară, cantitate în plus, cantitate în surplus 3 cantitate pozitivă plus-fours [] s pl pantaloni bufanţi, pantaloni de golf plush [] s 1 (text ) pluş 2 pl pantaloni cu multe pliuri plutocracy [] s plutocraţie plutocrat [] s plutocrat plutocratic [] adj plutocratic Plutonian [] adj 1 plutonic, al infernului 2 (geol ) plutonic, de adâncime Plutonic [] adj v {Plutonian} Plutonism [] s ( geol ) plutonism plutonium [] s (chim ) plutoniu plutonomy [] s economie politică pluvial [] I adj 1 de ploaie 2 (geol ) cauzat de ploaie II s (bis , înv ) haină lungă preoţească pluviograph [] s (fiz ) pluviograf pluviometer [] s (fiz ) pluviometru pluviometric , pluviometrical [] adj (fiz ) pluviometric pluvious [] adj ploios ply [] I s 1 îndoitură, cută, pliu; to take a ~ a prinde o cută 2 placaj; grosime 3 fir (de frânghie, de lână); three-~ wool lână în trei fire II vb A tr 1 a mânui viguros; to ~ the cars a vâsli, a mânui vâslele, a foşta ramele; to ~ the distaff a toarce; to ~ the needle a mânui acul; a împunge cu acul; to ~ a spade a mânui cazmaua; to ~ the bottle a trage la măsea; a o ţine tot într-un chef; to ~ one's teeth a scrâşni din dinţi 2 a exersa, a practica; to ~ a trade a practica o meserie 3 a copleşi, a covârşi; to ~ smb with questions a hărţui pe cineva cu întrebări, a copleşi pe cineva cu întrebări; to ~ smb with food a îndopa pe cineva cu hrană 4 (dial ) a îndoi, a curba B intr 1 (despre vapor, omnibus etc ) a circula 2 (despre taxi, barcagiu etc ) a staţiona, a fi la dispoziţia clienţilor Plymouth [] s găină din rasa Plymouth plywood [] s placaj, furnir, foaie de furnir pneuma [] s 1 pneuma, suflet 2 răsuflare 3 (rel ) Sfântul Duh pneumatic [] I adj pneumatic II s 1 pneu 2 bicicletă cu pneuri pneumatically [] adv pneumatic pneumatic chipper [] s v {pneumatic chisel} pneumatic chisel [] s (tehn ) daltă pneumatică pneumatic hammer [] s v {pneumatir chisel} pneumatics [] s pl (folosit ca sg ) pneumatică pneumatic tyre [] s (auto) anvelopă (pneumatică) pneumatology [] s v {pneumatics} pneumatolysis [] s (geol ) pneumatoliză pneumococci [] (pl de la) v {pluviometric} pneumococcus [] /pl pneumococci [|]/ s pneumococ pneumogastric [] adj (anat ) pneumogastric pneumonia [] s (med ) pneumonie; double ~ pneumonie dublă; single ~ pneumonie simplă pneumonic [] adj (med ) pneumonic pneumothorax [] s (med ) pneumotorax poach^1 [] vb A intr a bracona, a vâna fără autorizaţie, a pescui fără autorizaţie; ~, ~ on a încălca (cu ac ); to ~ in other people's business a se amesteca în treburile altora; to ~ on smb 's preserves a se amesteca în viaţa particulară a cuiva 2 a se afunda în noroi 3 (despre teren) a deveni desfundat, a deveni noroios, a deveni mocirlos B tr 1 a bracona pe (un teren); a încălca (o proprietate); a vâna fără autorizaţie, a pescui fără autorizaţie 2 a imita, a plagia, a împrumuta (idei străine) 3 a călca cu copitele (iarba) 4 a desfunda (pământul) cu copitele 5 a frământa (argilă) 6 a albi (pasta de hârtie) 7 (sport) a obţine (avantaje) călcând regulile jocului 8 (sport, tenis) a trimite (mingea) pe terenul partenerului poach^2 [] vb tr a fierbe (ouă) fără coajă poached [] adj ~ eggs ochiuri româneşti, ochiuri făcute în apă (nu cu untdetemn) poacher^1 [] s braconier poacher^2 [] s vas pentru prepararea ochiurilor româneşti poachiness [] s caracter mlăştinos (al terenului), caracter mocirlos (al terenului) poaching [] s braconaj poachy [] adj mlăştinos, mocirlos pochard [] s (ornit ) raţă-sălbatică (Nyroca ferina) pock [] s v {pock mark} pocket [] I s 1 buzunar (şi fig ); empty ~s pungă goală, criză de bani; deep ~ bogăţie, afluenţă, chimir plin; (fig ) to be out of ~ a) a nu avea bani; b) a fi în pierdere; %% (fig ) to be in ~ a avea bani; a fi în câştig; (fig ) to have smb in one's ~ a) a fi în relaţii de prietenie cu cineva; b) a avea pe cineva în mână; %% (fig ) to line one's ~s a-şi căptuşi buzunarele; a câştiga gras; (fig ) to keep hands in ~s a trândăvi, a tăia frunză la câini; (fig ) to put one's hand in one's ~ a deschide băierile pungii, a cheltui; (fig ) to put one's pride in one's ~ a înghiţi hapul, a nu avea încotro 2 sac (măsură de hamei = 168 livre); jumătate de sac (de lână) 3 pungă (la biliard) 4 (av ) gol de aer 5 (amer ) adâncitură, intrând 6 (geol , mine, mil ) pungă 7 (automatică) casetă 8 (metal ) pori de gaze 9 (tehn ) buzunar; locaş; buncăr; gol II adj de buzunar III vb tr 1 a băga în buzunar (şi fig ), a-şi însuşi 2 a încercui, a închide, a îngrădi 3 a primi, a înghiţi (o insultă); a suferi (pierderi) 4 a ascunde, a stăpâni, a înfrânge (supărarea, ambiţia) 5 a băga (o bilă de biliard) într-o pungă 6 (amer ) a întârzia semnarea (proiectului de lege înainte de dizolvarea parlamentului) pocketable [] adj portativ, de buzunar pocket battery [] s (electr ) baterie de buzunar pocket book [] s 1 port-vizit 2 agendă; carte de buzunar; carneţel; bloc-notes pocket bore [] s (tehn ) trepan cu burduf pocket bunker [] s (mar ) buncăr între căldare şi bordaj pocket dictionary [] s dicţionar de buzunar pocket edition [] s ediţie de buzunar pocket flap [] s clapă de buzunar pocketful [] s buzunar plin, un buzunar plin pocket handkerchief [] s batistă pocketing [] s băgare în buzunar, vârâre în buzunar pocket knife [] s cuţit de buzunar, briceag pocket money [] s bani de buzunar pocket piece [] s monedă port-bonheur pocket pistol [] s 1 pistol de buzunar 2 (glumeţ ) sticluţă de buzunar (cu alcool) pocket size [] s (poligr ) format de buzunar pocket-sized [] adj (poligr ) format de buzunar, având format de buzunar pocket veto [] s (amer ) (întârzierea semnării unui proiect de lege de către Preşedintele Statelor Unite până după închiderea Congresului) // pockety [] adj 1 complicat, complex 2 sufocant, înăbuşitor, închis pock hole [] s v {pock mark} pock mark [] s ciupitură de vărsat, urmă de vărsat, semn de vărsat pock-marked [] adj ciupit de vărsat pock-pitted [] s v {pock-marked} pockwood [] s (bot ) guaiac (arborele şi lemnul lui Guaiacum officinale) pocky [] adj v {pock-marked} poco [] (ital ) I adv puţin; cam, întrucâtva II adj puţin pococurante [] s persoană nepăsătoare, persoană apatică, persoană indiferentă pod^1 [] I s 1 (bot ) păstaie, teacă 2 (entom ) gogoaşă (de vierme de mătase) 3 plasă (pentru ţipari) 4 (vulg ) burtă, burdihan II vb A intr a face păstăi B tr a curăţa de păstăi (mazăre etc ) pod^2 [] I s turmă mică de balene, turmă mică de foci II vb tr a aduna (foci, balene) în turmă podagra [] s (med ) podagră podagral [] adj v {podagric} podagric [] adj (med ) de podagră, atins de podagră podagrous [] s v {podagric} pod bit [] s (tehn ) burghiu-lingură podded [] adj 1 cu păstăi, cu teci 2 (fig ) înstărit, cu stare, cu avere, bogat poddy, poddy calf [] s (austr ) mânz pod eye [] s (mar ) placă ochi podge [] s (fam ) bondoc, buflea podginess [] s înfăţişare durdulie podgy [] adj scund şi gras; îndesat, bondoc podia [] (pl de la) v {podium} podiatrist [] s pedichiurist podiatry [] s pedichiură podium [] /, pl podiums [] sau podia [|]/ s podiu, estradă podsol [] s (agr ) podzol, sol, sol calcaros Podunk [] s (amer ) (oraş imaginar, simbol al târguşoarelor provinciale) // poem [] s poem, poemă (şi fig ); poezie poesy [] s (înv ) poezie poet [] s poet poetaster [] s poetastru, poet slab poetess [] s poetă poetic [] adj poetic; de poet poetical [] adj poetic, în versuri poetically [] adv poetic poeticize [] vb tr a poetiza poeticizing [] s poetizare poetics [] s pl (folosit ca sg ) poetică, arta poetică poetize [] vb tr v {poeticize} poet laureate [] s 1 (lat ) Poeta laureatus; 2 poet laureat, poet al curţii, poet al curţii regale 3 poet de frunte, poet eminent 4 (ist ) (titlu de onoare acordat de unele universităţi unui poet de frunte) // poetry [] s 1 poezie (în general); versuri 2 poezie (nu versuri) 3 poezie, lirism Poet's Corner [] s Colţul Poeţilor (în Westminster Abbey) pogamoggan [] s un fel de măciucă (a indienilor din America de Nord) poggy [] s balenă mică pogrom [] s pogrom poh [] interj v {pooh} poignancy [] s 1 iuţime, usturime 2 durere, suferinţă, chin; violenţă a sentimentelor; emoţie (exprimată sau trăită) poignant [] adj 1 (despre gust, miros) iute, usturător 2 (despre foame) dureros, cumplit; (despre lacrimi) amar; (despre o durere) sfâşietor, chinuitor; (despre sarcasm) usturător; muşcător 3 mişcător, emoţionant poignantly [] adv (fig ) muşcător, usturător poind [] s (scoţ ) constrângere poinsettia [] s (bot ) (o plantă decorativă, Euphorbia pulcherrima) // point [] I s 1 vârf; ascuţiş; tăiş; at the ~ of the sword (fig ) prin constrângere, silit; not to put too fine a ~ upon smth (fig ) a nu exprima ceva în chipul cel mai frumos, a nu exprima ceva în chipul cel mai elegant 2 (înv ) pumnal; sabie; spadă, paloş 3 (tehn ) vârf, ascuţiş, peniţă; tăiş 4 (tehn ) instrument ascuţit; sulă 5 (fiz ) diviziune a unei busole; punct cardinal 6 (geogr ) cap, promontoriu 7 (mat ) punct, poziţie, moment 8 (ferov ) macaz, ac 9 (mar ) cart; punct; rumb; coadă-de-şoarece 10 (mine) talpă de sondă 11 (poligr ) punct (tipografic) 12 vârf, creastă, pisc, coamă 13 extremitate 14 punct, loc, loc anumit; grad, treaptă; 3 ~s below zero 3° sub zero; up to a ~ pâna la un punct; într-o anumită măsură; ~ of destination destinaţie; ~ of origin loc de origine 15 (electr ) punct de contact; ştecker, comutator 16 punct maxim, punct culminant, culme; frank to the ~ of insult de o sinceritate vecină cu insulta 17 punct critic; moment critic; stadiu hotărâtor etapă decisivă; at the ~ of death în clipa morţii; to be on the ~ of doing smth a fi pe punctul de a face ceva, a avea de gând să facă ceva, a intenţiona să facă ceva 18 lucru esenţial, lucru principal; that is the ~ acesta e esenţialul; I see no ~ in speaking to her nu văd ce rost are să vorbesc cu ea, găsesc că e inutil să vorbesc cu ea 19 poantă (a unei glume) 20 punct, chestiune, problemă; ~ on the agenda punct pe ordinea de zi; we differ on several ~s nu suntem de acord în mai multe puncte, nu suntem de acord în mai multe probleme; at all ~s în toate privinţele 21 subiect, subiect în discuţie, problemă principală; come to the ~ vino la subiect, beside the ~ a) în afară de subiect; b) neesenţial, neimportant; %% to the ~ a) la subiect; b) esenţial; semnificativ; %% to make a ~ of smth a) a acorda greutate unui lucru, a acorda importanţă unui lucru; b) a-şi face principiu din ceva 22 unghi de vedere, punct de vedere; argument; from this ~ of view din acest punct de vedere; to make smth a ~ of honour a-şi face din ceva un punct de onoare, a-şi face din ceva un punct de glorie; in ~ of în ceea ce priveşte, din punctul de vedere al (cu gen ); in ~ of fact de fapt 23 ţintă, ţel, scop, scop urmărit; intenţie; to make one's ~, to carry one's ~ a realiza ce şi-a pus în gând 24 greutate, accent; to give ~ to one's words a-şi accentua vorbele, a-şi sublinia vorbele 25 caracteristică, trăsătură caracteristică; weak ~ punct slab; a noble ~ in her, a noble ~ in her character o trăsătură nobilă a caracterului ei 26 (sport) punct 27 (muz ) vârf (de arcuş) 28 (înv ) capăt, sfârşit 29 (înv ) stare, stare a sănătăţii II vb A tr 1 a ascuţi; a pune vârf la 2 a îndrepta; ~ at a îndrepta spre 3 ~ out a arăta; to ~ a direction, to ~ out a direction a arăta o direcţie 4 a sublinia, a accentua 5 (lingv ) a puncta 6 to ~ out a) a atrage atenţia asupra (cu gen ), a sublinia, a reliefa, a scoate în relief; b) a lămuri, a clarifica; c) a arăta, a menţiona; d) a descoperi (greşeli) %% as ~ed out before cum s-a mai arătat, cum s-a mai menţionat, cum s-a mai specificat, cum s-a mai amintit; B intr 1 a arăta (mai ales cu degetul), ~ at, ~ to a arăta (mai ales cu degetul) la, a arăta (mai ales cu degetul) către, a arăta (mai ales cu degetul) spre 2 to ~ to a) (fig ) a arăta, a demonstra, a dovedi, a trăda; a indica; b) (despre o casă etc ) a fi orientat spre, a fi aşezat cu faţa către, a fi aşezat cu faţa spre, a fi aşezat cu faţa la pointal [] s (bot ) pistil point-blank [] I adj 1 (mil ) (despre o împuşcătură) orizontal 2 categoric, direct, aspru, decisiv, hotărâtor, final II adv 1 (mil ) orizontal 2 categoric, în mod categoric v {~ I, 2} 3 cu asprime III vb intr 1 a arăta; ~ at a arăta spre (cu ac ); ~ to a atrage atenţia asupra (cu gen ) 2 to ~ at a fi îndreptat spre; to ~ towards a ţinti la, a tinde spre point contact [] s (tehn ) contact punctiform point detector [] s (ferov ) controlor de macaz point-device [] adj meticulos, corect, exact, precis, îngrijit point duty [] s serviciu la post (al poliţiştilor care dirijează circulaţia); on ~ de serviciu pointed [] adj 1 ascuţit; cu vârf 2 (despre observaţii etc ) înţepător, muşcător; critic 3 pregnant 4 intenţionat pointed arch [] s (arhit ) arc ogival, arc gotic pointed architecture [] s (arhit ) arhitectură gotică pointed bit [] s (mine) sapă-lance pointed corrosion [] s (metal ) coroziune în pete pointed drill [] s (tehn ) burghiu plat pointed fibre [] s (text ) fibră de liberiană, fibră de bast pointed hammer [] s (tehn ) priboi, perforator pointedness [] s ascuţime (şi fig ); causticitate pointed pin [] s (tehn ) tijă cu vârf pointed style [] s (arhit ) stil gotic pointel [] s (bot ) pistil pointer [] s I arătător, indicator (la cântar etc ) 2 limbă (de ceas ) 3 baghetă, beţişor (pentru arătat pe hartă etc ) 4 (zool ) pointer, prepelicar 5 (fam ) aluzie oportună, aluzie făcută la timp 6 (fam ) directivă confidenţială, informaţie confidenţială 7 pl (astron ) Pointers (două stele din Carul Mare în prelungirea cărora se află steaua polară) // 8 (amer fam ) elev al academiei militare West Point 9 (tehn ) furcă de lanţ 10 (mar ) coadă-de-şoarece pointer instrument [] s 1 (tehn ) aparat cu citire directă 2 (ferov ) aparat de manevră a macazului pointful [] adj potrivit, reuşit; cu miez; cu poantă point fuse [] s (mil ) focos de cap point gauge [] s (hidr ) miră cu ac point images [] s (pl ) (fiz ) puncte imagine point indicator [] s (amer ferov ) semnal de macaz pointing [] I adj care indică, care arată, arătător, indicator II s 1 arătare, indicare 2 (poligr ) punctare 3 (constr ) rostuire, joantare 4 (metal ) ascuţire 5 (electr ) precalibrare pointing mark [] s (poligr ) semnal punct pointing mortar [] s (constr ) mortar de zidărie pointing telescope [] s (fiz ) lunetă de vizare pointing towel [] s (constr ) rostuitor (instrument) point lamp [] s (auto ) lampă cu lumină punctiformă pointless [] adj 1 (rar) fără vârf, bont, neascuţit 2 fără rost, fără sens, fără noimă 3 fără haz; searbăd, plat, anost pointlessness [] s 1 lipsă de ascuţime 2 caracter searbăd, caracter plat point lever [] s (ferov ) pârghie de macaz point light [] s (poligr ) lumină punctiformă point load [] s (tehn ) sarcină concentrată point lock [] s (ferov ) încuietor de macaz, fixator de ac point net [] s (text ) tul point pair [] s (mat ) interval point paper [] s hârtie de desen; hârtie milimetrică point rail [] s (ferov ) ac de macaz pointsman [] /pl pointsmen [|]/ s 1 (ferov ) macagiu, acar 2 poliţist care dirijează circulaţia pointsmen [] (pl de la) v {pointsman} point turner [] s (ferov ) acar, macagiu point welding [] s (metal ) sudare prin puncte poise [] I s 1 greutate; (fiz , chim ) poise 2 poziţie; echilibru 3 (fig ) echilibru sufletesc, echilibru interior; tact; siguranţă 4 (fig ) şovăire, nehotărâre 5 (înv ) greutate, însemnătate II vb A tr 1 a echilibra; a menţine în echilibru 2 a balansa, a cumpăni 3 a ţine, a menţine (într-o anumită stare) B intr a se menţine în stare de echilibru, a fi în stare de echilibru poised [] adj echilibrat poison [] I s otravă, venin; to hate like ~ a urâ de moarte; slow ~, cumulative ~ otravă lentă (care este eficace după doze repetate) II vb tr 1 a otrăvi (şi fig ), a învenina; a strica, a corupe, a perverti 2 a intoxica poison-bearing [] adj otrăvitor, veninos, conţinând venin, conţinând otravă poisoner [] s 1 otrăvitor 2 criminal, ucigaş poison gas [] s gaz asfixiant, gaz toxic; (mil ) gaz de luptă poison gland [] s (zool ) glandă cu venin poisoning [] s otrăvire; intoxicare poison ivy [] s (bot ) toxicodendron, un oţetar otrăvitor (Rhus toxicodendron) poison nut [] s (bot ) nucă-vomică poison oak [] s v {poison ivy} poisonous [] adj 1 otrăvitor; veninos 2 (fam ) nesuferit, neplăcut poisonousness [] s toxicitate, caracter otrăvitor poison pen [] s (fam ) autor de anonime, autor de scrisori anonime poison tree [] s arbore veninos poke^1 [] I vb A tr 1 a băga a vârî; to ~ one's nose into other people's business a-şi băga nasul unde nu-i fierbe oala 2 a zgândări (cu vătraiul) a aţâţa (focul); to ~ smb in the ribs a înghionti pe cineva, a da cu cotul cuiva 3 (muz ) a face (o gamă) 4 to ~ through a străpunge; (fam ) to ~ up a închide (într-o încăpere mică şi mizeră) to ~ fun at a râde de, a-şi bate joc de, a lua în băşcălie (cu ac ), a lua în zeflemea (cu ac ); to ~ one's head a fi adus din spate, a fi gârbovit B intr 1 to ~ at a împunge, a înţepa, a lovi (cu ac ) 2 ~, to ~ about a iscodi, a spiona; to ~ and pry a-şi băga nasul în ciorba altuia II s 1 lovitură; ghiont 2 bor 3 bonetă cu bor 4 (fam ) leneş, trândav, trântor poke^2 [] s (dial ) săculeţ; cutie poker [] I s 1 vătrai; stiff as a ~, as stiff as a ~ băţos, îngâmfat, înfumurat, plin de sine; (glumeţ) by the hely ~ pe onoarea mea 2 aparat de pirogravat 3 pocher 4 (glumeţ) sceptru 5 leneş; trântor II vb tr a pirograva poker face [] s (fam ) figură inexpresivă poker-faced [] adj (fam ) cu o faţă inexpresivă poker vibrator [] s (constr ) pervibrator poker wark [] s pirogravură poky [] adj 1 îngust, strâmt, mic, sărăcăcios; a ~ hole of a place o localitate uitată de Dumnezeu şi de oameni, o localitate îndepărtată 2 (despre o ocupaţie etc ) neînsemnat, mărunt, şters polacca [] s poloneză, polcă (dans) Polack [] s (înv ) polonez, (mai ales) cavaler polonez polar [] adj 1 polar; al polului 2 diametral opus polar aurora [] s auroră polară polar axis [] s (mat ) axă polară polar bear [] s (zool ) urs-polar (Ursus maritimus), urs-alb (Ursus maritimus) polar beaver [] s (sl ) bărbat cu barbă albă polar circle [] s (astron ) cerc polar polarimeter [] s (fiz ) polarimetru polariscope [] s (opt ) polariscop polarity [] s (fiz fig ) polaritate polarizable [] adj polarizabil polarization [] s (fiz ) polarizare, polarizaţie polarize [] vb A tr 1 (fiz ) a polariza 2 a da un sens arbitrar (unui cuvânt) 3 a da directive arbitrare (cuiva) B intr (fiz ) a polariza polarizer [] s (fiz ) polarizor, polarizator polarising [] I adj polarizant, polarizator II s v {polarization} polar lights [] s pl auroră boreală polar line [] s 1 (mat ) polară 2 (tehn ) rază polară polder [] s (hidr ) polder, marşă; depresiune îndiguită Pole [] s polonez pole^1 [] I s 1 stâlp, par, prăjină; arac (la vie); under bare ~s (mar ) fără vele; up the ~s a) (fam ) ieşit din minţi, sărit, ţicnit, care nu e în toate minţile; b) la ananghie, la strâmtoare, într-o mare încurcătură, într-un impas 2 coadă (de steag) 3 oişte 4 prăjină (= 512 iarzi) 5 (mar ) vârf (de catarg) II vb tr 1 a susţine cu prăjini; a pune araci la 2 a împinge (un vas) cu ajutorul unei prăjini pole^2 [] s (geogr , fiz , geom ) pol; to be ~s asunder a fi diametral opus; unlike ~s poli opuşi pole ax, pole axe [] I s 1 halebardă; baltag, secure 2 satâr, cuţit, bardă (a măcelarului) II vb tr 1 a tăia (vite) cu securea 2 a omorî cu securea polecat [] s (zool ) dihor (Mustela putorius) pole boat [] s barcă împinsă cu prăjina pole chain [] s lanţ de măsură (lung de 66 picioare) pole changer [] s (electr ) inversor de poli, inversor de polaritate pole face [] s (electr ) piesă polară pole hook [] s cange pole horse [] s cal rotaş pole-jump [] I s săritura cu prăjina II vb intr a sări cu prăjina polemic [] I adj polemic II s 1 polemică 2 polemist polemical [] adj v {polemic (I)} polemics [] s pl (folosit ca sg ) polemică; arta de a polemiza polemist [] s polemist polemize [] vb intr a polemiza polenta [] s (ital ) polenta, mămăligă de mălai, mămăligă de grâu pole piece [] s v {pole face} pole pitch [] s (electr ) pas polar pole shoe [] s 1 v {pole face} 2 (automatică) papuc de poli pole star [] s 1 steaua polară 2 (fig ) stea călăuzitoare, călăuză; ghid; centru de atracţie pole vault [] (sport) I s săritură cu prăjina II vb intr a sări cu prăjina pole vaulting [] s sărituri cu prăjina polianthus [] s v {polyanthus} police [] (se construieşte cu vb la pl ) I s 1 poliţie, poliţişti; military ~ poliţia militară 2 (amer mil ) curăţenie, păstrarea curăţeniei II vb tr 1 a menţine ordinea în ţară cu ajutorul poliţiei 2 a furniza forţe poliţieneşti (cu dat ) 3 (fig ) a conduce, a dirija, a admnistra 4 (amer mil ) a curăţa; a face ordine în police constable [] s poliţist police court [] s tribunal de poliţie police dog [] s câine poliţist police inspector [] s inspector de poliţie police magistrate [] s preşedintele tribunalului de instrucţie, judecător de instrucţie policeman [] /, pl policemen [|]/ s poliţist, gardian, vardist policemen [] (pl de la) v {policeman} police office [] s prefectură de poliţie; departamentul poliţiei (într-un oraş) police officer [] s funcţionar de poliţie; poliţist police power [] s (amer ) organe însărcinate cu paza ordinii în stat Police State [] s stat totalitar police station [] s comisariat, secţie de poliţie police van [] s 1 dubă 2 maşină a poliţiei police woman [] /, pl police women [|]/ s femeie poliţist police women [] (pl de la) v {police woman} policing [] s poliţie (a drumurilor etc ); menţinerea ordinei publice policlinic [] s (med ) policlinică policy^1 [] s 1 politică; linie de conduită, orientare; tactică; metodă; diplomaţie; peace ~ politică de pace; for reasons of ~ pentru considerente politice; tough ~ politică de forţă 2 prudenţă, chibzuinţă; şiretenie; agerime, isteţime 3 (scoţ ) parc (lângă un conac) 4 (înv ) regim, guvernare policy^2 [] s 1 poliţă de asigurare 2 (amer ) joc de noroc policyholder [] s deţinător al unei poliţe de asigurare policy shop [] s casă de jocuri de noroc poliencephalitis [] s (med ) poliencefalită poliomyelitis [] s (med ) poliomielită Polish [] I adj polonez II s polonă, limba polonă, poloneza polish [] I vb A tr 1 a şlefui, a lustrui; a polei 2 a face, a curăţa (pantofi) 3 (tehn ) a poliza; a lustrui; a satina 4 (fig ) a lustrui, a cizela; a şlefui; a înfrumuseţa 5 to ~ away a scoate (greşelile); to ~ off a) a curăţa; a înlătura (pe cineva); b) a curăţa, a linge (mâncarea); c) a da peste cap, a mântui repede (o treabă); %% to ~ up a) a desăvârşi, a finisa; a stiliza; b) a împrospăta (cunoştinţele) B intr a se curăţa, a se lustrui II s 1 lustru, luciu 2 lustruire; cizelare 3 (tehn ) polizare, satinare 4 (fig ) lustru, purtări alese, purtări civilizate 5 (fig ) strălucire; desăvârşire polished [] adj 1 lustruit, şlefuit; polizat 2 (fig ) lustruit, şlefuit polisher [] s 1 şlefuitor, lustruitor 2 v {polishing machine} 3 (tehn ) placă de lustruire polishing cream [] s cremă de lustruit polishing disc [] s (tehn ) disc de polizor polishing hammer [] s (metal ) ciocan de netezit polishing machine [] s (tehn ) maşină de rectificat; maşină de şlefuit; maşină de polizat polishing paste [] s v {polishing cream} polishing red [] s (chim ) roşu de lustruit polishing steel [] s (poligr ) lustruitor polite [] adj 1 politicos, cuviincios, binecrescut; curtenitor; (fam ) the ~ thing bună creştere; (fam ) to do the ~ a căuta să fii binecrescut, a face pe politicosul, a face pe curtenitorul 2 cult, cultivat 3 (despre literatură etc ) rafinat, elegant 4 (rar) neted polite learning [] s beletristică; cultură clasică polite letters [] s beletristică polite literature [] s v {polite letters} politely [] adv politicos, curtenitor politeness [] s politeţe, bună-cuviinţă, bună-creştere politic [] adj 1 prudent, chibzuit; ager la minte, isteţ 2 (despre acţiuni) judicios, chibzuit 3 intrigant, şiret political [] adj politic; de stat political agent [] s rezident, agent politic, consilier politic (pe lângă conducătorul unui stat din India) political economy [] s 1 economie politică 2 economie naţională political geography [] s geografie politică politically [] adv din punct de vedere politic, politiceşte political science [] s ştiinţe de stat, politică politicaster [] s (peior ) politician de cafenea politician [] s 1 om politic; politician 2 (amer ) activist pe tărâm politic 3 (persoană care urmăreşte să dobândească influenţă sau câştiguri prin politică sau relaţii personale) // politicize [] vb A intr 1 a face pe omul politic 2 a se ocupa de politică, a face politică; a lua parte la o acţiune politică 3 a discuta politică B tr a politiza; a da un caracter politic (cu dat ) politick [] vb intr (amer ) a face politică; a duce o campanie politică politico [] s politician venal (mai ales în ţările de limbă spaniolă), politician veros (mai ales în ţările de limbă spaniolă) politico-economical [] adj politico-economic; de economie politică politicomania [] s politicomanie politics [] s pl 1 (folosit ca sg ) politică, arta guvernării 2 politică; convingere politică; what are his ~? care sunt convingerile lui politice ?, care sunt părerile lui politice ?; to enter ~, to go into ~ a face politică, a intra în politică, a se consacra carierei politice 3 (adesea folosit ca sg , fig ) politică, metode, tertipuri polity [] s 1 organizare de stat; regim politic; formă de guvernământ 2 stat 3 politică polk [] vb intr (înv ) a dansa polca polka [] s 1 polcă (dans) 2 jachetă strâmtă împletită, polcă polka dot [] s material cu buline, material imprimat cu buline; bulină polka rib [] s (text ) tricot fang poll, Poll^1 [] s (nume propriu pentru un papagal domestic) // Poll^2 [] s the ~ (univ sl ) cei ce reuşesc la examen fără menţiune (la Cambridge); to go out in the ~, to take a ~ degree a lua diploma universitară fără menţiune poll^3 [] I s 1 listă electorală 2 vot, votare; to go to the ~s a) a vota; b) a-şi pune candidatura (în alegeri); %% exclusion from the ~ excludere de la vot 3 numărătoarea voturilor 4 număr de voturi; heavy ~ procent mare de votanţi 5 pl (amer ) secţie de votare 6 (dial glumeţ) cap, tigvă, dovleac 7 vită fără coarne, bou fără coarne II vb A tr 1 a număra voturile (alegătorilor); the constituency was ~ed to the last man toţi membrii circumscripţiei până la ultimul au luat parte la vot 2 a obţine (voturi); he ~ed a large majority a obţinut o majoritate covârşitoare de voturi 3 a-şi da (votul) 4 (înv ) a tunde (un om) 5 a tunde (un arbust); a reteza vârful (unui pom) 6 a tăia coarnele (vitelor) B intr a vota, a-şi da votul pollack [] s (iht ) merlan (Gadus pollachius) pollard [] I s 1 pom cu vârful retezat 2 animal fară coarne; cerb care şi-a aruncat coarnele 3 făină de tărâţe II vb tr a reteza vârful (unui pom) poll beast [] s v {poll^3 (I, 7)} poll cow [] s vacă fără coarne polled [] adj fără coarne, ciut pollen [] I s (bot ) polen II vb tr a poleniza pollen sac [] s (bot ) anteric, sac polinic pollicitation [] s (jur ) policitaţie pollinate [] vb tr (bot ) a poleniza pollination [] s (bot ) polenizare pollinic [] adj (bot ) polenic polling [] s 1 votare; alegeri 2 anchetă, sondare a opiniei publice polling booth [] s cabină de votare polling district [] s circumscripţie electorală polling station [] s secţie de votare polliniferous [] adj (bot ) cu polen, polinifer pollinization [] s (bot ) polenizare pollock [] s v {pollack} poll ox [] /, pl poll oxen [|]/ s bou fără coarne poll oxen [] (pl de la) v {poll ox} poll parrot [] s (ornit fam ) papagal (domestic) pollster [] s 1 director al unei agenţii de sondare a opiniei publice 2 v {poll taker} poll taker [] s anchetator, persoană însărcinată cu efectuarea sondajelor de opinie publică poll tax [] s capitaţie, impozit pe cap de locuitor pollute [] vb tr a murdări, a polua (şi fig ); a pângări, a spurca polluter [] s corupător; pângăritor pollution [] s 1 murdărire, poluare 2 pângărire, spurcare 3 (fiziol ) poluţie Polly [] s v {Poll^1} polo [] s (sport) polo polo mallet [] s v {polo stick} polonaise [] s 1 poloneză, polcă (dans) 2 rochie cu fusta crăpată de la talie în jos polonium [] s (chim ) poloniu polony [] s salam polonez polo stick [] s crosă de polo poltergeist [] s strigoi; spirit rău poltroon [] s laş, poltron, mişel poltroonery [] s laşitate, poltronerie, mişelie polyacid [] s (chim ) poliacid polyadelphous [] adj (bot ) poliadelf (cu staminele adunate în trei sau mai multe grupe) polyandry [] s poliandrie polyanthus [] s (bot ) 1 ţâţa-vacii (Primula elation) 2 zarnacadea (Narcisus tazetta) polyarchy [] s poliarhie polyatomic [] adj (chim ) poliatomic polybasite [] s (mineral ) polibasit polycellular [] s (biol ) policelular polychromatic [] adj policrom, multicolor polychrome [] I adj v {polychromatic} II s policrom; statuie policromă; vas policrom polychromy [] s policromie polyclinic [] s (med ) policlinică polycotyledonous [] (bot ) policotiledonat polydactyl [] adj , s (zool ) polidactil polyergus [] s (entom ) furnică amazoană (Polyergus rufescens) polygamist [] s poligam polygamous [] adj poligam polygamy [] s poligamie polygeny [] s (biol ) poligenie polyglot [] I adj poliglot II s 1 poliglot 2 carte scrisă în mai multe limbi polygon [] s (mat ) poligon polygonal [] adj poligonal polygraph [] s poligraf; (amer ) aparat de detectat minciunile, detector de minciuni polygyny [] s (bot ) poliginie polyhedra [] (pl de la) v {polyhedron} polyhedral [] adj (geom ) poliedric polyhedron [] /, pl polyhedra [] sau polyhedrons [|]/ s (geom ) poliedru polymer [] s (chim ) polimer polymeric [] adj (chim ) polimer polymorphic [] adj (biol ) polimorf, polimorfic polymorphism [] s (biol ) polimorfism polynomial [] s (mat ) polinom polyp, polype [] s (zool , med ) polip polyphonic [] adj 1 (muz ) polifonic 2 care constă din mai multe sunete; pe mai multe voci 3 (fon , despre o literă) care corespunde mai multor sunete polyphony [] s 1 (muz ) polifonie 2 (fon ) multiplicitate a sunetelor polypi [] (pl de la) v {polypus} polypody [] s (bot ) (specie de) ferigă (Polypodium) polypoid [] adj (zool , med ) de polip, polipoid, asemănător unui polip, asemănător polipilor polypous [] adj v {polypoid} polypus [] /, pl polypi [] sau polypuses [|]/ s (med ) polip polysemantic [] adj (lingv ) polisemantic, cu mai multe sensuri polysemy [] s (lingv ) polisemie, multiplicitate de sensuri polysyllabic [] adj polisilabic, plurisilabic polysyllable [] s cuvânt polisilabic polysyndetic [] adj (gram ) polisindetic polysyndeton [] s (lingv ) polisindeton (legarea mai multor noţiuni prin conjuncţii) polysynthesis [] s (lingv ) polisinteză polysynthetic [] adj (lingv ) polisintetic polytechnic [] I adj politehnic II s politehnică polytechnical [] adj v {polytechnic (I)} polytechnic school [] s v {polytechnic (II)} polytheism [] s (rel ) politeism polytheistic [] adj (rel ) politeist polyvalency [] s (chim ) polivalenţă polyvalent [] adj (chim ) polivalent polyzonal [] adj (opt ) cu mai multe zone pom [] s (presc de la) v {Pomeranian (II)} pomace [] s 1 tescovină de mere, boştină 2 resturi de peşte (întrebuinţate ca îngrăşăminte după ce s-a extras grăsimea) 3 turtă oleaginoasă pomade [] I s pomadă II vb tr a pomada pomander [] s (ist ) 1 bulină aromată (ca mijloc de protecţie împotriva molimelor) 2 pandantiv de argint, pandantiv de aur (în care se purta această bulină) pomatum [] s v {pomade (I)} pomegranate [] s (bot ) 1 rodiu (Punica granatum) 2 rodie Pomeranian [] I adj pomeranian II s şpiţ (câine) Pomeranian dog [] s v {Pomeranian (II)} pomiculture [] s pomicultură pomiferous [] adj (bot ) pomifer pommel [] I s 1 măciulie (la sabie) 2 oblinc (la şea) II vb tr a buşi, a înghionti; a căra pumni (cuiva); a bate cu pumnii pommie [] s (austr ) englez, britanic pomology [] s (agr ) pomologie pomp [] s pompă, fast, alai; măreţie, splendoare Pompeian [] adj din Pompei pompier [] s scară de pompier pom-pom [] s (mil ) tun de 37-40 mm pompon [] s (fr ) pompon pomposity [] s 1 îngâmfare, fudulie 2 emfază, stil bombastic pompous [] adj 1 pompos măreţ impunător 2 îngâmfat, încrezut, fudul 3 (despre stil) pompos, pretenţios, bombastic 4 (rar) pompos, luxos pompously [] adv pompos, emfatic pompousness [] s 1 pompă, fast, măreţie, splendoare 2 v {pomposity} ponce [] s (sl ) peşte (întreţinut) poncho [] s poncio, pelerină (purtată în America de Sud) poncho shirt [] s (cămaşă de plajă alcătuită din două bucăţi triunghiulare cusute împreună) // pond [] I s 1 eleşteu, bazin 2 ~, mill ~ iaz 3 baltă; adăpătoare 4 (glumeţ) mare, ocean; (glumeţ) the herring ~, the big ~ Atlanticul de Nord 5 dig, stăvilar, baraj II vb A tr ~, to ~ up a îndigui (un râu) B intr (despre apă) a forma un bazin, a forma un iaz, a forma un eleşteu pondage [] s acumulare de apă ponder [] vb A tr a cumpăni; a reflecta asupra (cu gen ), a chibzui asupra (cu gen ) B intr a medita, a cugeta, a reflecta; ~ on, ~ over a medita, a cugeta, a reflecta asupra (cu gen ) ponderability [] s ponderabilitate ponderable [] I adj 1 ponderabil, care poate fi cântărit 2 care poate fi prevăzut; apreciabil II s pl elemente previzibile, elemente ponderabile ponderate [] adj ponderat, chibzuit, prudent ponderation [] s caracter ponderat ponderosity [] s 1 greutate 2 gravitate 3 emfază ponderous [] adj 1 greu; masiv, voluminos 2 greoi, plicticos; a ~ speech un discurs plicticos ponderously [] adv masiv, greoi ponderousness [] s v {ponderosity} pond life [] s fauna bălţilor pond pine [] s (bot ) pin-american (Pinus serotina) pondweed [] s (bot ) broasca-apei; broscariţă (Potamogeton) pone [] s 1 pâine de mălai 2 (un fel de cozonac) // pongee [] s (text ) pongé pongo [] s 1 (mil sl ) soldat 2 v {orang-outang} poniard [] I s pumnal II vb tr a înjunghia cu un pumnal Pontic [] adj pontic pontifex [] /, pl pontifices [|]/ s (ist Romei) pontif pontiff [] s 1 Papa (de la Roma) 2 episcop, arhiereu, prelat 3 mare preot, pontif ** the ~s of selence fruntaşii ştiinţei pontifical [] I adj pontifical; papal; episcopal; de mare preot II s 1 carte conţinând riturile îndeplinite de episcop 2 pl v {pontificalia} pontificalla [] s pl odăjdii şi embleme pontificale pontificate [] s pontificat pontifices [] (pl de la) v {pontifex} pontify [] vb intr (peior ) a-şi da aere, a face pe importantul ponton [] s v {pontoon} pontonier [] s (mil ) pontonier pontoon [] I s 1 ponton, pod de vase; bac 2 vas cu fund plat 3 plută (pentru determinarea vitezei apei) 4 joc de cărţi 5 (constr ) cheson II vb tr a trece (un râu) pe pod de vase pontoon bridge [] s pod de pontoane, pod de vase pontoon dock [] s (mar ) doc ponton pony [] I s 1 ponei, căluţ; (glumeţ) Jerusalem ~ măgar 2 (sl ) 25 lire sterline 3 (amer ) juxtă; fiţuică 4 (amer ) păhărel de lichior II adj (tehn ) auxiliar, ajutător III vb tr , intr (amer sl ) a plăti, a achita pony tail [] s (coafură în formă de) coadă de cal pooch [] s (amer sl ) javră, potaie; câine pood [] s (rus) pud (= 16,36 kg ) poodle [] I s (zool ) pudei II vb tr a tunde ca pe un pudel poogye [] s (anglo-ind ) flaut indian pooh [] interj pfuu !, ei aş !, ce prostie ! Pooh Bah [] s (amer fam ) 1 cumulard (după numele unui personaj din opereta "The Mikado" de Gilbert şi Sullivan) 2 ştab, bonz, grangur pooh-pooh [|] I [] interj v {pooh} II vb tr a trata cu dispreţ; a respinge cu dispreţ; a nesocoti, a neglija pool^1 [] I s 1 baltă; lac mic; the Pool partea Tamisei de sub London Bridge 2 bazin; baltă; băltoacă 3 ochi de mare (în râu); vârtej, vâltoare 4 piscină; bazin de înot 5 (mine) zăcământ, groapă, rezervor 6 (hidr ) bief II vb tr (mine) a submina (cărbunele); a face o gaură (pentru a introduce o pană) pool^2 [] I s 1 (com ) fond comun, rezervă 2 cartel (înţelegere între întreprinderi pentru eliminarea concurenţei) 3 totalul mizelor (la cărţi, curse, biliard) 4 (o variantă a jocului de biliard) // II vb tr a totaliza (fonduri etc ); a uni (pământuri); to ~ interests a acţiona împreună, a acţiona de comun acord pool room [] s (amer ) tripou, local de jocuri de noroc poolside [] s marginea bazinului de înot; at the ~ la ştrand poop^1 [] (mar ) I s pupa; dunetă II vb tr 1 (despre un val) a se sparge de pupa, a trece peste pupa (vasului) 2 (despre vas) a primi (un val) peste pupa poop^2 [] s (sl ) v {nincompoop} poop anchor [] s (mar ) ancoră de pupă poop deck [] s (mar ) puntea pupa poor [] I adj 1 sărac, sărman, nevoiaş, calic 2 sărăcăcios, jalnic 3 biet, sărman, nenorocit; ~ fellow ! bietul om ! 4 (despre sol) sărac; sterp, nefertil, neproductiv 5 (despre recoltă, masă etc ) slab, neabundent, sărăcăcios; (despre un jucător, meseriaş etc ) slab, care nu este la înălţime, prost; (despre calitate, muncă) inferior, prost, care nu e la înălţime; (despre sănătate etc ) nesatisfăcător, nemulţumitor; a ~ £ 1 a week doar o liră pe săptămână; he is a ~ creature e un om de nimic; (glumeţ) in my ~ opinion după umila mea părere; it's a ~ look-out perspectivele nu sunt îmbucurătoare; it's ~ fun nu prea e distractiv, nu prea e amuzant; of ~ quality de calitate inferioară; that is a ~ consolation slabă consolare; the sick man had a ~ night bolnavul a avut o noapte rea, bolnavul a avut o noapte proastă II s pl the ~ săracii, nevoiaşii poor box [] s cutia milelor poor fish [] s (amer ) găgăuţă, prostuţ poor house [] s azil pentru săraci poor law [] s lege pentru ajutorarea săracilor poorly [] I adv 1 sărăcăcios 2 slab, prost, rău 3 meschin; II adj suferind, indispus, rău; I feel rather ~ mă simt rău poorness [] s 1 sărăcie (şi a pământului) 2 lipsă, insuficienţă 3 mediocritate; calitate inferioară poor peasant [] s ţăran sărac poor rate [] s impozit pentru ajutorarea săracilor poor-spirited [] adj timid; fricos; laş pop^1 [] I vb A intr 1 (despre un dop, un pistol) a produce un zgomot înfundat, a pocni, a face poc 2 ~, to ~ off (despre castane etc ) a crăpa, a plesni 3 a trage cu puşca; ~ at a trage cu puşca în 4 a se ridica pe neaşteptate, a ieşi pe neaşteptate, a intra pe neaşteptate, a se ridica în grabă, a ieşi în grabă, a intra în grabă; a apărea pe neaşteptate, a se strecura pe neaşteptate, a se fofila pe neaşteptate; I shall ~ round to see you some day, I shall ~ in to see you some day am să trec pe la tine zilele astea B tr 1 a scoate repede, a vârî repede 2 (fam ) a pune (o întrebare) pe neaşteptate; (fam ) to ~ the question a cere mâna, a cere în căsătorie 3 (sl ) a amaneta, a pune în gaj 4 a prăji (porumb) pentru a face floricele 5 (fam ) to ~ off, to ~ off the hooks a) a muri, a da ortul popii; b) a pleca în grabă, a o şterge II s 1 pocnet (de armă, dop, plesnitoare); zgomot înfundat; plesnitură; împuşcătură 2 pată, semn, danga (pentru a însemna oile) 3 (fam ) băutură efervescentă 4 (sl ) amanetare, punere în gaj; in ~ amanetat, în gaj 5 (presc de la) v {poppy cock} III adv cu zgomot; pe neaşteptate; ~ goes the weasel dans ţărănesc; to go ~ a) a pocni, a plesni, a face poc; b) (fam ) a muri pe neaşteptate; c) (fam ) a se ruina IV interj pac !, poc ! pop^2 [] I s (fam ) 1 concert popular 2 bucată de muzică uşoară; top of the ~s din cele mai iubite melodii de muzică uşoară, din cele mai cerute melodii de muzică uşoară II adj (despre o bucată de muzică uşoară) de largă circulaţie, de largă răspândire pop^3 [] s (fam ) tăticu, tăticuţu pop art [] s artă pop pop corn [] s (amer ) floricele (de porumb) pope^1 [] s (bis ) 1 ~, Pope papă 2 popă 3 (înv ) patriarhul din Alexandria 4 (fig ) autoritate pope^2 [] I s încheietura coapsei II vb tr a lovi în coapsă popedom [] s papalitate pope head [] s măturoi Pope Joan [] s 1 papă-femeie de legendă 2 (un joc de cărţi) // popera [] s (fam ) concert-operă (din "popular opere") popery [] s (peior ) papistaşie pope's eye [] s (anat ) nucă pope's nose [] s târtiţă pop-eyed [] adj (fam ) cu ochii holbaţi, cu ochii mari, cu ochii căscaţi, mirat, uluit pop gun [] s puşcă cu aer comprimat pop hole [] s (mine) gaură de mină auxiliară popinjay [] s 1 (înv ) papagal 2 (ist ) papagal de carton (servind drept ţintă) 3 filfizon, fante, ţafandache 4 (dial , ornit ) ghionoaie-verde popish [] adj (peior ) papistăşesc popism [] s (amer ) (tendinţa ca asupra capului de familie să se treacă o prea mare parte din grija creşterii copiilor şi a treburilor gospodăreşti, tendinţa de dominaţie asupra capului familiei din partea soţiei şi a copiilor) // poplar [] s (bot ) plop (Populus sp ); black ~ plop-negru (Populus nigra), white ~ plop-alb (Populus alba) poplin [] s (text ) poplin popliteal [] adj (anat ) de sub genunchi pop music [] s muzică pop, muzică uşoară; muzică răspândită în cercuri largi poppet [] s 1 (înv dial ) păpuşă 2 (înv dial ) drăguţă, iubită, păpuşă (ca adresare) 3 (tehn ) sabot de apăsare 4 (tehn ) supapă cu taler, supapă cu disc 5 (mar ) capac de damă poppied [] adj 1 acoperit cu maci 2 narcotizat, ca narcotizat, somnoros, buimac popple [] vb intr 1 a fi agitat, a se ondula, a face valuri 2 a fierbe pop shop [] s Munte de Pietate, magazin unde se împrumută bani contra gaj poppy [] s (bot ) mac (Papaver); Flanders poppies (maci purtaţi la 11 noiembrie, aniversarea armistiţiului din 1918) // poppy cock [] s (amer sl ) fleac, nimic, prostie Poppy Day [] s (11 noiembrie, când se vând, în folosul mutilaţilor de război, flori de mac pentru pus la butonieră) "ziua macilor", ziua comemorării eroilor poppy head [] s căpăţână de mac popsicle [] s (amer ) acadea "pe băţ", îngheţată "pe băţ" popsie [] s (fam ) femeiuşcă nostimă; femeie bine popsy, popsy-wopsy [] s v {popsie} pop tune [] s bucată de muzică uşoară, melodie de largă circulaţie populace [] s 1 poporul de jos, prostime, norod, gloată 2 mase populare popular [] adj 1 popular, poporan 2 accesibil maselor, popular 3 popular; cunoscut, iubit, admirat; ~ with popular printre, he is ~ with his pupils e iubit de elevii lui 4 frecvent, obişnuit, răspândit popularity [] s popularitate popularization [] s popularizare popularize [] vb tr a populariza popularly [] adv popular populate [] vb tr 1 a popula, a coloniza 2 a popula, a locui în population [] s 1 populaţie, locuitori 2 populare, colonizare populist [] s 1 (amer ist ) populist (membru al unui partid cu tendinţe colectiviste înfiinţat în 1892) 2 (ist Rusiei) narodnic (membru al partidului narodnicist - 1895) populous [] adj foarte populat, cu populaţie deasă populousness [] s populaţie deasă; densitate a populaţiei porbeagle [] s (iht ) rechin vivipar (Lamna nasus) porcelain [] s 1 porţelan 2 de porţelan 3 atr fragil, gingaş, delicat porcelain clay [] s caolin, argilă de porţelan porcelainous, porcelaineous [] adj ca porţelanul, de porţelan porch [] s 1 intrare; portic 2 (amer ) verandă, terasă; prispăp; balcon porch climber [] s (amer ) hoţ acrobat, "şoarece de hotel" porcine [] adj porcin, de porc porcupine [] s 1 (zool ) porc-ţepos (Hystrix sau Erethizon) 2 (text ) darac; cilindru cu ace pore^1 [] s por pore^2 [] vb A intr 1 a studia atent, a fi absorbit; ~ over a studia atent, a fi absorbit de; poring over books cufundat în cărţi, cu nasul în cărţi 2 a medita, a reflecta, a chibzui, a cumpăni; ~ over, upon a medita asupra, a reflecta asupra, a chibzui asupra, a cumpăni asupra (cu gen ) B tr to ~ one's eyes out a-şi obosi ochii citind pork [] s 1 carne de porc 2 (amer ) bodegă 3 (amer ) cotizaţie pentru un partid, donaţie pentru un partid; (credit obţinut de un parlamentar în vederea unor lucrări de interes local) // pork barrel [] s (amer pol ) tezaur public, fonduri publice porker [] s porc îngrăşat pentru tăiere porkling [] s porcuşor Porkopolis [] s (amer glumeţ) Chicago pork-pie, pork-piehat [] s (pălărie bărbătească cu calotă plată şi boruri întoarse, modernă pe la jumătatea secolului XIX) // porky [] adj 1 de porc 2 (fam ) grăsun, durduliu, gras pornographic [] adj pornografic pornography [] s pornografie porosity [] s porozitate, calitatea de a fi poros porous [] adj poros, cu pori; spongios porous iron [] s (metal ) fier spongios, burete de fier porousness [] s v {porosity} porphyry [] s (mineral ) porfir porpoise [] I s (zool ) marsuin, purcel-de mare (Phocaena phcaena, şi alte specii de delfini); fat as a ~, as fat as a ~ gras ca o dropie, gras ca un burduf II vb intr (av ) a face salturi la decolare porpoise oil [] s untură de delfin porpoising [] s (av ) salt la decolare porridge [] s griş de ovăz fiert în lapte; to keep one's breath to cool one's ~ a-şi păstra sfaturile pentru sine porrigo [] s erupţie (pe cap) porringer [] s castronaş, strachină port^1 [] s 1 port; ~ of entry, ~ of destination, ~ of call port de destinaţie; close ~ port fluvial pentru vase maritime; free ~ porto franco 2 (fig ) liman; adăpost, refugiu; any ~ in a storm la nevoie orice ieşire din impas este acceptabilă; fă-te frate cu dracul până când treci puntea; to clear a ~ a ieşi din port port^2 [] s vin de Porto port^3 [] s 1 (ist scoţ ) poartă, portal 2 v {porthole} 3 (tehn ) orificiu, gaură, deschidere port^4 [] I vb tr (mil ) a purta (arma) diagonal cu ţeava lipită de umărul stâng (pentru trecere în revistă); a purta (arma) diagonal cu tăişul lipit de umărul stâng (pentru trecere în revistă); ~ arms ! armele pentru inspecţie ! II s 1 (mil ) poziţie pentru trecere în revistă 2 (înv ) ţinută, înfăţişare port^5 [] (mar ) I s 1 babord; helm a-~, helm to ~! ţine stânga !, la stânga ! 2 atr de la babord II vb A tr a întoarce (cârma) la babord B intr (despre vas) a cârmi spre stânga portability [] s calitatea de a fi portativ; portabilitate; portable [] adj portativ; care se poate strânge; pliant portable engine [] s locomobilă portableness [] s v {portability} port admiral [] s comandant al portului port aft [] s (mar ) pupa babord portage [] I s 1 transport 2 costul transportului, transport 3 transport de ambarcaţii de la un râu la altul (pentru a evita o cascadă etc ) 4 salariul matrozilor în timpul cât stau în port II vb tr a transporta de la un râu la altul portal [] s 1 portal, intrare principală 2 (hidr ) macara portal 3 (mine) poartă, intrare, portal de tunel 4 (fiz ) deschidere de eşapament portal crane [] s (tehn ) macara portal portal vein [] s (anat ) vena portă portcullis [] s grilaj cu ţepi (la intrarea unei fortăreţe) Porte [] s ~, the Sublime ~ (ist ) Sublima Poartă (denumire a imperiului otoman), Înalta Poartă (denumire a imperiului otoman) porte-crayon [] s (fr ) portcreion porte-monnaie [] s portmoneu, portofel portend [] vb tr a prevesti, a fi semn de portent [] s 1 prevestire, semn (mai ales rău); piază-rea; ~s of war semne prevestitoare de război 2 minune; the ~s of modern science minunile ştiinţei moderne portentous [] adj 1 piază-rea, de piază-rea, care este un semn rău; semnificativ 2 monstruos; neobişnuit, uimitor 3 important, însemnat portentousness [] s 1 caracter prevestitor de rău 2 monstruozitate; caracter uimitor, caracter neobişnuit porter^1 [] s portar porter^2 [] s 1 hamal 2 (amer ) însoţitor (de vagon de dormit) porter^3 [] s porter (bere neagră) porterage [] s 1 hamalâc; transportul încărcăturii 2 plata hamalului, taxa hamalului porteress [] s v {portress} porter house [] s (amer ) berărie; restaurant porter's knot [] s perna de pe umerii hamalului portfire [] s (mine) fitil de aprindere portfolio [] s 1 servietă; portofoliu; mapă; minister without ~ ministru fără portofoliu 2 (amer ) mapă cu hârtii de valoare (ale băncii etc ) porthole [] s 1 (mar ) hublou, sabord 2 ambrazură portico [] s (arhit ) portic, galerie portiére [] s (fr ) portieră, draperie portion [] I s 1 parte, porţiune; cotăparte 2 zestre, dotă 3 soartă, destin II vb tr 1 ~, to ~ out a împărţi, a distribui 2 to ~ with a înzestra cu, a da zestre (cu ac ) portionless [] adj fără zestre Portland [] s 1 ciment Portland 2 închisoarea Portland Portland cement [] s v {Portland (1)} port lid [] s (mar ) capac de sabord portliness [] s 1 corpolenţă, grăsime 2 ţinută maiestuoasă, înfăţişare maiestuoasă, ţinută impunătoare, înfăţişare impunătoare, ţinută demnă, înfăţişare demnă portly [] adj 1 corpolent, gras, trupeş, impunător, maiestuos, demn 2 avut, cu stare 3 (despre valuri) uriaş, furios portmanteau [] /, pl portmanteaux sau portmanteaus/ s valiză, geamantan portmanteau word [] s (lingv ) cuvânt "telescopat" (format artificial din alte două cuvinte de ex "slanguage" din "Slang" şi "language") portrait [] s 1 portret; înfăţişare 2 (fot ) imagine, poză, fotografie 3 descriere, zugrăvire portraitist [] s portretist portrait painter [] s v {portraitist} portraiture [] s 1 portretistică; pictare a unui portret 2 portret 3 descriere, zugrăvire; înfăţişare portray [] vb tr 1 a face portretul (cuiva) 2 a descrie plastic, a zugrăvi, a înfăţişa, a arăta portrayal [] s 1 portretizare, pictare a portretului (cuiva), zugrăvire a portretului (cuiva) 2 descriere, descriere plastică, zugrăvire; înfăţişare portrayer [] s 1 portretist, pictor portretist 2 (fig ) cronicar; persoană care descrie evenimente; prezentator portreeve [] s 1 (ist ) primar (mai ales al Londrei) 2 ajutor de primar (în anumite oraşe, mai ales maritime) portress [] s portăreasă port sill [] s (mar ) prag de sabord Portuguese [] I adj portughez II s 1 portughez 2 portugheză, limba portugheză port way [] s (tehn ) canal port wine [] s vin de Porto posada [] s (span ) hotel pose^1 [] I vb A tr 1 a formula, a expune 2 a pune (o întrebare); a supune, a ridica (o problemă) 3 a aşeza într-o anumită poză, a da o anumită atitudine (unui model) B intr a poza; (fig ) to ~ as a poza drept, a se da drept a pune prima piatră pe masă (la domino) II s 1 poză 2 dreptul de a pune prima piatră (la domino); punerea primei pietre pose^2 [] vb tr a încurca, a zăpăci; a înfunda; a închide gura (cuiva); a lăsa perplex poser [] s problemă grea, întrebare grea poseur [] s (fr ) poseur, prefăcut posh [] (sl ) I adj elegant, fercheş, şic; grozav, clasa întâi II s bani (mărunţi) posilutely [] adv (amer glumeţ) absolut, absolutamente, certamente, cu siguranţă posit [] vb tr 1 a afirma pe bază de argumente; a afirma 2 a pune, a aşeza, a plasa position [] I s 1 poziţie; situaţie, loc 2 (mil ) poziţie; fortified ~ poziţie întărită 3 (fig ) situaţie; condiţie; awkward ~ situaţie jenantă; situaţie dificilă, situaţie grea; situaţie penibilă; to be in a ~ to do smth a fi în situaţia de face ceva; a putea face ceva 4 (fig ) situaţie, stare, condiţie, circumstanţe; ~ of affairs stare de lucruri 5 (fig ) poziţie, situaţie; rang; funcţie, funcţie înaltă 6 (fig ) poziţie, atitudine II vb tr 1 a regla, a potrivi 2 a localiza 3 (mil ) a staţiona (trupe) position adjustment [] s (tehn ) reglare a poziţiei positional [] adj de poziţie position artilery [] s (mil ) artilerie grea de câmp position buoy [] s (mar ) geamandură de ceaţă positive [] I adj 1 ferm, categoric, hotărât; ~ order ordin, categoric 2 pozitiv; afirmativ 3 absolut, incomparabil 4 (fam ) total, desăvârşit, complet; a ~ fool un idiot patentat 5 sigur, neîndoios, categoric, neîndoielnic; I am ~ about it sunt absolut sigur, sunt absolut sigur de asta 6 sigur de sine 7 (filoz ) pozitiv; empiric; pozitivist 8 (mat ) pozitiv 9 pozitiv; al progresului; de nădejde 10 (electr , biol ) pozitiv 11 (gram ) pozitiv; la gradul pozitiv II s 1 însuşire pozitivă 2 (fot ) pozitiv 3 (gram ) pozitiv, gradul pozitiv positively [] adv desigur, indiscutabil, hotărât, categoric, fără îndoială; pur şi simplu positiveness [] s 1 siguranţă; certitudine 2 ton hotărât, ton categoric positivism [] s (filoz ) pozitivism positivist [] s (filoz ) pozitivist positron [] s (fiz ) pozitron; electron pozitiv posology [] s (med ) posologie posse [] s (jur ) 1 gardă civilă (cetăţeni care pot fi adunaţi de şerif pentru înăbuşirea unei dezordini) 2 detaşament (de poliţie) 3 mulţime 4 posibilitate, putinţă; in ~ posibil posse comitatus [] s v {posse (1)} possess [] vb A tr a poseda, a stăpâni, a avea; a se bucura de; all I ~ tot ce am, tot avutul meu; to ~ one's soul a se stăpâni, a fi răbdător; to be ~ed by a fi posedat, a fi muncit de (demoni); to be ~ed by, to be ~ed with a fi obsedat de (o idee etc ), a fi stăpânit de (o idee etc ); to be ~ed of a poseda, a stăpâni; a avea în stăpânire; every human being ~ed of reason fiecare om raţional; you are surely ~ed nu eşti cu mintea întreagă, ai înnebunit; what ~ed him to do it ? ce l-a împins să facă asta ?, ce l-a apucat să facă asta ?, de ce o fi făcut asta ? B refl 1 a se stăpâni 2 to ~ oneself of a pune stăpânire pe, a-şi însuşi (cu ac ) possessed [] I adj posedat, muncit de duhuri rele; apucat II s posedat, energumen possession [] s 1 posesie, stăpânire; to be in ~ of a thing, to be in the ~ of a thing a fi în stăpânirea unui lucru, a fi în posesia unui lucru, a stăpâni un lucru; in my ~ în stăpânirea mea, în posesia mea; to take ~ of a intra în posesia (cu gen ), a pune stăpânire pe 2 pl avere, bogăţie 3 (rar) posedare, stăpânire (de către demoni) possessive [] I adj 1 de posesiune; al prorietarului, al stăpânului 2 lacom, acaparator 3 (gram ) posesiv II s (gram ) cazul posesiv; cazul genetiv possessive adjective [] s (gram ) adjectiv posesiv possessive case [] s (gram ) cazul posesiv, genitivul sintetic, genitivul saxon possessively [] adv 1 (gram ) ca posesiv; în cazul genitiv 2 posesiv; lacom; ca un stăpân possessiveness [] s sete de posesiune, sete de stăpânire; caracter posesiv possessive pronoun [] s (gram ) pronume posesiv possessor [] s posesor, stăpân possessorship [] s faptul de a stăpâni, faptul de a poseda; posesie, posedare, stăpânire possessory [] adj de posesor posset [] s (băutură făcută din lapte cald cu vin sau bere şi mirodenii, doctorie împotriva răcelii) // possibility [] s 1 posibilitate; putinţă; I don't believe in such a ~ nu cred într-o astfel de posibilitate; the ~ of an atomic war is dreadful perspectiva unui război atomic e îngrozitoare; to consider the ~ of smth a lua în consideraţie posibilitatea unui lucru, a lua în consideraţie posibilitatea întâmplării unui lucru; a reflecta asupra posibilităţii a ceva; there is no ~ of his doing such a thing nu e posibil să facă aşa ceva, nu e posibil să facă el aşa ceva; I can't by any ~ be in time mi-e de-a dreptul imposibil să ajung la timp, mi-e de-a dreptul peste putinţă să ajung la timp; within the range of ~, within the bounds of ~ în limita posibilului; life is full of possibilities viaţa oferă nenumărate ocazii, totul e posibil în viaţă; the plan has possibilities planul promite, proiectul promite, planul e interesant, proiectul e interesant 2 lucru posibil, eventualitate; to foresee all the possibilities a ţine cont de toate eventualităţile, a prevedea toate eventualităţile, a admite toate ipotezele; to allow for all possibilities a se pregăti pentru orice eventualitate, a se aştepta la orice possible [] I adj 1 posibil; cu putinţă; it is ~ e posibil, e cu putinţă; that's quite ~ e foarte posibil; if ~ dacă e posibil, dacă e cu putinţă; everything is ~ to him who has the will totul e posibil numai să vrea omul; când vrea omul totul e cu putinţă; it's just ~ se prea poate; is it ~ ? e cu putinţă ?, e oare cu putinţă ?; is it ~ to speak to him ? se poate să-i vorbim ?; how is it ~ to obtain this book ? cum se poate procura această carte ?; to give all ~ details a da toate detaliile posibile; I want as many details as ~ vreau cât mai multe detalii, vreau cât mai multe detalii cu putinţă; to do the utmost ~ to a face tot posibilul pentru a; as far as ~ pe cât se poate, pe cât e cu putinţă, pe cât posibil, pe cât este posibil; as early as ~ cât mai devreme, cât mai devreme posibil; as well as ~ cât se poate mai bine, cât mai bine, cât mai bine posibil 2 posibil, eventual; to insure against ~ accidents a se asigura în eventualitatea unor accidente, a se asigura împotriva unor eventuale accidente; ~ in certain contingencies posibil în anumite împrejurări, posibil în anumite circumstanţe; eventual 3 (fam , despre persoane) acceptabil, suportabil; they are quite ~ people sunt oameni acceptabili, sunt oameni cumsecade II s 1 posibilul; to do one's ~ a face tot posibilul; (la tir) to score a ~ a realiza maximum de puncte 2 candidat cu şansele cele mai mari, candidat cu şansele cele mai mari de reuşită possibly [] adv posibil, poate; I cannot ~ do it nu pot în nici un chip să fac asta; how can I ~ do it ? cum pot eu să fac asta ?, cum Dumnezeu pot eu să fac asta ?; ~ ! posibil !, se poate !; ~ he has heard of you e posibil să fi auzit de tine 'possum [] s (presc de la) v {opossum} (amer zool fam ) oposum (Didelphys virginiana); to play ~ a) a se preface bolnav, a se preface mort, a face pe bolnavul, a face pe mortul; b) a se preface că nu înţelege, a se preface că nu ştie ceva; %% to play ~ with smb a înşela pe cineva, a trage pe sfoară pe cineva post^1 [] I s 1 stâlp, par; pilon; grindă; (sport) starting ~ stâlpul de la start; (sport) winning ~, the ~ stâlpul de la finiş; to be beaten on the ~ a pierde competiţia cu o diferenţă minimă; as deaf as a ~ surd de-a binelea, surd tun 2 (mar ) etravă 3 (mine) mast II vb A tr 1 ~, to ~ up a afişa (un anunţ), a lipi (afişe) 2 a acoperi (zidul), a lipi pe (zid ); to ~ a wall with bills a lipi afişe pe zid 3 a anunţa; to ~ a ship as missing a anunţa pierderea unui vas B intr (amer ) a anunţa închiderea sezonului de vânătoare post^2 [] I s 1 (mil ) post; fort 2 post, situaţie, ocupaţie 3 (amer mil ) garnizoană; staţionare permanentă 4 (ferov ) post de bloc, post de bloc semiautomat 5 (ist mar ) comanda unui vas cu cel puţin 20 tunuri II vb tr 1 a posta, a aşeza, a pune (soldaţi) 2 (mar ) a da comanda (unui vas) (cuiva) post^3 [] I s 1 poştă; by return of ~ cu întoarcerea poştei; Job's ~ aducător de veşti rele 2 format de hârtie (19 x 15 1/2 incii şi 19 1/2 x 15 1/2 incii) II vb A intr 1 a călători cu poştalionul, a călători cu cai de poştă 2 a merge în grabă, a călători în grabă, a alerga B tr 1 a expedia prin poştă, a trimite prin poştă; a pune la poştă, a pune în cutia poştală 2 (contabilitate) ~, to ~ up a trece în cartea mare 3 (fig ) a înştiinţa, a anunţa, a pune la curent III adv 1 cu poştalionul 2 în grabă, cu mare viteză post^4 [] s 1 (mine) bucată de cărbune, bucată de minereu 2 (geol ) calcar cu straturi subţiri de ardezie, piatră de var cu granulaţii mărunte post-acceleration [] s (tehn ) postaccelerare postage [] s porto, taxă poştală; inland ~ tarif poştal intern; additional ~ suprataxă poştală; francare suplimentară postage stamp [] s marcă poştală, timbru poştal postal [] adj poştal, de poştă postal card [] s (amer ) carte poştală (mai ales cu timbru imprimat) postal order [] s mandat poştal Postal Union [] s Uniune Poştală internaţională post bag [] s geantă de poştaş post-bellum [] (lat ) I adv după război II adj post-belic post boy [] s poştalion; curier, mesager post captain [] s (ist mar ) 1 comandant al unui vas cu cel puţin 20 tunuri 2 căpitan de prim rang postcard [] s carte poştală; (amer ) carte poştală fără timbru imprimat post chaise [] s (ist ) trăsură de poştă, poştalion post coach [] s v {post chaise} post-date [] vb tr a postdata, a pune o dată posterioară celei adevărate pe (o scrisoare) postdiluvial [] adj 1 (bibl ) de după potop 2 (geol ) post-dilian postdiluvian [] adj v {postdiluvial (1)} posted [] adj informat, bine informat poster [] I s 1 lipitor de afişe 2 anunţ, reclamă, afiş, placard 3 (la fotbal) minge care trece deasupra porţii (într-o încercare de a marca un gol) II vb tr 1 a acoperi cu afişe 2 a face reclamă (cu dat ) prin afişe poste restante [] adj (fr ) post-restant posterier [] I adj 1 posterior; ulterior 2 posterior, din spate II s 1 sg , pl posterior, spate 2 (mai ales pl ) posteritate, urmaşi posteriority [] s posterioritate; împrejurare ulterioară, împrejurare posterioară posteriorly [] adv din spate posterity [] s posteritate, urmaşi postern [] I s 1 (rar) uşă din dos 2 drum dosnic, drum lateral; intrare dosnică, intrare laterală II adj din spate, dosnic post exchange [] s (amer mil ) întreprindere comercială militară, reţea de deservire pentru militarii staţionaţi pe un teritoriu străin post-exist [] vb intr a supravieţui după moarte, a trăi după moarte postface [] s postfaţă (la o carte) postfix [] (lingv ) I s sufix II vb tr a pune un sufix la, a adăuga un sufix la (sau cu dat ) post-free [] adj , adv franco postgraduate [] I adj postuniversitar; pentru cei care şi-au luat o diplomă universitară II s postuniversitar; aspirant post-haste [] I adv în mare viteză, în mare grabă; cât îl ţin picioarele II s grabă mare, viteză post horn [] s trompeta poştalionului post horse [] s cal de poştalion, cal de poştă post house [] s (înv ) casa poştei, poştă posthumous [] adj postum posthumously [] adv postum; după moartea autorului posticous [] adj (bot ) posterior postil [] s (înv ) glosă postilion, postillion [] s poştalion, surugiu post-impressionism [] s (arte) neoimpresionism postman [] /, pl postmen/ factor poştal, postaş postmark [] I s ştampila poştei II vb tr a ştampila (scrisori) postmaster [] s 1 diriginte de poştă 2 bursier (al colegiului Oxford) Postmaster General [] s Ministrul Poştelor; Directorul Ministerului Poştei postmen [] (pl de la) v {postman} postmeridian [] adj postmeridian post-meridiem [] adv (lat ) post meridiem post mortem^1 [] adv (lat ) post-mortem, după moarte post-mortem^2 [] I adj post-mortem, de după moarte II s autopsie III vb A tr a face o autopsie (cuiva) B intr a face o autopsie postnatal^1 [] adj posterior naşterii postnuptial [] adj postnupţial, posterior nunţii post-obit [] (jur ) I adj care intră în vigoare după deces II s angajament de a plăti creditorului o sumă de bani la primirea moştenirii post office [] s oficiu poştal, poştă; General Post Office Poşta Centrală (din Londra) post-office box [] s căsuţă poştală Post-office Department [] s Ministerul Poştelor (în S U A ) post-office order [] s mandat poştal post-office savings bank [] s casă de depuneri (la poştă) post order [] s aviz poştal (pentru colete mari ) post orderly [] s (mil ) vagmistru post-paid [] adj cu taxa poştală plătită postpone [] vb tr 1 a amâna; a lăsa pe altă dată; a purta cu vorba (pe cineva) 2 a pune pe planul al doilea postponement [] s amânare postponer [] s persoană care amână (un termen etc ) post position [] s (gram ) 1 postpoziţie, particulă enclitic, cuvânt enclitic 2 postpoziţie, aşezare după alte cuvinte postprandial [] s (mai ales glumeţ) de după masă post-primary education [] s (şcol ) învăţământ primar superior post-scoring [] s sonorizare, postsincronizare (a unui film mut) postscript [] s postscriptum (prescurtat P S ) post town [] s oraş cu oficiu poştal postulant [] s (rel ) postulant, aspirant postulate [|] I vb A tr 1 a postula, a admite fără dovezi, a accepta fără dovezi 2 a cere, a reclama, a pretinde B intr a pune condiţii II s postulat postulation [] s 1 cerere, solicitare 2 (filoz ) postulat postural [] adj de postură, referitor la postură posture [] I s 1 poziţie, postură, atitudine 2 situaţie, stare; the present ~ of affairs situaţia actuală II vb A tr a aşeza într-o poziţie, a aşeza într-o atitudine B intr a poza, a lua o anumită poziţie posturize [] vb intr a poza; a lua o atitudine de afectare post-war [] adj postbelic, de după război posy [] s 1 (înv ) deviză, vers (gravat pe inel etc ) 2 buchet de flori (de câmp) pot [] I s 1 borcan; oală; (prov ) the ~ calls the kettle black râde dracu de porumbe negre şi pe sine nu se vede; (fam ) ~s of money, a ~ of money o groază de bani; (fam ) a big ~ persoană influentă, grangur; (fam ) to go to ~ a) a se ruina; a pieri; a se alege praful de ceva, a se duce de râpă; b) a se prăbuşi, a se dărâma; %% all gone to ~ s-a ales praful; to keep the ~ on the boil, to keep the ~ boiling a) a duce casa, a procura bani pentru coşniţă, a da bani pentru coşniţă, a întreţine familia; b) a întreţine ritmul afacerilor; %% to make the ~ boil, to boil the ~ a câştiga mijloacele de existenţă, a câştiga mijloacele de trai 2 carafă, cană 3 v {pott} 4 (fam ) premiu (la competiţii sportive) 5 (tehn ) recipient; cutie; creuzet 6 (tehn ) deflector la canalul de fum 7 (mine) boltă, bloc distinct II vb A tr 1 a conserva, a pune în cutii de conserve 2 a pune (o plantă) în ghiveci, a pune (o plantă) în glastră 3 a împuşca (vânat) de la distanţă mică 4 a băga (mingea) în pungă (la biliard); a băga (vânatul) în traistă 5 a acapara, a pune mâna pe; a uzurpa; B intr a trage; ~ at a trage în potable [] I adj (mai ales glumeţ, despre o băutură) potabil, băubil, de băut II s pl băuturi potash [] s (chim ) potasă, carbonat de potasiu; dry ~, caustic ~ potasă caustică potash chlorate [] s (chim ) clorat de potasiu potassa [] s (chim ) 1 v {potash} 2 potasă caustică, hidroxid de potasiu potassium [] s (chim ) potasiu potassium cyanide [] s (chim ) cianură de potasiu potation [] s 1 băut, actul de a bea 2 înghiţitură, duşcă 3 (mai ales pl fam ) pileală, chef, tragere la măsea potate [] s 1 (bot ) cartof (Solanum tuberosum); (fam ) small ~es a) fleacuri, mofturi, nimicuri; b) oameni mici, oameni de nimic; %% (fam ) he thinks himself no small ~es are o părere destul de bună despre sine, e îngâmfat; (fam ) quite the ~ tocmai ceea ce trebuie, tocmai ceea ce se cade; (fam ) not quite the clean ~ nu chiar uşă de biserică; persoană suspectă, persoană dubioasă 2 pl (amer sl ) bani, pitaci, gologani potato ball [] s găluşcă de cartofi potato beetle [] s (entom ) gândac-de-Colorado (Leptinotarsa decemlineata) potato box [] s (sl ) gură, leoarbă potato digger [] s (agr ) maşină de scos cartofi potato oil [] s ulei de basamac potato planter [] s (agr ) maşină de sădit cartofi potatory [] adj de băut, băubil potato spirit [] s spirt denaturat, alcool denaturat potato trap [] s v {potato box} pot belly [] s 1 burtă mare, burduhan 2 pântecos, burduhănos pot boiler [] s 1 lucru de mântuială 2 persoană care lucrează pentru câştig, persoană care lucrează de mântuială pot boy [] s chelner, băiat (la cârciumă, la bar) pot companion [] s tovarăş de chef, tovarăş de băutură poteen [] s whisky irlandez potency [] s forţă, putere; vigoare, eficacitate potent [] adj 1 (înv poetic) puternic 2 (despre băuturi) tare, alcoolic 3 eficace, care are efect 4 convingător potentate [] s potentat potential [] I adj potenţial, virtual II s 1 (şi electr ) potenţial 2 posibilitate potential difference [] s (electr ) diferenţă de tensiune, diferenţă de potenţial potential drop [] s (electr ) cădere de tensiune, cădere de potenţial potentiality [] s potenţialitate; posibilitate, putinţă potentialize [] vb tr (tehn ) a transforma în energie potenţială potentially [] adv potenţial, virtual potentiate [] vb tr 1 a face posibil 2 a da putere (cu dat ), a da forţă (cu dat ) potentilla [] s (bot ) scrântioare (Potentilla argentea) potentiometer [] s (electr ) potenţiometru pot garden [] s grădină de zarzavaturi pot hat [] s melon potheen [] s v {poteen} pother [] I s 1 nor de praf, nor de fum (înăbuşitor) 2 gălăgie, tărăboi, scandal 3 paradă de durere, caz de durere, paradă de suferinţă, caz de suferinţă II vb A tr a nelinişti, a irita, a necăji; a zăpăci B intr a face paradă de durere, a face caz de durere; a se agita pot herb [] s verdeaţă, zarzavat pot hole [] s 1 văgăună 2 groapă; hop, vârtop 3 (mine) gaură puţin adâncă pot holer [] s (fam ) speleolog pot holing [] s (fam ) speleologie pot hook [] s 1 cârlig deasupra căminului 2 pl ~s and hangers cârlige şi bastonaşe (pentru a învăţa scrisul) pot house [] s cârciumă, berărie; tavernă, cabaret pot hunter [] s 1 (sport) sportiv ahtiat după premii 2 vânător care trage în orice vânat potion [] s poţiune, doză (de doctorie lichidă sau otravă) pot luck [] s ce se întâmplă să ai la masă; come and take ~ with us vino la masă la noi,, ai să mănânci ce s-o găsi potman [] /, pl potmen/ s v {pot boy} potmen [] (pl de la) v {potman} pot pourri [] s (fr ) 1 amestec de aromate 2 (lit , muz ) potpuriu potsherd [] s ciob, hârb pot shop [] s (fam ) v {pot house} pot shot [] s 1 împuşcătură spre o ţintă apropiată, împuşcătură spre o ţintă fixă 2 împuşcătură la întâmplare, foc răzleţ 3 încercare fără şanse de reuşită pot still [] s alambic cu încălzire directă pott [] s format de hârtie (15 x 15,5 incii) pottage [] s (înv ) 1 supă; ciorbă; 2 tocană pottah [] s (anglo-ind ) act dovedind dreptul de a uza de un lucru potted film [] s (versiune condensată a unui vechi succes cinematografic, destinată televiziunii) // potter^1 [] s olar potter^2 [] vb A intr 1 a lucra ca să se afle în treabă, a lucra prost, a lucra de mântuială; ~ at, ~ in a lucra ca să se afle în treabă la, a lucra prost la, a lucra de mântuială la 2 ~, to ~ about a-şi pierde timpul, a se-nvârti de colo până colo B tr a irosi, a pierde (timpul) fără rost potterer [] s pierde-vară, trântor, leneş potter's clay [] s argilă de olărie potter's field [] s (amer ) cimitir pentru săraci potter's lathe [] s strung de olar potter's lead [] s v {potter's ore} potter's ore [] s (chim ) sulfură de plumb potter's wheel [] s roată de olar pottery [] s 1 olărie, faianţă 2 ceramică 3 olărie (fabrică, atelier) pottle [] s 1 (înv ) cană (de o jumătate gallon = 2,27 l) 2 coşuleţ de răchită (pentru fructe) potto [] s (zool ) lemur (din Africa de Vest (Perodictius potto)) potty [] adj (sl ) 1 mic, mărunt, neînsemnat, fără importanţă 2 lesnicios, uşor, de nimic 3 scrântit, sărit, nebun pot-valiant [] adj (fam ) curajos la beţie, viteaz la beţie pot valour [] s (fam ) curaj la beţie, vitejie la beţie pouch [] I s 1 săculeţ, sac mic, pungă (şi la marsupiale) 2 (înv ) pungă de bani, portmoneu 3 valiză diplomatică 4 (mil ) geantă de muniţii II vb A tr 1 a vârî în pungă, a băga în pungă 2 (sl ) a da bacşiş (cuiva) 3 a bluza, a face (rochia) bluze B intr (despre rochie) a fi bluzat poult [] s pui (de curcă, fazan etc ) poulterer [] s negustor de păsări (domestice) poultice [] I s cataplasmă, prişniţă II vb tr a pune o cataplasmă la, a pune o cataplasmă pe; a pune comprese la poultry [] s 1 păsări de curte, orătănii 2 avicultură, creşterea păsărilor de curte poultry farm [] s fermă avicolă poultry farmer [] s crescătorie de păsări de curte, avicultor poultry house [] s coteţ, coteţ pentru păsări poultry husbandry [] s v {poultry (2)} poultry man [] /pl poultry men [|]/ s negustor de păsări (domestice) poultry men [] (pl de la) v {poultry man} poultry raising [] s v {poultry (2)} poultry show [] s expoziţie avicolă poultry yard [] s curte de păsări pounce^1 [] I s 1 gheară 2 săritură neaşteptată; năpustire II vb A tr a se repezi asupra (cu gen ), a se arunca asupra (cu gen ) B intr a se arunca, a se năpusti, a se repezi; pounce upon, pounce on a se repezi asupra (cu gen ), a se arunca asupra (cu gen ), a se năpusti asupra (cu gen ); to ~ upon a blunder a se lega de o greşeală pounce^2 [] I s 1 săculeţ cu praf de cărbune 2 sandarac (răşină) II vb tr 1 (tehn ) a sfredeli, a găuri 2 (tehn ) a freca cu sandarac 3 a copia (un desen) pound^1 [] I s 1 (presc lb ) livră (= 453,6 gr ); coffee at three shillings a ~ cafea la trei şilingi livra, cafea cu trei şilingi livra; to sell smth by the ~ a vinde ceva cu livra; ~ of flesh cantitate precisă (atribuită prin lege), cantitate exactă (atribuită prin lege) 2 ~ sterling (simbol £) liră sterlină (= 20 şilingi); ten ~ note bancnotă de zece lire (sterline); to pay twenty shillings in the ~ a plăti suma integrală; ~s,, shillings and pence bani; (fam ) a question of pounds,, shillings and pence, a question of £ s d o chestiune mercantilă, o chestiune bănească II vb tr (la monetărie) a verifica greutatea (monedelor etc ) pound^2 [] I s 1 serviciu de ecarisaj 2 ţarc, ocol; to bring a wild boar into a ~ a încolţi un mistreţ; (fam ) to bring smb into a ~ a strânge în chingi pe cineva, a înfunda în chingi pe cineva, a încolţi în chingi pe cineva, a pune cuiva sula în coastă 3 v {pound net} 4 (hidr dial ) bazin, rezervor, parte a canalului între două ecluze II vb tr 1 a duce (animale vagaboande) la serviciul de ecarisaj; to ~ smb in a place, to ~ smb up in a place a închide pe cineva într-un loc; (despre mărăciniş etc ) to ~ the field a crea o barieră de netrecut în calea vânătorilor, a ridica o barieră de netrecut în calea vânătorilor; (despre un călăreţ) to get ~ed a intra într-o încurcătură, a intra într-un impas, a se vârî într-o încurcătură, a se vârî într-un impas 2 (dial ) a reţine (apa); a ridica un stăvilar (pe cursul unei ape) pound^3 [] vb A tr a sfărâma, a sparge, a zdrobi, a concasa (pietre, bulgări de pământ etc ); a bate cu maiul; a bătători (pământul); a pisa (un medicament); a strivi, a storcoşi (fructe); a burduşi, a ciomăgi, a cotonogi (pe cineva); ~ed sugar zahăr pudră; (amer fam fig ) to ~ the asphalt a umbla haihui, a umbla haimana; (mil ) to ~ a position a bombarda o poziţie; a executa ciocane de foc asupra unei poziţii; to ~ smth to pieces, to ~ smth to atoms a face ceva zob, a face ceva fărâme, a face ceva bucăţele; (fam ) to ~ an idea into smb 's head a băga cuiva o idee în cap; to ~ out a tune on the piano a masacra o arie la pian (lovind clapele cu putere); to ~ out a letter on the type-writer a bate o scrisoare (la maşină) apăsând puternic pe clape; a masacra maşina de scris B intr to ~ on, to ~ at, to ~ away on, to ~ away at a lovi cu putere, a bate cu putere, a izbi la, a izbi în; to ~ at the door, to ~ away at the door a bate cu putere în uşă; feet were heard ~ing on the stairs se auziră paşi bocănind pe scări, se auziră paşi tropăind pe scări; to ~ on the piano a zdrăngăni la pian, a masacra pianul poundage [] s 1 procent de fiecare liră sterlină 2 vama la livră 3 (înv ) comision pound cake [] s tort (din ingrediente în cantităţi de o livră sau în cantităţi egale) pounder^1 [] s 1 lucru care cântăreşte o livră, (în cuvinte compuse) lucru care cântăreşte mai multe livre; a six-~ un obiect greu de şase livre 2 (mil ) tun cu ghiulea de o livră, (în cuvinte compuse) tun cu ghiulea de mai multe livre 3 lucru care valorează o liră, (în cuvinte compuse) lucru care valorează mai multe lire 4 persoană care plăteşte o livră, persoană care posedă o livră, (în cuvinte compuse) persoană care posedă mai multe lire, persoană care plăteşte mai multe lire pounder^2 [] s 1 pisălog; mai 2 piuliţă pounder^3 [] s (amer sl ) poliţist care îşi face rondul pound-foolish [] adj v {pennywise} pound net [] s vârşă (plasă de pescuit în formă de pâlnie) pour [] I vb A tr 1 a turna, a vărsa; to ~ the wine into a glass a turna vinul în pahar; (fig ) to ~ cold water on smth a tăia cuiva pofta de a mai face ceva, a-i răci cuiva entuziasmul pentru ceva; (fig ) to ~ oil upon troubled waters, to ~ oil on the waters, to ~ oil on the troubled waters a linişti spiritele, a potoli spiritele; (fig ) to ~ oil on the flame, to ~ oil on the fire a turna ulei pe foc, a pune paie pe foc; (metal ) to ~ the metal a turna metalul 2 to ~ down a revărsa; the sun ~s down its light and heat soarele îşi revarsă lumina şi căldura; to ~ forth v {to ~ out} to ~ in a trimite, a arunca, a azvârli; (mar ) to ~ in a broadside a descărca o salvă; (mil ) to ~ in a volley a descărca o salvă; to ~ off a decanta; to ~ on a vărsa peşte, a turna peşte; ~ on the sauce turnaţi sosul pe deasupra; to ~ on the lye a turna leşia (în apă); a opări (rufele) cu leşie; to ~ out a turna, a vărsa (ceai etc ); a da frâu liber (mâniei, sentimentelor etc ); a emite (valuri de lumină, căldură, nori de fum etc ); please,, ~ me out a glass of beer toarnă-mi,, te rog,, un pahar cu bere; to ~ out the vials of one's wrath on smb a-şi descărca mânia pe cineva, a-şi vărsa focul pe cineva; to ~ out thanks, to ~ out one's thanks a exprima mii de mulţumiri; to ~ out one's troubles a se uşura de necazuri povestindu-le, a se descărca de necazuri povestindu-le; to ~ out one's heart to smb a-şi uşura inima în faţa cuiva, a-şi descărca inima în faţa cuiva, a-şi deschide inima în faţa cuiva, a spune cuiva tot ce are pe suflet, a spune cuiva tot ce-l apasă B refl a se vărsa; the Danube ~s itself into the Black Sea Dunărea se varsă în Marea Neagră C intr 1 (despre ploaie) a turna (cu găleata); (despre gloanţe) a cădea cu nemiluita, a ploua cu nemiluita; it is ~ing, it is ~ing wet, it is ~ing with rain, the rain is ~ing plouă cu băşici, plouă cu găleata, toarnă cu găleata; the water was ~ing into the ship apa năvălea în vapor; the water was ~ing from the roof apa şiroia de pe acoperiş; thousands of visitors were ~ing into the museum mii de vizitatori se scurgeau în muzeu; sunlight was ~ing through the window soarele inunda camera în lumină, soarele scălda camera în lumină, lumina soarelui năvălea prin fereastră; (prov ) it never rains but it ~s o nenorocire nu vine niciodată singură 2 to ~ down (despre ploaie) a turna (cu găleata), a cădea în averse; to ~ forth v {to ~ out} to ~ in a se scurge; letters were ~ing in on us am fost copleşit de o ploaie de scrisori, am fost copleşit de o avalanşă de scrisori; to ~ out a se scurge în valuri, a ieşi în valuri, a şiroi II s 1 aversă de ploaie, ploaie cu găleata, ploaie cu băşici, ploaie torenţială, potop 2 (metal ) culee 3 (constr ) strat pourboire [] s (fr ) bacşiş pouring [] I adj şiroind; în valuri; ~ rain v {pour (II, 1)} II s turnare, vărsare v {pour (I)} III adv leoarcă pouring rain [] s 1 ploaie cu băşici, ploaie torenţială 2 (metal ) culee pourparler [] s (fr , mai ales pl ) tratative (preliminare) pout [] I vb A tr to ~ one's lips a-şi ţuguia buzele, a se bosumfla, a se îmbufna B intr 1 a fi îmbufnat, a fi bosumflat, a face mutre 2 (despre buze) a se ţuguia II s mină supărată, mină bosumflată, mină îmbufnată, înfăţişare supărată, înfăţişare bosumflată, înfăţişare îmbufnată; bosumflare, îmbufnare; to be in the ~s, to have the ~s a fi îmbufnat, a fi bosumflat, a fi supărat pouter [] s 1 bosumflat, supărat 2 porumbel cu guşă mare poverty [] s sărăcie, lipsă; mizerie; penurie; (prov ) ~ is no vice sărăcia nu-i ruşine; ~ of ideas lipsă de idei, sărăcie de idei poverty-stricken [] adj sărac, sărăcăcios, în mizerie powder [] I s 1 praf, pulbere 2 pudră 3 praf de puşcă, pulbere; blasting ~ explozibil; dinamită; smokeless ~ pulbere fără fum; food for ~ carne de tun; not worth ~ and shot mai mare daraua decât ocaua, nu merită osteneala; put more ~ into it! trage mai energic!, trage cu mai multă putere!, loveşte mai energic!, loveşte cu mai multă putere! II vb A tr 1 a prăfui, a acoperi cu praf; a presăra cu pulbere; a săra 2 a pudra 3 a puncta (un material) 4 a străpunge cu gloanţe 5 a preface în pulbere; a pisa (zahăr) B intr 1 a se preface în pulbere 2 a se pudra powder box [] s cutie cu pudră powder camera [] s (fiz ) cameră de pulberi powdered fruit juice [] s suc de fructe praf powdered sugar [] s zahăr praf; pudră de zahăr powder flask [] s corn pentru praful de puşcă powder horn [] s v {powder flask} powder house [] s pulberărie powderiness [] s pulverulenţă powder magazine [] s 1 (mil ) depozit de exploziv; cameră de muniţie 2 (mar ) oală pentru armament powder mill [] s fabrică de praf de puşcă powder monkey [] s 1 (ist mar ) băiat care aduce pulberea pentru tun; servant 2 (amer ) muncitor sabotor powder puff [] s puf (pentru pudrat) powder room [] s (amer ) toaletă pentru femei powdery [] adj 1 praf, pulbere 2 prăfuit, plin de praf, acoperit cu praf power [] I s 1 putere, putinţă, posibilitate; to do all in one's ~ a face tot posibilul cu putinţă, a face tot ce este cu putinţă, a face tot ce stă în puterea sa; to the best of my ~, to the utmost of my ~, to the uttermost of my ~ cu toată puterea de care dispun, pe cât îmi stă în putinţă, pe cât îmi stă în putere; I have it in my ~ to, it lies in my ~ to am puterea să, am posibilitatea să, am putinţa să, stă în puterea mea să, sunt în stare să; as far as lies within my ~ în măsura în care pot, pe cât îmi e posibil, pe cât îmi stă în putere, pe cât îmi stă în putinţă; it is beyond my ~, it is out of my ~, it is not in my ~, it is beyond my ~s, it is out of my ~s, it is not in my ~s nu-mi stă în putere, e peste puterile mele, îmi depăşeşte posibilităţile mele, e mai mult decât pot să fac, e mai mult decât stă în puterea mea 2 facultate; capacitate; talent; mental ~s facultăţi ale minţii, facultăţi intelectuale; reasoning ~s putere de judecată, forţa raţionamentului; man of great intellectual ~s om cu mari capacităţi intelectuale; man of varied ~s om cu multiple aptitudini; (fiz ) ~ of absorption capacitate de absorbţie, putere de absorbţie 3 forţă, tărie, putere; vigoare; (fam ) more ~ to your elbow! îţi doresc succes!, îţi doresc reuşită!, îţi doresc izbândă!; 4 (tehn ) putere (a unui motor, microscop etc ), forţă (a unui magnet, a unei căderi de apă etc ); energie (electrică, hidraulică etc ); attractive ~ forţă de atracţie; motive ~ forţă motrice; generation of ~ producere de energie; loss of ~ pierdere de energie; ~ supplied by a motor puterea furnizată de un motor; under ~ sub presiune 5 maşinism; the ~ has revolutionized modern industry maşinismul a revoluţionat industria modernă; the mechanical ~s maşinile simple 6 putere, conducere, autoritate, atribuţie; the assumption of ~ luarea puterii; at the height of one's ~ în culmea puterii; absolute ~ putere absolută; executive ~ putere executivă; civil ~ autoritate civilă; to come to ~, to come into ~ a veni la putere; to be in ~ a fi la putere; the party in ~ partidul la conducere, partidul la putere; to take ~, to seize ~ a pune mâna pe putere, a lua conducerea; to lodge ~ with smb a investi pe cineva cu puteri depline, a acorda cuiva puteri depline; to have smb in one's ~, to have ~ over smb a deţine pe cineva în puterea sa, a avea putere asupra cuiva; to place oneself in smb 's ~ a se da legat în mâinile cuiva; a se încredinţa protecţiei cuiva; ~ of life and death drept de viaţă şi de moarte; ~ of the sword puterea justiţiei; to act with full ~s a acţiona cu toată autoritatea, a acţiona cu puteri depline; to furnish smb with full ~s a da cuiva puteri depline, a acorda cuiva puteri depline; this lies within his ~ intră în atribuţiile lui; to exceed one's ~s a-şi depăşi atribuţiile, a face abuz de putere; the ~s of a court atribuţiile unei curţi; the ~s that be măririle zilei (de astăzi), puternicii zilei (de astăzi) 7 (bibl ) the ~s ţările, puterile; the angelic ~s, the heavenly ~s puterile cereşti, puterile divine, armata îngerilor; the ~s of darkness forţele întunericului; merciful ~s!, by the ~s!, by all the ~s! Cerule!, sfinţi îndurători! 8 (înv ) putere armată; military ~ forţa militară; maritime ~, naval ~ forţa navală 9 (fam ) masă, mulţime, cantitate mare; a ~ of people o mare de oameni, un furnicar de oameni, o armată de oameni; to make a ~ of money a câştiga bani cu grămada; to do a ~ of work a munci cât şapte 10 (mat ) putere (la care se ridică un număr); three to the fifth ~ trei la puterea a cincea; trei ridicat la puterea a cincea; to the n^th ~ la puterea n II vb tr a procura, a da, a furniza energie (cu dat ) powerable [] adj posibil, cu putinţă power boat [] s barcă cu motor; vas cu motor power circuit [] s (electr ) circuit electric power consumer [] s consumator de energie power consumption [] s (tehn ) consum de energie power control [] s (tehn ) comandă mecanică power-driven [] adj acţionat de motor, acţionat de un motor power engineering [] s (electr ) 1 energetică 2 reţea de protecţie legată la pământ power equipment [] s (tehn ) utilaj de forţă power factor [] s (electr ) factor de putere, cosinus de j power factor meter [] s cosfimetru power feed [] s (tehn ) avans automat, avans mecanic power fuel [] s (auto ) combustibil, carburant powerful [] adj 1 puternic; care deţine puterea; care are autoritate, care are influenţă, influent; autoritar 2 (fam ) mare, imens; a ~ lot of money o grămadă de bani powerfully [] adv cu putere, cu forţă powerfulness [] s putere; forţă, vigoare power gas [] s (tehn ) combustibil pentru motoare termice, gaz pentru motoare termice, gaz de generator power hammer [] s (tehn ) ciocan mecanic power house [] s v {power station} power input [] s (electr , tehn ) putere de intrare, putere de alimentare, putere furnizată; consum de putere power jet [] s (tehn ) jet propulsiv powerless [] adj fără forţă, fără putere, neputincios; fără autoritate powerlessness [] s 1 neputinţă 2 ineficacitate, lipsă de eficacitate (a unui remediu) power line [] s 1 (tehn ) conductă principală 2 (electr ) linie principală (electrică) de energie power loom [] s (text ) război mecanic, război de ţesut mecanic power plant [] s 1 (tehn ) centrală de forţă, centrală energetică 2 (electr ) instalaţie de forţă; centrală electrică 3 (av ) grup motopropulsor 4 (electr , mine) termocentrală power press [] s 1 (poligr tehn ) presă mecanică 2 (tehn ) forţă de presare power-propelled [] adj (tehn ) cu propulsie mecanică; cu tracţiune mecanică; mecanizat power pump [] s (tehn ) pompă de acţionare, motopompă power resource [] s sursă de energie power saw [] s (tehn ) ferăstrău mecanic power shovel [] s (tehn ) excavator cu cupă dreaptă power station [] s (electr ) centrală energetică; centrală electrică power tool [] s (tehn ) maşină unealtă grea power transformer [] s (electr ) transformator de forţă power tube [] s v {power valve} power valve [] s (electr ) tub de putere, tub de putere mare; tub de forţă power water [] s 1 (tehn ) apă de exploatare 2 (hidr ) apă sub presiune powwow [] I s 1 vraci, vrăjitor (la indienii din America de Nord) 2 sfat, consfătuire, ceremonie magică (la indienii din America de Nord) 3 (amer fam ) întrunire politică; larmă II vb A intr 1 a fi vrăjitor, a fi vraci; a face farmece, a face vrăjitorie 2 a trata, a duce tratative, a discuta B tr a îngriji prin mijloace farmece, a îngriji prin mijloace rudimentare, a vindeca prin mijloace farmece, a vindeca prin mijloace rudimentare pox [] I s sifilis, frenţe; a ~ on you! lua-te-ar ciuma! II vb tr a îmbolnăvi de sifilis poxed [] adj sifilitic; (fam ) căptuşit pozzy [] s (sl ) marmeladă praam [] s v {pram^1} practicability [] s 1 posibilitatea de a înfăptui ceva, posibilitatea de a face ceva, posibilitatea de a executa ceva; înfăptuire 2 practicabilitate practicable [] adj 1 posibil de înfăptuit, posibil de făcut, posibil de executat 2 (despre şosea) practicabil 3 de întrebuinţat 4 (teatru, spre o uşă etc ) real, adevărat (nu numai ca decor) practical [] adj 1 practic; util, folositor 2 de fapt, virtual; with ~ unanimity aproape unanim, aproape în unanimitate 3 bazat pe fapte 4 (despre unele ştiinţe) aplicat practical chemistry [] s chimie aplicată practicality [] s 1 caracter practic (al unui proiect etc ) 2 spirit practic practical joke [] s renghi, farsă; păcăleală; mistificare; glumă grosolană practically [|] adj 1 [] practic, din punct de vedere practic 2 de fapt, în realitate, în practică; ~ speaking la drept vorbind, de fapt 3 [] aproape; ~ no changes aproape fără schimbări practicalness [] s v {practicality} practice [] s 1 practică, practicare, profesare, exercitare (a unei profesiuni); the ~ of medicine exercitarea profesiunii de medic; no longer in ~ care nu mai profesează, care nu mai practică; (jur ) the ~ of the courts jurisprudenţă, practică judiciară, practica instanţelor judecătoreşti; to carry a principle into ~, to put a principle into ~ a aplica în practică un principiu, a pune în practică un principiu; a practica un principiu 2 obicei, practică, uz, regulă, sistem; to make a ~ of smth a-şi crea un obicei din ceva, a-şi face un obicei din ceva; he makes it a ~ of getting up at six o'clock in the morning s-a obişnuit să se scoale la ora şase dimineaţa, a luat obiceiul de a se scula la ora şase dimineaţa; it is the usual ~ e un obicei curent 3 (sport ) exerciţiu, practică; antrenament; it takes years of ~ cere ani de practică; it can only be learnt by a long ~ nu se învaţă decât printr-o practică îndelungată, nu se învaţă decât după ani întregi de practică; to be in ~ a fi în formă, a fi antrenat; to be out of ~ a nu fi în formă, a nu fi antrenat; to get out of ~ a-şi pierde antrenamentul, a-şi pierde forma, a-şi pierde îndemânarea, a-şi ieşi din mână; to do smth for ~ a face ceva pentru a se exersa, a face ceva pentru exerciţiu; band ~ repetiţie de orchestră; choir ~ repetiţie de cor; (mil ) target ~ exerciţiu de tragere; (prov ) ~ makes perfect meşterul la lucru se cunoaşte 4 clientelă (de medic, notar etc ) 5 (mai ales pl ) practici, maşinaţiuni, intrigi; corupţie; corrupt ~s practici corupte, mijloace necinstite, corupţie, mituire, mită; sharp ~ conduită necinstită, escrocherie, fraudă; faptă necuviincioasă, procedeu nedelicat 6 (mat ) metoda părţilor alicvate practice firing [] s (mil ) exerciţiu de tragere, exerciţiu de tir practice flight [] s (av ) zbor de antrenament practice match [] s (sport) meci de antrenament practician [] s practician practise [] vb A tr 1 a face, a pune în practică, a îndeplini; to ~ what one preaches a face tu însuţi ceea ce sfătuieşti pe alţii să facă, a trăi în concordanţă cu convingerile sale 2 a aplica, a întrebuinţa (o metodă etc ) 3 a profesa, a exercita, a practica, a se ocupa de; to ~ law a face avocatură 4 a exersa la (pian, etc ), a face exerciţii de, a se antrena la 5 (înv ) a pune la cale, a încerca B intr 1 a practica; a face practică 2 a exersa, a face exerciţii, a se antrena 3 to ~ upon a înşela, a fi de rea-credinţă faţă de, a profita de practised [] adj experimentat, cu experienţă; iscusit; ~ in smth versat în ceva practiser [] s practician; he is a ~ of what he preaches pune în practică ceea ce predică, face ceea ce predică, aplică în practică ceea ce predică practising [] adj practicant, care practică practitioner [] s 1 avocat practicant, doctor practicant; general ~ doctor care face medicină generală (presc G P ) 2 (rar) profesionist praedial [] adj v {predial (I)} praepostor [] s (şcol ) elev din clasele superioare care supraveghează disciplina, monitor din clasele superioare care supraveghează disciplina praetor [] s (ist Romei) pretor praetorial [] adj (ist Romei) pretorial praetorian [] adj , s (ist Romei) pretorian praetorium [] s (lat , ist Romei) pretoriu pragmatic, pragmatical [] adj 1 (filoz , mai ales) pragmatic pragmatic 2 (mai ales) pragmatical importun, supărător, care se vâră în toate 3 (mai ales) pragmatical dogmatic pragmatic sanction [] s (ist ) sancţiunea pragmatică, lege de bază a statului, constituţie pragmatism [] s 1 (filoz ) pragmatism 2 importunitate; stăruinţă importună 3 dogmatism pragmatist [] s (filoz ) pragmatist pragmatize [] vb tr a explica logic (un mit ) prairie [] s prerie prairie chicken [] s (ornit ) găinuşă-americană (Tympanuchus sp ), găinuşă-de-prerie (Tympanuchus sp ) prairie cocktail [] s (amer ) băutură cu un ou crud prairie dog [] s (zool ) câine-de-prerie (Cynomys ludovicianus), un fel de rozător prairie hen [] s (ornit ) găinuşă americană de baltă prairie schooner [] s (amer ) căruţă cu coviltir, furgon (al primilor emigranţi în America de Nord) Prairie State [] s the ~ (amer ) statul Illinois (S U A ) prairie wolf [] s (zool ) coiot, lup-de-prerie (Canis latrans) praisable [] adj lăudabil, vrednic de laudă praise [] I vb tr a lăuda; a slăvi, a preaslăvi, a preamări; to ~ to the skies a ridica în slava cerului II s laudă, elogiu; preamărire, slăvire; to be loud in smb 's ~s, to sing smb 's ~s a ridica în slavă pe cineva, a preamări pe cineva; beyond all ~ mai presus de orice laudă; to give ~ to a preamări (cu ac ); to speak in ~ of a elogia (cu ac ); to win high ~ a fi elogiat; a câştiga slavă praiseless [] adj 1 fără elogii, fără laudă, neelogiat 2 nevrednic de laudă praiser [] s persoană care elogiază, persoană care laudă, elogiator; slăvitor, panegirist praiseworthy [] adj demn de laudă, lăudabil; meritoriu Prakrit [] s (lingv ) limba prakrit, prakrit praline [] s pralină pram^1 [] s (mar ) barcă cu fundul plat pram^2 [] s 1 (presc de la) v {perambulator (1)} 2 cărucior de lăptar împins cu mâna prance [] I vb A intr 1 (despre cai) a se ridica în două picioare 2 (fig ) a se făli, a se fuduli, a se umfla în pene 3 a călări cu un aer fălos, a umbla cu un aer fălos B tr a face să se ridice în două picioare II s 1 salt, săritură 2 (fig ) mers fălos, mers mândru 3 (fig ) înfumurare, îngâmfare, fudulie prandial [] adj (glumeţ) de prânz prang [] (av sl ) I s avarie II vb intr 1 a doborî un avion 2 a nimici obiectivul adversarului, a distruge obiectivul adversarului prank^1 [] s poznă, năzdrăvănie, festă; escapadă, nebunie; to play ~s on smb a) a face feste cuiva; b) a face dificultăţi cuiva prank^2 [] vb A tr 1 a găti, a dichisi (mai ales) to ~ out a găti, a dichisi 2 a împodobi, a orna, a ornamenta B intr a se găti, a se dichisi prankish [] adj capricios; şugubăţ; poznaş prase [] s (mineral ) cuarţ de culoarea prazului praseodymium [] s (chim ) praseodim prate [] I vb A intr 1 a sta la taifas, a sta de vorbă, a flecări, a trăncăni 2 a destăinui secrete, a trăda secrete; a vorbi prea multe B tr a debita, a înşira, a îndruga II s vorbărie, flecăreală, trăncăneală prater [] s flecar, guraliv praties [] s pl (irl fam ) cartofi pratincole [] s (ornit , specie de) fluierar (Glareola pratincola) pratinue [] s (mar ) ridicarea carantinei prattle [] I vb A intr a vorbi copilăreşte, a vorbi cu simplitate; a gunguri, a flecări, a trăncăni, a sporovăi, a bolborosi B tr a spune (ceva) pe un ton copilăresc II s vorbire copilărească; gungurit, flecăreală, sporovăială; bolboroseală prattler [] s 1 flecar, vorbăreţ, vorbă-lungă 2 copil prawn [] I s (zool ) crevetă II vb intr a pescui crevete praxis [] s (grec ) 1 practică; obicei 2 (gram ) exemple (pentru exerciţii) pray [] vb A tr a ruga, a se ruga de, a implora; a cere stăruitor (cuiva); to ~ smb for smth a cere stăruitor cuiva ceva B intr 1 (rel ) a se ruga, a se închina 2 a se ruga, a implora; he is past ~ing for nu-i mai poate ajuta nimic; ~! te rog!, rogu-te!; (înv ) to ~ in aid of a chema în ajutor pe praya [] s (anglo-indian) chei, debarcader prayer^1 [] s 1 rugăciune, rugă 2 rugăminte, implorare prayer^2 [] s 1 persoană care se roagă, rugător 2 petiţionar, solicitator; jălbaş prayer book [] s 1 (bis ) carte de rugăciuni 2 (mar ) piatră de bricuit prayerful [] adj 1 cucernic, evlavios, pios 2 de rugăciune prayer meeting [] s (rel ) serviciu săptămânal, serviciu religios săptămânal preach [] vb A intr 1 a predica 2 a face morală B tr 1 a face, a ţine (o predică) 2 a predica, a propovădui, a învăţa 3 to ~ down a vorbi împotriva (cu gen ); to ~ up a ridica în slavă preacher [] s predicator; propovăduitor preachify [] vb intr (peior ) a predica, a face morală preachment [] s (peior ) predică, morală, învăţătură preachy [] adj (fam ) moralizator, didactic, căruia îi place să înveţe pe alţii pre-acquaint [] vb tr a informa (pe cineva) în prealabil pre-acquaintance [] s cunoaştere prealabilă, pre-acquaintance with cunoaştere prealabilă (cu gen ) pre-adamic [] adj pre-adamic pre-adamite [] adj v {preadamitic} pre-adamitic [] adj pre-adamit preadmission [] s (tehn ) admisie anticipată, avans la admisie preadmonish [] vb tr a preveni, a avertiza preadmonition [] s prevenire, avertizare preamble [] I s 1 preambul, introducere 2 preambul, expunere de motive II vb intr a face un preambul preannounce [] vb tr a anunţa dinainte preappoint [] vb tr a stabili dinainte, a hotărî dinainte, a fixa dinainte prearrange [] vb tr a aranja dinainte preaudience [] s (jur ) dreptul (avocatului pledant) de a vorbi înaintea altuia prebend [] s 1 (bis ) prebendă, venitul unui canonic 2 impozit care constituie prebende, pământ care constituie prebende prebendary [] s (bis ) canonic pre-capitalist [] adj pre-capitalist, dinaintea capitalismului precarious [] adj 1 precar, nesigur, instabil 2 primejdios, periculos 3 fără fundament, fără bază, neîntemeiat, nefondat; nejustificat 4 de la sine înţeles 5 (jur ) revocabil precatory [] adj rugător, de rugăminte, de cerere precaution [] s precauţiune; avertisment, prevenire; by way of ~ ca precauţie; pentru orice eventualitate precautionary [] adj de precauţie; ~ measures măsuri de precauţie precautious [] adj precaut, prevăzător precede [] vb A tr 1 a preceda; a fi înaintea (cu gen ) 2 a avea precădere asupra (cu gen ), a trece înaintea (cu gen ) 3 a face să preceadă; a pregăti calea (cu gen ) B intr a preceda, a fi înainte precedence [] s 1 precedare 2 întâietate, prioritate, precădere; to take ~ of a) a preceda (cu ac ); b) a avea precădere asupra (cu gen ) precedent [|] I [] s precedent II [] adj (rar) 1 care precede; condition ~ condiţie prealabilă 2 care are precădere, care are întâietate precedented [] adj care are un precedent preceding [] adj precedent, dinainte precentor [] s (bis ) dirijor de cor precept [] s 1 precept, regulă; învăţătură, morală; poruncă 2 ordin scris de a se ţine alegeri 3 ordin pentru plata unor sume de bani, ordin pentru încasarea unor sume de bani preceptive [] adj de povaţă, de morală, moralizator preceptor [] s preceptor, profesor preceptorial [] adj de preceptor; profesoral preceptress [] s preceptoare, profesoară precession [] s (astron ) precesiune pre-Christian [] adj pre-creştin, dinaintea creştinismului precinct [] s 1 incintă 2 pl împrejurimi; 3 hotar, graniţă, limită 4 (amer ) circumscripţie de poliţie; circumscripţie electorală preciosity [] s preţiozitate, rafinament; subtilitate, fineţe; afectare (în stil, limbă) precious [] I adj 1 preţios, scump; my ~! scumpul meu!; (peior) a ~ friend you have been! grozav prieten mi-ai fost! 2 preţios, afectat, rafinat, de un gust rafinat 3 (întăreşte sensul substantivului) (fam ) grozav, straşnic, teribil; do not be in such a ~ hurry nu te grăbi aşa de tare II adv foarte, grozav; ~ little of it grozav de puţin precious metals [] s pl metale preţioase preciousness [] s 1 mare preţ, valoare 2 preţiozitate, afectare (în stil etc ) precipice [] s prăpastie, abis, hău, genune precipitable [] adj (chim ) precipitabil precipitance [] s grabă mare, pripă, precipitare precipitancy [] s v {precipitance} precipitant [] I adj 1 care se precipită, care se prăvăleşte, care se aruncă în jos 2 (chim ) care se precipită 3 precipitat, subit, neaşteptat II s (chim ) precipitat precipitate [|] I [] vb A tr 1 a prăvăli, a arunca, a precipita 2 a grăbi, a accelera, a precipita 3 (chim ) a precipita B refl a se arunca în jos C intr (chim ) a se precipita II [] s (chim ) precipitat III [] adj 1 grăbit, pripit, precipitat, nechibzuit 2 subit, neaşteptat, brusc precipitation [] s 1 prăvălire, precipitare 2 grabă mare, pripă; pripire 3 (chim ) precipitare 4 pl (meteor ) precipitaţii precipitous [] adj 1 abrupt, prăpăstios, râpos 2 (rar) grăbit, precipitat précis [] s (fr ) expunere scurtă; rezumat; compendiu; privire generală precise [] adj 1 precis, exact 2 meticulos, migălos, scrupulos 3 pedant precisely [] adv 1 exact, precis, cu precizie 2 exact, întocmai, aşa e (ca răspuns) preciseness [] s 1 precizie, exactitate 2 meticulozitate precisian [] s formalist, pedant precisianism [] s formalism, pedanterie precision [] s precizie, exactitate; ~ instrument instrument de precizie precisionist [] s 1 puritan 2 (lingv ) purist pre-cited [] adj mai sus amintit, sus-menţionat preclude [] vb tr 1 a exclude 2 a împiedica, a opri; this will ~ me from coming aceasta mă va împiedica să vin 3 a înlătura, a preîntâmpina; to ~ the danger of war a preîntâmpina primejdia războiului preclusive [] adj ~ of care împiedică (cu ac ) precocious [] adj 1 timpuriu; prematur 2 precoce precociously [] adv precoce; cu precocitate precociousness [] s v {precocity} precocity [] s precocitate; coacere, maturizare timpurie precognition [] s (filoz ) precunoaştere, cunoaştere anticipată preconceive [] vb tr a concepe dinainte; a anticipa judecata asupra (cu gen ) preconceived [] adj (despre idei etc ) preconceput preconception [] s prejudecată, idee preconcepută preconcert [] vb tr a pune la cale, a plănui dinainte; a se înţelege asupra (cu gen ) precondemn [] vb tr a condamna dinainte precondition [] s condiţie preliminară, premiză preconization [] s (bis ) recunoaştere (a unui episcop nou-numit) preconise [] vb tr 1 a preconiza 2 a chema pe nume 3 (bis ) a încuviinţa numirea (unui episcop) pre-conquest [] adj (ist Angliei) anterior cuceririi normande (1066) pre-contract [] s (jur ) contract anterior (care împiedică încheierea unui nou contract) precostal [] adj (anat ) pre-costal, din faţa coastelor precursive [] adj v {precursory} precursor [] s precursor, premergător, înaintaş precursory [] adj premergător, vestitor; anterior, care precede predacious [] adj 1 de pradă; răpitor 2 de animal de pradă; de pasăre răpitoare predacity [] s instinct de pasăre de pradă, instinct de animal de pradă predate [] vb tr a antedata predatory [] adj jefuitor, prădător, prădalnic; de jaf; de pradă, răpitor predecease [] I vb A intr a muri înainte B tr a muri înainte de II s moarte anterioară altei morţi predecessor [] s 1 predecesor, înaintaş 2 strămoş, străbun predestinarian [] s adept al doctrinei predestinării predestinate [] vb tr v {predestine} predestination [] s predestinare predestine [] vb tr a predestina predetermination [] s predeterminare predetermine [] vb tr a predetermina, a hotărî dinainte, a sorti predial [] I adj 1 funciar 2 (despre avere) imobil 3 (despre un sclav) legat de pământ II s şerb, rob predicable [] (log ) I adj predicabil II s categoremă predicament [] s 1 (log ) categorie 2 situaţie primejdioasă, situaţie grea; hal predicant [] adj care predică, de predicator predicate [|] I [] vb tr 1 (log ) a afirma 2 a baza, a întemeia, a sprijini II [] s 1 (log ) afirmare 2 (gram ) predicat; compound nominal ~ predicat nominal predication [] s (log ) 1 predicare, afirmare 2 (gram ) predicaţie; verb of incomplete ~ verb cu predicaţie incompletă predicative [] (gram ) I adj predicativ II s nume predicativ predicatively [] adv (gram ) predicativ predict [] vb tr a prezice, a prevesti, a proroci, a profetiza predicted fire [] s (mil ) tragere după calcule predicted interval [] s (mil ) distanţă calculată prediction [] s 1 prezicere, prorocire, prevestire 2 (mil ) determinare; calculele pentru tragere predictive [] adj profetic; prezicător predictor [] s prezicător, proroc predilection [] s predilecţie, înclinaţie predispose [] vb tr a predispune, predispose to a predispune la predisposition [] s predispoziţie, înclinare, aplecare predominance [] s predominaţie, preponderenţă predominant [] adj predominant, preponderent predominantly [] adv cu precădere predominate [] vb intr 1 a domina; predominate over a domina asupra (cu gen ) 2 a predomina, a fi elementul principal, a fi elementul predominant predominating [] adj predominant predominatingly [] adv cu preponderenţă, cu precădere, în număr covârşitor pre-election [] I s alegeri preliminare II adj preliminar alegerilor pre-eminenve [] s preeminenţă, superioritate pre-eminent [] adj eminent, preeminent, superior, care depăşeşte pe ceilalţi pre-eminently [] adv în primul rând, cu precădere pre-empt [] vb tr (ec , jur ) 1 a cumpăra înaintea altora 2 a lua în posesiune înaintea altora 3 (amer ) a ocupa (teren) pentru a dobândi dreptul de preempţiune pre-emption [] s 1 preempţiune, întâietate la cumpărare 2 dreptul de preempţiune preen [] I vb A tr 1 a-şi curăţa (penele) cu ciocul 2 a tăia crengile (unui pom) B refl a se dichisi, a se aranja, a se găti II s 1 sulă, ac 2 (text ) maşină de scămoşat pre-establish [] vb tr a stabili dinainte, a hotărî dinainte pre-examination [] s examen prealabil, examinare prealabilă pre-exist [] vb intr a preexista, a exista înainte pre-existence [] s pre-existenţă pre-existent [] adj preexistent prefab [] (fam ) I adj (presc de la) v {prefabricated} II s clădire prefabricată, casă prefabricată prefabricate [] vb tr a prefabrica prefabricated [] adj prefabricat prefabricated house [] s clădire prefabricată, casă prefabricată preface [] I s prefaţă, cuvânt introductiv, cuvânt înainte II vb A tr 1 a prefaţa (o carte), a scrie prefaţa (unei cărţi) 2 a începe, a face să preceadă; he ~d his speech with a bow se înclină înainte de a-şi începe discursul 3 (despre un eveniment) a precede B intr a face observaţii preliminare prefatorial [] adj introductiv, preliminar prefatory [] adv v {prefatorial} prefect [] s 1 prefect 2 (şcol ) elev din clasele superioare care supraveghează disciplina, monitor din clasele superioare care supraveghează disciplina prefecture [] s prefectură prefer [] vb tr 1 a prefera; a ţine mai mult să, a ţine mai mult la, a-i plăcea mai mult, a preţui mai presus 2 a înainta, a avansa, a ridica în grad; a numi 3 a prezenta, a adresa, a supune (o cerere etc ); a expune (o pretenţie) preferable [] adj preferabil preferably [] adv de preferinţă, cu deosebire preference^1 [] s 1 preferinţă; ~ of A to B, ~ of A over B preferinţă pentru A faţă de B; of the two this is my ~ din cele două o prefer pe aceasta 2 lucrul căruia i se dă preferinţă 3 întâietate, prioritate, precădere (mai ales la plata datoriilor) 4 tarif vamal preferenţial; imperial ~ privilegiu imperial (taxe vamale reduse pentru mărfurile exportate de Marea Britanie în Dominioane) preference^2 [] s preferans (joc de cărţi) preference shore [] s (com ) acţiune privilegiată preferential [] adj 1 preferenţial, privilegiat 2 (despre tarife vamale) preferenţial, redus preferential shop [] s (amer ) (întreprindere a cărei administraţie este obligată, conform înţelegerii cu sindicatul, să favorizeze pe membrii sindicatului (la angajări, înaintări etc )) // preferment [] s înaintare, avansare (în grad, demnitate) prefigure [] vb tr a prefigura, a zugrăvi, a reprezenta dinainte; a vedea în imaginaţie prefigurement [] s prefigurare prefix [|] I s 1 prefix 2 titlu II [] vb tr 1 a adăuga la începutul (unei cărţi) 2 a prefixa, a pune înainte, a adăuga ca prefix pregnable [] adj care poate fi cucerit (prin forţă armată), care poate fi ocupat (prin forţă armată); vulnerabil pregnancy [] s 1 sarcină 2 bogăţie de idei, fecunditate de idei; putere de imaginaţie 3 calitatea de a fi nimerit, calitatea de a fi pregnant, calitatea de a fi puternic, calitatea de a fi sugestiv, calitatea de a fi semnificativ pregnant [] adj 1 gravidă, însărcinată 2 bogat, rodnic, plin ~ with consequences bogat în consecinţe 3 semnificativ, sugestiv, puternic, pregnant, imaginativ, nimerit 4 bogat în idei, imaginativ prehensile [] adj (zool , despre membre, coadă) care poate strânge, care poate prinde, care poate apuca prehistoric [] adj preistoric prehistory [] s preistorie pre-human [] adj anterior epocii când a apărut omul pe pământ prejudge [] vb tr a condamna dinainte prejudice [] I s 1 prejudecată; prejudice against prejudecată împotriva (cu gen ) 2 prejudiciu, pagubă, daună; to the ~ of, in ~ of în dauna (cu gen ); without ~ to smb fără a dăuna cuiva II vb tr 1 a predispune; prejudice against a predispune împotriva (cu gen ) 2 a pune la îndoială (un drept etc ) 3 a prejudicia, a cauza prejudicii (cu dat ), a dăuna, a vătăma prejudiced [] adj cu prejudecăţi, pornit prejudicial [] adj dăunător, vătămător, care cauzează prejudicii; prejudicial to dăunător (cu dat ), vătămător (cu dat ), care cauzează prejudicii (cu dat ) pre-knowledge [] s preştiinţă, cunoaştere anticipată prelacy [] s (bis ) 1 episcopat 2 the ~ prelaţii, arhiereii, episcopii 3 conducerea episcopală a bisericii prelate [] s (bis ) 1 prelat, arhiereu, episcop, vlădică 2 (amer ) preot prelect [] vb intr a ţine o conferinţă, a ţine o prelegere prelection [] s prelegere; conferinţă prelector [] s conferenţiar preliminary [] I adj preliminar II s (mai ales pl ) preliminarii, pregătiri; preliminaries of peace tratative de pace preliminary examination [] s examen de admitere; examen preliminar prelude [] I s 1 introducere la 2 (muz ) preludiu II vb A tr 1 a servi drept preludiu, a introduce, a preluda 2 a începe B intr 1 (muz ) a cânta un preludiu 2 a începe, a preluda prelusive [] adj preliminar, introductiv premature [] adj prematur; nechibzuit, pripit, grăbit prematureness [] s v {prematurity} prematurity [] s prematuritate, faptul de a fi prematur premeditated [] adj premeditat, pregătit dinainte; chibzuit dinainte premeditation [] s premeditare premier [] I s 1 prim-ministru, premier 2 (amer ) Secretar de Stat (ministru de externe în S U A ) II adj pl prim, întâi premiére [] s (fr teatru) premieră premiership [] s demnitatea de prim-ministru, funcţiunea de prim-ministru, preşedinţia consiliului de miniştri premise [|] I [] s 1 (log ) premiză 2 pl (jur ) partea introductivă a unui document 3 pl local; to be consumed on the ~s de consumat în local II [] vb tr a premiza, a începe prin a scrie, a începe prin a spune premiss [] s v {premise (I, 1)} premium [] s 1 primă (de asigurare) 2 recompensă, răsplată; to put a ~ on a încuraja (cu ac ), a stimula (cu ac ), a fi un îndemn la 3 plata pentru ucenicie, plata pentru învăţarea unei meserii ** at a ~ a) (com ) peste par, mai sus de preţul nominal; b) (fig ) cerut; foarte apreciat, bine cotat premium bonds [] s pl obligaţii cu premii prin tragere la sorţi premonition [] s 1 avertisment 2 prevenire, premoniţie premonitory [] adj care avertizează, prevestitor, premergător pre-natal [] adj pre-natal, dinaintea naşterii pre-natal clinic [] s maternitate prentice [] s (înv ) ucenic; to try one's ~ hand at a-şi încerca puterile la preoccupation [] s 1 ocupare (a unui loc) înaintea cuiva 2 preocupare, atenţie 3 prejudecată preoccupy [] vb tr 1 a ocupa înaintea altuia 2 a concentra atenţia (cuiva), a absorbi atenţia (cuiva), a preocupa atenţia (cuiva) pre-ordain [] vb tr a stabili dinainte, a hotărî dinainte, a orândui dinainte prep [] s (şcol ) 1 meditaţie (seara) 2 (amer ) şcoală elementară prepaid [] (past şi part trec de la) v {prepay} preparation [] s 1 pregătire, preparare 2 (şcol ) meditaţie 3 preparat 4 doctorie, preparat 5 (mine) preparare preparative [] I adj pregătitor, de pregătire II s pregătire, preparare preparator [] s preparator; laborant preparatory [] I adj pregătitor, de pregătire; preliminar, prealabil; ~ to înainte de II s şcoală pregătitoare (în Anglia, în vederea pregătirii pentru "Public school"; în S U A , pentru un colegiu) preparatory school [] s v {preparatory (II)} prepare [] vb A tr a pregăti, a prepara B intr a se pregăti, a se prepara prepared [] adj preparat, pregătit; gata; well-~dish mâncare bine preparată, mâncare bine pregătită, mâncare bine gătită; to be ~ for anything a fi gata pentru orice eventualitate, a fi pregătit pentru orice eventualitate, a se aştepta la orice; be ~ to start at five o'clock fii gata să pleci la ora cinci; be ~ to be coolly received aşteaptă-te la o primire proastă, aşteaptă-te la o primire rece, aşteaptă-te să fii primit prost, aşteaptă-te să fii primit cu răceală; I am fully ~ to forgive him everything sunt gata să-i iert totul, sunt dispus să-i iert totul; we are not ~ to să furnizăm mărfuri; be ~ ţineţi-vă gata; fiţi cu ochii în patru prepay [] vb tr (past şi part trec ) v {prepaid} 1 a plăti anticipat 2 a franca, a timbra prepayable [] adj care se plăteşte anticipat, care se poate plăti anticipat prepayment [] s 1 plată anticipată 2 francare, timbrare prepense [] adj (jur ) premeditat; of malice ~ cu premeditare, cu rea-credinţă preponderance [] s preponderenţă, predominare preponderant [] adj preponderent, care are preponderenţă preponderate [] vb intr 1 a întrece în greutate, a cântări mai mult; preponderate over a întrece în greutate (cu ac ), a cântări mai mult decât 2 a avea preponderenţă, a predomina; preponderate over a avea preponderenţă asupra (cu gen ), a predomina asupra (cu gen ) 3 (despre talerul cântarului) a coborî preposition [] s (gram ) prepoziţie; compound ~ prepoziţie compusă prepositional [] adj (gram ) 1 prepozitiv 2 prepoziţional prepositionally [] adv (gram ) prepoziţional, ca prepoziţie prepositional phrase [] s (gram ) locuţiune prepoziţională prepositive [] adj (gram ) prepozitiv prepossess [] vb tr 1 a predispune (mai ales în favoarea sa); a produce o impresie favorabilă asupra (cuiva) 2 a insufla, a inspira; to ~ smb with a notion a inspira cuiva o idee 3 (despre o idee) a pune stăpânire pe, a preocupa, a însufleţi 4 a pune stăpânire pe (ceva), a ocupa înaintea altuia prepossessing [] adj foarte plăcut; încântător, ademenitor, atrăgător prepossessingly [] adv într-un chip foarte atrăgător, într-un chip foarte plăcut prepossessingness [] s caracter atrăgător prepossession [] s 1 înclinaţie, slăbiciune 2 părere preconcepută, prejudecată 3 predispoziţie (pentru o boală) 4 ocupare anterioară preposterous [] adj absurd, fără noimă, împotriva bunului simţ, nerezonabil preposterously [] adv prosteşte, fără noimă, fără sens preposterousness [] s absurditate prepotent [] adj 1 foarte puternic 2 mai puternic decât alţii 3 capabil de a transmite o trăsătură descendenţilor prepuce [] s (anat ) prepuţ Pre-Raphaelite [] s , adj pre-rafaelit v {~ Brotherhood} Pre-Raphaelite Brotherhood [] s "Frăţia pre-rafaeliţilor" (mişcare artistic-literară înfiinţată în Anglia în 1848, ai cărei promotori s-au inspirat din predecesorii lui Rafael), "Uniunea pre-rafaeliţilor" (mişcare artistic-literară înfiinţată în Anglia în 1848, ai cărei promotori s-au inspirat din predecesorii lui Rafael) pre-release showing [] s (cin ) prezentare înainte de punerea în circulaţie; avanpremieră; ~ of a film prezentare a unui film înainte de a fi pus în circulaţie; avanpremieră prerequisite [] I adj necesar; prerequisite to necesar pentru II s premiză, condiţie necesară prerogative [] s prerogativă; privilegiu; drept exclusiv; ~ of pardon drept de graţiere presage [|] I s semn, prevestire II [] vb tr 1 a prevesti, a fi semn de 2 a presimţi, a avea o presimţire 3 a prevesti, a prezice presageful [] adj profetic, prevestitor; ~ of good de bun augur; ~ of evil de rău augur, prevestitor de rău presbyopia [] s (med ) prezbiţie, prezbitism presbyter [] s (bis ) 1 membru al consiliului parohial 2 preot, pastor Presbyterian [] adj , s (rel ) prezbiterian Presbyterianism [] s (rel ) prezbiterianism presbytery [] s (bis ) 1 prezbiteriu, casă parohială 2 altar 3 (fam ) pastori, preoţi preschool [|] I adj pre-şcolar; ~ child copil de vârstă preşcolară II s (un fel de) grădiniţă de copii prescience [] s prevederea viitorului, preştiinţă prescient [] adj care prevede viitorul prescientific [] adj preştiinţific, anterior concepţiilor ştiinţifice actuale prescind [] vb A tr 1 a despărţi, a separa 2 a distrage atenţia; prescind from a distrage atenţia de la B intr to ~ from certain considerations a face abstracţie de câteva considerente prescribe [] vb A tr 1 (med ) a prescrie; prescribe for, prescribe to a prescrie cuiva; to ~ a medicine for a complaint a prescrie un medicament împotriva unei maladii 2 a prescrie; a stabili, a stipula; a impune, a ordona B intr a revendica un drept, a-şi expune o pretenţie, a-şi expune o revendicare; prescribe for, prescribe to a revendica un drept asupra (cu gen ), a-şi expune o pretenţie asupra (cu gen ), a-şi expune o revendicare asupra (cu gen ) prescript [] s prescripţie, ordonanţă, hotărâre prescriptible [] adj prescriptibil prescription [] s 1 (şi med ) prescriere; impunere, ordonare 2 (med ) reţetă 3 positive ~ (jur ) prescripţie achizitivă; negative ~ prescripţiune 4 (fig ) lege nescrisă prescriptive [] adj 1 prescriptiv, de prescripţie 2 (jur ) bazat pe dreptul de prescripţie, bazat pe un obicei vechi dobândit, bazat pe dreptul stabilit prin prescripţie presence [] s 1 prezenţă; your ~ is requested at the lesson sunteţi rugat să asistaţi la lecţie; my ~ was requested at the meeting am fost invitat să particip la adunare; I hope you will honour us with your ~ at the ball nădăjduiesc că ne veţi onora cu prezenţa dumneavoastră la bal; in ~ of în prezenţa (cu gen ); in my ~ în faţa mea, în prezenţa mea; ~ of mind prezenţă de spirit; to retain one's ~ of mind a-şi păstra sângele rece, a-şi păstra calmul; to lose one's ~ of mind a-şi pierde cumpătul, a-şi pierde calmul, a se pierde (cu firea); to be admitted to the Presence a fi admis în prezenţa Maiestăţii Sale, a fi primit în audienţă de Maiestatea Sa; (fam ) saving your ~ să nu-mi fie luat în nume de rău, nu vă fie cu supărare 2 aer, înfăţişare, ţinută, exterior; to have a good ~, to be a man of fine ~ a avea un aer impunător, a avea prestanţă, a impune prin înfăţişare, a impune prin ţinută presence chamber [] s sală de recepţie present^1 [] I adj 1 prezent, de faţă; to be ~ at the lecture a participa la conferinţă, a lua parte la conferinţă, a fi prezent la conferinţă; all ~ applauded him toţi cei prezenţi l-au aplaudat, toţi cei de faţă l-au aplaudat, toată asistenţa l-a aplaudat, toată sala l-a aplaudat; the ~ company is always excepted toţi cei de faţă sunt întotdeauna excluşi, toţi cei de faţă sunt întotdeauna exceptaţi; to be ~ to oneself a avea prezenţă de spirit; to be ~ to the mind a stărui în minte; a fi încă proaspăt în memorie; all ~ and correct (mil ) toţi prezenţi (la raport); mister X,, here ~ domnul X,, aici de faţă 2 actual, prezent, de faţă; the ~ situation situţia de faţă, situţia actuală; the US ~ administration guvernul actual al S U A ; the ~ year anul în curs; ~ fashion moda de astăzi, moda de acum; at the ~ time în prezent, în epoca actuală, în vremea de astăzi; up to the ~ time până azi, până în ziua de azi, până în prezent; ~ value valoare actuală; question of ~ interest problemă actuală 3 de faţă, în chestiune; the ~ case cazul în chestiune, cazul de faţă 4 oportun, binevenit; eficace; a very ~ help in trouble un ajutor foarte binevenit la nevoie II s 1 prezent; the ~ prezentul; up to the ~, until the ~ până-n prezent; până-n momentul de faţă, până-n clipa de faţă; for the ~ pentru moment, deocamdată; at ~, at this ~ (înv ) în prezent, în clipa de faţă, în momentul de faţă; at that ~ (înv ) pe vremea aceea, atunci; at the ~ a) v {at this ~} b) v {at that ~} 2 (com ) the ~ prezenta (scrisoare); by the ~ la timpul prezent present^2 [] s cadou, dar; to send smb smth as a ~ a trimite cuiva ceva drept un cadou; to make smb a ~ of smth, to give smth to smb as a ~ a dărui cuiva ceva; he gave it to me as a ~ mi-a făcut-o cadou; to make a ~ to smb a face cuiva un cadou; (vânzătorului, când cumperi) it's for a ~ e pentru un cadou presentable [] adj prezentabil, aspectuos, arătos presentation [] s 1 prezentare 2 ofertă, oferire, dăruire 3 reprezentare, prezentare, expoziţie presentation copy [] s exemplar oferit de autor (în dar sau spre consultare), exemplar oferit de editor (în dar sau spre consultare) presentative [] adj sugestiv, interesant present-day [] adj actual, prezent presentee^1 [] s 1 candidat (la un post, o parohie) 2 persoană prezentată la curte presentee^2 [] s persoană care primeşte un cadou, persoană care primeşte un dar presenter [] s 1 prezentator, persoană care prezintă (pe cineva etc ) 2 persoană care oferă (un cadou etc ) presentient [] adj care are un presentiment, care presimte (un eveniment etc ) presentiment [] s presimţire, presentiment presentive [] adj (despre un cuvânt) reprezentativ presently [] adv 1 curând (după aceea) 2 numaidecât, imediat, pe loc 3 (înv ) neapărat, în mod necesar presentment [] s 1 (teatru) reprezentare, punere în scenă 2 prezentatre, expunere 3 descriere, zugrăvire, portret 4 (jur ) declaraţie, denunţare spontană (din partea juriului) 5 plângere, reclamaţie, jalbă present participle [] s (gram ) participiu prezent present subjunctive [] s (gram ) subjonctiv prezent, conjunctiv prezent present tense [] s (gram ) timpul prezent preservability [] s conservabilitate, păstrare preservable [] adj conservabil, care se conservă bine preservation [] s 1 apărare, ferire, prezervare, scăpare 2 conservare, păstrare; in fair ~, in a state of fair ~ destul de bine conservat 3 parc natural, teritoriu rezervat dezvoltării anumitor plante rare, teritoriu rezervat dezvoltării anumitor animale rare preservative [] I s 1 prezervativ; antiseptic, măsură de apărare 2 substanţă întrebuinţată în conservarea alimentelor II adj 1 prezervativ; care apără 2 care conservă preserve [] I vb tr 1 a apăra, a feri, a prezerva 2 a conserva, a păstra; a face marmeladă de, a face dulceaţă de; a face conserve de 3 a păzi de braconieri II s 1 (mai ales pl ) conserve; dulceaţă; marmeladă 2 parc natural; apă în care vânatul este interzis, teren în care vânatul este interzis, apă în care pescuitul este interzis, teren în care pescuitul este interzis 3 (fig ) domeniu, sferă 4 pl ochelari preserved food [] s conserve, alimente conservate preserved meat [] s carne conservată; conserve de carne preserved-meat factory [] s fabrică de conserve preserving fruit [] s fruct bun pentru a fi conservat preside [] vb intr a prezida; to ~ over a meeting, to ~ at a meeting a prezida o adunare; he ~s at the piano el este pianistul presidency [] s 1 demnitatea de preşedinte (de republică sau comitet), funcţia de preşedinte (de republică sau comitet); preşedinţie 2 (ist ) district (în India) president [] s 1 preşedinte (de comitet, republică etc ); President of the Board of Agriculture Ministrul agriculturii 2 director (al unui colegiu); rector (al universităţii în S U A ) 3 (amer ) director (al unei bănci etc ) 4 (ist ) guvernator (al unei colonii) president elect [] s preşedinte ales dar care nu şi-a preluat încă funcţia presidentess [] s 1 preşedintă 2 soţie de preşedinte presidential [] adj prezidenţial, al preşedintelui, de preşedinte presidentship [] s 1 v {presidency (1)} 2 directorat (al unui colegiu); rectorat (al unei universităţi în S U A ) presider [] s preşedinte (la o şedinţă etc ) presidiary [] adj (mil , despre trupe) de garnizoană presidio [] s (ist mil ) fort (în America de Sud) presidium [] s prezidiu; the Presidium of the Grand National Assembly Prezidiul Marii Adunări Naţionale press^1 [] I vb A tr 1 a apăsa, a presa, a strânge; to ~ smb 's hand a strânge mâna cuiva; to ~ smb to one's breast a strânge pe cineva la piept; to ~ the button a apăsa pe buton 2 a stoarce (un fruct etc ) 3 (tehn ) a presa; a străpunge prin presare; a imprima; a turti 4 a călca (haine) 5 a presa, a împinge 6 (mil ) a presa, a exercita o presiune asupra (cu gen ) 7 (fig ) a presa, a exercita presiuni asupra (cu gen ); încolţi, a hăitui 8 a imprima, a lipi (timbre etc ) 9 (fig ) a împinge, a căuta să hotărască (să facă ceva) 10 (despre timp etc ) a presa; to be ~ed for time a nu avea timp 11 a impune; to ~ one's opinion upon smb a-şi impune cuiva părerea B intr 1 a apăsa; a presa; a exercita o presiune, (fig ) a exercita presiuni; 2 a turti 3 a călca (cu fierul de călcat) 4 to ~ for a cere, a pretinde (bani etc ); to ~ forward a se împinge înainte, a se împinge în faţă II s 1 apăsare, presare, strângere, comprimare; to give smth a slight ~ a apăsa uşor pe ceva, a strânge uşor ceva; I gave his hand a slight ~ i-am strâns uşor mâna 2 îmbulzeală, înghesuială, aglomeraţie; to force one's way through the ~ a răzbi prin mulţime, a-şi croi drum prin mulţime; in the ~ of the fight în învălmăşeala luptei 3 grabă, zor, urgenţă; a great ~ of week mare grabă din pricina lucrului; ~ of business urgenţa afacerilor 4 (fig ) situaţie critică, situaţie gravă; nevoie, strâmtoare; jenă 5 (tehn ) presă, teasc 6 (poligr ) presă; printing-~ maşină de imprimat; rotary ~ rotativă; 7 (poligr ) imprimerie, tipografie 8 (poligr ) imprimare, tipărire; tipar; in the ~, at ~ sub tipar; ready for ~ bun de tipar; gata pentru tipar; to pass a proof for ~ a da bun de tipar; "~" "bun de tipar"; to correct the ~, to read for ~ a face corectura 9 the ~ presa, ziarele; freedom of the ~, liberty of the ~ libertatea presei; (fig despre autor, carte etc ) to get a good ~ a avea presă bună, a fi primit favorabil de critică 10 (sport) presiune, împins, forţă de strângere press^2 [] s (amer înv ) înrolare forţată a marinarilor, recrutare forţată a marinarilor pressable [] adj (tehn ) presabil press agency [] s agenţia de informaţii, agenţia de presă press agent [] s 1 agent de publicitate 2 recenzent salariat press beam [] s (poligr ) presor press bed [] s 1 pat pliant 2 v {press box} press blanket [] s (poligr ) bucată de stofă cu care se garnisesc cilindrii unei piese pressboard [] s 1 (tehn ) preşpan 2 carton presat press box [] s loc rezervat reprezentanţilor presei (la concursuri sportive, spectacole etc ) press button [] s 1 buton de sonerie 2 buton de mănuşă (care se închide prin apăsare) 3 (auto) buton de presiune press-button age [] s era automatizării press cake [] s 1 turtă, chec 2 (tehn ) turtă de ulei 3 (chim ) turtă de presare press campaign [] s campanie de presă press chamber [] s (tehn ) cameră de presiune (la presa de cărămizi) press check [] s (poligr ) presor press clipping [] s tăietură din ziar press conference [] s conferinţă de presă press copy [] I s 1 copie (a unei scrisori) făcută la biroul de copiat acte 2 exemplar pentru presă 3 pl serviciu de presă II vb tr a face o copie (a unei scrisori) la biroul de copiat acte press corrector [] s (tipogr ) corector press cutting [] s v {press clipping} press die [] s (metal ) poanson de presare pressed brick [] s (tehn ) cărămidă presată pressed coal [] s brichetă (de cărbune) pressed peat [] s brichetă de turbă pressed thread [] s (text ) filet rulat presser [] s 1 (tehn ) presă 2 (poligr ) val de presare 3 (text ) deget presător 4 (tehn ) muncitor la teasc, muncitor la presă 5 prespapier presser roll [] s (tehn ) rolă de presiune press filter [] s (tehn ) filtru de presiune press-fit [] vb tr (tehn ) a cala la presă press form [] s (tehn ) formă de presare press forward [] s (mil ) înaintare (a unei armate) press gallery [] s lojă, tribună a presei (la congrese etc ), bancă a presei (la congrese etc ) press gang [] s (ist ) detaşament pentru recrutare cu forţa (mai ales a marinarilor) press house [] s cramă; teasc pressing [] I adj care presează, presant v {press^1 (I)} II s 1 presiune; strângere; tescuire 2 stăruinţă, insistenţă; revendicare (a unei datorii etc ) pressing force [] s presiune; forţă de compresiune, forţă de apăsare pressing machine [] s maşină de călcat pressingness [] s urgenţă, necesitate, stringenţă pressing pump [] s v {press pump} pressing roller [] s (tehn ) valţ de calandru pression [] s v {pressure} press key [] s (tehn ) buton, clapă, manipulator pressman [] /pl pressmen [|]/ s 1 ziarist, gazetar; reporter 2 tipograf 3 lucrător la o presă press mark [] s cotă (a unei cărţi) press matter [] s material pentru ziar press men [] (pl de la) v {press man} press money [] s (înv ) avans bănesc din prima soldă a unui marinar, avans bănesc din prima soldă a unui soldat press mould [] s (tehn ) formă de presare press pack [] s balot, bal, teanc press proof [] s (poligr ) tipar pentru revizie în maşină press pump [] s (mine) pompă de presiune press revise [] s (poligr ) revizie în maşină press rod [] s (tehn ) tijă de presiune press room [] s 1 v {press house} 2 (tehn ) secţie de ştanţare 3 (poligr ) sala maşinilor 4 cameră pentru ziarişti, cameră pentru presă press stud [] s v {press button} press tool [] s (tehn ) matriţă pentru presă pressurage [] s zeamă de struguri pressure [] s 1 strângere, strânsoare, încleştare; ~ of the hand strângere de mână 2 (tehn ) presiune, compresiune, apărare; comprimare; atmospheric ~ presiune atmosferică; high ~ înaltă presiune; low ~ joasă presiune 3 stoarcere, tescuire (a fructelor etc ) 4 tipărire, imprimare 5 (fig ) constrângere, nevoie, situaţie grea; to act under ~ a acţiona sub presiune, a acţiona cu sula în coastă; to bring ~ to bear upon smb, to put a ~ upon smb a exercita presiuni asupra cuiva; financial ~ nevoie bănească; to work at high ~ a munci intens 6 (electr ) tensiune pressure air [] s (fig ) aer comprimat pressure angle [] s (tehn ) unghi de presiune pressure blower [] s (tehn ) ventilator de mare presiune pressure chamber [] s (tehn ) cameră de presiune, cameră de compresiune, barocameră pressure cocker [] s autoclavă; marmită pressure engine [] s 1 (tehn ) maşină de compresiune; mecanism de presare 2 (mine) instalaţie hidraulică de pompare pressure-fed [] adj (despre carburatoare) alimentat sub presiune pressure feed [] s 1 (auto) alimentare sub presiune 2 (tehn ) transport prin presiune presure gauge [] s (tehn ) manometru pressure group [] s (amer ) grup care influenţează viaţa politică (mai ales prin intrigi ascunse) pressure gun [] s (auto) pompă de gresaj, tecalemit pressure hose [] s (tehn ) furtun pneumatic pressure indicator [] s v {pressure gauge} pressure oiler [] s (tehn ) mecanism de ungere servo pressure reducer valve [] s (tehn ) supapă de reducţie (a presiunii) pressure switch [] s (electr ) întrerupător cu buton; întrerupător pneumatic pressure tester [] s v {pressure gauge} pressure-tight [] adj (tehn ) etanş la presiune pressure turbine [] s (tehn ) turbină cu reacţie pressure welding [] s (metal ) sudare sub presiune presswork [] s 1 articole din material (metal etc ) presat 2 (poligr ) tipărire, imprimare prestation [] s prestaţie, prestare (în natură) presternum [] s (anat ) manubrium prestidigitation [] s prestidigitaţie prestidigitator [] s prestidigitator prestige [] s (fr ) prestigiu, autoritate, autoritate morală, vază, consideraţie prestissimo [] adj , adv , s (muz ) prestissimo presto [] adj , adv , s (muz ) presto; hey ~,, pass! hocus-pocus! presumable [] adj de presupus presumably [] adv probabil, cu titlu de presupunere, poate, pesemne; după cum se pare; ~ he will come probabil că va veni presume [] vb A tr 1 a presupune, a socoti, a-şi închipui, a bănui, a bănui că; we must ~ it to be true trebuie să ne închipuim că e adevărat 2 a-şi permite, a-şi lua libertatea, a-şi îngădui; to ~ to do smth a-şi îngădui să facă ceva; may I ~ to advise you! pot să-mi îngădui să te sfătuiesc?; I ~ to think that îndrăznesc să cred că B intr 1 a presupune, a se duce cu închipuirea, a face o presupunere 2 a se încumeta, a-şi lua permisiunea; to ~ too far a merge prea departe 3 to ~ upon, to ~ on a se lăsa în nădejdea (cu gen ), a pune temei pe, a se bizui pe; he ~d on their credulity s-a bizuit pe naivitatea lor; he ~s too much on himself are o părere prea bună despre sine, e un prezumţios presumed [] adj presupus, pretins, socotit presumedly [] adv probabil, cu titlu de presupunere; pesemne presumer [] s prezumţios, înfumurat, încrezut presuming [] adj 1 încrezut, prezumţios, îngâmfat, înfumurat 2 cutezător, îndrăzneţ, impertinent presumption [] s 1 presupunere, supoziţie; there's strong ~ against it e puţin probabil, e îndoielnic 2 (filoz , jur ) prezumţie 3 prezumţie, înfumurare, îngâmfare 4 cutezanţă, îndrăzneală, impertinenţă; pardon my ~ iartă-mi îndrăzneala presumptive [] adj prezumtiv, presupus; bănuit; (jur ) ~ evidence probă prezumtivă; heir ~ moştenitor prezumtiv presumptively [] adv prin presupunere; presupus, prezumtiv presumptuous [] adj 1 prezumţios, încrezut, îngâmfat, înfumurat 2 îndrăzneţ, impertinent presumptuously [] adv 1 cu îngâmfare; înfumurat, încrezut 2 cu îndrăzneală; cu obrăznicie; cutezător; impertinent presumptuousness [] s 1 înfumurare, îngâmfare, prezumţie 2 îndrăzneală, cutezanţă; obrăznicie presupposal [] s presupunere, bănuială, închipuire presuppose [] vb tr 1 a presupune, a bănui, a crede 2 a implica, a cuprinde, a conţine; effects ~ causes efectele implică existenţa cauzelor presupposition [] s presupunere, supoziţie, bănuială pretence [] s 1 pretext, subterfugiu; under the ~ of sub pretext că; sub pretextul (cu gen ) 2 şiretlic; amăgire; by false ~ în mod fraudulos, prin înşelăciune 3 pretenţie, cerere; exigenţă; to make no ~ a nu avea pretenţie; to make no ~ of a nu avea pretenţie la 4 pretenţie, ostentaţie 5 simulacru, simulare, prefăcătorie, mască; to abandon the ~ a-şi scoate masca, a lăsa să-i cadă masca; to make ~ of doing smth a se preface că face ceva pretend [] vb A tr 1 a simula; a face pe; to ~ love to smb a simula dragoste faţă de cineva, a se preface că iubeşte pe cineva 2 a pretexta, a întrebuinţa ca pretext 3 a pretinde, a reclama, a revendica B intr 1 a tinde, a aspira; pretend to a aspira la, a tinde la 2 a avea pretenţie, pretend to a avea pretenţie la 3 a se preface; a se preface cinstit pretendant [] s v {pretender} pretendent [] s v {pretender} pretender [] s 1 prefăcut, făţarnic; închipuit, încrezut; he is a ~ to philosophy e un filozof închipuit 2 reclamant, persoană care revendică 3 pretendent, aspirant, candidat; (în istoria Angliei) the age of ~s domnia lui Henric al VII-lea; the Old Pretender James Edward Stuart,, fiul lui James al II-lea pretense [] s (amer ) v {pretence} pretension [] s 1 dorinţă ambiţioasă, pretenţie; pretension to dorinţă ambiţioasă de a, pretenţie la; a man of no ~s un om fără pretenţii 2 drept, titlu, pretenţie justificată; to have some ~s a avea oarecari drepturi 3 înfumurare, îngâmfare 4 declaraţie, aserţiune, afirmaţie 5 prefăcătorie pretentionless [] adj 1 modest, fără pretenţii 2 fără fumuri, neîngâmfat pretentious [] adj pretenţios; afectat, nefiresc; a ~ man a) un om pretenţios; b) un snob; %% to speak in ~ language a rosti fraze pompoase pretentiously [] adv pretenţios; afectat, nefiresc pretentiousness [] s pretenţie; aer pretenţios; înfumurare, afectare preterhuman [] adj supraomenesc preterit, preterite [] I s (gram ) preterit ("Past tense") II adj trecut, vechi; de altădată preterition [] s v {pretermission (1, 4)} pretermission [] s 1 omisiune, scăpare (din vedere) 2 neglijenţă, nepăsare; ~ of duty purtare neglijentă în serviciu 3 întrerupere, suspendare 4 (ret ) preteriţiune pretermit [] vb tr 1 a omite, a scăpa din vedere, a sări peste, a nu menţiona, a nu pomeni 2 a neglija, a nu mai vedea de, a nu îngriji îndeajuns de 3 întrerupe, a părăsi temporar (un obicei etc ), a suspenda 4 a face ineficace, a lipsi de efect preternatural [] adj anormal, neobişnuit, supranatural, extraordinar preternaturalism [] s supranaturalism preternaturally [] adv neobişnuit; supranatural pretext [|] I [] s pretext, scuză, motiv; under the ~ of, upon the ~ of, on the ~ of sub pretextul (cu gen ) sub motivul (cu gen ) II [] vb tr a pretexta, a lua (ceva) ca pretext pretone [] s (lingv ) silabă pretonică; vocală pretonică pretonic [] adj (lingv ) pretonic, înainte de accent prettification [] s (fam ) înfrumuseţare prettify [] vb tr (fam ) a înfrumuseţa, a împodobi; a găti, a decora prettifying [] s v {prettification} prettiness [] s drăgălăşenie prettish [] adj (fam ) destul de drăguţ pretty [] I adj 1 frumuşel, drăguţ, drăgălaş; încântător; to make oneself ~ a se alinta, a se răsfăţa 2 (mai ales peior ) grozav, straşnic; a ~ business! grozavă treabă!, frumoasă treabă!; we're in a ~ mess! bine am căzut!; ce încurcătură!; (sl ) ~ go situaţie critică 3 (fam ) destul de mare; destul de mult; destul de însemnat; a ~ sum, a ~ penny o sumă frumuşică; a ~ long while destul de îndelung 4 dibaci, iscusit 5 (înv , despre soldaţi etc ) voinic; curajos, brav II s 1 (fam , în vocative) my ~ scumpul meu, drăguţul meu 2 bibelou; ornament, podoabă 3 pl lenjerie fină 4 voinic, viteaz; my pretties bravii mei III adv (însoţind un adjectiv sau un alt adverb) destul de, îndeajuns de; cam; ~ much destul de mult; I feel ~ sick about it m-am cam săturat; ~ much the same thing aproape acelaşi lucru pretty-by-night [] s (bot , amer ) noptiţă, norea, barba-împăratului (Mirabilis jalapa) pretty prettiness [] s fasoleală, afectare lipsită de gust pretty-pretty [] I adj afectat, dulceag; just a ~ face o faţă de păpuşă II s pl bibelouri; ornamente, podoabe prevail [] vb intr 1 a predomina, a precumpăni, a domina, a prevala 2 a trece peste, a prevala, a învinge 3 a fi răspândit, a exista (în număr mai mare decât altceva) 4 to ~ against, to ~ over a triumfa asupra (cu gen ); to ~ up, to ~ upon a impune o hotărâre (cuiva), a convinge (pe cineva), a îndupleca (pe cineva); I ~ed on him not to fight l-am convins să nu se bată; he was ~ed upon by his friends to prietenii săi l-au convins să; easy to be ~ed upon uşor de convins prevalence [] s 1 prevalare, preponderenţă, precumpănire 2 predominare; propagare, răspândire, extensiune prevalent [] adj 1 preponderent; precumpănitor 2 predominant; răspândit, larg răspândit, extins 3 eficace prevalently [] adv în general; predominant prevaricate [] vb intr 1 a ocoli adevărul (în vorbă sau purtare); a fi evaziv; a fi echivoc; a vorbi în doi peri; a minţi 2 a proceda împotriva datoriei şi a conştiinţei prevaricating [] I adj înşelător, mincinos II s v {prevarication} prevarication [] s ocolire a adevărului, atitudine evazivă; echivoc; tergiversare; minciună prevaricator [] s 1 şiret, viclean 2 intrigant 3 mincinos prevenancy [] s (rar) 1 purtare prevenitoare, complezenţă, serviabilitate, politeţe, cavalerism 2 serviciu prevenient [] adj 1 precedent; antecedent; prealabil; 2 preventiv prevent [|] vb tr 1 a preveni, a preîntâmpina; a proteja împotriva (cu gen ), a pune la adăpost de 2 (mai ales cu "from") a opri, a împiedica; a nu admite, a nu permite, a nu îngădui; they ~ed him from entering l-au împiedicat să intre 3 (jur ) a anticipa preventable [] adj evitabil, care poate fi împiedicat, care poate fi oprit preventative [] adj s v {preventive} preventer [] s 1 persoană care pune beţe-n roate, persoană care împiedică 2 piedică, obstacol, stavilă preventible [] adj v {preventable} prevention [] s 1 prevenire, preîntâmpinare; (prov ) ~ is better than cure paza bună trece primejdia rea; ~ of accidents prevenirea accidentelor; tehnica securităţii; society for the ~ of cruelty to animals societatea pentru protecţia animalelor; by way of ~ ca precauţiune 2 remediu profilactic, piedică, obstacol preventive [] I adj 1 (med ) preventiv, profilactic 2 anticoncepţional 3 care luptă împotriva contrabandei II s 1 măsură preventivă, mijloc profilactic 2 (mar ) paza coastelor Preventive Service [] s (mar ) pază de coastă, apărarea coastei preventol [] s (chim ) fenol preventorium [] s (med ) preventoriu (antituberculos) preview [] s film, anunţ, forşpan; rulare din filmul pentru care se face reclamă previous [] I adj 1 precedent, anterior, plecat înainte (în timp sau ordine); the ~ question întrebare pusă pentru a se decide votarea unei chestiuni (în parlament) 2 (fam ) făcut în grabă, dat peste cap, prematur; nechibzuit; you have been a little too ~ te-ai cam grăbit II prep ~ to înainte de; he had called ~ to writing a făcut vizita înainte de a scrie Previous Examination [] s examen preliminar de admisibilitate (primul examen pentru titlul de B A , la Universitatea din Cambridge) previously [] adv anticipat, înainte, mai înainte, în prealabil, dinainte; two months ~ cu două luni înainte, cu două luni mai înainte previousness [] s 1 (rar) anterioritate; prioritate 2 (fam ) pripă, grabă, lipsă de chibzuială previse [] vb tr 1 a prevedea; a prevesti, a prezice 2 a preveni, a avertiza prevision [] s 1 previziune, prevedere 2 preziciere prevue [] s (amer ) v {preview} pre-war [] I adj antebelic, dinainte de război II adv (sl ) înainte de război; for a long time ~ mult timp înainte de război, cu mult timp înainte de război prex [] s (amer sl ) prezident prexy [] s v {prex} prey [] I s 1 pradă, vânat; bird of ~ pasăre de pradă, pasăre răpitoare 2 (fig ) pradă, victimă, jertfă; to fall a ~ to smb, to become a ~ to smb a cădea pradă cuiva II vb intr to ~ upon, to ~ on a) a înhăţa (vânatul); b) a înşela, a amăgi, a trage pe sfoară (cu ac ); c) a tortura, a chinui, a frământa (cu ac ); his misfortune ~s on his mind nenorocirea îl apasă; d) a tăbărî asupra (cu gen ), a se arunca asupra (cu gen ) preyer [] s spoliator; devastator priapism [] s 1 (med ) priapism 2 desfrânare, destrăbălare pribble-prabble [] s flecăreală, trăncăneală price [] I s 1 preţ; cash ~ preţ în bani peşin; cost ~ preţ de cost; trade ~ preţ de fabrică; without ~, beyond ~, above ~ nepreţuit, fără preţ; at a ~ la preţ ridicat; you can buy it at a ~ poţi să-l cumperi dacă dai preţul (cerut); at any ~ cu orice preţ, orice s-ar întâmpla; not at any ~ pentru nimic în lume; (înv ) of great ~ preţios, de mare preţ; (com ) average ~ preţ mijlociu; (com ) cutting ~ preţ de nimic; (com ) estimated ~ preţ de evaluare; (com ) fixed ~ preţ fix; (com ) gross ~ preţ bruto; (com ) net ~ preţ neto; (com ) detail ~ preţ de detaliu; (com ) selling ~ preţ de vânzare; (com ) settled ~, set ~ preţ ferm; (fig ) to set a high ~ on a face mare caz de; what is the ~? cât costă?, care este preţul?; to bear too high a ~ a costa prea mult; the ~ goes down preţul scade; to keep up a ~ a menţine preţul; ~s keep their ground preţurile se menţin; to sell under ~ a vinde sub preţ 2 preţuire, consideraţie, stimă; of ~ stimat, stimabil; I hold him in idle ~ to nu-l iau în seamă, îl dispreţuiesc 3 preţ, recompensă, răsplată; to set a ~ on smb 's head a pune un preţ pe capul cuiva 4 (la cursele de cai) cotă; short ~ cotă slabă; long ~ cotă mare 5 (com ) curs; market ~ curs al bursei; to make a ~ a fixa un curs (de vânzare, de cumpărare etc ) ** (fam ) what ~ my chances of being appointed? ce şanse am să fiu numit?; (fam ) what ~ my new bike? ce spui de noua mea bicicletă? II vb tr 1 a fixa un preţ pentru, a fixa un preţ la 2 a preţui, a lua în consideraţie; to ~ smth high a face mare caz de ceva 3 (fam ) a întreba ce preţ are (o marfă etc ) price boom [] s nivel ridicat al preţurilor price catalogue [] s catalog de tarifare price ceiling [] s (com ) plafon al preţurilor price current [] s (com ) preţ curent, listă de preţuri, tarif price cutting [] s scădere a preţurilor priced [] adj tarifat, evaluat, apreciat; high-~ evaluat la preţ mare; low-~ evaluat la preţ mic price fixing [] s calculaţie, calcul priceless [] adj 1 fără preţ, nepreţuit 2 (fam ) foarte amuzant, hazliu, nostim; admirabil, minunat, grozav; nemaipomenit, nemaiauzit pricelessness [] s valoare nepreţuită price list [] s v {price current} market ~ mercurial price ring [] s (com ) coaliţie între negustori (pentru menţinerea preţurilor) price slashing [] s (fam ) v {price cutting} price wave [] s fluctuaţie a preţurilor prick [] I s 1 vârf, ascuţiş; ţeapă; ţepuşă 2 (bot ) ghimpe, spin; to kick against the ~s a) a se arunca orbeşte înaintea pericolului; b) a-şi face singur rău printr-o rezistenţă inutilă 3 (înv ) nuia pentru îmboldit vitele, strămurare pentru îmboldit vitele 4 daltă, priboi 5 înţepătură, împunsătură; the ~s of conscience (fig ) mustrări de conştiinţă, remuşcări de conştiinţă 6 furcă de prins ţipari, ostie de prins ţipari 7 v {pricket (2)} 8 (fig ) nelinişte; sperietură 9 păpuşă mică (de tutun) 10 păpuşoi mic (de sfoară), jurubiţă 11 (vulg ) penis 12 moment, ceas, vreme; noontide ~, ~ of noon amiază, vreme de amiază 13 (auto) perforare (a cauciucului) 14 (tehn ) ac, perforaţie 15 (mar ) arbore de reper (pe coastă) II vb A tr 1 a înţepa, a împunge 2 a chinui, a tortura; my conscience ~ed me am avut remuşcări, m-a mustrat conştiinţa 3 (fig ) a îndemna, a îmboldi 4 a da pinteni (calului) 5 a înţepa (copita) pentru potcovire 6 a străpunge, a găuri; to ~ a bladder, to ~ the bladder, to ~ a bubble, to ~ the bubble a scoate la iveală lipsa de valoare a unui lucru care trece drept important, a scoate la iveală lipsa de valoare a unei persoane care trece drept importantă 7 a înţepa (un desen, o broderie etc ) pe margini 8 a bifa, a însemna, a marca (cu nume pe o listă etc ) 9 a desemna, a indica (pentru o funcţie, alegere etc ); to ~ smb for sheriff a numi pe cineva şerif (însemnându-i numele pe listă) 10 a coase (o pânză) 11 to ~ the ship's position (mar ) a aşeza punctul pe o hartă 12 to ~ in, to ~ off, to ~ out a planta (butaşi); to ~ up a) a ciuli (urechile); b) a tencui (un zid etc ) B intr 1 a produce înţepături; a simţi înţepături; a fi înţepător; my toe is ~ing with the gout mă înţeapă talpa piciorului din cauza podagrei 2 (înv ) a da pinteni, a galopa; prick forward, prick on (înv ) a da pinteni, a galopa 3 a produce o durere vie 4 (despre turnuri ascuţite) a se ridica în înaltul cerului 5 to ~ up a se găti, a se împopoţona 6 (despre vin) a se înăcri 7 to ~ out a apărea, a se ivi, a se arăta; to ~ up a) (despre vânt) a se înteţi; b) a sta ridicat, a sta în sus prick-eared [] adj 1 cu urechile ciulite, cu urechile ascuţite, cu urechile ridicate în sus 2 "cu urechile ciulite" (poreclă dată puritanilor în sec al XVII-lea), "cu urechile neacoperite de păr" (poreclă dată puritanilor în sec al XVII-lea) prick-ears [] s pl 1 urechi ciulite, urechi ridicate în sus 2 (fam ) cu ochii în patru, numai ochi şi urechi pricked drawing [] s tipar de broderie de pe care se scot copii cu pumnicea pricked pattern [] s v {pricked drawing} pricker [] s 1 instrument de împuns, instrument de înţepat; sulă 2 v {prick (I, 1)} 3 (fam ) ghimpe, spin 4 colţar (de urcat pe gheţari) 5 (ist ) călăreţ rapid, călăreţ uşor 6 (mar ) sulă de velar pricker lamp [] s (mine) lampă de mină (cu dispozitiv pentru curăţarea fitilului) pricket [] s 1 cerb de un an 2 vârf ascuţit în care se fixează lumânarea la sfeşnic pricking [] s 1 operaţie prin care se face un desen înţepând modelul cu acul 2 punctare pricking note [] s (mar ) adeverinţă de la vamă pricking-out machine [] s (agr ) maşină de repicat pricking pin [] s (poligr ) ac de punctat prickle [] I s 1 (bot ) spin, ghimpe mic 2 ac (al ariciului) 3 bubuliţă 4 coş de nuiele (pentru nuci) 5 cincizeci de funzi de alune II vb A tr 1 a înţepa, a împunge; a străpunge 2 a instiga, a aţâţa ** to ~ the skin a face pielea ca de gâscă B intr 1 a simţi un junghi, a încerca un junghi 2 a fi ţepos prickled [] adj cu ghimpi, cu spini; cu ţepi; spinos, ghimpos prickleness [] s (şi fig ) caracter ghimpos, caracter spinos prickly [] adj 1 (despre plante, animale etc ) acoperit cu ţepi, ghimpos, spinos 2 înţepător 3 plin de bubuliţe prickly heat [] s (med , soi de) chelbe (a europenilor la tropice) prickly pear, prickly pear cactus [] s (bot , specii de) cactus, broască, limba-soacrei (Opuntia ficus-indica şi alte specii de O ) prick-me-dainty [] (scoţ ) I adj mofturos; afectat II s mofturos; afectat prick punch [] s (tehn ) punctator de trasare, punctator pentru trasare prickwood [] s (bot ) salbă-moale, voniceriu (Evonymus europaeus) pride [] I s 1 mândrie; orgoliu, vanitate; trufie, aroganţă; to take ~ in, to take a ~ in a se mândri cu, a fi mândru de; (prov ) ~ will have a fall, ~ goes before and shame comes after trufaşului îi stă şi Dumnezeu împotrivă 2 mândrie, obiect al mândriei; my homeland's ~ mândria patriei mele 3 proper ~ sentiment al demnităţii personale; false ~ îngâmfare, orgoliu, vanitate 4 (fig ) stare excelentă, stare înfloritoare; in the ~ of one's youth în floarea tinereţii, în deplinătatea puterilor 5 spectacol strălucitor; pompă 6 (dial ) paralizie II vb refl to ~ oneself on, to ~ oneself in a se mândri cu, a fi mândru de prideful [] adj (scoţ ) mândru prideless [] adj lipsit de mândrie prier [] s 1 băgăcios, curios 2 spion priest [] I s 1 preot, părinte; (peior ) popă 2 (ornit , varietate de) porumbel 3 (în Anglia) (două cercuri concentrice ca semn distinctiv imprimat cu fierul roşu vitelor) // II vb tr a hirotonisi (un preot) priestcraft [] s 1 amestec al clerului în treburile laice; uneltiri ale clerului 2 obscurantism clerical 3 clericalism priestess [] s preoteasă priesthood [] s 1 preoţie 2 cler; preoţime priestless [] adj fără preot priestling [] s (peior ) popă priestly [] adj clerical, preoţesc; care se cuvine unei feţe bisericeşti priest monk [] s călugăr-preot priest-ridden [] adj sub influenţa bisericii, care se află sub influenţa bisericii priestship [] s v {priest hood} prig [] I s 1 persoană mărginită şi plină de sine; pedant 2 (sl ) hoţ, pungaş; hoţ de cai II vb tr a fura, a pungăşi prigger [] s hoţ, pungaş priggish [] adj mărginit şi îngâmfat; pedant prill [] s (mine) 1 metal în stare nativă, pepită 2 bucată mică de minereu; model, probă, mostră prim [] I adj 1 (despre persoane, maniere) afectat, manierat, formalist, pedant, înţepat, înfumurat; ~ smile surâs afectat; ~ and proper manierat peste măsură, afectat peste măsură 2 ordonat, curat, îngrijit, frumos, impecabil; a ~ garden o grădină întreţinută meticulos, o grădină curată, o grădină îngrijită meticulos II vb A intr a lua un aer înţepat, a lua un aer afectat; to ~ up a lua un aer afectat B tr 1 a curăţi, a face ordine în, a face curat în, a găti, a împodobi 2 a ţuguia (buzele) 3 to ~ out a curăţi; to ~ up a room a face ordine într-o cameră, a aranja o cameră, a găti o cameră, a împodobi o cameră C refl to ~ oneself, to ~ oneself up a se găti, a-şi aranja înfăţişarea, a-şi aranja toaleta primacy [] s 1 prioritate, întâietate 2 (bis ) primat (demnitate sau dioceză) prima-donna [] s (ital ) primadonă primaeval [] adj v {primeval} prima facle [] adv (lat ) la prima vedere primal [] adj 1 principal esenţial, fundamental, de bază 2 primar, primitiv, iniţial, primordial 3 (mat ) primitiv, fundamental primarily [] adv 1 iniţial, la început, mai întâi 2 în special, mai cu seamă, mai ales 3 esenţialmente primary [] I adj 1 primar, primitiv, primordial, iniţial; elementar 2 (biol ) protozoic 3 principal, esenţial, de căpetenie, de bază; of ~ importance de importanţă covârşitoare, de importanţă primordială II s 1 lucru de căpetenie, lucru de importanţă covârşitoare, lucru de importanţă primordială 2 (amer ) întâlnire electorală pentru propunerea candidatului 3 (astron ) planetă primară 4 culoare primară 5 (geol ) eră primară 6 (ornit ) pană lungă a aripei primary colours [] s pl (fig ) culori primare primary rocks [] s pl (geol ) roci protogene, roci primare primary school [] s şcoală elementară, şcoală primară primate [] s primat, arhiepiscop; the Primate of England arhiepiscopul de York; the Primate of All England arhiepiscopul de Canterbury; (fam ) the Primate v {the Primate of All England} primates [] s pl (zool ) primate prime [] I adj 1 prim, întâi; to sell at ~ cost a vinde în preţ de cost; the ~ and ultimate ratios prima şi ultima cauză 2 prim în grad, primul în grad, întâi în rang, întâiul în rang 3 fundamental, esenţial, de prim ordin; ~ cause cauză primordială; of ~ importance de importanţă esenţială 4 (fig ) excelent, foarte bun, eminent; in ~ condition în stare excelentă; ~ quality primă calitate ~ looks, ~ wool lână de oaie de foarte bună calitate; lână de pe flancurile oii; (fam ) a ~ one unul care se pricepe la toate, un om foarte iscusit 5 (poetic) înfloritor, tineresc; în plină dezvoltare 6 primitiv, originar 7 (sl ) renumit, faimos 8 (mat , despre numere etc ) prim, indivizibil 9 (mat ) prim, indicat cu semnul ' ~ mark a',, b',, c' II s 1 înflorire, deplinătate, situaţie foarte bună; in the ~ of her beauty în toată strălucirea frumuseţii sale; in the ~ of life, in one's ~ în floarea vârstei; to be past one's ~ a fi trecut de floarea vârstei 2 început, origine, punct de plecare ~ of moon lună nouă 3 (fig ) revărsat al zorilor, zori, auroră 4 (fig ) primăvară 5 calitate foarte bună 6 (com ) primă 7 (mat ) număr prim 8 (bis ) utrenie (la catolici) 9 (muz ) sunet fundamental; superfluous ~ semiton cromatic 10 (chim ) afinitate III vb A tr 1 (mil înv ) a pune iasca la (puşcă) 2 a aşeza focosul la, a aşeza amorsa la 3 (mil ) a mina 4 a umple, a îndopa; ~d with a hearty meal hrănit bine, ghiftuit; well ~d beat mort 5 (tehn ) a grundui 6 (tehn ) a îneca (carburatorul, înainte de pornire) 7 a tăia (o bucată de fier) 8 (tehn ) a amorsa (o pompă etc ) B intr 1 (mil ) a pune iasca (în puşcă) 2 (despre maşinile cu aburi) a scuipa prime meridian [] s meridianul de la Greenwich prime minister [] s prim-ministru prime mover [] s 1 (tehn ) sursă de energie 2 (tehn ) maşină de forţă 3 (mine) motor primar 4 (fam ) miez al unei chestiuni primeness [] s calitate bună (a cărnii, mărfii etc ) prime number [] s (mat ) număr prim primer^1 [|] s 1 abecedar; curs introductiv; manual pentru începători 2 (poligr ) literă de corp 18; long ~ garmond, corpus, literă de corp 10; two-line long ~ literă de corp 20 3 (fig ) fir conducător primer^2 [] s grunduire primer^3 [] s capsă, amorsă primeval [] adj primitiv; vechi, antic; ~ forest pădure virgină priming [] s 1 (constr , în pictură) grund; grunduire 2 (text ) primă operaţie de imprimare (a culorii desenului pe pânză) 3 (tehn ) înecare a carburatorului; amorsare (la pompe etc ) 4 (mil înv ) amorsă priming cartridge [] s (mine) cartuş, detonant priming element [] s (tehn ) piston priming valve [] s supapă de siguranţă primitive [] I adj 1 primitiv 2 de modă veche 3 simplu, ordinar; grosolan; necioplit 4 nederivat 5 (geol ) primar II s 1 (în pictură) culoare primară 2 primitivism primitive colour [] s culoare de fond, culoare principală; culoare spectrală primitiveness [] s 1 primitivism 2 grosolănie primly [] adv afectat primness [] s 1 afectare; fasoleală; izmeneală 2 meticulozitate de aranjare (a unei grădini) primogenitor [] s 1 prim strămoş 2 (fam ) strămoş primogeniture [] s primogenitură, prim născut; right of ~ drept de primogenitură primordial [] adj 1 primordial, fundamental, de bază; ~ matter chestiune primordială 2 primitiv, primar, străvechi 3 (geol ) din Proterozoic primordially [] adv 1 primordial, fundamental 2 străvechi, primitiv primp [] (amer ) I adj elegant, şic II vb A tr a împodobi, a găti B intr to ~ up a se împodobi, a se găti, a se împopoţona primrose [] s 1 (bot ) ciuboţica-cucului; primulă (Primula officinalis) 2 culoare galben-pal primrosed [] adj acoperit cu primule primrose path [] s calea desfătărilor, calea plăcerilor primrose peerless [] s (bot , varietate de) zarnacadea (Narcissus biflorus) primrose yellow [] s v {primrose (2)} primrosy [] adj v {primrosed} primula [] s (bot ) primulă, ciuboţica-cucului (Primula officinalis) primus [] s primus primus stove [] s v {primus} prince [] s prinţ, principe, domnitor, domn; Prince of Wales prinţul de Wales,, moştenitorul tronului englez; Prince of the Church cardinal; Prince of hell, Prince of the air, Prince of darkness diavolul, satana, dracul; Prince Rupert's drop picătură desticlă lichidă turnată în apă rece; Hamlet without the Prince of Denmark lucru golit de esenţa lui princedom [] s v {principality (2)} princekin [] s (rar) v {princeling} princeless [] adj fără prinţ princelet [] s v {princeling} princelike [] adj princiar, ca de prinţ; ca un prinţ princeling [] s prinţişor princely [] adj 1 princiar, domnesc; majestuos, măreţ; ~ fortune avere princiară 2 luxos, somptuos, splendid, strălucit prince's metal [] s (metal ) aliaj de cupru cu zinc princess^1 [] s prinţesă, principesă; domniţă princess^2 [] s ţiglă, olan (pentru acoperiş) princesse dress [] s rochie "princesse" princesse petticoat [] s combinezon pentru rochie "princesse" princessly [] adj (rar) de prinţesă, ca de prinţesă Princess Royal [] s principesă moştenitoare (a tronului englez) principal [] I adj 1 principal, esenţial, fundamental, de bază 2 (înv ) princiar II s 1 conducător, căpetenie, şef; patron, stăpân 2 rector (al unei universităţi), decan (al unui colegiu); director (al unei şcoli) 3 (jur ) inculpat principal 4 (jur ) mandant 5 (com ) capital fix; ~ and charges întreaga sumă a pretenţiei, totalitatea creanţei; ~ and interest capital şi dobânzi 6 (muz ) temă, laitmotiv 7 (muz ) joc principal al orgii (după care se acordă celelalte) principal beam [] s (constr ) traversă principală, grindă principală, coardă principală; arbaletier principal clause [] s (gram ) propoziţie principală principality [] s 1 principat; the Principality principatul Wales 2 demnitate de prinţ principally [] adv în special, mai cu seamă, mai ales; în mare majoritate principal rafter [] s v {principal beam} principal sentence [] s (gram ) propoziţie principală principalship [] s decanat (al unui colegiu); directorat (al unei şcoli) principal sum [] s (com ) capital fix principation [] s desfacere în părţi componente principial [] adj elementar, de începător principle [] I s 1 cauză fundamentală; sursă, izvor 2 principiu; regulă; lege, axiomă; the ~s of history principiile istoriei; Pascal's ~ legea lui Pascal, principiul lui Pascal; unanimity ~ principiu al unanimităţii; in ~ în principiu; on ~ din principiu, principial; of ~ principial, cu principii; a man of no ~s om fără scrupule, om neprincipial 3 (chim ) parte componentă, element 4 forţă primitivă II vb tr a învăţa (pe cineva) maxime, a învăţa (pe cineva) axiome, a învăţa (pe cineva) principii principled [] adj principial, de principii, cu principii sănătoase, cu principii solide; high ~ principial, de principii, cu principii sănătoase, cu principii solide; so ~ cu astfel de principii; well-~ cu principii bune; ill-~ cu principii rele pringle [] vb tr a pârâi sub picioare, a trosni sub picioare prink [] vb A tr 1 a dichisi, a împopoţona; to ~ up a dichisi, a împopoţona 2 (despre păsări) to ~ its feathers a-şi curăţa penele B intr 1 a-şi lua aere, a-şi da ifose 2 a se împopoţona, a se dichisi print [] I s 1 urmă, amprentă; dâră; (cinegetică) ~ of a fox urmă de vulpe; ~ of a step urmă de pas; ~ of a wheel urmă de roată 2 tipărire; tipar; the book is in ~ cartea a apărut; cartea se găseşte de vânzare; out of ~ epuizat; (sl ) to be out of ~ a fi mort; to come out in ~, to appear in ~ a fi tipărit; to put into ~ a da la tipar 3 caractere de tipar, litere de tipar; small ~ caractere mici; large ~ caractere mari 4 ziar, jurnal, gazetă; presă; imprimate; weekly ~s hebdomadare, publicaţiuni săptămânale; dally ~s gazete cu apariţie zilnică, ziare cu apariţie zilnică; to put into the public ~s a insera în ziare 5 model, formă 6 ştampilă; matriţă; presă 7 gravură; litografie; stampă 8 (fot ) fotografie, pozitiv; blue-~ paper hârtie heliografică 9 (text ) ţesătură imprimată; rochie din ţesătură imprimată 10 scriere gotică 11 (metal ) pat (pentru turnarea metalului topit) 12 (fam fig ) exactitate, punctualitate ** in ~ a) exact ca din carte; b) graţios, drăgălaş; %% to set one's clothes in ~ a umbla drăguţ îmbrăcat; to speak in ~ a vorbi ca din carte II vb A tr 1 a tipări, a imprima; to ~ full of blots, to ~ full of monks a tipări murdar, a mânji la tipărire; to ~ in italics a tipări în italice 2 a întipări; print on a întipări pe; a imprima pe; a însemna pe, a ştampila pe; print in a imprima în; 3 a face o impresiune în; to ~ butter a face o formă în unt 4 a publica, a edita 5 (fig ) a întipări (în minte) 6 a scrie cu litere de tipar 7 (fot ) a copia, a scoate un pozitiv de pe 8 (text ) a imprima (pânzeturi) B intr 1 a se ocupa cu tipografia, a practica arta tipografică 2 a fi publicat, a fi tipărit 3 a scrie litere de tipar (cu mâna) printable [] adj care se poate tipări, bun de tipar printed exchanges [] s pl buletin al bursei (cuprinzând cotele zilnice) printed goods [] s pl imprimeuri printed matter [] s imprimate (în colet poştal) printed paper [] s v {printed matter} printer [] s 1 tipograf, lucrător de tipografie; tipograf, patron de tipografie; to spill ~'s ink a-şi publica operele 2 (text ) meseriaş care se ocupă cu imprimarea pânzeturilor 3 lucrător care scoate copii fotografice printer's devil [] s ucenic de tipografie printery [] s (amer ) 1 tipografie 2 imprimerie (de pânzeturi) print hand [] s scriere care imită literele de tipar printing [] s 1 tipărire; letterpress ~ tipărire cu caractere mari 2 (text ) imprimare; ~ of callco imprimare de stămburi; ~ of stuffs imprimare de stofe 3 (fot ) copiere 4 (teatru) afiş printing apparatus [] s 1 (tel ) teleimprimator; mecanism de imprimat 2 (poligr ) aparat de imprimat, aparat de tipărit printing frame [] s (poligr ) heliograf; aparat de imprimat printing hammer [] s (tehn ) ciocan pneumatic printing house [] s (poligr ) tipografie printing ink [] s (tipogr ) cerneală de tipografie printing machine [] s v {printing press} printing office [] s v {printing house} printing press [] s (poligr ) presă de tipar; maşină de imprimat printing type [] s (poligr ) caracter, literă printing works [] s pl (folosit şi ca sg ) tipografie printless [] adj fără urmă print seller [] s vânzător de gravuri, vânzător de stampe, vânzător de litografii print shop [] s 1 tipografie 2 magazin de gravuri, magazin de stampe, magazin de litografii print works [] s pl (folosit ca sg ) fabrică de imprimat stămburi prior^1 [] I adj anterior, precedent; a ~ claim cerere care se rezolvă cu precădere II prep ~ to înainte de; înaintea (cu gen ); ~ to my arrival înainte de sosirea mea prior^2 [] s stareţ priorate [] s 1 v {priory} 2 v {priorship} prioress [] s stareţă priority [] s 1 prioritate, întâietate; to take ~ of a) a preceda, a premerge (cu dat ); b) a avea întâietate faţă de, a avea prioritate faţă de; according to ~ în ordinea priorităţii; %% (jur ) ~ of a creditor privilegiu al unui creditor 2 întâietate în ordinea urgenţei priorship [] s demnitate de stareţ, stăreţie priory [] s stăreţie prise [] vb tr v {prize^1 (III)} prism [] s 1 prismă 2 spectru (solar) 3 culori prismatice prismatic [] adj prismatic, ortorombic prism binoculars [] s pl binoclu prismatic prismy [] adj de culori prismatice prison [] I s închisoare, temniţă, puşcărie; state ~ închisoare politică; to send smb to ~, to throw smb into ~, to put smb into ~ a trimite pe cineva la închisoare, a arunca pe cineva în închisoare; to break ~, to break out of ~ a evada, a fugi din închisoare II vb tr 1 (poetic) a întemniţa, a arunca în închisoare 2 (fig ) a închide bine prison bars [] s pl 1 gratii de închisoare, zăbrele de închisoare 2 prison bar v {prison base} prison base [] s de-a v-aţi ascunselea prison bird [] s deţinut, puşcăriaş, întemniţat prison breach [] s v {prison breaking} prison breaker [] s evadat din închisoare, deţinut evadat din închisoare prison breaking [] s evadare, fugă din închisoare prison editor [] s (om de paie la redacţia unei gazete, asupra căruia cade vina în caz de urmăriri judiciare) // prisoner [] s 1 deţinut, puşcăriaş, condamnat; ~ at the bar acuzat, inculpat; ~ on bail acuzat eliberat pe cauţiune; ~ of state, state ~ deţinut politic 2 prizonier; ~ of war prizonier de război 3 (fam ) prizonier, persoană care nu are libertate de acţiune; he is a ~ to his chair e pironit pe scaun, e ţintuit pe scaun prison fee [] s (ist ) (bani care se plăteau temnicerului de către deţinut) // prison house [] s închisoare, temniţă, puşcărie prisonment [] s detenţie prison van [] s dubă prison yard [] s curte de închisoare pristine [] adj 1 antic, foarte vechi; primitiv 2 de odinioară, de altădată prithee [] interj (înv ) te rog; I pray thee te rog; prittle-prattle [] s (fam ) palavre, flecăreală privacy [] s 1 singurătate, solitudine, izolare 2 taină, mister; in the ~ of one's thoughts în adâncul sufletului 3 loc singuratic, loc retras, loc ascuns; to talk to smb in ~ a vorbi cuiva între patru ochi 4 afacere particulară privant [] adj oponent, care se opune private [] I adj 1 privat, particular; personal; care nu deţine o funcţie oficială 2 izolat, singuratic, retras; to be ~ a fi singur 3 confidenţial, secret, tainic; for one's own ~ ear în secret II s 1 (mil ) soldat (de rând) 2 secret; in ~ a) în intimitate, în taină; b) în viaţa particulară; c) confidenţial, între patru ochi; %% to keep smth in ~ a păstra ceva secret, a nu divulga 3 pl organe genitale 4 avertisment private bill [] s proiect de lege parlamentar privitor la corporaţii, proiect de lege parlamentar privitor la persoane particulare private books [] s pl (com ) registre secrete (ale afacerilor particulare) private clothes man [] s poliţist secret în haine civile privateer [] (ist ) I s 1 vas de corsari 2 căpitan de corsari II vb tr a face piraterie; to fit out a ship for ~ing a echipa o corabie pentru piraterie privateering [] (ist ) I s piraterie II adj de corsari privateerism [] s (mar ist rar) piraterie privateersman [] /pl privateersmen [|]/ s (mar ist ) marinar de pe un vas de corsari, ofiţer de pe un vas de corsari privateersmen [] (pl de la) v {privateersman} private life [] s viaţă privată, viaţă particulară private means [] s resurse personale, mijloace personale private member [] s membru în parlament care nu ocupă nici un post ministerial privateness [] s 1 taină, secret 2 singurătate, linişte 3 situaţie de persoană particulară; viaţă particulară private office [] s cabinet particular private property [] s proprietate particulară, proprietate privată private room [] s cameră izolată private school [] s şcoală particulară private secretary [] s secretar personal private soldier [] s soldat simplu private stair-case [] s scară de serviciu private view [] s expoziţie de pictură (mai ales colecţie particulară) privation [] s 1 lipsă, absenţă, inexistenţă; darkness is the ~ of light întunericul este absenţa luminii 2 privaţiune, lipsă, nevoie, jenă; he suffered many ~s a suferit multe lipsuri 3 luare, lipsire, privaţiune 4 destituire, scoatere din funcţie privative [] adj 1 privativ; darkness is ~ întunericul este privativ 2 (gram ) particulă negativă ("in" în "inelastic"; "less" în "printless"; "un" în "unsaid"), particulă privativă ("in" în "inelastic"; "less" în "printless"; "un" în "unsaid") privet [] s (bot ) lemn-câinesc (Ligustrum vulgare) privilege [] I s privilegiu, avantaj, drept în plus; imunitate; autorizaţie, patent; ~ of Parliament imunitate parlamentară; bill of ~ lege a imunităţii; breach of ~ violare a imunităţii parlamentare, încălcare a imunităţii parlamentare; writ of ~ somaţie de eliberare pe cauţiune morală; to listen to him was a ~ era o plăcere să-l asculţi II vb tr 1 a privilegia 2 (jur ) a asigura, a garanta 3 a aproba, a încuviinţa; to ~ smb to do smth a îngădui cuiva să facă ceva privilege cab [] s (trăsură cu autorizaţie de a staţiona într-o staţie particulară) // privileged [] adj privilegiat, avantajat, care se bucură de un privilegiu; drept în plus, imunitate; ~ from smth scutit de ceva printr-un privilegiu; to be ~ to do smth a avea privilegiul de a face ceva privileged communication [] s înştiinţare făcută de client doctorului sau avocatului (ea nu este divulgată, fiind secret profesional) privity [] s 1 cunoaştere (a unei chestiuni de către una sau mai multe persoane); participare, implicare, complicitate; privity to implicare în, participare în, complicitate la; without the ~ of fără ştirea (cuiva) 2 (jur ) legătură (de sânge); obligaţie reciprocă; legătură juridică, raport; ~ in deed obligaţie contractuală; ~ in law obligaţie juridică privy [] I adj 1 particular, privat, personal, pentru uz personal 2 singuratic, solitar 3 implicat, părtaş; privy to implicat în, părtaş la; ~ to a contract participant la un contract; I was made ~ to it am fost făcut părtaş la aceasta, mi s-a încredinţat această taină; I was ~ to it ştiam aceasta II s 1 (jur ) parte interesată, contractant 2 (jur ) complice 3 (înv ) privată; seatless ~ closet turcesc privy chair [] s (med ) scaun de noapte Privy Chamber [] s cabinet particular al regelui, cameră a consiliului privat privy coat [] s (ist ) cămaşă de zale (care se purta sub cămaşă) Privy Council [] s consiliu privat, consiliu de coroană (în Anglia) Privy Councillor [] s consilier privat (al regelui) privy parts [] s pl organe genitale privy seal [] s micul sigiliu, sigiliu privat; Lord Privy Seal Lord păstrător al micului sigiliu privy signet [] s v {privy seal} prize^1 [] I s 1 premiu, recompensă bănească; consolation ~ premiu de consolare; the Nobel ~ premiul Nobel 2 chilipir, pleaşcă; noroc neaşteptat; the ~s of life succesele vieţii 3 obiect râvnit, obiect dorit 4 câştig (la loterie); the first ~, the great ~, the highest ~ lozul cel mare; to draw the first ~ a câştiga lozul cel mare 5 lucru productiv, fapt lucrativ; (fam ) there are few ~s in this profession este puţin de câştigat în această meserie 6 (mar ) priză, captură (de corabie) 7 (scoţ ) strigăt la uciderea vânatului, strigăt la prinderea vânatului II adj premiat; ~ novel roman premiat III vb tr 1 a lua, a confisca; (mar ) a captura (o corabie) 2 a preţui, a evalua, a socoti; to ~ smth highly a preţui mult ceva, a da o înaltă apreciere unui lucru; a face mare caz de ceva prize^2 [] I s 1 (mar ) priză, captură, trofeu, pradă de război; to make a ~ of a ship a captura un vas; to become a ~ of a fi capturat; to condemn as lawful ~ a declara drept captură legală, a declara drept priză legală; an adjudecation of ~ adjudecare a prizei, adjudecare a capturii; (jur ) naval ~ law drept maritim de priză 2 (fam ) chilipir, pleaşcă II vb tr a captura, a lua ca priză (un vas) prize^3 [] I vb A tr to ~ smth up a ridica ceva cu ajutorul unei pârghii; to ~ smth open a forţa ceva cu ajutorul unei pârghii, a deschide ceva cu ajutorul unei pârghii, a forţa ceva cu ajutorul unui cleşte, a deschide ceva cu ajutorul unui cleşte; to ~ a horse's mouth open a deschide cu forţa gura unui cal B intr to ~ against smth a exercita o apăsare asupra unui lucru II s 1 pârghie; apăsare cu ajutorul unei pârghii 2 punct de sprijin (pentru o pârghie, pentru exercitarea unei apăsări) prize book [] s carte oferită ca premiu prize cause [] s (mar , jur ) proces de captură prize court [] s (jur ) tribunal de priză prize crew [] s (mar ) echipaj dus pe bordul unui vas capturat prized [] adj preţuit prize fight [] s (sport) pugilat, meci de box pentru un premiu în bani, luptă de pugilişti prize fighter [] s (sport) boxer profesionist, pugilist prize fighting [] s (sport) box pentru premii în bani, box profesional prize flag [] s (mar ) pavilion de captură prize giving [] s distribuire a premiilor prize goods [] s (mar ) mărfuri de captură prize list [] s 1 palmares 2 listă de câştiguri, listă de premii prizeman [] /pl prizemen [|]/ s câştigător al unui premiu, premiat, laureat prize master [] s (mar ) ofiţer numit căpitan al unei capturi prize medal [] s medalie (ca premiu) prize medallist [] s persoană care obţine o medalie ca premiu prizemen [] (pl de la) v {prizeman} prize money [] s 1 premiu în bani 2 (mar ) parte din captură, bani obţinuţi din vânzarea unei prize prize packet [] s surpriză (la distribuirea de jucării etc ); plic-surpriză prize proceeding [] s (mar , jur ) procedură juridică în procesele de priză prizer [] s 1 estimator, preţuitor, expert în evaluări 2 concurent prize ring [] s (sport) ring de profesionişti prize taker [] s (mar ) persoană care capturează un vas prizewinner [] s câştigător al unui premiu, laureat pro^1 [] I adv (lat ) pentru, pro; ~ and contra, (fam ) ~ and con pentru şi contra, pro şi contra; evidence ~ and con mărturie pentru şi contra II s pl (fam ) the ~s and the cons voturile pentru şi voturile contra pro^2 [] s (fam , presc de la) v {professional (II)} proa [] s (mar ) proa (vas malaiez cu pânze) pro-ally [] adj (pol ) care este partizan al unei antante, care este partizan al unei înţelegeri probabiliorism [] s (rel catolică) probabiliorism probabiliorist [] s (rel catol ) adept al probabiliorismului probabilism [] s 1 (filoz ) probabilism, doctrina probabilităţii 2 (rel catol ) probabilism probabilist [] s adept al probabilismului probability [] s 1 probabilitate, verosimilitate; dramatic ~ verosimilitate dramatică; beyond the bounds of ~ dincolo de hotarele probabilului; in all ~ după toate probabilităţile; după toate aparenţele; the ~ is that este foarte probabil că există, sunt mari şanse ca; there is no ~ of his coming nu e deloc probabil că va veni; (mat ) theory of ~ teoria probabilităţilor 2 pl (amer ) timpul probabil probability curve [] s (mat ) curba probabilităţilor probable [] I adj 1 probabil; it is ~ that este probabil că, e de crezut ca, e de aşteptat ca 2 (rar) verosimil, plauzibil; ~ story poveste verosimilă; ~ excuse scuză plauzibilă; a hardly ~ story poveste foarte puţin plauzibilă, poveste foarte puţin verosimilă II s probabil, verosimil; motiv plauzibil probable ore [] s (mineral ) zăcăminte probabile de minereu probable rectangle [] s (mil ) dreptunghi al împrăştierii probably [] adv probabil, verosimil, plauzibil, posibil, de presupus, pesemne probang [] s (med , vet ) sondă esofagiană probate [|] I s 1 (jur ) validare, autentificare, legalizare, certificare (a unui testament); 2 testament prevăzut cu o formulă executorie; copie legalizată a unui testament II [] vb tr (jur ) a legaliza, a autentifica, a atesta (un testament) Probate Court [] s (jur ) secţie a înaltei Curţi de Justiţie care se ocupă de testamente şi succesiuni probate duty [] s (jur ) taxă de moştenire probation [] s 1 probă, încercare, verificare, stagiu; (bis ) noviciat; to be on ~ a-şi face stagiul, a fi de probă; officer on ~ ofiţer stagiar; period of ~ durată a stagiului, stagiu; ~ of three months trei luni de încercare, perioadă de încercare de trei luni 2 practică, dovedire, demonstraţie (de ex în faţa tribunalului) 3 (jur ) punere în libertate sub supraveghere (a unui condamnat etc ); five years' ~ under suspended sentence of two years doi ani de închisoare cu suspendarea pedepsei pe termen de cinci ani sub supravegherea poliţiei 4 (univ ) examen (pentru obţinerea unui grad) probational [] adj v {probationary} probationary [] adj (despre o perioadă etc ) de probă, de încercare, de stagiu; (bis ) de noviciat probationer [] s 1 stagiar; candidat; ~ member stagiar; candidat 2 (bis ) novice (în biserica protestantă), sufragiant care aspiră să devină pastor 3 (jur ) tânăr condamnat care beneficiază de suspendarea pedepsei sub supraveghere probationership [] s stagiu de probă, ucenicie; (bis ) noviciat probationist [] s v {probationer} probation officer [] s supraveghetor al condamnaţilor puşi în libertate sub supraveghere; inspector de criminali minori condamnaţi în condiţional probationship [] s (rar) ucenicie; (bis ) noviciat probative [] adj 1 v {probatory (I)} 2 (despre o mărturie etc ) doveditor, care probează, care demonstrează, care dovedeşte probator [] s verificator, examinator, expert probatory [] I adj 1 care serveşte de probă 2 care probează, care demonstrează, care dovedeşte II s pl (bis ) casă pentru novici probe [] I s 1 (med ) sondă (foarte fină) 2 (med ) sondaj 3 (amer ) anchetă 4 (amer ) curăţitor de arzător de gaz (pentru lămpile cu acetilenă) II vb A tr 1 (med ) a sonda, a cerceta (o rană etc ) a introduce o sondă în (o rană); to ~ a wound with one's fingers a scormoni o rană cu degetele 2 (fam ) a sonda (pe cineva), a scormoni, a cerceta (un mister etc ); to ~ the evidence a cerceta atent mărturiile B intr a sonda, a scruta, a scormoni; to ~ into the past a scormoni trecutul; he has ~ed deep into the matter a examinat îndeaproape problema, cunoaşte toate dedesubturile afacerii, cunoaşte toate dedesubturile chestiunii; (despre un scriitor) to ~ deeply into the human heart a pătrunde adânc în sufletul omenesc probe-pointed [] adj (med ) prevăzut cu un vârf bont prober [] s persoană care face un sondaj; (fam ) scormonitor; ~ of secrets scormonitor de secrete probe scissors [] s (med ) foarfece pentru rană probing [] I s 1 palpare (în timpul explorării) 2 (mine) lucru cu sonde de mână 3 (mine) sfredel de mână II adj (despre o întrebare etc ) pătrunzător; (despre un interogatoriu) scormonitor probity [] s probitate, onestitate, cinste problem [] s 1 problemă, chestiune, sarcină; to set a ~, to pose a ~ a pune o problemă; the ~s of the present day problemele de actualitate; problemele care ne preocupă astăzi, problemele zilei; the housing ~ problema locuinţelor, criza de locuinţe; your friend is a real ~ to me prietenul tău este o adevărată problemă pentru mine; it's a ~ to know what to do e o problemă să ştii ce ai de făcut (mil ) tactical ~ temă tactică; ~ child copil dificil 2 (mat ) problemă; to solve a mathematical ~ a rezolva o problemă de matematică; to tackle a ~ a se apuca de rezolvarea unei probleme, a căuta soluţia unei probleme, a căuta rezolvarea unei probleme problematic, problematical [] adj 1 problematic; îndoielnic, îndoios, dubios, nesigur; very ~ news ştire foarte îndoielnică; ~ gain câştig aleatoriu 2 (logică) problematic, care nu este în mod necesar adevărat; (despre o chestiune) discutabil problematically [] adv problematic, îndoielnic, îndoios, discutabil problematise [] vb intr a pune probleme, a ridica probleme problemist [] s (şah, etc ) problemist problem play [] s (teatru) piesă de idei, piesă cu teză proboscidal [] adj în formă de rât, în formă de trompă; proboscidal proboscidate [] adj (zool ) înzestrat cu trompă proboscidea [] s (zool ) proboscidieni proboscidean [] s , adj (zool ) proboscidian proboscideous [] adj care se termină cu un corn tare proboscidial [] adj v {proboscidean} proboscidian [] adj v {proboscidean} proboscidiform [] adj (zool ) proboscidiform, în formă de rât, în formă de trompă probosciformed [] adj v {proboscidiform} proboscis [] s 1 (zool ) proboscidiu, trompă (de elefant, de tapir etc ); (entom ) proboscidă, organ în formă de trompă 2 (fam , ironic) nas (mare) procacity [] s (rar) impertinenţă, neruşinare, obrăznicie pro-cathedral [] s biserică care ţine loc de catedrală procedure [] s 1 procedeu, metodă, mod de a proceda, mod de a acţiona; I don't like his ~ nu-mi place modul cum procedează el, nu-mi plac procedeele sale; the correct ~ modul corect de a proceda, modul just de a proceda, metoda bună, conduita justă 2 (jur , parl ) procedură (a unei întruniri a parlamentului etc ); order of ~, rules of ~ regulament interior (al unei întruniri); (jur ) norme de procedură; ~ of a court funcţionare a unui tribunal, funcţionare a unei curţi; the established ~ formele stabilite; code of criminal ~ cod de procedură penală procedure sign [] s (amer ) v {procedure signal} procedure signal [] s semnal de serviciu proceed [] vb intr 1 a se îndrepta, a se duce, a o apuca, a o porni, a purcede; a se apuca, a proceda; to ~ towards a place a se îndrepta spre un loc, a se duce spre un loc, a-şi îndrepta paşii spre un loc; tomorrow I ~ to London mâine mă duc la Londra, mâine plec la Londra; let us ~ to the dining room să trecem în sufragerie; to ~ to go to bed a se duce la culcare; to ~ to do smth a se apuca să facă ceva; I was ~ing to close the gate when mă apucam să închid poarta când; to ~ to business a se apuca de treabă; let us ~ to the choice of a name să procedăm la alegerea unui nume; I will now ~ to another matter trec acum la o altă chestiune; to ~ to blows a ajunge la lovituri; to ~ to violence a recurge la violenţă 2 a continua, a urma; to ~ one's way a-şi continua drumul, a-şi vedea de drum, a-şi urma calea; before we ~ any farther înainte de a merge mai departe; the letter ~s this scrisoarea continuă astfel; the dinner ~ed in silence prânzul se desfăşoară în tăcere; the discussion ~ed without other incidents discuţia a continuat fără alte incidente; after that the things ~ed quickly după aceea lucrurile au mers repede; the negotiations ~ing, the negotiations now ~ing tratativele în curs; things are ~ing as usual lucrurile îşi urmează cursul lor; to ~ with a continua (studiile etc ); to ~ with one's speech a-şi continua cuvântarea; please ~ continuaţi vă rog 3 (jur ) a proveni, a decurge, a purcede, a se dezvolta; a porni, a veni; proceed from a decurge din, a proveni din, a purcede de la, a se dezvolta din; a veni din, a porni din; sounds ~ing from a room sunete care vin dintr-o cameră; from what direction did the shots ~? din ce parte s-au auzit împuşcăturile?; his conduct ~s from most noble principles purtarea sa decurge din cele mai nobile principii; war and all evil ~ from it războiul şi toate relele decurg din el 4 a acţiona, a proceda; to ~ continuously a proceda cu băgare de seamă, a proceda cu prudenţă; how shall we ~? cum să procedăm?, ce cale să alegem?; we shall ~ as directed ne vom conforma instrucţiunilor, vom proceda conform instrucţiunilor; (înv ) to ~ severely with smb a trata aspru pe cineva, a trata sever pe cineva, a proceda sever faţă de cineva; (jur ) to ~ against smb a intenta proces (împotriva) cuiva, a deschide o acţiune împotriva cuiva, a da pe cineva în judecată proceeding [] s 1 mod de a acţiona, mod de a proceda; the best way of ~ calea cea mai bună de urmat, modul cel mai bun de a proceda 2 procedeu, fapt, act, acţiune; fapte şi gesturi; they all knew other's ~s toţi ştiau ce făcea fiecare; suspicious ~s procedee suspecte; sharp ~s manevre puţin cinstite; to note ~s a nota ce se întâmplă 3 pl (jur ) legal ~s proceduri judiciare; to institute legal ~s against smb, to take legal ~s against smb a deschide o acţiune împotriva cuiva, a intenta un proces (împotriva) cuiva, a urmări în justiţie (pe cineva), a urmări pe cale judiciară (pe cineva), a recurge la justiţie împotriva cuiva 4 pl dezbateri (ale unei adunări), lucrări (ale unei comisii etc ); the ~s were orderly întrunirea s-a desfăşurat în linişte; the ~s will begin at seven pm ceremonia va începe la orele şapte seara, şedinţa va începe la orele şapte seara proceeds [] s pl venit, sume încasate (în numerar), bani încasaţi (dintr-o vânzare etc ); beneficii (ale unei opere de caritate); ~ of the sale of goods sumă încasată prin vânzarea unor mărfuri; gross ~ totalul încasărilor, venit global, venit brut proceleusmatic [] I adj (metr ) proceleusmatic II s (metr ) picior proceleusmatic procephalic [] adj (anat ) procefalic process [|] I s 1 curs, progres, înaintare, mers înainte; trecere, scurgere (a timpului), mers (al evenimentelor); in ~ of time cu trecerea timpului, cu timpul; changes are in ~ sunt în curs schimbări; in the ~ of doing smth făcând ceva; during the ~ of dismounting în cursul demontării, în timp ce se demontează; building in ~ of construction clădire în curs de construcţie; to be in ~ of remove a fi în curs de înaintare; in ~ of development în curs de desfăşurare; in ~ of disappearing pe cale de dispariţie 2 procese, dezvoltare; when ice turns into water the ~ is gradual când gheaţa se transformă în apă fenomenul este progresiv; the evolutionary ~ procesul evoluţiei; ~es of the mind operaţiile spiritului; mental ~ proces mental; ~es of recovery (tehn ) operaţii de recuperare; the ~es of thought mersul gândirii; the painful ~ of cutting the teeth procesul dureros al ieşirii dinţilor; it's a slow ~ (fam ) e treabă de lungă durată, asta ia timp 3 (jur ) citaţie, somaţie; proces; dare în judecată; to take out a ~ against smb a da pe cineva în judecată, a intenta un proces cuiva; to serve a ~ on smb a cita pe cineva (în faţa judecăţii) 4 (tehn ) proces tehnologic; metodă, procedeu (fotografie etc ); reacţie (chimică); operaţie, prelucrare; (mat ) metodă de rezolvare (a unei probleme); operating ~ procedeu de lucru, mod de funcţionare; wet ~ (chim ) procedeu umed; negative ~ (fot ) procedeu negativ 5 (poligr ) procedeu fotomecanic, similigravură 6 înălţime, ridicătură (a unui munte etc ), prelungire (a unui munte etc ) 7 (anat ) excrescenţă, prelungire, apofiză (a unui os); ciliary ~es cili 8 (bot ) proeminenţă, vlăstar, mlădiţă 9 (fot ) developare II vb A tr 1 (jur ) a intenta un proces (cuiva), a deschide o acţiune (împotriva cuiva); 2 (jur ) a cita (în faţa justiţiei) 3 a supune unui proces (tehnic oarecare), a prepara, a fabrica printr-un proces special, a fabrica printr-un tratament 4 (amer ) a da formă (cu dat ), a fasona 5 (fot ) a developa B intr (fam ) v {procession (II, A)} process annealing [] s (tehn ) cristalizare, recoacere a pieselor prelucrate la rece, recoacere incompletă process block [] s (poligr ) 1 clişeu fotomecanic (în semitonuri); fototipogravură 2 clişeu în similigravură process chart [] s (tehn ) fişă tehnologică, fişă a procesului tehnologic process cheese [] s brânză topită process department [] s v {processing department} processed glass [] s (tehn ) geam prelucrat process engraver [] s (tehn ) fotogravor, heliogravor process engraving [] s (tehn ) 1 fototipogravură 2 similigravură process industries [] s (tehn ) industrie prelucrătoare processing [] s (tehn ) prelucrare (în special chimică sau termică) processing department [] s (tehn ) birou al proceselor tehnologice, serviciul tehnologului şef processing tax [] s (amer ) impozit asupra transformării unui articol în produs industrial procession [] I s cortegiu, procesiune, convoi, defilare; (bis ) procesiune, alai (bisericesc etc ); funeral ~ cortegiu funebru; to walk in ~, to go in ~ a merge într-un cortegiu, a merge într-o procesiune; a defila; (fam ) ~ of motor cars cortegiu de maşini, şir de automobile II vb A intr a merge într-o procesiune, a merge într-un cortegiu, a defila B tr 1 a parcurge (străzile) într-o procesiune, a parcurge (străzile) în cortegiu 2 (amer ) a hotărnici processional [] I adj care se referă la o procesiune, care se referă la un cortegiu II s (bis catol ) 1 carte rituală pentru procesiuni 2 imn bisericesc cântat la procesiuni processionalist [] s participant la o procesiune, participant la un cortegiu processionally [] adv în cortegiu, în procesiune processionary [] I adj 1 (bis ) procesional, de procesiune, în procesiune 2 (entom ) ~ caterpillar omidă primejdioasă care năpădeşte în valuri II s v {processioner (3)} processioner [] s 1 participant la o procesiune, participant la un cortegiu 2 v {processional (II)} 3 (amer ) hotarnic v {procession II, B, 2} procession flower [] s v {cross flower} processionist [] s v {processionalist} processionize [] vb intr v {procession (II, A)} procession week [] s (bis catol ) săptămâna procesiunilor (înainte de Înălţare) processive [] adj progresiv process plate [] s v {process block} process server [] s (jur ) uşier, aprod process stream [] s (tehn ) abur pentru procesele de producţie, abur tehnologic processual [] adj (jur ) procesual process water [] s (tehn ) ape reziduale process work [] s (poligr ) 1 fotolitografie, fototipie; heliogravură 2 similigravură process worker [] s v {process engraver} procés verbal [] /pl procés verbaux [|]/ s (fr ) proces verbal procés verbaux [] (pl de la) v {procés verbal} prochronism [] s eroare cronologică constând în plasarea unei date într-o perioadă anterioară celei reale procidence [] s (fr , lat ) 1 care cade 2 (med ) prolaps; procidenţă procident [] adj 1 care cade 2 (med ) procident prociduous [] adj care cade, căzător proclaim [] vb tr 1 a proclama, a declara (în mod public, oficial), a vesti (în mod public, oficial), a face cunoscut; to ~ smb king a proclama pe cineva rege; to ~ smb chief a proclama pe cineva şef, a face să fie recunoscut ca şef; to have smth ~ed through the town a striga ceva prin oraş, a anunţa ceva prin oraş; to ~ the bans a face strigările pentru o căsătorie; to ~ war a declara război; (fam ) his manners ~ed him a military man deprinderile sale trădau în el militarul; his face ~d his guilt faţa sa îi arăta vinovăţia, faţa sa îi trăda vinovăţia 2 (ist Irlandei) a scoate în afara legii (printr-o proclamaţie), a interzice; to ~ a meeting a interzice o întrunire 3 a declara în stare excepţională; to ~ a district a pune o regiune sub un regim special de poliţie proclaimant [] s v {proclaimer} proclaimer [] s strigător public, vestitor, pristav, crainic proclamation [] s 1 proclamare, anunţare publică, încunoştinţare, vestire; strigare publică; publicare (a strigărilor); to issue a ~, to make a ~ a da o proclamaţie; to make a ~ of smth a divulga ceva; to make smth known by public ~ a anunţa ceva prin strigare publică 2 proclamaţie, declaraţie oficială 3 (ist Irlandei, despre persoane) a scoate în afara legii, a alunga, a izgoni; a interzice (o adunare) procline [] vb intr a se înclina, a se apleca înainte proclitic [] I adj proclitic II s cuvânt proclitic proclive [] I adj (înv ) înclinat, aplecat, dispus, predispus; proclive to predispus la, dispus la, aplecat la, înclinat la II vb A tr a face să fie dispus, a face să fie înclinat B intr a fi predispus, a fi dispus, a fi aplecat, a fi înclinat proclivity [] s 1 înclinaţie, înclinare, dispoziţie, aplecare; instinct; proclivity to aplecare spre, dispoziţie spre, înclinare spre, înclinaţie spre; instinct spre 2 uşurinţă, aptitudine, capacitate, aptitudine naturală; proclivity to uşurinţă la, aptitudine spre, capacitate de a, aptitudine naturală spre proclivous [] adj înclinat, aplecat înainte, care stă oblic proclivousness [] s aplecare, poziţie aplecată, poziţie înclinată, poziţie oblică procoelian [] I adj 1 (zool ) proiectat înainte 2 (zool , despre crocodili) cu capul proiectat înainte 3 (anat ) care prezintă procalis II s (zool ) animal cu capul proiectat înainte, crocodil proconsul [] s (ist Romei) proconsul; guvernator (al unei provincii) proconsular, proconsulary [] adj (ist Romei) proconsular, care priveşte pe un proconsul; administrat de un proconsul proconsulate [] s (ist Romei) provincie guvernată de un proconsul; proconsulat proconsulship [] s (ist Romei) proconsulat procrastinate [] vb A tr a amâna, a tărăgăna, a lăsa de pe o zi pe alta, a temporiza, a lăsa de azi pe mâine B intr a zăbovi, a întârzia, a se tărăgăna procrastination [] s amânare, tărăgănare, temporizare, întârziere, zăbavă; ~ is the thief of time nu lăsa pe mâine ce poţi face astăzi procrastinative [] adj 1 care tărăgănează, care amână, zăbovitor, încet 2 (despre tactică) de tărăgănare procrastinator [] s persoană care temporizează, persoană care tărăgănează, persoană care amână, persoană care zăboveşte procrastinatory [] adj care tărăgănează, care întârzie, care amână procrastine [] vb tr v {procrastinate (A)} procreate [] vb tr (şi fig ) a procrea, a zămisli, a da naştere la (sau cu dat ) procreation [] s (şi fig ) procreare, zămislire, naştere procreative [] adj care dă naştere, care zămisleşte, care procreează procreativeness [] s putere generatoare, fecunditate, rodnicie, putere de procreare procreator [] s procreator, părinte, tată procreatrix [] s născătoare; mamă Procrustean [] adj 1 al lui Procust; the ~ bed patul lui Procust; 2 to stretch on a ~ bed v {procrusteanise} procrusteanise [] vb tr a scurta cu forţa, a întinde cu forţa, a da o formă violentă (unui lucru) procryptic [] adj mimetic proctectomy [] s (med ) proctectomie, amputarea rectului proctitis [] s (med ) proctită proctology [] s (med ) proctologie procter [] s 1 procurist, girant, împuternicit, mandatar, reprezentant 2 (jur , în faţa unui tribunal special sau bisericesc) avocat; King's ~ procurator al regelui (în faţa anumitor curţi) 3 reprezentant al clerului (la un conciliu, sobor), deputat al clerului (la un conciliu, sobor) 4 (la universităţile Oxford şi Cambridge, funcţionar care are sarcina să menţină ordinea, să supravegheze purtarea studenţilor şi să aplice pedepse disciplinare) membru executiv al comitetului de disciplină, supraveghetor al disciplinei 5 (înv ) persoană care strânge pomenile proctorage [] s administrare, supraveghere, controlare, inspectare proctorial [] adj 1 (la universităţile Oxford şi Cambridge) care se referă la proctori (la membrii executivi ai consiliului de disciplină care supraveghează disciplina) 2 (jur ) care se referă la avocaţi (în faţa unui tribunal special sau bisericesc); care se referă la procurorul regelui proctorize [] vb tr (la universităţile Oxford şi Cambridge) a supune (un student) disciplinei universităţii, a băga (un student) la arest, a dojeni (un student) la arest, a mustra (un student) la arest; a aplica o amendă (unui student) proctorrhea [] s (med ) proctoree proctorship [] s 1 funcţia de procurist, titlu de procurist 2 (la universităţile Oxford şi Cambridge) titlul de membru al consiliului de disciplină, titlul de proctor al consiliului de disciplină, funcţia de proctor al consiliului de disciplină, funcţia de membru al consiliului de disciplină procumbent [] adj 1 (despre persoane) întins, culcat, cu faţa la pământ 2 (bot ) târâtor; ~ stem rădăcină târâtoare procurable [] adj care poate fi achiziţionat, care poate fi dobândit, care poate fi obţinut, care poate fi găsit, care poate fi procurat; accesibil, de vânzare procuracy [] s 1 funcţia unui procurist; avocatură 2 (înv ) împuternicire, procură procuration [] s 1 conducere a treburilor prin procură, administraţie a treburilor prin procură 2 (jur ) procură; letter of ~ procură; ~ signature semnătură prin procură; to act per ~, to act by ~ a acţiona prin procură; to hold a ~, to have a ~ a avea o procură 3 (bis ) obligaţie de a face inspecţii (a unui episcop) 4 obţinere, procurare, achiziţionare (a unui lucru pentru cineva) 5 samsarlâc, negociere (a unui împuternicit), comision plătit (unui agent) pentru obţinerea unui împrumut procurator [] s 1 (ist Romei) procurator, guvernator de provincie 2 (jur ) procurist, împuternicit, mandatar, avocat procuratorship [] s (ist Romei) funcţia de procurator procuratory [] s (jur ) procură; letters of ~ procură procure [] vb A tr 1 a procura, a achiziţiona, a obţine, a dobândi; to ~ smth for smb a procura ceva pentru cineva; to ~ smth, to ~ smth for oneself a-şi procura ceva; he endeavoured to ~ employment a căutat să obţină o slujbă; this book is very difficult to ~ această carte e foarte greu de procurat 2 a pricinui, a cauza, a determina (un rezultat etc ); to ~ smb 's death a pricinui moartea cuiva 3 a ademeni (o femeie, o fată) în vederea prostituţiei B intr a umbla cu codoşlâc, a face oficiul de codoş procurement [] s 1 procurare, achiziţionare, obţinere, dobândire; procurement of dobândire de, obţinere de, achiziţionare de, procurare de 2 (amer ) aprovizionare (a unui serviciu); serviciu de aprovizionare 3 stăruinţă, silinţă 4 mijlocire, executare, îndeplinire, realizare 5 codoşlâc, proxenetism procurement agency [] s (com ) organizaţie de aprovizionare procurer [] s 1 furnizor; achizitor, persoană care achiziţionează, persoană care procură 2 mijlocitor, codoş, proxenet procuress [] s mijlocitoare, codoaşă, proxenetă procuring [] s v {procurement} procuring agency [] s (com ) v {procurement agency} prod [] I s 1 ghimpe, spin 2 instrument ascuţit, unealtă ascuţită, ac, bold, sulă 3 strămutare 4 lovitură (dată cu vârful degetului, cu un obiect ascuţit etc ); împunsătură; a ~ with a bayonet o împunsătură cu baioneta, o lovitură de baionetă; I gave the ants' nest a ~ with my stick mi-am înfipt vârful bastonului în muşuroiul de furnici; (fam ) give him a ~ împunge-l niţel, înţeapă-l niţel 5 (fig ) îndemn, imbold II vb tr 1 a lovi, a înţepa, a împunge, a străpunge; to ~ smb in the ribs with one's finger a vârî cuiva degetul în coaste, a împunge pe cineva cu degetul în coaste 2 a îmboldi, a stimula, a împinge (pe cineva să facă ceva); to ~ smb on a presa pe cineva, a pune cuiva sula-n coaste; he is well intentioned but needs to be ~ded e plin de intenţii bune,, dar trebuie stimulat prodder [] s v {prod (I, 2)} prodigal [] adj 1 cheltuitor, risipitor; excesiv de darnic; (fam ) the Prodigal Son Fiul risipitor; to be ~ of smth a fi generos cu ceva, a fi darnic cu ceva; ~ of favours darnic cu favorurile 2 îmbelşugat, abundent, exuberant 3 risipitor, mână spartă, fiu rătăcitor prodigality [] s 1 prodigalitate, risipă mare, cheltuială fără nici o socoteală 2 generozitate, dărnicie excesivă 3 belşug, abundenţă mare prodigalize [] vb tr a risipi, a toca, a mânca (bani, avere), a cheltui nebuneşte; a împărţi cu generozitate, a împărţi cu dărnicie, a da din belşug prodigally [] adv cu risipă; to give ~ a da cu amândouă mâinile prodigate [] vb tr a risipi prodigious [] adj 1 (înv ) de rău augur, rău prevestitor 2 prodigios, uimitor, minunat, extraordinar; it is smth ~ e un prodigiu 3 peste măsură de mare, colosal, imens, enorm, uriaş, grozav, straşnic, teribil 4 monstruos prodiglously [] adv 1 prodigios, uimitor 2 (fam ) enorm, imens, grozav, teribil; (fam ) ~ pleased grozav de încântat prodigiousness [] s prodigiu, minunăţie; enormitate prodigy [] s 1 semn rău, rău augur, prevestire rea 2 monstru, stârpitură 3 (fig ) prodigiu, minune, miracol, minunăţie; an infant ~, a youthful ~ un copil minune; a ~ of learning o minune a ştiinţei prodromal [] adj 1 (med ) prodromatic 2 (despre un semn etc ) prevestitor; (despre o remarcă etc ) preliminar prodromatic [] adj v {prodromal} prodrome [] s 1 (înv ) precursor, antemergător 2 (med ) prodrom, simptom, semn prevestitor al unei boli produce [|] I [] vb tr 1 a prezenta, a arăta (biletul, paşaportul etc ); to ~ accounts for inspection a arăta scriptele pentru verificare, a prezenta scriptele pentru verificare; to ~ documents a aduce documente, a prezenta documente; to ~ proofs a aduce probe, a prezenta probe, a aduce dovezi, a prezenta dovezi; to ~ reasons a aduce argumente; a veni cu motive; to ~ a witness a face să compară un martor, a aduce un martor; (teatru) to ~ a play a reprezenta o piesă, a pune în scenă o piesă; badly ~d play piesă prost montată; to ~ an actor a lansa un actor 2 a procura, a cauza (un efect etc ); a determina; to ~ a sensation a face senzaţie; to ~ a rise in prices a produce o creştere a preţurilor 3 a produce, a crea, a da; to ~ a vacuum a face vid; (electr ) to ~ a spark a face să sară o scânteie; current ~d by a battery curent produs de o baterie; country that has ~d great men ţară care a dat oameni mari 4 (tehn ) a fabrica, a produce; to ~ goods by machinery a produce mărfuri în serie, a produce mărfuri cu maşinile; to ~ a book a edita o carte, a scrie o carte; (teatru) to ~ a play a reprezenta o piesă, a pune în scenă o piesă, a monta o piesă 5 a aduce un profit; trees that ~ a large quantity of fruit pomi care dau o mare cantitate de fructe II [] s 1 produs; produse, produse agricole; (amer ) zarzavaturi şi fructe; verdeţuri; farm ~, agricultural ~ produse agricole; colonial ~ mărfuri coloniale; home ~ marfă indigenă, marfă autohtonă, mărfuri autohtone; garden ~, market-garden ~ zarzavaturi, legume; natural ~ produse ale solului; net ~ beneficiu net, venit net; raw ~ materii prime, produse brute 2 produs, rod, rezultat; the ~ of ten years' work rodul a zece ani de muncă, rodul unei munci de zece ani 3 (mar ) material reformat; to bring scrapped stores to ~ a pune în vânzare material reformat, a lichida material reformat produce broker [] s (com ) negociator pentru desfacerea produselor, misit pentru desfacerea produselor, samsar pentru desfacerea produselor produce exchange [] s bursă de mărfuri produce market [] s piaţă de produse; comerţ cu produse produce merchant [] s negustor de produse, comerciant de produse producer [] s 1 producător; furnizor; executant 2 (teatru) regizor; (cin ) producător de filme 3 (amer ) director de teatru; director de producţie 4 (tehn ) gazogen, gazogenerator 5 (tehn ) maşină unealtă, maşină de lucru 6 district, raion producer base [] s (electr ) postament de generator producer furnace [] s (tehn ) gazogen, generator de gaze producer gas [] s (tehn ) gaz de generator producer plant [] s v {producer furnace} producers'goods [] s mijloace de producţie producibility [] s v {producibleness} producible [] adj 1 care poate fi prezentat, care poate fi expus, care poate fi scos la iveală 2 care poate fi confecţionat, care poate fi fabricat, care poate fi produs 3 (geom , despre o linie) care poate fi prelungită producibleness [] s productibilitate producing [] I adj producător, productiv II s v {production (1)} product [] s 1 produs, articol, fabricat; ~s of a country produsele unei ţări; (ec ) finished ~ produse finite; (ec ) gross national ~ produs global al ţării, produs global, produs social; net national ~ produs net al ţării, venit naţional; intermediable ~ produs intermediar, semifabricat; raw ~ produs brut, marfă brută; by-~, residual ~ produs secundar; literary ~ producţie literară; the ~s of smb 's labour produsul muncii cuiva 2 operă; creaţie, fruct, rod 3 (rar) efect, rezultat, urmare 4 (mat ) produs; ~ of x into y produsul lui x prin y; twice the ~ of x de două ori produsul lui x 5 (chim ) produs productibility [] s (rar) productibilitate productible [] adj (rar) care poate fi confecţionat, care poate fi fabricat, care poate fi produs; care poate fi expus, care poate fi arătat productile [] adj care tărăgănează, care lungeşte production [] s 1 producere, fabricare, producţie (de mărfuri etc ); proces de producţie, prelucrare, extragere; belt system of ~ producţie în bandă rulantă; cost of ~ costul producţiei; lot ~ producţie în serie; serial ~, piece ~ producţie individuală; mass ~ producţie în masă; process of ~ proces de producţie; relations of ~ relaţii de producţie; surplus ~ supraproducţie; weekly ~ producţie săptămânală 2 generare, producere (a unui zgomot, a unei senzaţii, a unui efect) 3 formare 4 (tehn ) presiune, debit (al unei sonde etc ) 5 prezentare, arătare (a unor documente etc ) 6 producţie (literară, cinematografică etc ) 7 (teatru) punere în scenă, reprezentare (a unei piese de teatru) production basis, production base [] s bază de producţie production machine tool [] s (tehn ) maşină unealtă pentru producţia de masă, maşină unealtă cu mare productivitate production piece [] s (tehn ) probă industrială (spre deosebire de cea experimentală), model industrial production plan [] s plan de producţie production programme [] s program de producţie production schedule [] s plan de producţie production time [] s timp pentru efectuarea unei operaţii productive [] adj 1 care cauzează, care generează, care produce, producător; productive of care produce ceva, care generează ceva, care cauzează ceva, producător de; it may be ~ of much good poate să aducă mult bine 2 productiv; (despre sol) fertil, fecund, rodnic, roditor, mănos; ~ power of the soil capacitatea de producţie a solului, rodnicia solului, fertilitatea solului 3 rentabil, bănos 4 (fig ) creator, productiv; rodnic, fecund; ~ period of an author anii productivi ai unui autor; ~ artist artist fecund productive capacity [] s capacitate de producţie; productivitate, randament productive capital [] s (ec ) capital productiv productive cooperative society [] s (ec ) societate cooperatistă de producţie productive development [] s (mine) pregătire productivă a unui zăcământ productive forces [] s pl forţe de producţie productive forest [] s (silv ) pădure productivă productive mine [] s (mine) mină bogată productiveness [] s v {productivity} productive pool [] s (mine) zăcământ industrial productive rate [] s productivitate, randament productive relations [] s pl relaţii de producţie productive series [] s (mine) serie productivă productivity [] s productivitate; rentabilitate; ~ of labour productivitate a muncii; land in full ~ pământ în plină productivitate; ~ of an entreprise rentabilitatea unei întreprinderi productress [] s producătoare pro-educational [] adj care este în favoarea educaţiei proem [] I s 1 prefaţă, introducere, enunţ, notă introductivă, cuvânt înainte 2 început, preludiu II vb tr a prefaţa proeminal [] adj introductiv, în formă de prefaţă prof [] s (fam , presc de la) v {professor} profanate [] vb tr (înv ) v {profane} profanation [] s 1 profanare, pângărire, spurcare, sacrilegiu 2 desconsiderare, discreditare, înjosnire profanatory [] adj (rar) profanator, pângăritor, care pângăreşte, care profanează profane [] I adj 1 lumesc, laic, mirean 2 (despre persoane) profan, neiniţiat 3 (despre un rit etc ) păgân, ateu, nelegiuit, scelerat 4 (despre un act) profan; (despre limbaj) lipsit de respect, blasfemator; (despre persoane) grosolan; care înjură ca un birjar; ~ word înjurătură, ocară; don't be ~! fără înjurături! II vb A tr 1 a profana, a pângări, a spurca (un lucru sfânt etc ) 2 a necinsti, a înjosi, a degrada B intr a blestema, a huli, a defăima profaneness [] s v {profanity} profaner [] s 1 pângăritor; violator, persoană care violează, persoană care necinsteşte, persoană care pângăreşte, persoană care profanează; profaner of pângăritor de; violator de, persoană care profanează ceva, persoană care pângăreşte ceva, persoană care necinsteşte ceva, persoană care violează ceva 2 nelegiuit, scelerat, hulitor, defăimător, calomniator profanity [] s 1 caracter profan (al unei scrieri etc ), caracter nelegiuit (al unei acţiuni etc ) 2 blasfemie; to utter profanities a rosti înjurături, a rosti blasfemii pro-fascist [] adj profascist profert [] s (jur ) prezentare, arătare (a unui document) profess [] vb A tr 1 a mărturisi în public, a recunoaşte pe faţă; a face profesiune de credinţă; a declara; I ~ that this is unknown to me declar că acest lucru îmi este necunoscut 2 a profesa (o credinţă) 3 a pretinde; to ~ a great esteem for smb a pretinde că nutreşte respect pentru cineva; I do not ~ to be a scholar nu pretind că sunt un savant; he ~es to be interested in music pretinde că îl interesează muzica; she ~es to be thirty zice că are 30 de ani, pretinde că are 30 de ani 4 a exercita, a se îndeletnici cu, a practica (o meserie, medicina etc ) 5 a învăţa pe cineva, a preda (istoria, medicina etc ); B refl 1 a se declara; to ~ oneself satisfied a se declara satisfăcut, a se declara mulţumit; to ~ oneself a socialist, to ~ oneself to be a socialist a se declara socialist 2 a se preface, a face pe, a se pretinde professed [] adj 1 declarat, făţiş, mărturisit; a ~ women hater a) un duşman declarat al femeilor, un misogin declarat; b) călugăr care a făcut jurământul de călugărie 2 pretins, aşa-zis; a ~ doctor of science un pretins doctor în ştiinţe 3 de profesie, de meserie; ~ cook bucătar de meserie; ~ gambler jucător de profesie; to be a ~ spy a face meseria de spion professedly [] adv deschis, făţiş, pe faţă, după propria mărturisire; ~ for this purpose făţiş pentru acest scop; he is ~ an ignorant on that subject mărturiseşte că este ignorant în această chestiune; he is ~ a materialist este pe faţă materialist profession [] s 1 profesie, meserie, îndeletnicire, ocupaţie, carieră; the learned ~s teologia,, dreptul şi medicina; to take up the ~ of arms a îmbrăţişa cariera militară, a îmbrăţişa cariera armelor; the ~ of medicine profesia de doctor; by ~ he is a lawyer profesează avocatura, este avocat de profesie; he is a person without any particular ~ e o persoană fără profesie, e o persoană fără ocupaţie 2 the ~ persoanele dintr-o profesie, membrii unei profesiuni; (teatru sl ) actorii, teatrul; to belong to the ~ a face teatru; to enter to the ~ a urca pe scenă, a se apuca de teatru 3 declaraţie (despre sentimentele sale etc ); to make ~ of one's friendship for smb a-şi declara prietenia faţă de cineva; to attach little faith to smb 's ~s of esteem a nu da prea mare crezare declaraţiilor de respect ale cuiva; ~ of faith profesiune de credinţă; (bis ) to make one's ~ a face făgăduinţa de călugărire professional [] I adj profesional; de meserie, de profesie, de specialitate, profesionist, expert; ~ practices uzanţele profesiunii, uzanţele meseriei; conduct that is not ~ comportare contrară profesiunii (de medic, de avocat etc ), comportare contrară uzanţelor (de medic, de avocat etc ); to take advice on a matter a consulta un om de specialitate într-o chestiune, a consulta un om de meserie într-o chestiune, a consulta un avocat, a consulta un medic; ~ player instrumentist de profesie; ~ beauty frumuseţe de profesie; ~ engineer inginer cu diplomă; ~ man om care profesează teologia,, dreptul sau medicina II s expert, specialist, om de meserie, profesionist; ~s oamenii de meserie; to turn ~ a deveni profesionist professional duties [] s pl obligaţii profesionale, obligaţii care formează apartenenţa la o profesie, îndatoririle şi drepturile profesionale, îndatoririle şi drepturile legate de o profesie professionalism [] s 1 natură profesională, însuşire profesională, calitate profesională, caracter profesional, activitate profesională 2 (sport ) profesionism, profesionalism; folosirea profesioniştilor în sport professionality [] s caracter profesional; professionality of caracter profesional al professionalize [] vb A tr a transforma (o ocupaţie) în profesie, a face o profesie din, a face o meserie din, a lăsa (un sport) pe seama profesioniştilor B intr a se apuca de o meserie, a se apuca de o profesie, a începe să profeseze; a deveni profesionist professor [] s 1 profesor (la o universitate); Professor Smith profesorul Smith; to be a ~ of a se ocupa de, a se îndeletnici cu 2 adept (al unei doctrine etc ) 3 (titlu grandilocvent care este acordat anumitor maeştri de dans etc ) // 4 specialist, cunoscător, expert professorate [] s 1 profesorat 2 (univ ) corp didactic, corp profesoral professoress [] s (rar) profesoară professorial [] adj profesoral, de profesor; ~ chair catedră de profesor; ~ socialist socialist de catedră professorially [] adv profesoral professorship [] s profesorat, catedră (în învăţământul superior); to be appointed to a ~ a fi numit la o catedră, a fi numit profesor; to be appointed to a ~ of a fi numit la o catedră de, a fi numit profesor de proffer [] I vb tr 1 a propune, a face o ofertă de, a oferi o ofertă de; to ~ one's hand a întinde mâna; to ~ one's arm to a lady a oferi braţul unei doamne 2 (înv ) a încerca, a întreprinde 3 (înv ) a întinde, a ţine înainte II s propunere, ofertă; to make a ~ to a se oferi să; ~s of friendship propuneri de prietenie; ~ of peace propuneri de pace profferer [] s ofertant, persoană care face o ofertă, persoană care face o propunere, persoană care oferă; the best ~ cel care oferă mai mult proficience [] s v {proficiency} proficiency [] s 1 (înv ) progres 2 îndemânare, dibăcie, pricepere, abilitate, uşurinţă, experienţă, capacitate, forţă, competenţă; proficiency in competenţă în, forţă în, capacitate în, experienţă în, uşurinţă în, abilitate în, pricepere în, dibăcie în, îndemânare în; ~ of the piano stăpânire a pianului; to attain a stage of ~, to reach a stage of ~ a ajunge la competenţă proficiency pay [] s (mil ) primă de specialitate proficient [] I adj abil, dibaci, îndemânatic, capabil; deprins, exersat, versat, cunoscător; competent; to be ~ in Latin a fi tare la latină, a poseda bine latina; ~ in book-keeping versat în contabilitate II s persoană capabilă, maestru, as, cunoscător, expert; ~ in mathematics matematician de forţă proficiently [] adv competent, cu competenţă profile [] s 1 profil (al cuiva, al unei feţe); siluetă; drawn in ~ schiţat în profil 2 (tehn ) profil, secţiune perpendiculară; to project in ~ a proiecta în profil 3 (tehn ) contur, profil, configuraţie, gabarit 4 (av ) profil, configuraţie a aripilor unui avion 5 (constr ) subgrindă profile board [] s (tehn ) şablon profile cutter [] s (tehn ) freză profilată, freză de formă profile drag [] s (tehn ) rezistenţă profilată profile form [] s şablon, model profile grinding machine [] s (tehn ) maşină de copiat după şablon; maşină de rectificat după şablon profile iron [] s (metal ) oţel comercial, oţel profilat profile measuring instrument [] s (tehn ) instrument de măsurat profile profile paper [] s (tehn ) hârtie milimetrică, hârtie cu pătrăţele profile piece [] s (tehn ) culisă cu profil neregulat, culisă cu contururi neregulate profiler [] s (tehn ) maşină de frezat prin copiere, maşină de copiat prin frezare profile section [] s secţiune profilată profile shaft [] s (tehn ) arbore profilat profile sheet iron [] s (tehn ) tablă profilată profile turning [] s (tehn ) strunjire de formă, strunjire profilată profile turning lathe [] s (tehn ) strung de copiat profiling [] s (tehn ) confecţionare a pieselor (de profil complex) cu ajutorul şablonului de copiat, copiere de maşină; profilare (a suprafeţelor) profiling machine [] s (tehn ) strung de copiat profiling tool [] s (tehn ) cuţit de formă, cuţit profilat profilist [] s persoană care pictează un profil, persoană care fotografiază un profil; desenator de profiluri; tăietor de siluete profilograph [] s (tehn ) profilograf profilometer [] s (tehn ) profilometru profit [] I s 1 folos, câştig, avantaj; to turn smth to ~ a trage un folos de pe urma unui lucru, a avea un folos de pe urma unui lucru, a profita de pe urma unui lucru, a beneficia de pe urma unui lucru, a se alege cu ceva de pe urma unui lucru; I have taken course to my ~, I have taken course with ~ am urmărit cursul cu folos; what ~ will that be to you? ce folos ai tu?, ce câştigi tu din asta? 2 (ec ) profit, beneficiu; allotment of ~ repartizare a profitului; clear ~, clear ~s profit net, beneficiu net; estimated ~ profit calculat; excess ~ supraprofit; gross ~s profit brut, beneficiu brut; imaginary ~ profit imaginar; net ~ profit net, beneficiu net; share of ~ parte de profit, parte de beneficiu; to admit of a ~ a fi avantajos, a fi lucrativ, a fi rentabil; to allot the ~ a împărţi profitul, a împărţi beneficiul; to derive a ~ a obţine un profit, a realiza un profit; to show a ~, to yield a ~, to bring in a ~ a aduce un profit, a aduce un beneficiu; to produce a ~ a aduce un profit; to make a ~ on of a transaction, to make a ~ out of a transaction a realiza un profit de pe urma unei tranzacţii, a realiza un beneficiu de pe urma unei tranzacţii, a realiza un profit de pe urma unei afaceri, a realiza un beneficiu de pe urma unei afaceri; to make large ~s a obţine profituri mari; to sell at a ~ a vinde cu profit; ~s on a transaction profituri realizate într-o afacere; a small ~ un beneficiu mic; to make illicit ~s a obţine profituri necinstite, a obţine profituri ilicite II vb A tr a aduce profit (cuiva), a aduce folos (cuiva), a fi rentabil (pentru cineva), a fi avantajos (pentru cineva); a servi (cuiva); what will it ~ you to go there? la ce-ţi va folosi dacă vei merge acolo? B intr a profita, a trage un folos, a trage un profit; profit by a profita (de pe urma), a trage un folos (de pe urma), a trage un profit (de pe urma); to ~ by smb 's advice a folosi de pe urma sfatului cuiva; it ~s little to advise him e inutil să-i dai sfaturi; to ~ largely by dealings in a realiza profituri mari speculând asupra (cu gen ), a realiza profituri mari speculând cu; to ~ on a transaction, to ~ by a transaction a realiza un profit de pe urma unei tranzacţii; to ~ by the occasion a profita de ocazie, a folosi prilejul; you don't ~ by it nu ai nimic de câştigat din asta profitable [] adj 1 profitabil, avantajos; rentabil, lucrativ, bănos, remuneratoriu; it is more ~ to us to sell it este mai avantajos pentru noi să-l vindem; ~ rate of exchange curs avantajos 2 folositor, util profitableness [] s caracter avantajos, rentabilitate, avantaj, profit profitably [] adv avantajos, lucrativ, profitabil, cu profit, cu câştig; to lay out one's money ~ a-şi investi banii cu profit; to use one's time ~ a-şi folosi timpul cu profit; to study ~ a studia cu folos profit accounts [] s (ec ) cont de profit profit-and-loss account [] s (ec ) cont de profit şi pierderi profiteer [] I s profitor, speculant; war ~ profitor de război II vb intr a specula, a face speculă, a obţine profituri, a obţine beneficii profiteering [] s mercantilism profiterole [] s profiterol profitless [] adj care nu aduce câştig, care nu aduce profit, fără câştig, fără folos, nerentabil, nelucrativ; ~ deal afacere nerentabilă; to be engaged in a ~ task a face o treabă care nu aduce nici un folos profit-seeking [] adj care caută să obţină un profit; (despre un om) interesat; (despre o asociaţie) cu scop lucrativ profit sharing [] s participare la beneficii, participare la profit; împărţire a profiturilor; ~ scheme sistem de participare profligacy [] s 1 nelegiuire, ticăloşie, nemernicie, destrăbălare, desfrânare 2 risipă, cheltuială nebunească; abundenţă; orgie; a real ~ of pictures o adevărată orgie de tablouri profligats [] I adj 1 nelegiuit, scelerat, nemernic, ruşinos, infam; destrăbălat, stricat, dezmăţat 2 (înv ) descurajat, abătut, mâhnit 3 risipitor, cheltuitor; II s 1 destrăbălat, desfrânat, libertin 2 risipitor, mână spartă profligation [] s (înv ) descurajare, mâhnire, deprimare pro forma [] (lat ) I s , loc adv de formă II s , loc adj ~ account calcul aproximativ, calcul fictiv; ~ invoice factură de complezenţă, factură simulată profound [] I adj 1 adânc, profund; to make a ~ bow, to make a ~ reverence a face o plecăciune adâncă 2 (fig ) adânc, profund, temeinic, substanţial, solid; ~ secret taină adâncă, secret profund; ~ scholar un erudit profund; to study a ~ subject a face un studiu aprofundat al unui subiect, a aprofunda un subiect; to take a ~ interest in smth a fi profund interesat de ceva, a se interesa profund de ceva; to listen to smb with a ~ interest a asculta pe cineva cu un interes profund, a asculta pe cineva cu mult interes 3 (fig ) însemnat, important, considerabil; care este simţit, profund 4 (rar) şiret, viclean, inventiv, iscoditor, ingenios 5 greu de înţeles; absurd 6 profund, înţelept, perspicace 7 deplin, absolut, total; ~ ignorance ignoranţă deplină II s (poetic) adânc, adâncuri, hău, abis, genună III vb A tr a afunda, a scufunda B intr a se afunda, a se cufunda adânc; profound into a se cufunda adânc în, a se afunda adânc în profoundly [] adv profund, adânc, foarte, extrem de; ~ dark întuneric beznă profoundness [] s v {profundity} profundity [] s adâncime, profunzime (a unei prăpăstii, a unei ştiinţe etc ) profuse [] adj 1 care se revarsă, foarte bogat, debordant, excesiv, îmbelşugat; ~ bleeding emoragie abundentă; ~ sweating transpiraţie abundentă; ~ gratitude potop de mulţumiri 2 generos, darnic; cheltuitor, risipitor; profuse of darnic cu, generos cu; risipitor cu, cheltuitor cu; to be ~ in one's apologies a nu mai conteni cu scuzele; to be ~ of praise a fi foarte darnic cu laudele profusely [] adv din abundenţă, excesiv; to apologise ~ a nu mai conteni cu scuzele; to perspire ~ a transpira din abundenţă profuseness [] s risipă, prisosinţă, belşug, îmbelşugare, abundenţă profusion [] s 1 prisosinţă, belşug, îmbelşugare, abundenţă, profuziune, risipă 2 risipă, dărnicie prea mare prog^1 [] I vb intr 1 (pop ) a căuta, a scotoci (mai ales pentru a fura), a umbla după o lovitură, a umbla după o pleaşcă 2 (pop ) a se apuca de cerşit; a cerşi, a trăi din cerşit 3 (pop ) a şterpeli, a şparli, a şterge, a fura 4 (amer ) a căuta scoici II s (sl ) 1 haleală, de-ale gurii, de-ale mâncării, merinde, provizii de drum, provizii pentru un picnic 2 cerşetor, vagabond prog^2 [] (sl studenţesc) v {proctor (1)} prog^3 [] vb tr (sl şcol ) to be ~ged a fi prins călcând disciplina; a primi o pedeapsă disciplinară prog^4 [] vb tr , intr (sl ) v {prognosticate} progenitor [] s 1 strămoş, străbun, bunic; (fam ) our ~s autorii zilelor noastre, cei ce ne-au făcut 2 (fig ) predecesor, precursor, înaintaş progenitorial [] adj strămoşesc, străbun progenitress [] s strămoaşă, străbună progenitrix [] s v {progenitress} progeniture [] s 1 procreare, zămislire, naştere 2 progenitură, copii progeny [] s 1 (înv ) origină, neam, viţă, descendenţă, familie 2 posteritate, descendenţi, urmaşi, copii; (la animale) pui 3 rezultat, urmare, consecinţă; progeny of rezultat al, consecinţă a, urmare a; famine and disease,, the ~ of war foametea şi boala aduse de război progermination [] s origine, obârşie, naştere progger [] s (amer ) căutător de scoici progging [] s cerşit, cerşetorie proggins [] s (sl studereţesc) v {proctor} prognathism [] s (anat ) prognatism prognathous [] adj (anat ) prognatic prognose [] vb tr (med ) a pronostica prognosis [] s 1 (med ) pronostic; to give a very serious ~ a da un pronostic foarte grav 2 prognoză, previziune prognostic [] I adj (mai ales med ) de pronostic, de previziune, prevestitor, care prevesteşte; signs ~ of smth semne care pronostichează ceva, semne care prevestesc ceva, semne care prezic ceva II s pronostic, prognoză, previziune, prevestire, prezicere, augur, semn prevestitor; (med ) semn, pronostic, simptom prognosticable [] adj care poate fi prevestit, care poate fi prezis, care poate fi prevăzut, care poate fi pronosticat prognosticate [] vb A tr 1 (despre persoane, semne etc ) a prevesti, a prezice, a profetiza, a proroci 2 a pronostica, a face un pronostic, a prezice, a prevedea B intr a face o prorocire, a face o profeţie prognostication [] s 1 pronosticare, prezicere, prevestire, presentiment, presimţire 2 v {prognostic (II)} prognosticative [] adj care prevesteşte, prevestitor; ~ of smth care prevesteşte ceva, care prezice ceva, prevestitor a ceva prognosticator [] s prezicător, proroc, profet; ghicitor; ursitor prognosticatory [] adj simptomatic; ~ of smth care prezice ceva, care prevesteşte ceva, prevestitor a ceva program, programme [] I s 1 program (de spectacole, politic etc ), afiş 2 (teatru) repertoriu 3 plan, program; a full ~ un program încărcat; to draw a ~, to draw up a ~ a aranja un program; what is the ~ for today? care este programul pe ziua de astăzi?, ce facem astăzi? 4 prolog, prefaţă II vb intr a face un plan, a face un program programme music [] s (muz ) muzică programatică programme picture [] s film de importanţă secundară (pentru a completa programul), completare programme seller [] s vânzătoare de programe; (teatru) deschizătoare a lojilor progress [|] I [] s 1 marş înainte, înaintare; curs, desfăşurare; etape succesive (ale vieţii, ale unei călătorii etc ), progres, dezvoltare; to be in ~ a se desfăşura; the work now in ~ lucrul în curs de îndeplinire, lucrul în desfăşurare; lucrul în curs de executare; the negotiations in ~ tratativele în curs, negocierile în curs; harvesting is in full ~ secerişul este în toi; changes are in ~ se introduc schimbări; preparations are in ~ sunt în curs pregătiri; the ~ of the army was checked înaintarea armatei a fost oprită; to arrest the ~ of the locusts a opri invazia lăcustelor; ~ of thought mersul gândirii; the ~ of events desfăşurarea evenimentelor, mersul evenimentelor; the ~ of economies realizarea economiilor; (şah) the knight's ~ mersul calului; in ~ of time cu timpul; in ~ of centuries în cursul secolelor; age of ~ secol al progresului 2 progres, progrese, succese; to make ~ a face progrese; to make slow ~ a progresa încet; to make great ~ a progresa rapid, a face progrese mari; industry that has made great ~ industrie care a luat un mare avânt; he has made good ~ a făcut un mare pas înainte, a făcut un mare progres; career of resounding ~ carieră marcată de etape răsunătoare; ~ achieved in respect of a mattes stadiul în care se află o chestiune 3 (rar) călătorie, pelerinaj (ist ) călătorie a regelui, vizită regală II [] vb intr 1 a înainta; to ~ towards a place a se apropia de un loc (în etape succesive); as the enquiry ~es pe măsură ce ancheta înaintează; în cursul anchetei 2 a progresa, a se dezvolta; a se perfecţiona 3 a progresa, a face progrese; to ~ with one's studies a face progrese în studii; industry is ~ing industria e în progres 4 (despre o persoană oficială etc ) a face un turneu progress chart [] s v {process chart} progression [] s 1 înaintare, avansare, păşire înainte, progresare; made of ~ mod de înaintare, mod de locomoţie 2 (fig rar) mers înainte, progres 3 (mat ) progresie; arithmetical ~ progresie aritmetică; geometrical ~ progresie geometrică 4 (rar lingv ) întărire (a unei vocale) 5 (muz ) secvenţă (a părţilor) progressional [] adj în progres, care este în progres progressionism [] s (pol ) progresism, concepţie progresistă, atitudine progresistă, caracter progresist progressionist [] s 1 progresist 2 (rar) persoană care crede în progresul continuu al dezvoltării societăţii 3 evoluţionist, adept al teoriei evoluţiei plantelor şi animalelor progressist [] s v {progressionist} progressive [] I adj 1 progresiv; ~ motion, ~ movement mişcare ascendentă progresivă; (fiz ) mişcare de translaţie; ~ number număr curent, număr de ordine 2 progresist, înaintat; to be ~ a fi progresist, a fi partizan al progresului; ~ principles principii progresiste; the ~ party partidul progresist 3 care arată un progres, care marchează un progres 4 care progresează, progresiv; (med ) ~ oisease boală progresivă 5 progresiv, treptat, gradat; by ~ stages în mod progresiv, treptat, gradat II s progresist progressive assembly [] s (tehn ) asamblare în flux progressive assembly line [] s (tehn ) linie de asamblare în flux, transportor al liniei de producţie în flux progressive dry kiln [] s (tehn ) uscător continuu, uscător cu funcţionare continuă, uscător cu acţiune continuă progressive explosive [] s (mine) substanţă explozivă detonantă progressive fire [] s (mil ) sprijinire cu foc a ofensivei prin mutarea focului înainte progressive gear [] s (tehn ) cutie de viteze cu un singur început progressively [] adv 1 progresiv 2 treptat, gradat, încetul cu încetul progressiveness [] s mers înainte, mers treptat, mers progresiv; caracter progresist progressive scouring [] s (T V ) explorare progresivă (la televiziune) progressive taxation [] s (ec ) impunere progresivă progressive wages [] s salarii progresive progressor [] s 1 persoană care întreprinde o călătorie 2 persoană face progrese, persoană care progresează prohibit [] vb tr 1 a opri, a interzice, a prohibi; smoking is ~ed fumatul oprit; ~ed articles, ~ed goods mărfuri prohibite; ~ed imports mărfuri al căror import este interzis; the importation of matches is ~ed importul chibriturilor este prohibit, importul chibriturilor este interzis; this zone remains a ~ed one for military works această zonă rămâne interzisă pentru orice lucrări militare; marriage within the ~ed dégrees căsătorie în cadrul unor grade de rudenie prohibite; to ~ smb from doing smth (rar) to ~ smb to do smth a opri pe cineva să facă ceva, a interzice cuiva să facă ceva 2 to ~ a împiedica; to ~ smb from doing smth a împiedica pe cineva să facă ceva prohibited anchorage [] s (mar ) ancorare oprită, loc unde ancorarea este oprită prohibiter [] s persoană care opreşte, persoană care interzice prohibition [] s 1 interzicere, prohibire; oprire; to publish a ~, to issue a ~ a interzice printr-un decret, a decreta o interdicţie; writ of ~ a) ordin de suspendare (în Anglia); b) ordin adresat de o curte superioară uneia inferioare de a suspenda ceva din lipsă de competenţă 2 (amer ) prohibiţie, interzicerea vânzării băuturilor alcoolice, regim sec prohibitionism [] s 1 protecţionism, sistem protecţionist (în comerţ) 2 Prohibitionism prohibiţionism (în materie de băuturi alcoolice) prohibitionist [] s 1 prohibiţionist, partizan al protecţionismului (în comerţ) 2 (amer pol ) Prohibitionist protecţionist, partizan al interzicerii băuturilor alcoolice; ~ countries ţări în care vânzarea băuturilor alcoolice este interzisă Prohibition Party [] s (pol ) partid prohibiţionist prohibitive [] adj prohibitiv; protecţionist; ~ duties taxe vamale prohibitive; tarif vamal protecţionist; ~ price preţ inabordabil, preţ prohibitiv prohibitory [] adj v {prohibitive} project [|] I [] vb A tr 1 a arunca, a azvârli (un corp) înainte, a proiecta; a lansa (un proiectil) 2 (fig ) a proiecta, a plănui; a face un plan (cu gen ); a pune la cale; to ~ a voyage a proiecta o călătorie 3 (rar) a forma, a da forma (cu dat ), a modela; a înfăţişa în mod just, a înfăţişa în mod corect 4 (arhit ) a proiecta; a face un proiect (cu gen ); a lăsa să iasă în afară (o zidărie), a face să iasă (o lucrare) în relief; ~ buildings clădiri proiectate, clădiri în stare de proiect 5 a proiecta, a arunca (o umbră, o rază de lumină etc ); a face o proiecţie (cu gen ); a proiecta o imagine pe ecran, a proiecta un film pe ecran; form ~ed against the sky, form ~ed on the sky formă proiectată pe cer, formă desenată pe cer B refl (fig ) a se transpune; to ~ oneself into the past a se transpune în trecut; to ~ oneself into smb 's feelings a se transpune în starea sufletească a cuiva C intr a ieşi în afară, a fi proeminent, a se revărsa; a înainta, a ieşi; stone that ~s from the wall piatră care iese din zid; balcony ~ing over the pavement balcon suspendat deasupra trotuarului; to ~ beyond the building line a depăşi aliniamentul; a strip of land ~s into the sea o limbă de pământ înaintează în mare II [] s 1 proiect, plan; to form a ~ a face un plan, a face un proiect; to carry out a ~ a îndeplini un proiect; to upset a ~ a zădărnici un plan, a zădărnici un proiect 2 construcţie nouă; construcţie realizată projected area [] s 1 suprafaţă de proiecţie 2 (av ) suprafaţă desfăşurată a polilor elicei projected blade area [] s v {projected area} projected piers [] s pl (arhit ) arcada bolţii în formă de leagăn projectile [] I s proiectil; ghiulea, obuz II adj de lansare, de aruncare, de lansat, de aruncat projectile bin [] s (tehn ) ladă pentru proiectile projectile grab [] s (tehn ) cleşte pentru proiectile projecting [] I adj ieşit, scos în afară, proeminent; ~ forehead frunte proeminentă; ~ teeth dinţi ieşiţi în afară II s v {projection (1)} projecting beam [] s (constr ) grindă în consolă projecting geometry [] s geometrie descriptivă projecting part [] s parte ieşită în afară, proeminenţă, ieşitură, ieşind projecting plane [] s (mat ) plan proiectant projection [] s 1 aruncare, zvârlire, lansare (a unui proiectil etc ) 2 proiectare (a unei raze, umbre etc ); proiecţie 3 proiectare, întocmire a unui proiect; proiect, plan 4 proiectare, obiectivare (a unei senzaţii, a unui sentiment) 5 ieşitură, ieşind, proeminenţă, prag, dinte 6 (geom ) proiectare; proiecţie projection apparatus [] s (fot ) proiector, aparat de proiecţie projection booth [] s (fot ) cabină de proiecţie projectionist [] s (cin ) operator de cinema projection room [] s v {projection booth} projection wall [] s (tehn ) ecran de proiecţie projective [] adj 1 proiectiv; (geom ) ~ properties proprietăţi proiective (ale unei secţiuni conice etc ) 2 (despre imaginaţie) care are darul de a exterioriza imaginile mintale, care are darul de a proiecta în afară imaginile mintale projective geometry [] s v {projecting geometry} projector [] s 1 persoană care face planuri, persoană care face proiecte, autor de proiecte; proiectant; iniţiator, formator, fondator, întemeietor 2 autor de proiecte năstruşnice; persoană care-şi face castele în Spania, persoană care-şi face planuri mari 3 lanternă magică, aparat de proiecţie 4 (electr ) reflector, proiector 5 (mil ) lansator de gaze project site [] s (constr ) şantier de construcţii projecture [] s (arhit ) proeminenţă, ieşind; ieşitură prolapse [] I s (med ) prolaps; lăsare (a uterului); cădere (a rectului) II vb intr (med , despre un organ) a se lăsa prolapsus [] s v {prolapse (I)} prolate [] adj 1 (geom ) alungit, oblong, prelung, lungăreţ; întins, extins 2 larg răspândit proleg [] s (entom ) picior fals prolegomena [] s pl prolegomene, introducere, cuvânt înainte (la o lucrare) prolepsis [] s (ret , geom ) prolepsis, anticipare proleptic [] adj 1 (despre un semn) prevestitor 2 (med ) ~ fever febra proleptică proletarian [] adj s proletar proletarianism [] s 1 proletariat 2 concepţii politice ale proletariatului proletarianization [] s proletarizare proletarianize [] vb tr a proletariza, a aduce la condiţia de proletar proletariat, proletariate [] s proletariat proletary [] s v {proletarian} proliferate [] vb intr 1 (biol ) a se înmulţi; a se prăsi; a înmuguri rapid 2 (despre cunoştinţe) a se răspândi proliferation [] s proliferare proliferous [] adj proliger; prolifer prolific [] adj 1 prolific, fecund, fertil, roditor, rodnic 2 îmbelşugat, abundent; prolific of, prolific in abundent în, îmbelşugat în prolificacy [] s prolificitate, fertilitate, rodnicie, productivitate prolification [] s 1 producere, zămislire; fecunditate, fertilitate 2 v {proliferation} prolificly [] adv prolific, abundent, fecund, fertil prolificness [] s fertilitate, fecunditate, rodnicie, caracter prolific proligerous [] adj 1 (biol ) proliger 2 (bot ) (despre plante) prolifer prolix [] adj 1 prolix, prea lung, difuz; plicticos 2 prea amănunţit prolixity [] s prolixitate prolixly [] adv prolix prolocutor [] s 1 orator, vorbitor 2 (înv ) purtător de cuvânt 3 preşedinte (mai ales al unui sobor bisericesc) prolocutorship [] s funcţie de preşedinte (mai ales al unui sobor bisericesc) prologue [] I s prolog; prologue to prolog la II vb tr a scrie un prolog la (o piesă etc ) prolong [] vb tr a prelungi (viaţa, o vizită, o linie etc ); (com ) to ~ a bill a prelungi o cambie prolongation [] s 1 amânare a termenului, prelungire a termenului; ~ of a bill prelungire a unei poliţe; ~ of a time prelungire a unui termen 2 pl (fam ) pantaloni 3 (în spaţiu) prelungire; in ~ of în prelungirea prolongation clause [] s (mar ) clauză privind prelungirea termenului prolonge [] s (mil ) odgon de remorcat, funie de remorcat prolonged [] adj prelungit; ~ applause aplauze prelungite prolonger [] s persoană care prelungeşte (zidul, tratativele etc ), persoană care a prelungit (zidul, tratativele etc ) prolonging [] s 1 (în timp) prelungire (a duratei unui lucru); (com ) prelungire, amânare (a unei scadenţe) 2 (în spaţiu) prelungire (a unui zid etc ) prom [] s (fam ) 1 (presc de la) v {promenade (I)} 2 (presc de la) v {promenade concert} promenade [] I s 1 plimbare, promenadă 2 loc de plimbare, promenadă, corso; (la mare) faleză 3 (amer ) bal studenţesc II vb A intr a se plimba (pe jos, în trăsură, maşină etc ); a face o promenadă; to ~ on the pier a face un tur în mare ţinută B tr 1 a se plimba prin (sală etc ), a se plimba pe (bulevard etc ) 2 a plimba (pe cineva pentru a-i arăta oraşul) 3 a face paradă de (familia sa etc ) promenade concert [] s concert de promenadă promenade deck [] s (mar ) punte de promenadă Promethean [] adj (mitol ) prometeic; ~ fire foc prometeic prominence [] s 1 proeminenţă, relief, ieşitură, ieşind, convexitate 2 situaţie proeminentă; to bring smth in ~, to give smth ~ a face să reiasă ceva, a scoate ceva în relief; the son's part is not given enough ~ rolul fiului n-a reieşit suficient; to come into ~ a) (despre persoane) a răzbate, a ajunge la un rang de seamă; b) (despre lucruri) a căpăta importanţă 3 v {protuberance} prominency [] s v {prominence} prominent [] s 1 ieşit în afară, proeminent, pronunţat; ~ cheek-bones pomeţi ieşiţi în afară; ~ nose nas proeminent; ~ features trăsături pronunţate; to be ~ a reieşi 2 proeminent, marcant, de seamă, de vază; to hold a very ~ position a ocupa o poziţie foarte marcantă; to take a ~ part in smth, to play a ~ part in smth a juca un rol important în ceva 3 convex; în relief promiscuity [] s 1 eterogenitate, amestecătură, confuzie, neorânduială 2 promiscuitate (între cele două sexe) promiscuous [] adj 1 eterogen, amestecat, confuz; comun, mixt, fără deosebire de sex; promiscuu; formând o masă haotică; ~ crowd mulţime eterogenă; ~ bathing baie comună 2 (pop ) întâmplător, fortuit; fără metodă, fără motiv promiscuously [] adv 1 confuz, fără ordine, în neorânduială; la nimereală; în promiscuitate; things thrown ~ together lucruri aruncate laolaltă, lucruri claie peste grămadă; they live ~ with their beasts locuiesc claie peste grămadă cu animalele lor 2 (pop ) întâmplător promiscuousness [] s v {promiscuity} promise [] I s promisiune, făgăduială, făgăduinţă; to make a ~, to give a ~ a face o promisiune; to redeem one's ~, to keep one's ~ a-şi ţine promisiunea, a-şi ţine făgăduiala, a se ţine de cuvânt; to go back on one's ~, to break on one's ~ a nu-şi ţine făgăduiala, a nu-şi ţine promisiunea; a nu se ţine de cuvânt; to be ~ bound a fi angajat prin promisiune; (prov ) ~ is debt făgăduiala dată e datorie curată; (prov ) ~s are like pie-crusts,, made to be broken făgăduielile sunt făcute spre a nu fi ţinute; empty ~s promisiuni goale; ~ of marriage promisiune de căsătorie; (bibl ) the Land of Promise Pământul Făgăduinţei; a youth who gives a ~ of a fine future un tânăr care promite (un viitor) frumos; of great ~ care promite mult; to hold out a ~ to smb of smth a face pe cineva să spere ceva; there is a ~ of fine weather vremea promite să fie frumoasă II vb A tr a promite; he has been ~d a book by his brother fratele său i-a promis o carte; to ~ smb one's daughter in marriage a promite cuiva să-i dea fata de soţie; he ~d me he would come mi-a făgăduit că va veni; (prov ) ~ little,, do much promite puţin şi fă mult; (fam ) you will be sorry for it,, I ~ you o să-ţi pară rău pentru asta,, ţi-o făgăduiesc, o să-ţi pară rău pentru asta,, ţi-o jur; (prov ) it is one thing to ~ and another to perform una e să promiţi şi alta să faci; an event that ~s trouble in the future un eveniment care lasă să se întrevadă neplăceri pentru viitor; it ~s to be fine promite să fie frumos B intr the journey ~s well călătoria se anunţă promite, călătoria se anunţă bine promise break [] s călcare a unei făgăduieli promised [] adj promis, făgăduit promised bride [] s logodnică promised husband [] s logodnic Promised Land [] s the ~ Pământul Făgăduinţei, Canaan promisee [] s 1 (jur ) persoană căreia i s-a făcut o promisiune 2 (com ) persoană care a primit un bilet de ordin; beneficiar al cambiei; creditor promising [] adj promiţător, plin de promisiuni; a ~ young girl o tânără care promite; ~ undertaking întreprindere promiţătoare, întreprindere plină de promisiuni; the future looks ~ for the new season noul sezon se anunţă bine promisingly [] adv promiţător promisor [] s 1 (jur ) persoană care şi-a luat o obligaţie, persoană care a făcut o promisiune 2 (com ) trăgător, emitent; debitor; persoană care a dat un bilet de ordin promissory [] adj care conţine o obligaţie, care conţine o promisiune; ~ of smth care făgăduieşte ceva, care promite ceva promissory note [] s (com ) obligaţie contractuală, cambie, trată; titlu de gaj; ~ made out to order bilet la ordin; trată simplă; ~ made out to bearer cambie la purtător, cambie la vedere promontoried [] adj (despre un golf, o coastă etc ) cu promontoriu promontory [] s 1 (geogr ) promontoriu, cap 2 (anat ) promontoriu, protuberanţă promote [] vb tr 1 a favoriza (succesul etc ); a sprijini; a contribui la (răspândirea, la dezvoltarea unui lucru); a încuraja (artele, un proiect); a promova (interesele cuiva); a determina, a contribui la (un rezultat); a pune în lucru (un proiect); a aţâţa (dezordinea); (amer ) a face reclamă (unui articol de comerţ); to ~ understanding between nations a contribui la înţelegerea între popoare; to ~ hatred a provoca ură; (pol ) to ~ a bill a lua iniţiativa unui proiect de lege; (chim ) to ~ a reactive a provoca o dezlănţuire a reacţiei 2 a promova, a avansa, a înainta (în funcţie, în grad etc ); to ~ smb to an office a avansa pe cineva într-un post; to be ~d to the rank of a fi avansat la gradul de; to be ~d a fi promovat; a avansa; a urca în grad; to be ~d captain, to be ~d to be captain, to be ~d to a captaincy a fi avansat la gradul de căpitan, a fi făcut căpitan 3 a promova (un elev), a trece (un elev) în clasa următoare promoter [] s 1 lucru care favorizează ceva, persoană care favorizează ceva; iniţiator, autor (al unui proiect); fondator, întemeietor (al unei societăţi), animator; promotor 2 autor de proiecte năstruşnice 3 (chim ) promotor, activator, accelerator 4 (constr ) beneficiar, proprietar promoter's shares [] s pl acţiuni de fondator promoter's stock [] s v {promoter's shares} promoting [] s 1 promovare, avansare, înaintare 2 încurajare; promovare; provocare (a unei proaste dispoziţii etc ); facilitare, uşurare (a digestiei etc ); fondare (a unei societăţi anonime) promotion [] s 1 încurajare, sprijinire, promovare 2 înălţare în rang, înălţare în grad, avansare; to get one's ~ a obţine o avansare; ~ list tablou de avansare; to celebrate one's ~ a-şi sărbători avansarea 3 (şcol ) promovare (a unui elev) promotional [] adj 1 de încurajare v {promotion} 2 (amer ) de reclamă, privind reclama promotive [] adj to be ~ of smth a favoriza ceva, a promova ceva, a încuraja ceva promove [] vb tr v {promote} prompt [] I adj 1 prompt, ager; dibaci; expeditiv; punctual 2 prompt, rapid, imediat; to be ~ in action a fi gata să acţioneze; to take ~ action a lua măsuri imediate; a acţiona pe loc, a acţiona prompt; ~ reply a) replică promptă; b) răspuns la întoarcerea curierului; %% ~ assistance ajutor prompt, ajutor imediat; ~ decision hotărâre imediată, hotărâre promptă; ~ delivery livrare promptă; for ~ cash cu bani peşin, cu bani gheaţă II vb tr 1 a îndemna, a îmboldi, a împinge, a inspira, a insufla; to ~ smb to do smth a îmboldi pe cineva să facă ceva, a îndemna pe cineva să facă ceva; he felt ~ed to speak se simţi îndemnat să ia cuvântul; to be ~ed by interest a fi împins de interes, a fi mânat de interes; feeling ~ed by hatred sentiment dictat de ură, sentiment inspirat de ură; every action of his was ~ed by this feeling mobilul tuturor acţiunilor sale a fost acest sentiment 2 a sugera; what ~ed you to go there? cine ţi-a sugerat să te duci acolo?, cine ţi-a dat ideea să te duci acolo? 3 a sufla (unui actor, elev etc ); to ~ a witness a sugera răspunsuri unui martor; to ~ smb 's memory to smth a aminti ceva cuiva; to ~ smb with an answer a sugera un răspuns cuiva III s 1 soroc, termen de plată, scadenţă 2 aviz, înştiinţare 3 sugestie; (teatru) to give an actor a ~ a sufla unui actor replica IV adv exact, precis; at five o'clock ~ la ora cinci fix; to arrive ~ to the minute a ajunge la ora exactă prompt-book [] s (teatru) manuscris al suflerului, exemplar al suflerului prompt box [] s cuşca suflerului prompter [] s 1 persoană care îndeamnă; instigator, aţâţător; prompter to persoană care îndeamnă la (o acţiune); aţâţător la, instigator la 2 (şcol , teatru) sufler prompter's box [] s v {prompt box} prompting [] s 1 sugestie, imbold, îndemnare (a cuiva să facă ceva); at whose ~ was it done? la îndemnul cui a fost făcut acest lucru? 2 suflat (al unui actor, elev etc ); no ~! nu suflaţi! lăsaţi-l să răspundă singur! promptitude [] s 1 promptitudine, repeziciune, iuţeală, grabă (în excecutarea unui lucru) 2 (mai ales ec ) punctualitate promptly [] adv prompt, cu promptitudine, iute, rapid; pe loc, imediat; your orders will be executed ~ ordinele dumneavoastră vor fi îndeplinite prompt; to pay ~ a) a plăti cu bani gheaţă, a plăti în numerar; b) a plăti punctual promptness [] s v {promptitude} prompt neutron [] s (fiz ) neutron instantaneu (de fisiune) prompt note [] s (com ) notă memorială asupra unui termen de plată (trimisă de vânzător cumpătorului) prompt payment [] s 1 plată cu bani peşin, plată în numerar, plată pe loc, plată imediată 2 achitare promptă, achitare la timp prompt side [] s (teatru) partea scenei din stânga actorilor, (amer ) partea scenei din dreapta actorilor promptuary [] s manual, prescurtar promulgate [] vb tr 1 a promulga, a da, a publica (o lege, un decret) 2 a răspândi (o idee, o doctrină); a face cunoscut, a anunţa, a răspândi (o ştire) promulgation [] s 1 promulgare, proclamare, publicare (a unei legi, a unui decret) 2 răspândire (a unei idei, doctrine), anunţare (a unei ştiri) promulgator [] s 1 persoană care promulgă (o lege, un decret) 2 persoană care răspândeşte (o idee, o doctrină), persoană care difuzează (o idee, o doctrină), vulgarizator promulge [] vb tr v {promulgate} promycelium [] s (bot ) promiceliu pronaos [] s (în Grecia Antică) pronaos pronate [] vb tr a pune (mâna etc ) în pronation [] s (fiziol ) pronaţie pronator [] adj (fiziol , despre muşchi) pronator prone [] adj 1 (despre persoane, animale etc ) culcat pe burtă, întins cu faţa la pământ; (despre mână etc ) în pronaţie; to fall ~ a cădea cu faţa la pământ 2 (despre teren etc ) în pantă, înclinat; râpos, abrupt 3 (mai ales predicativ) înclinat; to be ~ to smth, to be ~ to do smth a fi predispus spre ceva, a fi înclinat spre ceva, a fi predispus să facă ceva, a fi înclinat să facă ceva; he is ~ to prompt action este înclinat să acţioneze rapid; ~ to anger iute din fire, irascibil; to be ~ to a disease a fi predispus la o boală proneness [] s dispoziţie, înclinaţie; proneness to înclinaţie spre, dispoziţie spre; ~ to accidents predispoziţie spre accidente prong [] I s 1 dinte (de furculiţă, furcă etc ), pinten, cârlig, copcă 2 instrument ascuţit 3 picior, suport 4 furculiţă, furcă 5 ieşind, ieşitură 6 (amer ) braţ (de râu) 7 braţ (de diapazon) 8 spin, cui II vb tr 1 a lua în furcă (fânul); a străpunge (cu o furcă) 2 a întoarce cu furca, a răscoli cu furca prong die [] s (tehn ) filieră tubulară pronged [] adj cu dinţi de furcă, cu colţi; three-~ cu trei dinţi prong key [] s (tehn ) cheie-furcă pronograde [] adj care se mişcă în poziţie orizontală, care se deplasează în poziţie orizontală; care merge pe patru picioare pronominal [] adj (gram ) pronominal pronominally [] adj (gram ) pronominal pronotum [] s (entom ) pronotum pronoun [] s (gram ) 1 pronume 2 adjectiv pronominal pronounce [] vb A tr 1 a declara; a spune; a-şi spune părerea despre; to ~ the patient out of danger a declara bolnavul în afara oricărui pericol; to ~ a curse upon smb a blestema, a rosti un blestem împotriva cuiva 2 (jur ) a pronunţa, a rosti, a da (o sentinţă, o hotărâre, un verdict etc ); meantime the judgement had been ~d între timp fusese pronunţată sentinţa 3 a pronunţa, a rosti, a articula (un cuvânt etc ); letter that is not ~d literă care nu se pronunţă B intr 1 a se pronunţa, a-şi spune părerea; a se declara; pronounce on a-şi spune părerea asupra, a se pronunţa asupra; pronounce against a se declara împotriva, a se pronunţa împotriva; pronounce in favour of a se declara în favoarea, a se pronunţa în favoarea; pronounce for a se declara pentru, a se pronunţa pentru 2 a pronunţa, a rosti; to ~ well a pronunţa bine, a avea o pronunţie bună pronounceable [] adj uşor de rostit, uşor de pronunţat pronounced [] adj pronunţat; (despre vorbire) accentuat, marcat; ~ change schimbare vădită, schimbare vizibilă; ~ colour culoare strigătoare, culoare vie; ~ taste of garlic miros pronunţat de usturoi pronouncedly [] adv pronunţat, marcat pronouncement [] s 1 hotărâre, sentinţă, pronunţare; declaraţie 2 pronunţare, rostire pronouncing [] I s 1 declarare, exprimare (a unei părţi etc ); (jur ) pronunţare (a unei sentinţe etc ) 2 rostire, pronunţare (a unui cuvânt etc ) II adj (despre dicţionare etc ) de pronunţare pronto [] adv (amer sl ) acuşi, imediat, pe loc, îndată pronunciamento [] s pronunciament, pronunciamento; declaraţie pronunciation [] s pronunţie, accent, pronunţare (a unui cuvânt a unei limbi) proof [] I s 1 probă, dovadă, evidenţă; conclusive ~ dovadă concludentă, probă concludentă, dovadă grăitoare, probă grăitoare; clear ~ of guilt dovadă evidentă a vinovăţiei, probă evidentă a vinovăţiei; to produce ~, to offer ~, to give ~, to bring forward ~, to afford ~, to adduce ~ a aduce o dovadă, a prezenta o dovadă; to produce ~s, to offer ~s, to give ~s, to bring forward ~s, to afford ~s, to adduce ~s a aduce dovezi, a prezenta dovezi; to give ~ of a da dovadă de (bunăvoinţă etc ), a aduce dovezi (despre naţionalitate etc ), a dovedi; to give ~ of goodwill a da dovadă de bunăvoinţă, a arăta bunăvoinţă; to give ~ of one's gratitude to smb a-şi manifesta recunoştinţa faţă de cineva, a-şi arăta recunoştinţa faţă de cineva; this is ~ that he is right aceasta este o dovadă că are dreptate; to have sufficient ~ a avea suficiente dovezi; by way of ~ ca dovadă; as a ~ of one's good faith, in ~ of one's good faith ca dovadă a bunei credinţe; capable of ~ care poate fi demonstrat, care poate fi dovedit; to await ~ of smth a aştepta confirmarea unui lucru; (jur ) ~ of a right constatarea unui drept, justificarea unui drept, dovedirea unui drept; to pay smb a sum upon submission of ~ of identity a plăti cuiva o sumă contra legitimaţiei; (jur ) ~ by documentary evidence notorietate de drept; (jur ) ~ by evidence of witness notorietate de fapt; document in ~ piesă justificativă, act justificativ 2 probă, încercare, verificare; to put smth ~, to bring smth ~ a pune ceva la încercare, a pune ceva la probă; it has stood the ~ a rezistat la încercare, a rezistat la probă; (prov ) the ~ of the pudding is in the eating ~ pentru a şti cum e budinca trebuie s-o mănânci, totul se verifică în practică; trebuie să judeci după rezultat 3 (chim ) eprubetă 4 (poligr ) corectură, şpalt, copie; imprimat de probă (al unei gravuri) 5 (mat ) probă; control II adj 1 rezistent; impenetrabil; ~ against damp, damp ~ impermeabil, etanş; crash-~ rezistent la zdrobire; bullet-~ impenetrabil pentru gloanţe; ~ against poison imun la otravă, refractar la otravă 2 (fig ) insensibil, inaccesibil; to be ~ against danger a fi la adăpost de pericol; ~ against temptation insensibil la ispită III vb tr 1 (poligr ) a trage o corectură a (cu gen ), a executa tipare de probă ale (cu gen ) 2 a impermeabiliza (o ţesătură); a face etanş (pentru praf etc ); a face rezistent (la acizi etc ) proof copy [] s (poligr ) tipar de probă proof-correct [] vb tr (poligr ) a face corectură în şpalt la, a face corectură în şpalturi la proof correction [] s (poligr ) corectură în şpalt, corectură în şpalturi proofed [] adj 1 impregnat cu cauciuc, cauciucat 2 protejat, apărat proof fabric [] s (text ) ţesătură impermeabilă, ţesătură cauciucată proof ground [] s (mil ) poligon experimental proofing [] s 1 încercare, probă; verificare a impermeabilităţii, verificare a impenetrabilităţii 2 material care face obiectele impenetrabile, substanţă care face obiectele impenetrabile, material care face obiectele impermeabile, substanţă care face obiectele impermeabile; pl (text ) ţesături cauciucate 3 impregnare cu cauciuc, cauciucare; impregnare, îmbibare, impermeabilizare 4 punere la dospit (a pâinii), punere la crescut (a pâinii) proofless [] adj (despre o afirmaţie, acuzaţie) nefondat, neîntemeiat, nedovedit proof load [] s 1 încărcătură de probă 2 încărcătură maximă proof reader [] s (poligr ) corector proof-reader's mark [] s (poligr ) semn de corectură proof reading [] s (poligr ) corectură proof sample [] s (med ) verificare; probă proof sheet [] s (poligr ) imprimat de corecturi; şpalt proof-spirit [] s alcool etilic (cu tărie de 57,10% vol în Anglia şi 48,3% vol în S U A ) proof stick [] s (mine) sondă de luat probe proof-test [] I s încercare, probă, verificare II vb tr a supune la probă, a supune la încercare, a verifica, a încerca proof vinegar [] s oţet de primă calitate proof weight [] s (drumuri) încărcătură de probă prop^1 [] I s 1 (constr ) proptea, reazem, contrafişă, sprijinire, susţinător, montant; pop; suport; picior 2 arac, porangă (de viţă etc ) 3 (fig ) sprijin, reazem, stâlp; one of the ~s of society un stâlp al societăţii 4 pl (teatru) recuzită, accesorii II vb tr 1 (constr ) a propti, a întări o contrafişe; (hort ) a arăci (via); a pune (fasolea etc ) pe araci 2 (fig ) a sprijini, a rezema, a susţine; to ~ a patient against his pillow, to ~ a patient on his pillow, to ~ a patient up against his pillow, to ~ a patient on his pillow a rezema un bolnav pe pernă, a aşeza un bolnav pe pernă; a ridica perna la spatele bolnavului; to ~ a ladder against the wall a sprijini o scară de perete prop^2 [] s (sl şcol , presc de la) v {proposition} prop^3 [] s (sl av , presc de la) v {propeller} propaedeutic [] I adj propedeutic; preparator II s propedeutică, învăţământ preparator propaedeutics [] s pl (folosit ca sg ) propedeutică, învăţământ preparator, curs introductiv propaganda [] s propagandă; ~ film film de propagandă propagandism [] s propagandă, activitate propagandistică propagandist [] s propagandist propagandize [] vb tr a face propagandă pentru, a propaga propagate [] vb A tr 1 a propaga, a prăsi, a reproduce (animale), a cultiva (plante); disease ~d from generation to generation boală transmisă din tată în fiu 2 a propaga, a răspândi, a difuza; to ~ ideas a răspândi idei, a propaga idei 3 (fig ) a propaga (lumina, sunetul etc ) B intr (despre animale, plante) a se înmulţi, a se reproduce, a se propaga propagation [] s 1 propagare, înmulţire, reproducere; prăsire; butăşire 2 propagare, răspândire propagative [] adj propagativ, care răspândeşte, care propagă propagator [] s 1 propagator 2 (hort ) ladă cu grăunţele ce trebuie să încolţească propane [] s (chim ) propan proparoxytone [] s (lingv ) proparaxiton propel [] vb tr 1 a propulsa, a împinge înainte, a pune în mişcare; a da un impuls (cu dat ); a mişca; a face să înainteze; ~led by electricity pus în mişcare de electricitate; mechanically ~led vehicle vehicul cu tracţiune mecanică, vehicul cu propulsie mecanică 2 a împinge, a mâna, a stimula; ~led by desire for gain mânat de dorinţa de câştig propellant [] s forţă motrică propellent [] I adj propulsor motric, propulsor care ajută să se mişte II s 1 (mil ) pulbere detonantă (folosită pentru fabricarea încărcăturilor de artilerie); substanţă explozivă detonantă 2 (tehn ) propulsor propellent explosive [] s (mil ) substanţă explozivă detonantă propeller [] s 1 (tehn ) propulsor 2 (av mar ) elice; three-blade ~ elice cu trei pale; feathered ~ elice cu pas variabil; screw ~ propulsor cu elice propeller blade [] s (tehn ) pală (a elicei de avion sau de navă) propeller fan [] s (tehn ) ventilator cu elice propeller gear [] s (tehn ) reductor al elicei propeller post [] s (mar ) etamboul elicei propeller shaft [] s 1 (av ) arborele elicei 2 (tehn ) transmisie cardanică 3 (tehn ) arbore conducător, arbore de antrenare 4 (mar ) arbore portelice, arborele elicei propeller wheel [] s (mar ) roată cu zbaturi propelling [] adj propulsor, motor propelling agent [] v {propelling force} propelling engine [] s (mar ) maşină principală de propulsie a navei propelling force [] s 1 forţă motrice, forţă motoare 2 (tehn ) motor propelling power [] s v {propelling force} propelling screw [] s (mar ) elice de navă propelling shaft [] s (mar ) arbore portelice, arborele elicei propense [] adj (înv , lit ) înclinat, dispus; propense to înclinat spre, dispus la propension [] s v {propensity} propensity [] s aplicare, formare, înclinaţie; propensity for doing smth, propensity against, propensity to aplicare spre ceva, aplicare de a face ceva, formare spre ceva, formare de a face ceva, înclinaţie spre ceva, înclinaţie de a face ceva; he appears to have a great ~ for lying pare să aibă o mare înclinaţie spre minciună proper [] adj 1 propriu; inerent; particular; caracteristic; specific; diseases ~ to certain regions boli proprii anumitor regiuni 2 propriu, just, adevărat; ~ use of a drug folosirea raţională a unui medicament; to paint smb in his ~ colour a pune pe cineva în adevărata lui lumină, a prezenta pe cineva în adevărata lui lumină; to put smth to its ~ use a folosi ceva cum trebuie, a folosi ceva în mod raţional; that is not the ~ tune for that song aceasta nu e melodia originală a cântecului 3 folosit în sensul propriu al cuvântului; exact, corect; propriu-zis; ~ sense of a word sensul propriu al unui cuvânt; in a ~ sense la propriu; the ~ word cuvântul exact, cuvântul potrivit; what is its ~ name? care este denumirea lui exactă?; architecture ~ arhitectură în sensul restrâns al cuvântului; arhitectură propriu-zisă; England ~ Anglia propriu-zisă 4 (fam ) perfect, adevărat; he was in a ~ rage era cuprins de o adevărată turbare; he is a ~ knave este şnapan în adevărata accepţiune a cuvântului; he is a ~ fool e prost de dă în gropi; ~ idiot imbecil desăvârşit 5 potrivit, nimerit, convenabil; cum se cuvine, cuviincios, decent; at the ~ time la timpul potrivit; în timp util; când va avea loc; I shall take action ot the ~ season voi acţiona la timpul cuvenit; to apply to the ~ man a se adresa cui trebuie; to think it ~ to, to deem it ~ to a găsi de cuviinţă, a găsi cu cale; I think it ~ to warn you cred că e bine să te avertizez; do as you think ~ fă cum crezi că e mai bine, fă cum găseşti de cuviinţă; to do the ~ thing by smb a proceda corect cu cineva, a proceda cinstit cu cineva; the ~ measures to take măsurile care trebuie luate, măsurile cuvenite; the ~ way to do it modul cel mai indicat de a o face; the ~ use of the infinitive folosirea corectă a infinitivului; paid at the ~ rate plătit la preţul cuvenit; to keep smth in ~ condition a păstra ceva în bună stare, a ţine ceva în bună stare; not a very ~ attitude o atitudine nu tocmai decentă, o atitudine nu tocmai cuvenită, o postură nu tocmai decentă, o postură nu tocmai cuvenită; it is not at all the ~ thing e un lucru pe care nu se cade să-l faci 6 (înv ) propriu; with my ~ eyes, with my own ~ eyes cu proprii mei ochi 7 (înv ) frumos, bun proper fraction [] s (mat ) fracţie exactă properly [] adv 1 cum trebuie, cumsecade, cum se cuvine, cuvenit; corect, just, propriu; cuviincios, decent; word ~ used a) cuvânt folosit în mod propriu; b) cuvânt folosit în sens propriu; %% ~ so called propriu-zis; ~ speaking la drept vorbind, propriu-zis; do it ~ or not at all fă-o cum trebuie sau n-o mai face deloc; behave ~ poartă-te cuviincios 2 propriu, în sensul propriu al cuvântului 3 (fam ) pe de-a-ntregul, complet; he was ~ drunk era beat turtă proper motion [] s (astron ) mişcare proprie proper name [] s (gram ) nume propriu properness [] s cuviinţă, bună-cuviinţă proper noun [] s (gram ) substantiv propriu propertied [] adj posedant, avut; the ~ classes clasele avute, clasele posedante property [] s 1 proprietate; avut, avere, bunuri; landed ~ proprietate funciară, moşie, domeniu; personal ~ bunuri mobile, avere mobilă; real ~ bunuri imobile, avere imobilă; private ~ proprietate personală, proprietate privată; (fam ) that's private ~ e secretul lui Polichinelle, (pop ) asta o ştiu şi copiii; public ~ proprietate publică; that's my ~ aceasta este a mea, aceasta îmi aparţine; ~ left in taxi-cabs orice obiect lăsat într-un taxi; damage to ~ daune materiale; to be generous with other people's ~, to be full with other people's ~ a fi larg cu banii altuia, a fi mărinimos cu banii altuia; literary ~ proprietate literară; small ~ for sale mic imobil de vânzare; man of ~ proprietar 2 proprietate funciară; full-hold ~ proprietate funciară deplină; lot de pământ scutit de plată pentru folosirea lui 3 pl (teatru, cin , mai ales) recuzită, accesorii; ~ sabre sabie de scenă; ~ crown coroană de zinc 4 proprietate, calitate, însuşire; plants with healing properties plante care au însuşirea de a vindeca; the properties of matter proprietăţile materiei; a magnet has the ~ of attracting the iron magnetul are proprietatea de a atrage fierul property damage [] s (ec ) pagubă materială property levy [] s impozit pe avere property man [] /pl property men/ s (teatru, cin ) recuzitier property master [] s v {property man} property men [] (pl de la) v {property man} property room [] s (teatru, cin ) recuzite, magazie property sale [] s vânzare de imobile property tax [] s 1 impozit pe avere 2 impozit pe venitul realizat de pe urma unui bun imobil prophecy [] s 1 profeţie, prorocire; prezicere; the ~ was fulfilled profeţia s-a îndeplinit, prezicerea s-a îndeplinit 2 (bibl ) cartea Profeţilor prophecy-monger [] s şarlatan, fals profet prophesier [] s profet, proroc, prezicător prophesy [] vb A intr 1 a profetiza, a face prorociri, a face profeţii, a proroci; a prezice; he prophesied right s-a arătat bun profet 2 (bis ) a comenta scriptura, a tălmăci scriptura B tr a proroci, a prezice; I ~ that you will succeed îţi prezic că vei reuşi prophesying [] s profeţii, prorociri; preziceri prophet [] s profet, proroc; (bibl ) the Prophets Profeţii; (rel mahomed ) The Prophet Profetul Mahomed; ~ of evil piază-rea; he had shown himself a ~ s-a dovedit a fi un proroc; (prov ) no man is a ~ in his country nimeni nu e profet în ţara lui prophetess [] s profetesă prophetic, prophetical [] adj profetic; these deeds were ~ of his future greatness aceste fapte anunţau marele său viitor prophetically [] adv profetic prophylactic [] (med ) I adj profilactic, preventiv II s măsură preventivă, profilaxie prophylactorium [] s (med ) dispensar, secţie de reparaţii profilactice prophylaxis [] s (med ) profilaxie, măsură preventivă prophylaxy [] s v {prophylaxis} propinquity [] s 1 apropiere (în spaţiu, în timp), vecinătate 2 înrudire 3 afinitate (a ideilor) propionat [] s (chim ) propionat propionic [] adj (chim ) propionic propitiable [] adj care poate fi făcut propice, care poate fi favorabil propitiate [] vb tr 1 a face favorabil, a face propice 2 a îmbuna (pe cineva pe care l-ai jignit), a obţine iertarea (cuiva) propitiation [] s 1 împăcare, îmblânzire, îmbunare 2 (rel ) jertfă propitiative [] adj (despre o declaraţie, o acţiune etc ) de ispăşire propitiatory [] adj care îmblânzeşte, care îmbunează; de ispăşire, de împăcare, de îmbunare propitious [] adj propice, prielnic, favorabil; propitious to favorabil (cu dat ), prielnic (cu dat ), propice (cu dat ) propitiously [] adv propice, prielnic, favorabil proplasm [] s 1 formă, tipar, şablon 2 (poligr ) matriţă 3 (mine) filon proplastics [] s (folosit ca sg ) arta de a face forme pentru piese turnate propolis [] s (entom ) propolis (substanţă cleioasă secretată de albine) propone [] vb tr 1 a expune 2 a propune spre discutare proponent [] s 1 (amer ) persoană care propune, persoană care face o propunere 2 susţinător partizan, autor partizan, adept (al unei doctrine) 3 persoană care propune ceva spre discutare proportion [] I s 1 proporţie, raport cantitativ; (chim ) the law of multiple ~s legea proporţiilor multiple; in a fixed ~ to each other într-un raport constituit unul faţă de altul; in due ~ în proporţie raţională, bine dozat; in ~ as pe măsură ce; in ~ to în raport cu, proporţional cu; payment in ~ to the work done plată în raport cu munca; out of ~ to disproporţionat faţă de, incomensurabil faţă de; his duties are no ~ to his abilities, his duties are out of all ~ to his abilities atribuţiile sale nu corespund de loc capacităţii sale; his expenses are out of ~ to his income, his expenses are out of ~ with his income cheltuielile sale sunt disproporţionate faţă de venitul său; in admirable ~ într-o simetrie admirabilă; in due ~ a) în proporţia cuvenită; b) în perfectă armonie; %% he has no sense of balance and ~ nu are simţul echilibrului şi al proporţiei; to lose all sense of ~ a pierde orice simţ al măsurii, a pierde orice măsură 2 (mat ) proporţie; the ~ that x bears to y proporţionalitatea dintre x şi y; arithmetical ~ proporţie aritmetică; geometrical ~ proporţie geometrică; inverse ~ proporţie inversă 3 (mat ) regula de trei 4 (fam ) parte dintr-o suprafaţă; porţiune; to divide expenses in direct ~ a repartiza cheltuielile în mod egal; ~ of an ingredient in a mixture doza unui ingredient într-un amestec; alloy containing copper in small ~ aliaj care conţine aramă într-o proporţie mică 5 pl proporţii (ale unei clădiri); dimensiuni (ale unei maşini) II vb tr 1 a proporţiona; a măsura; to ~ one's expenditure to one's gains a-şi măsura cheltuielile după câştig 2 (tehn ) a determina dimensiunile (unei piese) proportionable [] adj (rar) proporţional, în proporţie; proporţionat proportionably [] adv în proporţie, proporţional, proporţionat proportional [] I adj proporţional, în proporţie; proportional to proporţional cu, în proporţie cu; the weight is directly ~ to the volume greutatea este direct proporţională cu volumul, greutatea este în proporţie directă cu volumul; inversely ~ to invers proporţional cu; (pol ) ~ representation reprezentare proporţională II s (mat ) proporţională; mean ~ medie proporţională, medie geometrică proportionalism [] s (pol ) teorie a reprezentării proporţionale proportionalist [] s (pol ) partizan al reprezentării proporţionale proportionality [] s proporţionalitate proportionally [] adv în proporţie, proporţional; proportionally to proporţional cu, în proporţie cu proportionate [] I adj proporţional; proporţionat; proportionate to proporţional cu; returns not ~ to one's efforts rezultate disproporţionate faţă de eforturile depuse II vb tr a proporţiona proportionateness [] s v {proportionality} proportioned [] adj proporţionat; well ~ bine proporţionat proportioning [] s 1 dozare (a ingredientelor) 2 (tehn ) determinare a dimensiunilor (unei piese) proportionment [] s împărţire proporţională proposable [] adj care poate fi propus proposal [] s 1 propunere; ofertă; cerere (în căsătorie); she had many ~s in her youth a avut multe cereri în căsătorie în tinereţea ei; ~s for propuneri pentru, propuneri cu privire la, propuneri de; ~ of peace propunere de pace 2 (amer ) ofertă, cerere (de serviciu etc ) 3 plan, proiect; all my ~s were wrong toate propunerile mele au eşuat propose [] vb A tr 1 a propune; to ~ a cause of action a propune o linie de conduită; to ~ a candidate a desemna un candidat, a propune un candidat; to ~ a motion a propune o moţiune; to ~ the health of smb a închina un pahar (de vin) în sănătatea cuiva, a toasta pentru cineva; to ~ a toast a ridica un toast, a închina în sănătatea cuiva, a bea în sănătatea cuiva; I ~ our president propun să bem în sănătatea preşedintelui nostru 2 a pune (o problemă spre rezolvare, o enigmă); to ~ a riddle a spune o ghicitoare 3 a propune, a-şi propune, a intenţiona; the object I ~ to myself ţelul pe care mi-l propun, scopul pe care mi-l propun; to ~ to do smth a avea de gând să facă ceva, a-şi propune să facă ceva; what do you ~ to do now? ce ai de gând să faci acum? B intr a face o cerere în căsătorie; to ~ to a girl a cere o fată în căsătorie, a cere o fată de nevastă proposed [] adj propus; ~ rendering încercare de traducere proposer [] s autor al unei oferte, autor al unei propuneri; ~ of a motion persoană care propune o moţiune proposing [] s cerere în căsătorie, ofertă în căsătorie, propunere în căsătorie proposition [] s 1 propunere, ofertă; to submit a ~, to make a ~ a face o propunere 2 (geom ) teoremă; problemă; 3 plan, proiect, sarcină 4 (rar) întreprindere; minery ~ întreprindere minieră 5 (amer fam ) treabă, problemă, chestiune; it's a tought ~ e o chestiune greu de rezolvat; (pop ) he is a tough ~ e greu să ai de-a face cu el 6 (log , geom ) propoziţie 7 afirmaţie 8 (ret ) propoziţie principală propound [] vb tr 1 a propune (un tratat de pace), a emite (o idee); a pune (o chestiune, o problemă), a expune (un program) 2 (jur ) a supune (un testament) spre confirmare propounder [] s persoană care propune (o problemă etc ), persoană care pune (o problemă etc ); autor (al unei teorii, al unei propuneri) propped [] adj proptit, sprijinit, rezemat propping [] s 1 proptire, sprijinire, rezemare 2 (mine) susţinere cu stâlpi proprietary [] I adj de proprietate, care constituie o proprietate privată; de proprietar particular; ~ classes clase avute, clase posedante II s 1 (amer ) proprietar 2 (fam ) clasa proprietarilor; the landed ~ proprietarii funciari 3 drept de proprietate proprietary article [] s (com ) articol de vânzare aparţinând unei firme, articol al unui drept de producţie aparţinând unei firme, specialitate proprietary company [] s 1 societate care controlează 2 societate pe acţiuni care posedă terenuri pe care le vinde în parcele sau le dă în arendă proprietary interest [] s (jur ) drept de proprietate, drept real proprietary medicine [] s medicament brevetat, medicament patentat proprietary rights [] s pl drept de proprietate proprietor [] s proprietar, stăpân, posesor, patron; landed ~ proprietar funciar; the peasant ~s micii proprietari de pământ; mica proprietate rurală proprietress [] s proprietară, stăpână, posesoare, patroană propriety [] s 1 justeţe; corectitudine (a limbajului, a manierelor), caracter cuviincios (al unei expresii etc ); caracter corect (al unei conduite); oportunitate (a unui demers etc ); I doubt the ~ of refusing him mă îndoiesc dacă se face să-l refuz; I persuaded him of the ~ of resigning am încercat să-l conving că se impunea să demisioneze 2 cuviinţă, bună-cuviinţă, decenţă; the proprieties decenţa, convenienţele; marriage of ~ căsătorie de convenienţă; conventional ~ convenienţele admise; to throw ~ to the winds a nu se sinchisi, a nu-i păsa de convenienţe; (despre femeie) a-şi da poalele peste cap; to observe the proprieties a respecta convenienţele; to sin against the proprieties, to offend against the proprieties a călca convenienţele, a şoca decenţa props [] s pl 1 (presc de la) v {properties} 2 (fam ) v {property (3)} 3 v {property man} prop stay [] s (constr ) contrafişă, sprijin, susţinător, proptea, reazem propulsion [] s 1 propulsie, împingere înainte 2 (fig ) forţă motrice propulsion force [] s forţă motrice propulsive [] adj motrice, de propulsie propulsive coefficient [] s (fig ) coeficient de propulsie propyl [] s (chim ) propil propylaea [] (pl de la) v {propylaeum} propylaeum [] /pl propylaea [|]/ s (ist Greciei) propileie propyl alcohol [] s (chim ) alcool propilic propylene [] s (chim ) propilenă proquaestor [] s (ist Romei) prochestor pro rata [] adv proporţional, în proporţie, conform prorate [] vb tr (mai ales amer ) a repartiza proporţional, a împărţi proporţional proration [] s (amer ) repartizare proporţională prore [] s v {prow} prorector [] s prorector prorogation [] s 1 prorogare (a parlamentului) 2 prelungire, amânare prorogue [] vb A tr a proroga (parlamentul) B intr (despre parlament) a se proroga proroguing [] s prorogare prosaic [] adj (despre stil, spirit etc ) prozaic, comun, banal; ~ speaker orator plicticos, orator plictisitor prosaically [] adv prozaic prosaicness [] s prozaism, banalitate (a stilului etc ) prosaist [] s 1 prozator 2 persoană lipsită de poezie, persoană banală, persoană prozaică proscenia [] (pl de la) v {proscenium} proscenium [] /pl proscenia [|]/ 1 (înv ) prosceniu 2 (teatru) avanscenă proscribe [] vb tr 1 a proscrie, a pune în afara legii, a exila, a surghiuni 2 a interzice, a opri (o practică, un obicei); to ~ fat from a diet a exclude grăsimea dintr-un regim proscriptor [] s proscriptor, persoană care proscrie, persoană care surghiuneşte proscript [] s proscris proscription [] s 1 proscriptiv, proscriere 2 scoatere în afara legii, surghiunire, exilare prose [] I s 1 proză; scriere în proză; selected ~ writings proză aleasă 2 prozaism (al vieţii etc ) 3 discurs plictisitor II vb A tr a transpune în proză (un pasaj în versuri); a rescrie în proză B intr (fam ) a ţine discursuri plictisitoare; a scrie plictisitor, a vorbi plictisitor prosector [] s prosector, preparator de disecţii prosecutable [] adj (jur ) 1 (despre o persoană) care poate fi urmărit 2 (despre o acţiune) care poate fi intentată; (despre o reclamaţie) care poate fi depusă prosecute [] vb A tr 1 a continua (studiile etc ); a conduce (o orchestră); a face (o călătorie); a exercita (o meserie); to ~ the investigations a continua cercetările 2 (jur ) a urmări; a da în judecată, a traduce în faţa justiţiei; a deschide (o acţiune judecătorească); to ~ a claim a depune o reclamaţie; to ~ a claim for damages a intenta un proces de daune; to be ~d for exceeding the speed limit a fi urmărit pentru depăşirea limitei de viteză; to ~ an action a intenta un proces, a intenta o acţiune; B intr (jur ) a intenta o acţiune prosecution [] s 1 îndeplinire, efectuare; continuare (a studiilor etc ); exercitare (a unei meserii etc ) 2 (jur ) urmărire judiciară; you are making yourself liable of ~s by the Council vă faceţi pasibil de urmărire din partea consiliului; before calling for a ~ înainte de a porni o urmărire 3 (jur ) parte care intentează o acţiune civilă; the ~ acuzarea (parte într-un proces); to appear for the ~ a apărea în numele reclamantului; witness for the ~ martor al acuzării prosecutor [] s pricinaş, reclamant; public ~ procuror prosecutrix [] s reclamantă proselyte [] I s prozelit, convertit II vb intr (amer ) a face prozeliţi proselytism [] s prozelitism proselytize [] vb A tr a converti (pe cineva); a face un prozelit din B intr a face prozeliţi prose poem [] s poem în proză proser [] s povestitor plictisitor prose writer [] s prozator prosify [] vb A tr (peior ) a da o înfăţişare comună, a da o înfăţişare prozaică, a banaliza B intr (peior ) a scrie proză plictisitoare prosiliency [] s 1 (tehn ) bombament 2 (mat ) convexitate prosiness [] s 1 prozaism, caracter prozaic (al unei conversaţii), banalitate 2 limbuţie (a unei persoane) pro-slavery [] (ist S U A ) I adj sclavagist; the ~ States statele sclavagiste II s sprijinire a sclaviei prosodist [] s expert în prozodie prosody [] s prozodie, metrică prosopopoela [] s (ret ) prosopopeie, personificare prospect [|] I [] s 1 vedere, punct de vedere, perspectivă; a place where there is a splendid ~ un loc cu o vedere splendidă; wide ~ orizont larg, orizont foarte larg 2 perspectivă; a sad ~ o perspectivă tristă; to open up a new ~ to smb a deschide cuiva o nouă perspectivă; to have smth in ~ a avea ceva în vedere, a avea ceva în perspectivă; there is very little ~ of it nu se poate conta de loc pe aceasta; ~ of agreement perspectivă de înţelegere 3 (amer ) persoană susceptibilă de a deveni cumpărător; client posibil; partidă; he is a good ~ for any young girl e o partidă bună pentru orice fată 4 (mine) explorare; orizont 5 viitor, speranţă; future ~s perspective de viitor; the ~s of an entreprise viitorul unei întreprinderi; the ~s of the harvest are excellent recolta se prezintă excelent; his ~s are brilliant viitorul lui e strălucit, are un viitor strălucit, în faţa lui se deschide un viitor fericit; to have fine ~s before one a avea un viitor frumos în faţă; to injure one's prospects a dăuna carierei sale II [] vb A intr (mine) a explora, a prospecta; to ~ for gold a căuta aur B tr a prospecta (un teren, o mină); (despre o mină etc ) to ~ well a da speranţe frumoase, a promite prospectable [] s (mine) care poate fi prospectat prospect glass [] s (înv ) lunetă, ochean, binoclu prospecting [] s prospecţiune, cercetare, căutare, explorare prospecting shaft [] s (mine) puţ de explorare, puţ de prospectare, puţ de recunoaştere prospection [] s (spirit de) prevedere, precauţie prospective [] adj 1 care priveşte numai viitorul; this law is purely ~ această lege nu are putere retroactivă 2 eventual, posibil, în perspectivă, viitor; ~ majority majoritate în perspectivă; a ~ buyer un cumpărător eventual 3 (fig ) care priveşte în viitor, care priveşte înainte prospector [] s 1 (ec ) speculant 2 (geol ) prospector prospectus [] s 1 prospect; plan; program 2 (univ , şcol ) programă analitică 3 listă de preţuri prospect well [] s (mine) sondă de prospecţiune prosper [] vb A intr a prospera, a propăşi; a fi înfloritor; a reuşi; he will ~ va ajunge departe; his business is not ~ing nu-i merg bine afacerile B tr 1 a face să reuşească, a face să prospere, a favoriza 2 (fig , despre Dumnezeu) a binecuvânta, a blagoslovi prosperity [] s 1 prosperitate, propăşire, înflorire, bunăstare; (prov ) ~ makes friends and adversity tries them prietenul la nevoie se cunoaşte 2 pl (rar) timpuri fericite prosperous [] adj 1 prosper, înfloritor, norocos; ~ look aer de prosperitate 2 prielnic, favorabil, propice prosperously [] adv prosper, înfloritor, norocos prosperousness [] s prosperitate, succes (al unei întreprinderi) prostate [] s (anat ) prostată prostatic [] adj (anat ) prostatic prosthesis [] s 1 (med ) proteză; dental ~ proteză dentară 2 (lingv ) prostază; prefix prosthetic [] adj 1 protetic, de proteză 2 (lingv ) prostetic prosthetic appliance [] s (med ) proteză prostitute [] I s 1 prostituată, femeie publică, cocotă, târfă 2 (fig ) cutră, om fără caracter II vb A tr a prostitua (corpul, onoarea, talentul etc ) B refl to ~ oneself a se prostitua III adj 1 (fig ) ticălos, josnic, mârşav, fără caracter 2 (fig ) venal, corupt prostitution [] s (şi fig ) prostituţie; prostituare prostitutor [] s persoană care îşi prostituează onoarea, persoană care îşi prostituează talentul prostrate [|] I [] adj 1 aplecat, prosternat, culcat (la pământ); întins; to lie ~ a fi prosternat 2 abătut, fără vlagă, vlăguit; ~ with grief doborât de durere, zdrobit de durere; utterly ~ doborât, zdrobit; the patient is quite ~ today bolnavul este foarte abătut astăzi 3 (bot , despre tulpină) întins la pământ, târâtor II vb tr 1 a doborî, a răsturna; a supune, a umbla, a înjosi 2 (despre o boală etc ) a slei, a secătui, a aduce într-o stare de prostaţie; ~ by fever sleit de febră prostration [] s 1 prosternare, acţiune de a se prosterna 2 sleire, istovire, secătuire, prostraţie; prăbuşire; descurajare; deprimare; he is in a state of absolute ~ e într-o stare de prăbuşire totală prostyle [] s (arhit ) templu prostil prosy [] adj 1 (despre stil) prozaic, banal, nepoetic, plictisitor, plicticos 2 (despre persoane) limbut, plicticos 3 (despre viaţă) monoton, plictisitor protactinium [] s (chim ) protactiniu protagonism [] s apărare (a unei doctrine etc ) protagonist [] s (teatru) 1 protagonist 2 (lit ) figură centrală, personaj principal 3 (fam ) protagonist (al unui sport etc ), campion pro-tariff reformer [] s adept al reformei tarifelor vamale, partizan al reformei tarifelor vamale protases [] (pl de la) v {protasis} protasis [] /pl protases [|]/ s 1 (ret ) protasis, prepoziţie condiţională (antepusă) 2 (în teatrul antic) expoziţie protatic [] adj (în teatrul antic etc despre un personaj) protatic protea [] s (bot ) protee protean [] adj 1 asemenea lui Proteu, proteic, de Proteu 2 variat, multiform, divers, nestatornic, schimbător, variabil protect [] vb tr 1 a proteja, a apăra, a feri, a ocroti; a salvgarda; protect against a proteja împotriva, a apăra împotriva, a feri împotriva, a ocroti împotriva; protect from a proteja de, a apăra de, a feri de, a ocroti de; to ~ smth from the weather a pune ceva la adăpost de intemperii, a adăposti ceva contra intemperiilor; well ~ed against the cold bine apărat de frig; to ~ smb from smb 's wrath a apăra pe cineva de mânia cuiva, a feri pe cineva de mânia cuiva; to ~ public health a veghea la sănătatea publică 2 a proteja, a ocroti, a patrona, a ţine sub tutelă 3 (ec ) a proteja (o industrie) 4 (tehn ) a proteja; a îmbrăca protected [] adj apărat, protejat, cuirasat, blindat protected cruiser [] s (mar ) crucişător cuirasat (cu puntea cuirasată) protected deck [] s (mar ) punte acoperită protecting [] I adj de apărare, de protecţie, protector, de siguranţă II vb v {protection (1)} protecting barrage [] s (mil ) perdea de fic, tir de baraj protecting cap [] s (tehn ) 1 clopot, capac protector 2 cutie, carcasă (de protecţie) protecting cover [] s (tehn ) 1 capac protector 2 cutie de siguranţă 3 capacul lămpii cu arc 4 manta de protecţie, înveliş de protecţie protecting device [] s (tehn ) siguranţă, dispozitiv de securitate, dispozitiv de siguranţă, protecţie protecting means [] s v {protecting device} protecting network [] s (tehn ) plasă de siguranţă, plasă protectoare, reţea de protecţie protecting post [] s (mine) picior de siguranţă, stâlp de siguranţă protecting screen [] s (tehn ) plasă de siguranţă, grătar de siguranţă, ecran de siguranţă, sită protectoare, reţea protectoare protecting sheath [] s (tehn ) manta protectoare, înveliş de protecţie (al unei ţevi etc ) protection [] s 1 protejare, protecţie, ferire, ocrotire, protecţie, salvgardare (a intereselor) 2 adăpost, blindaj; to erect a ~ against the wind a construi un adăpost contra vântului 3 protejare, ocrotire, protecţie, patronaj, pază; under smb 's ~ sub protecţia cuiva; to live under smb 's ~ a fi întreţinuta cuiva; under the ~ of the law la adăpostul legii; to claim the ~ of the law a cere protecţia legii; society for the ~ of children societate pentru ocrotirea copilului; maternity and child ~ ocrotirea mamei şi a copilului; labour ~, ~ of labour protecţia muncii; to extend one's ~ to a young author a lua pe un tânăr autor sub protecţia sa 4 (ec ) protecţionism, tarif vamal protecţionist 5 permis, salv-conduct; (amer mar ) certificat de cetăţenie (americană) protection belt [] s (silv ) zonă de protecţie, fâşie de protecţie, perdea de protecţie protection clothing [] s haine de protecţie protection cover [] s (tehn ) carcasă de protecţie, cutie de protecţie, manta de protecţie, clopot, capac protector protection device [] s (tehn ) dispozitiv de siguranţă, dispozitiv de securitate, dispozitiv de protecţie protection fence [] s balustradă, parapet, parmaclâc protection hood [] s v {protection cover} protectionism [] s (ec ) protecţionism protectionist [] s protecţionist; partizan al protecţiei protective [] adj 1 protector, de protecţie, de apărare 2 (ec ) protecţionist protective coating [] s (tehn ) acoperire de protecţie, strat protector protective colouring [] s (zool , bot ) mimetism protective covering [] s v {protective coating} protective deck [] s (mar ) punte cuirasată protective device [] s v {protection device} protective duty [] s (ec ) taxă vamală protecţionistă protective fence [] s v {protection fence} protective grating [] s (tehn ) plasă de siguranţă, grătar de siguranţă, sită protectoare, reţea protectoare protective measures [] s pl măsuri de protecţie, măsuri de siguranţă protective shell [] s (tehn ) înveliş de protecţie, carcasă de protecţie, cutie de protecţie, manta de protecţie protective tariff [] s (ec ) tarif protecţionist protector [] s 1 protector, ocrotitor, operator; patron; Mecena (al artelor etc ) 2 (ist Angliei) regent 3 (ist Angliei) Protector, Lord Protector Protector (titlul lui Oliver Cromwell şi al fiului său Richard) 4 (tehn ) dispozitiv de siguranţă (al unei maşini, al unui aparat); piedică de siguranţă 5 (tehn ) protector, apărătoare 6 (electr ) paratrăsnet 7 (electr ) fuzibil; disjunctor protectorate [] s 1 protectorat, stat semisuveran 2 protectorat, funcţie de protector 3 (ist Angliei) the Protectorate Protectoratul protectorship [] s 1 protectorat 2 protecţie, ocrotire, patronaj 3 (ist ) regenţă, titlu de regent protectress [] s protectoare, apărătoare, ocrotitoare, patroană (a artelor etc ) protégé [] s (fr ) protejat proteic [] adj proteic; ~ substances substanţe proteice proteid [] s (chim ) proteidă protein [] s (chim ) proteină, albumină proteolysis [] s (fiziol ) proteoliză proteolytic [] adj (fiziol ) proteolitic protest [|] I vb A intr a protesta, a se ridica; protest against a se ridica împotriva, a protesta împotriva; to ~ loudly a protesta în gura mare B tr 1 a protesta, a declara solemn; to ~ one's innocence a-şi susţine nevinovăţia, a-şi declara nevinovăţia; he ~s that he said no such thing protestează că n-a spus aşa ceva 2 (com ) a protesta (o poliţă) 3 (înv ) a asigura, a încredinţa; I ~ I am sick of the whole business te încredinţez că sunt sătul de toată afacerea asta II s 1 protest, protestaţie; to lodge a ~, to enter a ~ a face un protest, a protesta; to make a ~, to set up a ~ a protesta, a face o protestaţie; his whole life is a ~ against întreaga sa viaţă protestează împotriva (cu gen ); the general ~ of the people ridicarea poporului; to give rise to ~s a stârni proteste; under ~ a) sub rezervă; b) protestând, constrâns, silit, împotriva voinţei sale 2 (com ) protestare (a unei poliţe) Protestant^1 [] adj , s (bis ) protestant protestant^2 [] I s protestatar, persoană care protestează II adj protestatar, de protestare Protestant Episcopal Church [] s biserica anglicană din S U A Protestantism [] s (bis ) protestantism Protestantize [] vb A tr (bis ) a converti la protestantism B intr a fi de religie protestantă; a practica protestantismul protestation [] s 1 protest; protestation against protest împotriva 2 asigurare, încredinţare, afirmare solemnă, declarare, afirmare (a credinţei etc ) 3 contradeclaraţie, retractare, dezavuare (publică) 4 (jur ) protestare protest charges [] s pl (jur ) cheltuieli de protest protester [] s 1 persoană care protestează, protestatar 2 (jur ) debitor care protestează o poliţă protesting [] I adj de protestare II s protestare protestingly [] adv protestând protestor [] s v {protester} Proteus [] s (fig ) cameleon, fire schimbătoare, fire proteică prothalamia [] (pl de la) v {prothalamium} prothalamion [] s v {prothalamium} prothalamium [] /pl prothalamia [|]/ s poezie de nuntă, cântec de nuntă protium [] s (chim ) protiu, hidrogen uşor protococci [] (pl de la) v {protococcus} protococcus [] /pl protococci [|]/ s (bot ) protococ protocol [] I s 1 proces-verbal; to draw up a ~ a dresa un proces-verbal, a redacta un proces-verbal, a întocmi un proces-verbal; to record in ~ a trece în procesul-verbal 2 protocol, parte preliminară a unui document diplomatic 3 the Protocol direcţia protocolului din Ministerul de Externe 4 formulă oficială introductivă (în declaraţii de drepturi, documente etc ) II vb A intr 1 a redacta un protocol 2 a dresa un proces verbal, a redacta un proces verbal B tr 1 a înregistra într-un protocol 2 a trece într-un proces verbal, a înregistra într-un proces verbal protocolar [] adj protocolar protocolist [] s secretar protocolize [] vb intr v {protocol (II, A)} protoparent [] s părinte din care descinde o familie, mamă de origine, tată de origine protoplasm [] s (biol ) protoplasmă protoplasmatic [] adj protoplasmatic protoplasmic [] adj protoplasmic protoplast [] s 1 prima fiinţă omenească 2 prototip; original, model 3 v {protozoan (II)} protoplastic [] adj prototipic, de prototip prototypal [] adj prototipic prototype [] s prototip prototypic, prototypical [] adj v {prototypal} protoxid, protoxide [] s (chim ) protoxid protozoa [] s (pl de la) v {protozoon} protozoan [] I adj privitor la protozoare, de protozoare II s protozoar protozoic [] adj de protozoar, privitor la protozoare protozoon [] s (biol ) protozoar protozoology [] s protozoologie protract [] vb tr 1 a prelungi (o vizită etc ), a amâna (plecarea etc ) 2 a tărăgăna, a tergiversa 3 a trasa 4 a prelungi (o linie etc ) 5 a ridica releveul (unei construcţii etc ); a nota pe un plan protracted [] adj 1 prelungit; amânat 2 tărăgănat, tergiversat protractedly [] adv în prelungire, prelungit, alungit protracter [] s pertractor, persoană care amână; persoană care ezită protractile [] adj extensibil protracting [] s v {protraction} protraction [] s 1 prelungire, lungire; tărăgănare, tergiversare (a unui proces etc ) 2 releveu, desen la scară 3 (fiziol ) acţiune a unui muşchi extensor protractive [] adj de tergiversare, de amânare protractor [] s 1 v {protracter} 2 (geom ) raportor, măsurător de unghiuri 3 (anat ) muşchi extensor 4 (tehn ) transportor 5 (mar ) echer de navigaţie protrude [] vb A tr a face să iasă, a trage afară, a scoate afară; (fam ) to ~ one's opinions on the public a impune publicului părerile sale B intr a ieşi în afară, a depăşi limita, a deborda protruding [] adj proeminent, ieşit în afară; ~ forehead frunte bombată protrusion [] s 1 împingere în afară 2 ieşitură, proeminenţă, protuberanţă; ieşind, prag protrusive [] adj care împinge înainte; de propulsie protrusive motion [] s (fiz ) mişcare propulsivă protuberance [] s 1 ieşitură, proeminenţă, protuberanţă 2 solar ~ protuberanţă solară protuberant [] adj proeminent, protuberant, care iese în afară; umflat proud [] adj 1 mândru, fălos, orgolios; as ~ as Lucifer, as ~ as a peacock, as ~ as Punch mândru ca un păun; to be house-~ a fi mândru de casa lui; to be ~ to have done smth a se făli că a făcut ceva; (fam ) to do smb ~ a) a flata pe cineva; b) a se da peste cap pentru cineva; %% (sl ) to do oneself ~ a se îngriji bine 2 (poetic) semeţ, trufaş 3 (poetic, despre privire, înfăţişare etc ) frumos; nobil; impozant ** ~ waters ape mari; (med ) ~ flesh carne puroioasă; ~ nail cui care iese în afară proud-hearted [] adj mândru, trufaş, orgolios proudly [] adv orgolios, cu mândrie, semeţ, trufaş proud-minded [] adj v {proud-hearted} proud-spirited [] adj mândru; îngâmfat, înfumurat, arogant proud-stomached [] adj v {proud-spirited} provable [] adj care se poate dovedi, demonstrabil provableness [] s putinţă de a dovedi, demonstrabilitate prove [] vb A tr 1 (tehn ) a pune la probă, a proba, a încerca (gradul presiunii, o armă de foc etc ); (înv ) to be ~d by adversity a fi trecut prin încercările vieţii 2 (mat ) a verifica (un calcul etc ) 3 (poligr ) a tipări de probă (o fotografie; o vignetă etc ) 4 (mine) a recunoaşte (natura solului etc ) 5 a dovedi, a demonstra; (prov ) the exception ~s the rule excepţia confirmă regula; he spoils his case who tries to ~ a will cine se scuză se acuză; (jur ) to ~ a will a omologa un testament B intr 1 a se dovedi, a se arăta; he ~d unequal to his task s-a arătat a fi sub aşteptări 2 (amer ) to ~ up a-şi valorifica drepturile, a îndeplini formalităţiie cerute (pentru a obţine recunoaşterea unei situaţii de fapt sau de drept) C refl a se dovedi; he ~d himself a good son s-a dovedit a fi un fiu bun provection [] s (lingv ) 1 mutaţie consonantică 2 aglutinare (a unei consoane finale cu vorba care urmează, de exemplu: "the tother" pentru "that other") proven [] I (part trec de la) v {to prove} II adj dovedit; (scoţ jur ) not ~ nedovedit provenance [] s obârşie, provenienţă Provençal [] (fr ) I adj provensal, din Provence II s 1 (limba) provensală 2 provensal, locuitor din Provence provender [] I s 1 nutreţ, furaj 2 (glumeţ) hrană, mâncare II vb tr a nutri, a hrăni (animale) proverb [] I s 1 proverb, zicală, zicătoare; to be a ~ a fi de pomină, a fi proverbial; he is avaricious to a ~, he is mean to a ~ zgârcenia lui a devenit proverbială 2 pl joc cu proverbe 3 the Book of Proverbs Proverbele lui Solomon (din Biblie) II vb A tr 1 a întrebuinţa (ceva, o persoană) ca proverb; am I not ~ed for a fool? nu sunt socotit nebun? 2 a exprima printr-un proverb B intr a vorbi în proverbe; (expr shakespeariană) you are ~ed with a grandsire phrase vorbeşti ca în pildele bătrâneşti proverbial [] adj proverbial; notoriu; to be ~ for a fi de pomină pentru proverbialism [] s expresie proverbială proverbialist [] s persoană care culege proverbe proverbially [] adv proverbial proverbial phrase [] s expresie proverbială proverbial saying [] s expresie proverbială provide [] vb A tr 1 a înzestra, a înarma, a prevedea, a echipa; a face rost (cuiva); to ~ an opportunity for smb to do smth a asigura cuiva prilejul de a face ceva 2 a stipula, a prevedea; the law ~s that legea prevede că B intr 1 a se echipa, a lua măsuri, a se înarma; provide against a se înarma împotriva, a lua măsuri împotriva, a se echipa împotriva 2 a se pregăti; provide for a se pregăti pentru 3 a avea grijă, a se îngriji; to ~ for smb a) a avea grijă de cineva; b) a pune pe cineva la adăpost de nevoi, a căpătui pe cineva; %% to be ~d for a fi aprovizionat; he ~d for everything s-a îngrijit de toate provided [] I adj prevăzut; înzestrat; ~ by the articles prevăzut în statute; ~ for all eventualities pregătit pentru orice eventualitate II conj ~ that numai dacă, cu condiţia ca, în cazul când providence [] s 1 prevedere, precauţiune, prudenţă 2 economie 3 Providence providenţă (divină); by a special ~ printr-o intervenţie providenţială provident [] adj 1 prevăzător, precaut, prudent 2 econom provident bank [] s (ec ) casă de economii provident fund [] s (ec ) casă de ajutor providential [] adj providenţial; ceresc providentially [] adv providenţial, prin intervenţie providenţială providently [] adv cu prevedere providentness [] s prevedere; economie provident society [] s asociaţie de binefacere provider [] s furnizor providing [] conj ~ that v {provided (II)} province [] s 1 provincie; regiune 2 pl teritoriu în afara capitalei, provincia; in the ~s în provincie 3 (bis ) eparhie 4 (despre cunoştinţe, sferă de activitate etc ) domeniu; sferă; ramură; that is not my ~, that is not within my ~, that is beyond my ~ nu intră în sfera mea (de activitate), nu intră în domeniul meu (de activitate); nu e de competenţa mea 5 (jur ) competenţă, jurisdicţie, sferă de acţiune (a unei instanţe) provincial [] I adj 1 provincial, din provincie 2 care are apucături de provincial, mărginit II s 1 provincial, locuitor din provincie 2 (bis ) arhiepiscop provincialate [] s (bis ) arhiepiscopat provincialism [] s 1 provincialism; stângăcie 2 provincialism, expresie regională, regionalism 3 atitudine provincială, atitudine mărginită provinciality [] s provincialism, caracter provincial provincialize [] vb tr a provincializa provincially [] adv provincial provine [] I vb intr a strânge recolta de struguri II s butaş de vie proving [] s 1 probă 2 (jur ) probă, dovadă; atestare proving ground [] s 1 (mil ) poligon de tragere 2 (tehn ) teren de experienţă proving pump [] s (tehn ) pompă de probă (a cazanelor cu aburi) provision [] I s 1 măsură, dispoziţie; luare de măsuri; to make ~ for one's child a) a se îngriji de copilul său; b) a-şi căpătui copilul; %% to make ~ against a lua măsuri de apărare împotriva (cu gen ); ~ for smth luare de măsuri pentru a asigura ceva 2 provizie, rezervă (de valută, capital, marfă etc ) 3 pl rezerve de hrană provizii (alimentare) 4 articol, clauză, stipulaţie (într-un contract etc ); no ~ to the contrary nu există clauză contrară; to come within the ~s of the law a cădea sub prevederile legii 5 pensie; to make a ~ for smb a asigura o pensie cuiva ** ~ and issue of coins batere şi emisiune de monede II vb tr 1 a aproviziona; a înzestra 2 a înarma provisional [] adj temporar, provizoriu provisional government [] s guvern provizoriu provisionality [] s provizorat provisionally [] adv provizoriu provision dealer [] s băcan provision industry [] s industrie alimentară provisioning [] s aprovizionare, alimentare provisionment [] s v {provisioning} provision merchant [] s v {provision dealer} proviso [] /pl provisoes [|]/ s clauză condiţională; condiţie într-un contract; with the ~ that cu condiţia ca provisorily [] adv provizoriu provisory [] adj 1 condiţionat; care conţine clauze condiţionale 2 (despre guvernare) provizoriu provocable [] adj provocant, iritant provocation [] s 1 provocare; instigare 2 iritare, furie; he did it under severe ~ a făcut-o fiind foarte iritat; to act under ~ a acţiona sub imperiul furiei 3 necaz, supărare 4 cauză, pricină, motiv, temei provocative [] I adj 1 (despre atitudine etc ) provocător, provocant, sfidător 2 supărător, iritant, agasant 3 (fam ) ademenitor II s stimulent, excitant provocativeness [] s întărâtare, iritare, excitare provoke [] vb A tr 1 a îmboldi, a incita, a provoca; provoke to a provoca la, a incita la, a îmboldi la 2 a înfuria, a irita, a enerva; a agasa, a exaspera, a întărâta 3 a determina, a cauza, a pricinui, a provoca B intr a pricinui supărare provoker [] s 1 persoană care provoacă, provocator 2 stimulent, excitant provoking [] adj provocator, iritant, enervant; care înfurie; supărător provokingly [] adv provocator, iritant, supărător; to be ~ polite a fi de o politeţe supărătoare provost [|] s 1 conducător, şef 2 (scoţ ) primar (în oraşele Edinburg şi altele, Lord Provost); 3 (univ ) decan (în unele facultăţi din Anglia şi S U A) 4 (bis ) preot paroh (al unei catedrale) 5 v {provost marshal} 6 (înv ) supraveghetor (la o închisoare), paznic, temnicer provost court [] s (mil ) tribunal militar (judecă sumar infractorii din zonele de război) provost guard [] s (mil ) poliţie militară provost marshal [] s (mil ) 1 comandant al poliţiei militare 2 ofiţer de poliţie (militară) 3 (ist ) funcţionar militar cu atribuţii judiciare şi de poliţie prow [] s 1 (mar ) proră, provă 2 (poetic) corabie, vas prowess [] s 1 îndrăzneală; voinicie, bravură, vitejie, curaj, eroism 2 ispravă, faptă strălucită prowl [] I vb A intr 1 (despre animale) a da târcoale (în căutare de pradă) 2 a umbla încoace şi încolo; a umbla lela, a umbla creanga; a hoinări 3 (sl teatru) a umbla să ia leafa B tr 1 a scotoci (în căutare de pradă) 2 (înv ) a pungăşi II s târcoale, hoinăreală; (despre animale) to go on the ~ a pleca după pradă; (fam ) to be for ever for the ~ a fi mereu în căutarea norocului prowl car [] s (amer ) maşină de patrulare cu post de radio emisie-recepţie prowler [] s 1 animal care umblă după pradă 2 hoţ care umblă după jaf; jefuitor; pungaş prowlingly [] adv după pradă proximal [] I adj v {proximate} II s (zool ) punct final de fixare al unui organ proximate [] adj 1 proxim, cel mai apropiat 2 aproximativ proximately [] adv 1 imediat; fără intermediu, nemijlocit 2 aproximativ proximity [] s proximitate, imediată apropiere; ~ of blood înrudire apropiată; in ~ to the station în imediata apropiere a gării proximity effect [] s (tel ) efect de apropiere proximo [] adv (lat ) următor; the 10^th ~ la 10 ale lunii următoare proxy [] s 1 împuternicire, mandat, procură; to vote by ~ a vota prin procură 2 împuternicit, mandatar, procurator; to stand ~, to be ~ a fi procurator, a fi mandatar, a fi împuternicit 3 (jur ) vot prin reprezentare (la o adunare a acţionarilor) proxy signature [] s semnătură prin mandat prude [] s "puritană", mironosiţă; fasonată, izmenită, afectată; to act the ~ a face pe izmenita, a se izmeni prudence [] s 1 prudenţă; cuminţenie; înţelepciune 2 prevedere, precauţie 3 cunoştinţe, ştiinţă prudent [] adj prudent, precaut, circumspect; cuminte; prevăzător prudential [] I adj care implică prudenţă; dictat de prudenţă II s pl 1 consideraţiuni de prevedere 2 (amer ) chestiuni de administraţie locală prudential committee [] s (amer ) comitet de supraveghere (a unei gestiuni) prudential insurance [] s asigurare industrială prudentialism [] s 1 prudenţă exagerată 2 purtare bazată pe prudenţă, politică bazată pe prudenţă prudently [] adv cu prudenţă, cu înţelepciune prudery [] s fasonare, izmenire, afectare prudish [] adj 1 afectat 2 măsurat, foarte rezervat prudishly [] adv cu afectare prudishness [] s v {prudery} prune^1 [] s 1 (bot ) prună; (fam fig ) ~s and prisms vorbire afectată; (amer fig ) to have ~s in the voice a vorbi înăbuşit 2 prună uscată 3 culoare vânătă (a prunei uscate) prune^2 [] vb A tr 1 to ~ away, to ~ off a curăţa (un copac de crăci uscate), a îndepărta (uscăturile unui pom) 2 (fig ) a îndepărta prisosurile de la 3 (la păsări) a curăţa (penele) B intr 1 a curăţa pomi (de uscături) 2 (despre păsări) a se curăţa la pene 3 (fig rar) to ~ up a se găti, a se spilcui prunella [] s prunela, ţesătură groasă de mătase pruner [] s (hort ) emondor pruning [] s 1 tăiere (a unui arbust prea mult crescut) 2 curăţire (a unui pom sau arbore de uscături sau de crengile de prisos) 3 pl uscături, crăci tăiate (la curăţirea unui arbore) pruning bill [] s (hort ) cosoraş (pentru curăţirea de crăci) pruning hook [] s (hort ) unealtă de curăţit arborii pruning knife [] s (hort ) cosor pentru tăierea arborilor, cosor pentru curăţirea arborilor; (agr ) cosor pruning saw [] s 1 (hort ) ferăstrău pentru curăţit arborii 2 (tehn ) ferăstrău coadă-de-vulpe pruning scissors [] s (hort ) foarfeci de tăiat arborii pruning shears [] s v {pruning scissors} prurience [] s 1 lascivitate, desfrânare 2 (rar) poftă; curiozitate bolnăvicioasă pruriency [] s v {prurience} prurient [] adj 1 lasciv, desfrânat 2 (rar) de o curiozitate bolnăvicioasă pruriginous [] adj care produce mâncărime prurigo [] s (med ) prurigo (boală de piele) pruritus [] s (med ) prurit (boală de piele) Prussian [] I adj de Prusia; prusian; ~ blue albastru de Prusia II s 1 prusac 2 dialect prusian de est sau vest Prussian blue [] s (chim ) albastru de Berlin prussiate [] s (chim ) cianură prussic acid [] s (chim ) acid prusic prut [] interj puah!, pfui! pry^1 [] /pl pries [|]/ I vb A intr a face cercetări; a se interesa, a căuta să afle, a-şi băga nasul; he is fond or ~ing into other people's affairs îi place să-şi vâre nasul în treburile altora B tr a privi curios II s 1 om curios 2 (rar) privire curioasă pry^2 [] I s (tehn ) levier, pârghie II vb tr a ridica (o greutate etc ), a deschide (un capac etc ) cu ajutorul unui levier, a forţa (o uşă etc ) cu ajutorul unui levier; to ~ loose a dezlipi prying [] adj curios, indiscret prying fellow [] s om curios, om care îşi bagă nasul peste tot pryingly [] adv cu indiscreţie, curios pryism [] s curiozitate psalm [] s 1 psalm 2 (bibl ) the Psalms pl (folosit ca sing ) Psalmii psalmist [] s psalmist psalmodic [] adj psalmodic psalmodize [] vb intr a psalmodia psalmody [] s 1 psalmodiere, recitare de psalmi 2 (colectiv) psalmi psalter [] s psaltire psaltery [] s (muz ) psalterion (vechi instrument muzical cu coarde) psammite [] s (geol ) psamit psammitic [] adj (geol ) psamitic pseudo-archaic [] adj pseudo-arhaic pseudo-bulbar [] adj (med ) pseudo-bulbar, care ţine de pseudobulb pseudoclassic [] adj pseudoclasic pseudograph [] s fals literar pseudo-membrane [] s (med ) membrană falsă pseudomorphism [] s (mineral ) pseudomorfie pseudonym [] s pseudonim pseudonymous [] adj pseudonim, sub pseudonim pseudopod [] s (biol ) pseudopod pshaw [] I interj (exprimă dezgust, dispreţ) puah!, pfui! II vb A intr a exclama pfui; a scoate o exclamaţie de scârbă, a scoate o exclamaţie de dispreţ B tr a denigra, a înjosi psht [] interj ssst! (tăcere) psoriasis [] s (med ) psoriasis psyche^1 [] s (grec , poetic) suflet; viaţă psihică, viaţă sufletească psyche^2 [] s oglindă mare cu pivoturi psychiater [] s psihiatru psychiatric, psychiatrical [] adj psihiatric psychiatrist [] s psihiatru psychiatry [] s psihiatrie psychic [] I adj v {psychical} II s 1 mediu (spiritist) 2 psihic 3 pl (folosit ca sg ) psihologie; metapsihică psychical [] adj psihic psychically [] adv (din punct de vedere) psihic; sufleteşte psycho-analysis [] s psihanaliză psycho-analytic, psycho-analytical [] adj psihanalitic psychologic, psychological [] adj psihologic psychological moment [] s moment psihologic, moment potrivit psychological test [] s test psihologic; examen de aptitudine psychologist [] s psiholog psychology [] s psihologie psychopath [] s psihopat psychopathy [] s (med ) psihopatie psychoses [] (pl de la) v {psychosis} psychosis [] /pl psychoses [|]/ s psihoză ptaramigan [] s (ornit ) potârniche-de-tundră, ptarmigan (Lagopus mutus ş a ) pterodactyl [] s (zool ) pterodactil ptisan [] s 1 tizană 2 ravac, zeamă de struguri nestorşi Ptolemaic [] adj ptolemeic ptomaine [] s (med ) ptomaină ptomaine Tommy [] s (amer fam ) patron al unui restaurant ordinar ptyalin [] s (biol chim ) ptialină pub [] s (fam , presc de la "public house") cabaret, birt, cârciumă pub crawl [] (sl ) I s vizitare a cabaretelor II vb intr a trece în revistă cabaretele pub crawler [] s (sl ) obişnuit al cabaretelor, stâlp al cabaretelor pub loafer [] s v {pub crawler} puberty [] s pubertate puberulent [] adj v {pubescent (2)} pubes [] s (anat ) regiune pubiană; pubis pubescence [] s 1 pubertate 2 (bot zool ) pufuleţ, perişori (la plante, animale) pubescent [] adj 1 puber, ajuns la pubertate 2 (bot , zool ) care se acoperă cu pufuleţ, care se acoperă cu perişori pubic [] adj (anat ) pubian public [] I adj 1 public; to make a ~ protest a protesta în mod public; to make smth ~ a publica ceva, a da ceva publicităţii, a face cunoscut ceva 2 public, naţional; ~ disaster calamitate naţională, catastrofă naţională 3 internaţional 4 (univ ) privind întreaga universitate (nu numai un colegiu etc ; la Oxford şi Cambridge) II s 1 public; the general ~, the ~ at large colectivitatea, marele public; in ~ public 2 (fam ) restaurant, cârciumă publican [] s 1 birtaş, cârciumar; hangiu 2 (la Romani) agent fiscal 3 (bibl ) vameş publication [] s 1 publicaţie, lucrare publicată 2 publicare, apariţie; anunţare publication date [] s (poligr ) data apariţiei public bill [] s proiect de lege de interes public public call office [] s (tel ) (post) telefon public public elementary school [] s 1 şcoală elementară publică 2 (în Anglia) (şcoală elementară subsidiată şi controlată de stat, fără învăţământ religios obligatoriu) // public enemy [] s 1 inamic public, element periculos societăţii 2 persoană în afara legii 3 ţară inamică public good [] s binele obştesc, binele public Public Health Service [] s serviciu sanitar public highway [] s drum public public holiday [] s sărbătoare legală public house [] s 1 restaurant; cârciumă 2 han publicism [] s publicistică, ziaristică, gazetărie publicist [] s 1 specialist în drept internaţional 2 publicist; ziarist, gazetar 3 agent de publicitate publicistic [] adj publicistic publicity [] s 1 publicitate; notorietate; to give ~ to a face public, a dezvălui (cu ac ) 2 reclamă, publicitate publicity agent [] s agent de publicitate publicity manager [] s (com ) şeful publicităţii publicity stunt [] s mijloc ingenios de publicitate, reclamă ingenioasă; truc publicitar publicize [] vb A intr a face reclamă B tr 1 a face reclamă pentru 2 a da publicităţii public law [] s drept public public library [] s bibilotecă publică public loan [] s împrumut de stat, împrumut public publicly [] adv 1 public 2 din partea publicului 3 pentru public public man [] /pl public men [|]/ 1 politician 2 om de seamă, om cu vază public men [] (pl de la) v {public man} public mindedness [] s v {public spiritedness} publicness [] s caracter public (al dezbaterilor etc ) public opinion [] s opinie publică public prosecutor [] s (jur ) procuror public public relations department [] s (amer ) serviciu de informare şi popularizare (a întreprinderii sau instituţiei) public service [] s 1 serviciu de stat, serviciu public 2 servicii comunale public spirit [] s patriotism, civism public-spirited [] adj patriotic public spiritedness [] s patriotism publish [] vb tr 1 a publica, a anunţa (o căsătorie etc ) 2 a promulga (o lege) 3 (amer ) a pune în circulaţie 4 a edita, a publica (o carte) publishable [] adj publicabil published books [] s pl publicaţii published works [] s pl lucrări publicate publisher [] s 1 editor 2 proprietar de ziar; proprietar al unui periodic 3 vestitor, crainic publishing [] s 1 publicare, anunţare; afişare 2 publicare, apariţie (a unei cărţi) publishing business [] s întreprindere de editură publishing house [] s editură puce [] I adj de culoare roşu-brun II s culoare roşie-brună Puck^1 [] s 1 Puck, spiriduş, spirit glumeţ (în folclorul englez) 2 (fig ) copil zburdalnic puck^2 [] s (sport) puc (la hochei pe gheaţă) pucka [] adj (anglo-indian) 1 care are greutatea justă 2 veritabil, autentic 3 bun; de primă calitate pucker [] I vb A tr 1 a încreţi, a zbârci; ~ed in wrinkles, ~ed up in wrinkles zbârcit, încreţit 2 a încrunta (fruntea, sprâncenele) 3 a coase (o fustă etc ) în creţuri, a face cute la (o rochie etc ) B intr 1 a se încreţi; a se zbârci 2 a se înţelege în ascuns; a discuta în taină 3 (sl ) to ~ up a) a se înfuria; b) (amer ) a tăcea din gură II s 1 rid, zbârcitură 2 cută, pliu (al unei fuste) 3 încurcătură, perplexitate 4 spaimă, groază 5 supărare, necaz 6 contracţiune a buzelor pud [] s (fam ) 1 mânuţă (de copil) 2 lăbuţă (de animal) puddening [] s (mar ) înfăşurare pudding [] s 1 budincă; suet ~ budincă din făină şi grăsime de vacă fierte în pânză; steak ~ budincă de carne; apple ~ budincă de mere; blackberry ~ budincă de mure 2 caltaboş; black ~ caltaboş (din sânge şi grăsime de porc); white ~ a) caltaboş din carne de pasăre; b) prăjitură cu lapte,, ouă,, făină şi unt 3 (mar ) marsuin pudding basin [] s formă de budincă, vas în care se pune budinca la cuptor pudding cloth [] s pânză în care se prăjeşte budinca pudding face [] s faţă buhăită pudding-faced [] adj cu faţa buhăită pudding head [] s (fam ) nătâng, cap sec, nerod, netot pudding heart [] s fricos, inimă de iepure pudding pie [] s budincă cu carne pudding rock [] s v {pudding stone} pudding stone [] s (geol ) conglomerat puddingy [] adj 1 asemănător cu budinca 2 (fig ) moale, slab; fleşcăit puddle [] I s 1 băltoacă, smârc 2 (fam ) încurcătură; bucluc; to be in a pretty ~ a fi în bucluc, a fi intrat în bucluc 3 argilă plastică; amestec de argilă şi prundiş (pentru căptuşirea sau izolarea eleşteelor, iazurilor etc ) 4 (metal ) lupă (de fier pudlat) II vb A tr 1 a amesteca, a frământa (argilă, prundiş şi apă) 2 a căptuşi (eleştee, canale etc ) cu amestec de argilă şi prundiş 3 a murdări, a tulbura (apa) 4 (fig ) a pângări, a murdări 5 (metal ) a pudla 6 a bătători, a tasa; a îndesa; to ~ the ground a îmbiba lutul cu apă şi a-l bătători B intr 1 a se bălăci (în noroi, în ape mici); to ~ about a se bălăci (în noroi, în ape mici) 2 (fam ) a face încurcături puddle ball [] s (metal ) lupă (de fier pudlat) puddled [] adj 1 (despre apă etc ) tulbure, noroios 2 (metal ) pudlat 3 (despre lut, argilă) bătătorit, îndesat, tasat (cu pietriş şi apă) puddle duck [] s (ornit ) raţă domestică (Anas) puddle poet [] s (rar) poet fără talent puddler [] s 1 (metal ) lucrător la pudlaj 2 (agr ) preparator de îngrăşămite artificiale puddle rolls [] s (metal ) laminor de pudlaj, valţuri de pudlaj puddler's rolls [] s pl v {puddle train} puddle steel [] s (metal ) oţel pudlat puddle train [] s (metal ) laminor de pudlaj puddling [] s 1 (metal ) pudlaj 2 v {puddle (I, 3)} puddling forge [] s (metal ) forjă de pudlaj puddling furnace [] s (metal ) cuptor de pudlaj puddly [] adj 1 smârcos, acoperit cu băltoace 2 tulbure, noroios pudency [] s (înv ) pudicitate pudenda [] (pl de la) v {pudendum} pudendum [] /pl pudenda [|]/ s organe genitale (mai ales femeieşti); vulvă pudgy [] adj (fam ) gras,, moale şi tremurător, cărnos şi flasc pudic, pudical [] adj (anat ) genital pudicity [] s pudicitate, ruşine pudsy [] adj v {pudgy} puerile [] adj pueril, copilăros puerilely [] adv copilăros puerileness [] s copilărie puerility [] adj puerilitate; copilărie puerperal [] adj (med ) puerperal puerperium [] s (med ) lăuzie puerperous [] adj (med ) puerperal puerpery [] s v {puerperium} puff [] I s 1 suflu (de aer etc ); nor mic (de fum, de aburi etc ) 2 (fam ) respiraţie; out of ~ gâfâind, cu sufletul la gură, cu respiraţia tăiată 3 cută înfoiată (la o rochie); cută bufantă (la o mânecă etc ) 4 puf, pămătuf (de pudră) 5 (gastr ) foitaj, prăjitură în foi 6 reclamă stridentă şi nesinceră 7 (amer sl ) exploziv 8 (amer sl ) explozie II vb A intr 1 a sufla 2 a pufăi 3 (fam ) a urca oferta (la o licitaţie) B tr 1 a emite, a lansa, a scoate (rotocoale de fum, nori de aburi etc ) 2 a pufăi din (ţigară, lulea etc ) 3 (fam ) a lăuda (marfa) 4 to ~ away a sufla (praful, scamele etc ); to ~ out a) a umfla (obrajii); b) a balona, a face bufant; c) a scoate, a lansa (rotocoale de fum etc ); %% to ~ up a) a umfla (obrajii); b) a face să se umfle în pene (de mândrie) puff adder [] s (zool ) viperă (din Africa de sud (Clotha arietans)) puff ball [] s (bot ) gogoaşe, băşica-porcului (Lycoperdon sp ) puff box [] s pudrieră puffed [] adj 1 (despre mâneci, pantalon) bufant; ~ out bufant 2 (fam ) cu respiraţia tăiată, gâfâitor, cu sufletul la gură puffery [] s 1 reclamă nemeritată, reclamă exagerată 2 pricepere de a face anunţuri înşelătoare 3 pantalon bufant; mânecă bufantă puffin [] s 1 (ornit , specie de) pinguin (Mormon arctica ş a ) 2 v {puff ball} puffing [] I adj 1 gâfâitor, cu sufletul la gură 2 (despre reclame) înşelător şi strident II s 1 emisiune (de aburi etc ) prin răbufnire 2 gâfâire 3 reclamă stridentă şi înşelătoare puff paste [] s aluat pentru "feuilletage"; "feuilletage" puffy [] adj 1 (despre vânt) cu răbufniri 2 umflat; to be ~ under the eyes a avea pungi sub ochi 3 gâfâitor 4 gras 5 (despre mâneci, pantaloni) bufant pug^1 [] 1 cuţulache (dezmierdare pentru câini) 2 porumbel (dezmierdare pentru oameni) 3 (zool , câine) mops 4 (dial ) vulpe 5 (dial ) somon de trei ani 6 (fam ) nas de mops, nas turtit pug^2 [] I vb tr 1 a amesteca, a frământa (argilă) 2 a astupa cu mortar de argilă, a umple cu mortar de argilă II s 1 mortar de argilă 2 maşină de frământat argila pug^3 [] (anglo-indian) I s urmă de labă (de tigru etc ) II vb tr a urmări (un animal) după urmele labelor pug^4 [] s (fam ) boxer, pugilist pug face [] s faţă de mops puggaree [] s (anglo-indian) 1 eşarfă albă de muslin (legată în jurul unui turban, căşti coloniale etc ) pentru a proteja capul contra soarelui 2 turban puggish [] adj cu nasul turtit, cu nas de mops puggree [] s v {pugree} puggy [] adj v {puggish} pugilism [] s box, pugilism pugilist [] s boxer, pugilist, boxangiu pugilistic [] adj care ţine de box, pugilistic pug mill [] s 1 (chim ) malaxor 2 (tehn ) moară chiliană, moară cu tăvălug pugnacious [] adj bătăios, combativ; certăreţ pugnaciously [] adv bătăios; certăreţ pugnaciousness [] s v {pugnacity} pugnacity [] s combativitate; caracter bătăios pug nose [] s nas turtit, nas de mops pug-nosed [] adj 1 cârn 2 cu nasul turtit pugree [] s v {puggaree} pug-ugly [] s (fam ) boxer puisne [] adj 1 (jur ) mai tânăr; inferior în rang 2 posterior; subsecvent puisne judge [] s judecător subaltern puissance [] s (înv , poetic) putere, forţă puissant [] adj (înv , poetic) puternic; influent; autoritar puke [] I vb A intr a vomita, a vărsa B tr 1 a vomita, a vărsa; to ~ up a vomita, a vărsa 2 a pricinui (cu dat ) greaţă, a pricinui (cu dat ) vomitare II s 1 vomisment, vomare, vărsare 2 vomitiv, emetic 3 Puke (amer sl ) locuitor din Missouri pukka, pukkah [] adj v {pucka} pulchritude [] s (lit ) frumuseţe pule [] vb intr (despre copii, căţei etc ) a scânci, a geme puling [] I adj scâncitor, care scânceşte II s scâncet (de copil, căţel etc ) pull [] I s 1 tracţiune; to give a ~ a trage 2 forţă de atracţie (a unui magnet, a pământului etc ) 3 lovitură (de lopată, în apă); (fam ) to go for a ~ on the water a face canotaj 4 (la curse) manevră nelegală care constă în a opri un cal (pentru a-l împiedica să câştige) 5 (sport) lovitură de minge (la golf sau crichet) 6 avantaj; to have the ~ over smb, to have the ~ of smb a fi favorizat în paguba cuiva 7 (fam ) înghiţitură 8 (fam ) pufăitură (din pipă) 9 (poligr ) tras, şpalt II vb A tr 1 a trage (o căruţă etc ); (fam ) they are ~ing different ways fiecare trage într-o parte, nu se înţeleg; it is ~ devil, it is a case of ~ devil, it is ~ baker, it is a case of ~ baker trebuie lăsaţi să se descurce; 2 a mânui (o vâslă); to ~ a boat a vâsli 3 (la curse) a reţine (un cal) pentru a-l împiedica să câştige 4 (poligr ) a scoate, a trage (o probă) 5 (sl ) a aresta (un pungaş) 6 (sl ) a face o descindere la 7 (la golf sau crichet) a trage în (minge) 8 to ~ a face a se strâmba; (fam ) to ~ a yarn a povesti năzdrăvănii 9 to ~ about a) a târî încoace şi încolo; b) (fam ) a hâţâna, a scutura; %% to ~ apart a despărţi, a separa; to ~ asunder v {to ~ apart} to ~ away a smulge; to ~ back a) a trage înapoi; (tehn ) a trage în direcţie opusă; b) a împiedica să înainteze; %% to ~ down a) a lăsa în jos, a trage în jos; b) a dărâma (o casă etc ); c) (fam ) a răsturna (un guvern); d) a descuraja; e) (despre o boală) a slăbi (pe cineva); %% to ~ in a) a face să intre la apă; b) a trage (un cal) de hăţuri (pentru a-l opri); %% to ~ off a) a smulge; b) // to ~ the plane off the ground (av ) a decola; c) a scoate (şapca, haina etc ); d) a câştiga (un premiu); e) a reuşi să facă; %% to ~ on a) a pune, a îmbrăca (un pardesiu etc ); b) a încălţa (un ciorap etc ); %% to ~ out a scoate (un dinte, un ban din portmoneu etc ); to ~ over a) a trage peste; b) a răsturna; c) a trage la sine; %% to ~ round a) a reînsufleţi; b) a restabili, a înzdrăveni (un bolnav); %% to ~ through a scoate din încurcătură; to ~ together a reînsufleţi, a restabili, a înviora; to ~ up a) a trage în sus, a înălţa; b) a smulge; c) a opri (un cal); d) (fam ) a ocărî, a certa B refl to ~ oneself together a-şi aduna puterile C intr 1 a trage; pull at a trage la; to ~ at one's pipe a pufăi din pipă; to ~ at a bottle a bea din sticlă 2 a avea influenţă 3 (amer ) a trage (cu o armă de foc); pull on a trage în (cu o armă de foc) 4 (sport) to ~ ahead a se detaşa de grup; (despre trenuri) to ~ in a intra în gară; to ~ out a) a vâsli spre larg; b) (despre trenuri) a ieşi din gară; c) (despre automobile) a ieşi din rând; d) (fam amer ) a ieşi din joc; %% (despre automobile) to ~ over a se rândui, a se aşeza (într-o staţie etc ); to ~ round a se reînsufleţi, a se înviora; to ~ through a o scoate la capăt; a se descurca; to ~ together a se înţelege, a se împăca; to ~ up a se opri pull-back [] s 1 piedică, obstacol 2 (tehn ) dispozitiv de rechemare (a unui cursor etc ) pull back spring [] s (tehn ) arc de rapel pull bar [] s (auto) bară de tensiune pull bell [] s sonerie cu cordon pulled bread [] s bucăţi de miez de pâine pulled chicken [] s pui jumulit pulled figs [] s pl smochine uscate şi presate puller [] s 1 trăgător, om care întinde, om care trage 2 vâslaş 3 (tehn ) dispozitiv de demontat 4 (mine) extractor-baionetă 5 cal tare în gură 6 (amer ) atracţie; anunţ publicitar care atrage clienţii; cadou oferit în scopuri de reclamă (pentru atragerea clienţilor) 7 (amer teatru) piesă de mare atracţie pullet [] s pui de găină, găinuşă tânără pulley [] I s 1 scripete 2 şaibă de transmisie, pulie; driving ~ şaibă motrice 3 (mine) moletă II vb tr a ridica cu un scripete pulleyed [] adj cu pulie pulling [] s 1 tracţiune, tragere 2 (poligr ) tiraj 3 mânuire (a unei vâsle) 4 (sl ) arestare 5 (sl ) descindere (a poliţiei) 6 (tehn ) extragere pulling-apart [] s separaţie, despărţire pulling asunder [] s v {pulling-apart} pulling-away [] s smulgere pulling-back [] s tragere înapoi pulling-down [] s 1 dărâmare, demolare 2 răsturnare pulling-in [] s intrare în gară (a unui tren) pulling-off [] s 1 retragere 2 câştigare (de premii etc ) pulling-out [] s 1 smulgere, scoatere (de dinte) 2 plecare, pornire (a unui tren) pulling-through [] s înfrângere a dificultăţilor Pullman, Pullman car [] s vagon pulman (de dormit sau salon) pull-out [] s 1 (av ) redresare din picaj 2 broşură, supliment detaşabil (din corpul unei reviste), pliant detaşabil (din corpul unei reviste); special 4-page colour ~ inside every copy în corpul fiecărui exemplar găsiţi un supliment detaşabil cuprinzând 4 pagini în culori pull-over [] s pulover, flanelă pull-through [] s frânghie cu mătură (de curăţat coşuri) pullulate [] vb intr 1 (despre muguri, seminţe) a încolţi, a înmuguri, a germina 2 a mişuna pullulation [] s 1 germinare, încolţire (a unei seminţe) 2 răspândire (a unei doctrine etc ) pull-up [] s 1 oprire (a unui vehicul etc ) 2 cârciumă; cafenea; restaurant (la care se opresc motocicliştii, căruţaşii, automobiliştii, fiind serviţi fără să coboare) pully-haul [] vb tr (fam ) a trage cu braţele pully-hauly [] s (fam ) ridicare cu braţele, tracţiune cu braţele pulmometer [] s (med ) spirometru pulmonar [] adj v {pulmonary} pulmonarious [] adj bolnav de plămâni pulmonary [] adj 1 (anat ) pulmonar 2 (despre oameni) de tip pulmonar; cu plămânii bine dezvoltaţi 3 (despre animale) prevăzut cu plămâni pulmotor [] s (amer fam ) aparat pentru respiraţie artificială, pneumotorax, plămân artificial pulp [] I s 1 pulpă (de fructe) 2 (anat ) pulpă a dintelui 3 masă amorfă; to beat smb to a ~ a bate pe cineva până la desfigurare, a burduşi pe cineva 4 pastă de hârtie 5 (mine) şlam, nămol II vb A tr 1 a transforma în pastă 2 a curăţa (fructe) de pulpă 3 a decortica (grăunţe) B intr a se coace; a deveni cărnos pulped [] adj transformat în pastă pulp fiction [] s (amer ) literatură de duzină, literatură de senzaţie, maculatură pulpiness [] s natură cărnoasă (a unui fruct) pulping [] s 1 transformare în pastă 2 decorticare pulpit [] s 1 amvon 2 the ~ pastorii, predicatorii 3 foişor de supraveghere (într-o uzină etc ) pulpitarian [] s v {pulpiteer (I)} pulpiteer [] (peior ) I s predicator II vb intr a predica pulpiteering [] s predicare pulpy [] adj 1 (despre fructe) cărnos, cu pulpă 2 moale, flasc pulsate [] vb intr 1 a pulsa 2 a palpita 3 a vibra pulsatile [] adj 1 pulsatil, care pulsează 2 (despre instrumente muzicale) de percuţie pulsation [] s pulsaţie pulsatory [] adj pulsatil, care pulsează pulse^1 [] I s 1 puls; to feel the ~ a) a lua pulsul; b) (fig ) a afla dorinţa, a afla intenţia; a sonda terenul 2 bătaie ritmică; vibraţie; pulsaţie; 3 (muz ) cadenţă, ritm; mişcare ritmică 4 impuls; şoc 5 (fig ) freamăt (al vieţii, sentimentelor) II vb A intr 1 a pulsa; a vibra 2 a emite vibraţii, a emite pulsaţii B tr to ~ in a face să intre (sângele) prin mişcări regulate; to ~ out a face să iasă (sângele) prin mişcări regulate pulse^2 [] s (bot ) seminţe de leguminoase, boabe de leguminoase pulseless [] adj 1 fără puls 2 (fig ) fără viaţă pultaceous [] adj cărnos, cu pulpă pulton [] s regiment indian de infanterie pultun [] s v {pulton} pulverizable [] adj pulverizabil pulverization [] s 1 pulverizare 2 prăfuire pulverize [] vb A tr 1 a pulveriza, a transforma în pulbere 2 a pulveriza, a pistola, a stropi (o culoare etc ) 3 (fig ) a nimici, a face praf; to ~ an argument a nimici un argument B intr 1 a se pulveriza, a se transforma în praf 2 a se vaporiza pulverizer [] s pulverizator, vaporizator pulverizing [] s pulverizare; vaporizare pulverizing process [] s (tehn ) măcinare pulverulence [] s pulverulenţă; prăfuire pulverulent [] adj pulverulent, pudros pulvinar [] I adj ca perna II s 1 pernă 2 (med ) saseu, perniţă cu ierburi aromatice pulwar [] s (anglo-indian) barcă uşoară puma [] s (zool ) puma (Felis concolor) pumice [] I s piatră ponce II vb tr a şlefui cu piatră ponce, a curăţa cu piatră ponce pumice stone [] s v {pumice (I)} pummel [] I vb tr a bate (mai ales cu pumnii) II s v {pommel (I)} pump^1 [] I s 1 pompă 2 pompare 3 (fig ) aflare (a tainelor) prin întrebări stăruitoare 4 (fig ) om dibaci în aflarea secretelor cuiva II vb A intr 1 a pompa; a acţiona o pompă 2 (despre mercurul din barometru) a avea variaţiuni bruşte 3 a pulsa; his head was ~ing îi băteau tâmplele B tr 1 a extrage cu o pompă 2 (fig ) a stoarce (un secret) prin întrebări stăruitoare; a iscodi (pe cineva) 3 a pompa; pump into a pompa în 4 (fig ) a istovi 5 to ~ out a extrage cu pompa; to ~ out a well a epuiza apa dintr-un puţ, a seca un puţ; to ~ up a) a pompa, a împinge prin pompare; b) a umfla (un cauciuc) pump^2 [] s 1 pantof (bărbătesc) de lac 2 pantof escarpin 3 pantof de balet pumped [] adj 1 cu respiraţia tăiată, gâfâind; ~ out cu respiraţia tăiată, gâfâind 2 istovit, obosit pumped-out [] adj (fam ) istovit, epuizat, sfârşit pumper [] s 1 lucrător cu pompa 2 (fam ) iscoditor, om care iscodeşte 3 (sport sl ) înfrângere ruşinoasă 4 (amer ) izvor de petrol 5 (fam ) pompă pumpernickel [] s pâine neagră de Westfalia pump-handle [] I s mâner de pompă II vb tr (fam ) a da călduros mâna cu pumping [] s 1 extragere (a apei) cu pompa 2 (fam ) iscodire, aflare de secrete pumping out [] s secare, epuizare (a apelor dintr-un puţ) pumping up [] s umflare (a unui cauciuc) pumpkin [] s (bot ) dovleac, bostan (Cucurbita sp ) pump priming [] s (amer ) stimularea economiei prin cele mai diferite mijloace pump room [] s 1 pavilion de distribuire a apelor minerale în staţiuni climaterice 2 sală de pompe pun^1 [] I s calambur, joc de cuvinte II vb intr a face calambururi pun^2 [] vb tr a bătători (pământ etc ); a tasa (beton) puna [] s 1 podiş, platou (în Anzi) 2 (med ) rău de munte Punch [] s ţăndărică; ~ and Judy (personaje din teatrul de păpuşi) //; as pleased as ~, as proud as ~ mândru ca ţăndărică, mulţumit ca ţăndărică punch^1 [] I vb tr a lovi cu pumnul II s 1 lovitură cu pumnul 2 (fam ) forţă, vigoare, putere punch^2 [] I s 1 (tehn ) poanson, punctator, cherner, priboi, dorn, ciocan de găurit, perforator 2 ştanţă 3 (poligr ) ştampile II vb tr 1 a perfora 2 a pansona 3 a ştanţa 4 a găuri cu dalta 5 (amer ) a conduce (animalele) cu strămutarea 6 to ~ in a vârî (un cui etc ) cu dalta; to ~ out a scoate (un cui etc ) cu cleştele punch^3 [] s punş (băutură caldă alcoolică aromatizată) punch^4 [] I s Suffolk ~ cal greu de povară (din Suffolk) II adj (dial ) scund, bondoc punch bowl [] s cupă pentru punş puncheon^1 [] s (înv ) butoi (de 72-100 galoane) puncheon^2 [] s 1 suport de lemn, proptea de lemn 2 (rar) poanson, perforator 3 (amer ) ţandără; despicătură puncher [] s 1 perforator 2 (amer ) cow-boy 3 (tehn ) perforator; matriţer; ciocan de găurit pneumatic 4 (mine) haveză de şoc; utilaj de găurire 5 (poligr ) ştanţă punch house [] s bodegă, restaurant Punchinello [] s 1 ţăndărică (în teatrul italian) 2 (fam ) bondoc, om rotofei, om scurt şi gros punch line [] s poantă (a unei anecdote) punctate, punctated [] adj (bot , zool ) punctat; pătat punctilio [] s 1 formalism exagerat; pedanterie 2 meticulozitate; scrupulozitate punctilious [] adj pedant; meticulos punctual [] adj punctual, exact, precis punctual co-ordinates [] s pl (mat ) coordonatele unui punct punctuality [] s punctualitate, exactitate punctually [] adv cu exactitate; punctual punctuate [] vb tr 1 a pune semne de punctuaţie la 2 (fig ) a sublinia, a accentua (cuvintele în vorbire) 3 a întrerupe; a interveni; the audience ~d the speech by outbursts of applause adunarea a întrerupt discursul cu aplauze furtunoase punctuated [] adj (anat ) punctat; cu puncte punctuation [] s punctuaţie punctuation marks [] s pl semne de punctuaţie puncture [] I s 1 înţepătură, gaură 2 (electr ) străpungere (a izolaţiei) 3 (auto) pană de cauciuc II vb A tr a înţepa; a străpunge B intr a se găuri; a se sparge; the tire ~d a mile from home pneul s-a spart la distanţă de o milă de casă; ~d wound rană deschisă puncture-proof [] s (auto, despre anvelope) care nu se poate sparge pundit [] s 1 (anglo-indian) pandit, învăţat brahman 2 (glumeţ) învăţat pungency [] s 1 causticitate, ascuţime (a stilului etc ) 2 acuitate (a durerii) 3 gust picant; miros viu, miros puternic pungent [] adj 1 (bot , zool ) ascuţit, spinos 2 (despre critică, vorbă etc ) usturător, caustic 3 (despre gust miros etc ) usturător, caustic; picant 4 (despre durere) acut pungently [] adv caustic; picant Punic [] I s (limba) punică, cartagineză II adj 1 punic, cartaginez 2 viclean, perfid Punic faith [] s perfidie, viclenie puniness [] s 1 calicie 2 micime punish [] vb tr 1 a pedepsi, a penaliza; ~ed with death pedepsit cu moartea 2 (fam ) a bea zdravăn 3 (fam ) a lovi straşnic cu pumnii 4 a mâna (un cal) cu violenţă 5 a consuma foarte mult; (glumeţ) to ~ one's food a mânca foarte mult 6 (sl ) to get ~ed, to be ~ed a suferi o pagubă 7 to ~ the engine a forţa motorul punishable [] adj pasibil de pedeapsă; de pedepsit, de penalizat punisher [] s 1 persoană care pedepseşte 2 (fam ) boxer care loveşte violent punishing [] I adj 1 violent 2 istovitor, obositor II s pedeapsă, penalitate, corecţie punishment [] s pedeapsă, penalizare; ** (fam ) man who takes ~, man who stands ~ boxer care ştie să încaseze; to take one's ~ like a man a înghiţi hapul bărbăteşte punitive [] adj punitiv, represiv punitory [] adj v {punitive} punk [] (amer ) I s 1 lemn putred; iască 2 (sl ) pâine 3 prostie; to talk a lot of ~ a vorbi numai prostii II adj 1 de calitate inferioară, fără valoare 2 (despre lemn) putred 3 rău punka, punkah [] s (anglo-indian) evantai atârnat, evantai mare cu mâner punky [] adj (amer , despre lemn) putred punner [] s (constr ) mai; pilon punnet [] s coş de nuiele (pentru fructe, legume) punning [] s calambururi, jocuri de cuvinte punster [] s calamburist, om care face jocuri de cuvinte punt^1 [] I s 1 barcă cu fund plat; poron 2 lovitură cu prăjina 3 împingere II vb tr 1 a transporta cu o barcă cu fundul plat 2 a conduce (o barcă) cu prăjina punt^2 [] I vb tr 1 (la fotbal) a lovi (mingea) cu piciorul 2 (la fotbal) to ~ the ball about a se juca cu mingea aşteptând începutul partidei II s (la fotbal) lovitură cu piciorul (la minge) punt^3 [] I vb intr 1 (la jocul de cărţi) a ponta 2 (la curse de cai) a paria II s punct, ochi (la cărţile de joc) punt^4 [] s fund (de sticlă) punter^1 [] s conducător de barcă cu fund plat punter^2 [] s 1 (la jocul de cărţi) pontator 2 (la curse de cai) parior profesionist punt fishing [] s pescuit cu o barcă cu fundul plat, pescuit cu pironul punt gun [] s puşcă pentru vânat raţe punting shop [] s casă de joc puntist [] s v {punter^1} punt pole [] s prăjină pentru împins o barcă cu fundul plat puny [] adj 1 mic, slab 2 meschin 3 anemic, plăpând, debil, suferind pup [] I s 1 căţeluş; (fam ) to sell smb a ~ a trage pe cineva pe sfoară; (despre căţele) to be in ~, to be with ~ a fi plină 2 (fam ) scump, drag, iubit (termen de mângâiere) 3 elev tânăr (încredinţat unui perceptor pentru o călătorie etc ) 4 fluşturatic, om fluşturatic II vb intr (despre căţele) a făta pupa [] /, pl pupae [|]/ s pupă, crisalidă, nimfă pupa case [] s înveliş de nimfă, înveliş de pupă pupae [] (pl de la) v {pupa} pupal [] adj de pupă, de nimfă, de crisalidă pupate [] vb intr (entom ) a se metamorfoza în nimfă pupation [] s (entom ) transformare în crisalidă pupil^1 [] s 1 elev 2 (jur ) pupil, minor sub tutelă pupil^2 [] s (anat ) pupilă pupiage, pupilage [] s 1 minoritate sub tutelă 2 stare de elev, şcolărie; in the period of my ~ în timpul şcolăriei pupil(l)arity [] s (jur ) pupilaritate, minoritate sub tutelă pupilary, pupillary^1 [] adj 1 de pupil 2 de elev pupilary, pupillary^2 [] adj (anat ) pupilar pupiparous [] adj (entom ) pupipar puppet [] s 1 marionetă 2 persoană sub influenţa alteia, om de paie, marionetă puppetoon [] s (cin ) film de marionete combinat cu desene animate puppet play [] s spectacol de marionete puppet player [] s păpuşar, artist de marionete puppetry [] s 1 atitudine de marionetă 2 mofturi, fasoleală, maimuţărie 3 teatru de marionete puppet show [] s spectacol de marionete puppet strings [] s pl fir pentru manevrarea marionetelor; to pull the ~ a manipula firele marionetelor puppy [] s 1 căţeluş 2 ţânc, puşti 3 filfizon; (om) fluşturatic; ţafandache puppy cake [] s prăjitură pentru căţei puppy dog [] s căţel, căţeluş puppy fat [] s grăsime datorită pubertăţii, strat de grăsime datorită pubertăţii puppyhood [] s 1 perioadă în care câinii sunt pui, tinereţe a câinilor 2 ani de tinereţe, inexperienţă puppyish [] adj (fam ) obraznic, impertinent; înfumurat puppyism [] s obrăznicie, impertinenţă; înfumurare puppy love [] s dragoste de licean, prima dragoste purblind [] adj 1 miop 2 (fig ) mărginit, obtuz, fără orizont, cu spirit greoi 3 (înv ) orb ca noaptea purblindness [] s 1 miopie 2 lipsă de viziune, lipsă de orizont, mărginire purchasable [] adj achiziţionabil, care se poate cumpăra purchase [] I s 1 achiziţie, cumpărare; to make some ~s a face câteva cumpărături 2 forţă mecanică 3 putere, imperiu; to get a ~ on, to secure a ~ on (cu gen ) a avea putere asupra 4 punct de sprijin 5 macara, scripete 6 (mar ) palanc, caliornă II vb tr 1 a cumpăra, a achiziţiona 2 (mar ) a ridica (ancora) cu ajutorul cabestanului purchaseable [] adj v {purchasable} purchase deed [] s contract de cumpărare purchase money [] s preţ de cumpărare purchase price [] s v {purchase money} purchaser [] s cumpărător purchasing [] s 1 cumpărare, achiziţie 2 (mar ) ridicare (a ancorei) purchasing party [] s (com ) cumpărător; (la licitaţii) parte adjudecatară purchasing power [] s putere de cumpărare purdah [] s (anglo-indian) 1 purda (perdea de separaţie pentru femei) 2 (fig ) separarea femeilor de rang (obicei indian) 3 ţesătură vărgată pentru perdele purdahed [] adj (anglo-indian, despre femei) separat printr-o purda pure [] adj 1 curat 2 nepătat 3 curat, nepângărit, neîntinat 4 neamestecat, pur pure blood [] adj pursânge pure-bred [] adj (despre un animal) de rasă purée [] s (fr ) pireu purely [] adv 1 exclusiv; absolut; în întregime; cu desăvârşire 2 numai pure-minded [] adj cu sufletul curat pure-mindedness [] s curăţenie sufletească, puritate; castitate pureness [] s v {purity} purfle [] I s (înv ) garnitură brodată (la veşminte) II vb tr 1 a împodobi, a ornamenta; a înfrumuseţa 2 a împodobi (o rochie etc ) cu o garnitură brodată purgation [] s 1 (med ) purgaţie, curăţire, evacuare (din intestine) 2 (înv ) dezvinovăţire 3 (bis ) ispăşire (în purgatoriu) purgative [] I adj 1 purgativ 2 purificator II s purgativ purgatorial [] adj (bis ) 1 de ispăşire, de purificare 2 de purgatoriu purgatory [] I s purgatoriu II adj v {purgatorial} purge [] I s 1 purgativ 2 purgaţie 3 vidanjare II vb tr 1 a curăţi (un canal, un coş, sângele etc ) 2 a limpezi (un lichid) 3 a însănătoşi (situaţia financiară etc ) 4 a spăla (de păcate) 5 (jur ) a ispăşi (o pedeapsă) 6 (jur ) to ~ smb of a charge a dezvinovăţi pe cineva purger [] s purificator, curăţitor purging [] I adj 1 (farm ) purgativ 2 (despre un robinet etc ) de curăţenie, purificator II s 1 curăţire 2 purificare (a sângelui) 3 limpezire (a unui lichid) purification [] s 1 purificare, curăţire 2 (chim ) rectificare purificatory [] adj purificator, curăţitor purifier [] s 1 om care curăţă 2 (tehn ) epurator purify [] vb A tr 1 a purifica, a curăţi; ~ of, ~ from a purifica de, a curăţi de 2 (bis ) a curăţi ritual 3 (tehn ) a epura B intr a se purifica, a se curăţi purism [] s purism purist [] s purist puristic [] adj 1 cu înclinaţie spre purism 2 de purism puristical [] adj purist Puritan [] I s 1 puritan 2 bigot; făţarnic II adj puritan puritanic(al) [] adj puritan Puritanism [] s puritanism Puritan State [] s (amer ) statul Massachussetts (S U A ) purity [] s 1 (tehn ) puritate 2 curăţenie, puritate 3 nevinovăţie, inocenţă; candoare; castitate purl^1 [] I s 1 fir răsucit (pentru brodat) 2 şpiţ, colţişor (la dantele) II vb tr 1 a face colţişori la (o dantelă) 2 (la tricotare) a face ochiuri pe dos la (un pulover etc ); knit one,, ~ one ochi pe faţă,, ochi pe dos purl^2 [] I s susur, murmur (de izvor) II vb intr a susura, a murmura, a curge şopotind purler [] s (fam ) cădere cu capul în jos; to come a ~ a se răsturna, a cădea cu capul în jos purileu [] s 1 fâşie de teren la marginea unei păduri 2 limită, margine 3 pl împrejurimi, regiune periferică 4 pl străzi murdare (ale unui oraş), cartiere murdare (ale unui oraş) purlin [] s (constr ) pană purloin [] vb tr a fura, a sustrage purl stitch [] s (text ) ochi pe dos (la tricotaje) purple [] I adj purpuriu; de culoare violetă bătând în roşu, mov; (fam ) to get ~ in the face a se aprinde la faţă II s 1 purpură; born in the ~ (fig ) născut într-o casă princiară; raised to the ~ (fig ) ridicat la demnitatea de cardinal 2 (med ) pojar 3 (agr ) mălură 4 (vet ) vărsat (porcin) III vb A tr a împurpura B intr a se împurpura purport [] I vb tr 1 a adeveri, a afirma; this letter ~s to be written by you această scrisoare arată a fi scrisă de d-ta 2 a se referi la; this book ~s to be această carte tratează despre 3 a susţine; a da impresia că II s 1 sens, înţeles; conţinut 2 valoare, forţă (a unui cuvânt etc ) 3 scop, intenţie, ţel purpose [] I s 1 scop, finalitate, ţintă; with the ~ of, for the ~ of (sau cu gen ) cu scopul de a, cu intenţia de a; of set ~ cu precugetare, înadins 2 hotărâre; infirmity of ~ lipsă de voinţă 3 destinaţie (a unei donaţii etc ); to answer the ~ a răspunde scopului; for all ~s pentru toate întrebuinţările 4 moment potrivit; to speak to the ~ a vorbi la subiect; it is nothing to the ~ nu înseamnă nimic, n-are însemnătate; to come to the ~ a veni la chestiune II vb tr 1 a avea în vedere, a avea intenţia să 2 (înv ) to be ~d a fi hotărât, a fidecis purposeful [] adj 1 (despre o persoană) întreptat spre un scop (precis), orientat spre un scop (precis), întreptat spre un ţel (precis), orientat spre un ţel (precis); cu un scop bine determinat, care ştie ce vrea, hotărât 2 premeditat, precugetat, plin de sens, de tâlc cu sens, cu tâlc; (despre un act) deliberat, intenţionat purposefully [] adv într-un scop determinat, cu un scop precis, cu un scop anumit purposefulness [] s 1 orientare spre un scop (precis), orientare spre un ţel (precis), îndreptare spre un scop (precis), îndreptare spre un ţel (precis); tenacitate 2 discernământ purposeless [] adj fără scop, fără ţel, fără ţintă; inutil, fără rost purposelessness [] s 1 zădărnicie, inutilitate 2 lipsă de scop, lipsă de ţel purposely [] adv 1 intenţionat, cu intenţie, deliberat, cu un scop anume, înadins, dinadins; premeditat, cu premeditare 2 anume, tocmai; I come ~ to see you am venit anume ca să te văd, am venit tocmai ca să te văd purpose-made [] adj fabricat special purpose novel [] s roman cu tendinţă purposer [] s (rar ) persoană care face un plan, persoană care ia o hotărâre purposive [] adj 1 (despre un organ etc ) care serveşte unui scop, care îndeplineşte o funcţie 2 intenţionat, deliberat, făcut anume, făcut cu un scop precis 3 (despre o persoană etc ) hotărât, decis, care are intenţii precise purpura [] s 1 (med ) purpura; spuzeală 2 (zool ) moluscă purpuriferă purpuracean [] I adj purpuriu II s (zool ) moluscă purpuriferă purpuraceous [] adj purpuriu purpureal [] adj purpuriu purpuric [] adj purpuriu purpuric acid [] s (chim ) acid purpuric purpurin [] s v {purpurine} purpurine [] s (chim ) purpurină purr [] I vb intr (despre o pisică) a toarce; (despre un motor, o maşină, un avion) a funcţiona liniştit II s tors (al pisicii); funcţionare liniştită (a motorului, a maşinii) purree [] s galben indian natural (substanţă colorantă de culoare galbenă folosită în India şi China) purring [] I adj (despre o pisică) care toarce, torcătoare; (despre o maşină) care funcţionează liniştit II s v {purr (II)} pur sang [] adj (fr ) pur-sânge purse [] I s 1 pungă (de bani); chimir; portmoneu; State ~ vistieria statului; the public ~ finanţele statului, banul public; (prov ) you cannot make a silk ~ out of a sow's ear din coadă de câine sită de mătase nu se face; to open one's ~ a dezlega băierile pungii, a-şi dezbăiera punga; to button up one's ~ a strânge băierile pungii, a lega băierile pungii, a fi zgârcit, a se zgârci; to case smb of his ~ a uşura pe cineva de pungă; to have a common ~ a suporta cheltuielile în comun, a împărţi cheltuielile 2 bani, parale, bogăţie; big ~, fat ~, heavy ~, long ~, well-lined ~ pungă doldora, bănet; to have a well-lined ~ a fi doldora de bani, a fi plin de bani; lean ~, light ~, short ~, slender ~ pungă uşoară, lipsă de bani, sărăcie; (prov ) a light ~ is a heavy curse lipsa de bani e cea mai mare năpastă; to be out of ~ a fi în pierdere; a fi lefter; my ~ is empty n-am un chior, n-am para chioară, sunt lefter, n-am un ban în pungă; I don't know the length of his ~ nu ştiu dacă îi permite punga; it is beyond my ~ aceasta nu e pentru punga mea; ~ and person banii şi posesorul lor; to lay up a ~ a face avere 3 fond de bani, premiu; to make up a ~ a strânge bani (prin subscripţie) 4 (zool etc ) pungă, marsupiu 5 (mar ) matiţă (în năvod) II vb tr a încreţi (fruntea); a încrunta din (sprâncene); to ~ up one's lips, to ~ up one's mouth a se bosumfla; a-şi ţuguia buzele purse bearer [] s 1 vistiernic, casier 2 purtător al sigiliului (marelui Cancelar) purse-proud [] adj mândru de averea sa, mândru de banii săi purser [] s (mar ) contabil (pe un vapor), casier (pe un vapor) pursership [] s (mar ) contabilitate (pe un vapor), casierie (pe un vapor) purse-strings [] s pl baiere (ale unei pungi); to hold the ~ a dispune de bani, a fi cel care dispune de bani; to tighten the ~ a strânge băierile pungii, a lega băierile pungii; to loosen the ~ a dezlega băierile pungii; to keep a tight hold on the ~ a ţine strâns băierile pungii pursiness [] s 1 respiraţie scurtă, respiraţie greoaie (datorită corpolenţei) 2 îngâmfare, fudulie purelain [] s v {purslane} purslane [] s (bot ) iarbă-grasă (Portulaca oleracea) pursuable [] adj care poate fi urmărit pursuance [] s 1 urmărire (în diferite sensuri) 2 îndeplinire, realizare; in ~ of an agreement în virtutea unui acord; in ~ of this decree în virtutea acestui decret, în urma aplicării acestui decret; in ~ of your instruction conform instrucţiunilor dumneavoastră; in ~ of your letter în legătură cu scrisoarea dumneavoastră; in ~ of this article conform prevederilor acestui articol; in ~ of an order în baza unui ordin pursuant to [] prep în conformitate cu, (sau cu dat ) conform cu, (sau cu dat ) potrivit cu ; ~ a former decision în conformitate cu o decizie anterioară pursue [] vb A tr 1 a urmări, a fi pe urmele (cuiva); (fam ) to be ~d by misfortune a fi urmărit de ghinion; he is ~d by remorse e urmărit de remuşcări, nu poate scăpa de remuşcări 2 a urmări (un scop), a urma (o cale trasată); a aspira la; a căuta; a fi în căutare (fericirii etc ); to ~ a scheme a îndeplini un plan, a îndeplini un proiect, a îndeplini un program; to ~ a policy of peace a duce o politică de pace, a urma o politică de pace; to ~ pleasure a urmări plăcerea, a căuta plăcerea; to ~ one's duty a-şi vedea de datorie; to ~ a new course a urma o nouă cale; to ~ a line of conduct a urma o linie de conduită; to ~ a profession a exercita o meserie 3 a continua; to ~ one's studies to the end a-şi continua studiile până la capăt 4 (jur ) a conduce (o anchetă) B intr 1 a urmări 2 a continua, a merge mai departe (într-un discurs etc ) pursuer [] s 1 urmăritor 2 (jur scoţ ) reclamant, pârâş pursuit [] s 1 urmărire; to give ~ a urmări; in ~ of his aim he found out that în timp ce-şi urmărea scopul a constatat că 2 urmărire, căutare, năzuinţă, aspiraţie; in ~ of happiness în căutarea fericirii; in his ~ of knowledge în eforturile sale de a se instrui 3 îndeletnicire, ocupaţie, ţintă; plan; carieră, profesiune, ocupaţie; daily ~s îndeletniciri de fiecare zi; medical ~ studii medicale; to engage in scientific ~s a) a îmbrăţişa o carieră ştiinţifică; b) a se dedica cercetărilor ştiinţifice; %% literary ~s lucrări literare; a very pleasant ~ o ocupaţie foarte plăcută pursuit curve [] s (mat ) curbă de urmărire pursuit machine [] s v {pursuit plane} pursuit plane [] s (av ) avion de vânătoare pursuivant [] s (poetic ) însoţitor; his ~s persoanele din suita sa, suita sa pursy^1 [] adj (fam ) 1 cu respiraţia grea, cu respiraţia scurtă, cu năduf 2 gras, corpolent, burtos 3 fudul, trufaş, îngâmfat pursy^2 [] adj 1 (fam ) cu punga plină, cu bani, cu parale, plin de bani, bogat 2 v {purse-proud} 3 pipernicit purtenance [] s (înv ) măruntaie (de vită) purulence [] s (med ) 1 purulenţă 2 puroi purulency [] s v {purulence} purulent [] adj (med ) purulent purvey [] vb A tr a procura, a face rost de, a furniza, a aproviziona cu (alimente) B intr to ~ for smb a fi furnizorul cuiva purveyance [] s 1 procurare, furnizare (de provizii), aprovizionare; provizii 2 (înv ) rechiziţie pentru nevoile curţii regale purveying [] s v {purveyance} purveyor [] s 1 furnizor, persoană însărcinată cu aprovizionarea 2 (ist Angliei) ofiţer însărcinat cu rechiziţionarea (pentru nevoile curţii regale) purview [] s 1 (jur ) parte a unui statut care conţine hotărârile înseşi, parte a unei legi care conţine hotărârile înseşi; cuprins; text; articole 2 sferă, domeniu (de acţiune); limite; întindere (a unui proiect etc ); questions outside the ~ of our enquiry probleme care sunt în afara cercetărilor noastre 3 orizont, vedere, perspectivă, câmp (de observaţie); to lie within the ~ of smb a intra în raza vizuală a cuiva; to come within the ~ of smb a fi de resortul cuiva, a intra în atribuţiile cuiva purwannah [] s (anglo-indian) 1 ordin, ordonanţă 2 permis, autorizaţie pus [] s (med ) puroi pus focus [] s (med ) focar de puroi push [] I vb A tr 1 a împinge, a îmbrânci, a da la o parte; a apăsa; to ~ the door a împinge uşa; to ~ the button a apăsa pe buton; to ~ one's finger into smb 's eye a-şi vârî degetul în ochiul cuiva; to ~ a pin through a piece of cardboard a străpunge un carton cu un ac; to ~ smb with one's hand a împinge pe cineva cu mâna; to ~ smb into a room a împinge pe cineva într-o cameră, a îmbrânci pe cineva într-o cameră; don't ~ me nu mă împinge, nu mă îmbrânci; to ~ things too far a împinge lucrurile prea departe 2 (fig ) a îndemna, a îmboldi; a da ghes (cu dat ) 3 (fig ) a urmări, a se ocupa cu stăruinţă de; a face să avanseze, a face să înainteze, a împinge înainte; to ~ an advantage a urmări un avantaj; to ~ an acquaintance a cultiva o cunoştinţă; to ~ one's claims a-şi face auzite pretenţiile; to ~ one's fortune a-şi croi drum în lume; to ~ one's demands a-şi reclama drepturile; to ~ one's way a-şi croi drum (prin mulţime), a-şi face loc cu coatele (prin mulţime) 4 a presa, a zori (în special pe un datornic); to ~ smb for payment a zori pe cineva cu plata, a presa pe cineva să plătească; I don't want to ~ you nu vreau să te presez, nu vreau să te forţez, nu vreau să-ţi pun sula-n coastă; we are ~ed for an answer ne presează să dăm un răspuns; I am ~ed for time îmi lipseşte timpul, sunt presat, sunt zorit, sunt grăbit; sunt în criză de timp; to be ~ed for money a fi în pană de bani, a avea greutăţi financiare 5 to ~ aside a înlătura printr-o mişcare energică, a da la o parte, a îmbrânci; to ~ away a împinge la o parte, a îndepărta; to ~ back a respinge, a face să dea înapoi; to ~ down a) a răsturna; b) a înfige; %% ~ into a înfige în; to ~ forth a da (rădăcini frunze etc ); to ~ forward a împinge înainte, a face să înainteze, a face să avanseze; to ~ in a înfige, a împinge înăuntru; a respinge; (fam ) to ~ smb 's face in a turti mutra cuiva; (com ) to ~ off a vinde cu orice preţ (marfa), a desface cu orice preţ (marfa); (mar ) to a boat forward a face vânt unei bărci; to ~ on a) a împinge înainte; b) (fig ) a urmări cu stăruinţă; a grăbi, a zori; %% to ~ things on a grăbi mersul lucrurilor; to ~ on the prices a provoca urcarea preţurilor; to ~ out a împinge afară, a face să iasă, a da afară (pe uşă); (despre plante) a da (rădăcină etc ); a scoate; to ~ out a boat a lansa o ambarcaţiune pe apă; (fam ) to ~ the boat out a lansa afacerea; the snail ~ed out its horns melcul îşi scoase coarnele; to ~ over a face să cadă (ceva, pe cineva); to ~ through a face că treacă (ceva) prin; to ~ the matter through a duce lucrurile până la capăt; to ~ a bill through a face să treacă un proiect de lege (prin parlament); to ~ to a împinge, a închide (uşa, oblonul); to ~ up a) a împinge în sus, a ridica; to ~ up one's spectacles a-şi ridica ochelarii pe frunte; to ~ up one's veil a-şi ridica vălul; b) a ajuta (pe cineva) să urce (împingându-l); %% to ~ smth upon smb a impune ceva cuiva B refl to ~ oneself, to ~ oneself forward a) a se pune înainte; b) (fig ) a căuta să avanseze; a se lansa C intr to ~ at a ataca, a da năvală; (fig ) a se strădui; to ~ back a da înapoi; to ~ forward a înainta, a se îndrepta înainte; to ~ forward to the attack a ataca cel dintâi; to ~ in a intra cu toată forţa; (mar ) to ~ off a grăbi spre larg, a ieşi repede în larg; (fam ) time to ~ off e timpul s-o pornim; to ~ on a se grăbi, a se zori, a da zor; to ~ on to a place a se grăbi spre un loc, a se grăbi să ajungă la un loc; (fam ) it is time to ~ on e timpul s-o pornim; to ~ on with an affair a da zor cu o treabă; (mar , despre un spargeval) to ~ out into the sea a înainta în mare; to have a ~ together a avea o ciocnire cu cineva II s 1 sprijinire, sprijin, protecţie, proptea; to give smb a helping ~ a proteja pe cineva, a propti pe cineva 2 lovitură de spadă; lovitură de corn (a unui animal) 3 (mil ) atac în masă 4 presiune, presare, apăsare; încordare 5 efort, sforţare, tentativă, încercare energică; I must make a ~ to get it done trebuie să dau o mână de ajutor ca să se termine; to make a ~ to get home a face un efort să ajungă acasă 6 situaţie dificilă, moment critic, moment greu, împrejurare critică; at a ~ la o adică; la nevoie, într-un moment critic; when it comes to the ~ când ajungi la o adică 7 (sl ) bandă, şleahtă push-and-pull [] adj care funcţionează prin contracţie şi dilataţie; care se împinge şi care se trage push-bicycle [] s bicicletă (simplă, fără motor) push bike [] s (fam ) v {push bicycle} push boat [] s (mar ) remorcher împingător push button [] s 1 (tehn ) buton de comandă, buton de presiune 2 (auto ) buton de apăsare, buton de comandă push-button control [] s (electr ) comandă prin butoane push-button drive [] s (auto ) schimbător de viteze cu comandă prin butoane push car [] s (ferov ) cărucior de magazie; vagonet de cale push-cart [] s 1 (mine ) cărucior de mină, teleguţă 2 căruţ, cărucior de copii push chair [] s v {push-cart (2)} push contact [] s (tehn ) contact prin apăsare push conveyer [] s (mine ) transportor cu raclete push cycle [] s v {push bicycle} pusher [] s 1 persoană care împinge (un vehicul) 2 (ferov ) locomotivă împingătoare, împingător 3 (ferov ) locomotivă de manevră 4 (av ) avion cu elice propulsivă 5 (tehn ) împingător; dispozitiv de împingere 6 (tehn ) ejector, aruncător 7 (tehn ) pârghie; mâner de apăsare pusher screw [] s 1 (av ) elice propulsivă 2 (tehn ) elice de propulsie push forces [] s (tehn ) forţe de tracţiune pushful [] adj răzbătător, intrepid, he is ~ ştie să se pună în evidenţă; vrea să ajungă, vrea să se ajungă, e un arivist pushfulness [] s arivism pushing [] I adj 1 întreprinzător, descurcăreţ; răzbătător, energic; a ~ man un arivist, un ambiţios; he is a ~ fellow ştie să-şi croiască drum în viaţă 2 indiscret 3 obraznic, agresiv II s 1 împingere, împinsătură, brânci; no ~! nu împingeţi! 2 activitate comercială; ** ~ of oneself arivism; ~ of oneself forward indiscreţie, inoportunitate pushing aside [] s înlăturare pushing away [] s îndepărtare, înlăturare pushing back [] s respingere; împingere înapoi pushing bench [] s (metal ) banc împingător, ştos pushing down [] s 1 răsturnare 2 înfrângere pushing forward [] s împingere înainte; înaintare pushing locomotive [] s (ferov ) locomotivă împingătoare, împingător pushing on [] s 1 accelerare; ~ of the work accelerare a lucrului 2 împingere înainte; înaintare pushing stress [] s (fiz ) efort de împingere push man [] /, pl push men [|]/ s negustor ambulant push-off [] s 1 (mar ) ieşire în larg (a unei ambarcaţiuni) 2 (fam ) început; impuls (dat unei afaceri); he gave the club its ~ el a lansat clubul push-over [] s (fam ) 1 pradă uşoară; oponent potrivnic, nepericulos 2 găgăuţă, om pe care-l duci uşor de nas 3 fleac, nimic, bagatelă, lucru foarte uşor de făcut push piece [] s buton (de sonerie etc ) push pin [] s 1 (joc de copii cu două ace încrucişate) // 2 (amer ) piuneză (pentru planşe de desen) push-pull [] I adj (tehn , despre un motor) în doi timpi II s (tel ) schemă în contratimp, schemă în "push-pull" push-pull amplifier [] s (tel ) amplificator în contratimp, amplificator în "push-pull" push-pull circuit [] s (electr ) montaj în contratimp, montaj în "push-pull" push-push [] s (anglo-indian), trăsurică cu patru roţi (trasă de un om) push rod [] s (tehn ) tachet; tijă a tachetului (unei supape); tija supapei Pushtoo [] s (lingv ) (limba) puştu pusillanimity [] s frică, lipsă de curaj; laşitate; sfială, sfiiciune pusillanimous [] adj lipsit de curaj, fricos; laş; sfios pusillanimousness [] s v {pusillanimity} puss^1 [] s 1 pisicuţă, pisoi; Puss in Boots Motanul Încălţat; ~ in the corner (joc) de-a "vecinii" 2 (glumeţ ) pisică, fată cochetă; (mai ales) sly ~ pisică, fată cochetă 3 (cinegetică ) iepure puss^2 [] s (sl ) 1 mutră, moacă 2 lioarbă, gură pusser [] s (med fam ) rană purulentă pussy^1 [] adj purulent, plin de puroi, cu puroi; cu aspect purulent pussy^2 [] s 1 v {puss^1} 2 (fam ) mâţişor (de salcie) pussy cat [] s pisică, pisicuţă pussyfoot [] I vb intr 1 a se furişa ca o pisică 2 (amer sl ) a proceda cu băgare de seamă, a se proceda cu prudenţă, a da răspunsuri echivoce (mai ales în politică) II s pl 1 mâţă blândă 2 (sl ) prohibiţionist; antialcoolic pussyfootism [] s (sl ) propagandă prohibiţionistă pussy willow [] s (bot ) (diferite specii de) salcie (mai ales Salix discolor) pustular [] adj (med ) pustulos, cu pustule, cu bubuliţe pustulate [] I vb A tr a acoperi cu pustule, cu bubuliţe B intr a se forma în pustule, a se acoperi de pustule II adj pustulos pustule [] s (med ) pustulă; malignant ~ pustulă malignă pustulous [] adj v {pustular} put^1 [] /past şi part trec put [|]/ I vb A tr 1 a pune, a aşeza; to ~ a child to bed a culca un copil; ~ it on the mantlepiece pune-o pe cămin; to ~ sugar in one's tea a-şi pune zahăr în ceai; to ~ a patch on a pair of trousers a pune un petic pe pantaloni; to ~ one's ear to the door a-şi lipi urechea de uşă; to ~ one's hand into one's pocket (fig ) a-şi dezlega băierile pungii; to ~ one's lips to one's glass a-şi muia buzele în pahar; to ~ smth into smb 's hand a pune ceva în mâna cuiva, a strecura ceva în mâna cuiva; ~ it there (fam ) bate palma; to ~ a matter into smb 's hands a încredinţa o chestiune (în mâinile cuiva); to ~ smth to dry before the fire a pune ceva să se usuce la foc; to ~ smb in his place a pune pe cineva la locul său, a pune pe cineva la punct; to ~ the horse to the cart a înhăma calul, a pune calul la căruţă; to ~ a cow to a bull a împerechea o vacă cu un taur; to ~ words tomusic a pune un text pe note; to ~ a tick against smb 's name a face o cruce în dreptul numelui cuiva; to ~ one's signature to smth a-şi pune semnătura pe ceva, a-şi pune parafa pe ceva; to ~ honour before riches a pune cinstea mai presus de bogăţie, a prefera cinstea bogăţiei 2 a pune, a face, a sili, a obliga; a îndemna, a da ghes (cuiva); to ~ smb to do smth a pune, pe cineva să facă ceva; to ~ smb on his honour not to do smth a obliga pe cineva pe cuvânt de onoare să nu facă ceva; to be ~ to it a fi pus în încurcătură; to be ~ to one's trumps a fi redus la extreme 3 a pune, a supune; a da; a îndrepta; a face să treacă; he is ~ to every kind of work e pus la tot felul de treburi; to ~ a child to school a da un copil la şcoală; to ~ smth to a good use a da o bună întrebuinţare unui lucru; to ~ a horse to a fence a îndrepta un cal spre un gard, a face un cal să sară un gard; to ~ smb through an examination a supune pe cineva unui examen; to ~ smb through an ordeal a supune pe cineva la o încercare grea; to ~ smb through it (fam ) a face pe cineva să treacă prin toate alea; to ~ smb to the test a pune pe cineva la încercare; I am ~ting you to a lot of trouble îţi dau multă bătaie de cap; to ~ smb on his guard a pune pe cineva în gardă; to ~ on paper a aşterne pe hârtie 4 a împinge; a arunca, a azvîrli; a împunge (cu coarnele) 5 a pune, a aduce (într-o anumită stare); to ~ in order a pune în ordine; to ~ in fear a teroriza; to ~ in mind a aduce aminte; a memoriza; to ~ to death a executa, a omorî, a ucide; to ~ smb in the wrong a prinde pe cineva cu o greşeală, a prinde pe cineva cu mâţa-n sac; to ~ everything right a aranja totul, a pune totul la punct; to ~ things right a pune lucrurile în ordine; to ~ to flight a pune pe fugă; to ~ smb out of suspense a risipi îndoielile cuiva; to ~ a man wise (amer ) a lămuri pe cineva; to ~ smb out of patience a scoate pe cineva din sărite, a face pe cineva să-şi iasă din ţâţâni; to ~ a field under wheat a semăna un ogor cu grâu; to ~ an article on the market a pune un articol în vânzare, a pune un articol pe piaţă; to ~ a play on the stage a monta o piesă, a pune în scenă o piesă; to ~ smb 's back up a întărâta pe cineva; to ~ in operation, to ~ into operation a) a pune în aplicare; b) a pune în funcţie; %% to ~ the law into operation a aplica legea; to ~ into force a face să intre în vigoare; to ~ in practice a pune în practică; to ~ into shape a pune în ordine, a da formă (cu dat ); to ~ a stop to smth, to ~ an end to smth a pune capăt unui lucru; to ~ smb to expense a pune pe cineva la cheltuială; to ~ smb on the best possible terms a acorda cuiva cele mai avantajoase condiţii de plată; to ~ a passage into Romanian a traduce un pasaj în româneşte; to ~ into one's head a-şi pune în gând, a-şi pune în cap; to ~ one's thoughts into words a-şi traduce gândurile în cuvinte 6 a pune, a depune, a investi; to ~ capital into a business a investi capital într-o afacere; to ~ money in a bank, to ~ money into a bank a pune bani la bancă, a depune bani la bancă; to ~ money on a horse a paria pe un cal, a miza pe un cal; to ~ energy into finishing a task a depune un efort pentru a termina un lucru 7 a pune, a prevedea cu; to ~ a new handle to the knife a pune un mâner nou la cuţit 8 a exprima; a expune, a prezenta, a pune; to ~ the case clearly a expune situaţia clar; to ~ things in a clear light a prezenta lucrurile în mod clar; to ~ it bluntly ca să vorbim pe şleau; to ~ it mildly ca să ne exprimăm delicat; as Shakespeare ~s it după cum spune Shakespeare; if one may ~ it in that way dacă ne putem exprima astfel; you ~ things in such a way that you seem to be right prezinţi lucrurile de aşa manieră încât pari să ai dreptate; I don't know how to ~ it nu ştiu cum să spun; ~ it so as not to offend him prezintă-i lucrurile în aşa fel încât să nu-l jigneşti; all that can be ~ in two words totul se poate exprima în două cuvinte; neat way of ~ting things un mod dibaci de a prezenta lucrurile; to ~ it otherwise ca să mă exprim altfel; to ~ a question to smb a pune o întrebare cuiva; to ~ a case before smb a supune un caz cuiva; to ~ a resolution to the meeting a prezenta o rezoluţie unei adunări; I ~ it to you whether te întreb dacă, te întreb pe tine dacă; las la aprecierea ta dacă; I ~ it to him that it would be advantageous to i-am arătat că ar fi avantajos să; ~ it that you are right să presupunem că ai dreptate; ~ the case it is so să presupunem că este aşa 9 a aprecia, a stabili, a evalua; to ~ the amount at a stabili suma la 10 a înfige, a împlânta; to ~ a knife into smb 's breast a înfige un cuţit în pieptul cuiva; to ~ one's fist through the window a-şi vârî pumnul prin geam; to ~ one's pen through a word a bifa un cuvânt, a şterge un cuvânt cu creionul 11 to ~ about a) a lansa (un zvon); b) a deranja (pe cineva), a cauza deranj (cuiva); a nelinişti, a tulbura (pe cineva); to ~ the ship about, to ~ about the ship (mar ) a schimba cursul, a cârmi în altă direcţie; %% to ~ across a) a transporta cu barca, a transporta cu bacul; b) (amer ) a lua (măsuri); to ~ a deal across a face să fie acceptată o tranzacţie; to ~ it across smb a pedepsi pe cineva, a încheia socotelile cu cineva; a induce în eroare; %% to ~ aside a) a pune deoparte, a lăsa la o parte, a neglija; b) a înlătura, a îndepărta; %% to ~ away a) a aranja (ceva într-un dulap); a gara (o maşină); a pune la loc (un instrument); b) a îndepărta, a alunga, a lepăda (un gând, frica), a se descotorosi de; c) (fam ) a omorî, a asasina (pe cineva), a ucide (un animal); d) a băga (la închisoare), a interna (într-un ospiciu etc ); e) (fam ) a mânca, a se îndopa cu, a înfuleca, a hutupi; f) (sl ) a amaneta, a depune la amanet; g) a pune deoparte, a economisi, a pune la ciorap; ~ away your books aranjează-ţi cărţile, strânge-ţi cărţile, pune-ţi cărţile în ordine; ~ that away pune-o jos; the dog had to be ~ away a trebuit să ne descotorosim de câine; %% to ~ bank a) a pune la loc (o carte etc ); a pune din nou, a repune; b) a face să întârzie, a reţine; c) a da înapoi (acele unui ceasornic); d) (mil ) a amâna (un recrut); %% to ~ a player back to his former position a reintegra un jucător; his absence has ~ him back absenţa l-a făcut să rămână în urmă (la învăţătură); to ~ beyond a doubt a îndepărta o îndoială; to ~ by a) a îndepărta; b) a pune deoparte pentru zile negre; a face rezerve (de provizii); c) a eluda (o chestiune); a ocoli, a evita (o discuţie); d) a căuta să nu observe; to ~ by for the future a economisi pentru viitor, a strânge pentru viitor; to have money ~ by a avea bani puşi deoparte, a avea bani puşi la ciorap; %% to ~ down a) a pune jos, a depune; b) a înăbuşi, a reprima (o răscoală); a birui, a învinge (o împotrivire); a umili (trufia cuiva); a pune capăt (unui abuz); c) a reduce la tăcere (pe cineva); a pune (pe cineva) la locul lui, a închide gura (cuiva); d) a reduce (cheltuielile); e) a înscrie, a trece în; a nota; a aşterne (pe hârtie); f) a închide (umbrela); g) a considera, a socoti, a ţine de; h) to ~ down to a atribui, (cu gen ) a pune pe seama, a imputa; to ~ smth down on the ground a pune ceva jos; ~ it down! pune-o jos!; to ~ down passengers (despre un autobus) a debarca călătorii; to ~ down one's name a-şi înscrie numele, a se înscrie; ~ me down for one guinea trece-mă cu o guinee; to ~ down to smb 's account a trece în contul cuiva; I ~ him down as a German, I ~ him down for a German îl socoteam german, socoteam că este german; I should ~ him down as forty-two, I should ~ him down at forty-two îi dau patruzeci şi doi de ani; I ~ him down for a fool îl consider un prost; I ~ his success down to luck (eu) atribui succesul lui, (eu) atribui norocului lui; she has not all the faults you ~ down to her ea nu are toate defectele pe care i le atribui; to ~ forth a) a manifesta, a arăta, a da dovadă de, a-şi desfăşura (forţa, elocvenţa); a ridica (vocea); b) a da, a lăsa să apară (frunze etc ); c) a pune în circulaţie, a publica; a lansa, a enunţa (o teorie); %% to ~ one's mind forth a-şi spune gândul; to ~ forth buds a înmuguri; to ~ forward a aduce (argumente); a emite, a enunţa, a exprima; a formula (pretenţii), a pune în evidenţă (o teorie etc ), a invoca (un motiv); a prezenta, a propune; to ~ forward a claim a formula o pretenţie, a ridica o pretenţie; to ~ forward a list of candidates a depune o listă electorală; to ~ smb forward for a decoration a propune pe cineva pentru o decoraţie; to ~ one's best foot forward a) (fam ) a grăbi pasul; b) a se strădui să facă tot ce-i stă în putinţă; c) a da înainte (ceasul); a grăbi (ora unei întruniri); %% to ~ from a îndepărta (ceva); he ~ the thought from him el îndepărtă acest gând, alungă acest gând; to ~ in a) a introduce în, a intercala în, a insera în; a plasa în; a scoate afară; a pune în (şi fig ); b) a pune în, a aduce într-o (anumită stare); c) (fam ) a face, a executa, a săvârşi (o muncă); d) a-şi petrece vremea, a-şi trece timpul cu (o treabă), a folosi timpul pentru (ceva); %% to ~ the key in the lock a vârî cheia în broască; to ~ an advertisment in the paper a insera un anunţ în ziar; to ~ in a clause a introduce o clauză într-un acord; to ~ in one's head at the window a-şi scoate capul pe fereastră; to ~ in irons a pune în fiare; to ~ smth in paper a înveli ceva în hârtie, a înfăşura ceva în hârtie; to ~ one's hair in papers a-şi pune părul pe moaţe; to ~ one's feelings in one's pockets a-şi ascunde sentimentele, a nu-şi trăda sentimentele; this ~s me in mind that aceasta îmi aminteşte că; to ~ in bail a da chezăşie, a da garanţie, a da cauţiune; to ~ in jeopardy a pune în primejdie, a pune în pericol, a periclita; to ~ smb in countenance a îmbărbăta pe cineva; to ~ smb in heart a da curaj cuiva, a încuraja pe cineva, a îmbărbăta pe cineva, a ridica moralul cuiva; to ~ in fear a înfricoşa, a înspăimânta, a teroriza; to ~ in an hour's work a lucra timp de o oră; to ~ in an hour's practice a face o oră de exerciţii zilnic; to ~ in a certain amount of time a cheltui un anumit timp pentru, a cheltui un anumit timp cu; to ~ in the time a se îndeletnici cu lucruri mărunte până una alta; another hour to ~ in before lunch trebuie să ne mai pierdem o oră până la masă; to ~ in one's time reading a-şi petrece vremea citind; to ~ in one's military term a-şi face stagiul militar; to ~ a word in a plasa un cuvânt (într-o conversaţie); he is always ~ting his word in se amestecă întotdeauna în vorbă; to ~ in a word for smb a pune o vorbă pentru cineva; to ~ in a good word for smb a pune o vorbă bună pentru cineva, (jur ) a prezenta (un document etc ), a aduce (un martor); to ~ in a claim a prezenta o reclamaţie; to ~ in pupils for an examination a prezenta elevii la un examen; to ~ off a) a scoate (o haină etc ); b) a amâna, a lăsa pentru mai târziu; c) a se debarasa de, a se descotorisi de, a scăpa de; a scăpa numai cu; d) a deconcerta, a deruta, a tulbura; e) a provoca repulsie (cuiva); a dezgusta, a scârbi; a tăia pofta (cuiva); f) a abate de la; to ~ off the mask a-şi scoate masca, a-şi da jos masca; %% to ~ off a payment a amâna o plată; to ~ off doing smth a amâna să facă ceva; to ~ things off a tărăgăna; a tergiversa; a umbla cu chichiţe; we will ~ it off till another time o vom lăsa pentru altă dată; to ~ off from day to day a amâna de pe o zi pe alta; never ~ off till tomorrow what you can do today (prov ) nu lăsa pe mâine ce poţi face azi; to ~ off till tomorrow come never (pop rar) a amâna până la Sfântul Aşteaptă; don't be for ever ~ting it off nu o amâna la nesfârşit; to ~ off one's guests a-şi contramanda invitaţii; to ~ off a case for a week (jur ) a amâna un proces cu o săptămână; to ~ smb off with an excuse a se debarasa de cineva, a expedia pe cineva cu o scuză; to ~ smb off with fine words a duce pe cineva cu zăhărelul; he is not to be ~ off with words nu se mulţumeşte cu vorbe; to ~ smb off with fine promises a amăgi pe cineva cu promisiuni frumoase; I won't be ~ off with a promise nu mă mulţumesc cu o promisiune; these interruptions ~ me off aceste întreruperi mă derutează; you ~ me off mă faci să greşesc; to ~ smb off, to ~ smb off his appetite a tăia pofta cuiva, a tăia apetitul cuiva, a face pe cineva să-i piară pofta; to be ~ off eggs a se scârbi de ouă, a i se face lehamite de ouă; the mere smell of that cheese ~s me off, the mere smell of that cheese ~s me off it simplul miros al acestei brânze îmi face rău la stomac, simplul miros al acestei brânze îmi întoarce stomacul pe dos; to ~ everybody off with one's lordly airs a îndepărta pe toată lumea cu aerul său îngâmfat; to ~ smb off doing smth a tăia cuiva pofta, a face să-i treacă cuiva pofta să facă ceva; to ~ smth off his guard a adormi vigilenţa cuiva; to ~ smb off from smth a povăţui pe cineva să nu facă ceva, a abate pe cineva de la hotărârea de a face ceva; to ~ on a) a pune, a îmbrăca (o haină), a-şi trage (pantalonii); b) a lua (o mină); c) a mări, a spori; a adăuga; a umfla (preţurile); d) a da înainte (ceasul); e) a aprinde, a da drumul la; f) // to ~ smb on to do smth a pune pe cineva să facă ceva; %% ~ on your hat pune-ţi pălăria; to ~ on a dinner-jacket a-şi pune smochingul; to ~ on one's shoes a-şi pune pantofii, a se încălţa; to ~ smb 's boots on, to ~ smb 's boots on for him a încălţa pe cineva; you don't know how to ~ your things on nu ştii cum să te îmbraci; to ~ on an innocent air a-şi lua un aer de nevinovăţie, a afecta un aer de nevinovăţie; to ~ on airs and graces a se izmeni, a se fandosi, a face fasoane; his modesty is all ~ on modestia lui e falsă; to ~ on the invalid a face pe bolnavul; to ~ it on (fam ) a poza; a face pe grozavul; a-şi da aere, a-şi lua aere de prinţ, a-şi lua aere de prinţesă; doesn't he ~ it on! ce pozeur!; don't ~ it on nu face pe mironositul, nu face pe mironosiţa; to ~ on an act (amer ) a juca o scenă; to ~ on style, to ~ on frills a face pe grozavul, a se umfla în pene, a se îngâmfa; to ~ it on a mări preţul; how much does he ~ on? cât la sută ia?; to ~ on flesh a pune pe el, a se îngrăşa; he ~ on four pounds at the seaside a pus pe el patru kilograme la mare, s-a îngrăşat cu patru kilograme la mare; to ~ on speed a lua viteză; to ~ on thirty, to ~ on a score of thirty (sport) a marca treizeci de puncte; to ~ on five shillings a miza cinci şilingi (la jocuri, la curse); to ~ on the pace a grăbi pasul; to ~ on the light a aprinde lumina, a aprinde lampa; to ~ the gas on a da drumul la gaz, a aprinde gazul; to ~ on steam a da drumul la aburi; ~ on the steam! (sl ) dă-i drumul!, dă-i bătaie!; to ~ on the gramaphone a pune patefonul; to ~ smb on to a job a pune pe cineva la o treabă; to ~ smb on to a vacant post a indica cuiva un post vacant; to ask to be ~ on to smb (tel ) a cere legătura cu cineva; to ~ out a) a întinde (cuiva) mâna, a întinde (cuiva) braţul; b) a da afară; a scoate; a alunga; a înlătura; a înălţa; c) a-şi scrânti, a-şi luxa; d) a stinge (o lumânare etc ); e) a scoate; f) (pop ) a face knock-out (la box); a face să-şi piardă cunoştinţa, a omorî; g) a stingheri, a stânjeni, a deconcerta, a zăpăci, a buimăci, a face să-şi piardă cumpătul; a scoate din fire, a scoate din sărite; %% you have only to ~ out your hand trebuie numai să întinzi mâna; to ~ smb out a da pe cineva afară; to ~ smb out of the room a da pe cineva afară din casă; a da pe cineva (pe uşă) afară; to ~ out one's flags a-şi arbora pavilionul; to ~ linen out to dry a pune rufe la uscat; to ~ out a boat (mar ) a lansa o barcă pe apă; to ~ one's tongue out a scoate limba, to ~ one's tongue out at a scoate limba la; to ~ out one's head at the window a-şi scoate capul pe fereastră; the snail ~s out its horns melcul îşi scoate coarnele; to ~ out one's shoulder a-şi luxa umărul; to ~ out the fire a stinge focul; to ~ smb 's eyes out a scoate ochii cuiva; to be ~ out a se simţi stingherit; nothing ever ~s him out nimic nu-l poate scoate din sărite; he never gets ~ out nu-şi iese niciodată din fire; he was not at all ~ out at this rudeness aceste grosolănii nu l-au tulburat de loc; a plictisi, a supăra, a irita, a contraria, a necăji, a vexa; to be ~ out a-i sări ţandăra; to be ~ out about smth a fi nemulţumit de ceva; would it ~ you out to? v-ar deranja să?; to ~ out a baby to nurse a da un copil la doică; to ~ out a cow to grass a duce o vacă la păscut; to ~ out to apprenticeship a da la ucenicie; to ~ out one's washing a da rufele la spălat; all ~ done on the premises, nothing out totul se face pe loc, nu se dă nimic în afară; a publica, a scoate (o lucrare); to ~ out of a scoate din; to ~ smb out of countenance a scoate pe cineva din fire, a scoate pe cineva din sărite, a scoate pe cineva din ţâţâni, a scoate pe cineva din pepeni; to ~ smb out of a alunga frica cuiva de; to ~ through a) a duce la bun sfârşit, a realiza (un proiect); b) (tel ) a da legătura (cuiva); to ~ smb through to smb a da cuiva legătura cu altcineva, a pune pe cineva în legătură cu altcineva; whenever he rings up,, ~ him through to me ori de câte ori sună,, dă-mi-l la telefon; to ~ to a pune la, a adăuga la; a întrebuinţa, a folosi a înhăma, a pune (caii) la (căruţă); a limita, a restrânge; to ~ smb hard to it a constrânge pe cineva, a sili pe cineva; he was hard ~ to it to find the street i-a fost greu să găsească strada; I was hard ~ to it, I assure you te asigur că nu mi-a fost uşor; it is surprising what he can do when he is ~ to it e surprinzător ce poate să facă atunci când e nevoit, e surprinzător ce poate să facă atunci când e silit; to ~ together a uni, a asocia, a întruni, a reuni, a pune laolaltă (părţile unui tot); a asambla, a monta (o maşină); to ~ together again a remonta, a face la loc (o bicicletă etc ); to ~ two and two together a) a aduna doi şi cu doi; b) a chibzui, a cumpăni, a trage concluzii din fapte; c) a pune (două lucruri) unul lângă altul, a compara, a confrunta (fapte); %% to ~ a few things together in a handbag a împacheta câteva lucruri într-o valiză; to ~ one's thoughts together a-şi aduna gândurile; to ~ head together a se consfătui, a conferi; to ~ up a) a ridica (un geam, gulerul pardesiului etc ), a deschide (o umbrelă), a înălţa, a ridica (o schelă), a trage (o perdea), a pune jos (receptorul); b) a construi, a zidi (o clădire), a clădi; a ridica (un monument); a monta (o schelă), (fig ) a monta, a pune la cale (o lovitură); c) a monta, a pune în scenă, a reprezenta (o piesă); d) a atârna (un tablou), a lipi (un afiş), a afişa (un aviz); e) a adresa, a face (o rugăminte); a prezenta, a adresa (o cerere); f) a propune, a desemna (un candidat); to ~ up one's hands a ridica mâinile sus; ~'em up! (box) în gardă!; to ~ up one's hair a-şi ridica părul, a-şi face un coc; to ~ up a yarn (fam ) a născoci o poveste, a înşira o poveste; to ~ up a claim (fam ) a ridica o pretenţie, a face o reclamaţie; to ~ up smth for sale a scoate ceva la vânzare, a pune ceva în vânzare; to ~ up to auction a scoate la licitaţie; a ambala, a împacheta; a pune în valiză; I'll ask mother to ~ up some sandwiches o s-o rog pe mama să ne pună câteva sandviciuri la pachet; this cream is ~ up in tubes (com ) această cremă se vinde în tuburi; a pune în teacă (o sabie), a vârî în teacă (o sabie); a mări, a urca (preţurile); a procura (o sumă de bani); a opune (o rezistenţă); to ~ up a stout resistance a opune o rezistenţă înverşunată, a se apăra vitejeşte; a găzdui; a acorda găzduire (cuiva), a caza; a oferi un pat (cuiva), a culca; a adăposti; a gara (o maşină etc ); some friends have offered to ~ me up nişte prieteni mi-au oferit găzduire; a depune (la muntele de pietate); to ~ smb up to smth a pune pe cineva la curent cu ceva, a pune pe cineva în curent cu ceva; a deschide cuiva ochii asupra unui lucru; a îndemna pe cineva să facă ceva, a împinge pe cineva să facă ceva, a sfătui pe cineva să facă ceva; to ~ smb up to the ways of the place a pune pe cineva la curent cu obiceiurile locului; to ~ smb up what to say a învăţa pe cineva ce să spună, a dăscăli pe cineva B refl 1 to ~ oneself foremost a se pune în frunte 2 to ~ oneself forward a) a se pune în evidenţă, a-şi croi drum; b) a se impune 3 to ~ oneself out a se supăra, a se înfuria; to ~ oneself out for smb a se da peste cap pentru cineva, a se face luntre şi punte pentru cineva C intr 1 a se grăbi, a se zori 2 a pluti, a naviga; a cârmi 3 (înv ) a căuta, a se strădui, a-şi da osteneala 4 a da, a încolţi, a răsări 5 to ~ about a cârmi; to ~ away for (mar ) a călători spre, a naviga spre; to ~ back (mar ) a se întoarce; a reintra în port; to ~ for a pleca, a porni (la drum); to ~ forth a ieşi, a da; leaves are ~ting forth dau frunzele, ies frunzele; to ~ forward a se grăbi; to ~ in, to ~ in at a) (mar ) a intra, a face escală (într-un port); b) (fr ) a-şi pune candidatura, a candida (pentru); to ~ in for a post a candida la un post; %% to ~ off a) (mar ) a se desprinde de chei, a porni în larg, a ridica ancora; b) (amer fam ) a o şterge, a se căra, a o întinde; a pleca, a porni; %% to ~ on a pleca în grabă; to ~ up a candida; to ~ up for a candida la, a candida pentru; to ~ up for a post a candida la un post; to ~ up at a trage la (un han etc ); to ~ up with smth a se acomoda cu, a se aranja cu, a se împăca cu; a suporta, a îndura, a tolera; I had to ~ up with it a trebuit să mă împac cu situaţia; he will have to ~ up with more than that o să mai înghită şi altele; hard to ~ up with greu de înghiţit, greu de suportat; we must ~ up with one another trebuie să ne acomodăm unii cu alţii; to ~ upon smb (fam ) a impune cuiva; a înşela pe cineva; a-şi bate joc de cineva; I will not be ~ upon nu vreau să-şi bată nimeni joc de mine, nu vreau sa fiu luat peste picior II s 1 aruncare, azvârlire 2 (bursă) opţiune, drept de opţiune, drept de alegere; ~ andcall dublă opţiune, stalaj; ~ of more opţiune de vânzare (a unei cantităţi duble faţă de cea stabilită) put^2 [] s v {putt (II)} put-and-take [] s titirez hexagonal cu cifre (pentru jocuri de noroc) putative [] adj (despre tată etc ) presupus, prezumptiv, pretins putlog [] s (constr ) gaură în zid pentru montarea schelelor; talpă de eşafodaj put-off [] I s 1 întârziere, amânare 2 scuză, pretext; chichiţă, clenci, tertip, subterfugiu II adj amânat put-on [] adj (despre aerul unei persoane) afectat; (despre eleganţă) de împrumut, înfumurat; ~ appearance of joy falsă veselie, falsă bucurie putrefaction [] s putrefacţie, putrezire, descompunere putrefactive [] adj de putrefacţie, care provoacă putrefacţia putrefiable [] adj care poate putrezi putrefy [] vb A tr a face să putrezească, a descompune, a aduce în stare de putrefacţie, a cauza putrefacţia (cu gen ) B intr (despre un cadavru etc ) a putrezi, a se descompune; (despre ţesuturi etc ) a supura, a se infecta; a se cangrena; (despre suflet etc ) a se descompune, a se corupe putrescence [] s 1 putrefacţie, putrezire 2 putreziciune putrescent [] adj 1 care începe să putrezească, care se descompune, în putrefacţie, în descompunere 2 rău mirositor, pestilenţial, fetid, puturos putrid [] adj 1 putred, putrezit, putregăit, în putrefacţie, descompus, în descompunere; to become ~ a intra în putrefacţie 2 pestilenţial, rău mirositor, fetid 3 (sl ) dezgustător, groaznic putridity [] s putreziciune, putrefacţie, descompunere putridness [] s v {putridity} putt [] (sport) I vb tr a trimite (mingea) în gaură (la golf) II s lovitură care trimite mingea (în gaură) puttee [] s (mil ) moletieră putter^1 [] s (sport) 1 crosă scurtă (de golf) 2 aruncător (de greutăţi mari) 3 jucător de golf putter^2 [] s 1 persoană care pune; ~ of questions persoană care pune întrebări 2 hamal încărcător 3 (mine) vagonetar puttier [] s geamgiu putting [] s 1 punere, aşezare 2 prezentare (a unui argument etc ) 3 (tehn ) aşezare, montare 4 (sport) aruncare; ~ the weight aruncare a greutăţii 5 (mine) împingere a vagonetelor putting-about [] s lansare (a unui zvon) putting-away [] s 1 strângere (a lenjeriei etc ); aranjare (a cărţilor); punere de-o parte (a unor bani) 2 îndepărtare (a fricii) putting-back [] s 1 punere (a unui obiect) la locul său 2 întârziere; amânare 3 (mar ) reîntoarcere, reintrare (în port) putting-down [] s 1 înăbuşire, potolire (a unei revolte) 2 înscriere (a numelor etc ) putting-forth [] s 1 exerciţiu, desfăşurare (a forţei, a elocinţei etc ) 2 ridicare (a vocii) 3 punere în circulaţie, publicare (a unei broşuri) putting-forward [] s emitere, formulare, enunţare, exprimare (a unei teorii) putting green [] s (sport) pajişte netedă (în jurul găurii la golf) putting-in [] s 1 introducere (a cheii în broască), inserare (a unui articol într-un ziar) 2 prezentare (a unui document); desemnare (a unui candidat); candidatură (în alegeri) putting-off [] s amânare putting-on [] s 1 montare, punere în scenă (a unei piese de teatru) 2 (ferov ) ataşare (de noi vagonete); punere în serviciu (a unui tren); strângere (a frânei) 3 punere (a hainelor); îmbrăcare (a pardesiului etc ) 4 mărire (a preţurilor); ~ of flesh îngrăşare 5 aprindere (a gazului) putting-out [] s 1 întindere (a braţului, a mâinii) 2 dare afară din casă, expediere (a unui intrus) 3 luxare (a umărului) 4 stingere (a focului) 5 plasare cu dobândă (a banilor) putting-through [] s ducere la capăt, ducere la bun sfârşit putting-to [] s înhămare, atelare (a unui cal) putting-together [] s 1 reunire, punere laolaltă (a unor bucăţi); asamblare, montare (a unei maşini) 2 împachetare (a lucrurilor) 3 comparare, comparaţie (a faptelor) putting-up [] s 1 ridicare (a jaluzelor, a farului etc ); deschidere (a unei umbrele); atârnare (a unui tablou); punere (a unei perdele); afişare (a unui anunţ); strigare 2 urcare, mărire, majorare (a preţurilor) 3 prezentare (a unei cereri) 4 desemnare (a unui candidat la alegeri) 5 punere în vânzare, scoatere la licitaţie 6 găzduire (a unei persoane), garare, parcare (a unui vehicul) 7 construire, ridicare, înălţare, durare (a unei clădiri, a unui monument etc ) puttoo [] s (text ) caşmir (gros) putty [] I s 1 chit; glaziers' ~ chit 2 praf pentru lustruit (metale, sticlă etc ), praf pentru şlefuit (metale, sticlă etc ), amestec pentru lustruit (metale, sticlă etc ), amestec pentru şlefuit (metale, sticlă etc ); jewellers' ~ praf pentru lustruit (metale, sticlă etc ), praf pentru şlefuit (metale, sticlă etc ), amestec pentru lustruit (metale, sticlă etc ), amestec pentru şlefuit (metale, sticlă etc ) 3 piatră refractară; cărămidă arsă; ** ~ medal recompensă pentru un mic serviciu II vb tr 1 a chitui 2 a şpaclui putty joint [] s îmbinare cu chit putty knife [] s (tehn ) şpaclu de chituire puttying [] s chituire putty powder [] s (chim ) bioxid de staniu put-up [] adj (fam ) a ~ job o afacere pusă la cale, o afacere aranjată dinainte puzzle [] I vb A tr 1 a nedumeri, a pune în încurcătură, a intriga, a deconcerta, a lăsa perplex; I was somewhat ~d how to answer eram destul de încurcat pentru a răspunde; to ~ smb with a question a pune pe cineva în încurcătură cu o întrebare; to ~ one's brains at smth, to ~ one's brains over smth, to ~ one's brains upon smth, to ~ one's brains about smth, to ~ one's head about smth, to ~ one's head at smth, to ~ one's head over smth, to ~ one's head upon smth a-şi sparge capul cu ceva 2 to ~ out a lămuri, a elucida, a dezlega (un mister); a găsi soluţie (unui rebus); I could hardly ~ out his letter abia i-am putut descifra scrisoarea B refl a-şi bate capul; a-şi sparge capul C intr to ~ over smth, to ~ about smth a-şi sparge capul să înţeleagă ceva, a-şi stoarce creierii să înţeleagă ceva II s 1 încurcătură, perplexitate, nedumerire; to be in a ~ a fi în încurcătură, a fi perplex 2 chestiune dificilă, enigmă; problemă; greutate, piedică; she is a real ~ to me e o adevărată enigmă pentru mine 3 încurcătură, zăpăceală puzzledom [] s (fam ) încurcătură, perplexitate puzzle-head [] s zăpăcit, aiurit puzzle-headed [] adj zăpăcit, confuz, încâlcit, haotic puzzle lock [] s (tehn ) lacăt cu cifru, lacăt cu cifru secret puzzlement [] s 1 perplexitate, zăpăceală, confuzie, încurcătură 2 problemă; enigmă puzzle-pate [] s (fam ) v {puzzle-head} puzzle-pated [] adj (fam ) v {puzzle-headed} puzzler [] s chestiune dificilă, problemă; enigmă puzzling [] I adj dificil, încurcat, care încurcă, care intrigă, care lasă perplex; ~-task bătaie de cap II s încurcătură, perplexitate; ~ of the brains stoarcere de creieri, efort de gândire puzzling-out [] s lămurire, dezlegare (a unui mister); descifrare (a unei scrisori) puzzolan [] s 1 (constr ) puţolană 2 (geol ) tuf vulcanic pyaemia [] s (med ) piemie, infecţie purulentă pycnometer [] s (tehn ) picnometru pyedog [] s (anglo-indian) câine vagabond pyelitis [] s (med ) pielită pygmean, pygmaean [] adj de pigmeu pygmy [] I s 1 pigmeu, pitic 2 spiriduş 3 v {chimpanzee} II adj 1 pitic, mic 2 mărunt, neînsemnat pyjamas [] s pl pijama pylon [] s 1 (constr ) stâlp, suport 2 (arhit ) pilon 3 (av ) antenă (de avion); ferură-suport de antenă (de avion) pyloric [] adj (anat ) piloric pylorus [] s (anat ) pilor pyorrhea [] s (med ) pioree pyosis [] s (med ) formare de puroi, supurare, supuraţie pyramid [] I s 1 piramidă (în Egipt etc ) 2 (geom ) piramidă; triungular ~ piramidă triunghiulară 3 arbore crescut în formă de piramidă, arbore tăiat în formă de piramidă II vb tr 1 (amer ec ) a spori, a acumula (un stoc de acţiuni la bursă) 2 a pune în joc, a miza, a risca pyramidal [] adj piramidal Pyramidalist [] s cercetător al piramidelor pyramidally [] adv piramidal, în piramidă pyramidion [] s (arhit ) vârf în formă de piramidă (al unui obelisc) pyranometer [] s (tehn ) piranometru (aparat pentru măsurarea radiaţiei) pyrargyrite [] s (mine) pirargirit pyrazol [] s (chim ) pirazol pyre [] s rug funerar pyrene [] s (chim ) piren Pyrenean [] adj pirineic, din Pirinei pyretic [] adj (med ) piretic pyrexia [] s (med ) pirexie pyrgeometer [] s (electr ) pirgeometru pyrheliometer [] s (fiz ) pirheliometru pyridine [] s (chim ) piridină pyriform [] adj piriform pyritaceous [] adj care conţine pirită pyrites [] s (mineral ) pirită pyritic [] adj (mineral ) piritos pyritous [] adj v {pyritic} pyroacid [] s (chim ) piroacid pyrocatechin [] s (chim ) pirocatechină pyroelectric, pyroelectrical [] adj (electr ) piroelectric pyroelectricity [] s (electr ) piroelectricitate pyrogallic acid [] s (chim ) acid pirogalic, pirogalol pyrogallol [] s (chim ) pirogalol pyrogenic [] adj (chim ) pirogenic pyrogenous [] adj 1 (mine, despre un mineral) pirogenic 2 (chim , despre huile, răşini) pirogenat pyrographer [] s pirogravor, artist în pirogravură pyrography [] s pirografie pyrogravure [] s pirogravură pyrola [] s (bot ) merişor, perişor, verdeaţa-iernii (Pirola secunda) pyrolater [] s pirolatru, adorator al focului pyrolatry [] s pirolatrie, adorarea focului pyroligneous acid [] s (chim ) 1 acid pirolignos 2 oţet de lemn pyrolignite [] s (chim ) pirolignit pyrolusite [] s (chim , mine) piroluzită pyrolysis [] s (chim ) piroliză pyromania [] s (med ) piromanie pyrometer [] s (fiz ) pirometru pyrometric(al) [] adj (fiz ) pirometric pyrometry [] s (fiz ) pirometrie pyrometry wire [] s (tehn ) sârmă pirometrică pyromorphite [] s (mine) piromorfit pyrope [] s (mine) pirop pyrephoric [] adj (chim ) piroforic pyrophorus [] s (chim ) pirofor pyrophosphate [] s (chim ) pirofosfat pyrophyllite [] s (mine) pirofilit pyroscope [] s (tehn ) piroscop pyrosis [] s (med ) piroză pyrosoda [] s (chim ) pirocarbonat pyrosphere [] s (geol ) pirosferă pyrotechnic(al) [] adj pirotehnic pyrotechnics [] s pl pirotehnie pyrotechnist [] s artificier pyrotechny [] s pirotehnie pyroxene [] s (mine) piroxen pyroxyle [] s v {pyroxylin} v {pyroxyline} pyroxylic [] adj (chim ) piroxilic pyroxylin, pyroxyline [] s (chim ) piroxil; piroxilină, fulmicoton Pyrrhic^1 [] adj (ist ) al lui Pirus; ~ victory victorie ca aceea a lui Pirus pyrrhic^2 [] s 1 (dans războinic în Grecia antică) // 2 (metr ) piric, picior compus din două silabe scurte; ~ foot piric, picior compus din două silabe scurte Pyrrhonic [] adj (filoz ) pironic; sceptic Pyrrhonism [] s (filoz ) pironism, doctrina filozofului grec antic Piron; scepticism Pyrrhonist [] s (filoz ) adept al (doctrinei) lui Piron; sceptic pyrrhothine [] s (mine) pirotină pyrrothite [] s v {pyrrothine} Pythagorean [] I adj al lui Pitagora, pitagoreic II s pitagorician Pythagoreanise [] vb intr v {Pythagorise} Pythagoreanism [] s v {Pythagorism} Pythagorean proposition [] (mat ) teorema lui Pitagora Pythagorean theorem [] s v {Pythagorean proposition} Pythagorise [] vb intr a urma doctrina lui Pitagora Pythagorism [] s (filoz ) doctrina lui Pitagora, filozofia lui Pitagora Pythian [] adj 1 (mitol ) pitic; ~ games jocuri pitice; the ~ Odes Piticele (lui Pindar) 2 (fig ) extatic pytogenic [] adj (med , despre o boală etc ) generat de murdărie, cauzat de murdărie pythogenic fever [] s (med ) febră tifoidă python [] s 1 (zool ) piton 2 (în antichitate) profet, prezicător, vrăjitor; demon prezicător 3 ventriloc pythoness [] s 1 (în antichitate) pitie, preoteasă a Pitiei 2 prezicătoare, ghicitoare pyuria [] s (med ) piurie pyx [] I s 1 (bis ) artofor 2 (casetă în care sunt ţinute monedele de aur şi de argint care urmează a fi controlate) //; trial of the ~ încercare a monedelor, 3 (mar ) habitaclu, postamentul busolei, soclul busolei, suportul busolei II vb tr a verifica, a controla (monedele, pentru a li se stabili greutatea) pyx cloth [] s (bis ) perdea care acoperă artoforul pyxides [] (pl de la) v {pyxis} pyxidium [] s 1 (bot ) pixidă 2 (fam ) savonieră pyxis [] /, pl pyxides [|]/ s 1 (înv ) v {pyx (1)} 2 (bot ) pixidă pyxkerchief [] s v {pyx cloth} Q, q [] /, pl Qs Q's [|]/ s 1 (litera) Q, q, (a 17-a literă a alfabetului englez) // 2 (sport) ("reverse") Q opt (figură la patinaj) Q-aerial [] s (tel ) antenă dipol cu adaptor Q-boat [] s v {Q-ship} Q-department [] s (mil ) departament al cartierului general (care se ocupă de întreţinerea şi transportul trupelor) Q-ship [] s (mar ) vas capcană împotriva submarinelor qua [] prep (lat ) ca, în calitate de, considerat ca, luat ca quack^1 [] I interj ~,, ~! mac-mac! II s măcăit; (fam ) to give a ~ a scoate un strigăt III vb intr 1 (despre raţe) a măcăi, a face mac-mac 2 (fam , despre o persoană) a flecări, a trăncăni, a sporovăi, a spune verzi şi uscate quack^2 [] I s vraci, descântător, şarlatan; ~ remedy leac şarlatanesc; doctorie fără nici un efect II vb A intr 1 a lecui cu leacuri proprii 2 (fam ) a face pe şarlatanul B tr to ~ up a) a lăuda (un leac); b) a cârpi (un lucru uzat) quacker [] s v {quaker (1)} quackery [] s 1 şarlatanism, empirism medical; descântece, leacuri băbeşti 2 şarlatanie, înşelătorie quacking [] s măcăit quackish [] adj de şarlatan; amăgitor quack-quack [] s (în limbajul copiilor) raţă, răţuşcă; răţoi quad^1 [] I s 1 (presc de la) v {quadrangle (2)} 2 v {quod (I)} 3 (tel ) curată; stea 4 (mil ) tractor de artilerie II vb tr v {quod (II)} quad^2 [] I s (presc de la) v {quadrat (2)} II vb tr (poligr ) a umple cu albitură, a umple cu cvadrate, a insera cvadrate în quadra [] s cadru (al unui basorelief, al unui tapet, al unei oglinzi mari) quadrable [] adj (geom ) căruia i se poate face cvadratura, care poate fi redus la un patrat echivalent, carabil quadragenarian [] adj cvadragenar Quadragesima [] s (rel ) 1 prima duminică a postului mare, prima duminică a păresimilor; ~ Sunday prima duminică a postului mare, prima duminică a păresimilor 2 postul mare, păresimi quadragesimal [] adj 1 de patruzeci de zile 2 (rel ) din postul mare, din păresimi quadrangle [] s 1 (geom ) patrulater 2 curte pătrată (a unui palat, a unei şcoli etc ); main ~ curtea de onoare (a unei şcoli etc ) quadrangular [] adj cu patru laturi, patrulater, tetragonal quadrant [] s 1 (mai ales astron ) cvadrant, sfert de arc 2 (auto) sector dinţat, sector crenelat 3 (mar ) sector de cârmă 4 (tehn ) liră (la strung); inversor mare al sensului de rotaţie 5 (electr ) unitate de autoinducţie quadrantal error [] s 1 (mar , av ) deviaţie radiogoniometrică 2 (automatică) eroare pătratică quadrant electrometer [] s (tehn ) electrometru cu cvadranţi quadranted [] adj (mat ) împătrit, cvadruplu quadrat [] s 1 (mat ) pătrat 2 (poligr ) cvadrat, spaţii, albitură quadrate [|] I adj 1 pătrat; cu patru laturi, tetragonal; (zool ) ~ bone os pătrat (al capului) 2 (înv fig ) potrivit, proporţional, corespunzător II s 1 (geom ) pătrat 2 (mat ) pătrat, puterea a doua 3 (astron ) cvadratură 4 (zool ) os pătrat 5 v {quadrat (2)} III [] vb A tr 1 (geom ) a reduce (o suprafaţă etc ) la un pătrat echivalent; to ~ the circle a) a face cvadratura cercului; b) a face să cadreze ceva cu altceva, să corespundă ceva cu altceva 2 a face pătrate; a împărţi în patru părţi egale B intr a cadra, a se potrivi, a corespunde, ~ with, ~ to a cadra cu, a se potrivi cu, (cu dat ) a corespunde quadratic [] I adj 1 pătrat, pătratic 2 (mat , despre o ecuaţie) de puterea a doua II s (mat ) ecuaţie de gradul al doilea, ecuaţie pătratică; ~ equation ecuaţie de gradul al doilea, ecuaţie pătratică quadratrices [] (pl de la) v {quadratrix} quadratrix [] /, pl quadratrices [|]/ s (mat ) cvadratică quadrature [] s (mat ) cvadratură; ~ of the circle cvadratura cercului quadrennial [] I adj 1 de patru ani 2 la fiecare patru ani, din patru în patru ani II s zi din patru în patru ani quadribasic [] adj (chim ) tetrabazic quadric [] (mat ) I adj cvadric, de ordinul al doilea II s cvadrică, curbă de ordinul al doilea, suprafaţă de ordinul al doilea quadricuspid [] adj cu patru vârfuri quadricuspidate [] adj v {quadricuspid} quadridentate [] adj (bot ) cvadridinţat quadridigitate [] adj (zool ) cvadridigitat, cu patru degete quadrifoliate [] adj (bot ) cu patru frunze quadriga [] /, pl quadrigae [|]/ s (ist Romei) cvadrigă quadrigae [] (pl de la) v {quadriga} quadrigeminal [] adj (anat ) cvadrigeamăn, cu patru părţi egale quadrilateral [] (geom ) I adj patrulater, cu patru laturi II s patrulater quadrilingual [] I adj în patru limbi II s persoană care vorbeşte patru limbi quadriliteral [] adj din patru litere, alcătuit din patru litere quadrille [] I s 1 (un joc de cărţi în patru (foarte răspândit în sec al 18-lea)) // 2 cadril, contradans; to dance a set of ~s a dansa un cadril II adj cadrilat, cu pătrăţele mici III vb intr a cânta un cadril, a dansa un cadril quadrilled [] adj (text ) cadrilat quadrillé paper [] s hârtie cu pătrăţele quadrillion [] s 1 septilion (10^24) 2 (amer ) cvadrilion (10^15) quadrilobate [] adj (bot ) cu patru lobi quadrinomial [] adj (mat ) cvadrinom, cu patru termeni quadripartite [] adj 1 din patru părţi, împărţit în patru părţi 2 (despre un pact etc ) cvadripartit quadripole [] s (tel ) cvadripol quadrisyllabic [] adj tetrasilabic, format din patru silabe quadrisyllable [] s cuvânt format din patru silabe quadrivalence [] s (chim ) tetravalenţă quadrivalent [] adj (chim ) tetravalent quadrivalve [] adj v {quadrivalvular} quadrivalvular [] adj (bot , zool ) cu patru valve quadrivium [] s (ist Evului Mediu) quadrivium, cele patru arte matematice (aritmetica, geometria, muzica şi astronomia) quadroon [] s copil născut dintr-un alb şi o mulatră quadrumana [] (pl de la) v {quadrumane} quadrumane [] /, pl quadrumana [|]/ s cvadruman quadrumanous [] adj cvadruman quadruped [] adj , s (zool ) patruped quadrupedal [] adj (zool ) patruped quadruplane [] s (av ) avion cu patru planuri; quadruple [] I adj cvadruplu, împătrit; II s cvadruplu III vb A tr a împătri, a cvadrupla, a înmulţi cu patru B intr a se împătri, a fi împătrit Quadruple Alliance [] s the ~ (ist ) Cvadrupla Alianţă quadruple rhythm [] s v {quadruple time} quadruplet [] s pl 1 (fam ) patru gemeni, patru gemene 2 bicicletă cu patru locuri 3 grup de patru quadruple time [] s (muz ) măsură de patru (pătrimi) quadruplex [] s (tel ) cvadruplex quadruplicate [|] I adj împătrit, cvadruplu; ~ copies patru exemplare II s 1 in ~ în patru exemplare 2 pl patru exemplare III vb tr 1 a împătri, a cvadrupla, a înmulţi cu patru 2 a scrie, a multiplica în patru exemplare quadruplication [] s împătrire, cvadruplare, înmulţire, multiplicare cu patru quads [] s pl v {quadruplet (1)} quaere [] (lat ) I vb tr 1 (imperativ) caută!, întreabă! 2 se pune întrebarea, oare; most interesting,, but ~ is it true? foarte interesant,, dar oare este adevărat? II s întrebare quaestor [] s (ist Romei) chestor quaestorial [] adj (ist Romei) de chestor quaestorship [] s (ist Romei) chestură quaff [] I vb A tr 1 a bea pe îndelete (cu mici înghiţituri), a sorbi pe îndelete (cu mici înghiţituri) 2 a sorbi dintr-o singură înghiţitură, a da duşcă B intr a bea cu nesaţ, a sorbi cu nesaţ II s înghiţitură, sorbitură, duşcă quaffer [] s mare băutor quag [] s v {quagmire} quagga [] s (zool ) (specie de) zebră (Equus quagga) quaggy [] adj 1 mlăştinos, mocirlos, băltos 2 care curge printr-o regiune mlăştinoasă 3 veştejit, ofilit, flasc quagmire [] s 1 mlaştină, rovină, smârc 2 (fig ) situaţie grea, situaţie dificilă; to be in a ~ a se afla într-o încurcătură quail^1 [] s 1 (ornit ) prepeliţă (Conturnix) 2 (amer sl ) studentă 3 (amer sl ) fată bâtrână quail^2 [] vb A intr 1 a tremura, a slăbi, a se pierde cu firea, a-l părăsi curajul, a da înapoi; ~ before, ~ to (cu gen ) a tremura în faţa, a slăbi în faţa, a se pierde cu firea în faţa, a-l părăsi curajul în faţa, a da înapoi în faţa 2 a se coagula, a se închega B tr (rar) a intimida, a băga frica în quail call [] s v {quail pipe} quail pipe [] s (cinegetică) fluierat pentru ademenirea prepeliţelor, fluierat pentru momirea prepeliţelor quaint [] adj 1 neobişnuit, ciudat, bizar, straniu, fantastic, original; pitoresc; caraghios; ~ tale o poveste ciudată, o poveste bizară 2 original, singular, cam demodat, puţin demodat; a ~ person o persoană originală, un original; ~ ideas idei puţin învechite, idei cam învechite 3 (înv ) inteligent; cuminte 4 (înv ) drăguţ, nostim, fercheş, elegant graţios, drăgălaş 5 (înv ) afectat, nefiresc, preţios quaintly [] adv ciudat, curios, bizar, pitoresc quaintness [] s ciudăţenie, bizarerie, curiozitate; pitoresc quake [] I vb intr 1 (despre un lucru) a se cutremura, a se clătina; the earth ~d under our feet pământul se cutremura sub picioarele noastre 2 (despre o persoană) a tremura, a dârdâi, a bâţii; ~ for, ~ with (despre o persoană) a tremura de, a dârdâi de, a bâţii de; to ~ with cold a tremura de frig, a dârdâi de frig II s cutremur; surpare de teren, prăbuşire de teren, năruire de teren quakeproof [] adj (constr ) rezistent la cutremur, rezistent la cutremure Quaker [] s 1 (rel ) quaker (membru al comunităţii "Society of Friends", înfiinţată în 1650 de George Fox) 2 (ornit ) albatros-negru (Diomedea fuliginosa) Quaker City [] s (amer ) (poreclă dată oraşului) Philadelphia Quakerdom [] s (rel ) 1 v {Quakerism} 2 quakeri (cf "Quaker (1)") Quakeress [] s (rel ) femeie quaker Quaker gun [] s (amer ) tun fals Quakerish [] adj de quaker; modest, aşa cum se cuvine unui quaker Quakerism [] s (rel ) quakerism, doctrina quakerilor quaking [] I adj care se cutremură, care tremură, tremurător, care dârdâie II s 1 cutremur (de pământ) 2 tremurat, dârdâit, bâţâit quaking asp [] s (bot ) plop-de-munte (Populus tremula) quaking grass [] s (bot ) tremurătoare (Briza media) quaky [] adj care tremură, tremurător; to feel ~ a fi cuprins de un vag sentiment de teamă, a nu se putea împiedica să nu tremure qualification [] s 1 calificare, competenţă, aptitudine, talent, destoinicie; to have the necessary ~s for a post a avea competenţanecesară pentru a îndeplini o funcţie 2 modificare; restricţie, rezervă; withont any ~ a) fără rezerve; b) fără condiţii 3 proprietate, însuşire, calitate 4 premisă, condiţie 5 (sport) competiţii de calificare qualificative [] I adj 1 (gram ) calitativ, calificativ 2 limitativ, restrictiv, care restrânge II s 1 (gram ) adjectiv calitativ, adjectiv calificativ 2 limitare, restrângere qualificatory [] adj 1 care califică, calificativ 2 restrictiv qualified [] adj 1 calificat, competent, destoinic, apt, talentat; well ~ bine calificat 2 modificat, restrâns; (gram ) calificat qualifier [] s 1 modificare, restricţie, rezervă 2 v {qualificative (II, 1)} qualify [] vb A tr 1 a califica, a pregăti, a face competent, a face apt; ~ for a califica pentru, a pregăti pentru, a face competent pentru, a face apt pentru; (jur ) a autoriza, a autoriza să 2 a califica, a face, a numi; ~ as a califica drept 3 a aduce rezerve la, a modifica, a atenua; a restrânge; a modera, a tempera 4 a dilua; a subţia, a amesteca cu apă (o băutură) 5 (gram ) a califica B refl a se califica, a dobândi calificarea necesară; ~ for a se califica pentru, a dobândi calificarea necesară pentru C intr a se califica, a se pregăti, a dobândi calificare, a avea calitatea; ~ for, ~ as a se califica ca, a se califica pentru, a se pregăti ca, a se pregăti pentru, a dobândi calificare pentru, a avea calitatea de a face ceva qualifying [] adj 1 (gram ) calificativ 2 de calificare 3 modificator, restrictiv qualifying examination [] s 1 examen de calificare 2 examen de admitere (la o şcoală) qualitative [] adj calitativ qualitative analysis [] s (chim ) analiză calitativă quality [] s 1 calitate, însuşire, proprietate, particularitate; primary qualities calităţi primare; the ~ of a voice timbrul unei voci; ~ of qualities calitate principal 2 (fig ) fire, caracter, temperament, natură; merit, valoare, posibilitate, aptitudine; capacitate; to give a taste of one's ~ a arăta ce poate, a da măsura capacităţii sale 3 fel, soi, sort, calitate; bună calitate; the wine has ~ vinul este bun; to be of inferior ~ a avea o valoare inferioară; of good ~ de calitate superioară 4 profesia de actor; (fam ) actori, tagma actorilor 5 (înv ) condiţie, poziţie socială, titlu, rang; man of ~ personalitate sus-pusă; om de lume; a lady of ~ o doamnă din înalta societate quality blood [] s (pop ) sânge albastru, sânge aristocratic quality control [] s (ec etc ) control de calitate quality pride [] s (pop ) mândrie aristocratică quality production [] s producţie de calitate superioară quality test [] s (tehn ) probă de calitate, încercare de calitate; controlul calităţii qualm [] I s 1 acces, criză 2 greaţă 3 slăbiciune, neputinţă 4 pl scrupule, remuşcări; ~s of conscience mustrări de conştiinţă 5 nelinişte sufletească, presimţirea unei nenorociri, îndoială, acces de frică 6 (înv ) boală, molimă II vb intr (rar), a fi bolnav; a se simţi slab qualmish [] adj 1 bolnav; bolnăvicios, predispus la boală; I am ~ at mi-e rău la (stomac etc ) 2 căruia îi e greaţă, care are un acces de greaţă 3 slab, neputincios 4 care are mustrări de conştiinţă; neliniştit; indispus qualmishness [] s 1 greaţă 2 scrupule exagerate qualmless [] adj 1 fără scrupule, lipsit de scrupule 2 fără nelinişti, fără temeri, fără frică qualmy [] adj v {qualmish} quandary [] I s încurcătură, nedumerire, situaţie încurcată, dificultate, impas; to be in a ~ a fi într-un impas II vb A tr a pune în încurcătură B intr a fi în încurcătură, a fi într-o încurcătură, a fi în impas, a fi într-un impas quant [] I s 1 baston de plimbare 2 ghionder, prăjină (pentru împins la bărci sau plute) II vb intr a înainta împingând cu prăjina, a înainta împingând cu ghionderul quanta [] (pl de la) v {quantum} quantic [] I adj cuantic II s (mat ) funcţie omogenă cu mai multe variabile; formă quantic physics [] s (fiz ) fizică cuantică quantification [] s (mat etc ) cuantificare, determinare sub raportul cantităţii, stabilire a elementelor cantităţii quantifier [] s (mat etc ) cuantificator quautify [] vb tr (mat etc ) a cuantifica, a determina cantitatea, (cu gen ) a stabili cantitatea, a evalua cantitatea de quantisize [] vb tr v {quantify} quantitative [] adj cantitativ quantitative analysis [] s (chim ) analiză cantitativă quantitative determination [] s (chim ) determinare cantitativă quantitative estimation [] s v {quantitative determination} quantity [] s 1 (şi mat ) cantitate, mărime; dimensiune; the ~ of a surface mărimea unei suprafeţe; (mat ) constant ~ mărime constantă, constantă; unknown ~ necunoscută; numerical ~ mărime numerică, număr; (fiz ) ~ of movement cantitate de mişcări, moment static; (mat ) variable quantities mărimi variabile; (şi fig ) negligible ~ cantitate neglijabilă 2 cuantum, masă nedeterminată, greutate nedeterminată 3 cantitate mare, mulţime; in quantities în mare cantitate; în mare număr 4 (metr ) cantitate, lungime a unei silabe 5 (electr ) cantitate (de electricitate), sarcină (electrică) quantity culture [] s cultură de bacterii quantity production [] s producţie în masă, producţie în serie quantity surveying [] s (tehn ) măsurare, măsurătoare a lucrărilor, măsurătoare cu metrul quantity surveyor [] s (tehn ) măsurător, verificator quantivalence [] s (chim ) polivalenţă quantization [] s (fiz ) cuantificare quantize [] vb tr (fiz ) a exprima în cuante, a cuantifica quantizer [] s (fiz ) cuantificator quantometer [] s (fiz ) galvanometru balistic quantum [] /, pl quanta [|]/ s 1 cuantum, mărime, masă, sumă, total 2 parte, porţiune; porţie; (fam ) he's had his ~ şi-a avut porţia, a avut destul, îi ajunge 3 (fiz , chim ) cuantă, cuantum quantum mechanics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) mecanică cuantică quantum theory [] s (fiz ) teorie a cuantelor, teorie cuantică quaquaversal [] adj (geol ) în cupolă, în formă de cupolă; înclinat în toate sensurile, înclinat în toate direcţiile; radial quaquaversal dip [] s (geol ) înclinare a terenului în toate sensurile, pantă a terenului în toate sensurile, înclinare radială, pantă radială quaquaversal fault [] s (geol ) falie radială quaquaversally [] adv (geol ) în toate sensurile, în toate direcţiile quarantine [] I s 1 perioadă de 40 de zile 2 (bis ) postul Paştilor 3 (med , mar ) carantină; performance of ~ durata carantinei; to discharge from ~ a da drumul din carantină; to pass ~, to make ~ a face carantină; to put under ~, to put into ~ a pune sub carantină, a pune în carantină; what ~ shall we get? cât va trebui să stăm în carantină? II vb A tr (med , mar ) a pune (pe cineva, un vas) în carantină B intr (med , mar ) a fi în carantină quarantine flag [] s (mar ) pavilion de carantină quarenden [] s (soi timpuriu de mere) // quarender [] s v {quarenden} quarrel^1 [] I s 1 ceartă, gâlceavă, sfadă, discuţie, schimb de cuvinte; ~ with, ~ between ceartă cu, gâlceavă cu, sfadă cu, discuţie cu, schimb de cuvinte cu, ceartă între, gâlceavă între, sfadă între, discuţie între, schimb de cuvinte între; to espouse smb 's ~ a ţine partea cuiva, a interveni pentru cineva într-o ceartă, a lua apărarea cuiva; to pick up ~ with smb, to seek a ~ with smb a căuta râcă cuiva, a căuta ceartă cuiva; a căuta nod în papură; to fasten a ~ on smb, to fasten a ~ upon smb a căuta ceartă cuiva, a căuta pricină cuiva; to have a ~ a fi nemulţumit, a fi supărat, a fi mânios; to have a ~ with smb a se certa cu cineva; a avea ceva de reproşat cuiva; quick in ~ a arţăgos, certăreţ, gâlcevitor 2 dezbinare, învrăjbire, discuţie (între partide etc ), luptă, duşmănie 3 învinovăţire, acuzare; (jur ) pâră, proces 4 pricină de ceartă, motiv de ceartă motiv de gâlceavă 5 (rar) aversiune, antipatie, pică, pizmă, ură; to have no ~ against, to have no ~ to (cu gen ) a nu avea nimic împotriva 6 (înv ) plângere, tânguire, bocet II vb A intr 1 a se certa, a se gâlcevi, a se ciondăni; ~ about, ~ at a se certa pentru, a se gâlcevi pentru, a se ciondăni pentru; ~ with a se certa cu, a se gâlcevi cu, a se ciondăni cu; he would ~ with his own shadow îl supără şi o muscă pe perete 2 a avea ceva de zis, a găsi cusur; ~ with a avea ceva de zis, a găsi cusur la; to ~ with one's bread and butter (fam ) a se supăra ca văcarul pe sat B tr a sili prin ceartă; to ~ a man out of his house a sili pe cineva prin certuri să plece din casa sa quarrel^2 [] s 1 pătrat mic, romb mic 2 geam rombic 3 piatră de pavaj pătrată, piatră de pavaj rombică 4 (tehn ) diamant pentru geamuri; cuţit de cizelat cu patru muchii 5 (ist ) săgeată de arbaletă quarreler [] s (amer ) v {quarreller} quarreller [] s cată-ceartă, gâlcevitor, persoană arţăgoasă quarrelling [] I adj certăreţ, gâlcevitor, cârcotaş, arţăgos II s ceartă, gâlceavă, sfadă, altercaţie, dispută quarrel pane [] s v {quarrel^2 (2)} quarrel picker [] s (rar) v {quarreller} quarrelsome [] adj certăreţ, cârcotaş, arţăgos, gâlcevitor, pornit pe ceartă; cicălitor, şicanator; in a ~ mood într-o dispoziţie belicoasă quarrelsomeness [] s arţag, pornire spre ceartă, chef de ceartă, chef de sfadă, chef de gâlceavă quarriable [] adj (despre o stâncă) friabil, care se sfărâmă uşor, care poate fi sfărâmat uşor quarried [] adj pavat cu pietre de formă rombică quarrier [] s v {quarryman} quarry^1 [] s 1 pradă, vânat, animal urmărit (de vânător), animal hăituit (de vânător) 2 (fig ) obiect al unei urmăriri înverşunate; persoană urmărită, persoană fugărită, persoană hăituită 3 (cinegetică) măruntaie care se aruncă câinilor 4 (cinegetică) grămadă de animale vânate quarry^2 [] I s 1 carieră (de piatră) 2 (fig ) sursă, izvor II vb tr 1 a scoate piatră (dintr-o carieră), a scoate piatră (din carieră) 2 a răscoli (prin cărţi); a căuta; ~ for a răscoli (prin cărţi) în căutare de; a căuta (ceva) quarry body [] s 1 (constr ) cupă basculantă (cu margini înclinate), bară basculantă (cu margini înclinate) 2 (auto) caroserie de construcţie grea (în carierele de piatră) quarry car [] s (mine) vagonet (pentru carierele de piatră) quarry dust [] s (mine) făină de foraj quarry face [] s (mine) front (al unei cariere) quarry-faced [] adj (despre piatra de zidărie) brut quarrying [] s (mine) exploatare în carieră, exploatare a carierelor; spargere a pietrei într-o carieră; muncă într-o carieră; ~ of stone scoatere a pietrei quarrying machine [] s (mine) maşină de găurit piatră, perforator; maşină de şlefuit piatră quarring machinery [] s (mine) utilaj pentru carierele de piatră quarryman [] /, pl quarrymen [|]/ s pietrar quarry stone [] s 1 (geol ) piatră spartă, piatră de carieră 2 (constr ) molon, piatră de construcţii quart [|] s 1 [] (înv ) sfert 2 sfert de galon ("2 pints = 2,14 l"); vas de un sfert de galon, sticlă de un sfert de galon; (fig ) to try to put a ~ into a pint pot a încerca marea cu degetul, a încerca imposibilul 3 (muz ) cuartă 4 [] cuartă (a patra poziţie sau figură la scrimă) 5 [] cuartă (la jocul de cărţi) quartan [] (med ) I s friguri cu accese din patru în patru zile II adj care revine din patru în patru zile quartation [] s (tehn ) sfertuire (separare a aurului de argint prin dizolvarea acestuia din urmă cu ajutorul acidului azotic); marcare (a metalelor preţioase), luare a probelor quarter^1 [] I s 1 sfert; ~ of sfert din; not a ~ so good as nici pe sfert, nici pe departe aşa de bun ca 2 sfert de ceas; a ~ to of one (amer ) unu fără un sfert; a bad ~ un sfert de oră neplăcut, câteva minute neplăcute 3 trimestru, pătrar (al anului), sfert (de an); pătrar (al lunii); to be several ~s in a fi în urmă cu câteva trimestre (în ceea ce priveşte plata chiriei); moon at the first ~ luna în primul pătrar 4 cartier; the slum ~ cartierul cocioabelor, mahalaua 5 parte a lumii; meleag; the four ~s of the globe cele patru părţi ale globului, cele patru colţuri ale globului; what is he doing in these ~s? ce face el pe aceste meleaguri? 6 (mar ) sold, pătrar; cart de vânt; what ~ is the wind in? din ce parte bate vântul?, din ce direcţie bate vântul? 7 loc, parte; from every ~ din toate părţile; I expect no more trouble from that ~ nu mă mai aştept la dificultăţi din partea aceea; in high ~s în cercurile înalte; an order from high ~s un ordin de sus; in responsible ~s în cercurile autorizate; information from a reliable ~ informaţie din sursă sigură, informaţie de încredere; we heard it from the highest ~s am aflat-o din sursele cele mai autorizate 8 pl locuinţă, încăpere; living ~s apartamente (de locuit); to shift one's ~s a-şi schimba domiciliul; he has ~s on the fourth floor locuieşte la etajul patru; to fix one's ~ at a se stabili la, a-şi stabili domiciliul la; to have free ~s a locui pe gratis; to take up one's ~s with smb a se instala la cineva; close ~s cameră strâmtă, cămăruţă, chichineaţă; to take up one's ~s a se instala într-o locuinţă 9 pl (mil ) cartier, cazarmare, staţionare; cantonament; (mar ) post; (mar ) to best the ~s a suna pregătirea de atac; to sound off ~s (amer ) a suna retragerea 10 procedeu; maniere 11 sfert (de vită tăiată), ciosvârtă; fore ~ sfert dinainte, pulpă dinainte; hind ~ sfert dinapoi, pulpă dinapoi 12 quarter (măsură de capacitate = 2,9 hectolitri; măsură de greutate = 12,7 kg; măsură de lungime; 1/4 de iard = 22,86 cm; 1/4 de milă = 402,24 m) 13 (amer ) sfert de dolar, monedă de 25 de cenţi 14 alergare pe o distanţă de un sfert de milă, cursă pe o distanţă de un sfert de milă 15 călcâi, ştaif (la încălţăminte) 16 (herald ) sfert de armorie, sfert de blazon 17 (constr ) căprior, cantinelli ** at close ~s în contact imediat (mai ales cu adversarul); to come to close ~s a intra în luptă corp la corp; a se vârî într-o ceartă; a se ciocni faţă în faţă II vb A tr 1 a împărţi (un măr etc ) în patru; a tăia (o vită) în patru sferturi 2 (ist ) a sfâşia în patru bucăţi (un condamnat) 3 a cartirui, a cantona (mai ales trupe); to be ~ed with smb a locui la cineva 4 (herald ) a împărţi (armoria) în patru; a introduce într-unul din sferturile armoriei B refl (fam ) a se instala; to ~ oneself on smb a se instala (la cineva) C intr 1 a locui, a-şi avea locuinţa, a fi cazat 2 (despre câinii de vânătoare) a alerga în toate direcţiile 3 a se feri; a se da la o parte din drum 4 (despre lună) a intra într-un nou pătrar quarter^2 [] s iertare, cruţare (a vieţii prizonierilor etc ); to cry ~, to crave ~ a cere îndurare, a cere cruţare; to give ~, to show ~ a fi îndurător; no ~! nu cruţaţi pe nimeni! nimeni să nu fie cruţat! quarterage [] s 1 (mil ) cartiruire, cantonare, cazare, cantonament; întreţinere 2 plată trimestrială; chirie trimestrială quarter bell [] s clopoţel (de ceas) care sună sferturile de oră quarter bend [] s (tehn ) genunchi; cot de ţeavă, tub cotit, ţeavă cotită (într-un unghi de 90°) quarter bill [] s (mar ) ordine de bătaie quarter binding [] s (poligr ) legătură cu cotor de piele (la cărţi) quarter boat [] s (mar ) şalupă cu motor quarter boom [] s (mar ) tangon pupa quarter-bound [] adj (poligr , despre o carte) cu cotor de piele quarter day [] s zi de plată trimestrială (în Anglia - 25 III, 24 VI, 29 IX, 25 XII; în S U A prima zi a fiecărui trimestru) quarter deck [] s (mar ) 1 porţiune a punţii superioare între arborele mare şi arborele artimon, punte în jurul catargului principal; dunetă, puntea pupa; to walk the ~ a fi ofiţer 2 the ~ (fam colectiv) ofiţerii quarter-decker [] s (mar ) ofiţer de salon (nu de bord) quartered [] adj 1 împărţit în patru părţi (egale) 2 (mil ) încartiruit, cantonat quarter hour [] s 1 sfert de oră 2 sfert înainte de o oră, sfert după o oră quarter-hourly [] I adv la fiecare sfert de oră, din sfert în sfert de oră II adj care are loc la fiecare sfert de oră quartering [] s 1 împărţire în patru; sfâşiere în patru părţi (a unui condamnat) 2 (mil etc ) încartiruire, cantonare, staţionare; (mar ) desemnare a posturilor (de luptă) 3 (constr ) lemn de căprioreală, căprioreală 4 (mine) colectare a probelor quarter left [] s (mil ) jumătate la stânga quarterly [] I adj 1 dintr-un sfert; de un sfert 2 trimestrial; de trei luni II s publicaţie trimestrială III adv trimestrial, o dată la trei luni, la trei luni o dată quarterly review [] s v {quarterly (II)} quartermaster [] s 1 (mil ) ofiţer cu cartiruirea, şeful intendenţei, intendent 2 (mar ) maistru timonier, timonier şef quartern [] s 1 v {quartern loaf} 2 sfert de pintă 3 sfert de coală (de hârtie) quartern loaf [] s pâine de patru pfunzi quarter note [] s (muz ) pătrime quarter-note rest [] s v {quarter rest} quarter plate [] s (fot ) placă fotografică format 8,2 x 10,8 cm quarter point [] s (mar ) cartină quarter rest [] s (muz ) pauză de o pătrime quarter right [] s (mil ) jumătate la dreapta quarter round [] s 1 (arhit ) friză semirotundă 2 (constr ) profil în sfert de cerc 3 sfert de cerc quarter-sawed [] adj (despre cherestea) tăiat radial quarter sessions [] s pl (jur ) şedinţă trimestrială a judecătorilor de pace quarterstaff [] s (ist ) 1 bâtă (cu două capete, de 1,8-2,4 m lungime) 2 scrimă cu bâta quarter timber [] s (constr ) sfert de buştean; buştean tăiat în sferturi (în lung) quarter tone [] s (muz ) sfert de ton quartet, quartette [] s 1 (muz etc ) cuartet, quatuor; string ~ quatuor de viori, quatuor de instrumente cu coarde 2 (sport) the ~ primii patru cai mai buni; câştigătorii quarto [] (poligr ) I s (format) in-cvarto II adj in-cvarto quarto sheet [] s (poligr ) coală de patru foi quartz [] s (mineral ) cuarţ, cristal de stâncă quartz crystal [] s (tel ) cristal de cuarţ quartzite [] s (mineral ) cuarţit quartz lamp [] s (electr ) lampă de cuarţ quartz mining [] s (mine) exploatare minieră a cuarţului quartzose [] adj (mine) cuarţos, de cuarţ quartz rock [] s v {quartzite} quartz sand [] s nisip cuarţos quash [] vb tr 1 (jur ) a casa, a anula, a infirma (o sentinţă) 2 a invalida (o alegere) 3 a înăbuşi (un sentiment, o revoltă); a zdrobi, a reprima quasi [] (lat ) I adv ca şi cum; ca şi cum am spune II adj cvasi, aşa zis, un fel de; a ~-contract un aşa zis contract, un fel de contract Quasimodo [] s (bis ) Duminica Tomii quassia [] s (farm etc ) lemn amar quatercentenary [] s jubileu de patru sute de ani, aniversare a patru sute de ani quaternary [] I adj (chim , geol etc ) cuaternar II s 1 garnitură de patru obiecte, serie de patru obiecte 2 (geol ) Quaternary cuaternar, era cuaternară quaternation [] s 1 caiet cu patru file 2 (mat ) cuatermion 3 pl (mat ) calcul cu numere extrem de complexe quaternity [] s grup de patru (persoane etc ) quatrain [] s (metr ) catren quatre-foll [] s (bot ) trifoi cu patru foi quaver [] I vb A intr (despre o voce) a tremura, a vibra; (despre un cântăreţ) a face triluri, a face un tremolo B tr a cânta cu triluri (o notă, un pasaj); to ~ an air, to ~ forth an air a cânta o melodie cu o voce tremurătoare II s 1 (muz ) optime 2 (muz ) tril, tremolo 3 tremur (al vocii); to have a ~ in one's voice a avea un tremur în voce quavering [] I adj (despre o voce) tremurător, nesigur II s tremur (al vocii) quavery [] adj tremurător quay [] s (mar , hidr ) chei; pier; dană de acostare; debarcader; dig portuar; to fetch a vessel to the ~ a trage un vas la chei quayage [] s 1 taxă de dană 2 (colectiv) cheiuri quean [] s 1 târfă, dezmăţată 2 (peior ) muiere 3 (scoţ ) fată, fetişcană, boboc de fată queasiness [] s 1 greaţă; senzaţie de greaţă 2 sensibilitate queasy [] adj 1 sensibil, delicat 2 (despre o persoană) care are des greţuri, căruia i se face uşor greaţă; (fam ) ~ conscience conştiinţă excesiv de scrupuloasă 3 (despre hrană) greţos, îngreţoşetor, scârbos, dezgustător queek [] vb intr (despre bufniţe) a ţipa, a buhăi queen [] I s 1 regină; Queen Ann epoca reginei Ana Queen Ann's dead! ai descoperit America!, e mai veche decât lumea!, asta am fumat-o de mult; when Queen Ann was alive de când Moş Adam, de la Adam Babadam; (sl ) Queen's mark timbru cu chipul reginei, marcă cu chipul reginei; (fam ) ~s weather vreme superbă 2 regină, doamnă, stăpână a inimii; she is ~ of my heart ea e stăpâna inimii mele 3 (la jocul de cărţi) damă 4 (la şah) regină; ~s knight pion al reginei 5 (entom ) matcă (la albine) II vb A tr 1 a face (pe cineva) regină; (la şah) a lua (un pion) cu regina 2 to ~ it a face pe regina B intr a domni, a fi regină; ~ over a domni peste, a fi regină peste queendom [] s 1 v {queenhood} 2 teritoriu stăpânit de o regină queen dowager [] s văduva regelui queenhood [] s 1 demnitate de regină, calitate de regină 2 domnie a unei regine, perioadă de domnie a unei regine queening [] s (denumire a unui soi de mere) // queenless [] adj fără regină queenlike [] adj v {queenly} queenliness [] s maiestate queenly [] adj de regină, demn de o regină; maiestuos Queen Mab [] s regina zânelor (în folclorul englez şi irlandez), crăiasa zânelor (în folclorul englez şi irlandez) queen mother [] s regină-mamă queen post [] s (constr ) stâlp agăţat (la o şarpantă de acoperiş) queenship [] s v {queenhood} queer [] I adj 1 ciudat, curios, bizar, straniu, excentric, singular; ~ customer om ciudat, om sucit, om caraghios; a ~ fellow un original 2 care simte o indispoziţie, care simte o ameţeală; indispus; I feel very ~ mă simt nu ştiu cum, nu mă simt de loc în apele mele 3 (sl ) beat 4 suspect, dubios; there's smth ~ about him are ceva suspect în el; (sl ) ~ money bani falşi; (fam ) to be in Queer Street a) a fi la ananghie, a fi la necaz, a se afla la ananghie, a se afla la necaz; b) a fi pe drojdie II vb tr (sl ) 1 a strica, a deranja; to ~ the pitch for smb a răsturna planurile cuiva, a dejuca planurile cuiva 2 a înşela; a trage pe sfoară III s (sl ) 1 bani falşi 2 homosexual queerish [] adj 1 cam ciudat, cam bizar; destul de caraghios 2 to feel ~ a se simţi puţin suferind, a nu se simţi în apele lui, a nu se simţi tocmai în apele lui queerness [] s 1 ciudăţenie, bizarerie 2 indispoziţie (uşoară) quell [] vb tr 1 a înăbuşi, a reprima (o răscoală) 2 a linişti, a potoli (o emoţie); a înăbuşi (o pasiune) quelling [] s 1 înăbuşire, reprimare (a unei răscoale) 2 potolire (a fricii etc ) quench [] vb A tr 1 (poetic) a stinge, a înăbuşi (un foc, o flacără); (fam ) to ~ the smoking flax a zdrobi proiectul în faşă 2 a potoli, a stinge (setea) 3 (metal ) a răci (metalul în apă); a căli (oţelul) 4 a înăbuşi (o dorinţă, un simţământ); a opri (o mişcare) 5 (sl ) a tăia vorba (cuiva), a închide gura (cuiva) B intr 1 a se stinge 2 (fig ) a se stinge, a se potoli, a se răci quenchable [] adj (despre sete) care poate fi stinsă, care poate fi potolită quencher [] s 1 stingător 2 (sl ) pileală, duşcă, băutură; let's have a ~ să mergem să ne udăm puţin gâtlejul quenching [] s 1 stingere (a focului); potolire (a setei) 2 călire, răcire cu un lichid quenching tank [] s (tehn ) baie de răcire quenching tube [] s (tehn ) bazin de călire quenchless [] adj (poetic) nestins, de nestins; nepotolit, de nepotolit quenelle [] s (gastr ) un soi de perişoare guercitron [] s 1 (amer ) stejar-negru-colorant (Quercus tinctoria); scoarţa acestui stejar 2 quercitron (colorant galben) querist [] s persoană care pune întrebări quern [] s 1 moară acţionată cu mâna 2 râşniţă (de piper etc ) querulous [] adj 1 cârcotaş, care bombăne, care se plânge într-una, care e mereu nemulţumit 2 plângător, plângăreţ; a ~ tone ton plângăreţ querulously [] adv pe un ton plângăreţ querulousness [] s dispoziţie de a se plânge, obicei de a se plânge; ton plângăreţ query [] I s 1 întrebare, chestiune; I have heard the rumour,, but ~ is it true? am auzit zvonul,, dar se pune întrebarea: e adevărat?; ~ if he has sent the letter rămâne de văzut dacă a trimis scrisoarea 2 îndoială, dubiu 3 (poligr , gram ) semn de întrebare II vb A tr 1 a întreba, a se informa; ~ if, ~ whether a întreba dacă, a se informa dacă 2 a pune la îndoială (o afirmaţie) 3 a pune semnul întrebării la B intr 1 a întreba, a pune o întrebare 2 a exprima o îndoială, a se îndoi quest [] I s 1 căutare, urmărire; in ~ of (cu gen ) în căutarea; to go in ~ of (cu gen ) a merge în căutarea; to go out upon the ~ of a porni în căutarea, a ieşi în căutarea (cu gen ) 2 obiect căutat 3 plecare a unui cavaler în căutare de aventuri (în romanele cavalereşti) 4 (înv ) anchetă, cercetare II vb A intr 1 (despre câini) a lua urma, a fi pe urma vânatului, a căuta vânatul; (despre animale) a căuta hrană, a umbla în căutare de hrană 2 (despre persoane) a porni în căutare, (cu ac ) a căuta; ~ after, ~ for (despre persoane) a porni în căutare de, (cu ac ) a căuta 3 a strânge pomenile (în biserica catolică) B tr a căuta (ceva) question [] I s 1 întrebare; ask me no ~s nu-mi pune întrebări; to put a ~ to smb, to ask smb a ~, to ask a ~ of smb a pune cuiva o întrebare; (parl ) a adresa cuiva o interpelare; if it is a fair ~ dacă îmi este îngăduit să întreb; (gram ) direct ~ întrebare directă; indirect ~ întrebare indirectă; a look of ~ o privire întrebătoare 2 chestiune, problemă; the ~ is that problema ce importă este, problema ce importă este că, chestiunea ce importă este, chestiunea ce importă este că, fapt ce importă este, fapt ce importă este că, adevărul ce importă este, adevărul ce importă este că, ceea ce importă este, ceea ce importă este că; that's the ~ aceasta este chestiunea; that's another ~ altogether asta e cu totul altă problemă, asta e cu totul altceva; that is besides the ~ nu e vorba de asta, nu despre asta e vorba; it is not the ~ nu e vorba de asta, nu asta este problema; it is foreign to the ~ nu are nici o legătură cu asta; to state a ~ a pune o problemă; one may put the ~ whether se poate pune problema dacă; the ~ is whether chestiunea este de a şti dacă; it is a ~ whether este o problemă dacă, nu se ştie dacă; main ~ problemă principală; the vital ~ is problema esenţială este, problema principală este; the person in ~ persoana în cauză, persoana despre care e vorba; there is no ~ of your remaining there nu se pune problema rămânerii dumneavoastră acolo, nu se pune problema rămânerii tale acolo; this is out of the ~ nici vorba nu poate fi despre asta, despre asta nu poate fi nici vorbă; what is the ~ in hand? despre ce e vorba?; to come into ~ a intra în discuţie; to go into the ~ a se ocupa de o problemă; to put the ~ a pune la vot, a pune chestiunea la vot; a ~ of life and death o problemă de viaţă şi de moarte; a ~ of time o chestiune de timp 3 îndoială, punere la îndoială; without ~, past ~, beyond all ~ în afară de orice îndoială, fără nici o îndoială, mai presus de orice îndoială; to call in ~ a pune la îndoială, a pune sub semnul îndoielii, a contesta, a discuta; to make no ~ of a nu se îndoi de, a admite pe deplin 4 (ist ) caznă, tortură; to put to the ~ a tortura, a supune la tortură II interj ~! a) treceţi la fapte!; b) mai rămâne încă de văzut! III vb tr 1 a întreba; a pune o întrebare (cuiva) 2 a interoga, a chestiona 3 a cerceta (fenomene, fapte) 4 a se îndoi de, a pune la îndoială, a pune sub semnul îndoielii, a contesta, a suspecta questionability [] s v {questionableness} questionable [] adj 1 discutabil, contestabil, nesigur, îndoielnic, problematic 2 (peior , despre comportare etc ) suspect, echivoc questionableness [] s caracter îndoielnic, aspect îndoielnic, caracter dubios, aspect dubios questionably [] adv 1 nesigur, îndoielnic, contastabil, discutabil 2 echivoc, în termeni echivoci questionary [] s chestionar questionee [] s persoană căreia i se pun întrebări; persoană chestionată, persoană anchetată questioner [] s 1 persoană care pune întrebări; persoană care chestionează 2 examinator, persoană care pune întrebări la examen 3 ziarist care ia interviuri questioning [] I adj 1 care pune întrebări 2 (despre privire) interogator, întrebător; to give smb a ~ look a arunca cuiva o privire întrebătoare II s 1 întrebări 2 (mil ) interogatoriu (al prizonierilor) questioningly [] adv întrebător; to look ~ at smb a privi pe cineva întrebător questionless [] I adj 1 care nu întreabă 2 neîndoielnic, neîndoios, sigur II adv fără îndoială, cu siguranţă, în mod cert question mark [] s semn de întrebare questionnaire [] s chestionar question time [] s (pol ) oră rezervată întrebărilor, oră rezervată interpelărilor (în parlament) questor [] v {quaestor} quetch [] s (text ) maşină de impregnat cu valţuri queue [] I s 1 coadă (de păr); meşă (de perucă) 2 coadă, rând, şir (de oameni, vehicule); to stand in ~, to stand in a ~, to form a ~ a sta la coadă II vb A intr a sta la coadă, a forma o coadă; to ~ up a sta la coadă, a forma o coadă B tr a împleti (părul) în formă de coadă quibble [] I s 1 tertip, ocoliş, subterfugiu, eschivare (de la o întrebare) 2 echivoc, ambiguitate; subtilitate 3 (rar) joc de cuvinte, calambur II vb intr 1 a folosi subterfugii (în răspunsuri), a întrebuinţa echivocuri, a se eschiva (de la un răspuns) 2 a despica firul în patru; a fi pedant 3 (rar) a face jocuri de cuvinte quibbler [] s 1 zeflemist; cazuist 2 sofist quibbling [] I adj 1 echivoc, ambiguu 2 care despică firul în patru; pedant II s 1 tertipuri, subterfugii 2 ambiguitate; subtilitate 3 (rar) jocuri de cuvinte, calambururi quick [] I adj 1 iute, repede, rapid, sprinten, agil, activ; prompt; a ~ gallop un galop rapid; a ~ walk un mers iute, un mers rapid; at a ~ pace cu un pas iute; într-un ritm rapid; ~ of foot iute de picior, agil; a ~ sale o vânzare rapidă, o vânzare uşoară; ~ as thought, as ~ as thought iute ca gândul; to be ~ about one's work a lucra iute, a lucra repede 2 iute, grăbit, zorit, pripit, rapid; a ~ luncheon o gustare rapidă, un dejun grăbit, un dejun pe picior, un dejun pe fugă; be ~! repede!, grăbeşte-te!; to walk with ~ steps a merge cu paşi repezi, a merge cu paşi grăbiţi 3 vioi, ager, deştept, inteligent; îndemânatic; a ~ mind o minte ageră, o minte vioaie; a ~ wit un spirit ager, un sprint vioi; ~ to understand care înţelege uşor, care înţelege repede, deştept, inteligent; ~ to learn ager la învăţătură, deştept la învăţătură, care învaţă repede; a ~ child un copil deştept, un copil ager, un copil vioi, un copil isteţ 4 fin, ascuţit; pătrunzător; prompt; ager; a ~ ear o ureche fină, o ureche ascuţită; ~ of sight cu privirea ageră, cu privirea pătrunzătoare; ~ of hearing cu auzul ager, cu auzul fin, cu auzul ascuţit; (mai ales despre câiniide vânătoare, de urmărire) ~ of scent cu miros fin, cu nas fin; ~ to answer back prompt la răspuns, prompt la replică, prompt la ripostă 5 violent, iute, aprig a ~ temper un temperament iute, un temperament violent, un temperament irascibil; he has a ~ temper are un temperament violent, se enervează uşor; ~ to anger iute la mânie 6 (rar, despre culoarea feţei) proaspăt, sănătos 7 (despre foc) viu, care arde bine 8 (înv ) viu, în viaţă 9 (ec ) lichid ** ~ with child (înv ) (despre femei) într-un stadiu avansat al sarcinii, într-un stadiu mai avansat al sarcinii, cu copil care a dat semne de viaţă II adv repede, iute, cu repeziciune; don't talk too ~ nu vorbi prea repede; run as ~ as you can fugi cât poţi de iute; as ~ as possible cât se poate de repede; ~ forgotten uitat repede, repede dat uitării; please come ~ te rog vino repede III s 1 carne vie, viu; to the ~ a) până la carne; to cut the finger nail to the ~ a tăia unghia degetului până la carne; b) adânc, până în străfunduri; to cut to the ~, to sting to the ~ a tăia în carne vie; it cut me to the ~ to see them mi se rupea inima să-i văd; British to the ~ englez până în măduva oaselor; c) real, natural; veridic; to paint smb to the ~ a picta pe cineva aşa cum este în realitate 2 the ~ vii, cei vii; the ~ and the dead viii şi morţii; IV vb tr (înv ) a înviora, a stimula, a trezi quick acting [] adj (tehn ) cu acţiune rapidă, rapid quick action [] s (tehn ) acţiune rapidă quick advance [] s (tehn ) avans rapid, deplasare activă quick ash [] s (tehn ) cenuşă zburătoare quick beam [] s (bot ) sorb, scoruş-de-munte (Sorbus aucuparia) quick-break switch [] s (electr ) întrerupător cu instantaneu, întrerupător rapid quick-change actor [] s v {quick-change artist} quick-change artist [] s (teatru) transformist quick-change gear device [] s (tehn ) sistem de schimbare rapidă a angrenajelor quick-change part [] s (teatru) rol cu travesti quick-eared [] adj cu auzul fin quicken [] I vb A tr 1 a însufleţi, a aduce la viaţă 2 a îndemna, a stimula, a anima 3 a aţâţa, a excita (dorinţa, pofta etc ); a stârni (imaginaţia) 4 a grăbi, a accelera (pasul; plecarea etc ) 5 (tehn ) a activa, a accelera (arderea, tirajul etc ) B intr 1 (despre făt) a se mişca; a da semne de viaţă (în timpul sarcinii) 2 (despre o femeie gravidă) a simţi primele mişcări ale fătului 3 a se însufleţi, a se înviora 4 (despre puls etc ) a se accelera II s v {quick beam} quickener [] s 1 animator, persoană care înviorează (o conversaţie etc ) 2 principiu însufleţitor; stimulent, îmbold quickening [] I adj 1 însufleţitor, înviorător 2 care se înviorează, care prinde viaţă 3 (despre pas, alergare etc ) care se accelerează II s 1 reîntoarcere la viaţă (a copacilor etc , primăvara) 2 primele mişcări ale fătului 3 accelerare (a pasului, pulsului etc ) quick-eyed [] adj cu privire pătrunzătoare; ager; perspicace quick firer [] s (mil ) tun cu tragere rapidă quick firing [] adj (mil ) cu tragere rapidă quick forgotten [] adj repede uitat quick-freeze [] vb tr a congela prin răcire joasă (fructe etc ) quick-handed [] adj iute de mână, repede de mână quickie [] s (fam ) rasol, lucru de mântuială, cârpăceală; maculatură; producţie de proastă calitate; (cin ) scurt metraj realizat în grabă şi de calitate inferioară, film de scurt metraj realizat în grabă şi de calitate inferioară quicklime [] s 1 var nestins, var ars 2 (chim ) var caustic quickly [] adv 1 repede, rapid, iute; prompt 2 îndată quick march [] s (mil ) marş forţat quick motion [] s (tehn ) avans rapid; mişcare rapidă, deplasare rapidă quickness [] s 1 iuţeală, repeziciune, rapiditate; grabă, pripă; ~ of temper irascibilitate 2 agerime, isteţime, vioiciune, ascuţime, inteligenţă 3 vitalitate 4 (rar) bruscheţe quicksand [] s nisip mişcător, nisip zburător, nisip mobil îmbibat cu apă quick-scented [] adj cu miros pătrunzător quickset [] s 1 butaş (mai ales de păducel) 2 gard-viu (din mărăcini) quick-sighted [] adj v {quick-eyed} quicksilver [] I s argint-viu, mercur; to have ~ in one's veins (fig ) a avea argint viu în vine, a nu mai avea astâmpăr, a fi foarte vioi II vb tr 1 a arginta (o oglindă) 2 (chim ) a amalgama quicksilver bearing [] adj mercurifer quicksilvering [] s 1 argintare (a unei oglinzi) 2 amalgam de cositor cu mercur (pentru argintarea oglinzilor) quicksilverish [] adj (despre oglinzi) argintat quicksilvery [] adj v {quick silverish} quickstep [] s 1 (mil ) pas accelerat 2 (muz ) "quickstep", foxtrot accelerat quick-tempered [] adj irascibil; aprins, înfocat, focos quick time [] s (mil ) 1 ritm de marş forţat 2 pas accelerat (128 paşi pe minut; în S U A - 120 paşi) 3 pas egal de marş, cadenţă quick-witted [] adj inteligent; ager; prompt, viclean, şiret quick wittedness [] s inteligenţă, agerime quid^1 [] s tutun de mestecat quid^2 [] s (sl ) liră (sterlină); five ~ cinci lire quidam [] s (lat ) oarecine, oarecare, cutare quiddity [] s 1 quiditate, esenţă; specific, caracteristică 2 chiţibuş, tertip quidnunc [] s (lat ) curios, căutător de noutăţi quid pro quo [] s (lat ) serviciu contra serviciu, echivalent al unui serviciu; compensaţie quiescence [] s linişte, calm, repaus quiescency [] s v {quiescence} quiescent [] I adj 1 liniştit, calm; pasiv; (tehn ) ~ load sarcină statică 2 (fon ) mut II s obiect în stare de repaus quiet [] I adj 1 liniştit, calm, domolit, potolit, tihnit, paşnic; keep ~! stai liniştit!, nu face gălăgie!; the wind is ~ vântul s-a potolit 2 nepretenţios, modest, simplu; a ~ dinner party o masă intimă, o masă fără fast; a ~ wedding o căsătorie modestă; a ~ style un stil simplu 3 (despre culori) şters, pal, palid, care nu sare în ochi, spălăcit; ~ colours culori terne 4 tainic, secret, ascuns; to keep smth ~ a tăinui ceva, a ascunde ceva, a trece ceva sub tăcere 5 calm, netulburat, imperturbabil; a ~ cup of tea o ceaşcă de ceai băută pe îndelete, o ceaşcă de ceai băută în tihnă; all ~ on the western front nimic nou pe frontul de vest 6 liniştit, paşnic; retras; a ~ nook un ungher liniştit, un colţ liniştit 7 (com , despre afaceri) slab II s linişte, calm, tihnă, repaus; tăcere; on the ~ pe ascuns, pe furiş, pe neştiute, pe tăcute, în taină III vb A tr 1 a linişti, a calma, a potoli, a domoli 2 a risipi (temeri, îndoieli etc ) B intr 1 a se linişti, a se calma, a se potoli 2 to ~ down a se linişti, a se potoli; a înceta IV interj sst!, nici o vorbă!, tăcere!, linişte! quieten [] vb tr , intr (fam ) v {quiet (III)} quieting [] I adj liniştitor, calmant, domolitor II s 1 liniştire, potolire (a unui zgomot etc ) 2 risipire (a îndoielilor etc ) quietism [] 1 (rel ) chietism (mai ales învăţătura mistică a lui Miguel de Molinos) 2 apatie; linişte a spiritului, calm, pace quietist [] s (rel ) chietist quietistic [] adj (rel ) chietist quietly [] adv 1 liniştit, calm 2 simplu, discret, sobru; pe tăcute, fără zgomot; to get married ~ a se căsători în intimitate, a se căsători fără ceremonie; to slip ~ away a se îndepărta fără zgomot quietness [] s 1 linişte, repaus, calm 2 sobrietate (în ţinută etc ) 3 (fig ) caracter paşnic quietude [] s 1 v {quietness (1)} 2 (fig ) linişte, pace 3 apatie quietus [] s 1 clipă din urmă, sfârşit; lovitură de graţie; to get one's ~ a-şi da sufletul, a muri; to give smb his ~, to give smb the ~ a se descotorosi pentru totdeauna de cineva, a scăpa pentru totdeauna de cineva 2 calmant 3 (înv ) chitanţă, recipisă 4 (înv ) concediere, demitere quiff [] s (fam ) buclă (pe frunte) quill [] I s 1 pană (de pasăre); ţeavă de pană 2 ghimpe de porc-spinos 3 ax al plutei (la undiţă) 4 scobitoare (din pană de gâscă) 5 (muz ) pană (pentru instrumentele cu coarde) 6 pană de gâscă (pentru scris), condei 7 (text ) cometă; flotor 8 (tehn ) bucşă lungă 9 (auto) arbore gol 10 cută cilindrică (la rufele scrobite) II vb tr 1 a încreţi, a plisa (o dantelă, panglică etc ) 2 (înv ) a înfăşura (bumbac etc ) pe mosor, a bobina quill driver [] s (peior ) scriitoraş; mâzgălitor de hârtie quill driving [] s (peior ) meserie de mâzgălitor de hârtie, meserie de scriitoraş, meserie de scrib quiller [] s (text ) maşină de canetat quillet^1 [] s (rar) tertip, chichiţă quillet^2 [] s ţeavă (mică) quilling [] s 1 (text ) fronseu, încreţitură 2 volănaş cu marginea încreţită quill pen [] s pană de gâscă (pentru scris) quill toothpick [] s scobitoare din ţeavă de pană quill work [] s (amer ) podoabă din ghimpi de porc sârmos (la indienii nord-americani) quilt [] I s 1 cuvertură (de pat) vătuită; plapumă vătuită 2 (înv ) tunică vătuită II vb tr 1 a coase la maşină 2 a vătui 3 a tigheli; a matlasa 4 a capitona 5 (sl ) a pocni, a cârpi quilted [] I adj 1 vătuit 2 matlasat; tighelit 3 capitonat II s 1 vătuire 2 matlasare; tighelire 3 capitonare quilted coat [] s haină din mătase vătuită, haină matlasată quilting [] s (text ) tighelire, pichet quinary [] adj (cib ) quinar, divizibil prin cinci quince [] s (bot ) 1 gutuie 2 gutui (Cydonia vulgaris); ~ tree gutui (Cydonia vulgaris) quincentenary [] I s aniversare a cinci centenare II adj de cinci sute de ani, de cinci ori centenar quincuncial [] adj în formă de "quincunx" quincunx [] s (dispunere a cinci obiecte; patru în colţurile unui pătrat iar al cincilea în centru) // quinin [] s v {quinine} quinina [] s v {quinine} quinine [] s (chim ) chinină quinine tree [] s (bot ) arborele-de-chinină (Codonocarpus ş a ) quinine water [] s apă tonică (cu care se serveşte ginul) quininism [] s (med ) otrăvire cu chinină quininize [] vb tr a face să ia chinină quinism [] s (med ) zgomot în urechi datorat excesului de chinină quinquagenarian [] I adj de cincizeci de ani II s om de cincizeci de ani, cvincvagenar quinquagesima [] s cincizeci de zile, perioadă de cincizeci de zile Quinquagesima (Sunday) [] s (rel ) a cincizecea zi înainte de Paşti; ultima duminică înaintea postului Paştilor quinquelateral [] I adj cu cinci laturi II s corp sau obiect cu cinci laturi quinquennia [] (pl de la) v {quinquennium} quinquennial [] I adj cincinal, din cinci în cinci ani, care ţine cinci ani II s (perioadă de) cinci ani quinquennium [] /, pl quinquennia [|]/ s (perioadă de) cinci ani quinquepartite [] adj din cinci părţi quinquevalence [] s (chim ) pentavalenţă quinquevalent [] adj (chim ) pentavalent quinquina [] s (bot ) chinchină, arbore de chinină (Cinchona china) quinquivalence [] s v {quinquevalence} quinquivalent [] adj v {quinquevalent} quins [] s pl (fam ) cinci gemeni quinsy [] s (med ) anghină; amigdalită, gâlci quint [|] s 1 (muz ) cvintă 2 [] cvintă (cinci cărţi de aceeaşi culoare la pichet, pocher) 3 cvintă (a cincea figură sau poziţie în scrimă) 4 (muz ) coarda mi (la vioară) quintain [] s (ist ) (stâlp cu ţintă pentru lovirea cu suliţa, lancea, arcul etc) // quintal [] s chintal (engl = 60 8 kg; amer = 46,35 kg; în sistemul metric = 100 kg) quintan [] I adj din cinci în cinci zile, la cinci zile II s (med ) friguri intermitente cu accese din cinci în cinci zile quinte [] s v {quint (3)} quintessence [] s chintesenţă quintessential [] adj esenţial, de chintesenţă quintet, quintette [] s (muz ) cvintet quintie [] s (mat ) ecuaţie de gradul al cincilea quintillion [] s 1 (în Anglia) zece la puterea a treizecea, 10^30 2 (amer ) cvintilion, 10^18 quintuple [] I adj 1 încincit, de cinci ori mai mare, de cinci ori mai mult 2 alcătuit din cinci părţi II vb A tr a încinci, a mări de cinci ori B intr a se încinci quintuplet [] s 1 grupă de cinci 2 pl cinci gemeni 3 unul din cinci gemeni 4 (fiz ) cvintuplet quintuplicate [] I adj 1 (alcătuit) din cinci părţi 2 de cinci ori, încincit II s 1 al cincilea exemplar 2 grup de cinci obiecte III vb tr v {quintuple (II)} quip [] s 1 cuvânt de spirit caustic, glumă muşcătoare; remarcă usturătoare; sarcasm, zeflemea; epigramă 2 subterfugiu, eschivare (de la întrebare) quire^1 [] s (poligr ) 1 testea (de hârtie, 25 sau 24 de coli) 2 coală de tipar (fălţuită); in ~s nebroşat, nelegat, în coli quire^2 [] s , vb (înv ) v {choir} Quirinal [] s 1 palat regal pe Quirinal 2 (fig ) guvernul italian quirk^1 [] s 1 joc de cuvinte, calambur; observaţie spirituală 2 trăsătură de peniţă, înfloritură cu peniţa, arabesc cu peniţa 3 subterfugiu, chichiţă, tertip 4 (arhit ) jgheab mic, ciubuc concav quirk^2 [] s (mil , av ) recrut, novice quirky [] adj 1 (despre persoane) căruia îi plac echivocurile 2 (despre drumuri) sinuos, cotit quirt [] (amer ) I s harapnic II vb tr a plesni cu harapnicul, a biciui quisle [] vb intr (pol ) a fi colaboraţionist, a colabora quisling [] s (pol ) colaboraţionist, marionetă politică quit [] I adj 1 chit, împăcat 2 liberat, scăpat, debarasat; to get ~ of one's debts a scăpa de datorii; he was ~ for a cold in the head a scăpat de răceală II vb A tr (amer , past şi part trec "quit") 1 a părăsi, a lăsa; to ~ hold of smth a da drumul la ceva, a slobozi ceva (din mână); to ~ a house a se muta, a părăsi casa, a pleca din casă 2 (amer ) a părăsi, a abandona, a lăsa (munca, serviciul) 3 (poetic ) a plăti, a achita; (rar ) a stinge, a şterge, a scuti de (o datorie); to ~ love with hate a răsplăti dragostea cu ură, a răsplăti dragostea prin ură; death ~s all scores moartea încheie toate socotelile B intr (înv ) a se comporta; ~ you like men purta- ţi-vă ca oamenii III s părăsire a serviciului demisie quitch grass, quitch [] s (bot ) pir (Triticum repens) quitclaim [] (jur ) I s renunţare formată la un drept II vb tr a renunţa la, a abandona (un drept) quite [] adv 1 pe deplin, cu totul, întru totul, în întregime, completamente, complet, cu desăvârşire; ~ so ! exact; it is ~ the thing asta e; aşa se cuvine; not ~ the thing to do asta nu prea se cuvine; oh ~ ! o,, da !; desigur, perfect ! ~ another cu totul altul; ~ right foarte bine; to be ~ right a avea perfectă dreptate; I ~ see that văd (prea) bine că; I ~ understand îmi dau bine seama; in ~ another tone pe cu totul alt ton 2 foarte; destul; îndestul; ~ a long time ago foarte de demult; it is ~ hot e destul de fierbinte; ~ some mult; ~ a few foarte mulţi quits [] adj chit; to be ~ with smb a fi chit cu cineva; to be ~ with a i-o plăti, a se răfui; to cry ~ a cere să nu mai continue o ceartă, a accepta împăcarea, a se supune quittance [] s 1 chitanţă; descărcare; achitare 2 (înv ) despăgubire; compensaţie, plată, recompensă quitter [] s (amer , fam ) om lipsit de perseverenţă, (om) delăsător quiver^1 [] I vb A intr 1 a tremura, a se înfiora, a dârdâi; to ~ like an aspen leaf a tremura ca varga 2 (tehn ) a vibra, a oscila; a trepida B tr a agita, a face să tremure; to ~ its wings a da din aripi II s 1 tremur, tremurat, tremurătură; frison; freamăt; palpitare; with a ~ in his voice cu un tremur în glas; ~ of the eyellds tremur al pleoapelor 2 (tehn ) vibraţie; oscilaţie; trepidaţie quiver^2 [] s tolbă; (fig ) an arrow left in one's ~ o posibilitate rămasă în rezervă quivered [] adj (prevăzut) cu tolbă quiverful [] s (indicând cantitatea) tolbă plină; (fam ) a ~ of children o droaie de copii quivering [] I adj tremurător; palpitant II s tremurare, frison; tresărire; palpitare quiveringly [] adv tremurând qui vive [] s (fr ) on the ~ ~ în gardă, cu ochii în patru, cu băgare de seamă quixotic [] adj 1 donchişotesc 2 exaltat, vizionar quixotically [] adv ca Don Quichotte quixotics [] s pl (folosit cu sg ) v {quixotism} quixotism [] s donchişotism quixotry [] s v {quixotism} quiz^1 [] I s 1 zeflemea, luare în râs, batjocură; glumă; festă; mistificare 2 zeflemist 3 (înv ) om sucit, om ciudat, (om) original II vb A tr 1 a-şi bate joc de, a lua în râs, a zeflemisi, a persifla 2 a privi batjocoritor 3 a privi cu coada ochiului B intr a juca un renghi, a juca o festă quiz^2 [] (amer ) I s 1 examen preliminar; repetiţie; întrebări de control; interogare, examen oral 2 (radio , televiziune) "cine ştie câştigă", emisiune-concurs II vb A intr a face repetiţie; a ţine examene de control B tr a examina oral quiz bee [] s (amer ) "cine ştie câştigă", concurs ghicitoare, concurs constând din întrebări dificile quiz master [] s (radio , televiziune) examinator la o emisiune concurs quiz show [] s (radio , televiziune) emisiune concurs de tipul "cine ştie câştigă" quizzical [] adj 1 ciudat, sucit; nostim 2 batjocoritor, glumeţ 3 (amer ) cu spirit critic quizzing [] I adj de zeflemea, de persiflare; batjocoritor II s 1 batjocură, persiflare, zeflemea 2 privire cu coada ochiului quizzing glass [] s 1 monoclu 2 (înv ) lornion quo [] (înv ) v {quoth} quoad [] (lat ) prep în (ceea) ce priveşte, cât priveşte, în privinţa (cu gen ), privitor la, referitor la quod [] (sl ) I s beci, zdup, închisoare; in ~ la rece / başcă / zdup II vb tr a băga la răcoare / la zdup quod vide [] (lat ) quod vide, vezi, (presc ) v {q v } quoin [] I s 1 colţ, ungher (al unei clădiri, al unui zid etc ) 2 colţar 3 (rar ) cheie de boltă 4 pană, ic II vb tr 1 a fixa cu o pană, a înţepeni cu o pană 2 to ~ up a înălţa cu ajutorul penelor quoining [] s fixare cu ajutorul penelor, înţepenire cu ajutorul penelor quoit [] s (sport ) 1 disc (de aruncat) 2 pl aruncare a discului quondam [] adj (lat ) fost, de altădată, de odinioară; my ~ friends prietenii mei de altădată quonset hut [] s (amer , mil ) adăpost prefabricat din tablă de metal ondulată (folosit în timpul războiului 1941-1945) quorum [] s (lat ) cvorum; to have a ~, to form a ~ a fi în număr suficient, a constitui un cvorum quota [] s (ec ) 1 cotă parte; divident; taxă de contingentare 2 normă quotable [] adj 1 demn de a fi citat, care merită să fie citat 2 (com ) care poate fi cotat (la bursă) quotation [] s 1 citare 2 citat; moto 3 (la bursă) cotare, curs; the ~ of the day cursul zilei quotation marks [] s pl ghilimele, semnele citării quote [] I vb tr 1 a cita; a se referi la (cineva sau la ceva) 2 a trece (un pasaj, cuvinte etc ) între ghilimele 3 a stabili, a fixa, a face (preţul); a cota II s (fam ) 1 citat 2 pl ghilimele quote sheet [] s (com ) lista cursurilor (la bursă) quoteworthy [] adj demn de a fi citat quoth [] vb tr defectiv; (înv ) ~ he spuse, zise, grăi; no,, ~ I nu,, zisei eu; very well,, ~ Henry foarte bine,, grăi Henric quotha [] interj (înv peior ) într-adevăr !; n-am ce zice, nimic de zis ! quotidian [] I adj 1 cotidian, de fiecare zi, zilnic 2 banal II s (med ) febră zilnică quotient [] s (mat ) cât, coeficient quotient meter [] s logometru quotient trace [] (mat ) urmă cât quotity [] s cotitate quotum [] s cotă, parte R, r [] /,pl Rs, R's [|]/ s R,, r a 18-a literă a alfabetului englez; the three R's citirea,, scrierea şi aritmetica; Reading,, (w)Riting,, (a)Rithmetic citirea,, scrierea şi aritmetica; învăţământul primar rabat [] s guler de in răsfrânt rabbet [] I s 1 (tehn ) şanţ, canelură, canal, jgheab, falţ, lambă, scobitură, îmbucătură 2 (tehn ) rindea pentru lambă şi uluc, rindea de federuit 3 (constr ) cercevea de fereastră, falţ II vb tr (tehn ) a fălţui; a federui (o scândură etc ); a îmbina cu lambă şi uluc; a îmbuca (două planşe) cu falţ rabetting [] s (constr ) îmbinare cu falţ (a două bârne etc ) rabbet joint [] s (tehn ) îmbucare cu falţ (a două planşe, scânduri etc ) rabbi [] /pl rabbis sau rabbies [|]/ s (ebraic) rabin rabbinate [] s rabinat, demnitate de rabin rabbinic, rabbinical [] adj rabinic rabbinism [] s rabinism; învăţătură de rabin rabbit [] I s 1 (zool ) iepure-de-casă, iepure-de-vizuină (Cryctolagus cuniculus) 2 (fig ) om slab, om fricos 3 (sl ) jucător slab, jucător prost 4 (sl ) găgăuţă, nătăfleţ, nerod II vb intr to go ~ing a vâna iepuri rabbit breeding [] s crescătorie de iepuri-de-casă rabbit-eared [] adj cu urechi lungi rabbit-faced [] adj (fam ) cu profil de iepure rabbit farmer [] s crescător de iepuri-de-casă rabbit fever [] s (med ) tularemie rabbit-hearted [] adj fricos, slab, temător rabbit hole [] s vizuină de iepure rabbit hutch [] s cuşcă pentru iepuri-de-casă rabbiting [] s vânătoare de iepuri rabbit-mouthed [] adj v {harelipped} rabbit punch [] s (fam ) lovitură de pumn la ceafă rabbit skin [] s blană de iepure-de-casă rabbit warren [] s crescătorie de iepuri de casă rabbiter [] s vânător de iepuri rabbitry [] s 1 crescătorie de iepuri-de-casă 2 iepuri-de-casă 3 (sport , fam ) joc de începător rabbity [] adj 1 (despre gust etc ) de iepure-de-casă 2 (fam , despre tineri) slăbuţ, plăpând 3 (fam , despre tineri) timid 4 (sport , despre joc, stil) de începător rabble^1 [] s 1 mulţime, gloată, norod 2 the ~ prostimea rabble^2 [] I s 1 (metal ) agitator mecanic (în cuptor), pudlare 2 (chim ) agitator II vb tr (tehn ) a răscoli cu agitatorul rabbler [] s (tehn ) v {rable^2 (I)} rabble rouser [] s (amer ) demagog Rabelaisian [] adj rabelaisian rabic [] adj (vet ) rabic, al turbării rabid [] adj 1 furios, turbat, înfuriat, nebun; ~ disease maladie virulentă; to be a ~ enemy of smb a fi duşmanul crunt al cuiva 2 (despre animale) turbat; ~ virus virus rabic, virus al turbării 3 excesiv rabidity [] s turbare, furie, nebunie rabidly [] adv cu violenţă, cu furie, turbat rabidness [] s 1 violenţă, furie (a pasiunilor etc ) 2 (vet ) turbare rabies [] s (vet ) turbare, hidrofobie; dumb ~, mute ~ turbare mută (când câinele nu latră) raccoon [] s v {racoon} race^1 [] I s 1 concurs; cursă; curse (de cai, biciclete, automobile, bărci etc ); alergări; the ~s (cursele de cai sau concursurile de canotaj (care se ţin pe traseuri fixe şi la date dinainte stabilite)) //; horse ~s alergări de cai, curse de cai; dog ~s alergări de câini, curse de câini; hurdle ~ cursă de obstacole pentru cai v {steeple chase} cursă de obstacole pentru persoane (la atletism: cursa de 110 m garduri, de 400 m garduri etc ); athletic ~s curse de atletism; long-distance ~s curse de fond (5 000 m , 10 000 m , maraton); medium-distance ~s curse de semifond (400 m , 800 m , 1500 m ); relay ~ ştafetă; a three-mile ~ o cursă de trei mile; bicycle ~ cursă de biciclete; motor car ~ cursă de automobile; boat ~ concurs de bărci (cu rame, vâsle), cursă de bărci (cu rame, vâsle), concurs de canotaj (cu rame, vâsle), cursă de canotaj (cu rame, vâsle); to run in a ~, to run a ~ a lua parte la o alergare, a lua parte la o cursă, a alerga într-o cursă; to ride in a ~ a călări într-o cursă 2 carieră (a unei persoane); calea vieţii, curs vieţii; his ~ is nearly run cursul vieţii lui se apropie de sfârşit; his ~ is run a ajuns la sfârşitul vieţii, a ajuns la sfârşitul al carierii 3 (fig ) întrecere, cursă, goană, luptă; ~ for supremacy luptă pentru supremaţie; ~ for power luptă pentru putere; arms ~, armaments ~ goana înarmărilor, cursa înarmărilor 4 curent de apă puternic (în mare, în râuri etc ); clocot al apelor (produs prin ciocnirea a două curente opuse), zbucium al apelor (produs prin ciocnirea a două curente opuse); tide ~ curent de apă produs de flux şi reflux, curent de apă produs de maree 5 canal, rigolă; scoc (al morii); partea canalului între două stăvilare; mill ~ scoc al morii, canal care duce apa la moară; head ~ canal strâmt care zvârle apa deasupra unei roţi; tall ~ canal prin care se scurge apa folosită la punerea în mişcare a unei mori 6 (astron ) orbită (a soarelui) 7 (tehn ) culisă (de lagăr, palier etc ); inel de rulare 8 (hidr ) canal, bief II vb A intr 1 a concura, a alerga, a fugi (într-o cursă, într-un concurs); ~ with a se întrece la viteză cu 2 a fugi în goană mare, a fugi în mare viteză; a se mişca în mare grabă, a merge în mare grabă; a galopa; to ~ down the street a fugi pe stradă cu toată viteza; to ~ along a fugi în goana mare; the river ~s down the valley râul curge la vale; his pen ~d over the paper tocul lui fugea pe hârtie, scria foarte repede 3 a ţine cai de curse (şi a-i pune să alerge la curse), a avea cai de curse (şi a-i pune să alerge la curse) 4 a lua parte la curse, a se duce la curse 5 (despre motoare, maşini) a se ambala, a se învârti prea tare; a se ambala în gol 6 (despre puls) a bate prea repede B tr 1 a zori (calul) 2 a conduce (maşina) cu viteză, a mâna (maşina) cu viteză 3 a se întrece la fugă cu; I'll ~ you ! hai să ne întrecem ! to ~ smb a mile a se întrece cu cineva pe o milă 4 a ambala (motorul) în gol 5 to ~ away a fortune a pierde o avere la cursele de cai (fam ) to ~ a bill through the House a face să se voteze în mare grabă un proiect de lege în parlament (Camera Comunelor) race^2 [] s 1 rasă; neam; gintă; the human ~ rasa umană; omenirea; the Mongolian ~ rasa mongolă; the Negro ~ rasa neagră; the softer ~ sexul slab 2 rasă, specie, soi (de animale, plante); dog ~ rasă de câini; horse ~ rasă de cai; to produce a new ~ of potatoes a produce o nouă specie de cartofi; (despre câini, cai etc ) true to ~ de rasă pură, de rasă bună 3 neam, seminţie, spiţă, viţă; descendenţă, origine, familie; of noble ~ de sânge nobil; a man of ancient ~ un om de viţă veche, un om de familie cu tradiţie; a long ~ of seafaring men o veche familie de marinari 4 clasă, grupă, tagmă, categorie (de persoane cu îndeletniciri comune) 5 buchet, aromă (a vinului etc ); stil deosebit; natură deosebită race^3 [] s rădăcină (mai ales de ghimbir) race boat [] s barcă de canotaj, barcă de curse race car [] s automobil de curse race card [] s program al curselor de cai race course [] s pistă de curse; hipodrom, turf race goer [] s turfist, obişnuit al curselor de cai race hatred [] s ură de rasă race horse [] s cal de curse racemate [] s (chim ) racemat raceme [] s (bot ) racem, ciorchine, (un anumit fel de) inflorescenţă race meeting [] s zi de curse; concurs hipic; reuniune la curse racer^1 [] s 1 alergător; alergător în curse de automobile 2 cal de curse 3 iaht de curse 4 automobil de curse 5 bicicletă de curse, motocicletă de curse 6 avion de curse racer^2 [] s (tehn ) 1 culisă (a palierului, lagărului etc ); inel (de rulment) 2 platformă turnantă racer^3 [] s (zool ) specie de şarpe negru (Coluber constrictor) race suicide [] s degenerare, degenerescenţă racetrack [] s v {racecourse} raceway [] s (amer ) v {mill race} rachidian [] adj rahidian rachides [] (pl de la) v {rachis} rachis [] /, pl rachises [] sau rachides [|]/ s 1 (anat ) şira spinării 2 (bot ) ax central al spicului rachitic [] adj (med ) rahitic rachitis [] s (med ) rahitism racial [] I adj rasial II s reprezentant al unei rase, membru al unei rase racialism [] s rasism racialist [] s rasist racially [] adv din punct de vedere rasial raciness [] s 1 (caracter de) rasă 2 naturaleţe; prospeţime; vioiciune 3 picanterie 4 buchet (al vinului) racing [] I adj 1 care merge repede, care aleargă 2 (despre un motor) ambalat 3 (despre puls) precipitat, foarte frecvent II s 1 cursă, alergare 2 (auto ) ambalare (a unui motor); accelerare; demarare racing boat [] s v {race boat} racing bug [] s (fam ) fanatic al curselor de cai racing car [] s (auto ) automobil de curse racing path [] s pistă de curse racing people [] s turfişti, lume care frecventează cursele de cai racing stable [] s grajd de cai de curse racing track [] s v {racing pat} racily [] adv 1 picant 2 cu vervă racism [] s rasism racist [] s rasist rack^1 [] I s 1 iesle (în grajduri, staule); grătar pentru fân (în grajduri, staule, din care se hrănesc direct caii, vitele etc ) 2 rastel (pentru arme, biciclete, schiuri etc ); stelaj, raft, poliţă, gratii, grătar; leasă (pentru uscat fructe); stelaj, raft (pentru scule, ţevi etc); raft, poliţă, plasă pentru bagaje (în vagoanele de cale ferată); suport; stativ; cadru; arm ~ rastel pentru arme; bicycle ~ rastel pentru biciclete; (av ) bomb ~ portbombe, aruncător de bombe; (chim ) test-tube ~ suport pentru eprubete (în laboratoare); hat-and-coat ~ vestiar (pentru haine, pălării), cuier; (ferov ) luggage ~ plasă (de fier sau sfoară) pentru bagaje (în vagoane); fruit-drying ~ leasă pentru uscat fructe, gratii pentru uscat fructe, grătar pentru uscat fructe; plate ~ poliţă pentru uscat farfurii, grătar pentru uscat farfurii; bottle ~ raft pentru sticle, stelaj pentru sticle; tool ~ raft pentru scule, rastel pentru scule, stelaj pentru scule; paper ~ clasor pentru hârtii 3 (tehn ) cremalieră, tren cu şină dinţată; ~ and pinion cremalieră şi pinion II vb tr 1 a pune (vitele etc ) la iesle; a pune (fân) în iesle; to ~ hay a pune fân în iesle 2 a pune (fructe, farfurii, pahare, sticle etc ) la uscat pe poliţe, a pune (fructe, farfurii, pahare, sticle etc ) la uscat pe grătare, a pune (fructe, farfurii, pahare, sticle etc ) la uscat pe gratii 3 (tehn ) a deplasa cu ajutorul unei cremaliere rack^2 [] I s 1 (ist ) roată, scaun de tortură (în evul mediu); to put to the ~, to put on ~ a schingiui pe roata de tortură, a tortura pe roata de tortură, a pune pe roata de tortură 2 (fig ) tortură, chinuri, caznă, supliciu; to be on the ~ a se chinui, a se tortura, a se frământa, a sta pe cărbuni aprinşi II vb tr 1 (ist ) a schingiui pe roata de tortură, a tortura pe roata de tortură 2 a tortura, a chinui, a frământa, a supune la caznă, a face să sufere (de boală, de durere etc ); ~ed by a cough chinuit de tuse; ~ed by remorse chinuit de remuşcări, torturat de remuşcări; to ~ one's brains a-şi sparge capul, a face eforturi de memorie (pentru a-şi reaminti ceva etc ); to ~ a machine to pieces a strica o maşină, a distruge o maşină, a chinui o maşină 3 a stoarce, a scoate cu de-a sila (bani, chirie, arendă etc ); a impune (o chirie sau o arendă excesivă) 4 a epuiza, a seca (solul etc ) 5 a întinde (piei) rack^3 [] vb tr to ~ off a pritoci, a trage (vinul, cidrul etc , pentru a-l separa de drojdie) rack^4 [] s 1 nor trecător; cumulus; zdreanţă de nor 2 făgaş, drum (al norului) rack^5 [] s distrugere, nimicire; to go to ~ and ruin a se prăpădi, a se ruina, a se distruge rack^6 [] s arac (băutură spirtoasă din orez fermentat) rack^7 [] I s trap defectuos al calului II vb intr (despre cai) a merge defectuos la trap rack^8 [] vb tr (mar ) a sugruma, a frâna (două parâme) rackabones [] s (amer , fam ) schelet, ţâr, "pielea şi oasele" rack bar [] s (tehn ) cremalieră rack brace [] s (tehn ) boraci rack car [] s (ist ) vagon de tren (cu locuri descoperite) racker [] s 1 (ist ) călău 2 cal cu trap (conformaţie) defectuos racket^1 [] s 1 rachetă (pentru jocul de tenis) 2 pl varietate de tenis 3 rachetă (pentru mers pe zăpadă) racket^2 [] I s 1 zgomot, larmă, gălăgie; zarvă, tărăboi, tămbălău, scandal; to kick to make a ~, to kick up a ~ a face tărăboi, a face larmă, a face gălăgie; a face scandal; what a ~ they made ! ce gălăgie au făcut !, ce scandal au făcut ! to stand the ~ a) a fi răspunzător; a suferi consecinţele; b) a suporta cheltuielile, a plăti cheltuielile; c) a înfrunta critica, a înfrunta furtuna; %% to kick up an infernal ~ a face un tărăboi nemaipomenit, a face o gălăgie infernală 2 distracţie, petrecere, veselie, chef; viaţă de petreceri; to live in a constant ~ of enjoyment a trăi într-o continuă petrecere, a trăi într-o continuă distracţie; to go on the ~ a) a se deda la risipă, a se deda la distracţie, a se deda la petreceri; b) a face chef, a duce o viaţă de petreceri 3 afacere de gangsteri; lovitură; afacere necinstită, afacere necurată, afacere veroasă; the rum ~ vinderea frauduloasă a băuturilor alcoolice în S U A (în timpul prohibiţiei); do you want to be in on this ~ ? vrei să iei parte la afacere ?; vrei să faci parte din bandă ? 4 (amer ) înşelătorie, escrocherie, pungăşie; specialitate (a unui gangster, a unui escroc) II vb intr 1 a duce o viaţă o viaţă desfrânat?, a duce o viaţă de petreceri, a duce o viaţă de distracţie; a face chefuri, a face chef 2 to ~ about a face tărăboi, a face gălăgie, a face scandal racketeer [] s 1 (amer ) membru al unei întreprinderi de gangsteri; gangster 2 scandalagiu; petrecăreţ racketeering [] s (amer ) participare la o întreprindere de gangsteri racketing [] I adj , s v {rackety II} 1 zgomot, zarvă, gălăgie 2 petrecere, chiolhan rackety [] adj 1 gălăgios, zgomotos 2 de petrecere; to lead a ~ life a duce o viaţă de petreceri rack gear [] s (tehn ) transmisie cu pinion şi cremalieră, angrenaj cu pinion şi cremalieră racking^1 [] adj 1 (despre o durere) atroce, sfâşietor 2 (despre o chirie) exorbitant, excesiv racking^2 [] s (ist ) supliciu pe roată racking^3 [] s pritocire (a vinului, cidrului etc ) racking^4 [] adj (despre trap) defectuos rack rail [] s şină de cale ferată cu cremalieră rack railway [] s cale ferată cu cremalieră rack rent [] I s chirie exorbitantă, arendă exorbitantă II vb tr a lua o chirie exorbitantă de la, a lua o arendă exorbitantă de la rack renter [] s 1 proprietar care percepe o chirie excesivă 2 chiriaş care plăteşte o chirie excesivă rack wagon, rack waggon [] s car cu loitre rack wheel [] s roată dinţată rack work [] s (tehn ) mecanism cu cremalieră raconteur [] s (fr ) povestitor raconteuse [] s (fr ) povestitoare racoon [] s (zool ) ursuleţ-spălător, raton, enot (Procyon lotor) racquet [] s v {racket^1} racy [] adj 1 cu urme ale originii, păstrător al caracterului de baştină; ~ of the soil a) cu specificul locului; b) care îşi trădează originea, care îşi arată provenienţa 2 cu gust particular; cu miros caracteristic; (despre vin) aromat, cu buchet; a ~ anecdote a) o anecdotă savuroasă; b) (amer ) o anecdotă picantă 3 (despre persoane) în vervă, plin de vervă 4 (despre animale) de rasă 5 (amer ) lasciv; scabros rad [] s (fam , pol ) radical; the ~s radicalii radar [] s 1 radiolocator, radar 2 radiolocaţie, radiodetecţie 3 staţie de radiolocaţie radar bearing [] s (tel ) radiogoniometrie radar blip [] s (tel ) impuls ascuţit raddle [] I s ocru-roşu II vb tr 1 a însemna cu ocru, a vopsi cu ocru 2 a farda grosolan, a vopsi (obrazul) raddled [] adj (sl ) beat radial [] adj 1 radial, radiant; în (formă de) stea 2 (anat , despre muşchi, nervi sau vene) radial radialized [] adj radial, dispus în stea radian [] s (mat ) radian radiance [] s 1 strălucire, sclipire, lucire, luciu; ~ of glory aureolă a gloriei 2 (fiz ) radiaţie radiancy [] s (poetic ) v {radiance (1)} radiant [] I adj 1 radiant, care radiază 2 strălucitor, radios II s 1 (fiz ) sursă de căldură sau de lumină; punct radiant 2 (astron ) radiant, izvor al ploii de meteori radiantly [] adv cu un aer radios radiate [] I vb A tr 1 a radia, a iradia, a emite, a emana (căldură, lumină) 2 (fig ) a radia; to ~ health a fi sănătos tun, a deborda de sănătate 3 a emite, a radiodifuza B intr 1 a răspândi raze 2 (despre străzi, linii etc ) a pleca din acelaşi centru; six avenues ~ from the square şase alei pleacă din piaţă 3 a radia (de fericire, de bucurie) II adj radial, în raze radiated [] adj v {radiate (II)} radiating [] I adj care emană raze II s radiaţie radiating capacity [] s (fiz ) putere de radiaţie (a unei surse de căldură etc ) radiation [] s 1 iradiaţie, radiaţie 2 (fig ) strălucire radiative [] adj 1 radiant 2 radiat radiator [] s 1 calorifer; radiator (pentru încălzit); corp de încălzire 2 (fiz ) corp radiant radical [] I adj 1 radical, fundamental, esenţial; ~ change schimbare radicală 2 (bot ) care creşte direct din rădăcină, fără tulpină 3 (mat ) radical (care se referă la rădăcina pătrată, cubică a unui număr); the ~ sign semnul radical 4 (lingv ) radical 5 (pol ) radical, cu vederi radicale II s 1 (mat ) radical, rădăcină (a unui număr) 2 (chim ) radical 3 (lingv ) rădăcină (a unui cuvânt) radicalism [] s (pol ) radicalism radicality [] s 1 v {radicalism} 2 esenţialul, esenţial radicalize [] vb A tr a radicaliza B intr a se radicaliza radically [] adv 1 radical, fundamental 2 la început, iniţial radical reaction [] s (chim ) reacţie radicală radices [] (pl de la) v {radix} radicle [] s 1 (anat ) ramificare iniţială a unei vene, ramificare iniţială a unui nerv 2 (bot ) radiculă 3 (chim ) radical radicular [] adj (bot ) radicular, de rădăcină radii [] s (pl de la) v {radius} radio [] I s 1 radio, telegrafie fără fir 2 aparat de recepţie II vb tr 1 a transmite prin radio; a radiotelegrafia 2 a trata (pe cineva) cu radium radioactivate [] vb tr a (radio) activa radioactive [] adj radioactiv radioactive fall-out [] s ploaie de cenuşă radioactivă radioactivity [] s radioactivitate radio announcer [] s spicher, crainic la posturile de radio radio astronomy [] s (astron ) radioastronomie radio autocontrol [] s (tel ) radio autocomandă radio bearing [] s 1 (tel ) radiolocaţie, radionavigaţie 2 (av ) element radiogoniometric radio bearing beam [] s (av ) linie de relevment radio bearing station [] s (tel ) radiogoniometru radio booth [] s (mar ) cabină de radiotelegrafist radio broadcasting [] s (tel ) radiodifuziune radio cable [] s (tel ) cablu de înaltă frecvenţă radio call [] s (tel ) semnal radiofonic radio-carpal [] adj (anat ) radio-car-pian radio channel [] s (tel ) canal radio radio-chemistry [] s (chim ) radiochimie radio-circuit [] s (tel ) linie de radiocomunicaţii radio comunication [] s (tel ) radiocomunicaţie, legătură radioelectrică radio-compass [] s (mar , av ) radio compas; instalaţie de radiogoniometrie de bord radio-controlled [] adj dirijat prin radio radio drama [] s piesă radiofonică, teatru la microfon radio element [] s (chim ) radioelement, element radioactiv radiogoniometer [] s (tel ) radiogoniometru radiogram [] s 1 radiogramă 2 radiografie 3 (fam ) radio cu picup radiograph [] I s v {radiogram (2)} II vb tr a radiografia radio ham [] s (sl ) radio amator radiolaria [] s pl (zool ) radiolari radiolocation [] s (tel ) radiolocaţie, radiodetecţie radiolocator [] s (tel ) radiolocator radiologic, radiological [] adj radiologic radiology [] s radiologie, roentgenologie radiolysis [] s (chim ) radioliză radioman [] /, pl radiomen [|]/ s radiofonist, radiooperator, radiotelegrafist radio marker [] s (tel , av , mar ) radiofar; radiobaliză radiomen [] (pl de la) v {radioman} radiometer [] s (tel ) radiometru, roentgenmetru radionics [] s pl (folosit ca sg ) electronică radiophone [] s radiotelefon; fotofon radiophonic [] adj (tel ) 1 radiofonic 2 radiotelegrafic radio-phono [] s (amer ) aparat de radio cu pic-up radiophony [] s (tel ) 1 radiofonie 2 radiotelegrafie radio pocket [] s (tel ) zonă de tăcere, zonă de umbră radio range [] s (av , mar ) radiobaliză radio receiver [] s (tel ) radioreceptor, aparat de radiorecepţie radioscopic, radioscopical [] adj (med ) radioscopic, roentgenoscopic radioscopy [] s (med ) radioscopie, examen radioscopic radio show [] s teatru la microfon radio telegram [] s (tel ) radiotelegramă radio telegraph [] s aparat radiotelegrafic radio-telephone [] (tel ) I s radiotelefon II vb tr a radiotelefona radioteria [] s (amer , fam ) magazin cu aparate de radio radiotherapeutica [] s pl (folosit adesea ca sg ) radioterapie, tratament cu raze Roentgen, tratament cu radiu radiotherapy [] s v {radiotherapeutics} radio transmission [] s (tel ) emisiune radiofonică radiotrician [] s radiotehnician, radioelectrician radio vision [] s (tel ) televiziune radio wave [] s (tel ) undă de radio, undă radioelectrică radish [] s (bot ) ridiche (Rhaphanus sativus) radish bed [] s (hort ) strat cu ridichi radish dish [] s farfurie pentru ridichi (în formă de barcă) radium [] s (chim ) radiu radiumize [] vb tr (med ) a trata (cancerul etc ) cu radiu radius [] /, pl radil [|]/ s 1 rază de cerc; within a ~ of ten miles from Oxford pe o rază de zece mile în jurul Oxfordului; within the ~ of knowledge în limitele cunoaşterii 2 spiţă (a roţii) 3 (anat ) radius 4 (tehn ) excentricitate 5 limb, cadran gradat (al unui instrument de măsurat unghiuri) radius arm [] s (tehn ) bară de împingere radius vector [] s (mat ) rază vectoare radix [] /, pl radices [] sau radixes [|]/ s 1 izvor, sursă (a unui râu etc ) 2 (mat ) bază (a unui sistem de numeraţie, de logaritmi etc ) radome [] s (amer , mil ) instalaţie radar în formă de cupolă (cu care sunt prevăzute avioanele speciale detectoare; contractare a cuvintelor "radar" şi "dome") rafale [] s 1 (mil ) foc în rafale 2 rafală raff [] I s v {riff-raff (1)} II vb intr a duce o viaţă dezmăţată, a duce o viaţă desfrânată raffia [] s (bot ) rafie (Raphia ruffia) raffia mat [] s carpetă de rafie raffish [] adj 1 desfrânat, dezmăţat, destrăbălat 2 josnic, ordinar 3 fanfaron; care face pe grozavul 4 scandalagiu, gălăgios raffishly [] adv (în mod) dezmăţat v {raffish} raffle^1 [] I s loterie, tombolă (pentru opere de binefacere) II vb A intr a juca la loterie, a participa la loterie B tr a pune (obiecte) la tombolă raffle^2 [] s 1 rebut 2 (fig ) drojdie, lepădătură Raffles [] s tip de hoţ dublat de un om de lume (după romanele lui E W Hornung) raffling [] s punere la tombolă raft^1 [] I s 1 plută; ponton; pod umblător, bac 2 masă plutitoare (de gheaţă etc ) II vb A tr 1 a transporta (mărfuri) cu plutele 2 a face o plută din (lemne, trunchiuri etc ) 3 a traversa (un râu etc ) cu pluta B intr to ~ across a traversa cu pluta; to ~ down a coborî cu pluta (în josul unui râu) raft^2 [] s (amer ) 1 (fam ) belşug, abundenţă, prisosinţă; cantitate enormă, mulţime; grămadă, morman (de lucruri) 2 mulţime, gloată 3 (sl ) poligamie rafter [] I s 1 plutaş 2 podar 3 (constr ) căprior; grindă; from cellar to ~ din pod până în pivniţă, în toată casa, de sus până jos 4 (arhit ) arbaletrier II vb tr (constr ) a pune căpriori la (un acoperiş) raftered [] adj cu căpriori raftering [] s (constr ) căprioreală raftsman [] /, pl raftsmen/ s v {rafter (I, 1)} raftsmen [] ( pl de la) v {raftsman} rag^1 [] s 1 cârpă, zdreanţă, petec, buleandră; fâşie, bucată, bucăţică; petec (de stofă, de haină, de îmbrăcăminte etc ); (text ) zdreanţă, deşeu, ruptură; to clean smth with a ~ a curăţa ceva cu o cârpă, a şterge ceva cu o cârpă; to tear smth to ~s a sfâşia ceva în bucăţi, a sfâşia ceva în fâşii, a rupe ceva în bucăţi, a rupe ceva în fâlşii; her dress is worn to ~s rochia ei s-a făcut zdrenţe, rochia ei s-a făcut bucăţi; (fam ) to feel like a ~ a se simţi (moale) ca o cârpă; not a ~ to one's back nimic de pus pe spate, nici o haină, nici o zdreanţă; (mar ) to spread every ~ of sail a ridica toate pânzele 2 pl zdrenţe, boarfe, bulendre; haine uzate, haine vechi, haine zdrenţăroase, haine jerpelite, haine rupte; to go about in ~s a fi îmbrăcat în zdrenţe; to be all in ~s a fi în zdrenţe, a fi zdrenţăros; all in ~s and tatters în zdrenţe din cap până în picioare, zdrenţăros din cap până în picioare 3 cârpe, zdrenţe; cârpe vechi de pânză (pentru fabricarea hârtiei), cârpe vechi de bumbac (pentru fabricarea hârtiei); to pick ~s a strânge cârpe vechi, a aduna cârpe vechi 4 (peior ) fiţuică imundă, ziar cu reputaţie proastă 5 (fig ) pic; umbră; idee; cantitate neînsemnată; there is not a ~ of evidence nu există nici cea mai mică dovadă 6 (peior ) steag, pânză de corabie, batistă în zdrenţe, batistă ruptă 7 piele albă (de la portocale etc ) rag^2 [] (sl ) I s 1 glumă grosolană; veselie zgomotoasă; to say it only for a ~ a o spune (numai) în glumă 2 tărăboi studenţesc, vacarm studenţesc II vb tr 1 a tachina, a necăji; a râde de (un coleg) 2 a tulbura (cursul unui profesor) făcând tărăboi rag^3 [] I s (constr ) piatră dură de construcţii; calcar dur; gresie monogranulară II vb tr a concasa, a măcina, a sfărâma (pietre, minereu, pentru sortare) ragam uffin [] s 1 coate-goale, golan, haimana 2 (fig ) ştrengar rag-and-bone-man [] s peticar, telal rag baby [] s v {rag doll} rag bag [] s 1 sac de cârpe 2 (fam ) femeie urât îmbrăcată rag bolt [] s 1 (tehn ) şurub de ancorare; bolţul cârligului 2 (constr ) bulon de scelment rag book [] s carte cu chipuri tipărită pe pânză (pentru copii) rag cutting [] s (text ) tăiatul zdrenţelor, destrămarea cârpelor rag doll [] s păpuşă din cârpe rage [] I s 1 furie, mânie, acces de furie puternică; to get into a ~, to fly into a ~ a se înfuria 2 (fam ) pasiune (pentru ceva sau cineva); obiect al pasiunii; modă; all the ~ ultimul strigăt al modei; bicycles were (all) the ~ then pe atunci era o furie a bicicletelor, bicicletele făceau furori pe atunci II vb intr 1 (despre animale) a turba 2 ~ at, ~ against a se înfuria împotriva, a se dezlănţui împotriva (cu gen ); a turba de furie; to ~ and fume a tuna şi fulgera 3 (despre furtună etc ) a vui; a bubui, a hohoti rag fair [] s târg de vechituri, talcioc rag gatherer [] s strângător de cârpe, strângător de zdrenţe ragged [] adj 1 inegal, neregulat, ştirbit, dinţat, cu asperităţi, rugos, grunţuros 2 zdrenţuit, zdrenţăros, jerpelit 3 nepieptănat; mâţos, flocos, lăţos 4 (despre stil) neglijent, necizelat 5 (despre o grădină etc ) lăsat în părăsire, lăsat în paragină; neplivit 6 (despre glas) aspru raggedly [] adv (îmbrăcat etc ) în zdrenţe raggedness [] s 1 zdrenţuire (a unei haine etc ) 2 inegalitate, asperitate, asprime 3 lipsă de ansamblu (a unei echipe, orchestre etc ) 4 (fig ) inegalitate (a unui roman etc ) ragged robin [] s (bot ) floarea-cucului, cuculeasă (Lychnis flos-cuculi) ragger [] s 1 (fam ) dansator dezmăţat 2 telal raggery [] s (sl ) îmbrăcăminte (mai ales de damă); boarfe ragging [] s (mine ) concasare, măcinare, fărămiţare (a minereului) raging [] I adj furios, scos din sărite; to be in a ~ temper a fi furios II s furie ragingly [] adv cu furie raglan [] s raglan ragman [] /, pl ragmen/ s v {rag-and-boneman} ragmen [] (pl de la) v {ragman} ragout [] (fr ) I s tocană (de carne), iahnie (de peşte), ostropel (de vânat) II vb tr a face ostropel din, a face iahnie din, a face tocană din rag paper [] s hârtie din zdrenţe rag picker [] s peticar, telal, culegător de zdrenţe rag pulp [] s (zehn ) pastă de cârpe rage-to-riches story [] s (amer ) povestea unui om pornit de jos şi ajuns la o situaţie înaltă, biografia unui om pornit de jos şi ajuns la o situaţie înaltă rag tag [] s (fam ) lepădături, adunătură, drojdie a societăţii rag time [] I s ritm de dans (puternic) sincopat II adj 1 în ritm de dans (puternic) sincopat 2 (fam ) dezordonat, nedisciplinat; a ~ army o armată nedisciplinată 3 (fam ) de farsă, de comedie ragtime music [] s muzică de jaz, muzică (puternic) sincopată ragweed [] s (bot ) 1 rugină (Senecio jacobaea) 2 (amer ) (orice plantă din genul Ambrocia) // rag wheel [] s (tehn ) roată de lanţ; pulie cu lanţ ragwort [] s v {ragweed (1)} rah, 'rah [] interj (presc de la "hurrrah") ura !; (amer , sl ) ~-~ boys studenţi pierde-vară raid [] I s 1 raid, atac, incursiune 2 razie, descindere II vb A intr 1 ~ upon a întreprinde un atac asupra, o încursiune asupra (cu gen ) 2 a face o descindere, a face o razie 3 ~ into a invada, a năvăli în; to ~ into the market a provoca panică pe piaţă 4 (la bursă) a face să scadă cursul prin vânzarea unei mari cantităţi de hârtii de valoare B tr 1 a prăda 2 a face o razie în, a executa o descindere asupra raider [] s 1 participant la o razie, participant la un raid 2 (mar , înv ) corsar 3 (av ) avion care efectuează un raid 4 (mar ) navă în cursă raiders past signal [] s pl (mil ) semnal de încetare a alarmei aeriene rail^1 [] I s 1 drug, bară, traversă, grindă (de fier sau de lemn, sprijinită pe suporţi, utilizată la împrejmuiri, bariere, platforme etc ) 2 bară de fier (fixată în zid pentru a agăţa haine, pălării etc ) 3 rampă, balustradă, parapet, parmalâc (de scară, balcoane, platforme, poduri; la vapoare etc ); hand ~ rampă, balustradă (de scară), mână curentă; side ~ parapet, balustradă (la vapoare, la căi ferate etc ); (mar ) leaning over the ~s rezemat (cu coatele) pe parapetul vasului 4 pl gratii, zăbrele, grilaj, gard de fier; împrejmuire (din stâlpi de lemn sau fier); îngrădire, barieră, balustradă 5 şină, traversă; to get off the ~s, to leave off the ~s, to run off the ~s a) (ferov ) a deraia, a sări de pe linie; b) (fig ) a deraia, a fi alăturea cu drumul; %% the train kept the ~s trenul s-a menţinut pe linie, trenul n-a deraiat 6 cale ferată, drum de fier; by ~ (transport) pe cale ferată; to travel by ~ a călători pe calea ferată, a călători cu trenul; to send smth by ~ a trimite ceva cu trenul, a trimite ceva prin calea ferată, a expedia ceva cu trenul, a expedia ceva prin calea ferată 7 (com bursă) titluri ale căilor ferate, acţiuni ale căilor ferate, acţiuni ale societăţilor de căi ferate, acţiuni ale companiilor de căi ferate II vb tr 1 a împrejmui, a îngrădi, a închide cu un gard de fier sau de lemn (o grădină, un teren etc ) 2 a închide, a îngrădi, a împrejmui (un loc periculos) cu un parapet, a împrejmui (un loc periculos) cu o balustradă 3 a transporta, a trimite, a expedia (mărfuri etc ) cu trenul, a expedia (mărfuri etc ) pe calea ferată 4 to ~ in a împrejmui, a închide cu un gard; to ~ off a separa printr-un gard (o porţiune de pământ etc ); ~ed off from the road separat de şosea printr-un gard rail^2 [] vb intr a rosti invective, a profera înjurături rail^3 [] s (ornit ) cârstei, cristei (Rallus) rallage [] s 1 transport pe calea ferată 2 plată a transportului feroviar rail air [] s (amer ) transport aerian urgent (de mărfuri) rail base [] s (ferov ) talpă de şină railbird [] s (amer ) v {racing bug} rail chair [] s (ferov ) alunecător, scaun pentru şină, cuzinet al şinei; suprafaţă de rezemare a şinei rail cradle [] s v {rail chair} railed [] adj 1 îngrădit 2 (ferov , despre căi ferate) single ~ simplu; double ~ dublu rail end [] s (ferov ) cap de şină, ciupercă railer [] s persoană care rosteşte invective, cel care insultă rail guard [] s (ferov ) grătar de protecţie (în faţa locomotivelor) rail head [] s (ferov ) 1 punct terminus (temporar) al unei căi ferate în construcţie; staţie terminus de descărcare 2 (mil ) staţie de aprovizionare 3 cap de linie railing [] s gard, zaplaz îngrăditură; rampă, balustradă, mână curentă; zăbrele, grilaj raillery [] s zeflemea; tachinărie; glumă rail mill [] s (metal ) laminor pentru şine, laminor de şine rail motor [] s (ferov ) vagon motor railroad [] I s (amer ) cale ferată II vb A tr 1 a expedia (mărfuri etc ) pe calea ferată, a transporta (mărfuri etc ) pe calea ferată 2 (fig ) a face să treacă (un proiect de lege) în grabă prin parlament 3 a construi o cale ferată în (o regiune etc ) B intr 1 a călători pe calea ferată 2 a avea serviciul la calea ferată railroader [] s (amer , ferov ) 1 feroviar 2 proprietar de cale ferată railroad jungle [] s (amer ) 1 (vagoane de marfă servind drept mijloc de locomoţie şi locuinţă temporară pentru vagabonzi) // 2 lumea vagabonzilor railroad system [] s (amer , ferov ) reţea de căi ferate, reţea feroviară railroad trestle [] s (amer , ferov ) viaduct railrolling mill [] s v {rail mill} railway [] I s cale ferată, drum de fier; aerial ~ cale ferată aeriană; elevated ~ cale ferată pe estacadă; circular ~ cale ferată de centură; light ~ linie ferată îngustă II adj feroviar, de cale ferată; at ~ speed foarte repede III vb intr 1 a construi o cale ferată 2 a călători pe calea ferată railway bed [] s (ferov ) terasament de cale ferată railway board [] s (ferov ) direcţia căilor ferate railway bridge [] s (ferov ) pod de cale ferată railway brotherhood [] s (amer , ferov ) sindicat al feroviarilor railway car [] s (ferov ) vagon de călători railway carriage [] s v {railway car} railway communication [] s (ferov ) comunicaţie feroviară railway crossing [] s (ferov ) pasaj de nivel railway engine [] s (ferov ) locomotivă railway ferry [] s (mar ) feribot railway guide [] s (ferov ) mersul trenurilor railway junction [] s (ferov ) încrucişare de căi ferate, nod de cale ferată railway line [] s (ferov ) linie (de cale ferată) railwayman [] /, pl railwaymen/ s (ferov ) feroviar railwaymen [] (pl de la) v {railwayman} railway mounting [] s (mil ) artilerie pe cale ferată railway network [] s (ferov ) reţea de căi ferate, reţea feroviară railway novel [] s roman destinat lecturii în tren railway speed [] s (fig ) viteză mare, iuţeala vântului railway station [] s (ferov ) gară, staţie railway system [] s (ferov ) reţea feroviară, reţea de căi ferate railway terminal [] s (ferov ) staţie terminus railway ticket [] s (ferov ) bilet de cale ferată raiment [] s (poetic ) haină, veşmânt, straie, strai rain [] I s 1 ploaie; pouring ~ aversă de ploaie; the ~s ploile, sezonul ploilor (în ţinuturile tropicale), perioada ploilor (în ţinuturile tropicale); pelting ~ ploaie torenţială; fine ~ ploaie măruntă, ploaie fină; the ~ comes out in torrents toarnă, plouă cu găleata; signs of ~ semne de ploaie; it looks like ~ arată a ploaie; it is turning to ~ o să înceapă să plouă; a walk in the ~ o plimbare pe ploaie; to stay out in the ~ a rămâne (afară) în ploaie, a sta (afară) în ploaie; to be caught in the ~ a fi prins de ploaie; ~ or shine a) pe orice vreme, orice vreme ar fi (bună sau rea), "fie ploaie fie vânt"; b) (fig ) în orice situaţie; 2 (fig ) ploaie, grindină, potop (de lovituri, de gloanţe etc ); şiroaie (de lacrimi); năvală; noian; a ~ of ashes o ploaie de cenuşă; a ~ of arrows o ploaie de săgeţi; a ~ of blows o grindină de lovituri, o ploaie de lovituri II vb A impers a ploua; it ~s, it is ~ing plouă, cade ploaia; to ~ fast, to ~ hard a ploua tare; (fam ) it is ~ing cats and dogs, (amer ) it ~s pitchforks toarnă cu găleata, plouă cu găleata; (prov ) it never ~s but it pours o nenorocire nu vine niciodată singură B intr (fig ) a ploua; a curge cu nemiluita, a curge şiroaie; a cădea ca o ploaie (despre apă, praf, cenuşă, nisip, gloanţe, săgeţi, lovituri, felicitări, scrisori etc ); hot tears ~ed down her cheeks lacrimi fierbinţi cădeau şiroaie pe obrajii ei; blows ~ed upon him loviturile cădeau peste el ca ploaia, loviturile plouau peste el cu nemiluita; (fig ) to go out when it ~s, to come when it ~s a evita neplăceri C tr 1 a ploua cu, a turna, a trimite (ploaie); the clouds ~ed huge drops upon us norii trimeteau picături mari de ploaie asupra noastră, norii se revărsau asupra noastră 2 (fig ) a ploua cu, a revărsa; a împroşca cu; a copleşi cu; to ~ blows on smb a căra cuiva lovituri (cu nemiluita); to ~ gifts upon smb a încărca pe cineva cu daruri rain band [] s (fiz ) virga (rază spectrală indicând prezenţa vaporilor de apă) rainbird [] s (ornit ) 1 cuc cu ciocul galben (Coccyzus ambricornus) 2 cucul-şopârlă (Saurothera vetula) rainboots [] s pl galoşi (mai ales pentru femei) rainbow [] s curcubeu rainbow-hued [] adj irizat rainbow hunt [] s goană după ceva inaccesibil; goană după himere rainbow trout [] s (iht ) păstrăv-canadian (Salmo irideus) rain box [] s (teatru ) aparat care imită ploaia, tobă care imită ploaia rain cap [] s umbrelă (pentru hornuri) rain chart [] s hartă pluviometrică rain check [] s (amer ) (bilet cu care se poate intra a doua oară la un spectacol întrerupt din cauza ploii) // rain cloud [] s nor de ploaie rain coat [] s impermeabil, manta de ploaie, pelerină de ploaie rain doctor [] s vraci aducător de ploaie (la popoarele primitive) rain drop [] s picătură de ploaie rainfall [] s 1 ploaie torenţială, rupere de nori, aversă 2 cantitate de precipitaţii rain gauge [] s (meteor ) pluviometru rain glass [] s barometru raininess [] s caracter ploios; pluviozitate rain-laden [] adj (despre nori) încărcat de ploaie rainless [] adj secetos rainlessness [] s lipsă de ploaie, secetă rainmaker [] s v {rain doctor} rainproof [] I adj 1 impermeabil, rezistent la ploaie; hidrofug 2 inalterabil la ploaie II s manta de ploaie rain shadow [] s (constr ) streaşină rain shower [] s aversă rain storm [] s ploaie însoţită de vânt, vijelie raintight [] adj v {rainproof (I, 1)} rain water [] s apă de ploaie rainwear [] s haine de ploaie, îmbrăcăminte de ploaie rain worm [] s (zool ) râmă (Lumbricus terrestris) rainy [] adj 1 ploios; ~ weather vreme ploioasă; to lay by for a ~ day a pune de o parte pentru zile negre 2 (despre nori etc ) (aducător) de ploaie raise [] I vb tr 1 a ridica, a înălţa, a ridica în sus, a ridica în picioare, a pune să stea drept, a pune să stea vertical; to ~ a weight from the ground a ridica,, o greutate de la pământ; to ~ a flag a înălţa un drapel; to ~ one's hands a-şi ridica mâinile; to ~ one's eyebrows a-şi ridica sprâncenele; to ~ one's head a) a-şi ridica capul; b) (fig ) a apărea, a da semne de viaţă 2 a ridica, a ridica în sus (cu mâna); to ~ one's hat to smb a-şi scoate pălăria în faţa cuiva, a saluta pe cineva; to ~ one's glass to a ridica paharul, a bea în sănătatea (cuiva) 3 a ridica (de jos, dintr-o poziţie culcată); a scula din morţi; to ~ from the dead (fig ) a învia din morţi, a readuce la viaţă 4 (despre animale, păsări) a-şi ridica în sus (părul, penele); a ridica, a scula (vânatul); to ~ one's feathers a-şi zbârli penele 5 a ridica (de jos, de la fund, la suprafaţă); to ~ anchor a) a ridica ancora (de la fund); b) (fig ) a pleca în larg; %% to ~ a ship a ridica un vapor (scufundat, de la fund); to ~ coal a ridica cărbunele (din mină) la suprafaţă 6 a ridica (o fereastră, un stor, o jaluzea; o capotă de la o maşină, un voal etc ); to ~ the blind a ridica jaluzeaua, a ridica storul; to ~ a window a) a ridica fereastra (la o casă); b) (auto ) a ridica geamul (la o maşină); %% to ~ the bonnet, to ~ the hood (auto ) a ridica capota (maşinii) 7 a ridica, a stârni, a agita, a aţâţa, a face să se ridice (praful etc ); to ~ the country a agita ţara, a ridica ţara; to ~ the devil, to ~ hell, to ~ Cain (fig ) a face scandal, a face tărăboi, a face gălăgie 8 a ridica, a clădi, a înălţa (o statuie, un monument, un palat etc ) 9 a creşte (vite, păsări etc ); a cultiva (legume, cereale); a creşte, a întreţine (o familie, copii) 10 a ridica, a promova, a înainta, a avansa, a înălţa (în grad, în putere, în rang); to ~ a captain to the rank of major (mil ) a înainta un căpitan la gradul de maior; to ~ a soldier from the rank (mil ) a grada un soldat; to ~ smb to power a ridica pe cineva la putere; a face pe cineva să ajungă la putere; to ~ smb from poverty a scoate pe cineva din sărăcie 11 a provoca, a stârni, a produce, a face să se nască; to ~ astonishment a provoca mirare; to ~ a hope a face să se nască o speranţă; to ~ a blush on the cheek a face să se înroşească la faţă; to ~ a storm of protests a stârni un val de proteste, a provoca un val de proteste 12 a ridica (o chestiune, o problemă, un argument, o obiecţie, o pretenţie etc ); to ~ a question a ridica o întrebare, a ridica o problemă, a ridica o chestiune; to ~ an objection a ridica o obiecţie; to ~ a claim a ridica o pretenţie 13 a ridica, a înălţa, a încuraja, a exalta (sufletul, moralul, spiritul, reputaţia); to ~ smb 's spirits a ridica moralul cuiva, a ridica curajul cuiva; to ~ one's reputation a ridica reputaţia cuiva 14 a chema, a evoca (un spirit) 15 a ridica, a urca, a mări, a spori (preţuri, salarii, producţia, un tarif, un curs monetar; temperatura etc ); to ~ the temperature a ridica temperatura 16 a ridica (vocea); a pronunţa mai tare; to ~ a shout a scoate un strigăt; to ~ one's voice against a-şi ridica vocea contra (cu gen ), a protesta împotriva (cu gen ) 17 a strânge, a aduna (o armată; taxe, impozite etc ); a înrola; a emite, a contracta (un împrumut); to ~ an army a pune pe picior o armată, a aduna o armată, a strânge o armată; to ~ recruits a înrola recruţi; to ~ a loan (despre Stat) a contracta un împrumut 18 a procura, a găsi, a obţine (bani, capital); to ~ money a obţine bani, a procura bani; to ~ the wind (fam ) a face rost de bani 19 a face să crească (aluatul, pâinea) 20 a ridica, a îndepărta, a înceta (un asediu, o blocadă) 21 (mar ) a se apropia de (ţărm), a vedea (la orizont) cum se ridică (farul, coasta, la apropierea vasului) 22 to ~ up enemies a-şi face duşmani II s 1 urcare, mărire, sporire (de preţuri, salarii etc ) 2 (la jocuri de cărţi) relans 3 (mine ) suitoare, suiş raised [] adj 1 (despre aluat) crescut 2 în relief, reliefat 3 (fig ) ridicat raised groundfloor [] s (constr ) mezanin raised letter [] s (poligr ) caracter în relief raised map [] s hartă în relief raised print [] s tipărire pentru orbi raised quarterdeck [] s (mar ) semidunetă raisin [] s (mai ales pl ) stafide raising [] s 1 ridicare (a unui obiect căzut) 2 înviere (a morţilor) 3 înălţare (a unui monument) 4 creştere (a vitelor) 5 cultură (a plantelor) 6 extracţie (de minereuri) 7 urcare (a tarifelor etc ) 8 urcare (a minerilor din mină) 9 înălţare (de teren) 10 evocare (a spiritelor) 11 sporire; ridicare (a impozitelor etc ) 12 ridicare (a blocadei) raising iron [] s (mar ) cioc de cioară raj [] s (anglo-indian) dominaţie, supremaţie; suveranitate, autoritate; under the British ~ sub dominaţie britanică raja, rajah [] s (anglo-indian) rajah Rajpoot, Rajput [] s (anglo-indian) rajput (membru al unei caste din nordul Indiei) rake^1 [] I s 1 greblă; greblă de mână; greblă mare (trasă de cal sau mecanică); hay ~ greblă de fân 2 răzuitoare, curăţitoare, raşchetă; light ~ răzuitoare 3 depănătoare, pieptene rar de descâlcit părul 4 vătrai; lopată cu care se scoate jeratic din cuptor; cârlig pentru foc (pentru zgândărit focul în cuptoare); prăjină cu cârlig (a brutarilor) 5 vagonet cu roţi (la brutării) 6 lopăţică a crupierului (la cazino, la mese de joc) 7 (fig ) om foarte slab, schelet, ţâr; as lean as a ~ slab ca un ţâr II vb A tr 1 a grebla, a netezi, a nivela, a răzui (o grădină, un câmp, o potecă, o alee etc ); to ~ a surface level a nivela o suprafaţă, a grebla o suprafaţă 2 (fig ) a scotoci în (documente vechi, istorie, memorie etc ), a scormoni în (documente vechi, istorie, memorie etc ), a căuta în (documente vechi, istorie, memorie etc ); to ~ history for examples a căuta în istorie pentru a găsi exemple, a scormoni în istorie pentru a găsi exemple; to ~ every sourcé for rare pictures a scormoni orice sursă pentru a găsi picturi rare 3 a strânge, a aduna (ca şi cu o greblă); to ~ recruits everywhere a strânge recruţi de pretutindeni, a aduna recruţi de pretutindeni 4 (mil ) a mitralia, a secera cu mitraliera; a bombarda, a face foc de baraj asupra (unui vapor, de la proră la pupă sau asupra unei tranşee, de la stânga la dreapta) 5 a scruta, a cerceta atent orizontul; a domina, a cuprinde cu ochii (auditoriul unei săli) 6 to ~ away a da afară (frunzele etc ) cu grebla, a scoate afară (frunzele etc ) cu grebla; to ~ in a) (la cazino) a strânge (fisele) cu lopăţica (de pe masa de joc); b) (fam ) a strânge, a aduna (bani); %% to ~ out a) // to ~ out a fire a scoate cenuşa de la foc; a domoli un foc; b) (fig ) a scotoci, a scormoni, a da de urma (cu gen , cercetând, prin anchetă); %% to ~ over a răzui, a zgâria, a râcâi (pământul); to ~ together, to ~ up a strânge cu grebla, a curăţi cu grebla (frunze căzute, fân); to ~ up a) a aţâţa (focul); a scormoni (jarul); b) (fig ) a scormoni, a zgândări, a reînvia (vechi amintiri, scandaluri etc ) B intr 1 a folosi o greblă, a lucra cu o greblă 2 (fig ) a căuta, a scotoci, a cerceta, a face investigaţii rake^2 [] I vb A intr a se abate de la linia verticală B tr a înclina, a apleca II s (mar ) 1 înclinare (a catargului, a coşului etc ) 2 abatere, deviere de la perpendiculară; înclinare de la verticală 3 (tehn ) unghi de înclinare, unghi de degajare 4 (tehn ) înclinare, teşitură rake^3 [] I s crai, stricat, desfrânat, destrăbălat, libertin, dezmăţat II vb intr a duce o viaţă desfrânată, a fi destrăbălat rakeful [] s greblă (plină de fân etc ) rake-off [] s (amer , sl ) parte din câştig care revine mijlocitorului, comision raker [] s 1 greblă 2 persoană care lucrează cu o greblă 3 (fam ) pieptene raking^1 [] adj (despre tir) în direcţia lungimii raking^2 [] s 1 greblare 2 pl ceea ce se strânge cu grebla 3 scotocire (în hârtii etc ) 4 (fam ) mustrare raking^3 [] adj 1 (despre un catarg) înclinat spre spate 2 (despre un acoperiş etc ) în pantă 3 (mar , despre prova etc ) zvelt rakish^1 [] adj 1 desfrânat, destrăbălat, dezmăţat, libertin 2 îndrăzneţ, dezinvolt; to wear one's hat at a ~ angle a-şi purta pălăria pe-o ureche cu un aer dezinvolt rakish^2 [] adj (mar ) zvelt; rapid rakishly [] adv 1 ca un desfrânat; cu destrăbălare 2 îndrăzneţ, dezinvolt; with his hat tilted ~ cu pălăria pe o ureche rakishness [] s 1 destrăbălare, desfrâu 2 îndrăzneală, dezinvoltură râle [] s (fr ) (med ) horcăit rallicart [] s (ist ) şaretă pe arcuri pentru patru cai rally^1 [] I vb A tr 1 a aduna, a strânge, a reuni, a ralia (trupa, aderenţi etc ) 2 a chema, a aduna; a regrupa (soldaţi împrăştiaţi) 3 a reînsufleţi, a rechema la viaţă; to ~ one's spirits a recăpăta curaj B intr 1 (despre trupe) a se regrupa, a se strânge, a se aduna 2 a se ralia; a veni în sprijinul (cu gen ); his partisans rallied round him partizanii lui s-au grupat în jurul său 3 a-şi recăpăta forţele; a reveni la viaţă; to ~ from an illness a se reface după o boală, a se restabili după o boală 4 a se reculege II s 1 restabilire 2 regrupare (a trupelor) 3 (amer ) mare întrunire politică 4 adunare; congres concurs; beauty ~ concurs de frumuseţe 5 (mil ) concentrare 6 (la tenis) schimb rapid de lovituri 7 (la box) repriză 8 (com ) reluare (a afacerilor) 9 (sport ) ultim efort pentru a câştiga partida; recâştigare de forţe rally^2 [] vb tr a zeflemisi, a lua peste picior, a ironiza, a-şi râde de rallying^1 [] s 1 regrupare 2 restabilire (a forţelor), înviorare rallying^2 [] I adj zeflemisitor; ironic II s zeflemea, derâdere, ironie, luare peste picior rallyingly [] adv zeflemisitor; ironic ram^1 [] I s 1 (zool ) berbec 2 (astron ) The Ram Berbecul (constelaţie şi semn al zodiacului) 3 (ist mil ) berbec, berbece, maşină de dărâmat ziduri 4 (mar ) pinten 5 (tehn ) berbec de fontă, berbec hidraulic, piston, mai 6 (mine ) împingător de cărbuni; împingător de cocs 7 (constr ) berbec basculant II vb tr 1 (ist ) a distruge, a sfărâma (ziduri de cetăţi) cu berbecul 2 (mar ) a aborda (o navă) cu pintenul etravei 3 a bate, a presa, a tasa (pământul cu un berbec, un mai etc ); a bate cu maiul (o alee etc ) 4 a umple, a presa, a îndopa, a încărca (o armă de foc, o pip etc ) 5 a îndesa, a presa, a băga cu forţa; to ~ one's clothes into a trunk a-şi îndesa hainele într-un cufăr; to ~ one's hat on over one's ears a-şi îndesa pălăria pe urechi 6 a înfunda, a înfige (prin batere); a vârî, a băga (în pământ); a bate (un par); (fig ) to ~ smth into smb a vârî cuiva ceva în cap; I tried to ~ a little Greek into his head am încercat să-i bag puţină greacă în cap, am încercat să-i vâr puţină greacă în cap 7 a ciocni, a tampona (o maşină etc ), to ~ one's head against the wall a se ciocni cu capul de zid, a se lovi cu capul de zid 8 to ~ down a bate, a presa, a tasa (pământul); a bate, a vârî, a înfunda (un par etc ); to ~ up a înfunda, a astupa (o gaură) ram^2 [] s lungime (a unui vas, a unei bărci) de la un capăt la celălalt ram^3 [] adj sever, riguros, straşnic Ramadan [] s (turc ) ramazan ramble [] I vb intr 1 a se plimba fără ţintă, a hoinări; to ~ through the streets a rătăci pe străzi 2 a face excursii pe jos 3 (bot ) a se căţăra în toate părţile 4 a divaga, a vorbi incoerent 5 to ~ on a bate câmpii, a vorbi vrute şi nevrute II s 1 plimbare fără ţintă, hoinăreală 2 excursie; to go for a ~ a pleca într-o excursie 3 discurs incoerent; vorbire incoerentă; rambler [] s 1 hoinar, excursionist; haimana; vagabond; night ~ chefliu de noapte 2 (fam ) palavragiu, vorbă-lungă 3 plantă târâtoare, (mai ales) trandafir agăţător rambling [] I adj 1 rătăcitor, vagabond 2 (despre o casă) cu multe coridoare, construit neregulat; (despre o stradă) întortocheat 3 (despre vorbire etc ) fără şir, incoerent, dezlânat; ~ talk vorbire fără şir, conversaţie fără şir, vorbire dezlânată; (despre gânduri) distrat, rătăcitor 4 (despre plante) agăţător, târâtor II s 1 hoinăreală 2 (fig ) divagaţie, abatere rambling expedition [] s 1 incursiune 2 excursie rambling fellow [] s v {rambler (1)} rambling house [] s casă cu multe coridoare; casă cu multe ascunzişuri ramblingly [] adv împrăştiat, risipit, dezlânat (şi fig ) rambling tour [] s excursie rambunctious [] adj (amer , sl ) 1 aprig, neostoit, violent; iritabil; irascibil; neînfrânat, sălbatic 2 nesupus, neascultător, refractar 3 zgomotos, gălăgios 4 neobrăzat, obraznic rambustious [] adj (amer , sl ) v {rambunctious} rambutan [] s (bot ) (fructul comestibil al unui pom din Indonezia, acoperit cu ghimpi moi (Nephelium lappaceum)) // ram cat [] s (pop ) cotoi, motan rameal [] adj ramificat, bifurcat ramekin [] s prăjitură din brânză cu firimituri de pâine şi ouă ramequin [] s v {ramekin} ramfeezle [] vb tr (scoţ ) a istovi, a slei ramfeezled [] adj (scoţ ) istovit, obosit, frânt ramie [] s 1 (bot ) ramia, urzică-de-China (Boehmeria nivea) 2 (bot ) ramia, cânepă-chinezească (Boehmeria tenacissima) 3 fibre obţinute din urzică-de-China ramification [] s 1 ramificare, bifurcare, răspântie, ramificaţie 2 (ferov ) cale ferată secundară 3 (fig ) ramură, branşă, subdiviziune 4 (fam ) crengi, ramuri, mlădiţe, vlăstare ramify [] vb A tr a ramifica, a bifurca B intr a se ramifica, a se bifurca, a se înfurci, a se răspândi ram jet engine [] s (av ) statoreactor rammaged [] adj (sl ) 1 beat 2 beţiv rammed [] adj îndesat, bătătorit; bătut cu maiul ramed concrete [] s (constr ) beton bătut, beton vârtos rammed walling [] s (constr ) zidărie în cofraje; perete de argilă bătută, perete de pământ stabilizat rammel [] s gunoi rammelsbergite [] s (mineral ) rammelsbergit, nichelină rammer [] s 1 persoană care bătătoreşte (cu maiul), persoană care tasează (cu maiul), persoană care îndeasă (cu maiul) 2 (constr ) berbec, pilon, bătător (de pământ); mai 3 (mil ) vergea de armă 4 (sl ) braţ; mână ramming piston [] s (tehn ) piston, plonjor, plunger, tijă, vergea, pisălog rammish [] adj 1 încăpăţânat (ca berbecul) 2 care miroase a berbec; rău-mirositor, împuţit, puturos, infect; rânced 3 (fig ) lasciv, pornit pe desfrâu ramose [] adj rămuros, crengos ramous [] adj v {ramose} ramp^1 [] I vb A intr 1 a se căţăra, a se răsuci, a se învârti, a se urca (ca o plantă) 2 a sări, a sălta 3 (herald ) a sta pe picioarele dinapoi 4 a sta ameninţător; a se uita chiorâş 5 to ~ along a alerga foarte repede, a goni B tr 1 a acoperi (panta rambleului) cu brazde de iarbă 2 (sl ) a prăda, a jefui II s 1 săritură 2 pantă, povârniş, declivitate; suiş, urcuş; râpă 3 (constr ) rampă; (drum ) taluz 4 (ferov ) acul macazului 5 contact, atingere, legătură, cuplare, joncţiune, conexiune 6 bord, margine, bordură 7 (auto ) oblon 8 (mine ) varietate de diamant pentru burghiul de foraj 9 platformă de încărcare, rampă 10 (geol ) falie, dizlocare; falie de ascensiune; falie de aruncare în sus, falie inversă 11 (bot ) fetică (Campanula rapunculus) ramp^2 [] (sl ) I s 1 şantaj; preţ pipărat 2 jaf, pradă 3 ticălos; hoţ de drumul mare II vb tr 1 a şantaja 2 a prăda, a jefui rampacious [] adj (fam ) v {rampageous} rampage [] I s 1 iritare, enervare, supărare; furie; to be on the ~ a face tărăboi, a face scandal, a nu mai cunoaşte nici o măsură 2 săritură sălbatică (la mânie) 3 (pop ) pungăşie, escrocherie II vb intr a se comporta ca un apucat, a se comporta ca un nebun rampageous [] adj 1 aprins, înfocat, impetuos, violent; gălăgios 2 ţipător; grosolan; nesupus, nedisciplinat rampageously [] adv 1 cu furie 2 cu zgomot, gălăgios rampancy [] s 1 furie, violenţă, agresivitate, turbare, frenezie 2 exces, exagerare, extravaganţă 3 desfrânare, dezmăţ 4 creştere, înmulţire repede, propagare, lăţire rampant [] I adj 1 violent, nestăpânit, năvalnic, agresiv, turbat, frenetic 2 excesiv, exagerat, extravagant 3 desfrânat, dezmăţat 4 (despre vegetaţie) luxuriant, bogat II s (arhit ) 1 parapet, balustradă 2 arc rampant, boltă rampantă rampant arch [] s (arhit ) boltă cu piloni aranjaţi la diferite grade, arc rampant rampart [] I s 1 (mil ) sistem de fortificaţii; meterez, întăritură; val 2 armă defensivă, pavăză; bastion; apărare, protecţie (şi fig ) 3 (geol ) cută, bombament 4 (hidr ) val (de pământ) 5 (tehn ) arbore, valţ, sul, cilindru, ax II vb tr a înconjura cu întărituri, a apăra ramper [] s (sl ) 1 şantajist 2 hoţ rampick [] s (înv ) copac uscat rampier [] s meterez, fortificaţie rampike [] s v {rampick} ramping [] I adj violent, furtunos II s acoperirea taluzului cu iarbă, îmbrăcarea taluzului, placarea taluzului ramping-mad [] adj nebun furios rampion [] s v {ramp^1 (II, 11)} rampire [] s (înv ) v {rampart (I)} ramp shoe [] s (ferov ) papuc colector rampsman [] /, pl rampsmen/ s (sl ) hoţ de stradă rampsmen [] (pl de la) v {rampsman} ram pump [] s (tehn ) pompă cu piston plonjor ramp valley [] s (geol ) vale de rampă; scufundare în trepte; graben format cu ajutorul faliei de ascensiune ramrod [] s 1 baghetă 2 (mil ) vergea de armă, îndesător la tun 3 (tehn ) sondă pentru măsurarea nivelului superior al încărcăturii unui furnal ramroddy [] adj (fam rar ) băţos, înţepenit ca o vergea de tun ramshackle [] I adj 1 care se descompune, care se clatină, şubred 2 ruinat, dărăpănat 3 prost construit, improvizat II s (scoţ ) mojic, bădăran III vb tr a sparge în bucăţi mici ramshorn [] s (tehn ) agăţătoare cu clichet, gheară cu clichet, crampon cu clichet, agrafă cu clichet, copcă cu clichet, cârlig cu clichet ramson [] s (bot ) leurdă (Allium ursinum) ramules [] s (tehn ) dioptru de măsurat un unghi ran [] (past de la) v {run} rana [] s (anglo-indian) prinţ indian rance [] s 1 (mineral ) marmură roşie cu vine albe şi albastre 2 (mine ) stâlp alungit de siguranţa cărbunelui 3 (constr ) contrafişă; pilier îngust ranch [] (amer ) I s 1 fermă; moşie 2 imaş 3 crescătorie de vite 4 (fam ) locuinţă, reşedinţă II vb intr 1 a conduce un ranch 2 a lucra într-o crescătorie de vite rancher [] s (amer ) 1 proprietarul unui ranch; fermier 2 lucrător într-o crescătorie de vite rancheria [] s (în S U A ) 1 locuinţa unui fermier sau a unui muncitor din crescătorie 2 sat al ciobanilor, văcarilor 3 cătun indian ranchero [] s v {rancher} ranching [] s cuţit lung şi subţire (în Malaia) ranchman [] /, pl ranchmen/ s v {rancher} ranchmen [] (pl de la) v {ranchman} rancid [] adj 1 rânced, amar; acrit, înăcrit; to grow ~ a râncezi 2 (fig ) dezgustător, respingător rancidity [] s râncezeală, putreziciune; alterare rancidness [] s v {rancidity} rancor [] s (amer ) v {rancour} rancorous [] adj ranchiunos; rău rancorously [] adv cu ranchiună; cu răutate rancour [] s ranchiună; răutate, animozitate rand [] s 1 (înv ) margine, capăt, extremitate, bordură, chenar 2 ramă, branţ (la încălţăminte) 3 (măsură engleză echivalentă cu 1800 iarzi) // 4 (dial ) mănunchi, legătură 5 (geogr ) platou, podiş randall grass [] s (bot ) iarbă-înaltă (Festuca elatior) randan^1 [] s (mar ) ambarcaţiune pentru trei vâslaşi randan^2 [] s 1 (dial ) tărăboi, gălăgie, zarvă 2 (sl ) petrecere, chef, zaiafet, benchetuială; to go on the ~ a chefui, a face chefuri; a o duce în chefuri randanite [] s (geol ) diatomit randem [] s (trăsură cu două roţi şi trei cai) // randing [] s (geol ) cercetare transversală a aflorimentului random [] I s 1 caz, eveniment, incident, întâmplare; at ~ la întâmplare, pe negândite, la nimereală, fără chibzuială; to speak at ~ a vorbi vrute şi nevrute, a trăncăni, a pălăvrăgi 2 (geol ) direcţia unei secante, direcţia filonului secant 3 bătaia puştii 4 (sl ) trei cai înaintaşi II adj întâmplător, accidental random bullet [] s glonte rătăcit random inspection [] s control prin sondaj; control selectiv randomizer [] s (cib ) generator de semnal statistic randomly [] adv nechibzuit, la întâmplare, într-o doară, dezordonat random masonry [] s (constr ) zidărie de piatră în asiză incorectă, zidărie de piatră în asiză greşită, zidărie de piatră în asiză neregulată random searching [] s (cib ) explorare aleatorie random shot [] I s lovitură greşită; împuşcătură fără ţintă II vb intr a nu nimeri în ţintă, a da greş random walk [] s 1 (fiz ) mişcare haotică 2 (mat ) mers aleatoriu random work [] s (constr ) zidărie fără rând randy [] (dial , scoţ ) I adj zgomotos, gălăgios; grosolan, ţipător II s 1 cerşetor impertinent, cerşetor stăruitor, cerşetor neruşinat 2 fată zburdalnică; femeie gâlcevitoare, femeie cicălitoare ranee [] s (anglo-indian) principesă; soţie de rajah rang [] (past de la) v {ring} range [] I vb A tr 1 a rândui, a alinia, a aşeza în rânduri; to ~ troops in order of battle a aşeza soldaţii în linie de bătaie 2 a înşira 3 a clasifica, a categorisi; to ~ plants and animals in genera and species a clasifica plantele şi animalele după genuri şi specii 4 a îngrămădi, a face teancuri; to ~ sheets in piles a face maldăre de foi 5 (poligr ) a da o anumită lungime (unui rând de tipar) 6 a cutreiera, a colinda (prin); to ~ the world a colinda prin lume 7 a trece peste 8 (mar ) a pluti de-a lungul (cu gen ), a naviga de-a lungul (cu gen ); to ~ the coast a naviga de-a lungul coastei 9 a socoti, a număra 10 a atinge, a realiza 11 to ~ out a trasa (o curbă) B refl 1 a se uni, a se ralia, a se alătura, a adera; he has ~d himself on the side of the enemy a trecut de partea duşmanului 2 a dobândi o situaţie socială prin căsătorie C intr 1 a hoinări, a colinda; his thoughts ~ over the future gândurile îi colindau prin viitor 2 (zool , bot ) a se dezvolta, a creşte; a se întinde între anumite hotare; a se întâlni; the nightingale ~s from the Channel to Warwickshire privighetoarea se întâlneşte între Canalul Mânecii şi Warwickshire 3 (mil ) a bate până la o anumită distanţă, a avea o bătaie (de); the gun ~s three miles tunul bate la trei mile 4 (despre câini etc ) a adulmeca 5 a vibra 6 to ~ about a rătăci, a hoinări; to ~ between a fluctua între; to ~ by (mar ) a dubla, a trece pe lângă; prices ~ from a shilling to a pound preţurile fluctuează între un şiling şi o liră; to ~ with a) a fi socotit printre, a fi unul dintre, a fi unul din; b) a corespunde în direcţie cu; %% the front of the house ~s with the line of the street casa e aşezată cu faţa la stradă II s 1 şir, rând, aşezare, direcţie 2 şir, serie, catenă, lanţ; a ~ of mountains un lanţ de munţi 3 ordine, rânduială, regulă 4 clasă, categorie 5 spaţiu, pauză, interval, limită, volum, sferă, mărime, domeniu, distanţă, întindere; that is out of my ~ e în afara specialităţii mele 6 călătorie, excursie; to take a ~ over a cutreiera (cu ac ) 7 treaptă, scară, gamă 8 (mil ) bătaie (a tunului etc ), tir, poligon de tragere; within ~ a) în bătaia tunului; b) (fam ) la îndemână; %% out of ~ dincolo de bătaia tunului, dincolo de bătaia puştii; prea departe (şi fig ) 9 maşină de bucătărie, maşină de gătit 10 grătar (de sobă) 11 prezenţă, răspândire, rază, orizont; diapazon, anvergură, amplitudine, întindere 12 gradaţie, diviziune, scală, cadran 13 sortiment, specificaţie dimensionară; limită a aplicării, grad de utilitate 14 oscilaţie, vibraţie, trepidaţie (a unei mărimi) 15 parcurs, traseu 16 plasare a bombei 17 ciur, sită, strecurătoare 18 oişte, proţap 19 păşune întinsă 20 cameră de trecere 21 traversă (de cale ferată) 22 capacitate intelectuală range angle [] s (mil ) unghi de derivă a bombei range boiler [] s cazan de bucătărie range card [] s (mil ) schemă de reper; fişă de raport a tragerii range centre [] s (mil ) punct central de ochire range chart [] s (mil ) grafic de tragere range clock [] s (geod ) aparat de indicat distanţa range correction [] s (mil ) corecţie de distanţă range curve [] s (mil ) curba razelor de acţiune range deviation [] s (mat ) abatere longitudinală range dial [] s 1 (mil ) tobă de înălţător, tobă de vizor, tobă de ţintă; scală, gradaţie, cadran 2 (tehn ) disc de divizare cu pasul găurilor diferit range drum [] s 1 (mil ) v {range (II, 8)} 2 (tehn ) tambur divizor range elevation [] s (mil ) dispozitiv de fixare a înălţătorului range finder [] s (mil ) telemetru range indicator [] s (mil ) indicatorul vizorului; indicator de distanţă range lights [] s pl (mar ) lumini de aliniament range masonry [] s (constr ) şir de zidărie de grosime diferită range multiplier [] s (electr ) rezistenţă suplimentară a voltametrului range plate [] s (mil ) tăbliţă pentru distanţe (pe afetul armei) range pole [] s jalon de reper range-pole visor [] s jalon cruce de vizare ranger [] s 1 haimana, vagabond 2 pădurar regal 3 (mil ) cavalerist 4 tâlhar, hoţ 5 copoi 6 (top ) miră range rod [] s jalon, semn de zi range scale [] s gradaţie de distanţă; cadran de distanţă range setter [] s montorul vizorului rangership [] s slujba de pădurar, funcţia de agent silvic range switch [] s (tel , cib ) comutator de frecvenţe, comutator de game range table [] s (mil ) tabel de tragere range taker [] s calculator de distanţe mari range work [] s (constr ) zidărie în rând ranging [] s 1 (mil ) reglare a tirului; ajustare a tragerilor; ~ of the shot împrăştiere în adâncime 2 clasificare 3 jalonare ranging rod [] s v {range rod} rangy [] adj 1 (amer ) sprinten, ager, iute 2 (amer ) voinic, musculos 3 (fig ) (amer ) haimana, rătăcitor, vagabond 4 (amer ) spaţios, vast 5 (austr , amer ) muntos rani [] s v {ranee} ranidae [] s (zool ) ranide, familie de batraciene raniform [] adj asemănător broaştelor ranivorous [] s mâncător de broaşte rank^1 [] I s 1 rând, linie, şir 2 (mil ) rând, front, şir; the ~s, the ~ and file a) soldaţii de rând; b) membrii de rând ai altei organizaţii, membrii de rând ai unui partid; c) oamenii simpli, masele; %% to break ~s a rupe rândurile, a ieşi din front; to fall into ~ a se alinia; to close the ~s a strânge rândurile; to rise from the ~s a) a trece în rândul ofiţerilor; b) (fam ) a răzbi în lume 3 (la şah) câmp 4 clasă, pătură socială; ~ and fashion înalta societate, aristocraţia; a person of ~ un om de lume 5 titlu, stare; ~ of baron rang de baron 6 categorie, rang, clasă; a poet of the highest ~ un poet de prima clasă 7 (muz ) şirul ţevilor de orgă 8 (mat ) grad II vb A tr 1 a orândui, a rândui, a aranja 2 a aprecia; I ~ his abilities very high apreciez foarte mult capacitatea sa 3 (mil ) a primi un rang mai mare decât 4 a ataşa, a adăuga B intr 1 a ocupa o funcţie; to ~ high a ocupa o funcţie înaltă 2 to ~ among a se număra printre; to ~ with a avea poziţia de, a fi egal cu; a general ~s with an admiral un general este egal cu un amiral; I would not ~ with him n-aş vrea să fiu alături de ei rank^2 [] I adj 1 tare, viguros, puternic 2 (despre plante) rodnic, îmbelşugat, abundent, bogat 3 acoperit cu buruieni, năpădit de buruieni 4 (despre pământ) mănos, fertil 5 rânced; cu miros urât; to smell ~ a duhni 6 stricat, ruinat, decăzut 7 (fig ) respingător, cinic, grosolan, mojic 8 (jur ) nemăsurat, excesiv, extrem 9 evident, notoriu 10 care taie adânc, care intră adânc II adv 1 zdravăn, robust 2 cu violenţă, violent 3 flagrant, grosolan ranker [] s 1 clasificator; persoană care pune ceva în ordine 2 (mil ) ofiţer ridicat din rândul soldaţilor ranking [] s rang rankle [] vb A tr a enerva, a învenina B intr 1 a supura, a puroia, a face puroi 2 (fig ) a coace, a durea, a roade; the memory of the insult still ~s in his heart amintirea insultei îl roade încă inima rankness [] s 1 vigoare, putere 2 exuberanţă, abundenţă 3 miros de râncezeală, miros dezgustător ransack [] I vb A tr 1 a răscoli, a scotoci (după); to ~ one's brain a-şi sparge capul, a se căzni să-şi amintească 2 a percheziţiona 3 a fura, a jefui B intr 1 a pune la cale o percheziţie 2 to ~ after v {ransack (A)} II s scotocire, scormonire, percheziţie ransacker [] s 1 percheziţionator 2 jefuitor, tâlhar ransom [] I s 1 răscumpărare; (înv ) ispăşire, mântuire 2 preţ de răscumpărare; to hold smb to ~ a cere o sumă pentru răscumpărarea cuiva; a King's ~ o sumă fabuloasă 3 eliberare prin răscumpărare 4 (jur ) învoială II vb tr 1 a răscumpăra; a scoate de la amanet 2 (înv ) a ispăşi, a mântui ransomable [] adj care poate fi răscumpărat ransom bill [] s (ist ) (contract prin care se cade de acord să se răscumpere bunurile capturate pe mare în timpul războiului) // ransomer [] s răscumpărător ransomless [] adj care nu poate fi răscumpărat rant [] I vb intr 1 a vorbi bombastic, a vorbi cu emfază, a vorbi cu îngâmfare 2 a declama; a recita 3 (dial ) a se desfăta zgomotos, a petrece; a cânta tare II s 1 declamaţie 2 fanfaronadă, patos, emfază; piece of ~ tiradă 3 cântec zgomotos 4 (dial ) veselie, petrecere, chef ranter [] s 1 declamator 2 fanfaron 3 predicator, propagator, propovăduitor 4 (dial ) chefliu ranting [] adj 1 zgomotos, gălăgios 2 emfatic, bombastic; patetic; sforăitor rantingly [] adv zgomotos v {ranting} ranty [] adj zgomotos; sălbatic, violent ranunculi [] (pl de la) v {ranunculus} ranunculus [] /, pl ranunculuses [] sau ranunculi [|]/ s (bot ) piciorul-cocoşului (Ranunculus ficaria ş a ) rap^1 [] I s 1 lovitură uşoară; to get a ~ on the knuckles, to get a ~ over the knuckles a) a primi o lovitură peste mâini; b) (fig ) a primi observaţii, a primi reproşuri; %% to give smb a ~ on the knuckles, to give smb a ~ over the knuckles a) a lovi pe cineva peste mâini; b) (fig ) a face observaţii cuiva, a face reproşuri cuiva 2 ciocănit, bătaie în uşă 3 (amer , sl ) acuzare, învinuire II vb A tr 1 a lovi, a bate, a ciocăni la 2 a duce, a transporta (cu un vehicul) 3 (amer ) a mustra, a dojeni B intr 1 a bate, a ciocăni 2 (sl ) a scoate un strigăt, a striga 3 (sl ) a jura fals, a depune un jurământ fals 4 a înjura, a trage o înjurătură 5 to ~ at a da peste, a da de rap^2 [] s (monedă falsă de o jumătate de penny care circula în Irlanda în sec XVIII-lea) //; not a ~ câtuşi de puţin; I don't care a ~ puţin îmi pasă, mi-e tot una; it does not matter a ~ nu contează de loc; nu face nimic; it's not worth a ~ nu merită nici o para chioară, nu merită nici un ban, nu face nici cât o ceapă degerată rap^3 [] s (text ) 1 (măsură echivalentă cu 120 iarzi) // 2 ghem, tort, fire toarse în lungime de 120 iarzi rapacious [] adj 1 rapace, apucător; răpitor, lacom de pradă 2 lacom, nesăţios; ~ demands pretenţii nesăţioase rapacious beast [] s animal de pradă rapaciously [] adv cu lăcomie; lacom, nesăţios rapaciousness [] s lăcomie, prădăciune, nesaţ, rapacitate rapacity [] s v {rapaciousness} rape^1 [] I vb A tr 1 a răpi 2 (amer ) a silui, a viola 3 a seduce, a încânta B intr a comite un viol II s 1 răpire, rapt; the ~ of the Sabines răpirea Sabinelor 2 viol, siluire rape^2 [] s (bot ) 1 nap-de-câmp (Brassic apus) 2 rapiţă (Brassica oleracea) rape^3 [] s ţinut, district, canton (în Sussex) rape^4 [] s (fr ) 1 răzătoare, tijă de fricţiune, drişcă, pilă groasă, raşpă, raşpel de tâmplărie 2 filtru în industria oţelului raped joint [] s (constr ) canal cu mortar curăţit, şanţ cu mortar curăţit rape oil [] s ulei de rapiţă rape seed [] s sămânţă de rapiţă rapid [] I adj 1 repede, iute, rapid, abrupt 2 (dial ) viu, însufleţit, plin de viaţă II s 1 (mai ales pl ) vârtej, vâltoare, volbură, repeziş; pl praguri (de râu) 2 evadat, fugar rapid approach [] s (tehn ) alimentare rapidă; circulare rapidă; avans rapid rapid change [] s (fig ) săritură, salt rapid-charge rate [] s (electr ) încărcare rapidă (a unui acumulator) rapid fire [] s (mil ) tragere în vijelie rapid-firing [] (mil ) I s v {rapid fire} II adj cu tragere repede rapid-harding [] adj care se întăreşte repede rapid heater [] s reşofer, încălzitor cu curgere rapidă rapidity [] s repeziciune, iuţeală; (mil ) ~ of fire viteză de tragere; debit de foc rapidly [] adv rapid, cu repeziciune, repede, iute rapidness [] s (rar ) v {rapidity} rapid-phase change [] s (electr ) salt de fază rapid print [] s (fot ) copie rapidă rapid screw [] s (tehn ) şurub cu pas lung rapid-setting [] adj (despre ciment) care se solidifică rapid; cu priză rapidă rapid steel [] s (metal ) oţel rapid rapid transit [] s transport rapid; comunicaţie rapidă rapid-transit railway [] s (ferov ) cale ferată pentru trenuri rapide rapid traverse [] s deplasare rapidă rapid varying [] adj care se schimbă rapid rapier [] s (fr ) floretă rapier thrust [] s 1 atac cu spada 2 lovitură cu floreta; fandare dibace, fandare abilă rapilli [] s pl (geol ) rapilli, lapilli rapine [] s 1 jefuire 2 răpire 3 (înv ) forţă, putere rapist [] s (amer ) 1 tâlhar, jefuitor 2 siluitor rapparee [] s haiduc irlandez din sec XVII rappee [] s tutun tare; tabac tare de prizat rapper [] s 1 persoană care bate, persoană care loveşte 2 ciocan la uşa de intrare (în loc de clopot, sonerie), ciocan de semnal (în loc de clopot, sonerie) rapping [] s ciocănire rapport [] s (fr ) raport, proporţie rapprochement [] s (fr ) (mai ales pol ) apropiere, stabilire de relaţii prieteneşti rapscallion [] s (pop ) ticălos, nemernic rapt^1 [] (past şi part trec de la) v {rap^1 (II)} rapt^2 [] adj 1 (fig ) răpit, sedus 2 pierdut, cufundat, absorbit (în gânduri); ~ attention atenţie concentrată 3 ridicat de viu la cer, luat de viu la cer raptatorial [] s (zool ) răpitor raptorial [] (ornit ) I adj răpitor, de pradă II s pasăre răpitoare raptorial bird [] s (ornit ) pasăre de pradă rapture [] s 1 extaz, încântare, fermecare; in a ~ of delight extaziat, în culmea fericirii; to fall into ~s, to go into ~s a fi cuprins de extaz, a fi extaziat; a fi în culmea fericirii 2 grabă, iuţeală, viteză 3 răpire, furt 4 ridicare de viu la cer raptured [] adj extaziat; cuprins de încântare rapturous [] adj 1 răpitor, încântător, fermecător 2 entuziast, frenetic rapturously [] adv 1 încântător, fermecător 2 cu entuziasm, cu frenezie rapturousness [] s extaz, încântare rara avis [] s (lat ) pasăre rară; apariţie rară; raritate, ciudăţenie rare^1 [] adj 1 rar, rărit, rarefiat 2 rar, neobişnuit, fără seamăn, singular 3 semi-umed 4 excepţional, superior, excelent; to have a ~ time a se distra grozav rare^2 [] adj (amer ) (despre friptură) nu prea fript, în sânge ~ eggs ouă moi rare^3 [] adv foarte, grozav (de), peste măsură de; ~ and hungry grozav de flămând rarebit [] s frigănele de pâine unse cu brânză topită în bere rare earth [] s (chim ) pământ rar; element din pământuri rare rareshow, rareeshow [] s 1 curiozitate 2 spectacol, reprezentaţie 3 teatru ambulant 4 teatru de păpuşi rarefaction [] s rarefiere, rărire; rarificare, subţiere rarefied [] adj rarefiat rarefied air [] s aer rarefiat; vacuum rarefied-air space [] s spaţiu rarefiat rarefy [] vb A tr 1 a rarefia 2 a dilua 3 (fig ) a subţia; a rafina B intr a se rarefia rare gas [] s (chim ) gaz inert; gaz rar, gaz nobil rarely [] adv 1 rar, rareori 2 excepţional, excelent, cu măiestrie rareness [] s v {rarity} rareripe [] I adj 1 precoce, prematur 2 timpuriu II s trufanda rarity [] s 1 rarefiere 2 raritate, curiozitate 3 piesă rară, obiect de anticariat rascal [] I s 1 ticălos, pungaş; (fam ) hoţoman, ştrengar; you lucky ~! norocosule ! 2 (cinegetică) sălbăticiune mică II adj 1 jigărit, slab, prăpădit 2 josnic, meschin, nenorocit rascaldom [] s 1 (fam ) ticăloşi, pungaşi 2 ticăloşie, porcărie rascaless [] s pungăşoaică, hoaţă, escroacă, ticăloasă rascalism [] s v {rascaldom} rascality [] s v {rascaldom} rascally [] adj ticălos, mârşav rase [] vb tr 1 a distruge, a ruina; a dărâma, a nărui; to ~ a town to the ground a rade un oraş de pe suprafaţa pământului, a şterge un oraş de pe suprafaţa pământului 2 (rar ) a răzui, a rade 3 (fig ) a şterge, a rade, a suprima rash^1 [] I adj 1 repede, iute, grăbit 2 imprudent, neprevăzător, nechibzuit 3 îndrăzneţ, temerar, nesăbuit; impetuos, năpraznic, furtunos II vb tr 1 a sfâşia, a rupe în două 2 a tăia în bucăţi, a tăia în felii 3 a lovi 4 a grăbi III s cărbune nedat în comerţ, cărbune impur rash^2 [] s (med ) spuzeală, erupţie rash^3 [] s foşnet rasher [] s felie foarte subţire, feliuţă, felioară rashing [] s (mine ) şist cărbunos moale în culcuşul unui strat, şist fragil în intercalaţii de cărbune rashly [] adv 1 în grabă, grăbit, pripit 2 imprudent, nechibzuit; nesăbuit rashness [] s 1 pripă, grabă 2 îndrăzneală, semeţie 3 nesocotinţă, nechibzuinţă; nesăbuinţă rasp [] I vb A tr 1 (tehn ) a freca, a răzui, a rade, a pili, a rabota; a gelui, a da la rindea, a strunji 2 a irita (urechea, auzul) 3 a atinge, a agăţa 4 (fig ) a jigni; to ~ smb's nerves a zgândări nervii cuiva, a irita nervii cuiva; a enerva pe cineva B intr 1 a zăngăni, a zdrăngăni, a scoate un scrâşnet, a scoate un scârţâit 2 a scârţâi (la vioară etc ) II s 1 (tehn ) raşpă, raşpel, pilă 2 zăngănit, zdrăngănit, scârţâit, scrâşnet 3 (mine ) raşpel, labă de urs 4 răzătoare raspberry [] s (bot ) 1 zmeur, zmeură (Rubus idaeus) 2 (sl ) neplăcere, perdaf, muştruluială raspberry cane [] s zmeuriş, tufiş de zmeură rasped [] adj 1 răguşit, aspru 2 nervos, iritat rasper [] s 1 persoană care răzuieşte 2 (tehn ) maşină de răzuit, răzuitoare, raşpel 3 (cinegetică) mărăciniş, tufiş greu de trecut 4 (fam ) presoană neplăcută; (om) încăpăţânat, catâr rasp file [] s raşpel rasping [] s 1 răzătură, aşchie, strujitură, talaj; şpan, pilitură 2 sunet enervant raspingly [] adv (în mod) iritant, enervant rasping machine [] s (tehn ) maşină de degroşat, maşină de cojit rastolyte [] s (mineral ) silicat, hidratat de aluminiu, protoxid de fier, magneziu rat^1 [] I s 1 (zool ) şobolan, guzgan (Mus); like a drowning ~ ud ciuciulete, ud leoarcă, ud până la piele (fig ) to smell a ~ a presimţi ceva, a bănui ceva, a mirosi ceva; (amer ) ~s ! fleacuri !; prostii ! (fam ) to give smb ~s a cauza neplăceri cuiva (fam ) to have ~s in the attics a nu fi în toate minţile, a-i lipsi o doagă; like a ~ in a hole într-o încurcătură fără posibilitate de ieşire, strâns cu uşa, încolţit 2 (pol fam ) spion, denunţător; transfug, dezertor 3 (fam ) spărgător de grevă 4 funcţionar public 5 meşă (de păr) II vb intr 1 a prinde şoareci, a stârpi şobolanii (mai ales cu ajutorul câinilor) 2 (fam ) a trece de la un partid la altul; a părăsi o organizaţie (în vremuri grele) 3 a lucra cu preţ scăzut rat^2 [] interj v {drat (II)} ratability [] s preţuire, evaluare ratable [] adj 1 evaluabil 2 care poate fi impus, impozabil; care poate fi taxat ratableness [] s v {ratability} ratably [] adv proporţional ratafee [] s v {ratafia} ratafia [] s ratafia (un fel de băutură spirtoasă cu fructe, cruşon; un fel de biscuit cu migdale) ratal [] s cuantum până la care se pot impune preţurile, suma impunerii rataplan [] I s 1 bătaie a tobelor 2 bătaie, ciocănit, lovitură (în uşă) II vb intr a bate toba rat catcher [] s şoricar, prinzător de şoareci ratchel [] s prundiş, pietriş de râu; (geol ) galeţi, piatră spartă ratchet [] s 1 (tehn ) roată cu clichet, dispozitiv cu clichet, îndreptar de lanţ 2 clanţă 3 castanietă ratchet brace [] s (tehn ) burghiu cu clichet / coarbă ratchet clutch [] s (tehn ) ambreiaj ratchet drill [] s burghiu cu clichet ratched feed [] s (tehn ) avans cu ajutorul roţii de clichet şi al clichetului ratchet gear [] s (tehn ) mecanism de blocare format dintr-o roată cu clichet şi clichet; mecanism cu clichet ratchet lever [] s (tehn ) pârghie cu clichet ratchet tooth [] s (tehn ) dinte de cuplare, dinte de angrenare; dinte de reţinere, dinte de închidere ratchet wheel [] s (tehn ) roată de cuplare, roată cu clichet ratchet wrench [] s (tehn ) cheie cu clichet, boraci rate^1 [] I s 1 măsură, normă 2 preţ, tarif, curs; at an easy ~ a) la un preţ scăzut; ieftin; b) uşor, fără eforturi mari 3 calcul, socoteală, evaluare; the ~ of wages per week calculul salariului pe o săptămână, salariul tarifar săptămânal 4 fel, chip, mod; if you talk at this ~ dacă vorbeşti în felul acesta 5 coeficient, grad, procent, etalon 6 dare, contribuţie, impozit; taxă; book of ~s rol fiscal; parish ~s taxe comunale 7 (mar ) rang, clasă (a ambarcaţiunilor) 8 ritm, iuţeală, viteză; at the ~ of 40 miles an hour cu o viteză de 40 mile pe oră; (av ) ~ of climb viteză de urcare, viteză verticală, viteză ascensională; (mil ) ~ of fire viteză de tragere, regim de foc; ~ of change viteză de modificare; ~ of charging viteză de încărcare; ~ of chronometer mersul cronometrului; ~ of combustion intensitatea focarului, intensitatea arderii; ~ of cooling viteză de răcire în cadrul călirii, zvântare; ~ of corrosion valoarea distrugerilor corozive la o unitate de timp; viteză de coroziune; ~ of decay a) coeficient de amortizare, coeficient de atenuare, coeficient de stingere; b) grad de dezagregare, grad de alterare, grad de degradare, grad de distrugere; %% ~ of deposition viteză de precipitare, viteză de sedimentare; ~ of dilation viteza lărgirii unui volum, coeficientul lărgirii cubice a unei particule lichide; ~ of discharge a) (hidr ) cantitatea consumului (în timp); b) (electr ) grad de descărcare; c) viteză de descărcare; %% ~ of doing work putere, capacitate; ~ of exchange a) curs de bursă; b) viteză de cedare a căldurii; %% ~ of feed viteză de avans; (mil ) ~ of firing viteza focului; ~ of flow forţă a curentului, intensitate a curentului; ~ of freight a) dimensiune a navlului, dimensiune a frahtului; b) circuitul încărcăturilor, mişcarea încărcăturilor; %% ~ of heat liberation încărcare termică a volumului de ardere; ~ of heating viteză de încălzire (în cadrul călirii); ~ of inflow cantitatea de apă care curge în mină; valoarea afluenţei; ~ of interest a) mărimea procentului; b) procent; %% ~ of loading viteză de creştere a încărcăturii; (av ) ~ of pitch viteză unghiulară a tangajului, viteza derivei; ~ of profit rata profitului; ~ of progress ritm de înaintare, viteză de înaintare; (av ) ~ of roll viteza unghiulară faţă de înclinarea laterală; ~ of sailing viteză de înaintare a unui vas, viteză de plutire a unui vas; (av ) ~ of side slip viteză laterală; viteză de alunecare pe aripă; (mine ) ~ of sinking viteză de foraj; ~ of speed creşterea vitezei; accelerare; ~ of strain deformare relativă (gradul de deformare faţă de lungimea iniţială); ~ of travel viteză de avans, viteza proiectilului; valoarea deplasării (relative); ~ of work intensitate a muncii 9 mers (al unui ceas); this clock has a gaining ~ of two seconds a day acest ceas merge zilnic cu două secunde înainte 10 porţie, raţie, tain, normă ** at any ~ în orice caz; to live at a high ~ a trăi pe picior mare; ~ of exchange curs de schimb, curs valutar; ~ of profit rata profitului; ~ of surplus value rata plusvalorii II vb A tr 1 a preţui, a evalua, a cota, a calcula; a stabili tariful (cu gen ); a fixa; the copper coinage was then ~d above its real value banii de aramă se cotau atunci deasupra valorii lor reale 2 a aprecia, a preţui, a socoti, a considera; I ~ his speech very highly apreciez foarte mult spusa lui 3 (mar ) a clasifica (vase de tonaj mic) 4 a regulariza mersul (unui ceas), a regla mersul (unui ceas) 5 a impune (fiscal) 6 a topi, a muia (inul, cânepa) B intr to ~ as a fi considerat ca, a fi socotit ca, a fi cotat ca rate^2 [] vb tr a mustra, a dojeni, a muştrului, a ocărî rateable [] adj v {ratable} rate action [] s (automatică) reglaj compensat, reglaj diferenţial ratebane [] s (mineral ) auripigment, arsen sulfuric rated [] adj nominal; normal; stabilit, calculat; proiectat rated altitude [] s (av ) înălţime teoretică (după intensitatea nominală) rated capacity [] s 1 capacitate nominală 2 productivitate; randament rated frequency [] s (electr ) frecvenţă nominală rated horsepower [] s capacitate nominală, capacitate normală rated load [] s încărcătură nominală rated output [] s producţie normală; randament normal ratel [] s (zool ) bursuc exotic melivor (Mellivora ratel) ratepayer [] s contribuabil ratepaying [] s plata taxelor, plata impozitelor rate policy [] s politică tarifară rater^1 [] s preţuitor; taxator rater^2 [] s (mar ) a first ~ un vas de primul rang; a ten ~ un vas de 10 tone rat face [] s (amer , sl ) (om) şiret, şmecher, coţcar ratfish [] s (iht ) (peşte cartilaginos de pe lângă coasta americană a Pacificului (Chimaera colliei)) // rath^1 [] s (irl ) 1 munte; deal; colină 2 fortificaţie antică (găsită în Irlanda), întăritură antică (găsită în Irlanda) rath^2 [] adj 1 matinal; timpuriu 2 iute, grăbit, impetuos rathe [] adj v {rath^2} rather [] adv 1 mai bine, mai de grabă, mai curând; would you ~ take tea or coffee ? ce preferi,, ceai sau cafea ? the ~ that, so much the ~ as cu atât mai mult cu cât 2 destul de; puţin, cam, oarecum, întrucâtva, într-o oarecare măsură; I feel ~ better today azi mă simt ceva mai bine; I know him ~ well îl cunosc destul de bine 3 (ca răspuns la o întrebare la o propunere) desigur, fireşte; Do you know him ? Rather !; Îl cunoşti ? Cum să nu !; 4 (dial ) mai devreme, mai înainte rathe-ripe [] adj v {rareripe (I)} rat hole [] s 1 gaură de şobolan 2 (mine ) fântână oblică (alături de sondă, pentru coborârea prăjinii de foraj în cazul forajului rotativ), gaura prăjinii pătrate raticide [] s raticid, mijloc împotriva şoarecilor ratification [] s (jur ) ratificare, comprimare, omologare ratification meeting [] s (amer , pol ) adunare pentru aprobarea candidaturilor ratifier [] s persoană care ratifică ratify [] vb tr a ratifica; a sancţiona, a valida, a omologa; a întări prin sigiliu; a contrasemna rating^1 [] s dojană, mustrare; to give smb a good ~ a trage cuiva o săpuneală bună rating^2 [] s 1 preţuire, apreciere, determinare, evaluare 2 impunere, taxare; taxe comunale 3 clasificare, categorie 4 situaţie, clasă, rang 5 (mar ) matrozi, cartnici (grade inferioare) 6 (mar ) clasa unei nave, categoria unei nave 7 (tehn ) valoare limită, productivitate, randament 8 (amer,) notă (la şcoală) 9 (amer ) grad de popularitate al unei vedete a televiziunii, grad de popularitate al unei vedete a radioului rating face [] s parte activă, parte utilă rating plate [] s (tehn ) 1 buletin de uzină 2 plăcuţă indicatoare a caracteristicelor tehnice rating service [] s (amer ) agenţie care stabileşte gradul de popularitate al unei vedete a televiziunii, agenţie care stabileşte gradul de popularitate al unei vedete a radioului rating value [] s (tehn , ec ) valoare nominală ratio [] s 1 (mat ) raport, relaţie, proporţie, coeficient, corelaţie ~ of exchange raport (cantitativ) de schimb; in direct ~ direct proporţional; in inverse ~ invers proporţional 2 cauză; motiv 3 (tehn ) raport de transmisie; angrenajul roţilor dinţate ratio arm [] s (electr ) braţul raportului ratio balance relay [] s (tehn ) releu diferenţial ratiocinate [] vb intr a raţiona, a argumenta ratiocination [] s 1 silogism; raţionament, argumentare 2 concluzie, consecinţă ratio governing [] s (tehn ) reglare calitativă ratio gradient [] s (ferov ) declivitate caracteristică ration [] I s tain, raţie, porţie; lot; pl provizii, alimente; (mil ) furaj; ~ in kind livrarea alimentelor în natură II vb tr 1 a se îngriji de raţiile (cuiva), a aproviziona cu alimente; a elibera, a da o raţie (cuiva) 2 a norma, a raţionaliza rational [] adj 1 raţional, corect, logic, potrivit cu judecata 2 moderat, lucid, cu judecată, cu minte; in his ~ moments în clipele sale de luciditate rationale [] s 1 raţiune de a exista, raţiune de a fi 2 analiză raţională; expunere raţională (a unui procedeu) rational fraction [] s (mat ) fracţie raţională; fracţie corectă rational function [] s (mat ) funcţie raţională rational horizon [] s (astron ) orizont rational indices [] s (mine ) indici raţionali rationalism [] s raţionalism rationalist [] I s gânditor raţionalist II adj raţionalist rationalistic [] adj raţionalist rationality [] s 1 facultatea de a judeca 2 minte, raţiune, judecată 3 caracter raţional, temeinicie rationalization [] s 1 raţionalizare, aplicarea unui sistem raţional 2 explicaţie raţională 3 (ec ) raţionalizare 4 (mat ) extragere de radical rationalize [] vb A tr 1 a da o explicaţie raţională (cu dat ), a da o explicaţie logică (cu dat ) 2 (ec ) a raţionaliza B intr a gândi raţional; a sofistica rationally [] adv raţional rational multiples [] s multipli raţionali (ai indicilor cristalici) rational utilization [] s folosire raţională ration book [] s carnet pentru raţii de produse industriale, carnet pentru raţii de alimente, cartelă; ~s were again in use for petrol benzina se vindea din nou pe cartelă ration card [] s cartelă (pentru produse alimentare sau industriale) ration emergency [] s (mil ) rezervă intangibilă ration money [] s sumă de bani dată în locul unei raţii, compensaţie ratio separator [] s (tehn ) separator centrifug ratline [] s (mar ) grijea (bucăţi de parâmă care formează o treaptă pentru urcarea în arboradă) ratling [] s v {ratline} ratoon [] I s 1 lăstarul trestiei de zahăr după ce aceasta a fost tăiată 2 frunzele din inima tutunului II vb intr a da lăstari rat pit [] s arenă pentru lupta dintre şoareci şi câini, îngrăditură pentru lupta dintre şoareci şi câini ratsbane [] I s şoricioaică II vb tr a otrăvi cu şoricioaică rat snake [] s (zool ) şarpe mare din India care omoară şobolani,, păsări,, şi deseori intră şi în casă (Ptyas mucosus) rattail [] s 1 coadă de şobolan 2 coadă de cal fără păr 3 cal cu coada fără păr rattan [] s 1 (bot ) trestie-indiană; stuf (Calmus şi Daemonorops) 2 un fel de palmier 3 baston rattan machinery [] s maşină de împletit trestie indiană rattan seat [] s fund de scaun împletit din trestie indiană rat-tat [] s 1 huruit (de tobă etc ) 2 bătaie puternică în uşă 3 răpăit ratteen [] s ratin, ţesătură de lână (pentru flanele de corp) ratten [] vb A tr a împiedica de la lucru (muncitori) B intr a sabota munca rattener [] s sabotor (în industrie) ratter [] s 1 şoricar, câine care prinde şoareci 2 trădător rattinet [] s ţesătură de lână mai subţire decât flanela de corp ratting [] s 1 trădare; oportunism 2 spargere de grevă 3 (sport ) luptă între câine şi şoareci rattish [] adj (ca) de şobolan rattle [] I vb A intr 1 a răsuna 2 a face zgomot, a zăngăni, a zornăi; a hurui, a dudui 3 a înainta repede şi zgomotos, a trece repede şi zgomotos; the train ~d past trenul gonea huruind 4 a bate toba, a pălăvrăgi, a trăncăni, a flecări; a vorbi repede B tr 1 a grăbi, a accelera (votarea unei legi etc ) 2 (sl ) a încâlci; a zăpăci, a buimăci, a năuci, a speria II s 1 zgomot; ~ of drums răpăit de tobe 2 the ~s a) (med , fam ) anghină difterică; b) horcăit; %% death ~ horcăit de moarte 3 (fam ) flecăreală, trăncăneală; (amer , sl ) to give smb the ~ a năuci pe cineva cu vorba 4 veselie; tărăboi; învălmăşeală 5 guraliv, vorbăreţ, palavragiu, gură spartă 6 (zool ) inel (din coada şarpelui cu clopoţei) rattle barrel [] s (metal ) tobă pentru curăţarea pieselor turnate rattle box [] s 1 morişcă, scârţâitoare (jucărie pentru copii) 2 (amer , sl ) flecar, limbut 3 (bot ) (plantă din genul Crotalaria) // rattle brain [] s (fam ) zăpăcit, nebun, aiurit rattle-brained [] adj năuc, zăpăcit, buimac rattle-headed [] adj v {rattle-brained} rattle jack [] s (mine ) şist cărbunos rattle-pated [] adj v {rattle-brained} rattler [] s 1 (om) gălăgios; (om) guraliv, limbut, flecar, vorbăreţ 2 (fam ) trăsură veche, hodoroagă 3 (amer ) tren 4 (zool ) şarpe-cu-clopoţei (Crotalus) 5 întâmplare senzaţională, întâmplare neobişnuită 6 (fam ) lovitură zdravănă 7 cal câştigător la curse; cal excelent 8 băiat de zahăr; persoană extraordinară 9 (amer , sl ) cravată subţire rattlesnake [] s (zool ) şarpe-cu-clopoţei, crotal (Crotalus) rattle-snake fern [] s (bot ) ferigă-americană (Botrychium virginianum) rattle-snake master [] s (bot ) (câteva plante americane despre al căror suc se crede că vindecă muşcătura şarpelui (Agave virginica, Eryngium yuccaefolium, Liatris squarrosa)) // rattle trap [] I s trăsură hodorogită 2 flecar, limbut 3 (sl ) gură, bot, clanţă, fleancă 4 pl bibelouri, fleacuri, catrafuse II adj huruitor, zornăitor; hodorogit rattle wort [] s (bot ) (un soi de) plesnitoare (Crotalaria sagittalis) rattling [] I s zgomot, gălăgie, ceartă, refec 2 trepidaţie, huruit, zăngănit 3 (tehn ) bătaia motorului II adj 1 huruitor 2 (despre vânt) puternic; (despre pas) iute, repede 3 (fam ) frumos; remarcabil, minunat; we had a ~ time am petrecut de minune rat trap [] s 1 capcană pentru şobolani, cursă pentru şobolani 2 pedală zimţată (la bicicletă) 3 (sl ) gură, bot, clanţă, fleancă ratty [] adj 1 (ca) de şobolan 2 plin de şobolani 3 fără valoare 4 (sl ) jalnic, lamentabil, mizerabil 5 (sl ) supărat, furios; înciudat raucid [] adj răguşit, aspru raucity [] s 1 răguşeală 2 sunet aspru raucous [] adj aspru; răguşit raucously [] adv răguşit, cu asprime raupo [] s papură, trestie rauque [] adj (rar ) v {raucous} Rausan [] s vin de Bordeaux (numit astfel după Castelul Rausan) ravage [] I s devastare, pustiire, ruinare, distrugere; ~ of weeds distrugerea buruienilor II vb tr şi intr a devasta, a ruina, a pustii, a distruge ravager [] s pustiitor, distrugător, jefuitor rave [] I vb A intr 1 a delira, a aiura; a bate câmpii; you're raving ? (fam ) eşti nebun ? to ~ and storm a tuna şi a fulgera, a face spume la gură 2 (despre mare, vânt) a mugi, a se zbuciuma, a se agita, a urla 3 to ~ for, to ~ after a iubi nebuneşte (pe cineva), a iubi la nebunie (pe cineva), a se da în vânt după; to ~ at, to ~ against a blestema (cu ac ), a afurisi (cu ac) B refl to ~ oneself hoarse a vorbi până răguşeşte C tr (amer ) a aduce laude excesive (cuiva) II s (amer ) anunţ publicitar ce laudă calităţile unei mărfi, articol extrem de laudativ la adresa unei persoane ravel [] I vb A tr 1 a încurca, a încâlci 2 a despărţi firele (urzelii), a destrăma, a desfira, a desface, a descurca 3 to ~ out a) a desface în fibre; b) a descurca; a da pe faţă, a destăinui; %% (fig ) ~ all this matter out descurcă toată această problemă B intr 1 (despre fire etc ) a se încurca, a se destrăma 2 (despre o ţesătură) a se rări la cusături 3 (fig ) a decădea treptat 4 (despre drumuri) a se roade, a se uza II s 1 încurcătură (de iţe) 2 capăt de aţă 3 aţă de însăilat 4 (text ) pieptene de netezit ravelin [] s (mil ) ravelină raven^1 [] I s (ornit ) corb (Corbus cornix) II adj negru ca pana corbului raven^2 [] vb A tr 1 a căuta (pradă); a se repezi asupra (cu gen ); a devora; a răpi, a fura, a prăda, a jefui B intr 1 a face ravagii, a trăi din prădăciuni, a umbla după pradă 2 to ~ after a umbla după (pradă); to ~ for a umbla lihnit după; a-i fi poftă de, a-i fi foame; to ~ on a-şi face o pradă din ravening [] adj răpitor, rapace, vorace ravenous [] adj 1 prădalnic, răpitor 2 lacom, nesăţios; ~ appetite poftă de lup ravenously [] adv cu lăcomie ravenousness [] s voracitate; foame de lup ravin [] s (poetic ) 1 pradă 2 jaf, tâlhărie ravine [] s 1 ravină, râpă, surpătură; văgăună; vâlcea 2 defileu, trecătoare, pas ravine stream [] s torent de munte raving [] I adj 1 delirant, aiurit 2 nebun; ~ mad nebun de legat II s delir, frenezie, nebunie; a ~ for, a ~ after dor nebun după, dor nebun de raving madness [] s nebunie furioasă ravish [] vb tr 1 (înv ) a răpi, a lua cu sila 2 a silui, a viola 3 a răpi, a încânta, a fermeca ravisher [] s 1 răpitor, hoţ 2 siluitor ravishing [] I adj încântător, fermecător, captivant II s v {ravishment} ravishment [] s 1 siluire, viol 2 răpire, furt, pradă 3 (fig ) fermecare, încântare, exaltare raw [] I adj 1 necopt; nefiert; crud 2 (despre timp) aspru; friguros, rece; umed 3 jupuit, cu pielea scoasă; sângerând 4 (fam ) simţitor, sensibil; ~ head and bloody bones a) simbolul otravei (craniu de mort cu două oase încrucişate); b) vârcolac, pricolici 5 brut, nelucrat, neprelucrat, nemodelat 6 ageamiu, novice, neexperimentat, neinstruit; ~ country lad băiat de ţară, naiv 7 (mine ) neînnobilat 8 curat, neamestecat, sadea 9 nou 10 (amer , sl ) necinstit; incorect; a ~ deal o tranzacţie necinstită ** to pull a ~ one (amer , sl ) a povesti o anecdotă indecentă II s 1 rană; jupuială 2 parte slabă; loc simţitor; to touch smb on the ~ a atinge pe cineva la coarda simţitoare 3 materie primă III vb tr a jupui pielea (cu gen ) raw-boned [] adj slab, osos, costeliv raw brandy [] s rachiu nediluat, rachiu curat raw brick [] s cărămidă nearsă raw coal [] s (mine ) cărbune brut raw cotton [] s (text ) bumbac brut; vată nehidrofilă raw deal [] s tratament aspru; purtare necivilizată raw goods [] s încărcătură de masă; semi-fabricate raw hide [] I s 1 piele crudă, piele netăbăcită 2 bici din piele neargăsită, bici din piele netăbăcită II adj din piele neargăsită, din piele netăbăcită, din piele crudă raw-hide gear [] s (tehn ) roată dinţată din piele raw leather [] s v {raw hide (I)} raw mast [] s (constr ) grindă de lemn neprelucrat raw material [] s 1 materie primă 2 semi-fabricat raw metal [] s 1 metal nesupus prelucrării termice 2 minereu raw mica [] s (mineral ) mică rawness [] s 1 stare neprelucrată, stare brută, stare crudă 2 (fig ) neîndemânare, lipsă de experienţă 3 umiditate raw oil [] s (mine ) ţiţei brut raw ore [] s minereu brut raw recruit [] s 1 (mil ) recrut, răcan 2 novice, ageamiu, boboc raw shale [] s (mineral ) şist tare, şist brut raw sheet iron [] s tablă neprelucrată raw silk [] s mătase naturală crudă raw soldier [] s v {raw recruit (1)} raw spirit [] s alcool nediluat, alcool curat raw-stock drier [] s uscătoare pentru materii prime raw sugar [] s zahăr nerafinat raw water [] s apă netratată, apă brută rax [] vb intr (scoţ ) a se întinde, a se lungi ray^1 [] I s 1 rază; bundle of ~s mănunchi de raze, fascicol de raze; (fig ) not a ~ of hope nici o rază de speranţă 2 dâră, trăsătură, linie 3 linie de vizare 4 (vet ) râie II vb A intr to ~ forth, to ~ out, to ~ off a radia, a iradia, a emite raze, a trimite raze B tr 1 a supune razelor 2 a face să iradieze (lumina) ray^2 [] s (iht ) calcan, cocoş-de-mare (Raia); torpedo ~ torpilă (Torpedo) Rayah [] s (turc ) 1 raia 2 supus turc care nu crede în Mahomed rayed [] adj în formă de raze ray filter [] s (fot ) ecran ortocromatic raying [] s iradiere rayless [] adj fără raze rayon [] s (fr ) 1 (înv ) rază 2 mătase artificială, vâscoză rayon plant [] s (text ) fabrică de mătase artificială raze [] vb tr v {rase} razee [] (înv ) I s (mar ) vas de linie cu catargurile tăiate (în luptă) II vb tr a tăia catargurile (unui vas, în luptă) 2 (fig ) a distruge, a nimici; a rade razing fire [] s (mil ) foc razant razor [] I s 1 brici; aparat de ras 2 colţ (de mistreţ) 2 (amer , sl ) joc de cuvinte II vb tr a rade; a răzui razor back [] s 1 v {fin back} 2 (amer ) cal cocoşat, porc cocoşat razor bill [] s (ornit ) bodârlău, cufundar (Colymbus arcticus) razor edge [] s 1 tăiş de brici (fig ) to be on the ~ a fi la marginea prăpastiei, a fi într-o situaţie foarte grea, a fi pe muchie de cuţit; (fig ) to keep on the ~ of a nu depăşi limitele (cu gen ) 2 ascuţiş, muche, cant 3 situaţie primejdioasă razor slasher [] s infractor care foloseşte briciul drept armă razor strop [] s curea pentru tras briciul, curea pentru ascuţit briciul razor temper [] s călire şi revenire (ca la oţelul de brici) razor walla [] s (sl ) v {razor slasher} razz [] (amer , sl ) I vb tr a tachina, a necăji II s to get the ~ for fair a fi luat peste picior, a fi luat în derâdere razzla [] s razie (poliţienească); descindere razzle-dazzle [] (fam ) I s 1 agitaţie, forfotă, învălmăşală 2 chef, petrecere; to be on the ~ a fi la chef; to go on the ~ a chefui, a petrece, a bea 3 căluşei II vb tr 1 a îmbăta, a ameţi 2 a înşela, a trage pe sfoară razzmatazz [] s (amer ) tapaj, larmă, publicitate zgomotoasă re^1 [] s (muz ) (nota) re re^2 [] prep (lat , jur ) în ceea ce priveşte, privitor la, în raport cu; I want to speak to you ~ your behaviour vreau să-ţi vorbesc cu privire la purtarea dumitale reabsorb [] vb tr a reabsorbi reabsorption [] s reabsorbţie; reabsorbire reaceustom [] vb tr a obişnui din nou reach^1 [] I vb A tr 1 a întinde (ceva, cuiva), a da, a trece, a înmâna; ~ me that book dă-mi cartea aceea 2 a atinge, a ajunge (până) la, a se întinde până la; his land ~ed the river pământul lui se întindea până la râu 3 a ajunge (până) la, a sosi la; a atinge; to ~ home a ajunge acasă; when this letter ~es you când această scrisoare va ajunge la tine; to ~ the end of one's journey a ajunge la capătul călătoriei; to ~ old age a ajunge la adânci bătrâneţe; to ~ perfection a atinge perfecţiunea; to ~ a high price a ajunge la un preţ ridicat; a se vinde scump; the sum-total ~es twenty pounds suma totală se ridică la douăzeci de lire; the sound ~ed my ears sunetul ajunge (până) la urechile mele, am auzit sunetul; these rumours had ~ed me îmi parveniseră aceste zvonuri; to ~ an agreement a ajunge la o înţelegere, a realiza un acord; no agreement was ~ed nu s-a ajuns la nici un acord; the book has ~ed its tenth edition cartea a ajuns la a zecea ediţie; to ~ a height of a ajunge la o înălţime de 4 to ~ out, to ~ forth a) a întinde, a extinde, a lungi; b) a întinde (mâna) B intr 1 a se întinde; as far as the eye could ~ cât vedeai cu ochii, cât puteai vedea cu ochii 2 to ~ across to give smb smth a a se apleca pentru a da ceva cuiva, a se întinde pentru a da ceva cuiva; to ~ ahead a fi în avans, a o lua înaintea cuiva; to ~ down to a ajunge până la, a coborî până la; to ~ out (with one's hand) for a întinde mâna după; he ~ed over to the table îşi întinse mâna spre masă II s 1 atingere, ajungere, întindere; to make a ~ for a întinde mâna după, a încerca să pună mâna pe, a încerca să apuce 2 accesibilitate; within ~ aproape; accesibil; within easy ~ of Bucharest în apropiere de Bucureşti; within ~ of one's hand la îndemâna sa; beyond smb 's ~, out of smb 's ~ inaccesibil; care nu e la îndemâna cuiva; out of ~ of the guns în afara bătăii tunurilor 3 înţelegere, posibilitate, orizont; such subtleties are beyond my ~ astfel de subtilităţi mă depăşesc, astfel de subtilităţi sunt dincolo de puterea mea de înţelegere 4 sferă de influenţă 5 bordee, partea unui fluviu între două meandre; biel, partea canalului între două ecluze; curs (al unei ape) 6 aptitudine, destoinicie, talent; man of deep ~ om foarte talentat 7 silinţă, sforţare 8 (amer ) cap, promontoriu 9 (mar ) mură, voltă reach^2 [] vb , s v {retch} reachable [] adj accesibil reaching [] I s 1 sforţare pentru a ajunge la ceva 2 întindere II adj care se întinde departe (şi fig ); (fig ) to have ~ hands a fi foarte influent reachless [] adj inaccesibil reach-me-down [] (sl ) I adj isprăvit, terminat, de gata II s 1 confecţie, îmbrăcăminte de gata 2 pl (amer ) pantaloni reacquire [] vb tr a redobândi react [] vb intr 1 ~ upon a reacţiona asupra (cu gen ), a reacţiona faţă de 2 (chim ) a produce o reacţie re-act [] vb tr (teatru ) a juca din nou (un rol) reactance [] s (electr ) rezistenţă reactivă; reactanţă react bond [] s (tehn ) joantă cu bobină react coil [] s (electr ) bobină de reactanţă reacting circuit [] s (radio ) circuit de reacţie reacting force [] s 1 forţă de reacţie 2 forţa reacţiei inverse reacting value [] s capacitate reactivă reacting weight [] s greutate echivalentă reaction [] s 1 (chim , fiz , tehn ) reacţie; to suffer ~ a suporta o zdruncinătură, a suporta un şoc 2 (pol ) reacţiune 3 efect reciproc; (electr ) ~ of armature reacţia indusului; (constr ) ~ of the abutment reacţia culeei; (chim ) ~ of the first order reacţie de prim ordin, reacţie monomoleculară; (fiz ) ~ of the support reacţie de sprijin reactionary [] adj , s (pol ) reacţionar reaction chamber [] s cameră de reacţie reaction coil [] s (electr ) bobină de reacţiune reaction component [] s (electr ) componentă reactivă reaction differentiation [] s (geol ) diferenţiere reactivă; procesul de formare a rocilor heteromorfe din una şi aceeaşi magmă reaction paper [] s hârtie indicatoare reaction-propelled [] adj reactopropulsat reaction soldering [] s (melal ) lipire cu un amestec de săruri care se reduc în metal în timpul lipirii reaction stage [] s gradul reacţiei reaction step [] s v {reaction stage} reaction trap [] s (tehn ) clapetă de revenire (la o supapă) reaction turbine [] s (tehn ) turbină reactivă reaction velocity [] s (chim ) viteză de reacţie reaction wheel [] s (tehn ) roată de reacţie; roată turbinei de reacţie reactive [] adj reactiv reactive circuit [] s v {reacting circuit} reactive component [] s v {reaction component} reactivity [] s (chim ) reactivitate reactor [] s (electr ) reactor, bobină de reactanţă, bobină de şoc read [] I vb A tr 1 a citi; I can ~ it in your face pot să ţi-o citesc pe faţă; to ~ smb to sleep a adormi pe cineva citind; to ~ smb a lesson a ţine cuiva o predică, a trage cuiva un perdaf; to ~ a piece of music a executa pentru prima dată o bucată muzicală, a descifra pentru prima dată o bucată muzicală; the bill was read proiectul de lege a fost prezentat (în parlament) 2 a interpreta, a explica; my silence is not to be read as consent tăcerea mea nu trebuie interpretată ca o consimţire; it is intended to be read as acestea trebuie înţelese în sensul că; to ~ one's thoughts into a poet's words a-şi formula gândurile în cuvinte poetice; to ~ the future a explica viitorul; to ~ smb 's mind, to ~ smb 's thoughts; a citi gândurile cuiva; to ~ smb like a book a pătrunde în gândurile cuiva, a pătrunde în sufletul cuiva; to ~ a riddle a dezlega o ghicitoare; to ~ the cards a ghici în cărţi 3 a înţelege, a pătrunde, a pricepe; who is it can ~ a woman? cine poate pătrunde inima unei femei? 4 a studia, a învăţa; to ~ law a studia dreptul 5 a arăta, a indica; the thermometer ~s three degrees above freezing point termometrul arată trei grade deasupra lui zero 6 to ~ again a reciti; to ~ aloud a citi cu voce tare; to ~ off a citi cu uşurinţă; a explica, a interpreta; to ~ out a citi cu voce tare to ~ over a) a reciti; b) a citi de la un cap la altul, a citi din scoarţă-n scoarţă; %% to ~ through a citi în întregime, a citi de la un cap la altul; to ~ up a citi temeinic B intr 1 ~ of, ~ about a citi, a citi despre; to ~ untrue a da o indicaţie greşită 2 a studia, a se pregăti; to ~ for the bar a se pregăti pentru avocatură 3 a glăsui, a suna; the passage quoted ~s as follows pasajul citat sună după cum urmează 4 a se citi; this book ~s well această carte se citeşte bine 5 to ~ up for exams a se pregăti pentru examene II s 1 citire; will you give me a ~ of that book? mă laşi să citesc cartea aceea? 2 (înv ) povestire 3 timpul petrecut făcând lectură read [] adj citit, cu carte; he is poorly ~ in history cunoaşte puţină istorie, nu e tare în istorie readability [] s 1 lizibilitate 2 audibilitate readable [] adj 1 citeţ, lizibil 2 interesant, bine scris readableness [] s v {readability} readdress [] vb tr a pune o nouă adresă pe (o scrisoare) reader [] s 1 cititor; bibliofil; fair ~ cititoare; blind ~ funcţionar poştal care descifrează adresele ilizibile; he is not much of a ~ nu citeşte prea mult 2 declamator 3 recenzent 4 corector 5 indice 6 (univ ) docent; conferenţiar; lector 7 carte de citire; crestomaţie; antologie; culegere 8 (sl ) portofoliu 9 (sl ) scrisoare; carte; ziar 10 (fam ) bloc-notes reader's ticket [] s fişă de lector, fişă cuprinzând titlurile volumelor consultate într-o anumită perioadă readily [] adv 1 prompt, de grabă, repede, iute 2 bucuros 3 uşor, fără efort readiness [] s 1 promptitudine; dispoziţie; pregătire, starea de a fi gata; to be in ~ a fi gata 2 repeziciune, viteză, grabă, iuţeală 3 vioiciune, uşurinţă, îndemânare; ~ of wit, ~ of mind prezenţă de spirit, dibăcie ~ of speech uşurinţă în vorbire 4 bună dispoziţie; tragere de inimă; zel; ~ to please complezenţă, îndatorire, bunăvoinţă 5 consimţământ, acord reading [] s 1 citire, lectură; corectură; first ~ a) prima corectură; b) prima citire a unui proiect de lege în parlament 2 prelegere, conferinţă 3 ştiinţă, cunoştinţe; a man of wide ~ un om foarte citit 4 interpretare, explicare 5 variantă (a unui text) 6 declaraţie, mărturie, depoziţie 7 prezentare, înfăţişare reading book [] s carte de citit; carte de citire reading boy [] s (poligr ) băiat angajat ca să citească corectorului reading condenser [] s (electr ) condensator şuntat reading desk [] s pupitru reading device [] s (tehn ) dispozitiv de numărare, numărător reading glass [] s lupă de citit reading lamp [] s lampă de birou reading room [] s 1 sală de lectură 2 (poligr ) camera corectorilor reading telescope [] s (tehn ) tub vizor de citire readjourn [] vb A tr a amâna din nou B intr a se amâna din nou, a fi amânat din nou readjournment [] s nouă amânare, amânare din nou readjust [] vb tr 1 a reface, a repara a drege, a îndrepta, a transforma 2 a readapta, a potrivi din nou, a reajusta; a regla, a reorganiza readjustment [] s 1 reparare, îndreptare, transformare 2 reajustare; reglare; reorganizare readmission [] s 1 readmitere, admitere din nou 2 reintegrare, reprimire în funcţie, reîncadrare; ~ of an official reprimire în post a unui funcţionar readmit [] vb tr 1 a readmite, a admite din nou 2 a reintegra, a repune în funcţie, a reîncadra readmittance [] s v {readmission} readopt [] vb tr a readopta, a adopta din nou readoption [] s readoptare, adoptare din nou readorn [] vb tr a împodobi din nou, a găti iar ready [] I adj 1 gata, pregătit; to make ~, to get ~; a se pregăti; are you ~? eşti gata?; dinner is ~ cina este gata; please,, get my bill ~ vă rog,, faceţi-mi socoteala; (despre cărţi) just ~, now ~; apărut de curând; (mar ) ~ about!; gata pentru viraj!; (mil ) make ~! fire!; atenţie! foc!; 2 gata, gata să, dispus, dispus să, bucuros, bucuros să; to be ~ to go anywhere a fi dispus să meargă oriunde; he is ~ to lend you the book este dispus să vă împrumute cartea; he gave a ~ assent şi-a dat asentimentul cu dragă inimă, şi-a dat asentimentul bucuros; don't be too ~ to believe all he says să nu crezi prea uşor tot ce spune el 3 prompt, expeditiv, iute, repede, vioi; a ~ way to do smth un procedeu simplu de a face ceva; un mijloc expeditiv pentru a ajunge la ceva; the readiest way calea cea mai scurtă, mijlocul cel mai simplu; to be ~ with an answer a răspunde pe loc, a răspunde prompt; (com ) goods that meet with a ~ sale mărfuri cerute de consumatori, mărfuri care se desfac uşor; to have a ~ answer for any question a avea un răspuns pregătit pentru orice întrebare; to have a ~ wit a avea o minte ageră; a ~ speaker persoană care vorbeşte uşor, vorbitor care nu-şi caută prea mult expresiile; ~ at hand, ~ to hand, ~ to hands la îndemână 4 ~ to gata, gata să, mai-mai, mai-mai să, cât pe-aci, cât pe-aci să, pe punctul, pe punctul de a; ~ to die with hunger pe punctul de a muri de foame, gata să moară de foame; ~ to swear with rage gata să înjure de mânie 5 (înv ) aici!; prezent!; II adv 1 prompt, repede; îndată, numaidecât, imediat 2 gata; înainte, dinainte; ~ done gata făcut, făcut dinainte III s 1 (sl ) bani peşin, bani gheaţă; to plank down the ~ a pune banii pe masă 2 (mil ) poziţia armei gata de tragere IV vb tr 1 a pregăti, a prepara, a pune la punct; to ~ a horse a antrena un cal 2 (sl ) a plăti cu bani gheaţă, a plăti pe loc 3 a corupe, a mitui ready cash [] s bani gheaţă, bani numerar, bani peşin ready-cooked [] adj (despre alimente) gata preparat; gătit ready-cut house [] s casă tip (de lemn) ready-dressed [] adj gata îmbrăcat ready flow [] s (tehn ) fluiditate ready-for-service [] adj (amer ) de gata ready-made [] adj gata făcut; de gata; ~ clothes haine gata făcute, confecţii ready-mixed concrete [] s (constr ) beton comercial, beton prefabricat ready money [] s v {ready cash} ready reckoner [] s tabele de calcule gata făcute ready state [] s (tehn ) stare de inerţie rendy-to-eat [] adj (amer , despre mâncăruri) gata preparat ready-to-wear [] adj (amer ) v {ready-made} ready-witted [] adj ager la minte, cu mintea ageră; care dă răspunsuri prompte reaffirm [] vb a reafirma, a afirma din nou, a confirma din nou reaffirmance [] s reafirmare, nouă afirmare, o nouă afirmare, nouă confirmare, o nouă confirmare reaffirmation [] s v {reaffirmance} reafforest [] vb tr a reîmpăduri reaffurestation [] s reîmpădurire reagent [] s (chim ) reactiv reagent paper [] s (chim ) hârtie-indicator, hârtie de turnesol real^1 [] I adj 1 real; adevărat; autentic; it is the ~ thing e o realitate, e un lucru real; the ~ world lumea reală; a ~ friend un prieten adevărat; (ec ) ~ value valoare reală 2 natural, adevărat; curat, pur; veritabil, nefalsificat; (fam , mai ales despre băuturi) the ~ stuff lucru nefalsificat, marfă veritabilă, băutură naturală; ~ Madeira wine vin de Madeira nefalsificat, vin de Madeira veritabil 3 sincer, neprefăcut; his intentions are ~ intenţiile sale sunt sincere 4 (jur ) real, imobiliar; ~ action acţiune reală, patrimonial ** the ~ thing obiect de prima clasă II s the ~ realul, ceea ce este real; ceea ce există în realitate; realitatea III adv (amer , sl ) într-adevăr, cu adevărat, realmente; foarte, grozav de; cu totul; a ~ fine day o zi cu adevărat frumoasă real^2 [] s (ist ) real (monedă veche spaniolă) real estate [] s proprietate mobiliară real-estate operator [] s agent de bunuri mobiliare real estate register [] s cadastru realgar [] s (mineral ) realgar, sulfură de arsen realign [] vb tr a realinia; a regrupa; a reconstrui realigning [] s (mine ) controlarea şi corectarea armăturii realignment [] s realiniere; regrupare; reconstruire realism [] s realism realist [] s realist realistic [] adj realist realistically [] adv realist reality [] s 1 realitate, lucru adevărat; in ~ în realitate, de fapt; într-adevăr; to make something a ~ a traduce ceva în viaţă, a traduce ceva în fapt, a duce ceva la îndeplinire; to bring smb back to the world of ~ a aduce pe cineva la realitate 2 autenticitate 3 realism realizable [] adj 1 realizabil, cu putinţă de înfăptuit; care se poate îndeplini 2 care poate fi înţeles, de înţeles, inteligibil realization [] s 1 realizare, înfăptuire; îndeplinire 2 înţelegere; conştiinţă; to have true ~ of one's danger, to have a full ~ of one's danger, a avea conştiinţa clară a unui pericol, a-şi da limpede seama de un pericol 3 (ec ) plasare de bani în terenuri; convertire în bani realize [] vb tr 1 a realiza, a înfăptui; a îndeplini; his hopes were ~d speranţele lui s-au îndeplinit 2 a-şi da seama de, a-şi da bine seama de, a înţelege, a înţelege clar, a vedea limpede, a pricepe, a pricepe bine; he ~d his danger şi-a dat limpede seama de primejdia care-l pândeşte 3 (ec ) a converti în bani 4 (com ) a realiza; a obţine; a scoate to ~ a profit from smth a realiza un profit din ceva really [] adv în realitate, într-adevăr, cu adevărat, realmente; it was ~ my fault a fost într-adevăr greşeala mea, asta a fost într-adevăr greşeala mea; ~ ? adevărat ?; not ~ !; imposibil !; nu se poate !; cu neputinţă !; ~ and truly într-adevăr, cu adevărat; cum te văd şi mă vezi realm [] s 1 regat, împărăţie; ţară; tărâm; (fig ) the ~ of the dead împărăţia umbrelor, tărâmul umbrelor 2 domeniu, sferă; in the ~ of fancy în domeniul fanteziei realness [] s v {reality} real number [] s (mat ) număr real real power [] s 1 (tehn ) putere reală, putere efectivă 2 (electr ) putere activă real property [] s v {real estate} Real Simon Pure [] s the ~ lucru veritabil (din "A Bold Stroke for a Wife" de "S Centlivre"), lucru autentic (din "A Bold Stroke for a Wife" de "S Centlivre") real speed [] s (av ) viteză de drum realtor [] s (amer , com ) agent de vânzări imobiliare realty [] s 1 v {real estate} 2 (înv ) loialitate, lelitate ream^1 [] s 1 top (de hârtie) 2 (fig ) teanc vraf; maldăr, morman; mulţime, grămdă; (peior ) he writes ~s mâzgăleşte sute de coli de hârtie ream^2 [] vb A tr 1 (tehn ) a adânci, a mări (interiorul unei găuri) 2 (mine ) a aleza, a lărgi (gura unei sonde) B intr a lua spuma ream^3 [] vb A tr (dial , scoţ ) a lua spuma de pe B intr (dial , scoţ ) a lua spuma reamed [] adj ajustat; lărgit cu burghiul reamer [] s 1 (tehn ) alezor, zencuitor, instrument de găurit 2 (mine ) unealtă de lărgit găuri, instrument de lărgit găuri; lărgitor reamer bar [] s (tehn ) bară pentru fixarea alezorului, tijă pentru fixarea alezorului reaming [] s (tehn ) alezarea orificiilor reaming edge [] s (mine ) tăiş de netezitor de gaură de mină reanimate [] vb tr 1 a reanima; a învia, a reînvia, a readuce la viaţă 2 (fig ) a însufleţi, a reînsufleţi; a îmbărbăta, a încuraja; a ridica moralul (cuiva), a ridica din nou moralul (cuiva); a insufla tărie (cu dat ) reanimation [] s 1 reînviere; readucere la viaţă, întoarcere la viaţă, reanimare 2 (fig ) însufleţire, reînsufleţire, îmbărbătare, încurajare, întărire, ridicare a moralului reannex [] vb tr a reanexa reannexation [] s reanexare reap [] vb 1 (agr ) a secera 2 (agr ) a recolta, a culege 3 (fig ) a trage folos de pe urma (cu gen ), a trage folos din (cu gen ), a culege; (prov ) he who sows the storm will ~ the whirlwind cine seamănă vânt culege furtună; to ~ as one has sown a culege ce-a semănat, ce semeni aia culegi; to ~ where one has not sown a culege roadele muncii altuia; to ~ glory, to ~ laurels a culege laurii gloriei, a se încununa cu lauri reaper [] s (agr ) 1 secerător; (fig ) The Reaper moartea 2 secerătoare, maşină de secerat; ~ for hay cositoare reaper and binder [] s (agr ) secerătoare-legătoare reaping hook [] s (agr ) seceră reaping machine [] s (agr ) secerătoare reapparel [] vb tr a îmbrăca din nou; a împodobi din nou reapparition [] s reapariţie reappear [] vb intr a reapare, a se ivi din nou reappearance [] s reapariţie reapply [] vb A tr a aplica din nou B intr a fi aplicat din nou, a se aplica din nou reappoint [] vb tr a reintegra (într-un post etc ) reappointment [] s reintegrare reappraisal [] s reevaluare; reconsiderare rear^1 [] vb A tr 1 a ridica, a înălţa; to ~ one's head a ridica capul, a ridica capul sus 2 a ridica, a înălţa, a clădi, a construi 3 a creşte (copii, animale); a educa B intr (despre cai) a cabra, a se ridica în două picioare rear^2 [] I s 1 sfârşit, urmă, coadă; fund; dos, spate; to close up the ~, to bring up the ~ a) (mil ) a încheia coloana; b) a merge în coada unui cortegiu; %% to follow in the ~ a încheia o procesiune; at the ~ of the house în spatele casei; to be in the ~ a fi în coadă 2 (mil ) ariergardă 3 (mil ) spatele frontului; to take in the ~ a ataca din spate 4 (fam ) privată, toaletă, closet, latrină II adj dinapoi, din urmă, din dos, din spate, de la sfârşit, de la coadă rear admiral [] s (mar ) contraamiral rear apron [] s (constr ) risbermă rear arch [] s ciochină, oblânc din spate rear axle [] s (auto , tehn ) punte din spate, osie din spate, ax din spate rear axle shaft [] s (auto ) ax planetar, arbore planetar, semiax rear boot [] s (auto ) lada din spate (pentru bagaje) rear cylinder [] s (mil ) mantaua tunului rear dump wagon [] s (tehn ) camion cu cutie basculantă, autocamion cu descărcare automată rear edge [] s 1 (av ) bord de fugă, bord de scurgere 2 (ferov ) muchie posterioară rear elevation [] s (tehn ) vedere din spate rear end [] s v {rear axle} rear-engined [] adj (auto ) cu motorul la spate rear entrance [] s (auto ) intrare prin spate rear flap [] s (av ) aripioară, eleron rear guard [] s 1 (mil ) ariergardă; ~ action luptă de ariergardă 2 (auto ) bara protectoare din spate, bara de amortizare dinapoi rear hub [] s (auto ) butucul roţii din spate rearing [] s 1 înălţare, ridicare; construire, clădire 2 creştere (a animalelor domestice) 3 creştere (a copiilor); educare, educaţie 4 cabrare, ridicare pe picioarele dinapoi (a cailor) rear light [] s 1 (auto ) lumină din spate 2 (ferov ) felinar de tampon 3 (av ) lumină de semnalizare din spate 4 (mar ) lumină de semnalizare de la pupă rearm [] vb tr a reînarma rearmament [] s reînarmare rearmost [] adj ultim, cel mai din urmă, cel mai din spate rearmouse [] s (zool ) liliac rear party [] s (mil ) baraj din spate rear point [] s (mil ) post de pază în spatele frontului rearrange [] vb tr a rearanja, a rândui din nou, a aranja din nou rearrangement [] s rearanjare, aranjare din nou, aranjament nou rear rider [] s călător pe şaua din spate (a motocicletei) rear rudder [] s (av ) cârma dinapoi rear seat [] s (auto ) loc în spate rear side [] s (tehn ) revers, latură din spate rear sight [] s (av ) aparat de ochire, vizor rear-sight base [] s (mil ) baza înălţătorului rear slope [] s (tehn ) plan înclinat invers rear spar [] s (av ) lonjeron posterior rear-view mirror [] s (auto ) oglindă retrovizoare rearward [] I s (mil ) ariergardă II adj din urmă; din dos, din spate III adv v {rearwards} rearwards [] adv înapoi, îndărăt reascend [] vb tr şi intr a urca din nou reason [] I s 1 raţiune, judecată; minte; înţelegere; bun simţ; bereft of ~ lipsit de judecată, inconştient, ieşit din minţi; to bring to ~ a băga (cuiva) minţile în cap, a cuminţi; to come to ~ a-i veni mintea la cap, a se cuminţi, a-şi băga minţile în cap; to listen to ~, to hear to ~; a se lăsa convins; a asculta glasul raţiunii, a asculta de glasul raţiunii; in ~, in all ~ a) pe bună dreptate, cu temei, în mod întemeiat; b) raţional, cuminte; rezonabil; gândit, bine gândit, chibzuit, bine chibzuit; %% open to ~ dispus să accepte tot ce e raţional; gata să admită tot ce e întemeiat; it stands to ~ se înţelege de la sine, e la mintea omului; to lose one's ~ a-şi pierde mintea, a înnebuni, a-şi ieşi din minţi 2 raţiune, considerent; temei; cauză, pricină, motiv; dreptate, justeţe; by ~ of din cauză că; din pricina (cu gen ), din cauza (cu gen ); by ~ of its general sense prin sensul său general, potrivit înţelesului său general; with ~ cu temei, nu fără temei; cu socoteală; to have ~ a avea dreptate; ~ of state raţiune de stat, considerent politic; out of ~ fără temei; there is every ~ to believe that există toate motivele să credem că; without ~ (glumeţ ) fără temei, (glumeţ ) fără motiv a woman's ~ motiv născocit de o minte femeiască, motiv neserios; for ~s best known to myself din motive cunoscute numai mie; for ~s of health din motive de sănătate; for one ~ or another dintr-un motiv sau altul; by ~ that în virtutea faptului că; to have ~ to do smth, to have ~ for smth a fi îndreptăţit să facă ceva, a avea temei pentru o acţiune oarecare II vb A intr 1 from ~ a deduce, a conchide, a conchide din; a-şi întemeia judecata, a-şi întemeia judecata pe; a trage învăţăminte, a trage învăţăminte din; to ~ from premises a deduce ceva din anumite premise, a trage concluzia din anumite premise; to ~ in a circle a se învârti într-un cerc vicios 2 on ~, upon ~, about ~, of ~ a reflecta (cu gen ), a reflecta la (cu gen ); a reflecta asupra (cu gen ), a medita (cu gen ), a medita asupra (cu gen ); a face raţionamente (cu gen ), a face raţionamente asupra (cu gen ), a face diferite raţionamente (cu gen ), a face diferite raţionamente asupra (cu gen ); to ~ about a subject a reflecta la o chestiune 3 with ~, about ~, on ~, upon ~, of ~ a discuta, a sta de vorbă (despre), a sta de vorbă cu (despre); a dezbate (ceva), a dezbate cu (ceva); a argumenta, a prezenta argumente raţionale (cu dat ); a convinge, a convinge pe cale raţională, a lămuri, a face să înţeleagă ceva (cu ac ); to ~ with smb a discuta cu cineva, a căuta să convingă pe cineva pe cale raţională; to ~ with oneself a sta de vorbă cu sine însuşi, a se convinge pe sine însuşi; a reflecta în sinea lui B tr 1 a judeca, a judeca bine, a gândi, a gândi bine, a cumpăni, a cumpăni bine, a chibzui, a chibzui bine; a reflecta la, a reflecta bine la, a medita asupra (cu gen ), a medita adânc asupra (cu gen ) 2 a convinge, a convinge pe cale raţională 3 to ~ away a dovedi că ceva nu e întemeiat, a dovedi raţional că ceva nu e întemeiat, a înlătura prin argumente raţionale, a înlătura cu ajutorul raţiunii; to ~ down a înfrâna cu ajutorul raţiunii; to ~ down a passion a înfrâna o patimă cu ajutorul raţiunii; to ~ into a aduce la, a convinge să (prin argumente raţionale); to ~ smb into obedience a aduce pe cineva la ascultare prin argumente raţionale; to ~ out a deduce; a reuşi să găsească după multă gândire; to ~ out the answer of a problem a reuşi să găsească soluţia unei probleme; to ~ out of a face (pe cineva) să renunţe la (o convingere, pe cale raţională); a face (pe cineva) să nu mai fie stăpânit de (un sentiment etc ); to ~ that a deduce că; to ~ whether a se întreba dacă, a-şi pune problema dacă reasonability [] s v {reasonableness} reasonable [] adj 1 cuminte, chibzuit, înţelept, rezonabil 2 (despre preţuri etc ) acceptabil, admisibil, suportabil, rezonabil; moderat 3 drept, just; echitabil reasonableness [] s 1 caracter chibzuit; caracter rezonabil; cuminţenie; înţelepciune 2 caracter admisibil, caracter suportabil, caracter acceptabil; caracter moderat 3 caracter echitabil; dreptate, justeţe reasonably [] adv 1 cuminte, cugetat, chibzuit, rezonabil 2 acceptabil, admisibil 3 echitabil; just, drept reasoned [] adj 1 întemeiat, întemeiat pe raţiune; argumentat; motivat; gândit, bine gândit, chibzuit, bine chibzuit; a ~ exposition o expunere însoţită de argumente, o expunere argumentată, o expunere bine argumentată 2 raţional, logic reasoner [] s persoană cu judecată sănătoasă; om care ştie să raţioneze; gânditor, cugetător; he is a subtle ~ raţionează subtil; are spirit critic reasoning [] I adj raţional, dotat cu raţiune, înzestrat cu darul judecăţii, care judecă, care raţionează II s raţionament, judecată; capacitatea de a raţiona, putinţă de a judeca; there is no ~ with this lunatic nu-i chip să te-nţelegi cu nebunul ăsta reasonless [] adj 1 fără raţiune; fără judecată 2 neîntemeiat, nemotivat, fără motiv, fără temei reasons adduced [] s pl (jur ) considerentele unei hotărâri reassemble [] vb A tr 1 a pune din nou laolaltă, a strânge din nou; a îmbina din nou; a întruni din nou; a convoca din nou 2 (tehn ) a reasambla, a monta din nou B intr a se întruni din nou, a se aduna din nou; a se redeschide reassembling [] s (tehn ) reasamblare reassembly [] s 1 (pol ) deschiderea unei sesiuni parlamentare, redeschiderea unei sesiuni parlamentare, reluarea activităţii parlamentare 2 (constr ) despărţitură, perete despărţitor reassert [] vb tr a reafirma, a afirma din nou reassertion [] s reafirmare reassess [] vb tr 1 a impune din nou (un contribuabil); a face o nouă impunere (cu dat ) 2 a reevalua din nou reassessment [] s 1 nouă impunere a unui contribuabil 2 reevaluare, nouă evaluare reassurance [] s 1 (com ) reasigurare 2 nouă asigurare; faptul de a asigura din nou (pe cineva); faptul de a linişti din nou (pe cineva) reassure [] vb 1 (com ) a reasigura 2 a asigura din nou; a convinge din nou; a linişti din nou reassuring [] adj liniştitor, de natură să liniştească reassuringly [] adv într-un fel care constituie o nouă asigurare; de natură să liniştească Réaumur [] s (fiz ) 1 (despre termometre, grade) Réaumur; a temperature of l5° ~ temperatură de 15° Réaumur 2 termometru Réaumur Réaumur thermometer [] s (fiz ) termometru Réaumur reave [] /past şi part trec reft [|]/ vb (înv , poetic ) A intr a face prăpăd; a se ţine de jafuri B tr 1 a pustii 2 ~ from a fura, a lua cu japca, a lua cu japca de la; a smulge, a smulge de la 3 ~ of a deposeda, a văduvi, a văduvi de; a despuia, a despuia de reaver [] s (înv , poetic ) tâlhar, hoţ, lotru reaving [] s jefuire; pustiire; jaf; prăpăd reawaken [] vb tr a redeştepta, (şi fig ) a trezi din nou rebate [|] I [] s 1 (com ) reducere, rabat 2 (arhit ) prag, rebord, terasă, treaptă 3 parplanşă, uluc, scobitură, ieşitură II [] vb A tr 1 (înv ) a face mai slab; a face să scadă puterea (cu gen ) 2 (rar ) a toci B intr 1 a face un prag, a face un feder, a face o lambă 2 a îmbina prin blătuire, a îmbina în falţ rebate plane [] s (tehn ) rindea de fălţuit; rindea-gură de broască rebated joint [] s (tehn ) îmbinare în falţ, îmbinare prin suprapunere rebec, rebeck [] s (muz ist ) rebec (un fel de lăută) rebel [|] I s 1 rebel, răsculat, răzvrătit, insurgent 2 (amer , sl ) locuitor din statele sudice ale S U A II adj răzvrătit, răsculat, rebel; al rebelilor; de rebeli III [] vb intr 1 ~ against a se răscula (cu gen ), a se răscula împotriva (cu gen ) 2 a se împotrivi, a se opune (cu dat ), a protesta (cu gen ), a protesta împotriva (cu gen ); a se revolta (cu gen ), a se revolta împotriva (cu gen ) rebeldom [] s 1 zonă de rebeliuni 2 răzvrătire; spirit de revoltă 3 comportare rebelă rebellion [] s 1 răscoală, rebeliune, răsmeriţă, răzvrătire; to rise in ~ a se ridica la răscoală, a porni o răscoală; the Great Rebellion (ist ) Revoluţia Engleză (1642-1660); (amer ) the Rebellion Războiul de Secesiune (1861-1865); in open ~ în plină răscoală 2 împotrivire, rezistenţă rebellious [] adj 1 rebel, răsculat, răzvrătit 2 nesupus, nedisciplinat 3 (despre boli) rebel rebelliously [] adv ca un rebel, ca un răzvrătit; ca nişte rebeli; sfidător, revoltat rebelliousness [] s spirit de revoltă rebellow [] vb intr 1 a mugi din nou 2 a răsuna puternic, a avea ecou puternic, a produce un ecou puternic rebind [] /past şi part trec rebound [|]/ vb tr 1 a lega din nou (o carte) 2 a cercui din nou (o roată) rebirth [] s renaştere; regenerare reboil [] vb A intr a fierbe din nou, a fierbe încă o dată; a fermenta din nou B tr a fierbe din nou, a fierbe încă o dată rebooking [] s reîncărcare (într-un alt vagon) rebore [] vb tr (tehn ) a reascuţi; a ascuţi din nou, a aleza din nou; a sfredeli din nou, a găuri din nou rebottle [] vb tr a turna (vinul) în alte sticle rebottom [] vb tr a pune un fund nou la (o cutie, o ladă, un scaun etc ; sau cu dat ) rebound^1 [] I vb intr 1 a ricoşa; a sări înapoi 2 (despre arcuri) a se destinde 3 (fig ) a se întoarce (împotriva autorului); ~ upon (despre lovituri, uneltiri etc ) a se întoarce (împotriva autorului) II s salt înapoi; recul; ricoşă; ricoşare; to take smb on the ~ a exercita o presiune asupra cuiva profitând de o slăbiciune a lui rebound^2 [] (past şi part trec de la) v {rebind} rebound block [] s (tehn ) cuzinetul percutorului rebounding [] I s ricoşare; faptul de a sări înapoi; salt înapoi II adj care ricoşează, care sare înapoi rebounding shot [] s împuşcătură ricoşată rebroadcast [] vb tr (radio ) a retransmite rebroadcasting [] s (radio ) retransmitere rebuff [] I s 1 aruncare înapoi; recul 2 ripostă; refuz 3 insucces neaşteptat, eşec neaşteptat; to suffer a ~ a suferi un eşec; a înghiţi hapul II vb tr 1 a arunca înapoi, a respinge 2 a refuza categoric rebuild [] /past şi part trec rebuilt [|]/ vb tr a reclădi, a reconstrui, a reface rebuilder [] s reconstructor rebuilding [] s reclădire, reconstruire, reconstrucţie, refacere rebuilt [] (past şi part trec de la) v {rebuild} rebuke [] I vb tr 1 a dojeni, a mustra; a face (cuiva) reproşuri; a reproşa, a imputa (cuiva, ceva); rebuke for a mustra pentru, a dojeni pentru; a face (cuiva) reproşuri pentru; my heart ~s me mă mustră conştiinţa 2 a stâlci în bătăi, a bate măr II s dojană, ceartă, mustrare; reproş; imputare; without ~ fără cusur, impecabil, ireproşabil rebukeful [] adj v {rebuking} rebuking [] adj dojenitor, mustrător; plin de reproş; care sună a reproş rebukingly [] adv cu un ton mustrător, pe un ton mustrător; sub formă de reproş, pe un ton de reproş, cu un aer de reproş rebus [] s rebus rebut [] vb A tr 1 a împinge înapoi; a respinge 2 a refuta; a dovedi netemeinicia (unor argumente, teorii etc ) B intr (jur ) a da o replică, a riposta rebutment [] s (mai ales jur ) refutare, combatere; răsturnare; dovedirea netemeiniciei (cu gen ) rebuttal [] s v {rebutment} rebutter [] s (jur ) replica pârâtului la "surrejoinder" (q v ) recalcitrance [] s recalcitranţă, nesupunere, neascultare; caracter refractar recalcitrancy [] s v {recalcitrance} recalcitrant [] I adj recalcitrant; nesupus, neascultător II s persoană recalcitrantă recalcitrate [] vb intr a nu se supune, a fi refractar; a se opune; a se încăpăţâna; recalcitrate against, recalcitrate at a nu se supune, a fi refractar la; a se opune la (sau cu dat ); a se încăpăţâna să recalcitration [] s v {recalcitrance} recalescence [] s (metal ) reîncălzire, recalescenţă recalking [] s (tehn ) ştemuire recall [] I vb tr 1 a rechema (trupe, un diplomat etc ) 2 a revoca, a contramanda (un ordin) 3 a retracta (o aserţiune) 4 a-şi aduce aminte de, a-şi aminti; a evoca; a trezi în amintire 5 a abroga (o lege) 6 (ec ) a cere înapoi (un capital) 7 a lua (cuvântul) înapoi, a-şi lua (cuvântul) înapoi, a-şi călca (cuvântul) II s 1 rechemare 2 revocare, contramandare; letters of ~ scrisori de revocare 3 aducere aminte; past ~, beyond ~ irevocabil, ireparabil; uitat 4 (mil ) semnal de întoarcere 5 (teatru ) bisare 6 (amer , pol ) destituirea unui deputat în urma cererii alegătorilor recallable [] adj 1 (despre slujbaşi, militari etc ) care poate fi rechemat 2 (despre întâmplări, evenimente etc ) evocabil, care poate fi evocat 3 (despre decrete, ordine etc ) revocabil recant [] vb A tr 1 a retracta; a se lepăda de 2 a dezaproba B intr a se retracta, a se lepăda; a renunţa la o părere, a-şi schimba părerea recantation [] s 1 retractare 2 dezicere, dezaprobare recanting [] I adj care retractează, care se retractează; care dezice, care dezaprobă II s v {recantation} recapitalize [] vb tr (ec ) a capitaliza din nou recapitulate [] vb tr a recapitula recapitulation [] s recapitulare recapitulative [] adj recapitulativ recapitulatory [] adj v {recapitulative} recaption [] s (jur ) reintrare în posesie prin bună înţelegere recapture [] I vb tr a lua înapoi, a-şi lua înapoi; a pune din nou mâna pe; a captura din nou II s luare înapoi; capturare din nou recarburization [] s (metal ) recarburare recast [] /past şi part trec recast [|]/ I vb tr 1 a arunca din nou 2 a reface, a transforma, a modifica; a reconstrui; a alcătui din nou; to ~ a novel a reface un roman; a modifica un roman; to ~ a play (teatru ) a pune în scenă o piesă cu o nouă distribuţie 3 (metal ) a returna, a turna din nou II s 1 aruncare din nou 2 refacere, transformare, modificare; reconstruire 3 (teatru ) punere în scenă (a unei piese) cu o nouă distribuţie 4 (metal ) returnare recasting [] s v {recast (II)} recaulking [] s v {recalking} recce [] (mil sl ) I s recunoaştere II vb intr a merge în recunoaştere recede [] vb intr 1 a da înapoi; a se retrage; a se îndepărta; ~ from a da înapoi; a se retrage din, a se retrage de la; a se îndepărta de; to ~ into the background a trece pe planul al doilea; a-şi pierde importanţa; (mil ) to ~ from a position a părăsi o poziţie, a se retrage de pe o poziţie 2 a renunţa; a reveni (cu gen ); a da îndărăt; ~ from a renunţa la; a reveni asupra (cu gen ); a da îndărăt; to ~ from an opinion a renunţa la o părere 3 a se ieftini, a pierde din valoare re-cede [] vb tr a retroceda receding [] I adj care dă îndărăt, care se retrage; care se îndepărtează II s 1 retragere; îndepărtare 2 renunţare; revenire (asupra unei hotărâri etc ) receding comb [] s (tehn ) pieptene curăţitor receding table [] s (tehn ) masă cu retragere automată receding tide [] s (mar ) reflux, maree descendentă receipt [] I s 1 primire 2 pl încasări (de bani) 3 chitanţă, adeverinţă de plată 4 venit; he was in the ~ of five hundred a year avea un venit anual de cinci sute de lire 5 reţetă; ordonanţă medicală 6 mijloc de realizare a unui ţel 7 mijloc de vindecare II vb tr (amer , com ) a da o chitanţă de primire pentru; to ~ a bill a iscăli pentru primirea contului receipt book [] s 1 carte de bucate 2 chitanţier receipt stamp [] s timbru de chitanţă receivable [] adj care poate fi primit; de primit receive [] vb A tr 1 a primi, a căpăta; to ~ a good education a primi o bună educaţie; to ~ the finishing touch, to ~ the finishing stroke a căpăta ultimul retuş; a fi pus la punct 2 a primi, a lua (bani); ~d achitat 3 a primi, a adăposti; to ~ stolen goods a tăinui lucruri furate, a fi gazdă de hoţi 4 a primi, a admite; to be ~d into a family a intra în familie 5 a primi în depozit; box to ~ contributions cutie pentru chetă 6 a admite, a recunoaşte, a legitima; to ~ smb into a charge a numi pe cineva într-o funcţie; custom long ~d obicei de mult admis, datină împământenită 7 (jur ) a avea în vedere, a considera 8 a lua, a pune; to ~ to heart a pune la inimă, a-şi face inimă rea 9 a avea o capacitate, a cuprinde B intr a primi vizite received [] adj primit; acceptat, admis; generally ~ îndeobşte admis receiver [] s 1 primitor, persoană care primeşte; persoană care recepţionează; destinatar (al unei scrisori) 2 încasator; perceptor; ~ of customs perceptor 3 (jur ) administrator oficial; portărel, executor judecătoresc 4 (com ) consignatar 5 tăinuitor (de lucruri furate); no ~,, no thief dacă n-ar fi tăinuitori,, n-ar fi nici hoţi; (prov ) the ~ is as bad as the thief cum e Tanda aşa-i şi Manda 6 (radio ) aparat de radiorecepţie, receptor, aparat de radio 7 (tel ) receptor 8 (tehn ) rezervor; recipient; cisternă; receiver; colector receiver pipe [] s (mine ) niplu de refugiu receivership [] s calitatea de primitor; calitatea de destinatar; calitatea de încasator receiving [] s primire, recepţie; acceptare; admitere; ~ of stolen goods tăinuire de bunuri furate receiving aerial [] s (tel ) antenă de recepţie receiving antenna [] s v {receiving aerial} receiving apparatus [] s (tel ) aparat de radiorecepţie, receptor, aparat de radio receiving house [] s mesagerii, serviciu de mesagerii; oficiu poştal receiving hulk [] s (mar ) navă de pază şi de control în port receiving office [] s mesagerii, serviciu de mesagerii receiving order [] s (jur com ) ordonanţă de punere sub sechestru (în caz de faliment) receiving room [] s cameră de primire; sală de recepţii receiving set [] s (tel ) aparat de radiorecepţie, aparat receptor receiving station [] s 1 (tel ) post recepţie, staţiune de recepţie 2 (ferov ) staţie de destinaţie receiving wire [] s v {receiving aerial} receiving yard [] s (ferov ) grupă de linii la intrarea în triaj recency [] s caracter recent, noutate recense [] vb tr (despre texte, manuscrise etc ) a revizui; a revedea; a controla; a verifica recension [] s 1 revizie, revizuire (a unui text etc ) 2 text revizuit, material revizuit recent [] adj recent, ultim, proaspăt; of ~ date de dată recentă; ~ acquaintance cunoştinţă proaspătă; ~ events, ~ developments, ultimele evenimente; ~ news ştiri proaspete, ştiri recente, ultimele ştiri recently [] adv recent, nu de mult; de curând, de puţină vreme; it happened ~ aceasta s-a întâmplat recent; as ~ as yesterday nu mai departe de ieri; a law ~ adopted o lege de curând adoptată, o lege recent adoptată recentness [] s v {recency} receptacle [] s 1 recipient, receptacul 2 (bot ) receptacul 3 (fig ) loc de îngrămădire, loc de adunare, loc de concentrare 4 (electr ) priză de curent receptible [] adj (rar ) 1 de primit; care poate fi primit 2 receptiv; ~ of receptiv la reception [] s 1 primire, recepţie; luare în primire, recepţionare; ~ of goods recepţionare de mărfuri 2 primire, recepţie; warm ~ primire călduroasă; to give smb a cool ~ a face cuiva o primire rece; the novel has had a favourable ~ romanul a fost comentat favorabil, romanul s-a bucurat de o bună primire, romanul a fost bine primit; the ~ begins at seven o'clock p m recepţia începe la ora şapte p m 3 asimilare (de impresii etc ); (psih ) faculty of ~ receptivitate, facultate de a recepţiona, facultate de a asimila 4 (tel ) recepţie, recepţionare reception basin [] s (hidr ) bazin de alimentare (a unui râu) receptionist [] s 1 funcţionar ce primeşte pasagerii (la hotel), funcţionară ce primeşte pasagerii (la hotel) 2 secretar de cabinet, secretară de cabinet reception order [] s (med ) autorizaţie de internare a unui alienat mintal reception room [] s sală de recepţii; cameră de primire, salon receptive [] adj receptiv receptiveness [] s v {receptivity} receptivity [] s 1 receptivitate 2 (tehn ) capacitate de asimilare, capacitate de absorbire receptor [] s (tel ) receptor recess [] I s 1 scobitură, şanţ, canelură, canal, gât; retragere 2 întrerupere, interval (al lucrărilor); vacanţă (a şcolilor); prorogare (a adunărilor politice); ~ of the jury suspendarea şedinţei juriului (pentru deliberare) 3 loc retras, adăpost singuratec, cotlon 4 pl (fig ) adâncimi, străfunduri; in the secret ~es of the heart în străfundurile inimii 5 (constr ) adâncitură, nişă, firidă, alcov, debleu 6 (geogr ) golf mic, baie 7 (anat , bot , zool ) fosă, cavitate 8 (tehn ) adâncitură, falţ, nut 9 (tehn ) racordare 10 reflux 11 rezultat final al unor deliberări; protocol II vb A tr 1 a forma o cavitate în 2 a ascunde într-o adâncitură 3 (tehn ) a degaja, a reteza B intr a face o întrerupere, a face o pauză recessed [] adj 1 înfundat, băgat înăuntru 2 cu adâncituri, cu scobituri recessed part [] s (tehn ) partea îngropată (a unei piese turnate) recess head [] s (constr ) canelură, cornişă concavă recess hole [] s (tehn ) gaură înfundată, gaură cu fund recessing [] s 1 scobire, săpare, adâncire 2 adâncitură, scobitură recessing tool [] s (tehn ) daltă pentru fasonarea adânciturilor, cuţit de strunjit praguri şi caneluri recession [] s 1 retragere; îndepărtare, plecare 2 adâncire recessional [] I adj de vacanţă II s (rel ) imn religios cântat când se termină serviciul divin, imn religios cântat la plecarea preotului recessional hymn [] s v {recessional (II)} recessive [] adj 1 care dă înapoi, care se retrage; care se îndepărtează 2 regresiv; descendent, coborâtor recharge [] vb tr a reîncărca, a încărca din nou recharging [] s reîncărcare réchauffé [] s (fr ) 1 mâncare reîncălzită 2 (fig ) ceva transformat din vechi; prelucrare (a unei opere literare) recherché [] adj (fr ) ales, de elită; rafinat rechristen [] vb tr a boteza din nou recidivism [] s recidivism recidivist [] s recidivist recipe [] s 1 (mai ales pl ) încasări, venit; reţetă 2 reţetă (mai ales culinară) 3 (fig ) reţetă; mijloc de a atinge un ţel; a ~ for happiness o reţetă pentru a fi fericit, reţeta fericirii recipience [] s primire, recepţionare, recepţie recipiency [] s v {recipience} recipient [] I adj receptiv II s 1 recipient 2 primitor; destinatar reciprocal [] I adj 1 reciproc, mutual; ~ love dragoste reciprocă 2 echivalent 3 (jur ) sinalagmatic, bilateral 4 (gram , mat ) reciproc II s (mat ) funcţie inversă; valoare inversă, figură reciprocă reciprocality [] s reciprocitate reciprocal laying [] s (tehn ) construirea evantaiului paralel prin separare reciprocă reciprocally [] adv reciproc; unul pe altul reciprocal pole [] s pol opus, antipol reciprocal spiral [] s (mat ) spirală hiperbolică reciprocate [] vb A tr 1 a face schimb de; a plăti cu aceeaşi monedă pentru; a răspunde la, a răspunde în acelaşi fel la; a plăti cu; a împărtăşi; to ~ smb's good wishes a răspunde la urările de bine ale cuiva; to ~ smb's feelings a împărtăşi simţămintele cuiva 2 (tehn ) a mişca înainte şi înapoi, a imprima o mişcare alternativă-rectilinie, a imprima o mişcare de du-te-vino (cu dat ) B intr 1 a răspunde în acelaşi fel; a plăti cu aceeaşi monedă; ~ to a răspunde în acelaşi fel la; a plăti cu aceeaşi monedă pentru; a face la fel, a proceda la fel; he sent me his good wishes and I ~d el mi-a transmis urările sale de bine,, iar eu i le-am transmis pe ale mele; to every attack he ~d with a blow la fiecare atac răspundea printr-o lovitură 2 (tehn ) a efectua o mişcare de du-te-vino, a avea o mişcare de du-te-vino, a face o mişcare de du-te-vino, a efectua o mişcare alternativă-rectilinie, a avea o mişcare alternativă-rectilinie, a face o mişcare alternativă-rectilinie reciprocating compressor [] s (tehn ) compresor cu piston reciprocating engine [] s (tehn ) maşină cu piston (care execută o mişcare translatorie) reciprocating lever [] s (tehn ) cobiliţă, părângă, pârghie oscilantă; balansier reciprocating motion [] s (tehn ) mişcare alternativă-rectilinie reciprocating pump [] s (tehn ) pompă cu piston reciprocating rod [] s (tehn ) bielă reciprocation [] s reciprocitate reciprocity [] s reciprocitate; ~ principle principiul reciprocităţii; principiul reversibilităţii recirculation [] s (tehn ) recirculaţie recision [] s 1 (rar ) tăiere, amputare 2 (înv ) ştergere recital [] s 1 povestire, istorisire, relatare, expunere 2 (muz ) recital recitation [] s 1 recitare, declamare 2 (amer , şcolar) recitation a) examinarea unui elev; b) lucrări de seminar; seminarizare recitation room [] s sală de curs, aulă, amfiteatru recitative [] adj , s (muz ) recitativ recite [] vb A tr 1 a recita; a declama 2 a povesti, a istorisi; a relata; a expune B intr 1 a recita; a declama 2 a povesti, a istorisi; a expune 3 (amer ) a răspunde la lecţie reciter [] s 1 recitator, declamator; povestitor 2 culegere de texte pentru declamat recivilize [] vb tr a civiliza din nou reck [] vb (mai ales poetic , numai în construcţii negative sau interogative) A tr a preocupa; a îngrijora, a stânjeni, a deranja, a supăra; a privi, a-i păsa de; it ~s me not asta nu mă priveşte; asta nu mă supără; nu-mi pasă de asta; I ~ not my health puţin îmi pasă de sănătatea mea B intr a-i păsa ~ of a-i păsa de; ~ whether a-i păsa dacă; ~ who a-i păsa cine; ~ that a-i păsa că; he ~ed not of the danger nu-i pasă de primejdie; I ~ not whether nu-mi pasă dacă, mi-e tot una dacă; I ~ not who mi-e tot una cine reckless [] adj 1 nepăsător, indiferent; ~ of nepăsător faţă de; nepăsător în faţa (cu gen ), indiferent faţă de; indiferent în faţa (cu gen ); ~ of danger nepăsător în faţa primejdiei 2 imprudent, nechibzuit, nesocotit, necugetat 3 îndrăzneţ, cutezător, temerar 4 care nu ţine seama de reguli recklessness [] s 1 nepăsare, indiferenţă 2 imprudenţă; nesocotinţă, nechibzuinţă, necugetare 3 îndrăzneală reckling [] I adj (despre copii) micuţ; mezin II s mezin, prâslea reckon [] vb A tr 1 a număra, a socoti, a calcula 2 a trece în socoteală; to ~ smth to a person a trece ceva în socoteala cuiva 3 a socoti a crede, a gândi, a presupune 4 a socoti, a evalua, a preţui 5 (pasiv) a fi socotit, a trece drept, a fi considerat; to be ~ed a clever person a trece drept un om deştept 6 to ~ among a socoti printre; to ~ off a face socoteala (cu gen ), a lichida; to ~ over a verifica, a examina; to ~ up a calcula, a număra; a aduna B intr 1 a socoti, a calcula; (prov ) to ~ without one's host socoteala de acasă nu se potriveşte cu cea din târg 2 to ~ for a da socoteală de, a răspunde de; to ~ upon, to ~ on a avea încredere în, a se bizui pe; to ~ with a) a se răfui cu; b) a lua în considerare; %% he is to be ~ed with trebuie să ţinem seama de el, nu-l putem ignora reckoner [] s 1 (ec ) calculator 2 tabel aritmetic cu calcule gata făcute 3 contor reckoning [] s 1 socoteală, calcul; cont; to be good at ~ a fi tare la socoteli; to be out in one's ~ a) (fig ) a-şi greşi socotelile; a da greş; b) (mar ) a devia de la traseul stabilit; %% even ~ makes long friends, short ~s make short friends frate,, frate da brânza-i pe bani; datoriile strică prietenia 2 plată, socoteală, răfuială; the day of ~ ziua socotelilor; to make no ~ of a nu da atenţie (cu dat ); a nu ţine seama de 3 socoteală (după consumaţie); partea fiecăruia la plată 4 apreciere, evaluare, preţuire; socoteală; to make ~ of a preţui (ceva) 5 părere, opinie; according to my ~ după părerea mea 6 timpul de naştere 7 cronologie 8 (mar ) estină; punct reckoning book [] s (înv ) v {account book} reckoning up [] s adunare reclaim [] I vb A tr 1 a repara, a reface, a corecta, a îndrepta 2 a reclama, a cere înapoi 3 (fig ) a vindeca, a îndrepta; ~ed drunkard beţiv lecuit, băutor readus pe calea bună 4 a domestici, a îmblânzi; ~ed animal animal domesticit 5 (chim ) a regenera 6 a recupera; a ameliora (un teren) B intr 1 a face ameliorări funciare 2 (jur ) a apela II s 1 past ~, beyond ~ ireparabil 2 (tehn ) cauciuc regenerat reclaimable [] adj reparabil; recuperabil reclaimant [] s (mai ales jur ) reclamant reclaim days [] s (jur ) termen de apel reclaimer [] s (tehn ) conveier, transportor, bandă rulantă reclaiming [] s 1 regenerare 2 ameliorare 3 corectare 4 recuperare reclaiming timber [] s (mine ) scoaterea armăturii din lucrările de curăţire reclaimless [] adj (rar ) incorigibil reclamation [] s 1 (com , jur ) reclamaţie 2 (fig ) îmbunătăţire, asanare, ameliorare, însănătoşire (a pământului) 3 spaţiu luat mării 4 regenerare; reparare, corectare, rectificare 5 (jur ) amendament 6 îmblânzire (a sălbăticiunilor) reclamation dam [] s (hidr ) baraj de irigaţie réclame [] s (fr ) reclamă reclassification [] s reclasificare recleaner [] s (tehn ) recurăţire recleaner fan [] s (tehn ) ventilatorul celei de-a doua curăţiri recleaner unit [] s (tehn ) grupa de colectare a celei de-a doua curăţiri reclination [] s înclinaţie, poziţie înclinată recline [] vb A intr a se apleca, a se înclina; reclining on the grass culcat pe iarbă B tr 1 a se apleca înapoi; a se sprijini; to ~ against a sta culcat pe; a se sprijini de; (fig ) to ~ on a conta pe, a se bizui pe 2 a abate de la perpendiculară, a înclina reclined [] adj aplecat, înclinat reclining [] adj aplecat, înclinat reclining chair [] s scaun pliant; strapontină reclining seat [] s (auto ) scaun cu spătar rabatabil recloser [] s (electr ) autoanclanşator, releu de reanclanşare automată reclosure [] s (electr ) reclanşare, închidere recluse [] I adj 1 închis, retras 2 singuratic, izolat II s persoană închisă, om retras, pustnic recluseness [] s retragere, izolare; sihăstrie reclusion [] s 1 retragere; izolare; sihăstrie 2 întemniţare; încarcerare reclusive [] adj retras, izolat recoal [] vb tr a reîncărca cu cărbuni recocking lever [] s (tehn ) pârghie de armare recognition [] s 1 cunoaştere 2 recunoaştere, admitere; past ~, beyond ~ de nerecunoscut; to win ~ from somebody a câştiga aprecierea cuiva 3 cercetare, căutare recognition signal [] s semnal de apel; semnal de recunoaştere recognizable [] adj care se poate recunoaşte; de recunoscut recognizance [] s 1 angajament, îndatorire 2 cauţiune, zălog 3 recunoaştere; admitere recognizant [] adj 1 care recunoaşte 2 recunoscător recognize [] vb A tr 1 a recunoaşte, a identifica 2 a recunoaşte validitatea (cu gen ) 3 a recunoaşte; a admite; a accepta; a mărturisi 4 a-şi da seama de, a înţelege; to ~ one's duty a-şi înţelege datoria B intr a se obliga să se înfăţişeze (la judecată) recognizer [] s persoană care recunoaşte pe cineva recoil [] I vb intr 1 a sări înapoi, a se da îndărăt; to ~ from a se da îndărăt de la; a-i fi silă de 2 (mil ) a ricoşa 3 a se da înapoi de spaimă II s 1 dare înapoi 2 recul, ricoşare 3 groază; scârbă, silă recoil buffer [] s (tehn ) amortizor de recul, compresor de recul recoil check [] s (tehn ) frână de tragere cu recuperator recoiling [] s (tehn ) rotare a bobinelor în sens invers recoiling motion [] s (ferov ) smucire a locomotivei, mişcare de recul a locomotivei recoil spindle [] s (mine ) bulon de abataj recoil spring [] s (mil ) arc de recul recoil stroke [] s (tehn ) mişcare în sens invers recoil valve [] s (mil ) reglatorul reculului tunului recoil wedge [] s (mil ) pană de contrarecul recoinage [] s rebaterea monezilor recollect [] vb tr a-şi aduce aminte de, a-şi aminti re-collect [] vb A tr a aduna, a strânge din nou, a uni din nou B refl a-şi veni în fire, a-şi reveni recollectedness [] s 1 reculegere; concentrare 2 (rel ) reculegere; linişte interioară recollection [] s aducere aminte, amintire, memorie; embedded in one's ~ adânc crestat în memorie, adânc săpat în memorie; to the best of my ~, within my ~ după câte îmi amintesc recombination [] s (chim ) recombinare recommend [] I vb tr 1 a recomanda; a sfătui; I was ~ed to mi s-a recomandat să, am fost sfătuit să 2 ~ to a da (pe cineva) în sarcina (cuiva) 3 a vorbi în favoarea (cuiva) II s (amer , fam ) 1 recomandare 2 favoare, stimă recommendable [] adj recomandabil recommendableness [] s caracter recomandabil recommendation [] s 1 recomandare; recomandaţie; letter of ~ scrisoare de recomandare 2 favoare, stimă 3 pl (tehn ) reguli călăuzitoare recommendatory [] adj de recomandare; demn de recomandat recommission [] vb tr (mil ) a da din nou (cuiva) gradul de ofiţer recommit [] vb tr 1 a comite din nou, a săvârşi iarăşi 2 a trimite din nou la închisoare 3 a trimite din nou în studiul unei comisii o lege recommitment [] s 1 retrimitere în parlament pentru cercetarea unei legi 2 rearestare recommittal [] s v {recommitment} recommunicate [] vb tr a comunica din nou recompense [] I vb tr a premia; a recompensa, a răsplăti II s premiere, răsplată, recompensă; compensaţie recomplete [] vb tr a completa din nou recompose [] vb tr a reconstitui recomposition [] s recompunere; reconstituire recompounding [] s (chim ) refacerea unui amestec (din diferite componente) reconcilability [] s putinţa de împăcare reconcilable [] adj care poate fi reconciliat, care poate fi împăcat reconcile [] vb tr a împăca; a face să se împace; a aplana (un diferend) reconcilement [] s 1 împăcare, înţelegere, aranjament, aplanare 2 (fig ) armonie reconciler [] s împăcător; împăciuitor reconciliation [] s v {reconcilement} reconciliatory [] adj împăciuitor; de împăcare; de împăciuire recondite [] adj 1 ascuns, secret, tainic 2 (fig ) întunecat, obscur 3 neînţeles, abstrus recondition [] vb tr 1 a repara, a renova; a restabili, a restaura, a reclădi; a reutila, a repune în stare de funcţiune; a regenera 2 a schimba (deprinderi etc ) reconnaissance [] s (fr ) 1 recunoaştere, explorare 2 detaşament de recunoaştere reconnaissance flare [] s rachetă luminoasă reconaissance plane [] s (av ) avion de recunoaştere reconnection [] s (electr ) rebobinare reconnoissance [] s v {reconnaissance} reconnoitre [] I vb A tr a se informa despre; (mil ) a face o recunoaştere (cu gen ) B intr (mil ) a face o recunoaştere II s (mil ) acţiune de recunoaştere reconquer [] vb tr a recuceri reconsider [] vb tr a reexamina, a cumpăni din nou, a reconsidera (o problemă) reconsideration [] s reconsiderare reconstruct [] vb tr a reconstrui, a reclădi; a restabili, a restaura, a reface reconstruction [] s reconstrucţie, reclădire reconvention [] s (jur ) acţiune reconvenţională reconversion [] s 1 trecere (a industriei etc ) de pe picior de război pe picior de pace 2 (ec ) reconversiune reconvey [] vb tr (jur ) a retroceda (vechiului proprietar) recooling plant [] s (tehn ) dispozitiv pentru răcire contrasă recooling tower [] s (tehn ) turn de răcire a apei de circulaţie recopy [] vb tr a recopia, a copia din nou record [|] I [] vb tr 1 a înregistra, a lua act de 2 (fig ) a transmite, a spune mai departe 3 a înregistra pe peliculă, a înregistra pe bandă 4 a eterniza, a imortaliza II [] s 1 mărturie; to bear ~ a ţine mărturie 2 registru, catastif, arhive; hrisov, document; document oficial, înscris, raport, dare de seamă; off the ~ a) neoficial, nepublicabil, strict secret; b) informaţii obţinute pe cale neoficială; c) (fam ) între noi fie vorba; %% a matter of ~ fapt înregistrat; on ~ înscris, înregistrat; cunoscut (în mod public); this is the worst earthquake on ~ cel mai puternic cutremur din analele seismografice 3 înregistrare; însemnare 4 proces-verbal; protocol; to enter on the ~ a trece, a înregistra în procesul verbal; (amer ) to spread on the ~ a înscrie în procesul verbal; to keep to the ~ a se ţine de fondul chestiunii; to travel out of the ~ a introduce ceva ce nu are legături cu problema respectivă; a vorbi în afară de subiect; 5 caracter, caracteristică; recomandare, referinţă; to have a good ~ a avea o reputaţie bună; his ~ is against him trecutul său este împotriva lui; ~ of service foaie matricolă, referinţă de serviciu; carte de muncă 6 monument istoric 7 înregistrare; disc de picup, placă de picup, disc de patefon, placă de patefon, disc de gramofon, placă de gramofon 8 record; to cut the ~, to break the ~, to beat the ~ a bate recordul, a triumfa; to place upon ~, to put upon ~, to put oneself on ~, to place oneself on ~ a) a se distinge, a se evidenţia; b) a-şi exprima părerea, a remarca 9 (jur ) stăpânire de drept 10 (tel ) litera sifon-racordului recordable [] adj 1 vrednic de a fi înregistrat; de înregistrat 2 care poate fi înregistrat record chart [] s banda aparatului de înregistrare recorder [] s 1 registrator, cel care înregistrează (acte, fapte) 2 judecător principal al oraşului 3 (tehn ) aparat înregistrator; aparat telegrafic de scris; receptor fototelegrafic 4 (muz ) flaut, flaut de orgă 5 aparat pentru înregistrarea sunetelor (în cinematografie) record holder [] s deţinătorul unui record record library [] s discotecă record range [] s distanţă de tragere după reper recordership [] s slujba de grefier, slujba de arhivar recording [] I adj cu scriere automată; de înregistrare II s 1 înregistrare, imprimare 2 relatare, narare, povestire recording altimeter [] s barograf recording barometer [] s v {recording altimeter} recording clockwork [] s mecanism cu scriere automată recording ink [] s cerneală pentru aparatele de înregistrare automată recording instrument [] s aparat de înregistrare automată recording meter [] s contor cu înregistrare automată recording paper [] s hârtie pentru aparate de înregistrare recording system [] s 1 mecanism cu înregistrare automată 2 sistem de înregistrare recording tachometer [] s tahograf, tahometru recordist [] s operator de sunet record player [] s (amer ) patefon electric, picup recordsman [] /pl recordsmen [|]/ s deţinător al mai multor recorduri, recordsman recorsdmen [] pl v {recordsman} recount [] vb tr a povesti, a relata re-count [] I vb tr a socoti din nou, a număra încă odată II s numărătoare repetată recoup [] I vb tr 1 a despăgubi, a compensa; to ~ smb for loss a despăgubi pe cineva pentru o pierdere 2 (jur ) a defalca 3 a împărţi din nou II s (jur ) scăzământ, reţinere, scădere recoupling [] s (ferov ) închiderea şi deschiderea mecanică a indicatoarelor feroviare recoupment [] s indemnizaţie, compensaţie, despăgubire recourse [] s 1 refugiu, adăpost; recurgere, apelare; to have ~ to a recurge la; his last ~ will be to ultima lui scăpare va fi să 2 (jur ) recurs 3 (com ) indemnizaţie; despăgubire recover [] I vb A tr 1 a redobândi, a recăpăta; to ~ control of one's temper a se stăpâni; to ~ consciousness a-şi redobândi cumpătul; to ~ one's feet a se ridica, a se scula, a se scula după o cădere 2 a se însănătoşi, a se vindeca; he ~ed his health s-a restabilit, s-a făcut bine, şi-a venit în fire 3 a recupera, a recâştiga 4 (com , jur ) a primi ca despăgubire, a încasa, a încasa datorii; to ~ a debt a încasa o datorie 5 a regenera, a înviora, a reînsufleţi 6 (fig ) a scăpa, a se elibera de, a se izbăvi de 7 (mine ) a extrage, a scoate 8 (rar ) a isprăvi 9 (tehn ) a regenera, a recupera, a utiliza, a utiliza deşeurile B refl a-şi reveni în fire; a-şi redobândi cumpătul C intr 1 a se întrema, a se restabili, a se însănătoşi; ~ of, ~ from a se întrema după, a se întrema în urma, a se restabili după, a se restabili în urma, a se însănătoşi după, a se însănătoşi în urma; 2 (jur ) a câştiga; to ~ in one's suit a câştiga procesul II s 1 (mar ) ridicare a braţului care ţine vâsla 2 (mil ) scoaterea armei din poziţia de tragere re-cover [] vb tr a acoperi din nou recoverability [] s v {recoverableness} recoverable [] adj 1 recuperabil 2 vindecabil recoverableness [] s posibilitate de redobândire, posibilitate de recuperare, posibilitate de regenerare recovered [] adj convalescent; restabilit, însănătoşit recovery [] s 1 redobândire, reluare; ~ of ideas reminiscenţă, amintirea ideilor avute; ~ of stolen goods redobândirea lucrurilor furate 2 restabilire, însănătoşire, vindecare; past ~ incurabil, nevindecabil 3 (jur ) despăgubire; indemnizaţie; ~ of damages daune interese 4 (tehn ) regenerare; extracţie de materiale; valorificare a deşeurilor 5 sortare, selectare 6 (tehn ) refacere elastică, reconstituire a formei iniţiale 7 (av ) ieşirea unui avion din vrilă, ieşirea unui avion din evoluţie recovery oven [] s (tehn ) cuptor de cocs cu extragerea produselor secundare recovery plant [] s (tehn ) 1 utilaj pentru extragerea produselor secundare 2 instalaţie de recuperare recovery ratio [] s (mine ) grad de extragere a minereului util (din zăcământ), procentaj de extragere a minereului util (din zăcământ) recovery station [] s (tehn ) staţie de reparaţii recreancy [] s (poetic ) 1 laşitate, frică, mişelie, ticăloşie 2 apostasie recreant [] s , adj (poetic ) 1 fricos, mişel 2 apostat, necredincios, renegat recreate [] vb A tr a recrea; a reîmprospăta, a înviora B refl a se recrea, a se desfăta, a se distra re-create [] vb tr a re-crea, a crea din nou recreation [] s 1 împrospătare, înviorare, refacere a forţelor 2 distracţie, petrecere, odihnă, recreaţie 3 schimbare, transformare re-creation [] s re-creare recreational [] adj de recreaţie recreation area [] s teren pentru jocuri recreation ground [] s v {recreation area} recreative [] adj 1 înviorător, întăritor, tonic 2 recreativ, distractiv, amuzant recrement [] s 1 impuritate, deşeu, scorie, cenuşă, zgură; reziduu, rest 2 (med ) recrement recremental [] adj rezidual; de deşeuri v {recrement} recriminate [] vb intr a recrimina, a învinui recrimination [] s recriminare, învinuire; acuzare reciprocă recriminative [] adj recriminatoriu, care răspunde la o învinuire prin altă învinuire recriminatory [] adj v {recriminative} recross [] vb tr a străbate din nou recrudesce [] vb intr (despre o rană, o boală) a se ivi din nou, a reveni recrudescence [] s recrudescenţă recrudescency [] s (rar ) v {recrudescence} recrudescent [] adj recrudescent recruit [] I s 1 recrut 2 (mil ) recrutare 3 membru nou (al unei asociaţii etc ) II vb A tr 1 a recruta; a completa; a întregi 2 a reînnoi; a restabili; a redobândi; to ~ one's health and strength a-şi restabili sănătatea şi puterea ** (mar ) to ~ a ship a aproviziona o corabie B intr 1 a se întări, a se fortifica; take a holiday and try to ~ ia-ţi un concediu şi încearcă să-ţi recapeţi puterile 2 (mar ) a-şi spori proviziile recruital [] s recrutare; admitere, angajare recruitment [] s 1 recrutare 2 completare, adaos, împrospătare 3 restabilire, înzdrăvenire recruit office [] s (mil ) cerc de recrutare, birou de recrutare recta [] pl v {rectum} rectal [] adj (anat ) rectal rectangle [] s (geom ) dreptunghi rectangular [] adj (geom ) dreptunghiular rectangular axis [] s (mat ) axa coordonatelor, sistemul dreptunghiular al coordonatelor rectangular timber [] s stivă de cherestea rectification [] s 1 rectificare, îndreptare 2 (chim ) rectificare, purificare 3 (electr ) detecţie, redresare 4 (radio ) detectare rectified alcohol [] s alcool rectificat rectified current [] s (electr ) curent redresat rectifier [] s 1 rectificator 2 (electr ) redresor 3 (radio ) detector 4 (chim ) purificator, separator de gaz, aparat de curăţire 5 (mar ) instrument pentru rectificarea compaselor 6 (tehn ) aparat de rectificat, strung rectifier filter [] s (electr ) filtru de netezire rectifier substation [] s (electr ) staţie de redresare (cu mercur) rectifier tube [] s (electr ) redresor cu tuburi electronice rectify [] vb tr 1 a rectifica, a îndrepta; to ~ a chronometer a potrivi un cronometru 2 (chim ) a purifica, a rafina 3 (electr ) a redresa 4 (radio ) a detecta rectifying column [] s (chim ) coloană de redresare rectifying tube [] s v {rectifier tube} rectilineal [] adj rectiliniu rectilinear [] adj v {rectilineal} rectirostral [] adj (ornit ) cu ciocul drept rectitude [] s 1 conduită corectă, corectitudine 2 corectitudine, dreptate (a judecăţii) recto [] s 1 (jur ) ordin de restituire a unei moşii proprietarului legitim 2 (poligr ) prima pagină a foii; pagina din dreapta a unei cărţi deschise rector [] s 1 (în biserica anglicană) paroh; (amer ) pastor 2 (în biserica catolică) rector (al unui colegiu iezuit) 3 rector (la unele universităţi); director (la colegiile Exeter şi Lincoln din Oxford) 4 (scoţ ) director (de şcoală de grad superior) rectorate [] s funcţia de rector, titlul de rector rectorial [] adj de rector v {rector} rectorship [] s funcţia de "rector", titlul de "rector" rectory [] s 1 slujba de preot, preoţie 2 presbiteriu 3 venitul unui preot rectrices [] pl v {rectrix} rectrix [] /, pl rectrices [|]/ s (zool ) rectricelă rectum [] /, pl recta [|]/ s (anat ) rect recultivate [] vb tr a revalorifica (terenuri) recumbency [] s 1 poziţie culcată (pe spate) 2 odihnă recumbent [] adj 1 culcat, întins, lungit 2 (fig ) liniştit, inactiv recuperate [] vb A tr 1 a reface (forţele); a recupera, a redobândi 2 (tehn ) a restitui, a regenera B intr a se reface, a se restabili recuperation [] s 1 vindecare, însănătoşire, înzdrăvenire 2 (tehn ) recuperare; regenerare recuperative [] adj 1 recuperativ, întăritor, tonic 2 (tehn ) recuperativ, care se reface recuperator [] s 1 (mat ) recuperator, regenerator 2 mijloc de refacere; tonic recuperator cylinder [] s (tehn ) cilindrul recuperatorului recuperator gauge [] s (tehn ) indice de presiune al unui recuperator recuperator spring [] s (tehn ) arc de rapel, arc de întoarcere recur [] vb intr 1 a reveni; ~ to a reveni la 2 (mat ) a se repeta 3 to ~ to the mind, to ~ on mind, to ~ in mind a trece din nou prin minte; it does not ~ to me nici nu-mi trece prin minte, nici nu-mi trece prin cap recurrence [] s 1 repetare, reîntoarcere, reîncepere; to be of frequent ~ a reveni des 2 recurs; ~ to recurs la recurrency [] s v {recurrence} recurrent [] adj 1 periodic 2 (med ) recurent 3 (tehn ) de reluare, de revenire, de rapel recurrent fever [] s febră recurentă recurrent network [] s (electr ) lanţul celor patru poli recurring [] adj 1 repetat; recurent 2 periodic recurring decimal [] s (mat ) fracţie periodică recurvate [] adj (bot ) îndoit, încovoiat (în jos, înapoi) recurvation [] s îndoitură, falţ; contracurbă recurvature [] s (bot ) curbură, încovoiere recurve [] vb A tr a încovoia, a îndoi (în jos, înapoi) B intr a fi încovoiat, a fi îndoit (în jos, înapoi) recurvity [] s v {recurvation} recusancy [] s 1 nesupunere, insubordonare 2 (înv ) învăţământ neconformist, învăţământ sectar recusant [] I adj care nu se supune, dizident II s (înv ) neconformist cel care nu recunoaşte supremaţia regală în biserica anglicană recut [] vb tr a tăia din nou red [] I adj 1 (şi pol ) roşu; ~ flag steag roşu (sl ) ~'un ceas de aur 2 purpuriu, rumen; ~ cheeks obraji rumeni; ~ eyes ochi înroşiţi; ~ hands mâini însângerate; to become ~ in the face a se aprinde la faţă; a se îmbujora 3 roşcovan, roib II s 1 roşu, culoarea roşie; Turkey ~ roşu de-Turcia; to see ~ a vedea roşu în faţa ochilor, a se înfuria; a fi orbit de furie 2 (pol ) republican extremist; the Reds revoluţionarii, roşii 3 (amer ) the Reds pieile roşii, indienii 4 vin 5 (med ) menstruaţie 6 (la biliard) bilă roşie; (la ruletă) roşu 7 (chim ) miniu; Paris ~ crocus, şofran 8 polul nord al magnetului 9 (sl ) aur ** (amer ) to be in ~, to be in the ~ a fi deficitar redact [] vb tr (lit ) a redacta redaction [] s 1 redactare; reeditare 2 ediţie revizuită redactor [] s redactor red alder [] s anin-american-roşu (Alnus rubra) redan [] s (fr , mil ) redan, fortificaţie red aniline [] s fucsină red ant [] s (entom ) furnică-roşie (Formica rufa) red antimony [] s (mine ) antimonit, stibină, kermesit Red Army [] s Armata Roşie red arsenic [] s realgar, sulfură de arsen red ash [] s (bot ) frasin-roşu american, frasin-de-Pennsylvania (Fraxinus pennsylvanica) red-bait [] vb intr (amer , sl ) a hăitui elementele progresiste, a prigoni elementele progresiste red baiting [] s (amer ) prigoana împotriva elementelor progresiste red balls [] s pl trei bile "roşii" (de fapt galbene, pe fond albastru, semnul distinctiv al celui ce dă împrumut pe amanet) red bark [] s (varietate de) chinchina red bat [] s (zool ) liliac-american (Lasiurus borealis) red bauxite [] s (mineral ) bauxită feroasă red beard [] s bilă roşie (jucărie) red-bearded [] adj cu barbă roşie red beds [] s pl gresie argiloasă roşie red beech [] s (bot ) fag-european (Fagus sylvatica), fag-comun (Fagus sylvatica) red birch [] s (bot ) mesteacăn-american negru (Betula nigra) red blindness [] s (med ) daltonism red blood-cells [] s pl (biol ) globule roşii red-blooded [] adj (amer ) viguros, robust, puternic; energic; îndrăzneţ, curajos red-blooded American [] s (amer ) american get-beget Red Book [] s 1 carte oficială de adrese; anuar al nobililor 2 (pol ) carte roşie red box [] s cutie roşie (pentru acte sau documente importante, mai ales de stat) red brass [] s (metal ) alamă roşie red breast [] s (ornit ) 1 prihor (Erithacus rubecula) 2 sturz (Turdus migratorius) red bronze [] s piesă turnată din bronz red burning [] s incandescenţă de culoare roşie; vişiniu-roşu red cabbage [] s (bot ) varză-roşie redcap [] s (fam ) 1 soldat din poliţia militară 2 comisionar (într-o gară) red capping [] s (geol ) aflorimentul filonului colorat de oxizii de fier red carpet [] s (fig ) primire cu toate onorurile; the ~ will be rolled out for him i se va face o primire cu toate onorurile red caviar [] s icre de Manciuria red cedar [] s (bot ) ienupăr-de-Virginia (Juniperus virginiana) red cent [] s (amer ) monedă de aramă de un cent; (fam ) I don't care a ~ nu-mi pasă câtuşi de puţin; (fam ) I don't care a ~ for nu-mi pasă câtuşi de puţin de; (fam ) not worth a ~ nu face nici un ban, nu merită nici o ceapă degerată, nu merită nici o para chioară red chalk [] s (mineral ) cretă roşie red children [] s (poetic ) indieni red coat [] s soldat britanic red count [] s (biol ) calculul eritrocitelor Red Crescent [] s Semiluna Roşie Red Cross [] s Crucea Roşie Red Cross banner [] s drapelul naţional englez (cu crucea Sf Gheorghe) red cross society [] s societatea de cruce roşie red currant [] s (bot ) coacăz (Ribes sp ), coacăză (Ribes sp ) red cypress [] s (bot ) chiparos-de-mlaştină, taxodiu (Taxodinum distichum) red deal [] s (bot ) lemn de molid-roşu red deer [] s (zool ) cerb (Cervus sp ) redden [] vb A tr 1 a înroşi, a vopsi în roşu 2 (dial ) a afuma (heringi) B intr a se înroşi; a deveni roşu; redden at a se înroşi de (cu gen ); redden with a se înroşi din cauza (cu gen ) reddish [] adj roşiatic, roşcovan reddishness [] s culoare roşiatică reddle [] I s ocru ars, ocru roşu, cretă roşie, miniu de fier II vb tr 1 a vopsi cu ocru 2 a însemna cu roşu (oile) reddy [] adj (înv ) roşiatic rede [] (înv ) I s 1 sfat, judecată 2 ursită, soartă 3 povestire, istorisire; proverb, zicătoare 4 explicare, lămurire, interpretare II vb tr 1 a sfătui 2 a explica, a lămuri, a interpreta red ebony [] s (bot ) abanos-american (Brya ebenus s a ) redeem [] vb tr 1 a răscumpăra 2 a amortiza (rente) 3 a scoate (un lucru amanetat) 4 a îndrepta; to ~ an error a îndrepta o greşeală 5 a reda, a restitui, a reîntoarce; to ~ one's good name a se reabilita 6 a se ţine de (făgăduială) 7 a se folosi de, a întrebuinţa bine (timpul) 8 a scăpa, a salva; to ~ a prisoner a elibera un prizonier redeemer [] s 1 răscumpărător, salvator 2 the Reedeemer Mântuitorul redefect [] vb intr (despre un fugar) a se reîntoarce; redefect to (despre un fugar) a se reîntoarce în ţara de unde a fugit redefector [] s fugar care se întoarce înapoi în ţara de unde a fugit redege [] s (amer ) 1 whisky de calitate inferioară 2 sos de roşii, sos tomat redemption [] s 1 răscumpărare, eliberare, salvare; mântuire, izbăvire; right of ~ drept de răscumpărare 2 (com ) plată (a unei poliţe); scoatere (a unui amanet) 3 ispăşire, expiere 4 stingere, amortizare ** beyond ~, past ~ fără speranţă de îndreptare redemption fund [] s fond de amortizare red ensign [] s (mar ) pavilionul flotei comerciale engleze redesign [] vb tr a reface desenul (unei maşini etc ) redevable [] adj necesar red-eyed [] adj cu ochii roşii red fir [] s (bot ) brad-duglas (Pseudotsuga douglasii) red flag [] s 1 drapel roşu (ca simbol al revoluţiei), steag roşu (ca simbol al revoluţiei) 2 semnal roşu 3 (fam ) menstruaţie red fustian [] s vin de Porto red gum [] s 1 (bot ) eucalipt, lemn-roşu, mahon-australian (Eucaliptus rostrata) 2 răşină acaroidală 3 gudron 4 (med ) spuzeală la copii red-haired [] adj cu părul roşu red-handed [] adj 1 cu mâini roşii 2 (despre criminali, în clipa săvârşirii crimei) cu mâinile pline de sânge; to be caught ~ a fi prins asupra faptului, a fi prins în flagrant delict red hardness [] s (metal ) rezistenţă la roşu, duritate la roşu, (menţinerea proprietăţilor de tăiere ale oţelului în timpul încălzirii până la incandescenţă roşie) // red hat [] s 1 pălărie de cardinal 2 (bis ) cardinal 3 (mil , sl ) ofiţer de stat major red haw [] s (bot , specie americană de) păducei, gheorghin (Crataegus coccinea) red-headed [] adj cu părul roşu red heat [] s (metal ) roşu incandescent, incandescenţă la roşu red herring [] s 1 scrumbie afumată 2 intenţia de a distrage atenţia cuiva; urmă falsă; tertip; chichiţă 3 (sl ) soldat red hoarse [] s (iht ) barbun (Mullus barbatus) red-hot [] adj 1 roşu ca focul, roşu-aprins; înroşit la foc; incandescent 2 (fig ) aprins, înfuriat, violent red-hot momma [] s (amer , fam ) actriţă de estradă care continuă să se bucure de mare succes în rândurile publicului Red Indian [] s (amer , nordic) indian, piele roşie redintegrate [] I vb tr 1 a reintegra 2 a restabili II adj 1 reintegrat 2 restabilit red-iron ore [] s (mineral ) hematită rediscover [] vb tr a redescoperi rediscovery [] s redescoperire redistribute [] vb tr a redistribui, a împărţi din nou redistribution [] s redistribuire, nouă împărţire, reîmpărţire red knight [] s cavaler al Ordinului Bath red lamp [] s 1 felinar roşu (care se aprinde noaptea în faţa locuinţelor medicilor sau în faţa farmaciilor) 2 lumină roşie (semnalizând noaptea porţiunile periculoase ale unui drum) 3 felinar roşu (simbol al caselor de toleranţă) red lane [] s (sl ) gâtlej, beregată red lattice [] s 1 grilaj roşu (la hanuri, cârciumi, bordeluri) 2 han, cârciumă red lead [] s (mineral ) miniu de plumb red lead cement [] s (chim ) chit de miniu red lead ore [] s (chim ) cromat de plumb red lead paint [] s grunduire cu miniu de plumb, colorare cu miniu de plumb red lead putty [] s (chim ) chit de miniu red-legged [] adj cu picioarele roşii red-letter [] adj tipărit cu cifre roşii (în calendar), tipărit cu litere roşii (în calendar) red-letter day [] s zi de sărbătoare red light [] s 1 lumină roşie (semnal de primejdie); to see the ~ a simţi apropierea unei primejdii 2 (amer ) v {red lamp (3)} red liquor [] s acetat de aluminiu; baiţ, soluţie de decapare, argăseală roşie, mordant red litmus paper [] s hârtie roşie de turnesol redly [] adj roşiatic red man [] /pl red men [|]/ s indian, piele roşie red manganese [] s (mineral ) rodonit red mange [] s (vet ) rapăn, râie red maple [] s (bot ) paltin-american roşu (Acer rubrum) red meat [] s carne de vită cornută red men [] (pl de la) v {red man} red mite [] s (entom , o specie de) păianjen red mulberry [] s (bot ) dud-american roşu (Morus rubra) red murrain [] s (vet ) hematurie, dizenterie redneck [] s (fam ) necioplit, bădăran red-necked [] adj 1 cu gâtul roşu 2 (amer fig sl ) furios, mânios redness [] s roşeaţă, roşeală; incandescenţă la roşu red-nosed [] adj cu nasul roşu re-do [] vb tr a reface, a face din nou red ochre [] s (chim ) ocru, miniu de fier, limonit red oil [] s oleină, ulei roşu, acid oleic tehnic redolence [] s parfum (suav), aromă, mireasmă redolent [] adj 1 (despre un miros) puternic, intens, violent, îmbătător 2 aromat, înmiresmat, parfumat; flowers ~ of springtime flori cu miresme de primăvară 3 (fig ) care aminteşte, care sugerează; town ~ of age oraş cu vestigii din trecut, oraş vechi redouble [] vb A tr 1 a întări, a intensifica, a mări, a spori, a creşte, a augmenta, a dubla, a îndoi; to ~ one's efforts a-şi mări eforturile 2 a îndoi în patru 3 a îndoi din nou, a reîmpături B intr a se înteţi; the rain ~d ploaia se înteţea redoubled [] adj dublat; (fig ) with ~ anger cu mânie înmiită redoubling [] s sporire, înteţire redoubt [] s (mit ) redută, fortificaţie redoubtable [] adj de temut, redutabil, înfricoşător, înspăimântător redoubted [] adj 1 (mil ) întărit, amenajat cu redute 2 (înv ) v {redoubtable} redound [] vb intr 1 a contribui, a servi, a sluji; redound to a sluji la, a servi la, a contribui la; to ~ to smb 's advantage a se resfrânge cu folos asupra cuiva; this will ~ to your credit cu aceasta reputaţia dumitale va câştiga 2 a cădea, a se răsfrânge; redound upon, redound on a se răsfrânge asupra (cu gen ), a cădea asupra (cu gen ); these crimes will ~ upon their authors aceste crime se vor întoarce asupra făptaşilor redoutable [] adj v {redoubtable} redowa [] s dans originar din Boemia redpoll [] s 1 (ornit ) cânepar (Carduelis cannabina); mealy ~ inăriţă; ţintal (Carduelis flammea flammea); lesser ~ scatiu cu cap roşu (Carduelis flammea holboelli), inăriţă cu cap roşu (Carduelis flammea holboelli); 2 pl rasă de vite roşii fără coarne red-polled [] adj (ornit ) cu creştetul capului roşu redraft [] I s 1 proiect nou, plan nou; ciornă nouă 2 (com ) trată reciprocă II vb tr a proiecta din nou, a întocmi din nou (un plan) red rag [] s 1 ceea ce provoacă mânia (de ex culoarea roşie pentru tauri etc ); ceea ce provoacă furia (de ex culoarea roşie pentru tauri etc ); ceea ce provoacă turbarea (de ex culoarea roşie pentru tauri etc ) 2 (sl ) limbă redraw [] vb A tr 1 v {redraft (II)} 2 a emite o trată reciprocă; redraw upon, redraw on a emite o trată reciprocă asupra (cu gen ) B intr a emite o trată reciprocă; redraw upon, redraw on a emite o trată reciprocă asupra (cu gen ) redress^1 [] I vb A tr 1 a restabili; to ~ the balance a restabili echilibrul 2 a repara, a drege, a îndrepta, a corecta; to ~ a wrong a repara o nedreptate; (prov ) a fault confessed is half ~ed păcatul mărturisit e pe jumătate iertat 3 a alina, a potoli, a uşura 4 (av ) a redresa B intr (înv ) a se ridica din nou II s 1 îndreptare, reparare, corectare; to seek ~ at the hands of smb a cere o reparaţie (a unei nedreptăţi etc ) de la cineva; injury beyond ~, injury past ~ greşeală ireparabilă; to come for ~ to smb, to apply for ~ to smb a se adresa cuiva pentru a căpăta satisfacţie; to have one's ~ against smb a chema pe cineva în garanţie 2 uşurare, alinare, potolire, remediere (a unei dureri etc ) redress^2 [] vb tr 1 a îmbrăca din nou (pe cineva); (teatru ) to ~ a play a schimba costumele unei piese 2 (tehn ) a apreta din nou (piei etc ); a finisa prin lustruire 3 (constr ) a tencui (un zid) redressable [] adj (despre greşeli etc ) reparabil, care se poate îndrepta redressing^1 [] s 1 restabilire (a echilibrului) 2 reparare, îndreptare (a unei greşeli) 3 uşurare, alinare, potolire (a unei dureri) redressing^2 [] s 1 îmbrăcare din nou 2 (tehn ) apret nou 3 (constr ) tencuire (a unui zid) redressive [] adj care uşurează, care reface, care remediază, care reformează v {redress^1 (I)} redrive [] /past redrove [], part trec redriven [|]/ vb tr a respinge redriven [] (part trec de la) v {redrive} red-short [] adj (despre fierul încălzit la roşu) sfărâmicios red-sided [] adj (despre păsări) cu penele laterale roşietice redskin [] s (în America de Nord) Indian, Piele-Roşie red-skinned [] adj cu pielea roşie red soil [] s pământ roşu red-tailed [] adj cu coada roşie red tape [] I adj (fig ) birocratic, formalistic II s (fam ) v {red tapery} red tapery [] s birocratism, formalism red tapism [] s v {red tapery} red tapist [] s 1 funcţionar 2 birocrat reduce [] vb A tr a reduce, a micşora, a scădea; a face să descrească, a atenua, a diminua; to ~ smth in length a scurta ceva; to ~ the length of a skirt a scurta o fustă; to ~ one's weight a slăbi (în greutate), a pierde din greutate, a lepăda câteva kilograme, a da jos câteva kilograme; to ~ to dust, to ~ to ashes a preface în praf şi pulbere, a preface în scrum; to ~ smb to poverty, to ~ smb to beggary a aduce pe cineva în sapă de lemn, a aduce pe cineva la sapă de lemn; to ~ flowers to classes a împărţi florile pe clase, a clasifica florile pe clase; to ~ smb to despair a aduce pe cineva la disperare; to ~ a Latin phrase to English a traduce o expresie latinească în englezeşte; to ~ money a converti banii, a face schimb de valută; to ~ to nothing a reduce la zero; to ~ smth to order a aşeza ceva în ordine, a rândui ceva, a orândui ceva; to ~ smb to order a chema pe cineva la ordine; to ~ in powder, to ~ into powder a pulveriza, a preface în pulbere; to ~ a theory into practice a pune o teorie în practică, a transpune o teorie în practică; to ~ smb to reason a învăţa minte pe cineva; to ~ expenses a micşora cheltuielile, a reduce cheltuielile; I was ~d to begging am ajuns să cerşesc; to ~ smth to a small scale a reduce ceva la scară; (mar ) to ~ the sall a reduce suprafaţa velică; to ~ a sauce a dilua sosul, a mai dilua sosul; to ~ temperature a coborî temperatura, a micşora temperatura, a reduce temperatura; to ~ speed a reduce viteza, a încetini; to ~ the output a scădea producţia, a coborî producţia, a reduce producţia; (mat ) to ~ a fraction a reduce o fracţie; (mat ) to ~ fractions to the same denominator a aduce fracţiile la acelaşi numitor; to ~ smth to writing a consemna ceva în scris, a aşterne ceva pe hârtie; to ~ smb to a lower rank a retrograda pe cineva; to ~ an NCO to the ranks a degrada un subofiţer B intr a slăbi, a pierde din greutate; do you wish to ~ ? vrei să slăbeşti ? reduceable [] adj (înv ) v {reducible} reduced [] adj 1 redus, micşorat, diminuat; at ~ prices cu rabat, cu preţuri scăzute; to ask for a ~ assessment a cere o degrevare 2 (despre persoane) slăbit (de boală etc ) 3 sărăcit, ajuns la sărăcie; in ~ circumstances în sărăcie; strâmtorat reduced goods [] s pl (com ) solduri reducibility [] s reductibilitate reducible [] adj reductibil, care se poate micşora, care admite micşorarea reducibleness [] s v {reducibility} reducing [] I adj 1 reductor, de reducere 2 (despre un medicament) deperditiv 3 (despre regim etc ) de slăbire 4 (fot ) de slăbire II s v {reduction} reducing agent [] s (chim ) agent reducător reducing gear [] s (tehn ) mecanism de reducere; reductor, angrenaj reductor; demultiplicator reductibility [] s v {reducibility} reductio ad absurdum [] s (lat ) reducere la absurd reduction [] s 1 (mat log ) reducere (a unui sistem de mărimi la altul, a unei aserţiuni la alta, la acelaşi numitor etc ) 2 (chim ) reducere, dezoxidare 3 (metal ) reducere 4 (tehn ) presiune, compresiune, comprimare, contracţie; micşorare, reducere (în lungime, la scară etc ); scădere (de temperatură, presiune, tensiune etc ) 5 (com ) diminuare, scădere, reducere, descreştere; rabat, bonificaţie, remiză; to make a ~ on an article a face o reducere la un articol (de consum); ~ in taxation micşorare a impozitelor 6 (tel ) atenuare 7 (tehn ) rectificare, corectare, îndreptare; corecţie 8 (med ) reducţiune, sudare (a oaselor) 9 (med ) rezorbţie (a unei tumori etc ) 10 (jur ) reducere (a unei pedepse, condamnări etc ) 11 (mil ) cucerire (a unui oraş etc ) 12 (mil ) retrogradare (în grad, mai ales a unui gradat); ~ to the ranks degradare până la gradul de soldat reductive [] I adj reductiv, care reduce, care micşorează II s (chim ) reductiv reductively [] adv prin reducere; pe scurt; ca urmare redundance [] s v {redundancy} redundancy [] s 1 (lit ) pleonasm, tautologie 2 prisos, prisosinţă, surplus, excedent 3 supraabundenţă 4 (cib ) redundanţă redundant [] adj 1 (lit ) pleonastic, tautologic 2 de prisos, superfluu, excesiv; without a ~ word fără un cuvânt de prisos 3 (cib ) redundant redundantly [] adv 1 prolix, cu prisos de cuvinte 2 supraabundent reduplicate [] I adj redublat II vb tr a repeta (o silabă, literă etc ) reduplicated [] adj (despre un verb etc ) reduplicativ reduplication [] s 1 repetare, dublare 2 (gram ) reduplicare reduplicative [] adj reduplicativ, care se dublează redwing [] s (ornit , o specie de) mierlă (Turdus iliacus) redwood [] s (bot , o specie de) Sequoia (Sequoia sempervirens) red-wood [] adj (scoţ ) nebun de legat red worm [] s râmă pentru momeală (la pescuit) redwud [] adj v {red-wood} redye [] vb tr a vopsi din nou, a revopsi (o stofă etc ) ree^1 [] (dial ) I adj 1 turbat, furios 2 ameţit de băutură II s delir alcoolic trecător ree^2 [] s (dial ) râu ree^3 [] interj hi!; (strigăt de îndemn pentru cai) // re-echo [] I s ecou II vb A tr a repeta, a răsfrânge (un sunet) B intr a răsuna; to make the air ~ with one's cries a face să răsune văzduhul cu strigătele sale reed [] I s 1 (bot ) trestie (Trichoen phragmites); a broken ~ un om pe care nu se poate conta, un netrebnic; to lean on a ~ a se încrede în ceva ce nu merită, a se rezema în vânt 2 trestie pentru acoperişuri, stuf pentru acoperişuri 3 (poetic ) săgeată 4 fluier, caval; cobuz; pişcol 5 poezie bucolică 6 (muz ) muştiuc (la instrumentele de suflat) 7 (mine ) fitil de aprindere 8 (text ) darac, pieptene 9 (constr ) ornament în formă de trestie la coloane 10 (constr , auto ) arc lamelar II vb tr 1 a acoperi (case) cu trestie, a acoperi (case) cu stuf 2 (constr ) a ornamenta (coloane) cu ciubuce în formă de trestie reed bunting [] s (ornit ) presură-de-trestie (Emberiza schoeniclus) reeded [] adj 1 acoperit cu stuf, acoperit cu trestie 2 ca trestia; ca stuful 3 (muz , despre instrumente de suflat) cu muştiuc 4 (constr ) ornament cu ciubuce în forma trestiei re-edify [] vb tr 1 a reconstrui, a reclădi 2 (fig ) a reface (speranţe etc ) re-edifying [] s reclădire reeding [] s 1 acoperire (a unei case) cu trestie 2 (text ) pieptănare 3 (constr ) ornamente în formă de trestie (la coloane) re-edit [] vb tr a reedita, a publica (un text) cu noi adnotări re-editing [] s reeditare reedless [] adj fără trestii; lipsit de stufăriş reedling [] s v {reed pheasant} reed mace [] s (bot ) papură (Typha angustifolia) reed organ [] s (muz ) armoniu reed pheasant [] s (ornit ) piţigoi-de-stuf (Panurus biarmicus russicus) reed pipe [] s fluier; caval; cobuz reed sparrow [] s v {reed bunting} reed stop [] s (muz ) registru (la orgă) re-educate [] vb tr (med ) a reeduca (centrii nervoşi la un paralitic etc ) re-education [] s (med ) reeducare (a unui membru paralizat etc ) reedy [] adj 1 acoperit cu stuf, acoperit cu trestie 2 plin de stuf, plin de trestii, bogat în stuf, bogat în trestie 3 (despre voce) strident, ascuţit 4 (despre persoane) mlădios ca o trestie, subţire ca o trestie, delicat ca o trestie reef^1 [] s 1 recif, stâncă aproape de nivelul apei; stâncă submarină; stâncă lângă mal 2 (mine ) filon de cuarţ aurifer reef^2 [] I s (mar ) terţarolă; cast off ~ point !; molaţi rachetele !; to let out a ~ a) (mar ) a da drumul unei terţarole; b) (fam ) a se face comod, a da drumul la curea (după o masă copioasă etc ); %% to take in a ~ a) (mar ) a lua o terţarolă; b) (fig ) a acţiona cu băgare de seamă; c) (fam ) a întări disciplina II vb A tr 1 (mar ) to ~ a sail a strânge o terţarolă la o velă 2 a retrage; a restrânge; a reduce B intr a zmuci zăbala (pentru a îndemna calul la mers) reef claim [] s (mine ) concesiune auriferă reefer [] s 1 (mar ) marinar care strânge cutele pânzei 2 (mar ) aspirant de marină 3 haină din pânză groasă cu două rânduri de nasturi 4 (amer ) ţigare conţinând marijuana 5 hoţ de buzunare, pungaş de buzunare 6 frigider 7 vagon frigorific reefing jacket [] s v {reefer (3)} reef knot [] s (mar ) nod plat reef line [] s (mar ) parâmă scurtă pentru manevrat terţarola reef tackle [] s (mar ) pălăncel reefy [] adj abundent în recifuri, plin de stânci submarine reek [] I s 1 (scoţ , poetic ) fum 2 abur 3 evaporare, vaporizare 4 miros urât, putoare 5 căpiţă, claie 6 (sl ) bani II vb intr 1 (despre ceva care arde, un coş etc ) a fumega 2 a scoate vapori 3 a emana un miros urât, a puţi; (fig ) it ~s of murder miroase a crimă Reekie [] s (scoţ ) Auld ~ oraşul Edinburg reeking [] adj 1 fumegând, care fumegă 2 cu miros urât reeky [] adj 1 care fumegă, care scoate fum 2 care exală miros urât 3 afumat; înnegrit de fum; negru reel^1 [] I s 1 mosor, bobină; off the ~ fără oprire, în continuare, ca o morişcă 2 (electr ) bobină 3 (poligr ) sul 4 (text ) răşchitor, vârtelniţă, depănător, sucală 5 (mar ) tambur (de parâme) II vb A tr 1 to ~ off a desfăşura, a deşira, a depăna; to ~ off cocoon silk a desfăşura mătasea de pe gogoşi; (fam ) to ~ off verses a debita versuri cu uşurinţă 2 a înfăşura, a bobina (aţa pe mosor, sârmă pe bobină etc ) 3 (mar ) to ~ up the log line, to ~ in the log line a înfăşura firul lohului; to ~ in a desfăşura din nou (aţa etc ); to ~ off a) a depăna; b) (fig ) a rosti în pripă; %% to ~ up a desfăşura în întregime B intr (despre lăcuste) a ţârâi reel^2 [] I vb intr 1 a se învârti; to make smb 's senses ~ a face pe cineva să ameţească; everything ~ed before his eyes toate i se învârteau înaintea ochilor 2 a se clătina, a merge clătinându-se; to ~ to and fro like a drunken man a merge clătinându-se încoace şi încolo ca un om beat; the Empire was ~ing to its foundations imperiul se clătina din temelii; the ship ~ed under the force of the wave nava se clătina sub forţa valurilor II s 1 clătinare, oscilare 2 ameţeală, vârtej reel^3 [] I s dans popular scoţian cu mişcări vioaie (în 4/4) II vb intr a dansa "reel" reelect [] vb tr a realege reelection [] s realegere reeler [] s 1 (text ) bobinator (muncitor) 2 (tehn ) vârtelniţă reeling^1 [] s (text ) depănare, bobinare reeling^2 [] adj 1 care se învârteşte 2 (despre persoane) care se clatină 3 (despre o lovitură) care produce ameţeală reeling^3 [] s clătinare reeling apparatus [] s (text ) aparat de bobinat reeling boy [] s (text ) bobinator reeling girl [] s (text ) bobinatoare reeling machine [] s v {reeling apparatus} reem [] vb intr (mar ) a instala pataraţinele reembark [] vb A tr a reîmbarca B intr a se reîmbarca re-emerge [] vb intr a reapare (la suprafaţa apei); (fig ) this question has re-emerged această chestiune a ieşit din nou la iveală reeming iron [] s (mar ) pataraţină reenact [] vb tr 1 a repune în vigoare, a restabili (o lege) 2 a reconstitui, a reproduce (o scenă) reenactment [] s 1 repunere în vigoare; restabilire (a unei legi) 2 reconstituire (a unei scene) reenforce [] vb tr 1 a întări; a da puteri noi (cu dat ); to ~ a law a repune în vigoare o lege; to ~ a right a da forţe noi unui drept 2 (amer ) v {reinforce (I)} reenforcement [] s 1 întărire, proptea 2 (amer ) v {reinforcement} re-engage [] vb A tr 1 (tehn ) a angrena din nou, a reanclanşa, a anclanşa din nou 2 (mil ) a relua, a reangaja (o luptă) 3 a reangaja, a reprimi în serviciu B intr a se reangaja (într-un serviciu) re-engagement [] s reangajare reenjoy [] vb tr a se distra din nou de, a se înveseli din nou de, a se bucura din nou de reenkindle [] vb tr a reîncălzi; (şi fig ) a reaprinde reenlist [] vb (mil ) A tr a înrola din nou; a reangaja (trupe) B intr a se reangaja (în serviciul militar ) re-enlistment [] s (mil ) reangajare reenter [] vb A intr 1 a reintra; (teatru ) ~ Macbeth reintră Macbeth (pe scenă) 2 (despre un instrument într-o orchestră) a-şi face intrarea, a intra 3 to ~ for an examination a se prezenta din nou la un examen B tr 1 a reintra în; he never ~ed that house n-a mai pus niciodată piciorul în această casă; to ~ an employment a reintra într-un serviciu 2 a înscrie din nou, a reînscrie (un articol într-un cont) 3 (în gravură) a reface cu dalta (o trăsătură etc ) reenthrone [] vb tr a reîntrona, a pune din nou pe tron reentrance [] s reîntoarcere, înapoiere; reintegrare re-entrant [] I adj (despre un unghi, o curbă) care intră II s intrând (la o fortificaţie) re-erect [] vb tr 1 a reconstrui 2 a remonta (o maşină) 3 a ridica din nou (un catarg etc ) re-establish [] vb tr a restabili; (com ) to ~ one's affairs a se reface (după o criză); (mil ) to ~ one's line a restabili linia frontului; to ~ one's health a se restabili, a se însănătoşi reestablisher [] s restaurator reestablishment [] s 1 restabilire; restaurare; reintegrare 2 însănătoşire reeve^1 [] s (ornit ) (femela unui "ruff" (Pavoncella pugnax)) //, păuniţă-de-mare reeve^2 [] s 1 (ist ) prim-magistrat (al unui oraş) 2 (înv ) administrator; arendaş (al unei moşii) 3 (bis ) epitrop 4 (în Canada) preşedinte (al unui consiliu municipal) reeve^3 [] /past rove [], part trec rove [] roven [] sau reeved [|]/ vb tr (mar ) 1 a trece (funia, odgonul etc ) prin inel, a trece (funia, odgonul etc ) prin verigă, a trece (funia, odgonul etc ) prin deschizătură 2 (despre o navă) to ~ the shoals a-şi croi drum printre bancuri reeving [] s (mar ) trecere (a unei funii printr-o verigă etc ) reexamine [] vb tr 1 a reexamina, a examina din nou 2 a revedea (o problemă) 3 (jur ) a interoga din nou (un martor) 4 v {revise (I)} reexport [|] I [] vb tr a reexporta II [] s reexportare reface [] vb tr 1 a repara, a tencui din nou (un zid) 2 a pune revere noi la (o haină) 3 (tehn ) to ~ the valves a rectifica scaunul supapelor refashion [] vb tr a făţui din nou refect [] vb tr (înv ) a împrospăta, a reface refection [] s 1 gustare, prânz 2 băutură răcoritoare 3 împrospătare (a forţelor, a spiritului) refective [] adj care dă putere, care restaurează, care întremează refectory [] s refectoriu, sală de mese (la o mănăstire); sufragerie, refectoriu (la internate, şcoli, universităţi) refer [] vb A tr 1 a atribui; a pune pe socoteala (cu gen ); a imputa; a datora; a raporta; to ~ a manuscript to an earlier period a atribui un manuscris unei perioade mai vechi, a antedata un manuscris 2 a supune (ceva, cuiva); to ~ a request to smb a supune o cerere cuiva (spre aprobare); to ~ a question to smb 's judgment, to ~ a question to smb 's decision a supune o problemă judecăţii cuiva, a supune o problemă hotărârii cuiva; to ~ a matter to a tribunal a) a supune o cauză unei instanţe (judecătoreşti); b) a acţiona în justiţie 3 (şcol ) a amâna (un candidat) 4 to ~ to a trimite la, a îndruma spre, a îndruma către, a îndruma la, a dirija spre, a dirija către, a îndrepta spre, a îndrepta către; I was ~red to the secretariate am fost trimis la secretariat; to ~ a reader to a work a îndruma un cititor spre o operă (pentru consultare), a recomanda o lucrare unui cititor; I have been ~red to you mi s-a spus să mă adresez dumneavoastră, mi s-a spus să vin aici; if they come I shall ~ them to you dacă vin,, o să-i trimit la dumneata B intr to ~ to a se referi la, a face aluzie la, a consulta (cu ac ), a menţiona (cu ac ); to ~ to an authority a apela la o autoritate; I shall have to ~ to the Board va trebui să cer aprobarea direcţiunii de întreprindere, va trebui să cer aprobarea comitetului de întreprindere; to ~ to a document a menţiona un document; this remark ~s to you remarca aceasta te vizează pe dumneata; I ~ to you de dumneata vorbesc, la dumneata mă refer; who are you ~ring to ?, whom are you ~ring to ? la cine faci aluzie ?; to ~ to a fact a menţiona o întâmplare, a menţiona un fapt; ~red to as cunoscut sub numele de, menţionat ca; he never ~s to it nu pomeneşte niciodată despre asta, păstrează tăcere asupra acestui lucru referable [] adj care se poate referi, care se poate atribui; referitor; referable to care se poate referi la, care se poate atribui (cu dat ); referitor la; pottery ~ to the bronze age olărie care se poate atribui epocii bronzului referee [] I s 1 (sport ) arbitru 2 (jur ) arbitru; board of ~s comisie de arbitri 3 (com ) ~ in case of need avalist 4 persoană care dă referinţe (pentru dosarul cuiva) II vb A tr a arbitra (un meci) B intr a îndeplini funcţia de arbitru reference [] I s 1 (jur ) trimitere, înaintare (a unei cauze în faţa unei instanţe superioare); terms of ~, terms of ~ of a commission, order of ~ mandat, atribuţii, competenţă, jurisdicţie; it is outside the ~ of the commission nu intră în competenţa comisiei 2 raport, legătură, relaţie; your remark has no ~ to the matter remarca dumitale n-are nici o legătură cu problema; in ~ to your letter, with ~ to your letter în legătură cu scrisoarea dumneavoastră; without ~ to smth a) independent de ceva; b) fără a ţine socoteală de ceva, fără a ţine cont de ceva, fără a ţine seamă de ceva 3 atribuire, raportare; ~ of a fact to its cause atribuirea unui fapt cauzei sale 4 referire, trimitere, referinţă 5 aluzie, menţionare, pomenire, citare; to make ~ to a fact a semnala un fapt, a menţiona un fapt; another matter to which ~ must be made is o altă problemă care trebuie menţionată este; if any ~ is made to me dacă cumva se vorbeşte de mine 6 (mai ales pl ) referinţă, recomandaţie, informaţie; to have good ~s a avea bune recomandaţii, a avea bune referinţe; to have up smb 's ~s, to go for a ~ a culege referinţe despre cineva, a lua referinţe despre cineva 7 referent, persoană care dă o referinţă; who are your ~s ? cine poate da referinţe despre dumneata ? II vb tr a completa, a îmbogăţi (o carte, un text etc ) cu trimiteri reference book [] s îndreptar, îndrumar; carte de referinţe; carte de consultat; ghid, călăuză reference library [] s bibliotecă de studii, bibliotecă care nu împrumută cărţi acasă reference mark [] s 1 reper 2 (tel ) reper reglabil reference peg [] s (tehn ) reper reference point [] s punct de reper referendary [] s 1 referendar 2 (rar ) arbitru referendum [] s (pol ) referendum, plebiscit, consultare a opiniei publice referent [] s 1 referire 2 referent 3 referinţă referrable [] adj v {referable} referring [] s 1 referire (către o autoritate, la o cauză etc ) 2 trimitere (în faţa unui tribunal etc ) 3 amânare (a unui candidat) refigure [] vb tr a recalcula refill [|] I [] s rezervă (de ruj sau stilou cu pastă); obiect de schimb; baterie de schimb (pentru o laternă); mină de rezervă (pentru un creion cu mine ); foi de schimb (pentru un blocnotes); benzină pentru brichetă, gaz pentru brichetă II [] vb A tr a umple din nou; to ~ the tanks with water a alimenta tancurile cu apă, a realimenta tancurile cu apă; I ~ed his glass i-am umplut din nou paharul B intr a se umple din nou refilling [] s umplere din nou (a unui rezervor etc ) refine [] vb A tr 1 a curăţa, a rafina, a purifica, a limpezi (lichide); a rafina (zahăr etc ) 2 (fig ) a ciopli, a face mai rafinat, a perfecţiona (maniere, gusturi, limba etc ) B intr (despre zahăr, uleiuri etc ) a se rafina; (despre maniere, gusturi etc ) a se rafina, a se perfecţiona; to ~ upon a question a face subtilităţi asupra unei chestiuni, a fila o idee refined [] adj 1 (despre aur) fin, purificat 2 (despre zahăr, ulei, alcool etc ) rafinat 3 (despre un gust, o purtare etc ) delicat, rafinat 4 (despre o persoană) distins, cultivat refinedly [] adv cu rafinament; ~ dressed îmbrăcat cu gust refinement [] s 1 curăţire, limpezire, purificare, rafinare (a unui lichid); tratare, prelucrare, punere la punct, ridicare a calităţii (unui metal) 2 desăvârşire, perfecţionare 3 eleganţă, rafinament; ~ of cruelty cruzime rafinată, rafinament în cruzime refiner [] s 1 (metal ) cuptor pentru rafinare 2 (mine ) (meşter) rafinor 3 persoană care purifică (gustul, limbajul etc ) refinery [] s rafinărie, distilerie refining [] s rafinare, purificare refit [] I vb tr 1 a reechipa, a reutila, a reînarma (un vas) 2 a repara, a drege (o maşină etc ) II s reparaţie; reutilare, reechipare refitting [] s v {refit (II)} refix [] vb tr a fixa din nou; a înţepeni din nou re-flange [] vb tr a pune o nouă bordură la reflect [] vb A tr 1 a reflecta, a răsfrânge (căldură, sunet, lumină etc ); a oglindi (o imagine); trees ~ed in the water arbori oglindiţi în apă; the literature of a people does but ~ its manner literatura unui popor nu e decât un reflex al moravurilor lui 2 (fig ) a reflecta, a proiecta, a arunca (oprobriu etc ); action that ~s credit on smb acţiune care face onoare cuiva; his conduct ~s great dishonour on him purtarea lui nu-i face de loc cinste; your glory will be ~ed upon your children gloria dumneavoastră se va răsfrânge asupra copiilor 3 (rar ) a înfrânge, a supune, a umili B intr 1 a se răsfrânge, a se reflecta 2 a reflecta, a medita; reflect upon, reflect on a medita la, a reflecta la; to ~ that a gândi că, a se gândi că; to ~ why a se întreba de ce; I never ~ed whether it was possible niciodată nu-m-am întrebrat dacă e posibil 3 a se întoarce; reflect upon a se întoarce asupra (cu gen ) 4 (despre acţiuni etc ) a dăuna, a aduce neplăceri; his rudeness ~s only on himself grosolănia îi dăunează numai lui însuşi 5 to ~ on smb a adresa o critică cuiva, a blama pe cineva; to ~ on smb 's honour a aduce atingere onoarei cuiva, a ridica îndoieli cu privire la cinstea cuiva 6 (înv ) a lumina reflected [] adj reflectat, (şi fig ) răsfrânt; the father enjoyed the son's ~ glory asupra tatălui se răsfrânge gloria fiului reflecting [] I adj 1 care reflectă, care răsfrânge; (despre o persoană, minte etc ) gânditor, chibzuit 2 (despre oglinzi etc ) reflector II s 1 reflecţie, răsfrângere (a luminii etc ) 2 reflectare, chibzuire; reflecting on smth chibzuire asupra unei chestiuni, reflectare asupra unei chestiuni 3 mustrare, reproş, critică, dezaprobare; reflecting on smb dezaprobare a cuiva, critică a cuiva, reproş al cuiva, mustrare a cuiva reflection [] s 1 (fiz ) reflectare, răsfrângere 2 reflex, imagine reflectată 3 (med ) reflex 4 reflectare, meditare; on ~ după oarecare gândire; dacă stau să mă gândesc 5 blam, mustrare, dezaprobare; to cast ~s on a critica, a blama 6 umbră reflective [] adj 1 care răsfrânge, care reflectă 2 gândit, chibzuit; care meditează, care gândeşte reflectiveness [] s 1 reflectare 2 chibzuinţă reflectivity [] s v {reflectiveness} reflector [] s 1 (tehn , fiz ) reflector 2 reflex, imagine reflectată; literature is a ~ of the age literatura este reflexul epocii 3 (sl ) obiect strălucitor folosit de trişori în locul oglinzii (pentru a vedea cărţile adversarului) reflex [] I s 1 (fiz ) răsfrângere, reflectare 2 (arte ) reflex 3 (med ) reflex 4 reflex, imagine reflectată II adj 1 reflex, independent de voinţă 2 introspectiv reflexed [] adj reflectat reflexibility [] s răsfrângere, reflexibilitate reflexible [] adj 1 care răsfrânge 2 care se răsfrânge reflexion [] s v {reflection} reflexive [] (gram ) I adj reflexiv II s reflexiv; pronume reflexiv; verb reflexiv; formă reflexivă reflexively [] adv în chip reflex refloat [] vb tr 1 a readuce în stare de plutire, a readuce în stare de navigabilitate; ship that can be ~ed navă care poate fi readusă în stare de a pluti 2 a emite din nou (un împrumut) 3 a repune în funcţiune ( o societate, o întreprindere etc ) reflorescence [] s reînflorire reflourish [] vb intr a reînflori, a înflori din nou; (fig ) a reveni la viaţă, a se înviora; (fig ) a recăpăta strălucire reflow [] I vb intr a se revărsa; a curge peste măsură; a curge înapoi II s reflux refluence [] s reflux refluent [] adj 1 care curge înapoi 2 care se revarsă reflux [] s reflux refoot [] vb tr a încăputa (ciorapi) reforest [] vb tr a reîmpăduri; a planta din nou (o pădure) reforge [] vb tr a forja din nou reform^1 [] I vb A tr 1 a reforma, a îmbunătăţi, a îndrepta, a corecta 2 a dezrădăcina, a extirpa, a stârpi (abuzurile etc ) 3 a îndrepta, a corecta (un om) B intr a se corija, a se îndrepta, a adopta o purtare mai bună II s reformă, corectare, îmbunătăţire reform^2, re-form [] vb A tr 1 a forma din nou (o trupă etc ) 2 a reforma, a preface, a transforma B intr (mil ) a se reforma, a se regrupa, a se înjgheba din nou reformation [] s 1 transformare, prefacere 2 îndreptare, corectare (morală) 3 (ist ) the Reformation Reforma (din sec al XVI-lea) re-formation [] s formare din nou (de trupe etc ) reformational [] adj (bis ) care ţine de reformă reformative [] adj care corectează, care îndreaptă; corecţional reformatory [] I adj corecţional, care corectează, care îndreaptă II s casă de corecţie pentru delincvenţi minori Reform Act, Reform Bill [] s reforma sistemului electoral în Anglia (1831-1832) reformed [] adj 1 (bis ) reformat 2 îndreptat, corectat; he is a ~ character s-a pocăit reformer [] s 1 reformator, persoană care îndreaptă 2 (ist ) militant din epoca Reformei 3 partizan al lui "Reform Bill" reforming [] I adj reformator, care îmbunătăţeşte II s îndreptare, îmbunătăţire, corijare reformist [] s reformist, partizan al Reformei reforwarding [] s reexpediere (de colete) refract [] vb tr (fiz ) a refracta (raze etc ); to be ~ed a se refracta refracted [] adj (fiz ) refractat, deviat refracting [] adj (fiz ) care se refractă, refringent refraction [] s (fiz ) refracţie refractional [] adj v {refractive} refractive [] adj (fiz ) care se refractă, refractant, refringent refractivity [] s refractare, refringenţă refractor [] s refractor, dispozitiv de refracţie; corp refractant refractoriness [] s 1 încăpăţânare, nesupunere, îndărătnicie 2 (tehn ) calitate de a fi refractar (la foc, temperaturi înalte) 3 (med ) natură refractară (a tusei etc ) refractory [] I adj 1 încăpăţânat, îndărătnic, nesupus, neascultător 2 (med , despre o boală) refractar, rebel, perseverent; (despre organisme) puternic, tare, rezistent 3 (tehn ) refractar, rezistent la foc II s material de construcţie rezistent la foc refrain^1 [] vb A intr a se reţine, a se abţine; a se stăpâni, a se abţine; a se păzi; refrain from a se abţine de la, a se reţine de la; a se abţine de la, a se stăpâni de la; a se păzi de B tr (înv ) a înfrâna, a stăpâni, a îmblânzi, a reţine (pasiunile) refrain^2 [] s refren reframe [] vb tr 1 a încadra din nou (un tablou etc ) 2 a fasona din nou, a reface 3 a remania (o lege etc ) refrangibility [] s refractare refrangible [] adj refringibil, refractabil, care se refractă refrenation [] s (înv ) reprimare, asuprire, împiedicare refresh [] vb A tr 1 a răcori, a împrospăta, a înviora; I ~ed my memory mi-am împrospătat memoria 2 a întări, a reconforta, a înviora (prin mâncare şi băutură) 3 a recrea, a odihni, a repauza; to ~ the eye a odihni privirea 4 a anima, a însufleţi, a aţâţa din nou (un foc stins) 5 a încărca (o baterie etc ) 6 a zgândări (o rană) B intr 1 a se odihni, a se recrea 2 a se reface, a se reconforta 3 (mar ) a încărca provizii noi refresher [] I s 1 lucru care înviorează, lucru care răcoreşte, lucru care împrospătează; băutură răcoritoare (sl ) băutură alcoolică 2 amintire; curs recapitulativ, curs care se repetă 3 (jur ) onorar suplimentar al avocatului (într-un proces prelungit) 4 memento II adj de repetiţie, recapitulativ refresher course [] s curs recapitulativ; curs de perfecţionare refreshing [] I adj înviorător; odihnitor; reparator; ~ sleep somn reparator II s 1 înviorare 2 odihnire 3 zgândărire (a unei răni) refreshingly [] adv înviorător; în chip plăcut refreshment [] s 1 răcorire, înviorare, împrospătare 2 aperitiv; băutură răcoritoare 3 întăritor, aliment care reface forţele refreshment room [] s bufet (mai ales de gară) refrigerant [] I adj refrigerent, răcoritor II s 1 răcitor 2 (med ) mijloc de coborâre a temperaturii, refrigerativ 3 vas care conţine serpentinele unui alambic refrigerate [] vb A tr 1 a răci, a refrigera 2 a păstra la un loc rece B intr a se răci refrigerating [] I adj frigorific II s răcire, refrigerare refrigerating industry [] s industria frigului refrigerating machine [] s frigorifer refrigerating plant [] s instalaţie frigorifică, instalaţie de congelare refrigeration [] s răcire, refrigerare; congelare; frigotehnică refrigerative [] adj (înv ) care îngheaţă; care produce frig artificial refrigerator [] s răcitor electric, frigider, aparat frigorific refrigerator-freezer [] s frigider prevăzut cu un compartiment special pentru congelare refrigeratory [] I s refrigerent (de alambic) II adj frigorific refringency [] s (fiz ) refringenţă refringent [] adj (fig ) refringent reft [] (past şi part trec de la) v {reave} refuel [] vb intr a alimenta cu combustibil; (auto , av ) a face plinul (de benzină sau ulei) refuelling [] s realimentare cu combustibil refuge [] I s 1 refugiu, adăpost, aciuire; refuge from aciuire împotriva (cu gen ), adăpost împotriva (cu gen ), refugiu împotriva (cu gen ), aciuire contra (cu gen ), adăpost contra (cu gen ), refugiu contra (cu gen ); place of ~ loc de refugiu, loc de adăpost; house of ~ ospiciu; casă de adăpost; azil de săraci; to seek ~ a căuta adăpost, a căuta un adăpost; to take ~ a se refugia, a se adăposti, a se aciua 2 adăpost, loc de refugiu; azil; cuşcă, gheretă (în staţia de tramvai, de autobuz etc ) 3 (fig ) scăpare, salvare; to take ~ behind a pretext a se ascunde după un pretext; to take ~ in lying a-şi găsi scăparea în minciună II vb A tr a oferi refugiu (cuiva), a oferi adăpost (cuiva), a oferi un refugiu (cuiva), a oferi un adăpost (cuiva), a adăposti (pe cineva) B intr a se adăposti, a se refugia, a se aciua refulgence [] s strălucire, splendoare refulgent [] adj strălucitor, sclipitor, splendid refund [|] I [] vb tr 1 a rambursa, a întoarce, a da înapoi (bani), a compensa; a despăgubi pentru cheltuieli 2 (rar ) a vărsa înapoi, a turna înapoi II [] s 1 despăgubire pentru cheltuieli, plată pentru cheltuieli 2 rambursare refundable [] adj rambursabil refundment [] s rambursare refurbish [] vb tr a curăţa din nou prin frecare, a poliza din nou refurnish [] vb tr a remobila refusable [] adj refuzabil refusal [] s 1 refuz; ~ to obey an order refuz de a asculta un ordin; to give a flat ~ a refuza net; to meet with a ~, to get a ~ a primi un răspuns negativ 2 (jur ) drept de preemţiune; to have the ~ of smth a) a avea dreptul de a accepta sau de a refuza ceva; b) a nu avea decât a zice o vorbă pentru a căpăta ceva; %% to give the ~ a lăsa la libera alegere; he has not been given the ~ of it nu e în căderea lui să refuze 3 (jur ) ~ of justice denegare de dreptate refuse [|] I [] s 1 rebut, deşeu, resturi, rămăşiţe, gunoi, murdărie; brac 2 (text ) deşeuri (de lână) II [] vb A tr a refuza (o ofertă, un dar etc ); a respinge (o cerere, un candidat etc ); that is not to be ~d nu e de refuzat; to ~ smb smth a refuza cuiva ceva; I don't see how it can be ~d them nu văd cum li se poate refuza aşa ceva; he ~d obedience a refuzat să se supună, a refuzat să asculte; to be ~d smth a i se refuza ceva, a fi refuzat; he was ~d the passport i s-a refuzat paşaportul; he was ~d a hearing i s-a refuzat convorbirea, i s-a refuzat întrevederea, i s-a refuzat ascultarea; he ~d to listen a refuzat să asculte ** (mil ) to ~ a wing, to ~ a flank a retrage un flanc, a replia un flanc; the horse ~d the fences calul a refuzat să sară obstacolele B intr 1 (la jocul de cărţi) a refuza cuiva o carte; (amer ) a refuza cuiva culoarea, a păstra culoarea 2 (despre cai) a refuza să se supună; the horse ~d at the fence calul a refuzat să sară peste obstacol re-fuse [] vb tr a retopi, a topi din nou refuser [] s 1 persoană care refuză 2 cal care refuză re-fusion [] s retopire refutable [] adj refutabil, reprobabil, care trebuie dezminţit; care poate fi dezminţit refutal [] s refutare, respingere (a argumentelor) refutation [] s combatere, dezminţire, refutare, respingere refute [] vb tr a dezminţi, a refuta, a combate ca netemeinic refuter [] s persoană care respinge regain [] I vb tr 1 a redobândi, a recupera, a recâştiga; to ~ consciousness a-şi redobândi cunoştinţa, a-şi veni în fire, a se trezi; to ~ one's health a-şi redobândi sănătatea, a se însănătoşi, a se reface, a se îndrepta 2 a se întoarce la, a reveni la (ţărm, casa lui etc ) II s v {regainment} regainable [] adj recuperabil regainment [] s recuperare; reintrare în posesie regal [] adj regal, regesc, care aparţine regelui; demn de un rege regale [] I vb A tr 1 a cinsti regeşte, a regala; to ~ smb with a story a regala pe cineva cu o istorisire 2 a dezmierda, a încânta, a fermeca, a alinta (auzul, văzul, privirea); flowers to ~ our eyes flori care ne încântă privirea B intr a benchetui, a chefui; a face o petrecere II s 1 banchet, ospăţ, chef 2 mâncare aleasă regalement [] s gustare regalia^1 [] s pl 1 (ist ) privilegii regale, drepturi regale 2 însemne ale regalităţii 3 insigne (ale unei dregătorii oarecare) regalia^2 [] s havană, ţigară de foi regalian [] s (ist ) regalist regality [] s 1 suveranitate regală, regalitate 2 pl (ist ) privilegii regale regally [] adv regeşte, în mod regesc regard [] I s 1 privire, ochire, uitătură, căutătură; to turn one's ~ on smb a-şi întoarce privirea asupra cuiva, a-şi întoarce ochii asupra cuiva, a-şi îndrepta privirea asupra cuiva, a-şi îndrepta ochii asupra cuiva 2 privinţă, punct de vedere; in this ~ în această privinţă, din acest punct de vedere; in my ~ după mine, după părerea mea; with ~ to a) în ceea ce priveşte, cât despre; b) în legătură cu, privitor la, relativ la; with ~ to your letter ca răspuns la scrisoarea dumneavoastră; %% in ~ of, in ~ to a) în ceea ce priveşte, cât despre; b) faţă de, în raport cu 3 băgare de seamă, grijă, atenţie, consideraţie, respect, deferenţă, stimă; he acted without ~ for decency, he acted without ~ to decency s-a comportat fără nici un pic de decenţă, a acţionat fără nici un pic de decenţă; to pay ~ to smb a arăta respect pentru cineva, a avea respect pentru cineva; to pay no ~ to smb a nu avea respect pentru cineva, a nu ţine cont de cineva, a nu avea nici o consideraţie pentru cineva, a desconsidera pe cineva; to have high ~ for smb, to have great ~ for smb, to hold smb in great ~, to hold smb in high ~ a avea multă stimă pentru cineva, a stima pe cineva în mod deosebit; to have little ~ for smb a nu avea mult respect pentru cineva, a nu avea o părere prea bună despre cineva; to show ~ for smb, to have ~ for smb a avea consideraţie pentru cineva, a avea respect pentru cineva, a trata pe cineva cu respect, a trata pe cineva cu deferenţă, a dovedi cuiva respect, a arăta cuiva respect; out of ~ for smb din respect pentru cineva; to take ~ to, to have ~ to a se interesa de, a manifesta interes pentru 4 pl respecte, complimente, salutări, omagii; to send smb one's kind ~s a transmite cuiva calde salutări; give my kindest ~s to your mother transmite din partea mea mamei dumitale cele mai călduroase salutări, give my kind ~s to your mother transmite din partea mea mamei dumitale salutări; with kind ~s from cu salutări de la, with kindest ~s from cu cele mai bune salutări de la II vb tr 1 a privi (ceva, pe cineva, mai ales fix) 2 a acorda atenţie (cu dat ), a avea în vedere, a ţine socoteală de (mai ales la negativ), a ţine cont de (mai ales la negativ); to ~ smb 's advice a ţine cont de sfatul cuiva; I do not ~ his opinion nu-mi pasă de părerea lui; I ~ him so much that îl preţuiesc atât de mult încât, am atâta stimă pentru el încât 3 a considera, a socoti, a privi, a găsi; to ~ smth as a crime a considera ceva ca o crimă, a privi ceva ca o crimă; he is ~ed as a lunatic e socotit nebun ** as ~s în ceea ce priveşte, cât despre; in so far as ~s this matter, as ~s this matter în ceea ce priveşte această problemă; as far as ~s you în ceea ce te priveşte pe dumneata, cât despre dumneata; she is strict as ~s discipline e severă în ceea ce priveşte disciplina, e severă când e vorba de disciplină regardable [] adj (rar ) remarcabil, care merită să fie luat în seamă regardant [] adj 1 care observă atent, care supraveghează atent, care priveşte atent 2 (despre animale, în heraldică) care priveşte înapoi regarder [] s privitor, spectator regardful [] adj atent, grijuliu, plin de grijă regardfully [] adv 1 cu grijă 2 prevenitor regarding [] prep cu privire la, relativ la, referitor la, cât despre, cât priveşte; the letter ~ your brother scrisoarea privitoare la fratele dumitale; considerations ~ peace consideraţii relative la pace regardless [] adj 1 neatent, care nu acordă atenţie, indiferent, nepăsător; ~ of căruia nu-i pasă de, care nu ţine seamă de, care nesocoteşte (primejdia, cheltuiala), care dispreţuieşte (primejdia, cheltuiala) 2 indiferent de regardlessly [] adv cu indiferenţă, nepăsător regardlessness [] s lipsă de grijă, indiferenţă, neatenţie, nepăsare regards [] s pl complimente regarnish [] vb tr a garnisi din nou regatta [] s regată, întreceri de bărci regelate [] vb intr a îngheţa din nou regelation [] s reîngheţare regency [] s 1 regenţă, consiliu de regenţă 2 domnie, stăpânire, putere regeneracy [] s regenerare regenerate [|] I [] vb A tr 1 a regenera; a aduce din nou la viaţă 2 a face să reuşească, a da un suflu nou (unei instituţii, unei persoane); a regenera spiritual B intr a se regenera, a se reface II [] adj regenerat, renăscut, reînnoit; îmbunătăţit regenerating [] adj regenerator regeneration [] s 1 renaştere, reînnoire spirituală 2 regenerare; (tehn , chim ) reacţie regenerative [] adj 1 regenerator, care îmbunătăţeşte, care reînnoieşte, care regenerează 2 (tehn ) recuperativ, regenerativ regenerator [] s (tehn ) regenerator, aparat care regenerează regent [] s 1 regent 2 membru al consiliului de conducere (în unele universităţi americane) regerminate [] vb intr a germina din nou regermination [] s reîncolţire, renaştere; (fig ) revenire la viaţă regicide [] I s regicid II adj de regicid régie [] s (fr ) monopol de stat (asupra tutunului, sării etc ) régime [] s 1 (fr ) regim 2 (fr ) sistem, regim, guvern, orânduire, cârmuire, ocârmuire regime [] s v {régime} regimen [] s 1 (med ) regim, dietă 2 (gram ) regim 3 (rar ) conducere; administrare; sistem regiment [|] I [] s 1 (mil ) regiment; batalion 2 (fig ) regiment, masă, mulţime 3 (înv ) conducere, cârmuire, ocârmuire II [] vb tr 1 (mil ) a forma regimente din, a înregimenta (ţărani, muncitori etc ) 2 a organiza, a face ordine în 3 a afilia regimental [] adj (mil ) regimentar, de regiment; de batalion regimentally [] adv pe regiment regimentals [] s pl 1 uniformă, uniformă militară; in full ~ în mare ţinută 2 uniformă de deţinut, uniformă de prizonier regimentation [] s 1 înregimentare; formare de regimente 2 formare de grupe 3 afiliere regiminal [] adj (med ) dietetic, de regim region [] s 1 regiune, ţinut; ţară; zonă; the lower ~s, the nether ~s infernul 2 sector, raion (al oraşului) 3 strat (atmosferic) 4 (anat ) regiune; the abdominal ~ regiunea abdominală; in the ~ of în regiunea (cu gen ), în apropiere de 5 (biol , geogr ) regiune de faună regional [] s 1 regional; de ţinut 2 local regionalism [] s regionalism regionary [] adj regional register [] I s 1 registru, borderou, catastif, condică; listă, tabel; tablou; catalog; ~ of mortgages registru de sarcini şi ipoteci (ale unei societăţi); police ~s listele de evidenţă şi control ale poliţiei; ~ of voters listă electorală, listă de alegători; to be on the ~ (amer ) a se afla sub bănuială, a fi trecut pe lista neagră 2 (mar ) caric, cargo, încărcătură; ship's ~ registru de clasificare (pentru supravegherea navelor) 3 cantitate înregistrată de un pluviometru; temperatură înregistrată de un termometru 4 (muz ) registru, întinderea scării vocale 5 contor; ceas înregistrator 6 oblon, clapetă, şuber; registru (la cuptor, la coş); clapă 7 (poligr ) conţinut, tablă de materii; facerea registrului; potrivire la semne 8 (tel ) înregistrator, dispozitiv de înregistrare II vb A tr 1 a înregistra, a trece în registru, a înscrie în registru; to ~ a name a înscrie un nume, a înregistra un nume, a trece un nume în registru, a înscrie un nume în registru; to ~ a fact a înregistra un fapt, a consemna (în scris) un fapt; to ~ a company a înregistra o societate; to ~ on the voting list a înscrie pe lista electorală, a înscrie pe lista de alegători, a trece pe lista electorală, a trece pe lista de alegători; to ~ a divorce (jur ) a transcrie un divorţ; to ~ one's luggage a înregistra bagajele, a-şi înregistra bagajele; to ~ a letter a trimite o scrisoare recomandată 2 (tehn , despre termometru, contor etc ) a înregistra, a marca 3 (amer , fam fig ) a denota, a trăda, a manifesta; his face ~ed disappointment chipul său trăda decepţia B refl a se înregistra, a se anunţa C intr 1 a se înscrie (în registrul unui hotel etc ) 2 (poligr ) a se potrivi la semne register card [] s (ec ) fişă de evidenţă registered [] adj înregistrat, înscris, înmatriculat registered letter [] s 1 scrisoare recomandată 2 scrisoare cu valoare declarată registered parcel [] s colet poştal cu valoare declarată registering [] I adj care înregistrează, de înregistrare II s înregistrare; (jur ) ~ of divorce transcriere de divorţ registrable [] adj înregistrabil registrant [] s persoană care cere o înscriere (în registrele de sarcini) registrar [] s 1 arhivar; (jur ) grefier 2 registrator 3 ofiţer de stare civilă; to get married before the ~ a se căsători civil 4 secretar şi arhivar (al unei universităţi) registrarship [] s funcţie de grefier, arhivar, secretar de universitate, ofiţer de stare civilă registrary [] s (la Cambridge) v {registrar (4)} registration [] s 1 înregistrare, trecere în registru; ~ of mortgages inscripţie ipotecară; ~ of a letter recomandare a unei scrisori 2 (mil ) ţintire, ochire registry [] s 1 registratură 2 înregistrare, înscriere; servants' ~ oficiu de plasare (a oamenilor de serviciu); certificate of ~ certificat de înregistrare 3 (mar ) pavilion; a ship of British ~ un vas sub pavilion britanic 4 registru, catastif 5 (amer ) recomandare (la poştă) a unei scrisori 6 oficiu de stare civilă registry book [] s condică de înregistrare, registru; matriculă registry- marriage [] s căsătorie civilă Regius Professor [] adj (profesor a cărui catedră a fost instituită de unul din regii Angliei) // regive [] vb tr a da din nou reglet [] s linie mică regnal [] adj de domnie; ~ year anul suirii pe tron; ~ day ziua suirii pe tron regnant [] adj 1 domnitor 2 dominant, preponderent, larg răspândit; a belief ~ in our young days o credinţă larg răspândită pe când eram tineri regorge [] vb A tr 1 a vomita, a vărsa 2 (rar ) a înghiţi din nou 3 a turna înapoi B intr (despre un râu) a curge înapoi regrade [] vb tr a reclasa regraft [] vb tr (rar ) a regrefa, a realtoi regrant [] I vb tr a acorda din nou, a reda, a înapoia II s înapoiere, redare regrate [] vb tr (ist ) 1 a cumpăra cu toptanul (pentru a desface cu amănuntul) 2 a revinde (cu amănuntul), a vinde (cu amănuntul) 3 (înv ) a jigni, a supăra, a ofensa regrater [] s 1 revânzător 2 vânzător cu amănuntul regreet [] I vb tr a saluta din nou II s înapoiere a salutului regress [|] I [] s 1 întoarcere, înapoiere, retragere, dare înapoi 2 regres, înapoiere; retrogradare 3 (log ) concluzie trasă de la efect la cauză II [] vb intr 1 a da înapoi, a regresa, a se retrage 2 (astron ) a se mişca de la răsărit la apus, a avea o mişcare retrogradă regression [] s 1 v {regress (I, 1)} 2 regresie 3 întoarcere la starea anterioară; (med ) revenire a afecţiunii la stadii anterioare de dezvoltare regressive [] adj regresiv regressiveness [] s (biol ) caracter regresiv, regresivitate regret [] I s părere de rău, regret, căinţă; to have ~ for, to feel ~ for a-i părea rău pentru, a-i părea rău de, a regreta, a încerca un sentiment de regret pentru, a avea un sentiment de regret pentru; he felt a deep ~ for the loss of his brother a regretat profund moartea fratelui său; he had ~ at being refused his request a regretat că i-a fost refuzată cererea; to have no ~s a nu avea nici o părere de rău I expressed to them my ~ that le-am exprimat regretul meu că; to hear with ~ that a afla cu părere de rău că; vain ~s regrete deşarte, regrete vane; much to my ~ spre marea mea părere de rău II vb tr a regreta (ceva, pe cineva); to ~ having done smth, to ~ doing done smth, to ~ to have done smth a-i părea rău că a făcut ceva I ~ having deceived him îmi pare rău că l-am amăgit; I ~ to have to leave you îmi pare rău că trebuie să te părăsesc; I ~ to have to say it regret că trebuie s-o spun; it is to be ~ted that e regretabil că; it is the more to be ~ted as, it is the more to be ~ted since e cu atât mai regretabil cu cât regretful [] adj plin de remuşcare, plin de căinţă, plin de regrete, plin de părere de rău; de regret regretfully [] adv cu regret regrettable [] adj trist, regretabil; it is ~ that e regretabil că regrettably [] adv regretabil; there was a ~ small attendance a fost o asistenţă regretabil de mică regrind [] /past şi part trec reground [|]/ vb tr 1 a ascuţi din nou (o sculă etc ) 2 a măcina din nou (grâu, cafea etc ) reground [] (past şi part trec de la) v {regrind} regroup [] vb tr a regrupa regrouping [] s regrupare regrowth [] s creştere nouă; regenerare; repopulare regulable [] adj reglabil regular [] I adj 1 regulat; ~ polygon poligon regulat ~ features trăsături regulate; ~ pulse puls regulat 2 regulat, exact; ~ as clockwork, as ~ as clockwork exact ca un ceasornic 3 regulat, obişnuit; fix; ~ income venit fix, venit obişnuit; he comes at ~ hours vine la ore fixe, vine la ore regulate; ten o'clock is my ~ time for going to bed zece este ora mea obişnuită de culcare; ~ salary salariu fix; ~ dinner meniu complet, meniu fix; to do smth as a ~ thing a face ceva în mod obişnuit, a face ceva în mod curent; ~ visitor vizitator obişnuit; ~ customer client permanent, client obişnuit, client vechi; the ~ travellers călătorii cu abonamente, abonaţii (pe calea ferată) 4 regulat, uniform, ordonat; ~ life viaţă regulată; man of ~ habits om cu tabieturi, om cu obiceiuri regulate, om echilibrat, om ordonat 5 reglementar; procedure that is not ~ procedeu nereglementar; ~ expression expresie obişnuită, expresie consacrată, formulă obişnuită, formulă consacrată; in the ~ manner în mod reglementar, conform obiceiului, conform regulii, conform regulamentului 6 obişnuit, curent, normal, regulat; ~ price cost obişnuit, preţ obişnuit; (gram ) ~ verb verb regulat; ~ cook bucătar de meserie; ~ dentist dentist diplomat; (mil) ~ troops trupe regulate; ~ officer ofiţer de carieră, ofiţer activ; ex-~ officer fost ofiţer în cadrele active ale armatei 7 (fam ) adevărat, sadea; he is a ~ hero e un adevărat erou; it's a ~ swindle !; e curată escrocherie !; (amer ) he's a ~ guy, he's a ~ fellow e o figură tare, e un tip tare II adv (fam ) în mod regulat, cu regularitate; it happens ~ se întâmplă în mod curent ** he was ~ angry era supărat nu glumă, era supărat foc III s 1 (mil ) soldat de carieră; ~s trupe regulate 2 (fam ) client vechi, client obişnuit, muşteriu vechi, muşteriu obişnuit, obişnuit al unui magazin, obişnuit al unui local ** temporaries and ~s funcţionari temporari şi permanenţi (ai unei instituţii) regularity [] s 1 regularitate 2 ordine, simetrie 3 continuitate regularize [] vb tr a regulariza, a regla; a pune ordine în; a aranja, a potrivi regularly [] adv regulat; obişnuit regulate [] vb tr 1 a regulariza, a face ordine în, a reglementa 2 a adapta (la cerinţe, condiţii) 3 a regla, a potrivi (un ceas etc ) regulating [] I adj regulator, care reglează II s reglare (a unui ceas etc ) regulation [] I s 1 regalarizare, reglare; reglementare (a afacerilor, situaţiei etc ); to bring under ~ a reglementa (ceva) 2 reglare (a unui ceas etc ) 3 ordonanţă, ordin, statut, regulament 4 pl (mil ) regulament II adj ordonat; stabilit; (mil ) reglementar; to exceed the ~ speed a depăşi viteza reglementară; of the ~ size având dimensiunile stabilite de regulament regulative [] adj regulator regulator [] s 1 reglor, reglementator 2 (tehn ) regulator, moderator, egalizator, compensator 3 cronometru regull [] (pl de la) v {regulus} regulus [] s 1 regişor, rege mic 2 Regulus (astron ) Regulus, stea din constelaţia Leului 3 (înv ) regulus, substanţă metalică reductilă regurgitate [] vb A tr 1 a vărsa înapoi 2 a vomita, a regurgita B intr 1 a se revărsa, a ţâşni înapoi 2 a vomita regurgitation [] s 1 revărsare, vărsare înapoi 2 vomitare, vomare, regurgitaţie rehabilitate [] vb tr 1 a reabilita 2 a repune în drepturi 3 a remonta, a reface 4 a reconstrui, a reface, a restaura rehabilitating [] adj de reabilitare rehabilitation [] s 1 reabilitare 2 remontare 3 reconstrucţie, refacere, restaurare rehandle^1 [] vb tr a mânui din nou rehandle^2 [] vb tr a pune un nou mâner la (o sculă etc ) rehandle^3 [] vb tr a trata din nou (un subiect etc ) reharden [] vb tr (metal ) a căli din nou (un metal) rehardening [] s (metal ) recălire (a unui metal) rehash [] I vb tr 1 a transpune (ceva vechi) într-o formă nouă 2 a readuce pe tapet (într-o formă nouă) II s lucru învechit prezentat într-o formă nouă rehear [] /past şi part trec reheard [|]/ vb tr 1 a reexamina (o chestiune judiciară) 2 a auzi din nou reheard [] (past şi part trec de la) v {rehear} rehearing [] s (jur ) reaudiere rehearsal [] s 1 (teatru ) repetiţie; to put a play in ~ a pune o piesă în repetiţie; dress ~ repetiţie generală (în costume) 2 repetiţie; repetare; repovestire; recitare, declamaţie rehearse [] vb A tr 1 (teatru ) a repeta; a declama, a recita, a spune pe dinafară 2 a enumera 3 a număra din nou 4 a repovesti B intr (teatru ) a face repetiţia (unei piese) rehearsing [] s (teatru ) repetiţie rehearser [] s actor care repetă un rol reheat [] vb tr a reîncălzi; a fierbe din nou re-heel [] vb tr a repune călcâie la (ciorapi, ghete) re-hoop [] vb tr a cercui din nou (un butoi) rehouse [] vb tr a muta în locuinţe noi; rehousing problem problema asigurării de locuinţe reichschancellor [] s (ist ) cancelar al Reichului reif [] s (scoţ ) jaf, hoţie; tâlhărie reign [] I s 1 domnie, stăpânire; in the ~ of sub domnia (cu gen ) 2 (fig ) putere II vb intr 1 a domni, a stăpâni; reign over a stăpâni peste, a domni peste 2 (fig ) a domni; a domina, a predomina reignite [] vb tr a reaprinde reik [] s (scoţ ) aventură, ispravă reillume [] vb tr (lit ) a lumina din nou reimbody [] vb tr a reîntrupa, a reîncorpora reimbursable [] adj rambursabil reimburse [] vb tr 1 a restitui, a înapoia, a rambursa (o sumă) 2 a despăgubi de, a îndemniza; to ~ smb for his costs a indemniza pe cineva pentru cheltuielile făcute reimbursement [] s înapoiere (de bani), rambursare reimplant [] vb tr a replanta reimpregnate [] vb tr a reimpregna reimpress [] vb tr a reimprima, a retipări reimpression [] s reimprimare, retipărire reimprint [] vb tr a retipări, a reimprima rein [] I s frâu, hăţ, dârlog; to put the ~s on a horse a pune hăţurile pe cal; to hold the ~s a ţine dârlogii, a ţine hăţurile; to assume the ~s of government a lua frânele conducerii, a veni la putere, a pune mâna pe putere, a pune mâna pe conducere; to ride with a loose ~, to ride with a slack ~, to ride with ~s slack a) a călări la trap domol, a călări în voia calului; b) (fig ) a se purta cu blândeţe cu cei din jur; %% to give a horse free ~, to give a horse the ~s a da frâu liber calului, a lăsa calul să meargă în voie; (fig ) to give smb a free ~ a lăsa pe cineva mai liber, a lăsa pe cineva să mai trăiască (şi el), a lăsa pe cineva să mai respire (şi el); to give the ~s to one's anger, to give ~ to one's anger a da frâu liber mâniei, a se lăsa stăpânit de mânie; to give tree ~ to one's imagination a da frâu liber imaginaţiei, a lăsa imaginaţia să lucreze în voie to draw ~ a trage de hăţuri, a strânge hăţurile, a struni calul; to keep a tight ~ over smb, to keep a tight ~ on smb a ţine pe cineva din scurt, a struni pe cineva II vb tr to ~ back a da înapoi (calul), a da îndărăt (calul); to ~ in a smuci de hăţuri, a trage de hăţuri, a struni (un cal, mai ales la pas); to hold a horse tightly ~ed in a lăsa frâul scurt calului; (fig ) to ~ smb in a înfrâna pe cineva, a domoli pe cineva, a struni pe cineva; to ~ up a opri (calul) reincarnate^1 [] adj reîncarnat reincarnate^2 [] vb A tr a reîncarna B intr a se reîncarna reincarnation [] s reîncarnare reindeer [] s (zool ) ren (Rangifer tarandus) reinflate [] vb tr a umfla din nou (un balon etc ) reinforce [] I vb tr 1 a întări, a consolida, a fortifica 2 (constr ) a arma (betonul) II s întăritură, material de întărire reinforced concrete [] s beton armat reinforcement [] s 1 (mil , mai ales pl ) întăriri; întărire, completare (a unei garnizoane) 2 (constr ) armătură (a betonului armat) 3 întăritură, ajutor, sprijin reinforcement bar [] s (constr ) vergea de armătură reingratiate [] vb tr a face să reintre în graţii reinhabit [] vb tr a locui din nou (o casă) reinless [] adj 1 (despre cal) fără frâu; fără hăţ 2 (fig ) fără control, în voia valurilor; (despre o pasiune) fără frâu, neînfrânat reins [] s pl (înv ) 1 (anat ) rinichi 2 mijloc, şale; my ~ ache me mă dor şalele, mă doare mljlocul 3 (bibl ) rărunchi; suflet reinsert [] vb tr a reinsera, a introduce din nou reinspire [] vb tr a inspira din nou; a reînsufleţi reinstall [] vb tr a reinstala, a restabili reinstallment [] s reinstalare, restabilire reinstate [] vb tr 1 a pune la loc, a restabili; a repune în drepturi, a reintegra 2 a reface (sănătatea) reinstatement [] s repunere, reintegrare (în situaţia anterioară, în drepturi) reinsurance [] s reasigurare, asigurare nouă reinsure [] vb tr a reasigura, a asigura din nou reintegrate [] vb tr a reintegra reinvest [] vb tr a îmbrăca din nou, a acoperi din nou reiterate [] vb tr a repeta, a reitera; a spune într-una reiteration [] s reiterare, repetare reiterative [] adj reiterativ, care se repetă; (gram ) ~ conditional condiţionalul reiterativ reive [] vb A tr (scoţ ) a jefui, a prăda; a pustii B intr (scoţ ) a comite jafuri reiver [] s jefuitor, tâlhar reject [|] I [] vb tr 1 a respinge, a refuza, a nu accepta; to ~ an offer a respinge o propunere 2 a vărsa, a vomita 3 a arunca, a lepăda 4 (înv ) a părăsi II [] s 1 persoană respinsă 2 rebut, lepădătură rejected [] adj (despre un proiect etc ) respins rejectee [] s (amer ) reformat, inapt pentru serviciul militar rejection [] s 1 respingere 2 refuz, refuzare, neacceptare 3 rebutare rejector [] s 1 persoană care refuză, persoană care respinge 2 (tehn ) rejector 3 (electr ) filtru de baraj, rejector rejoice [] I vb A intr 1 a se bucura, a jubila, a se veseli; (prov ) it's a poor heart that never ~s vai de cel ce nu se bucură niciodată 2 to ~ in, to ~ at a se bucura de; he ~d in the name of Bacon se bucura de faptul că purta numele lui Bacon B vb tr a bucura, a înveseli; it ~es my heart to hear him îmi saltă inima de plăcere când îl aud II s (înv ) bucurie rejoicing [] I s (mai ales pl ) 1 bucurie, veselie, jubilare 2 sărbătoare II adj plin de bucurie, bucuros rejoicingly [] adv cu bucurie rejoin^1 [] vb A tr 1 a se întoarce la, a se reîntoarce la, a veni înapoi la; you go on and I will ~ you later voi duceţi-vă înainte iar eu am să vin mai târziu; (mil ) to ~ the colours a intra în serviciul militar activ 2 a reuni, a realipi B intr (despre drumuri etc ) a se reuni, a se reîntâlni rejoin^2 [] vb intr a replica, a răspunde rejoinder [] s 1 răspuns, replică 2 (jur ) răspuns al inculpatului la "replication" (q v ), v {replication (3)} rejoint [] vb tr 1 a împreuna, a face o legătură la 2 (constr ) a rostui din nou (un zid) rejudge [] vb tr a rejudeca; a revizui rejuvenate [] vb tr a reîntineri rejuvenation [] s 1 reîntinerire 2 refacere, reînnoire rejuvenescence [] s 1 reîntinerire, refacere a tinereţii şi a forţelor 2 (biol ) formare de noi celule din protoplasma celor vechi rejuvenescent [] adj 1 care întinereşte 2 care dă putere de viaţă rekindle [] vb tr a reaprinde, a aprinde din nou relaid [] (past şi part trec de la) v {relay} relapse [] I vb intr 1 a reveni (la starea dinainte); a se apuca, a se deda din nou (la beţie etc ); a recădea (în viciu); to ~ into silence a recădea în tăcere 2 (med ) a recidiva II s recidivă; repetare, reluare relapsing fever [] s (med ) febră recurentă relate [] vb A tr 1 a istorisi, a povesti, a nara, a spune, a expune, a relata, a descrie 2 a pune în legătură cu, a asocia cu, a raporta la, a stabili un raport între 3 a înrudi B intr 1 a fi în raport; ~ with a fi în raport cu 2 a fi înrudit; ~ with a fi înrudit cu related [] adj 1 istorisit, povestit, narat, spus, relatat, descris 2 legat, asociat, raportat; ~ to legat la, asociat la, raportat la 3 înrudit relating [] adj relativ, ~ to relativ la; agreement ~ to înţelegere privitoare la, convenţie privitoare la relation [] s 1 relaţie; raport, legătură; dependenţă; analogie, asociaţie, afinitate; privinţă, referire; ~ of forces raport de forţe; (ec ) ~s of production relaţii de producţie; in ~ to a) referitor la; în privinţa (cu gen ); cât despre; b) în raport cu, în proporţie cu, lângă, pe lângă; %% out of all ~ to, bearing no ~ to fără legătură cu, neavând nici o legătură cu 2 pl relaţii, raporturi, termeni 3 relatare, povestire, narare, descriere, expunere 4 rudă, rubedenie, neam; is she a ~ of yours ? ţi-e rudă ? 5 (înv ) rudenie; alianţă relational [] adj 1 de rudenie 2 de relaţie; relativ relationless [] adj 1 fără rude 2 fără relaţii relationship [] s 1 înrudire, rudenie 2 relaţie; raport, legătură; dependenţă, analogie, asociaţie; afinitate; to be in ~ with smb a fi în relaţii cu cineva 3 mediu relatival [] adj (gram ) relativ relative [] I adj 1 relativ, privitor; ~ to relativ la, privitor la 2 comparativ, relativ 3 interdependent, reciproc; corespunzător, respectiv 4 (gram ) relativ 5 (muz ) relativ (în aceeaşi cheie) II s 1 rudă, rubedenie 2 (gram ) pronume relativ; adjectiv relativ relatively [] adv relativ, în mod relativ relativeness [] s relativitate relativity [] s relativitate; the theory of ~ teoria relativităţii relator [] s povestitor; narator relax [] vb A tr 1 a relaxa, a destinde; a desface, a dezlega, a slobozi 2 (fig ) a atenua, a slăbi, a mula, a lăsa mai moale; to ~ one's efforts a slăbi eforturile 3 a îndulci (o pedeapsă) ** (med ) to ~ the bowels a curăţa intestinele B intr 1 a se relaxa, a se destinde 2 (fig ) a se înmuia, a o lăsa mai moale, a se îndupleca; a deveni mai puţin ceremonios 3 a se relaxa, a se destinde, a se recrea, a se distra relaxed [] adj relaxat, destins relaxed throat [] s (med ) faringită subacută relaxing [] I adj 1 care relaxează, care odihneşte 2 (despre climat) care slăbeşte, care debilitează 3 (med ) laxativ II s relaxare relaxation [] s 1 relaxare, destindere 2 slăbire, înmuiere 3 odihnă, pauză, distracţie, recreaţie 4 (jur ) scutire (parţială sau totală) de pedeapsă, scutire (parţială sau totală) de amendă relay [|] I s 1 schimb (mai ales al cailor), popas, poştă; the ~ system sistemul de lucru în schimburi 2 [] (electr ) releu; comutator 3 (sport) ştafetă 4 (radio) retransmisie II vb tr 1 a schimba 2 [] (radio) a retransmite 3 a transmite (din mână în mână, din gură în gură etc ) re-lay [] /, past şi part trec re-laid [|]/ vb tr a repune, a aşeza din nou; to ~ the fire a face focul din nou relay race [] s alergare de ştafetă, ştafetă releasable [] adj 1 (despre un dispozitiv) care se poate declanşa 2 (despre un film) care se poate închiria release [] I s 1 liberare, eliberare, scutire, uşurare, descărcare (de o obligaţie, datorie etc ); I granted him a ~ from this debt i-am iertat o parte din datorie 2 (jur ) punere în libertate; order of ~ ordin de punere în libertate (a unui arestat); to order smb 's ~ a ordona punerea în libertate a cuiva, a dispune punerea în libertate a cuiva ~ of prisoner on ticket of leave eliberare condiţionată; ~ on ball punere în libertate provizorie (sub cauţiune) 3 (jur ) act de transmitere a unei averi, act de transmitere a unui drept 4 lansare (de bombe, paraşute, porumbei călători etc ) 5 (com ) eliberare (de mărfuri); ~ of goods against payment eliberare a mărfurilor contra plată 6 (com ) chitanţă, recipisă 7 autorizaţie de publicare (în ziare, a unui discurs etc ), autorizaţie de reproducere (în ziare, a unui discurs etc ) 8 difuzare (a unui film) 9 (chim ) punere în libertate, degajare (a unui gaz etc ) 10 (electr ) decuplare, dezlegare, deconectare, separare, întrerupere 11 (tehn ) declanşor, mecanism de decuplare; full ~ încetare a frânării, degajare a frânei 12 (ferov ) decuplare 13 (auto) debreiere 14 (mine) abataj 15 (mil ) retragere II vb tr 1 a libera, elibera, a achita; a scuti, a descărca (pe cineva de o datorie, obligaţie etc ); to ~ smb from a vow a dezlega pe cineva de un jurământ, a dezlega pe cineva de un legământ, a-i da cuiva dezlegare 2 (jur ) a libera, a elibera, a pune în libertate; he was ~d on bail a fost pus în libertate pe cauţiune 3 (jur ) a ierta, a scuti de o datorie; a abandona, a renunţa la (o poliţă, creanţă); to ~ a tax a scuti de impozit 4 (jur ) a ceda, a transfera (un teren etc ) 5 a elibera, a reda libertatea (cuiva); to ~ smb from bondage a elibera pe cineva din captivitate 6 a da drumul (cu dat ); a lansa (o bombă, paraşută, porumbei, călători etc ) 7 a autoriza reproducerea (în ziare, a unui discurs, a unei ştiri etc ), a autoriza publicarea (în ziare, a unui discurs, a unei ştiri etc ) 8 a difuza (un film); a da (un film) în premieră 9 (chim ) a emite (un gaz); hydrogen is ~d at the cathode hidrogenul e pus în libertate la catod 10 (tehn ) a da drumul (cu dat ); a degaja, a destinde (un resort, un dispozitiv); to ~ the brake a debloca frâna release clause [] s (clauză conform căreia o agenţie de presă poate comunica unei alte agenţii o ştire pe care o deţine în exclusivitate cu condiţia să nu fie dată publicităţii înaintea unei ore stabilite în prealabil) // releasee [] s (jur ) cesionar releaser [] s (tehn ) declanşator; demaror releasor [] s (jur ) cedent relegate [] vb tr 1 a referi, a trimite, a îndrepta, a îndruma; to ~ a matter to smb a) a remite cuiva o chestiune; b) a încredinţa cuiva o afacere 2 (fig ) a pune la dosar 3 a exila, a surghiuni, a deporta, a expulza, a goni, a alunga; girl ~d to a convent fată surghiunită la o mănăstire 4 a mazili; a degrada 5 a remite, a transmite, a supune (spre rezolvare) relegation [] s 1 exil, exilare, surghiun, deportare, expulzare, alungare, gonire 2 mazilire, degradare 3 trimitere, referire relent [] vb A intr 1 a se potoli, a se domoli; a se înduioşa 2 (înv ) a se topi, a se înmuia B tr 1 a potoli, a domoli; a înduioşa 2 a renunţa la, a abandona, a părăsi 3 (înv ) a înmuia, a slăbi relenting [] s iertare relentless [] adj 1 fără milă, neînduplecat, neîndurător 2 asiduu, neabătut, necurmat, fără preget, necontenit relentlessly [] adv implacabil relentlessness [] s implacabilitate relevance [] s potrivire, legătură, raport, relaţie relevancy [] s v {relevance} relevant [] adj relevant, pertinent relevantly [] adv relevant; cum trebuie, cum se cuvine re-level [] vb tr a renivela re-levelling [] s renivelare reliability [] s încredere; siguranţă; trăinicie reliability trial [] s (tehn ) probă de regularitate, cursă de probă (a automobilului etc ) reliable [] adj vrednic de încredere, sigur, pe care te poţi bizui, de nădejde; (com ) ~ firm casă de încredere; ~ guarantee garanţie solidă reliableness [] s v {reliability} reliance [] s 1 încredere, nădejde; ~ upon, ~ on, ~ in încredere în, nădejde în; to place ~ in, to place ~ on, to place ~ upon a se bizui pe, a-şi pune nădejdea în 2 sprijin, suport, (şi fig ) nădejde reliant [] adj încrezător; to be ~ on a) a avea încredere în, a conta pe, a se bizui pe; b) a depinde de (cineva, pentru a trăi) relic [] s 1 urmă, rămăşiţă 2 pl moaşte 3 pl relicve, vestigii 4 amintire, suvenir 5 (poetic) rămăşiţe pământeşti relict [] s (înv peior ) văduvă reliction [] s 1 (geol ) formare a uscatului prin retragerea lentă şi treptată a apei 2 pământ rămas în urma retragerii apelor mării relief^1 [] s 1 uşurare, alinare, mângâiere, despovărare; calmare, potolire, domolire; the medicine brought him some ~ doctoria i-a adus o oarecare alinare, doctoria i-a adus o oarecare uşurare; to feel some ~ a simţi o oarecare uşurare, a simţi o oarecare ameliorare; to heave a sigh of ~ a scoate un oftat de uşurare 2 descărcare; reducere; ~ of the pressure reducere a presiunii; ~ from taxation degrevare, uşurare de impozite 3 ajutor; to go to smb 's ~ a merge în ajutorul cuiva, a merge pentru a da ajutor cuiva; ~ of old people ajutorul bătrânilor; parish ~ ajutor parohial; door ~, outdoor ~ ajutor de domiciliu 4 (mil ) despresurare (a unui oraş, a unei fortificaţii etc ); ~ troops trupe de ajutor 5 (mil ) schimbare (a gărzii etc ) 6 (mar ) schimb de cart 7 (jur ) reparare; he could get no ~ nu a putut obţine câştig de cauză relief^2 [] s 1 (arte) relief; high ~ alto rilievo; low ~ basorelief; half ~ mezzorilievo; in ~ în relief; to stand out in ~, to stand out in full ~, to stand out in high ~, to stand out in sharp ~ a ieşi puternic în relief, a ieşi puternic în evidenţă, a se detaşa, a se remarca; a se individualiza; to bring smth into ~, to throw smth into ~ a scoate ceva în relief, a scoate ceva în evidenţă, a scoate ceva la iveală, a pune în evidenţă, a pune în adevărata sa lumină; to bring smth out in bold ~, to bring smth out in strong ~ a scoate ceva puternic în evidenţă, a sublinia ceva cu tărie; to give ~ to one's style a da culoare stilului 2 (geogr ) relief Relief Church [] s (ist rel ) (biserică scoţiană, unificată din 1847 cu biserica prezbiteiană) // relief map [] s hartă în relief relief valve [] s (tehn ) ventil de golire, supapă de golire relief well [] s (mine) sondă de intervenţie relief work [] s (constr ) zidărie relief works [] s pl muncă voluntară pentru ajutorarea şomerilor relievable [] adj 1 (despre durere) care poate fi uşurată 2 care are nevoie de ajutor relieve^1 [] vb tr 1 a uşura, a despovăra;a alina, a mângâia; a potoli (o suferinţă etc ); to ~ one's feelings a-şi uşura sufletul; (glumeţ) to ~ someone of his cash, to ~ someone of his purse a uşura pe cineva de bani 2 a ajuta, a ajutora, a scoate din nevoie 3 (mil ) a ridica starea de asediu în 4 a schimba (în post); to ~ a guard a schimba garda 5 a lipsi; ~ of a lipsi de; to ~ smb of his position a lipsi pe cineva de postul său, a înlocui pe cineva din funcţie 6 a distra, a amuza 7 (tehn ) a debloca ** to ~ nature a-şi face nevoile relieve^2 [] vb tr a scoate în relief, a scoate în evidenţă, a reliefa; a face să se remarce, a evidenţia reliever [] s alinător, mângâietor relieving [] I adj de ajutor II s 1 uşurare, alinare 2 eliberare (a unui oraş etc ); despresurare relieving officer [] s curator, persoană care poartă de grijă săracilor relievo [] s (ital arte) relief relight [] vb tr şi intr a reaprinde, a se reaprinde religion [] s 1 religie; cult; (fam ) to get ~ a se converti; a deveni credincios; a deveni bigot 2 credinţă, crez 3 (pl ) rituri 4 evlavie, pietate 5 călugărie; to enter ~ a se călugări; to be in ~ a fi călugăr religioner [] s 1 membru al unui ordin religios 2 habotnic; bigot religionism [] s 1 religiozitate, evlavie, pietate 2 bigotism; habotnicie religionize [] vb A tr a face evlavios, a face pios B intr a fi bigot religiose [] adj bigot, habotnic religiosity [] s religiozitate religious [] I adj 1 religios, evlavios, pios 2 monahal, călugăresc 3 plin de veneraţie II s monah, călugăr religiously [] adv 1 pios, evlavios, cucernic 2 din punct de vedere religios religiousness [] s religiozitate; evlavie, pietate; sfinţenie re-line [] vb tr 1 a căptuşi din nou 2 (tehn ) a monta cămaşa (unei ţevi) relinquish [] vb tr 1 a pierde (nădejdea, un obicei) 2 a renunţa la, a părăsi, a abandona 3 a se dezbăra de (un obicei) 4 a retrage (o pretenţie); to ~ one's hold of (cu dat ) a da drumul relinquishment [] s abandonare, părăsire; renunţare; ~ of renunţare la relinquary [] s raclă, sicriu; sarcofag reliquiae [] s pl 1 (lat ) relicve, urme, rămăşiţe 2 (lat ) moştenirea literară a unui autor 3 (geol ) (lat ) relicve; fosile relish [] I s 1 gust, savoare; aromă 2 condiment, mirodenie; (prov ) hunger is the best ~ foamea e cel mai bun bucătar; (fig ) to lose its ~ a-şi pierde farmecul 3 (fig ) stimulent 4 gust, plăcere, poftă; aplecare, înclinaţie 5 bucăţică bună II vb A tr 1 a condimenta, a drege, a da gust (unei mâncări), a face picant 2 (despre persoane) a-i plăcea, a se desfăta cu, a se delecta cu, a savura; I do not ~ the prospect nu-mi surâde perspectiva B intr a avea gust; a fi plăcut, a fi apetisant relishable [] adj savuros; apetisant relive [] vb A tr a retrăi, a trăi din nou B intr a trăi din nou reload [] vb tr a încărca din nou, a reîncărca reloading [] s reîncărcare reluct [] vb intr to ~ against, to ~ at (cu gen ) a se revolta la ideea; a-i fi silă de reluctance [] s 1 (înv ) împotrivire, opoziţie 2 silă, lipsă de tragere de inimă; neplăcere, dezgust, scârbă, repulsie; with ~ fără tragere de inimă, în silă 3 codire, şovăială 4 (electr , tel ) reluctanţă reluctant [] adj 1 care se opune, care rezistă 2 fără tragere de inimă, plin de silă; şovăitor reluctantly [] adv în silă; fără tragere de inimă; cu părere de rău reluctivity [] s (electr ) reluctanţă specifică, reeluctivitate relume [] vb tr 1 a reaprinde 2 a lumina din nou, a ilumina din nou rely [] vb intr to ~ on, to ~ upon a se bizui pe, a se baza pe, a se încrede în, a avea încredere în; on that you may ~ vă puteţi bizui pe aceasta; ~ upon it fiţi sigur de aceasta; vă asigur remagnetize [] vb tr a remagnetiza, a magnetiza din nou remain [] I vb intr 1 a rămâne; much yet ~s to be done mai rămâne mult de făcut; the fact ~s that nu e mai puţin adevărat că; it ~s to be seen whether rămâne de văzut dacă 2 a sta, a rămâne; to ~ behind a rămâne, a nu pleca 3 a se menţine, a continua, a rămâne; the weather ~s fine vremea se menţine frumoasă; I ~ yours truly rămân al dvs sincer (la sfârşitul unei scrisori) II s 1 (înv ) şedere 2 pl resturi, rămăşiţe, urme, vestigii; opere postume (literare); mortal ~s rămăşiţe pământeşti; human ~s oseminte remainder [] I s 1 rest, rămăşiţă, ceea ce rămâne, restanţă 2 (jur ) drept de moştenire a titlului (spre deosebire de "reversiune") 3 stoc de cărţi rămase nevândute 4 (mat ) rest (la o scădere) II vb tr a vinde la un preţ scăzut (stocul cărţilor rămase nevândute) remainderman [] /, pl remaindermen [|]/ s (jur ) 1 moştenitor subsecvent 2 succesor (al unei moşteniri) remaindermen [] (pl de la) v {remainderman} remake [] vb tr a reface re-man [] vb tr 1 (mil , mar ) a completa din nou cu oameni, a recompleta (echipajul, unitatea) 2 a încuraja, a îmbărbăta remand [] I vb tr 1 (jur ) a trimite (un deţinut) înapoi la închisoare (pentru continuarea cercetărilor) 2 (înv ) a trimite înapoi din nou, a remite II s trimiterea înapoi la închisoare (a unui deţinut); a person on ~ persoană în cercetare remanence [] s (electr etc ) remanenţă remanent [] adj (despre magnetism) remanent, rezidual remark [] I vb A intr a face o remarcă, a face o observaţie; ~ on, ~ upon a face o remarcă asupra (cu gen ), a face o observaţie asupra (cu gen ), a face o remarcă despre, a face o observaţie despre; a atrage atenţia, a atrage atenţia asupra (cu gen ), a atrage luarea aminte, a atrage luarea aminte asupra (cu gen ) B tr 1 a remarca, a observa, a nota, a băga de seamă 2 a spune, a declara; it may be ~ed that se poate spune că II s 1 remarcă, observaţie; comentariu; to make no ~ a nu spune nimic; to pass a ~ a face o remarcă; a-şi spune părerea 2 notă, remarcă, însemnare remarkable [] adj remarcabil, însemnat, deosebit, ales, minunat, uimitor remarkableness [] s caracter remarcabil remarkably [] adv remarcabil, deosebit, în cel mai înalt grad; minunat de, uimitor de remarriage [] s recăsătorie; nouă căsătorie remeasure [] vb tr a măsura din nou remediable [] adj remediabil, care se poate îndrepta remedial [] adj 1 care remediază, care îndreaptă, care lecuieşte 2 curativ; ~ treatment tratament curativ 3 (tehn ) de reparaţie, de întreţinere remediless [] adj 1 iremediabil, ireparabil; de nevindecat 2 (poetic) fără leac remedy [] I s 1 remediu, leac; medicament 2 măsură de îndreptare, mijloc de îndreptare, corectiv 3 (jur ) reparaţie, satisfacţie; despăgubire 4 (monetărie) toleranţă II vb tr 1 a remedia, a lecui, a îndrepta, a corija 2 (înv ) a vindeca, a tămădui remelt [] vb tr a topi din nou remember [] vb A tr 1 a-şi aminti de, a-şi aduce aminte de; a ţine minte, a nu uita de; I can't ~ his name nu-mi pot aminti numele lui 2 a dărui prin testament, a lăsa prin testament; a răsplăti; a da bacşiş (cuiva); to ~ a child on its birthday a face copilului un cadou de ziua sa; to ~ someone in one's will a avea grijă de cineva în testament 3 a reaminti, a readuce aminte; ~ me to your father salută-l pe tatăl tău, salutări tatălui tău din partea mea 4 a memora B refl a-şi veni în fire, a se desmetici C intr 1 a-şi aminti, a-şi aduce aminte; a ţine minte, a nu uita 2 a memoriza, a memora remembrance [] s 1 amintire, aducere aminte; to call smth to ~ a-şi aminti de ceva; in ~ of în amintirea (cu gen ) 2 amintire, suvenir, memento 3 pomenire 4 (pl ) complimente, salutări Remembrance day [] s Ziua eroilor, Ziua comemorării eroilor, aniversarea armistiţiului din 1918 (11 noiembrie) remembrancer [] s 1 (înv ) suvenir, amintire 2 (înv ) carnet de note, carnet de însemnări remigrant [] s repatriat remigrate [] vb intr a repatria remigration [] s repatriere remilitarization [] s remilitarizare remilitarize [] vb tr a remilitariza remill [] vb tr 1 a măcina din nou 2 (metal ) a freza din nou remind [] vb tr to ~ smb of smth a-i aminti cuiva despre ceva, a-i aduce aminte cuiva despre ceva; that ~s me! apropo! reminder [] s 1 ceva care aminteşte; memento; gentle ~ aluzie 2 rapel, scrisoare de rapel remindful [] adj ~ of care aminteşte de reminisce [] vb intr (rar) a se lăsa legănat de amintiri, a se lăsa pradă amintirilor, a-şi povesti amintirile reminiscence [] s 1 reminiscenţă; vagă amintire, vagă aducere aminte 2 (pl ) memorii, amintiri reminiscent [] adj 1 amintitor 2 care aminteşte; care îşi aminteşte; ~ of care aminteşte de; care îşi aminteşte de reminiscently [] adv ca unul care îşi aminteşte remise [] vb tr (jur ) a restitui, a înapoia remiss [] adj 1 neglijent, neatent; moale, molâu, molatec, bleg; indolent 2 (tehn ) dizolvat, diluat remissible [] adj care poate fi iertat; de iertat, scuzabil remission [] s 1 iertare (mai ales de păcate), dezlegare, absolvire 2 iertare (de datorii băneşti); renunţare (la pretenţii, drepturi) 3 micşorare, atenuare, reducere, diminuare, slăbire remissive [] adj 1 iertător, îngăduitor 2 atenuant, uşurător, micşorător remissly [] adv neglijent; fără grijă; inexact, incorect remissness [] s neglijenţă; nepăsare, lipsă de grijă; moliciune; tărăgănare remit [] I vb A tr 1 a ierta, a absolvi (un păcat, o datorie) 2 a micşora, a reduce; a domoli, a potoli, a îndulci 3 (jur ) a suspenda (executarea pedepsei); a scuti de, a micşora (o pedeapsă, un impozit) 4 (jur ) a retrimite (un dosar unei instanţe inferioare pentru reexaminare) 5 (jur ) a repune în drepturi, a repune în libertate 6 a remite, a transmite, a expedia 7 (com ) a expedia (mărfuri); a trimite prin mandat (bani) 8 (com ) a plăti, a achita; kindly ~ to N rog plătiţi d-lui N, rugăm plătiţi d-lui N B intr a se micşora, a se reduce în intensitate; a se potoli, se domoli, se îndulci II s trimitere, remitere (a unui caz juridic unei alte autorităţi) remittal [] s 1 iertare (a unei pedepse); anulare (a unei datorii) 2 (jur ) trimitere (a unui dosar la o altă instanţă) remittance [] s 1 transmitere de bani, transmitere de valori, expediere de bani, expediere de valori 2 bani expediaţi remittance man [] /, pl remittance men [|]/ s 1 emigrant sprijinit băneşte din patrie 2 (fig ) leneş, trântor, pierde-vară remittance men [] (pl de la) v {remittance man} remittee [] s beneficiar al unei remiteri remittent [] I adj intermitent II s (med ) febră recurentă remitter [] s 1 remitent, expeditor al unei sume de bani 2 (jur ) trimiterea unui dosar de la o instanţă la alta remnant [] s 1 rest, rămăşiţă, reziduu, deşeu 2 bucăţică, fragment, fărâmă; cupon nevândut (de stofă etc ) 3 urmă, rămăşiţă; vestigiu remodel [] vb tr a remodela remonstrance [] s 1 protest 2 dojană, mustrare 3 exclamaţie 4 manifestaţie remonstrant [] adj , s protestatar; potrivnic, opozant remonstrate [] vb A tr 1 (înv ) a arăta, a demonstra 2 a protesta împotriva (cu gen ), a se ridica împotriva (cu gen ) B intr 1 a protesta, a se ridica; ~ against a protesta împotriva, a se ridica împotriva 2 a dojeni, a mustra (cu ac ); ~ with a dojeni, a mustra (cu ac ) 3 a avea o atitudine protestatară remorse [] s mustrare de cuget, remuşcare, căinţă; without ~ fără cruţare, fără milă, fără îndurare remorseful [] adj plin de căinţă, plin de remuşcare, cu mustrări de cuget remorsefully [] adv plin de remuşcare, plin de căinţă remorseless [] adj lipsit de căinţă, lipsit de remuşcări; fără milă, fără cruţare, neîndurător remorselessly [] adv 1 fără remuşcări 2 neîndurător, fără milă remote [] adj 1 depărtat, îndepărtat; de departe; la mare distanţă, la mare depărtare; izolat; singuratic, solitar; the ~ past trecutul îndepărtat; not the ~st idea nici cea mai mică idee, nici habar 2 străin, necunoscut; neînrudit, nelegat; separat 3 divergent 4 abstract; inaccesibil 5 improbabil 6 minim; slab; uşor; not the ~st chance of success nici cea mai mică şansă de succes 7 (tehn ) condus de la distanţă, dirijat de la distanţă; ~ control conducere de la distanţă, dirijare de la distanţă, telecomandă remote-guided [] adj (despre rachete etc ) condus de la distanţă, dirijat de la distanţă, teleghidat remotely [] adv 1 departe 2 de departe, din depărtare 3 vag, slab, nedesluşit remoteness [] s depărtare; caracter îndepărtat remotion [] s îndepărtare; depărtare; ~ from îndepărtare de; depărtare de remote TV [] s (tel ) acordarea de la distanţă a aparatului de televiziune (cu ajutorul unui dispozitiv special) remount^1 [] vb A tr 1 a urca din nou (o scară etc ), a sui din nou (o scară etc ) 2 a încăleca din nou B intr 1 a se urca din nou (pe o scară etc ), a se sui din nou (pe o scară etc ) 2 a încăleca din nou remount^2 [] I vb intr a remonta (cavaleria) II s 1 cal de schimb, olac, rezervă 2 (mil ) remontă removability [] s 1 putinţă de a fi schimbat, putinţă de a fi înlăturat; posibilitate de a fi extirpat 2 amovibilitate removable [] I adj 1 care poate fi schimbat, care poate fi mutat, care poate fi înlăturat; care poate fi extirpat 2 amovibil, detaşabil II s judecător movibil (în Irlanda) removal [] s 1 mutare, transportare; schimbare a locului; schimbare de domiciliu; ~ of furniture transportarea mobilei (din casă) 2 îndepărtare, scoatere, destituire, dare afară 3 mutare, transferare (a unui judecător etc ) 4 înlăturare, scoatere; extirpare; suprimare; dărâmare 5 (electr ) transfer (la linii electrice) remove [] I vb A tr 1 a muta, a transfera, a mişca, a îndepărta; to ~ one's eyes a-şi lua ochii de pe ceva, a-şi îndepărta privirea 2 a scoate; to ~ one's hat a-şi scoate pălăria (pentru salut) 3 a îndepărta, a înlătura, a elimina, a şterge; to ~ all doubts a înlătura orice îndoieli 4 a scoate, a îndepărta, a înlătura, a elimina; a extirpa; a dezrădăcina 5 a demite, a destitui, a da afară (dintr-un post) 6 a ucide, a suprima, a înlătura B refl a se îndepărta, a pleca, a se retrage C intr 1 a-şi schimba locul, a-şi schimba domiciliul; a-şi schimba postul 2 a se îndepărta, a pleca, a se retrage II s 1 treaptă, pas; at many ~s la mare depărtare; but one ~ from numai la un pas de 2 distanţă, interval; etapă, popas 3 generaţie; seminţie, trib; spiţă, stirpe 4 mutare, transferare 5 promovare, trecere în clasa superioară (a elevilor); he has not got his ~ a rămas repetent 6 (în şcoli) clasă intermediară 7 fel de mâncare removed [] adj 1 (despre rudenie) depărtat; a cousin twice ~ văr de gradul al doilea 2 depărtat, la distanţă mare; far ~ from foarte depărtat de, foarte departe de removedness [] s depărtare remover [] s 1 (tehn etc ) decapant 2 (com ) expeditor 3 persoană care înlătură ceva, lucru care înlătură ceva remunerate [] vb tr a plăti, a răsplăti, a remunera, a recompensa, a retribui remuneration [] s plată, răsplată, remuneraţie, recompensă, retribuţie; salariu, leafă; retribuire; salarizare remunerative [] adj 1 remunerator, care aduce profit, care aduce câştig 2 convenabil remunerativeness [] s caracter remunerator remuneratory [] adj (jur ) v {remunerative} renaissance [] s 1 renaştere, reînoire 2 the Renaissance Renaşterea, epoca Renaşterii, perioada Renaşterii renal [] adj (anat ) renal, de rinichi renascence [] s 1 renaştere, reînnoire, înviorare 2 the Renascence v {renaissance (2)} renascent [] adj care renaşte rencontre [] s (fr înv ) 1 duel; ciocnire, încăierare 2 întâlnire întâmplătoare rencounter [] I s (înv ) v {rencontre} II vb A tr 1 a veni în conflict cu 2 a întâlni din întâmplare (pe cineva) B intr 1 a veni în conflict, a se ciocni 2 a se întâlni din întâmplare rend [] /, past şi part trec rent [|]/ I vb A tr 1 a rupe, a sfâşia; it ~s my heart îmi sfâşie inima, îmi frânge inima; to ~ one's garments a-şi sfâşia hainele (de pe sine) 2 a despica, a crăpa 3 to ~ away from a rupe, a despărţi de B intr a se rupe, a se sfâşia, a se despica II s crăpătură, despicătură; sfâşietură render [] I vb A tr 1 a da; a preda; a remite; a livra; to ~ a message a înmâna o comunicare; to ~ an account of a da cont despre; (com ) as per account ~ed conform extrasului de cont predat 2 a topi; a extrage; a clarifica (prin topire, grăsimi etc ); to ~ lard a topi untură 3 a preda (o fortăreaţă etc ) 4 a da, a face (în schimb); a răsplăti; to ~ thanks for a mulţumi pentru; (bibl ) ~ to Caesar the things that are Caesar's dă-i Cezarului ceea ce este al Cezarului 5 a înapoia, a da îndărăt (un împrumut etc ) 6 a plăti (ceva datorat, chirie, tribut etc ) 7 a face (să fie, să devină); climbing ~s me giddy urcatul pe munţi mă face să ameţesc; they ~ed the fortress secure au făcut fortăreaţa de necucerit, au făcut fortăreaţa impugnabilă 8 a contribui cu, a da; to ~ assistance a da ajutor 9 a exprima; a interpreta (un rol, o bucată muzicală); a reda (în pictură); a traduce; to ~ Romanian into English a traduce din română în engleză 10 a tencui B intr a da o recompensă II s plată; răsplată renderable [] adj care poate fi redat, v {render I} rendering [] s 1 dare; oferire; facere; ~ of thanks mulţumiri 2 remitere (a unui extras de cont etc ); predare (a unei fortăreţe etc ) 3 interpretare (a unei bucăţi muzicale, a unui rol); executare (a unui portret); traducere (a unui text) 4 topire, extragere; clarificare (prin topire, de grăsimi etc ) 5 tencuială rendezvous [] (fr ) I s 1 întâlnire 2 loc de întâlnire 3 (mil ; mar ) adunare a trupelor la locul fixat, adunare a vaselor la locul fixat 4 (înv ) refugiu 5 (înv ) adunare II vb A tr a aduna B intr a se aduna la locul fixat, a se întâlni la locul fixat rendition [] s 1 predare, transmitere 2 (amer ) traducere; transpunere, reprezentare, interpretare 3 (înv ) extrădare (în special a criminalilor evadaţi) renegade [] I s 1 renegat, apostat 2 dezertor, transfug, trădător, renegat II vb intr to ~ from a renega (cu ac ) renew [] vb A tr 1 a reînnoi; a reface; a restaura; a recondiţiona; a înlocui cu (ceva nou) 2 a repeta; a reînnoi, a relua B intr 1 a se reînnoi; a renaşte 2 a reîncepe renewable [] adj care poate fi reînoit, care poate fi refăcut, v {renew} renewal [] s 1 reînnoire; refacere; renaştere; renovare; recondiţionare 2 repetare, reluare 3 (tehn ) înlocuire a utilajului uzat cu utilaj nou renewedly [] adv din nou; repetat renewing [] s v {renewal} rennet^1 [] s cheag, rânză (de miel sau de viţel) rennet^2 [] s renet (varietate de mere) renounce [] vb A tr 1 a renunţa la (drepturi etc ); a se lăsa de, a se lepăda de; a repudia, a nu recunoaşte; to ~ one's son a-şi repudia fiul 2 (la jocul de cărţi) a nu răspunde din culoarea cerută B intr (la jocul de cărţi) a nu răspunde din culoarea cerută renouncement [] s renunţare; renegare, repudiere, lepădare renovate [] I vb tr 1 a renova, a reînnoi, a repara 2 a înviora, a împrospăta II adj renovat renovation [] s refacere, reparare, reconstrucţie, renovare renovator [] s 1 renovator, reînnoitor 2 (fam ) croitor care repară şi întoarce haine renown [] s 1 renume, faimă, glorie 2 (înv ) zvon renowned [] adj renumit, vestit, faimos rent^1 [] (past şi part trec de la) v {rend (I)} rent^2 [] s 1 ruptură; crăpătură; tăietură; şliţ 2 împrăştiere (a norilor) 3 crăpătură, falie (a pământului) 4 (fig ) ruptură, rupere a relaţiilor rent^3 [] I s 1 chirie; arendă; închiriere; rentă; ~ in kind rentă în natură 2 (amer ) închiriere, dare cu chirie; for ~ de închiriat, de dat cu chirie 3 (sl ) jaf II vb A tr 1 a lua în arendă 2 a da în arendă 3 a închiria, a da cu chirie 4 (sl ) a jefui la drumul mare B intr a fi închiriat, a fi dat cu chirie rentable [] adj 1 de arendat 2 de închiriat rental [] s 1 arendă; suma arendei 2 lista arendaşilor renter [] s 1 locatar 2 fermier 3 (cin ) distribuitor de filme rent-free [] adj scutit de arendă, scutit de chirie rentier [] s (fr ) rentier rent ower [] s 1 arendaş; persoană care datorează arendă 2 chiriaş; persoană care datorează chirie rent roll [] s 1 listă a pământurilor şi a veniturilor obţinute din arendarea lor 2 venit obţinut din arendă renunciation [] s 1 renunţare; repudiere (a unui drept) 2 lepădare de sine renunciative [] adj referitor la renunţare, referitor la renegare, referitor la repudiere, referitor la lepădare; care renunţă renunciatory [] adj v {renunciative} reoccupation [] s reocupare reoccupy [] vb tr a reocupa rep^1 [] s (text ) rips rep^2 [] s 1 (sl şcol presc ) v {repetition (2)} 2 v {repertory} 3 v {repertory theatre} rep^3 [] /presc de la representative (II)/ s (amer , sl ) membru al Camerei reprezentanţilor repaid [] (past şi part trec de la) v {repay} re-paid [] (past şi part trec de la) v {re-pay} repair^1 [] I vb tr 1 a repara, a renova, a drege 2 a îndrepta, a repara; a vindeca; to ~ an injustice a îndrepta o nedreptate, a repara o nedreptate II s 1 (deseori pl ) reparaţie, reparare; under ~ în reparaţie; ~s done while you wait reparaţie pe loc, reparaţie în faţa clientului 2 renovare 3 stare, condiţie; stare bună; in ~, in good ~ în bună stare 4 piesă de rezervă III adj de rezervă, de reparaţie repair^2 [] vb intr 1 a se înapoia 2 to ~ to a se îndrepta la, a se duce la repairable [] adj de reparat repairing shop [] s v {repair shop} repairman [] /, pl repairmen [|]/ s 1 mecanic, lăcătuş de reparaţii 2 (ferov ) lăcătuş de revizie repairmen [] (pl de la) v {repairman} repair ship [] s (mar ) atelier plutitor repair shop [] s (tehn ) atelier de reparaţii, secţie de reparaţii repaper [] vb tr a tapeta din nou reparable [] adj reparabil reparation [] s 1 reparaţie, refacere, reînnoire 2 îndreptare, reparaţie; scuză; compensaţie, daună 3 (pl ) compensaţii, daune de război repartee [] s 1 darul de a da răspunsuri spirituale; to be quick at ~ a avea răspunsul gata; a da răspunsuri spirituale 2 răspuns de duh, replică spirituală repartition [] s 1 repartizare, repartiţie; distribuţie 2 reîmpărţire repass [] vb A tr a trece din nou, a străbate din nou, a traversa din nou B intr a trece din nou repast [] s 1 masă (de prânz, de seară etc ); evening ~ cină, masă de seară 2 ospăţ, banchet 3 (înv ) mâncare, de-ale gurii, hrană repatriable [] adj repatriabil, care poate fi trimis înapoi în patrie repatriate [] vb A tr a repatria, a trimite înapoi în patrie B intr a se repatria, a se înapoia în patrie repatriation [] s repatriere, întoarcere în patrie repave [] vb tr a pava din nou repay [] /, past şi part trec repaid [|]/ vb A tr 1 a plăti, a înapoia (o datorie); ~ to a plăti, a înapoia (o datorie); to ~ smb in full a achita cuiva datoria integral 2 a răsplăti, a recompensa; to ~ a kindness a răsplăti o favoare B intr a plăti; a răsplăti re-pay [] /, past şi part trec re-paid [|]/ vb tr a plăti încă o dată, a plăti a două oară repayable [] adj care poate fi plătit înapoi; rambursabil repayment [] s plată, răsplată; recompensă repeal [] I vb tr a anula, a abroga, a revoca (o lege, un decret); a contramanda II s 1 anulare, abrogare, revocare; contramandare 2 (amer ) abrogarea legii prohibiţiei repealer [] s 1 cei care anulează, cei care abrogă, cei care revocă, cei care contramandează 2 (ist ) partizan al ruperii unităţii dintre Marea Britanie şi Irlanda repeat [] I vb A tr 1 a repeta; on ~ed occasions în repetate rânduri 2 a spune pe de rost; a recita; to ~ one's lesson a repeta lecţia B intr 1 a repeta 2 (mai ales în S U A ) a vota de mai multe ori (violând legea) II s 1 (fam ) repetare, repetiţie; bis 2 (muz ) repetare, semnul repetării 3 (amer sl ) repetenţie 4 (amer sl ) student repetent repeatable [] adj care se poate repeta repeatedly [] adv de repetate ori, în repetate rânduri repeater [] s 1 cel care repetă, cel care se repetă, ceea ce repetă, ceea ce se repetă 2 ceas cu repetiţie 3 puşcă cu repetiţie 4 (mat ) fracţie periodică 5 (tel ) amplificator; repetor 6 (electr ) releu, emiţător 7 (mar ) repetitor 8 (text ) conducător de bucle 9 (automatică) repetor 10 (amer , pol , sl ) cel care votează (ilegal) de mai mule ori la alegeri repeating rifle [] s puşcă cu repetiţie repeating watch [] s ceas cu repetiţie repel [] vb A tr 1 a arunca înapoi, a respinge (un inamic); a para (o lovitură) 2 (fig ) a respinge; a nu primi (curtea cuiva etc ) 3 (fig ) a dezgusta; a provoca dezgust (cuiva); a inspira dezgust; to be ~led by smb a simţi dezgust pentru cineva 4 (amer , sport, sl ) a învinge B intr a provoca repulsie repellent [] adj 1 antipatic; dezgustător, respingător; repulsiv; he has a ~ manner are un fel de a fi care inspiră antipatie 2 (tehn ) care respinge; respingător; impermeabil repellent force [] s (fiz ) forţă repulsivă repent^1 [] adj (bot , zool ) târâtor repent^2 [] vb A tr a se căi; a-i părea rău; he has bitterly ~ed it s-a căit amar de fapta lui B intr a se căi, a-i părea rău, a regreta; ~ of a se căi de, a-i părea rău de repentance [] s căinţă, părere de rău; pocăinţă repentant [] adj care se căieşte, penitent repenter [] s v {repentant} repeople [] vb tr a repopula repercussion [] s 1 repercusiune, contra-lovitură, reflecţie, reverberaţie 2 repercusiune; răsunet, ecou 3 (fiz ) influenţă, repercusiune, urmare repertoire [] s (fr , teatru, muz ) repertoriu repertory [] s 1 depozit, magazie; tezaur 2 repertoriu, catalog 3 (teatru) repertoriu repertory theatre [] s teatru (cu actori permanenţi) al cărui repertoriu se schimbă mereu; teatru cu mai multe piese în repertoriu reperusal [] s recitire reperuse [] vb tr a reciti, a citi din din nou repetition [] s 1 repetare; reiterare 2 repetare pe de rost; recitare; învăţare pe de rost repetition clock [] s ceas cu repetiţie repetition work [] s (tehn ) fabricare în serie repine [] vb intr a se plânge, a fi nemulţumit; ~ at, ~ against a se plânge de, a fi nemulţumit de; a bombăni; (cu gen ) a murmura împotriva repiner [] s nemulţumit; bombănitor repining [] adj nemulţumit; bombănitor replace [] vb tr 1 a repune, a pune la loc 2 a restitui, a înapoia; to ~ stolen money a restitui bani furaţi 3 a înlocui cu; ~ by, ~ with a înlocui cu; impossible to ~ de neînlocuit replaceable [] adj înlocuibil, care poate fi înlocuit replacement [] s 1 înlocuire, substituire 2 (geol ) înlocuire (a minereului); executare (cu magmă) 3 (tehn ) schimbare; reînnoire 4 (tehn ) înlocuitor; piesă de schimb replant [] vb tr a replanta, a planta din nou replantation [] s replantare replaster [] vb tr a tencui din nou replay [|] I [] s (sport) reluare; rejucare II [] vb tr a rejuca, a juca din nou (un meci) replenish [] vb tr 1 a umple din nou, a reumple 2 a completa; a reaproviziona; ~ with a completa cu; a reaproviziona cu replenishment [] s reumplere, umplere, completare; reaprovizionare replete [] adj umplut, saturat; suprasaturat; ~ with umplut de, umplut cu, saturat de, saturat cu; suprasaturat cu; to be ~ with a abunda în; a fi plin de repletion [] s saturare; supraîncărcare; to eat to ~ a mânca pe săturate; a mânca până când nu mai poate replica [] s (arte) 1 copie autentică 2 replică, copie; reproducere 3 (muz ) repetare replicate [] vb tr (arte) a face o copie, a faceo replică, a face o reproducere după; a copia replication [] s 1 copie, replică; copiere 2 răspuns, replică 3 (jur ) răspuns, replică (a reclamantului) replier [] s persoană care răspunde, persoană care dă o replică replunge [] vb intr 1 a plonja din nou (în apă) 2 a cedea din nou (într-o patimă etc ) reply [] I vb A intr a răspunde; to ~ in the negative a răspunde negativ; a replica B tr a răspunde, a replica II s răspuns, replică; to ~ to ca răspuns la reply-paid telegram [] s telegramă cu răspuns plătit repolish [] vb tr a lustrui din nou, a poliza din nou repone [] vb tr (jur ) a reabilita; a reintegra (într-un post) repopulate [] vb tr a repopula repopulation [] s repopulare report [] I vb A tr 1 a raporta, a relata, a da cont de, a da seama de; to ~ a speech a face o dare de seamă despre un discurs 2 a face un raport despre, a întocmi o dare de seamă oficială despre; the treasurer ~s the receipts casierul face un raport al încasărilor 3 a raporta, a aduce la cunoştinţă (unui superior atitudinea necorespunzătoare a unui inferior) 4 (mil ) a raporta despre; to ~ smb sick a raporta îmbolnăvirea cuiva 5 a face un reportaj despre B intr 1 a raporta, a face un raport (despre sine însuşi); he promised to ~ weekly by letter a promis să scrie despre el în fiecare săptămână 2 a raporta, a prezenta un raport (oficial); ~ on, ~ upon a raporta despre, a prezenta un raport (oficial) despre 3 a face un reportaj 4 a se prezenta (la datorie) II s 1 raport, dare de seamă; ~ on raport despre, dare de seamă despre; expozeu; annual ~ dare de seamă anuală; (mil ) sick ~ lista ostaşilor bolnavi; weather ~ buletin meteorologic 2 zvon; veste; there was a ~ that circula un zvon că; he knows it only by ~ o ştire numai din auzite 3 reputaţie, renume; man of good ~ om cu nume bun, om cu reputaţie bună 4 detonaţie (a unei arme de foc); împuşcătură de armă; lovitură de tun 5 reportaj reportable [] adj care poate fi raportat, v {report I} reporter [] s 1 raportor 2 reporter reposal [] s 1 odihnă 2 încredere; ~ of trust in smb, ~ of confidence in smb încredere în cineva repose^1 [] vb tr to ~ one's trust in a se încrede în; to ~ one's hope in a-şi pune speranţa în repose^2 [] I vb A intr 1 a se odihni, a se culca, a sta culcat 2 to ~ in a se bizui pe, a se încrede în; to ~ on a se sprijini pe, a se baza pe; his mind ~s on gândurile lui erau la, se gândea la B tr a culca, a aşeza, a odihni; to ~ one's head on a pune capul pe; a-şi odihni capul pe II s 1 odihnă, repaus, calm; somn; linişte; to seek ~ a căuta odihnă 2 (tehn ) repaus reposeful [] adj 1 odihnitor, liniştitor 2 liniştit, tihnit reposit [] vb tr a pune, a aşeza, a depune (într-un loc sigur etc ) repository [] s 1 depozit, magazie; antrepozit 2 muzeu 3 cavou 4 depozitar; deţinător (al unui secret etc ) repossess [] vb A tr 1 (cu gen ) a repune în posesia; to ~ smb of smth a repune pe cineva în posesia a ceva 2 (cu gen ) a intra din nou în posesia, a intra din nou în stăpânirea B refl to ~ oneself of smth (cu gen ) a reintra în posesia repossession [] s reintrare în posesie repot [] vb tr a pune (o plantă) din nou în ghiveci repoussé [] I adj (despre metal, piele) matriţat; stampat; cu suprafaţă în relief II s piesă obţinută prin ştanţare repoussé work [] s produs matriţat, lucrătură în relief repp [] s v {rep^1} reprehend [] vb tr a mustra, a dojeni, a certa, a blama reprehensible [] adj condamnabil, care merită mustrare, care merită blamare; reprobabil; vinovat reprehensibleness [] s caracter condamnabil reprehensibly [] adv condamnabil reprehension [] s blam, mustrare represent [] vb A tr 1 a reprezenta, a înfăţişa, a prezenta 2 a reprezenta; a simboliza; words ~ ideas cuvintele reprezintă idei 3 a reprezenta, a zugrăvi, a descrie 4 a reprezenta (o piesă de teatru); a interpreta, a juca (un rol) 5 a reprezenta (un client în justiţie, o firmă comercială etc ) B refl to ~ oneself as a se prezenta ca, a se înfăţişa ca; he ~ed himself as a model of virtue se dădea drept un model de virtute representable [] adj neprezentabil representation [] s 1 reprezentate, închipuire, imaginare 2 reprezentare (a unei piese de teatru); interpretare (a unui rol) 3 (pol ) reprezentare; proportional ~ reprezentare proporţională 4 reproş; observaţie 5 expunere (de fapte) ** to make false ~s a ascunde adevărul representative [] I adj 1 reprezentativ, caracteristic, tipic 2 care imaginează, care simbolizează, care reprezintă 3 (pol etc ) reprezentativ; ~ government guvern reprezentativ II s 1 reprezentant, împuternicit; House of Representatives Camera Reprezentanţilor (camera inferioară a Congresului S U A ) 2 tip, mostră, exemplar; reprezentant 3 (amer ) membru al Camerei reprezentanţilor representativeness [] s 1 putere de reprezentare 2 plasticitate, caracter reprezentativ repress [] vb tr 1 a înăbuşi, a reprima (o răscoală etc ) 2 a-şi stăpâni, a-şi reţine (lacrimile etc ) represser [] s asupritor, tiran, despot repressible [] adj care poate fi reprimat repression [] s 1 represiune, înăbuşire 2 (tehn ) presare după şablon repressive [] adj 1 represiv 2 apăsător reprieve [] I vb tr 1 (jur ) a amâna executarea unei sentinţe dată împotriva (cu gen ) 2 a amâna; a acorda un termen (unui debitor) II s 1 graţiere; comutare a pedepsei 2 amânare, păsuire, uşurare temporară reprimand [|] I [] s mustrare, dojană, ceartă, observaţie II [] vb tr a mustra, a dojeni, a certa (pe cineva), a face observaţie (cuiva) reprint [|] I [] vb tr a retipări II [] s ediţie nouă, retipărire reprisals [] s pl represalii reprise [] s 1 (rar) reluare (a unei activităţi); continuare 2 pl (jur ) dobândă anuală reproach [] I vb tr a imputa, a reproşa (cuiva); a certa; ~ with, ~ for a imputa pentru, a reproşa (cuiva) pentru; a certa pentru II s 1 imputare, reproş; to heap ~es on a copleşi (pe cineva) cu reproşuri 2 ruşine, motiv de ruşine; to be a ~ to a fi ruşinea (familiei etc ) reproachable [] adj demn de reproş reproachful [] adj I plin de reproşuri 2 care merită reproşuri; nedemn, nevrednic reproachfully [] adv cu reproş, pe un ton de reproş reproaching [] adj v {reproachful} reprobate [|] I [] vb tr 1 a dezaproba, a condamna, a blama 2 a respinge; a refuza acceptarea II [] adj (bis ) excomunicat; care perseverează în păcate, imoral, desfrânat III [] s 1 desfrânat, nemernic, netrebnic; ticălos 2 ateu reprobation [] s dezaprobare; reprobare reproduce [] vb A tr a reproduce; a reda, a copia, a reface, a reînnoi; a repeta; a prezenta din nou B intr a se reproduce, a se înmulţi reproducer [] s 1 reproducător 2 picup reproducible [] adj care poate fi reprodus reproduction [] s 1 reproducere, înmulţire 2 (ec ) reproducţie 3 copie reproductive [] adj reproducător reproductive organs [] s pl (biol ) organe de reproducere reproductiveness [] s reproductivitate, fecunditate reproof^1 [] s reproş, dojană; observaţie reproof^2 [] vb tr a face impermeabil din nou reprove [] vb tr a mustra, a dojeni, a certa; a condamna (o faptă etc ) reprover [] s persoană care dojeneşte, persoană care condamnă; cenzor; critic reproving [] adj mustrător; de reproş reprovision [] vb A tr a reaproviziona B intr a se reaproviziona reps [] s v {rep^1} reptile [] I s 1 târâtoare, reptilă 2 (fig ) slugarnic; mişel; linguşitor II adj 1 târâtor 2 (fig ) slugarnic; ticălos, mişel; corupt; the ~ press presa coruptă reptilian [] I s reptilă, târâtoare II adj de reptilă, ca de reptilă republic [] s 1 republică; the Republic of France Republica Franceză 2 (fig ) grup de oameni cu interese comune; the ~ of letters lumea literară republican [] I adj republican II s 1 republican 2 Republican membru al partidului republican (în S U A ) republicanism [] s republicanism; spirit republican republication [] s republicare, reeditare republish [] vb tr a republica; a reedita repudiable [] adj repudiabil repudiate [] vb tr 1 a repudia, a respinge 2 a nu recunoaşte (autoritatea cuiva), (sau cu dat ) a refuza supunere faţă de 3 (ist ) a repudia (soţia) 4 a refuza (plata unei datorii, îndeplinirea unei obligaţii); to ~ one's debts a nu-şi recunoaşte datoriile repudiation [] s 1 repudiere, negare, tăgăduire 2 repudiere, divorţ 3 refuz de a plăti o datorie, refuz de a îndeplini o obligaţie repudiator [] s persoană care repudiază (o părere etc ), persoană care dezavuează (o părere etc ) repugnance [] s 1 repulsie, aversiune, antipatie, scârbă; ~ for, ~ to, ~ against repulsie pentru, repulsie faţă de, aversiune pentru, aversiune faţă de, antipatie pentru, antipatie faţă de, scârbă pentru, scârbă faţă de 2 contrazicere; incompatibilitate; inconsecvenţă repugnancy [] s v {repugnance} repugnant [] adj 1 respingător, scârbos, antipatic 2 incompatibil, în contrazicere, contradictoriu; opus; ~ to, ~ with incompatibil cu, în contrazicere cu, contradictoriu; (cu dat ) opus 3 ostil, refractar; ~ to, ~ with (cu dat ) ostil , refractar repulse [] I vb tr 1 a respinge, a da îndărăt (un atac, un inamic) 2 a respinge, a dezminţi (învinuiri); a respinge, a refuza (o cerere, un avans); to ~ a request a respinge o cerere II s respingere, refuz; to meet with a ~, to suffer a ~ a fi refuzat repulsion [] s 1 repulsie, aversiune, antipatie, scârbă 2 respingere, refuz repulsive [] adj 1 respingător, antipatic, scârbos 2 (înv ) care poate respinge (un atac) 3 (fiz ) repulsiv, de repulsie repulsiveness [] s 1 (fiz ) forţă de repulsie 2 caracter repulsiv repurchase [] I vb tr a cumpăra din nou II s cumpărare din nou reputable [] adj onorabil, respectabil, demn de stimă reputably [] adv onorabil reputation [] s reputaţie, nume bun, renume, glorie, faimă, celebritate; stimă unanimă; to have a ~ for wit a fi cunoscut ca om de spirit; a person of ~ om cu faimă; a person of no ~ persoană lipsită de importanţă repute [] I s reputaţie, renume, faimă; authors of ~ autori reputaţi, autori cunoscuţi; bad ~ reputaţie proastă, nume rău; to be held in high ~ a avea o reputaţie foarte bună II vb tr to be ~ed wealthy a avea reputaţia de om bogat, a fi cunoscut ca om bogat reputed [] adj 1 cu nume, cu renume, cu reputaţie bună 2 presupus, ipotetic; his ~ father tatăl său prezumtiv reputedly [] adv după părerea generală request [] I s 1 cerere, rugăminte, revendicare, dorinţă; at ~ la cerere 2 întrebare, interpelare 3 (com ) cerere; in great ~ în mare cerere; (despre marfă) mult cerută II vb tr 1 a cere, a solicita 2 a cere, a pretinde; I must ~ you to obey orders vă cer să vă supuneţi ordinelor; your presence is ~ed immediately trebuie să te prezinţi de urgenţă request slip [] s formular de completat pentru obţinerea unei cărţi la bibliotecă requicken [] vb A tr a reînsufleţi, a reînvia B intr a se reînsufleţi, a reînvia requiem [] s v {recviem} require [] vb tr 1 a cere, a reclama, a pretinde; I ~ you to obey me îţi cer să-mi dai ascultare 2 a necesita, a avea nevoie de; a reclama; work that ~s great precision lucrare care cere o mare precizie, lucrare care reclamă o mare precizie 3 a impune, a obliga; if ~ed dacă e nevoie requirement [] s 1 cerinţă, revendicare, pretenţie 2 trebuinţă, nevoie, necesitate; dorinţă 3 condiţie necesară requisite [] I adj cerut, necesar, indispensabil; ~ to cerut la, cerut pentru, necesar la, necesar pentru, indispensabil la, indispensabil pentru II s 1 ceea ce este necesar, ceea ce este indispensabil 2 pl rechizite requisiteness [] s necesitate; caracter indispensabil requisition [] I s 1 ordonanţă, prescripţie oficială 2 cerere; exigenţă; revendicare; to be in ~ a fi în uz, a fi în circulaţie 3 (mil ) rechiziţie; to put in ~, to bring into ~, to call into ~ a) a rechiziţiona; b) a pune în uz, a pune în circulaţie II vb tr 1 a rechiziţiona 2 a face rechiziţii în (un oraş etc ) requital [] s 1 răsplată, recompensă; îndemnizaţie, despăgubire, compensaţie 2 răzbunare, pedeapsă; represalii requite [] vb tr 1 a răsplăti, a compensa, recompensa 2 a răzbuna; to ~ like for like a plăti cu aceeaşi monedă rerail [] vb tr (ferov ) a repune pe şine re-read [] vb tr a reciti; a citi din nou re-run [] s reluare (a unui film, a unei piese) res [] s (jur , lat ) lucru resaddle [] vb tr a înşeua din nou resale [] s revânzare rescind [] vb tr a anula, a abroga, a revoca rescission [] s anulare, abrogare, revocare rescore [] vb tr (muz ) a reorchestra rescue [] I vb tr 1 a salva, a scăpa, a libera, a elibera; to ~ smb from drowning a salva pe cineva de la înec 2 (jur ) a elibera ilegal (din arest) 3 (jur ) a lua cu forţa (o avere, o proprietate etc ) II s 1 scăpare, salvare, eliberare; to come to the ~, to go to the ~ a ajuta; a sări în ajutorul, a veni în ajutorul (cu gen ) III adj salvator, de salvare rescue corps [] s echipă de salvare rescuer [] s salvator; liberator, eliberator rescue work [] s 1 lucrări de salvare 2 muncă de reeducare a femeilor uşoare reseal [] vb tr a sigila din nou research [|] I [] s 1 cercetare, cercetare ştiinţifică; investigare, căutare 2 exploatare, studiere scrupuloasă II [] vb intr a face cercetări (ştiinţifice etc ) researcher [] s cercetător; investigator research work [] s muncă de cercetare (ştiinţifică) research worker [] s cercetător (ştiinţific etc ) reseat [] vb A tr 1 a reînscăuna, a reaşeza 2 a face un nou fund la (un scaun etc ) 3 a aranja; a mobila cu noi scaune (un teatru etc ) B refl a se aşeza din nou resect [] vb tr (med ) a rezeca resection [] s (med ) rezecţie reseda [|] I [] s (bot ) rezeda (Reseda odorata) II [] culoare verde rezeda resemblance [] s asemănare, similitudine; ~ to asemănare cu; to bear a ~ to smth a avea o asemănare cu ceva, a semăna cu ceva, a aduce cu ceva resemble [] vb tr a semăna cu, a se asemăna cu, a fi asemănător cu; to ~ one another a semăna unul cu altul resembling [] adj asemănător, care seamănă, care se aseamănă resent [] vb tr a fi ofensat, a fi jignit de, a fi supărat de, a fi iritat de; a nu-i plăcea; a ofensa, a jigni; I ~ your being here prezenţa ta aici îmi displace resentful [] adj 1 plin de resentiment 2 jignit, iritat, supărat; ~ of jignit de, iritat de, supărat de resentfully [] adv cu resentiment, cu ranchiună resentfulness [] s resentiment resentment [] s resentiment; indignare reservation [] s 1 rezervare, reţinere (de locuri); without ~ fără locuri rezervate 2 rezervă; restricţie; condiţie limitativă; to accept smth without ~ a accepta ceva fără rezervă; mental ~ gând ascuns 3 (jur ) rezervare, păstrare (a unui drept) 4 (în S U A şi Canada) rezervaţie reserve [] I vb tr 1 a rezerva, a pune în rezervă, a reţine; to ~ a seat a) a reţine, a rezerva (un bilet pentru un loc); b) a-şi rezerva; %% to ~ the right to do smth a-şi rezerva dreptul de a face ceva 2 a păstra, a pune de o parte; ~ for, ~ to a păstra pentru, a pune de o parte pentru 3 (jur ) a-şi rezerva (un drept); to ~ the right to a-şi rezerva dreptul de a II s 1 rezervă; stoc; provizii; in ~ în stoc; ~ fund fonduri de rezervă 2 (mil ) the ~ rezerva (armatei active) 3 (sport) rezervă, jucător de rezervă 4 teritoriu rezervat (pentru anumite scopuri); rezervaţie 5 rezervă, restricţie; clauză limitativă; without ~ fără rezerve 6 rezervă, discreţie; reticenţă; when he breaks through his ~ când iese din rezerva lui III adj de rezervă; de schimb reserved [] adj 1 rezervat, reţinut 2 păstrat, pus de o parte; ~ seats locuri reţinute; (în publicistică) all rights ~ toate drepturile rezervate 3 rezervat, tăcut, retras; închis, nesociabil, necomunicativ reserved list [] s (mar ) cadre de rezervă reservedly [] adv cu rezervă cu reţinere; cu băgare de seamă reservedness [] s rezervă, reţinere, răceală reserve list [] s cadrele de rezervă reserve price [] s (la licitaţii) preţ minimal reservist [] s (mil ) rezervist reservoir [] s 1 rezervor, bazin 2 stoc, provizie, rezervă; izvor, sursă (de informaţii, de energie etc ) reset [] vb tr 1 a repune, a pune din nou; a restabili 2 a potrivi (ceasul) resettle [] vb A tr 1 a repune; a restabili, a reinstala 2 a coloniza din nou B refl a se aşeza din nou; a se stabili din nou; a se reinstala C intr a se fixa, a se stabili, a se aşeza din nou resettlement [] s recolonizare reshape [] vb tr a reface, a remodela resharpen [] vb tr a ascuţi din nou reship [] vb tr a reîmbarca, a reexpedia reshipment [] s reîmbarcare, reexpediere reshoe [] vb tr a potcovi din nou reshuffle [] I s 1 remaniere (a cabinetului etc ) 2 regrupare II vb tr 1 a remania (cabinetul etc ) 2 a regrupa, a reface reside [] vb tr 1 a locui, a domicilia, a trăi (undeva, permanent) 2 (despre o însuşire) a fi inerent; propriu 3 (chim ) a precipita, a se precipita residence [] s 1 locuinţă, domiciliu, reşedinţă, şedere într-un loc; to take up one's ~ a-şi lua reşedinţa (în primire), a se stabili într-un loc; 2 vreme a unei şederi, durată a unei şederi 3 (chim ) sediment, depunere residency [] s reşedinţă (a unui reprezentant englez, într-o ţară dependentă) resident [] I adj 1 rezident 2 inerent, propriu II s 1 locuitor permanent 2 rezident residential district [] s cartier de locuinţe residentiary [] adj 1 de reşedinţă, rezidenţial; domiciliar; privitor la locuinţă, privitor la domiciliu; 2 cu locuinţă, cu reşedinţă resident minister [] s reprezenrant diplomatic resident physician [] s doctor intern de spital resident population [] s populaţie permanentă residentship [] s rezidenţă residua [] (pl de la) v {residuum} residual [] adj 1 v {residuary} 2 (despre o greşeală de calcul etc ) rămas nelămurit, rămas neexplicat 3 rămas după scădere, rest 4 restant, rămăşiţă, ca rămăşiţă residuary [] adj restant, rezidual residuary legatee [] s (jur ) legatar universal residue [] s 1 rest, rămăşiţă, excedent, saldo 2 v {residuum} 3 (jur ) moştenire rămasă după plata datoriilor şi impozitelor residuum [] /, pl residua [|]/ s 1 rest, rămăşiţă 2 (chim ) reziduu; sediment, drojdie, depunere, precipitat 3 (mat ) rest rămas după scădere 4 v {residue (3)} resign [] vb A tr a renunţa; la (o funcţie, un drept); a-şi da demisia din, a declina (o funcţie); to ~ smth to smb a ceda ceva,, cuiva; to ~ all hope a-şi lua nădejdea, a pierde orice speranţă B refl a se supune, a se resemna; ~ to (sau cu dat ) a se supune la re-sign [] vb tr a semna din nou, a iscăli din nou resignation [] s 1 demisie; to send one's ~, to hand in one's ~, to tender one's ~ a-şi da demisia, a-şi prezenta demisia 2 renunţare (la un drept etc ), abandonare (a unui drept etc ); abdicare (de la coroană etc ) 3 resemnare, supunere; to accept one's fate with ~ a-şi primi soarta cu resemare, a-şi accepta soarta cu resemnare resigned [] adj 1 resemnat, supus 2 (despre un ofiţer, deputat etc ) demisionat resignedly [] adv cu resemnare resignedness [] s resemnare resile [] vb intr 1 (despre minge) a sări înapoi; (despre un corp elastic) a-şi reveni, a-şi relua forma, a-şi recăpăta forma 2 to ~ from a rezilia (un contract etc ); to ~ from a statement a-şi lua vorba înapoi; a tăgădui ceea ce a spus anterior resilience [] s 1 (fiz ) rezistenţă; rezilienţă 2 revenire, sărire înapoi (a unui corp elastic); elasticitate (a pielii etc ) 3 (fig ) energie; viaţă; mobilitate, vioiciune resiliency [] s v {resilience} resilient [] adj 1 elastic 2 (fig ) plin de energie; vioi, mobil resin [] I s răşină naturală, smoală, gudron, catran; bitum; colofoniu, sacâz II vb tr a smoli, a gudrona resinaceous [] adj v {resinous} resinous [] adj răşinos resist [] vb A tr 1 (sau cu dat ) a rezista la, a se împotrivi la, a opune rezistenţă, a opune împotrivire; to ~ disease a rezista la boală, a nu ceda în faţa bolii; the enemy was ~ed inamicul a fost respins; thatch ~s heat better than tiles acoperişul de paie rezistă la căldură mai bine decât olanele 2 (mai ales cu o negaţie) a se stăpâni, a se reţine, a se abţine; he can never ~ making a joke nu se poate stăpâni să nu glumească B intr a opune rezistenţă, a rezista resistance [] s 1 rezistenţă, împotrivire, opunere, opoziţie; to offer ~ a opune împotrivire, a se împotrivi; to offer no ~ a nu opune nici o împotrivire, a nu se împotrivi; to offer a stout ~, to make a stout ~ a opune o rezistenţă îndârjită; passive ~ rezistenţă pasivă; armed ~ rezistenţă armată; (fig ) to take the line of least a alege calea cea mai uşoară; a ocoli cu dibăcie 2 (electr ) rezistenţă (ohmică), reostat; magnetic ~ reluctanţă; regulating ~ potenţiometru 3 (tehn ) rezistenţă la flambaj resistance box [] s (electr ) cutie de rezistenţe resistance bridge [] s (electr ) punte de rezistenţă resistance coil [] s (tel ) cuplaj prin rezistenţă resistance-coupled amplifier [] s (tel ) amplificator cu rezistenţă resistance coupling [] s (tel ) cuplaj galvanic resistance force [] s (tehn ) forţă de rezistenţă resistance head [] s (tehn ) presiune care corespunde cu rezistenţa în conducte resistance loss [] s (electr ) pierderi ohmice resistant [] adj rezistent resistent [] adj v {resistant} resister [] s 1 persoană care rezistă, persoană care opune rezistenţă; passive ~ partizan al rezistenţei pasive 2 corp rezistent; forţă rezistentă 3 (med ) subiect rezistent, persoană care rezistă la maladii resistible [] adj la care se poate rezista resistive [] adj rezistent; care rezistă; capabil de a rezista, în stare de a rezista, care poate rezista resistivity [] s 1 capacitate de a rezista 2 (electr ) rezistivitate, rezistenţă specifică resistless [] adj 1 irezistibil, căruia nu i se poate rezista 2 (poetic ) invincibil, de neînfrânt, de nebiruit; neclintit, nestrămutat, ferm 3 fără apărare, lipsit de apărare; incapabil de a rezista, incapabil de a opune rezistenţă 4 care nu se opune, care nu se împotriveşte resistor [] s (electr ) rezistor, rezistenţă re-sole [] vb tr a pune tălpi noi la (încălţăminte) resoluble [] adj 1 solubil; disociabil, care se poate dezagrega 2 (despre o problemă) rezolvabil resolute [] adj ferm, hotărât, decis, dârz, de neclintit; de nezdruncinat, de nestrămutat; ~ tone ton ferm; ~ man om hotărât, om dârz; to be ~ to do smth a fi hotărât de a face ceva resolutely [] adv ferm, decis, hotărât, cu hotărâre, cu fermitate, cu dârzenie resolution [] s 1 hotărâre, soluţie, decizie, rezoluţie; propunere, moţiune; ordine de zi; to put a ~ to the meeting a supune o rezoluţie adunării, a pune o moţiune la vot; to pass a ~, to carry a ~, to adopt a ~ a adopta o rezoluţie; to reject a ~ a respinge o moţiune 2 hotărâre; to make a ~ to do smth a lua hotărârea de a face ceva 3 tărie, fermitate, dârzenie (de caracter); man of ~ om hotărât, om dârz; look of ~ aer hotărât; lack of ~ lipsă de hotărâre, lipsă de fermitate 4 (chim ) descompunere, dezagregare, disociere, dizolvare 5 (fiz ) putere de rezoluţie, putere rezolutivă, putere de dizolvare 6 (med ) rezorbire 7 (tehn ) descompunere; ~ of forces descompunere a forţelor 8 (mat ) rezolvare, soluţionare, soluţie 9 (muz ) trecere în consonanţă 10 (metr ) înlocuire a unei silabe lungi prin două silabe scurte resolutive [] adj 1 (jur ) rezolutoriu, de anulare 2 (med ) rezorbant resolvable [] adj rezolvabil; reductibil; anulabil resolve [] I s hotărâre; to make a ~ to do smth a se hotărî a face ceva, a lua hotărârea de a face ceva; to keep one's ~ a-şi menţine hotărârea II vb A tr 1 a rezolva, a soluţiona (o problemă, o dificultate etc ); a risipi, a înlătura (o îndoială, un dubiu etc ); to ~ an equation a rezolva o ecuaţie 2 a decide, a hotărî; what has been ~d ? ce s-a hotărât ?; the committee ~d to authorize this step comitetul a hotărât să aprobe încuviinţeze această măsură, comitetul a hotărât să încuviinţeze această măsură; (înv ) to ~ smb to do smth a hotărî pe cineva să facă ceva, a decide pe cineva să facă ceva 3 (med ) a rezorbi (o tumoare etc ) 4 (fiz ) a descompune; to ~ a velocity into its compounds a descompune o viteză în componentele sale 5 (muz ) a face să treacă (o disonanţă) în consonanţă B refl to ~ oneself into a se descompune în, a se transforma în, a trece în; water ~s itself into vapour apa se descompune în vapori, apa trece în vapori; the fog ~d itself into rain ceaţa s-a transformat în ploaie C intr 1 a se descompune, a se desface (în părţi constitutive, în părţi componente) 2 (med , despre o tumoare etc ) a se rezorbi 3 (despre persoane) a se hotărî, a se decide, a lua o hotărâre, a lua o decizie; they ~d upon going to the circus s-au hotărât să se ducă la circ resolved [] adj 1 hotărât, decis; ferm, neclintit; dârz 2 (care a fost) hotărât resolvedly [] adv hotărât, cu hotărâre resolvent [] s 1 (med ) care are proprietăţi rezorbante 2 solvent, dizolvant resonance [] s rezonanţă; vibraţie resonant [] adj 1 sunător, răsunător, sonor 2 ~ with răsunând, răsunând de resonate [] vb intr a răsuna; ~ with a răsuna de resonator [] s (electr , fiz , tel ) rezonator; cavitate de rezonanţă, cavitate rezonantă resorb [] vb tr a rezorbi resorcin [] s (chim ) resorcină resorption [] s rezorbţie resort [] I s 1 resursă, mijloc; to be the only ~ a fi ultima resursă, a fi ultimul mijloc 2 recurgere; without ~ to compulsion fără a recurge la forţă 3 (jur ) instanţă; last ~ ultimă instanţă; (fig ) in the last ~ în ultimă instanţă, într-un ultim caz, la rigoare, la o adică, în caz extrem, în cele din urmă 4 afluenţă; aglomeraţie, îmbulzeală; place of great ~ loc foarte frecventat 5 loc de întâlnire; ~ of thieves cuib de hoţi; all-night ~ cârciumă deschisă toată noaptea, bombă deschisă toată noaptea; health ~ staţiune balneo-climaterică; seaside ~ staţiune maritimă; holiday ~ centru vilegiaturist; staţiune de odihnă; summer ~ staţiune de vară; winter ~ staţiune de iarnă II vb intr to ~ to a recurge la; a uza de; to ~ to force a recurge la forţă; to ~ to blows a se lua la bătaie; to ~ to smb a apela la cineva, a se adresa cuiva;to ~ to a place a aflua într-un loc; a frecventa un loc re-sort [] vb tr a aranja, a sorta, a tria din nou (mărfuri etc ) resorter [] s ~ to a place persoană care frecventează un loc, persoană care frecventează asiduu un loc resound [] vb A intr (despre voce, instrument) a răsuna; a avea sonoritate, a fi sonor; (fig , despre un eveniment etc ) a avea răsunet, a avea ecou; to ~ with (despre un loc) a răsuna de B tr 1 a celebra, a glorifica, a preamări, a slăvi; a cânta (osanale); to ~ smb 's praise a cânta osanale cuiva 2 a face să răsune; a repeta, a repercuta, a reverbera (un sunet) resounding [] adj răsunător resource [] s 1 pl resurse, mijloace, posibilităţi; the hospital's ~s in beds are limited resursele spitalului în paturi sânt limitate; to be at the end of one's ~s a fi la capătul resurselor; to leave smb to his own ~s a lăsa pe cineva să se descurce singur; to draw upon one's own ~s to do smth a face ceva cu propriile sale mijloace; natural ~s resurse naturale, bogăţii naturale; man of ~ a) om expeditiv, om descurcăreţ; b) om ingenios, om inventiv 2 remediu; stratagemă 3 distracţie, divertisment; fishing is his only ~ pescuitul e singura lui distracţie resourceful [] adj plin de ingeniozitate, plin de inventivitate, plin de resurse; descurcăreţ resourcefulness [] s resurse, posibilităţi, mijloace; ingeniozitate, inventivitate resourceless [] adj 1 fără resurse, fără mijloace, fără posibilităţi 2 lipsit de ingeniozitate, lipsit de inventivitate; care nu ştie să se descurce, care nu ştie să se orienteze (în viaţă) resourcelessness [] s 1 lipsă de resurse, lipsă de mijloace, lipsă de posibilităţi 2 lipsă de simţ practic, lipsă de orientare (în viaţă) respect [] I s 1 respect, stimă, consideraţie, deferenţă; to hold smb in ~, to have ~ for smb a avea consideraţie pentru cineva; to be held in ~ a fi respectat, a se bucura de stimă; to command ~, to enforce ~ a impune respect, a se face respectat; out of ~ for smb, out of ~ to smb din respect pentru cineva, din respect faţă de cineva; to be worthy of ~ a merita respectul, a merita tot respectul; ~ for the law respect pentru lege, respect faţă de lege; with all due ~, with all due ~ to you nu vă fie cu supărare, să nu-mi fie luat în nume de rău, cu tot respectul pe care vi-l datorez 2 privinţă, punct de vedere, raport, relaţie; seamă, atenţie, consideraţie; in many ~s în multe privinţe, din multe puncte de vedere; in some ~s, in certain ~s în unele privinţe, în anumite privinţe; din unele puncte de vedere, din anumite puncte de vedere; pe alocuri; in all ~s, in every ~ din toate privinţele, din toate punctele de vedere; in no ~ în nici o privinţă, din nici un punct de vedere; in this ~ în această privinţă din acest punct de vedere; in ~ of, in ~ to, in ~ that a) în ceea ce priveşte, cu privire la; b) dat fiind că; %% to have ~ to smth, to pay ~ to smth a ţine seamă de ceva, a ţine cont de ceva, a ţine socoteală de ceva; without ~ to smth fără a ţine seamă de ceva; he told a lie without ~ to the results a spus o minciună fără a ţine seamă de urmări, a spus o minciună fără a se gândi la urmări; without ~ of persons fără a face deosebire de persoane 3 pl omagii, complimente; to pay one's ~s to smb a transmite cuiva complimente II vb tr 1 a respecta, a onora, a avea respect pentru, a avea stimă pentru, a avea consideraţie pentru, a avea stimă faţă de, a avea consideraţie faţă de; a man ~ed by everybody, a man ~ed by all, a man universally ~ed un om respectat de toată lumea; my ~ed colleague onoratul meu coleg, onoratul meu confrate 2 a ţine seamă de, a ţine socoteală de, a ţine cont de; (cu dat ) a da atenţie, a acorda atenţie; he's a man who ~s nothing e un om care nu ţine seamă de nimic; to ~ smb 's opinion a respecta părerea cuiva, a ţine seamă de părerea cuiva; to ~ the law a respecta legea; to be able to make oneself ~ed a fi în stare de a se face respectat, a fi în stare să se impună 3 a avea legătură cu, a avea raport cu; a privi; matters that ~ our own interests chestiuni care privesc propriile noastre interese; as ~s în ceea ce priveşte, cât despre, cu privire la respectability [] s 1 respectabilitate, onorabilitate; to preserve a certain ~ of appearance a păstra o anumită decenţă 2 persoană respectabilă, persoană onorabilă; the respectabilities of the town notabilităţile oraşului respectable [] adj 1 onorabil, (şi ironic) respectabil; ~ society societate de oameni onorabili 2 care impune respect, care impune stimă 3 (despre felul de a fi, despre caracter) corect, cuviincios 4 considerabil, respectabil, destul de mult; a ~ number of people un număr considerabil de oameni, mare de oameni respectful [] adj respectuos, plin de respect; to stand at a ~ distance a păstra o distanţă respectuoasă; to be ~ of smth a respecta ceva respectfully [] adv cu respect, plin de respect; yours ~ al dv respectuos (la încheierea unei scrisori) respectfulness [] s respect respecting [] prep privitor la, relativ la, referitor la, cu privire la; (cu gen ) în privinţa respective [] adj respectiv; in their ~ places fiecare la locul respectiv respectively [] adv referitor la (fiecare în parte); respectiv respirable [] adj respirabil respiration [] s (fiziol , bot etc ) respiraţie respirator [] s respirator, pulmotor, mască de praf; (mil ) mască de gaze respiratory [] adj (fiziol ) respirator respire [] vb A intr 1 a respira 2 a răsufla; a-şi reveni; a-şi recăpăta curajul, a-şi recăpăta speranţa B tr a respira respite [] I s 1 (jur ) amânare; to get a ~ a obţine o amânare 2 răgaz; amânare, păsuire; pauză, întrerupere; to work without ~ a munci fără pauză, a munci fără întrerupere, a munci fără a face o pauză, a munci fără a face o întrerupere II vb tr 1 (jur ) a amâna; (cu dat ) a acorda o amânare 2 a uşura; a aduce uşurare (cuiva), a aduce o uşurare (cuiva), a aduce alinare (cuiva), a aduce o alinare (cuiva) 3 a da (cuiva) un răgaz; a păsui (pe cineva) resplendence [] s splendoare, strălucire resplendency [] s v {resplendence} resplendent [] adj splendid, strălucitor resplendently [] adv strălucit, în mod strălucit, splendid respond [] I vb intr 1 a răspunde, a da un răspuns, a riposta; to ~ with a blow a răspunde cu o lovitură, a riposta printr-o lovitură 2 to ~ to a reacţiona la, a răspunde la; to ~ to kindness a reacţiona la bunătate; (despre avioane) to ~ to the controls a răspunde la comenzi 3 (amer jur ) a răspunde; to ~ in damages a răspunde cu daune II s (arhit ) pervaz, toc, montant respondent [] I adj 1 răspunzător 2 ~ to sensibil la, simţitor la II s (jur ) pârât, intimat responder [] s (tel ) staţiune răspunzătoare response [] s 1 răspuns, replică; to make no ~ a nu da nici un răspuns; in ~ to ca răspuns la 2 reacţie; răsunet, ecou; repercusiune; my appeal called forth no ~ in his breast apelul meu nu a făcut nici o impresie asupra lui responsibility [] s 1 responsabilitate, răspundere; post of ~ post de răspundere; position of ~ situaţie de răspundere; on one's own ~ pe proprie răspundere 2 îndatorire, datorie, obligaţie, atribuţie; to take the ~ of smth , to accept ~ for smth a-şi lua răspunderea unui lucru, a-şi asuma răspunderea unui lucru; to assume a ~ a-şi lua o răspundere, a-şi asuma o răspundere; the ~ rests with you răspunderea e a dumitale; the ~ that is laid upon me, the ~ that falls on me responsabilitatea care îmi revine, responsabilitatea care îmi incumbă responsible [] adj 1 responsabil, răspunzător; to be ~ to smb for smth a fi răspunzător în faţa cuiva de ceva, a răspunde în faţa cuiva de ceva; to be ~ for smb a răspunde de cineva; to be ~ for smth a da socoteală de ceva, a răspunde de ceva; he is not ~ for his actions nu e răspunzător de actele sale, e iresponsabil; to hold smb ~ for smth a face pe cineva răspunzător de ceva; a trage la răspundere pe cineva pentru ceva 2 capabil, competent; demn de încredere, pe care se poate conta; in ~ quarters în cercuri bine informate 3 (despre un post, o situaţie etc ) de răspundere responsion [] s 1 (înv ) răspuns 2 pl (univ ) examen preliminar de admitere în gradul Bachelor of Arts (la Oxford) responsive [] adj simţitor, sensibil, impresionabil; inimos, cordial; (despre motoare) nervos, suplu; (despre un aparat de radio) selectiv, sensibil responsively [] adv cu simpatie; he glanced at her and she smiled ~ îi aruncă o privire iar ea îi răspunse printr-un surâs responsory [] s (bis ) răspuns ressala, ressalah [] s (ist mil ) escadron de cavalarie indian (încadrat în armata britanică) ressaldar [] s (ist mil ) căpitan de cavalerie (în India) rest^1 [] I s 1 odihnă, repaus; somn; he went to ~, he retired to ~ s-a dus să se odihnească, s-a retras (la culcare); to have a good night's ~ a dormi bine, a petrece o noapte bună; to give up one's night ~ to smth a renunţa la somn pentru ceva, a renunţa la somn pentru a face ceva; I could get no ~ n-am putut să mă odihnesc, n-am putut să mă odihnesc noaptea, n-am putut să închid ochii, n-am putut să închid ochii toată noaptea; at ~ a) liniştit; imobil, nemişcat; b) mort, decedat; c) (despre o problemă) lichidată, rezolvată, (mai ales negativ) înmormântată; %% to be at ~ with one's fathers a dormi somnul de veci; a se odihni pe lumea cealaltă; to lay smth to ~, to set at ~ a) (despre temeri, bănuieli etc ) a înlătura cu totul, a risipi, a împrăştia; b) (despre o chestiune etc ) a lichida, a rezolva definitiv; %% to take ~, to take a ~, to take one's ~ a se odihni; a trage un somn, a trage un pui de somn; to give a horse a ~ a lăsa calul să se odihnească; day of ~ zi de repaus; the day of ~ ziua Domnului, duminica; without ~ fără pauză, fără odihnă; to go to ~, to go to one's ~, to go to one's long ~ a pleca pe drumul din urmă, a muri; one's last ~ ultimul drum, moartea; to come to ~ (despre un mecanism mobil) a se opri, a se imobiliza 2 (muz ) pauză; semibreve ~ pauză de notă întreagă; minim ~ pauză de doime; crochet ~ pauză de pătrime; quaver ~ pauză de optime; semiquaver ~ pauză de şaisprazecime; demi-semi-quaver ~ pauză de treizecidoime 3 pauză (în vorbire) 4 adăpost (pentru şoferii de taxi etc ) 5 suport, proptea, rezemătoare; arm ~, elbow ~ (la fotolii) rezemătoare de braţe; aiming ~, rifle ~ (mil ) rezemătoare de armă, suport de armă, crăcan de armă; receiver ~ furcă (de telefon); knife ~ suport pentru cuţite; ashtray with cigarette ~ scrumieră cu suport pentru ţigară II vb A intr 1 a se odihni; a sta liniştit; he will not ~ till he has succeeded nu se va linişti până ce nu va reuşi; let him ~ in peace odihnească în pace, odihnească-se în pace; to ~ from one's labours a se odihni după muncă; where do we ~ tonight? unde dormim în noaptea asta?; let us ~ here awhile să ne odihnim aici puţin; so the matter ~s, there the matter ~s aşa stau lucrurile, asta e situaţia; the matter will not ~ there lucrurile nu se vor opri aici, situaţia asta n-o să mai dureze mult; the difficulty ~s in this în asta constă greutatea, în asta stă greutatea 2 a se sprijini; a se baza; a depinde; his hands ~ on the table mâinile i se sprijină de masă; the column ~s on its pedestal coloana se sprijină pe piedestalul ei, coloana se odihneşte pe piedestalul ei; to let one's glance ~ on smth a-şi aţinti privirea asupra a ceva, a-şi fixa privirea asupra a ceva, a-şi pironi privirea asupra a ceva; his eyes ~ed on her privirile i se opriră asupra ei; the light ~ed on his face lumina îi cădea pe faţă, lumina îi zăbovea pe faţă; the case ~s on slender evidence (jur ) acţiunea se bazează pe dovezi insuficiente; a heavy responsibility ~s upon him îl apasă o grea răspundere, îi revine o grea răspundere; trade ~s upon credit comerţul depinde de credit; it ~s with you to go there a) de dumneata depinde dacă te duci acolo; b) dumitale îţi revine sarcina să te duci acolo; %% it does not ~ with me to nu depinde de mine să, nu stă în puterea mea să; the full merit of our success ~s with you dumitale îţi datorăm tot succesul nostru, dumitale îţi revine tot meritul succesului nostru; the victory ~s with us victoria ne aparţine B tr 1 a odihni; to ~ one's men a-şi odihni oamenii; to ~ the mind a-şi odihni mintea, a-şi odihni creierul; colour that ~s the eyes culoare odihnitoare, culoare care odihneşte privirea, culoare care odihneşte ochii; God ~ his soul! odihnească-l Domnul în pace!; 2 a sprijini, a-şi sprijini, a baza, a-şi baza; a pune, a depune (o greutate jos, la pământ); to ~ one's head on a cushion a-şi rezema capul pe pernă, a-şi odihni capul pe pernă; to shoot with the rifle ~ed a trage cu arma sprijinită; to ~ an opinion on proof a-şi întemeia părerea pe dovezi; to ~ the case (amer jur ) a-şi încheia pledoaria C refl a se odihni rest^2 [] I s 1 rest, rămăşiţă; to do the ~ a face restul; as for the ~, as to the ~ cât despre restul, cât priveşte restul 2 the ~ ceilalţi, restul; the ~ of as noi ceilalţi; among the ~ a) printre ceilalţi; b) între altele 3 (ec ) fond de rezervă, rezervă 4 (com ) încheiere (a unei socoteli) II vb intr a rămâne; the affair ~s a mystery afacerea rămâne un mister; you may ~ assured that puteţi fi încredinţat că re-staff [] vb tr a prevedea din nou cu personal re-stage [] vb tr (teatru) a monta din nou, a repune în scenă (o piesă) restamp [] vb tr a timbra din nou (o scrisoare, o chitanţă etc ) restart [] I vb A tr 1 a relua, a reîncepe (lucrul) 2 a repune în mişcare, a da drumul la, a porni din nou (o maşină) 3 a goni din nou din culcuş (vânatul), a zgorni din nou din culcuş (vânatul) B intr 1 (despre muncă, ostilităţi etc ) a fi reluat, a fi reînceput 2 (despre o maşină etc ) a fi repus în mişcare, a porni din nou II s v {restarting} restarting [] s 1 reluare, reîncepere (a lucrului, a jocului etc ) 2 repunere în mişcare pornire din nou (a unei maşini etc ) 3 gonire din nou din culcuş (a vânatului), zgornire din nou din culcuş (a vânatului) restate [] vb tr a expune din nou (o teorie, un punct de vedere); a formula din nou (o problemă), a enunţa din nou (o problemă); a specifica din nou (condiţii) restatement [] s nouă formulare, reformulare restaurant [] s (fr ) restaurant restaurant car [] s (ferov ) vagon-restaurant restaurateur [] s restaurator, proprietar de restaurant rest cure [] s cură de odihnă rested [] adj odihnit; ~ look privire odihnită; to feel thoroughly ~ a se simţi perfect odihnit restful [] adj odihnitor; liniştit; a ~ life o viaţă tihnită, o viaţă liniştită; a ~ spot un loc liniştit; colour that is ~ to the eye culoare odihnitoare restfully [] adv liniştit, în mod liniştit restfulness [] s linişte, calm rest harrow [] s (bot ) osul-iepurelui (Ononis sp ) rest home [] s v {rest house (2)} rest house [] s 1 han, ospătărie 2 casă de odihnă restiform [] adj (anat ) restiform resting place [] s 1 loc de odihnă; (fig ) one's last ~ loc de veci, mormânt 2 podestru, refugiu (al scării) restitch [] vb tr a prinde din nou (cu acul) restitution [] s 1 restituire, întoarcere, înapoiere; to make ~ of smth a restitui ceva 2 restabilire, refacere, restaurare, reconstruire, reparare (a unei pierderi); to make ~ a repara o pagubă, a repara o pierdere 3 (fiz ) revenire la forma iniţială (a unui corp etastic, după întindere sau apăsare) restive [] adj 1 (despre un cal) nărăvaş; (despre oameni) sălbatic; îndărătnic 2 neliniştit, agitat, nervos; cu capsa pusă restiveness [] s 1 îndărătnicie (a calului); natură sălbatică (a cuiva), natură îndărătnică (a cuiva) 2 natură agitată, natură nervoasă restless [] adj neliniştit, agitat; to have a ~ night a avea o noapte agitată sau o noapte albă; to be ~ in one's sleep a dormi agitat; ~ hands mâini care n-au astâmpăr; ~ sea mare agitată; he's a ~ soul e un agitat; ~ eye privire neliniştită; ~ child copil turbulent, copil neastâmpărat restlessly [] adv 1 neliniştit, agitat; to turn smth over ~ in one's mind a frământa o problemă în minte 2 nervos, febril; to turn over ~ in one's bed a se zvârcoli în pat restlessness [] s 1 nelinişte, agitaţie; insomnie; turbulenţă, neastâmpăr 2 nervozitate, febră restock [] vb tr a prăsi din nou cu peşte (un eleşteu); a răsădi cu arbori (o pădure); a reaproviziona (un magazin); a reîmprospăta (un stoc de mărfuri) restocking [] s prăsire din nou cu peşte (a unui eleşteu); răsădire cu arbori (a unei păduri); reaprovizionare (a unui magazin); reîmprospătare (a unui stoc de mărfuri) restorable [] adj 1 care poate fi restituit, care poate fi redat 2 (despre un monument etc ) care poate fi restaurat restoration [] s 1 restituire, înapoiere (de bunuri); remitere, predare, înmânare (de lucruri găsite); (jur ) ~ of goods taken in distraint ordin de ridicare a sechestrului 2 restaurare (a unui monument); reconstituire (a unui text, animal paleontologic etc ); reparare (a unei construcţii) 3 reintegrare, numire din nou (a unui funcţionar) 4 restabilire, refacere (a sănătăţii) 5 reînscăunare; (ist ) The Restoration Restauraţia (Stuarţilor; a Burbonilor) restorative [] (med ) I adj întăritor, tonic, fortifiant, reconfortant II s întărâtor, fortifiant, medicament fortifiant, reconfortant, tonic restore [] vb tr 1 a restitui, a înapoia 2 a repara, a restaura, a reface 3 a restabili, a reintegra (în situaţia anterioară); are you quite ~d to health ? eşti complet restabilit ? 4 a restabili (ordinea, circulaţia etc ) re-store [] vb tr a reaproviviziona restorer [] s 1 restaurator, reparator 2 tonic, fortifiant restrain [] vb A tr 1 a reţine, a împiedica, a opri; to ~ production a frâna producţia; to ~ smb 's activities a împiedica activitatea cuiva, a jena activitatea cuiva 2 a deţine, a ţine închis; mad people have to be ~ed nebunii trebuie închişi, nebunii trebuie izolaţi 3 a-şi stăpâni, a-şi înfrâna, a-şi înăbuşi, a-şi reţine (mânia, lacrimile, curiozitatea etc ); a-şi ţine (gura) B refl a se stăpâni re-strain [] vb tr a reîntinde, a încorda din nou restrainable [] adj care poate fi stăpânit, care poate fi reţinut, care poate fi înfrânat, care poate fi constrâns, care poate fi reprimat restrained [] adj (despre mânie etc ) stăpânit, reţinut; (despre termeni etc ) moderat, cumpătat; (despre stil, desen etc ) sobru restrainedly [] adv reţinut, cu reţinere, cu reticenţă restraining [] I s 1 restricţie; constrângere 2 înfrânare, reprimare (a unei pasiuni etc ) 3 detenţiune (a cuiva) II adj restrictiv restraint [] s 1 constrângere, silă; restricţie; piedică; to put a ~ on smb a constrânge pe cineva, a sili pe cineva; to fret under ~, to chafe under ~ a) a nu suporta nici o constrângere; b) (fig ) a-şi înghiţi amarul, a îndura în răbdare, a-şi muşca buzele de ciudă; %% to break through every ~, to break loose from all ~ a-şi da drumul, a nu mai ţine seamă de nimic; to be under no ~ a fi liber să facă ce vrea, a avea mână liberă; ~ of trade, ~ upon trade restricţie comercială, restricţie asupra comerţului; without ~ liber, fără restricţie, fără nici o restricţie 2 reţinere, reticenţă, rezervă, jenă; to put a ~ upon oneself a-şi impune o anumită rezervă; lack of ~ nepăsare, indiferenţă, lipsă de jenă; to speak without ~ a vorbi deschis, a vorbi fără nici o jenă 3 sobrietate (a stilului) 4 constrângere corporală; interdicţie; detenţiune; to keep smb under ~ a ţine pe cineva sub interdicţie; to put smb under illegal ~ a deţine pe cineva în mod ilegal restrict [] vb tr a restrânge, a limita, a mărgini; to ~ one's needs a-şi restrânge nevoile; to be ~ed within narrow limits a fi limitat la maximum; he is ~ed to three cigarettes per day nu are voie să fumeze mai mult de trei ţigări pe zi; to ~ a road a reglementa viteza autovehiculelor pe un drum public restricted [] adj restrâns, limitat, mărginit; to live in a ~ circle a trăi într-un cerc restrâns (de prieteni, de cunoştinţe); ~ application aplicare restrânsă; ~ diet regim sever; ~ publication publicaţie pentru uz intern; ~ area zonă în care nu se poate depăşi viteza reglementară restriction [] s 1 restricţie, restricţiune; to set ~s on smth, to place ~s on smth a pune restricţii pe ceva 2 restrângere, limitare, mărginire; reducere; ~ of expenditure reducere de cheltuieli restrictive [] adj restrictiv, limitativ restrictive clause [] s (gram ) (mai ales cu "that") propoziţie relativă restrictivă, (mai ales cu "that") poziţie atributivă restrictivă restring [] vb tr 1 a înşira din nou pe aţă (perle etc ) 2 a pune coarde noi la (vioară, rachetă etc ) restuff [] vb tr a umple din nou (o saltea, un animal împăiat etc ) restyle [] vb tr a schimba; a remodela; a prelucra result [] I s 1 rezultat, urmare, consecinţă, efect; sfârşit; that's the ~ of (cu gen ) acesta e rezultatul, iată rezultatul; the ~ is that rezultatul e că; his infirmity is the ~ of the war infirmitatea lui e consecinţa războiului, infirmitatea lui e efectul războiului; without ~ fără rezultat; to yield ~s a da rezultate, a da roade; to have a favourable ~ a) a sfârşi bine; b) a da un rezultat bun; %% to work with good ~s a munci cu spor, a munci cu folos; as a ~ of (cu gen ) ca urmare a, (cu gen ) drept consecinţă a; in the ~ în cele din urmă, la sfârşit 2 (mat ) rezultat II vb intr to ~ from a rezulta din, a proveni din, a decurge din; consequences ~ing from consecinţe decurgând din; obligation that ~s from a clause obligaţie care decurge dintr-o clauză; it ~s from this that rezultă de aici că, de unde rezultă că; nothing has ~ed from my efforts nu s-a ales nimic din strădania mea; to ~ in a rezulta în, a duce la, a avea drept rezultat, a avea drept urmare, a avea drept consecinţă; to ~ in failure a duce la un eşec, a duce la un fiasco; to ~ in a discovery a duce la o descoperire; it ~ed in nothing n-a dus la nimic; it ~ed badly s-a terminat prost; a ieşit prost; this will ~ in unpleasantness aceasta va crea neplăceri, aceasta va aduce neplăceri resultant [] I adj care rezultă, care reiese, care provine; (fiz ) ~ force forţă rezultantă II s (fiz ) rezultantă, forţă medie resultful [] adj plin de rezultate bune, plin de roade; rodnic, fructuos, spornic resultless [] adj fără rezultat resume [] vb A tr 1 a relua, a reocupa; a recâştiga (putere) 2 a relua, a reocupa (o posesiune) 3 a relua (o conversaţie); a reînnoi (o prietenie), a reîncepe (după o întrerupere); to ~ work a relua lucrul 4 a recapitula; a relua (faptele, firul unei povestiri) B vb intr a reîncepe résumé [] s (fr ) rezumat resummon [] vb tr 1 (jur ) a chema din nou în justiţie, a cita din nou 2 a convoca din nou (o adunare) resummons [] s (jur ) nouă chemare în justiţie, nouă citare 2 nouă convocare (a unei adunări) resumption [] s reluare; reîncepere resumptive [] adj totalizator; generalizator resupply [] vb tr a reaproviziona resurge [] vb intr a se ivi din nou, a se arăta din nou; a reînvia, a renaşte resurgence [] s reînviere, revenire la viaţă, renaştere (a unui popor etc ) resurgent [] adj 1 (despre o speranţă etc ) înviat, reînviat 2 ameliorat, restabilit, îmbunătăţit (după un insucces etc ) 3 revoluţionar, rebel resurrect [] vb A tr a reînvia, a face să renască (un obicei, o modă etc ) B intr a reînvia, a renaşte resurrection [] s 1 (despre morţi) înviere; the Resurrection Învierea, Învierea lui Hristos 2 (fig ) reînviere, renaştere (a unui obicei etc ) 3 (rar) dezgropare (de cadavre, pentru disecţii), exhumare (de cadavre, pentru disecţii) resurrectionist [] s 1 persoană care reînvie teorii demodate etc 2 (ist Angliei) persoană care dezgropa cadavre pentru disecţii resurvey [] I s 1 revizie; nou examen 2 nouă măsurătoare (de teren); nouă ridicare topografică II vb tr 1 a revedea, a revizui (o situaţie etc ); a examina din nou 2 a măsura din nou (un teren etc ) resuscitate [] vb A tr a reanima, a readuce la viaţă, a resuscita B intr a reînvia, a renaşte resuscitation [] s reînviere, reanimare; renaştere, resuscitare ret [] vb A tr a muia, a topi în apă (cânepă, în etc ) B intr (despre fân) a putrezi retable [] s (bis ) catapeteazmă retail [|] I s vânzare în detaliu, vânzare cu bucata, vânzare cu amănuntul; wholesale and ~ cu ridicata şi cu amănuntul II vb tr 1 a vinde în detaliu, a vinde cu bucata, a vinde cu amănuntul 2 (fam ) a răspândi, a împrăştia (noutăţi, calomnii etc ); to ~ gossip a umbla cu vorbe 3 a divide (în părţi), a împărţi III adv cu bucata, cu amănuntul, cu de-amănuntul, în detaliu; to sell goods ~, to sell goods by ~ a vinde mărfuri cu bucata retail dealer [] s detailist, negustor detailist, negustor cu bucata, negustor cu amănuntul retailer [] s (negustor) detailist, negustor cu bucata, negustor cu de-amănuntul; (fam ) ~ of news colportor de veşti, colportor de ştiri retail price [] s preţ de detaliu retail trade [] s comerţ în detaliu, comerţ cu bucata, comerţ cu amănuntul retain [] vb tr 1 a reţine, a ţine, a ţine pe loc, a opri, a stăvili; dyke to ~ the waters dig pentru a opri apele 2 a susţine, a sprijini 3 a angaja, a lua în serviciul său (un servitor etc ); to ~ smb 's services a angaja serviciile cuiva; to ~ a barrister a angaja un avocat 4 a menţine, a păstra (un ban, un obicei etc ); to ~ all one's faculties a-şi păstra toate facultăţile; to ~ the power to a-şi rezerva dreptul de a; to ~ hold of smth a nu da drumul la ceva; a nu abandona ceva 5 a păstra în memorie; to ~ the memory of smth, to ~ the remembrance of smth a păstra amintirea unui lucru retained object [] s (gram ) (complement indirect în construcţii pasive (de ex "a story was told me" din "they told me a story")) // retainer [] s 1 (amer jur ) alegere a unui avocat 2 (înv ) servitor; însoţitor; a lord's ~s suita, trena unui nobil 3 arvună; (jur ) avans, onorariu de angajare 4 (tehn ) fixator, clichet, siguranţă, opritor; piesă de fixare, suport 5 (tehn ) colivia rulmentului retaining [] adj care reţine; de reţinere, v {retain} retaining nut [] s (tehn ) piuliţă de fixare retaining pin [] s (tehn ) extractor retake [] /, past retook [], part trec retaken [|]/ I vb tr 1 a relua, a recaptura, a apuca din nou, a pune iar mâna (un oraş, o fortificaţie etc ), a pune iar stăpânire pe (un oraş, o fortificaţie etc ); a prinde din nou (un prizonier evadat etc ) 2 a turna din nou (o scenă) II s (cin ) refotografiere retaken [] (part trec de la) v {retake} retaking [] s reluare, recapturare (a unei poziţii întărite etc ) retaliate [] vb A tr a uza de represalii pentru, a se răzbuna pentru; a plăti cu aceeaşi monedă; to ~ an accusation upon smb a întoarce o acuzaţie împotriva cuiva B intr a face uz de represalii împotriva cuiva; a plăti cuiva cu aceeaşi monedă, a aplica cuiva legea talionului; to ~ on smb a face uz de represalii împotriva cuiva; a plăti cuiva cu aceeaşi monedă, a aplica cuiva legea talionului retaliation [] s represalii, revanşă; to inflict ~, to exercise ~ a uza de represalii, a recurge la represalii; in ~, by way of ~ ca represalii, drept represalii, ca o măsură represivă, ca o măsură punitivă; the law of ~ legea talionului retaliatory [] adj de represalii, represiv, punitiv; ~ measures măsuri represive, măsuri punitive retard [] I s întârziere; (tehn ) spark at full ~ aprindere cu întârziere (la motoare cu combustie internă); to be in ~ of smb a fi în întârziere faţă de cineva II vb A tr a întârzia (pe cineva, ceva) B intr (înv , despre persoane) a întârzia, a sosi cu întârziere; (despre ceas) a rămâne în urmă retarded [] adj întârziat; (fig ) arierat; (med ) mentally ~ child copil arierat, copil arierat mintal retarding [] I adj de întârziere; care întârzie II s v {retardment} retardation [] s 1 întârziere 2 (muz ) încetinire (a mişcării) 3 (fiz ) încetinire, întârziere; moderare retardation coil [] s (electr ) bobină de inductanţă retardative [] adj încetinitor retardatory [] adj v {retardative} retarder [] s 1 ~ of smth cel care încetineşte ceva; to be a ~ of progress a întârzia progresul, a încetini progresul 2 (tehn ) încetinitor (de viteză), dispozitiv de încetinire 3 (constr ) întârzietor de priză retardment [] s întârziere retch [] I s efort pentru a vomita; greaţă II vb intr a face eforturi pentru a vomita, a se căzni să vomite; a avea greţuri; it makes me ~ îmi face greaţă retching [] s v {retch (I)} retell [] /, past şi part trec retold [|]/ vb tr a spune din nou, a repeta; a repovesti retention [] s 1 (med ) retenţie (de urină etc ) 2 păstrare, conservare (a unui obicei etc ); to decide on the ~ of smth a se hotărî să păstreze ceva 3 (psih ) reţinere, memorare retentive [] adj 1 (despre memorie) bun, tenace; to be ~ of smth a păstra ceva, a ţine ceva, a conserva ceva; memory ~ of detail memorie care reţine amănuntele 2 (anat , despre muşchi) retentiv retentiveness [] s 1 putere de memorare, facultate de memorare; ~ of memory tenacitate a memoriei 2 v {retentivity} retentivity [] s 1 (tehn , magnetism) forţă coercitivă 2 (chim ) retentivitate 3 (electr ) remanenţă 4 (tehn ) capacitate de reţinere rethread [] vb tr 1 a pune din nou aţă în (ac) 2 a înşira din nou pe aţă (perle) retiarius [] s (ist Romei) retiar (gladiator) reticence [] s 1 reticenţă, rezervă 2 fire închisă, fire necomunicativă reticent [] adj 1 reţinut, rezervat 2 tăcut, taciturn; necomunicativ; to be very ~ on smth, to be very ~ about smth a nu spune nimic despre ceva, a face un mister din ceva reticently [] adv cu reţinere, cu rezervă reticle [] s (fiz ) reticul (de lunetă, telescop etc ) reticula [] (pl de la) v {reticulum} reticular [] adj reticular; în reţea reticulate [|] I [] adj v {reticulated} II [] vb A tr a acoperi cu o reţea (o suprafaţă) B intr a forma o reţea reticulated [] adj reticular, retiform reticulation [] s structură reticulară reticule [] s 1 săculeţ de mână 2 v {reticle} reticulum [] /, pl reticula [|]/ s 1 (zool ) reţea, ciur (al doilea stomac al rumegătoarelor) 2 (anat ) membrană reticulară retie [] vb tr a lega din nou cu sfoară (un pachet) retiform [] adj retiform retighten [] vb tr a strânge din nou (o curea etc ), a întinde din nou (o curea etc ); a strânge din nou (un şurub, frânele etc ) retile [] vb tr 1 a reînnoi ţiglele (unui acoperiş), a repara (acoperişul) 2 a pardosi din nou cu piatră (o sală etc ) retimber [] vb tr a resădi cu arbori (o pădure), a reîmpăduri (o regiune etc ) re-tin [] vb tr a spoi din nou (o tingire etc ) retina [] /, pl retinae [|]/ retină retinae [] (pl de la) retina retinal [] adj (anat ) al retinei, de retină retinas [] s (anat ) retină (a ochiului) retinue [] s suită, alai, cortegiu, trenă retiral [] s 1 pensionare, scoatere la pensie (a unui funcţionar etc ), ieşire la pensie (a unui funcţionar etc ) 2 demisionare retire [] I vb A intr 1 a se retrage, a pleca; to ~ for the night, to ~ to bed a merge la culcare; to ~ from the business a se retrage din afaceri; a nu mai face negoţ 2 a demisiona; to ~ on a pension a se pensiona 3 (mil ) a bate în retragere, a se replia 4 a se depărta 5 (sport) a abandona; to ~ from the field a părăsi terenul; to ~ from the race a abandona cursa 6 (scrimă) a face un pas înapoi B tr 1 a pensiona, a scoate la pensie 2 (ec ) a retrage de pe piaţă, a retrage din circulaţie (unele efecte) 3 (mil ) a retrage, a replia (trupele) II s (mil ) ordin de retragere; to sound the ~ a da ordin de retragere, a suna retragerea retired [] adj 1 (despre viaţă) retras, singuratic, izolat; to live ~ a trăi retras; (despre loc) retras, izolat, îndepărtat, mărginaş, puţin frecventat, puţin umblat 2 (despre un comerciant) retras din afaceri; (despre un ofiţer) deblocat, în retragere retired list [] s tablou al funcţionarilor pensionaţi; (mil ) lista cadrelor deblocate ale armatei; to be on the ~ a fi pe lista pensionarilor, a fi pensionat; to put smb on the ~, to place smb on the ~ a scoate pe cineva la pensie, a trece pe cineva pe lista pensionarilor retired pay [] s (mil ) pensie de ofiţer retiring [] I adj 1 (despre persoane) retras, rezervat, puţin comunicativ; puţin expansiv 2 (despre un funcţionar etc ) care iese la pensie 3 (mil , despre un flanc etc ) care se retrage, care se repliază II s 1 retragere (dintr-un loc, din comerţ etc ) 2 scoatere la pensie, pensiopare; punere în retragere; deblocare retiring fund [] s fond de pensionare, fondul pensiilor retiringly [] adv modest, cu modestie retiring pension [] s pensie de bătrâneţe retiring room [] s toaletă, closet re-tire [] vb tr v {re-tyre} retiredness [] s 1 rezervă; dragoste de singurătate 2 viaţă retrasă 3 aşezare retrasă, aşezare mărginaşă, situare mărginaşă, situare retrasă (a unei case etc ) retirement [] s 1 pensionare; (mil ) retragere, deblocare; optional ~ pensionare la cerere; ~ on account of age pensionare pentru limită de vârstă 2 singurătate; to live in ~ a trăi în singurătate, a trăi departe de lume 3 retragere (a apelor etc ) 4 (mil ) retragere, repliere 5 (sport) abandonare a meciului sau partidei (de către un concurent) 6 (ec ) retragere de pe piaţă, retragere din circulaţie (a unor efecte) retiringness [] s modestie retold [] (past şi part trec de la) v {retell} retort^1 [] I s replică, ripostă; to make an insolent ~ a răspunde insolent, a răspunde printr-oinsolenţă II vb A tr a riposta la (o insultă etc ); to ~ a charge on smb a acuza la rândul său pe cineva (de acelaşi lucru); to ~ an argument against smb a întoarce un argument împotriva cuiva B intr a replica, a riposta; to ~ on smb a riposta cuiva retort^2 [] I s (chim ) retortă II vb tr a distila (un amalgam etc ) în retortă retortion [] s 1 retragere, repliere 2 (jur ) represalii (în dreptul internaţional) retouch [] I vb tr 1 a îndrepta (o pictură, o lucrare literară etc ) 2 a retuşa (un clişeu, o fotografie) II s retuşare retouching [] s retuşare retrace^1 [] vb tr 1 a urmări până la sursă; a căuta originea (unui fapt etc ) 2 a reconstitui, a reface (din memorie), a-şi reaminti 3 a se reîntoarce pe acelaşi drum, a se înapoia pe acelaşi drum; to ~ one's steps a se reîntoarce, a se întoarce pe acelaşi drum, a se întoarce înapoi pe acelaşi drum, a face cale întoarsă retrace^2 [] vb tr a reface (un desen) retract [] vb A tr 1 a retrage a trage înapoi; the snail ~s its horns melcul îşi trage coarnele înăuntru; the cat ~s its claws pisica îşi retrage ghearele; (med ) a îndepărta (buzele unei plăgi etc ); (lingv ) to ~ a vowel a pronunţa o vocală cu limba în fundul gurii; ~ed vowel vocală posterioară 2 a retracta (cele spuse) a-şi lua înapoi (cuvântul, promisiunea etc ); a tăgădui, a nega, a nu recunoaşte; (şah) to ~ a move a lua o mişcare înapoi B intr 1 (despre ghearele pisicii etc ) a se retrage, a se trage înapoi 2 a retracta cele spuse, a-şi lua cuvântul înapoi, a se dezice retractable [] adj 1 v {retractile} 2 (despre o remarcă, părere etc ) retractabil, care poate fi retractat, care poate fi luat înapoi, care poate fi tăgăduit retractable ball point pen [] s stilou cu pastă (gen pix) retractation [] s 1 retractare, dezicere, tăgăduire 2 palinodie; discurs de retractare retractile [] adj (zool etc ; despre un organ etc ) retractil retractility [] s retractilitate retracting [] adj v {retractile} retraction [] s 1 retragere, tragere înapoi (a ghearelor, a limbii etc ) 2 (mai ales amer ) v {retractation (1)} retractive [] adj de retragere retractor [] s (anat ) muşchi retractor retraining [] s perfecţionare; instrucţie complimentară retral [] adj 1 posterior, situat în spate 2 (despre o mişcare) de retragere, înapoi retranslate [] vb tr a traduce din nou, a traduce încă o dată retranslation [] s traducere din nou; (şcol ) ~ exercise temă de reconstituire a originalului în care se pleacă de la o traducere a acestuia retransmission [] s 1 retransmitere, reexpediere (a unei telegrame) 2 (radio) retransmitere (a unei emisiuni) retransmit [] vb tr 1 a reexpedia (o telegramă) 2 (radio) a retransmite (o emisiune radiofonică) retraverse [] vb tr a traversa din nou retraxit [] s (jur ) renunţare retread^1 [] /, past retrod [], part trec retrodden [|]/ vb tr 1 a bătători din nou (solul) 2 a trece din nou prin (un loc); (fig ) a bate din nou (drumuri, cărări vechi) retread^2 [] /past şi part trec retreaded [|]/ vb tr (auto) a reşapa, a recauciuca (o anvelopă etc ) retreading [] s (auto) reşapare, recauciucare (a unei anvelope etc ) retreat [] I s 1 (mil ) retragere, repliere; to sound the ~, to beat the ~ a ordona retragerea; to be in ~ a fi în retragere, a bate în retragere; to cut on an army's ~ a tăia retragerea unei armate; to make good one's ~s a) (mil ) a se replia în ordine, a se retrage în ordine; b) (fam ) a evada 2 (mil ) stingere, semnal de stingere 3 retragere în matcă, reintrare în matcă, descreştere (a apelor etc ); ~ of the sea, ~ of the sea from the coastline regresiune a mării 4 adăpost, azil, loc de retragere, loc de refugiu; vizuină de hoţi, cuib de hoţi; to so into ~ for a fortnight a se retrage (la ţară etc ) pentru două săptămâni, a se refugia (la ţară etc ) pentru două săptămâni, a evada (la ţară etc ) pentru două săptămâni II vb A intr 1 (mil ) a se retrage, a bate în retragere 2 (box, scrimă) a se desprinde, a se descleşta 3 a se retrage, a se refugia (într-un colţ la ţară etc ) B tr (la şah) a retrage, a aduce ânapoi, a fugi cu (o piesă ameninţată) retreating [] I adj (despre mare, inamic etc ) care se retrage, în retragere; ~ chin bărbie adusă; ~ forehead frunte teşită II s retragere retree [] s hârtie cu pete din cauza umidităţii, hârtie de rebut retrench [] vb A tr 1 a reduce, a restrânge, a micşora (cheltuielile) 2 a diminua, a reduce, a micşora (o pensie, privilegiile cuiva, ziua de muncă etc ) to ~ an hour from the working day a reduce o oră din ziua de muncă, a micşora ziua de muncă cu o oră, a scurta ziua de muncă cu o oră 3 a suprima, a tăia (un pasaj dintr-o carte), a face tăieturi (într-o operă literară) 4 (mil ) a întări, a fortifica (o poziţie) B intr a-şi reduce cheltuielile, a face economii, a se restrânge (materialiceşte) retrenchment [] s 1 reducere, micşorare (de cheltuieli); economie; policy of ~ politică de economie, politică de restrângeri; bugetare 2 suprimare, tăiere (a unui pasaj literar) 3 (mil ) şanţ de apărare, poziţie întărită retrial [] s (jur ) rejudecare retribution [] s 1 pedeapsă, hotărâre judecătorească, sentinţă; răzbunare; the Day of Retribution ziua Judecăţii de Apoi; just ~ of a crime, just ~ for a crime sentinţă dreaptă pentru crima comisă, sentinţă echitabilă pentru crima comisă 2 răsplată, recompensă, retribuţie (pentru un serviciu) retributive [] adj 1 răzbunător; de pedepsire; ~ punishment pedeapsă judiciară 2 de răsplătire retributor [] s răzbunător retributory [] adj v {retributive} retrievable [] adj 1 (despre o sumă de bani) încasabil, perceptibil 2 (despre o pierdere, eroare etc ) reparabil, remediabil retrieval [] s 1 recuperare (de bunuri) 2 refacere (a unei averi); restabilire, reabilitare (a unei reputaţii) 3 îndreptare, reparare, remediere (a unei pierderi, erori); beyond / past ~ ireparabil, iremediabil retrieve [] I s v {retrieval (3)} II vb A tr 1 (cinegetică, despre un câine) a aporta (vânatul) 2 a recupera (bunuri); a regăsi, a redobândi (un obiect pierdut, libertatea etc ) 3 (înv ) a dezgropa (amintiri) 4 a-şi reface, a-şi restabili (averea); to ~ one's honour a-şi restabili onoarea, a-şi restabili reputaţia, a-şi restabili bunul renume, a-şi răscumpăra onoarea, a-şi răscumpăra reputaţia, a-şi răscumpăra bunul renume; a se reabilita; to ~ smb from death a scăpa pe cineva de la moarte, a salva pe cineva de la moarte 5 a repara, a remedia, a îndrepta (o pierdere, o eroare, un dezastru); (la jocul de cărţi) to ~ one's losses a se reface B refl a-şi restabili reputaţia, a-şi restabili bunul renume; a se reabilita retriever [] s (cinegetică) câine de vânătoare dresat pentru aport retrim [] vb tr a rearanja, a refasona (o pălărie etc ) retroact [] vb intr 1 (jur ; despre legi) a avea efect retroactiv, a avea putere retroactivă 2 to ~ against (cu gen ) a reacţiona împotriva, (cu gen ) a reacţiona contra, a reacţiona faţă de retroaction [] s 1 reacţie; contralovitură 2 (jur ) putere retroactivă, efect retroactiv (al unei legi etc ) retroactive [] adj retroactiv retroactively [] adv retroactiv retroactivity [] s caracter retroactiv retrocede [] vb A intr a da înapoi B tr 1 a retroceda, a înapoia (un teritoriu) 2 (jur ) a retroceda (un drept) retrocession [] s 1 mişcare retrogradă 2 (med ) retrocesiune 3 (jur ) retrocesiune (a unui drept) retrod [] (past de la) v {retread} retrodden [] (part trec de la) v {retread} retroflexion [] s (med ) reflexiune înapoi (a uterului) retrogradation [] s 1 (astron ) mişcare retrogradă 2 revenire, întoarcere înapoi, reluare (într-un raţionament) 3 decadenţă, degenerescenţă; (biol ) regres retrograde [] I adj 1 retrograd; invers; (astron ) ~ movement mişcare retrogradă (a unei constelaţii etc ); ~ order ordine inversă 2 retrograd, înapoiat; ~ policy politică retrogradă II s 1 degenerat 2 (pol ) retrograd III vb intr 1 (astron , despre planete etc ) a retrograda 2 a degenera retrogress [] vb intr 1 a merge îndărăt, a se mişca înapoi; a regresa, a da înapoi 2 a se înrăutăţi, a se face mai rău, a se deteriora 3 (mat , despre curbe) a regresa retrogression [] s 1 v {retrogradation (1)} 2 (mat ) regres (al unei curbe) 3 (med ) retrocesiune (a unei erupţii) 4 (tehn ) mişcare de recul retrogressive [] adj 1 care regresează, regresiv, care dă îndărăt; retrograd 2 (biol ) regresiv, de regres; degenerescent retropulsion [] s (med ) 1 v {retrocession (2)} 2 retropulsiune (în maladia lui Parkinson) retrorse [] adj (bot , despre tulpina unei flori etc ) înclinat, încovoiat, aplecat retrospect [] I s 1 privire retrospectivă, privire în trecut; to consider smth in ~ a privi ceva retrospectiv 2 ~ to trimitere la (o lucrare etc ), referire la (o lucrare etc ) II vb intr to ~ on a privi retrospectiv; to ~ to a se referi la, a se raporta la retrospection [] s privire retrospectivă, examen retrospectiv (a evenimentelor etc ) retrospective [] adj 1 (despre un examen) retrospectiv, care priveşte înapoi, care priveşte în trecut 2 retroactiv; ~ law lege cu efect retroactiv retrovaccination [] s (med ) retrovaccinare retrovaccine [] s (med ) retrovaccin retroversion [] s (med , lingv ) retroversiune retroussé [] (fr ) adj (despre nas) cârn, îndreptat în sus retry [] vb tr 1 a încerca din nou, a face o nouă încercare cu 2 (jur ) a rejudeca, a repune pe rol (un proces) return [] I vb A intr 1 a se întoarce, a se înapoia, a reveni; to ~ from a journey a se înapoia dintr-o călătorie, a se înapoia din voiaj, a se înapoia dintr-un voiaj; to ~ home, to ~ to one's home a) a se întoarce acasă, a se reîntoarce acasă; b) a se întoarce în patrie, a se reîntoarce în patrie; %% to go never to ~ a pleca pentru totdeauna, a pleca pentru a nu se mai întoarce niciodată; to ~ the way one came a se înapoia pe acelaşi drum; they are ~ed, they have ~ed s-au reîntors; to ~ from the dead a învia din morţi; her colour ~ed i-a revenit culoarea (în obraji); to ~ to the subject a reveni la subiect; (fig ) let us ~ to our muttons să ne întoarcem la oile noastre; the estate has ~ed to its former owner proprietatea a revenit vechiului proprietar, proprietatea a revenit iar vechiului proprietar, proprietarul a reintrat în posesia proprietăţii sale; (mar , despre o navă) to ~ to port a se înapoia în port 2 a replica, a răspunde B tr 1 a înapoia, a restitui, a reda, a da, a trimite îndărăt, a trimite înapoi; to ~ a borrowed sum a înapoia o sumă împrumutată; to ~ property to its rightful owner a restitui un bun proprietarului legitim, a restitui un bun proprietarului de drept; to ~ a territory a înapoia un teritoriu; to ~ smth to its place a pune ceva la loc; to ~ a sword to the scabbard, (mil ) to ~ swords a băga sabia în teacă; to ~ a bow, to ~ smb 's greeting a răspunde cuiva la salut; to ~ like for like a plăti cu aceeaşi monedă; to ~ a compliment a întoarce complimentul; to ~ good for evil a răsplăti răul cu binele; to ~ smb 's affection, to ~ smb 's love a răspunde dragostei cuiva; a iubi pe cineva la rândul său; to ~ smb 's lead a) (la jocul de cărţi) a răspunde la culoare; b) (fig ) a sprijini iniţiativa cuiva; %% to ~ an answer a da un răspuns; to ~ thanks to smb a exprima cuiva mulţumiri 2 a reflecta (lumina, sunetul etc ); a proiecta înapoi (o minge etc ), a proiecta îndărăt (o minge etc ), a trimite înapoi (o minge etc ), a trimite îndărăt (o minge etc ), a arunca înapoi (o minge etc ), a arunca îndărăt (o minge etc ); (sport, la tenis) to ~ the service a răspunde la serviciu; (la maşina de scris) to ~ the carriage a da carul înapoi 3 (ec ) a raporta, a aduce, a produce (un venit etc ); investment that ~s very good interest investiţie care aduce dobânzi mari, plasament care aduce dobânzi mari; investiţie avantajoasă, plasament avantajos 4 a declara, a declara oficial, a face cunoscut, a raporta; men ~ed unfit for duty oameni declaraţi (de medic) inapţi, oameni declaraţi (de medic) inapţi de muncă, oameni găsiţi (de medic) inapţi, oameni găsiţi (de medic) inapţi; to ~ one's income at a declara un venit de; (jur ) the accused was ~ed guilty inculpatul a fost găsit vinovat; to ~ a soldier as killed a da un soldat pe lista celor căzuţi, a da un soldat drept mort; to ~ the result of an election a raporta (oficial) asupra rezultatului unor alegeri 5 (parl ) a alege (un deputat) II s 1 reîntoarcere, înapoiere, revenire; the ~ of spring venirea primăverii, venirea din nou a primăverii; the ~ of pupils to school redeschiderea şcolilor, redeschiderea anului şcolar, reînceperea cursurilor (elementare); (mil ) ~ of troops to quarters reîntoarcerea trupelor în cantonament; I'll call you over the phone on my ~ te chem la telefon când mă înapoiez; on his ~ home când s-a întors acasă; by ~ of post, by ~ of mail înapoi prin poştă; many happy ~s!, many happy ~s of the day! la mulţi ani!, la mulţi ani fericiţi!; ~ of health însănătoşire; to have a ~ of an iliness a avea o recrudescenţă, a avea o reşută; ~ of affection love revenire a dragostei; there is a ~ to public order ordinea se restabileşte, se revine la normal 2 (mine) canal de aeraj, galerie auxiliară de aeraj 3 (electr ) circuit invers 4 (mai ales pl ) (ec ) venit, profit, câştig, beneficiu, intrare, încasare; quick ~s vânzare rapidă; gross ~s venit global, venit brut; ~ on capital dobândă adusă de capital, rentă; to bring a fair ~, to bring in a fair ~ a aduce un profit frumos, a aduce un beneficiu frumos 5 (ec ) reexpediere, înapoiere, refuzare (de mărfuri proaste); on sale or ~ (mărfuri) de vândut sau de restituit 6 pl mărfuri refuzate; cărţi nevândute, ziare nevândute; deşeuri (mai ales de tutun) 7 schimb; in ~ for în schimbul (cu gen ); to do smth in ~ a face ceva în schimb 8 (ferov fam ) bilet dus şi întors 9 reflectare (a luminii, sunetului); proiectare înapoi (a unei mingi etc ), trimitere înapoi (a unei mingi etc ) 10 recompensă, răsplată; in ~ for this service drept răsplată pentru acest serviciu; to owe smb a ~ a datora cuiva o recompensă 11 raport oficial; declaraţie oficială; dare de seamă; expunere, expozeu; statistică; to make out a ~ a întocmi un raport; ~ of expenses listă de cheltuieli; ~ of killed and wounded lista morţilor şi răniţilor; official ~s buletine oficiale; Bank ~ buletinul băncii; the weekly Bank Return bilanţul săptămânal al băncii; quarterly ~ raport trimestrial; ~ of income declaraţie de venit; tax ~ declaraţie de impunere 12 recensământ (al populaţiei etc ) 13 (pol ) rezultat (al unei alegeri) 14 (parl ) alegere (a unui deputat) returnable [] adj 1 care poate fi înapoiat, care poate fi restituit; ~ goods marfă care poate fi înapoiată 2 (pol , despre un candidat) eligibil return address [] s adresa expeditorului return block [] s (tehn ) scripete de ghidare, plan cu traversă return conductor [] s (ferov ) circuit de cale return coupling [] s (tel ) reacţie return duty [] s (ec ) restituire a taxelor vamale returned [] adj (despre persoane) înapoiat, reîntors returned letter [] s scrisoare trimisă înapoi expeditorului returned time [] s (sport) timp oficial returner [] s 1 persoană care se înapoiază (din străinătate etc ); repatriat 2 persoană care înapoiază (o carte, o sumă împrumutată etc ), persoană care restituie (o carte, o sumă împrumutată etc ) return flow [] s reflux; curgere în sens invers, curent invers returning [] I adj (despre persoane) care se reîntoarce, care se înapoiază (acasă, în patrie); ~ health reînsănătoşire II s 1 reîntoarcere, înapoiere, revenire 2 restituire (a unui obiect împrumutat sau furat) 3 (com ) retrimitere (de mărfuri); rambursare 4 (pol ) alegere (a unui deputat) returning borough [] s (parl ) oraş care are dreptul de a trimite un deputat în Parlament returning officer [] s funcţionar superior care controlează alegerile parlamentare, funcţionar superior care controlează prezidează alegerile parlamentare; raportor, redactor (al proceselor-verbale ale alegerilor) return journey [] s călătorie de întoarcere; întoarcere, înapoiere return match [] s (sport) revanşă, meci revanşă return passage [] s canal de scăpare, canal de transvazare, canal de reflux, canal de preaplin return pipe [] s 1 (auto) ţeavă retur, tub retur 2 (constr etc ) conductă inversă return riser [] s (constr ) coloană verticală de întoarcere return spring [] s (tehn ) arc de întoarcere, resort de întoarcere, arc de rapel, resort de rapel, arc de readucere, resort de readucere return stroke [] s (tehn ) cursă de înapoiere (a pistonului) return ticket [] s bilet dus şi întors return trade(wind) [] s (meteor ) contraalizeu return valve [] s (tehn ) clapetă reversibilă, supapă de reţinere, ventil de reţinere re-turn [] vb tr a întoarce, a răsuci (ceva) pe toate feţele, a răsuci (ceva) pe toate părţile re-tyre [] vb tr a schimba cauciucul la (roată), a înlocui cauciucul la (roată), a schimba bandajul la (roată), a înlocui bandajul la (roată) Reub [] s v {Reuben (2)} Reuben [] s 1 Ruben 2 (amer fam ) grobian, mojic reunify [] vb tr a reunifica reunion [] s 1 reunire 2 adunare, întrunire, reuniune reunionist [] s (bis ) partizan al unirii bisericii anglicane cu biserica catolică reunite [] vb A tr a uni din nou, a reuni; a alipi, a împreuna (fragmente etc ); a aduna, a strânge (partizani etc ); a împăca, a împăca din nou, a reconcilia (o familie etc ) B intr a se reuni; a se reconcilia re-urge [] vb tr a folosi din nou, a recurge din nou la (un argument); a argumenta din nou re-use [] vb tr a folosi din nou, a întrebuinţa din nou re-utter [] vb tr a pronunţa din nou, a rosti din nou rev [] (tehn fam ) I s (presc de la "revolutions") ture; turaţii (ale unui motor); three thousand ~ a minute trei mii de ture pe minut II vb A tr a mări viteza turaţiei (unui motor) B intr (despre motor) a-şi mări turaţia revaccinate [] vb tr (med ) a revaccina revaccination [] s (med ) revaccinare revalorization [] s (ec ) revalorizare (a lirei etc ) revalorize [] vb tr (ec ) a revaloriza (lira etc ) revaluation [] s reevaluare revalue [] vb tr a reevalua revamp [] vb tr 1 a reutila parţial, a reamenaja parţial, a reechipa parţial; to ~ a shoe a căputa din nou un pantof, a pune o căpută nouă la pantof 2 (fam ) a cârpi (ceva) revanche [] s (fr ) revanşă revarnish [] vb tr a da lustru la (mobilă), a da lustru nou la (mobilă), a lustrui din nou (mobila); (fam ) to ~ smb 's reputation a reabilita pe cineva; a dezvinovăţi pe cineva reveal [] I vb tr 1 a revela, a da pe faţă, a dezvălui; a descoperi; a arăta, a dovedi (un talent etc ); a expune; to ~ one's identity a-şi dezvălui identitatea, a-şi declina numele; to ~ one's soul to smb a-şi deschide inima cuiva, a-şi deschide inima în faţa cuiva, a-şi deschide sufletul cuiva, a-şi deschide sufletul în faţa cuiva 2 a divulga, a destăinui (un secret etc ) 3 (rel ) a revela; ~ed religion religie revelată; revelaţie divină II s (constr ) prag superior; falţ revealable [] adj 1 care poate fi revelat, care poate fi dezvăluit 2 care poate fi divulgat, care poate fi destăinuit revealer [] s destăinuitor revealing [] I adj revelator II s revelaţie reveille [] s (mil ) deşteptarea (semnal dat cu toba sau goarna) revel [] I vb A intr 1 a benchetui, a chefui, a o duce numai în chefuri, a mânca şi bea zdravăn; a se ţine de petreceri 2 a se desfăta, a se delecta; ~ in a se desfăta cu, a se delecta cu B tr to ~ away the time a-şi petrece timpul în chefuri II s 1 chef, zaiafet, banchet; orgie 2 (pl ) (ist ) festivitate teatrală pentru curteni; master of the ~s maestru al festivităţilor (de la curte) revelation [] s 1 revelaţie, descoperire, dezvăluire, destăinuire; what a ~! ce surpriză!; 2 (bibl ) the Revelation, Revelations, the Book of Revelations Apocalipsul Sf Ioan revelationist [] s 1 the Revelationist autorul Apocalipsului 2 cel care acceptă revelaţia divină revelling [] s v {revel (II)} reveller [] s comesean vesel; om de chefuri, om de petreceri, om de viaţă revelry [] s v {revel (II)} revendication [] s revendicare revenge [] I s 1 răzbunare; to take ~ for smth on smb, to take one's ~ for smth on smb a se răzbuna pe cineva pentru ceva; to have one's ~, to have one's ~ by doing smth a se răzbuna, a se răzbuna făcând ceva; out of ~ din răzbunare; in ~ for drept răzbunare pentru; to thirst for ~ a fi însetat de răzbunare 2 (mai ales la joc) revanşă; to give smb his ~ a da revanşa cuiva; to have one's ~ a-şi lua revanşa II vb A tr a răzbuna; to ~ an insult a răzbuna o insultă, a răzbuna o insultă adusă; to be ~d on smb a se răzbuna pe cineva B refl a se răzbuna; to ~ oneself on smb for smth a se răzbuna pe cineva pentru ceva revengeful [] adj răzbunător, care nu iartă, vindicativ revengefully [] adv răzbunător, din răzbunare revengefulness [] s spirit răzbunător revenger [] s răzbunător revenue [] s 1 venit, venit anual; beneficii, profit; the Public Revenue a) venitul naţional; b) fiscul 2 obiecte rentabile (care sunt surse de câştig) revenue authority [] s agent fiscal revenue cutter [] s (mar ) şalupă cu motor armată; pentru prevenirea contrabandelor revenue office [] s percepţie revenue officer [] s funcţionar vamal, vameş revenue stamp [] s (ec ) banderolă reverberant [] adj (poetic) care retrimite (sunetul, unda); care răsfrânge (raza) reverberate [] vb A tr 1 a retrimite, a reflecta (lumina, căldura); a repercuta (sunetul) 2 (rar) a lovi (mingea) B intr 1 (despre sunet, lumină, căldură) a se răsfrânge, a se reflecta 2 a răsuna (ca ecoul) reverberating [] adj 1 retrimis, răsfrânt, reflectat 2 răsunător; ~ peal of thunder tunet care răsună ca un ecou 3 (fig , despre faimă, reputaţie etc ) răsunător reverberating furnace [] s (tehn ) cuptor cu reverberaţie reverberation [] s 1 reverberaţie, răsfrângere, reflectare, repercusiune; ecou 2 bubuit (de tunet) reverberative [] adj v {reverberant} reverberator [] s reflector reverberatory [] s v {reverberating furnace} reverberatory furnace [] s v {reverberating furnace} revere [] vb tr a respecta; a venera; a onora, a cinsti, a slăvi reverence [] I s 1 veneraţie, stimă profundă, adorare pioasă; to hold smb in ~, to feel ~ for smb a avea un profund respect pentru cineva; to pay ~ to smb a arăta stimă profundă cuiva; filial ~ respect filial 2 (ist ) reverenţă, plecăciune, închinăciune, temenea II vb tr a stima; a venera reverend [] I adj 1 venerabil; respectabil 2 (bis ) reverend, cucernic, venerabil; the ~ gentleman cucernicul părinte; venerabilul abate; (ca titlu) the Rev Charles Brown domnul abate Charles Brown; cucernicul Charles Brown, cucernicul abate Charles Brown; the Reverend Mother Superior Prea Cucernica Maică Stareţă; (despre episcop) Right Reverend Prea Sfinţitul; (despre arhiepiscop, mitropolit) Most Reverend Înalt Prea Sfinţitul II s preot; a crowd of ~s and right ~s o mulţime de preoţi şi de episcopi reverent [] adj reverenţios, respectuos reverently [] adv reverenţios, respectuos reverential [] adj v {reverent} reverantially [] adv v {reverently} reverer [] s adorator reverie [] s 1 reverie, visare 2 visuri; iluzii; gânduri 3 (muz ) reverie reversal [] s 1 schimbare completă, reviriment; ~ of opinion reviriment în opinia publică 2 (tehn ) reversare, inversare, schimbare a sensului de mişcare, inversare a mersului, inversare a sensului de mers (al unei maşini) 3 (tehn ) inversor 4 (tel , fiz ) inversare, răsturnare (a unei imagini); ~ of magnetism remagnetizare 5 (av ) schimbare a direcţiei vântului cu 180° (pe măsura măririi înălţimii) 6 (tel ) legare în opoziţie 7 (jur ) anulare, abrogare, revocare, desfiinţare; renunţare reverse [] I adj invers, contrariu, opus; răsturnat; in the ~ order în ordinea inversă; in the ~ direction în direcţie opusă; the ~ side of a medal reversul unei medalii, dosul unei medalii; the ~ side of a picture dosul unui tablou; ~ slope of a hill povârniş opus unui delal; versant opus al unui deal; contrapantă II s 1 invers, contrariu, opus; to be quite the ~ of smb, to be the very ~ of smb a fi exact opusul cuiva, a fi exact antipodul cuiva; just the ~ exact invers, exact pe dos; (mil ) to take a position in ~, to take a position in the ~ a ataca (cu foc) o poziţie din spate, a bate (cu foc) o poziţie din spate; (auto) to go into ~ a merge în marşarier 2 revers (al unei medalii, monede) 3 revers, verso, dos (al unei file), contrapagină 4 (fig ) lovitură; ~ of fortune lovitură a soartei; to suffer a ~ a suferi, a avea un eşec; to have ~s, to experience ~s a suferi pierderi băneşti 5 (tehn ) mişcare în sens invers, mers înapoi, cursă de înapoiere, cursă de întoarcere; schimbare a sensului mişcării 6 (tehn ) mecanism de schimbare a sensului de mişcare III vb A tr 1 a inversa, a întoarce, a întoarce pe dos, a răsturna, a bascula; a schimba; (mil ) to ~ arms a întoarce arma cu patul în sus; to ~ a policy a schimba politica; positions are ~d rolurile s-au schimbat, poziţiile s-au schimbat; to ~ order a schimba ordinea, a inversa ordinea 2 (tehn ) a schimba direcţia mişcării, a schimba direcţia rotirii, a schimba direcţia învârtirii (unei maşini); a da o mişcare în sens invers (unei maşini); a reversa, a inversa, a schimba; (electr ) to ~ the current a schimba sensul curentului; (tehn ) to ~ the link a inversa sensul de mers (al unei maşini) 3 (jur ) a anula, a suprima, a casa, a abroga, a revoca B intr a valsa de la stânga la dreapta reverse axle [] s (auto) ax de marşarier reverse bearing [] s 1 (top ) viză inversă, vizare inversă 2 (av ) relevment de apropiere reverse current [] s (electr ) contracurent, curent antiparalel reverse curve [] s (ferov ) contracurbă reversed [] adj răsturnat, inversat; invers, contrariu, opus reversed fault [] s v {reverse fault} reversed polarity [] s polaritate inversă reversed stress [] s tensiune alternativă; ciclu simetric al tensiunilor reverse fault [] s (geol ) falie inversă; falie de ascensiune, falie de aruncare în sus reverse fire [] s (mil ) foc din spate reverse flank [] s (mil ) flanc întors reverse gradient [] s contrapantă reverser [] s (electr , ferov ) reversor; (ferov ) schimbător de mers reverse running [] s (tehn ) mişcare în sens invers, mers înapoi, cursă de înapoiere, cursă de întoarcere reverse turn [] s (av ) evoluţie Immelmann, semibuclă Nesterov reversi [] s v {reversis} reversibility [] s reversibilitate reversible [] adj 1 reversibil 2 (despre ţesături) cu desen pe amândouă feţele, model pe amândouă feţele, având două feţe 3 (tehn ) reversibil, reversiv, convertibil 4 (jur , despre un decret, o sentinţă) revocabil, anulabil reversible claw [] s (auto) fuzetă reversible cycle [] s proces ciclic reversibil reversible process [] s proces reversibil reversible reaction [] s (chim ) reacţie reversibilă reversible rotary switch [] s (electr ) întrerupător basculant reversing [] s 1 răsturnare; inversiune; schimbare completă 2 (tehn ) comutare, schimbare; inversare a sensului de mers (al unei maşini) reversing controller [] s (electr ) controlor pentru inversare reversing gear [] s (tehn ) mecanism inversor, mecanism de inversare reversing key [] s 1 (electr ) comutator de sens reversor 2 (tel ) manipulator dublu reversing lever [] s (tehn ) manetă de comandă a inversorului reversing motion [] s (astron ) mişcare în sens retrograd reversing point [] s (tehn ) punct de inversare reversing rod [] s (tehn ) tijă de manevră reversing rolling mill [] s (tehn ) laminor reversibil reversing triangle [] s (ferov ) triunghi de întoarcere reversing valve [] s (tehn ) 1 supapă reversibilă 2 sertăraş pentru inversarea sensului de mişcare reversion [] s 1 întoarcere, revenire, înapoiere 2 (biol ) atavism; ~ to type (biol ) atavism 3 (jur ) reversiune, reversie; to come into ~ a intra în posesia unui bun prin reversiune; annuity in ~ on the death of the holder anuitate reversibilă la moartea titularului, rentă reversibilă la moartea titularului 4 reziduu, rămăşiţă, rest reversionary [] adj 1 (jur ) care implică dreptul de reversiune 2 atavic; ~ degeneration degenerescenţă atavică reversioner [] s persoană care deţine un drept de reversiune reversis [] s joc de cărţi în care câştigă cel ce face mai puţine levate revert [] I vb A intr 1 a se întoarce, a se înapoia, a reveni; let us ~ to our subject să revenim la subiectul nostru; (biol ) to ~ to type a reveni la tipul primitiv 2 (jur , despre proprietate) a reveni în proprietatea unui ascendent B tr a întoarce; to ~ one's eyes a-şi întoarce privirea, a privi îndărăt; to ~ one's steps a se întoarce înapoi pe acelaşi drum, a face cale întoarsă II s convertit, persoană care revine la vechea credinţă revertibility [] s (jur ) reversibilitate revertible [] adj (jur , despre un bun, o rentă) reversibil revet [] vb tr (constr ) a îmbrăca, a căptuşi (cu piatră etc ); a făţui; (mil ) to ~ a trench a căptuşi parapetul unei tranşee (cu saci de nisip etc ) revetment [] s (constr ) astereală, căptuşală, căptuşire, manta, îmbrăcăminte, făţuială, placaj; îmbrăcare revictual [] vb A intr a se reaproviziona, a se ravitaia B tr a reaproviziona, a ravitaia revictualling [] s reaprovizionare revictualment [] s v {revictualling} review [] I vb A tr 1 a revedea, a corecta (o lucrare) 2 a observa, a analiza, a reexamina, a reconsidera în mod critic, a revizui 3 (mil ) a trece în revistă (trupele) 4 a recenza; a face o dare de seamă asupra (unei lucrări) 5 a repeta, a expune, a povesti 6 a privi îndărăt, a privi retrospectiv B intr a semna articole de critică, a face critică (literară) II s 1 (mil ) revistă; to pass troops in ~ a trece trupele în revistă 2 privire generală; privire retrospectivă 3 recenzie, analiză; dare de seamă; critică 4 revistă (periodică) 5 (jur ) revizuire (a unui proces); court of ~ curte de casaţie reviewable [] adj care poate fi revăzut, care poate fi revizuit reviewal [] s 1 (jur ) revizuire (a unui proces) 2 dare de seamă, analiză critică (a unei lucrări); recenzie reviewer [] s recenzent; critic (literar) reviewing [] s 1 revedere, revizuire 2 (mil ) revistă 3 critică literară revile [] vb A tr a insulta, a ocărî, a sudui, a înjura B intr a aduce injurii; to ~ against smb a profera injurii contra cuiva revilement [] s 1 injurie, insultă, (vorbă de) ocară, vorbă de ocară 2 discurs injurios reviler [] s insultător, defăimător, ponegritor, detractor reviling [] I adj injurios, insultător, de ocară II s injurie, ocară, vorbă de ocară revisable [] s (jur , despre proces etc ) care poate fi revizuit revisal [] s revedere, revizuire revise [] I vb tr 1 a revedea, a corecta; a revizui; ~d edition ediţie revăzută 2 (şcol ) a recapitula, a revedea (o lecţie); (despre lecţie) to be ~d de recapitulat II s (poligr ) revizie; second ~ a doua revizie; final ~ a treia revizie revised [] adj revăzut, revizuit, corectat Revised Version [] s (traducerea revizuită a Bibliei (în Anglia, 1885, în S U A , 1911)) // reviser [] s corector, revizor revising [] s v {revisal} revision [] s 1 revedere, revizuire, revizie 2 ediţie revăzută şi corectată revisionary [] adj de revăzut, de revizuit revisionism [] s (pol ) revizionism revisionist [] s (pol ) revizionist revisit [] vb tr a vizita din nou, a revizita; a face o nouă vizită (cu dat ); a revedea revisor [] s v {reviser} revisory [] adj de revizie; ~ body organ de control, de revizie revisualize [] vb tr a-şi închipui din nou, a-şi imagina din nou, a revedea în memorie (un fapt trecut) revitalize [] vb tr a reînsufleţi; a da din nou viaţă (cu dat ) revivable [] adj care poate fi reînviat, care poate fi reînsufleţit, care poate fi reînnoit revival [] s renaştere (culturală); regenerare, reînsufleţire, reînnoire, redeşteptare (a naturii etc ); reapariţie (a unui obicei); reluare (a unei piese de teatru, a legăturilor comerciale); repunere în vigoare (a unei legi), reintrare în vigoare (a unei legi); redobândire (a forţelor, a cunoştinţei) Revival style [] s stilul Renaşterii revive [] vb A intr (despre persoane) a reînvia, a reveni la viaţă; a-şi reveni în simţire, a-şi recăpăta cunoştinţa; (despre senzaţii, sentimente etc ) a se reînsufleţi, a se redeştepta, a renaşte; his spirits ~d curajul i se trezi din nou; his jealousy ~d îl cuprinse din nou gelozia; (despre un obicei) a reînvia; (despre modă) a reveni; (despre arte) a renaşte; (despre natură etc ) a reînvia, a renaşte, a se redeştepta, a se trezi din nou la viaţă; a se reînnoi, a se reînsufleţi, a regenera; (despre afaceri, comerţ, etc ) a se restabili; a lua un nou avânt; (despre metale) a regenera, a se dezoxida, a se reduce B tr a reînvia, a readuce în simţire (pe cineva), a readuce la viaţă (pe cineva); a reînsufleţi, a reînnoi, a face să renască (speranţele cuiva etc ), a redeştepta (un sentiment, un interes, o amintire); a reînvia (un obicei, o modă etc ); a repune în vigoare (o lege); a relua (o piesă de teatru); a face ca nou, a modifica (o pălărie, o haină etc ); a da viaţă (cu dat ), a lustrui (un metal, o bijuterie); a regenera, a dezoxida, a reduce (un metal); a reîmprospăta (o culoare etc ); to ~ old connections a relua vechile relaţii, a relua vechile legături; to ~ a dead phrase a repune în circulaţie o expresie moartă, a reînvia o expresie moartă, a repune în circulaţie o expresie ieşită din uz, a reînvia o expresie ieşită din uz; to ~ an old charge a relua o veche acuzaţie, a reînnoi o veche acuzaţie; to ~ the conversation a reanima conversaţia; to ~ smb's memory of smth a reîmprospăta cuiva amintirea unui lucru reviver [] s 1 animator 2 (sl ) stimulent, băutură spirtoasă (care-ţi dă viaţă) 3 renovator (preparat care redă lustrul) revivification [] s 1 reînviere, readucere la viaţă, reînsufleţire, reanimare 2 (mine) regenerare, reactivare revivify [] vb tr a reînvia, a reînsufleţi; a readuce la viaţă reviving [] I adj (despre putere, speranţă etc ) renăscând, nou II s 1 reînviere (a unui obicei etc ); reînnoire (a unei dureri); reluare (a unei mode); repunere în vigoare (a unei legi), reintrare în vigoare (a unei legi) 2 (teatru) reluare, rejucare (a unei piese) 3 reîmprospătare (a unei culori) reviviscence [] s reînviere, reînsufleţire, renaştere; întoarcere la viaţă, revenire la viaţă; (med ) reviviscenţă reviviscent [] adj care renaşte revocability [] s revocabilitate revocable [] adj revocabil, care poate fi revocat; ~ post funcţie amovibilă revocation [] s revocare, abrogare, anulare; ~ of smb 's driving licence retragerea permisului de conducere al cuiva revocatory [] adj revocator, care revocă, care anulează; de destituire, de desfiinţare revoke [] I vb A tr 1 a revoca, a abroga, a anula (o lege etc ), a contramanda (un ordin etc ) 2 a retracta, a retrage (o promisiune); to ~ a driving licence a retrage un permis de circulaţie B intr (la jocuri de cărţi) a face o renonsă (a da o carte de altă culoare decât cea cerută) II s (la jocuri de cărţi) renonsă revolt [] I s revoltă; răzvrătire, răscoală; to rise in ~ a se scula, a se răscula, a se revolta; to stir up to ~, to rouse to ~ a aţâţa la revoltă, a incita la revoltă II vb A intr to ~ from, to ~ against (cu gen ) a se revolta împotriva, a se răscula împotriva, a se răzvrăti împotriva; to ~ to the other side a se revolta şi a trece de partea cealaltă; to ~ at, to ~ against (cu gen ) a se revolta împotriva, a se indigna împotriva B tr a revolta, a indigna (pe cineva) revolted [] adj revoltat, răsculat, în revoltă, în răscoală revolter [] s răsculat, insurgent revolting [] adj 1 revoltător 2 revoltat, răsculat; the ~ troops trupele răsculate revolution [] s 1 (pol ) revoluţie, răscoală, răzmeriţă; zaveră 2 (astron ) revoluţie (a unei planete) 3 (tehn ) rotaţie, tură, învârtitură, rulaj, circulaţie, rulment, ciclu, întorsătură, revers 4 (tehn ) rotaţie completă, rotire completă, ciclu complet, tură completă, turnus complet 5 (tehn ) rotaţie periodică, învârtire periodică, rotire periodică, giraţie periodică; mişcare de rotaţie periodică, mişcare de învârtire periodică, mişcare de rotire periodică, mişcare de giraţie periodică revolutionary [] I adj 1 revoluţionar; ~ discoveries descoperiri revoluţionare 2 giratoriu, de rotire; care se învârteşte, care se roteşte II s revoluţionar revolution counter [] s 1 (tehn ) contor de rotaţii 2 (hidr etc ) tahimetru revolution door [] s uşă turnantă revolutionism [] s revoluţionarism; doctrină revoluţionară; principiu revoluţionar revolutionist [] s care propovăduieşte doctrini revoluţionare, revoluţionar revolutionize [] vb tr a revoluţiona revolution window [] s (constr ) fereastră basculantă revolve [] vb A tr 1 a frământa (un gând); a reflecta la; a cântări (o idee), a medita la 2 a face să se învârtească, a face să se rotească B intr 1 a se roti, a se învârti 2 a se mişca în jurul unui centru, a se mişca în jurul unei axe, a pivota, a gravita; the planets ~ round the sun planetele se învârtesc în jurul soarelui, planetele gravitează în jurul soarelui 3 a reveni (într-o mişcare regulată); the seasons ~ anotimpurile revin 4 (despre idei) a circula revolver [] s 1 revolver, pistol; sixchambered ~ revolver cu şase focuri 2 (text ) mangel revolving [] adj 1 (despre anotimpuri etc ) care revine; (despre planete etc ) care se învîrteşte, care se roteşte, care gravitează 2 (tehn ) turnant, pivotant; rotatoriu, giratoriu; rotativ revolving base plate [] s (ferov ) disc turnant revolving dome [] s (constr ) cupolă mobilă, cupolă turnantă revolving door [] s uşă turnantă revolving pendulum [] s (fiz ) pendul circular revolving puddling furnace [] s (metal ) cuptor rotativ de pudlat, cuptor rotativ de pudlaj revolving screen [] s (tehn ) sită rotativă; ciur rotativ revolving shutter [] s oblon rulant, rulou, stor revolving stage [] s (teatru) scenă turnantă revolving turret [] s (tehn ) turn rotitor (pentru macarale) revue [] s (fr ) (teatru) revistă; composer of ~s autor de reviste teatrale revuist [] s (teatru) autor de reviste (teatrale) revuision [] s 1 schimbare bruscă, reviriment (de opinii, sentimente etc ) 2 (med ) revulsiune 3 reacţie; ~ from a fashion reacţie împotriva unei mode revulsive [] (med ) I adj care provoacă revulsiune II s revulsiv reward [] I s 1 recompensă, răsplată; premiu; to offer a ~ for smb a pune un premiu pe capul cuiva; at a ~ for drept răsplată pentru, ca recompensă pentru 2 (rar) pedeapsă; răzbunare 3 premiu în cărţi II vb tr a răsplăti, a recompensa; a plăti rewardable [] adj (despre lucruri) care merită o recompensă, care merită o răsplată rewarder [] s răsplătitor rewarding [] I adj răsplătitor II s răsplată, recompensă re-weigh [] vb tr a recîntări re-win [] vb tr a recîştiga rewind [] vb tr 1 (electr ) a rebobina 2 (text ) a depăna 3 a învârti, a trage din nou (un ceas etc ) rewinding [] s 1 (electr ) rebobinare 2 (text ) depănare 3 învârtire, tragere din nou (a ceasului etc ) re-wire [] vb tr (electr ) a reînnoi instalaţia electrică (a unei case) reword [] vb tr 1 a repeta cu aceleaşi cuvinte 2 a schimba cuvintele la; a repeta cu alte cuvinte re-write [] vb tr a scrie din nou; a modifica pe alocuri (un articol), a schimba pe alocuri (un articol) rewrite man [] s (amer ) redactor (care prelucrează ştirile) Reynard [] s (lit ) Jupîn Rănică (Vulpoiul); ~ the Fox (lit ) Jupîn Rănică (Vulpoiul) Rhadamanthine [] adj sever (dar drept); ~ judges judecători inflexibili, jucători de neînduplecat Rhaetian [] I adj (geogr ) retic; the ~ Alps Alpii retici II s (lingv ) dialectul retic Rhaetic [] adj (geogr ) retic Rhaeto-Romanic [] (lingv ) I s dialectul reto-roman II adj reto-roman rhapsode [] s rapsod rhapsodic(al) [] adj 1 entuziasmat, înflăcărat, transportat; emfatic, declamatoriu 3 rapsodic, care ţine de rapsodie rhapsodist [] s 1 rapsod 2 recitator de versuri 3 entuziast rhapsodize [] vb A tr a rapsodia B intr to ~ on, to ~ over, to ~ about a vorbi cu emfază despre, a vorbi laudativ despre, a scrie cu emfază, a scrie laudativ despre rhapsody [] s 1 (lit , muz ) rapsodie 2 declamare emfatică; cuvîntare entuziastă 3 vorbărie, frazeologie Rhemish [] adj (geogr ) care ţine de oraşul Reims; the ~ Bible (traducerea bibliei tipărită la Reims în 1582) // Rhenish [] I adj renan, de Rin II s vin de Rin; ~ wine vin de Rin rhenium [] s (chim ) reniu rheophore [] s (electr ) reofor rheoscope [] s galvanoscop rheostat [] s (electr ) 1 reostat, potenţiometru 2 rezistenţă reglabilă Rhetic [] adj v {Rheatic} rhetor [] s 1 (ist ) retor 2 (peior ) frazeolog, retor rhetoric [] s 1 (ist ) retorică, elocinţă, oratorie 2 (peior ) frazeologie, retorică, vorbărie goală rhetorical [] adj 1 retoric, de retorică ; ~ question întrebare retorică 2 (despre stil etc ) emfatic, umflat, bombastic, retoric rhetorically [] adv 1 (ist ) retoric, în mod retoric 2 umflat, bombastic, cu emfază rhetorician [] s 1 (ist ) retor, profesor de retorică 2 bun vorbitor (versat în retorică) 3 (peior ) retor, frazeolog rheum [] s 1 (med ) catar; coriză; rinoree 2 pl (med ) boli reumatice; reumatism 3 (înv , poetic) lacrimă 4 (înv ) salivă rheumatic [] I adj (med , despre o durere etc ) reumatic II s 1 persoană reumatică 2 (fam ) reumatism rheumatically [] s reumatic; ~ affected afectat de reumatism, atins de reumatism, suferind de reumatism, atins de dureri reumatice, suferind de dueri reumatice rheumatic fever [] s (med ) reumatism articular acut, febră reumatismală, poliartrită febrilă acută rheumaticky [] adj (fam ) reumatic, suferind de reumatism rheumatics [] s pl (dial ) reumatism rheumatism [] s (med ) reumatism; ~ in the joints reumatism articular; muscular ~ miodinie rheumy [] adj (înv , despre ochi) urduros rhexis [] s (med ) ruptură a unui vas sangvin rhinanthus [] s (bot ) clocotici (Alectorolophus crista galli) Rhinelander [] s (geogr ) renan rhinestone [] s 1 piatră de Rin 2 diamant fals; stras rhinitis [] s (med ) rinită; chronic ~ rinită cronică hipertrofică, coriză cronică rhino^1 [] s (zool , fam ) rinocer rhino^2 [] s (sl ) biştari, sunători, gologani, părăluţe; ready ~ bani peşin, bani gheaţă rhinoceros [] s (zool ) rinocer (fam Rhinocerotidae) rhinology [] s (med ) rinologie rhinoplastic [] adj (med) rinoplastic rhinoplasty [] s (med ) rinoplastie rhinoscope [] s (med ) speculum nasi rhinoscopy [] s (med ) rinoscopie rhizobia [] (pl de la) v {rhizobium} rhizobium [] /pl rhizobia [|]/ s (agr ) bacterie de nodozităţi, bacterie care fixează azotul rhizoctonia disease [] s (agr ) râia neagră a cartofului (Rhizoctonia solani) rhizome [] s (bot ) rizom rhizomorph [] adj (bot ) rizomorf rhizophorous [] adj (bot ) cu rizom, cu rizomi rhizophagous [] adj (entom ) rizofag rhizopod [] s (zool ) rizopod rhizosphere [] s (bot ) rizosferă rhodamin [] s (chim ) rodamină Rhode Island Red [] s (zool ) găină din rasa Rhode Island Rhodesian [] (geogr ) I adj din Rodezia, rodezian II s locuitor din Rodezia, locuitor al Rodeziei Rhodian [] adj , s v {Rhodesian} rhodium [] s 1 (chim ) rodiu 2 (bot ) lemn de trandafir; ~ wood (bot ) lemn de trandafir; oil of ~ esenţă de lemn de trandafir rhododendra [] (pl de la) v {rhododendron} rhododendron [] /, pl rhododendrons [] sau rhododendra [|]/ s (bot ) smârdar, trandafir-de-munte (Rhododendron sp ) rhodonite [] s (mineral ) rodonit rhomb [] s 1 (geom ) romb 2 (cristalografie) romboedru rhombi [] (pl de la) v {rhombus} rhombic [] adj rombic rhombohedra [] (pl de la) v {rhombohedron} rhombohedral [] adj (cristalografie) romboedric rhombohedron [] /, pl rhombohedra [|]/ s (cristalografie) romboedru rhomboid [] adj (geom ) romboid rhomboidal [] adj romboidal rhombus [] /, pl rhombuses [], rhombi [|]/ s (geom ) romb rhonchi [] (pl de la) v {rhoncus} rhonchus [] /, pl rhonchi [|]/ s (med ) roncus, ral rhotacism [] s (lingv ) rotacism rhubarb [] s (bot ) rubarbură, revent (Rheum officinale) rhumb [] s 1 (mar , av ) cart (de compas), rumb 2 cartul compasului ( = 11,25°); ~ line, ~ lines cartul compasului ( = 11,25°) rhyme [] I s 1 rimă; double ~, female ~, feminine ~ rimă feminină; single ~, male ~, masculine ~ rimă masculină; rich ~ rimă bogată; perfect ~ rimă perfectă; imperfect ~ rimă imperfectă; ~s in couplets rime împerecheate, rime perechi; alternate ~s rime încrucişate; enclosing ~s rime îmbrăţişate; nursery ~s versuri rimate pentru copil; neither ~ nor reason fără cap fără picioare, fără sens, fără noimă; ca nuca în perete; without ~ nor reason a) v {neither ~ nor reason} b) din senin, netam-nesam, de florile mărului, de flori de cuc 2 (adesea la pl ) poezie (rimată) II vb A tr a rima; a pune în versuri B intr 1 a face versuri, a compune versuri 2 a avea aceeaşi rimă, a rima; ~ with a avea aceeaşi rimă cu, a rima cu rhymed [] adj rimat; ~ verse vers rimat rhymeless [] adj nerimat, lipsit de rimă, fără rimă rhymer [] s versificator rhymester [] s (peior ) versificator prost; poet-basma, poet prost, poetaş, poetastru rhyming [] I adj 1 (despre versuri) care rimează, rimat 2 (despre persoane) care scrie versuri II s 1 căutare a rimei; ~ dictionary dicţionar de rime 2 (fam ) versificaţie rhyolite [] s (mineral ) riolit, liparit rhythm [] s ritm, cadenţă, măsură rhythmic(al) [] adj ritmic, cadenţat, măsurat rhythmically [] adv ritmic, cadenţat, măsurat riata [] s lasso rib [] I s 1 (anat ) coastă; true ~s, sternal ~s coaste adevărate ; false ~s, floating ~s, short ~s, asternal ~s coaste false; (fam ) to smite smb under the fifth ~ a ucide pe cineva, a junghia pe cineva, a înjunghia pe cineva 2 (ironic) consoartă, jumătate 3 nervură (a unei frunze, a unei aripi); striaţiune (a unei scoici); balenă (la corset); arc (la umbrelă) 4 (bot ) cardamă-de-izvoare, năsturel (Nasturtium officinale) 5 (tehn ) bosaj, prelungire; îngroşare, adaos turnat; renură, umăr, colier, guler, bordură; proeminenţă, ieşind, prag, rebord, treaptă 6 (constr ) căprior; lonjeron, grindă principală, cosoroabă; fermă 7 (mine) stâlp de siguranţă, picior de siguranţă, stâlp de rocă; perete (al unei lucrări miniere) 8 (mar ) coastă, crevace (la luntre), nervură (a bărcii), schelet (al bărcii), coastă (a corpului unei nave) 9 nervură de ghidare 10 (av ) nervură II vb tr 1 (tehn ) a întări cu căpriori, a consolida cu căpriori, a întări cu stâlpi, a consolida cu stâlpi, a întări cu grinzi, a consolida cu grinzi 2 (agr ) a ara (un cîmp) pe jumătate 3 (sl ) a tachina, a necăji; a ironiza, a lua peste picior ribald [] I s (rar) om destrăbălat, om desfrînat, om neruşinat II adj 1 trivial, obscen, fără perdea, licenţios, impudic, liber (în vorbe, fapte) 2 libertin, vicios, stricat, desfrînat ribaldry [] s 1 vorbe obscene, vorbe triviale; limbaj trivial 2 (înv ) desfrâu, libertinaj riband [] s v {ribbon (I)} ribband [] s (mar ) linie diagonală pe plan de forme; legătură longitudinală provizorie, vegraje, serate ribbed [] adj cu nevuri, nervurat, cu muchii; striat, zimţuit; canelat, cu benzi; vărgat, dungat ribbed insulator [] s (electr ) izolator cu nervuri ribbed radiator [] s (auto etc ) radiator cu lamele, radiator cu nervuri, radiator cu aripioare ribbed slab [] s placă cu nervuri ribbed tube [] s ţeavă cu nervuri, ţeavă cu aripioare ribbed vault [] s (arhit ) boltă gotică, boltă ogivală ribbing [] s (constr ) 1 grinzile căpriorilor şi coamei acoperişului, bârnele căpriorilor şi coamei acoperişului 2 scheletul unei bolţi (îndoitură concavă a unei bolţi) 3 întăritură prin bolţi secundare ribbon [] I s 1 bandă, panglică, brâu, cordon, colier, fâşie (îngustă), şiret, şnur 2 fîşie (de pămînt); zonă; crîmpei (de cer); ~ of mist o perdea de ceaţă 3 pl (fig , fam ) hăţuri; to handle the ~, to hold the ~, to take the ~ a) a ţine hăţurile; b) (fig ) a conduce, a guverna 4 fâşii, bucăţi, fărâme; petice, zdrenţe; torn to ~ sfâşiat în bucăţi; flag reduced to ~ drapel ferfeniţit 5 (tehn ) bandă plată, sârmă plată 6 (mar ) linie de plutire vopsită II vb intr (despre drum) a şerpui ribbon development [] s (constr ) construcţie în lanţ ribboned [] adj împodobit cu panglici, garnisit cu panglici v {ribbon I} ribbon iron [] s (metal ) oţel lat, oţel-balot, platbandă de oţel ribbon lap machine [] s (text ) maşină de laminat pături, aparat de formare a vălului ribbon saw [] s ferăstrău-bandă, ferăstrău-panglică rib grass [] s v {ribwort} ribonucleic acid [] s (chim ) acid ribonucleic ribstall [] s (sport) spalier rib vaulting [] s (arhit ) boltă gotică, boltă ogivală ribwort [] s (bot ) pătlagină (Plantago sp ) rice [] s (bot ) orez (Oryza sativa); rough ~ orez nedecorticat; husked ~ orez decorticat; ground ~ făină de orez rice corn [] s (bot ) 1 orez 2 mălai-tătăresc (Sorgum vulgare) rice paddy [] s câmp de orez, orezărie rice paper [] s hârtie de orez rice plantation [] s plantaţie de orez rice pudding [] s budincă de orez rice-water [] s zeamă de orez, fiertură de orez rich [] I adj 1 (despre persoane) bogat, avut, cu stare, cu dare de mână; a ~ man un om bogat, un bogătaş, un bogătan; ~ as Croesus, as ~ as Croesus bogat ca Cresus, putred de bogat; to grow ~ a se îmbogăţi ; (fam ) will you be any the ~er for it? ce-ai să cîştigi cu asta?, şi ce-ai să cîştigi cu asta? 2 (despre ţară) bogat; (despre pămînt), bogat, fertil, roditor, mănos; ~ pastures păşuni bogate; ~ harvest seceriş bogat; recoltă bogată; ~ vegetation vegetaţie bogată, vegetaţie abundentă, vegetaţie luxuriantă; ~ clay argilă grasă 3 bogat; abundent; plin; museum ~ in paintings muzeu bogat în tablouri, muzeu bogat în picturi; library ~ in books bibliotecă mare, bibliotecă impunătoare; book ~ in information carte bogată în informaţii, carte plină de informaţii; to be ~ in hope a fi plin de speranţe 4 (despre toaletă, clădiri etc ) bogat, luxos, somptuos; ~ curtains draperii bogate 5 (despre hrană etc ) bogat, consistent; ~ sauce sos concentrat; ~ wine vin tare 6 (despre culoare) bogat, viu, intens, strălucitor; cald 7 (despre miros) puternic pătrunzător 8 (despre sunet) puternic, profund, amplu 9 (fam , despre o întâmplare, o situaţie etc ) amuzant, hazliu, nostim; that's ~! asta-i bună! are haz! II s the ~ bogaţii, bogătaşii, cei bogaţi, cei avuţi; the ~ and the poor bogaţii şi săracii; the new vulgar ~, the newly vulgar ~ noii îmbogăţiţi, îmbogăţiţii peste noapte; parveniţii; the idle ~ trântorii (bogaţi) Richard Roe [] s (jur ) inculpat imaginar (într-un proces); un nume legal fictiv riches [] s pl 1 bogăţii, avuţii, averi, tezaur; valori; lucruri de mare preţ, scumpeturi; to roll in ~ a înota în bogăţie; contentment is beyond ~ mulţumirea preţuieşte mai mult decît bogăţia 2 bogăţie, belşug 3 (fig înv ) podoabe rich lime [] s var gras richly [] adv 1 bogat, luxos; somptuos, abundent 2 din plin, pe de-a întregul, pe deplin; he ~ deserves it o merită din plin richness [] s 1 bogăţie, avuţie; abundenţă 2 rodnicie, fertilitate (a pămîntului) 3 somptuozitate; măreţie; lux, pompă 4 strălucire, vioiciune (a unei culori etc ) 5 amploare (a vocii etc ) 6 valoare alimentară, bogăţie în substanţe nutritive richt [] adj , adv , s (scoţ ) v {right} ricinus [] s (bot ) ricin, căpuşe, răţin (Ricinus communis) rick^1 [] I s 1 stog, claie, căpiţă; şiră; grămadă II vb tr a clădi în stog (snopii); a face clăi din (paie etc ) rick^2 [] s , vb (dial ) v {wrick} rick cloth [] s acoperământ din căpiţe de fân ricker [] s (agr ) aparat agricol cu tracţiune animală pentru clădit clăi ricketily [] adj v {rickety} ricketiness [] s 1 (med ) rahitism 2 şubrezenie, lipsă de solditate (a unei mobile etc ) ricket producing [] adj (med ) care produce rahitism rickets [] s pl (med ) rahitism ; înmuiere a oaselor (la copii); picioare crăcănate (la copii) rickety [] adj 1 rahitic 2 (despre sănătate) slăbit, debil, şubred, precar 3 (despre mobilă, scară etc ) slab la încheieturi, nestabil, care se clatină, şubred; a ~ chair un scaun şubred ricksha(w) [] s ricşă, trăsurică trasă de un om ricksha man [] s om care trage o ricşă rickshaw cyclist [] s conducător de velo-ricşă, conducător de velo-taxi rickshaw puller [] s conducător de ricşă rick stand [] s prepeleac, capră pentru clăi rick yard [] s curte de fermă ricochet [] I s ricoşare II vb A intr a ricoşa, a face un ricoşet B tr 1 a lăsa să ricoşeze 2 (mil ) a trage în ricoşeturi rictus [] s rictus rid^1 [] /past şi part trec rid [|]/ I vb tr 1 a elibera, a descotorosi, a debarasa; ~ of a elibera de, a descotorosi de, a debarasa de; to ~ smb of his money (fig ) a curăţa pe cineva de bani 2 a curăţa; ~ of a curăţa de 3 a scăpa, a salva, a mîntui; ~ from, ~ out of a scăpa de, a salva de, a mântui de 4 to ~ ground, to ~ way a-şi croi drum, a înainta II adj liber, eliberat; to get ~ of a se descotorosi de rid^2 [] /past şi part trec de la/ v {rid} rid^3 [] s (dial ) v {red (II, 1)} ridable [] adj 1 (despre un drum) pe care se poate merge cu calul 2 (despre cal) care se poate călări riddance [] s 1 eliberare 2 scăpare, descotorosire; to have a good ~ of a scăpa de; he is gone and it's a good ~ bine că am scăpat de el; (fam ) good ~ of bad rubbish!, a good ~ of bad rubbish!, good ~!, a good ~ a) bine că am scăpat de tine! ; b) călătorie sprâncenată riddel [] s (bis ) perdea (la altar) ridden [] /part trec de la to ride/ to be ~ a) a fi împilat, a fi asuprit; b) (sl ) a sta sub papuc ridden [] adj (în cuvinte compuse) bed ~ ţintuit la pat; king ~ tiranizat de rege ridder [] s eliberator riddle^1 [] I s 1 enigmă, ghicitoare, cimilitură; to know the answer to a ~, to know the solution of a ~ a cunoaşte dezlegarea unei ghicitori; to propose a ~ to smb, to propound a ~ to smb a pune cuiva o ghicitoare; to speak in ~s a vorbi în cimilituri 2 persoană enigmatică; lucru încurcat, lucru nedesluşit II vb A tr 1 a pune în încurcătură 2 a explica, a rezolva, a dezlega (o ghicitoare, un vis, o problemă etc ); to ~ out a explica (o ghicitoare, un vis, o problemă etc ), a rezolva (o ghicitoare, un vis, o problemă etc ), a dezlega (o ghicitoare, un vis, o problemă etc ) B intr a vorbi enigmatic riddle^2 [] I s 1 sită, ciur; to make a ~ of smb a ciurui pe cineva cu gloanţe 2 stăvilar, zăgaz II vb tr 1 a cerne, a da prin sită 2 a ciurui (cu gloanţe); a perfora, a străpunge; a ship ~d with shots o corabie ciuruită de împuşcături 3 a da replici la (sau cu dat ), a argumenta în contradictoriu la 4 (fig ) a rezuma, a prescurta riddle-like [] adj enigmatic; încurcat riddlemeree [] s vorbărie, sporovăială riddler^1 [] s persoană care vorbeşte în cimilituri; persoană care pune ghicitori riddler^2 [] s ciuruitor, lucrător care ciuruie riddling^1 [] adj enigmatic, misterios riddling^2 [] s 1 ciuruire 2 pl materiale care n-au trecut prin ciur (mai mari decît ochiurile sitei) ride [|] /past rode [], part trec ridden []/ I s 1 plimbare, cursă (călare, pe bicicleta); to go a ~, to take a ~ a se plimba călare; to give smb a ~ a) a plimba pe cineva călare b) (fam ) a plimba 2 voiaj, călătorie (în automobil etc ); to steal a ~ a călători fără bilet; to take smb for a ~ a) a lua pe cineva în călătorie; b) (amer sl ) a lua pe cineva în maşină pentru a-l asasina 3 (în păduri) alee, drum printre arbori; major ~ potecă pentru vite; minor ~ cărare pentru vânători II vb A intr 1 a se plimba călare; to ~ astride a călări bărbăteşte; to ~ side-saddle a călări femeieşte, a călări cu ambele picioare în partea stângă a şeii; he ~s easy călăreşte uşor, nu oboseşte la călărit; to ~ on a bicycle a se plimba cu bicicleta ; to ~ to a place a merge călare către un loc, a merge pe bicicletă către un loc; to ~ and tie a călări pe rând (când doi călători nu au decît un cal) 2 (la curse, în echitaţie) a cântări în şa; he ~s eleven stone cântăreşte 70 de kilograme în şa 3 a se plimba (în maşină, trăsură etc ) 4 (poligr , despre caractere) a se încăleca; (despre oase, etc ) a se încăleca 5 (despre cravată, faţă de guler etc ) a ieşi în afară 6 (despre o corabie, un nor etc ) a pluti 7 (mar ) to ~ an anchor a se legăna pe valuri (fiind ancorat); to ~ hard a avea tangaj puternic în timpul ancorării; to ~ easy a avea tangaj slab în timpul ancorării 8 to ~ about a merge încoace şi încolo (călare în trăsură etc ); to ~ along a trece (călare etc ); to ~ away a se îndepărta (călare etc ); to ~ back a se înapoia (călare etc ); to ~ behind a) a călări în spatele altuia (pe acelaşi cal); b) (în atelaje) a lua locul din spate; c) a urma călare; %% to ~ by a trece (călare etc ); to ~ in a intra (călare etc ); to ~ off a) a se îndepărta (călare etc ); b) a se abate, a face o digresiune; %% to ~ on a continua drumul (călare etc ); to ~ out a ieşi (călare); to ~ over a) a trece peste; b) (fam ) a triumfa, a izbîndi; %% to ~ up a sosi (călare etc ) B tr 1 a parcurge (o distanţă) călare 2 a călări (un cal, o bicicletă) 3 (despre armăsar) a călări (iapa) 4 a domina, a stăpîni; to be ridden by fear a fi stăpânit de frică; to ~ a horse to death a speti un cal 5 (despre o corabie) a înfrunta (valurile, furtunile etc ) 6 to ~ down a) a dărâma, a doborî; b) a călări peste (un corp etc ); c) a depăşi (pe cineva) cu calul; d) (cinegetică) a încolţi (un cerb); %% to ~ off a) (la polo) a îmbrânci (un adversar); b) a înşela; %% to ~ out the storm a) a trece cu bine prin furtună; b) (fam ) a ieşi cu bine din criză rideable [] adj v {ridable} rideau [] s (fr mil ) val de pământ, cută a terenului rident [] adj (rar) râzător; râzând ride officer [] s vameş călare rider [] s 1 călăreţ 2 călător, voiajor 3 biciclist 4 (la curse) jocheu 5 anexă (la un document) 6 clauză adiţională (la un proiect de lege) 7 exerciţiu de aplicare (a unei teoreme) 8 corecţie (a unei formule) 9 (geol ) vână (de strat metalifer etc ) 10 (poligr ) intercalare (într-un manuscris) rider keelson [] s (mar ) contracarlingă riderless [] adj fără călăreţ riderless horse [] s (la curse) cal sălbatic ridge [] I s 1 creastă, coamă (de munte); culme (a unei ridicături); the ~ of the back şira spinării; the ~ of the nose creasta nasului 2 lanţ, şir (de dealuri) 3 movilă 4 (hort ) strat 5 creţ, cută (pe o suprafaţă) II vb A intr 1 (despre suprafaţa apei, a nisipului etc ) a se încreţi 2 (despre o stâncă etc ) a se stria 3 to ~ up a face cute B tr 1 (constr ) a aşeza culmile la (un acoperiş de ţiglă, etc ) 2 (hort ) a aşeza (pământul) în straturi 3 a aşeza (plante etc ) în straturi 4 a încreţi (o suprafaţă) ridged [] adj 1 cu şira spinării ieşită în afară 2 (zool ) în formă de carenă 3 striat, cu striuri ridged roof [] s (constr ) acoperiş în două pante ridgel [] s cal, taur jugănit pe jumătate, berbec jugănit pe jumătate ridgeless [] adj fără striuri ridgelet [] s 1 coamă mică de munte 2 coamă mică de acoperiş 3 creţ mic, zbârcitură mică ridgeling [] s v {ridgel} ridger [] s ceva care face creţuri ridgil [] s v {ridgel} ridging [] s 1 (constr ) învelire a coamei acoperişului cu olane curbe 2 (hort ) săpare de şanţuri între răzoare pentru sădire ridgingly [] adv cu zbârcituri, cu creţuri ridgling [] s v {ridgel} ridgy [] adj striat; ridat; încreţit, zbârcit ridicule [] I s 1 situaţie ridicolă, om ridicol 2 zeflemea, bătaie de joc, derâdere; ridiculizare; satiră; to hold up to ~, to turn into ~, to cover with ~ a lua în râs, a face de râs; to give cause for ~, to be open to ~ a se face de râs II vb A tr a ridiculiza, a face de râs; a lua în râs B intr a-şi bate joc ridiculer [] s zeflemisitor, persoană care-şi bate joc ridiculosity [] s 1 derâdere; ridiculizare 2 glumă; zeflemea ridiculous [] adj ridicol; caraghios; don't be ~ nu fi ridicol; to make smth ~ a ridiculiza ceva; to make oneself ~ a se face de râs ridiculously [] adv ridicol ridiculousness [] s ridiculizare, luare în râs riding^1 [] I s 1 călărie; to take a ~ a face o plimbare (călare); ~ at the ring călărie în cerc, călărie în ring 2 călătorie, voiaj 3 promenadă; loc de călărie 4 (înv ) turnir II adj călare, care merge pe cal riding^2 [] s una din cele trei secţiuni administrative ale comitatului York riding academy [] s şcoală de echitaţie riding boot [] s cizmă de călărie riding breeches [] s pl pantaloni de călărie riding cap [] s capelă de călărie riding cloak [] s 1 manta de călărie 2 manta de călătorie riding coat [] s 1 haină de călărie 2 haină de călătorie riding gauntlet [] s mănuşe de călărie riding habit [] s costum de călărie (pentru femei) riding hag [] s (înv ) coşmar, vis chinuitor riding hall [] s v {riding school} riding master [] s profesor de călărie riding rod [] s cravaşă, biciuşcă riding school [] s şcoală de echitaţie riding wager [] s rămăşag la curse riding way [] s (amer ) vad, loc de trecere riding whip [] s cravaşă rife [] adj 1 răspândit; numeros, frecvent; to grow ~, to wax ~ a deveni comun, a se răspândi; his language is ~ with maxims limbajul lui e plin de maxime 2 îmbelşugat, abundent rifeness [] s răspândire, lăţire, propagare riff [] s (amer fam ) frază muzicală care revine adesea într-o bucată de muzică de jaz, lait-motiv care revine adesea într-o bucată de muzică de jaz riffle [] s (hidr ) curent rapid, curent torenţial riff-raff [] s 1 rămăşiţe, resturi 2 lepădături, drojdii ale societăţii 3 femeie de stradă 4 (dial ) glumă, şagă rifle^1 [] I s 1 puşcă (cu ghinturi) 2 ghint de puşcă 3 pl oameni înarmaţi cu puşti, puşcaşi 4 (tehn ) şanţ, jgheab II vb A tr 1 a ghintui (o puşcă etc ) 2 a trage în, a împuşca 3 a doborî (pe cineva) cu o împuşcătură B intr a trage cu arma rifle^2 [] vb tr a jefui; a devaliza; a jecmăni; to ~ a letter a intercepta o scrisoare rifle association [] s societate de tir rifle bar [] s proiectil lung pentru puşti ghintuite; (fam ) as true as a ~ drept la ţintă rifle barrel [] s ţeavă (de armă) ghintuită rifle brigade [] s brigadă de puşcaşi rifled^1 [] adj jefuit; jecmănit rifled^2 [] adj ghintuit, cu ghinturi rifle file [] s (tehn ) pilă mare, raşpil; pilă curbată rifle-green, riflegreen [] adj verde-închis, de culoarea uniformei puşcaşilor englezi rifle grenade [] s grenadă de puşcă rifleman [] /, pl riflemen [|]/ s (mil ) puşcaş, carabinier; tiralior riflemen [] (pl de la) v {rifleman} rifle pit [] s (mil ) mască de pământ a trăgătorului; tranşee de adăpost pentru carabinieri rifler [] s (tehn ) pilă rifle range [] s (mil ) 1 bătaia puştii 2 câmp de tragere, poligon rifle shot [] s (mil ) 1 împuşcătură de armă 2 bătaia puştii 3 tragere cu arma 4 trăgător cu puşca, puşcaş, tiralior, carabinter rifling^1 [] s 1 ghintuire 2 ghint rifling^2 [] s jaf; jecmănire; devalizare rift [] I s 1 crăpătură, fisură, despicătură; a ~ in the lute a) început de nebunie; b) neînţelegere, dezbinare, dezacord 2 ţicneală 3 luminiş (în întuneric, ceaţă etc ) II vb A tr 1 a spinteca, a despica, a crăpa 2 a sfîşia, a rupe; a zdrobi (inima) B intr a se sfîşia, a se crăpa III adj (despre lemn) spart, crăpat rifted [] adj 1 (despre lemn etc ) crăpat, spart, despicat 2 (despre masele de nori, ceaţă etc ) cu spărturi de lumină rifty [] adj cu spărturi, plin de spărturi rig [] I s 1 (mar ) greement, velatură 2 (fam ) ţinută; ~ out (fam ) ţinută; to be in full ~ a fi în mare ţinută; to get a new ~ a se înţoli 3 mecanism; instalaţie mecanică 4 (amer ) cai şi trăsură, echipaj II vb tr 1 a echipa (o navă etc ) 2 (mar ) a greea 3 to ~ in (mar ) a retrage, a vârî înăuntru (bompresul etc ) ; to ~ out a) (mar ) a scoate afară (bompresul etc ); b) (fam ) a împopoţona, a dichisi; %% to ~ up a monta, a instala, a aşeza în poziţie (un aparat etc ) rigadoon [] s (ist muz ) (vechi dans francez) // rigged [] adj (mar ) great, cu velatură rigged oar [] s (mar ) ramă de godiere rigger [] s 1 (mar ) marinar care greează; gabier 2 (tehn ) roată de curea 3 (amer ) (palisadă ridicată în jurul unui imobil în construcţie pentru apărarea pietonilor) // rigging [] s 1 (mar ) greement; velatură, capelaj; manevre 2 (tehn ) instalare, montaj, dotare rigging gear [] s (mar ) tachelaj riggish [] adj libertin, desfrânat, dezmăţat right [] I adj 1 drept; at ~ angles to, at ~ angles with în unghi drept cu, perpendicular pe 2 bun; drept, corect; cinstit; to take a ~ view of things a vedea bine, a înţelege cum trebuie; to do the ~ thing a) a se purta cinstit; b) a face ceea ce trebuie; %% to do the ~ thing by smb a trata pe cineva onorabil 3 corect, exact; to put an error ~ a repara o greşeală; the ~ time ora exactă 4 drept, adevărat; to be ~ a avea dreptate; ~ side up în sensul bun; (fam ) we are on the ~ road suntem pe drumul bun; (fam ) he's one of the ~ sort e un om de treabă; (sl ) she has found Mr Right şi-a găsit un bărbat pe gustul ei; that's ~ aşa e, adevărat; guite ~! foarte bine!, perfect!; (fam ) ~ !, ~ you are!, ~ oh!, ~ ho! de acord!, ne-am înţeles!, s-a făcut!, aşa rămâne!; he is on the ~ side of forty n-are încă patruzeci de ani; to get on the ~ side of smb a intra în graţiile cuiva; to be on the ~ side a avea o situaţie bună 5 în bună stare, în bune condiţii; (fam ) as ~ as a trivet, as ~ as rain în perfectă stare; to be ~ in one's mind, to be in one's ~ mind a avea toate facultăţile mintale, a fi sănătos la minte; that'll set you ~ asta te va restabili, asta te va reface; to set things ~ a restabili lucrurile; all ~! perfect!, în ordine!, foarte bine! 6 de rasă pură; neamestecat, curat 7 drept, de partea dreaptă; on the ~ side de partea dreaptă, la dreapta; I am his ~ hand sunt mâna lui dreaptă II s 1 justiţie, drept; might and ~ forţa şi dreptul ; to do smb ~ a face dreptate cuiva 2 drept, titlu, privilegiu; ~ of way a) (jur ) servitute de trecere; b) prioritate de trecere; %% by what ~? cu ce drept?; it belongs to him by ~ îi aparţine de drept; (ist ) the Bill of Rights Declaraţia drepturilor cetăţenilor (1689) 3 ordine; to set smth to ~s a pune ceva în ordine 4 pl amănunte, dedesubturi; to know the ~s of the case a cunoaşte dedesubturile afacerii 5 dreapta, partea din dreapta; on the ~ la dreapta; (fam ) from ~ and left din toate părţile 6 (la box) lovitură cu dreapta 7 (cinegetică) împuşcătură spre dreapta III adv 1 drept; to go ~ on a merge drept înainte 2 îndată, pe loc; to do smth ~ off, to do smth ~ away a face un lucru îndată, a face un lucru fără întârziere 3 cu totul, pe de-a întregul, în întregime; a wall ~ round the inn un zid care înconjoară hanul din toate părţile 4 chiar, tocmai; exact; ~ at the top chiar în vârf; ~ here chiar aici 5 foarte bine; to know ~ well that a şti foarte bine că 6 just, corect; if I rememer ~ dacă îmi aduc bine aminte 7 la dreapta; (mil ) ~ turn! la dreapta! ; (mil ) ~ dress! alinierea la dreapta! rightable [] adj corigibil right-about [] I s (mil ) semiîntoarcere la dreapta; (fam ) to send to the ~ a trimite la plimbare, a da paşaportul II adv cu întoarcere pe jumătate; to turn ~, to face ~ a) (mil ) a face o jumătate de întoarcere; b) (fam ) a-şi schimba brusc părerea; %% (mar ) to go ~ a vira scurt right-and-left [] I adv şi cu dreapta şi cu stânga, şi de la dreapta şi de la stânga II s împuşcătură din ambele ţevi ale unei puşti de vânătoare; lovitură cu ambele mâini righ-and-left screw [] s (tehn ) şurub cu pas contrar, şurub cu filet pe dreapta şi pe stânga right angle [] s (geom ) unghi drept right-angled [] adj (geom ) în unghi drept, rectangular right-angled triangle [] s (geom ) triunghi dreptunghi right-down [] (fam ) I adj perfect, desăvârşit, complet, absolut; a ~ thief un hoţ desăvârşit II adv din toate punctele de vedere, cu desăvîrşire, absolut; I am ~ sorry for you din tot sufletul îmi pare rău pentru dumneata righten [] vb tr (dial , înv ) a pune în ordine righteous [] adj 1 drept, cinstit, echitabil; virtuos 2 just; justificat; ~ doom sentinţă justă righteously [] adv cu dreptate, cu justeţe, just, echitabil righteousness [] s 1 dreptate, virtute 2 justeţe (a unei sentinţe etc ) 3 act de dreptate righter [] s protector, apărător, ocrotitor; women's ~ luptător pentru drepturile femeilor rightful [] adj 1 (despre un moştenitor etc ) legal, legitim 2 (despre o moştenire etc ) la care are dreptul 3 (despre purtare etc ) echitabil rightfully [] adv legitim; pe drept rightfulness [] s 1 legitimitate 2 dreptate, justiţie right-hand [] I adj 1 de la dreapta, din dreapta 2 (mil ) aşezat la dreapta 3 (tehn ) cu filet pe dreapta II adv (auto) pe dreapta right-hander [] s 1 (sport etc ) lovitură cu mâna dreaptă 2 persoană care lucrează cu mâna dreaptă (antonim al lui "stângaci") right-hand man [] s 1 (mil ) soldat aşezat în dreapta 2 (fam ) om de încredere, mână dreaptă right-hearted [] adj v {right-minded} rightist [] s (pol ) politician de dreapta rightless [] adj 1 fără drept 2 ilegal, nelegitim right-lined [] adj format din linii drepte rightly [] adv drept; cu precizie; întocmai; în mod exact, just, cinstit; aşa cum trebuie right-minded [] adj 1 bine intenţionat; corect, cinstit 2 cu o judecată dreaptă şi sănătoasă ; echilibrat right-principled [] adj cu principii sănătoase right-thinking [] adj v {rightminded} rightwards [] adv (înv ) la dreapta, spre dreapta right-wing [] adj (pol ) de dreapta right winger [] s (sport) extremă dreaptă rightwise [] adv la dreapta, spre dreapta rigid [] adj 1 tare, dur, rigid, ţeapăn, băţos 2 neînduplecat, dârz, aspru, rigid 3 statornic, conservator 4 (despre purtare) sever, strict rigidity [] s 1 rigiditate 2 rezistenţă 3 dârzenie 4 severitate; intransigenţă rigidly [] adv rigid, cu rigiditate; aspru, cu asprime rigmarole [] s sporovăială, flecăreală, trăncăneală rigor [] s v {rigour} rigorism [] s 1 asprime (în purtare) 2 severitate, austeritate, stricteţe 3 exigenţă (în stil) rigorist [] I s 1 (bis ) rigorist 2 stilist riguros II adj sever, riguros rigor mortis [] s (med ) rigiditate cadaverică rigorous [] adj 1 sever, aspru, riguros, strict; ~ climate climă aspră 2 exact, minuţios, precis; ~ scientific method metodă ştiinţifică precisă rigorously [] adv riguros, cu străşnicie; cu precizie rigour [] s 1 rigoare, rigurozitate, stricteţe 2 severitate, asprime 3 intransigenţă 4 exactitate 5 pl măsuri riguroase rile [] vb tr (fam ) a supăra, a necăji, a agasa, a exaspera, a irita, a enerva rill [] I s 1 râuşor, râuleţ 2 (dial ) rigolă II vb A intr (despre un râu) a curge, a murmura curgând B tr a lăsa urme de scurgere pe (stânci etc ) rillet [] s (poetic) râuşor rill mark [] s (geol ) şănţuleţ (format de scurgerea unui pârâiaş) rim [] I s 1 obadă (la roată) 2 margine, buză (de cană etc ) 3 semn circular pe muchia monedelor 4 ramă (circulară); spectacle ~s ramă de ochelari II vb tr 1 a obăda, a pune obezi la (o roată) 2 a înconjura rime^1 [] s , vb v {rhyme} rime^2 [] I s (poetic) brumă, chiciură, promoroacă II vb intr a se acoperi cu brumă; it ~s cade brumă rime frost [] s v {rime^2 (I)} rime-frosted [] adj acoperit cu brumă rimeless [] adj v {rhymeless} rimer^1 [] I s v {reamer} II vb tr a spaţia, a depărta rimer^2 [] s (mil ) palisadă rimless [] adj fără ramă; fără margine rimmed [] adj (în cuvinte compuse) cu ramă; cu margine; he had gold-~ spectacles avea ochelari cu ramă de aur rimose [] adj (bot , entom ) cu crăpături; cu spărturi rimosity [] s crăpături, despicături rimous [] adj v {rimose} rimple [] vb v {rumple} rimulose [] adj v {rimose} rimy [] adj 1 acoperit cu brumă 2 rece şi ceţos rind [] I s 1 (bot ) coajă, scoarţă 2 crustă; pojghiţă; II vb tr a descoji; a desghioca, a jupui rinded [] adj (în cuvinte compuse) cu coajă; cu pojghiţă; gold-~ fruit fruct cu pieliţă aurie rinderpest [] s pestă bovină rindless [] adj fără coajă rindv [] adj cu coajă; cu pojghiţă ring^1 [] I s 1 inel; wedding ~ verighetă; engagement ~ inel de logodnă 2 cerc (metalic) 3 rondelă (de băţ de schi) 4 inel (pentru gimnastică) 5 verigă metalică (în jurul mânerului unei unelte) 6 segment (de piston) 7 cârlig circular (pentru atârnat lampa de tavan) 8 (mar ) verigă de cablu (la ancoră) 9 cearcăn (la ochi) 10 rotocol (de fum) 11 inel (anual, în scoarţa copacului) 12 (sport) linie care indică marginile terenului, ring 13 (ornit ) colier, guler 14 (hort ) incizie inelară (în scoarţa copacilor) 15 cerc (de persoane, obiecte, etc ); grup, grupă; colectivitate (de prieteni etc ) 16 sindicat; cartel 17 (la bursă) loc oficial de negociere 18 ring; arenă; pistă 19 (fam ) box, pugilism ** to make ~s round smb a alerga de două ori mai repede decât cineva II vb A intr 1 (despre şoimi) a se înălţa în zbor spiral 2 (despre cerbi, vulpi) a alerga în cerc B tr 1 a pune un inel în (degetul cuiva etc ); a fixa un inel la (piciorul unei păsări, nasul unui porc etc ) 2 (hort ) a face o incizie circulară la (un trunchi de copac etc ) 3 a tăia în rondele (cartofi, ceapă etc ) 4 (cinegetică) a împresura a înconjura (vânatul) 5 to ~ about, to ~ in, to ~ round a încercui, a înconjura ring^2 [] /past rang part trec rung [|]/ I vb A intr 1 (despre clopote) a suna, a bate 2 (despre monede etc ) a suna; to ~ true a) a suna bine; b) (despre un răspuns) a suna sincer 3 a răsuna; the air rang with shouts văzduhul răsuna de strigăte; a shot rang out răsună o detunătură 4 to ~ down a) (teatru) a suna ca să cadă cortina; b) (fig ) a pune capăt (cu dat ); a ajunge la o concluzie; %% to ~ for a suna, a chema cu clopoţelul; to ~ in a da semnalul orchestrei ca să înceapă uvertura; to ~ off a pune receptorul la loc, a închide telefonul; ~ off! închide telefonul!; to ~ up a) (teatru) a da semnalul de ridicare a cortinei; b) (fig ) a începe o acţiune B tr 1 a suna, a face să sune (clopotul); to ~ ever the same chime a repeta mereu acelaşi lucru; a bate apa-n piuă; to ~ the knell a) a trage clopotul de înmormântare; b) (fig ) a anunţa desfiinţarea, a anunţa încetarea; %% to ~ a peal a trage clopotele 2 a semnala, a anunţa; to ~ the alarm a suna alarma 3 a celebra prin sunete 4 to ~ down a da semnalul încetării (cu gen ); to ~ down the curtain a suna pentru căderea cortinei; to ~ in a celebra (sosirea cuiva) prin sunete de clopot; to ~ out a celebra (plecarea cuiva) prin sunete de clopot; to ~ up a) a chema cu clopoţelul; b) a suna la telefon (pe cineva), a chema la telefon (pe cineva); c) (teatru) a da semnalul ridicării (cortinei) II s 1 sunet (clar sau metalic); dangăt (de clopot) 2 timbru, intonaţie 3 (fig ) impresie, aparenţă; it has the ~ of truth about it pare verosimil ring armour [] s armură din zale ring bark [] vb tr (hort ) a inciza inelar (trunchiul unui arbore etc ) ring biscuit [] s colac ring bolt [] s (mar ) inel de punt ring bone [] s (vet ) exortază (la cai) ring dove [] s (ornit ) porumbel-sălbatic, guguştiuc (Streptopelia decaocto) ringed [] adj 1 încercuit; închis într-un inel 2 (bot , zool ) inelat 3 în cercuri; inelat; compus din inele 4 logodit ringer [] s 1 clopotar 2 clopoţel (de telefon) 3 (amer fam ) to be a dead ~ for smb a fi aidoma cu cineva, a semăna leit cu cineva ring fence [] s îngrăditură, gard, împrejmuire, ocol ring finger [] s deget inelar, inelar ring-formed [] adj în formă de cerc ring handle [] s toartă (de vas) ring hedge [] s v {ring fence} ringing^1 [] I adj clar, sonor, răsunător, ca un sunet de clopot; ~ cheer ovaţii răsunătoare; ~ frost ger de crapă pietrele II s 1 sunet ; răsunet ; ~ in the ears, ~ of the ears ţiuit în urechi 2 chemare, apel ringing^2 [] s 1 ferecare cu inel (a unui porumbel) 2 (hort ) incizie inelară (la pomi) 3 (tel ) dedublare a imaginii ringleader [] s instigator, cap de răzvrătiţi ringled [] adj 1 compus din inele 2 (dial ) logodit ringless [] adj fără inel ringlet [] s 1 verighetă, ineluş 2 buclă de păr, cârlionţ 3 (rar) cerculeţ 4 (rar) v {fairy circle} ringleted [] adj buclat, cârlionţat ringlety [] adj v {ringleted} ringlike [] adj 1 în formă de inel 2 (anat ) anular ring magnet [] s magnet circular ring mail [] s armură din zale ring man [] /, pl ringmen [|]/ s (la curse) bookmaker ring master [] s (la circ) maestru de manej ringmen [] (pl de la) v {ringman} ring-necked [] adj (ornit ) cu inel în jurul gâtului ring ouzel [] s (ornit ) mierlă (Turdus merula) ring pigeon [] s v {ring dove} ring-shaken [] adj (despre lemne) cu crăpături inelare ring-shaped [] adj inelar, în formă de inel ringster [] s (amer fam , mai ales peior ) membru al unui cerc, membru al unei clici ring-tail [] s (mar ) bate pupa, velă la pupa ring thrush [] s v {ring ouzel} ring time [] s (rar) perioada logodnei ring-top [] adj cu vârful rotund ringworm [] s (med ) herpes, impetigo rink [] I s 1 pistă de patinaj ; sală de patinaj; patinoar artificial 2 (fam ) participant la jocul "curling" 3 pistă de gheaţă pentru jocul "curling" II vb intr 1 a patina 2 a patina pe rotile rinse [] I vb tr a clăti, a spăla, a limpezi; to ~ out, to ~ away, to ~ off a clăti, a spăla, a limpezi; to ~ the linen a spăla rufele; to ~ out one's mouth a-şi clăti gura; (fam ) to ~ one's throat a trage la măsea; a se beţivi II s 1 spălare, clătire 2 (sl ) băutură rinser [] s persoană care spală rinsing [] s 1 spălat, spălare 2 pl lături; (fig ) resturi riot [] I s 1 exaltare, dezlănţuire, exces; to run ~ a se dezlănţui, a-şi da drumul; to run ~ upon smth a urmări ceva cu pasiune, a se ţine scai de ceva 2 desfrânare, dezmăţare; orgie 3 gălăgie, zarvă, tărăboi; (fam ) to kick up a ~ a face tărăboi 4 răscoală, revoltă, dezordine; to quell a ~ a potoli o răscoală 5 (fig ) abundenţă, bogăţie; the play was a ~ piesa a făcut furori II vb A intr 1 a provoca dezordini; a se răscula, a se revolta; 2 a face excese, a se dezlănţui; a se exalta; to ~ in a se deda la, a se arunca orbeşte în; a se exalta pentru 3 (despre puls) a bate puternic 4 a face tărăboi 5 (înv ) a duce o viaţă dezordonată B tr 1 (înv ) a risipi, a irosi (bani, sănătate etc ); to ~ away a risipi, a irosi (bani, sănătate etc ) 2 (înv ) a răscula, a revolta, a duce la răscoală Riot Act [] s 1 (jur ist ) lege (din 1715) împotriva revoltelor 2 (fig ) dojană, mustrare, ocară; to read the ~ to smb a trage cuiva o săpuneală rioter [] s 1 revoltat, răsculat 2 petrecăreţ, chefliu riotous [] adj 1 tumultuos, zgomotos, gălăgios 2 turbulent 3 exaltat; ~ imagination imaginaţie exaltată; to lead a ~ life a duce o viaţă de excese riotousness [] s 1 dezordine 2 mişcare; nelinişte, vânzoleală, freamăt, agitaţie riot squad [] s (amer ) brigadă poliţienească mobilă rip^1 [] I vb A tr 1 a tăia, a deschide (o cutie, un abces etc ) 2 a despica, a sparge (în lung, lemne) 3 (despre animale sălbatice) a sfâşia (un câine, un vânat mic) 4 (constr ) a descoperi, a dezveli (o casă) 5 to ~ away a smulge; to ~ off a sfâşia, a smulge (ceea ce acoperă ceva); to ~ out a) a rupe, a smulge; b) a scoate (un ţipăt); c) a scăpa (o înjurătură); %% to ~ up a) a înmuia în aburi; b) a deschide, a spinteca; %% (fig ) to ~ up old wounds a redeschide răni vechi B intr 1 a merge într-un ritm rapid; let him ~! lasă-l să-şi facă de cap; (despre maşini) let her ~! accelerează!, dă viteză! 2 a înjura, a vorbi urât; a apostrofa 3 to ~ away a) a se sfâşia; b) a se descoase, a se deşira II s 1 tăietură, ruptură, spărtură, despicătură 2 sfâşiere 3 deşirare rip^2 [] s 1 mârţoagă, gloabă 2 desfrânat, dezmăţat; chefliu, petrecăreţ 3 lichea, ticălos rip^3 [] s 1 clipocire (a apei) 2 spumegare, clocot (al apelor unui fluviu) 3 apă învolburată riparian [] I adj riveran ; de litoral II s proprietar riveran ripe [] I adj 1 matur, copt; în vârstă 2 (fig ) chibzuit, copt la minte 3 desăvârşit, complet, terminat 4 gata, ~ for gata de; he is ~ for mischief e gata să facă rău, e dispus să facă rău II vb A intr 1 (înv ) a se coace, a se maturiza 2 (dial ) a îmbătrâni B tr a face să se coacă ripely [] adv 1 copt, matur 2 cu maturitate, chibzuit, cu chibzuinţă ripen [] vb A tr 1 a coace 2 a maturiza; a aduce la desăvârşire B intr 1 a se coace, a se maturiza 2 a se desăvârşi, a se perfecţiona ripeness [] s maturitate ripening [] I adj 1 care coace; favorabil coacerii 2 copt; matur II s 1 maturizare 2 coacere riposte [] I s ripostă, răspuns cu aceeaşi monedă, contralovitură II vb intr a da o ripostă, a para o lovitură; a riposta ripper [] s 1 persoană care spintecă, spintecător; Jack the Ripper Jack Spintecătorul 2 unealtă pentru spintecat; sculă de desfăcut 3 om eminent; persoană epatantă; lucru extraordinar 4 (tehn ) plug scarificator ripping [] I adj superb, splendid, magnific II adv (sl ) extraordinar, straşnic, minunat, grozav; a ~ good story o poveste straşnică, o poveste grozavă ripple^1 [] I s 1 undă (de apă) 2 buclă, ondulaţie (a părului) 3 murmur, susur, freamăt (de voci etc ); clipocire (a valurilor) 4 pulsaţie II vb A intr 1 (despre ape) a se încreţi; a se undui 2 (despre râuri etc ) a clipoci, a murmura 3 (despre păr) a face creţuri, a se bucla B tr (despre vânt) a încreţi, a ondula (apa, lacul etc ) ripple^2 [] I s ragilă; pieptene de dărăcit II vb tr 1 a pieptăna cu ragila, a trage prin ragilă (cânepă, in) 2 a dezghioca, a decortica, a curăţa de coajă, a decoji rippled [] adj ondulat, încreţit rippler [] s (text ) ragilă, darac rippling [] I s 1 creţuri, unde 2 susur, murmur II adj care murmură, care susură ripply [] adj (despre întinderi de ape, de nisip etc ) ondulat, încreţit; ondulat, undulos riprap [] I s pietriş mărunt, prund, prundiş; piatră spartă II vb tr a aşeza o temelie din piatră spartă la (o casă etc ) rip-roaring [] adj (amer ) 1 (despre persoane) viguros, robust 2 (despre o primire, întâlnire etc ) gălăgios; exuberant rip saw [] s (tehn ) ferăstrău de spintecat rise [] /past rose part trec risen [|]/ I vb A intr 1 a se urca, a se ridica, a se sui, a se înălţa; to ~ above the prejudices a fi mai presus de prejudecăţi; to ~ in the world a prospera, a ajunge la o poziţie înaltă socială 2 a se scula, a se deştepta; to ~ late a se deştepta târziu; the sun ~s soarele răsare 3 a se revolta, a se răscula; to ~ in arms a se scula cu armele în mâini, a se răscula cu armele în mâini 4 (despre un congres, o sesiune etc ) a înceta lucrul; the committee rose comitetul şi-a închis şedinţa 5 a proveni, a izvorî, a începe; ~ in, ~ from a proveni din, a izvorî din, a începe din; the river ~s in the hills râul îşi are izvorul în munţi, râul izvorăşte în munţi; that ~s from your negligence aceasta e din cauza neglijenţei dumneavoastră 6 (despre mare) a se ridica, a avea flux 7 (despre valuri) a se agita 8 (despre vânt) a se porni 9 (despre preţuri) a creşte 10 to ~ to the occasion a fi la înălţimea situaţiei; to ~ to the bait, to ~ to the fly a cădea în undiţă; to ~ to it a fi la înălţime, a corespunde; his gorge ~s, stomach ~s simte cum i se întoarce stomacul pe dos, simte cum i se face scârbă B tr 1 a urca, a se căţăra pe 2 a speria, a face să se ridice (vânatul) 3 (mar ) a vedea cum apare (din valuri, o corabie) II s 1 ascensiune, ridicare; înălţare 2 creştere, umflare (a apelor); flux; (despre apele unui fluviu) to be on the ~ a fi în creştere 3 (fig ) înălţare; parvenire; the ~ to power venire la putere 4 mărire; avansare, înaintare (în grad); ridicare, urcare, creştere (a valorilor, a preţurilor etc ) 5 ieşire la suprafaţă 6 răsărit (al soarelui, lunii, planetelor) 7 izvor, provenienţă, origină, început, sursă; to give ~ to a da naştere la; to take its ~ in a începe de la 8 înălţime, ridicătură; deal, povârniş 9 (geol ) ridicare (a unor straturi); pantă ascendentă (a unui strat) 10 săgeată (a arcului, a greutăţii proprii, a rezistenţei materialelor, a scrisului) 11 (electr ) săgeată (a conductorilor electrici, a sârmelor de curent) 12 (drum) rampă 13 izvor (al unui râu) 14 (muz ) ridicare (a vocii cu un semiton) ** (fam ) to take a ~ out of smb, to get a ~ out of smb a) a scoate din fire pe cineva; b) a păcăli pe cineva rise bush [] s legătură de vreascuri (uscate) risel [] s proptea, sprijoană risen [] (part trec de la) v {rise} riser [] s 1 persoană care se revoltă; răsculat 2 persoană care se scoală devreme 3 (tehn ) coloană montantă 4 (tehn ) pieptene colector; sârmă verticală care leagă două etaje de clădire într-un sistem electric de cabluri 5 perină 6 (mine) puţ de aerisire 7 (metal ) câştig (la turnare); instalaţie verticală risibility [] s 1 rizibilitate; putinţa de a râde; însuşirea de a râde 2 pl (amer ) comic, înclinaţie spre comic risible [] adj 1 gata să râdă, dispus la râs, dispus să râdă, pus pe râs 2 ridicol, caraghios; de râs; derizoriu rising [] I adj 1 (despre ceaţă, rouă etc ) care se înalţă, care se ridică 2 (despre soare) care răsare 3 (despre temperatură, barometru etc ) care se urcă 4 (despre furtună, vânt etc ) care se stârneşte 5 (despre mânie) care creşte 6 (despre preţuri) în urcare ** to be ~ forty a fi aproape de patruzeci de ani; (amer ) ~ ten thousand aproape de zece mii II s 1 revoltă, insurecţie, răzmeriţă 2 răsăritul soarelui 3 sculare (din somn); ~ from the dead înviere 4 ridicare (a cortinei) 5 ridicare (a şedinţei); închidere (a dezbaterilor) 6 ascensiune (a unui astru) 7 creştere (a apelor, a preţurilor etc ) 8 înălţare (a terenului) 9 înălţare (în rang) 10 (med fam ) bubuliţă; furuncul rising arch [] s (arhit ) arc rampant rising gradient [] s (ferov ) rampă risk [] I s risc, pericol, primejdie; at the ~ of cu riscul de a, cu riscul (cu gen ); at one's own ~ pe propriul său risc; at the ~ of one's life cu riscul vieţii; to take the ~ of, to run the ~ of a se expune riscului de a, a se pune înprimejdie de a; at whatever ~ cu orice risc II vb tr 1 a risca, a primejdui, a pune în pericol (viaţa etc ) 2 a îndrăzni, a risca; I'll ~ it! la noroc!, merg la risc!; we must ~ a battle trebuie să riscăm lupta; to ~ defeat a risca o înfrângere riskily [] adv riscat, cu riscuri; aleatoriu riskiness [] s situaţie riscantă; risc; riscuri, pericole risk money [] s (ec ) 1 cauţiune, garanţie 2 manc de casă, bani lipsă risky [] adj 1 riscat, riscant, periculos, primejdios; generalizations are always ~ generalizările sunt întotdeauna periculoase 2 (despre povestiri, glume) riscat; picant risqué [] adj (despre glume, istorisiri etc ) picant; riscat rissole [] s chiftea (de peşte sau carne cu pâine) rite [] s rit, ceremonie, ritual ritual [] I s 1 ritual, ceremonie, ceremonial 2 (bis ) carte de liturghie; tipic; trebnic II adj de rit; ritual; după rit ritualism [] s (bis ) ritualism ritualist [] s (bis ) ritualist ritualistic [] adj ritualist, de ritual ritually [] adv după rit Ritzy [] adj (amer sl ) elegant, şic, fercheş rivage [] s (înv poetic) ţărm, mal rival [] I s rival, concurent, potrivnic; antagonist; without a ~ fără seamăn; fără pereche II adj de rival ; rival III vb A tr a rivaliza cu, a concura cu B intr a fi rival, a fi în concurenţă, a se lua la întrecere; ~ with a fi rival cu, a fi în concurenţă cu, a se lua la întrecere cu rivalize [] vb intr a rivaliza; ~ with a rivaliza cu rivalry [] s rivalitate, întrecere, emulaţie; friendly ~ întrecere prietenească rive [] /, past rived [], part , trec riven [|]/ I vb A tr 1 a spinteca, a crăpa, a despica, a rupe, a sfâşia 2 a smulge; ~ from a smulge de la 3 to ~ away, to ~ off a smulge B intr a se despica, a se crăpa II s crăpătură, despicătură, deschizătură; breşă riven [] /part trec de la rive/ I adj (poetic) spart, despicat, crăpat river [] I s 1 râu, fluviu; down the ~ în josul râului, în aval; up the ~ în susul râului, în amonte 2 (fig ) noian, potop; puhoi; torent; masă; ~s of blood râuri de sânge II adj de râu; fluvial riverain [] adj , s riveran river bank [] s mal de râu, mal de fluviu, ţărm de râu, ţărm de fluviu river barge [] s (mar ) barcă de râu river basin [] s bazin de râu river bathing [] s baie într-un râu, baie într-un fluviu river bed [] s albie de râu, albie de fluviu, matcă de râu, matcă de fluviu river boat [] s (mar ) vas fluvial river-borne [] adj transportat pe apa râului, transportat pe apa fluviului river bottom [] s (amer ) aluviune river branch [] s braţ de râu, braţ de fluviu river dragon [] s (zool ) crocodil river driver [] s (amer ) plutaş river fish [] s peşte de apă dulce river god [] s (mitol ) zeu al râului river head [] s izvor, sursă river horse [] s v {hippopotamus} riverine [] adj 1 riveran 2 care ţine de râu ; fluvial river keeper [] s paznic de pescuit riverless [] adj fără râuri sau fluvii river novel [] s roman-fluviu river sand [] s nisip de râu riverside [] I s mal de râu, ţărm de râu II adj riveran, de râu river watcher [] s v {river keeper} rivery [] adj (rar) cu multe ape curgătoare rivet [] I s 1 nit 2 cui de nituit 3 nituire II vb tr 1 a nitui, a bate nituri, a bate nituri în 2 (fig ) a pironi, a ţintui, a fixa; a consolida, a întări 3 a aţinti (privirea); ~ to, ~ on (cu gen ) a aţinti (privirea) asupra riveter [] s 1 nituitor, lucrător care nituieşte 2 maşină de nituit riveting [] s (tehn ) nituire; asamblare prin nituire rivetless [] adj fără nituri, nenituit rivetted [] adj nituit; ţintuit rivetting [] s nituire riviére [] s (fr ) colier de pietre scumpe riving [] s crăpare, spargere, despicare rivulet [] s pârâu, pârâiaş; râuleţ, râuşor; scurgere mică de apă roach^1 [] s (iht ) ocheană, babuşcă, ţărancă (Rutilus rutilus); as sound as a ~ sănătos tun roach^2 [] s (amer ) v {cockroach} roach-backed [] adj cu spatele încovoiat road [] s 1 drum; cale; şosea; he is on the ~ to fame e pe cale de a deveni celebru; to be in the ~, to get in smb 's ~ a sta de-a curmezişul drumului, a împiedica, a sta în cale; a deranja; get out of my ~ pleacă din drumul meu, dă-te la o parte din drumul meu, fereşte din calea mea; on the ~ pe drum, pe cale; to take the ~ a) a porni la drum; b) a vagabonda, a deveni vagabond; %% (înv ) to take to the ~ a face tâlhării la drumul mare 2 (amer ) cale ferată 3 (mar ) radă 4 pl incursiune, raid 5 (mine) galerie în cărbune 6 the ~ (teatru) provincia; to be on the ~ a fi în turneu, a juca pe scenele teatrelor din provincie road bay [] s (drumuri) dală rutieră road bed [] s (drumuri) pat de drum, platformă a drumului, terasament de cale Road Board [] s administraţia drumurilor şi şoselelor (în Anglia) road book [] s ghid de drumuri road breaking [] s desfundare de drumuri road builder [] s 1 constructor de drumuri 2 (constr ) buldozer cu lamă orientabilă road clearance [] s (auto) 1 gardă de sol 2 spaţiul dintre suprafaţa drumului şi caroseria automobilului road crossing [] s încrucişare de drumuri road-hog [] I s şofer care merge cu viteză excesivă, ciclist care merge cu viteză excesivă, motociclist care merge cu viteză excesivă II vb intr a goni cu viteză excesivă road house [] s hotel la marginea drumului, restaurant la marginea drumului road labourer [] s cantonier, îngrijitor de drumuri road maker [] s constructor de drumuri road map [] s hartă a drumurilor road mender [] s cantonier, îngrijitor de drumuri road metal [] s material pentru pietruirea drumurilor, îmbrăcăminte rutieră road post [] s 1 tabel indicator 2 post militar aşezat lângă un drum road race [] s (sport) cursă de şosea road-ready [] adj gata de plecat la drum road roller [] s (drum) rulou, cilindru compresor rutier road sense [] s 1 reguli de circulaţie, reguli de circulaţie rutieră 2 "simţ al automobiliştilor" roadside [] I s margine de drum II adj de la drum; de drum; de la margine de drum roadstead [] s (mar ) radă roadster [] s 1 cal de călărie 2 (mar ) vas în radă, vas ancorat în radă 3 vehicul rutier 4 (înv ) călător inveterat 5 automobil sport cu două locuri road tanker [] s autocisternă, cisternă auto road tax [] s taxă rutieră road-toll [] s v {road tax} roadway [] s 1 drum; şosea 2 pasaj carosabil 3 parte carosabilă a unui pod roadworthy [] adj (despre un vehicul) în stare de a porni la drum, apt pentru voiaj roam [] I vb A intr 1 a rătăci, a vagabonda, a hoinări 2 to ~ about a) a se plimba de colo pînă colo; b) a bate drumurile B tr a parcurge (străzi, mări etc ) II s plimbare; hoinăreală roamer [] s vagabond; nomad; rătăcitor roaming [] I adj rătăcitor, hoinar II s plimbare la întâmplare, hoinăreală roan^1 [] I adj (despre o vacă, un cal) dereş, murg II s 1 cal murg 2 vacă murgă roan^2 [] s piele de oaie argăsită roar [] I vb A intr 1 a urla, a zbiera, a striga, a ţipa, a răcni; to ~ with pain a urla de durere 2 a bubui, a tuna 3 a vâjâi 4 (despre valuri, vaci etc ) a mugi 5 (despre cai cu tignafes) a horcăi B tr 1 a rosti cu glas tare (un ordin etc ); to ~ out a rosti cu glas tare (un ordin etc ) 2 to ~ down a reduce la tăcere urlând C refl to ~ oneself hoarse a răguşi urlând II s 1 urlet, zbierăt, răcnet 2 vâjâit, vuiet (al furtunii); the ~ of the multitude vuietul mulţimii 3 hohot; ~ of laughter hohot de râs; (fam ) everything went with a ~ totul a mers ca pe roate roarer [] s 1 persoană care urlă; persoană zgomotoasă 2 cal cu tignafes 3 (amer ) fântână ţâşnitoare 4 (amer sl ) lucru extraordinar roaring [] I adj 1 zgomotos, violent, tumultos, furtunos; (mar ) the ~ forties (regiunea vânturilor puternice dintre 40°-50° latitudine nordică din oceanul Atlantic) // 2 viu, plin de viaţă, clocotitor, răsunător; ~ success succes răsunător; ~ boy băiat vioi; ~ trade comerţ prosper 3 (despre sănătate) înfloritor 4 care râde cu hohote II s 1 urlet; muget; răcnet 2 zgomot 3 sforăială 4 (vet ) şuierat de tignafes, astmă (a cailor), stenos; emfizem pulmonar (la cai) roast [] I vb A tr 1 a frige, a coace 2 a prăji (cafea) 3 a coace (castane) 4 a coace în spuză; a pârjoli; a încălzi la foc 5 (tehn ) a calcina, a coace, a arde 6 (fam ) a lua în râs, a tachina, a persifla, a lua peste picior 7 a urmări (din ochi) 8 a mustra, a ocărî 9 (amer fam ) a critica aspru B intr a se coace, a se prăji II s 1 fel de mâncare prăjită; (fam ) he rules the ~ el e stăpânul, el dictează 2 (amer ) critică aspră 3 (tehn ) calcinare, ardere (de minereuri) III adj (despre carnea de porc etc ) prăjit roast beef [] s carne de vacă prăjită roaster [] s 1 persoană care prăjeşte 2 cuptor de calcinat (minereuri) 3 ceva ce se prăjeşte uşor 4 (fam ) zi toridă reasting [] I adj (despre foc etc ) arzător II s 1 prăjire (a cărnii) 2 calcinare (a minereului) 3 prăjire (a cafelei) 4 (fam ) bătaie de joc, batjocorire 5 (fam ) refec, săpuneală, critică; to give smb a ~ a trage cuiva o săpuneală roasting jack [] s frigare rob [] vb A tr 1 a jefui, a prăda, a fura, a şterpeli; to ~ Peter to pay Paul a face o gaură ca să astupi alta 2 a escroca 3 a scoate (minereu) prea mult, a jefui, a stoarce (o mină, o carieră etc ) B intr a face jaf robber [] s hoţ, tâlhar, jefuitor, lotru robbery [] s furt, tâlhărie, jaf; sustragere robe [] I s 1 robă, mantie, veşmânt, costum (de ceremonie); the long ~ a) roba juriştilor; b) anteriul preoţilor; gentlemen of the ~, gentlemen of the long ~ juriştii 2 (poetic) veşmânt, strai 3 cuvertură din piele de bivol II vb A intr a se înveşmânta cu o haină de ceremonie, a îmbrăca roba B tr 1 a îmbrăca cu o robă; a înveşmînta cu o haină de ceremonie; fields are ~d with green câmpiile s-au înveşmântat în verde 2 (fig ) a înveşmânta robin [] s (ornit ) măcăleandru, prigor, prihor (Erythacus rubecula) robing [] s 1 haine, veşminte 2 îmbrăcare (cu roba etc ) Robin Goodfellow [] s spiriduş din basmele populare engleze robing room [] s vestiar (pentru jurişti etc ) robin redbreast [] s v {robin} Robin-run-in-the-hedge [] s (bot ) 1 sâlnic, coarda-ielelor (Glechoma hederacea) 2 turiţă, asprişoară, cornăţel (Galium aparine) robin's eye [] s (bot ) năprasnică, închegătoare, priboi-căpresc, ciocul-berzei (Geranium robertianum) roblitz [] s (amer mil ) atac-surpriză cu proiectile teleghidate (contragere a cuvintelor "robot blitz") robomb [] s (amer mil ) protectil teleghidat (contragere a cuvintelor "robot bomb") robot [] s robot, automat robotism [] s 1 roboţi 2 automatism; automatizare; mecanizare robot traffic lights [] s pl lumini automate pentru dirijarea circulaţiei robust [] adj 1 robust, tare, puternic, viguros, zdravăn 2 (despre o muncă) care cere vigoare 3 (despre lucru) greu 4 violent robustious [] adj 1 robust 2 furios, violent 3 zgomotos, turbulent 4 necioplit 5 expansiv 6 (despre climat) aspru robustness [] s vigoare, putere, tăiere roc [] s pasărea Roc (din poveştile orientale) rochet [] s 1 (bis ) stihar 2 manta scurtă 3 mantie pentru pairi rock^1 [] s 1 stâncă, promontoriu; the Rock stânca Gibraltar; (fig ) on the ~s la strâmtoare, fără bani; to run upon the ~s, to strike the ~s a) a suferi un accident; b) a se lovi de piedici de nebiruit; %% to see ~s ahead a vedea primejdii în faţă 2 (mineral ) rocă 3 (amer ) piatră; piatră de pavaj 4 (sl , amer , mai ales pl ) bani 5 (sl ) briliant 6 bomboane rock^2 [] I vb A tr 1 a balansa, a legăna; to ~ a child to sleep a legăna un copil pentru a-l adormi; to ~ to and fro a clătina încoace şi încolo; ~ed in security nepăsător, care nu bănuieşte pericolul 2 a face să tremure; a face să vibreze; the earthquake ~s the house cutremurul zguduie casa B intr 1 a se legăna, a se clătina; he ~ed with laughter se tăvălea de râs 2 a se zgudui II s legănare, balansare; give the child a ~ legănă copilul rock^3 [] s (înv ) furcă de tors (pentru cânepă) rockability [] s v {rock-and-roll} rock-and-roll [] 1 (mar ) tangaj şi ruliu 2 (amer ) (muzică sincopată puternic) //; rock, rock-and-roll; (gen de dans după această muzică caracterizat prin legănarea şi răsucirea convulsivă a corpului; textual acest cuvînt se poate traduce prin "leagănă-te şi te rostogoleşte") // rock-and-roller [] (amer ) amator de muzică rock, amator de muzică rock-and-roll; dansator de rock, dansator de rock-and-roll rock bed [] s (mine) strat de rocă rock bottom [] I s fund de stânci, fundaţie de stânci; to investigate a matter to ~ a învestiga un lucru până în cele mai mici amănunte, a investiga un lucru până la capăt II adj (fam ) scăzut, cel mai de jos, foarte mic; ~ prices preţurile cele mai scăzute rock-bound [] adj înconjurat de stânci rock breaker [] s (tehn ) concasor rock cavity [] s cavitate stâncoasă rock chisel [] s daltă de pietrar rock crystal [] s (mineral ) cuarţ transparent, cristal de stâncă rock drill [] s 1 (mine) perforator de rocă, perforator de stâncă, perforator de steril; foreză, foreuză; sondă, sondeuză 2 (tehn ) boraciu de găurit, maşină de găurit rock English [] s limba engleză din Gibraltar rocker [] s 1 leagăn 2 (mine) coş (pentru spălarea aurului) 3 (amer ) v {rocking chair} 4 patine cu lamă curbă 5 (sl ) cap; off one's ~ cu păsărică, fără o doagă 6 (tehn ) balansier, culisă oscilantă, balansor; (tehn ) pârghie oscilantă, culbutor 7 (text ) bătător; meliţă, scărmănător 8 v {rock-and-roller} rockery [] s (hort ) stânci artificiale; grădină alpină rocket [] I s rachetă atr de rachetă, cu reacţie, reactiv II vb intr 1 a-şi lua zborul ca o rachetă, a zbura ca o fuzee 2 a lansa o rachetă rocketer [] s vânat înaripat care zboară drept în sus rocket pistol [] s pistol cu rachete (cu ajutorul căruia pot înainta prin spaţiu scafandrii aerieni) rock gas [] s gaz natural rock-hewn [] adj scobit în stâncă Rockies [] s pl (amer ) munţii Stâncoşi rockiness [] s natură stâncoasă, caracter stâncos rocking [] I adj 1 oscilant; cu basculă, basculant 2 care se clatină, clătinător II s 1 balansare; oscilare; basculare 2 tremurare, clătinare rocking chair [] s balansoar; scaun în care te legeni; fotoliu-leagăn rocking horse [] s cal de lemn care se leagănă rock oil [] s 1 ţiţei 2 ozocherită, ceară de pământ rock salt [] s sare gemă, sare brută rock tar [] s ţiţei rock work [] s 1 v {rockery} 2 lucru în stâncă rocky [] adj 1 stâncos, plin de stânci, pietros 2 (fig ) împietrit, nesimţitor 3 (fig ) care se clatină, şubred Rocky Mountains [] s pl munţii Stâncoşi (în S U A ) rococo [] I s stil rococo II adj 1 în genul rococo 2 pompos, afectat, pretenţios, umflat 3 învechit, care se învecheşte, ieşit din modă rod [] I s 1 vargă, nuia, băţ; to give the ~ a bate cu varga; to kiss the ~ a suporta bătaia cu resemnare; to have a ~ in pickle for smb a avea ceva nu cineva, a purta pică cuiva; to make a ~ for one's own back a căuta singur râcă, a-şi pregăti singur necazurile; spare the ~ and spoll the child (prov ) bătaia e ruptă din rai, cine nu-şi bate copilul şi-l răzgâie 2 (fig ) flagel; nenorocire; pedeapsă 3 băţ de undiţă, coadă de undiţă 4 stinghie 5 toiag, ciomag, bâtă 6 (bis ) toiag pastoral, cârjă 7 baghetă (de magician) 8 (poetic) sceptru 9 (anat ) celulă de retină 10 (tehn ) tijă, levier; tirant 11 vergea (pentru perdele) 12 (tehn ) bară (de cremalieră etc ) 13 (sl ) penis, membru bărbătesc 14 v {ramrod (2)} 15 paratrăsnet II vb tr 1 a aşeza vergele la 2 a pune paratrăsnet la rodded [] adj 1 cu tije 2 în formă de baghetă rode [] (past de la) v {ride} rodent [] s adj (zool ) rozător rodeo [] s (amer ) 1 strângere a vitelor pentru marcarea lor 2 spectacol de acrobaţii executat de "cow-boy" rodlet [] s bastonaş rodomontade [] I s lăudăroşenie, fanfaronadă, grozăvire, ifos II adj vanitos, lăudăros; îngâmfat III vb intr a se lăuda, a se făli, a se grozăvi roe^1 [] s (zool ) căprioară; ciută roe^2 [] s 1 icre; soft ~ lapţi 2 ape (la suprafeţele lemnoase, în special la mahon) roebuck [] s (zool ) căprior (bărbătuşul căprioarei) roentgen [] s (fiz ) roentgen Roentgen rays [] s raze X, raze Roentgen roe stone [] s (mineral ) calcar oolitic rogation [] s (bis ) rugăciune; litanie rogatory [] adj (jur ) rogatoriu Roger [] s (dans rustic englez) // rogue [] s 1 pungaş, escroc, potlogar, coţcar 2 (ironic) ştrengar, neastâmpărat, nebunatic, zglobiu 3 elefant solitar; bivol sălbatic solitar 4 (înv ) vagabond, haimana, derbedeu roguery [] s 1 escrocherie, potlogărie, pungăşie 2 zburdălnicie, petrecere zburdalnică, joacă rogue's gallery [] s (amer ) (album cu fotografiile tuturor răufăcătorilor, alcătuit de serviciile poliţiei) // roguish [] adj 1 hoţesc, pungăşesc 2 zburdalnic, nebunatic, neastâmpărat, zglobiu roguishly [] adv 1 hoţeşte, pungăşeşte 2 cu zburdălnicie roguishness [] s v {roguery} roil [] vb tr (amer ) 1 a tulbura (apa, vinul) 2 a supăra, a mânia, a necăji; a vexa roily [] adj 1 tulbure 2 vexat roineck [] s (în Africa de sud) 1 nou-venit (a cărui ceafă e roşie de soare) 2 (peior ) soldat englez roister [] vb intr a face tărăboi, a face gălăgie roisterer [] s scandalagiu, gălăgios; fanfaron roistering [] I s scandal, gălăgie, tapaj II adj zgomotos, gălăgios, tumultuos rojamas [] s pl combinaţie între halat de interior şi pijama (contractare a cuvintelor "robe" şi "pyjamas") role, rôle [] s (teatru) rol roll [] I s 1 rulou, sul 2 fişic 3 val (de pânză) 4 legătură (de paie) 5 cocoloş, găluşcă (de unt, de ceară) 6 (electr ) bobină 7 rolfilm 8 registru, rol, catalog, listă, tablou; (mil ) to put a man on the ~ a trece un om în controale; ~ of honour lista celor căzuţi în război; the Roll arhivă; Master of the Roll judecător al curţii; to call the ~ a face apelul; a striga catalogul; to strike smb off the ~ a şterge pe cineva de pe rol 9 chiflă; corn, franzelă 10 (mai ales pl ) brutar 11 (mar ) ruliu 12 mers legănat 13 bubuit (al tunetului, tunului, tobelor); tril (al păsărilor) 14 (tehn ) cilindru, rulou; sul (pentru netezit); cilindru (de laminor) 15 (av ) tonou, dublă răsturnare a avionului 16 rotaţie, învârtire, rostogolire 17 (arhit ) volută a capitelului ionic II vb A tr 1 a învârti, a rostogoli, a roti 2 a învârti, a răsuci, a încolăci, a înfăşura; to ~ a cigarette a răsuci o ţigare; to ~ smth in a piece of paper a împacheta ceva în hârtie; to ~ wool into a ball a face un ghem de lână 3 a netezi cu ruloul, a trece cu ruloul peste; a cilindra (drumul etc ) 4 a întinde (aluatul, cu făcăleţul) 5 (metal ) a lamina (metalul) 6 (mar ) a clătina (vasul, corabia) 7 a graseia; to ~ one's r's a graseia 8 to ~ about a rostogoli încoace şi încolo; to ~ along a rostogoli de-a lungul drumului; to ~ away a îndepărta prin rostogolire; to ~ back a rostogoli înapoi; to ~ down a rostogoli de sus în jos, a coborî prin rostogolire; to ~ in a) a face să intre; b) (la hochei) // to ~ in the ball a repune mingea în joc; %% to ~ off a scoate prin rostogolire; to ~ on a întinde cu un sul; to ~ out a) a rostogoli afară; b) // to ~ out verses a debita versuri pe un ton ritmat; %% to ~ over a reîntoarce; to ~ up a) a răsuci (hârtie, mânecile etc ); b) a respinge (un inamic); c) a înveli, a înfăşura B intr 1 a se rostogoli 2 a se roti 3 a merge (într-un vehicul cu roate) 4 (av ) a zbura în tonou 5 (despre tunet, tobe etc ) a bubui 6 (mar ) a avea ruliu 7 to ~ about a se rostogoli încoace şi încolo; to ~ along a merge (într-un vehicul cu roate); to ~ away a se îndepărta rostogolindu-se; to ~ back a) a se rostogoli înapoi; b) (despre ochi) a se da peste cap; %% to ~ by a) a trece (într-un vehicul cu roate); b) (despre, timp) a se scurge; %% to ~ down a se rostogoli de sus în jos; to ~ in a) a intra rostogolindu-se; b) (despre vehicule) a intra cu zgomot mare de roţi; %% to ~ off a cădea rostogolindu-se; to ~ on a) a se rostogoli în continuare; b) (despre timp) a se scurge; %% to ~ out a) (despre persoane) a ieşi clătinându-se; b) (despre un obiect rotund, minge etc ) a ieşi rostogolindu-se; %% to ~ over a) a se întoarce răsucindu-se; b) a se rostogoli ; %% to ~ up a) (despre fum) a se ridica în rotocoale; b) a se rostogoli; c) (despre insecte pe moarte) a se răsuci, a se torsiona; a crăpa; d) (despre persoane) a muri; e) (despre o minge) a ajunge până la capăt; f) (despre oaspeţi) a sosi, a veni rollable [] adj care poate fi rostogolit v {roll (II)} rollback [] s (amer ) scădere generală a preţurilor în urma unui decret guvernamental roll-back policy [] s (amer ) politică agresivă de eliberare, politică agresivă de împingere înapoi roll-call [] s 1 apel nominal 2 semnal de apel roll collar [] s guler care se rulează roller [] s 1 tăvălug 2 făcăleţ 3 (tehn ) rolă de conducere 4 (poligr ) val, rulou (de imprimare) 5 (drum) cilindru compresor 6 (metal ) cilindru de laminor 7 (text ) cilindru 8 pl rulouri (pe care se transportă obiecte prea grele pentru a fi ridicate în mâini) 9 rotiţă (de fotoliu, pat etc ) 10 cilindru dinţat (al unei cutii muzicale) 11 (mar ) brizant puternic, val de hulă 12 porumbel turnant 13 lucrător la cilindru (de drumuri) 14 lucrător la laminor roller skate [] vb intr a patina pe patine cu rotile roller skater [] s patinator pe rotile roller skate [] s patină cu rotile roller skating [] s patinaj pe rotile roller towel [] s prosop rulant rolley [] s v {rullcy} rollick [] I vb intr 1 a zburda, a se juca (vesel) 2 a petrece, a chefui II s 1 veselie, exuberanţă 2 zbenguială, hârjoană 3 petrecere, chef rollicking [] I adj vesel, exuberant II s zburdălnicie, hârjoneală rolling [] I adj 1 rulant, care rulează; care se rostogoleşte 2 (despre ani) care se scurg 3 (despre fum) care se ridică în rotocoale 4 (mar ) cu ruliu; de hulă, cu hulă 5 deluros II s 1 rostogolire 2 (metal ) laminare 3 (constr ) cilindrare 4 (mar ) ruliu 5 zgomot de rostogolire; zgomot de rulare 6 (av ) tonou 7 (ferov ) mişcare de legănare a locomotivei 8 (poligr ) ungere cu cerneală rolling chock [] s (mar ) chilă de ruliu rolling mill [] s (metal ) 1 laminor; linie de profiluri mijlocii 2 uzină de laminat rolling pin [] s făcăleţ; tăvălug (pentru fabricarea pastelor făinoase) rolling plant [] s v {rolling stock} rolling press [] s (tehn ) 1 presă cu cilindru rostogolitor 2 calandru rolling resistance [] s (tehn ) rezistenţă la frecare rolling restaurant [] s (ferov ) vagon-restaurant rolling rope [] s (mar ) cablu la macaraua de ruliu rolling stock [] s (ferov ) material rulant; parc de vagoane rolling stone [] s 1 (drum) cilindru compresor 2 (fig ) pierde-vară; om bun de nimic rolling surface [] s (tehn ) suprafaţă de rulare rolling tank [] s (mar ) cisternă de ruliu rolling train [] s (tehn ) tren laminor roll-top desk [] s birou american, masă de scris cu capac-rulou roly-poly [] I s 1 ruladă cu dulceaţă 2 (fam ) buflea, persoană dolofană, om rotofei; copil dolofan 3 (înv ) foc de popice (cu o jumătate de bilă) 4 (dial) om de nimic, lichea II adj grăsuţ, plinuţ, dolofan, rotofei roly-poly pudding [] s v {roly poly (I, 1)} Rom [] /pl Roma [|]/ s ţigan, rom Roma [] (pl de la) v {Rom} Romaean [] s (ist ) locuitor al imperiului roman de răsărit Romaic [] I adj neo-grec, neo-grecesc II s limba greacă modernă romaika [] s (dans -naţional grecesc (cu figuri şerpuitoare şi aruncări de batiste)) // romalea [] s (entom , varietate de) lăcustă mare cu aripi scurte (Romalea microptera) Roman^1 [] I adj 1 roman 2 romano-catolic, papistăşesc II s 1 roman ; (prov ) doin Rome as the ~s do, when at Rome,, do as the ~s do fă ce fac alţii, când eşti printre lupi,, fă ca ei 2 romano-catolic, papistaş 3 (poligr ) caracter roman, literă dreaptă 4 (lingv ) (limba) latină roman^2 [] s (fr , ist ) roman în versuri Roman alphabet [] s alfabet latin Roman balance [] s balanţă cu arc, balanţă romană Roman beam [] s v {Roman balance} Roman candles [] s pl 1 foc de artificii 2 (av ) aterizare dificilă Roman capitals [] s pl (poligr ) verzale romane Roman-Catholic [] I s romano-catolic, papistaş II adj romano-catolic, papistăşesc Roman-Catholicism [] s romano-catolicism Romance^1 [] I adj roman, romanic; the ~ languages limbile neolatine, limbile romanice II s (fam ) limbile romanice romance^2 [] I s 1 (în literatura medievală) roman cavaleresc (mai ales în versuri); the Romance of the Rose Romanul Rozei 2 roman (romantic) de dragoste sau aventuri 3 viaţă romantică; întâmplări romantice; episod romantic, aventură romantică; poveste de dragoste; the ~ of our marriage povestea minunată a căsătoriei noastre; ~ between two young people idilă între doi tineri 4 (muz ) romanţă 5 romantism ; the ~ of the sea poezia mării 6 basm; poveste; închipuire; fantastic 7 farmec, vrajă; the ~ of a summer night vraja unei nopţi de vară, farmecul unei nopţi de vară 8 romantism, idei romantice; romanţiozitate 9 (fam ) plăsmuire, ficţiune 10 latura sentimentală; in cinemactors' life era ~ is a boon for tabloids latura sentimentală a vieţii actorilor de cinematograf constituie o adevărată mană cerească pentru presa de senzaţie II vb intr 1 (rar) a scrie romane de aventuri, a scrie romane de dragoste 2 a exagera; a croi la minciuni; a lăsa frâu liber imaginaţiei; 3 a avea idei romantice III adj romantic; aventuros romance^3 [] s (muz ) romanţă Roman cement [] s (constr ) ciment roman, ciment hidraulic romancer [] s 1 autor de romane cavalereşti 2 autor de istorii fictive, povestitor de istorii fictive 3 mincinos, palavragiu romancero [] s (span ) romancero, culegere de poeme epico-lirice spaniole romancing [] I s 1 compunere de romane cavalereşti 2 (muz ) compunere de romanţe 3 povestire, narare 4 exagerare ; romanţare II adj 1 plin de fantezie, plin de imaginaţie 2 fantastic Roman collar [] s guler alb scrobit purtat de preoţii catolici peste un guler negru Roman Empire [] s (ist ) Imperiul roman Romanes [] s (limba) ţigănească Romanesque [] adj 1 (arhit , despre stil) romanesc 2 provensal 3 romanesc, romanetic; fantastic Roman face [] s (poligr ) familia antiqua Roman figure [] s (poligr ) cifră romană roman fleuve [] s (fr ) roman-ciclic, roman-fluviu Roman holiday [] s petrecere pe costul altuia, petrecere pe socoteala altuia Romanian [] I adj român; românesc II s (lingv ) română, limba română Romanic [] adj , s v {Romance^1} Romanish [] adj (rel peior ) papistăşesc, catolic, romano-catolic Romanism [] s 1 catolicism 2 romanism, influenţă a Romei Romanist [] s 1 catolic; papistaş 2 romanist, cercetător al Romei antice, cercetător al dreptului roman Romanistic [] adj 1 (rel ) catolic, romano-catolic; pro-catolic 2 (lingv ) romanic 3 (ist ) privitor la istoria Romei Romanization [] s 1 romanizare (a unui popor) 2 catolicizare Romanize [] vb A tr 1 a romaniza, a latiniza 2 a converti la catolicism 3 a scrie cu litere romane B intr 1 a întrebuinţa cuvinte latine, a întrebuinţa expresii latine 2 a îmbrăţişa credinţa catolică, a trece la catolicism Roman law [] s (jur ) dreptul roman Roman letter [] s (poligr ) literă dreaptă Roman nose [] s nas acvilin, nas roman Roman numeral [] s cifră romană Romansch [] s v {Romansh} Roman school [] s (arte) (şcoală de pictură din Roma la începutul secolului al XVI-lea) // Romansh [] (lingv ) I s limba retoromană II adj reto-romanic Roman steelyard [] s v {Roman balance} Roman string [] s coardă foarte fină (pentru viori) romantic [] I adj 1 romantic; romanesc 2 pitoresc II s 1 romantic 2 pl idei exaltate, idei romantice romantically [] adv romantic romanticism [] s (lit ) romantism romanticist [] s romantic romanticize [] vb A tr a romantiza (o întâmplare etc ); a face o întreagă poveste din (un incident etc ) B intr a cădea în romanesc Roman type [] s v {Roman letter} Romany [] I s 1 rom, ţigan 2 ţigănime 3 ţigănească, limba ţigănească II adj ţigănesc Romany rye [] s prieten al ţiganilor; cunoscător al ţiganilor romanza [] s (muz ) romanţă roumaunt [] s (înv ) v {romance^2 (I, 1)} rom bowline [] s (mar ) parâmă groasă de proastă calitate Romish [] adj (peior ) papistaş romp [] I vb intr 1 a se zbengui, a se hârjoni 2 (fam la cursele de cai) to ~ along a fugi uşor; to ~ along over the course a fugi uşor la curse (de cai) to ~ away, to ~ in, to ~ home a-şi întrece uşor adversarii; a câştiga cursa plimbându-se; to ~ past smb a depăşi uşor pe cineva; to ~ through an examination a trece cu uşurinţă un examen II s 1 ştrengar, copil zburdalnic 2 fată băieţoi, băietană 3 zburdălnicie, hârjoneală, zbenguială; to have a ~ a fi zburdalnic; to have a game at ~s, to have a game of ~s a se potoli de-a binelea; (fam ) to win in a ~ v {to ~ home} romper [] s (mai ales pl ) şorţuleţ-combinezon (pentru copii) romping [] I adj zburdalnic, nebunatic II s zburdălnicie, neastâmpăr rompish [] adj 1 (despre copii etc ) zburdalnic, nebunatic 2 (despre fete) băieţoasă, foarte neastâmpărată 3 (despre jocuri) gălăgios, zgomotos rompy [] adj v {rompish} rondache [] s (mil ) scut rotund ronde [] s (fr ) 1 (poligr ) scriere rondă, caractere ronde 2 (tehn ) rondelă rondeau [] /pl rondeaus sau rondeaux [|]/ s (lit ) rondel rondel [] s v {rondeau} rondelet [] s (lit , varietate de) rondel (cu cinci versuri şi două refrene) rondo [] s (muz ) rondo; compoziţie muzicală bazată pe rondo rone [] s 1 v {rowan} 2 (scoţ ) jgheab de acoperiş Roneo [|] I s aparat de multiplicat II vb tr (past şi part trec "Roneoed", "Roneo'd") a multiplica (o circulară etc ) ronin [] s (jap ) om fără stăpân, vagabond, proscris röntgen [] s v {roentgen} Röntgen rays [] s pl v {Roentgen rays} rood [] s 1 nuia, vargă 2 (rel ) cruce, crucifix 3 (măsură de lungime egală cu 5,5 iarzi (5,029 m)) // 4 (măsură de suprafaţă egală cu 1/4 de acru (10,117 ari)) // 5 petic de pământ 6 v {rod (5)} rood arch [] s (arhit bis) arcadă a iconostasului sub care este aşezat crucifixul Rood Day [] s ziua Crucii rood loft [] s (arhit bis ) amvon unde se expune crucea, galerie unde se expune crucea rood screen [] s (arhit bis ) catapeteasmă, iconostas roof [] I s 1 acoperiş, acoperământ; flat ~ terasă; lean-to ~, pent ~ acoperiş cu o singură pantă; umbrella ~ acoperiş cu streaşină; jutting-out ~ acoperiş care iese în afară; under one's ~ acasă, sub acoperişul său 2 (av ) plafon 3 imperială (la diligenţă, tramvaie etc ) 4 (mine) tavan (al unei excavaţii, galerii etc ) 5 boltă (de tunel, peşteră etc ); the ~ of heaven bolta cerului; (anat ) the ~ of the mouth cerul gurii 6 capotă (de trăsură; maşină etc ); sliding ~ capotă mobilă (la automobilele decapotabile) 7 (sl ) pălărie, găină; go-to-meeting ~ pălărie de sărbătoare ** (fam ) to lift the ~, to raise the ~ a) a aplauda foarte puternic; b) a face zgomot mare; %% (fam ) that would put the gilded ~ on it asta ar fi culmea; asta ar pune capac la toate II vb tr 1 a acoperi (o casă etc ) 2 (fig ) a adăposti 3 to ~ over, to ~ in a înveli roofage [] s v {roofing (1)} roofer [] s 1 lucrător care acoperă acoperişul, lucrător care repară acoperişul 2 (sl ) scrisoare de mulţumire pentru ospitalitate roofing [] s 1 material pentru acoperiş; glass ~ acoperiş din sticlă, luminator 2 construire a acoperişului, muncă de acoperire (a unei case) 3 acoperire, învelire; (fig ) pază, adăpost roofless [] adj fără acoperiş, fără adăpost rooflet [] s acoperiş mic roof-like [] adj ca un acoperiş roof-shaped [] adj în formă de acoperiş roof timbering [] s (constr ) susţinerea în lemn a acoperişului roof top [] s terasă pe acoperiş roofy [] adj acoperit roolnek [] s (în Africa de sud) 1 nou-venit (a cărui ceafă se înroşeşte la soare) 2 (ist ) gât roşu (poreclă dată de către buri soldaţilor englezi) 3 (peior , în Africa de sud;) englez, britanic rook^1 [] s (la şah) turn, tură rook^2 [] vb intr (înv la şah) a face rocada rook^3 [] I s 1 (ornit ) cioară-de-câmp (Corvus frugilegus) 2 trişor, şarlatan, măsluitor (de cărţi) 3 (fam înv ) preot, ecleziast II vb A tr (la joc de cărţi) a trişa, a pungăşi, a înşela; to ~ smb of his money a-i lua cuiva banii B intr 1 (scoţ ) a croncăni 2 a fura, a face hoţii rooker [] s (înv ) v {rook^3 (I, 2)} rookery [] s 1 colonie (de ciori etc ); seal ~ colonie de foci 2 casă veche şi suprapopulată 3 cartier de cocioabe 4 (sl ) tripou; casă de joc fără autorizaţie; cuib de pungaşi; bordel rookie [] s (sl ) 1 (mil ) recrut, răcan 2 începător, boboc, ageamiu rookle [] vb intr (dial ) a râma (ca un porc) rookler [] s (dial ) râmător, porc rook rifle [] s carabină de vânătoare de calibru mic rooky [] s (amer ) v {rookie} room [] I s 1 odaie, cameră, încăpere; bed ~ dormitor; dining ~ sufragerie; reception ~ salon; private ~ salon rezervat (în restaurante); to keep the whole ~ laughing a distra toată societatea, a distra toată compania 2 pl locuinţă, apartament; ~s, set of ~s apartament; to live in ~s a locui într-un apartament mobilat; bachelor's ~s garsonieră 3 loc, spaţiu; to make ~ for a face loc pentru (sau cu dat ); no ~ to turn in, no ~ to swing a cat nu ai nici măcar unde să te întorci; to be cramped for ~ a fi strâmtorat 4 (fig ) prilej, ocazie; to give ~ a da prilej; there is ~ for improvement mai e posibilă o îmbunătăţire; there is no ~ for dispute nu e timp de ceartă 5 loc; in my ~ în locul meu ; in the ~ of în loc de; în locul (cu gen ); to prefer a man's ~ to his presence a prefera să nu vezi pe cineva; I would rather have his ~ than his company aş prefera ca el să plece 6 spaţiu, lărgime, interspaţiu; (mar ) ~ and space, timber and ~ spaţiu între coastele unei corăbii 7 (amer , com sl ) sală a bursei; in the ~ între iniţiaţii bursei II vb A intr 1 a locui într-o cameră mobilată, a locui într-un apartament mobilat 2 a împărţi locuinţa; room with smb a împărţi locuinţa cu cineva B tr a adăposti (pe cineva) într-o locuinţă roomage [] s capacitate a unui vas, spaţiu al unui vas, capacitate a unui loc, spaţiu al unui loc roomed [] adj (în cuvinte compuse) cu camere ; one-~ cu o singură cameră; three-~ de trei camere, cu trei camere roomer [] s (amer ) chiriaş, locatar roomette [] s (amer ferov ) cabină de vagon-lit, cuşetă roomful [] s odaie plină (de persoane, obiecte etc ); cameră întreagă roominess [] s spaţiu mare, lărgime, loc din belşug rooming house [] s (amer ) pensiune; camere mobilate room mate [] s tovarăş de cameră, conlocuitor, convieţuitor room-ridden [] adj (rar) obligat să stea în cameră (în cazuri fortuite) roomsome [] adj (înv ) v {roomy} roomstead [] s locuinţă room temperature [] s temperatură normală de interior roomy [] adj spaţios, liber, vast, încăpător roop [] I vb intr a face mult zgomot II s 1 răguşeală 2 strigăt, chemare roorback [] s (amer ) minciună politică (pentru a defăima pe cineva) roost [] I s prăjină, cracă, stinghie (pe care se culcă găinile); păsări cuibărite împreună; at ~ a) pe prăjină; b) (fig ) în pat, la culcare; %% to go to ~ a) (despre păsări) a se cocoţa pe prăjina din coteţ, a se cocoţa pe craca pomului în care dorm; b) (despre persoane) a se duce la culcare; %% to rule the ~ a comanda, a da tonul ; (prov ) curses come home to ~ blestemele cad tot pe capul celui ce blestemă II vb A intr 1 (despre păsări) a se cocoţa pentru noapte; a se cuibări, a se aciua 2 (fam ) a-şi găsi adăpost B tr 1 a adăposti (pe cineva) pe timpul nopţii 2 (mil sl ) to be ~ed a căpăta arest C refl a-şi fixa locuinţa, a-şi stabili domiciliul rooster [] s (amer , ornit ) cocoş (Gallus domesticus) root [] I s 1 (bot ) rădăcină; ~ and branch a) rădăcină şi ramuri; b) fiece părticică; pe de-a-ntregul, complet; %% to destroy abuses ~ and branch a stârpi cu desăvârşire abuzurile; ~ of a mountain poalele muntelui; (fig ) to lay axe to ~ a stârpi, a extirpa; to strike ~, to take ~ a prinde rădăcini, a se înrădăcina 2 pl (bot ) rizocarp, rădăcină comestibilă 3 (fig ) izvor, rădăcină, fond, bază, esenţă, fundament, parte esenţială; the ~ of the matter fondul problemei, esenţa chestiunii; money is the ~ of all evil banul este izvorul tuturor relelor 4 (mat ) rădăcină; second ~, square ~ rădăcină pătrată; third ~, cube ~ rădăcină cubică; twice ~ seven de două ori radical din şapte (2 radical 7) 5 (lingv ) rădăcină (a unui cuvânt) 6 (muz ) sunet fundamental 7 străbun, fondator al unei familli 8 data cea mai timpurie a unei sărbători variabile; ~ of nativity aspect astrologic al cerului în clipa naşterii 9 sacsie, ghiveci de flori 10 sumă totală 11 (tehn ) vârf (pentru sudură, joncţiune); bază (a crestăturilor şurubului); rădăcină (capătul lat al elicei) II vb A tr 1 a implanta, a înrădăcina; vices that are deeply ~ed in the soul vicii care sunt adânc înrădăcinate în suflet 2 (fig ) a înţepeni, a pironi, a ţintui locului; fear ~ed him to the ground frica l-a pironit pe loc; to remain ~ed to the spot a rămâne ţintuit locului 3 (sl ) a da (cuiva) un picior în spate 4 to ~ in a fixa, a propti, a împiedica; to ~ up, to ~ out a) a dezrădăcina, a smulge (o plantă) din rădăcini; b) a stârpi, a extirpa, a nimici (un abuz, vicii etc ) B intr 1 (şi fig ) a prinde rădăcini 2 (despre porci) a râma 3 to ~ for (amer sl ) a pune o proptea; a da ajutor, a da sprijin 4 to ~ about a cotrobăi, a scotoci rootage [] s stârpire, nimicire, distrugere rootborer [] s (entom ) (insectă care perforează coaja trunchiurilor şi a rădăcinilor) //, bostrichid (Hylesinus) root-bound [] adj fixat de pământ cu rădăcini; înrădăcinat root breaker [] s maşină de fărâmiţat sfeclă (întrebuinţată în fabricile de zahăr) root bruiser [] s v {root breaker} root-built [] adj făcut din rădăcini root cellar [] s cămară pentru rădăcinoase, pivniţă pentru rădăcinoase root crop [] s recoltă de rădăcinoase root cutter [] s aparat pentru tăiat rădăcini root digger [] s (agr ) cleşte cu dinţi îndoiţi pentru a scoate rădăcini comestibile din pământ root eater [] s (zool ) animal care se hrăneşte cu rădăcini root-eating [] adj (zool ) care se hrăneşte cu rădăcini rooted [] adj 1 înrădăcinat 2 (fig ) înrădăcinat; ~ belief credinţă înrădăcinată 3 prevăzut cu rădăcini rootedness [] s înrădăcinare (a unei păreri etc ) rooter [] s 1 (animal) râmător 2 ~ up, ~ out lucrător care scoate din rădăcină, lucrător care dezrădăcinează 3 (constr ) scarificator 4 (amer sl , sport) spectator entuziast (care aplaudă şi stimulează jocul şi jucătorii) root-fast [] adj bine înrădăcinat root fibril [] s fibră radicală root forceps [] s (med ) forceps pentru extragerea rădăcinilor dinţilor root hair [] s (bot ) peri radiculari rootless [] adj 1 fără rădăcini 2 (fig ) fără temei, neîntemeiat rootlet [] s (bot ) radiculă, radicelă rootlouse [] s (entom ) (insectă care mănâncă rădăcinile (din fam Aphididae)) // root note [] s (muz ) notă fundamentală (a unui acord) root parasite [] s (bot ) parazit de rădăcină root sign [] s (mat ) radical (semn) root slicer [] s aparat de tăiat rădăcini root stock [] (bot ) rizom root syllable [] s (lingv ) silabă radicală root word [] s (lingv ) cuvânt radical rooty^1 [] adj rădăcinos, cu multe rădăcini, plin de rădăcini rooty^2 [] s (mil sl ) pâine rope [] I s 1 frânghie, funie; left-hand ~, back-laid ~ frânghie împletită de la dreapta spre stânga; cable-laid ~ frânghie împletită ca un cablu; damaged ~ frânghie uzată; hempen ~ frânghie de cânepă; pointed ~ frânghie recondiţionată; right-hand ~ frânghie împletită de la stânga spre dreapta; shroud-laid ~ frânghie împletită în patru; three-stranded ~ frânghie împletită în trei; twice-laid ~ funie răsucită în două; (fig ) ~ of sand slabă legătură (de prietenie etc ); party of mountaineers on the ~ echipă de grimpişti în coardă alpină; to be at the end of one's ~ a) a fi la capătul puterilor; b) a nu mai avea bani; %% to be on the high ~ a fi spânzurat; to give smb plenty of ~ a da cuiva frâu liber; a da cuiva deplină libertate de acţiune ; to come to the end of one's ~ a ajunge la sfârşitul carierii sale criminale; give him enough ~ and he will hang himself lasă-l să-şi sape groapa şi va cădea singur în ea; name not a ~ in his house that hanged himself nu vorbi de funie în casa spânzuratului; to put smb to the ~s a pune pe cineva la curent, a încunoştinţa pe cineva; crime worthy of the ~ crimă care merită spânzurătoarea; (fam ) to know the ~s a şti toate dedesubturile, a şti toate rosturile; the ~s frânghiile ce împrejmuiesc arena (la circ); ~ of pearls colier de perle; ~ of hair coadă de păr împletită 2 (mar ) părâmă, manevră, curent; pl greement; tachelaj; foot ~ ţapapie; bolt ~ grandee ; running ~s manevre mobile; untarred ~, white ~ părâmă necătrănită; to know the ~s a cunoaşte manevrele 3 pl (fam ) stratagemă, vicleşug, abilitate, dibăcie 4 vâscozitate (în vin, bere etc ) 5 pl (rar) intestine (de pasăre) 6 (amer ) lasso II vb A tr 1 a lega cu o funie, a lega de o funie; to ~ smb to a tree a lega pe cineva de un copac; to ~ climbers, to ~ climbers together a lega grimpişti în coardă alpină 2 (la cursele de cai) a împiedica (un cal) să câştige trăgându-l de hăţuri; jockey accused of roping jocheu acuzat că şi-a împiedicat calul să câştige trăgându-l de hăţuri 3 (amer ) a prinde (un cal) cu lasso-ul 4 to ~ round, to ~ out, to ~ in a înconjura (un teren) cu frânghii; (fam ) to ~ smb in a) a asocia pe cineva la o întreprindere, a-şi asigura concursul cuiva; b) a prinde (un hoţ etc ) la o razie; %% to ~ off a rezerva (o parte din sală etc ) prin întinderea unui cordon B intr (despre bere etc ) a se întinde, a deveni vâscos rope band [] s (mar ) saulă de învergare rope dancer [] s dansator pe sârmă, echilibrist rope dancing [] s echilibristică rope drilling [] s (mine) metodă de forat cu ajutorul unui cablu rope drive [] s (tehn ) transmitere prin funie, predare prin funie; comandă prin cablu, acţionare prin cablu, transmisie prin cablu rope hoist [] s (tehn ) palan cu cablu, troliu cu cablu rope house^1 [] s fabrică de frânghii rope house^2 [] s (în industria sării) (magazie în care apa saturată cu sare se scurge pe nişte frânghii, se evaporează şi lasă un depozit de sare) // rope ladder [] s (şi mar ) scară de frânghie rope maker [] s frânghier, om care confecţionează frânghii rope making [] s confecţionare a frânghiilor ropemanship [] s arta de a merge pe frânghie, echilibristică rope moulding [] s (arhit ) torsadă, ornament împletit rope pull [] s (tehn ) întindere a cablului rope railway [] s funicular rope-ripe [] adj bun de spânzurat ropery [] s atelier de confecţionat frânghii rope's end [] (mar ) I s capăt de parâmă, gârbaci, bici (pentru pedepsit mateloţii) II vb tr a biciui (un marinar ) rope spinner [] s frânghier rope spinning [] s meseria frânghierului rope walk [] s teren unde se confecţionează frânghii rope walker [] s v {rope dancer} rope walking [] s v {rope dancing} rope way [] s funicular rope work [] s ornament din frânghii (la arcuri de triumf etc ) rope yard [] s atelier unde se confecţionează frânghii rope yarn [] s fiecare din firele cu care este împletită o frânghie; fir obţinut prin despletirea unei frânghii ropily [] adv în chip de frânghie ropiness [] s întindere (a vinului, berei etc ) ropy [] adj 1 (despre lichide, vin etc ) care se întinde 2 asemănător cu frânghia (ca formă, tărie etc ) Roquefort [] s brânză Roquefort roquet [] (la crichet) I vb tr a lovi cu mingea (o altă minge) II s lovire (a mingii adversarului cu mingea sa) roral [] adj (rar) acoperit cu rouă roration [] s cădere de rouă rorqual [] s (zool ) rorqual, (specie de) balenă (Physalus antiquorum) rorty [] adj (sl ) 1 vesel, voios; to have a ~ time a petrece de minune 2 plăcut rosace [] s rozetă, ornament în formă de trandafir rosaceous [] adj asemănător cu trandafirul; (bot ) rozaceu, al rozaceelor rosaniline [] s (chim ) rozanilină, fucsină rosarium [] s grădină de trandafiri rosary [] s 1 grădină de trandafiri 2 carte de rugăciuni; to go through the ~ a spune rugăciunile 3 (la catolici) mătănii, rozar rosa solis [] s (bot ) roua-cerului (Drosera rotundifolia) rose^1 [] I s 1 (bot ) trandafir (Rosa, şi ca emblemă a Angliei); ~ of May (bot ) narcis, narcisă, zarnacadea, ghiocel-de-grădină (Narcissus poeticus), ~ of the Virgin mâna-Maicii-Domnului (Anastatica hierochuntica) ; the ~ cea mai frumoasă; the ~ of cea mai frumoasă din; (fig ) bed of ~s viaţă plăcută; trai pe roze; life is not all ~s viaţa nu-i numai bucurie; attar of ~s esenţă de trandafiri; (ist ) the Wars of the Roses războiul celor două roze 2 pl roşeaţă, îmbujorare; prospeţime a obrajilor; she has ~s in her cheeks are obrajii rumeni 3 rozetă (la pălărie, cizmă etc ) 4 sită (la stropitoare); reţea (la duş); pulverizator 5 roz, trandafiriu 6 (med ) brâncă, erizipel 7 formă în care se şlefuiesc pietrele scumpe 8 inel pietros la rădăcina coarnelor (de cerb etc ) ** under the ~ în taină, în secret, pe şoptite, confidenţial; (despre un copil) born under a ~ din flori II adj trandafiriu, roz; porfiriu; pembe III vb tr a colora în roz rose^2 [] (past de la) v {rise} roseate [] adj roz, trandafiriu; (şi fig ) optimist; to take a ~ view of things a vedea lucrurile în roz rose bay [] s (biol) 1 răscoage, răchiţică (Epilobium angustifolium) 2 (mai ales amer ) rododendron, smârdar (Rhododendron kotschyi) 3 leandru, oleandru (Nerium oleander) rose berry [] s (bot ) fruct de păducel rose bit [] s 1 (tehn ) adâncitor conic 2 (mine) tăiş de sfredel în formă de rozetă rose box [] s (bot ) bârcoace (Cotoneaster sp ) rose bud [] s 1 mugur de trandafir 2 (fam ) boboc de fată; (amer ) debutantă, începătoare rose burner [] s arzător (de gaze) cu cap coronat rose bush [] s tufă de trandafiri rose campion [] s (bot ) curcubeu (Lychnis coronaria) rose colour [] s 1 culoare a trandafirului, trandafiriu, pembe 2 aspect atrăgător 3 lucru agreabil, lucru plăcut rose-coloured [] adj 1 roz, trandafiriu; to see things through ~ spectacles, to take ~ views of things a vedea lucrurile în roz 2 (fig ) optimist, voios, vesel, plin de viaţă rose-cut [] adj (despre diamante) şlefuit în faţete triunghiulare aşezate în jurul unui hexagon central rosed [] adj v {rose coloured (1)} rose drop [] s 1 pată roşie, pată de roşeaţă (pe nasul beţivilor) 2 (varietate de) bomboană rose leaf [] s petală de trandafir; (fig ) crumpled ~ neplăcere neînsemnată, necaz foarte mic (în dragoste) roseless [] adj 1 fără trandafiri 2 palid, fără culoare roselet [] s blană de hermină de vară (nu albă, ci cafenie) rose-like [] adj ca un trandafir; ca de trandafir rose lipped [] adj (lit ) cu buzele roşii rosemary [] s (bot ) rosmarin (Rosmarinus officinalis) roseola [] s (med ) 1 rozeolă 2 rujeolă, pojar 3 rubeolă rose rash [] s v {roseola} rose tree [] s tufă de trandafir rosette [] s rozetă (decoraţie, ornament etc ) rose vinegar [] s oţet de trandafiri rose water [] s 1 apă de trandafiri 2 (fig ) compliment, amabilitate, curtenie rose window [] s (arhit ) fereastră circulară compartimentată rose wood [] s lemn de trandafir Rosicrucian [] s (membru al unei societăţi secrete din sec al XVII-lea; membru al unor societăţi secrete de la sfârşitul sec al XIX-lea)) // rosin [] I s 1 colofoniu, sacâz 2 (fam ) vin pentru muzicanţi, bere pentru muzicanţi II vb tr a freca (arcuşul) cu sacâz rosiness [] s ten trandafiriu, culoare roză (a feţei) rosing [] s vopsire în roz rosin oil [] s ulei din răşină de pin rosland [] s (dial ) teren mocirlos rosmarine [] s (înv ) {rosemary} rosores [] s pl (lat , zool ) mamifere rozătoare rosorial [] adj (zool ) de rozător, al rozătoarelor ross [] I s coajă, scoarţă (de copac) II vb tr a coji (copaci), a curăţa (copaci) de scoarţă rosser [] s (sl ) v {detective (II)} rossing machine [] s maşină de curăţat scoarţa de pe arbori roster [] s 1 (mar mil ) foaie în care sunt scrise ordine, listă de serviciu, tablou de corvezi 2 listă; listă de nume; registru rostra [] s 1 (pl de la) v {rostrum} 2 (ist ) tribună a oratorilor din forul roman rostral [] adj 1 (despre coloane, coroane) rostral, ornamentat cu ciocuri de corăbii 2 (ornit ) al ciocului; pe cioc rostrate [] adj 1 (ornit ) în formă de plisc 2 v {rostral (1)} rostrated [] adj v {rostrate} rostriform [] adj în formă de cioc rostrum [] /pl rostra [] sau rostrums [|]/ s 1 tribună, estradă, platformă; amvon 2 (înv mar ) proră 3 (ornit ) cioc, plisc rosy [] adj 1 roz, trandafiriu 2 (despre oameni) rumen, cu roşeaţă în obraji; îmbujorat 3 împodobit cu trandafiri 4 asemănător trandafirului 5 (despre timp, împrejurări etc ) prielnic, favorabil, propice rosy-bosomed [] adj 1 (poetic) cu pieptul împodobit cu trandafiri 2 căruia îi merge bine rosy-crowned [] adj încununat cu trandafiri rosy drop [] s v {rose drop (1)} rosy-fingered [] adj cu degete trandafirii rosy gills [] s (sl ) persoană cu faţa sănătoasă, persoană cu obrajii rumeni rot [] I s 1 putrezire, putrefacţie, descompunere, stricăciune; putregai 2 (vet ) casexie apoasă, boală de ficat (la oi) 3 (fam ) fleacuri, prostii, absurdităţi; don't talk ~ nu vorbi prostii; what ~ that we can't go ! este de-a dreptul absurd că nu putem merge ! 4 surpare, prăbuşire; eşec, cădere, insucces (într-o întrecere); (mil ) a ~ set în moralul (soldaţilor) s-a prăbuşit; to stop the ~ a opri panica 5 (sport, sl ) cursă mizerabilă; partidă de crichet prost jucată II vb A intr 1 a se descompune, a intra în putrefacţie, a se strica; a se caria; to let smb ~ in prison a lăsa pe cineva să putrezească în închisoare 2 (despre societăţi, instituţii etc ) a pieri cu încetul; a degenera, a se corupe 3 (sl ) a se prosti; a se înşela, a se amăgi 4 to ~ about a-şi pierde vremea, a sta fără treabă ; to ~ away a pieri, a dispare; to ~ off a se ofili, a se vesteji B tr 1 a face să putrezească, a descompune; to ~ the rubber a dezagrega cauciucul 2 a rata, a pierde (o afacere) 3 (sl ) a lua peste picior, a lua în băşcălie, a-şi bate joc de rota [] s 1 (bis ) the Rota Sinodul curţii papale 2 the Rota (ist Angliei) clubul Rota (club politic înfiinţat în 1659 de J Harrington şi care urmărea schimbarea prin rotaţie a funcţionarilor superiori) 3 listă de servicii programate prin rotaţie; programare prin rotaţie; members take the Chair according to a ~ membrii prezidează prin rotaţie 4 (muz ) rondo Rota Club [] s v {rota (2)} rotalian [] s (zool ) rotifer rotaline [] (zool ) I adj de rotifer, al rotiferilor II s v {rotalian} rotaplane [] s (av ) rotaplan Rotarian [] s membru al lui "Rotary Club" (q v ) rotary [] adj circular, de rotaţie, rotativ, rotitor, prin rotaţie Rotary Club [] s (club afiliat lui "Rotary International" (q v )) // rotary crane [] s (tehn ) macara pivotantă rotary engine [] s 1 (auto) motor rotativ 2 (av ) motor cu cilindru rotativ Rotary International [] s (uniune internaţională a oamenilor de afaceri etc ) // rotary motion [] s mişcare de rotaţie rotary press [] s (poligr ) maşină de tipar rotativă rotary pump [] s (tehn ) pompă centrifugă rotary traffic [] s circulaţie giratorie rotate^1 [] vb A intr 1 a se învârti, a se roti 2 a se schimba cu rândul, a veni pe rând (când unul când celălalt) B tr 1 a roti, a învârti; (tehn ) a face să pivoteze, a face să basculeze; to ~ a wheel by hand a învârti o roată cu mâna; to ~ a telescope through an angle of 90° a întoarce un telescop cu 90° 2 a schimba (personalul) prin rotaţie 3 (agr ) a varia, a alterna, a asola (culturi etc ) rotate^2 [] adj (bot ) rotiform rotating [] adj turnant, rotativ rotating body [] s corp turnant rotating crops [] s (agr ) culturi asolate rotation [] s 1 rotaţie, învârtire, rotire; anti-clockwise ~ rotaţie spre stânga; axial ~ rotaţie axială; axis of ~ axă de rotaţie; centre of ~ centru de rotaţie; clockwise ~ rotaţie spre dreapta; ~ of the earth rotaţie a pământului (în jurul axei sale); speed of ~ viteză de rotaţie 2 alternare; repetare periodică; by ~, in ~ prin rotaţie, alternativ; that is done in ~ aceasta se face prin rotaţie 3 (agr ) ~ of crops asolament; three-course ~ asolament trienal rotational [] adj 1 rotativ, care se învârteşte 2 (agr ) în asolament rotative [] adj v {rotational} rotator [] s 1 (mar ) elice (a lohului) 2 (zool ) rotifer rotatorial [] adj v {rotiferal} rotatorian [] s v {rotifer} rotatory [] I adj 1 circular, de învârtire 2 (anat , despre muşchi) rotator 3 (fiz ) alternant, alternativ 4 v {rotiferal} II s (rar) v {rotifer} rotatory flow [] s (tehn ) mişcare de rotaţie rote^1 [] s (amer ) vuiet al mareelor rote^2 [] s 1 (în expresii) by ~ a) pe dinafară; b) în chip mecanic; c) din obişnuinţă rote^3 [] s (muz ) vechi instrument cu coarde rote song [] s cântec de învăţat pe de rost (pentru copii) rot grass [] s (bot ) flocoşică, iarba-cailor, ovăz-dulce (Holcus lanatus) rotgut [] I s (sl ) 1 băutură proastă, poşircă 2 (soi de) basamac II adj (despre băuturi) care face rău rother [] s (înv , dial ) gunoi de vite, îngrăşăminte rother soil [] s v {rother} rotifer [] s (zool ) rotifer rotiferal [] adj (zool ) care ţine de rotiferi rotiform [] adj în formă de roată, ca o roată rotor [] s 1 (tehn ) rotor; indus 2 (mat ) corp de rotaţie rotor plane [] s (av ) autogir rotted [] adj 1 putred, cariat 2 (vet ) atins de distomatoză rotten [] adj 1 putred; stricat; (despre ouă) clocit; smth is ~ in the state of Denmark este ceva putred în Danemarca 2 depravat, corupt moraliceşte; to be ~ to the core a fi ros de vicii până în măduva oaselor, a fi putred de vicii până în măduva oaselor 3 (fam ) groaznic, urât, detestabil, lamentabil; ~ weather vreme urâtă; to be feeling ~ a se simţi prost; ~ luck ! ce ghinion !; I owed him a ~ five pound îi datorăm cinci lire nenorocite 4 de proastă calitate; (despre roci) friabil, găunos 5 v {rotted (2)} 6 (despre tuse) trecut, vindecat; my cough is not yet ~ (pop ) tusea nu m-a lăsat încă 7 (despre dinţi) cariat; (despre plămâni) mâncat, ros (de ftizie) 8 mârşav, ticălos; ~ trick festă mârşavă rotten borough [] s (ist Angliei) burg putred (care nu mai există în fapt, dar din partea căruia se continuă trimiterea deputaţilor în parlament) rotten-egg [] vb tr (rar, mai ales amer ) a bombarda cu ouă stricate (la manifestaţii) rottenly [] adv (pop ) foarte rău; jalnic, în chip jalnic, groaznic rottenness [] s 1 putrezire, putreziciune; (med ) ~ of the bones carie osoasă 2 (fig ) corupţie, depravare rotter [] s 1 nepriceput, neîndemânatic, om bun de nimic 2 (sl ) canalie, ticălos rotund [] adj 1 plin, gras 2 sonor, răsunător 3 (despre stil, discurs etc ) bombastic, umflat, emfatic 4 (rar) rotund, sferic, globular rotunda [] s (arhit ) rotondă rotundity [] s 1 rotunzime, sfericitate, formă globulară 2 (glumeţ) corpolenţă, plinătate, trupeşie rouble [] s (rus) rublă rouge^1 [] (fr ) I s fard, sulemeneală, ruj II vb A intr a se farda, a se sulemeni, a se ruja B tr a farda, a sulemeni rouge^2 [] s (la fotbal) hărţuială în jurul mingii rauge-et-noir [] s (fr ) rouge et noir (varietate de joc de cărţi) rough [] I adj 1 grosolan, ordinar; aspru; brut; (despre păr) zbârlit; (despre drum) pietros, accidentat; (despre ton) discordant; ~ to the touch aspru la pipăit; ~ country ţinut accidentat ~ edge margine crestată (de carte); in a ~ state în stare brută 2 (despre vânt, timp etc ) tăios, vijelios; ~ passage traversare agitată (a unei mări); (mar ) ~ weather timp rău 3 bădărănos, necioplit, nerafinat; grosolan, mojic, necivilizat; a ~ customer un om necivilizat, un om fără maniere; ~ usage purtare grosolană 4 (despre vin) acru; (despre voce) alterat, răguşit 5 neterminat, nearanjat, neprelucrat; în concept, în ciornă; ~ and ready a) făcut la repezeală, lucrat de mântuială; b) grosolan însă energic; %% ~ copy ciornă; a ~ diamond a) un diamant neşlefuit; b) (fig ) un om valoros dar necioplit, un om cu calităţi dar fără educaţie 6 aproximativ; ~ guess aproximaţie; on a ~ estimate it is worth more după ochi valorează mai mult, după ochi face mai mult; a ~ estimate un deviz aproximativ ** it is ~ on him e greu pentru el (de îndurat); to have a ~ time a o duce greu; a avea o perioadă proastă, a suporta umilinţe, a suporta neajunsuri, a suporta lipsuri; (amer ) to take smb over a ~ road a) a se răfui cu cineva, a trage o săpuneală cuiva; b) a pune pe cineva într-o situaţie grea, a trata prost pe cineva II s 1 stare brută, nearanjare; in the ~ în stare neterminată, în ciornă 2 parte neplăcută (a vieţii etc ); to take the ~ with the smooth a lua totul aşa cum vine, a suporta stoic neplăcerile soartei, a întâmpina liniştit nenorocirile 3 turbat, huligan, bătăuş 4 (la golf) teren accidentat, câmp accidentat 5 (la potcoavă) cui, caia III vb A tr 1 a schiţa 2 (fam ) a se răsti la 3 a potcovi cu caiele 4 (sl univ ) a primi (un profesor iubit) cu tropăituri 5 (amer ) a se purta aspru cu 6 a şlefui (o lentilă etc ) 7 to ~ it a se împăca cu viaţa, a lua lucrurile aşa cum sunt, a se acomoda cu orice, a se da după împrejurări; to ~ in a grundui (un zid) cu tencuială; to ~ out a) a ciufuli (părul); b) a acorda (un pian) în chip aproximativ, a face un prim acordaj la; %% to ~ up a enerva, a sâcâi, a irita, a necăji, a supăra (pe cineva) B intr a se purta aspru IV adv grosolan, brutal, dur; to live ~ a duce o viaţă aspră; to treat ~ a se purta sever, a trata grosolan, a trata cu asprime roughage [] s (amer ) părţi (din alimente) care nu se pot digera rough-and-tumble [] I adj dezordonat, fără regulă II s 1 încăierare, învălmăşeală 2 confuziune, talmeş-balmeş rough-cast [] I adj 1 (constr ) scămoşat; tencuit brut 2 (despre un plan) schiţat în linii mari II s tencuială brută, bruftuială III vb tr 1 (constr ) a tencui brut, a bruftui (un zid) 2 a schiţa (un plan etc ) rough-clad [] adj îmbrăcat prost rough coal [] s cărbune inferior, cărbune ordinar rough-draft [] I vb tr a schiţa II s schiţă, desen în linii aproximative rough-dry [] I adj (despre rufe) uscat însă necălcat II vb tr a usca (rufe etc ) fără a călca roughen [] vb A tr 1 a înăspri, a face aspru 2 (constr ) a buciarda 3 (poligr ) a decapa B intr a se înăspri; a deveni aspru rough-handle [] vb tr a trata cu brutalitate; a maltrata rough-hew [] vb tr 1 a prelucra grosolan (piatră, lemn etc ), a tăia grosolan (piatră, lemn etc ) 2 a schiţa, a ciopli în forme aproximative (o statuie etc ) rough-house [] (sl ) I vb intr a face scandal; a lua parte la un scandal II s scandal rough luck [] s ghinion, nenoroc rough neck [] s (amer ) 1 bătăuş, huligan 2 om ţărănos, necioplit, sălbatic rough rider [] s maestru de călărie; dresor de cai; (mil ) călăreţ dintr-un corp neregulat de armată rougshod [] adj (despre cai) potcovit cu caiele; (fig ) to ride ~ over smb a) a se purta grosolan cu cineva, a trata cu asprime pe cineva; b) a trece peste corpul cuiva; a călca în picioare pe cineva rough-spoken [] adj 1 (exprimat) în limbaj grosolan 2 morocănos, ursuz rough-work [] vb tr a prelucra brut; a eboşa roulade [] s (fr ) 1 (muz ) ruladă (cântare a mai multor note pe aceeaşi silabă) 2 ruladă (de carne) rouleau [] /pl rouleaus [] sau rouleaux [|]/ s (fr ) fişic, top de monede roulette [] s (fr ) ruletă Roumanian [] I adj român; românesc II s 1 român 2 (limba) română Roumansh [] s adj v {Romansh} round^1 [] I adj 1 rotund, circular; sferic; ~ table conference conferinţă la masa rotundă, schimb de vederi pe picior de egalitate; ~ shoulders, ~ back spate rotunjit, umeri gârbovi; (fig ) a ~ peg in a square hole om nepotrivit pentru locul pe care-l ocupă; to make ~ a rotunji; eyes ~ with astonishment ochi măriţi de mirare 2 (despre voce) plin, timbrat, sonor 3 (despre vin) bogat în calităţi 4 (despre stil) curgător 5 drept, sincer, deschis; in ~ terms în termeni categorici 6 (despre sume de bani) mare, rotund 7 (despre calcule) aproximativ, exact 8 (despre numere) complet, întreg ** a ~ oath înjurătură tare; at a ~ trot în goana mare, în fuga mare; at a ~ pace cu un pas vioi, cu un mers viguros, cu un mers rapid II s 1 cerc, circonferinţă, cylinder out of ~ cilindru ovalizat 2 rond, tură; turneu; to go the ~s a face rondul; to make a ~ of visits, to go a ~ of visits a face o serie de vizite; to go for a long ~ a face o plimbare lungă; (mil ) visiting ~s a) control al santinelelor; b) patrulă de legătură 3 ciclu, rând; the daily ~ ciclul ocupaţiunilor zilnice, ocupaţiunile obişnuite ale zilei 4 ocol 5 (mil ) lovitură, împuşcătură, foc; twenty ~s of ball cartridges douăzeci de împuşcături cu cartuşe de luptă; a ~ of ten shots o salvă de zece focuri 6 (la box) rundă, repriză 7 (la jocuri de cărţi) levată 8 rând (cantitate de băutură servită de cei de la o masă); to stand a ~ of drinks a plăti un rând (de pahare) ** ~ of toast feliuţă rotundă de pâine prăjită; ~ of beef friptură de carne de vacă (de formă rotundă); ~ of cheers explozie de aplauze; ~ of a ladder treaptă de scară, fuscel III vb A tr 1 a rotunji; to ~ a sentence, to ~ off a sentence a completa o frază, a rotunji o frază; to ~ a dog's ears a tăia urechile unui câine 2 a ocoli, a înconjura; to ~ a corner close a lua un viraj foarte aproape de colţ 3 (fon ) a pronunţa cu gura rotunjită 4 (mar ) to ~ in a braţa în vânt, a ocoli ; to ~ off a rotunji; to ~ off the evening with a dance a termina seara cu un dans; to ~ up a) a strânge (vitele); b) a aduna (pungaşi) la o razie B intr 1 a se rotunji, a deveni rotund 2 a se învârti, a se întoarce; to ~ on one's heel a se întoarce pe călcâie 3 a atinge plenitudinea, a se întregi, a se completa 4 to ~ on smb a denunţa pe cineva; to ~ out a se rotunji, a se îngrăşa; to ~ on, to ~ upon a ataca brusc şi în chip laş IV adv în cerc, în jur, jur împrejur; unul după altul; ~ and ~ în cerc; to argue ~ and ~ the subject a se învârti în jurul subiectului, a bate apa în piuă; right ~, all ~ din toate părţile, de jur împrejur; all the year ~ în tot cursul anului, tot anul, cât e anul de mare; bring my car ~ aduceţi-mi maşina în faţă; come ~ and see us this evening veniţi deseară la noi; I'll call ~ at three am să trec pe la voi la ora trei ; a long way ~ a) un mare ocol; b) pe cale ocolită; %% to sleep the clock ~ a dormi 12 ore fără întrerupere; the wheel turns ~ roata se învârteşte; the wind has gone ~ to the north vântul şi-a schimbat direcţia spre nord V prep în jurul (cu gen ), în jur de; ~ the corner după colţ; ~ the world în jurul lumii; to take smb ~ the town a arăta cuiva oraşul; to seize smb ~ the body a lua pe cineva pe după mijloc round^2 [] vb intr (înv ) a vorbi în şoaptă şi misterios roundabout [] I adj 1 (despre drumuri etc ) ocolit, indirect; ~ policy politică întortocheată 2 (înv ) trupeş, gras, plin, corpolent II s 1 cale ocolită; ocol 2 carusel, căluşei 3 (amer ) veston scurt round about [] adv împrejur, primprejur roundabout traffic system [] s circulaţie giratorie round arch [] s (arhit ) arc semicircular round dance [] s 1 vals 2 dans în cerc; horă rounded [] adj rotunjit v {round^1 (III, A)} roundel [] s 1 obiect rotund; cerc; disc; scut mic rotund (pentru umeri sau coate); medalion; tavă rotundă; (arhit ) fereastră rotundă 2 v {rondeau} roundelay [] s (înv ) 1 rondo; cântec scurt cu refren 2 cântat, ciripit (al păsărilor) 3 dans în cerc rounders [] s pl (joc englezesc cu mingea, asemănător oinei) // round game [] s joc de societate round hand [] s scriere rondă roundhead [] s 1 Roundhead (ist ) cap rotund (poreclă dată partizanilor lui Cromwell) 2 (tehn ) cap semirotund roundhouse [] s 1 (înv ) cameră de arest 2 (mar ) ruf, superstructură conţinând cabine 3 (ferov ) depou roundlet [] s cerculeţ roundly [] adv 1 rotund, circular 2 încontinuu; în cerc, de jur împrejur 3 direct, prompt, pe faţă, fără înconjur; aspru; sincer, loial; fără menajamente 4 energic, viguros, îndrăzneţ 5 fără prea multe detalii; în cifre rotunde; în general 6 temeinic, serios round robin [] s cerere cu semnăturile dispuse în cerc (ca să nu se afle cine a iscălit primul ) round shot [] s (mil ) ghiulea de tun roundsman [] /pl roundsmen [|]/ s 1 agent comercial care adună comenzile 2 (amer ) agent de poliţie însărcinat cu supravegherea, brigadier roundsmen [] (pl de la) v {roundsman} round text [] s v {round hand} round timber [] s (constr ) lemn rotund, lemn neecarisat; buştean round tour [] s călătorie circulară round towel [] s v {roller towel} round trip [] s (amer ) călătorie dus-întors round-trip ticket [] s (amer ) bilet dus-întors round-up [] s 1 (amer ) strângere a vitelor (pentru marcare, numărătoare etc ) 2 razie 3 dare de seamă, cronică, trecere în revistă round vowel [] s (fon ) vocală rotunjită roundworm [] s (zool ) limbric (Ascaris lumbricoides) roup^1 [] (scoţ ) I vb tr a vinde la licitaţie II s licitaţie publică roup^2 [] s (vet ) ţâfnă, cobe rouse^1 [] vb A tr 1 a trezi, a deştepta 2 a îndemna, a stârni, a stimula, a îmboldi, a aţâţa; a înflăcăra, a însufleţi, a excita; he wants rousing e nevoie să fie trezit, e nevoie să fie scuturat; rousing lie minciună provocătoare 3 a trage cu putere; rouse in a trage cu putere înăuntru; rouse out a trage cu putere în afară; rouse up a trage cu putere în sus B intr 1 to ~ up a se deştepta, a se trezi 2 to ~ up a ieşi din moleşeală, a se smulge din toropeală C refl to ~ oneself a se dezmetici, a se trezi rouse^2 [] s (înv ) 1 pahar plin ochi; to give a ~ to a bea în sănătatea (cuiva) 2 chef, beţie rouse^3 [] vb tr a săra (heringi) rousing [] adj 1 care entuziasmează; care excită; a ~ welcome o primire entuziastă 2 (fam ) grozav, nemaipomenit, fantastic rout^1 [] I s (mil ) debandadă, fugă dezordonată, derută; to put to ~ a pune pe fugă II vb tr a înfrânge, a pune pe fugă (o armată) rout^2 [] s 1 bandă (de cheflii) 2 (jur ) bandă (cu intenţii delictuoase) 3 (înv ) serată; recepţie mondenă rout^3 [] vb intr a râma, a scormoni (pământul cu botul); to ~ out a) a scoate la iveală (vînatul); b) a forţa să iasă din pat, a forţa să iasă din casă, a forţa să iasă din ascunzătoare route [] I s rută; cale, drum, curs, itinerar; en ~ pe drum; la drum II vb tr a dirija (trupe, mărfuri etc ); a îndruma; a repartiza route march [] s (mil ) marş de voie (în spatele frontului) route step [] s (mil ) pas de marş routh [] s (scoţ ) belşug, abundenţă routine [] I s 1 rutină 2 dibăcie, pricepere 3 ordine stabilită; practică stabilită prin obişnuinţă II adj rutinier; zilnic, curent routine business [] s afaceri curente routine work [] s serviciu curent rove^1 [] vb A intr 1 a rătăci, a vagabonda, a călători fără ţintă, a hoinări, a bate drumurile 2 a rătăci cu ochii B tr a cutreiera la întâmplare rove^2 [] I s 1 (tehn ) şaibă 2 (text ) fir (de mătase, bumbac etc ) răsucit II vb tr (text ) a răsuci (fire) rove^3 [] (past şi part trec de la) v {reeve} rover [] s 1 pirat, corsar 2 rătăcitor, vagabond, hoinar 3 (la crichet) minge care a trecut prin toate găurile şi este gata să iasă de pe teren 4 ţintă (de arc) la întâmplare; at ~s la întâmplare, fără ţintă roving [] I s rătăcire; vagabondare II adj rătăcitor roving correspondent [] s corespondent special trimis special al unui ziar roving-eye camera [] s (tel ) telecameră de reportaj, tele-cameră mobilă, instalaţie mobilă de televizat row^1 [] s 1 rând, şir, linie; coloană; in a ~ în şir, în rând, într-o coloană; in ~s în rânduri; to set in a ~ a înşirui, a alinia; (amer ) to have a hard ~ to hoe a sta în faţa unei probleme greu de rezolvat, a avea o misiune greu de îndeplinit; (amer ) it does not amount to a ~ of pins, it does not amount to a ~ of beans nu face nici două parale, nu face nici cât o ceapă degerată 2 rând de case; străduţă row^2 [] I vb A intr a vâsli, a lopăta; (amer , pol , sl ) to ~ up Salt River a suferi o înfrângere în alegeri, a suferi un eşec în alegeri; to ~ over the river a traversa râul cu barca; to ~ round the island a face înconjurul insulei vâslind; to ~ up towards the source of the river a urca spre izvorul râului lopătând; to ~ down the river a vâsli în josul râului; to ~ in the same boat a fi de aceeaşi părere, a se înţelege foarte bine B tr 1 a conduce (barca) vâslind 2 a trece (pe cineva) cu barca (pe malul celălalt etc ) II s 1 vâslit, canotaj 2 plimbare cu barca row^3 [] (fam ) I s 1 zgomot, vuiet, tărăboi, larmă, zarvă; to make a ~, to kick up a ~ a) face tapaj, face larmă, face scandal; b) a protesta; %% what's the ~ ? ce e ?, ce s-a întâmplat ? 2 ceartă; discuţie; încăierare; to have a ~ with a se certa cu 3 dojană, mustrare; to get into a ~ a-şi atrage o mustrare; a primi o observaţie; a fi săpunit; a fi dat în tărbacă; II vb tr a certa, a mustra; a lua la zor; a da în tărbacă rowan [] s (bot ) scoruşă, soarbă rowan tree [] s (bot ) scoruş-de-munte (Sorbus aucuparia) row boat [] s barcă cu vâsle; şalupă cu vâsle rowdiness [] s gălăgie, zarvă, larmă rowdy [] I adj zgomotos, gălăgios II s huligan; zurbagiu; scandalagiu; cuţitar rowdyism [] s maniere de zurbagiu, purtare de scandalagiu rowel [] I s 1 rotiţă (la pinten) 2 belciug, inel (la cai) 3 (vet ) spânţ de piele II vb tr 1 a da pinteni (unui cal ) 2 (vet ) a pune un spânţ de piele la (un cal) rowing^1 [] s vâslire, canotaj rowing^2 [] s v {row boat} rowing boat [] s v {row boat} rowlock [] s (mar ) furchet; damă royal [] I adj 1 regesc; crăiesc 2 (fig ) splendid, măreţ, excelent II s 1 pl (mil, înv ) primul regiment de infanterie (în Anglia) 2 coală mare de hârtie (pentru scris planuri: 19 x 24; de tipar: 20 x 25) 3 (mar ) rândunică Royal Academician [] s membru al lui "Royal Academy" Royal Academy [] s Academia regală de arte (din Marea Britanie) Royal Air Force [] s forţa aeriană regală (britanică) Royal Engineers [] s pl (mil ) corpul de pionieri al armatei britanice Royal Exchange [] s Bursa din Londra royal fern [] s (bot , gen de) ferigă (Osmunda regalis) Royal Institution [] s Institutul regal pentru răspândirea ştiinţelor naturii (înfiinţat în 1799) royalism [] s regalism; monarhism royalist [] I s ragalist II adj regalist royalistic [] adj regalist Royal Marines [] s pl infanteria marină (britanică) royal mast [] s (mar ) arboret; arboretul rândunicii royal road [] s cel mai bun drum pentru atingerea ţelului, cel mai uşor drum pentru atingerea ţelului Royal Society [] s Academia regală (a ştiinţelor naturii) royal standard [] s steag regal royalty [] s 1 regalitate, demnitate regală 2 pl membrii unei familii regale 3 pl prerogative regale 4 domeniu regal; regat ; monarhie 5 arendă 6 drept de autor, drepturi de autor 7 redevenţă 8 drept de inventator, drepturi de inventator royalty fees [] s pl drepturi de inventator roval yard [] s (mar ) verigă de rândunică rub [] I vb A tr 1 a freca; to ~ one's hands a-şi freca mâinile (de mulţumire etc ); to ~ smb the wrong way, to ~ smb up the wrong way a lua pe cineva în răspăr; a contraria pe cineva, a supăra pe cineva; (fam ) his very tone ~bed me the wrong way chiar tonul vocii lui mă irită 2 a veni în contact cu, a avea raporturi cu; to ~ elbows with a face cârdăşie cu, a fi cot la cot cu; to ~ shoulders with a avea de a face cu; to ~ noses with smb a) a saluta pe cineva prin frecarea nasurilor; b) (fam ) a fi intim cu cineva 3 a roade, a uza; to ~ one's hands sore a-şi freca mâinile până la sânge 4 a transforma, a reduce; to ~ smth to powder, to ~ smth down to powder a) a face ceva praf; b) a măcina ceva 5 a copia un model (de pe o placă de aramă sau de pe piatră punând hârtia pe model şi trecând creionul de grafit pe desupra) 6 a şterge, a scoate petele de pe; a curăţi prin frecare; a lustrui 7 a fricţiona; to ~ oil into smb a fricţiona pe cineva cu ulei 8 to ~ away a) a uza (ceva) prin frecare; b) v {to ~ off} c) a face să dispară (o îndoitură, o umflătură etc ) prin frecare; %% to ~ down a) a fricţiona (pe cineva după baie etc ); b) a buşuma (un cal); c) a netezi (o suprafaţă); %% to ~ in a) a face să pătrundă (un liniment etc ) prin fricţiune; b) (fam ) // don't ~ it in ! nu mai insista atât ! (asupra greşelii mele etc ); %% to ~ off a scoate (ceva) prin frecare; to ~ smb 's skin off a jupui de piele pe cineva; to ~ out a răzui; to ~ out pencil marks a şterge urme de creion; to ~ smth over with smth a unge ceva cu ceva; to ~ up a lustrui; to ~ up one's memory a-şi împrospăta amintirea; to ~ up one's Greek a-şi împrospăta cunoştinţele de limbă greacă; to ~ smth un into a paste a transforma ceva în pastă B intr 1 a freca, a se freca; rub over, rub on, rub against a se freca de, a freca de; the wheel is ~bing against the body roata freacă de caroserie 2 (despre haine etc ) a se uza 3 to ~ along a) a se descurca; he knows enough German to ~ along ştie destulă germană ca să se descurce; b) a se împăca, a trăi în bună înţelegere; we ~ along very well together ne împăcăm foarte bine împreună; c) a trăi de azi pe mâine; %% we manage to ~ along reuşim să ne descurcăm; we shall ~ through somehow răzbim noi într-un fel sau altul; to ~ up against other people a se hârşâi (prin contactul cu lumea) II s 1 frecare 2 (med ) fricţie, fricţiune 3 (sport) inegalitate de teren; (fig ) imperfecţie, greşeală 4 (fam ) piedică, greutate, impediment; piatră de încercare; there is the ~ ! aici e greutatea !; the ~s and worries of life greutăţile şi necazurile vieţii 5 piatră de ascuţit; tocilă rub-a-dub [] s (onomatopeic) bătaia tobei, sunet al tobelor rub-a-dub-dub [] s v {rub-a-dub} rubber^1 [] I s 1 gumă, cauciuc; obiect de cauciuc 2 radieră, gumă (de şters) 3 (pl ) galoşi 4 masor; to have a ~ a-şi face masaj 5 piatră de ascuţit 6 (tehn ) sabot de frână 7 (poligr ) frecător 8 (text ) frotor 9 (fig ) impediment, greutate; nenorocire; nenoroc II vb A tr a cauciuca, a impregna (o ţesătură etc ) cu cauciuc B intr (amer sl ) a lungi gâtul, a căsca gura (din curiozitate) rubber^2 [] s (la bridge, whist) rober rubber dollar [] s (amer ) dolar în condiţii de inflaţie rubber finger [] s burete pentru umezit degetele; bank clerks and money counters use ~ funcţionarii de bancă şi cei care se îndeletnicesc cu numărătoarea banilor folosesc buretele pentru umezit degetele rubberize [] vb tr v {rubber^1 (II, A)} rubber match [] s (sport) meci menit să tranşeze o rivalitate între doi sportivi aflaţi la egalitate de scoruri rubberneck [] (sl amer ) I vb intr v {to rubber^1 (II, B)} II s gură-cască, curios (mai ales despre turişti), om curios (mai ales despre turişti) rubberneck car [] s (auto) autobus pentru turişti, automobil pentru turişti rubberneck tourist [] s turist care face turul unui oraş în autocar rubber plant [] s (bot ) 1 (un arbust decorativ (Ficus elastica)) //; 2 arborele de cauciuc (Hevea sp ) rubber stamp [] s (poligr ) ştampilă de cauciuc rubber tree [] s (bot ) 1 (un arbust decorativ (Ficus elastica)) // 2 arborele de cauciuc (Hevea sp ) rubbing [] I s 1 frecare 2 (med ) fricţiune 3 (tehn ) polizare 4 desen copiat prin frecarea hârtiei cu grafit 5 (text ) rostogol II adj frecător, fricativ rubbing alcohol [] s alcool de frecţii robbing bar [] s (mar ) chilă falsă rubbish [] s 1 vechituri, gunoi, pleavă, debriuri; rebut, rebuturi; moloz; dărăpănături 2 fleac, prostie, nimicuri, nonsens, mofturi; oh,, ~ ! ce absurditate ! 3 (sl ) biştari, bani 4 (mineral) rocă de calitate inferioară rubbish bin [] s cutie de gunoi rubbish cart [] s tomberon rubbish heap [] s maldăr de gunoi rubbishy [] adj 1 plin de gunoaie, acoperit cu gunoaie 2 fără valoare, de nimic rubble [] s 1 moloz, sfărâmături de piatră 2 balast 3 piatră rotunjită de valuri; pietriş, prundiş rubble ice [] s gheaţă sfărâmată rubble walling [] s v {rubble work} rubble work [] s (constr ) zidărie din piatră nefasonată, zidărie din piatră brută rube [] s (amer sl ) ţăran, ţărănoi rubefacient [] adj (med ) care înroşeşte pielea rubefaction [] s (med ) înroşire a pielei rubefy [] vb tr a înroşi (pielea) rubicund [] adj rumen; roşcovan ruble [] s v {rouble} rubric [] s 1 rubrică 2 alineat 3 (mineral ) pământ roşu rubricate [] vb tr a însemna cu roşu (o iniţială etc ) rubstone [] s piatră de ascuţit, cute, abrazor; tocilă ruby [] I s 1 rubin; above rubles inestimabil, nepreţuit 2 culoare roşu-aprins, rubiniu 3 (poligr ) (caractere de 5 1/2 puncte) //; (amer caractere de 3 1/2 puncte) // 4 (sl , la box) sânge 5 vin roşu 6 rubin (din mecanismul ceasornicelor) II adj rubiniu, de culoarea rubinului ruby-red [] adj rubiniu ruby tail [] s (entom ) (insectă din genul Chrysis) // ruby wood [] s (bot ) santal (Pterocarpus santalinus) ruche [] (fr ) I s bandă încreţită (de dantelă, tul etc ) II vb tr a încreţi (o panglică etc ) ruck^1 [] s 1 mulţime, gloată 2 (sport ) cai rămaşi la urmă 3 the ~, the common ~ oamenii de rând, oamenii obişnuiţi; to get out of the ~ a ieşi din rândul celor de jos, a parveni; to be out of the ~ a fi ieşit din anonimat, a fi cineva ruck^2 [] I s cută, încreţitură (a hainei etc ) II vb tr a încreţi (o rochie etc ) ruckle^1 [] s maldăr, grămadă ruckle^2 [] I s cută, pliu (la fustă etc ) II vb A tr a mototoli, a şifona (hainele etc ) B intr a se mototoli, a se şifona ruckle^3 [] I s horcăit II vb intr a horcăi rucksack [] s rucsac, sac pentru excursii ruckus [] s (amer ) tapaj, larmă, scandal ructation [] s (înv ) râgâială ruction [] s (sl ) 1 sfadă, ceartă 2 gălăgie, zgomot, larmă, tărăboi; there will be ~s iese cu scandal rudder [] s 1 (mar ) cârmă; vâslă, lopată; bow ~ cârmă de la proră 2 (înv ) cârmă de direcţie; direcţie; horizontal ~ profundor 3 (fig ) principiu conducător rudder bands [] s pl (mar ) balamalele cârmei rudder bar [] s (av ) palonier rudder blade [] s (mar ) pana cârmei rudder braces [] s pl v {rudder bands} rudderless [] adj 1 (despre vase) fără cârmă; în derivă 2 (fig ) fără conducere, fără cârmă rudder post [] s 1 (mar ) etamboul cârmei 2 (av ) axa cârmei ruddiness [] s rumeneală a obrajilor, roşeaţă a obrajilor ruddle [] I s (mineral ) cretă roşie II vb tr 1 a vopsi cu cretă roşie 2 a însemna (oile) cu danga ruddy [] adj 1 rumen; roşcat, roşcovan 2 bronzat, brun spre roşu 3 (sl ) blestemat, afirisit, al naibii rude [] adj 1 primitiv, rudimentar, grosolan 2 necivilizat, needucat, prost crescut, incult, neînvăţat 3 (despre pasiuni, lovituri etc ) brusc, violent; (fig ) ~ awakening decepţie puternică 4 (despre sănătate) tare, robust, viguros 5 (despre conduită) obraznic, insolent; mojic, nepoliticos; to be rude to smb a) a fi lipsit de bună-cuviinţă faţă de cineva; b) a fi violent cu cineva, a fi aspru cu cineva 6 aspru, sever, feroce 7 (despre minerale) brut rudely [] adv 1 grosolan, primitiv; fără pricepere 2 violent; brusc 3 nepoliticos, lipsit de bunăcuviinţă rudeness [] s 1 grosolănie, nepoliteţe, mojicie 2 asprime, severitate; bruscheţe, violenţă, străşnicie 3 primitivism rudiment [] s 1 (biol ) rudiment, organ originar nedezvoltat 2 pl prime noţiuni, prime elemente, cunoştinţe elementare (de gramatică, de limbă străină etc ) rudimental [] adj v {rudimentary} rudimentary [] adj rudimentar, la începutul dezvoltării; elementar, nedezvoltat rudish [] adj cam grosolan; cam nepoliticos rue^1 [] I vb A tr a regreta, a-i părea rău de; I ~d the day when am blestemat ziua când B intr a avea remuşcări, a se căi II s 1 (înv ) pocăinţă, regret, căinţă, părere de rău 2 milă, compasiune rue^2 [] s (bot ) rută, vârnanţ (Ruta graveoleus) rueful [] adj 1 trist, jalnic; mâhnit; dezamăgit; îndurerat; (lit ) the Knight of the Rueful Countenance Cavalerul Tristei Figuri, Don Quijote 2 lamentabil 3 (înv ) milos, plin de milă ruefully [] adv 1 cu tristeţe; jalnic 2 (înv ) cu milă ruefulness [] s 1 tristeţe, mâhnire; jale 2 (înv ) milă ruff^1 [] s 1 guler cu mai multe îndoituri şi creţuri 2 guler (la unele păsări şi animale) 3 (ornit ) (varietate artificială a porumbelului domestic) // 4 (tehn ) greabăn, coamă, spinare, cocoaşă; creastă ruff^2 [] s (ornit ) păun-de-mare (Pavoncella pugnax) ruff^3 [] s (iht ) moş, răspăr (Acerina cernua) ruff^4 [] I s (la whist etc ) tăiere (cu atu) II vb tr (la whist etc ) a tăia (cu atu) ruffed [] adj (despre păsări, animale) gulerat, colier ruffian [] I s 1 ticălos, bandit, tâlhar, cuţitar 2 om brutal, brută II adj 1 ticălos, mârşav 2 brutal; sălbatic ruffianism [] s huliganism, grosolănie, tâlhărie, banditism ruffianly [] adj (despre persoane) brutal; (despre purtări) de bandit, de brută ruffle [] I vb A tr 1 a ciufuli, a zbârli, a lua în răspăr (părul) 2 a încreţi, a tulbura, a ondula (apa) 3 a scoate (pe cineva) din fire, a zădărî, a întărâta; a man impossible to ~ un om pe care nu-l poţi scoate din fire; to ~ smb 's feathers a zgândărî pe cineva, a produce cuiva un resentiment, a supăra pe cineva; to ~ it out a se fuduli, a se împăuna, a-şi da ifose 4 (fam ) a contrazice, a contraria 5 a plisa (un guler) 6 a mototoli (o fustă etc ) B intr (despre păr) a se ciufuli; (despre pene) a se zbârli; (despre suprafaţa apei) a se tulbura, a se încreţi, a se ondula II s 1 manşetă gofrată din dantelă 2 încreţire, ondulaţie; undă (a apei) 3 (rar) sfadă, gâlceavă, ceartă 4 (sl ) cătuşă 5 vapel (la piepţii unei cămăşi bărbăteşti) 6 v {ruff^1 (2)} ruffler [] s (fam ) lăudăros, fanfaron, mincinos, şiret rufus, rufous [] adj brun-roşcat; roşcovan rug [] s 1 pătură, pled 2 carpetă, covoraş 'Rugby, 'Rugby football [] s (sport) rugbi rugged [] adj 1 (despre drumuri, câmpii etc ) inegal, neregulat, accidentat, colţuros, gloduros; ~ verses versuri necizelate 2 sever, aspru, neînduplecat; ~ features trăsături (ale feţei) aspre 3 (fam ) solid, masiv, viguros, robust ruggedness [] s 1 asprime, asperitate (a unei suprafeţe etc ) 2 asprime, duritate (a caracterului) Rugger [] s (fam ) v {Rugby} rugose [] adj zbârcit, încreţit, cu cute rugosity [] s zbârcitură, încreţitură rugous [] adj v {rugose} ruin [] I s 1 pieire, distrugere; înfrângere; pierdere (a speranţelor); ruină; to bring to ~ a ruina, a distruge, a duce la ruină; drink will be the ~ of him băutura îl va distruge 2 pl ruine, dărâmături, năruituri; in ~s în ruine II vb A tr 1 a ruina, a nărui, a dărâma; a dărăpăna 2 a prăpădi (sănătatea, puterea, averea, cinstea etc ); to ~ a girl a dezonora o fată; their failure would ~ me falimentul lor mă va sărăci B intr a decădea, a se prăbuşi, a se ruina ruination [] s (şi fig fam ) pieire, prăpăd, nimicire, ruină, dezastru ruinous [] adj 1 distrugător, ruinător, nimicitor 2 ruinat, pierdut, decăzut 3 dezastruos, funest rule [] I s 1 regulă, normă, prescripţie; formulă; ~ of the road a) legea circulaţiei; b) (mar ) reglementare a curselor vaselor; %% (mat ) ~ of three regula de trei simplă; ~ of thumb metodă empirică; by ~ of thumb empiric; în chip empiric; as a ~, as a general ~ de regulă, în general, de obicei, în genere; by ~ după regulile stabilite, în mod metodic; hard and fast ~ regulă fixă; criteriu precis; formă definitiv fixată; international ~s in force normele în vigoare ale dreptului internaţional; standing ~ regulament al unei corporaţii; to make it a ~ of a-şi face un obicei din, a stabili ca regulă 2 conducere, autoritate, stăpânire, domnie; under the ~ of a tyrant sub stăpânirea unui tiran, sub autoritatea unui tiran 3 regulament 4 (poligr ) interlinie, linie despărţitoare a două coloane 5 linie gradată, riglă; folding ~ riglă pliantă; slide ~ riglă de calcul 6 (jur ) decizie, ordonanţă; ~ of court sentinţă a tribunalului 7 pl (ist ) ~s of a prison zonă în jurul închisorilor pentru datornici (unde deţinuţii puteau locui sub cauţiune); the prisoner on ~ deţinuţii cărora li se permite să locuiască în zonă II vb A tr 1 a domni, a guverna, a conduce, a dirija, a cârmui; to ~ the roost a fi în capul unor afaceri, a comanda, a dispune, a da tonul 2 (jur ) a decide, a hotărî, a dispune; to ~ that a decide că 3 a trage (linii) cu rigla, a linia 4 to ~ off a) a trage o linie sub (un paragraf, o socoteală etc ); b) (com ) a încheia (o socoteală, un cont etc ); %% to ~ out a) a exclude, a înlătura, a elimina; a possibility that cannot be ~d out o posibilitate care nu va putea fi înlăturată; b) a bifa (cuvinte, cifre etc ) B intr (com ) a se menţine; prices ~ lower today preţurile au un curs scăzut azi; the market ~s high piaţa se menţine ridicată ruleless [] adj deranjat, dereglat, dezordonat ruler^1 [] s conducător, cârmuitor; domnitor, stăpânitor ruler^2 [] s linie, riglă rulership [] s putere, autoritate, dominaţie ruling [] I adj dominant, conducător; the ~ passion pasiunea dominantă; the ~ price cursul actual, preţul zilei II s 1 guvernare, conducere, cârmuire 2 decizie judecătorească, ordonanţă judecătorească; to give a ~ in favour of smb a decide în favoarea cuiva 3 liniere (a unei foi de hârtie etc ) ruling-out [] s 1 excludere, eliminare 2 bifare ruling pen [] s trăgătoare de linii rulley [] s (dial ) căruţă de povară rum^1 [] s 1 rom 2 (amer ) băutură alcoolică rum^2 [] adj (sl ) curios, ciudat; într-o ureche; ~ customer individ suspect, individ periculos; ~ start caz curios; întâmplare ciudată; he feels ~ nu se simte bine, nu e în apele lui Ruman [] adj , s v {Romanian} Rumanian [] adj s v {Romanian} rumba [] s (dansul) rumba rumbelow [] s (rar) silabe fără înţeles folosite ca refren rumble^1 [] I vb A intr 1 a hodorogi; (despre tunet) a bubui; (despre căruţe) a hurui; (despre intestine) a ghiorăi 2 to ~ off a se depărta huruind B tr a murmura, a mormăi, a bodogăni II s 1 bubuitură; zarvă, tumult; ghiorăială 2 loc în spatele trăsurii (pentru bagaj), scăunaş în spatele trăsurii (pentru bagaj) rumble^2 [] vb tr 1 a simţi (pe cineva) de la depărtare 2 a pricepe (intenţiile cuiva) rumble seat [] s (mai ales auto) scaun pliant rumble-tumble [] s 1 zdruncinătură 2 trăsură hodorogită rum blossom [] s (fam ) nas roşu (de beţiv) rumbustious [] adj (fam ) gălăgios, zgomotos; scandalagiu rumen [] /pl rumina [|]/ s (zool ) rumen, burduf (primul stomac al rumegătoarelor) rumina [] (pl de la) v {rumen} ruminant [] I adj 1 (zool ) rumegător 2 gânditor, meditativ II s (zool ) rumegător ruminate [] vb A intr 1 (despre vaci etc ) a rumega 2 a reflecta, a medita, a gândi B tr a medita la, a gândi la rumination [] s 1 (zool ) rumegare 2 reflectare, meditare ruminative [] adj predispus la rumegare; contemplativ rumly [] adv (fam ) ciudat, straniu, curios rummage [] I vb A tr 1 a răscoli, a scotoci, a căuta pretutindeni; to ~ a house from top to bottom a întoarce o casă cu josul în sus 2 to ~ up, to ~ out a descoperi, a găsi, a scoate la iveală B intr a scotoci; a cotrobăi II s 1 cercetare; precheziţie; cercetare vamală; răscolire 2 boarfe; vechituri rummage sale [] s 1 vânzare de vechituri 2 bazar rummaging [] s căutare, cercetare, scotocire rummer [] s pahar mare, stacană, pocal rummy^1 [] adj v {rum^2} rummy^2 [] s remi, rummy (joc de cărţi sau cu pietre) rumness [] s ciudăţenie, bizarerie rumor [] s , vb tr (amer ) v {rumour} rumour [] I s 1 zvon, ştire; disquleting ~s are afloat circulă zvonuri neliniştitoare 2 (înv lit ) the ~ of the sea murmurul mării II vb tr a răspândi zvonuri despre; she was ~ed to be ill se zvonea că e bolnavă; it is ~ed that se zvoneşte că, merge zvonul că, se aude că rump [] s 1 posterior; noadă, şezut; târtiţă (la păsări); crupă (la cai) 2 (fam ) rest, rămăşiţă (dintr-un partid etc ) 3 (ist ) the Rump v {Long Parliament} rumple [] vb A tr 1 a mototoli, a şifona, a boţi; to ~ one's hair a-şi ciufuli părul 2 (fam ) a supăra, a contraria, a şifona (pe cineva) B intr (despre păr) a se ciufuli, a se zbârli rumpled [] adj mototolit, boţit, şifonat; (despre păr) ciufulit rumpling [] s mototolire, boţire Rump Parliament [] s v {Long Parliament} rumpsteak [] s ramstec, friptură de muşchi de vacă rumpus [] s (fam ) vacarm, tărăboi; zarvă, scandal, zgomot; vuiet, gălăgie; to have a ~ with smb a se certa cu cineva; to pick up a ~ a face scandal rumpus room [] s cameră de dans (la subsol) rumrunner [] s (amer fam ) 1 (mar ) vas care transportă alcool de contrabandă 2 contrabandist de alcool run [] /past ran part trec run [|]/ I vb A intr 1 a fugi, a alerga, a se mişca repede, a da fuga; a cold shiver ran down his spine un fior rece i-a trecut prin şira spinării 2 a se răspândi repede; the news ran like wild fire vestea se răspândi cu iuţeala fulgerului 3 (despre maşini, motoare etc ) a se pune în mişcare, a porni; a funcţiona, a umbla, a merge; a machine that ~s well o maşină care funcţionează bine; the engine ~s night and day maşina merge zi şi noapte; to leave the engine ~ing a lăsa motorul să meargă; to leave the engine of a motor-car ~ing a lăsa motorul unui automobil să meargă; to ~ idle a funcţiona în gol, a merge în gol 4 (mar ) a pluti, a naviga; to ~ before the wind a naviga cu vântul în spate; we had to ~ into Yarmouth a trebuit să ne refugiem în portul Yarmouth; to ~ before the sea a fugi din faţa valurilor, a naviga cu marea în spate 5 a curge, a se scurge; a se prelinge; a şiroi; (despre cerneală) a se întinde; the streets ran with blood străzile erau pline de sânge; a river that ~s smoothly un râu care curge încet, un râu care curge lin; the tide ~s strong mareele sunt puternice; wait till the water ~s hot aşteaptă până când vine apă caldă (la robinet) 6 a deveni, a se face; his blood ran cold îi îngheaţă sângele în vine 7 (despre culori) a se şterge, a ieşi, a-şi pierde tonul 8 a supura; an ulcer ~s un ulcer supurează 9 (fig ) a merge strună; all my arrangements ran smoothly toate mergeau strună, totul mergea strună; that is the point on which the whole argument ~s acesta e punctul în jurul căruia se învârteşte discuţia 10 a dura, a ţine; his life had only a few hours to ~ îi mai rămâneau doar câteva ore de trăit 11 a traversa, a trece (dintr-o stare în alta; dintr-un loc în altul); a scar ran across his cheek o cicatrice îi brăzda obrazul; the broad street that ~s through the town strada mare care traversează oraşul; to ~ into evil practices a căpăta deprinderi proaste 12 (despre un document, o scrisoare etc ) a glăsui, a suna; his letter ran so scrisoarea lui suna aşa; this is how the verse ~s iată cum sună versul, versul sună aşa 13 a fi valabil pentru un termen determinat; (despre o piesă) a se juca; the play ran for six months piesa s-a jucat şase luni, piesa s-a jucat timp de şase luni 14 a se menţine (la un nivel, o cotă, o valoare etc oarecare); to ~ high a) (despre flux) a creşte; b) (despre preţuri) a creşte, a se urca; c) (despre pasiuni) a creşte în intensitate 15 (amer ) a-şi pune candidatura (în alegeri); a-şi disputa un titlu; a lua parte la o competiţie; run for a-şi pune candidatura în (în alegeri), a-şi pune candidatura la (în alegeri), a-şi pune candidatura pentru (în alegeri); 16 (jur , despre legi etc ) a fi valid, a fi în vigoare; a-şi păstra efectul; a avea curs legal; a curge, a se socoti; the interest ~s from July 1 dobânda curge de la 1 iulie; the King's writ does not ~ in these parts legea britanică nu este în vigoare în aceste regiuni 17 to ~ to fat (despre persoane) a se îngrăşa 18 to ~ about a alerga încoace şi încolo; to let the dogs ~ about a lăsa câinii să zburde; to ~ away a) (despre peroane) a fugi; b) (despre cai) a se ambala, a se aprinde; %% they ran away and hid in the busnes au fugit şi s-au ascuns în tufişuri; to ~ away with the idea that a-şi vârî în cap ideea că; to ~ back a) a se întoarce fugind, a reveni în fugă; b) (despre automobile) a da înapoi, a funcţiona în marşarier; %% to ~ back over the past a arunca o privire în trecut; to ~ by a) (despre persoane) a trece repede, a trece alergând; b) (despre timp) a se scurge repede; %% to ~ down a) a aluneca; b) (despre arcuri) a se destinde; c) (despre ceas) a se opri (nefiind întors); d) (despre acumulator) a se descărca; %% to ~ in a) a intra alergând; b) (la box) a intra în corp-la-corp; %% to ~ in to see smb a face o scurtă vizită cuiva; to ~ in for a passage (mar ) a intra într-un canal; to ~ off a) (despre persoane) a fugi, a scăpa fugind; b) a face o digresiune; c) (despre lichide) a se scurge; %% to ~ on a) a continua fuga; b) (despre timp) a se scurge, a trece; c) (despre o boală, un contract etc ) a-şi urma cursul; d) (despre datorii) a continua să crească; e) (despre versuri) a se încăleca; f) (despre texte) a continua fără alineat; g) (despre capitole) a urma pe aceeaşi pagină; %% to ~ out a) a ieşi alergând; b) (despre lichide) a se scurge, a se întinde (pe masă etc ); c) (despre o perioadă de timp) a expira, a se termina; d) (despre frânghie) a se desfăşura; e) (despre stânci, colţuri etc ) a înainta; %% the tide is ~ing out fluxul se retrage; a strip of land ~s out to sea o limbă de pământ înaintează în mare; to ~ through a se infiltra; to ~ up a) a urca alergând; b) a sosi în fugă; c) (despre plante) a creşte repede; d) (despre preţuri) a se urca; e) (despre peşti) a urca spre izvorul râului; f) (sport) a sosi al doilea %% to ~ up against smb a întâlni pe cineva din întâmplare; ** it ~s in the blood e în sângele lui; to ~ to (despre sume) a se ridica la B tr 1 a dirija (circulaţia, cursul etc ); a conduce; to ~ the car into the garage a conduce automobilul în garaj; to ~ one's head against the door a se lovi cu capul de uşă 2 (mar ) a fila; to ~ 15 knots an hour a fila 15 noduri pe oră 3 a turna (metal) 4 a dirija, a conduce, a administra (o afacere, o întreprindere); a exploata (o mină, o industrie); to ~ a hotel a ţine un hotel; to ~ the show a conduce o afacere, a fi în fruntea unei afaceri; to ~ an engine by compressed air a acţiona o maşină cu aer comprimat 5 a urmări, a goni (vânatul), a vâna; to ~ smb hard a) a urmări de aproape pe cineva; b) a se ţine aproape de cineva (într-o întrecere, într-un concurs); %% to ~ a scent a urmări, a adulmeca (vânatul); to ~ a good race (fig ) a urma drumul bun 6 a lansa (calul, la curse, alergări) 7 a turna, a topi, a fuziona; to ~ butter a topi unt; to ~ bullets a topi gloanţe; to ~ molten metal into a mould a turna metal topit într-un tipar 8 a înfige, a împlânta, a vârî; to ~ a sword into smb a împlânta sabia în cineva 9 a îndeplini, a face; to ~ a career a-şi face o carieră; to ~ errands a face curse, a face comisioane 10 a urmări cu gândul; a contempla 11 a trasa (o linie) 12 a introduce (alcool) prin contrabandă, a trece prin contrabandă; a sustrage restricţiilor vamale 13 a întâmpina (o primejdie); he ran a risk a riscat 14 (fam ) a tachina cu răutate; a lua în râs 15 a coase (o stofă) împunsătură după împunsătură 16 (sport) a obţine (un număr mare de) lovituri bune una după alta (în jocuri ca golful etc ) 17 a străbate, a parcurge (o distanţă) 18 a forţa, a împinge 19 to ~ across a) a traversa alergând; b) a întâlni din întâmplare (pe cineva); %% to ~ down a) a scufunda; b) a răsturna; c) a încolţi (un vânat); d) (fam ) a ponegri, a vorbi de rău; %% the police ran him down poliţia l-a dibuit; to ~ down the boilers (tehn ) a goli boilerele; to ~ in a) (fam ) a conduce (pe cineva) la postul de poliţie; b) a face să se aleagă (un candidat); c) a introduce, a infiltra (un lichid); d) (tehn ) a roda (un motor); %% to ~ out a race a alerga într-o cursă; to ~ over a parcurge (un document) cu privirea; to ~ smb through, to ~ smb through and through a străpunge pe cineva (cu sabia etc ); to ~ up a) a lăsa să se mărească (un cont); b) a urca (preţurile); c) a lăsa să se adune (datorii); d) a înălţa (un drapel); e) a ridica (o casă) la repezeală; f) a confecţiona (o haină) în grabă; %% to ~ the blockade a rupe blocada; to ~ cold a răci; to ~ counter a merge în contra (cu gen ); to ~ logs a face să plutească buşteni, a plutări buşteni; to ~ it fine, to ~ it close a avea foarte puţin (timp, bani); to ~ a person off his legs a fugări pe cineva până la istovire II s 1 fugă; to start off at a ~ a pleca în fugă; to break into a ~ a o rupe la fugă; prices have come down with a ~ preţurile au scăzut brusc; she is always on the ~ tot timpul e în mişcare, tot timpul e pe fugă; to keep the enemy on the ~ (mil ) a hărţui inamicul, a nu da răgaz duşmanului; ~ up to town călătorie de scurtă durată la oraş; there was no ~ left in me nu mai puteam să alerg de atâta alergătură, nu mai puteam să respir de atâta alergătură; everything went with a ~ (fam ) totul a mers ca pe roate 2 (ferov ) parcurs (al unei locomotive etc ), traseu; Birmingham is two hours' ~ from London Birmingham este la două ore (pe calea ferată) de Londra; it is a quick ~ from Glasgow de la Glasgow călătoria este rapidă 3 cursă; to have a long ~ a face o cursă lungă; my eyes took a ~ over the scene am parcurs scena cu privirea; to make a ~ for it (fam ) a fugi, a o lua la sănătoasa; to give smb a ~ for his money a da cuiva de furcă 4 avânt, elan; to make a ~ at smb a se arunca asupra cuiva; he took a short ~ and cleared the gate şi-a luat un scurt avânt şi a trecut bariera 5 bătaie, reproducere (a peştilor) 6 banc (de peşti) 7 plimbare; to have a ~, to go for a ~ a face o plimbare; trial ~ a) plimbare de probă (a unui automobil, cu clientul); b) cursă de întrecere (a unei nave, locomotive etc ) 8 mers, funcţionare (a unei maşini); ~ of two thousand copies tiraj în două mii de exemplare 9 întindere; situaţie geografică; the ~ of the hills is from north to south colinele se întind de la nord la sud; the ~ of a lode (mine) direcţia unui filon 10 curs, mers, succesiune (a întâmplărilor); just the ordinary ~, just the ordinary ~ of things doar întâmplări obişnuite; a ~ of luck un şir de întâmplări norocoase; a ~ of bad weather o perioadă de timp urât; to have a long ~ a) (despre modă) a dura mult; b) (despre piese de teatru) a ţine mult timp afişul, a păstra mult timp afişul; %% first ~ premieră (a unui film); in the long ~ până la urmă 11 serie; (la biliard) ~ of cannons serie de carambolaje 12 cerere (din partea publicului); ~ of oils cerere (la bursă) a valorilor petroliere 13 aspect obişnuit (al oamenilor etc ); the common ~ of men oamenii de rând 14 liber acces; to allow smb the ~ of one's library a-şi pune bilioteca la dispoziţia cuiva; to have the ~ of one's teeth, to have the ~ of one's knife (fam ) a avea hrană gratuită, a avea hrană gratuită şi fără restricţii 15 (muz ) ruladă 16 (amer ) râu 17 (geol ) ~ of ground alunecare de teren 18 (mine) plan înclinat ** it's all in the day's ~ (fam ) sunt obişnuit cu toate acestea runabout [] I adj rătăcitor II s 1 vagabond; transfug 2 automobil mic 3 barcă cu motor runagate [] s (înv ) haimana, vagabond runaway [] I s 1 evadat, fugar 2 dezertor 3 cal dezlănţuit, cal ambalat 4 creştere impetuoasă II adj 1 evadat, fugar 2 nestăvilit, năvalnic, aprig ** (sport) ~ victory succes uşor rune [] s 1 (lingv ) rună 2 (înv ) poezie nordică 3 (poetic) poezie, stihuri rung^1 [] s 1 treaptă, traversă; ~ ladder scară mobilă 2 spiţă (a roţii) 3 (mar ) varangă rung^2 [] (past şi part trec de la) v {ring} runged [] adj cu traverse runic [] adj runic runless stockings [] s pl (amer ) ciorapi de damă indeşirabili runlet^1 [] s râuleţ, pârâiaş, gârliţă runlet^2 [] s (înv ) butoi de vin runnel [] s 1 pârâiaş 2 rigolă, canal runner [] s 1 alergător, concurent care ia parte la alergări 2 curier, mesager 3 (înv ) poliţai, poliţist 4 contrabandist 5 talpă (a saniei) 6 (tehn ) roată motrice (a turbinei); rotor 7 (bot ) vlăstar, mlădiţă (a fragei) 8 (bot ) plantă agăţătoare 9 tişlaifer 10 (drumuri) pod, luminare 11 (mar ) macara alunecătoare runner-up [] s candidat care ocupă locul al doilea, concurent care ocupă locul al doilea running [] I adj 1 alergător, care aleargă 2 cursier, de cursă 3 succesiv, neîntrerupt, continuu 4 curgător, care curge; bedroom with ~ water cameră cu apă curentă; ~ eyes ochi care curg; ~ sore rană purulentă 5 mobil, mişcător; ~ block scripete mobil 6 (tehn ) de exploatare 7 succesiv, la rând; four days ~ patru zile de-a rândul; two Sundays ~ două duminici consecutive 8 curent, liniar; per ~ metre pe metru linear 9 repede preparat; a ~ banquet un prânz uşor şi luat în pripă II s 1 alergare, cursă; fugă 2 funcţionare, mers (al maşinii, al motorului) 3 mers, circulaţie (a trenurilor) 4 curgere (a unui lichid); supurare (a unui abces) ** to be out of the ~ a nu avea şanse de câştig; to make the ~ a) a mări viteza; b) (fig ) a da tonul; %% to make good one's ~ a nu rămâne în urmă; (fig ) to take the ~ a) (la curse) a merge în frunte; b) a lua iniţiativa running account [] s (ec ) cont curent running board [] s treaptă, scară (de vagon, de automobil) running brake [] s (auto ) frână de picior running bridge [] s pod rulant running cold [] s guturai running commentary [] s radio-reportaj running fight [] s (mil ) retragere cu luptă running fire [] s (mil ) foc continuu (de artilerie) running hand [] s scris cursiv running-in [] s (auto) rodaj running knot [] s nod care strangulează, nod culant running life [] s (auto) longevitate, durată (de funcţionare) running mate [] s (amer pol ) candidat la postul de vice-preşedinte al S U A (aparţinând aceluiaşi partid ca şi candidatul la preşedinţie), persoană aspirând la postul de vice-preşedinte al S U A (aparţinând aceleiaşi liste ca şi candidatul la preşedinţie) running number [] s (sport) număr de ordine running path [] s v {running track} running rigging [] s (mar ) manevră curentă; greement curent running title [] s (poligr ) colon-titlu running track [] s pistă de curse run-off [] s (amer ) 1 (pol ) balotaj 2 (sport) probă de baraj; meci de baraj run-of-the-mill [] adj obişnuit, care nu iese din comun, rutinier, de duzină; ~ novel roman de duzină; ~ work muncă rutinieră run-out [] s 1 uzură, uzare 2 (sport) ieşire a portarului (la fotbal) 3 mişcare în virtutea inerţiei 4 (av ) avânt la decolare 5 (tehn ) difuzor 6 sfârşit de bandă de film runt [] s 1 animal domestic pipernicit; ultimul godac fătat; vacă de rasă mică, bou de rasă mică 2 (fam ) pitic, bondoc; the little ~, the little ~ of the family prâslea 3 mârţoagă, cal prăpădit 4 ţărănoi 5 cocean de varză run-up [] s 1 avânt 2 (la fotbal) străpungere 3 (iht ) bătaie (a somonului) 4 (av ) îndreptarea aparatului spre ţintă; the pilot is making his ~ to the target pilotul îşi îndreaptă aparatul direct spre obiectiv run-way [] s 1 albie, matcă (a unui curs de apă) 2 (cinegetică) cărare bătătorită (mai ales de cerbi), potecă bătătorită (mai ales de cerbi) 3 (ferov ) cale de acces 4 (av ) pistă de decolare 5 (av ) loc pentru amerizare (a hidroavioanelor) 6 (sport) pistă de alergare ** elevated ~ estacadă; crane ~ pod rulant; overhead ~ transportor aerian rupee [] s rupie (monedă indiană) rupestral [] adj (bot ) care creşte pe stânci, rupestru rupestrine [] adj v {rupestral} rupicolous [] adj v {rupestral} rupture [] I s 1 rupere, ruptură; the ~ of a blood-vessel ruperea unui vas de sânge 2 spărtură; fractură 3 ruptură; neînţelegere the ~ between friends ceartă între prieteni 4 (med ) hernie 5 (electr ) străpungere (a izolaţiei) II vb A tr 1 a rupe (un vas sanguin, o membrană etc ) 2 a desface (o legătură, o logodnă etc ) B intr 1 a se rupe; a se perfora 2 (med ) a produce o hernie ruptured [] adj rupt; (med ) to be ~ a avea hernie rupturing [] s ruptură, rupere rupturewort [] s (bot ) feciorică; iarba-surpatului (Herniaria glabra) rural [] adj rural, de ţară, rustic; câmpenesc; ~ economy economie rurală ruralism [] s 1 rusticitate; ţărănie 2 viaţă de ţară rurality [] s v {ruralism} ruralize [] vb A tr a rusticiza, a ruraliza B intr 1 a locui la ţară 2 a merge la ţară, a fi în vilegiatură ruse [] I s şiretlic, vicleşug, şmecherie II vb intr (înv ) 1 a se retrage, a da înapoi 2 (cinegetică) a face un ocol (pentru a scăpa de câini) rush^1 [] s (bot ) 1 varietate de trestie, plantă din ordinul juncaceelor; papură 2 nimic, lucru fără valoare; not to care a ~ a nu-i păsa câtuşi de puţin; not to give a ~ for a nu da nici o importanţă (cu dat ); it is not worth a ~ nu face nici două parale rush^2 [] I vb A intr 1 a se arunca, a se precipita, a se avânta; to ~ to a conclusion a trage o concluzie pripită; an idea ~ed to his lips cuvintele îi veneau repede pe buze 2 (despre vânt) a sufla în rafale 3 a apărea brusc; his past life ~ed into his memory viaţa lui trecută i-a apărut brusc în amintire 4 a ţâşni; the blood ~ed to his head sângele i s-a suit la cap B tr 1 a grăbi, a pripi, a zori (pe cineva); he refuses to be ~ed nu înţelege să se grăbească 2 a îndeplini la repezeală, a executa în grabă; to ~ a bill through the House a face să treacă un proiect de lege în grabă prin Parlament; to ~ into print a da repede la tipar, a publica în grabă 3 (mil ) a lua cu asalt 4 a invada; the audience ~ed the platform publicul invadă estrada 5 (sl ) a jumuli (clienţii) 6 to ~ up a clădi în grabă; to ~ up the prices a grăbi urcarea preţurilor; to ~ up reinforcements a zori venirea întăririlor II s 1 năvală, iureş; mişcare grăbită; we saw his ~ for the door l-am văzut cum s-a năpustit spre uşă; ~ for wealth goană după îmbogăţire; the ~ of armaments cursa înarmărilor; (amer ) ~ meeting miting fulger; (amer ) ~ work muncă încordată 2 (mil ) salt, săritură 3 (mil ) atac fulgerător, asalt 4 (amer ) întrecere universitară, competiţie universitară 5 rafală (de vânt) 6 aflux (de sânge) 7 (electr ) accelerare bruscă (a curentului) 8 (amer cin ) film turnat şi developat în aceeaşi zi; proiecţia de probă a unei scene turnate în cursul aceleiaşi zile 9 (amer şcol , univ ) luptă dintre două clase elevi, luptă dintre două grupe de elevi, luptă dintre două grupe de studenţi 10 (amer , şcol univ ) recepţie oferită de către o "fraternity" unui nou membru (q v ) rush bed [] s stufărie rush-bottomed [] adj (despre scaune etc ) cu fundul de trestie rush candle [] s v {rush light (1)} rush dip [] s v {rush light (1)} rushed [] adj 1 (despre persoane) care are foarte mult de lucru 2 (despre muncă) făcut la repezeală rushee [] s (amer, şcol ) candidat care doreşte să intre în "fraternity" (q v ); v {fraternity (2)} rusher [] s (fam ) persoană care munceşte intens rush holder [] s sfeşnic pentru luminare cu muc de trestie rush hour [] s oră de vârf rush light [] s 1 lumânare cu muc de trestie 2 (fig ) lumină slabă, sclipire slabă; sărăcie de spirit rushy [] adj 1 acoperit cu trestie, acoperit cu stuf 2 făcut din trestie, făcut din stuf rusk [] s pesmet, pişcot, biscuit russet [] I adj 1 roşcat, roşu-cafeniu 2 (înv ) simplu, rustic II s 1 culoare roşie-cafenie 2 stofă de casă roşie-cafenie russety [] adj v {ruset (I, 1)} Russian [] I adj rus, rusesc II s 1 rus 2 (limba) rusă Russianism [] s tendinţe rusofile Russianize [] vb tr a rusifica Russianizing [] s rusificare rust [] I s 1 rugină 2 (bot ) rugina-grâului (Puccinia graminis) II vb A tr 1 a rugini, a oxida 2 a distruge cu timpul (prin neîntrebuinţare, părăsire etc ) B intr 1 a se rugini; a se oxida 2 a degenera din lene, a deveni greoi din cauza inactivităţii 3 it's better to wear out than ~ out e mai bine să mori din cauza muncii decât să putrezeşti din cauza lenii; to ~ in a) (despre şuruburi) a rugini în piuliţa sa; b) (despre persoane) a rugini (stând într un loc) rustic [] I adj 1 rustic, simplu, grosolan, necioplit; stângaci 2 v {rural} 3 lucrat grosolan; ~ masonry zidărie din piatră necioplită II s 1 ţăran 2 (constr ) rust, ieşitură din piatră a peretelui rustically [] adv rustic, ca la ţară rusticate [] vb A intr a se retrage la ţară; a locui la ţară B tr 1 a exlude temporar (un student) dintr-un colegiu 2 a rusticiza 3 a construi cu piatră necioplită rustication [] s 1 retragere la ţară; viaţă de ţară 2 vilegiatură 3 excludere temporară din universitate 4 construcţie din piatră necioplită rusticity [] s simplitate, lipsă de artificialitate; stângăcie; maniere rustice rustiness [] s ruginire; învechire (a hainelor) rustle^1 [] I s foşnet, fâşâit; freamăt II vb A intr 1 a foşni, a fâşâi 2 (amer sl ) a acţiona repede şi energic B vb tr a face să foşnească rustle^2 [] vb tr (amer ) 1 a aduna (vitele) 2 a fura (cai etc ) rustler [] s (amer sl ) 1 hoţ de vite 2 persoană care nu pierde nici un moment rustless [] adj 1 neruginit 2 v {rustproof} rustproof [] adj inoxidabil rusty [] adj 1 ruginit, mâncat de rugină 2 de culoare ruginie; care bate în roşu-cafeniu 3 părăsit, uitat; his French is a little ~ începe să uite franceza 4 învechit, demodat 5 răguşit 6 (fam ) ursuz, posac, morocănos; to turn ~ a se bosumfla, a se îmbufna; (sl ) to cut up ~ a se supăra; a se înfuria rut^1 [] s 1 făgaş, urmă (a roţilor); brazdă; (fig ) to move in a ~ a merge pe un drum bătătorit 2 (tehn ) jgheab; scobitură; şanţ; falţ 3 deprindere rut^2 [] I s rut, timp de împerechere (al animalelor) II vb intr (despre animale) a se împerechea rut^3 [] s (amer ) vuiet, muget (al mării) ruth [] s (înv ) milă, compasiune, îndurare ruthless [] adj neîndurător, fără milă, nemilos; barbar; brutal ruthlessly [] adv neîndurător, fără milă ruthlesseness [] s cruzime, asprime, lipsă de milă rutilant [] adj lucios, sclipitor rutted [] adj (despre drum) brăzdat cu făgaşe rutty [] adj v {rutted} rye [] s 1 secară (Secale cereale) 2 (amer ) whisky rye bread [] s pâine de secară rye flour [] s făină de secară ryepeck [] s (mar ) stâlp (pentru legat un vas, o barcă la ţărm) ryot [] s (anglo-indian) ţăran, agricultor S, s [] /pl Ss, S's [|]/ s 1 S,, s a 19-a literă a alfabetului englez; (ist ) Collar of esses, Collar of SS emblema casei de Lancaster, blazonul casei de Lancaster 2 curbă în formă de S; s hook, s-shaped hook cârlig în formă de S 's [|] 1 (înv , prescurtarea eufemistică a cuvântului "God's" în imprecaţii); 'sblood! la naiba ! 2 (fam , presc de la "is") It's raining plouă; (presc de la "is") he's coming vine; (presc de la "is") what's the matter ? ce este ?, ce s-a întâmplat ?; (presc de la "has") he's got a knife are un cuţit; (presc de la "has") what's he found ? ce a găsit ?; (presc de la "us") let's go back ! să ne întoarcem !; (presc de la "us") let's see ! să vedem ! 3 ("s" după consoane surde, "z" după consoane sonore şi după vocale; cu gen ) the pupil's books cărţile elevului; he is a friend of my brother's e un prieten de-al fratelui meu; an hour's delay o întârziere de o oră; in an hour's time într-o oră sabadine [] s (chim ) sabadină sabaism [] s (ist rel ) sabeism (închinare la foc, la soare şi la stele) Sabaoth [] s (bibl ) Savaot Sabbatarian [] s 1 păzitor (al îndatoririlor religioase); (la evrei) cel care respectă sabatul 2 (ist rel ) evreu convertit care respectă sâmbăta, evreu anabaptist care respectă sâmbăta Sabbatarianism [] s sabatism sabbath [] s 1 Sabbath sabat, sâmbăta (la evrei); duminica (la protestanţi); to keep the Sabbath a ţine sâmbăta (sau duminica) 2 witches' ~ sabatul vrăjitoarelor sabbatic, sabbatical [] adj de sâmbătă (la evrei); de duminică (la protestanţi) sabbatic year, sabbatical year [] s 1 (la evrei) an de sabat, (fiecare al şaptelea an în care câmpurile se lăsau nelucrate şi datornicilor li se ştergeau datoriile) // 2 (amer univ ) an de concediu (acordat unui profesor pentru călătorii, studii) saber [] s (amer ) v {sabre (I)} sabinene [] s (chim ) sabinen sable^1 [] s 1 sobol, samur 2 ~ fur blană de sobol 3 (arte) sable brush pensulă de păr sable^2 [] I s 1 (poetic) culoare neagră 2 pl (poetic) doliu, haine de doliu II adj (poetic) negru, îndoliat, întunecat ** his ~ Majesty diavolul III vb tr a înnegri, (poetic) a întuneca sabot [] s (fr ) 1 sabot, încălţăminte, gheată din lemn 2 (artilerie) sabot (de proiectil) sabotage [] (fr ) I s 1 sabotaj; act of ~ act de sabotaj 2 diversiune II vb tr şi intr a sabota saboteur [] s (fig ) 1 sabotor 2 diversionist sabre [] I s sabie; to rattle the ~ a zăngăni din sabie II vb tr 1 a înarma cu o sabie 2 a răni cu sabia, a tăia cu sabia; to ~ one's way a-şi croi drum cu sabia sabre cut [] s lovitură de sabie; cicatrice (a unei răni făcute cu sabia) sabre rattler [] s (fam ) (militar) care târăşte sabia după el, militar fanfaron, săbiuţă; târâie-brâu sabre rattling [] s lăudăroşenie sforăitoare; fanfaronadă; ameninţări războinice sabretache [] s (mil ) taşcă atârnată de centiron purtată de ofiţerii cavalerişti sabulosity [] s caracter nisipos sabulous [] adj 1 nisipos, arenaceu; cu pietriş 2 (med ) care are nisip (la rinichi, ficat), care are calcul (la rinichi, ficat) sac [] s (biol ) pungă, săculeţ sacbrood [] s locă (boală a albinelor) saccate [] adj (bot ) 1 în formă de sac 2 închis în sac saccharates [] s pl (chim ) zaharaţi saccharic acid [] s (chim ) acid zaharic saccharity [] vb tr (chim ) a transforma (amidonul) în zahăr saccharimeter [] s zaharimetru saccharin [] s v {saccharine} saccharine [] s zaharină saccharine [] adj zaharos, de zahăr saccharinose [] s (chim ) zaharină saccharol [] s (chim ) zaharină saccharose [] s (chim ) zaharoză, zahăr din trestia (de zahăr) sacciform [] adj (biol ) în formă de pungă, în formă de sac saccular [] adj în formă de sac saccule [] s (anat ) săculeţ sacerdotage [] s (glumeţ) invazie de popi sacerdotal [] adj sacerdotal, preoţesc sachem [] s 1 şef indian 2 persoană importantă 3 (amer ) sforar (politic); (pop ) om cu greutate, om cu influenţă sack^1 [] I s 1 sac; ~ of coal sac de cărbuni 2 geantă, taşcă (a poştaşului) ** to give the ~ to smb a concedia pe cineva; a da cuiva paşaportul; to have the ~, to get the ~ a fi concediat 3 haină largă (de damă) fără cordon II vb tr 1 to ~ up a turna în sac, a pune în sac 2 (sl ) a scoate din serviciu, a concedia sack^2 [] I vb tr 1 a jefui 2 a lăsa să fie jefuit (un oraş cucerit) II s jaf; to put to ~ a jefui, a devasta sack^3 [] s (înv ) vin sec; Canary ~ vin de Canare; Sherry ~ vin de Xeres sackcloth [] s pânză groasă, pânză de sac; to mourn in ~ and ashes a-şi pune cenuşă în cap (în semn de doliu) sack dress [] s rochie-sac sackful [] s un sac plin; sackful of un sac plin de; whole ~s of money saci cu bani, mormane de bani, grămezi de bani sacking^1 [] s 1 însăcuire, punere în saci, ambalare în saci, umplere a sacilor 2 pânză de sac 3 (sl ) concediere, dare afară, punere pe liber sacking^2 [] s jefuire, prădare, distrugere (a unui oraş etc ) sacking, sacking stuff [] s pânză de sac sack packer [] s (ind ) maşină de ambalat saci, maşină de însăcuit saci sacra [] (pl de la) v {sacrum} sacral [] adj 1 legat de ritualul religios, sacru 2 (anat ) sacral sacrament [] s 1 (bis ) taină 2 jurământ; to take the ~s a jura 3 sacrament, împărtăşanie, cuminecătură; to administer the ~ a da cuminecătura, a da împărtăşania; to receive the ~ a primi cuminecătura, a primi împărtăşania sacramental [] adj 1 sacramental, sfinţit 2 cu jurământ, luat sub jurământ sacramental service [] s împărtăşanie sacramentarian [] adj de sacrament; care ţine de împărtăşanie, care ţine de cuminecătură sacramentary [] /pl sacramentaries/ I adj sacramental II s (în biserica catolică) carte rituală (care conţine ceremonialul şi toate rugăciunile care se fac la celebrarea sacramentului) sacred [] adj 1 sfânt, sacru, sfinţit 2 consacrat, închinat, sacred to consacrat, închinat (mai ales lui Dumnezeu) 3 religios, spiritual al bisericii 4 (despre persoane) invulnerabil; (despre un jurământ, o promisiune) care nu se poate călca; sacru, inviolabil sacred ground [] s pl (amer ) cimitir sacredness [] s 1 sfinţenie, caracter sacru (al unui loc etc ) 2 inviolabilitate (a unui jurământ) sacred service [] s serviciu divin, serviciu religios sacrifice [] I s 1 sacrificiu, jertfă, ofrandă; to make a ~ of a jertfi 2 abnegaţie, renunţare (la ceva) 3 (sl ) pagubă, pierdere; to sell at a ~ a vinde în pierdere II vb A tr 1 a sacrifica, a jertfi, a pune în joc 2 (sl ) a vinde în pierdere B refl a se sacrifica, a se jertfi C intr a aduce jertfe sacrificer [] s persoană care aduce o jertfă, persoană care face un sacrificiu sacrificial [] adj 1 de sacrificiu, de jertfă 2 (com , despre o vânzare) în pierdere sacrilege [] s sacrilegiu, profanare; it would be ~ to ar fi un sacrificiu să sacrilegious [] adj profanator sacring [] s 1 (bis rar) sfinţire a darurilor 2 sfinţire (a unui episcop); consacrare; ungere (a unui rege etc ) sacring bell [] s (în biserica catolică) clopoţel care anunţă părţile solemne ale liturghiei sacrist [] s (în biserica catolică) 1 sacristan 2 copist, (persoană angajată la o catedrală pentru a copia muzica pentru cor şi pentru a îngriji cărţile sfinte) // sacristan [] s v {sacrist} sacristy [] s (în biserica catolică) sacristie sacrosanct [] adj sacrosanct, sfânt, sfinţit sacrum [] /pl sacrums [] sau sacra [|]/ s (anat ) osul sacral sad [] adj 1 trist, mâhnit; to become ~ a se întrista; to make smb ~ a întrista pe cineva; to be ~ at heart a avea inima grea (de tristeţe, de supărare); in ~ earnest serios; ~ array mâhnire adâncă, doliu 2 rău, cumplit, crunt, nemilos; ~ havoc devastare cumplită 3 deplorabil, regretabil; a ~ mistake o eroare regretabilă, o eroare deplorabilă; to make a ~ work of a se achita prost de un lucru 4 (sl glumeţ) teribil, înspământător; ~ coward un fricos teribil; he writes ~ stuff scrie îngrozitor (de prost) 5 (despre culoare) şters, lipsit de strălucire, întunecat, închis 6 (despre pâine) necopt, greu 7 (înv ) serios sad-colored, sad-coloured [] adj de culoare închisă; şters, fără strălucire sadden [] vb A tr a întrista, a mâhni B intr a se întrista, a se mâhni saddening [] s (poligr ) tipar irizat saddle [] I s 1 şa; to put the ~ on the wrong horse, to put the ~ upon the wrong horse a învinui pe nedrept; to be in the ~ a) a domina; b) a munci cu însufleţire, a munci cu antren; %% to rise in the ~ a se ridica în scări 2 (în harnaşamentul calului) perniţă de spate 3 şa de bicicletă 4 (geol ) boltă, cută anticlinală 5 şa (într-un lanţ de munţi), curmătură 6 (constr ) căpătâi de la vârful pilonului unui pod suspendat 7 (tehn ) balansier superior 8 (tehn ) brăţară pentru tuburi II vb A tr 1 a înşeua 2 a împovăra, a încărca; a copleşi; saddle with a împovăra cu, a încărca cu; a copleşi cu; ~d with a tax grevat de un impozit B refl a se împovăra; to ~ oneself with a lua asupră-şi un lucru saddleback [] I s 1 coamă de munte cu o depresiune 2 (geol ) pliu anticlinal II adj cu şa, în formă de şa; cu o depresiune în formă de şa III adv pe spate saddle-backed [] adj 1 cu o adâncitură în mijlocul spatelui, cu o depresiune în mijlocul spatelui 2 (despre cai) înşeuat saddle bag [] s 1 desagă care se agaţă de şa, traistă care se agaţă de şa, desagă care se poartă la şa, traistă care se poartă la şa 2 (un fel de stofă utilizată la tapiţarea scaunelor) // saddle blanket [] s valtrap; pătură îndoită pusă sub şa saddle bow [] s oblânc de şa saddle cloth [] s cioltar, cergă, pătură de cal saddlefast [] adj care se ţine bine în şa, ţeapăn aşezat în şa saddle gall [] s rosătură de la şa (pe spinarea calului) saddle girth [] s chingă saddle horse [] s cal de călărie, cal de şa saddle maker [] s şelar saddle pad [] s pătură pusă pe spinarea calului, pătură de şa, ibâncă, cergă saddler [] s 1 şelar, curelar 2 soldat cavalerist care are grija şeilor 3 (amer ) cal de călărie saddle reef [] s (mine) filon în formă de şa, anticlinal saddle roof [] s (constr ) acoperiş simplu (cu două versante) saddle room [] s şelărie saddlery [] s şelărie, curelărie saddle-shaped [] adj în formă de şa saddle tank [] s rezervor de benzină sub şa (la motocicletă) saddle tree [] s oblânc de şa sad-eyed [] adj cu o înfăţişare tristă, cu o privire tristă, cu un aer trist, care pare trist sad-faced [] adj cu faţa tristă, cu o înfăţişare abătută, cu o înfăţişare tristă sad-hearted [] adj trist, melancolic, cu inima grea sad iron [] s fier de călcat sadism [] s sadism sadist [] s sadic sadly [] adv trist, cu tristeţe sadness [] s tristeţe, mâhnire, melancolie safe [] I adj 1 la adăpost, în siguranţă, sigur, în afara primejdiei; safe from la adăpost de, ~ retreat azil sigur; I have got him ~ l-am dus la loc sigur, n-o să poată fugi; in order to be on the ~ side pentru mai multă siguranţă; to keep on the ~ side, to be on the ~ side a fi sigur de afacerea sa, a fi sigur de cauza sa; ca să fie sigur; ca să fie mai sigur; ca să nu greşim; ca măsură de prudenţă; from a ~ quarter din sursă sigură 2 intact, întreg, nevătămat, sănătos; ~ and sound, ~ in life and limb întreg şi nevătămat, viu şi nevătămat; (com ) your letter is ~ to hand, your letter came ~ to hand am primit scrisoarea dv God keep you ~ ! dumnezeu să te aibă în pază !, fii sănătos ! 3 neprimejdios, inofensiv; făcut inofensiv; to make a quarrel ~ a aplana o ceartă; (la curse) a ~ one cal a cărui victorie este sigură 4 drept, bun, sigur, în care te poţi încrede; with a ~ conscience cu conştiinţa liniştită, cu conştiinţa curată 5 (fam ) negreşit, neapărat, sigur; it is ~ to break se va sparge cu siguranţă; it is ~ to say that se poate spune cu siguranţă că; he is ~ to be hanged o să fie spânzurat în orice caz 6 (despre critici, politicieni) prudent, circumspect II s 1 seif, (dulap de metal în care se păstrează bani sau alte valori, rezistent la foc şi la spargeri) // 2 meat ~ dulap de alimente; răcitor, frigider safe back [] s (tehn ) faţa laterală netedă a pilei safe clearance [] s (tehn ) gabarit admis; spaţiu admis, joc admis safe conduct [] I s salvconduct; letter of ~ bilet de liberă trecere, bilet de liberă petrecere II vb tr a da (cuiva) un salvconduct, a da (cuiva) un bilet de liberă petrecere, a da (cuiva) un bilet de liberă trecere safe edge [] s v {safe back} safeguard [] I s 1 garanţie, siguranţă; precauţiune; safeguard against precauţiune împotriva, siguranţă împotriva, garanţie împotriva 2 (tehn ) contraşină; dispozitiv de protecţie, dispozitiv de securitate II vb tr a păzi, a garanta, a salvarda, a proteja; to be ~ed against a fi apărat de, a fi apărat împotriva, a fi la adăpost de safe keeping [] s păstrare sigură; to be in ~ a fi în siguranţă safely [] adv 1 teafăr; cu bine, fără primejdie, fără riscuri, fără accident, fără stricăciuni; to arrive ~ a ajunge viu şi nevătămat, a ajunge cu bine şi nevătămat; to put smth ~ away a pune ceva la loc sigur 2 cu siguranţă, fără putinţă de a greşi, fără îndoială; I can ~ say that pot să spun cu toată certitudinea că, pot să spun în mod cert că safeness [] s 1 siguranţă; a feeling of ~ un sentiment de siguranţă; 2 soliditate (a unui pod) 3 caracter sigur, siguranţă (a unei afaceri etc ) safe procedure [] s tehnica securităţii, măsuri de protecţie safety [] s siguranţă, securitate; in ~ în siguranţă; to play for ~ a evita un risc; to seek ~ in flight a-şi căuta salvarea în fugă; for ~'s sake pentru mai multă siguranţă; in a place of ~ în loc sigur, la adăpost; road ~ securitate a drumului; (fam ) ~-first policy politică de prudenţă safety appliance [] s dispozitiv de siguranţă safety belt [] s 1 cordon de salvare, centură de salvare; 2 centură de siguranţă safety bolt [] s 1 lacăt de siguranţă; zăvor la lacătul de siguranţă 2 siguranţă, opritoare (la o armă de foc); automatic ~ dispozitiv automat de siguranţă safety cage [] s (mine) colivie cu paracăzători safety catch [] s 1 fermoar de siguranţă (a unei agrafe) 2 (la arme) siguranţă safety cut-out [] s (auto) siguranţă fuzibilă safety factor [] s coeficient de securitate safety film [] s (cin ) film ignifugat, film neinflamabil safety island [] s refugiu pentru pietoni, insulă safety lamp [] s (mine) lampă de siguranţă safety lock [] s lacăt de siguranţă safety-match [] s chibrit suedez (la care fosforul e pe cutie) safety nut [] s (tehn ) contrapiuliţă safety pin [] s 1 ac de siguranţă 2 (tehn ) ştift de siguranţă safety plug [] s (tehn ) siguranţă fuzibilă safety razor [] s aparat de ras safety valve [] s 1 ventil de siguranţă, supapă de siguranţă 2 (fig ) ieşire, eşapament; to sit on the ~ a) a împiedica funcţionarea supapei de siguranţă; b) a sili presa să tacă, a pune botniţă presei; a sili opinia publică să tacă saffian [] s saftian, varietate de marochin safflower [] s (bot ) şofrănaş, şofran (Carthamus tinctorius) saffron [] I s şofran (Crocus sativus) II adj galben ca şofranul III s galben, culoare galbenă saffron oil [] s ulei de şofran, esenţă de şofran safranine [] s (chim ) safranină sag [] I vb A intr 1 (despre un teren etc ) a se lăsa, a se prăbuşi; (despre un acoperiş) a se îndoi, a se curba; (despre o poartă, un pod etc ) a se lăsa într-o parte, a se înclina; (despre obraji, despre tivul unei rochii) a atârna; (despre o linie etc ) a se îndoi, a se curba la mijloc 2 (com , despre preţuri) a scădea 3 (mar ) to ~ to leeward a merge în derivă B tr a împovăra, (mar ) a încărca II s 1 lăsare (a solului) 2 îndoire, aplecare (a unui acoperiş) 3 (com ) scădere a valorilor 4 (mar ) derivă saga [] s saga, epopee, legendă (nordică) sagacious [] adj 1 (despre persoane, minte) pătrunzător, ager, perspicace; (fam ) to be ~ a avea un nas fin 2 (despre animale) inteligent sagaciousness [] s v {sagacity} sagaciy [] s pătrundere, agerime, perspicacitate, inteligenţă sagamore [] s v {sachem} sagamore set [] s (mine) cadru de susţinere întărit sage^1 [] I adj înţelept, judicios II s înţelept, filozof; the seven ~s cei şapte înţelepţi; the eastern ~s cei trei magi (de la răsărit), cei trei crai (de la răsărit) sage^2 [] s (bot ) salvie (Salvia officinalis) sage brusher [] s (amer ) cutreierător al preeriilor sagely [] adv 1 înţelepţeşte, judicios 2 (fam ) pe un ton savant, pe un ton doctoral sageness [] s înţelepciune sagger [] s (ind ) capsulă de porţelan sagging [] I adj 1 (despre acoperişuri etc ) lăsat, îndoit 2 (despre porţi etc ) înclinat, plecat într-o parte 3 (despre obraji, tivul unei rochii etc ) atârnând 4 (despre o linie etc ) curbat, îndoit la mijloc 5 (mar , despre vase) care se abate de la drumul drept 6 (com , despre preţuri) în scădere II s 1 îndoire, lăsare (a unui acoperiş, a solului) 2 înclinare, lăsare într-o parte (a unei porţi, a unui pod), cădere (a unei bariere) 3 îndoitură (a unei linii) 4 (mar ) abatere de la drumul drept 5 (com ) scădere (a preţurilor) sagittal [] adj sagital, în formă de săgeată sagittaria [] s (bot ) săgeata-apei (Sagittaria sagittaefolia) Sagittarius [] s (astron ) Săgetătorul sago [] s sago, sagu (feculă din măduva arborelui-de-pâine) sahib [] s (anglo-indian) 1 sahib, european 2 sahib, domnule (titlu cu care indienii se adresează europenilor); mem ~ doamnă said [] I (past şi part trec de la) v {say} II s the ~ sus-numitul, mai sus menţionatul sail [] I s 1 (mar ) pânză de corabie, velă; to hoist a ~ a ridica o pânză, a înălţa o pânză; to lower a ~ a coborî o pânză; to set ~ a întinde pânzele; (fig ) to set up one's ~ to every wind a se comporta după cum bate vântul, a fi oportunist; (fig ) to take the wind out of smb 's ~s a lua cuiva apa de la moară; under easy ~ cu puţine vele; under full ~, under full pressure of ~ cu pânzele întinse, cu pânzele desfăcute; with all ~ set cu toate pânzele desfăcute; to take in a ~ a strânge o velă; (fam ) to haul in one's ~s a-şi reduce pretenţiile; to strike ~ a) a coborî pânzele; b) (fam ) a se da bătut, a pleca steagul 2 (fig ) vas, corabie; a ~ in sight se vede un vas; ~ ho ! o corabie!; o corabie în zare!; a fleet of twenty ~ o flotă de douăzeci de vase; (înv ) twenty ~ of the line douăzeci de vase de linie 3 aripă a morii de vânt 4 excursie cu un vas cu pânze, plimbare cu un vas cu pânze; to have a ~, to take a ~, to go for a ~ a face o plimbare cu vasul cu pânze 5 călătorie pe mare, voiaj pe mare II vb A intr 1 (despre un vas) a naviga; to ~ along the coast a naviga de-a lungul coastei; to ~ into harbour a intra în port 2 (despre vase) a întinde pânzele, a pleca; to be about to ~ a fi gata de plecare 3 (despre păsări, poetic despre nori) a plana, a plana în aer, a zbura 4 to ~ away a pleca; (sl ) to ~ into smb a cădea asupra cuiva, a da de cineva; she ~ed into the room intră maiestuos în cameră, îşi făcu o intrare plină de demnitate; to ~ out a porni, a ieşi B tr 1 a conduce, a manevra (un vas cu pânze) 2 a străbate (mările), a naviga pe sail boat [] s v {sailing boat} sail cloth [] s pânză pentru vele sail duck [] s v {sail cloth} sailed [] adj (în adjective compuse) cu pânzele; full-~ cu pânzele desfăşurate; white-~ cu vele albe sailer [] s corabie cu pânze sailing [] s (mar ) 1 navigaţie; plane ~ navigaţie loxodromică, navigaţie plană; (fam ) it's plain ~, it's all plain ~ merge de la sine, merge strună; merge ca pe roate 2 mers, alură (a unui vas, a unei corăbii cu pânze); ~ points, ~ qualities calităţi nautice; way of ~, point of ~ navigare cu o anumită poziţie a velei 3 plecare; time of ~ oră de plecare; ~s, list of ~s orar al plecărilor sailing boat [] s (mar ) barcă cu vele, barcă cu pânze sailing frigate [] s (mar ) fregată cu pânze sailing line [] s 1 (mar ) linia de plutire (la un vas) 2 (hidr ) şenal sailing master [] s 1 căpitan de vas 2 (mar , în S U A ) ofiţer de marină sailing ship [] s vas cu pânze sail loft [] s (mar ) atelier de velerie sailor [] s marinar, matelot; matroz; (fam ) I am a bad ~ sufăr de rău de mare sailor boy [] s (mar ) elev marinar sailor hat [] s canotieră, pălărie tare de pai (pentru femei) sailoring [] s meserie de matelot, meserie de marinar; (fam ) to go ~ a se face marinar sailor-like [] adj v {sailorly} sailorly [] adj marinăresc, de marinar sailor man [] /pl sailor men [|]/ s v {sailor} sailor's book [] s jurnal de bord sailor suit [] s costum de marinar (pentru copii) sail plane [] s (av ) planor sailsman [] /pl sailsmen [|]/ s stăpânul unei bărci cu pânze, proprietarul unei bărci cu pânze sail tack [] s (mar ) mură (a unei vele) sain [] vb A tr 1 (înv poetic) a binecuvânta (făcând semnul crucii) 2 a vindeca B refl a-şi face semnul crucii sainfoin [] s (bot ) (Onobrychis sativa) // saint [] I adj (mai ales atributiv înaintea numelui; prescurtat St sau S ) sfânt; St Peter's Sfântul Petru, catedrala Sfântul Petru II s 1 sfânt, sfântă; All Saints', All Saints' Day sărbătoarea tuturor sfinţilor; (fam ) to try the patience of a ~ a scoate din sărite şi pe un sfânt, a scoate din răbdări şi pe un sfânt; enough to make a ~ swear, enough to aggravate a ~ destul ca să faci şi pe un sfânt să-şi iasă din fire 2 drept-credincios; the ~s departed răposaţii, adormiţii întru domnul; (fam ) to be with the Saints a fi în lumea drepţilor III vb A tr 1 (bis ) a canoniza 2 (fam ) to ~ it a face pe sfântul B intr a face pe sfântul sainted [] adj 1 (despre persoane) sfânt, canonizat; (despre locuri) sfinţit; (fam ) my ~ aunt ! doamne sfinte ! 2 (despre persoane) sfânt, virtuos, pios sainthood [] s 1 sfinţenie 2 (fam ) the ~ sfinţii saintlike [] adj v {saintly} saintliness [] s sfinţenie saintling [] s (ironic) sfântuleţ saintly [] adj (despre fapte, despre o viaţă) de sfânt, sfânt, neprihănit; (ironic) to put on a ~ air a-şi lua un aer de sfânt saith [] (înv ) (a 3-a pers sg indic prez de la) v {say} sake [] s drag, consideraţie; for the ~ of în interesul, de dragul (cu gen ), din cauza (cu gen ), pentru; I forgive you for her ~ te iert de dragul ei, te iert din consideraţie pentru ea; do it for my ~ fă-o pentru a-mi face plăcere, fă-o pentru mine; for the ~ of peace pentru a avea linişte, pentru a avea pace; for God's ~, for goodness ~, for goodness' ~ pentru dumnezeu, pentru numele lui dumnezeu; art for art's ~ artă pentru artă; for the ~ of the cause în interesul cauzei; word brought in for the ~ of the rhyme cuvânt întrebuinţat pentru rimă; for old times' ~ în amintirea zilelor frumoase de demult, în amintirea trecutului; for old acquaintance ~, for old acquaintance' ~ în amintirea vechii noastre prietenii; for conscienee ~, for conscienee' ~ din cauza conştiinţei, pentru a-şi împăca conştiinţa; for order's ~ pentru ordine, pentru a fi în bună ordine, din motive de bună regulă; to talk for talking's ~ a vorbi pentru plăcerea de a vorbi; (amer sl ) ~s alive!, ~s! ia te uită! sal [] s (înv , chim ) sare salaam [] I s (fam ) salamalec, temenea, ploconeală II vb intr a face temenele adânci, a face salamalecuri adânci salable [] adj v {saleable} salacious [] adj 1 (despre persoane) pofticios, libidinos, lasciv, lubric 2 (despre glume, vorbe etc ) scabros, obscen, deochiat, fără perdea salaciousness [] s v {salacity} salacity [] s lubricitate, obscenitate salad [] s 1 salată; to mix a ~ a prepara o salată; mixed ~ salată asortată (făcută din mai multe feluri de legume etc ); Russian ~ salată á la russe; lobster ~ salată de homari; fruit ~ salată de fructe 2 (bot ) salată (Lactuca sativa) salad bowl [] s salatieră salad-days [] s pl (fam ) anii tinereţii (necoapte); epoca lipsei de experienţă; he wrote that în his ~ a scris-o în epoca lui de tinereţe salad dressing [] s sos cu care se asezonează salata salad fork [] s furculiţă de salată salad oil [] s untdelemn de măsline; untdelemn de salată; ulei comestibil salad plate [] s farfurie de salată salad spoon [] s lingură de salată salamander [] s 1 (zool ) salamandră 2 (metal ) urs (la cuptoare) 3 sobă pentru cărbuni; sobă de campanie; făraş 4 (fam ) casă de bani (rezistentă la foc), seif 5 (sl ) scamator, saltimbanc, panglicar salamander safe [] s v {salamander (4)} salamide [] s (chim ) salicilamidă sal amoniac [] s (chim ) clorură de amoniu, ţipirig salariat [] s salariaţi, muncitori care trăiesc din salariu salaried [] s 1 salariat; high-~ officials funcţionari retribuiţi cu salarii mari, funcţionari bine plătiţi 2 (despre un post) retribuit salary [] I s 1 salariu; leafă (mai ales de funcţionar); salaries of staff salariile ale angajaţilor, salariile personalului; to receive a ~ a fi salariat, a fi slujbaş; my ~ has been raised mi s-a mărit salariul 2 indemnizaţie, diurnă; ~ of a member of Parliament indemnizaţie de deputat, diurnă de deputat II vb tr a plăti un salariu (cuiva) salazolon [] s (chim ) salipirină, salicilat de antipirină sale [] s 1 vânzare; credit ~ vânzare pe credit; ready ~ vânzare rapidă, vânzare uşoară; goods that command a sure ~ mărfuri cu plasament sigur; house for ~ casă de vânzare; entrusted with the ~ of smth însărcinat cu vânzarea unui lucru; to exhibit smth for ~ a expune ceva pentru vânzare; to put smth up for ~, to set smth up for ~ a pune ceva în vânzare; on ~ în vânzare; ~ by private contract vânzare prietenească, vânzare prin bună învoială; goods under a bill of ~ mărfuri ipotecate; the ~s department serviciul comercial; ~ by auction, ~ to the highest bidder vânzare la licitaţie, vânzare prin licitaţie, vânzare la mezat; to attend a ~ a asista la o vânzare 2 (com ) clearance ~, bargain ~ vânzare cu rabat, vânzare cu reducere de preţuri; lichidare, sold; solduri; closing-down ~ vânzare de lichidare; to buy goods at the ~s a cumpăra de la solduri saleable [] adj 1 (despre o marfă) vandabil 2 (despre preţ) rezonabil, moderat sale book [] s (com ) facturier sale contract [] s contract de vânzare saleless [] adj nevandabil, care nu se vinde, de nevândut sale room [] s sală de licitaţii saleslady [] /pl salesladies [|]/ s (amer ) v {saleswoman} sales leaflet [] s (com ) prospect, afiş, reclamă salesman [] /pl salesmen [|]/ s 1 vânzător (în magazin); comerciant, negustor; dead ~ negustor de carne (în măcelărie); live ~ negustor de vite; he is a born ~ are comerţul în sânge, e un negustor înnăscut 2 băiat de prăvălie 3 intermediar (comercial) 4 travelling ~ comis-voiajor salesmanship [] s abilitatea de a vinde, dibăcia de a vinde; his ~ is good este un bun comerciant sales message [] s text de reclamă salespeople [] s (amer fam ) negustori; personal comercial salesroom [] s v {sale room} saleswoman [] /pl saleswomen [|]/ s vânzătoare (în magazin) sale value [] s valoare comercială salic [] adj (ist ) salic, al salilor; the ~ law legea salică salicylic acid [] s (chim ) acid salicilic salience [] s proeminenţă, ieşitură salient [] I adj 1 care sare, săritor; săltăreţ 2 (despre inimă) care palpită, care ticăie, care bate 3 (despre ape, izvoare) săritor, ţâşnitor 4 (despre muguri, plante) care dă (în afară), care încolţeşte 5 proeminent, ieşit în afară; large ~ eyes ochi mari, ochi proeminenţi 6 (fig ) remarcabil, eminent, distins 7 (heraldică, despre animalele de pe embleme) ridicat pe picioarele dinapoi 8 (constr ) ieşit în afară, formând o ieşitură II s (constr ) ieşitură, proeminenţă, ieşind saligenin [] s (chim ) saligenină salina [] s 1 salină, ocnă de sare 2 lac sărat, mlaştină secată, sărătură saline [|] I adj sărat, care conţine sare, salin; ~ taste gust sărat; ~ waters ape sărate, ape care conţin sare II s 1 [] (med ) sare amară, sare purgativă 2 v {salina} salinelle [] s (geol ) vulcan de noroi salinity [] s salinitate (a apei mării etc ) salinometer [] s salinometru saliva [] s salivă salival [] adv s {salivary} salivary [] adj (despre glande etc ) salivar salivate [] vb A intr a saliva, a secreta salivă B tr a face să saliveze, a provoca salivaţie (cuiva) salivation [] s salivaţie, salivare sallow^1 [] s (bot ) salcie (Salix caprea) sallow^2 [] I adj (despre ten) gălbui, măsliniu, palid, livid II vb A tr a decolora, a îngălbeni; a îngălbeni tenul; face ~ed by long residence in the tropics obraji îngălbeniţi de o şedere îndelungată la tropice B intr a se îngălbeni, a deveni palid, a deveni galben; his complexion has ~ed tenul lui s-a îngălbenit sallowness [] s culoare gălbuie (a tenului) sally^1 [] I s 1 (mil ) ieşire (a asediaţilor) dintr-o fortăreaţă 2 plimbare, ieşire, excursie 3 elan, impuls (de activitate) 4 tresărire (de emoţie) 5 ~ of wit scânteie de spirit, izbucnire de spirit; ~ of levity faptă nechibzuită, gogomănie, prostie; ~ of youth ştrengărie, nebunie a tinereţii; witty ~ observaţie spirituală, vorbă de spirit II vb intr 1 (mil ) a întreprinde un atac, a ataca; sally out a întreprinde un atac, a ataca 2 to ~ forth, to ~ out a) a merge la plimbare, a ieşi la plimbare; b) (despre lichide, despre sânge) a ţâşni sally^2 [] s 1 punere în mişcare a unui clopot 2 frânghiile de care se trage clopotul Sally-Lunn [] s franzeluţă cu lapte, chiflă sally port [] s uşă tainică de ieşire, poartă de ieşire (la fortăreţe, fortificaţii) salmagundi [] s 1 mâncare (făcută din carne tocată, ouă, ceapă) 2 (fig ) amestecătură, talmeş-balmeş salmiac [] s (chim ) ţipirig, clorură de amoniu salmon [] I s 1 (iht , de obicei cu aceeaşi formă la pl ) somon (Samo salar) 2 culoarea somonului II adj roz-portocaliu, de culoarea somonului salmon breeder [] s cultivator de somoni, crescător de somoni salmon color, salmon colour [] s culoarea somonului salmon fry [] s (iht ) somon tânăr (sub doi ani) salmon peal [] s (iht ) somon tânăr salmon trout [] s (iht ) păstrăv european (Salmo trutta) salon [] s 1 salon monden 2 recepţie (în lumea bună) 3 salon de modă; expoziţie de modă saloon [] s 1 sală; salon; dancing ~ sală de dans 2 (amer ) bar, cârciumă 3 (mar ) salon (de pachebot) 4 vagon-salon saloon bar [] s sală de cabaret saloon car [] s 1 (ferov ) vagon-salon 2 (auto) limuzină saloon carriage [] s v {saloon car} saloon deck [] s (mar ) punte de clasa întâi saloonist [] s v {saloon keeper} saloon keeper [] s (amer ) birtaş; patron de cârciumă, patron de berărie saloon landaulet [] s (auto) landaulet saloon passenger [] s (mar ) călător de clasa întâi salophen [] s (chim ) salofen Salopian [] s 1 locuitor al comitatului Shropshire 2 fost elev al şcolii din Shrewsbury, elev al şcolii din Shrewsbury sal polychrestum [] s (chim ) sulfat de potasiu salsify [] s (bot ) barba-caprei, floare-de-câmp galbenă (Tragopogon major) sal soda [] s (chim ) sodă cristalizată naturală salt [] I s 1 sare, sare de bucătărie, clorură de sodiu; culinary ~, common ~ sare de bucătărie; table ~ sare de masă; cake of ~ bulgăre de sare; meat in ~ carne conservată, carne sărată, pastramă; to eat ~ with smb a mânca pâine şi sare cu cineva, a împărţi pâinea cu cineva; to eat smb's ~ a fi oaspetele cuiva, a se bucura de ospitalitatea cuiva; to be true to one's ~ a fi loial faţă de stăpân, a fi credincios serviciului său; (fig ) to take a story with a grain of ~, to take a story with a pinch of ~ a crede o poveste cu anumite rezerve, a nu lua ceva drept literă de evanghelie; he is not worth his ~, he doesn't fetch his ~ nu e vrednic de pâinea pe care o mănâncă; (glumeţ) to cast ~ on the tail of a bird, to lay ~ on the tail of a bird, to put ~ on the tail of a bird a pune sare pe coada unei păsări (pentru ca s-o prinzi); the ~ of the earth sarea pământului, floarea omenirii, cei mai buni oameni; conversation full of ~ conversaţie sărată, conversaţie plină de haz; above the ~ în capul mesei; beneath the ~, below the ~ (şi fig ) în coada mesei 2 vorbă de spirit 3 (chim ) sare 4 pl (med ) smelling ~s săruri (fam fig ) ** old ~ lup de mare; marinar bătrân II adj 1 sărat; ~ water apă sărată; ~ meat pastramă, carne conservată; ~ provisions alimente conservate, alimente sărate; to weep ~ tears a plânge lacrimi amare 2 (fig , despre spirit) ascuţit, muşcător, usturător, corosiv 3 (despre povestiri) nostim, picant; piperat, fără perdea 4 (fam despre preţuri) sărat, piperat 5 (despre plante) marin, care creşte în ape saline, care creşte în ape sărate; (amer ) ~ grass iarbă de pe locurile udate de apa sărată a mării III vb tr 1 a săra; to ~ meat, to ~ down meat a săra, a pune (carne etc ) la sărat, a pune (carne etc ) la sare 2 (amer fam ) to ~ smb a-i trage cuiva o săpuneală; a spăla pe cap pe cineva 3 a pudra cu sare, a presăra cu sare; a săra, a asezona (o mâncare) 4 (com fam ) a încărca (nota de plată, socoteala) saltation [] s (hidr ) saltaţie saltatory [] adj 1 săltăreţ 2 (biol ) ~ evolution evoluţie în salturi salt box [] s cutie în care se ţine sarea la bucătărie, solniţă salt cake [] s (chim ) sulfat de sodiu salt cellar [] s 1 solniţă 2 pl (fam ) adâncitură înapoia claviculelor (la oamenii slabi) salt duty [] s sărărit, gabelă, impozit pe sare salted [] adj 1 (despre carne, brânză etc ) sărat 2 (fam despre persoane, despre cai) imunizat 3 (fam , despre soldaţi) călit, oţelit salter [] s 1 fabricant de sare 2 muncitor într-o sărărie 3 vânzător de sărături, vânzător de murături 4 sărător (de peşte etc ) saltern [] s 1 sărărie 2 v {salt marsh} salt-free diet [] s (med ) regim fără sare, regim declorurat salt gauge [] s (chim ) halometru salties [] s pl (fam ) alune americane sărate, arahide sărate salting [] s 1 sărare (a cărnii etc ) 2 (vet ) imunizare (a cailor) 3 pl păşune udată de apa sărată a mării salting tub [] s putină cu sărături saltish [] adj uşor sărat, care are gust de sare saltishness [] s gust uşor sărat salt junk [] s (mar fam ) carne de vacă sărată saltless [] adj (şi fig ) fără sare, nesărat salt lick [] s 1 drob de sare (pentru vite), bloc de sare (pentru vite) 2 sărătură, teren sărat (unde vin animalele ca să lingă solul) salt liquor [] s (ind ) saramură salt market [] s (înv ) sărărie salt marsh [] s sărătură, mlaştină sărată salt meadow [] s păşune udată de apa sărată a mării salt mill [] s piuliţă pentru sare salt mine [] s salină, ocnă de sare saltness [] s salinitate (a apei mării etc ) saltpetre [] s salpetru, silitră, nitrat de potasiu salt pit [] s salină, ocnă de sare salt plug [] s (geol ) ştoc de sare, dom de sare salt removal [] s (agr ) desalinare salt-rising [] s (amer ) drojdie Salt River [] s (amer pol ) înfrângere electorală; to be sent to ~ a cădea în alegeri, a fi învins în alegeri, a fi înfrânt în alegeri salt screen [] s (fiz ) ecran fluorescent salt spoon [] s linguriţă de sare salt spring [] s izvor de apă sălcie, izvor de apă sărată salt tax [] s (ist ) sărărit, impozit pe sare, gabelă saltus [] s (mat ) salt, oscilaţie salt water [] I s 1 apă sărată; apă de mare 2 pl izvor de apă sărată (concentrată), II adj de apă sărată; ~ fish peşte de apă sărată, peşte de mare salt works [] s 1 ocnă, salină, sărărie 2 rafinărie de sare saltwort [] s (bot ) săricică, iarbă-sărată (Salsola kali) salty [] adj 1 sărat, uşor sărat 2 (rar fig ) muşcător, usturător salubrious [] adj salubru, sănătos, bun pentru sănătate salubriousness [] s v {salubrity} salubrity [] s 1 salubritate, sănătate 2 caracter salubru 3 proprietăţi favorabile pentru sănătate, condiţii favorabile pentru sănătate salutariness [] s sănătate salutary [] adj salutar, curativ, binefăcător, folositor; salutary to folositor pentru, binefăcător pentru, curativ pentru, salutar pentru salutation [] s salut, salutare; ~ of a letter partea introductivă a unei scrisori salutatory [] I adj 1 (despre o formulă etc ) de salutare 2 (amer , univ ) ~ oration cuvântare de bun venit II s (amer univ ) discurs inaugural salute [] I s 1 salut 2 (mil mar ) salut; to acknowledge a ~, to return a ~ a răspunde la salut; ~ with the guns salvă de tun; to fire a ~ a trage o salvă (de salut); to fire a ~ of ten guns a trage o salvă de zece detunături 3 (înv , lit ) sărutare; chaste ~ sărutare castă II vb A tr 1 a saluta; to ~ smb with a smile a întâmpina pe cineva cu un surâs 2 (fig , despre sunete, culori etc ) a impresiona, a lovi; to ~ the ear a lovi urechea 3 (înv ) a săruta B intr (mil ) a da onorul; to ~ with twenty guns a saluta prin douăzeci de detunături saluter [] s persoană care salută saluting [] s salut; ~ of the colours onor la drapel salvable [] adj 1 care poate fi salvat, susceptibil de a fi salvat 2 (rel , despre persoane, suflete) care poate fi mântuit salvage [] I s 1 salvare (a unui vas etc ), asistenţă maritimă; to make ~ of goods a salva mărfuri 2 obiecte salvate (dintr-un naufragiu, incendiu etc ) 3 răsplată care se dă pentru salvarea unor bunuri, primă care se dă pentru salvarea unor bunuri, indemnizaţie care se dă pentru salvarea unor bunuri II vb tr 1 (mar ) a salva (un vas); a ridica la suprafaţă (un vas) 2 (amer , mil , sl ) a şterpeli, a fura salvage agreement [] s (mar ) contract de salvare salvagor [] s salvator (de mărfuri) salvage tug [] s (mar ) remorcher de salvare salvage vessel [] s (mar ) vas de salvare salvaging [] s salvare salvarsan [] s (chim ) salvarsan salvation [] s salvare; mântuire, izbăvire; to seek ~ in smth a-şi căuta mântuirea în ceva; (fam ) you have been the ~ of me ai fost salvarea mea; îţi sunt veşnic recunoscător Salvation Army [] s Armata Salvării (organizaţie religioasă şi de binefacere din Anglia şi S U A ), Armata Mântuirii (organizaţie religioasă şi de binefacere din Anglia şi S U A ) Salvationist [] s membru al Armatei Salvării salve^1 [] I s 1 (farm ) unguent, alifie, pomadă (pentru buze etc ) 2 (fig ) balsam II vb tr a alina, a calma, a linişti (sentimentele, amorul propriu), a aduce un balsam (cu dat ); to do smth to ~ one's conscience a face ceva pentru liniştirea conştiinţei salve^2 [] vb tr (mar ) 1 a salva (un vas, mărfuri etc ) 2 a ridica la suprafaţă (un vas, un submarin) salve base [] s (farm ) vaselină farmaceutică salver [] s tavă, platou (de argint etc ) salvinin [] s (chim ) pelargonină salvo^1 [] /pl salvoes [|]/ s 1 rezervare (de drepturi etc ) 2 pretext, subterfugiu 3 mijloc de salvare (a reputaţiei cuiva etc ), mijloc de împăcare (a conştiinţei etc ), mijloc de alinare (a conştiinţei etc ) 4 justificare, clauză ** to come off with a ~ a ieşi cu bine dintr-o afacere salvo^2 [] s (mil mar ) salvă; to fire a ~ a trage o salvă, a lansa o salvă; to fire ~es a trage salve; (fam ) ~ of applause salvă de aplauze sal volatile [] s amoniac, sare de amoniac, săruri (folosite pentru a trezi pe cineva din leşin etc ), săruri volatile (folosite pentru a trezi pe cineva din leşin etc ) salvor [] s (mar ) vas de salvare Sam [] s 1 (presc de la "Samuel") // 2 (fam ) Uncle ~ unchiul Sam; Statele Unite; americanii; (fam ) to stand ~ a) a achita singur o notă, a plăti socoteala pentru toţi (cf turcul plăteşte); b) a fi fraier; %% upon my ~ pe cuvânt de onoare samara [] s (bot) samară samarium [] s (chim ) samariu samarous iodide [] s (chim ) iodură de samariu sambo [] /pl sambos [] sau samboes [|]/ s 1 descendent al unei căsătorii între negri şi indieni; mulatru, metis 2 Sambo (fam ) negru Sam Browne [] s 1 centiron ofiţeresc de campanie 2 (amer fam ) ofiţer sambur [] s (zool ) elan indian same [] (construit de obicei cu "the", "this" sau "that") I adj 1 acelaşi, aceeaşi, aceiaşi, aceleaşi; to repeat the ~ words a repeta aceleaşi cuvinte; in the ~ place în acelaşi loc; at the ~ time în acelaşi timp, concomitent; at the ~ time that was happening, at the ~ time when this was happening, at the ~ time as this was happening chiar în clipa în care se petrecea aceasta; of the ~ age as myself de aceeaşi vârstă cu mine; of the ~ kind similar; in the ~ way la fel; we are going the ~ way mergem în aceeaşi direcţie; the very ~ thing, one and the ~ thing (emfatic) unul şi acelaşi lucru; it is the ~ thing everywhere e la fel pretutindeni; all that amounts to the ~ thing, all that comes to the ~ thing până la urmă e acelaşi lucru 2 uniform, lipsit de varietate II pron 1 the ~ acesta, aceasta 2 acelaşi, aceeaşi; it is all the ~ to me mi-e egal; if it is all the ~ to you dacă nu vă deranjează, dacă vă este egal; it is much the ~ e aproape acelaşi lucru, e aproximativ acelaşi lucru; coat lined with the ~ haină dublată din acelaşi material; ~ here !, the ~ here ! (sl ) şi eu!, şi eu la fel ! III adv în acelaşi fel; I found her just the ~ as before am găsit-o la fel ca înainte; a happy New Year to you ! - the ~ to you ! îţi doresc un An Nou fericit! asemenea şi ţie, îţi doresc un An Nou fericit ! mulţumesc,, la fel !; to feel the ~, to think the ~ a simţi la fel, a gândi la fel; we like good things the ~ as you, we like good things ~ as you (sl ) ne plac lucrurile bune la fel ca şi ţie; all the ~ a) totuşi, cu toate acestea; b) de asemenea; c) deşi, cu toate că; %% come along all the ~ vino totuşi; it is very nice of you all the ~ de asemenea e foarte drăguţ din partea dumneavoastră; all the ~ it has cost us dear cu toate că ne-a costat mult; things go on just the ~ lucrurile se desfăşoară normal, lucrurile merg ca de obicei sameness [] s 1 asemănare, identitate; sameness with identitate cu, asemănare cu 2 uniformitate, monotonie, invariabilitate (a unui peisaj, a vieţii etc ); a tiresome ~ of situation o obositoare uniformitate de situaţii (într-un roman etc ) samite [] s (înv , text ) brocart de lamé, stofă ţesută cu fir (de aur, argint) samlet [] s (iht ) somon tânăr sammying [] s (ind ) 1 stors 2 zvântare (a pieilor etc ) Sammy [] s 1 (diminutiv de la "Samuel") // 2 (sl ) simple ~ prostănac, nătâng 3 (mil , fam ) soldat american (în primul război mondial) samovar [] s samovar samp [] s (amer ) mălai; fiertură de porumb, mămăligă sampan [] s şampan, barcă chinezească samphire [] s (bot ) anason-de-mare (Crittimum maritimum) sample [] I s (com ) mostră, eşantion, probă (de stofă, grâu, vin etc ); up to ~ conform mostrei; picked ~ mostră aleasă; representative ~ eşantion tip; to send smth as a ~ a trimite ceva ca mostră, a trimite ceva cu titlu de mostră II vb tr 1 a lua mostră din (stofe etc ) 2 a degusta (un vin); (fam ) a gusta (un fel de mâncare etc ) 3 a încerca (un restaurant nou etc ); it was the first time I had ~d camp life era primul meu contact cu viaţa de tabără 4 a da o mostră din (ceva), a da o mostră de (ceva), a da un exemplu din (ceva), a da un exemplu de (ceva) sample man [] s (mine) probagiu sample mean [] s (mat ) medie de selecţie sampler^1 [] s 1 eşantion de broderie, model de broderie (pe canava) 2 (tehn ) model, şablon sampler^2 [] s 1 persoană care taie mostre, persoană care face mostre 2 grain ~ sondă sampling [] s luare de mostre; (com , ind ) random ~ prelevare de mostre la întâmplare sampling tube [] s ţeavă din butoi pentru gustare, ţeavă de tras vinul pentru gustare; ~ works laborator de experienţe (chimice etc ) samurai [] /pl samurai/ s samurai san [] s (sl , şcolar) infirmerie v {sanatorium 2} sanative [] adj 1 curativ, care însănătoşeşte 2 (fam ) salutar sanatoria [] (pl de la) v {sanatorium} sanatorium [] /pl sanatoriums [] sau sanatoria [|]/ s 1 sanatoriu 2 (în limbajul şcolarilor) infirmerie sanatory [] adj v {sanative} sanctification [] s (rel ) 1 sanctificare 2 sfinţire 3 respectare, sfinţire; ~ of the Sunday ţinerea zilei de duminică, sărbătorirea zilei de duminică sanctified [] adj 1 sfinţit; consacrat 2 ipocrit, bigot sanctifier [] s (teol ) sanctificator, sfinţitor; the Sanctifier sfântul duh sanctify [] vb tr 1 a sfinţi, a consacra 2 a justifica, a sancţiona; a consfinţi; (fam ) custom sanctified by time obicei consfinţit de timp sanctimonious [] adj prefăcut, făţarnic, ipocrit; care face pe mironosiţa sanctimoniousness [] s făţărnicie, prefăcătorie sanctimony [] s ipocrizie, făţărnicie sanction [] I s 1 (jur ) sancţiune; punitive ~, vindicatory ~ sancţiune penală; remuneratory ~ sancţiune remuneratorie 2 sancţionare, autorizare, aprobare, consimţire; with the ~ of cu consimţământul (cu gen ); with the ~ of the author cu consimţământul autorului, cu autorizaţia autorului, cu aprobarea autorului; (fam ) ~ of custom consfinţire a obiceiului, consfinţire de uz 3 (ist ) ordonanţă, decret; the Pragmatic Sanction Pragmatica Sancţiune II vb tr 1 a sancţiona 2 (jur ) a ratifica (o lege etc ); (fam ) a autoriza, a aproba; a încuraja (o acţiune); ~ed by usage consacrat prin uz, consfinţit prin uz sanctioned [] adj 1 (jur ) sancţionat 2 (despre persoane, lucruri) autorizat, care a primit sancţiune, care a primit aprobare sanctity [] s 1 sanctitate, sfinţenie 2 pl datorie sfântă 3 caracter sacru (al unui jurământ etc ); inviolabilitate (a vieţii private etc ); to violate the ~ of the oath a călca sfinţenia jurământului sanctuary [] s 1 sanctuar; (fam ) the ~ of the heart sanctuarul inimii 2 templu, biserică 3 sfânta sfintelor (în templele evreieşti) 4 azil, refugiu; (jur ) right of ~ drept de azil (politic); (jur ) to take ~ a căuta azil; to flee to a ~ a se refugia într-un azil 5 refugiu, adăpost al păsărilor sanctum [] s 1 sanctuar; the ~ sanctorum sfânta sfintelor 2 (fam ) birou particular, cabinet particular, cabinet de studiu ** lady's ~ buduar sand [] I s 1 nisip, pietriş; loam ~ nisip argilos; sharp ~ mortar; fine ~, welding ~, scouring ~ nisip mărunt, nisip fin; to build on ~ a clădi pe nisip 2 sg şi pl banc de nisip 3 fire de nisip, grăunţe de nisip; as numerous as the ~ on the sea shore, as numerous as the ~s on the sea shore cât nisipul mărilor 4 pl plajă 5 pl (poetic) timp; his ~s are run, his ~s are run out vremea lui a trecut, şi-a trăit traiul 6 culoarea nisipului 7 (amer sl ) bărbăţie, fermitate II vb A tr 1 a presăra cu nisip (o alee etc ) 2 (despre aluviuni) to ~ up a) a umple de nisip (gura unui fluviu); b) a pune nisip în (zahăr); c) a curăţa cu nisip 3 (tehn ) a sabla B intr to ~ up a se umple de nisip sand accretion [] s (hidr ) acumulare de nisip sandal [] s sanda; bathing ~s espadrile sandal, sandal wood [] s santal, lemn de santal sandarac [] s 1 sulfură roşie de arsenic 2 sandaracă, răşină mirositoare sand bag [] I s 1 gabion, sac cu nisip în pământ (pentru fortificaţii) 2 sac pentru balast 3 (sport ) sac cu nisip 4 sac mic cu nisip (folosit pentru a da o lovitură puternică) II vb tr 1 a proteja (o clădire etc ) cu saci de pământ, a proteja (o clădire etc ) cu saci de nisip 2 a ameţi (pe cineva) cu o lovitură dată cu un sac de nisip, 3 a forţa, a sili, a constrânge sand bagger [] s bandit (care foloseşte ca armă sacul cu nisip) sand bank [] s banc de nisip sand bar [] s (mar ) banc de nisip sand bath [] s baie de nisip sand blast, sand blast machine [] s (tehn ) aparat de sablat sand-blind [] adj care vede prost, care nu vede bine, cu vederea slabă, chior sand box [] s ladă cu nisip; nisipar; nisipelniţă sand boy [] s as jolly as a ~, as merry as a ~ grozav de vesel sand casting [] s (metal ) turnare în forme de nisip sand crack [] s crăpătură într-o cărămidă (formată înainte de arderea acesteia) sand crust [] s (metal ) aderenţă de nisip sand drift [] s (geol ) nisip mişcător; barcano sand filter [] s filtru cu nisip sand glass [] s 1 ceas de nisip, clepsidră 2 (mar ) nisipar sand hill [] s dună sand hog [] s (amer ) muncitor la lucrări subterane şi în chesoane sand lot [] s (amer ) teren de sport, teren de joacă; ~ orator orator improvizat sandman [] /pl sandmen [|]/ s 1 vânzător de nisip mărunt (abraziv) 2 (fam ) Moş Ene; the ~ has come a venit Moş Ene pe la gene sand paper [] I s glaspapir, şmirghel, hârtie de şlefuit, hârtie cu şmirghel, hârtie abrazivă II vb tr a netezi (o suprafaţă) cu hârtie abrazivă, a freca (o suprafaţă) cu hârtie abrazivă, a netezi (o suprafaţă) cu glaspapir, a freca (o suprafaţă) cu glaspapir sand pin [] s (metal ) cui de turnătorie sand piper [] s (ornit ) pietroţel; fluierar (Actitis hypoleucos) sand pit [] s carieră de nisip mărunt sand shoal [] s banc de nisip sand shoes [] s pl 1 papuci de baie (cu talpa de cauciuc) 2 sandale, espadrile sand spout [] s trombă de nisip sandstone [] s (geol ) gresie sand storm [] s simun, furtună de nisip sand streak [] s (geol ) apofiză de nisip sandwich [] I s sandviş, tartină; ham ~es sandvişuri cu şuncă to sit ~, to ride ~ a călători înghesuit între doi vecini, a şedea înghesuit între doi vecini II vb tr a aşeza la mijloc, a introduce între, a intercala sandwich board [] s reclamă pe panouri (care se prind în faţa şi în spatele omului care le poartă) sandwich frame [] s (tehn ) cadru dublu sandwich man [] /pl sandwich men [|]/ s om-afiş, persoană care poartă afişele cu reclama în faţă şi în spate sandy [] adj 1 (despre pământ) nisipos; din nisip, cu nisip 2 (despre păr) roşcat; blond-roşcat Sandy [] s poreclă dată scoţienilor sandy clay [] s (geol ) argilă slabă; nisipoasă sandy-haired [] adj cu părul blond-roşcat sane [] adj normal, cu mintea întreagă, care judecă sănătos, care raţionează sănătos; simţit; (despre vederi, vorbă) rezonabil, simţit; ~ mind minte echilibrată, minte sănătoasă sanely [] adv raţional, rezonabil, sănătos sanforize [] vb (text ) a sanforiza sanforized shrunk finish [] s (text ) sanforizare sang [] (past de la) v {sing (II)} sanga, sangar [] s (anglo-indian) parapet de piatră sang-froid [] s (fr ) sânge rece, imperturbabilitate, calm, flegmă sanguinary [] adj 1 (despre bătălii) sângeros 2 (despre o lege) crud, aspru, barbar 3 însângerat, sângerând 4 blestemat, afurisit (eufemism) sanguine [] I adj 1 de un roşu sangvin, rubiniu 2 (despre temperament) sangvin 3 încrezător, optimist; to be of a ~ disposition a fi înclinat spre optimism; to feel ~ about the future, to be ~ about the future a avea încredere în viitor, a vedea viitorul în roz II s 1 (arte) sanguină (creion sau desen) 2 (mineral ) hematit sanguineous [] adj 1 (med , despre spută etc ) sangvin, de sânge, cu sânge 2 roşu ca sângele 3 (despre persoane, constituţii) sangvin, pletoric sanhedrin [] s (ist ) sanhedrin sanitarian [] adj , s sanitar sanitarium [] s (amer ) sanatoriu sanitary [] adj sanitar, igienic; insufficient ~ arrangements lipsă de igienă; to render ~ a face sănătos, a asana sanitary cordon [] s (mil , pol ) cordon sanitar sanitary engineering [] s tehnică sanitară sanitary inspector [] s inspector al salubrităţii publice sanitation [] s 1 igienă, salubritate publică, îmbunătăţire a condiţiilor sanitare; sistem sanitar; to improve the ~ of a town a asana un oraş 2 (fam ) instalaţii sanitare 3 (hidr ) asanare (a bălţilor etc ) sanitizing finish [] s (text ) tratare antiseptică sanity [] s 1 psihic normal, sănătate (morală) 2 minte sănătoasă, judecată sănătoasă; bun simţ sank [] (past de la) v {sink (II)} sanocide [] s (chim ) hexaclorbenzen sans [] prep (poetic) fără; ~ teeth ştirb, fără dinţi sanscrit [] adj , s v {Sanskrit} sansculotte [] s (fr ) sans-culotte Sanskrit [] I adj sanscrit II s limba sanscrită, sanscrita sans-serif [] s (poligr ) grotesc, caracter grotesc Santa Claus [] s (în limbajul copiilor) 1 Moş Crăciun, Moş Gerilă 2 Moş Nicolae santonin [] s (chim ) santonină Saorstat Elreann [] s Statul liber irlandez sap^1 [] s 1 (bot ) sevă 2 (fig ) vlagă, vitalitate; the ~ of youth vitalitatea tinereţii 3 v {sap wood} 4 (fam ) prost, prostănac sap^2 [] I s (mil ) săpătură (de subminare), tranşee, şanţ; to drive a ~ a executa o săpătură; (fig ) the ~ of prejudices distrugerea treptată a prejudecăţilor II vb tr 1 (mil ) a săpa (tranşee, un zid etc ) 2 a săpa, a mina, a submina (fundamentul unei doctrine, sănătate etc ); fever has ~ped his strength febra i-a măcinat puterea, febra i-a stors vlaga sap^3 [] I s 1 lucrător cu cazmaua, lucrător cu sapa 2 muncă monotonă II vb intr a săpa sap^4 [] s (geol ) rocă dezagregată, rocă alterată sap green [] s culoarea verde a sevei saphead [] s 1 (mil ) capul tranşeei (de sub zid) 2 (fam ) prostănac, gogoman sapid [] adj 1 (despre mâncare etc ) gustos, savuros 2 (despre conversaţie etc ) interesant, cu miez sapidity [] s 1 gust, savoare 2 proprietatea de a avea conţinut, proprietatea de a avea miez sapience [] s 1 (înv şi ironic) înţelepciune 2 pedanterie, pedantism sapient [] adj 1 (înv ) înţelept, savant 2 pedant sapiential [] adj înţelept, instructiv sapless [] 1 (despre plante, păduri etc ) fără sevă, uscat; (despre sol) sterp, steril 2 (fig , despre persoane) fără vlagă, fără vigoare; (despre idei etc ) banal, anost, prozaic sapling [] s 1 puiet, pom tânăr, copăcel, răsad, butaş 2 (fig , fam ) tânăr, adolescent 3 (fam ) ogar tânăr saponaceous [] adj 1 săpunos, de săpun 2 (glumeţ, despre persoane) mieros, onctuos saponides [] s pl (chim ) detergenţi sintetici saponification [] s (chim ) saponificare saponifier [] s (chim ) reactiv de saponificare, agent de saponificare saponify [] vb A tr (chim ) a saponifica (grăsimi etc ) B refl a se saponifica sapper [] s (mil ) 1 genist 2 (fam ) the sappers geniul sapphic [] I adj (metr ) safic II s pl Sapphics versuri safice sapphire [] s safir sapping [] s săpare, minare, subminare (a unui zid, a unei credinţe) sappy [] adj 1 (despre pomi) plin de sevă 2 puternic, viguros; tânăr, plin de putere 3 (despre lemn) verde 4 (sl ) nătâng, fără experienţă saprogenic [] adj (med ) saprogen, care provoacă putrezirea; putrescent saprophyte [] s (biol ) saprofit sap rot [] s gaură făcută de carii sap wood [] s sapan, (lemn al unui arbore din Brazilia folosit drept colorant în roşu) // saraband [] s sarabandă Saracen [] s (ist ) Sarazin saracenic [] adj (ist arhit ) sarazin Saracen's head [] s (herald ) cap de maur (mai ales ca firmă a tavernelor) saran [] s (plast ) clorură de poliviniliden, policlorură de viniliden saratoga [] s (amer ) geamantan mare, cufăr de voiaj sarcasm [] s 1 sarcasm, ironie, spirit sarcastic 2 piece of ~ exemplu de sarcasm sarcastic [] adj sarcastic, muşcător; ~ remark sarcasm sarcastically [] adv sarcastic, cu sarcasm, ironic sarcine [] s (chim ) hipoxantină, sarcină sarcology [] s (med ) sarcologie sarcoma [] /pl sarcomata [|]/ s (med ) sarcom sarcomata [] (pl de la) v {sarcoma} sarcophagi [] (pl de la) v {sarcophagus} sarcophagus [] /pl sarcophagi [|]/ s sarcofag sard [] s (mineral ) agat portocaliu, agată portocalie sardine [] s (iht ) sardea, sardină; tinned ~s sardele în ulei; sardele conservate în ulei; packed like ~s ca sardelele în cutie; înghesuiţi ca sardelele în cutie; ~ fisher, ~ curer pescar de sardele; ~ boat barcă pentru pescuitul sardelelor; ~ net plasă pentru pescuitul sardelelor sardonic [] adj (despre râs, expresie) sardonic sardonyx [] s (mineral ) sardonix, agată sargasso [] /pl sargassos [] şi sargassoes [|]/ s (bot ) sargassă, algă (din mările tropicale) sarong [] s sarong (îmbrăcăminte a indigenilor din Malaesia) sarsaparilla [] s (bot ) salsaparilă, sarce (Sarsaparilla) sarsen [] s 1 bloc mare din piatră de nisip 2 monolit tumular (din câmpiile din Wiltshire) sarsenet [] s (text ) tafta florentină sartorial [] adj de croitor, de croitorie; (glumeţ) ~ artist artist croitor; the ~ smartness of the gathering eleganţa celor prezenţi, eleganţa vestimentară a celor prezenţi sartorite [] s (mineral ) sartorit sartorius [] s (anat ) muşchi croitor sash^1 [] s 1 eşarfă, centură de stofă (purtată de ofiţeri) 2 eşarfă largă cu nod bufant (pentru doamne şi copii) sash^2 [] s cercevea de fereastră; cadru mobil de fereastră sashay [] vb intr (sl amer ) a merge cu paşi uşori şi elastici; to ~ off a o şterge englezeşte, a spăla putina sash bar [] s (tehn ) spros (la fereastră) pentru fixarea geamurilor sash cord [] s (auto) curea de ridicat geamul, cablu de macara sash door [] s uşă cu geamuri sashed^1 [] adj cu eşarfă, purtând o eşarfă lată sashed^2 [] adj (despre ferestre) cu cercevea sash window [] s fereastră ghilotină, fereastră ridicătoare sassafras [] s (bot ) dafin american (Sassafras variifolium) sassenach [] s (irl , scoţ ) englez sassolite [] s (mineral ) sassolin sat [] (past şi part trec de la) v {sit (II)} Satan [] s satana satanic [] adj satanic, diabolic; demonic; his Satanic Majesty diavolul satchel [] s 1 geantă, sacoşă, ghiozdan, servietă (de şcolari); geantă de vânătoare 2 cobur, geanta de la şa satchelled [] adj cu ghiozdan, cu geantă sate [] vb A tr 1 a satura; a potoli, a sătura, a-şi satisface (foamea, setea etc ); to ~ one's thirst for blood a-şi potoli setea de sânge 2 a suprasatura B refl to ~ oneself with a se sătura de sated [] adj sătul; sated with sătul de ** to become ~ a se blaza; to become ~ with a se blaza din cauza sateen [] s (text ) saten de bumbac sateless [] adj (poetic) nesătul, nesăţios satellite [] s 1 (astron ) satelit 2 (pol ) adept, satelit satiable [] adj (rar) săţios satiate [] vb tr 1 a ghiftui; a sătura până la dezgust; satiate with a ghiftui cu; a sătura până la dezgust de 2 a blaza satiated [] adj 1 ghiftuit, îmbuibat, suprasaturat (de mâncare) 2 sătul, blazat (de plăceri) satiating^1 [] adj săţios satiating^2 [] s suprasaturare, saţiere satiation [] s 1 v {satiating^2} 2 saţietate satlety [] s saturaţie, saturare; to ~ până la saturare, până la refuz; to indulge in a pleasure to the point of ~ a gusta o plăcere până la saturaţie satin [] I s 1 (text ) satin, atlaz; Denmark ~ satin pentru pantofi (de damă) 2 white ~ v {satin flower} 3 (sl ) gin; a yard of ~ un pahar de gin 4 (fig ) strălucire, luciu; the ~ of the skin strălucire a tenului II vb tr a satina (hârtia etc ) satinet, satinette [] s (text ) satinetă satin flower [] s (bot ) pana-zburătorului (Lunaria annua) satin paper [] s hârtie satinată satin pod [] s v {satin flower} satiny [] adj ca atlazul, mătăsos ca atlazul, satinat satire [] s 1 satiră, şarjă; satire upon, satire on şarjă împotriva, satiră împotriva 2 sarcasm satiric, satirical [] adj 1 satiric 2 sarcastic, ironic satirically [] adv satiric, batjocoritor satirist [] s 1 autor satiric, scriitor satiric 2 spirit maliţios, spirit corosiv, spirit muşcător satirize [] vb tr a satiriza; to ~ one's times a face satira epocii sale satis [] adv (lat ) suficient, destul satisfaction [] s 1 achitare, plată, lichidare (a unei datorii); îndeplinire (a unei condiţii); executare (a unei obligaţii); (jur ) to enter ~ a înregistra achitarea unei obligaţii băneşti; in ~ of ca plată 2 reparare (a unei insulte etc ), satisfacţie; ~ for an offence reparare a unei ofense; to demand ~ for an insult a cere satisfacţie (prin duel); to refuse smb ~ a refuza de a da satisfacţie cuiva; to make ample ~ to smb, to make full ~ to smb a despăgubi din plin pe cineva, a despăgubi total pe cineva; in ~ of a wrong done pentru despăgubirea unei daune, pentru repararea unei nedreptăţi 3 potolire, satisfacere (a foamei, a unei pasiuni) 4 satisfacţie, mulţumire; satisfaction at, satisfaction with satisfacţie pentru, satisfacţie faţă de, mulţumire pentru, mulţumire faţă de; to give smb ~ a satisface pe cineva, a mulţumi pe cineva; to give smb cause for ~ a da cuiva un motiv de satisfacţie, a da cuiva un motiv de mulţumire; to find ~ in smth a-şi găsi mulţumirea în ceva; to express ~ at a result a-şi exprima satisfacţia faţă de un rezultat; I note with ~ that remarc cu plăcere că; to look at smth with ~ a se uita la ceva cu plăcere; to his ~, to his entire ~ spre marea lui mulţumire 5 convingere, siguranţă satisfactorily [] adv satisfăcător, în mod satisfăcător, mulţumitor satisfactoriness [] s caracter satisfăcător (al unei munci etc ) satisfactory [] adj 1 satisfăcător, mulţumitor; ~ reason argument satisfăcător, raţiune satisfăcătoare; the result is not very ~ rezultatul lasă de dorit; the result is entirely ~ rezultatul nu lasă nimic de dorit; to bring negotiations to a ~ conclusion a duce negocierile la bun sfârşit 2 (teol ) ispăşitor, expiator satisfiable [] adj care se poate mulţumi, care se poate satisface satisfied [] adj 1 mulţumit, satisfăcut; to be ~ with smth a fi satisfăcut de ceva, a fi mulţumit de ceva; I have every reason to be ~ with the result am toate motivele să fiu mulţumit de rezultat, am toate motivele să mă felicit pentru rezultat; to rest ~ with the explanation a se mulţumi cu o explicaţie 2 convins; I am ~ that am certitudinea că 3 (chim ) saturat satisfy [] vb A tr 1 a plăti, a lichida (o datorie); a se achita de (o datorie, o obligaţie), a îndeplini (o condiţie); a dezinteresa (creditorii) 2 a da satisfacţie (cuiva) 3 a satisface, a mulţumi (pe cineva), a da motiv de satisfacţie (cuiva); to ~ the examiners (despre şcolari) a fi primit cu menţiunea "admis", a fi primit cu menţiunea "suficient" 4 a satisface, a potoli (o dorinţă, foamea, curiozitatea etc ); to ~ smb 's expectation a corespunde aşteptărilor cuiva 5 a convinge, a asigura; a clarifica (o nedumerire), a elucida; to ~ smb of smth a convinge pe cineva de un lucru; to ~ smb that a convinge pe cineva că; are you satisfied that it is true ? eşti sigur că e adevărat ?; to ~ you that this is so pentru a vă convinge că este aşa, pentru a vă împrăştia îndoielile în această privinţă 6 (chim ) a satura B intr a corespunde, a da satisfacţie; food that satisfies hrană care te satură; fruit does not ~ fructele nu ţin de saţ C refl 1 a se satisface 2 a se convinge; a fi sigur; I have satisfied myself that m-am convins că satisfying [] I adj 1 satisfăcător, care satisface, care mulţumeşte; (despre hrană) hrănitor; I find his works entirely ~ găsesc că opera lui nu lasă de loc de dorit 2 (argument etc ) convingător II s 1 plată, achitare, lichidare (a unei datorii) 2 satisfacţie, mulţumire; împlinire, potolire (a unei dorinţe) 3 convingere (a cuiva); clarificare (a unei îndoieli etc ) sativic acid [] s (chim ) acid trihidroxistearic satrap [] s (înv ist ) satrap satrapy [] s (înv ist ) satrapie saturable [] adj saturabil saturant [] s (tehn ) absorbant saturate [] vb tr 1 a impregna, a satura, a îmbiba; saturate with a îmbiba cu, a satura cu, a impregna cu; to become ~ed with a se impregna cu; (fig fam ) ~ed with conceit pătruns de propria sa importanţă 2 (chim , fiz ) a satura (o soluţie etc ) saturated [] adj 1 ud, plin de apă; I was ~ eram ud până la oase 2 (chim , spre soluţii, vapori etc ) saturat 3 (despre culori) intens, necombinat cu alb saturating speed [] s (chim ) viteză de îmbibare, viteză de absorbţie saturation [] s 1 saturare, saturaţie; impregnare, înmuiere 2 (chim fiz ) saturare, saturaţie; magnetic ~ saturaţie magnetică; to dissolve a salt to ~ a dizolva o sare până la saturaţie, a face o soluţie saturată (dintr-o sare) saturation point [] s (chim , fiz ) punct de saturaţie saturation vat [] s (ind ) cuvă de carbonatare saturation voltage [] s (fiz ) tensiune de saturaţie (a unei celule fotoelectrice etc ) Saturday [] s sâmbătă; ~-to-Monday sfârşitul săptămânii; Holy Saturday sâmbăta mare, sâmbăta din săptămâna mare, sâmbăta Paştelui saturex [] s (ind ) saturator Saturn [] s (astron ) Saturn saturnalia [] s pl 1 (rom antic ) Saturnalia saturnalii 2 (fam , folosit ca sg ) desfrâu, bacanală, orgie saturnine [] adj 1 plumb 2 atins de saturnism, intoxicat cu plumb, otrăvit cu plumb 3 (despre persoane) întunecat, taciturn, sumbru saturnine poisoning [] s intoxicaţie cu plumb, saturnism saturnism [] s (med ) saturnism, otrăvire cu plumb, intoxicaţie cu plumb saturn ring [] s (T V ) electrod inelar satyr [] s (mitol ) satir satyric [] adj satiric sauce^1 [] I s 1 sos; tomato ~ sos de roşii; bulion; white ~ sos alb; butter ~ sos cu mult unt; caper ~ sos de capere 2 (fig ) condiment, asezonare, sare, piper; to add a ~ to smth a adăuga sare şi piper unui lucru; (prov ) what is ~ for the goose is ~ for the gander ce e bun pentru unul e bun şi pentru celălalt, o măsură ce se aplică unuia trebuia aplicată şi altuia; (fam ) I don't want to be served with the same ~ nu vreau să fiu pus în aceeaşi oală, nu vreau să fiu tratat în acelaşi fel 3 (amer gastr ) garnitură de fructe, garnitură de legume verzi 4 (fam ) garden ~ zarzavat 5 (sl ) impertinenţă, insolenţă; none of your ~ ! fără obrăznicii !, fără impertinenţe!; what ~ ! ce tupeu !; to have plenty of ~ a avea tupeu II vb tr 1 a asezona (o mâncare), a drege cu sos 2 (fam ) a da sare şi piper, a adăuga amănunte picante (unei anecdote, unei noutăţi) 3 (sl ) a spune (cuiva) obrăznicii, a spune (cuiva) impertinenţe sauce boat [] s sosieră sauce box [] s persoană impertinentă, persoană obraznică saucepan [] s cratiţă; jacketed ~, double ~ "bain-marie" saucer [] s 1 farfurioară 2 (tehn ) talpă, bază 3 butucul roţii 4 (arte) vas, borcănel (pentru acuarele) saucer-eyed [] adj cu ochii holbaţi, cu ochii căscaţi, cu ochii mari saucer-eyes [] s pl ochi holbaţi, ochi căscaţi, ochi mari saucerful [] s farfurie plină; saucerful of farfurie plină de saucily [] adv 1 impertinent, obraznic, cu impertinenţă, cu obrăznicie 2 ştrengăreşte 3 cu cochetărie, cu şic sauciness [] s 1 impertinenţă, tupeu 2 îndărătnicie, ştrengărie 3 eleganţă, şic saucy [] adj 1 obraznic, impertinent; (înv , lit ) ~ baggage obrăznicătură 2 pungaş; ştrengar, îndărătnic; ~ gesture gest ştrengăresc; ~ smile surâs ştrengăresc, cochet; to swing a ~ hip a-şi legăna cochet şoldurile; ~ little hat pălăriuţă cochetă sauerkraut [] s 1 (germ gastr ) varză acră 2 (glumeţ) neamţ, german saunter [] I s plimbare făcută pe-ndelete, hoinăreală; to come along at a ~ a sosi; (fam ) a veni agale II vb intr to ~ along a se plimba, a se plimba fără ţel, a hoinări; to ~ across the road, to ~ down the road a merge agale pe drum; to ~ back home a se întoarce agale acasă; (fam ) he had ~ed through life a trecut prin viaţă ca un gură-cască, şi-a irosit viaţa saunterer [] s hoinar, gură-cască, plimbăreţ sauntering [] s hoinăreală, pierdere de timp saunteringly [] adv fără grabă, agale, cu paşi înceţi sauria [] s pl (zool ) saurieni saurian [] s saurian sausage [] s 1 cârnat; patrician, crenvurşt; small ~, Paris ~ cârnat mic; Frankfurt ~ francfurter 2 dry ~, hard ~, preserved ~ caltaboş, salam 3 (sl , mil ) balon de observaţie sausage balloon [] s balon captiv sausage filler [] s maşină de făcut cârnaţi, maşină de umplut cârnaţi sausage meat [] s (gastr ) carne din care se face umplutura pentru cârnaţi sausage roll [] s rulou umplut cu cârnaţi, pateu umplut cu cârnaţi sausage skin [] s maţ pentru cârnaţi sauté [] (fr ) I s sote II vb tr a face sote din savage [] I adj 1 barbar, sălbatic, necivilizat, primitiv 2 (despre un animal) feroce; (despre o lovitură) brutal; (despre obraz) crunt, fioros, sălbatic 3 (despre persoane) furios, cuprins de mânie, turbat; to grow ~ a se înfuria; to make a ~ attack on smb a ataca sălbatic pe cineva II s sălbatic III vb tr (despre animale, mai ales despre cai) a ataca, a muşca (alte animale); (fam , despre persoane) a ataca (pe cineva) cu dinţii şi cu unghiile, a ataca cu sălbăticie savagely [] adv în mod sălbatic, în mod feroce, în mod furios savageness [] s 1 sălbăticie, barbarie (a unui obicei etc ); to live in ~ a trăi în stadiu de sălbăticie 2 ferocitate (a unui animal), brutalitate (a unei lovituri) savagery [] s v {savageness} savanna, savannah [] s 1 savană 2 prerie (cu arbori risipiţi) savant [] s savant savarin [] s (gastr ) savarină save [] I vb A tr 1 a salva, a scăpa (pe cineva, un animal etc ); to ~ smb 's life a salva viaţa cuiva; he was ~d from the wreck a fost salvat din naufragiu, a fost salvat de pe epavă; to ~ smb from bad companions a smulge pe cineva dintr-o companie proastă; to ~ the situation a se arăta la înălţimea unei situaţii; a salva situaţia; to ~ appearances a salva aparenţele; to ~ one's face a salva reputaţia, a salva prestigiul, a salva de la dezonoare 2 (la fotbal) a prinde mingea, a opri mingea 3 (rel ) a salva, a mântui, a izbăvi; to ~ one's soul a-şi mântui sufletul, a se mântui 4 a proteja, a apăra, a ocroti; God ~ me from my friends ! doamne,, fereşte-mă de prieteni !; Good ~ us ! dumnezeu să ne păzească ! 5 a pune (ceva) de o parte, a păstra; to ~ the crumbs for the chickens a păstra firimiturile pentru pui; ~ a dance for me rezervă-mi şi mie un dans 6 a economisi, a pune de o parte (bani); I have money ~d am bani puşi de o parte; (prov ) a penny ~d is a penny earned, a penny ~d is a penny gained cine economiseşte câştigă 7 a cruţa (îmbrăcămintea etc ); a economisi (muncă, eforturi), a evita (o cheltuială, o osteneală etc ); to ~ one's pains a nu se trudi degeaba; to ~ time a câştiga timp; hours ~d ore recuperate; you will ~ money by it veţi câştiga astfel bani; (ind ) to ~ labour a economisi mâna de lucru; to ~ one's breath a tăcea; a nu strica vorbele de pomană, a nu-şi bate gura degeaba; I might as well have ~d my breath, I might as well have ~d my pains m-am străduit degeaba; to ~ smb smth a evita ceva cuiva; to ~ smb doing smth a scuti pe cineva de ceva, a scuti pe cineva de a face ceva 8 (înv ) a ajunge la timp, a prinde la timp, a nu scăpa (trenul, poşta etc ); to ~ the gate a ajunge înainte de închidere; (fig ) to ~ the tide a folosi ocazia cea mai bună, a prinde ocazia cea mai bună B refl to ~ oneself for smth a se rezerva pentru ceva II prep (înv şi poetic) în afară de, fără cu excepţia (cu gen ); the last ~ one penultimul; he lost all his family ~ one son şi-a pierdut toată familia în afară de un fiu; ~ on this point we are agreed suntem de acord cu o mică excepţie; ~ for în afară de III conj (înv poetic) dacă nu; ~ he be dead,, he will return dacă nu e mort se va întoarce; ~ that în afară de; I know nothing ~ that she loves you nu ştiu nimic în afară de faptul că te iubeşte; ~ and except excluzând; to ~, to ~ up a face economii pentru viitor; to ~ up for one's old age a pune de o parte pentru bătrâneţe, a pune de o parte pentru a avea la bătrâneţe save-all [] s 1 (tehn ) tavă pentru captarea picăturilor 2 sfeşnic, cilindru mic care permite arderea în întregime a mucului de lumânare 3 (mar ) mică pânză suplimentară plasată dedesubtul alteia saver [] s 1 salvator, liberator (al patriei etc ); salvator (al vieţii, al bunurilor) 2 economizor; ~ of time economizor de timp; ~ of labour economizor de muncă 3 persoană economă; to be a ~, to be a ~ of money a fi econom; a face economii savin, savine [] s (bot ) cetenă-de-negi, sabină (Juniperus Sabina) saving [] I adj 1 salvator, care salvează, care protejează; (despre sfaturi etc ) salutar; (despre o calitate) care răscumpără defectele 2 (despre persoane) econom, păstrător, cruţător; zgârcit; (despre un sistem etc ) economicos, (despre persoane) saving of econom, păstrător, cruţător; zgârcit; (despre un sistem etc ) economicos 3 care introduce o rezervă, care introduce o clauză; ~ clause articol care conţine o clauză restrictivă II prep şi conj 1 exceptând, în afară de 2 prep nevătămat, nepăgubit; (înv ) ~ your presence, ~ your reverence dacă nu vă supăraţi, dacă-mi este îngăduit, dacă-mi daţi voie să spun III s 1 salvare, liberare, scăpare, mântuire (a cuiva, a sufletelor); this was the ~ of him aceasta a fost salvarea lui 2 salvare (dintr-un naufragiu) 3 protecţie (a cuiva) 4 economie; ~ of labour, labour ~ economie de muncă 5 pl economii, sumă economisită; to live on one's ~s a trăt din economii; to draw on one's ~s a face apel la economii; a mânca din economii, a mânca din rezerve; to be careful of one's small ~s a fi foarte econom 6 (jur ) rezervare; clauză de apărare savings bank [] s casă de economii savings book [] s libret de depuneri, libret de economii savior [] s (amer ) v {saviour} saviour [] s (rel ) Mântuitor savor [] s (amer ) v {savour (I)} savory^1 [] s (bot ) cimbru (Satureia) savory^2 [] adj v {savoury (I)} savoury oil [] s esenţă de cimbru savour [] I s 1 savoare, gust, aromă (a unui fel de mâncare etc ); (fam ) the ~ of his humour umorul lui savuros 2 nuanţă, urmă, semn; religion with a ~ of fanaticism religie cu o nuanţă de fanatism II vb A tr 1 a savura, a degusta (un fel de mâncare etc ) 2 a drege, a asezona B intr to ~ of smth a aduce, a semăna cu, a ţine de; a doctrine that ~s of heresy o doctrină care miroase a erezie savouriness [] s savoare, suculenţă, gust ales (al unui fel de mâncare etc ) savourless [] adj fad, insipid; fără savoare savoury [] I adj 1 (despre gust, fel de mâncare etc ) savuros, apetisant; suculent; to make a dish ~ a da gust unui fel de mâncare 2 (despre un fel de mâncare) picant,, sărat şi piperat II s fel de mâncare sărat servit între friptură şi desert savoury herbs [] s plante aromatice savoury omelette [] s omletă cu verdeţuri tocate mărunt savoy [] s 1 varză-creaţă; (fam ) conopidă albă 2 biscuit (mic şi uşor) savoyard [] adj s savoiard, originar din Savoia savvy^1 [] s (sl ) minte, înţelepciune, judecată, bun simţ savvy^2 [] vb intr (sl ) a înţelege, a şti; a pricepe; savvy ? ai înţeles ? saw^1 [] (past de la) v {see (I)} saw^2 [] s zicătoare, adagiu, dicton, maximă; wise ~ aforism saw^3 [|] I s ferăstrău (manual sau mecanic); hand ~ ferăstrău de mână; circular ~, (amer ) buzz ~ ferăstrău circular (mecanic); power ~ gater, joagăr (ferăstrău mecanic pe apă); small ~ ferăstrău mic de mână (cu coadă de vulpe); back ~, backed ~ ferăstrău cu spinare; metal ~ ferăstrău pentru metale; marble ~ ferăstrău pentru marmoră; bookbinder's ~ ferăstrăul legătorului de cărţi II vb (past "sawed") A tr (part trec ) v {sawn} a tăia cu ferăstrăul; to ~ up wood a tăia cu ferăstrăul un buştean în două; to ~ timber into planks a tăia cu ferăstrăul scânduri din lemn de construcţii; ~n timber lemn de construcţie tăiat cu ferăstrăul, cherestea; to ~ through timber a tăia lemnul de construcţie de-a curmezişul, a tăia lemnul de construcţie dintr-o parte în cealaltă, a tăia trunchiul de-a curmezişul, a tăia trunchiul dintr-o parte în cealaltă; to ~ through a bone a tăia un os de-a curmezişul; to ~ planks out of a log a tăia scânduri dintr-un buştean, a tăia scânduri dintr-un trunchi; to ~ out a piece a tăia cu ferăstrăul o bucată (după un anumit model); to ~ off the end of a plank a reteza capătul unei scânduri, a tăia capătul unei scânduri; to ~ down a screw a reteza un şurub, a tăia un şurub; (despre pomi) to ~ down a doborî prin tăiere cu ferăstrăul; to ~ through a tăia cu ferăstrăul de-a curmezişul, a tăia cu ferăstrăul de-a latul, a tăia cu ferăstrăul dintr-o parte într-alta; (fig ) to ~ the air a face gesturi cu mâinile (ca un ferăstrău), a despica aerul (cu mâinile); (fig ) to ~ a horse's mouth a struni un cal (trăgând hăţurile când de o parte, când de alta, ca la un ferăstrău); (fig ) to ~ on the fiddle a scârţâi din vioară; (fig , amer ) to ~ wood a-şi vedea de treburile sale, a-şi vedea de treabă; (sl ) ~ your timber ! ia-o din loc !, şterge-o !, cară-te ! B intr 1 a folosi un ferăstrău, a utiliza un ferăstrău 2 (despre ferăstrău) a tăia; the saw ~s easily ferăstrăul taie uşor 3 (despre materialul de tăiat) a se tăia; wood that ~s well lemn care se taie bine, lemn care se lasă bine tăiat sawblade [] s disc de ferăstrău, lamă de ferăstrău, pânză de ferăstrău sawbones [] s 1 (sl glumeţ) chirurg 2 (fam ) student în medicină saw bow [] s (tehn ) arc de ferăstrău sawbuck [] s (amer ) 1 (tehn ) capră de tăiat lemne 2 scaunul ferăstrăului 3 (sl ) hârtie de 10 dolari 4 (sl ) condamnare la 10 ani închisoare saw cut [] s (tehn ) tăietură de ferăstrău sawder [] I s (sl ) linguşire; complimente II vb tr (rar) to ~ up a quarrel a aplana o ceartă saw doctor [] s (tehn ) unealtă pentru ascuţirea şi scobirea dinţilor de ferăstrău saw-dust [] I s 1 rumeguş; (fig ) to knock the ~ out of smb a burduşi pe cineva 2 (pop ) apă de ploaie, prostie 3 (amer ) imitaţie de praf de aur; bani falşi II vb tr (fam ) a presăra rumeguş peste sawdust bloke [] s (sl ) călăreţ de circ, călăreţ acrobat sawdust carrier [] s (tehn ) jgheab, ţeavă pentru evacuarea rumeguşului Sawdust City [] s Minneapolis sawdust parlance [] s (amer ) jargonul folosit în lumea circului sawdust ring [] s arenă de circ sawdusty [] adj 1 (fam ) presărat cu rumeguş 2 (fam ) ca de rumeguş 3 (pop ) smintit, absurd 4 (pop ) linguşitor saw edge [] s 1 tăiş de ferăstrău 2 (fig ) margine dinţată sawer [] s v {sawyer (1)} saw file [] s (tehn ) pilă de ascuţit ferăstraie, ceapraz saw fish [] s (iht ) peşte-ferăstrău (Pristis) saw frame [] s (tehn ) cadru de ferăstrău saw gin [] s (tehn ) maşină de egrenat cu ferăstraie saw grass [] s (amer bot ) ceapraz (Cladium mariscus) saw grate [] s (tehn ) port-ferăstrău, gater saw handle [] s mâner de ferăstrău sawhorned [] adj (entom ) prevăzut cu cornuleţe dinţate, prevăzut cu antene dinţate sawhorse [] s capră (de tăiat lemne) sawing jack [] s v {sawhorse} sawing machine [] s ferăstrău mecanic, joagăr saw like [] adj de ferăstrău; ca de ferăstrău; (despre sunet) ascuţit, pătrunzător sawlog [] s (tehn ) buştean de gater, lemn de gater; buşteni de industrializare saw mill [] s (tehn ) ferăstrău mecanic, joagăr sawn [] (part trec de la) v {saw (III, 2)} Sawney [] s 1 (peior ) scoţian 2 prost, nătâng, tâmpit sawn logs [] s pl (ind ) bulzi saw notch [] s (tehn ) tăietură cu ferăstrăul, crestătură cu ferăstrăul sawn quarter [] s sfert de buştean sawn timber [] s lemnărie ecarisată; cherestea sawn wood [] s cherestea saw-pierced [] adj decupat cu ferăstrăul, tăiat cu ferăstrăul saw set [] s (tehn ) ceapraz saw spindle [] s (tehn ) ax de ferăstrău circular saw steel [] s (metal ) oţel de ferăstrău saw tooth [] /pl saw teeth [|]/ s colţ de ferăstrău, dinte de ferăstrău; common ~, inclined ~ colţ saw-toothed [] adj 1 prevăzut cu dinţi de ferăstrău 2 în formă de ferăstrău saw-tooth roof [] s (tehn ) acoperiş cu şeduri sawtry [] s (înv ) v {psaltery} saw vice [] s (tehn ) menghină pentru corectarea ferăstrăului saw web [] s pânză de ferăstrău saw wort [] s (bot ) gălbinare (Seratula tinctoria) saw wrest [] s v {saw set} sawyer [] s 1 tăietor (cu ferăstrăul) 2 (fam ) persoană importantă, persoană distinsă 3 (amer ) trunchi de copac (care pluteşte pe Mississippi periclitând navigaţia) sax^1 [] s (înv ) cuţit, stilet, sabie scurtă sax^2 [] num (scoţ ) şase Sax^3 [] (presc de la) v {Saxon} saxafras [] s v {sassafras} saxatile [] adj (bot , zool ) trăind pe stâncă, saxatil saxaul [] s v {saksaul} saxcornet [] s v {saxhorn} saxhorn [] s (muz ) saxhorn saxicavous [] adj (zool ) care găureşte piatra saxicole [] adj (bot ) care creşte pe stâncă saxicolous [] adj (bot , zool ) care trăieşte pe stâncă saxifrage [] s (bot ) 1 iarba-surzilor (Saxifraga aizoon) 2 ochii-şoarecelui (Saxifraga adscendens) saxifragine [] s 1 praf de puşcă 2 un fel de dinamită saxigenous [] adj (bot ) care creşte pe stânci Saxon [] I s 1 saxon 2 anglo-saxon 3 englez (în opoziţie cu irlandez) 4 limba anglo-saxonă; in plain ~ pe şleau II adj saxon Saxon cloth [] s (text ) pânză fină albastră Saxondom [] s 1 ginta anglo-saxonă; popoare de gintă anglo-saxonă 2 ţări locuite de anglo-saxoni Saxonic, Saxonical [] adj anglo-saxon Saxonish [] adj v {Saxon (II)} Saxonism [] s saxonism Saxonist [] s cunoscător al limbii anglo-saxone Saxonize [] vb tr a face anglo-saxon Saxony [] s (com ) un fel de stofă de lână saxophone [] s (muz ) saxofon saxophonist [] s (muz ) saxofonist saxotromba [] s v {saxhorn} sax-tuba [] s (muz ) tuba sax valve [] s (muz ) clapă (la instrumentele de alamă) say [|] /past şi part trec said []/ I vb A tr 1 a spune, a zice; a vorbi; a rosti, a grăi; does that mean to ~ that ? aceasta vrea să spună că ?; aceasta vrea oare să spună că ?; asta înseamnă că ?; oare asta înseamnă că ?; I am sorry to ~ îmi pare rău că trebuie s-o spun; it is said, they ~, people ~ se spune, se zice, se vorbeşte; that is ~ing a great deal, it is ~ing a great deal ar însemna să spunem prea mult; that is to ~, it is to ~ aceasta vrea să spună, adică cu alte cuvinte; (com ) a sum of ~,, one hundred pounds o sumă de 100 lire (în cuvinte una sută lire); to ~ again a repeta, a mai spune o dată, a spune din nou; before one can ~ Jack Robinson, before you could ~ Jack Robinson cât ai zice peşte, cât ai bate din palme, într-o clipită, cât ai clipi; cât ai clipi din ochi; no sooner said than done zis şi făcut; never ~ die ! nu dispera niciodată !, nu-ţi pierde firea, nu-ţi pierde curajul, nu te da bătut !; ~ing nothing of her beauty, to ~ nothing of her beauty ca să nu mai vorbim de frumuseţea ei; ca să nu mai vorbim despre frumuseţea ei; easier said than done, that's more easily said than done uşor de spus dar greu de făcut; to ~ a good word for a pune o vorbă bună pentru; to have nothing to ~ for oneself a) a nu avea nimic de spus în apărarea sa; b) a fi taciturn, a fi tăcut, a fi zgârcit la vorbă, a nu fi prea vorbăreţ; %% (prov ) he who ~s what he likes shall hear what he does not like cine vorbeşte ce-i trece prin cap,, aude ce nu-i place; cine vorbeşte verzi şi uscate,, aude ce nu-i place; (fam ) least said,, soonest mended vorba lungă sărăcia omului; (prov ) ~ no ill of the year till it be past urma alege, nu zice hop până nu vei sări; to ~ no a) a nega; b) a spune nu; c) a renunţa; %% to ~ yes a răspunde afirmativ, a spune da; to ~ no to a statement a nega o afirmaţie, a nega un fapt; a contrazice o afirmaţie; suffice it to ~ that e de ajuns să spunem că, ajunge să spunem că; what will Mrs Grundy ~?, what will the world ~? ce o să spună lumea?, (glumeţ) ce o să spună mama ?; to ~ uncle (amer ) a se da bătut, a se recunoaşte învins 2 a exprima (oral sau în scris); a vorbi despre, a spune despre, a expune; to ~ one's lesson a spune lecţia; to ~ one's prayers a spune rugăciunea, a-şi face rugăciunea; to ~ mass a face slujba, a oficia serviciul divin, a oficia liturghia; the clock ~s twelve o'clock orologiul arată ora 12; the text of the treaty ~s textul tratatului glăsuieşte astfel, textul tratatului sună astfel; (fam ) you may well ~ so foarte adevărat; te cred, te cred şi eu, ba bine că nu; (fam ) you said it e adevărat, aţi spus bine, aţi avut dreptate; be it said, be it said incidentally în treacăt fie spus, în treacăt fie zis; the less said the better cu cât se va vorbi mai puţin despre aceasta cu atât va fi mai bine 3 a afirma, a spune, a emite (o părere); a cita; a pomeni, a menţiona; what have you to ~ ? ce ai de spus ?, ce părere ai ? 4 a socoti, a crede, a gândi, a avea o părere despre; I should ~ cred, presupun, socotesc, aş zice, aş spune 5 a anunţa, a înştiinţa, a da de ştire; whatever appearances may ~ to the contrary oricât ar contrazice aparenţele acest punct de vedere, oricât de mult ar contrazice aparenţele acest punct de vedere 6 a admite, a presupune; ~ five cinci să zicem; ~ that să zicem că, să admitem că; ~ he would not do it,, what then ?, ~ that he would not do it,, what then ? admiţând că el nu ar face-o,, ce s-ar întâmpla ?, admiţând în caz că el nu ar face-o,, ce s-ar întâmpla ? 7 (amer fam ) a contrazice, a contraria 8 to ~ out a spune deschis, a spune verde; to ~ over a repeta B intr 1 a zice, a spune; a socoti, a crede; do you ~ so ?, ~ you so ? crezi că e adevărat ?; how can you ~ so ? cum poţi crede aşa ceva ? you don't ~ so ! nu mai spune !, nu mă înnebuni !, ce spui ?, imposibil !; e cu putinţă oare ?; (prov ) learn to ~ before you sing încetul cu încetul se face oţetul; it goes without ~ing se înţelege de la sine, e la mintea oricui, e la mintea cocoşului; strange to ~ oricât de ciudat ar fi, oricât de ciudat ar părea; so to ~ ca să spunem aşa 2 to ~ on a continua să vorbească, a vorbi într-una, a vorbi fără întrerupere; (amer , sl ) ~s you asta să i-o spui altuia,, nu mie, cu mine nu-ţi merge II s 1 (fam ) zisă, spusă; părere; opinie; cuvânt; grai, vorbire; afirmaţie; (rar) sentinţă; to have a ~ in the matter, to have a ~ in it a lua parte la rezolvarea unei probleme, a lua parte la discutarea unei probleme; a avea un cuvânt de spus într-o problemă; let him say his, let him have his lăsaţi-l să-şi spună cuvântul, lăsaţi-l să spună ce are de spus, lăsaţi-l să vorbească; (amer ) to have the ~ a comanda, a da ordine; to have no ~ in the matter a fi străin de o problemă; a fi profan într-o problemă, a fi ageamiu într-o problemă; a nu fi îndreptăţit să judece o problemă; to have one's ~ out a spune (tot) ce are pe inimă, a-şi descărca sufletul, a spune ce-l doare 2 (fam ) ordine, rând la cuvânt; it is my ~ now acum e rândul meu să vorbesc 3 v {assay} 4 încercare, probă, experienţă; to give a ~ a face o încercare 5 stare, condiţie sayable [] adj care poate fi spus, care poate fi exprimat sayer^1 [] s persoană care exprimă, persoană care spune sayer^2 [] s (înv ) experimentator, persoană care încearcă; degustător sayette [] s (text ) 1 ţesătură de lână şi mătase 2 un fel de fir de lână saying [] s 1 spusă, spuse; vorbă, vorbe 2 zicătoare, dicton; as the ~ goes, as the ~ is cum se zice; cum se obişnuieşte să se spună 3 explicaţie, lămurire; it goes without ~ se înţelege de la sine; there is no ~ e imposibil de spus, e greu de spus saying knife [] s (înv ) cuţit de vânătoare sayman [] /pl saymen [|]/ s (înv ) 1 persoană care dă referinţe despre altcineva 2 încărcător la mină saymaster [] s (înv ) v {assayer (1)} saynay [] s (iht ) mreană (Petromyzon) say-nothing [] adj neînsemnat, care nu spune nimic say-so [] s 1 ordin 2 afirmaţie; zvon sbirri [] (pl de la) v {sbirro} sbirro [] /pl sbirri [|]/ s (ital ) sbir, poliţist italian 'sblood [] interj (pop , presc de la "God's blood") la naiba !, la dracu ! 'sbodikins [] interj (presc de la "God's bodikin") v {'sblood} scab [] I s 1 (med ) coajă, crustă (pe o rană); dry ~ pecingine 2 râie, rapăn 3 (bot ) ciupercă (la diferite fructe) 4 golan, calic; secătură; persoană jerpelită 5 (amer sl ) muncitor neorganizat; spărgător de grevă 6 (metal ) defect (la o piesă turnată) II adj (amer sl ) spărgător de grevă III vb A intr 1 a face coajă, a se cicatriza 2 a-şi trăda tovarăşii, a fi spărgător de grevă B tr (tehn ) a ciopli, a subţia (pietre) cu ajutorul dălţii late scabbard^1 [] I s 1 teacă; to throw away the ~ a se angaja într-o luptă hotărâtoare 2 (tehn ) manşon; teacă II vb tr 1 a băga în teacă 2 a prevedea cu o teacă scabbard^2 [] s (înv ) golan; calic; secătură scabbard^3 [] s v {scale-board} scabbed [] adj 1 cu coajă, cu pojghiţă 2 râios; (prov ) one ~ sheep is enough to spoila flock o singură oaie râioasă molipseşte turma întreagă 3 (fig ) zdrenţăros; nenorocit, mizerabil scabbedness [] s 1 stare râioasă 2 (fig ) mizerie, sărăcie scabbiness [] s 1 {scabbedness} 2 (tehn ) suprafaţă inegală a unei piese turnate scabbing [] s (constr ) scarificare a unui drum scabble [] vb tr (tehn ) a ciopli, a subţia (piatra) cu dalta lată scabbling [] s (tehn ) 1 cioplire cu un ciocan cu două capete ascuţite 2 aşchie, ţandără de piatră; pl deşeuri la cioplirea pietrei scabbling hammer [] s (tehn ) ciocan de pietrar (cu două capete ascuţite) scabby [] adj 1 acoperit cu cruste; acoperit cu coji 2 râios, scablos 3 murdar, scârbos; meschin 4 zgârcit la culme 5 (tipogr sl ) murdar, şters scab fungus [] s (bot ) ciupercă parazită (la mere, pere, cartofi) scabies [] s (med ) râie, scabie scabiophobia [] s (med ) scabiofobie, frica de râie scabious [] I adj râios, scabios II s (bot ) muşcatul-dracului, sipică (Scabiosa) scabling [] s v {scabbling} scab mite [] s (entom ) sarcoptul râiei (Sarcoptes scabiae) scab raiser [] s (mil înv ) tambur scabrate [] adj v {scabrous} scabredity [] s asprime, inegalitate (a suprafeţei) scabrid [] adj (bot ) puţin aspru scabrous [] adj 1 (mai ales bot , zool ) cu asperităţi; grunţuros 2 (fig ) scabros, greţos, dezgustător, obscen scabrousness [] s 1 asprime; zbârceală (a unei suprafeţe) 2 (fig ) caracter dezgustător, caracter greţos, caracter scabros; scabrozitate scabwort [] s (bot ) iarbă-mare (Inula helenium) scad^1 [] s (iht ) 1 stavrid (Trachurus saurus) 2 calcan (Raia alba) scad^2 [] vb tr v {scald^1 (I)} scads [] s pl (amer sl ) 1 bani 2 cantitate mare; there's ~ of it există din abundenţă, există în cantităţi enorme scaff [] s hrană, mâncare scaff net [] s plasă de prins păsări scaffold [] I s 1 eşafod; to send to the ~ a condamna la moarte, a trimite la eşafod 2 estradă 3 (constr ) schelă, schelărie; to erect a ~ a ridica o schelă 4 tribună; (teatru) galerie 5 (cinegetică) loc de pândă (în pom sau pe o ridicătură) 6 (metal ) blocare a şarjei (la furnal) 7 (fig înv ) sprijin suplimentar II vb A tr 1 a prevedea cu o schelă 2 (fig ) a sprijini B intr (metal ) a se astupa, a se bloca scaffold bracket [] s sprijin de schelă, suport de schelă scaffold bridge [] s (tehn ) estacadă, macara-estacadă scaffolder [] s 1 lucrător care ridică schelele 2 (teatru) spectator de la galerie scaffolding [] s 1 (constr ) ridicare a schelelor 2 (tehn ) materiale pentru schelă 3 (constr ) schelărie; schelă, estradă; eşafodaj; cintru 4 (metal ) blocarea şarjei, agăţarea şarjei 5 eşafodaj, construcţie; ~ of words turnură de cuvinte 6 înfundare, astupare, îmbâcsire scaffold trestles [] s pl capre de schelă scaff raff [] s (scoţ ) strânsură, vagabonzi scalable^1 [] adj escaladabil scalable^2 [] adj (despre cazane) care poate fi curăţat de piatră scalade [] I s (mil ) escaladare II vb tr a escalada scalar [] (mat ) I adj scalar II s mărime scalară scalariform [] adj (bot ) scalariform, în formă de scară scalary [] adj în formă de scară scalawag [] s v {scallywag} scald^1 [] I vb tr 1 a opări; a ~ed cat fears cold water (prov ) cine s-a fript cu ciorbă suflă şi-n iaurt; don't ~ your lips in another man's porridge nu-ţi băga nasul unde nu-ţi fierbe oala 2 a fierbe (lapte etc ) 3 (înv ) a pârâi 4 (med ) a infecta cu o boală venerică II s 1 opărire 2 arsură scald^2 [] I s chelbe II adj 1 râios 2 (fig ) sărăcăcios, calic scald^3 [] s scald, vechi poet scandinav scale [] I s 1 coajă, înveliş (la fructe etc ) 2 (bot , zool ) solz 3 (zool ) ţeastă, crustă 4 (anat ) periost; piele; coajă, pojghiţă; the ~s have fallen from my eyes (fig ) mi-a văzut ceaţa de pe ochi, mi s-a luat vălul de pe ochi 5 aşchie, ţandără; foiţă 6 (metal ) ţunder 7 (tehn ) sare de incrustaţie (în cazane de sărărie), piatră de cazan 8 tipsie de cântar, taler, platan; pl balanţă, cântar, cumpănă; beam and ~s balanţă, cumpănă; decimal ~s cântar decimal; to tip the ~s, to turn the ~s a face cântarul să se cumpănească, a face cântarul să aibă bătaie, a cântări; to put one thing in the ~ against another, to put one thing in the ~s against another (rar) a cumpăni bine înainte de a se hotărî; to be in the upper ~ (rar, fig ) a fi în pericol, a fi în primejdie 9 (tehn ) carieră (de piatră etc ) 10 pl (amer sl ) biştari, bani 11 (metal chim ) vas, mojar 12 scales v {Libra} 13 (fig ) scară gradată; gradare, gradaţie; an ascending ~ of salary o scară crescândă a salariilor; even ~, equal ~ (poetic) egalitate, stare egalitară, stare de egalitate, echitate; to hold the ~s true, to hold the ~s equally a fi nepărtinitor, a fi drept; ~ of charges, ~ of prices (com ) tarif, scară, gamă, nivel al preţurilor; tax on a descending ~ impozit regresiv, impozit descrescând; at the top of the ~ pe ultima treaptă a scării, în vârful scării; the social ~ (fam ) scara socială; to be high in the social ~ a ocupa o poziţie înaltă în societate; sink in the ~ a coborî până la treapta cea mai de jos, a coborî pe scara socială, a scăpăta, a fi în declin 14 (fiz ) scală, cadran gradat, scară, linie gradată; thermometric ~ gradaţia termometrului; wave-length ~ cadran de lungimi de undă, scală 15 (muz ) gamă; diatonic ~ gamă diatonică 16 (mat ) scară; enlarged ~ scară mare; on a miniature ~, on a microscopic ~ la scară microscopică, la scară redusă; plain ~ scară naturală, mărime naturală; plane ~ (mat ) scară; reduced ~, ~ of reduction scară redusă; ~ of notation (mat ) scară de notare, sistem de notare; to draw smth to ~ a schiţa ceva la o scară anumită, a desena ceva la o scară anumită; map on the ~ of hartă la scara de, hartă raportată la scara de 17 (fig ) scară, anvergură, proporţii, întindere; to live on a large ~ a trăi pe picior mare; he likes to do things on a great ~, he likes to do things on a large ~ îi place să se ocupe de afaceri în stil mare, îi place să se ocupe de afaceri de mare anvergură; on a small ~ pe scară redusă, în mică măsură, în mic, în miniatură 18 (poligr ) mărimea coloanei 19 metru, linie gradată; echer 20 (mil ) coadă (de lance etc ) 21 v {escalade (I)} II vb A tr 1 a coji, a jupui, a curăţa, a lua coaja, a lua pielea; a lua coaja de pe, a lua pielea de pe; a decortica 2 (rar) a acoperi, a înveli cu o crustă, a înveli cu o coajă 3 a dezghioca, a scoate coaja de pe, a coji 4 a răzui, a rade; a despuia, a jupui 5 (metal ) a coroda, a decapa 6 (mil ) a suna retragerea, a da semnalul de încetare 7 (scoţ ) a părăsi, a abandona (un loc), a pleca (dintr-un loc) cu o corabie (cu pânze) 8 a cântări; (fig ) a încerca, a proba 9 (mil ) a urca, a sui (cu scara), a lua cu asalt (cu ajutorul scărilor) 10 a reprezenta, a desena respectând proporţiile 11 to ~ down (amer ) a reduce, a micşora (proporţiile), a reduce; to ~ a debt a reduce o datorie B refl 1 a se coji, a se jupui, a se despica în foi subţiri; a se fărâmiţa 2 (despre piatra de pe cazane) a se aşeza, a se depune C intr 1 a cântări, a avea greutatea de; the fish ~d ten pounds peştele cântărea zece pfunzi, peştele avea greutatea de zece pfunzi 2 to ~ off v {scale B 1} scaleable [] adj v {scalable} scale armour [] s (mil , arhit ) cuirasă de solzi scale beam [] s braţ de balanţă, braţ de cântar scale beetle [] s (entom ) repedea (Cicindela campestris) scale board [] s placă subţire de lemn (pe dosul tablourilor, oglinzilor) scaled [] adj 1 solzos 2 (ornit ) cu pene în formă de solzi 3 prevăzut cu o coajă 4 (zool ) cu pete în formă de solzi 5 (despre peşti) curăţat de solzi scale decade [] s (fiz ) demultiplicare în raportul 10 la 1 scale disk [] s (tel ) cadran scale insect [] s (entom ) coşenilă (Coccus) scaleless [] adj fără solzi scale louse [] /pl scale lice [|]/ s v {scale insect} scale maker [] s constructor de cântare scalene [] I adj scalen, cu laturile neegale; oblic II s triunghi scalen scale quail [] s (ornit ) (varietate de) prepeliţă americană (Callipepla squamata) scaler^1 [] s 1 instrument pentru curăţirea solzilor (la peşti) 2 instrument pentru curăţirea tartrului (dentar) 3 (fiz ) demultiplicator scaler^2 [] s 1 (amer ) persoană care măsoară buşteni 2 ascensionist scale removing [] s (tehn ) dezincrustare scale rule [] s riglă de măsurat, metru scale solvent [] s (tehn ) dezincrustant scale wax [] s (chim ) parafină în solzi scalework [] s ornamentaţie în formă de solzi scaliness [] s caracter solzos (al pielii) scaling^1 [] s 1 (tehn ) îndepărtare a pietrei (de pe cazane) 2 curăţire a solzilor 3 (ferov ) destratificare, desprindere a straturilor (de pe şine) scaling^2 [] s 1 cântărire 2 escaladare cu scări scaling bar [] s (tehn ) rangă pentru înlăturarea pietrei (de pe cazane) scaling hammer [] s (mine) ciocan de abataj scaling ladder [] s 1 scară de pompier 2 (mil ) scară de asalt scall [] I s (med fam ) râie II adj (fig înv ) sărăcăcios scallawag [] s v {scallywag} scalled [] adj 1 râios 2 (fig ) sărăcăcios, calic scallion [] s (bot ) hasme, hagină (Allium ascalonicum) scallop [] I s 1 (zool ) moluscă din familia Pectinidae 2 cochilie de scoică 3 veselă de bucătărie în formă de scoică 4 pl fel de mâncare servit în scoici 5 escalop; şniţel natur 6 feston II vb tr a decupa la margine în zig-zag scalloped [] adj 1 prevăzut cu o scoică 2 crestat (la margine) 3 (herald ) cu solzi 4 (bot ) dantelat scalloping [] s (text ) surfilare scallywag [] s 1 secătură, om de nimic, ticălos 2 (amer ) animal pipernicit scalp^1 [] I s 1 (înv ) craniu, ţeasta capului 2 (anat zool ) pericraniu 3 (la pieile roşii) scalp 4 cap de balenă (fără maxilarul de jos) 5 (fig ) vârf, pisc 6 (glumeţ) perucă II vb tr 1 a scalpa 2 (amer ) a lua iarba de pe 3 (amer pol , sl ) a nimici (influenţa adversarului) 4 (amer ) a vinde cu un mic câştig sub preţul oficial scalp^2 [] vb tr (înv ) a răzui, a zgâria scalpel [] s 1 (med ) scalpel, bisturiu 2 (tehn ) daltă scalper [] s 1 persoană care scalpează 2 (amer ) speculant de bilete de tren, speculant de bilete de teatru 3 (ind ) reziduu pe sită, rest pe sită scalping [] s 1 scalpare 2 (fig ) nimicire, distrugere 3 (com ) vânzare sub preţ, concurenţă neloială 4 (metal ) eboşare scalping knife [] s cuţit pentru scalpare scalpless [] adj 1 fără scalp 2 chel scaly [] adj 1 solzos 2 în formă de solzi 3 râios 4 (sl ) ordinar, grosolan, cu nume rău 5 (pop ) sărac, sărăcăcios 6 (geol ) foliform, solzos scamble [] I vb A intr 1 a se bate pentru ceva, a se încăiera 2 a hoinări de colo-colo; a se agita, a fi neliniştit; a fi activ B tr 1 a sfâşia, a ciopârţi 2 to ~ away a risipi 3 to ~ up a strânge laolaltă (trupe); a-şi aduna (forţele) II s 1 bătaie (pentru ceva) 2 risipire, împrăştiere scammered [] adj (sl ) beat, făcut, ameţit scamp^1 [] I s 1 mizerabil, şnapan, secătură, pierde-vară 2 (înv ) hoţ de drumul mare II vb intr a fura; a fi hoţ de drumul mare scamp^2 [] vb tr (fam ) a lucra de mântuială, a lucra neglijent, a lucra fără tragere de inimă, a rasoli, a da peste cap scamper^1 [] I vb intr 1 a fugi, a o şterge 2 to ~ about a alerga de colo până colo; to ~ through a book a parcurge o carte în grabă II s fugă scamper^2 [] s (sl ) cârpaci scampish [] adj netrebnic, păcătos scampishness [] s netrebnicie, păcătoşenie scampsman [] /pl scampsmen [|]/ s hoţ de drumul mare scan [] I vb A tr 1 a scanda (versuri) 2 (fig ) a examina, a cerceta amănunţit; a cumpăni 3 (T V ) a baleia, a sonda, a explora, a descompune (o imagine) 4 (înv ) a se sui pe, a se urca în B intr a se scanda II s (T V ) baleiaj, explorare, descompunere (a imaginii) scandal [] I s 1 ruşine, afront 2 cancan, bârfeală, mahalagism; calomniere, defăimare; to lie under ~, to be under ~ a avea un renume prost 3 scandal; necaz, supărare; to create a ~ a face un scandal II vb tr a bârfi, a defăima, a calomnia scandal bearer [] s propagator de calomnii, răspânditor de calomnii scandaled [] adj (înv ) scandalos, necuviincios; scârbos scandalize [] vb tr 1 a scandaliza, a şoca 2 a fi spre ruşinea (cuiva); a profana 3 a calomnia, a jigni, a dezonora scandalmonger [] s bârfitor, calomniator, defăimător scandalous [] adj 1 scandalos 2 de bârfeală, de clevetire 3 calomniator, dezonorant scandalously [] adv scandalos, ruşinos scandalousness [] s caracter ruşinos, caracter scandalos; infamie, mârşăvie scandent [] adj (bot , ornit ) căţărător Scandinavian [] I adj scandinav II s 1 limbă scandinavă 2 locuitor al Scandinaviei, scandinav scandium [] s (chim ) scandiu scandix [] s (bot ) acul-doamnei (Scandix pecten Veneris) scan frequency [] s (T V ) frecvenţă de explorare scanner [] s 1 cercetător 2 persoană care scandează (versuri) 3 (T V ) antenă rotitoare, explorator scanning [] I s (T V ) explorare, examinare, cercetare, baleiaj, analiză II adj (T V ) de explorare, explorator scansion [] s scandare scansorial [] adj (ornit ) căţărător, agăţător scansorious [] adj v {scansorial} scant [] I adj 1 sărac, insuficient; rar, redus, limitat; ~ vegetation vegetaţie săracă; ~ supply provizii reduse; to live on a ~ income a trăi în sărăcie 2 econom, zgârcit; to be ~ of speech a fi zgârcit la vorbă, a nu fi comunicativ; ~ of breath gâfâind II adv (înv ) 1 abia, doar 2 cu economie III s lipsă; (fig ) strâmtoare IV vb tr a limita, a mărgini; a fi zgârcit la scanties [] s pl (fam ) chiloţi, pantalonaşi scantily [] adv 1 rar; sărăcăcios; redus, limitat; abia; ~ dressed îmbrăcat subţire 2 zgârcit, cu zgârcenie scantiness [] s sărăcie; raritate; insuficienţă; the ~ of her attire ţinuta ei sumară scantle [] vb A tr 1 a ciopârţi, a face bucăţi 2 (tehn ) a tăia, a pregăti (lemn de construcţie) B intr a deveni rar, a lipsi scantling [] s 1 (înv ) mostră, model, eşantion 2 măsură mică, cantitate minimală; a ~ foarte puţin; a ~ of foarte puţin din 3 (tehn ) schiţă, crochiu 4 şablon, tipar 5 (tehn ) scândură subţire; lemn cu profil în pătrat, 6 colţar mic; riglă; deşeu 7 (mine) lemn de mină subţire 8 podvale pentru butoaie scantly [] adv v {scantily} scantness [] s v {scantiness} scanty [] adj 1 redus, limitat, mic 2 neîndestulător, sărăcăcios 3 econom, zgârcit; ~ of words zgârcit la vorbă, laconic scape^1 [] s (bot ) tulpină, cocean; cotor scape^2 [] I vb tr şi intr v {escape I, 1, 2} II s 1 evadare, fugă, scăpare 2 ocazia de fugă 3 toane; capriciu 4 faptă infamă, infamie; delict, greşeală ** ~s of wit scânteieri de spirit, idei spirituale scape^3 [] s sitar scape gallows [] s ticălos, mişel, netrebnic scape goat [] s ţap ispăşitor scape grace [] s 1 om de nimic, pierde-vară 2 drac împieliţat, copil neastâmpărat scapeless [] adj (bot ) fără tulpină, fără cotor scapelike [] adj (bot ) în formă de tulpină scapement [] s (tehn ) regulator (la ceas) scape wheel [] s (tehn ) opritoare la ceasornice scaphander [] s scafandru, costum de scafandrier scaphocephalic [] adj (antropologie) scafocefal scaphocephalous [] adj v {scaphocephalic} scaphocephalus [] s (antropologie) scafocefalie scaphoid [] adj , s (anat ) scafoid scapple [] vb tr v {scabble} scapula [] /pl scapulae [|]/ s (anat ) omoplat scapular [] I adj (anat ) scapular II s 1 haină de lucru a călugărilor 2 (med ) faşă pentru umăr 3 pl (ornit ) pene de la umăr scapulary [] I adj 1 în formă de manta, în formă de haină de lucru 2 v {scapular (I)} II s v {scapular (II)} scapulated [] adj (ornit ) cu pene de umăr (deosebite prin formă şi culoare) scar^1 [] I s 1 cicatrice, crestătură; it did not leave a ~ behind s-a vindecat fără a lăsa o cicatrice, s-a vindecat fără a lăsa o urmă; (fam ) he jests at ~s that never felt a wound sătulul nu crede flămândulul 2 pată; (fig ) ruşine, cusur 3 (metal ) defect într-o piesă turnată 4 (ind pielăriei) cicatrice 5 (poligr ) şagren II vb A tr a însemna cu o cicatrice, a zgâria, a răni B intr a se cicatriza scar^2 [] s stâncă, faleză, pantă abruptă, mal abrupt, prăpastie scarab [] s (entom ) scarabeu (Scaraboeus) scarabee [] s v {scarab} scaramouch [] s (înv ) 1 bufon, măscărici 2 laş, lăudăros, caraghios scarce [] I adj 1 calic, econom 2 rar, care se întâlneşte rar; (com ) căutat; money is ~ sunt bani puţini 3 sărac, prea puţin spornic ** to make oneself ~ a se retrage, a se îndepărta, a pleca; a o şterge II adv (poetic) v {scarcely} scarce bearded [] adj cu barba rară scarcely [] adv 1 abia, aproape de loc; I ~ heard what he said abia am auzit ce spunea; he ~ ate anything n-a mâncat mai nimic 2 puţin probabil, puţin sigur; deloc; wounded as he was,, he could ~ be expected to run rănit cum era,, era puţin probabil să mai poată alerga scarcement [] s 1 ieşitură într-un zid 2 (mine) bucata de stâncă rămasă în galerie scarceness [] s v {scarcity} scarcity [] s 1 lipsă, insuficienţă; raritate 2 economie 3 scumpete scare^1 [] I vb A tr 1 a speria, a înspăimânta, a băga în sperieţi; I am not born in the woods to be ~d by an owl nu mă sperii de mici greutăţi 2 a goni 3 (amer fam ) to ~ up a găsi, a face rost de B intr (fam ) a se speria II s groază, panică III adj (scoţ ) fricos, sperios; timid scare^2 [] adj (dial ) slab, uscăţiv scarecrow [] s 1 sperietoare, momâie 2 (fig ) persoană îmbrăcată ridicol, persoană îmbrăcată sărăcăcios 3 (sl ) hoţ cunoscut de poliţie 4 (ornit ) rândunică-de-mare neagră (Hydrochelidon fissipes) scarehead [] s (fam ) titlu cu litere de o şchioapă, titlu uriaş pe prima pagină scaremonger [] s persoană care produce panică; zvonist, alarmist scare shot [] s împuşcătură de alarmă scaresome [] adj fricos, sperios scarf^1 [] /pl scarves [|]/ I s 1 (tehn ) încheietură (a unor bucăţi de lemne); flat ~ bucată de lemn netedă; plain ~ bucată de lemn dreaptă; to make a ~ a netezi (o bucată de lemn); toothed ~ dinţare (a unei roţi) 2 (tehn ) tăiere în diagonală, tăiere oblică 3 tăietură, crestătură 4 fular, şal; eşarfă, bandă, legătură; basma 5 mantie, mantilă (pentru femei) 6 (înv ) cravată cu fundă, cravată lungă 7 v {banderol (4)} {banderole (4)} 8 (înv ) placă subţire, placă lungă II vb tr 1 a canela, a riflui, a cresta 2 (tehn ) a înnădi, a lungi (prin îmbinare, cuplare etc ) 3 a ascuţi; a dinţa 4 a tăia în diagonală, a tăia oblic 5 a face un tranşeu, a face o excavaţie, a face o adâncitură scarf^2 [] I s (zool , la balene) tăietură, crestătură (pe capul unei balene) II vb tr a tăia, a cresta; a tăia în fâşii (corpul, grăsimea unei balene), a tăia în bucăţi (corpul, grăsimea unei balene) scarfed [] adj împodobit cu steguleţe scarfed joint [] s înnădire în prelungire (a lemnelor) scarf joint [] s (constr ) îmbinare semiacoperită scarf mount [] s (mil ) platformă turnantă (pentru tun) scarf pin [] s ac de cravată scarf ring [] s inel de cravată scarf skin [] s (anat ) epidermă, stratul exterior al pielii scarification [] s 1 (med ) scarificare 2 (agr ) harăcsire scarificator [] s 1 (med ) scarificator 2 v {scarifier} scarifier [] s (agr ) scarificator; plug de desţelenit; grapă cu cuţite scarify [] vb tr 1 (med ) a scarifica, a face incizii în, a cresta (pielea) 2 (agr ) a afâna cu scarificatorul 3 (fig ) a critica, a face harcea-parcea 4 (constr ) a dezagrega scariose [] adj v {scarious} scarious [] adj 1 (bot ) uscat; uscăţiv 2 (zool ) cu solzi, solzos scarlatina [] s (med ) scarlatină scarlatinous [] adj (med ) referitor la scarlatină, privitor la scarlatină, de scarlatină scarless [] adj fără nici o zgârietură, fără nici o cicatrice; nevătămat scarlet [] I s 1 roşu-intens, stacojiu 2 îmbrăcăminte de culoare roşu-intens, ţesătură de culoare roşu-intens II adj stacojiu, roşu-intens scarlet cup [] s (bot ) urechea-babei (Peziza) scarlet-faced [] adj cu faţa roşie ca racul scarlet fever [] s 1 scarlatină 2 (sl ) pasiune (a femeilor) pentru militari (îmbrăcaţi în uniforme roşii) scarlet hat [] s pălărie de cardinal scarp^1 [] s 1 pantă abruptă; (arhit ) ~ of a roof înclinaţia unui acoperiş 2 (mil ) escarpă scarp^2 [] s eşarfă scarped [] adj abrupt scarper [] vb intr (sl ) a fugi, a scăpa scarred [] adj cu cicatrice, crestat; balafrat scarry [] adj 1 v {scarred} 2 cu crăpături, cu despicături scar seam [] s (ind pielăriei) cicatrice scart^1 [] (scoţ ) I vb tr a zgâria, a crăpa II s 1 zgârietură, rană din zgârietură 2 trăsătură, linie (de peniţă) scart^2 [] s (scoţ ) 1 persoană uscăţivă 2 zgârcit scary [] adj (amer fam ) 1 groaznic, nemaipomenit 2 de groază, de spaimă 3 fricos; timid scat^1 [] s impozit, impozit pe pământ scat^2 [] s pagubă, pierdere scat^3 [] I interj zât!, câţ! II vb tr a alunga strigând "zât"! scathe [] (înv ) I vb tr 1 a pricinui o vătămare (cu dat ), a distruge, a vătăma 2 a biciui (duşmanii) prin satiră, a satiriza, a ironiza II s (dial ) daună, vătămare; without ~ nevătămat, integru; (prov ) one does the ~,, and another has the harm unul face,, altul trage (ponosul) scatheful [] adj vătămător; fatal scathefulness [] s caracter păgubitor scatheless [] adj teafăr, nevătămat; inofensiv, paşnic scathely [] adj muşcător, tăios, caustic scathful [] adj v {scatheful} scathing [] adj muşcător, sarcastic, tăios, caustic, biciuitor, jignitor scathingly [] adv jignitor, muşcător scathless [] adj {scatheless} scatological [] adj scatologic scatology [] s scatologie scatophage [] s (entom ) scatofag scatt [] s v {scat} scatter [] I vb A tr 1 a răspândi, a împrăştia, a risipi 2 a presăra, a aşterne; to ~ bits of paper on the floor a arunca hârtie pe podea, a împrăştia hârtie pe podea; path ~ed with roses potecă presărată cu trandafiri, potecă acoperită cu trandafiri 3 a goni, a alunga, a îndepărta, a împrăştia, a pune pe fugă; to ~ the birds a speria păsările, a face păsările să-şi ia zborul 4 a nimici, a distruge, a nărui (planurile, nădejdile etc ) 5 (înv ) a lăsa să cadă la întâmplare 6 (tehn ) a dispersa, a împrăştia, a difuza, a risipi B refl a se împrăştia, a se risipi, a se îndepărta II s (tehn ) dispersiune, dispersare, împrăştiere, difuziune, difuzare scatteration [] s dispersare scatter brain [] s (fam ) zăpăcit, aiurit scatter-brained [] adj (fam ) zăpăcit, distrat scattered [] adj 1 dispersat; difuz, difuzat; împrăştiat; ~ light lumină dispersată 2 (fig ) distrat, împrăştiat, zăpăcit 3 dezbinat scatterer [] s (fiz ) difuzor, substanţă difuzantă scattergood [] s 1 mână-spartă, risipitor 2 om bun, inimă bună, filantrop, persoană caritabilă scatter gun [] s (amer ) armă cu alice scattering [] I adj 1 care distrage (atenţia) 2 dispersat 3 (amer ) izolat II s 1 risipire, împrăştiere; dispersare 2 număr mic, un număr mic, cantitate mică, o cantitate mică 3 (tehn ) dispersiune, dispersare, difuziune, difuzare, împrăştiere scatterling [] s vagabond scattery [] adj v {scatter-brained} scavage [] vb tr v {scavenge} scavenge [] vb tr 1 a lua gunoiul de pe (stradă), a mătura (străzile) 2 (tehn ) a purja, a sufla (un cilindru); a spăla, a baleia; a elimina; to ~ the burnt gases a expulza gazele arse 3 (mil ) a curăţa cu peria (un tun) scavenge oil [] s (ind ) ulei uzat scavenger [] s 1 măturător de stradă, gunoier; podar; sewer ~ vidanjor, curăţitor de canale 2 animal care se hrăneşte cu stârvuri scavengering [] s v {scavengery} scavengerism [] s v {scavengery} scavenger's daughter [] s (ist ) cleşte, instrument de tortură scavengery [] s măturare a străzilor, curăţare a străzilor, salubritate scavenging [] s 1 ridicare a gunoaielor; măturare a străzilor 2 (mil ) curăţire cu peria (a unei piese de artilerie) 3 (tehn ) evacuare (a gazelor arse, a vaporilor) scavenging air [] s (auto) aer de baleiaj scavenging machine [] s auto-măturătoare, maşină de salubritate scavenging valve [] s (tehn ) supapă de evacuare scaw [] s (dial ) regiune premuntoasă (pe insulele Shetland) scenario [] s scenariu scenario writer [] s scenarist scend [] I s (mar ) tangaj puternic II vb intr (mar ) (despre vase) a avea balans longitudinal scene [] s 1 scenă, subdiviziune a unui act 2 (teatru) scenă (pe care se joacă); (fam ) to appear on the ~ a intra pe scenă; (fam ) to quit the ~ a părăsi scena; (fig ) a muri 3 pl decor; behind the ~ după culise 4 peisaj, vedere, privelişte 5 scenă, locul acţiunii; the ~ is laid in France locul acţiunii este în Franţa; the ~ of operations teatrul operaţiunilor militare; the world is a ~ of strife lumea este teatrul unei lupte continue; a change of ~ would do him good o schimbare de aer i-ar face bine 6 scenă, scandal; to make a ~ a face o scenă scene dock [] s depozit de decoruri scene man [] /pl scene men [|]/ s (teatru) maşinist scene painter [] s (pictor) scenograf; pictor decorator scenery [] s 1 decor; you need a change of ~ ai nevoie de o schimbare de aer 2 peisaj, privelişte 3 scenă, imagine, pictură scenery bum [] s (amer sl ) sobiţă portabilă scene shifter [] s (teatru) maşinist scenic [] adj 1 scenic; de scenă 2 dramatic 3 teatral 4 (despre tablouri) care prezintă un incident 5 împodobit cu panouri publicitare scenical [] adj 1 v {scenic} 2 artificial, convenţional scenic film [] s film cu multe imagini din natură scenic persons [] s pl actori scenic railway [] s tren de plăcere (într-un parc de distracţii), "montagne russe" scenographic, scenographical [] adj scenografic scenography [] s 1 desen în perspectivă 2 pictură decorativă, pictură scenografică scent [] I s 1 (simţ) miros 2 miros, parfum, mireasmă; a rose that has no ~ un trandafir fără miros, un trandafir fără parfum 3 (cinegetică) adulmecare, urmă; to get on the ~, to pick up the ~ a găsi urme; to lose the ~, to be thrown off the ~ a pierde urma; to throw the police off the ~ a deruta poliţia; to get ~ of smth a prinde de veste 4 fler, nas; to have a good ~ for young talent a avea fler pentru descoperirea tinerilor talente II vb tr 1 a mirosi 2 (cinegetică) a adulmeca 3 a parfuma; to ~ one's handkerchief a-şi parfuma batista 4 to ~ out a găsi, a da de urma (cu gen ) scent bag [] s 1 (zool ) pungă cu secreţie odoriferă 2 perniţă cu parfum scent bottle [] s sticluţă de parfum scent box [] s 1 cutie cu parfumuri 2 (sl ) nas scented [] adj parfumat, frumos mirositor, înmiresmat scentful [] adj 1 parfumat, plin de mireasmă 2 cu miros tare, cu miros pişcător, cu miros aspru scent holder [] s cădelniţă scent-laden [] adj înmiresmat, care răspândeşte un miros plăcut scentless [] adj 1 fără miros 2 (despre un teren) fără urme de vânat scentless ink [] s (poligr ) cerneală fără miros scent spray [] s 1 vaporizator, pulverizator, atomizor 2 (av sl ) instalaţie radar scent vase [] s v {scent holder} scepsis [] s (filoz ) scepticism sceptered [] adj 1 cu sceptru, purtând sceptru 2 regesc, regal sceptic [] I s sceptic II adj v {sceptical} sceptical [] adj sceptic, neîncrezător sceptically [] adv sceptic, neîncrezător scepticism [] s (filoz ) scepticism scepticize [] vb intr (filoz ) a fi sceptic sceptre [] s 1 sceptru 2 (fig ) sceptru putere regală sceptreless [] adj fără sceptru schedule [] I s 1 listă, inventar; (com ) ~ of prices listă de mărfuri, listă de preţuri 2 (jur ) anexă, notă explicativă 3 (com ) bilanţ; to file one's ~, to give in one's ~ a da faliment 4 (amer ferov ) plan; mera al trenurilor; to arrive on ~ a ajunge potrivit orarului II vb tr 1 a face o listă de, a însemna; a trece pe o listă 2 (amer ) a planifica; an event that was scarcely ~d o întâmplare cam neprevăzută; the journey is ~d for five days călătoria e calculată pentru cinci zile schedule speed [] s (electr ) viteză comercială schedule work [] s muncă după grafic scheeletine [] s (mine) stolzit scheelite [] s (mine) scheelit, volframat de calciu schema [] /pl schemata [|]/ s v {scheme} schematic [] adj 1 schematic 2 exemplar schematic circuit [] s (cib ) schemă de principiu schematism [] s schematism schematist [] s 1 persoană care face proiecte, persoană care face planuri 2 intrigant schematize [] vb A tr a schematiza, a sistematiza printr-o schemă B intr a schiţa scheme [] I s 1 plan, aranjament; the ~ of things orânduirea lucrurilor din natură; to form a ~, to contrive a ~ a face un plan (jur ) ~ of composition înţelegere preventivă, concordat; ~ of composition between debtor and creditors înţelegere preventivă între debitor şi creditori la faliment, concordat între debitor şi creditori la faliment 2 (filoz ) rezumat, schemă 3 proiect, plan; ~ for a canal proiect de canal; ~ of demobilization plan de demobilizare 4 figură geometrică, imagine geometrică II vb A tr a pune la cale, a urzi, a complota B intr a complota schemeful [] adj 1 plin de planuri 2 plin de intrigi schemer [] s 1 persoană care face planuri 2 intrigant scheming [] I adj 1 care face planuri 2 care face intrigi II s alcătuire de proiecte, alcătuire de planuri schemy [] adj şiret, pişicher Schering bridge [] s (tehn ) punte Schering scherzo [] s (muz ) scherzo schiedam [] s gin olandez schism [] s schismă, erezie, dizidenţă schismatic, schismatical [] adj , s schismatic schismatize [] vb intr a provoca o schismă schist [] s (mineral ) şist schistoid [] adj (mineral ) şistoid schistose [] adj şistos; lamelar schistosity [] s (geol ) şistozitate schistous [] adv v {schistose} schizophrenia [] s (psih ) schizofrenie schizophrenic [] adj schizofrenic schlicht [] adj (mat ) univalent schlieric structure [] s (mineral ) textură în schliere schmaltz [] s (amer fam ) 1 muzică sentimentală, muzică dulceagă; romanţe 2 sentimentalism dulceag, dulcegărie 3 afectare, farmec căutat schmaltzy [] adj (amer fam ) 1 dulceag, siropos 2 sentimental, nostalgic schmeer [] vb tr (amer fam ) a linguşi, a tămâia, a flata, a peria schmozzle [] s (amer sl ) nas, trompă schnaps, schnapps [] s rachiu (mai ales rachiu de ienupăr olandez) scholar [] s 1 savant, erudit, cărturar, om de ştiinţă; (fam ) a good Latin ~ un bun cunoscător al limbii latine; to be bred a ~ a fi un om învăţat, a avea studii; (fam ) he is no ~ educaţia lui lasă de dorit 2 elev 3 persoană care studiază; to be an apt ~ a învăţa uşor; at eighty he was still a ~ la 80 de ani el încă studia 4 (şcol , univ ) bursier scholarlike [] adj v {scholarly (I)} scholarly [] I adj învăţat, savant, erudit; a ~ translation o traducere savantă; a very ~ man un om cu cunoştinţe vaste II adv (înv ) cărturăreşte, savant scholarship [] s 1 erudiţie; cunoştinţe 2 activitate ştiinţifică, muncă ştiinţifică 3 (univ ) bursă; to gain a ~, to win a ~ a obţine o bursă scholastic [] I adj 1 de învăţământ; a ~ institution instituţie de învăţământ; the ~ profession carieră didactică 2 scolastic 3 pedant II s (filoz , rel ) scolastic scholastic agency [] s agenţie de plasare pentru profesori şi învăţători scholasticism [] s 1 scolastică 2 pedanterie scholia [] (pl de la) v {scholium} scholiast [] s comentator (al autorilor antici), scoliast scholium [] /pl scholia [|]/ s 1 (lit ) comentariu (al unui autor antic de gramatică) 2 (geom ) scolie school [] I s 1 (şi fig ) şcoală; boys' ~ şcoală de băieţi; girls' ~ şcoală de fete; high ~ şcoală superioară, liceu; infant ~ grădiniţă de copii; (mar ) naval ~, marine ~ şcoală de marină, şcoală de ofiţeri de marină, şcoală navală; national ~ şcoală comunală; primary ~ şcoală primară, şcoală elementară; private ~ şcoală nesubvenţionată de stat, şcoală particulară; professional ~ şcoală profesională; public ~ şcoală pentru protipendadă,, subvenţionată de stat (în Anglia); şcoală comunală gratuită (în S U A , Scoţia); boarding ~ pension; continuation ~ şcoală complementară, cursuri complementare; grammar ~ gimnaziu clasic; (amer ) o parte a şcolii secundare (de la clasa a V-a până la clasa a VIII-a); dame ~ şcoală începătoare pentru copii mici (unde predau femeile); higher grade ~ şcoală secundară completă; higher ~ şcoală superioară; high ~ şcoală medie, şcoală secundară; normal ~ şcoală pedagogică, şcoală normală; parental ~ şcoală pentru arieraţi, şcoală pentru infractorii minori; (mil ) regimental ~ şcoală regimentală; town ~ şcoală urbană; voluntary ~ şcoală confesională; (fig ) ~ of experience şcoala experienţei; to go to ~ a merge la şcoală; a intra la şcoală, a intra în şcoală; to put to ~ a da la şcoală; ~ of mines şcoală de mine; ~ of theology şcoala teologică; seminar, şcoală monahală; ragged ~ şcoală gratuită pentru săraci; (amer ) to teach ~ a fi profesor, a fi dascăl, a profesa meseria de dascăl; to attend a ~ a frecventa o şcoală; a frecventa cursurile la o şcoală; to leave ~ a-şi termina studiile; a-şi termina studiile la o şcoală; to keep a ~ a conduce o şcoală; we were boys at ~ am fost colegi de şcoală; we were boys at ~ together am făcut şcoala împreună, am fost colegi de şcoală; of the old ~ din vechea şcoală, de modă veche; (fam ) blue-water ~ experţi militari care socotesc că pentru apărarea Angliei e suficientă o flotă puternică 2 clădirea şcolii; clasă 3 pl (fam ) elevi 4 învăţământ, instrucţiune 5 sală de prelegeri, sală de cursuri; universitate; the ~s pl scolastica 6 (la Oxford) sală de examen; (rar) to sit for the ~ a-şi trece examenul de bacalaureat 7 facultate (de filozofie, teologie) 8 şcoală, curent, grup, aderenţi ai unei şcoli (literare, filozofice etc ); silver-fork ~ şcoala scriitorilor care au descris vechea societate 9 (muz ) şcoală 10 (sl ) societate, bandă, liotă, şleahtă II vb tr 1 a învăţa, a instrui, a educa; ~ed by adversity, ~ed in adversity educat la şcoala amărăciunilor, educat la şcoala durerii 2 (fig ) a mustra, a dojeni, a adresa reproşuri 3 a dresa un cal schoolable [] adj 1 şcolarizabil 2 de vârstă şcolară school attendant [] s om de serviciu, îngrijitor (la şcoală) school author [] s autor scolastic school board [] s consiliu, comisia şcolară locală school book [] s 1 carte de şcoală 2 carte clasică 3 jurnalul clasei schoolboy [] s şcolar, băiat de şcoală school-bred [] adj trecut prin şcoală, instruit school bus [] s autobuz şcolar school butter [] s (glumeţ) pedeapsă şcolară, bătaie school close [] s curte a şcolii school committee [] s comitet şcolar (al unui oraş) school dame [] s 1 conducătoare a unei şcoli de copii mici 2 domnişoară bătrână proprietară a unei şcoli 3 (glumeţ) învăţătoare (de ţară) school day [] s 1 zi de şcoală 2 pl anii de şcoală, timpul şcolii; in my ~s în vremea şcolii, în şcoală school district [] s district şcolar school divine [] s teolog scolastic school divinity [] s teologie scolastică schooled [] adj 1 (despre persoane) format, educat; deprins; ~ to patience deprins să rabde; a well ~ servant un servitor foarte stilat 2 (despre cai) dresat; îmblânzit school fee [] s taxă şcolară schoolfellow [] s coleg de şcoală, coleg schoolflying [] s (av ) zbor de şcoală schoolgirl [] s şcolăriţă; to behave like a ~ a se purta ca o fetiţă de pension schoolgirlish [] adj {schoolgirly} schoolgirly [] adj de fetiţă school hour [] s oră de şcoală, lecţie; out of ~s în afara orelor de şcoală schoolhouse [] s 1 clădire a şcolii 2 (în şcolile de stat din Anglia) casa directorului şi internatul schooling [] s 1 învăţământ, predare; (fig ) to pay for one's ~ a se învăţa minte 2 disciplină şcolară 3 taxă şcolară 4 (fig ) mustrare 5 dresare a unui cal school-leaver [] s absolvent de liceu (care se angajează în serviciu şi nu se duce la universitate) school-leaving [] adj de absolvent, la vârsta când părăseşte şcoala; raising of the ~ age prelungire a şcolarităţii school ma'am [] s (amer fam ) 1 profesoară (pedantă) 2 conducătoare de şcoală school maid [] s v {schoolgirl} schoolman [] /pl schoolmen [|]/ s 1 scolastic 2 (amer ) profesor school marm [] s (amer fam ) v {school ma'am} ~ English engleză pedantă school marmish [] adj (amer fam ) pedant schoolmaster [] s 1 profesor 2 învăţător; the ~ is abroad cultura se răspândeşte pretutindeni; educaţia face progrese school mate [] s coleg de şcoală school miss [] s (fam ) fetiţă de pension; she looked like a ~ avea aerul unei fetiţe de pension schoolmistress [] s 1 directoare de şcoală elementară 2 profesoară de şcoală secundară 3 directoare de pensionat school money [] s (amer ) fonduri aprobate pentru şcoala elementară school pence [] s taxă şcolară mică (plătită săptămânal) school plane [] s (av ) avion (de) şcoală schoolroom [] s sală de clasă; sală de studii school ship [] s (amer ) navă-şcoală school slate [] s (şcol ) tăbliţă (de ardezie) school teacher [] s profesor de şcoală elementară, învăţător school teaching [] s 1 ţinere de cursuri şcolare 2 profesia didactică school time [] s 1 orele de clasă; in ~ în timpul orelor de clasă 2 v {school day (2)} schooner^1 [] s 1 (mar ) schooner, goeletă 2 (amer ) căruţă cu coviltir de care se serveau primii colonişti americani, car cu coviltir de care se serveau primii colonişti americani schooner^2 [] s 1 (amer ) pahar înalt pentru bere 2 1/2 de litru (de bere), halbă schooner-brig [] s (mar ) brigantină schorl [] s (mineral ) turmalină neagră sciagram [] s 1 siluetă 2 v {sciagraph} sciagraph [] s 1 radiografie 2 (arhit ) secţiune verticală (a unei maşini, a unei clădiri) sciagraphic, sciagraphical [] adj secţionat în verticală sciagraphy [] s 1 desenare de siluete 2 (arhit ) secţiune 3 (med ) radiografie sciatic [] I adj sciatic II s nervul sciatic sciatica [] s (med ) sciatică sciatical [] adj sciatic science [] s 1 ştiinţă; man of ~ om de ştiinţă, savant; applied ~ ştiinţă aplicată; to study ~ a studia ştiinţele 2 ştiinţele naturii; natural ~ ştiinţe naturale 3 cunoştinţe 4 (înv ) ramură de ştiinţă 5 artă 6 (sl ) arta boxului science fiction [] I s povestiri ştiinţifico-fantastice; literatură de anticipaţie, literatură ştiinţifico-fantastică II adj ştiinţifico-fantastic science master [] s profesor de fizică, profesor de matematică scienter [] adv (jur ) cu bună ştiinţă, cu dinadinsul, în mod intenţionat, în mod deliberat sciential [] adj 1 ştiinţific, savant 2 cu privire la ştiinţă 3 îndemânatic, abil; înţelegător scientific [] adj 1 ştiinţific; savant; full of ~ enthusiasm plin de entuziasm ştiinţific 2 de ştiinţă, de ştiinţele naturii 3 sistematic, precis, exact scientifically [] adv ştiinţific scientific composition [] s (poligr ) culegere de lucrări ştiinţifice scientific instruments [] s pl instrumente de precizie scientific researcher [] s cercetător ştiinţific scientist [] s 1 savant 2 om de ştiinţă scientize [] vb tr a dezbate ştiinţific scilicet [] adv (lat ) adică, tocmai, va să zică scilla [] s (bot ) scilă scimitar [] s iatagan, sabie turcească cu tăişul lat scintigram [] s (fiz ) scintigramă scintilla [] s scânteie; (fig ) pic, urmă; not a ~ of truth nici un pic de adevăr scintillant [] adj scânteietor, sclipitor, strălucitor scintillate [] vb intr a sclipi, a scânteia scintillating [] adj v {scintillant} scintillation [] s 1 sclipire, scânteiere (a stelelor etc ) 2 scânteie 3 (fiz ) scintilaţie scintillometer [] s (fiz ) scintilometru sciolism [] s cunoştinţe superficiale sciolist [] s diletant; fals savant, pseudosavant scion [] s 1 mlădiţă, butaş, altoi 2 vlăstar, descendent dintr-o familie nobilă scirrocco [] s siroco, vânt fierbinte scirrhi [] (pl de la) v {scirrhus} scirrhold [] adj (med ) scirotic, sclerotic scirrhosity [] s (med ) sciroză, scleroză scirrhous [] adj v {scirrhoid} scirrhus [] /pl scirrhuses [] şi scirrhi [|]/ s (med ) cancer sclerotic scissel [] s 1 răzuitură, pilitură; deşeuri de tăiere; bandă obţinută prin ştanţare 2 foarfeci mari pentru tăiatul metalelor scission [] s 1 tăiere, despărţire, separare (cu un instrument de tăiat) 2 scindare, separare 3 (pol ) sciziune, diviziune scissiparity [] s {sciziparitate} scissiparous [] adj (biol ) scizipar scissor case [] s toc pentru foarfecă scissor chair [] s scaun pliant scissor cut [] s siluetă decupată din hârtie neagră scissoring [] s forfecare scissor-like [] adj în formă de foarfecă scissors [] s pl 1 foarfecă, foarfeci; pair of ~ foarfecă, foarfeci 2 hoisting ~ unealtă cu gheare pentru ridicarea pietrelor scissors-and-paste production [] s compilaţie, colaj scissors grinder [] s tocilar scissure [] s crăpătură, spărtură, deschizătură sciurine [] (zool ) I adj ca de veveriţă II s veveriţă (Sciurus) sclaff [] (la golf) I s lovitură care zgârâie terenul II vb tr a zgâria (terenul) sclera [] s (anat ) sclerotică; albul ochiului scleritis [] s (med ) sclerită sclerogenic [] adj (med ) sclerogen scleroma [] s (med ) scleroză a ţesutului celular sclerometer [] s (tehn ) sclerometru, durometru, scleroscop sclerosed [] adj sclerozat sclerosis [] /pl scleroses [|]/ s (med ) scleroză sclerotic [] I adj (med ) sclerotic II s v {sclera} sclerotica [] s (anat ) sclerotică; albul ochiului sclerotiniosis [] s (agr ) sclerotinie sclerotitis [] s (med ) sclerotită sclerous [] adj (med ) scleros scobs [] s pl 1 pilitură, talaş, rumeguş 2 zgură, scorie scoff^1 [] I s 1 batjocură, bătaie de joc 2 obiect de batjocură; to be the ~ of the town a fi de râsul oraşului II vb intr 1 a-şi bate joc (de ceva, de cineva); to ~ at smb a-şi bate joc de cineva 2 to ~ at dangers a dispreţui pericolul scoff^2 [] (sl ) I s hrană II vb tr a se îndopa scoffer [] s zeflemisitor, batjocoritor scoffing [] I adj ironic, batjocoritor II s ironie, bătaie de joc scofflaw [] s contravenient, infractor scold [] I s 1 femeie rea, femeie certăreaţă; gaiţă; megeră 2 (rar) persoană care dojeneşte II vb A intr a bombăni, a cicăli B tr a dojeni, a mustra, a certa; a dăscăli scolder [] s persoană care dojeneşte, persoană care ceartă; bombănitor scolding [] I s ocară, ceartă; to get a good ~ a căpăta un perdaf II adj certăreţ, gâlcevitor; care bombăne scolion [] s scolie scoliosis [] s (med ) scolioză scollop [] s , vb v {scallop} scolopendra [] s (zool ) scolopendră, (specie de) miriapod (Scolopendra) scolopendrium [] s (bot ) scolopendră, limba-cerbului scomber [] s (iht ) scrumbie sconce^1 [] s 1 lanternă 2 candelabru 3 fofează de sfeşnic sconce^2 [] I s 1 adăpost, acoperiş 2 (mil ) redută, fort 3 acoperământ de cap; cască 4 (fam ) cap, căpăţână; (fig ) minte, glagole 5 (sl univ ) amendă (uşoară) 6 (mar ) sloi de gheaţă 7 gura sobei II vb tr (înv ) a amenda (un student) scone [] s plăcintă (de ovăz sau grâu) pregătită cu lapte scoon [] vb intr (fam , despre vase) a aluneca pe apă scoop [] I s 1 lopată, făraş; polonic; căuş 2 (mar ) căuş, lopată găvănată pentru scos apa din corabie, lopată adâncă pentru scos apa din corabie 3 curetă 4 găleată (de dragă) 5 adâncitură, scobitură 6 (sl ) reportaj senzaţional (publicat înaintea altor ziare); ştire bombă, ştire senzaţională 7 scoatere (a unui lichid etc ) 8 (com fam ) câştig mare; a fine ~ o pradă bună II vb tr 1 a goli, a vidanja 2 a excava; a lucra (lemnul) cu dalta 3 (fam fig ) a aduna, a strânge; to ~ a large profit a realiza un mare profit 4 a-şi însuşi cu forţa 5 (despre ziar) a o lua înainte (cu dat ); (sl ) to ~ the other papers a publica o ştire înaintea altor ziare 6 to ~ away a ridica, a transporta de undeva scoop clamshell [] s (tehn ) benă de graifăr scooped [] adj scobit, adâncit; cu jgheab scooper [] s 1 săpător 2 daltă scoop feeder [] s (ind ) alimentator cu cupe scooping [] s excavare; golire, vidanjare; scobire scoop-minded [] adj (amer ) veşnic în goană după senzaţional v {scoop I, 6} scoop wagon, scoop waggon [] s (constr ) cărucior-cupă scoop-wheel [] s roată cu cupe, roată hidraulică scoot [] I s fugă precipitată; to do a ~ a-şi lua picioarele la spinare; to make a ~ for shelter a alerga spre un adăpost II vb intr (fam amer ) a o rupe la fugă; a-şi lua picioarele la spinare scooter [] s 1 (mar amer ) şalupă cu fund plat şi cu motor exterior 2 trotinetă 3 scuter scop [] s (ist ) bard, poet, menestrel (anglo-saxon) scope [] s 1 proporţii, anvergură, întindere, spaţiu; orizont, sferă; according to the ~ of his intellect potrivit capacităţii intelectului său; the real ~ of geography domeniul propriu al geografiei; that is beyond my ~, that is outside my ~ aceasta nu e de competenţa mea; an undertaking of wide ~ o acţiune de mare anvergură, o întreprindere de mare anvergură; to extend the ~ of one's activities a-şi lărgi câmpul de activitate; (mil ) ~ of gunfire câmp de acţiune al artileriei 2 libertate, posibilitate; to give smb ~ for his abilities a da cuiva libertate de acţiune în raport cu capacitatea sa; to have free ~ to act a avea libertate deplină de acţiune 3 (mar ) tragere la edec 4 intenţie, scop, ţel scopeless [] adj fără scop scopiform [] adj (mineral ) în formă de mătură; în mănunchi scopolamine [] s (chim ) scopolamină scopulite [] s (mineral ) scopulit scorbutic [] I adj scorbutic, de natura scorbutului II s bolnav de scorbut scorbutically [] adv scorbutic scorch [] I s 1 pârlire, arsură uşoară 2 (auto) cursă de mare viteză II vb A tr 1 a pârli, a arde 2 (fig ) a ironiza B intr 1 a arde uşor, a arde la suprafaţă 2 (sl ) a goni ca un nebun scorched [] adj pârlit, ars uşor; (despre iarbă) uscat scorched rubber [] s (plast ) amestec de cauciuc prevulcanizat scorcher [] s (fam ) 1 zi de arşiţă, zi caniculară, cuptor 2 discurs fulminant 3 replică usturătoare 4 persoană care aleargă toată ziua, persoană foarte vioaie; argint-viu, titirez 5 grozăvie, bogăţie, casaţie scorching [] I adj 1 arzător, foarte fierbinte 2 înţepător, dureros; (fig ) muşcător II s 1 (sl , sport) cursă extrem de rapidă; alură excesivă; to be had up for ~ a fi amendat pentru exces de viteză 2 uscare (a rufelor) 3 (agr ) pălire, uscare scorchingness [] s caracter arzător; căldură toridă scorch retarder [] s (plast ) întârzietor de prevulcanizare score [] I s 1 tăietură, crestătură; crăpătură, spărtură 2 (rar) crestătură pe răboj 3 notă, socoteală; to quit ~s a achita nota, a plăti nota; to keep the ~ a ţine socoteala; to settle old ~s, to wipe off old ~s, to pay off old ~s, a plăti socoteli vechi; to settle one's ~, to wipe off one's ~, to pay off one's ~ a se socoti, a se răfui; (fam ) to run on ~, to go on ~, to run on the ~, to go on the ~, to run in ~, to run into ~s a se îngloda în datorii, a se vârî până peste cap în datorii 4 (rar, fig ) cauză, pricină, motiv, temei; on that ~ pentru acest motiv, din această pricină, pe temeiul acesta; on the same ~ din aceeaşi pricină, din aceeaşi cauză; on what ~ ?, upon what ~ ? din ce cauză ?, pentru care motiv?, din care motiv?; 5 linie de pornire, start; trăsătură, linie; to go off full ~, to set off at ~, to start at ~ a porni de la locul indicat, a se avânta; a se apuca de ceva cu pasiune 6 numărul 20; un număr de 20; 20 de bucăţi; by ~s cu zecile, o mulţime, o droaie, o grămadă; four ~ optzeci; ~s of times de nenumărate ori, în nenumărate rânduri, foarte adesea 7 (muz ) partitură II vb tr 1 a tăia, a cresta 2 a însemna (printr-o crestătură sau o linie); a însemna pe răboj; a însemna, a nota 3 to ~ up a nota cu o linie socoteala cuiva 4 a însemna, a ţine socoteala, a nota (punctele la joc); to ~ a success a obţine succes; to ~ a victory a câştiga o victorie 5 (muz ) a aranja în partitură, a aranja pe note; a orchestra, a întocmi o bucată muzicală 6 (cu prep şi adv ) to ~ out a şterge, a rade, a netezi; to ~ under a sublinia; to ~ up a însemna, a nota score board [] s 1 (înv ) placă, tablă (la clădiri publice) 2 (sport) tablă; tabelă de marcaj score book [] s registru de socoteli score card [] s 1 (la poligonul de tragere) ţintă, carton 2 (la golf) schema parcursului scored [] adj 1 brăzdat; ghintuit 2 bifat, subliniat scored pulley [] s (tehn ) roată de curea trapezoidală scorer [] s 1 instrument de crestat; unealtă pentru însemnarea pomilor în pădure 2 persoană care ţine socoteala (la joc), persoană care înregistrează scorul scoria [] /pl scoriae [|]/ s zgură, scorie; arsură; volcanic ~ zgură de provenienţă vulcanică scoriaceous [] adj ca zgura scoriae [] (pl de la) v {scoria} scorification [] s (metal ) prefacere în zgură scorify [] vb tr şi intr a zgurifica, a transforma în zgură, a se zgurifica, a se transforma în zgură scoring [] s 1 crestătură 2 (metal ) crăpare, plesnire (a unei piese turnate) 3 (tehn ) formare a canelurilor 4 (muz ) orchestrare (a unei compoziţii) scorn [] I s 1 dispreţ; to have nothing but ~ for cowardice, to feel nothing but ~ for cowardice a nu simţi decât dispreţ pentru laşitate; to dismiss a proposal with ~ a respinge o propunere cu dispreţ; to hold in ~ a dispreţui; to think ~ of smb a dispreţui pe cineva; to think ~ of smth a dispreţui ceva; to hold in ~ to do, to think in ~ to do a socoti ceva vrednic de dispreţ, a socoti ceva de dispreţuit, a fi prea mândru pentru a face ceva; to laugh smb to ~ a râde cu dispreţ de cineva, a lua pe cineva în batjocură, a radiculiza pe cineva 2 obiect de dispreţ; obiect de batjocură; to become a ~ to one's enemies, to become a ~ of enemies a deveni un obiect de dispreţ pentru duşmanii săi, a deveni un obiect de batjocură pentru duşmanii săi; to be the ~ of one's friends a fi obiectul de batjocură al prietenilor săi, a fi obiectul de dispreţ al prietenilor săi, a fi dispreţuit de prietenii săi II vb tr 1 a dispreţui, a simţi dispreţ pentru (ceva sau cineva); to ~ smb 's proposal a dispreţui, a respinge cu dispreţ sfaturile cuiva, a respinge cu dispreţ propunerea cuiva 2 a-şi exprima dispreţul pentru (ceva), a trata cu dispreţ; a găsi nedemn de a face (ceva); to ~ to do smth a i se părea nedemn de a face ceva; to ~ to tell a lie a i se părea un lucru înjositor să spună o minciună scorner [] s dispreţuitor, batjocoritor, zeflemist scornful [] adj 1 dispreţuitor; batjocoritor 2 ironic, satiric scornfully [] adv dispreţuitor, batjocoritor scornfulness [] s caracter dispreţuitor; dispreţ, ironie (în atitudine) scorning [] s dispreţ scorper [] s 1 sulă de gravor 2 daltă, priboi Scorpio [] s v {scorpion (2)} scorpioid, scorpioidal [] adj 1 (zool ) ca de scorpion 2 (bot ) în formă de sul la coadă scorpion [] s 1 scorpion 2 the Scorpion (astron ) Scorpionul (constelaţie şi semn al zodiacului) scorpion broom [] s (bot ) spin, mărăcine (Genista scorpius) scorpion fish [] s (iht ) (peşte din familia Scorpaenidae) // Scot^1 [] s 1 scoţian, scoţiană 2 (sl ) persoană arţăgoasă 3 (sl ) mânie, urgie scot^2 [] s 1 parte de plătit (a fiecăruia); to pay one's ~ a-şi plăti partea 2 (ist ) dare, impozit; ~ and lot taxe comunale; to pay ~ and lot a) a plăti taxele comunale; b) a plăti totul, a plăti până la ultimul ban Scotch^1 [] I adj scoţian II s 1 pl the ~ scoţienii 2 dialectul scoţian 3 (fam ) whisky scoţian; a ~ and soda whisky cu sifon scotch^2 [] I vb tr 1 a cresta 2 a răni uşor, a zgâria II s 1 tăietură, crestătură 2 zgârietură, rană scotch^3 [] I s 1 pană (care frânează roata) 2 (auto) camă de frână II vb tr a frâna, a înţepeni (o roată) cu o pană Scotch carpet [] s covor scoţian Scotch fiddle [] s (med pop ) râie, scabie scotch glue [] s clei de tâmplărie Scotchman [] /pl Scotchmen [|]/ s scoţian ** the flying ~ expresul Londra-Edinburgh Scotch tape [] s bandă de lipit, bandă adezivă, scotch, scoci Scotchwoman [] /pl Scotchwomen [|]/ s scoţiană scoter [] s (ornit ) raţă-de-mare (din familia Ordemia sau Metanitta) scot-free [] adj 1 scutit de taxe vamale, scutit de plată 2 cu faţa curată; nepedepsit, nevătămat; he shan't escape ~ nu trebuie să scape nepedepsit; to get smth ~ a căpăta ceva gratis, a căpăta ceva pe degeaba scotia [] s (arhit ) scoţie Scotland Yard [] s Scotland Yard (sediul poliţiei metropolitane din Londra) scotopia [] s (opt ) adaptare la întuneric Scots [] I adj scoţian II s dialectul scoţian Scotsman [] /pl Scotsmen [|]/ v {Scotchman} Scotswoman [] /pl Scotswomen [|]/ s v {Scotchwoman} Scotticism [] s scoţianism, cuvânt scoţian, pronunţare scoţiană, expresie scoţiană Scotticize [] vb tr a introduce obiceiuri scoţiene, a introduce graiul scoţian Scottify [] vb tr (fam ) v {Scotticize} Scottish [] adj scoţian Scottish tartan [] s (text ) ecosez scoundrel [] I s nemernic, ticălos, infam, canalie II adj infam, ticălos, mişelesc scoundreldom [] s 1 ticăloşie, mişelie 2 pl (fam ) ticăloşi scoundrelism [] s infamie, nemernicie, ticăloşie, mârşăvie scoundrelly [] adj v {scoundrel (II)} scour [] I vb A tr 1 a freca, a curăţi prin frecare, a face să lucească, a lustrui 2 a mătura, a curăţi 3 a cutreiera, a peregrina prin; to ~ the country a peregrina prin ţară, a cutreiera prin ţară 4 (med ) a da un purgativ, a purga 5 (mil ) a ataca cu foc din flancuri; a curăţa (un loc) de duşmani 6 (geol ) a eroda; a spăla, a curăţa 7 (tehn ) a curăţa, a spăla; a decapa; a băiţui; a răzui, a freca; a descărna B refl a se freca, a se curăţi, a se mătura C intr 1 (med ) a avea diaree 2 a hoinări, a umbla hai-hui, a umbla haimana; to ~ about a umbla încoace şi încolo, a hoinări; to ~ away, to ~ off a-şi lua câmpii, a pleca aiurea II s (geol ) erodare, eroziune (locală) scoured fabric [] s (text ) ţesătură degomată scourer [] s 1 curăţitor, persoană care curăţă 2 (med ) purgativ puternic 3 tâlhar de drumul mare; (lit ) ~ of the seas hoţ de mare, pirat scourge [] I s 1 bici 2 flagel, calamitate, nenorocire; war is the greatest ~ războiul este cel mai mare flagel II vb tr 1 a biciui 2 (fig ) a pedepsi; a sfâşia; a chinui; a oprima 3 (scoţ , despre recoltă) a slei, a epuiza (solul) scourger [] s 1 pedepsitor, biciuitor 2 asupritor scouring [] s 1 curăţire, frecare; (text ) degresare, spălare (a lânei); (metal ) curăţire pe deasupra, scoatere a ruginei 2 spălare (a unui canal) 3 degradare (a unui mal) 4 purgare (a intestinelor) 5 pl impurităţi ale grâului scoase prin curăţire 6 excursie scouring bowl [] s (text ) baie de spălare (la leviatan) scouring drops [] s soluţie de curăţat pete scouring rush [] s (bot ) barba-ursului (Equisetum arvense) scouring sand [] s nisip de curăţat scouring water [] s 1 lichid de curăţat pete 2 ape de spălare scout^1 [] I s 1 (mil ) iscoadă, cercetaş, ecleror; militar trimis în recunoaştere 2 cercetaş (din organizaţia de tineret a cercetăşiei); boy ~ cercetaş; girl ~ cercetaşă; Boy Scouts cercetaşi, organizaţie de cercetaşi (din Anglia) 3 (mar ) ~ ship vedetă; vas, crucişător de recunoaştere 4 (av ) avion de recunoaştere, avion de patrulare 5 (mil ) recunoaştere; to go on the ~, to be on the ~ a merge în recunoaştere, a fi în recunoaştere 6 (care deserveşte camerele studenţilor şi profesorilor locuind în colegiile de la Oxford, Yale şi Harvard) servitor, valet 7 pl (auto) echipă de asistenţă tehnică 8 (la jocul de crichet) jucător în câmp 9 (amer fig ) good ~ o bomboană (de om) II vb intr (mil ) a recunoaşte, a merge în recunoaştere, a cerceta terenul (înaintea trupelor) scout^2 [] vb tr a respinge cu dispreţ (o idee, o propunere, o sugestie); a refuza să ia în consideraţie; a trata ca absurd, a trata ca ridicol scouting [] s 1 (mil ) recunoaştere; to go off ~ a porni în recunoaştere 2 cercetăşie scoutingly [] adv batjocoritor, dispreţuitor scouting plane [] s (av ) avion de recunoaştere scouting vessel [] s (mar ) navă de recunoaştere scout master [] s şef al unui grup de cercetaşi scout plane [] s (av ) avion de recunoaştere scow [] s 1 (amer mar ) şalandă, şlep; luntre largă, luntre turtită; luntre de trecere de la un ţărm la celălalt 2 (mine) screper-ladă scowl [] I s 1 privire încruntată, privire ameninţătoare, privire supărată 2 aspect, înfăţişare încruntată II vb A intr 1 a se încrunta, a se uita cu o privire încruntată; to ~ on smb, to ~ at smb a se uita la cineva ameninţător 2 (poetic , despre cer) a se întuneca B tr to ~ away a face să plece (printr-o privire încruntată); to ~ down a) a face să tacă (printr-o privire încruntată); b) a face pe cineva să intre în pământ (de ruşine etc ) scowling [] adj încruntat, ameninţător scowlingly [] adv (cu un aer) încruntat, ameninţător scrabble [] I s 1 scărmănare; mişunare 2 mâzgălire 3 jocuri distractive II vb A tr 1 a scărmăna (lâna) 2 a mâzgăli 3 to ~ together, to ~ up a aduna, a strânge în grabă B intr 1 a mâzgăli 2 (fam ) a se încăiera scrag [] I s 1 persoană uscăţivă, persoană slabă 2 animal jigărit, animal costeliv 3 (fam ) gât (slab); the ~ of the neck ceafă 4 gât (al unui animal tăiat), bucată de la gât 5 buştean, ciot, cracă noduroasă 6 crescătură, umflătură, cucui 7 teren pietros II vb tr 1 a suci gâtul (cuiva); a spânzura 2 (sport) a apuca (un adversar) de gât 3 (şcol ) a lua de gât şi a burduşi scragged [] adj 1 ascuţit, aspru, inegal 2 uscăţiv, deşirat scraggedness [] s 1 caracter neregulat, caracter ascuţit 2 caracter uscăţiv, slăbiciune scragginess [] s 1 slăbiciune, caracter uscăţiv; pipernicire 2 zbârceală; nodurozitate scraggy [] adj 1 slab, uscăţiv; pipernicit 2 zbârcit 3 noduros scrag-necked [] adj cu gâtul uscăţiv, cu gâtul subţire scram [] I vb intr (amer fam ) a o şterge, a o lua din loc II interj (amer ) cară-te!, pleacă!, marş!, valea! scramble [] I vb A tr a face, a lua (ceva) în dezordine, a lua (ceva) în grabă; to ~ up a face, a lua (ceva) în dezordine, a lua (ceva) în grabă; ~d eggs ouă jumări; to ~ up one's hair a-şi pieptăna părul în pripă, a-şi pieptăna părul în grabă B refl 1 a da din mâini şi din picioare, a se urni, a se mişca, a înainta cu şovăială, a înainta anevoios, a înainta anevoie 2 to ~ on all fours a urca cu ajutorul mâinilor şi picioarelor, a se căţăra 3 to ~ for a munci, a se strădui, a lupta să ajungă 4 a se strecura; to ~ on in the world a se strecura prin mulţime 5 a se căţăra (pe afară, în afară); to ~ up a se căţăra II s 1 gesticulare, mişcare din mâini şi din picioare 2 căţărare, urcare 3 strădanie, sforţare, stăruinţă (de a ajunge) 4 învălmăşeală, încăierare; there is a ~ for, they have a ~ for se încaieră pentru, se încaieră lumea pentru, se bate lumea pentru scramble net [] s (mar ) plasă de salvare scrambling^1 [] adj 1 dezordonat, pe nimerite; to do smth in a ~ fashion a face ceva fără metodă, a face ceva dezordonat 2 pripit scrambling^2 [] s încăierare, luptă; busculadă scram rod [] s (fiz ) bară de securitate, bară de oprire, bară de securitate, bară de oprire rapidă scran [] s (sl ) resturi de mâncare ** bad ~ to you! dracu să te ia ! scrannel [] adj (despre sunete) 1 slab 2 piţigăiat 3 rostit pe nas, fârnâit scranny [] adj v {scrawny} scrap [] I s 1 bucăţică, felie mică; fărâmitură, frântură, fragment; (fam ) not a ~ nici o bucăţică, nici o fărâmă; a ~ of paper o bucată de hârtie 2 cadru; portret; tăietură, bucată tăiată (pentru un album etc ) 3 portret, tablou (ornamental) II vb refl (sl ) a se bate, a se încăiera, a se părui scrap book [] s album cu tăieturi din ziare scrap cake [] s (agr ) turtă din rămăşiţe de peşte scrap chisel [] s (metal ) ciocan-daltă scrape [] I vb A tr 1 a răzui, a rade; a râcâi, a scurma; to ~ acquaintance with smb a face cunoştinţă cu cineva; to ~ one's feet a) a-şi şterge picioarele (înainte de a intra în casă); b) a face o plecăciune; (pop ) to ~ a bow, to ~ a leg a face o plecăciune 2 a curăţi răzuind, a curăţi de noroi, a răzui 3 (cu prep şi adv ) to ~ down a face (pe cineva) să tacă, a reduce (pe cineva) la tăcere; to ~ off a curăţi râcâind, a răzui; to ~ out a radia, a rade, a şterge; (şi fig ) to ~ together a râcâi, a răzui; to ~ up a scormoni, a scurma, a râcâi; (fig ) a îngrămădi, a strânge, a aduna B intr 1 (şi fig ) a râcâi, a scurma 2 a freca, a fricţiona uşor, a freca de, a se freca de 3 (muz ) a scârţâi 4 to bow and ~ a face plecăciuni II s 1 răzuit, răzuire; râcâit, scurmat, scurmare 2 plecăciune 3 încurcătură, perplexitate, nedumerire, strâmtoare, strâmtorare, bucluc; to get into a ~ a fi la strâmtoare, a intra în încurcătură, a da de bucluc, a da de un bucluc scrape penny [] s (fam ) zgârcit, calic, zgârie-brânză, scârţan scraper [] s 1 persoană care rade, persoană care zgârie 2 grătar de şters picioarele (de noroi) 3 (tehn ) screper, răzuitoare 4 (muz ) scripcar 5 v {scrape penny} scraper mat [] s grătar pentru şters pe picioare (la uşă) scraper ring [] s (tehn ) segment de piston scrap ground [] s (amer ) loc de demontare a automobilelor uzate scrap head [] s grămadă de fiare vechi; (fig ) to go to the ~ a decădea scraping [] I adj 1 rozător 2 econom, calic II s 1 roadere 2 zgâriere 3 pl rumeguş, aşchii; gunoi 4 pl economii (făcute cu greu) scraping iron [] s 1 v {scraper (3)} 2 (metal ) fier vechi scrap iron [] s 1 fier vechi; deşeuri de fier 2 răzuitoare scrap man [] /pl scrap men [|]/ s (amer ) demontor de automobile uzate scrap metal [] s deşeuri de metal scrap paper [] s maculatură scrapper [] s (fam ) bătăuş, scandalagiu, târâie-brâu scrappily [] adv fragmentar; to be ~ educated a avea lacune în cunoştinţe scrappiness [] s caracter fragmentar scrappy^1 [] adj 1 fragmentar 2 neînchegat 3 format din resturi scrappy^2 [] adj (amer ) bătăios, cârcotaş scrap silver [] s (metal ) deşeuri de argint scrap steel [] s v {scrap iron} scrapy [] adj nearmonios; neacordat scratch [] I s 1 zgârietură; without a ~ fără nici o urmare, fără nici o vătămare, fără nici o zgârietură 2 spărtură, deschizătură 3 v {scratch wig} 4 trăsătură, linie, dungă 5 (sport) linie de plecare, linie de pornire ** from ~ din nimica, de la început; to start from ~ a) a începe de la început, a o lua de la capăt, a începe ceva pe teren gol; b) a nu avea ascendent, a nu avea superioritate; %% to bring smb to the ~ a pune pe cineva să muncească serios; (fam ) to come to the ~, to come up to the ~ a sta la punctul de plecare, a sta la linia de pornire; (fig ) a fi în formă, a fi gata de luptă; a acţiona cu fermitate; a fi la înălţimea situaţiei; (fam ) to toe the ~ a) a fi om la locul său; a-şi vedea de treburile sale; b) a da târcoale 6 mâzgălitură, scriere puţin citeaţă; a ~ of the pen o trăsătură de condei 7 (amer fam ) act falsificat 8 (cin ) titlu provizoriu (al unui film) ** Old Scratch dracul, diavolul, satana; (fam) up to the ~ în formă bună, la înălţimea situaţiei; no great ~ nu mare lucru, nu cine ştie ce, nimic deosebit II adj 1 (fam ) eterogen, de natură diferită 2 (sport ) pentru toate categoriile; fără handicap III vb A tr 1 a zgâria, a răzui, a râcâi; to ~ till blood comes a zgâria până dă sângele, a zgâria până la sânge; a zgâria până când dă sângele, a zgâria până la sânge; to ~ one's ear a-şi scărpina urechea, a se scărpina după ureche; (pop ) to ~ one's head for a-şi bate capul pentru; to ~ smb where he itches a pune degetul pe rană, a atinge pe cineva la coarda simţitoare, a găsi punctul nevralgic al cuiva 2 to ~ out a scoate cu unghiile; a rade B intr 1 a zgâria, a râcâi 2 a lovi în plin (bilele la biliard) 3 (amer ) a radia; a şterge numele unui candidat IV interj trosc !, pleosc ! scratch awl [] s (tehn ) sulă de însemnat; ac de trasat, ac de trasare scratch brush [] I s (tehn ) craţer, racletă II vb tr (metal ) a curăţa cu o perie dură scratch cat [] s (fam ) femeie rea, scorpie, megeră scratcher [] s 1 zgârietor 2 (tehn ) darac, scărmănătoare; perie de curăţat; 3 (amer fam ) falsificator (de cecuri) scratch finish [] s (metal ) mătuire scratch hardness [] s (tehn ) duritate scleroscopică scratching [] s 1 zgârietură (cu unghia, cu gheara) 2 jupuire, zgâriere, zdrelire (a pielii) 3 zgâriere; brăzdare uşoară (a pământului, a unei suprafeţe) 4 ştergere, radiere (de pe o listă) 5 scârţâit (al unei peniţe pe hârtie, al unei plăci de patefon) 6 frecare (a unui chibrit pe cutie) 7 scărpinare (a corpului, pe piele etc ) scratching ground [] s parte a curţii unde păsările se scaldă în nisip scratching post [] s stâlp (de care se pot freca vitele) scratch proof [] adj (tehn ) rezistent la zgâriere scratch race [] s (sport) cursă "scratch" (fără handicap); meci, întrecere pentru toate categoriile scratch team [] s (sport) echipă secundă (a unei universităţi), echipă de rezervă (a unei universităţi) scratch wig [] s perucă scratch work [] s (arhit ) sgrafit scratchy [] adj 1 (despre desen) mâzgălit 2 (muz ) nesigur, inegal; a ~ performance o execuţie inegală 3 (despre peniţă) care scârţâie 4 (despre stofă) aspru 5 (despre femei) răutăcios scraw [] s (scot ) 1 iarbă, gazon 2 sărărie scrawl^1 [] I vb A tr a mâzgăli B intr to ~ over a piece of paper a mâzgăli o foaie de hârtie II s mâzgălitură; scriere neglijentă scrawl^2 [] s (amer ) cracă noduroasă scrawler [] s 1 mâzgălitor 2 om murdar scrawlings [] s mâzgăliri, mâzgălituri scrawly [] adj (fam ) mâzgălit, mânjit scrawn [] vb tr (dial ) a zgâria scrawny [] adj (amer ) costeliv, uscăţiv scray [] s (ornit ) rândunică-de-mare (Sterna hirunda) screak [] s 1 strigăt puternic; ţipăt 2 trosnitură scream [] I vb A intr 1 (despre persoane, păsări, animale) a ţipa, a striga, a urla; a zbiera, a scoate ţipete pătrunzătoare, a scoate ţipete ascuţite; to ~ with pain, to ~ out with pain a urla de durere, a striga de durere; to ~ for help a striga după ajutor, a zbiera după ajutor; the baby ~ed all night copilul a ţipat toată noaptea, copilul a zbierat noaptea, copilul a urlat toată noaptea; the peacock ~s păunul ţipă, păunul scoate ţipete, păunul scoate ţipete ascuţite 2 (fig ) to ~ with laughter a se strica de râs, a se strâmba de râs, a râde cu hohote; he was so funny,, he made us ~ era aşa de comic că ne-a făcut să râdem cu hohote, era aşa de nostim că ne-a făcut să râdem cu hohote, era aşa de comic că ne-a făcut să ne strâmbăm de râs, era aşa de nostim că ne-a făcut să ne strâmbăm de râs 3 (despre vânt, maşini, locomotive) a şuiera, a fluiera 4 (sl ) a-şi denunţa (complicii), a ciripi 5 (despre culori) a ţipa, a fi ţipătoare, a supăra ochii B tr 1 a pronunţa, a rosti zbierând (cuvinte, înjurături, blesteme, provocări etc ), a rosti ţipând (cuvinte, înjurături, blesteme, provocări etc ), a rosti strigând (cuvinte, înjurături, blesteme, provocări etc ); to ~ curses a urla blesteme, a urla înjurături 2 to ~ out a song a cânta urlând, a cânta zbierând, a urla un cântec 3 to ~ oneself hoarse a răguşi strigând, a urla până la răguşeală II s 1 strigăt, ţipăt, urlet (de durere, de groază, de frică); ţipăt ascuţit, strigăt pătrunzător; to utter a ~ of pain a scoate un urlet de durere, a scoate un ţipăt de durere; to give a ~ a scoate un ţipăt ascuţit, a scoate un strigăt pătrunzător 2 (fig ) ~s of laughter hohote de râs 3 (sl ) om amuzant, om grotesc, om comic; lucru comic, lucru grotesc, lucru amuzant; it was a perfect ~ era ca să te strici de râs, era ca să mori de râs; in that part he was a perfect ~ în rolul acela era foarte nostim, în rolul acela era foarte comic, în rolul acela era foarte amuzant; (amer ) a ~ of a bunch o bandă de cheflii veseli; she is a ~ e o bomboană de fată; he is a ~ e ocnă screamer [] s 1 strigător 2 pasăre ţipătoare 3 (sl ) lucru neobişnuit, poveste de groază; film poliţist, film de groază 4 poveste care te face să râzi cu lacrimi 5 (amer ) flăcău voinic 6 (amer ) femeie foarte frumoasă 7 (amer ) titlu senzaţional (pe prima pagină) screaming^1 [] adj 1 strigător, strident 2 (sl ) straşnic, grozav screaming^2 [] s 1 strigăt, urlet (de teroare) 2 fluierătură (de locomotivă) screamline [] vb tr (amer fam ) a publica cu litere de o şchioapă; a publica sub un titlu senzaţional screamy [] adj isteric, care ţipă scree [] s grohotiş screech [] I vb intr 1 a ţipa strident, a ţipa pătrunzător 2 a cânta cu o voce ascuţită II s strigăt pătrunzător, strigăt ascuţit screechy [] adj strident, strigător; cicălitor screed [] I s 1 (scoţ ) bucată ruptă, cârpă 2 fâşie lungă (de pământ); (fig ) ceva tărăgănat 3 (constr ) stâlp-reper, reper, martor (la tencuială) 4 (text ) cardă manuală 5 (sl ) articol prost scris 6 (fam ) lepădătură II vb tr (scoţ ) 1 a rupe 2 a recita tare; a spune pentru sine cu voce tare screen [] I s 1 paravan (pentru foc, lumină, vânt etc ) 2 (arhit ) amvon; perete în formă de zăbrele în biserică 3 zid de apărare, perete de apărare 4 (fig ) ocrotire, protecţie, adăpost; pavăză, scut; under the ~ of night ocrotit de întunericul nopţii, ascuns de mantia nopţii 5 (agr ) sită, ciur 6 (tehn ) sită pentru cernutul nisipului II vb tr 1 a apăra, a ocroti, a proteja, a feri 2 a cerne, a trece (ceva) prin ciuc, a trece (ceva) prin sită screen cloth [] s (constr ) pânză de sită screen copy [] s (poligr ) original cu roster screen credits [] s pl (cin ) generic screened [] adj 1 blindat; camuflat 2 ciuruit screened window [] s fereastră cu jaluzele screener [] s ciuruitor screen fire [] s (mil ) foc de baraj, tir de baraj, tragere de baraj screen foil [] s (poligr ) folie cu raster screen grid [] s (tel ) grilă ecran screen guild [] s (amer ) sindicatul cineaştilor screening [] s 1 aşezare în dosul unui paravan; protejare; (tel ) blindaj al unei lămpi 2 cernere 3 cernut screen play [] s scenariu de film, scenariu cinematografic screen wall [] s (arhit ) perete de protecţie, zid de protecţie screenwriter [] s (cin ) scenarist screw [] I s 1 şurub; perpetual ~, endless ~ şurub fără sfârşit; external ~ fusul şurubului; internal ~, hollow ~, female ~ şurub scobit; (tehn ) ~ and wheel roată dinţată şi şurub fără sfârşit; all of a ~ pe dos, de-a-ndoaselea, sucit; (fig ) there is a ~ loose somewhere ceva nu e în ordine, ceva nu merge; (fig ) to have a ~ loose a nu fi în toate minţile, a-i lipsi o doagă; (fig ) to have a ~ loose on smth a se amesteca în ceva 2 şurub de vas, şurub marinăresc 3 vapor cu elice 4 ghinturi 5 tirbuşon 6 (sl ) pacheţel de tutun, pachet mic de tutun 7 (sl ) salariu, leafă 8 (fig ) şurub; (amer sl ) durere ascuţită, amărăciune mare; to put the ~ on smb a folosi mijloace de constrângere faţă de cineva, a forţa pe cineva, a sili pe cineva; to put under the ~ a sili, a constrânge, a forţa; a supune unei încercări grele, a supune unei încercări serioase 9 zgârcit, calic, zgârie-brânză 10 (sl sport) cal prăpădit, gloabă, mârţoagă II vb A tr 1 a înşuruba 2 a răsuci bine şurubul, a strânge tare şurubul 3 (fig ) a suci, a răsuci, a întoarce, a strâmba, a schimonosi 4 (fig ) a apăsa, a presa, a strânge; a strivi, a stoarce 5 (amer sl ) a examina (pe cineva) strâns, a supune (pe cineva) unui examen greu, a supune (pe cineva) unui examen serios 6 (vulg ) a se culca cu 7 (cu prep şi adv ) to ~ down the cargo a descărca un vas; to ~ in a înşuruba; (fig ) to ~ off a deşuruba; to ~ on a înşuruba, a strânge şurubul; to ~ out a deşuruba; (fig ) to ~ smth out of smb a face pe cineva să vorbească, a sili pe cineva să spună ce ştie; to ~ up a înşuruba; (com ) a provoca urcarea preţurilor; to ~ up one's lips a plescăi din buze; B refl 1 a se înşuruba 2 to ~ oneself into a se amesteca, a interveni în C intr 1 a se înşuruba 2 a se răsuci, a se suci 3 a se zgârci, a fi scârţan 4 (vulg ) a se împreuna 5 (sl ) a o şterge, a o întinde, a o lua din loc, a se căra III interj cară-te!, întinde-o!, şterge-o ! screw ball [] adj trăsnit, ţicnit; original screw-bolt [] s (tehn ) şurub, bulon, bolţ cu ghivent screw-clip [] s şurub pentru cercei screw cup [] s (tehn ) dop cu şurub screw-cutter [] s (tehn ) maşină de filetat screw die [] s (tehn ) cap de filetat, filieră; clupă, filieră cu fălcele, filieră cu bucuri screw-driven [] adj (mar , despre o navă) cu elice screw driver [] s (tehn ) şurubelniţă screwed [] adj 1 cu şurub 2 (sl ) beat, băut, cherchelit, afumat, aghezmuit, pilit screw-fastening [] s (tehn ) fixare cu ajutorul şuruburilor, înşurubare screw feder [] s (tehn ) alimentator cu şurub screw gauge [] s 1 (tehn ) aparat de măsurat pe bază de şurub; calibru şurub, calibru de filet 2 (mar ) deplasament, apă dislocată de un vas screw gear [] s (tehn ) angrenaj elicoidal screw head [] s capul şurubului screw hook [] s cârlig cu şurub screw jack [] s (tehn ) cric cu şurub screw key [] s (tehn ) cheie de strâns şuruburi, cheie pentru piuliţe screw machine [] s (tehn ) maşină de filetat screw nut [] s (tehn ) mutelcă pentru şuruburi, piuliţă pentru şuruburi, gâsca şurubului, matricea şurubului screw plate [] s (tehn ) planşă de filetat, filieră simplă screw plug [] s (tehn ) cep cu ghivent screw post [] s (mar ) etamboul elicei screw propeller [] s (mar ) elice screw rivet [] s (tehn ) nit cu şurub screw-shaped [] adj în formă de elice, elicoidal screw ship [] s navă cu elice screw steamer [] s (mar ) vapor cu elice screw tap [] s (tehn ) tarod, dorn screw vice [] s menghină screw wheel [] s (tehn ) roată melc screw wrench [] s (tehn ) cheie franceză; cheie universală screwy [] adj 1 înghesuit, îndesat, îmbulzit, îngrămădit 2 (fam ) cărpănos, zgârcit, calic scribacious [] adj (rar ) înclinat spre scris, cu aplicaţii către scris, pornit pe scris scribal [] adj de scrib, de copist scribble^1 [] I vb A tr a mâzgăli, a scrie neciteţ, a scrie în grabă B intr (mai ales peior ) a fi gazetăraş, a fi scriitor; a mâzgăli, a scrie literatură ieftină II s 1 mâzgăleală, mâzgălitură; scris neciteţ 2 notă scrisă în grabă scrible^2 [] vb tr (text ) a dărăci scribbler^1 [] s 1 persoană care mâzgăleşte 2 scriitor de literatură ieftină; scriitoraş, poet prost, scriitor prost, mâzgălitor de hârtie, scribălău 3 (text ) cardă preliminară scribbler^2 [] s (text ) darac scribe [] I s 1 scrib, copist, conţopist 2 (ist ) grămătic, logofăt; scrib, contabil, teolog şi jurist 3 persoană care ştie să scrie; I am no great ~ nu ştiu să scriu prea bine, nu mă pricep să scriu prea bine 4 (peior ) scriitoraş II vb tr 1 a scrie; a însemna, a înregistra 2 (tehn ) a trasa scribing block [] s trasator paralel scribing compasses [] s pl compas paralel scrim [] s (text ) 1 pânză groasă de casă, pânză groasă de in 2 reţea, film, plasă (pentru perdele) scrimmage [] I s 1 ceartă, sfadă, gâlceavă; bătaie, încăierare; îmbulzeală 2 (sport) grămadă, meleu (la rugbi); învălmăşeală, angajare, luptă pentru balon II vb intr (sport) a face un meleu, a face o grămadă; a se îmbulzi în jurul mingii, a-şi disputa balonul scrimp [] I vb A tr a ţine (banii) strâns; a da (bani etc ) cu ţârâita; to ~ smb for money a da cuiva bani număraţi, a da cuiva bani cu ţârâita B intr a fi zgârie-brânză, a fi cărpănos, a fi calic, a fi zgârcit II s zgârcit, calic, zgârie-brânză scrimpy [] adj (despre venituri etc ) sărăcăcios, redus; puţin, modest, mic, neînsemnat scrimshank [] vb intr (mil , sl ) a trage chiulul, a chiuli scrimshanker [] s (mil , sl ) chiulangiu scrimshaw [] I s împodobire (a scoicilor, fildeşului etc ) cu motive colorate, împodobire (a scoicilor, fildeşului etc ) cu încrustaţii colorate II vb tr a încrusta, a picta (scoici, fildeş etc ) scrip^1 [] s (înv ) săculeţ, traistă, desagă (de cerşetor, pelerin, călător) scrip^2 [] s 1 bucată de hârtie; fiţuică 2 (com) chitanţă; certificat; obligaţiune (eliberată provizoriu de o bancă) scripholder [] s (com ) deţinător de titluri script [] s 1 scriere de mână; litere de mână 2 (poligr ) scriere cursivă 3 (poligr ) manuscris 4 (jur ) original 5 (teatru) manuscris 6 (amer , cin ) scenariu scripter [] s scenarist, autor de scenarii pentru televiziune, autor de scenarii pentru film script girl [] s secretară de film, secretară de platou, scriptgirl scriptoria [] (pl de la) v {scriptorium} scriptorium [] /pl scriptoriums [] sau scriptoria [|]/ s scriptoriu; cameră specială pentru scris (mai ales în mănăstiri) scriptory [] adj scris, prin scris scriptural [] adj biblic, referitor la scriptură; după scripturi; de Evanghelie scripture [] I s 1 Scriptura, Sfânta scriptură, Biblia; Holy Scripture, the Scriptures Scriptura, Sfânta scriptură, Biblia 2 citat biblic 3 carte sfântă a unei comunităţi necreştine; Mohammedan ~s coran 4 (înv ) inscripţie II adj biblic; ~ text text biblic scripture reader [] s persoană care citeşte biblia prin casele săracilor scripturist [] s scripturalist scriptwriter [] s (amer , cin ) scenarist, autor de scenarii scrivener [] s (înv ) 1 notar, copist 2 samsar, misit, vânzător de haine vechi; cămătar, agent de bursă scrivener's palsy [] s (med ) crampa scriitorului, afecţiune musculară a braţului,, care împiedică scrisul scrobiculate [] adj 1 (bot , zool ) brăzdat de şanţuri, cu găuri, cu adâncituri 2 ciupit de vărsat scrofula [] s (med ) scrofulă, gâlci scrofulism [] s (med ) scrofulism scrofulous [] adj (med ) scrofulos, cu gâlci scroll [] I s 1 sul, rulou (de hârtie, de pergament) 2 (poetic) listă, tabel; program 3 panglică cu moto heraldic 4 (arhit ) volută; cartuş ornamental 5 spirală 6 (tehn ) filet, ghivent plan 7 parafă, coada iscăliturii II vb A tr 1 (rar) a face sul, a rula 2 a împodobi cu spirale B intr a se rula, a se face sul scroller shaft [] s (text ) arbore melc scroll saw [] s ferăstrău mic pentru gravat scroll sawing [] gravare cu ferăstrăul scroop [] I s scârţâit; scrâşnit; hârşâit (ca de ferăstrău) II vb intr a scârţâi; a hârşâi, a râcâi, a scrâşni, a zgâria scrota [] (pl de la) v {scrotum} scrotal [] adj (anat ) scrotal scrotum [] /pl scrota [|]/ s (anat ) scrot, scrotum, bursa testiculelor scrouge [] (fam ) I s înghesuială, îmbulzeală II vb A intr a se înghesui, a se îndesa (într-un colţ) B tr a sili, a zori, a da mult de lucru (cuiva) scrounge [] vb A tr (pop ) a fura, a şterpeli, a ciordi B intr (pop ) a umbla după şterpelit, a umbla după furat scrounger [] s (pop ) hoţ; găinar scrub^1 [] I s 1 lăstăriş, crâng; tufăriş 2 (bot ) pom pitic 3 perie cu părul scurt, perie uzată 4 mustaţă tunsă scurt 5 om de nimic, nulitate, avorton 6 (despre animale, plante etc ) pitic, pipernicitură 7 (amer, sport) echipă de colegiu, echipă de juniori II adj (amer ) v {scrubby} scrub^2 [] I vb A tr 1 a freca, a spăla, a curăţa (cu peria) 2 (tehn ) a spăla; a epura (gazul) B intr 1 (amer ) a trăi foarte sărăcăcios, a trăi foarte strâns, a trăi foarte econom 2 a se speti muncind, a se deşela II s frecare, curăţare (cu peria) scrubbable [] adj care poate fi spălat, care poate fi frecat scrubber [] s (tehn ) 1 scrubber, epurator de gaze (cu apă) 2 răzuitoare; curăţitoare; şaber, racletă, craţer 3 (sl ) amatoare de jaz, fanatică a muzicii de jaz scrubbing board [] s scândură de spălat rufe scrubbing brush [] s perie de frecat scrub brush [] (amer ) v {scrubbing brush} scrubby [] adj 1 mic de stat, pipernicit, pitic 2 nul, fără valoare, searbăd, anost; de nimic, păcătos 3 rău, răutăcios scrub team [] s (amer ) v {scratch team} scrub-up [] s curăţenie generală (în casă etc ) scrubwoman [] /pl scrubwomen [|]/ s (amer ) 1 femeie cu ziua 2 femeie la toate, femeie de serviciu scruff [] I s ceafă; ~ of the neck ceafă; to take by the ~ of the neck a înşfăca de ceafă, a apuca de ceafă II vb tr a înşfăca de ceafă, a apuca de ceafă scrum [] s v {scrimmage (I, 1)} scrummage [] s v {scrimmage} scrummy [] adj v {scrumptious} scrumptious [] adj (sl ) grozav, straşnic, pe cinste; clasa întâi, prima, a-ntâia, fain scrunch [] vb A tr 1 a mesteca mărunt; a sfărâma mestecând 2 a zdrobi, a sfărâma B intr a plesni; a scârţâi, a fi crocant scrunchy [] adj crocant scruple [] I s 1 unitate de măsură (1,30 grame) 2 (înv ) cantitate mică, dram, grăunte, fir, bob 3 scrupul, mustrare de conştiinţă; to make no ~s a nu-şi face scrupule, a nu-şi face mustrare de conştiinţă; a man of no ~s om fără conştiinţă, om fără scrupule II vb A intr a-şi face scrupule, a avea scrupule, a ezita, a şovăi B tr a simţi un scrupul faţă de, a simţi mustrări de conştiinţă pentru; he would ~ a lie îşi face scrupule pentru o minciună scrupulosity [] s scrupulozitate; exactitate, meticulozitate; conştiinciozitate scrupulous [] adj scrupulos, conştiincios, exact, meticulos, minuţios, migălos scrupulously [] adv scrupulos, cu scrupulozitate v {scrupulous} scrutator [] s 1 scrutator, persoană care scrutează 2 v {scrutineer} scrutineer [] s 1 cercetător migălos, cercetător meticulos 2 persoană care verifică scrutinul, persoană care verifică buletinul de vot scrutinize [] vb tr a scruta, a privi cu atenţie, a cerceta, a examina amănunţit scrutinizer [] s persoană care scrutează scrutiny [] s 1 privire cercetătoare, privire scrutătoare; inspecţie atentă, examen detaliat, investigaţie, control minuţios 2 examinare a scrutinului; verificare a buletinelor de vot; to demand a ~ a contesta validitatea alegerilor scry [] vb intr a cerceta viitorul prin cristalul magic scud [] I vb intr 1 a fugi, a alerga (repede, în linie dreaptă) 2 (mar ) a naviga în sensul vântului 3 to ~ off, to ~ away a o zbughi la fugă, a o lua la sănătoasa II s 1 fugă precipitată; zbugheală 2 nori mânaţi de vânt 3 rafală (de vânt) 4 (scoţ , irl ) palmă, labă, plesnitură 5 (mine) intercalaţie de argilă scudding [] s (tehn ) fălţuire scuff^1 [] vb A intr 1 a târşi, a târâi picioarele (în mers) 2 (amer despre ciorapi etc ) a se uza B tr a şterge, a rade, a răzui, a curăţa (zăpada etc ) scuff^2 [] s ceafă scuffing [] s (tehn ) uzură prin frecare scuffle [] I vb intr a se lua la bătaie, a se încăiera; scuffle with a se încăiera cu, a se lua la bătaie cu II s 1 bătaie, încăierare, învălmăşeală; busculadă 2 ceartă, sfadă, gâlceavă scuffler [] s gâlcevitor, târâie-brâu, bătăuş scuffs [] s pl papuci de casă scug [] s (sl ) mocofan, mitocan, mocârţan sculduddery [] s (scoţ , amer ) 1 mojicie, grosolănie, mitocănie; obscenitate 2 adulter sculk [] vb , s v {skulk} scull [] I s vâslă mică, lopată, ramă; vâslă de cârmit II vb A intr a vâsli, a lopăta, a rama; a canota B tr a face (barca) să înainteze lopătând scull cap [] s v {skull cap} sculler [] s 1 vâslaş, lopătar, canotor 2 barcă (mică) cu vâsle scullery [] s (înv ) încăpere lângă bucătărie pentru spălatul vaselor, oficiu lângă bucătărie pentru spălatul vaselor; bucătărioară, bucătărie auxiliară scullery maid [] s servitoare care spală vasele; ajutoare de bucătăreasă scullion [] s (înv ) ajutor de bucătar folosit la spălatul vaselor scullionly [] adj 1 (înv ) de ajutor de bucătar 2 de nimic, prost; mârşav, ticălos sculp [] vb tr (mine) a sparge şisturile în lespezi sculpin [] s 1 (iht ) specie de peşte din Oceanul Atlantic de Nord (familia Lottidae, genul Acanthocottus) 2 (înv ) om de nimic sculpt [] vb tr (fam ) a sculpta sculptor [] s sculptor sculptor's plaster [] s (arhit ) stuc sculptress [] s sculptoriţă sculptural [] adj sculptural sculpture [] I s 1 sculptură, arta sculpturii 2 statuie, sculptură, operă sculptată 3 incrustaţie (pe scoici etc ) II vb tr 1 a sculpta, a ciopli; a cizela; a incrusta; a modela 2 a împodobi cu sculpturi sculpturesque [] adj sculptural; demn de sculptat scum [] I s 1 spumă; pieliţă, mâzgă (la suprafaţa lichidelor în fierbere sau fermentaţie) 2 (fig ) gunoi, pleavă, drojdie, lepădătură; ticălos, nemernic, canalie; ~ of society drojdia societăţii 3 (metal ) scorie, zgură, ţunder, pojghiţă de metal oxidat II vb A tr a lua spuma de pe, a spuma B intr 1 a face spumă; a spumega; a prinde mâzgă, a prinde pieliţă 2 (fig ) a face spume la gură, a spumega de furie scumble [] (arte) I vb tr a estompa; a atenua nuanţele (unei picturi) II s atenuare a nuanţelor prin acoperirea unei picturi în ulei cu o culoare opacă, estompare a nuanţelor prin acoperirea unei picturi în ulei cu o culoare opacă scummer [] s spumar, lingură de spumuit, lingură de luat spuma scummy [] adj spumos, spumegos scum rubber [] s cauciuc celular, cauciuc spongios scunner [] vb A intr to ~ at smth a fi scârbit de ceva, a-i fi silă de ceva; a se revolta la ideea de a face ceva B tr a scârbi, a revolta (pe cineva) scupper [] I s (mar ) gaură pentru scurgerea apei II vb tr (sl amer ) 1 a ataca pe neaşteptate, a omorî prin surprindere 2 a scufunda (un vapor) scupperhole [] s v {scupper (I)} scuppers [] s (mar ) scurgeri de punte şi de bord scurf [] s 1 coajă, pojghiţă (la suprafaţa pielii); mătreaţă 2 scamă; zgură 3 incrustaţie (într-un metal) 4 (sl ) decăzut, epavă 5 (med ) descuamare, cojire scurfiness [] s (med ) pecingine scurfy [] adj 1 (acoperit) cu mătreaţă, (acoperit) cu coji 2 acoperit cu zgură, acoperit cu scame 3 (med ) descuamat, pecinginos scurrile [] adj v {scurrilous} scurrility [] s indecenţă, trivialitate, grosolănie, mojicie; purtare de măscărici, limbaj de măscărici scurrilous [] adj trivial, grosolan, mojic, vulgar, scabros; de un umor ieftin scurrilousness [] s v {scurrility} scurry [] I vb intr 1 a alerga cu paşi mărunţi şi repezi 2 a o lua la fugă, a o zbughi, a o tuli (la fugă) II s 1 fugă, goană 2 zbugheală, tuleală scurvied [] adj (med ) scorbutic scurvy^1 [] adj ordinar, josnic, murdar, abject; de dispreţuit, nedemn; a ~ trick o glumă proastă; a ~ fellow un individ abject, un individ josnic scurvy^2 [] (med ) I s scorbut II adj scorbutic scurvy grass [] s (bot ) lingurea, lingurică (Cochlearia officinalis) scut [] s coadă scurtă, codiţă (de iepure, cerb etc ) scuta [] (pl de la) v {scutum} scutage [] s (ist ) (taxă în bani plătită de proprietarul de pământ feudal pentru scutire de serviciu personal) // scutate [] 1 (bot , despre frunze etc ) peltat 2 (zool ) acoperit cu solzi mari, acoperit cu plăci osoase scutch [] I vb tr a meliţa, a bate (cânepa, bumbacul, inul etc ) II s 1 meliţă 2 ciocan, mai de zidărie 3 (text ) volant (la bătător) scutcheon [] s 1 placă purtând o stemă, placă purtând un blazon 2 limba care acoperă broasca cheii scutcher [] s (text ) 1 meliţă, maşină de bătut (cânepa, inul etc ), maşină de meliţat (cânepa, inul etc ) 2 maşină vibratoare pentru fibrele de in scute [] s v {scutum} scutellum [] s (bot , zool ) înveliş, placă mică, solz mic scutiform [] adj (bot , zool ) în formă de scut scutter [] vb intr (dial ) a o lua la goană, a o lua la fugă, a o şterge, a o tuli scutterudite [] s (mineral ) maltină scuttle^1 [] s coş, cutie, găleată (pentru cărbuni); coal ~ găleată pentru cărbuni, cutie pentru cărbuni, coş pentru cărbuni scuttle^2 [] I s 1 lucarnă, luminator (pe acoperiş) 2 (mar ) fereastră, hublou, ochi (în peretele vasului), ochi de bou; chepeng (pe puntea vasului) II vb tr a scufunda, a saborda (un vas), a găuri (peretele unui vas pentru a-l scufunda) scuttle^3 [] I vb intr 1 a fugi 2 to ~ away, to ~ off a o lua la goană, a o lua la fugă, a o zbughi; a o tuli; a o şterge; a spăla putina (de frică sau pentru a scăpa de o obligaţie) II s 1 fugă, goană 2 zbugheală, tuleală; fugă în panică scutum [] /pl scuta [|]/ s (lat ) 1 scut, pavăză 2 (zool ) carapace, ţeastă 3 (anat ) rotulă (de genunchi) scyphus [] s 1 (ist Greciei) cupă de băut cu două toarte 2 (bot ) parte în formă de cupă (la narcise, licheni etc ) scythe [] I s coasă II vb tr a cosi scytheman [] /pl scythemen [|]/ s cosaş scythe stone [] s cute, piatră de ascuţit coasa Scythian [] I adj scitic, al sciţilor II s 1 scit 2 limba scită 'sdeath [] interj (înv , presc de la "God's death") 1 ei drăcie!, ei comedia naibii!, la naiba!, la dracu! 2 pe legea mea!, pe Jupiter!, pe Dumnezeu! sea [] s 1 mare; open ~, main ~ larg, largul mării; narrow ~ canal, strâmtoare; the narrow ~, the narrow ~s Canalul Mânecii; arm of the ~ braţ de mare; level of the ~ nivelul mării; at ~ pe mare; (fig ) to be at ~, to be all at ~ a fi în încurcătură, a fi perplex, a fi încurcat, a fi nedumerit; I am quite at ~ sunt în cea mai mare încurcătură, nu ştiu deloc ce să fac, bâjbâi în cel mai deplin întuneric, sunt într-un mare impas; to be at ~ on smth a nu şti ce trebuie să facă într-o chestiune; you are quite at ~ in your guesses nu ai nimerit-o de loc cu presupunerile dumitale; (glumeţ) worse things happen at ~ s-au întâmplat lucruri şi mai rele; over ~, beyond ~, over the ~s, beyond the ~s dincolo de mare, peste mare; dincolo de mări, peste mări; peste hotare, în străinătate; by the ~ la mare; by ~ pe mare; by ~ and land pe apă şi pe uscat; on the ~ a) înotând; purtat de apă, dus de apă; b) la mare, pe ţărm, pe coastă; %% free ~ mare liberă pentru trecerea vaselor tuturor ţărilor, mare deschisă pentru trecerea vaselor tuturor ţărilor; inland ~, closed ~ mare interioară, mare închisă; the four ~s cele patru mări care spală ţărmurile Marii Britanii (Marea Nordului, Marea Islandei, Oceanul Atlantic şi Canalul Mînecii); (fig ) within the four ~s, between the four ~s în Marea Britanie; the seven ~s (partea de nord şi partea de sud a Oceanului Atlantic, partea de nord şi partea de sud a Oceanului Pacific, Oceanul Îngheţat de Nord, Marea Antarctică şi Oceanul Indian) //; the high ~s larg, largul mării, marea din afara apelor teritoriale; to follow the ~ a se face marinar; to go to ~ a) a porni pe mare, a pleca pe mare; b) a deveni marinar, a se face marinar; %% to go to ~, to put to ~, to stretch out to ~ a porni pe mare, a ieşi în largul mării; to take the ~ a ieşi în larg, a ieşi în largul mării; to have ~ room a fi în derivă; to keep end on to the ~ a tăia valurile, a înfrunta valurile, a fi cu prova în val; to find one's ~ legs a deveni un bun marinar; to wish smb at the bottom of the ~ a dori să vadă pe cineva unde şi-a înţărcat dracul copiii; (prov ) between the devil and the deep ~ între ciocan şi nicovală; între Scila şi Caribda, între două focuri; (prov ) praise the ~ but keep inland laudă marea dar rămâi pe uscat 2 ocean 3 stare a mării, vâltoarea valurilor, agitaţia valurilor, mişcarea valurilor; valuri; calm ~ mare liniştită, mare calmă; turbulent ~, rippling ~, leaping ~, chopping ~ mare cu berbeci; heavy ~ mare cu hulă; high ~, high running ~ mare cu valuri, mare montată; long ~ mare dezlănţuită; smooth ~ mare liniştită, calm plat; squally ~ mare furtunoasă; a sea with horses, a sea with crested waves mare cu valuri care se rostogolesc, mare cu berbeci; the ~ is getting up marea se formează; the ~ is falling marea se potoleşte; the ~ is running high marea e dezlănţuită; the ~ is going down marea se potoleşte; the ~ is rough marea e rea; (înv ) at full ~ în timpul fluxului; (fig ) la înălţime; (sl ) half ~s over afumat, făcut, beat, într-o dungă; a ~ struck us ne-a inundat un val 4 (fig ) mare, ocean, mulţime; ~ of troubles mare de necazuri; red ~ of blood baie de sânge sea acorn [] s (zool , varietate de) crustaceu (Balanus) sea air [] s aer de mare sea anchor [] s (mar ) ancoră plutitoare sea anemone [] s (zool ) actinie (Actinia) sea bank [] s ţărm de mare, coastă marină sea bath [] s baie de mare sea bear [] s 1 (zool ) focă-comună (Phoca vitulina) 2 urs-de-mare, urs-alb (Ursus maritimus); urs-polar (Ursus arctos) sea beard [] s (bot ) mătasea-broaştei (Conferva rupestris) sea bed [] s (geol ) fundul mării seaboard [] s ţărm de mare, coastă marină sea boat [] s (mar ) navă maritimă sea born [] adj (poetic) născut din mare; the ~ city Veneţia sea-borne [] adj transportat pe mare; (despre mărfuri) colonial; de peste mări sea-borne trade [] s comerţ maritim sea bottom [] s (geol ) fundul mării sea-bound [] adj mărginit de mare sea bow [] s reflecţia curcubeului în mare sea bread [] s pesmeţi marinăreşti sea breakers [] s pl talazuri sea-bred [] adj crescut pe mare (pentru a deveni marinar) sea breeze [] s (mar ) briză de zi, briză de mare sea burdock [] s (bot ) scaietele-popii sea cabbage [] s (bot ) varză-de-mare sea calf [] s (zool ) focă-comună (Phoca vitulina) sea captain [] s 1 căpitan de marină comercială 2 (poetic) comandant de flotă, marinar vestit sea chart [] s (mar ) hartă hidrografică, hartă marină sea chestnut [] s (zool ) arici-de-mare (Echinus) sea cloth [] s (teatru) pânză vopsită în albastru pentru a reprezenta marea sea club [] s măciucă, bâtă (pentru omorârea urşilor polari) sea clutter [] s 1 (mar ) eroare radar datorată valurilor 2 (tel ) paraziţi datoraţi reflecţiei mării sea coast [] s coastă marină sea-coast artillery [] s (mil ) artilerie de coastă sea-cock [] s (mar ) supapă de siguranţă; valvulă de fum, robinet de fum 2 (ornit ) (pasăre din genul fluerarilor (Fripla)) // sea compass [] s (mar ) busolă marină sea cook [] s (mar ) bucătar de vas; son of a ~ ! ticălosule !, lepădătură ! sea cow [] s (zool ) morsă, cal-de-mare, vacă-de-mare (Trichechus rosmarus); (rar) hipopotam sea-craft [] s arta navigaţiei sea cucumber [] s (zool ) holoturie (Holothuria) sea current [] s curent marin sea deity [] s zeitate marină sea-devil [] s (iht ) 1 (peşte mare de mări calde (genul Manta, familia Mobulidae)) // 2 (specie de) rechin (Squatina squatina şi Squatina dumeril) sea-dog [] s 1 (zool ) focă-comună (Phoca vitulina) 2 specie de rechin (Carcharias glanus) 3 (fig ) lup de mare, marinar încercat sea eagle [] s (ornit ) vultur-de-mare (Haliacetus albicilla) sea ear [] s (zool , specie de) moluscă gastropodă (genul Haliotis) sea egg [] s (zool ) arici-de-mare (Echinus) sea elephant [] s (zool ) morsă, elefant-de-mare (Cystophora proboscida) sea engagement [] s (mar mil ) bătălie navală sea fan [] s (zool , specie de) gorgonacee (Gorgonia flabellum) seafarer [] s (poetic) călător pe mare, navigator, marinar seafaring [] I adj care călătoreşte pe mare; de mare, de navigaţie; navigant II s navigaţie, traversarea mărilor sea fennel [] s (bot ) pătrunjel de mare (Erithmum maritimum) sea fight [] s (mar mil ) bătălie navală, luptă pe mare sea flower [] s v {sea anemone} sea fog [] s ceaţă pe coasta mării seafolk [] s marinari, pescari, oameni deprinşi cu marea sea food [] s scoici comestibile de apă sărată, peşti de apă sărată sea fowl [] s pasăre de mare; (colectiv) păsări de mare sea front [] s parte a oraşului cu vedere la mare sea gauge [] s (mar ) 1 tracţiune a vasului 2 sondă, aparat pentru măsurarea adâncimii apei sea girt [] adj (poetic, despre o insulă etc ) împresurat de mare, înconjurat de mare sea god [] s zeu marin, zeitate marină sea goddess [] s zeiţă a mării seagoing [] adj 1 (despre un vas) maritim 2 (despre o persoană) care străbate mările seagoing position [] s (mar ) post maritim sea grape [] s 1 sargasă, iarbă-de-mare tropicală din Atlantic (Sargassum bacciferum) 2 pl ouă de calmar sea green [] s , adj verde-albăstrui (ca marea) sea gull [] s (ornit ) 1 pescăruş-de-mare, pescar (Larus) 2 martin-cerchez (Sterna corpia) sea harbour [] s (mar ) port maritim sea hog [] s 1 (iht ) purcel-de-mare (Phocaena communis) 2 (sl ) vas rapid de pasageri sea horse [] s 1 (iht ) cal-de-mare, hipocamp (Hippocampus) 2 (zool ) morsă (Trichechus rosmarus) sea kale [] s v {sea cabbage} sea king [] s (înv , în evul mediu) rege al mărilor, căpetenie de piraţi (în mările nordice) seal^1 [] I s 1 (zool ) focă-comună (Phoca vitulina); eared ~ focă-cenuşie, focă-neagră; 2 blana focii, blana ursului de mare II vb intr a vâna urşi polari, a vâna foci seal^2 [] I s 1 pecete, sigiliu; (şi fig ) great State ~ marea pecete a Statului; Privy ~ mică pecete a Statului; leaden ~ pecete de plumb; to return the ~s a preda funcţia de ministru, a preda funcţia de cancelar; to set one's ~ to a-şi pune pecetea pe, a autoriza, a confirma; under my hand and ~ cu iscălitură şi pecete proprie; garantat de mine; he has the ~ of death in his face poartă pecetea morţii pe faţă; ~ of love pecetea dragostei (sărut, naşterea unui copil etc ) 2 (tehn ) strat izolator, izolare 3 (tehn ) boiandrug; perete dublu cu umplutură, batardou; vană, obturator, închizător II vb tr 1 a sigila, a pecetlui; a plumbui 2 a autoriza; a confirma; a întări, a ratifica 3 to ~ up a închide, a încuia, a păstra închis; a fereca; my lips are ~ed nu voi scoate o vorbă; it is a ~ed book to me este un mister pentru mine, este o carte închisă pentru mine 4 a închide ermetic; a astupa; a înfunda; a lipi, a încleia; windows must be ~ed up ferestrele trebuie închise ermetic 5 (fig ) a pecetlui, a hotărî, a decide definitiv (soarta etc ); his fate is ~ed soarta îi este pecetluită; death has ~ed her for his own prin moarte a devenit a lui pentru totdeauna sea lane [] s cale maritimă; drum navigabil sea language [] s limbaj marinăresc sea law [] s (jur ) lege maritimă sea lawyer [] s (sl mar ) (marinar) palavragiu, vorbă lungă, moară stricată, tălălău seal box [] s (tehn ) sifon seal-brown [] adj castaniu-închis sea lead [] s (mar ) plumb, sondă, loh sealed [] adj 1 sigilat, pecetluit 2 (tehn ) etanşat, închis, etanş sea legs [] s pl (fam ) picioare de marinar; abilitatea de a merge pe puntea unui vas care se clatină; he has found his ~ a devenit un adevărat marinar sea leopard [] s (zool ) leopard-de-mare (Stenorhyncus leptonyx) sealer [] s 1 vânător de foci 2 corabie a vânătorilor de foci sealery [] s 1 regiune unde trăiesc foci 2 vânatul focilor sea letter [] s (mar ) permis de navigaţie; paşaport sea levee [] s (constr ) dig maritim sea level [] s nivelul mării seal fishery [] s regiune unde trăiesc foci sea light [] s (mar ) lumină portuară; far; baliză seal-in-coil [] s (electr ) bobină de reţinere sea line [] s (pe mare) linia orizontului; orizont sealing-wax [] s ceară roşie (de sigilat) sea lion [] s (zool ) focă cu coamă (Eumetopias jubata) seal nipple [] s (tehn ) niplu de etanşare sea loch [] s (scoţ ) braţ de mare sea lord [] s lord al Amiralităţii seal press [] s (tehn ) cleşte de plumbuit seal ring [] s inel pentru sigilat (cu iniţiale sau blazon) seal rookery [] s v {sealery} seal skin [] s blană de focă seam [] I s 1 cusătură, tighel, tivitură; încreţitură, cută 2 cicatrice, semn 3 (anat ) sudură a oaselor 4 dungă (la ciorap) 5 (geol ) intercalaţie, pătură, strat, filon 6 (tehn ) nut, falţ, renură, uluc, şănţuleţ 7 (tehn ) sudură rece; sudură la rece; suprapunere II vb tr 1 a brăzda; seam with a brăzda cu (răni etc ) 2 a coase, a tigheli sea maid [] s (poetic) sirenă; zeiţă a mării; nimfă a mării seaman [] /pl seamen [|]/ s marinar seamanlike [] adj de marinar, de bun marinar, marinăresc seamanship [] s ştiinţa navigaţiei; pricepere marinărească sea mark [] s (mar ) far, geamandură, baliză; semn de ţărm, pământ sea mew [] s v {sea gull} seam fold [] s (mine) cuta unui strat sea mile [] s milă marină (1852 metri) seam less [] adj 1 (croitorie) fără tiv, fără tivitură, fără cusătură 2 (despre ciorapi) fără dungă sea monster [] s monstru marin sea mouse [] s (zool ) anelidă-marină (Aphrodite aculeata) seamstress [] s croitoreasă, cusătoreasă; lenjereasă seam welder [] s (tehn ) maşină de sudat în cusătură seamy [] adj cu cusături, cu tivituri; the ~ side dosul hainei, partea dinăuntru a hainei Seanad Eireann [] s (irl ) senatul Republicii Irlandeze seance [] s (fr ) 1 şedinţă de spiritism 2 şedinţă, adunare, întrunire, reuniune sea needle [] s (zool ) ac-de-mare (Syngnathus acus) sea nettle [] s (zool ) meduză (Hydrozoa şi Scyphozoa sp ) sea nymph [] s (mitol ) nereidă, nimfă a mării sea ore [] s (bot ) alge marine sea otter [] s (zool ) lutru-de-mare (Enhydris) sea outlet [] s (hidr ) evacuator de debit în mare sea ox [] /pl sea oxen [|]/ cal-de-mare (Odobenus rosmarus) sea pass [] s (mar ) permis de liberă navigaţie (pentru vasele ţărilor neutre, în vreme de război) sea pay [] s (mar ) salariu pentru serviciul activ pe mare, soldă pentru serviciul activ pe mare sea pie [] s 1 plăcintă cu carne sărată (mâncată de marinari) 2 (ornit ) (pasăre de mare care se hrăneşte cu stridii (Haematopus ostralegus)) // sea piece [] s (artă) marină, vedere marină, privelişte marină, scenă marină sea pike [] s v {gar (1)} sea plane [] s hidroavion sea plant [] s (bot ) algă-de-mare seaport [] s port maritim sea power [] s putere maritimă sear^1 [] I adj (despre frunze, flori etc ) veştejit, ofilit, pălit, îngălbenit; sec, uscat, ars, pârlit II s uscăciune; (poetic) in the ~ of the leaf toamna,, când se ofilesc frunzele III vb A tr 1 a veşteji, a ofili; a usca 2 a arde (mâncarea etc ) 3 (med ) a cauteriza, a arde; a arde cu fierul înroşit, a înfiera, a stigmatiza 4 (fig ) a întări, a închista B intr a se veşteji, a se ofili, a păli, a îngălbeni, a se usca, a se trece sear^2 [] s (tehn ) 1 clichet, declic 2 manetă de declanşare, manetă de tragere sea raven [] s (iht ) cormoran (Hemitripterus americanus) search [] I vb A tr 1 a căuta, a inspecta (un loc), a scruta, a cerceta (faţa cuiva), a examina; we ~ed the town over for him am umblat tot oraşul în căutarea lui; (jur ) to ~ a house a face o descindere la domiciliu, a face o percheziţie la domiciliu; (med ) to ~ a wound a cerceta o rană; (med ) to ~ men's hearts a cerceta inimile oamenilor; to ~ one's memory a-şi scruta memoria; a căuta să-şi amintească 2 to ~ out a descoperi, a da de urma, a sonda adâncimea, a explora un ţinut necunoscut B intr 1 a face cercetări, a fi în căutare; search for a face cercetări pentru, a fi în căutare de, search after a face cercetări după, a fi în căutare după; to ~ after new remedies a căuta noi remedii; to ~ after truth a căuta să afli adevărul; to ~ for smb a căuta pe cineva; to ~ for smth a căuta ceva; to ~ through the dictionary for a word a căuta un cuvânt în dicţionar 2 to ~ into a) a se informa de, a întreba de, a cere informaţii despre (ceva), a lua informaţii despre; to ~ into the cause of smth a căuta să afle cauza unui fapt; b) v {inquire A B } %% (mine) to ~ for mines a face săpături pentru a descoperi minereu II s 1 cercetare, căutare; to make a ~ a face cercetări; to make a ~ for smb a căuta pe cineva; to set out in ~ of, to go out in ~ of, to make ~ after a porni în cercetarea (unui lucru, a cuiva), a porni în căutarea (unui lucru, a cuiva); in ~ of în căutarea; in my ~ I found în cursul cercetărilor mele am descoperit 2 (mar ) ~ for rocks cercetare a stâncilor; (mar ) right of ~ dreptul de cercetare 3 vizită 4 (jur ) percheziţie; ~ of a house, house ~ descindere la domiciliu, percheziţie la domiciliu; ~ warrant mandat de percheziţie 5 căutare, scotocire, cotrobăială (într-un sertar, o bibliotecă etc ) 6 (mine) exploatare (a unei mine), prospecţiune (a unei mine), săpare (a unei mine) searchable [] adj care poate fi cercetat v {search (I)} searcher [] s 1 cercetător, căutător; explorator; perchezitor 2 vameş 3 (med ) sondă searching [] I adj 1 scrupulos, atent, sistematic, meticulos (în cercetări) 2 (despre privire) scrutător, cercetător 3 (despre vânt) pătrunzător, străpungător II s (fig ) cercetare, examinare; investigaţie; ~s of the heart remuşcări sufleteşti searchingly [] adv cercetător, pătrunzător, străpungător, scrutător; sistematic searchingness [] s subtilitate; examen profund, examinare minuţioasă search light [] s (av , mar ) proiector search light beam [] s (fiz ) con de lumină search warrant [] s (jur ) mandat de percheziţie sear cloth [] s 1 plasture, cataplasmă 2 (fig ) om moale, molâu, mămăligă sear nose [] s (mine) galerie de evacuare sea road [] s (amer ) cale maritimă, rută maritimă sea robin [] s (iht ) rândunică-de-mare (Trigla) sea rolling [] s (mar ) hulă sea room [] s (mar ) spaţiu de manevră, loc de manevră sea rover [] s (mar ) 1 corsar, pirat 2 corsar, vas corsar sea roving [] s piraterie sea scape [] s v {sea piece} sea serpent [] s 1 şarpe-de-mare (legendar) 2 v {sea monster} season [] I s 1 sezon, anotimp; the dry ~ anotimpul uscat, anotimpul frumos; the rainy ~ anotimpul ploilor, anotimpul ploios; bathing ~ sezonul băilor; late ~ sfârşitul toamnei; in ~ la timp; to do smth in ~ a face ceva la timpul potrivit 2 epocă, timp, interval; holiday ~ vremea vacanţelor; hunting ~ epoca vânătoarei; (sport) the running ~ perioada alergărilor; (cinegetică) close ~, open ~ perioada în care vânatul şi pescuitul este oprit, perioada în care vânatul şi pescuitul este permis; (despre hoteluri etc ) the dull ~, the dead ~, the off ~ sezonul mort; the busy ~ perioada de muncă intensă; between ~ la mijlocul sezonului; in between ~ garment îmbrăcăminte pentru jumătatea sezonului; rush ~ perioada căldurilor; silly ~ acalmia presei (în lunile august-septembrie); at all ~s mereu, în permanenţă; (rar) at ~s din când în când, din vreme în vreme; for a ~ în curs de, într-un răstimp oarecare; (rel ) the festive ~ sărbătorile; to be in ~, to be into ~, to come in ~, to come into ~ a fi copt, a se coace (fructele); (despre fructe) to be out of ~ a nu fi copt încă; strawberries are in ~ este sezonul fragilor; este timpul fragilor; (com ) to have a good ~ a avea un sezon priincios câştigului; the London ~ perioadă în care înalta societate se găseşte la Londra; the ~ is at its height e în toiul sezonului; e în miezul sezonului; a ~ of peace o perioadă de pace; it shall be done in one ~ lucrul acesta va fi făcut la timpul lui, lucrul acesta va fi făcut la timpul potrivit; word in ~ cuvânt rostit la timpul potrivit; remark out of ~ o observaţie deplasată, o remarcă deplasată; in ~ and out of ~, in and out of ~ potrivit şi nepotrivit 3 (fam ) abonament; tichet (la tramvai etc ); all ~s please !, show all ~s please ! abonamentele,, vă rog ! II vb A tr 1 a asezona, a potrivi (o mâncare); leg of mutton copiously ~ed with garlic ciosvârtă de berbec împănată cu usturoi; (fam ) speech ~ed with irony discurs presărat cu ironii 2 a usca, a coace, a trece prin etuvă, a umple, a încărca (un butoi); a lăsa să se facă (vinul) 3 (tehn ) (despre metale) a suferi uzură, a uza 4 (biol ) a aclimatiza, a adopta 5 a impregna, a îmbiba 6 a deprinde (un soldat) cu războiul 7 a învăţa (pe cineva) meseria de marinar 8 (fig ) a modera, a potoli, a atenua, a îndulci; justice ~ed with goodwill dreptate îndulcită de bunăvoinţă 9 (tehn ) a lustrui, a da lustru B intr 1 (despre lemn etc ) a se usca; (despre vin etc ) a se face 2 a se adapta, a se aclimatiza 3 a deveni îndemânatic la ceva cu trecerea timpului, a deveni îndemânatic la ceva prin obicei, a deveni îndemânatic la ceva prin deprindere, a deveni destoinic la ceva cu trecerea timpului, a deveni destoinic la ceva prin obicei, a deveni destoinic la ceva prin deprindere 4 (tehn , despre lemn) a se usca sea ship [] s v {sea boat} seashore [] s coasta mării, ţărmul mării, malul mării seasick [] adj care suferă de rău de mare seasickness [] s rău de mare seaside [] s litoral, malul mării, ţărmul mării seaside resort [] s staţiune maritimă, staţiune balneară maritimă sea snake [] s v {sea serpent} seasonable [] adj 1 de sezon; ~ weather vreme potrivită cu sezonul, vreme de sezon 2 potrivit; oportun, bine venit; convenabil; ~ aid ajutor bine venit seasonableness [] s oportunitate, caracter oportun seasonably [] adv oportun; în timp util; la timp seasonal [] adj de sezon, sezonier seasonally [] adv periodic season crack [] s (tehn ) fisură de îmbătrânire seasoned [] adj asezonat, preparat; condimentat; ~ wine vin asezonat sea song [] s cântec marinăresc seasoning [] s 1 preparare, pregătire 2 asezonare, condimentare (a mâncării, băuturii etc ) 3 condiment, ingredient sea strawberry [] s (zool ) specie de polip (Alcyonium rubiforme) sea sunflower [] s v {sea anaemone} sea swallow [] s (ornit ) chirighiţă (Sterna) seat [] s 1 loc de şezut, scaun (cu spetează); bancă; banchetă (în autobuz, în tren etc ); bancă (de amfiteatru); şea (de bicicletă); scaun (de closet); adjustable ~ scaun reglabil; corner ~ loc din colţ; driver's ~ capră de trăsură; scaun al vatmanului; pernă a şoferului; folding ~ scaun pliant; emergency ~, folding ~, brocket ~, flap ~ (auto, teatru ) strapontină; front ~ loc în faţă (într-un vagon etc ); caulker's ~, pilot's ~ cutie a lustragiului; rower's ~ bancă a vâslaşilor, bancă a lopătarilor; ~ of the guard (ferov ) loc al conductorului (de tren); ~ of honour loc de onoare; ~ of a valve scaun al ventilului; unconfortable ~ scaun neconfortabil; to take one's ~, to take a ~ a se aşeza, a sta jos; a lua loc; take your ~s ! (ferov ) urcaţi ! to keep one's ~ a rămâne aşezat, a rămâne pe jos, a rămâne pe scaun; pray take a ~ luaţi loc,, vă rog; tell me what ~ to take spuneţi-mi unde să mă aşed; to beg smb to resume his ~ a ruga pe cineva să ia loc, a ruga pe cineva să stea jos, a ruga pe cineva să se aşeze din nou; car with four ~s maşină cu patru locuri; to give smb a ~ beside the driver a aşeza pe cineva lângă şofer; to have ~s a avea locuri de stat jos; to book a ~ a reţine un loc; I want two ~s am nevoie de două locuri jos 2 strană 3 loc (la teatru, în parlament etc ); cheap ~s locuri ieftine; reserves ~ loc rezervat; ~ in the stalis fotoliu de orchestră; he has a ~ in the House el este membru al parlamentului; he has a ~ on the Board el este membru al consiliului de administraţie; to take one's ~ at the council table a lua loc la o deliberare; to vacate one's ~ a demisiona, a-şi da demisia; to lose one's ~ a nu fi reales în parlament 4 fotoliu de preşedinte, tron 5 scaun judecătoresc, judecată, tribunal v {judgment seat} v {judgement seat} 6 fund (de scaun); jeţ; cane ~ scaun de trestie; rush ~ scaun de paie; upholstered ~ periniţă de rezemat picioarele 7 (fam ) posterior, fund, dos, şezut; he came down on his ~ a căzut în fund; s-a aşezat 8 fund, tur (de pantaloni); he has worn out the ~ of his trousers nu mai are fund la pantaloni 9 sediu, reşedinţă (a guvernului etc ) 10 centru (judecătoresc, intelectual etc ); ~ of arts locaş al artelor; ~ of learning lăcaş al ştiinţei; ~ of Muses sălaş al muzelor 11 focar (al unei boli, al unui fenomen etc ); (med ) this is the ~ of the trouble aici s-a cuibărit răul 12 conac, casă la ţară v {country seat} 13 scenă, teatru; ~ of war teatru de război sea tangle [] s (bot ) laminaria (Laminaria) seat box [] s capră (a vizitiului) -seater [] s (în compuşi cu numerale) four ~ avion cu 4 locuri, automobil cu 4 locuri sea term [] s termen marinăresc, cuvânt marinăresc, expresie marinărească seat frame [] s (auto) rama scaunului sea thief [] s (rar) corsar, pirat seat hog [] s (călător care ocupă mai multe locuri într-un compartiment) // sea timber [] s lemn, cherestea (pentru construirea vaselor) seating [] s 1 alocare de locuri, distribuire de locuri, repartizare de locuri 2 (tehn ) soclu; batiu; fundament 3 (tehn ) montare, ajustare 4 fund (de pantaloni) sea toss [] s (fam ) aruncare peste bord seat pad [] s (auto) pernă de scaun sea trip [] s croazieră; excursie pe mare sea urchin [] s (zool ) arici-de-mare (Echinus) sea voyage [] s voiaj pe mare, călătorie pe mare sea wall [] s dig (maritim) sea-walled [] adj 1 apărat de mare, înconjurat de mare 2 îndiguit, ferit de mare printr-un dig seaward, seawards [] adv înspre mare, către mare, în direcţia mării sea ware [] s (bot ) iarbă-de-mare (folosită ca îngrăşământ) sea-washed [] adj scăldat de mare sea water [] s apă de mare sea way [] s (mar ) 1 cale maritimă; largul mării 2 înaintare a vaporului 3 mare agitată, mare furtunoasă; in a heavy ~ pe o mare furtunoasă seaweed [] s (bot ) plantă marină; algă de mare sea wit [] s glumă de marinar sea wolf [] s 1 (zool ) varietate de focă cu trompă (Anarrhichas lupus) 2 viking; pirat sea wool [] s (bot ) varietate de mătasea-broaştei (Conferva vagabunda) seaworthiness [] s (mar ) stare de navigabilitate; capacitate de navigaţie seaworthy [] adj (despre un vas) în stare bună, care poate naviga în condiţii bune, capabil să ţină marea sebaceous [] adj (fiziol ) sebaceu sec [] s (fam , presc de la "second") secundă; half a ~ ! o clipă ! secant [] (mat ) I adj secant, care taie, care întretaie II s secantă sécateur, sécateurs [] s (fr ) secator, foarfeci de grădină secco [] s (ital , arte) pictură în tempera seccotine [] I s secotină, (un fel de) clei II vb tr to ~ together, to ~ in a încleia cu secotină secede [] vb intr (despre un stat) a se retrage; secede from (despre un stat) a se retrage din (dintr-o alianţă etc ); a se despărţi, a se secesiona seceder [] s (pol ) secesionist; separatist; dizident; scizionist seceding [] adj secesionist, separatist secern [] vb tr a secreta, a produce secernent [] I adj (fiziol ) care secretă, secretant II s 1 organ care secretă 2 medicament, substanţă care produce secreţie secession [] s secesiune, separare, sciziune; War of Secession Războiul de secesiune (război civil în America între anii 1861-1865) secessionist [] s secesionist, separatist, scizionist seclude [] vb A tr a separa, a despărţi, a izola; ~d life viaţă retrasă B refl a se retrage, a se izola; to ~ oneself from society a se retrage din societate secluded [] adj retras, izolat; sihastru seclusion [] s 1 retragere; separare 2 sihăstrie, izolare, singurătate; recluziune 3 loc izolat, loc retras second [|] I adj 1 al doilea, secund; (teol ) ~ coming, ~ advent reîntoarcerea, revenirea; (arte) ~ coat of paint al doilea strat de vopsea; the ~ of January 2 ianuarie; to live on the ~ floor a locui la etajul al doilea; Charles the ~ Carol al II-lea; in the ~ place în al doilea loc, în al doilea rând; every ~ day la două zile, din două în două zile, în fiecare a doua zi; to marry for the ~ time a se căsători pentru a doua oară, a se recăsători; (tehn ) ~ course a doua tăietură (a pilelor); (auto) ~ speed viteza a doua; (chim ) ~ light oils fracţiune de distilare a gudronului mineral de huilă (uleiuri medii); (sport) ~ team echipă secundă; (muz ) the ~ violins vioara a doua; (anat ) ~ nerve nervul optic, nervul vizual; (gram ) ~ person persoana a doua; ~ conjugation conjugarea a doua; (arte) ~ distance plan secund, cel de al doilea plan 2 următor, care urmează; secundar; to be ~ to smb in precedence, to be ~ to smb in seniority a fi inferior cuiva, a veni după cineva; on ~ thoughts, upon ~ thoughts după o analiză mai atentă; răzgândindu-se; dacă stai să te gândeşti; to be ~ in command a fi comandant secund; (mil ) ~ captain căpitan de rangul al doilea; (mar ) ~ mate al doilea ofiţer; he is ~ to none nu îl întrece nimeni, e fără egal; to act ~ to a juca un rol secundar 3 (com ) de calitatea a doua, de mâna a doua, mijlociu; (com ) ~ bricks cărămizi de calitatea a doua; ~ crown soap săpun verde de calitatea a doua; goods of ~ quality mărfuri de mâna a doua, mărfuri de calitatea a doua 4 alt, nou; a ~ Attila un nou Atila, un al doilea Atila; ~ nature a doua natură; (şcolar) to stay in a form for a ~ year a repeta anul II s 1 cel de al doilea; you are the ~ to ask me that eşti al doilea care mă întreabă asta; (şcol ) to obtain a ~ a promova cu calificativul "destul de bine" 2 secundă, clipă; (fam ) wait a ~ aşteaptă o clipă, aşteaptă o secundă; we shall be there in thirty minutes to the ~ vom fi acolo în exact treizeci de minute; punctuality to a ~ punctualitate la secundă, punctualitate riguroasă; (fam ) in a split ~ în mai puţin de o secundă, cât ai clipi din ochi, într-o clipită 3 (geom , astron ) secundă (de grad) 4 (muz ) secundă (ton sau interval) în scara diatonică; major ~, minor ~ secunda majoră, secunda minoră 5 (muz ) vioara a doua, vocea a doua, alto 6 (muz ) partea a doua (a unei bucăţi) 7 pl (com ) articole de mâna a doua, articole de calitatea a doua 8 (tehn poligr ) a doua formă (a colii de hârtie) 9 pl a doua ediţie a ziarelor v {second edition} 10 (la duel) secundant, martor 11 (la box) secund, ajutor, asistent; ~ of exchange poliţă; ~ in course poliţă girată III vb tr 1 a secunda (mai ales la un duel) 2 a sprijini, a susţine, a ajuta; to ~ smb 's efforts a încuraja eforturile cuiva, a sprijini eforturile cuiva; to be ~ed by smb a fi secundat de cineva; to ~ a motion a spijini o moţiune; to ~ smb 's efforts a sprijini străduinţele cuiva 3 (înv ) a cânta ca vocea a doua 4 (mil ) a pune în disponibilitate (pentru funcţiuni speciale civile etc ); to be ~ed a fi pus în disponibilitate; to be ~ed for service with a fi pus la dispoziţia (cu dat ), a fi detaşat pe lângă; ~ed from the regular army a fi scos din cadrele armatei regulate 5 to ~ smth with smth a atrage ceva după altceva; (expr shakespeariană) to ~ ills with ills răul atrage răul; (rar) sin is ~ed with sin un păcat aduce pe altul după sine, păcatul urmează păcatului secondary [] adj 1 secundar 2 suplimentar secondary cell [] s (ind ) acumulator second banana [] s (amer teatru) actor care secondează vedete într-un spectacol umoristic second best [] I adj al doilea (ca valoare); my ~ suit costumul meu mai puţin bun; my ~ umbrella umbrela mea de toate zilele II s întâmplare mai rea decât oricare alta; it's a ~ este tot ce se putea întâmpla mai rău III adv (fam ) to come off ~ a da chix, a nu reuşi (într-o acţiune) second childhood [] s mintea copiilor, a doua copilărie; ramolisment, ramoleală; to be in ~ a da în mintea copiilor (din cauza bătrâneţii) second chop [] adj (sl ) de calitatea a doua, calitate inferioară, prost second class [] adj (despre călători, vagoane, hoteluri etc ) de clasa a doua; (despre mărfuri) v {second chop} second class matter [] s (amer ) imprimate (în clasificarea poştală) second coat [] s ~ of paint al doilea strat de vopsea, strat de vopsea care se dă peste grund second course [] s (mec ) second distance [] s planul doi, parte (a unei picturi) dintre primul şi ultimul plan second edition [] s v {second (II, 9)} seconder [] s 1 sprijinitor, susţinător (al unui proiect, al unei cereri) 2 (mar ) secund second feature [] s (cin ) 1 al doilea film dintr-un program dublu 2 film de mâna a doua second flank [] s (mil ) al doilea flanc second floor [] s (constr ) 1 al doilea etaj 2 (amer ) al doilea palier second form [] s 1 (poligr ) a doua treaptă 2 (în şcoli) clasa a doua second hand^1 [] I adj 1 (despre mărfuri, obiecte etc ) de ocazie, uzat, vechi, învechit 2 de la a doua mână, indirect; din auzite; întâmplător 3 care face comerţ cu lucruri vechi II s 1 a doua mână; at ~ a) de la a doua mână; b) din auzite 2 lucru dobândit de la a doua mână; lucru luat de la altcineva; imitaţie III adv prin a doua mână; to buy smth ~ a cumpăra ceva prin altcineva; to hear news ~ a afla de la un altul, a auzi ştiri de la un terţ (nu direct de la sursă) second hand^2 [] s secundar (la un ceas) second-hand bookseller [] s anticar (de cărţi), anticariat second-hand bookshop [] s anticariat (de cărţi) second-hand car [] s maşină de ocazie second-hand clothes [] s pl îmbrăcăminte purtată; haine vechi second-hand copy [] s exemplar de anticariat second-hand daylight [] s cealaltă lume second-hand dealer [] s 1 revânzător 2 negustor de vechituri 3 anticar second-hand dish [] s mâncare reîncălzită second-hand girl [] s (sl ) fată care şi-a pierdut fecioria, fată dezvirginată second-hand market [] s târg de vechituri second-hand shop [] s magazin de vechituri second-hand suit [] s costum vechi, costum purtat second-hand witness [] s mărturie din auzite secondly [] adv în al doilea rând second mark [] s semn grafic pentru secundă (") second nerve [] s (anat ) nerv optic second-papers [] s pl (amer ) documente care permit unui străin să ceară naturalizarea definitivă second printing [] s (poligr ) tipar pe verso second rate [] I adj 1 (despre mărfuri etc ) de calitate inferioară; de calitatea a doua; a ~ artist un artist de mâna a doua 2 de ordin secundar 3 (despre nave) de clasa a doua II s (mar ) vas de clasa a doua second rateness [] s inferioritate second rater [] s (fam ) mediocritate, om de inteligenţă mijlocie; ministry of ~s minister format din mediocrităţi second scent [] s miros fin; simţ de orientare; al şaselea simţ second sight [] s clarviziune, al şaselea simţ second-sighted [] adj clarvăzător, care are al şaselea simţ second stringer [] s (amer ) subordonat, subaltern second timer [] s (sl ) recidivist, infractor pedepsit pentru a doua oară second wheel [] s (mec ) rotiţă mijlocie (la ceas) secrecy [] s 1 discreţie; he promised ~ a făgăduit să fie discret 2 păstrare a unui secret, deţinere a unui secret 3 tăinuire, ţinere în secret; ascundere, disimulare; in ~ în secret, în taină 4 singurătate, izolare secret [] I adj 1 secret, tainic; to keep ~ a ţine tăinuit, a ţine ascuns, a ţine secret 2 ascuns, neştiut, necunoscut; ~ place loc retras, loc liniştit, loc tăinuit 3 (despre persoane) închis, tăcut, rezervat II s 1 secret, taină; to be in the ~ a cunoaşte secretul; to keep a ~ a păstra un secret; an open ~ secret cunoscut de toată lumea, secretul lui Polichinelle 2 tăinuire, ţinere în secret; in ~ în secret, în taină; tainic, pe furiş, pe ascuns secretaire [] s (fr ) secretar (birou), masă de scris secretarial [] adj de secretar secretariate [] s 1 secretariat 2 funcţie de secretar secretary [] s 1 secretar; private ~ secretar particular; ~ of legation secretar de legaţie, ~ of embassy secretar de ambasadă 2 ministru; Secretary of State a) (în Anglia) ministru; secretar de stat; b) (în S U A ) ministrul de externe; %% Secretary of State for Home Affairs, Home Secretary ministrul de interne; (înv ) Secretary of State for war ministru de război; (amer , până în 1947) the Secretary of the Army, (amer , după 1947) Secretary of War ministrul de război; (amer ) Secretary of Defense ministrul Apărării; (amer ) Secretary of the Navy ministrul Marinei; Secretary of the Airforce ministrul Aviaţiei 3 secretar, secretaire (birou), masă de scris 4 (poligr ) (caractere) cursive secretary bird [] s (ornit ) pasărea-secretar (Sagittarius serpentarius) secretary general [] s secretar general secretaryship [] s secretariat secrete [] vb tr 1 (fiziol ) a secreta, a produce; a elimina 2 (înv ) a ascunde, a tăinui, a dosi, a ţine secret secretin [] s (chim ) secretino secretion [] s 1 (fiziol ) secreţie, eliminare 2 (înv ) tăinuire, ascundere; the ~ of stolen goods tăinuire de lucruri furate secretitious [] adj provenind dintr-o secreţie secretive [] adj (despre persoane, fire etc ) secret, secretos; ascuns, închis; rezervat; v {secretory} secretiveness [] s secretivitate, caracter secret secretly [] adv în secret, în taină, pe ascuns; intim secretory [] adj (fiziol ) secretant, care secretă secret service [] s poliţie secretă; serviciu secret; serviciu de urmărire şi contrainformaţii sect [] s sectă; tagmă, grup restrâns sectarian [] I adj sectar, de sectă II s sectant, membru al unei secte; sectarist; om cu vederi înguste, fanatic sectarianism [] s sectarism, spirit de sectă sectary [] adj sectar, sectant, membru al unei secte, sectarist sectile [] adj (despre minerale moi) care poate fi tăiat section [] I s 1 secţionare, segmentare 2 secţiune (transversală), tăietură; microscopic ~ secţiune dintr-o analiză microscopică 3 profil 4 secţiune, segment, parte, bucată; built in ~s demontabil 5 subdiviziune în împărţirea unei cărţi 6 (amer ) cartier, raion, district, sector (al unui oraş) 7 porţiune de cale ferată 8 (amer ) compartiment de vagon de dormit 9 (mil ) grupă; (amer ) jumătate de pluton II vb tr a împărţi în secţiuni, a secţiona, a segmenta; a întretăia; a despica, a spinteca sectional [] adj 1 de secţionare 2 secţionat, segmentat 3 demontabil, separabil sectional drawing [] s vedere secţională (într-un desen) sectionalism [] s (amer ) regionalism sectionalize [] vb tr a secţiona sectional view [] s vedere secţională section iron [] s (metal ) oţel profilat section mark [] s (poligr ) paragraf section pit [] s (tehn ) cameră de aspiraţie sector [] s 1 sector, segment, parte, porţiune 2 (tehn ) culisă secular [] I adj 1 secular, care există de veacuri; ~ acceleration creştere lentă în mişcarea unui astru; ~ change schimbare lentă dar persistentă 2 care se întâmplă o dată la 100 de ani; ~ games festival la romanii antici ţinut la lungi intervale; the ~ bird pasărea Phoenix 3 secular, temporal; laic, mirean, lumesc; profan; ~ interests interese laice 4 sceptic în privinţa adevărurilor religioase; opus educaţiei religioase II s 1 preot secular 2 mirean secular arm [] s (ist ) the ~ tribunal secular (instanţă judecătorească civilă la care se trimetea un criminal de către curtea ecleziastică pentru o pedeapsă mai severă), tribunal civil (instanţă judecătorească civilă la care se trimetea un criminal de către curtea ecleziastică pentru o pedeapsă mai severă) secularism [] s doctrină preconizând învăţământul laic; scepticism religios secularist [] s adept al învăţământului laic secularity [] s secularitate; caracter laic, caracter mirean, caracter secular secularization [] s secularizare secularize [] vb tr a seculariza secund [] adj dispus de o singură parte, unilateral secure [] I adj 1 în siguranţă, în securitate; calm, liniştit; to feel ~ about the future a fi liniştit în privinţa viitorului 2 asigurat; secure of asigurat de 3 ferit; sigur, în siguranţă, în afara primejdiei; ~ against an attack, ~ from an attack asigurat împotriva atacului 4 solid, tare, trainic, stabil, rezistent; ~ foundation fundament solid; ~ stronghold fortăreaţă solidă 5 ţinut strâns, în siguranţă; I have got him ~ îl ţin bine, îl am în mână 6 garantat; asigurat II vb A tr 1 a întări, a consolida; a prinde, a închide; a baricada; (med ) to ~ a vein a lega o vână; (mar ) to ~ a mast a consolida un catarg, a întări un catarg 2 a fortifica (un oraş etc ) 3 a lua în pază, a lua sub pază 4 a asigura, a garanta; loan ~d on landed property împrumut garantat de proprietate funciară 5 a-şi asigura, a reţine (un bilet); a obţine, a câştiga; to ~ one's object a-şi atinge scopul; to ~ a victory a obţine o victorie B refl a se asigura, a se păzi; how can I ~ myself against the consequences ? cum mă pot asigura împotriva consecinţelor ? III s (amer ) retragere securely [] adv sigur, la loc sigur, în siguranţă, ferit secureness [] s (înv ) siguranţă securer [] s apărător securiform [] adj în formă de topor securing [] s 1 asigurare 2 procurare 3 (tehn ) fixare security [] s 1 siguranţă, securitate 2 încredere 3 pază, ocrotire, apărare, protecţie 4 asigurare; protecţie 5 asigurare, garanţie, zălog; gaj; in ~ for ca garanţie pentru 6 chezaş, garant 7 pl documente, hârtii de valoare security risk [] s (amer ) individ periculos pentru securitatea statului sedan [] s 1 (înv ) porte chaise, lectică; pataşcă 2 (auto) limuzină (tip de maşină cu caroseria închisă) sedan chair [] s (înv ) v {sedan (1)} sedate [] adj liniştit, calm, aşezat, potolit; echilibrat; tacticos sedately [] adv calm, liniştit sedateness [] s calm, echilibrat; caracter aşezat sedatine [] s (chim ) antipirină sedation [] s (med ) linişte; odihnă sedative [] I adj (med şi fig ) sedativ, calmant; ~ influence influenţă liniştitoare, influenţă calmantă II s sedativ, calmant sedentariness [] s viaţă sedentară; caracter sedentar sedentary [] I adj 1 stând jos, şezând; ~ posture postură şezândă 2 sedentar; inactiv, inert; ~ life viaţă sedentară 3 (zool ) nemigratoriu; ~ spider păianjen care stă nemişcat şi aşteaptă ca prada să se prindă în plasă II s 1 persoană sedentară; leneş 2 păianjen care stă la pândă sedge [] s (bot ) rogoz (Carex riparia) sedge warbier [] s (ornit ) pitulice de baltă sedgy [] adj plin de rogoz, cu rogoz sediment [] s sediment; depunere; depozit; reziduu sedimental [] s (despre un depozit) sedimentar sedimentary [] adj sedimentar sedimentation [] s sedimentare, depunere sediment box [] s (tehn ) decantor de noroi sedition [] s 1 sediţiune, rebeliune, insurecţie, răzvrătire împotriva legilor 2 chemare la revoltă; discurs chemând la revoltă, atitudine chemând la revoltă seditionary [] adj v {seditious} seditious [] adj sediţios, revoltat, răzvrătit seditiousness [] s agitaţie sediţioasă, răzvrătire, stare de spirit din timpul unei revolte, stare de spirit dinaintea unei revolte seduce [] vb tr 1 a seduce, a ademeni 2 a tenta, a ispiti (la un păcat etc ) 3 a corupe seducement [] s v {seduction} seducer [] s seducător; ademenitor, ispititor; corupător seducible [] adj care poate fi sedus seducing [] adj seducător, ademenitor, ispititor seduction [] s deducţie, ademenire, fermecare; corupere; tentaţie, ispită; the ~s of a great capital tentaţiile unei mari capitale seductive [] adj seducător, fermecător, ispititor, ademenitor, încântător; înşelător, amăgitor sedulity [] s asiduitate, silinţă, perseverenţă; stăruinţă, sârguinţă, râvnă, zel sedulous [] adj asiduu, silitor, stăruitor, sârguincios, perseverent, zelos; cu râvnă; with ~ care cu o grijă stăruitoare; to play the ~ ape a-şi însuşi stilul literar prin imitaţie sedulously [] adv asiduu sedulousness [] s v {sedulity} see [] /past saw part trec seen [|]/ I vb A tr 1 a vedea; to ~ him leaping one might have thought văzându-l sărind ai fi gândit; to ~ the sights of a town a vizita monumentele oraşului; once ~n it can never be forgotten odată ce l-ai văzut nu-l mai poţi uita; there is nothing to be ~n nu e nimic de văzut; to live to ~ a trăi să vadă, a apuca să vadă, a ajunge vremea să vadă; a man may ~ that with half an eye şi un orb poate vedea acest lucru; nothing could be ~n of him el nu putea fi văzut nicăieri; rămânea invizibil; to ~ smb in the distance a zări pe cineva în depărtare; ~ what a mess ! ce frumoasă încurcătură; ~ page 8 vezi pagina 8; ~ back vezi pe verso; he is not fit to be ~n el nu este prezentabil; to ~ things bloodshot a fi însetat de sânge; a vedea totul în negru, a vedea totul în culori întunecate; well to ~, well to be ~n (rar) plăcut la vedere; we shall ~, what we shall ~ (fam ) o să vedem; let me ~ arată-mi; ia să văd; ia să vedem; to ~ far and wide a avea un câmp de vedere larg; ~ through a millstone, ~ through a brick wall a avea un ochi ager; ~ little of smb a fi puţin în tovărăşia cuiva, a fi puţin timp în tovărăşia cuiva; ~ much of smb a fi des împreună cu cineva; he will never ~ thirty again el are peste 30 de ani; he will never ~ forty again el are peste 40 de ani; he will never ~ fifty again el are peste 50 de ani; to ~ scarlet, to ~ red a vedea roşu înaintea ochilor; ~ double a vedea dublu; to ~ things (fam ) a avea halucinaţii, a avea năluciri, a avea vedenii; to ~ smb coming a vedea pe cineva venind; I can't ~ myself doing such a thing (fam ) nu mă văd făcând asemenea lucru, nu mă văd jucând rolul acesta; do you ~ any green in my eye ? (sl ) crezi că am fost atât de nerod ?, crezi că am fost atât de neghiob ?, crezi că am fost atât de fraier ?; ** to ~ which way the cat jumps (amer ) a aştepta să vadă ce curs vor lua evenimentele; to ~ a man about a dog (amer ) a se duce până la toaletă; to ~ smb damned, to ~ smb d-d, to ~ smb at Jericho, to ~ smb at York; to ~ smb farther in hell, to ~ smb further in hell, to ~ smb shot first (sl ) a trimite la toţi dracii 2 a înţelege, a pricepe, a sesiza (un gând etc ); a-şi recunoaşte (erorile etc ); I don't ~ it nu pricep; I don't ~ the point nu sesizez nuanţa; he cannot ~ a joke el nu înţelege gluma; from what I ~, as far as I can ~ după câte înţeleg eu; I ~ what you are driving at înţeleg unde vrei să ajungi; I don't ~ the advantage of nu înţeleg folosul (cu gen ), nu văd folosul (cu gen ); I ~ (fam ) înţeleg, pricep; to ~ the fun of a înţelege partea comică a unui lucru; I don't ~ my way nu ştiu ce să fac, nu ştiu cum să procedez 3 a apuca (vremuri, întâmplări), a trece prin, a îndura; to have ~n one's best days a-şi fi trăit cele mai frumoase zile; to ~ service (mil ) a lua parte la o campanie 4 a observa, a remarca; I ~ that you have changed your mind văd că te-ai răzgândit; we saw that he was blind am remarcat că era orb; ~ for yourself ! priveşte singur!, constată singur! ~ what courage can do ! observă ce poate face curajul !; I can ~ no fault in him nu constat nici un defect la el; to refuse to ~ any good in smth a nu recunoaşte nici o calitate unui lucru; to ~ oneself in one's children a se recunoaşte pe sine în copiii săi; I don't know what you can ~ in her nu ştiu ce găseşti la ea; that remains to be ~n, we shall ~ vom vedea, vom trăi şi vom vedea, o să vedem 5 a îngriji, a purta grijă de ceva; to ~ fair play, to ~ that fair play is given a se îngriji ca jocul să fie disputat corect; I'll ~ you paid mă voi îngriji ca să ţi se plătească; to ~ smth done, to ~ that smth is done a îngriji ca un lucru să fie făcut 6 a judeca, a aprecia (într-un fel oarecare); I ~ things differently now acum văd lucrurile altfel, acum văd lucrurile într-o lumină nouă; this is how I ~ it iată cum văd eu acest lucru; if you ~ fit to dacă dv găsiţi de cuviinţă să, dacă dv credeţi nimerit să, dacă dv credeţi potrivit să 7 a vizita, a frecventa, a avea raporturi cu (cineva); they have been to ~ me ei mi-au făcut o vizită; I shall ~ you with regard to this matter o să te consult în legătură cu această chestiune; he ~s a great deal of the Smiths el vizitează adesea familia Smith; we don't ~ anything of each other nu ne vedem, nu ne vizităm, nu suntem în vizită cu ei; when shall I ~ you again ? când te mai văd ? I shall ~ you again, I shall ~ you again soon; I'll be ~ing you (amer ) pe curând, la revedere; to go and ~ smb a merge să găseşti pe cineva; to ~ smb, to call smb a face o vizită cuiva, a trece pe la cineva; I called but couldn't ~ him am trecut pe la ei dar nu i-am putut vedea; I wanted to ~ you on business voiam să vă văd pentru a vă vorbi de afaceri 8 a consulta (un medic); to ~ the doctor a consulta un medic 9 a primi (un vizitator); I cannot ~ him today nu-l pot primi astăzi; he ~s nobody nu primeşte pe nimeni 10 (despre un doctor) a examina, a consulta 11 a conduce, a însoţi, a întovărăşi, see to a întovărăşi până la, a însoţi până la, a conduce până la; to ~ to bed a conduce la culcare; to ~ to the door a conduce până la uşă 12 to ~ afar off a vedea în depărtare; to ~ again a vedea încă o dată, a vedea din nou, a vedea iarăşi, a revedea; to ~ smb away a întovărăşi pe cineva, a conduce pe cineva; to ~ clear a) (mar ) a pregăti (vasul) pentru plecare; b) a vămui (mărfurile unei corăbii); %% to ~ smb downstairs a conduce pe cineva jos (pe scară); to ~ from a deosebi de, a distinge de; to ~ home a conduce acasă; to ~ in a vedea venind (o epocă nouă etc ); to ~ smb in a introduce pe cineva; to ~ smb off a întovărăşi pe cineva, a conduce pe cineva; to ~ smb off at the station a întovărăşi pe cineva la gară (pentru a-şi lua rămas-bun), a conduce pe cineva la gară (pentru a-şi lua rămas-bun); to ~ smb off the premises a se asigura de plecarea cuiva; to ~ out a) a întovărăşi (pe cineva) până la uşă, a conduce (pe cineva) până la uşă; a se asigura de ieşirea (cuiva); b) a asista la (un meci, o operă etc ) până la sfârşit; a vedea sfârşitul (cu gen ); a vedea (ceva) până la sfârşit; c) a duce la bun sfârşit (o acţiune etc ); d) a supravieţui (cuiva); he will ~ us all out ! (fam ) el o să ne îngroape pe toţi !; %% to ~ over a vizita, a vedea (o casă etc ); to ~ through a da ajutor (cuiva); a ajuta (pe cineva) până la capăt; to ~ through a) a sprijini (pe cineva) până la capăt, a susţine (pe cineva) până la capăt; b) a asista la un eveniment până la capăt, a asista la un eveniment până la sfârşit; to ~ the war through a lua parte la război până la sfîrşit; to ~ a business through a duce o afacere până la capăt; a duce o afacere la bun sfîrşit; to ~ it through (fam ) a rezista până la capăt, a ţine până la capăt; %% to ~ upstairs a conduce sus (pe scări) B intr 1 a vedea; ~ ! priveşte ! he ~s no further than his nose nu vede mai departe de lungul nasului 2 a înţelege, a pricepe, a pătrunde; do you ~ ? înţelegi ? this matter must be thoroughly ~n into această problemă trebuie analizată temeinic 3 to ~ about a) (cu adv şi prep ) a se îngriji de, a se ocupa de, a avea grijă de; b) a se gândi la; a cugeta asupra (cu gen ); c) a cerceta (cu ac ); a urmări (cu ac ); a face cercetări în privinţa (cu gen ); %% to ~ after a avea grijă de, a fi atent la; a se ocupa de (bagaje etc ); to ~ into a) a examina, a cerceta (cu ac ); a studia, a analiza (cu ac ); b) a înţelege, a descifra, a pricepe (sensul cu gen ), a pătrunde sensul (cu gen ); c) a desluşi (viitorul etc ); a scruta (cu ac ); %% to ~ to a) se ocupa de, a avea grijă de; a se însărcina cu; a face (cafeaua etc ); b) a fi atent la; a lua aminte la II s 1 (înv , mai ales amer ) văzul, vederea; I have ~n my ~ (fam ) am văzut ce am vrut să văd; can you make a ~ of it ? (sl ) poţi să vezi ? 2 (bis ) scaun episcopal, reşedinţă a episcopului; v {episcopal see} The Apostolic ~, The Papal ~, The Holy ~, the ~ of Rome Sfântul Scaun, reşedinţa papei 3 episcopie, jurisdicţie episcopală, demnitate episcopală 4 (înv ) scaun, tron 5 pl (sl ) ochi seeable [] adj vizibil, care se vede, care se poate vedea seed [] I s 1 sămânţă, grăunţe, bobi; (col ) grâne; to run to ~, to go to ~ a) a se opri din înflorit (când se formează seminţele); b) (fig ) a îmbătrâni, a decădea; %% to sow the ~s of discord a semăna vrajbă, a semăna discordie 2 germene, origine, sursă 3 neam, seminţie; (bibl ) urmaşi; to raise up ~ a se înmulţi, a procrea 4 (sport) cap de serie 5 (chim ) centru de cristalizare, nucleu de cristalizare II vb A tr 1 a semăna, a arunca, a împrăştia (sămânţa); a semăna (un câmp) 2 a scoate seminţele din (stafide etc ) 3 a despărţi sămânţa de paie 4 (sport) a selecţiona, a alege (jucătorii mai tari de cei slabi), a repartiza (jucătorii) în serii B intr a face sămânţă seed bed [] s 1 răzor cu răsaduri de sămânţă; răsadniţă 2 seră seed cake [] s prăjitură cu chimen, prăjitură cu anason, prăjitură cu seminţe aromate seed case [] s (bot ) capsulă de seminţe seed coat [] s (bot ) episperm seed corn [] s grâu de sămânţă seed drill [] s (agr ) maşină de semănat în rânduri seeder [] s 1 v {seed drill} 2 aparat pentru scos sâmburi 3 peşte cu icre seeding [] s 1 amorsare, iniţiere 2 (agr ) semănat, însămânţare, semănătură seeding machine [] s (agr ) semănătoare seeding plough [] s (agr ) plug-semănătoare seed leaf [] s 1 (bot ) cotiledon (dezvoltat), frunză seminală 2 (amer ) calitate de tutun seedless [] adj asperm; fără sămânţă; care nu face sămânţă seedling [] s răsad, puiet seedling plant [] s puiet seed lobe [] s (bot ) cotiledon seed oyster [] s stridie tânără (folosită pentru reproducere) seed pearl [] s perlă mică seed plot [] s (şi fig ) pepinieră, răsadniţă seedsman [] /pl seedsmen [|]/ s 1 negustor de seminţe, vânzător de seminţe 2 semănător seed time [] s 1 timpul semănatului, timpul semănăturilor, sezonul semănatului, sezonul semănăturilor 2 (fig ) perioadă de germinare seed tree [] s (silv ) semincer seed vessel [] s (bot ) pericarp, (pulpa din jurul seminţei) // seed wool [] s bumbac brut (cu seminţe) seedy [] adj 1 (care este) plin de sămânţă 2 (fam ) sărăcăcios, prăpădit, jigărit, zdrenţăros; uzat, ros, tocit 3 cam bolnav, indispus; obosit; sleit; to feel ~ a se simţi prost (cu sănătatea); to look ~ a arăta prost, a arăta bolnav 4 (despre brandy etc ) aromat seeing [] I s 1 vedere, vizionare; ~ is believing a vedea înseamnă a crede 2 adj văzător II conj ~ that având în vedere că, dat fiind că, de vreme ce, întrucât seeing-eye-dog [] s câine-călăuză pentru orbi seek [] vb A tr 1 a căuta; to ~ out a face descoperiri; to be to ~ a nu fi încă găsit; the man to carry it out is still to ~ nu s-a găsit încă omul care să facă acest lucru; ~ dead ! (cinegetică) aport!, (comandă dată câinelui pentru a aduce vânatul împuşcat) //; to ~ employment a căuta o slujbă; to ~ shelter a căuta un adăpost; a se refugia (sub un copac etc ); to ~ the shore a încerca să ajungă la ţărm; to ~ one's bed (fam ) a merge la culcare; to ~ death a-şi căuta moartea; to ~ smb's approval a căuta să aibă aprobarea cuiva 2 a cerceta, a explora, a scotoci 3 a cere, a pretinde, a solicita; to ~ a lady in marriage a cere în căsătorie; to ~ smb 's life a atenta la viaţa cuiva; to ~ smth from smb, to ~ smth of smb a cere ceva cuiva; to ~ advice a cere sfatul; to satisfaction from smb a cere cuiva satisfacţie; he sought of him a sign (înv ) i-a cerut un semn; to ~ every possible means a căuta să descoperi toate mijloacele posibile, a analiza toate mijloacele posibile 4 ~ after (cu adv şi prep ) a căuta, a urmări (glorie etc ); (despre persoane, lucruri) much sought after căutat artificial, studiat artificial; ~ for a căuta; the cause must be sought for in cauza trebuie căutată în; ~ out a căuta şi a găsi (pe cineva); (fam ) to ~ out the author of a crime a căuta autorul unei crime, a căuta făptaşul unei crime; nothing ~ nothing find (prov ) cine nu caută nu găseşte B intr 1 a căuta, a cerceta; seek for, seek after a cerceta pentru, a căuta pentru; ~ and you shall find (bibl ) caută şi vei găsi, cine caută găseşte; his company is greatly sought tovărăşia lui este foarte căutată, compania lui este foarte căutată; to play hide and ~, to play at hide and ~ jocul de-a v-aţi ascunselea 2 seek after, seek to a se strădui să, a năzui la 3 seek out, seek on (înv ) a o lua la sănătoasa, a-şi lua câmpii 4 to be to ~ (înv ) a fi la strâmtoare, a fi în încurcătură 5 to ~ upon (înv ) a încerca, a face o încercare seeker [] s cercetător, căutător seeking [] s căutare, cercetare seem [] vb A intr 1 a părea, a avea aparenţa, a avea aerul, a avea aspectul, a avea înfăţişarea; not to ~ but to be a nu părea ci a fi; to ~ tired a părea obosit, a avea înfăţişarea obosită; he ~s to be an honest man pare a fi un om cinstit; how does it ~ to you ? cum ţi se pare?, ce crezi despre acest lucru ?; there ~s to be some difficulty se pare că există o dificultate; it ~s to me that îmi pare că; I ~ to remember that îmi pare că-mi aduc aminte că; îmi amintesc că; I ~ to have put my foot in (fam ) am impresia că am făcut o gafă, am impresia că am comis o gafă; I don't ~ to fancy it (pop ) nu mă sinchisesc de asta, asta nu-mi spune nimic 2 a socoti, a crede 3 it ~s that (impersonal) se pare că; it ~s she writes poetry, she writes poetry it ~s se pare că ea compune versuri, se pare că ea scrie versuri, se pare că ea face versuri; it ~ed to me I was dreaming, it ~ed to me that I was dreaming îmi părea că visez, se făcea că visez; it ~ed as though, it ~ed as if se părea că (cu subj ), s-ar fi zis că (cu indic ); it ~ed as if he didn't understand s-ar fi zis că nu înţelege; do as it ~s good to you fă cum crezi că e mai bine; it ~s so, it would ~ so, so it ~s se pare că, s-ar părea că, are aparenţa de B tr (înv ) a se cuveni, a se cădea, a se potrivi, a sta bine seemer [] s persoană care se preface, prefăcut, ipocrit seeming [] I adj 1 aparent 2 imaginar 3 simulat; prefăcut 4 făţarnic, nesincer; with ~ sincerity cu sinceritate prefăcută II s 1 caracter specios 2 aparenţă, exterior; the ~ and the real aparenţa şi realitatea seemingly [] adv aparent, după cât se pare, după cât se vede, după cum s-ar crede seemliness [] s cuviinţă, bună-cuviinţă seemly [] I adj decent, potrivit; cumsecade II adv (rar) decent, potrivit seen [] (part trec de la) v {see (1)} seep [] I vb intr 1 a se strecura, a se scurge, a se prelinge, a se infiltra 2 a picura, a pica II s (amer mil ) jeep amfibiu; vehicul amfibiu (cuvânt hibrid extras din "sea jeep") seepage [] s 1 infiltrare; scurgere; picurare; ~ of water scurgere de apă 2 umezeală, igrasie 3 (geol ) infiltraţie (de petrol) 4 (tehn ) percolare seer^1 [] s 1 spectator, vizionar, profet, prooroc 2 vizionar seer^2 [] s 1 măsură de greutate (folosită în unele părţi ale Indiei) 2 măsură de capacitate (= 1 litru) seersucker [] s material indian de bumbac (în dungi albastre şi albe) seesaw [] I s 1 mişcare înainte şi îndărăt (ca ferăstrăul) 2 balansare pe o scândură, legănare pe o scândură; to play ~ a se da huţa (pe o scândură) 3 leagăn, scrânciob, scândură de dat huţa 4 (fig ) balansare, oscilare, schimbare de poziţie II vb intr 1 a se legăna, a se balansa (pe o scândură); a se mişca în sus şi în jos 2 a oscila, a fi nehotărât III adj 1 care se mişcă înainte şi înapoi (ca ferăstrăul), care se mişcă în sus şi în jos (ca ferăstrăul) 2 (fig ) oscilator, nehotărât; ** ~ policy politică nehotărâtă, politică oscilatorie IV adv care oscilează, care se schimbă; alternativ; to go ~ a oscila; a alterna seethe [] /past seethed înv sod [] part tr seethed, înv sodden [|]/ vb A tr a fierbe, a prepara prin fierbere B intr a fierbe, a clocoti, a se agita; madness ~d in his brain nebunia îi clocotea în creier segregate [|] I vb A tr 1 a separa, a depărţi, a izola, a desprinde (o persoană, un lucru de alte persoane sau lucruri) 2 (tehn ) a segrega, a separa 3 (pol ) a segrega, a separa B intr şi refl a se separa, a se despărţi; a se desprinde, a se izola (dintr-un colectiv sau corp principal) II adj 1 (arhit ) separat, despărţit, izolat 2 (zool ) simplu, necompus segregation [] s 1 separare, despărţire, izolare 2 (tehn ) segregare, segregaţie 3 (pol ) segregaţie (rasială), segregare, discriminare rasială segregative [] adj 1 care separă, care izolează, care desparte 2 (despre persoane) nesociabil, necomunicativ, retras, cu tendinţe de izolare seiche [] s (geogr ) seişă, variaţiune a nivelului apei, clătinare a nivelului apei seigneur [] s v {seignior} seignior [] s (ist ) senior, stăpân feudal, domn, nobil; grand ~ mare senior, boier, persoană de rang înalt; om cu purtare seniorială seigniorage [] s (ist ) 1 seniorat, dreptul seniorului 2 procentajul care revine suveranului din baterea monezii seigniorial [] adj seniorial; feudal, boieresc, domnesc seigniory [] s (ist ) 1 seniorie, domeniu feudal, domeniu seniorial 2 autoritatea suveranului feudal, autoritatea seniorului feudal, puterea suveranului feudal, puterea seniorului feudal, dreptul suveranului feudal, dreptul seniorului feudal 3 consiliu municipal în republicile medievale italiene seine [] I s setcă, năvod, plasă mare de pescuit II vb tr şi intr a pescui cu năvodul, a pescui cu setca seine gang [] s grup de pescari care pescuiesc cu năvodul, grup de pescari care pescuiesc cu setca seiner [] s 1 vas de pescuit (cu setcă sau cu năvod danez) 2 pescar (care pescuieşte cu setcă sau cu năvod danez) seise [] vb v {seize (6)} seisin [] s v {seizin} seism [] s seism, cutremur de pământ seismal [] adj v {seismic} seismic [] adj seismic, privitor la cutremurele de pământ seismic pick-up [] s (tehn ) seismograf seismogram [] s seismogramă seismograph [] s seismograf seismologic, seismological [] adj seismologic seismologist [] s seismolog seismology [] s seismologie seismometer [] s seismometru seismoscope [] s seismoscop seizable [] adj confiscabil seize [] vb A tr 1 to ~ hold of a apuca (cu mâinile, ghearele, dinţii), a prinde (cu mâinile, ghearele, dinţii), a înhăţa, a înşfăca; (fig ) to ~ the opportunity a se folosi de prilej, a profita de o ocazie (favorabilă) 2 a pune stăpânire pe, a pune mâna pe, a lua prizonier, a lua cu forţa, a captura; the town was ~d with all its defenders oraşul a fost capturat cu toţi apărătorii lui 3 (şi jur ) a lua în stăpânire, a-şi însuşi, a confisca, a sechestra, a pune poprire pe, a pune sechestru pe; to be ~d of a stăpâni, a poseda (ceva) 4 (fig ) a prinde, a cuprinde, a apuca, a pune stăpânire pe; a panic ~d the crowd panica cuprinse mulţimea; a fever ~ed him l-a apucat fierbinţeala, l-a apucat febra; to be ~d with a cramp a fi prins de colici, a fi prins de crampe, a fi prins de un spasm 5 (fig ) a reţine, a captiva (imaginaţia, atenţia etc ); a înţelege, a pătrunde, a cuprinde (cu mintea sau facultăţile percepţiei), a sesiza; the paintings of Turner and Constable ~ the attention of all visitors tablourile lui Turner şi Constable reţin atenţia tuturor vizitatorilor; I cannot ~ the difference between nu sesizez diferenţa dintre 6 (mar ) a lega 7 (arte, despre un pictor etc ) a prinde (trăsăturile cuiva, într-un portret etc ) B refl (jur ) to ~ oneself of a confisca (ceva) în mod legal C intr 1 to ~ on, to ~ upon a pune mâna pe, a-şi însuşi (ceva); to ~ upon an idea a-şi însuşi o idee, a vâna o idee 2 (tehn ; despre mecanisme) a se gripa, a se înţepeni, a se bloca seizin [] s (jur ) 1 stăpânire a unui bun funciar 2 act de posesiune a unui bun funciar 3 posesiune funciară seizing [] s 1 prindere, apucare, înhăţare, înşfăcare (cu gen ) 2 capturare (a unui vas inamic; a unei cazemate etc ) 3 (mar ) legătură (cu parâma), mariaj; şnur, saulă 4 (tehn ) gripare, înţepenire, blocare seizure [] s 1 apucare, luare în stăpânire; ocupare, stăpânire, posedare 2 confiscare, punere de sechestru; poprire 3 acces (de boală), atac (de apoplexie) selachian [] s (iht ) selacian seldom [] adv rar, arar; rareori, arareori; (prov ) ~ soon forgotten, ~ seen forgotten ochii care nu se văd se uită seldomness [] s raritate select [] I adj 1 selecţionat, ales, select, fin, superior 2 (despre persoane, societate, localităţi etc ) pretenţios, snob, de elită, exclusivist, select II vb A tr a selecţiona, a alege, a sorta B intr a face o alegere, a face o selecţiune select cutting [] s (silv ) rărire selectee [] s (amer ) soldat, militar, bărbat chemat sub drapel selection [] s 1 selecţiune, selecţie, alegere, sortare 2 sortiment, colecţie (de mărfuri etc ); culegere (de opere alese) 3 (biol ) selecţie, selecţiune (naturală, artificială etc ) 4 (cib ) selection selection coppice [] s (silv ) crâng grădinărit selectionist [] s persoană care alege, persoană care selecţionează; selecţioner selective [] adj 1 selectiv, care alege, care selecţionează 2 selecţionat, ales selectively [] adv selectiv selectivity [] s (tel , T V ) selectivitate selectman [] /, pl selectmen [|]/ s (amer ) membru al municipalităţii, înalt funcţionar municipal (în statele din Noua-Anglie) selectness [] s superioritate, excelenţă selector [] s 1 persoană care alege, persoană care selecţionează, selecţioner 2 mic fermier (în Australia) 3 (tehn ) selector (aparat, maşină etc ) 4 (tel ) căutător selector bank [] s (tel ) panou de contacte selenate [] s (chim ) seleniat selenian [] adj (astron ) selenic, din lună selenic [] adj 1 v {selenian} 2 (chim ) selenic selenide [] s (chim ) seleniură selenite [|] s 1 [] (chim ) selenit 2 [] locuitor al lunei selenium [] s (chim ) seleniu selenographic, selenographical [] adj selenografic selenography [] s (chim ) selenografie selenyl [] s (chim ) selenil self [] /, pl selves [|]/ I s 1 eul propriu, eul, persoana omului; individul, insul; I am my ~ again sunt din nou eu însumi, mi-am revenit (în fire); m-am întremat, m-am restabilit; our two selves noi doi, amândoi, împreună; your honoured ~, your good ~, onorata dumneavoastră persoană; my own ~, my very ~, eu însumi, propria mea persoană; my poor ~ umila mea persoană; the fondness we have for ~ amorul-propriu; one's second ~ prieten nedespărţit, mână-dreaptă, alter-ego; the study of the ~ autoanaliză, introspecţie; the consciousness of ~ conştiinţa de sine; to have no thoughts of ~ a nu se gândi la sine; one's better ~ partea cea mai bună din sine; all by one's very ~ absolut singur; (com ) your good selves dumneavoastră, domniile voastre (în corespondenţa comercială) 2 interes personal, egoism; he cares for nothing but ~ nu-i pasă decât de el 3 floare de culoare uniformă II pron însumi, însămi, înşine; I am,, dear Sirs,, for ~ and partners yours faithfully primiţi,, vă rog,, domnilor,, cele mai distinse salutări din partea mea şi a asociaţilor mei; accommodation for wife and ~ o cameră pentru mine şi soţia; (prov ) ~ do,, ~ have a) ce-şi face omul cu mâna lui e sfânt; b) cum îţi vei aşterne,, aşa vei dormi III adj (despre culoare) uniform, omogen self abasement [] s înjosire, degradare de sine self abnegation [] s abnegaţie totală, dăruire de sine self-abuse [] s masturbaţie, onanism self-acting [] adj 1 automat 2 (tehn ) automotor self-acting mule [] s (text ) selfactor self-addressed envelope [] s plic de retur, plic cu adresă self-admiration [] s autoadmiraţie self-apparent [] adj evident, vădit; care sare în ochi, care se înţelege de la sine self-approving [] adj (despre surâs etc ) suficient self-assertion [] s afirmare de sine, autoafirmare; caracter imperios self assurance [] s încredere în sine, aplomb self-bearing [] s (av , mar ) autodirijare, autogoniometrie, autorelevment self-centred [] adj egocentric, preocupat de sine self-centredness [] s egocentrism self-centring [] s (cib ) autocentrare self-collected [] adj calm, cu sânge rece self-colour [] s culoare uniformă (a florilor etc ) self-coloured [] adj 1 de culoare uniformă 2 în culori naturale, colorat de la natură self-command [] s autocontrol, stăpânire de sine self-communion [] s meditaţie (mai ales asupra propriului caracter sau asupra propriei comportări) self-complacence [] s v {self complacency} self-complacency [] s mulţumire de sine; autoliniştire self-complacent [] adj mulţumit de sine; îngăduitor faţă de sine însuşi self-conceit [] s îngâmfare, înfumurare, trufie self-conceited [] adj suficient, îngâmfat, vanitos self-confidence [] s încredere în sine; aplomb self-confident [] adj care se încrede (prea mult) în sine self-connecting [] s (tehn ) cuplare automată self-conscious [] adj 1 conştient de sine, care se cunoaşte pe sine 2 timid, sfios (în societate), complexat self-consciousness [] s 1 (filoz ) conştiinţă 2 jenă, stinghereală, stânjeneală self contained [] adj 1 independent, de sine stătător, autonom; complet 2 (tehn ) separat, independent (căruia nu-i trebuie dispozitive sau mecanisme auxiliare) 3 nesociabil, necomunicativ, închis, ursuz 4 (mil ) aprovizionat cu cele necesare self-control [] s autocontrol, stăpânire de sine self-cooling [] adj (tehn ) cu răcire cu aer self-criticism [] s autocritică self-curing [] s (tehn ) autovulcanizare self-deceit [] s autoînşelare self-deception [] s v {self-deceit} self-defence [] s autoapărare self-delusion [] s v {self-deceit} self-denial [] s abnegaţie, dăruire de sine self-dependent [] adj independent self-destruction [] s sinucidere self-determination [] s autodeterminare self-determined [] adj independent, care se conduce singur, care-şi hotărăşte singur soarta self-devotion [] s devotare, dăruire de sine, sacrificare (pentru o persoană sau cauză) self-drive car [] s (auto ) automobil de închiriat (fără şofer) self-dumping [] adj autobasculant self-educated [] adj autodidact, educat cu mijloace proprii self-emptying [] adj cu descărcare automată self-evident [] adj evident, vădit, care sare în ochi, care se înţelege de la sine self-examination [] s examen de conştiinţă self-existent [] adj cu existenţă independentă self-experience [] s experienţă personală self-feeder [] s (tehn ) mecanism automat; alimentator automat; furnal, maşină (care îşi reînnoieşte combustibilul automat în momentul în care acesta s-a terminat) self-feeding [] adj (tehn ) cu alimentare automată self-filling [] adj (despre un stilou etc ) cu umplere automată self-firer [] s (mil ) armă automată self-governed [] adj autonom self-governing [] adj care se autoguvernează, independent, neatârnat self-government [] s autoguvernare; independenţă, neatârnare self-help [] s autoajutorare, eforturi personale self-ignition [] s autoaprindere self-importance [] s îngâmfare, trufie, înfumurare self-important [] adj îngâmfat, înfumurat, suficient self-induction [] s (electr ) autoinducţie self-indulgence [] s autoindulgenţă, cedare în faţa plăcerilor, cedare în faţa comodităţilor self-interest [] s urmărire a intereselor personale, egoism self-interested [] adj (despre persoane) interesat self-invariant [] adj (mat ) invariant în sine self-invited [] adj neinvitat, nepoftit, nechemat, care s-a invitat singur selfish [] adj egoist, interesat selfishly [] adv (în mod) egoist, (în mod) interesat, cu egoism selfishness [] s egoism; iubire de sine self-knowledge [] s cunoaştere de sine; autocunoaştere selfless [] adj lipsit de egoism, altruist self-loading [] adj 1 (despre o armă) automat 2 (tehn ) cu încărcare automată self-locking [] I s 1 autofrânare; 2 autoblocare II adj 1 cu autofrânare 2 cu autoblocare, cu blocare automată self-love [] s 1 egoism 2 amor propriu, vanitate, orgoliu self-loving [] adj egoist self-lubricating [] adj (tehn ) cu ungere automată self-made [] adj care s-a ridicat singur, care s-a ridicat prin propriile mijloace; a ~ man un om care s-a ridicat singur, un om care s-a ajuns fără sprijinul cuiva self-mastery [] s stăpânire de sine self-murder [] s sinucidere self-murderer [] s sinucigaş self-mutilation [] s automutilare self-opinionated [] adj 1 cu idei fixe, încăpăţânat, greu de convins 2 suficient, închipuit self-opinioned [] adj v {self-opinionated} self-packing [] s (tehn ) autoetanşare self-pity [] s autocompătimire, milă pentru sine self-portrait [] s autoportret self-possessed [] adj calm, stăpânit, cu sânge rece, cu prezenţă de spirit self-possession [] s calm, stăpânire de sine, sânge rece, prezenţă de spirit self-praise [] s laudă de sine self-preservation [] s (biol ) autoconservare, autoapărare self-programming [] s (cib ) autoprogramare, programare automată self-propelled [] adj 1 (despre artilerie, armament) autopropulsat, automobil 2 cu autopropulsie; automotor self-propelling [] adj v {self-propelled} self-pruning [] s (silv ) elagaj natural self-realization [] s dezvoltare a facultăţilor personale, realizare a facultăţilor personale self-recording [] adj (despre maşini) care înregistrează automat self-recovery [] s (fiz ) autoregenerare self-regard [] s (peior ) grijă pentru sine, respect pentru sine, egoism self-reliance [] s independenţă; încredere în sine self-reliant [] adj încrezător în sine, sigur pe sine self-respect [] s respect pentru sine; simţul propriei demnităţi, conştiinţa valorii personale, conştiinţa meritelor self-restraint [] s cumpătare, rezervă self-reversal [] s (fiz ) 1 autoinversiune 2 autoabsorbţie self righteous [] adj 1 mulţumit de sine, plin de sine 2 fariseu, ipocrit 3 cazuist, care îşi dă întotdeauna dreptate, care îşi găseşte întotdeauna scuze self-righteousness [] s 1 fariseism, făţărnicie 2 automulţumire 3 cazuistică self-rotation [] s (tehn ) rotaţie proprie self-sacrifice [] s sacrificiu de sine, jertfire de sine selfsame [] adj identic, la fel; acelaşi; the ~ thing tocmai acest lucru, chiar acest lucru; chiar aceasta self-satisfaction [] s mulţumire de sine; suficienţă self-satisfied [] adj mulţumit de sine, suficient self-scattering [] s (fiz ) autodifuziune, autodispersie self-seeking [] adj avid, lacom, nesăţios, hrăpăreţ self-service [] I s autoservire II adj cu autoservire self-setting [] s (tehn ) autoajustare self-sown [] adj (despre plante etc ) care creşte natural, care creşte de la sine, care creşte fără intervenţia omului self-starter [] s 1 (tehn ) starter, demaror; demaror de picior 2 (electr ) reostat autodemaror self-styled [] adj autointitulat, care îşi asumă o calitate pe nedrept, pretins, aşa-zis self-sufficiency [] s 1 independenţă 2 suficienţă, prezumţie, înfumurare self-sufficient [] adj 1 suficient, prezumţios, îngâmfat, înfumurat 2 independent (din punct de vedere economic) 3 care se bizuie pe propriile sale forţe self-sufficing [] adj v {self-sufficient} self-suggestion [] s autosugestie self-support [] s independenţă, neatârnare self-supporting [] adj 1 autonom, independent 2 (tehn ) autoportant self-taught [] adj autodidact self-tapping [] adj (tehn ) cu autofiletare self-threading [] adj (text ) cu autoînşirare self-violence [] s sinucidere self-will [] s încăpăţânare, îndărătnicie self-willed [] adj încăpăţânat, îndărătnic self-winding [] adj (despre un ceas, ac etc ) care se învârteşte automat sell [] I vb A tr 1 a vinde, a desface (mărfuri etc ); to ~ dear a vinde la preţ ridicat, a vinde la preţ mare, a vinde scump; to ~ dirt-cheap; to ~ for a nothing, to ~ for a mere nothing, to ~ for a trifle, to ~ for a song, to ~ for a mere song; a vinde pe un preţ de nimic, a vinde pe o coajă de pâine, a vinde pe o bucată de pâine, a vinde pe o pâine; to ~ back a revinde, a vinde înapoi; to ~ goods easily a vinde marfa uşor, a vinde marfa repede; to ~ by private contract, to ~ by hand ; a vinde în secret, a vinde pe sub mână; to ~ by auction, to ~ by public auction a vinde la licitaţie (publică); to ~ retail, to ~ by retail a vinde cu amănuntul, a vinde en-détail; to ~ wholesale, to ~ by wholesale, (rar ) to ~ in gross a vinde angro, a vinde cu ridicata, a vinde cu toptanul; to ~ on credit a vinde pe credit; to ~ for cash a vinde cu bani peşin; to ~ over the counter a vinde în magazin; to ~ under cost, to ~ off under cost, to ~ under prime cost, to ~ off under prime cost a vinde sub preţul de cost; to ~ under the price, to ~ off under the price a vinde sub preţ; to ~ on commission a vinde cu comision; to ~ at a loss a vinde în pierdere; what are you ~ing apples at? cu cât dai merele?, cu cât vinzi merele?; he sold it me for twenty dollars, he sold it to me for twenty dollars mi l-a vândut cu douăzeci de dolari, mi l-a dat pe douăzeci de dolari, mi l-a dat cu douăzeci de dolari; to ~ off a) a vinde cu scăzământ; b) a vinde în total, a lichida; to ~ out a vinde în întregime (toate mărfurile, acţiunile etc ); a solda, a lichida; %% the edition is sold out ediţia s-a epuizat; we are sold out of butter am epuizat stocul de unt, nu mai avem unt; (fam ) I am sold out am vândut tot; to ~ up a vinde la licitaţie; he went bankrupt and was sold up a dat faliment şi toate lucrurile i-au fost vândute la licitaţie; (mil ) to ~ one's commission a-şi vinde brevetul (de ofiţer); (fig ) to ~ one's life dearly a-şi vinde scump pielea; to ~ smb a gold bride a a înşela pe cineva, a păcăli pe cineva, a trage pe sfoară pe cineva; to ~ smb a lemon a induce în eroare pe cineva 2 a vinde, a trăda (un secret, patria, o cauză etc ); to ~ smb down the river a vinde pe cineva, a trăda pe cineva 3 (fam ) a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară, a duce de nas, a fraieri; (pop ) to ~ smb blind a jefui pe cineva, a despuia pe cineva, a-l lăsa gol puşcă; (pop ) to ~ smb a dig a trage pe sfoară pe cineva; a da cuiva cu tifla 4 (înv ) a remite, a preda, a transmite 5 (amer sl ) a populariza; a face reclamă 6 (amer sl ) a inspira, a insufla, a sugera (un gând etc ), a convinge de ceva, a determina să privească favorabil (un lucru); we sold them the idea, we sold them to the idea i-am făcut să accepte punctul nostru de vedere they are sold on music sunt pasionaţi de muzică, sunt mari melomani B refl a se vinde, a se prostitua, a se înjosi C intr (despre o marfă etc ) a se vinde, a avea căutare; to ~ heavily, to ~ badly a se vinde greu, a nu avea căutare; a fi nevandabil; to ~ readily, to ~ well a se vinde bine, a avea căutare; to ~ like hot cakes, to ~ like wildfire a se vinde ca pâinea caldă; house to ~ casă de vânzare; what are apples ~ing at? cu cât vinzi merele ?; (mil ) to ~ out a-şi vinde brevetul (de ofiţer) II s (sl ) înşelătorie, escrocherie, pungăşie, potlogărie; what an awful ~! ce straşnică păcăleală!; vai ce pungăşie! seller [] s 1 vânzător 2 marfă care se vinde bine, marfă căutată, carte căutată, carte care se vinde bine, best ~ marfă căutată, marfă care se vinde bine, carte căutată, carte care se vinde bine seller's market [] s (econ ) piaţă bună pentru vânzători, raport favorabil între cerere şi ofertă sell-out [] s 1 (com ) vânzare integrală 2 spectacol care se joacă cu casa închisă; it's a ~ e un succes sigur sell short [] vb intr (fin ) a specula la bursă fără a avea acoperire Seltzer, Seltzer-water [] s apă gazoasă selvage [] I s 1 (tehn ) bordură, margine, chenar 2 (mar ) margine de însforare (a velei) II vb tr a tivi, a refeca (o haină) selvedge [] s v {selvage} selves [] (pl de la) v {self} semantics [] s pl (folosit ca sg ) (lingv ) semantică, semasiologie, (ştiinţa sensurilor cuvintelor) // semaphore [] I s semafor II vb intr a semnaliza cu semaforul semasiological [] adj (lingv ) semasiologic, semantic semasiology [] s (lingv ) semasiologie, semantică sematic [] adj sematic, (despre culoare, semn) care atrage atenţia, care avertizează inamicii semblable [] adj (înv ) asemănător, analog semblance [] s 1 înfăţişare, formă, aspect 2 asemănare, analogie semen [] s (fiziol ) spermă semester [] s semestru semi-acquaintance [] s persoană pe care nu o cunoşti prea bine semi-adder [] s (fiz ) circuit de semiadiţie semi-annual [] adj bianual, semianual semi-automatic [] adj semiautomat semiaxis [] s 1 semiaxă 2 (auto ) semiosie semiaxle [] s (auto ) arbore planetar semi-barbarian [] adj semibarbar, pe jumătate barbar semi-basement [] s (arhit ) demisol semi-beam [] s (constr ) grindă în consolă semi-centenary [] s semicentenar semicircle [] s semicerc semi-circumference [] s (mat ) semicircumferinţă semicolon [] s (gram ) punct şi virgulă semi-cycle [] s (fiz ) 1 semi-perioadă 2 semiciclu semi-darkness [] s semiîntuneric semi-deponent [] adj (gram ) semi-deponent semi-detached [] adj (despre case) lipită de altă casă printr-unul din ziduri semidiurnal [] adj semidiurnal; de jumătate zi, în jumătate de zi semi-dull [] adj (text ) semi-mat semi-final [] s (sport ) semifinal semi-finished [] adj semifinisat semi-globe [] s emisferă semi-lune [] s semilună semi-manufactued [] adj (despre mărfuri etc ) semifabricat semi-monthly [] adj bimensual seminal [] adj 1 seminal, spermatic 2 (biol ) embrionar, germinal 3 rodnic, fecund seminal fluid [] s (fiziol ) spermă seminar [] s (univ ) seminar seminarist [] s (teol ) seminarist seminary [] s 1 seminar teologic (mai ales catolic) 2 (rar , pretenţios) şcoală 3 (fig , rar ) pepinieră, focar; a ~ of vice un focar de viciu semination [] s (bot ) însămânţare seminaterous [] adj 1 (bot ) care se înmulţeşte prin sămânţă 2 (biol ) care produce spermă semi-nude [] adj pe jumătate gol semioccasionally [] adv (amer ) din când în când, din vreme în vreme, câteodată semi-official [] adj semioficial semi-officially [] adv semioficial semi-official newspaper [] s oficios semiology [] s (med ) semiologie semi-plant [] s (ind ) instalaţie semiindustrială semi-product [] s semifabricat semiquaver [] s (muz ) şaisprezecime semite [] s semit semitic [] adj semit, semitic semitism [] s semitism semitone [] s (muz ) semiton semitonic [] adj (muz ) de semiton semi-trailer [] s semiremorcă semi-transparency [] s semitransparenţă semi-transparent [] adj 1 semitransparent 2 (chim ) semipermeabil semi-tropical [] adj semitropical semivowel [] s (lingv ) semivocală semivulcanized [] adj semivulcanizat semi-weekly [] adj semihebdomadar semi-work-scale plant [] s (ind ) instalaţie semiindustrială semola [] s v {semolina} semolina [] s griş sempiternal [] adj (rel ) veşnic, etern sempiternally [] adv de-a-pururi, etern, veşnic sempstress [] s v {seamstress} senary [] adj înşesit, de şase ori mai mare senate [] s 1 (ist ) senat 2 consiliu, senat (al unei universităţi etc ) senator [] s senator senatorial [] adj senatorial, de senator senatorial courtesy [] s (amer pol ) înţelegere între senatorii unui stat pentru numirea înalţilor funcţionari senatorial district [] s (amer ) district care are dreptul de a alege un senator senatorship [] s demnitate de senator, funcţie de senator send^1 [] I vb A tr 1 a trimite, a expedia, a delega, a transmite; to ~ clothes to the wash a da rufe la spălat, a trimite rufe la spălat; to ~ a child to school a da un copil la şcoală, a trimite un copil la şcoală; to ~ word to smb a încunoştinţa pe cineva, a înştiinţa pe cineva, a trimite vorbă, a da de veste cuiva, a da de ştire cuiva; to ~ smb on an errand a trimite pe cineva cu un comision; to ~ a message a trimite un mesaj; to ~ smb with a message to smb a trimite cuiva vorbă prin altcineva, a trimite cuiva un bileţel prin altcineva; to ~ money by post a expedia bani prin poştă; to ~ a member to Parliament a trimite un deputat în parlament, a trimite un delegat în parlament; to ~ one's compliments to smb a trimite cuiva complimente, a transmite cuiva complimente; (fig ) the sermon sent me to sleep predica m-a adormit 2 a trimite, a arunca, a azvârli, a abate, a lansa, a expedia; to ~ a ball a expedia balonul, a trimite balonul, a arunca mingea; to ~ a guided missile a lansa un proiectil teleghidat, a trimite un proiectil teleghidat; the blow sent him sprawling, the blow sent him spinning, the blow sent him flying; lovitura îi dădu peste cap, lovitura îi răsturnă (cu picioarele în sus); (fig ) to ~ smb flying right-about his business, to ~ smb packing right-about his business, to ~ smb flying about his business, to ~ smb packing about his business; a trimite pe cineva la plimbare, a izgoni pe cineva, a da afară pe cineva, a expedia pe cineva, a alunga pe cineva; to ~ smb to hell, to ~ smb to the devil, (amer ) to ~ smb to the devil across lots, (amer ) to ~ smb to hell across lots a trimite pe cineva la dracu, a trimite pe cineva la toţi dracii, a trimite pe cineva la ducă-se pe pustii; (fig ) to ~ smb to Coventry a) a boicota pe cineva; b) a rupe orice legătură cu cineva, a ostraciza pe cineva; a ignora pe cineva 3 (fig ) a trimite, a da, a acorda, a oferi; if God ~ life dacă mi-o mai da zile cel de Sus; God ~ she be well să-i dea Domnul sănătate; God ~ that he may arrive in time să dea Dumnezeu să ajungă la timp; God ~ the Crusaders victorious adu-le Doamne victoria cruciaţilor; (înv ) God ~ him well ! aibă-l Domnul în paza lui ! 4 (tel ) a transmite, a emite 5 (fam fig ) a încânta, a vrăji, a face să se uite pe sine, a transporta; this music ~s me mă simt de-a dreptul vrăjit când aud muzica asta, mă simt de-a dreptul transportat când aud muzica asta; he ~s me prezenţa lui mă vrăjeşte 6 (amer, muz sl ) a executa minunat (muzică de jaz); to ~ it a-şi vrăji ascultătorii; to ~ it wayout wide a-şi vrăji ascultătorii printr-o execuţie îndrăcită 7 to ~ abroad a expedia în străinătate (cu ac ), a trimite în străinătate (cu ac ); to ~ after a trimite (pe cineva) după; to ~ smb after his business a spune cuiva să-şi vadă de treabă, a spune cuiva să-şi caute de treabă; a da cuiva paşaportul; to ~ along a trimite, a expedia; ~ him along ! trimite-l încoace !; to ~ away a) a trimite, a expedia (cu ac ); I sent him away with words of comfort l-am expediat cu cuvinte de mângâiere, l-am expediat cu cuvinte de încurajare; b) a da afară, a concedia (un funcţionar etc ); %% to ~ back a) a expedia îndărăt, a trimite îndărăt, a expedia înapoi, a trimite înapoi;I sent him back to buy some cigarettes l-am trimis înapoi să ia nişte ţigări; to ~ back word to smb a trimite cuiva (un) răspuns; b) a reflecta (lumina etc ); %% to ~ down a) a trimite (în) jos; b) (despre vânt) a trimite în jos (fumul pe horn etc ); c) a trimite (cu ac ) de la Londra în provincie; d) (şcol ) a elimina; a exmatricula temporar (un student); e) (mar ) a coborî (un pavilion); a lăsa la apă (o barcă); %% to ~ forth a) a răspândi, a degaja, a exala (un miros etc ); a arunca, a împrăştia (scântei etc ); a emite, a trimite (raze etc ); b) (despre plante) a da (frunze, flori); c) (fig ) a da la iveală, a scoate la lumină, a descoperi; %% to ~ in a trimite (înăuntru); a conduce înăuntru; to ~ in one's card a-şi da cartea de vizită (într-o casă); the visitor sent in his name musafirul se anunţă, vizitatorul se anunţă; to ~ in the dinner a servi cina, a servi prânzul, a servi masa, a aduce la masă; the butcher sent in his bill măcelarul a trimis nota (de plată); applications should be sent in before January the first cererile trebuie depuse înainte de întâi ianuarie; to ~ in one's resignation a înainta demisia, a-şi trimite demisia; (sl ) ~ it in to him ! mută-i fălcile !; ~ it in to me ! daţi-mi şi mie de ştire !; to ~ off a trimite (în misiune etc ); a expedia (o scrisoare, o telegramă etc ); to ~ on a trimite mai departe, a transmite (un ordin etc ); to ~ out a) a trimite afară; b) a scoate, a emite, a produce (nori de fum, circulare, semnale, căldură etc ); c) (despre plante) a da (frunze); %% to ~ round a face să circule (o sticlă, veste etc ), a trece din mână în mână, a trece pe la toată lumea; to ~ through a transmite (o comunicare, un ordin, o telegramă etc ); to ~ smb to prison a băga pe cineva la închisoare, a trimite pe cineva la închisoare; to ~ a case to a hospital a trimite un caz (medical) la spital; to ~ up a) a trimite (în) sus; the balloon was sent up balonul a fost înălţat; to ~ up a ball a arunca o minge în aer, a arunca o minge în sus; the bill was sent up to the Upper House proiectul de lege a fost înaintat Camerei superioare (a parlamentului); b) a servi (masa, prânzul, cina etc ); to ~ up one's plate for a second helping a da farfuria pentru încă o porţie; c) a trimite, a expedia din provincie la Londra (mărfuri etc ); d) (şcol sl ) a înscrie (un elev la examen); e) (com ) a urca, a mări, a face să crească (preţurile, temperatura cuiva etc ); f) (jur ) to ~ up for trial a trimite înaintea Curţii cu juri; (amer fam ) a dovedi vinovăţia (cuiva) şi a băga la închisoare B intr 1 a trimite un comisionar, a trimite vorbă, a trimite o invitaţie; ~ to me in the morning trimite-mi dimineaţă un bilet; if you don't ~ I shall not come dacă nu-mi spui nimic nu voi veni, dacă nu mă inviţi nu voi veni; I sent to ask whether she is at home am trimis să întrebe dacă e acasă, am trimis să se intereseze dacă e acasă; ~ and see if trimite să vadă dacă 2 (mar ) a avea tangaj de mare amplitudine 3 to ~ for, to ~ and get a trimite după, a trimite să aducă; ~ for the doctor, ~ and get the doctor trimite să aducă doctorul, cheamă doctorul, trimite după doctor; ~ for a bottle of wine trimite după o sticlă cu vin; ~ for a cab trimite după o birjă; has he been sent for ? s-a trimis după el ?; s-a dus cineva să-l caute ?; (com ) the goods have been sent for mărfurile au fost comandate; to ~ round a trimite pe cineva (pentru a lua sau aduce ceva, a primi ordine, informaţii etc ); I will ~ round tomorrow o să trimit mâine pe cineva II s 1 (înv ) veste, ştire; solie 2 (mai ales scoţ ) trimis, sol; peţitor 3 (mar ) tangaj de mare amplitudine send^2 [] (mar ) I vb intr (despre un vas) a fi împins de forţa unui val II s 1 impuls, izbitură (dată vasului de un val) 2 mişcare a vasului (cauzată de un val) sendal [] s ţesătură de mătase medievală folosită pentru haine scumpe sender [] s 1 trimiţător, expeditor 2 transmiţător, aparat de transmisie, manipulator aparat telegrafic 3 (fam , muz ) exclamaţie care creează antren (în muzica uşoară) sending antenna [] s (tel , T V ) antenă de emisie send-off [] s 1 acompaniere, însoţire (la gară, vapor etc ) 2 recenzie elogioasă (a unei cărţi etc ), recenzie laudativă (a unei cărţi etc ) senega [] s (bot ) amăreală, şerpariţă, şopârliţă (Polygala vulgaris) Senegalese [] adj , s senegalez Senegambian [] adj , s senegambiez senescence [] s îmbătrânire, bătrâneţe senescent [] adj 1 îmbătrânit, bătrân 2 (poetic , despre lună) în descreştere seneschal [] s (ist ) seneşal senile [] adj senil, îmbătrânit, ramolit senility [] s senilitate, bătrâneţe, ramoleală senior [] I adj 1 senior, (cel) mai mare, cel mare, (cel) mai în vârstă; Brown ~ Brown cel vârstnic, Brown cel mare; John Brown ~ John Brown tatăl; he is three years ~ to me e cu trei ani mai mare decât mine, e cu trei ani mai în vârstă decât mine 2 (cel) mai vechi, (cea) mai veche; (cel) mai avansat, (cel) mai înaintat; superior (în rang, grad, funcţie etc ); ~ in rank superior în grad; he is five years ~ to me e mai vechi decât mine cu cinci ani; (şcol ) the ~, ~ boys elevii mai mari; elevii mai vechi 3 (şcol , despre un student, o studentă de la Cambridge) din anul al treilea; 4 (amer şcol , despre un student o studentă din universităţile americane) din anul al patrulea II s 1 persoană mai în vârstă (decât altă persoană); he is three years my ~, he is my ~ by three years e cu trei ani mai în vârstă decât mine; he is twice my ~ e de două ori mai bătrân decât mine, e de două ori mai în vârstă decât mine 2 persoană mai veche (decât alta în grad, rang, funcţie, slujbă etc ) 3 decan de vârstă (în universităţile engleze) 4 (amer ) student(ă) în anul al patrulea (în universităţile americane) 5 (şcol ) premiant întâi 6 staroste de breaslă 7 bătrân, moş, moşneag senior classic [] s (la Cambridge) candidat care a reuşit primul la examenul de limbi clasice senior clerk [] s şef de birou seniority [] s 1 calitatea de a fi mai în vârstă; ascendentul vârstei 2 privilegiu, avantaj (decurgând din vechime în serviciu, naştere etc ) 3 (în universităţile engleze) studenţii din anii mai mari 4 (amer ) stagiu de muncă, vechime în muncă senior master [] s profesor titular (la liceu) senior official [] s cadru mediu, funcţionar mijlociu senior service [] s the ~ flota militară engleză senior sophist [] s (amer ) student în anul IV senior wrangler [] s (la Cambridge) candidat care a reuşit primul la examenul de matematici senna [] s 1 (bot ) siminichie, senamichie (Cassia acutifolia) 2 (med ) foi uscate de siminichie (folosite ca laxativ) sennet [] s (ist ) sunetul goarnelor (folosit în regia pieselor shakespeariene sau a altor piese vechi) sennight [] s (înv ) săptămână; today ~ a) peste o săptămână; b) acum o săptămână sennit [] s (mar ) împletitură, leasă sensate [] I vb tr a simţi, a percepe II adj care se simte, care se percepe sensation [] s 1 senzaţie (percepută de un simţ) 2 conştiinţă (vagă) a unei stări fizice, senzaţie (vagă) a unei stări fizice 3 senzaţie, interes viu; what is the latest ~ ? care este ultima senzaţie ? sensational [] adj 1 senzaţional, de simţuri, de senzaţii, al simţurilor, al senzaţiilor 2 senzaţional, extraordinar, uimitor sensationalism [] s 1 (peior , în literatură) gust pentru senzaţional 2 senzualism, epicureism 3 (fiziol ) senzualism sensation monger [] s colportor de zvonuri senzaţionale sense [] I s 1 simţ; senzaţie; simţire; the five ~s cele cinci simţuri; special ~, fixed ~ simţ special, unul din cele cinci simţuri; inward ~, internal ~, inner ~ simţ lăuntric; the sixth ~ al şaselea simţ, intuiţia, instinctul; to have a keen of smell a avea simţul mirosului foarte dezvoltat, a avea mirosul foarte fin; pleasures of the ~s plăcerile simţurilor, senzualitate; to kindle the ~s of smb a aţâţa, a aprinde poftele cuiva, a aprinde simţurile cuiva; errors of ~ erori ale simţurilor; a ~ of warmth o senzaţie de căldură; to lose one's ~s a-şi pierde cunoştinţa; without ~ fără cunoştinţă, în nesimţire; to come to one's ~s, to come to one's ~s again, to recover one's ~s a-şi veni în simţiri, a-şi veni în fire, a-şi recăpăta cunoştinţa 2 simţ, sentiment, sensibilitate; înţelegere, pricepere; ~ of beauty simţ al frumosului; ~ of duty simţ al datoriei; ~ of honour simţ al onoarei; ~ of humour simţ al umorului; ~ of locality simţ al orientării; to have a just ~ of a avea o înţelegere corectă, a avea o înţelegere justă (cu gen ), a înţelege, a pătrunde (un fenomen, o operă de artă etc ) 3 facultate mintală, minte, judecată, raţiune; common ~, sound common ~, good ~ bun simţ, minte sănătoasă, judecată sănătoasă; to be gifted with sound common ~ a fi înzestrat cu o minte sănătoasă, a fi înzestrat cu o judecată sănătoasă, a fi dotat cu o minte sănătoasă, a fi dotat cu o judecată sănătoasă; to show good ~ a da dovadă de bun simţ, a dovedi o minte sănătoasă; you must take a common-~ view of the things trebuie să priveşti lucrurile cu bun simţ, trebuie să priveşti lucrurile în mod realist, trebuie să priveşti lucrurile în mod raţional; he is a man of ~, he is a person of ~; e un om cu mintea sănătoasă, e un om cu scaun la cap, e un om cu judecata (dreaptă); to speak good ~, to talk good ~; a avea vorba înţeleaptă, a grăi cu tâlc, a grăi bine; there's no ~ in what he says nu e nici o noimă în (tot) ce spune; vorbeşte alandala, vorbeşte aiurea, vorbeşte brambura; what's the ~ of talking like that ? ce rost are să vorbeşti aşa ?, la ce bun să vorbeşti aşa ? to have the ~ to do smth, to have the good ~ to do smth a avea bunul simţ de a face ceva; to have more ~ than to do smth, to have too much ~ to do smth a avea prea mult bun simţ pentru a face ceva, a avea prea multă minte pentru a face ceva; you ought to have shown more ~, you ought to have had more ~; ar fi trebuit să ai mai multă minte, ar fi trebuit să dai dovadă de mai multă minte; to be in one's ~s, to be in one's right ~s; a fi în toate minţile, a fi sănătos la cap; to be out of one's ~s, to take leave of one's ~s a nu fi în toate minţile, a fi zăpăcit la cap, a-i lipsi o doagă; a-şi pierde minţile, to bring smb to reason, to bring smb to his ~s; a face pe cineva să vadă clar (o situaţie etc ), a face pe cineva să raţioneze (o situaţie etc ), a face pe cineva să judece (o situaţie etc ); (fig ) to come to one's ~s a-i veni mintea la loc, a-i veni mintea la cap; v {to come to one's ~s again} to scare smb out of his ~s, to scare smb out of his seven ~s, to frighten smb out of his ~s, to frighten smb out of his seven ~s; a speria de moarte pe cineva, a face pe cineva să-şi piardă minţile de frică, a face pe cineva să-şi iasă din minţi de frică; to drive smb out of his ~s a înnebuni pe cineva, a scoate pe cineva din minţi; to go out of one's ~ a-şi ieşi din minţi, a înnebuni; it stands to ~ e absolut clar, sare în ochi, e la mintea cocoşului; to make ~ a avea o noimă, a avea un sens, a fi de înţeles; what he says doesn't make ~ ce spune el e de nepriceput, ce spune el n-are nici un sens, ce spune el n-are nici un dumnezeu, ce spune el n-are nici o noimă; to make ~ of smth a pricepe ceva, a înţelege ceva, a-i da de rost unui lucru 4 sens, înţeles, accepţiune, semnificaţie; privinţă, punct de vedere; proper ~ sens propriu; figurative ~ sens figurat; literal ~ sens literal; strict ~ sens strict; in the full ~ of the word în toată accepţiunea cuvântului, în toată puterea cuvântului; in the ordinary ~ of the word în accepţiunea obişnuită a cuvântului; to use a word in a good ~ a întrebuinţa un cuvânt în sensul bun al său; to take a word in the wrong ~ a da un înţeles greşit unui cuvânt; (glumeţ ) in a Pickwickian ~ într-un sens inofensiv; in a ~, in some ~ într-un (anumit) fel, într-un (anumit) sens, dintr-un (anumit) punct de vedere; in all ~s din toate privinţele, din toate punctele de vedere, sub toate raporturile; in no ~ în nici o privinţă, în nici un fel, din nici un punct de vedere; (ironic ) to assist in the French ~ a nu lua parte, a nu se amesteca, a nu se băga (într-un conflict etc ) 5 părere, opinie, vedere, idee; to appeal to the ~ of the nation a consulta opinia naţiunii; to take the ~ of the House a consulta (prin vot) opinia Camerei; to abound in one's own ~ a) (înv ) a împărtăşi o anumită părere; b) a-şi exprima liber părerea 6 presimţire, presentiment; bănuială 7 (geom ) sens II vb tr 1 a cunoaşte prin simţuri, a percepe prin simţuri, a simţi 2 (dial fam şi amer ) a înţelege, a pricepe 3 (înv ) a explica, a lămuri, a clarifica sense finder [] s (tel , T V ) indicator de sens senseless [] adj 1 fără noimă, fără sens, absurd 2 (despre o persoană) stupid, fără judecată; a ~ custom un obicei absurd 3 fără simţire, fără cunoştinţă; to knock smb ~ a) a lovi pe cineva şi a-l lăsa în nesimţire; b) (fig ) trăsnit, tablou senselessly [] adv prosteşte, absurd senselessness [] s 1 lipsă de bun simţ, stupiditate, prostie, absurditate 2 insensibilitate sense of direction [] s simţul orientării, simţ de orientare sense organs [] s pl organele de simţire, organele simţurilor sensibility [] s 1 sensibilitate, fineţe (a unui simţ) 2 (adesea la pl ) sensibilitate, emotivitate, susceptibilitate 3 sensibilitate, fineţe, precizie (a unui aparat, instrument etc ) sensible [] adj 1 sensibil, perceptibil (cu simţurile, cu mintea); sensibil, care înregistrează, care percepe; ~ to sensibil la; ~ to sound sensibil la sunet 2 destul de mare, apreciabil, sensibil; a ~ difference o diferenţă apreciabilă 3 conştient, care-şi dă seama; ~ of having made a mistake conştient de a fi făcut o greşeală 4 cu judecată, cu bun simţ, cu scaun la cap 5 (înv ) sensibil, simţitor; ~ to sensibil la, simţitor la sensible horizon [] s (tehn ) orizont aparent sensibleness [] s bun simţ, judecată sănătoasă; inteligenţă sensing [] s (cib ) detectare sensitive [] adj 1 senzorial, senzitiv 2 sensibil, impresionabil; ~ to susceptibil la; (med ) senzitiv 3 fluctuant, nestabil; a ~ market o piaţă nestabilă 4 (tehn ) sensibil, fin, delicat, precis sensitive adjustment [] s (tehn ) ajustare precisă, reglare precisă sensitive feed [] s (tehn ) adaos manual sensitiveness [] s v {sensitivity} sensitive paper [] s hârtie sensibilă sensitive plant [] s (bot ) mimoză (Mimosa pudica) sensitivity [] s 1 sensibilitate, excitabilitate, acuitate (a nervilor) 2 sensibilitate, emotivitate, susceptibilitate 3 (tehn ) sensibilitate, fineţe, precizie sensitivization [] s sensibilizare sensitize [] vb tr 1 (chim , fot ) a face sensibilă (hârtia la acţiunea luminii) 2 (med ) a sensibiliza, a face receptiv (un organism la o acţiune sau la un tratament) sensitogram [] s (fot ) senzitogramă sensorial [] adj v {sensory} sensory [] adj senzorial, senzitiv sensual [] adj 1 senzual, carnal, trupesc 2 (despre o persoană) senzual, voluptos, înclinat spre plăcerile simţurilor 3 (filoz ) senzualist sensualist [] s 1 persoană înclinată spre plăceri, persoană voluptoasă, persoană senzuală 2 (fiziol ) senzualist sensuality [] s senzualitate, înclinaţie spre plăceri sensually [] adv senzual; cu senzualitate sensuous [] adj 1 (despre o impresie) senzorial; (despre un obiect) perceptibil prin simţuri 2 sensibil, concret, plastic; a ~ description o descriere plastică 3 senzual, voluptos, de sibarit sensuously [] adv voluptos, cu voluptate sensuousness [] s voluptate sent [] (past şi part trec de la) v {send (1)} sentence [] I s 1 hotărâre, decizie 2 (jur ) sentinţă, hotărâre judecătorească, condamnare; to pass ~ upon, to pass a ~ upon a condamna (pe cineva); to serve one's ~ a-şi executa osânda, a-şi executa pedeapsa 3 (înv ) sentinţă, maximă, proverb 4 (gram ) propoziţie independentă; frază 5 (muz ) frază muzicală 6 (mat ) propoziţie, raţionament, afirmaţie II vb tr (jur ) a condamna, a osândi; ~ to a condamna la, a osândi la sentential calculus [] s (mat ) calculul propoziţiilor sententious [] adj sentenţios, grandilocvent, moralizator sententiously [] adv sentenţios, grandilocvent sententiousness [] s caracter sentenţios; ton sentenţios sentience [] s capacitatea de a avea senzaţii, receptivitate la senzaţii sentient [] adj care are senzaţii, receptiv la senzaţii sentiment [] s 1 sentiment, simţire; sentimentalitate 2 sentiment, atitudine, dispoziţie 3 idee, gând (înrădăcinat); părere, opinie; there are my ~s, (glumeţ ) them's my ~s iată părerea mea, iată ce cred eu 4 urare, toast sentimental [] adj sentimental sentimentalism [] s sentimentalism sentimentalist [] s persoană sentimentală, sentimental; sentimentalist sentimentality [] s sentimentalitate sentimentalize [] vb A intr a face pe sentimentalul B tr a introduce elemente de sentimentalism (într-o lucrare) sentimentally [] adv sentimental sentinel [] I s santinelă, strajă; to stand ~ a sta santinelă, a păzi, a ocroti II vb tr 1 (şi poetic ) a sta santinelă, a străjui, a păzi 2 (rar ) a pune (pe cineva) santinelă sentinel plant [] s (ind ) instalaţie de rezervă sentry [] s 1 (mil ) santinelă (persoană) 2 gardă, pază sentry box [] s ghereta santinelei sentry go [] s datoria santinelei de a patrula pe locul respectiv, rondul santinelei sentry line [] s (mil ) lanţ de santinele sentry unit [] s (mil ) post de pază, post de santinelă sepal [] s (bot ) sepală separability [] s separabilitate separable [] adj 1 separabil 2 care poate fi deosebit, care poate fi diferenţiat 3 (tehn ) demontabil, detaşabil; amovibil 4 (mat ) decompozabil; divizibil; separabil separate^1 [] vb A tr 1 a despărţi, a separa; a desprinde, a desface, a detaşa; a izola; ten centuries ~ the reign of Charlemagne from the reign of Napoleon zece secole despart domnia lui Carol cel Mare de domnia lui Napoleon; the two regions were ~d by a deep gulf cele două regiuni erau despărţite printr-o prăpastie adâncă; the two boxers were ~d by the referee cei doi boxeri au fost despărţiţi de arbitru; (jur ) to ~ a married couple a pronunţa divorţul, a pronunţa separaţia de corp; to ~ the milk a da la o parte smântâna laptelui, a scoate smântâna laptelui, a centrifuga laptele 2 to ~ off a separa (mintal), a face o distincţie, a distinge, a discerne; to ~ truth from error a distinge adevărul de eroare 3 (tehn ) a despărţi, a separa, a izola; a desface, a demonta, a dezmembra; a sorta; to ~ two electric wires a separa două fire electrice, a izola firele 4 a descompune, a dezmembra; a desperechea; to ~ into parts a descompune în părţi B refl a se despărţi, a se separa, a se desprinde, a se detaşa C intr 1 (despre lucruri) a se desface a se desprinde, a se degaja; a se descompune; the salt ~s in needles sarea se cristalizează în ace 2 (despre persoane) a se despărţi, a se separa; the married couple decided to ~ soţii s-au hotărât să se despartă; at twelve o'clock we ~d for the night la miezul nopţii ne-am retras la culcare; to ~ from a sect a părăsi o sectă, a se despărţi de o sectă; to ~ from an acquaintance a o rupe cu o cunoştinţă, a rupe relaţiile cu o cunoştinţă separate^2 [] I adj 1 despărţit; desprins, desfăcut, detaşat 2 izolat, retras 3 individual, personal, propriu 4 diferit, distinct, independent; special II s 1 (rel ) dizident, separatist 2 (amer rel S U A ) metodist calvinist 3 (amer poligr ) tiraj special (al unui articol, document etc ) separate account [] s (com ) cont particular separatee [] s (mil ) demobilizat separate establishment [] s casă separată; to keep ~s a ţine două case separate estate [] s (jur ) proprietate dotală separate maintenance [] s (jur ) pensie alimentară separate trade [] s (com ) comerţ particular, comerţ pe cont propriu separating device [] s (mine ) separator separating flask [] s (ind ) separator florentin separation [] s 1 separare, separaţie, despărţire 2 (jur ) separare, despărţire, divorţ (parţial) 3 împărţire, divizare 4 linie de demarcaţie, punct de demarcaţie 5 izolare, descompunere (în părţi) separationism [] s v {separatism} separatism [] s separatism separatist [] s 1 separatist 2 (bis , rar ) dizident separative [] adj separativ, separator separator [] s 1 (tehn ) separator (maşină care sortează, izolează) 2 ciur, sită 3 (chim , în industria textilă etc ) separator cu aer 4 (la maşina de recoltat inul şi în industria textilă) separator, divizor 5 trior; treierătoare, batoză (la combaină) 6 separator de lapte separator disc [] s (ind ) disc de separare sepia [] I s 1 (zool ) sepia (Sepia) 2 sepia (vopsea folosită mai ales la acuarelă) 3 culoarea vopselei sepia, brun, roşcat-închis II adj 1 (zool ) de sepie 2 (despre un tablou) (în culori) sepia 3 de culoarea vopselei sepia, brun, roşcat-închis sepia tracing [] s (poligr ) copie în sepia sepoy [] s (anglo-indian) sipai, cipai, soldat indian în armata britanică seps [] s (zool ) specie de şopârlă sepsis [] s (med ) sepsis, stare septică, contaminare de la o rană care supurează; otrăvire a sângelui sept [] s clan, trib (mai ales în Irlanda) septa [] (pl de la) v {septum} septal [] adj cu şapte părţi; cu septum septan [] I adj de şapte zile II s friguri intermitente care apar la fiecare şase (sau şapte) zile septangle [] s (geom ) heptagon septate [] adj (bot , zool , anat,) cu septum, separat printr-un septum September [] I s septembrie, răpciune II adj de septembrie septemvir [] /, pl septemviri [|]/ s (ist Romei) septemvir septenary [] 1 incluzând numărul şapte; pe bază de şapte; grup de şapte 2 v {septennial} septennate [] s angajament făcut pe termen de şapte ani (la un serviciu etc ) septennial [] adj 1 (pe timp) de şapte ani 2 care se întâmplă la şapte ani (o dată) septentrional [] adj septentrional, nordic, de miază-noapte septet, septette [] s 1 (muz ) septet 2 grup de şapte (persoane sau obiecte) septic [] adj (med ) septic septicaemia [] s (med ) septicemie septic fields [] s pl câmpuri de vidanj septic tank [] s fosă septică septillion [] s 1 (în Anglia) zece la puterea a patruzeci şi doua (10^42) 2 (în S U A ) zece la puterea a douăzeci şi patra (10^24) septimal [] adj septimal, de şapte septime [] s septimă (poziţie la scrimă) septuagenarian [] I adj septuagenar între 70 şi 80 de ani II s septuagenar, bătrân între 70 şi 80 de ani septuagenary [] adj v {septuagenarian} septuagint [] s (bibl ) septuaginta septum [] /, pl septa [|]/ s 1 (anat ) septum 2 (ind ) şicană, perete despărţitor septuor [] s (muz ) septuor septuple [] I adj de şapte, înşeptit, de şapte ori mai mare II vb tr a înşepti, a înmulţi cu şapte sepulchral [] adj sepulcral, funerar, de înmormântare, de îngropăciune; funebru, sumbru; ~ voice voce sepulcrală sepulchre [] I s sepulcru, mormânt; (mai ales) cavou în stâncă, piatră, cărămidă; (bibl ) painted ~, white ~, ipocrit, făţarnic II vb tr a aşeza în cavou, a aşeza în mormânt, a înmormânta sepulture [] s înmormântare, îngropare, punere în mormânt sequacious [] adj 1 (pedant) lipsit de originalitate, lipsit de independenţă; servil 2 (despre un raţionament) consistent, coerent sequel [] s 1 urmare, continuare 2 reluare (după o întrerupere); in the ~ după aceea, mai târziu 3 efect, consecinţă 4 rezultatul unor argumente, concluzie logică sequence [] s 1 succesiune, succedare, desfăşurare (în spaţiu, timp); urmare, continuare, serie; in ~ în succesiune, unul după altul; ~ of events desfăşurare a evenimentelor, succesiune a evenimentelor 2 succesiune, continuitate, legătură, raport (între idei etc ); (gram ) ~ of tenses corespondenţa timpurilor 3 urmare, consecinţă, rezultat, efect 4 (muz ) secvenţă sequence automation [] (cib ) automatizare secvenţială sequent [] I adj 1 succesiv, următor (în timp) 2 care decurge, care e efectul (cu gen ), care e rezultatul (cu gen ), care e urmarea (cu gen ) II s ceea ce urmează; rezultat, consecinţă sequential [] adj 1 v {sequent (I)} 2 (mat ) secvenţial sequester [] vb A tr 1 a separa, a izola 2 v {sequestrate} B intr (despre o văduvă) a renunţa la partea sa din proprietatea bărbatului C refl (înv ) a se retrage în singurătate, a se izola sequestra [] (pl de la) v {sequestrum} sequestrable [] adj (jur ) care poate fi sechestrat; confiscabil sequestrate [] vb tr , refl 1 a (se) retrage (în singurătate) 2 (jur ) a sechestra, a confisca sequestration [] s 1 separare, despărţire, izolare (de societate etc ) 2 sechestrare, confiscare, sechestru sequestrum [] /, pl sequestra [|]/ s (med ) porţiune de os mort detaşat de osul viu dar rămânând în acelaşi loc sequin [] s (ist ) ţechin, ban de argint sequoia [] s (bot ) sequoia (Wellingtonia gigantea) sera [] (pl de la) v {serum} seraglio [] s (ital ) serai; harem serai^1 [] s caravanserai, han la care poposesc caravanele serai^2 [] s (anglo-indian) vas de argilă pentru apă seraph [] /, pl seraphim [] sau seraphs [|]/ s serafim seraphic, seraphical [] adj serafic, angelic seraphim [], (pl de la) v {seraph} seraphina [] s formă primitivă de armonică seraskier [] s (ist Turciei) seraschier Serb [] s v {Serbian (II)} Serbian [] I adj sârb, sârbesc II s 1 sârb 2 (limba) sârbă Serbonian [] adj (fig , despre o situaţie) periculos, primejdios, fără ieşire sere^1 [] adj uscat, ofilit, vestejit sere^2 [] s v {sear (2)} serein [] s ploaie care cade când cerul e senin (în ţinuturile tropicale) serenade [] I s (muz ) serenadă II vb tr a cânta serenade (cuiva), a face serenade (cuiva) serene [] I adj 1 (despre cer, aer) clar, senin, limpede; (despre mare etc ) liniştit, calm; (despre fire, viaţă etc ) calm, senin, liniştit, potolit, netulburat; (sl ) all ~ totul e în ordine, în regulă 2 (folosit ca titlu pentru unii prinţi continentali) this ~ Highness înălţimea sa, luminăţia sa II s (poetic ) seninul cerului; suprafaţa liniştită a mării III vb tr (poetic ) a însenina, a limpezi, a linişti serenity [] s 1 seninătate, calm, linişte 2 (folosit ca titlu) înălţime, alteţă, luminăţie serf [] s 1 şerb 2 (rar ) sclav, rob serfage [] s 1 şerbie 2 sclavie, robie serfdom [] s v {serfage} serfhood [] s v {serfage} serge [] s (text ) 1 serj 2 pănură, dimie sergeant [] s 1 sergent; plutonier 2 ofiţer care asistă pe adjutantul regimentului sau batalionului 3 ofiţer de poliţie 4 (ist Angliei) avocat de rang superior sergeant-at-arms [] s 1 chestor, municipal cu funcţii ceremoniale, parlamentar cu funcţii ceremoniale 2 comandantul (gărzii) parlamentului 3 (amer ) poliţist din paza congresului S U A sergeant major [] s (mil ) sergent major sergette [] s (text ) serj fin, serj subţire serial [] I adj 1 în serie, în succesiune, succesiv, la rând; ~ number număr de ordine 2 (mat ) curent 3 (despre un roman) foileton, în fascicule, care apare succesiv 4 (despre un film) serial, în mai multe serii II s 1 periodic, publicaţie periodică 2 roman care apare în serie, foileton care apare în serie, roman care apare în fascicule, foileton care apare în fascicule; roman serial 3 film serial serially [] adv consecutiv, succesiv serial-story columns [] s pl (poligr ) foileton seriate [] adj 1 în serie, succesiv 2 (mineral ) seriat seriated [] adj v {seriate} seriatim [] adv (lat ) succesiv, punct cu punct, în ordine, în succesiune sericeous [] adj 1 mătăsos 2 (bot ) cu perişori sericine [] s (chim ) sericină sericulture [] s sericicultură, creşterea viermilor de mătase series [] s sg , pl 1 serie (de întâmplări, probleme etc ), suită, scară, şir (neîntrerupt), gamă (de culori, sunete etc ); a long ~ of years un lung şir de ani 2 (mat ) progresie; arithmetical ~ progresie aritmetică; geometrical ~ progresie geometrică; ascending ~ progresie crescătoare; descending ~ progresie descrescătoare; to revert a ~ a răsturna o progresie 3 (geol ) complex, serie 4 (electr ) legătură în cascadă, legare în cascadă, legătură în serie, legare în serie ** world ~ campionatul S U A la baseball 5 in ~ (în loc adv ) în serie, în continuare; (electr ) connection in ~ v { series 4 } series-parallel connection [] s (electr ) legătură în serie-paralel serif [] s (poligr ) picioruş, cârlig (la litere) serigraphy [] s (poligr ) serigrafie seringa [] s (bot ) varietate braziliană de arbore de cauciuc (Syringa Hevea) serio-comic, serio-comical [] adj 1 care amestecă seriosul cu comicul 2 care spune glumind lucruri serioase serious [] adj 1 serios, sobru; grav; a ~ young person o persoană tânără serioasă, o persoană tânără sobră 2 serios, care nu glumeşte; are you ~ ? (eşti) serios ?, nu glumeşti ?; and now,, to be ~ şi acum,, ca să vorbim serios 3 serios, important, de luat în consideraţie; a ~ step un pas important 4 serios, îngrijorător, care nu trebuie neglijat; a ~ danger o primejdie serioasă 5 (glumeţ ) recules, care se gândeşte la viaţa viitoare seriously [] adv 1 (în mod) serios, (în mod) grav; to be ~ ill a fi grav bolnav; ~ wounded grav rănit; (mil ) the ~ wounded răniţii grav 2 (în mod) serios, fără (nici o) glumă; I speak ~ vorbesc serios; you take the matter too ~ prea o iei în serios; he takes such matters ~ cu astfel de chestiuni nu glumeşte; but ~,, what will you do ? nu zău,, fără glumă,, ce ai (de gând) să faci ? seriousness [] s seriozitate, gravitate; sobrietate serjeant [] s v {sergeant} sermon [] s 1 (rel ) predică 2 (fig peior ) predică, discurs moralizator sermonize [] vb tr , intr 1 (rel ) a predica, a ţine o predică 2 (peior ) a vorbi dogmatic şi didactic; a ţine o predică, a face morală sermonizer [] s (peior ) moralizator, predicator serology [] s serologie serotinous [] adj (bot ) târziu, care apare târziu în sezon serous [] adj (fiziol ) seros, cu aspect de ser serpent [] s 1 şarpe, (mai ales) şarpe mare 2 the (old) Serpent diavolul, dracul 3 (fig ) şarpe, persoană vicleană, făţarnică serpentine [] I adj 1 (despre o apă, un drum) în serpentină, şerpuit, cu meandre, sinuos 2 încolăcit, cu sinuozităţi, unduios, cu mişcări sinuoase; a ~ dance un dans unduios 3 (fig ) ca de şarpe, ascuns, viclean, făţarnic II s (mineral ) serpentin II vb intr a şerpui, a face meandre serpigo [] s (med ) lupus serrate [|] I [] adj dinţat, ferăstruit, ca de ferăstrău II [] vb tr a zimţui, a dinţa serrated [] adj v {serrate (I)} serration [] s 1 ferestruire, dinţare 2 dinte, colţ (pe o latură ferestruită) serried [] adj unul lângă altul, strâns, lipit; (despre soldaţi etc ) umăr la umăr; in ~ ranks în rânduri strânse serrulate [] adj dinţat, mărunt, ferestruit serrulated [] adj v {serrulate} serum [] /, pl serums [] sau sera [|]/ s 1 (fiziol ) ser 2 zer, zăr serval [] s (zool ) serval (Leptailurus serval) servant [] s 1 servitor sau servitoare, slugă; (pl ) personal de serviciu 2 sclav, rob 3 public ~ funcţionar public 4 (fig ) slujitor, slugă; servitor; (înv ) your most humble ~ prea plecata dumneavoastră slugă servant girl [] s servitoare, slujnică; fată în casă serve [] I vb A tr 1 a fi servitor la; a fi servitorul (cu gen ), a fi sluga (cu gen ); you can't ~ two masters (prov ) nu poţi sluji la doi stăpâni 2 (fig ) a sluji, a servi (cu ac sau dat ); a fi de folos (cuiva); if my memory ~s me right dacă nu mă înşeală memoria; to ~ one's country a-şi sluji patria, a-şi sluji ţara; a-şi face datoria faţă de ţară, a-şi face datoria faţă de patrie; I'd be very glad to ~ you aş fi foarte bucuros să te servesc, aş fi foarte bucuros să te pot servi 3 (fig ) a sluji (cu ac sau dat ), a asculta de; a da ascultare (cuiva); a fi în slujba (cuiva) 4 a servi (clienţi); a aproviziona 5 a-şi face (ucenicia etc ); to ~ one's time a) a funcţiona, a sluji, a fi în funcţiune; b) a-şi ispăşi condamnarea, a-şi ispăşi pedeapsa 6 a deservi (o circumscripţie etc ) 7 a funcţiona la, a avea serviciu la; a fi angajat la 8 a servi (masa etc ); a da, a oferi; a da să mănânce 9 (fig ) a servi (unui scop etc ); a satisface 10 (fig ) a se comporta cu, a se purta cu; a trata (cu severitate etc ) 11 (sport ) a servi (mingea) 12 (fam ) a face; a juca; to ~ smb a trick a juca o festă cuiva 13 (mar ) a înfăşura (o parâmă) 14 (jur ) a cita; a trimite o citaţie (cuiva) 15 it ~s you right! aşa-ţi trebuie ! B intr 1 a fi slugă, a fi slujitor, a fi servitor, a fi angajat ca servitor 2 (despre cineva) a funcţiona, a sluji, a fi în funcţiune 3 (despre ceva) a servi, a sluji, a fi de folos, a se folosi, a se utiliza, a ajuta, a fi de ajutor 4 a servi (la masă) 5 a fi nimerit, a fi potrivit; (despre vreme etc ) a fi favorabil; the weather hardly ~d for a stroll nu prea era vreme (bună) de plimbat 6 (sport ) a servi 7 (bis ) a sluji II s (sport ) servire; serviciu server [] s 1 slujitor, servitor; chelner, ospătar 2 tavă 3 (bis catolic) ministrant 4 (sport ) jucător care serveşte (mingea) service^1 [] I s 1 serviciu; funcţiune; ocupaţie; slujbă; to be in ~ a fi în serviciu; a avea serviciu; to take ~ with smb a se angaja la cineva 2 prestare de serviciu; serviciu; muncă; hard ~ serviciu greu; muncă grea 3 serviciu; servicii; ajutor, sprijin; oficii; she asked me for my ~ m-a rugat s-o ajut, a apelat la serviciile mele; to render smb ~, to do smb ~ a face cuiva un serviciu, a ajuta pe cineva 4 folos; ajutor; he'll be of great ~ to you o să-ţi fie de mare ajutor, o să-ţi fie de mare folos 5 serviciu (telefonic, de presă etc ) 6 (bis ) serviciu divin, slujbă 7 (fig ) slujbă; serviciu; I am at your ~ (sunt) la dispoziţia dumneavoastră 8 (mil , mar ) serviciu (militar); to see ~ a) a-şi face serviciul militar; a fi în serviciu militar activ; b) a face frontul, a face războiul 9 (mil ) acţiune; atac 10 serviciu (la masă), servire, servit, mod de a servi 11 serviciu (de ceai etc ); garnitură; set 12 (sport ) serviciu 13 (jur ) notificare; citaţie 14 (tehn ) exploatare; regim; 15 (tehn ) întreţinere II vb tr 1 a servi, a deservi; a-şi oferi serviciile (cu dat ) 2 (tehn ) a întreţine; a repara; a alimenta (cu combustibil etc ) service^2 [] s (bot ) scoruş (Sorbus domestica) serviceability [] s v {serviceableness} serviceable [] adj 1 folositor, util; de ajutor 2 (despre stofă etc ) rezistent, solid; durabil, trainic 3 profitabil; bun 4 (înv ) îndatoritor; curtenitor; gata să-şi ofere serviciile serviceableness [] s 1 folos, utilitate; ajutor 2 (înv ) serviabilitate, îndatorinţă service area [] s (tel ) zonă de serviciu, zonă utilă service berry [] s (bot ) scoruş (Sorbus domestica) service book [] s (bis ) carte de rugăciuni service cap [] s (mil ) capelă service dress [] s (mil ) uniformă de serviciu service elevator [] s (amer ) ascensor de serviciu, lift de serviciu service entrance [] s intrare de serviciu serviceman [] /, pl servicemen [|]/ s 1 (mil ) membru al forţelor armate, ostaş, soldat 2 (ec ) reprezentant al uzinei furnizoare service station [] s (auto ) staţiune de întreţinere service tree [] s v {service^2} servient [] adj subordonat, inferior serviette [] s şerveţel (de masă) servile [] adj 1 slugarnic, servil; plecat; linguşitor 2 de sclav, de sclavi; al sclavilor 3 (fig ) copiat; lipsit de originalitate 4 (înv ) sclavizat, înrobit, ţinut în robie, ţinut în sclavie servility [] s 1 servilism, slugărnicie; linguşire, linguşiri 2 (fig ) lipsă de originalitate 3 (înv ) sclavie, robie serving man [] /, pl serving men [|]/ s (înv ) servitor, slujitor, slugă servitor [] s 1 (înv ) servitor, slujitor, slugă; însoţitor 2 discipol; aderent, partizan servitude [] s 1 sclavie, robie; înrobire; servitute 2 (fig ) sclavie; servitute 3 muncă silnică, muncă forţată 4 (jur ) servitute Servo [] v {Serbo } servo-controlled [] adj (tehn ) servocomandat servo-mechanism [] s (tehn ) servomecanism sesame [] s (bot ) susan (Sesamum indicum) sesame oil [] s ulei de susan sesquicentennial [] I adj de o sută cincizeci de ani II s a o sută cincizecea aniversare sesquioxide [] s (chim ) sescvioxid sessile [] adj (bot ) sesil session [] s 1 sesiune; întrunire; adunare; conferinţă 2 oră, lecţie 3 an de studii (de la 1 octombrie până la 30 iunie), an şcolar (de la 1 octombrie până la 30 iunie); semestru (în S U A ) sessional [] adj 1 de sesiune; al sesiunii 2 care are loc în fiecare sesiune sesterce [] /, pl sestertil [|]/ s (ist Romei) sesterţ, sesterţiu sestertia [] (pl de la) v {sestertium} sestertil [] (pl de la) v {sesterce} sestertium [] /, pl sestertia [|]/ s (ist Romei) sestertium (o mie de sesterţi) sestet [] s (muz ) sextet sestina [] /, pl sestinas [] sau sestine [|]/ s (metr ) sestină set [|] /past şi part trec set []/ I vb A tr 1 a pune, a aşeza, a instala; a situa; a plasa; a aranja; to ~ a chair near the table a aşeza un scaun lângă masă, a pune un scaun lângă masă; to ~ the table a aşeza masa, a pune masa; to ~ one's foot on smth a pune piciorul pe ceva, a călca cu piciorul pe ceva; to ~ a stake in the ground a înfige un ţăruş în pământ, a fixa un ţăruş în pământ; to ~ one's hand to smth, to ~ one's name to smth a-şi pune iscălitura pe ceva, a-şi pune semnătura pe ceva; to ~ a hen a pune o cloşcă pe ouă; to ~ a glass to one's lips a duce un pahar la gură; the town is ~ in Yorkshire oraşul e aşezat în Yorkshire, oraşul e situat în Yorkshire; we ~ him at the corner of the street l-am aşezat în colţul străzii, l-am postat în colţul străzii; to ~ smth in its place again a aşeza ceva la loc, a pune ceva la loc; to ~ smth on fire a pune ceva pe foc; to ~ fire to a incendia (cu ac ), a da foc la (sau cu dat ) 2 a planta, a sădi; to ~ a bed with roses a planta un răzor cu trandafiri 3 a pune în ordine, a aranja, a regla; a face să meargă, a face să funcţioneze; a repara; a potrivi; to ~ the watch a potrivi ceasul, a regla ceasul; I ~ the alarm-clock at seven, I ~ the alarm-clock for seven am pus deşteptătorul (să sune) la şapte; (av ) to ~ the controls a regla comenzile; (tel ) to ~ a frame serial a orienta un cadru; to ~ one's headdress a-şi aranja coafura; to ~ a gem a monta o piatră preţioasă; to ~ a piano a acorda un plan 4 a face, a face să fie; a pune în (libertate etc ); to ~ smb free a elibera pe cineva, a pune pe cineva în libertate; to ~ going a pune în mişcare, a face să funcţioneze, a face să meargă; to ~ laughing a face să râdă 5 a ascuţi; a da la ascuţit (coasa etc ) 6 (mar ) a întinde, a desfăşura (o pânză) 7 a pune, a întinde (o cursă) 8 (poligr ) a culege 9 a fixa, a stabili (o dată, o zi); a hotărî; a numi; to ~ a limit to a stabili o limită pentru, a fixa o limită pentru 10 a pune, a aplica (ştampila etc ) 11 a strânge din (dinţi); a încleşta 12 a introduce; a da curs (cu dat ); to ~ the fashion a lansa moda, a da tonul 13 (mar ) a trasa, a fixa, a stabili (ruta, itinerarul) 14 a pregăti, a aranja; a găti, a împodobi, a înfrumuseţa; a ornamenta, a orna 15 (teatru ) a monta; to ~ a scene a monta un decor 16 a fixa, a stabili, a hotărî (preţul, valoarea etc ) 17 a da; a oferi; a încredinţa; to ~ smb a task a încredinţa cuiva o sarcină, a da cuiva o sarcină; to ~ an example a fi o pildă, a da o pildă, a fi un exemplu, a da un exemplu 18 (muz ) a pune pe note; a scrie partitura pentru 19 a pune (o problemă); a da de rezolvat (o problemă, un exerciţiu); I ~ the lesson for tomorrow am dat lecţia pentru mâine; to ~ the paper a stabili subiectul tezei 20 (cu adv şi prep ) to ~ about a) a face (pe cineva) să înceapă (ceva); b) a pune în circulaţie, a răspândi (un zvon); %% to ~ after a pune (poliţia etc ) pe urmele (cuiva); to ~ against a) a ridica, a răscula, a aţâţa (pe cineva) împotriva (cuiva); b) a pune (ceva) în contrast cu; a contrasta (ceva) cu; a opune (ceva, cuiva); c) a îndrepta spre, a pune spre; %% to ~ apart a pune deoparte, a păstra; a rezerva; to ~ apart from a despărţi de, a izola de, a separa de; to ~ aside a) a pune deoparte; a alege, a tria; b) a lăsa deoparte, a nu ţine cont de, a face abstracţie de; c) (jur ) a respinge; a anula; a casa; %% to ~ back a) a da înapoi; a pune mai în spate, a da mai în spate; b) a împiedica, a opri; a stânjeni; a stăvili, a zăgăzui; a opri dezvoltarea (cu gen ); c) da înapoi (ceasul); d) (sl ) a costa (pe cineva); %% to ~ before a) a pune înainte; b) a pune înaintea; a prefera (cu ac ); a socoti superior; c) a expune (un plan) în faţa (cu gen ); %% to ~ by a pune deoparte; a economisi; a pune bine; a păstra (pentru viitor); to ~ down a) a aşeza jos, a pune jos; b) (despre un vehicul etc ) a lăsa (într-o staţie etc ); a debarca; c) (înv ) a pune la punct (pe cineva); d) a lua act de (ceva); e) a consemna în scris; a nota, a însemna, a înregistra; ~ me down for two pounds trece-mă cu două lire; to ~ smb down for a doctor a lua pe cineva drept doctor; %% to ~ smth down to a pune ceva pe seama (cu gen ); the ship was ~ down to leave at five vasul urma să plece la cinci, vasul trebuia să plece la cinci; to ~ forth a) a expune; a expune în mod amănunţit; a detalia; b) a expune, a arăta; a demonstra; c) a proclama, a vesti, a anunţa; a declara; a face cunoscut; d) a specifica, a menţiona (într-un contract etc ); a stipula; e) a lăuda, a recomanda; f) a formula (plângeri etc ); g) (înv ) a desfăşura (forţe); %% to ~ in a pune (un geam); a monta; to ~ off a) a scoate în evidenţă, a scoate în relief, a evidenţia, a reliefa; a sublinia, a accentua; b) a contrasta, a pune în contrast; a contracara; a opune; c) a marca, a însemna; d) a compensa; e) a împodobi, a înfrumuseţa; a ornamenta; f) a despărţi, a separa; a izola; g) a da drumul la (focuri de artificii etc ); h) a face să (râdă etc ); %% to ~ on a) a servi, a da la masă (un fel de mâncare); b) a asmuţi (un câine); a incita, a stârni, a îndemna; c) a pune în mişcare; a face să meargă; d) a pune (pe cineva) să (facă ceva); %% to ~ out a) a aşeza în faţa uşii, a pune în faţa uşii, a aşeza afară, a pune afară, a aşeza la poartă, a pune la poartă; b) a echipa; c) a delimita, a preciza; a defini; a marca; a stabili, a fixa; d) a expune, a prezenta (pentru vânzare etc ); e) (constr ) a jalona, a marca; f) a prezenta, a arăta (motive etc ); g) a planta, a sădi; h) a pune, a aşterne (masa); i) a împodobi, a înfrumuseţa; j) (despre o haină etc ) a sta bine (cuiva), a prinde (pe cineva); a se potrivi (cuiva); %% to ~ to a pune pe (note etc ); to ~ up a) a pune, a aşeza, a fixa; a instala; a plasa; a ridica, a înălţa; to ~ up the standard of revolt a ridica steagul răscoalei; b) a stabili, a aranja, a hotărî; c) a lăuda, a slăvi, a proslăvi; d) a organiza; a înfiinţa, a institui; a face; a iniţia; a întemeia, a fonda; e) a provoca, a cauza, a pricinui; a fi cauza (cu gen ); f) a însănătoşi, a înzdrăveni; a pune pe picioare, a repune pe picioare; g) a aproviziona; h) a scoate (un strigăt etc ); i) (tehn ) a monta; a fixa; j) a amenaja (o grădină etc ); k) a ridica, a formula (pretenţii etc ) B refl to ~ oneself to do smth a se apuca să facă ceva C intr 1 (despre aştri) a apune, a asfinţi; the sun was ~ting soarele asfinţea, soarele apunea; (fig ) his star has ~ steaua lui a apus, i-a apus steaua 2 (despre păsări) a sta pe ouă 3 (despre lapte etc ) a se coagula 4 (despre ciment etc ) a se întări; a se solidifica 5 a se dezvolta; a ajunge la maturitate; (despre caracter etc ) a se forma 6 (despre haine etc ) a sta, a şedea (bine, rău etc ) 7 (despre faţă) a căpăta o expresie rigidă 8 (despre o culoare etc ) a se fixa; a prinde 9 a prinde formă; a se modela; a se contura, a căpăta contur, a se schiţa 10 (cu adv şi prep ) to ~ about a) a începe, a porni (cu ac ); a se apuca de; to ~ about doing smth a se apuca să facă ceva; b) a ataca (pe cineva), a se repezi asupra (cuiva), a se năpusti asupra (cuiva); %% to ~ oneself down as a se da drept, a-şi spune (doctor etc ); to ~ forth a porni, a pleca (la drum); to ~ in (despre ploaie etc ) a începe (să cadă); (despre un anotimp) a începe, a veni; (despre noapte etc ) a veni; to ~ off a) a porni (la drum); b) a începe (să râdă etc ); to ~ off against a se opune (cu dat ), a fi în contrast cu, a fi în opoziţie cu; %% to ~ out a pleca, a porni; to ~ to a se certa, a se sfădi; a se încăiera; to ~ up (despre cineva) a se stabili, a se aranja; a se căpătui; to ~ up for a critic a se erija în critic; a face pe criticul; a se da drept critic; to ~ upon a task a se apuca de o treabă, a se apuca de un lucru; to ~ upon the enemy a ataca inamicul II s 1 ansamblu; set; garnitură; grup; colecţie; serie; număr; agregat; sortiment; corp; complet 2 categorie; clasă; coterie; societate; gaşcă; the smart ~ lumea mondenă; a ~ of thieves o bandă de hoţi; he doesn't belong to their ~ nu ţine de lumea lor, nu ţine de ei, nu are nimic cu ei 3 (mat ) ansamblu; serie; mulţime 4 poziţie; postură; ţinută 5 (sport ) set 6 (bot ) lăstar 7 contur, configuraţie 8 (teatru ) decor; punere în scenă 9 sens, direcţie (a vântului etc ); înclinaţie, tendinţă III adj 1 prestabilit, stabilit dinainte, fixat dinainte; premeditat; intenţionat 2 pregătit sau redactat dinainte 3 hotărât, stabil, stabilit, neclintit, ferm 4 (despre un astru) (care a) apus 5 (despre privire etc ) fix; ţintă; nemişcat; rigid 6 (despre starea atmosferică) fix, neschimbat, neschimbător, stabil 7 întărit, solidificat; consistent; (despre lapte etc ) coagulat 8 gata, pregătit 9 (despre cineva) construit, clădit (într-un anumit fel) setaceous [] adj v {setose} set aside [] s (amer ) fonduri de rezervă (pentru alimentaţie etc ) set-back [] s 1 dare înapoi; întrerupere; cădere; revenire; restabilire 2 (tehn ) contralovitură 3 (mil ) recul 4 (amer ) vârtej (de apă) set bolt [] s (tehn ) şurub de ajustare set collar [] s (tehn ) inel de montare set-down [] s refuz; "duş rece" set hammer [] s (tehn ) ciocan de nituit setiferous [] adj ţepos, cu ţepi, aspru setiform [] adj v {setiferous} set-off [] s 1 contrast, opoziţie 2 compensaţie 3 podoabă, găteală 4 (jur ) despăgubire, daune 5 (jur ) contrarevendicare 6 plecare (într-o călătorie); pornire 7 (poligr ) copiere (după tipărire) seton [] s (med , vet ) setolină setose [] adj ţepos, cu ţepi, aspru set-out [] s (fam ) 1 aranjament, rânduială, aşezare; dispunere 2 serviciu (de cristal etc ) 3 întrunire, petrecere; chef 4 izbucnire; început settecento [] s (ital ) settecento (arta şi literatura italiană din sec al XVIII-lea) settee [] s bancă mică, canapea mică (pentru 2-3 persoane) setter [] s 1 persoană care aranjează, dispune, aşează 2 (zool ) prepelicar 3 (poligr ) zeţar, culegător 4 (tehn ) reglor; mecanism de reglare 5 (vulg ) vână de bou, baston de cauciuc (al poliţiştilor) setting [] s 1 aranjare; poziţie, situaţie 2 cadru, mediu înconjurător; fond, fundal, decor 3 situare, plasare (a acţiunii dintr-o povestire) 4 montare, decor şi costume (la un spectacol) 5 montură, montare (a unei piese preţioase) 6 (tehn ) montare, ajustare; reglare 7 (muz ) acompaniament muzical (scris pentru un cântec) 8 apus de soare; asfinţit, amurg 9 (constr ) zidărie, tencuială 10 solidificare, coagulare, întărire (a unui lichid) 11 direcţia unui curent; scurgere (într-o anumită direcţie) setting angle [] s (av ) unghi de incidenţă setting apart [] s separare, despărţire setting aside [] s respingere (a unei cereri); casare, anulare setting bath [] s (chim ) baie de coagulare, baie de depunere, baie de precipitare setting board [] s scândură pe care se aşează specimene entomologice setting box [] s insectar, cutie în care se ţin specimene entomologice setting forth [] s 1 pornire, plecare 2 expunere setting free [] s (silv ) degajare setting in [] s începere, început setting machine [] s (text ) maşină de întins setting needle [] s ac cu mâner de lemn pentru aşezarea specimenelor entomologice setting off [] s 1 compensare, compensaţie 2 plecare setting on [] s aţâţare, îmboldire (la rele) setting out [] s 1 plecare, îmbarcare 2 trasare (a unei curbe) setting over [] s (tehn ) dezaxare, descentrare setting rule [] s (poligr ) zeţlinie, linie de cules setting stick [] s (poligr ) culegere, vingălac, culegău setting strength [] s (constr ) capacitate de priză setting tank [] s bazin de decantare setting together [] s confruntare; comparare; punere faţă în faţă setting up [] s 1 (tehn ) montare, ajustare, îmbinare (a pieselor) 2 instaurare, stabilire, întemeiere, fondare 3 prezentare (a unei teorii etc ) setting-up truck [] s (ferov ) cărucior de montaj settle^1 [] s bancă cu spătar înalt şi braţe (într-un vestibul etc ) settle^2 [] vb A tr 1 a stabili, a instala (pe cineva etc ) 2 a coloniza (o ţară) 3 a face stabil, a stabiliza 4 a aşeza, a pune bine; to take a liqueur to ~ one's dinner (fam ) a lua o băutură pentru a i se aşeza mâncarea, după masă; to ~ one's feet in the stirrups a-şi fixa picioarele în scări, a-şi înţepeni picioarele în scări; to ~ one's hat firmly on one's head a-şi îndesa pălăria pe cap; to ~ a gun (mil ) a amplasa o piesă 5 a aranja, a căpătui; a îngriji de; to ~ one's children a-şi însura, a-şi căpătui copiii; to ~ one's affairs a pune ordine în afaceri, a aranja afacerile (înainte de a muri, de a pleca în călătorie etc ) 6 a clarifica, a limpezi, a lăsa (un lichid) să se aşeze; to ~ smb's doubts a risipi îndoielile 7 to ~ a sail (mar ) a coborî pânza; to ~ the land a îneca pământul 8 a-şi compune (o mină etc ); a-şi linişti (spiritul); a-şi calma, a-şi linişti (nervii etc ); give me smth to ~ my stomach dă-mi ceva să-mi liniştesc stomacul 9 a fixa, a hotărî (o zi, un loc etc ); the terms were ~d au fost hotărâte condiţiile, s-a căzut de acord asupra condiţiilor; it's as good as settled (fam ) afacerea e ca şi făcută, afacerea s-a făcut; everything is settled, it's all settled, the matter is ~d afacerea e făcută, totul este aranjat, totul e în ordine; to ~ to do smth a hotărî să facă ceva 10 a hotărî, a decide (o chestiune); a tranşa, a aplana, a aranja (un diferend, o neînţelegere); a împăca, a concilia (o ceartă); a aranja, a lichida (o afacere); to ~ a question once and for all a hotărî o chestiune o dată pentru totdeauna; question not yet settled chestiune nehotărâtă încă, chestiune în suspensie; that ~s it ! asta lămureşte chestiunea, asta aranjează lucrurile, asta hotărăşte totul; ~ it among yourselves, ~ it any way you like aranjaţi acest lucru între voi, aranjaţi acest lucru cum vă convine, aranjaţi acest lucru cum vreţi; settled between the parties rezolvat în mod amical, aranjat în mod amical; to ~ a case (despre arbitru) a arbitra o afacere 11 a încheia, a termina (o afacere); a aranja, a solda, a echilibra (un cont); a plăti (o datorie, o amendă, un cont); I'll ~ accounts with him ! (fam ) o să mă răfuiesc eu cu el; to ~ smb, to ~ smb ' shash (fam ) (pop ) a face cuiva de petrecanie; that ~d him asta i-a luat piuitul, asta i-a închis gura 12 a aloca, a institui, a atribui; to ~ an annuity on smb a atribui o rentă cuiva, a atribui o anuitate cuiva; to ~ all one's property on one's wife a trece toată averea pe numele nevestei, a lăsa toată averea nevestei B refl a se stabili; a se aşeza; to ~ oneself in an armchair a se instala comod într-un fotoliu; to ~ oneself to sleep a se pregăti de dormit C intr 1 a-şi alege domiciliul, a se stabili, a se fixa (într-un loc); to ~ in a locality, to ~ down in a locality a se stabili într-o localitate; to ~ elsewhere a se stabili aiurea; to ~ in an armchair, to ~ oneself in an armchair a se instala comod într-un fotoliu 2 (despre păsări, insecte etc ) a se cocoţa, a se aşeza (pe un copac etc ) 3 (despre zăpadă etc ) a se aşeza, a se prinde, a se depune; (despre o boală, durere etc ) a se localiza 4 a se apuca de; to ~ to do smth, to ~ down to do smth a se apuca serios de ceva 5 (despre lichid) a se limpezi, a se depune, a se aşeza, (despre sediment) a se depune, a se precipita; to let smth ~ a lăsa să se depună (un precipitat), a lăsa (vinul, o soluţie) să se aşeze, a lăsa (vinul, o soluţie) să se limpezească 6 (despre pământ etc ) a se aşeza, a se îndesa, a se bătători, a se bătuci; (despre stâlp, temelii etc ) a se prăbuşi; a se nărui, a se lăsa în jos; things are settling into shape (fam ) lucrurile încep să capete formă, să se contureze 7 (despre vas) to ~, to ~ down a se afunda, a se scufunda, a intra sub apă; the ship was settling vasul se afunda puţin câte puţin 8 (despre pasiune, tulburare) a se linişti, a se calma 9 to ~ with smb, to ~ up with smb a aranja cu cineva, a se achita faţă de cineva; I shall ~ with you next month, I shall ~ up with you next month am să mă achit de d-ta luna viitoare; shall I ~ for everybody? vreţi să achit pentru toţi?, vreţi să plătesc pentru toţi?; now to ~ with you ! (fam ) între noi doi acum ! 10 to ~ down (despre persoane) a se înţelepţi, a se cuminţi a se potoli; to ~ down for life a-şi face un cămin, a se căsători; (despre lucruri) a-şi relua cursul obişnuit, a reintra în normal settled [] adj 1 (despre vreme) stabil; frumos, senin 2 (despre o stare) invariabil, neschimbat 3 (despre o idee) înrădăcinat, fix 4 (despre caracter) aşezat 5 (despre persoane) aşezat la casa lui, stabilit 6 (despre un ţinut etc ) colonizat settlement [] s 1 stabilire (a unui popor într-o ţară etc ), colonizare, populare (a unei ţări); land awaiting ~ terenuri încă nepopulate 2 instalare (a cuiva într-o casă etc ); (mai ales amer ) instalare (a unui pastor) 3 cufundare, scufundare, tasare (a pământului) 4 (mil ) amplasare (a unei piese) 5 limpezire (a unui lichid) 6 reglementare (a unei afaceri a unui litigiu); soluţionare, rezolvare (a unui diferend etc ), rezolvare, hotărâre, (a unei chestiuni); încheiere (a unui tratat etc ); (com ) reglementare, plată (a unui cont); ~ of account reţinere din cont, oprire din cont; in ~, in full ~ pentru soldul (de achitare), pentru reglementarea întregului cont; cheque in ~ of your account cec pentru a vă echilibra contul 7 stabilire, fixare, hotărâre (a unei date) 8 (la bursă) lichidare; the ~ termenul; dealings for ~ negocieri în termen; ~ day ziua lichidării; yearly ~ lichidarea de sfârşit de an 9 acord (între două puteri etc ), înţelegere, tranzacţie, pact; to arrange a ~ with smb, to make a ~ with smb a face un acord cu cineva, a ajunge la o înţelegere cu cineva; (com ) legal ~ (between merchant and creditors) concordat (după faliment); (jur ) ~ arrived at by the parties inter se, ~ before judgment tranzacţie (înainte de judecată), înţelegere (înainte de judecată); (jur ) ~ of an annuity, ~ of an annuity on instituire a unei rente (în favoarea); deed of ~ contract de instituire, act de instituire; family ~ pact de familie; marriage ~ contract de căsătorie; ~ in favour of daughter dotă; ~ in favour of wife donaţie; ~ in trust, marriage ~ in trust regim dotal; (ist ) act of ~ act de succesiune (la tron) 10 (jur ) domiciliu legal; domiciliu de ajutorare (a săracilor) 11 colonie; colonial ~ stabiliment colonial; penal ~ colonie de deportare, colonie de delincvenţi; T B ~ colonie sanitară pentru tuberculoşi, preventoriu; sanatoriu T B C 12 operă de binefacere (în cartierele sărace ale unui mare oraş) 13 (amer ) sat mic, sătuc settlement of accounts [] s (com ) decontare settlement rate [] s (chim ) viteză de precipitare, viteză de sedimentare settler [] s 1 colon, colonist, imigrant 2 (sl ) ultima lovitură, lovitura de graţie; lovitura decisivă, lovitura capitală; eveniment hotărâtor, eveniment decisiv, argument hotărâtor, argument decisiv 3 (tehn ) instalaţie de decantare, bazin de decantare; bazin de sedimentare; separator settling [] s 1 v {settlement (1)} 2 liniştire, domolire, potolire 3 sedimentare 4 (mai ales pl ) sedimente, depozite, drojdii settling basin [] s (tehn ) bazin de decantare, bazin de limpezire settling chamber [] s (tehn ) cameră de decantare settling day [] s (la bursă) ziua lichidării (de obicei o dată la două săptămâni), ziua socotelilor (de obicei o dată la două săptămâni) settling down [] s 1 instalare (într-o casă) 2 căsătorie settling head [] s (metal ) maselotă settling in [] s instalare (într-o casă nouă) settlor [] s (jur ) dispozant (al unei anuităţi) set-to [] /, pl set-tos sau setto's [|]/ s (fam ) luptă aprinsă, încăierare (la box etc ); luptă pentru încercarea puterii set-up [] s 1 ţinută, poziţia corpului 2 v {setting up} 3 organizare, alcătuire; structură 4 (sl ) aranjament pentru uşurarea unei întreceri, aranjament pentru uşurarea unei sarcini 5 (sl ) întrecere sportivă cu un adversar uşor de învins; meci vândut, meci aranjat setwall [] s (bot ) odolean (Valeriana officinalis) seven [] I num , adj şapte II s 1 şapte 2 (la jocul de cărţi) şapte, şeptar Seven Dials [] s cartier din Londra (odinioară rău famat) sevenfold [] I adj care are şapte părţi, care are şapte elemente, care are şapte unităţi, care este de şapte ori mai mare, înşeptit II adv înşeptit, de şapte ori (mai mult) seven-league, seven-leagued [] adj (în basme) de şapte leghe, de şapte poşte seventeen [] num , s , adj şaptesprezece seventeenth [] I num ord şi adj al şaptesprezecelea, a şaptesprezecea II s a şaptesprezecea parte, şaptesprezecime seventh [] I num ord al şaptelea, a şaptea II s 1 şeptime 2 (muz ) septimă seventh day [] s ziua a şaptea, sabat, sâmbăta (la sectele religioase care serbează sâmbăta) seventhly [] adv în al şaptelea rând seventieth [] I num ord şi adj al şaptezecelea, a şaptezecea II s a şaptezecea parte seventy [] num , s , adj şaptezeci; the seventies deceniul al optulea, perioada dintre anii 70 şi 79 (în viaţa unei persoane sau într-un secol) seventy five [] s tun francez de 75 mm seventy-four [] s (ist mar ) vas de război cu 74 tunuri sever [] vb A tr 1 (şi fig ) a despărţi, a separa, a dezbina, a dezuni, a rupe; to ~ a friendship a rupe o prietenie, a strica o prietenie 2 a rupe, a tăia, a reteza, a desface, a despica; to ~ smb 's head a tăia capul cuiva B intr a se despărţi, a se separa, a se desface; a se rupe; ~ from a se despărţi de, a se separa de, a se desface de; a se rupe de severable [] adj separabil, care poate fi despărţit, care poate fi dezbinat, care poate fi rupt, care poate fi tăiat, care poate fi retezat several [] I adj 1 separat, diferit; the ~ characters (of the story) are well treated fiecare din personaje e bine tratat; the ~ members of the committee diferiţi membri ai comitetului 2 (jur , despre un bun) individual, particular; (despre responsabilitate) individuală; to have no ~ estates nu posedă bunuri particulare; joint and ~ bond obligaţie solidară, obligaţie comună 3 respectiv, corespunzător; our ~ rights drepturile noastre respective; each went his ~ way, they weat their ~ ways a pornit fiecare pe drumul lui; ei au pornit fiecare spre locuinţa respectivă 4 mai multe, mai mulţi; câţiva, câteva; diverşi, diverse; I have been there ~ times am fost acolo de mai multe ori; the works of ~ artists operele a diverşi pictori; he and ~ others el şi alţi câţiva II pron mai mulţi, mai multe; unii; unele; I have ~ am mai multe, am mai mulţi; ~ of them mai mulţi dintre ei, unii dintre ei severally [] adv separat, distinct; în parte, individual, personal severalty [] s (jur ) proprietate nesolidară, proprietate individuală; in ~ în posesia unei singure persoane severance [] s 1 despărţire, separare, dezbinare, împărţire 2 rupere, tăiere; retezare, despicare 3 (jur ) disjungere (a mai multor procese) severe [] adj 1 greu, serios, grav, crunt; ~ loss pierdere gravă 2 aspru, tăios; înverşunat; ~ weather vreme aspră; ~ competition concurenţă înverşunată 3 sever, aspru; rigid, strict, riguros, auster; nemilos, neînduplecat; ~ discipline disciplină strictă, disciplină severă; to be ~ upon a fi aspru cu, a fi foarte critic faţă de 4 simplu, sobru; ~ style stil sobru, stil sever 5 sarcastic, caustic, coroziv, muşcător; satiric; ~ remarks remarci sarcastice 6 (fot ) contrast, cu contraste puternice severely [] adv sever, strict; aspru, tăios, crunt, înverşunat; to let ~ alone, to leave ~ alone a) a ignora, a nu băga de seamă dinadins (în semn de dezaprobare); b) (glumeţ ) a nu se încumeta (să facă un lucru foarte greu) severing [] s 1 separare 2 secţionare 3 scindare severity [] s 1 severitate, asprime, neîndurare, neînduplecare 2 pl tratament sever, aspru severy [] s (arhit ) compartiment al unui tavan boltit Sévres china [] s porţelan de Sévres Sevillan, Sevillian [] I adj din Sevilla II s locuitor din Sevilla sew^1 [] /, past sewed [], part trec sewn [|]/ vb A tr 1 a coase, a coase la un loc, a coase împreună, a prinde cu aţă (foile unei cărţi etc ) 2 to ~ down, to ~ on a fixa, a prinde (un nasture etc ); to ~ in a introduce ceva în cusătură; to ~ in a patch a coase un petec, a pune un petec; to ~ together a coase împreună (două bucăţi de stofă etc ); to ~ up a coase ceva rupt; a cârpi, a pungăli B intr a coase, a lucra cu acul sew^2 [] vb A tr a usca, a drena (un eleşteu etc ) B intr (despre apă, vas) a se scurge; a se goli sewage [] I s ape de scurgere, ape de canalizare II vb tr a îngrăşa (pământul) cu ape de canalizare sewage farm [] s fermă care foloseşte apele de canalizare ca îngrăşământ sewage grass [] s iarbă care creşte pe un teren drenat sewed up [] adj 1 (mar ) împotmolit, înnămolit 2 (sl ) 1 extenuat, istovit, sleit 3 beat, cherchelit, pilit, afumat sewer^1 [] s cusător, cusătoreasă sewer^2 [] I s canal colector, ţeavă de scurgere II vb tr a canaliza sewer^3 [] s (ist ) sluger; (dregător care se îngrijea de punerea mesei, de poftirea oaspeţilor, de servirea mâncării etc ) // sewerage [] s canalizare sewer gas [] s gaz rău mirositor de la apele de canalizare sewer main [] s canal principal de ape uzate sewerman [] /, pl sewermen [|]/ s vidanjor, curăţitor de canale sewer rat [] s şoarece cafeniu (Mus decumanus) sewer worker [] s v {sewerman} sewin [] s (iht ) păstrăv de Wales (Salmo trutta cambricus) sewing [] s cusut, coasere sewing box [] s coş de lucru (cu cele necesare) pentru cusut sewing machine [] s maşină de cusut sewing needle [] s ac de cusut sewing thread [] s aţă de cusut sewn [] (part trec de la) v {sew^1} sewn belt [] s (tehn ) curea cusută sex [] I s 1 sex; (glumeţ ) the ~ femeile; the fair ~, the gentle ~, the softer ~, the weaker ~ sexul frumos, sexul slab (femeile); the sterner ~ sexul tare (bărbaţii) 2 viaţă sexuală, sexualitate; erotism II vb tr a erotiza; to ~ up a film a adăuga scene erotice într-un film sexagenarian [] I adj sexagenar II s sexagenar, bătrân (între 60 şi 70 de ani) sexagenary [] adj v {sexagenarian (I)} Sexagesima [] s a doua duminică înainte de postul Paştelui sexagesimal [] I adj al şaizecilea, a şaizecea II s a şaizecea parte; şaizecime Sexagesima Sunday [] s v {Sexagesima} sexamer [] s (chim ) hexamer sexangle [] s hexagon sexangular [] adj hexagonal sex appeal [] s sex-appeal, nuri, farmec, atracţie sexuală sexavalence [] s (chim ) hexavalenţă sex-bomb [] s (fam ) fată plină de sex-appeal, tipă bine sexcentenary [] I adj de şase sute de ani; sexcentenar II s sexcentenar, a şase suta aniversare sexed [] adj sexuat sexennial [] adj de şase ani; care se întâmplă la fiecare şase ani sexfid [] adj (bot ) despicat în şase sexfoil [] s 1 (arhit arte ) figură cu şase lobi 2 (bot ) plantă cu şase frunze sexillion [] s un milion la puterea a şasea sex intergrades [] s pl (zool , bot ) hermafrodiţi sexisyllabic [] adj (despre un cuvânt) hexasilabic, de şase silabe sexisyllable [] s cuvânt de şase silabe sexivalent [] adj (chim ) hexavalent sexless [] adj asexuat, fără sex sexology [] s sexologie sexpartite [] adj sixpartit, divizat în şase sext(e) [] s (bis ) serviciul orei a şasea recitat la prânz sextain [] s (metr ) sexten, strofă de şase versuri sextan [] I adj (despre friguri etc ) care apare din şase în şase zile II s (med ) friguri care apar din şase în şase zile sextan fever [] s v {sextan (II)} sextant [] s 1 sextant 2 a şasea parte a cercului sextet(te) [] s (muz ) sextet sextillion [] s v {sexillion} sexto [] s in sexto, 6°,, format de carte obţinut prin împăturirea foii în şase sextodecimo [] s 16°,, format de carte obţinut prin împăturirea foii în 16; coală de hârtie împăturită în 16; in ~ format (de carte) obţinut prin împăturirea colii de hârtie în 16 sextolet [] s (muz ) sextolet sexton [] s 1 paracliser 2 cioclu; gropar sexton beetle [] s (entom ) necrofor (Necrophorus) sextuple [] adj înşesit, de şase ori mai mare, înmulţit cu şase sextuplet [] s v {sextolet} sexual [] adj sexual sexual intercourse [] s raporturi sexuale, relaţii sexuale sexuality [] s sexualitate sexualize [] vb tr a atribui un sex (cuiva) sexually [] adj din punct de vedere sexual; pe plan sexual sexual organ [] s organ sexual sexvalent [] adj (chim ) hexavalent sexy [] adj 1 erotic, sexual 2 excitant, provocator, lasciv 3 cu sex-appeal, nurlie, cu vino-ncoace; she is too ~ mizează prea mult pe sex-appeal-ul ei Seym [] s selmul polonez, dieta poloneză sez you [] interj (pop ) zici tu !; chipurile ! sgrafitto [] s (arhit ) sgrafit shabily [] adv 1 (îmbrăcat etc ) sărăcăcios 2 meschin; zgârcit, cu zgârcenie shabbiness [] s 1 uzură, înfăţişare uzată, înfăţişare ponosită, înfăţişare sărăcăcioasă, jigărită; v {shabby (1)} 2 dărăpănare 3 meschinărie; zgârcenie shabby [] adj 1 uzat, purtat; ponosit, jigărit, stricat, sărăcăcios 2 meschin, zgârcit 3 josnic, ticălos, urât; murdar; he played me a ~ trick mi-a jucat o festă urâtă shabby-genteel [] adj care încearcă să-şi ascundă sărăcia, care încearcă să salveze aparenţele (cf "sărăcie cu lustru") shabby-looking [] adj cu înfăţişare sărăcăcioasă, ponosit, sărăcăcios shabby wool [] s (text ) lână impurificată cu scaieţi shabrack [] s şabracă, cioltar, harşă shack^1 [] I s (în S U A şi Canada) cocioabă, bojdeucă, bordei, baracă, gheretă II vb intr a se instala, a locui, a sta, a hălădui shack^2 [] s 1 fructe căzute pe pământ, seminţe căzute pe pământ (bune pentru porci, găini etc ) 2 resturi de peşte (bune pentru momeală, nadă) shack^3 [] vb tr (amer fam ) a urmări, a alerga după; a pune mâna pe (o minge etc ) shack^4 [] s (amer pop ) 1 haimana, vagabond, coate-goale 2 gloabă, mârţoagă shackle [] I s (mai ales pl ) 1 cătuşe 2 (fig ) lanţuri, impedimente, restricţii; the ~s of convention restricţiile convenţiilor sociale 3 (tehn ) bridă, etrier, colier, cujbă; inel de lanţ II vb tr 1 pune cătuşe (cuiva) 2 (fig ) a încătuşa, a împiedica, a stânjeni, a opri shackle bar [] s (amer , ferov ) cuplă de vagoane shackle bolt [] s 1 (ferov ) şurub cu cap crestat pentru chei furcă 2 (tehn ) bolţ de cercel shackle hook [] s (tehn ) cârlig rotitor shackle link [] s (tehn ) coardă, strună shackle rod [] s (mine ) prăjină de transmisie shackle stud [] s (tehn ) furcă shad [] s (iht ) scrumbie (Alosa vulgaris) shadberry [] s (bot ) (specie de) pară pădureaţă v {shadberry bush} shadberry bush [] s (bot ) (specie de) păr pădureţ (Amelanchier vulgaris) shadblow [] s v {shadberry} shadbush [] s v {shadbery} shaddock [] s (bot ) grepfrut, grapefruit shade [] I s 1 umbră, răcoare (şi fig ); light and ~ lumină şi umbră, clar-obscur; to put into the ~, to cast into the ~, to throw into the ~ a umbri, a întuneca; a pune în umbră, a eclipsa 2 nuanţă (şi fig ), people of all ~s of opinion oameni de toate nuanţele (politice etc ); delicate ~s of meaning nuanţe subtile ale înţelesului 3 lucru imperceptibil, lucru ireal; spirit; it is the shadow of a ~ e umbra unei umbre, e umbra unui vis; (poetic ) among the ~s în împărăţia umbrelor; he went down the ~s a plecat în împărăţia umbrelor, a murit 4 abajur 5 (amer ) perdea, jaluzea 6 sticlă de protecţie (pentru instrumente optice) (fam ) a ~ un pic, puţin, o idee; I am a ~ better today mă simt ceva,, ceva mai bine astăzi II vb A tr 1 a feri de lumină, a umbri (cu ajutorul unui ecran, stor etc ); to ~ one's eyes with one's hand a-şi pune mâna streaşină la ochi 2 a umbri, a învălui în umbră, a întuneca; a ascunde parţial 3 (arte ) to ~ off, to ~ down a umbri, a haşura; a estompa, a grada, a nuanţa 4 (amer ) a coborî puţin (preţul) B intr (despre culoare) to ~ into a-şi schimba nuanţa în; to ~ down, to ~ on, to ~ away a se estompa, a dispărea pe nesimţite; a se atenua shade-bearer [] s (silv ) esenţă de umbră shaded [] adj 1 umbrit 2 (despre o lampă) cu abajur 3 (despre o hartă etc ) haşurat shaded figure [] s (text ) figură cu umbră shaded type [] s (poligr ) literă umbrită shadeless [] adj fără umbră, neumbrit; care nu dă umbră shade price [] s (amer com ) preţ redus mult (pentru a atrage cumpărători) shad flower [] s (bot ) flămânzică (Draba verna) shadiness [] s 1 caracter umbros, umbră 2 (fam ) caracter tenebros (al unei afaceri), caracter dubios (al unei afaceri); lipsă de onestitate, necinste shading [] s 1 degradare 2 (tel ) comanda nivelului zgomotului, reglarea nivelului zgomotului 3 (tehn ) haşurare shading cone [] s (astron ) con de umbră shadow [] I s 1 umbră (a unui om sau obiect) (şi fig ); to cast a ~ a arunca o umbră; the ~s of night umbrele nopţii 2 întuneric, obscuritate; to live in the ~ a trăi în obscuritate, a trăi în umbră 3 (fig ) umbră, pic; there is not a ~ of doubt nu e nici o umbră de îndoială 4 (fig ) părere, lucru nereal, fantasmă; stafie, nălucă; fantomă; to catch at ~s a umbla după potcoave de cai morţi; he is a mere ~ of his former self n-a mai rămas decât o umbră din el 5 (fig ) umbră, acolit 6 agent secret 7 (mar ) pânză uşoară folosită la vânt moderat II vb tr 1 (mai ales poetic ) a umbri, a întuneca, a întrista 2 a urmări pas cu pas, a fila, a spiona 3 to ~ out, to ~ forth a schiţa vag; a prevesti vag, a prefigura, a simboliza shadow cabinet [] s cabinet fantomă, echipa guvernamentală a opoziţiei shadow effect [] s 1 (fiz ) efect de umbră 2 (T V ) atenuare de propagare shadower [] s agent secret, urmăritor, filator shadowgraph [] s 1 siluetă; umbră chinezească 2 (med ) radiografie shadowing [] s (electr ) efect de ecran, ecranare shadow land [] s împărăţia umbrelor shadowless [] s fără umbră shadow photograph [] s (med ) radiografie shadow-proof [] adj opac shadow shield [] s (fiz ) ecran parţial shadow show [] s umbre chinezeşti shadowy [] adj 1 umbros, umbrit 2 întunecat, mohorât, posomorât, ursuz 3 obscur, confuz, vag, neclar 4 iluzoriu, ireal, imaginar shady [] adj 1 umbros, umbrit; (fig ) on the ~ side of forty trecut de 40 de ani 2 îndoielnic, dubios, suspect, nesigur, necurat; tenebros; ~ transaction afacere suspectă, afacere dubioasă, afacere tenebroasă 3 stricat; ~ egg ou clocit, ou stricat shaft [] s 1 coadă, lemn (al unei lăncii etc ); mâner (al crosei de golf, al unei unelte etc ) 2 săgeată; (înv ) suliţă; the ~s of satire (fam ) înţepăturile satirei, săgeţile satirei; the ~s of Cupid săgeţile lui Cupidon 3 rază (de lumină); lumină, scăpărare (fulger); dâră (a unei lumini) 4 (arhit ) săgeată, vârful ascuţit al turnului unei clădiri; asiză, bosaj, rost fals; stâlp, pilon, coloană 5 (mec ) arbore, ax, sul, cilindru, valţ; heavy ~ arborele gros; loose ~ arbore intermediar de transmisie; flexible ~ arbore elastic, arbore flexibil; thrust ~ arbore de împingere; driving ~ arbore de antrenare, arbore conducător; power ~ arbore de antrenare, arbore motor; 6 clutch ~ (auto ) arborele ambreiajului; screw ~ arbore port-elice 7 (mine ) puţ, mină; ventilating ~, air ~ puţ de aerisire, puţ de aeraj; winding ~, horsting ~ puţ de extracţie; blind ~ puţ orb; suitoare, plan înclinat, coborâş 8 cutia (unui ascensor), cuşca (unui ascensor) shaft alley [] s (mar ) tunelul axului elicii shaft furnace [] s (tehn ) cuptor vertical, cuptor cu baie; cuptor cu cuvă shaft governer [] s (tehn ) regulator axial shaft hammer [] s ciocan cu pârghie shaft horse [] s cal de hulube, cal rotaş, cal mijlocaş shaft house [] s (mine ) clădirea puţului shafting [] s v {shaft line} shaft kiln [] s (tehn ) cuptor vertical shaft landing [] s (mine ) rampă de descărcare shaft line [] s (tehn ) mecanism de acţionare, acţionare, transmisie shaftman [] /, pl shaftmen [|]/ s miner shaft raising [] s (mine ) transport pe puţ shaft siding [] s (mine ) rampa puţului, rampă subterană shaft sinking [] s (mine ) adâncirea puţurilor, săparea puţurilor shaft top [] s (metal ) gură de alimentare a furnalului shag^1 [] s (înv ) 1 hălăciugă de păr aspru; blană păroasă şi aspră 2 stofă grosolană păroasă 3 mahorcă, tutun inferior shag^2 [] s (ornit ) cormoran-moţat (Phalacrocorax graculus) shaggy [] adj 1 păros, flocos; mâţos; hirsut 2 (despre păr) aspru, abundent, zburlit, vâlvoi 3 (bot ) (acoperit) cu pilozităţi, (acoperit) cu perişori 4 (despre pământ etc ) aspru, sălbatic; cu vegetaţie abundentă 5 (despre pomi etc ) cu ramuri încâlcite, neîngrijit shagreen [] s 1 şagrin, piele de şagrin 2 piele de rechin folosită pentru ras şi lustruit 3 (poligr ) şagren shah [] s şahul Iranului, şahul Persiei shake [|] I s 1 zguduitură; scuturătură, zgâlţâială; to give smth a good ~ a agita bine ceva, a clătina bine ceva; to give oneself a ~ a se scutura; to give a carpet a good ~ out a scutura bine un covor; a ~ of the head o scuturare a capului, o clătinare a capului, clătinare din cap; to answer with a ~ of the head a răspunde clătinând din cap; ~ of the hand strângere de mână; (fam ) he has a ~ sănătatea lui e zdruncinată, sănătatea lui e şubredă; (pop ) in a ~, in a brace of ~s, in two ~s of a lamb's, in two ~s of a duck's tail într-o clipită, cât ai clipi din ochi, cât ai bate din palme, cât ai zice peşte; (amer pop ) to give smb a fair ~ a se purta loial faţă de cineva 2 tremur, tremurare (a mâinii etc ); (fam ) to be all of a ~ a tremura din toate mădularele, a-i clănţăni dinţii din gură, a tremura din creştet până în tălpi; to have the ~s a avea tremurici, a fi cuprins de tremur; with a ~ in his voice cu o voce tremurătoare 3 (amer ) cutremur de pământ 4 (muz ) tril 5 (amer fam ) egg ~, milk ~ lapte de pasăre 6 zgârietură, crăpătură în lemn 7 v {shook^1} (constr amer ) şindrilă, şiţă 8 pl (pop ) scofală, brânză; to be no great ~s a nu fi cine ştie ce; a nu preţui cine ştie ce, a nu valora cine ştie ce, a nu valora mare lucru; his new play is no great ~s nu e cine ştie ce de noua lui piesă; noua lui piesă e mediocră; he is no great ~s nu e o celebritate, e un om ca oricare altul, e un om mai curând mediocru, (sport ) nu e de prim rang, nu e de clasă superioară II vb (part trec "shook", past "shaken") A tr 1 a zgudui, a scutura; a agita (un lichid, un zar etc ); to ~ the bottle a se scutura sticla înainte de întrebuinţare; to ~ one's head a clătina din cap, a scutura capul, a clătina capul; to ~ one's fist at smb a ameninţa pe cineva cu pumnul; to ~ one's fist in smb 's face a ameninţa pe cineva cu pumnul, a-i vârî cuiva pumnul sub nas, băga cuiva pumnul sub nas; to ~ hands with smb, to ~ smb by the hand a strânge mâna cuiva; a da mâna cu cineva; (amer pop ) ~ ! felicitări !, (la încheierea unui târg) bate palma !; to ~ smb out of his sleep a deştepta pe cineva zgâlţâindu-l; (mar ) to ~ a sail a întări cu frânghii o pânză 2 a zgudui, a scutura, a face să se clatine (o clădire etc ); a zdruncina (o opinie etc ); (fam ) doubts that ~ one's faith îndoieli care slăbesc credinţa cuiva, îndoieli care zdruncină credinţa cuiva; theory shaken by a new fact teorie pusă la îndoială de un fapt nou; threats cannot ~ my purpose ameninţările nu mă vor abate din drumul meu; events that have shaken the country evenimente care au tulburat adânc ţara, evenimente care au zguduit ţara din temelii; it has shaken his health sănătatea i-a fost zdruncinată, i-a zdruncinat sănătatea, i-a slăbit sănătatea; he was much shaken by what he had heard era zguduit de ceea ce auzise 3 (muz ) a face triluri 4 a pune doagele (la un butoi) B intr 1 a tremura; (despre clădire etc ) a se zgudui, a se cutremura, a se clătina; (despre voce) a tremura, his hand was shaking îi tremura mâna; to ~ to and fro a se zgâlţâi; a fi agitat (de vânt etc ); to ~ with fright a tremura de teamă, a fremăta de teamă; to ~ all over a tremura din toate mădularele; a tremura tot; (fam ) to ~ in one's shoes a tremura de frică; a i se încrâncena carnea de frică; his voice shook îi tremura glasul, îi tremura vocea; vorbea cu emoţie în glas 2 (muz ) a face triluri 3 (mar , despre pânză) a bate uşor; (despre catarg) a se zgâlţâi; to keep the sails shaking a ţine pânzele strânse cu frânghii; don't let her ~ înfruntaţi vântul ! 4 (despre lemn) a crăpa shakedown [] s 1 culcuş improvizat (din paie etc ), pat improvizat (din paie etc ) 2 (amer ) şantaj, stoarcere de bani shake-hands [] s strângere de mână; încheierea unui târg prin baterea palmei shaken [] (part trec de la) v {shake} shake out [] s (fin ) 1 criză (în care speculanţii mai slabi sunt măturaţi de pe piaţă) 2 (amer ) scădere a valorilor la bursă (în urma unor vânzări forţate) 3 recesiune, restrângere a activităţii economice (în urma unei devalorizări) shake-out machine [] s (tehn ) (maşină) centrifugă shaker [] s 1 (amer ) membru al unei secte religioase; quaker 2 (tehn ) ciur basculant, sită basculantă 3 (tehn ) vas pentru prepararea cocteilului Shakespearian [] adj shakespearian Shakespearianism [] s expresie shakespeariană shake-up [] s (amer ) 1 deplasare, mutare, transferare 2 epuraţie, purificare a aparatului de stat, schimbare a aparatului de stat 3 lucru improvizat, improvizaţie shakily [] adv 1 şubred; nesigur; clătinându-se 2 cu voce tremurată 3 cu o mână tremurătoare shakiness [] s lipsă de stabilitate; stare de slăbiciune; tremur shaking [] I adj nesigur, tremurător, care se clatină II s scuturare, scuturătură (şi fig ); zdruncinare; zguduire; zgâlţâire; clătinare; he deserves a good ~ merită o săpuneală bună, merită o scuturătură bună shaking down [] s 1 scuturare (a fructelor) 2 (fam ) instalare shaking feeder [] s (ind ) alimentator, dozator oscilant, vibrator shaking trough [] s (mine ) jghiab oscilant, scoc oscilant shaking up [] s scuturare, zgâlţâială, zgâlţâire, agitare; (fam ) we got a good ~ am fost hurducaţi serios shako [] /, pl shakos sau shakoes [|]/ s (mil ) chipiu, chivără shaky [] adj 1 tremurător 2 (despre bătrâni, bolnavi) slăbit, nerezistent; to feel ~ a se simţi slăbit, a se simţi prost 3 instabil, nesigur, nestatornic, oscilant; netemeinic 4 (despre un copac) crăpat shale [] s 1 (geol ) şist argilos, argilă şistoasă, marnă 2 (mine ) rocă argiloasă în lamele shale oil [] s ulei inflamabil obţinut din şist bituminos shale rock [] s (geol ) rocă şistoasă shall [] /, trec şi condiţional should [], shouldst [|]/ vb (modal şi auxiliar) 1 (indică obligaţie, poruncă) these rules ~ be followed by aceste instrucţiuni vor trebui urmate de; all is as it should be totul e în regulă, toate merg foarte bine; which is as it should be ceea ce nu e decât drept, ceea ce nu e decât echitabil; ceea ce şi trebuie; the "shalls" and "shall-nots" of society obligaţiile şi opreliştile societăţii 2 (în cazuri particulare, pers a II-a şi a III-a, arată obligaţie, necesitate) he ~ do it if I order it va trebui s-o facă dacă eu poruncesc; he ~ not die ! nu trebuie (ca el) să moară ! he ~ not do it îi interzic să facă acest lucru, nu-i îngădui să facă acest lucru 3 (sfat, admonestare, toate 3 trei pers ) we should go ar fi bine să mergem; să mergem !; (fam ) you should have seen him ! numai de l-ai fi văzut, numai să-l fi văzut !; you should not speak so loud nu vorbi aşa de tare 4 (simpla exprimare a opiniei) we should have arrived by this time ar fi trebuit să fi sosit la ora asta; that should suit you iată tocmai ceea ce îţi trebuie; I should think so ! cred că da, cred şi eu ! 5 (ca formulă de politeţe) ~ I open the window ? (vreţi) să deschid fereastra ?; let us go in,, ~ we ? vreţi să intrăm ? ~ he come ? aţi vrea ca el să vină ?, vreţi ca el să vină ? 6 (în exclamaţii, întrebări retorice; cu înţelesul iniţial slăbit; în propoz subordonate condiţionale "if-clauses") how should I not be happy ? cum să nu fiu fericit ?; de ce n-aş fi fericit ?; whom should I meet but John ! pe cine întâlnesc ? pe John !, pe cine văd ? pe John !; who ~ describe their susprise ? cum să descriu surpriza lor ?; he ordered that they should be released porunci ca să li se dea drumul, porunci să fie lăsaţi liberi; if he should come let me know, if he should come you will let me know, if should he come let me know, if should he come you will let me know dacă se întâmplă să vină,, anunţă-mă, dacă vine,, anunţă-mă, dacă se întâmplă să vină,, înştiinţează-mă, dacă vine,, înştiinţează-mă; should it prove correct în caz că e adevărat; should the occasion arise, should it so happen dacă se iveşte prilejul, în acest caz; in case he should not be there în caz că nu e acolo, în cazul când n-ar fi acolo 7 (folosit ca vb auxiliar la formarea viitorului; exprimând voinţa, promisiunea, ameninţarea etc ; folosit astfel la pers a II-a în întrebări) we ~ hope to see you again sperăm că vom avea prilejul să vă revedem; ~ you come tomorrow ? o să veniţi mâine ?; veniţi mâine ? 8 (în propoz principale, când secundara e condiţională) if he comes I ~ speak to him dacă vine am să-i vorbesc; we should come if we were invited am veni dacă am fi invitaţi; had you written to me I should have answered you dacă mi-ai fi scris ţi-aş fi răspuns; I shouldn't do it if I were you dacă aş fi în locul tău n-aş face-o 9 (în afirmaţii atenuate) I should like a drink aş bea cu plăcere un păhărel; I should think you were right cred că aveaţi dreptate; I shouldn't be surprised nu m-aş mira, nu m-ar surprinde; I shouldn't be surprised if nu m-aş mira dacă, nu m-ar surprinde dacă; we ~ probably be right in saying that poate (că) nu ne înşelăm dacă susţinem, poate (că) nu ne înşelăm dacă afirmăm că shalloon [] s stofă uşoară de lână (pentru căptuşeală şi rochii de damă) shallop [] s (poetic ) barcă, luntre; lotcă; şalupă shalot, shallot [] s (bot ) şalotă, hasme, ceapă-franţuzească (Allium ascalonicum) shallow [] I adj 1 (despre apă) puţin adâncă, mică; (mar ) ~ draft pescaj mic 2 (fig ) superficial, fără adâncime, de suprafaţă; gol, deşert, trivial; a ~ man un om superficial II s loc puţin adânc, vad; banc de nisip (în parte sub apă) III vb A tr a reduce adâncimea (unei ape), a scădea adâncimea (unei ape), a face mai puţin adânc, a scădea, a se micşora B intr a deveni puţin adânc, a scădea, a se micşora shallow hardening [] s (metal ) călire superficială shallow layer [] s (geol ) strat subţire shallowness [] s 1 lipsă de adâncime (şi fig ) 2 superficialitate; frivolitate shalt [] (înv ) (persoana a II-a sg prezent a verbului) v {shall} shaly [] adj (geol ) şistos, argilos sham [] I vb A tr a simula, a imita, a se preface că, a face pe; a înşela, a trage pe sfoară; a falsifica; to ~ illness a face pe bolnavul B intr a se preface II s 1 înşelătorie, impostură; falsificare; ipocrizie, făţărnicie 2 făţarnic, prefăcut, taler cu două feţe, şarlatan, pungaş, escroc 3 (amer ) agent de poliţie III adj 1 prefăcut, simulat, fictiv; împrumutat 2 fals, imitat, contrafăcut, falsificat; ~ diamond diamant fals; ~ doctor medic şarlatan; ~ fight, (amer ) ~ battle simulacru de luptă, luptă simulată (în timpul manevrelor militare); ~ plea pledoarie ţinută numai pentru a câştiga timp; tergiversare; ~ pillow pernă fantezie (care se pune pe pat ziua) Shaman [] s şaman shamateur [] s (sport ) fals amator, profesionist deghizat shamble [] I vb intr a merge târşind picioarele, a-şi târî picioarele II s mers târşit, mers anevoios shambles [] s pl (folosit şi ca sg ) abator; (fig ) teatru al unui măcel shambling gait [] s v {shamble (II)} shame [] I s 1 ruşine, pudoare, simţul pudoarei; for ~ !, fie for ~ !, ~ on you ! ruşine !; să-ţi fie ruşine !; to put to ~ a da de ruşine, a face de ruşine; I take ~ to say îmi iau îndrăzneala să zic 2 modestie, bunăcuviinţă, decenţă 3 ocară, ruşine, necinste, pată ruşinoasă; a sin and a ~ un păcat şi o pată ruşinoasă; it is a downright that, (pop ) it is a beastly ~ that e o ocară nemaivăzută să; to cry ~ upon a ocărî, a face de ocară; to think it a ~ to a socoti o ocară să, a socoti o ruşine să 4 părţile ruşinoase, organele genitale II vb A refl a se ruşina B tr 1 a ruşina, a face (pe cineva) să roşească de ruşine; to ~ down a face (pe cineva) să se stăpânească de ruşine; to ~ into smth a face (pe cineva) să facă ceva de ruşine; to ~ into courage a face pe curajosul de ruşine; to ~ out of smth a face (pe cineva) să se schimbe, a face (pe cineva) să se dezobişnuiască de ceva (de ruşine) 2 a necinsti, a profana, a pângări shamefaced [] adj 1 ruşinos, timid, sfios, stânjenit, încurcat 2 (poetic , despre o floare etc ) modest, discret 3 ruşinat, copleşit de ruşine shamefacedly [] adv ruşinos v {shamefaced} shamefacedness [] s 1 ruşine (falsă); sfială; stânjeneală 2 timiditate, pudoare, pudicitate, modestie shameful [] adj 1 ruşinos, scandalos, odios 2 (înv ) v {shamefaced} shamefully [] adv ruşinos v {shameful} shamefulness [] s 1 ruşine, infamie 2 (înv ) v {shamefacedness} shameless [] adj neruşinat, neobrăzat; cinic; lipsit de modestie shamelessly [] adv fără ruşine, fără obraz, cu neobrăzare shamelessness [] s neruşinare, neobrăzare shammer [] s prefăcut, simulant, impostor, înşelător; făţarnic; farsor, şarlatan shammy [] s 1 piele de capră neagră, şamoa 2 piele de căprioară shamoy [] s v {shammy} shampoo [] I s 1 şampon, săpun lichid 2 spălatul capului II vb tr 1 a şampona, a spăla (capul) cu şampon 2 (rar ) a masa, a fricţiona (corpul etc ) după baie shamrock [] s (bot ) 1 trifoi-alb (ca acel care figurează pe stema Irlandei) (Trifolium repens) 2 trifoi-mărunt (Medicago lupulina) shandrydan [] s 1 cariolă irlandeză 2 (fam ) rablă, vehicul vechi în stare proastă shandygaff [] s amestec de bere v {ginger beer} shanghai [] vb tr (amer , mar , sl ) a recruta (marinari) cu ajutorul unui stupefiant Shangri-la [] s 1 regiune izolată, ţinut neumblat, ţară utopică 2 rai, nirvana shank [] I s 1 picior, gambă; tibie, fluierul piciorului, ţurloi; on ~'s mare, on ~'s pony pe jos, apostoleşte 2 tulpină, tijă, codiţă (de floare) 3 mâner (de unealtă) 4 coadă (de lingură, cheie etc ) 5 partea îngustă din mijlocul tălpii încălţămintei 6 (mar ) fusul ancorei 7 (tehn ) oală de turnare 8 (amer fam ) rest, rămăşiţă 9 (poligr ) corp de literă II vb intr (despre flori) to ~ off a se veşteji, a cădea, a se desprinde de pe tulpină shank bone [] s (anat ) tibie shank cutter [] s (tehn ) freză cu coadă shanker [] s (med ) şancru shankless [] adj fără mâner shank painter [] s (mar ) stopa de ancoră, călcâi shanny [] s (iht ) (specie de) cocoşel-de-mare; (aproximativ) guvid (Blennius pholis) shan't [] (presc de la) v {shall not} Shantung [] s (text ) şantung shanty^1 [] s cocioabă, bordei, bojdeucă; căsuţă sărăcăcioasă shanty^2 [] s cântec al mateloţilor (executat de obicei în cor) shanty town [] s orăşel alcătuit din cocioabe; mahala cu cocioabe, mahala cu case mizere shape [] I vb A tr 1 (înv ) a crea 2 a construi, a forma, a da o formă (cu dat ), a modela 3 a inventa, a născoci; a produce, a da naştere 4 to ~ out a aşeza, a rândui, a pune în ordine, a aranja 5 a îndrepta; to ~ one's course homewards a se îndrepta spre casă, a-şi îndrepta paşii către casă; (mar ) to ~ the course for a îndrepta cursul spre, a îndrepta vasul spre B intr (înv ) a fi bun, a fi potrivit, a fi în stare de ceva II s 1 formă, figură, conformaţie, configuraţie; to come to some ~ a ajunge la o formă oarecare; (sl ) to cut up ~s, to show ~s a juca un renghi, a juca o festă; to put in ~ a forma, a modela, a da o formă; to put out of ~ a deforma, a face să-şi piardă forma; the hat is out of ~ pălăria s-a deformat, pălăria şi-a pierdut forma; to take ~ a căpăta contur, a căpăta formă, a se contura 2 (fig ) chip, imagine, faţă 3 model, mostră; (fam ) the latest ~ ultima modă 4 talie, statură; ţinută, înfăţişare; to sit well in the ~, to sit well to the ~ a sta bine, a prinde bine (o haină); straight to the ~ tocmai bine, pe măsură shaped [] adj 1 în formă de 2 (tehn ) fasonat shapeless [] adj 1 fără formă, inform, diform 2 amorf shapelessness [] s 1 lipsa oricărei forme; lipsă de eleganţă 2 diformitate shapeliness [] s frumuseţe (a formei); proporţii frumoase shapely [] adj bine făcut, bine proporţionat, bine legat; de o formă plăcută, arătos shape mill [] s (metal ) laminor de profiluri shapen [] (înv ) (part trec de la) v {shape (II)} shaper [] s 1 modelator, fasonator 2 (tehn ) v {shaping machine} shaping [] s 1 formare 2 făurire (a destinelor) 3 (tehn ) rabotare; formare; fasonare shaping machine [] s (tehn ) şeping, morteză orizontală shaping tool [] s (tehn ) sculă de formare shard^1 [] s ciob; to break into ~s a se sparge fărâme shard^2 [] s (entom ) elitră share^1 [] I vb A tr 1 a împărţi, a distribui; ~ out, ~ out among a împărţi (între; la; cu dat ); a distribui (între; cu dat ); they would ~ their last penny with us şi-ar împărţi şi ultimul ban cu noi, şi-ar împărţi şi ultimul bănuţ cu noi; (fig ) he would ~ his last cruet şi-ar da şi cămaşa de pe el; to ~ a room a împărţi o cameră 2 a împărtăşi, a avea aceeaşi, a fi de aceeaşi (părere) 3 a lua parte la, a participa la, a fi părtaş la (cheltuieli etc ) B intr 1 a lua parte, a fi părtaş, a contribui; ~ in a lua parte la, a fi părtaş la; a contribui la 2 a se împărţi; ~ in a se împărţi în II s 1 parte; porţiune; cuantum; participare; contribuţie; their ~ of the spoil partea lor de pradă; to take a ~ in the expenses a plăti (şi el) o parte din cheltuieli, a participa la plată; for my ~ (din) partea mea; to go ~s in smth a contribui sau a participa la ceva; a-şi avea partea sa la ceva, a-şi avea partea sa în ceva; to go ~s with smb a face parte cu cineva; a merge pe din două cu cineva; he had little ~ in the conversation nu a prea luat parte la conversaţie 2 (ec ) participare, participaţie 3 (ec ) acţiune; to hold ~s in a company a fi acţionar al unei societăţi 4 (ec ) profit, câştig share^2 [] s (agr ) fier lat, brăzdar share croppor [] s (amer ) dijmaş share-crop system [] s (amer ) dijmă shareholder [] s (com ) acţionar shareholdings [] s pl (com ) acţiuni share list [] s (fin ) buletinul de acţiuni, buletinul de cota bursei shark [] I s 1 (iht ) rechin (ordinul Selachoidei); hammer-headed peştele ciocan (Zygaena malleus) 2 (fig ) rechin, persoană rapace; hoţ, escroc, şarlatan 3 (amer sl ) cunoscător, expert II vb A tr 1 (înv ) a fura, a escroca, a obţine prin mijloace hoţeşti 2 a devora, a înfuleca B intr 1 a face escrocherii; he ~s for a living face (fel de fel de) escrocherii ca să aibă cu ce trăi 2 to ~ upon, to ~ on a escroca, a înşela, a stoarce de bani (pe cineva), a suge (pe cineva) shark oil [] s ulei de rechin, untură de rechin shark skin [] s piele de rechin; (piele de) şagrin sharp [] I adj 1 ascuţit, tăios 2 (fig ) ascuţit, precis, bine definit 3 (despre o pantă, cotitură) abrupt, brusc 4 (despre gust) iute, acru, picant 5 (despre sunet etc ) ascuţit, strident, tăios, înţepător, pătrunzător; ~ frost ger aspru 6 (despre auz, văz etc ) fin, pătrunzător; ager; ~ ear ureche fină 7 (fig despre minte, cuvinte, observaţii) incisiv, pătrunzător; acerb, usturător, înţepător; tăios, muşcător; ~ as a needle, as ~ as a needle deştept foc 8 (despre caracter) iritabil, iute; (fam ) to have ~ words a avea un schimb de cuvinte tari, a se certa; to have ~ words with a avea un schimb de cuvinte tari cu, a se certa cu 9 (despre o luptă) crunt, crâncen, înverşunat 10 şmecher, şiret, viclean; he was too ~ for me s-a dovedit mai şiret decât mine ; ~ practice treabă necinstită; escrocherie, pungăşie, potlogărie 11 energic, viguros, iute; avântat, aprig; ~'s the word ! dă-i bice !; mai iute !; ~ work a) lucru făcut la iuţeală; b) luptă, efort mare 12 (fon ) mut 13 (muz ) diez; înalt cu un semiton deasupra cheii 14 (fot , tel ) clar, precis, şarf II s 1 (muz ) diez; ~s and flats diezi şi bemoli 2 (sl ) escroc, şarlatan, coţcar 3 (amer sl ) expert, cunoscător, specialist III adv 1 precis, exact; at six o'clock ~ la şase fix 2 brusc, dintr-o dată; to turn ~ a round a se întoarce brusc 3 (muz ) pe un ton prea ridicat look ~ ! a) fii cu ochii în patru; b) (mai) iute !; (mai) repede!, fuguţa ! IV vb A tr 1 (înv vulg ) a ascuţi 2 a ridica tonul (unei note muzicale) 3 (sl ) a escroca, a înşela, a trage pe sfoară B intr a trişa, a umbla cu şiretlicuri, a înşela la cărţi sharp bank [] s viraj brusc sharp-cornered [] adj cu colţuri ascuţite sharp-cut [] adj (fig ) limpede, clar, hotărât sharp-edged [] adj 1 (cu vârful) ascuţit 2 cu colţii ascuţiţi sharpen [] vb A tr a ascuţi, a subţia vârful (cu gen ) B intr a se ascuţi, a deveni tăios sharpener [] s 1 ascuţitor, tocilar 2 tocilă, ascuţitoare, piatră de polizor 3 ascuţitoare (de creion) sharpening [] s ascuţire; ~ a new reascuţire sharper [] s 1 pehlivan, pişicher, escroc, şarlatan 2 trişor, măsluitor, coţcar sharp-eyed [] adj cu ochi ageri, cu privirea pătrunzătoare sharp-featured [] adj cu trăsături ascuţite sharpish [] adj (fam ) 1 destul de ascuţit 2 (fig ) destul de şmecher sharply [] adv 1 clar, net 2 brusc, pe neaşteptate 3 repede, iute 4 cu atenţie, atent 5 (fig ) tăios, aspru sharply-pointed [] adj cu vârful ascuţit sharpness [] s 1 ascuţiş, tăiş; ascuţime 2 (fig ) exactitate, preciziune, acurateţe 3 severitate, asprime, rigoare, străşnicie; ~ of cold ger, frig pătrunzător 4 asprime, străşnicie, duritate (a cuvintelor etc ) 5 violenţă, ascuţime, acuitate (a durerii) 6 durere ascuţită, durere acută 7 nesaţ, lăcomie; ~ of the stomach foame de lup 8 pătrundere, putere de pătrundere, agerime, perspicacitate 9 dibăcie, agilitate, vivacitate, sprinteneală 10 şiretenie, şiretlic 11 (T V ) claritate a imaginii, şarf sharp-nosed [] adj cu nasul ascuţit sharp picture [] s (fot , T V ) imagine şarf, imagine clară, imagine pusă la punct sharp-pointed [] adj v {sharplypointed} sharp-set [] adj 1 înfometat, flămând, flămânzit, nemâncat 2 (despre unelte) bine ascuţit sharp-shod [] adj 1 potcovit 2 încălţat cu bocanci cu cuie sharp shooter [] s bun trăgător, bun ţintaş, trăgător de elită sharp-sighted [] adj 1 v {sharpeyed} 2 (fig ) perspicace sharp-sightedness [] s 1 vedere pătrunzătoare, vedere ageră 2 (fig ) perspicacitate sharp-tasted [] adj iute (la gust); acru sharp-tongued [] adj cu limba ascuţită sharp witted [] adj inteligent, deştept sharpy [] s (amer fam ) persoană care se îmbracă exagerat de elegant, persoană de o eleganţă ţipătoare sharry-bang [] s autocar shatter [] vb A tr 1 a sfărâma, a sparge, a face ţăndări, a fărâmiţa, a zdrobi 2 (fig ) a distruge, a ruina, a strica (sănătatea); a zdruncina (nervii) 3 a spulbera, a nărui, a zdrobi (speranţele), a slăbi, a distruge (încrederea) B intr 1 a se sfărâma, a se sparge; a se clătina 2 (despre boabe sau fructe coapte) a cădea la pământ, a se risipi, a se împrăştia shatterable [] adj casabil shatter box [] s (tehn ) sită vibratoare shattered [] adj spart; stricat, dărâmat; zdrobit v {shatter} shatterer [] s distrugător (al speranţelor etc ) shattering [] I adj 1 (despre lovituri etc ) zdrobitor 2 (mil ) brizant II s dislocare, zdruncinare shatter proof [] adj 1 incasabil 2 care se sparge fără a produce cioburi; securit shave [] /, past shaved [], part trec shaved sau shaven [|]/ I vb A tr 1 a rade, a bărbieri (barba) 2 a tunde, a tăia 3 a răzui, a gelui (lemnul) 4 (sl ) a despuia, a prăda B intr 1 a se rade, a se bărbieri, a-şi tăia părul, a-şi tunde părul 2 a trece foarte aproape de ceva, a trece foarte aproape de cineva; we managed to ~ past am izbutit să ne strecurăm pe lângă el II s 1 ras, bărbierit 2 apropiere; (fam ) he had a close ~ of it, he missed it by a close ~ era cât pe aci s-o păţească, a scăpat ca prin urechile acului, a scăpat ca prin minune; we won by a close ~ am câştigat cu un foarte mic avans, am câştigat la limită, am reuşit cu un foarte mic avans, am reuşit la limită; narrow ~, near ~, close ~ o primejdie ocolită în ultima clipă 3 (tehn ) răzuitoare, cuţitoaie 4 aşchie, rămăşiţă de larăzuit 5 (fig ) înşelătorie, truc, păcăleală, tragere pe sfoară shavegrass [] s (bot ) piping (Equisetum hiemale) shaveling [] s 1 (înv ) persoană rasă; ras (poreclă dată călugărilor şi preoţilor catolici) 2 tinerel, băieţandru; tânăr imberb shaven [] (part trec de la) v {shave (I)} shaver [] s 1 bărbier, frizer 2 young ~ (fam ) băieţaş, flăcăiaş, flăcăiandru, imberb shave tail [] s 1 (amer mil ) sublocotenent 2 catâr shave-tail general [] s (amer mil ) general de brigadă Shavian [] I adj în stilul dramaturgului G B Shaw II s discipol al lui G B Shaw shaving [] s 1 ras, bărbierit 2 pl aşchii, surcele shaving basin [] s lighean pentru ras shaving brush [] s pămătuf de bărbierit, pămătuf de ras shaving cutter [] s (tehn ) şever shaving knife [] s (ind ) falţ, cuţit de fălţuit shaving shop [] s (înv ) frizerie shaving soap [] s săpun de ras shaving stick [] s săpun de ras shaw [] s (poetic ) desiş, crâng, dumbravă shawl [] s şal, eşarfă, broboadă shawm [] s (muz ) instrument muzical medieval de tipul oboiului shay [] s (pop ) v {chaise} she [] I pron 1 ea (pers ; ţări; animal femelă; despre vapoare; (fam ) despre trenuri, avioane) ~ sings ea cântă; what is ~ doing? ce face ea?; here ~ comes! iată că vine!; ~ sails tomorrow vasul porneşte mâine; it is ~ ea este; if I were ~ dacă aş fi în locul ei 2 (antecedent al unui pronume relat ) aceea; acea; ~ whom you saw aceea pe care ai văzut-o; it is ~ who did it ea a făcut-o,, nu alta; ~ of the black hair femela cu părul negru II s (fam ) femelă; it's a ~ e o femeie, (despre nou-născut) e fetiţă; (despre animale) e o femelă III adj femelă, feminin (despre animale) ~ ass măgăriţă; ~ bear ursoaică; ~ cat pisică; ~ devil diavoliţă; ~ elephant elefant femelă; ~ fox vulpe; ~ goat capră; ~ monkey maimuţă femelă shea [] s (bot ) arborele-de-unt (Bassia butyracea) sheading [] s diviziune administrativă, regiune (în insula Man) sheaf [] /, pl sheaves [|]/ I s 1 snop, legătură 2 mănunchi, legătură, teanc, pachet 3 (mil ) snop II vb tr a lega în formă de snop, a înmănunchea sheaf conveyor [] s (agr ) transportor de snopi shear [] /past sheared sau (înv ) shore part trec sheared sau shorn [|]/ I vb tr 1 a reteza, a tăia, a tunde (cu foarfeca) 2 (fig ) a jefui, a despuia, a păgubi 3 (poetic ) a reteza cu sabia; the sword shore its way sabia şi-a croit drum II s 1 tuns, tunsoare 2 pl foarfece (mari) 3 (tehn ) decalaj, defazaj, forfecare; forţă de forfecare 4 (mine ) tăietură verticală (în abataj) 5 v {~ legs} shear angle [] s (metal ) unghi de aşchiere shear blade [] s cuţit, lamă de foarfecă shear cut [] s forfecare shear elasticity [] s (tehn ) elasticitate de forfecare shearer [] s 1 tunzător (de oi) 2 foarfecă mecanică shear hulk [] s (mar ) bac nepuntat cu braţ de ridicare shearing machine [] s v {shearer (2)} shearing strength [] s (tehn ) rezistenţă la forfecare shear legs [] s pl 1 (mar ) bigă 2 trepied shearling [] s oaie care a fost tunsă o dată; cârlan shear-out [] s tăietură cu foarfeca shear plane [] s (tehn ) plan de forfecare shear steel [] s oţel sudabil she-ass [] s (zool ) măgăriţă sheat fish [] s (iht ) somn (Silurus glanis) sheath [] /, pl sheaths [|]/ s 1 teacă, toc; cutie 2 (anat ) membrană, înveliş; prepuţ 3 bordaj 4 (constr ) astereală, garnisaj 5 prezervativ sheath dress [] s rochie colantă, rochie strânsă pe corp sheathe [] vb tr 1 a băga în teacă, a băga în toc, a băga în cutie; to ~ the sword a băga sabia în teacă, a pune capăt războiului 2 (tehn ) a căptuşi, a înveli, a proteja cu un înveliş sheath knife [] s cuţit suedez sheath maker [] s meşter de teci, meşter de tocuri sheath-winged [] adj (entom ) coleopter sheave [] s 1 (tehn ) roată de transmisie; scripete; bloc, rolă, pulie, sul 2 (text ) ţeavă, mosor, bobină 3 (text ) puzderie sheave hole [] s (mar ) ferestruică sheaves [] (pl de la) v {sheaf (I)} shebang [] s (amer sl ) 1 casă, locuinţă 2 stabiliment, întreprindere 3 tripou, speluncă 4 casă de toleranţă, bordel 5 treabă, afacere, preocupare 6 amestecătură, talmeş-balmeş she-bear [] s (zool ) ursoaică shebeen [] s (irl ) berărie, cârciumă clandestină she-cat [] s (zool ) pisică, mâţă shed^1 [] /past şi part trec shed [|]/ vb tr 1 a pierde, a lăsa să cadă (dinţii, părul, frunzele etc ), a lepăda, a da jos (haina, pielea) 2 a vărsa (lacrimi, sânge) 3 a răspândi, a difuza, a emana, a iradia (lumină, dragoste etc ) shed^2 [] s 1 şopron, şură, magazie; staul 2 depou, hangar (pentru avioane) 3 atelier 4 (electr ) clopot (la izolator) shedder [] s animal care năpârleşte shedding [] s (text ) formare a rostului she-devil [] s drăcoaică, diavoliţă she-elephant [] s (zool ) femelă de elefant sheen [] I s (poetic ) strălucire, sclipire II adj (înv ) strălucit, frumos sheeny^1 [] adj (poetic ) strălucitor, luminos, sclipitor sheeny^2 [] s (pop ) evreu sheep [] s (invariabil la pl ) 1 oaie; to follow smb like a ~ a urma pe cineva ca oaia, a urma pe cineva orbeşte, a se ţine scai de cineva; wolf in ~'s clothing lup în piele de oaie; ~ that have no shepherd turmă fără păstor; a black ~ un ticălos, un nemernic, un corupător; to make ~'s eyes to smb, to cast ~'s eyes to smb a privi pe cineva cu ochi dulci, a arunca priviri galeşe cuiva, a arunca priviri amoroase cuiva; as well to be hanged for a ~ as for a lamb tot un drac 2 persoană ruşinoasă, persoană sperioasă, persoană ascultătoare, persoană supusă 3 turmă, enoriaşi, membrii parohiei sheep backs [] s pl (geol ) stânci rotunjite de gheţari sheepberry [] s (bot ) călin (Viburnum opulus) sheep bot [] s (entom ) strechea-oilor (Oestrus ovis) sheep botfly [] v {sheep bot} sheep breeder [] s crescător de oi, oier, ovicultor sheep breeding [] s creşterea oilor, ovicultură sheep cheese [] s brânză de oi sheep cot [] s stână, târlă, ţarc de oi sheep cote [] s v {sheep cot} sheep dog [] s (zool ) câine ciobănesc, dulău de stână (Canis familiaris domesticus pecuarius) sheep farmer [] s v {sheep breeder} sheep farming [] s v {sheep breeding} sheep fold [] s v {sheep cot} sheep hook [] s caţă ciobănească sheep husbandry [] s v {sheep breeding} sheepish [] adj 1 sfios, timid, sperios, supus 2 bleg, prostuţ sheepishly [] adv 1 sfios v {sheepish} 2 ca un prost, prosteşte sheepishness [] s 1 timiditate, sfiiciune 2 înfăţişare prostească sheep leather [] s (ind ) şevretă sheepman [] /, pl sheepmen [|]/ s (amer ) v {sheep breeder} sheep master [] s v {sheep breeder} sheep parsley [] s (bot ) pătrunjel (Petrosum sativum) sheep pen [] s v {sheep cot} sheep pox [] s (vet ) variolă ovină sheep raising [] s v {sheep breeding} sheep run [] s păşune întinsă pentru oi (mai ales în Australia) sheep's fescue [] s (bot ) păiuş (Festuca ovina) sheep shank [] s (mar ) picior de câine sheep shearer [] s tunzător de oi sheep shearing [] s tunderea oilor, tunsul oilor sheep shears [] s pl foarfecă de tuns oile sheepskin [] s 1 piele de oaie 2 piele pentru legat cărţile, pergament (din piele) 3 (amer univ fam ) diplomă sheepskin jacket [] s canadiană sheep tick [] s (enton ) chicheriţa-oii; (aproximativ) căpuşă (Melophagus ovinus) sheep walk [] s păşune (pentru oi) sheep yard [] s stână, târlă sheer [] I adj 1 simplu, clar, curat, limpede; ~ nonsense prostii şi nimic altceva, nimicuri, fleacuri 2 vertical, perpendicular; râpos, prăpăstios, povârnit 3 fraged, gingaş, plăpând, delicat II adv cu desăvârşire, în întregime III vb intr (mar ) a se legăna, a se clătina; to ~ off a intra în larg(ul mării); to ~ alongside, to ~ up a trage la chei, a se apropia de chei IV s (mar ) 1 selatură, ambardee 2 formă, linie, siluetă (a unui vapor) sheer draught [] s (arhit , mar ) elevaţie; proiecţie longitudinală; plan diametral sheering [] s (mar ) deviere bruscă (a unui vas) sheer line [] s (mar ) curbură (a punţii) sheer off [] vb intr (mar ) 1 a ieşi în larg (pentru a lăsa să treacă alt vas la chei); to ~ from a ship trece la o bună distanţă de un vas; a depăşi un vas; to ~ a point a se abate de la un punct 2 (fam ) a se îndepărta, a ieşi în larg sheer rail [] s (mar ) ciubuc mic în formă de vargă; bucată de lemn pentru repararea catargului sheer strake [] s (mar ) centură, şirul tablelor centurii sheet^1 [] I s 1 cearceaf; (fam ) between the ~s culcat în pat; white as a ~, as white as a ~, pallid as a ~, as pallid as a ~ alb ca cearceaful, alb ca varul; a clean ~ un trecut fără pată; to stand in a white ~ a se căi, a-şi recunoaşte vina în public, a-şi turna cenuşă pe cap 2 foaie subţire, foiţă, coală (de metal, hârtie etc ), ziar 3 fâşie lată; strat; perdea (de apă, zăpadă, foc) 4 buletin, tabel 5 (electr ) lamelă de colector II vb tr 1 a înveli cu un giulgiu, a acoperi cu un giulgiu, a înveli cu un cearceaf, a acoperi cu un cearceaf; a împături 2 a întinde un strat (de zăpadă, apă etc ) peste sheet^2 [] I s (mar ) şcotă; (sl ) three ~s in the wind, three a ~ in the wind, three ~s in the wind's eye beat-criţă, beat-turtă, beat-mort II vb tr (mar ) a fixa (pânza) cu şcota sheet anchor [] s 1 (mar ) ancoră de rezervă 2 (fig ) ultima speranţă, unica speranţă sheet bend [] s (mar ) nod de şcotă sheet billet [] s (metal ) semifabricat, ţaglă sheet copper [] s (metal ) tablă de cupru sheet deliverer [] s (poligr ) strângător automat sheet deposit [] s (geol ) zăcământ stratiform sheet flood [] s apă de ploaie care se scurge pe toată suprafaţa sheet flow [] s (hidr ) scurgere pe versant sheet glass [] s sticlă în plăci, sticlă plană sheet ground [] adj stratiform sheeting [] s 1 table aranjate în ordine, foi aranjate în ordine 2 (com ) pânză (de cearşaf etc ) 3 (mine , constr ) blindaj sheet iron [] s (metal ) tablă de oţel (subţire) sheet jogger [] s (poligr ) dispozitiv de bătut coli sheet joints [] s pl (petrografie) crăpături orizontale sheet lightning [] s fulger de căldură; fulger difuz sheet metal [] s tablă (de metal), metal în plăci, metal în foiţe sheet panel [] s foaie de tablă sheet pile [] s (constr ) palplanşă sheet pump [] s (mine ) lingură de lăcărit sheet rubber [] s placă de cauciuc sheet sham [] s cuvertură (de pat) sheet steel [] s (metal ) tablă de oţel (subţire) sheet tin [] s (metal ) tablă de cositor, tablă de staniu sheet vein [] s (geol ) filonstrat she-fox [] s (zool ) vulpe (femelă) she-goat [] s (zool ) capră sheik(h) [] s 1 şeic 2 (amer fam ) amorez, don-juan, vânător de fuste, crai, craidon shekaree, shakarry [] s (anglo-indian) v {shikaree} shekel [] s 1 (ist ) (măsură de greutate şi monedă de argint la evrei) // 2 (sl ) parale, bani, lovele shelback [] vb tr a bate, a tărbăci; a buşi sheldrake [] s (ornit ) (specie de) gâscă-de-peşteră (Tadorna vulpansea) shelf [] /, pl shelves [|]/ s 1 poliţă, raft, etajeră; (fig ) to put on the ~, to lay on the ~ a) a pune la dosar, a pune la index; b) (fig ) a scoate la pensie 2 (geogr ) prag, treaptă, umăr, ieşitură 3 recif, banc, prag de nisip (sub apă) 4 (geol ) zonă terigenă 5 (mar ) stringher, întăritură longitudinală 6 (mine ) rocă strat shelfy [] adj (despre fund) pietros, stâncos shell [] I s 1 coajă, scoarţă, ghioacă, înveliş 2 (zool ) cochilie de scoică, valvă; crustaceu, scoică; ţeastă, carapace, platoşă; (entom ) elitră 3 (fig ) loc care poate fi uşor atacat, loc care poate fi vulnerabil, loc şubred, punct care poate fi uşor atacat, punct care poate fi vulnerabil, punct şubred 4 (sport ) barcă uşoară cu lopeţi 5 (metal ) anvelopă, înveliş exterior, înveliş 6 (arhit ) schelet, cherestea, schelă, schelărie 7 garda săbiei 8 (mil ) proiectil gol; obuz; bombă; grenadă 9 (com ) tortoise ~ scutier 10 pl ochelari pe nas 11 sicriu provizoriu II vb A tr 1 a curăţi (de coajă), a dezghioca, a coji, a decortica, a lua (coaja); (amer ) to ~ corn a curăţi porumbul 2 (mil ) a bombarda 3 (sl ) to ~ down a plăti, a da bani B refl to ~ off a se coji, a se jupui, a se dezghioca, a i se lua coaja C intr (despre seminţe) a cădea she'll [] (presc de la) v {she will} shellac [] I s 1 şelac, şerlac; bleached ~ şelac, lustru alb 2 (auto etc ) gasket ~ ciment pentru încheieturi II vb tr a da cu lac, a lăcui, a lustrui shellacked [] adj (amer , fam ) afumat, beat, pilit, într-o dungă, criţă shell back [] s 1 (zool ) broască de apă, broască acvatică 2 (mar , pop ) bătrân lup de mare, vechi marinar shell bark [] s (bot ) nuc (alb) american shell bit [] s piciorul unui burghiu shell case [] s (mil ) tub de cartuş shelled [] adj 1 (despre animale) cu cochilie, cu ţeastă, cu carapace; ţestos; (despre fruct) cu coajă, cu pojghiţă 2 (despre plajă etc ) acoperită cu scoici 3 (despre exploziv) în obuz 4 (despre nuci etc ) curăţite (de coajă); (despre fasole etc ) cojită, curăţită; (amer ) ~ corn porumb curăţit, porumb egrenat sheller [] s 1 (despre persoane) curăţitor de coajă (de fasole etc ) 2 (maşină) curăţitoare (de fasole, mazăre etc ); maşină de curăţit (porumb etc ) 3 (fam ) cel care plăteşte pentru ceilalţi shell fire [] s tragere cu obuze, tir cu obuze; bombardament de artilerie; to be under ~ a suferi un bombardament shell fish [] s 1 testaceu (midie etc ); (fam ) scoici 2 crustaceu (homar, rac-de-mare etc ) 3 (col ) moluşte şi crustacee; to feed on ~ a se hrăni cu scoici shell gimlet [] s sfredel cu daltă, burghiu cu daltă shell gold [] s aur de scoică shell heap [] s (geol ) grămezi de animale cu cochilie, grămezi de scoici cu cochilie shell hole [] s pâlnie de obuz, crater de obuz, gaură de obuz shelling [] s 1 dezghiocare (a seminţelor, fasolei etc ), curăţire (a seminţelor, fasolei etc ) 2 decorticare (a migdalelor etc ) 3 curăţire (a racilor-de-mare, a solzilor etc ) 4 (mil ) bombardament; systematic ~ of the trenches împroşcarea cu obuze a tranşeelor shelling out [] s plată, vărsare a banilor, debursare shell jacket [] s (mil ) vestă (din uniforma) de serviciu shell marble [] s (mineral ) marmoră de scoici shell marl [] s (geol ) depozit marin de sfărâmături de scoici şi de nisip silicios; ~ pit mină conţinând un astfel de depozit shell mound [] s v {shell heap} shell off [] vb intr (despre vopsea etc ) a se coji shell out [] vb A tr (fam ) to ~ one's money a scoate banii; a face plata B intr a plăti nota; a da banii, (pop ) a plăti vrând-nevrând; to be constantly shelling out a avea întotdeauna banii în mână, a avea întotdeauna banii la palmă shell pink [] adj , s roz-pal shell plate [] s (mar ) învelitoare de tablă shell practice [] s (mil ) focul bombelor; tragere cu grenade, tir cu grenade shell proof [] adj blindat, protejat împotriva obuzelor shell rock [] s (geol ) lumachelle shell room [] s (mar ) depozitul de obuze, camera de obuze shell-shaped [] adj concoiform; în formă de scoică, în formă de cochilie shell shock [] s (med ) psihoză traumatică, comoţie cerebrală (în urma exploziei unui obuz); suffering from ~ şocat de explozie, comoţionat, suferind de comoţie shell shocked [] adj (med ) (invalid) care suferă de comoţie, şocat de explozie shell snail [] s moluscă terestră; (fam ) melc shell struck [] adj (despre bastiment) bombardat shell transformer [] s (electr ) transformator cuirasat, transformator cu anvelopă de protecţie shell work [] s (împodobire, decorare cu) scoici shelly [] adj 1 (despre teren) scorţos, zgrunţuros 2 (geol ) cu scoici, cu cochilii 3 (despre calcar etc ) de scoică; ~ bed piatră de calcar conţinînd scoici shelta [] s (lingv ) dialect vorbit de ţiganii din Irlanda shelter [] I s adăpost, acoperiş; ascunziş, loc ferit, azil, refugiu; to find ~ a găsi adăpost; to take ~ a se adăposti II vb A tr a adăposti, a acoperi, a ascunde, a feri; a proteja, a apăra; a găzdui B intr ~ in a se adăposti în, a se ascunde în; ~ under a se adăposti sub, a se ascunde sub; ~ from a se adăposti de, a se ascunde de shelter association [] s (biol ) parazitism fals shelter belt [] s 1 perdea (forestieră) de protecţie 2 paravânt shelter deck [] s (mar ) shelter-deck sheltered [] adj (com ) protecţionist; ~ trades meserii care nu sunt expuse concurenţei străine shelterer [] s 1 persoană care se adăposteşte, persoană care caută adăpost 2 persoană care oferă adăpost, găzduitor sheltering [] adj apărător, protector sheltering effect [] s (T V , cib ) efect de ecranare shelterless [] adj fără adăpost, neadăpostit shelter parasite [] s (biol ) parazit fals shelter pit [] s (mil ) adăpost individual, groapă individuală shelter trench [] s (drum ) tranşee de protecţie, şanţ de protecţie sheltie [] s ponei de Shetland shelty^1 [] s v {sheltie} shelty^2 [] s (scoţ ) colibă, bordei, bojdeucă shelve [] vb A tr 1 a aşeza pe raft, a aşeza pe poliţă 2 (fig ) a pune la arhivă (un plan etc ), a pune la dosar (un plan etc ) 3 (fig ) a destitui, a suspenda, a scoate din circulaţie, a scoate din serviciu 4 a prevedea (un dulap etc ) cu rafturi, a prevedea (un dulap etc ) cu poliţe B intr a coborî în pantă uşoară shelves [] (pl de la) v {shelf} she-monkey [] s (zool ) maimuţă (femelă) shemozzle [] (pop ) I s bucluc, strâmtoare II vb intr a spăla putina, a o şterge shenanigan [] s (amer ) 1 înşelăciune, mistificare; escrocherie 2 peripeţie, întâmplare ieşită din comun 3 escapadă, extravaganţă Sheol [] s (ebraic) iad, infern shepherd [] I s 1 cioban, păstor, mocan; baci 2 (fig ) păstor (spiritual) II vb tr 1 a paşte (oile) 2 (fig ) a păstori shepherdess [] s păstoriţă, ciobăniţă, mocăniţă shepherd's club [] s (bot ) lumânărică (Verbascum thapsus) shepherd's crook [] s caţă ciobănească shepherd's knot [] s (bot ) sclipeţi (Potentilla tormentilla) shepherd's myrtle [] s (bot ) ghimpe (Ruscus aculeatus) shepherd spider [] s (entom ) varietate de păianjen (Phalangium) shepherd's pie [] s budincă cu cartofi şi carne shepherd's plaid [] s stofă gen ecosez în alb şi negru shepherd's purse [] s (bot ) traista-ciobanului (Capsella bursa-pastoris) sheppy [] s stână, târlă, ţarc de oi sherardize [] vb tr (metal ) a şerardiza Sheraton [] s sheraton (stil de mobilă din sec XVIII) sherbet [] s 1 suc de fructe 2 praf pentru limonadă sherd [] s v {shard} shereef [] s v {sheriff} sheriff [] s 1 şerif (funcţiile sale corespund celor ale unui prefect) 2 (jur scoţ ) prim-preşedinte (al unui district) 3 (amer ) şef de poliţie (al unui district), funcţionar ales pentru paza unui district sheriffdom [] s funcţia de şerif sheriffship [] s v {sheriffdom} sherry [] s vin de Xeres sherry cobbler [] s băutură compusă din vin de Xeres,, lămâie şi zahăr shet [] s (mine ) acoperiş dărâmat shew [] /, past shewed [] part trec shewn [|]/ vb tr şi intr v {show} shewn [] (înv ) (part trec de la) v {shew} shibboleth [] s 1 semn, obicei, port distinctiv; lozincă, motto, parolă 2 doctrină învechită, dogmă învechită shick [] adj (austr pop ) beat, făcut shield [] I s 1 scut; the other side of the ~ celălalt aspect al chestiunii 2 (tehn ) scut, vană, apărătoare 3 apărător 4 (amer ) insignă de poliţist, insignă de şerif 5 (fot ) diafragmă II vb tr 1 a apăra, a feri, a proteja 2 a ascunde, a dosi, a tăinui 3 (tehn ) a ecrana shield bearer [] s (ist ) scutier shield drake [] s v {sheldrake} shielded [] adj 1 protejat, apărat 2 blindat 3 (tel ) ecranat shield fern [] s (bot ) creasta-cocoşului (Aspidium lobatum) shield grid [] s (tel ) grilă de protecţie shield hand [] s (înv ) mâna stângă shieldiess [] s fără scut, fără apărare (şi fig ) shield toad [] s (zool ) broască-ţestoasă (Testudo) shier [] adj (comp de la) v {shy (I, 1)} shiest [] adj (superl de la) v {shy (I, 1)} shift [] I vb A tr 1 a împinge, a trage 2 a aduce (dintr-un loc), a întoarce; a schimba direcţia (cu gen ); to ~ ground a schimba locul; (mil ) to ~ one's quarters a-şi schimba cartierul general, a-şi schimba reşedinţa; a schimba decorul 3 a pritoci, a turna din nou 4 (mar ) a schimba, a deplasa, a muta; to ~ the helm a întoarce timona; to ~ the stowage a muta încărcătura 5 (tâmplărie ) a pune pat la (o puşcă etc ) 6 a schimba (hainele) 7 a schimba (o locuinţă, o casă) 8 (cu adv şi prep ) to ~ about a întoarce, a răsuci; to ~ away a muta din loc, a deplasa; to ~ off a îndepărta, a muta B intr 1 a schimba locul, a se muta, a se deplasa; the scene ~s scena se schimbă, scena se deplasează 2 a fugi, a se feri 3 (mar ) to ~ about a se învârti, a ocoli, a se întoarce (din cauza vântului) 4 (fig ) a o scoate la capăt, a se ajuta singur; to ~ for a living a se zbate pentru a-şi câştiga existenţa 5 a se acoperi cu nori 6 (cu adv şi prep ) to ~ about a se învârti, a se suci, a se întoarce; a-şi schimba mereu locul, a-şi schimba fără întrerupere locul, a-şi schimba într-una locul; to ~ away a o şterge, a o lua la sănătoasa II s 1 schimbare, variaţie 2 (muz ) bătaie, măsură; at the half ~ la a doua poziţie, la a doua mişcare; whole ~ a treia mişcare, a treia poziţie 3 pretext, subterfugiu; chichiţă, mijloc de scăpare, expedient; for a ~ drept pretext, drept scuză; to make (a) ~ a se osteni, a-şi da osteneala; to make ~ with anything a se împăca cu orice, a se descurca din orice impas, a scăpa de orice belea; he makes ~ to live luptă din răsputeri să-şi câştige existenţa, face pe dracu-n patru să trăiască; to put smb to ~ a vârî pe cineva în încurcătură, a vârî pe cineva în belea 4 viclenie, şiretlic, şiretenie, truc, chichiţă, chiţibuş, tertip; full of ~s and devices plin de viclenie, şiret, viclean, isteţ, iscusit; to know smb 's ~s a cunoaşte vicleniile cuiva, a cunoaşte tertipurile cuiva 5 munca zilei, lucrul ce trebuie făcut în cursul unei zile, timp de muncă, schimb 6 (rar ) cămaşă pentru femei shift bar [] s (auto ) tija schimbătorului de viteze shifter [] s 1 persoană care deplasează ceva din loc, persoană care schimbă ceva din loc, persoană care mută ceva din loc 2 pârghie de deplasare; scene ~ pârghie pentru deplasarea scenei 3 (ferov ) locomotivă de manevră 4 (fig ) pişicher, şiret, vulpe bătrână shiftily [] adv 1 (în mod) nesincer, prefăcut 2 nehotărât, codindu-se shiftiness [] s prefăcătorie, şiretenie, lipsă de sinceritate, falsitate shifting [] I adj 1 care se mişcă, care se deplasează; ~ keyboard (muz ) claviatura mobilă (a unui pian); ~ sand (mar ) banc mişcător; nisipuri mişcătoare 2 (despre relaţii, decor etc ) schimbător, schimbăcios, nestatornic; (fam , despre pers etc ) v {shifty} II s 1 mutare, deplasare; ~ of scenery (teatru ) schimbare a decorului; ~ of the cargo (mar ) deplasare a încărcăturii, schimbare a încărcăturii; ~ of the belt (mec ) întrerupere a comunicaţiei de la curea; ~ track (ferov ) linie de manipulare 2 (muz ) atingere cu degetele a coardei unei viori 3 ~ up (auto , amer ) mărire a vitezei, urcare a vitezei 4 schimbare (a locului, a direcţiei), mişcare, deplasare (a unui lucru, a încărcăturii), deplasare, alunecare; ~ of the brushes (electr ) schimbare a periilor; consonant ~ (lingv ) mutaţie consonantică; ~ of income (ec ) transfer de venituri shiftless [] adj 1 (despre pers ) leneş, moale, molâu; fără vlagă; lipsit de energie 2 puţin descurcăreţ, bleg, netot, lipsit de iniţiativă; (despre acţiune) ineficace, zadarnică 3 (înv şi glumeţ ) fără cămaşă shiftlessly [] adv (în mod) zadarnic, inutil, ineficace shiftlessness [] s 1 lene, lipsă de energie 2 lipsă de iniţiativă, lipsă de resurse, ineficacitate, zădărnicie (a unei acţiuni) shift lock [] s (tehn ) organ de blocare, organ de fixare shifty [] adj 1 şmecher, pişicher, viclean; (despre privire) şiret, prefăcut, nesincer, mincinos; ~ behaviour purtare cu mai multe înţelesuri, purtare ambiguă, purtare în doi peri; ~ eyes ochi vii, ochi care se mişcă tot timpul 2 plin de resurse shiker [] I s (anglo-indian) vânătoare II vb tr , intr (anglo-indian) a vâna shikaree [] s (anglo-indian) vânător; indigen în serviciul unui vânător shill, shillaber [|] s (amer fam ) asociat al unui negustor ambulant, cumpărător de formă, momeală pentru clienţi shillelagh [] s (irl ) bâtă, măciucă shilling [] s şiling (monedă englezească de argint egală cu a douăzecea parte din lira sterlină = 12 penny); a ~'s worth (în valoare de) un şiling; to cut off with a ~ a dezmoşteni; every ~ of it până la ultimul ban, până la ultima centimă; to take the King's ~, to take the Queen's ~ a intra în serviciul militar; a fi în slujba regelui sau a reginei shilly-shally [] I s ezitare, şovăială, nehotărâre, oscilare II vb intr a ezita, a şovăi, a oscila între două alternative shily [] adv v {shyly} shim [] (tehn ) I s 1 pană (de fixare), şaibă, suport; bară de reglaj 2 adaos, bailag, inserţie, lamelă II vb tr a pune o pană la, a pune o şaibă la shimmer [] I vb intr a licări, a luci, a pâlpâi II s licărire; lucire, pâlpâire (a unei lumini) shimmy^1 [] s 1 zguduire, tremur, tremurici 2 dans tremurat (al negrilor din S U A) shimmy^2 [] s (fam ) cămaşă, cămăşuţă shimmy dress [] s rochie fără talie (stil 1920-1930) shin [] I s (anat ) tibie, fluierul piciorului, ţurloi II vb A tr 1 a lovi cu piciorul; a îmboldi (calul) 2 a urca, a escalada B intr 1 to ~ up a se căţăra, a se urca 2 (amer ) a bate drumurile, a umbla din poartă-n poartă (după împrumuturi) shin bone [] s v {shin (I)} shindig [] s (amer fam ) petrecere, chef, bal; chermesă shindy [] s (fam ) încăierare, învălmăşeală, ceartă, scandal; to kick up a ~ a face tărăboi, a face scandal shine [] I vb A intr 1 (şi fig ) a lumina, a străluci, a luci; to ~ out a sclipi, a lumina viu 2 (amer ) a reuşi, a izbuti, a izbândi B tr 1 a lăsa să lumineze, a face să lumineze, a face să strălucească 2 (fam ) a face lucitor, a face strălucitor II s 1 (şi fig ) lumină, lucire, strălucire; to take the ~ off a lua lumina, a îndepărta lumina; to take the ~ out of smb (sl ) a lăsa în umbră pe cineva, a eclipsa pe cineva 2 (poetic ) lumina soarelui, vreme luminoasă, vreme senină, vreme frumoasă 3 (sl ) v {shindy} 4 (amer fam ) negru, oacheş 5 (amer fam ) monedă de aur, gălbior 6 (amer fam ) băutură alcoolică fabricată clandestin 7 (amer fam ) slăbiciune, capriciu; to take a ~ to a avea boală la, a avea cârlig la, a avea slăbiciune pentru shine-boy [] s (amer ) lustragiu, văcsuitor de ghete shiner [] s 1 (sl ) monedă de aur, galben, gălbior, pol de aur 2 pl bani, parale, gologani, franci, biştari 3 (amer ) vânătaie la ochi 4 (fam ) lustragiu, văcsuitor de ghete 5 pl (tehn ) locuri luminoase (în hârtie), puncte luminoase (în hârtie) shingle^1 [] I s 1 şindrilă, şiţă 2 (amer ) firmă mică de lemn, tăbliţă II vb tr 1 a acoperi cu şindrilă 2 a tunde (părul) scurt (la femei), a tăia (părul) scurt (la femei) shingle^2 [] s pietriş, prundiş shingle bottom [] s (constr ) pământ pietros de fundaţie shingles [] s pl (med ) pecingine (în jurul taliei în partea dreaptă a corpului), zona zoster shingle stone [] s (constr ) piatră, bolovani shingly [] adj acoperit cu prundiş, acoperit cu pietriş shininess [] s strălucire, lucire shining [] I adj strălucitor, lucitor II s strălucire, splendoare shining coal [] s (mine ) cărbune bituminos shining soot [] s (chim ) negru de fum de tuburi shinny [] s joc asemănător cu hocheiul shiny [] adj 1 strălucitor, sclipitor, lucios 2 lustruit; cu luciu; (despre haine, încălţăminte) cu lustru, ros, uzat ship [] I s 1 vapor, navă, vas, bastiment; (fig ) the ~ of the desert cămila, corabia deşertului; on board ~, on shipboard pe bord, pe vapor; to take ~ for a se îmbarca pentru; (fig ) to burn one's ~s a da foc la corăbii (după o debarcare pentru a face retragerea imposibilă); when my ~ comes home când îmi va surâde soarta; când voi avea bani; to fit out a ~ a arma o corabie, a echipa o corabie; to launch a ~ a lansa o navă; to put a ~ in commission a da o corabie în exploatare 2 corabie (cu trei catarge) 3 (înv ) cădelniţă II vb A tr 1 a îmbarca (pasageri, mărfuri etc ); to ~ a sea a lua apă la bord (pe o mare agitată) 2 a transporta, a expedia (mai ales pe apă) 3 a fixa (catargul, cârma etc ); to ~ the oars a aşeza vâslele B intr 1 a se îmbarca 2 a se angaja ca marinar, a se angaja ca matelot, a se angaja ca matroz ship agent [] s (mar ) comisionar, expeditor; agent de navlosire; agent maritim ship biscuit [] s pesmet marinăresc, pesmete marinăresc shipboard [] s on ~ pe bord, pe vas ship boat [] s (mar ) şalupă de bord ship boy [] s (mar ) mus, elev marinar ship breaker [] s persoană care demontează vapoare vechi (pe baza unui contract) ship broker [] s (mar ) agent naval, agent maritim, agent de asigurare maritimă ship builder [] s constructor naval, constructor de vapoare ship building [] s construcţii de vapoare, construcţii navale shipbuilding plate [] s (mar ) tablă navală shipbuilding way [] s (mar ) cală de construcţie shipbuilding yard [] s (mar ) şantier naval, şantier de construcţii navale ship chandler [] s (mar ) furnizor, agent de aprovizionare (pentru vapoare); serviciu de aprovizionare a vaselor ship channel [] s (mar ) şenal navigabil, canal navigabil ship delivery [] adj (mar ) franco bord ship depth [] s (mar ) înălţime a bordului ship fever [] s (med ) tifos shipful [] s (mar ) (un) vas (plin) ship holder [] s (mar ) armator, proprietar de vapoare ship house [] s (mar ) cală de lansare, cală de halaj shiplet [] s (dim ) corăbioară ship letter [] s scrisoare transportată pe orice alt vas decât cele poştale ship-lifting device [] s (mar ) utilaj de ridicare (a vaselor), utilaj de ranfluare (a vaselor) ship list [] s lista echipajului shipload [] s încărcătura (totală a) vasului ship lock [] s (mar ) ecluză navigabilă shipmaster [] s căpitan de vas comercial shipmate [] s tovarăş marinar, camarad marinar, angajat pe acelaşi vapor shipment [] s 1 încărcare a vaporului 2 încărcătură, cantitate, transport, navlu 3 transport naval 4 (amer ) transportul mărfurilor 5 expediere a mărfurilor ship money [] s (ist ) impozit pentru construcţii navale ship navigation [] s (mar ) navigaţie shipowner [] s armator, proprietar de vas, coproprietar de vas, proprietar de vase, coproprietar de vase shipper [] s (mar ) expeditor (al unei încărcături) shipper rod [] s (tehn ) tija dispozitivului de mutare shipping [] I adj maritim, naval II s 1 flotă comercială, vase de comerţ 2 încărcare, transport, expediere (a mărfurilor) shipping weight [] s (ferov , mar ) greutate brută ship plate [] s (metal ) tablă de oţel pentru construcţii navale ship railway [] s linie de cale ferată pentru transportul vaselor ship salvage [] s (mar ) ranfluare ship's articles [] s (mar ) lista echipajului, rolul echipajului ship's boat [] s (mar ) barcă de serviciu ship scraper [] s (mar ) dragă ship's days [] s pl (mar ) zile destinate efectuării operaţiilor de încărcare shipshape [] adj în regulă, în ordine, bun ship's head [] s (mar ) drumul vasului, calea vasului ship's journal [] s (mar , av ) registrul loh-ului, jurnal de bord ship's ledger [] s v {ship list} ship's papers [] s (mar ) documentele vasului ship's people [] s (mar ) echipajul vasului ship's sheathing [] s (mar ) tablă navală ship's side [] s (mar ) bordul navei ship's skin [] s (mar ) tablele bordajului exterior ship worm [] s moluscă (care pătrunde în lemnul vapoarelor) shipwreck [] I s 1 naufragiu 2 naufragiat 3 (fig ) pagubă mare, ruină; ~ of one's hopes spulberarea speranţelor cuiva II vb A tr (fig ) a ruina, a distruge; a spulbera, a sfărâma, a dărâma B intr 1 a naufragia, a se scufunda, a pieri, a pieri în valuri 2 a fi victima unui naufragiu 3 a eşua shipwright [] s 1 constructor de vapoare 2 tâmplar de vapoare, marangoz shipyard [] s (mar ) şantier de construcţii navale, şantier naval shire [] s (înv ) comitat, district, judeţ, departament; (fam ) the ~s comitatele din centrul Angliei shirk [] I vb A intr 1 ~ from a se da la o parte, a evita, a ocoli, a se eschiva; a se feri, a se sustrage de la, a fugi (de la o datorie, o răspundere etc ) 2 a trage chiulul B tr a evita, a se eschiva de la, a se sustrage de la, a se feri de, a fugi de II s evitare; eschivare, sustragere shirker [] s persoană care se eschivează (de la o datorie, o răspundere etc ), persoană care se sustrage (de la o datorie, o răspundere etc ); chiulangiu; laş shir, shirr [] (amer ) I s 1 aţă elastică, fir de cauciuc ţesut într-un material; ţesătură elastică 2 creţuri (la un material, la îmbrăcăminte) II vb tr a încreţi (un material) shirt [] s 1 cămaşă (bărbătească); stripped to the ~ în cămaşă; to have not a ~ to one's back a fi în pielea goală; a nu avea nici cămaşă pe el, a nu avea după ce bea apă; (sl ) to keep one's ~ on a nu se enerva, a se stăpâni, a-şi păstra cumpătul; (sl ) to get one's ~ off a se înfuria, a-şi ieşi din sărite; (sl ) to put one's ~ on a pune totul la bătaie; to give (smb ) a wet ~ a pune (pe cineva) la muncă grea, a scoate untul (din cineva); (prov ) near is my ~ but nearer is my skin mai aproape e pielea decât cămaşa; to sell the ~ off one's back a-şi vinde şi cămaşa de pe el 2 bluză de damă cu guler şi manşetă shirt button [] s nasture de cămaşă shirted [] adj cu cămaşă, purtând cămaşă, cu cămaşa pe el shirt front [] s plastron, piept (scrobit) de cămaşă shirting [] s material pentru cămăşi, pânză pentru cămăşi shirtless [] adj fără cămaşă shirt sleeves [] s pl mâneci de la cămaşă; in one's ~ în cămaşă şi vestă (fără haină) shirt waist [] s (amer ) bluză de damă shirty [] adj (sl ) supărat, mânios, furios, enervat, cu capsa pusă shist [] v {schist} shit [] (vulg ) I s excremente, fecale II vb intr a avea scaun; a elimina excremente shittle cock [] s v {shuttle-cock} shive [] s 1 bucată, fragment, aşchie 2 (text ) deşeuri, impurităţi shiver^1 [] I vb A intr 1 a tremura, a dârdâii (de frig) 2 a se înfiora, a palpita, a tremura, a se cutremura (de frică etc ) B tr (mar ) a face să tremure (pânzele) II s (mai ales pl ) fiori, frisoane, tremurici, tremurături (de frig, de frică etc ); it gives me the ~s mă înfioară, mă îngrozeşte, mă cutremură, îmi dă fiori; to have the ~s a avea tremurici, a avea frisoane, a avea fiori shiver^2 [] I s 1 (mai ales pl ) ciob, sfărâmătură, ţandără, frântură 2 (geol ) ardezie, şist 3 (mar ) rai, rolă II vb A tr 1 a sparge, a sfărâma 2 a rupe (catargul) B intr a se sfărâma în bucăţi, a se face ţăndări shivering [] I adj tremurător, tremurând II s tremur, fiori shiveringly [] adv tremurând, cu un fior, cu un tremur shivery [] adj 1 fragil, care se sparge uşor 2 tremurător, înfiorat, palpitând, cuprins de frisoane shivy [] adj (text ) murdar, impurificat shoal^1 [] I adj (lit ) (despre apă) mică, puţin adâncă, scăzută II s 1 banc de nisip; nămol (în râu) 2 pl (fig ) primejdie, piedică ascunsă III vb intr (despre apă) a scădea, a descreşte, a se micşora shoal^2 [] I s 1 banc, cârd (de peşti etc ), mulţime 2 (fig ) masă, grămadă, mulţime; he gets letters in ~ primeşte grămezi de scrisori II vb intr (despre peşti etc ) a forma grupuri mari, a forma bancuri shoaling [] s (geol ) depunere aluvionară shoal water [] s (mar ) apă joasă shock^1 [] I s 1 lovitură, izbitură; zguduire, zdruncinare, şoc; to collide with a tremendous ~ a se ciocni cu o putere extraordinară; electric ~ şoc electric, descărcare electrică 2 (med ) şoc, atac, atac de nervi 3 dezgust, scârbă II vb A tr 1 a zgudui, a zdruncina, a lovi 2 a şoca, a revolta, a ofensa, a indigna, a scandaliza B intr (poetic ) a se ciocni, a se lovi shock^2 [] I s căpiţă (de obicei de 12 snopi) II vb tr a aşeza în căpiţe, a clădi căpiţe de (fân, paie) shock^3 [] s păr vâlvoi, păr zbârlit, păr neîngrijit, chică, ciuf shock absorber [] s (tehn ) amortizor (de şocuri), dispozitiv antişoc shock absorber spring [] s (ferov ) arc de tampon shock action [] s (mil ) 1 efect de şoc, efect percutant 2 atac de cavalerie shock brigade [] s brigadă de şoc shock coefficient [] s (constr ) coeficient de impact shock damper [] s (tehn ) amortizor (de şocuri) shock dog [] s câine mic şi flocos shocker [] s (fam ) 1 roman senzaţional ieftin 2 lucru de calitate foarte proastă; porcărie, bătaie de joc 3 om de rând shock head [] s cap zbârlit; păr vâlvoi, păr zbârlit, păr neîngrijit shocking [] I adj 1 emoţionant, zguduitor, înspăimântător 2 scandalos, revoltător, şocant, ruşinos, respingător, dezgustător, necuviincios II adv (fam ) foarte, deosebit de, neînchipuit de, extraordinar de; ~ bad foarte prost, revoltător de prost, îngrozitor de prost shocking coil [] s (electr ) bobină de inducţie shockless [] adj (tehn ) fără trepidaţie shock reducer [] s (tehn ) amortizor shock tactics [] s pl (folosit ca sg ) (mil ) tactică de şoc shock troops [] s pl (mil ) trupe de şoc shock wave [] s (fiz ) undă de şoc shock worker [] s muncitor de elită, muncitor de şoc shod [] (past şi part trec de la) v {shoe (II)} shoddiness [] s proastă calitate, calitate inferioară shoddy [] I s 1 material de calitate inferioară (din deşeuri), fibre de calitate inferioară (din deşeuri) 2 lucru de calitate inferioară, rasoleală 3 (constr ) placă de granit (sub 30 cm grosime) II adj 1 falsificat, ieftin, prost 2 (text ) regenerat; cu scamă shoe [] /past şi part trec shod [|]/ I s 1 pantof; (amer ) gheată; high ~ (amer ) ghete, bocanci; low ~ (amer ) pantofi; to be in another person's ~s a fi în locul altuia, a fi în pielea altuia; to die in one's ~s a muri de moarte violentă; to know where the ~ pinches a şti cum stau lucrurile, a cunoaşte dificultăţile, a cunoaşte situaţia; to put the ~ on the right foot a acuza pe cine se cuvine, a pune vina cu dreptate; to wait for a dead man's ~s a aştepta o moştenire, a se grăbi să ia locul celui care moare; to fill smb 's ~s a înlocui pe cineva, a lua locul cuiva; to step into smb 's ~s a lua locul cuiva; a ocupa postul cuiva; the ~s on the other foot răspunderea cade pe altcineva; that's another pair of ~s asta-i altă chestiune, asta-i altă căciulă, asta-i altă mâncare de peşte, asta-i altceva 2 potcoavă 3 talpă de fier 4 (tehn ) sabot, patină, alunecător, tălpică, sanie, cuzinet II vb tr 1 a încălţa 2 a potcovi 3 a pingeli, a tălpui shoeblack [] s lustragiu, văcsuitor de ghete shoe brake [] s (tehn ) frână cu saboţi shoe buckle [] s cataramă (de pantofi) shoe button tube [] s (tel ) tub ghindă shoe cream [] s cremă de ghete shoe drill [] s (agr ) semănătoare cu brăzdare shoehorn [] s limbă de pantofi, încălţător shoeing smith [] s potcovar shoe lace [] s şiret de pantofi, şiret de ghete shoe last [] s calapod (pentru pantofi) shoe latchet [] s cataramă (de încălţăminte) shoe leather [] s piele de pantofi; as good a man as ever trod ~ un om cum greu găseşti, un om cât se poate de bun, un om bun ca pâinea caldă shoe lift [] s v {shoehorn} shoemaker [] s cizmar, pantofar, ciubotar shoemaker's wax [] s ceară de cizmărie shoemaking [] s cizmărie (ca meserie) shoe parlor, shoe parlour [] s (amer ) lustragerie shoe polish [] s cremă de ghete, vax shoe string [] s v {shoe lace} shoestring sand [] s (constr ) nisip lenticular shoe thread [] s aţă de cizmărie, fir smolit shoe upper [] s 1 piele pentru feţe de încălţăminte 2 carâmb, tureatcă shogun [] s (ist ) şogun, comandant şef japonez (cu drepturi ereditare şi conducător politic virtual, până la desfiinţarea acestei funcţii în 1868) shone [] (past şi part trec de la) v {shine (1)} shoo [] I interj hâş (sunet pentru a goni păsările) II vb A tr to ~ away a speria (păsările), a goni (păsările) B intr (despre păsări) a pleca, a fugi shook [] (past de la) v {shake (II)} shoot [|] /past şi part trec shot []/ I vb A intr 1 a trage; ~ at a trage în; (despre o armă) to ~ well, to ~ true a trage bine; does the gun ~ straight? trage bine arma? 2 (cinegetică ) a vâna cu puşca; to ~ flying a vâna păsări din zbor 3 (fig ) a străpunge; to ~ through one's heart a sfâşia inima cuiva 4 a trece iute, a trece ca săgeata; (despre stele) a cădea 5 a încolţi, a miji, a da; buds are ~ing se crapă mugurii, se deschid mugurii 6 a durea; a zvâcni, a înţepa (din cauza durerii) 7 (sport ) to ~ ahead a-şi întrece concurenţii; to ~ along a trece repede înainte; (despre plante) to ~ forth a încolţi; to ~ out a) (despre păsări) a sări brusc, a-şi lua zborul; b) a ieşi în afară; to ~ out of a ieşi din; the boat ~s out from the creek barca iese din golfuleţ; %% to ~ past a trece repede pe lângă; to ~ up a) a creşte repede, a se ridica, a se înălţa; the child is ~ing up copilul creşte repede; b) a-şi lua zborul, a se înălţa; flames ~ up flăcările izbucnesc; c) (mil ) a trage, a deschide focul B tr 1 a împuşca, a omorî prin împuşcare; (fam ) I'll be shot if să mă omori dacă, să mă tai dacă 2 a revărsa, a împrăştia (raze etc ); (despre priviri) to ~ fire a fulgera; the sun ~s its rays soarele îşi aruncă razele; to ~ the fishing net a arunca năvodul; to ~ one's linen a-şi arăta manşetele (lăsându-le să iasă afară din mâneca hainei); (mar ) to ~ the sun a determina altitudinea cu sextantul la miezul zilei 3 a trage repede (un zăvor) 4 (fam ) a fotografia; a filma 5 a vâna 6 to ~ a match a participa la un concurs de tir; (sport ) to ~ the ball a trage un şut; (sport ) to ~ a goal a marca un gol 7 a gelui, a trage la rindea (o scândură) 8 a traversa (cataracte, cascade etc ); to ~ Niagara a încerca imposibilul, a face pe dracu-n patru 9 to ~ away a) a doborî, a distruge, a reteza (un braţ, un picior etc ) printr-un foc de armă; b) a risipi (gloanţele, obuzele etc ) prin trageri repetate; %% to ~ down a doborî (o pasăre, un avion etc ); to ~ forth a da (muguri); to ~ off v {to ~ away, to ~ away a} to ~ out a) (despre copaci) a da (muguri, mlădiţe etc ); b) a arunca, a împrăştia, a răspândi (scântei etc ); c) to ~ out one's lips a strâmba buzele (în semn de dispreţ); to ~ out one's tongue a scoate limba (la cineva); (despre o rezervaţie de vânătoare) to be shot out a nu mai avea vânat; %% to ~ up (amer ) a teroriza (un sat, o regiune etc ) prin focuri de armă II s 1 mlădiţă, vlăstar; mugure 2 tir, tragere la ţintă 3 (partidă de) vânătoare 4 scoc, jilip, canal înclinat 5 şuvoi de scurgere repede (în albia unui râu) 6 trecere rapidă (a unei săgeţi, a unui glonte) 7 depozit (de gunoaie etc ) 8 (sl ) and the whole ~ şi toate celelalte shooter [] s 1 puşcaş, ţintaş, arcaş, trăgător, vânător 2 revolver; six ~ revolver cu şase focuri 3 (sl ) vizită de condoleanţe 4 (sport ) mingea care loveşte (la crichet) shooting [] I adj 1 ţâşnitor 2 (despre o plantă) care dă lăstare, care dă mlădiţe II s 1 vânătoare 2 (mine ) puşcare, aprindere a încărcăturilor 3 tragere, tir 4 junghi, zvâcnire 5 repezire, azvârlire 6 creştere (a plantelor) shooting box [] s pavilion de vânătoare, colibă de vânătoare, cabană de vânătoare, adăpost de vânătoare, casă de vânătoare shooting gallery [] s v {shooting range} shooting iron [] s (sl ) armă de foc shooting licence [] s autorizaţie de vânătoare, permis de vânătoare shooting match [] s concurs de tir shooting pocket [] s tolbă de vânătoare shooting range [] s poligon de tragere, poligon de tir shooting star [] s stea căzătoare, meteor shop [] I s 1 prăvălie, magazin, dugheană; you have come to the wrong ~ n-ai nimerit bine, trebuie să te adresezi în altă parte; you have come to the right ~ a) ai nimerit bine; b) ai venit la timp 2 debit (de băuturi spirtoase, de tutun) 3 (mil ) the Shop şcoala de artilerie şi de geniu din Woolwich 4 (sl ) teatru 5 (sl ) angajament (la un teatru); (despre artiştii de teatru) to be out of ~ a fi şomer 6 (sl ) afacere comercială, negustorie 7 (sl ) casă comercială, birou; întreprindere rivală, întreprindere care face concurenţă ** to talk ~ a discuta chestiuni profesionale II vb A intr 1 to go ~ping a) a face cumpărături; b) a merge prin magazine pentru a vedea mărfurile şi preţurile 2 (amer ) to ~ around a căuta de lucru, a umbla după serviciu B tr 1 (sl ) a băga (pe cineva) la răcoare, a priponi (un răufăcător), a băga la başcă 2 (amer ) a concedia (din serviciu) shop accident [] s (tehn ) accident de exploatare shop assistant [] s vânzător, vânzătoare (într-un magazin) shop bell [] s clopot la uşa prăvăliei (pentru a anunţa intrarea clienţilor) shop bill [] s listă de preţuri shop board [] s tejghea shop book [] s registru de conturi shop boy [] s băiat de prăvălie shop case [] s vitrină shop chairman [] /, pl shop chairmen [|]/ s (amer ) şef de atelier shop committee [] s comitet de atelier shop condition [] s (tehn ) solicitare de regim; condiţii de lucru shop data [] s (tehn ) date de exploatare shop foreman [] /, pl shop foremen [|]/ s şef de atelier shop front [] s galantar; vitrină shop girl [] s vânzătoare (în magazin) shopkeeper [] s negustor, comerciant (cu magazin) shopkeeping [] s negustorie shop lifter [] s hoţ de prăvălii shopman [] /, pl shopmen [|]/ s 1 negustor 2 vânzător 3 (amer ) lucrător, muncitor shop manual [] s (auto ) manual de reparaţii shopper [] s cumpărător, client, muşteriu shoppy [] adj (despre o discuţie) profesional shop requirement [] s (tehn ) solicitare de regim; condiţii de lucru shop steward [] s delegat de atelier, reprezentantul muncitorilor la discutarea problemelor de muncă; ~s' committee comitet de întreprindere shopwalker [] s 1 şef de raion (într-un magazin) 2 inspector, supraveghetor (într-un magazin) shop window [] s vitrină; to have everything in the ~, to have all one's goods in the ~ a) a spune totul pe faţă; b) a fi superficial shop woman [] /, pl shopwomen [|]/ s v {shop girl} shorage [] s drept asupra ţărmului, drept asupra malului, drept asupra coastei shore^1 [] I s ţărm, coastă, mal; (mar ) the ~ pământul, ţărmul; (mar ) to set foot on ~ a debarca; (mar ) off ~ în larg; (mar ) in ~ aproape de coastă; (mar ) on ~ pe uscat II vb tr 1 (mar ) to ~ a ship a eşua la ţărm 2 (fig ) a pune în siguranţă 3 a debarca (mărfuri etc ) pe ţărm 4 (geogr ) a se mărgini cu (o mare, un râu) shore^2 [] I s proptea, sprijin, reazem, suport (şi constr ) II vb tr ~, to ~ up a sprijini, a propti, a susţine shore^3 [] (înv ) (past şi part trec de la) v {shear} shore^4 [] vb A tr (scoţ ) a socoti B intr (scoţ ) a face o socoteală shore anchor [] s (mar ) ancoră de coastă shore bay [] s deschiderea dinspre mal a unui pod shore development [] s coeficient de sinuozitate a liniei ţărmului shore formation [] s sediment lacustru shore gang [] s hamali (din port) shoreless [] adj (poetic ) neţărmurit, fără hotare shoreling [] s miel tuns shore pipe [] s conductă de hidromecanizare shoreward [] I adv v {shorewards} II adj spre ţărm shorewards [] adv în direcţia ţărmului, spre ţărm shoring [] s (constr ) susţinere, zidire shorn [] /part trec de la shear (I) []/ adj tuns short [] I adj 1 scurt; redus; concis; succint; by a ~ day în curând; at ~ notice în timp scurt, pe dată; for ~ pe scurt; pentru precizare in ~ în câteva cuvinte, pe scurt; to make a long story ~ ca să nu mai lungim vorba, în rezumat; to make ~ work of smth a face praf, a distruge repede 2 (despre o persoană) scund, mic, de statură mică 3 insuficient, incomplet; ~ of a) lipsit de; b) în afară de, exceptând; nothing ~ of violence would compel him numai prin violenţă ar putea fi constrâns; we are ~ of cash nu avem numerar; to run ~ of smth a duce lipsă de ceva; this book is ~ of satisfaction această carte e nesatisfăcătoare; to fall ~ of one's expectation a nu fi la înălţimea aşteptărilor; %% în ~ supply deficitar; to fall ~ a) a nu ajunge, a fi insuficient; b) a dezamăgi, a dezminţi aşteptările; c) a nu-şi atinge scopul 4 (despre purtări, mişcări) tăios, brusc, scurt; he was very ~ with me a fost foarte tăios cu mine; to jump ~ a nu aştepta răspuns 5 (despre argilă etc ) sfărâmicios 6 (despre un aliment) fraged; the biscult eats ~ biscuitul se topeşte în gură 7 (sl ) (despre băuturi) tare; smth ~ o băutură tare, ceva tare II adv 1 tăios, brusc; neaşteptat, deodată; to stop ~ a se opri brusc; to take smb up ~, to cut smb ~ a tăia vorba cuiva; to be taken ~ a fi luat din scurt 2 în afară; ~ of în afară de; his friendship stops ~ of his purse prietenia lui merge până la bani 3 pe termen scurt III s 1 (lingv ) vocală scurtă; silabă scurtă 2 (film de) scurt metraj 3 şort, pantalon scurt 4 (electr ) scurtcircuit 5 (mil ) tir scurt IV vb tr (sl ) to ~ out a scoate din circuit (un bec etc ) shortage [] s lipsă, criză; deficit shortbread [] s prăjitură fărâmicioasă din aluat fraged shortcake [] s v {shortbread} short-circuit [] (electr ) I s scurt-circuit II vb tr a provoca un scurt-circuit în, a face un scurt-circuit în shortcoming [] s 1 neajuns, defect, deficienţă, lipsă, lacună 2 lipsă, deficit short cut [] s (text ) cută, pliu, încreţitură short-date [] adj v {short-dated} short-dated [] adj pe termen scurt short dead-end [] s (ferov ) linie moartă short-eared [] adj cu urechi scurte shorten [] vb A tr 1 a prescurta, a rezuma; a reduce, a micşora 2 a priva, a lipsi B intr 1 (despre file etc ) a se scurta, a se micşora 2 a se restrânge 3 a se contracta short ends [] s scurtături, resturi de lemne shorthand [] I s stenografie II adj stenografic, în stenogramă short-handed [] adj care duce lipsă de mână de lucru; cu personal insuficient shorthand writer [] s stenograf, stenografă short-headed [] adj (anat ) brahicefal shorthorn [] s rasă de vite cu coarne scurte shorting [] s (electr ) scurtcircuitare shortish [] adj cam scurt, scurtuţ, destul de scurt short leads [] s (poligr ) interlinii scurte short-legged [] adj cu picioare scurte, cu picioarele scurte short-life intermediates [] s (chim ) compuşi intermediari instabili short-lived [] adj 1 de scurtă durată, efemer, trecător, temporar, pasager, vremelnic; cu viaţă scurtă 2 (fiz ) de perioadă scurtă, de viaţă scurtă shortly [] adv 1 în curând, degrabă, îndată, imediat 2 pe scurt, laconic, concis 3 tăios, brusc short mark [] s (poligr ) semn de sunet scurt shortness [] s 1 scurtime, lungime mică 2 (muz , gram ) scurtime, spaţiu redus 3 statură mică, micime (a staturii); ~ of waist statură mică 4 slăbiciune, imperfecţiune; ~ of memory memorie slabă; lipsă de memorie short-paid [] adj (despre corespondenţă) francat insuficient shorts [] s pl v {short (III, 3)} short-sighted [] adj 1 miop, cu vederea scurtă 2 (fig ) neprevăzător, nesocotit, uşuratic, fluşturatic short-spoken [] adj laconic, concis, zgârcit la vorbă short-tailed [] adj cu coada scurtă short-tempered [] adj irascibil, arţăgos, iute (la mânie), mânios short-term [] adj pe termen scurt, cu termen scurt short-time test [] s (tehn ) încercare rapidă short ton [] s tonă mică (americană sau canadiană = 907,2 kg) short-winded [] adj care respiră greu, cu respiraţia scurtă, care gâfâie; astmatic short-witted [] adj lipsit de spirit, sărac cu duhul shot^1 [] I s 1 ghiulea, proiectil neexploziv 2 pl alice 3 ţintaş; tiralior, trăgător 4 foc de armă, împuşcătură, lovitură; to try a ~, to take a ~, to have a ~ a face o încercare; like a ~ a) ca săgeata, glonţ, într-o clipă; b) cu bucurie; %% to make a ~ at an answer a răspunde la întâmplare; not a ~ in the locker fără un ban în pungă, fără o leţcaie; that remark is a ~ at you această remarcă ţi se adresează dumitale; to make a good ~ at a) a nu greşi; b) a ghici; %% by a long ~ bineînţeles, desigur; not by a long ~ nicidecum, câtuşi de puţin, de loc 5 (mine ) explozie 6 (sl ) a ~ una mică, o cinzeacă, un rachiu mic, un whisky mic 7 (sl ) înţepătură, injecţie (cu un medicament sau cu morfină) 8 cadru de film, secţiune de film, fotografie 9 (sport ) şut; to have a ~ at the goal a trage un şut II vb A tr 1 a încărca (o armă de foc) 2 a pune plumb la (undiţă) 3 a fărâmiţa (un metal) B intr (despre un metal) a se fărâmiţa shot^2 [] /past şi part trec de la shoot (I) [|]/ adj (despre materiale textile, culori) cu ape, moarat; ~ with silver cu ape argintii shot^3 [] s socoteală, notă de plată, plată; to pay one's ~ a plăti nota de plată (la restaurant, hotel etc ), a achita nota de plată (la restaurant, hotel etc ) shot belt [] s centură de vânător (cu cartuşieră) shot blast cleaning [] s (metal ) curăţire cu curent de alice shot boring [] s (mine ) foraj cu alice shot casting [] s 1 turnare a alicelor 2 tipar pentru alice shot copper [] s (metal ) granule de cupru shotcrete [] s (constr ) beton torcretat shot-free [] adj v {scot-free} shot gun [] s puşcă de vânătoare (mai ales cu două ţevi) shot locker [] s (mil ) parc de proiectile de artilerie, parc de obuze de artilerie shotsman [] s (mine ) artificier shotten [] adj 1 ieşit, pronunţat, evident 2 (despre o articulaţie) scrântit, luxat, dislocat 3 (despre peşti) care şi-a depus icrele shot tower [] s strung, maşină pentru fabricarea alicelor should [] /part trec de la shall/ 1 auxiliar pentru formarea viitorului în trecut; I said I ~ be at home next week am spus că voi veni acasă săptămâna viitoare 2 auxiliar pentru formarea propoziţiunilor condiţionale; we ~ come if we were invited am veni dacă am fi invitaţi; I ~ like a drink tare aş bea ceva; I ~ hardly think so n-aş crede 3 exprimând o obligaţie sau o hotărâre; we ~ be punctual trebuie să fim punctuali shoulder [] I s 1 umăr; ~ to ~ umăr la umăr; old head on young ~s tânăr înţelept, tânăr cu mintea coaptă; to fay the blame on the right ~ s a da vina pe cel vinovat; to set one's ~ to the wheel, to put one's ~ to the wheel a pune umărul; a ajuta; to rub ~ with smb a lucra mână în mână cu cineva; (despre o lovitură, o insultă etc ) straight from the ~ direct, frontal; to give the cold ~ to smb a fi rece cu cineva 2 umăr (pentru haine) II vb A tr 1 a împinge cu umărul, a da la o parte cu umărul; to ~ one's way a-şi croi drum 2 a pune (o armă etc ) pe umăr 3 (fig ) a lua în spinare (o vină), a asuma (o răspundere) B intr a-şi croi drum cu umerii shoulder belt [] s 1 eşarfă de pus pe umeri 2 (mil ) bandulieră shoulder blade [] s (anat ) omoplat shouldered [] adj 1 (în cuvinte compuse) cu umerii; broad ~ lat în umeri 2 (tehn ) cu praguri shoulder loop [] s v {shoulder strap} shoulder slip [] s luxaţie a umărului shoulder strap [] s (mil ) epolet shout [] I vb A intr 1 a ţipa, a scoate strigăte; to ~ for smb a striga după cineva; to ~ smb to do smth a striga cuiva să facă ceva 2 (sl ) a plăti un rând (de băuturi) 3 to ~ out a scoate strigăte B tr a striga, a rosti cu voce tare II s 1 strigăt, ţipăt 2 (sl ) rând (de băutură); it's my ~ e rândul meu (să plătesc băutura) shouter [] s strigător, aclamator shouting [] I adj care strigă II s strigăte, urale, aclamaţii, vociferări; all is over but the ~ a) jocul s-a sfârşit, nu mai urmează decât aclamaţiile (sau comentariile); b) rezultatul e în afară de orice îndoială shove [] I vb A tr 1 a împinge; a îmbrânci 2 (fam ) a pune, a aşeza, a trânti; ~ it in the drawer pune-l în sertar; he shoved the whole affair on to me mi-a pus în braţe întreaga chestiune, mi-a trântit în braţe întreaga chestiune 3 to ~ about a împinge încoace şi încolo; to ~ along a împinge; to ~ aside a) a da la o parte, a împinge la o parte; b) a îndepărta cu un brânci; %% to ~ away a respinge; to ~ back a face să dea înapoi, a face să se retragă, a împinge înapoi; to ~ down a face (pe cineva) să coboare îmbrâncindu-l; to ~ forward a împinge înainte; to ~ off a) (mar ) a împinge (o navă) în larg; b) (sl ) a scoate (haina etc ); %% to ~ on a pune pe cap (pălăria etc ); to ~ out a împinge în afară; to ~ up a afişa B intr 1 a da brânci 2 a da ghes 3 to ~ along a) a-şi croi drum; b) a înainta cu greu; %% to ~ forward a-şi croi drum cu coatele; (fam ) to ~ off a) a se depărta; b) a pleca; %% to ~ on a-şi urma drumul II s 1 ghiont, brânci; to give smb a ~ off a ajuta pe cineva să pornească 2 sloiuri în mişcare (la ruperea zăporului) shove halfpenny [] s v {shovel board} shovel [] I s 1 lopată, lopăţică, scafă 2 (agr ) brăzdar, muşuruitor II vb tr 1 a aduna cu lopata, a întoarce cu lopata; to ~ food into one's mouth a se îndopa (cu mâncare), a hăpăi (mâncarea), a înfuleca (mâncarea) 2 to ~ in a arunca înăuntru, a azvârli înăuntru; to ~ out a arunca afară, a azvârli afară, a arunca în afară, a azvârli în afară shovel arm [] s (constr ) săgeată de excavator, braţ de excavator shovel board [] s joc care se joacă împingând o monedă sau un jeton pe o suprafaţă marcată shovel crane [] s (constr ) macara excavator shovelful [] s o lopată (plină), cantitatea (de pământ etc ) luată o dată cu lopata shovel hat [] s pălărie cu borul lat (purtată de preoţii englezi) shoveller [] s 1 (mine ) miner încărcător 2 (ornit ) raţă-lopătar (Spatula clypeata) shovelman [] /, pl shovelmen [|]/ s 1 excavatorist, operator la un excavator 2 săpător, lucrător terasier shoving [] s împingere show [] /, past showed [], part trec showed şi shown [|]/ I vb A tr 1 a arăta, a indica, a demonstra, a dovedi; a explica; a mărturisi; to ~ a cause a prezenta o justificare, a arăta un motiv; to ~ a leg a se scula din pat; to ~ smb the door a da pe cineva afară; to ~ one's hand, to ~ one's cards a da cărţile pe faţă; to ~ one's teeth a-şi arăta colţii; a-şi arăta duşmănia; to ~ the way a) a arăta drumul, a îndruma; b) a însoţi; c) a încuraja; %% to ~ fight a arăta împotrivire, a nu ceda; to have nothing to ~ for it a nu ajunge la nici un rezultat; he ~ed me kindness mi-a arătat bunăvoinţă 2 to ~ down a conduce (pe cineva) pentru a-i arăta drumul; to ~ forth a proclama; to ~ in a pofti (pe cineva) înăuntru; a face (pe cineva) să intre; to ~ off a) a pune în valoare; b) a face paradă cu; %% to ~ out a conduce (pe cineva) la ieşire; to ~ up a) a conduce (pe cineva) pentru a-i arăta drumul; b) a demasca, a denunţa (un răufăcător) B intr 1 a se arăta, a se ivi, a apărea; the buds are just ~ing dau mugurii 2 to ~ down a da cărţile pe faţă; to ~ off a-şi da aere, a face pe grozavul, a se fuduli; to ~ off before smb a căuta să epateze pe cineva; to ~ through a fi transparent, a fi străveziu; to ~ up a) a se profila (la orizont), a ieşi în evidenţă; b) a se reliefa (pe un fond mai închis); c) a se da de gol; d) (fam ) a face act de prezenţă %% to ~ up well (sport ) a realiza o bună performanţă; II s 1 arătare, indicare, expunere; to vote by ~ of hand a vota prin ridicare de mâini 2 spectacol, reprezentaţie 3 expoziţie (de arte, de mărfuri etc ) 4 (sl ) concert 5 (sl ) reuniune mondenă 6 aspect, înfăţişare, aparenţă exterioară; there is a ~ of reason in it s-ar părea că lucrul acesta nu e lipsit de sens; he made a great ~ of zeal s-a arătat foarte zelos, a făcut exces de zel 7 fast, lux, splendoare, pompă, paradă; he is fond of ~ îi place să facă paradă, îi place pompa 8 (fam ) întreprindere; afacere; to boss the ~, to run the ~ a fi în capul întreprinderii, a conduce afacerea 9 (amer ) posibilitate de a se manifesta; to give smb a fair ~ a da cuiva prilejul de a acţiona; to stand a ~, to have a ~ a avea şanse de succes 10 (fiziol ) lichid amniotic 11 (fiziol ) început de scurgere menstruală, debutul menstruaţiei show board [] s (text ) tablă de seriplan show boat [] s (amer ) teatru plutitor (pe Mississippi etc ) show bread [] s (biblie ) cele 12 pâini depuse săptămânal în sanctuarul templului din Ierusalim show card [] s reclamă, afiş, placardă, panou show case [] s vitrină, galantar show-down [] s 1 arătare a cărţilor (de joc), depunere a cărţilor (de joc) 2 (fig ) discuţie lămuritoare, discuţie explicativă, explicaţie shower^1 [] s persoană care arată, indică, învaţă, îndrumă; indicator, arătător shower^2 [] I s 1 aversă (de ploaie), ploaie de vară, ploaie repede, ploaie trecătoare, ploaie torenţială; a ~ of hail ploaie cu grindină, ploaie cu piatră 2 duş 3 ploaie, răpăială, ~ of ploaie, răpăială (de săgeţi, de gloanţe) 4 ~ of (fig ) abundenţă (de cadouri etc ), ploaie (de cadouri etc ) II vb A tr a vărsa, a revărsa, (şi fig ) a inunda, a copleşi, a stropi, a uda; to be ~ed with telegrams a fi inundat de telegrame; to be ~ed with stones a primi o ploaie de pietre; to ~ gifts upon a bombarda cu cadouri, a inunda cu cadouri, to ~ gifts upon smb a bombarda pe cineva cu cadouri, a inunda pe cineva cu cadouri B intr a ploua cu găleata, a turna cu găleata shower bath [] s duş shower party [] s (amer ) petrecere cu daruri (mai ales în cinstea noilor căsătoriţi) shower pipe [] s stropitor, ţeavă de stropire shower water [] s apă de stropit showery [] adj ploios cu averse show girl [] s (teatru ) figurantă, fată din corpul de balet (la reviste etc ) show glass [] s vitrină, galantar showily [] adv (îmbrăcat) ţipător, fără gust showiness [] s 1 strălucire excesivă, ostentaţie 2 pompă, fast, paradă showing [] s 1 demonstrare, arătare, expunere 2 indiciu showman [] /, pl showmen [|]/ s 1 proprietar al unei menajerii, proprietarul unui circ 2 saltimbanc, paiaţă, clovn; măscărici showmanship [] s arta punerii în scenă shown [] (part trec de la) v {show (I)} show number [] s (poligr ) exemplar de probă show place [] s punct de atracţie turistică, loc vizitat de turişti show room [] s sală de expoziţie, cameră unde se expun mărfurile, sală unde se expun mărfurile showtime [] s ora spectacolului, începutul unei reprezentaţii, ora de începere a unui spectacol show window [] s vitrină, geam (de magazin) showy [] adj arătos, prezentabil, chipeş, de efect, fastuos, elegant, ţipător, bătător la ochi shrammed [] adj ~ with cold amorţit (de frig), înţepenit (de frig) shrank [] (past de la) v {shrink} shrapnel [] s (mil ) şrapnel, mitralie shred [] I s fâşie, petic, zdreanţă; bucată, fragment, părticică, frântură, crâmpei; ţandără; fărâmă; to tear an argument to ~s a arăta netemeinicia totală a unui argument, a respinge total un argument; not a ~ of truth nici o urmă de adevăr II vb A tr 1 a fărâma 2 a rupe în fâşii, a sfâşia; a zdrenţui B intr (despre o stofă etc ) a se rupe, a se sfâşia, a se zdrenţui shredder [] s 1 (agr ) tocătoare de ştiuleţi 2 (ind ) defibrator 3 (text ) mărunţitor, dezintegrator shrew [] s 1 (zool ) şoarece-de-câmp, chiţoran (genul Sorex familia Soricidae) 2 scorpie, femeie certăreaţă, femeie arţăgoasă, femeie afurisită, femeie rea de gură, caţă shrewd [] adj 1 ager, perspicace, pătrunzător, fin, subtil, dibaci, iscusit, şiret, viclean, şmecher 2 (despre durere, frig etc ) violent, aspru, muşcător, aprig, crunt 3 (fam ) rău, răutăcios; ~ tongue a) gură spurcată, gură rea; b) om spurcat la gură, om zdrenţăros la gură shrewdly [] adv cu perspicacitate, cu agerime, isteţ, subtil shrewdness [] s pătrundere, perspicacitate, fineţe, ascuţime a minţii shrewish [] adj certăreţ, gâlcevitor, arţăgos, rău de gură, răutăcios shrewishly [] adv certăreţ, gâlcevitor shrewishness [] s arţag, caracter certăreţ, predispoziţie spre ceartă shrew mole [] s (amer zool ) cârtiţă, sobol (Talpa europaea) shriek [] I vb A tr a ţipa, a urla, a striga strident, a striga tare B intr 1 a scoate ţipete stridente (de spaimă, de durere etc ), a scoate ţipete ascuţite (de spaimă, de durere etc ), a scoate ţipete asurzitoare (de spaimă, de durere etc ) 2 to ~ with laughter a râde în hohote, a se topi de râs, a se prăpădi de râs II s ţipăt, sunet strident, ascuţit shrieking [] I adj ţipător, strident (şi fig ) II s strigăte stridente, ţipete stridente shrievalty [] s funcţia de şerif shrift [] s (înv ) spovedanie; confesiune; shorts ~ termen scurt între sentinţă şi execuţia pedepsei; to give short ~ to smb a condamna pe cineva acordând termen scurt până la executarea pedepsei shrike [] s (ornit ) sfrancioc, sfârcioc, lupul-vrăbiilor (Lanius excubitor) shrill [] I adj 1 ascuţit, strident, asurzitor, pătrunzător, ţipător 2 insistent, pisălog (cu o plângere, o acuzaţie) II vb A tr ~, to ~ out a ţipa, a striga cu glas strident, a striga cu glas ascuţit B intr 1 a ţipa, a scoate ţipete stridente, a scoate ţipete ascuţite 2 (despre un sunet) a fi ascuţit, a fi strident shrillness [] s stridenţă shrimp [] I s 1 (zool ) crevetă (Crangon vulgaris) 2 (despre persoane) pitic, mărunţel, prichindel, fărâmă de om II vb intr a merge la pescuit crevete shrimper [] s pescuitor de crevete shrine [] I s 1 raclă, chivot cu ornamentaţii bogate 2 mormânt (mai ales de sfânt) 3 altar, capelă, loc sfânt II vb tr 1 a închide moaştele în raclă 2 a păstra cu veneraţie, a păstra cu sfinţenie shrink [|] /past shrank [] şi shrunk [], part trec shrunk [] şi shrunken []/ I vb A intr 1 a se scurta, a se micşora; a se strâmta; a se contracta 2 a intra la apă, a intra la spălat 3 a se zbârci, a se încreţi 4 a scădea, a se împuţina 5 ~, ~ from a se retrage, a se da înapoi (de la), a se sfii; I ~ from telling her mă codesc să i-o spun; to ~ into oneself a se închide în sine B tr 1 a reduce, a micşora, a strâmta 2 a face (o ţesătură) să intre la spălat 3 a face (un metal) să se contracte II s 1 dare înapoi, mişcare de recul 2 strâmtare, micşorare, strângere shrinkage [] s contractare, reducere, scădere, strâmtare, îngustare shrinkage fault [] s (metal ) retasură shrinker [] s persoană care dă înapoi, persoană care se retrage, persoană care se fereşte shrink fit [] s (metal ) ajustaj presat la cald shrive [] /, past shrived [] sau shrove [], part trec shrived [] sau shriven [|]/ vb A tr (înv ) a spovedi, a asculta confesiunea (cuiva), a ierta de păcate, a absolvi de păcate B refl a se spovedi, a-şi mărturisi păcatele shrivel [] vb A intr a se contracta, a se zbârci, a se zgârci, a se încreţi, a se veşteji, a se stafidi, a se usca B tr 1 a contracta, a încreţi, a cuta, a usca 2 (metal ) a freta shriven [] (part trec de la) v {shrive} shroff [] s zaraf (în Orient) shroud [] I s 1 giulgiu, linţoliu, văl 2 înveliş, văl, adăpost; wrapped in a ~ of mystery învăluit în mister 3 pl (mar ) hobană, întinzător (de catarg) 4 (tehn ) carter, înveliş de protecţie, carcasă; ~ ring cerc de butoi, şină II vb tr 1 a înfăşura în giulgiu 2 a învălui, a înfăşura, a acoperi, a ascunde, a deghiza shroud ratline [] s (mar ) grijele shrove [] (past de la) v {shrive} Shrovetide [] s carnaval; săptămâna albă shrub^1 [] I s arbust, copăcel, tufă II vb tr a curăţa de tufe, a curăţa de arbuşti, a defrişa shrub^2 [] s (înv ) băutură plăcută din zeamă de fructe şi spirt (de obicei rom), grog shrubbery [] s 1 tufiş, tufăriş 2 alee, plantaţie de arbuşti shrug [] I vb A tr a ridica uşor (umerii, în semn de dispreţ, nepăsare etc ), a ridica din (umeri) B intr a ridica din umeri, a da din umeri II s ridicarea umerilor, dare din umeri shrunk [] (past şi part trec de la) v {shrink} shrunken [] adj contractat, scorojit shrunk fit [] s (metal ) fretare shuck [] I s coajă, păstaie; (amer sl ) it is no great ~s nu e mare lucru, nu e mare brânză, nu e mare scofală II vb tr a curăţa de coajă, a coji shudder [] I vb intr a se înfiora, a se cutremura, a tremura (de frică, scârbă, frig etc ); I ~ to think of it mă înfior când mă gândesc la asta II s fior, înfiorare, tremur, cutremurare shuddering [] I adj tremurând (înfiorat), cuprins de fiori II s fiori, tremur shuffle [] I s 1 târşire (a picioarelor); mers târşit 2 amestecare (a cărţilor de joc); it's your ~ e rândul dumitale să faci cărţile 3 mişcare târşită a tălpilor (la dans) 4 şovăire, ezitare 5 pretext neabil, pretext stupid, scuză nepotrivită (pentru a scăpa de o obligaţie etc ) II vb A tr 1 a amesteca, a face, a bate (cărţile de joc); to ~ the cards a) a da cărţile; b) (fig ) a încerca o nouă politică 2 a amesteca, a încurca; to ~ smth out of sight a face să dispară un lucru 3 a târşi (picioarele) 4 to ~ off a) a declina (răspunderea); b) a arunca (vina); ~ upon a arunca (vina) pe; c) a scoate (hainele) în grabă; %% to ~ on a îmbrăca (o haină etc ) în grabă B intr 1 a şovăi, a ezita 2 to ~ in a intra târşind picioarele; to ~ off a) a pleca târşind picioarele; b) (fam ) a muri; %% to ~ out a ieşi târşind picioarele; to ~ through a lucra neatent, a cârpăci shuffler [] s şiret, şmecher shuffling [] I adj 1 (despre un om) şovăitor, nehotărât 2 (despre mere) târşit 3 (despre o persoană) cu mers târşit II s 1 târşire (a picioarelor) 2 mers târşit 3 şovăire, ezitare 4 amestecare (a cărţilor de joc) 5 încurcătură, ameţeală, talmeş-balmeş shun^1 [] vb tr a evita, a ocoli; a se feri de, a se păzi de, a se abţine de la 'shun^2 [] /presc de la attention/ interj (mil ) drepţi! shunless [] adj (poetic ) inevitabil, de neînlăturat shunt [] I vb A tr 1 a manevra, a muta, a trece pe altă linie, a gara (trenuri etc ) 2 (electr ) a şunta, a deriva 3 a amâna, a opri (o discuţie); a nu da curs (unui proiect); a întrerupe activitatea (unei persoane) B intr a fi inactiv II s 1 (ferov ) garare, manevrare, trecere pe altă linie de rezervă 2 (electr ) şunt, ramificaţie, derivare, branşament shuntback [] s (ferov ) rebrusment shunt circuit [] s (electr ) circuit paralel, circuit derivat, şunt shunt effect [] s (electr ) şuntare, efect de şunt shunter [] s 1 (ferov ) locomotivă de manevră 2 (ferov ) manevrant de vagoane, acar, macagiu 3 (sl ) organizator, capabil, priceput, dibaci shunt excitation [] s (electr ) excitaţie în şuntată, excitaţie în derivaţie shunting [] s 1 (ferov ) instalaţie de manevră, instalaţie de triaj 2 (electr ) şuntare; legătură în derivaţie, legătură în paralel shunting yard [] s (ferov ) (gară de) triaj shut [|] I adj 1 închis 2 (sl ) to be ~ of smb a scăpa de cineva II vb (past şi part trec "shut") A tr 1 a închide; to ~ the door upon smb a nu primi pe cineva; to ~ the door upon smth a) a nu lua în seamă ceva; b) a face imposibil un fapt; %% to ~ one's ears a) a se preface că nu crede b) a refuza să asculte; %% to ~ one's eyes to smth a) a pretinde că nu vede, a închide ochii asupra unui lucru; b) a refuza să vadă ceva; %% to ~ smb 's mouth for him a închide gura cuiva; to ~ one's finger in the door a-şi prinde degetul în uşă 2 to ~ down a) a lăsa (o perdea, o cortină); b) a închide (o fabrică); %% to ~ in a) (despre dealuri) a închide (o vale); b) (despre un gard) a încercui (un teren); %% to ~ off a) (tehn ) a închide (apa), a tăia (gazele); b) a despărţi, a separa, a izola; %% to ~ out a) a împiedica (vederea); b) a opri (sosirea, intrarea, plecarea); c) a înlătura, a exclude (o posibilitate); %% to ~ to a încuia (o uşă); to ~ up a) a închide; b) a astupa (o fereastră); c) a întemniţa; d) (sl ) a reduce la tăcere, a lua maul B intr 1 (despre o uşă, un muzeu etc ) a se închide 2 to ~ down a) (despre un capac etc ) a se închide; b) (despre o uzină) a nu funcţiona; %% to ~ up (sl ) a închide pliscul, a nu mai sufla o vorbă shut cock [] s (tehn ) robinet de închidere shut-down [] s închiderea unei întreprinderi (la sfârşitul zilei sau definitiv) shut eye [] s (fam ) somn, aghioasă shut-in [] s (amer ) bolnav, invalid shut-in pressure [] s (mine ) presiune statică în sonda închisă shut-out [] s (fam ) v {lock-out} shutter [] s 1 oblon, volet, jaluzea; (înv ) to put up the ~s a trage obloanele, a trage oblonul, a închide prăvălia (la sfârşitul zilei sau definitiv) 2 (fot ) obturator, diafragmă 3 (tehn ) închizător; clapetă shutting [] s închidere shuttle [] s 1 suveică, navetă (la războiul de ţesut) 2 stăvilar, zăgaz (de ecluză) 3 (amer ) v {shuttle train} shuttle bobbin [] s (text ) cops de băbătură; pincops shuttlecock [] s volant (un fel de minge făcută dintr-un dop cu pene înfipte într-însul pentru jocul "battledore", un fel de tenis) shuttle train [] s tren suburban, tren local shuttling movement [] s (auto ) mişcare alternativă shy^1 [] I adj 1 (despre animale păsări etc ) fricos, sperios, sălbatic; (despre cai) sperios, năzarnic, cu nălucă 2 (despre persoane etc ) timid, sfios, sfiicios, ruşinos, sălbatic; rezervat 3 bănuitor, precaut, circumspect; to be ~ of a) a se feri de (o persoană), a nu fi dispus să (faci ceva); b) (amer ) a fi lipsit de, a duce lipsă de, a nu avea destul II vb intr a sări în lături, a tresări, a se speria (la auzul unui sunet, al unei propuneri etc ) III s persoană fricoasă, persoană timidă shy^2 [] (fam ) I vb A tr a arunca (o piatră etc şi fig ), a azvârli (o piatră etc şi fig ) B intr a se arunca, a se azvârli II s aruncătură, azvârlitură; to have a ~ at a) a încerca să lovească cu ceva în; b) a lovi, a ţinti, a atinge (cu o glumă); c) a încerca să shyer [] s cal sperios Shylock [] s cămătar hain (erou din "The Merchant of Venice" de Shakespeare), cămătar rău (erou din "The Merchant of Venice" de Shakespeare) shyly [] adv timid, cu sfială shyster [] s (amer sl ) avocat necinstit; jurist de mâna a doua si [] s (muz ) (nota) si sial [] s (geol ) sial sialagogue [] s (med ) sialagog; medicament care produce salivaţie sial-sima [] s (geol ) sial-sima Siamese [] I adj siamez, din Siam II s 1 siamez 2 limba siameză Siamese twins [] s 1 fraţi siamezi, fraţi gemeni 2 (fig ) prieteni inseparabili, fraţi siamezi sib [] adj (înv ) înrudit; legat; asemănător; ~ to înrudit cu; legat de; asemănător cu Siberian [] adj , s siberian siberite [] s (mineral ) siberit, rubelit din Siberia sibilant [] (lingv ) I adj (despre un sunet) sibilant, şuierător II s (consoană) sibilantă, consoană şuierătoare sibilate [] vb A tr a rosti cu un sunet şuierător, a rosti cu un sunet sibilant B intr a scoate un sunet şuierător, a scoate un sunet sibilant sibilation [] s şuierare sibyl [] s sibilă, prezicătoare, ghicitoare; vrăjitoare sibylline [] adj sibilin, profetic sic [] adv (lat ) sic, aşa siccative [] I adj sicativ, care usucă II s mijloc sicativ, procedeu sicativ, mijloc de uscare, procedeu de uscare sice^1 [] s şase puncte (la zaruri) sice^2 [] s (anglo-indian) groom, grăjdar Sicilian [] adj , s sicilian siciliana [] s (muz ) siciliană (dans) sick^1 [] I adj 1 bolnav 2 to feel to turn ~, to be to turn ~ a i se face greaţă, a avea greţuri; to grow ~ of smth a se dezgusta de ceva 3 (despre o navă) care are nevoie de reparaţii II vb tr (sl ) to ~ smth up a vărsa ceva sick^2 [] vb tr (fam ) 1 (despre un câine) a se arunca asupra; (cu gen ) ~! ~! şo! pe el! 2 a asmuţi (un câine) sick allowance [] s ajutor de boală sick bay [] s (mar ) infirmerie (pe vapor), infirmerie de navă sick bed [] s pat de suferinţă, pat de bolnav sick berth [] s v {sick bay} sick-brained [] adj nebun, smintit, bolnav la cap sick call [] s chemarea unui preot la căpătâiul bolnavului, chemarea unui doctor la căpătâiul bolnavului sicken [] vb A intr 1 a da semne de boală, a se îmbolnăvi, a boli 2 (şi fig ) a-i fi greaţă, a avea scârbă, a simţi scârbă, a avea dezgust, a simţi dezgust, a avea greaţă, a simţi greaţă; ~ at a-i fi greaţă de, a simţi greaţă de, a avea greaţă de, a avea dezgust de, a avea scârbă de 3 (despre plante) a se ofili 4 a se sătura, a fi sătul, a-i fi greaţă, a-i fi lehamite; ~ of a se sătura de, a fi sătul de, a-i fi greaţă de, a-i fi lehamite de B tr 1 a face greaţă, a dezgusta, a scârbi 2 a îmbolnăvi sickener [] s 1 (sl scoţ ) om plicticos, pisălog 2 (fam ) dezgust, scârbă, aversiune, repulsie; to give smb a ~ a plictisi, a agasa pe cineva 3 dezamăgire, decepţie, deziluzie sick-flag [] s steag galben indicând o boală contagioasă (la o staţie de carantină sau pe un vas) sickheadache [] s migrenă, durere de cap sickishness [] s greaţă sikle [] s seceră sick leave [] s concediu de boală sickliness [] s stare de boală; nesalubritate (a unui loc, a climei) sick list [] s (mai ales în armată, pe vapor) lista bolnavilor; to be on the ~ a fi bolnav, a lipsi din cauză de boală sickly [] I adj 1 bolnăvicios, bolnav, suferind 2 (despre climă) nesănătos 3 slab, palid, care lâncezeşte, care tânjeşte; şters, pierit; ~ smile zâmbet pierit, zâmbet palid, zâmbet şters 4 sentimental, languros II vb tr to ~ over a acoperi cu o culoare palidă, a acoperi cu o culoare ştearsă, a acoperi cu o culoare bolnăvicioasă sickness [] s 1 boală, maladie, indispoziţie, suferinţă 2 greaţă, dispreţ, dezgust sick parade [] s (mil ) vizitarea bolnavilor sick room [] s camera bolnavului sick ward [] s infirmerie sidathene [] s (chim ) polietilenă, polietenă side [] I s 1 parte, latură; ~ by ~ alături; on one ~ de o parte; to get on the right ~ of a man a se da bine pe lângă cineva; to take ~s a lua atitudine, a lua poziţie; the right ~ of the cloth faţa stofei; the wrong ~ of the cloth dosul stofei; the weather is on the cool ~ vremea începe să se răcească; (amer ) on the ~ printre altele, pe deasupra; to put on one ~ a întoarce spatele, a nu lua în seamă 2 margine (a unei pagini etc ) 3 latură, aspect (al unei chestiuni); all ~s of a question toate aspectele unei probleme 4 pantă, povârniş, coastă (de munte) 5 (mar ) bord 6 secţiune, diviziune, departament (într-o instituţie) 7 (sport ) tabără echipă; to be on the same ~ a fi din aceeaşi tabără; (fam ) to play for the ~ a da dovadă de solidaritate 8 (fam ) aere, farafastâcuri, poză; to put on ~ a-şi da aere, a se fuduli, a face pe grozavul 9 atr lateral, accesoriu, secundar II vb A tr to ~ rough timber a vinde cu amănuntul lemne neprelucrate B intr to ~ with smb a se alătura cuiva side and buffer lanterns [] s (ferov ) felinare de evitare side arms [] s (mil ) arme albe side bar [] s (metal ) eclisă, lonjeron, bară longitudinală sideboard [] s 1 bufet, desertă 2 pl (sl ) favoriţi; perciuni sideburns [] s pl (amer ) favoriţi, perciuni, cotleţi side car [] s 1 ataş (de motocicletă) 2 băutură asemănătoare cu cocteilul side casting [] s (mine ) îndepărtare, aruncare side chain [] s (chim ) catenă laterală side circuit [] s (tel ) circuit real, circuit combinat side dish [] s fel de mâncare servit între friptură şi desert side face [] s 1 profil 2 (arhit ) faţadă laterală side frequency [] s (tel ) frecvenţă reală side glance [] s ocheadă, căutătură piezişă side horse [] s (cal) lăturaş side issue [] s chestiune lăturalnică, chestiune care deviază de la subiect, problemă secundară side keelson [] s (mar ) carlingă laterală side ladder [] s (mar ) scară de pilot (flexibilă) sidelight [] s 1 lumină laterală 2 (mar ) semnalizator luminos (pe vapoare, noaptea) 3 noţiune suplimentară, informaţie suplimentară, noţiune adiacentă, informaţie adiacentă side line [] s activitate suplimentară, lucru suplimentară sideling [] adj , adv v {sidelong} sidelong [] I adv oblic, înclinat, pieziş; to lay smth ~ a aşeza ceva oblic II adj oblic, înclinat, pieziş; a ~ glance privire, căutătură piezişă side neck [] s (chim ) tub lateral side note [] s adnotaţie marginală, notă marginală side plating [] s (mar ) bordaj sidereal [] adj sideral siderite [] s (mineral ) siderit side saddle [] s şa de damă side scene [] s culise side sheet [] s (electr ) ecran lateral side show [] s 1 completare la spectacol, reprezentaţie secundară care urmează pe cea principală, spectacol completare 2 (fam ) afacere de importanţă secundară side-slip [] I s 1 alunecare într-o parte 2 (av ) zbor pe aripă, glisadă 3 ramură (de copac) 4 copil nelegitim, bastard 5 parte marginală a scenei unde se aranjează decorurile II vb intr 1 a aluneca 2 (av ) a zbura pe aripă, a glisa, a face o glisadă sidesman [] /, pl sidesmen [|]/ s 1 paracliser 2 om de partid side-splitting [] adj umoristic, amuzant, caraghios, care te face să mori de râs side spring [] s (auto ) arc longitudinal side-step [] I vb A intr a păşi într-o parte, a păşi în lături, a se da la o în lături, a se da la o parte lături, a ocoli, a se feri B tr (amer ) a evita (o lovitură etc ), a evita, a ocoli (o hotărâre) II s 1 pas lateral, dare la o parte 2 marchepied, scară, scăunaş (pentru a se urca sau coborî dintr-un vehicul) side stray [] s (tel ) dispersie laterală side stroke [] s 1 lovitură laterală 2 acţiune incidentală side table [] s 1 masă care se reazemă de perete 2 măsuţă pentru copii side-track [] I s (ferov ) linie de garaj, linie laterală II vb tr 1 a transfera pe linia de rezervă, a trece pe linia de rezervă, a gara 2 (amer sl ) a amâna examinarea (unei propuneri etc ) 3 (fam ) a abate de la un scop 4 (fig ) a trece pe linie moartă side view [] s profil, perspectivă, vedere laterală side walk [] s (mai ales amer ) trotuar side wall core [] s (mine ) carotă laterală sideward, sidewards [] adv v {sideways} sideways [] adv într-o parte; pe o parte; oblic, pieziş side wind [] s 1 vânt lateral, vânt dintr-o parte 2 influenţă indirectă; influenţă străină, influenţă din afară; by the ~ dintr-o parte, sub o influenţă străină sidi boy [] s negru siding [] s 1 (ferov ) linie de rezervă, linie secundară; macaz 2 perete lateral 3 (amer ) căptuşeală exterioară, placaj din scânduri (la o clădire) siding track [] s (ferov ) linie de garaj sidle [] vb intr ~, to ~ up, to ~ along, a merge înclinat într-o parte, a umbla înclinat într-o parte, a merge ferindu-se; pieziş (din timiditate etc) sidy [] adj (fam ) mândru, îngâmfat, fudul; ţanţoş siege [] I s (şi fig ) asediu; to lay ~ to a asedia (cu ac ); to push the ~ a continua asediul cu insistenţă; to raise the ~ a ridica asediul; to stand a ~ a înfrunta un asediu, a suferi un asediu II vb tr a asedia, a împresura siege train [] s (mil ) parc de asediu sienna [] s (culoare) siena sierra [] s 1 lanţ de munţi, cordilieră 2 scrumbie spaniolă siesta [] s siestă, repaus de după amiază, odihnă de după amiază sieve [] I s 1 sită, ciur 2 coş împletit (deseori folosit ca măsură) 3 palavragiu, flecar, guraliv, gură-spartă II vb tr a da prin sită, a trece prin sită, a da prin ciur, a trece prin ciur, a cerne sieve bucket [] s (constr ) cupă de draglină perforată siffleur [] s (fr muz ) suflător (instrumentist) sift [] vb A tr 1 a cerne, a da prin sită, a da prin ciur, a strecura; to ~ from a separa, a despărţi de, a curăţa de, a purifica 2 a presăra, a împrăştia (zahăr dintr-o lingură perforată etc ) 3 (fig ) a trece prin sită, a examina în detaliu, a purica, a analiza (fapte etc ) B intr (despre zăpadă, lumină etc ) a se cerne, a se împrăştia, a se revărsa sifter [] s 1 (metal ) ciocan de selectare 2 (mine ) ciocan de claubaj sigh [] I vb A intr 1 a ofta, a suspina, a tânji; ~ for a ofta după, a suspina după, a tânji după 2 (despre vânt) a suspina, a şuiera trist B tr 1 ~, to ~ out a şopti suspinând II s suspin, oftat; to fetch a ~ a scoate un oftat, a scoate un suspin sight [] I s 1 vedere, privire, uitătură; long ~ prezbiţie; on ~, at ~ la vedere; at first ~ la prima vedere; to get ~ of, to catch ~ of a vedea, a zări; in ~ în vedere, vizibil; to come in ~ a se ivi, a apărea; to know by ~ a cunoaşte din vedere; to lose ~ of smb a pierde din vedere pe cineva; out of ~ ascuns vederii, invizibil; out of my ~! piei din ochii mei!; (prov ) out of ~,, out of mind ochii care nu se văd se uită; to put out of ~ a ascunde, a piti; (muz ) to play at ~ a cânta la prima vedere; to play music at ~ a cânta o bucată la prima vedere; (sl ) to take ~ at smb, to take ~ of smb a da cuiva cu tifla 2 văz, vedere 3 înfăţişare, aspect, aparenţă; I hate the ~ of him nu pot să-l văd în ochi, nu pot să-l sufăr; (fam ) these clothes make you look a perfect ~ cu aceste haine arăţi îngrozitor 4 privelişte, spectacol, panoramă; (fam ) it was a ~ for sore eyes a) a fost o surpriză plăcută; b) a fost o privelişte încântătoare; %% to make a ~ of oneself a se da în spectacol 5 pl privelişti demne de a fi văzute, monumente demne de a fi văzute, lucruri demne de a fi văzute 6 aparat de vizat; cătare; to take a careful ~ a ochi cu atenţie 7 (sl ) cantitate, măsură; a ~ of money o mulţime de bani; a long ~ better mult mai bine; (amer ) ~ unseen în absenţa cuiva II vb tr 1 a observa (un astru etc ) 2 a pune cătare la (o armă de foc) 3 a vedea, a zări (apropierea unei nave, trecerea satelitului) sight bar [] s (tehn ) alidadă sight clamp [] s (mil ) clichetul înălţătorului sighted [] adj 1 care vede, văzător 2 (în cuvinte compuse) cu vederea; near-~ miop; far-~ prezbit sight glass [] s (tehn ) vizor, felinar sight hole [] s (tehn ) ochi de control, fereastră de control, ochi de observaţie, fereastră de observaţie; gură de vizitare sighting [] s (tehn ) reparare; vizare sighting board [] s (tehn ) alidadă sightless [] adj 1 orb 2 (poetic ) invizibil 3 urât, slut, neplăcut la vedere sightliness [] s frumuseţe, farmec, aspect plăcut sightly [] adj 1 vizibil 2 arătos, plăcut la vedere, frumos, impunător, măreţ sight rule [] s alidadă sight-seeing [] s turism; vizită, plimbare, excursie; to go ~ a vizita un oraş, a vizita locurile interesante dintr-un oraş, a face turul oraşului sightseer [] s excursionist, turist, vizitator; curios sightsman [] /, pl sightsmen [|]/ s (muz ) persoană care citeşte o partitură la prima vedere sigil [] s sigiliu, pecete, ştampilă sigillate [] adj (despre ceramică) cu motive în relief sigmatism [] s (lingv ) sigmatism sigmoid [] I adj (anat ) sigmoid, sigmoidal II s (mat ) sigmoid sign [] I s 1 semn, indiciu, marcă, simptom; ~ of bad breeding indiciu de proastă creştere; ~s of the times semnele timpurilor, tendinţa vremurilor 2 semn, gest, mişcare; to make a ~ to smb a face un semn cuiva 3 emblemă, firmă; an illuminated ~ o reclamă luminoasă; street with traffic ~s stradă cu indicatoare 4 urmă; to show no ~ of life a nu da semne de viaţă II vb A tr 1 a însemna, a marca (ceva) cu un semn 2 a semna, a iscăli 3 to ~ away a ceda în scris (dreptul asupra unui teren etc ); to ~ on a angaja (în serviciu), to ~ to smb to do smth a face cuiva semn să facă ceva, a face semne, a gesticula B intr to ~ off a semna în condică (la ieşirea din serviciu); to ~ on a) a se angaja (în serviciu); b) a semna în condică (la intrarea în serviciu); %% to ~ up a se înscrie (la o şcoală) signal [] I s 1 semnal 2 aparat optic 3 the Royal Corps of Signals unitate militară engleză de transmisiuni II vb A tr 1 a semnala (o schimbare de direcţie, apariţia unui avion etc ) 2 to ~ to smb to start a face cuiva semn de pornire B intr a face semnale III adj remarcabil, notoriu, însemnat, meritoriu signal arm [] s (ferov ) braţ de semnalizare (al semaforului) signal book [] s carte de semnalizare, cod de semnalizare signal box [] s (ferov ) post de bloc signal bridge [] s (ferov ) pasarelă pentru semnale signal code [] s cod de semnale signal device [] s dispoziţie de semnalizare, semnalizator signal flare [] s (mil ) rachetă de semnalizare signal gun [] s lovitură de tun semnalizatoare signalize [] vb tr a marca, a face remarcabil, a scoate din comun, a distinge, a face celebru signaller [] s (mil ) 1 transmiţător, agent de legătură 2 semnalizator signal letters [] s pl semnale de apel signal light [] s semafor, semnal luminos signalman [] /, pl signalmen [|]/ s semnalizator signal panel [] s (av ) panou de semnalizare signal word [] s semnal, parolă, cuvânt de ordine signatory [] I adj semnatar (al unui document etc ); the ~ powers to the treaty puterile semnatare ale tratatului II s semnatar, parte semnatară (a unui document etc ); joint ~ cosemnatar signature [] s 1 iscălitură, semnătură; over the ~ iscălit; (com ) joint ~ semnătură colectivă; (com ) the ~ of the firm semnătura socială 2 (poligr ) signatură (a coalei), număr al coalei 3 (muz ) armătură 4 (fam ) mod de administrare (scris pe etichetă), mod de întrebuinţare (scris pe etichetă) 5 (înv ) semn, urmă; he has the ~ of passion in his face poartă semnul patimei întipărit pe faţă sign board [] s firmă, placa pe care este scris numele unei firme sign digit [] s (cib ) cifră; semn; număr semn, cifră semn signed [] adj semnat, iscălit signer [] s 1 semnatar 2 (ist amer ) Signer (unul din cei 56 semnatari ai Declaraţiei de Independenţă 1776) // 3 persoană care comunică prin semne signet [] I s 1 pecete, sigiliu 2 ştampilă 3 impresiune a unui sigiliu; impresiune de ştampilă 4 (poligr ) semn de recunoaştere II vb tr a ştampila; a pune sigiliul pe signet ring [] s inel cu sigiliu significance [] s 1 semnificaţie, sens, înţeles (al unui gest; al unei ceremonii etc ); look of deep ~ privire foarte semnificativă 2 importanţă, însemnătate; event of great ~ eveniment de mare importanţă significant [] adj 1 semnificativ, cu înţeles, plin de tâlc; expresiv; features ~ of weakness trăsături care trădează slăbiciune 2 important, însemnat significantly [] adv semnificativ, cu înţeles signification [] s semnificaţie, sens, înţeles (al unui cuvânt etc ) significative [] adj semnificativ; ~ of cu înţeles de signify [] vb A tr 1 a însemna; a avea înţeles de 2 a face cunoscut, a declara (intenţii, dorinţe etc ); to ~ one's consent a-şi face cunoscut consimţământul 3 a fi un semn de, a fi un indiciu de B intr a avea importanţă; it does not ~ nu are importanţă; what signitfies his coming or not? ce importanţă are dacă vine sau nu? signifying [] I s 1 semnare, iscălire 2 închinare, acţiune de a face semnul crucii II adj 1 care semnează 2 cu drept de semnătură sign language [] s limbaj al gesturilor, vorbire prin semne, limbaj mimic sign lighting [] s iluminat publicitar, iluminat de reclamă sign manual [] s semnătură autografă signor [] s (ital înv , lit ) senior sign painter [] s pictor de firme signpost [] s indicator rutier, stâlp de indicaţie (a direcţiei către un oraş, hotel etc ) Sikh [] s (anglo-indian) sik, locuitor din Punjab silage [] I s 1 siloz 2 v {ensilage (I, 1)} II vb tr a însiloza, a înmagazina în siloz silane [] s (chim ) silan silence [] I s tăcere, linişte; ~ gives consent tăcerea înseamnă aprobare; to break ~ a întrerupe tăcerea; to call for ~ a cere să se facă linişte; (prov ) ~ is golden tăcerea e de aur; to pass into ~ a fi dat uitării; to put to ~ a face să tacă, a reduce la tăcere; unbroken ~, blank ~, dead ~ tăcere absolută; deathlike ~ tăcere de mormânt, tăcere mormântală; to pass over smth in ~ a trece ceva sub tăcere II vb tr 1 a reduce (pe cineva) la tăcere; a face să tacă (un adversar, conştiinţa etc ) 2 a înăbuşi; a carpet that ~s all footsteps un covor care înăbuşe zgomotul paşilor silencer [] s 1 v {silencing device} maxim ~ amortizor de sunete, surdină, aparat care poate fi ataşat unei arme pentru a reduce zgomotul detunăturii 2 (muz ) surdină 3 (fam ) argument decisiv; replică usturătoare; my retort was a ~ for him răspunsul meu i-a închis gura 4 (auto ) tobă de eşapament silencing [] s amortizare a sunetelor silencing device [] s (tehn ) amortizor de zgomot; amortizor de trepidaţii la cablu; surdină silent [] adj 1 tăcut, taciturn, mut; ~ man om necomunicativ, om taciturn, om tăcut; history is ~ upon it istoria nu spune nimic despre aceasta; to keep ~ a tăcea; to keep ~ about a tăcea cu privire la; be ~! taci!; tăceţi!; tăcere!; ~ as the tomb tăcut ca mormântul 2 fără zgomot, încet, nezgomotos; (av ) ~ approach apropiere fără zgomot de ţintă, planare cu motorul stins 3 (fon despre consoane) mut silent film [] s film mut silently [] adv pe tăcute, fără zgomot silent mesh [] s (tehn ) angrenare silenţioasă, angrenare fără zgomot silent system [] s regim celular, detenţiune solitară silent zone [] s (tel ) zonă de tăcere silex [] s (mineral ) silex, cremene, silice silhouette [] (fr ) I s siluetă II vb tr 1 a înfăţişa (un chip etc ) în formă de siluetă 2 (pasiv) a fi proiectat pe un fond în chip de siluetă; it was ~d against a light background apăru ca o siluetă pe un fond luminos silhouettist [] s desenator de siluete silica [] s (chim , mineral ) silice silica gel [] s (chim ) silicagel silicane [] s (chim ) monosilan silicate [] (chim ) I s silicat II vb tr a trata cu silicaţi silicating [] s (chim ) silicatizare siliceous [] adj (chim ) silicios silicic [] adj (chim ) silicic silicify [] vb tr (chim ) a silicifica silicious [] adj v {siliceous} silicon [] s (chim ) siliciu silicosis [] s (med ) silicoză silification [] s (chim ) silicifiere silk [] I s 1 mătase; soft as ~ moale ca mătasea; oiled ~ tafta impermeabilă; rayon ~, artificial ~ mătase vegetală; to take ~ (fig ) a fi numit consilier regal 2 pl îmbrăcăminte din mătase II adj 1 de mătase, asemănător cu lustrul mătăsii 2 îmbrăcat în mătase silk breeder [] s sericicultor, crescător de viermi de mătase silk cad [] s (text ) faille silk-covered [] adj (electr ) izolat cu mătase silk crepe [] s (text ) crep satin silken [] adj 1 (poetic ) mătăsos, catifelat 2 de mătase, ca mătasea 3 (fig ) dulce, mieros silk fibre [] s (text ) fir de pe cocon silk grower [] s v {silk breeder} silk gum [] s (chim ) sericină silk hat [] s cilindru, joben silk-hatted [] adj cu joben silk-hosed [] adj cu ciorapi de mătase silkiness [] s 1 natură mătăsoasă (a unei stofe) 2 (fig ) onctuozitate, caracter mieros (al cuvintelor etc ) silk mill [] s (text ) filatură de mătase silk paper [] s hârtie de mătase silk reel [] s aparat pentru depănat firele de mătase silk stocking [] I s ciorap de mătase II adj (amer ) elegant, la modă; the ~s section cartierul la modă într-un oraş silkweed [] s (bot ) ceara-albinei (Asclepias sirica sau syriaca) silk worm [] s (entom ) vierme de mătase (Bombyx mori) silky [] adj 1 mătăsos, catifelat 2 (fig ) insinuant; (peior ) dulceag, mieros sill [] s 1 pervaz de fereastră, toc de fereastră 2 prag (de uşă de stăvilar) 3 (constr ) traversă 4 (mine ) vatră, culcuş, talpă sillabub [] s 1 băutură din lapte covăsit bătut cu vin şi zahăr 2 (fig ) ceva vaporos şi fără consistenţă; discurs insipid; scriere fără consistenţă sillery [] s vin de Sillery sillily [] adv prosteşte sillimanite [] s (mineral ) sillimanit silliness [] s prostie, neghiobie silly [] I adj prost, stupid, nătâng, netot; don't be ~ nu fi prost, nu face pe prostul; ~ ass! dobitocule!, imbecilule!; he's as ~ as can be e de o prostie fără margini, e de o prostie de necrezut, e prost de dă în gropi; to do a ~ thing a face o gafă, a face o prostie; a o face boacănă; to go ~ over a woman a muri după o femeie, a fi leşinat după o femeie, a fi îndrăgostit până peste urechi de o femeie; (fam ) the ~ season perioada în care viaţa politică stagnează; perioada vacanţei (când ziarele trebuie să publice materiale minore); to knock smb ~ a năuci pe cineva, a zăpăci pe cineva; the blow knocked me ~ lovitura m-a făcut să văd stele verzi; lovitura m-a făcut să-mi pierd cunoştinţa II s 1 prost, neghiob silo [] I s 1 siloz 2 groapă de grăunţe; groapă pentru nutreţ murat II vb tr a însiloza, a pune în siloz siloing [] s (agr ) însilozare silphon [] s (tehn ) silfon silt [] I s nămol, mâl, aluviune II vb A tr a înnămoli (un port, un canal etc ) B intr (despre un canal, râu etc ) a se înnămoli, a se împotmoli; the passage is ~ed up trecerea e blocată silt charge [] s (hidr ) turbiditate silting up [] s înnămolire, împotmolire siltstone [] s (mineral ) alevrit Silurian [] (geol ) I adj silurian II s perioadă siluriană silvan [] adj 1 păduros, împădurit; al pădurii, silvic 2 rustic, rural silver [] I s 1 argint 2 arginţi, bani; monedă de argint; a pound in ~ o liră în monede de argint 3 argintărie, veselă de argint II adj 1 de argint, din argint; ~ spoon lingură de argint; (fam ) he was born with a ~ spoon in his mouth s-a născut într-o zodie bună, s-a născut cu căiţă 2 argintiu; ~ hair păr cărunt 3 argintat III vb A tr 1 a arginta (tacâmuri, obiecte de podoabă, oglinzi etc ) 2 a albi, a încărunţi; (fam ) grief had ~ed his hair necazurile îi albiseră părul B intr (despre păr, barbă etc ) a albi, a încărunţi, a deveni cărunt silver-barked [] adj (despre arbori) cu scoarţa argintie silver bearing [] adj (despre filoane) argentifer silverer [] s argintar silver fir [] s (bot ) brad-alb (Abies pectinata) silver fog [] s (fot ) voal dicroic silver foil [] s foaie subţire de argint silver fox [] s (zool ) vulpe argintie (Vulpes fulva sp ) silver-gilt [] I adj din argint aurit II s argint aurit silver glance [] s (mineral ) argentit silver grass [] s (bot ) ierbăluţă (Phalaris arundinacea) silver-grey [] I adj gri-argintiu II s culoare gri-argintie silver-haired [] adj cu părul argintiu silver-headed [] adj 1 v {silver-haired} 2 (despre ace, bastoane etc ) cu măciulia de argint silver leaf [] s v {silver foil} silverly [] adv 1 de culoarea argintului 2 ca argintul, ca de argint 3 cu sunet argintiu silver-mounted [] adj montat în argint silvern [] adj (înv şi poetic ) făcut din argint; (prov ) speech is ~,, silence is golden vorba e de argint,, tăcerea de aur silver paper [] s 1 foiţă fină de ţigare 2 (fam ) foiţă de staniol 3 (fot ) hârtie cu săruri de argint silver-plate [] I s argintărie, veselă de argint II vb tr a arginta, a placa cu argint silver-plated [] adj argintat; placat cu argint silver plater [] s argintar silver plating [] s argintare; placare cu argint silver point [] s creion cu vârf de argint (pentru desen) silver print [] s (fot ) pozitiv pe hârtie cu săruri de argint silver protein [] s (chim ) protargol silver sand [] s nisip alb fin silver side [] s bucată de carne din pulpă de vacă; but de vacă silversmith [] s argintar silver stick [] s ofiţer superior (din "Life Guards" - garda palatului regal) Silver Streak [] s the ~ Tamisa silver thaw [] s polei, alunecuş, gheţuş silver-toned [] adj (despre voce, sunet etc ) argintiu silver-tongued [] adj elocvent, cu darul vorbirii silverware [] s argintărie de masă silver wedding [] s nuntă de argint silver wire [] s sârmă de argint silver work [] s argintărie, orfevrărie silvery [] adj ca argintul; (despre solzi, ton, râs etc ) argintiu silvery pig iron [] s (metal ) fontă cenuşie silviculture [] s v {sylviculture} sima [] s (geol ) sima simian [] I adj de maimuţă, caracteristic pentru maimuţă, asemănător maimuţelor II s (zool ) maimuţă (Simida) similar [] I adj similar, asemănător, analog, la fel; identic; ~ to similar cu, asemănător cu, analog cu, la fel cu; identic cu; your case is ~ to mine cazul dumitale e asemănător cu al meu II s lucru asemănător, obiect similar similarity [] s similaritate, similitudine, asemănare, analogie similarly [] adv în mod similar, în chip asemănător simile [] s (lit ) comparaţie similitude [] s 1 asemănare, similitudine, aspect asemănător, înfăţişare similară; to assume the ~ of a împrumuta aspectul (cu gen ) 2 comparaţie; to talk in ~s a vorbi folosind comparaţii 3 alegorie, pildă, parabolă similize [] vb (rar ) A tr a exprima prin comparaţii, a descrie prin comparaţii B intr a folosi o comparaţie simitar [] s v {scimitar} simmer [] I vb A tr a fierbe la foc mic; a păstra (apa etc ) sub punctul de fierbere, a păstra (apa etc ) în stare de freamăt B intr 1 (despre apă etc ) a fierbe la foc mic, a susura (înainte de a da în clocot) 2 (despre sentimente, porniri) a clocoti înăbuşit, a fi în stare latentă 3 to ~ down a se linişti încetul cu încetul, a-şi recăpăta sângele rece II s fierbere la foc mic, stare premergătoare ebuliţiei; on the ~, at a ~ în stare premergătoare clocotului simmering [] I adj (despre lichide) care este aproape de a da în clocot; (fam ) long ~ ambitions ambiţii mult timp înăbuşite II s 1 susur înainte de clocotire 2 (fam ) embrion de revoltă, germen de revoltă simony [] s (ist bis ) simonie simoom [] s simum simoon [] s simun simp [] s (amer sl ) prost, nătărău simper [] I s zâmbet afectat; zâmbet mofturos II vb A intr a zâmbi afectat B tr a spune cu un zâmbet afectat; she ~ed her thanks mulţumi cu un zâmbet afectat simperer [] s 1 năzuros, mofturos 2 persoană afectată simpering [] I s moft, nazuri, afectare II adj mofturos, năzuros, afectat simperingly [] adv afectat, cu nazuri, cu afectare, mofturos simple [] I adj 1 simplu; necomplicat; elementar 2 (despre viaţă, purtare, aspect) simplu, natural, neafectat 3 curat, pur, desăvârşit; it is a ~ lie e pur şi simplu o minciună; the ~ truth adevărul adevărat, purul adevăr 4 credul, nătăfleţ, naiv; I am not so ~ as to believe that nu sunt atât de naiv încât să cred că 5 umil, fără pretenţii, fără mândrie 6 de origine umilă, de jos 7 neînsemnat, de mică valoare 8 (med , despre boli, răni etc ) simplu, neînsoţit de complicaţii 9 (despre corpi chimici) simplu, necompus 10 simplu, uşor, necomplicat; fără încurcături; fără greutăţi; as ~ as ABC, as ~ as shelling peas simplu ca bună-ziua II s 1 pl buruieni de leac, ierburi medicinale 2 persoană simplă, neştiutoare 3 (chim ) element corp simplu 4 (gram ) cuvânt simplu; propoziţie simplă 5 idee simplă 6 trebuinţă simplă, necesitate III vb intr (înv ) a strânge ierburi medicinale; to go simpling a căuta buruieni de leac simple anhydride [] s (chim ) anhidridă simetrică simple contract [] s (jur ) convenţie tacită, obligaţie chirografară simple contract creditor [] s (jur ) creditor chirografar simple cusp [] s (mat ) vârf de ordinul întâi simple fraction [] s (mat ) fracţie simplă simple-hearted [] adj naiv, credul, candid simple-minded [] adj v {simple-hearted} simple-mindedly [] adv cu simplitate, cu candoare simple-mindedness [] s simplitate de spirit, naivitate, candoare simpleness [] s v {simplicity} simple replacement [] s (chim ) reacţie de substituţie Simple Simon [] s nătăfleaţă, prostuţ simpleton [] s prost, fleţ, nerod simple truss [] s (constr ) fermă cu contrafişă simpliciter [] adv (jur scoţ ) în chip absolut, pur şi simplu; to resign ~ a renunţa pur şi simplu, fără a cere compensaţii simplicity [] s 1 simplicitate, naivitate, candoare 2 prostie, nerozie 3 simplitate (a unei probleme) 4 simplitate, naturaleţe (în îmbrăcăminte etc ) simplification [] s simplificare simplifier [] s simplificator simplify [] vb tr a simplifica simplifying [] I s simplificare II adj (despre metode etc ) de simplificare simplism [] s simplism simplistic [] adj simplist simply [] adv 1 simplu, natural, fără afectare; ~ dressed îmbrăcat cu simplitate 2 absolut, pur şi simplu; you ~ must trebuie neapărat; ~ and solely pur şi simplu 3 numai; I ~ observed that am observat numai că; to believe smb ~ on his word a crede pe cineva numai pe cuvânt simply supported [] s (constr ) simplu rezemat simulacra [] (pl de la) v {simulacrum} simulacrum [] /, pl simulacra [|]/ s (lat ) simulacru simulant [] adj ~ of care pare, având înfăţişarea de simulate [] vb tr 1 a simula, a afecta; a lua aparenţa de; to ~ virtue a simula virtutea 2 a împrumuta înfăţişarea de, a imita; chameleon ~s its surroundings cameleonul împrumută înfăţişarea mediului simulation [] s simulare, prefăcătorie simulator [] s prefăcut, persoană care simulează, simulator simultaneity [] s simultaneitate, concomitenţă simultaneous [] adj simultan, concomitent, petrecut în acelaşi timp simultaneously [] adv simultan, în acelaşi timp, concomitent simultaneousness [] s v {simultaneity} sin [] I s 1 păcat; (sl ) like ~ violent, cu furie, foarte tare; as black as ~ negru ca păcatul; as ugly as ~ urât de mama focului, ca ciuma; original ~ păcat originar; capital ~, deadly ~ păcat de moarte; to live in ~ a) a trăi în păcat; b) a trăi în concubinaj; to live in open ~ a trăi pe faţă cu cineva; a fi colat cu cineva; %% (prov ) it is no ~ for a man to labour in his vocation nu există meserie proastă; to fall into ~ a cădea în păcat 2 insultă (la adresa bunului simţ, artei convenienţelor etc ); sacrilegiu; ~ against good taste atentat împotriva bunului gust II vb intr a păcătui; to ~ against propriety a păcătui împotriva convenienţelor; liable to ~ supus păcatului, păcătos Sinanthropus [] s sinantrop sinapism [] s (med ) sinapism sin-born [] adj născut din păcat sin-bred [] adj v {sin-born} since [] I adv de atunci (încoace); I have not seen him ~ de atunci nu l-am mai văzut; many years ~ cu mulţi ani în urmă; that was long ~ e multă vreme de atunci, a trecut mult (timp) de atunci; how long is it ~? cât e de atunci?; cât (timp) a trecut de atunci? II prep de, de la, din; I have not seen him ~ Christmas nu l-am văzut de la Crăciun; ~ that moment din momentul acela, începând din acel moment; ~ that time, ~ then de atunci; ~ seeing you de când te-am văzut III conj 1 de când, din clipa când; we have not seen him ~ he married de când s-a căsătorit, de la căsătorie nu l-am mai văzut; it is just a week ~ he came e tocmai o săptămână de când a venit; it is long ~ I met her e mult de când nu am mai văzut-o, n-am mai văzut-o de mult; ~ I have known him de când îl cunosc; I have learnt much ~ I have been here am învăţat multe de când sunt aici 2 pentru că, întrucât, deoarece, de vreme ce; ~ he is not of age întrucât e minor sincere [] adj sincer, deschis, făţiş sincerely [] adv cu sinceritate; (formulă la sfârşitul unei scrisori) yours ~ al dumneavoastră devotat, al tău devotat sincerity [] s sinceritate; in all ~ cu toată sinceritatea, cu mâna pe conştiinţă sincipital [] adj (anat ) sincipital, referitor la creştetul capului sinciput [] adj (anat) sinciput; creştet(ul capului) sine^1 [] s (mat ) sinus sine^2 [|] prep (lat ) fără; ~ die fără o dată fixată; ~ qua non fără de care nu se poate sinecure [] s sinecură sinecurist [] s sinecurist, om care se bucură de o sinecură, om care ocupă o sinecură sine curve [] s (mat ) sinusoidă sinew [] I s 1 (anat ) tendon 2 pl musculatură, muşchi, putere fizică, tărie; a man of ~ un om muşchiulos 3 (fig ) nerv, vigoare 4 pl resurse, mijloace, forţă motrice; the ~s of war band, resursele financiare ale războiului II vb tr (poetic ) a susţine, a întări, a sprijini sine wave [] s (fiz ) undă sinusoidală sinewless [] adj 1 (anat ) fără tendoane 2 (fam ) fără forţă, fără putere, moale sinewy [] adj 1 (fam ) muşchiulos 2 (fig , despre stil) nervos, viguros 3 (despre carne) cu zgârciuri sinful [] adj păcătos, corupt; ~ pleasure plăcere vinovată; it is ~ to e un păcat să sinfully [] adv în păcat, cu păcat; to live ~ a trăi în păcat sinfulness [] s 1 caracter criminal (al unei fapte); vinovăţie, culpabilitate 2 păcătuire, păcat sing [|] I s cânt, cântare; the kettle was on the ~ ceainicul cânta II vb (past "sang", part trec "sung") A tr a cânta (o arie, un cântec); to ~ smth to the tune of a cânta ceva pe melodia; to ~ in tune a cânta corect; to ~ out of tune a cânta fals; to ~ smb to sleep a adormi pe cineva cântându-i, a cânta pentru a adormi pe cineva; (fam ) to be always ~ing the same song a cânta întotdeauna acelaşi cântec, a cânta mereu acelaşi cântec, a cânta întotdeauna acelaşi refren, a cânta mereu acelaşi refren; to ~ smb 's exploits a cânta faptele de vitejie ale cuiva, a slăvi faptele de vitejie ale cuiva, a glorifica faptele de vitejie ale cuiva B intr 1 a cânta 2 (despre proiectile, vânt etc ) a şuiera; (despre urechi) a vâjâi; the kettle ~s ceainicul fierbe; to ~ to the guitar a se acompania la ghitară; a cânta acompaniat de ghitară 3 (fam ) to ~ small a o lăsa mai moale, a mai lăsa din pretenţii; to make smb ~ small a (mai) tăia nasul cuiva singe [] I vb tr 1 a arde uşor; a pârâi; (fig ) to ~ one feathers, to ~ one wings a se arde, a se păcăli; to ~ one's reputation a-şi mânji reputaţia 2 a pârli (părul, mustaţa, porcul, păsări tăiate); a flamba, a trece prin flacără; to ~ cloth, to ~ off cloth a pârli stofa 3 (text ) a gaza II s 1 arsură uşoară 2 pârlire singer [] s 1 cântăreţ 2 (fig ) poet, bard, rapsod, cântăreţ Singhalese [] adj , s v {Sinhalese} singing [] I s 1 şuierat (al vântului etc ); ~ in the ears ţiuit în urechi 2 cânt, cântare II adj cântător, muzical singing bird [] s pasăre cântătoare singing man [] /, pl singing men [|]/ s cântăreţ singing master [] s profesor de muzică singing school [] s şcoală de canto single [] I adj 1 singur, unic; singuratic, solitar; izolat, individual; separat; by instalments or in a ~ sum în rate sau dintr-o dată; in ~ file într-un singur şir, în fir indian, în şir indian 2 celibatar necăsătorit 3 (despre inimă, suflet) sincer, cinstit II s 1 partidă de simplu (la tenis, golf etc ) la care participă doi adversari; men's ~s simplu bărbaţi; women's ~s simplu femei 2 (ferov ) bilet pentru o (singură) călătorie III vb tr 1 a alege, a distinge, a tria 2 (cinegetică ) a separa (un cerb etc ) de turmă; a despărţi (un vânat) de haită 3 a lua (un lucru, o persoană) la o parte, a trage deoparte 4 (agr ) a rări (porumbul, napii etc ) 5 to ~ out a alege, a selecta; a remarca, a scoate în evidenţă; (mar ) to ~ up ropes a despleti parâmele single-acting [] adj (tehn ) cu acţiune simplă; unietajat single-barrelled [] adj (despre puşcă etc ) cu o singură ţeavă single bed [] s pat de o singură persoană single bedroom [] s cameră cu un (singur) pat single-berth cabin [] s (mar ) cabină individuală single blessedness [] s (glumeţ ) burlăcie, celibat, viaţă de holtei single-breasted [] adj la un singur rând (de nasturi) single-cast [] adj (tehn , despre motoare) monobloc single casting [] s (metal ) turnare individuală single combat [] s luptă corp la corp single-cut [] adj (despre pilă) cu o singură muche single decker [] s (av ) avion monoplan single diode [] s (tel ) diodă simplă single-eyed [] adj 1 chior 2 (fig ) onest, drept, franc, deschis 3 orientat către un scop unic; stăpânit de o singură idee single eye-glass [] s monoclu single flower [] s (bot ) floare simplă single foot [] s (amer ) buestru single-furrow plough [] s (agr ) plug monobrăzdar single-gauge [] adj (despre căi ferate) simplu single-grid tube [] s (tel ) triodă single-handed [] I adj 1 ciung 2 (despre o lucrare) făcut fără ajutor din afară 3 (despre arme, instrumente etc ) care se manevrează cu o singură mână II adv singur, fără ajutor din afară single hearted [] adj 1 sincer, deschis, franc 2 devotat preocupărilor sale single-heartedly [] adv cu sinceritate, pe faţă, deschis single-heartedness [] s sinceritate, cinste, caracter franc single loader [] s armă cu un singur foc single-minded [] adj v {single-hearted} single-mindedness [] s 1 v {single-heartedness} 2 unitate de intenţie singleness [] s 1 sinceritate, inimă deschisă; onestitate, probitate 2 unitate; ~ of purpose orientate către un scop unic; urmărire a unui singur scop 3 celibat, burlăcie single parts [] s pl (tehn ) piese detaşate (ale unei maşini) single phase [] adj (electr ) monofazic, monofazat single-pole [] adj (electr ) unipolar, monopolar single room [] s cameră cu un singur pat, cameră pentru o singură persoană, cameră single single-screw [] adj (mar , despre nave) cu o singură elice single seater [] s (av ) avion cu un singur loc single-sheaved block [] s (mar ) mandar singlestick [] s 1 scrimă cu băţul 2 băţ de scrimă, (varietate de) sabie de lemn singlet [] s flanelă de corp single tax [] s impozit funciar unic single ticket [] s (ferov ) bilet pentru o singură călătorie, bilet numai dus singleton [] s 1 (la whist sau bridge) singleton 2 (fig ) lucru singur, lucru fără pereche, lucru neînsoţit, lucru nedublat single track [] s (ferov ) linie simplă single-valued [] adj (chim ) monovalent single valve [] adj (tehn ) cu o singură valvă single-winged [] adj cu o singură aripă single-wire [] adj (electr ) monofilar singly [] adv 1 (luat în mod) separat, izolat unul câte unul 2 fără ajutor, singur singsong [] I s 1 lectură (baladă, poezie etc ) monotonă 2 vorbire tărăgănată, vorbire cu glas cântător, rostire ritmată, rostire cadenţată 3 melopee, cântec melopeic 4 cor de amatori; concert improvizat; reuniune la care fiecare contribuie cu un cântec II adj monoton, melopeic singular [] I adj 1 ciudat, bizar, straniu 2 surprinzător, neobişnuit; original 3 (gram ) singular 4 singur, unic; all and ~ toţi şi fiecare în parte II s (gram ) singular singularity [] s 1 particularitate 2 ciudăţenie, curiozitate, originalitate 3 exemplar unic singularize [] vb A tr 1 a distinge, a evidenţia, a scoate în evidenţă, a face să fie remarcat 2 a individualiza B refl a se distinge de alţii; a face opinie separată singularly [] adv 1 cu deosebire, în special 2 (gram ) la singular 3 (în mod) ciudat, bizar Sinhalese [] I adj ceilonez, cingalez II s 1 cingalez, locuitor din Sri Lanka (Ceylon) 2 (limba) cingaleză sinic [] adj chinez, chinezesc sinical [] adj (mat ) relativ la sinusuri, despre sinus sinicism [] s 1 principii chinezeşti, obiceiuri chinezeşti, purtări chinezeşti 2 afectare a unor obiceiuri chinezeşti, adaptare a unor obiceiuri chinezeşti sinigrin [] s (chim ) sinigrin, mironat de potasiu sinister [] adj 1 sinistru, funest, de rău augur 2 (despre aspectul unui om) îngrijorător, bolnăvicios; cu mină proastă 3 (despre intenţie) rău, ticălos, criminal dăunător 4 (herald ) care se află în partea dreaptă a blazonului (din punctul de vedere al privitorului) 5 situat pe partea stângă, aşezat pe partea stângă sinistral [] adj 1 (rar ) aşezat la stânga 2 care se învârteşte de la dreapta la stânga 3 (despre oameni) stângaci, care lucrează cu stânga 4 (fig , despre caracter) întunecat, bănuitor; răuvoitor sinistro-gyrate [] adj (despre scriere) sinistrogir sinistrogyric [] adj v {sinistro-gyrate} sinistrorsal [] adj v {sinistral (1, 2, 3)} sink [|] I s 1 jgheab (de bucătărie); house-maid's ~ lighean pentru lături 2 (înv ) cloacă, mocirlă; (fam ) ~ of iniquity cloacă, lăcaşul tuturor viciilor 3 v {sink hole 2} 4 (teatru ) deschizătură, trapă (a scenei) II vb (past "sank", part trec "sunk", înv şi "sunken") A intr 1 a cădea la fund, a se duce la fund, a se afunda, a se scufunda; to ~ by the bow a se afunda cu prora în apă; (fam ) he was left to ~ or swim fu lăsat în voia soartei, fu lăsat în plata domnului 2 ~, to ~ down a se lăsa, a se prăbuşi, a cădea; (despre un perete, o clădire etc ) a se nărui, a se lăsa jos; (despre temelie) a se coborî, a se slăbi; the fire is ~ing focul slăbeşte; to ~ into a chair, to ~ down into a chair a se lăsa într-un fotoliu, a se prăbuşi într-un fotoliu; to ~ on one's knees a cădea în genunchi a se lăsa în genunchi; his legs sank under him nu-l mai ţineau picioarele, mergea de parcă avea picioare de plumb; his heart sank i se strânse inima, îi sări inima din piept; his spirits sank îl părăsi curajul, îl cuprinse deznădejdea 3 a coborî; a apune; the ground ~s abruptly terenul coboară brusc; to ~ out of sight a dispărea, a pieri din faţa ochilor; her eyes sank coborî ochii, plecă privirile 4 a scădea, a scoborî (în valoare, în putere), a descreşte, a se micşora, a slăbi; a decădea; prices are ~ing preţurile scad, preţurile coboară, preţurile sunt în descreştere; his voice sank vocea lui scăzu, vocea lui slăbi; he has sunk in my estimation a coborât în ochii mei 5 to ~ into smth a pătrunde (în noroi, în zăpadă etc ); a se înfunda (în pământ); his words begin to ~ in cuvintele lui încep să şi croiască drum; to ~ deep into crime, to ~ deeper into crime a cădea tot mai jos pe panta crimei; to ~ into decay a se descompune; a cădea în desuetudine, a decădea; to ~ into insignificance a deveni neînsemnat B tr 1 a scufunda, a face să se scufunde; a da la fund (un vas) 2 a pune, a aşeza (o mină) 3 a degrada 4 a face (ceva, pe cineva) să coboare la un nivel inferior; to ~ one's head on one's chest a-şi lăsa capul pe piept, a-şi apleca capul pe piept; (amer fam ) to ~ tooth into smth a-şi înfige dinţii în ceva 5 a coborî (vocea) 6 a înfunda (un stâlp etc ) 7 a scobi, a-adânci, a străpunge, a fora (un puţ) 8 a renunţa la; a suprima; a lăsa la o parte; a îngropa; they sank their differences au aplanat neînţelegerile dintre ei 9 (fin ) a stinge, a amortiza (o datorie) 10 a plasa, a investi (bani) sinkable [] adj (despre nave) submersibil, scufundător sinkage [] s împotmolire (a roţilor unei căruţe etc ) sink bolt [] s (tehn ) şurub cu cap înecat sinker [] s 1 plumb (la undiţă) 2 (mar ) ancoră (a unei mine) 3 (mine ) miner (în frontul de înaintare) 4 (sl ) gogoaşă, clătită (adesea necoaptă bine) sinker bar [] s (mine ) prăjină grea sink hole [] s 1 (geol ) panos; dolină 2 canal, hazna sinking [] s 1 scufundare, cufundare, afundare (în apă, în noroi, în groapă etc ) 2 (mar ) scufundare a unei nave; the ~ of the "Lusitania" torpilarea "Lusitaniei" 3 slăbire, lăsare (a pământului) 4 sleire, slăbire (a forţelor) 5 coborâre (a vocii) 6 strângere (de inimă) 7 amortizare, stingere (a unei datorii) 8 plasare (de bani) în afaceri neproductive 9 (mine ) forare (de puţuri) sinking fund [] s (com ) capital de amortizare sink stone [] s greutate de piatră pentru scufundat năvodul, greutate de piatră pentru scufundat undiţa sinless [] adj fără păcat, nevinovat sinlessly [] adv fără păcat; cu nevinovăţie sinlessness [] s nevinovăţie, curăţenie sufletească sinner [] s 1 păcătos; (fam ) as I am a ~! pe legea mea!; pe cinstea mea! 2 ticălos, nemernic Sinn Fein [] s mişcare naţională irlandeză Sinn Feiner [] s partizan al mişcării Sinn Fein sinning [] I s păcătuire, păcat II adj păcătos care păcătuieşte sin offering [] s jertfire a unui animal pentru ispăşirea păcatelor (la vechii evrei) sinological [] adj sinologic sinologist [] s sinolog sinologue [] s v {sinologist} sinology [] s sinologie sintan tannage [] s (ind ) tăbăcire cu tananţi sintetici sinter [] I s 1 scorie, zgură, ţunder 2 (geol ) sinter 3 (constr ) travertin II vb A tr a îngrămădi, a aglomera, a sinteriza B intr a se îngrămădi, a se aglomera sinuose [] adj sinuos, cu sinuozităţi sinuosity [] s 1 sinuozitate 2 şerpuire, cotitură sinuous [] adj 1 sinuos, ondulat 2 (despre persoane) suplu, agil sinus [] s (anat ) sinus sinusoid [] adj (mat ) sinusoid, sinusoidal Sioux, siux [] s trib de indieni care trăiau odinioară în America de Nord sip [] I vb A intr ~, ~ of a sorbi (din) B tr 1 a sorbi, a bea câte puţin; a atinge cu buzele 2 a culege (nectarul) din flori II s sorbitură; înghiţitură sipe [] s 1 filtrare, strecurare, pătrundere (de lichid) 2 izvoraş; baltă mică siphon [] I s sifon II vb A tr a transvaza (un lichid) prin sifon B intr a curge prin sifon siphonet [] s (entom ) tub mic prin care păduchii de plante emit un suc dulce siphon trap [] s sifon (la chiuvetă, closet etc ) siphuncle [] s (zool ) tub prin care sorb unele cefalopode; tub la anumite crustacee sipper [] s 1 persoană care soarbe 2 băutor, beţivan sippet [] s 1 bucăţică de pâine prăjită (pentru muiat în sos, lapte etc ) 2 frigănea sipple [] vb A tr 1 a sorbi, a bea puţin câte puţin 2 to ~ up a goli sorbind B intr a sorbi dintr-un lichid, a bea cu încetul un lichid sir [] I s 1 (titlu de politeţe folosit atunci când cineva i se adresează unui superior sau ocazional, unui egal) domnule; dear ~ dragă domnule 2 (aşezat înaintea numelui mic indică titlul de "knight" sau "baronet", de ex "Sir John"; "Sir Walter Scott" niciodată Sir Scott) // II vb A tr a interpela cu titlul de "sir"; don't ~ me! nu mă lua cu "sir"!; nu mă mai domni atâta! B intr a folosi titlul de "sir" faţă de cineva sircar [] s (anglo-indian) 1 guvern, stăpânire 2 district sirdar [] s (persan) 1 comandant şef (în Orient) 2 (ist ) comandant şef al armatei anglo-egiptene sire [] I s 1 (formulă de adresare către suveran) sire, majestate 2 (poetic ) tată, părinte, strămoş 3 (zool ) reproducător; animal de prăsilă; pedigree ~s reproducători de elită II vb tr (despre un armăsar etc ) a procrea, a da naştere (cu dat ) siren [] s 1 (mitol ) sirenă 2 (tehn ) sirenă 3 (fam ) femeie fatală, vampă sirenian [] I adj (zool ) care aparţine ordinului Sirenia II s (zool ) (orice mamifer acvatic din ordinul Sirenia) // sirenic [] adj (rar ) (ca) de sirenă, fermecător, melodios, de vrajă, amăgitor siriasis [] s (med ) siriazis, insolaţie sirloin [] s muşchi de vacă sirocco [] s (ital ) sirocco, vânt din deşertul Sahara sirrah [] s (înv , peior ) 1 domnule!; omule!; băiete!; jupâne!; come,, ~ host,, some ale! Hai,, hangiule adu bere! 2 puşlama, ticălos sirvente [] s (ist lit ) sirventă, poemă satirică a trubadurilor sisal [] s sisal, fibre din diverse specii de Agave sau Fourcroya folosite la fabricarea frânghiilor siskin [] s (ornit ) scatiu (Carduelis spinus, Chrysomitris spinus) siss [] s (amer fam ) surioară sissy [] s (amer fam ) 1 surioară 2 (peior ) băiat efeminat, fătălău; homosexual sister [] s 1 soră; own ~, full ~, ~ german soră bună; (lit ) the Sisters three, the Fatal Sisters, the Dire Sisters parcele 2 infirmieră şefă, supraveghetoare 3 soră (într-o comunitate religioasă) 4 homosexual, fătălău 5 atr înrudit; ~ ships nave de acelaşi tip sisterhood [] s 1 situaţie de soră, înrudire de soră; they lived in loving ~ se iubeau ca surorile 2 comunitate de femei (care trăiesc împreună ducând o viaţă religioasă sau îndeplinind munci caritabile) sister hook [] s (tehn ) cârlig bicorn sister-in-law [] /, pl sisters in law [|]/ s cumnată sisterlike [] I adj de soră II adv ca o soră sisterliness [] s dragoste de soră sisterly [] adj (ca) de soră; a ~ kiss un sărut de soră Sisyphean [] adj (mitol ) de sisif, sisific sit [|] I s 1 (fam ) şedinţă, întrevedere; I have had a long ~ with X am avut o lungă întrevedere cu X 2 croială, potrivire, ajustare (a unui obiect de îmbrăcăminte); he admired the perfect ~ of her dress el admiră croiala impecabilă a rochiei ei II vb (past "sat", part trec "sat") A intr 1 a şedea, a sta, a fi aşezat, a rămâne aşezat (într-un fotoliu, pe pământ etc ); would you rather ~ here? aţi prefera poate să staţi aici?; ~ by the fire! staţi lângă foc!; to ~ still a sta liniştit, a sta nemişcat; (fig ) to ~ with one's back to smb a întoarce cuiva spatele; to ~ with smb a ţine tovărăşie cuiva, a ţine companie cuiva; to ~ over the beer a sta la un pahar de bere; to ~ over a book a se cufunda în lectura unei cărţi; (geol ) he had sat under Professor X urmase cursurile profesorului X; (fam ) to ~ tight a) a nu se mişca din loc; b) (sl ) a avea picioare de plumb; c) a nu se lăsa, a nu ceda; %% (fam ) to ~ on smb a-i arăta cuiva unde-i e locul, a tăia cuiva nasul, a tăia cuiva pofta de ceva; (fig ) joy sat on every countenance pe toate feţele se citea bucuria; (fam fig ) how ~s the wind? a) dincotro vine vântul?, de unde vine vântul?; b) care-i profitul?; %% this food ~s heavy on the stomach hrana aceasta cade greu la stomac 2 a poza, a servi drept model (unui pictor etc ) 3 a face parte, a fi membru; ~ in, ~ on a face parte din, a fi membru în; to ~ on the committee a face parte din comitet; to ~ in Parliament a fi deputat, a fi membru al parlamentului; to ~ for a constituency a reprezenta o circumscripţie electorală 4 a fi în şedinţă, a se reuni, a se întruni, a ţine şedinţă; the court is ~ting tribunalul e în şedinţă; a committee is ~ting on the question o comisie s-a întrunit pentru a dezbate această chestiune 5 (despre păsări) a sta, a fi cocoţat; (despre găini) a sta pe ouă, a cloci 6 to sit for an examination a se prezenta la un examen 7 (despre îmbrăcăminte) a cădea, a veni (bine, rău); a skirt that ~s well o fustă care vine bine, o fustă bine ajustată; (lit ) forwardness that ~s ill on a young lady îndrăzneală care nu se potriveşte unei tinere, îndrăzneală care stă rău unei tinere B tr 1 a sta pe, to ~ a horse well a se ţine bine pe cal; a călări bine 2 a aşeza; to ~ a child on the table a aşeza un copil la masă C refl to ~ oneself, to ~ oneself down a se aşeza, a şedea site [] I s 1 poziţie, situaţie 2 loc, amplasament; building ~ teren de construcţie; on ~ la locul de muncă; pe şantier; pe teren 3 coastă, povârniş, versant, pantă II vb A tr a plasa, a situa (o construcţie etc ) B intr a fi situat, a fi aşezat site road [] s (constr ) drum de şantier sitfast [] s (vet ) bătătură, întărire a pielii (pe spatele unui cal) sith [] (înv , poetic ) I conj 1 de când 2 fiindcă II adv de atunci (încoace) sitter^1 [] s 1 persoană aşezată; călător care stă pe banchetă 2 persoană care pozează ca model 3 cloşcă 4 (sl ) treabă uşoară; chestiune necomplicată; it was a ~ for me era un fleac pentru mine ** (cinegetică ) to fire at a ~ a) a trage asupra vânatului care stă descoperit; b) a fi lipsit de sportivitate, a fi lipsit de mărinimie, a face gesturi nesportive sitter^2 [] s (fam ) v {sitting room (1)} sitting [] I s 1 şedinţă, întrunire, adunare, 2 dată, oară; şedinţă; at one ~ dintr-o dată; to write a letter at one ~ a scrie o scrisoare dintr-o trăsătură de condei 3 loc rezervat (într-o biserică) 4 loc pentru clocit; clocire II adj 1 aşezat; ~ hen cloşcă pe ouă, găină pe ouă; (amer sl ) to be ~ pretty a fi bine plasat, a avea un serviciu bun 2 în şedinţă; (pol ) our ~ member deputatul care ne reprezintă acum 3 (despre vânat) în repaus, pe labele dinapoi, în cuib, aşezat sitting room [] s 1 cameră în care se şade cu precădere, cameră de şedere, cameră comună, odaie de peste zi; salonaş 2 încăpere pentru stat, loc pentru stat situate [|] I [] vb tr a situa, a plasa (o casă etc ) II [] adj (despre case etc ) situat, aşezat, plasat situated [] adj 1 (despre persoane) situat; this is how I am ~ iată în ce situaţie mă aflu; how is he ~ financially? care este situaţia lui financiară? 2 (despre lucruri) aşezat, plasat; pleasantly ~ house casă frumos aşezată situation [] s 1 aşezare, poziţie, amplasare (a unui oraş, a unei case etc ) 2 stare, situaţie (politică, financiară etc ) 3 slujbă, angajament, serviciu; to get a ~ a obţine un serviciu; to be in a ~ a fi angajat, a fi în slujbă, a avea serviciu; to be out of a ~ a fi fără serviciu; (în anunţuri, reclame) ~s vacant oferte de serviciu; ~s wanted cereri de serviciu 4 (teatru ) situaţie (dramatică) sitz-bath [] s baie de şezut six [] I num şase II s şase; grup de şase (persoane, puncte pe zar, domino sau carte etc ); (fam ) at ~es and sevens în dezordine, cu fundul în sus; (fam ) a ~ o maşină de şase cilindri; it is ~ of one and half a dozen of the other este tot una, ce mi-e baba Rada ce mi-e Rada baba; (fam ) two and ~ doi şilingi şi şase penny sixain [] s (lit ) strofă de şase versuri six-angled [] adj (mat ) hexagonal six-by-six [] s (auto ) automobil cu şase roţi motrice six-eight [] s (muz ) măsură de 6/8 (şase optimi) sixer [] s şase (obiecte etc ) six-fingered [] adj (despre mână) cu şase degete sixfold [] I adj de şase ori; înşesit; înmulţit cu şase II adv de şase ori; to increase ~ a înşesi sixfold polymer [] s (chim ) hexamer six-footer [] s 1 (fam ) om înalt de şase picioare 2 (sl ) sicriu, coşciug six-foot way [] s (ferov ) spaţiu între linii six in line [] s (auto ) şase cilindri în linie sixpence [] s 1 monedă de argint de 6 penny; (fam ) I haven't a ~ n-am nici un gologan, n-am nici un chior, n-am nici un ban 2 şase penny (ca valoare); it doesn't matter ~ nu face nici două parale, nu merită atenţie sixpenn'orth [] s (fam ) v {sixpennyworth} sixpenny [] adj 1 care costă şase penny 2 (fig ) de două parale, ieftin sixpennyworth [] s (obiect în) valoare de şase penny; to buy a ~ of chocolate a cumpăra ciocolată de şase penny ** (fam ) he is a mere ~ of halfpence e înalt de o şchioapă six-petalled [] adj (bot ) cu şase petale, cu şase foi sixscore [] s (înv ) o sută douăzeci six-shooter [] s revolver cu şase gloanţe six-sided [] adj cu şase laturi sixte [] s (la scrimă ) sextă; to parry in ~ a para (o lovitură) în sextă sixteen [] num , s şaisprezece; she is ~ are şaisprezece ani sixteenmo [] s v {sextodecimo} sixteenth [] I num al şaisprezecelea II s şaisprezecime, a şaisprezecea parte sixteenthly [] adv în al şaisprezecelea rând sixth [] I num al şaselea II s 1 şesime, a şasea parte; the ~, the ~ form clasa a 6-a (la şcoală) 2 (muz ) sextă; chord of the ~ acord de sextă sixthly [] adv în al şaselea rând sixtieth [] I num al şaizecilea II s a 60-a parte sixtine [] adj (ist bis ) sixtin sixty [] I num şaizeci II s şaizeci; the sixties a) anii între 1860 şi 1870; b) anii dintre 60 şi 70; he is in the sixties a trecut de şaizeci de ani; %% like ~ (amer sl ) impetuos, în plină forţă; extraordinar sixtyfold [] adj de şaizeci de ori mai mare, de şaizeci de ori mai mult sizable [] adj v {sizeable} sizar [] s student bursier (la Cambridge sau la Trinity College, Dublin) sizarship [] s bursă de studii size [] I s 1 mărime, măsură, dimensiune; întindere; grosime, volum; proporţie; to take the ~ of smth a măsura ceva; of no great ~ destul de mic; all of a ~ toate de aceleaşi dimensiuni, toate de aceeaşi măsură, toate de aceeaşi mărime; the ~ of life (în) mărime naturală; (fam ) of all sorts of ~s de toate mărimile, de toate calibrele; (sl ) that's about the ~ of it cam aşa ceva; to cut a piece to ~ a tăia o piesă la măsura cerută, a tăia o piesă la mărimea cerută 2 talie; statură; a fellow of his ~ un băiat de talia lui 3 (com ) număr (al unui articol), măsură, talie; măsură (la ciorapi, mănuşi); three ~s too big cu trei numere prea mare; small ~ model mic 4 format (al unei cărţi, al hârtiei, al plăcii fotografice etc ) 5 calibru (al unei puşti, al unui cartuş, al unui obuz); grosime, mărime (a alicelor de vânătoare) 6 (tehn ) clei; animal ~ clei animal; vegetable ~ clei vegetal; glue ~ clei de Flandra, clei de piele 7 (text ) scrobeală 8 (med ) pată inflamatorie II vb tr 1 a clasa, a aranja (obiectele) după mărime, a aranja (obiectele) după dimensiuni; (mil ) to ~ a company a alinia o companie după înălţimea oamenilor 2 (ind etc ) a calibra, a etalona, a standardiza (o piesă) 3 a potrivi, a ajusta (o piesă etc ) 4 a egaliza, a da aceeaşi mărime (alicelor etc ) 5 a lipi, a lustrui (hârtia etc ), a lipi cu clei (pânza) sizeable [] adj (fam ) de mărime considerabilă; destul de mare size distribution [] s (ind ) distribuţie granulometrică sized paper [] s (ind ) hârtie încleiată sizing^1 [] s 1 clasare după mărime 2 calibrare 3 verificare a formatului sizing^2 [] s 1 încleiere; apretare, scrobire 2 clei sizing process [] s (text ) apretare sizy [] adj cleios, lipicios, vâscos, gelatinos sizzle [] I vb intr (fam , despre ceva care se frige la tigaie) a sfârâi II s sfârâială sizzling [] s v {sizzle (II)} sjambok [] s (sud-african) bici mare (din piele de hipopotam sau de rinocer) skald [] s v {scald^2} skate^1 [] s (iht ) calcan (Raja batis) skate^2 [] I s 1 patină 2 (amer ) decor de teatru pe rotile II vb A intr a patina B tr a descrie (figuri) pe gheaţă; (fig ) to ~ on thin ice a atinge un subiect delicat skate^3 [] s (amer sl ) ticălos, nemernic skater [] s patinator, patinor skating [] s patinaj; patinare skating rink [] s patinoar skatole [] s (chim ) scatol skedaddle [] (fam ) I vb intr 1 a o şterge, a o întinde, a o lua din loc, a fugi, a o lua la sănătoasa 2 a fugi în dezordine II s 1 fugă precipitată 2 fugă în dezordine, debandadă skeg [] s (mar ) călcâi, chilă skein [] s 1 (text ) scul, jurubiţă; ghem; (fig ) tangled ~ încurcătură, confuzie (în afaceri, politică etc ) 2 stol de gâşte sălbatice 3 (tehn ) filet skeletal [] adj scheletic, de schelet skeleton [] I s 1 schelet; ~ at the feast grijă care tulbură veselia, gând care strică cheful; ~ in the cupboard, family ~ lucru umilitor şi ruşinos, păstrat în familie şi ascuns cu grijă 2 osatură, schelet, cherestea; schelet (al unei clădiri); carcasă (a unei nave etc ) 3 (arte ) cadru, schiţă, crochiu 4 schelet, ţâr, persoană foarte slabă; animal scheletic; he was a mere ~ era numai pielea şi osul pe el; he is a living ~ e un schelet ambulant II adj 1 cu gratis 2 ajurat III vb tr (lit ) a schiţa (un roman etc ) skeleton essay [] s punctaj, plan amănunţit skeletonize [] vb A tr 1 a aduce în stare de schelet 2 (lit ) a schiţa (o nuvelă etc ) 3 a reduce la strictul necesar B intr a deveni un adevărat schelet skeleton key [] s cheie falsă, paspartu, şperaclu skeleton map [] s hartă mută skelp [] s (scoţ fam ) chelfăneală, bătaie skelter [] vb intr a se grăbi, a trece în fugă, a goni skene [] s (înv ist ) pumnal, cuţit mic (în Irlanda şi Scoţia) skeptic [] v {sceptic} skerry [] s (scoţ ) recif, stâncă (pe fundul mării) sketch [] I s 1 schiţă; crochiu 2 scheci, scenetă, fragment 3 (fam ) privelişte uimitoare; you do look a ~! arăţi grozav! II vb A tr 1 a schiţa, a desena în linii mari 2 a schiţa; to ~ out a schiţa (un proiect) B intr 1 a face o schiţă 2 a proceda în chip sumar sketch book [] s album de schiţe sketcher [] s desenator sketchily [] adv vag, incomplet; fără amănunte, în linii mari sketchiness [] s pospăială, pospai, spoială, superficialitate, frugalitate, caracter sumar, lipsă de finisare, lipsă de perfecţiune; (fam ) the ~ of his knowledge cultura sa sumară; cunoştinţele sale rudimentare sketch map [] s hartă schematică sketchy [] adj schiţat, fragmentat; neprecis; rudimentar skew [] I s oblicitate, poziţie piezişă II adj (despre ziduri etc ) oblic, pieziş III adv oblic skewbald [] adj (despre cai) bălţat skewer [] I s 1 frigăruie 2 (glumeţ ) spadă 3 (text ) fus; ac mare pentru ţesut II vb tr a împunge, a străpunge skew-eyed [] adj saşiu ski [|] I s (pl "ski", "skis") schi II (past şi part trec "ski'd") vb intr a schia, a face schi skiagram [] s (fiz ) radiografie; roentgenogramă skiagraph [] s (fiz ) radiografie skibby [] s (amer peior ) poreclă dată japonezilor ski boots [] s pl bocanci de ski ski'd [] (past şi part trec de la) v {ski} skid [] I s 1 (tehn ) sabot (de frână) 2 piedică de roată (pentru o pantă anevoioasă) 3 derapare; patinare, alunecare (a unei roţi); full-turn ~ derapare cu întoarcere şi revenire în poziţia iniţială (a unui automobil); half turn ~ derapare cu întoarcerea spatelui înainte (a unui automobil); quarter-turn ~ derapare cu întoarcere de 90° (a unui automobil) 4 (av ) bechie 5 (mar ) apărătoare, balon de acostare 6 (mar ) talpă de lansare (a navelor), şină de alunecare 7 tălpice (pentru coborârea butoaielor în pivniţă etc ); (amer ) to put the ~ under a) a accelera; b) a se descotorosi repede II vb A tr 1 a frâna, a bloca (o roată etc ); a cala (un cilindru etc ) 2 a face să alunece, a face să derapeze 3 a pune pe tălpici B intr 1 (despre roţi etc ) a aluneca, a patina, a derapa 2 (despre automobile) to ~ across the road a derapa; to ~ right round a derapa ajungând cu botul în spate 3 (av ) a aluneca pe o aripă skid board [] s (av ) cală de roată skid chain [] s (auto ) lanţ antiderapant skiddy [] adj (despre drumuri etc ) pe care se poate derapa skid pan [] s v {skid (I, 1)} skid road [] s (amer ) jilip, făgaş de alunecare pentru buşteni skid track [] s v {skid road} skid way [] s v {skid track} skier [] s schior skiff [] (mar ) I s 1 (sport ) schif 2 luntre, barcă uşoară 3 pui, bărcuţă lungă II vb intr a vâsli pe un schif ski-ing [] s to go in for ~ a face schi; good ~ snow zăpadă favorabilă pentru schi skiing [] s v {ski-ing} ski jump [] s săritură cu schiurile skilful [] adj abil, dibaci; îndemânatic; expert skilfully [] adv îndemânatic, abil, cu abilitate, cu dibăcie, cu îndemânare skilfulness [] s îndemânare, dibăcie, abilitate skill [] I s 1 îndemânare, dibăcie, măiestrie, artă; abilitate; ~ in doing, ~ in doing smth a) talent la facerea (cu gen ) b) artă de a face (ceva); %% want of ~ neîndemânare 2 calificare (a muncitorilor) 3 (amer ) meserie practică II vb A intr (înv ) it ~s not a) nu importă, nu contează; b) nu face, e inutil; %% to ~ to do smth a se pricepe la ceva B tr (rar ) a instrui, a învăţa (pe cineva) skilled [] adj 1 meşter, dibaci, îndemânatic, calificat; to be ~ in business a fi priceput în afaceri 2 (despre muncitori) calificat skilled workman [] /, pl skilled workmen/ s muncitor calificat skilless [] adj 1 neîndemânatic 2 neştiutor, fără experienţă skillessness [] s neîndemânare skillet [] s tigaie mică (cu coadă şi trei picioare) skilligalee [] s (sl ) not a ~ nici un bănuţ, nici o para skilling [] s (dial ) şopron, magazie skill-less [] adj v {skilless} skilly [] s zeamă lungă, supă apoasă de ovăz (la închisoare etc ) skim [] vb A tr 1 a spumui, a lua spuma de la (supă etc ) 2 a smântâni (laptele); to ~ milk a smântâni laptele; to ~ the cream off smth a lua caimacul, a lua partea cea mai bună din ceva 3 a atinge în treacăt, a atinge uşor, a eflora; to ~ a novel a răsfoi în fugă un roman; (fam ) to ~ a question a atinge în treacăt o chestiune; (despre păsări) to ~ the ground a zbura la nivelul pământului, a zbura razant 4 a rasoli, a da peste cap; a lucra superficial B intr 1 a prinde o pojghiţă subţire 2 a trece în zbor, a pluti, a luneca 3 to ~ along, ~ over v {~ (A, 3)} skim-colter [] s (agr ) antebrăzdar, antetrupiţă skimmer^1 [] s 1 lingură de spumuit, lingură găurită pentru luat spuma 2 separator 3 persoană care lucrează cu un separator 4 (fam ) cititor superficial, cititor care se mulţumeşte să răsfoiască o carte 5 (av ) hidroavion skimmer^2 [] vb intr 1 a străluci, a luci, a sclipi 2 a se mişca repede, a se agita skim milk [] s lapte smântânit skimming [] s 1 spumuire; luarea caimacului, luarea spumei, luarea cremei; smântânire 2 (mai ales pl ) spumă skimming dish [] s 1 farfurie găurită (de strecurat brânza etc ) 2 (sl ) iaht de curse cu fundul plat skimming tank [] s 1 (ind ) separator de grăsimi 2 (mine ) rezervor de decantare skimp [] I vb A tr 1 a da cu zgârcenie, a împărţi cu zgârcenie; to ~ smb with smth, to ~ smb in smth a da ceva cuiva cu zgârcenie, a da ceva cuiva cu măsură 2 (fam ) to ~ one's work a-şi face lucrul de mântuială, a rasoli, a da peste cap B intr 1 a fi zgârcit; a se calici 2 a trăi foarte econom II adj 1 zgârcit, parcimonios 2 insuficient, neîndestulător, rar skimpiness [] s lipsă, neîndestulare, insuficienţă skimpy [] adj 1 puţin, redus, neîndestulător 2 meschin, calic skin [] I s 1 piele; (anat ) outer ~ epidermă; (anat ) true ~ dermă; not to change one's ~ a nu-şi schimba năravul; to have a thick ~ a avea pielea groasă, a avea obrazul gros; a fi nesimţitor; to jump out of one's ~ a) a-şi ieşi din fire (de bucurie, de mirare etc ); b) a tresări, a se înfiora (de plăcere, de uimire); %% mere ~ and bone numai pielea şi osul; I shouldn't like to be in his ~ n-aş vrea să fiu în pielea lui; next one's ~, next to one's ~ pe piele; I always wear woollens next my ~ port totdeauna ceva de lână pe piele; to strip to the ~ a se despuia, a fi gol-goluţ; to come off with a whole ~ a scăpa neatins, a scăpa teafăr; to fear for one's ~ a se teme pentru pielea sa; a-şi teme pielea; to escape by the ~ of one's teeth, to escape with the ~ of one's teeth a scăpa ca prin minune, a scăpa ca prin urechile acului 2 piele jupuită de pe un animal; pl pielărie; fur ~s blănărie, cojocărie 3 foaie (de pergament) 4 pieliţă (de cârnat etc ) 5 (mar ) învelitoare (de vele) 6 (mar ) cocă 7 pieliţă (pe suprafaţa laptelui etc ) 8 (metal ) crustă (pe fontă) 9 (bot ) coajă, pieliţă 10 strat superior, înveliş 11 burduf de piele (pentru vin etc ) 12 (sl ) mârţoagă 13 (amer sl ) avar, zgârcit, calic II vb A intr 1 (med ) to ~ over a se acoperi cu piele; a se cicatriza 2 a se jupui, a-şi pierde epiderma, a se descuama 3 (amer sl ) a se strecura, a trece, a luneca; ~ through a se strecura prin, a trece prin, a luneca prin B tr 1 a jupui de piele 2 (fig fam ) a jecmăni, a curăţa de bani, a jupui (la joc) 3 a curăţa de coajă (un fruct etc ) 4 (metal ) to ~ a casting a scoate crusta unei piese turnate 5 (mar ) to ~ a ship a înveli coca unei nave to ~ a flint a se zgârci, a se calici; (sl ) to keep one's eyes ~ned a fi cu ochii în patru skin-deep [] adj (despre emoţii) superficial; (despre răni) la suprafaţa pielii skin disease [] s (med ) dermatoză, boală de piele skin dresser [] s pielar skin dressing [] s pielărie skin effect [] s (electr ) efect superficial, efect skin, efect lenticular skinflint [] s zgârcit, zgârie-brânză skinful [] s atât cât încape într-un burduf; (sl ) to have a ~ a se îmbăta skin game [] s 1 box fără mănuşi 2 (fig ) lupte pe viaţă şi pe moarte 3 (amer sl ) escrocherie 4 joc în care unul din jucători este sortit să piardă 5 exploatare (a turiştilor) skin grafting [] s (med ) grefă de piele skin hardness [] s (metal ) duritate superficială skin hospital [] s spital dermatologic skink [] s (zool ) şopârlă (din familia Scincidelor) (Scincus officinalis) skinnerry [] s pielărie skinless [] adj fără piele skinner [] s 1 pielar 2 blănar; vânzător de blăni 3 jupuitor de animale skinniness [] s slăbiciune, descărnare, lipsă de carne pe oase skinny [] adj 1 slab, tras 2 meschin, sărăcăcios 3 membranos skin test [] s (med ) reacţie cutanee skin tight [] s strâns (pe corp), lipit de corp skin wool [] s lână tăbăcărească skip^1 [] I vb A intr 1 (despre miei, iezi, copii etc ) a sălta, a sări, a zburda; to ~ for joy a sări de bucurie 2 (fig ) a sări; to ~ from one subject to another a sări de la una la alta 3 a sări coarda 4 (sl ) a o lua la sănătoasa, a o şterge, a spăla putina 5 (fam ) a o lua din loc, a pleca 6 to ~ along a înainta sărind; to ~ in a intra sărind; to ~ off a pleca sărind; to ~ out a ieşi sărind B tr 1 a sări, a omite, a lăsa să treacă (ceva); to ~ a passage in a book a omite un pasaj dintr-o carte; to ~ a form a sări o clasă 2 a face să sară, a face să salte ** ~ it! să trecem peste asta; fie treacă,, nu-i nimic! II s 1 salt, săritură mică, hop 2 (radio ) zonă de tăcere 3 (la Trinity College, Dublin) servitor skip^2 [] s 1 (mine ) schip de extracţie, cupă 2 vagonet 3 cutie cu mostre (a comis-voiajorului) skip^3 [] s (scoţ ) şef de echipă skip car [] s (metal ) schip (la furnale) skipjack [] s 1 jucărie cu arc (care sare) 2 persoană fandosită şi încrezută; paiaţă, maimuţoi 3 (denumire generală dată gândacilor şi peştilor săritori) // Skip Jack [] s (mar sl ) ofiţer de salon skipper^1 [] s 1 (mar ) căpitan (de navă de pescuit comercială); (fam ) comandant de vas 2 (av ) comandant de aeronavă, căpitan de aeronavă 3 (sport , fam ) şef de echipă, căpitan de echipă skipper^2 [] s persoană care sare (cu coarda etc ) skipper's daughters [] s pl talazuri cu spumă albă skipping [] s 1 salt, săritură 2 omisiune; eliminare; no ~,, mind! vezi să citeşti fără să sări nimic! skipping rope [] s coardă de sărit skirl [] (scoţ ) I s 1 strigăt ascuţit 2 sunet de cimpoi II vb A intr 1 a scoate un sunet ascuţit şi tărăgănat,, ca de cimpoi 2 a cânta din cimpoi B tr a face (cimpoiul) să scoată sunete ascuţite skirmish [] I s 1 (mil ) ambuscadă; mică luptă locală, hărţuială 2 încăierare 3 (fig ) discuţie aprinsă, conflict, ceartă scurtă II vb intr 1 a se lupta pe apucate 2 (mil ) a angaja o ambuscadă 3 (mil ) a trage; ~ with a trage în 4 (fam ) to ~ round a fi mereu sub presiune, a se agita, a se duce şi a veni mereu skirmisher [] s (mil ) puşcaş, trăgător skirmishing [] s (luptă de) ambuscadă, hărţuială, luptă locală; luptă între puşcaşi skirmish line [] s (mil ) linie de trăgători skirr [] vb A intr ~, to ~ away a fugi, a o lua la goană, a o zbughi B tr a cutreiera (o regiune) în căutare de ceva skirt [] I s 1 pulpană (de rochie, pardesiu etc ) 2 fustă; divided ~ fustă-pantalon; (fam ) to be always hanging on to smb's ~s a se ţine mereu de fusta cuiva, a se ţine mereu de pulpana hainei cuiva 3 (sl ) femeie, tipesă, fustă, jună 4 (mai ales pl ) lizieră de pădure; periferie (de oraş); on the ~s of the forest la marginea codrului II vb A intr to ~ round, to ~ along a trece pe la margini, a merge pe lângă hotare; the path ~s round the wood poteca înconjură pădurea B tr 1 a ocoli (un zid, o pădure, un oraş etc ) 2 (mar ) a lungi; to ~ the coast a lungi coasta skirt dancer [] s dansatoare de "skirt dancing" skirt dancing [] s balet în care dansatoarele manevrează fuste lungi plisate skirt guard [] s plasă care împiedică agăţarea fustei (la bicicletă) skirting [] s 1 margine, bordură 2 stofă de fustă 3 (arhit ) plintă skirting board [] s (arhit ) plintă, soclu de lambriu ski run [] s v {ski running} ski runner [] s schior ski running [] s cursă pe schiuri ski stick [] s băţ de schi skit [] I s (lit muz , teatru ) piesă satirică, fantezie burlescă; parodie, satiră II vb A tr a parodia B intr to ~ at smb a face aluzii satirice la adresa cuiva skitter [] vb A intr 1 (despre păsări de apă) a zbura atingând apa şi împroşcând-o 2 a fugi, a alerga repede B tr (amer ) a pescui trăgând undiţa de-a lungul apei skittish [] adj 1 (despre cai) vioi; sperios 2 (despre femei) fâşneaţă, cochetă, capricioasă; fluşturatică skittishly [] adv cu un aer capricios; pe un ton hazliu skittishness [] s 1 zburdălnicie, neastâmpăr (al unui cal) 2 fire (de) fâşneaţă (a unei femei) 3 uşurinţă, frivolitate, neseriozitate, uşurătate; cochetărie skittle [] I s 1 pl popice 2 (sl ) baliverne, gogoşi; beer and ~s nostim şi distractiv, amuzant II vb tr 1 a doborî (popicele) 2 to ~ away a) a risipi în dreapta şi în stânga; b) a neglija, a lăsa să scape, a scăpa skittle alley [] s pistă de popice; popicărie skive [] I vb tr 1 a răzui (piei) 2 a tăia pe margine (un petic pentru camera pneului etc ), a tăia pieziş (un petic pentru camera pneului etc ) 3 a lustrui, a poliza (un diamant etc ) II s (tehn ) piatră abrazivă cu praf de diamant skiver [] s (ind ) şpalt de faţă skivvy [] s (fam ) slujnică; fată de serviciu skrimshank [] vb intr (sl ) v {scrimshank} skrimshanker [] s (mil sl ) chiulangiu skua [] s (ornit ) pescăruş mare (aparţinând genului Stercorarius) skulk [] I vb intr 1 a sta pitit, a se ţine ascuns 2 a pândi 3 a se furişa, a se strecura (pe furiş) 4 (sl ) a se sustrage de la datorie, a se fofila, a chiuli; a trage chiulul II s chiulangiu skull [] s ţeastă, craniu, tigvă (de mort); ~ and crossbones tigvă şi două ciolane încrucişate; (fig ) thick ~ cap pătrat, minte obtuză skull cap [] s 1 bonetă, calotă 2 (bot ) gura-lupului (Scuteliaria altissima) skunk [] I s 1 (zool ) soi de dihor din America de Nord (Mephitis mephitica) 2 sconcs, blană de dihor 3 (fam ) ticălos, nemernic II vb tr (amer sl ) a bate măr (pe cineva) sky [] I s cer; to laud smb to the skies, to praise smb to the skies a ridica în slava cerului pe cineva; under warmer skies sub ceruri mai senine, sub ceruri mai calde; under the open ~ in aer liber, sub cer deschis II vb tr 1 a lufta, a arunca în sus (o minge) 2 a expune (un tablou) fixându-l pe plafon 3 a ridica prea sus (vâsla) sky advertising [] s reclamă pe cer, reclamă aeriană sky-blue [] I adj azuriu, de culoarea cerului II s azur albastru sky-born [] adj (poetic ) divin, născut în ceruri sky colour [] s v {sky blue (II)} sky-coloured [] adj v {sky blue (I)} skyer [] s lumânare, luftare, aruncare drept în sus (a mingii) skyey [] adj al cerului, ceresc; ca albastrul cerului sky-high [] I adv până în înaltul cerului II adj (care ajunge) până în cer; ~ mountains munţi care se ridică până în nori sky lark [] I s (ornit ) ciocârlie (Alanda arvensis) II vb A intr (fam ) a se înveseli, a se zburdălnici, a face pozne B tr (fam ) a înşela, a păcăli skylarker [] s (fam ) poznaş, ghiduş skylarking [] s (fam ) giumbuşlucuri, zburdălnicii, pozne, farse skylight [] s 1 (constr ) luminator, lucarnă 2 (mar ) spirai 3 răsuflătoare la pivniţă skylight grating [] s (mar ) grătar de spirai sky line [] s linie de orizont, contur, profil; the ~ of New York conturul New-Yorkului pe cer sky pilot [] s (sl ) 1 preot 2 pilot de avion sky-rocket [] I vb A tr a arunca în sus, a proiecta în aer B intr (amer , despre preţuri, producţie etc ) a se ridica vertiginos, a creşte rapid II s rachetă, fuzee sky sail [] s (mar ) contrarândunică, velă triunghiulară, floc skyscape [] s pictură a cerului, tablou reprezentând o parte din cer sky scraper [] s 1 (amer fam ) zgârie-nori, clădire cu multe etaje 2 (mar ) velă triunghiulară, floc sky sign [] s 1 firmă luminoasă (aşezată în aer) 2 (poetic ) meteor skyward [] I adv spre cer II adj care merge spre cer skywards [] adv v {skyward (1)} sky way [] s (av ) rută aeriană sky writing [] s inscripţie făcută din dâra de fum lăsată de un avion; reclamă pe cer, reclamă aeriană slab^1 [] I s 1 lespede, dală; placă (de marmură, de piatră etc ) 2 bucată tăiată dintr-o masă solidă; felie; ~ of chocolate tabletă de ciocolată; ~s of gingerbread paveuri de turtă dulce 3 (constr ) lăturoi, lătunoi II vb tr a acoperi (pământul) cu lespezi; a pava (un drum) cu dale ** to ~ marble a tăia marmura în plăci; to ~ timber a tăia lăturoaie slab^2 [] s (mar ) fluturare (a velei, steagului etc ) slab billet [] s (metal ) semifabricat; ţaglă slabbing mill [] s (metal ) slebing, laminor de brame slab-sided [] adj (fam , despre persoane) mare şi slab; a big ~ fellow un lungan slabstone [] s lespede, dală slab wax [] s (chim ) parafină în plăci slack^1 [] I adj 1 slab, slăbit, vlăguit; to feel ~ a se simţi slăbit 2 (despre comerţ; târg) slab, mort, care lâncezeşte; ~ season sezon mort 3 (despre o funie, un hăţ etc ) moale, slăbit; (despre un muşchi) destins; (fig ) to keep a ~ rein, to keep a ~ hand a slăbi frânele, a conduce fără autoritate 4 lent, încet 5 (fam ) delăsător; ~ in duty indolent, neglijent; to be ~ at one's work a fi încet la treabă; to become ~, to grow ~ a o lăsa mai încet, a zăbovi, a adăsta 6 (despre pâine etc ) necopt 7 (despre o silabă, vocală etc ) deschis 8 (despre timp) staţionar 9 (despre căldură, vânt etc ) moderat 10 (despre şuruburi, piese etc ) nefixat bine, cu joc II s 1 burtă, porţiune moale dintr-o frânghie întinsă, porţiune moale dintr-o sfoară întinsă, porţiune moale dintr-o curea întinsă 2 (com ) (perioadă de) acalmie, inactivitate 3 mare staţionară, între flux şi reflux 4 (tehn ) joc (al unei piese); to take up the ~ a lua jocul (unei piese) 5 pl pantaloni (marinăreşti) III vb A intr 1 (despre frânghie, cablu, curea, vele etc ) a se slăbi, a se destinde, a se muia, a ceda; the cable has ~ed cablul s-a slăbit, cablul a cedat 2 (despre var) a se stinge 3 (fam ) (despre persoane) a o lăsa mai moale; a mai trândăvi, a mai lenevi, a mai zăbovi 4 to ~ about a lenevi; to ~ off a o lăsa mai moale, a-şi micşora zelul; to ~ off in one's affection a se răci; (despre trenuri) to ~ up a încetini viteza B tr 1 a încetini, a micşora (zelul, viteza etc ); (fam ) to ~ it a se odihni, a se destinde, a se relaxa 2 a destinde, a muia (o frânghie întinsă etc ); (mar ) to ~ the mooring ropes a slăbi legăturile parâmelor 3 a deşuruba; a lăsa joc la (o piesă mecanică) 4 to ~ lime a stinge (varul) 5 (mar ) to ~ away a da drumul la o parâmă; to ~ off a slăbi (presiunea etc ) slack^2 [] s praf de cărbune; compressed ~ brichete slack^3 [] s (amer fam ) obrăznicie, impertinenţă slack chain [] s 1 (chim ) catenă liberă 2 (tehn ) lanţ neîntins, lanţ slăbit slacken [] vb A tr 1 a încetini, a micşora (viteza, zelul, pasul etc ); to ~ speed a micşora viteza; to ~ the combustion a modera arderea; (muz ) to ~ the time a slăbi tempo-ul; (mil ) to ~ the rate of fire a rări focurile; (mar ) to ~ a ship's way a opri mersul unei nave 2 a destinde, a înmuia, a slăbi (o frânghie, muşchii etc ); to ~ the reins a slăbi hăţurile 3 a îmblânzi, a îndulci (severitatea, stricteţea, opoziţia etc ) B intr 1 to ~ up, to ~ off a se lăsa pe tânjală, a-şi domoli zelul 2 (despre frânghii, curele etc ) a se slăbi, a se muia 3 (despre viteză, energie etc ) a se micşora 4 (despre comerţ) a lâncezi 5 (despre var) a se stinge slackening [] s încetinire; diminuare; destindere; înmuiere; slăbire; micşorare slacker [] s (fam ) chiulangiu, leneş, pierde-vară; codaş slack hours [] s (tehn ) ore de trafic slab slacking [] s 1 încetinire 2 (tehn ) slăbire (a unei piese fixate); deşurubare 3 stingere (a varului) 4 (fam ) lenevire (la lucru) slack lime [] s var stins slackness [] s 1 lipsă de energie 2 neglijenţă, lipsă de băgare de seamă 3 lenevire; lenevie, trândăvie 4 slăbire (a energiei, disciplinei etc ) 5 destindere (a muşchilor, frânghiei etc ); ~ of figure moleşire 6 (com ) stagnare, marasm, lipsă de activitate slack time [] s acalmie, stagnare slack water [] s 1 apă stătătoare 2 timpul dintre flux şi reflux, apă staţionară slade^1 [] s plaz, talpă, călcâi (la plug) slade^2 [] s 1 vâlcică 2 luminiş slag [] I s zgură, scorie, ţunder, arsură II vb A tr a preface în zgură B intr a forma zgură slag cake [] s (metal ) zgură de creuzet slaggy [] adj (metal ) de zgură slags dump [] s (mine ) haldă; bocşă slain [] (part trec de la) v {slay^1} slake [] vb A tr 1 a astâmpăra, a potoli (setea) 2 a stinge (varul) B intr (despre frânghii, curele etc ) a se slăbi, a se destinde slake clay [] s (metal ) lipitură slakeless [] adj (despre sete, răzbunare etc ) nepotolit slaking [] s 1 potolire, săturare, astâmpărare (a setei) 2 stingere (a varului) slaking pit [] s (constr ) groapă de var slalom [] s (sport ) slalom slam^1 [] I vb A tr 1 a lovi cu putere, a izbi cu violenţă 2 a trânti, a izbi, a închide cu violenţă (uşa, fereastra etc ) 3 to ~ down the lid of a box a închide cu violenţă o cutie; she slammed the book down on the table trânti cartea pe masă B intr 1 (despre uşi, ferestre, sertare etc ) a se închide cu zgomot 2 (sl ) a lovi, a bate măr II s trântire, trântitură, zgomot ca de uşă trântită; (sl ) ~ jam in the middle of lovitură în plin slam^2 [] (la bridge) I s şlem II vb intr a face şlem slam-bang [] I adj răsunător şi violent II vb A intr a se izbi răsunător B tr a trânti zgomotos, a pocni cu zgomot III adv (lovind) cu zgomot slamkin [] (dial ) I s femeie neîngrijită, femeie şleampătă, femeie murdară II adj dezordonat, neîngrijit slammer [] s 1 rafală puternică (de vânt) 2 persoană gălăgioasă (care trânteşte uşi, capace etc ) slammerkin [] s , adj v {slamkin} slamming [] s trântitură, trântire, zgomot ca de uşă trântită slander [] I s calomnie, defăimare, ponegrire II vb A tr a calomnia, a defăima, a ponegri B intr a spune calomnii, a bârfi slander action [] s (jur ) proces de calomnie slanderer [] s calomniator, defăimător slandering [] I adj defăimător, bârfitor; ~ tongue gură rea, limbă de viperă, limbă ascuţită II s v {slander (I)} slanderous [] adj calomniator, defăimător, calomnios, de ponegrire slanderously [] adv calomnios, defăimător slanderousness [] s înclinare spre calomnie slanetz [] s (text ) in topit la rouă slang [] I s slang, jargon, argou; society ~ argou de salon II vb tr (fam ) 1 a înjura, a insulta, a ocărî (pe cineva) 2 a muştrului, a dojeni, a ocărî III adj vulgar slang expression [] s expresie de slang, expresie argotică slangily [] adv în termeni argotici slanginess [] s caracter argotic (al unei conversaţii, al unui stil etc ) slanging [] s (fam ) 1 ploaie de injurii 2 muştruluială, dojană slangster [] s persoană care vorbeşte în argou slanguage [] s (glumeţ ) argou slangy [] adj 1 argotic, de argou; vulgar 2 (despre haine) bătător la ochi 3 (despre persoane) care se exprimă în argou slant^1 [] I vb A intr 1 a se înclina, a fi în pantă 2 a o lua pieziş, a merge pieziş; the morning sun ~ed over the village soarele dimineţii aruncă raze piezişe deasupra satului B tr 1 a înclina, a coborî (ceva) pieziş 2 (fig ) a denatura, a falsifica, a reprezenta tendenţios II adj oblic, pieziş III s 1 pantă, înclinare; on the ~ într-o parte, oblic 2 (amer ) privire piezişă 3 (amer ) punct de vedere, dispoziţie; tendinţă; to get smb 's ~ on a question a pricepe felul în care cineva priveşte o chestiune slant^2 [] s briză uşoară; ~ of wind (mar ) briză uşoară slant distance [] s (tel ) distanţă reală slanting [] adj 1 (despre acoperiş) în pantă, înclinat 2 (despre direcţie) oblic; ~ rain ploaie care cade oblic; ~ hand scriere aplecată slantingdicular [] adj (sl glumeţ ) oblic, pieziş, într-o parte slanting line [] s (poligr ) rând diagonal slantingly [] adv pieziş, oblic; în diagonală slantwise [] adv oblic; într-o parte slap [] I vb A tr a pălmui, a plesni, a cârpi, a lovi cu palma B intr (despre pistoane) a claca II s 1 palmă; ~ in the face palmă peste obraz; (fig ) insultă; (fam ) to have a ~ at smb a da o palmă cuiva 2 ruptură la marginea hârtiei ** (tehn ) side ~, piston ~ clacare a pistonului III adv deodată, pe neaşteptate; în plin; to run ~ into smb a se ciocni nas în nas cu cineva; to hit smb ~ in the eye a lovi pe cineva drept în ochi; we told them ~ out that le-am spus de la obraz că, le-am spus în faţă că slap bang [] adv brusc, deodată, ca trăsnetul, zgomotos; they came on to us ~ s-au năpustit ca trăsnetul asupra noastră slapdash [] I adv fără socoteală, nebuneşte II adj avântat, impetuos, năprasnic, furtunos; improvizat III vb intr a lucra (a scrie etc ) în grabă, a da lucrul peste cap slapjack [] s (amer sl ) uscăţele slapping [] I adj (fam ) 1 extraordinar, formidabil, nemaiauzit 2 (despre persoane) bine croit, trupeş II s (tehn ) clacare (a pistonului) slap stick [] s (amer ) sabie de arlechin; music-hall ~ v {slap-stick comedy} slap-stick comedy [] s (amer ) arlechinadă, bufonerie, umor ieftin, comedie bufă, comedie ieftină slap-up [] adj (fam ) elegant, şic slash^1 [] I vb A tr 1 a reteza, a ciopârţi, a cresta, a tăia la întâmplare (cu o armă tăioasă) 2 a biciui (un cal etc ) 3 (fig ) a critica aspru 4 (amer ) a reduce (masiv), a micşora (substanţial) (preţuri, impozite etc ) 5 a face şliţuri la (haine) 6 a plesni din, a plesni dintr-un bici 7 (amer ) a doborî (copaci) B intr 1 a da lovituri violente 2 a lovi la întâmplare II s 1 lovitură necugetată 2 tăietură, rană 3 (bot ) crestătură adâncă şi ascuţită într-o frunză 4 surcele, resturi (după fasonarea trunchiurilor de copac) 5 şliţ, tăietură (la haină etc ) 6 luminiş, rarişte (într-o pădure) slash^2 [] s (mai ales pl ) (amer ) loc mlăştinos, regiune palustră slasher [] s 1 (sl ) boxer, plin de avânt 2 critică violentă 3 (text ) aparat de încheiat slashing [] I adj 1 (despre critică) muşcător, şfichiuitor, necruţător 2 (fam ) de prim ordin, excelent, de mâna întâi II s 1 tăietură (de sabie etc ) 2 şliţ (la haine) 3 critică muşcătoare 4 (amer ) luminiş, rarişte (într-o pădure) 5 pl surcele, resturi (la tăierea copacilor), rămăşiţe de tăiere slat^1 [] s 1 stinghie, şipcă de jaluzele; traversă (de pat) 2 pl (sl ) coaste 3 (av ) volet; eleron, aripioară slat^2 [] vb A intr (despre vele) a fâlfâi puternic B tr a lovi repede şi cu oarecare forţă slate [] I s 1 ardezie; placă de ardezie; (fam ) to have a ~ of, to have a ~ loose a-i lipsi o doagă a fi într-o ureche 2 (şcol ) tăbliţă, plăcuţă; (fig ) to clean the ~ a face tabula rasa, a şterge trecutul cu buretele; to start with a clean ~ a începe o viaţă nouă 3 (amer pol ) listă provizorie de candidaţi II vb tr 1 a înveli (un acoperiş) cu plăci de ardezie 2 (amer pol ) a înscrie (un candidat) pe listă 3 (amer fam ) a alege (un candidat) 4 a critica 5 a mustra, a dojeni slate-blue [] adj albastru ca ardezia slate break [] s (geol ) intercalaţie şistoasă slate clay [] s (geol ) şist de ardezie slate club [] s (com ) (mică societate de capitalizare cu vărsăminte săptămânale şi cotă parte din beneficii la sfârşitul anului) // slated roof [] s acoperiş de ardezie slate nail [] s cui special pentru plăci de ardezie slate pencil [] s creion de plumb, creion de plăcuţă, creion de ardezie pentru scris pe tăbliţă slate quarrier [] s lucrător într-o carieră de ardezie slate quarriman [] /, pl slate quarrimen [|]/ s v {slate quarrier} slate quarry [] s carieră de ardezie slater [] s lucrător la acoperişuri de ardezie slather [] s (amer fam , mai ales pl ) cantitate mare slating [] s (ind ) fălţuire (a pielii) slatted [] adj în plăci, în lamele slattern [] s femeie neglijentă, femeie şleampătă, femeie murdară slatternliness [] s dezordine; murdărie slatternly [] adj murdar, neglijent, şleampăt slaty [] adj 1 de ardezie, de şist, şistos 2 de culoarea ardeziei, cenuşiu-închis 3 stratificat în plăci slaughter [] I s 1 masacru, măcel, vărsare de sânge; exterminare, ucidere 2 tăiere (a vitelor) II vb tr 1 a măcelări, a ucide, a asasina; (fam ) to ~ candidates wholesale a trânti pe capete candidaţii (la un examen); (amer sl ) to ~ an opponent a snopi un adversar (în bătăi), a boşorogi un adversar 2 a tăia (vite) slaughterer [] s 1 omorâtor, ucigaş 2 v {slaughterman} slaughter house [] s abator, zahana slaughtering [] s 1 tăiere, omorâre (a animalelor) 2 masacru, măcelărire slaughterman [] /, pl slaughtermen [|]/ s casap, parlagiu slaughterous [] adj (lit ) sângeros; atroce; ucigaş Slav [] I s slav II adj slav Slavdom [] s lume slavă slave [] I s rob, sclav (şi fig ); şerb; the ~ of fashion sclavul modei; to be a ~ to duty a fi sclavul datoriei, a fi robul datoriei; a white ~ prostituată racolată cu forţa, sclavă albă, victimă a traficanţilor de prostituate II vb A intr a munci ca un rob B tr 1 a subjuga, a aduce în stare de sclavie 2 a trata ca pe un sclav, a pune (pe cineva) la munci grele şi servile slave-born [] adj născut în sclavie; născut din părinţi sclavi slave dealer [] s negustor de sclavi slave driver [] s 1 supraveghetor de sclavi 2 (fig ) exploatator; stăpân care tratează cu asprime pe servitori slaver^1 [] s 1 negustor de sclavi 2 vas cu sclavi ** white ~ proxenet slaver^2 [] I vb intr 1 a lăsa bale, a face bale; a scuipa 2 a se linguşi II s 1 bale 2 măgulire grosolană slave raider [] s ademenitor de sclavi slaverer [] s 1 persoană căreia îi curg balele 2 linguşitor, josnic slavery^1 [] s 1 sclavie, robie; to reduce a nation to ~ a aduce un popor în stare de sclavie; white ~ proxenetism; prostituţie 2 (fam ) subjugare, înrobire (de către o patimă) 3 (fam ) muncă de rob slavery^2 [] adj 1 bălos, căruia îi curg balele 2 josnic; ~ compliments linguşire josnică slave ship [] s vapor cu sclavi slave state [] s (ist ) stat sclavagist (în America de Nord) slave trade [] s comerţ cu sclavi slave trader [] s v {slave dealer} slave traffic [] s v {slave trade} slave unit [] s (tel ) amplificator de putere slavey [] s (fam ) slujnicuţă, servitoare, fată în casă, fată la toate Slavic [] adj v {Slavonic} slavish [] adj 1 de rob, de sclav, de şerb 2 servil slavishly [] adv ca un sclav; servil slavishness [] s servilism, slugărnicie Slavism [] s slavism Slavist [] s slavist Slavonian [] I adj 1 slav, slavonic 2 sloven II s 1 slav 2 limbile slavone Slavonic [] I adj slav, slavonic II s 1 limbă slavonă 2 slav Slavophil, Slavophile [] s slavofil Slavophobe [] s slavofob slaw [] s salată de varză tăiată slay^1 [] /, past slew [], part trec slain [|]/ vb tr 1 (lit ) a ucide; a masacra 2 (amer ) a omorî, a asasina slay^2 [] s (text ) bătător, vatală slayer [] s (amer ) asasin, ucigaş slaying [] s 1 masacru, măcel 2 (amer ) asasinat slaysword [] s (text ) braţ de vatală sleazy [] adj (despre materiale textile) uzat până la fir, subţiat până la fir, ros până la fir sled [] s v {sledge^1} sledding [] s plimbare cu sania ** hard ~ a) (amer fam ) dificultate, situaţie grea; b) (amer fam ) muncă grea; %% (fam ) smooth ~ muncă uşoară, lucru care merge ca pe roate sledge^1 [] I s sanie, târlie II vb A intr a merge sau a se plimba cu sania B tr a transporta cu sania sledge^2 [] s v {sledge hammer} sledge car [] s autosanie sledge hammer [] s baros, ciocan mare sledge-hammer argument [] s argument peremptoriu sledge-hammer blow [] s lovitură de graţie sleek [] I adj 1 neted, lucios; lustruit 2 mieros, dulceag, onctuos; ~ as a cat, as ~ as a cat făţarnic, prefăcut II vb tr a netezi, a lustrui, a da lustru (cu dat ) sleeking stick [] s (constr ) scândură de netezit sleekly [] adv 1 cu aspect neted, lucios 2 cu făţărnicie, cu dulcegărie sleekness [] s 1 luciu, netezime (a unei piei, a mătăsii etc ) 2 dulcegărie sleep [|] I s somn; short ~ aţipire; heavy ~, dead ~ somn de moarte, somn greu, somn de plumb; winter ~ somn hibernal (al unor animale), somn de iarnă (al unor animale); (lit ) the last ~, the ~ that knows no waking, the ~ of death, the ~ of the tomb somnul de veci, somnul cel de pe urmă; somnul morţii; to go to ~, to drop off to ~ a adormi, a aţipi; to fall into a deep ~, to fall into a sound ~ a cădea într-un somn adânc, a adormi adânc; to put a child to ~ a adormi un copil; (sl ) to put smb to ~ a omorî, a asasina; to put smb 's suspicions to ~ a adormi bănuielile cuiva; to be overcome with ~ a fi doborât de somn, a fi învins de somn; a ceda somnului; he is ready to drop with ~ pică de somn, doarme de-a-n-picioarelea, îl doboară somnul; I lose ~ over it îmi pierd somnul din pricina acestui lucru; to try to get a ~ a încerca să aţipească, a încerca să închidă ochii, a încerca să doarmă; to come out of one's ~ a se trezi, a se deştepta (din somn); to rouse smb from his ~ a deştepta pe cineva (din somn), a trezi pe cineva (din somn); to have a good ~ a dormi bine; I didn't have a wink of ~ all night n-am închis ochii toată noaptea, am petrecut o noapte albă; to walk in one's ~ a fi somnambul; to talk in one's ~ a vorbi prin somn my foot has gone to ~ mi-a amorţit piciorul II vb (past şi part trec "slept") A intr a dormi; a adormi; (fam ) to ~ like a log, to ~ like a top a dormi buştean, a dormi neîntors, a dormi butuc; a dormi un somn de plumb; to ~ soundly a dormi adânc; to ~ lightly a dormi uşor, a avea somnul uşor; to ~ with one eye open a dormi iepureşte, a dormi numai cu un ochi, a dormi cu ochii deschişi; to ~ without waking, to ~ without a break a dormi neîntors, a dormi fără a se trezi, a dormi netulburat, a dormi fără întrerupere; to ~ the night through a dormi toată noaptea; (fam ) where do you ~? unde stai?; unde te adăposteşti?; to ~ with a woman a se culca cu o femeie B tr (fam ) a house that can ~ ten people o casă în care pot dormi zece persoane; to ~ the ~ of the just a dormi somnul drepţilor C refl to ~ oneself sober a dormi până îţi revii (după beţie) sleeper [] s 1 persoană adormită, persoană care doarme; light ~ persoană cu somn uşor 2 somnoros, persoană somnoroasă 3 (ferov ) traversă 4 (amer ) v {sleeping car} sleeper bus [] s autocar cu cuşete sleepily [] adv cu un aer adormit sleepiness [] s 1 somnolenţă 2 apatie, indolenţă, letargie 3 porţiune răscoaptă (a unui fruct) sleeping [] I s somn II adj 1 adormit; (prov ) let ~ dogs lie nu zgândări rănile vechi; nu-i bine să dezgropi morţii 2 (despre membre) amorţit, îngreuiat sleeping accommodation [] s loc de dormit sleeping apartments [] s camere de dormit sleeping bag [] s sac de dormit sleeping car [] s (ferov ) vagon de dormit sleeping draught [] s somnifer, narcotic sleeping partner [] s comanditar sleeping quarters [] s pl dormitoare sleeping room [] s dormitor sleeping sickness [] s (med ) boala somnului sleeping suit [] s pijama sleepless [] adj 1 fără somn 2 (despre spirit) mereu treaz 3 (poetic , despre mare) agitat 4 (despre energie) neobosit sleeplessness [] s insomnie sleep walker [] s lunatic sleepy [] adj 1 somnoros, adormit; ~ look aer adormit; ~ little town orăşel adormit, orăşel lipsit de activitate; (med ) ~ sickness boala somnului, encefalită epidemică 2 (despre fructe) trecut, răscopt 3 apatic, indolent, letargic sleepyhead [] s somnorilă, somnoros sleet [] I s lapoviţă, ploaie cu zăpadă II vb impers it ~s plouă cu zăpadă, cade lapoviţă sleet formation [] s (ind ) formare a crupelor sleet hood [] s (electr ) căciulă antigel, căciulă contra îngheţului sleety [] adj cu lapoviţă sleeve [] s 1 mânecă; to have smth up one's ~ a avea o resursă ascunsă la îndemână; he has smth up his ~ are un gând ascuns; to laugh in one's ~ a râde pe sub mustaţă, a râde în barbă, a râde pe furiş, a se bucura în ascuns, a se bucura pe tăcute; to roll up one's ~, to turn up one's ~ a-şi sufleca mânecile (şi fig ); a se pregăti de luptă; to wear one's heart up one's ~, to wear one's heart upon one's ~ a fi lipsit de rezervă, a fi foarte deschis, a fi foarte sincer; to pluck smb 's ~ a trage pe cineva de mânecă 2 (tehn ) manşon, tub, cartuş sleeve button [] s buton de manşetă sleeved [] adj cu mâneci sleeve flange [] s (tehn ) flanşă de legătură, bridă de legătură sleeveless [] adj fără mâneci sleeve link [] s buton de manşetă dublă sleeve nut [] s (tehn ) mufă cu filet interior, manşon cu filet interior sleigh [] s , vb v {sledge^1} sleigh bell [] s clopoţel, zurgălău sleigh dog [] s câine de sanie sleigher [] s persoană care se plimbă cu sania sleigh ride [] s plimbare cu sania sleight [] s dexteritate, îndemânare; abilitate; ~ of hand prestidigitaţie slender [] adj 1 subţire, zvelt, subţirel; ~ blade lamă tăioasă, lamă subţire; ~ waist talie subţirică, talie fină, talie suplă, talie zveltă; ~ hopes slabe speranţe 2 slab, firav, mic, zgârcit, sărac; ~ means mijloace reduse slender-bodied [] adj (cu corpul) zvelt, tras ca prin inel slenderly [] adv slab, modest, redus slenderness [] s 1 caracter zvelt 2 puţinătate; caracter redus, caracter neîndestulător slept [] (past şi part trec de la) v {sleep} sleuth [] s 1 (zool ) copoi 2 (fam ) detectiv, copoi sleuth hound [] s v {sleuth} slew^1 [] I vb A tr a învârti, a roti, a întoarce, a da înapoi B intr a se întoarce, a pivota, a da înapoi; to ~ round a se întoarce, a pivota, a da înapoi; (mar ) to ~ to starboard a vira brusc spre tribord II s întorsătură, întoarcere, pivotare slew^2 [] (past de la) v {slay} slew^3 [] s (amer ) baltă, mlaştină, mocirlă slew^4 [] s (amer sl ) cantitate mare, număr mare, grămadă slewing [] I s 1 viraj, întoarcere 2 rotire II adj 1 care virează 2 turnant, rotativ, rotitor slew round [] s viraj, întoarcere sley [] s (text ) pieptene de ţesător, spată slice [] I s 1 felie, bucată subţire (de pâine, carne, peşte); felioară, rotocol (de lămâie, salam) 2 cuţit mare de servit peştele 3 (fig ) parte; to have a ~ of good luck a avea un noroc orb II vb tr 1 a tăia felii 2 a spinteca (aerul, valurile) 3 (sport ) a tăia (mingea, apa) 4 to ~ off a tăia, a desprinde, a reteza; to ~ up a tăia felii slice bar [] s 1 (tehn ) picon 2 vătrai slicer [] s 1 maşină de tăiat şunca, maşină de tăiat pâinea (în felii) 2 (tehn ) maşină de derulat furnire 3 (tel ) circuit limitor dublu; transductor selectiv slick [] I adj 1 sprinten la minte, şmecher 2 neted, lustruit; ~ of attire elegant, şic II adv 1 de-a dreptul; to run ~ away a o şterge de-a dreptul; to hit ~ on the nose a lovi drept în nas 2 bine, fără cusur, lin, uşor; the machine goes very ~ maşina lucrează fără cusur III vb A tr a aranja, a pune în ordine; to ~ up (amer ) a aranja, a pune în ordine B refl a se găti, a se face frumos IV s luciu (al apei) slicker [] s 1 (amer ) manta impermeabilă, haină din muşama 2 (pop ) pungaş, escroc 3 (agr ) târşitoare slicker solder [] s (metal ) aliaj moale de lipit slickness [] s (fam ) îndemânare, dexteritate slid [] (past şi part trec de la) v {slide} slidable [] adj (tehn ) mobil, alunecător slidden [] (part trec de la) v {slide (I)} slide [] /past şi part trec slid [|]/ I vb A intr 1 a luneca 2 a se da pe gheaţă 3 to ~ past, to ~ by, to ~ away (despre timp) a trece, a se scurge; to ~ down a luneca, a se lăsa în jos; to ~ off (fam ) a o şterge, a o lua la sănătoasa; to ~ out (fam ) a se strecura afară, a dispărea în mod discret 4 a trece pe nesimţite, a trece neobservat; a se furişa; the years ~ past anii trec pe nesimţite; to ~ over delicate questions a trece uşor peste chestiuni delicate 5 to let things ~ (fam ) a lăsa lucrurile să meargă de la sine, a lăsa lucrurile în voia lor, a se dezinteresa de ceva B tr a strecura, a furişa; to ~ a glance a arunca o privire furişă; to ~ smth into smb 's hand a strecura ceva în mâna cuiva II s 1 lunecare 2 pârtie de gheaţă, pantă de gheaţă 3 jgheab, uluc; plan înclinat 4 alunecare de teren 5 dispozitiv 6 (tehn ) mecanism lunecător; suport; sertăraş, parte lunecătoare, sanie 7 lamă, port-obiect (la microscop) 8 (mil ) cadrul închizător al mitralierei slide bar [] s (tehn ) culisou, cursor, patină slide block [] s (tehn ) 1 cap de cruce 2 v {slide bar} slide damper [] s (tehn ) registru de tiraj slide gauge [] s (tehn ) şubler, calibru reglabil slider [] s 1 persoană care lunecă 2 v {slide bar} 3 troleu (la tramvai) 4 îngheţată între două foi de tort 5 suport de sticlă slide rails [] s pl (tehn ) patine slide valve [] s (tehn ) 1 sanie, sertăraş lunecător, valvă lunecătoare 2 cutie de distribuţie slideway [] s (tehn ) ghidaj, culisă sliding [] I adj glisant, culisant II s alunecare sliding bow [] s (electr ) contact alunecător sliding door [] s uşă glisantă sliding knot [] s nod marinăresc (care se poate uşor strânge şi desface; noeud-coulant), nod glisant (care se poate uşor strânge şi desface; noeud-coulant) sliding rule [] s riglă de calcul; riglă logaritmică sliding scale [] s scală alunecătoare, scară mobilă, tablă mobilă de calcul sliding seat [] s slaid, bancă mobilă (într-o barcă de curse) slight [] I adj 1 (înv ) neted 2 uşor, slab, subţire, slăbuţ, zvelt; ~ of frame de constituţie debilă; ~ figure formă (figură, conformaţie) zveltă 3 (fig ) neînsemnat, mic, slab; ~ effort efort slab; ~ excuse scuză neserioasă; ~ indisposition uşoară indispoziţie; ~ mistake greşeală neînsemnată; ~ mourning doliu mic 4 (despre masă) sărăcăcios, frugal 5 slab de minte, prostănac, nerod 6 dispreţuitor 7 superficial, neglijent; nepăsător; tembel; ~ glance privire superficială II s 1 dispreţ, dispreţuire; to make ~ of a dispreţui; to put a ~ upon smb a trata fără respect pe cineva, a trata fără consideraţie pe cineva 2 v {sleight} III vb tr 1 a dispreţui, a desconsidera, a trata cu lipsă de respect, a nu respecta 2 (înv ) a distruge, a dărâma o fortăreaţă, a dărâma o cetate 3 (înv ) a arunca 4 to ~ off a lua în zeflemea; a respinge cu dispreţ; to ~ over a face ceva superficial, a face ceva de mântuială, a face ceva cu grabă 5 (înv ) a netezi, a lustrui IV interj (formă contrasă de la "God's light!") pentru Dumnezeu! slight impression [] s (poligr ) tipar slab slighting [] I adj dispreţuitor; jignitor, umilitor, peiorativ II s dispreţ, lipsă de consideraţie slightingly [] adv dispreţuitor, fără consideraţie, nerespectuos; peiorativ slightly [] adv 1 uşor, slab, puţin, vag 2 cu neglijenţă; superficial slightness [] s micime; puţinătate; caracter redus, caracter neînsemnat, lipsă de importanţă slily [] adv cu şiretlicuri, cu viclenie; şiret, pe ascuns slim [] I adj 1 subţire, zvelt, ca tras prin inel 2 (despre ocazie, nădejde) slab, redus 3 (fam ) şiret, şmecher, viclean II vb A tr a face să slăbească, a subţia B intr a slăbi, a se subţia slime [] I s 1 nămol, mâl; sediment 2 mucozitate, materie vâscoasă; dâră lipicioasă II vb A tr a acoperi cu mucozităţi, a acoperi cu mâl, a acoperi cu nămol B intr to ~ through of a difficulty, to ~ out of a difficulty a scăpa de o dificultate prin mijloace necinstite, a o scoate la capăt prin şmecherii slime sponge [] s (metal ) burete de şlam sliminess [] s 1 vâscozitate, stare lipicioasă, stare mucoasă, stare noroioasă 2 (fig ) servilitate, slugărnicie slimly [] adv viclean, cu viclenie slimness [] s 1 subţirime, flexibilitate, zvelteţe 2 (fig ) şiretenie, viclenie slimy [] adj 1 mucos, vâscos, cleios, lipicios 2 (fig ) servil, slugarnic, onctuos slimy clay [] s (ind ) argilă grasă slimy-tongued [] adj mieros (la vorbă), onctuos sling^1 [] /past şi part trec slung [|]/ I vb tr 1 a arunca din praştie 2 a arunca, a azvârli; to ~ a man out of the room a arunca pe cineva afară din cameră, a arunca pe cineva afară din casă; to ~ ink (sl ) a mâzgăli hârtia, a scrie articole în presă; to ~ words a vorbi mult, a trăncăni; a perora; to ~ the bat a vorbi limba ţării; to ~ off at smb a-şi bate joc de cineva 3 a atârna, a suspenda (un hamac) 4 a atârna pe umeri (un săculeţ etc ) 5 to ~ arms (mil ) a pune puşca în bandulieră 6 a ridica cu ajutorul unei curele, a ridica cu ajutorul unei frânghii, a ridica cu ajutorul unei funii; to ~ up a load with a crane a ridica o greutate cu macaraua II s 1 praştie 2 (fig ) lovitură 3 laţ, zbilţ 4 bandulieră, curea; eşarfă, funie 5 (mar ) ţapan sling^2 [] s (băutură din gin, apă, zahăr şi lămâie) // sling bolt [] s (tehn ) şurub de îmbinare sling case [] s toc, cutie (de ochean etc ) pentru purtat în bandulieră slinger [] s 1 aruncător cu praştia 2 aruncător (al unei pietre etc ) slingshot [] s (amer ) praştie slink [|] /past şi part trec slunk []/ I vb A intr to ~ off, to ~ away a pleca pe nesimţite, a se face nevăzut; to ~ in a intra pe furiş B tr (despre animale) to ~ its young a-şi lepăda puii II s 1 avorton 2 individ suspect 3 înfăţişare suspectă slinky [] adj 1 sinuos, şerpuitor 2 suplu, subţire 3 care se mulează pe corp slip [] /past şi part trec slipped sau (înv ) slipt [|]/ I vb A intr 1 a aluneca, a luneca; a scăpa (din mână, printre degete); his foot ~ped i-a alunecat piciorul; to ~ from smb 's hands a aluneca din mână cuiva; it ~ped through my fingers mi-a alunecat printre degete, mi-a scăpat printre degete 2 a se strecura, a se furişa; to ~ into the room a se strecura în cameră; a se furişa, a intra pe furiş în cameră; to ~ through the crowd a se strecura prin mulţime; to ~ into the bed a se băga în pat, a se strecura în pat; to ~ into one's dressing gown a-şi îmbrăca iute halatul, a-şi îmbrăca iute capotul 3 (despre un nod) a se desface 4 (despre pământ) a aluneca, a se surpa, a se prăbuşi 5 (tehn despre o curea etc ) a aluneca, a patina 6 to ~ home (despre un zăvor) a se închide bine, a se închide de tot 7 a trece repede, a se scurge; a se repezi, a se duce repede; the hours are ~ing fast orele se scurg repede; just ~ round to the post du-te repede până la poştă, repede-te până la poştă 8 a aluneca, a se abate; to ~ from the path of virtue a se abate din calea virtuţii 9 a greşi, a se înşela 10 a face o greşeală (în vorbire, de zăpăceală); a face o greşeală, a face o boroboaţă 11 (despre un iepure, o ocazie, un secret etc ) a-i scăpa, a-i scăpa din mână 12 to ~ away a) (despre persoane) a o şterge, a se eschiva, a se face nevăzut; b) (despre vreme, timp) a trece, a se scurge; %% to ~ by v {to ~ away (b)} to ~ down a) (despre persoane) a cădea, a aluneca la pământ; b) a coborî lunecând, a luneca la vale; a aluneca, a-şi da drumul în jos (pe un pom); %% to ~ from a se desprinde de, a se desface de; to ~ into, to ~ in a se strecura în, a se furişa în, a pătrunde pe nevăzute în; to ~ out (despre un secret, o înjurătură etc ) a-i scăpa; to ~ up a) (amer ) a se înşela, a face o boroboaţă, a face o greşeală; b) (despre un plan) a da greş, a eşua, a nu izbuti B tr 1 a pierde din (memorie, atenţie), a scăpa din (memorie, atenţie); your name has ~ped my memory numele dumneavoastră îmi scapă, numele dumneavoastră mi-a scăpat din memorie; to ~ smb 's notice a scăpa atenţiei cuiva 2 a se elibera de a scăpa de; to ~ its chain (despre un animal) a scăpa din lanţ, a se desprinde din lanţ 3 a da drumul, a dezlega, a slobozi, a desface; to ~ the hounds (cinegetică ) a dezlega câinii de vânătoare, a da drumul copoilor, (despre un animal) a lepăda (puii, înainte de vreme) 4 (ferov ) a desface, a dezlega (un vagon în timpul mersului) 5 a împinge, a strecura; he ~ped a letter into my hand mi-a strecurat o scrisoare în mână; to ~ a bolt home a împinge un zăvor până la capăt 6 to ~ the clutch (auto ) a lăsa să patineze ambreiajul 7 to ~ in a băga, a introduce (un cuvânt, un film în aparat, un timbru într-un clasor); to ~ off a) a scoate, a dezbrăca (repede) (o haină, un costum, îmbrăcămintea); b) a scutura, a rupe, a smulge (crăci, ramuri); %% to ~ on a îmbrăca (repede), a lua pe sine (o cămaşă, o haină etc ), a pune pe sine (o cămaşă, o haină etc ); to ~ over a îmbrăca, a pune (o rochie peste cap) II s 1 alunecare, lunecare, deplasare, pas greşit, greşeală, nesocotinţă; to make a ~ a) a aluneca, a face un pas greşit; b) (fig ) a face o greşeală, a greşi; %% ~ of memory lapsus, uitare; lipsă de memorie, pierdere din vedere; ~ of the pen neatenţie în scris, lapsus calami; greşeală din zăpăceală; a ~ of the tongue o greşeală de vorbire, lapsus linguae; there's many a ~ between the cup and the lip (prov ) e mult de la mână până la gură, (aprox ) nu zice hop până nu sari 2 greşeală de bună-cuviinţă, greşeală de comportare, boroboaţă, gafă; mojicie 3 scăpare (din mână), strecurare, ocolire, dispariţie; to give smb the ~ a scăpa cuiva printre degete, a reuşi să scape de cineva, a trage chiulul cuiva 4 (tehn ) alunecare, patinare; clutch ~ (auto ) patinare a ambreiajului; patină de ambreiaj; propeller ~ (av ) reculul elicei 5 land ~ (geol ) alunecare, deplasare de teren, deplasare de pământ 6 faţă de pernă 7 curea, lesă (pentru câini) 8 (amer ) combinezon, furou 9 pl slip (pentru baie, pentru înot, pentru gimnastică etc ) 10 fâşie, bandă, aşchie, bucată (de pământ, de hârtie, de lemn, de geam etc ); a ~ of land o fâşie de pământ, o bucată de pământ; a ~ of paper o fâşie de hârtie, o bucată de hârtie; proof ~ (poligr ) şpalt; table ~ faţă de masă mică 11 pl (teatru ) culise 12 (mar ) cală, doc, şantier de construcţie 13 (hort ) lăstar, butaş, vlăstar; ~ of a girl (fig ) fată (tânără) subţirică, fată (tânără) zveltă slip bands [] s (fiz ) benzi de lunecare slip bolt [] s zăvor (lunecător) slip book [] s carnet (de bonuri etc ) cu cotoare slip carriage [] s (ferov ) vagon care se detaşează din garnitură (rămânând la o gară intermediară) slip coach [] s v {slip carriage} slip coefficient [] s (av ) coeficient de recul slip cover [] s husă slip dock [] s (mar ) cală de lansare slip form [] s (tehn ) cofraj glisant slip knot [] s 1 ochi, (nod) laţ 2 laţ care se deplasează pe o funie slippage [] s (tehn ) patinare, lunecare, alunecare slipper [] s 1 papuc, pantof de casă, condur 2 (tehn ) cap de cruce 3 frână slippery [] adj 1 alunecos, lunecos; to be on ~ ground a fi pe un teren lunecos 2 (fig ) nesigur, nestabil 3 şiret, subtil; he's as ~ as an eel îţi alunecă printre degete ca ţiparul, îţi alunecă printre degete ca o zvârlugă slip plane [] s (geol ) suprafaţa plană a faliei slippy [] adj (sl ) lunecos; to be ~, to look ~ a se grăbi slip scraper [] s (tehn ) screper pe patine slipshod [] adj 1 încălţat neglijent; şleampăt 2 neglijent, murdar 3 (despre stil) dezlânat, neglijent 4 (despre limbă) incoerent, neglijent slipshodness [] s 1 caracter neîngrijit, caracter şleampăt 2 neglijenţă, neîngrijire slipslop [] I s 1 apă chioară, lături, băutură proastă 2 (fig ) flecăreală, vorbă lungă; sentimentalism; apă cu zahăr, dulcegărie, sirop 3 treabă murdară II adj 1 dulceag, siropos, sentimental 2 murdar, urât slip-up [] s 1 gafă, boroboaţă 2 eşec, încurcătură slipways [] s pl (mar ) cală de lansare, cală de halaj slit [] I vb A tr 1 a crăpa, a despica, a spinteca, a face o deschizătură în; to ~ open a crăpa, a despica, a spinteca, a face o deschizătură în 2 a trefila B intr 1 a se despica, a se sfâşia 2 (mineral ) a cliva II s 1 deschizătură, despicătură, crăpătură, spintecătură 2 fantă; deschizătură îngustă şi lunguiaţă (la cutia de scrisori etc ) 3 crestătură, tăietură; to mark a ~ on a face un semn, a cresta 4 (text ) şliţ slit end [] s (tehn ) capăt crestat slither [] I vb A intr a aluneca, a se rostogoli B tr a târî (picioarele etc ) II s alunecare, rostogolire slit stop [] s (fot ) diafragmă cu fantă slitter [] s 1 tăietor (cu ferăstrăul) 2 ferăstrău subţire slitting mill [] s (metal ) ferăstrău pentru tăiatul metalelor sliver [] I s 1 felie 2 ţandără, aşchie (de lemn) 3 fir, şuviţă (de lână, păr) II vb A tr a despica, a tăia felii B intr (despre lemn) a se desface în aşchii slob [] s 1 nămol; lut 2 om care strică o treabă; cârpaci slobber [] I vb A intr 1 a-i curge balele, a saliva; a scuipa 2 (fam ) a se smiorcăi, a fi plângăreţ B tr 1 a-i curge (balele, saliva), a arunca (bale) 2 a strica, a poci (o treabă oarecare) II s 1 salivă, bale, scuipat 2 miorlăială, smiorcăială slobberer [] s 1 mucos, copil plângăreţ 2 om căruia îi curg balele slobbery [] adj bălos, îmbăloşat sloe [] s (bot ) porumbar, târn (Prunus spinosa) slog [] I vb A tr a lovi puternic B intr 1 a izbi, a lovi 2 (fam ) to ~ on, to ~ away, to ~ at one's work a lucra, a toci cu încăpăţânare, a toci cu îndârjire II s 1 lovitură puternică 2 (fam ) muncă serioasă, bătaie de cap; toceală slogan [] s 1 (ist ) strigăt de luptă 2 lozincă, slogan; deviză, moto slogger [] s 1 muncitor îndârjit 2 tocilar 3 boxer cu punci puternic, boxer cu pumn puternic 4 bătăuş slogging [] s 1 bătaie zdravănă 2 muncă serioasă, bătaie de cap, toceală sloop [] s (mar ) goeletă, barcaz, şalupă, slup slop^1 [] I s 1 băltoacă, mocirlă, mlaştină, smârc 2 baltă 3 pl lături, zoaie, scursură; noroi 4 pl poşircă, băutură proastă II vb A tr 1 a vărsa (lichide) 2 a turna în alt vas, a scurge 3 a stropi ** to ~ over a deplânge B intr a se vărsa, a curge ** to ~ about in the mud a se bălăci, a umbla prin noroi slop^2 [] s (sl ) copoi, poliţai, agent de poliţie slop^3 [] s halat; cămaşă ţărănească; veşmânt larg; bluză slop basin [] s vas în care se golesc resturile de ceai slope [] I s 1 pantă, povârniş; coastă 2 pantă, povârnire, înclinaţie 3 taluz 4 (mil ) poziţie cu arma la umăr II vb tr a înclina, a povârni III vb intr a se înclina, a se povârni sloped [] adj în pantă, înclinat, povârnit; taluzat slope-roofed [] adj cu acoperiş înclinat slope's foot [] s picior de taluz (la drumuri) slopewise [] adv oblic, pieziş; (despre ţesături) în "biais"; evazat, scobit slop goods [] s pl marfă proastă sloping [] adj în pantă, înclinat slop pail [] s găleată pentru zoaie, găleată pentru lături sloppiness [] s 1 umiditate, stare umedă; the ~ of the tables udeală, umezeală de pe mese (lăsată de spuma de bere etc ) 2 noroi, murdărie, stare nămoloasă 3 (despre persoane) moliciune, moleşeală; ~ of mind lipsă de claritate în idei, lipsă de precizie în idei 4 (despre stil) neglijenţă, neîngrijire 5 dulcegărie, apă cu zahăr, sirop; sentimentalitate înduioşătoare sloppy [] adj 1 (despre drum) desfundat, noroios 2 (despre mâncare) lichidă, moale, subţire; cu zeamă 3 neîngrijit, murdar slops [] s pl 1 (înv ) pantaloni largi, nădragi 2 haine de gata 3 aşternut 4 hrană lichidă, lichide; (peior ) lături, zoaie slop seller [] s (fam ) 1 negustor de haine vechi 2 cârciumar care vinde băuturi proaste slop shop [] s magazin de confecţii; magazin de haine vechi slop work [] s 1 (croitorie ) lucru de confecţie 2 muncă prost făcută; lucru de mântuială; rasoleală, cârpăceală, rasol slosh [] s , vb v {slush (II)} slot^1 [] I s 1 crăpătură, tăietură; (la un automat sau o puşculiţă) deschizătură pentru introducerea unei monede 2 (av ) tăietură de aripă, profil de aripă II vb tr a tăia, a scobi; a face o tăietură în slot^2 [] I s urmă (de animal) II vb tr (cinegetică ) a se ţine pe urmele vânatului slot aerial [] s (radio , tel ) antenă cu fantă sloth [] s 1 lenevie, trândăvie, lene; încetineală 2 (zool ) leneş (Bradypus) slothful [] adj leneş, trândav, lenevos, indolent slothfully [] adv leneş, indolent slothfulness [] s v {sloth (1)} slot hound [] s v {sleuth (1)} slot machine [] s automat (pentru bomboane bilete etc ) slot meter [] s (tehn ) contor cu plată anticipată slotter [] s (tehn ) maşină de mortezat, morteză slouch [] I vb A intr 1 a se pleoşti, a se pleca; a se gârbovi 2 a umbla anevoie 3 to ~ about a hoinări, a umbla fără rost B tr 1 a trage pe ochi (pălăria, căciula etc ) II s 1 mers greoi; ţinută stângace, gârbovire 2 pleoştire, lăsare (a marginilor său borurilor) în jos 3 om greoi; (amer ) he is no ~ e voinic (nevoie mare) sloucher [] s 1 om greoi, urs 2 leneş, trântor, pierde-vară slouch hat [] s pălărie moale cu borurile late slouching [] adj 1 care umblă târşâindu-şi picioarele 2 cu umerii lăsaţi, cu umerii căzuţi slouching hat [] s v {slouch hat} slough^1 [] s 1 băltoacă, baltă, mlaştină, smârc 2 (fig ) deznădejde, desperare; the ~ of Despond deznădejde, desperare slough^2 [] I s 1 piele lepădată (de şarpe) 2 coajă 3 (med ) foliere, jupuire II vb A intr 1 (despre reptile) a-şi schimba pielea; a năpârli 2 (despre coaja rănii) a se desprinde, a cădea B tr a schimba (pielea) sloughy^1 [] adj mocirlos, mlăştinos sloughy^2 [] adj (med , despre o rană) cu coajă Slovak [] s 1 slovac 2 (limba) slovacă sloven [] s 1 persoană neîngrijită, persoană nepieptănată, persoană murdară 2 (fam ) nespălat, mojic, grobian Slovene [] s sloven Slovenian [] I adj sloven II s 1 v {Slovene} 2 (limba) slovenă slovenliness [] s neglijenţă; aspect şleampăt; ţinută dezordonată, ţinută neîngrijită slovenly [] adj şleampăt, neglijent, nespălat, murdar; ~ appearance aspect neglijent, aspect neîngrijit slow [] I adj 1 încet, lent; cu viteză mică; ~ pace mers încet, pas încet; a ~ trot un trap încet, un trap lent, un trap mic; (cin , auto ) ~ motion încetinitor, încetinire; ~ train (tren) personal; ~ speed viteză mică; a ~ worker un lucrător încet, un lucrător fără spor; ~ and sure încet şi sigur 2 încet (în acţiune, în a face ceva), inactiv, delăsător, neglijent; to be ~ to act a fi încet în acţiune; to be ~ in doing smth a fi încet în a face ceva, a face o treabă (foarte) încet; he was ~ in arriving abia venea,, era în întârziere; to be ~ to anger a fi încet la mânie, a nu se supăra uşor, a nu se înfuria uşor; he is not ~ to defend himself nu se lasă (uşor) călcat pe coadă; ~ in payment a fi neglijent la plată; (prov ) ~ and steady wins the race cine merge încet ajunge departe 3 (despre ceasornic) care rămâne în urmă, rămas în urmă, care întârzie; to be ~ a întârzia, a rămâne în urmă; my watch is twenty minutes ~ ceasul meu e în urmă cu douăzeci de minute 4 încet, greoi (la minte); prostănac, care înţelege greu; ~ of wit greoi la minte, cu mintea greoaie; a ~ child un copil greoi la minte, un copil care pricepe greu, un copil care prinde greu 5 (despre o boală, otravă) încet, lent, cu acţiune lentă; ~ poison otravă cu efect întârziat, otravă cu acţiune lentă 6 (despre povestiri, societate, oraş, afaceri etc ) plictisitor, fără viaţă, mort; business is ~ afacerile stagnează, viaţa comercială e moartă, viaţa comercială stagnează; e sezon mort II adv 1 încet, cu încetul; to go ~ a) a merge încet; b) a nu lucra în grabă, a nu se grăbi; %% (mar , auto ) ~ ahead încet înainte! 2 încet, cu întârziere; your watch is going ~ ceasul dv rămâne în întârzie, ceasul dv rămâne în urmă III vb A intr (în loc verb ) to ~ up, to ~ down a încetini, a merge (mai) încet, a micşora viteza; a se mişca (mai) încet; to ~ up to a stop a încetini la un stop, a se opri la un stop B tr a încetini (ceva); a micşora viteza (cuiva); I have ~ed down the car am încetinit viteza maşinii, am micşorat viteza maşinii slow-acting [] adj cu acţiune lentă; cu efect întârziat slow-burning [] adj care arde încet, cu combustie lentă slowcoach [] s (fam ) adormit, gură-cască, pierde-vară, burtă-verde slow combustion [] s combustie lentă slow goods [] s pl (ferov ) marfă de mică viteză slowly [] adv încet, alene, fără grabă; drive ~! la pas! slow match [] s fitil bickford slow motion [] I încetinitor II adj filmat cu încetinitorul slow-motion film [] s film rulat cu încetinitorul slow-moving [] adj cu mişcare lentă slowness [] s încetineală, ritm lent; tărăgăneală, întârziere slow-paced [] adj cu paşi înceţi slow-speed [] adj atr cu viteză mică slow-spoken [] adj domol la vorbă slow-tempered [] adj greu de stârnit; care se mânie greu, încet la minte; calm, stăpânit slow-up [] s (fam ) încetinire (a mersului etc ) slow-witted [] adj încet la minte, greu de cap slow worm [] s v {blind-worm} slub [] s (text ) semitort slubber [] I vb A tr a murdări, a mâzgăli B intr a-i curge balele; to ~ over a job a moşmondi o treabă, a moşmoli o treabă; a se moşmondi, a se mocăi II s (text ) flaier gros slubberdeguillion [] s (pop ) derbedeu, golan slubbing [] s (text ) semitort de la flaierul gros sludge [] s 1 noroi gros, glod 2 gheaţă plutitoare 3 mlaştină, mocirlă 4 sediment sludge pump [] s (mine ) lingură de lăcărit sludgy [] adj murdar, noroios slue [] vb v {slew^1} slug^1 [] I s 1 melc fără casă 2 (fam ) om încet, om leneş 3 glonţ (cilindric) 4 (amer ) monedă de 5 cenţi pentru telefoanele automate, fisă de 5 cenţi pentru telefoanele automate 5 (poligr ) rând la linotipie, linie la linotipie II vb A intr a curăţa grădina de melci B tr a încărca (o puşcă) slug^2 [] vb (amer ) v {slog (I)} slug-abed [] s (înv fam ) leneş, somnoros, adormit slug casting [] s (poligr ) turnare a rândurilor sluggard [] s trântor, leneş sluggish [] adj 1 încet 2 indolent, tărăgănat; care tărăgănează, apatic, inert, leneş, puturos sluggishly [] adv leneş, cu indolenţă sluggishness [] s lene, trândăvie, puturoşenie slug tuner [] s (tel ) piesă de acordare, cilindru de acordare sluice [] I s 1 stăvilar, ecluză, stavilă (de eleşteu); poarta unui doc; to open the ~ a deschide stăvilarul; falling ~ baraj mobil 2 canal de descărcare (al ecluzei) 3 curent de apă (care se scurge printr-un stăvilar); (fig ) to give the floor a ~ down a spăla duşumeaua cu un şuvoi de apă, a spăla duşumeaua cu multă apă 4 supapă, ventil, vană (de comunicaţie); ~ valve supapă, ventil, vană (de comunicaţie) II vb tr 1 a pune stăvilar (unui curs de apă) 2 to ~ out a da drumul la apă prin ecluză, a da drumul la apa dintr-un stăvilar prin vane, a da drumul la apa dintr-un rezervor prin vane 3 a iriga, a stropi, a inunda (cu apa care se scurge printr-un stăvilar) sluice chamber [] s (hidr ) sas, camera ecluzei sluice dam [] s (hidr ) baraj cu ecluze, baraj cu stavile sluice gate [] s (hidr ) poartă de ecluză sluicing [] s 1 zăgăzuire, stăvilire (a cursului unei ape) 2 deşertare a apei (printr-un stăvilar, printr-o ecluză, prin vane), golire a apei (printr-un stăvilar, printr-o ecluză, prin vane) 3 spălare cu un curent mare de apă; spălatul minereurilor; spălatul unui canal de scurgere 4 revărsare abundentă de apă, şuvoi, potop slum^1 [] s (mai ales pl ) 1 cartier sărăcăcios, cartier sărac, mahala 2 stradă murdară slum^2 [] s (amer , mil , sl ) ciorbă, supă slumber [] (poetic ) I s somn; to fall into a ~ a adormi II vb A intr a dormi liniştit B tr to ~ away a petrece dormind (zilele etc ) slumber cap [] s bonetă, scufie slumberer [] s persoană care doarme slumberland [] s (poetic ) ţara viselor slumberless [] adj care nu poate dormi slumberous [] adj somnoros slumber suit [] s pijama (de damă sau de copil) slumgullion [] s (amer ) 1 resturi de peşte (măruntaie etc ) 2 poşircă, băutură proastă 3 servitor 4 ticălos, pezevenghi slummer [] s persoană caritabilă (care vizitează cartierele săracilor în scopuri de binefacere), activist social slummy [] adj sărac slump [] I s (com ) scădere bruscă, prăbuşire (a preţurilor a cursurilor la bursă, a valutelor etc ); (ec ) criză, depresiune; ~ in the dollar scăderea bruscă a cursului dolarului; the ~ in the book trade criza în vânzarea cărţilor, criza în comerţul cu cărţi; (fig ) the ~ criza economică II vb intr 1 (com ) (despre cursuri la bursă, despre valută, preţuri etc ) a scădea brusc, a se prăbuşi 2 a cădea, a se prăbuşi (în zăpadă, în spărturi de gheaţă) 3 (dial ) a se lăsa greu, a se lăsa grămadă, a cădea greu, a cădea grămadă, a se prăbuşi (pe un pat, scaun, într-un fotoliu) slung [] (past şi part trec de la) v {sling^1 (I)} slunk [] (past şi part trec de la) v {slink (I)} slur [] I vb A tr 1 a păta, a murdări, a mânji, a terfeli 2 a defăima, a ponegri, a murdări, a spurca, a calomnia 3 to ~ over a trece uşor peste, a acoperi (greşeli), a cocoloşi, a ascunde 4 a articula neclar (cuvintele), a articula nedesluşit (cuvintele), a articula rău (cuvintele); a bolborosi 5 (muz ) a lega (note, tonuri) 6 (poligr ) a mânji, a încreţi (o pagină); a dubla B intr (despre schiţe, contururi) a se estompa, a se amesteca, a se păta II s 1 pată, mânjire, murdărire, terfelire, pată de ruşine; to put a ~ on smb a defăima pe cineva, a calomnia pe cineva, a terfeli pe cineva; to cast a ~ on smb 's reputation a murdări reputaţia cuiva, a mânji reputaţia cuiva, a păta reputaţia cuiva 2 (fig ) dojană, mustrare 3 articulare neclară, articulare nedesluşită; bolborosire (a cuvintelor) 4 (muz ) legato, legătură, trăsură de unire (între note) 5 (poligr ) mânjire, murdărire, încreţire, boţire (a paginilor) slurred [] adj 1 şters, nedesluşit, nedistinct 2 (muz ) legato 3 (poligr ) dublat slurring [] s 1 estompare 2 ştergere, murdărire, îngrăşare 3 (poligr ) dublare slurry [] s 1 (geol ) mâl, noroi 2 (mine ) şlam 3 (constr ) suspensie, lapte de ciment slurry mixer [] s (constr ) amestecător de suspensie, amestecător de nămol slush [] I s 1 noroi, mocirlă, nămol, mâl 2 zăpadă topită; zăpadă semi-topită; to tramp through the ~ a tropăi prin zăpadă topită 3 (tehn ) unsoare, materie de uns 4 (fam ) sclifoseală, sentimentalism ieftin II vb tr 1 (tehn ) a unge, a pune unsoare la 2 a spăla aruncând apă (multă) 3 (constr ) a umple cu mortar spaţii goale, a umple cu mortar găuri, a umple cu mortar rosturi goale slusher [] s (mine ) screper slush fund [] s bani economisiţi de la coşniţă slush pond [] s decantor de noroi, batal de noroi slushy [] adj 1 cu zloată, noroios, mocirlos 2 (fam ) sentimental, siropos, dulceag slut [] s 1 femeie nespălată, femeie şleampătă, femeie murdară; lepădătură; târâtură; scârbă; (fam ) putoare 2 (rar ) târfă, prostituată 3 (zool ) căţea sluttish [] adj (despre femeie) murdară, neglijentă, puturoasă, şleampătă sluttishly [] adj murdar, neîngrijit, şleampăt sluttishness [] s murdărie, neîngrijire sly [] I adj 1 şiret, viclean; ~ dog vulpoi, vulpe bătrână, prefăcut 2 glumeţ, ironic; ~ humour umor fin II s on the ~ pe ascuns, pe furiş, pe şest slyboots [] s (fam ) 1 coţcar, şiret, viclean, şmecher, ascuns, prefăcut 2 isteţ slyly [] adv v {slily} slyne [] s (mine ) abataj paralel cu clivajul slyness [] s viclenie, şiretenie; prefăcătorie slype [] s (arhit ) coridor acoperit (mai ales în catedrale) smack^1 [] I s 1 gust, aromă, urmă, miros, iz, gust particular, gust plăcut, savoare, parfum 2 pic, cantitate mică; there is a ~ of obstinacy in his character este un pic de încăpăţânare în caracterul său, este o leacă de încăpăţânare în caracterul său; there is a ~ of the gambler in him are puţină stofă de jucător (de noroc), are puţină înclinaţie pentru jocuri (de noroc) 3 (fig ) cunoştinţe superficiale, spoială, pospai (de cultură, ştiinţă); little ~s of learning cunoştinţe superficiale II vb intr 1 a avea gust de, a avea un gust particular, a avea o anumită aromă; to ~ of smth a avea aromă de ceva, a avea gust de ceva 2 (fig ) a mirosi a ceva; a avea o anumită coloraţie; a se resimţi; opinions that ~ of heresy păreri care aduc a erezie, opinii care aduc a erezie, păreri care miros a erezie, opinii care miros a erezie, păreri din care transpiră erezia, opinii din care transpiră erezia, păreri din care se simte erezia, opinii din care se simte erezia smack^2 [] I s 1 pocnitură, pocnet, plesnitură, lovitură (de bici, de palmă); to give a hard ~ to a ball a da o lovitură puternică unei mingi; a ~ in the face o (lovitură, plesnitură de) palmă pe obraz; ~ of the whip pocnitură a biciului 2 pupat, sărut (zgomotos); sărutare, pupătură (zgomotoasă) II vb A tr 1 a plesni din (bici), a pocni din (bici); to ~ a whip a pocni din bici; to ~ one's lips a plescăi din buze 2 a plesni, a pălmui (pe cineva) a da o palmă (cuiva); to ~ smb 's face a plesni pe cineva, a da o palmă cuiva pe obraz 3 a săruta cu zgomot, a pupa cu zgomot, a săruta zgomotos, a pupa zgomotos B intr (despre bici) a pocni, a plesni; ~ing kiss sărut zgomotos, sărut răsunător III adv drept de-a dreptul, iute, repede, pe loc, la moment; ~ in the middle drept la mijloc; he fell ~ on the floor a căzut dintr-o dată pe pardoseală, a căzut drept pe pardoseală, a căzut dintr-o dată pe podea, a căzut drept pe podea, a căzut dintr-o dată pe jos, a căzut drept pe jos smack^3 [] s (mar ) pescador, vas mic de pescuit, vas mic de coastă (cu un singur catarg) smacker [] s (sl ) 1 sărutare zgomotoasă; pupătură răsunătoare 2 palmă, scatoalcă 3 lucru grozav, colosal smacking [] adj 1 zgomotos, tare, răsunător 2 (mar despre briză) puternic small [] I adj 1 mic, prea mic, mărunt, minuscul; a ~ sum o sumă mică; o sumă foarte mică; a ~ house o casă mică; ~ stature talie mică, statură mică; to make oneself ~ a se face mic; a se face mic; that dress makes you look ~ rochia aceea te face să arăţi mai mică, rochia aceea te face să arăţi mai măruntă; ~ letters litere minuscule, litere mici; (cinegetică ) ~ game vânat mic (păsări etc ); ~ shot alice mici; ~ master mic meseriaş; ~ money, ~ coin monedă mică, bani mărunţi, bani mici, mărunţiş; a ~ matter o chestiune măruntă, o chestiune mică, o bagatelă 2 restrâns, redus, puţin la număr; in ~ numbers în număr restrâns, în număr mic; ~ committee comitet restrâns; a ~ party o reuniune restrânsă, o petrecere restrânsă, o reuniune mică, o petrecere mică 3 uşor, slab, subţire, fin, slăbuţ, delicat; ~ wine vin uşor; ~ beer bere slabă; to think no ~ beer of oneself a se crede cineva, a se crede grozav, a se crede buricul pământului; ~ voice voce delicată, voce fină; a ~ rain o ploaie uşoară, o ploaie fină; a ~ pulse puls slab 4 (despre timp) scurt; a ~ time un timp scurt 5 (despre ore) mic, prim; the ~ hours orele mici (după miezul nopţii); in the ~ hours of the morning în primele ore ale dimineţii 6 mic, puţin, redus, slab, modest; ~ income venit modest, venit redus, venit mic; ~ resources mijloace reduse; ~ crop, ~ harvest recoltă slabă; man of ~ abilities om cu capacităţi reduse; to pay ~ attention to smth a acorda puţină atenţie la ceva, a da puţină atenţie la ceva; in a ~ way într-un mod restrâns, în mic, cu modestie 7 neînsemnat, de mică importanţă, neimportant, mic, mărunt; a ~ minority o minoritate neînsemnată, o minoritate mică; on a ~ scale pe o scară mică, de mică importanţă; at a ~ rate ieftin, cu preţ redus; (la jocuri de cărţi) ~ card carte (de valoare) mică; the ~er industries întreprinderile mici, industriile mici, mica industrie; ~ change bani mărunţi, mărunţiş; great and ~ mari şi mici, cei mari şi cei mici 8 meschin, josnic, mărginit, limitat, mic la suflet; ~ mind suflet mic, minte limitată; that's very ~ of you aceasta este foarte meschin din partea ta 9 ruşinat, jenat, sărăcăcios; to look ~ avea aerul plouat, avea aerul ruşinat, avea aerul jenat; to make smb feel ~ a face pe cineva să se simtă jenat, a face pe cineva să se simtă ruşinat II s 1 parte mică, parte subţire; ~ of the back şale, scobitura spatelui; ~ of the leg partea subţire a pulpei, partea subţire a gambei; (la armele de mână; la puşcă) ~ of the butt partea mai subţire a patului puştii (de unde se apucă cu mâna) 2 pl v {~ clothes} III adv 1 (a toca, a scrie) mărunt, mic 2 (rar , despre cântec) încet, uşor, fin, subţire; to sing ~ a o lăsa mai moale, a coborî tonul small arms [] s pl arme de mână, arme portative small bore [] adj (mil ) de calibru mic small calorie [] s calorie mică small cap, small capital [] s (poligr ) capitaluţă small clothes [] s pl (ist ) pantaloni scurţi şi strâmţi, pantalon colant, culotă small courtyard [] s (arhit ) curte de lumină small-fibred [] adj cu fibra subţire, cu fibra fină small holder [] s mic proprietar de pământ; (ist ) răzeş small industry [] s mica industrie smallish [] adj destul de mic, cam mic small-minded [] adj meschin, îngust, strâmt la minte small-mouthed [] adj cu gura mică smallness [] s 1 micime 2 puţinătate small ore [] s (mine ) şlic small pica [] s (poligr ) corpus smallpox [] s variolă, vărsat small shot [] s alice small stick [] s vreascuri small sword [] s spadă pentru scrimă small tackle [] s (mar ) palancul sarturilor gabierului, chiţibuş small talk [] s trăncăneală, sporovăială; bârfă măruntă small-toothed [] adj cu zimţi mici, cu dinţi mici small vat [] s ciubăr, hârdău small ware [] s 1 mercerie 2 fierărie, articole de menaj small-ware merchant [] s vânzător de mercerie, vânzător de mărunţişuri smalt [] s smalţ, email smaltite [] s (mineral ) smaltină smaragd [] s (înv ) smaragd, smarald smarmy [] adj (pop ) mieros, dulceag smart^1 [] I adj 1 (despre o lovitură de bici etc ) usturător, biciuitor; sec; ~ reprimand observaţie usturătoare 2 iute, vioi, rapid; ~ pace pas vioi; ~ attack atac rapid; ~ piece of work lucru făcut repede şi bine; look ~ about it! mişcă-te mai repede!; dă-i drumul!; dă-o gata! 3 deştept, ager, isteţ, iute, iscusit, descurcăreţ, priceput; ~ lad wanted se caută un băiat isteţ; (fam ) he's a ~ one e mare şmecher, e tare şmecher; (peior ) to try to say ~ things a face glume isteţe, a face spirite; be ~,, eh? faci pe deşteptul ai?; (peior ) ~ practice escrocherie, afacere dubioasă 4 (despre ţinută toaletă) elegant, distins, şic, cochet; ~ society, the ~ set societatea elegantă, lumea elegantă II adv v {smartly} smart^2 [] I s 1 durere usturătoare, arsură (din pricina unei răni) 2 lovitură biciuitoare II vb intr 1 (despre o rană, ochi) a ustura, a arde; the smoke makes the eyes ~ fumul înţeapă ochii 2 (despre persoane) a suferi; to ~ under an injustice a suferi din pricina unei nedreptăţi; he will make you ~ for it are să te facă să i-o plăteşti scump, răzbunarea lui va fi usturătoare; you shall ~ for this ai să mi-o plăteşti scump, ai să-mi plăteşti scump pentru asta smarten [] vb A tr 1 a înfrumuseţa, a face elegant, a dichisi 2 a înviora, a grăbi, a accelera B refl to ~ oneself up a se găti, a se înfrumuseţa, a se dichisi C intr to ~ up a se înviora, a se dezgheţa, a se însufleţi, a se anima smarting [] I adj usturător, înţepător, tăios, ascuţit, arzător II s durere ascuţită smartish [] adj destul de şic, destul de elegant smartly [] adv 1 repede, iute, prompt; to answer ~ a răspunde imediat; to pull smb up ~ a scutura pe cineva, a muştrului pe cineva 2 isteţ, abil, şmecher; cu abilitate, cu îndemânare 3 elegant, cu gust smart money [] s 1 (mil mar ) pensie de invaliditate 2 indemnizaţie pentru rezilierea contractului, bani pentru rezilierea contractului, indemnizaţie pentru denunţarea contractului, bani pentru denunţarea contractului 3 amendă smartness [] s 1 vioiciune (a spiritului); inteligenţă, isteţime 2 şiretenie 3 eleganţă, şic smash [] I vb A tr 1 a trânti, a izbi, a lovi cu putere; to ~ one's head against the wall a se da cu capul de pereţi 2 a sparge, a sfărâma în bucăţi; to ~ the door open a sparge uşa 3 a distruge, a nimici (o armată un adversar); (sport ) to ~ a record a doborî un record, a bate un record 4 to ~ in a sparge, a înfunda spărgând; (fam ) to ~ smb 's face in a-i trage cuiva un pumn în obraz; to ~ up a distruge, a face bucăţi (un automobil), a sparge (un obiect) B intr 1 a se izbi, a se ciocni; the car ~ed into the wall automobilul s-a ciocnit de zid 2 a se sparge, a se face zob 3 (despre un plan, o afacere) a da greş, a eşua; (despre o bancă) a da faliment II s 1 (fam ) lovitură, izbitură; he hit her an awful ~ i-a tras o lovitură zdravănă 2 spargere, fărâmiţare, distrugere; to knock smth to ~ a face bucăţi, a sparge; to go to ~ a) a se sparge, a fi distrus; b) (fam ) a da greş, a eşua 3 ciocnire, coliziune, accident grav 4 faliment, ruină, dezastru economic III adv to run ~ a se ciocni bot în bot, a se ciocni faţă-n faţă, a intra de-a dreptul; to run ~ into a se ciocni bot în bot cu, a se ciocni faţă-n faţă cu, a intra de-a dreptul în smash-and-grab raid [] s spargere cu furt pe apucate smasher [] s 1 spărgător; distrugător 2 (fam ) minunăţie, ceva nemaiauzit, ceva formidabil, ceva extraordinar 3 (fam ) argument hotărâtor, argument decisiv, lovitură distrugătoare 4 falsificator de monede smatter [] vb intr to ~ in French a avea cunoştinţe superficiale de franceză smatterer [] s diletant, persoană superficială, persoană fără cunoştinţe serioase smattering [] s cunoştinţe superficiale, spoială (de cultură etc ) smear [] I vb tr 1 a unge, a da cu; a murdări 2 a mâzgăli, a păta 3 (amer sl ) a distruge, a devasta, a zdrobi II s pată, mâzgălitură smeary [] adj 1 soios, unsuros, lipicios 2 murdar, plin de mâzgă, plin de noroi, noroios smectite [] s argilă smectică smeech [] s arsură, miros de arsură smell [|] I s 1 miros, simţul mirosului; (despre câini) miros, nas; to have a keen sense of ~ a avea un simţ al mirosului foarte fin, a avea un miros foarte fin 2 miros; parfum, mireasmă; a nice ~ of perfume un miros plăcut de parfum; a ~ of cooking un miros de gătit, de bucătărie; unpleasant ~ iz neplăcut, miros neplăcut 3 to take a ~ at smth a simţi ceva, a mirosi ceva II vb (past şi part trec "smelt" sau "smelled") A tr 1 a mirosi (o floare, un parfum etc ); a mirosi, a simţi (ceva); a avea simţul mirosului, a simţi (un miros); (fig ) a simţi, a presimţi (ceva); (fig ) to ~ a rat a mirosi un pericol, a presimţi ceva; (fig ) to ~ powder a mirosi a praf de puşcă 2 to ~ out a) (despre câini) a adulmeca, a mirosi, a simţi (vânatul), a da de urma (vânatului); b) a descoperi (un secret) B intr 1 (despre o floare, un parfum etc ) a mirosi (a ceva), a mirosi plăcut; to ~ nice a mirosi plăcut, a răspândi un miros plăcut; room that ~s damp cameră care miroase a umezeală; (fig ) to ~ of the lamp a mirosi a gaz 2 a mirosi urât, a avea un miros urât, a avea un miros greu, a avea un miros tare 3 a adulmeca, a mirosi; the dog smelt at my shoes câinele a mirosit ghetele mele smeller [] s (sl ) 1 nas, felinar, mirositoare 2 lovitură la nas 3 ceva remarcabil prin forţă sau duritate 4 persoană care-şi bagă nasul în afacerile altuia, persoană care-şi bagă nasul în oala altuia, băgăreţ, băgăcios 5 lucru care miroase urât, persoană care miroase urât smell feast [] s (înv pop ) oaspete nepoftit; linge-blide smelliness [] s miros urât smelling [] adj mirositor smelling bottle [] s flacon cu săruri de amoniac (pentru combaterea leşinului etc ), sticluţă cu săruri de amoniac (pentru combaterea leşinului etc ), flacon cu săruri mirositoare (pentru combaterea leşinului etc ), sticluţă cu săruri mirositoare (pentru combaterea leşinului etc ) smelling salts [] s pl săruri de amoniac, săruri mirositoare (pentru combaterea leşinului etc ) smelly [] adj (fam ) cu miros rău, rău mirositor smelt^1 [] I (metal ) vb tr a topi (un mineral); a topi, a turna (un metal) II s topire, metal topit smelt^2 [] s (iht ) epernus, (un fel de) barbun (Osmerus) smelt^3 [] (past şi part trec de la) v {smell (II)} smeltable [] adj (metal ) fuzibil smelter [] s (metal ) topitor smeltery [] s (chim ) topitură smelting [] s (metal ) 1 topire 2 metalurgie smew [] s (ornit ) cufundar, gârbiţă (Merg(ell)us albellus) smile [] I s 1 surâs, zâmbet; with a ~ on the lips cu surâsul pe buze; he gave a faint ~ surâdea uşor; scornful ~ surâs dispreţuitor; dry ~ zâmbet sarcastic; ~ a face wreathed in ~s o faţă veselă, o faţă surâzătoare, o faţă zâmbitoare 2 (fig ) faţă veselă, faţă surâzătoare, înfăţişare plăcută, înfăţişare veselă; she was all ~s and graces era toată numai zâmbet şi graţie 3 (fig şi pl ) favoare; ~ of fortune favoarea destinului, favoarea soartei 4 (amer sl ) băutură, cinste II vb A intr 1 a surâde, a zâmbi; to ~ on smb, to ~ at smb a surâde cuiva, a zâmbi cuiva; to ~ in one's sleep a zâmbi prin somn, a zâmbi în somn; (fig ) to keep smiling a-şi păstra surâsul, a continua să zâmbească; keep smiling! nu te pierde cu firea!; curaj! 2 a zâmbi cu compătimire, a surâde cu compătimire, a zâmbi cu dispreţ, a surâde cu dispreţ; to ~ at smb 's vain endeavours a zâmbi (cu dispreţ) de eforturile zadarnice ale cuiva, a râde de eforturile zadarnice ale cuiva 3 a arăta fericit, a arăta vesel; to have a smiling aspect a avea o înfăţişare veselă, a avea o înfăţişare surâzătoare 4 a fi binevoitor, a fi favorabil; may fortune ~ upon you! să-ţi fie destinul binevoitor!, să-ţi fie destinul favorabil! B tr 1 a primi (pe cineva ) cu zâmbete, a primi (pe cineva ) cu un zâmbet, a primi (pe cineva ) cu un surâs 2 a exprima prin surâs (aplauze, aprobare), a exprima prin zâmbet (aplauze, aprobare); to ~ a welcome to smb a primi pe cineva zâmbind, a primi pe cineva surâzând, a primi pe cineva cu un surâs 3 to ~ a bitter ~ a surâde cu amărăciune, a surâde amar 4 to ~ away, to ~ off a îndepărta printr-un surâs (teama, grija cuiva) smiling [] adj zâmbitor, surâzător smilingly [] adv zâmbitor, surâzător smirch [] I vb tr a mânji, a păta II s pată smirk [] I s surâs afectat, surâs încrezut II vb intr 1 a surâde afectat, a surâde încrezut 2 a afecta un aer de blândeţe, a afecta un aer de bunătate smirking [] adj afectat; încrezut smitch [] s v {smeech} smite [|] /past smote [], part trec smitten []/ vb A tr 1 a lovi, a izbi, a bate (cu mâna, cu pumnul, cu arma); to ~ one's thigh a-şi lovi coapsa, a se bate cu mâna pe coapsă; (fig ) his conscience smote him îl mustra conştiinţa 2 (pasiv) a fi lovit (de orbire, de paralizie, de frică etc ); to be smitten with palsy a fi lovit de paralizie; smitten with blindness lovit de pierderea vederii, lovit de orbire; smitten with fear paralizat de frică, lovit de frică; (fig ) an idea smote her i-a venit în cap o idee, i-a venit în gând o idee 3 a pasiona, a captiva; (pasiv) a fi amorezat, a fi îndrăgostit; to be smitten with a girl a fi amorezat de o fată, a fi îndrăgostit de o fată; (fig ) to be love-smitten a fi lovit de dragoste, a fi amorezat 4 a bate, a lovi puternic, a distruge, a doborî (în luptă), a omorî; to ~ hip and thigh, to ~ enemies hip and thigh a bate fără cruţare (pe duşman), a distruge duşmanul 5 to ~ down a) a combate, a distruge; b) a ucide, a omorî 6 to ~ off (poetic ) a decapita, a tăia (capul) B intr a lovi, a bate; a sound smote upon his ear un sunet i-a lovit urechea, un sunet i-a ajuns la ureche smiter [] s (lit ) persoană care loveşte smith [] I s 1 fierar, covaci; făurar 2 potcovar II vb tr a făuri, a bate cu ciocanul smithereens [] s pl (fam ) ţăndări, bucăţele, cioburi; to smash into ~, to smash to ~ a face ţăndări, a sfărâma smithery [] s 1 meşteşugul fierarului 2 fierărie smithy [] s 1 atelier de forjă, atelier de potcovar, atelier de fierar, atelier de potcovărie, atelier de fierărie 2 (amer ) fierar, faur smitten [] /part trec de la smite [|]/ adj îndrăgostit lulea; to be ~ with a fi îndrăgostit lulea de smock [] I s 1 (ist ) cămaşă femeiască 2 halat de copil 3 v {smock-frock} II vb intr a orna volanul fustei smock-faced [] adj (fam ) palid, galben, cu faţa efeminată smock-frock [] s halat de pânză groasă; bluză de lucru smog [] s amestec de fum şi ceaţă (caracteristic oraşelor industriale) smokable [] I adj care se poate fuma II s pl (fam ) tutun, mahorcă; iarba dracului smoke [] I s 1 fum; (fig sl ) like ~ într-o clipită; (despre un proiect, un plan) to end in ~ a se alege praful (de el); (prov ) there is no ~ without fire nu iese fum fără foc, până nu faci foc nu iese fum 2 abur, aburi groşi, negură, ceaţă, vapori 3 (fam ) fum de tutun; ţigară, ţigaretă; will you have a ~? vrei un fum (de ţigară)?; vrei să fumezi (o ţigară)?; (fam ) pass round the ~s dă ţigările mai departe II vb A intr 1 a face fum, a fumega, a afuma; the lamp is smoking lampa fumegă, lampa face fum 2 a fuma; a fi fumător; do you ~? fumaţi?; sunteţi fumător?; do you mind if I ~? nu vă supăraţi dacă fumez?; vă deranjează fumul? B tr 1 a afuma, a pune la fum (carne, peşte, etc ); a usca prin fum 2 a fuma (tutun) 3 a afuma, a umple de fum (un tavan etc ) 4 (fam fig ) a suspecta, a mirosi, a fila, a descoperi 5 to ~ out a) a fuma până la capăt o ţigară; b) a afuma, a goni, a îndepărta ceva cu ajutorul fumului (o viespărie etc ) smoke ball [] s (av ) bombă fumigenă smoke barrage [] s (mil ) baraj de fum, perdea de fum smoke black [] s negru de fum smoke bomb [] s bombă fumigenă smoke candle [] s lumânare fumigenă smoke cloud [] s nor de fum, perdea de fum smoke colour [] s culoare fumurie smoke curing [] s afumare, afumat (al şuncii etc ) smoked [] adj afumat smoke damper [] s (tehn ) registru de tiraj smoked meats [] s pl afumături smoke-dried [] adj (despre şuncă etc ) afumat smoke grey [] adj fumuriu smoke helmet [] s pălărie de fum, apărătoarea coşului de fum smoke house [] s afumătoare, cameră pentru afumat carnea, cameră pentru afumat peştele smokeless [] adj fără fum smokeless powder [] s pulbere fără fum smoke nuisance [] s acţiunea vătămătoare a fumului (asupra mediului înconjurător), poluarea atmosferei smoke pipe [] s coş de fum smoker [] s 1 fumător 2 v {smoking car} 3 v {smoking concert} smoke screen [] s perdea de fum smoke slide valve [] s (tehn ) registru de tiraj smoke stack [] s 1 coş de uzină 2 coş de locomotivă smoke stone [] s (mineral ) cuarţ fumuriu smoke tube [] s (tehn ) ţeavă de fum smokiness [] s 1 atmosferă încărcată de fum 2 gust de fum smoking [] I adj fumegând II s 1 fumegare 2 afumare 3 fumat; no ~! fumatul oprit! smoking car [] s (ferov ) vagon pentru fumători smoking carriage [] s v {smoking car} smoking concert [] s concert unde fumatul e permis smoking house [] s v {smoke house} smoking mixture [] s amestec de tutunuri pentru pipă smoking paper [] s hârtie pentru ţigarete, foiţă de ţigară smoking pipe [] s pipă, lulea smoking room [] s fumoar, cameră unde se fumează smoky [] adj 1 plin de fum; înnegrit de fum 2 afumat, pus la fum smoky quartz [] s (mineral ) cuarţ fumuriu smolder [] vb (amer ) v {smoulder} smolt [] s (iht ) somon de doi ani smooth [] I adj 1 neted, plan, lustruit, fără cute, fără riduri; ~ surface suprafaţă plană, suprafaţă netedă; ~ road drum neted; a ~ forehead o frunte fără riduri, o frunte netedă 2 neted, lustruit, şlefuit; (despre o ţeavă) lisă, neghintuită; (despre o piele) netedă, fără cute 3 lin, calm, liniştit; blând, blajin; sea as ~ as a mill-pond o mare liniştită ca un lac, o mare calmă ca un lac, o mare liniştită ca iazul unei mori, o mare calmă ca iazul unei mori; (fig ) to get to ~ water a ieşi din încurcături, a ieşi la apă lină, a ieşi la liman, a scăpa de greutăţi, a scăpa de bucluc 4 uşor, dulce, liniştit, curgător, fără întreruperi, fără izbituri, neîmpiedicat; ~ running mers fără întreruperi (la motoare, automobile), mers liniştit (la motoare, automobile) 5 dulce, moale, plăcut, mieros; linguşitor, insinuant; a ~ voice o voce agreabilă, o voce plăcută, o voce moale, o voce dulce; he has a ~ tongue vorbeşte plăcut, vorbeşte mieros; are o limbă de aur, e un bun vorbitor 6 chel, pleşuv, fără păr; (despre obraz, bărbie) fără barbă, spân; ras II s 1 parte plană, parte netedă, netezime; to give a ~ to one's hair a-şi netezi părul 2 (mar ) acalmie, linişte 3 (amer ) şes cu iarbă, câmpie cu iarbă III vb A tr 1 a netezi, a aşeza, a întinde (părul, stofa); a da la rindea (o scândură); a netezi, a egaliza (un teren); a călca (rufe spălate) 2 a linişti, a calma, a potoli (pasiuni, supărări, iritări); to ~ smb 's ruffled spirits a potoli iritarea cuiva, a potoli supărarea cuiva, a calma iritarea cuiva, a calma supărarea cuiva 3 a rotunji, a îndulci (o curbă, un unghi) 4 a acoperi, a scuza, a ascunde, a micşora, a îndulci (greşeli) 5 to ~ away a aplana, a înlătura (o greutate, un obstacol) 6 to ~ down a) a netezi (părul); b) a domoli, a calma (pe cineva) 7 to ~ out a întinde, a netezi (o rochie), a face să dispară (o cută) 8 to ~ over a aplana, a netezi (o greutate, o situaţie); a acoperi (o greşeală), a calma, a potoli (o pasiune) B intr to ~ down (despre valuri, despre mânie) a se potoli, a se calma smooth bore [] s (mil ) ţeavă neghintuită, ţeavă lisă smooth-bored [] adj (mil ) cu ţeava lisă smooth-chinned [] adj 1 cu bărbia rasă 2 imberb smooth cut [] s (tehn ) dinţare fină (la pile) smoother [] s 1 (constr ) mistrie 2 pacificator, împăciuitor smooth-faced [] adj 1 cu suprafaţa netedă 2 bărbierit, ras 3 cu aer tânăr 4 (fig ) ipocrit, făţarnic, nesincer; insinuant, linguşitor, onctuos smoothing [] s netezire; aplatizare smoothing choke [] s (tel ) bobină de filtraj smoothing gills [] s (text ) cardă smoothing iron [] s fier de călcat smoothing plane [] s (tehn ) rindea, robanc, revanc, gealău smoothing tool [] s (tehn ) cuţit de finisare, unealtă de finisare smoothish [] adj destul de neted smooth manifold [] s (mat ) varietate netedă smoothness [] s 1 netezime, caracter plat, caracter plan 2 calm (al mării etc ) 3 mers lin; bună funcţionare 4 (tehn ) planeitate, suprafaţă şlefuită, şlif smooth-running [] adj cu mers lin smooth sea [] s (mar ) mare liniştită smooth-spoken [] adj v {smooth-tongued} smooth-tongued [] adj mieros, linguşitor smote [] (past de la) v {smite} smother [] I s 1 fum dens, fum gros; aburi groşi, aer înăbuşitor; ceaţă înăbuşitoare, ceaţă groasă, nor gros de praf; ~ of foam vârtej, vâltoare de apă spumegândă 2 înăbuşeală, năduf, înăbuşire II vb A tr 1 a înăbuşi, a îneca, a sufoca, a asfixia 2 a înăbuşi, a stinge (focul); to ~ a curse a strivi între dinţi (o înjurătură), a înghiţi printre dinţi (o înjurătură), a stăpâni (o înjurătură), a înăbuşi (o înjurătură) 3 a înăbuşi, a reprima, a ascunde de public (un fapt, un scandal); to ~ up a scandal a ascunde; a înăbuşi un scandal 4 a acoperi, a înveli (în ceva); strawberries ~ed with cream căpşuni cu frişcă; pedestrian ~ed in dust pieton plin de praf B intr a se înăbuşi, a se sufoca, a se asfixia smothered [] adj (despre un sunet etc ) înăbuşit smothering [] adj înăbuşitor, sufocant smothery [] adj v {smothering} smoulder [] I vb intr a arde înăbuşit, a mocni, a dospi II s 1 foc înăbuşit, foc ascuns, foc mocnit 2 fum gros smouldering [] adj 1 (arzând) înăbuşit 2 (fig ) ascuns, mocnit; ~ hatred ură ascunsă smudge^1 [] I vb tr a murdări, a mânji; (fam ) to ~ smb 's honour a păta onoarea cuiva II s pată, murdărie, mânjitură; you've got a ~ on your nose ai o pată pe nas, eşti murdar pe nas smudge^2 [] (amer ) I s 1 fum gros 2 rug, fumegai pentru a alunga insectele II vb tr 1 a alunga fumul 2 a afuma smudgy [] adj 1 murdar, pătat 2 (amer ) plin de fum smug [] I adj 1 mulţumit de sine, infatuat, mărginit, redus, îngâmfat 2 gătit, spilcuit II s 1 (sl ) moroi, urs, ursoi, om ursuz, bursuc; persoană sălbatică, persoană retrasă, persoană nesociabilă 2 (univ sl ) student care nu participă la sporturi smuggle [] vb A tr 1 a face contrabandă cu, a face să treacă (mărfuri) prin contrabandă 2 to ~ in a introduce (mărfuri) prin fraudă, a importa (mărfuri) prin fraudă, a introduce (mărfuri) prin contrabandă, a importa (mărfuri) prin contrabandă 3 to ~ out a exporta (mărfuri) prin contrabandă, a scoate (mărfuri) prin contrabandă 4 (fig ) a introduce ceva pe furiş (într-o cameră etc ) 5 (fig ) to ~ smth away a şterpeli, a face să dispară (o scrisoare etc ) B intr a face contrabandă, a furişa lucruri prin contrabandă smuggler [] s contrabandist smug-looking [] adj suficient, mulţumit de sine, cu un aer de îngâmfare, cu un aer de suficienţă smugly [] adv plin de sine însuşi, cu îngâmfare smugness [] s suficienţă; îngâmfare, mulţumire de sine smut [] I s 1 murdărie; funingine; pată (de funingine, de murdărie) pl bucăţele de funingine, părticele de funingine, fulgi de funingine, funigei 2 obscenitate, porcărie, vorbă obscenă, vorbă ruşinoasă; to talk ~ a spune vorbe ruşinoase, a vorbi porcării, a spune porcării, a spune vorbe obscene 3 (agr ) tăciune, mălură (la cereale) II vb A tr a păta cu funingine, a înnegri cu funingine, a murdări cu funingine B intr (agr despre cereale) a fi atins de mălură, a fi atins de tăciune smut balls [] s (bot ) mălură (Tilletia caries) smut coal [] s (mine ) cărbune pudră smutch [] vb tr a înnegri; a mânji smuttiness [] s 1 negreaţă; murdărie 2 obscenitate, caracter indecent smutty [] adj 1 murdar, pătat, negru 2 (fig ) obscen, vulgar, decoltat, indecent; spurcat; ruşinos, murdar 3 atins de rugină Smyrnean [] I adj din Smirna II s locuitor din Smirna snack [] s 1 gustare, mâncare uşoară; to have a ~ a îmbuca ceva la iuţeală 2 fracţiune, porţiune, parte; to go ~s with smb a împărţi (ceva) cu cineva snack bar [] s bufet expres snack basket [] s coş pentru picnicuri, coşniţă pentru picnicuri snaffle [] I s dârlog, frâu fără zăbale II vb tr 1 a pune frâul, a strânge în frâu; a ţine în frâu 2 (sl ) a se face stăpân pe ceva; a fura, a şterpeli ceva snag [] I s 1 ramură, creangă 2 ciot, ciotură, butuc 3 (fig ) obstacol, piedică 4 dinte frânt II vb tr 1 (mai ales amer ) a împiedica, a bloca 2 a curăţi (un râu etc ) de răgălii snaggy [] adj 1 rămuros, ramificat 2 cioturos, plin de cioturi 3 (despre un râu) plin de răgălii snag test [] s (text ) analiză de agăţare, probă de agăţare snail [] s 1 melc; at the ~'s pace, at the ~'s gallop (încet) ca melcul 2 (tehn ) spirală, melc snail cover [] s (bot ) lucernă (Medicago scutellata) snake [] I s şarpe; water ~ şarpe-de-apă; a ~ in the grass (fig ) un duşman ascuns, un om fals; to see ~s (fig ) a avea vedenii; to cherish a ~ in one's bosom, to warm a ~ in one's bosom (fig ) a creşte un şarpe la sân, a încălzi un şarpe la sân; to have ~s in one's boots (amer sl ) a fi excitat, a fi agitat, a avea draci II vb A intr (amer ) to ~ along a se încolăci ca un şarpe, a se târî ca un şarpe B tr 1 (amer ) a răsuci în spirală, a încolăci (frânghii lanţuri) 2 to ~ in, to ~ out a târî afară (ca un şarpe în gaură), a trage afară (ca un şarpe în gaură), a târî înăuntru (ca un şarpe în gaură), a trage înăuntru (ca un şarpe în gaură) snake bite [] s muşcătură de şarpe snake charmer [] s îmblânzitor de şerpi snake fence [] s (amer ) gard în zigzag snakehead [] s (bot ) bibilică (Fritillaria meleagris) snake-headed [] adj (amer) înfuriat, mânios snake hole [] s (mine ) gaură şerpuită snakelet [] s (zool ) puf de şarpe, şarpe mic snakelike [] adj (ca) de şarpe, anguiform snake moss [] s (bot ) pedicuţă (Lycopodium clavatum) snake pipe [] s (bot ) barba-ursului (Equisetum arnense) snaker [] s (metal ) ştanţă de îndoit snake rat [] s (zool ) şobolan-egiptean (Mus alexandrinus) snake root [] s v {adder's wort} snake's head [] s v {snakehead} snakestone [] s (geol ) amonit fosil snake story [] s (amer sl ) basmul cu cocoşul roşu snake-sure [] adj (amer sl ) absolut, sigur ca popa snake track [] s (auto ) şenilă flexibilă snake weed [] s v {adder's wort} snake wood [] s (bot ) arborele şarpe (Strychnos colubrina) snaky [] adj 1 de şarpe, şerpesc 2 sinuos, şerpuit, cotit, în serpentină 3 (fig ) perfid, viclean snap [] I s 1 muşcătură; apucare rapidă cu dinţii; (despre câine) to make a ~ at smb a încerca să apuce pe cineva cu colţii, a încerca să muşte pe cineva cu colţii 2 pocnet, pocnitură, plesnitură (de bici); zgomot sec; clănţănit (al dinţilor); pocnet, ţăcănit (al unui capac care se închide, al capacului de la puşcă); trosnitură, trosnet, plesnitură; the box shut with a ~ cutia s-a închis cu un pocnet (al capacului), cutia s-a închis cu un ţăcănit (al capacului); (fig ) I don't care a ~ nu-mi pasă nici cât negru sub unghie 3 spărtură bruscă, ruptură bruscă, spărtură neaşteptată, ruptură neaşteptată, spărtură subită, ruptură subită; ruptură în două, crăpătură, plesnitură 4 gustare frugală, gustare rapidă; aperitiv, mâncare de-a-n-picioarelea 5 schimbare bruscă de temperatură; cold ~ val de frig, răcire bruscă a temperaturii, răcire temporară a temperaturii, răcire scurtă a temperaturii 6 lacăt cu resort, încuietoare (de brăţară), fermoar (de valiză etc ) 7 (fot ) ~ shot instantaneu 8 pesmet crocant; (un fel de) turtă-dulce prăjită tare 9 energic, vioiciune, vivacitate, vigoare; a style full of ~ stil energic, stil vioi; put some ~ into it! fii mai vioi!; fii mai energic!; puţină vioiciune!; mai repede!; mişcarea! 10 joc de cărţi (de copii) 11 (sl ) pungaş, escroc; înşelăciune, escrocherie II adj instantaneu, neprevăzut, repede, iute; nepregătit; (parl ) ~ division vot prin surprindere III adv brusc, deodată, iute; to go ~ a se sparge brusc IV vb A tr 1 (despre câini) a muşca, a apuca repede cu dinţii, a hăpăi, a înhăţa, a înşfăca 2 a pocni, a plesni, a trosni, a ţăcăni, a ciocăni; to ~ a whip a pocni un bici, a plesni un bici; to ~ one's fingers a plesni din degete, a pocni din degete; (fig ) to ~ one's fingers at smb a veni de hac cuiva, a înfrunta cu obrăznicie pe cineva, a-şi bate joc de cineva, a lua peste picior pe cineva 3 a slobozi, a descărca, a pocni, a face să pocnească (un pistol, o armă); a pocni, a ţăcăni, a închide cu un zgomot sec (un capac etc ) 4 a sparge cu zgomot, a frânge cu zgomot, a rupe cu zgomot, a sparge brusc, a frânge brusc, a rupe brusc; a rupe în două; to ~ a stick a rupe un băţ, a frânge un băţ, a rupe un baston, a frânge un baston; to ~ in pieces a frânge în bucăţi, a rupe în bucăţi; a ~ped tendon un tendon rupt, un tendon frânt, un tendon plesnit 5 (fot ) a fotografia (pe cineva), a lua (cuiva) un instantaneu, a lua (cuiva) o poză 6 a face (ceva) brusc, a face (ceva) repede; (auto ) to ~ in a gear a schimba brusc viteza 7 a rosti sec (un ordin, un răspuns), a rosti scurt (un ordin, un răspuns); a se răsti la (cineva) 8 to ~ off a) a muşca, a hăpăi, a înhăţa, a înşfăca ceva (dintr-o muşcătură); b) a rupe, a frânge (capătul unui baston); %% to ~ up a) a apuca repede, a hăpăi (o mâncare); to ~ up a bargain a sesiza o ocazie, a apuca o ocazie, a prinde o ocazie, a sesiza o afacere, a apuca o afacere, a prinde o afacere, a sesiza un chilipir, a apuca un chilipir, a prinde un chilipir; b) a se răsti la cineva B intr 1 (despre câini) a încerca să muşte, a încerca să apuce cu dinţii, a încerca să înhaţe, a încerca să înşface 2 (despre bici) a pocni, a plesni, a trosni; (despre o încuietoare, fermoar, capac, lacăt) a face un zgomot sec, a ţăcăni, a pocni; (despre pistoale, arme de foc) a pocni, a se descărca 3 a se rupe, a se frânge, a plesni (brusc) 4 (fig ) a se răsti la (cineva); a bruftui (pe cineva) 5 to ~ at (fig ) a căuta să prindă (o ocazie favorabilă, o afacere, un noroc, un chilipir), a căuta să apuce (o ocazie favorabilă, o afacere, un noroc, un chilipir); to ~ at an opportunity, to ~ at a chance a căuta să prindă o ocazie favorabilă; to ~ off a se detaşa brusc, a se desface brusc, a se despărţi brusc snap beans [] s pl (bot ) fasole verde snapdragon [] s 1 (bot ) gura-leului (Antirrhinum majus) 2 (joc de Crăciun care constă în scoaterea stafidelor dintr-un vas cu coniac aprins) // snap gauge [] s (tehn ) calibru potcoavă snaplock [] s lacăt cu arc snapping [] I s 1 clănţănitul (dinţilor) 2 trosnitură, pocnitură, rupere bruscă (a unui băţ, a unui baston, a unei crăci) 3 ţăcănit, declanşare (a unui arc, a unui resort) 4 (fot ) luare de instantanee II adj 1 arţăgos, ursuz 2 (despre câini) care muşcă rău snappish [] adj 1 muşcător 2 irascibil, certăreţ, arţăgos; ursuz, morocănos snappishly [] adv morocănos; arţăgos snappishness [] s proastă dispoziţie, toane proaste; arţag snappy [] adj 1 v {snappish} 2 vioi, energic; make it ~ dă-i bice, dă-i bătaie, dă-i zor, grăbeşte-te, mişcă-te mai repede snap roll [] s (av ) tonou snapshot [] I s 1 foc tras fără a ochi, împuşcătură fără ochire (la întâmplare) 2 instantaneu, fotografie (la minut) II vb tr şi intr a fotografia la minut snapshotter [] s fotograf care face instantanee, fotograf care ia instantanee, fotograf la minut snare [] I s 1 cursă, capcană; laţ; to lay a ~ a întinde o cursă; (cinegetică , despre un iepure) to be caught in a ~ a fi prins în cursă, a fi prins în laţ 2 (fig , despre persoane) to be caught in the ~ a fi prins în capcană, a fi prins în cursă; a cădea în cursă 3 pl ~s of a drum coardele unei tobe, frânghia unei tobe II vb tr a prinde în laţ (un iepure, o pasăre etc ), a prinde în cursă (un iepure, o pasăre etc ); a prinde (pe cineva) în cursă snarer [] s puitor de capcane, vânător care vânează cu capcane, trappeur snarl^1 [] I vb A intr 1 a mârâi, a-şi arăta colţii 2 (fig ) a rânji, a mârâi; a rosti vorbe muşcătoare pe ton cinic, a rosti vorbe muşcătoare pe ton sardonic B tr to ~ out a rosti (cuvinte) rânjind II s 1 mârâit, mormăit; rânjet snarl^2 [] I vb A tr 1 (înv ) a încurca (fire, păr) 2 a lucra (metalul) bătându-l cu un ciocan special B intr a se încurca, a se amesteca II s 1 scul încurcat; ghem 2 (amer ) încurcătură, dezordine snarling [] I adj 1 care-şi arată colţii; rânjit 2 (despre vorbă) aspru, mârâit II s (text ) formarea cârceilor snatch [] I vb A tr 1 a apuca repede, a înhăţa, a înşfăca, a lua repede, a prinde repede; to ~ a revolver off the table, to ~ up a revolver off the table a apuca repede revolverul de pe masă, a lua repede revolverul de pe masă; to ~ a meal a lua repede o masă, a mânca grăbit, a mânca repede 2 (fig ) a apuca, a prinde (o ocazie favorabilă, un chilipir, un noroc) 3 a smulge, a răpi, a lua fără voie B intr to ~ at a apuca, a prinde, a înhăţa, a înşfăca ceva; a încerca să apuce repede II s 1 prindere, apucare grăbită; smulgere; mişcare rapidă pentru a apuca ceva; to make a ~ at smth a încerca să apuce repede ceva 2 interval scurt, perioadă scurtă (de timp); a ~ of sleep pui de somn, puţin somn 3 fragment, bucată, porţiune, clipă, moment, picătură, pic, bucăţică; ~es of song fragmente de cântec; to work by ~es a lucra cu întreruperi, a lucra pe apucate, în porţiuni; ~es of sunshine câteva raze de soare (printre nori) snatcher [] s 1 apucător 2 spărgător, hoţ, tâlhar 3 v {body snatcher} snatchy [] adj neregulat, sporadic snath, snathe [] s (mai ales amer ) coada coasei sneak [] I vb A intr 1 a se furişa, a se strecura, a se eschiva; to ~ away, to ~ off a pleca pe furiş, a dispărea, a se eschiva, a fugi 2 (sl şcol ) a pârî, a denunţa 3 a se târî, a se umili, a se înjosi, a fi servil B tr (sl ) a fura, a şterpeli II s 1 laş, ticălos, secătură, prefăcut, viclean 2 (sl şcol ) pârâtor, denunţător, raportor 3 (la cricket) mingea care se rostogoleşte pe jos sneak current [] s (electr ) curent de conturnare, curent parazit, curent vagabond sneakers [] s pl (amer ) pantofi de sport, pantofi de gimnastică; pantofi cu talpă de cauciuc, pantofi de tenis sneaking [] adj 1 (pe) furiş 2 servil, plecat sneakingly [] adv 1 pe furiş 2 servil, cu servilism sneaky [] adj v {sneaking (2)} sneer [] I s 1 surâs batjocoritor, surâs de dispreţ; rânjet 2 batjocură, sarcasm II vb A intr a surâde batjocoritor, a rânji, a râde în bătaie de joc; to ~ at smb a surâde batjocoritor cuiva, a-şi bate joc de cineva B tr 1 a spune pe un ton batjocoritor 2 to ~ down a intimida (pe cineva) prin batjocură, a intimida (pe cineva) prin zeflemiseală, a face (pe cineva) să tacă; to ~ away a distruge prin batjocură, a nimici prin batjocură, a distruge batjocorind, a nimici batjocorind sneerer [] s batjocoritor, zeflemisitor sneering [] adj batjocoritor; sarcastic sneeringly [] adv batjocoritor; sarcastic sneeze [] I vb intr a strănuta; he is not to be ~d at nu-i de luat peste picior, nu-i de dispreţuit II s strănutat, strănut sneeze gas [] s gaz de strănutat sneezer [] s persoană care strănută sneezing gas [] s gaz de strănutat snick [] I vb intr 1 a cresta uşor, a tăia uşor 2 a lovi (mingea) uşor II s tăietură, crestătură snicker [] I vb intr 1 a necheza 2 a chicoti, a râde II s nechezat snickersnee [] s (înv ) cuţit lung snide [] (sl ) I adj fals, contrafăcut II s 1 bijuterie falsă 2 monedă falsă snidesman [] /, pl snidesmen/ s (sl ) falsificator de monede sniff [] I vb A intr 1 a smârcâi, a trage aerul pe nas; to ~ at smth a mirosi ceva, a adulmeca ceva 2 (fig ) a pufni din nas, a pufni pe nas, a-şi arăta dispreţul; to ~ at a dish a strâmba din nas la o mâncare; the offer is not to be ~ed at oferta nu e de aruncat, propunerea nu e de aruncat, oferta nu e de dispreţuit, propunerea nu e de dispreţuit B tr 1 a mirosi, a adulmeca, a trage pe nas împreună cu aerul, a aspira (pe nas); to ~ a bottle of salts a trage pe nas săruri dintr-o sticluţă 2 (fig ) a mirosi, a simţi (un pericol) 3 a trage pe nas, a priza (tutun); (med ) to be ~ed up the nostrils pentru a fi aspirat pe nări II s 1 smârcâire, tragere de aer pe nas; to get a ~ of fresh air a trage aer proaspăt pe nas, a aspira aer proaspăt pe nas 2 miros, adulmecare; percepere sniffy [] adj (fam ) 1 sforăitor, care sforăie, care trage aerul pe nas 2 care miroase; care adulmecă; care amuşină 3 (fig ) dispreţuitor, cu nasul pe sus snigger [] I vb intr a râde pe înfundate, a râde pe ascuns, a râde pe sub mustaţă; a zâmbi cu înţeles II s râs disimulat, zâmbet cu înţeles (la auzul unor glume scabroase etc ) snip [] I vb A tr a tăia cu mişcări iuţi şi mărunte (cu foarfeca etc ), a reteza cu mişcări iuţi şi mărunte (cu foarfeca etc ) B intr to ~ at a face tăieturi mici în II s 1 tăietură; bucată tăiată sau retezată 2 (fam ) croitor snipe [] I s 1 becaţină, becaţă (de baltă, de teren mlăştinos); (cinegetică ) the moor was full of ~ mlaştina era plină de becaţine; great ~, double ~ becaţă dublă 2 (fig ) găgăuţă, prost, nerod 3 (amer ) muc, chiştoc de ţigară (ridicat de pe stradă) 4 (sl ) notă de plată, socoteală lungă II vb A intr 1 a vâna becaţine 2 a fi franctiror B tr a împuşca din ascunzătoare, a împuşca din adăpost, a împuşca (pe cineva) fiind franctiror sniper [] s 1 ţintaş de elită, trăgător de elită 2 franctiror, trăgător care ocheşte de la adăpost snipper [] s 1 tăietor, cupeur 2 pl foarfecă snippersnapper [] s obraznic snippet [] s bucăţică, fragment; extras (literar) snippety [] adj fragmentar; nelegat snips [] s pl foarfece de tinichigerie snipsnap [] s (rar ) schimb de cuvinte (injurioase) snip-snap-snorum [] s (un fel de) joc de cărţi snitch [] s (pop ) 1 nas, felinar 2 informator, agent snivel [] I vb intr 1 a-i curge nasul, a-i curge mucii 2 a scânci, a se smiorcăi II s 1 muci 2 scâncet, smiorcăit 3 moft; flecăreală ipocrită sniveller [] s plângăreţ snob [] s 1 snob 2 burghez, filistin, burtă-verde snobbery [] s snobism snobbish [] adj snob, plin de snobism snobbishly [] adv cu snobism snobbishness [] s snobism snobbism [] s v {snobbishness} snood [] s (înv ) fileu, plasă pentru păr (purtată de fetele scoţiene) snook [] s (sl ) rădăcina nasului; to cut a ~ at, to make a ~ at, to cock a ~ at a da cu tifla (cuiva) snooker [] s (un fel de) biliard snoop [] vb A intr (amer fam ) a da târcoale (pentru a şterpeli) B tr (amer fam ) a fura, a şterpeli snooze [] (fam ) I vb A intr a aţipi, a dormita B tr to ~ time away a-şi petrece timpul moţăind II s pui de somn, moţăială, aghios snore [] I s 1 sforăit (al unei persoane) 2 uruit (al unui motor) II vb A intr a sforăi; (fig ) to ~ like a pig a sforăi ca un porc B tr a-şi petrece (timpul) sforăind; to ~ away the morning a-şi trece dimineaţa sforăind C refl to ~ oneself awake a se deştepta din cauza sforăiturilor snore piece [] s (tehn ) ţeavă de aspiraţie (a pompei) snorer [] s sforăitor snort [] I vb A intr 1 a sforăi tare, a răsufla cu zgomot, a respira cu zgomot 2 (despre cai) a sforăi pe nări, a forăi pe nări 3 a râde (prea) tare, a râde cu zgomot B tr 1 a rosti răsuflând zgomotos 2 a exprima cu dispreţ II s 1 sforăit zgomotos, sforăit tare, răsuflare cu zgomot; pufnit; pufnitură 2 forăit, sforăit (al cailor) snorter [] s (sl ) 1 lucru care stârneşte mirarea, grozăvie, ceva extraordinar 2 (fam ) vânt tare, furtună puternică snorting [] adj (fam ) neobişnuit, extraordinar, nemaipomenit, grozav, straşnic snot [] s (fam ) 1 muci 2 mucos snot rag [] s (vulg ) batistă, cârpă snotty [] I adj mucos II s (mar sl ) cadet snout [] s 1 bot, rât 2 (peior ) nas, muştuc 3 bot, vârf 4 (tehn ) ajutaj snow [] I s 1 zăpadă, nea, omăt; there has been a fall of ~ a căzut zăpadă, a nins 2 (tehn ) artificial ~ zăpadă artificială; carbonic acid ~ zăpadă carbonică 3 (sl ) cocaină II vb A intr a ninge; it is ~ing ninge B tr to be ~ed in, to be ~ed up, to be ~ed over a) a fi înzăpezit, a fi reţinut de zăpadă, a fi blocat de zăpadă, a fi prins de zăpadă; b) a fi acoperit cu zăpadă, a fi troienit snowball [] I s 1 bulgăre de zăpadă 2 sumă de bani prin care fiecare părtaş se obligă să atragă alţi asociaţi II vb A intr a se bate cu (bulgări de) zăpadă, a se juca cu (bulgări de) zăpadă; a face bulgări de zăpadă B tr a nimeri (pe cineva) cu bulgări de zăpadă snow bank [] s troian, nămete snow-blind [] adj orbit din cauza sclipirii zăpezii, orbit de zăpadă snow boots [] s pl şoşoni snow-bound [] adj înzăpezit, troienit, înconjurat de zăpadă snow breaker [] s (tehn ) curăţitor de zăpadă snow broth [] s apă de zăpadă snow-capped [] adj (despre un munte) acoperit cu zăpadă snow cover [] s strat de zăpadă snow drift [] s nămete, troian snowdrop [] s (bot ) ghiocel (Galanthus nivalis) snowfall [] s ninsoare, cantitate de zăpadă snow fence [] s (ferov ) gard împotriva zăpezii, barieră împotriva zăpezii snow flake [] s 1 fulg de nea, fulg de zăpadă 2 (bot ) ghiocei-bogaţi (Leucojum) snow flurry [] s vifor snowlike [] adj (ca) de zăpadă, ca zăpada snowman [] /, pl snowmen [|]/ s om de zăpadă snow pack [] s grosimea stratului de zăpadă snow plough [] s 1 plug pentru curăţirea zăpezii 2 (sport ) plug (la schi) snow remover [] s plug de zăpadă snow shoes [] s pl 1 rachete 2 schiuri snow slide [] s v {snow slip} snow slip [] s avalanşă de zăpadă, lavină snow squall [] s viscol de scurtă durată snowstorm [] s viscol snow-white [] I adj alb ca zăpada II s 1 (chim ) alb de zinc 2 Snow-White Albă ca Zăpada snowy [] adj 1 de zăpadă, de nea 2 alb ca zăpada, fără pată snub^1 [] I vb tr 1 a umili, a da peste nas (cu dat ) 2 a dojeni 3 a frâna; a opri brusc II s 1 purtare dispreţuitoare 2 mustrare, dojană, bruftuială snub^2 [] I adj (despre nas) cârn II s 1 (rar ) nas 2 nod (în lemn) snubber chain [] s (auto ) lanţ de siguranţă snubby [] adj v {snub^2 (I)} snub-nosed [] adj cârn snuff^1 [] I vb tr 1 a priza (tutun) 2 a aspira zgomotos II s 1 tutun mirositor, praf mirositor; to take ~ a priza tutun, a priza tabac, a lua prize de tutun 2 aspiraţie, inhalaţie; (sl ) he is up to ~ e isteţ, e greu de tras pe sfoară, e greu de înşelat snuff^2 [] I vb A tr 1 a reteza mucul unei lumânări 2 to ~ out a) a stinge (o lumânare); b) (sl ) a distruge; a reprima B intr (sl ) to ~ out a muri II s muc de lumânare; fitil de lampă; feştilă snuff box [] s tabacheră cu tutun de prizat snuff colour [] s culoarea tutunului snuffer [] s tabac mirositor, tutun mirositor snuffers [] s pl mucări, mucarniţă (cleşte, foarfecă pentru curăţatul fitilelor, feştilelor) snuffle [] I vb A intr 1 a sforăi 2 a se fârnâi pe nas, a vorbi pe nas, a fonfăi B tr a rosti pe nas II s 1 sforăit 2 fonfăială snuffles [] s pl înfundare a nasului; fârnâire snuffy [] adj 1 cu miros de tutun 2 (fam ) supărat, mânios snug [] I adj 1 (despre camere, case) confortabil, comod, plăcut, tihnit; (despre persoane) bine adăpostit, la cald; it is very ~ in here e foarte comod aici, e foarte plăcut aici; you are very ~ here stai foarte bine aici, stai confortabil, eşti bine adăpostit; to lie ~ in bed a sta comod la cald, a sta comod în pat; to make oneself ~ a se face comod; (fig ) as ~ as a bug in a rug liniştit ca un pui de găină în cuib; cât se poate de comod 2 foarte aproape, strâns, compact 3 (mar ) (despre vas) pregătit (pentru orice eventualitate) II vb intr 1 a se lipi de ceva, a se strânge de ceva 2 a sta la cald snug bolt [] s (tehn ) şurub cu cap; ciocan snug fit [] s (tehn ) ajustaj alunecător snuggery [] s odaie confortabilă, cameră confortabilă; cotlon confortabil, loc confortabil snuggle [] vb A intr a se strânge, a se ghemui (în pat); a se lipi (de cineva); a se cuibări (la căldură); to ~ down in bed a se ghemui în pat (la căldură); to ~ up to smb a se lipi de cineva B tr a strânge (un copil) în braţe, a strânge lângă sine snugness [] s confort so [] I adv 1 aşa, aşa de; atât; atât de; ~ called aşa-numit; she is ~ kind e tare amabilă; he is not ~ bad nu este aşa de rău; he is not ~ very old nu este chiar aşa de bătrân; ~ much atât de mult; he loved her ~ much a iubit-o aşa de mult; I am not ~ sure of that nu sunt chiar aşa de sigur de asta, nu sunt chiar atât de sigur de asta 2 so as atât de ca, aşa de ca; would you be ~ kind as to eşti aşa de amabil ca să; he was ~ fortunate as to escape a avut norocul să scape; be ~ kind as to send me the book fii atât de amabil să-mi trimiţi cartea; he is not ~ feeble as he looks nu este aşa de slab pe cât pare 3 aşa, aşa fel, în aşa fel, astfel, în acest fel, în această manieră, tot aşa, de asemenea, în acelaşi mod; why do you speak ~? de ce vorbeşti aşa?, de ce vorbeşti astfel?; stand ~ as you are stai aşa cum eşti; as the father is ~ is the son după cum e tatăl aşa e şi fiul; ~ many men ~ many minds câţi oameni atâtea păreri; it happened ~ that he was there s-a întâmplat să fie acolo, s-a întâmplat să fie de faţă; ~ to speak, ~ to say ca să spunem aşa; ~ said,, ~ done după cum s-a spus,, aşa s-a făcut; and ~ on, and ~ forth şi aşa mai departe; you are young and ~ am I eşti tânăr şi tot aşa sunt şi eu; he is right and ~ are you şi el are dreptate şi dumneata 4 aşa, astfel; I think ~ eu cred aşa; I hope ~ aşa sper (eu); I suppose ~ aşa bănuiesc, aşa presupun; ~ it seems aşa se pare; he told you ~ aşa ţi-a spus; you don't say ~? nu mai spune?; cum aşa?; how ~? cum aşa?; why ~? de ce aşa?; not ~ nu aşa, nu astfel; quite ~ aşa,, foarte bine 5 tot aşa, la fel; you are late! So I am! Ai întârziat , Adevărat!; you thought he was English,, and ~ he was credeai că este englez,, şi aşa şi era 6 cam, aproximativ, cam aşa ceva; after a week or ~ cam după o săptămână; a grey colour or ~ o culoare gri sau cam aşa ceva 7 aşa încât, aşa ca să; he stepped aside ~ that I might come in a păşit într-o parte astfel ca să pot intra; he speaks ~ that he can be understood vorbeşte aşa ca să poată fi înţeles; they hurried ~ as not to be late s-au grăbit aşa ca să nu întârzie II conj 1 aşadar, prin urmare, de aceea; she did not reappear and ~ she was thought dead n-a mai apărut şi de aceea s-a crezut că e moartă 2 aşadar, aşa că, deci; ~ you are here again? aşadar iar eşti aici?; ~ you are not coming? aşadar nu vii? soak [] I vb A tr 1 a muia, a uda, a uda până la piele, a uda leoarcă; the rain ~ed me to the skin ploaia m-a udat leoarcă, ploaia m-a udat până la piele 2 a muia într-un lichid, a cufunda, a băga (într-un lichid), a îmbiba; to ~ a sponge a băga un burete în apă, a îmbiba un burete; oil-~ed rag cârpă îmbibată de ulei 3 (fig ) a stoarce, a jupui (clienţi etc ) 4 to ~ up a absorbi, a îmbiba B intr 1 a fi înmuiat, a fi cufundat, a fi băgat (într-un lichid) 2 to ~ into a pătrunde în (ceva), a se infiltra în (ceva), a se îmbiba în (ceva) 3 a sorbi lichide, a suge lichide 4 (fig sl ) a suge ca un burete, a bea peste măsură, a se îmbăta 5 (la tăbăcărie) a sta în udătură, a se înmuia 6 to ~ through a se infiltra prin ceva, a se infiltra dintr-o parte într-alta II s 1 muiere, udare; to put in ~ a muia (rufe murdare); (tehn ) to give a ~ a muia, a înmuia 2 (fig sl ) beţiv 3 (fig sl ) beţie, chef soakage [] s 1 apă de infiltraţie 2 infiltrare, infiltraţie 3 (tehn ) îmbibare, impregnare soaker [] s (fam ) 1 ploaie torenţială 2 beţiv, beţivan, sugativă soaking [] I adj care udă dintr-o parte în alta, care înmoaie de tot, care înmoaie dintr-o parte în alta, care udă de tot; care udă leoarcă, care udă până la piele; ~ downpour ploaie torenţială, ploaie care udă până la piele II s 1 muiere, udare, udătură; (fig ) they got a ~ au fost udaţi complet, au fost udaţi leoarcă, au fost udaţi până la piele 2 (fig ) băutură peste măsură, băutură excesivă; (sl ) beţie cumplită, chef monstru soaking furnace [] s (metal ) cuptor de menţinere soaking in [] s îmbibare, infiltrare so-and-so [] I adj cutare II adv aşa şi aşa soap [] I s 1 săpun; cake of ~ bucată de săpun; toilet ~ săpun de toaletă; soft ~ săpun moale pentru spălat rufe, săpun negru pentru spălat rufe; to wash smth with ~ a spăla ceva cu săpun 2 (fig ) soft ~ linguşire, cuvinte linguşitoare; to give a person soft ~ a linguşi pe cineva 3 (amer sl ) mită, bani utilizaţi pentru mituire şi alte scopuri politice secrete II vb tr 1 a săpuni, a spăla cu săpun 2 (sl ) a linguşi (pe cineva) soap ashes [] s pl (ind ) leşie din cenuşă de plante soap boiler [] s 1 săpunar; fabricant de săpun 2 cazan pentru fierberea săpunului soap box [] s 1 ladă pentru săpun 2 tribună improvizată soap boxer [] s (fam ) orator de stradă, orator de bâlci soap-box orator [] s v {soap boxer} soap bubble [] s balon de săpun; to blow ~s a face baloane de săpun soap dish [] s savonieră soap earth [] s (mineral ) steatit soap fat [] s (chim ) grăsime de saponificare soap flakes [] s fulgi de săpun soap holder [] s v {soap dish} soap house [] s fabrică de săpun soap oil [] s (chim ) ulei de saponificare soap stone [] s 1 (mineral ) steatit 2 (chim ) sapanit soap suds [] s pl 1 spumă de săpun, clăbuci de săpun 2 leşie de săpun, apă cu săpun soap test [] s saponificare soap works [] s pl (folosit ca sg ) fabrică de săpun soapwort [] s (bot ) săpunariţă, săpunul-calului, săpunel, văcărică (Saponaria) soapy [] adj 1 ca săpunul, onctuos 2 săpunit 3 (fig ) linguşitor, insinuant, onctuos soar [] vb intr 1 a se ridica în zbor, a urca spre culmi; to ~ to the heights of literary fame a tinde spre culmile gloriei literare; his ambitions ~ high are ambiţii mari, ţinteşte sus 2 (av ) a plana soaring [] I s 1 avânt, elan 2 (av ) zbor planat II adj avântat; ridicat; ~ flight zbor planat (al păsărilor) sob [] I vb A intr a plânge cu suspine B tr a rosti printre suspine; she ~bed her heart out plângea de-ţi rupea inima C refl to ~ oneself to sleep a adormi plângând II s suspin, hohot; plâns cu hohote sobbing [] adj plin de suspine, întretăiat de suspine sobbingly [] adv suspinând; cu o voce întretăiată de suspine sobeit [] conj (înv ) (numai) dacă sober [] I adj 1 sobru, cumpătat, moderat, aşezat, echilibrat, calm, liniştit 2 treaz, care nu e sub influenţa alcoolului; ~ as a judge, as ~ as a judge complet treaz 3 (despre culori) neţipător, neexagerat to be ~ a) a fi sobru; b) a nu fi beat, a nu fi băut; c) a nu fi băut nimic; a nu fi mâncat nimic, a fi cu stomacul gol II vb A tr to ~ down a) a calma, a potoli, a modera, a atenua; b) (şi fig ) a dezbăta, a dezmetici, a trezi B intr to ~ down a) a se calma, a se modera; b) (şi fig ) a se dezbăta; a se trezi, a se dezmetici sober-blooded [] adj calm, stăpânit, cu sânge rece sober-minded [] adj serios, moderat, echilibrat; raţional, înţelept; cumpătat, aşezat, grav soberness [] s v {sobriety} sobersides [] s (fam ) persoană gravă, persoană aşezată, persoană serioasă sobriety [] s moderaţie, cumpătare, înţelepciune; seriozitate, gravitate; calm; sobrietate; temperanţă sobriquet [] s (fr ) poreclă sob sister [] s (amer sl ) autoare de articole sentimentale, autoare de romane sentimentale sob stuff [] s (amer sl ) sentimentalism (dulceag), dulcegărie, sirop so-called [] adj aşa-numit, aşa-zis soccer [] s fotbal v {association football} sociability [] s sociabilitate sociable [] I adj 1 sociabil, comunicativ, prietenos 2 (despre întâlniri, petreceri etc ) neoficial, intim, amical II s 1 trăsură deschisă cu locurile aşezate lateral şi faţă în faţă 2 triciclu pentru doi ciclişti aşezaţi unul lângă altul 3 causeusă, canapea în formă de S pentru două persoane 4 (amer ) serată social [] I adj 1 social; public 2 sociabil, comunicativ 3 monden, de lume II s întrunire social democracy [] s social-democraţie social democrat [] s social-democrat social evening [] s serată social insurance [] s asigurări sociale socialism [] s socialism; state ~ etatism, socialism de stat; to build ~, to build up ~ a construi socialismul socialist [] adj , s socialist socialist emulation [] s întrecere socialistă socialistic [] adj socialist socialist revolution [] s revoluţie socialistă socialite [] s (amer ) om de vază, persoană cu o poziţie importantă în societate sociality [] s 1 sociabilitate 2 opinie publică 3 pl îndatoriri sociale; îndatoriri mondene socialization [] s socializare socialize [] vb A tr 1 a socializa 2 a face sociabil B intr to ~ with a fi în contact cu, a frecventa (cu ac ) socially [] adv (din punct de vedere) social; ~ necessary labour time timp de muncă socialmente necesar social science [] s sociologie social security [] s 1 asigurare socială 2 asistenţă socială social welfare [] s asistenţă socială society [] s 1 societate; the laws of ~ legile societăţii; duties towards ~ îndatoriri faţă de societate 2 societate, companie, tovărăşie (a cuiva); he is fond of ~ îi place societatea, îi place compania; (înv ) to have no ~ with smb a nu întreţine raporturi cu cineva, a nu avea legături cu cineva 3 societatea înaltă, lumea mare; high ~ societatea înaltă, lumea mare; to go into ~ a-şi face intrarea în societate, a pătrunde în societate, a intra în societate; ~ woman femeie mondenă; ~ verse versuri de salon; ~ news curierul monden 4 societate, asociaţie; charitable ~ operă de caritate, operă de binefacere; first aid ~ operă de ajutorare a răniţilor, societate de ajutorare a răniţilor sociological [] adj sociologic sociologist [] s sociolog sociology [] s sociologie sock [] I s 1 pl ciorapi scurţi, şosete; (sl ) put a ~ in it! tacă-ţi gura!; lasă gălăgia! 2 branţ, bucată de pânză deasupra pingelei, bucată de plută deasupra pingelei 3 (înv , teatru ) brodechin, gheată cu toc înalt (purtată de actorii comici); ~ and buskin brodechin şi coturn; to put on the ~ a juca comedie 4 (sl ) lovitură, scatoalcă, palmă; vânătaie (la ochi); to give smb ~s a trage cuiva o bătaie soră cu moartea, a trage cuiva o chelfăneală straşnică, a trage cuiva o bătaie cumplită, a snopi pe cineva în bătaie 5 (sl şcol ) bomboane dulciuri II vb tr to ~ smb a trage cuiva o mamă o bătaie, a trage cuiva o bătaie zdravănă; (sl ) to ~ a brick at smb a azvârli (cu) o cărămidă în cineva, a arunca (cu) o cărămidă în cineva sockdolager [] s (amer sl ) 1 lovitură puternică; argument decisiv 2 ceva colosal, ceva enorm sockdologer [] s v {sockdolager} socker [] s (fam ) fotbal v {association football} socket [] s 1 (tehn ) manşon, cartuş, mufă, evazare 2 (tehn ) deschizătură, adâncitură 3 (tehn ) soclu 4 (electr ) fasung, dulie 5 (mine ) tută 6 balama 7 inel (de sfeşnic) 8 (anat ) alveolă (a dinţilor) 9 (anat ) orbită; (fam ) his eyes were starting from their ~s ochii îi ieşeau din orbite, i se făcuseră ochii cât cepele 10 (med ) cavitate articulară, scobitură (a unui os); to wrench smb 's arm out of its ~s a scoate din încheieturi braţul cuiva, a scrânti braţul cuiva, a luxa braţul cuiva, a disloca braţul cuiva 11 gaură, gropiţă, groapă socket aerial [] s (radio ) antenă de sector, antenă de reţea socket fitting [] s (tehn ) îmbinare cu mufă socket joint [] s (tehn ) îmbinare prin mufe socket key [] s (tehn ) cheie tubulară socket mandrel [] s (tehn ) dorn cu pâlnie socket wrench [] s (amer ) cheie tubulară socle [] s (arhit ) soclu, piedestal, postament; bază Socratic, Socratical [] adj socratic Socratist [] s discipol al lui Socrate sod^1 [] I s 1 gazon, iarbă 2 ţarină, brazdă, glie, pământ; (fam ) under the ~ în mormânt, în pământ II vb tr to ~ up, to ~ over a pune gazon peste, a pune gazon pe sod^2 [] (înv ) (past de la) v {seethe} sod^3 [] s (vulg ) v {sodomite} soda [] s 1 sifon; apă gazoasă 2 sodă, bicarbonat de sodiu, carbonat de sodiu soda alunite [] s (mineral ) alunit soda ash [] s (chim ) sodă calcinată soda fountain [] s chioşc de răcoritoare, stand de răcoritoare; bar pentru băuturi nealcoolice sodality [] s (mai ales rel ) frăţie, fraternitate, confrerie, asociaţie, societate soda water [] s v {soda (2)} sod-breaking plough [] s (agr ) plug de desţelenit sodden^1 [] I adj 1 (despre câmp) ud; plin de apă; îmbibat cu apă 2 (despre pâine) crud, necopt, nepătruns 3 abrutizat de băutură, îndobitocit de băutură, tâmpit de băutură, prostit de băutură II vb A tr 1 a muia, a uda; a îmbiba 2 a îndobitoci prin băutură, a abrutiza prin băutură B intr 1 a se uda, a se muia 2 a se îmbăta sodden^2 [] (înv ) (part trec de la) v {seethe} sodic [] adj (chim ) sodic sodion [] s (chim ) ton de sodiu sodium [] s (chim ) sodiu, natriu sodium base liquor [] s (chim ) leşie bisulfitică de sodiu, soluţie bisulfitică de sodiu sodium carbonate [] s (chim ) carbonat de sodiu sodium phenide [] s (chim ) fenil sodiu sodium sulphate [] s (chim ) sulfat de sodiu sodomite [] s sodomist, pederast, homosexual sodomy [] s pederastie; sodomie soever [] adv in what place ~ în orice loc ar fi; how great ~ it may be oricât ar fi de mare sofa [] s canapea, sofa, divan sofett [] s (înv ) canapea mică soffit [] s 1 (arhit ) sofit, sofită, sufită; scafă, plafonul unei cornişe 2 (constr ) intrados soft [] I adj 1 moale, maleabil, plastic; ~ as butter, as ~ as butter moale ca untul 2 molatic, efeminat 3 (despre sunet) slab, liniştit, care nu este strident; dulceag; gingaş; ~ voice voce slabă; ~ music muzică dulce; ~ nothings complimente; gingăşii; nimicuri plăcute; ~ words, ~ things gingăşii, drăgălăşenii 4 plăcut, agreabil; ~ winter iarnă uşoară, iarnă plăcută 5 (despre culoare, lumină, privire etc ) potolit, neţipător, nestrălucitor 6 ploios, umed 7 sensibil, simţitor; liniştit, blând, blajin 8 (fam ) uşor; ~ thing muncă uşoară, slujbă uşoară 9 (fam , despre băutură) nealcoolic 10 neted, mătăsos, catifelat, moale; ~ hair păr catifelat, păr mătăsos 11 (despre formă, contur) neconturat, precis, vag 12 (fon ) sibilant 13 (tehn ) maleabil, ductil; flexibil, elastic II s molâu, prostănac; neghiob, imbecil, idiot III adv moale; liniştit, calm; încet; to boil ~ a fierbe liniştit, a fierbe încet; to lie ~ a fi culcat pe un pat moale IV interj încetişor, domol soft-boiled [] adj (despre un ou) fiert moale soft-brained [] adj prost, nătâng, netot soft characteristic [] s (electr ) caracteristică suplă soften [] vb A tr 1 a muia; a atenua, a uşura; a netezi; a îmblânzi, a înduioşa; a domoli, a potoli; a slăbi, a reduce în intensitate; to ~ a drawing a estompa un desen; to ~ one's tone and manners a-şi domoli tonul şi purtarea 2 (mil ) a slăbi, a micşora (rezistenţa inamicului) B intr a se muia, a se înmuia; a se uşura; a se îmblânzi; a se înduioşa, a se domoli, a se potoli; (despre sunet) a slăbi, a descreşte; to ~ at the sight of a se îmblânzi la vederea (unei persoane sau a unui lucru) softener [] s 1 alinător, mângâietor 2 (med ) calmant softening [] I adj liniştitor, alinător II s liniştire, calmare, alinare, atenuare; ~ of the brain ramolisment softer sex [] s the ~ sexul slab soft eye [] s (mar ) ochi moale; gaşă soft-eyed [] adj cu ochii blânzi soft filling [] s (text ) bătătură soft, bătătură moale soft-footed [] adj cu pas uşor soft goods [] s pl produse textile soft grass [] s (bot ) flocoşică (Holcus lanatus) soft head [] s tâmpit, nătâng, imbecil soft-headed [] adj prostănac, dobitoc, neghiob, idiot; imbecil soft-hearted [] adj inimos; bun, milos, bun la inimă soft-heartedness [] s bunătate, blândeţe, caracter blajin softish [] adj cam moale, destul de moale soft-mannered [] adj blând, blajin soft-money [] s bancnotă softner [] s v {softener} softness [] s 1 moliciune (a pielii etc ) 2 moliciune, slăbiciune (a caracterului etc ) 3 blândeţe (a climei) 4 simplitate, naivitate, prostie soft palate [] s (anat ) palatul moale soft-pated [] adj (fam ) tâmpit, bătut în cap soft rubber powder [] s (ind chim ) praf de cauciuc soft-skinned [] adj cu pielea moale soft-soap [] I s 1 săpun lichid 2 (fig ) linguşire, perială II vb tr (fam ) a linguşi, a se linguşi pe lângă, a se da bine pe lângă soft-spoken [] adj (cu glas) dulce, suav, dulce la vorbă soft tack [] s (mar sl ) pâine (albă) soft water [] s apă moale (fără săruri minerale) soft-witted [] adj neghiob, imbecil softwood [] s lemn moale (de răşinoase) softy [] s (fam ) molâu; papă-lapte, prostănac, neghiob soggy [] adj 1 ud leoarcă, murat, impregnat, îmbibat cu apă 2 (despre vreme, atmosferă) umed, saturat de umiditate soho [] interj (cinegetică ) ho!; stai!; opreşte! soil ^1 [] s sol, teren, pământ, glie, ţarină; one's native ~ pământ unde te-ai născut, pământ natal; sandy ~ teren nisipos; son of the ~ fiu al pământului; bound to the ~ legat de glie soil^2 [] I vb tr 1 a murdări, a păta, a mânji; a întina; a feşteli; to ~ one's hands with (fig ) a-şi păta mâinile cu, a-şi mânji mâinile cu 2 a gunoi (pământul) II s 1 pată, murdărie; mâzgălitură 2 gunoişte; îngrăşământ soil^3 [] vb tr a hrăni (un cal) cu furaje verzi (proaspăt tăiate) soil cutting [] s (constr ) excavare, debleiere soil formation [] s (agr ) solificare soilless [] adj nepătat, nemurdărit, nemânjit, imaculat soil lifting [] s (agr ) descălţarea semănăturilor soil pipe [] s ţeavă de scurgere (a closetelor) soirée [] s (fr ) serată sojourn [] I s şedere, rămânere II vb intr a şedea un timp (într-un loc oarecare), a rămânea un timp (într-un loc oarecare) soke [] s (jur , ist ) jurisdicţie, resort Sol [] s (glumeţ ) soarele sol^1 [] s (muz ) nota sol sol^2 [] s (chim ) sol, soluţie coloidală solace [] I s consolare, mângâiere; to find ~ in smth a-şi afla mângâiere în ceva, a-şi găsi mângâiere în ceva II vb A tr a consola, a mângâia, a alina; a distra, a amuza, a înveseli B refl to ~ oneself with a se consola cu solan [] s v {gannet} Solanaceae [] s pl (bot ) solanacee Solanacean [] adj (bot ) solanaceu solander [] s crăpătură în genunchiul calului solan goose [] s v {gannet} solar [] adj solar, de soare solaria [] (pl de la) v {solarium} solarium [] /, pl solaria [|]/ s solariu solarization [] s 1 (fiz ) inversarea imaginii, solarizare imaginii 2 (meteor ) insolaţie solar plexus [] s (anat ) plexul solar solar ray [] s rază de soare solar system [] s (astron ) sistem heliocentric, sistem solar solar year [] s an solar solatia [] (pl de la) v {solatium} solatium [] /, pl solatia [|]/ s compensaţie; mângâiere sold [] (past şi part trec de la) v {sell} soldanella [] s (bot ) degetăruţ (Soldanella) solder [] I s 1 sudură 2 aliaj de sudat, aliaj de lipit II vb tr a suda; a lipi soldered seam [] s (metal ) cusătură lipită solderer [] s sudor soldering fat [] s (auto ) pastă de lipit soldering hammer [] s (metal ) ciocan de lipit soldering iron [] s v {soldering hammer} solderless [] adj (metal ) fără sudură soldier [] I s 1 soldat, ostaş, oştean (şi fig ) foot ~ infanterist; private ~ soldat simplu; (fam ) to go for a ~ a intra în armată; a great ~ un ostaş renumit; ~ of fortune soldat de ocazie, militar de ocazie, militar mercenar, soldat mercenar; old ~ a) om cu experienţă; to come the old ~ over a comanda (cuiva), a face pe grozavul faţă de; b) scrumbie afumată; c) (sl ) sticlă goală; d) (sl ) muc de ţigară, chiştoc 2 (constr ) montant II vb A intr 1 to go ~ing a face serviciul militar, a pleca la cătănie 2 (mar sl ) a chiuli (de la serviciu) B tr a curăţa (echipamentul) soldier crab [] s (iht ) rac-ermit, pagur (Pagurus) soldierlike [] adj v {soldierly} soldierly [] adj 1 soldăţesc, ostăşesc 2 milităros; marţial soldiership [] s calitate de ostaş, ostăşie soldiery [] s (fam ) trupă, soldaţi, armată; (peior ) militărime, soldăţime sole^1 [] I s 1 (anat ) talpă 2 talpă, pingea 3 fund, parte de jos 4 (tehn ) talpă; fund; călcâi; crapodină, temelie, fundament II vb tr a pingeli, a pune talpă (cu dat ) sole^2 [] s (iht ) 1 limbă de-mare (Solea vulgaris) 2 calcan (Eopsetta jordani) sole^3 [] adj singur, unic; exclusiv; ~ weight greutate proprie; his father's ~ support singurul sprijin al tatălui său solecism [] s 1 (gram ) solecism, greşeală de gramatică 2 (fig ) proastă creştere, necuviinţă -soled [] adj (în cuvinte compuse) cu talpă; rubber-~ cu talpă de cauciuc sofely [] adv numai, doar, exclusiv solemn [] adj (despre un eveniment, un jurământ) solemn, ceremonios; it is the ~ truth este deplinul adevăr, este purul adevăr; adevărul adevărat; (despre persoane) formal, grav; to put a ~ face on a-şi lua un aer solemn ~ fool prost, imbecil, îngâmfat solemnity [] s 1 solemnitate, ceremonie, ritual; celebrate 2 solemnitate; gravitate; pompozitate solemnization [] s sărbătorire, celebrare (a unei căsătorii) solemnize [] vb tr 1 a sărbători, a celebra (o căsătorie) 2 a da solemnitate (unui eveniment) solemnly [] adv solemn, cu solemnitate; grav, serios solemnness [] s v {solemnity (1)} sole nail [] s ţintă, cui (la pantof) solene [] s (chim ) eter de petrol soleness [] s unicitate; exclusivitate solenoid [] s (electr ) solenoid solenoidal [] adj (electr ) solenoidal sole-plate [] s (ferov ) placă sub şină, placă de bază sole shoe [] s (agr ) plaz sole timber [] s (constr ) întărire, legătură sole weight [] s greutate proprie sol-fa [] (muz ) I s 1 solfegiu 2 solfegiere II vb tr şi intr a solfegia sol-faing [] s (muz ) solfegiere, solfegiu solfeggio [] /, pl solfeggios sau solfeggi [|]/ s (ital muz ) solfegiu soli [] s (pl de la) v {solo} solicit [] vb tr 1 a solicita, a cere cu stăruinţă, a cere insistent, a reclama; to ~ a favour of smb a cere o favoare cuiva; to ~ smb for smth a solicita ceva de la cineva; to ~ smb to do smth a solicita de la cineva să facă un anumit lucru; to ~ votes a solicita voturi 2 (despre prostituate) a acosta (pe cineva) pe stradă solicitation [] s solicitare, cerere; apel solicitor [] s 1 avocat consultant 2 (amer ) agent comercial 3 solicitant, petiţionar Solicitor General [] s 1 al doilea consilier juridic al Coroanei 2 şef al contenciosului 3 (amer ) comisionar de mărfuri solicitous [] adj îngrijat, doritor, dornic; ~ to please dornic de a plăcea, preocupat de grija de a plăcea; ~ about smth a) preocupat de ceva; b) neliniştit din pricina unui lucru; %% to be ~ of smth a dori ceva, a fi dornic de ceva solicitously [] adv cu solicitudine, cu grijă solicitousness [] s v {solicitude} solicitude [] s solicitudine, grijă solicitudinous [] adj grijuliu, atent solid [] I adj 1 solid, în stare solidă; to become ~ on cooling a se întări prin răcire 2 solid, masiv, plan; negăurit, negăunos; ~ ball minge plină 3 neîntrerupt, întreg; ~ line of defence linie de apărare solidă, linie de apărare neîntreruptă; for a ~ day o zi întreagă fără întrerupere 4 rezistent, trainic, durabil; solid, robust; ~ house casă solidă, casă trainică; a man of ~ build un om de statură solidă, un bărbat robust 5 unit, omogen, strâns, uniform; ~ party partid unit; ~ vote vot nedivizat, vot unanim; (amer ) to be ~ with a fi în graţiile (cuiva); ~ colour culoare uniformă 6 temeinic; consistent; viguros; real, sigur; ~ argument argument temeinic; ~ grounds baze temeinice, motive temeinice, baze sigure, motive sigure; a ~ man un om serios, un om solid; to have a ~ meal a mânca consistent; a man of ~ senses un om cu mintea întreagă 7 (mat ) tridimensional; cubic; ~ foot picior cubic 8 solidari, uniţi; to be ~ for a fi solidari în a lupta pentru (o cauză) II s 1 (fiz ) corp solid 2 corp geometric; regular ~ corp geometric regulat solidarism [] s (com ) solidarism solidarity [] s solidaritate; unire, coeziune solid board [] s carton compact solid body [] s corp solid solid brick work [] s (constr ) zidărie plină solid brush [] s (electr ) perie masivă solid carbon [] s (mine ) cărbune simplu solid cylinder [] s (mat ) cilindru plin solid dam [] s (hidr ) baraj de greutate solid-friction clutch [] s (auto ) ambreiaj uscat solid geometry [] s geometrie în spaţiu, stereometrie solid green [] s (ind chim ) verde rezistent solid-hoofed [] adj (zool ) cu o singură copită; soliped; imparicopitat solidified matte [] s (metal ) crustă de mată solidify [] vb A tr a solidifica, a întări; a închega B intr a se solidifica, a se întări; a se închega; a deveni compact solid injection [] s (tehn ) injecţie sub presiune solidity [] s 1 soliditate, rezistenţă, tărie, trăinicie 2 (jur ) solidaritate solid jetty [] s (constr ) dig plin solidness [] s 1 soliditate 2 unanimitate (a votului) solid oil [] s solidol, unsoare consistentă solid piston [] s (tehn ) piston disc solid shaft [] s (tehn ) arbore masiv solid tyre [] s (auto ) bandaj masiv (de cauciuc) soliloquist [] s persoană care vorbeşte singură (ca într-un monolog) soliloquize [] vb intr 1 a monologa 2 a vorbi singur, a-şi vorbi singur soliloquy [] s 1 monolog 2 vorbire de unul singur solitaire [] s (fr ) 1 solitar (briliant mare) 2 solitar, joc de cărţi pentru o singură persoană 3 (amer ) pasienţă 4 (rar ) pustnic, anahoret solitarily [] adv singur, în singurătate solitariness [] s solitudine, singurătate; sentimentul singurătăţii solitary [] I adj 1 singur, singuratic, solitar, retras 2 (despre un loc etc ) izolat, pustiu; separat; nefrecventat; izolat, singur; ~ confinement detenţiune individuală; arest secret, arest izolat; regim de carceră; ~ instance caz izolat 3 trist, sumbru, întunecat II s 1 solitar, om singuratic, anahoret, pustnic 2 (sl ) v {confinement} solitude [] s 1 singurătate 2 loc pustiu, loc izolat, pustietate solivagant [] adj care rătăceşte (de unul) singur solivagous [] adj v {solivagant} solo [] /pl solos sau soli [|]/ I s 1 (muz ) solo, bucată solo 2 motocicletă fără ataş, motocicletă solo II adj 1 de solo 2 (av , despre zbor fără instructor sau mecanic) singur, independent, individual III vb intr a zbura singur (fără instructor sau mecanic), a zbura independent (fără instructor sau mecanic) solo flight [] s (av ) zbor în simplă comandă soloing [] s (av ) zbor individual (fără instructor sau mecanic) soloist [] s 1 (muz ) solist 2 (av ) aviator individual (fără instructor sau mecanic), aviator singur (fără instructor sau mecanic), aviator independent (fără instructor sau mecanic) Solomon's seal [] s 1 (bot ) coada-cocoşului (Polygonatum vulgare) 2 (rel ) steaua lui David, stea cu şase colţuri (compusă din două triunghiuri echilaterale suprapuse) solox [] s (chim ) alcool denaturat solstice [] s (astron ) solstiţiu solubility [] s 1 solubilitate 2 posibilitate de rezolvare (a unei probleme) solubilizer [] s (chim ) solvent, dizolvant soluble [] adj 1 solubil, care se dizolvă 2 care se poate rezolva soluble group [] s (mat ) grup rezolubil solus [] adj pred (teatru ) singur, neînsoţit solute [] (chim ) I adj în soluţie II s substanţă dizolvată solution [] s 1 (chim ) soluţie 2 dizolvare; his ideas are in ~ nu are idei stabile, nu are idei ferme 3 soluţie, dezlegare, rezolvare, răspuns (la o problemă, chestiune etc ) ** (med ) ~ of continuity soluţie de continuitate solution power [] s (chim ) putere de dizolvare solutive [] adj (med înv ) laxativ solutizer [] s (chim ) accelerator de dizolvare solvability [] s 1 solubilitate (a unei sări) 2 solvabilitate (a unei firme comerciale) 3 (mat ) rezolubilitate solvable [] adj 1 solubil 2 solubil, rezolvabil 3 solvabil; care se poate plăti solvation [] s (chim ) solvatare solve [] vb tr 1 a rezolva, a dezlega (o problemă); (fam , gazetăresc) a soluţiona (o dificultate); to ~ a riddle a dezlega o enigmă, a descifra înţelesul unei enigme; problem not yet solved problemă încă nerezolvată, problemă în suspensie; (mat ) to ~ an equation for x a rezolva o ecuaţie raportată la x, a rezolva o ecuaţie în raport cu x 2 (înv ) a plăti, a achita, a stinge (o datorie) 3 (înv ) a dizolva, a descompune (o sare) solvency [] s solvabilitate solvent [] I adj 1 dizolvant, solubilizant 2 solvabil II s solvent ** (fam ) ~ of power ceea ce slăbeşte puterea solvent naphtha [] s (chim ) benzen de dizolvare solver [] s dezlegător, persoană care a dezlegat o problemă, persoană care a găsit soluţia solving agent [] s (chim ) solvent, dizolvant somatic, somatical [] adj (anat ) somatic, corporal, care se referă la corp somatology [] s somatologie sombre [] adj sumbru, închis; întunecat, trist; ~ sky cer întunecat; a man of ~ character un om ursuz, un om posac sombrely [] adv sumbru, întunecat sombrero [] s (span ) sombrero (pălărie cu boruri late) some [] I adj nehot 1 vreun, oarecare; ~ person, ~ person or other o persoană sau alta, un om sau altul; he made ~ excuse or other el a prezentat o scuză oarecare; ~ writer or other un scriitor oarecare; we must come to ~ decision or other trebuie să ajungem la o hotărâre oarecare; in ~ form or other, in ~ form or another într-o formă sau alta; he will arrive ~ day va sosi într-o bună zi; I shall see you ~ day this week am să te vizitez zilele astea, am să te vizitez în cursul acestei săptămâni; come and see me ~ Monday vino să mă vezi într-o luni; ~ way or another într-un fel sau altul, în toate chipurile, prin toate mijloacele; to make ~ sort of reply a da un răspuns oarecare, a răspunde într-un fel; choose ~ one place alegeţi un loc (şi staţi acolo) 2 (partitiv) ceva, nişte (deseori nu se traduce); to drink ~ water a bea apă; to eat ~ fruit a mânca fructe; ~ poor people were there se aflau acolo nişte oameni sărmani 3 oarecare, câtva; ~ distance away la o oarecare depărtare de aici; in ~ measure într-o oarecare măsură; până la un anumit punct; to ~ degree într-o oarecare măsură, într-un anumit grad, într-o oarecare proporţie; for ~ time he stood silent nu scoase o vorbă câtva timp, rămase mut un timp oarecare; after ~ time după un timp oarecare, după un anumit timp, după câtva timp; it takes ~ time aceasta cere destul de mult timp, aceasta răpeşte timp; town of ~ importance oraş de anumită însemnătate, oraş de oarecare însemnătate; at ~ length destul de îndelungat; have ~ pity! ai puţină milă!; there are ~ others mai sunt şi alţii, mai sunt alţi câţiva; rule subject to ~ exceptions regulă supusă câtorva excepţii, regulă supusă unor excepţii; ~ days ago acum câteva zile, cu câteva zile în urmă 4 (amer , sl , intensiv) ~ heat! grozavă căldură!, teribilă căldură!; he's ~ doctor e un medic renumit; it was ~ performance a fost un spectacol de mai mare dragul, a fost un spectacol de toată frumuseţea; that's ~ rain! ploaie,, nu glumă!; aşa ploaie zic şi eu!; asta mai zic şi eu ploaie! II pron câţiva, ceva, câtva; unii; ~ or all toţi sau numai unii dintre ei; ~ agree with us,, and ~ disagree unii împărtăşesc părerile noastre,, alţii nu; I have ~ am ceva; give me ~ mai dă-mi; take ~! serveşte!; mai ia ceva!; I have ~ more mai am încă, mai am şi altele; ~ of the afternoon o parte din după-amiază III adv 1 cam, aproape, vreo; ~ twenty pounds vreo douăzeci de lire, cam douăzeci de lire; I waited ~ few minutes am aşteptat câteva minute 2 (amer , sl , intensiv) destul; he was annoyed ~ era tare supărat; we were beaten ~ am fost bătuţi,, şi încă cum!; am fost bătuţi,, dar ce bătaie!; it amused me ~ m-a distrat grozav, m-a amuzat destul de mult somebody [] I pron cineva; ~ told me so cineva mi-a spus aceasta; aşa mi s-a spus; ~ is knocking cineva bate la uşă; ~ is missing lipseşte cineva; ~ or other has told him nu ştiu cine i-a spus; cineva trebuie să-i fi spus; Mr Somebody, Mr Somebody or other domnul Cutare, domnul X; ~ else încă cineva; un altul, altcineva; ~ in excess, ~ extra cineva de prisos, cineva în plus II s cineva, persoană însemnată; he's ~, he's a ~ e cineva, e o personalitate; nu e un oarecare; he thinks he's ~ el se crede cineva; el se crede plămădit din alt aluat somehow [] adv într-un fel sau altul, într-un fel oarecare; oricum; we shall manage ~ or other ne vom descurca într-un fel sau altul; I never liked him ~ mi-a displăcut întotdeauna,, nu ştiu pentru ce someone [] pron v {somebody (I)} somersault [] I s tumbă, săritură, salt (peste cap) II vb intr a face o tumbă, a se da peste cap somerset [] s , vb v {somersault} something [] I pron ceva; ~ else altceva; to be up to ~ a avea ceva în gând, a se pregăti de ceva; he is ~ in the Record Office lucrează la biroul arhivelor; he is ~ of a painter e şi el un fel de pictor; I felt there was a little ~ wanting am avut impresia că lipsea ceva; it is ~ to e mare lucru să; to see ~ of smb a se întâlni cu cineva din când în când; there is ~ about it in the papers scrie ceva despre asta în ziare; there is ~ in what you say este ceva în ceea ce spui; to think oneself ~, to think ~ of oneself a se crede cineva II adv 1 într-o oarecare măsură, întrucâtva; puţin; (fam ) ~ like cam, asemănător; (fam ) ~ too much of this cam prea mult din asta 2 aproximativ, aproape, cam; it must be ~ like six o'clock să tot fie ora şase, trebuie să fie aproximativ ora şase 3 remarcabil, extraordinar, grozav, minunat; that's ~ like a hit asta-i o adevărată lovitură sometime [] I adv 1 o dată, cândva ~ or other într-una din zile, într-o bună zi 2 pe vremuri, altădată, odinioară II adj (rar ) fost; my ~ tutor fostul meu tutore; ~ priest of this parish odinioară preot al acestei parohii sometimes [] adv câteodată; uneori, din când în când; ~ rich,, ~ poor când bogat,, când sărac someway [] adv (fam ) într-un fel sau altul; we'll manage ~ ne vom descurca într-un fel oarecare; ~ or other I'm always wrong nu ştiu cum fac,, dar veşnic mă înşel someways [] adv într-un fel sau într-altul, aşa sau aşa somewhat [] I adv cam, întrucâtva, într-o măsură oarecare; he answered ~ hastily a răspuns cam grăbit; it is ~ difficult este întrucâtva greu II s o parte oarecare, câte ceva; he is ~ of a connoisseur el este într-o măsură oarecare un cunoscător somewhen [] adv (înv , lit ) într-o bună zi somewhere [] adv 1 undeva; într-un loc oarecare; ~ else în altă parte, aiurea; (fam ) I will see him ~ first! ducă-se naibii! 2 în jur de, aproape de; he is ~ about fifty are vreo cincizeci de ani; ~ before twelve puţin înainte de ora douăsprezece somewhile [] adv (poetic ) 1 cândva, odinioară 2 câtva timp, un timp somewither [] adv (poetic ) undeva, într-un loc necunoscut sommelier [] s (fr ) ospătar care serveşte băuturile somnambulant [] adj somnambulic somnambulism [] s somnambulism somnambulist [] s somnambul somnambulistic [] adj (de) somnambul somniferous [] adj somnifer, narcotic somnolence [] s somnolenţă somnolency [] s v {somnolence} somnolent [] adj 1 somnolent 2 adormit son [] s fiu; ~ and heir fiu şi moştenitor; ~ of the soil a) localnic, originar din partea locului; b) agricultor; %% ~ of toil muncitor; the ~s of men omenirea; he is a true ~ of his father, he is his father's own ~ este un fiu demn de tatăl lui, este un fiu care seamănă leit cu tatăl lui sonant [] (fon ) I adj sonor II s consoană sonoră sonata [] s (muz ) sonată sonar [] s (tel ) radiolocator sub apă sonatina [] s (muz ) sonatină song [] s 1 cânt, cântare; to break into ~, to burst forth into ~ a începe să cânte 2 cântec, melodie; for a mere ~, for an old ~ pe nimica, pentru o nimica toată, de pomană; gratis; it isn't worth an old ~ nu face nici doi bani; (fam ) nothing to make a ~ about chestiune care nu merită atâta vâlvă, lucru care nu merită atâta vâlvă, chestiune care nu merită atâta tărăboi, lucru care nu merită atâta tărăboi; (fam ) there is no use making a ~ about it nu merită să faci scandal pentru atâta lucru, nu merită să faci o scenă pentru atâta lucru 3 cântare, cânt; poem song bird [] s pasăre cântătoare song book [] s culegere de cântece songless [] adj (despre păsări) necântător songster [] s 1 cântăreţ 2 pasăre cântătoare 3 poet songstress [] s 1 cântăreaţă 2 poetă song writer [] s compozitor, autor de cântece sonic [] adj sonic, sonor sonic depth finder [] s (mine) ecometru, sondă acustică soniferous [] adj 1 care transmite sunetul 2 sonor, care produce sunet son-in-law [] /, pl sons-in-law [|]/ s ginere sonnet [] s sonet sonneteer [] s 1 sonetist, poet care compune sonete 2 (peior ) poetastru sonny [] s (fam ) fiule, băiete sonometer [] s (fiz ) sonometru sonority [] s sonoritate; rezonanţă sonorous [] adj 1 sonor, răsunător; rezonant 2 (despre stil, felul de a vorbi) răsunător, bombastic, emfatic sonorously [] adv pe un ton răsunător sonorousness [] s sonoritate sonship [] s calitatea de fiu soochong [] s ceai chinezesc (negru) soojee [] s (anglo-indian) făină din grâu indian soon [] adv 1 curând, repede, iute; degrabă; îndată; as ~ as de îndată ce; so ~ as cât de devreme; so ~ as ever cât de devreme; I would just as ~ not go aş prefera să nu mă duc, aş fi mai bucuros să nu mă duc 2 ~er mai devreme, mai degrabă; the ~er,, the better cu cât mai devreme,, cu atât mai bine; ~er or later mai târziu sau mai devreme; no ~er than nici măcar că şi; he had no ~er got well than he fell ill again de îndată ce s-a făcut bine s-a şi îmbolnăvit din nou; no ~er said than done zis şi făcut; death ~er than slavery mai degrabă moartea decît sclavia soot [] I s funingine II vb tr 1 a acoperi cu funingine 2 a fertiliza cu funingine sooth [] s (înv ) adevăr; realitate; in ~ într-adevăr, în realitate; in good ~ într-adevăr, în realitate; ~ to say la drept vorbind soothe [] vb tr 1 a potoli, a calma, a linişti 2 a alina, a uşura 3 a flata, a măguli (vanitatea cuiva) soother [] s 1 biberon, tetină 2 persoană care linişteşte, persoană care calmează 3 linguşitor, flatator soothing [] adj calmant, liniştitor soothingly [] adv liniştitor, alinător soothsay [] vb intr (înv ) a profetiza, a prezice, a ghici soothsayer [] s ghicitor; prezicător; profet soothsaying [] s prezicere soot pit [] s (tehn ) cenuşar sooty [] adj 1 murdar de funingine, mânjit de funingine 2 negru ca funinginea 3 negricios, tuciuriu 4 care produce funingine sop [] I s 1 bucată (de pâine etc ) muiată în sos, bucată (de pâine etc ) muiată în lapte; ~ in the pan pâine prăjită; 2 (amer dial ) sos, zeamă 3 (fig ) dar, cadou; mită, bacşiş; to throw a ~ to Cerberus, to give a ~ to Cerberus a da mită II vb tr 1 a muia, a îmbiba (pâine) în lapte, a îmbiba (pâine) în sos 2 a absorbi, a suge; a muia 3 to ~ up a muia bine (un prosop, un burete etc ) soph [] s (univ ) student în anul doi (sau trei) sophism [] s sofism sophist [] s sofist sophistic, sophistical [] adj sofistic sophistically [] adv sofistic sophisticate [] vb tr 1 a denatura, a perverti; a induce în eroare 2 a falsifica, a contraface; a altera 3 a complica (inutil) sophisticated [] adj 1 lipsit de naivitate sau simplitate 2 rafinat; prea subtil, complicat 3 cu gusturi pervertite; blazat sophistication [] s 1 sofistică 2 falsificare, alterare, denaturare sophistry [] s 1 sofistică, sofisme 2 sofism sophomore [] s (amer ) student în anul doi sophoretin [] s (chim ) cvercitină sophorine [] s (chim ) citizină soporific [] I adj soporific, care adoarme II s soporific, narcotic sopping [] adj leoarcă, îmbibat de apă soppy [] adj 1 ud, umed; ud leoarcă 2 (fam ) sentimental, dulceag; to be ~ on (cu ac ) a îndrăgi soprano [] /, pl sopranos [] sau soprani [|]/ s (muz ) soprano sorb [] s (bot ) sorb, scoruş (Sorbus domestica) sorbic acid [] s (chim ) acid sorbic sorbing agent [] s (chim ) sorbant, absorbant sorcerer [] s vrăjitor, vraci sorceress [] s vrăjitoare sorcery [] s vrăjitorie; fermecătorie; farmece sord [] s (înv ) gazon, iarbă sordes [] s pl (med ) materii rămase în stomac în urma unei proaste digestii sordet [] s v {sordine} sordid [] adj 1 murdar, sordid, scârnav; jalnic; mizer, sărăcăcios 2 osnic, mârşav, scârnav; ~ desires dorinţe josnice sordidly [] adv 1 sordid, murdar; jalnic, mizer 2 josnic, mârşav sordidness [] s murdărie; josnicie sordine [] s (muz ) surdină sore^1 [] I adj 1 dureros inflamat; suferind; (fig ) sensibil, delicat, susceptibil; usturător; ~ feet picioare inflamate; I'm ~ all over mă doare peste tot; I have a ~ throat mă doare gâtul; to put one's finger on the ~ place a pune degetul pe bubă, a pune degetul pe rană; ~ point punct sensibil; ~ subject subiect delicat; like a bear with a ~ head morocănos, îmbufnat 2 îndurerat, necăjit, întristat; to feel ~ about a fi necăjit de ceva, a fi întristat de ceva; with a ~ heart cu inima întristată 3 penibil, dureros; chinuitor; to be in ~ need a avea mare nevoie, to be in ~ need of a avea mare nevoie de; ~ trial încercare grea; ~ temptation ispită mare II s rană, inflamaţie, iritaţie, loc sensibil; an open ~ o rană deschisă; to re-open old ~s a redeschide răni închise III adv (poetic) sever, grav; ~ afflicted grav mâhnit, atins sore^2 [] s (zool ) căprior, cerb de patru ani sorehead [] s (amer sl ) plângăreţ sorely [] adv 1 dureros; grav 2 grozav, grozav de, teribil, teribil de, extrem, extrem de; I am ~ perplexed sunt extrem de nedumerit, sunt extrem de uimit soreness [] s 1 sensibilitate, inflamaţie, durere, susceptibilitate 2 iritabilitate, enervare 3 necaz, amărăciune sorghum [] s (bot ) sorg (Sorghum saccharatum) sorgo [] s v {sorghum} sorites [] s (filoz ) sorit; formă de sofism sorority [] s 1 comunitate de femei, comunitate de fete 2 (amer ) club universitar feminin sorption [] s (chim ) sorbţie sorra [] adv (irl fam ) 1 nu; ~ a bit nici o bucăţică; ~ a one nici unul 2 niciodată sorrel^1 [] s (bot ) măcriş (Rumex acetosa) sorrel^2 [] I adj (despre cal) roib, roşcat, castaniu II s cal roib sorrel top [] s (amer ) roşcovan, om roşcovan sorrily [] adv jalnic; trist sorrow [] I s 1 durere, necaz, mâhnire, întristare, supărare; to be in ~ a avea o durere, a avea un necaz 2 părere de rău, regret; to my ~ spre regretul meu II vb intr 1 to ~ after smb, to ~ after for smb a regreta pe cineva, a plânge după cineva 2 to ~ over smth, to ~ about smth, to ~ at smth a regreta ceva, a deplânge ceva sorrowful [] adj 1 (despre persoane) mâhnit, necăjit, supărat, trist, melancolic 2 (despre o veste etc ) întristător, dureros sorrowfully [] adv cu tristeţe, cu mâhnire sorry [] adj pred 1 mâhnit, întristat; plin de regret; contrariat; ~, I'm ~, so ~, I'm so ~ îmi pare rău, îmi pare foarte rău; ~ to have kept you regret că v-am reţinut; I am ~ for him regret pentru el; to feel ~ a regreta; I am ~ to say he is ill trebuie să spun cu părere de rău că e bolnav 2 jalnic, de plâns, sărăcăcios; amărât; ~ excuse slabă scuză, scuză de formă; ~ sight jalnică înfăţişare; to cut a ~ figure a face o impresie proastă; a ~ crew jalnică gaşcă, jalnică bandă, jalnică societate sorry-looking [] adj jalnic la vedere sort [] I s 1 fel, soi, gen, specie; sortiment, sort; what ~ of tree is it? ce soi de arbore e acesta?; wines of different ~s diferite soiuri de vin; of all ~s de toate felurile, de toate soiurile; all ~s of men tot felul de oameni, oameni feluriţi, oameni de toate felurile, oameni de tot felul; you find all ~s of things in his shop în dugheana lui găseşti de toate, în dugheana lui găseşti tot felul de lucruri, în dugheana lui găseşti lucrurile cele mai felurite; what's the use of asking that ~ of question? la ce bun să pui întrebări de felul acesta?, ce rost are să pui întrebări de felul acesta?; these ~ of people never give anything oameni de felul acestora nu dau niciodată nimic, oameni ca aceştia nu dau niciodată nimic; people of your ~ oameni de felul tău; (fam ) oameni de soiul tău, oameni de ţeapa ta; a strange ~ of fellow un tip ciudat, un tip bizar; what ~ of man is he? ce fel de om este?; that's the ~ of man he is aşa este el; iată ce fel de om este el; (fam ) I know the ~ of man he is l-am cântărit eu, ştiu eu cât îi poate pielea; a man of that ~ un om de acest fel, un astfel de om; his father was just that ~ tatăl lui era tocmai un om de felul acesta; (fam ) a decent ~, (fam ) a decent ~ of person o fire blândă, o fire bună, o inimă bună, un suflet bun; (sl ) she's a good ~, (sl ) she's a real good ~, (sl ) she's one of the right ~ e o fată foarte bună; e o fată de treabă, e o fată cumsecade; he is not a bad ~ nu e un om rău, e un om de treabă, e un om cumsecade; (fam ) that's the ~ of thing I mean asta vreau să spun; I can't stand that ~ of thing nu pot suferi un asemenea lucru, un lucru ca acesta; smth of the ~, smth of that ~ ceva de felul acesta, ceva în genul acesta, ceva de genul acesta; nothing of the ~ nici vorbă, nici vorbă de aşa ceva; aş de unde!; a writer of some ~ un scriitor oarecare, un scriitor obscur; un scriitoraş uitat; what ~ of day is it? cum e vremea astâzi?; to make some ~ of excuse a prezenta o scuză oarecare, a se scuza într-un fel oarecare; there is no ~ of reason for this nu există nici un motiv pentru aceasta; I have a ~ of idea that mă gândesc că, îmi vine ideea că; (com ) nails of ~s cuie asortate 2 clasă, condiţie, categorie, stare; all ~s and conditions of men toate categoriile de oameni, oameni de toate categoriile 3 manieră, mod, fel; in some ~ într-o anumită măsură, într-o anumită proporţie, până la un anumit punct; he gave us a translation after a ~ ne-a dat ceea ce s-ar putea numi o traducere; ne-a dat o traducere în felul lui, ne-a dat o traducere în genul lui ** (peior ) we had some coffee of ~s, ** (peior ) we had coffee of a ~ ni s-a servit cafea foarte proastă, ni s-a servit aşa-zisă cafea; to be out of ~s a fi indispus, a nu se simţi în toate apele lui, a nu fi în toate apele lui; a nu avea chef, a fi lipsit de chef, a fi lipsit de poftă; a fi cătrănit; a fi întors pe dos; (cf ) îi tot ninge şi plouă II vb A tr 1 a tria, a sorta; a descurca (hârtiile etc ) ; to ~ into classes a clasa, a aranja pe categorii; to ~ rags a despărţi zdrenţele de pânză; to ~ articles, to ~ out articles a clasifica articolele, a alege articolele; to ~ the letters a tria scrisorile; a trimite la destinaţie scrisorile; to ~ skins a alege pieile, a sorta pieile; (poligr ) to ~ out pie a descurca literele, a alege literele; to ~ out smth from smth a separa ceva de ceva 2 (scoţ ) a aranja, a orândui, a pune în ordine 3 (scoţ ) a se răfui cu, a se socoti cu; bring him to me,, I'll ~ him! aduceţi-l la mine şi mă răfuiesc eu cu el B intr 1 (înv dial ) to ~ with smb a frecventa pe cineva, a întreţine relaţii cu cineva 2 to ~ with smth a se acorda, a se asorta cu ceva III adv oarecum; (sl ) I ~ of feel that am impresia că îmi vine ideea că; (sl ) I ~ of think that am impresia că îmi vine ideea că; I ~ of expected it parcă aşteptam, mă aşteptam la aşa ceva; the good news ~ of cheered him up ştirea aceasta îmbucurătoare l-a mai îmbărbătat parcă sortable [] adj 1 ce poate fi triat, ce poate fi distribuit, ce poate fi clasat 2 convenabil, potrivit, pe măsură sorter [] s sortator; maşină sortatoare, trior, clasificator sortie [] s 1 (mil ) misiune, ieşire, atac, năvală (a unei trupe împresurate) 2 (av ) misiune, ieşire, raid, zbor sortilege [] s ghicire prin tragere la sorţi sorting [] s sortare, triere, clasificare sorting divice [] s (mine) separator sortition [] s tragere la sorţi sorts rack [] s (poligr ) regal cu litere defecte SOS [] I s S O S semnal convenţional radio în caz de pericol II vb intr a chema în ajutor în caz de catastrofă, a chema în ajutor în caz de dezastru so-so [] adj pred aşa şi aşa; nici bun, nici rău sosoloid [] s (chim ) soluţie solidă, soluţie coloidală solidă sot [] s 1 nerod, neghiob, dobitoc 2 beţivan, alcoolic sottish [] adj 1 prostit, îndobitocit 2 beţiv, alcoolic sottishly [] adv ca un beţiv sottishness [] s îndobitocire (pricinuită de alcoolism) sotto-voce [] adv (ital ) cu voce înceată sou [] s (fr ) franc, bănuţ; (fam ) he hasn't a ~ n-are o lăţcaie souchong [] s (chinez ) (o calitate de ceai (negru)) // sou'-easter [] adj v {southeaster} sough^1 [] I s freamăt, foşnet, murmur, susur II vb intr a fremăta, a murmura; the wind ~s in the trees vântul foşneşte prin copaci, vântul adie prin copaci sough^2 [] s 1 (hidr ) canal de scurgere, drenaj 2 (mine) jgheab de scurgere în galerii sought [] (past şi part trec de la) v {seek} soul [] s suflet; to throw oneself heart and ~ into smth, to throw oneself body and ~ into smth, to throw one's whole ~ into smth a pune tot sufletul în înfăptuirea unui lucru, a lucra din toată inima înfăptuirii unui lucru, a-şi închina toate forţele înfăptuirii unui lucru; with all my ~ din toată inima mea, din tot sufletul meu; I cannot for the ~ of me, I couldn't to save my ~ n-aş face-o pentru nimic în lume; upon my ~! pe viaţa mea!; (fam ) to have a ~ for music a avea un simţ muzical înnăscut; he has a ~ above money e mai presus de preocupări materiale; to have no ~ a fi lipsit de suflet, a nu avea suflet, a neîndurător, a fi nemilos, a fi josnic, a fi meschin; discipline is the ~ of the army disciplina e sufletul armatei; to prey for smb 's ~ a se ruga pentru odihna sufletului cuiva, a se ruga pentru sufletul cuiva, a se ruga pentru liniştea sufletului cuiva; God rest his ~! Dumnezeu să-l odihnească, Dumnezeu să-l ierte, fie-i ţărâna uşoară!; population of a thousand ~s populaţie de o mie de suflete, populaţie numărând o mie de suflete; without meeting a living ~ fără a întâlni nici urmă de om, fără a întâlni nici ţipenie de om; (fam ) fără a întâlni nici picior de om; not a ~ nimeni, nici unul, nici un om; he's a good ~ e un suflet blând, e un suflet bun; (fam ) e plămădit dintr-un aluat bun; be a good ~ and say nothing about it fii atât de amabil şi nu pomeni nimic despre aceasta, fii atât de amabil şi nu mai pomeni nimic despre aceasta, fii atât de drăguţ şi nu pomeni nimic despre aceasta, fii atât de drăguţ şi nu mai pomeni nimic despre aceasta; he is a cheery ~ găseşte întotdeauna câte ceva de râs; e întotdeauna bine dispus; poor ~!, the poor ~! bietul de el!, săracul!, săraca! soul bell [] s dangăt funebru soulful [] adj 1 emoţionant; sentimental 2 însufleţit, entuziast, de un entuziasm debordant; he replied in a ~ tone a răspuns cu însufleţire, a răspuns pe un ton însufleţit soulfully [] adv cu suflet, cu inimă; cu entuziasm; cu sentiment soulless [] adj fără suflet; fără inimă soullessness [] s lipsă de suflet soul-selling [] adj care face trafic cu fiinţe omeneşti, care face negoţ cu fiinţe omeneşti soul-stirring [] adj mişcător, emoţionant sound^1 [] I s sunet, zgomot; it has a queer ~ are un sunet curios II vb A intr a suna; a răsuna; a scoate sunete; it ~s like thunder se aude zgomot ca de tunet; the trumpets ~ trompetele răsună B tr 1 a face să sune, să răsune, a suna; to ~ the alarm a suna alarma; to ~ a bell a suna un clopot 2 a pronunţa, a rosti; the h in "hour" is not ~ed litera h nu se pronunţă în cuvîntul "hour" 3 a rosti, a declara, a face cunoscut 4 a ciocăni, a încerca (roata vagonului etc ) 5 (med ) a asculta sound^2 [] I adj 1 zdravăn, sănătos, robust; întreg; care nu este stricat, care nu este vătămat; ~ as a bell, as ~ as a bell sănătos tun; ~ in life and limb întreg, teafăr; ~ fruits fructe nevătămate; ~ machine maşină robustă 2 (despre somn) adânc, profund 3 întemeiat, temeinic, logic, judicios; ~ argument argument întemeiat; ~ scholar om de ştiinţă serios 4 (despre bătaie) puternic, bun, sănătos; ~ flogging bătaie zdravănă, bătaie sănătoasă, bătaie bună 5 (jur ) întemeiat, legal, legitim, real; ~ title to land drept real asupra pământului 6 solvabil; serios; his financial position is perfectly ~ situaţia sa financiară este foarte sănătoasă II adv din plin, cu totul, complet; to be ~ asleep a dormi adânc sound^3 [] I vb A tr 1 a măsura adâncimea (unei ape) cu sonda 2 (med ) a sonda, a explora, a examina (o rană, un organ) 3 (fig ) a sonda 4 a încerca; a controla, a verifica B intr 1 a se servi de sondă 2 (mai ales despre o balenă) a se cufunda II s (med ) sondă sound^4 [] s 1 strâmtoare, braţ de mare 2 băşică de înot (la peşti) sound-absorbent [] adj v {sound-absorbing} sound-absorbing [] adj absorbant de sunete, izolator de zgomot, fonoabsorbant sound cartoon [] s (cin ) desene animate sonore sound detector [] s detector de sunete sound effects [] s pl efecte sonore, efecte acustice; film with ~ film sonor sounder [] s (mar ) sondor, aparat de sondat acustic sound film [] s film sonor sounding^1 [] adj 1 sonor; rezonant 2 răsunător, zgomotos; ~ promises promisiuni zgomotoase; ~ rhetoric fraze răsunătoare sounding^2 [] s 1 sunare, răsunare, rezonanţă 2 măsurare a adâncimilor, sondare a adâncimilor 3 pl loc apropiat de ţărm unde este posibilă sondarea sounding balloon [] s (av , meteor ) balon sondă sounding board [] s 1 rezonator 2 uraniscul amvonului (care amplifică sunetele trimiţându-le în jos), cerul amvonului (care amplifică sunetele trimiţându-le în jos) sounding lead [] s 1 (constr ) fir cu plumb, cumpănă 2 (mar ) sondă sounding pole [] s (auto) reper de gabarit soundless [] adj mut; tăcut sound locator [] s aparat de înregistrat zgomotul avioanelor, aparat de înregistrat sunetele avioanelor sound motion pictures [] s pl cinema sonor soundness [] s 1 sănătate, stare sănătoasă (a spiritului etc ); condiţie bună, stare bună 2 soliditate, trăinicie (a unei case de comerţ); solvabilitate 3 temeinicie (a unui argument etc ) siguranţă, justeţe (a unui raţionament etc ); I have confidence in the ~ of his judgement am încredere în justeţea raţionamentului său, am încredere în temeinicia raţionamentului său 2 ortodoxie (a unei doctrine) sound-proof [] adj izolat acustic sound radar [] s (tel ) radiolocator acustic sound wave [] s undă sonoră soup [] s supă; (sl ) in the ~ în bucluc, în încurcătură soup kitchen [] s 1 cantină gratuită pentru nevoiaşi 2 (amer mil sl ) bucătărie de campanie soup ladle [] s polonic soup plate [] s farfurie de supă, farfurie adâncă soup ticket [] s bon pentru masă la cantină soup tureen [] s supieră sour [] I adj 1 acru; acid; the grapes are ~ strugurii sunt verzi 2 acru, iritabil, posac, ursuz 3 (despre sol) nefertil, sterp; mlăştinos 4 (amer sl ) dezavantajos; ~ countract contract dezavantajos II vb A tr 1 a acri; a acidula 2 a irita, a indispune 3 (tehn ) a stropi cu piatră vânătă B intr 1 a se acri; a deveni acid 2 a se irita, a se indispune, a deveni ursuz; to ~ into a degenera în source [] s 1 izvor, sursă 2 origine, sursă; reliable ~ of information sursă de informaţii sigură; idleness is the ~ of all evils din lene se trag toate păcatele source holder [] s (fiz ) dispozitiv port-substanţă sour cream [] s smântână sourdine [] s v {sordine} sour dough [] s (amer sl ) veteran al căutătorilor de aur (din Alaska) sour-faced [] adj posomorât la chip, neprietenos, ursuz, cu o mutră acră sour gas [] s (mine) gaze corozive, gaze agresive, gaze sulfuroase sourish [] adj acrişor, cu gust de aguridă sourly [] adv acru, cu acrime sourness [] s 1 acreală, aciditate 2 dispoziţie proastă, iritabilitate sour sulphur [] s (mine) sulf activ souse^1 [] I s 1 saramură, marinată 2 murături 3 cufundare în apă; înmuiere cu apă, îmbibare cu apă 4 (sl ) beţie 5 (amer sl ) beţiv II vb A tr 1 a pune la saramură, a mura 2 a cufunda, a muia; a îmbiba, a uda (lichid, apă) B intr 1 a se cufunda; a se muia; a se îmbiba 2 (sl ) a se îmbăta, a se pili souse^2 [] I vb A tr (despre o pasăre răpitoare) (cu gen ) a se arunca asupra, a se repezi arunca asupra; a lovi violent B intr 1 (rar) a coborî, a plonja rapid 2 (av ) a pica, a cădea în picaj, a veni în picaj II s 1 plonjare, coborâre rapidă, cădere rapidă 2 (av ) picaj III adv dintr-o dată, pe dată soused [] adj (sl ) beat, cherchelit, făcut soutache [] s (text ) suitaş soutane [] s sutană south [|] I s sud, miază-zi II adj sudic, meridional; the ~ coast coasta de miază-zi; ~ aspect vedere spre sud III adv către sud, de la sud; to lie ~ of a place a fi situat la sud de cutare loc; to sail due ~ (mar ) a merge drept spre sud; the wind blows ~ vântul bate dinspre sud IV vb intr 1 a se mişca către sud 2 (astron ) a traversa meridianul South-African [] adj , s sud-african south countryman [] /, pl south countrymen/ s locuitor din sud Southdown [] s rasă englezească de oi south-east [] I s sud-est II adj sud-estic III adv către sud-est, de la sud-est southeaster [] /şi (mar ) sou'-easter [|]/ s vânt de la sud-est south-easterly [] I adj (despre vânt etc ) dinspre sud-est II adv spre sud-est south-eastern [] adj (despre o regiune) din sud-est, de sud-est southerly [] adj sudic; (mar ) to steer a ~ course a naviga spre sud southern [] adj v {southerly} southerner [] s 1 locuitor din sud 2 (ist S U A ) sudist southernmost [] adj cel mai de la sud, din extremitatea sudică southernwood [] s (bot ) pelin, lemnul-domnului (Artemisia abrotanum) southing [] s 1 (despre nave, vapoare) tendinţă de a se îndrepta către sud 2 momentul în care luna traversează meridianul southron [] s (scoţ ) 1 meridional, locuitor din sud 2 englez southward [] I adj sudic, care este situat spre sud II adv către sud III s v {south} southwards [] adj v {southward (II)} south-west [] I s sud-vest II adj sud-vestic III adv către sud-vest southwester [] s 1 vânt puternic de la sud-vest 2 (mar ) pălărie de muşama souvenir [] s (fr ) 1 suvenir, amintire; aducere aminte 2 (mil glumeţ) glonţ; ghiulea sovereign [] I adj 1 suprem, suveran; superior, care este cel mai înalt; ~ power putere supremă, putere suverană 2 puternic; independent, suveran 3 extrem, suprem; ~ contempt dispreţ suveran 4 excelent, suveran; ~ remedy suveran cu rezultate excelente, leac cu rezultate excelente, remediucu rezultate excelente; panaceu universal II s 1 domnitor, suveran, monarh 2 monedă de o liră, monedă de aur de o liră sovereignty [] s suveranitate, putere supremă, putere de stat Soviet [] (rus) I s 1 soviet 2 cetăţean sovietic II adj sovietic sovprene [] s (chim ) neopren, sovpren sovran [] adj , s (poetic) suveran sow^1 [] /past sowed [], part trec sown [] sau sowed [|]/ vb A tr a semăna, a însămânţa; to ~ dissention a semăna ceartă, a semăna vrajbă; to ~ the seed of dissention a semăna ceartă, a semăna vrajbă; to ~ wind and to reap the whirlwind a semăna vânt şi a culege furtună B intr a semăna, a însămânţa; to ~ out a semăna, a însămânţa sow^2 [] s 1 scroafă, purcea; to get the wrong ~ by the ear, to take the wrong ~ by the ear a greşi adresa; a trage o concluzie greşită; a se lega de ceva din greşeală, a se lega de cineva din greşeală; to get the right ~ by the ear, to take the right ~ by the ear a nimeri, a nimeri bine 2 (metal ) fontă brută; bucată de plumb aşa cum iese din topitorie, bucată de fontă aşa cum iese din topitorie sowar [] s (anglo-indian) 1 cavalerist 2 poliţist călare sowback [] s (mine) umflarea vetrei sowbread [] s (bot ) pâinea-porcului (Cyclamen europaeum) sower [] s semănător; semănătoare sow fennel [] s (bot ) mărarul-porcului (Peucedanum officinale) sowing [] s semănat, însămânţare sowing machine [] s (agr ) semănătoare sowing time [] s semănat, vremea însămânţării sown [] (part trec de la) v {sow^1} sow thistle [] s (bot ) susai (Sonchus oleraceus) soy [] s (bot ) soia (Soja hispida) soya [] s bob de soia soya bean [] s v {soya} soy-bean oil [] s (chim ) ulei de soia spa [] s 1 staţiune climaterică cu ape minerale, staţiune balneo-climaterică, staţiune balneară 2 izvor de apă minerală 3 (amer ) loc unde se vând băuturi răcoritoare space [] I s 1 (mat , fiz etc ) spaţiu 2 spaţiu, loc, loc disponibil; confined ~ spaţiu restrâns; for want of ~ din lipsă de spaţiu 3 domeniu; zonă; distanţă, depărtare, întindere; ~ between two things spaţiu între două lucruri, distanţă între două lucruri 4 spaţiu, suprafaţă, întindere, loc; open ~s locuri virane; to take up a lot of ~ a ocupa mult loc, a fi o prezenţă supărătoare 5 (spaţiul) vid, gol; aer, văzduh; to stare into ~ a privi în gol, a avea privirea pierdută în gol; to vanish into ~ a dispărea, a pieri, a se face nevăzut 6 interval, interval de timp; răstimp; after a short ~ curând, după scurtă vreme, după un scurt răstimp, nu mult după aceea; within the ~ of într-un răstimp de, în decurs de; in the ~ of an hour a) în curs de o oră, în decurs de o oră, într-o oră; timp de o oră, b) după o oră, peste o oră; %% for the ~ of two years pe doi ani; (prov ) in ~ comes grace timpul toate le coace 7 (poligr ) spaţiu, interlinie; albitură II vb tr 1 a pune la intervale, a pune din distanţă în distanţă, a aşeza la intervale, a aşeza din distanţă în distanţă, a repartiza la intervale, a repartiza din distanţă în distanţă, a dispune la intervale, a dispune din distanţă în distanţă; a lăsa intervale între, a lăsa spaţii între, a eşalona; a rări; to ~ out a pune la intervale, a pune din distanţă în distanţă, a aşeza la intervale, a aşeza din distanţă în distanţă, a repartiza la intervale, a repartiza din distanţă în distanţă, a dispune la intervale, a dispune din distanţă în distanţă; a lăsa intervale între, a lăsa spaţii între, a eşalona; a rări; to ~ out payments over ten years a eşalona plăţile pe zece ani, a eşalona plăţile pe timp de zece ani, a eşalona plăţile pe un interval de zece ani; to ~ off a diviza, a subdiviza, a împărţi, a subîmpărţi 2 (poligr ) a spaţia, a distanţa; to ~ out a zeţui cu interlinii, a zeţui spaţiat, a culege cu interlinii, a culege spaţiat space band [] s (poligr ) pană de spaţiat space bar [] s bară pentru spaţii (a maşinii de scris) space beam [] s (ferov ) traversă intermediară spaced [] adj spaţiat space factor [] s (tehn ) coeficient de umplere spaceless [] adj infinit, nesfârşit; nelimitat, nemărginit, nemărmurit space line [] s (poligr ) interlinie, durşus, reglet spaceman [] /, pl spacemen [|]/ s astronaut, cosmonaut space platform [] s (astronautică) platformă de lansare spacer [] 1 (tehn ) montant, piesă de distanţă, distanţier, şaibă; cală; furură, căptuşeală, carne 2 v {space bar} 3 v {space line} space radiation [] s (fiz ) radiaţie spaţială space rate [] s tarif cu rândul; preţ pentru un rând (scris) space rocket [] s rachetă cosmică spacer sleeve [] s (auto) cămaşă distanţieră spaceship [] s navă cosmică space station [] s staţiune interplanetară space-time [] s (mat , filoz) spaţiu-timp (a 4-a dimensiune) space traveller [] s cosmonaut, astronaut space writer [] s (amer ) ziarist plătit cu rândul spacing [] s 1 interval, distanţă, depărtare (între două puncte succesive, între arbori, între coloane etc ) 2 interval (de timp între două plăţi succesive etc ) 3 spaţiu (între rândurile bătute la maşina de scris), interval (între rândurile bătute la maşina de scris); typed in single ~ bătut la două rânduri spacious [] adj spaţios; vast; întins; amplu, cuprinzător; larg; ~ mind minte cu vederi largi, minte largă spaciously [] adv spaţios, vast, larg spaciousness [] s 1 întindere vastă, spaţiu vast, spaţiozitate; spaţiu, caracter încăpător 2 grandoare, măreţie (a unei epoci) spade^1 [] I s 1 cazma, hârleţ; (prov ) to call a ~ a ~ a spune lucrurilor pe nume 2 (mil ) pinten (de tun) II vb tr a tăia cu cazmaua, a săpa cu cazmaua; a întoarce (pământul) cu cazmaua spade^2 [] s (de obicei la pl ) (la cărţi de joc) pică, verde spade^3 [] s 1 (om) castrat, scopit 2 animal scopit, animal jugănit, animal castrat; jugan, cal spadeful [] s cazma, cantitate care încape pe cazma, lopată, cantitate care încape pe lopată; a ~ of sand o lopată de nisip spade work [] s (şi fig ) muncă pregătitoare, muncă preliminară; muncă de pionier spadger [] s 1 (ornit, fam ) vrabie (Fringilla domestica) 2 pui de vrabie spado [] s 1 (jur ) impotent, bărbat impotent 2 castrat, om castrat 3 animal jugănit, animal castrat spae [] vb intr (mai ales scoţ ) a prezice, a proroci spaghetti [] s spaghete, macaroane spahi [] s (mil ) spahiu spake [] vb (înv şi poetic, past de la) v {speak} spall [] I s aşchie, ţandără; zburătură; fragment, frântură (de piatră) II vb tr a despica, a crăpa, a sparge; a aşchia spalpeen [] s 1 (irl ) argat (la ţară) 2 (irl ) secătură, lichea, nemernic, ticălos, şnapan 3 (irl ) golan, haimana span^1 [] vb (aproape înv , past de la) v {spin (I)} span^2 [] I s 1 palmă, şchioapă (măsură de lungime); long ~ (= 9 inches) palmă; short ~ (= 7 inches) şchioapă 2 (fig ) interval de timp, răstimp; scurtă distanţă, mică depărtare; palmă, şchioapă; perioadă, epocă; durată; his life had well-nigh completed its ~ viaţa lui se apropia de sfârşit 3 lungime (a unui pod); lăţime (a unui râu) 4 anvergură a braţelor; full arm ~ anvergură a braţelor 5 distanţa dintre extremităţile aripilor întinse (ale unei păsări); wing-~ distanţa dintre extremităţile aripilor întinse (ale unei păsări); (av ) lonjeron, anvergură 6 (constr ) lumină, deschidere (a unui pod); deschidere (a unui arc, a unei bolţi); single ~ bridge pod cu o singură travee 7 (mar ) labă de gâscă, furcă de trotă 8 (amer ) atelaj; pereche de cai, catâri, boi etc 9 (ferov ) sector; distanţă (între staţii) 10 (mat ) coardă (de arc) 11 (tehn ) rază de acţiune a macaralei II vb A tr 1 a măsura cu palma 2 (fig ) a cuprinde cu privirea, a măsura cu privirea, a îmbrăţişa cu privirea; his eyes ~ned the intervening space măsura din ochi distanţa 3 (despre un arc, o boltă, un acoperiş etc ) a acoperi; (despre un pod) a trece peste (râu etc ), a lega malurile (râului etc ); three bridges ~ the river trei poduri trec peste râu, trei poduri leagă malurile râului; to ~ a river with a bridge a construi un pod peste un râu, a face un pod peste un râu; (ferov ) gantry ~ning four sets of rails punte de semnalizare peste patru linii; (muz ) to ~ the octave a avea un registru de o octavă 4 (şi fig ) a cuprinde, a îmbrăţişa; to ~ smb 's wrist a cuprinde (cu mâna) încheietura mâinii cuiva; his life ~s nearly the whole century anii vieţii lui cuprind aproape întregul secol 5 (mar ) a strânge cu parâmele 6 (electr ) a şunta B intr 1 (amer , şi fig ) (despre animale de tracţiune înhămate împreună) a se potrivi (la mărime culoare) 2 (despre un pod) a trece, a trece peste; ~ over (despre un pod) a trece, a trece peste spancel [] I s piedică (pentru cai, vite) II vb tr a împiedica (o vită, un cal, legîndu-i picioarele) spandrel [] s (constr ) 1 timpan 2 zid de rezistenţă spanemia [] s (med ) anemie spangle [] I s 1 paietă, fluture, fluturaş (de metal); lamelă 2 pl (poetic) stele sclipitoare II vb tr (şi fig ) a presăra cu fluturi, a presăra cu fluturaşi, a presăra cu paiete, a împodobi cu fluturi, a împodobi cu fluturaşi, a împodobi cu paiete, a garnisi cu fluturi, a garnisi cu fluturaşi, a garnisi cu paiete; the star-~d heaven cerul presărat cu stele; meadows ~d with flowers câmpii smălţuite cu flori; the star-~d banner steagul Statelor Unite ale Americii Spaniard [] s 1 spaniol 2 (mar ) navă spaniolă spaniel [] I s 1 spaniel, (un soi de) prepelicar 2 (fig ) adulator, linguşitor, periuţă; slugoi, om slugarnic, om servil; tame ~ adulator, linguşitor, periuţă; slugoi, om slugarnic, om servil II adj linguşitor; servil, slugarnic III vb intr a se linguşi, a se da cu binele; a se purta umil, a se purta slugarnic, a se purta servil; a se gudura Spanish [] I adj spaniol, spaniolesc; ~ castles castele în Spania; ~ woman spaniolă, femeie spaniolă II s 1 spaniolă, limbă spaniolă; in ~ în spaniolă, în limba spaniolă, pe spanioleşte 2 pl the ~ spaniolii Spanish burton [] s (mar ) chiţibuş Spanish fly [] s (entom ) cantaridă, gândăcel, gândac-de-turbă (Lytta vesicatoria) spank [] I vb A tr a bate, a lovi, a cârpi, a plesni cu palma (peste şezut) B intr a merge iute, a merge repede, a păşi de zor; to ~ along a merge iute, a merge repede, a păşi de zor; (despre o navă) a înainta repede, a avansa repede; (despre un cal) a fugi, a alerga repede II s palmă, lovitură cu palma (peste şezut) spanker [] s 1 persoană care loveşte cu palma (peste şezut), persoană care bate cu palma (peste şezut), persoană care cârpeşte cu palma (peste şezut), persoană care plesneşte cu palma (peste şezut) 2 (fam ) om iute de picior, cal iute de picior; cal trăpaş, cal bun trăpaş 3 (fam ) lucru de mâna întâi; lucru care iese din comun, lucru grozav; lucru de mirare; minciună gogonată 4 (fam ) om excepţional; om neobişnuit de înzestrat; personalitate 5 (mar ) randă spanking [] I s bătaie, lovituri cu palma (peste şezut) II adj 1 rapid, iute, sprinten; ~ trot trap sprinten 2 (fam , despre vânt) proaspăt, înviorător; favorabil, prielnic; (mar ) ~ breeze briză bună 3 (fam ) excelent, minunat; considerabil, respectabil; grozav, straşnic; vârtos, zdravăn spanless [] adj (poetic) fără margini, nemăsurat, de nemăsurat; imens, nemărginit, nesfârşit, neţărmurit span-long [] adj de o palmă, lung de o palmă, de o şchioapă spanner [] s 1 (tehn ) cheie de piuliţe 2 traversă, stinghie span-new [] adj (dial ) nou-nouţ span roof [] s (arhit ) acoperiş cu două versante span worm [] s (entom ) cotar (Geometra), omidă de cotar (Geometra) spar^1 [] s 1 (mar ) vergă 2 (av ) lonjeron; wing ~ lonjeron 3 (constr ) bară, riglă, traversă spar^2 [] s (mineral ) spat; heavy ~ baritină, barit; Iceland ~ spat de Islanda spar^3 [] I vb intr 1 a boxa, a se bate cu pumnii; (sport, box) a simula lovituri cu pumnii; to ~ at smb a executa (cu pumnii) lovituri înşelătoare contra cuiva, a simula un atac cu pumnii contra cuiva; ~ing match meci amical, meci demonstrativ 2 (despre cocoşi) a se bate cu pintenii 3 (fam ) a disputa, a discuta; a se certa, a se ciorovăi; to ~ at each other a-şi spune unul altuia vorbe înţepătoare, a-şi arunca unul altuia vorbe înţepătoare II s 1 (sport, box) mişcare provocatoare a mâinilor; lovitură simulată, lovitură înşelătoare 2 luptă de cocoşi sparable [] s cui, cuişor, ţintă (de cizmărie), tex (fără floare, fără cap), cui-tex (fără floare, fără cap) sparable tin [] s (mineral ) casiterit spar deck [] s (mar ) 1 spardeck (punte), contracovertă 2 navă cu contracovertă spare [] I adj 1 de rezervă, de schimb; liber, disponibil; excedentar, care prisoseşte; ~ lead mină (de rezervă, pentru creion port-mină); ~ cash numerar disponibil; ~ money economii, bani albi pentru zile negre; ~ room, ~ bedroom cameră de rezervă, odaie de musafiri; ~ time timp liber; (mar ) ~ yard vergă de rezervă; (auto) ~ tyre cauciuc de rezervă, anvelopă de rezervă 2 frugal, sobru, simplu, sărăcăcios, neîndestulător; rar; puţin; ~ diet a) regim frugal, regim alimentar frugal, hrană frugală, hrană simplă; b) hrană slabă, hrană sărăcăcioasă; ~ of speech scump la vorbă, zgârcit la vorbă 3 puţin, slab, uscăţiv; ~ of figure, ~ of frame puţin la trup, redus ca statură 4 (despre păr etc ) rar, răzleţit II vb A tr 1 a economisi, a pune la o parte, a cruţa; a rămâne cu; a avea în excedent, a avea disponibil, a mai avea; a se putea dispensa, a se putea lipsi de; to ~ neither trouble nor expense a nu precupeţi nici truda nici banii, a nu precupeţi nici truda nici cheltuiala; to ~ în plus, disponibil; to have some tickets to ~ a avea câteva bilete disponibile, a avea câteva bilete în plus, a avea ceva bilete disponibile, a avea ceva bilete în plus; I have no time to ~ today azi n-am timp, azi n-am timp disponibil; enough end to ~ din belşug; plenty and to ~ şi chiar peste măsură 2 a gospodări cu chibzuinţă, a întrebuinţa cu chibzuinţă, a gospodări cu socoteală, a întrebuinţa cu socoteală, a gospodări cu economie, a întrebuinţa cu economie 3 a se lipsi de; a renunţa la; a abandona, a ceda; a acorda, a rezerva (ceva cuiva); I can ~ you half of it vă pot ceda jumătate, vă pot ceda o jumătate; we cannot ~ him nu ne putem lipsi de el, nu ne putem dispensa de el; can you ~ me a few moments? puteţi să-mi acordaţi câteva clipe? 4 a menaja, a cruţa; ~ his blushes nu-l faceţi să roşească, nu-l ruşinaţi, scutiţi-l de ruşine; ~ me cruţaţi-mă; to ~ smb 's feelings a cruţa sentimentele cuiva; to ~ smb something a cruţa pe cineva; to ~ smb the trouble of doing something a scuti pe cineva de osteneala de a face ceva B refl a se menaja, a se cruţa, a nu se osteni; not to ~ oneself a) a fi exigent cu sine însuşi, a nu fi îngăduitor faţă de sine însuşi; b) a nu-şi cruţa puterile, a nu-şi cruţa forţele C intr 1 (rar) a se abţine, a se abţine de a; a se sfii, a se sfii să; a ezita, a ezita să; a şovăi, a şovăi să; to ~ a se abţine, a se abţine de a; a se sfii, a se sfii să; a ezita, a ezita să; a şovăi, a şovăi să; you need not ~ to ask my help nu trebuie să vă sfiiţi să-mi cereţi ajutorul 2 a trăi cu economie III s 1 rezervă 2 (de obicei pl ) piesă de schimb 3 (sport) jucător de rezervă spareness [] s puţinătate, sărăcie, lipsă spare part [] s (tehn ) piesă de rezervă, piesă de schimb sparer [] s bun gospodar, persoană care ştie să se gospodărească sparge [] vb tr a stropi sparing [] I adj 1 sobru, cumpătat; econom; to be ~ with the butter a fi econom cu untul; ~ of words scump la vorbă 2 frugal, sărăcăcios, parcimonios II s 1 pl economii, bani puşi de o parte 2 iertare, milă; menajamente; bunătate sparingly [] adv 1 cumpătat, frugal; to eat ~ a mânca cumpătat, a mânca frugal 2 moderat, restrâns sparingness [] s economie; cumpătare, frugalitate sparing partner [] s (la box) partener de antrenament spark^1 [] I s 1 scânteie; the vital ~ viaţa, suflul vieţii; strike ~s out of smb a însufleţi pe cineva, a anima pe cineva, a provoca pe cineva să ia parte la conversaţie, a provoca pe cineva să arate însufleţire sau originalitate în conversaţie 2 licărire, (şi fig ) sclipire; he showed not a ~ of interest nu arăta nici o umbră de interes, nu manifesta nici o umbră de interes 3 the ~ (mar , av , fam ) radiotelegrafistul 4 pl (med , fam ) serviciu de radiologie; sală de radioscopie 5 obiect strălucitor; piatră preţioasă, piatră scumpă (mai ales diamant) 6 (tel ) emiţător de scântei II vb A intr a scânteia, a scăpăra, a fulgera, a emite scântei (şi electr ) B tr 1 a supune acţiunii scânteilor electrice 2 (despre scânteia electrică) to ~ through a traversa, a perfora spark^2 [] I s crai, berbant, băiat de viaţă; om gălăgios; lăudăros, fanfaron; a gay young ~ un tânăr filfizon II vb intr 1 a se făli, a face paradă, a se furlandisi 2 a face pe craiul, a umbla după însurătoare spark arrester [] s 1 (ferov ) parascântei 2 (electr ) stingător de scântei 3 (tehn ) cameră de scântei spark catcher [] s v {spark arrester} spark coil [] s (electr ) bobină de inducţie, bobină Ruhmkorff spark collector [] s (tehn ) grătar parascântei spark gap [] s 1 (electr ) zona arcului; distanţă disruptivă; distanţă de străpungere 2 (fiz ) eclator, descărcător spark guard [] s (amer ) grilaj de protecţie (în faţa focului) sparking [] s scânteiere sparking ball [] s (electr ) electrod sferic sparking plug [] s v {spark plug} sparkle [] I vb intr 1 a scăpăra 2 (fig ) a scânteia, a fulgera, a scăpăra; a sclipi; a străluci her eyes ~ed with joy ochii îi străluceau de bucurie 3 (despre vin) a fierbe, a spumega, a fi spumos, a juca II s 1 scânteie 2 scânteiere, scăpărare, sclipire; strălucire; fulgerare, foc 3 (fig ) vioiciune; vivacitate, viaţă; strălucire 4 (text ) luciu sparklet [] s 1 scânteioară, scânteiuţă, scânteie mică 2 comprimat pentru prepararea băuturilor gazoase, capsulă cu bioxid de carbon sparkling [] adj 1 scăpărător, scânteietor, sclipitor; strălucitor 2 (despre băuturi) efervescent, spumos 3 (fig ) scăpărător, scânteietor, spumos; ~ wit spirit scăpărător, spirit vioi sparkling water [] s (amer fam ) apă minerală gazoasă spark plug [] s (auto) bujie sparrer [] s 1 boxer 2 certăreţ, gâlcevitor, arţăgos, om certăreţ, om gâlcevitor, om arţăgos; târâie brâu sparring [] s 1 exerciţii de box 2 hărţuială 3 (mar ) fardaj, dunaj sparrow [] s (ornit ) vrabie (Fringilla domestica); she gave a short start like a frightened ~ a tresărit ca o pasăre speriată sparrow hawk [] s (ornit ) coroi, păsărar, uliul păsărilor (Accipiter nisus) sparrow-mouthed [] adj (glumeţ) fanfaron, lăudăros sparrow wort [] s (bot ) limba-vrabiei (Thymelaea passerina) sparse [] adj rar, răzleţ; împrăştiat, risipit; ~ hair păr rar sparsely [] adv rar, puţin; ~ populated cu o populaţie rărită; ~ covered with trees acoperit cu câţiva copaci, unde copacii creşteau rari sparseness [] s v {sparsity} sparsity [] s puţinătate, raritate Spartacist [] s (pol ) spartachist (participant la mişcarea "Spartakus" din Germania în 1918-1919) Spartan [] (ist ) I adj Spartan; ~ broth ciorbă (neagră) a vechilor spartani II s (şi fig ) spartan Spartanwise [] adv (fam ) în felul spartanilor, după obiceiul spartan, după obiceiul spartanilor spasm [] s 1 (med ) spasm, contracţie; convulsie 2 acces, criză (de tuse, de gelozie) spasmodic(al) [] adj , adv spasmodic, convulsiv spastic [] adj (med ) spastic spat^1 [] I s 1 ouă de stridii, icre de stridii 2 stridie tânără II vb intr (despre stridii) a depune icre, a depune ouă spat^2 [] s ghetră, jambieră scurtă spat^3 [] (past şi part trec de la) v {spit^2 (I)} spat^4 [] vb intr (amer ) 1 a pocni, a face poc 2 a avea un schimb de cuvinte (cu cineva), a avea o altercaţie de cuvinte (cu cineva), a se certa; to ~ up a avea un schimb de cuvinte (cu cineva), a avea o altercaţie de cuvinte (cu cineva); a se certa spatchcock [] I s pasăre friptă în pripă II vb tr 1 a frige în pripă; ~ed chicken pui fript în pripă 2 (fam ) a intercala în ultimul moment (o frază, un pasaj într-o scrisoare etc ) spate [] s 1 revărsare neaşteptată a apelor; inundaţie neaşteptată, inundaţie bruscă; a ~ of new books un val de cărţi noi 2 rupere de nori 3 (fig ) potop (de cuvinte etc ) spatial [] adj spaţial; în spaţiu; temporal and ~ existence existenţă în timp şi spaţiu spatially [] adv privitor la spaţiu; în spaţiu spatiate [] vb intr (fam ) a se plimba, a umbla spatio-temporal coordinates [] s pl (mat ) coordonate spaţiu-timp spattee [] s v {spatter-dash} spatter [] I vb A tr 1 a împroşca, a stropi; to ~ mud over smb, to ~ smb with mud a împroşca pe cineva cu noroi 2 (fig ) a calomnia, a defăima, a ponegri, a vorbi de rău; to ~ smb 's good name a compromite pe cineva, a discredita pe cineva, a scoate cuiva nume rău, a murdări pe cineva în ochii lumii B intr (despre vopsea, peniţă, salivă etc ) a stropi; (mil ) ~ing fire foc pe linie de trăgători, foc de rafale II s 1 strop, pată (de noroi, de ploaie) 2 împroşcătură, stropitură 3 (fig ) pospai, spoială (de învăţătură, de civilizaţie) 4 răpăit; ţăcănit; rafală (de ploaie, de mitralieră etc ) spatterdash [] s ghetră spatula [] s 1 (farm , med ) spatulă 2 (ornit ) raţă-lopătar (Spatula clypeata) spavin [] s (vet ) spavan, osul boului spavined [] adj 1 (vet , despre cal) cu spavan, cu osul boului 2 (fig despre vers) şchiop spawn [] I vb A tr 1 (despre peşti, broaşte etc ) a depune (icre, ouă) 2 (fam ) a născoci; a urzi; a produce B intr 1 a depune icre 2 (dispreţuitor despre oameni) a se înmulţi, a se prăsi, a se plodi; a se naşte II s 1 icre; puiet, puieţi (de peşte), plevuşcă 2 (peior ) progenitură; odrasle; plozi; soi, neam, sămânţă, seminţe 3 (bot ) miceliu spawner [] s peşte cu icre spawning [] I s 1 bătaia peştelui 2 icre (de peşte) II adj 1 (despre peşti) care depune icre 2 (fig ) prolific, roditor, care se prăseşte repede speak [] /, past spoke [] (înv ) spake [], part trec spoken [|]/ vb A intr 1 a vorbi, a grăi, a cuvânta; to ~ about a vorbi despre; to ~ at smb a) a-i vorbi într-una cuiva, a ameţi pe cineva cu vorba; b) a face aluzie la cineva în prezenţa sa, a vorbi la adresa cuiva; %% to ~ by the book a) a se exprima cu o precizie meticuloasă; b) a vorbi curgător / ca din carte; %% to ~ for a) (cu gen ) a pleda pentru, a pleda în favoarea, a vorbi pentru, a vorbi în favoarea; a pune o vorbă bună pentru; b) a rezerva, a reţine (mese, locuri, o marfă etc ); %% to ~ for oneself a) a vorbi dintr-un punct de vedere personal, a exprima sentimente, a exprima păreri personale; ~ing for myself cât despre mine; eu unul; b) a vorbi în propriul său interes, a vorbi "pro domo", a vorbi în propria sa apărare; %% the fact ~s for itself faptul grăieşte de la sine, orice comentariu e de prisos; %% ~ for yourself a) nu vorbiţi pentru alţii, nu atribuiţi altora părerile voastre; b) vă convine să vorbiţi astfel; %% to ~ well for a vorbi de bine pe, a vorbi frumos despre; %% that ~s well for him aceasta pledează în favoarea lui, e un punct bun pentru el, e un punct foarte bun pentru el; %% to ~ forth a vorbi deschis, a vorbi fără înconjur; %% to ~ low a vorbi (cu glas) încet; %% to ~ like a book a vorbi ca din carte; %% to ~ of a menţiona, a pomeni; a vorbi despre; %% ~ing of fiindcă veni vorba despre; %% nothing to ~ of nimica toată, o nimica toată, mai nimic; %% not to ~ of fără să mai vorbim de, necum; cu atât mai puţin; cu atât mai mult; %% to ~ highly of a vorbi în termeni elogioşi despre, a vorbi în termeni foarte elogioşi despre, a vorbi în termeni laudativi despre, a vorbi în termeni foarte laudativi despre; %% to ~ ill of a vorbi de rău pe; %% to ~ out a) a vorbi deschis, a vorbi fără sfială, a vorbi fără înconjur, a se pronunţa deschis, a se pronunţa fără sfială, a se pronunţa fără înconjur; b) a vorbi tare, a vorbi mai tare; %% ~ out! mai tare! nu se aude!; %% to ~ to a) a se adresa (cuiva); a vorbi (cuiva); %% to know smb to ~ to a fi făcut cunoştinţă cu cineva; a se saluta cu cineva; b) a afirma; a confirma; a vorbi despre; (jur ) a depune mărturie despre; %% to ~ up a) a vorbi tare, a vorbi mai tare; a vorbi răspicat; b) a vorbi deschis, a vorbi fără înconjur, a se pronunţa deschis, a se pronunţa fără înconjur; %% ~ up! vorbiţi!, hai vorbiţi!, vorbiţi o dată!, hai vorbiţi o dată!; spuneţi ce aveţi pe inimă!; %% to ~ up for smb a vorbi în favoarea cuiva, a interveni pentru cineva; %% to ~ without book a vorbi din memorie; %% legally ~ing din punct de vedere juridic; %% roughly ~ing aproximativ în linii mari; %% so to ~ cum s-ar zice, cum s-ar spune; ca să zicem aşa, ca să spunem aşa; %% strictly ~ing la drept vorbind, de fapt 2 a conversa, a se întreţine, a discuta, a sta de vorbă, a vorbi; ~ with a conversa cu, a se întreţine cu, a discuta cu, a sta de vorbă cu, a vorbi cu 3 a ţine un discurs, a ţine o cuvântare, a vorbi; a lua cuvântul (într-o adunare); ~ on a ţine un discurs despre, a ţine o cuvântare despre, a vorbi despre; ~ upon a ţine un discurs despre, a ţine o cuvântare despre, a vorbi despre 4 (fig , despre trâmbiţă, orgă , etc ) a răsuna; (despre tun) a bubui B tr 1 a vorbi, a pronunţa, a rosti, a enunţa, a spune, a zice; a exprima; to ~ daggers a vorbi cu ură sau cu mânie; to ~ one's mind a-şi spune părerea deschis, a-şi spune părerea fără înconjur; a spune ce gândeşte, a spune ceea ce gândeşte; to ~ the truth a spune adevărul; to ~ the word a) a o spune deschis, a o spune fără înconjur; b) a-şi exprima dorinţa; not to ~ a word a nu spune o vorbă, a nu rosti o vorbă 2 a manifesta; a indica; a arăta; a fi mărturie pentru; (cu gen ) to ~ volumes a spune mult (în favoarea), a fi foarte semnificativ; to ~ volumes for a spune mult (în favoarea), a fi foarte semnificativ; (înv ) this ~s him generous aceasta dovedeşte generozitatea lui, aceasta arată dovedeşte generozitatea lui; eyes that ~ affection ochi în care se citeşte prietenia, ochi în care se citeşte dragostea 3 a vorbi (o limbă); a cunoaşte (o limbă), a şti (o limbă); to ~ Romanian a vorbi româneşte, a şti româneşte; English spoken vorbim englezeşte, aici vorbim englezeşte, se vorbeşte englezeşte, aici se vorbeşte englezeşte 4 (înv ) a se adresa (cuiva); to ~ smb fair a vorbi cuiva politicos, a vorbi cuiva cuviincios, a vorbi cuiva frumos 5 (mar ) a chema (un alt vas), a striga (un alt vas); a intra în legătură cu (un alt vas) C refl a ajunge la ceva prin felul de a vorbi, a realiza ceva prin felul de a vorbi; he spoke himself into the club datorită discursului său a fost primit în club speak-easy [] s (amer sl ) bar clandestin speaker [] s 1 orator, vorbitor; he is no ~ nu are talent oratoric; to be a fluent ~, to be an easy ~ a avea uşurinţă în vorbire 2 vorbitor, persoană care vorbeşte; interlocutor 3 the Speaker preşedintele Camerei comunelor (în Anglia); preşedintele Camerei reprezentanţilor (în S U A ) 4 (radio) crainic 5 purtător de cuvânt speakership [] s demnitatea de preşedinte al Camerei comunelor (în Anglia) sau al Camerei reprezentanţilor (în S U A ), oficiul de preşedinte al Camerei comunelor (în Anglia) sau al Camerei reprezentanţilor (în S U A ); preşedinte speaker wire [] s (tel ) linie de serviciu speaking [] I 1 adj care vorbeşte; grăitor, expresiv, elocvent; ~ likeness portret plin de viaţă, portret leit de viaţă; ~ look a) privire expresivă; b) privire elocventă, privire cu înţeles, privire plină de înţeles; %% ~! la telefon! (răspuns al celui chemat la telefon), la aparat! (răspuns al celui chemat la telefon); Smith ~ aici Smith, aici e Smith, la telefon e Smith 2 de vorbire, de conversaţie; to be on ~ terms a cunoaşte pe cineva îndeajuns pentru a sta de vorbă cu el; to be on ~ terms with smb a cunoaşte pe cineva îndeajuns pentru a sta de vorbă cu el; not to be on ~ terms a nu vorbi, a fi certat; not to be on ~ terms with smb a nu vorbi cu cineva, a fi certat cu cineva; într-atât încât să-i dai bună-ziua şi să schimbi câteva cuvinte cu ea II s vorbire; conversaţie speaking trumpet [] s megafon, porta-voce (portativ) speaking tube [] s 1 tub acustic 2 (mar ) porta-voce (comunicând cu camera maşinilor) spear^1 [] I s 1 lance, suliţă, javelină; gerid, dardă; ţăpuş, ţăpuşă 2 ostie, furcă (pentru prins peşte); harpon, cange 3 lăncier, suliţaş II vb A tr 1 a străpunge cu suliţa, a străpunge cu lancea 2 a prinde (peştele) cu ostia B intr (despre canale, ierburi) a creşte (drept), a se înălţa spear^2 [] s 1 fir de iarbă 2 nuia 3 copac tânăr, puiet spear hand [] s mâna dreaptă (a călăreţului) spearhead [] s 1 vârf de lance, vârf de suliţă 2 (mil ) avangardă, vârf; ~ of the attack avangardă, vârf spear-leafed [] /, spear-leaved [|]/ adj (bot ) cu frunze lanceolate spearman [] /, pl spearmen [|]/ s lăncier spearmint [] s (bot ) un fel de izmă (Mentha spicata) spear-shaped [] adj (bot ) lanceolat spear side [] s linie bărbătească (a unei familii) spec [] /presc de la speculation/ s (fam ) speculaţie; speculă; (com ) agio; on ~ a) la noroc, la nimereală; b) pentru speculă, pentru realizarea unui profit; %% good ~ afacere bună, chilipir special [] I adj 1 particular, special; definit, determinat, anumit; ~ anatomy anatomie specială (a organelor corpului omenesc); ~ hospital spital specializat, spital de specialitate; do you want to come on any ~ day? doriţt să veniţi într-o anumită zi?; I have nothing ~ to tell you nu am nimic special să-ţi spun; my ~ chair scaunul meu preferat, scaunul meu preferat; to make a ~ study of a se specializa în, a face studii de specializare în 2 special, deosebit, excepţional, extraordinar; separat, deosebit; (amer , poştă) ~ delivery (cursă) expres, cursă specială; ~ edition ediţie specială; ~ edition of a newspaper ediţie specială a unui ziar; (jur ) ~ licence dispensă de publicaţii, autorizaţie de căsătorie cu dispensă de publicaţii; (jur ) ~ pleading a) argumentaţie întemeiată pe caracterul special al cauzei, apărare întemeiată pe caracterul special al cauzei; b) argumentaţie specioasă, argumentaţie înşelătoare; %% ~ pleader a) avocat jurisconsult (care nu pledează); b) (fam ) sofist; şicanator, cârciobar, om care umblă cu chichiţe, om care umblă cu tertipuri; %% ~ power procură specială; ~ power of attorney procură specială; ~ case caz special, caz excepţional, caz care iese din comun; ~ correspondent corespondent special (al unui ziar etc ); ~ train tren special; ~ friend prieten intim; to hold smb in ~ honour a avea un respect deosebit pentru cineva 3 (despre ordine, dispoziţii) special, expres, formal; urgent 4 extraordinar, excepţional, extraordinar de bun, excepţional de bun, extraordinar de frumos, excepţional de frumos; excelent, admirabil, minunat II s 1 ediţie specială 2 tren special specialism [] s specializare excesivă (cu excluderea preocupărilor din afara cadrului specialităţii proprii); deformaţie profesională specialist [] s specialist, expert, meşter; (mai ales) medic specialist speciality [] s 1 particularitate, caracter specific, caracter distinctiv, caracteristică, trăsătură caracteristică, trăsătură specifică, trăsătură distinctivă 2 specialitate, domeniu principal de activitate; specialitate, materie (de studiu) principală, materie (de studiu) preferată, materie (de studiu) de predilecţie; (ec ) specialitate produs principal; to make a ~ of a se specializa în specialization [] s 1 specializare 2 diferenţiere 3 (biol ) specializare (a organelor pentru anumite funcţii) specialize [] vb A tr 1 (şi biol ) a specializa; hospital with ~d wards spital cu săli separate pe specialităţi 2 a limita, a mărgini, a restrânge (la o specialitate, la un specific); to ~ one's study a-şi limita studiile la o specialitate 3 a diferenţia, a distinge, a deosebi (după caractere specifice) 4 a specifica în amănunt, a indica în amănunt, a arăta în amănunt B intr 1 a se specializa; a fi specialist, a practica, a avea ca specialitate; ~ in a se specializa în, a fi specialist în 2 a intra în detalii, a intra în amănunte 3 (biol ) a se specializa, a se diferenţia specially [] adv 1 în mod special; special, anume 2 în special, mai ales, mai cu seamă, îndeosebi, cu deosebire specialty [] /v {speciality (I, 2)}/ s (jur ) act prevăzut cu sigiliu particular, document prevăzut cu sigiliu particular specie [] s (fără pl ) 1 monedă metalică 2 (bani) numerar, bani peşin, bani gheaţă; in ~ a) în numerar, cu bani peşin, cu bani gheaţă; b) (com ) în aceeaşi monedă; c) (fig ) cu aceeaşi monedă, cu aceeaşi măsură; ~ payment plata în numerar 3 devize; valută species [] /, pl species [|]/ s 1 (log , biol ) specie 2 categorie, gen, specie, speţă, fel, soi; varietate, rasă, soi; the human ~, our ~ genul uman, specia umană, neamul omenesc; the origin of ~ originea speciilor; a ~ of cunning un fel de şiretenie 3 (filoz ) specie, formă 4 (rel ) formă, faţă; darurile pentru împărtăşanie species-monger [] s pedant; om care se pierde în amănunte, om care se pierde în nimicuri specifiable [] adj determinabil, care se poate distinge specific [] I adj 1 (biol ) specific, care e propriu speciei, care aparţine speciei; ~ difference diferenţă specifică; the generic and ~ names of a plant numele genului şi speciei unei plante 2 specific, caracteristic, tipic, distinctiv 3 definit, determinat, anumit; exact, precis; concret; a ~ aim un scop determinat; ~ statement declaraţie în termeni precişi, aserţiune în termeni precişi, afirmaţie în termeni precişi 4 (med ) specific; ~ cause cauză specifică (a unei anumite boli); ~ remedy remediu specific 5 (fiz ) specific II s (med ) remediu specific; medicament specific specification [] s 1 specificaţie, listă, enumerare (amănunţită); descriere precisă; deviz (descriptiv); descrierea unui brevet; patent ~ descrierea unui brevet de invenţie; ~ of a car caracteristicile unui automobil 2 enunţare precisă, formulare precisă; (jur ) ~ of charge cap de acuzaţie 3 stipulaţie, clauză (a unui contract etc ); acceptance ~ normă de recepţie, norme de recepţie 4 pl caiet de sarcini, caiet de specificaţii tehnice 5 pl instrucţiuni de serviciu, instrucţiuni de manipulare, instrucţiuni de mânuire specific capacity [] s 1 (electr ) capacitate specifică 2 (tehn ) productivitate specifică specific conductivity [] s (electr ) conductivitate specific consumption [] s (tehn ) consum specific specific gravity [] s greutate specifică specific pressure [] s (tehn ) presiune specifică specific volume [] s (constr ) volum specific specify [] vb tr 1 a specifica, a desemna, a enumera (în mod amănunţit) 2 a enunţa, a formula, a indica, a arăta (în mod precis); a preciza; a determina; specified load încărcătură prevăzută specifying [] adj specificator specimen [] s 1 specimen; exemplar; eşantion, mostră; probă; ~ page pagină de probă; a ~ of what I can do o probă de ceea ce pot să fac; (med ) to take a ~ of smb 's blood a-i lua cuiva sânge, a-i lua cuiva o probă de sânge 2 (ironic) specimen, tip, individ; a queer ~ un specimen curios, un tip ciudat specimen case [] s insectar specious [] adj 1 specios; plauzibil, verosimil, numai în aparenţă, numai la prima vedere; înşelător, amăgitor 2 ipocrit, iezuitic, făţarnic; aparent, de ochii lumii speciously [] adv înşelător, amăgitor speciousness [] s speciozitate, caracter înşelător speck^1 [] I s 1 pată (mică), picăţea, picăţică, semn, pestriţătură, împestriţătură; ochi (pe aripa potârnichii) 2 (fig ) pată, defect 3 particulă; bob, grăuncior; ~ of dust fir de praf 4 (fig ) pic, picătură, strop, urmă; not a ~ of generosity nici urmă de generozitate II vb tr a păta; a stropi; a presăra, a împestriţa, a smălţa speck^2 [] s 1 (amer dial , Africa de Sud) grăsime; carne grasă; untură de balenă 2 (amer dial Africa de Sud) carne de porc 3 (Africa de Sud) untură de hipopotam speckle [] s pată mică, picăţea, picăţică; pistrui II vb tr a păta; a stropi, a presăra, a împestriţa, a smălţa; bird ~ed with white pasăre împestriţată cu alb speckled [] adj pătat; cu picăţele, presărat cu picăţele, acoperit cu picăţele; pistruiat; pestriţ specs [] s pl (fam ) ochelari spectacle [] s 1 spectacol, scenă; privelişte; a sad ~ un spectacol întristător; to make a ~ of oneself a se da în spectacol 2 (pl ) ochelari; a pair of ~s ochelari, o pereche de ochelari; (fig ) to see through rose-coloured ~s a vedea lucrurile în roz, a fi optimist spectacle case [] s toc de ochelari spectacled [] adj care poartă ochelari, cu ochelari spectacled snake [] s (zool ) şarpe-cu-ochelari, cobra, naja (Naja tripudians) spectacle frame [] s ramă pentru ochelari, montură pentru ochelari spectacle glass [] s sticlă de ochelari spectacle maker [] s optician (fabricant de ochelari) spectacular [] adj spectaculos; teatral; de efect, de mare efect; impunător; pitoresc spectator [] s spectator, privitor; observator, martor, martor ocular spectatress [] s spectatoare, privitoare spectra [] s (pl de la) v {spectrum} spectral [] adj 1 spectral, fantomatic, de stafie, ca de stafie, de năluci; ~ ship vas fantomă, corabie fantomă 2 (fiz ) spectral spectral analysis [] s (fiz ) analiză spectrală spectre [] s spectru, fantomă, stafie; apariţie, nălucă, vedenie spectrometre [] s (fiz ) spectrometru spectrometric [] adj (fiz ) spectrometric spectrophotography [] s (fiz ) spectrofotografie spectroscope [] s (fiz ) spectroscop spectroscopic, spectroscopical [] adj (fiz ) spectroscopic spectroscopy [] s (fiz ) spectroscopie spectrum [] /, pl spectra [|]/ s (fiz ) spectru spectrum analysis [] s (fiz ) analiză spectrală specula [] (pl de la) v {speculum} specular [] adj ca oglinda, lucios ca oglinda, neted ca oglinda; lucios; ~ surface suprafaţă reflectoare specular iron [] s (mineral ) oligist speculate [] vb intr 1 a specula, a medita, a reflecta, a chibzui, a cugeta; (cu gen ) ~ on, ~ upon, ~ about a specula asupra, a medita asupra, a reflecta asupra, a chibzui asupra, a cugeta asupra; a face supoziţii asupra, a face supoziţii cu privire la, a face presupuneri asupra, a face presupuneri cu privire la; a construi asupra, a construi cu privire la, a face ipoteze asupra, a face ipoteze cu privire la 2 a conta; ~ upon, ~ on a conta pe 3 (com ) a specula, a agiota, a juca la bursă, a face operaţiuni de bursă, to ~ in railways a specula în căi ferate, a specula la bursă în acţiuni de căi ferate speculation [] s 1 speculaţie (teoretică); teorie; we must have done with visionary ~ trebuie să punem capăt speculaţiilor goale 2 meditaţie, reflexiune, reflexie, chibzuire, cugetare, gândire (adâncă); ipoteze, supoziţii, presupuneri; to be the object of much ~ a da naştere la multe presupuneri 3 (com ) speculaţie, agiotaj; joc la bursa, operaţiuni de bursă 4 operaţiune hazardată, operaţiune riscantă, operaţiune riscată, operaţiune îndrăzneaţă; on ~ v {on spec}, {spec} speculative [] adj 1 (despre filozofie, teorie, gîndire) speculativ; întemeiat pe ipoteze, întemeiat pe supoziţii; these are merely ~ assumptions aceastea-s ipoteze pure 2 (despre caracter, spirit, minte, natură, fire) meditativ, contemplativ 3 (com ) speculant; hazardat, riscat, riscant; întreprinzător, îndrăzneţ speculator [] s 1 gânditor, cugetător 2 (com ) speculator, agitator; jucător la bursă; (com ) speculant speculum [] /, pl speculums [] sau specula [|]/ s 1 (med ) speculum 2 oglindă, reflector (de telescop) 3 ochi, pată (pe aripa păsărilor) 4 metal pentru oglinzi, aliaj pentru oglinzi; ~-metal metal pentru oglinzi, aliaj pentru oglinzi sped [] (past şi part trec de la) v {speed} speech [] s 1 grai, darul vorbirii; faculty of ~ grai, darul vorbirii 2 limbaj, grai (al unui popor, al unui grup social etc ); fel de a se exprima; vorbire, vorbă; pronunţare, articulare, rostire; figure of ~ figură retorică, figură de retorică, trop, expresie figurată; (gram ) part of ~ parte de vorbire; indirect ~, oblique ~, reported ~ vorbire indirectă; to be slow of ~ a vorbi lent, a vorbi încet, a vorbi rar, a avea vorba rară; indistinct ~ vorbire nedesluşită 3 discurs, cuvântare; alocuţiune; to deliver a ~, to make a ~ a pronunţa o alocuţiune, a pronunţa o cuvântare, a pronunţa un discurs, a rosti o cuvântare, a rosti un discurs, a rosti o alocuţiune, a ţine o cuvântare, a ţine un discurs, a ţine o alocuţiune; set ~ discurs (cu text) dinainte pregătit 4 cuvinte, vorbe; convorbire; fair ~es vorbe frumoase 5 sunet (al unui instrument muzical, în special at ţevilor de orgă); ton 6 (înv ) zvon speech area [] s (lingv ) arie lingvistică speech day [] s serbare de sfârşit de an, serbare şcolară de sfârşit de an; (ziua de) împărţire a premiilor speech defect [] s defect de vorbire speechify [] vb intr a perora; a rosti un discurs bombastic, a rosti un discurs plin de emfază speechless [] adj 1 mut, fără grai 2 neexprimat, mut, tăcut, fără cuvinte; ~ entreaty rugăminte mută, implorare mută; ~ grief durere mută 3 mut, amuţit, fără grai, fără glas, buimăcit, uluit, înlemnit, împietrit; to be ~ with rage a fi mut de mânie, a nu putea să vorbească de mânie; ~ with terror, ~ with fright mut de spaimă, mut de groază, înlemnit de spaimă, înlemnit de groază 4 (sl ) beat-mort, năucit de băutură speechlessnes [] s muţenie speech maker [] s 1 palavragiu, flecar 2 (glumeţ) vorbitor speech map [] s (lingv ) hartă lingvistică speech sound [] s (lingv ) fonem speed [|] I s 1 viteză, iuţeală, rapiditate, velocitate, repeziciune; celeritate, grabă; initial ~ viteza iniţială; with all ~ cât se poate de repede, cu toată graba, cu toată viteza; în grabă, la repezeală, de grabă, în goana mare; at full ~ cu viteză maximă, cu toată viteza, în plină viteză, în goana mare; top ~ viteză maximă; to pick up ~ a câştiga viteză; to make ~ a se grăbi, a-i da zor; ~ record record de viteză 2 (tehn ) viteză, turaţie; three-~ engine motor cu trei viteze 3 (fot ) fotosensibilitate 4 (înv ) succes, reuşită; to wish smb good ~ a ura cuiva noroc II vb (past şi part trec "sped" []) A intr 1 a goni; a se deplasa cu repeziciune; a merge repede, a merge în grabă, a se grăbi; time was ~ing timpul trecea repede, timpul fugea; an arrow sped past him o săgeată trecu în zbor pe lângă el; he sped down the street coborî strada în grabă; (fam ) to ~ from the mark a face un debut, a face un start fericit 2 (înv ) a reuşi, a prospera, a înflori, a-i merge bine; to ~ well a reuşi, a prospera, a înflori, a-i merge bine; to ~ ill a merge prost, a-i merge prost; how have you sped? cum v-a mers?, cum v-au mers treburile? B tr 1 a accelera (mişcarea, mersul); a grăbi (pasul), a iuţi (pasul); a activa (lucrul); to ~ up a accelera (mişcarea, mersul); a grăbi (pasul), a iuţi (pasul); a activa (lucrul) 2 (înv ) a favoriza, a asista, a sprijini, a ajuta; God ~ him Dumnezeu să-l ocrotească!, Dumnezeu să-i ajute!; God ~ him well Dumnezeu să-l ocrotească!, Dumnezeu să-i ajute! speedboat [] s (mar ) vedetă rapidă, navetă rapidă speed box [] s (auto) cutie de viteze speed change [] s (auto) 1 schimbare de viteză 2 cutie de viteze speed control [] s (tehn ) reglarea vitezei speed counter [] s (auto) vitezometru speeder [] s 1 (tehn ) transmisiune; regulator de viteză, dispozitiv regulator de viteză 2 (text ) flaier, fin, maşină de filat cu aripioare speed factor [] s (tehn ) coeficient de viteză speed frame [] s (text ) flaier fin speed gear [] s ( tehn ) 1 transmisie acceleratoare 2 angrenaj multiplicator speedily [] adv repede, iute; grabnic, de grabă, de zor; prompt, în mod prompt, cu promptitudine, fără zăbavă, fără întârziere speed limit [] s 1 (tehn ) limită de viteză 2 (auto) viteză admisă speed meter [] s (tehn ) contor de rotaţii speedometer [] s (tehn ) vitezometru; tahometru speed range [] s (tehn ) ecart de viteză; etajarea turaţiilor speed recorder [] s v {speedometer} speed reducer [] s (tehn ) reductor de viteză; demultiplicator de turaţie speedster [] s barcă rapidă, automobil rapid speed trap [] s (auto) zonă de control al vitezei speed way [] s autostradă; pistă de curse speedwell [] s (bot ) ventricea, ventrilică, şopârliţă, coada-mielului (Veronica sp ) speedy [] adj 1 rapid, repede, iute, ager, sprinten; expeditiv; ~ on foot iute de picior 2 prompt, neîntârziat, grabnic; apropiat (în timp); ~ revenge răzbunare grabnică, răzbunare neîntârziată spell^1 [] s 1 farmec, vrajă, făcătură, descântătură; făcut; descântec; to set a ~ on, to lay a ~ on, to cast a ~ on a fermeca, (cu ac ) a vrăji; to break the ~ a desface vraja, a desface farmecul, a desface făcutul, a dezlega vraja, a dezlega farmecul, a dezlega făcutul 2 (fig ) fascinaţie, farmec, încântare, vrajă; to be under a ~ a fi fascinat, a fi vrăjit, a fi fermecat; he is entirely under her ~ e cu totul fermecat de ea, e sub influenţa ei; to break the ~ a spulbera vraja, a spulbera farmecul, a risipi vraja, a risipi farmecul, a rupe farmecul, a rupe vraja spell^2 [] /past şi part trec spelt [] sau spelled [|]/ vb A tr 1 a scrie (un cuvânt) literă cu literă, a rosti (un cuvânt) literă cu literă; a pronunţa (un cuvânt), a rosti (un cuvânt); a descifra (un cuvânt); a ortografia; how do you ~ your names cum se scrie numele dv ? to spell out a) v {to ~ over} b) a pronunţa literă cu literă, a articula literă cu literă, a rosti literă cu literă; a silabisi; c) a dicta literă cu literă; %% to ~ over a descifra 2 a scrie ortografic, a scrie corect, a tipări ortografic, a tipări corect; 3 a compune (un cuvânt), a forma (un cuvânt), a alcătui (un cuvânt); o-n-e se citeşte "one"; (sl şcolar) what does it ~? cum se pronunţă asta? 4 (fig ) a implica, a comporta, a atrage după sine, a însemna; that ~s ruin for me asta înseamnă pieirea mea B intr 1 a citi literă cu literă; a ortografia; a silabisi; we do not pronounce as we ~ nu pronunţăm aşa cum scriem 2 (sl şcolar) a se scrie (corect); how does it ~? cum se scrie asta?; ** to ~ for an invitation a căuta să se facă invitat spell^3 [] I s 1 interval de timp (scurt), (scurt) interval (de timp); răstimp (scurt); ~ of fine weather perioadă de vreme bună, perioadă de vreme frumoasă, răstimp de vreme bună, răstimp de vreme frumoasă; long ~ of wet weather perioadă îndelungată de vreme ploioasă, perioadă îndelungată de vreme umedă; ~ of illness (amer ) acces trecător de boală; leave it alone for a ~ lăsaţi asta pentru o vreme, lăsaţi asta pentru câtva timp; I had a ~ of luck norocul mi-a surâs cîtva timp 2 pauză; repaus, odihnă; recreaţie 3 schimbare (a gărzii, a echipei de lucru); schimb, înlocuire; to give smb a ~ a schimba pe cineva (la lucru), a înlocui pe cineva (la lucru) 4 schimb (durată a lucrului unei echipe); şut; at a ~ în mod continuu, în mod neîntrerupt, fără întrerupere 5 alternare, schimbare; ordine, rând; ~ and ~, by ~s alternativ, în mod alternativ, cu schimbul 6 (amer ) ajutor (de la vecini), mână de ajutor (de la vecini); to give smb a ~ a da cuiva o mână de ajutor II vb tr (amer ) a schimba, a înlocui (schimbul precedent la lucru), a lua rândul (schimbului precedent) spellbinder [] s (mai ales amer ) orator care-şi fascinează auditoriul, orator care-şi captivează auditoriul, vorbitor care-şi fascinează auditoriul, vorbitor care-şi captivează auditoriul, orator care-şi ţine auditoriul sub vraja cuvântului său, vorbitor care-şi ţine auditoriul sub vraja cuvântului său spellbound [] adj (fig ) 1 fascinat, vrăjit, fermecat, încântat 2 uluit, înlemnit speller [] s 1 to be a good ~ a scrie corect, a scrie ortografic; to be a bad ~ a nu scrie corect, a nu scrie ortografic, a nu şti să scrie corect, a nu şti să scrie ortografic 2 (fam ) om care citeşte greu, om care citeşte silabisind 3 (amer ) v {spelling-book} spelling^1 [] s scriere literă cu literă, rostire literă cu literă; ortografie; variant ~ of a word mod diferit de a scrie un cuvânt, grafie diferită a unui cuvânt, variantă (ortografică) a unui cuvânt; his ~ is weak ortografia sa e slabă spelling^2 [] s pauză, repaus, odihnă (în timpul lucrului) spelling bee [] s (joc de) întrecere în ortografie, joc ortografic spelling book [] s 1 îndreptar ortografic; culegere de exerciţii de ortografie 2 abecedar spelt^1 [] s (bot ) alac, secară-albă, grâu-gol (Triticum spelta) spelt^2 [] (past şi part trec de la) v {spell^3} spelter [] s 1 (metal com ) zinc industrial (în lingouri, în bare, în plăci) 2 (metal ) aliaj dur de lipit alamă; ~ solder aliaj dur de lipit alamă spencer [] s spenţer (un fel de jachetă scurtă) Spencerian [] adj spencerian, referitor la Herbert Spencer (filozof englez, 1820-1903) spend [] /, past şi part trec spent, [|]/ vb A tr 1 a cheltui; a consuma; a întrebuinţa; a irosi, a risipi; a sacrifica, a jertfi; to ~ on a cheltui pe; a consuma pentru, a întrebuinţa pentru; to ~ much trouble on smth a-şi da multă osteneală cu ceva; to ~ one's blood a-şi vărsa sângele; to ~ one's breath a-şi strica gura de pomană, a-şi bate gura de pomană; to ~ one's last a cheltui până la ultimul ban, a cheltui ultimul ban 2 a petrece (timpul); to ~ a sleepless night a petrece o noapte albă, a avea o noapte de nesomn, a nu dormi o noapte întreagă, a nu putea dormi o noapte întreagă; to ~ one's time doing something, to ~ one's time in doing something a-şi petrece timpul făcând ceva; to ~ Sunday in the country a-şi petrece duminica la ţară 3 a epuiza, a consuma (în întregime), a termina, a isprăvi; a secătui; a vlăgui, a istovi; to ~ and be spent a cheltui şi bani şi energie, a cheltui şi bani putere, a cheltui şi bani trudă; to ~ one's fortune a-şi toca averea; to ~ one's strength a se trudi, a se munci, a-şi cheltui energia, a-şi cheltui puterea, a-şi cheltui puterile B refl 1 a se epuiza, a se istovi; a se consuma, a se trudi, a se munci, a-şi cheltui energia, a-şi cheltui puterea, a-şi cheltui puterile 2 (despre furtună, mânie) a se calma, a se potoli; the storm has spent itself furtuna s-a potolit C intr 1 a cheltui; a fi cheltuitor, a fi risipitor, a fi mână spartă 2 a se uza; a se consuma; a se termina, a se isprăvi; candles ~ fast in a draught lumânările ard repede în curent 3 (despre mine, zăcăminte) a fi bogat, a da o producţie bună, a produce mult 4 (despre peşti) a depune icre spending [] s cheltuire, cheltuială spending capacity [] s sumă disponibila pentru cheltuit spending money [] s bani de cheltuială, bani de buzunar spendthrift [] I s cheltuitor, risipitor, om cheltuitor, om risipitor; mână spartă II adj cheltuitor, risipitor Spenserian stanza [] s (metr ) strofă spenseriană (strofă de genul celei folosite de poetul Edmund Spenser în Faerie Queene, formată din opt pentametri iambici şi un hexametru iambic şi rimând ababbcbcc) spent [] /past şi part trec de la spend [|]/ adj consumat; epuizat; terminat; isprăvit; secătuit; vlăguit, istovit, mort (de oboseală); ~ cartridge cartuş tras, cartuş consumat; a horse quite ~ un cal istovit peste măsură, un cal obosit peste măsură; ~ with hunger and fatigue mort de foame şi de oboseală; the night is far ~ (poetic) noaptea e pe sfârşite spent acid [] s (chim ) acid mort spent steam [] s (tehn ) abur de evacuare sperm^1 [] s spermă sperm^2 [] s 1 v {sperm whale} 2 v {spermaceti} spermaceti [] s spermanţet spermary [] s (anat ) glandă seminală spermatic [] adj (biol ) spermatic, seminal spermatorrhoea [] s spermatoree spermatozoon [] /, pl spermatozoa [|]/ s (biol ) spermatozoid sperm whale [] s (zool ) caşalot (Physeter) spew [] vb A tr 1 a vomita; to ~ out a vomita 2 (tehn ) a presa, a stoarce B intr 1 a scuipa 2 a vomita, a vărsa sphagna [] (pl de la) v {sphagnum} sphagnum [] /, pl sphagna [|]/ s (bot ) sfagnum, muşchi de turbă (Sphagnum) sphenoid [] I adj (anat ) sfenoid II s (anat ) (os) sfenoid sphenoid bone [] s (anat ) (os) sfenoid sphere [] s 1 (geom ) sferă; doctrine of the ~ geometria şi trigonometria sferică 2 obiect sferic, glob; bilă; (sl ) balon, minge de fotbal 3 (astron ) glob (pământesc); astru, corp ceresc; ~, celestial ~ a) sferă cerească; b) glob ceresc (de carton etc ) 4 (fig ) sferă; mediu; domeniu, tărâm; resort; specialitate; competenţă; rază de acţiune; orizont (al cunoştinţetor, al talentelor); ~ of activity sferă de activitate, domeniu de activitate; he moves in quite another ~ trăieşte în cu totul alt mediu; he has done much in his particular ~ a făcut mult în specialitatea sa; (pol ) ~ of influence sferă de influenţă; that is out of my ~ asta nu e de competenţa mea, asta mă depăşeşte, nu mă pricep la asta; to be quite in one's ~ a fi cu totul în elementul său spheric [] I s pl spherics geometria şi trigonometria sferică II adj 1 (poetic) ceresc 2 (rar) sferic spherical [] adj 1 sferic; bombat; convex; (mat ) ~ trigonometry trigonometrie sferică 2 (astron ) al aştrilor; planetar spheroid [] s (geom ) sferoid, elipsoid spheroidal [] adj sferoidal spherometer [] s (tehn ) sferometru spherule [] s sferulă, globulă, sferă mică; bilă sphincter [] s (anat ) sfincter sphinges [] s (pl de la) v {sphinx} sphinx [] /, pl sphinxes [] sau sphinges [|]/ s sfinx sphinxlike [] adj (şi fig ) ca de sfinx spice [] I s 1 condiment aromat, mirodenie; (fam ) condimente, aromate, arome, mirodenii, dresuri, miroase 2 nuanţă, idee, umbră, urmă; gust; (mic) adaos; ~ of nuanţă de, idee de, umbră de, urmă de; gust de; (mic) adaos; to have a ~ of a aduce (la gust) a 3 (fig ) spirit, haz, sare; caracter interesant (al unei povestiri etc ), caracter captivant (al unei povestiri etc ), caracter atragător (al unei povestiri etc ); caracter picant, caracter echivoc, caracter piperat; to give ~ to a story a pune sare într-o poveste, a-i da o savoare picantă II vb tr 1 a condimenta, a drege 2 (fig ) a da (unei povestiri etc ) un caracter picant, a da (unei povestiri etc ) un caracter echivoc, a da (unei povestiri etc ) un caracter perat; a da haz (unei povestiri etc ), a da sare (unei povestiri etc ) spice cake [] s prăjitură cu gust de scorţişoară, prăjitură cu gust de cuişoare, prăjitură cu gust de altă mirodenie spiced [] adj 1 dres cu mirodenii 2 (fig ) captivant; piperat spicery [] s condimente, aromate, arome, mirodenii, dresuri, miroase spick-and-span [] adj 1 spilcuit, dichisit; curat, ca scos din cutie 2 nou-nouţ; spick-and-span-new nou-nouţ spick-and-spanness [] s prospeţime; curăţenie spicy [] adj 1 condimentat, aromatizat, dres (cu mirodenii) 2 picant, iute, ardeiat, piperat; (fig ) picant, suculent, decoltat, echivoc, piperat, fără perdea, cu două înţelesuri; ~ bits of scandal amănunte picante de cronică scandaloasă 3 (sl ) irascibil, iute la mânie 4 (sl ) fercheş; elegant spider [] s 1 (entom ) păianjen 2 (amer ) trepied; pirostrie; tigaie 3 (tehn ) centru de roată cu spiţe (fără obadă), stea de roată (fără obadă); (suport în) cruce spider crab [] s (zool ) crab asemănător cu un păianjen (Oxyrrhyncha sp ) spider pin [] s (tehn ) axul satelitului spider web [] s pânză de păianjen spider's web [] s v {spider web} spidery [] adj 1 de păianjen, ca de păianjen 2 fin, subţire (ca firul de păianjen); (despre membre) subţire ca fusul, (subţire) ca de păianjen, slab din cale afară; ~ hand-writing scris mărunt şi fin spiegel iron [] s (metal ) fontă-oglindă spiel [] (sl ) I s 1 joc 2 conversaţie, convorbire 3 (amer ) discurs, cuvântare 4 (amer ) palavre, vorbe, vorbărie II vb intr a povesti; (ironic) a perora spieler [] s (amer fam ) om bun de gură, om care ştie să încânte cu vorbe; escroc spigot [] s 1 cep (de butoi); cana 2 (tehn ) lagăr axial 3 (amer ) robinet spike [] I s 1 vârf (de metal) 2 tricon, ţintă, cui (la talpa încălţămintei de sport, de alpinism), piron (de metal) 3 crampon, cârlig 4 pană de lemn (ascuţită) 5 (mil ist ) (piron pentru astuparea găurii de aprindere a unui tun) // 6 (bot ) spic, inflorescenţă în spic 7 ghimpe, spin, ţep, ţeapă II vb tr 1 a prevedea (talpa încălţămintei) cu tricoane, a prevedea (talpa încălţămintei) cu cuie 2 a bate în cuie, a pironi, a ţintui 3 a străpunge 4 (mil ist ) a scoate din luptă (un tun) prin baterea unui piron în gaura de aprindere, a strica (un tun) prin baterea unui piron în gaura de aprindere; (fig ) to ~ smb 's guns a dejuca planurile (viclene, duşmănoase) ale cuiva; (amer fam ) to ~ a rumour a) a dezminţi un zvon; b) a opri un zvon spiked [] adj (prevăzut) cu tricoane, (prevăzut) cu piroane v {spike I} spikenard [] s 1 (bot ) nard (Nardostachys jatamansi) 2 nard (parfum) spikewise [] adv în chip de ţep, în chip de ţepi, în chip de vârf, în chip de vârfuri spiky [] adj 1 ţepos, ghimpos, spinos 2 (cu vârful) ascuţit 3 (fig ) scorţos; ţeapăn, rigid; inflexibil, intransigent spile [] I s 1 cep (de butoi) 2 cana 3 pilot, par, şarampoi, ţăruş 4 (mine) pilot înfipt II vb tr 1 a împrejmui cu pari, a împrejmui cu palisade 2 a astupa cu cep spile hole [] s gaură (a butoiului) în care se pune cepul, gaură (a butoiului) în care se pune canaua spill^1 [|] /past şi part trec spilt [] şi spilled []/ I vb A tr 1 a vărsa, a împrăştia, a risipi 2 (fam ) a zvârli, a azvârli, a arunca, a lepăda; a spune, a rosti; ~ it! spune odată!, hai spune odată!, dă-i drumul!; (amer sl ) to the ~ beans a pârî, a da în vileag, a denunţa, a trăda pe cineva, a mărturisi un secret, a vinde pontul 3 (sl ) a pierde (bani, o prinsoare etc ) B intr a se vărsa, a se împrăştia, a se risipi, a se răspândi; a se revărsa II s 1 vărsare, risipire 2 pată (de lapte etc ) 3 ploaie 4 cădere, căzătură (de pe cal, dintr-un vehicul răsturnat); to have a ~ a se răsturna, a cădea spill^2 [] s 1 surcea, aşchie; hârtiuţă răsucită (pentru aprinderea pipei etc ) 2 cep, dop de lemn 3 (metal ) sudură incompletă 4 (electr ) defect metalic spillage [] s (mine) pierderi prin scurgere spiller [] s ~ of blood vărsător de sânge spillikin [] s 1 beţişor (de os, fildeş, lemn, pentru jucat) 2 pl joc cu beţişoare; to play at ~s a juca jocul cu beţişoare 3 pl bucăţele, fărâme, praf spillway [] s (hidr ) deversor; baraj deversor spilt [] /, past şi part trec de la spill^1/ (prov ) it s no use crying over ~ milk n-are rost să plângi laptele vărsat, n-are rost să te tânguieşti pentru ceea ce nu mai poţi drege spin [|] /past spun [], (aproape înv ) span [], part trec spun []/ I vb A tr 1 a toarce, a fila; a răsuci; to ~ off a toarce în întregime, a toarce până la capăt; to ~ a cocoon (despre viermele de mătase) a ţese un cocon, o gogoaşă; to ~ street-yarn a umbla haihui pe stradă; to ~ a yarn, to ~ a twist a spune o poveste (de obicei lungă sau neadevărată), a spune o povestire (de obicei lungă sau neadevărată), a depăna o poveste (de obicei lungă sau neadevărată), a depăna o povestire (de obicei lungă sau neadevărată); to ~ out a) a toarce (firul) lung şi subţire; b) (fig ) a întinde, a lungi (vorba etc ); c) (fig ) a născoci, a scorni, a urzi 2 a învârti, a roti, a vârteji, a învârteji; a face să se învârtească, a face să se să se rotească; to ~ a coin a da cu banul (făcîndu-l să se învîrtească); to ~ a top a se juca cu titirezul, a se juca cu cu sfârleaza; to ~ waltz a dansa un vals 3 (sl ) a trânti (la examen) 4 (tehn ) a presa (tablă) la strung B intr 1 a fila, a toarce 2 a se învârti, a se roti, a se vârteji, a se învârteji; to ~ round a se învârti, a se roti, a se învârteji, a se vârteji; ~ to send smb ~ning a lovi pe cineva trimiţându-l val-vârtej, a lovi pe cineva trimiţându-l rostogol, a lovi pe cineva trimiţându-l cât colo; to ~ like a top, to ~ like a teetotum a se învârti ca un titirez; my head ~s simt ameţeală; (av ) to ~ in a) a intra în vrilă; b) a intra în tirbuşon; %% (av ) to ~ off a) a ieşi din vrilă; b) a ieşi din tirbuşon 3 (fam ) a se deplasa repede, a merge repede; to ~ along a trece în goană (pe jos, pe bicicletă, în automobil), a trece val-vârtej (pe jos, pe bicicletă, în automobil), a trece în fugă (pe jos, pe bicicletă, în automobil); to ~ along the road a goni pe şosea (pe jos, pe bicicletă, în automobil) II s 1 rotaţie, rotire, învârtire 2 deplasare rapidă, mişcare rapidă; to go for a ~ in a car a face o plimbare cu maşina; (sport) to put ~ on a ball a lovi mingea cu putere 3 (av ) vrilă; tirbuşon spinach [] s (bot ) spanac (Spinacia oleracea) spinage [] s v {spinach} spinal [] adj (anat , med ) spinal; care priveşte coloana vertebrală; care priveşte măduva spinării spinal column [] s (anat ) coloana vertebrală, şira spinării spinal consumption [] s (med ) tuberculoza şirei spinării spinal cord [] s (anat ) măduva spinării spinal marrow [] s v {spinal cord} spindle [] I s 1 (text ) fus 2 (tehn ) ax pivot, fus, arbore, tijă, şpindlu 3 (amer ) cui, ac (în care se prind facturi, chitanţe etc ) 4 (constr ) balustru 5 (bot ) lujer, vrej, cotor; fus (de arbore) 6 (text , rar) (unitate de măsură de lungime pentru fire (de bumbac = 15 120 iarzi; de lînă = 14 400 iarzi)) // II vb intr 1 a se întinde, a se lungi 2 (despre plante) a creşte drept, a se înălţa, a înălţa lujere; to ~ up (despre plante) a creşte drept, a se înălţa, a înălţa lujere spindleful [] s fus (de lână, de aţă) spindle-legged [] adj 1 (despre un om) cu picioare ca fusele, cu picioare slabe ca fusele 2 (despre o mobilă) cu picioare subţiri, cu picioare foarte subţiri spindlelegs [] s pl 1 picioare subţiri, picioare subţiri ca nişte fuse 2 (folosit ca sg ) om cu picioare subţiri, om cu picioare subţiri ca nişte fuse spindle-shanked [] adj v {spindle-legged (1)} spindleshanks [] s (fam ) v {spindle-legs} spindle-shaped [] adj în formă de fus, fuzelat spindle tree [] s (bot ) salbă-moale (Evonymus latifolius) spindly [] adj lung şi subţire; în formă de fus, fusiform spindrift [] s 1 bură, ploaie (foarte) măruntă 2 stropi de spumă aruncaţi în aer de apa mării spindrift clouds [] s pl (meteor ) (nori) cirus spine [] s 1 (bot , zool ) spin, ghimpe, ţeapă, ţep 2 (anat ) coloană vertebrală, şira spinării 3 (fig ) esenţă, chintesenţă, fond, miez 4 creastă (de munte) spined [] adj 1 (zool ) vertebrat 2 (bot , zool ) cu spini, cu ghimpi, cu ţepi; prevăzut cu spini, prevăzut cu ghimpi, prevăzut cu ţepi spinel [] s (mineral ) spinel spineless [] adj 1 (zool ) nevertebrat 2 (fig ) fără şira spinării, lipsit de caracter 3 (fig ) fără nerv, lipsit de energie, moale, molîu, molatic 4 (bot , zool ) fără spini / ghimpi / ţepi spinet [] s (muz ) spinetă (harpsicord cu o singură claviatură) spinnaker [] s (mar ) spinaker spinner [] s 1 (text ) filator, torcător; filatoare, torcătoare 2 (text ) maşină de filat, maşină de tors 3 (entom ) filieră (a păianjenului, a viermelui de mătase etc ) 4 (av ) caserolă de elice 5 (tel ) sistem de antenă rotitoare cu reflector (pentru radiolocator cu microunde) spinneret [] s 1 v {spinner (3)} 2 (tehn ) filieră, duză (a maşinii de filat mătase artificială) spinney [] s boschet, crâng, pădurice; hăţiş, desiş, tufiş, tufăriş; mărăciniş spinning [] I s 1 tors; toarcere 2 (text ) filare; filatură 3 (av ) coborîre în vrilă 4 (tehn ) fasonare prin presare la drucbanc II adj 1 care toarce 2 de tors 3 care se învîrteşte spinning jenny [] s (text ist ) prima maşină de filat, prima maşină de tors spinning lathe [] s (tehn ) strung de presat, drucbanc spinning sprayer [] s (tehn ) sprinkler spinning wheel [] s (text ) roată de tors Spinozist [] s (filoz ) adept al lui Spinoza (filozof olandez, 1632-1667) spinster [] I s 1 fată bătrână; young ~ fată; domnişoară 2 (jur ) celibatară; femeie necăsătorită 3 torcătoare II adj necăsătorită, nemăritată; ~ sister soră nemăritată, soră rămasă nemăritată spinsterhood [] s starea de fată bătrână, starea de celibatară spinsterish [] adj de fată bătrână spinsterly [] I adj v {spinsterish} II adv ca o fată bătrână spinstress [] s 1 torcătoare 2 fată bătrână spiny [] adj 1 spinos, ghimpos, ţepos; acoperit cu ghimpi, prevăzut cu ghimpi, acoperit cu ţepi, prevăzut cu ţepi, acoperit cu spini, prevăzut cu spini 2 (fig ) spinos; dificil, anevoios, greu; complicat, încurcat; delicat, gingaş spiracle [] s 1 (entom , anat ) stigmat 2 (zool ) orificiu de eliminare a apei pătrunse în căile respiratorii (la cetacee) 3 orificiu de aerisire, ferestruică de aerisire, răsuflătoare spiraea [] s (bot ) taulă, tavalgă (Spiraea) spiral [] I adj spiral, în formă de spirală; elicoidal II s 1 spirală; heating ~ serpentin de încălzire 2 (av ) urcare în spirală, coborâre în spirală spiral balance [] s balanţă cu resort, cântar cu arc spiral-wound [] adj răsucit în spirală spirant [] (fon ) I adj spirant; ~ consonant (consoană) spirantă II s (consoană) spirantă spire^1 [] I s 1 (constr ) fleşă; săgeată 2 vârf de clopotniţă; turn de biserică (de obicei înalt şi ascuţit) 3 (bot ) pai; tulpină, lujer 4 vârf (ascuţit); pisc II vb intr 1 a se înălţa drept (ca bradul); a ţâşni în sus; to ~ up a ţâşni în sus 2 (despre cereale) a da în spic; (în industria berei etc , despre orz) a încolţi spire^2 [] s 1 spirală; volută 2 spiră spiriform [] adj spiriform spirit [] I s 1 spirit, intelect, minte, duh; principiu spiritual; suflet; in ~ în imaginaţie, în gând; in the ~ cu gândul; cu sufletul, cu inima; I am with you in the ~ cu inima sunt alături de voi, cu gândul sunt alături de voi, gândul mă poartă spre voi 2 geniu, demon, spirit, duh; evil ~ geniu rău; evil ~s duhuri rele; good ~ geniu bun; the ~ of evil, the dark ~ Satana, demonul, diavolul, dracul, vrăjmaşul, cel rău; the Great Spirit Marele Spirit (zeitate a Pieilor Roşii); (rel ) the Spirit, the Holy Spirit Sfântul duh, Sfântul spirit 3 fantomă, stafie, arătare; to believe in ~s a crede în spirite, a crede în fantome 4 (om înzestrat cu) spirit, minte, suflet (în sensul calităţilor intelectuale sau morale); one of the greatest ~s of his day unul din spiritele cele mai remarcabile din vremea sa 5 spirit, simţ, înclinaţie; public ~ spirit civic, simţ al binelui obştesc; the ~ of the age, the ~ of the time spiritul vremii; party ~ spirit de partid 6 spirit, sens, înţeles; caracteristică; chintesenţă, esenţă; natură, fire; to take in the wrong ~ a interpreta greşit, a înţelege greşit; in the ~ of the law în spiritul legii 7 caracter, temperament, natură, fire 8 (de obicei pl ) dispoziţie, moral; animal ~s vitalitate, viaţă; foc; voioşie, voie bună, chef; curaj; to be in high ~s, to be in good ~s a fi într-o bună dispoziţie, fi într-o foarte bună dispoziţie; to be in low ~s, to be in bad ~s, to be out of ~s a fi deprimat, a fi abătut, a fi fără chef, a nu-i fi boii acasă; kindly ~s atitudine binevoitoare, dispoziţie binevoitoare; to keep up smb 's ~s a menţine ridicat moralul cuiva, a susţine moralul cuiva; to recover one's ~s a-şi reveni, a-şi veni în fire 9 bravură, curaj, bărbăţie, neînfricare, vitejie; entuziasm, înflăcărare, însufleţire; temperament, vivacitate, vioiciune, vervă; elan, avânt, râvnă; to go at something with ~ a se apuca de ceva cu avânt; people of ~ oameni bravi, oameni curajoşi, oameni neînfricaţi, oameni de nădejde; to speak with ~ a vorbi cu foc, a vorbi cu înflăcărare, a vorbi cu vervă; the ~ of youth focul tinereţii 10 alcool, spirt; ~s of wine, ~ of wine alcool, spirt; ~ of camphor alcool camforat, spirt camforat 11 (de obicei pl ) băutură alcoolică, băutură spirtoasă 12 (rar) benzină; carburant; motor ~ benzină; carburant II vb A tr 1 a entuziasma, a înflăcăra, a însufleţi; a îmbărbăta; to ~ up a entuziasma, a înflăcăra, a însufleţi; a îmbărbăta 2 (mai ales) to ~ away, to ~ off a escamota, a face să dispară, a face nevăzut; a înlătura pe furiş; a fura, a răpi, a şterpeli B intr (fam ) to ~ away a se evapora, a dispărea, a pieri, a se face nevăzut spirit-broken [] adj deprimat, abătut; descurajat spirit dyes [] s pl (chim ) coloranţi solubili în alcool spirited [] adj 1 spiritual, isteţ, ager; plin de temperament, plin de viaţă; animat, viu, vioi; energic; avântat; curajos, îndrăzneţ; dezgheţat; ~ answer răspuns isteţ, răspuns dezgheţat; ~ translation traducere vioaie, traducere plină de viaţă 2 (despre cai) aprig, iute, sprinten, ager spirit gauge [] s alcoolmetru spiritism [] s spiritism spiritist [] s spiritist spirit lamp [] s lampă de spirt spiritless [] adj 1 lipsit de viaţă, fără viaţă, neînsufleţit, inanimat 2 lipsit de viată, inexpresiv, lipsit de expresie, insipid, searbăd, incolor, stins; apatic, indolent, nepăsător; lipsit de energie, lipsit de temperament, moale 3 lipsit de îndrăzneală, timid, sfios, fără curaj, fricos spirit level [] s 1 (tehn ) nivelă cu bulă de aer 2 (geod ) nivelă sferică spiritous [] adj (înv ) 1 eteric, pur, curat 2 alcoolic 3 viu, în viaţă, trăitor spirit rapper [] s spiritist spirit rapping [] s rapsuri (la şedinţele de spiritism) spirit-rousing [] adj v {spirit stirring} spirit-stirring [] adj care stimulează spiritul; îmbărbătător, dătător de curaj; înflăcărat spirit store [] s magazin de băuturi spirtoase spiritual [] I adj 1 spiritual, al spiritului 2 spiritual; imaterial, incorporal, neîntrupat; eteric; transcendental, supranatural, nepământesc 3 inspirat 4 religios, spiritual, duhovnicesc, sufletesc; ecleziastic, bisericesc; lord ~ episcop membru al Camerei lorzilor, arhiepiscop membru al Camerei lorzilor II s 1 ceva ce ţine de problemele religioase, ceva ce ţine de problemele spirituale 2 cântec religios popular (al negrilor din sudul S U A ) spiritual adviser [] s (bis ) duhovnic spiritual court [] s (bis ) tribunal bisericesc spiritual director [] s (bis ) duhovnic spiritualism [] s 1 (filoz ) spiritualism 2 spiritism spiritualistic [] adj 1 (filoz ) spiritualist 2 spiritist; de spiritism spirituality [] s 1 spiritualitate 2 pl (bis ) venituri bisericeşti ale unui episcop spiritualize [] vb tr 1 a spiritualiza; a intelectualiza 2 a inspira, a anima, a însufleţi spiritually [] adv spiritual, din punct de vedere spiritual spirituous [] adj (despre băuturi) spirtos, alooolic spirit-varnish [] s lac de spirt spiro-compounds [] s pl (chim ) spirani spirt [] I vb tr v {spurt^1 (I, 1)} II s v {spurt^1 (II, 1)} spit^1 [] I s 1 frigare 2 (geogr ) limbă de pământ; ieşind al ţărmului; banc de nisip (ieşind la suprafaţa apei) 3 cazma, hârleţ 4 cazma (grosime a stratului de pământ); to dig the ground two-~ deep, to dig the ground two-~s deep a săpa pământul la o adâncime de două cazmale, a săpa pământul până la o adâncime de două cazmale 5 (cantitate de pămînt etc care încape pe o) cazma, lopată II vb tr 1 a pune pe frigare 2 a străpunge spit^2 [|] /past şi part trec spat [] (rar) spit []/ I vb A intr 1 a scuipa; to ~ at, to ~ on, to ~ upon a) a scuipa pe; b) (fig ) a arăta ură, a arăta duşmănie, a arăta dispreţ faţă de; %% to ~ in smb 's face a scuipa pe cineva în faţă, a scuipa pe cineva în obraz 2 (despre pisici) a scuipa 3 (despre foc) a trosni, a svârli scintei; (despre o lumânare etc ) a sfârâi 4 a bura, a ploua mărunt, a cerne; it is ~ting with rain burează, cerne B tr a expectora, a scuipa; to ~ forth a expectora, a scuipa; to ~ blood a scuipa sânge; to ~ out a) a expectora, a scuipa; b) (amer sl ) a divulga, a destăinui, a da în vileag, a da pe faţă, a trăda; %% (sl ) to ~ it out a vorbi pe faţă, a-şi da gândul în vileag, a-şi da gândul pe faţă; (sl ) ~ it out! spune!, dă-i drumul! II s 1 salivă, scuipat 2 expectorare, expectoraţie, scuipare; (sl ) ~ and polish a) (mil ) curăţitul armei; b) (mar ) curăţenie perfectă, curăţenie desăvârşită 3 (fam ) ploiţă, bură (de ploaie); ninsoare slabă, fulguială 4 chip leit; to be the dead ~ of, to be the very ~ of a semăna leit cu; he is the very ~ of his father, he is the dead ~ of his father e leit tatăl său, e leit chipul tatălui său, seamănă leit cu tatăl său spite [] I s răutate, venin; ură, duşmănie; animozitate, pică, necaz, pizmă, ciudă; to have a ~ against smb, to bear smb a ~ a avea ciudă pe cineva, a avea pică pe cineva, a avea necaz pe cineva, a-i fi necaz pe cineva; in ~, for ~, from ~, out of ~ a) din răutate, din duşmănie, din ură, din pizmă; b) de necaz, de ciudă; in ~ of în ciuda, în pofida; (cu gen ) neţinând seama de; in ~ of that cu toate acestea; in ~ of smb împotriva voinţei cuiva, în ciuda cuiva II vb tr a face în ciuda (cuiva), a necăji, a înciuda, a supăra, a mânia, a ofensa, a jigni; ~d at supărat de, mâniat de, mânios de; to cut off one's nose to ~ one's face a-şi face singur rău din ciudă, a se vătăma singur din ciudă, a se păgubi singur din ciudă spiteful [] adj rău, răutăcios, răuvoitor, veninos; duşmănos, vrăjmaş; vindicativ, răzbunător; plin de ură; ~ tongue limbă otrăvită, gură rea; ~ remark observaţie răutăcioasă, observaţie răuvoitoare, observaţie veninoasă, remarcă răutăcioasă, remarcă răutăcioasă, remarcă veninoasă spitefully [] adv înciudat; cu răutate, cu venin spitefulness [] s rea voinţă, duşmănie, răutate spitfire [] s 1 (fam ) femeie arţăgoasă, femeie iute de mânie, femeie irascibilă, femeie repezită 2 (mar ) floc de furtună spitful [] s frigare (cu bucăţi de carne) spitter [] s 1 om care scuipă 2 grataragiu 3 cerb tânăr spittle [] s salivă, scuipat spittoon [] s scuipătoare spitz, spitzdog [] s şpiţ, câine şpiţ spiv [] s (sl ) 1 vagabond; pierde-vară 2 traficant la bursa neagră; speculant splarm [] s (sl şcolar) mâzgăleală splash [] I vb A tr 1 a stropi, a împroşca, a păta, a murdări (cu apă, cu noroi etc ); to ~ a page with ink a păta o pagină cu cerneală, a vărsa cerneală pe o pagină 2 a vărsa, a împrăştia (pătând, murdărind); a presăra (pete, picăţele); ~ on, ~ over a stropi pe, a stropi peste, a împroşca (apă, noroi etc ) pe, a împroşca (apă, noroi etc ) peste; to ~ wine over the table a vărsa vin pe masă; to ~ one's way through the mud a-şi croi drum prin noroi, a înainta lipăind prin noroi 3 a stropi, a presăra, a împodobi (cu pete, cu picăţele); a smălţa; fields ~ed with poppies câmpii smălţate cu maci 4 (ziaristică) a publica în manşetă, a publica la loc de frunte 5 to ~ one's money about a fi mână spartă, a cheltui fără socoteală B intr 1 a stropi, a împroşca 2 a se stropi, a se împroşca, a se murdări; a se bălăci 3 (mai ales) to ~ through, to ~ across a lipăi, a merge (prin apă, prin noroi) stropind, a merge (prin apă, prin noroi) împroşcând, a înainta (prin apă, prin noroi) stropind, a înainta (prin apă, prin noroi) împroşcând, a-şi croi drum (prin apă, prin noroi) împroşcând, a-şi croi drum (prin apă, prin noroi) stropind 4 ~ into a cădea pleosc (în apă, în noroi), a cădea bâldâbâc (în apă, în noroi) 5 (despre ploaie) a pleoscăi, a răpăi; (despre paşi) a lipăi II s 1 împroşcare, stropire (cu apă, cu noroi etc ); whisky and ~ whisky cu sifon 2 strop, picătură, pic, picur; ~ es of rain stropi mari de ploaie 3 pleoscăit, răpăit (al ploii); lipăit (al paşilor); to fall into the water with a ~ a cădea în apă cu un pleoscăit, a cădea bâldâbâc în apă; (fig ) to make a ~ a provoca senzaţie, a stârni senzaţie, a face senzaţie 4 împroşcătură, stropitură, pată (de noroi etc ) 5 pată, bălţătură; (arte) pată de culoare; pată de lumină 6 (sl ) pudră pentru faţă III interj pleosc!, bîldîbîc!, lip-lip! IV adj (sl ) pe cinste, fain, mişto splash apron [] s v {splash board} splash board [] s apărătoare de noroi (de trăsură, automobil, motocicletă) splasher [] s 1 v {splashboard (1)} 2 (orice fel de) apărătoare contra stropiturilor splatter [] vb A intr 1 a se bălăci 2 v {splash (I, B, 3)} 3 v {sputter (I)} B tr 1 v {splash (I, A, 3)} 2 v {sputter (I)} splatter dash [] s (fam ) zgomot, gălăgie, larmă, tărăboi, hărmălaie, zarvă, hălălaie splay [] I vb A tr 1 (tehn ) a bizota, a teşi; a evaza; a lărgi (din afară înăuntru) 2 (tehn ) a sprijini, a propti 3 a luxa, a dezarticula, a scrânti; to ~ a horse's shoulder a speti un cal B intr 1 a se evaza; to ~ out a se evaza 2 a călca cu picioarele în afară (având platfus) II s 1 rotunjire, evazare 2 (tehn ) refularea capătului de şurub, turtirea capătului de şurub III adj 1 oblic, pieziş; bizotat, ieşit, evazat 2 răsucit în afară 3 (fig ) stângaci, greoi, neîndemânatic splay-foot(ed) [] adj cu picioare plate (şi răsucite în afară) splay-shouldered [] adj (despre un cal) spetit spleen [] s 1 (anat ) splină 2 (med înv ) ipohondrie, melancolie 3 (fig ) spleen, ipohondrie, melancolie, proastă dispoziţie, posomoreală, urât, plictiseală; to have the ~ a fi melancolic, a suferi de spleen 4 fiere, necaz, supărare, ciudă, pică; ură, duşmănie, vrăjmăşie; mânie; răutate; to vent one's ~ upon smb a-şi vărsa fierea pe cineva; to take a ~ against smb a se supăra pe cineva, a prinde pică pe cineva, a prinde ciudă pe cineva, a prinde necaz pe cineva; to have a ~ against smb, to have a ~ against smb a fi supărat pe cineva, a avea pică pe cineva, a avea ciudă pe cineva, a avea necaz pe cineva, a purta cuiva pică spleenful [] adj 1 (poetic) ipohondru, atrabilar 2 posac; prost dispus; melancolic spleenish [] adj (rar) v {spleenful} spleenwort [] s (bot ) 1 ruginiţă; straşnic, acul-pământului (Asplenium) 2 spinarea-lupului (Athyrium) spleeny [] adj (fam ) v {spleenful (2)} splendid [] adj 1 splendid, superb; fastuos, luxos, bogat, scump, strălucit; măreţ, minunat; that's ~! e perfect!, minunat!; she's simply just ~! e de-a dreptul minunată! 2 (şi fig ) strălucit splendiferous [] adj 1 (fam sau glumeţ) splendid, superb, excelent, admirabil, minunat, formidabil 2 (amer sl ) ciudat; bătător la ochi; uimitor; turbat splendorous [] adj strălucitor; minunat splendour [] s 1 (şi fig ) strălucire (orbitoare) 2 splendoare, măreţie, fast, pompă, lux, bogăţie splenetic [] I adj 1 (med ) splenic 2 ipohondru, melancolic; atrabilar, posac; rău dispus, posomorât, fără chef; iritabil, supărăcios II s 1 om iritabil, om supărăcios 2 ipohondru, ipohondriac; melancolic, (om) melancolic 3 (med farm ) medicament (specific) pentru tratarea bolilor de splină splenic [] adj splenic splenitis [] I (med ) splenită, inflamarea splinei splice [] I vb A tr 1 (mar ) a matisa, a matisi 2 (electr ) a înnădi 3 (tehn ) a îmbina cap la cap 4 (hort ) a altoi în despicătură 5 (sl ) a căsători; to get ~d a se căsători; a se lua 6 (cin ) a lipi (un film) B intr (sl ) a se căsători II s 1 (mar ) matisare, matisire, matiseală 2 (tehn ) îmbinare; joantă 3 (electr ) conexiune directă a firului 4 (sl ) căsătorie 5 (cin ) lipitură (în film) splice grafting [] s (hort ) altoire în despicătură splint [] I s 1 (med ) atelă, spetează (pentru imobilizarea unei fracturi) 2 spetează (pentru împletit coşuri) 3 (anat ) (os) peroneu; unul diu oasele metacarpiene, unul din oasele fluierului dinainte (la cal şi alte copitate) 4 (vet ) ganglion, surou, un fel de os mort (la cal, bou etc ) 5 aşchie, ţandără, zburătură; surcea 6 (tehn ) şplint, cui spintecat II vb tr (med ) a imobiliza (o fractură) cu o atelă, a imobiliza (o fractură) cu atele; a aplica o atelă (la o fractură), a aplica atele (la o fractură) splint bone [] s v {splint (I, 3)} splint coal [] s (mine) huilă cu flacără lungă splinter [] I A vb tr 1 a despica, a spinteca, a crăpa, a sparge; a fractura, a frânge, a rupe; a fărâma, a sfărâma, a face ţăndări 2 (mineral ) a cliva B intr 1 a se despica, a crăpa, a se sparge; a se fractura, a se frânge, a se rupe; a se sfărâma, a se fărâma, a se face ţăndări 2 (mineral ) a se cliva II s 1 aşchie, ţandără, zburătură; fărâmătură, sfărâmătură; schijă; fragment; ~ of bone eschilă, sfărâmătură de os, fragment de os; a ~ that has lodged under the skin o aşchie care a pătruns în piele, o ţandără care a pătruns în piele 2 surcea, surcică, aşchie, ţăpligă splinter bar [] s cruce de atelaj splinter bone [] s v {splint (I, 3)} splinter effect [] s (mil ) brizanţă splintery [] adj 1 cu fragmente, cu fărâmături, cu sfărâmături, cu ţăndări, cu aşchii; plin de fragmente, plin de fărâmături, plin de sfărâmături, plin de ţăndări, plin de aşchii 2 (despre lemn etc ) uşor de despicat, uşor de crăpat split [] /past şi part trec split [|]/ I vb A tr 1 to ~ up a despica, a crăpa, a sparge; a fractura, a frânge; a fărâma, a sfărâma, a face ţăndări; a rupe; a spinteca; to ~ a bottle of wine a bea o sticlă de vin în doi; to ~ the difference a) a lua media, a face media; b) a încheia un compromis, a ajunge la un compromis, a face un compromis; %% to ~ smb 's ears (fig ) a asurzi pe cineva, a sparge cuiva urechile; to ~ one's forces a-şi fărâmiţa forţele (făcînd eforturi în diferite direcţii urmărind mai multe ţeluri); to ~ hairs, to ~ straws (fig ) a tăia firul (de păr) în patru, a se pierde în amănunte, a se pierde în nimicuri, a fi pedant peste măsură, a fi minuţios peste măsură; to ~ the profits a împărţi beneficiul, a-şi împărţi beneficiul, a împărţi câştigul, a-şi împărţi câştigul; to ~ one's sides, to ~ one's sides with laughter (fam ) a se strâmba de râs, a se strica râs, a muri de râs; to ~ one's vote (pol ) a vota în acelaşi timp pentru candidaţii mai multor partide 2 (mineral ) a cliva 3 (fig ) a diviza, a despărţi, a scinda, a dezbina, a învrăjbi; to ~ off a desprinde, a rupe 4 (fiz ) a dezintegra, a dezagrega, a scinda; to ~ the atom a dezagrega atomul 5 (chim ) a scinda, a disocia, a descompune B intr 1 to ~ up a se despica, a crăpa, a plesni, a se sparge; a se rupe; my head ~s am o durere de cap cumplită, îmi plesneşte capul de durere 2 (mineral ) a se cliva 3 a se diviza, a se scinda, a se despărţi, a se împărţi; ~ in, ~ into (şi fig ) a se diviza în, a se scinda în, a se despărţi în, a se împărţi în; (fig ) a fi în dezacord, a nu fi de acord, a nu fi de acord unul cu celălalt; (fam ) a se certa, a se învrăjbi, a rupe legăturile, a o rupe; ~ with (fam ) a se certa cu, a se învrăjbi cu, a rupe legăturile cu, a o rupe cu; to ~ off a) a se desprinde; b) (fig ) a o rupe, a o rupe cu 4 (fiz ) a se dezintegra, a se dezagrega, a se scinda 5 (chim ) a se scinda, a se disocia, a se descompune 6 (pop sl ) a comite indiscreţii, a face destăinuiri, a vorbi, a trăncăni; ~ on, ~ upon (pop sl ) a comite indiscreţii despre, a face destăinuiri despre, a vorbi despre, a trăncăni despre; to ~ on an accomplice, to ~ up on an accomplice a denunţa un complice, a trăda un complice, a vinde un complice 7 to ~ on a rock (pop sl ) (fig ) a eşua, a da greş; the rock on which we ~ a) obstacol, piedică; b) cauza nenorocirii, cauza nenorocului 8 (amer fam ) a alerga, a merge (pe jos, călare etc ) repede, a merge (pe jos, călare etc ) în goană, a goni II s 1 scindare, despicare, crăpare 2 crăpătură, spărtură 3 (constr ) gaură fără fund; canal străpuns, dren contrafort, dren transversal 4 sciziune; dezbinare, învrăjbire, vrajbă 5 spetează (pentru împletit coşuri) 6 sticlă mică; sticlă de o jumătate, jumătate de sticlă (de vin, sifon, apă minerală); pahar mic (de coniac etc ) 7 (electr ) ramificaţie 8 (tel ) spaţiu fals (în telegrafia Morse) 9 pl (coregrafie, gimnastică) "grand écart" III adj 1 despicat, crăpat 2 despărţit, divizat; împărţit split cotter [] s (tehn ) şplint split infintive [] s (gram ) infinitiv cu adverb intercalat (formă de infinitiv în care particula "to" este despărţită de verb printr-un adverb, de ex "he tries to clearly show that" încearcă să arate clar că) split pin [] s (tehn ) şplint; pană de siguranţă split rim [] s (auto) geantă divizată split ring [] s inel de chei splitter [] s 1 scizionist, dizident 2 persoană minuţioasă, persoană migăloasă; persoană care despică firul în patru 3 persoană care se risipeşte în multe activităţi 4 (amer , un fel de cozonac, bine prăjit) ** I've such a ~ of a headache (fam ) mă doare capul îngrozitor split ticket [] s (amer ) buletin de vot (cu candidaţii mai multor partide) splitting [] I adj 1 care crapă, care se crapă 2 (despre dureri de cap) violent, puternic 3 iute ca fulgerul 4 (despre o glumă etc ) care te face să mori de râs, grozav II s 1 despicare 2 explozie, detunătură 3 diviziune, separare; descompunere, disociere; clivaj; the ~ of the atom dezintegrarea atomului 4 (pielărie) spăltuire splitting axe [] s topor de despicat splitting key [] s (electr ) separator splitting tool [] s (tehn ) unealtă de însemnat butoaiele sau lemnele de cherestea split-tongued [] adj (zool ) cu limbă bifurcată sploach [] s (înv ) v {splotch (I)} splodge [] I s v {splotch (I)} II vb A tr a păta B intr to ~ through the mud a se bălăci în noroi splodger [] s (sl ) bădăran, mojic splodgy [] adj 1 (despre un tablou) mâzgălit, pătat 2 (despre faţă) cu bubuliţe; cu coşuri splore [] (scoţ ) I s 1 larmă, zarvă, zgomot 2 petrecere zgomotoasă II vb intr 1 a face senzaţie 2 a apărea în toată splendoarea splorum [] s (amer ) zgomot mare (pentru nimic) splot [] s (înv ) pată splotch [] I s pată (de murdărie, de cerneală) II vb tr a păta splotchy [] adj pătat, murdar, murdărit, mânjit, feştelit splurge [] (amer fam ) I s 1 ifose 2 lux, extravaganţă; activitate ostentativă; agitaţie; foială 3 stropire cu noroi 4 aversă; potop II vb intr 1 a-şi da ifose, a face paradă de ceva; a face naz de ceva 2 a trăi pe picior mare, a face lux (fără ca veniturile să-i permită) splutter [] I s 1 stropire, împroşcare 2 ţâşnire 3 scânteiere 4 bolborosire, zgomot; vuiet II vb A intr 1 a stropi 2 a ţâşni 3 a scânteia 4 a bolborosi 5 a pârli 6 (despre friptură etc ) a sfârâi B tr 1 a împrăştia (un lichid) 2 a bolborosi; a bâlbâi (cuvinte); to ~ out a threat a bolborosi o ameninţare splutterer [] s (fam ) persoană care bolboroseşte spode [] s porţelan fin (din sec 18-19 produs al fabricii J Spode) spodomancy [] s ghicire a viitorului din cenuşă spoffish [] adj (sl ) 1 activ, zelos 2 indiscret, curios spoffle [] vb intr (sl ) a face pe grozavul, a-şi da aere spoffy [] (sl ) I adj v {spoffish} II s om activ, om zelos spoil [|] I s 1 (adesea pl ) pradă; the ~s of war pradă de război; trofeu 2 premiu (obţinut la un concurs sau pentru merite deosebite în muncă) 3 pl (amer ) distribuirea posturilor în stat între partizanii partidului la putere 4 (constr ) pământ extras prin săpare; dragare; excavaţie 5 (mine) rocă sterilă, gangă 6 (fig ) câştig, comoară, tezaur; the literary ~s of Scotland comorile literaturii scoţiene 7 (înv ) stricăciune, pagubă II vb A tr (past şi part trec ) v {spoilt} 1 a prăda, a jefui 2 a strica, a deteriora (un obiect); a ruina; a strica (o plăcere) 3 a râzgâia; a strica caracterul (cuiva) prin răsfăţ, a strica caracterul (cuiva) prin indulgenţă 4 (sl ) a mutila, a schilodi; a omorî B intr 1 a jefui, a prăda, a se deda la jaf, a se deda la pradă 2 (despre alimente etc ) a se strica, a se altera 3 to be ~ing for a dori foarte mult, a se prăpădi după; to be ~ing for a fight a fi gata de bătaie, a căuta pricină spoliable [] adj 1 care poate fi prădat, care poate fi furat 2 alterabil spoilage [] s 1 stricare, ruinare 2 (poligr ) maculatură, deşeuri 3 alterare (a alimentelor) 4 (tehn ) rebut spoil bank [] s 1 povârniş de moloz; debleu; depozit de deşeuri 2 (mil ) depozit de steril spoil dump [] s v {spoil bank} spoiled [] adj 1 degradat; stricat; 2 v {spoilt} spoiler [] s 1 distrugător, stricător, persoană care strică, persoană care distruge 2 (fig ) cârpaci 3 jefuitor, spoliator spoil five [] s joc de cărţi (cu cîte 5 cărţi pentru 3-10 persoane) spoilful [] adj 1 tâlhăresc, banditesc 2 răpitor, hrăpitor, lacom, de pradă 3 stricător; care devastează 4 fatal spoil heap [] s v {spoil bank} spoil iron [] s (sl ) fierar spoil paper [] s (fam ) măzgâlitor spoilsman [] /, pl spoilsmen/ s (amer ) (persoană ataşată de un partid pentru interese personale) // spoilsmonger [] s (amer ) (persoană care repartizează posturi partizanilor săi după alegeri victorioase, persoană care repartizează funcţii partizanilor săi după alegeri victorioase) // spoilsport [] s persoană care strică plăcerea, persoană care strică cheful altora spoilt [] /past şi part trec de la spoil [|]/ adj 1 spart, stricat 2 răsfăţat; the ~ child of fortune răsfăţatul soartei, favoritul soartei spoke^1 [] I s 1 spiţă (de roată, volan, cârmă etc ); (fam ) to be at the lowest ~ of the wheel of chance a se afla la punctul cel mai de jos al roatei norocului 2 treaptă, stinghie (de scară) 3 frână (de roată), lanţ de piedică (la roată); (fig ) to put a ~ in smb 's wheel a băga beţe în roată cuiva II vb tr 1 a pune spiţe la 2 a opri (roata) cu frâna spoke^2 [] (part trec de la) v {speak} spoke bone [] s (anat ) radius spoked [] adj cu spiţe spoke driver [] s (tehn ) dispozitiv pentru fixarea spiţelor spoke hammer [] s (tehn ) ciocan pentru spiţe spoke lathe [] s (tehn ) strung pentru spiţe spoke mortise [] s (tehn ) gaură de spiţă spoken [] /part trec de la speak [|]/ adj vorbit; oral; ~ language limbă vorbită spoke setter [] s (tehn ) maşină pentru îndreptat spiţe spoke shave [] s (tehn ) cuţitoaie spokesman [] /, pl spokesmen/ s purtător de cuvânt, reprezentant; delegat spokeswoman [] /pl spokeswomen [|]/ s purtătoare de cuvânt, reprezentantă, delegată spokewise [] adv în formă de spiţe, radial spoking [] s (T V ) efect radial spoliate [] vb A tr a spolia, a fura, a jefui B intr a fura, a prăda, a jefui spoliation [] s 1 jefuire, prădare (mai ales a unui vas neutru de către un beligerant) 2 (fig ) spoliere; stoarcere 3 (jur ) distrugere sau falsificare (a unui document probant) spoliative [] adj diminuator, reducător spoliator [] s spoliator, despuietor, jefuitor spoliatory [] adj spoliator, jefuitor, tâlhăresc spondaic(al) [] adj (metr ) spondaic spondee [] s (metr ) spondeu spondoolics, spondoolicks [] s pl (amer sl ) bani, biştari spondulics, spondulicks [] s pl v {spondoolics} v {spondoolicks} spondulix [] s v {spondoolics} v {spondoolicks} spondyl, spondyle [] s (rar) 1 legătură (între două piese) 2 (anat ) vertebră spondyli [] (pl de la) v {spondylus} spondylitis [] s (med ) spondilită spondylus [] /, pl spondyli [|]/ s (anat ) vertebră sponge [] I s 1 (zool ) burete (Phylum Perifera); burete (de baie etc ); to pass the ~ over a trece cu buretele peste; a da uitării, a ierta; to throw up the ~ a se declara învins, a se da bătut 2 materie buretoasă, materie spongioasă 3 frecare cu buretele, spălare cu buretele, curăţare cu buretele 4 parazit, lingău, linge-blide 5 (sl ) beţiv, pilangiu II vb A tr 1 a freca cu buretele, a şterge cu buretele, a spăla cu buretele, a curăţi cu buretele; to ~ over, to ~ down a freca cu buretele, a şterge cu buretele, a spăla cu buretele, a curăţi cu buretele 2 (fig ) a şterge; a da uitării; to ~ out (fig ) a şterge; a da uitării 3 (al amer ) to ~ it a ierta, a acuza 4 a absorbi, a se îmbiba cu (ceva); to ~ up a absorbi, a se îmbiba cu (ceva) B intr 1 a absorbi; a se îmbiba 2 a pescui bureţi, a aduna bureţi 3 to ~ on smb a stoarce pe cineva; a trăi pe socoteala cuiva sponge bath [] s baie făcută cu ajutorul unui burete înmuiat; frecare cu buretele sponge cake [] s (un fel de) prăjitură biscuit sponge cloth [] s 1 (text ) buret; ţesut spongios 2 cârpă de şters piese de maşini sponge cucumber [] s v {sponge gourd} sponge electrode [] s (electr ) electrod macrocelular sponge filter [] s (tehn ) filtru din burete sponge gourd [] s (bol ) castravete-burete, burete vegetal (Luffa sp ) spongeless [] adj fără bureţi spongelet [] s burete mic spongeous [] adj spongios sponger [] s 1 persoană care foloseşte un burete, persoană care care şterge cu buretele 2 lingău, parazit 3 pescuitor de bureţi 4 (text ) dezlustruitor sponge rubber [] s (auto) burete de cauciuc spongicolous [] adj trăind pe bureţi, trăind în bureţi spongiform [] adj în formă de burete, spongiform sponginess [] s natură spongioasă, porozitate sponging [] s 1 spălare cu buretele, curăţare cu buretele 2 cules de bureţi (în apă) sponging bath [] s duş sponging house [] s (ist ) închisoare preventivă pentru datornici, casă de arest preventiv pentru datornici spongiopilin [] s (med ) cataplasmă din burete şi materie fibroasă căptuşită cu cauciuc spongiose [] adj spongios, de burete, ca de burete spongious [] adj v {spongiose} spongoid [] adj (anat ) v {spongiform} spongy [] adj 1 spongios, buretos, poros 2 absorbant (ca un burete) 3 (anat , despre ţesături) cu caverne 4 elastic 5 (înv ) umed; ud; ploios 6 (înv ) îmbătat spongy castiron [] s (metal ) fontă poroasă sponsal [] adj de nuntă, nupţial sponsion [] s garanţie, chezăşie, obligaţie sponsional [] adj obligator; răspunzător; cuprinzând o garanţie sponson [] s 1 (mar ) casa zbaturilor 2 (av ) flotor de sprijin sponsor [] I s 1 naş, naşă; to stand ~ to a child a fi naş, a fi naşă; (T V ) to be ~ to a programme a oferi un program 2 chezaş, garant; to stand ~ for smb a garanta pentru cineva 3 întreprindere care oferă programe artistice la radio-televiziune în scopuri de reclamă, urmă care oferă programe artistice la radio-televiziune în scopuri de reclamă II vb tr 1 a garanta, a sta chezăşie pentru, a răspunde de 2 a finanţa (un program de radio-televiziune) în scopuri de reclamă sponsorial [] I adj de garant II s naş naşă sponsorship [] s 1 chezăşie, garanţie; răspundere 2 năşie 3 tutelă spontaneity [] s 1 spontaneitate 2 impulsivitate 3 voluntariat 4 naturaleţe, caracter firesc spontaneous [] adj 1 spontan; automat; direct, nemijlocit 2 spontan, benevol 3 spontan, involuntar; liber, natural; impulsiv; ~ enthusiasm entuziasm spontan; ~ movement mişcare spontană; avânt, elan 4 (bot ) (care creşte) sălbatic; indigen spontaneousness [] s v {spontaneity} spontoon [] (ist mil , un fel de) alebardă (folosită la paradă de unii ofiţeri de infanterie englezi în sec al XVIII-lea) spoof [] (sl ) I vb tr a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară, a duce II s păcăleală, înşelătorie, potlogărie spoofer [] s (sl ) escroc, şarlatan spook [] I s (glumeţ) spiriduş; spirit, stafie, fantomă, nălucă II vb tr (despre spirite) a bântui spookish [] adj 1 ca o fantomă, ca o stafie; supranatural 2 obsedat de frica stafiilor spookism [] s arătare de vedenii, arătare de stafii spooky [] adj v {spookish} spool [] I s 1 (text ) mosor, bobină, ţeavă; haspel 2 (electr ) bobină II vb tr a înfăşura, a bobina spooler [] s bobinator spooling [] s bobinaj, bobinare spooling girl [] s bobinatoare spooling machine [] s (text ) maşină de ţevuit spooling wheel [] s (tehn ) roată de bobinaj spool wire [] s (tehn ) sârmă de bobinaj spoom [] vb intr (mar înv ) a fugi înaintea vântului spoon^1 [] I s 1 lingură; to be born with a silver ~ in one's mouth a se naşte cu căiţă; (prov ) it takes a long ~ to sup with the devil cine vrea să mănânce cu dracul are nevoie de lingură lungă; (fam ) to hang up the ~ a da ortul popii, a muri: (amer ) to do business with a big ~ a fi gropar 2 (sport) crosă (la golf) 3 (constr ) făţuitoare 4 (mine) lingură de lăcărit II vb A tr 1 a scoate cu lingura, a lua cu lingura; (mai ales) to ~ up, to ~ out a scoate cu lingura, a lua cu lingura 2 (amer fam ) a fi lipit, a fi aproape de B intr 1 (sport) a împinge o bilă (la crochet); a arunca uşor mingea (la crichet) 2 a pescui cu momeală (artificială) 3 (amer ) to ~ together a se lipi strâns unul de celălalt spoon^2 [] (fam ) I s 1 prost, prostănac, nătâng, nerod, nătărău, nătăfleţ 2 persoană îndrăgostită nebuneşte; pl îndrăgostiţi; to be ~ed on smb a fi îndrăgostit lulea de cineva II vb intr a fi îndrăgostit lulea spoonage [] s v {spoon meat} spoon bait [] s momeală de metal în formă de lingură spoon beak [] s v {spoon bill} spoon bill [] s (ornit ) 1 lopătar (Platalea sp ) 2 raţă-lopătar (Spatula clypeata) spoon bit [] s (tehn ) burghiu-lingură spoon diet [] s (med ) (regim cu) lichide, (regim cu) supe spoon drift [] s v {spindrift} spooner, spoonerism [] s (mutarea accidentală a literelor iniţiale a două sau mai multe cuvinte, de ex "blushing crow" în loc de "crushing blow") // spooney [] adj , s v {spoony} spoon-fashion [] adv (amer fam ) lipit, strâns spoon-fed [] adj 1 (despre bolnavi etc ) hrănit cu lingura 2 (fig , despre industrii etc ) încurajat în permanenţă (prin mijloace băneşti, taxe de import etc ), ajutat în permanenţă (prin mijloace băneşti, taxe de import etc ) 3 (amer sl ) alintat, răsfăţat, răzgâiat spoon-fed industries [] s pl industrii subvenţionate spoon-feed [] /, past şi part trec spoon-fed [|]/ vb tr a hrăni cu lingura (un copil) spoonful [] s 1 o lingură (plină); cantitate care încape într-o lingură; a ~ of sugar o lingură de zahăr 2 puţin, puţintel, un pic spoon hand [] s (fam ) mâna dreaptă spoon hook [] s cârlig de undiţă cu momeală artificială (în formă de lingură) spooniness [] s (sl ) 1 prostie, nerozie 2 dragoste nebună spoonlike [] adj în formă de lingură spoon meat [] s hrană lichidă; hrană pentru copii spoons [] s pl (amer sl ) bani, parale, biştari spoon-shaped [] adj în formă de lingură spoon tool [] s (tehn ) racletă, răzuitoare spoony [] (fam ) I adj 1 prost; nerod, nătăfleţ 2 îndrăgostit, amorezat, înamorat; ~ on, ~ upon îndrăgostit de, amorezat de, înamorat de; to get ~ on a girl, to be ~ on a girl a se îndrăgosti de o fată II s 1 prost, nerod, nătăfleţ, găgăuţă 2 îndrăgostit spoonyism [] s v {spooniness} spoops(y) [] s (fam ) prost, nerod spoor [] I s urmă (de animal sălbatic) II vb tr a urmări; a merge pe urmele (unui animal sălbatic, ale unei persoane); a pândi spoorer [] s persoană care urmăreşte vânatul după urmele picioarelor spoorn [] s (înv ) spiriduş; duh răufăcător sporaceous [] adj (bot ) de spor sporadial [] adj v {sporadic} v {sporadical} sporadic(al) [] adj sporadic; izolat, rar sporadically [] adv sporadic; rar; din când în când sporadicalness [] s apariţie sporadică; sporadicitate sporal [] adj în formă de spori sporange [] s (bot ) sporange sporangia [] (pl de la) v {sporangium} sporangiophore [] s (bot ) cu sporange sporangium [] /, pl sporangia [|]/ s v {sporange} spore [] I s 1 (bot , biol ) spor 2 (fig ) germene, sămânţă; origine II vb intr (bot ) 1 a avea spori 2 a forma spori spore capsule [] s (bot ) capsulă cu spori spore case [] s v {spore capsule} spore formation [] s (bot ) formare de spori sporid [] s (bot ) spor (secundar) sporiferous [] adj (bot , zool ) purtător de spori, producător de spori sporocyst [] s (bot ) capsulă cu spori, perisperm sporogen [] s (bot ) plantă producătoare de spori sporogenesis [] s (biol ) reproducere prin spori; formare de spori sporophyte [] s (bot ) sporofit sporozoa [] (pl de la) v {sporozoan} sporozoan [] /, pl sporozoa [|]/ s (zool ) sporozor sporran [] s geantă de piele acoperită cu blană (pe care scoţienii o agaţă de fustă), sac de piele acoperit cu blană (pe care scoţienii o agaţă de fustă) sport [] I s 1 distracţie, amuzament, petrecere; obiect de distracţie; what ~! ce vesel!; to become the ~ of fortune a deveni o jucărie în mâna soartei 2 glumă; in ~ în glumă 3 sport; vânătoare; pescuit; jocuri sportive; athletic ~s atletică uşoară; concurs de atletism; aquatic ~s sporturi nautice; devoted to ~s sportiv; to have good ~ a împuşca mult vânat 4 campionat, întrecere sportivă, concurs sportiv 5 sportsman, sportiv 6 (fam ) băiat bun, băiat de treabă; cavaler 7 (amer fam ) persoană care face pariuri 8 (biol ) deviere, abatere de la tipul normal; varietate 9 batjocură, ironie, zeflemiseală; to make ~ of a ridiculiza, a lua în râs, a lua peste picior, a-şi bate joc de 10 obiectul batjocurei, ţinta batjocurei, obiectul ironiei, ţinta ironiei 11 (înv ) zburdălnicie 12 (înv ) curte; dragoste II vb A tr 1 a expune, a etala; a purta în mod ostentativ; to ~ a rose in one's buttonhole a purta un trandafir la butonieră; (sl ) to ~ one's oak a ţine uşa încuiată pentru vizitatori 2 a-şi trece (timpul) cu distracţi, a-şi trece (timpul) făcând sport, a-şi petrece (timpul) cu distracţi, a-şi petrece (timpul) făcând sport 3 (bot , zool ) a face să ia proprietăţi diferenţiate 4 (sl ) a cheltui (bani) cu uşurinţă, a cheltui (bani) uşuratic 5 (înv ) a distra, a amuza B to ~ away a pierde la joc 7 to ~ off a expune în glumă, a afirma în glumă; B refl (înv ) a se distra, a se amuza, a petrece C intr 1 a juca, a zburda; a se veseli 2 a practica sporturi 3 a glumi, a face glume 4 (biol ) a se abate de la tipul normal, a devia de la tipul normal sportability [] s v {sportiveness} sportable [] adj v {sportive} sportance [] s (înv ) joc, desfătare, petrecere sport clothes [] s pl îmbrăcăminte de sport sporter [] s 1 sportiv; iubitor al sportului 2 persoană îmbrăcată sportiv 3 (înv ) jucător; glumeţ, şugubăţ sportful [] adj 1 glumeţ, vesel; amuzant, distractiv; plăcut 2 (înv ) amorezat; cochet sportfulness [] s (rar) veselie; fire veselă sporting [] I adj 1 sportiv, de sport 2 sportiv, căruia îi place sportul 3 sportiv, cavaleresc, cinstit; frumos; it is very ~ of him to este foarte frumos din partea lui să; he hasn't get the ~ spirit n-are spirit sportiv 4 nesigur; riscat; vag; ~ chance şansă legată de risc 5 (bot , zool ) care are caracteristici diferite, care iese din tipic II s 1 practicarea sportului 2 (fam ) sport 3 (bot , zool ) diferenţiere, deosebire sporting book [] s carte sportivă sporting dog [] s câine de vânătoare sporting goods [] s pl rechizite sportive, articole sportive, echipament sportiv sporting gun [] s armă de vânătoare, puşcă de vânătoare sporting house [] s 1 casă pentru adunări ale sportivilor, casă pentru adunări ale jucătorilor 2 (fam ) casă de joc 3 (fam ) bordel sporting magazine [] s revistă sportivă sporting man [] /, pl sporting men [|]/ s 1 amator de sport 2 turist 3 spectator parazit la curse de cai sporting newspaper [] s v {sporting paper} sporting paper [] s gazetă sportivă, ziar de sport sporting piece [] s 1 (înv ) jucărie 2 armă de vânătoare (de păsări) sporting powder [] s praf de puşcă pentru arme de vânătoare sporting quarters [] s pl loc destinat vânătoarei sporting rifle [] s armă de vânătoare sporting timer [] s v {sporting watch} sporting togs [] s pl (fam ) costum de vânătoare sporting watch [] s cronometru sporting world [] s lumea sportivilor, sportivii sportive [] adj 1 vesel, voios; jucăuş; zburdalnic, zglobiu; distractiv, amuzant 2 glumeţ 3 devotat sportului, sportiv 4 (bot , zool ) diferenţiat, deosebit 5 (înv ) îndrăgostit, amorezat 6 (înv ) voluptos; desfrânat sportiveness [] s 1 veselie, caracter vesel 2 caracter glumeţ 3 zburdălnicie, neastâmpăr sportless [] adj trist, fără bucurii sportling [] s 1 poznă, năzbâtie 2 fiinţă zburdalnică sports car [] s (auto) maşină sport sportscaster [] s (radio) crainic sportiv, comentator al ştirilor sportive sports coat [] s haină de sport, veston de sport sports editor [] s redactor sportiv sports ground [] s teren de joc; stadion sports jacket [] s v {sports coat} sportsman [] /pl sportsmen [|]/ s 1 sportsman, sportiv; vânător; pescar 2 (sl ) jucător (de meserie), persoană care pariază 3 om cumsecade, om cinstit, om onest sportsman bag [] s geantă de vânătoare, tolbă sportsmanlike [] adj 1 de sportiv, demn de un sportiv 2 de vânător sportsmanship [] s 1 sportivitate; abilitate sportivă, îndemânare sportivă 2 conduită demnă de un sportiv sportster [] s (auto) alergător sportswoman [] /, pl sportswomen [|]/ s sportsmenă, sportivă sportula [] /, pl sportulae [|]/ s pomană sportulae [] (pl de la) v {sportula} sporulate [] vb A intr a forma spori B tr a transforma în spori sporulation [] s formare de spori sporule [] s (bot ) spor mic sporuliferous [] adj (bot ) purtător de spori sposh [] s (amer ) zăpadă moale sposhy [] adj (amer ) noroios, moale, mocirlos spot [] I s 1 loc; on the ~ pe loc; imediat, numaidecât, îndată, fără întârziere; to act on the ~ a acţiona prompt, a acţiona fără întârziere; to be on the ~ a) a fi martor ocular, a fi de faţă; b) a fi atent, a nu fi gură-cască; a se dovedi la înălţimea situaţiei; %% tender ~ (fig , fam ) punct slab, punct sensibil, punct nevralgic 2 v {spot goods} 3 cantitate mică de mâncare sau de băutură; how about a ~ of lunch! nu luaţi ceva de dejun?; won't you have a ~ of whisky ? nu bei un strop de whisky? 4 pată; bulină; picăţea; the ~s of a leopard petele leopardului; a blue tie with pink ~s o cravată albastră cu picăţele, cravată albastră cu buline roz 5 pată (de murdărie); (fig ) pată morală; without a ~ on his reputation cu reputaţie nepătată, cu reputaţie neştirbită 6 coş, bubuliţă; a face covered with ~s o faţă plină de coşuri 7 (amer ) situaţie grea, situaţie dificilă; situaţie neplăcută; to put smb on the ~ a pune pe cineva întro situaţie neplăcută 8 local de noapte 9 (amer ) dolar 10 (amer ) condamnare la închisoare 11 prognosticarea câştigului unei competiţii sportive a unui cal la curse; calul pe care s-a mizat 12 (iht ) (specie de peşte comestibil de pe coasta de est a Statetor Unite ale Americii (Heiostomus xanthurus)) // II vb A tr 1 a păta, a murdări, a mâzgăli 2 (fig ) a păta, a dezonora, a înjosi 3 a repera, a distinge, a identifica, a recunoaşte; to ~ the cause of the trouble a determina cauza defecţiunii; to ~ the winner a face prognosticuri asupra câştigătorului (unui concurs etc ); I ~ted his roguery as soon as I met him mi-am dat seama de escrocherie de îndată ce l-am întâlnit 4 a plasa pe locul dorit 5 (mil ) a corecta (focul) B intr 1 a face pete 2 a se păta; this silk ~s with water mătasea aceasta se pătează cu apă III adj 1 local; localizat 2 punctiform spot analysis [] s (chim ) analiză în picătură spot cash [] s (amer ) 1 plată imediată 2 bani gheaţă, bani numerar spot glaze [] s (pictură) culoare (străvezie) apucată peste pete spot goods [] s pl (ec ) marfă livrabilă imediat spot height [] s (astron ) punct de culminaţie spot lamp [] s (auto) proiector orientabil spotless [] adj 1 nepătat, fără pată 2 (fig ) nepătat, imaculat, neprihănit; ireproşabil, fără cusur 3 (rar) nevinovat, fără vină, prihană spotlessness [] s 1 curăţenie, limpezime 2 neprihănire, curăţenie, puritate spotlight [] s 1 (electr ) proiector; reflector; to hold the ~ a ocupa centrul scenei (în lumina proiectorului) 2 (fig ) centrul atenţiei; to be in the ~ a fi în centrul atenţiei 3 (auto) proiector orientabil spot news [] s pl (folosit ca sg ) (amer ) ştiri de ultima oră spot sale [] s (com ) vânzare pe loc spottable [] adj (despre o stofă etc ) care se pătează, care se murdăreşte uşor spotted [] s 1 pătat; cu buline; cu picăţele 2 (şi fig ) pătat; murdărit, pângărit 3 (sl ) cunoscut poliţiei; suspect, "reperat" spotted crake [] s (ornit ) găinuşă-marmorată de baltă (Porzana porzana) spotted dog [] s 1 câine mare de vânătoare cu părul roşu şi cu pete negre 2 budincă de orez cu stafide spotted fever [] s (med ) 1 tifos exantematic 2 meningită cerebro-spinală epidemică spotted mysteries [] s pl (mil sl ) carne de vită conservată de calitate dubioasă spottedness [] s înfăţişare bălţată, înfăţişare pestriţă spotter [] s 1 persoană care face pete, obiect care face pete 2 (fig ) profanator, violator 3 (amer fam ) detectiv particular 4 v {spotter plane} spotter plane [] s (av ) avion de recunoaştere spottiness [] s 1 însuşirea de a fi pestriţat, însuşirea de a fi pătat 2 (T V ) imagine pătată spotty [] adj 1 pătat, plin de pete 2 neuniform; pestriţ; a ~ market o piaţă pestriţă 3 plin de coşuri 4 (fig ) pângărit, pătat spousal [] I adj 1 nupţial 2 conjugal II s 1 (mai ales pl ) nuntă 2 (înv ) căsătorie spouse [] I s 1 soţ; soţie 2 (înv ) mire; mireasă II vb tr (înv ) a lua în căsătorie, a se căsători cu spouse breach [] s (înv ) adulter spouseless [] adj necăsătorit, fără soţ spousess [] s (înv ) 1 mireasă 2 soţie spout [] I vb A tr 1 a arunca în afară, a împroşca (un lichid); a scuipa; the volcano ~s lava vulcanul împroaşcă lavă 2 (fig ) a perora; a declama, a recita; to ~ poetry a declama versuri 3 (sl ) a amaneta, a zălogi 4 (sl ) (despre vînzătorii de stradă) a-şi lăuda (marfa) cu voce tare, a-şi lăuda (marfa) strigând 5 (tehn ) a prevedea cu o scurgere B intr 1 (despre lichide) a ţâşni; a gâlgâi; blood ~s from the wound sângele ţâşneşte din rană 2 (fig ) a declama; a vorbi în public II s 1 canal de scurgere, orificiu de scurgere; burlan, urloi, jgheab, uluc (la casă); gât (de ceainic etc ); (tehn ) nas, cioc 2 ascensor (mai ales la muntele de pietate); (fam ) to put a thing up the ~ a amaneta, a zălogi 3 ţâşnitură; volbură de apă, trombă, trâmbă 4 (zool ) orificiu respirator (la balenă) 5 ţâşnire; to be in great ~ a fi exuberant 6 (mine) loc de descărcat cărbuni spouter [] s 1 persoană care stropeşte 2 gaură de sondă; izvor de ţiţei 3 (fig ) vorbitor patetic; declamator; orator public 4 (mar sl ) pescar de balene experimentat 5 (mar sl ) balenă 6 (mar sl ) balenieră 7 (mine) sondă eruptivă spout hole [] s 1 orificiu de pompă 2 (anat ) orificiu nazal spouting club [] s 1 societate de declamatori, club de declamatori 2 teatru de amatori spouting mask [] s gură de jgheab de scurgere (de formă fantastică) spouting spring [] s (geol ) izvor eruptiv spoutless [] adj fără burlane v {spout II} spouty [] adj (amer ) umed sprach [] s v {spraich} sprachle [] vb intr v {sprackle} sprack [] adj (fam ) vioi, sprinten, ager spraddle [] vb intr (fam ) a desface larg (picioarele) sprag^1 [] I s 1 bucată de lemn; butuc (pentru priponirea roţii) 2 (mine) proptă de susţinere a frontului de cărbune II vb tr 1 a frâna (un vehicul), a pune piedică (la roată) 2 (mine) a susţine cu pene (frontul de cărbune), a sprijini cu pene (frontul de cărbune) sprag^2 [] s (iht ) somon de un an sprag^3 [] adj (dial ) vioi, sprinter, ager spraich [] (scoţ ) I vb intr a striga, a zbiera II s 1 strigăt, ţipăt 2 mulţime spraickle [] vb intr v {sprackle} spraid [] adj (dial ) (despre mâini) aspru, crăpat sprain [] I vb tr a suci, a scrânti (o încheietură, glezna etc ); I have ~ed my foot mi-am scrântit piciorul II s sucire, scrântire (a încheieturii, gleznei etc ) sprang [] (past de la) v {spring^1 (I)} sprat^1 [] I s 1 (iht ) sprot, (specie de) scrumbie (Clupea sprattus) 2 peşte mărunt (asemănător cu scrumbia); to risk a ~ to catch a herring, to risk a ~ to catch a mackerel, to risk a ~ to catch a whale, to throw a ~ to catch a herring, to throw a ~ to catch a mackerel, to throw a ~ to catch a whale a risca un lucru fără valoare pentru câştig mare; "cu râma mică prinzi peştele mare" 3 (glumeţ) omuleţ, prichindel, pici 4 (sl ) monedă de 6 penny II vb intr a pescui scrumbii v {I, 1} sprat^2 [] s 1 (scoţ bot ) pipirig (Juncus) 2 pl (dial ) uscături, vreascuri 3 pl (fam fig ) lucruri (din casă) sprat barley [] s v {barley} sprat day [] s 9 Noiembrie (deschiderea sezonului de vânzare a scrumbiilor "sprat" la Londra) sprattle [] (scoţ ) I vb intr 1 a se căţăra 2 a se zbate, a da din mâini şi din picioare II s 1 căţărare 2 zbatere, zvârcolire sprawl^1 [] I vb A intr 1 a întinde mâinile, a desface mâinile, a răsfrânge mâinile; a răschira picioarele, a desface picioarele, a crăcăna picioarele; to send smb ~ing a trânti pe cineva, a răsturna pe cineva 2 a se zbate, a tresări; a palpita 3 a se târî B tr 1 a desface, a întinde (dezor donat) 2 a desfăşura în dezordine (trupe etc ) C refl 1 (despre persoane) a se întinde, a se lungi, a se lăţi 2 a se desface în lături, a se lăbărţa, a se resfira 3 (mil ) a se desfăşura la întâmplare II s 1 tresărire, palpitare 2 lăbărţare, poziţie întinsă (cu picioarele desfăcute) 3 (amer ) mişcare sprawl^2 [] s (dial ) rămurea sprawler [] s 1 persoană care tresare 2 persoană care se târăşte 3 lăbărţat spray^1 [] s 1 ramură; crenguţă, rămurică 2 (fam ) ramuri 3 ornament în formă de ramură 4 uscături, vreascuri 5 (metal ) ţeavă de tuci spray^2 [] I s 1 stropi, picături; lichid pulverizat 2 lichid care se pompează prin pulverizator 3 pulverizator 4 (tehn ) duş; duză II vb A tr (şi fig ) 1 a pulveriza, a dispersa 2 a împroşca, a stropi (fin) B intr a se împroşca, a se răspândi spray attack [] s atac (cu o substanţă lichidă colorată) împotriva unei mulţimi spray cooler [] s (tehn ) 1 răcitor cu stropire 2 răcitor prin stropire spray cooling [] s (tehn ) răcire prin pulverizare, răcire prin stropire spray cubicle [] s cabină pentru duş spray diffuser [] s stropitoare; aparat de pulverizare, pulverizator sprayer [] s 1 pulverizator 2 (tehn ) injector, pulverizator, jiclor 3 (text ) distribuitor 4 autocisternă de stropit sprayey^1 [] adj 1 cu ramuri, prevăzut cu ramuri 2 ramificat fin sprayey^2 [] adj pulverizat spray fagot [] s legătură de vreascuri spray gun [] s 1 pulverizator 2 (tehn ) pistol de pulverizat 3 (constr ) maşină de torcretat spraying [] s 1 împrăştiere; împroşcare; stropire 2 pulverizare spraying machine [] s pulverizator spray nozzle [] s (tehn ) duză de pulverizare spray truck [] s (autocisternă servind la stropirea cu o substanţă lichidă colorată a unei mulţimi) // spray valve [] s (tehn ) supapă de injecţie spray wood [] s vreascuri, uscături spread [|] /past şi part trec spread []/ I vb A tr 1 a desfăşura, a desface; a întinde, a lungi; to ~ a banner a desfăşura un steag; to ~ a sail a desfăşura o pânză (de corabie), a întinde o pânză (de corabie); to ~ one's hands to the fire a întinde mâinile spre foc; the bird ~s its wings pasărea îşi desface aripile; the peacock ~s its tail păunul îşi roteşte coada, păunul îşi desface coada 2 a aşterne; a acoperi, a înveli; to ~ a carpet on the floor a aşterne un covor pe podea; to ~ the table a aşterne masa, a pune masa 3 (amer ) a prepara; a pregăti, a da (un banchet) 4 a unge cu (ceva), a da cu (ceva); bread ~ with jam pâine unsă cu marmeladă 5 a presăra, a împrăştia; a distribui; to ~ manure over a field a împrăştia bălegar pe un câmp; a meadow ~ with daisies o pajişte presărată cu margarete 6 a răspândi (o ştire), a difuza (o ştire), a răspândi (o boală), a propaga (o boală); a răspândi, a exala (un miros) 7 a înscrie, a înregistra B intr 1 a se desfăşura, a se întinde, a se lungi; a broad plain ~s before us o câmpie largă se întinde în faţa noastră; the river here ~s to a width of half a mile în acest loc râul are lăţimea de o jumătate de milă 2 (metal ) a se întinde prin lovire (cu ciocanul etc ) 3 a se răspândi, a se împrăştia; a se întinde; they ~ throughout the city s-au răspîndit prin tot oraşul; paint ~s well on a smooth surface vopseaua se întinde bine pe o suprafaţă netedă 4 (despre ştiri etc ) a se răspîndi, a se difuza; (despre boli etc ) a se răspîndi, a se propaga 5 a se desface, a se separa, a se răşchira; the rails ~ under great weight şinele se desfac sub greutate mare C refl (amer sl ) a nu-şi precupeţi eforturile, a nu-şi precupeţi generozitatea, a nu-şi precupeţi ospitalitatea II s 1 întindere, extindere; anvergură; the ~ of a bird's wings anvergura aripilor unei păsări 2 întindere, spaţiu; lărgime, amploare; a wide ~ of country un ţinut vast 3 răspândire, difuzare, propagare (a unei ştiri, boli etc ) 4 (fam ) masă mare, banchet; he gave us no end of a ~ ne-a dat o masă mare, ne-a dat o masă pe cinste 5 faţă de masă 6 cuvertură de pat 7 aliment care se poate unge pe pâine 8 (amer com ) diferenţa dintre preţul de cost şi preţul de vânzare, profit spread-eagle [] I s 1 vultur cu aripile desfăcute (pe stema ţării) 2 (o anumită figură de patinaj artistic) // 3 (ist mar ) pedeapsă constând în biciuirea unei persoane legată cu mâinile şi picioarele desfăcute 4 (amer fam ) şovinism 5 (amer fam ) îngâmfat, fudul 6 (fam ) pasăre tăiată şi friptă în pripă II adj (amer ) 1 (despre stil etc ) bombastic, emfatic, umflat 2 şovinist, ultra-patriot, de un patriotism exagerat 3 (fam ) arogant; lăudăros, fanfaron III vb tr 1 a întinde (în formă de vultur cu aripile desfăcute) 2 (ist mar ) a biciui (o persoană legată cu mâinile şi picioarele desfăcute) spread-eagleism [] s (amer fam ) patriotism exagerat; şovinism spread eagleist [] s (amer fam ) patriot exagerat; şovin spreader [] s 1 propagator, difuzor, colportor 2 (tehn ) dispozitiv de repartiţie, distribuitor; răspânditor; expansor 3 (agr ) împrăştietoare de bălegar 4 (text ) alimentator; depănător 5 (mar ) întinzător; antenă de crucetă spreader insulator [] s (electr ) izolator de susţinere spreading [] I s răspândire, întindere; lăţire; difuzare, dispersare; împrăştiere II adj care se răspândeşte v {spread I} spreading boy [] s (ind hârtiei) întinzător, băiat care întinde masa de prelucrat spreading lens [] s (fiz ) lentilă divergentă spreadingly [] adv crescând, din ce în ce mai mult spreagh [] s (scoţ ) 1 fort, pradă 2 zdrenţe, vechituri spreckled [] adj (scoţ ) pestriţ; bălţat spree^1 [] I s 1 glumă, farsă 2 petrecere, chef; to be on the ~ a face chefuri, a o duce în chefuri, a se ţine de chefuri; what a ~! să vezi chef! II vb intr a chefui, a se ţine de chefuri; a cheltui pe petreceri spree^2 [] adj (dial ) 1 vioi 2 fercheş, elegant spreng [] /past şi part trec sprent [|]/ vb tr (înv ) a stropi sprent [] /(înv ) past şi part trec de la spreng [|]/ adj stropit sprig^1 [] I s 1 crenguţă, rămurică; mlădiţă, lăstar, puiete 2 (la broderii) ornament în formă de crenguţă 3 cui mic fără floare 4 (fig ironic) flăcăiaş, flăcăiandru; vlăstar; pui II vb tr 1 a ornamenta cu crenguţe, a împodobi cu crenguţe, a picta în formă de crenguţe, a broda în formă de crenguţe 2 a bate în cuie, a ţintui sprig^2 [] s (ornit dial ) vrabie sprig^3 [] adj (înv ) frumos, elegant sprigged [] adj 1 ramificat, cu ramuri 2 cu flori; pictat; pestriţ spriggy [] adj plin de rămurele spright [] s v {sprite^1} sprightful [] adj (înv ) v {sprightly} sprightless [] adj (fig ) fără viaţă, lipsit de vioiciune sprightliness [] s 1 viaţă; vioiciune 2 curaj sprightly [] I adj 1 însufleţit, viu; vivace, voios, vesel 2 (înv ) ca o stafie, ca o fantomă II adv vioi, vivace spring^1 [|] /past sprang [] şi part trec sprung []/ I vb A intr 1 a sări; a sălta, a se sălta; a se ridica brusc în picioare; a ţâşni; to ~ out of bed a sări din pat; to ~ back a sări înapoi; to ~ to one's feet a sări în picioare; to ~ up into the air a sări în aer, a se sălta în aer; to ~ over a sări peste; to ~ upon smb, to ~ at smb a sări la cineva, a se repezi la cineva; a se arunca asupra cuiva, a se năpusti asupra cuiva 2 a apărea, a se ivi brusc, a ţâşni, a răsări; (mai ales) to ~ up a apărea, a se ivi brusc, a ţâşni, a răsări 3 (despre o plantă etc ) a răsări, a încolţi, a înmuguri; the buds are ~ing mugurii încolţesc 4 (despre o apă) a ţâşni, a izvorî 5 (despre o scândură etc ) a se strâmba, a se îndoi, a se coroji 6 (despre o mină etc ) a exploda 7 a se arcui; a se îndoi elastic 8 to ~ from a proveni din, a izvorî din, a se trage din, a fi originar din, a-şi avea obârşia în; to ~ from, to ~ out of a rezulta din, a decurge din, a rezulta din 9 a fi elastic B tr 1 a crăpa, a găuri, a face să plesnească (pielea etc ); to ~ leak a face o spărtură, a face o gaură (într-un vas) 2 a exploda (o mină) 3 (tehn ) a înzestra cu un resort, a înzestra cu un arc, a înzestra cu resoarte, a înzestra cu arcuri; a monta pe arcuri 4 (fig ) a dezvălui brusc, a da pe faţă; to ~ surprises a face surprize; to ~ smth upon smb a anunţa ceva cuiva, a înştiinţa ceva cuiva, a comunica ceva cuiva; the news was sprung upon me mi s-au comunicat ştirile II s 1 săritură, salt 2 resort, arc 3 (şi fig ) elasticitate, supleţe; his mind has lost its ~ şi-a pierdut supleţea de gândire 4 izvor, şipot 5 origine, obârşie, sursă, izvor; cauză, pricină 6 (mar ) crăpături, gaură (într-un vas) spring^2 [] I s primăvară; ~ of life primăvara vieţii II adj de primăvară, primăvăratic spring action [] s (tehn ) arcuire springal(d) [] s (înv ) 1 tânăr, băieţandru, flăcău 2 zvăpăiat; haihui spring assembly [] s (tehn ) grup de arcuri, set de arcuri spring-bag [] vb intr (amer , despre uger) a se umple spring balance [] s 1 balanţă cu arc, balanţă cu resort, balanţă romană 2 (tehn ) dinamometru spring barley [] s (bot ) orz de primăvară spring bed [] s somieră spring beer [] s bere de primăvară spring blade [] s (auto) lamă de arc spring blind [] s perdea de rulou cu resort spring board [] s 1 (sport) trambulină 2 (mil ) cap de pod; bază de atac springboc [] s v {springbok} springbok [] s 1 (zool ) gazelă sud-africană (Antilorchas euchore) 2 pl Springboks (poreclă) sud-africani spring bolt [] s (tehn ) bulon de arc spring box [] s 1 (tehn ) cutie de arc 2 cutie de somieră, ramă de somieră spring brace [] s zăvor cu resort springbuck [] s v {springbok} spring buffer [] s (auto ) tampon de arc spring cabbage [] s (bot ) varză-de-primăvară spring carriage [] s trăsură uşoară pe arcuri, docar spring cart [] s v {spring carriage} spring cleaning [] s curăţenie de primăvară spring corn [] s grâu de primăvară spring coupling [] s (tehn ) ambreiaj cu arcuri Spring crop [] s (agr ) cultură de primăvară spring cushion [] s (constr ) amortizor cu arc spring day [] s zi de primăvară spring dividers [] s pl compas cu arc spring door [] s uşă cu resort springe^1 [] I s laţ; capcană, cursă (pentru vânat mărunt) (şi fig ) II vb A tr a prinde în laţ B intr a aşeza un laţ, a pune un laţ, a aşeza o cursă, a pune o cursă springe^2 [] adj (rar ) mobil, repede de picior springer [] s 1 animal care sare, persoană care sare 2 (cinegetică ) copoi 3 (înv ) hăitaş 4 v {springbok} 5 (mil ) hărţuitor 6 (bot ) mlădiţă 7 (constr ) naşterea bolţii spring fashion [] s modă de primăvară spring fever [] s astenie de primăvară, oboseală de primăvară spring flax [] s (bot ) in de cultură (Linum crepitans) spring flood [] s (înv ) v {spring tide} spring flower [] s floare de primăvară spring fly [] s v {caddis fly} spring fork [] s furcă elastică spring gaiter [] s (auto ) apărătoare; husă de arc spring garden [] s grădină cu jocuri de apă spring governor [] s (tehn ) regulator cu arc spring grass [] s (bot ) viţelar (Antho-xanthum odoratum) spring grown [] adj crescut primăvara; ~ wheat grâu de primăvară spring gun [] s puşcă automată (care acţionează la atingere) spring halt [] s (vet ) şchiopătat spring hammer [] s (metal ) ciocan de forjă cu arc spring head [] s sursă, izvor; (şi fig ) origine spring hook [] s cârlig de care se agaţă banduliera unei carabine, agrafă de care se agaţă banduliera unei carabine spring house [] s (amer ) acoperiş deasupra unui izvor springiness [] s 1 elasticitate; putere de arcuire 2 (rar ) bogăţie de izvoare springing [] s 1 ivire, răsărire 2 (constr ) naşterea bolţii 3 (constr ) impostă; boltă, zid de sprijin springing board [] s (constr ) trambulină springing water [] s apă de izvor springization [] s (agr ) iarovizare spring jak [] s 1 (tehn ) clichet 2 (T V ) jack spring knife [] s 1 cuţit de încrustare 2 cuţit cu arc, cuţit cu resort spring latch [] s (ferov ) macaz automat springle [] s (rar ) laţ springless [] adj 1 fără izvoare 2 (tehn ) fără resort, fără arc, fără resorturi, fără arcuri springlet [] s izvor mic; izvoraş, pârâiaş spring lid [] s capac cu resort (al unui ceas) springlike [] adj de primăvară, primăvăratic spring lock [] s broască cu închidere automată spring mattress [] s v {spring bed} spring needle [] s (text ) ac cu cârlig spring net [] s laţ (cu arc) de prins păsări springold [] (scoţ ) I s 1 flăcăiaş 2 haimana, haihui II adj iute, sprinten, ager, iute de picior spring-open lid [] s capac cu resort spring pin [] s 1 (tehn ) şplint elastic 2 (auto ) bolţ de arc spring plate [] s (tehn ) foaie de arc spring scales [] s pl balanţă cu arc, balanţă cu resort spring steel [] s (metal ) oţel pentru arcuri, oţel de arcuri spring suspension [] s 1 (tehn ) suspensie cu arcuri 2 (auto ) tampon de arc spring switch [] s (ferov ) macaz cu arcuri, ac cu arcuri spring tester [] s (tehn ) presă hidraulică pentru încercarea rezistenţei la arcuri spring tide [] s 1 (poetic ) primăvară 2 flux subit şi violent al mării 3 (fig ) potop; revărsare spring-time [] s 1 (timp de) primăvară 2 (fig ) primăvară; perioadă de început spring valve [] s (tehn ) supapă cu arc resort spring water [] s apă de izvor spring weather [] s vreme de primăvară, timp de primăvară spring well [] s fântână arteziană spring wheat [] s (bot ) grâu-de-primăvară springy [] adj 1 (despre o mişcare) elastic; sprinten; (despre o substanţă) elastic, maleabil 2 (despre o regiune etc ) bogat în izvoare spring yard [] s (tehn ) balanţă cu arc, balanţă cu resort sprinkle [] I vb A tr 1 a stropi; ~ with a stropi cu; to ~ the ground with water a stropi pământul cu apă; to ~ the linen a stropi rufele cu apă 2 a presăra; a risipi, a împrăştia; ~ on a presăra pe; a risipi pe, a împrăştia pe; to ~ crumbs on the table a împrăştia firimituri pe masă; (fig ) to ~ money a risipi bani 3 a împestriţa, a presăra cu picăţele, a presăra cu puncte B intr 1 a cădea în stropi; a se cerne, a se presăra 2 (impers ) a ploua cu picături rare; a bura II s 1 stropitură; a ~ of a rain o ploaie uşoară; bură; a ~ of snow o fulguire de zăpadă 2 pic, cantitate mică; ~ of pic de, cantitate mică de; a ~ of salt un pic de sare 3 (înv ) stropitoare 4 (rar ) sunet strident (al unui instrument) sprinkler [] s 1 persoană care stropeşte ceva 2 stropitoare sprinkling [] s 1 stropire; umezire; udare; irigare; stropitură; ~ of rain bură, ploaie măruntă 2 (fig ) spoială, aparenţă 3 (fig ) (un) pic, puţin, (o) idee; a ~ of sugar un pic de zahăr sprinkling can [] s (amer ) stropitoare sprinkling cart [] s (amer ) maşină stropitoare (pentru curăţatul străzilor) sprint [] I vb intr (sport ) a alerga pe o distanţă scurtă cu viteză maximă II s 1 (sport ) sprint, cursă de alergare pe o distanţă scurtă cu viteză maximă 2 (fig ) perioadă scurtă de activitate intensă sprinter [] s (sport ) sprinter, alergător pe distanţă scurtă sprint race [] s v {sprint (II, 1)} sprint runner [] s v {sprinter} sprit [] I vb A intr (înv ) a creşte, a încolţi B tr a stropi II s 1 (bot ) mlădiţă, vlăstar 2 (mar ) spetează; vergă de contrarondă sprite^1 [] s 1 (înv ) spirit, duh; fantomă, stafie, nălucă 2 elf, spiriduş, drăcuşor 3 (înv ) spirit, raţiune 4 (înv ) viaţă, suflare sprite^2 [] s săgeată scurtă spriteful [] adj v {sprightful} spriteliness [] s v {sprightliness} spritely [] adj , adv v {sprightly} spriting [] s (înv ) ghiduşii de spiriduş, ghiduşii de elf spritishly [] adv (rar ) (ca) de spiriduş spritsail [] s (mar ) vela cu ghionder spritty [] adj (scoţ ) plin de papură sprocket [] s 1 (tehn ) roată dinţată, roată de lanţ 2 (tehn ) dinte de roată 3 (mar ) barbotin 4 (fot ) tambur de transport sprocket chain [] s (tehn ) lanţ (de transmisie) articulat sprocket wheel [] s (tehn ) roată dinţată; coroană de lanţ (pentru antrenarea şenilei) sprong^1 [] s (dial ) 1 dinte de furculiţă 2 butuc, buştean sprong^2 [] s (scoţ ) vrabie sprout [] I vb A intr a germina, a încolţi, a înmuguri; a începe să crească, a miji B tr a-i creşte, a-i miji, a-i da; it has ~ed horns i-au dat coarnele, au început să-i crească coarnele; he has ~ed a moustache i-a mijit mustaţa II 1 (bot ) germen colţ, mugur, lăstar, mlădiţă 2 pl v {Brussels sprout} 3 pl (amer ) legătură de crengi; (sl ) to put smb through a course of ~s a da cuiva un toc de bătaie sprouted [] adj cu muguri; încolţit spruce^1 [] I adj 1 îngrijit (ca înfăţişare exterioară), aranjat; elegant, gătit, dichisit, spilcuit 2 pretenţios, mofturos, năzuros; afectat 3 (înv ) îndrăzneţ II vb A tr 1 to ~ up a îmbrăca elegant, a îmbrăca îngrijit, a aranja, a găti, a dichisi, a spilcui 2 (dial ) a rumeni prea tare (pâinea) B intr a se îmbrăca îngrijit; a se aranja, a se găti spruce^2 [] s (bot ) molid (Picea sp ) spruce beer [] s bere făcută cu frunze de molid (în loc de hamei) spruce fir [] s v {spruce^2} spruceness [] s 1 eleganţă, şic 2 afectare spruce pine [] s v {spruce^2} spruce wine [] s esenţă de frunze şi rămurele de molid amestecată cu vin sprucify [] vb tr (rar ) a face elegant sprue^1 [] s (med ) psihoză sprue^2 [] s (metal ) cupă de turnare, pâlnie de turnare sprug^1 [] vb tr (dial ) a împodobi, a găti, a spilcui sprug^2 [] s (dial ornit ) vrabie spruit [] s (Africa de Sud) albie de râu (mai ales secată) sprung [] /part trec de la spring^1 (I)/ adj (amer fam ) băut, ameţit, afumat sprung rhythm [] s (metr ) (ritm cu accentul pe prima silabă dintr-o succesiune de silabe variind ca număr dar nu şi ca lungime şi intensitate (termenul a fost inventat de Gerard Manley Hopkins)) // sprunny [] adj (fam ) frumos, fercheş, elegant sprunt [] I vb intr 1 a încolţi 2 a sări în sus (de bucurie) 3 (amer fam ) a se aprinde de furie II s 1 pantă abruptă a unui drum 2 (înv ) săritură spry [] adj (amer ) 1 viu, vioi, sprinten, mobil; activ, expeditiv, prompt; look ~! mişcă! 2 v {spruce^1 (I)} spud [] I s 1 săpăligă pentru prăşit 2 obiect scurt şi gros 3 (sl ) cartof 4 (tehn ) placă de presiune; furcă de strângere 5 cuţit scurt; pumnal 6 (amer ) aluat prăjit în untură 7 (sl ) pici 8 (înv ) măsură nepotrivită 9 (amer sl ) bani, sunători II vb tr 1 a săpa cu săpăliga; to ~ up, to ~ out a săpa cu săpăliga 2 a fora spuddy [] I adj scurt şi gras, îndesat II s (sl ) vânzător de cartofi (stricaţi) spue [] vb v {spew} spume [] I s spumă II vb intr a face spumă spumeous [] adj v {spumous} spumescence [] s 1 spumegare 2 spumozitate spumescent [] adj ca spuma, spumos; înspumat spumiferous [] adj generator de spumă; spumegător; spumegând spumous [] adj 1 spumos 2 (bot ) spongios spumy [] adj v {spumous} spun [] /part trec de la spin [|]/ adj 1 tors, ţesut 2 (mil sl ) căzut la examen spun-blend [] s (text ) amestec de celofibră spun cotton [] s fire de bumbac spun gold [] s fire de aur spunge [] s , vb v {sponge} spunk [] I s 1 lemn care se aprinde repede; iască; chibrit 2 scânteie; foc mic 3 (fam ) foc, ardoare; curaj, îndrăzneală, vitejie, bărbăţie 4 supărare II vb intr 1 a se aprinde 2 (scoţ ) to ~ out a ieşi la lumină, a ieşi la iveală spunk fencer [] s (sl ) vânzător de chibrituri spunkiness [] s (fam ) foc, ardoare; vioiciune, vitejie spun-out [] adj (despre un discurs etc ) lungit peste măsură spun silk [] s fire de mătase spur [] I s 1 pinten; to give the ~s a) a da pinteni (cu dat ); b) (fig ) a stimula; %% (fig ) to deserve one's ~s a-şi face o reputaţie bună, a-şi face un nume 2 (fig ) impuls, îndemn, imbold, stimulent; on the ~ în mare grabă; on the ~ of the moment grăbit, fără premeditare sau pregătire 3 (tehn ) dinte; epiu; gheară; pinten 4 (bot ) rădăcină principală (a unui copac) 5 (constr ) contrafort, contrafişă 6 ramificare (a unui lanţ de munte) 7 (mil ) întăritură înaintată 8 (mar ) pinten (la prora vaselor de război) 9 pinten de cocoş 10 (agr ) secară măluroasă 11 (ferov ) linie ferată terminus II vb A tr 1 a da pinteni (calului), a înţepa 2 (fig ) a îndemna, a îmboldi; a aţâţa 3 a prevedea cu pinteni 4 (rar ) a grăbi, a zori B intr 1 a se grăbi 2 (rar ) a fugi spur-clad [] adj cu pinteni spur gall [] I s înţepătură de pinteni II vb tr a răni cu pintenul spur gally [] adj (dial ) mizerabil, lamentabil spurge^1 [] s (bot ) laptele-câinelui, laptele-cucului, alior (Euphorbia sp ) spurge^2 [] vb intr (înv ) 1 a spumega 2 a se purifica prin fermentare spur gear [] s (tehn ) roată dinţată cilindrică spurgewort [] s v {spurge^1} spurious [] adj 1 fals, falsificat, contrafăcut, neautentic; prefăcut, nesincer; ~ manuscript manuscris contrafăcut, manuscris fals; ~ sentiment sentiment nesincer, sentiment prefăcut 2 (biol ) fals 3 nelegitim spuriousness [] s 1 caracter nelegitim 2 falsitate 3 caracter apocrif spurless [] adj fără pinteni spur line [] s (amer ) 1 (ferov ) linie ferată secundară 2 drum de acces, cale de acces spurn^1 [] I vb A tr 1 a lovi, a împinge, a îndepărta (cu piciorul) 2 (fig ) a refuza cu dispreţ (o ofertă, o persoană etc ), a respinge cu dispreţ (o ofertă, o persoană etc ); a dispreţui, a nesocoti 3 to ~ away a goni cu lovituri de picior B intr 1 a lovi cu piciorul 2 to ~ at a-şi arăta dispreţul faţă de, a dispreţui, a respinge cu dispreţ 3 (fig ) a se opune II s 1 (rar ) lovitură cu piciorul 2 (fig ) respingere dispreţuitoare; refuz dispreţuitor spurn^2 [] s demon, spirit rău spurner [] s (fig ) dispreţuitor; defăimător spurred [] adj pintenat, cu pinteni spurred rye [] s (bot ) secară-cornută (Claviceps purpurea) spurrer [] s stimulator, persoană care stimulează, persoană care dă imbold spurrey [] s v {spurry^2} spur rowel [] s rotiţă de pinten, duriţă spurry^1 [] adj ca o rotiţă de pinten, în formă de stea spurry^2 [] s (bot ) hrana-vacii (Spergula arvensis) spur-shaped [] adj în formă de pinten spurt^1 [] I vb A intr 1 a izbucni, a ţâşni; to ~ up, to ~ out, to ~ down a izbucni, a ţâşni 2 a creşte, a se ridica, a spori B tr a arunca, a azvârli (în afară) (flăcări etc ); a împroşca (un lichid) II s 1 ţâşnitură (de lichid); împroşcare (cu lichid) 2 suflu, curent; rafală (de vânt) 3 efort brusc, sforţare bruscă; zmucitură 4 creştere, mărire, sporire 5 (rar ) mugure 6 (fig ) izbucnire (a unei patimi, a unui sentiment) spurt^2 [] I vb intr (sport ) a se ambala II s 1 efort brusc 2 (com sl ) scădere sau ridicare subită a cursurilor; to put the ~ on a provoca o ridicare sau scădere a (cursurilor) spurtle [] (scoţ ) I vb tr şi intr a stropi II s făcăleţ spur track [] s (ferov ) linie scurtă de garaj spurway [] s (dial ) drum de călăreţi spur wheel [] s v {spur gear} sputa [] s (pl de la) v {sputum} sputation [] s (înv ) 1 scuipare 2 scuipat sputnik [] s sputnic, satelit (artificial) al pământului sputter [] I vb A intr 1 a scuipa, a stropi cu scuipat (când vorbeşte); a stropi, a împroşca 2 (despre foc) a trosni 3 a vorbi incoerent, a vorbi sacadat, a vorbi repede B tr a rosti scuipând II s 1 scuipat, scuipare; picături de scuipat 2 sunete sacadate 3 sfârâit; trosnet; bolboroseală, bombăneală, bodogăneală 4 agitaţie, zarvă, larmă sputum [] /, pl sputa [|]/ s salivă, scuipat; spută; flegmă spy [] I s 1 (mil ) spion, iscoadă, agent secret; cercetaş, ecleror, pânditor 2 spion; urmăritor 3 (mar înv ) pilot 4 (înv ) privire ochi II vb A tr 1 a vedea, a zări, a observa, a distinge (după o cercetare atentă); a descoperi; he spied a horseman approaching zări un călăreţ care se apropia; to ~ faults a descoperi greşeli 2 a spiona 3 to ~ out a) a cerceta, a examina (pe ascuns); to ~ out the land a cerceta terenul, a cerceta regiunea; b) a descoperi (ceva) după o cercetare B intr 1 a spiona, a iscodi; a pândi, a urmări; ~ upon a spiona, a iscodi; a pândi, a urmări (cu ac ) 2 to ~ into smth a cerceta, a examina ceva (în taină) spycraft [] s activitate de spion, spionare, spionaj spyglass [] s lunetă; ochean; binoclu spy hole [] s 1 ochi, ferestruică de observaţie 2 (mine ) gură de vizitare spying glass [] s v {spyglass} spyism [] s (sistem de) spionaj squab^1 [] I adj 1 scurt şi gros, bondoc, îndesat 2 fără pene; ~ pigeon pui de porumbel 3 (fig ) scurt, concis 4 (fig ) prost; sfios, timid, ruşinos II s 1 persoană scundă şi groasă, bondoc 2 porumbel fără pene, porumbel cu caş la gură 3 pernă 4 otomană, canapea mare squab^2 [] I vb intr a cădea II adv greoi, greu, lat; făcând buf; he came down ~ on the floor căzu lat pe podea squabash [] I vb tr a strivi; a face de petrecanie (cuiva) II s strivire squabbish [] adj gras, bondoc squabble [] I s 1 ceartă, gâlceavă, ciorovăială, ciondăneală 2 (poligr ) zaţ amestecat II vb A intr (with smb about smth) a se certa, a se ciorovăi, a se ciondăni (cu cineva pentru ceva) B tr (poligr ) a împrăştia (litere aranjate) squabbler [] s gâlcevitor, cată-ceartă, târâie-brâu squabby [] adj scurt şi gros, îndesat, bondoc squab chick [] s pui de pasăre fără pene, pui de pasăre cu puf, pui de pasăre cu caş la gură squab pie [] s pateu din carne de berbec cu ceapă şi mere, plăcintă din carne de berbec cu ceapă şi mere, pateu din carne de porumbel cu ceapă şi mere, plăcintă din carne de porumbel cu ceapă şi mere squacco [] s (ornit ) bâtlan-moţat (din Europa sudică, Africa şi Asia) (Ardeola sp ) squad^1 [] I s 1 (mil ) detaşament; trupă; pluton; awkward ~ a) pluton de recruţi; b) (fig ) novice, persoane fără experienţă 2 (amer mil ) servant de tun 3 echipă, brigadă (de muncitori); grup, societate; flying ~ echipă volantă, brigadă mobilă 4 gaşcă; bandă; a so and so and his ~ un oarecare şi banda lui, un oarecare şi gaşca lui II vb tr (mil ) a împărţi în secţiuni; a aranja în plutoane; a încadra (un soldat) într-un pluton squad^2 [] s (dial ) mocirlă, nămol, noroi squadron [] I s 1 (mil ) escadron; (amer ) divizion de cavalerie 2 (mar ) escadră formaţie de vase 3 (av ) escadrilă II adj (mil ) de escadron; (amer ) de divizie; (mar ) de escadră III vb tr 1 (mil ) a împărţi în escadroane 2 a aşeza în formaţie squadroned [] adj (mil ) împărţit în escadrile, împărţit în escadre, împărţit în escadroane squadron leader [] s (av ) maior de aviaţie (în Anglia) squail [] I s pl (joc cu discuri mici de lemn pe o masă sau o scândură rotundă) // II vb A intr (amer ) a arunca la ţintă (cu un băţ) B tr (amer ) a arunca cu un băţ spre squailer [] s băţ cu cap de plumb cu care se aruncă după veveriţe squalder [] s (zool ) (un fel de) meduză squalid [] adj murdar; neglijat, părăsit; sărăcăcios, mizer, meschin; jalnic; (şi fig ) ~ lodgings locuinţe mizere, locuinţe sărăcăcioase; ~ quarrel ceartă din motive meschine, ceartă murdară squalidity [] s murdărie, mizerie, necurăţenie squalidness [] s v {squalidity} squaliform [] adj (iht ) în formă de rechin squall^1 [] I vb A intr a ţipa, a zbiera, a urla (de frică sau durere) B tr a rosti cu o voce stridentă; a pronunţa cu voce întretăiată II s ţipăt, strigăt, urlet squall^2 [] I s 1 rafală (de vânt); furtună; vijelie; (fig ) to look out for ~s a fi cu băgare de seamă, a fi cu ochii-n patru 2 ceartă, gâlceavă; tulburare agitaţie II vb intr 1 (despre vânt) a bate 2 a fi vijelie squall^3 [] s (alintător) copilaşule; dragă squaller [] s persoană care ţipă, persoană care zbiară, persoană care urlă squalliness [] s caracter furtunos (al vremii) squalling [] I s ţipăt, urlet; zbieret II adj ţipător squally^1 [] adj 1 vântos, vijelios, furtunos; năprasnic; cu rafale; ~ weather vreme vijelioasă 2 (amer fam ) ameninţător, prevestitor de nenorociri; things began to look ~ lucrurile începură să ia o înfăţişare ameninţătoare squally^2 [] adj 1 (agr dial ) cu porţiuni neproductive 2 (text ) defectuos, cu defecte; cu noduri squaloid [] s în formă de rechin squalor [] s înfăţişare mizeră, înfăţişare neîngrijită; murdărie, mizerie, sărăcie; born to ~ născut în sărăcie squama [] /, pl squamae [|]/ s (bot , zool ) solz; os în formă de solz, pană în formă de solz squamaceous [] adj v {squamous} squamae [] (pl de la) v {squama} squamate [] adj solzos, în formă de solzi squamation [] s 1 caracter solzos 2 formare de solzi squamiform [] adj în formă de solzi squamose [] adj v {squamous} squamosity [] s caracter solzos squamous [] adj cu solzi, solzos squamula [] /, pl squamulae [|]/ s solz mic, solzişor squamulose [] adj cu solzi mici squander [] I vb tr a risipi, a irosi; a toca, a face praf (bani, avere); to ~ time a pierde timpul, a irosi timpul; to ~ in gambling a pierde la joc; to ~ one's money a-şi arunca banii pe fereastră II s risipă squanderer [] s risipitor, persoană risipitoare squap [] (dial ) I vb tr a lovi; a bate II s lovitură square [] I s 1 pătrat; obiect de formă pătrată; ~ of glass bucată de sticlă de formă pătrată 2 scuar, piaţă publică 3 corp de locuinţe încadrat de patru străzi, cvartal de locuinţe 4 (mil ) careu; hollow ~ careu cu spaţiu gol la mijloc 5 echer, riglă de măsurat unghiurile; şablon de unghiuri; out of ~ cu unghiuri neegale 6 (mat ) număr la pătrat; three ~ is nine trei la pătrat este egal cu nouă 7 (măsură de suprafaţă = 100 picioare^2 = 9,29 metri^2) // 8 (înv fig ) model tipar; on the ~ în mod echitabil, în mod onest, în mod cinstit 9 (sl ) persoană care nu înţelege jazul "modern", persoană care nu înţelege epoca "modernă" II adj 1 pătrat; a table four feet ~ o masă de patru picioare pe patru 2 de formă pătrată; lat; a man of ~ frame un om solid 3 unghiular, colţuros, ascuţit; ~ jaw falcă colţuroasă 4 ~ with paralel cu; perpendicular pe; keep your face ~ to the camera stai cu faţa drept în faţa aparatului de fotografiat; the picture is sot ~ with the ceiling tabloul nu este paralel cu tavanul 5 corect, precis; to get one's accounts ~ a face ordine în socoteli; a-şi regla socotelile; to set ~ with smb a se achita faţă de cineva; a fi chit cu cineva; to call it ~ a-i spune pe şleau, a-i spune pe nume 6 cinstit, onest, prob; sincer, franc, direct; clar, net; ~ deal afacere cinstită; ~ refusal refuz net, refuz categoric III adv 1 pătrat în patru unghiuri, pătrat în patru colţuri 2 ţeapăn; drept 3 (fam ) cinstit, corect; to play ~ a juca cinstit 4 (amer ) drept, direct; he ran ~ to them alergă drept spre ei IV vb A tr 1 a da (o) formă pătrată (cu dat ), a da (o) formă dreptunghiulară (cu dat ); a face unghiurile egale (cu gen ); to ~ one's elbows a-şi îndoi braţele din coate; to ~ one's shoulders a-şi îndrepta umerii 2 a tăia cu colţuri egale (cheresteaua) 3 a pune în ordine; a achita (un cont); to ~ accounts with smb a se răfui cu cineva, a se socoti cu cineva 4 a potrivi, a pune de acord, a coordona; a conforma; I decline to ~ my conduct to his principles refuz să-mi conformez conduita cu principiile sale 5 a satisface, a mulţumi (creditori etc ); a mitui; a unge 6 a împărţi (o hârtie etc ) în dreptunghiuri 7 (mat ) a ridica la pătrat; to ~ the circle a căuta cuadratura cercului 8 (sport ) a termina (un meci) cu rezultate egale, a termina (un meci) la egalitate B intr 1 a fi de acord; a se potrivi; a coincide; his description does not ~ with yours descrierea lui nu se potriveşte cu a ta 2 to ~ off a) a lua atitudine (ofensivă sau defensivă); a lua o fază (la box); b) a ochi, a ţinti; c) (av ) a zbura în picaj; d) a achita o datorie, a lichida o datorie; a regla socotelile (cu cineva); e) a lua poziţie de apărare; f) a lua o fază (la box); %% to ~ up a lua poziţie verticală square-built [] adj 1 clădit în formă de pătrat, clădit în linii drepte 2 (fig ) spătos, lat în spate, bine clădit, voinic, zdravăn square cap [] s 1 şapcă studenţească (cu patru colţuri) 2 (înv ) ucenic londonez square-cut [] adj de croială dreaptă square dance [] s 1 cadril 2 dans popular Square Deal [] s (amer ) politica economică a administraţiei Theodore Roosevelt square-dealing [] adj onest, cinstit square-faced [] adj cu faţa pătrată square flipper [] s (zool ) o specie de focă (Erignathus barbarus) squarehead [] s (sl ) 1 scandinav 2 german (în timpul primului război mondial) 3 olandez square-headed [] adj 1 cu capul pătrat 2 (tehn ) cu patru muchii squareman [] /, pl squaremen/ s tâmplar, dulgher square metre [] s metru pătrat squareness [] s 1 formă pătrată; caracter pătrat 2 onestitate, cinste squarer [] s 1 persoană care dă o formă dreptunghiulară unui obiect, persoană care dă o formă pătrată unui obiect 2 (fig ) persoană care încearcă imposibilul 3 (fam ) boxer 4 (înv ) certăreţ; intrigant square rig [] s (mar ) greement drept square-rigged [] adj 1 (mar ) cu greement drept 2 (fig ) bine îmbrăcat; gătit, fercheş square sail [] s (mar ) velă pătrată square-set [] adj v {square-built} square-shouldered [] adj lat în umeri, spătos square-toed [] adj 1 (despre încălţăminte) cu vârful în formă pătrată 2 (fig ) formalist; scrupulos, meticulos 3 (fig ) demodat, învechit, de modă veche square toes [] s 1 formalist, persoană meticuloasă, persoană scrupuloasă, tipicar 2 persoană demodată, persoană de modă veche square-turned [] adj v {square-built} squaring [] s 1 darea unei forme pătrate 2 cuadratura cercului 3 (fig ) purtare imposibilă, comportare imposibilă squarish [] adj aproape pătrat squarrose [] adj (bot , zool ) cu suprafaţa solzoasă, cu suprafaţa neregulată squarson [] s (glumeţ ) preot-moşier squarsonage [] s (glumeţ ) reşedinţa unui preot-moşier squash^1 [] I vb A tr 1 a turti, a strivi; a zdrobi; a strânge, a comprima; to ~ a revolt a înăbuşi o revoltă 2 (fam ) a închide gura (cuiva), a reteza vorba (cuiva), a tăia vorba (cuiva) B intr 1 a cădea (lat) 2 a se înghesui, a se îndesa; a se împinge; a-şi face drum; four ~ed into one seat s-au înghesuit patru pe un singur scaun II s 1 masă strivită, materie strivită, masă zdrobită, materie zdrobită 2 înghesuială, îmbulzeală 3 (joc cu mingi şi rachete asemănător cu tenisul) // 4 (peior ) mucos, ţângău 5 plescăit; trosnitură (la cădere, lovire); to go ~ a) a cădea; b) a plesni 6 suc de fructe acidulat squash^2 [] s (lat ) specie de dovleac; dovlecel (Cucurbita sp ) squasher [] s lucru care striveşte, persoană care striveşte squash gourd [] s v {squash^2} squash hat [] s pălărie de fetru moale squashy [] adj moale; flasc squat [] I vb A tr 1 a lipi de pământ 2 a presa, a strivi 3 (dial ) a linişti 4 (înv ) a zdrobi, a nimici B intr 1 a se aşeza pe vine; a se lipi de pământ 2 a se stabili (ilicit) pe pământ străin, a se instala ilegal într-o casă 3 to ~ down (fam ) a se aşeza, a şedea, a lua loc C refl a se ghemui II adj strivit; ~ and short scund şi gros, bondoc III s 1 poziţie pe vine 2 persoană scundă şi grasă, buflea, bondoc 3 strivire, cucui (cauzat de o cădere) squatter [] s 1 persoană care stă ghemuit, persoană care stă pe vine 2 intrus; băgăcios 3 persoană care se stabileşte ilegal într-o casă 4 (amer ) persoană care se stabileşte pe un pământ aparţinând statului,, fără autorizaţie 5 (amer ) persoană care obţine dreptul de păstorit de la guvern în termeni avantajoşi; crescător de vite, proprietar de vite Squatter State [] s (amer ) statul Kansas (S U A ) squattiness [] s structură îndesată (a unui corp) squatting run [] s (austr ) fermă squattish [] adj cam bondoc, cam îndesat, cam scund squattle [] vb intr to ~ away (amer fam ) a o lua din loc; a se eschiva squatty [] adj scurt şi gros, bondoc squaw [] s (femeie) indiană (în America) squaw corn [] s (amer bot ) porumb squaw duck [] s (ornit ) specie de raţă (Anas glocitans) squawk [] I vb intr 1 (despre păsări etc ) a cârâi 2 a scoate un sunet ascuţit (de durere sau spaimă) II s 1 cârâit 2 sunet strident, strigăt strident, sunet ascuţit, strigăt ascuţit 3 (sl ) nereuşită, păcăleală squaw man [] /, pl squaw men [|]/ s (amer peior ) bărbat alb căsătorit cu o indiană squeak [] I vb A intr 1 a chiţăi; a scheuna 2 (despre uşi etc ) a scârţâi 3 (sl ) to ~ out a se eschiva; to ~ out of paying a debt a se eschiva de la plata unei datorii B tr a spune cu voce piţigăiată II s 1 chiţăit; scheunat 2 scârţâit 3 (fam ) scăpare; to have a narrow ~, to have a near ~ a fi la un pas (de o nenorocire etc ), a scăpa ca prin minune, a scăpa ca prin urechile acului squeaker [] s 1 animal care chiţăie, animal care scheaună; chiţoran; obiect care scârţâie 2 pui de pasăre (mai ales de porumbel) 3 (sl ) denunţător, pârâtor, pâr squeaky [] adj 1 chiţăit, piţigăiat, ascuţit, strident 2 care scârţâie; scârţâit squeal^1 [] I vb intr a scoate un ţipăt ascuţit, a scoate un ţipăt strident; a ţipa, a scânci; a scheuna, a schelălăi; a guiţa; to ~ like a pig a guiţa ca un porc; (sl ) to make smb ~ a şantaja pe cineva II s ţipăt, scâncet; scheunat, schelălăit; guiţat squeal^2 [] adj slab, şubred squealer [] s 1 animal care ţipă, persoană care ţipă; v {squeal^1 I} 2 (amer ) raţă gulerată (Anas histrionica) 3 pasăre tânără, porumbel tânăr 4 (sl şcol ) băiat mic 5 trădător; denunţător, pârâtor squeamish [] adj 1 care se scârbeşte 2 (despre stomac) slab, delicat; care simte scârbă; care are greaţă; I feel ~ mi-e greaţă; îmi vine greaţă 3 dificil; pretenţios; capricios, mofturos 4 (rar ) dezgustător, respingător, scârbos sgueamishness [] s 1 (predispoziţie spre) greaţă 2 gust dificil 3 suprasensibilitate squeamous [] (înv ) v {squeamish} squean^1 [] vb intr a se uita saşiu squean^2 [] vb intr (dial ) a mânca, a roade squeegee [] I s 1 mătură de cauciuc 2 (mar ) perie de curăţat puntea 3 rulou de cauciuc 4 (tehn ) inserţie de cauciuc; cauciucare II vb tr a mătura cu mătura de cauciuc squeezability [] s 1 compresibilitate 2 (fig ) maleabilitate squeezable [] adj 1 care se poate contracta, care se poate strânge, care se poate presa 2 (fig ) maleabil; care se acomodează uşor squeeze [] I vb A tr 1 a presa, a strânge, a comprima; to ~ moist clay a fărâmiţa argila umedă; to ~ smb 's hand a strânge mâna cuiva 2 a stoarce, a tescui; to ~ a lemon a stoarce o lămâie; to ~ out a tear a se forţa să lăcrimeze 3 (fig ) a obţine cu forţa, a stoarce, a smulge (mărturisiri, bani) 4 a presa, a sili, a constrânge (guvernul etc ) 5 a lua amprenta (unei monede), a obţine amprenta (unei monede) 6 (fam ) a îmbrăţişa călduros 7 a frământa (cocă) B refl to ~ oneself through a-şi face cu greu drum prin C intr 1 a se stoarce; lemons that ~ well lămâi care se storc bine 2 to ~ into, to ~ in a se înghesui în, a se împinge în, a se băga în; to ~ past a-şi face drum pe lângă; to ~ through a-şi face cu greu drum prin II s 1 presiune, apăsare, strângere, comprimare, contractare; ~ of the hand strângere de mână 2 (fam ) constrângere; şantaj 3 (fam ) stoarcere (de bani) 4 înghesuială, îmbulzeală 5 tight ~ (fam ) situaţie dificilă, situaţie grea; strâmtoare, greu 6 imprimat, amprentă (de monedă etc ) 7 (mine ) tasare a terenului 8 (fam ) îmbrăţişare; to give smb a hearty ~ a îmbrăţişa cu căldură pe cineva squeeze crab [] s (fam ) om morocănos, urs squeezer [] s 1 persoană care presează, obiect care presează, persoană care strânge, obiect care strânge, persoană care comprimă, obiect care comprimă 2 (fam ) lovitură vârtoasă 3 pl cărţi de joc cu valoarea imprimată pe colţul din dreapta sus 4 (tehn ) presă de stors squeezing [] s 1 apăsare, presare 2 presiune 3 stors squelch [] (fam ) I vb A tr 1 a călca, a strivi în picioare; a zdrobi, a distruge 2 to ~ out (amer ) a înăbuşi (un foc, o răscoală) 3 a încurca (pe cineva); a scoate din fire B intr 1 a lipsi 2 a fi strivit II s 1 lovitură nimicitoare, lovitură zdrobitoare 2 cădere gravă; prăbuşire squelcher [] s (fam ) 1 lovitură zdrobitoare 2 răspuns nimicitor squelchy [] adj (fam ) şifonat, deformat, fără fason squib [] I s 1 petardă, rachetă; rachetă luminoasă (care se aruncă cu mâna); (fam ) damp ~ afacere ratată 2 (mine ) capsă; amorsă 3 (fam ) scurtă compoziţie satirică, pamflet 4 (înv ) pamfletist 5 (înv ) om de nimic, lepădătură 6 (un fel de) prăjitură, fursec II vb A intr 1 a se agita, a se foi 2 a exploda (cu detunătură) 3 (fig ) a publica pamflete B tr 1 a face să explodeze 2 (fig ) a ataca cu pamflete 3 a arunca brusc 4 to ~ smb out a face pe cineva să plece din cauza glumelor făcute la adresa lui squid [] I s 1 (specie de) sepie, (mai ales) calmar (folosită şi ca momeală) 2 momeală artificială metalică II vb intr a pescui cu momeală artificială metalică squier [] s (înv ) v {square (I)} {squire (I)} squiffed [] adj v {squiffy} squiffer [] s (muz sl ) concertină; armonică hexaedrică squiffy [] adj (fam ) puţin băut, ameţit, cu chef squiggle [] vb intr 1 (amer fam ) a se mişca în genul râmei, a şerpui 2 (dial ) a-şi clăti gura squilgee [] s v {squeegee} squill [] s (bot ) ceapă-de-mare (Urginea maritima) squill fish [] s v {squilla} squimble-squamble [] adv alandala, grămadă, talmeş-balmeş squinancy [] s (înv ) v {quinsy} squinny [] vb intr (înv ) a se uita chiorâş squinny-eyed [] adj v {squint-eyed} squint [] I s 1 strabism 2 (fam ) privire cu coada ochiului, privire pe furiş, căutătură ascunsă 3 (fam ) privire, căutătură; ocheadă; let me have a ~ at it lasă-mă să-l privesc 4 înclinaţie, tendinţă; he had a decided ~ towards democracy înclina vădit spre democraţie, înclina vădit către democraţie II vb intr 1 a avea strabism, a se uita cruciş, a se uita saşiu 2 a clipi (repede); a privi cu ochii întredeschişi 3 to ~ at a privi cu coada ochiului, a privi pe furiş III adj 1 saşiu cruciş 2 privind cu coada ochiului 3 oblic, înclinat squint-a-pipes [] s (fam ) v {squinter (1)} squinter [] s 1 persoană care se uită chiorâş 2 (sl ) ochi squint-eye [] s 1 ochi saşiu 2 (fam ) persoană care se uită chiorâş squint-eyed [] adj 1 saşiu 2 (fig ) rău, răutăcios; certăreţ squintingly [] adv privind chiorâş squint-minded [] adj înşelător, perfid, viclean squiny [] vb intr (înv ) a se uita chiorâş squirage [] s 1 proprietari de pământ 2 mica boierime squire [] I s 1 moşier, proprietar de pământ; boier de la ţară 2 principalul proprietar de pământ al districtului (care e şi judecător de pace) 3 (amer ) formulă de politeţe folosită (mai ales) pentru judecătorii de pace 4 întreţinut 5 (ist ) scutier 6 paj 7 (înv ) cavaler însoţitor al doamnelor; ~ of dames bărbat curtenitor care stă în compania femeilor; ** (înv ) ~ of the pad hoţ de drumul mare II vb tr a însoţi, a întovărăşi (o doamnă) squirearch [] s nobil de la ţară, boiernaş squirearchal, squirearchical [] adj de nobil, de boier squirearchy [] s 1 puterea influentă a proprietarilor funciari (mai ales înaintea reformei din 1832) 2 clasa moşierilor; nobilime, boierime squireen [] s mic proprietar de pământ (mai ales în Irlanda) squirehood [] s demnitate de boier, rang de boier, demnitate de nobil, rang de nobil squirelet [] s (peior ) mic nobil de ţară, boiernaş squire-like [] I adj de scutier, de paj II adv ca un scutier, ca un paj squireling [] s v {squirelet} squirely [] adj cavaleresc squireship [] s v {squirehood} squirm [] I vb A intr 1 a se agita, a se învârti, a se suci, a se freca, a se foi 2 (fig ) a se agita, a nu-şi găsi loc; a fi încurcat, a se simţi prost B tr to ~ up a tree a se căţăra pe un pom II s 1 mişcare şerpuită 2 agitaţie, foială 3 (mar ) încolăcitură în frânghie 4 (sl şcol ) neastâmpărat, elev care nu şade locului squirmy [] adj şerpuit; sucit squirr [] vb tr şi intr (dial ) a zvârli, a arunca (cu praştia) squirrel [] s 1 veveriţă (Sciurus sp ) 2 blană de veveriţă 3 (amer ) om bizar, om ciudat 4 (amer ) whisky 5 (amer ) şofer neglijent 6 (înv ) femeie uşoară squirrel cage [] s (electr ) înfăşurare în colivie de veveriţă squirrel-minded [] adj neliniştit; agitat; zăpăcit, confuz squirrel-tail [] s 1 (bot ) (specie de) orz (Hordeum maritimum; Hordeum jubatum) 2 (amer bot ) orzul-şoarecilor (Hordeum murinum) squirt [] I vb A tr a împroşca, a stropi (ca dintr-o siringă); a pulveriza B intr 1 (despre lichide etc ) a ţâşni 2 (înv ) a flecări 3 (înv ) a avea diaree II s 1 ţâşnitură; coloană (de apă etc ) 2 siringă 3 (fam ) persoană fără valoare şi plină de sine, înfumurat 4 (fam ) mişcare subită, pornire violentă 5 (fam ) diaree 6 (glumeţ ) doctor; farmacist 7 (amer ) discurs curgător squirter [] s 1 persoană care stropeşte 2 (fam ) flecar, palavragiu squirt gun [] s puşcă cu apă (jucărie pentru copii) squirtish [] adj (amer fam ) ca un filfizon, de filfizon stab [] I vb A tr 1 a răni (cu pumnalul etc ); a înjunghia, a străpunge 2 (fig ) a lovi, a răni; a vătăma; a dăuna (cuiva); to ~ in the back a) a lovi pe la spate, a da o lovitură perfidă; b) a bârfi, a cleveti, a vorbi de rău pe la spate 3 a tăia (vite); a măcelări 4 (rar ) a înfige (pumnalul) B refl pl ~ yourself and pass the dagger bea şi trece sticla mai departe C intr 1 a străpunge, a răni 2 a da o lovitură de cuţit, a da o lovitură de pumnal; to ~ at smb a lovi cu pumnalul pe cineva; (fig ) to ~ at smb 's reputation a submina reputaţia cuiva II s 1 lovitură (de pumnal etc ) 2 rană lăsată de pumnal; ~ in the back a) lovitură pe la spate, atac necinstit, atac perfid; b) calomniere, bârfeală, clevetire, vorbe pe la spate 3 (fig ) durere morală, lovitură morală 4 (fig ) tentativă morală perfidă, încercare morală perfidă; to make a ~ at smtb a încerca să facă ceva, a face o încercare stabber [] s 1 persoană care înjunghie v {stab I } 2 asasin, ucigaş 3 priboi stabbingly [] adv (rar ) 1 şiret, viclean 2 ucigător stabble [] vb intr (fam ) to ~ about (despre copii) a tropăi, a umbla tropăind de colo până colo stabile [] adj 1 stabil 2 staţionar; direct stabiliment [] s (înv ) întăritură; sprijin, suport stabilitate [] vb tr a stabili; a fixa stability [] s 1 stabilitate, constanţă; durabilitate, rezistenţă 2 (mar ) stabilitate 3 (fig ) statornicie, stăruinţă 4 soliditate 5 (com ) solvabilitate 6 (constr ) capacitate portantă (a terenului) stabilization [] s 1 stabilizare, consolidare, întărire 2 (mil ) trecerea la războiul de poziţie stabilize [] vb tr a stabiliza, a face stabil stabilizer [] s (tehn , av ) stabilizator stable^1 [] adj 1 stabil, constant; solid, rezistent, durabil, trainic; ~ foundation fundament trainic, fundament solid 2 ferm, hotărât; ~ politician politician ferm stable^2 [] I s 1 grajd; staul 2 (fam ) cal de curse ţinut într-un grajd special; to back the wrong ~ a paria pe un cal greşit, a paria pe un cal care nu câştigă; a se înşela II vb A tr a ţine (un cal etc ) în grajd, a duce (un cal etc ) în grajd B intr a sta în grajd stable bar [] s stănoagă, despărţitoare (în grajd) stable boy [] s grăjdar stable-bred [] adj crescut în grajd, ordinar stable companion [] s 1 cal din acelaşi grajd 2 (fam ) tovarăş de şcoală, coleg de şcoală, club stable man [] /, pl stable men/ s grăjdar stableness [] s 1 stabilitate; soliditate, tărie 2 durabilitate stable pool [] s hazna de grajd stable yard [] s curte de vite stabling [] s 1 munca de grăjdar; punere în grajd 2 grajd, grajduri stablish [] vb tr (înv ) a stabili, a fixa; a constitui stab rag [] s (mil sl ) croitor al regimentului stab wort [] s (bot înv ) măcrişul-iepurelui (Oxalis acetosella) staccato [] adj (muz ) stacato, sacadat staccato mark [] s (muz ) semn de stacato stack [] I s 1 stog, claie 2 grămadă, morman; ~ of wood stivă de lemne, grămadă de lemne 3 (mil ) piramidă de arme 4 horn, coş (de fum) 5 (unitate de volum pentru lemne şi cărbuni = 4 iarzi^3 = 3,05 m^3) // 6 (fam ) grămadă, mulţime, noian; ~ of papers grămadă de hârtii; a whole ~ of work, stacks ~ of work o groază de treabă II vb tr 1 a strânge în stog, a aduna în stog, a stivui 2 (mil ) a aşeza (armele) în piramidă 3 a măslui (cărţile) stacken cloud [] s nor cumulus stacker [] s palisadă, gard stacking belt [] s v {staking stage} stacking derrick [] s (agr ) macara pentru strângerea fânului în stoguri stacking stage [] s (agr ) schelet de lemn pentru facerea stogurilor stack yard [] s 1 curte de fermă, ogradă 2 îngrădire pentru stoguri staddle [] I s 1 suport, piedestal 2 (înv ) cârjă, sprijin, baston 3 pl (amer ) lemne pentru pari; copaci tineri 4 (agr ) căpiţă mică de fân II vb tr a aşeza în stoguri (fân, grâu), a aşeza în căpiţe (fân, grâu) stadholder [] s (ist ) vicerege al unei provincii, vicerege al unui oraş în Ţările de Jos, guvernator al unei provincii, guvernator al unui oraş în Ţările de Jos stadia [] s 1 (geod ) stadie 2 (pl de la) v {stadium} stadium [] /, pl stadia [|]/ s 1 stadion 2 stadie (măsură de lungime la vechii greci - aproximativ 202 iarzi = 192 m); distanţă la cursele de alergări 3 (med ) stadiu (al unei boli) staff^1 [] /, pl staffs [] sau staves [|]/ s 1 băţ, baston, toiag, cârjă; sceptru 2 (fig ) toiag, stâlp, suport, sprijin, reazem, susţinere 3 pl staves (muz ) portativ 4 miră de nivel, miră de nivelment; riglă staff^2 [] s 1 personal (de salariaţi); personal de serviciu; cadre; to be on the ~ a face parte din personal 2 (mil ) stat major staff^3 [] s material de construcţie compus din ipsos,, ciment staff college [] s (mil ) şcoală superioară de război, academie militară staffer [] s membru al colegiului de redacţie al unui ziar staffish [] adj (înv ) ţeapăn, rigid staff map [] s (mil ) hartă de stat major staff notation [] s (muz ) scrierea notelor pe linii staff officer [] s (mil ) 1 ofiţer de stat major 2 (amer ) denumire pentru medici, predicatori de campanie, ingineri de campanie staff road [] s (înv ) cărare staff striker [] s (înv ) vagabond, cerşetor staff surgeon [] s (mil , mar ) medic de batalion, medic de regiment staff system [] s (ferov ) semnalizare cu baston-pilot staff wood [] s lemn pentru doage stag [] I s 1 ren (mascul) de cinci ani, cerb (mascul) de cinci ani 2 (fam ) burlac, holtei 3 (amer ) martor fals 4 (com ) speculant de bursă II vb A tr 1 (sl ) a pândi, a urmări; a merge pe urmele (cuiva); a observa 2 (sl ) a denunţa, a pârî, a trăda; a extrăda B intr a specula la bursă stag beetle [] s (entom ) rădaşcă (Lucanus cervus) stag dance [] s (mai ales amer ) dans la care participă numai bărbaţi stag dinner [] s (mai ales amer ) dineu la care participă numai bărbaţi stage [] I s 1 scenă, estradă, platformă; podium; tribună; landing ~ debarcader 2 (teatru ) scenă, estradă 3 teatru, arta dramatică, actorie; to go on the ~ a se face actor 4 (fig ) scenă, arenă; tărâm, câmp de activitate 5 fază, perioadă, etapă, stadiu; grad, treaptă 6 sector; punct de oprire; haltă, staţie; to travel by easy ~s a călători fără grabă, a călători în tihnă 7 v {stage coach} 8 (electr ) cascadă II vb A tr a pune în scenă, a înscena, a juca, a reprezenta (o piesă) B intr a fi scenic; the play ~s well piesa e scenică stage box [] s (teatru ) lojă de avanscenă stage carriage [] s v {stage coach} stage coach [] s trăsură de poştă, diligenţă stage coachman [] /, pl stage coachmen/ s vizitiu de diligenţă stagecraft [] s măiestrie scenică; arta compoziţiei dramatice stage direction [] s indicaţie scenică stage director [] s director de scenă; regizor stage door [] s intrarea actorilor (prin spatele scenei) stage effect [] s 1 efect scenic 2 efect teatral stage fever [] s vocaţie teatrală, pasiune teatrală stage fright [] s emoţie înaintea intrării în scenă, trac stage manager [] s director de scenă, regizor stage name [] s nume de teatru purtat de un actor stage play [] s piesă jucată (nu citită) stage properties [] s pl (teatru ) recuzită de teatru, accesorii de teatru stager [] s 1 Old ~ om încercat, om trecut prin multe, vulpe bătrână 2 (înv ) comediant, actor, actriţă stage-rights [] s pl drepturile de reprezentare (a unei piese) stage setting [] s decor de scenă stage-struck [] adj pasionat de teatru, care are pasiunea scenei stage wait [] s (teatru ) pauză stage whisper [] s (teatru ) aparteu stageworthy [] adj (despre o piesă etc ) bun pentru scenă staggard [] s (cinegetică ) cerb de patru ani stagger [] I vb A intr 1 a se clătina, a se bălăbăni; a merge clătinându-se; a şovăi 2 (fig ) a şovăi, a ezita, a nu fi sigur, a nu şti ce să facă B tr 1 a clătina; a lipsi de stabilitate 2 (fig ) a face să şovăie, a face să ezite; a trezi îndoielile (cuiva) 3 a aşeza în trepte, a aşeza în zigzag 4 a eşalona, a organiza (vacanţele etc ) 5 (fig ) a descumpăni 6 (mine ) a amplasa în zigzag II s 1 clătinare, clătinat 2 pl ameţeală; leşin; capie (a oilor) 3 dispunere în zigzag, aşezare în zigzag 4 (amer sl ) încercare, tentativă 5 (tehn ) grupare în şah 6 (av ) decalaj al aripilor staggered [] adj 1 eşalonat 2 (tehn ) în eşichier 3 (fiz ) alternat; decalat staggerer [] s 1 om care se clatină 2 (fig ) lovitură (puternică); şoc; bombă 3 problemă dificilă, problemă grea staggering [] adj ameţitor; înnebunitor (şi fig ) staginess [] s caracter teatral (al unei manifestări) staging [] s 1 punere în scenă, regie (a unei piese), dramatizare (a unui roman) 2 schelă, schelărie, eşafodaj 3 (mar ) debarcader 4 (mine ) pod de sondă Stagirite [] s the ~ Aristotel stagnancy [] s 1 stagnare 2 nemişcare, inerţie stagnant [] adj 1 stagnant, stătător, fără scurgere 2 (fig ) adormit, inert, amorţit stagnant water [] s apă stătătoare stagnate [] vb intr 1 a stagna 2 (fig ) a stagna, a sta pe loc, a nu se mişca, a fi inactiv stagnation [] s 1 stagnare, stare pe loc 2 (fig ) stagnare, nemişcare, inactivitate stagy [] adj 1 de scenă, teatral 2 (fig ) teatral, artificial; cabotin, nesincer staid [] adj aşezat; cumpătat; serios; tihnit staidness [] s 1 seriozitate; cumpătare, moderaţie 2 (rar ) durată stain [] I vb A tr 1 a păta 2 (fig ) a întina, a pângări, a mânji, a păta; character ~ed with infamy reputaţie de infamie 3 a picta (pe sticlă) 4 a vopsi, a boi (stofe) 5 a tipări în culori, a picta B intr a se murdări; stuff that ~s easily material care se murdăreşte uşor II s 1 pată 2 (fig ) întinare, pată, prihană; ocară, ruşine; to cast a ~ on smb 's honour a păta onoarea cuiva 3 (fig ) un pic, puţin; o umbră, o spoială 4 culoare, colorant; mordant, baiţ stained [] adj 1 pătat, murdărit; murdar 2 colorat, vopsit stained glass [] s sticlă colorată; vitraliu stained paper [] s hârtie marmorată stained wool [] s (text ) lână îngălbenită stainer [] s vopsitor; boiangiu; pictor stainless [] adj curat, neîntinat, nepătat, neprihănit stainless steel [] s (metal ) oţel inoxidabil stair [] s 1 treaptă (de scară) 2 pl scară, scări; the ~s are steep scara este abruptă; winding ~, winding ~s scară în spirală; below ~s a) jos, la parter; b) la bucătărie, la personalul de serviciu stair baluster [] s balustradă, rampă a scării staircase [] s scară, casa scării; spiral ~, corkscrew ~ scară în spirală; principal ~ scară principală stairhead [] s (constr ) podest stairway [] s 1 v {staircase} 2 (mine ) şir de scări staith [] s 1 rampă de debarcare a cărbunelui 2 antrepozit de cărbuni de-a lungul cheiului stake [] I s 1 par, ţeapă 2 arac 3 jalon, pichet, ţăruş 4 pripon (pentru cai) 5 stâlp, bulumac 6 rug; to perish at the ~ a muri pe rug 7 miză (la joc); to lay the ~s a face jocul 8 joc; to be at ~ a fi în joc; our honour is at ~ onoarea noastră e în joc 9 importanţă, însemnătate 10 premiu (la alergări de cai) II vb tr 1 a bate pari în; to ~ off, to ~ out a jalona cu pari, a îngrădi cu pari 2 a propti cu araci, a propti cu pari; a lega de par 3 a pune în joc, a pune la bătaie, a risca; to ~ one's all a pune totul la bătaie, a pune totul în joc 4 a trage în ţeapă stake body [] s (tehn ) platformă cu stâlpi aplicaţi stake prop [] s arac Stakhanovite [] (rus ) I s stahanovist II adj stahanovist; ~ movement mişcarea stahanovistă; ~ worker muncitor stahanovist stalactite [] s (geol ) stalactită stalagmite [] s (geol ) stalagmită stale^1 [] I adj 1 (despre pâine) vechi, rece; (despre bere) trezit, răsuflat; ~ smell miros de închis; miros rânced 2 vechi, trecut, învechit, perimat; banal; răsuflat; ~ news veşti răsuflate; ~ joke glumă răsuflată II vb A tr a face să-şi piardă gustul, a face să-şi piardă noutatea B intr a se învechi, a se slei, a se strica stale^2 [] I s urmă (a cailor, vitelor) II vb intr a urina stale^3 [] s (înv ) 1 ademenire, momeală, înşelăciune 2 mască 3 ţintă stale^4 [] s coadă (de greblă) stalemate [] I s 1 (şah) pat 2 (fig ) impas II vb tr 1 (şah) a da pat (cu dat ), a face pat 2 a vârî în impas staleness [] s 1 stare de învechire (a pâinii, berii), stare de răsuflare (a pâinii, berii) 2 lipsă de actualitate (a unei veşti), banalitate Stalinism [] s (pol ) stalinism Stalinist [] adj s (pol ) stalinist stalk^1 [] s 1 (bot ) tulpină, lujer 2 (bot ) peţiol, coadă (de frunză), peduncul 3 toc, condei stalk^2 [] I vb A intr 1 (cinegetică ) a umbla încet; a vâna stând la pândă 2 a umbla cu pas maiestuos, a umbla cu pas mândru, a umbla cu pas lung B tr 1 a vâna stând la pândă 2 (fam ) a urmări, a se lua după II s pas maiestuos, mers ţanţoş, mers mândru stalking horse [] s 1 cal după care se ascunde vânătorul 2 (fig ) mască, pretext 3 (fig ) scut stall [] I s 1 despărţitură, boxă (în grajd sau staul) 2 dugheană, prăvălioară 3 galantar, tarabă, stand 4 scaun (de măcelar) 5 strană; jilţ 6 (teatru ) stal; fotoliu de orchestră 7 oprire; stagnare; impas 8 (mine ) galerie de abataj 9 (av ) pierdere de viteză II vb A tr 1 a băga în staul, a băga în grajd 2 a despărţi în boxe, a aşeza în boxe 3 (auto ) a cala, a opri, a bloca B intr 1 (despre animale) a se piti; a se vârî; a se înnămoli 2 (despre motor) a se bloca, a cala 3 (mine ) a pierde stabilitatea stall dive [] s (av ) angajare în vrilă stall-feed [] vb tr a îngrăşa (vitele, animalele) în grajd stall holder [] s 1 negustor la tarabă, negustor care vinde în aer liber 2 (la bazar de binefacere) vânzătoare stalling [] s 1 (despre automobile) calaj, blocaj; oprire a motorului 2 (fam ) grajd de cai; staul de vite stalling speed [] s (av ) viteză minimă pentru portanţă stallion [] s armăsar stall road [] s (mine ) galerie de abataj stalwart [] I adj 1 atletic, puternic, robust, zdravăn, viguros 2 viteaz, voinic, brav II s 1 om voinic; the ~s of the race aşii cursei 2 (pol ) partizan ferm, stâlp stalwartly [] adv cu vigoare, ferm, cu hotărâre stalwartness [] s 1 voinicie, robusteţe 2 curaj, tărie stamen [] s (bot ) stamină stamened [] adj (bot ) cu stamine stamina [] s 1 ţesătură 2 bază, temelie 3 vitalitate, putere, robusteţe; rezistenţă; tenacitate 4 curaj, vitejie 5 (tehn ) rezistenţă la oboseală stammer [] I vb A intr a se bâlbâi; a gângăvi B tr a bolborosi, a rosti bâlbâind II s bâlbâială; gângăvire stammerer [] s bâlbâit, gângav stammering [] I adj bâlbâit, gângav II s bâlbâit; gângăvire stamp [] I vb A tr 1 a da cu piciorul (cu dat ), a lovi; to ~ one's feet a bate din picior (de mânie etc ) 2 (tehn ) a bătători; a îndesa; a pisa (minereul) 3 a imprima; a marca; a tipări; ~ on a imprima pe, a imprima în; a marca pe, a marca în, a tipări pe, a tipări în; to have one's initials ~ed on smth a pune să se graveze iniţialele pe ceva 4 (fig ) a grava, a întipări 5 (fig ) a marca, a caracteriza 6 a bate (monedă, bani) 7 a ştampila, a timbra 8 a controla (aurul, argintul); a stampa, a marca; a matriţa 9 a da curs la B intr to ~ about a bate din picior; a da din picioare; to ~ upon, to ~ on a călca în picioare II s 1 batere din picior 2 stanţă (pentru bătut monede) 3 semn, tipar, ştampilă, pecete; to bear the ~ of a purta pecetea (cu gen ) 4 (fig ) caracter, gen; ordin 5 amprentă; semn; fire; teapă; caracter; calibru 6 icoană, imagine; medalie, medalion 7 gravură, stampă 8 timbru, marcă 9 control, marcă (a aurului, argintului) 10 ştampilă 11 (metal ) piuă (pentru minereu) 12 (tehn ) matriţă, ştanţă Stamp Act [] s (ist , lege a Parlamentului Britanic (1765, abrogată în 1766),, care fixa un impozit asupra hârtiei şi pergamentului folosite în coloniile americane şi care declara orice document scris pe hârtie neştampilată ca nul şi neavenit) // stamp collector [] s colecţionar de mărci poştale, colecţionar de timbre poştale, filatelist stamp duty [] s (ec ) impozitul timbrului stampede [] I s streche, panică; there was a general ~ s-a produs o panică generală II vb A intr a fi lovit de streche, a fugi în debandadă, a fugi în panică, a-şi pierde capul B tr a pune pe goană, a pune pe fugă; a crea panică în rândul (oamenilor, animalelor) stampeder [] s căutător de aur stamper [] s 1 (tehn ) lăcătuş ştemuitor 2 (metal ) matriţă de presat stamping [] s (tehn ) 1 întipărire; tipar 2 poansonare, matriţare 3 piesă presată stamping die [] s (tehn ) matriţă; ştanţă stamp machine [] s automat de distribuit timbre stamp mill [] s (mine ) instalaţie de şteampuri stamp paper [] s hârtie timbrată stance [] s 1 poziţie; atitudine, ţinută 2 (golf) poziţia picioarelor în momentul lovirii mingii stanch^1 [] vb A tr 1 a opri curgerea (sângelui) 2 a lega, a obloji, a pansa 3 (fig ) a domoli, a linişti, a potoli B intr a se opri (să curgă), a nu mai curge stanch^2 [] adj 1 bun, puternic, solid, trainic 2 credincios, sigur 3 etanş stanchion [] s 1 stâlp; proptea; coloană de susţinere 2 (ferov ) ţepuşă de vagon 3 (mar ) baston; montant stand [] /past şi part trec stood [|]/ I vb A intr 1 a sta în picioare, a se ţine pe picioare; a se ţine drept, a rămâne în picioare; a-şi menţine poziţia dreaptă, a-şi menţine poziţia în picioare; to be ~ing a sta în picioare; to keep ~ing a rămâne în picioare; I am too weak to ~ sunt prea slăbit pentru a mă putea ţine pe picioare; he could hardly ~ de-abia se ţinea pe picioare; to ~ on one's feet, to ~ up on one's feet a sta în picioare, a se ţine în picioare, a se ţine drept; ~ straight,, don't stoop stai drept,, nu te apleca; to ~ on one's legs (fam ) a sta pe propriile lui picioare, a nu depinde de nimeni; the horse ~s well calul are o ţinută maiestuoasă, calul are o ţinută frumoasă; a table that ~s firm o masă solidă; o masă bine fixată; his hair stood on end îi stătea părul măciucă 2 a se ridica, a se scula în picioare; ~! (şcol ) sculaţi-vă!; în picioare! 3 a sta, a fi, a se afla, a se găsi, a fi situat (într-un anumit loc, într-o anumită poziţie); the chairs ~ by the table scaunele stau lângă masă, scaunele sunt lângă masă, scaunele se află lângă masă; the house ~s by the river casa e situată lângă râu; the village ~s on the hill satul e situat pe deal; in front of the house ~s a large tree în faţa casei este un copac mare, în faţa casei se găseşte un copac mare; nothing ~s between you and the success nimic nu-ţi stă în calea succesului; to ~ talking a sta de vorbă; to ~ arguing a sta să discute 4 a se opri, a sta pe loc; ~! stai!; stai pe loc!; opreşte!; he was commanded to ~ i s-a poruncit să stea pe loc; to ~ still a sta locului, a sta nemişcat, a sta pe loc; ~ and deliver punga sau viaţa!, banii sau viaţa!; he came down and stood before me se dădu jos şi se opri în faţa mea 5 a sta, a se aşeza (într-o anumită poziţie după o mişcare); I'll ~ by the window am să stau lângă fereastră, mă voi aşeza lângă fereastră; ~ here stai aici, rămâi aici; he didn't know where to ~ nu ştia unde să stea 6 a rămâne, a rezista, a ţine, a se menţine (în poziţia originală); a se ţine tare, a se ţine pe poziţie; the tower will ~ another century turnul va mai rezista încă un secol, turnul va mai ţine încă un secol; to ~ firm, to ~ fast a rezista, a se ţine tare, a se ţine pe poziţie 7 a ţine, a se menţine, a subsista, a dura; a rămâne în putere, a rămâne valabil, a rămâne în picioare; (despre culori) a se menţine, a nu ieşi; the remark ~s good observaţia rămâne valabilă, observaţia continuă să fie valabilă; the contract ~s contractul rămâne valabil; the bet ~s pariul se menţine; these colours ~ aceste culori se menţin, aceste culori nu ies 8 a fi, a se afla, a se găsi (într-o anumită situaţie sau condiţie); to ~ in fear of a-i fi frică de; to ~ accused of murder a fi acuzat de crimă; to ~ convicted of treason a fi declarat vinovat de trădare; to ~ ready for anything a fi gata pentru orice; to ~ in need of a avea nevoie de; to ~ in the way of a sta în drumul (cuiva), a fi un obstacol pentru; to ~ to lose £5 a risca să piardă 5 lire; to ~ as a candidate a-şi depune candidatura, a fi candidat; to ~ as a candidate for a-şi depune candidatura pentru, a fi candidat pentru; he ~s first on the list e primul pe listă, e în capul listei; to ~ well with smb a sta bine cu cineva, a fi în termeni buni cu cineva; to ~ high in the opinion of one's chief a fi apreciat de şeful său; as the case ~s după cum e cazul; to know how matters ~ a şti cum stau lucrurile, a fi la curent; this is how I ~ aceasta e poziţia mea, aceasta e situaţia mea; I don't know where I ~ nu ştiu în ce situaţie mă aflu; nu ştiu unde mă aflu 9 a fi de (un anumit preţ, un anumit grad, o anumită măsură etc ), a atinge (un anumit preţ, un anumit grad, o anumită măsură etc ); the thermometer ~s at 60° termometrul este la 60°, termometrul arată 60°; he ~s six feet high măsoară şase picioare înălţime, are şase picioare înălţime 10 (com , despre cont, sold, credit etc ) a fi, a sta, a se afla; how does our account ~ ? cum stăm cu contul?; the balance ~s at £100 soldul contului este de o sută de lire; the amount ~ing to our credit soldul nostru creditor 11 a rămâne pe loc, a staţiona, a sta nemişcat, a fi oprit; the water appears to ~ here se pare că apa stă pe loc aici; cars may ~ here maşinile pot staţiona aici; the factory stood for the whole week fabrica a stat toată săptămâna, fabrica n-a lucrat toată săptămâna 12 (mar ) a se îndrepta, a merge; to ~ to the south a pune capul spre sud, a merge spre sud; to ~ upon the course a merge pe ruta trasată, a merge pe direcţie 13 to ~ about a fi în apropiere, a fi împrejur, a fi în preajmă; some people were ~ing about câţiva oameni se găseau în apropiere; to ~ against a ţine piept, a se împotrivi, a rezista (cu dat ); a combate (pe cineva, ceva); to ~ alone a) a fi singur, a fi fără ajutor; b) a fi unic (în felul său); a nu avea pereche, a nu avea seamăn; %% to ~ aloof a rămâne departe, a se ţine departe; to ~ aside a se da la o parte (din drum; de la ceva de făcut, în favoarea cuiva), a se da în lături (din drum; de la ceva de făcut, în favoarea cuiva); to ~ away a sta la o parte, a se da la o parte, a se depărta de; to ~ away from shore (mar ) a se depărta de mal, a ieşi în larg; to ~ back a sta în spate; a se da îndărăt; a fi retras; the house ~s back from the road casa e departe de drum sau şosea; to ~ by a) a fi alături; a sta alături, a se ţine alături; a sta ca un spectator (abţinându-se de a interveni); b) a susţine, a sprijini, a apăra; a fi alături de (cineva), a lua partea (cuiva), a face cauză comună cu (cineva); c) a fi gata; I will ~ by you am să te susţin; I ~ by what I have said rămân la cele spuse înainte; %% ~-by! a) (T V , radio ) atenţiune! rămâneţi la aparat!; b) (mil , mar ) atenţiune!; fiţi gata!; to ~ by a sinking ship (mar ) a sta în apropierea unui vapor care se scufundă (pentru a-i da ajutor), a rămâne în apropierea unui vapor care se scufundă (pentru a-i da ajutor); %% to ~ down a se retrage, a părăsi bara (ca martor); (sport ) a se retrage (dintr-un joc, dintr-o echipă); a-şi retrage candidatura, (mil ) a părăsi serviciul; a ieşi din gardă; to ~ for a) a apăra, a susţine, a sprijini (pe cineva, o cauză); b) a însemna, a vrea să spună, a simboliza; c) a ţine locul (cuiva), a înlocui; a ţine loc de (ceva); (com , jur , pol ) a reprezenta (pe cineva); d) a candida, a-şi pune candidatura; e) (mar ) a se îndrepta spre; f) a tolera, a suporta; to ~ for nothing a nu spune nimic, a nu însemna nimic; the olive branch ~s for peace ramura de măslin simbolizează pacea; I won't ~ for that n-am să tolerez asta; %% to ~ forward, to ~ forth a se ţine în faţă; a se aşeza în faţă, a înainta, (mil ) a ieşi din rânduri; to ~ in a) a fi, a se afla, a sta; a se alătura, a se asocia; b) a costa; c) (cin ) a ţine locul unui actor (la primele repetiţii); %% to ~ in with others a se asocia cu alţii (pentru o cotizaţie, o prestaţie etc ), a se alătura cu alţii (pentru o cotizaţie, o prestaţie etc ); how much does it ~ you in? cât te costă?; ~-in man înlocuitor; to ~ off a) a sta la o parte, a se ţine de o parte; a se îndepărta; b) (mar ) a ieşi în larg, a pluti spre larg; c) (despre muncitori) a nu avea de lucru, a şoma; %% to ~ off and on a pluti de-a lungul coastei, a pluti de-a lungul ţărmului; to ~ on (mar ) a-şi continua ruta, a urmări o anumită rută; to ~ out a) a ieşi, a reieşi, a se desprinde; a ieşi în relief, a se contura distinct; b) a rezista, a se ţine tare, a se împotrivi, a se opune (ferm); a refuza (să cedeze, să consimtă); to ~ out in relief, to ~ out in bold relief a se detaşa, a ieşi în relief; to ~ out to sea (mar ) a ieşi în larg, a se îndrepta spre larg; a rămâne în larg, a se ţine în larg; %% to ~ over a) a sta aplecat peste, a supraveghea (pe cineva) de aproape (în timp ce face ceva); b) a sta în aşteptare, a rămâne în suspensie; c) (com ) a lăsa conturi deschise, a lăsa conturi nesoldate; to let a question ~ over a lăsa o chestiune în suspensie; accounts ~ing over conturi nesoldate, conturi deschise; %% to ~ to a) a stărui în, a persista în; a rămâne credincios (cu dat ), a menţine; b) (mar ) a se îndrepta către; a se menţine în direcţia (cu gen ); to ~ to one's word a-şi ţine cuvântul dat; to ~ to one's guns a rămâne credincios principiilor sale, a persista în principiile sale; to ~ to the north a se îndrepta spre nord, a pune capul (vaporului) spre nord; ~ to! (mil ) fiţi gata (de luptă)!; la arme!; %% to ~ up a se scula, a se ridica în picioare; a sta în picioare, a sta drept; to ~ up for a apăra, a susţine (pe cineva); a se ridica (pentru ceva, pentru cineva); a lua partea (cuiva); to ~ up against a se ridica contra (cu gen ); a fi contra (cu gen ); to ~ up to a se opune cu curaj, a înfrunta, a privi în faţă; a rezista (cu dat ); to ~ up with a lady (înv ) a dansa cu o doamnă; to ~ upon a sta pe, a se baza pe; to ~ upon one's rights a se baza pe drepturile sale; to ~ with a fi cu, a fi de acord cu; a fi potrivit cu, a fi conform cu B tr 1 a aşeza drept; a pune în picioare; to ~ a ladder against a wall a rezema o scară de un zid; to ~ smth on end a aşeza ceva drept, a pune ceva drept, a aşeza ceva în picioare, a pune ceva în picioare 2 a se împotrivi, a se opune, a ţine piept, a nu ceda (cu dat ); to ~ one's ground a-şi apăra poziţia, a nu ceda; to ~ one's man (fam ) a se împotrivi bărbatului său, a se opune bărbatului său 3 a suporta, a suferi, a rezista; I cannot ~ great heat nu pot suporta căldura mare; to ~ cold a suporta frigul, a rezista la frig; to ~ fatigue a rezista la oboseală; to ~ a shock a rezista la un şoc; to ~ rough handling (auto ) a rezista la o manipulare brutală, a fi solid; your coat won't ~ much rain haina dumitale nu va rezista la ploaie; to ~ a loss a suferi o pierdere, a suporta o pierdere; utensils that will ~ fire scule care rezistă la foc, unelte care rezistă la foc; to ~ fire (mil ) a rezista focului (inamic) 4 a tolera, a suporta, a îndura, a răbda, a suferi (ceva, pe cineva); I cannot ~ it any longer nu pot să mai suport, nu pot să mai tolerez, nu mai pot răbda; he cannot ~ such conduct nu poate suporta o astfel de conduită, nu poate tolera o astfel de conduită, nu poate suporta o astfel de purtare, nu poate tolera o astfel de purtare; he can't ~ her n-o poate suferi, o detestă 5 a fi supus la (o probă, o încercare, o experienţă, un examen, un interogatoriu); to ~ a trial a) a fi supus la un examen, a fi supus la o probă; b) a fi supus unui interogatoriu (judecătoresc) 6 (fam ) a plăti, a oferi; a face cinste (cuiva); a trata (pe cineva); to ~ smb a drink a oferi cuiva o băutură, a face cinste cuiva; to ~ one's friend with a dinner a oferi unui prieten o masă, a plăti unui prieten o masă II s 1 oprire, popas, pauză; haltă; to come to a ~, to be brought to a ~ a se opri; a fi oprit, a fi forţat să se oprească 2 ţinută, poziţie; manieră de a se ţine în picioare, fel de a se ţine în picioare, manieră de a se ţine drept, fel de a se ţine drept; to take a firm ~ a se ţine solid pe picioare, a se ţine bine pe picioare; a horse with a good ~ un cal cu o ţinută frumoasă 3 poziţie, situaţie, loc; to take one's ~ near the window a ocupa un loc lângă fereastră; to keep one's ~ a-şi ţine locul, a rămâne la locul său; to take one's ~ on a principle a se sprijini pe un principiu, a se baza pe un principiu, a rămâne ferm într-o chestiune de principiu; his ~ is on the strict interpretation of the law rămâne la stricta interpretare a legii 4 rezistenţă, împotrivire, opunere; to make a ~ against a rezista împotriva, a se opune, a opune rezistenţă (cu dat ); to make a ~ against an abuse a se opune (categoric) unui abuz 5 (ind , com ) stagnare, întrerupere, încetare 6 staţie; parcare; loc de staţionare (pentru automobile, taxiuri, trăsuri etc ) 7 suport, postament, picior, soclu (de lampă etc ); afet, stativ (de microscop, de telescop); rastel, raft (pentru sticle etc ); etajeră; şevalet; coat-and-hat ~ cuier; three legged ~ trepied; music ~ suport de note 8 stand pentru mărfuri (la o expoziţie, într-un pavilion); tarabă, tejghea; stelaj; ~ for fruit in a marketplace tarabă pentru fructe într-o piaţă 9 (sport , curse) tribună, platformă, estradă; the ~s tribunele; grand ~ tribună principală 10 hand ~ estradă (pentru orchestră, jaz etc ) 11 (agr ) recoltă (pe o anumită porţiune de pământ); ~ of clover recoltă de trifoi 12 ~ of arms (mil ) armament al unui soldat; ~ of colours steag, drapel 13 capră de lemn standard [] I s 1 drapel, steag, stindard, pavilion; (fig ) to march under the ~ of a păşi sub steagul (cu gen ); to raise the ~ of revolt a înălţa steagul revoltei 2 etalon, tip; standard; gold ~ etalon aur 3 model, măsură, regulă; îndreptar; valoare; criteriu; regulator; ~ of living nivel de trai 4 arbore expus vântului din toate părţile 5 grad, calitate; high ~ of intelligence nivel intelectual înalt; not to come up to the ~ a nu se ridica până la nivelul dorit; ~ of purity of gold titlul aurului 6 piedestal; consolă 7 normă II adj 1 etalon, standard; normal; ~ size mărime standard 2 (despre un autor, o carte etc ) clasic; ~ writer scriitor clasic standard bearer [] s 1 stegar, port-drapel 2 apărător, luptător standardization [] s 1 standardizare, tipizare 2 normare standardize [] vb tr 1 a standardiza, a tipiza 2 a norma stand-by [] I s sprijin, om de încredere II adj de rezervă; auxiliar stand development [] s (fot ) developare lentă standee [] s (amer fam ) pasager care stă în picioare, spectator care stă în picioare stand-in [] s 1 (mai ales cin ) dublură 2 (sl ) relaţii; rude la Ierusalim standing [] I adj 1 nesecerat; ~ crops recoltă nesecerată 2 în picioare; ~ statue statuie în picioare 3 fix, nemişcat, imobil; ~ price preţ fix 4 (fig ) permanent; ~ invitation invitaţie permanentă 5 neclintit, nemişcat, invariabil 6 de fundaţie 7 obişnuit; ~ joke glumă obişnuită 8 (despre apă etc ) lin, stătător II s 1 şedere în picioare 2 poză, atitudine 3 loc, poziţie 4 stabilitate, rezistenţă; durată, dată; friend of long ~ prieten vechi; prieten credincios 5 situaţie, rang, vază; person of ~ om cu situaţie standing army [] s (mil ) armată permanentă standing balance [] s (tehn ) echilibru static standing crop [] s fond forestier standing gear [] s v {standing rigging} standing matter [] s (poligr ) culegere nefolosită standing rigging [] s (mar ) parâme nemobile, parâme fixe, greement fix standing room [] s loc de stat în picioare standing vice [] s (tehn ) menghină cu picior standing water [] s apă stătătoare standing wave [] s 1 (tel ) undă de suprafaţă 2 (electr ) undă staţionară 3 (arhit ) dusină dreaptă standish [] s (înv ) 1 călimară 2 mapă de scris stand-off [] I s (amer ) 1 stat de o parte; neparticipare 2 distanţă; distanţare II adj v {stand-offish} stand-offish [] adj (fam ) 1 rezervat, rece, distant 2 mândru, trufaş; încrezut stand-offishness [] s (fam ) rezervă, răceală, distanţă standpipe [] s 1 (tehn ) tub piezometric 2 (mine ) încărcător standpoint [] s punct de vedere; from the geographical ~ din punct de vedere geografic standstill [] s oprire; stagnare; impas; to come to a ~ a se opri; a stagna; work was at a ~ nu se mai muncea, nu se mai lucra; treaba nu mai mergea stand up [] adj suitor, urcător, în sus, drept; ~ fight luptă cu pumnii, bătaie cu pumnii; ~ collar guler înalt; ~ meal masă luată în picioare, masă luată în fugă; ~ buffet (bufet la care se stă în picioare) // stanhope [] s cabrioletă staniel [] s v {kestrel} stank [] (past de la) v {stink (I)} stannary [] s mină de cositor, baie de cositor stannic [] adj (chim ) de cositor, de staniu, stanic stanniferous [] adj bogat în cositor, bogat în staniu stannite [] s (mineral ) stanină stanza [] s (metr ) strofă, stanţă stanzaic [] adj (metr ) de strofă staphylococcus [] /, pl staphyloccocci [|]/ s stafilococ staple^1 [] I s 1 belciug; cârlig; scoabă 2 (tehn ) ochet, ochi, ureche 3 (ferov ) crampon II vb tr a prinde în scoabe, a fixa în scoabe staple^2 [] I s 1 (ist ) antrepozit, târg, bază comercială 2 produs principal (al unei ţări) 3 (fig ) obiect principal; subiect, materie 4 materie brută, materie primă 5 (text ) fir (de lână, cânepă, in), fibră 6 (mine ) puţ (inferior) de aerisire II adj 1 de antrepozit, de târg 2 stabilit 3 comercial 4 principal 5 de larg consum; ~ commodities articole alimentare principale; ~ industry industrie principală III vb tr a stivui star [] I s 1 stea; astru; fixed ~s stele fixe; shooting ~ stea căzătoare; ~s and stripes drapelul S U A (fig ) to see ~s a vedea stele verzi 2 (poligr ) stea, asterisc, steluţă 3 stea, decoraţie 4 stea, noroc; to be born under a lucky ~ a se naşte cu stea în frunte 5 (teatru ) stea, star II vb A tr 1 a înstela 2 a marca cu un asterisc, a însemna cu un asterisc, a marca cu o stea, a însemna cu o stea 3 (teatru ) a prezenta ca pe o stea B intr 1 a străluci (ca o stea) 2 (teatru ) a juca ca o stea; a fi protagonist III adj stelar; de stea star bit [] s (tehn ) floare de burghiu în stea starboard [] (mar ) I s tribord II adj de la tribord, din dreapta vasului III vb A tr a mişca la dreapta B intr a se mişca la dreapta starch [] I s 1 scrobeală, amidon 2 clei de scrobeală 3 (fig ) ifos, ifose; rigiditate II vb tr a scrobi Star Chamber [] s 1 (ist ) Curtea Înstelată, Camera Înstelată 2 star chamber a) tribunal secret; b) judecată divină, judecată dumnezeiască starched [] adj 1 scrobit 2 (fig ) formal; rigid starch sugar [] s dextroză starchy [] adj 1 de scrobeală; cu amidon 2 (fig ) formal; rigid star connection [] s (electr ) cuplare în formă de stea, conexiune în stea star craft [] s 1 astronomie 2 astrologie star-crossed [] adj (poetic ) urmărit de o zodie nenorocoasă, urmărit de o stea nenorocoasă stardom [] s 1 lumea stelelor 2 stele; aştri 3 (teatru ) stele 4 (teatru ) calitate de vedetă, titlu de vedetă, glorie de vedetă star drift [] s (astron ) mişcarea stelelor stare [] I vb A intr 1 a se uita fix, a se zgâi, a se holba; ~ at, ~ on a se uita fix la, a se zgâi la, a se holba la 2 a primi cu obrăznicie, a primi cu neruşinare 3 a face ochii mari, a se holba, a privi cu mirare, a privi încremenit B tr a privi fix; to ~ smb in the face a privi pe cineva în ochi; to ~ smb into silence a face pe cineva să tacă privindu-l II s 1 privire aţintită, privire fixă; to give smb a ~ a privi fix la cineva 2 privire încremenită 3 privire neruşinată, privire obraznică starfish [] s (zool ) stea-de-mare (din clasa Asteroidea) star gazer [] s 1 astrolog, cititor în stele 2 (glumeţ ) astronom 3 (iht ) uranoscop, anableps (familia Uranoscopidae) 4 persoană visătoare; gură-cască staring [] I adj 1 fix, aţintit 2 încremenit 3 ţipător, bătător la ochi II adv complet, total, cu desăvârşire; ~ mad nebun de legat stark [] I adj 1 (poetic ) viguros, voinic, zdravăn 2 ţeapăn, rigid 3 gol, despuiat 4 complet; curat; adevărat; ~ nonsense curată prostie II adv complet; curat; ~ naked gol puşcă starless [] adj fără stele starlet [] s steluţă starlight [] I s lumina stelelor II adj înstelat, luminat de stele starlike [] adj în formă de stea; ca o stea starling^1 [] s (zool ) graur (Sturnus vulgaris) starling^2 [] s (hidr ) pinten, epin starlit [] adj înstelat, luminat de stele star map [] s hartă celestă starred [] adj 1 (presărat) cu stele; înstelat 2 (fig ) născut într-o zodie rea starry [] adj 1 cu stele, înstelat 2 stelar, astral 3 strălucitor 4 stelat, în formă de stea 5 care tinde către stele, care tinde către astre, care tinde către înălţimi astrale star-shaped [] adj în formă de stea star shell [] s (mil ) obuz star-spangled [] adj înstelat; the ~ banner drapelul S U A start [] I vb A intr 1 a tresări, a tresălta, a face o mişcare neaşteptată (de spaimă, de frică, de emoţie, de mirare, de surprindere , etc ), a face o mişcare bruscă (de spaimă, de frică, de emoţie, de mirare, de surprindere etc ); to ~ at the sound of a rifle shot a tresări la auzul unei împuşcături; you made me ~ m-ai speriat; to ~ with horror a tresări de groază 2 a se mişca brusc, a sări (în sus, într-o parte, înainte etc ); to ~ back a sări înapoi, a se da repede înapoi; to ~ forward a sări înainte; to ~ aside a se arunca într-o parte, a sări într-o parte; to ~ after a se arunca în urmărirea (cuiva), a porni în urmărirea (cuiva); to ~ forth, to ~ out a se repezi afară; to ~ up a se ridica brusc; to ~ to one's feet a sări în picioare, a sări în sus; to ~ from one's chair a se scula brusc de pe scaun 3 a începe, a debuta; to ~ in life a debuta în viaţă; to ~ at the beginning a porni de la început, a porni cu începutul; to ~ at ten pounds a month a debuta în viaţă cu zece lire pe lună, a începe în viaţă cu zece lire pe lună; to ~ on a task, to ~ upon a task a începe o treabă, a se apuca de un lucru; to ~ with soup a începe (masa) cu supa; to ~ afresh, to ~ again a o lua de la capăt, a o lua de la început; to ~ with a debuta cu, a începe cu; to ~ on a course of study a începe să studieze, a se apuca de un studiu 4 a porni, a pleca (la drum); to ~ on a journey a începe un voiaj, a porni într-o călătorie; to ~ for the continent a pleca pe continent; we ~ tomorrow plecăm mâine; we must ~ early trebuie să plecăm devreme, trebuie să pornim devreme; fast as he was ~ing în momentul când pleca 5 (despre tren, motor etc ) a pleca, a porni; a decola; a demara; a se pune în mişcare; the train has just ~ed trenul s-a şi pus în mişcare, trenul a şi pornit; the train ~s at two trenul pleacă la două; (av ) to ~ on a flight a decola, a-şi lua zborul; I can't get the engine to ~ nu pot să pornesc motorul (unui automobil) 6 (sport ) a porni, a lua startul; to ~ in a race a porni, a lua startul într-o cursă (de cai, de bărci, la alergări de atletism etc ); only five horses ~ed au pornit numai cinci cai 7 (despre cuie, nituri) a sări, a ieşi afară; (despre scânduri) a se desface, a se detaşa B tr 1 a începe (o acţiune, o muncă, o conversaţie, un cântec); to ~ work a începe lucrul; to ~ a meal a începe masa; to ~ crying a începe să plângă; to ~ a conversation with smb a începe o conversaţie cu cineva; to ~ negotiations a începe tratativele; to ~ doing smth a începe să facă ceva; to ~ raining a începe să plouă 2 a porni, a pune în mişcare (un motor o maşină, un avion, o pompă, un ceas etc ) 3 (sport ) a da semnalul pornirii (cu gen ); a da startul (cu gen ); to ~ runners in a race a da semnalul plecării alergătorilor într-o cursă, a da startul alergătorilor într-o cursă, a da semnalul plecării alergătorilor într-un concurs, a da startul alergătorilor într-un concurs 4 a goni, a zgorni (vânatul); to ~ a hare a scula un iepure, a zgorni un iepure 5 a lansa, a împinge, a ajuta (pe cineva, în viaţă); to ~ smb on a career a lansa pe cineva într-o carieră; to ~ smb in business a ajuta pe cineva să înceapă o afacere, a ajuta pe cineva să înceapă o întreprindere 6 a înfiinţa, a fonda, a întemeia, a lansa (o întreprindere, o afacere, un ziar, o şcoală); to ~ a business a lansa o afacere, a înfiinţa o afacere, a începe o afacere; to ~ a newspaper a lansa un ziar, a scoate un ziar, a înfiinţa un ziar; to ~ a fund a lansa o subscripţie; to ~ a school a deschide o şcoală, a înfiinţa o şcoală 7 a da naştere la, a produce, a provoca; a ridica (o chestiune, o idee, o discuţie, o piedică); to ~ a fire a provoca un incendiu, a provoca un foc; to ~ an objection a ridica o obiecţie; to ~ a discussion a provoca o discuţie 8 a desface (scânduri) 9 a scrânti (un os) II s 1 tresărire, tresăltare; mişcare neaşteptată, mişcare bruscă; săritură; to give smb a ~ a face pe cineva să tresară, a speria pe cineva; your sudden appearance gave me quite a ~ apariţia dumneavoastră bruscă m-a făcut să tresar; the news gave me a ~ vestea m-a făcut să tresar, noutatea m-a făcut să tresar, vestea mi-a produs o tresărire, noutatea mi-a produs o tresărire; to wake with a ~ a se deştepta tresărind, a sări din somn; to give a ~ of joy a sări de bucurie, a tresălta de bucurie 2 început, debut; to give smb a ~ in life a da cuiva posibilitatea de a debuta (bine) în viaţă; he got a good ~ in life a debutat bine în viaţă; at the ~ la început; he will work here for the ~ va lucra aici pentru început 3 pornire, plecare; decolare; demarare; to make an early ~ a pleca devreme, a porni devreme; the ~ is fixed for ten o'clock plecarea este fixată pentru ora zece 4 (sport ) start, linie de plecare, linie de pornire; to line up for the ~ a alinia pentru start, a alinia pentru plecare; standing ~ start de pe loc; flying ~ start lansat; from ~ to finish de la început până la sfârşit 5 (sport ) avantaj la pornire, avantaj la plecare; distanţă înainte; to give smb a ~ a lăsa pe cineva să plece primul, a da avans cuiva; to have a few yards ~ a avea o distanţă înainte de câţiva iarzi, a avea un avantaj de câţiva iarzi; to get the ~ of smb a lua avans asupra cuiva, a întrece pe cineva starter [] s 1 persoană care pleacă, persoană care porneşte; you are an early ~ porneşti devreme 2 debut, început, pornire, lansare; (fam ) I gave him a punch in the nose for a ~ am început prin a-i da un pumn în faţă; to lend smb a sum of money as a ~, to lend smb a sum of money for a ~ i-am împrumutat o sumă de bani ca să-şi pornească afacerea 3 autor, inventator, născocitor (de calomnii etc ) 4 (sport ) concurent la start; "starter" (la alergări) 5 (auto ) demaror; starter 6 (tehn ) dispozitiv de pornire starter gear [] s (auto ) pinionul demarorului starter switch [] s (auto ) comutatorul demarorului starting [] I s 1 pornire; plecare 2 (tehn ) punere în exploatare, punere în funcţiune II adj de pornire; de plecare starting capacitor [] s (auto ) condensator de demaraj starting cock [] s (tehn ) robinet starting gate [] s (la alergări de cai) barieră de start starting lever [] s (tehn ) ghidon de pornire, manivelă de pornire, pârghie de pornire starting point [] s 1 (tehn ) punct de plecare 2 (ferov ) cap de linie starting post [] s 1 (la alergări de cai) stâlp de plecare 2 (fig ) punct de plecare startle [] I vb A intr 1 a tresări 2 a se înfiora; she was ~ed to see him so pale s-a speriat văzându-l atât de palid B tr 1 a speria, a face să tresară 2 a uimi, a speria II s tresărire; spaimă startler [] s declaraţie senzaţională, întâmplare senzaţională startling [] adj 1 izbitor, uluitor, uimitor, surprinzător, neaşteptat; ~ resemblance asemănare, izbitoare 2 senzaţional 3 înspăimântător, înfiorător starvation [] I s 1 foame, inaniţie; to die of ~ a muri de forme 2 foamete; ~ wages salariu de foamete II adv (dial ) grozav (de), straşnic starve [] vb A intr 1 a fi lihnit de foame, a muri de foame; I am ~ing nu mai pot de foame, mor de foame; 2 a pieri de foame, a muri de foame; to ~ to death a muri de foame 3 (înv ) a muri 4 a dori ceva cu înfocare, a tânji după B tr 1 a înfometa; to ~ a garrison into surrender a face o garnizoană să se predea prin foamete 2 (fig ) a omorî prin foame starveling [] I s (om) flămând, (om) lihnit, (om) leşinat de foame, "maţe-goale" II adj înfometat starver [] s 1 (om) muritor de foame 2 (om) care înfometează pe ceilalţi stash [] (sl ) I vb tr a ascunde (bani etc ); ~ it! gura!; ţine-ţi fleanca! II s ascunziş, ascunzătoare; tainiţă stasis [] s (med ) stază state^1 [] I s 1 stare, condiţie; poziţie; hal; whatever the ~ of the case may be oricare ar fi starea de lucruri; what a ~ you are in! în ce hal eşti! 2 stare, vază, condiţie, rang; to keep great ~ a-şi ţine rangul 3 maiestate, pompă, mare ceremonie; alai; aparat; demnitate, mărire; (despre corpul unui defunct) to lie in ~ a fi expus pe un catafalc de onoare 4 loc de onoare; ~ carriage trăsură de ceremonie II adj mare; de onoare; de lux III vb tr 1 a stabili; to ~ precisely a stabili precis, a fixa; a regla 2 a expune; to ~ the case a expune cazul 3 a afirma, a declara, a spune, a menţiona; as ~ed above precum s-a menţionat mai sus 4 a constata 5 a încunoştinţa state^2 [] (pol ) I s stat II adj de stat; statal; Secretary of ~ ministru de externe (în S U A ); ~ business treburi de stat; ~ prisoner deţinut politic; ~ trial proces politic state aid [] s ajutor de stat statecraft [] s 1 diplomaţie; politică 2 arta guvernării stated [] adj fix, dat, regulat, stabilit; at ~ intervals la intervale stabilite, la intervale date; ~ office hours orar de birou stabilit State Department [] s Departamentul de stat, ministerul de externe (în S U A ) statehood [] s (pol ) suveranitate (mai ales a statelor din S U A ) Statehouse [] s (pol ) clădirea parlamentului, capitoliu (în S U A ) stateless [] adj (pol ) fără stat, care nu are stat stateliness [] s 1 maiestate, măreţie, aspect impunător 2 demnitate 3 strălucire 4 sublim stately [] adj 1 maiestuos; impunător; falnic, mândru; ~ bearing ţinută falnică 2 demn statement [] s 1 afirmaţie; declaraţie; relatare; expunere; dare de seamă; to draw up a ~ a redacta o expunere; monthly ~ dare de seamă lunară; official ~ declaraţie oficială; to make a ~ a da o declaraţie 2 (tehn ) formulă 3 (mat ) enunţ (al unei probleme) 4 formulare; specificare State Righter [] s (ist S U A ) federalist State rights [] s pl (pol ) 1 drepturile statelor unionale 2 (amer ) federalism state room [] s 1 sală de recepţie; salon 2 (mar ) cabină (de pasageri) state scholarship [] s bursă de stat States General [] s pl (ist ) statele generale stateside [] (amer ) I adj american II adv 1 în America 2 spre America statesman [] /pl statesmen [|]/ s 1 om de stat 2 politician 3 (dial ) fermier statesmanlike [] adj de om de stat statesmanship [] s v {statecraft} state space [] s (mat ) mulţimea stărilor static, statical [] I adj static, nemişcat II s static electricitate statică statics [] s pl (folosit ca sg ) 1 statică 2 (radio ) perturbaţii atmosferice; paraziţi 3 (fot ) bliţ station [] I s 1 staţie, staţiune; broadcasting ~ post de radiodifuziune 2 loc, post; to take up a ~ a ocupa un post; a se plasa 3 condiţie, poziţie, stare (socială); ~ in life situaţie socială; to marry below one's ~ a face o mezalianţă 4 atitudine, postură; imobilitate, nemişcare 5 staţie, gară; petrol ~ staţie de benzină; goods ~ gară de mărfuri 6 (mar ) port 7 (tehn ) bază; centrală II vb tr 1 a aşeza, a pune 2 (mil ) a posta; to ~ a guard a posta o gardă stationary [] I adj 1 fix, nemişcat, imobil 2 staţionar II s (pol ) conservator stationer [] s 1 papetor 2 (înv ) librar stationer's shop [] s papetărie stationery [] s papetărie; office ~ recuzite de birou station house [] s (amer ) post de poliţie, secţie de poliţie station master [] s (ferov ) şef de staţie, şef de gară station pointer [] s (mar ) staţiograf station signal [] s (ferov ) semnal de intrare station wagon, station waggon [] s (auto ) vagon militar statist [] s 1 v {statistician} 2 partizan al economiei planificate statistic [] adj statistic statistically [] adv (din punct de vedere) statistic statistician [] s statistician statistics [] s pl (folosit ca sg ) statistică statuary [] I adj sculptural, de statuie, statuar II s 1 sculptură, arta statuară 2 statui statue [] s statuie statued [] adj 1 împodobit cu statui 2 înfăţişat ca statuie statuesque [] adj statuar, de statuie statuette [] s statuetă stature [] s 1 statură, talie, stat 2 format, mărime status [] s 1 stare condiţie (a unei persoane); social ~ stare socială 2 stare (a lucrurilor) 3 statut legal statutable [] adj statutar statute [] s statut, lege, regulament statute book [] s cod de legi statute labour [] s clacă, robotă statute law [] s drept scris, jurisprudenţă (în opoziţie cu "common law") statute mile [] s milă engleză (1,609 km) statutory [] adj statutar, stabilit de lege, prevăzut de lege staunch [] adj v {stanch^2} stave [|] I s 1 doagă (de butoi) 2 stanţă, strofă; verset 3 (muz ) portativ 4 şipcă; stinghie II vb tr (past şi part trec "stove") 1 a desfunda; a sparge (un butoi) 2 a lăsa să curgă (vinul etc ) 3 a pune doage la 4 to ~ off a opri, a îngrădi, a restrânge; a preveni stave rhyme [] s (metr ) aliteraţie staving off [] s îngrădire, prevenire; the ~ of a disease măsuri preventive împotriva unei epidemii stay^1 [] I vb A intr 1 a sta 2 a se opri, a rămâne; to ~ for dinner, to ~ to dinner a rămâne la masă; to ~ in bed a sta în pat; jazz has come to ~ jazul a fost adoptat definitiv, jazul a prins rădăcini 3 a locui, a sta; to ~ at a hotel a sta la hotel 4 a rezista; a dura 5 to ~ away a nu veni; a rămâne; a sta la o parte; a absenta; to ~ in a nu ieşi din casă; to ~ out a nu veni acasă; to ~ up a nu se culca, a veghea; to ~ up late a se culca târziu B tr 1 a înfrâna, a opri, a potoli, a stăpâni; to ~ one's hand a-şi retrage mâna 2 a reţine, a nu lăsa să meargă, a întârzia (cursul evenimentelor etc ) 3 (jur ) a amâna, a păsui II s 1 şedere; oprire; vizită (într-un oraş etc ) 2 dificultate, piedică, obstacol; a ~ upon his activity o piedică în activitatea sa 3 băgare de seamă, prudenţă, precauţie 4 (tehn ) reazem, stâlp, suport 5 (fig ) proptea, sprijin; the ~ of his old age toiagul bătrâneţelor sale 6 amânare, păsuire stay^2 [] s (mar ) strai stay-at-home [] s 1 (om) casnic, cazanier 2 cenuşăreasă stay block [] s (mar ) bloc de ancoră staybolt [] s (tehn ) şurub distanţier stayer [] s 1 sprijin 2 persoană care stă, persoană care rămâne stays [] s pl corset stay sail [] s (mar ) velastrai stead [] I s loc; is smb 's ~ în locul cuiva; to stand smb in good ~ a fi de mare folos cuiva II vb tr a ajuta; a fi de folos (cuiva) steadfast [] adj 1 stabil, ferm, constant 2 (fig ) neclintit, statornic; ~ in love credincios în dragoste, statornic în dragoste steadfastness [] s 1 fermitate (de spirit); statornicie, stabilitate 2 tărie, tenacitate; ~ of purpose tenacitate de caracter steading [] s (scoţ ) fermă; dependinţele unei ferme steady [] I adj 1 ferm, tare, sigur; to have a ~ hand a avea o mână sigură 2 neîntrerupt, continuu, constant; ~ progress progres neîntrerupt, progres susţinut; ~ weather vreme stabilă; ~ pulse puls egal; to play a ~ game a juca un joc susţinut 3 (fig ) credincios, statornic 4 aşezat; cuminte; înţelept; serios II vb A tr 1 a propti; a întări; a menţine 2 a cuminţi, a potoli; to ~ the nerves a destinde nervii, a calma nervii B refl to ~ oneself against smth a se rezema de ceva III s 1 (amer fam ) logodnic; logodnică; iubit; iubită 2 suport, reazem, proptea IV interj ~! încet!; încetişor!; binişor! steak [] s 1 bucată, felie (de carne sau peşte) 2 biftec 3 costiţă; cotlet; antricot steal [] /, past stole [], part trec stolen [|]/ vb A tr 1 a fura, a şterpeli, a răpi 2 a amăgi, a seduce; a cuceri; a câştiga; (fig ) to ~ smb 's heart, to ~ away smb 's heart a cuceri inima cuiva 3 a o lua înaintea (cu gen ) 4 a ochi (pe furiş); to ~ a glance at smb a trage cu ochiul la cineva B intr 1 a fura 2 to ~ away a o şterge, a se furişa, a ieşi fără zgomot, a pleca fără zgomot, a ieşi pe furiş, a pleca pe furiş, a ieşi pe ascuns, a pleca pe ascuns; to ~ back a se întoarce pe furiş; to ~ down a se lăsa în jos, a se furişa în jos; a curge; to ~ in a se furişa înăuntru, a se strecura înăuntru, a intra pe furiş; he stole into the room s-a strecurat în cameră; to ~ out a se furişa afară, a se strecura afară, a ieşi pe furiş; to ~ over a se strecura peste; to ~ through a se furişa prin stealer [] s hoţ, tâlhar stealth [] s 1 secret, taină, ascuns; by ~ în taină, în secret, pe nevăzute, pe furiş, pe ascuns, tiptil 2 (înv ) hoţie, furt stealthily [] adv în taină, în secret, pe nevăzute, pe furiş, pe ascuns, tiptil; to creep in ~ a se furişa tiptil stealthiness [] s caracter ascuns; tainic, secret stealthy [] adj ascuns, furiş, secret, tainic; ~ glance privire furişă; ~ whisper şoaptă tainică steam [] I s 1 abur, vapor; to work by ~ a funcţiona cu aburi; to keep up ~ a menţine presiunea; ~ brake frână cu aburi; (mar ) vessel under ~ vas cu aburi; ~ navigation navigaţie cu aburi 2 (fam ) energie, entuziasm, avânt II vb A intr 1 a face vapori, a face aburi; a se evapora 2 a face fum, a fumega; the soup ~s supa abureşte 3 a naviga cu aburi 4 (fam ) a înainta rapid, a progresa rapid B tr 1 a aburi; a expune la abur; a trece prin etuvă 2 a găti cu aburi steam blower [] s (tehn ) suflantă de aer acţionată cu abur steamboat [] s (mar ) vapor; navă cu abur steamboiler [] s (tehn ) cazan de abur, boiler cu aburi steam box [] s 1 (tehn ) rezervor de vapori 2 (text ) cameră de aburire steam coal [] s 1 cărbune pentru cazan 2 (mar ) cărbune de buncăr steam drive [] s (tehn ) acţionare cu abur steam engine [] s 1 (tehn ) maşină cu abur 2 (ferov ) locomotivă steamer [] s 1 corabie cu aburi, vapor cu aburi 2 oală de gătit cu aburi 3 (text ) aburitor steam gauge [] s (tehn ) manometru de abur steam hammer [] s (tehn ) ciocan cu abur steam jacket [] s (tehn ) cămaşă de abur, manta de abur steam navvy [] s (tehn ) excavator cu abur steam power [] s forţa aburilor steam roller [] s (tehn ) cilindru compresor cu abur, tăvălug compresor cu abur steamship [] s (mar ) navă cu abur, vapor cu abur steamshop [] s (tehn ) sala cazanelor steam vessel [] s v {steamship} steamy [] adj plin de aburi, umed de aburi; aburit, aburind; fumegând stearin [] s stearină steatite [] s (mineral ) steatită steed [] s (poetic ) cal, armăsar, fugar steel [] I s 1 oţel 2 (lit ) fier, sabie, spadă; to fight with cold ~ a se bate cu arme albe 3 amnar; flint and ~ cremene şi amnar II adj de oţel III vb tr 1 (metal ) a căli; a trata cu oţel, a oţeli 2 (fig ) a căli, a întări, a oţeli, a împietri; to ~ one's heart a-şi oţeli inima, a-şi face inima de piatră steel blue [] I s albastru de oţel II adj albastru ca oţelul steel-clad [] adj cuirasat, blindat steel engraving [] s gravură în oţel steel-hearted [] adj cu inimă de piatră; inflexibil steel-plated [] adj cuirasat, blindat steel road [] s (ferov ) cale ferată steel works [] s pl oţelărie steely [] adj 1 de oţel; călit, oţelit 2 (fig ) tare, de fier, de oţel; to direct a ~ glance at a privi cu ochi reci ca oţelul steelyard [] s balanţă romană steep^1 [] I adj 1 abrupt, iute, repede, măluros, prăpăstios, râpos; povârnit; ~ climb urcuş repede; the slopes grow ~er coastele devin iuţi 2 (fig ) exagerat, tare; that's a bit ~ e cam prea de tot; ~ price preţ exorbitant II s prăpastie, râpă III adv brusc, rapid, abrupt; cliff that falls ~ into sea faleză abruptă steep^2 [] vb tr 1 a muia, a cufunda (într-un lichid) 2 a opări (ceaiul etc ) 3 (fig ) a îneca, a băga, a cufunda, a scălda; ~ed in tears scăldat în lacrimi; ~ed in ignorance cufundat în ignoranţă steepen [] vb A tr 1 a face mai abrupt 2 a mări, a spori B intr a deveni mai abrupt steepish [] adj cam abrupt, cam râpos steeple [] s clopotniţă; turlă steeplechase [] s (sport ) alergare (călare) cu obstacole steepled [] adj (constr ) cu turlă, cu clopotniţă steeple jack [] s reparator de clopotniţe de uzină, reparator de coşuri de uzină steepness [] s 1 caracter abrupt, caracter râpos 2 loc râpos steep pitch [] s (tehn ) pas mare steer^1 [] I vb A tr 1 a cârmi, a sta la cârma (unui vapor etc ); a ghida, a pilota, a mâna, a îndrepta; a conduce (un automobil etc ) 2 (fig ) a dirija, a conduce, a îndruma 3 (fam ) a conduce (pe cineva, undeva) 4 a urma; to ~ a middle course a urma o cale de mijloc, a evita extremele; to ~ a steady course a-şi vedea de drum, a-şi urma drumul cu fermitate B intr 1 a se dirija, a se îndrepta; a se conduce; to ~ clear of a evita, a trece pe lângă, a ocoli 2 (mar ) a devia II s 1 (înv ) cârmă; cârmuit; (amer sl ) to give a person a ~ a da cuiva un indiciu, a da cuiva o indicaţie 2 (fig ) conducător, cârmaci steer^2 [] s bou tânăr, boulean, juncan; taur tânăr steerable [] adj care poate fi cârmit, care poate fi condus steerage [] s 1 cârmuire, pilotare, ghidare 2 conducere, dirijare, guvernare, administraţie 3 curs, direcţie, mers, mişcare; (fig ) cale, drum 4 (mar ) clasa a patra (pentru pasageri, aflată sub puntea vaporului) steerage passenger [] s (mar ) pasager de clasa a patra steerage way [] s (mar ) viteză de guvernare steerer [] s 1 cârmaci, timonier, pilot 2 (amer ) ademenitor de clienţi, persoană care momeşte clientela steering [] s (mar ) navigare, cârmuire; nice ~ navigare precisă steering arm [] s (auto ) bară de comandă a direcţiei, levier de comandă a direcţiei; arbore de direcţie steering box [] s (auto ) casetă de direcţie steering compass [] s (mar ) compas de cârmă steering gear [] s 1 (tehn auto ) mecanism de direcţie 2 (mar ) transmisia cârmei steering handle [] s v {steering arm} steering lever [] s v {steering arm} steering wheel [] s 1 volan; ghidon 2 (mar ) timonă, roată de cârmă steerless [] adj fără cârmă steersman [] /, pl steersmen [|]/ s cârmaci, timonier, pilot steersmanship [] s (mar ) arta cârmaciului, arta de a cârmi un vas steery [] s (scoţ ) revoltă, agitaţie steeve^1 [] (mar ) I vb intr a avea o înclinaţie prea mare II s unghi de înclinaţie (prea mare) a bompresului steeve^2 [] I adj ţeapăn, înţepenit, amorţit II vb tr a înţepeni, a amorţi stegosauri [] (pl de la) v {stegosaurus} stegosaurus [] /, pl stegosauri [|]/ s (geol ) stegosaur stell [] (înv ) I vb tr a funda, a aşeza II s 1 poziţie permanentă; domiciliu permanent 2 ţarc de vite stellar [] adj 1 stelar; astral; în formă de stea 2 plin de stele, înstelat 3 (fig ) principal, de frunte stellary [] adj v {stellar (2)} stellate [] adj 1 înstelat, cu stele; în formă de stea 2 (bot ) în formă de stea, cu raze stellate aniseed [] s (bot ) anason-înstelat (Illicium anisatum) stelliferous [] adj 1 înstelat, plin de stele 2 ca o stea; în formă de stea stelliform [] adj în formă de stea stellify [] vb tr 1 a preface în stea 2 (fig ) a ridica în slăvi; a diviniza stellionate [] s (scoţ ) şarlatanie, coţcărie stellite [] s (mineral ) stelit stellular [] adj cu steluţe; în formă de steluţă stellulate [] adj v {stellular} stelography [] s inscripţii pe coloane stem^1 [] I s 1 trunchi, tulpină; cotor, coadă, tijă; peduncul, codiţă 2 (gram ) tulpină (a unui cuvânt) 3 picior (de pahar) 4 (fam ) pl picioare 5 neam, rasă; gen 6 (fig ) trunchi; ramură (de descendenţă), linie 7 (tehn ) coadă, tijă; arbore, axă, bară 8 (poligr ) linie de bază a literei 9 (fiz ) suport de duant 10 (tel ) picior de tub, picior de lampă II vb tr 1 a scoate cotoarele (cu gen ), a da jos cotoarele (cu gen ), a scoate cozile (cu gen ), a da jos cozile (cu gen ), a scoate tulpinile (cu gen ), a da jos tulpinile (cu gen ) 2 a prevedea cu cozi (flori artificiale) stem^2 [] I s (mar ) 1 lemnăria prorei 2 etravă 3 proră; from ~ to stern de la proră la pupă, de la un capăt la celălalt II vb A tr 1 a lovi cu prora 2 a lupta împotriva (curentului etc ) B intr a înainta în contra curentului stem^3 [] vb tr 1 a stăvili, a îndigui, a opri 2 (fig ) a împiedica, a opri 3 a astupa (o crăpătură etc ) stem bearing [] s (tehn ) lagăr de ghidare a axului stem end [] s (bot ) cap de cocean, cap de tulpină stemless [] adj (bot ) fără tijă, fără tulpină stemlet [] s (bot ) tulpiniţă stemma [] /, pl stemmata [] sau stemmas [|]/ s 1 arbore genealogic; gintă 2 (entom ) ochi simplu stemmed [] adj 1 cu tulpină 2 (în cuvinte compuse) cu tulpina, cu (o) tulpină; long ~ cu tulpina lungă stemmer [] (mine ) furător; dârg stemming [] s 1 (tehn ) margine, bordură 2 (meteor ) baraj (al maselor de aer) 3 (constr ) burare (a găurilor pentru explozivi) stem winder [] s 1 arc de ceasornic 2 ceasornic cu întoarcere prin buton stem-winding [] adj (despre ceasornice) cu întoarcere prin buton stench [] I s duhoare, putoare, miros greu II vb tr (înv ) a împuţi, a face să miroasă stencher [] s (înv ) lumânare de calitate proastă stenchful [] adj (înv ) plin de duhoare, împuţit stench pipe [] s (tehn ) ţeavă de ventilaţie (la latrină) stencil [] I s 1 şablon, model, tipar 2 (poligr ) matriţă II vb tr 1 a forma cu şablonul, a matriţa 2 (text ) a imprima cu şabloane stenciller [] s 1 tipograf care lucrează cu şabloane, pictor care lucrează cu şabloane 2 marcator stend [] /past şi part trec stent [|]/ (scoţ ) I vb intr 1 a se întinde 2 a sări 3 a merge cu paşi mari II s 1 săritură 2 pas mare stenograph [] I s 1 semn stenografic 2 stenogramă 3 maşină de stenografiat II vb tr şi intr a stenografia stenographer [] s stenograf stenographic, stenographical [] adj stenografic stenographist [] v {stenographer} stenography [] s stenografie stenosed [] adj (med ) stenozat stenosis [] s (med ) stenoză stenotype [] s maşină de stenografiat stent^1 [] I s 1 întindere 2 graniţă, limită II vb tr 1 a întinde 2 a îngusta; a restrânge, a limita stent^2 [] (scoţ ) I s evaluare, impunere II vb tr a evalua, a impune stent^3 [] (past şi part trec de la) v {stend} stent master [] s (scoţ ) perceptor stentor [] s stentor stentorian [] adj stentorian, de stentor; tunător, răsunător, puternic, sonor stentorious [] adj (rar ) v {stentorian} stent roll [] s (scoţ ) rol fiscal step [] I s 1 pas; ~ by ~ pas cu pas; in ~ în pas; out of ~ în contratimp, neregulat, nepotrivit; to turn one's ~s a-şi îndrepta paşii; to keep ~ with a ţine pasul cu, a se menţine în pas cu 2 distanţă, drum; it is but a few ~s to my house sunt doar câţiva paşi până la casa mea; it is a good ~ (fam ) e o bucată bună 3 urmă; to tread in the ~ of (fig ) a călca pe urmele (cuiva) 4 pas (de dans) 5 (fig ) pas, demers, mişcare; măsură; a false ~ un pas greşit; to take ~s a lua măsuri, a face demersuri; to watch one's ~s a-şi supraveghea mişcările 6 treaptă, scară; prag; a flight of ~s (mai multe trepte formând) o scară 7 scară dublă 8 (mar ) talpă de catarg 9 (tehn ) pas, treaptă; timp; prag; etaj; graden 10 (electr ) sincronism 11 grad, rang; to get one's ~ a înainta în grad, a avansa II vb A tr 1 a face (un pas) 2 a dansa (un cadril etc ) 3 (mar ) a fixa, a înfige (catargul) 4 (electr ) a scădea voltajul (unui curent) cu ajutorul transformatorului, a micşora voltajul (unui curent) cu ajutorul transformatorului 5 a măsura (cursul) 6 to ~ down a scădea, a micşora, a reduce; to ~ into, to ~ in a introduce, a fixa; to ~ off, to ~ out a măsura; to ~ up a mări, a augmenta B intr 1 a păşi, a călca; to ~ lightly a călca uşor; ~ lively! (amer ) pasul mai vioi!; mai iute!; to ~ out briskly a pleca în grabă 2 to ~ aside a se da la o parte, a se retrage; to ~ back a se retrage, a se da înapoi; to ~ down a coborî, a descinde; to ~ high a călca cu pasul ridicat; to ~ in a) a intra; b) a interveni; %% to ~ into a pătrunde în; a se introduce în; a intra în posesia (cu gen ); (amer sl ) to ~ off a) a face o greşeală; b) a muri, a da ortul popii; %% to ~ on a se grăbi; ~ on it! (fam ) mai iute!; grăbeşte-te!; dă-i zor!; dă-i bătaie!; to ~ out a ieşi, a pleca; to ~ outside a ieşi, a păşi afară; to ~ short a călca cu paşi mărunţi, a călca mărunt; to ~ up a urca step bearing [] s (tehn ) lagăr axial; crapodină; pivotul fusului step brass [] s v {step bearing} step brother [] s frate vitreg stepchild [] /, pl stepchildren [|]/ s copil vitreg stepdame [] s (înv ) mamă vitregă step dance [] s step (dans) stepdaughter [] s fiică vitregă step-down transformer [] s (electr ) transformator coborâtor stepfather [] s tată vitreg step fault [] s (geol ) falie în trepte step ladder [] s 1 scară cu trepte 2 (sl ) sandviş cu trei felii suprapuse stepmother [] s 1 mamă vitregă 2 (dial ) aşchie de piele în jurul unghiei 3 (bot dial ) trei fraţi pătaţi (Viola tricolor) stepmotherly [] adj vitreg; duşmănos, ostil, neprietenos stepney [] s (auto înv ) roată de rezervă step parent [] s părinte vitreg steppe [] s (rus ) stepă stepper [] s 1 persoană care merge, persoană care păşeşte 2 cal, fugar 3 (amer fam ) persoană vioaie şi activă 4 pl (sl ) picioare stepping [] s păşit, mers stepping stone [] s 1 piatră de pus piciorul (la traversarea unui râu) 2 (fig ) treaptă, mijloc (pentru atingerea unui ţel) step sister [] s soră vitregă stepson [] s fiu vitreg stept [] (past şi part trec de la) v {step} step-up transformer [] s (electr ) transformator ridicător stepwise [] adv pas cu pas stercoraceous [] adj 1 de gunoi, de murdărie 2 (entom ) care trăieşte prin gunoaie stercorate^1 [] vb tr a îngrăşa, a depune îngrăşăminte pe (câmp) stercorate^2 [] s îngrăşământ stercoration [] s (agr ) îngrăşare stercory [] s (înv ) gunoi, fecale, îngrăşământ stereochemistry [] s (chim ) stereochimie stereometer [] s (tehn ) stereometru stereometric, stereometrical [] adj stereometric stereometry [] s stereometrie stereoscope [] s stereoscop stereoscopic [] adj stereoscopic stereoscopic telescope [] s (fiz ) lunetă-foarfece stereotype [] I s stereotipie II adj stereotip, stereotipic III vb tr 1 a stereotipa, a tipări prin stereotipie 2 (fig ) a repeta într-o formă neschimbată, a repeta într-o formă monotonă; a stabili, a fixa stereotyped [] adj stereotip, stereotipat, reprodus după şablon stereotype printing [] s stereotipie stereotyper [] s stereotipist stereotypographer [] s stereotipist stereotypography [] s stereotipie stereotypy [] s stereotipie sterile [] adj 1 steril, sterp, neroditor, nefertil, neproductiv, arid 2 sterilizat 3 (fig ) lipsit de spirit; sărac în idei; plat; gol sterile mass [] s (mine ) rocă-mamă sterilă sterileness [] s v {sterility} sterilisation [] s sterilizare sterility [] s 1 sterilitate, lipsă de fertilitate; ariditate, infructuozitate; neproductivitate 2 sterilitate, stare a unui lucru sterilizat sterilization [] s sterilizare sterilize [] vb tr 1 a steriliza, a face sterp, a face nefecund 2 a steriliza (nimicind microbii) sterlet [] s (iht ) cegă (Acipenser ruthenus) sterling [] I adj 1 (despre moneda engleză) stabilit, fixat; având greutatea justă, standard; in ~ coin of the realm în bani buni ai regatului (Angliei), în monedă valabilă 2 veritabil, pur, real, adevărat, de calitate bună; ~ fellow om cu calităţi serioase; a work of ~ merit o lucrare de un merit real II s 1 sterling 2 (rar ) bani englezeşti, monedă engleză stern^1 [] adj 1 sever, aspru, serios, strict; rigid; riguros; neindulgent; neînduplecat; the ~er sex sexul masculin, sexul tare 2 încruntat; sumbru, rece 3 (despre valuri) impetuos, furios stern^2 [] I s 1 (mar ) pupa 2 partea posterioară (la animale); coadă (la copoi, câini de goană); trenă 3 (înv ) vâslă, cârmă; (fig ) conducerea statului; to sit at the ~ of the state a fi la conducerea statului II vb intr a vâsli înapoi sterna [] (pl de la) v {sternum} sternage [] s (înv ) 1 cârmă 2 cârmire sternal [] adj (anat ) al sternului stern bench [] s (mar ) banchetă stern board [] s (mar ) mers înapoi stern-browed [] adj (poetic ) cu înfăţişare aspră, cu înfăţişare cumplită sternfast [] s (mar ) parâmă pupa stern flag [] s (mar ) steag la pupa stern frame [] s (mar ) etambou stern light [] s (mar ) lumină la pupa sternmost [] adj ultim, cel (mai) din urmă sternness [] s 1 seriozitate 2 asprime, duritate stern pipe [] s (mar ) nară pupa sternpost [] s (mar ) etambou sternson [] s (mar ) colţar de etambou sternum [] /, pl sterna [|]/ s (anat ) stern sternutation [] s strănut, strănutare sternutatory [] I s agent care provoacă strănutul II adj care provoacă strănutul sternward [] adj dinspre pupa sternward, sternwards [] adv spre pupa, către pupa sternway [] s (mar ) viteză înapoi stern wheel [] s (mar ) roată cu zbaturi în pupa stern wheeler [] s (mar ) navă cu roată cu zbaturi în pupa stertor [] s (med ) sforăit (mai ales în timpul unui leşin) stertorous [] adj răguşit, gros, greu, hârâit; sforăitor stertorousness [] s sforăit sterve [] vb (înv ) v {starve} stethoscope [] I s (med ) stetoscop II vb tr a examina cu stetoscopul stethoscopic, stethoscopical [] adj (med ) stetoscopic stevedore [] s docher, hamal (în port), descărcător, stivator steven [] s (înv ) 1 întrunire, întâlnire; (dial ) to set ~, to set a ~ a conveni asupra locului şi timpului unei întâlniri 2 glas, voce 3 strigăt stew^1 [] I vb A tr a găti înăbuşit, a fierbe înăbuşit, a înăbuşi, a stufa; to ~ fruit a face un compot de fructe B intr 1 a fierbe înfundat, a fierbe încet, a fierbe înăbuşit 2 a se înghesui ca sardelele 3 (sl şcol ) a toci II s 1 mâncare înăbuşită; tocană 2 (fam ) nelinişte, agitaţie, efervescenţă, încurcătură, zăpăceală; perplexitate; to be in a terrible ~ a fi într-o încurcătură teribilă 3 (fam ) bordel 4 (înv ) cocotă, prostituată 5 (înv ) spital pentru boli venerice stew^2 [] s eleşteu, bazin (pentru prăsirea peştilor sau cultura stridiilor) steward [] s 1 administrator, intendent (de proprietate funciară, moşie etc ) 2 girant, gospodar; econom (în colegii, cluburi etc ) 3 stevard; ospătar (pe vapor etc ) 4 organizator, maestru de ceremonii, ordonator (la bal, spectacol, curse); megaphone ~ spicher 5 seneşal; Lord High Steward of England a) lord însărcinat cu organizarea ceremoniei încoronării; b) lord însărcinat cu judecarea unui "peer"; %% Lord Steward of the Household membru al înaltei Curţi stewardess [] s 1 fată de serviciu, servantă, stevardesă 2 menajeră 3 damă de companie stewardly [] adj , adv (fam rar ) econom steward room [] s (mar ) sufragerie de vapor stewardry [] s v {stewardship} stewardship [] s 1 funcţia de ospătar, funcţia de stevard 2 administraţie, direcţie, gestiune stew pan [] s cratiţă, tigaie stibble [] s (scoţ ) mirişte stibial [] adj (chim , mineral ) de antimoniu stibium [] s (chim ) stibiu, antimoniu stibogram [] s amprentă de picior stich [] s 1 stih, vers 2 verset (în Biblie) 3 rând de pomi, şir de copaci stichel [] s (înv peior ) imberb sticher [] vb intr (amer ) a prinde ţipari (cu ajutorul unui instrument în formă de seceră) stichic [] adj (rar ) compus din versuri, format din versuri, compus din stihuri, format din stihuri stichometry [] s 1 numărarea rândurilor unui manuscris 2 împărţire după numărul de rânduri stick [|] I vb (past şi part trec "stuck") A tr 1 a înfige, a împlânta; a băga, a introduce (un instrument ascuţit); to ~ with lard a împăna cu slănină; (fig ) ~ a pin there fii atent!; ţine minte!; (fig ) to ~ pins upon smb 's sleeves a linguşi pe cineva; (fam ) to ~ one's spoon in the wall a muri 2 a împunge, a înţepa; a înjunghia, a tăia; to ~ pigs a înjunghia porci 3 (fam ) a aşeza, a pune, a plasa 4 a lipi, a fixa, a aplica; ~ no bills nu lipiţi afişe!; (fam fig ) to ~ eyes on, to ~ eyes upon a-şi îndrepta ochii asupra (cu gen ) 5 (fam ) a încurca, a dezorienta 6 (amer sl ) a înşela, a păcăli, a duce de nas 7 a învinge, a bate (la cărţi) 8 a rezista, a răbda; a suferi, a îndura, a suporta; to ~ it a suporta (cutare lucru); I could not ~ it any longer n-am mai putut îndura 9 to ~ off a împodobi; (amer sl ) to be stuck on a fi îndrăgostit de; to ~ out a scoate afară; to ~ one's head out of the window a scoate capul pe fereastră; to ~ up a) a prinde; a lipi de; b) a scoate afară; c) (sl austr ) a devasta, a jefui; to ~ up one's nose a se strâmba arogant B refl to ~ oneself above others a se ridica deasupra celorlalţi; (fam ) to ~ oneself up a se bate în piept, a face pe grozavul C intr 1 a adera, a se lipi, a se ţine, a se prinde; he ~s like a bur, he ~s like a burr se ţine (de mine) scai; the envelope won't ~ plicul nu se lipeşte; the nickname stuck to him porecla care i s-a dat a prins; (fam ) to ~ on a horse a se ţine bine pe cal, a se ţine bine în şa 2 a rămâne, a sta; a (se) ţine; to ~ at home a rămânea acasă; friends ~ together prietenii ţin unii cu alţii 3 a rămâne pe loc, a rămâne în drum; a se împiedica; a se înţepeni; the door ~s uşa s-a înţepenit; the key has stuck in the lock cheia s-a înţepenit în broască, cheia a rămas în broască; to ~ in the mire a) a se înfunda în noroi; b) (fig ) a se încurca 4 a se încurca, a rămâne perplex, a rămâne nedumerit 5 to ~ at a se opri la; a pregeta în legătură cu, a şovăi în legătură cu, a ezita în legătură cu; to ~ at a piece of work a persevera într-o lucrare, a stărui într-o lucrare; to ~ at nothing a nu pregeta, a nu se lăsa oprit de nimic, a nu se lăsa reţinut de nimic, a nu se împiedica de nimic; (fam ) to ~ between hope and fear a oscila între frică şi speranţă; to ~ by a rămâne credincios (cu dat ); a nu părăsi; to ~ fast a se împotmoli, a se înnămoli, a se îngloda; (fam ) to ~ in a stărui în, a persista în; (fam ) to ~ indoors a sta acasă; to ~ on a se lipi de; to ~ out a) a ieşi în afară, a se bomba; b) (fig sl ) a da de bănuit, a mirosi; to ~ out for a stărui pentru, a insista pentru; %% to ~ to a rămâne la, a se lipi de, a se alipi de, a (se) ţine de a menţine (cu ac ); to ~ to business a se ţine de treabă, a se ţine de afaceri; to ~ to it a nu se lăsa, a persevera (într-o atitudine etc ); (fig ) to ~ to the letter a se ţine de literă; to ~ to the point a nu pierde firul, a nu pierde din vedere ideea esenţială, a nu pierde din vedere scopul; to ~ up a) a se ridica, a se înălţa; his hair stuck up on end părul i s-a făcut măciucă, părul i s-a zbârlit; b) (sl ) a nedumeri, a crea confuzie; to ~ up for a se ridica în apărarea (cu gen ), a apăra; to ~ up for one's rights a se ridica pentru a-şi apăra drepturile; to ~ up to a sta împotriva (cu gen ), a rezista, a nu se supune (cu dat ) II s 1 băţ, bâtă; lemn; vargă; ramură; par; baston; toiag; to cut a ~ from the hedge a-şi tăia un băţ din tufiş; ~ and stone totul; to leave neither ~ nor stone standing a nu lăsa nimic în picioare; to be at ~ and lift a trăi de la mână până la gură; (sl ) to cut one's ~ a o şterge, a o lua din loc; (fam ) to fall from the ~s a muri; (amer fam ) if that's the way your ~ floats dacă ăsta ţi-e scopul; dacă asta ţi-e părerea; (fig ) to fire a good ~ a bea zdravăn; (fig ) to swear a good ~ a înjura zdravăn; to go to ~s and staves a se face fărâme; (prov ) it is easy to find a ~ to beat a dog un pretext se găseşte uşor 2 baton; a ~ of chocolate un baton de ciocolată 3 (poligr ) reglet, culegar 4 (muz ) stick a) arcuş de vioară; b) baghetă; c) beţişor de tobă; d) suflătoare de cimpoi 5 (fam fig ) om mărginit, om obtuz, "cap greu" 6 (tehn ) mâner; manivelă; bară; manşă 7 (text ) meliţă 8 pl catrafuse 9 pl (înv ) pistoale 10 (pl sl ) rangă 11 (mar glumeţ ) catarg 12 legătură purtată pe un băţ 13 pl (sl ) obstacole 14 (sport ) ghişeu, poartă (la crichet) 15 lovitură; împungere 16 aderare, lipire 17 înfundare, oprire 18 (fig ) încurcătură, strâmtoare 19 grevă, încetare a lucrului stick-at-nothing [] adj (fam ) 1 neînfricat 2 care nu ţine seamă de nimic, fără scrupule; brutal stick chimney [] s (amer ) coş de lemn (la casele din buşteni) sticker^1 [] s 1 măcelar 2 cuţit de măcelărie 3 cuţit de vânătoare 4 (sl ) cârlig de pescuit; harpon 5 (fig ) remarcă tăioasă, observaţie tăioasă; întrebare derutantă sticker^2 [] s 1 partizan 2 (amer ) afiş, placardă 3 lipitor de afişe 4 (amer ) marfă veche (necerută) 5 (fam ) persoană care stă mereu acasă, cloşcar stick fast [] s (fam ) 1 cocă de lipit, clei 2 persoană care se ţine scai stick handle [] s mâner de baston stick heap [] s grămadă de lemne stickiness [] s vâscozitate; adezivitate sticking^1 [] s 1 împungere, perforare 2 broderie sticking^2 [] s 1 aderenţă, adeziune 2 oprire, întrerupere 3 (tehn ) blocaj; calaj 4 (poligr ) afişare sticking place [] s 1 punct de oprire 2 (text ) loc lipicios sticking plaster [] s plasture (pentru răni) stick-in-the-mud [] I s 1 lasă-mă-să-te-las; bleg 2 ultra-conservator II adj încet, leneş stickle^1 [] vb A tr (înv ) a aplana (o ceartă) B intr 1 a ezita 2 a oscila (în atitudine) 3 a lupta dârz 4 a lua partea cuiva stickle^2 [] I adj 1 abrupt; înalt, inaccesibil 2 (despre ape) repede II s curent puternic (al unei ape) stickleback [] s (iht ) plevuşcă-ghimpoasă (Gasterosteus aculealus) stickle-haired [] adj (înv ) cu păr ţepos stickler [] s 1 formalist, pedant; ~ for purity a) purist; b) moralist 2 problemă încurcată, problemă dificilă stickly [] adj (dial ) ţepos, aspru stick-out [] s (dial ) încetare a lucrului stick pin [] s ac de cravată stickseed [] s (bot ) lipici (Echinospermum Lappula) stick-to-it-ive [] adj (amer fam ) stăruitor, perseverent stick-up [] s (sl ) guler înalt (de cămaşă) sticky^1 [] adj 1 lipicios, cleios, vâscos 2 (despre vreme) umed, ceţos 3 (fam ) critic; lipsit de bunăvoinţă; he was very ~ about giving me leave cu mare greutate mi-a dat permisia 4 (sl ) rău, prost, urât sticky^2 [] adj ca un băţ, ţeapăn stiff [] I adj 1 rigid, tare, băţos, ţeapăn; înţepenit, întărit; ~ cardboard carton tare; ~ paste aluat tare, cocă tare; ~ brush perie aspră; ~ joints articulaţii înţepenite, încheieturi înţepenite; to have a ~ neck a avea gâtul ţeapăn; to feel ~ a se simţi (cam) înţepenit, a se simţi (cam) amorţit 2 (fig ) inflexibil, neînduplecat, ferm, hotărât; încăpaţânat; to offer a ~ resistance a opune o rezistenţă îndirjită 3 (fig ) încordat, silit, constrâns; nefiresc; ceremonios; a ~ bow un salut rece; ~ as a poker, as ~ as a poker scrobit; parcă ar fi înghiţit un făcăleţ 4 greu, anevoios; a ~ battle o luptă grea 5 (despre vânt) puternic, aspru 6 (despre băuturi) vârtos, tare 7 (despre preţuri) exagerat, urcat ** (fam ) that's a bit ~ asta-i cam prea de tot! II s (sl ) 1 cadavru (pentru disecţie); to carve a ~ a face o disecţie 2 cambie; bancnote, bani de hârtie; to do a bit of ~ a accepta o cambie, o poliţă 3 (amer ) cal tânăr 4 (amer austr ) tâmpit, netot III vb intr a deveni ţeapăn, a deveni încăpăţânat stiff-backed [] adj cu spatele ţeapăn stiff-dead [] adj (despre cadavru) ţeapăn stiffen [] vb A tr 1 a întări; a apreta, a scrobi; to ~ linen with starch a apreta pânza cu amidon 2 (fig ) a face rigid, a întări; he stiffened his neck s-a încăpăţânat 3 a solidifica B intr 1 a se întări, a înţepeni 2 (despre vânt) a creşte în tărie 3 (despre preţuri) a creşte, a se ridica 4 a se solidifica 5 (fig ) a se înăspri; a deveni rece stiffener [] s 1 persoană care înţepeneşte ceva v {stiffen} 2 (fam ) ştaif (la guler, la pantof) 3 (tehn ) element de rigidizare 4 întăritor; pahar de ţuică 5 (constr ) placă de rigidizare 6 (text ) aglutinant stiffening [] s 1 întărire; scrobire; apretură 2 ştaif; scrobeală 3 rigidizare stiffish [] adj cam ţeapăn; cam tare; ~ sum sumă destul de mare; ~ exam examen destul de greu stiff neck [] s înţepenire a gâtului stiff-necked [] adj 1 cu gâtul ţeapăn 2 încăpăţânat, îndărătnic stiff-neckedness [] s încăpăţânare stiffness [] s 1 rigiditate 2 asprime, duritate 3 fermitate; hotărâre; severitate 4 (fig ) tenacitate 5 (fig ) constrângere, silă 6 încordare (a unei coarde) stiff rumped [] adj 1 stângaci, ţeapăn 2 trufaş, semeţ; orgolios; arogant stifle^1 [] vb A tr 1 a înăbuşi, a sugruma 2 a înăbuşi, a stinge (focul) 3 a ascunde, a muşamaliza (o afacere etc ) 4 a opri, a reprima; to ~ a rebellion a reprima o rebeliune B intr a se înăbuşi, a se sufoca, a se asfixia stifle^2 [] s 1 rotulă; încheietura de la genunchi (la cai) 2 deplasare a rotulei stifle bone [] s rotulă (de cal) stifled [] adj (despre cai) cu rotula deplasată stifler [] s 1 (fam ) întâmplare tragică, întâmplare nenorocită 2 (fam ) duş rece 3 (înv ) spânzurătoare stifling [] adj înăbuşitor, sufocant, asfixiant stigma [] /, pl stigmas [] sau stigmata [|]/ s 1 stigmat, semn, urmă, cicatrice 2 (pl "stigmata") (bis ) stigmate 3 (entom ) trahee 4 (bot ) stigmă 5 (fig ) pată ruşinoasă, ruşine stigmata [] (pl de la) v {stigma} stigmatic [] I adj 1 însemnat; (fig ) înfierat 2 (rar ) desfigurător 3 (zool , bot ) referitor la stigmă, de stigmă, ca o stigmă II s stigmatizat stigmatical [] s v {stigmatic (I)} stigmatist [] s (bis ) stigmatizat stigmatization [] s stigmatizare stigmatize [] vb tr 1 a stigmatiza 2 a înfiera stile [] s 1 treaptă, prag 2 pârleaz; gard scund; barieră; (fig ) to help a lame dog over the ~ a ajuta cuiva să învingă greutăţi, a ajuta cuiva să treacă un hop stiletto [|] /pl stilettoes şi stilettos [|]/ I s 1 stilet, pumnal mic 2 (înv ) barbişon II vb tr a înjunghia cu stiletul, a împunge cu stiletul still^1 [] I adj 1 liniştit, tihnit, calm; nemişcat, imobil; to keep ~ a tăcea, a păstra linişte; to stand ~ a sta nemişcat 2 (despre muzică) încet, liniştit 3 tăcut, silenţios 4 (înv ) constant II s 1 linişte, tăcere; the ~ of the night tăcerea nopţii 2 (sl ) copil născut mort 3 (fot ) fotografie de publicitate 4 (T V ) decor de studio III vb A tr a linişti, a calma, a potoli; to ~ a child a potoli un copil, a potoli plânsetele unui copil; (fam ) to ~ a person's din a astupa gura cuiva B intr (rar ) a se potoli, a se linişti; when the tempest ~s când se potoleşte furtuna still^2 [] I adv 1 întotdeauna, mereu, neîntrerupt 2 mai, încă; şi acum; şi; we are ~ of the same opinion mai suntem (încă) de aceeaşi părere; ~ greater things were expected lucruri şi mai importante erau aşteptate 3 totuşi, cu toate acestea; to be rich and ~ crave more a fi bogat şi totuşi a râvni la mai mult II conj totuşi, dar; it was late,, ~ they drove on era târziu,, totuşi ei mânau mai departe still^3 [] I vb A tr 1 a distila 2 (înv ) a lăsa să picure (lacrimi) B intr a picura II s 1 alambic, distilator 2 distilerie stillage [] s stativ, stelaj still birth [] s naştere a unui copil mort stillborn [] adj născut mort still-closing [] adj care se închide încet still column [] s (tehn ) coloană de distilare stiller^1 [] s mângâietor; calmant stiller^2 [] s (rar ) distilator still-fish [] vb intr (amer ) a pescui dintr-o ambarcaţiune ancorată still fisher [] s (amer ) persoană care pescuieşte dintr-o ambarcaţiune ancorată stilliform [] adj în formă de picătură stilling [] s 1 podoabe 2 (la fabricarea berii) albie pentru drojdie 3 (olărie) rastel, raft pentru uscat still life [] s (pictură) natură moartă stillness [] s linişte; tăcere still-peering [] adj (înv ) tăcut stillpot [] s (hidr ) bazin de decantare, bazin de limpezire still room [] s 1 cameră de distilat 2 cămară (pentru păstrarea alimentelor) stillstand [] s oprire; stagnare still water [] s apă stătătoare stilly [] I adj (poetic ) liniştit, tihnit, calm II adv (rar ) liniştit stilp [] vb intr (scoţ ) 1 a merge cu paşi mari 2 a merge cu cârje, a merge cu picioroange stilpers [] s pl cârje; picioroange stilt [] I s 1 pl picioroange, catalige; (fig ) on ~s bombastic, emfatic, pretenţios 2 pl (amer sl ) avocat II vb tr 1 a pune pe picioroange 2 a ridica prin mijloace artificiale stilted [] adj 1 pe picioroange 2 (despre stil) bombastic, pretenţios, pompos, preţios stiltedness [] s bombasticitate, pompozitate, preţiozitate stilting [] s 1 mers pe picioroange 2 (arhit ) ridicare a unei bolte, înălţare a unei bolte 3 (sl ) pungăşie, escrocherie Stilton [] s Stilton (varietate superioară de brânză din Stilton) stilt walker [] s persoană care merge pe picioroange stimulant [] I adj stimulator; excitant; întăritor, fortificant, tonic II s stimulent, întăritor; băutură alcoolică, alcool stimulate [] vb tr 1 a stimula; a excita 2 (fig ) a stimula, a îmboldi, a îndemna; a încuraja, a întări stimulating [] adj 1 stimulator; excitant 2 (fig ) încurajator, stimulator stimulation [] s 1 stimul, impuls, excitare 2 (fig ) încurajare, îmboldire, întărire stimulative [] I adj stimulator; excitant; încurajator II s stimulent; excitant stimulator [] s stimulator stimulus [] /, pl stimull [|]/ s 1 excitant, iritant 2 (fig ) stimul; îndemn, impuls sting^1 [|] I vb (past şi part trec "stung") A tr 1 a împunge, a înţepa; a răni; to be stung by remorse a fi ros de remuşcare 2 (amer sl ) a înşela, a amăgi 3 a îmboldi 4 a perfora 5 (înv ) a trage înţeapă 6 a jefui B intr 1 (despre urzică) a înţepa, a ustura 2 (fig ) a răni, a durea II s 1 ac; bold; vârf ascuţit 2 (fig ) imbold, provocare 3 (bot ) fir de păr, perişor iritabil 4 pişcătură, muşcătură; arsură (de urzică); durere ascuţită 5 dinte veninos (al unui şarpe) 6 vârf de coadă (de câine) sting^2 [] s 1 (mar ) catarg 2 (înv ) prăjină 3 (înv ) suliţă sting bum [] s (înv ) zgârcit, calic stinger [] s 1 (fam ) lovitură (bine aplicată); lovitură dureroasă; remarcă usturătoare 2 persoană care împunge, persoană care răneşte 3 plantă care înţeapă, insectă care înţeapă 4 vreme rece cu îngheţ 5 (amer ) cocteil din brandy şi lichior stinginess [] s zgârcenie, avariţie stinging [] I adj înţepător, usturător, pişcător, dureros; ~ words cuvinte usturătoare, II s înţepare, înţepătură, muşcătură stingless [] adj fără ac; fără ţepi stingo [] s (sl ) 1 avânt, zel, energie 2 (înv ) bere tare; băutură tare stingy [] adj 1 avar, zgârcit 2 (dial ) prost dispus 3 cu ace, cu ac; ţepos; cu ghimpi, ghimpos stink [] /, past stank [] sau stunk [], part trec stunk [|]/ I vb tr 1 (despre miros etc ) a umple; to ~ up (despre miros etc ) a umple (o încăpere etc ) 2 to ~ out a goni prin miros, a alunga prin miros, a goni prin duhoare, a alunga prin duhoare, a goni prin fum, a alunga prin fum B intr 1 a puţi, a mirosi greu, a duhni 2 (fig ) a displăcea, a fi antipatic, a avea o proastă reputaţie II s 1 miros, putoare, duhoare 2 (univ sl ) chimie 3 (înv ) iad stinkard [] s animal rău mirositor stinkardly [] adj (înv ) mirositor, împuţit; ordinar stink ball [] s (mil ) bombă cu gaze asfixiante stinker [] s 1 persoană care miroase 2 (ornit ) pasăre marină care se hrăneşte cu stârvuri 3 v {stink ball} stinking [] adj 1 (rău) mirositor, puţind 2 (fam ) murdar, ordinar stinkpot [] s 1 v {stink ball} 2 recipient rău mirositor; oală de noapte, ţucal stink wood [] s (bot ) casie-americană (Cassia occidentalis) stint [] I vb A tr 1 a tăia, a reteza, a reduce, a restrânge, a limita; he does not ~ his praise nu precupeţeşte laudele 2 a repartiza (o anumită muncă) 3 (dial ) a împerechea (o iapă) 4 (înv ) a opri, a face să înceteze B intr 1 a înceta, a se opri 2 a se restrânge 3 a şovăi (în vorbe) II s 1 reducere, restrângere, limitare; limită, măsură 2 parte; porţie; raţie; cantitate 3 (mine ) schimb, munca de o zi a unui miner stintance [] s limitare, îngrădire; piedică, impediment stinted [] adj limitat, neîndestulător; ~ in knowledge mărginit stintedness [] s limitare; diminuare stintingly [] adv limitat, sărăcăcios stintless [] adj 1 fără limită, nemărginit 2 (înv ) neîntrerupt stinty [] adj (rar ) neîndestulător, sărăcăcios stipe^1 [] s (dial ) înălţime abruptă stipe^2 [] s (bot ) tulpină, cocean stipend [] I s salariu, leafă, stipendiu, subsidiu II vb tr (rar ) a salariza stipendiary [] I adj plătit, salariat; stipendiat, întreţinut II s salariat, lefegiu; stipendiat stipendless [] adj fără salariu, nesalariat stipple [] I vb tr a desena, a picta cu puncte, a grava cu puncte, a puncta II s metoda desenului, arta desenului, arta gravurii punctate, metoda gravurii punctate stippler [] s priboi de punctat, pensulă de gravat puncte, pensulă de pictat puncte stippling [] s (pict ) desen punctat, gravură punctată stipulate [] vb A tr a fixa, a hotărî, a stipula; a condiţiona B intr to ~ for a stipula, a cere stipulated [] adj stipulat, convenit; the ~ quality calitatea prescrisă stipulation [] s 1 stipulare, convenţie; promisiune 2 condiţionare; menţionare; clauză, condiţie stipulator [] s stipulator, contractant stipule [] s (bot ) stipelă, frunză secundară stipuled [] adj prevăzut cu frunze secundare stipuliform [] adj de forma unei frunze secundare stir [] I vb A tr 1 a mişca, a clinti, a urni; a deplasa, a muta 2 a mesteca, a amesteca, a învârti, a scutura, a clătina 3 a pune în mişcare, a iniţia, a încuraja 4 a tulbura, a deranja, a nelinişti, a agita, a trezi 5 (agr ) a afâna 6 to ~ from a trezi din; to ~ up a) a mesteca bine, a amesteca bine, a agita; b) a excita, a stârni, a stimula (curiozitatea etc ); a aţâţa; a stârni (ceartă) B intr 1 a se mişca, a se urni 2 a se trezi, a se mişca; a circula, a umbla 3 a ieşi la iveală; a se întâmpla 4 (fig ) a se osteni, a fi activ 5 (rar ) a se revolta; 6 to ~ about a se mişca; a hoinări; a fi în circulaţie; to ~ out a ieşi; he never stirs out of the house nu se urneşte niciodată din casă II s 1 mestecare, amestecare, agitare 2 mişcare, circulaţie 3 tulburare, dezordine, comoţie, emoţie, senzaţie; to create a ~ a face senzaţie; to make a ~ a stârni interes, a stârni vâlvă 4 izbitură uşoară stirabout [] s 1 terci de ovăz 2 activitate, hărnicie stirious [] adj (înv ) în formă de ţurţuri stirpes [] (pl de la) v {stirps} stirps [] /, pl stirpes [|]/ s 1 familie, gintă, neam, seminţie, stirpe 2 (bot ) specie stirrage [] s (înv ) 1 mişcare; zgomot 2 nelinişte, revoltă stirrer [] s 1 agitator 2 (fig ) persoană activă 3 (fig ) instigator 4 (chim ) amestecător 5 (fiz ) agitator 6 (tehn ) paletă de amestecat stirring [] I adj 1 mişcător, plin de freamăt; activ; ~ times vremuri pline de evenimente 2 neliniştit 3 înviorător; entuziasmant 4 (înv ) instabil II s 1 mişcare, activitate; viaţă 2 (agr ) a doua arătură 3 (înv ) nelinişte, agitaţie, revoltă stirring pole [] s 1 făcăleţ 2 (fot ) tijă de agitare stirring rod [] s v {stirring pole} stirring stick [] s v {stirring pole} stirrup [] s 1 scară (de la şa) 2 (tehn ) brăţară, scoabă, clemă, cercel, ham, etrier, bridă 3 (mar ) atârnător, sugrumător stirrup cup [] s pahar la botul calului; pahar de despărţire (băut în şa) stirrup foot [] /, pl stirrup feet [|]/ s (călărie) piciorul stâng stirrup glass [] s v {stirrup cup} stirrup iron [] s scară de la şa stirrup leather [] s v {stirrup strap (1)} stirrup strap [] s 1 curea de la scara şelei 2 (pielărie) trăgătoare stitch [] I s 1 împunsătură, cusătură, ştih; punct; he has not a dry ~ on e ud leoarcă; to put ~es in a wound a coase o rană; (prov ) a ~ in time saves nine (aproximativ) un lucru mărunt făcut la timp te scuteşte de multă osteneală; leneşul mai mult aleargă 2 fir, ochi (de la o ţesătură, de la o împletitură); to drop a ~ a sări un ochi, a lăsa un ochi; to take up a ~ a pune un ochi 3 înţepătură, junghi (în coaste) 4 (agr ) răzor 5 (înv ) strâmbătură, grimasă 6 (înv ) distanţă, cale; to go a good ~ a păşi cu paşi mari II vb A tr 1 a coase, a prinde; a tigheli; a lucra, a broda 2 a împodobi prin cusătură 3 (agr ) a brăzda 4 (poligr ) a broşa, a coase 5 to ~ up a recoase; a repara B intr a coase, a împunge; a lucra cu acul stitch book [] s broşură stitcher [] s cusător; croitor stitchery [] s (peior ) cusut, cârpăceală stitching [] s cusut; brodat stitching awl [] s sulă de cusut stitching needle [] s ac de brodat stitching pin [] s v {stitching needle} stitching silk [] s mătase pentru broderie, mătase de brodat stith^1 [] s (înv ) nicovală stith^2 [] adj (înv ) tare, dur stithy [] I s 1 fierărie 2 nicovală II vb tr a făuri la nicovală stive^1 [] vb tr (înv ) a îndopa, a umple până la refuz stive^2 [] vb A tr a fierbe înăbuşit, a frige înăbuşit B intr a se înăbuşi de căldură, a se sufoca de căldură stiver^1 [] s 1 (înv ) cea mai mică monedă, ban; not worth a ~ nu face doi bani; he hasn't a ~ n-are un ban 2 (fig ) nimic, fleac, bagatelă stiver^2 [] s (înv ) târfă stoat^1 [] s (zool ) hermelină (Mustela erminea) stoat^2 [] vb tr a coase, a stopa, a cârpi stoccade [] s v {stockade (I)} stoccado [] s v {stockade (I)} stoccata [] s v {stockade (I)} stock [] I s 1 (bot ) trunchi; cotor; tulpină; rizom 2 butuc, buştean 3 (fig ) persoană insensibilă, persoană ţeapănă 4 pat de armă 5 (mar ) traversă de ancoră; fusul cârmei, axul cârmei 6 pl (mar ) cală de construcţie 7 (bis ) suport de agheazmatar; agheazmatar 8 strămoş 9 neam, origine 10 (poligr ) hârtie 11 ciorbă de carne şi legume 12 stoc, cantitate; rezerve; provizii; bunuri; he has a great ~ of information e foarte bine informat 13 (fig ) ţintă, obiect (al atenţiei, al ironiilor) 14 (agr ) vite, inventar viu 15 talon (la jocul de cărţi) 16 material, unelte; ~ of a manufactory inventarul unei fabrici; rolling ~ material rulant 17 rezervor de apă 18 (ec ) capital, fonduri, numerar; depuneri; pl acţiuni, efecte; to dabble in the ~s (fam ) a juca la bursă; to take ~ a cumpăra acţiuni (fam ) a avea încredere; ~ in, ~ of (fam ) a avea încredere în 19 (ec ) calcul de efecte 20 (teatru ) repertoriu 21 (zool ) colonie (de polipi) 22 cravată, legătură (de purtat la gât) 23 (amer ) câştig net (dintr-o încărcătură de vas pescăresc) 24 parte 25 (înv ) dovadă 26 (înv ) ciorap 27 (dial ) uger 28 (dial ) rădăcină 29 (mil ) floretă II vb A tr 1 a aproviziona, a înzestra, a prevedea; to ~ a farm a înzestra o fermă; the shop ~s only cheap goods magazinul nu ţine decât mărfuri ieftine 2 a aduna, a înmagazina 3 (fig ) a îmbogăţi; to ~ one's mind with learning a-şi îmbogăţi cunoştinţele 4 a închide, a băga la închisoare 5 (înv ) a zăvorî B intr 1 (bot ) a se ramifica (deasupra solului) 2 a îmboboci, a înmuguri III adj 1 în depozit; (fig ) permanent 2 (despre animale) de prăsilă stock account [] s (ec ) cont de capital stockade [] I s 1 palisadă, îngrăditură 2 (amer ) ocnă, puşcărie 3 (austr ) rebeliune, insurecţie II vb tr a întări, a fortifica (înălţând o palisadă) stock adventure [] s (com ) speculare de acţiuni stock adventurer [] s (com ) speculant de acţiuni stock-blind [] adj orb de tot, orb ca o cârtiţă stock book [] s (ec ) registru de magazie, registru de stoc stock breeder [] s crescător de animale, crescător de vite stock broker [] s agent de bursă, agent de schimb, curtier stock bubbling [] s (peior ) joc de bursă stock car [] s 1 vagon de vite; furgon de vite 2 (auto ) automobil de serie stock dealer [] s geambaş, comerciant de vite stockdove [] s (ornit ) porumbel-sălbatic (Columba oenas) stock exchange [] s (ec ) bursă (de valori) stock fair [] s târg de vite stock farm [] s fermă de animale, crescătorie de animale, fermă de vite, crescătorie de vite stock farmer [] s (agr ) fermier, crescător de vite stock farming [] s creşterea vitelor stock feed [] s (tehn ) avansul barei stock feeder [] s 1 îngrăşător de vite 2 dispozitiv pentru nutrirea vitelor 3 (tehn ) dispozitiv de alimentare stock feeding [] s îngrăşarea vitelor stockfish [] s (iht ) batog uscat stock gambling [] s joc de bursă stock gillyflower [] s (bot ) micsandră, micşunea (Matthiola incana) stock hawk [] s (ornit ) şoim-călător (Falco peregrinus) stockholder [] s acţionar; rentier stockinet [] s tricou; jerseu stocking [] I s ciorap (lung); a horse with one white ~ un cal pintenog II vb tr a îmbrăca cu ciorapi stockinged [] adj care poartă ciorapi, cu ciorapi (lungi) stockinger [] s 1 împletitor de ciorapi 2 comerciant de ciorapi stocking frame [] s (text ) maşină de tricotat stockingless [] adj fără ciorapi stocking weaver [] s împletitor de ciorapi stocking yarn [] s aţă de împletit ciorapi stock-in-trade [] s 1 capital de bază 2 rezervă, stoc de mărfuri 3 unelte esenţiale, inventar de instrumente stockish [] adj 1 (rar ) ca un băţ, ţeapăn 2 (fig ) prost stock jobber [] s (com ) speculant, jucător la bursă; curtier, agent stock jobbery [] s speculare la bursă; comerţ de efecte stock jobbing [] s v {stock jobbery} stock list [] s (com ) cota bursei stock market [] s 1 (com ) bursă de valori 2 târg de vite stock morel [] s (bot ) ciuciuleţi (Marchella esculenta) stock number [] s (tehn ) număr de fabricaţie stock owl [] s v {eagle-owl} stock pile [] s (tehn ) depozit de materiale stock pot [] s oală de supă stock purse [] s (ec ) casă comună stock raiser [] s crescător de vite stock raising [] s creşterea vitelor, zootehnie stock ranch [] s (amer ) fermă de animale, fermă de vite stock range [] s (amer ) păşune (pentru vitele unei ferme) stock rider [] s (austr ) păstor (călare), cowboy, păzitor de turme stock room [] s (ec ) magazie de provizii stock shears [] s pl 1 (tehn ) foarfece pentru foraj percutant 2 (hort ) foarfece de grădinar stock station [] s staţiune zootehnică, staţiune de creşterea vitelor stock-still [] adv nemişcat, imobil, neclintit, "smirnă"; he stood ~ stătea smirnă stock take [] s v {stock taking} stock taking [] s examinare a mărfurilor, revizuire a mărfurilor, inventariere a mărfurilor stock whip [] s bici (al păzitorului de vite) stocky [] adj 1 scurt, îndesat, scund şi gras; lat în spete 2 (dial ) încăpăţânat stock yard [] s 1 obor de vite; ţarc de vite; ogradă 2 (tehn ) teren de depozitare stodge [] (sl şcol ) I s 1 haleală, mâncare, hrană; nutreţ 2 fărâmitură 3 miez de pâine 4 (rar ) coleaşă cu lapte II vb A intr a înfuleca, a înghiţi lacom, a se îndopa B tr a umple până la refuz stodger [] s (sl ) mâncăcios, mâncău, haplea stodgy [] adj 1 (despre mâncare) solid, compact; crud, de nemistuit 2 (fig ) (despre stil etc ) greoi, încărcat; plicticos 3 (dial ) umed; mocirlos stoep [] s (în Africa de Sud) verandă, pridvor stog [] vb A tr (scoţ ) 1 a cerceta adâncimea (cu gen ) cu un baston 2 (fam ) a cădea în mocirlă; to be ~ged a se înfunda în nămol, a se înfunda în mocirlă B intr (scoţ ) a merge cu băgare de seamă, a merge încet stogy [] I s 1 pantof butucănos, gheată butucănos 2 havană lungă şi ieftină II adj necioplit, aspru, greoi Stoic [] I s (filoz ) stoic II adj 1 (filoz ) stoic 2 stoic; (fig ) stoic, nepăsător, indiferent stoical [] adj stoic, nepăsător stoically [] adv stoic, cu stoicism stoicalness [] s stoicism, indiferenţă; fire stoică Stoicism [] s 1 (filoz ) stoicism 2 stoicism, (fig ) stoicism, indiferenţă stoicity [] s (înv ) v {stoicalness} stoke [] vb A tr a zgândări, a întreţine (focul); a îndopa cu combustibil, a umple cu combustibil, a alimenta cu combustibil B intr 1 a încălzi 2 a zgândări focul stoke bar [] s vătrai stokehold [] s 1 (ferov ) cameră de ardere 2 (mar ) compartimentul căldării stoke hole [] s 1 (tehn ) gura cuptorului, uşa focarului 2 (drum ) groapă de sondaj stoker [] s 1 fochist; mecanic la calorifer; maşinist 2 (rar ) vătrai stole^1 [] s 1 (bis ) patrafir 2 eşarfă purtată în jurul gâtului; boa stole^2 [] (past de la) v {steal} stolen [] (part trec de la) v {steal} stollid [] adj 1 flegmatic, nesimţitor; apatic 2 prost, încăpăţânat, neghiob stolidity [] s 1 flegmă, indiferenţă 2 prostie, neghiobie stolidness [] s v {stolidity} stoma [] /, pl stomata [|]/ s 1 (zool ) gură 2 (bot ) stomată stomach [] I s 1 stomac; pântece; burtă, abdomen; (fam ) to turn smb 's ~ a provoca greaţă cuiva 2 poftă, apetit; that goes against my ~ asta-mi provoacă greaţă 3 (fig ) înclinaţie, poftă, plăcere, chef; he had no ~ for fighting nu avea nici un chef să lupte 4 (înv ) curaj, ardoare 5 (înv ) violenţă; indignare, mânie 6 încăpăţânare 7 (înv ) vanitate 8 (înv ) gâtlej ** high ~, proud ~ îngâmfare, aroganţă II vb A tr 1 a suporta, a răbda; to ~ an affront a înghiţi o insultă 2 (rar ) a provoca greaţă (cu dat ), a cauza greaţă (cu dat ) 3 (înv ) a încuraja 4 (înv ) a lua în nume de rău; a avea pică pe (cineva) B intr a fi supărat; a se supăra stomach ache [] s durere de stomac; to give a nasty ~ a provoca dureri puternice de stomac stomachal [] adj stomacal, de stomac stomacher [] s 1 corsaj (adesea brodat) 2 broşă mare 3 (sl box) sound ~ lovitură brutală în stomac stomachful [] adj 1 cantitate suficientă pentru a umple stomacul 2 (înv ) curajos, înfocat 3 (înv ) încăpăţânat stomachfulness [] s (înv ) încăpăţânare stomach grief [] s (rar ) mânie stomachic [] I adj 1 stomacal 2 care provoacă apetitul; care ajută la digestie II s doctorie pentru stomac, medicament pentru stomac, remediu pentru stomac stomachical [] adj v {stomachic (I)} stomaching [] s (înv ) mânie, furie stomachless [] adj 1 fără stomac 2 fără poftă de mâncare stomach pump [] s (med ) sondă stomacală stomach-qualmed [] adj bolnav de stomac stomach-sick [] adj v {stomach-qualmed} stomach tooth [] /, pl stomach teeth [|]/ s dinte canin stomach warmer [] s buiotă, termofor stomach worm [] s v {round worm} stomata [] (pl de la) v {stoma} stomatic [] I adj (bot ) stomatic II s (med ) medicament în contra stomatitei stomatitis [] s (med ) stomatită stone [] I s 1 piatră, lespede, dală; pietriş; to break ~s a sfărâma piatră, a sparge piatră; a heart of ~ o inimă de piatră; to leave no ~ unturned a încerca prin toate mijloacele, a încerca totul; rolling ~s oameni inconstanţi, oameni instabili, oameni nestatornici; (fam ) one's sticks and ~s catrafusele cuiva; to throw one's ~ to the pile a-şi aduce contribuţia; (prov ) a rolling ~ gathers no moss omul nestatornic nu prinde cheag 2 piatră scumpă, nestemată 3 sâmbure (de la prună etc ) 4 grindină, piatră 5 (med ) piatră, calcul 6 (vulg ) testicul 7 măsură de greutate (= 14 livre = 6,33 kg) 8 monument; piatră funerară 9 piatră de moară II vb tr 1 a lapida, a ucide cu pietre 2 a scoate sâmburii (fructelor) 3 (fig rar ) a pietrifica, a întări 4 a freca cu nisip aspru 5 a îngrădi cu pietre, a prevedea cu pietre; a aşterne cu pietriş (o şosea) III adj de piatră; ~ implements ustensile de piatră, instrumente de piatră Stone Age [] s epoca de piatră stone axe [] s topor de piatră stone bearer [] s persoană care cară pietre stone bed [] s (constr ) patul împietruirii stone blind [] adj cu desăvârşire orb stone block [] s 1 masiv de piatră 2 (constr ) bloc de piatră 3 (drum ) pavea stone boiling [] s fierbere cu ajutorul unor pietre fierbinţi stone bottle [] s ulcior de piatră stone breaker [] s 1 pietrar 2 concasor, maşină de fărâmiţat pietre stone brick [] s piatră de şamot, şamotă, cărămidă rezistentă la temperaturi înalte stone bridge [] s pod de piatră stone-broke [] adj (sl ) lefter, decavat, fără para chioară în buzunar stone cast [] s o aruncătură de piatră (ca distanţă) stone china [] s (ec ) lucruri din faianţă fină, marfă din faianţă fină stone coal [] s cărbune de piatră, antracit stone-cold [] adj complet rece, îngheţat; (pop ) to have smb ~ a avea pe cineva la cheremul său stonecrop [] s (bot ) 1 iarbă-de-şoaldină (Sedum acre) 2 iarba-faptului (Sedum album) stone cutter [] s 1 pietrar, cioplitor de piatră 2 săpător în pietre scumpe 3 (rar ) sculptor stone cutting [] s 1 cioplire a pietrei 2 săpare în pietre scumpe 3 pl deşeuri de piatră stone drift [] s (mine ) galerie de steril stoned [] adj pietros stone-dead [] adj mort de-a binelea stone-deaf [] adj surd de-a binelea stone drain [] s jgheab de piatră pentru scurgerea apei, canal de piatră pentru scurgerea apei stone-dumb [] adj (rar ) mut de-a binelea stone fence [] s (amer sl ) cocteil (mai ales) din whisky şi must de mere stone flood [] s ploaie de pietre stone floor [] s duşumea de piatră stone fruit [] s fruct cu sâmbure, drupă stone hammer [] s (tehn ) baros, ciocan greu stone-hard [] adj tare ca piatra stone-hearted [] adj (fig ) neîndurător, nemilos stone hearth [] s vatră zidită stone honey [] s miere albă zaharisită stone horse [] s (dial ) armăsar stone house [] s casă din piatră, casă masivă stone jug [] s (sl ) închisoare, puşcărie, pârnaie stone leek [] s (bot ) ceapă-ciorească (Allium fistulosum) stoneless [] adj fără pietre stonemason [] s 1 pietrar, meşter lucrător în piatră 2 zidar stone masonry [] s 1 zidărie în piatră 2 zidărie de piatră stone mill [] s moară cu pietre stone oil [] s petrol stone packing [] s (constr ) patul împietruirii stone parsley [] s (bot ) zmeoaie (Seseli libanotis) stone pavement [] s pavaj de piatră stone pine [] s (bot ) varietate de pin (Pinus pinea) stone pit [] s carieră de piatră stone quarry [] s carieră de piatră stoner [] s 1 pietrar 2 zidar stone-roofed [] adj cu acoperiş de piatră stone rue [] s (bot ) ruginiţă (Osplenium ruta muraria) stone saw [] s ferăstrău de tăiat piatră stone's cast [] s v {stone cast} stone seed [] s (bot ) mărgeluşe (Lithospermum arvense) stone slab [] s placă de piatră; lespede de piatră stone shower [] s ploaie de pietre stone's throw [] s v {stone cast} stone still [] adj v {stock-still} stone throwing [] s 1 aruncare cu pietre 2 (fig ) proastă reputaţie stone wall [] s 1 zid de piatră; zid despărţitor între case 2 (mine ) perete de rocă stone walling [] s (austr sl ) obstrucţie parlamentară stone ware [] s articole de ceramică, vase de ceramică stone way [] s drum de piatră stone work [] s 1 lucrare de zidărie; zidărie de piatră; sculptură în piatră 2 (mine ) lucrare în piatră stoniness [] s 1 caracter pietros 2 (fig ) neîndurare, asprime, severitate stonish [] adj (înv ) pietros stony [] adj 1 pietros, stâncos 2 împietrit 3 fix, nemişcat 4 (fig ) rece (ca piatra) stony-broke [] adj v {stone broke} stony hearted [] adj nemilos, neînduplecat; insensibil, cu inima de piatră stood [] (past şi part trec de la) v {stand (I)} stook [] I s 1 căpiţă, stog 2 (sl ) batistă II vb A tr a clădi, a face (o căpiţă, un stog) B intr a face căpiţe stool [] I s 1 taburet, scăunel; bancă (de rugăciune); (bis ) ~ of repentance scaun în biserică pentru cei care se pocăiesc în faţa obştii; (fig ) to fall between two ~s a nu fi în stare să aleagă între două alternative; a rămâne de căruţă (nefiind în stare să aleagă) 2 bancă mică, scăunel, rezemătoare de picioare 3 scaun de noapte 4 (med ) scaun, evacuare a materiilor fecale 5 trunchi, tulpină; butaş, stolon 6 (rar ) post, loc (într-un birou) 7 (înv ) sediu episcopal 8 (înv ) război de ţesut 9 pasăre ademenitoare; raţă ademenitoare II vb A intr 1 (agr ) a face butaşi 2 a folosi păsări ademenitoare 3 a se lăsa ademenit 4 (med ) a avea scaun B tr (agr ) a ara, a cultiva stool ball [] s (joc cu mingea asemănător cu crichetul) // stool pidgeon [] s 1 pasăre ademenitoare, porumbel (legat de un taburet) întrebuinţat ca momeală pentru alţi porumbei 2 (sl ) provocator, informator 3 (amer sl ) chibiţ stoop^1 [] I vb A tr 1 a apleca, a pleca, a înclina; a îndoi, a apăsa, a încovoia 2 (înv ) a umili B intr 1 a se apleca, a se pleca, a se înclina; a se îndoi, a se încovoia, a se gheboşa, a se gârbovi 2 a se coborî, a se înjosi, a se umili 3 a condescinde, a binevoi 4 a coborî, a se arunca în jos, a tăbărî (asupra unei prăzi) 5 a se supune, a ceda 6 (mar ) a se înclina II s 1 gârbovire, încovoiere, aplecare 2 afabilitate, bunăvoinţă 3 umilire 4 coborâre, cădere, zbor în jos, năpustire (a şoimului asupra prăzii) stoop^2 [] s (amer ) verandă neacoperită (în faţa intrării) stoop^3 [] s 1 (dial ) pilon, stâlp 2 sprijin, suport 3 (fig ) reazem, sprijin 4 (înv ) butuc, buştean stooper [] s persoană gârbovită stooping [] adj 1 aplecat 2 (înv ) supus 3 care se năpusteşte stoop-shouldered [] adj cu umerii lăsaţi stoor^1 [] adj (înv ) 1 mare, puternic 2 ţeapăn, dur 3 sever; violent 4 (despre voce) aspru; jos stoor^2 [] I vb A intr 1 a se mişca, a fi în mişcare 2 (despre fum, praf) a se ridica (aidoma norilor) B tr 1 a amesteca 2 a deşerta încet 3 a stropi II s 1 nelinişte; larmă; ceartă 2 nor de praf; praf 3 bură, ploaie măruntă stop [] I vb A tr 1 a opri, a înceta, a întrerupe, a suspenda; a interzice; a termina, a sfârşi, a isprăvi; a reţine; ~ grumbling nu mai bombăni, nu mai mormăi; ~ the thief! săriţi,, hoţul!; atenţie,, opriţi hoţul! 2 a astupa, a umple, a obtura, a plomba; a închide, a opri, a intercepta, a tăia; to ~ a gap a umple un gol; a preveni o nevoie temporară, a preveni o lipsă temporară; to ~ a hole a astupa o gaură; to ~ a leak a opri o scurgere; to ~ one's ears a-şi astupa urechile; to ~ smb 's mouth a închide gura cuiva, a obliga pe cineva să tacă; to ~ a tooth a plomba un dinte; to ~ the way a tăia drumul, a opri drumul; to ~ a wound a opri sângerarea unei răni 3 a reţine, a opri; the cost must be ~ped out of his salary preţul va fi reţinut din salariu; I could not ~ him from doing it nu l-am putut împiedica să facă asta 4 a respinge, a para (o lovitură la box); to ~ a blow with one's head a para o lovitură cu capul 5 (muz ) a presa găurile (unui instrument muzical spre a modula sunetul), a apăsa găurile (unui instrument muzical spre a modula sunetul), a presa clapele (unui instrument muzical spre a modula sunetul), a apăsa clapele (unui instrument muzical spre a modula sunetul), a presa coardele (unui instrument muzical spre a modula sunetul), a apăsa coardele (unui instrument muzical spre a modula sunetul) 6 (mar ) a opri, a lega, a fixa (un cablu, o frânghie) 7 (gram ) a puncta, a pune semne de punctuaţie la 8 a împiedica, a opri; (electr ) to ~ a current a întrerupe un curent 9 a înceta, a scoate din funcţiune; (ec ) to ~ payment a sista plăţile 10 a tăia (respiraţia) 11 (hort ) a tăia 12 (fot ) to ~ down a micşora (suprafaţa lentilei) cu ajutorul diafragmei; (turnătorie) to ~ off a umple forma cu nisip; to ~ up a astupa, a închide, a zidi B intr 1 a se opri, a înceta, a se întrerupe; a se termina, a se sfârşi, a se isprăvi; a se împiedica, a fi reţinut; ~ a moment stai o clipă; to ~ dead, to ~ short a înceta brusc, a se opri brusc; not to ~ short of anything a nu se împiedica de nimic, a nu fi reţinut de nimic, a nu se împiedica de nici un obstacol, a nu fi reţinut de nici un obstacol; do not ~ nu te întrerupe, continuă, mergi mai departe; the train ~s five minutes trenul opreşte cinci minute 2 a sta, a se opri, a poposi; to ~ with friends a poposi la prieteni, a se opri la prieteni 3 (amer ) to ~ by a arunca o privire; a se opri în treacăt; (amer ) to ~ in v {to ~ by} (amer ) to ~ off a se opri în drum; to ~ out a feri (părţile unui desen) împotriva acţiunii acidului (în gravură), a acoperi (părţile unui desen) împotriva acţiunii acidului (în gravură); (amer ) to ~ over a se opri, a face o haltă; to ~ up a nu se culca, a sta treaz, a veghea II s 1 oprire, încetare, întrerupere, suspendare; terminare, isprăvire, sfârşire; termen, capăt, sfârşit; to bring to a ~ a opri, a înceta; to come to a ~ a se opri, a sta pe loc; to put a ~ to a pune capăt la (sau cu dat ); the train goes through without a ~ trenul trece fără să oprească 2 (muz ) clapă, gaură (la suflători); coardă cheie (la instrumentele cu coarde); pedală, clapă (la orgă) 3 ton, manieră; expresie 4 pauză, întrerupere 5 semn de punctuaţie; full ~ punct 6 (fon ) consoană mută 7 (ferov ) haltă 8 (fot ) diafragmă 9 (com ) interzicere a unei mărfi 10 (cinegetică ) huruitoare 11 (mar ) legare de ţărm cu odgonul 12 (sl ) copoi, agent de poliţie stop bead [] s (tehn ) prag superior stop bolt [] s (tehn ) şurub de oprire stop catch [] s (tehn ) clichet, declic stop chain [] s lanţ de piedică (la roată) stopcock [] s (tehn ) robinet de oprire, robinet de închidere stopgap [] s 1 dop 2 (fig ) măsură provizorie, măsură temporară; înlocuitor, substitut; locţiitor temporar, locţiitor provizoriu 3 (sl ) prâslea, mezin, copilul cel mai mic stop gear [] s (tehn ) mecanism de oprire, mecanism de blocare stoping [] s (mine ) exploatare în abataj stop knob [] s 1 (muz ) mâner, buton de registru 2 (electr ) buton de oprire stopless [] adj (rar ) irezistibil stop motion [] s (tehn ) mecanism de oprire stop order [] s (ec ) ordin de cumpărare limitat stopover [] s (amer ) rămânere, şedere; ~ ticket bilet de călătorie cu întrerupere stoppage [] s 1 piedică, pauză, haltă; întârziere, tărăgănare 2 oprire, întrerupere (de circulaţie, de călătorie) 3 (tehn ) deranjament, astupare, ancrasare, murdărire 4 oprire, întrerupere (a muncii), grevă 5 reţinere, scădere, oprire (de salariu) stopper [] I s 1 dop, astupătoare, tampon 2 piedică; (fam ) to put a ~ on smth a opri ceva, a pune capăt unui lucru 3 (tehn ) opritor, clichet, siguranţă 4 (sport ) stoper, persoană care opreşte mingea 5 (text ) limitor de ac 6 (fot ) baie de stopare 7 (mar ) boţ; stopă II vb tr a astupa, a închide; a obtura stopperless [] adj (rar ) fără dop, neastupat stopping [] s 1 închidere; oprire 2 plombă (dentară) 3 umplere (a crăpăturilor) 4 masă de umplere 5 (fiz ) frânare, încetinire 6 (text ) stopuire 7 (mine ) dig stopping place [] s staţie stopping train [] s (ferov ) tren personal stopple^1 [] I s 1 dop, astupătoare, tampon 2 (muz ) clapă (la ţeava de orgă) II vb tr a astupa, a închide; a obtura stopple^2 [] s (înv ) mirişte stop press [] s ştire urgentă inserată în gazetă în ultimul moment, comunicare urgentă inserată în gazetă în ultimul moment, ştire urgentă inserată în gazetă în timpul tipăririi, comunicare urgentă inserată în gazetă în timpul tipăririi; ultima oră; ultimele ştiri, la închiderea ediţiei stop screw [] s (tehn ) şurub de oprire, şurub de blocare stopt [] (past şi part trec de la) v {stop^1} stop valve [] s (tehn ) supapă de reţinere, clapetă reversibilă; robinet de închidere stop watch [] s cronometru storage [] s 1 înmagazinare, păstrare, depozitare 2 depozit, magazie; rezervor; cold ~ a) răcitor, frigider; b) depozitare la frigider, păstrare la frigider 3 (electr ) încărcarea acumulatorului 4 (cib ) memorizare; memorie storage battery [] s (electr ) baterie de acumulatoare storage reservoir [] s rezervor de depozitare storax [] s balsam, răşină aromată (produsă de Styrax officinalis) store [] I s 1 rezervă, stoc; provizie; abundenţă, belşug, prisosinţă; in ~ în rezervă, (pus) deoparte; to lay in ~ for the winter a ţine în rezervă pentru iarnă, a păstra în rezervă pentru iarnă; I have a surprise in ~ for you îţi rezerv o surpriză, am o surpriză pentru dumneata; to set great ~ by a face mare caz de, a pune mare preţ pe 2 depozit, rezervă (de materiale), materiale, stocuri, bunuri 3 depozit, magazie antrepozit 4 pl (fam ) cooperativă 5 proviant; merinde 6 (pl ) magazin universal 7 (amer ) magazin, prăvălie II vb A tr 1 a aproviziona, a înzestra, a prevedea, a îmbogăţi; ~ with a aproviziona cu, a înzestra cu, a prevedea cu, a îmbogăţi cu; his mind is well ~d with knowledge e plin de învăţătură, îi e capul tobă de carte 2 to ~ up a strânge, a aduna, a îngrămădi; the harvest has been ~d recolta a fost strânsă 3 a păstra în magazin, a ţine în magazin, a păstra în magazie, a ţine în magazie, a păstra în depozit, a ţine în depozit 4 a conţine, a prinde, a ţine 5 (înv ) a popula B intr (ec ) a fi în depozit store book [] s (ec ) registru de mărfuri store cattle [] s vite de carne, vite puse la îngrăşat store closet [] s cămară de provizii store clothes [] s haine de gata, confecţii storehouse [] s 1 depozit, antrepozit, magazie; cămară; hambar 2 (fig ) vistierie, tezaur 3 (mil ) magazie de arme 4 (înv ) cantitate stocată storekeeper [] s 1 (amer ) negustor, comerciant 2 magazioner 3 (amer sl ) marfă veche, marfă care nu se vinde store pig [] s (agr ) scroafă de prăsilă storer [] s 1 colector 2 administrator de magazie store room [] s magazie; cămară store ship [] s (mar ) navă-bază store sow [] s (agr ) scroafă de prăsilă storey [] s 1 etaj, cat 2 (fig , glumeţ ) creier, minte; he is a little wrong in the upper ~ nu-i tocmai sănătos la cap storeyed [] adj cu etaj; one-~ cu un etaj storiated [] adj (despre cărţi, reviste) cu poze, cu figuri, cu desene, ilustrat storied^1 [] adj 1 istoric, vestit 2 legendar; povestit ca o legendă, povestit ca o poveste 3 ilustrat cu legende, fapte istorice, povestiri istorice storied^2 [] adj v {storeyed} storiette [] s povestire scurtă, istorioară, mică naraţiune storify^1 [] vb tr (înv ) a spune poveşti despre storify^2 [] vb tr (rar ) a aranja în etaje (stupi de albine) storing [] s depozitare, înmagazinare storing charges [] s pl taxe de înmagazinare storing place [] s loc de depozitare stork [] s (ornit ) barză (Ciconia) stork's bill [] s (bot ) 1 pliscul-cocoarei (Erodium cientarium) 2 pălăria-cucului (Geranium phaeum) storm [] I s 1 furtună, vijelie; uragan; vifor; furtună pe mare 2 (fig ) izbucnire, furtună, vijelie, vifor; ~ of applause furtună de aplauze; a ~ in a tea-cup furtună într-un pahar cu apă; ~ of arrows ploaie de săgeţi; ~ of shells ploaie de obuze 3 (fig ) zbucium, tulburare; tumult 4 (mil ) asalt; to take by ~ a lua cu asalt (şi fig ); a capta brusc, a cuceri brusc, a lua pe sus; to stand the ~ a respinge asaltul, a rezista asaltului II vb A tr 1 (mil ) a asalta, a ataca 2 to ~ out of a goni prin asalt B intr 1 a fi furtună 2 (fig ) a bântui, a se dezlănţui storm-beaten [] adj 1 bătut de furtună 2 (fig ) încercat, experimentat, oţelit storm bell [] s clopot de alarmă storm bird [] s v {stormy petrel} storm blast [] s rafală, răbufnire a furtunii storm bound [] adj reţinut (într-un port etc ), împiedicat din pricina furtunii storm breeder [] s (mar , fig ) nor de furtună storm centre [] s 1 (meteor ) centrul ciclonului 2 focar de tulburări, focar de agitaţie storm cloud [] s 1 nor de furtună 2 (fam ) nor la orizont, nor ameninţător; the ~ has burst norul s-a descărcat stormer [] s 1 năvălitor 2 (fig ) om aprig, fire iute stormful [] adj furtunos, vijelios, violent storm gale [] s furtună puternică, vijelie stormily [] adv furtunos storminess [] s 1 caracter furtunos 2 (fig ) fire furtunoasă; impetuozitate, violenţă storm jib [] s (mar ) (velă) floc de furtună storm ladder [] s (mar ) scară de pisică stormless [] adj fără furtună storm-menaced [] adj ameninţat de furtună storm petrel [] v {stormy petrel} storm-presaging [] adj prevestitor de furtună storm sail [] s (mar ) velă de capă storm scud [] s nor de furtună la mică înălţime storm signal [] s (mar ) semnal de furtună storm-swept [] adj bântuit de furtună; măturat de furtună storm-tossed [] adj aruncat (de colo până colo) de furtună storm track [] s (meteor ) drumul unui ciclon storm troops [] s pl (mil ) trupe de şoc, trupe de asalt storm wind [] s furtună storm window [] s fereastră dublă stormy [] adj 1 furtunos, dezlănţuit; ~ sunset apus prevestitor de furtună 2 (fig ) agitat, violent, zbuciumat stormy petrel [] s (ornit ) pasărea-furtunii (Hydrobates pelagicus) storting, storthing [] s storting, parlament norvegian story^1 [] I s 1 poveste, povestire; short ~ nuvelă; povestire scurtă; a funny ~, a good ~ anecdotă, snoavă; to make a long ~ short ca să nu (mai) lungim vorba, (ca să vorbim) pe scurt 2 istorie, poveste; legendă; the ~ goes that se spune că, vorba merge că; according to his ~ după versiunea lui; always the old ~ mereu vechea poveste; they all tell the same ~ ei toţi spun aceeaşi poveste, ei toţi spun acelaşi lucru 3 (fam ) chestiune, poveste; that is another ~ now e cu totul altă poveste acum 4 (fam ) minciună, născocire, şiretlic, braşoave; zvon; don't tell stories nu spune minciuni 5 (amer ) fapt; fapt divers (material pentru gazetă) II vb A tr 1 a povesti, a relata 2 a ilustra cu poze istorice B intr a povesti story^2 [] I s etaj, cat II vb tr a aşeza în straturi, a aşeza în etaje story book [] s carte de poveşti, carte de basme; carte de povestiri (pentru copii) story teller [] s 1 povestitor, narator 2 autor de poveşti, autor de povestiri 3 (fam ) mincinos; om scornitor, om născocitor, om imaginativ; vânzător de gogoşi, vânzător de braşoave; flecar, palavragiu story telling [] s 1 arta de a povesti, darul povestirii 2 (fig , fam ) poveşti, braşoave, minciuni stout [] I adj 1 viguros, robust, puternic, voinic; solid, rezistent, vârtos, zdravăn, tare 2 (fig ) brav, curajos, inimos, neînfricat, bărbat, plin de bărbăţie; cutezător, îndrăzneţ; energic, hotărât, de nădejde, de ispravă; ~ opponent adversar dârz, adversar hotărât, adversar ferm; ~ resistance rezistenţă îndârjită, rezistenţă dârză, rezistenţă hotărâtă, rezistenţă fermă 3 corpolent, gras, plin, voinic; îndesat II s (un fel de bere neagră tare englezească) // stout-hearted [] adj brav, curajos, neînfricat, inimos, bărbat, plin de bărbăţie; dârz stout-heartedly [] adv cu curaj, curajos, neînfricat stout-heartedness [] s curaj, bărbăţie stoutish [] adj (fam ) 1 cam grăsuţ, cam plinuţ, cam gras, cam trupeş, cam corpolent 2 (despre o cutie etc ) destul de rezistent, destul de solid stoutly [] adv 1 cu vigoare, puternic; cu fermitate; energic 2 solid; ~ built solid construit stoutness [] s corpolenţă, trupeşie stovaine [] s (chim ) stovaină stove^1 [] I s 1 sobă, cuptor; etuvă; plită de gătit, maşină de gătit; cooking ~ plită de gătit, maşină de gătit; oil ~ sobă cu petrol; sawdust ~ sobă cu rumeguş 2 (hort ) seră (caldă) II vb tr 1 (hort ) a pune în seră 2 a dezinfecta în etuvă stove^2 [] (past şi part trec de la) v {stave (II)} stove grate [] s grătar (de sobă) stove heating [] s încălzire cu sobe stove house [] s v {stove^1 (I, 2)} stove maker [] s sobar, fabricant de sobe stove manufacturer [] s sobar, fabricant de sobe stovepipe [] s 1 burlan 2 (fam ) joben; ~ hat (fam ) joben stove plant [] s (hort ) plantă de seră stove plate [] s plită (de sobă) stover [] s (amer dial ) furaj, nutreţ stow [] vb A tr 1 a aranja, a pune în ordine, a aşeza în ordine; a ambala, a împacheta; (mar ) a arima, a stiva, a stivui 2 a pune, a băga, a vârî; a pune la loc sigur, a pune la adăpost sigur; a pune bine, a păstra; a înmagazina; a acumula (provizii, rezerve), a face rezerve de, a face provizii de; a ascunde, a piti, a tăinui; (mine ) a rambleia 3 to ~ away a depărta, a îndepărta, a da la o parte; a strânge; (sl ) a înceta (cu), a curma; a pune capăt (cu dat ); ~ that nonsense! termină cu prostiile astea! 4 ~ with a încărca cu, a umple cu; (mar ) to ~ a ship a încărca o navă; a stivui încărcătura unei nave, a stiva încărcătura unei nave, a arima încărcătura unei nave B intr (mar sl ) to ~ away a se ascunde pe bordul unei nave pentru a călători clandestin, a se ascunde pe bordul unei nave pentru a călători fără plată stowage [] s 1 aşezare, împachetare (a mărfurilor); încărcare (a navei) 2 (mar ) arimaj, arimare, stivaj, stivare, stivuire 3 (mar ) cală, magazie 4 (mar ) (taxă de) arimaj, stivaj, stivuire; (taxă de) magazinaj 5 mărfuri înmagazinate, bunuri înmagazinate, mărfuri ambalate, bunuri ambalate, mărfuri stivuite, bunuri stivuite 6 păstrare stowaway [] s pasager clandestin stowing [] s 1 v {stowage (2)} 2 (mine ) (material de) rambleu 3 (mine ) rambleiere strabismus [] s (med ) strabism, privire încrucişată, privire saşie straddle [] I vb A tr 1 a încăleca (pe); a călări (pe); a umbla călare pe, a sta călare pe, a fi călare pe 2 (pol sl , mai ales amer ) a se menţine în expectativă în (o chestiune), a ţine (o chestiune) în suspensie 3 (mil amer ) a prinde (ţinta) în furcă; to ~ out a desface, a răscrăcăra, a crăcăna (picioarele) B intr 1 a umbla cu picioarele desfăcute, a sta cu picioarele desfăcute, a umbla crăcănat, a sta crăcănat, a umbla răscrăcănat, a sta răscrăcănat, a umbla răscrăcărat, a sta răscrăcărat; a umbla călare, a sta călare, a fi călare 2 (pol sl , mai ales amer ) a oscila, a balansa; a ezita, a şovăi, a pregeta; a sta în expectativă 3 (mil mar ) a trage salve de învăluire, a trage focuri de învăluire II s 1 răscrăcărare, răscrăcănare 2 (pol sl , mai ales amer ) oscilare, balansare; politică de duplicitate, politică dublă; ezitare, şovăire, preget; expectativă 3 (mil ) grupă de învăluire; (mil mar ) salvă de învăluire straddling [] adj răscrăcărat, crăcănat, răscrăcănat straf, strafe [] I vb tr 1 a bombarda, a ţine sub foc (intens) de artilerie 2 a distruge, a nimici, a prăpădi, a topi; a înfrânge cu desăvârşire 3 a certa, a ocări, a face de două parale, a lua la trei păzeşte, a lua la refec 4 (pop ) a bate (pe cineva); a trage (cuiva) o bătaie; oh,, ~ you! lua-te-ar naiba!; afurisit să fii! II s (mil ) 1 foc nimicitor, foc de rafale, foc de vijelie 2 perdaf, refec strafing [] s v {strafe (II)} straggle [] vb intr 1 a rămâne în urmă, a rămâne răzleţit, a rămâne răzleţ, a se răzleţi; a merge singur, a merge stingher, a merge răzleţ; a vagabonda, a hoinări, a rătăci; a se dispersa, a se răspândi, a se împrăştia, a se risipi; to ~ from a se despărţi de, a se dezlipi de, a se răzleţi de, a se depărta de 2 (fig ) a devia, a se abate 3 a sta izolat; (bot ) a creşte răzleţ, a creşte izolat straggler [] s 1 (mil ) soldat rămas în urmă 2 hoinar; (amer sl ) vagabond, haimana straggling [] adj împrăştiat, risipit; răzleţ, răzleţit, stingher; rătăcitor, hoinar; a ~ village un sat întins, un sat împrăştiat; a shrub with ~ shoots o tufă cu lăstari împrăştiaţi, un arbust cu lăstari împrăştiaţi straggly [] adj risipit; ciufulit straight [] I adj 1 drept; rectiliniu; ~ line (linie) dreaptă 2 exact, just; drept, îndreptat, ordonat, în bună rânduială; ~ eye ochi precis, ochi bun 3 echitabil, just, drept; corect, cinstit, sincer; ~ dealing învoială dreaptă; ~ fight luptă cinstită, luptă dreaptă; ~ speaking vorbă sinceră, vorbă deschisă, vorbă fără înconjur; to keep ~ a rămâne cinstit 4 (fam ) sigur, de încredere, de nădejde 5 (amer ) (despre băuturi) pur, simplu, sec, nediluat ~ face expresie serioasă, mină serioasă, faţă serioasă, figură serioasă; (amer pol ) to vote the ~ ticket a vota lista de candidaţi a partidului său II s 1 cinste, rectitudine 2 (sport , alergări de cai) linie dreaptă 3 (amer ) the ~ adevărul III adv 1 direct, drept, în linie dreaptă, de-a dreptul; deschis, sincer; to ride ~ a mâna direct, a mâna drept, a merge (călare sau într-un vehicul) drept, a merge (călare sau într-un vehicul) direct, a călători direct, a călători drept; to shoot ~ a trage cu precizie; tell me ~ what you think spune-mi drept ce crezi, spune-mi cinstit ce crezi, spune-mi deschis ce crezi, spune-mi fără înconjur ce crezi; to hit ~ a da o lovitură directă; ~ ahead drept înainte 2 (rar ) imediat, (de) îndată, pe loc, numaidecât, fără întârziere; (fam ) ~ away imediat, (de) îndată, pe loc, numaidecât; ~ off imediat, pe loc, de îndată, dintr-o dată, fără ezitare, fără şovăire; pe nepusă masă; ~ out direct, drept, de-a dreptul, pe şleau, fără înconjur, fără ocol, sincer, deschis straight-cut [] adj (despre tutun) tăiat în lung, tăiat longitudinal straight edge [] s 1 (text ) lineal 2 (constr ) dreptar netezitor 3 (tehn ) riglă de verificare a suprafeţelor straight goods [] adj (amer sl ) om sincer, om cinstit, om corect straighten [] vb A tr 1 a îndrepta, a face drept; to ~ one's back a ridica capul; to ~ an iron bar a îndrepta o bară de fier 2 (tehn ) a redresa, a egaliza 3 a aranja, a pune în bună rânduială, a pune în ordine, a îndrepta; to ~ one's tie a-şi îndrepta cravata, a-şi aranja cravata; (fig ) to ~ a room a face rânduială într-o odaie, a face ordine într-o odaie; (fig ) to ~ one's affairs a face rânduială în afacerile sale, a face ordine în afacerile sale, a-şi aranja afacerile, a pune rânduială în treburile sale 4 (sl ) a mitui; to ~ the screw a mitui temnicerul 5 to ~ out a) a îndrepta, a face drept; to ~ out an iron bar a îndrepta o bară de fier; b) a aranja, a pune în ordine, a face rânduială în, a face ordine în, a face regulă în; (fig ) to ~ out one's affairs a face rânduială în afacerile sale, a face ordine în afacerile sale, a-şi aranja afacerile; a pune rânduială în treburile sale; to ~ out a business a legaliza o afacere; (fig ) to ~ things out a aplana lucrurile, a aranja lucrurile; %% to ~ up a aranja, a pune în bună rânduială, a pune în ordine, a face rânduială în, a face ordine în, a face regulă în; (fig ) to ~ up a room a face rânduială într-o odaie, a face ordine într-o odaie ** he ~ed his face deveni serios, faţa lui luă o expresie serioasă B intr 1 a se îndrepta, a deveni drept 2 to ~ out a) a se îndrepta, a deveni drept; his figure has ~ed, his figure has ~ed out s-a îndreptat, nu mai umbla încovoiat; b) (fig ) a se aranja, a se aplana; I expect things will ~ out cred că lucrurile se vor aranja; c) (av ) a se redresa; %% to ~ up a) a se îndrepta (din spate, din şale), a ridica capul; b) (av ) a se redresa C refl a se îndrepta (din spate, din şale), a ridica capul straightening [] s îndreptare (a corpului etc ) straightforward [] I adj 1 cinstit, sincer, direct, neocolit; ~ style stil direct 2 de onoare, cinstit II adv cinstit, sincer, deschis, neocolit; fără înconjur, pe şleau, de-a dreptul straightforwardly [] adv sincer, franş, deschis; făţiş straightforwardness [] s sinceritate, francheţe; onestitate straight-lined [] adj rectiliniu straightway [] /, (înv ) straightways [|]/ adv (rar ) imediat, îndată, numaidecât, pe loc strain^1 [] I vb A tr 1 a încorda, a întinde, a trage de; (fig ) a încorda (puterile, atenţia); (fig ) a surmena, a obosi peste măsură 2 (fig ) a depăşi, a călca, a încălca; a exagera; a forţa; a răstălmăci; to ~ the law a răstălmăci legea, a călca legea, a viola legea; to ~ smb 's patience a abuza de răbdarea cuiva, a încerca răbdarea cuiva, a scoate pe cineva din răbdări 3 a presa, a strânge; to ~ smb in one's arms a strânge pe cineva în braţe; to ~ to one's bosom, to ~ to one's heart a strânge la piept 4 a filtra, a strecura, a trece prin (filtru, strecurătoare, sită) 5 (şi tehn ) a deforma, a încovoia, a suci, a răsuci, a strâmba; to ~ a tendon a răsuci un tendon, a strâmba un tendon, a luxa un tendon 6 to ~ off a separa (un lichid) prin filtrare, a elimina (un lichid) prin filtrare, a separa (un lichid) prin strecurare, a elimina (un lichid) prin strecurare B intr 1 a se încorda, a se întinde 2 a se forţa, a se opinti; a se osteni, a se sili, a se strădui din răsputeri; a se surmena; do your best without ~ing fă tot posibilul fără a te surmena, fă tot posibilul fără a te forţa peste măsură; the masts ~ and groan catargele se încordează şi scârţâie 3 a trece prin filtru, a curge prin filtru, a trece prin strecurătoare, a curge prin strecurătoare, a trece prin sită, a curge prin sită 4 to ~ after a ţine (din răsputeri) către, a năzui (din răsputeri) către, a ţine (din răsputeri) spre, a năzui (din răsputeri) spre; to ~ at a trage de, a întinde de II s 1 tensiune, încordare (şi fig ); efort, sforţare; the rope broke under the ~ frânghia s-a rupt din pricina tensiunii, frânghia a plesnit din pricina tensiunii; (fam ) to take the ~ a-şi încorda puterile (şi fig ) 2 (tehn ) deformaţie (a unui obiect supus unor sarcini sau tensiuni) 3 (tehn ) solicitare 4 stare de fluiditate (a metalului) 5 luxaţie, scrântire strain^2 [] s 1 neam, rasă, specie, soi 2 tendinţă, pornire, aplicare (moştenită sau inerentă); a ~ of cruelty o pornire spre cruzime 3 stil, ton, tonalitate, coardă, strună; much more in the same ~ multe altele pe acelaşi ton; he spoke in a dismal ~ vorbea pe un ton lugubru 4 (mai ales pl ) (muz , poetic ) melodie, motto poetic, motto muzical; accent; stil; the ~s of the harp accentele harpei, sunetele harpei; martial ~s accente marţiale, melodii războinice strained [] adj 1 încordat, întins; (fig ) forţat, silit, nenatural, nefiresc; exagerat, tras de păr; ~ cordiality cordialitate forţată; ~ relations raporturi încordate, relaţii încordate; ~ smile zâmbet silit 2 deformat, răsucit; (med ) luxat, scrântit 3 filtrat, strecurat strainer [] s 1 sită; filtru; (hidr ) crepină, sorb; (industria alimentară) pasatoare, pasatrice; (industria hârtiei) prinzător de noduri 2 strecurătoare 3 dispozitiv de strângere, dispozitiv de întindere, întinzător, tendor 4 (text ) etamină (pentru strecurat) strainer box [] s (hidr ) crib straining [] s 1 efort, sforţare; tensiune; oboseală, surmenaj 2 interpretare forţată, interpretare trasă de păr 3 filtrare straining bag [] s strecurătoare (de pânză) straining beam [] s (constr ) moază, grindă orizontală straining drum [] s (tehn ) sită rotativă strainless [] adj făcut fără efort strait [] I adj (înv ) 1 îngust, strâmt 2 sever, riguros, aspru II s 1 (mai ales pl ) (geogr ) strâmtoare 2 (mai ales pl ) (fig ) strâmtoare, situaţie dificilă (financiară etc ), ananghie, încurcătură, mare nevoie; in great ~s la mare strâmtoare straiten [] vb A tr a strânge, a restrânge; a strâmta, a îngusta; a incomoda, a jena, a stingheri, a stânjeni; ~ circumstances resurse (materiale) reduse, sărăcie B intr a se strânge, a se restrânge, a se îngusta, a se strâmta strait-jacket [] I s cămaşă de forţă II vb tr 1 a pune în cămaşă de forţă 2 (fig ) a încorseta strait-laced [] adj (fig ) sever, auster, puritan, rigid, meticulos (în chestiuni de morală) straitness [] s (înv ) 1 îngustime; strâmtoare; lipsă de spaţiu 2 asprime, rigoare, severitate 3 (fig ) jenă, strâmtoare, nevoie strait waistcoat [] s v {strait-jacket} strake [] s 1 (mar ) filă 2 şină (de roată) stramonium [] s 1 (bot ) laur, ciumăfaie, mărul-porcului, turbare (Datura stramonium) 2 (farm ) stramoniu stramony [] s v {stramonium (1)} strand^1 [] I s 1 mal, ţărm, margine (a mării), uscat 2 (geogr ) întinsură II vb A tr a împinge la mal, a arunca la mal, a împinge pe uscat, a arunca pe uscat; a face să eşueze (şi fig ) B intr (mar ) a eşua, a fi aruncat la mal, a fi aruncat pe uscat strand^2 [] I s 1 jurubiţă 2 şuviţă; ~s of hair şuviţe de păr 3 (tehn ) vână, toron (de cablu etc ); wire ~ toron metalic; central ~ inimă (de cablu) 4 (electr ) liţă, toron 5 (text ) fir (al unei ţesături); fibră 6 (fig ) trăsătură (de caracter) II vb tr a torsada, a răsuci, a împleti stranded^1 [] adj 1 împotmolit, înnămolit; eşuat, aruncat la mal 2 (auto ) în pană 3 (fig ) ruinat; părăsit; rămas fără resurse, abandonat fără resurse, părăsit fără resurse, lăsat fără resurse, rămas fără mijloace, abandonat fără mijloace, părăsit fără mijloace, lăsat fără mijloace, rămas în pană, abandonat în pană, părăsit în pană, lăsat în pană, rămas în încurcătură, abandonat în încurcătură, părăsit în încurcătură, lăsat în încurcătură stranded^2 [] /past şi part trec de la strand^2 [|]/ adj răsucit, sucit, torsadat, împletit stranded wire [] adj (electr ) liţă strander [] s (tehn ) maşină de răsucit (în toroane) stranding [] s (mar ) eşuare strange [] adj 1 străin; necunoscut, neştiut; this handwriting is ~ to me scrisul acesta mi-e necunoscut 2 straniu, bizar, curios, ciudat, neobişnuit; uimitor, de mirare; ~ to say (lucru) curios, ciudat, oricât ar părea de ciudat, oricât ar părea de curios 3 nefamiliarizat, nedeprins, neînvăţat; nou; nefamiliar, neobişnuit, necunoscut; to feel ~ in company a se simţi stânjenit în societate; he is ~ to the job e străin de această meserie, e nou în meserie, nu e obişnuit cu această treabă; I feel ~ nu mi-e bine; îmi vine nu ştiu cum 4 (înv ) străin, venetic din altă ţară; in ~ lands pe meleaguri străine, în ţări străine stranger [] s 1 străin, necunoscut; (glumeţ ) the little ~ noul-născut; to make a ~ of smb a fi din cale afară de politicos cu cineva, a fi rece cu cineva; (despre membrii Camerei Comunelor) to see ~s, to spy ~s a cere dezbateri secrete, a cere expulzarea publicului; you are quite a ~ here te arăţi foarte rar pe aici 2 străin (de ceva), persoană care nu are noţiunea unui lucru; he is a ~ to fear nu cunoaşte frica; he is no ~ to sorrow a cunoscut necazul, a cunoscut durerea 3 (vocativ) (amer fam ) amice!; prietene!; domnule! 4 (jur ) terţ, care nu e parte 5 (înv ) străin, venetic, om din altă ţară strangle [] vb tr 1 a strangula, a sugruma, a strânge de gât, a gâtui 2 (despre guler etc ) a strânge 3 (fig ) a înăbuşi, a gâtui, a reduce la tăcere; a opri stranglehold [] s strangulare, sugrumare; (fig ) to have a ~ on smb a avea pe cineva în mână strangles [] s (vet ) gurmă strangulate [] vb tr 1 (med ) a strangula, a ligatura (intestinul, vâna etc ) 2 (rar ) a strânge de gât, a gâtui strangulation [] s 1 strangulare, strangulaţie, sugrumare, gâtuire 2 (med ) strângere, comprimare, ligaturare, strangulare, strangulaţie strap [] I s 1 curea, cureluşă; şleau; ştreang; (mil ) frâu (al pontonierilor) 2 bandă, fâşie de metal, fâşie de pânză; chingă 3 (constr ) călăreţ, clemă, scoabă 4 the ~ bătaie cu cureaua II vb tr 1 a strânge cu cureaua, a strânge în curea 2 a trage (briciul) pe curea, a ascuţi (briciul) pe curea 3 (fam ) a bate cu cureaua 4 a aplica un plasture pe (o rană) strap band [] s (tehn ) eclisă strap hanger [] s călător (în tramvai, autobuz) în picioare (care se ţine de curea), pasager (în tramvai, autobuz) în picioare (care se ţine de curea) strap oil [] s (sl glumeţ ) biciuire, bătaie (cu cureaua) strapontin [] s (fr ) strapontin strappado [] /, pl strappadoes [|]/ s 1 (tortură prin ridicarea cu o frânghie şi lăsarea bruscă în jos a osânditului) // 2 (rar ) bătaie strapping [] I adj înalt, bine făcut, voinic, solid, robust, viguros II s 1 (med ) (bandă de) plasture; aplicarea unei benzi de plasture 2 biciuire, bătaie cu cureaua strass [] s stras strata [] (pl de la) v {stratum} stratagem [] s stratagemă; vicleşug, şiretlic, truc stratal [] adj de straturi; în straturi stratameter [] s (mine ) stratametru strategic [] adj strategic; operativ; ~ map hartă strategică; ~ raw material materie primă (de importanţă) strategică strategically [] adv strategic strategics [] s pl strategie strategist [] s strateg strategy [] I s 1 (mil , fig ) strategie 2 vicleşug, vicleşuguri, intrigi, uneltiri II vb intr a manevra strath [] s (scoţ ) luncă, vale largă cu apă curgătoare strathspey [] s (un dans scoţian vioi) // strati [] (pl de la) v {stratus} stratification [] s stratificare, stratificaţie (şi geol ); (electr ) electrolyte ~ stratificaţia electrolitului stratify [] vb A tr a stratifica, a aşeza în straturi B intr 1 a se stratifica, a se sedimenta (în straturi) 2 (fig ) a se aşeza stratigraphic, stratigraphical [] adj (geol ) stratigrafic; ~ scale scară stratigrafică stratigraphy [] s geologie stratigrafică stratocracy [] s guvernare de către militari stratosphere [] s stratosferă stratospheric [] adj stratosferic stratum [] /, pl strata [|]/ s 1 (geol ) strat; formaţiune, formaţie 2 (mai ales pl ) (fig ) pătură (socială) stratus [] /, pl strati [|]/ s (meteor ) stratus straw [] I s 1 pai; fir de pai; paie; to catch at a ~ a se agăţa de un pai; the last ~ ultima picătură; limita (dincolo de care nu se poate admite un lucru); a man of ~ a) sperietoare, momâie, popândău; b) (fig ) om de paie; manechin, marionetă; c) (fig ) adversar fictiv (într-o argumentare), adversar imaginar (într-o argumentare); d) (fig ) om de paie, om nestatornic, om pe care nu te poţi bizui; %% not to care a ~ a nu-i păsa nici cât, a fi cu totul indiferent; not to be worth a ~ a nu face două parale; a ~ in the wind indicaţie a opiniei publice (care arată încotro bate vântul) 2 v {~ hat} II adj păios; de paie ~ bail (amer sl ) garanţie nesigură, cauţiune nesigură; ~ vote (amer ) vot preliminar (pentru sondarea opiniei) strawberry [] s 1 fragă; căpşună; crushed ~ culoarea fraise, purpuriu; wood ~, wild ~, (amer ) field ~ fragă-iepurească, fragă-de-pădure 2 v {strawberry plant} strawberry mark [] s aluniţă (semn din naştere) strawberry plant [] s (bot ) frag, fragă; fragi, fragi-de-pădure, fragi-iepureşti (Fragaria vesca); căpşun (Fragaria elatior) strawberry tree [] s (bot ) (arbust cu fructe semănând a fragi, (Arbutus unedo)) // straw colour [] I s culoarea paiului II adj de culoarea paiului, galben-pai, galben ca paiul straw-coloured [] adj v {straw-colour (II)} straw cutter [] s (ind hârtiei) tocătoare de paie (şi stuf) straw hacker [] s v {straw cutter} straw hat [] s pălărie de paie straw man [] /pl straw men [|]/ s 1 sperietoare de păsări 2 (fig ) om de paie straw mat, straw matting [] s rogojină straw shaker [] s (agr ) 1 scuturătură de paie 2 pl cai (părţi ale maşinii de treierat) straw wisp [] s şomoiog (de paie), mănunchi de paie strawy [] adj 1 păios, asemănător cu paiele 2 (despre ceai etc ) cu gust de iarbă; de paie stray [] I vb intr 1 a devia, a se abate, a se rătăci; a se depărta; don't ~ from the road nu te depărta de şosea; the sheep has ~ed from the flock oaia s-a rătăcit de turmă 2 (poetic ) a vagabonda, a hoinări, a rătăci, a colinda 3 (fig ) a se abate; ~ from a se abate de la; to ~ from the right path a se abate de la drumul drept, a cădea în păcat; to ~ from the point a se depărta de subiect; to let one's thoughts ~ a-şi lăsa gândurile să rătăcească în voie II s 1 animal rătăcit de turmă, animal pierdut de turmă; copil rătăcit; waifs and ~s copii ai nimănui, copii vagabonzi 2 pl (jur ) bunuri succesorale fără succesori, succesiune fără succesori 3 pl (radio ) paraziţi atmosferici 4 (mar ) saulă a lohului III adj 1 rătăcit, rătăcitor; izolat, răzleţ, răzleţit, împrăştiat; fără ţel, care merge la întâmplare 2 ocazional, întâmplător; rătăcit; ~ bullet glonţ rătăcit; ~ thoughts frânturi de gânduri, gânduri fără şir; a few ~ instances câteva exemple luate la întâmplare strayed [] adj rătăcit, izolat, răzleţit; pierdut strayer [] s rătăcit straying [] I adj (fig ) rătăcit, rătăcitor, abătut de la drumul (cel) drept II s (fig ) deviere; abatere (de la drumul drept), rătăcire stray line [] s v {stray (II, 4)} strayling [] s (rar ) 1 mic animal rătăcit, mic animal pierdut 2 mic obiect fără proprietar, mic obiect al nimănui streak^1 [] I s 1 trăsătură, linie, dungă, fâşie; ~ of lightning fulgerare, (licărire de) fulger; (fig ) like a ~ of lightning (iute) ca fulgerul, cu iuţeala fulgerului; (amer fam ) ~ of luck noroc; succes întâmplător, întâmplare norocoasă, lovitură norocoasă; (amer ) to go a good ~ a merge repede; (amer ) to make a ~ a se îndrepta, a se duce în grabă; to make a ~ for a se îndrepta spre, a se duce în grabă spre 2 (fig ) trăsătură (de caracter); (uşoară, slabă) dispoziţie; (uşoară, slabă) înclinaţie; he has a ~ of obstinacy e cam încăpăţânat; there is a yellow ~ in him are în firea sa ceva perfid, are în firea sa ceva laş 3 filon, vână, strat; a ~ of fat un strat de grăsime 4 (fig ) cantitate (mică), proporţie (slabă), urmă; notă; (fig ) there is in him a ~ of Irish blood are ceva sânge irlandez; (fig ) a ~ of irony o notă de ironie II vb tr a stria, a linia, a brăzda, a lungi, a vărga, a vârsta; a împestriţa, a învârsta streak^2 [] s v {strake (1)} streakily [] adv neuniform streakiness [] s 1 caracter vărgat 2 (fig ) inegalitate, lipsă de uniformitate 3 (sl ) iritabilitate streaking [] s (model, desen în) dungi, (model, desen în) fâşii streaky [] adj 1 vărgat, în dungi, cu dungi, dungat, vârstat 2 amestecat cu straturi de altă natură; (despre slănină) cu (straturi de) carne 3 (fig fam ) inegal, neuniform (în calitate) 4 (sl ) iritabil stream [] I s curs de apă, apă curgătoare; fluviu; râu; pârâu; şuvoi; torent; (fig ) curent, curs, curgere, scurgere, mers; tendinţă; ~ of air curent de aer; ~ of blood şiroi de sânge, şiroaie de sânge; ~ of lava torent de lavă; ~ of light valuri de lumină; ~ of tears şiroaie de lacrimi; the ~ of time scurgerea timpului; ~ of words potop de cuvinte; in a ~, in ~s torenţial, în şiroaie; (fig ) to swim against the ~, to strive against the ~, to row against the ~, to go against the ~ a merge împotriva curentului, a se împotrivi tendinţei generale; (fig ) to sail with the ~, to go with the ~, to float with the ~ a merge (în pas) cu vremea, a se potrivi tendinţei generale, a se adapta tendinţei generale II vb A tr 1 to ~ forth a emite, a lăsa să curgă, a lăsa să se scurgă, a da drumul la, a răspândi; a radia, a emana; wounds ~ing blood răni din care sângele curge (în) şiroaie 2 a desfăşura (un steag etc ) 3 (mine ) a spăla B intr 1 a izvorî, a curge, a se scurge, a ieşi, a se răspândi; light ~ed through the window prin fereastră străbătea lumină, prin fereastră se răspândea lumină; people ~ed out of the building mulţimea se revărsa din clădire, mulţimea se scurgea din clădire 2 a flutura, a fâlfâi 3 (mar ) a ancora stream anchor [] s (mar ) ancoră de curent streamer [] s 1 (poetic ) flamură, steag, fanion 2 panglică lungă şi îngustă; serpentină (de hârtie, pentru petreceri) 3 (amer , sl ) titlu de ziar pe toată lăţimea paginii 4 mănunchi de raze al aurorei boreale, fascicul de raze al aurorei boreale streamless [] adj fără ape curgătoare; uscat, sărac în apă streamlet [] s pârâiaş, şuvoi, râuleţ streamline [] I s 1 (fiz ) direcţie a curentului (de aer de fluid); linie aerodinamică, linie a curentului aerian; vână de fluid 2 firul apei II vb tr 1 (tehn ) a carena, a fuzela; a da (unui obiect) o formă aerodinamică 2 (amer ) a accelera; a raţionaliza (procesul de producţie etc ) III adj v {stream-lined} stream-lined [] adj 1 (tehn ) carenat, fuzelat, aerodinamic 2 (fig fam ) (care merge) ca untul, ca pe roate stream starling [] s (constr , poduri) avantbec street [] s stradă, uliţă; (fam ) the ~ locuitorii străzii; (amer ) the Street cercurile bursiere, cercurile financiare; in the ~ pe stradă (şi despre afaceri încheiate în afara incintei bursei); in the open ~ în plină stradă; ~ cries strigăte ale negustorilor ambulanţi; (fig ) the man in the ~ omul de pe stradă, omul de rând, (omul care reprezintă) marele public; not in the same ~ with smb cu mult inferior cuiva, incomparabil mai prost decât cineva, incomparabil mai slab decât cineva, incomparabil mai puţin capabil decât cineva; (amer ) on the ~, on the ~s în public, deschis, făţiş, pe faţă; (amer ) to be on the ~, to be on the ~s a) a fi pe drumuri; b) (sl ) a practica prostituţia, a face trotuarul, a fi o femeie de stradă; %% (fig ) to turn out into the ~ a arunca pe drumuri street Arab [] s copil fără casă, copil vagabond, copil de stradă street car [] s (amer ) vagon de tramvai street door [] s uşa casei, uşa dinspre stradă, uşa din faţă, uşa principală street fighting [] s lupte de stradă street front [] s faţadă street lamp [] s felinar de stradă street main [] s conductă principală (de apă sau de gaze instalată subteran de-a lungul traseului străzii) street orderly [] s măturător de stradă (la Londra) street porter [] s comisionar street railroad [] s (amer ) v {street railway} street railway [] s 1 linie de tramvai 2 cale ferată care taie străzile unui oraş street refuge [] s staţie de tramvai; refugiu (pentru pietoni) street roller [] s rulou compresor, tăvălug (pentru pavatul străzilor) street singer [] s cântăreţ de stradă street sweeper [] s 1 măturător de stradă 2 (maşină) măturătoare (de stradă) street tidy [] s ladă de gunoi (de stradă) streetwalker [] s (sl ) prostituată, femeie de stradă, femeie care face trotuarul streetward [] I adj (situat) spre stradă, (situat) către stradă II adv către stradă, înspre stradă, spre stradă strength [] s 1 forţă, vigoare, putere; (fig ) ~ of mind forţă de caracter, forţă morală, forţă spirituală; on the ~ of graţie, datorită, mulţumită (cu dat ); pe baza, în baza, pe temeiul, în virtutea (cu gen ); I did it on the ~ of his promise am făcut-o bizuindu-mă pe promisiunea lui; promoted to the aristocracy on the ~ of her father's millions ridicată la rangul de aristocrată datorită milioanelor tatălui ei; it is impossible to negotiate on the ~ of samples nu se poate negocia pe bază de eşantioane, nu se poate trata pe bază de eşantioane; by ~ of arm cu puterea braţelor; by sheer ~ prin forţă 2 soliditate, tărie; durabilitate, trăinicie (şi fig ) 3 (tehn ) rezistenţă; ~ of materials rezistenţa materialelor 4 soliditate, (putere de) rezistenţă, forţă, tărie (a unei cetăţi) 5 număr, forţă numerică; (mil ) efectiv (al unei unităţi); (mil ) fighting ~ efectiv mobilizabil; in full ~ în număr (complet), cu toţii, în întregime; (mil ) peace ~ efectiv de pace; (mil ) war ~ efectiv de război; what is your ~? câţi sunteţi?; câţi oameni aveţi? 6 (mil ) controale; on the ~ în controale, în controalele armatei; (mil ) to be taken on the ~ a fi trecut în controale, a fi înscris în controale, a fi trecut în controalele armatei, a fi înscris în controalele armatei; (mil ) to strike smb off the ~ a şterge pe cineva din controale, a şterge pe cineva din controalele armatei 7 (chim , metal ) titru, titlu; concentraţie, tărie (alcoolică, a unui acid etc ) 8 (electr ) intensitate (a curentului) 9 (arte , pictură) intensitate (a unei culori) 10 forţă (a unui jucător de şah etc ) strengthen [] vb A tr 1 a fortifica, a întări; a înzdrăveni 2 (fig ) a confirma, a întări 3 a consolida, a întări (şi fig ) 4 a concentra, a întări (o soluţie), a mări concentraţia (unei soluţii); a trata (o soluţie) cu un ingredient (care-i măreşte tăria sau îi accentuează gustul); to ~ with hops a pune hamei; to ~ the beer with hops a pune hamei la bere B intr a se consolida, a se fortifica, a se întări, a deveni puternic, a câştiga putere, a câştiga puteri noi, a se înzdrăveni (şi fig ) strengthener [] s (med ) fortifiant (şi fig ) strengthening [] s (tehn ) 1 întărire 2 întăritură strenuous [] adj energic, activ, plin de ardoare; viguros, puternic; asiduu; încordat; aprig, înverşunat; obositor, epuizant, istovitor; ~ efforts sforţări încordate; ~ life viaţă intensă, viaţă activă strenuousness [] s energie, activitate; vigoare; încordare; efort strepitous [] adj tumultuos, zgomotos, gălăgios streptococcus [] /, pl streptococci [|]/ s (biol , med ) streptococ streptomycin [] s streptomicină stress [] I s 1 (fig ) forţă, putere, constrângere, presiune, apăsare, povară; (tehn ) efort, tensiune (şi fig ); solicitare; under ~ of poverty, under the ~ of poverty împins de sărăcie, silit de sărăcie, constrâns de sărăcie, împins de mizerie, silit de mizerie, constrâns de mizerie; under ~ of weather, under the ~ of weather datorită intemperiilor, silit de urgia vremii, constrâns de urgia vremii, silit de violenţa intemperiilor, constrâns de violenţa intemperiilor 2 (fon ) accent; (fig ) to lay ~ on a accentua, a pune accentul pe, a scoate în evidenţă, a pune în valoare II vb tr 1 a sublinia, a accentua, a apăsa asupra 2 (tehn ) a solicita, a supune presiunii, a supune tensiunii; a deforma stretch [] I vb A tr 1 a extinde, a întinde, a lungi, a lărgi, a lăţi, a mări; a deforma; (metal ) a trage; (fig sl ) to ~ hemp a fi spânzurat (fig fam ) to ~ one's legs a) a-şi dezmorţi picioarele, a se plimba; b) a lungi pasul, a merge (mai) repede 2 a încorda, a întinde 3 a întinde, a culca, a lungi; to ~ smb to the ground a doborî pe cineva la pământ, a culca pe cineva la pământ 4 a oferi, a întinde (mâna etc ) 5 a desface (aripile), a întinde, a desfăşura 6 (fig ) a forţa, a exagera, a violenta, a abuza de, a denatura, a răstălmăci, a interpreta în sens (prea) larg, a extinde (aplicarea), a depăşi (limita); to ~ one's credit a-şi depăşi creditul; to ~ the law a răstălmăci legea, a denatura legea, a interpreta legea într-un spirit (prea) tolerant, a interpreta legea în sens (prea) larg, a interpreta legea într-un spirit (prea) îngăduitor; to ~ a point a nu se arăta prea riguros, a nu se arăta prea sever, a face un hatâr, a face o concesie, a se arăta îngăduitor, a închide ochii; to ~ the truth a denatura adevărul, a amplifica realitatea, a exagera realitatea, a se depărta de adevăr, a minţi 7 (fig înv ) a forţa, a încorda; to ~ one's eyes a holba ochii, a face ochii mari 8 (sl ) a spânzura 9 to ~ forth a oferi, a întinde (mâna etc ); to ~ out a) a întinde, a culca, a lungi; b) a oferi, a întinde (mâna etc ) B intr 1 a se extinde, a se lungi, a se lărgi, a se lăţi, a se mări, a se deforma 2 a fi situat, a se afla, a se întinde 3 (sl ) a denatura adevărul, a exagera, a minţi, a se bărbieri, a croi (la) minciuni, a spune braşoave 4 (fam ) a lungi pasul, a merge de zor, a alerga 5 (mar ) a naviga cu toate pânzele întinse; a naviga pe vânt de balină 6 (despre o regiune, un teren etc ) to ~ between a se întinde între, a fi situat între; to ~ from to a) a merge de la până la ; b) a se întinde de la până la ; %% (fam ) to ~ out a) a lungi pasul; b) a galopa de zor, a veni în goana calului, a merge în goana calului; %% to ~ over a se întinde peste, a acoperi (în spaţiu sau în timp); to ~ to a merge până la, a se întinde până la, a ajunge (până) la C refl 1 a se întinde, a-şi dezmorţi mădularele 2 a se întinde, a se lungi, a se culca II s 1 extindere, întindere; tensiune, încordare; to keep on the ~ a ţine sub presiune, a ţine în încordare; nerves on the ~ nervi încordaţi; a ~ of imagination un efort de imaginaţie; with a ~ and a yawn întinzându-se şi căscând 2 exagerare, abuz; ~ of authority abuz de autoritate 3 interval de timp (neîntrerupt); at a ~ fără întrerupere, fără oprire, neîntrerupt, dintr-o dată 4 spaţiu, porţiune, întindere; ~ of open country porţiune de teren deschis (fără clădiri şi fără păduri) 5 (mar ) drum drept (parcurs de o navă) (pop ) to do a ~ a ispăşi o condamnare la închisoare (pe timp limitat) stretcher [] s 1 (tehn ) targă; tendor, întinzător 2 targă, brancardă 3 baraj (stinghie pentru proptit picioarele vâslaşului) 4 (constr ) cărămidă aşezată cu faţa longitudinală paralel cu zidul, piatră aşezată cu faţa longitudinală paralel cu zidul 5 (arte , pictură) cadru (care susţine pânza) 6 (fam ) minciună gogonată, gogoaşă stretcher bearer [] s (mil ) brancardier stretcher man [] /, pl stretcher men [|]/ s v {stretcher bearer} stretching [] s (tehn ) întindere, alungire; tragere stretchy [] adj care se poate întinde; elastic strew [] /, past strewed [], part trec strewed şi strewn [|]/ vb tr 1 a împrăştia, a risipi; a presăra; a pulveriza; a stropi; to ~ about a împrăştia, a risipi, a arunca alandala 2 a presăra, a acoperi; ~ with a presăra cu, a acoperi cu 3 a aşterne, a întinde 4 (opt ) a difuza strewing [] s (opt ) difuziune strewn [] (part trec de la) v {strew} stria [] /, pl striae [|]/ s 1 striură, linie, dungă, şănţuleţ; brăzdiţă; canelură 2 (arhit ) striu; canelură; listel (de coloană) striate [] adj striat, vărgat, brăzdat striated [] adj v {striate} striation [] s 1 striere, brăzdare, vărgare 2 striuri, dungi stricken [] I (înv ) (part trec de la) v {strike (I)} II adj 1 (poetic ) lovit, copleşit, cuprins (de nenorocire, de durere, de spaimă); atins, rănit (înv ) ~ in age, ~ in years, well ~ in age, well ~ in years încărcat de ani; ~ with paralysis atins de paralizie, lovit de paralizie 2 (amer ) ~ out radiat, şters, tăiat (de pe listă) stricken field [] s (înv ) 1 luptă, bătălie 2 câmp de bătaie, câmp de luptă strickle [] s 1 răzuitoare de ras baniţa, răzătoare de ras baniţa, măsura plină 2 cute, piatră de ascuţit, ascuţitoare 3 răzătoare, răzuitoare, curăţitoare; cuţitoaie 4 bătător, meliţă (pentru in, cânepă) strict [] adj exact, precis; riguros; strict, sever; exigent, pretenţios; drastic, inflexibil, rigid; ~ orders ordine severe; he was given ~ orders i s-au dat ordine severe, a primit ordine severe; the ~ truth adevărul adevărat, adevărul pur, adevărul strict; in the ~ sense în sensul riguros, în sensul strict; ~ discipline disciplină riguroasă, disciplină severă striction [] s (tehn , rezistenţa materialelor) gâtuire stricture [] s 1 (mai ales pl ) (observaţie) critică; condamnare; cenzurare; obiecţie 2 (med ) strictură, contractare, strângere, strâmtare, îngustare stridden [] (part trec de la) v {stride (I)} stride [|] I vb (past "strode", part trec "stridden") A tr 1 a umbla pe; a parcurge, a colinda; a măsura (străzi etc ) 2 a trece peste (un şanţ etc ), a păşi peste (un şanţ etc ) 3 a încăleca (pe) 4 a fi călare pe (o cracă etc ), a sta călare pe (o cracă etc ); a merge călare pe, a fi călare pe, a călări (pe) (un cal etc ) B intr 1 a păşi, a călca, a umbla, a merge (cu paşi mari) 2 a păşi, a trece; ~ across, ~ over a păşi peste, a trece peste II s 1 pas (mare); (mers cu) paşi mari; to get into one's ~s a intra în ritmul (său) normal (de lucru etc ), a intra în ritmul (său) obişnuit (de lucru etc ); to make rapid ~s, to make great ~s a face progrese rapide, a înainta cu paşi mari; to take in one's ~ a) a trece uşor peste (un obstacol), a trece fără sforţare peste (un obstacol), a trece dintr-o dată peste (un obstacol); b) (fig ) a face fără sforţare, a face uşor, a face cu uşurinţă 2 pas, distanţă între picioarele desfăcute în mers stridence [] s stridenţă, caracter ţipător stridency [] s v {stridence} strident [] adj (despre sunete, voci) strident, ţipător; discordant; scârţâitor; tăios stridor [] s sunet strident strife [] s 1 concurenţă, competiţie, întrecere; to be at ~ a fi în întrecere, a fi în concurenţă; to be at ~ with a fi în întrecere cu, a fi în concurenţă cu 2 efort; străduinţă, strădanie; luptă; ~ for life luptă pentru viaţă, luptă pentru existenţă 3 discuţie, dispută, ceartă; sfadă, gâlceavă; diferend; discordie, dezbinare, vrajbă, zâzanie; to be at ~ a fi certat, învrăjbit; to be at ~ with a fi certat cu, a fi învrăjbit cu strike^1 [] /past struck part trec struck (înv ) stricken [|]/ I vb A tr 1 a lovi; a izbi; a bate; a ciocni; to ~ smb in the face a lovi pe cineva în faţă, a lovi pe cineva peste faţă; to ~ hands (înv ) a bate palma; to ~ hands with smb (înv ) a bate palma cu cineva; ~ the iron while it is hot (prov ) bate fierul cât e cald 2 a da, a trage (o lovitură); to ~ a blow a trage o lovitură, a da o lovitură; to ~ a blow for smb (fig ) a ieşi în apărarea cuiva, a lua apărarea cuiva, a veni în ajutorul cuiva, a milita pentru cineva; to ~ the first blow a) a da prima lovitură, a începe bătaia; b) (fig ) a provoca 3 a trage cu, a da cu, a bate cu, a izbi cu, a lovi cu; a înfige, a împlânta, a băga, a vârî; a da, a prinde (rădăcini) 4 a se lovi de, a se ciocni de; a da de, a da peste; a descoperi, a detecta, a găsi (din întâmplare); a nimeri; to ~ the ground (mar ) a atinge fundul; to ~ oil a) (amer ) a descoperi un zăcământ de petrol; b) (fig ) a face o descoperire profitabilă; a face o afacere bună; a da de noroc, a da peste noroc; a reuşi (în viaţă, în afaceri); %% the ship struck a rock nava s-a lovit de o stâncă, nava a dat peste o stâncă; to ~ soundings (mar ) a atinge fundul (cu sonda) 5 (muz ) a lovi (clapele pianului), a cânta din (ghitară, harpă etc ), a bate (toba); to ~ the note a da tonul (corului etc ); to ~ a note (fig ) a face o (anumită) impresie, a produce un (anumit) efect; the speech ~s the right note (fig ) cuvântarea e ţinută în nota justă, cuvântarea e în notă, oratorul a găsit tonul just 6 a suna, a bate (ora, ceasul); it has just struck four chiar acum a bătut ora patru; to ~ the hour (mar ) a bate ora 7 a aprinde (prin frecare sau lovire); to ~ a light a scăpăra amnarul; to ~ a match a trage un chibrit, a aprinde un chibrit; to ~ sparks out of a face să scapere (cu ac ), a scoate scântei din (şi fig ) 8 (fig ) a frapa, a izbi; a face o (anumită) impresie asupra (cuiva); a părea (cuiva); how does his playing ~ you? a) (teatru ) cum ţi se pare jocul lui?, cum ţi se pare interpretarea lui?; b) (muz ) cum ţi se pare felul cum cântă?; %% to ~ the eye a bate la ochi 9 a veni (cuiva) în gând, a da în gând (cuiva); an idea suddenly struck me îmi veni deodată o idee 10 a bate (monedă) 11 (mar ) a coborî; to ~ a sail a coborî o velă; to ~ one's colours, to ~ one's flag a) (mar ) a coborî pavilionul; b) (fig ) a se preda; a se da bătut 12 (fig ) a lovi (cu o infirmitate etc ); to ~ smb dump (fig ) a face pe cineva să amuţească, a tăia cuiva graiul, a răpi cuiva graiul, a lua cuiva graiul; a lăsa pe cineva fără grai, a lăsa pe cineva mut 13 (despre trăsnet) a trăsni, a lovi (şi fig ); a tree struck by lightning un copac lovit de trăsnet; to ~ smb all of a heap (pop ) a tâmpi pe cineva, a năuci pe cineva, a trăsni pe cineva, a lăsa pe cineva năuc, a lăsa pe cineva (ca) trăsnit, a lăsa pe cineva tâmpit 14 (amer , fam ) a extorca, a stoarce de la (cineva) pe neaşteptate; a şantaja; a tapa; to ~ smb for five dollars a tapa pe cineva de cinci dolari 15 a încheia; to ~ a balance a) a încheia un cont, a solda un cont, a balansa un cont; b) a face un bilanţ, a încheia un bilanţ; %% to ~ a bargain a încheia o tranzacţie, a încheia o afacere, a face un târg 16 a nivela, a netezi, a rade, a răzui (cu răzătoarea baniţa plină de grăunţe) 17 (la pescuitul cu undiţa) a înţepa (peştele) 18 a lovi, a prinde (balena) cu cangea 19 (electr ) a amorsa (un arc) 20 to ~ down a doborî, a culca, a trânti la pământ (dintr-o lovitură); to ~ home a) (fig ) a încolţi, a încuia (pe cineva), a tăia (cuiva) piuitul; b) (fig ) a nimeri (pe cineva) în punctul sensibil, a lovi (pe cineva) în punctul sensibil; %% to ~ into a) a împlânta în, a înfige în; b) (fig ) a inspira (cuiva), a umple (pe cineva) de; %% to ~ one's fangs into (despre şerpi) a-şi înfige dinţii în; to ~ a knife into smb 's heart a împlânta un cuţit în inima cuiva; to ~ its roots into (despre plante) a-şi înfige rădăcinile în; to ~ terror into a îngrozi, a înspăimânta (pe cineva); to ~ off a) a tăia, a reteza, a desprinde (cu o lovitură de spadă, de secure); b) a radia, a suprima, a şterge; c) (ec ) a face un scăzământ de, a face o reducere de, a face un rabat de, a reduce, a scădea (din factură, din preţ); d) (poligr ) a tipări, a trage (un anumit număr de exemplare); e) a improviza; %% to ~ smb 's head off a decapita (pe cineva), a tăia capul (cuiva); to ~ on a da cu (pumnul etc ) în, a bate cu (pumnul etc ) în, a izbi cu (pumnul etc ) în, a lovi cu (pumnul etc ) în; to ~ one's fist on the table a da cu pumnul în masă, a bate cu pumnul în masă, a izbi cu pumnul în masă, a lovi cu pumnul în masă, a izbi masa cu pumnul, a lovi masa cu pumnul; to ~ out a) a radia, a suprima, a şterge; b) a scoate, a face să sară (scântei), a face să iasă (scântei); c) (fig ) a concepe, a imagina, a inventa, a născoci, a scorni, a găsi; to ~ out a new idea a concepe un nou plan; a avea o idee nouă; %% to ~ through a tăia (cu o linie), a trage o linie peste; to ~ up a) a începe să cânte, a intona (un cântec, o piesă de muzică instrumentală); b) a contracta, a încheia, a lega, a face (o alianţă etc ); %% to ~ up an acquaintance a lega cunoştinţă; to ~ up an acquaintance with a lega cunoştinţă cu; to ~ up a bargain a încheia o afacere, a face un târg; to ~ up a conversation a intra în vorbă; to ~ up a conversation with a intra în vorbă cu; to ~ up a friendship a lega prietenie, a se împrieteni; to ~ up a friendship with a lega prietenie cu, a se împrieteni cu; to ~ with a) (fig ) a lovi cu (o infirmitate etc ); b) a face să fie cuprins de (un sentiment puternic); %% to be struck with horror a fi cuprins de groază to ~ an attitude a lua o poză (teatrală); to ~ an average a lua o (valoare) medie, a stabili o (valoare) medie, a calcula o (valoare) medie; to ~ camp a părăsi tabăra, a ridica tabăra; to ~ one's tent, to ~ tents a) a-şi strânge corturile, a-şi strânge cortul; b) (fig ) a părăsi tabăra, a ridica tabăra B intr 1 a se lovi, a se izbi, a se ciocni 2 (despre oră, ceas) a suna, a bate; the hour has struck a) a sunat ora; b) (fig ) a venit vremea, a sosit vremea; %% his hour has struck (fig ) i-a sunat ceasul (morţii) 3 (despre plante) a prinde rădăcini 4 (mar ) a coborî o pânză în semn de salut (şi fig ), a coborî pavilionul în semn de salut (şi fig ); to ~ with a sail a saluta cu o pânză 5 to ~ across a) a o lua de-a curmezişul, a o lua prin, a o lua peste, a trece de-a curmezişul, a trece peste, a trece prin, a o apuca de-a curmezişul, a o apuca prin, a o apuca peste, a traversa; b) (electr ) (despre scântei) a sări; %% to ~ at a lovi (în), a izbi (în), a da în; a ataca; to ~ at the root of smth a) (fig ) a lovi ceva la rădăcină, a atinge ceva la rădăcină; a tăia ceva de la rădăcină, a stârpi ceva de la rădăcină, a extirpa ceva de la rădăcină; b) a încerca să lovească ceva la rădăcină, a căuta să lovească ceva la rădăcină, a încerca să atingă ceva la rădăcină, a căuta să atingă ceva la rădăcină; %% to ~ back a) a riposta (la o lovitură), a înapoia lovitura, a da înapoi lovitura, a lovi la rândul său; b) a se întoarce (deodată) din drum, a face (deodată) calea întoarsă; %% to ~ home a) (despre persoane) a nimeri (drept) unde trebuie (şi fig ), a lovi (drept) unde trebuie (şi fig ), a nimeri (drept) la ţintă (şi fig ), a lovi (drept) la ţintă (şi fig ); b) (despre lovituri, unelte, arme, proiectile) a merge (drept) unde trebuie (şi fig ), a lovi (drept) unde trebuie (şi fig ), a merge (drept) la ţintă (şi fig ), a lovi (drept) la ţintă (şi fig ); %% to ~ in a interveni într-o convorbire, a se amesteca în vorbă, a întrerupe; to ~ into a) a pătrunde în, a se afunda în; b) a începe deodată, a trece deodată la; %% to ~ into the jungle a se afunda în junglă, a pătrunde în junglă; to ~ into a gallop a începe (deodată) să galopeze, a trece (din trap) în galop; to ~ out a) a da o lovitură, a da lovituri, a da, a lovi; b) (despre înotători, patinori) a porni în grabă, a porni repede; %% to ~ out (from the shoulder) (sport , box) a da o lovitură directă; to ~ out for the shore a porni (în grabă) spre mal, a o lua (în grabă) spre mal; to ~ out for oneself (fig ) a deveni independent, a fi independent; a-şi face o situaţie; a-şi croi (singur) calea; a se stabili pe cont propriu; to ~ out in a line on one's own (fig ) a urma o cale proprie; a fi original; to ~ through a străbate (prin); to ~ through the crowd a răzbi prin mulţime; the light ~s through the darkness lumina străpunge întunericul, lumina străbate prin beznă; to ~ to a) a se dirija către, a se dirija la, a se dirija spre, a se dirija înspre, a se îndrepta către, a se îndrepta la, a se îndrepta spre, a se îndrepta înspre, a o apuca către, a o apuca la, a o apuca spre, a o apuca înspre, a o lua către, a o lua la, a o lua spre, a o lua înspre, a întoarce către, a întoarce la, a întoarce spre, a întoarce înspre; b) (mil , mar ) a se preda (inamicului); %% to ~ to the left a o lua la stânga; to ~ up a începe să cânte; the band struck up muzica începu să cânte, orchestra începu să cânte; to ~ up with (amer sl ) a se întâlni din întâmplare cu, a da peste; to ~ upon a) (despre lumină) a cădea pe; a lovi; b) (despre sunet) a ajunge la, a parveni la, a atinge, a lovi; c) a concepe, a găsi, a scorni, a născoci (un plan etc ); I struck upon an idea mi-a venit în gând o idee, mi-a dat în gând o idee II s 1 descoperire a unui zăcământ (de petrol sau minereu), găsire a unui zăcământ (de petrol sau minereu), detectare a unui zăcământ (de petrol sau minereu) 2 (fig ) succes; lovitură (norocoasă) 3 (amer sl pol ) (tentativă de) şantaj 4 (geol ) direcţie (a unui strat) 5 (dial ) (măsură de volum = 2 bushels = 72,7 litri pentru grâne etc) // strike^2 [] I s grevă, încetare a lucrului; general ~ grevă generală; to be on ~ a fi în grevă; to go on ~ a face grevă, a declara grevă II vb A intr a face grevă, a fi în grevă; a declara grevă, a intra în grevă, a înceta lucrul B tr to ~ work a înceta lucrul, a intra în grevă, a face grevă strike-a-light [] s (fam ) aprinzătoare, scăpărătoare cu cremene strike benefit [] s v {strike pay} strike breaker [] s spărgător de grevă strike committee [] s comitet de grevă strike pay [] s ajutor de grevă (acordat de sindicat membrilor săi aflaţi în grevă) striker^1 [] s grevist striker^2 [] s 1 (lucrător) ciocănar 2 (mil ) percutor strike struggle [] s acţiune grevistă, luptă prin grevă striking [] adj 1 (fig ) remarcabil, frapant, izbitor, uimitor 2 (care se află) în grevă, care face grevă, grevist striking force [] adj (mil ) grupă de asalt; unitate de şoc string [] /past şi part trec strung [|]/ I s 1 sfoară; cordon; şnur; to pull the ~s (fig ) a trage sforile, a conduce din umbră, a unelti din umbră, a conduce pe ascuns, a unelti pe ascuns; to have smb on a ~ a) (fig ) a avea pe cineva la mână; b) a trage pe cineva pe sfoară 2 coardă (de arc); first ~ a) (fig ) resursă principală; b) (sport ) (echipă) selecţionată A; %% second ~ resursă de rezervă; to have two ~s to one's bow (fig ) a avea două coarde de arc, a dispune de mai multe mijloace pentru a para orice eventualitate 3 (muz ) coardă, strună; metal ~ coardă de metal; to harp on the same ~ (fig ) a cânta mereu acelaşi cântec; a repeta mereu acelaşi lucru, a o ţine una şi bună; to touch the ~s a cânta (din harpă etc ); to touch a ~ in smb 's heart (fig ) a atinge un punct sensibil al cuiva, a face să vibreze o coardă sensibilă în sufletul cuiva, a face să vibreze o coardă sensibilă în inima cuiva, a înduioşa pe cineva, a emoţiona pe cineva 4 pl (muz ) (instrumente cu) coarde (într-o orchestră) 5 şirag, şir, rând, fir (de mărgele etc ); a ~ of carriages un şir de trăsuri; ~ of heaps (constr , drumuri) cordon de materiale 6 serie, succesiune, şir, rând; ~ of bursts salvă de mitralieră 7 fibră, filament (în plante etc ); aţă (în fasolea verde, în carne etc ); nervură (de frunze) 8 v {string board} 9 pl (amer , fam ) condiţii 10 (sl ) mistificare, păcăleală; poveste de necrezut, minciună gogonată 11 v {string course} 12 pl (pescuit) petile II vb A tr 1 a lega de capătul unei sfori, a lega cu sfoară 2 a pune coardă la (un instrument muzical) 3 a întinde coarda (arcului), a încorda, a înstruni (arcul) 4 (fig ) (mai ales la part trec ) a crea o tensiune nervoasă în; a încorda (nervii), a excita (sensibilitatea); a highly strung person, high-strung person o persoană extrem de iritabilă, o persoană extrem de sensibilă, o persoană extrem de nervoasă; highly strung nerves, high-strung nerves nervi foarte încordaţi, mare tensiune nervoasă, mare tensiune a nervilor, mare nervozitate 5 a înşira (mărgele) pe sfoară, a înşira (mărgele) pe aţă 6 a lega cu sfoară (un pachet) 7 (amer sl ) a înşela, a duce de nas, a trage pe sfoară 8 to ~ out a înşira (la intervale, de-a lungul unui drum etc ); to ~ together a lega laolaltă, a lega împreună; to ~ up a) a încorda (nervii etc ); b) a spânzura B intr 1 (despre materii cleioase, vâscoase) a se întinde în fire 2 to ~ out a se înşira (la intervale, de-a lungul unui drum etc ) string bag [] s fileu, plasă (pentru cumpărături etc ) string band [] s (muz ) orchestră de coarde string bean [] s (gastr ) fasole verde string board [] s (constr ) vang string course [] s (arhit ) brâu stringed [] adj (muz ) de coarde, cu coarde; ~ instrument instrument cu coarde; ~ quartet, ~ quartette cvartet de coarde stringency [] s 1 stricteţe, severitate, rigoare, asprime; stringenţă, necesitate (absolută) 2 strâmtorare, lipsă de bani, situaţie grea 3 (ec ) depresiune, slăbiciune (a pieţei, a târgului) stringent [] adj 1 riguros, obligator, stringent, strict, sever; ~ regulations dispoziţii riguroase, prescripţii riguroase, dispoziţii severe, prescripţii severe, dispoziţii obligatorii, prescripţii obligatorii 2 (ec ) (despre bani) în cantitate mică, puţini, număraţi; (despre piaţa financiară) slabă (din lipsă de capital) 3 (despre argumente) convingător, fără replică; (despre argumentaţii) strâns, riguros string halt [] s v {spring halt} stringless [] adj (despre instrumente cu coarde) fără strune, fără coarde string moulding [] s v {string course} stringy [] adj 1 fibros, filamentos, aţos 2 vâscos, lipicios, cleios; (despre o substanţă cleioasă) care se întinde în fire 3 (fam ) vânos, (zvelt şi) vânjos, musculos strip [] I vb A tr 1 a desprinde, a scoate, a da jos, a lua, a îndepărta, a jupui (învelişul, coaja etc ); to ~ the bark from a tree a jupui un copac, a coji un copac; to ~ the tiles from a roof a da jos ţiglele de pe un acoperiş 2 a jupui, a coji, a curăţa (de coajă etc ); a dezgoli, a dezveli; to ~ a tree of its bark a jupui un copac, a coji un copac 3 (fig ) a priva, a jefui, a prăda; ~ of (fig ) a priva de, a jefui de, a prăda de; ~ped of fine name,, it is a swindle ca să vorbim pe faţă,, e o escrocherie, la drept vorbind,, e o escrocherie 4 a dezbrăca, a despuia; to ~ smb to the skin a dezbrăca pe cineva până la piele, a despuia pe cineva 5 a demonta 6 (tehn ) a deforma, a toci; a turti ghiventul (unui şurub), a turti filetul (unui şurub) 7 a dezarma 8 a mulge 9 (metal ) a curăţi (o piesă turnată) 10 to ~ off a scoate, a da jos, a lua, a îndepărta (învelişul, coaja, îmbrăcămintea etc ); to ~ off one's clothes a se dezbrăca; to ~ off the insulation (electr ) a îndepărta izolaţia, a scoate izolaţia B intr 1 a se despuia, a se dezbrăca (până la piele); to ~ to the skin a se dezbrăca în pielea goală, a se dezbrăca până la piele, a se despuia; to ~ well a) (despre bărbaţi) a fi bine făcut, a avea un fizic frumos; b) (despre cai) a se prezenta bine (când li se scoate pătura înainte de alergare) 2 (despre arbori) a se coji, a se jupui (de coajă) 3 (despre înveliş, coajă etc ) a se desprinde, a se lua jos, a cădea 4 (despre şuruburi) a se toci 5 (despre înveliş, coajă etc ) to ~ off a se desprinde, a se lua jos, a cădea II s bandă, fâşie, bucată lungă şi îngustă; panglică; ~ of board şipcă, stinghie; ~ of garden fâşie de grădină; rubbing ~ (mar ) brâu stripe [] I s 1 dungă, fâşie, vargă 2 galon, tresă; şevron; (mil ) to get one's ~s a înainta în grad; (mil ) to lose one's ~s a fi degradat 3 (înv ) lovitură de bici 4 (amer ) fel, soi; a man of that ~ un om de soiul acesta II vb tr 1 a dunga, a vărga, a vârsta, a împestriţa cu dungi 2 (rar ) a bate (cu biciul), a biciui striped [] adj vărgat, vârstat, dungat, în dungi, cu dungi stripling [] I s adolescent, tânăr, băiat, băietan; (peior ) ţângău, mucos II adj juvenil, tineresc stripper [] s persoană care cojeşte v {strip I} stripping [] s 1 stabilizare (a ţiţeiului, a gazolinei, a benzinei) 2 (operaţiune de) cojire (a lemnului) 3 (mine ) dezgolire, dezvelire 4 (metal ) curăţire (a unei piese turnate) stripping comb [] s (metal ) pieptene strip steel [] s (metal ) bandă de oţel strip tease [] s strip tease stripy [] adj (fam ) vărgat, dungat, cu dungi, în dungi strive [] /, past strove [], part trec striven [|]/ vb intr 1 a tinde, a năzui; a depune eforturi, a face eforturi, a depune toate eforturile, a face toate eforturile; a se sforţa, a se sili, a se strădui, a căuta, a încerca (cu tot dinadinsul), a-şi da (toată) osteneala; to ~ to gain one's freedom a se strădui să-şi dobândească libertatea 2 a lupta, a se lupta, a se bate; a rezista, a opune rezistenţă, a se împotrivi; a se zbate 3 to ~ after a urmări (un scop), a se strădui să dobândească (ceva), a se strădui să obţină (ceva), a se strădui să atingă (un scop); what are you striving after? ce urmăreşti?; care ţi-e scopul?; pentru ce te străduieşti?, pentru ce te lupţi?, pentru ce te zbaţi?; to ~ against a (se) lupta contra (cu gen ), a (se) lupta împotriva (cu gen ), a (se) lupta cu (şi fig ); to ~ for a) a urmări (un scop), a se strădui să obţină (ceva), a se strădui să dobândească (ceva), să atingă (un scop); to ~ for victory a se strădui să obţină victoria; b) a disputa (ceva), a lupta pentru (ceva); to ~ for the mastery a lupta pentru prioritate; %% to ~ hard a depune toate eforturile, a face toate eforturile, a se strădui din răsputeri; to ~ with a) a (se) lupta contra (cu gen ), a (se) lupta împotriva (cu gen ), a (se) lupta cu (şi fig ); b) a se întrece cu, a rivaliza cu; to ~ with smb for smth a disputa cuiva ceva, a se lupta cu cineva pentru ceva striven [] (part trec de la) v {strive} striver [] s 1 arivist, ambiţios, persoană care vrea să se distingă, persoană care vrea să parvină 2 zelator 3 litigant 4 pretendent, aspirant, candidat, concurent striving [] s 1 eforturi, străduinţă, străduinţe 2 luptă stroboscope [] s (tehn ) stroboscop strode [] (past de la) v {stride (I)} stroke [] I s 1 lovitură, izbitură; tragere; a finishing ~ a) lovitură hotărâtoare, lovitură decisivă, care doboară pe adversar, lovitură de graţie, lovitură finală; b) (fig ) argument final, argument decisiv, argument hotărâtor, argument fără replică; %% he had a ~ marcă un punct 2 mişcare (ritmică), bătaie (a aripii, a vâslei); mişcare izolată, sforţare izolată, mişcare sporadică, sforţare sporadică, mişcare răzleaţă, sforţare răzleaţă; mişcare, cursă; lovitură; the ~ of an oar bătaia vâslei, mişcarea vâslei; a clever ~ o mişcare bine chibzuită (şi fig ), o lovitură bine chibzuită (şi fig ), o mişcare abilă (şi fig ), o lovitură abilă (şi fig ); a ~ of genius a) o lovitură genială; b) o idee genială, o străfulgerare de geniu; %% a ~ of luck un noroc neaşteptat, o lovitură norocoasă; they have not done a ~ of work n-au făcut nici o treabă, au stat cu mâinile în sân 3 trăsătură, linie; mişcare a pensulei, mişcare a peniţei, mişcare a condeiului; with one ~ of the pen dintr-un condei; finishing ~s ultime retuşări, ultime detalii, finisare, şlefuire, punere la punct; to portray with a few ~s a schiţa din câteva trăsături, a zugrăvi din câteva trăsături 4 bătaia ceasului; it is on the ~ of nine în curând (va) bate (ora) nouă, în curând va fi (ora) nouă, e aproape (ora) nouă 5 mângâiere, atingere (cu mâna) 6 capul vâslaşilor, capul lopătarilor (vâslaş care comandă celorlalţi); to pull the ~ a da tactul la vâslit 7 (tehn ) cursă (a pistonului); down ~ cursă descendentă; up ~ cursă ascendentă 8 (tehn ) timp (al maşinii termice, al motorului); four-~ cycle ciclu în patru timpi; four-~ engine motor în patru timpi 9 (tehn ) diviziune (a scării unui aparat de măsurat) II vb A tr 1 a mângâia, a dezmierda, a trece palma uşor peste; to ~ smb down a calma pe cineva, a linişti pe cineva, a potoli pe cineva, a ostoi pe cineva; (fig ) to ~ smb 's hair, to ~ smb for the wrong way a lua pe cineva în răspăr, a se răsti la cineva 2 a dirija (pe vâslaşi), a comanda, a da tactul (vâslaşilor) B intr a da tactul vâslaşilor, a comanda vâslaşilor, a fi capul vâslaşilor, a fi capul lopătarilor stroll [] I vb A tr a cutreiera, a colinda, a bate B intr a se plimba, a hoinări II s plimbare (scurtă); to go for a ~ a ieşi pentru (a face) o (scurtă) plimbare; to take a ~ a face o (scurtă) plimbare stroller [] s 1 persoană care se plimbă 2 (rar ) actor ambulant strolling player [] s v {stroller (2)} strong [] I adj 1 puternic, tare; viguros, robust; ferm; ~ candidate candidat cu mari şanse de reuşită; ~ literary style stil literar viguros; ~ man om autoritar, om cu mână de fier, şef cu mâna fermă, administrator cu mâna fermă; ~ measures măsuri drastice; (fig ) ~ meat idee accesibilă numai minţilor agere, teorie accesibilă numai minţilor agere, idee accesibilă numai minţilor bine instruite, teorie accesibilă numai minţilor bine instruite, lucru care nu e de nasul oricui 2 rezistent, durabil, trainic; întărit; tare, care poate suporta mult, care poate îndura mult; ~ castle castel întărit, castel fortificat; ~ design construcţie trainică, construcţie durabilă, construcţie rezistentă, construcţie solidă; (ec ) ~ prices a) preţuri invariabile, preţuri stabile; b) preţuri în creştere; %% one's ~ point punctul tare al cuiva, forţa cuiva 3 tare; viguros; verde; crud; ~ language limbaj crud, vocabular crud, limbaj trivial, vocabular trivial; ~ waters, ~ drink băutură (alcoolică) tare 4 (cu gust) înţepător, iute, care ustură; ~ cheese brânză iute, brânză cu miros tare 5 de o anumită forţă (numerică); battalions a thousand ~ batalioane cu un efectiv de câte o mie de oameni; how many ~ are you? câţi (oameni) sunteţi?; ce efectiv aveţi? 6 (gram , despre verbe etc ) tare 7 (fon ) tare, nemuiat II adv (fam ) cu tărie, (în mod) viguros, energic, tare; to be going ~ a fi în formă; a merge înainte cu succes, a-i da înainte (fără şovăire); to go it ~, to come it ~ a) a acţiona cu succes, a acţiona cu hotărâre; b) a depăşi, a trece măsura, a exagera; a-i zice cam tare strong-arm [] vb tr (fam ) a folosi forţa faţă de strong box [] s 1 safe, casă de fier, casă de bani 2 compartiment, safe (închiriat în tezaurul unei bănci) stronghold [] s 1 fortăreaţă, bastion, citadelă, cetate, loc întărit (şi fig ) 2 (mil ) loc întărit, punct întărit; fort strong room [] s tezaur, cameră de oţel (a unei bănci) strontianite [] s (mineral ) stronţianit strontium [] s (chim ) stronţiu strop [] I s 1 curea pentru ascuţit briciul 2 (mar ) zbir II vb tr a ascuţi, a trage la curea (briciul); a şlefui strophe [] s strofă (în prozodia veche grecească) strophoid [] s (geom ) strofoidă strove [] (past de la) v {strive} struck [] (past şi part trec de la) v {strike^1 (I)} structural [] adj structural, organic, constructiv, care ţine de alcătuirea internă, care ţine de structura internă; ~ features trăsături esenţiale; ~ formula formulă structurală; ~ mechanics mecanica aplicată la ramura construcţiilor; ~ steel oţel de construcţie structurally [] adv structural, organic structure [] s 1 structură, construcţie, textură, compoziţie, organizare, alcătuire; the ~ of a language structura unei limbi; ~ of matter structura materiei; ~ of rocks structura rocilor; the ~ of a sentence construcţia unei propoziţii, structura unei propoziţii, construcţia unei fraze, structura unei fraze; social ~ orânduire socială, organizare socială, structură socială 2 construcţie; edificiu, clădire struggle [] I vb intr 1 a (se) lupta, a se război; a rezista, a ţine piept 2 a se zbate, a face sforţări, a se strădui; to ~ to one's feet a se ridica în picioare cu preţul unor sforţări, a se ridica în picioare cu greu 3 (fig ) a (se) lupta, a depune eforturi; to ~ for peace a lupta pentru pace; to ~ against difficulties a lupta împotriva obstacolelor, a lupta împotriva greutăţilor; to ~ for one's living a lupta pentru existenţă 4 a străbate cu greu, a pătrunde cu greu, a răzbi; ~ through a străbate cu greu prin, a pătrunde cu greu prin, a răzbi prin; ~ along a străbate cu greu de-a lungul, a pătrunde cu greu de-a lungul, a răzbi de-a lungul; ~ into a străbate cu greu în, a pătrunde cu greu în, a răzbi în II s 1 luptă (şi fig ); exerciţiu de luptă; trântă; a bitter ~ o luptă îndârjită, o luptă aprigă; class ~ lupta de clasă; the ~ for existence lupta pentru existenţă 2 sforţare, efort, strădanie, încordare; competiţie, întrecere strum [] I vb A intr a zdrăngăni, a cânta prost (la pian etc ) B tr a zdrăngăni din (ghitară etc ), a zdrăngăni la (pian etc ) II s zdrăngănit strumpet [] s prostituată, (femeie) desfrânată, dezmăţată, târfă strung [] (past şi part trec de la) v {string (II)} strut^1 [] I vb intr a călca mândru, a călca semeţ, a călca ţanţoş, a călca cu îngâmfare, a călca (cu un aer) grav, a călca cu un aer important, a călca dându-şi aere, a păşi mândru, a păşi semeţ, a păşi ţanţoş, a păşi cu îngâmfare, a păşi (cu un aer) grav, a păşi cu un aer important, a păşi dându-şi aere, a merge mândru, a merge semeţ, a merge ţanţoş, a merge cu îngâmfare, a merge (cu un aer) grav, a merge cu un aer important, a merge dându-şi aere, a umbla mândru, a umbla semeţ, a umbla ţanţoş, a umbla cu îngâmfare, a umbla (cu un aer) grav, a umbla cu un aer important, a umbla dându-şi aere II s mers ţanţoş, umblet ţanţoş, mers semeţ, umblet semeţ, mers grav, umblet grav, mers pretenţios, umblet pretenţios; pas măsurat strut^2 [] I s 1 (arhit ) contrafişă, suport, montant, proptea 2 (av ) lonjeron II vb tr a propti, a sprijini, a contravântui strut beam, strutting beam [] s (arhit ) arbaletier strychnin, strychnine [] s stricnină stub [] I s 1 butuc, buturugă, ciot (de arbore) 2 sfărâmătură, frântură; ciot de măsea, ciot de dinte 3 capăt scurt şi uzat, crâmpei scurt şi uzat, capăt scurt şi tocit, crâmpei scurt şi tocit 4 capăt, căpeţel, vârf (de creion) 5 muc (de ţigară) 6 talon, cotor, matcă (de cec, de chitanţă etc ) 7 (tehn ) cap de bielă II vb tr 1 to ~ up a dezrădăcina, a smulge din rădăcină 2 (agr ) a defrişa, a răzui (un teren), a curăţa (un teren) de cioturi şi rădăcini 3 to ~ one's foot on, to ~ one's toe on a se poticni de (ceva tare), a se lovi cu piciorul de (ceva tare) stubble [] s 1 paie rămase după seceriş, mirişte 2 păr tuns scurt; barba ţepoasă, barba nerasă; păr aspru (ca de porc), ţepi de barbă stubble field [] s mirişte (câmp după seceriş) stubbly [] adj 1 acoperit cu paie secerate 2 (despre obraz, barbă) nebărbierit, aspru, ţepos stubborn [] adj încăpăţânat, îndărătnic; perseverent, tenace, persistent, stăruitor; îndârjit, intractabil, neînduplecat; recalcitrant, rebel, refractar; ~ to recalcitrant la, recalcitrant faţă de, rebel la, rebel faţă de, refractar la, refractar faţă de; ~ as a mule, as ~ as a mule încăpăţânat ca un catâr; the ~ facts aspra realitate, dura realitate, inexorabila realitate; facts are ~ things faptele sunt refractare, faptele nu se adaptează teoriei (preconcepute) stubborn beggar [] adj (fam ) încăpăţânat, catâr stubbornly [] adv cu încăpăţânare, cu îndărătnicie stubbornness [] s încăpăţânare; îndărătnicie, cerbicie; perseverenţă, tenacitate, persistenţă, stăruinţă; îndârjire; neînduplecare stubby [] adj 1 presărat cu buturugi, presărat cu cioturi 2 scund şi gros, butucănos stub nail [] s caia stucco [] I s (arhit ) stuc II vb tr a ornamenta cu stuc, a acoperi cu stuc stuccoer [] s stucator, ipsosar stucco work [|] s ornamentaţie în stuc, lucrare în stuc; stucco worker v {stuccoer} stuck [] (past şi part trec de la) v {stick (I)} stuck-up [] adj (fig , fam ) arogant, înfumurat; îngâmfat, fudul, semeţ, trufaş, plin de sine, cu nasul sus stuck-up nose [] s nas cârn stud^1 [] I s 1 ţintă cu cap mare (pentru ornamentaţie), cui cu cap mare (pentru ornamentaţie), ţintă cu floare mare (pentru ornamentaţie), cui cu floare mare (pentru ornamentaţie); ştift; pioneză 2 buton (de manşetă, de guler etc ) 3 v {stud bolt} 4 (arhit ) montant, uscior; stâlp; pilastru 5 (constr de tuneluri) popic (amer ) to take the ~s a se încăpăţâna II vb tr 1 a garnisi, a ornamenta, a împodobi cu ţinte, a împodobi cu cuie, a bate în cuie, a ţintui 2 (mai ales la part trec ) a presăra, a smălţa, a acoperi; ~ with a presăra cu, a smălţa cu, a acoperi cu stud^2 [] s 1 crescătorie de cai, herghelie; grajd 2 (colectiv) cai (ai unei herghelii) 3 armăsar de prăsilă stud bolt [] s (tehn ) ştift filetat stud book [] s registru genealogic al cailor pur sânge, catalog genealogic al cailor pur sânge studding sail [] s (mar ) aripă, bonetă; lower ~ boneta vergii mari; topgallant ~ bonetă de gabier studding sail boom [] s (mar ) verfafor student [] s 1 student; elev; persoană care studiază (o anumită disciplină, o anumită materie); cercetător (al anumitor probleme); ~ of nature cercetător naturalist; hard ~, close ~ cercetător asiduu 2 savant, învăţat stud farm [] s crescătorie de cai, herghelie stud horse [] s armăsar de prăsilă studied [] adj 1 studiat, chibzuit, gândit, calculat; premeditat, intenţionat; nenatural, nefiresc, artificial, afectat, meşteşugit; ~ insult insultă premeditată, jignire premeditată, insultă intenţionată, jignire intenţionată, insultă voită, jignire voită; ~ politeness politeţe afectată, politeţe studiată 2 cult, erudit, instruit, citit, cu carte; versat; in ~ versat în studio [] s 1 studio, atelier (al sculptorului, pictorului, fotografului etc ); residential ~ atelier-locuinţă (al sculptorului sau pictorului) 2 studio (de radio sau cinematografic) studious [] adj 1 studios, dedat studiului, de studiu; ~ life viaţă dedată studiului, viaţă de studiu 2 studios, zelos, sârguitor, sârguincios, silitor 3 v {studied (1)} 4 ~ to dornic să, dornic de a, care se sileşte să, care îşi dă osteneala să; ~ to please cochet, dornic de a plăcea, care-şi dă silinţa să placă, care-şi dă osteneala să placă study [] I s 1 studiu, ocupaţie, îndeletnicire (ştiinţifică); much given to ~ foarte înclinat către studiu, dedat (cu pasiune) ştiinţei, dedat (cu pasiune) studiului, pasionat de studiu, pasionat de ştiinţă, căruia îi place mult studiul 2 ~ of studierea a, studiu al; investigaţie, cercetare, observare a; to make a ~ of smth a cerceta ceva temeinic, a cerceta ceva în amănunt, a cerceta ceva minuţios, a cerceta ceva în amănunţime, a cerceta ceva cu minuţiozitate, a cerceta ceva cu migală, a studia ceva în amănunt, a studia ceva minuţios, a studia ceva în amănunţime, a studia ceva cu minuţiozitate, a studia ceva cu migală, a studia ceva temeinic 3 (mai ales pl ) studiu, studii, învăţătură; to attend to one's studies a învăţa cu sârguinţă, a studia cu sârguinţă, a învăţa cu râvnă, a studia cu râvnă; to begin one's studies a-şi începe studiile; to be hard at ~ a învăţa cu sârguinţă, a studia cu sârguinţă, a învăţa cu râvnă, a studia cu râvnă; (amer , univ ) required studies materii obligatorii, cursuri obligatorii 4 studiu, ştiinţă 5 obiect de studiu; ceva care merită să fie studiat; his face was a perfect ~ făcea să te uiţi la faţa lui, merita să te uiţi la faţa lui; to make a ~ of smth a se consacra studiului unui lucru, a face din ceva obiectul studiilor sale 6 obiectiv, scop, ţel, ţintă; efort, străduinţă, silinţă; zel, râvnă; to make it one's ~ to a se strădui să; his whole ~ is mischief se gândeşte numai la rele 7 meditare, îngândurare (profundă, adâncă); in a brown ~ a) adâncit în visare, cufundat în visare, adâncit în reverie, cufundat în reverie; b) îngândurat, cufundat în gânduri 8 cabinet, cameră de lucru, (încăpere a locuinţei servind drept) birou 9 (arte plastice) studiu, crochiu, schiţă 10 (muz ) studiu, exerciţiu 11 eseu, studiu, crochiu (literar) (teatru ) to be quick ~ a-şi învăţa rolul repede, a-şi învăţa rolul uşor; to be a slow ~ a-şi învăţa rolul cu greu II vb A intr 1 a se ocupa cu studiul, a se ocupa cu ştiinţa, a studia, a face studii, a-şi face studiile 2 a se preocupa, a se îngriji, a avea grijă; a se strădui, a se sili 3 to ~ for a) a se pregăti pentru, a învăţa pentru, a studia pentru; to ~ for the bar a studia dreptul (în vederea exercitării profesiunii de avocat); to ~ for the church, to ~ for the ministry a studia teologia (pentru a putea deveni preot); b) a tinde, a năzui spre, a năzui către; a se osteni pentru, a se strădui pentru; c) a medita asupra (cu gen ), a reflecta asupra (cu gen ); a cugeta despre, a cugeta la; %% ~ on a medita asupra (cu gen ), a reflecta asupra (cu gen ), a cugeta despre, a cugeta la, to ~ to a năzui să, a tinde să, a căuta să, a se strădui să, a se sili să, a-şi da (toată) osteneala să, a-şi da (toată) osteneala de a, a avea (mare) grijă să, a avea (multă) grijă să, a avea (mare) grijă de a, a avea (multă) grijă de a; ~ to wrong no man! căutaţi să nu faceţi nimănui vreun rău, străduiţi-vă să nu faceţi nimănui vreun rău, căutaţi să nu nedreptăţiţi pe nimeni, străduiţi-vă să nu nedreptăţiţi pe nimeni; to ~ up a se pregăti de examen B tr 1 a studia, a examina, a cerceta, a observa (cu migală), a observa (cu minuţiozitate), a observa (atent), a observa (cu atenţie), a observa (cu luare aminte), a observa (minuţios), a ţine sub observaţie (atentă, minuţioasă) 2 a studia (dreptul, medicina etc ), a face studii de (drept, medicină etc ); a studia, a învăţa, a şi însuşi (o limbă străină, o disciplină ştiinţifică) 3 a avea grijă de, a se preocupa de, a se îngriji de; to ~ another's comfort a se îngriji de confortul altora; to ~ one's own interests a urmări propriile sale interese; to ~ smb a căuta să ghiceşti cele mai mici dorinţe ale cuiva, a căuta să îndeplineşti cele mai mici dorinţe ale cuiva 4 a studia, a pregăti (o acţiune), a premedita 5 (teatru ) a studia, a învăţa, a pregăti (un rol) 6 to ~ out a desluşi, a dibui, a descoperi, a găsi, a afla stuff [] I s 1 material, materie, substanţă, stofă (şi fig ); esenţă, chintesenţă; to collect the ~ for a book a strânge materialul pentru o carte, a aduna materialul pentru o carte; that's the ~ (fam ) asta e (tocmai) ceea ce (ne) trebuie; doctor's ~ (pop ) medicament, doctorie, leac; green ~, garden ~ legume, zarzavat, zarzavaturi, verdeţuri; a man with plenty of good ~ on him un om cu mari calităţi; hot ~ a) (fam ) ceva minunat, ceva admirabil, ceva excelent, ceva remarcabil; b) artist de prima forţă, artist de mare clasă; jucător de prima forţă, jucător de mare clasă; lucrător de prima forţă, lucrător de mare clasă; c) anecdotă, carte picantă, literatură picantă, carte piperată, literatură piperată, carte indecentă, literatură indecentă, carte fără perdea, literatură fără perdea; d) depravare, corupţie, desfrâu, desfrânare; e) bombardament intens de artilerie, foc intens de artilerie, bombardament puternic de artilerie, foc puternic de artilerie; %% to pull some raw ~ (amer , sl ) a friza indecenţa, a friza necuviinţa; a spune anecdote piperate, a povesti anecdote piperate; rough ~ (amer ) purtare huliganică, purtare brutală; sob ~ (fam ) povestiri înduioşătoare, povestiri sentimentale, peltea; he is made of sterner ~ than his father are un caracter mai ferm decât tatăl său, are un caracter mai hotărât decât tatăl său; sweet ~ dulciuri 2 poor ~ lucru de nimic; lucruri fără valoare, nimicuri, marfă proastă, (fig fam ) baliverne, fleacuri, prostii, bazaconii; ~ and nonsense!, all ~ and nonsense!, that's all ~ (fam ) (astea sunt) fleacuri!, (astea sunt) prostii!; (fam peior ) and ~ şi altele, şi alte fleacuri; old ~ (fam ) vechituri, boarfe; this book is poor ~ cartea asta e slabă, cartea asta e fără valoare; do you call this ~ butter? (nu cumva) vrei să spui că ăsta e unt?; none of your ~! (fam ) slăbeşte-mă cu prostiile tale! 3 (text ) material, ţesătură (mai ales de lână), stofă 4 (tehn ) (material de) umplutură II vb A tr 1 a umple (până la refuz), a înţesa, a tixi, (gastr ) a umple (cu tocătură), a împăna 2 a înghesui, a îndesa, a băga, a vârî (cu forţa) 3 a băga, a vârî, a înfige (ceva într-un orificiu astupându-l) 4 a astupa 5 a îndopa, a îmbuiba; ~ a cold and starve a fever (fam ) când eşti răcit mănâncă (cât mai mult),, iar când ai febră mănâncă (cât mai) puţin, când eşti răcit mănâncă (cât mai mult),, iar când ai friguri mănâncă (cât mai) puţin, când eşti răcit mănâncă (cât mai mult),, iar când ai căldură mănâncă (cât mai) puţin 6 a îndopa, a îngrăşa; to ~ geese a îndopa gâşte 7 (fig , fam ) a amăgi, a păcăli, a trage pe sfoară; a vinde (cuiva) gogoşi 8 (amer pol ) a umple (urna de vot) cu buletine false, a măslui (urna de vot) 9 a tapisa (scaune etc ) 10 a împăia 11 to ~ in a înghesui, a îndesa, a băga, a vârî (cu forţa) înăuntru; to ~ into a înghesui, a îndesa, a băga, a vârî (cu forţa) în; to ~ one's clothes into a suit-case a-şi îndesa hainele într-un geamantan; to ~ one's fingers into one's ears a-şi vârî degetele în urechi, a-şi astupa urechile cu degetele; to ~ out a umple (cu câlţi, lână etc ); to ~ up a) (fig , fam ) a amăgi, a păcăli, a trage pe sfoară; a vinde (cuiva) gogoşi; b) a astupa; %% to ~ with a) a umple, a înţesa, a tixi cu; b) a îndopa, a îmbuiba cu; %% to ~ a child with sweets a îndopa un copil cu dulciuri B intr a se îndopa, a se îmbuiba; a mânca hulpav, a mânca cu lăcomie; ~ on a se îndopa cu, a se îmbuiba cu; ~ today and starve tomorrow azi bogat,, mâine sărac stuff-bottomed [] adj tapisat, căptuşit (cu câlţi, lână etc ) stuffer [] s (amer pol ) persoană care introduce în urnă buletine de vot false, măsluitor de urne; ballot-box ~ (amer pol ) persoană care introduce în urnă buletine de vot false, măsluitor de urne stuff gownsman [] /, pl stuff gownsmen [|]/ s (jur ) avocat pledant mai tânăr stuffing [] s 1 umplutură (de câlţi, lână etc , a unei perne etc ); căptuşeală; (amer sl ) to lick the ~ out of smb a bate măr pe cineva, a bate pe cineva să-i meargă fulgii, a bate pe cineva să-i meargă peticele 2 umplere; (amer pol ) ballot-box ~ introducere de buletine false în urna de vot, măsluire de urne 3 (gastr ) umplutură; tocătură 4 (ind pielăriei) ungere (a pieilor) stuffing box [] s (tehn ) presetupă, presgarnitură; îmbinare etanşă stuffy [] adj 1 (despre aer) sufocant, înăbuşitor, închis, greu, îmbâcsit; (despre încăperi) cu aer îmbâcsit, cu aer greu, cu aer închis, cu aer sufocant; (despre starea vremii, zi) cu zăduf 2 (despre cap) greu, buimac 3 susceptibil, înţepat; (peior ) auster, puritan, rigid, sever 4 (amer , fam ) încăpăţânat; posac, ursuz, urâcios 5 (scoţ ) energic, hotărât; brav, curajos, inimos stull [] s (constr ) cheson; căptuşeală de puţ stultification [] s ridiculizare, (luare în) derâdere, luare în râs stultify [] vb A tr 1 a ridiculiza, a lua în râs, a lua în derâdere; a bagateliza (rezultatele muncii etc ) 2 (jur ) a declara iresponsabil (pentru deficienţă mintală) B refl (fam ) a se contrazice; a se face de râs stum [] I s must (nefermentat) II vb tr 1 a activa, a accelera, a intensifica fermentaţia (mustului, vinului) 2 a curma, a opri fermentaţia (mustului, vinului) stumble [] I vb A intr 1 a se poticni, a se împiedica; (fig ) a se formaliza 2 a face un pas greşit, a se împletici; (fig ) a greşi, a face o greşeală, a face o gafă 3 a se bâlbâi, a se împletici în vorbă 4 to ~ across a da (din întâmplare) de, a da (din întâmplare) peste, a se lovi de; a întâlni din întâmplare, a se întâlni din întâmplare cu; to ~ against a) a se lovi de, a se împiedica de, a se poticni de; b) a da (din întâmplare) de, a da (din întâmplare) peste, a se lovi de, a întâlni din întâmplare, a se întâlni din întâmplare cu; %% to ~ along a înainta poticnindu-se, a merge poticnindu-se; to ~ at a) a se lovi de (şi fig ), a se împiedica de (şi fig ), a se poticni de (şi fig ); (fig ) a se formaliza de; to ~ at a straw a se împiedica de amănunte (neînsemnate), a se împiedica de fleacuri (neînsemnate); to ~ at a straw and leap over a block a fi atent în lucruri secundare şi nepăsător în chestiuni importante (compară cu: "ieftin , la făină şi scump la tărâţe"), a fi conştiincios în lucruri secundare şi nepăsător în chestiuni importante (compară cu: , "ieftin la făină şi scump la tărâţe"), a fi scrupulos în lucruri secundare şi nepăsător în chestiuni importante (compară cu: , "ieftin la făină şi scump la tărâţe"); (fig ) to ~ at the threshold a face o gafă chiar din capul locului, a greşi chiar din capul locului, a face o gafă chiar de la început, a greşi chiar de la început; b) (fig ) a şovăi în faţa (unei piedici sau unei situaţii neaşteptate, unui fapt neaşteptat), a fi cuprins de îndoială în faţa (unei piedici sau unei situaţii neaşteptate, unui fapt , neaşteptat); %% to ~ into, to ~ on, to ~ upon a da (din întâmplare) de, a da (din întâmplare) peste, a se lovi de; a întâlni din întâmplare, a se întâlni din întâmplare cu; to ~ over a trece peste (ceva) împiedicându-se; to ~ over the threshold a ieşi împiedicându-se de prag, a intra împiedicându-se de prag; to ~ through a traversa (ceva) împiedicându-se, a trece prin (ceva) împiedicându-se, a traversa (ceva) cu greu, a trece prin (ceva) cu greu; (fig ) to ~ through a lesson a îngăima o lecţie, a spune o lecţie împleticindu-se, a recita o lecţie împleticindu-se B tr 1 (mai ales fig ) a face (pe cineva) să se împiedice, a face (pe cineva) să se poticnească, a face (pe cineva) să greşească 2 (fig ) a inspira (cuiva) îndoială, a inspira (cuiva) îndoieli, a inspira (cuiva) nedumerire, a inspira (cuiva) perplexitate; a face (pe cineva) să ezite, a face (pe cineva) să şovăie II s 1 poticnire, împiedicare; pas greşit, împleticire 2 (fig ) oprire, reţinere, împiedicare 3 (fig ) eroare, greşeală, gafă, pas greşit; a ~ may prevent a fall o greşeală mică te scuteşte uneori de una mai mare stumbling block [] s (fig ) piatră de încercare, piedică, obstacol stumblingly [] adv 1 poticnindu-se 2 şovăind stumbling stone [] s (rar ) v {stumbling block} stumbly [] adj care se împiedică, care se poticneşte (uşor); împiedicat stumer [] s (sl ) 1 bancnotă falsificată, monedă falsificată, cec contrafăcut 2 om de nimic, netrebnic, ticălos stump [] I s 1 buştean, butuc, trunchi, buturugă; up a ~ la strâmtoare, în impas, la ananghie 2 ciot, cioată 3 rădăcină, colţ (de dinte) 4 muc (de ţigară), ciot (de creion) 5 pl (glumeţ ) picioare; to stir one's ~s a o lua din loc, a se grăbi 6 tribună improvizată; to be on the ~, to go on the ~ a face agitaţie, a duce agitaţie 7 estompă 8 (mine ) stâlp de rocă, stâlp de siguranţă II vb A intr 1 to ~ along a şchiopăta, a umbla târâş-grăpiş, a umbla greoi, a umbla şontâc 2 a călători ca propagandist electoral, a cutreiera (ţara) ca propagandist electoral B tr 1 a reteza, a tăia o parte din 2 (fam ) a călca apăsat pe 3 (fam ) a pune în încurcătură, a încurca; I am ~ed for an answer nu ştiu ce să răspund 4 (sport , la crichet) a scoate din joc 5 (sl ) to ~ up a plăti stumper [] s 1 (fam ) chestiune complicată, problemă complicată 2 (fam ) muncă grea 3 (constr ) buldozer pentru defrişare stumpiness [] s 1 cantitate mare de buturugi 2 aspect cioturos stumpish [] adj ca o buturugă; cioturos stump oratory [] s discursuri incendiare stump puller [] s maşină de scos cioate stumpy [] adj 1 plin de butuci 2 scund, bondoc, îndesat; ~ fingers degete butucănoase stun [] I vb tr 1 a ameţi, a buimăci; a asurzi 2 (fig ) a zăpăci, a năuci; a ului II s (rar ) lovitură ameţitoare stundist [] adj , s (bis ) stundist stung [] (past şi part trec de la) v {sting^1} stunk [] (past şi part trec de la) v {stink (I)} stunner [] s (fam ) 1 tip extraordinar; (o) mândreţe de femeie, (o) mândreţe de bărbat; she's a ~ e frumoasă de pică 2 lucru extraordinar, o nebunie, o frumuseţe stunning [] adj 1 care ameţeşte, care uluieşte, care uimeşte, care buimăceşte; ~ blow lovitură ameţitoare 2 (fam ) fenomenal, splendid, înnebunitor stunsail [] s (mar ) trinchetin, bonetă stunt^1 [] I vb A tr a opri în dezvoltare, a opri în creştere; to ~ the growth of a opri dezvoltarea (cu gen ) B intr a fi oprit în dezvoltare, a fi oprit în creştere II s oprire în dezvoltare, oprire în creştere; sfrijire, chircire stunt^2 [] s (fam ) 1 tur de forţă, ispravă, vitejie 2 ştire senzaţională 3 truc, scamatorie 4 (av ) figură de înalt pilotaj; to perform ~s a face acrobaţii (în zbor) ** that's a good ~! straşnică idee!, bună idee!; that's not my ~ nu e treaba mea stunted [] adj 1 oprit în creştere; pipernicit, slab, debil, ofilit 2 (fig ) mărginit stuntedness [] s pipernicire, ofilire stunter [] s (av ) as în acrobaţii aeriene stunty [] adj mic, pipernicit, chircit stupe [] I s 1 cataplasmă, compresă, oblojeală 2 (sl ) netot, nerod, prost II vb tr a obloji, a pune comprese la stupefacient [] s stupefiant; narcotic stupefaction [] s stupefacţie, consternare stupefactive [] s v {stupefacient} stupefier [] s v {stupefacient} stupefy [] vb tr 1 a amorţi; a prosti, a tâmpi 2 a stupefia, a ului, a consterna stupefying [] adj uluitor stupendous [] adj uimitor, minunat, uluitor, surprinzător, formidabil, extraordinar; prodigios stupendously [] adv uimitor v {stupendous} stupendousness [] s caracter prodigios; imensitate, grandoare stupeous [] adj lânos, ca lâna stupid [] adj 1 stupid; prost, tâmpit, idiot; ~ as a donkey, ~ as a goose, ~ as an owl, as ~ as a donkey, as ~ as a goose, as ~ as an owl prost ca noaptea, prost de dă în gropi; to do a ~ thing a face o tâmpenie, a face o prostie; (fam ) don't be ~! nu fi prost!; nu fi tâmpit!; to drink oneself ~ a se tâmpi din pricina băuturii 2 stupid, neinteresant, insipid, searbăd, fără sare 3 (înv , lit ) amorţit, ţeapăn; ~ with sleep cu ochii împăienjeniţi de somn stupidity [] s prostie, stupiditate, imbecilitate, dobitocie stupor [] s 1 încremenire, înmărmurire 2 (med ) letargie; stupoare stuporous [] adj 1 (despre persoane) în stare de letargie 2 (despre o boală) caracterizat prin letargie, letargic sturdily [] adv 1 cu putere, viguros 2 cu hotărâre, ferm sturdiness [] s 1 vigoare, tărie, forţă, robusteţe 2 hotărâre, fermitate sturdy^1 [] adj 1 puternic, voinic, zdravăn; ~ child copil robust 2 hotărât, ferm, îndârjit 3 (înv ) neobrăzat, neruşinat sturdy^2 [] s (vet ) căpiere, căpială sturgeon [] s (iht ) sturionii (Acipenseridae); şip (Acipenser sturio); nisetru (Acipenser güldenstädti); morun (Huso huso) stutter [] I vb A tr a gângăvi, a bâlbâi, a bolborosi, a îngăima; to ~ an apology a îngăima o scuză B intr a se gângăvi, a se bâlbâi II s gângăvire, gângăvit, bâlbâire, bâlbâit, bâiguit stutterer [] s gângav, bâlbâit stuttering [] I adj 1 bâlbâit, gângăvit 2 şovăitor, nehotărât II s bâlbâit, gângăvit sty^1 [] s 1 cocină de porci, coteţ de porci; pig's ~ cocină de porci, coteţ de porci 2 (fig ) cocioabă sty^2, stye [] s (med ) urcior (la ochi) stygian [] adj (mitol ) 1 stigian; infernal 2 trist, lugubru stylar [] adj (bot ) stiliform, în formă de stil style [] I s 1 (ist ) stil 2 vârf, ascuţiş (de metal, de fildeş); daltă (de gravor); ac (de gramofon); stilet; arătător; axă (a cadranului solar) 3 (bot ) peristil 4 stil, manieră, mod, gen; to live in grand ~, to live in great ~ a trăi pe picior mare; I don't like his ~ of talking nu-mi place felul lui de a vorbi, felul lui de a vorbi îmi displace; in good ~ de o manieră aleasă, de bun gust, de bon ton; to dress in good ~ a se îmbrăca cu gust; (fam ) they bantered him in fine ~ şi-au bătut frumos joc de el; that's the ~! aşa!; bravo!; let us do things in ~ să facem lucrurile bine, să facem lucrurile cum trebuie; built in the ~ of the last century construit după gustul secolului trecut, construit după stilul secolului trecut 5 tip, model (al unui automobil etc ), gen, construcţie; factură; in every ~ în toate genurile; what is his ~ of business? cu ce (gen de) afaceri se ocupă?; that's not my ~ nu e genul meu; smth in that ~ ceva de genul acesta, ceva în genul acesta 6 modă; in the latest ~ de ultimă modă, după ultimul jurnal; (fam ) ultimul strigăt, ultima expresie 7 stil, manieră de a scrie 8 eleganţi, şic; there is no ~ about her e cu totul lipsită de eleganţă 9 stil (vechi, nou) 10 titlu, nume; (com ) denumire oficială, nume comercial, firmă; I did not recognize him under his new ~ nu l-am recunoscut sub noul lui titlu II vb tr a denumi, a numi style book [] s manual de stilistică styler [] s stilist stylet [] s stilet stylish [] adj stilat, elegant, la modă, şic stylishly [] adv elegant; cu şic; cochet stylishness [] s eleganţă, şic; cochetărie stylist [] s (lit , arte ) stilist stylistic [] I adj stilistic, referitor la stil II s stilistică stylistical [] adj v {stylistic (I)} stylistically [] adv din punct de vedere stilistic stylistics [] s pl (folosit ca sg ) stilistică stylite [] s (rel ) stâlpnic stylize [] vb tr (arte ) a stiliza stylo [] s (fam ) (presc de la) v {stylograph} stylobate [] s (arhit ) stilobat stylograph [] s stilou stylometer [] s stilometru, instrument pentru măsurarea coloanelor styptic [] adj (med ) hemostatic; astringent styrian [] adj din Styria, styrian Styx [] s the ~ (mitol ) Styxul, râul Styx Suabian [] adj , s şvab suable [] adj (jur ) 1 care poate fi dat în judecată 2 de jurisdicţie suasible [] adj (rar ) care se lasă uşor convins suasion [] s înduplecare, persuasiune; moral ~ îndemn, sfat, povaţă suave [] adj 1 suav, dulce, agreabil 2 afabil, îndatoritor, politicos, curtenitor suavely [] adv 1 suav, cu suavitate 2 afabil, curtenitor suaveness [] s v {suavity} suavify [] vb tr a face agreabil, a face suav suavity [] s 1 suavitate (a unui parfum etc ) 2 amabilitate, afabilitate sub^1 [] s (fam ) 1 (presc de la) v {subordinate (II)} 2 (presc de la) v {subaltern} 3 (presc de la) v {subscription} 4 (presc de la) v {substitute (I)} sub^2 [] vb (fam ) 1 (presc de la) v {subscribe} 2 (presc de la) v {sub-edit} subacid [] adj 1 (chim ) subacid 2 puţin ironic subact [] vb tr (înv ) a supune, a subjuga subacute [] adj (med ) subacut, între acut şi ironic subaerial [] adj 1 în aer liber 2 (geol ) subaerian subagent [] s agent secundar subah [] s (anglo-indian) provincie (în India) suba dar, subah dar [] s (anglo-indian) 1 ofiţer căpitan (în India) 2 guvernatorul unei provincii (în India) subalpine [] adj subalpin subaltern [] s 1 subaltern 2 ofiţer inferior subalternate [] adj care alternează, succesiv subaquatic [] adj v {subaqueous} subaqueous [] adj subacvatic, submarin subarctic [] adj subarctic, subpolar subatomic [] adj (fiz ) intraatomic; subatomic subaudition [] s subînţelegere, citit printre rânduri subchaser [] s (amer , mar ) distrugător de submarine subclass [] s subclasă sub-commissioner [] s subcomisar, ajutor de comisar sub-committee [] s subcomitet subconscious [] adj , s subconştient subconsciousness [] s (psih ) subconştient sub-contract [] s (ec ) contract secundar sub-contractor [] s 1 (ec ) furnizor intermediar 2 antreprenor subcortical [] adj (bot ) subcortical subcostal [] adj (anat ) subcostal sub-culture [] s cultură secundară subcutaneous [] adj (de) sub piele, subcutaneu sub-director [] s subdirector subdivide [] vb A tr a subîmpărţi, a subdivide B intr a se subîmpărţi, a se subdivide subdivisible [] adj care poate fi subîmpărţit, care poate fi subdivizat subdivision [] s 1 subîmpărţire, subdividere 2 subîmpărţire, subdiviziune subdominant [] s (muz ) subdominantă subdual [] s supunere, îngenunchere (a unui popor răsculat) subdue [] vb tr 1 a supune, a subjuga, a subordona, a cuceri; to ~ the enemy fire a potoli focul duşmanului, a înăbuşi focul duşmanului 2 a îmblânzi, a atenua, a uşura subdued [] adj 1 (despre un popor) supus, îngenuncheat 2 abătut, trist; copleşit; preocupat 3 atenuat, potolit; calm stins, înăbuşit; ~ spirits atmosferă calmă; ~ voice voce calmă; voce stinsă subduer [] s subjugător, învingător, cuceritor sub-edit [] vb tr a corecta, a pune la punct (un articol de ziar etc ) sub-editor [] s 1 redactor (de ziar etc ) 2 (poligr ) corector sub-editorship [] s secretariat (al unui ziar) sub-equatorial [] adj subecuatorial suber [] s (bot ) suber subgenera [] (pl de la) v {subgenus} subgenus [] /, pl subgenera [|]/ s subgen sub-heading [] s subtitlu sub-human [] adj subuman sub-inspector [] s subinspector subinspectress [] s subinspectoare subjacent [] adj situat la bază, situat dedesubt, subjacent, inferior subject [|] I [] adj 1 supus, robit, subjugat; ~ nations popoare înrobite 2 ~ to a) expus la (sau cu dat ); b) pasibil de II prep ~ to sub rezerva (cu gen ), cu condiţia (cu gen ) III s 1 supus 2 subiect, temă de conversaţie; to dwell on a sore ~ a se opri asupra unui punct nevralgic 3 pretext, motiv, prilej, ocazie; on the ~ of cu privire la 4 obiect (de studiu), materie 5 subiect, om, individ 6 (gram ) subiect IV vb tr 1 ~ to a supune (cu dat ); a subjuga 2 ~ to a expune (unei influenţe etc ) subject index [] s (poligr ) indice de materii, repertoar subjection [] s 1 supunere, subordonare, dependenţă; robie 2 expunere subjective [] adj 1 subiectiv 2 (gram ) propriu subiectului; subiectiv subjective case [] s (gram ) nominativ subjectively [] adv subiectiv subjectiveness [] s v {subjectivity} subjectivism [] s (filoz ) subiectivism subjectivist [] s (filoz ) subiectivist subjectivity [] s subiectivitate subject substantive [] s (gram ) subiect simplu subject matter [] s subiect, temă; conţinut, fond subjoin [] vb tr a adăuga, a alătura, a anexa, a pune la sfârşit subjoinder [] s remarcă adiţională; adaos subjugate [] vb tr a subjuga, a supune, a cuceri, a înrobi; to ~ the fire a înăbuşi focul subjugation [] s subjugare, înrobire, supunere, cucerire subjugator [] s cuceritor, înrobitor subjunct adjective [] s (gram ) adjectiv folosit ca adverb (ca "bitter" în "a bitter cold night") subjunctive [] I adj (gram ) subjonctiv; conjunctiv II s (gram ) (modul) subjonctiv; (modul) conjunctiv subjunctive vowel [] s (fon ) a doua vocală dintr-un diftong sublanguage [] s (lingv ) dialect sublease [] I s subînchiriere; subarendare II vb tr a subînchiria; a subarenda sublessee [] s subarendaş; subchiriaş sublessor [] s persoană care subînchiriază, persoană care subarendează sublet [] vb tr a subînchiria; a subarenda sublettable [] adj (bun) de subînchiriat sublevate [] vb tr a ridica, a înălţa sublevation [] s ridicare, înălţare sub-librarian [] s ajutor de bibliotecar sub-lieutenant [] s (mar mil ) sublocotenent sublimate [|] I [] vb tr 1 (chim ) a sublima 2 (fig ) a idealiza (un sentiment) II [] s (chim ) sublimat sublimation [] s (chim ) sublimare sublime [] I adj 1 sublim, măreţ, grandios 2 mândru, arogant, trufaş; ~ indifference indiferenţă înfumurată, indiferenţă prezumţioasă, indiferenţă arogantă II s 1 the ~ sublimul 2 the ~ (rar ) culmea III vb tr v {sublimate (1)} sublimeness [] s v {sublimity} subliminal [] adj subconştient sublimity [] s caracter sublim sublunar [] adj sublunar, pământesc, care aparţine acestei lumi sublunary [] adj v {sublunar} sub-machine gun [] s (mil ) puşcă mitralieră sub-manager [] s subdirector; subadministrator sub-manageress [] s subdirectoare; subadministratoare submarine [] adj , s submarin submarine base [] s bază submarină submarine boat [] s (mar ) submarin submarine cable [] s cablu submarin submarine chaser [] s (mar , mil ) distrugător de submarine submarine force [] s (mar , mil ) flotă submarină submarine speed [] s viteză sub apă submaxillary [] adj (anat ) submaxilar submerge [] vb A tr a scufunda, a cufunda, a da la fund B intr a se scufunda submerged [] adj 1 cufundat, afundat, scufundat, inundat 2 împovărat cu datorii, împovărat cu obligaţii; the ~ tenth procentul de populaţie săracă submerged aerial [] s (tel ) antenă submarină submergence [] s 1 cufundare în apă 2 înecare submerse [] I vb tr a cufunda în apă II adj (bot ) care creşte sub apă, acvatic submersible [] adj submersibil submersion [] s v {submergence} subminister [] vb tr (înv ) a aproviziona, a furniza submission [] s 1 supunere, ascultare, umilinţă; with all due ~ cu tot respectul şi supunerea cuvenită 2 (fig ) respect, deferenţă 3 prezentare (de documente, acte etc ) submissive [] adj supus, ascultător, smerit, umil submissively [] adv supus, docil; cu umilinţă submissiveness [] s supunere, docilitate, umilinţă submit [] vb A tr 1 a supune; a modera, a tempera 2 a supune (unei judecăţi); to ~ a question to the court a supune o chestiune unei judecăţi 3 a afirma; we ~ that the charge is not proved afirmăm că acuzaţia nu este dovedită B intr a se supune submultiple [] s (mat ) submultiplu subnormal [] I adj sub limita normală II s (mat ) subnormală sub-office [] s (com ) sucursală (a unei bănci) suborbital [] adj (anat ) suborbital, de sub orbită suborder [] s subordin subordinate [|] I adj subordonat; secundar; ~ to subordonat (cu dat ) II s supus, subaltern III vb tr a subordona; a supune, a subjuga subordinate clause [] s (gram ) (propoziţie) secundară, subordonată subordinately [] adv subordonat; în subordine subordination [] s subordonare; ~ to subordonare faţă de suborn [] vb tr (jur ) a mitui, a corupe (un martor) subornation [] s (jur ) mituire, corupere (a unui martor) suborner [] s (jur ) mituitor, corupător (al unui martor) suboxide [] s (chim ) suboxid sub-permanent [] adj cvasi-permanent subpoena [] (jur ) I s citaţie (neprezentarea implicând amenda) II vb tr a cita subpolar [] adj subpolar sub-prefect [] s subprefect (în Franţa) subprefecture [] s subprefectură (în Franţa) sub-rector [] s 1 (univ ) prorector 2 (şcol ) director-adjunct subrent [] vb tr a subînchiria subrogate [] vb tr 1 (rar ) a înlocui 2 (jur ) a instala în locul (cuiva) subrogation [] s 1 (rar ) înlocuire 2 (jur ) instalare (în locul cuiva) subscribe [] vb A tr a semna, a iscăli, a subscrie (o sumă); he ~d ten pounds a subscris zece lire; to ~ a book a cumpăra o carte prin abonament B refl I ~ myself your humble servant preasupusul dv servitor C intr 1 a semna, a iscăli; a subscrie 2 to ~ for, to ~ to a se abona la; a fi abonat la; (fig ) to ~ to a adera la; a subscrie la subscriber [] s 1 semnatar 2 subscriitor 3 abonat; telephone ~ abonat telefonic subscription [] s 1 semnare, iscălire 2 subscriere 3 abonament 4 întreaga sumă subscrisă subscription list [] s listă de subscripţii subsea [] adj submarin, subacvatic subsection [] s subsecţie, subdiviziune subsequence [] s eveniment următor; consecvenţă subsequent [] adj care urmează, (cu dat ) următor, posterior; ~ to care urmează după; ~ to his death după moartea sa; ~ reinforcement (mil ) completarea rândurilor din rezervele spatelui armatei subsequently [] adv pe urmă, după aceea, mai târziu, ulterior subserve [] vb A tr a ajuta la, a da concurs la, a contribui la B intr a fi subordonat subservience [] s 1 linguşire, servilism 2 folos; utilitate subserviency [] s v {subservience} subservient [] adj 1 servil, linguşitor 2 ~ to folositor, util (cu dat ) subserviently [] adv 1 util 2 în subordine 3 servil subside [] vb intr 1 a cădea, a se coborî, a descreşte, a scădea; the fever has ~d temperatura a scăzut 2 (despre teren) a se lăsa în jos; he ~d into an armchair s-a afundat într-un fotoliu; he ~d on to his hams s-a aşezat pe vine 3 a se linişti, a se potoli; a tăcea; the gale ~d furtuna s-a potolit subsidence [] s 1 lăsare în jos; aşezare, tasare 2 cădere, scoborâre, scădere subsidiarily [] adv în subsidiar; în rândul al doilea subsidiary [] I adj 1 subsidiar, ajutător, auxiliar, complimentar 2 care subvenţionează II s filială subsidiary company [] s filială subsidize [] vb tr a subvenţiona subsidy [] s subvenţie, subsidiu, asigurare bănească, dotare subsist [] vb A intr 1 a subzista, a exista 2 a trăi, a se hrăni; (rar ) a se întreţine B tr (mil ) a întreţine; a asigura subzistenţa (trupelor) subsistence [] s 1 existenţă, subzistenţă 2 mijloace de existenţă, mijloace de trai, resurse subsistence farm [] s (amer ) (mică bucată de teren care asigură întreţinerea unei familii) // subsistency [] s v {subsistence} subsistent [] s 1 subzistent, existent 2 inerent subsoil [] s subsol substance [] s 1 materie, substanţă 2 esenţă, fond, lucru esenţial; in ~ în fond, de fapt; devoid of ~ lipsit de fond; fără fond; to have no ~ a fi lipsit de fundament, a fi fără bază 3 realitate 4 avere; a man of ~ om cu dare de mână substantial [] adj 1 substanţial, real, material 2 substanţial, esenţial, important; ~ contribution contribuţie importantă; ~ improvement îmbunătăţire vizibilă 3 solid, trainic, stabil 4 cu stare, cu avere 5 faptic 6 hrănitor, nutritiv substantiality [] s 1 existenţă reală 2 materialitate 3 trăinicie, soliditate substantially [] adv 1 efectiv; în fond, de fapt 2 copios, solid, temeinic 3 considerabil, în mare măsură substantiate [] vb tr 1 a dovedi, a demonstra, a proba; this view is ~d acest punct de vedere este confirmat 2 a da o formă concretă (cu dat ) substantiation [] s 1 dovadă; demonstrare, probă 2 argument, justificare (a unei afirmaţii) substantival [] adj (gram ) substantival substantivally [] adv (gram ) substantival, ca substantiv substantive [] I adj 1 de sine stătător, independent, neatârnat 2 real II s (gram ) substantiv substantivize [] vb tr (gram ) a substantiva substitute [] I s 1 locţiitor, înlocuitor, substitut 2 schimb, înlocuire 3 surogat II vb A tr a înlocui, a suplini, a substitui B intr to ~ for a înlocui v {~ II, A } substitution [] s 1 substituire, înlocuire 2 (mat ) substituţie, substituire substrata [] (pl de la) v {substratum} substratum [] /, pl substrata [] sau substratums [|]/ s 1 substrat 2 temelie, bază substruct [] vb tr (rar ) a folosi ca bază, ca temelie substruction [] s fundament, bază substructure [] s v {substruction} sub-surface [] I adj aflat sub suprafaţă II s subsol subtangent [] s (mat ) subtangentă subtenancy [] s subarendă; subînchiriere subtenant [] s subarendaş; subchiriaş subtend [] vb tr (mat ) a contracta (un arc) subtense [] s (mat ) coardă corespunzătoare unui unghi, latura opusă unui unghi subterfuge [] s 1 subterfugiu, chichiţă 2 (înv ) evaziune; eschivare subterranean [] adj subteran, subpământean subterraneous [] adj v {subterranean} subterraneously [] adv subteran subtile [] adj (înv ) v {subtle} subtility [] s (înv ) v {subtlety} subtilization [] s 1 rafinament 2 (înv ) sublimare, subtilizare subtilize [] vb A tr 1 a rafina 2 a face subtil, pătrunzător (mintea) B intr a analiza, a argumenta subtitle [] I s subtitlu II vb tr a da un subtitlu (cu dat ) subtle [] adj 1 fin, subţire, delicat 2 subtil, spiritual, ingenios 3 rafinat; ~ delight plăcere rafinată 4 iscusit; ~ device dispozitiv ingenios; ~ fingers degete iscusite subtleness [] s v {subtlety} subtlety [] s 1 fineţe, delicateţe 2 subtilitate, ingeniozitate 3 rafinament 4 iscusinţă 5 şiretenie, viclenie, perfidie subtract [] vb A tr (mat ) a scădea B intr (mat ) a calcula prin scădere, a face o scădere subtracter [] s (mat ) scăzător subtraction [] s (mat ) scădere subtractive [] adj (mat ) 1 de scădere, pentru scădere 2 având semnul negativ ( - ), având semnul minus ( - ) subtrahend [] s (mat ) scăzător subtropical [] adj subtropical subtropics [] s pl regiunile subtropice, regiunile subtropicale subtype [] s subclasă suburb [] s mahala, suburbie suburban [] adj suburban suburbanite [] s locuitor al suburbiei suburbanization [] s suburbanizare suburbanize [] vb tr a suburbaniza subvariety [] s subvarietate subvassal [] s (ist ) subvasal subvention [] s subvenţie, ajutor subventioned [] adj subvenţionat subversion [] s răsturnare (a guvernului etc ); activitate subversivă subversive [] adj subversiv, distrugător, distructiv, care răstoarnă subvert [] vb tr a răsturna (un regim etc ) subway [] s 1 pasaj subteran, tunel subteran 2 (amer ) metrou, metropolitan; cale ferată subterană subworker [] s lucrător auxiliar, ajutor succedanea [] (pl de la) v {succedaneum} succedaneum [] /, pl succedanea [|]/ s (farm ) succedaneu succeed [] vb A tr 1 a urma după (sau cu dat ), a succeda (cu dat ), a veni după; his son ~ed him to the throne la tron i-a urmat fiul său 2 (rar ) a moşteni B refl (amer ) a fi reales (în Congres etc ) C intr 1 a urma, a succeda; ~ to a urma la, a succeda la; to ~ to an estate a moşteni o proprietate, to ~ to the throne, to ~ to the crown a urma la tron 2 a reuşi, a izbuti; ~ in a reuşi să, a reuşi în, a izbuti să, a izbuti în; he ~s in everything reuşeşte în toate, reuşeşte în tot ce întreprinde; nothing ~s with him nimic nu-i reuşeşte; nothing ~s like success (prov ) un succes atrage un altul succeeding [] adj 1 următor 2 viitor 3 succesiv success [] s succes, reuşită; the experiment is a ~ experienţa a reuşit; I count that book among my ~es consider această carte ca unul din marile mele succese; she was a great ~ as a singer a fost o mare cântăreaţă; without ~ fără succes, neizbutit; to have ~, to meet with ~ a avea succes, a se bucura de succes; I wish you ~ îţi doresc succes!; to be a ~ a reuşi, a fi un succes successful [] adj 1 izbutit, reuşit, încununat de succes; to be ~ a avea succes 2 care are noroc, care are succes, care prosperă; I was not ~ n-am avut succes successfully [] adv cu succes, izbutit succession [] s 1 succesiune, suită; urmare; in ~ consecutiv, succesiv, pe rând, rând pe rând; in close ~ la intervale foarte apropiate, la intervale scurte; for two years in ~ (timp de) doi ani la rând; (agr ) ~ of crops asolament 2 suită neîntreruptă (de victorii etc ), serie neîntreruptă (de victorii etc ); şir, perindare 3 succesiune (la tron, la titlu de preşedinte etc ); (jur ) succesiune; in ~ to smb în locul cuiva; (ist ) the wars of ~ războaiele de succesiune 4 (şi jur ) moştenire 5 arbore genealogic, genealogie, descendenţă successional [] adj 1 (jur ) succesoral 2 succesiv, următor succession duties [] s pl (jur ) taxe de moştenire succession states [] s pl the ~ (ist ) statele care s-au format după dezmembrarea Austro-Ungariei successive [] adj care urmează succesiv, necurmat, neîntrerupt successively [] adv succesiv; consecutiv; rând pe rând successiveness [] s succesivitate successor [] s moştenitor, succesor, urmaş succinct [] adj scurt, succint, concis succinite [] s chihlimbar succor [] (amer ) v {succour} succory [] s (bot ) cicoare (Cichorium intybus) succotash [] s (amer ) (fel de mâncare din porumb verde, fasole şi eventual carne) // succour [] I s 1 ajutor, sprijin 2 pl (mil , rar ) întărire, întărituri, trupe de rezervă II vb tr 1 a ajuta, a sprijini 2 (mil ) a trimite întărituri (cu dat ) succourer [] s ajutor, sprijinitor succulence [] s suculenţă succulency [] s v {succulence} succulent [] adj zemos, suculent succumb [] vb intr 1 a cădea (sub o povară) 2 a sucomba, a muri succursal [] adj auxiliar; de sucursală such [] I adj aşa, astfel de, asemenea, asemănător (cu dat ), la fel cu, ca; I have never seen ~ a man n-am mai văzut un om ca el, n-am mai văzut un om la fel cu el; ~ books as these are always useful (asemenea) cărţi ca acestea sunt întotdeauna folositoare; in ~ cases în atare cazuri, în cazuri asemănătoare; in ~ weather pe o asemenea vreme, pe vremea aceasta, pe o vreme ca aceasta; why do you ask ~ a question? de ce pui o astfel de întrebare?; there is no ~ thing nu există aşa ceva; do no ~ thing! nu face aşa ceva! no ~ thing! a) da' de unde!; de loc!; b) pentru nimic în lume!; %% on ~ a day, on ~ and ~ a day, in ~ a place, in ~ and ~ a place în cutare zi, în cutare loc; in ~ a way that astfel încât, într-un asemenea mod încât; his pain was ~ that durerea lui era aşa de mare încât; until ~ time as până în momentul când; ~ courage un asemenea curaj; you do use ~ expressions! foloseşti nişte expresii!; he has ~ ideas! are nişte idei! II adv aşa de, atât de; ~ large houses case atât de mari; ~ horrid language cuvinte atât de urâte III pron nehot (diferite traduceri contextuale) I haven't heard of any ~ n-am auzit nimic de felul acesta; that's not for ~ as you nu e pentru tine, nu e pentru cei ca tine; as ~ ca atare; ~ as do so cei care fac aşa such-and-such [] adj cutare suchlike [] I adj asemănător, analog, astfel de II pron alţii de acelaşi fel suchwise [] adv astfel suck [] I s 1 sugere, supt; to give a child ~ a da unui copil să sugă, a alăpta un copil, a da ţâţă unui copil; child at ~ copii de ţâţă, sugar; to take a ~ at one's pipe, to have a ~ at one's pipe a suge pipa, a trage din pipă 2 (hidr ) aspiraţie, absorbire (a unei pompe, a unei guri de vărsare a apei) 3 (fam ) înghiţitură, duşcă 4 pl (sl şcol ) bomboane (sl ) what a ~! ce mai păcăleală! II vb A tr a suge (lapte, sânge etc ), a absorbi, a suge; to ~ the marrow out of a bone a suge măduva unui os; to ~ one's fingers a-şi suge degetele; (fam ) go and teach your grandmother to ~ eggs, go and teach your grannie to ~ eggs vinzi castraveţi grădinarului B intr 1 a suge 2 a trage din pipă suck botlle [] s biberon sucker [] I s 1 sugaci, sugar 2 (fig ) parazit 3 (amer , sl ) ţângău; ageamiu; prostănac 4 (bot ) lăstar, mlădiţă 5 v {sucker fish} 6 (tehn ) piston de pompă; ţeavă de aspiraţie 7 (silv ) drajon II vb intr a puia, a scoate lăstare sucker fish [] s (iht ) cicar, mreană-de-mare (Petronyzon marinus) sucking [] adj 1 sugaci, sugător 2 neexperimentat, începător 3 absorbant, aspirant sucking pig [] s purceluş, purcel de lapte suckle [] vb tr 1 a alăpta; a da să sugă (cu dat ) 2 a creşte, a hrăni suckling [] s 1 sugaci, sugar 2 (fig ) începător, novice suck-up [] s (sl , şcol ) linguşire suction [] s sugere, aspirare, aspiraţie, absorbire suction cleaner [] s aspirator de praf suction pump [] s pompă aspiratoare suctorial [] adj care suge, adaptat pentru absorbţie, adaptat pentru aspirare, adaptat pentru sugere Sudanese [] I adj din Sudan II s locuitor al Sudanului sudate [] vb intr a transpira, a asuda sudd [] s (arab) (masă plutitoare din tulpini de plante acvatice etc , care împiedică navigaţia pe Nilul Alb) // sudden [] I adj 1 neaşteptat, fără veste 2 (fig ) iute, impetuos; to be ~ in one's actions a fi impetuos în acţiuni, a fi neaşteptat în acţiuni II s of a ~, all of a ~, on a ~ deodată, pe neaşteptate suddenly [] adv deodată, pe neaşteptate, brusc, subit, năpraznic; improvizat suddenness [] s caracter neaşteptat, caracter brusc sudor [] s (lat ) sudoare, transpiraţie sudorific [] adj , s (med ) diaforetic, sudorific suds [] s pl apă de săpun, spumă de săpun; zoală; (fig ) to be in the ~ a se găsi într-o situaţie delicată, a se găsi într-o situaţie încurcată sue [] vb A tr 1 a da în judecată; a intenta proces (cuiva); to ~ smb for libel a intenta cuiva proces pentru calomnie 2 (jur ) to ~ out a obţine (cu greu) (o hotărâre, o decizie) B intr a cere daune, a solicita daune; (jur ) to ~ to court for redress a cere reparaţii prin judecată suéde [] s (fr ) piele de căprioară suer [] s v {suitor} suet [] s grăsime de la rinichi; seu suety [] adj de seu, de grăsime suffer [] vb A tr 1 a suferi, a îndura; to ~ a loss a suferi o pagubă, a suferi o pierdere 2 a răbda, a îngădui, a tolera, a suporta; I cannot ~ him nu pot să-l sufăr 3 a suferi, a încerca, a trece prin; to ~ a change a suferi o schimbare 4 a îngădui, a permite, a da voie (cu dat ); a lăsa; he ~ed them to go i-a lăsat să plece, le-a permis să plece B refl a se lăsa (înşelat etc ) C intr 1 a suferi; to ~ from a disease a suferi de o boală 2 a suferi, a avea de suferit, a plăti; he will ~ for his foolishness o să plătească pentru prostia lui 3 a plăti cu moartea, a fi executat 4 (mil ) a suferi pierderi, a avea pierderi 5 (înv ) a răbda, a îndura; a rezista sufferable [] adj tolerabil, suportabil sufferance [] s 1 îngăduinţă, tolerare; he is here on ~ e tolerat aici 2 răbdare; it is beyond ~ e dincolo de marginile răbdării, e de nesuportat 3 (înv ) durere, suferinţă sufferance wharf [] s (mar ) antrepozit într-un port liber sufferer [] s 1 suferind 2 victimă 3 osândit; martir 4 persoană îngăduitoare suffering [] I s 1 suferinţă 2 permisiune, toleranţă II adj suferind; bolnav suffice [] vb A intr a ajunge, a fi de ajuns; ~ it to say e de ajuns să spun B tr a satisface sufficiency [] s 1 suficienţă, îndestulare 2 (rar ) capacitate, facultate sufficient [] I adj 1 suficient, îndestulător 2 (înv ) abil, dibaci, potrivit, convenabil II s (fam ) cantitate suficientă suffix [|] I s (gram ) sufix II [] vb tr a adăuga un sufix la (sau cu dat ) suffixion [] s (lingv ) sufixare, sufixaţie suffocant [] I adj înăbuşitor, sufocant, asfixiant II s materie otrăvitoare, materie cu acţiune asfixiantă, materie cu acţiune sufocantă suffocate [] vb tr a sufoca, a înăbuşi, a asfixia suffocation [] s 1 înăbuşire, sufocaţie, asfixiere 2 (med ) astmă suffragan [] s (rel ) sufragant, ajutor de episcop suffrage [] s 1 sufragiu, vot; drept de vot; manhood ~ drept de vot pentru toţi bărbaţii majori; universal ~ vot universal 2 scrutin 3 consimţământ, aprobare suffragette [] s (fr ) feministă, sufragetă suffragist [] s partizan al votului egal al femeilor, adept al votului egal al femeilor suffuse [] vb tr 1 (despre lacrimi etc ) a se vărsa pe, a inunda 2 a acoperi (cu fard, culoare, vopsea) suffusion [] s 1 fard, sulimeneală 2 acoperire sugar [] I s 1 zahăr 2 (chim ) zaharoză, zaharid 3 (fig ) linguşire, măgulire 4 (sl ) lovele, bani II vb A tr 1 a îndulci; a pune zahăr în 2 a presăra cu zahăr 3 a zaharisi 4 to ~ over (fig ) a îndulci B intr 1 a se zaharisi 2 a se cristaliza III interj (amer , fam ) pfui!; brrr! sugar almond [] s drageu sugar ant [] s (entom ) furnică-roşie (Monomorium pharaonis) sugar basin [] s zaharniţă, sucrieră sugar beet [] s (bot ) sfeclă-de-zahăr sugar bowl [] s v {sugar basin} sugar candy [] s candel sugar cane [] s (bot ) trestie-de-zahăr sugar-coat [] vb A tr a acoperi cu candel, a acoperi cu zahăr B intr a acoperi ceva urât, a acoperi ceva neplăcut, a ascunde crudul adevăr sugared [] adj 1 îndulcit; cu zahăr 2 dulce (ca mierea) (şi fig ) 3 (despre vorbe etc ) dulce, plăcut 4 presărat cu zahăr sugar loaf [] s 1 căpăţână de zahăr 2 con sugar pine [] s (bot ) pin-de-zahăr californian (Pinus lambertiana) sugarplum [] s 1 bomboană 2 (fig ) cuvinte dulci; compliment; dar, cadou 3 mită, corupţie sugar refinery [] s rafinărie de zahăr sugar tongs [] s pl cleşte pentru apucat zahărul sugar works [] s (sg şi pl ) fabrică de zahăr sugary [] adj 1 dulce ca zahărul, excesiv de dulce 2 zaharisit 3 linguşitor suggest [] vb A tr 1 a sugera, a propune; can you ~ a better plan? ai putea sugera un plan mai bun?, ai putea sugera o metodă mai bună? 2 (psih ) a sugera (o idee, o acţiune) 3 a inspira, a face să se nască (o idee etc ); what ~ed that thought? ce ţi-a sugerat acest gând?, ce ţi-a inspirat acest gând? 4 a insinua, a vrea să spună; do you ~ that I am lying? vrei să spui că (eu) mint?; I ~ that you were not there at that time (jur ) să zicem că nu erai acolo în momentul acela 5 a evoca, a aminti de; the look on his face ~s fear chipul lui exprimă teama B refl (despre o soluţie etc ) a se prezenta, a se impune; a-i trece cuiva ceva prin minte C intr a face o propunere suggester [] s persoană care dă sugestii suggestibility [] s sugestibilitate suggestible [] adj 1 sugestionabil; influenţabil; care poate fi influenţat, care poate fi sugestionat 2 care poate fi sugerat suggestion [] s 1 sugestie; full of ~ sugestiv 2 stimulare, imbold, îndemn 3 sfat, propunere; aluzie; to make a ~ a) a da o idee; b) a face o propunere 4 ispită, ademenire 5 sugestie, ipoteză, presupunere 6 evocare 7 analogie; reprezentare suggestionism [] s (med ) tratament prin sugestie suggestive [] adj 1 sugestiv 2 semnificativ 3 (fig ) indecent suggestiveness [] s caracter sugestiv suicidal [] adj 1 de sinucidere 2 nimicitor, distrugător; fatal suicide [] I s 1 sinucidere; to commit ~ a se sinucide 2 sinucigaş II vb intr a se sinucide sui generis [] adj (lat ) sui generis, aparte suit [] I s 1 proces, urmărire pe calea justiţiei; (jur ) ~ at law proces (civil); urmărire pe cale juridică; instanţă; criminal ~ proces criminal; to institute a ~ against smb, to bring a ~ against smb a intenta cuiva un proces 2 rugăminte, cerere; at the ~ of smb la rugămintea cuiva; (jur ) la cererea cuiva; to press one's ~ a-şi cere drepturile, a-şi sprijini cererea 3 curte (făcută cuiva) 4 costum; ~ of clothes costum complet; his best ~ hainele lui cele mai bune, hainele lui de duminică; three piece ~ costum din trei bucăţi (pentru femei); travelling ~ costum de călătorie; sailor ~ costum de marinar (pentru copii) 5 (la jocul de cărţi) culoare; the four ~s cele patru culori; the three plain ~s cele trei culori (în opoziţie cu atu-ul); to follow ~ a) a juca în culoare, a da culoarea cerută; b) (fam ) a face tot aşa, a face la fel; %% in ~ with smth în armonie cu ceva, în acord cu ceva II vb A tr 1 a acomoda, a adapta, a potrivi (ceva la ceva); to ~ one's style to one's audience a-şi adapta stilul după exigenţele ascultătorilor, a-şi adapta stilul după calitatea ascultătorilor; he is ill ~ed to these parts rolurile acestea nu i se potrivesc, nu e făcut pentru aceste roluri; they are ~ed to each other sunt făcuţi unul pentru altul; se potrivesc de parc-ar fi fraţi 2 a conveni (cuiva), a aranja, a se potrivi cu, a-i veni (cuiva - bine, rău); the house does not ~ me casa nu-mi convine, casa nu mă mulţumeşte; anything ~s me mă împac cu orice, mă mulţumesc cu orice, mă acomodez cu orice; I shall do it if it ~s me am s-o fac dacă-mi va conveni; that ~s me purpose exactly, that ~s my purpose exactly e tocmai ceea ce-mi lipseşte, este exact ceea ce-mi trebuie; this hat ~s you pălăria aceasta îţi vine bine, pălăria aceasta te aranjează B refl 1 a face ce vrea, a face cum vrea 2 to ~ oneself with smth a se îngriji de ceva C intr a conveni, a fi convenabil, a se potrivi; the date does not ~ data nu e convenabilă suitable [] adj (despre un subiect, un mijloc etc ) convenabil, care convine; (despre un exemplu etc ) potrivit, corespunzător, nimerit; ~ reply răspuns corespunzător, răspuns potrivit; we have found nothing ~ n-am găsit nimic care să ne convină, n-am găsit nimic pe placul nostru; wherever you think ~ unde ţi se pare mai convenabil, unde ţi se pare mai potrivit; as seems ~ după cum se şi cuvine; ~ for smth, ~ to smth bun la ceva, potrivit pentru ceva; aplicabil la ceva, pe măsura unui lucru; reading ~ to his age lectura (potrivită) pentru pe măsura lui, lectura (potrivită) pentru vârsta lui; to make smth ~ for smth a adapta ceva la ceva suit case [] s geamantan suite [] s 1 suită, cortegiu, alai 2 garnitură, complet; ~ of furniture garnitură de mobile; ~ of rooms şir de camere ce dau una în alta, anfiladă de încăperi 3 (muz ) suită 4 (geol ) serie, şir suited [] adj potrivit, convenabil, corespunzător, util suiting [] s stofă pentru un costum, material pentru un costum suitor [] s 1 solicitator, petiţionar 2 admirator, adorator 3 (jur ) reclamant sulf [] v {sulph } sulk [] I vb intr a se bosumfla, a fi îmbufnat, a fi supărat II s (mai ales pl ) proastă dispoziţie sulkily [] adv îmbufnat, ursuz sulky [] I adj îmbufnat, ursuz, posac II s (căruţă uşoară pe două roate cu un singur loc) // sullen [] I adj ursuz, posac; închis, rezervat, supărat II s pl v {sulk (II)} sullenly [] adv ursuz, supărat sully [] vb A tr 1 a mohorî, a întuneca, a întrista 2 a întina, a mânji, a păta B intr 1 a se întuneca, a se mohorî 2 a se întina, a se mânji, a se păta sulphamide [] s (chim ) sulfamidă sulphate [] s (chim ) sulfat sulphide [] s (chim ) sulfură sulphite [] s (chim ) sulfit sulphur [] I s 1 (chim ) sulf, pucioasă; flowers of ~ floare de pucioasă, floare de sulf 2 culoare verde-gălbui 3 fluture II vb tr a afuma cu pucioasă sulphurate [] vb tr 1 a impregna cu pucioasă, a îmbiba cu pucioasă 2 a afuma cu pucioasă sulphureous [] adj 1 (chim ) sulfuros 2 verde-gălbui sulphuretted [] adj (chim ) sulfurat sulphuretted hydrogen [] s (chim ) hidrogen sulfurat sulphuric [] adj (chim ) sulfuric, de sulf sulphurize [] vb tr v {sulphurate} sulphurous [] adj {sulphureous} sulphur spring [] s izvor sulfuros sulphury [] adj (chim ) asemănător sulfului; sulfuric; sulfuros sultan [] I s 1 sultan 2 rasă de păsări albe II vb intr a acţiona ca un sultan, a conduce ca un sultan sultana [|] s 1 sultană (soţie, fiică sau soră a sultanului) 2 favorită 3 (un fel de) stafidă fără sâmbure, sultanină sultanate [] s sultanat, domeniul sultanului sultaness [] s sultană sultriness [] s zăpuşeală, zăduf sultry [] adj 1 înăbuşitor, arzător, sufocant 2 (despre temperamente etc ) aprig, fierbinte; erotic sum [] I s 1 sumă, total, rezultat; ~ total sumă globală, sumă totală 2 fond, esenţă; ~ and substance fondul principal; in ~ pe scurt 3 temă de aritmetică, problemă de aritmetică; to do ~s a rezolva probleme II vb tr 1 a socoti, a calcula, a aduna; to ~ up a socoti, a calcula, a aduna 2 to ~ up a) a rezuma; a recapitula; b) a totaliza summarize [] vb tr a rezuma, a recapitula summary [] I adj sumar, scurt; ~ account dare de seamă scurtă; ~ court instanţă sumară; ~ punishment pedeapsă disciplinară II s rezumat; conspect; expunere sumară summation [] s totalizare, însumare summer^1 [] I s 1 vară 2 înflorire, perioadă de înflorire 3 (poetic ) vară, an; a woman of some thirty ~s o femeie de 30 de ani II vb A intr 1 a petrece vara 2 (despre vite) a paşte vara B tr a duce (vitele) să stea vara (la păşune etc ) III adj de vară, văratic; ~ time timp de vară summer^2 [] s (constr ) cosoroabă superioară summer beam [] s (constr ) talpa grinzii summer house [] s 1 chioşc, pavilion 2 (rar ) vilă; reşedinţă de vară summerly [] adj de vară, văratic summersault [] s v {somersault (I)} summer school [] s (univ ) cursuri de vară summerset [] s v {somersault (I)} summer time [] s timpul verii, vară summery [] adj v {summerly} summit [] s 1 vârf, pisc, creştet 2 (fig ) culme summon [] vb tr 1 a soma; to ~ the garrison to surrender a soma garnizoana să capituleze 2 a cita, a chema în judecată 3 a convoca, a invita 4 to ~ up smb 's courage a ridica curajul cuiva summoner [] s 1 (jur , înv ) portărel 2 persoană care convoacă (o adunare etc ) summons [] I s 1 apel, chemare (adresată de autorităţi); convocare urgentă 2 (jur ) citaţie, chemare în judecată, mandat, hotărârea zilei de înfăţişare; aviz, avertisment, somaţie (de a compărea); (fam ) proces-verbal; to issue a ~ a lansa un mandat 3 (mil ) somare, somaţie II vb tr (jur , fam ) a cita; a aviza, a avertiza, a chema în faţa judecăţii sump [] s (mine ) jomp, colector de apă sump hole [] s (constr ) hazna sumpter [] s vită de povară sumpter horse [] s cal de povară sumptuary [] adj somptuar sumptuosity [] s 1 caracter somptuos 2 bogăţie, lux sumptuous [] adj somptuos, măreţ, luxos sumptuousness [] s v {sumptuosity} sun [] I s 1 soare, lumină solară; with the ~ în sensul acelor ceasornicului; to hail the rising ~ a saluta răsăritul soarelui; (fig ) his ~ is set steaua lui a apus; to hold a candle to the ~ a duce apă la puţ, a face ceva inutil; in the ~ la soare; to let in the ~ a lăsa să intre lumina soarelui; (astron ) mock ~ soare fals; a place in the ~ o poziţie favorabilă; to rise with the ~ a se scula de dimineaţă; to see the ~ a se naşte; to shoot the ~, to take the ~ a măsura înălţimea soarelui; ~ up,, ~ down de la răsăritul la apusul soarelui; under the ~ sub soare, pe pământ, în lumea aceasta; (se foloseşte pentru a întări întrebarea:) where under the ~ did he go? Unde,, Dumnezeu,, s-o fi dus? 2 (poetic ) zi; an II vb A tr 1 a încălzi la soare 2 a expune la soare B refl a se încălzi la soare; a face băi de soare sun bath [] s baie de soare sun-bathe [] vb intr a face băi de soare sunbeam [] s rază de soare sun-beaten [] adj luminat de soare, în bătaia soarelui sun blind [] s marchiză; umbrar sunburn [] s arsură de soare; bronzare sunburnt [] adj ars de soare, bronzat sunburst [] s (amer ) bijuterie cu diamante radiind dintr-un centru sundae [] s (amer ) îngheţată cu fructe, sirop Sunday [] I s duminică; (fam ) to look two ways to find ~ a se uita cruciş; when two ~s come together la Paştele cailor II adj de duminică; (glumeţ ) ~ best cel mai bun costum; rochie de sărbătoare Sunday calm [] s repaus duminical Sunday school [] s şcoală duminicală sunder [] vb A tr (poetic ) a despărţi, a împărţi B intr (poetic ) a se despărţi sunderance [] s despărţire, separare sundew [] s (bot ) roua-cerului (Drosera rotundifolia) sun dial [] s cadran solar sundog [] s (meteor ) parhelie sundown [] s (amer ) apusul soarelui sun-dried [] adj uscat la soare sundry [] I adj diferit, divers, felurit; on ~ occasions în diverse ocazii, cu diferite prilejuri II s pl diverse; cheltuieli diverse ** all and ~ toţi (fără excepţie); to invite all and ~ a invita pe toată lumea; all and ~ knew him era cunoscut de toţi, era cunoscut de toată lumea; îl cunoşteau toţi sundry man [] /, pl sundry men [|]/ s vânzător de diferite articole sun exposure [] s expunere la soare sun-fast [] adj v {sun-proof} sunfish [] s (iht ) 1 peşte înrudit cu bibanul (Eupomotis gibbosus) 2 peşte-lună (Orthagariscus mola) sunflower [] s (bot ) floarea-soarelui (Helianthus) sung [] (part trec de la) v {sing^1} sun glow [] s (meteor ) coroană solară sun hat [] s pălărie de soare; panama sunk [] /part trec de la sink^1 [|]/ adj 1 scufundat; coborât; afundat 2 (tehn ) înecat; îngropat sunken [] I (înv ) (part trec de la) v {sink^1} II adj 1 v {sunk (II)} ~ cheeks obraji scofâlciţi 2 ascuns 3 adânc; înfundat; scobit sun-kissed [] adj (poetic ) însorit sunk switch [] s (electr ) întrerupător încastrat sunless [] adj fără soare; neluminat de soare; umbrit, umbros sunlessness [] s lipsă de soare; umbră sunlight [] s lumină de soare, lumină solară, lumina soarelui sunlit [] adj luminat de soare sun myth [] s mit solar sunn [] s (bot ) cânepă-indiană (Crotalaria juncea) sunniness [] s 1 aspect însorit, caracter însorit 2 optimism; veselie, voioşie sunny [] adj 1 luminos, expus la soare, însorit; she is on the ~ side of forty nu are încă patruzeci de ani 2 vesel, radios, fericit; ~ disposition caracter optimist; to look on the ~ side of things a vedea lucrurile în roz, a fi optimist sunny beam [] s rază de soare sun parlour [] s (amer ) solariu (într-o casă particulară) sun-proof [] adj 1 care nu lasă să pătrundă razele soarelui 2 (despre vopsea) care nu se decolorează la soare sunray [] s rază de soare sunrise [] s 1 răsărit de soare; auroră, zori; at ~ în zori 2 răsărit, orient, est, soare-răsare sunrising [] s v {sunrise (1)} sunset [] I s 1 apus de soare, asfinţit; amurg, crepuscul 2 (fig ) apus, declin, asfinţit (al vieţii etc ) 3 apus, vest, occident II adj de seară, crepuscular sunsetting [] s v {sunset (1, 2)} sunshade [] s 1 umbrelă de soare 2 bor de mătase (la pălăriile femeieşti) pentru apărarea împotriva soarelui 3 (constr ) marchiză 4 (fot ) parasolar sunshine [] I s 1 lumină solară, lumina soarelui; in the ~ la soare 2 vreme senină, vreme frumoasă 3 (fig ) fericire, prosperitate, spor; (sl ) to be in the ~ a fi fericit II adj 1 v {sunshiny (1)} 2 (rar ) fericit sunshine roof [] s (auto ) acoperiş culisant sunshiny [] adj 1 însorit 2 (fig ) bucuros, fericit, radiind de veselie sun shower [] s (fam ) ploaie cu soare sun-smitten [] adj 1 v {sun-struck} 2 (amer ) luminat de soare, însorit sun spot [] s 1 (astron ) pată pe soare, pată solară 2 pistrui sun-spotted [] s (astron ) cu pete solare sun spurge [] s (bot ) laptele-cucului, alior, arior, laptele-lupului (Euphorbia helioscopia) sunstroke [] s insolaţie; to take a ~, to have a ~ a căpăta insolaţie sun-struck [] adj (med ) lovit de insolaţie sunt [] s (bot ) salcâm-arab (Accacia arabica) sun tan [] s piele bronzată de soare; to get a ~ a se pârli la soare, a se bronza sun-up [] s (amer , dial ) răsărit de soare sunward [] I adj orientat spre soare, îndreptat spre soare II adv spre soare, în direcţia soarelui sunwards [] adv v {sunward (II)} sun wheel [] s (tehn ) roată dinţată stelară sunwise [] adv în direcţia mişcării aparente a soarelui, în direcţia mişcării acelor unui ceasornic sun worship [] s (rel ) cultul soarelui, adorarea soarelui sun worshiper, sun worshipper [] s (rel ) adorator al soarelui sun year [] s (astron ) an solar sup [] I vb A tr 1 a sorbi, to ~ up a sorbi 2 (fig ) a îndura, a suferi; to ~ sorrows by the ladleful a sorbi din cupa amărăciunilor 3 (scoţ ) a lua cu lingura 4 (înv ) a ospăta la cină; a hrăni (câinii) seara B intr a cina; to ~ out a cina în oraş; to ~ with Pluto a muri II s sorbit, înghiţit supawn [] s (amer , dial ) mămăligă supe [] (sl ) I s (presc de la "super^2") 1 (teatru ) figurant 2 (amer , univ ) periuţă, linguşitor ordinar (al profesorilor) II vb intr 1 a fi figurant 2 a se îndeletnici cu linguşirea super^1 [] adj 1 extra, de calitate superioară; (fam ) grozav, clasa întâi 2 (despre o unitate de măsură) pătrat super^2 [] s 1 (teatru ) figurant 2 (sl ) ofiţer supranumerar, funcţionar supranumerar 3 superintendent 4 suprastructură pentru un stup 5 (sl ) ceas; ~ and slang ceas şi lanţ super^3 [] s superfosfat superable [] adj care poate fi învins superabound [] vb intr a se revărsa; a fi îmbelşugat; a fi prevăzut din plin; a fi şi mai mare; ~ with a fi îmbelşugat în, a fi prevăzut din plin cu superabundance [] s supraabundenţă, prisos, prisosinţă, supraîmbelşugare superabundant [] adj supraabundent, supraîmbelşugat superacidulated [] adj supraacidulat superadd [] vb tr a mai adăuga superaddition [] s supraadăugare superannuate [|] I vb A tr 1 a îndepărta din cauza uzurii 2 a pensiona; a îndepărta din cauza vârstei; to be ~d a fi scos la pensie B intr 1 a se pensiona; a fi pensionat 2 a ajunge la vârsta de pensionare 3 (jur ) a se prescrie, a se perima II adj incapabil din cauza vârstei III s pensionar superannuated [] adj 1 foarte bătrân 2 pensionat 3 învechit, uzat, demodat superannuation [] s 1 învechire; îmbătrânire; uzare 2 pensionare 3 pensie superb [] adj 1 superb, splendid, somptuos 2 (fam ) foarte frumos, de primul rang, excelent supercalendered paper [] s hârtie satinată supercargo [] /, pl supercargoes [|]/ s (mar ) supraveghetor al încărcării unui vas comercial supercelestial [] adj supraceresc supercharge [] vb tr (tehn ) a supraîncărca; a supraalimenta superciliary [] adj (anat ) supraciliar supercilious [] adj 1 îngâmfat, trufaş, înfumurat 2 dispreţuitor superciliousness [] s 1 îngâmfare, trufie, înfumurare 2 dispreţ; nesocotire (a cuiva) supercivilized [] adj supracivilizat supercomprehension [] s supraînţelegere superconductor [] s (fiz ) supraconductor superconscious [] adj 1 mult prea conştient 2 care depăşeşte conştiinţa superdominant [] s (muz ) supradominantă super-duper [] adj (sl ) clasa prima, clasa întâi, grozav superelevation [] s (drum , ferov ) supraînălţare, supraelevaţie (a drumului la curbe) supereminence [] s preeminenţă supereminent [] adj preeminent supererogate [] vb intr 1 a face mai mult decât îi incumbă 2 (rel ) a face fapte bune supererogation [] s săvârşire de fapte peste limita datoriei; exces de zel supererogatory [] adj 1 peste datorie, peste limita obligaţiei 2 de prisos, nedorit; fără valoare superexcellent [] adj mai mult decât excelent; (despre mărfuri) suprafin superfatted [] adj (despre săpun etc ) excesiv de gras superfatting [] s supraabundenţă de grăsime (a săpunului etc ) superfetation [] s prisosinţă, supraîmbelşugare; supraproducţie superficial [] adj 1 superficial, de suprafaţă 2 (geol ) aluvial, de aluviuni 3 artificial, neautentic superficial deposit [] s (geol ) depozit aluvionar superficial foot [] s picior pătrat (ca măsură de suprafaţă) superficialist [] s 1 om superficial 2 cârpaci, lucrător prost; ageamiu superficiality [] s 1 superficialitate 2 caracterul suprafeţei superficially [] adv superficial; la suprafaţă superficial measures [] s pl măsuri de suprafaţă superficialness [] s v {superficiality} superficial wound [] s (med ) rană superficială superficies [] s 1 suprafaţă 2 (fig ) suprafaţă; exterior, aparenţă superfilm [] s (cin ) superfilm, superproducţie superfine [] I adj 1 extrafin, superfin 2 de calitate superioară 3 rafinat II s pl mărfuri extrafine, articole extrafine, mărfuri suprafine, articole suprafine superfluent [] adj excedentar, în plus, de prisos superfluity [] s 1 prisos, superfluitate; excedent 2 pl exces superfluous [] adj de prisos, superfluu; inutil superfluously [] adv superfluu; inutil superfluousness [] s superfluitate; inutilitate superfortress [] s (av , mil ) fortăreaţă (zburătoare) superfrequency [] s (fiz ) frecvenţă supraînaltă supergroup [] s (tel ) grup secundar superheat [|] I vb A tr a supraîncălzi, a înfierbânta peste măsură B intr a se supraîncălzi, a se înfierbânta peste măsură II s supraîncălzire, supraînfierbântare superheated [] adj supraîncălzit superheater [] s (tehn ) aparat de supraîncălzire, supraîncălzitor superheating [] s supraîncălzire superhet [] s (tel ) superheterodină superheterodyne [] s (tel ) superheterodină superhuman [] adj supraomenesc superimposable [] adj superimpozabil, care se poate suprapune superimpose [] vb tr 1 a suprapune, a pune unul peste altul 2 (poligr ) a supratipări superimposed [] adj suprapus superimposition [] s suprapunere superincumbence [] s (rar ) 1 suprapunere 2 împovărare, apăsare superincumbency [] s v {superincumbence} superincumbent [] adj 1 suprapus 2 împovărător, apăsător superinduce [] vb tr 1 a introduce în plus, a introduce suplimentar, ~ upon, ~ on a introduce în plus peste, a introduce suplimentar peste, a adăuga (la) 2 a sprijini; a aduce (ceva) în sprijinul (a ceva) superintend [] vb A tr a supraveghea B intr to ~ over a supraveghea, a avea (cu ac ) sub supraveghere superintendence [] s supraveghere, control, administrare, conducere superintendent [] s supraveghetor; şef; conducător superintendentship [] s supraveghere; şefie, conducere superior [] I adj 1 superior; to be overcome by ~ numbers a fi copleşit de superioritatea numerică, a fi învins de superioritatea numerică; to be ~ to flattery a fi mai presus de linguşiri 2 mai înalt; mai mare 3 mai bun, de calitate superioară; excelent; with ~ forces cu forţe superioare; with ~ strength cu mai multă vigoare; made of ~ cloth confecţionat din stofă de calitate superioară; a very ~ man un om extraordinar, un om puţin obişnuit 4 arogant, îngâmfat, mulţumit de sine; with a ~ tone pe un ton de superioritate, pe un ton arogant 5 inaccesibil, sus pus 6 (poligr ) care se află deasupra (rândurilor, paragrafului etc ) de sus II s 1 superior, şef, comandant 2 persoană cu calităţi superioare altora; to have no ~ in wit a nu-l întrece nimeni ca inteligenţă 3 stareţ, egumen; the Father Superior părintele stareţ; Mother Superior, Lady Superior maică stareţă 4 (poligr ) semn pus deasupra rândurilor, literă de sus superior court [] s (jur ) 1 (amer ) curte supremă (într-un stat din S U A ) 2 instanţă supremă superioress [] s (bis ) superioară, maică superioară; stareţă superiority [] s 1 superioritate, preeminenţă 2 (ferov ) urgenţă (a unui tren faţă de altul) superiorly [] adv 1 superior; de sus; mai presus 2 cu superioritate, cu condescendenţă superiorship [] s (bis ) stăreţie superlative [] I adj 1 suprem 2 superlativ (şi gram ) II s (gram ) (grad) superlativ; to speak in ~s a) a vorbi în superlative; b) a exagera superlatively [] adv la superlativ, în cel mai înalt grad superlativeness [] s superlativitate, preeminenţă; cel mai înalt grad superlunary [] adj suprapământesc; ceresc superman [] /, pl supermen [|]/ s supraom supermarket [] s (amer ) mare magazin universal (de obicei cu autoservire) supermundane [] adj 1 de dincolo de această lume, nepământesc, care nu aparţine acestei lumi, ceresc 2 fantastic supernaculum [] I s 1 cantitate dintr-un vas plin până la refuz 2 vin de cea mai bună calitate 3 (fig ) lucru de mare preţ II adv (înv ) to drink ~ a bea până la până la ultima picătură, a bea până la fund supernal [] adj 1 dumnezeiesc, ceresc 2 înalt supernatant [] adj care înoată la suprafaţă supernatural [] I adj supranatural II s the ~ supranaturalul supernaturalism [] s 1 supranatural 2 credinţă în supranatural 3 credinţă în minuni supernaturally [] adv supranatural supernormal [] adj supranormal, extraordinar supernumerary [] I adj supranumerar; (despre ofiţeri) care îşi aşteaptă rândul pentru a fi trecut în activitate II s 1 (teatru ) figurant 2 persoană supranumerar superposable [] adj suprapozabil superpose [] vb tr a suprapune, a etaja superposed [] adj suprapus, etajat superposition [] s suprapunere superpower [] s 1 superioritate; putere covârşitoare 2 (pol ) putere suprastatală super-power station [] s (electr ) supercentrală superprofit [] s supraprofit supersaturate [] vb tr (chim ) a suprasatura supersaturated [] adj (chim ) suprasaturat supersaturation [] s (chim ) suprasaturare superscribe [] vb tr I a pune o inscripţie pe, a scrie pe; a packet ~d "Glass,, with care" un colet cu menţiunea "atenţie,, sticlă" 2 a scrie în antet 3 a pune adresa pe (o scrisoare) superscription [] s 1 inscripţie 2 legendă (pe hărţi) 3 adresă (pe scrisori) 4 antet (pe documente) supersede [] vb tr 1 a înlocui 2 a înlătura supersedeas [] s 1 (jur ) act suspensiv de instanţă 2 (fig ) piedică, obstacol superseder [] s înlocuitor supersedure [] s înlocuire supersession [] s 1 înlocuire 2 înlăturare supersonic [] adj (fiz ) supersonic; ultrasonor superstition [] s superstiţie superstitious [] adj superstiţios superstitiously [] adv superstiţios superstrata [] (pl de la) v {superstratum} superstratum [] /, pl superstrata [|]/ s (geol ) strat superior superstructure [] s 1 suprastructură; parte a clădirii mai înaltă decât temelia 2 (filoz ) suprastructură supersubtle [] adj de o subtilitate excesivă supertax [] s impozit pe surpraprofit; suprataxă supervene [] vb intr a surveni, a interveni supervening [] I s survenire, intervenire II adj care survine supervention [] s adăugare supervise [] vb tr 1 a supraveghea 2 a conduce, a dirija supervision [] s 1 supraveghere 2 conducere, dirijare; under the ~ of sub conducerea (cu gen ) supervisor [] s 1 supraveghetor, controlor 2 (amer ) inspector şcolar supinate [] vb tr a întoarce (mâna) cu palma înainte sau în sus supination [] s (fiziol ) supinaţie supine^1 [] adj 1 culcat pe spate 2 (med , fiziol ) în supinaţie 3 (fam ) indolent, nepăsător; moale supine^2 [] s (gram ) supin supinely [] adv 1 (culcat, întins etc ) pe spate 2 cu indolenţă; cu nepăsare; cu moliciune supineness [] s moliciune; indolenţă; inerţie supper [] I s cină, masă de seară; supeu; to have ~ a lua cina, a cina II vb tr (rar ) 1 a servi cina (cu dat ) 2 a hrăni seara (cai etc ) supper dance [] s 1 dans înainte de cină 2 supeu dansant supper eater [] s persoană care mănâncă la o cină supperless [] adj care nu a cinat supper party [] s 1 supeu cu invitaţii; to have a ~ a da un supeu 2 convivii supper time [] s ora cinei, vremea cinei supplant [] vb tr a înlocui; a înlătura supplantation [] s suplinire, înlocuire supplanter [] s suplinitor, înlocuitor supplanting [] s suplinire, înlocuire supple [] I adj 1 suplu; flexibil, maniabil 2 îndatoritor, complezent 3 supus, plecat, smerit II vb A tr 1 a face flexibil, a face mlădios 2 a îndatora 3 a dresa (un cal) B intr 1 a fi flexibil, a fi mlădios 2 a fi îndatoritor supple jack [] s (amer ) paiaţă, marionetă supple-limbed [] adj cu membrele suple supplely [] adv cu supleţe supplement [|] I s adaus, supliment, anexă, apendice II vb tr a adăuga, a suplimenta supplemental [] adj (despre unghiuri etc ) suplementar supplemental air [] s (fiziol ) aer rezidual (în plămâni) supplementarily [] adv ca supliment supplementary [] adj suplimentar supple-minded [] adj cu spiritul suplu, cu mintea sprintenă suppleness [] s 1 supleţe, mlădiere, flexibilitate 2 îndatorire, complezenţă 3 smerenie suppliant [] I adj supliant, rugător, implorator II s persoană care se roagă, persoană care imploră suppliantly [] adv supliant, rugător supplicant [] adj v {suppliant} supplicate [] vb A tr a ruga fierbinte, a implora B intr a se ruga fierbinte, a face o implorare supplication [] s 1 implorare, rugăminte, rugă 2 suplică, cerere, jalbă supplicatory [] adj rugător, stăruitor suppling [] I adj mlădios, flexibil II s mlădiere, flexibilitate supply^1 [] I vb tr 1 a aproviziona; ~ with a aproviziona cu 2 a livra, a furniza, a procura; a da; to ~ smth a furniza ceva 3 a suplini; a umple golurile, a completa lipsurile (cu gen ); a înlocui; to ~ the place of smb a înlocui pe cineva 4 (tehn ) a furniza (curent), a aduce (curent); a alimenta (cu energie etc un aparat) II s 1 aprovizionare, livrare, procurare 2 pl furnituri (de croitorie, birou etc ); provizii, merinde (mai ales pentru armată) 3 rezervă, stoc 4 (ec ) credit, fond; ofertă; ~ and demand cerere şi ofertă 5 înlocuire, suplinire; on ~ ad-interim 6 locţiitor, suplinitor 7 (tehn ) alimentare (cu energie electrică, apă, benzină etc ) supply^2 [] adv cu elasticitate, flexibil, cu supleţe supply current [] s (electr ) curent de alimentare supplying [] s 1 furnizare (de întăriri); procurare (de provizii) 2 acoperire (a unei lipse), întregire (a unei porţiuni omise) supply main [] s 1 apeduct, conductă de alimentare cu apă; canalizare 2 ţeavă de alimentare; ţeavă de admisiune supply pipe [] s v {supply main} supply pressure [] s (electr ) tensiune de reţea support [] I vb tr 1 a sprijini, a propti (o boltă, un zid etc ) 2 a susţine, a întreţine (o familie etc ) 3 a suporta, a îndura (necazuri etc ) 4 a susţine, a întări, a sprijini (o cerere etc ) 5 (teatru , rar ) a interpreta (un rol) cu succes 6 (tehn ) a suporta, a rezista la (o încărcătură etc ) II s 1 (fig ) sprijin, reazem; to speak in ~ of a vorbi în favoarea (cu gen ), a vorbi în sprijinul (cu gen ); to lend ~ a acorda sprijin, a da ajutor; to give ~ to a proposal a veni în sprijinul unei propuneri; to obtain no ~, to get no ~ a nu găsi sprijin; in ~ of în sprijinul (cu gen ), pentru sprijinirea (cu gen ); troops in ~ trupe de ajutor 2 susţinător (de familie) 3 proptire, sprijinire (de ziduri etc ) 4 suport; postament; piedestal 5 întreţinere, subzistenţă 6 protecţie supportable [] adj 1 suportabil, tolerabil 2 (despre o teorie) care se poate susţine supporter [] s 1 partizan, susţinător (al unei păreri etc ) 2 proptea, suport 3 (sport ) suporter (al unei echipe) supporting [] adj care susţine, care sprijină supportless [] adj fără ajutor, fără sprijin supposable [] adj supozabil supposal [] s presupunere, supoziţie; ipoteză suppose [] vb A tr 1 a presupune, a-şi închipui, a socoti; a bănui; I ~ so probabil că da, cred că e aşa; what do you ~ this means? dumneata ce crezi că înseamnă asta?; ~ we went to the theatre! ce-ar fi să mergem la teatru? I may do what I like,, I ~! cred că pot face ceea ce vreau; to be ~d to do smth a fi socotit capabil să îndeplinească ceva 2 a presupune, a implica; that ~es much pains on his part! asta presupune multă osteneală din partea lui 3 (pasiv) to be ~d to a se presupune că; a trebui să; am I ~d to learn the poem by heart? trebuie să învăţ poezia pe de rost? they are not ~d to leave earlier nu li se permite să plece mai devreme B intr a face presupuneri supposed [] adj presupus, pretins, aşa-zis supposedly [] adv prin supoziţie; după toate probabilităţile, probabil supposing [] conj presupunând, dacă, în cazul că, în cazul când; ~ it rains,, what shall you do? dacă plouă,, ce ai să faci? supposition [] s 1 presupunere; supoziţie, ipoteză; on ~ that, on the ~ that presupunând că, în ipoteza că 2 (logică ) conţinut, semnificaţie, semn (al unui cuvânt) suppositional [] adj ipotetic, presupus suppositious [] adj v {supposititious} suppositiously [] adv v {supposititiously} supposititious [] adj 1 fals 2 (jur ) substituit 3 ipotetic, presupus supposititiously [] adv 1 fals; prin substituire 2 prin supoziţie suppositive [] I adj 1 ipotetic 2 fals 3 (gram , despre conjuncţii) condiţional II s (gram ) conjuncţie condiţională suppository [] s (med ) supozitor suppress [] vb tr 1 a reprima, a înăbuşi (o răscoală etc ) 2 a întârzia tipărirea (unei cărţi etc ), a interzice tipărirea (unei cărţi etc ); a suprima (o tipăritură etc ) 3 a curma, a face să dispară (o fărădelege etc ) 4 a înăbuşi (un suspin, o neînţelegere etc ) 5 a ascunde, a trece sub tăcere (un fapt) 6 a nu destăinui (un fapt) 7 a disimula suppressed [] adj 1 reprimat, înăbuşit 2 suprimat 3 trecut sub tăcere 4 nerevelat, nedestăinuit 5 ascuns 6 disimulat suppressible [] adj 1 care se poate trece sub tăcere 2 suprimabil, care se poate suprima 3 reprimabil, care se poate înăbuşi suppressing [] s v {suppression} suppression [] s 1 înăbuşire, reprimare, sugrumare (a unei emoţii etc ) 2 înăbuşire, represiune (a unei revolte) 3 suprimare 4 refulare suppressive [] adj represiv suppressor [] s 1 persoană care înăbuşă (o revoltă etc ) 2 disimulator (al unui fapt) suppurate [] vb intr (med ) a supura, a da puroi suppurating [] adj care supurează suppuration [] s supuraţie supra-axillary [] adj (bot ) supraaxilar supracostal [] adj (anat ) supracostal suprahepatic [] adj (anat ) suprahepatic supramundane [] adj suprapământesc supranational [] adj supranaţional, suprastatal supranatural [] v {supernatural} suprarenal [] adj (anat ) suprarenal supremacy [] s supremaţie, putere supremă; Act of Supremacy (act de supremaţie a regelui Angliei asupra bisericii (1535)) // supreme [] adj 1 suprem, suveran, mai presus decât totul 2 cel mai înalt, cel mai însemnat 3 critic, greu; ultim; at the ~ moment în ultimul moment, în momentul critic Supreme Being [] s Fiinţa supremă, Dumnezeu Supreme Court [] s (amer , jur ) Curte supremă supremely [] adv în cel mai înalt grad, extrem (de) Supreme Soviet [] s (ist ) Sovietul suprem sura [] s sura, capitol din Coran surah [] s (text ) surah surbase [] (constr ) I s 1 cornişă 2 ciubuc de plintă II vb tr a construi (o boltă etc care se lasă în jos la mijloc) surcease [] (poetic , înv ) I vb A tr 1 a înceta, a curma; a pune capăt (cu dat ) 2 a întrerupe B intr a înceta II s 1 încetare, oprire; curmare 2 întrerupere surcharge [] I s 1 supraîncărcare 2 (tehn ) suprasarcină 3 suprataxă 4 surşarj (pe un timbru) 5 amendă 6 povară prea grea, povară peste puteri II vb tr 1 a supraîncărca, a supraîmpovăra 2 a surşarja (un timbru) 3 (electr ) a face să funcţioneze în suprasarcină 4 a amenda, a cere suprataxe pentru surcingle [] I s cingătoare, chingă (de cai) II vb tr a încinge, a lega cu o chingă (un cal) surd [] I adj 1 (mat ) iraţional 2 (fon ) surd 3 (înv ) neauzit 4 (înv ) fără însemnătate II s 1 (mat ) număr iraţional, cantitate iraţională 2 (fon ) sunet surd III vb tr (muz ) a surdina surdasolid [] adj cvadridimensional surdimutism [] s surdomutism surdity [] s surditate surdomutism [] s v {surdimutism} sure [] I adj sigur, neîndoielnic; to be ~ of smth a fi sigur de ceva; to be ~ of oneself a fi sigur de sine însuşi; to be ~ of one's income a avea un venit sigur; (fam ) I'm ~ I don't know zău că nu ştiu; to make ~ of a fact a se asigura de un fapt, a se încredinţa de un fapt; to make smb ~ of smth a încredinţa pe cineva de ceva, a asigura pe cineva de ceva; (fam ) I made ~ it would happen and it didn't eram sigur că se va întâmpla şi n-a fost nimic; (prov ) don't be too ~ nu fi niciodată prea sigur,, de ceva; (fam ) for ~ sigur, categoric; (fam ) ~ thing certitudine; I don't know for ~ nu sunt prea sigur; tomorrow for ~ mâine fără îndoială; it is ~ to be fine va fi frumos fără îndoială; he is ~ to come va veni negreşit, e sigur că va veni; be ~ to come early, (fam ) be ~ and come early nu uita să vii devreme, vezi să vii devreme, caută să vii devreme; be ~ not to lose it păzeşte-te să nu-i pierzi; yes,, to be ~ da,, bine înţeles; da,, desigur II adv 1 (amer fam ) desigur, fără îndoială; as ~ as a gun, as ~ as death, as ~ as fate, (fam ) as ~ as eggs is eggs, (sl ) as ~ as mud cum mă vezi şi cum te văd, tot aşa de sigur pe cât doi şi cu doi fac patru 2 ~ enough cu siguranţă, hotărât, sigur sure-enough [] adj (amer , fam ) sigur, neîndoielnic; ~ man om de încredere sure-fire [] adj (amer , fam ) de nădejde, pe care te poţi bizui; fără greşeală; cert, sigur sure-footed [] adj 1 care nu se împiedică, stabil, sigur pe picioare 2 (fig ) de încredere sure-footedness [] s 1 siguranţă pe picioare, stabilitate 2 (fig ) calitatea (unui om) de a fi demn de încredere surely [] adv 1 în siguranţă, inevitabil, sigur; slowly but ~ încet dar sigur 2 desigur, negreşit, fără îndoială 3 cu precizie, cu siguranţă sureness [] s 1 siguranţă 2 convingere fermă 3 hotărâre, fermitate 4 calitatea de a fi demn de încredere sure-sighted [] adj cu ochiul sigur surety [] s 1 (înv , rar ) siguranţă, certitudine; of a ~ sigur, precis 2 aval; garanţie, zălog 3 garant chezaş; to stand ~ for a lua pe garanţie, a garanta pentru 4 naş 5 ostatec 6 (tehn ) siguranţă, securitate surety bond [] s garantare, cauţionare suretyship [] s garantare, cauţionare surf [] s (mar ) resac, brizanţi, valuri care se sparg de ţărm surface [] I s 1 suprafaţă; to break ~ a reveni la suprafaţă; work at the ~ (mine ) lucrare de suprafaţă 2 suprafaţă, exterior; he looks at the ~ only priveşte lucrurile numai la suprafaţă; meaning that lies below the ~ semnificaţie ascunsă; patriotism all on the ~ patriotism de suprafaţă 3 (drum ) îmbrăcare, pietruire (a unui drum) II vb tr 1 a lustrui, a polei, a poliza (o suprafaţă) 2 (poligr ) a satina, a velina (hârtia) 3 a îndrepta, a netezi (o planşetă) 4 (drum ) a îmbrăca, a pietrui (un drum) surface-coated paper [] s (poligr ) hârtie satinată surface colour [] s (poligr ) (culoare întrebuinţată la "surface printing") // surface man [] /, pl surface men [|]/ s 1 (mine ) lucrător la suprafaţa pământului 2 (ferov ) angajat al căilor ferate surface planing [] s îndreptare (a unei planşe) surface politeness [] s politeţe de faţadă surface printing [] s (poligr ) imprimare cu plăci gravate în relief surfacer [] s (tehn ) 1 maşină de îndreptat 2 maşină de polizat surface soil [] s pământ vegetal surface tension [] s (tehn ) tensiune superficială surfacing [] s 1 polizare (a unei suprafeţe) 2 satinare, velinare (a hârtiei) 3 îndreptare (a unei planşe) 4 îndreptare prin pietruire (a unui drum) surfacing machine [] s (tehn ) maşină de îndreptat surf bathing [] s 1 baie în brizanţi 2 (sport ) planking, acuaplan, schi în resac surf-beaten [] adj lovit de brizanţi surf board [] s (sport ) tălpice pentru planking, tălpice pentru schi pe brizanţi surf boat [] s barcă pentru trecerea prin brizanţi; pirogă pentru brizanţi (a havaienilor) surfeit [] s 1 supraabundenţă, supraîmbelşugare 2 exces, necumpătare (la mâncare şi băutură) 3 săturare, suprasaturaţie, îmbuibare; saţ II vb A tr a suprasatura, a îndopa, a îmbuiba B intr 1 a se îndopa, a se îmbuiba 2 a fi suprasaturat; ~ on a fi suprasaturat de surfeiter [] s mâncău, mare mâncăcios surf rider [] s (sport ) schior pe brizanţi surf riding [] s (sport ) schi pe brizanţi, acvaplan, planking surge [] I vb A intr 1 (despre un vas) a se ridica pe valuri 2 (despre mare) a face valuri, a se ridica în talazuri, a avea hulă 3 (despre curentul electric) a avea perioade de tensiune excesivă 4 (despre un motor) a galopa, a merge neregulat 5 (despre o parâmă, un lanţ, o ancoră etc ) a avea şocuri în timpul alunecării B tr (mar ) a deriva, a fila (un cablu) II s 1 talaz, val; val mare de hulă 2 (poetic ) mare 3 salt, şoc (în timpul scurgerii, alunecării etc ) 4 (electr ) (undă de) intensitate excesivă (a curentului electric); supraintensitate tranzitorie surgeless [] adj (tehn , despre funcţionarea unei maşini) lin, liniştit surgeon [] s 1 chirurg 2 medic militar; medic de bord 3 (înv ) doctor surgeoncy [] s funcţie de medic militar surgery [] s 1 chirurgie 2 cabinet medical 3 sală de operaţii surgery hours [] s pl ore de consultaţie (la un medic) surgical [] adj 1 chirurgical, de chirurgie 2 de operaţie, rezultat dintr-o operaţie surgically [] adv ca un chirurg; chirurgical surging [] I adj 1 (despre mare) cu hulă 2 (despre mulţime) agitat, în mişcare II s salt, şoc surliness [] s aer morocănos; ursuzlâc surly [] adj 1 posac, morocănos 2 ursuz, nesociabil surma [] s (anglo-indian) (preparat din antimoniu cu care indienele îşi vopsesc pleoapele) // surmise [|] I s presupunere, îndoială, bănuială, suspectare II vb tr a presupune, a bănui, a suspecta surmount [] vb tr 1 a învinge, a birui, a trece peste (o dificultate etc ) 2 a stăpâni, a înfrânge, a înăbuşi (o pornire etc ) 3 a aşeza deasupra (cu gen); a sta peste surmountable [] adj surmontabil; care poate fi învins, care poate fi înfrânt, care poate fi biruit surmounter [] s persoană care înfrânge (dificultăţi, patimi etc ) surmullet [] s (iht ) barbun-de-mare (Mullidae sp ) surname [] I s 1 poreclă 2 nume de familie, nume patronimic II vb tr 1 a porecli, a supranumi 2 a da un nume de familie (cu dat) surpass [] vb tr a întrece, a depăşi; not ~ed neîntrecut; nebiruit, neînvins surpassing [] adj eminent, excelent, excepţional; fără pereche, fără egal, neîntrecut surpassingly [] adv excesiv; incomparabil, extraordinar surplice [] s (bis ) stihar surpliced [] adj (bis ) cu stihar surplus [] I s surplus, excedent II adj excedentar, în surplus, de surplus surplusage [] s supraîmbelşugare, supraabundenţă surplus value [] s (ec ) plusvaloare surprise [] I s 1 surpriză, emoţie neaşteptată; to take smb by ~ a lua pe cineva prin surprindere 2 surpriză, cadou neaşteptat; to give smb a ~ a face cuiva o surpriză 3 surprindere, uimire; to my great ~, much to my ~ spre marea mea surprindere II vb tr 1 a surprinde, a lua pe neaşteptate; to ~ smb in the act a surprinde pe cineva asupra faptului 2 a mira, a uimi, a surprinde; I am ~d at you mă uimeşti; I shouldn't be ~d if nu m-aş mira dacă; to ~ into a constrânge, a sili, a obliga (printr-o întrebare neaşteptată etc ) să; to ~ smb into a confession a smulge cuiva o mărturisire pe neaşteptate III adj neaşteptat, surprinzător surprise attack [] s (mil ) atac prin surprindere surprised [] adj mirat, surprins surprisedly [] adv cu surprindere, surprins surprising [] adj neaşteptat, surprinzător, de mirare surprisingly [] adv surprinzător (de) surra, surrah [] s (anglo-indian) (vet ) febră palustră a cailor surrealism [] s suprarealism surrealist [] I adj suprarealist II s suprarealist surrebutter [] s (jur ) răspunsul reclamantului la replica apărării surrejoinder [] s (jur ) excepţie la răspunsul unei replici surrender [] I s 1 predare, capitulare (a unei fortificaţii) 2 acţiune de predare; no ~! nu ne predăm! 3 (jur ) cesionare (de drepturi etc ) 4 abdicare; to make a ~ of principles a abdica de la principiile sale 5 abandonare 6 restituire (a unui drept de proprietate) 7 răscumpărare (a unei poliţe de asigurare) II vb A tr 1 a preda (o fortificaţie) 2 (jur ) a ceda, a cesiona; to ~ one's goods to one's creditors a-şi ceda bunurile creditorilor 3 a abandona; to ~ one's office a demisiona; (fam ) to ~ all hope a părăsi orice speranţă 4 a răscumpăra (o poliţă de asigurare) B intr a se preda, a capitula; to ~ at discretion a capitula fără condiţii; to ~ on terms a capitula condiţionat surreptitious [] adj furiş, clandestin; ~ look privire furişă; by ~ methods prin metode ascunse surreptitiously [] adv clandestin, pe furiş surrey [] s (amer ) trăsură uşoară cu patru roţi surrogate [] s 1 locţiitor, substitut, supleant 2 (amer ) judecător pentru moşteniri şi tutele 3 (farm ) succedaneu, doctorie care se poate lua în locul alteia surround [] I vb tr 1 a înconjura; a împrejmui, a îngrădi 2 (mil ) a împresura, a încercui (inamicul) II s împrejmuire; încadrare; bordură surrounder [] s trupă care înconjoară un obiectiv militar; echipă care înconjoară un grup, echipă care înconjoară un obiect; obiecte care înconjoară alte obiecte surrounding [] adj înconjurător, împrejmuitor; ambiant surroundings [] s pl 1 împrejurimi, vecinătăţi 2 mediu înconjurător, ambianţă, anturaj; an animal in its proper ~ un animal în mediul său surtax [] I s suprataxă II vb tr a impune la suprataxă surveillance [] s supraveghere; control; under ~ sub supraveghere (poliţienească) survey [] I vb tr 1 a cuprinde cu privirea (o privelişte, un spectacol etc ) 2 a examina atent, a studia; to ~ the situation a trece în revistă situaţia 3 (geod ) a face releveul (cu gen ); a măsura, a trece în plan 4 a inspecta; a face expertiza (cu gen ) II s 1 trecere în revistă, cercetare; general ~ of a subject expunere sumară a unui subiect 2 examen atent, inspectare; to make a ~ of smth, to take a ~ of smth a) a se familiariza cu ceva; b) a studia ceva 3 ridicare de planuri 4 releveu (al unei construcţii); to make a ~ a face un releveu 5 inspecţie; certificate of ~ proces-verbal de inspecţie 6 expertiză; to carry through a ~ a face o expertiză surveyor [] s 1 topometru; geodez, geometru, topograf 2 inspector; ~ of weight and measures controlor de măsuri şi greutăţi 3 controlor supraveghetor survival [] s 1 supravieţuire 2 rămăşiţă (a unui vechi obicei etc ) survival craft [] s (mar ) ambarcaţii şi plute de salvare survive [] vb A intr 1 a supravieţui, a rămâne în viaţă 2 (jur ) to ~ to a trece în mâinile (cuiva care a rămas în viaţă) B tr a supravieţui (cu dat ); to ~ a shipwreck a supravieţui unui naufragiu surviver [] s supravieţuitor survivor [] s v {surviver} susceptibility [] s 1 susceptibilitate 2 sensibilitate; impresionabilitate susceptible [] adj 1 susceptibil 2 sensibil, impresionabil 3 posibil, care permite, care îngăduie; ~ of proof susceptibil de a fi dovedit 4 predispus (la o boală etc ) susceptive [] adj 1 sensibil, impresionabil 2 predispus (la o boală) susceptivity [] s susceptibilitate; sugestibilitate suspect [|] I vb A tr 1 a suspecta, a bănui; to ~ smb of a crime a bănui pe cineva de crimă 2 a se îndoi de; to ~ the authenticity of a work a se îndoi de autenticitatea unei opere 3 a-şi imagina, a-şi închipui 4 a simţi, a mirosi (un pericol etc ) B intr 1 a fi bănuitor, a nu avea încredere 2 (sl ) a face presupuneri II adj îndoielnic; suspect III s suspect, persoană suspectată suspectable [] adj suspect, care stârneşte suspiciuni suspected [] adj suspectat suspector [] s persoană care suspectează (pe cineva) suspend [] vb tr 1 a atârna, a agăţa (un tablou etc ) 2 a suspenda, a opri, a înceta, a curma; to ~ judgement a suspenda judecata; to ~ one's judgement a se reţine de la o hotărâre; to ~ payment a înceta plăţile; a nu putea face faţă plăţilor 3 a suspenda, a scoate din activitate (un funcţionar etc ); (sport ) a exclude suspended [] adj 1 atârnat, agăţat 2 suspendat, oprit suspender [] s 1 obiect de care atârnă ceva 2 pl (amer ) bretele 3 (electr ) inel de suspensie suspense [] s 1 suspensie; the question is in ~ problema nu e rezolvată, problema e în suspensie 2 îndoială, nesiguranţă; nehotărâre; after a long period of ~ după o lungă perioadă de nesiguranţă 3 (lit ) suspens suspension [] s 1 atârnare, suspendare 2 suspendare, încetare; (mil ) ~ of arms armistiţiu temporar 3 (chim ) suspensie (a unor particule nedizolvate) 4 scoatere din activitate (a unui funcţionar, ofiţer etc ) 5 amânare suspension bridge [] s pod suspendat suspensive [] adj 1 suspensiv, care atârnă 2 nerezolvat 3 (despre dreptul de veto) suspensiv suspensor [] s (med , înv ) suspensor suspensory [] I adj (despre un ligament, bandaj etc ) suspensor II s 1 muşchi suspensor 2 os suspensor 3 bandaj suspensor suspicion [] I s 1 bănuială, presupunere, suspiciune; his character is above ~ e deasupra oricărei bănuieli; under ~, on ~ bănuit, sub bănuială; with ~ cu neîncredere 2 gust special, nuanţă particulară 3 cantitate foarte mică, idee; a ~ of salt un pic de sare; not the ~ of a smile nici măcar o urmă de zâmbet II vb tr (amer ) a bănui; ~ that a bănui că suspicious [] adj 1 bănuitor, neîncrezător 2 suspect suspiciously [] adv echivoc, suspect; îndoielnic suspiciousness [] s 1 caracter suspect, natură suspectă 2 neîncredere, îndoială suspire [] vb intr (poetic ) a suspina, a ofta sustain [] vb tr 1 a sprijini, a susţine, a propti (un zid, un pod etc ) 2 (teatru ) a susţine, a juca (un rol) 3 a susţine (un atac etc ), a face faţă (unui atac etc ) 4 a încerca, a suferi, a îndura (o pierdere); to ~ an injury a fi rănit 5 (jur ) a confirma, a admite; to ~ an objection a admite o reclamaţie 6 a susţine (o idee, o părere etc ) 7 a întări (o mărturie, o afirmaţie etc ) 8 (muz ) a prelungi (un sunet) sustainable [] adj de susţinut, care se poate susţine sustenance [] s 1 hrănire, întreţinere 2 subzistenţă sustentation [] s întreţinere (a vieţii), menţinere (a păcii etc ) sustention [] s 1 menţinere la un nivel înalt (a artei etc ) 2 (muz ) prelungire (a unei note) susurration [] s (poetic ) susur, şopot, murmur, freamăt sutler [] s (mil ) cantinier; vivandieră suttee [] s (anglo-indian) 1 (obicei indian de a arde soţia pe acelaşi rug cu trupul soţului decedat) // 2 (văduvă arsă în acest mod) // suture [] I s 1 (anat , bot ) cusătură; încheietură, sutură 2 (med ) facere a cusăturilor 3 fir pentru cusutul rănii, catgut II vb tr (med ) a sutura, a coase (o rană) suzerain [] s (ist ) 1 stăpânitor feudal, suzeran 2 stat suzeran suzerainity [] s (ist ) putere a suzeranului, suzeranitate svelte [] adj zvelt, mlădios, sprinten swab [] I vb tr 1 a spăla cu un pămătuf, a spăla cu o mătură; to ~ down a spăla cu un pămătuf, a spăla cu o mătură 2 a şterge II s 1 pămătuf; mătură 2 (sl ) găgăuţă 3 (mar sl ) epolet; (amer ) ofiţer 4 (mar , sl ) marinar de apă dulce 5 (mil ) perie de baie Swabian [] adj , s 1 (odin ) suab 2 şvab swad [] s (sl ) recrut; soldat swaddle [] I vb tr a înfăşa (un copil etc ) II s faşă swaddling clothes [] s pl scutece, feşe; (fam ) hardly out of ~, just out of ~, still in ~ abia ieşit din faşă Swadeshi [] s (în India) 1 mişcare pentru independenţă naţională 2 boicotare a mărfurilor străine swag [] s (sl ) 1 bunuri jefuite, pradă 2 mită swage [] (tehn ) I s 1 matriţă de forjare 2 gâtuire II vb tr a forja la cald swagger [] I vb A intr 1 a se fuduli, a face pe grozavul 2 a se lăuda 3 a se plimba cu un aer măreţ; a se plimba cu aer cuceritor 4 to ~ in a intra cu un aer măreţ B tr to ~ smb into a aduce pe cineva prin fanfaronadă în stare să; to ~ smb out of countenance a scoate pe cineva din fire cu palavrele II s 1 fudulie 2 fanfaronadă; lăudăroşenie III adj 1 foarte elegant, ultraşic 2 de o eleganţă ţipătoare swagger cane [] s (mil ) baston mic de trestie swain [] s 1 sătean tânăr, băieţandru de la ţară 2 ciobănaş (în poezia bucolică) 3 drăguţ, iubit swale [] s (amer ) şes mlăştinos swallet [] s 1 (geol ) puţ natural 2 (dial ) apă subterană swallow^1 [] I s 1 gâtlej, beregată; (fam ) there is no yarn too big for his ~ nu există minciună pe care să n-o creadă, înghite orice trăsnaie 2 înghiţitură; to drink at one ~ a bea dintr-o înghiţitură 3 (geol ) puţ natural II vb A tr 1 a înghiţi 2 (fig ) a înăbuşi, a stăpâni (o emoţie), a înghiţi (lacrimile) 3 (fig ) a înghiţi, a crede (poveşti); to ~ an affront a înghiţi o insultă 4 to ~ up a înghiţi B intr a înghiţi saliva (cu prilejul unei emoţii) swallow^2 [] s (ornit ) rândunică (Hirundo) swallowable [] adj 1 care se poate înghiţi; comestibil, care se poate mânca 2 (fam , despre o poveste) care se poate crede swallow dive [] s săritură în apă ca rândunica swallower [] s 1 înghiţitor 2 (fam ) om care înghite tot felul de poveşti swallow tail [] s 1 coadă de rândunică 2 pl (fam ) frac swam [] (past de la) v {swim (I)} swamp [] I s 1 mlaştină, baltă 2 (mine ) adâncitură (într-o mină, unde se adună apa) II vb A tr 1 a scufunda 2 a inunda, a îneca; the boat was ~ed vasul a fost inundat 3 (fig ) a învinge, a birui, a doborî la pământ 4 (fig ) a ruina, a prăbuşi 5 (amer ) a croi (un drum) prin pădure 6 (amer sl ) I ~ it jur B intr 1 a se scufunda 2 (despre o barcă) a se umple cu apă 3 (fig ) a se prăbuşi, a se ruina swampy [] adj mlăştinos mocirlos swan [] s 1 (ornit ) lebădă (Cygnidae sp ); black ~ lebădă neagră; (fig ) anomalie, fenomen ciudat; the Swan of Avon Shakespeare 2 (astron ) constelaţia Lebedei swan dive [] s (amer ) v {swallow dive} swanherd [] s v {swanmaster} swank [] (fam ) I vb intr a se lăuda, a se făli; a-şi da aere II s 1 lăudăroşenie, laudă 2 lăudăros swanker [] s (fam ) lăudăros swanky [] adj (fam ) 1 pretenţios, fanfaron 2 elegant swan master [] s păzitor al lebedelor regale (pe Tamisa) swan-necked [] adj cu gâtul ca de lebădă swannery [] s iaz pentru creşterea lebedelor swan's down [] s 1 puf de lebădă 2 ţesătură pufoasă de lână swan shot [] s (cinegetică ) alice mari swan song [] s cântec de lebădă; it was his ~ a fost ultima lui lucrare, a fost cântecul lui de lebădă swap [] I s 1 troc, schimb în natură 2 pl (în filatelie) dublete II vb tr (fam ) a schimba, a troca; (sl ) to ~ stories a schimba impresii, a sta de vorbă Swaraj [] s (în India) mişcare pentru independenţă Swarajist [] s (ist Indiei) (partizan al autonomiei Indiei) // sward [] I s pajişte, loc ierbos II vb tr a face să crească iarbă pe swarded [] adj gazonat, acoperit cu gazon swardy [] adj (lit ) cu iarbă, ierbos sware [] (past de la) v {to swear^1} swarm^1 [] I s 1 roi (de albine); to send out a ~ a roi 2 furnicar, mulţime, gloată II vb A intr 1 (despre albine) a roi 2 (despre persoane) a se înghesui, a se îndesa, a se învălmăşi 3 a mişuna, a furnica B tr 1 (amer ) a năpădi în, a năvăli în 2 a bântui swarm^2 [] vb A intr a se căţăra, a se urca; ~ up a se căţăra în, a se urca în B tr a escalada swarming [] s 1 roire 2 mişunare, forfotire swart [] adj (înv ) v {swarthy} swarthness [] s culoare oacheşă (a tenului) swarthy [] adj (despre ten) pârlit, oacheş, închis swash [] I s plescăit (al apei) II adv pleosc III interj pleosc! IV vb A tr 1 a face (apa etc ) să ţâşnească 2 a se lovi plescăind de B intr (despre apă etc ) a plescăi, a clipoci swashbuckler [] s fanfaron swashbuckling [] I adj fanfaron, de fanfaron II s fanfaronadă swashing [] adj 1 (înv ) puternic, tare, viguros 2 plescăitor swastika [] s svastică swat [] vb tr (amer , sl ) a lovi, a pocni swathe [] I s bandaj, legătură II vb tr 1 a înfăşa, a bandaja 2 a înfăşura sway [] I s 1 balansare, legănare, mişcare de du-te vino 2 domnie, stăpânire, dominaţie; under his ~ sub dominaţia lui; (lit ) she holds ~ over my heart îmi stăpâneşte inima II vb A intr 1 a se balansa, a se legăna 2 a şovăi, a fi nehotărât 3 (despre balanţă) a se înclina, a se apleca B tr 1 a mişca încoace şi încolo, a legăna 2 a mânui (o sculă etc ) 3 a ţine, a purta (sceptrul) 4 a influenţa 5 a guverna, a dirija 6 to ~ up a arbora, a înălţa, a ridica; ~ away! hisa! swear [|] I s înjurătură; to indulge in ~, to have a good ~ a înjura, a rosti înjurături II vb (past "swore", part trec "sworn") A tr 1 a jura; to ~ to do smth a jura că va face ceva; to ~ in a witness a deferi jurământul unui martor; to be sworn in a depune jurământul 2 a declara sub prestare de jurământ 3 to ~ away a pierde (pe cineva) printr-un jurământ fals B intr 1 a jura; a depune jurământul 2 ~ at a înjura (pe cineva); to ~ like a trooper a barge, to ~ like blazes a înjura birjăreşte; it's enough to make a saint ~ destul ca să greşească şi un sfânt 3 to ~ by a) a se încrede în; b) a recomanda, a lăuda; c) a jura pe; %% to ~ off a jura că renunţă la (ţigări etc ); to ~ to a atesta sub jurământ swearer [] s 1 persoană care prestează jurământ 2 persoană care înjură swearing [] s 1 atestare sub prestare de jurământ 2 prestare de jurământ 3 înjurătură sweat [] I s 1 sudoare, transpiraţie; a cold ~ came over him l-a luat cu sudori reci; by the ~ of one's brow cu sudoarea frunţii; to be in a ~, to be all of a ~ a) a fi ud tot de transpiraţie; b) a fi foarte emoţionat 2 (med ) sudaţie 3 (bot ) transudaţie 4 condensare a apei (pe ziduri) 5 corvoadă, trudă 6 an old ~ (mil sl ) un veteran II vb A intr 1 a asuda, a transpira 2 (despre muncitori) a trudi, a se trudi, a munci din greu 3 (despre ziduri) a transpira 4 to ~ out a exsuda B tr 1 a face să asude 2 a exploata (mâna de lucru) 3 (amer , fam ) a stoarce mărturisiri de la (un prizonier) 4 a buşuma (un cal) 5 a scoate prin topire părţile impure (ale unui mineral etc ) 6 a bate (monedă de aur) 7 a trece (piei) prin etuvă (la argăsit) 8 a pune la fermentat (foi de tutun) 9 to ~ out a) a vindeca (o răceală etc ) prin leacuri sudorifice; b) a exsuda sweat box [] s (sl ) carceră sweated [] adj (despre muncă) de sclav, extenuant şi prost plătit sweater [] s 1 pulover, flanelă de lână groasă 2 (peior ) exploatator sweatiness [] s umezeală datorită transpiraţiei sweating [] I adj 1 transpirat, asudat 2 (despre muncă) extenuant şi prost plătit 3 (despre un patron) exploatator II s 1 transpiraţie, sudoare 2 exploatare (a muncitorilor) 3 (amer , fam ) chestionare (a unui deţinut) sweaty [] adj 1 transpirat, năduşit 2 greu, dureros, care te face să năduşeşti 3 (despre o haină) impregnat cu sudoare Swede [] s suedez swedge [] s (tehn ) dorn, montură Swedish [] I adj suedez II s 1 (limbă) suedeză 2 the ~ suedezii Swedish gymnastics [] s (folosit ca sg ) gimnastică suedeză sweep [] /past şi part trec swept [|]/ I s 1 măturare; to give a room a ~ a mătura odaia; to make a clean ~ of one's staff (fam ) a se debarasa de angajaţii săi; the thieves made a clean ~ hoţii au măturat totul 2 mişcare circulară (cu braţul etc ); ~ of the eye privire circulară 3 zonă de învârtire (a unei manivele etc ); the door ~ spaţiul semicircular de deschidere a uşii 4 lovitură (de coasă etc ); trăsătură (de penel etc ); at one ~ dintr-o lovitură 5 scurgere rapidă (a unui râu etc ) 6 braţ, cot, curbă (a unui râu); curbă (de arc); buclă; to make a ~, to take a ~ a descrie o curbă 7 (mil) bătaie (a unei puşti, a unui proiector etc ) 8 întindere (între vârfurile aripilor) 9 vâslă (de barcă) 10 aripă, braţ (de moară) 11 balansor (de pompă) 12 (mar ) dragă de căutare; traină 13 (amer , tel ) explorare, analiză 14 chimney ~ măturător de coşuri, coşar 15 (sl ) tip josnic II vb A tr 1 a mătura (o cameră etc ); the deck was swept by the sea puntea a fost măturată de valuri; to ~ the horison with a telescope a scruta orizontul cu luneta; to ~ the room with a glance a-şi plimba privirea prin cameră; to ~ the seas a străbate mările; to ~ the seas of pirates a curăţi mările de piraţi; to ~ the board (fam , sport ) a avea un succes deplin; to ~ the country with a programme (pol ) a culege aprobarea întregii ţări pentru programul său 2 (mar ) a curăţi prin dragare 3 a şterge (praful etc ) 4 a lua (cu sine), a duce, a antrena; a wave swept her overboard un val a luat-o peste bord; to be swept off one's feet by smb (fam ) a fi nebun după cineva 5 a trasa (o curbă) 6 to ~ along a) a lua cu sine, a duce, a antrena; b) a face să înainteze; %% to ~ aside a depărta cu un gest larg; to ~ away a) a mătura; b) a suprima, a distruge (un rău); %% to ~ down a lua cu sine; to ~ in a strâmta, a îngusta; to ~ off a lua cu violenţă; to ~ off one's hat a saluta cu un gest larg; to ~ out a) a mătura; b) a da o formă largă (cu dat ); %% to ~ up a) a mătura; b) a şterge; c) a aduna grămadă B intr 1 a mătura 2 (despre o câmpie etc ) a se întinde 3 to ~ along a înainta repede; she swept into the room intră repede şi maiestuos în cameră 4 to ~ by a) a trece cu viteză; b) a trece cu un aer maiestuos; %% to ~ down a se abate; to ~ in a se înghesui; to ~ on a înainta nestăvilit; to ~ part v {to ~ by} to ~ round (mar ) a vira; to ~ up a) a merge pe roate, a luneca pe roţi; b) a descrie o curbă; c) (despre avioane, păsări etc ) a-şi lua zborul sweep-by [] s zbor; goană; trecere rapidă (a unei păsări, a unui automobil) sweeper [] s 1 măturător 2 maşină de măturat sweeping [] I adj 1 iute, repede; impetuos 2 (despre o câmpie) întins, larg 3 (despre o declaraţie etc ) prea cuprinzător II s 1 măturare (a unei camere) 2 pl gunoaie; (fam ) the ~s of society drojdia societăţii sweepingly [] adv 1 repede, la iuţeală 2 fără deosebire, fără distincţie sweeping-round [] s viraj sweeping-up [] s măturare, adunare sweet [] I adj 1 dulce; ~ as honey, as ~ as honey dulce ca mierea; to taste ~ a fi dulce; to have a ~ tooth a-i plăcea dulciurile 2 zaharat 3 (despre flori etc ) parfumat, mirositor 4 (despre aer, apă, hrană) proaspăt 5 (despre sunete) dulce, melodios, suav 6 agreabil, plăcut; (fam ) încântător; my ~!, my ~est!, my ~ one! scumpa mea!; that's very ~ of you e foarte drăguţ din partea ta; to say ~ nothings to a girl a spune nimicuri plăcute unei fete 7 (fam ) to be ~ on smb a fi îndrăgostit de cineva II s 1 bomboană 2 pl dulciuri 3 fel de mâncare zaharat 4 pl părţi plăcute (ale vieţii, puterii etc ) 5 pl vinuri dulci 6 pl (poetic ) parfumuri plăcute sweet basil [] s (bot ) busuioc (Ocimum basilicum) sweet bough [] s (amer ) (soi de mere timpurii) // sweetbread [] s momiţe (de viţel) sweet briar [] s (bot ) (varietate de) trandafir sălbatic (Rosa eglanteria) sweeten [] vb A tr 1 a îndulci 2 a îmbălsăma, a parfuma 3 a împrospăta 4 (fig ) a uşura (viaţa etc ) 5 (fig ) a face mai plăcut 6 a înfăţişa într-o lumină mai bună B intr 1 a se îndulci 2 (despre pământ) a se împrospăta sweetheart [] I s 1 drăguţ, drăguţă, iubit, iubită 2 logodnic II vb tr a face curte (cuiva) sweetie [] s 1 (fam ) bomboană 2 (fam ) scumpă, iubită sweeting [] s soi de mere (dulci) sweetish [] adj dulceag sweetly [] adv 1 binişor, încetişor 2 melodios 3 (fig ) plăcut, încântător; ~ pretty încântător 4 (a funcţiona) fără şocuri sweetmeat [] s 1 dulciuri 2 bomboană sweetness [] s 1 dulceaţă (a zahărului etc ) 2 prospeţime 3 (fam ) farmec 4 bunătate, blândeţe sweet oil [] s ulei de măsline sweet orange [] s (bot ) portocal (Citrus sinensis) sweet pepper [] s (bot ) ardei gras (Capsicum annuum), ardei dulce (Capsicum annuum) sweet pea [] s (bot ) indrişaim, sângele-voinicului (Lathyrus odoratus) sweet potato [] s 1 (bot ) cartof dulce, batată (Ipomoea batata) 2 (amer , fam , muz ) ocarină sweet reed [] s (bot ) trestie-de-zahăr chinezească (Sorghum vulgare var saccharatum) sweet root [] s v {licorice} sweet rush [] s v {calamus (1)} sweet-scented [] adj plăcut mirositor, parfumat, aromat sweet-singer [] s poet, cântăreţ sweet-stuff [] s (fam ) dulciuri, zaharicale sweet-tempered [] adj blând, binevoitor sweet-toned [] adj melodios sweet-tongued [] adj mieros; cu limba dulce ca mierea sweet william [] s (bot ) garofiţă-de-grădină (Dianthus barbatus) sweet wood [] s (bot ) (nume generic dat mai multor plante tropicale din America (din fam Nectandra, Amyris etc )) // sweetwort [] s (bot ) plantă plăcut mirositoare sweety [] I adj (dial , despre vreme) frumos, plăcut II s 1 drăguţ, drăguţă, iubit, iubită 2 pl bomboane, dulciuri swell [|] I s 1 bombare (a unei ţevi de tun etc ) 2 ridicătură (a pământului) 3 mărire (a sunetului) 4 (muz ) crescendo şi diminuendo 5 (mar ) hulă 6 foale (de orgă) 7 (fam ) tip elegant 8 (sl ) grangur, personaj de seamă II adj 1 (fam ) elegant, şic 2 (despre un artist etc ) de prim rang 3 (amer , sl ) epatant, grozav; a ~ guy un tip bine III vb (past "swelled", part trec "swollen" sau "swelled") A tr 1 a umfla 2 (muz ) a intensifica (o notă) 3 a mări B intr 1 to ~ up a se umfla; to ~ with importance, (fam ) to ~ like a turkey cock a se umfla de mândrie, a se umfla ca un curcan 2 (despre ape) a creşte, a se umfla 3 to ~ out a se bomba swell box [] s cutie a regulatorului de intensitate la orgă swelldom [] s (glumeţ ) lume elegantă, societate distinsă swelling [] I s 1 umflare, îngroşare 2 inflamare 3 înălţime, loc înălţat 4 lărgire 5 (în tâmplărie) scobitură, sinuozitate 6 (fig ) izbucnire (a unei pasiuni) II adj 1 umflat 2 inflamat 3 (fig ) îngâmfat; ~ like a turkey cock îngâmfat ca un păun 4 (fig ) bombastic, emfatic swell mob [] s (sl ) vagabonzi bine îmbrăcaţi, escroci bine îmbrăcaţi swelter [] I vb A intr 1 a se înăbuşi de căldură 2 a înăduşi B tr a usca (poame) II s 1 năduşeală; to do a ~ a transpira 2 arşiţă, zăduf 3 muncă anevoioasă swept [] (past şi part trec de la) v {sweep} swerve [] I vb A intr 1 (despre cal) a face o mişcare laterală 2 a se depărta brusc; ~ from a se depărta brusc de; (fig ) to ~ from one's purpose a se abate de la scopul său 3 a se clătina B tr a înstrăina (inima cuiva etc ) II s abatere, îndepărtare (de la linia generală etc ) swift [] I adj iute, repede, ~ to anger iute la mânie; ~ to take offence susceptibil, supărăcios; be ~ to hear,, slow to speak ascultă puţine,, vorbeşte şi mai puţine II adv (poetic ) iute, cu grabă III s 1 (ornit ) lăstun-mare (Cypselus apus) 2 (rar ) curent, curs al apei swift-footed [] adj iute de picior swift-handed [] adj iute, agil, repede de mână swift-heeled [] adj v {swift-footed} swiftness [] s repeziciune, iuţeală swig [] (fam ) I vb A tr a înghiţi cu înghiţituri mari B intr a lua o sorbitură mare II s 1 sorbitură adâncă 2 (dial ) bere cu pâine prăjită swill [] I vb A tr 1 a bea cu lăcomie, a sorbi nesăţios; to ~ down a bea cu lăcomie, a sorbi nesăţios 2 a îmbuiba, a ghiftui 3 a îmbăta B intr a bea nesăţios, a bea lacom II s 1 lături (pentru porci etc ) 2 înghiţitură zdravănă 3 băutură proastă swiller [] s băutor, sugător swim [|] I vb (past "swam", part trec "swum") A intr 1 a înota, a pluti, a trece înot; (glumeţ ) to ~ like a stone, to ~ like a brick a înota ca un pietroi, a se duce la fund ca un topor; (fig ) to ~ with the tide, to ~ down the tide, to ~ with the stream, to ~ down the stream a merge cu curentul, a acţiona cu majoritatea; to ~ against the stream a acţiona împotriva curentului, a merge împotriva curentului 2 a fi inundat, a înota, a fi plin; ~ in a fi inundat de, a înota în, a fi plin de; to ~ in luxury a înota în lux 3 a fi ameţit, a avea vertij; my head ~s am ameţeli, mi se învârteşte capul 4 (fig ) a pluti, a merge alunecând, a merge lunecând B tr 1 a trece înot; to ~ a horse across a river a trece un cal înot peste un râu 2 a face să plutească 3 a inunda II s 1 înot; to go for a ~ a merge la înot 2 ameţeală, leşin 3 evenimente (principale, obişnuite); vâltoare; to be in the ~ a fi centrul evenimentelor, a fi la curent swim bladder [] s (iht ) băşică swimmer [] s 1 înotător 2 plută 3 plutitor, flotor swimming [] I s 1 înot 2 ameţeală; senzaţie de leşin II adj 1 de înot 2 care înoată, înotător 3 (fig ) (despre afaceri etc ) care merge ca untul, care merge ca pe roate, încununat de succes swimming bath [] s piscină swimming bell [] s (zool ) umbrelă (de meduză) swimming belt [] s centură de înot swimming bladder [] s (iht ) vezică înotătoare (la peşti) swimmingly [] adv cu succes, uşor, fără piedică; de minune; things went ~ lucrurile au mers uşor, lucrurile au mers ca pe roate swimming match [] s concurs de înot swimming pool [] s 1 bazin de înot, piscină 2 baie, stabiliment de baie swimsuit [] s costum de baie swindle [] I vb tr a înşela, a pungăşi, a escroca; to ~ money out of smb a obţine bani de la cineva prin înşelăciune II s înşelăciune, pungăşie, escrocherie swindler [] s pungaş, escroc swine [] s 1 (sg şi pl ) porc; porci; porcine; (fam ) to behave like a ~ a se purta porceşte; (fam ) to eat like a ~ a mânca ca un porc 2 (fig ) porc (de câine) swine bread [] s (bot ) trufă (Tuber sp ) swine breeding [] s creşterea porcilor swine fever [] s (vet ) pestă porcină swine grass [] s (bot ) troscot (Polygonum aviculare) swineherd [] s (înv , lit ) porcar, păzitor de porci swine pipe [] s (ornit ) sturz (Turdus iliacus) swinery [] s 1 cocină de porci 2 (colectiv) porci; porcine 3 (fig ) porcărie swing [|] I s 1 legănare, balansare, oscilaţie, du-te vino (la un pendul); (pol ) the ~ of the pendulum venirea şi plecarea de la putere a partidelor; to give full ~ to a da curs liber (cu dat ), a da frâu liber (cu dat ); to be in full ~ a fi în toi, a fi în plină activitate, a munci asiduu, a munci intens; to have one's ~, to take one's ~ a nu mai putea de bucurie; single ~ of a pendulum oscilaţie simplă (a unui pendul); sudden ~ of public opinion schimbare neaşteptată a opiniei publice, întorsătură neaşteptată a opiniei publice; to give a child a ~ a legăna un copil, a da un copil în leagăn, a da un copil în scrânciob 2 tur, învârtitură; (auto ) to give the starting handle a ~ a face un tur de manivelă pentru a pune automobilul în mişcare 3 (box) swing 4 amplitudine (a unei oscilaţii); ~ of a door deschizătura uşii; (tehn ) ~ of a lathe înălţimea vârfurilor unui strung 5 (mar ) învârtirea pe loc a navei în jurul ancorei 6 mişcare cadenţată, mişcare ritmată; to row with a steady ~ a vâsli în acelaşi ritm; a vâsli în cadenţă; song that goes with a ~ cântec plin de cadenţă, cântec plin de ritm, cântec antrenant, cântec săltăreţ; (fam ) everything went with a ~ totul a mers foarte bine; toţi erau plini de voie bună, toţi erau voioşi; (fam ) to get into the ~ of the work a intra în ritmul muncii, a se adapta cu ritmul muncii, a se obişnui cu ritmul muncii 7 leagăn, balansoar 8 impuls; vibraţie; vibrare 9 (tehn ) turnant, înălţimea vârfurilor 10 (muz ) swing (un fel de jazz) II vb (past "swung", rar "swang", part trec "swung") A intr 1 a se legăna, a se balansa, a se clătina, a se bălăbăni; a oscila; a pendula; to ~ to and fro a se balansa, a se legăna; to ~ free a oscila liber; to set the bells ~ing a pune clopotele în mişcare, a trage clopotele; (pop ) to ~ for a crime a fi spânzurat pentru o crimă 2 a se întoarce, a se învârti, a se roti; to ~ through a range of 90° a se deplasa cu un unghi de 90°; to ~ round an axis, to ~ on an axis a se roti în jurul unei axe; the door swung on its hinges uşa se învârtea în ţâţâni; to ~ open a se deschide 3 to ~ at anchor (mar ) a se învârti în jurul ancorei, a face giraţii pentru deviaţii 4 a se legăna, a se balansa, a se da în leagăn 5 a face o mişcare de schimbare, a face o mişcare de întoarcere, a schimba direcţia, a se întoarce, a se răsuci; (mil ) the whole line swung to the left întreg frontul se întoarse spre stânga; to ~ inwards a se întoarce spre flancul inamicului; (mar ) to ~ to starboard a schimba direcţia spre dreapta; (amer ) to ~ round the circle a face ocolul circumscripţiei electorale 6 a dansa swing 7 to ~ along a înainta în pas cadenţat, a merge cu paşi cadenţaţi; a merge nesilit, a merge liber, a merge degajat; to ~ round a se întoarce, a face o întoarcere completă; the car swung round automobilul viră, automobilul făcu un viraj; to ~ to a se închide din nou B tr 1 a legăna, a balansa; a agita; a flutura (o sabie etc ) 2 a roti, a învârti; no room to ~ a cat in nici măcar atâta loc cât să te-ntorci 3 a legăna (pe cineva într-un leagăn) 4 a da din, a-şi bălăbăni (picioarele) 5 a spânzura; a agăţa, a atârna 6 a întoarce; to ~ a ship about a întoarce o navă 7 (amer , fam ) a duce până la capăt, a duce la bun sfârşit 8 (amer , pol , fam ) a atrage (alegătorii) de partea sa swingable [] adj oscilant, pendulant, pivotant swing bar [] s (av ) palonier swing bearing [] s (tehn ) lagăr oscilant swing bridge [] s pod mobil, pod rotitor, pod turnant swing bucket [] s (ferov ) cărucior de cale suspendată swing crane [] s (tehn ) macara pivotantă swing door [] s uşă batantă swinge [] vb (înv ) a bate, a lovi, a biciui swingeing [] adj (despre lovituri) puternic, viguros, violent; ameţitor; (fam ) imens, covârşitor; ~ majority majoritate covârşitoare swinger [] s (tehn ) troliu pivotant swing gate [] s (ferov ) barieră rotitoare swinging [] I adj 1 pivotant, turnant, rotitor, învârtitor 2 care se leagănă II s 1 legănare 2 rotire, pivotare swinging boom [] s (mar ) tangon de pupă swinging bridge [] s pod suspendat swinging gear [] s (tehn ) mecanism de întoarcere, mecanism de direcţie swinging motion [] s (tehn ) mişcare pendulară, mişcare oscilatorie swinging round [] s întoarcere, răsucire swinging scaffold [] s (constr ) schelă suspendată swinging transmitter [] s (tel ) transmiţător oscilant, emiţător oscilant swing joint [] s (tehn ) îmbinare articulată swingle [] I s meliţă II vb tr a meliţa, a bate (inul, cânepa etc ) swingletree [] s v {swing tree} swing plough [] s (agr ) plug reversibil, plug întorcător swing span [] s (amer ) deschidere mobilă (la poduri turnante) swing swang [] s (fam ) oscilaţie completă (a unei pendule) swing tree [] s (tehn ) cruce de atelaj swinish [] adj 1 de porc, porcesc 2 (fig ) porcesc; mojicesc; brutal swinishly [] adv porceşte, ca un porc swinishness [] s porcărie, murdărie swipe [] I vb intr şi tr a lovi cu putere II s 1 lovitură puternică 2 (tehn ) troliu, vârtej; pârghie 3 (sl ) beţiv, beţivan 4 (sl ) hoţ swipes [] s pl (sl ) bere de proastă calitate swirl [] I vb A intr a se învârti; a se roti ca un vârtej B tr a forma vârtejuri, a face vârtejuri II s 1 vârtej, anafor; vârtelniţă, leică (în apă, aer etc ), turbion 2 ondulaţii făcute în apă de un peşte în mişcare 3 dâră, siaj (al navei) 4 nor de fum swirly [] adj cu vârtejuri swish^1 [] I vb A intr 1 a susura, a murmura, a fâşâi, a spinteca aerul şuierând 2 to ~ in a intra cu foşnet de rochie B tr 1 a biciui, a şfichiui (cu nuiaua) 2 to ~ off a cosi, a doborî II s 1 şfichi; şuierătură; mişcare şuierătoare (de coasă, nuia etc ) 2 lovitură (cu varga); (sl ) to have a ~ on a se grăbi, a da zor swish^2 [] adj (sl ) elegant, fercheş, la fix, spilcuit Swiss [] I adj elveţian II s the ~ elveţienii Swiss roll [] s rulou (de biscuit) cu dulceaţă switch [] I s 1 beţişor, nuia; (amer ) baston, ciomag, băţ; riding ~ cravaşă 2 lovitură de nuia sau băţ 3 (ferov ) ac, macaz; compound ~ joncţiune de trecere 4 (electr ) întrerupător, comutator, buton de contact, buton de legătură; double-throw ~, change-over ~ comutator (permutator); inversator de curent; double-bladed ~ întrerupător cu două lame; horn-type ~ întrerupător cu antene; tumbler ~ întrerupător cu basculă; two-way ~ comutator cu două sensuri; three-way ~ comutator cu trei direcţii, comutator cu trei sensuri; (auto ) the hooter ~ contactul claxonului, butonul de comandă al claxonului; the starting ~ contactul de pornire 5 şuviţă de păr fals, cosiţă de păr fals; păr fals II vb A bate; a da bătaie (cu dat ) 2 a bate cu nuiaua; a scutura; a mătura cu o mătură de pene (mobilele) 3 a bate, a agita; (despre animale) to ~ one's tail a bate aerul cu coada, a da din coadă, a se agita 4 a face să se mişte brusc; to ~ one's head round a-şi întoarce repede capul 5 (amer , ferov ) a trece de pe o linie pe alta, a manevra (un tren); to ~ a train on to a branch line a trece un tren pe o linie auxiliară 6 (electr ) a schimba direcţia (curentului), a schimba sensul (curentului) B intr 1 a lovi, a bate, a biciui 2 (auto ) a schimba viteza; a ambreia 3 a schimba direcţia; to ~ over to a trece la; to ~ over to the offensive a trece la ofensivă 4 a schimba culoarea (la bridge) switching engine [] s (ferov ) locomotivă de manevră, maşină de manevră switching-in [] s 1 (electr ) conectare 2 (mat ) interpolare, inserţie switching motor [] s (tehn ) servomotor switching-off [] s (electr ) întrerupere, deconectare switching starter [] s (electr ) demaror stea-triunghi switch lamp [] s (ferov ) felinar de ace switchman [] /, pl switchmen/ s (ferov ) acar, macagiu switch room [] s (tehn ) cameră de comandă switch system [] s (electr ) 1 schemă de conexiuni: 2 sistem de întrerupere switch tender [] s v {switchman} switch tower [] s (amer , ferov ) cabină de acar switchyard [] s (amer , ferov ) triaj Switzers [] s pl 1 (ist ) mercenari elveţieni (în serviciul Franţei) 2 (înv ) elveţieni swivel [] I s 1 cârlig, ochi, verigă (de cablu); (mar ) mooring ~ cârlig de înfurcare, cheie de înfurcare 2 cilindru în jurul căruia se învârteşte ceva; ax, pivot; ţâţână 3 (mar ) tambur de lanţ II vb A intr a se învârti, a se roti, a fi articulat; free to ~ cu mişcare liberă B tr 1 a uni cu un cârlig; to ~ smth to smth a ataşa ceva de altceva cu ajutorul unui cârlig 2 a face să se învârtească (o mitralieră etc ); a oscila, a pendula swivel bridge [] s (drum ) pod rotitor, pod turnant swivel carriage [] s (tehn ) sanie pivotantă swivel chain [] s (tehn ) carabină cu lanţ swivel-eyed [] adj (fam ) saşiu, care se uită cruciş; cu un ochi la făină şi cu altul la slănină swivelling [] I s rotire, învârtire; pivotare II adj pivotant, rotitor, oscilant swivel loom [] s (text ) război de broşat swizzle [] s (sl ) (un fel de cocteil din gheaţă, zahăr, rom şi vermut (sau alte combinaţii)) // swob [] s v {swab} swollen [] (part trec de la) v {swell (III)} swoon [] I s leşin; (med ) sincopă II vb intr 1 a leşina 2 (poetic , despre sunete, muzică) a se stinge swoony [] adj (sl ) clasa prima, grozav, straşnic swoop [] I s 1 deviere, abatere de la direcţia normală (a unui avion etc ) 2 coborâre (a vulturului asupra prăzii) 3 atac brusc, neaşteptat; at one ~, at one fell ~ dintr-o singură lovitură (fatală, catastrofală) II vb intr (despre vultur etc şi fam despre persoane) to ~ down upon, to ~ down on a se abate; a se prăvăli asupra (cu gen), a tăbărî asupra (cu gen), a se năpusti asupra (cu gen) swop [] (sl ) I vb tr a face schimb de; (prov ) never ~ horses while crossing the stream să nu faci schimbări până nu trece criza; will you ~ places? vrei să schimbăm locurile? II s schimb, troc sword [] I s 1 spadă, sabie; paloş; duelling ~ spadă de luptă; fencing ~ spadă, sabie de scrimă, floretă; dress ~ sabie de paradă; to carry a ~, to wear a ~ a purta sabie; to fight with the ~, to fight with ~s a se bate cu spada; to draw one's ~ a trage sabia din teacă, a scoate sabia; to draw the ~ a începe ostilităţile, a scoate sabia; a scoate paloşul din teacă; to cross ~s with smb, to measure ~s with smb a) a încrucişa spada cu cineva, a încrucişa sabia cu cineva; b) a-şi măsura puterile cu cineva; a se pune cu cineva; %% to deliver one's ~ to the victor a depune sabia sa la picioarele învingătorului, a lăsa sabia sa la picioarele învingătorului; to put to the ~, to put to the edge of the ~ a trece prin fierul sabiei, a trece prin tăişul sabiei, a trece prin ascuţişul sabiei; ~ in hand cu sabia în mână, cu spada în mână; the ~ of Justice (lit ) sabia dreptăţii; cavalry ~ sabie de cavalerie; draw ~s! scoateţi sabia!; return ~s! sabia în teacă!; with drawn ~ cu sabia scoasă 2 (tehn ) lamă, cuţit II vb tr (rar ) a omorî, a ucide sword arm [] s 1 braţul drept 2 (fig ) putere sword barer [] s 1 spătar, purtător de spadă 2 militarist sword belt [] s curea cu care se încinge sabia, cingătoare cu care se încinge sabia, centiron sword blade [] s tăişul sabiei sword cane [] s baston scobit conţinând o lamă de sabie sword craft [] s scrimă sword cut [] s crestătură de sabie sword dance [] s dansul sabiei sworded [] adj (înarmat) cu o sabie sword fight [] s luptă cu sabia sword fish [] s (iht ) peşte-sabie, xifia (Xifia gladius) sword grass [] s (bot ) rogoz (Carex riparia) sword guard [] s garda sabiei sword hilt [] s mâner de sabie sword knot [] s cureluşă care atârnă de mânerul sabiei, ciucure care atârnă de mânerul sabiei sword law [] s dominaţie militară; legea celui mai tare, legea armelor sword lily [] s (bot ) gladiolă (Gladiolus communis) sword mat [] s (mar ) paiet ţesut sword play [] s 1 duel 2 (fig ) ripostă; discuţie tăioasă sword-shaped [] adj în formă de sabie swordsman [] /, pl swordsmen/ s duelist, spadasin swordsmanship [] s arta duelatului sword stick [] s v {sword cane} sword stroke [] s lovitură de sabie swore [] (past de la) v {swear (I)} sworn [] I (part trec de la) v {swear (1)} II adj jurat, aflat sub jurământ; ~ brothers fraţi de cruce; ~ enemies duşmani neîmpăcaţi, duşmani pe veci; ~ oath mărturie sub jurământ; ~ friends prieteni nedespărţiţi, prieteni pe veci sworn broker [] s (com ) curtier autorizat swot [] (sl ) I vb A intr a buchisi, a toci B tr a învăţa la repezeală; to ~ up a învăţa la repezeală II s 1 studiu greu; lucru care cere efort 2 tocilar 3 tocire, toceală, buchiseală swum [] (part trec de la) v {swim (I)} swung [] (past şi part trec de la) v {swing (I)} sybarite [] s sibarit (şi fig ) sybarltic [] adj sibaritic; răsfăţat; afemeiat sybil [] s v {sibyl} sycamine [] s (bot , înv ) mur (Rubus fructicosus) sycamore [] s (bot ) 1 sicomor (Acer pseudoplatanus) 2 platan (Platanus) sycamore fig [] s v {sycamore (1)} sycamore maple [] s v {sycamore (2)} syce [] s v {sice (2)} sycophancy [] s linguşire, măgulire sycophant [] s linguşitor, măgulitor; parazit, sicofant sycophantic [] adj de sicofant sycophantically [] adv ca un sicofant syllabary [] s alfabet silabic syilabi [] s (pl de la) v {syllabus} syllabic [] adj silabic syllabicate [] vb tr a silabisi syllabication, syllabification [] s silabificare syllabify [] vb tr v {syllabicate} syllabilize [] vb v {syllabicate} syllable [] I s 1 silabă 2 (fig ) sunet; he never uttered a ~ n-a scos un sunet, n-a scos o vorbă II vb tr a silabisi; a articula în mod distinct syllabled [] adj (în cuvinte compuse) cu silabe; one-~ de o silabă syllabus [] /, pl syllabi [] sau syllabuses [|]/ s programă analitică; expunere, conspect; orar, plan syllepsis [] /, pl syllepses [|]/ s (ret ) silepsă syllogism [] s (filoz ) silogism syllogistic [] adj (filoz ) silogistic syllogistically [] adv silogistic syllogize [] vb intr a argumenta prin silogisme sylph [] s 1 silf 2 femeie graţioasă, silfidă sylphid [] s silfidă; silf tânăr sylph-like [] adj ca de silf; ca un silf sylva [] s floră silvestră sylvan [] adj silvestru, de pădure, silvicol sylvanite [] s (mineral ) silvanit sylviculture [] s silvicultură sylviculturist [] s silvicultor symbiosis [] s (biol ) simbioză symbiotic [] adj (biol ) simbiotic symbol [] s simbol, emblemă; semn symbolic, symbolical [] adj simbolic symbolism [] s simbolism symbolist [] s simbolist symbolistic, symbolistical [] adj simbolistic symbolize [] vb A tr a simboliza, a reprezenta simbolic B intr a reprezenta un simbol, a fi simbolic; a se servi de simboluri symmetric, symmetrical [] adj simetric symmetrize [] vb tr a face simetric; a aşeza simetric sympathetic [] adj 1 înţelegător, plin de înţelegere; care provoacă simpatie, care stârneşte simpatie 2 (rar ) simpatic sympathetically [] adv din simpatie; prin simpatie sympathetic ink [] s cerneală simpatică sympathetic strike [] s grevă de solidaritate sympathize [] vb intr a simpatiza cu cineva, a avea compasiune pentru cineva, a împărtăşi necazurile cuiva, a fi simţitor la durerile cuiva, a se arăta simţitor la durerile cuiva; (fam ) I ~ old boy condoleanţele mele,, dragă prietene; to ~ with smb in his point of view, to ~ with smb 's point of view a împărtăşi punctul de vedere al cuiva; a înţelege punctul de vedere al cuiva; sentiments with which I do not ~ sentimente cu care nu sunt de acord; to ~ with smb 's feelings a se alătura sentimentelor cuiva, a împărtăşi sentimentele cuiva sympathizer [] s simpatizant; partizan, adept sympathizing [] adj compătimitor, înţelegător, plin de simpatie sympathy [] s 1 simpatie; compasiune, milă, compătimire; condoleanţe; accept my deep ~ primiţi condoleanţele mele; to stir up ~ for the oppressed a trezi înţelegere pentru cei asupriţi, a trezi compătimire pentru cei asupriţi, a trezi compasiune pentru cei asupriţi, a trezi simpatie pentru cei asupriţi 2 simpatie, atracţie; to feel ~ for smb a se simţi atras de cineva, a simpatiza pe cineva, a nutri sentimente de simpatie faţă de cineva; to be in ~ with smb 's ideas a se asocia la ideile cuiva, a privi cu simpatie ideile cuiva; to strike in ~ a face grevă de solidaritate; to have no ~ with a fi adversarul declarat al (cu gen ), a nu aproba, a nu încuraja (cu ac ); string that vibrates in ~ coardă care vibrează datorită rezonanţei 3 (biol ) simpatie symphonic [] adj (muz ) simfonic symphonically [] adv (muz ) simfonic symphonic poem [] s (muz ) poem simfonic symphonist [] s (muz ) compozitor de simfonii symphony [|] I s 1 (muz ) simfonie 2 (muz înv ) armonie 3 (fig ) armonie, acord, potrivire II adj (muz ) simfonic symphony orchestra [] s (muz ) orchestră simfonică symposia [] (pl de la) v {symposium} symposium [] /, pl symposia [] sau symposiums [|]/ s 1 (ist Greciei) ospăţ, banchet 2 simpozion (contribuţii ale diverşilor vorbitori cu privire la o temă) symptom [] s simptom, semn; indiciu symptomatic [] adj simptomatic symptomatically [] adv simptomatic symptomatize [] vb tr a fi un simptom de synaeresis [] s (lingv ) sinereză synagogue [] s sinagogă synarchy [] s sinarchie synchronic [] adj sincronic synchronism [] s sincronism; simultaneitate; izocronism synchronistic [] adj sincronic synchronisation [] s sincronizare synchronize [] vb A tr 1 a sincroniza, a coordona (în timp) 2 a stabili simultaneitatea (evenimentelor, faptelor) B intr a fi sincronic, a fi simultan, a coincide în timp; (despre ceasuri) a arăta aceeaşi oră synchronizer [] s sincronizator; dispozitiv de sincronizare synchronoscope [] s (electr ) sincronoscop synchronous [] s adj sincronic; simultan synchronously [] s adv sincronic; simultan synclinal [] s (geol ) sinclinal syncopate [] vb tr 1 (lingv ) a reduce (cuvintele) prin eliziune, a contrage 2 (muz ) a sincopa syncopation [] s (muz ) sincopare, sincopă syncope [] s 1 (lingv , muz ) sincopă 2 (med ) leşin, sincopă syncretic [] adj sincretic syncretism [] s sincretism syndic [] s sindic; decan; membru al magistraturii syndical [] adj sindical syndicalism [] s sindicalism syndicalist [] s sindicalist syndicate [|] I s sindicat II vb tr a uni în sindicat, a sindicaliza syndrome [] s (med ) sindrom syne [] adv (scoţ ) v {since (II)} synecdoche [] s (ret ) sinecdocă synergia [] s (ret ) sinergie syngenesis [] s (geol , biol , bot ) singeneză synod [] s (bis ) sobor duhovnicesc; congres; consiliu; sinod synodal [] adj sinodal synodic, synodical [] adj sinodic synonym, synonyme [] s (lingv ) sinonim synonymic [] adj v {synonymous} synonymity [] s (lingv ) sinonimie synonymize [] vb A intr (lingv ) a se exprima în sinonime B tr (lingv ) a da sinonimele (unui cuvânt) synonymous [] adj (lingv ) sinonim, sinonimic synonymy [] s (lingv ) sinonimie synopsis [] /, pl synopses [|]/ s rezumat, expunere sumară, sinopsis synoptic, synoptical [] adj sinoptic syntactic, syntactical [] adj (gram ) sintactic syntax [] s (gram ) sintaxă synthesis [] /, pl syntheses [|]/ s sinteză synthesize [] vb tr v {synthetize} synthetic, synthetical [] adj sintetic; artificial synthetically [] adv sintetic synthetic rubber [] s cauciuc sintetic synthetize [] vb tr a sintetiza syntonic [] adj (tel ) sintonic syntonize [] vb tr (radio ) a acorda tonic syphilis [] s (med ) sifilis syphilitic [] adj (med ) sifilitic syphon [] s v {siphon (I)} syren [] s v {siren} Syriac [] I adj (numai despre limbă) siriană II s limba veche siriană Syrian [] adj , s sirian syringa [] s (bot ) sirinderică, seringa (Philadelphus coronarius) syringe [] I s 1 (med ) seringă; hypodermic ~ seringă hipodermică 2 pompă de incendiu II vb tr a injecta (un lichid) syringitis [] s (med ) inflamaţia trompelor lui Eustaţiu syrinx [] /, pl syrinxes [] sau syringes [|]/ s 1 nai 2 flaut 3 (arheol ) galerie îngustă din mormintele egiptene 4 (anat ) trompa lui Eustaţiu; laringele inferior, organul de cântat (la păsări) 5 (med ) fistulă syrtis [] s banc de nisip syrep [] s 1 sirop 2 melasă distilată; golden ~ melasă limpede syrupy [] adj siropos systaltic [] adj (fiziol ) sistaltic system [] s 1 sistem; ~ of support aparat de susţinere; to establish smth on a ~ a stabili ceva după un sistem; (astron ) the solar ~ sistemul solar; (anat ) nervous ~ sistemul nervos; the digestive ~ aparatul digestiv 2 the ~ organismul; bad for the ~ dăunător organismului 3 reţea de cale ferată; reţea telegrafică; reţea electrică; river ~ reţeaua de râuri, reţeaua de ape; road ~ filiera de drumuri, reţeaua de drumuri; (mil ) ~ of mines dispozitiv de mine 4 metodă; to lack ~ a-i lipsi metoda de organizare 5 sistem, regim, orânduire; the Feudal ~ orânduirea feudală 6 (muz ) distribuire a partiturilor (orchestrei etc ); pupitru 7 (geol ) formaţie, sistem systematic [] adj sistematic systematically [] adv sistematic systematist [] s clasificator systematization [] s sistematizare systematize [] vb tr a sistematiza systematizer [] s sistematizator systole [] s (med ) sistolă systolic [] adj (fiziol ) sistolic syzygy [] s (astron ) sizigic T, t^1 [] /, pl Ts, T's [|]/ s 1 T,, t a 20-a literă a alfabetului englez; to mark with a ~ a stigmatiza, a arde cu fierul roşu (de la prima literă a cuvântului "thief"); to cross the ~s a pune punctul pe i; to a ~, right to a ~ foarte exact, foarte precis, perfect, întocmai, leit 2 (ceva având forma literei T (de ex "~ beam" grindă în T)) // t^2 [] 1 v {it} (presc de la "it", în "'tis (it is)"; "t'was (it was)"; "on't (on it)" etc ) // 2 (dial ) v {the} (presc de la "the") // 3 (dial ) v {Saint} (presc de la "Saint", de ex "Tandry = Saint Andrew"; "Tantony = Saint Anthony") // ta [] (în vorbirea copiilor) mulţumesc; you must say ~ spune mulţumesc t'a, taa [] s pagodă chinezească tab [] s 1 cuier; vârful de fier al şiretului; ureche (în cizmărie) 2 vârf 3 urechi (la şepci) 4 butonieră; (fig ) red ~ ofiţer de stat major 5 (av ) trimmer, flettner 6 (amer ) calcul; cec; to keep ~, to keep a ~ a ţine socotelile, a-şi face socotelile tabacosis [] s (med ) tabacoză tabard [] s (ist ) 1 manta, cazacă; zale, tunică (a cavalerilor medievali) 2 haină, livrea, tunică fără mâneci purtată de soli tabaret [] s mătase cu dungi de saten tabby [] s 1 moar (de mătase) 2 (constr ) amestec de pietriş,, nisip,, var şi apă 3 pisică tărcată (cu dungi negre, maro şi gri) 4 fată bătrână; cumătră tabernacle [] s 1 tabernacol, cort portativ (în care se afla chivotul legii la evrei); locuinţă portabilă 2 (bibl ) locaş de închinăciune, loc sfânt, templu; Feast of ~s, Feast of Tabernacles (sărbătoare evreiască de toamnă comemorând şederea evreilor în deşert şi culesul fructelor) // 3 casă de rugăciune (la sectele protestante) 4 (bis ) chivot de agneţ (locul unde se păstrează elementele euharistice) 5 (bis ) raclă pentru moaşte tabernacle roof [] s (constr ) acoperiş în formă de cort tabes [] s (med ) tabes, ataxie locomotrice tabescence [] s (med ) tabescenţă, slăbiciune; extremă, pierderea forţelor fizice, epuizare (fizică) tabetic [] adj (med ) tabetic, suferind de tabes; ataxic tabinet [] s (text ) (un fel de) poplin din Irlanda table [] I s 1 masă (ca mobilă); masă (de scris, pentru jocuri etc ); birou; a long ~ o masă lungă; telescope ~, extension ~, draw ~ masă extensibilă; collapsible ~ masă pliantă (de camping); pedestal ~ masă cu picior; a round ~ o masă rotundă; (ist lit ) The Round Table Masa Rotundă; card ~, gaming ~ masă de (cărţi de) joc; billiard ~ masă de biliard; toilet ~, dressing ~ masă de toaletă; writing ~ birou, masă de scris; nest of ~s gigogne (set compus din mai multe măsuţe de servit care intră una într-alta) //; (parl ) to lay a bill on the ~ a depune un proiect de lege pe biroul Camerii; (bis ) The Lord's Table a) masa sfântă, masa din altar pentru cuminecătură, masa din altar pentru împărtăşanie; b) împărtăşanie, cuminecătură; %% the ~s are turned s-au schimbat lucrurile, s-au schimbat rolurile 2 masă (pentru mâncare; în sufragerie, restaurant etc ); to set the ~, to lay the ~ a aşeza masa, a pune masa; to sit down to ~ a se aşeza la masă; to be at ~, to be seated at ~ a sta la masă; to rise from ~ a se scula de la masă; to leave the ~ a părăsi masa, a pleca de la masă; to clear the ~ a strânge masa; to wait at ~ a servi la masă 3 (fig ) masă; mâncare (servită, consumată la masă); a good ~ o mâncare bună, o masă bună; a liberal ~ o mâncare îmbelşugată, o masă îmbelşugată; to keep a good ~ a avea (întotdeauna) mâncare bună, a trăi bine, a mânca bine; family who keeps a good ~ familie la care se mănâncă bine; ~ wine vin de masă 4 (fig ) comeseni, masă (totalitatea persoanelor care stau la masă); he was the only stranger at their ~ era singurul străin la masa lor; he kept the whole ~ amused făcea să râdă toată masa, făcea să râdă pe toţi comesenii, făcea să râdă pe toţi cei de la masă 5 tablă, listă, tabelă, tablou indicator, tarif; ~ of contents tabla de materii, cuprinsul; ~ of contents of a book tabla de materii, cuprinsul unei cărţi; ~ of multiplication tabla înmulţirii; ~ of weights and measures tabelă de măsuri şi greutăţi; ~ of logarithms tabela de logaritmi; ~ of births and deaths listă de naşteri şi decesuri, tabelă de naşteri şi decesuri; ~ of calculations abac, tabelă de calculat; astronomical ~s tabele astronomice, table astronomice; efemeride; (la transporturi: tren, autobuze) ~ of fares, ~ of charges tarif de preţuri; time-~ a) orar; b) (ferov ) indicatorul, mersul trenurilor; %% (mil ) range ~ tabelă de tragere 6 placă (de marmoră, de piatră, de fildeş); inscripţie pe placă; (bibl , ist ) The Tables of the Law Tablele Legii 7 (geogr ) platou, podiş 8 (tehn ) placă, platou, masă de lucru, banc, măsuţă de perete 9 suprafaţă plată (a unei pietre preţioase unei şine de cale ferată); talpă (a unei grinzi); tablier, podea (a unui pod rulant) 10 pl (înv ) (joc de) table 11 (anat ) suprafeţele plate osoase ale craniului; inner ~ suprafaţa internă (a craniului); outer ~ suprafaţa externă 12 (constr ) ground ~ of a wall baza unei clădiri, temelia unei clădiri 13 (poligr ) tabelă; planşă II vb tr 1 a depune pe un birou, a depune pe o masă; (parl ) to ~ a bill a) a depune un proiect de lege pe biroul Camerei, a sesiza Camera de un proiect de lege; b) (amer ) a amâna (la infinit) un proiect de lege; %% (parl ) to ~ a motion of confidence a cere un vot de încredere 2 a juca (o carte) 3 a înregistra pe o placă (de marmură, de piatră etc ), a înscrie pe o placă (de marmură, de piatră etc ), a înregistra pe o tăbliţă (de marmură, de piatră etc ), a înscrie pe o tăbliţă (de marmură, de piatră etc ) 4 a împreuna, a încleşta (două grinzi de lemn etc ) 5 (mar ) a dubla marginile (unei pânze), a întări, a căptuşi (o pânză) tableau [] /, pl tableaux [|]/ s (fr ) 1 tablou, pictură 2 tablou vivant 3 registru oficial table board [] s (amer ) masă fără locuinţă table centre [] s milieu; tişlaifăr table chair [] s scaun table cloth [] s faţă de masă table cover [] s faţă de masă (decorativă) table-cut [] adj (despre diamant) tăiat în feţe tabled [] adj în formă de faţete table d'hôte [] s (fr ) 1 masă comună pentru invitaţi la restaurant, masă comună pentru invitaţi la hotel 2 meniu fix table flap [] s tăblie rabatabilă a mesei table fork [] s furculiţă table furniture [] s articole de masă table glass [] s cristal pentru masă table land [] s platou, podiş table leaf [] s 1 tăblie ce serveşte la prelungirea unei mese, alonjă de masă 2 v {table flap} table-like [] adj 1 ca o masă 2 în plăci, lamelar table maid [] s fată care serveşte la masă table man [] /, pl table men [|]/ s 1 pontator 2 (înv ) figură de şah table money [] s 1 (mil ) cheltuieli de masă, bani de masă; cheltuieli de reprezentare 2 taxă ce se plăteşte pentru permisiunea de folosire a sălii de mese (în anumite cluburi) table mountain [] s munte cu vârful plat table napkin [] s şervet table oil [] s ulei de masă table salt [] s sare de masă table slate [] s (mineral ) ardezie table spoon [] s lingură de masă, lingură de supă tablespoonful [] s lingură (plină) (cantitate) table stone [] s (arheol ) dolmen tablet [] s 1 tăbliţă, placă (cu inscripţie) 2 carnet de note 3 bucată, tabletă (de săpun etc ) table talk [] s discuţie familiară după masă, conversaţie familiară după masă, discuţie familiară în timpul mesei, conversaţie familiară în timpul mesei; taifas table tennis [] s tenis de masă, ping-pong table tomb [] s mormânt acoperit cu o placă de piatră tableware [] s articole de masă; veselă, tacâmuri table water [] s apă minerală tabling [] s 1 împreunare, încleştare, îmbucare (a două grinzi etc ) 2 depunere (a unui proiect de lege); (amer ) amânare (a unui proiect de lege) 3 (mar ) dublare a marginilor (unei pânze), întărire, căptuşire (a unei pânze) 4 numărul de tacâmuri care se pot servi, numărul de mese care se pot servi; ~ for ten, ~ for ten persons tacâmuri pentru zece (persoane) tabloid [] I s 1 placă, tăbliţă 2 (amer ) gazetă bombă, ziar-revolver; presă de scandal, presă bulevardieră 3 (poligr ) format mic (de ziar) II adj strâns, comprimat; in ~ form în formă de tabletă tabloid journalism [] s (amer ) ziaristică de scandal, ziaristică de senzaţie taboo [] I s tabu, interdicţie; ostracism; carantină II vb tr 1 a supune interdicţiei; a interzice apropierea de; a interzice folosirea (cu gen ) 2 a pune în carantină 3 a boicota III adj tabu, interzis, prohibit tabor [] s (muz ist ) tobă mică tabouret [] s 1 bancă, taburet, scăunel 2 tambur, tobă mică 3 cadru pentru broderie, gherghef tabu [] s , vb , adj v {taboo} tabular [] adj 1 având formă de tablă, plan 2 lamelar, în formă de plăci 3 aşezat în tablouri sinoptice, în formă de tabelă 4 compus din lamele paralele, laminar tabularize [] vb v {tabulate} tabulate [] vb tr 1 a aranja în formă de diagramă, a aranja în formă de tabelă, a cataloga 2 a netezi; a da o formă netedă (cu dat ) tabulated [] adj tabular tabulating machine [] s maşină de calculat tabulator [] s tabulator (la maşina de scris) tace [] vb intr imperativ (lat ) ~ is Latin for a candle! nici un cuvânt despre asta! tacheometer [] s v {tachymeter} tacheometry [] s v {tachymetry} tachograph [] s tahograf; tahometru înregistrator tachometer [] s tahometru tachometry [] s tahometrie tachycardia [] s (med ) tahicardie tachymeter [] s tahimetru tachymetry [] s tahimetrie tacit [] adj tacit; implicit, subînţeles, neexprimat prin cuvinte tacitly [] adv tacit taciturn [] adj tăcut, taciturn taciturnist [] s taciturn taciturnity [] s caracter taciturn; rezervă tack^1 [] I s 1 ţintă, cuişor, ţintişoară (de tapiţer etc ); thumb-~ (amer ) pioneză (pentru planşe de desen etc ); (fig , sl ) to get down to brass ~s, to come down to brass ~s a trece la fapte concrete, a intra în fondul problemei 2 însăilare, însăilătură, împunsătură cu acul (pentru însăilare); to put a ~ in a garment a face o însăilare la un costum, a însăila un costum 3 (mar ) funie (care leagă sau înţepeneşte partea de jos sau colţul unei pânze) 4 (mar ) curs, mers, drum, traseu (al vasului corespunzător poziţiei pânzelor); to sail on the port ~, to be on the port ~ a merge cu vântul la babord, a pluti cu vântul la babord; on the starboard ~ cu vântul la tribord 5 (mar ) schimbare de traseu (cauzată de schimbarea pânzelor din cauza vântului), schimbare de curs (cauzată de schimbarea pânzelor din cauza vântului), schimbare de mers (cauzată de schimbarea pânzelor din cauza vântului), schimbare de direcţie (cauzată de schimbarea pânzelor din cauza vântului); to change ~ a schimba pânzele; to sail on opposite ~ a merge în sens opus, a pluti în sens opus; to make ~ and ~ a schimba direcţia, a pluti în zig-zag; (fig ) to be on the right ~ a fi pe calea cea bună, a fi pe drumul cel bun; (fig ) to be on the wrong ~ a fi pe o pistă greşită, a fi pe o cale greşită; (fig ) to try another ~ a încerca o altă tactică, a încerca o altă pistă, a încerca o altă cale 6 vâscozitate; aderenţă, proprietate (a vopselelor, a lacurilor) de a se lipi, proprietate (a vopselelor, a lacurilor) de a prinde II vb A tr 1 a fixa în ţinte, a bate în ţinte; to ~ the carpet down a bate în ţinte un covor; to ~ a notice to the wall a fixa un aviz pe perete, a bate în ţinte un aviz pe perete 2 a însăila, a împunge cu acul (pentru însăilare); a prinde cu aţă (provizoriu); to ~ two pieces of silk together a prinde cu acul (provizoriu) două bucăţi de mătase, a însăila (provizoriu) două bucăţi de mătase; to ~ down folds a însăila cutele (unei stofe), a prinde cu acul cutele (unei stofe) 3 (fig ) a înlănţui, a lega, a uni, a adăuga, a anexa, a alipi, a ataşa, a împreuna; to ~ a moral on the end of a story a adăuga o morală la sfârşitul unei povestiri; to ~ epithets on words, to ~ epithets to words a adăuga epitete la cuvinte B intr 1 (mar ) a cârmi vasul spre tribord, a cârmi vasul spre babord, a schimba mersul vasului manevrând pânzele (corespunzător direcţiei vântului); a pluti în zig-zag 2 (fig ) a-şi schimba părerile, a-şi schimba atitudinea, a-şi schimba direcţia, a-şi modifica linia de conduită, a adopta o nouă tactică tack^2 [] s (mar ) hrană; hard ~ hrană rece; soft ~ pâine tack claw [] s unghie de capră (pentru scos cuie) tackiness [] s adezivitate, vâscozitate, caracter lipicios tackle [] I s 1 instrument, unealtă, sculă 2 (mar ) tachelaj; greement 3 (fam ) echipament 4 (fam ) lanţ pentru ceasul de buzunar 5 (tehn ) sistem de scripeţi, palan II vb A tr 1 a fixa (scripeţii); a lega (frânghii) 2 a ataca (o chestiune); a se apuca cu nădejde de; a se năpusti asupra (mâncării etc ); to ~ the problem a se apuca de o treabă, a ataca o chestiune, a încerca rezolvarea unei probleme; to ~ smb over a matter a încerca să convingă pe cineva 3 (rugbi) a placa (un adversar) B intr to ~ to a se apuca cu nădejde de treabă tackle fall [] s (mar ) curent, capătul liber al cablului palanului tackle hook [] s cârlig de macara tackle pulley [] s palan, sistem de scripeţi tackler [] s atacant, persoană care plachează (la rugbi) tackling [] s 1 atacare (a unei probleme, mâncări, munci) 2 înlănţuire a adversarului (la lupte libere) 3 placare (la rugbi) tack rivet [] s (tehn ) nit provizoriu tack weld [] s (metal ) sudură de prindere tacky [] adj lipicios, vâscos, cleios tacky party [] s (amer ) serată la care invitaţii sunt îmbrăcaţi în costume caraghioase, reuniune la care invitaţii sunt îmbrăcaţi în costume caraghioase taconite [] s (mineral ) taconit tact [] s 1 tact, delicateţe; cumpăt 2 tact, pipăit 3 (muz ) măsură, tact, cadenţă tactful [] adj cu tact, plin de tact tactfully [] adv cu tact tactic [] s (mil ) tactică (şi fig ) tactical [] adj 1 (mil ) tactic 2 îndemânatic, abil, dibaci tactically [] adv tactic tactician [] s tactician, cunoscător al tacticii tactics [] s (folosit ca sg şi pl ) (mil ) tactică, ştiinţa tacticii tactile [] adj 1 tactil, tangibil, care se poate atinge 2 (fiziol ) tactil, privind simţul pipăitului tactile hair [] s (zool ) păr foarte sensibil la pipăit tactless [] adj fără tact, lipsit de tact tactlessly [] adv fără tact tactlessness [] s lipsă de tact; indiscreţie tactual [] adj tactil; de pipăit Tadjik [] I adj tadjic II s 1 tadjic 2 (limba) tadjică tadpole [] s 1 mormoloc (de broască) 2 (amer , fam ) the Tadpoles (nume generic pentru băştinaşii care trăiesc de-a lungul malurilor fluviului Mississippi) // tael [] s tael, ban de argint chinezesc taenia [] /, pl taeniae [|]/ s (med ) tenia, panglică, cordea taeniacide [] s (med ) remediu contra teniei ta'en [] (poetic ) v {taken} tafferel [] s v {taffrail} taffeta [] s tafta (ţesătură de mătase) taffrail [] s (mar ) partea superioară a bolţii pupei Taffy [] s (fam ) locuitor din Ţara Galilor taffy [] s (amer ) 1 v {toffee} 2 linguşire, tămâiere, adulare tafia [] s spirt obţinut prin distilarea trestiei de zahăr (în Indiile de vest) tag [] /past tagged part trec tagged [|]/ I s 1 căpătâi, capăt de metal (la şireturi, şnururi etc ) 2 capătul cozii (unui animal), vârful cozii (unui animal) 3 bucată (de stofă, de panglică, de draperie) care atârnă 4 ureche (de gheată) 5 etichetă 6 floc de lână zdrenţuită care atârnă (la o oaie), şuviţă de lână zdrenţuită care atârnă (la o oaie) 7 (teatru ) epilog; morală; cuvânt de încheiere 8 citat banal, aforism; as the old ~ has it după cum sună vechiul proverb, după cum sună vechea zicală, după cum sună vechea zicătoare; one of his favourite ~s una din expresiile lui favorite 9 refren (al unui cântec, al unui poem) 10 înfloritură finală a unei litere (în scriere de mână); parafă 11 agăţătoare de haină 12 jocul de-a leapşa 13 question ~ (gram ) întrebare disjunctivă (corespunzătoare în româneşte lui "nu-i aşa ?") II vb tr 1 a prevedea cu un capăt de metal; a tagged lace un şiret (prevăzut) cu capăt de metal; a beard tagged with hoarfrost (fig ) o barbă acoperită cu fire îngheţate, o barbă acoperită de promoroacă, o barbă acoperită de chiciură 2 a adăuga, a anexa, a ataşa; to ~ a high-sounding title to one's name a ataşa un titlu pompos la numele său, a ataşa un titlu sunător la numele său; to ~ a speech with quotations a presăra un discurs cu citate 3 a tăia bucăţi de lână care atârnă; to ~ a sheep a tăia şuviţele de lână care atârnă din lâna unei oi 4 (fam ; despre câini şi fig ) a urmări de aproape (pe cineva), a fi pe urmele (cuiva) 5 (despre cuvinte) a nu rima; words that don't ~ cuvinte care nu rimează tag day [] s (amer ) zi de colectă publică (pentru Crucea Roşie etc ) tagger [] s (metal ) foaie subţire, tablă subţire tag line [] s (amer ) (frază conţinând) poanta unei anecdote, poanta unei istorii amuzante tag rag [] s v {rag tag} tagster [] s (dial ) femeie bătrână; muma pădurii, hârcă tag tail [] s (fig fam ) parazit, lichea tag team catch-as-catch-can [] s (sport ) checi în dublu taguan [] s (zool ) veveriţă marsupială (Petaurista petaurista) tail^1 [] I s 1 coadă (de animal, de pasăre, de reptilă, de peşte etc ); lion's ~ coada leului; dog's ~ a) coada câinelui; b) (cinegetică ) bici pentru câine; %% (despre păun, curcan) to spread its ~ a-şi desfăşura coada, a-şi întinde coada; (despre câine şi fig despre oameni) with his ~ between his legs cu coada între picioare; to turn ~ a întoarce spatele duşmanului; a o lua la fugă, a o lua la sănătoasa; a arăta laşitate; a spăla putina, a o şterge; (fig ) to keep one's ~ up a nu se descuraja, a nu se lăsa abătut; close on a person's ~ pe urmele cuiva, urmărind pas cu pas pe cineva; (fig ) to twist the ~ of a chinui, a tortura (pe cineva); it has neither head nor ~ nu are nici cap,, nici coadă; nu are nici început,, nici sfârşit 2 coadă (orice lucru ce seamănă cu o coadă); ~ of comet coada unei comete; a ~ of hair cosiţă de păr, pleată de păr, coadă de păr; (muz ) ~ of a note coada unei note; ~ of a letter coada unei litere (partea de jos care se scrie sub linie); ~ of a kite coada unui zmeu; ~ of a procession coada unui cortegiu, coada unei procesiuni; ~ of a coat pulpana unei haine, coada unei haine, partea de la talie în jos a unei haine; to wear ~s a fi îmbrăcat în frac, a purta frac; ~ of a shirt pulpana unei cămăşi, poala unei cămăşi; ~ of an aeroplane coada unui aeroplan; to walk at the ~ of a cart a merge (pe jos) în spatele căruţei, a umbla (pe jos) în spatele căruţei; ~ of one's eye coada ochiului; to look at smb out of the ~ of one's eye a privi pe cineva cu coada ochiului; ~ of a storm sfârşitul unei vijelii, sfârşitul unei furtuni; ~ of a stream ultima parte a unui curent de apă, ultima parte a unui torent; (constr ) ~ of a roofing tile partea de jos (care se vede pe acoperiş) a unei ţigle 3 alai, suită, escortă (a unui şef de trib); aderenţi (ai unui şef politic) 4 (şcol , sport ) coada (unei clase, unei echipe); ~ of the class coada clasei 5 revers (al unei monede), pajură, stemă; heads or ~s cap sau pajură, ban sau stemă; to toss heads or ~s a juca rişca, a arunca cu banul, a da cu banul 6 (ist ) tui (de paşă); (înv ) rang de paşă la turci; a pasha with two ~s paşă cu două tuiuri II vb A tr 1 a prevedea cu o coadă (un zmeu etc ) 2 (mai ales amer ) a urmări pe cineva de aproape, pas cu pas (cu scopul de a-l supraveghea şi a nu-l lăsa să fugă) 3 a lega, a ataşa, a face să urmeze; to ~ one folly to another a face o nebunie după alta, a face o prostie după alta 4 a fi la coada (unei procesiuni, unui cortegiu, unei clase etc ); to ~ a procession a fi la coada unei procesiuni 5 a tăia coada (unui miel, unui câine); a scoate cozile (de la căpşuni, cireşe); to ~ fruit a scoate cozile de la fructe 6 to ~ in a fixa, a înţepeni (grinzi de lemn cu capătul într-un zid etc ); to ~ on a ataşa ca supliment, a ataşa ca adaos, a ataşa ca apendice B intr 1 (mar ; despre un vas ancorat) a lua poziţia în susul sau josul apei (corespunzător curentului apei) 2 to ~ after a urmări de aproape (o persoană, un grup de persoane, un cortegiu); to ~ away (despre o coloană în marş, concurenţii la cursele de alergări) a se rări treptat, a se distanţa, a se împrăştia, a se resfira, a se izola; (despre o grindă de lemn) a putrezi treptat; (despre voce) a se stinge treptat; to ~ off a) v {tail away} b) a o lua la fugă; %% to ~ on a face coadă, a se aşeza la coadă; to ~ up a) (despre aeroplan, despre balenă) a plonja cu botul; b) a face coadă, a se aşeza la coadă (pentru a obţine ceva) tail^2 [] I s (jur ) drept de moştenire limitat; limitarea moştenirii (unei proprietăţi) numai la descendenţii dintr-o anumită linie, limitarea moştenirii (unei proprietăţi) numai la o anumită persoană; an estate in ~ o proprietate cu drept de moştenire limitat; in ~ male proprietate cu drept de moştenire limitat pe linia bărbătească II adj limitat din punctul de vedere al moştenirii tail arm [] s (constr ) contrafişă, diagonală tail board [] s 1 (hidr ) prag de scurgere, prag deversant 2 perete rabatabil din spatele unui camion, perete rabatabil din spatele unei căruţe tail bone [] s (zool ) coccis tail buffeting [] s (av ) bufeting tail chute [] s (av ) paraşută de coadă tail coat [] s frac tail cone [] s (av ) con de ajutaj tailed [] adj 1 cu coadă, caudat 2 (în cuvinte compuse) cu coadă; long ~ cu coadă lungă tail end [] s capătul extrem, capătul însuşi; extremitate; coadă, sfârşit (al unei procesiuni, cortegiu etc ); sfârşit (al unei furtuni etc ); (despre un cal, la curse) to come in at the ~ a ajunge ultimul la potou tail-end Charlie [] s (av , mil , sl ) tunarul din coada fuzelajului tail hammer [] s (tehn ) ciocan cu pedală tailet [] s codiţă tail female [] s (jur ) proprietate transmisibilă numai pe linie feminină tail gate [] s (hidr ) ecluză de golire tail house [] s (mine ) fabrică pentru prelucrarea reziduurilor tailing [] s 1 rămăşiţă, rest, lucru aruncat 2 pleavă; drojdie; sediment; rămăşiţe, reziduuri, resturi, deşeuri tail lamp [] s v {tail light} tailless [] adj fără coadă, berc tail light [] s 1 (auto ) lampă (din spate) 2 (ferov ) felinar de semnal tail male [] s (jur ) proprietate transmisibilă numai pe linie masculină tailor [] I s croitor II vb A intr a face croitorie B tr a coase, a face, a croi (haine) tailor bird [] s (ornit ) pasăre croitor (Fam Orthomotus şi Sutaria) tailoress [] s croitoreasă tailoring [] s croitorie (ca meserie şi lucru) tailorism [] s 1 produse de croitorie 2 vorbire caracteristică a unui croitor tailor made costume [] s taior tailor mades [] s pl (mil , sl ) ţigări gata confecţionate (spre deosebire de cele răsucite manual de către fumător) tailor's chair [] s (scaun cu spate dar fără picioare, folosit de croitor pentru lucru) // tailor's dummy [] s spilcuit, fante tailor's goose [] s fier de călcat de croitorie tailory [] s croitorie, prăvălia unui croitor, meseria unui croitor tail piece [] s 1 sfârşit, parte finală 2 (poligr ) vignetă la sfârşitul unui capitol tail plane [] s (av ) stabilizator, ampenaj tail post [] s (mar ) etambou tail race [] s (hidr ) canal de evacuare tail signal [] s (ferov ) semnal de la urma trenului tail slide [] s (av ) glisadă pe ampenaj, alunecare pe coadă tail spin [] s (av ) vrilă la ampenaj tail unit [] s (av ) ampenaj tail wind [] s vânt prielnic, vânt favorabil tail water [] s (hidr ) apă uzată tain [] s cositor taint [] I s 1 corupţie, viciu, depravare, întinăciune, păcat, pată 2 atac (nedorit, neplăcut) 3 infecţie, contagiune, molipsire 4 boală în perioada ascunsă II vb A tr a infecta; a molipsi, a corupe, a păta; to ~ smb 's reputation a păta reputaţia cuiva B intr a se molipsi, a se infecta, a se vicia, a se altera tainted [] adj 1 alterat, stricat; ~ meat carne alterată 2 (fig ) pătat, mânjit; ~ with insanity atins de nebunie, cam nebun taintless [] adj fără pată, curat, imaculat (şi fig ) Tajaks [] s pl tadjici take [] /past took part trec taken [|]/ vb A tr 1 a lua; to ~ a plate from the table a lua o farfurie de pe masă; to ~ smth from smb a lua ceva de la cineva; he has ~n my hat mi-a luat pălăria; to ~ a teapot off the fire a lua un ceainic de pe foc; he took a book in his hand a luat o carte în mână; ~ your hands out of your pockets scoate-ţi mâinile din buzunare; to ~ a sum out of one's income a preleva o sumă din venitul cuiva, a extrage o sumă din venitul cuiva, a ridica o sumă din venitul cuiva, a lua o sumă din venitul cuiva 2 a lua, a împrumuta (bani, o idee etc ); he took ten pounds from me a luat zece lire de la mine; to ~ an idea from an author a lua o idee de la un autor, a împrumuta o idee de la un autor; to ~ a passage from a book a împrumuta un alineat dintr-o carte, a lua un alineat dintr-o carte, a împrumuta un pasaj dintr-o carte, a lua un pasaj dintr-o carte 3 a lua, a apuca, a prinde, a cuprinde, a pune mâna (pe cineva); I took her in my arms am luat-o în braţe; he took her arm a luat-o de braţ; to ~ hold of smb a pune mâna pe cineva; the night took him l-a apucat noaptea 4 a lua, a ocupa, a cuceri (un oraş), a lua (prizonier); they took Berlin au luat Berlinul, au ocupat Berlinul; he was taken prisoner a fost luat prizonier 5 a lua (aer), a respira; to ~ the air a lua aer, a respira aer, a ieşi la aer; to ~ a deep breath a respira adânc 6 a face (o plimbare); a lua, a face (o baie, o fotografie etc ); to ~ a walk a face o plimbare; to ~ a bath a face o baie; to ~ a photograph a lua o fotografie, a face o fotografie; to ~ a print from a negative a lua o copie după un negativ, a lua o copie după un clişeu, a lua o fotografie după un negativ, a lua o fotografie după un clişeu, a face o copie după un negativ, a face o copie după un clişeu, a face o fotografie după un negativ, a face o fotografie după un clişeu, a scoate o copie după un negativ, a scoate o copie după un clişeu, a scoate o fotografie după un negativ, a scoate o fotografie după un clişeu 7 a lua (masa, o băutură, un medicament); a mânca, a bea, a gusta; to ~ a meal a lua o masă; to ~ an early dinner a lua masa devreme, a mânca devreme; to ~ food a lua hrană, a lua mâncare; to ~ a glass of wine a bea un pahar cu vin, a lua un pahar cu vin; he cannot ~ whisky nu poate să bea whisky, nu suportă whisky; to ~ a medicine a lua un medicament; (despre medicamente) not to be taken pentru uzul extern; to ~ snuff a priza tabac, a trage tabac, a lua tabac, a priza tutun, a trage tutun, a lua tutun 8 a închiria, a reţine, a angaja; to ~ a room a închiria o cameră, a lua o cameră; to ~ a shop a închiria un magazin, a lua un magazin; to ~ tickets a lua bilete; (despre scaun, masă) taken ocupat; to ~ a seat a ocupa un loc, a lua un loc, a se aşeza; to ~ the train a lua trenul; (ferov ) ~ your seats! poftiţi în vagoane!; to ~ a servant a lua un servitor, a angaja un servitor; to ~ pupils a lua elevi pentru meditaţie, a da lecţii particulare 9 (despre o adunare, o reprezentaţie) to ~ place a avea loc 10 (şcol , univ ) a-şi lua, a trece, a susţine, a se prezenta la (examene, titluri, diplome); to ~ an examination a lua un examen; he took his B A degree şi-a luat licenţa 11 a lua cu el, a duce, a conduce, a transporta (pe cineva); to ~ smb for a walk a lua pe cineva la plimbare; to ~ a friend home a conduce un prieten acasă, a duce un prieten acasă; to ~ a girl friend to the pictures a duce o prietenă la cinema; to ~ smb to the hospital a transporta pe cineva la spital, a duce pe cineva la spital 12 a lua, a călători pe (un drum, o direcţie); a face (o călătorie, o plimbare); to ~ a course a apuca pe un drum, a lua pe un drum; to ~ a journey a face o călătorie, a face un voiaj; to ~ the seas a pleca pe mare; to ~ a drive a face o cursă (cu maşina), a face o plimbare (cu maşina); to ~ a wrong street a o lua pe o stradă greşită, a greşi strada; to ~ ship a se îmbarca; a lua un vapor 13 a lua, a primi, a accepta, a câştiga; a adopta (o părere); to ~ a name a accepta un nume, a primi un nume; to ~ the service a primi serviciul, a lua serviciul; to ~ a job a lua un serviciu; to ~ leave a lua concediu; to ~ all responsibility a lua (asupră-şi) toată răspunderea; to ~ no denial a nu accepta nici un refuz; I wonder how he will ~ it! (fig ) mă gândesc ce are să zică, mă gândesc cum o s-o primească; I ~ it that presupun că; ~ my word for it crede-mă pe cuvânt; to ~ a thing for granted a lua un lucru ca sigur, a lua un lucru de bun, a accepta un lucru fără a mai cerceta; to ~ the advice of a accepta sfatul (cuiva), a primi sfatul (cuiva); to ~ legal advice a consulta un avocat; a bus that ~s forty passengers un autobuz care ia patruzeci de pasageri, un autobuz în care intră patruzeci de pasageri; a crane that ~s heavy loads o macara care suportă încărcături mari 14 a înţelege, a pricepe, a tălmăci, a interpreta; to ~ a jest a pricepe o glumă, a înţelege o glumă; to ~ a hint a pricepe o aluzie 15 a prinde asupra (cu gen ), a surprinde; to ~ smb in a lie a surprinde pe cineva cu o minciună 16 a lua, a prinde (o boală, o răceală, un farmec etc ); a se molipsi; to ~ a disease a lua o boală, a se molipsi; to ~ a cold a lua o răceală, a răci; to ~ the cattle a fermeca vitele, a deochea vitele 17 a lua drept, a privi ca; I ~ him to be an actor îl iau drept un artist, cred că este un artist; I ~ him to be a Frenchman cred că este un francez; how old do you ~ him to be? ce vârstă îi dai? 18 a lua, a cere, a reclama (timp, explicaţie etc ); a fi nevoie de; to ~ time a cere timp, a fi nevoie de timp; how long will it ~ to get this made? cât timp va fi nevoie ca să fie gata?; cât are să dureze până va fi gata?; It will ~ much time va lua mult timp, va necesita mult timp; it won't ~ long nu va dura mult, nu va lua mult timp, va fi repede gata; the travel will ~ ten days călătoria va ţine 10 zile, călătoria va dura 10 zile; that will ~ some explaining aceasta va necesita explicaţii; it ~s six men to do it e nevoie de şase oameni ca să o faci; it ~s four yards to make it e nevoie de patru picioare (metri) pentru a o face 19 a lua, a primi, a câştiga (un salariu, un venit la cărţi, la jocuri de noroc etc ); how much do you ~? cât primeşti?; cât câştigi?; to ~ so much a week (com ) a câştiga atâta pe săptămână; to ~ a trick (la cărţi de joc) a lua o levată (la jocul de bridge etc ) 20 a lua, a profita de (o ocazie etc ), a prinde curaj; a fi cu băgare de seamă; to ~ an opportunity a profita de ocazie; to ~ an advantage of a se folosi de, a profita de; to ~ holiday, to ~ one's holiday a primi vacanţă, a lua vacanţă, a primi concediu, a lua concediu; to ~ courage a prinde curaj; to ~ care a băga de seamă, a se feri; to ~ notice a observa, a fi atent 21 to ~ about a conduce (prin oraş); a face să viziteze; to ~ a girl about a ieşi (mereu) cu o fată; a-i face curte; to ~ again a lua din nou, a relua, a lua înapoi; to ~ along, to ~ along with a lua cu (el), a duce, a căra; to ~ aside a lua, a duce de o parte, la o parte; to ~ away a) a lua, a duce cu sine, a răpi; b) a îndepărta, a duce de aci, a duce încolo; c) a lua, a lipsi (pe cineva de ceva); a retrage; %% to ~ a child away from school a retrage un copil de la şcoală; to ~ back a) a lua înapoi, a retrage; b) a duce înapoi, a conduce înapoi; %% to ~ down a) a coborî, a da jos (un tablou etc ); b) a dărâma, a da jos (o clădire etc ); c) a demonta (o maşină); d) a umili, a pune (pe cineva) la locul lui; e) a înghiţi (alimente, o supărare etc ); f) a lua (note în scris), a nota; a lua (note stenografice); %% to ~ for a lua (pe cineva) drept, a privi ca; to ~ in a) a lua înăuntru, a băga înăuntru; a pofti înăuntru, a pofti în casă; b) a lua, a băga înăuntru, a înmagazina (recoltă, mărfuri etc ); c) a lua, a primi (în gazdă, în pensiune); a da azil (unui orfan); d) a cuprinde, a îngloba, a conţine, a include (teritorii, provincii, ţări); e) a cuprinde cu privirea, a măsura; a înţelege, a-şi da seama (de o situaţie); f) a strâmta (o haină, o rochie); g) a lua de lucru acasă (cusut, spălat); h) a lua, a primi, a fi abonat la (un ziar); %% to ~ in hand a lua în mână (ceva), a-şi lua sarcina; to ~ in marriage a lua în căsătorie; to ~ in water a) (despre o navă) a se aproviziona cu apă (potabilă); b) a lua apă, a avea o spărtură; c) (fig , fam ) a înşela, a băga (pe cineva) la apă; %% I'm not to be taken in! (fam ) pe mine nu mă duci, pe mine nu mă prosteşti; he took her into his confidence i se destăinui ei; he took it into his head to îşi băgă în cap să; to ~ off a) a lua, a scoate, a ridica (pălăria, o haină, un capac, receptorul de la telefon); b) a duce (la închisoare); a înlătura, a îndepărta (din drum); c) a îndepărta, a abate, a distrage (atenţia, privirea, gândul cuiva); d) a lua din, a reduce (preţul); e) a scoate, a suprima (un tren); f) a imita (gesturile cuiva), a mima, a parodia, a caricaturiza (pe cineva); %% to ~ on a) a lua asupra sa, a se însărcina; a primi, a accepta (o sarcină, o răspundere); b) a lua, a angaja (un lucrător); c) a accepta (un pariu, un joc); d) a lua (o culoare), a îmbrăca (o formă), a dobândi (o calitate); e) (despre tren etc ) a lua (pasageri, călători); f) a duce (pe cineva) mai departe, a lua (pe cineva) mai departe; %% come along,, I'll ~ you on at golf! hai să te fac o partidă de golf!; he took on an American accent prinse un accent american; I'll ~ you on a bit te mai conduc puţin; to ~ out a) a scoate, a extrage (un dinte, o pată, pipa din gură); b) a scoate, a duce (la plimbare, la masă); c) a scoate, a obţine (un brevet, o poliţă de asigurare, un act, un document); d) a scoate, a smulge (un lucru de la cineva); %% to ~ over a) a lua, a prelua (o afacere, datoriile unei afaceri, un apartament, mobila dintr-un apartament); b) a prelua, a lua în primire (funcţia, serviciul cuiva); c) a duce, a lua cu sine, a transporta (pe cineva); %% (radio ) we ~ you over to Rome (vă) dăm legătura cu Roma; to ~ to a) a duce la (o scrisoare la poştă); a transporta (pe cineva la spital); b) a lua asupra sa, a-şi atribui; %% to ~ up a) a ridica, a aduna, a strânge (ceva de jos, de la pământ); a ridica (un covor, o mânecă de la haină, pavajul unei străzi etc ); b) a lua pasageri (în maşină, în autobuz, în tren); c) a lua, a apuca (un toc etc ), a ridica (armele); d) a aresta, a pune mâna (pe cineva); e) a pune, a ridica (o problemă, o chestiune, o afirmaţie); a adopta (o idee); f) a ridica, a primi (un pariu, o provocare, o întrecere); g) a ridica, a percepe (bani, impozite, împrumuturi); h) a începe, a îmbrăţişa, a se dedica (unei cariere, unui studiu, unei funcţiuni); i) a ocupa (o cameră, un apartament, prea mult spaţiu); a ocupa, a absorbi (timpul, ocupaţia, serile cuiva); (la pasiv) a fi ocupat, a se gândi numai la (o persoană, o afacere); j) a relua, a reîncepe (un discurs, o convorbire, o ceartă); k) (fot ) a înfăşura (bobina, rola); a înrola (filmul); l) (tehn ) a regla (un lagăr); a compensa (uzura); %% to ~ up a bill (com ) a onora o poliţă; I'm very much taken up this week sunt foarte ocupat săptămâna asta; he's entirely taken up with his work e complet absorbit de munca lui; he's quite taken up with her nu mai poate după ea; to ~ smb up sharply a lua pe cineva prea tare, a lua pe cineva prea repede; to ~ smb up short a tăia vorba cuiva; to ~ smb up wrongly a înţelege greşit pe cineva, a da o falsă interpretare spuselor cuiva; to ~ up the bumps, to ~ up the jolts (auto , despre suspensia unui automobil) a amortiza şocurile, a absorbi şocurile; to ~ upon oneself a lua asupra sa, a-şi asuma B intr 1 a prinde, a avea succes, a reuşi, a plăcea; the work will not ~ lucrarea asta n-are să prindă, lucrarea asta n-are să aibă succes; the play didn't ~ piesa n-a avut success; will it ~? va prinde?; va avea succes? 2 a prinde, a avea efect; the graft did not ~ altoiul nu a prins; the vaccine did not ~ vaccinul nu a avut efect 3 (despre foc) a se aprinde; the fire took at once focul s-a aprins repede, focul s-a întins repede; (despre pânze) a prinde vântul 4 (despre persoane) to ~ well a fi fotogenic 5 to ~ sick a se îmbolnăvi 6 to ~ after a semăna, a avea ceva de la cineva; the boy ~s after his father băiatul îi seamănă lui taică-său; the daughter does not ~ after her mother fata nu seamănă cu maică-sa, fata nu are nimic de la mama ei; to ~ from a scădea din (cantitate, calitate, valoare, merit), a micşora din (cantitate, calitate, valoare, merit), a reduce din (cantitate, calitate, valoare, merit); to ~ in with a se ataşa (de cineva), a ţine cu cineva; to ~ off a) a-şi lua vânt, a-şi lua elan, a-şi face vânt; b) (av ) a decola, a-şi lua zborul; c) (despre vânt) a se domoli; %% to ~ on a pune la inimă; a se lamenta, a se plânge; a se mâhni adânc; don't ~ on so! ei lasă,, nu te mai necăji atâta!; to ~ to a) a lua o direcţie; a fugi; b) a se deda la, a se ocupa cu; a se dedica (cu dat ), a prinde gust pentru (băutură, joc, sport , teatru etc ); c) a prinde afecţiune pentru, a prinde simpatie pentru, a se ataşa de (cineva, ceva); %% to ~ to flight a lua-o la fugă; to ~ to the mountains a se refugia în munţi; to ~ up (despre vreme) a se ameliora, a se îmbunătăţi; to ~ up with a frecventa (cu ac ), a avea relaţii cu, a lega prietenie cu; to ~ with a) (înv ) a începe o legătură (sentimentală) cu (cineva); b) a fi satisfăcut de, a fi mulţumit de Takeable [] adj de luat, care poate fi luat take-down [] s (fam ) 1 umilire, jignire, afront 2 atr (despre maşină) demontabil take-home pay [] s (amer ) salariu net (care rămâne salariatului după scăderea impozitului şi cotizaţiilor) take-in [] s tragere pe sfoară, păcăleală, înşelătorie, escrocherie take-leave [] s rămas-bun, adio; ~ visit vizită de rămas-bun, vizită de plecare taken [] (part trec de la) v {take} take-off [] s 1 (av ) decolare 2 imitare (a gesturilor cuiva), mimare 3 (sport ) avânt, elan, start, plecare 4 (sport ) linie de plecare 5 (sport ) trambulină take-out [] s 1 mâncare semi-preparată (pe care cumpărătorul o consumă în altă parte), mâncare (gata) preparată (pe care cumpărătorul o consumă în altă parte); mâncare la pachet, sufertaş 2 (la jocurile de cărţi) schimbare a culorii (după anunţul partenerului) taker [] s 1 persoană care ia ceva; primitor 2 antreprenor taker-in [] s amăgitor, înşelător, escroc taker off [] s imitator (al gesturilor cuiva); mim take-up [] s 1 (fot ) înfăşurare (a bobinei, a rolei); înrolare (a filmului) 2 (tehn ) ambreiaj, ambreiere 3 (tehn ) reglaj (al unui lagăr, al jocului excesiv); compensare (a uzurii) taking [] I s 1 luare, apucare, capturare (a unui oraş etc ) 2 arestare (a unui hoţ) 3 pl încasări, intrare (în bani), sumă încasată (din venit, câştig, salariu); the day's ~s încasările dintr-o zi, suma încasată într-o zi; the ~s are good încasările sunt bune 4 (jur ) (act de) sustragere 5 (med ) luare (de sânge) 6 (tehn ) ridicare (a unui plan); alcătuire, efectuare (a unei diagrame) 7 (fam ) încurcătură, nedumerire, agitaţie (mintală), confuzie; in a terrible ~ într-o încurcătură mare, într-o confuzie mare, într-o încurcătură teribilă, într-o confuzie teribilă II adj 1 atractiv, atrăgător, seducător, încântător, ispititor, captivant; a ~ manner o manieră atrăgătoare, o manieră încântătoare 2 (despre boli) infecţios, contagios, molipsitor taking back [] s retractare (a cuvintelor) taking down [] s 1 coborâre (a unui tablou din perete etc ) 2 consemnare în scris (a unor fapte etc ) v {take down} takingly [] adv (într-un mod) atrăgător, seducător, încântător takingness [] s farmec, atracţie, vino-ncoace taking off [] s 1 imitare(a gesturilor cuiva) 2 (av ) decolare; ~ trials încercări de decolare, probe de decolare taking out [] s 1 extracţie (a unui dinte, a petrolului etc ); scoatere (a unei pete) 2 obţinere (a unui brevet etc ) taking over [] s 1 luare în stăpânire, luare în posesiune; preluare 2 (mil ) preluare (a unui post, a gărzii etc ) taking up [] s 1 depavare (a unei străzi) 2 (fot ) rulare (a filmului) 3 adoptare (a unei idei etc ) 4 (auto ) absorbţie (a şocului) 5 (tehn ) reglaj (al unui lagăr, al jocului excesiv); compensare (a uzurii) talapoin [] s preot budist talbot [] s (zool ) talbot (rasă de câini de vânătoare, azi dispărută) talc [] s (mineral ) talc talcose [] adj de talc talc powder [] s pudră de talc talcum powder [] s v {talc powder} tale [] s 1 poveste, istorisire, povestire, basm; descriere, expunere amănunţită, născocire; to tell the ~ of one's adventures a povesti despre aventurile cuiva, a istorisi aventurile cuiva, a face o expunere amănunţită despre aventurile cuiva; a stirring ~ o poveste emoţionantă, o istorisire emoţionantă, o poveste mişcătoare, o istorisire mişcătoare; fairy ~ a) basm (cu zâne); b) poveste de necrezut; %% idle ~s fleacuri, baliverne, poveşti născocite; that tells its own ~ este evident, nu mai e nevoie de comentariu; (fig ) his ~ is told s-a sfârşit cu el, povestea lui s-a terminat; I've heard that ~ before am mai auzit povestea asta 2 nuvelă, poveste literară, fabulă, legendă, basm; a book of ~s o carte cu povestiri, o carte cu basme; The Canterbury Tales Povestirile din Canterbury (de Chaucer) 3 zvon, denunţ, pâră, clevetire, bârfeală, minciună; to tell ~s, to tell ~s out of school a) a dezvălui un secret; b) a umbla cu zvonuri, a bârfi, a trăncăni, a cleveti, a spune lucruri răutăcioase pe seama cuiva 4 (înv ) număr, socoteală, cantitate; the ~ of dead and wounded numărul celor morţi şi răniţi; the ~ is complete numărul e complet, sunt toţi prezenţi talebearer [] s 1 guraliv, flecar, palavragiu 2 bârfitor, trădător, gură-rea, denunţător, informator, pârâtor talemonger [] s v {talebearer} talent [] s 1 talent, aptitudine, însuşiri personale; to have a ~ for languages a avea aptitudine pentru limbi (străine), a avea înclinaţie pentru limbi (străine), a avea talent pentru limbi (străine); to have a ~ for drawing a avea aptitudine pentru desen, a avea talent pentru desen; he has no ~ for business n-are aptitudini pentru afaceri, n-are talent pentru afaceri; man of ~ om talentat, om de talent; her ~ as a pianist talentul ei de pianistă 2 talent, persoană talentată; the best ~ in the country cel mai mare talent în toată ţara; to call upon all the ~s a face apel la toate talentele; to encourage local ~ a încuraja talentele locale 3 (înv ) talant, taler (monedă, măsură de greutate veche); gold ~ talantul de aur; silver ~ talantul de argint; Roman ~ talerul roman, talantul roman; Egyptian ~ talantul egiptean, talerul egiptean talented [] adj talentat, dotat, înzestrat talentless [] adj fără talent, netalentat talent money [] s (sport ) primă alocată unui profesionist de valoare talent spotter [] s descoperitor de talente (mai ales în sport şi în arte) talent-spotting show [] s (spectacol organizat în vederea descoperirii de noi talente) // taler [] s taler (monedă) tales [] s (lat , jur ) 1 lista juraţilor supleanţi (convocaţi pentru a înlocui orice eventuală lipsă în juriu) 2 juraţi supleanţi talesman [] /, pl talesmen [|]/ s (jur ) jurat supleant taleteller [] s 1 povestitor, născocitor 2 guraliv, flecar, palavragiu talipes [] s (med ) picior frânt, picior cu talpa în formă de copită de cal talipot [] s (bot ) palmier cu frunza în formă de evantai (Corypha umbraculifera) talisman [] s talisman, amuletă talismanic [] adj cu proprietăţi talismanice, cu proprietăţi magice talk [] I vb A intr 1 a vorbi, a se exprima; to learn to ~ a învăţa să vorbească; to ~ loudly a vorbi tare; to ~ by signs, to ~ by looks a vorbi prin semne, a se exprima prin semne, a se exprima prin priviri; to ~ for the sake of ~ing a vorbi de dragul vorbei, a vorbi pentru plăcerea de a vorbi; that is a strange way to ~ acesta e un mod curios de a vorbi; it's easy to ~ e uşor să vorbeşti; to ~ about smth a vorbi despre ceva; he is not talking of you nu vorbeşte de d-ta, nu e vorba de d-ta; that's no way to ~! a) nu aşa se vorbeşte! b) nu trebuie să spui astfel de lucruri; %% to ~ big a vorbi cu îngâmfare, a vorbi pompos, a se lăuda; to ~ too much a vorbi prea mult; to stop ~ing a înceta de a mai vorbi; (fam ) to ~ through one's hat, to ~ through one's neck, to ~ through the back of one's neck a) a spune prostii; b) a exagera; %% (fam ) now you're ~ing! aşa da!; aşa mai vii de-acasă!; bine spus! 2 a vorbi, a discuta, a conversa, a sta de vorbă, a se întreţine cu cineva; to ~ to a friend, to ~ with a friend a sta de vorbă cu un prieten, a conversa cu un prieten, a vorbi cu un prieten; she did not ~ to me the whole day ea n-a vorbit cu mine toată ziua; she has found smb to ~ to ea a găsit pe cineva cu care să vorbească; to ~ to oneself a sta de vorbă cu sine însuşi, a vorbi singur; to ~ severely to smb a vorbi sever cu cineva, a certa pe cineva; who do you think you're ~ing to? unde te trezeşti?; cu cine crezi că vorbeşti? 3 a flecări, a trăncăni, a spune verzi şi uscate; a bârfi, a vorbi pe cineva de rău, a cleveti; she is ~ing all the time ea trăncăneşte tot timpul, ea trăncăneşte fără întrerupere; grandmother loved to ~ bunicii îi plăcea să trăncănească, bunicii îi plăcea să flecărească; people are beginning to ~ lumea începe să vorbească de rău, lumea începe să bârfească, lumea începe să clevetească; the whole town was ~ing about it tot oraşul vorbea despre aceasta, tot oraşul clevetea despre aceasta; people ~ed and he had to go lumea a bârfit şi el a trebuit să plece, lumea a clevetit şi el a trebuit să plece, lumea a bârfit şi el a trebuit să demisioneze, lumea a clevetit şi el a trebuit să demisioneze 4 to ~ at smb a) a face aluzii la cineva (care este de faţă, fără a i se adresa direct); b) a lua în zeflemea pe cineva, a lua în bătaie de joc pe cineva; c) a da înainte cu gura,, vorbind cuiva (indiferent dacă te ascultă sau nu); %% are you ~ing at me? te referi la mine?; faci aluzie la mine?; to ~ away a vorbi cu volubilitate; a flecări; to ~ away at smb v {to ~ at smb } (amer ) to ~ back a răspunde obraznic, a da replică; to ~ down to one's audience a vorbi pe măsura înţelegerii (limitate a) publicului, a coborî nivelul conferinţei pentru a se face înţeles de public; to ~ of a vorbi despre ceva (cu o intenţie precisă), a discuta despre ceva (cu o intenţie precisă); they are ~ing of going abroad ei discută să plece în străinătate; to ~ on a continua să vorbească, a continua să stea de vorbă; to ~ round a question a discuta în jurul unei probleme fără a-i atinge miezul; a o lua pe după piersic, a o lua pe departe; to ~ up to smb a da replica cuiva, a vorbi cu îndrăzneală cuiva; a vorbi sus şi tare B tr 1 a vorbi (o limbă străină); a vorbi (în argou, jargon, dialect); to ~ English a vorbi englezeşte; to ~ slang a vorbi în jargon, a vorbi în argou 2 a discuta despre, a sta de vorbă despre; to ~ politics a vorbi despre politică; to ~ business a vorbi de afaceri; to ~ dress a vorbi despre mode, a vorbi despre îmbrăcăminte; to ~ horse a vorbi despre (curse de) cai; to ~ nonsense a vorbi lucruri fără rost, a vorbi lucruri fără sens 3 to ~ away a) a petrece (timpul) discutând despre una şi alta, a petrece (timpul) vorbind despre una şi alta, a petrece (timpul) trăncănind, a petrece (timpul) flecărind; b) a scoate (cuiva ceva) din cap prin argumente; %% to ~ down a închide gura (cuiva), a reduce (pe cineva) la tăcere (vorbind mai tare, mai îndelung sau mai cu efect decât el); to ~ smb into doing smth a îndupleca pe cineva să facă ceva, a convinge pe cineva să facă ceva; to ~ out a) a discuta (lucrurile) până la capăt, pe toate feţele, pe toate laturile; b) // to ~ a bill out (parl ) a prelungi dezbaterile unui proiect de lege în aşa fel încât acesta să nu poată fi votat la închiderea dezbaterilor; %% to ~ smb out of doing smth a îndupleca pe cineva (prin vorbe) să nu mai facă ceva, a convinge pe cineva (prin vorbe) să nu mai facă ceva; to ~ over a) a discuta, a dezbate (o chestiune, o problemă, o afacere); b) a convinge, a câştiga (pe cineva) prin argumente; %% to ~ smb round, to ~ smb round to one's way of thinking a convinge pe cineva prin argumente, a face pe cineva să-şi schimbe părerea, a aduce pe cineva la punctul său de vedere; I ~ed him round at last în cele din urmă am reuşit să-l conving; to ~ up a face vâlvă despre (o carte, un spectacol etc ) C refl to ~ oneself hoarse a răguşi vorbind prea mult; he ~ed himself into prison discursurile sale imprudente l-au făcut să intre la închisoare, discursurile sale imprudente l-au băgat în închisoare II s 1 conversaţie, convorbire; taifas; to have a friendly ~ with smb a avea o convorbire prietenească cu cineva; they had a long ~ au avut o convorbire lungă, au stat de vorbă mult timp; an intimate ~ o convorbire intimă; I want to have a ~ with you vreau să vorbesc ceva cu d-ta; to engage smb in ~ a angaja pe cineva în conversaţie, a angaja pe cineva în discuţie 2 vorbe (goale); gogoşi; banalităţi; we've had enough ~,, it is time to act am vorbit destul,, este timpul să trecem la acţiune, am vorbit destul,, este timpul să trecem la fapte; (amer ) that's the ~! bravo!; bine spus!; aşa te vreau!; he is all ~! e un lăudăros!, numai vorba de capul lui!; numai gura de el!; it's all ~ nu sunt decât vorbe (goale); idle ~ vorbe, fleacuri, braşoave, vorbe în vânt, gogoşi; small ~ conversaţie banală, banalităţi; fleacuri, nimicuri 3 subiect de conversaţie, zvon, bârfeală, clevetire; it is the ~ of the town este subiectul de conversaţie al oraşului, nu se vorbeşte decât despre asta; that scandal was the ~ of the town scandalul acela a făcut turul oraşului, scandalul acela a făcut multă vâlvă 4 conferinţă, lecţie, curs (în universitate); foileton vorbit (pe o temă dată), comentariu, cozerie (la radio şi T V ); we bring you our weekly ~ on transmitem rubrica noastră săptămânală; to give a ~ on the radio a vorbi la radio, a ţine o conferinţă la radio talkable [] adj care se poate discuta talkative [] adj vorbăreţ, flecar, limbut, trăncănitor, palavragiu, farfara, tălălău talkativeness [] s vorbărie, predispoziţie spre palavrageală talked-about [] adj (mult) discutat talkee-talkee [] s 1 (peior ) flecăreală, trăncăneală, vorbărie goală, vorbe de clacă 2 limbă engleză stricată (a negrilor) talker [] s 1 vorbitor 2 vorbăreţ, palavragiu; (prov ) great ~s are little doers vorbă multă,, treabă puţină; numai gura e de ei, numai gura e de el talkie [] s (amer , fam ) 1 film vorbit, film sonor 2 pl industria cinematografică talking [] I s vorbă; vorbe; discuţie, conversaţie; a truce to ~!; have done with ~! încetaţi discuţia!, terminaţi discuţia!; he did all the ~ el a întreţinut toată conversaţia; there was very little ~ at lunch s-a vorbit puţin la dejun II adj 1 vorbăreţ, trăncănitor, flecar 2 (fig ) expresiv; ~ eyes ochi expresivi talking iron [] s (sl amer ) puşcă talking machine [] s fonograf, gramofon talking picture, talking motion picture [] s film sonor talking-to [] s admonestare, mustrare; to give smb a good ~ a-i trage cuiva un frecuş, a-i trage cuiva un perdaf talkworthy [] adj care merită să fie discutat talky [] adj 1 flecar, guraliv 2 prolix talky talk [] s vorbărie, trăncăneală tall [] adj 1 înalt, mare, de statură înaltă; a ~ man un om înalt; a ~ house o casă mare, o casă înaltă; a ~ tree un pom înalt; a ~ tower un turn înalt 2 înalt, de o anumită înălţime; how ~ are you? ce înălţime ai?; he is five feet ~ are o înălţime de cinci picioare; he is ~er than she el e mai înalt decât ea; he is ~er by a head e cu un cap mai înalt; this suit makes you look ~er acest costum (de haine) te face mai înalt; he has grown ~ a crescut în (înălţime), s-a înălţat; how ~ is that tower? ce înălţime are acel turn?; that house is ~er than ours casa aceea este mai înaltă decât a noastră 3 (sl ) de necrezut, formidabil, fantastic, excesiv, greu de realizat; a ~ story o poveste fantastică, o poveste de necrezut; to tell ~ stories a povesti lucruri de necrezut, a povesti gogoşi de necrezut; a ~ order un ordin greu de realizat, o sarcină greu de realizat, un lucru greu de realizat; it's a ~ order asking me to e greu să-mi ceri să tallage [] s (ist ) bir, impozit (pe vremea dinastiei normande şi angevine) tallboy [] s 1 comodă înaltă, scrin 2 pahar cu picior înalt 3 (glumeţ ) persoană importantă 4 (mil , sl ) bombă (de avion) de mare calibru tallier [] s 1 inspector al depozitelor de mărfuri, controlor al depozitelor de mărfuri, inspector al antrepozitelor, controlor al antrepozitelor 2 banca, persoană care ţine banca (la jocurile de cărţi) tallish [] adj destul de înalt tallness [] s statură înaltă; înălţime (a unei clădiri etc ) tallow [] I s grăsime, seu II vb A tr a unge cu grăsime, a gresa B intr a produce grăsime tallow chandler [] s fabricant de lumânări, negustor de lumânări, lumânărar tallow chandlery [] s negoţ cu lumânări, negoţ de lumânări tallower [] s 1 animal care produce grăsime 2 lumânărar tallow-faced [] adj palid; (despre obraz) ca de ceară tallowy [] adj v {tallow faced} tally [] I s 1 răboj, crestătură, tăietură; răboj (de brutar); răboj (care arată cantităţile sau valoarea datorată) 2 pontaj, punctaj, însemnare cu puncte; to keep ~ of goods a însemna cu puncte (pe o hârtie) mărfuri; to keep ~ of names a însemna cu puncte (pe o hârtie) nume, a puncta 3 etichetă (pentru bagaje, plante de vânzare etc ); bilet de identificare 4 jeton (de prezenţă) 5 duplicat, al doilea exemplar (al unui document, facturi etc ) II vb A tr 1 a însemna pe răboj 2 a ponta, a puncta, a controla (mărfuri, produse) 3 a pune eticheta pe (un pachet etc ) 4 (amer ) a calcula, a număra B intr to ~ with a corespunde cu, a se potrivi cu, a concorda; his statement does not ~ with the facts declaraţia lui nu corespunde faptelor, declaraţia lui nu corespunde realităţii; our opinions do not ~ părerile noastre nu concordă, părerile noastre nu se potrivesc tally clerk [] s (com ) pontator, controlor tally-ho [] I interj (cinegetică ) ei! II s (amer ) trăsură mare, caretă, echipaj, trăsură cu patru cai III vb tr (cinegetică ) a asmuţi (câinii) tally keeper [] s v {tally clerk} tallyman [] /, pl tallymen [|]/ s 1 v {tally clerk} 2 negustor care vinde cu plata în rate şi îşi face socotelile pe răboj (mai ales pânzar scoţian stabilit în Anglia) tally-sheet [] s 1 foaie de pontaj (la recepţia mărfurilor); borderou 2 (amer ) foaie pe care se înregistrează voturile tally-shop [] s (înv ) prăvălie în care se vinde cu plata în rate Talmud [] s the ~ talmudul Talmudic, Talmudical [] adj talmudic Talmudist [] s talmudist talon [] s 1 (mai ales pl ) gheară 2 cupon (de la chitanţă etc ), talon 3 pachetul de cărţi de joc rămas după împărţirea acestora la jucători taluk [] s (anglo-indian) 1 subîmpărţire administrativă în India de Vest 2 proprietate ereditară talukdar [] s (anglo-indian) 1 agent fiscal, funcţionar însărcinat cu strângerea impozitelor 2 moşier localnic talus [] s (constr ) taluz tamable [] adj care poate fi domesticit, care poate fi îmblânzit tamarind [] s (bot ) tamarind (Tamarindus indica); fructul tamarindului tamarisk [] s (bot ) tamarisc, tamarişcă (arbust mediteranean) (Tamarix gallica) tamber [] s (lingv ) timbru (al unui sunet) tambour [] s 1 (înv ) tobă, tambur 2 gherghef (pentru broderie) tambourine [] s tamburină, tobiţă cu clopoţei tame [] I adj 1 (despre animale, păsări) domesticit, îmblânzit, domestic; animal that easily grows ~ animal care se îmblânzeşte repede 2 (despre persoane) supus, blând, subjugat; slab, fără energie 3 (despre plante, amer despre pământ) cultivat 4 (despre stil, povestiri) monoton, fad, incolor, insipid, searbăd, banal, nesărat II vb A tr 1 a domestici; a îmblânzi, a dresa, a supune; to ~ a wild animal a îmblânzi un animal sălbatic, a domestici un animal sălbatic; to ~ a wild bird a îmblânzi o pasăre sălbatică, a domestici o pasăre sălbatică 2 a supune, a subjuga; a atenua, a câştiga autoritate asupra, a potoli; to ~ one's ardour a-şi atenua ardoarea, a-şi potoli ardoarea, a-şi atenua pasiunea, a-şi potoli pasiunea; to ~ one's tongue a-şi potoli limba, a-şi ţine limba, a-şi ţine gura 3 to ~ down a atenua (o culoare ţipătoare, o ştire) B intr 1 a se domestici, a se îmblânzi 2 a deveni banal, a deveni insipid; the story begins to ~ povestea devine banală, povestea începe să fie banală 3 to ~ down a se atenua, a se îmblânzi; a se potoli, a se linişti tameable [] adv v {tamable} tameless [] adj sălbatic, care nu poate fi domesticit tameness [] s 1 natură blândă, blândeţe (a unui animal) 2 lipsă de curaj; lipsă de viaţă 3 monotonie, caracter searbăd tamer [] s 1 îmblânzitor (de fiare) 2 dresor Tamil [] (amer ) I adj tamil II s 1 tamil 2 (limba) tamilă Tammany [] s (amer ) 1 organizaţie centrală a partidului democrat (cu sediul la "T Hall", în New York) 2 (sistem de) corupţie în viaţa politică; venalitate tammy^1 [] s v {tam o'shanter} tammy^2 [] s strecurătoare cu găuri; filtru; sită tam o'shanter [] s 1 beretă scoţiană (cu pompon) 2 Tam o'Shanter erou al poemului cu acelaşi nume de Robert Burns tamp [] vb tr 1 a tasa, a îndesa, a bătători 2 a astupa (o gaură) tampan [] s (entom ) căpuşă veninoasă sud-africană (din familia arahnidelor) tamper [] vb intr a se atinge; a se amesteca, a se băga; a face corecturi; to ~ with a se atinge de; a se amesteca, a se băga în; a face schimbări, a face corecturi în; a falsifica (un document, un registru, conturi); a schimba, a strâmba, a strica (un mecanism, o cheie, o broască); a viola, a deschide (o scrisoare, un bagaj); a se atinge de, a sustrage (banii dintr-o casă); to ~ with a witness a mitui un martor, a corupe un martor tamperer [] s 1 falsificator; ~ with falsificator de 2 ~ with witnesses persoană care corupe martorii într-un proces, persoană care cumpără martorii într-un proces tampering [] s 1 ~ with falsificare (de registre, documente, conturi etc ) 2 ~ with witnesses mituire a martorilor într-un proces, cumpărare a martorilor într-un proces tamper-proof [] s încheietoare, broască de siguranţă (inviolabilă) tampion [] s 1 tampon, dop mare 2 (mil ) dop care astupă gura tunului tampon [] (med ) I s tampon II vb tr a tampona (o rană) tamponade [] s (med ) tamponare tamponage [] s v {tamponade} tamtam [] s 1 gong 2 v {tomtom (1)} tan [] I s 1 scoarţă, coajă de stejar (pentru argăseală) 2 culoare cafenie II vb A tr 1 a argăsi 2 (fam ) a bate, a burduşi, a sminti în bătaie B intr a se bronza, a se arde III adj bronzat, ars de soare tana [] s (anglo-indian) 1 secţie poliţienească 2 post militar tanadar [] s (anglo-indian) şef al unei secţii poliţieneşti, şef al unui post militar Tanagra, Tanagra statuette [] s statuetă de Tanagra tandem [] I adv într-un singur şir II s 1 tandem, trăsurică cu doi cai înhămaţi unul după altul, echipaj 2 tandem, bicicletă cu două locuri aşezate unul după altul 3 (tehn ) tandem, aranjament într-un singur şir 4 (electr ) cascadă tang^1 [] s 1 parte a unui instrument care intră în mâner 2 gust puternic, aromă puternică, miros pătrunzător tang^2 [] I s sunet strident şi metalic II vb A tr a face să sune B intr a răsuna tangency [] s (mat ) tangenţă tangent [] I s (mat ) tangentă; to fly at a ~, to go off at a ~ a) a trece brusc la un alt subiect; b) a scăpa prin tangentă II adj tangenţial tangent galvanometer [] s (electr ) busolă de tangente tangential [] adj (mat ) tangenţial tangentially [] adv tangenţial tangential wheel [] s (tehn ) rotor de turbină cu admisiune tangenţială Tangerine [] I adj din Tanger II s 1 locuitor din Tanger 2 tangerine mandarină (fruct) tangibility [] s tangibilitate, palpabilitate, realitate tangible [] adj 1 tangibil, palpabil, material 2 clar, real, palpabil tangibleness [] s v {tangibility} tangle [] I s 1 încurcare, încurcătură, amestec, încâlcire (de fire aţe, păr, lână, sfori, sârme, ramuri); a ~ of threads o încâlcire de fire (de aţă), o încurcare de fire (de aţă); to get one's hair in a ~ a-şi încurca părul, a-şi încâlci părul; a ~ of brushed wire o încâlcire de sârmă ghimpată, o încurcare de sârmă ghimpată; a ~ of branches o încâlcire de ramuri, o încolăcire de ramuri; a ~ of briars o împletitură de mărăcini, o încâlcire de mărăcini 2 (fig ) încurcare, încurcătură, dezordine, confuzie, zăpăceală, harababură, talmeş-balmeş; his thoughts were in a complete ~ gândurile lui erau într-o totală confuzie, gândurile lui erau într-o totală zăpăceală; his affairs were in a complete ~ afacerile lui erau într-o completă dezordine, afacerile lui erau într-o completă încurcătură; to get in a ~ a) a se încurca, a se zăpăci; b) a intra, a fi într-o (mare) încurcătură; %% traffic ~ blocare a circulaţiei; îmbulzeală de maşini, de vehicule 3 instrument de fier prevăzut cu sfori şi cârlige (de undiţă) pentru a scoate algele de la fundul mării 4 algă marină (Laminaria sacharina) II vb A tr 1 a încurca, a amesteca, a încâlci, a încolăci (fire, aţe, sfori, sume, păr); to ~ up a lock a strica o broască; to get ~d, to get ~d up a) a se încurca, a se încolăci, a se încâlci, a se întortochea; b) (despre persoane) a intra într-o (mare) încurcătură 2 (fig ) a încurca, a zăpăci, a încâlci, a complica, a face confuz B intr a se încurca, a se încâlci, a se încolăci, a se întortochea tanglefoot [] s (amer , sl ) whisky; rachiu tare, adio-mamă tanglefooted [] adj (amer , sl ) beat tangleleg [] s (amer , sl ) rom v {tanglefoot} tangly [] adj confuz, încurcat, amestecat tango [] I s tango (dans) II vb intr a dansa tango tangram [] s măciucă chinezească tangy [] adj 1 care are un gust uşor dezagreabil 2 care are un gust picant caracteristic tan house [] s tăbăcărie tank [] s 1 (de apă, benzină, combustibile lichide: petrol, motorină, păcură; pentru uleiuri, substanţe gazoase etc ) cisternă, bazin, rezervor; water ~ a) cisternă de apă, rezervor de apă; b) (ferov ) castel de apă (de-a lungul liniei); c) (ferov ) rezervor de apă (la spatele sau în tenderul locomotivei), cisternă de apă (la spatele sau în tenderul locomotivei); d) (mar ) cală pentru apă, cisternă pentru apă, rezervor pentru apă; %% petrol ~ cisternă de benzină, rezervor de benzină; oil ~, oil-fuel ~ rezervor pentru ulei (de motoare); air ~ rezervor de aer 2 (ind , tehn ) bazin, cuvă, cutie, rezervor, bac; (electr ) accumulator ~ cutie de acumulator; (fot ) washing ~ cuvă pentru spălat; (ind ) settling ~ bazin de depunere (noroi, reziduuri etc ) 3 (mil ) tanc, car de asalt, car de luptă, maşină blindată; baby ~ tanchetă 4 (amer , cin ) cabină de înregistrare, cabină insonoră tankage [] s 1 capacitatea unei cisterne 2 resturi, deşeuri tankard [] s cană (înaltă, metalică) de bere, cană cu capac tank buster [] s (mil , sl ) tun antitanc, tun AT tank car [] s cisternă, vagon-cisternă tanked [] adj (pop ) beat, criţă tank engine [] s (ferov ) locomotivă-tender tanker^1 [] s 1 (mar ) tanc petrolifer 2 vagon-cisternă 3 autocisternă tanker^2 [] v {tankman} tankman [] /, pl tankmen [|]/ s (mil ) tanchist tank ship [] s navă-cisternă, (tanc) petrolier tank trailer [] s remorcă-cisternă tank truck [] s autocisternă tank wagon, tank waggon [] s cisternă, vagon-cisternă tanna [] s v {tana} tannate [] s (chim ) tanat tanner^1 [] s tăbăcar, argăsitor tanner^2 [] s (sl ) monedă de şase penny tannery [] s tăbăcărie tannic acid [] s (chim ) acid tanic tannin [] s v {tannic acid} tansy [] s (bot ) calapăr (Tanacetum vulgare) tantalic [] adj (chim ) de tantal tantalite [] s (mineral ) tantalit tantalization [] s chinuire, supliciu, torturare tantalize [] vb tr a supune chinurilor lui Tantal, a tortura, a aţâţa dorinţele (cuiva), a chinui cu false iluzii tantalizing [] adj chinuitor, amăgitor, dătător de iluzii deşarte tantalizingly [] adv chinuitor v {tantalizing} tantalum [] s (chim ) tantal tantalus [] s (glumeţ ) suport pentru carafe de vin (din care acestea nu pot fi scoase fără cheie) tantamount [] adj ~ to echivalent cu, de valoare egală cu; this is ~ to saying that e ca şi cum ai spune că tantara [] s (înv ) fanfară (de trompete) tantivy [] (înv ) I s galop repede II adv în galop, în goană, mâncând pământul tantrum [] s furie, acces de furie, de turbare; to get into a ~, to fly into a ~ a fi cuprins de mânie tan yard [] s tăbăcărie Taoism [] s (rel ) taoism Taoist [] s (rel ) taoist tap^1 [] I s 1 cep (de butoi) 2 cană, robinet (de chiuvetă; de butoi de rezervor, de cisternă etc ); cold ~, cold-water ~ robinet de apă rece; hot ~, hot-water ~ robinet de apă caldă; drain ~ robinet de scurgere; floating ball ~ robinet (de reglaj) cu flotor; to turn on the ~ a deschide robinetul, a deschide canaua; to turn off the ~ a închide robinetul; on ~ (despre băuturi alcoolice) pus în butoi cu cană şi gata pentru consum; la butoi (la care s-a pus cană); gata la caná; eloquence always on ~ (fig ) elocinţă totdeauna gata să curgă; cask in ~ (fig ) butoi la care s-a dat cep şi s-a pus caná, butoi pentru consum 3 (fig ) băutură (dintr-un anumit butoi); o băutură, o bere specială 4 ~-room cârciumă, bodegă, bar 5 (mecanică) filieră, sfredel 6 (electr ) derivaţie, ramificaţie (a unei canalizări, instalaţii) 7 (metal ) curgere (a metalului topit) II vb tr 1 a da cep la (un butoi), a pune caná (unui butoi) 2 a găuri; a face o gaură în, o tăietură în, a face o incizie (unui abces, furuncul, plămân bolnav, unui pom pentru răşină), a face o puncţie (unui abces, furuncul, plămân bolnav, unui pom pentru răşină); a străpunge; to ~ a tree for resin a face o incizie unui pom pentru (a obţine) răşină, a face o tăietură unui pom pentru (a obţine) răşină; to ~ an abscess a face incizie unui buboi (pentru a scoate puroiul), a face incizie unui abces (pentru a scoate puroiul); to ~ a lung a face (o) puncţie unui plămân; to ~ the furnace (metal ) a găuri cuptorul de topit, a străpunge cuptorul de topit 3 (fam ) a împrumuta, a scoate bani (de la cineva); a tapa (pe cineva); he tapped me for two pounds yesterday m-a tapat ieri de două lire 4 a face să curgă (vinul dintr-un butoi, metalul dintr-un cuptor de topit); to ~ wine a trage vin (din butoi), a face să curgă vinul (din butoi) 5 a face o ramificaţie (unui curs de apă, unei conducte de gaz sau de apă, unui cablu , electric sau telefonic), a face o derivaţie (unui curs de apă, unei conducte de gaz sau de apă, unui cablu , electric sau telefonic); a intercepta o comunicare telefonică, a capta o comunicare telefonică, a intercepta o comunicare telegrafică, a capta o comunicare telegrafică; to ~ a stream a face o derivaţie unui curs de apă; to ~ a telephone wire a) a face o derivaţie unui fir de telefon, a face o ramificaţie unui fir de telefon; b) a intercepta o convorbire telefonică; %% (fig ) to ~ new sources of information a capta surse noi de informaţie 6 a fileta (matca unui şurub) tap^2 [] I vb A tr a lovi, a bate uşor (cu mâna, cu palma, cu vârful piciorului, cu un baston etc ); to ~ smb on the shoulder a bate pe cineva pe umăr; to ~ the floor with one's toe a lovi uşor pardoseala cu vârful pantofului, a lovi uşor pardoseala cu vârful piciorului; he tapped his forehead s-a bătut cu palma pe frunte; to ~ a child on the cheek a bate uşor cu palma un copil pe obraz, a mângâia un copil B intr a bate (la o uşă, la o maşină de scris); to ~ on the door, to ~ at the door a bate (uşor) la uşă II s 1 lovire, lovitură, bătaie uşoară (cu degetul, cu palma, cu un băţ, cu un baston); sunetul produs de o astfel de lovitură, sunetul produs de o astfel de bătaie; a ~ at the door o bătaie (uşoară, discretă) la uşă; the ~-~ of a blind man's stick loviturile (uşoare) pe care le face un orb cu bastonul, bătăile (uşoare) pe care le face un orb cu bastonul 2 pl (mil ) semnalul pentru masă, semnalul pentru stingerea luminilor 3 bucată mică de piele pentru reparatul tălpii unei ghete, bucată mică de piele pentru reparatul tocului unei ghete tap auger [] s v {tap borer} tap borer [] s (metal ) tarod, dorn tap dance [] s step (dans) tap dancer [] s dansatoare de step, dansator de step tape [] I s 1 panglică (de pânză, bumbac); şiret, fâşie; bandă (de hârtie); cotton ~ panglică din (fir de) bumbac; paper ~ bandă de hârtie gumată; insulating ~ bandă izolantă; red-~ a) panglică roşie (cu care se leagă documentele oficiale); b) (fig ) birocraţie, birocratism, rutină administrativă 2 (sport ) panglică, sfoară, fir (la linia de sosire, la curse, alergări); to breast the ~ a ajunge primul la linia de sosire (la curse, la alergări), a fi primul care rupe firul de la linia de sosire; (pl la cursele de cai) the ~s cordoanele de la linia de plecare, panglicile de la linia de plecare, cordoanele de la linia de la start 3 (tel ) banda de hârtie (pe care se înregistrează comunicările, transmisiunile telegrafice) 4 panglică (de fier, de oţel); ruletă; steel ~ panglică de oţel (pentru măsurat); pocket ~ ruletă de buzunar (din panglică de oţel); surveyor's ~ ruletă (pentru măsurat terenuri) II vb tr 1 a lega cu o sfoară (un pachet), a lega cu o panglică (un pachet), a lega cu un şnur (un pachet) 2 (la legătoria de cărţi) a coase cu şnur (filele, fasciculele unei cărţi) 3 (la croitorie ) a tivi; a orna cu şiret (o haină) 4 a măsura (un teren) cu ruleta; (mil ) to ~ an enemy battery a) a repera o baterie (inamică); b) a reduce la tăcere o baterie inamică %% (fam ) I've got them ~! ştiu câte parale fac!; ştiu cât le poate pielea! tape line [] s panglică de măsurat, ruletă de măsurat tape measure [] s v {tape line} taper [] I s 1 lumânare de spermanţet 2 (poetic ) lumină slabă 3 formă conică II adj îngustat spre vârf III vb A tr a ascuţi, a îngusta vârful (cu gen ) B intr a se termina într-un vârf ascuţit tape recorder [] s magnetofon tape-respond [] vb intr (amer ) a coresponda cu ajutorul benzilor de magnetofon tape-respondence [] s (amer ) corespondenţă cu ajutorul benzilor de magnetofon tape-respondent [] s (amer ) persoană care corespondează cu ajutorul benzilor de magnetofon tapestried [] adj tapisat, tapiţat; tapetat tapestry [] I s 1 tapiserie, tapiţerie, gobelin 2 ţesătură care imită gobelinul, tapet care imită gobelinul II vb tr a decora, a tapisa, a tapeta tapestry weaver [] s tapiţer tapestry work [] s tapiserie; tapiţerie; tapetare tapestry worker [] s tapiţer tapeworm [] s (med ) tenie, panglică, cordea tap hole [] s (metal ) supapă de evacuare tap house [] s cabaret; berărie tapioca [] s tapioca tapir [] s (zool ) tapir (Tapirus indicus) tapis [] s (fr ) to be on the ~ a fi pe tapet, a fi la ordinea zilei tappet [] s (tehn ) excentric tap room [] s bar (într-o cârciumă) tap root [] s (bot ) rădăcină pivotantă tapster [] s 1 bufetier, barman 2 cârciumar, cabaretier tap water [] s apă de la robinet tar [] I s 1 gudron, catran, smoală 2 (fam ) marinar, matelot, lup de mare II vb tr a unge cu smoală, a unge cu catran; to ~ and feather a unge cu smoală şi a tăvăli în pene (formă de linşaj în S U A ); ~ red with the same brush băgat în aceeaşi oală, fiert în acelaşi cazan taradiddle [] (fam ) I s minciună, poveste, basm II vb intr a spune minciuni, a spune braşoave, a îndruga verzi şi uscate taradiddler [] s (fam ) mincinos; bărbier tarantella [] s (muz ) tarantela tarantula [] s (entom ) tarantulă (Lycosa tarentula) (specie de păianjen din sudul Italiei) taraxacum [] s 1 (bot ) dintele-leului (Taraxacum officinale) 2 (med ) medicament (extras din Taraxacum officinale) tar board [] s carton asfaltat (gudronat) tarboosh [] s (arab) fes tar brush [] s perie de uns cu smoală; (fig ) to have a dash of the ~, to have a touch of the ~ a-i curge ceva sânge negru în vine tar camphor [] s naftalină tardigrade [] (zool ) I s tardigrad (Tardigrada) II adj de tardigrad tardily [] adv 1 încet, lent, agale, fără grabă 2 (amer ) târziu, tardiv tardiness [] s încetineală; zăbovire; întârziere tardy [] adj 1 (despre persoane) leneş, indolent, apatic, încet, moale, tembel 2 (despre reforme, scuze, recompense) tardiv 3 (amer ) întârziat, în întârziere; two of the pupils were ~ this morning azi dimineaţă au întârziat doi elevi tare^1 [] s (bot ) măzăriche (Vicia sativa) tare^2 [] I s 1 tara, dara 2 reducerea taralei; ~ and tret regula aritmetică pentru a calcula taraua II vb tr a determina taraua (cu gen ), a calcula taraua (cu gen ) targe [] s (ist ) mic scut rotund target [] s 1 ţintă (pentru ochit) to fire at the ~, to shoot at the ~ a trage la ţintă; moving ~ ţintă mobilă, ţintă mişcătoare; (fig ) to be the ~ for popular ridicule a fi ţinta ironiilor publicului 2 sarcină, plan; to beat the ~ a depăşi planul 3 (ferov ) semnal de zi 4 (tehn ) şuber, clapetă, registru 5 v {targe} 6 (electr ) anticatod target figure [] s (ec ) cifră de plan, sarcină de plan target firing [] s (mil ) tragere (la tir, la ţintă) target practice [] s v {target firing} target shooting [] s tragere la tir, tragere la ţintă, tir Tarheel [] s (amer , fam ) locuitor al statului North Carolina (S U A ) Tarheeler [] s v {Tarheel} Tarheel State [] s (amer , fam ) statul North Carolina (S U A ) tariff [] I s 1 taxă, tarif; customs ~s taxe vamale (de import); hostile ~s, ~ walls bariere vamale; reduced ~ tarif redus, taxă redusă; preferential ~ taxă vamală preferenţială (pentru naţiunea favorizată) 2 tarif, listă de preţuri (în special în Anglia) II vb tr 1 a tarifa, a efectua o evaluare a preţului (mărfurilor) 2 a include în tarif tariff reform [] s 1 reformă protecţionistă; abolirea sistemului liberschimbist 2 (amer ) desfiinţarea tarifelor vamale tariff reformer [] s 1 protecţionist 2 (amer ) antiprotecţionist tarlatan [] s tarlatan (material textil fin, transparent) tarmac [] s (av ) pistă (de aterizare-decolare) tarn [] s lac mic de munte, iezer tarnation [] s (amer , fam ) v {demnition} tarnish [] I vb A tr 1 a lipsi de strălucire, a scoate luciul (de pe) 2 (fig ) a defăima, a mânji B intr a pierde strălucirea, a pierde lustrul II s pată taroc [] s taroc (joc de cărţi) tarot [] s v {taroc} tarpan [] s (zool ) cal sălbatic din Asia Centrală tar paper [] s carton gudronat, carton asfaltat tarpaulin [] s 1 pânză cătrănită, material de cânepă uns cu catran pentru a deveni impermeabil, material de pânză uns cu catran pentru a deveni impermeabil, material de cânepă uns cu smoală pentru a deveni impermeabil, material de pânză uns cu smoală pentru a deveni impermeabil; prelată, foaie de cort 2 şapcă de pânză cătrănită; jachetă de marinar 3 (fam ) marinar, matroz, lup de mare Tarpeian Rock [] s (ist ) the ~ stânca Tarpeei tarradiddle [] s , vb v {taradiddle} tarragon [] s (bot ) tarhon (Artemisia dracunculus) tarrock [] s (ornit ) pescăruş-islandez (Rissa tridactylla) tarry^1 [] vb intr 1 a zăbovi, a întârzia; a şovăi, a lâncezi 2 ~ for a aştepta (cu ac ) 3 a trăi, a locui; ~ at a trăi la, a locui la; ~ in a trăi în, a locui în tarry^2 [] adj mânjit cu smoală, cătrănit tarry-breeks [] s (fam ) lup de mare, marinar încercat tarsal [] adj (anat ) tarsian tarsi [] (pl de la) v {tarsus} tarsia [] s (ital ) vechi mozaic italian din lemn colorat tarsus [] /, pl tarsi [|]/ s 1 (anat ) tars 2 (zool ) pulpa păsărilor, partea inferioară a piciorului insectelor tart^1 [] adj 1 acru, acidulat, picant, înţepător, caustic 2 muşcător, aspru; rigid, acerb tart^2 [] s 1 tartă cu fructe; apple ~ tartă cu mere; jam ~ tartă cu marmeladă; cherry ~ tartă cu vişine 2 (amer ) (tort-feuilletage cu cremă, fructe sau dulceaţă) // tart^3 [] s (sl ) prostituată, târfă tartan [] s 1 material ecosez de lână 2 pled scoţian, tartan 3 soldat scoţian, muntean scoţian Tartar [] s 1 tătar 2 persoană refractară,, iritabilă şi arţăgoasă 3 femeie rea, scorpie; femeie cu înfăţişare bărbătească; young ~ copil rău, capricios; (prov ) to catch a ~ a se lovi de adversari mai puternici, a-şi găsi naşul tartar [] s tartru Tartarean [] adj infernal tartar emetic [] s (chim ) emetic, tartar stibiat Tartaric [] adj tătar Tartarus [] s (mitol greacă) Tartar, lumea subpământeană, infern tartness [] s 1 acreală, acrime, gust acru 2 (fig ) causticitate; acreală tartrate [] s (chim ) tartrat task [] I s 1 lucru (impus), sarcină; lecţie, lucrare şcolară, pedeapsă scrisă (dată elevilor) temă; to set a pupil to ~ a da unui şcolar de făcut o lecţie, a pune pe un elev la lucru 2 lucru (care trebuie executat, indiferent dacă e impus sau voluntar); sarcină, datorie; lucru, lucrare, muncă, treabă; to set smb a ~ a impune cuiva o muncă (de executat), a da cuiva o muncă (de executat), a impune cuiva un lucru (de executat), a da cuiva un lucru (de executat); to apply oneself to a ~ a-şi da silinţa să facă o muncă, a-şi da silinţa să facă un lucru; an irksome ~ o muncă obositoare, o muncă grea, o corvoadă 3 to take a person to ~ (for smth ) a cere cuiva socoteală (pentru ceva); a dojeni, a mustra, a certa, a muştrului pe cineva II vb tr 1 a da de lucru (cuiva), a pune la lucru; a impune o muncă (cuiva), a impune un lucru (cuiva); a fixa o sarcină (cuiva), a desemna o sarcină (cuiva), a fixa o muncă (cuiva), a desemna o muncă (cuiva) 2 (rar ) a pune la încercare (mintea, memoria, puterile fizice etc ); to ~ smb 's memory a pune la încercare memoria cuiva 3 (mar ) a pune la probă (lemnăria, scheletul, căptuşeala unui vas), a pune la încercare (lemnăria, scheletul, căptuşeala unui vas) task force [] s (mil ) trupă de şoc, unitate de şoc; grup operativ taskmaster [] s 1 repartizator al muncii 2 supraveghetor al muncitorilor; (fam ) a hard ~ un adevărat tiran task wage, task wages [] s salariu în acord, plată în acord task work [] s muncă în acord; muncă cu bucata task worker [] s lucrător în acord, muncitor în acord Tasmanian [] adj , s tasmanian tesel [] I s 1 canaf, ciucure, pompon, moţ 2 semn de carte 3 (bot ) panicul terminal II vb A tr a împodobi cu ciucuri B intr (bot ) a forma un panicul terminal, a face floare (mai ales despre porumb) taste [] I s 1 gust, simţ al gustului; to have a keen sense of ~ a avea un simţ dezvoltat al gustului; a fine ~ in wines un gust fin în materie de vinuri 2 gust, savoare, miros; an unpleasant ~ un gust neplăcut; a sweet ~ un gust dulce; acid ~ gust acru; a ~ of garlic un gust de usturoi; it has a burnt ~ are un gust de ars, miroase a ars; to leave a bad ~ in the mouth (fig ) a produce un sentiment de dezgust şi repulsie, a produce o impresie proastă 3 bucată, bucăţică, porţiune, cantitate mică, pic, fărâmă (din ceea ce se gustă, din mâncare sau băutură); I'll have just a ~ of ham, I'll have just a small ~ of ham am să iau o bucăţică de şuncă; just a ~ of cheese o bucăţică de brânză, un pic de brânză 4 (fig ) urmă, nuanţă, cantitate mică, pic; just a ~ of sadness in his remarks un pic de mâhnire în observaţiile sale, o urmă de mâhnire în observaţiile sale, un pic de amărăciune în observaţiile sale, o urmă de amărăciune în observaţiile sale; he gave the horse a ~ of the whip l-a făcut pe cal să simtă biciul, l-a atins pe cal uşor cu biciul 5 gust, predilecţie, preferinţă, tendinţă, înclinaţie (către); to have a ~ for the theatre a avea o preferinţă pentru teatru; he has a ~ for horse-racing are preferinţă pentru cursele de cai, are predilecţie pentru cursele de cai; to have a ~ for expensive things a-i place lucrurile scumpe, a-i place luxul; he has a ~ for dissipation are o înclinaţie către risipă, are o înclinaţie către distracţii, are o înclinaţie către o viaţă uşoară; he has no ~ for sweets nu-i plac dulciurile; career for which I have no ~ carieră pentru care nu am nici o înclinaţie; he has a house to his ~ are o casă pe gustul lui; not at all to my ~ nu e deloc pe gustul meu, nu e ce-mi place mie; it is a matter of ~ e o chestiune de gust, e o chestiune de apreciere; ~s differ, everyone to his ~ (prov ) gusturile se deosebesc, fiecare după gustul său, despre gusturi nu se discută 6 gust (rafinament, fineţe); prost gust, bun gust, simţ al frumosului, simţ al urâtului; she has an excellent ~ in dress ea se îmbracă cu mult gust; he has a hat in good ~ are o pălărie de bun gust; a suit in bad ~ un costum (de haine) de prost gust; to have ~ in painting a avea gust în materie de pictură; his conduct was in the worst ~ purtarea lui a fost de cel mai prost gust, purtarea lui a fost foarte urâtă 7 probă, dovadă, mostră, evidenţă (de ceva); he gave me a ~ of his skill mi-a dat o probă de dexteritatea sa, mi-a dat o dovadă de dexteritatea sa; he gave me a ~ of his bad manners mi-a dat o mostră de maniere proaste care îl caracterizează II vb A tr 1 a gusta; a simţi; a percepe; a distinge savoarea (unei mâncări, unei băuturi), a distinge gustul (unei mâncări, unei băuturi); I can ~ pepper in this food simt gustul piperului în mâncarea aceasta; I can ~ garlic in the salad simt gustul usturoiului în salată; he cannot ~,, when he has cold nu simte nici un gust când este răcit 2 a gusta; a încerca, a aprecia, a verifica gustul (unei mâncări, unei băuturi), a degusta (vinuri, băuturi); ~ this wine to see if you like it gustă acest vin să vezi dacă-ţi place; ~ this cheese gustă această brânză 3 a gusta, a mânca, a bea (din ceva); he hadn't ~ed food for two days n-a gustat mâncarea de două zile, n-a mâncat de două zile; he hasn't even ~ed it nici măcar n-a gustat-o 4 a gusta, a cunoaşte, a încerca (fericirea, puterea, nenorocirea); a gusta, a savura (o glumă, un spirit, o poveste frumoasă etc ); to ~ happiness a cunoaşte fericirea, a gusta fericirea; to ~ power a încerca puterea, a gusta puterea; to ~ the joys of freedom a gusta din plăcerile libertăţii B intr a avea (un anumit) gust; a avea un miros (de ceva), a avea o savoare (de ceva), a avea un gust (de ceva); the wine ~d of the cork vinul mirosea a dop; the milk ~s sour laptele are un gust acru; the meat ~s of garlic carnea miroase a usturoi, carnea are un gust de usturoi; this sauce ~s of nothingat all sosul nu are nici un gust; this liquor ~s like cherry brandy băutura aceasta are gust de vişinată tasteable [] adj care se poate gusta taste bud [] s (anat ) papilă gustativă tasteful [] adj cu gust bun, savuros, plăcut la gust, gustos tastefully [] adv cu gust tastefulness [] s bun gust tasteless [] adj 1 fără gust, lipsit de gust, anost, fad, insipid, nesărat, searbăd 2 lipsit de tact tastelessness [] s 1 caracter insipid, caracter searbăd 2 lipsă de gust (în îmbrăcăminte etc ) taster [] s 1 degustător (de vinuri etc ) 2 critic al unei edituri, recenzent al unei edituri, persoană care lecturează manuscrisele 3 wine ~ a) sondă de vin; b) pahar cu vin de degustat tastily [] adv 1 (înv ) v {tastefully} 2 (pop ) elegant tastiness [] s 1 gust bun, plăcut, savoare 2 (pop ) eleganţă, şic tasty [] adj 1 gustos, savuros 2 plăcut, agreabil 3 (rar ) cu bun gust, de bun gust 4 (pop ) graţios, elegant tat [] I vb tr a înnoda (o dantelă, o panglică) II s pl zaruri; tit for ~ dinte pentru dinte ta-ta [] I interj (glumeţ ) pa, ciao!; (în limbajul copiilor) tai-tai! II s 1 (în limbajul copiilor) plimbare 2 (sl ) mitralieră Tatar [] s v {Tartar} tater [] s (pop ) cartof, barabulă tatou [] s (zool ) tatu gigantic, tatuu gigantic (Dasypus gigas) tatter [] s 1 (rar ) vânzător de haine vechi 2 v {tatters} tatterdemalion [] s vagabond, cerşetor, zdrenţăros tattered [] adj zdrenţăros, coate-goale tatters [] s pl 1 zdreanţă, buleandră; to tear to ~ a rupe în bucăţi, a face praf 2 (fam ) cerşetor, calic, vagabond tattery [] adj v {tattered} tatting [] s frivolite, dantelă lucrată cu suveica tattle [] I vb intr a trăncăni, a flecări, a pălăvrăgi II s flecăreală, palavre, trăncăneală tattler [] s 1 flecar, trăncănitor, palavragiu 2 bârfitor; pârâtor tattoo^1 [] I s 1 semnal al amurgului; stingerea; to sound the ~, to beat the ~ a suna stingerea; to beat the devil's ~ a bate tarapanaua; torchlight ~ retragere cu torţe 2 amurg II vb intr 1 (despre inimă) a bate 2 a bate toba cu degetele; a bate ritmul cu piciorul; a bate cu degetele în masă, a bate cu degetele în fereastră (de nerăbdare sau de nervi) tattoo^2 [] I s tatuaj II vb tr 1 a tatua 2 a păta, a calomnia tattoo^3 [] s (anglo-indian) ponei tattooer [] s persoană care tatuează; (artist) specialist în tatuaje tattooing [] s tatuare tattooist [] s v {tattooer} tatty [] s (anglo-indian) (paravan sau rogojină de iarbă, de bambus etc cu care se astupă ferestrele sau uşile împotriva vântului) // taught [] (past şi part trec de la) v {teach} taunt^1 [] I vb tr 1 a-şi bate joc de, a lua peste picior, a lua în derâdere, a zeflemisi 2 a reproşa (ceva) cu dispreţ II s 1 reproş dispreţuitor, bătaie de joc; batjocură; zeflemea, sarcasm; injurie, ocară 2 obiectul sarcasmului, obiectul zeflemelei; ciuşcă; cal de bătaie taunt^2 [] adj (mar , despre catarge) foarte înalt; zvelt taunter [] s persoană sarcastică care îşi bate joc, persoană sarcastică care ia în derâdere; zeflemist taunting [] adj sarcastic, zeflemist tauntingly [] adv batjocoritor, dispreţuitor; sarcastic; cu sarcasm, cu dispreţ taunt-masted [] adj (mar , despre vase) cu catarge înalte tauriform [] adj de forma unui taur; de forma coarnelor de taur taurine [] adj 1 taurin 2 bovin tauromachian [] (înv ) I adj care ţine de lupta cu tauri II s toreador tauromachy [] s (înv ) luptă cu tauri, tauromahie Taurus [] s (astron ) Taurul, constelaţia Taurului (unul din semnele Zodiacului) taut [] adj 1 (despre un cablu) strâns, încordat; ~ situation situaţie încordată; ~ smile zâmbet forţat 2 foarte îngrijit; ~ and trim a) (despre un vas) în bună stare de navigaţie; b) (despre persoane) foarte îngrijit (îmbrăcat), foarte aranjat tauten [] vb A tr a strânge, a întinde cu efort (un cablu, o pânză) B intr (despre un cablu, o pânză) a fi strâns puternic, a fi încordat tautness [] s 1 întindere, tensiune 2 grad de tensiune, grad de încordare, grad de întindere 3 zel în serviciu tautologic, tautological [] adj tautologic tautologically [] adj tautologic tautologize [] vb intr a repeta acelaşi lucru în diferite cuvinte; a recurge la tautologie; a se repeta tautology [] s tautologie tavern [] s tavernă, cârciumă; cabaret; restaurant taverner [] s cârciumar tavern haunter [] s client, frecventator regulat al cârciumilor tavern keeper [] s v {taverner} taw^1 [] s 1 bile, joc de bile; to play at ~ a juca bile 2 linie de pe care se aruncă bilele taw^2 [] vb tr a tăbăci (pielea) în vârtej; a bate, a meliţa (cânepa) tawed [] adj (despre piele) tăbăcit în piatră, tăbăcit cu alaun tawdrily [] adv ţipător, în culori tari, bătător la ochi, fără gust tawdriness [] s lipsă de gust, lipsă de eleganţă; împopoţonare tawdry [] adj ţipător, strident, bătător la ochi, fără gust, de prost gust; împopoţonat tawer [] s tăbăcar, argăsitor tawery [] s tăbăcărie tawniness [] s 1 tăbăcire, argăsit 2 culoarea pielii tăbăcite tawny [] adj 1 maro-roşcat, roşiatic, de culoarea pielii tăbăcite 2 (şcol sl ) excepţional, formidabil, colosal taws, tawse [] s (înv , mai ales scoţ ) (curea de piele cu un capăt tăiat în mai multe fâşii,, folosită de profesori pentru pedepsirea şcolarilor) // tax [] I vb tr 1 a taxa, a impune fiscal; a pune impozit pe, a pune impozite pe, a impune 2 (jur ) a determina (cuantumul daunelor, al amenzii etc ); a înregistra în vederea impunerii 3 (fig ) a încerca, a pune la încercare, a încorda peste măsură (memoria etc ) 4 (amer , fam ) a fixa preţul (cu gen ); what will you ~ me? cât costă? 5 to ~ for, to ~ with a învinovăţi, a învinui II s 1 taxă, impozit, dare, contribuţie, tribut; indirect ~s impozite indirecte; single ~ impozit funciar unic 2 tensiune, încordare, sforţare; exigenţă; it is a great ~ on my time îmi ia prea multă vreme, îmi răpeşte prea multă vreme taxability [] s impozabilitate taxable [] I adj impozabil, supus impunerii II s contribuabil taxableness [] s v {taxability} taxably [] adv impozabil taxation [] s 1 impunere a unei taxe, punere la biruri, percepere de impozite 2 impozit, sumă impusă 3 (înv ) învinuire, acuzaţie tax carriage [] s (înv ) trăsurică, şaretă cu arcuri (pentru care se aplică un impozit mic) tax collector [] s perceptor tax dodges [] s evazionist fiscal taxed cart [] s v {tax carriage} taxer [] s agent fiscal (care stabileşte impunerea) tax evasion [] s (ec ) evaziune fiscală tax farmer [] s (ist ) persoană care avea monopolul perceperii impozitelor (în Franţa înaintea revoluţiei de la 1789) tax-free [] adj scutit de impozit tax-gatherer [] s perceptor, agent fiscal taxi [] I s taxi, maşină de piaţă II vb intr 1 a merge cu taxiul, a călători cu taxiul 2 (av ) a merge pe apă (înainte de decolare sau după aterizare, respectiv amerizare), a merge pe sol (înainte de decolare sau după aterizare, respectiv amerizare) 3 (mil , sl ) ~ up! vino aici!; la mine! taxi-cab [] s taxi taxi-dance hall [] s (amer ) local de noapte (de clasa a treia cu dansatori şi dansatoare de profesie) taxi dancer [] s (amer ) v {taxi girl} taxidermist [] s împăietor (de animale) taxidermy [] s împăiere (de animale) taxi driver [] s şofer de taxi taxi girl [] s (mai ales amer ) dansatoare de profesie într-un bar de noapte (care invită bărbaţii la dans) taximan [] /, pl taximen [|]/ s v {taxi driver} taximeter [] s 1 taximetru 2 contor taxing [] s 1 impunere 2 (av ) rulare taxing district [] s (amer ) circumscripţie fiscală taxing master [] s funcţionar verificator al cheltuielilor de judecată, persoană care fixează cheltuielile de judecată taxiplane [] s (mai ales amer ) avion-cursă (închiriat pentru un zbor ocazional) taxi-rank [] s staţie de taxiuri taxi stand [] s (amer ) v {taxi-rank} taxistrip [] s (av ) pistă taxiway [] s v {taxi-strip} taxless [] adj v {tax-free} taxology [] s v {taxonomy} taxonomic [] adj taxonomic; clasificator taxonomy [] s (zool ) 1 legile şi principiile clasificării 2 capitolul din ştiinţele naturii care tratează despre legile şi principiile clasificării taxpayer [] s contribuabil tazza [] /, pl tazzae [|]/ s (ital ) cupă (ornamentată) cu picior (şi toarte) pentru fructe tchick [] I s (onomat ) 1 hii!; dii! (zgomot cu care se îndeamnă caii) 2 ei! (expresie de surpriză sau dispreţ) 3 plescăit II vb intr a plescăi tea [] I s 1 ceai; China ~ ceai chinezesc; Indian ~ ceai ceylonez; afternoon ~, five o'clock ~ ceaiul de după-amiază; meat ~, high ~ gustare de seară la care se serveşte ceai (înlocuit, uneori, în hoteluri cu bere sau vin); tile ~ ceai presat 2 infuzie, esenţă, tinctură, soluţie, zeamă, sos, bulion II vb intr a bea ceai tea ball [] s strecurătoare de ceai (în formă de ou) tea bell [] s clopoţel cu care se anunţă ceaiul de seară tea bibber [] s (glumeţ ) băutor înveterat de ceai tea biscuit [] s biscuit servit la ceai, chec servit la ceai tea board [] s tavă de servit ceai tea caddy [] s cutie de ceai tea cake [] s prăjitură pentru ceai (un fel de brioşă plată) care se consumă prăjită şi unsă cu unt teach [] /, past taught [], part trec taught [|]/ vb A tr 1 a preda, a instrui, a învăţa; to ~ smb French a învăţa pe cineva limba franceză 2 a învăţa, a iniţia în, a face pe cineva să înţeleagă 3 a dezvăţa, a dezobişnui 4 a da o lecţie (cuiva); I will ~ him a lesson îl voi învăţa minte, îi voi arăta eu! B intr a exercita meseria de profesor, a exercita meseria de învăţător; a da lecţii, a instrui; nothing ~es like experience nimic nu te învaţă ca experienţa teachable [] adj 1 docil, ascultător, care poate fi învăţat 2 capabil să înveţe, dotat pentru învăţătură teachableness [] s 1 înclinare spre învăţătură 2 docilitate teacher [] s 1 profesor, învăţător, institutor, dascăl, pedagog 2 predicator, propovăduitor teachers college [] s (amer ) v {teacher training college} teachership [] s titlul de profesor, funcţia de profesor; profesorat teacher training college [] s şcoală superioară pedagogică, institut pedagogic tea chest [] s (cutie cubică din lemn căptuşită cu plăci de plumb sau aluminiu în care se exportă ceai) // teaching [] s 1 învăţare, predare 2 învăţământ 3 învăţătură, doctrină teaching line [] s materie, specialitate, disciplină teaching staff [] s corpul didactic tea cloth [] s faţă de masă pentru ceai; şervet pentru ceai 2 cârpă de şters ceşti, cârpă de şters pahare tea cosy [] s învelitoare pentru a păstra ceaiul fierbinte în ceainic, acoperitoare (vătuită) pentru a păstra ceaiul fierbinte în ceainic tea cup [] s ceaşcă de ceai (şi în sensul de conţinut) teacupful [] s (o) ceaşcă de ceai (conţinut) tea dance [] s (amer ) ceai dansant tea dealer [] s negustor de ceai tea dinner [] s masă de seară servită în jurul orei 6 p m (şi constând de obicei din ceai cu mezeluri, afumături, peşte, salată, fructe şi prăjituri) tea drinker [] s consumator de ceai, băutor de ceai tea equipage [] s serviciu de ceai tea fight [] s (fam ) v {tea party} tea garden [] s 1 locul în aer liber unde se serveşte ceai şi alte gustări, grădină în aer liber unde se serveşte ceai şi alte gustări 2 plantaţie de ceai tea gown [] s rochie de casă tea grower [] s cultivator de ceai Teague [] s (peior ) irlandez tea house [] s ceainărie (în China şi Japonia) teak [] s (bot ) tek (Tectoria grandis) tea kettle [] s ceainic teal [] s (ornit ) lişiţă (Anas crecca) tea leaf [] s 1 frunză de ceai 2 pl ceai slab team [] I s 1 vite înjugate, vite înhămate, atelaj 2 stol de raţe sălbatice 3 echipă; (sport ) echipă, echipaj 4 brigadă, artel (de muncitori) II vb tr 1 a înjuga, a înhăma 2 (fam ) to ~ up with a se uni cu, a se alia cu team boat [] s barcă, bac tras de cai team game [] s (sport ) joc colectiv, joc de echipă tea merchant [] s v {teadealer} teaming [] s 1 lucrare contractată de un şef de atelier care angajează o brigadă pentru efectuarea ei 2 circulaţia căruţelor şi a trăsurilor team mate [] s membru ai aceleiaşi echipe, jucător ai aceleiaşi echipe team spirit [] s (sport ) spirit colectiv, spirit de echipă teamster [] s 1 conducător de atelaj; căruţaş 2 (amer ) şofer de autocamion teamwise [] adj înhămaţi la un loc, atelaţi la un loc team work [] s 1 munca în colectiv a unei brigăzi; lucru în bandă rulantă 2 muncă coordonată (în comun), eforturi în comun, sforţări în comun, conlucrare 3 munca atelajului (de câini, reni) 4 (amer ) munci agricole cu animale de tracţiune tea oil [] s ulei de masă obţinut din seminţele unei plante chinezeşti (Camellia oleifera) tea party [] s 1 ceai (serată) 2 invitaţii la un ceai, societate teapot [] s ceainic (din serviciul de ceai); (fig ) a tempest in a ~ furtună într-un pahar cu apă; (glumeţ ) to stand ~ fashion a sta cu mâinile în şolduri teapoy [] s (anglo-indian) masă mică de ceai (cu trei picioare) tear^1 [] /past tore part trec torn [|]/ I s 1 rupere, roadere, uzare (a îmbrăcăminţii), uzură; the wear and ~ of work uzură, oboseală v {wear II} 2 ruptură, tăietură, defect (într-o stofă etc ) 3 elan, avânt, viteză; to go full ~ a merge în plină viteză, a da în brânci, a bate caii 4 furie, agitaţie; he is in such a ~ a) e furios la culme, tună şi fulgeră; b) e neastâmpărat, e agitat, nu-şi găseşte locul, n-are astâmpăr II vb A tr 1 a rupe, a sfâşia (o stofă etc ); I have torn my dress mi-am rupt rochia, mi-am agăţat rochia, mi-am sfâşiat rochia; trousers torn in the seat pantaloni rupţi în fund; to ~ smth in two, to ~ smth in half a rupe ceva în două, a sfâşia; to ~ a letter open a rupe plicul pentru a deschide o scrisoare; to ~ to pieces a rupe în bucăţi; to ~ a hole in smth a rupe într-un loc (o haină etc ), a găuri într-un loc (o haină etc ); to ~ rags (ind hârtiei) a sfâşia cârpe, a rupe cârpe; to ~ a muscle (sport ) a claca un muşchi, a-şi rupe o fibră musculară; a torn tendon (sport ) un clacaj de tendon 2 (fig ) a distruge, a sfâşia, a strica, a dărâma; to ~ smb's character to shreds, to ~ smb's character to rags a face praf pe cineva cu vorbe, a face cu ou şi cu oţet, a aranja bine pe cineva, a face de două parale; that's torn it (fam ) na-ţi-o frântă că ţi-am dres-o; am dat-o dracului, s-a dus dracului, am pus-o de mămăligă; am rupt cuiul; asta-i colac peste pupăză 3 (fig ) a sfâşia, a rupe, a împărţi în două, a dezbina; a country torn by civil war o ţară sfâşiată de războiul civil; his soul is torn between conflicting passions inima îi e sfâşiată de pasiuni care se ciocnesc, e cu inima îndoită; to feel torn between two opposite emotions două sentimente potrivnice se luptă în sufletul lui; torn with anguish, torn with remorse chinuit de remuşcări, chinuit de nelinişte 4 a smulge, a lua cu de-a sila; to ~ one's hair, to ~ out one's hair a-şi smulge părul din cap; to ~ each other's hair a se lua de păr; her child has been torn from her i-au luat cu de-a sila copilul; to ~ a confession from smb a smulge cuiva o mărturisire 5 to ~ away a smulge, a lua, a îndepărta cu de-a sila; they are anxious to ~ me away from her vor să mă îndepărteze de ea cu orice chip, vor să mă îndepărteze de ea cu orice preţ; I could not ~ myself away from this scene nu mă puteam smulge de acolo; he could not ~ himself away nu se dădea dus, nu-l mai puteai urni de acolo; to ~ down a smulge, a da jos (un afiş etc ); to ~ off a smulge; a shell tore off his arm un obuz i-a smuls braţul; to ~ out a) a smulge, a rupe, a detaşa; b) a sustrage, a smulge, a fura; c) a scoate; %% to ~ a cheque out of the book a rupe un cec din carnetul de cecuri; to ~ a page out of a book a rupe o foaie dintr-o carte; to ~ smb's eyes out a scoate ochii cuiva; to ~ up a) a rupe în bucăţi, a îmbucătăţi (o scrisoare etc ); b) a smulge din rădăcini, a dezrădăcina; c) a scoate, a întoarce pe dos; %% to ~ up the macadam, to ~ up the old macadam a scoate pavajul, a depava B intr 1 a se rupe, a se uza (repede), a nu fi rezistent la uzură; a stuff that ~s easily o stofă care se rupe uşor; a stuff that won't ~ o stofă care nu se rupe, o stofă rezistentă, o stofă indeşirabilă 2 a trage, a apuca 3 to ~ about a fugi în toate părţile; to ~ along (fam ) a fugi, a goni mâncând pământul; a o ţine într-o goană; the car was ~ing along at eighty miles on hour automobilul gonea cu 80 mile pe oră; to ~ at smth a trage de ceva, a rupe, a sfâşia; they tore at the wreckage to release him făceau eforturi disperate să-l scoată de sub dărâmături; to ~ away a fugi, a pleca într-o goană, a fugi cât te ţin picioarele; to ~ back a se întoarce într-o goană, a se întoarce într-o fugă, a se întoarce într-un suflet; to ~ down the street a străbate strada în goană, a coborî strada în goană; to ~ downstairs a coborî scările câte patru odată, a coborî scările în fugă; to ~ into the room a intra în odaie ca o furtună; to ~ off a porni în goana cea mai mare; to ~ out (of the room) a ieşi ca o furtună; to ~ through France a străbate Franţa în mare grabă, a traversa Franţa în mare grabă, a străbate Franţa în mare viteză, a traversa Franţa în mare viteză; (fig ) a vizita Franţa în goana automobilului tear^2 [] I s 1 lacrimă 2 (fig ) picătură, rouă 3 pl (fig ) mâhnire, supărare, amărăciune II vb intr a lăcrima, a vărsa lacrimi tearable [] adj (uşor) deşirabil tear bomb [] s (mil ) bombă lacrimogenă, bombă cu gaz lacrimogen tear drop [] s (bob de) lacrimă tear duct [] s (anat ) canal lacrimal tearer [] s 1 persoană care rupe, persoană care smulge, persoană care sfâşie 2 (amer , fam ) vânt năprasnic tear-falling [] adj care varsă lacrimi; simţitor, duios tear filled [] adj înlăcrimat, plin de lacrimi tearful [] adj 1 plin de lacrimi, înlăcrimat 2 însoţit de lacrimi, vărsând lacrimi 3 trist, înduioşător tearfully [] adv înlăcrimat tear gas [] s gaz lacrimogen tearing [] I adj 1 (fam ) scos din fire, furios, înfuriat 2 (despre material, pânză) care se rupe uşor 3 (despre muncă etc ) care uzează, epuizant ~ desire dorinţă mistuitoare, dorinţă pasionată; ~ lass fată destrăbălată; ~ voice voce stridentă; ~ cough tuse chinuitoare; to be in a ~ passion a fi foarte înfuriat, a fi foarte indignat; she goes ~ fine ea se îmbracă foarte elegant, ea se umblă foarte elegant II s sfâşiere, smulgere tear-jerker [] s (mai ales amer , sl ) (nume generic pentru o) producţie literară de factură sentimentală, producţie muzicală de factură sentimentală, producţie artistică de factură sentimentală tearless [] adj 1 fără lacrimi 2 insensibil tear-off [] adj (despre o pagină etc ) perforat, detaşabil; ~ calendar calendar cu foi detaşabile tea room [] s ceainărie, cofetărie tea rose [] s (bot ) (varietate de) trandafir chinezesc cu parfum asemănător ceaiului tear-proof [] adj indeşirabil, rezistent la uzură tear shaped [] adj (tehn ) în formă de lacrimă tear shell [] s bombă lacrimogenă, bombă cu gaze lacrimogene tear-stained [] adj cu urme de lacrimi, stropit de lacrimi tear-up [] s 1 smulgere violentă 2 dezrădăcinare tea saucer [] s farfurioară (din serviciul de ceai) tease [] I vb tr 1 a pieptăna (părul), a dărăci (lâna); a meliţa (cânepa) 2 a scămoşa, a scărmăna 3 a tachina, a necăji 4 a plictisi, a sâcâi, a tracasa, a şicana, a hărţui, a inoportuna II s tachinator; sâcâitor; şicanator teasel [] I s 1 (bot ) scaiete, scai-voinicesc (Dipsacus) 2 maşină de dărăcit, darac II vb tr a pieptăna, a dărăci, a lânoşi (postavul) teaseler [] s dărăcitor teasel frame [] s ramă de darac teaser [] s 1 v {teaseler} 2 v {tease} 3 (fam ) problemă, temă grea 4 reclamă, anunţ de publicitate tea service [] s serviciu de ceai tea set [] s v {tea service} tea spoon [] s linguriţă de cafea, linguriţă de ceai teaspoonful [] s o linguriţă de ceai (conţinut) tea strainer [] s strecurătoare, filtru (pentru ceai) teat [] s 1 sfârc (la sân) 2 (tehn ) bosaj, pivot, fus, cep tea table [] s masă de ceai tea taster [] s expert în ceai tea things [] s pl servici de ceai tea time [] s ora ceaiului, ora la care se serveşte ceaiul tea tray [] s tavă pentru servit ceai tea trolley [] s servantă pe rotile pentru servit ceai teaty [] s (diminutiv al lui) v {teat} tea urn [] s samovar tea wafer [] s prăjitură de ceai teazel [] s v {teasel} teazle [] s v {teasel} tec [] s (sl ) detectiv, poliţist, agent de poliţie techily [] adv prost dispus, supărat, morocănos, ursuz, ciufut techiness [] s proastă dispoziţie, iritare technic [] adj v {technical (I)} technical [] I adj 1 tehnic; ~ terms of law terminologie juridică 2 formal II s pl 1 terminologie tehnică 2 amănunte tehnice, detalii tehnice technicality [] s 1 natura tehnică a chestiunii, partea tehnică a chestiunii, natura tehnică a problemei, partea tehnică a problemei 2 pl amănunte tehnice, detalii tehnice 3 pl terminologie specială, cuvinte tehnice, tehnicitate technically [] adv tehnic, din punct de vedere tehnic technician [] s tehnician technics [] s pl 1 v {technique} 2 (folosit ca sg ) tehnică, ştiinţe tehnice technique [] s tehnică, procedee tehnice technism [] s v {technicality} technocracy [] s tehnocraţie, (nume adoptat de un grup de tehnicieni şi economişti pentru studiul lor asupra mecanizării industriei şi efectelor ei asupra omului) // technologic, technological [] adj tehnologic technologically [] adv v {technologic} technology [] s 1 tehnică, ştiinţe tehnice şi aplicate 2 tehnologie techy [] adj sensibil, care se supără uşor, iritabil, susceptibil, supărăcios, cu toane; ~ horse cal nărăvaş; ~ subject problemă anevoioasă, problemă spinoasă, problemă delicată tectiform [] adj în formă de acoperiş tectonic [] adj 1 de construcţie, arhitectonic 2 (geol ) tectonic tectonics [] s pl (folosit ca sg ) ştiinţa şi arta construcţiilor ted [] vb tr a afâna, a întoarce (fânul) tedder [] s maşină de întors fânul Teddy [] s ~ bear urs din pluş (jucărie) Teddy boy [] s bulevardist londonez Teddy-boy suit [] s costum de bulevardist (londonez) (sacou cu guler şi mâneci de catifea, pantaloni coloraţi, cravată şnur) tedious [] adj 1 plictisitor, anost, plicticos 2 obositor, împovărător, supărător, incomod 3 încet tediously [] adv plictisitor, obositor tediousness [] s 1 plictiseală, oboseală 2 încetineală obositoare; întindere la vorbă tedium [] s v {tediousness} tee^1 [] I s 1 numele literei T 2 lucru având forma literei T II adj (tehn ) în formă de T tee^2 [] I s (sport ) semn pentru minge la golf, ţintă pentru minge la golf II vb tr 1 a aşeza (mingea) pentru prima lovitură 2 to ~ off a da prima lovitură (mingii) teel [] s (anglo-indian) susan teem^1 [] vb A intr 1 a furnica, a foi, a mişuna 2 (despre animale) a fi în gestaţie; a se goni 3 a fi fertil, a fi roditor 4 to ~ with a fi plin de, a abunda în B tr a da naştere la teem^2 [] vb tr (metal ) a turna teeming [] adj bogat, fecund, fertil, supraabundent; ~ streets străzi supraaglomerate; ~ crowd furnicar de oameni; ~ rain ploaie torenţială teemless [] adj sterp, sărac teen [] s 1 (dial ) necaz, nefericire, mâhnire, supărare 2 (dial ) mânie, furie teen age [] s vârsta adolescenţei; adolescenţă teen-ager [] s adolescent, adolescentă, tinerel, fetişcană teener [] s (fam ) v {teen-ager} teens [] s pl vârsta de la 13 la 18 ani; she is still in her ~ n-are încă 20 de ani, n-a împlinit încă 20 de ani teeny [] adj (fam ) mititel de tot teeny-weeny [] adj v {teeny} teeter [] (amer ) I vb A intr (fam ) a se legăna, a se clătina, a se balansa, a se pendula, a se da uţa-uţa B tr a legăna, a da huţa II s scrânciob, leagăn de copil teeth [] I s (pl de la) v {tooth} II vb A intr (fiziol ) a-i da dinţi B tr (tehn ) a zimţui, a dinţa teeth cutting [] s v {teething} teethe [] vb intr (despre dinţi) a da dinţii, a ieşi dinţii, a-i creşte dinţii 2 (fig ) a începe, a se desena, a se schiţa, a se profila teething [] s creşterea primilor dinţi, dentiţie teeth range [] s dantură teetotaciously [] adv (amer ) cu totul teetotal [] adj 1 abstinent, cumpătat, cel care nu bea băuturi alcoolice; ~ drinks băuturi nealcoolice, băuturi fără alcool 2 (fam ) complet, absolut, desăvârşit teetotaler, teetotaller [] s 1 abstinent, cumpătat, persoană care nu bea băuturi alcoolice 2 membru al unei societăţi de temperanţă teetotalism [] s principiile abstinenţei absolute, temperanţă teetotum [] I s titirez (cu litere pe cele patru laturi) II vb intr (înv ) a se învârti (ca un titirez) teg [] s (dial ) 1 oaie în al doilea an 2 căprioară în al doilea an tegmen [] /, pl tegmine [|]/ s tegument tegmine [] (pl de la) v {tegmen} tegular [] adj în formă de olane tegulated [] adj compus din plăci în formă de solzi, compus din plăci în formă de ţiglă tegument [] s 1 piele, înveliş, tegument 2 (bot ) tegument, coajă 3 (entom ) crusta de pe trupul insectelor, elitră tehee [] I s chicotit, râs înfundat II vb intr a chicoti, a râde pe înfundate III interj ha ha ha!; hi hi hi! teil [] s tei teind [] s (scoţ ) zeciuială telamon [] s (arhit ) coloană, stâlp de sprijin în chip de om, atlanţi, cariatidă telar [] adj ca pânza de păianjen telautogram [] s transmiterea la distanţă a desenelor, transmiterea la distanţă a scrisorilor; fototelegramă telautograph [] s fototelegraf telecast [] vb tr a transmite (imagini) prin televiziune, a televiza telecine [] s telecinema telecommunication [] s telecomunicaţie teleferic [] s teleferic telefilm [] s film (turnat special) pentru televiziune telegram [] s telegramă telegrammic [] adj concis telegraph [] I s telegraf II vb A intr a telegrafia, a semnaliza, a transmite telegrafic B tr a telegrafia telegrapher [] s 1 persoană care telegrafiază, persoană care trimite o telegramă 2 (amer ) v {telegraphist} telegraphese [] s (fam ) stil telegrafic telegraphic [] adj telegrafic telegraphist [] s telegrafist telegraph operator [] s telegrafist telegraph pole [] s stâlp de telegraf telegraph post [] s v {telegraph pole} telegraphy [] s 1 telegrafie 2 telegrafiere telelens [] s (fot ) teleobiectiv telemechanics [] s pl (folosit ca sg ) telemecanică telemeter [] s telemetru telemetry [] s telemetrie teleological [] adj teleologic teleology [] s teleologie teleosaur [] s (paleont ) teleosaur teleosaurus [] s v {teleosaur} teleorganic [] adj esenţial pentru viaţa organică telepathy [] s telepatie telephone [] I s telefon; automatic ~ telefon automat II vb tr , intr a telefona telephone booth [] s v {telephone box} telephone box [] s cabină telefonică telephone girl [] s v {telephone operator} telephone kiosk [] s v {telephone box} telephone line [] s linie telefonică telephone operator [] s telefonistă telephone orderly [] s (mil ) telefonist telephone receiver [] s receptor (de telefon) telephonic [] adj telefonic telephonist [] s telefonist telephony [] s telefonie telephotography [] s telefotografie teleprinter [] s teleimprimator, teleprinter teleprompter [] s (T V ) teleprompter telerecording [] s (T V ) telerecording telescope [] I s telescop II vb A intr a intra unele în altele în tuburile unui telescop; (despre trenuri) a se turti, a se strivi (prin ciocnire) B tr a închide ca un telescop, a face să intre unele în altele; a turti, a strivi (prin ciocnire) telescope-word [] s v {portmanteau word} teleshow [] s (amer ) program de televiziune teleslot [] s (mai ales amer ) televizor funcţionând pe baza introducerii unei monede telelype [] s 1 imprimare la distanţă 2 teleimprimator teleview [] vb tr a vedea, a recepţiona (o transmisiune televizată) televiewer [] s telespectator televise [] vb tr a televiza, a transmite la televiziune, a transmite prin televiziune television [] s televiziune televisional [] adj televizat, transmis prin televiziune television buff [] s (amer , fam ) amator de televiziune, videofil television set [] s aparat de televiziune, televizor television viewer [] s v {televiewer} televisor [] s v {television set} televisual [] adj v {televisional} telewriter [] s aparat pentru transmiterea imaginilor la distanţă prin electricitate, fototelegraf, belinograf telfer [] s , vb v {telpher} telferage [] s v {telpherage} tell [] /past şi part trec told [|]/ vb A tr 1 a spune; to ~ a lie a spune o minciună; to ~ lies a minţi, a spune minciuni, a tăia piroane; to ~ the truth a spune adevărul; I ~ you no! ţi-am spus odată că nu (se poate); I'll ~ you what! uite ce e!; ascultă-mă bine!; bagă bine la cap (ce-ţi spun); to ~ smb good bye (amer ) a-şi lua rămas bun de la cineva; ~ me another!, ~ that to the marines!, ~ it to the marines!, ~ that to the horse-marines!, ~ it to the horse-marines! (fam ) asta să i-o spui lui Mutu (de la manutanţă); fugi cu ursul (că sperii copiii); las-o mai moale! las-o la alţii!; to hear ~ that! (dial ) a auzi spunându-se că; to hear ~ of a auzi vorbindu-se de; do ~! (amer , fam ) serios? ia mai spune!; e oare cu putinţă?; I told him where to get off (amer ) i-am zis eu vreo două, l-am pus eu la punct 2 a indica, a arăta, a spune; ~ me the way spune-mi pe unde s-o iau, învaţă-mă pe unde s-o iau, spune-mi pe unde s-o apuc, învaţă-mă pe unde s-o apuc, îndreaptă-mă într-acolo; the sign-post ~s the way to stâlpul indicator arată drumul spre, indicatorul arată drumul spre 3 a comunica, a informa de, a informa despre, a pune la curent cu; to ~ smb a piece of news a aduce cuiva o veste; please ~ him that comunică-i te rog că, spune-i te rog că; he told me how he was situated m-a pus la curent cu situaţia lui; I have been told that you are speaking ill of me am auzit la urechi că mă vorbeşti de rău, mi-a ajuns la urechi că mă vorbeşti de rău; it is just as I told you e aşa cum ţi-am spus; I told you so! ţi-am spus doar!; did I not ~ you so! nu ţi-am spus eu?; a little bird has told me mi-a spus o păsărică, mi-a şoptit o păsărică, mi-a spus degetul cel mic; he has written to ~ me of his father's death mi-a scris ca să mă informeze de moartea tatălui său 4 a exprima, a spune; I cannot ~ you how pleased I am nici nu vă pot spune ce încântat sunt; more than words can ~ mai mult decât se poate exprima în cuvinte 5 a învăţa, a spune; only life can ~ us how to live numai viaţa ne poate învăţa cum să trăim 6 a povesti, a relata, a spune, a nara; I shall ~ you all about it later am să-ţi povestesc eu totul (de-a fir a păr) mai târziu; the story told to him was untrue povestea care i s-a spus nu era adevărată; I will ~ you what happened am să-ţi povestesc ce s-a întâmplat; he told his adventures anew iar ne-a povestit toate aventurile sale, iar ne-a înşirat toate aventurile sale; that ~s its own tale lucrurile vorbesc de la sine, nu mai e nevoie de nici un comentariu; his drawn face told the tale of his suffering se vedea după faţa lui trasă cât de mult suferise 7 a vorbi (ceva), a expune, a spune, a face o descriere; ~ me smth about yourself vorbeşte-mi puţin despre dumneata, spune-mi câte ceva despre dumneata; ~ us about John mai spune-ne ce face John; he told us of foreign lands ne-a vorbit despre ţări străine, ne-a descris ţări străine 8 a dezvălui, a da în vileag (un secret etc ), a da pe faţă (un secret etc ), a anunţa, a proclama 9 a ghici a discerne, a simţi, a vedea; to ~ fortunes a ghici viitorul; to ~ smb 's fortune by cards a da cuiva în cărţi; one can ~ she is intelligent nu e greu de văzut că e inteligentă; you can ~ he is a detective a mile away se vede de la o poştă că e detectiv; I can ~ it from your eyes ţi-o citesc în ochi 10 (despre ceas) a indica, a bate, a arăta (timpul); to ~ the time a indica ora; to ~ the quarters a bate sferturile, a suna sferturile; the bell was ~ing the hour clopotul bătea ora fixă 11 a porunci, a ordona, a cere, a indica; a ruga, a invita, a spune; ~ him to come pofteşte-l să vină, spune-i să vină; I told him not to i-am interzis (s-o facă), l-am oprit (s-o facă); do as they ~ you fă cum ţi-au spus ei; do as you are told fă cum ţi s-a spus, fă cum ţi se spune; he will do as he's told are să asculte, o să facă ce i se spune; we have been told to leave ni s-a spus să plecăm 12 a distinge, a deosebi, a diferenţia (un lucru de altul); to ~ the good from the bad a distinge binele de rău; you can't ~ her from her sister e imposibil s-o deosebeşti de sora sa 13 a recunoaşte, a identifica; I can ~ him by his voice îl recunosc după voce, îi cunosc vocea dintr-o mie; one could ~ the hand of man se recunoaşte mâna unui bărbat, se cunoştea că muncise un bărbat 14 a şti, a prevedea, a garanta; how can I ~ that he will do it? de unde aş putea să ştiu dacă o va face?; cum pot fi sigur că o face?; how can I ~ but that he will do it? ce siguranţă pot avea că n-o s-o facă?, ce certitudine pot avea că n-o s-o facă? 15 to ~ over a număra, a socoti; all told cu una cu alta, punând totul la socoteală; dacă ţinem seamă de tot; there were twenty people erau douăzeci de persoane cu totul; all told,, I made 120 pounds out of it cu totul am scos 120 de lire din afacerea asta, cu una cu alta am scos 120 de lire din afacerea asta; to ~ one's beads a bate mătăniile 16 to ~ off a) a desemna, a indica, a numi, a repartiza; b) (fam ) a respinge, a pune la locul său, a tăia din nas (cuiva); %% to ~ off one's men (mil ) a-şi repartiza soldaţii la posturi; to ~ off four men for a fatigue a desemna patru oameni pentru o corvoadă; to ~ smb off properly a pune la punct pe cineva; they told each other off proper şi-au spus vreo câteva de la obraz, s-au ciorovăit cum se cuvine; to get told off a stârni reproşuri, a căuta ceartă cu lumânarea, a găsi ceea ce cauţi B intr 1 a spune, a rosti, a povesti; ~ me if you can! (fam ) ei,, ia să te-auzim!; haide,, spune,, te ascult! you're ~ing me! (fam ) auzi vorbă!; ce palavre mai sunt şi astea!; nu mai spune!; don't ~ me! fugi de-aici cu ursul (că sperii copiii); lasă-te de bancuri!; fii serios, fii sonor; I'll ~ the world (amer , fam ) am să ţip în gura mare, am să spun la toată lumea; let me ~ you dă-mi voie să-ţi spun; it's not easy,, let me ~ you dă-mi voie să-ţi spun că nu e chiar aşa de uşor; he will be furious, I can ~ you o să turbeze de mânie, ascultă-mă pe mine 2 a şti, a fi sigur; who can ~! cine poate şti?; you never can ~ nu se ştie niciodată, nu se ştie ca pământul; să nu zici vorbă mare; how can I ~? de unde să ştiu? 3 a prevesti, a prevedea, a prooroci; the mild air told of spring aerul plăcut vestea apropierea primăverii 4 a vorbi; the lines of his face told of long suffering faţa lui brăzdată trăda lunga suferinţă prin care trecuse 5 to ~ on,, of smb a turna pe cineva, a pârî pe cineva, a denunţa pe cineva 6 a acţiona, a-şi produce efectul, a avea efectul dorit; every little ~s până şi fleacurile au efectul lor, toate lucrurile cu urmările lor; good blood ~s,, breed will ~ sângele apă nu se face; words that ~ cuvinte care au efect; the remark told observaţia a avut efectul cuvenit; every shot ~s, every blow ~s toate loviturile îşi ating ţinta; his years are beginning to ~ on him a început să se resimtă de pe urma anilor, se simte că îmbătrâneşte; the weather ~s on his health clima îi afectează sănătatea, clima îi influenţează sănătatea 7 a avea influenţă, a face impresie, a lucra; this ~s for him, this ~s in his favour asta este în favoarea lui, asta militează în favoarea lui; it will ~ against you asta va avea un efect negativ pentru dumneata; everything told against him toate erau împotriva lui tellable [] adj care poate fi spus, care poate fi povestit; comunicabil; demn de a fi povestit teller [] s 1 narator, povestitor 2 (parl ) scrutător, verificator, numărător al voturilor 3 casier (la bancă) 4 (înv ) trezorier 5 (sport , sl ) lovitură puternică (la box) telling [] I adj frapant, care produce vâlvă, de efect, foarte important, însemnat, grăitor, impresionant II s spusă, vorbe; to take a ~ a accepta un sfat, a primi cu calm o mustrare telltale [] I s 1 vorbăreţ, flecar, guraliv, limbut, farfara, gură spartă 2 denunţător, pârâtor 3 (tehn ) mecanism automat de semnalizare (contor de gaz, ceas de control etc ) 4 (mar ) axiometru, indicator de poziţie a cârmei II adj trădător, denunţător, guraliv, bârfitor tellurate [] s (chim ) sare telurică tellurian [] I adj caracteristic pământului, caracteristic unui locuitor al pământului II s pământean, locuitor al pământului telluric [] adj teluric, pământesc, aparţinând pământului, terestru telluride [] s compus al teluriului cu un element electropozitiv tellurism [] s (fiz ) telurism tellurium [] s (chim ) teluriu telly [] s (fam ) 1 televiziune 2 televizor telly party [] s (fam ) vizită însoţită de vizionarea programului de televiziune telpher [] I s teleferic, funicular II vb tr a transporta cu funicularul, a transporta cu telefericul telpherage [] s (sistem de) transport cu telefericul telpher line [] s v {telpher way} telpher way [] s linie de teleferic, linie de funicular temerarious [] adj temerar, absurd, nechibzuit, nesocotit, îndrăzneţ, curajos, cutezător, semeţ, viteaz, desperat, deznădăjduit temerity [] s nesocotinţă, nechibzuinţă, uşurinţă, pripire, îndrăzneală, cutezanţă, temeritate temper [] I vb A tr 1 a pune în ordine, a reglementa, a modera, a tempera, a potoli, a cumpăta, a restrânge, a reduce, a alina, a uşura, a calma 2 a face un amestec, a amesteca, a produce prin amestecare 3 (metal ) a căli, a oţeli 4 (înv ) a adapta 5 (tehn ) a muia, a amesteca şi frământa 6 (muz ) a tempera, a potoli B intr 1 (metal ) a deveni maleabil 2 a deveni blând, a deveni conciliant, a deveni moderat II s 1 caracter, fire, temperament 2 dispoziţie, capriciu, toane; to lose one's ~ a-şi pierde cumpătul, a-şi ieşi din fire 3 calm, echilibru; to regain one's ~, to recover one's ~ a-şi redobândi calmul; even ~, equal ~ calm, dispoziţie sufletească egală; of a mild ~, of a soft ~ blând; to keep one's ~ a-şi păstra firea, a se stăpâni, a rămâne calm 4 iritabilitate, mânie, supărare, necaz; to show a ~ a manifesta necazul, a arăta necazul, a manifesta mânia, a arăta mânia, a manifesta supărarea, a arăta supărarea, a manifesta iritaţia, a arăta iritaţia; to get into a ~ a se supăra, a se înfuria, a se necăji 5 amestec, combinaţie, aliaj, soluţie 6 (metal ) grad de tărie şi elasticitate, grad de călire tempera [] s (arte ) 1 pictură în tempera 2 tempera temperable [] adj 1 care poate fi bine amestecat 2 care poate fi călit temperament [] s 1 temperament, fire, caracter 2 amestec cuvenit, natură, compoziţie, constituţie, stare 3 v {temper (II, 3)} 4 (rar ) calea de mijloc, calea medie 5 (muz ) temperament, temperatură temperamental [] adj 1 constituţional, ceea ce depinde de temperament, ceea ce depinde de caracter, ceea ce depinde de fire 2 caracteristic unui anumit temperament 3 instabil, uşor influenţabil 4 pasionat; cu temperament temperamentally [] adv constituţional, temperamental temperance [] s temperanţă, sobrietate, cumpătare, abstinenţă temperance hotel [] s hotel unde nu se servesc băuturi alcoolice temperate [] adj temperat, sobru, cumpătat, moderat (şi fig ) temperateness [] s 1 moderaţie, temperanţă (şi fig ) 2 south ~ zone, north ~ zone (geogr ) zona temperată de sud, zona temperată de nord 3 (înv ) castitate temperature [] s temperatură, grad de încălzire; to take one's ~ a-şi lua temperatura, a-şi pune termometrul; to have a ~ a avea temperatură (ridicată), a avea febră tempered [] adj 1 dispus 2 (muz ) temperat 3 (tehn ) călit, oţelit tempest [] I s furtună, vijelie, uragan II vb intr (despre mare) a urla, a vâjâi, a vui, a se agita, a se zbuciuma tempest-beaten [] adj bântuit de furtuni, bătut de furtuni tempest-tossed [] adj măturat de furtună (ca o coajă de nucă), aruncat de furtună (ca o coajă de nucă), săltat de furtună (ca o coajă de nucă), în voia valurilor răscolite de furtună tempestuous [] adj vijelios, furtunos, sălbatic, impetuos, violent tempi [] (pl de la) v {tempo} Templar [] s 1 (ist ) templier; Knight ~ cavaler al Ordinului Templului, cavaler al Ordinului Templierilor 2 student în drept care locuieşte "in the Temple" (nume generic pentru două din cele , patru şcoli superioare de drept din Londra; the Inner Temple, the Middle Temple, , Lincoln's Inn, Gray's Inn), avocat în drept care locuieşte "in the Temple" (nume generic pentru două din cele patru , şcoli superioare de drept din Londra; the Inner Temple, the Middle Temple, Lincoln's , Inn, Gray's Inn) template [] s v {templet} temple^1 [] s 1 templu 2 the Temple sediul a două colegii de avocaţi la Londra temple^2 [] s tâmplă temple^3 [] s (text ) tindec temple bone [] s (anat ) os temporal templet [] s şablon, model, tipar, formă tempo [] /, pl tempi [|]/ s (ital ) 1 (muz ) timp, tempo 2 tempo, ritm (de producţie etc ) temporal^1 [] adj 1 temporar, vremelnic, trecător 2 lumesc, secular, laic, mirean; ~ lords, ~ peers membrii laici ai Camerei Lorzilor 3 (gram ) temporal temporal^2 [] I s (anat ) osul temporal, osul tâmplei II adj de tâmplă, temporal temporality [] s 1 caracter vremelnic, caracter trecător 2 pl posesiunea şi veniturile unui cleric, venituri temporale temporarily [] adv temporar, vremelnic, pentru un timp temporary [] adj temporar, vremelnic, provizoriu temporisation [] s temporizare, amânare temporize [] vb intr 1 a temporiza, a se adapta timpului şi împrejurărilor 2 a căuta să câştige timp, a zăbovi, a întârzia, a ezita, a şovăi temporizer [] s persoană care temporizează tempt [] vb tr a seduce, a ademeni, a tenta, a ispiti, a aţâţa, a provoca; one is ~ed to ask the question fără să vrei îţi pui întrebarea, eşti tentat să (te) întrebi, de la sine se impune întrebarea temptable [] adj capabil de a fi ademenit, capabil de a fi ispitit temptation [] s ademenire, tentaţie, ispită tempter [] s ademenitor, seducător, ispititor; the Tempter ispititorul, diavolul, Satan tempting [] adj ademenitor, seducător, atrăgător, atractiv, amăgitor temptress [] s ademenitoare, seducătoare, ispititoare ten [] I num card zece; (fig ) ~ to one zece la unul, aproape sigur II s zece bucăţi, grupă de zeci ** the upper ~, the upper ~ thousand aristocraţia, pătura conducătoare, vârfurile dominante tenable [] adj 1 durabil, trainic, solid 2 apărabil, care poate fi ţinut, care poate fi apărat 3 utilizabil, apt, bun la ceva, destoinic tenacious [] adj 1 tare, îndârjit, înverşunat, tenace 2 (despre memorie) bun, care nu înşeală 3 adeziv, lipicios, vâscos 4 persistent, statornic, dârz; to be ~ of one's opinion a persista în opinia sa ** ~ of life viabil, plin de viaţă tenaciousness [] s v {tenacity} tenacity [] s 1 tenacitate, tărie, îndârjire 2 statornicie, stăruinţă, perseverenţă 3 lipici, aderenţă 4 soliditate, durabilitate tenail [] s (mil ) întăritură în formă de cleşte tenancy [] s 1 chiria unui local, posesiune, ocupare temporară, arendare, arendă; pământ arendat, casă închiriată 2 termen al arendării tenant [] I s 1 chiriaş, arendaş, locatar temporar; ~ at will arendaş care nu are contract de închiriere 2 locatar II vb tr a închiria, a arenda tenantable [] adj 1 gata reparat pentru a fi închiriat 2 locuibil tenantless [] adj fără locatar, gol, nelocuit tenantry [] s (fam ) 1 arendaşi 2 chiriaşi; locatari tench [] s (iht ) lin (Tinca vulgaris) tend^1 [] vb A tr a îndrepta, a dirija, a trimite, a conduce, a întovărăşi B intr 1 a se înclina, a fi îndreptat într-o anumită direcţie 2 a avea simpatie, a avea pornire, a avea înclinare, a tinde spre, a avea tendinţa 3 a exercita o influenţă, a duce la tend^2 [] /presc de la attend/ vb tr 1 (despre un bolnav, o plantă) a avea grijă de, a se interesa de, a-i păsa de, a veghea, a îngriji; (despre o maşină) a supraveghea, a controla 2 a sluji (cuiva), a urma (pe cineva) tendance [] /presc de la attendance/ s (înv ) 1 grijă (de cineva); supraveghere, control 2 suită, alai, escortă, curteni tendency^1 [] s străduinţă, năzuinţă, aspiraţie, înclinare, pornire, simpatie, tendinţă tendency^2 [] s 1 direcţie, tendinţă, înclinare, năzuinţă 2 scop, efect, rezultat tendentious [] adj tendenţios tendentiousness [] s tendenţiozitate Tendenz novel [] s (germ ) (lit ) roman cu tendinţă tender^1 [] I vb tr 1 a oferi 2 a prezenta, a arăta, a înmâna (o cerere etc ); to ~ one's resignation a-şi prezenta demisia 3 (amer ) a produce o jignire, a provoca o jignire, a produce o mutilare, a provoca o mutilare 4 (amer ) a organiza, a da (un prânz) 5 (amer ) a decerna (grad, premii etc ) II s 1 (com ) ofertă 2 (jur ) sumă depusă (pentru plata unei datorii etc ); (jur ) legal ~ mijloace legale de plată; cauţiune, sumisiune pentru adjudecare tender^2 [] I s 1 (mai ales amer ) operator, mecanic (la un pod basculant etc ) 2 (ferov ) tender 3 (mar ) navă-bază, bază plutitoare II vb A tr 1 (jur ) to ~ evidence a prezenta probe, a prezenta dovezi 2 a oferi (servicii, sume de bani); a prezenta (demisia, mulţumiri, felicitări) 3 (mai ales amer ) a oferi (un buchet de flori) B intr (jur , com ) ~ for a cere (un împrumut etc ) angajându-se în scris să respecte clauzele fixate; to ~ to the government for a loan a solicita un împrumut la stat pe baza unui angajament scris, a face un împrumut la stat pe baza unui angajament scris tender^3 [] I adj 1 fraged, gingaş, plăpând, delicat 2 blajin, calm; to be ~ of a fi cu grijă faţă de cineva, a fi delicat faţă de cineva 3 (despre sănătate) slab, şubred; of ~ years în vârstă fragedă 4 sensibil, bolnăvicios; ~ subject subiect delicat, problemă delicată, problemă spinoasă, problemă grea II vb tr a înmuia, a muia, a frăgezi III s (înv ) delicateţe, atenţie, consideraţie tenderer [] s 1 (com ) ofertant 2 (jur com ) sumisionar, persoană (juridică) care se angajează în scris să respecte clauzele fixate; successful ~ beneficiarul unui bun adjudecat tenderfoot [] /, pl tenderfeet [], tenderfoots [|]/ s (fam ) 1 nou sosit, neaclimatizat, neobişnuit (cu o regiune); novice, începător 2 (amer ) cowboy de operetă tenderfooted [] adj cu picioare delicate tenderhearted [] adj 1 slab de înger, sensibil 2 delicat, blând tenderheartedly [] adv delicat, sensibil, blând tender heartedness [] s susceptibilitate, blândeţe, indulgenţă tenderling [] s 1 fiinţă plăpândă, fiinţă răsfăţată, fiinţă râzgâiată 2 copil preferat 3 (zool ) unul din primele coarne ale unui cerb tenderloin [] s 1 (amer ) filet, muşchi 2 the Tenderloin District (nume generic pentru cartierul localurilor de noapte (în New York şi în alte oraşe)) // tenderly [] adv blând, calm, milos tender-minded [] adj simţitor, duios, milos tender-mouthed [] adj (despre cai) slab în gură tenderness [] s 1 frăgezime, delicateţe 2 sensibilitate, blândeţe 3 grijă, îngrijorare, prudenţă, chibzuinţă tending [] s v {tendency} tendinous [] adj (anat ) vânos, cu vine, cu tendoane tendment [] s (înv ) grijă, îngrijire, atenţie ten-dollar word [] s (amer fam ) (cuvânt greu de pronunţat şi a cărui semnificaţie nu e întotdeauna limpede) // tendon [] s (anat ) tendon, ligament, capătul muşchiului tendril [] I s (bot , despre graminee, cereale) cârcel, mustaţă, lujer, ţeapă II adj căţărător, urcător tenebrific [] adj care întunecă tenebrificous [] adj v {tenebrific} tenebrosity [] s întunecime, întuneric, obscuritate tenebrous [] adj întunecat, tenebros, posomorât, sumbru tenebrousness [] s v {tenebrosity} tenement [] s 1 bun, moşie, proprietate închiriată, proprietate arendată 2 (înv ) casă, locuinţă, apartament 3 (mai ales scoţ ) v {tenementhouse} 4 apartament într-o casă de raport 5 (jur ) privilegiu permanent, posesiune permanentă; free ~, frank ~ proprietate particulară tenemental [] adj arendabil, care se închiriază tenementary [] adj v {tenemental} tenement house [] s casă de raport; bloc mic cu apartamente de închiriat; bloc de locuinţe muncitoreşti tenet [] s 1 doctrină, teză, dogmă, principiu 2 (fam ) părere, opinie tenfold [] I adj înzecit II adv înzecit, de zece ori ten-gallon Stetson hat [] s (amer fam ) pălărie de cowboy ten-gallon Stetson shirt [] s (amer fam ) cămaşă cadrilată de cowboy tenner [] s (fam ) 1 bancnotă de zece lire; (amer ) bancnotă de zece dolari 2 cifra zece 3 (sentinţă de) condamnare la zece ani închisoare (corecţională) tennis [] s (sport ) tenis tennis ball [] s minge de tenis tennis court [] s teren de tenis tennis ground [] s v {tennis court} tennis net [] s plasă de tenis tennis player [] s jucător de tenis tennis racket [] s rachetă de tenis tennis shoes [] s pl pantofi de tenis tennis sneakers [] s pl (fam ) v {tennis shoes} tenon [] I s (constr ) cep, capăt de lemn care intră într-o scobitură; (tehn ) prezon, ştift, gheară de fixare II vb tr a îmbina cu cep tenoning machine [] s (tehn ) maşină de tăiat cepuri tenon saw [] s ferăstrău pentru tăiat cepuri tenor [] s 1 curs, scurgere, trecere, direcţie, succesiune 2 conţinut, sens general; (jur ) text, conţinut (al unui document); copie, duplicat 3 caracter, fire; even ~ uniformitate 4 (muz ) tenor; voce de tenor tenorino [] /, pl tenorini [|]/ (muz ) tenor care cântă numai în falset, tenorino tenorrhaphy [] s sutura, unirea capetelor unui tendon împărţit tenor violin [] s violă tenositis [] s inflamarea unui tendon tenostosis [] s osificarea unui tendon tenosuture [] s v {tenoraphy} tenotomize [] vb tr a împărţi (un tendon) tenotomy [] s tăierea unui tendon tenour [] s v {tenor} tenpenny [] adj (în valoare) de 10 penny ten-percenter [] s (fam ) (persoană care încasează 10 % din valoarea unui contract, dintr-o tranzacţie comercială etc mai ales impresar) // ten-pin [] I adj (amer ) de popice II s popic ten pin alley [] s popicărie tenpins [] s (joc de) popice tenpounder [] s (mil ) tun a cărui încărcătură cântăreşte 10 livre tense^1 [] s (gram ) timp (verbal) tense^2 [] adj 1 încordat, întins, ţeapăn 2 (despre nervi) iritat, agitat, încordat tensely [] adv încordat, rigid, ţeapăn tenseness [] s încordare, rigiditate tensibility [] s v {tensility} tensible [] adj ductil, extensibil tensile [] adj extensibil, care se poate întinde; (mecanică) rezistent la rupere, rezistent la întindere, rezistent la tracţiune tensility [] s extensibilitate, ductilitate tension [] s 1 tensiune, întindere 2 stare de tensiune, încordare (şi fig ) 3 încordare, extensibilitate, tensiune 4 (fiz ) elasticitate, forţă elastică 5 (electr ) intensitate, voltaj tensional [] adj (tehn , fiz ) de tensiune tension bridge [] s pod atârnat, pod în formă de arc tensity [] s v {tenseness} tensive [] adj care dă senzaţia de contractare, care dă senzaţia de rigiditate ten spot [] s (amer fam ) 1 bancnotă de zece dolari 2 (sentinţă de) condamnare la zece ani închisoare (corecţională) ten strike [] s (amer ) 1 lovitură; lovirea dintr-o dată a tuturor popicelor 2 (fam ) lovitură decisivă, lovitură fatală, lovitură hotărâtoare; succes mare tent^1 [] I s cort, şatră, şopron, coviltir, umbrar II vb A tr (rar ) a aşeza o tabără, a ridica un cort B intr a locui în cort tent^2 [] I s tampon, faşă, fitil II vb tr 1 a pune fitil într-o rană, a pune tampon într-o rană 2 a ţine o rană deschisă cu fitil tent^3 [] s vin roşu spaniol, malaga tentacle [] s 1 (zool ) antenă, cornuleţ, tentacul 2 (bot ) fir exterior, glandă cu tulpină tentacular [] adj tentacular tentacled [] adj (înzestrat) cu tentacule tentative [] I adj de încercat, de probă, experimental, empiric II s probă, încercare, experienţă, tentativă tentatively [] adv cu titlul de încercare tent bed [] s pat de campanie; pat cu polog tent cloth [] s pânză de cort tented [] adj 1 aprovizionat cu corturi 2 acoperit cu corturi tenter [] I s 1 persoană care locuieşte în cort, amator de camping 2 (ind ) supraveghetor de maşini 3 (text ) gherghef, maşină de întins şi uscat o ţesătură oarecare 4 (text ) uscătoare 5 v {tenter hooks} 6 tentacul II vb tr a atârna pentru a se usca, a întinde cu cârlige pentru a se usca tenter ground [] s terenul pe care se întinde un gherghef tenter hooks [] s pl (text ) carabine de întindere, întinzătoare; copci (la îmbrăcăminte); (fig ) to be on ~ a se chinui în nesiguranţă, a sta pe ghimpi tentful [] s cuprinsul unui cort tenth [] I num ord al zecelea; a zecea; ~ wave al nouălea val II s 1 a zecea parte, o zecime 2 zeciuială 3 (muz ) octava a treia tenthly [] adv a zecea casă, în al zecelea rând tenthmeter [] s (fiz ) a zecea milionime dintr-un milimetru tent peg [] s ţăruş pentru fixarea pânzei cortului tent pin [] s v {tent peg} tent pole [] s par de cort tent rope [] s frânghie pentru cort tenture [] s (fr ) hârtie tapet pentru pereţi tenuifolious [] adj (bot ) cu frunze subţiri şi înguste tenuirostral [] adj (ornit ) cu ciocul subţire tenuity [] s 1 rarefiere (a aerului) 2 subţirime, fluiditate 3 insuficienţă, simplitate, sărăcie tenuous [] adj mic, subţire tenure [] s 1 (jur ) posesiune, drept de posesiune, stăpânire; communal ~ proprietate indiviză 2 ocupare (a unei funcţii) 3 termen de posesiune (al unui bun), termen de stăpânire (al unui bun); durata ocupării (unei funcţiuni); fixity of ~ stabilitate într-o funcţie, stabilitate într-un post ten-vee [] adj (fam ) de cea mai proastă calitate (în contrast cu A-1) tepee [] s colibă a indienilor nordamericani, cort a indienilor nordamericani tepefaction [] s încălzire moderată tepefy [] vb A tr a încălzi uşor B intr a se încălzi uşor tepid [] adj călduţ (şi fig ) tepidity [] s 1 încropeală, stare căldicică 2 (fig ) răceală, nepăsare tepidly [] adv călduţ tepidness [] s v {tepidity} teratism [] s (biol ) teratism; malformaţie teratogenic [] adj (biol ) teratogen teratological [] adj (biol ) teratologic teratologist [] s teratolog teratology [] s 1 (biol ) teratologie 2 afectare, exagerare în vorbire; povestirea unor întâmplări năzdrăvane terce [] s 1 (înv ) o treime, a treia parte 2 (scoţ ) dreptul soţiei nelegatare la o treime din averea soţului defunct 3 (rel catolică) slujba de la ora 3 tercel [] s şoim tercentenary [] I adj de 300 de ani II s comemorare a 300 de ani, aniversare a 300 de ani, tricentenar tercentennial [] s v {tercentenary} tercet [] s 1 strofă cu trei versuri, terţet, terţină 2 (muz ) terţet terebinth [] s arborele din care se extrage terebentina, terebint (Pistacia terebinthus) terebinthine [] adj ca terebentina terebrate [] vb tr a găuri, a perfora terebration [] s pătrundere, perforare, scobire, găurire teredo [] s (zool ) vierme care găureşte lemnul vasului (Teredo navalis) terete [] adj cilindric, rotund terga [] (pl de la) v {tergum} tergal [] adj (zool ) dorsal, aparţinând spatelui tergiversate [] vb intr a tergiversa; a şovăi, a se eschiva tergiversation [] s 1 tergiversare, şovăire, codeală 2 nestatornicie, inconsistenţă, schimbare de atitudine, renegare, apostazie 3 pretext, subterfugiu, tertip, truc, ocoliş tergum [] /, pl terga [|]/ s (zool ) spate term [] I s 1 limită, margine, sfârşit; the ~ of life limită, sfârşitul; to put a ~ to smth, to set a ~ to smth a pune capăt unui lucru, a fixa o limită pentru ceva 2 termen, dată, scadenţă 3 (med ) termenul sarcinii, data când trebuie să se nască copilul, termen; she has reached her ~ a ajuns la termen, e la termen 4 termen, perioadă, durată; ~ of a lease termenul pentru care e făcut un contract de închiriere, durata unui contract; banishment for a ~ of years surghiun pe timp limitat, exil pe timp limitat; the loan shall be for a ~ of twenty years împrumutul se face pe timp de 20 de ani; his ~ is up şi-a ispăşit pedeapsa; during his ~ of office în timpul cât era în funcţie; ~ of notice preaviz; ~ of copyright termenul de protecţie a dreptului de autor; short-~ transaction, long-~ transaction operaţie pe termen scurt, operaţie pe termen lung 5 trimestru; I owe a ~'s rent datorez chiria pe un trimestru; at the beginning of the September ~ la începutul primului trimestru; during ~ în timpul cursurilor; the beginning of ~ redeschiderea cursurilor (universitare) 6 (jur ) sesiune judecătorească; Trinity ~ sesiune care începe marţea după Sfânta Treime 7 pl (com fin ) condiţii, clauze, termene; (fin ) ~s of an issue condiţiile unei emisiuni; ~s of trades a) raportul schimburilor internaţionale; b) preţurile relative ale mărfurilor schimbate; %% satisfactory ~s condiţii acceptabile; on similar ~s în condiţii similare; I'll take it on your own ~s accept condiţiile dv,, oricare ar fi ele, mă voi supune condiţiilor dictate de dv ; name your own ~s, make your own ~s dictaţi condiţiile, spuneţi ce condiţii v-ar conveni; by the ~s of article 49 conform clauzelor articolului 49; ~s of payment condiţii de plată; on equal ~s în condiţii de egalitate, pe picior de egalitate 8 pl preţ, preţuri, condiţii; what are your ~s for lessons? cât ceri pentru o lecţie, cu cât dai lecţia? "~s inclusive" "inclusiv cheltuielile"; I will let you have it on easy ~s ţi-o dau ieftin, ţi-o dau avantajos, îţi fac unele facilităţi de plată; on moderate ~s la un preţ accesibil, la un preţ modest, în condiţii avantajoase; not on any ~s cu nici un chip, cu nici un preţ 9 pl înţelegere, tranzacţie, acord; to come to ~s, to make ~s a ajunge la o înţelegere, a cădea la învoială; the enemy came to ~s duşmanul a căzut la învoială; to bring the enemy to ~s a-l face pe inamic să capituleze, a-l face pe inamic să cedeze 10 pl relaţii, raporturi, termeni; friendly ~s relaţii amicale, bune raporturi; to be on good ~s with smb a fi în termeni buni cu cineva; we are on bad ~s nu suntem în termeni buni, nu prea ne avem bine; we are on the best possible ~s ne înţelegem de minune, ne avem cum nu se poate mai bine; to be on familiar ~s with smb a fi în raporturi familiare, a fi în relaţii familiare, a fi familiar cu cineva; to be on speaking ~s a fi în relaţii de bună-ziua; we are no longer on speaking ~s ne-am certat, nu mai vorbim unul cu altul 11 (mat log ) termen (al unei ecuaţii, judecăţi); in ~s of c g s units în unităţi centimetru gram secundă; to express one quantity in ~s of another a exprima o cantitate în funcţie de alta; to try to reckon happiness in ~s of worldly success a încerca să măsori fericirea în funcţie de succes în viaţă; to reduce a fraction to lower ~s a simplifica o fracţie, a reduce o fracţie; ~s of a problem termenii, enunţul unei probleme, elementele unei probleme; contradiction in ~s contradicţie în termeni, contradictio in terminis 12 (lingv ) cuvânt, termen, expresie, denumire; legal ~s termeni juridici; technical ~s termeni tehnici; to use the appropriate ~s a folosi termenii corespunzători 13 pl limbaj, exprimare, fel de a vorbi; how dare you use such ~s? cum îndrăzneşti să vorbeşti în felul acesta?; to write in strong ~s to smb a scrie o scrisoare energică cuiva; to speak of smb in flattering ~s a vorbi măgulitor de cineva 14 (arhit ) ornament sculptural 15 pl (med ) reguli, soroc, period, menstruaţie II vb A tr a numi, a denumi, a dezigna, a desemna B refl a se numi, a-şi spune, a se da drept; he ~ed himself a professor îşi zicea profesor, se dădea drept profesor termagancy [] s turbulenţă, violenţă, poftă de ceartă, obiceiul de a se certa termagant [] I s femeie rea, scorpie, zgripţuroaică II adj arţăgos, certăreţ; hapsân, rău term fee [] s (jur ) onorariu dat avocatului pentru fiecare termen când se judecă un proces terminable [] adj 1 limitat în timp, grabnic, urgent 2 ceea ce poate fi definit, determinabil terminableness [] s limitare, determinare terminal [] I adj 1 (despre o linie) hotarnic, de hotar, terminus, final 2 (zool , bot ) terminal 3 (despre o gară etc ) terminus, cap de linie 4 (şcol ) trimestrial 5 (despre scrisori, litere, telegrame, tocmeli) definitiv, final, ultim, cel din urmă II s 1 termen, punct terminal, punct final 2 (electr ) bornă (de priză de curent); screw ~ bornă cu şurub 3 (gram ) terminaţie 4 pl (ferov ) cheltuieli de manipulare 5 (amer ) cap de linie; gară terminus; localitate situată la cap de linie terminal amplifier [] s (tel ) amplificator final, amplificator de ieşire terminal figure [] s (arhit ) cariatidă, statuie ornamentală terminal moraine [] s morenă frontală terminal point [] s staţie terminus (la un vehicul de transport public) terminate [] vb A tr 1 a fixa graniţa, a fixa marginea, a fixa sfârşitul, a fixa limita 2 a sfârşi; a restrânge, a mărgini, a pune capăt B intr a se sfârşi, a se termina, a se încheia termination [] s 1 sfârşit, capăt, limită, extremitate 2 terminare; terminaţie; desinenţă 3 sfârşit, încheiere, concluzie 4 (mecanică) mecanism final, dispozitiv final, dispozitiv terminal, dispozitiv marginal, dispozitiv de capăt terminative [] adj 1 care tinde să încheie, să termine 2 definitiv, absolut terminator [] s 1 persoană care încheie, persoană care termină (mai ales o lucrare postumă) 2 (astron ) linie demarcatoare între partea luminată şi cea neluminată a unei planete terminer [] s (jur ) hotărâre, decizie terminology [] s 1 terminologie, nomenclatură 2 ştiinţa termenilor tehnici termini [] (pl de la) v {terminus} terminus [] /, pl termini [|]/ s 1 (rar ) hotar, limită 2 (staţie) terminus, cap de linie 3 capăt, scop 4 (mitol romană) zeu protector al frontierelor (reprezentat printr-un bust aşezat pe o piatră de hotar) 5 stâlp de hotar, piatră de hotar termite [] s (entom ) termită termless [] adj 1 fără limită, nemărginit 2 independent, neatârnat 3 inexprimabil, de nespus 4 fără termen term time [] s (şcol ) perioada cursurilor; during ~ în timpul anului şcolar, în timpul anului universitar tern [] s 1 (ornit ) rândunică-de-mare (Sterna hirundo) 2 trei, triadă ternary [] I adj 1 ternar, compus din trei 2 (chim mineral ) corp compus din trei elemente II s trei, grup de trei unităţi, triadă ternate [] adj (bot ) aranjat în trei terne [] s v {terneplate} terneplate [] s (metal ) tablă mată, cositorită Terpsichore [] s (mitol ) muza dansului terpsichorean [] I adj care ţine de dans II s (fam ) dansator, balerin terra [] s (lat ) pământul terra alba [] s lut de pipă terrace [] I s 1 terasă, dig, zăgaz, stăvilar 2 rând de case, stradă (în special plantată cu verdeaţă) 3 acoperiş neted, plan 4 (geol ) terasă, coama unui povârniş II vb tr a clădi, a zidi o terasă terracotta [] s (ital ) teracotă terrain [] s 1 regiune, teritoriu 2 teren, pământ, sol terrapin [] s (zool ) broască ţestoasă de apă dulce (Malaclemmys) terraqueous [] adj 1 constând din apă şi pământ 2 (despre călătorii) pe uscat şi pe mare 3 amfibiu terrene [] I adj pământesc, terestru II s suprafaţa pământului, glob terestru terrestrial [] I adj 1 pământesc, terestru; de pe uscat 2 lumesc, monden II s locuitor al pământului, pământean terrestrially [] adv pământesc, lumesc terrible [] adj 1 grozav, teribil, înspăimântător, groaznic, îngrozitor 2 (fam ) formidabil, extraordinar, colosal; enorm, uriaş; violent; aspru terribly [] adv grozav, teribil, îngrozitor terricoline [] adj v {terricolous} terricolous [] adj care trăieşte în pământ, care trăieşte în sol terrier^1 [] s 1 (despre câini) terier 2 (glumeţ ) soldat din armata teritorială terrier^2 [] s (ist ) registru de impozit funciar, catastif, cadastru terrific [] adj 1 teribil, înspăimântător; oribil, groaznic 2 (fam ) grozav, nemaipomenit, fără pereche; he's a ~ bore e teribil de plicticos; he's a ~ actor e un actor colosal, e un actor neîntrecut v {terrible 2} terrifically [] adv înspăimântător, teribil, groaznic terrify [] vb tr a înspăimânta, a înfricoşa, a speria, a îngrozi terrigenous [] adj terigen, produs de sol terrine [] s 1 castron de supă 2 vas de bucătărie incasabil territorial [] I adj 1 funciar, de pământ, teritorial 2 teritorial II s soldat din armata teritorială territorialize [] vb tr 1 a mări, a lărgi prin adăugare de teritoriu 2 a reduce din punct de vedere politic la condiţia de teritoriu v {territory 2} territory [] s 1 teritoriu 2 (amer ) teritoriu fără drept de stat (în Canada şi Australia, odinioară Hawaii) 3 (fig ) teritoriu sferă, domeniu 4 (sport ) fiecare din cele două jumătăţi de teren (de fotbal sau hochei) ocupată de o echipă terror [] s 1 spaimă, groază 2 teroare 3 persoană care inspiră groază, lucru care inspiră groază, lucru care inspiră teamă; (fam ) om sever, om dur, om dificil, om insuportabil; copil neastâmpărat, diavol împieliţat terrorism [] s terorism terrorist [] I s terorist II atr ~ activities activităţi teroriste terroristic [] adj terorist terrorise [] vb tr a teroriza, a îngrozi, a înspăimânta terror-smitten [] adj v {terror-stricken} terror-stricken [] adj îngrozit, cuprins de spaimă, înspăimântat terror-struck [] adj v {terror-stricken} terry [] s 1 (text ) ţesătură catifelată netedă; pluş 2 covor, preş terse [] adj 1 (despre stil) concis, succint 2 (înv ) frecat, curăţit, lustruit terseness [] s conciziune tertian [] I s malarie cu accese ce revin din două în două zile II adj care are loc la fiecare două zile tertiary [] /pl tertiaries [|]/ I adj 1 (geol ) terţiar 2 iterţial 3 (chim ) care are o calitate în gradul al treilea II s 1 (geol ) terţiar, sistemul terţiar al rocilor 2 culoare produsă din amestecul a două culori terza rima [] s (ital metr ) terţină, terza rima tessellate [] vb tr a lucra în mozaic, a lucra în carouri colorate diferit tesselated [] adj mozaicat, lucrat în mozaic, pardosit cu plăci de culori diferite ca o tablă de şah; încadrilat tessera [] /, pl tesserae [|]/ s 1 cuburi smălţuite (folosite în lucrarea mozaicului) 2 zar tesseral [] adj 1 v {tessular} 2 (despre cristal) teseral, regulat tessular [] adj v {tesseral (2)} test^1 [] I s 1 probă, încercare; to put smth to the ~, to put smth through a ~ a pune ceva la încercare, a încerca ceva; to put smb to the ~, to put smb through a ~ a pune pe cineva la încercare, a încerca pe cineva; to undergo a ~, to be put through a ~ a susţine o probă, a fi pus la încercare; when put to the ~ când e pus la o adică, când e pus la încercare; to go through the ~ of adversity a trece prin ciur şi prin dârmon; to stand the ~, to pass the ~ a trece cu bine printr-o încercare, a rezista unei încercări; a method that has stood the ~ of time o metodă care a rezistat la proba timpului 2 analiză, examen, probă, încercare, control, verificare; boiler ~ verificarea cazanelor, proba cazanelor; ~ by water proba la apă; endurance ~ încercare la oboseală, proba la uzură; resistance ~ proba de rezistenţă; acceptance ~ proba pentru recepţie, proba pentru omologare; check ~, control ~ contraprobă, probă de control; (chim ) dry ~ probă la uscat; wet ~ probă la umed; (fig ) the acid ~ încercarea supremă, proba supremă, piatra de încercare, proba concludentă; the true ~ of civilization semnul distinctiv al civilizaţiei; (med ) animal ~ experimentare pe un animal; blood ~ analiza sângelui; water ~ analiza urinii; Wassermann ~ analiza Wassermann, reacţia Wassermann; haemoglobin ~ dozarea hemoglobinei în sânge, hemogramă; (tehn ) bench ~ încercare la bancul de probă; (tehn ) impact ~ încercare la şoc, încercare dinamică; (med ) Pirquet ~, Pirquet's ~ cutireacţie, reacţie cutanată 3 (chim ) reactiv 4 examen, examinare, cercetare; eye ~ examen de ochi; (mil mar ) to fail to pass the eye ~ a fi respins din cauza vederii slabe, a fi reformat din cauza vederii slabe; driving ~ examenul pentru carnetul de conducere auto, examenul pentru permisul de conducere auto 5 (şcol ) examen; weekly ~ lucrare de control; oral ~ probă orală 6 (psih ) test; intelligence ~ test de inteligenţă; trade ~ test profesional 7 (chim ) cupelaţiune, scoaterea aurului şi argintului din aliaje II vb A tr 1 a pune la încercare, a pune la probă; a experimenta, a proba, a controla, a verifica, a cerceta, a examina, a analiza, a sonda; to ~ a coin for weight a verifica greutatea unei monezi; to ~ out a scheme a verifica în practică un proiect 2 (chim ) a cupela, a separa metalele preţioase din aliaje 3 (chim ) a determina (natura unui corp) cu ajutorul unui reactiv; to ~ with litmus-paper a se servi de turnesol ca indicator, a verifica reacţia la turnesol B intr a face verificări, reacţiuni; to ~ for alkaloids a face reacţie la alcaloizi test^2 [] s 1 (zool ) carapace, înveliş calcaros 2 (bot ) v {testa} testa [] /, pl testae [|]/ 1 (bot ) coaja tare a unei seminţe 2 v {test^2 (1)} testable [] adj 1 cercetabil, examinabil, experimentabil, testabil 2 (jur ) capabil de a face un testament 3 capabil de a da mărturie testacean [] s (zool ) testaceu testaceous [] adj 1 (zool ) având carapace, având scoarţă, având înveliş tare, calcaros 2 (biol ) culoare cărămizie testament [] s 1 (jur ) testament, act de lăsare ca moştenitor 2 (rel ) legat, testament, moştenire; New ~ Noul Testament; Old ~ Vechiul Testament testamental [] adj v {testamentary} testamentary [] adj testamentar, lăsat prin testament testamur [] s (lat ) adeverinţă de trecere a unui examen universitar, certificat de trecere a unui examen universitar testate [] I adj (jur ) testat, rămas prin testament, lăsat prin testament; to die ~ a muri lăsând testament II s testator testator [] s testator, care a făcut un testament testatrix [] s testatoare test-bench [] s (mecanică) banc de probă test car [] s (auto ) maşină de probă, automobil de probă, maşină de studiu, automobil de studiu; prototip test case [] s (jur ) caz a cărui soluţionare rămâne ca jurisprudenţă test engine [] s (tehn ) motor de încercare; prototip tester^1 [] s 1 examinator, experimentator, persoană care face experienţe, persoană care face analize; laborant v {test^1} 2 mecanism pentru experienţă, dispozitiv pentru experienţă, instrument pentru experienţă, aparat pentru experienţă, instalaţie pentru experienţă, vas pentru experienţă tester^2 [] s baldachin deasupra patului tester^3 [] s (ist ) monedă de şase penny tester bed [] s pat cu baldachin testern [] (înv ) I s 6 penny II vb tr a dărui (cuiva) o monedă de 6 penny test flight [] s (av ) zbor de încercare test-fly [] vb intr (av ) a face un zbor de încercare test glass [] s (chim ) eprubetă test hop [] s (av fam ) v {test flight} testicle [] s (anat ) testicul testiculate [] adj (bot ) în formă de testicul testification [] s testificare, atestare, depunere de mărturie testifier [] s martor testify [] vb A tr 1 a depune mărturie, a atesta 2 a declara solemn (convingerile, credinţa), a întări prin jurământ 3 a manifesta (o dorinţă etc ) B intr 1 a atesta 2 a face o declaraţie solemnă 3 a da o declaraţie (în folosul cuiva) testily [] adv cu încăpăţânare, cu îndărătnicie, morocănos testimonial [] I s 1 testimonial, atestat, dovadă, certificat; declaraţie, depoziţie 2 scrisoare de recomandare 3 (amer ) ~ dinner banchet oferit în onoarea cuiva II adj doveditor, atestator testimonialize [] vb tr a oferi (ceva) în cinstea (cuiva) testimony [] I s 1 declaraţie, depoziţie verbală, depoziţie scrisă; dovadă; to bear ~ a depune mărturie; to call in ~ a chema ca martor; in ~ whereof drept care certificăm 2 (jur ) depoziţie de martori, dovadă cu martori 3 manifestare, protest 4 (bibl ) tablele legii; revelaţie divină II vb intr (înv ) a depune mărturie testiness [] s încăpăţânare, fire morocănoasă, fire supărăcioasă testis [] /, pl testes [|]/ s v {testicle} test liquor [] s 1 (chim ) soluţie normală 2 grad pentru măsurat alcoolul test load [] s (constr ) sarcină de probă test match [] s (cricket) meci internaţional, întâlnire internaţională (mai ales între Anglia şi Australia) test object [] s (fiz ) obiect minuscul pentru măsurarea puterii unui microscop test paper [] s 1 (chim ) hârtie reactiv, turnesol, hârtie indicatoare 2 (amer şcol ) lucrare scrisă, probă scrisă (preliminară) test piece [] s 1 (metal ) vas de luat probele de metal 2 (muz ) piesă impusă (la un concurs etc ) test pilot [] s (av ) pilot de încercare test pressure [] s (mecanică) presiune de probă testril [] s (înv ) v {tester^2} test room [] s (ind ) sală de experimentare test run [] s (auto ) cursă de probă, cursă de încercare test tube [] s 1 eprubetă 2 cultură de bacterii în medii nutritive 3 clorometru test-tube baby [] s copil procreat prin înseminare artificială test-tube mother [] s mamă a unui copil procreat prin înseminare artificială test type [] s planşă cu litere pentru determinarea puterii vizuale testudinal [] adj care seamănă cu o broască ţestoasă, care ţine de broasca ţestoasă testudinate [] adj arcuit, boltit testudines [] (pl de la) v {testudo} testudo [] /, pl testudines [|]/ s 1 (zool ) broască-ţestoasă (Testudinidae) 2 (mil roman) pavăză, scut 3 (mine ) scut de protecţie 4 (med ) tumoare închistată 5 (arhit ) plafon boltit 6 (muz înv ) liră testy [] adj mânios, iritabil, susceptibil, iute, supărăcios; posac, ursuz, supărat, necăjit; to grow ~ a se supăra, a se irita tetanic [] I adj tetanic, de natura tetanosului II s medicament care produce spasme, medicament care produce convulsiuni tetanise [] vb tr a produce (experimental) tetanus în (animale), a tetaniza tetanus [] s (med ) tetanus tetchiness [] s posomorâre, proastă dispoziţie tetchy [] adj v {techy} tether [] I s 1 funie pentru priponit vitele 2 (fig ) margine, limită; to come to the end of one's ~ a ajunge la capătul puterilor, a ajunge la limita extremă II vb tr a priponi o vită; (fig ) to ~ smb by a short rope a ţine pe cineva din scurt tetrachloride [] s (chim ) tetraclorură tetrachord [] s 1 (muz ) liră antică cu patru strune, tetracord 2 (muz ) cvartă tetradactyl [] I adj (zool ) care are patru degete la picioare, tetradactil II s tetradactil tetradiapazon [] s (muz ) octavă cvadruplă tetraglossic [] adj în patru limbi tetragon [] s (geom ) tetragon, patrulater, figură cu patru unghiuri, pătrat tetragonal [] adj (geom ) tetragonal, patrulater, pătrat tetrahedra [] (pl de la) v {tetrahedron} tetrahedron [] /, pl tetrahedra [|]/ s (geom ) tetraedru tetralogy [] s tetralogie tetrameter [] s (metr ) tetrametru tetrapod [] s adj (zool ) tetrapod tetrasyllable [] s cuvânt cu patru silabe, cuvânt tetrasilabic tetter [] s (med ) pecingine, eczemă, chelbe, râie; eating ~ lupus Teuton [] s teuton Teutonic [] I adj vechi germanic; teutonic II s limbă germanică (mai ales gotică) tevee [] s (fam ) televiziune tew [] vb tr a presa, a mula, a bate (cânepă, in, piele) tewel [] s (tehn ) supapă de foraje Texas rangers [] s pl (amer ) poliţia călare a statului Texas (S U A ) text [] s 1 text 2 citat din biblie 3 temă, subiect; to stick to one's ~ a evita ceea ce nu se referă la temă 4 (poligr ) literă gotică; zaţ text book [] s 1 manual, carte de şcoală 2 (muz ) libret 3 culegere de texte biblice textile [] I adj textil II s (adesea pl ) ţesături, materii textile; stofe text letter [] s (poligr ) literă mare de ornament textual [] adj 1 textual; ~ criticism critica textului 2 literal, cuvânt cu cuvânt textualist [] s 1 cunoscător al textelor sfinte 2 (fig ) persoană care nu se abate de la litera textului; bucherist texture [] s 1 ţesături; fine ~, coarse ~ ţesături fine, ţesături grosiere 2 grad de desime a ţesăturii, calitate a ţesăturii 3 (anat ) ţesut, structură 4 (geol ) textură thaler [] s (înv ) taler (monedă de argint germană) thalweg [] s (geol ) talveg than [] I conj ca, decât; (prov ) four eyes see more ~ two doi ochi văd mai bine decât unul II adv (înv ) v {then} thane [] s (ist ) 1 than, conte (la anglo-saxoni şi scandinavii din Anglia) 2 nobil împroprietărit de rege; şef de clan înnobilat de rege cu rangul de baron (la vechii scoţieni) thank [] I s (mai ales pl ) mulţumiri, expresia recunoştinţei, recunoştinţă; many ~s multe mulţumiri, mii de mulţumiri; give him my best ~s transmite-i cele mai calde mulţumiri din partea mea; I owe yon many ~s îţi rămân profund îndatorat; smile of ~s zâmbet de mulţumire; she smiled her ~s mi-a mulţumit cu un surâs; no ~s are needed! n-ai pentru ce!; cu plăcere; pentru nimic, pentru puţin; to give ~s to smb for smth a mulţumi cuiva pentru ceva; to offer one's sincere ~s to smb, to express one's heartfelt ~s to smb, (amer ) to extend one's sincere ~s to smb, to extend one's heartfelt ~s to smb a exprima sincere mulţumiri cuiva; to pass a vote of ~s to smb a vota o moţiune de recunoştinţă pentru cineva, a vota o moţiune de mulţumiri pentru cineva; ~s be to God ! Slavă Domnului!; (fam ) ~s be! Slavă ţie Doamne!; ~s to mulţumită, datorită (cu dat ); ~s to him everything is now safe datorită lui am scăpat de pericol, mulţumită lui am scăpat de pericol; I managed but no ~s to you , I managed but small ~s to you am izbutit,, dar nu ţie trebuie să-ţi mulţumesc pentru asta; (fam ) that's all the ~s I got!, small ~s!, (ironic ) much ~s I got for it! iacă-tă ce răsplată primesc!; cică asta e drept mulţumire, zău dacă merită să te osteneşti pentru atâta lucru!; asta drept mulţumită; a "~ you!" un "mulţumesc!" II vb tr 1 a mulţumi, a exprima mulţumiri (cuiva), a-şi exprima recunoştinţa faţă de (cineva); to ~ smb for smth a mulţumi cuiva pentru ceva; to ~ smb sincerely, to ~ smb heartily, to ~ smb prettily a mulţumi cordial, a mulţumi din toată inima, a mulţumi frumos; to ~ smb effusively a se pierde în expresii de recunoştinţă, a se pierde în amabilităţi; ~ God!; ~ heaven!; ~ goodness! slavă Domnului!; (com ) ~ you in anticipation mulţumindu-vă anticipat; you may ~ your stars you were not here mulţumeşte norocului tău că nu erai aici; ~ you, I ~ you mulţumesc; will you have some chocolate? -No,, ~ you vrei puţină şocolată? -Nu,, mulţumesc; will you have some chocolate? -Yes,, ~ you vrei puţină şocolată? -Da,, cu plăcere; vrei puţină şocolată? -Da,, mulţumesc; ~ you for your letter îţi mulţumesc pentru scrisoare; I wouldn't say ~ you for it asta nu mă încălzeşte, nu mă încântă cu nimic; (fam ) ~ you for nothing! îţi mulţumesc,, dar nu prea am pentru ce 2 (cu sens de rugăminte, uneori ironic ) I will ~ you for that book ţi-aş fi recunoscător să-mi dai cartea; te rog,, dacă vrei să-mi dai cartea; ~ you for the salt please vrei să fii aşa de bun să-mi dai sarea?; fii te rog amabil şi dă-mi sarea; I'll ~ you to mind your own business! te rog frumos să-ţi vezi de treaba ta 3 (ironic ) a rămâne dator (cuiva), a datora (cuiva) un lucru; she has you to ~ for that ţie trebuie să-ţi mulţumească pentru asta, asta-i numai din cauza ta; (fam ) you have only yourself to ~ for it de data asta ţi-ai făcut-o singur, cine e de vină dacă nu chiar tu III interj thanks mulţumesc, mersi, bogdaproste, să trăieşti, sărut-mâna; ~s very much mulţumesc foarte mult, mersi frumos thankful [] adj recunoscător thankfully [] adv cu recunoştinţă thankless [] adj nerecunoscător thanklessly [] adv cu nerecunoştinţă thank-offering [] s 1 (rel ) jertfă de mulţumire, ofrandă 2 dar drept mulţumire, ofrandă thanksgiving [] s 1 slujbă de mulţumire, te-deum 2 recunoştinţă, ofrandă, sacrificiu; (amer ) Thanksgiving Day sărbătoare oficială în amintirea primilor colonişti din Massachusetts (în ultima joi din noiembrie) thankworthy [] adj demn de recunoştinţă, vrednic de mulţumiri, vrednic de laude that [|] I pron dem 1 (folosit în locul noţiunilor îndepărtate în spaţiu sau timp, sau lucrurilor pomenite anterior în conversaţie) acela, aceea, ăla, aia; acesta, aceasta, ăsta, asta; give me ~ dă-mi-o mie, dă-mi-l mie; what is ~? ce-i aia, ce-i asta? (folosit mai ales cu implicaţia că obiectul sau fenomenul respectiv este necunoscut) who's ~? a) cine-i ăsta, despre cine-i vorba? b) cine-i acolo?; care eşti ăla,, acolo? %% is ~ you,, John?, ~ you,, John? (fam ) tu eşti John?; ~ is my opinion ţi-am spus care-i părerea mea, asta-i părerea mea; ~ is what he said astea sunt vorbele lui; ~ is where he lives acolo locuieşte; ~ was the news aţi ascultat radiojurnalul, am transmis un buletin de ştiri; ~'s how I happened to be there (şi iacă) aşa s-a întâmplat că am fost acolo, (şi iacă) aşa s-a întâmplat că am fost de faţă; after ~ după asta; with ~ she sobbed into her handkerchief la care s-a pus pe plâns, a început să plângă în batistă; but for ~ I should not have come dacă n-ar fi fost asta la mijloc,, nici n-aş fi venit; what do you mean by ~? ce vrei să spui cu asta?; they all think ~ toţi cred lucrul ăsta; come out of ~! (fam ) termină cu asta, încetează cu asta, isprăveşte cu asta; ~ is adică; like ~ uite aşa; at ~ şi încă, pe deasupra; he's only a fiddler and a poor one at ~ e doar un biet lăutar,, şi încă unul prost; and all ~ şi toate celelalte, şi aşa mai departe 2 (accentuat) lucrul ăsta, aceasta, asta; we must make up our minds,, and ~ at once trebuie să luăm o hotărâre şi asta fără întârziere; if anything can please him ~ will dacă o să-i placă ceva,, apoi să ştii că asta o să fie; will you help me? ~ I will vrei să-mi dai o mână de ajutor? Cu plăcere; they are fine chaps! they are ~! sunt băieţi foarte buni asta aşa e!; sunt băieţi foarte buni fără doar şi poate; ~ they are not! asta nu-i adevărat; I'm real sorry,, ~ I am (dial fam ) îmi pare nespus de rău,, zău aşa; ~'s right!, ~'s it! aşa-i!; e adevărat!; bravo!; ~'s all şi asta-i totul; ~'s a good boy! a) bravo!; foarte bine!; aşa da!; b) drăguţ din partea ta! %% ~'s curious! e curios!; ciudată afacere!; ~'s what men are! aşa-s bărbaţii; good stuff ~! (fam ) pfii,, da' ce bun e!; pfii,, da' ce bună e!; so ~'s!, and ~'s! şi cu asta basta!; n-ai ce-i face,, asta este! 3 this acela, celălalt, cel dintâi pomenit; this is new and ~ is old ăsta-i nou şi celălalt e vechi 4 (înaintea unui relativ) acela, aceea, cel, cea; a different car from that which I had before altă maşină decât cea pe care am avut-o înainte; what is ~ I see? ce văd acolo?; there was ~ in her which commanded respect avea în ea ceva care impunea respect, era în ea ceva care impunea respect; a home like ~ described here o casă ca cea descrisă aici 5 (folosit pentru evitarea repetării substantivului) cel, cea; the climate here is like ~ of France clima de aici seamănă cu cea din Franţa II adj dem acel, acea, acest, aceasta, ăst, asta, de acolo, de colo, (referitor la o noţiune îndepărtată în timp sau spaţiu, sau la lucruri pomenite anterior în conversaţie) de atunci; compare ~ edition with these two compară ediţia de colo cu astea două; ~ one aceea (de colo); ~ fool of a gardener (fam ) dobitocul ăla de grădinar; ~ sort of people oameni de teapa lui, oameni de soiul ăsta; this here chair and ~ there table (fam ) scaunul ăsta de ici şi masa aia de colo; well,, how's ~ leg of yours? (glumeţ peior ) cum o mai duci cu piciorul ăla?; I have not ~ confidence in him that I would believe all he says n-am atâta încredere în el încât să cred tot ce zice III adv comp 1 uite atâta; ~ high uite - atâta de înalt; ~ much uite, cam atâta, atâtica; ~ for cam până (pe) acolo 2 (vulg şi dial ) aşa, atât de; it was ~ cold era aşa de frig; he talks ~ much vorbeşte atâta! IV pron refl 1 (la nom ca subiect al unei propoziţii atributive, sg şi pl ) care; the house ~ stands at the corner casa din colţ; the letters that came yesterday scrisorile care au sosit ieri; I shall take the first that offers am să-l iau pe primul care se iveşte; this is he ~ brought the news (lit ) el a adus vestea, el e cel care a adus vestea; he that sows iniquity shall reap sorrow (prov ) cine seamănă vânt culege furtună, cum îţi aşterni aşa vei dormi; wretch ~ I am! nenorocitul de mine!; wicked man ~ he was,, he would not consent rău cum era,, n-a vrut să accepte 2 (la prepoziţional, cu elipsa prep ca circumstanţial de timp) când, în care; the night ~ we went to the theatre în seara în care ne-am dus la teatru; the last time ~ I saw him ultima dată când l-am văzut 3 (la ac ca şi complement drept, sg şi pl ) pe care; the letter ~ I sent you scrisoarea pe care ţi-am trimis-o; it is the only novel of his ~ I read with pleasure e singurul roman al lui pe care-l citesc cu plăcere 4 (la prepoziţional ca şi complement prepoziţional) the envelope ~ put it in plicul în care am pus-o; the men ~ we are speaking of, the men ~ we are speaking about omul de care vorbim; omul despre care vorbim; no one has come ~ I know of nu ştiu să fi venit cineva V conj subordonatoare 1 (după "introductory emphatic "it"" de obicei nu se traduce) it was for this ~ they fought pentru asta s-au luptat; it is a shame ~ they should treat you so e o ruşine să te trateze astfel 2 (introducând propoziţii secundare de rezultat, efect) încât; he is so ill ~ he is unfit for work e atât de rău bolnav,, încât nu e în stare să lucreze 3 (introducând propoziţii secundare de scop) ca, pentru ca, în scopul (cu gen ), numai să; I would give a thousand pounds ~ it had never happened aş da o mie de lire să nu se fi întâmplat aşa; they kept silent ~ he might sleep, they kept silent in order ~ he might sleep tăceau ca să-l lase să doarmă; come nearer ~ I may see you apropie-te să te văd; I am telling you ~ you may know, I am telling you ~ you should know, I am telling you so ~ you may know, I am telling you so ~ you should know îţi spun ca să ştii 4 (introducând propoziţii exclamative care exprimă supărarea, regretul sau indignarea) închipuieşte-ţi, gândeşte-te; ~ he should behave like this (închipuieşte-ţi, gândeşte-te) să se poarte el aşa?!; cine se aştepta la una ca asta din partea lui?; ~ I should live to see such things! când te gândeşti că mi-a fost dat să văd una ca asta! 5 (introducând propoziţii exclamative optative) de s-ar putea! o,, ~ it were possible! o,, de-ar fi cu putinţă! 6 fără ca; never a year goes by ~ he doesn't write to us nu trece un an fără ca el să ne scrie 7 but ~ dacă nu (cu condiţionalul); but ~ I saw it myself dacă n-aş fi văzut-o cu ochii mei 8 in ~ prin aceea că; the more likely in ~ cu atât mai probabil cu cât; it did more harm than good in ~ it made progress impossible a făcut mai mult rău decât bine,, prin aceea că a împiedicat progresul 9 not ~ nu că; not ~ I fear him nu că mi-ar fi frică de el; not ~ I care nu că mi-ar păsa 10 now ~ acum că, acum când; now ~ I am old acum că sunt bătrân thatch [] I s 1 paie, trestie, coceni, frunze (pentru acoperiş) 2 acoperiş de frunze (în ţările tropicale), acoperiş de coceni, acoperiş de trestii, acoperiş de paie 3 podoabă capilară, coamă, păr bogat des II vb tr a acoperi (o casă, un coşar) cu frunze, a acoperi (o casă, un coşar) cu coceni, a acoperi (o casă, un coşar) cu trestii, a acoperi (o casă, un coşar) cu paie thatcher [] s meşter în a acoperi o construcţie cu paie thatching [] s 1 acoperire a unei clădiri cu paie, învelire a unei clădiri cu paie; arta de a acoperi o clădire cu paie 2 materialul (paie, coceni, trestie) folosit pentru acoperirea unei clădiri thatching knife [] s cuţit pentru tăiat paiele acoperişului thaumatology [] s taumatologie thaumatrope [] (opt ) Taumatrop, disc minune (jucărie) thaumaturge [] s taumaturg, făcător de minuni; vrăjitor, magician; prestidigitator thaumaturgic, thaumaturgical [] s (folosit ca sg ) taumaturgie thaumaturgist [] s 1 taumaturg; vrăjitor, magician 2 persoană care crede în minuni, persoană care crede în vrăjitorie thaumaturgy [] s taumaturgie thaw [] I vb A intr 1 a se topi, a se dizolva; a se dezgheţa, a se muia 2 (fig ) a deveni mai prietenos, a deveni mai cald, a deveni mai cordial B tr to ~ out a) a dezgheţa, a topi, a lichefia b) (fig ) a face (pe cineva) să devină mai prietenos, a face (pe cineva) să devină mai intim II s topire, dezgheţ, dezgheţare, dizolvare thawy [] adj dizolvabil, care se poate topi the [] I art hot 1 (anaforic, adică aşezat pe lângă substantive amintite mai înainte sau presupus cunoscute) Grannie was telling a story Bunicuţa spunea o poveste; The story was very exciting Povestea (aceasta) era foarte captivantă; do you like ~ tale of Snow White? îţi place povestea Albei-ca-Zăpada?; open ~ window,, please deschide fereastra,, te rog 2 (generic, adică cu substantive care indică genul sau sunt luate în sensul cel mai general; înaintea unor substantive care nu au decât formă de sg sau pl ; înaintea substantivelor precedate de prep ; înaintea unor adj substantivizate; în definiţii şi prov ) ~ horse calul (genul Equus); ~ horse is a useful animal calul e un animal folositor; ~ public publicul; ~ acoustics acustica; in ~ mountains în munţi, la munte; at ~ seaside la mare; ~ rich bogaţii, bogătaşii, bogătanii; ~ English englezii; ~ beautiful frumosul; ~ swallow is a migratory bird, ~ swallow is a bird of passage rândunica e o pasăre călătoare; (prov ) shirt is nearer than ~ coat mai aproape dinţii decât părinţii; (prov ) ~ more haste ~ less speed graba strică treaba 3 (determinant nesemnificativ, adică înaintea unor nume proprii şi a substantivelor considerate unice) ~ Thames Tamisa; ~ Mediterranean Mediterana; ~ Alps Alpii; ~ British Isles Insulele Britanice; ~ British Channel Canalul Mânecii; ~ Bucharest Ballet Theatre House Teatrul de Operă şi Balet din Bucureşti; ~ British Museum Muzeul Britanic; ~ Morning Star (ziarul) Morning Star; ~ "Eagle" "Vulturul" (vas); ~ Smith and ~ Browns familia Smith şi familia Brown, Brown-ii şi Smith-ii; ~ sun soarele; ~ earth pământul; ~ north nordul 4 (în unele expresii, mai ales cu rol distributiv) to pass ~ time a-şi petrece vremea; a-şi petrece vremea; to put ~ cart before ~ horse a face lucrurile anapoda, a face lucrurile pe dos, a face lucrurile de-a-ndoaselea; brandy at three shillings ~ bottle rachiu la trei şilingi sticla; it costs five shillings ~ ticket costă cinci şilingi biletul II adv (precedând un adj sau un alt adv la gradul comp ) cu cât, cu atât, şi, încă; ~ ~ cu cât cu atât ; ~ sooner ~ better cu cât mai repede,, cu atât mai bine; so much ~ better cu atât mai bine; so much ~ more cu atât mai mult; (înv ) ~ rather that cu atât mai mult cu cât theater [] s (amer ) v {theatre} theatre [] s 1 teatru (şi fig ); ~ of operations teatru de operaţii 2 amfiteatru, aulă; (med ) operating ~ sala de operaţii 3 literatură dramatică, piese, teatru theatre bill [] s afiş de teatru theatre goer [] s persoană care frecventează teatrele, amator de teatru theatre going [] s frecventare a teatrelor theatric [] adj v {theatrical (1)} theatrical [] I adj 1 de teatru, teatral, scenic 2 teatral, nefiresc, nenatural, bombastic, pompos, exagerat, afectat II s pl amateur ~s spectacole de teatru (de obicei jucate de amatori), teatru de amatori theatricalism [] s arta reprezentărilor dramatice theatricality [] s atitudine nenaturală, atitudine teatrală; afectare; exagerare theatricalize [] vb tr a dramatiza theatrically [] adv teatral, nefiresc, artificial theatricalness [] s v {theatricality} Thebaic [] adj v {Theban} thebaism [] s (med ) tebaism Theban [] I s teban, băştinaş din Teba (Grecia sau Egipt) II adj teban, care ţine de Teba (Grecia sau Egipt) thee [] I (înv ) pron pers pe tine, te; ţie, ţi, îţi; tu (folosit mai ales în poezie şi rugăciuni) II vb tr to ~ and thou a tutui theft [] s furt, furtişag, hoţie theft-proof [] adj (despre un mecanism, dispozitiv) de siguranţă (contra furtului, spargerilor) thegn [] s v {thane} thegnhood [] s rangul de thane, calitatea de thane theic [] s persoană care bea excesiv de mult ceai theiform [] adj în formă de ceai, care are formă de ceai theine [] s (chim ) teină their [] adj pos lor; they have lost ~ dog şi-au pierdut câinele, au pierdut câinele lor theirs [] pron pos (adesea după "of") al, a, ai, ale lor; this book is ~ această carte este a lor; that friend of ~ prietenul acela al lor; ~ is a good house casa lor e o casă bună; ~ not to make reply ei n-au dreptul să răspundă theism [] s (rel ) teism theist [] s (rel ) teist theistic, theistical [] adj (rel ) teistic them [] pron pers pe ei, îi; I hear ~ speak îi aud vorbind; do you like ~ îţi plac?; I'll tell ~ so o să le spun (asta); give it to ~ dă-i-l lor; (înv , poetic , cu valoare de reflexiv) they made ~ an idol şi-au făcut lor idol; many of ~ mulţi dintre ei; both of ~ amândoi; there were five of ~ erau cinci; every one of ~ toţi; neither of ~ nici unul,, nici celălalt; none of ~ nici unul din ei; (fam la nominativ) it's ~! ele sunt!, ei sunt!; iată-i!; iată-le!; (fam ) isn't that ~ running towards us! nu sunt ei cei care aleargă spre noi?; (glumeţ ) ~'s my sentiments acestea sunt sentimentele mele; iată ce gândesc eu; (dial ) ~ there sheep oile celea de colo; (fam ca pron nehot ) if anybody rings me up tell ~ I'll be back at half past six dacă mă sună cineva (la telefon) spune-le că mă înapoiez la şase şi jumătate; nobody has so much to worry ~ nimeni n-are atâtea griji (pe cap) thematic [] adj tematic thematically [] adv tematic, din punctul de vedere al temei thematic catalogue [] s catalog pe materii, catalog tematic theme [] s 1 temă, subiect, obiect (de discuţie etc ) 2 compoziţie; disertaţie; eseu 3 (gram ) temă (a unui cuvânt), rădăcină, radical 4 (muz ) temă, motiv 5 (amer ) traducere (din engleză în altă limbă) theme song [] s melodie principală (dintr-un film) themselves [] pron dem pe sine, se; (de întărire) înşişi, însele; singuri, singure; they have hurt ~ s-au rănit (singuri, singure); they have built ~ a house şi-au construit o casă; they built the house ~; they ~ have built the house ei înşişi şi-au construit casa, ei singuri şi-au construit casa, ele însele şi-au construit casa, ele singure şi-au construit casa; they are not ~ today, they are not quite ~ today azi nu sunt ei, azi nu sunt ele, azi nu sunt cei de altădată, azi nu sunt cele de altădată, azi n-au chef, azi nu le sunt boii acasă; they did it by ~ au făcut-o singuri, au făcut-o ei înşişi, au făcut-o singure, au făcut-o ele însele then [] I adv 1 atunci; pe atunci, pe vremea aceea, la epoca aceea; I was ~ living in Paris pe vremea aceea trăiam la Paris, pe atunci trăiam la Paris; by ~ până atunci (implică discontinuitate limitată în timp); I shall be ready by ~ o să fiu gata până atunci; before ~ până atunci, până la epoca aceea, până la vremea aceea; since ~, ever since ~ de atunci (încoace); every now and ~ din când în când, când şi când; till ~ până atunci (implică continuitatea); there and ~, ~ and there imediat, pe loc, pe dată; what ~? ei şi (ce-i cu asta)?; şi dacă?; now ~ când când, ba ba 2 apoi, după aceea, pe urmă; we went to a picture and ~ to a restaurant ne-am dus la un film şi apoi la un restaurant 3 (şi) în plus, (şi) pe deasupra; (şi) pe urmă; (şi) la urma urmelor; he has an apartment house in the city and ~ a small cottage in the country are un bloc în oraş şi o mică vilă la ţară; I haven't the time and ~ it's none of my business n-am timp şi pe urmă nu e treaba mea 4 (şi cu sens conjuncţional) în acest caz, atunci; dar (şi), însă; if you don't want to stay here,, well ~,, go! dacă nu vrei să stai aici,, atunci du-te!; if it rains so hard,, ~ you had better stay dacă plouă aşa de tare,, ai face mai bine să rămâi; it's a very fine book,, but ~ it is expensive e o carte foarte frumoasă,, dar e şi scumpă; I'm not an alcohol addict,, but ~ not a teetotaller nu sunt un alcoolic,, dar nici un antialcoolic, nu sunt un dipsoman dar nici un antialcoolic, nu sunt un alcoolic,, dar nici un abstinent, nu sunt un dipsoman dar nici un abstinent II adj de atunci, din vremea aceea; the ~ government guvernul din vremea aceea, guvernul de atunci; the ~ fashion moda din vremea aceea thenar [] s (anat ) 1 tenar; ~ prominence, ~ eminence eminenţă tenară 2 palma mâinii; talpa piciorului thence [] adv (înv , lit ) 1 de acolo, din locul acela 2 altundeva, în altă parte; absent; wert thou ~? erai absent? 3 de aceea, pentru acest motiv; aşadar, prin urmare, în consecinţă thenceforth [] adv de acum înainte, de atunci înainte; pe viitor, în viitor thenceforward [] adv v {thenceforth} then-clause [] s (gram ) apodoză theobromine [] s (chim ) teobromină theocracy [] s (rel ) 1 teocraţie 2 ţară guvernată de o castă sacerdotală theocrat [] s teocrat theocratic, theocratical [] adj teocratic theodicy [] s (filoz ) teodicee theodolite [] s teodolit theogonic [] adj teogonic theogony [] s teogonie theologian [] s teolog theological [] adj teologic theologics [] s pl (folosit ca sg ) v {theology} theology [] s teologie theorbo [] s (înv muz ) teorbă, lăută, alăută theorem [] s teoremă theorematic, theorematical [] adj care face parte dintr-o teoremă theoretic, theoretical [] adj teoretic, speculativ theoretically [] adv teoretic theoretician [] s teoretician theoretics [] s pl (folosit ca sg ) teorie; parte teoretică (a unei ştiinţe etc ); ~ and practice teoria şi practica theorician [] s 1 teoretician 2 v {theorizer} theorize [] vb intr a teoretiza, a face teorii; a specula theorizer [] s persoană care face fel de fel de speculaţii, persoană care face fel de fel de teorii theorizing [] s teoretizare; creare de teorii theory [] s teorie; speculaţie; in ~ în teorie theosoph [] s teosof theosophic, theosophical [] adj teosofic theosophist [] s v {theosoph} theosophize [] vb intr a practica teosofia theosophy [] s teosofie theotechny [] s introducere a elementelor supranaturale într-o compoziţie literară therapeutic, therapeutical [] adj terapeutic therapeutically [] adv terapeutic therapeutics [] s (folosit ca sg ) terapeutică therapeutist [] s persoană care se ocupă cu terapeutica therapy [] s (tratament prin) terapie there [] I adv 1 acolo, colo; I shall meet you ~ te aştept acolo; in ~ acolo înăuntru; out ~ a) acolo afară; b) acolo, în acele locuri; %% down ~ a) acolo jos; b) în acele locuri, acolo; %% up ~ acolo sus; here and ~, here by ~ ici şi colo; (la telefon) are you ~? alo,, mă asculţi?; eşti la aparat?; who is there? a) cine e acolo?; b) (la telefon) cine e la aparat?; cu cine vorbesc?; %% we shall soon be ~ now în curând ajungem acolo; just to go ~ and back cât mă duc şi mă întorc; fifty miles ~ and back cincizeci de mile dus şi întors, cincizeci de mile până acolo şi înapoi; hi! you ~! hei,, tu ăla de colo!; (accentuat) give me that book ~ dă-mi cartea aceea de colo; that man ~ is my brother omul acela de colo e fratele meu; to be all ~ a) (fam ) a fi zdravăn la minte, a fi sănătos la minte; b) (sl ) a fi cu băgare de seamă, a fi cu ochii în patru; a fi gata, a se ţine gata; %% (fam ) I have been ~, I have been ~ before ştiu,, am aflat totul; (fam ) I've been ~ ştiu!; am experienţă, sunt păţit; to be not all ~, to be not quite all ~ a nu fi chiar în toate minţile, a-i lipsi o doagă, a nu fi întreg la minte, a nu fi zdravăn la minte, a nu fi sănătos la minte; (fam ) over ~ a) acolo; b) dincolo; c) (amer ) de partea cealaltă a Atlanticului, în Europa; %% ~ and thereabout, ~ or thereabout aproximativ cam aşa (ceva); (fam ) ~ you are! a) iată unde erai; b) iată-te (în sfârşit)!; c) poftim, ţine!; d) s-a făcut, s-a aranjat; %% and ~ you are! şi (cu asta) basta, şi gata; scopul a fost atins; ~ he comes iată-l că vine; ~'s the bell ringing sună soneria, sună clopotul 2 aici; ~ you are mistaken aici te înşeli; ~ you're right aici ai dreptate; ~ we differ asupra acestui punct nu suntem de acord; ~ I hold with him aici ţiu cu el, aici sunt de acord cu el; ~'s the difficulty aici e greutatea, aici e buba; (fam ) ~ you've got me, ~ you get me, ~ you have me! aici m-ai prins!; m-ai încuiat!; m-ai înfundat! II (subiect introductiv-formal în construcţii ca "~ is", "~ are" etc ); ~ is a dog here e un câine aici, se află un câine aici, se găseşte un câine aici; ~ are many varieties of apples sunt multe varietăţi de mere, se află multe varietăţi de mere, se găsesc multe varietăţi de mere, există multe varietăţi de mere; ~ was once an emperor a fost odată un împărat ; here ~ was found silver aici s-a găsit argint; ~ was singing and dancing s-a cântat şi s-a dansat; ~ are three pages missing lipsesc trei pagini; ~'s no money in it nu iese nici un ban din (treaba) asta; ~ is no trusting him nu te poţi încrede în el; ~ is no saying no nu poţi să spui nu, nu poţi să refuzi; ~ is a report going circulă un zvon, umblă un zvon; ~ comes a time when va veni o vreme când; ~ remains for me to apologize nu-mi mai rămâne decât să-mi cer scuze; (fam ) ~'s a dear! fii drăguţ!; drăguţule!; ce drăguţ eşti!; drăguţul de el! III interj ~,, ~! ei! ajunge!; linişteşte-te,, nu mai plânge!; ~ now,, that's done! poftim,, s-a terminat!, poftim,, s-a sfârşit!; ~ sir,, your meal is ready! poftiţi,, domnul e servit!; ~,, take this shilling uite,, ţine un şiling; I shall do as I like,, so ~! o să fac cum vreau eu,, aşa (să ştii)! thereabouts [] adv 1 (cam) pe acolo; aproape de, prin, în împrejurimi, în, din preajmă; she lives at Oxford or ~ locuieşte la Oxford sau prin împrejurimi 2 cam atât, aproximativ atât, cam aşa ceva; £6 or ~ 6 lire sau cam aşa ceva, 6 lire sau cam atât thereafter [] adv (înv , lit ) 1 după aceea, pe urmă 2 în consecinţă thereat [] adv (înv , lit ) în legătură cu aceasta; de aceasta thereaway [] adv (înv , lit ) 1 departe 2 v {thereabouts} thereby [] adv (înainte de un verb; la sfârşitul unei propoziţii) 1 prin aceasta; din aceasta; cu aceasta; de aici; astfel, în acest chip, drept urmare; ~ you may lose prin aceasta poţi să pierzi 2 (înv , dial ) pe aproape, în apropiere, în vecinătate, la doi paşi; she lives ~ locuieşte pe aproape 3 (înv ) în legătură cu aceasta, despre aceasta; ~ hangs a tale şi asta nu e tot,, e poveste întreagă, e (o poveste) cu cântec therefor [] adv (înv , lit ) pentru aceasta; I am grateful ~ (vă) sunt recunoscător pentru asta therefore [] adv , conj de aceea; pentru acest motiv; deci, aşadar; în consecinţă, prin urmare, astfel therefrom [] adv (înv , lit ) de acolo; de aici; it follows ~ that rezultă de aici că therein [] adv (înv , lit ) 1 aici; acolo; din el, din ea, dinăuntru; the earth and all ~ pământul şi tot ce e în el, pământul şi tot ce e pe el 2 în această privinţă; ~ our letters do not agree în această privinţă scrisorile noastre nu sunt de acord thereinafter [] adv (jur ) mai departe thereinbefore [] adv (jur ) mai sus thereof [] adv (înv , lit ) din aceasta, din el, din ea; in lieu ~ în loc de aceasta thereon [] adv (înv , lit ) 1 deasupra, pe el 2 de aceasta; ~ hangs his fate de aceasta depinde soarta lui thereout [] adv (înv , lit ) din aceasta, din aceea; de acolo therethrough [] adv (înv , lit ) prin aceasta; prin acest mijloc thereto [] adv 1 (înv , lit ) la aceasta; he put his signature ~ îşi puse iscălitura dedesubt 2 (înv ) în plus, în afară de aceasta theretofore [] adv (înv , lit ) până atunci, înainte de asta thereunder [] adv (înv , lit ) sub aceasta; mai jos amintit; plasat mai jos, dedesubt thereunto [] adv v {thereto} thereupon [] adv 1 la care; după care; ~ he left după care plecă 2 (lit ) despre aceasta, în legătură cu acest subiect therewith [] adv (înv , lit ) 1 (odată) cu aceasta, totodată 2 v {thereupon (1)} therewithal [] v {therewith} therm [] s (fiz ) 1 calorie mare; 1000 calorii mari 2 (amer ) calorie mică 3 (înv ) baie caldă thermal [] adj termic, cald, fierbinte; caloric, termal thermal unit [] s calorie, unitate de căldură; British ~ unitate britanică de căldură (=252 de mari calorii) thermic [] adj termic, caloric, de căldură thermic balance [] s (fiz ) bilanţ termic thermit, thermite [] s (metal ) termit thermocautery [] s (med ) termocauter thermochemical [] adj termochimic thermochemistry [] s termochimie thermo-couple [] s termoelement, termocuplu thermo-current [] s termocurent thermodynamic [] adj termodinamic thermodynamics [] s pl (folosit ca sg ) termodinamică thermo-electric, thermo-electrical [] adj termoelectric thermo-electricity [] s termoelectricitate thermo-electronic [] adj termoelectronic thermo-element [] s termoelement, termocuplu thermogene wool [] s vată termogenă thermolysis [] s (chim ) termoliză thermomagnetic [] adj termomagnetic thermomagnetism [] s termomagnetism thermometer [] s termometru thermometric, thermometrical [] adj termometric thermometry [] s (fiz ) termometrie thermopile [] s (electr ) pilă termoelectrică, termopilă theraroplegia [] s (med ) şoc termic thermoregulator [] s termoregulator, termostat thermos flask [] s termos thermosiphon [] s termosifon; (auto ) ~ cooling răcire prin termosifon; ~ water cooling răcire a apei prin termosifon thermostat [] s termostat, termoregulator thermotherapy [] s (med ) termoterapie thesaurus [] s tezaur (de limbă), lexicon; enciclopedie these [] pron (pl de la) v {this} thesis [] /, pl theses [|]/ s 1 teză; doctorate ~ teză de doctorat 2 dizertaţie 3 compoziţie şcolară, teză, lucrare scrisă 4 (metr ) tesis Thespian [] adj dramatic, tragic Thessalian [] I adj din Thesalia II s locuitor din Thesalia theurgic, theurgical [] adj teurgic, de teurgie theurgy [] s teurgie thews [] s pl 1 muşchi, tendoane; (fig ) nervi; to have ~ of steel a avea nervi de oţel 2 (fig ) forţă (musculară); tărie thewy [] adj muşchiulos, vânos; viguros, puternic they [] pron pers ei, ele; ~ who acei care, acele care; ~ say se spune, se vorbeşte, se zice Thibetan [] adj , s tibetan thick [] I adj 1 gros; ~ book carte groasă; ~ lips buze senzuale, buze cărnoase, buze groase; ~ wall zid gros; ~ cloth postav gros; ~ fog pâclă groasă; ~ clouds nori groşi; ~ end of a stick capătul mai gros al unui baston; to have a ~ hide, to have a ~ skin a) (mai ales despre animale) a avea pielea groasă; b) (fig fam ) a avea pielea groasă, a fi gros la piele, a fi insensibil 2 des, stufos; ~ wood pădure deasă (ca peria), pădure stufoasă; ~ hair păr stufos, păr des; ~ eyebrows sprâncene stufoase; ~ beard barbă deasă 3 dens, compact; ~ crowd gloată compactă, mulţime compactă; bodies lay ~ on the battlefield câmpul de luptă era înţesat de cadavre; as ~ as blackberries, ~ as blackberries, as ~ as hops, ~ as hops, (amer ) as ~ as huckleberries, ~ as huckleberries a) din belşug, din abundenţă; b) ticsit, îndesat, înţesat 4 (despre lichide) gros, consistent; tulbure; ~ soup cremă; ~ wine tulburel, vin tulbure 5 (despre întuneric) adânc, de nepătruns, beznă 6 (despre voce) gros, baritonal, adânc (ca din butoi); to have a ~ utterance, to be ~ of speech a avea o voce groasă; voice ~ with drink, voice ~ with wine voce îngroşată din pricina băuturii, voce răguşită din pricina băuturii 7 (dial despre persoane) obtuz, căpăţânos, greoi, bătut în cap 8 (fam despre persoane) intim, legat, unit; they are ~ as thieves, they are as ~ as thieves sunt prieteni la toartă, sunt prieteni la cataramă, se bat pe burtă, se înţeleg de minune 9 (pop ) excesiv, exagerat; that's a bit ~!, that's a bit too ~! e prea prea!; e prea de tot! 10 (poligr despre caractere) gras, aldin II s 1 partea (mai) groasă (a unui lucru); the ~ of the thumb buricul degetului mare 2 (fig ) centru, mijloc; toi; in the ~ of the forest în inima codrului; in the ~ of the fight în toiul luptei, unde era lupta mai încrâncenată; to go through ~ and thin for smb a trece prin apă şi prin foc de dragul cuiva, a trece prin apă şi prin foc pentru cineva 3 (şcol sl ) tămâie, cizmă, ciubotă, tufă, clei III adv gros; des, dens, compact thick-brained [] adj prost, greu de cap thicken [] vb A intr 1 a se îngroşa; a spori, a se înmulţi; a se îndesi 2 a se complica B tr a îndesi, a îngroşa thicket [] s desiş; pădure deasă; tufiş thick-eyed [] adj miop thick-grown [] adj crescut des, acoperit cu iarbă deasă thickhead [] s (fam ) netot, nătărău, prostănac; cap de lemn thick-headed [] adj 1 greu de cap, bătut în cap, tâmpit 2 (despre pomi) cu coama deasă thickish [] adj destul de dens; grosuţ; groscior thickleaf [] s (bot ) orice plantă din genul Crassula thick-lipped [] adj cu buzele groase thickly [] adv 1 în straturi groase; gros; dens; compact 2 cu voce groasă 3 în succesiune rapidă thickness [] s 1 grosime; densitate; consistenţă 2 strat; pătură; foaie 3 (fig ) prostie, caracter obtuz 4 neclaritate (în vorbire) thick register [] s (muz ) registru grav (al vocii), registru de bas (al vocii) thickset [] I adj 1 des plantat 2 îndesat; cu spete largi, bine legat, voinic II s 1 tufiş des, gard viu des 2 ţesătură aspră de bumbac pentru haine de lucru thick-sighted [] adj miop thick-skin [] s (fam ) nesimţit, persoană nesimţitoare thick-skinned [] adj 1 cu pielea groasă; pachiderm 2 (fig ) nesimţitor, gros de obraz thick-skull [] s v {thick-skin} thick-skulled [] adj 1 cu oasele craniene foarte tari 2 v {thick-headed} thick-sown [] adj semănat des thick-tongued [] adj cu voce groasă thick-wind [] s respiraţie grea a cailor după pneumonie thick-witted [] adj v {thick-headed} thief [] /, pl thieves [|]/ s 1 hoţ, tâlhar, bandit 2 muc (de lumânare) thief catcher [] s detectiv thief-proof [] adj care prezintă siguranţă împotriva furtului, care prezintă siguranţă împotriva spargerii thief-stolen [] adj (înv ) furat de hoţi thief taker [] s v {thief catcher} thieve [] vb A intr a fura, a şterpeli, a face furturi B tr a fura thievery [] s hoţie, furt, furtişag thieves [] (pl de la) v {thief} thievish [] adj hoţesc, tâlhăresc; necinstit; de furat; (fig ) ~ looking privire ştrengărească, privire hoţească thievishly [] adv hoţeşte, în ascuns thievishness [] s înclinare spre hoţie thigh [] s (anat ) coapsă, regiune femurală thigh-bone [] s (anat ) femur thill [] s hulubă thiller [] /, thill horse [|]/ s cal înhămat la hulube thimble [] s 1 degetar; (glumeţ ) knight of the ~ croitor 2 (tehn ) mufă, manşon, cuplă, bucşă 3 (mar ) ochet, rodanţă thimble case [] s toc pentru degetar thimbleful [] s 1 înghiţitură mică (cât un degetar) 2 (fig ) o nimica toată thimblerig [] I s scamatorie, şiretenie, şmecherie (scamatorie cu degetare, căni: uite bobul, nu e bobul!) II vb A intr 1 a face scamatorii cu căni şi bobi 2 a face escrocherii B tr a escroca; the business was ~ged toată povestea era aranjată dinainte thimblerigger [] s 1 scamator cu cupe, scamator cu degetare 2 (fig ) pungaş, escroc thin [] I adj 1 (despre persoane) slab, slăbănog, uscăţiv; ~ as a whipping-post, ~ as a rail, ~ as a rake, ~ as a lath slab ca un ogar, slab ca un ţâr; to become ~ner, to grow ~ner a slăbi 2 (despre lucruri) subţire; slab; (despre lichide) slab; diluat; apătos; (despre aer) rarefiat; (despre voce) subţire, slabă; (despre grâne, păr, populaţie etc ) rar, rărit; puţin numeros; (despre o scuză, un pretext) slab, şubred; ~ paper hârtie subţire; ~ face faţă slabă; (fam ) that is too ~ e cusut cu aţă albă to have a ~ time of it a) a petrece prost; a se plictisi; b) a îndura multe mizerii, a păţi multe II adv subţire III vb A tr 1 to ~ down a subţia; a dilua (un lichid) 2 a rări (părul, straturi, pomi etc ) B intr 1 (despre persoane) a slăbi, a se subţia 2 (despre lichide) a se dilua 3 to ~ away (despre mulţime) a se rări, a se împrăştia; (despre un loc) a se goli thine [] I pron (înv , lit ) al tău, a ta, ai tăi, ale tale II adj pos tău, ta, tăi, tale thing [] s 1 lucru, obiect, articol; expensive ~ s lucruri costisitoare, lucruri scumpe; (fam , peior ) what's that strange ~ you've got on your head? ce-o mai fi şi năzdrăvănia aia pe care o porţi pe cap?, ce-o mai fi şi ciudăţenia aia pe care o porţi pe cap?; good ~s lucruri gustoase; dulciuri; tea ~s serviciu de ceai; dinner ~s serviciu de masă; to clear away the ~s a strânge masa; (filoz ) the ~ in itself lucrul în sine; the last ~ in hats, the latest ~ in hats ultima modă în materie de pălării; it's the latest ~, it's the very latest ~ e ultima modă, e ultimul strigăt, e ultimul răcnet; (fam ) and old ~ indiferent ce, la nimereală, la întâmplare, ce se nimereşte 2 pl veşminte, îmbrăcăminte, haine; to take off all one's ~s a scoate totul de pe sine, a se dezbrăca la piele, a se dezbrăca complet 3 lucru, fapt, acţiune; pl treburi, afaceri; to call ~s by their proper name a spune lucrurilor pe nume; to take ~s as they are, to take ~s as they come a lua lucrurile aşa cum sunt; (ironic ) that's a nice ~ to say! halal,, frumos îţi şade!; cum de nu ţi-e ruşine să spui aşa ceva!; the clean ~ cinste; probitate; good ~ glumă reuşită, glumă bună; observaţie, remarcă spirituală; (fam ) polite ~ bună cuviinţă, bună creştere; square ~ tranzacţie cinstită; procedeu cinstit; to be not at all the ~, to be not quite the ~, not to feel at all the ~ a nu se simţi prea bine, a nu se simţi prea zdravăn, a nu se simţi prea sănătos; a sea trip is just the ~ for you, a sea trip is quite the ~ for you, a sea trip is the right ~ for you, a sea trip is the very ~ for you o călătorie pe mare e tocmai ce-ţi trebuie ţie, o călătorie pe mare e tocmai ce ţi-ar face bine, o călătorie pe mare e exact ce-ţi trebuie ţie, o călătorie pe mare e exact ce ţi-ar face bine; to look not at all ~, to look not quite the ~ a nu arăta prea bine; to make a good ~ of smth a trage folos din ceva; a se înfrupta din ceva; to make a regular ~ of smth a) a-i intra în sânge, a-i intra în obicei, a deveni o a doua natură; b) a-şi face un obicei din ceva; %% not the ~, not quite the ~ nu tocmai ceea ce trebuie; nu tocmai cuviincios; above all ~s mai înainte de toate, mai presus de orice; all ~s considered neomiţând nimic, ţinând seamă de toate; among other ~s printre alte lucruri; ~ and ~s şi altele de acelaşi gen; şi aşa mai departe; he is up to a ~ or two, he knows a ~ or two ştie el ce ştie, ştie o grămadă de lucruri, e om cu experienţă, a cunoscut multe (lucruri) în viaţă; for one ~ mai întâi, în primul rând; it amounts to the same ~, it comes to the same ~ revine la acelaşi lucru; tot aia (e), e tot un drac; I'll ring you up first ~ in the morning dimineaţa,, primul lucru (pe care-l fac) e să te sun la telefon; last ~, the last ~ a) în ultimul moment, la urmă, la sfârşit; b) ultimul lucru la care se poate gândi cineva; %% to put first ~s first a face (mai) întâi ce e mai important; to let ~s slide, to let ~s go hang a lăsa lucrurile la voia întâmplării; next ~, the next ~ pe urmă, apoi, după aceea; (fam ) no such ~ nimic asemănător, nicidecum, câtuşi de puţin; da' de unde; not to do a ~ a nu face absolut nimic; not to know the first ~ of smth a nu avea habar,, de ceva, a nu avea nici cea mai mică idee,, de ceva; how are ~s?; (pop ) how's ~s? cum merg treburile?, cum merg afacerile?; to make ~s turn a acţiona energic, a face să meargă treburile strună, a face să meargă treburile ca pe roate; (amer , fam ) sure ~! negreşit!; neapărat!; evident!; de bună seamă!; te cred (şi eu)! it is too much of a good ~ e exagerat, e cam prea mult, ce-i mult nu e bun; (amer ) to whoop ~s up a) a petrece zgomotos, a face un chef cu lăutari, a trage un chef cu lăutari; b) a stârni entuziasm, a provoca entuziasm 4 (fam ) fiinţă, creatură; dumb ~s fiinţe necuvântătoare, animale; poor ~! sărmanul!; sărmana!; you silly ~! prostuţule, prostuţo! (ce eşti); poor little ~s! micuţii de ei! he's a dear old ~ e un bătrânel cumsecade; she's a nasty old ~ e o gaşperiţă bătrână!, e o scorpie bătrână!; I say,, old ~! ascultă,, bătrâne!; (peior ) a ~ like him un tip ca el, un tip cum e el, un individ ca el, un individ cum e el thingamy [] s 1 (fam ) (folosit în locul unui cuvânt, în special al unui nume de care nu-ţi aminteşti) // Mister ~ domnul cutărică, cum îl cheamă, cum naiba îl cheamă, zi-i pe nume 2 (fam ) şpil, truc thingumbob [] s v {thingamy} thingumajig [] s v {thingamy} thingummy [] s v {thingamy} thin-gutted [] adj (fam ) subţirel, slăbuţ think [] /past şi part trec thought [|]/ vb A tr 1 a gândi, a se gândi la, a reflecta la, a medita la, a concepe, a înţelege; a imagina, a închipui; to ~ no harm a nu avea intenţii rele; to ~ evil thoughts a se gândi la lucruri rele; a avea gânduri rele; I can't ~ what you mean nu înţeleg ce vrei să spui; you can't ~ how good it is n-ai idee ce bun e; he ~s he knows everything îşi închipuie că ştie tot, crede că ştie tot; one would have thought that ai fi zis că, ai fi crezut că; who would have thought it! cine ar fi crezut!; to ~ that he is only eighteen! şi când te gândeşti că n-are decât optsprezece ani!; I only ~ to help you nu vreau decât să te ajut; did you ~ to bring any food? te-ai gândit să aduci ceva de mâncare? do you ~ you could do it? crezi că (o să) poţi s-o faci?; I should never have thought it nu mi-aş fi închipuit niciodată (una ca asta) 2 a crede, a socoti, a considera; the doctor ~s it is measles doctorul crede că e pojar; I thought all was over mi-am zis că totul s-a terminat; I ~ she's pretty găsesc că e drăguţă; I ~ it's going to rain am impresia că va ploua, cred că va ploua; it is thought that se crede că; I ~ so aşa cred, aşa socot; I should hardly ~ so e puţin probabil; I should ~ so!, I should just ~ so! te cred şi eu!; mie-mi spui!; If you ~ it necessary dacă crezi că e nevoie; the crew were thought to be lost echipajul era socotit (ca) pierdut 3 to ~ out a imagina, a concepe; we had to ~ out a plan a trebuit să ne gândim, a trebuit să găsim un plan (de acţiune); well thought-out plan proiect bine chibzuit, proiect bine studiat; carefully thought-out answer răspuns bine cântărit; to ~ over a reflecta asupra (cu gen ); ~ over what I have said (mai) reflectează la (cele) ce ţi-am spus; I'll ~ the matter over o să mă mai gândesc la asta; ~ it over!, ~ it over again! mai gândeşte-te!; mai reflectează!; give us time to ~ it over daţi-ne timp de gândire; on ~ing it over gândindu-ne mai bine; to ~ up v {to ~ out} B refl a se socoti, a se crede, a se considera; he ~s himself a hero se crede erou; he ~s himself a great man se crede om mare, se crede om grozav C intr 1 a (se) gândi, a cugeta, a medita, a reflecta; a-şi imagina, a-şi închipui; I ~,, therefore I am cuget,, deci exist; to ~ aloud, to ~ out loud a se gândi cu voce tare; to ~ hard a medita profund; a-şi bate capul; ~ before you speak gândeşte-te înainte de a vorbi; give me time to ~ dă-mi timp să mă gândesc, dă-mi răgaz să mă gândesc; his name was - let me ~ - yes,, David Smith numele lui este - un moment să mă gândesc - da,, David Smith; ~ again! mai gândeşte-te!; only ~! închipuieşte-ţi!; what ~ you? ce părere ai?; I don't ~! (pop ) în ruptul capului!; asta-i bună!; auzi vorbă!; păi,, vezi să nu! 2 to ~ about v {to ~ of} to ~ of a) a se gândi la, a medita asupra, a reflecta la; b) a-şi aduce aminte de; c) a avea intenţia să, a se gândi să; d) a avea o părere despre; e) a se gândi la; %% one can't ~ of everything nu poţi (niciodată) să te gândeşti la toate; when you come to ~ of it dacă stai să te gândeşti; la o adică; the best thing I can ~ of cel mai bun lucru la care pot să mă gândesc, cel mai bun lucru pe care pot să-l găsesc; what am I ~ing of? unde mi-e capul?; ~ of a number gândeşte-te la un număr; ~ of that! ia imaginează-ţi!; I thought of him as being older mi l-am închipuit mai bătrân; I can't ~ of his name nu-mi amintesc numele lui; I can't ~ of the word now nu-mi pot aduce aminte acum de cuvânt; I ~ of buying a car mă gândesc să-mi cumpăr o maşină; I thought of going to the theatre intenţionam să mă duc la teatru; what do you ~ of him? cum îl găseşti, ce părere ai despre el? to ~ a great deal of oneself, to ~ too much of oneself, to ~ quite a lot of oneself a avea o părere foarte bună despre sine; a fi încrezut, a se crede; to ~ too much of smth a da prea multă importanţă unui lucru, a acorda prea multă importanţă unui lucru; to ~ badly of smb, to ~ ill of smb a avea o părere proastă despre cineva; to ~ nothing of smb, to ~ little of smb a nu ţine cont de cineva; a nu avea o părere bună despre cineva; to ~ much of smb, to ~ highly of smb, to ~ well of smb, to ~ no end of smb, to ~ the world of smb a avea cea mai bună părere despre cineva; ~ of what your father would say! gândeşte-te la ce o să spună tatăl tău!; ~ of the expenses! gândeşte-te la cheltuieli! thinkable [] adj imaginabil; posibil think box [] s (fam ) cap; creier; glagore, minte thinker [] s 1 gânditor, cugetător 2 v {think box} thinking [] I adj gânditor, cugetător; cuminte, chibzuit; to put on one's ~ cap a reflecta serios; (teatru ) ~ part rol fără cuvinte II s gândire; cugetare, părere, opinie; to my ~ după părerea mea think-so [] s presupunere (neîntemeiată), închipuire think-tank [] s (sl ) cap, căpăţână, dovleac thin-lipped [] adj cu buze subţiri, cu buzele subţiri thinly [] adv 1 de abia, foarte puţin; sumar; ~ clad îmbrăcat sumar 2 risipit; dezlânat; ~ peopled cu populaţie rară, slab populat; ~ sketched desenat fugitiv, schiţat fugitiv, desenat în grabă, schiţat în grabă thinner [] s solvent, dizolvant thinness [] s 1 subţirime 2 (fig ) delicateţe, fineţe 3 (fig ) slăbiciune 4 rărime; cantitate mică 5 (fig ) sărăcie (a imaginaţiei etc ); superficialitate thinnish [] adj subţirel, cam subţire thin-shelled [] adj cu coajă subţire thin-skinned [] adj 1 cu piele subţire 2 susceptibil, sensibil, simţitor; supărăcios thin-sown [] adj semănat rar thin-spun [] adj ţesut rar thionyl [] s (chim ) tionil, sulfinil third [] I num adj (al) treilea; third house culisele parlamentului (legiuitorul din culise); every ~ day din trei în trei zile II s 1 treime 2 (jur ) terţ 3 (muz ) terţă; major ~ terţă majoră; minor ~, flat ~ terţă minoră 4 (auto ) viteza a treia 5 (şcolar) calificativ de trecere la limită (în examenul pentru "honours degree"), notă de trecere la limită (în examenul pentru "honours degree") 6 pl (com ) mărfuri de calitatea a treia third-class [] I adj (despre vagon, hotel etc ) de clasa a treia; (despre mărfuri) de calitatea a treia; ~ carriage vagon de clasa a treia II adv to travel ~ a călători cu (clasa) a treia third degree [] s 1 (amer ) interogatoriu cu tortură 2 gradul de maestru (la francmasoni) 3 (mat ) equation of the ~ ecuaţie de gradul al treilea third-grader [] s (amer ) elev în clasa a treia primară third-hand [] adj de mâna a treia thirdly [] adv în al treilea rând third rail [] s (amer , sl ) 1 (nume generic pentru) băutură alcoolică tare 2 persoană incoruptibilă (prin analogie cu troleiul unui tren electric de care nu te poţi atinge) third-rate [] adj de calitatea a treia; inferior; slab third sex [] s (mai ales amer ) (nume generic pentru) homosexuali thirdsman [] /, pl thirdsmen/ s arbitru thirst [] I s (şi fig ) sete; got a ~? (nu) ţi-e sete?; bem ceva?; the ~ after knowledge, the ~ for knowledge sete de cultură II vb A intr 1 a-i fi sete, a fi însetat 2 to ~ after, to ~ for a fi setos de, a fi însetat de B tr to ~ to do smth a dori fierbinte să facă ceva thirster [] s însetat, setos thirstily [] adv cu însetare, cu sete thirstiness [] s sete, însetare thirsty [] adj 1 însetat, setos (şi fig ), doritor; I am ~ mi-e sete 2 (fam ) provocator de sete; this is ~ work e o muncă ce produce sete 3 (despre sol) uscat, scorojit, arid thirteen [] I num treisprezece II interj (amer , sl ) atenţie,, şase! (exclamaţie folosită pentru a atrage atenţia cuiva asupra prezenţei nedorite a patronului, supraveghetorului, profesorului etc potrivit superstiţiei că nr 13 aduce ghinion) thirteenth [] I num ord al treisprezecelea II s a treisprezecea parte, treisprezecime thirtieth [] I num ord al treizecilea II s a treizecea parte thirty [] num card treizeci; the thirties anii între 30-40; al patrulea deceniu al unui secol; she is just out of her thirties nu de mult a împlinit 40 de ani, tocmai a împlinit 40 de ani thirty-one [] s (joc de cărţi) treizeci şi unu this [] /, pl these [|]/ I pron dem (de apropiere) acesta, ăsta, acesta, asta (de aici); what is ~? ce e acesta?, ce e aceasta?; ~ is a table aceasta e o masă; who is ~? cine e acesta?, cine e aceasta?; ~ is Mary aceasta e Maria; ~ is Mr Jones (vi-l prezint pe) domnul Jones; you will be sorry for ~ o să-ţi pară rău (de asta), ai să te căieşti (pentru asta), o s-o regreţi; before ~ înainte de asta; after ~ după aceea, după care; ~ is curious (asta) e curios; ~ is what he told me iată ce mi-a spus; ~ is my little boy acesta e băieţelul meu, iată-l pe băieţelul meu; these are they aceştia sunt ei; ~ is where he lives aici locuieşte, iată unde locuieşte; these were his last words acestea au fost ultimele lui cuvinte; what is ~ that I hear? ce va să zică asta?; ce vrea să însemne asta?; ce vorbe sunt acestea?; ~ is how it happened iată cum s-a întâmplat; it was like ~ a fost aşa, s-a întâmplat precum urmează, s-a întâmplat în felul următor; the thing is ~ iată despre ce e vorba; (fam ) ~ is a regular lawyer! ăsta zic şi eu că-i avocat (nu glumă)!; aşa avocat mai zic şi eu!, aşa avocat îmi place şi mie!; is ~ the place to quarrel? ăsta e locul potrivit pentru ceartă?; aici aţi găsit să vă certaţi?; ~ is something like music! iată ce numesc eu muzică! ~ I knew ştiam asta; will you have ~ or that ? o vreţi pe aceasta sau pe cealaltă?; (fam ) to put ~ and that together a compara faptele (pentru a trage o concluzie), a confrunta faptele (pentru a trage o concluzie); speaking of ~ and that tot vorbind de una şi de alta; ~,, that and the other fel de fel de lucruri, fel şi fel de lucruri, sumedenie de lucruri; he told me all his worries and ~,, that and the other mi-a povestit toate necazurile lui,, şi dă-i şi dă-i; I don't want the opinion of Mr This or Mr That nu mă interesează părerea lui (nea) cutare şi cutare II adj dem (de apropiere) acest, ăst, aceasta, asta (de aici); ~ book is Peter's,, that one is Robert's cartea asta (de aici) e a lui Petru,, aceea (de acolo) e a lui Robert; ~ morning în dimineaţa asta, azi dimineaţă; one of these days într-una din zilele acestea; in these days în zilele noastre; ~ day week de azi într-o săptămână; ~ day year de azi într-un an; ~ day last week acum o săptămână, azi se împlineşte o săptămână de când, săptămâna trecută în aceeaşi zi; ~ country a) patria noastră (de obicei se traduce prin numele ţării vorbitorului, scriitorului etc ), ţara noastră (de obicei se traduce prin numele ţării vorbitorului, scriitorului etc ); b) ţara asta (în care ne aflăm); %% (parl ) ~ house parlamentul; ~ side of înainte de, mai devreme ca, până la; ~ side of midnight înainte de miezul nopţii, până la miezul nopţii; to run ~ way and that a alerga încoace şi încolo, a alerga de colo până colo; ~ person or that will say that unul sau altul va spune că; (vulg ) ~ here house casa asta d-aci; I've been listening to him these twenty minutes, I've been listening to him ~ twenty minutes îl ascult de douăzeci de minute (încoace); these people lumea asta, oamenii ăştia; ~ my boy băiatul ăsta al meu; in ~ his first novel în acest prim roman al său; it's not an ugly thing ~ tie nu e de loc urâtă cravata aceasta III adv atât (de); aşa (de); ~ high atât de înalt; ~ far atât de departe, la o atare distanţă; până aici; ~ much atât de mult; doar atât, măcar atât; you've got to know ~ much at least măcar atât trebuie să ştiţi (şi voi) thistle [] s (bot ) scai, scaiete, ciulin (Carduus acanthoides) thistle down [] s puful de pe sămânţa scaiului; as light as ~ uşor ca fulgul thistle finch [] s (ornit ) sticlete, bundărel, coconiţă, domnişor (Carduelis elegans) thistly [] adj 1 plin de ciulini, năpădit de spini 2 (fig ) ascuţit, pişcător 3 (înv ) spinos thither [] I adv (înv , lit ) într-acolo, acolo; hither and ~ încoace şi încolo II adj (mai) îndepărtat; on ~ side of the hill de cealaltă parte a dealului III vb intr a se duce într-acolo thitherward, thitherwards [] adv (înv , lit ) într-acolo, spre acel loc, acolo tho [] conj , adv v {though} thole^1 [] s furchet, furcă de vâslă thole^2 [] s (arhit ) cupolă Thomaism [] s v {Thomism} Thomism [] s (rel ) tomism Thomist [] s (rel ) tomist thong [] s curea; chingă; bici thonk-you-ma'am [] s (auto , sl ) hârtop pe şosea thoracic [] adj toracic thoracoscopy [] s (med ) toracoscopie thoral [] adj referitor la patul nupţial thorax [] /, pl şi thoraces [|]/ s 1 (anat ) torace 2 (în Grecia antică) pieptar, platoşă, cuirasă thorn [] s 1 (şi fig ) spin, ghimpe, ţeapă; to sit on ~s, to be on ~s; a sta ca pe ghimpi, a sta ca pe jeratic; (fig ) to be a ~ in smb's flesh, to be a ~ in smb's side a fi un izvor de continuă iritare pentru cineva, a-i sta cuiva ca sarea în ochi, a-i fi cuiva ca sarea în ochi, a-i sta cuiva ca un spin în ochi, a-i fi cuiva ca un spin în ochi; to put a ~ in smb 's pillow a provoca cuiva neplăceri, a provoca cuiva necazuri 2 (bot ) porumbar, mărăcine (Prunus spinosa) 3 (paleogr ) caracterul runic corespunzător grupului "th" din limba engleză thorn apple [] s (bot ) laur, ciumăfai (Dalura stramonium) thorn back [] s (iht ) calcan cu ţepi (Raja clavata) thorn bush [] s mărăciniş thorn hedge [] s gard de spini thornless [] adj fără spini thorny [] adj 1 cu ţepi; ţepos 2 (fig ) spinos, greu, dificil; ~ subject temă spinoasă, subiect dificil thorough [] adj 1 (despre căutare, investigaţie, cercetare, confruntare etc ) minuţios, meticulos, migălos, scrupulos, amănunţit; (despre cunoştinţe etc ) profund, aprofundat, vast, serios; (despre convingeri etc ) total, complet, ferm, nestrămutat; he has a ~ command of English stăpâneşte perfect limba engleză, cunoaşte perfect limba engleză, are profunde cunoştinţe de (limbă) engleză; ~ distaste for dezgust profund pentru, dezgust profund faţă de, dezgust total pentru, dezgust total faţă de; (despre muncă etc ) conştiincios; to be ~ in one's work a munci cu conştiinciozitate, a munci conştiincios 2 (despre o persoană) perfect, desăvârşit, eminent, adevărat, sadea; a ~ musician un muzician desăvârşit, un muzician eminent; a ~ Englishman un adevărat englez, un englez sadea; a ~ socialist un socialist convins thorough-bass [] s (muz ) 1 bas (continuu) 2 sistemul notărilor armonice thorough-bred [] I adj 1 (despre animale) pur sânge 2 (fig ) care are rasă; elegant, graţios, manierat, fin, luminat la minte II s 1 animal de rasă; cai pur sânge 2 (fam ) persoană rasată; she's a real ~ are rasă, e rasată thorough cut [] s (tehn ) străpungere, găurire thoroughfar [] s 1 pasaj, stradă; răspântie, răscruce; trecere; no ~ trecerea oprită, trecerea interzisă 2 arteră importantă, stradă frecventată 3 drept de liberă trecere thorough-going [] adj 1 care merge până la capăt; fără compromisuri 2 radical, complet 3 întreprinzător thoroughly [] adv cu totul, complet; perfect, desăvârşit; în întregime, până la sfârşit; profund; în amănunţime thoroughness [] s caracter aprofundat; perfecţiune thorough-paced [] adj 1 (înv ) (despre cai) bine dresat în toate mersurile 2 (fig ) perfect, desăvârşit; complet thorp [] s (înv ) sat, cătun those [] pron şi adj dem (pl de la) v {that} thou^1 [] I pron pers (înv ) tu II vb tr to thee and ~ a tutui thou^2 [] s (amer , sl ) (suma de) 1000 de dolari though [] I conj cu toate că, deşi; chiar dacă; it is worth attempting,, ~ we fall merită să încercăm chiar dacă nu vom reuşi; as ~ ca şi cum, de parcă II adv cu toate acestea, totuşi thought^1 [] s 1 gândire, cugetare, reflecţiune, reflecţie, meditare; depth of ~ profunzime de gândire 2 gând, cuget, idee; noţiune, concepţie; to compose one's ~s, to collect one's ~s a-şi aduna minţile, a-şi aduna gândurile; to give ~ to a reflecta la, a se gândi la, a cugeta la, a medita asupra; absorbed in ~, buried in ~, engrossed in ~, lost in ~ cufundat în gânduri; (dus) pe gânduri; absorbed in one's own ~s cufundat în propriile sale gânduri; dus pe gânduri; upon second ~s, on second ~s după o adâncă chibzuială, gândindu-se mai bine; quick as ~, as quick as ~, swift as ~, as swift as ~ iute ca gândul; second ~ următorul gând; (prov ) second ~s are best mai bine să întrebi de două ori,, decât să greşeşti o dată; the stream of ~, the train of ~ şirul ideilor, şirul gândurilor; to take ~ a) a cădea pe gânduri, a se îngândura; a se gândi, a reflecta, a cugeta (la); b) a chibzui bine, a medita adânc; %% to carry one's ~s back a-şi purta gândurile în trecut; to discard from one's ~s, to dismiss from one's ~s a-şi scoate (ceva) din minte; to harbour a ~, to entertain a ~ a nutri un gând; I didn't give it a ~ nu m-am gândit (la asta), nu mi-a venit în gând, nici prin gând nu mi-a trecut; to read smb 's ~s a ghici gândurile cuiva; suddenly the ~ struck me that deodată,, mă străbătu gândul că, brusc,, mă străbătu gândul că, deodată,, îmi trecu prin minte că, brusc,, îmi trecu prin minte că, deodată,, îmi trăzni prin minte că, brusc,, îmi trăzni prin minte că; inmost ~s gânduri lăuntrice; merry ~s of a fool festă, renghi, glumă 3 părere, opinie, vedere, idee; to my ~s după părerea mea 4 intenţie, gând; to have other ~s a avea alte intenţii, a avea alte planuri; he has ~s of marrying are intenţia să se însoare, are de gând să se însoare 5 atenţie, consideraţie, grijă; I thank you for your kind ~ of me vă mulţumesc pentru atenţia dumneavoastră (faţă de mine) 6 grijă; atenţie; mâhnire, întristare; melancolie; to take no ~ of smb a nu se alarma din pricina cuiva; to take no ~ of smth a nu se alarma din pricina unui lucru, a nu da atenţie unui lucru; take no ~ for the morrow nu te îngriji de ziua de mâine 7 (fam ) o idee, un pic, puţin; the sleeves are a ~ too short mânecile sunt o idee cam scurte thought^2 [] (past şi part trec de la) v {think} thoughtful [] adj 1 gânditor, cugetător; meditativ, contemplativ, visător 2 serios, profund, adânc; cugetat, gândit 3 preocupat, atent, grijuliu thoughtfully [] adv 1 gânditor, meditativ 2 precaut, prudent 3 prevenitor, atent thoughtfulness [] s 1 meditare, gândire, chibzuire 2 chibzuinţă; prudenţă 3 solicitudine, consideraţie, atenţie, grijă thought-laden [] adj (poetic ) 1 bogat în idei 2 gânditor, dus pe gânduri thoughtless [] adj 1 nepăsător, nechibzuit, nesocotit; fără griji, 2 prost, neghiob 3 neatent (faţă de alţii), egoist thoughtlessly [] adv nechibzuit, necugetat thoughtlessness [] s 1 nepăsare, indolenţă, neatenţie 2 nechibzuinţă, nesocotinţă thought reader [] s cititor în suflete thought reading [] s citirea gândurilor altuia thought sick [] adj (poetic ) melancolic thought-transference [] s telepatie, transmitere a gândurilor la distanţă thought-wave [] s undă telepatică thousand [] 1 num 1 mie; a ~ and one a) o mie unu; b) (fig ) din belşug; %% one in a ~ unul la mie; excepţional 2 many ~s of times, a ~ times de mii de ori; a ~ and one cares o mie şi una de griji; nenumărate griji II s mie; un număr mare nedefinit; by ~s cu miile; ~s of mii şi mii de thousandfold [] adj , adv înmiit thousand-miler [] s (amer , fam ) cămaşă de lucru de culoare albastru închis, cămaşă "antijeg" thousandth [] I adj al miilea II s a mia parte; a mia oară Thracian [] adj , s trac thraldom [] s sclavie, robie, sclavaj, şerbie, servitute; to keep smb in ~ a ţine pe cineva în aservire, a ţine pe cineva în robie thrall [] I s 1 şerb, rob, sclav (şi fig ) 2 (poetic ) robie, sclavie II vb tr (înv ) a înrobi, a subjuga, a supune thralldom [] s v {thraldom} thrash [] vb A tr 1 a bate, a burduşi, a scărmăna 2 a învinge, a cuceri, a întrece, a bate (pe cineva) 3 a treiera, a îmblăti, a bate grânele cu îmblăciul, 4 to ~ out (fig ) a judeca scrupulos, a lămuri a clarifica; to ~ out a question a discuta pe larg o problemă B intr a se răsuci, a se zvârcoli thrasher [] s 1 persoană care bate 2 treierător 3 treierătoare, batoză, îmblăciu 4 (iht ) (specie de) rechin mare (Atopias vulpes) thrashing [] s 1 treier, treierat, treieriş 2 burduşeală, lovitură de baston; to give smb a ~ a burduşi pe cineva, a-i scărmăna pielea; you're asking for a ~! te mănâncă pielea! thrashing floor [] s arie de treierat thrashing machine [] s maşină de treierat, batoză thresonical [] adj fanfaron, lăudăros, palavragiu thread [] I s 1 fir (şi fig ), filament, tort, fir tors, fibră, firicel; to hang by a ~ (fig ) a atârna de un fir de aţă 2 (tehn ) tăiere (de filet etc ) 3 pl (amer , sl ) (costum de) haine II vb A tr 1 to ~ the needle a băga aţa în ac 2 a înşira (mărgele etc ) 3 a străbate, a pătrunde (prin), a trece cu greu peste (obstacole); to ~ one's way a-şi croi drum cu greu prin; a se furişa prin 4 (tehn ) a fileta (un şurub, o ţeavă) B intr 1 a se înşuruba (în) 2 a-şi croi drum cu greu, a se furişa; ~ through a-şi croi drum cu greu prin, a se furişa prin threadbare [] adj 1 uzat, jerpelit, ros 2 zdrenţăros, cu hainele jerpelite, cu hainele roase 3 (fig ) învechit; epuizat; neinteresant; banal, banalizat; a ~ subject un subiect învechit threadbareness [] s 1 stare roasă, stare jerpelită, stare uzată 2 (fig ) banalitate threader [] s (tehn ) maşină de filetat threadlike [] adj 1 ca firul 2 fibros, filamentos thread-mark [] s filigran pe bancnote, filigran pe biletele de bancă thread needle [] s 1 jocul de-a podul (joc de copii în care unul din participanţi trebuie să se strecoare pe sub mâinile unite ale vecinilor săi) 2 figură de dans popular în care dansatoarea trece pe sub braţul partenerului Threadneedle street [] s the Old Lady of ~ Banca Angliei thread paper [] s 1 hârtie pentru sfoară 2 (fig ) băţ de chibrit, scobitoare (persoană înaltă şi slabă) thread-shaped [] adj (bot , zool ) filiform; subţire ca un fir threadworm [] s (med ) trichină thready [] adj fibros, filamentos threat [] s ameninţare; idle ~s ameninţări deşarte threaten [] vb A tr a ameninţa; to ~ punishment a ameninţa cu o pedeapsă B intr a fi ameninţător, a ameninţa; the clouds ~ norii ameninţă threatenintg [] adj ameninţător; (despre o scrisoare etc ) de ameninţare three [] num , s , adj trei; ~ times ~ de trei ori trei three-act [] adj (despre o piesă) în trei acte three-coloured [] adj tricromatic three-cornered [] adj 1 triunghiular, în trei colţuri 2 (despre o luptă electorală, competiţie sportivă etc ) în trei three-D, 3-D [] I adj (despre un film) tridimensional II s film stereoscopic, film tridimensional three-decker [] s 1 (mar ) (vas) cu trei punţi; (înv ) corabie cu trei rânduri de tunuri 2 construcţie cu trei nivele 3 (glumeţ ) roman în trei volume three-dimensional [] adj tridimensional v {three-D} ~ sound sunet stereofonic three-eight time [] s (muz ) (timp de) trei optimi, (timp de) 3/8 three-engined [] adj trimotor, cu trei motoare three-field system [] s (agr ) sistem de cultură cu trei asolamente, sistem de agricultură cu trei asolamente three-flowered [] adj cu flori în buchet de trei threefold [] I adj întreit, triplu II adv de trei ori, întreit three-four time [] s (muz ) (timp de) trei pătrimi, (timp de) 3/4 three-man [] adj (compus) din trei persoane; a ~ committee un comitet de trei (persoane) three-master [] s (mar ) vas cu trei catarge three-mover [] s (şah) problemă cu soluţie în trei mutări three-pair [] adj la etajul al treilea; a ~ back cameră la etajul III cu vedere spre curte threepence [] s (suma de) trei penny threepenny bit [] s monedă de argint de 3 penny threepenny piece [] v {threepenny bitt} three-per-cents [] s pl obligaţii de 3 % ale statului, titluri de 3 % ale statului three-phase [] adj (electr ) trifazat three-piece [] adj din trei părţi; ladies' ~ suit complet trois pieces three-ply [] I adj (despre furnir) triplu II s 1 furnir de lemn triplu 2 ~ wool lână cu fir din trei şuviţe three-point landing [] s (av ) aterizare pe trei puncte three-pole [] adj (electr ) cu trei poli, tripolar three-quarter [] I adj (de) trei sferturi; ladies' ~ length coat pardesiu de damă trei sferturi, "troiaquarts"; ~ face portrait portret (de) trei sferturi; (rugby) ~ bank jucător pe linia de trei sferturi II adv pe trei sferturi; the room was ~ full camera era pe trei sferturi plină III s (rugby) jucător pe linia de trei sferturi threescore [] s şasezeci, şaizeci three-seater [] s autoturism cu trei locuri three-sided [] adj cu trei laturi (mai ales plane) threesome [] s 1 golf în trei (jucători) 2 (scoţ ) trei persoane (la un dans etc ) three-speed [] adj cu trei viteze; a ~ car autovehicul cu trei viteze three-square [] adj cu trei suprafeţe plane; (despre o pilă etc ) triunghiular three-step [] s dans în trei timpi three-storied [] adj cu trei etaje three story [] v {three-storied} three-stringed [] adj (muz ) (instrument) cu trei coarde three-talled [] adj cu trei cozi three-valued [] adj trivalvular three-way [] adj (tehn ) 1 (despre robinet, supapă etc ) cu trei căi 2 (ferov ) cu linie triplă 3 (electr ) (despre comutator) cu trei direcţii three-wheeled [] adj cu trei roţi three-wheeler [] s automobil pe trei roţi three-wire [] adj (electr ) cu trei conductoare thremmatology [] s (biol ) creştere artificială threne [] s (rar ) bocet, cântec funebru threnetic [] adj (rar ) funebru, jalnic, de bocet threnode [] s cântec de înmormântare; cântec de jale; bocet threnody [] s v {threnodic} thresh [] vb tr a treiera, a îmblăti thresher [] s v {thresher (2, 3)} threshing [] s v {thrashing} threshing floor [] s (agr ) arie threshing machine [] s (agr ) batoză threshold [] s 1 prag, pridvor 2 (fig ) prag, început, punct de plecare threw [] (past de la) v {throw} thrice [] adv (înv , lit ) 1 de trei ori 2 de mai multe ori, repetat thrifallow [] vb tr a ara a treia oară înainte de însămânţare thrift [] s 1 economie, frugalitate, cumpătare 2 (bot ) limba-peştelui (Statice armeria) 3 brazdă, gazon 4 (despre plante) creştere viguroasă 5 (înv ) prosperitate, înflorire, succes thrift box [] s puşculiţă thriftily [] adv cumpătat, cu economie thriftiness [] s 1 frugalitate, economie 2 (înv ) prosperitate (în afaceri) thriftless [] adj 1 risipitor, cheltuitor; what ~ waste of time! ce risipă de timp! 2 extravagant thriftlessly [] adv extravagant thriftlessness [] s 1 risipă, cheltuială 2 extravaganţă thrifty [] adj 1 econom, chibzuit, socotit, nerisipitor 2 (amer ) înfloritor, prosper 3 bine administrat, bine gospodărit 4 (înv ) folositor, profitabil thrill [] I vb A tr 1 a cutremura, a înfiora, a da (cuiva) fiori, a face (pe cineva) să se cutremure, să se înfioare; to be ~ed with horror a fi cutremurat de groază 2 a emoţiona, a mişca adânc, a tulbura, a face (pe cineva) să vibreze, a electriza, a zgudui; music that ~s smb muzică care te zguduie, muzică care te tulbură; scent that ~s smb parfum ameţitor; to be ~ed by a speech a fi electrizat de un discurs 3 (înv ) a găuri, a sfredeli, a străpunge, a perfora, a fora B intr 1 a se cutremura, a se înfiora, a-l trece fiorii; to ~ with horror a se cutremura de groază 2 a tresări, a vibra, a palpita; the earth ~s pământul zvâcneşte, pământul tresare; his heart ~ed with joy inima îi palpita (în piept) de bucurie, inima îi bătea cu putere (în piept) de bucurie, inima îi zvâcnea (în piept) de bucurie; his voice ~ed with emotion vocea îi tremura de emoţie II s 1 cutremur, fior; emoţie puternică; tresărire; tremur nervos; tremurat nervos; ~ of pleasure fior de plăcere 2 (med ) palpitaţie uşoară 3 (sl ) roman senzaţional, roman poliţist 4 (înv ) burghiu, sfredel, perforator thrilled [] adj 1 înfiorat; emoţionat, excitat 2 intrigat thriller [] s 1 film senzaţional, roman senzaţional 2 melodramă thrilling [] adj care îţi dă fiori; palpitant; mişcător, emoţionant thrillingly [] adv mişcător; palpitant thrive [] /, past throve [], part trec thriven [|]/ vb intr 1 a prospera, a reuşi, a înflori; a se îmbogăţi, a face avere 2 (despre animale, plante) a prii, a merge bine, a creşte viguros, a creşte puternic thriven [] (part trec de la) v {thrive} thriving [] adj înfloritor, prosper; viguros thrivingly [] adv înfloritor thrivingness [] s înflorire, prosperitate, propăşire thro [] prep v {through} throat [] s 1 (anat ) gât, gâtlej; grumaz; to pin smb by the ~, to grip smb by the ~, to take smb by the ~, to hold smb by the ~, to have smb by the ~, to catch smb by the ~ a înşfăca de gât pe cineva, a înhăţa de gât pe cineva, a apuca de gât pe cineva; a strânge pe cineva de gât; to cut smb 's ~ a tăia cuiva gâtul; a suprima pe cineva; to cut the ~, to cut the ~ of smth a pune capăt (cu dat ), a răsturna (un plan, proiect etc ); a face praf şi pulbere, a nu lăsa piatră peste piatră (dintr-un argument etc ); to cut each other's ~, to cut one another's ~ a) a se duşmăni de moarte; b) a se gâlcevi, a se ciorovăi; c) a se distruge reciproc prin concurenţă; %% to fly at smb 's ~ a se arunca asupra cuiva, a se năpusti asupra cuiva, a se repezi asupra cuiva, a se arunca la cineva, a se năpusti la cineva, a se repezi la cineva; to thrust smth down smb 's ~, to ram smth down smb 's ~, to cram smth down smb 's ~ a impune cuiva (părerea, punctul său de vedere etc ); to clear one's ~ a-şi drege glasul, a tuşi; full up to the ~ sătul până-n gât; to jump down smb 's ~ a) a respinge obiecţiile cuiva; a replica cuiva cu vehemenţă, a obiecta cuiva cu vehemenţă; b) a nu lăsa pe cineva să vorbească, a-i închide cuiva gura; %% to send down the ~, to pour down the ~ a-şi cheltui banii cu chefurile, a-şi toca banii cu chefurile; the back of the ~ fundul gâtului; sore ~ durere de gât, durere în gât; I have a sore ~ mă jenează în gât, mă doare în gât; (glumeţ ) clergyman's sore ~ faringită cronică; to give smb the lie in his ~ a spune cuiva în faţă că minte; he lies in his ~ minte de stinge; (fam ) to moisten one's ~ a-şi uda gâtlejul, a bea 2 voce; a ~ of brass a) voce puternică, tunătoare b) voce aspră 3 strungă, trecătoare, pas 4 (metal ) gură de încărcare a furnalului, gură de alimentare a furnalului 5 (mar ) colţ de învergare prova; gât ancoră 6 (tehn ) fus pe porţiunea din mijloc a unui arbore; gât al platinei 7 coş vulcanic 8 (tehn ) gură (de încărcare), deschidere maximă throat band [] s zgardă; cureluşă sub gâtul calului throatily [] adv gutural throatiness [] s calitate guturală (a vocii) throating [] s renură, canelură throat latch [] s v {throat band} throat pipe [] s (anat ) trahee throat-sprayer [] s (med ) insuflator; pulverizator throat-wash [] s gargară throaty [] adj gutural throb [] I vb intr 1 a pulsa; a palpita, a bate puternic 2 (fig ) a tremura, a vibra de emoţie II s 1 palpitaţie, pulsaţie, bătaie de inimă 2 tremur, agitaţie; fior throbbing [] I adj palpitând; vibrant II s palpitare, palpitaţie throbless [] adj (înv ) (despre inimă) care nu (mai) bate throe [] I s (mai ales pl ) 1 durere, boală puternică 2 tortură sufletească 3 chinurile naşterii; convulsii, spasmuri violente 4 pl agonie, chinurile morţii II vb intr a suferi crunt thrombosis [] s (med ) tromboză throne [] I s 1 tron 2 (fig ) tron, putere regală 3 relicvă, templu, sanctuar 4 (fig ) stare, poziţie înaltă II vb A tr 1 a înscăuna, a aşeza pe tron 2 a pune într-un post înalt B intr (rar ) a trona throne room [] s sala tronului throng [] I s 1 mulţime, grămadă, îmbulzeală; gloată 2 (scoţ ) toi, putere, miez, inimă II vb A intr a se îngrămădi; a se îmbulzi, a veni grămadă, a da năvală B tr 1 a umple de lume (o stradă, o sală) 2 a asupri 3 a înghesui, a îmbulzi thronged [] adj înţesat, plin de lume, aglomerat; compact throstle [] s 1 (poetic , scoţ ) sturzul-viilor (Turdus musicus) 2 (text ) maşină de filat cu inele, ring throttle [] I s 1 (fam ) gâtlej, beregată 2 (tehn ) regulator, drosel II vb A tr 1 a sugruma, a strangula, a înăbuşi, a opri 2 (tehn ) a strangula 3 to ~ down a frâna B intr 1 a se sufoca; a muri de astmă; a răsufla din greu 2 a respira din greu (ca şi cum s-ar sufoca) through [] I prep 1 prin, printre, peste, de-a lungul (spaţial); to go ~ the forest a merge prin codru, a traversa codrul, a străbate codrul; to pass ~ the town a trece prin oraş, a traversa oraşul, a străbate oraşul; to ran one's sword ~ smb's body a străpunge pe cineva cu sabia (dintr-o parte în cealaltă); to look ~ the window a privi prin geam, a privi pe fereastră; to look ~ a field glass a privi printr-un ochean; to put one's pen ~ a paragraph a tăia un paragraf, a radia un paragraf, a şterge un paragraf; to go ~ smth, to come ~ smth a traversa ceva, a străbate ceva; (fam ) to go ~ smb's pockets a scotoci buzunarele cuiva; to go ~ many dangers a trece prin multe primejdii; to run right ~ the town a străbate oraşul de la un capăt la celălalt; to speak ~ one's nose a vorbi pe nas; to be ~ one's examination a fi trecut la examen, a fi reuşit la examen; (fam ) to put smb ~ it a supune pe cineva unui interogatoriu foarte sever, a supune pe cineva unui interogatoriu foarte serios; (fam ) he's been ~ it a trecut prin multe, a fost trecut prin ciur şi prin dârmon, a tras multe (în viaţa lui), a îndurat multe (în viaţa lui), a păţit multe (în viaţa lui); to be half ~ a book a fi citit jumătate din carte, a fi parcurs jumătate din carte; to have got ~ a book a fi citit o carte din scoarţă în scoarţă, a fi parcurs o carte din scoarţă în scoarţă, a fi citit o carte în întregime, a fi parcurs o carte în întregime; (amer ) when I am ~ my work după ce-mi termin lucrul 2 prin (intermediul, mijlocirea), de la, din; to get smth ~ smb, to receive smth ~ smb a primi ceva prin cineva, a primi ceva prin intermediul cuiva; to send smth ~ the post a expedia ceva prin poştă, a trimite ceva prin poştă; I heard of you ~ your brother am auzit de dumneata de la fratele dumitale; I heard of it ~ a newspaper am aflat de aceasta din ziar 3 mulţumită (cu dat ), datorită (cu dat ), graţie (cu dat ); it was all ~ him that I was appointed to the post numai datorită lui am fost numit în acel post, numai mulţumită lui am fost numit în acel post 4 din pricina, din cauza, datorită; it was all ~ you that we were late numai din pricina dumitale am întârziat; absent ~ illness absent din cauză de boală; to act ~ fear a acţiona datorită fricii; ~ ignorance din ignoranţă 5 în (tot) timpul, de-a lungul (temporal); all ~ one's life în tot timpul vieţii sale, de-a lungul întregii sale vieţi; all ~ the night în tot timpul nopţii, toată noaptea (încontinuu); ~ all ages de-a lungul veacurilor 6 (amer ) inclusiv; May 15 ~ June 15 de la 15 mai până la 15 iunie inclusiv II adv 1 de la un capăt la celălalt; dintr-o parte în cealaltă; to read a book ~ a citi o carte în întregime, din scoarţă în scoarţă; to run smb ~ a străpunge pe cineva (cu sabia etc ) dintr-o parte în cealaltă; to be wet ~, to be wet ~ and ~ a fi ud leoarcă, a fi ciuciulete, a fi ud până la piele; is your sister ~? a trecut (la examen) sora dumitale?, a reuşit (la examen) sora dumitale?; I know him ~ and ~ îl ştiu perfect (de bine); my trousers are ~ at the knees pantalonii mei au genunchii rupţi, pantalonii mei au genunchii găuriţi, pantalonii mei au genunchii ferfeniţiţi; to carry smth ~, to see smth ~ a duce ceva până la (bun) sfârşit, a duce ceva până la capăt; to let smb ~ a lăsa pe cineva să treacă; (fam ) to be ~ with smth a) a fi isprăvit cu ceva, a fi terminat cu ceva; b) a fi sătul până-n gât de ceva; %% I am ~ with you am terminat (cu tine), am isprăvit (cu tine); (să nu te mai văd); (amer ) I'm ~ am terminat (de vorbit, lucrul etc ), am isprăvit (de vorbit, lucrul etc ); (amer ) he's ~ in politics nu mai are nici o şansă în politică, cariera lui politică e terminată 2 direct; the train runs ~ to Moscow trenul merge direct la Moscova (fără oprire); to book ~ to Liverpool a lua bilet direct pentru Liverpool; (tel ) to get ~ to smb a obţine legătura telefonică cu cineva; I'm putting you ~ the post office vă dau legătura cu poşta; you are ~ aveţi legătura III adj 1 (despre tren, bilet de tren, vagon, drum etc ) direct 2 (tehn ) continuu; traversant, de trecere through beam [] s (constr ) grindă continuă through carriage [] s (ferov ) vagon direct through coach [] s v {through carriage} through coal [] s cărbune netăiat, cărbune brut through communication [|] s (ferov ) intercomunicaţie între vagoane through connections [] s pl (ferov ) legături directe through-going shaft [] s arbore traversant through insulator [] s izolator de trecere through-other [] adj (scoţ ) 1 (despre persoane) aiurit, zăpăcit; dezordonat 2 (despre lucruri) în dezordine through repeater [] s (tel ) amplificator intermediar through route [] s arteră principală through station [] s (ferov ) staţie de trecere (fără oprire) through street [] s (amer ) stradă principală, (arteră) magistrală through ticket [] s (ferov ) bilet (de tren) valabil până la destinaţie (fără transbordare), bilet de tren direct through traffic [] s tranzit through train [] s (ferov ) tren direct through way [] s v {through street} throughfare [] s v {thoroughfare} through-going [] adj (scoţ ) v {thorough-going} throughly [] adv v {thoroughly} throughout [] I adv 1 în toate privinţele, complet 2 oriunde, pretutindeni, peste tot (locul); de la un capăt la celălalt; the dictionary has been revised ~ dicţionarul a fost revizuit în întregime; ~ the length and breadth of the land de-a lungul şi de-a latul ţării II prep peste, prin, după, în; ~ the 19th century în tot cursul secolului al 19-lea throve [] (past de la) v {thrive} throw [] /, past threw [], part trec thrown [|]/ I vb A tr 1 a arunca, a azvârli, a zvârli, a lansa; a pune jos, a lepăda; to ~ smb the ball, to ~ the ball to smb a-i arunca cuiva mingea; to ~ stones at smb a) a arunca cu pietre în cineva; b) (fig ) a aduce cuiva acuzaţii, a aduce cuiva învinuiri; a vorbi de rău pe cineva, a bârfi de rău pe cineva; %% to ~ smb a kiss a trimite cuiva o bezea, a trimite cuiva un sărut; to ~ the dice a arunca cu zarurile; to ~ a six,, a four a arunca un şase şi un patru (cu zarurile); to ~ a line, to ~ a fishing-line a arunca undiţa (în apă); to ~ a glance at smb a-i arunca cuiva o ocheadă, a-i arunca cuiva o privire; to ~ difficulties in the way of a crea piedici în calea (cu gen ), a crea obstacole în calea (cu gen ), a pune beţe în roate (cu dat ); to ~ temptation in smb 's way a expune pe cineva tentaţiei, a supune pe cineva tentaţiei; to ~ the blame on smb, to ~ the responsibility on smb a da vina pe cineva, a arunca vina asupra cuiva, a arunca întreaga răspundere în spinarea cuiva; a declina orice răspundere, a se spăla pe mâini; to ~ a bridge over a river, to ~ a bridge across a river a întinde un pod peste un râu, a arunca un pod peste un râu, a lega cele două maluri ale unui râu printr-un pod; to ~ a coat over one's shoulders a-şi arunca o haină pe umeri; to ~ smb into jail a arunca pe cineva în închisoare; to ~ five divisions against the enemy a arunca (în luptă) cinci divizii împotriva inamicului; to be thrown upon one's own resources a fi nevoit să se bazeze (numai) pe propriile forţe, a fi nevoit să se bazeze (numai) pe propriile posibilităţi, a fi nevoit să se bazeze (numai) pe propriile mijloace, a fi nevoit să se bazeze (numai) pe propriile resurse; to ~ smb into confusion a pune pe cineva în încurcătură; a pune pe cineva într-o mare încurcătură; to ~ smb into a fever a pune pe cineva pe jeratic, a pune pe cineva pe ghimpi; to ~ a tale into verse a pune o istorioară în versuri, a transpune o istorioară în versuri, a versifica un basm, a versifica o poveste; to ~ three rooms into one a face o singură piesă din trei camere; to ~ open the door a izbi uşa de perete, a da uşa cât colo, a da uşa în lături, a deschide larg uşa; to ~ open one's house to smb a-i deschide casa cuiva, a-şi pune întreaga casă la dispoziţia cuiva; to be ~n idle a fi aruncat în stradă fără lucru, a deveni şomer; (sport ) to ~ an opponent a trânti adversarul (la pământ); to ~ light on a matter a arunca lumină asupra unei chestiuni, a face lumină într-o problemă, a elucida o problemă; (despre cal) to ~ its rider a-şi trânti călăreţul; (despre călăreţ) to be thrown a fi trântit (la pământ), a fi azvârlit din şa, a fi aruncat din şa; (despre şarpe etc ) to ~ its skin a-şi lepăda pielea, a năpârli; to ~ good money after bad, to ~ the handle after the blade, to ~ the helve after the hatchet a) a risca zadarnic alţi bani în intenţia de a recâştiga pe cei pierduţi, a risca zadarnic alţi bani în intenţia de a se reface; a risca totul; a persevera fără rost; a se încăpăţâna prosteşte; b) a pierde orice speranţă; %% to ~ into the dustbin, to ~ into the waste-paper basket, (amer ) to ~ into the waste-basket a azvârli la lada de gunoi, a arunca la lada de gunoi, a azvârli la coş de gunoi, a arunca la coş de gunoi; to ~ overboard a) a arunca peste bord (şi fig ); b) (fig ) a se descotorosi de, a se debarasa de, a lepăda, a arunca; a abandona, a părăsi, a renunţa la 2 (despre animale) a naşte, a făta (pui) 3 (amer , fam ) a abandona intenţionat; to ~ a race a abandona o cursă (în urma unei înţelegeri cu adversarul) ** to ~ a party (amer ) a da o mică petrecere intimă, a da o mică serbare intimă 4 to ~ about a arunca încoace şi încolo, a arunca peste tot, a arunca în toate părţile; a răspândi, a împrăştia; to ~ one's money about a cheltui orbeşte, a cheltui nebuneşte, a cheltui în dreapta şi în stânga; a-şi arunca banii pe fereastră, a-şi arunca banii în vânt; to ~ one's arms about a gesticula; to be ~n about a fi aruncat încoace şi încolo, a fi zdruncinat (de trăsură etc ); to ~ aside a da la o parte, a înlătura; to ~ away a) a arunca (cât colo), a azvârli (ca nefolositor sau primejdios); (la jocurile de cărţi) to ~ away a card a depune o carte, a da jos o carte, a arunca o carte; (mil ) to ~ awayone's arms a depune armele, a arunca armele, a pune jos armele; b) a irosi; a risipi; to ~ away smth on smb a strica orzul pe gâşte; to ~ away one's life a se jertfi în zadar, a se sacrifica în zadar, a se jertfi degeaba, a se sacrifica degeaba, a se jertfi inutil, a se sacrifica inutil; don't say more to him,, it's ~ing words away nu-i mai spune nimic,, îţi răceşti gura degeaba, nu-i mai spune nimic,, îţi toceşti gura degeaba, nu-i mai spune nimic,, îţi pierzi vremea de pomană; c) a lăsa să scape (o şansă), a pierde (o ocazie); %% to ~ back a arunca îndărăt (o minge etc ), a arunca înapoi (o minge etc ); (despre oglindă) a reflecta, a răsfrânge (o imagine); a împinge în lături (obloanele etc ), a da în lături (obloanele etc ); he threw back his hat îşi dădu pălăria pe ceafă; to ~ down a) a arunca (de sus în) jos; the besieged threw down stones on the besiegers asediaţii aruncau cu pietre în asediatori; to ~ down one's arms a arunca armele la pământ, a depune armele, a se preda; to ~ down one's tools a lăsa lucrul, a întrerupe lucrul, a face grevă, a declara grevă; b) a doborî (un copac), a dărâma (un zid etc ); c) (chim ) a depune, a precipita (un sediment etc ); d) (amer , fam ) a respinge (un proiect etc ); a dejuca (planurile cuiva); a contracara (pe cineva); %% to ~ in a) a azvârli înăuntru, a arunca înăuntru; b) a adăuga, a pune de la sine în plus, a pune de la sine pe deasupra; the florist threw in some extraflowers to the bouquet florarul mai adăugă câteva flori la buchet; c) a abandona; (sport ) to ~ in the towel a arunca buretele (la box); (la jocurile de cărţi) to ~ in one's hand, to ~ in one's card a părăsi jocul, a abandona jocul, a se scula de la masa de joc; d) a împărtăşi; to ~ in one's lot with smb a împărtăşi soarta cuiva; %% to ~ off a) a arunca de pe; to ~ off one's clothes a-şi arunca hainele de pe sine; to ~ a train off the rails a face să deraieze un tren; to ~ off a bad habit a părăsi un obicei prost, a se lăsa de un obicei prost; b) a arunca, a lansa, a proiecta, a emite (fum, căldură, o coloană de apă etc ); c) (cinegetică ) a slobozi (câinii); %% to ~ on a) a-şi îmbrăca repede (hainele), a-şi trage repede (hainele); b) (cinegetică ) a pune (câinii) pe urma (vânatului); %% to ~ out a) a arunca, a scoate afară (pe cineva, ceva), a da afară (pe cineva, ceva); a expulza (pe cineva); to ~ out one's chest a-şi scoate pieptul în afară, a-şi umfla pieptul; b) a arunca, a răspândi, a emite (raze, căldură, miros etc ); to ~ out a card a arunca o carte (de joc), a defosa; (auto ) to ~ out the clutch a debreia; (jur ) to ~ out a bill a emite o ordonanţă de neurmărire; (sport ) to ~ out a challenge a lansa o provocare; c) (jur ) a respinge (un proiect de lege etc ); d) a deranja, a încurca, a întrerupe (pe cineva de la lucru etc ); %% to ~ over a abandona, a părăsi (un prieten etc ); to ~ together a strânge laolaltă (în grabă), a reuni; Balzac's novels are ~n together romanele lui Balzac sunt scrise în grabă; he has ~n us together in his house ne-a strâns pe toţi laolaltă în casa lui; to ~ up a) a arunca în sus; b) a ridica în sus cu putere (un geam de tren etc ); c) a înălţa în grabă (o casă); to ~ up jerry-built houses a construi locuinţe ieftine; d) a renunţa la, a abandona; to ~ up one's situation a renunţa la o situaţie, a-şi da demisia din slujbă; to ~ up one's claims a renunţa la pretenţiile sale; (la jocurile de cărţi) to ~ up the cards a ceda în favoarea cuiva; e) to ~ up food a vomita, a vărsa B refl 1 a se arunca, a se azvârli, a se zvârli; to ~ oneself backwards a se arunca înapoi; to ~ oneself into the fray a se arunca în învălmăşeală, a se arunca în încăierare, a se arunca la asalt; to ~ oneself at smb 's head, to ~ oneself at the head of smb a se arunca de gâtul cuiva; to ~ oneself into smb 's arms, to ~ oneself into the arms of smb a se arunca la pieptul cuiva, a se arunca în braţele cuiva 2 to ~ oneself about a da din mâini şi din picioare, a se zvârcoli; to ~ oneself down a se arunca pe burtă, a se arunca la pământ C intr 1 a arunca, a azvârli, a zvârli; (sport ) he ~s twenty yards aruncă la douăzeci de metri 2 (biol , despre o specie etc ) to ~ back a se întoarce la un tip anterior; (amer ) to ~ in with smb a împărtăşi soarta cuiva II s 1 aruncare, zvârlire, azvârlire, lansare; aruncătură, zvârlitură, azvârlitură; at a stone's ~ from la o aruncătură de piatră de; ~ of dice aruncare a zarurilor; ~ of a line, ~ of a fishing-line azvârlire a undiţei 2 roata olarului 3 (tehn ) anvergură, amplitudine, întindere 4 cursă (a pistonului) 5 (geol ) amplitudine a faliei 6 (amer , fam ) preţ per unitate, preţ per bucată; unitatea cu care se vinde un articol (pahar, sticlă, pereche, duzină etc ); champagne at 5 dollars a ~ şampanie la (preţul de) 5 dolari sticla 7 (amer , fam ) încercare; let's have a ~ at it! hai să facem o încercare! throwaway [] s (amer ) circulară publicitară împărţită din casă în casă, afiş-reclamă împărţită din casă în casă, circulară publicitară împărţită pe stradă, afiş-reclamă împărţită pe stradă throw-back [] s 1 mişcare înapoi (a capului etc ); recul 2 (fig ) întoarcere înapoi, regres 3 (biol ) regres atavic, atavism throw-down [] s (sl ) înfrângere thrower [] s 1 aruncător (cu suliţa, de zaruri etc ); discus ~ aruncător cu discul 2 olar throw-in [] s (la fotbal) aruncare de la tuşă; repunere în joc (a balonului) throwing [] s aruncare, azvârlire throwing about [] s risipă, aruncare a banilor (în dreapta şi în stânga) throwing-away [] s 1 (şi fig ) aruncare la gunoi; îndepărtare 2 pierdere (a unei ocazii); risipă (de timp etc ), irosire throwing back [] s 1 aruncare înapoi (a mingii etc ) 2 refracţie 3 întârziere (a unei lucrări etc ) throwing down [] s 1 aruncare, azvârlire (jos); depunere (a armelor) 2 renunţare (la un proiect) 3 dărâmare (a unui zid etc ) throwing out [] s 1 jet, emitere 2 respingere (a unui proiect de lege etc ) 3 scoatere în relief throwing over [] s părăsire, lepădare (de un prieten etc ) throwing up [] s 1 aruncare în aer 2 vomitare 3 construire pripită (a unei case etc ) 4 scoatere în relief 5 renunţare thrown [] (part trec de la) v {throw} throw-off [] s (sport ) (şi fig ) început, start throw-out [] s 1 pl (com , fam ) deşeuri, articole rebutate, articole cu defect 2 (tehn ) debreiere automată 3 (tehn ) ejector, aruncător 4 (electr ) disjunctor automat, întrerupător automat throwster [] s 1 (text ) torcător, răsucitor 2 jucător de zaruri thru [] (amer ) v {through} thrum^1 [] s (text ) 1 capătul firului 2 fir gros; smoc, ciucure; fragment, părticică; (fig fam ) not to care a ~ a nu-i păsa câtuşi de puţin thrum^2 [] I vb A tr 1 a zăngăni 2 a bate (toba, în masă) cu degetele B intr a zdrăngăni (la un instrument) II s zăngănit thrush^1 [] s (ornit ) sturz (Turdus musicus) thrush^2 [] s 1 (med ) aftă, puşche 2 (vet ) umflătură a copitei (la cai) thrust [] I vb A tr 1 a împinge, a vârî, a băga (cu forţa); to ~ smth into smth a forţa ceva în altceva, a îndesa ceva în altceva; to ~ one's hands into one's pockets a-şi vârî mâinile în buzunare; to ~ smb into a dungeon a arunca pe cineva în temniţă; to ~ a dagger into smb 's back a-i vârî cuiva cuţitul în spate, a-i împlânta cuiva cuţitul în spate, a-i înfige cuiva cuţitul în spate; to ~ one's nose into everything a-şi băga nasul peste tot, a-şi vârî nasul peste tot; to ~ smth through smth a face să treacă ceva prin altceva, a împinge ceva prin altceva; to ~ smth on smb, to ~ smth upon smb (fig ) a-i vârî cuiva ceva pe gât, a obliga pe cineva să accepte ceva; to ~ one's way through the crowd a-şi deschide drum prin mulţime, a-şi face drum prin mulţime, a-şi croi drum prin mulţime; to ~ smth under smb 's nose a-i vârî cuiva ceva sub nas; to ~ one's head out of the window a-şi scoate capul pe fereastră; to ~ one's head through the window a-şi vârî capul pe fereastră 2 to ~ away, to ~ aside a da în lături, a îndepărta; to ~ back a împinge cu putere înapoi, a trânti (uşa etc ); to ~ down a împinge în jos; to ~ forward a împinge înainte, a întinde (în faţă) (mâna etc ); to ~ out a împinge afară, a împinge în afară, a scoate afară; to ~ one's head out a-şi scoate capul afară (pe fereastră etc ); to ~ one's tongue a-şi scoate limba (afară din gură); to ~ out one's hand a întinde mâna (brusc); to ~ one's chest a-şi scoate pieptul afară, a-şi umfla pieptul; to ~ out one's legs a-şi lungi picioarele, a-şi întinde picioarele; to ~ through a străpunge; to ~ up a împinge în sus, a ridica brusc (mâna etc ) B refl a se împinge, a se îmbrânci; to ~ oneself through the crowd a-şi face loc prin mulţime; to ~ oneself forward (fig ) a se băga ca musca în lapte, a se vârî ca musca în lapte C intr 1 a se împinge, a se îmbrânci; to ~ through the crowd a-şi croi drum prin mulţime 2 a face o împunsătură (cu sabia etc ); a fanda; to ~ at smb a împunge pe cineva (cu bastonul etc ), (la scrimă ) a împunge cu spada, a face o împunsătură cu spada; to ~ in tierce a trage în terţă; to ~ and parry (fig , fam ) a riposta prompt II s 1 împunsătură, îmbrâncitură; lovitură; to break the door in with one ~ a face să sară uşa din balamale, a scoate uşa din ţâţâni, a sparge uşa dintr-o singură împinsătură, a sparge uşa dintr-o singură îmbrâncitură; to give smb a ~ with one's foot a-i da cuiva o lovitură cu piciorul 2 înţepătură, împunsătură (cu sabia, lancea etc ); ~ and parry (scrimă ) împunsătură şi paradă; (fig ) riposte prompte 3 (fig ) înţepătură, împunsătură, ghimpe; atac; that was a ~ at you asta a fost o înţepătură la adresa dumitale, asta a fost un ghimpe la adresa dumitale, asta a fost un atac la adresa dumitale; rapler ~ (fig ) lovitură abilă; home ~ (fig ) săgeată bine ţintită 4 (tehn ) opritor, cui de blocare, limitator de cursă, fixator, piedică; dispozitiv de strângere 5 (tehn ) (forţă de) reacţiune, contraacţiune, contrapresiune; presiune laterală, presiune centrică, presiune axială, împingere laterală 6 (geol ) şariaj thrust block [] s (tehn ) cuzinet de reazim thruster [] s (fam ) arivist thrustor [] s servomotor thud [] I s 1 lovitură surdă, zgomot înăbuşit, bufnitură II vb A intr a face un zgomot surd, a bufni B tr a lovi puternic cu ceva greu thug [] s 1 sugrumător 2 (amer ) criminal, gangster thuggee [] s 1 thugism 2 (fam ) banditism thuggery [] s v {thuggee} thuggism [] s v {thuggee} thuja [] s (bot ) tuia (Thuia occidentalis) thumb [] I s degetul mare (al mâinii); (fam ) under one's ~ sub puterea cuiva, sub influenţa cuiva, la cheremul cuiva, sub papucul cuiva; his fingers are all ~s e stângaci, e neîndemânatic; Tom Thumb nume dat unui pitic din poveste (Tom Degeţel), nume dat oricărui lucru mic; prichindel II vb A tr 1 a murdări, a mânji 2 a mânui cu stângăcie; to ~ over a răsfoi, a citi (o carte) 3 (amer ) to ~ a ride, ~ a lift a face autostop, a merge cu autostopul, a călători cu autostopul B intr a bate cu degetele (în masă etc ) thumb-cuffs [] s pl (ist ) cătuşe pentru degetele mari (instrument de tortură) thumb-index [] s repertoar cu ongleuri, indice-repertoar thumbkin [] s v {thumb-screw} thumbless [] adj 1 fără degetul mare 2 (fig ) neîndemânatic, stângaci thumb print [] s 1 amprenta degetului mare (în dactiloscopie) 2 (amer ) amprentă a personalităţii (cuiva) thumb pusher [] s (amer , fam ) persoană care face autostop thumb-register [] s v {thumb-index} thumb-screw [] s 1 (ist ) instrument de tortură pentru strâns degetul gros, menghină 2 (tehn ) şurub cu cap gofrat, şurub cu cap riflat thumb tack [] s (amer ) pioneză (pentru planşeta de desen) thump [] I s 1 lovitură grea 2 ghiont 3 zgomotul unei lovituri puternice II vb A tr a lovi vârtos; (fam ) a ghionti, a înghionti B intr 1 a lovi înăbuşit; a bate 2 (sl ) a exagera; a minţi III interj tronc! thumper [] s 1 persoană care bate, persoană care loveşte; ~ on the big drum bateristul de la toba mare 2 (fam ) enormitate, braşoavă thumping [] I adj 1 (despre o lovitură, o cădere) înăbuşit, greu 2 (fam ) colosal, imens; ~ lie minciună grosolană 3 evident, vădit; ~ majority majoritate evidentă II adv (fam ) foarte, grozav (de) III s lovituri surde, lovituri înfundate; lovituri de pumn; bruftuluieli (amicale), hârjoneli thunder [] I s 1 peal of ~, clap of ~, burst of ~ tunet; the ~ rolls, the ~ roars tunetul bubuie; voice of ~ (fig ) glas de tunet, voce tunătoare; ~ and lightning a) (fig ) tunete şi fulgere; b) v {~ and lightning} %% to assail smb with ~ and lightning a tuna şi fulgera contra cuiva; to run from the ~ into the lightning a nimeri din lac în puţ 2 (fig ) bubuitură; tunet; the ~ of the guns bubuitul tunurilor; ~ of applause ropot de aplauze 3 furtună; we shall have ~ today azi va fi furtună; there is ~ in the air a) (vremea) arată a furtună; b) (fig ) atmosfera (unei întruniri etc ) e încărcată; %% to look as black as ~ (fam ) a fi foarte încruntat, a părea furios 4 (înv lit ) trăsnet; to be struck with ~ (fig ) a rămâne ca trăsnit, a rămâne înlemnit 5 (lit , fig ) ameninţare, acuzare cumplită; the ~s of Jupiter mânia lui Jupiter; the ~s of the Vatican fulgerele Vaticanului, excomunicare 6 (fam , în blesteme) dracul, naiba; by ~! la naiba!; go to ~! (amer ) du-te dracului!; what the ~! ce naiba?; why in ~?, why in the name of ~? de ce naiba? to run away with smb 's ~, to steal smb 's ~ a fura ideile cuiva, a o lua cuiva înainte II vb A intr 1 a tuna; it ~s tună 2 a bubui; a trosni; a vui asurzitor 3 ~ against, ~ at (fig ) a tuna şi fulgera (împotriva) 4 to ~ out, to ~ away, to ~ away against, to ~ out against, to ~ away at, to ~ out at a tuna şi fulgera (împotriva); to ~ down a coborî cu un vuiet asurzitor, a cădea cu un vuiet asurzitor; to ~ past a trece pe dinainte cu zgomot asurzitor B tr 1 a rosti cu voce tunătoare, a anunţa cu voce tunătoare 2 to ~ down a trânti, a izbi cu zgomot; he ~ed his fist down upon the table el izbi cu pumnul în masă; to ~ forth, to ~ out a rosti cu voce tunătoare (ameninţări, o anatemă etc ), a vesti cu voce tunătoare (ameninţări, o anatemă etc ), a arunca cu voce tunătoare (ameninţări, o anatemă etc ) III interj the ~! drace!; la naiba!; ei,, drăcia dracului! thunder-and-lightning [] s 1 tunete şi fulgere; furtună 2 (com , sl ) (fel de postav cenuşiu închis cu picăţele albe) // thunderation [] interj (amer , fam ) ei drăcia dracului!; ei,, lucrul naibii! thunder axe [] s (paleont ) secure de piatră thunder ball [] s (meteor ) fulger globular Thunder bearer [] s 1 the ~ (mitol ) purtătorul de trăsnete,, Zeus 2 v {Thunderer (a)} thunderbeat [] vb tr (înv ) a trăsni thunderblast [] s (poetic ) (bubuitură de) tunet thunderblasted [] adj pârjolit de trăsnet, nimicit de trăsnet, lovit de trăsnet thunderbolt [] s 1 trăsnet; a ~ has fallen a căzut trăsnetul 2 (fig ) fulger, lovitură nimicitoare; the ~ of excommunication fulgerul anatemei 3 (fig , fam ) ştire senzaţională, ştire neaşteptată, trăsnet din senin, bombă 4 (fig ) erou cutezător, erou îndrăzneţ; ~ of war erou de război 5 (înv ) meteorit 6 (paleont înv ) belemnit 7 (paleont ) unealtă de piatră thuuder bounce [] s (înv ) duruit de tunet, bubuit de tunet thunderburst [] s (rar ) bubuitură de tunet thunder clap [] s 1 bubuitură de tunet 2 (fig , fam ) lovitură neaşteptată, lovitură de trăsnet thunder cloud [] s nor de furtună thunder crack [] s (rar ) bubuitură de tunet thunder dart [] s (înv ) v {thunderbolt (1)} thunder darter [] s v {Thunderer (a)} Thunderer [] s (în expresii) the Thunderer a) (mitol ) Tunătorul, Jupiter; b) (înv , glumeţ ) ziarul "The Times" thunder gust [] s (rar ) furtună (cu tunete şi fulgere) thunder hammer [] s (paleont ) ciocan de piatră thunder head [] s (meteor ) (vârf de) cumulus thunder-headed [] adj de felul unui nor de furtună, având înfăţişarea unui nor de furtună thundering [] I adj 1 tunător; (fig ) de tunet, asurzitor, infernal; ~ row, ~ noise zgomot infernal; ~ voice glas de tunet 2 (fig , fam ) colosal, formidabil, grozav, nemaipomenit, straşnic, turbat; to be in a ~ rage a turba de mânie, a spumega de furie; a ~ lie o minciună cât toate zilele II adv (fam ) colosal, fantastic, formidabil, grozav, nemaipomenit, straşnic, din cale afară de; a ~ fine girl straşnică fată; I'm ~ glad to see you grozav mă bucur că te văd; a ~ good licking o sfântă de bătaie; a ~ great fish un peşte de o mărime formidabilă III s 1 tunet 2 (fig ) bubuit, duruit thunderingly [] adv 1 cu un zgomot asurzitor 2 v {thundering (II)} thunderless [] adj fără tunete thunder-like [] adj ca tunetul Thunder Master [] s Stăpân al Tunetului, Jupiter thunderous [] adj 1 de furtună, prevestitor de furtună; furtunos 2 tunător, asurzitor; ~ roar zgomot asurzitor; bubuit, duruit (ca) de tunet thunderously [] adv 1 (în chip) furtunos; într-un chip care prevesteşte furtuna 2 tunător, asurzitor, cu un zgomot ca de tunet; bubuind, duruind, vuind thunder peal [] s bubuitură de tunet thunder plant [] s v {houseleek} thunder-proof [] adj (rar ) aparat contra trăsnetului; care rezistă la trăsnet thunder-rain [] s (rar ) ploaie cu furtună thunder-riven [] adj despicat de trăsnet, crăpat de trăsnet thunder-roll [] s duruit de tunet, bubuit de tunet thunder shower [] s ploaie (scurtă) cu furtună; aversă de ploaie cu descărcări electrice thunder storm [] s furtună, vijelie; like a dying pig in a ~ (uluit) ca viţelul la poarta nouă thunder stricken [] (înv poetic ) v {thunderstruck} thunderstrike [] /, past thunderstruck [], part trec thunderstruck [], thunderstricken [|]/ vb tr (rar ) 1 a trăsni, (despre trăsnet) a lovi 2 (fig ) a ului, a uimi, a înlemni, a înmărmuri, a trăsni, a lăsa (ca) trăsnit thunderstroke [] s 1 lovitură de trăsnet 2 bubuitură de tun thunderstruck [] /past şi part trec de la thunderstrike [|]/ adj (fig ) uluit, uimit, înlemnit, înmărmurit, (ca) trăsnit thunder tube [] s (geol ) fulgurit thundery [] adj 1 v {thunderous (1)} 2 (fig ) încruntat; mânios 3 (rar ) cu tunete 4 (înv ) tunător, ca tunetul thurible [] s cădelniţă thurifer [] s (bis ) persoană care poartă cădelniţa, persoană care mişcă cădelniţa thuriferous [] adj 1 (bot ) care produce tămâie 2 (bis ) care poartă tămâie thurification [] s (bis ) tămâiere, cădelniţare thurify [] vb tr şi intr (bis , înv ) a cădelniţa, a tămâia Thuringian [] I adj turingian, din Turingia II s turingian thuringite [] s (mineral ) thuringit thurl [] s v {thrill (II)} thurm [] s (geol ) mică cută-falie; dislocare de strat thurrough [] s (dial ) brazdă (de arătură) thurruck [] s (dial ) şanţ de scurgere Thursday [] s joi, joia; every ~ în fiecare joi; on ~ joia, în ziua de joi; on ~s joia, în zilele de joi, în fiecare joi; Bounds ~ (sărbătoarea de) Înălţarea Domnului; Sheer ~, Remission ~, Green ~ Joia Verde (sărbătoare catolică); Holy ~ a) (sărbătoarea de) Înălţarea Domnului; b) Joia Mare, Joia Patimilor; %% ~ before Easter, ~ in Holy Week Joia Mare, Joia Patimilor thurse [] s (înv dial ) matahală, mogâldeaţă, nămetenie, stafie uriaşă thus^1 [] adv aşa, astfel; în felul acesta, în acest chip; (amer ) ~ and so astfel, aşa, în acest fel; ~ it is aşa este; ~ and ~ şi aşa şi aşa, în ambele feluri; ~ far până aici, până acum; ~ much atât (şi nu mai mult); ~ much at least is clear atât cel puţin e limpede thus^2 [] s tămâie thusly [] adv (fam glumeţ ) v {thus^1} thusness [] s (glumeţ ) why this ~? de ce oare?; de ce stau lucrurile aşa? thussock [] s v {tussock} thuswise [] adv (fam glumeţ ) v {thus^1} thuya [] s (bot ) arborele-vieţii (Thuia) thwack [] I vb tr 1 a lovi vârtos, a bate, a cârpi, a plesni, a altoi 2 (înv ) a umple până la refuz; ~ with a umple până la refuz cu II s lovitură zdravănă thwacker [] s 1 obiect care loveşte vârtos, persoană care loveşte vârtos 2 (tehn ) unealtă de lemn pentru fasonarea olanelor, unealtă de lemn pentru fasonarea ţiglelor thwacking [] I adj (fam ) formidabil, grozav, straşnic II s (pop ) bătaie, chelfăneală thwacking knife [] s (tehn ) cuţit pentru fasonarea olanelor thwaite^1 [] s (înv dial ) pământ desţelenit thwaite^2 [] s v {twaite^1} thwart [] I vb A tr 1 a contracara; a se împotrivi, a se pune de-a curmezişul dorinţelor (cuiva), a se pune de-a curmezişul intenţiilor (cuiva), a se pune de-a curmezişul planurilor (cuiva); a sta (cuiva) împotrivă; none must ~ him nimeni să nu-i stea împotrivă 2 a zădărnici, a dejuca; to ~ smb 's plans a strica socotelile cuiva 3 a înfrânge; to be ~ed a suferi o înfrângere 4 (înv ) a întretăia; a se încrucişa cu B intr (rar ) 1 a traversa, a trece de-a curmezişul; a merge pieziş 2 (fig ) a alerga încoace şi încolo; a încrucişa 3 ~ with a fi în contrast cu, a fi în opoziţie cu; a fi în antagonism faţă de; a se certa cu II adj 1 (înv ) transversal 2 (rar ) refractar; recalcitrant, îndărătnic 3 (rar ) neplăcut, respingător 4 (înv ) contrar, potrivnic III s 1 (mar ) bancă de lopătari 2 (rar , fig ) împotrivire, opunere; obstacol, piedică; in ~ of în ciuda, în pofida IV adv şi prep (înv ) v {athwart} thwartedly [] adv (rar ) 1 transversal, de-a curmezişul; cruciş 2 oblic, pieziş thwarter [] s persoană care dejoacă (planurile cuiva etc ), persoană care zădărniceşte (planurile cuiva etc ) thwarting [] I adj 1 jenant, supărător, stânjenitor, care împiedică 2 opus, contrar, potrivnic 3 respingător II s 1 zădărnicire 2 (şi pl ) obstacol, piedică thwartingly [] adv 1 jenant, supărător, stânjenitor 2 opus, contrar, potrivnic 3 respingător thwartly [] adv 1 (rar ) transversal, cruciş, de-a curmezişul 2 (rar ) opunând rezistenţă; cu îndărătnicie 3 (rar ) în mod neplăcut; în mod respingător 4 (înv ) în opoziţie, în contrast thwartness [] s caracter neplăcut, caracter respingător thwartship [] (mar ) I adv transversal, de-a curmezişul navei II adj transversal thwartships [] adv (mar ) transversal, de-a curmezişul navei thwartways [] adv (rar ) peste câmp thworl [] s v {whorl} thy [] adj pos (înv poetic şi în vorbirea quaker-ilor) tău, ta, tăi, tale thyiad [] s (ist ) bacantă (în Grecia antică) thylacine [] s (zool ) lup-marsupial (Thylacinus cynocephalus) thyme [] s (bot ) 1 ~, garden ~ lămâioară, cimbru, cimbru-adevărat, lămâiţă (Thymus vulgaris) 2 ~, creeping ~, shepherd's ~, wild ~ cimbrişor, cimbru de câmp (Thymus serpyllum) thymelaea [] s (bot ) limba-vrabiei (Thymelaea passerina) thymelaeaceae [] s pl (bot ) plante din familia Thymelaeaceae thymelaeaceous [] adj (bot ) din familia Thymelaeaceae thymele [] s (ist ) altar (mai ales al lui Dionisos în teatrele Greciei antice) thymic [] adj (anat , med ) al glandei timus thymus [] s 1 v {thyme (1)} 2 (anat ) (glandă) timus thyratron [] s (tel ) tiratron thyroid [] adj (anat ) tiroid; tiroidian; (fam ) ~ gland extract extract de glandă tiroidă thyroid cartilage [] s (anat ) cartilaj tiroid thyroidal, thyroideal [] adj (anat, med ) tiroidic thyroidean [] adj (anat , med ) tiroid thyroid gland [] s (anat ) glandă tiroidă thyroidism [] s (med ) tiroidism thyrse [] s v {thyrsus} thyrsi [] (pl de la) v {thyrsus} thyrsus [] /, pl thyrsi [|]/ s (mitol , ist ) tirs thyself [] pron (înv poetic şi în vorbirea quakerilor) 1 pe tine însăţi, pe tine însuţi 2 ţie însăţi, ţie însuţi 3 ~, thou ~ tu însăţi, tu însuţi 4 (poetic rar ) tu tiara [] s 1 (arheol ) tiară (mitră a vechilor perşi) 2 tiară (coroană în treită a papilor); (fig ) demnitate de papă 3 diademă tiara'd [] adj cu tiara (pe cap) tiaraed [] adv v {tiara'd} Tib^1 [] s on ~'s Eve, on saint ~'s Eve la calendele greceşti, la paştele cailor, la sfântu-aşteaptă tib^2 [] I s (înv ) 1 fată din popor 2 prostituată 3 ~, ~ of the buttery gâscă 4 (dial ) viţel II vb intr (sl şcol înv ) a chiuli, a trage la fit tibby [] s (sl ) cap, căpăţână, dovleac tib cat [] s (înv , dial ) pisică (femelă) Tibet [] s v {Tibet cloth} Tibetan [] I adj tibetan II s 1 tibetan 2 (limba) tibetană Tibet cloth [] s tibet (ţesătură de lână) Tibetian [] adj , s v {Tibetan} tibia [] s (anat ) tibia tibial [] adj 1 (anat ) tibial 2 (arheol ) de fluier tibio-tarsal [] adj (anat ) tibio-tarsian tic [] s (med ) tic (nervos) tical [] s 1 unitate de măsură de greutate (în Thailanda şi Birmania, Myanmar) egală cu 1490 g 2 monedă thailandeză ticca [] adj (anglo-indian) de închiriat; ~ gharry trăsură închiriată cu ora tic-douloureux, ticdouloureux [] s (fr med ) spasm facial tice [] vb tr (înv , fam ) v {entice} ticement [] s (înv , fam ) v {enticement} tichodroma [] s (ornit ) cojoaică (Tichodroma) tick^1 [] s 1 faţă (de saltea); dos (de pernă) 2 faţă (de pernă) 3 v {ticking (1)} tick^2 [] I vb A intr 1 a ticăi, a face tic-tac 2 (despre păsări etc ) a ciuguli, a ciocăni, a da cu ciocul B tr 1 a bate (minutele) 2 a bifa, a puncta, a însemna; to ~ one's i's a pune punctele pe i (în scris) 3 (în loc verb ) to ~ off a) a bifa, a puncta a însemna; b) (fam ) a trage (cuiva) o săpuneală, a trage (cuiva) un perdaf; a lua (pe cineva) la refec; a pune (pe cineva) la punct, a pune (pe cineva) la locul său; %% to ~ out a) (despre aparatul telegrafic) a înregistra (un mesaj); b) (despre telegrafist) a expedia, a transmite (o telegramă), a lansa (un mesaj); %% (auto av ) to ~ over (despre motor) a merge în gol, a merge în ralanti II s 1 ticăit, tic-tac; (fam ) to the ~, on the ~ foarte punctual; la ora fixată, la ora fixă; la ţanc; (fam ) on the ~ of seven, at seven to the ~ la (ora) şapte precis, la (ora) şapte fix 2 (fam ) moment, minut, secundă, clipă, clipită; half a ~! (aşteaptă) o clipă!, (aşteaptă) un minut, (aşteaptă) un moment, (aşteaptă) o secundă; stai niţel!; in a ~, in half a ~, in two ~s într-o clipă, imediat, numaidecât, cât ai zice peşte 3 picăţea 4 bifă; punct (pe i); semn mic 5 (fam ) bucăţică, părticică tick^3 [] I s 1 (sl ) credit; datorie; veresie; on ~, upon ~ pe veresie, pe datorie; to buy on ~, to go on ~ a cumpăra pe datorie, a lua pe datorie; to run ~, to run a ~, to run on ~ a face datorii; to open a ~ account for a deschide credit, a da pe datorie; to open a ~ account for smb a deschide credit cuiva, a da cuiva pe datorie, a da cuiva pe veresie 2 cont, socoteală II vb A intr (sl ) a lua pe datorie, a da pe datorie; to ~ with smb a) a obţine credit la (cineva); to ~ with for, to ~ with smb for smth a lua pe datorie de la (cineva), a cumpăra pe datorie de la (cineva); b) a acorda credit (cuiva); a da (cuiva) pe datorie B tr (sl ) 1 a da (cuiva) pe credit, a da (cuiva) pe datorie 2 a pune să ţi se treacă în cont (o sumă), a lua pe credit pentru (o sumă) tick^4 [] 1 (zool ) căpuşă (Ixodes) 2 (entom ) căpuşă (de oaie), chicheriţă, mielăriţă (Melophagus ovinus) 3 (entom ) chicheriţă-de-cal, musca-calului, muscă-câinească (Hippobosca); (amer ) as full as a ~ plin, doldora 4 v {tick bean} tick^5 [] s (vet ) nărav (la cai) tick bean [] s (bot ) bob (Vicia faba) ticked [] adj (despre păsări, cai etc ) picat, cu picăţele ticken [] s (rar ) v {ticking (1)} ticker^1 [] s 1 balansier de ceasornic 2 (sl ) ceas (de buzunar); (sl ) inimă 3 (electr ) contact intermitent 4 (tel ) buzzer 5 telegraf; (com ) stock ~ teleimprimator automat care înregistrează cursurile bursei ticker^2 [] s (înv ) v {crib biter} ticket [] I s 1 bilet (de intrare, de călătorie), tichet, bon; book of ~s carnet de tichete, carnet de bilete; (ferov ) cheap ~ bilet cu preţ redus; cloak-room ~ a) (teatru ) număr de garderobă; b) (ferov ) recipisă, bon de bagaje de mână; %% complimentary ~ bilet de favoare; (ferov ) day ~ bilet dus-întors valabil pentru o zi; excess ~ bilet pentru diferenţa de clasă; (ferov ) excursion ~ bilet pentru tren de plăcere; free-admission ~ bilet de intrare gratuit; (ferov ) half-fare ~ bilet cu preţ redus (50 %); left-luggage ~ bon de bagaje de mână, recipisă de bagaje de mână; (ferov ) luggage ~ buletin de bagaje; (ferov ) monthly ~ bilet dus-întors valabil pentru o lună; omnibus ~ bilet colectiv; open date ~ bilet necompostat, bilet fără dată; parliamentary ~ bilet pentru trenurile cu preţ redus (înfiinţate printr-o hotărâre a parlamentului) având numai vagoane de clasa a 3-a; (ferov ) platform ~ bilet de peron; (ferov ) privilege ~ bilet (de călătorie) gratuit; (mil ) quarter-~, quarter ~ bilet de încartiruire; (ferov ) reserved-seat ~ tichet (pentru loc rezervat); (ferov ) return ~, (amer ) roundtrip ~ bilet dus (şi) întors; (ferov ) season ~ abonament; (ferov ) single ~ bilet simplu (numai pentru dus); soup ~, ~ for soup bon de cantină pentru săraci; (ferov ) through ~ bilet direct; (ferov ) tourist ~ bilet la tren de excursie; bilet în circuit; (ferov ) transfer ~ bilet de corespondenţă; (ferov ) week-end ~ bilet de week-end (valabil de vineri sau sâmbătă până luni); (ferov ) workman's ~ bilet (de călătorie) pentru muncitori; ~ skinner, ~ scalper v {ticket-scalper, ticketscalper} to collect the ~s a strânge biletele (de la călători); to issue ~s a elibera bilete; to take a ~ a scoate un bilet, a lua un bilet, a cumpăra un bilet; to take a ~ at the University a se înscrie la universitate; to work one's ~, to work one's ~ out a plăti prin muncă preţul călătoriei (pe mare) 2 loz, bilet de loterie; benefit ~ loz câştigător 3 (mai ales com ) etichetă; price ~ etichetă de preţ 4 legitimaţie a comisionarilor autorizaţi 5 (rar ) afiş, aviz, anunţ 6 adeverinţă, dovadă; pawn ~ recipisă de amanet; (mar fam ) to get one's ~, to get one's master's ~ a trece examenul de căpitan; (av fam ) to get one's ~, to get one's pilot's ~ a trece examenul de pilot 7 (amer pol ) listă de candidaţi (în alegeri); buletin de vot (în alegeri); general ~ buletin de vot cu numele candidaţilor propuşi pe ţară sau oraş (nu pe circumscripţii electorale); mixed ~ a) listă comună (a mai multor partide); b) buletin de vot cu nume de candidaţi din partide diferite; %% to vote a mixed ~ a vota candidaţi din partide diferite; scratch ~, scratched ~ v {scratch ticket} split ~ buletin de vot cu nume de candidaţi din partide diferite; state ~ listă de candidaţi care deţin posturi în aparatul de stat; straight ~ a) listă (separată) a unui singur partid; b) buletin de vot cu numele candidaţilor unui singur partid; %% to vote the straight ~, to vote a straight ~ a vota pe toţi candidaţii propuşi de partidul său; to be ahead of the ~, to run ahead of the ~, to be ahead of one's ~, to run ahead of one's ~ a obţine un număr de voturi relativ mare faţă de ceilalţi candidaţi de pe aceeaşi listă; to be behind the ~, to be behind one's ~, to run behind the ~, to run behind one's ~ a obţine un număr de voturi relativ mic faţă de ceilalţi candidaţi de pe aceeaşi listă; (despre un partid) to carry a ~ a obţine victoria în alegeri pentru lista sa; to split a ~ a vota pentru candidaţii de pe listele mai multor partide 8 (amer pol fam ) program (al unui partid); the democratic ~ programul partidului democrat 9 ~, pay ~ (mar mil ) ordin de plată (eliberat o dată cu lăsarea la vatră); to get one's ~ a) (mar mil ) a fi liberat din serviciul activ, a fi lăsat la vatră; b) (fam ) a fi destituit, a fi demis, a fi concediat, a fi dat afară (din slujbă); %% to get one's walking ~ a fi destituit, a fi demis, a fi concediat, a fi dat afară (din slujbă); to give his walking ~ a concedia, a demite, a destitui (pe cineva), a da (pe cineva) afară (din slujbă); (fam ) to work one's ~ a) (mar mil ) a obţine reformarea prin fraudă, a obţine reformarea prin simulare, a se "învârti"; b) a scăpa prin fraudă de o muncă, a se "învârti" 10 (mine ) ofertă în plic închis (la licitaţiile de minereuri) 11 candidat oficial (în alegerile comunale) 12 (înv ) notă, cont, socoteală; on ~, upon ~ în cont; (fam ) pe datorie, pe veresie; to run o'the ~ a avea datorii 13 (înv ) carte de vizită 14 (fam ) the ~, the real ~ ceea ce trebuie, ceea ce e necesar; ceea ce e veritabil, ceea ce e adevărat, ceea ce nu e contrafăcut, ceea ce nu e imitat; not quite the ~ nu tocmai potrivit, (întrucâtva) incorect, (oarecum) deplasat, (cam) nepotrivit; that's the ~ a) aşa e bine, aşa trebuie, aşa da; asta e (tocmai) ceea ce ne trebuie; b) aşa stau lucrurile; %% what's the ~? a) ce-i de făcut? b) ce se intenţionează?; ce se urmăreşte?; asta unde bate?; c) (amer ) ce va rezulta din asta?, ce va ieşi din asta? 15 (amer fam ) proces-verbal de contravenţie la legea circulaţiei; to give a ~ a încheia (şi înmâna) un proces-verbal de contravenţie II vb tr 1 ~, to ~ up a eticheta (o marfă), a marca (preţul) 2 (amer fam ) a elibera (cuiva) un bilet de călătorie; to ~ a passenger to California a elibera unui pasager un bilet pentru California 3 (mine ) a oferi în plic închis (la licitaţiile de minereuri) ticket agent [] s persoană care vinde bilete, agenţie care vinde bilete (de teatru , tren etc ) ticket clerk [] s v {ticket collector} ticket collector [] s (ferov ) conductor (de tren ), controlor (de bilete) ticketer [] s 1 cerşetor găzduit în azilul de noapte pe baza unui bon 2 muncitor însărcinat cu etichetarea ticket holder [] s deţinător de bilet (de călătorie sau spectacol), posesor de bilet (de călătorie sau spectacol); season ~ abonat ticketing [] s 1 etichetare, marcare 2 (mine ) vânzare de minereuri prin licitaţie, vânzare de minereuri pe bază de oferte scrise 3 v {ticket (I, 10)} ticket inspector [] s controlor de bilete (de autobuz etc ) ticket night [] s (teatru sl ) (reprezentaţie ale cărei încasări se împart între beneficiari, proporţional cu numărul de bilete vândute de fiecare din ei) // ticket nipper [] s compostor (de bilete de tren etc ) ticket office [] s (amer ) v {booking office} ticket-of-leave [] s adeverinţă de liberare condiţionată (din închisoare); ~ man, ~ convict deţinut liberat condiţionat; on ~ în libertate supravegheată ticket platform [] s (ferov ) peron la care au acces numai persoanele cu bilet de călătorie ticket porter [] s (înv ) comisionar autorizat, hamal autorizat (la Londra) ticket punch [] s (ferov ) cleşte de perforat bilete, perforator de bilete, compostor ticket punching [] s (ferov ) compostare a biletelor de călătorie ticket scalper [] s (fam ) speculant de bilete de spectacol ticket spiv [] s (fam ) v {ticket scalper} ticket window [] s (ferov ) ghişeu de bilete tick fly [] s v {tick^4 (2)} ticking [] s 1 (teatru ) nanchin; inlet; pânză de saltele; dril 2 v {ticking off (1)} ticking off [] s 1 bifare, punctare 2 (fam ) perdaf, săpuneală, refec, dojană aspră ticking over [] s (auto , av ) mers în ralanti (al motorului), mers în gol (al motorului) ticking work [] s (un fel de) broderie pe dril tickle [] I vb A tr 1 a gâdila; (fam ) to ~ the palm of smb a corupe, a mitui, a cumpăra, a unge pe cineva; (glumeţ ) to ~ the ivories a mângâia clapele, a cânta la pian 2 a excita (în mod plăcut), a stimula (simţurile, imaginaţia etc ); a face (cuiva) plăcere; a gâdila (amorul propriu); a măguli; (fam ) a amuza, a înveseli; (amer ) a bucura; to ~ smb's ears a măguli pe cineva; music that ~s the ear muzică melodioasă, muzică armonioasă, muzică plăcută; to ~ smb 's fancy a) a amuza pe cineva; b) a stimula imaginaţia cuiva, a excita imaginaţia cuiva; a face cuiva poftă; %% to ~ to death a) a face (pe cineva) să se prăpădească de râs; to be ~d to death at the idea of smth, to be ~d to death by the idea of smth, to be ~d to death at the sight of smth, to be ~d to death by the sight of smth a se prăpădi de râs la vederea unui lucru, a se prăpădi de râs la ideea unui lucru; b) (amer ) a bucura din cale afară; to be ~d to death to see smb a se bucura din cale afară de a vedea pe cineva; I was ~d to death at the news vestea m-a bucurat din cale afară 3 a prinde (păstrăvi) cu mâna 4 (auto ) a apăsa de mai multe ori pe butonul de comandă al carburatorului; a îneca carburatorul; a acţiona asupra poantoului (carburatorului) 5 (rar ) a mişca (uşurel) printr-o atingere uşoară, a lua (uşurel) printr-o atingere uşoară 6 to ~ up a excita; a aţâţa; a stimula, a îmboldi; a trezi; a stârni B intr 1 a gâdila 2 a simţi mâncărime; my nose ~s mă mănâncă nasul II adj (înv ) v {ticklish} III s gâdilare, gâdilat, gâdileală; gâdilitură; iritaţie; mâncărime; to give smb a ~ a gâdila pe cineva; to feel a ~ in one's throat a simţi o iritaţie în gât, a simţi o iritaţie în gâtlej tickle grass [] s (bot ) (o varietate de) iarba-vântului (Agrostis scabra) tickle-my-fancy [] s v {pansy} tickle pitcher [] s (pop ) beţiv tickler [] s 1 (om, lucru) gâdilitor 2 (fam ) întrebare grea, problemă grea, întrebare încurcată, problemă încurcată; încuietoare; enigmă 3 chestiune delicată 4 (amer ) strâmtoare greu de trecut (lângă Terranova) 5 (amer ) agendă, carnet de note 6 (amer fam ) sticluţă de buzunar (pentru rachiu) 7 (amer sl ) armă mică de buzunar (pistol, pumnal etc ) 8 (pop , sl ) curea de bici 9 (radio ) bobină de reacţie 10 unealtă pentru scos cepul din vrană 11 (auto ) pompă de carburator tickle-tail [] s (pop ) 1 nuiaua învăţătorului, băţul învăţătorului 2 învăţător tickle text [] s (sl ) preot, popă tickling [] I adj gâdilitor; iritant; care pişcă (uşor), care ustură (uşor); ~ cough tuse de iritaţie; ~ weather frig care pişcă II s 1 gâdilare; gâdilitură 2 prindere (a păstrăvilor) cu mâna ticklish [] adj 1 gâdilicios 2 dificil, anevoios; delicat; riscant; ~ business problemă delicată; ~ circumstances condiţii critice, condiţii grele 3 susceptibil; care lesne se simte jignit; iritabil, irascibil, iute la mânie 4 şovăitor, nestatornic, schimbăcios; nesigur, pe care nu te poţi bizui ticklishness [] s 1 sensibilitate la gâdilare 2 susceptibilitate; iritabilitate, irascibilitate 3 greutate, caracter riscant, caracter delicat, caracter dificil 4 caracter şovăitor; nestatornicie; nesiguranţă tickly [] adj (rar ) v {ticklish} tick-tack [] I s 1 tic-tac, ticăit (al unui ceasornic); it was done in a ~ s-a întâmplat într-o clipită, s-a întâmplat cât ai zice peşte; nine o'clock to a ~ ora nouă fix, ora nouă precis 2 pulsaţie; ticăit, bătaie (a inimii) 3 ajutor de book-maker (care-l informează prin semne făcute cu mâna despre mersul cursei) 4 ceasornic II vb intr 1 a ticăi, a face tic-tac 2 (curse de cai) a trimite un mesaj prin semne făcute cu mâna tick-tack man [] s v {tick-tack (I, 3)} tick-tick [] s (în limbajul copiilor mici) ceasornic, pendulă tick-tock [] I s 1 (fam ) tictacul rar al unei pendule mari, ticăitul rar al unei pendule mari 2 v {tick-tack (I)} II vb intr v {tick-tack (II)} tickweed [] s (amer ) v {penny-royal (2)} ticky [] s 1 (amer ) v {tacky} 2 (în Africa de Sud) monedă de trei penny tid^1 [] s (înv , scoţ ) 1 (agr , hort ) stare prielnică, condiţie prielnică, vreme prielnică 2 dispoziţie, stare sufletească, capriciu, toană; poftă, chef tid^2 [] s (dial ) 1 uger 2 grămadă mică de fân tid^3 [] adj (dial ) prost, neghiob, bleg tid^4 [] adj (rar ) suav, delicat, gingaş; graţios tidal [] adj privitor la maree; care depinde de maree; asemănător fluxului tidal air [] s aer de respiraţie; (cantitate de) aer care se inspiră şi se expiră tidal basin [] s (mar ) doc plutitor tidal boat [] s vas ale cărui sosiri şi plecări sunt legate de maree tidal breath [] s v {tidal air} tidal chart [] s (mar ) hartă a mareelor tidal crack [] s v {tide-crack} tidal harbour [] s (mar ) port închis tidal river [] s râu în care pătrunde fluxul tidal service [] s (mar ) serviciu de vapoare al cărui orar se fixează după maree tidal shore [] s coastă expusă mareelor tidal town [] s oraş cu flux şi reflux tidal train [] s (ferov ) tren al cărui mers se fixează după flux tidal wave [] s (mar ) 1 val de flux 2 (fig ) val de indignare, val de entuziasm, val de pasiune tidbit [] s (amer fam ) v {titbit} tiddlekins [] s (rar , glumeţ ) pui, puişor, păpuşă, păpuşică; copil mic tiddleywink [] I adj (pop sl ) pipernicit, pirpiriu II s pl jocul gropiţelor din obraz tiddly [] (pop ) I adj beat II s băutură (alcoolică) tide [] I s 1 maree; flux; reflux; at all ~s atât în timpul fluxului cât şi al refluxului; (mar ) counter ~ maree contrar; (mar ) falling ~ reflux; (mar ) flood ~ flux; rising ~, flowing ~ a) (mar ) flux; b) (fig ) ceva care se apropie crescând, ceva care se apropie mărindu-se, ceva care se apropie umflându-se; %% (fig ) it is no use ignoring the rising ~ nu are rost să faci politica struţului, nu are rost să te faci că nu vezi primejdia care se apropie; low ~ a) (mar ) maree joasă, reflux; b) (fig ) nivelul cel mai scăzut; c) (fig ) stagnare; %% meteorological ~ umflare şi scădere a apelor mării datorită influenţelor meteorologice; young ~ început de flux; ebbing of the ~ reflux, retragere a apelor mării; (fig ) the ~ of battle soarta (schimbătoare) a bătăliei; (mar ) the ~ comes in, the ~ rises, the ~ makes, the ~ flows marea e în flux, apele mării cresc, vine fluxul; (mar ) the ~ falls, the ~ ebbs, the ~ goes down, the ~ goes out marea se retrage, marea e în reflux; (mar ) the ~ is in, the ~ is up mareea e înaltă; (mar ) the ~ is out, the ~ is down mareea e joasă; (fig ) the ~ turns lucrurile iau altă întorsătură, se schimbă situaţia; (fig ) to row against the ~, to go against the ~ a) a lucra în condiţii potrivnice, a lucra în condiţii neprielnice; b) a întâmpina împotrivire, a întâmpina opoziţie; c) a merge împotriva curentului; %% (mar , despre nave) to go out with the ~ a pleca profitând de reflux, a pleca în timpul refluxului; (fig ) to swim with the ~, to go with the ~ a urma cursul evenimentelor; a fi oportunist; (fig , expr shakespeariană) to take the ~ at the flood a folosi momentul favorabil, a profita de o ocazie favorabilă, a pleca până nu e prea târziu, a pleca cât nu e prea târziu; (fig ) to turn the ~ a schimba mersul evenimentelor, a realiza o cotitură, a produce o cotitură; (prov ) time and ~ wait for no man timpul şi mareea nu aşteaptă pe nimeni, timpul pierdut nu se mai întoarce 2 (poetic ) torent, val, năvală, avalanşă, revărsare, şuvoi, mare, ocean 3 (fam ) (interval de) timp; zi; schimb; (mine ) (schimb de) 12 ore; (mine ) to do one's ~ a-şi face norma (de timp); (fig ) to work double ~s a munci fără preget, a munci fără răgaz, a munci zi şi noapte 4 (înv ) anotimp; sezon; (rel ) the high ~s marile sărbători ** ~ to roar double ~s a rage, a zbiera, a urla cu furie II vb A intr 1 (mar ) a se lăsa dus de curentul mareei 2 (rar ) a fi supus mareei 3 (înv ) a se întâmpla, a se petrece; a surveni 4 to ~ away a se potoli, a slăbi (cu încetul); to ~ back a se retrage o dată cu apele în reflux; (mar ) to ~ down a river a coborî cursul unei ape o dată cu refluxul; (mar ) to ~ in a intra (în port) o dată cu fluxul; (fig ) to ~ on a face progrese, a înainta; (mar ) to ~ out a ieşi (din port) o dată cu refluxul; (mar ) to ~ up a river a urca cursul unei ape o dată cu fluxul B tr 1 (despre curentul mareei) a transporta, a purta, a duce; driftwood ~d up the river material lemnos purtat de flux în amonte 2 (fig ) to ~ smb over a difficulty a face pe cineva să sară un hop, a face pe cineva să învingă o greutate, a ajuta pe cineva să sară un hop, a ajuta pe cineva să învingă o greutate; this money will ~ me over another three months cu banii aceştia voi putea trăi încă trei luni; to ~ it a) (mar ) a se lăsa dus de curentul mareei; b) (fig ) a se lăsa dus de evenimente, a se lăsa în voia întâmplării, a se lăsa în voia soartei; %% (mar ) to ~ it down a coborî (cursul unei ape) o dată cu refluxul; (mar ) to ~ it in port, to ~ it into port a intra în port dus de flux, a intra în port o dată cu fluxul; (mar ) to ~ it out of port a ieşi din port dus de reflux, a ieşi din port o dată cu refluxul; to ~ it over a) (mar ) a traversa (un râu sau fluviu) folosind curentul mareei; b) (fig ) a aştepta sfârşitul unei perioade dificile; c) (fig ) a ieşi cu bine dintr-o perioadă dificilă, a sări hopul; %% (mar ) to ~ it up a urca (cursul unei ape) o dată cu fluxul; (fam ) to ~ over a difficulty a trece un obstacol, a birui un obstacol, a învinge un obstacol, a sări un hop tide crack [] s (mar ) crăpătură datorată fluxului în gheaţa coastelor polare tide current [] s curent (provocat) de flux sau de reflux (într-un fluviu sau canal) tided [] adj cu flux şi reflux tide dial [] s (mar ) hidrometru cu cadran, limnimetru cu cadran tide-driven [] adj acţionat de energia mareelor tide duty [] s (mar ) taxă de cheiaj tide gate [] s 1 poartă de cap amonte (a unei ecluze) 2 (mar ) loc în care curentul mareei este deosebit de puternic 3 gură la mare a bazinelor de evaporare (pentru extragerea sării din apa de mare) tide gauge [] s 1 (mar ) hidrometru, limnimetru, miră hidrometrică, miră limnimetrică 2 (mar ) maregraf 3 (hidr ) miră de maree tide harbour [] s (mar ) port închis tide hour [] s (mar ) timp al portului tide land [] s (mai ales amer ) teren inundabil în timpul fluxului, teren inundat în timpul fluxului tidelands oil [] s (mai ales amer ) ţiţei din regiunile submarine de coastă tideless [] adj fără maree tide lock [] s (mar ) ecluză de maree tide mark [] s (mar ) 1 limita fluxului sau refluxului 2 hidrometru, limnimetru tide mill [] s 1 moară de apă acţionată de flux şi reflux 2 moară pentru evacuarea apei fluxului tide pole [] s v {tide gauge} tide pool [] s smârc de apă de mare rămas după reflux tide power [] s forţă motrice a mareelor, energie a mareelor tide predicter [] s instrument pentru calcularea orarului mareelor tide railroad [] s (linie de) cale ferată care duce la ţărmul mării tide rock [] s stâncă acoperită în timpul fluxului şi descoperită în timpul refluxului tide rode [] adj (mar ) care urmează curentul fluxului şi al refluxului tide runner [] s (iht ) peşte care se deplasează după maree tidesman [] /, pl tidesmen [|]/ s v {tidewaiter (1)} tide stream [] s (mar ) flux tide table [] s (mar ) efemeridă de maree, tablă de maree tidewaiter [] s 1 (mar ist ) vameş (care întâmpină vasele şi rămâne pe bord până la descărcarea încărcăturii) 2 (fam ) oportunist tidewater [] s 1 (amer ) apă supusă mareelor; apă a fluxului sau a refluxului 2 (amer ) ţărm de mare 3 atr (amer ) costier, de litoral tide wave [] s (mar ) val de flux tide way [] s 1 porţiune de teren de la ţărm supusă fluxului şi refluxului 2 canal supus mareelor 3 (hidrotehnică) sens al curentului tide wheel [] s roată (hidraulică) acţionată de flux şi de reflux tidily [] adv curat, ordonat, îngrijit, cu grijă tidiness [] s curăţenie, ordine, (bună) rânduială; mania for ~ manie a rânduielii, manie a ordinii tidings [] s pl ~, ~ of noutate, ştire, veste, noutăţi, ştiri, veşti (despre, de la); glad ~ veste bună tidology [] s (rar ) teoria mareelor tidy [] I adj 1 curat, curăţel; îngrijit; ordonat; (fam ) ~ chap tânăr fercheş 2 (fam , pop ) curăţel, frumuşel; mulţumitor; considerabil; a ~ bit o bucăţică bună; a ~ fortune o avere frumuşică; at a ~ pace repejor; to cost a ~ penny a costa scump; a ~ sum o sumă frumuşică (fam ) to feel pretty ~ a se simţi destul de bine II s 1 şerveţel croşetat, şerveţel brodat (de pus pe spătarul sau braţele fotoliilor, a canapelelor etc pentru a le proteja) 2 coşuleţ în care se deşartă buzunarele, sac în care se deşartă buzunarele, vas în care se deşartă buzunarele (mărunţiş, butoni, chei etc ); street ~ coş de hârtii (plantat pe stradă) 3 (dial ) şorţuleţ pentru copii, bavetă pentru copii III vb A tr 1 a pune în ordine, a aranja, a aşeza (lucrurile) la locul lor; a deretica; a curăţa; to ~ one's hair a-şi aranja părul; to ~ the garden paths a curăţa cărările grădinii 2 to ~ smth away a strânge, a pune bine, a pune la loc, a face rânduială punând (ceva) la locul său, dând (ceva) la o parte; to ~ up a pune în ordine, a aranja, a deretica; a curăţa; to ~ up a room a deretica într-o odaie; to ~ things up a pune toate lucrurile la locul lor; ~ up your things! strânge-ţi lucrurile! B refl to ~ oneself, to ~ oneself up a face puţină toaletă; a-şi aranja toaleta C intr ~, to ~ up a face rânduială; a pune lucrurile la locul lor, a face curăţenie; a deretica IV adv (fam , pop ) destul de, cam; ~ cheap destul de ieftin tidyism [] s (rar ) curăţenie meticuloasă tie^1 [] I vb A tr 1 a lega; to ~ with strings a lega cu şireturi, a lega cu sfoară, a şnurui 2 a lega, a înnoda, a face nod a îmbina; to ~ hard, to ~ fast a înnoda bine; a lega strâns; ~ it in a bow! leag-o ca o fundă!; to ~ a knot a lega un nod, a face un nod; to ~ one's shoe-laces a-şi lega şireturile pantofilor 3 (fig ) a obliga; a sili, a constrânge; to be ~d hand and foot a fi legat de mâini şi de picioare; ~d house birt arendat de producătorul de bere cu obligaţia de a vinde numai produsul său; to be ~d for time, to be ~d to time a fi obligat pentru un timp limitat 4 (sport , jocuri) a egala (pe cineva), a fi la egalitate cu (cineva), a avea acelaşi număr de puncte ca (cineva) 5 (med ) a ligatura (o arteră), a face ligatura (unei artere) 6 (muz ) a lega (note) între ele 7 (mec ) a ancora, a fixa cu scoabe, a fixa cu cârlige 8 (ferov ) a pune traverse la (o fundaţie) 9 (în loc verb ) to ~ down a) a lega pe cineva de mâini; b) (fig ) a lega, a obliga, a sili; a împiedica, a lega la gard; %% to ~ in a) a strânge, a lega (într-un pachet, într-o legătură); b) (legătorie) a şnurui; %% ~ it in a bow fă o fundă; to ~ on a fixa, a lega (de ceva); to ~ on to a lega de; to ~ to a) (şi fig ) a lega de; b) (fig ) a uni (prin căsătorie) cu; %% to ~ to rules a îngrădi prin reguli fixe, a reglementa prin reguli fixe; to ~ together a lega laolaltă, a lega împreună; (mar ) to ~ two hawsers together a matisi două parâme cap la cap; to ~ up a) a fixa, a lega (de ceva); b) a lega împreună, a prinde împreună, a înnoda; c) (fig ) a lega, a încătuşa, a împiedica; (fig ) a lega la gard; d) a lega, a înveli, a înfăşura (într-un pachet, într-o legătură); e) a depune, a consemna (bani etc ); f) a lega de anumite condiţii; (sl ) he ~d up prigging s-a jurat să nu fure; (fam ) to be ~d up a fi căsătorit B intr 1 (sport , jocuri) a termina la egalitate (de puncte); a face meci nul, a face remiză 2 (amer în expresii) to ~ to smb, to ~ up to smb, to ~ up with smb a se uni cu cineva, a se coaliza cu cineva, a se asocia cu cineva, a-şi lega soarta de cineva; a-şi pune nădejdea în cineva; (amer ) a man who-will do to ~ to un om de nădejde, un om pe care te poţi bizui C refl (fig ) to ~ oneself down to a-şi asuma; to ~ oneself down to a duty a-şi asuma o obligaţie; to ~ oneself up a se obliga, a se lega de mâini şi de picioare, a se lipsi de libertatea de a hotărî II s 1 legătură, nod, fundă 2 pl (fig ) legături, raporturi, relaţii; ~s of blood legături de rudenie, legături de sânge; ~s of friendship legături de prietenie 3 cravată 4 (fig fam ) căsătorie 5 (fig ) obligaţie, sarcină, răspundere 6 (sport , jocuri) egalitate la puncte; meci nul, remiză, joc nedecis; to play off a ~ a rejuca un meci terminat la egalitate (pentru a desemna pe învingător) 7 (pol ) număr egal de voturi 8 (amer ) pereche potrivită 9 (amer ) şiret de ghete, şiret de pantofi 10 pl (amer ) pantofi cu şireturi 11 (muz ) legato 12 (tehn , constr ) traversă; tirant; etrier; colier; scoabă; clamă; piesă de ancorare 13 ureche (de cizmă) 14 (amer ferov ) traversă 15 (mar ) atârnătoare de vergă tie^2 [] s (dial ) 1 faţă de pernă 2 pilotă tie^3 [] vb tr v {tye} tieback [] s cordon de draperie (care o ţine prinsă strâns într-o parte), bandă de draperie (care o ţine prinsă strâns într-o parte) tie-beam [] s (constr ) grindă de ancorare tie bolt [] s (constr ) şurub de ancorare, şurub de fundaţie, şurub de îmbinare; bolţ de legătură tie clip [] s ac de cravată, agrafă de cravată tie-in [] s (amer ) 1 (anunţ publicitar al unui detailist publicat într-un ziar alături de anunţul fabricantului respectiv) // 2 (vânzarea unui articol solicitat, uneori la un preţ redus, numai cu condiţia cumpărării unor articole mai puţin căutate pe piaţă) // 3 (articol puţin solicitat vândut obligatoriu împreună cu un altul foarte căutat) // tie piece [] s (constr ) traversă, bară de legătură; pană tie pin [] s ac de cravată tie plate [] s 1 (tehn ) placă de ancorare, placă de fundaţie, contraplacă 2 (ferov ) placă de cale tier^1 [] s 1 partener egal (la joc) 2 (amer dial ) şorţuleţ (de copil) 3 armătură, întăritură, piesă de susţinere 4 (mar ) paniol (de butoaie etc ) tier^2 [] I s 1 rând, şir; etaj; strat; ~ upon ~, in ~s în straturi (suprapuse); (mil ) guns in ~s baterii etajate; to stand in ~s, to rise in ~s a fi dispus în amfiteatru, a fi dispus în etaje, a fi dispus în straturi 2 (teatru ) rând de scaune; ~ of boxes rând de loji; second ~ boxes loji de rangul al doilea; first ~ balconul întâi 3 şir de tuburi (de orgă) II vb A tr a orândui, a aşeza în şir B intr 1 a fi în straturi, a fi în rânduri, a fi în şiruri, a sta în straturi, a sta în rânduri, a sta în şiruri; a fi etajat 2 a aşeza în etaje, a se orândui în etaje, a aşeza în straturi, a se orândui în straturi, a aşeza în rânduri, a se orândui în rânduri, a aşeza în şiruri, a se orândui în şiruri; a se etaja; a se stratifica tierce^1 [] s 1 unitate de măsură (pentru băuturi etc ) (= cca 191 l ) 2 a treia parte, treime 3 (muz scrimă ) terţă 4 (mar ) butoi de carne conservată tierce^2 [] s (la jocuri de cărţi) terţă, secvenţă de trei cărţi de aceeaşi culoare tiercel [] s v {tercel} tie rod [] s 1 (ferov ) bielă cuplară 2 (constr ) tirant 3 (auto ) bară de direcţie tiers état [] s (fr ist ) starea a treia, clasa oamenilor de rând (nici nobili, nici clerici); burghezie tie-up [] s (amer ) 1 uniune, coaliţie, alianţă 2 stagnare (a lucrului) tie vote [] s (amer pol ) egalitate de voturi (la doi candidaţi) tie wig [] s 1 perucă care se leagă 2 perucă cu coadă tiff^1 [] I s 1 ciondăneală, mică ceartă; to have a ~ with smb a avea o mică altercaţie cu cineva 2 îmbufnare, supărare; proastă dispoziţie; to go away in a ~ a pleca supărat; to take ~ a se simţi jignit II vb intr 1 a se bosumfla, a se îmbufna; a se supăra, a face mutre; ~ at smb a se supăra pe cineva, a face mutre cuiva 2 a se ciondăni, a se certa (puţin), a avea un schimb de cuvinte (ca între prieteni, fraţi, soţi) tiff^2 [] (pop ) I s 1 înghiţitură, duşcă (de rachiu etc ) 2 băutură II vb A tr (rar ) a sorbi câte puţin, a bea câte puţin, a sorbi încet, a bea încet B intr a lua un aperitiv tiff^3 [] s (mineral ) calcită tiff^4 [] (înv ) I vb A tr a îmbrăca, a împodobi B refl to ~ oneself out a se găti II s ţinută; atitudine; poziţie tiffany [] s 1 (text ) tul de mătase 2 (dial ) sită de mătase tiffin [] (anglo-indian) I s 1 micul dejun; (a doua) gustare de dimineaţă; dejun, prânz 2 băutură, duşcă II vb intr a lua micul dejun de dimineaţă, a lua gustarea (a doua) de dimineaţă; a dejuna, a prânzi tiffish, tiffishy [] adj (fam ) susceptibil, supărăcios, ţâfnos; îmbufnat, bosumflat, care face mutre tig^1 [] I s (joc) leapşa; long ~ leapşa pe cocoţate; to play ~ a juca leapşa II vb tr (dial scoţ ) a atinge (pe cineva) la leapşa tig^2 [] s (dial scoţ ) cană mare cu fundul lat tiger [] s 1 (zool ) tigru (Felis tigris, Tigris regalis); American ~ a) v {jaguar} b) (rar ) v {cougar} 2 (fig ) om sângeros, om crud 3 (amer fam ) three cheers and a ~, three times three and a ~ de trei ori ura şi un chiot (amer sl joc de cărţi) to fight the ~, to buck the ~ a) a juca "va-banque" (la jocul faraon); b) (mai ales despre jucătorii de profesie) a juca cărţi 4 v {thylacine} 5 (sport , tenis, golf) adversar de temut 6 (fam ) om fălos, fudul (mai ales în privinţa îmbrăcămintei şi a purtării) 7 (sl ) slănină; (amer sl ) blind ~ bar clandestin (în timpul prohibiţiei) 8 (tehn ) tigaie cu fundul găurit (în fabricile de zahăr) 9 (înv ) paj, picolo (în livrea) tiger cat [] s (zool ) (orice specie de) feline sălbatice mici (Felis tigrina, Felis pardalis, Felis serval) tigerish [] adj 1 ca de tigru 2 crud, sângeros 3 (fam ) fanfaron, fălos, fudul, furlandisit, împăunat, umflat în pene (în privinţa îmbrăcămintei şi a purtărilor) tigerism [] s 1 caracter de tigru 2 (fam ) ostentaţie; fanfaronadă, făloşie, fudulie, furlandiseală, împăunare tiger meat [] s (mil sl ) carne de vită, carne de vacă tiger moth [] s (entom ) fluturele omidei-urs (Arctia) tiger's-eye [] s (mineral ) (varietate de) cuarţ, piatră semipreţioasă tiger shark [] s (iht ) specie de rechin (Stegostoma tigrinum) tiger-spotted [] adj vărgat (ca blana tigrului) tight [] I adj 1 compact, consistent; îndesat 2 (despre mobilă etc ) solid, rezistent; bine lucrat 3 (despre persoane) solid, voinic, vânjos 4 impermeabil; etanş, ermetic; (tehn ) ~ fit ajustare etanşă; (mar ) ~ ship navă etanşă; (fam ) as ~ as wax tăcut ca mormântul 5 (bine) înţepenit, greu de mişcat, greu de scos; the cork is so ~ that it can't be withdrawn dopul e atât de bine înţepenit încât nu poate fi scos 6 (despre funie, coardă etc ) (bine) întins; (despre nod, şurub, piuliţă etc ) (bine) strâns; the nut is ~ piuliţa e strânsă (până la refuz); the nut is not ~ piuliţa are joc; to keep a ~ hand on the reins a ţine frâul strâns; to keep a ~ hand on smb, to keep a ~ hold on smb, to keep a ~ rein on smb, to keep a ~ hand over smb, to keep a ~ hold over smb, to keep a ~ rein over smb a ţine pe cineva de scurt; ~ as a drum, as ~ as a drum bine întins, întins la maximum 7 (despre haine, încălţăminte etc ) (prea) ajustat, strâmt; my boots are ~, my boots are too ~ ghetele îmi sunt (prea) strâmte, ghetele mă supără; ~ coat haină strâmtă; ~ round the waist ajustat în talie; ~ under the arms, too ~ under the arms care supără, care jenează, care ţine la subsuori; ~ waistcoat cămaşă de forţă 8 (fam ) apăsător; my chest feels very ~, I feel ~ on the chest mă apasă pieptul 9 (fam ) critic, dificil, greu; in a ~ squeeze, in a ~ place, in a ~ corner într-o situaţie critică, la strâmtoare, în încurcătură; to drive smb in a ~ corner, to get smb in a ~ corner a încolţi pe cineva, a strânge cu uşa pe cineva 10 (amer fam ) foarte econom; v {tight-fisted (2)} 11 (sl ) beat, ameţit, cherchelit, afumat, aghesmuit; ~ as a fiddler, as ~ as a fiddler, (amer ) ~ as a drum, ~ as a brick, as ~ as a drum, as ~ as a brick beat mort 12 (mine , despre zăcăminte) închis 13 (înv fam ) cochet, curăţel, drăguţ; minunat; a ~ little wench o fetiţă drăguţă şi curăţică; a ~ little house o căsuţă bine construită şi confortabilă; a pretty ~ week he made of it! ce săptămână minunată a trecut! 14 (sport , despre meciuri) strâns, bine echilibrat, disputat cu înverşunare 15 (com fin ) rar, puţin, greu de obţinut; (despre piaţă) sărac, slab; (despre piaţa financiară) critic, în stare de penurie, în criză de bani; ~ bargain afacere care lasă puţină marjă de câştig; money is ~ e lipsă de bani, banii sunt puţini 16 (înv , amer ) agil, sprinten II adv 1 ermetic; bine; to close ~ a (se) închide ermetic; (despre uşi, ferestre, ochi) shut ~, ~ shut bine închis 2 ferm, cu fermitate, bine, tare; to hold smth ~ a ţine ceva strâns, a ţine ceva bine; to screw a nut up ~ a strânge o piuliţă până la refuz; to blow a football ~ a umfla bine o minge de fotbal; (auto ) to pump the tyres ~ a umfla bine pneurile; (fam ) to sit ~ a) a şedea nemişcat, a şedea locului; a şedea impasibil; b) a nu ceda, a nu se lăsa, a se ţine bine; c) a nu se lăsa amăgit, a nu se lăsa păcălit, a nu se lăsa dus de nas, a nu se lăsa tras pe sfoară; d) a şedea reţinându-şi spaima, a şedea nemişcat; %% (sl ) blow me ~! drace! (interjecţie exprimând mirarea sau admiraţia) 3 (în expr ) to fit ~ a fi bine ajustat, a se potrivi bine; to fit too ~ a fi (prea) strâmt tight-belted [] adj încins, strâns în brâu tight-drawn [] adj strâns; (mai ales în expresii) ~ lips buze tivite, buze strânse tighten [] vb A tr 1 a strânge, a încorda, a întinde; (în dogărie) to ~ the staves a strânge doagele, a etanşa doagele; to ~ one's belt a strânge cureaua, a-şi strânge cureaua (şi fig ) 2 ~, to ~ up a intensifica, a întări, a înăspri (blocada, restricţiile) B intr 1 a se contracta, a se strânge 2 (despre arcuri, resorturi, coarde, funii) a se întinde, a se încorda tightener [] s 1 (tehn ) tensor, întinzător 2 şnur, şiret pentru legat 3 (anat ) muşchi tensor 4 (sl ) masă îmbelşugată; to do the ~, to do a ~ a mânca pe săturate, a mânca bine 5 (sl ) porţie respectabilă; a good ~ of gin o duşcă bună de gin tightening [] s 1 strângere 2 încordare, întindere 3 înăsprire tightening key [] s (tehn ) pană de reglare tight-fisted [] adj 1 (fig ) (om) avar, zgârcit, calic 2 cu pumnul strâns; (fig ) ~ hand a) mână strânsă, om zgârcit; b) pumn brutal tight-fitting [] adj 1 (despre haine) foarte ajustat, strâns pe corp 2 (tehn , despre îmbucări, încheieturi) bine ajustat 3 (despre uşi etc ) care se închide ermetic tightish [] adj (fam ) cam strâmt; cam prost; in a ~ place într-o situaţie destul de critică tight-laced [] adj 1 (foarte, prea) strâns în corset 2 (fam ) cu atitudini de o severitate demodată, cu principii de o severitate demodată; înţepat; încorsetat tight-lipped [] adj taciturn, tăcut; discret tightly [] adv 1 v {tight (II , 1 )} 2 bine; tare; strâns; to hold smth ~ a) a ţine ceva strâns, a ţine ceva bine; b) a strânge ceva în braţe, a strânge ceva în mâini; %% to fit ~ a fi bine ajustat, a se potrivi bine; to be ~ packed a fi înghesuiţi ca sardelele tightness [] s 1 etanşeitate; impermeabilitate 2 densitate 3 tensiune, încordare; ~ in the air atmosferă încordată; ~ of the chest apăsare pe piept tight-packed [] adj (foarte) înghesuit; ca sardelele (în cutie) tight rope [] s 1 frânghie bine întinsă 2 sârmă (pe care evoluează dansatorii pe sârmă); ~ dancer, ~ walker funambul, dansator pe sârmă; (sl ) to be on the ~ a fi într-o situaţie critică, a fi pe muchie de cuţit, a face ceva riscant; to perform on the ~ a dansa pe sârmă tights [] s pl 1 pantalon strâmt din tricot (pentru acrobaţi, gimnaşti, dansatori etc ) 2 (înv , glumeţ ) pantalon scurt foarte ajustat tight-wad [] s (amer ) avar, zgârcit, cărpănos tigress [] s tigroaică tigrine [] adv v {tiger-spotted} tigrish [] adj v {tigerish} tike [] s v {tyke} til [] s (bot ) (un fel de) susan (Sesamum indicum, Sesamum orientale) tilbury [] s tilbury (un fel de cabrioletă) tilde [] s tildă tile^1 [] I s 1 ţiglă; olan; crest ~ olan pentru învelirea crestei acoperişului; drain ~ ţiglă cu jgheaburi, ţiglă cu jgheab; flat ~, plain ~ ţiglă plană, ţiglă solz; gutter ~, gutter-~ ţiglă cu jgheab, ţiglă cu jgheaburi; glazed ~ ţiglă smălţuită; hollow ~ olan; pan ~ ţiglă (olandeză), olan; ~ for the borders olan pentru învelirea muchiilor acoperişului; (sl ) to be to the ~s, to go to the ~s, to be on the ~s, to go on the ~s a o duce în chefuri; (sl ) he has a ~ loose e sărit, e ţicnit, îi lipseşte o doagă 2 ~, Dutch ~ placă de teracotă, placă de faianţă, placă de ceramică, cahlă 3 cărămidă cu goluri 4 (metal ) capac de pământ (pentru creuzete) 5 (în expresii) chimney flue ~ olan pentru coşuri 6 (sl ) pălărie, (mai ales) joben, cilindru; (sl ) to fly a ~ a da jos pălăria din cap, a da jos pălăria din capul cuiva II vb tr 1 a înveli cu olane, a înveli cu ţigle 2 a acoperi cu plăci de ceramică, a căptuşi cu plăci de ceramică, a pardosi cu plăci de ceramică 3 (în expresii) we are ~d suntem între noi 4 a impune (cuiva) păstrarea secretului tile^2 [] s (bot ) tei (Tilia) tile burner [] s ţiglar tile clay [] s argilă pentru fabricarea ţiglelor tile colour [] s cărămiziu, culoare cărămizie tile-coloured [] adj cărămiziu tiled [] adj 1 învelit cu olane, învelit cu ţigle 2 căptuşit cu plăci de ceramică, pardosit cu plăci de ceramică, acoperit cu plăci de ceramică tile-drain [] I s (agr ) ţeavă de argilă arsă, tub de argilă arsă, dren de argilă arsă, olan II vb tr (rar , agr ) a seca cu olane, a seca cu drenuri de argilă arsă tile dust [] s cărămidă măcinată tile earth [] s argilă pentru fabricarea ţiglelor tile field [] s teren cu argilă pentru fabricarea ţiglelor tile floor [] s pardoseală din plăci de ceramică tile kiln [] s 1 cuptor pentru arderea ţiglelor, cuptor pentru arderea olanelor; cuptor pentru arderea plăcilor de ceramică 2 cărămidărie tile maker [] s 1 ţiglar 2 meseriaş care face plăci de ceramică tile making [] s 1 confecţionare de olane, confecţionare de ţigle 2 confecţionare de plăci de ceramică tiler [] s 1 meseriaş care acoperă casele cu olane, meseriaş care acoperă casele cu ţigle 2 meseriaş care pardoseşte podelele cu plăci de ceramică, meseriaş care căptuşeşte pereţii cu plăci de ceramică 3 (înv ) ţiglar 4 cuptor pentru olane, cuptor pentru ţigle tile roof [] s acoperiş de olane, acoperiş de ţigle tilery [] s 1 fabrică de ţigle, fabrică de olane 2 fabrică de plăci de ceramică tile shard [] s ciob de olan, ciob de ţiglă tile-works [] s v {tilery} tiling [] s 1 învelire cu olane, învelire cu ţigle 2 acoperiş de olane, acoperiş de ţigle; olane (care constituie un acoperiş), ţigle (care constituie un acoperiş) 3 căptuşire cu plăci de ceramică, pardosire cu plăci de ceramică 4 căptuşeală din plăci de ceramică, pardoseală din plăci de ceramică; plăci de ceramică (care constituie o pardoseală sau o căptuşeală) tiliaceae [] s pl (bot ) tiliacee tiliaceous [] adj (bot ) din familia tiliaceelor till^1 [] I prep 1 (înaintea adverbelor sau locuţiunilor adverbiale de timp) până (la); ~ now până acum; ~ then până atunci; ~ this day până (în ziua de) astăzi; ~ tomorrow până mâine; (com ) ~ due până la scadenţă; from morning ~ night de dimineaţa până seara; never ~, not ~ abia (de, în, la), nu înainte de; he did not begin ~ 1880 abia în 1880 a început; he will not come ~ after dinner va veni abia după cină; I have never heard of it ~ now pentru prima oară aud aşa ceva, abia acum aud asta; I can do nothing ~ Monday nu pot face nimic până luni 2 (înv , dial înaintea adverbelor sau locuţiunilor adverbiale de loc) până (la, în, lângă, pe, sub) II conj până, până ce, până să; wait ~ he comes aşteaptă până (ce) vine; to laugh ~ one cries a râde până la lacrimi; not ~ abia când, abia dacă, decât, decât când, decât dacă, nu mai înainte ca; he will not come ~ you invite him nu va veni decât dacă-l inviţi till^2 [] s sertar (care serveşte drept casă) de bani (în prăvălii, oficii poştale etc ); (fam ) to be caught with one's hand in the ~ a fi prins asupra faptului, a fi prins în flagrant delict till^3 [] vb tr (agr ) a lucra (pământul); a ara till^4 [] s (geol ) (teren de) argilă cu blocuri; argilă eratică till^5 [] s v {teel} tillable [] adj arabil, cultivabil tillage [] s 1 arătură, pământ arat 2 cultură, cultivare (a pământului), munca câmpului, plugărit; ~ implements unelte de plugărit; land in ~ v {tillage land} tillage ground [] s v {tillage land} tillage land [] s teren cultivat, pământ lucrat; pământ arat tiller^1 [] s 1 (mar ) fusul cârmei 2 (tehn ) cercel; tirant; bielă tiller^2 [] s 1 agricultor, plugar; joint ~s ţărani întovărăşiţi 2 cultivator (maşină agricolă) tiller^3 [] I s (agr , hort ) 1 colţ; copileţ; lăstar, mlădiţă 2 (silv , dial ) puiet, copac tânăr II vb intr a încolţi, a da în colţ, a prinde colţ, a scoate colţ till money [] s totalul încasărilor (unui magazin); bani din casă tilt^1 [] I vb A intr 1 (rar ) a se balansa, a se legăna (încoace şi încolo); a se clătina 2 a se înclina, a se apleca; a bascula; a cădea; to ~ over a se răsturna 3 ~ at a izbi (cu lancea în); ~ against a se năpusti (pe) 4 (amer fam ) to ~ on a da peste ceva, a găsi 5 a lupta (mai ales cu lancea) (şi fig ) 6 (amer fam ) a veni în fuga mare B tr 1 a înclina, a apleca; a aşeza în poziţie înclinată; to ~ up a face să basculeze, a ridica într-o parte, a redresa (geol ); to ~ over a răsturna, a da peste cap 2 (rar ) a lua apărarea 3 a ataca cu lancea (în turnir) 4 (rar ) a ataca cu, a întinde (lancea); a da (în cineva) cu o armă; to ~ the lance against smb a ataca pe cineva cu lancea 5 a trânti, a da peste cap (cu lancea); a trânti de pe şa (cu lancea) II s 1 înclinaţie, pantă, clin, aplecare 2 (rar ) lovitură (de suliţă etc ) 3 ~s pl luptă cu suliţa; turnir; to run full ~ against smb a da cu putere peste cineva, a ataca pe cineva cu putere; at full ~ a) în plin galop; b) cu toată forţa 4 ~s spălături (de butoi de bere) 5 dispozitiv de pescuit prin copcă 6 (în Newfoundland) loc de încărcare a peştelui construit din pietre sau crengi tilt^2 [] I s 1 covergă, coviltir 2 (mar ) pânză de corabie (întinsă ca umbrar la pupa corăbiilor) 3 (în Labrador) colibă de pescar, colibă de tăietor de lemne II vb tr a acoperi cu o foaie de cort, a acoperi cu un coviltir, a acoperi cu o covergă tilt boat [] s barcă cu umbrar tilt deck [] s (constr ) platformă basculantă tilter [] s 1 (tehn ) dispozitiv de răsturnare, dispozitiv de basculare 2 (tehn ) masă oscilantă 3 (metal ) lucrător cu ciocanul 4 luptător, scrimer; (înv ) luptător cu lancea (în turnir) tilth [] s 1 muncă a câmpului; plugărit; arat; land in ~ pământ bine lucrat; out of ~ înţelenit 2 strat arabil, adâncime de arătură tilt hammer [] s (metal ) ciocan de forjat cu arc; ciocan cu pedală tilting [] I s 1 înclinare, aplecare; basculare, răsturnare; ~ device v {tilter (1 )} 2 vărsare (a conţinutului) 3 (înv ) turnir; (joc de) luptă cavalerească cu lancea II adj 1 înclinat, aplecat 2 înclinabil 3 basculant; ~ seat scaun basculant, strapontin, strapontină tilting cart [] s (ferov ) vagon basculant; vagon dumcar tilting lance [] s lance pentru jocuri cavalereşti, lance de turnir tilting match [] s turnir, întrecere la luptă cu lancea tilting spear [] s v {tillting lance} tilt yard [] s (înv ) arenă pentru turnire timbal [] s (muz ) timpan timber [] I s 1 lemn (de construcţie), material lemnos, lemnărie, cherestea; rolled ~ arbori doborâţi de vijelie; (tehn ) square ~ cherestea ecarisată, lemnărie ecarisată; (silv ) standing ~ lemn în picioare; (mar ) a pretty piece of ~ un vas cochet, un vas frumos, un vas elegant 2 buştean 3 bucată de lemn (de construcţie); bârnă, grindă, căprior 4 partea lemnoasă (a unei suliţe etc ) 5 (scoţ ) vas de băut din lemn (cu două mânere) 6 obstacol (la alergări) 7 (sl ) ~s picioare de lemn 8 (mar ) coastă (a unei nave); the ~s of a ship nervurile unui vas 9 (fam ) chibrit 10 (amer ) calitate, soi; he is a real managerial ~ are stofă de director; a man of the right sort of ~ un om de nădejde, un om de ispravă, un om dintr-o bucată 11 (amer ) pădure (pop înv ) shiver my ~s! ei,, drăcia dracului!; ei,, comedie!; shiver my ~s if să mă ia dracul dacă II vb A tr 1 (constr ) a executa partea lemnoasă (a unei construcţii); a căptuşi cu lemn; a sprijini, a propti; (mine ) to ~ a mine a arma o mină 2 (fig ) a construi, a crea, a forma, a făuri, a plăsmui B intr (înv , mai ales despre şoimi) a-şi face cuib III adj lemnos, de lemn, din lemn timber bridge [] s pod de lemn timber carriage [] s (auto ) remorcă de transportat buşteni lungi timber-claim [] s concesiune forestieră timbored [] adj 1 de cherestea, de lemn; lemnos 2 păduros împădurit timber forest [] s pădure de arbori înalţi timber frame [] s perete de paiantă timber framing [] s 1 carcasă lemnoasă, schelet lemnos; construcţie din lemn 2 paiantă timber-headed [] adj (sl ) tont, neghiob timber hitch [] s (mar ) nod de scondru, nod de lemn timbering [] s 1 împădurire 2 (mine ) armare, susţinere minieră; ~ and walling construire (a galeriilor etc ) 3 lemnărie, lemn de construcţie, cherestea timber-line [] s limita climaterică a arborilor de construcţie timberman [] /, pl timbermen [|]/ s (mine ) miner de la susţinere, armator timber merchant [] s 1 negustor de cherestea, cherestegiu 2 (pop glumeţ ) vânzător de chibrituri timber partition [] s perete de lemn timber ship [] s (mar ) navă de lemn timber-toe [] s (fam glumeţ ) 1 picior de lemn 2 ~s om cu picior de lemn; om încălţat cu saboţi de lemn; om cu pas greoi timber trade [] s comerţ de cherestea, cherestegerie timber tree [] s arbore de construcţie timber work [] s 1 construcţie de lemn 2 lemnărie (a unei construcţii); the ~ of a roof lemnăria unui acoperiş timber yard [] s fabrică şi depozit de cherestea timbre [] s (fr muz ) timbru timbrel [] (bibl ) I s tamburină II vb tr (rar ) a cânta acompaniat de tamburină time [] I s 1 timp, vreme; timp disponibil, timp liber, răgaz; ~ and straw make medlars ripe încetul cu încetul se face oţetul; ~ is money timpul costă bani, timpul e preţios; ~ is pressing, ~ presses e târziu nu mai e timp de pierdut; ~ will show, ~ will tell timpul va arăta, timpul va dovedi; vom vedea; ~ will show a plan cu timpul se va găsi calea de urmat; all the ~ (în) tot timpul; (amer ) totdeauna; by ~, in length of ~ cu timpul, cu vremea; he who gains ~ gains everything cine câştigă timp câştigă totul; in the course of ~, in process of ~, in ~, as ~ goes on în decursul timpului, în cursul timpului, cu timpul, cu vremea; leisure ~ timp liber; lost ~ is never found again timpul pierdut nu se întoarce niciodată; take ~ while ~ serves foloseşte timpul cât îl ai; there's ~ enough for that mai este destulă vreme pentru asta, nu e nici o grabă; there's plenty of ~ mai este destulă vreme; to be pressed for ~ a se grăbi, a nu avea timp (de pierdut); to fritter away the ~, to potter away the ~, to fritter away one's ~, to potter away one's ~ a-şi petrece timpul cu nimicuri; to give smb ~ a lăsa cuiva timp, a da cuiva timp; to give smb ~ to a lăsa cuiva timp să, a da cuiva timp să; to have ~ on one's hands a avea timp (disponibil), a dispune de timp; to husband one's ~ a-şi împărţi timpul cu chibzuinţă; to kill ~ a omorî vremea; to lose ~ a) a pierde timp; b) a rămâne în urmă (şi despre ceasornice); %% to spend one's ~ a-şi petrece timpul; to spend one's ~ in a-şi petrece timpul cu; to take one's ~ a nu se grăbi; truth is the daughter of ~ adevărul iese la iveală cu timpul, adevărului îi trebuie timp ca să iasă la iveală; we take no note of ~ but from its loss nu preţuim timpul decât atunci când nu-l mai avem 2 (interval de) timp, răstimp, stagiu; a long ~ since de mult; for a long ~ a) loc adv timp îndelungat, multă vreme; b) pentru un timp îndelungat, pentru multă vreme; %% for a short ~ a) loc adv scurtă vreme, puţin; b) pentru scurt timp, pentru scurtă vreme; %% for a ~, for some ~ a) loc adv câtva timp, o vreme; b) pentru câtva timp, pentru o vreme; %% for ~ a) temporar, vremelnic; b) (com ) pe termen; %% in a short ~ într-un răstimp scurt, în scurtă vreme, curând; in an hour's ~ într-o oră, într-un ceas, peste un ceas, peste o oră; (fam ) in no ~, in no ~ at all, in less than no ~ pe loc, cât ai clipi, într-o clipită, cât ai zice peşte; to be out of one's ~ a) a-şi fi făcut stagiul (de ucenicie, în armată etc ); b) a-şi fi ispăşit pedeapsa (la închisoare); %% to have a terrible ~ of it a avea mult de suferit 3 perioadă, epocă, timp, vreme; anotimp; sezon; in the day ~ în timpul zilei; in the evening ~ pe timp de seară; summer ~ vară; close ~ timp în care e oprit vânatul sau pescuitul 4 termen, soroc, moment, clipă, oră, ceas; timp, vreme; time is up!, time is out! a trecut timpul!; gata!; e ora!; ~ of day oră, ceas; (com ) ~ of payment scadenţă; all in good ~ toate la vremea lor; nautical ~, astronomical ~ oră astronomică; Greenwich mean ~ ora după meridianul din Greenwich, ora Europei occidentale; Paris ~ ora Parisului; Moscow ~ ora Moscovei; local ~ ora locală; standard ~, civil ~ ora oficială; summer ~ orar de vară; orarul de vară; at all ~s întotdeauna; at any ~ a) vreodată; b) oricând; %% at no ~, at no ~s niciodată; at one ~ odată, într-un rând; some ~ or other, at some ~ or other cândva, vreodată; at that ~, at the ~ în momentul acela, la ora aceea, (pe) atunci; (fam ) at that ~ of day pe atunci, în vremea aceea; at the same ~ a) simultan, în acelaşi timp; b) pe de altă parte; %% at this ~ la ora aceasta, acum; (fam ) at this ~ of day a) la ora asta, acum; b) în prezent, la ora actuală, (în ziua de) astăzi; %% at ~s uneori, câteodată; din când în când; at what ~ soever în orice moment, indiferent când, oricând; to be behind ~, to be behind one's ~ a fi în întârziere; a fi după termen; a fi prea târziu; to be before ~, to be before one's ~ a fi în avans, a fi înainte de termen, a fi prea devreme; to be ahead of one's ~, to be ahead of ~s, to be born before one's ~, to be born before ~s a avea idei (prea) avansate (pentru vremea sa); to be behind the ~s a fi rămas în urmă, a fi retrograd, a avea idei depăşite; by that ~ a) până atunci, între timp; b) (pe) atunci; %% by ~s din timp, de cu vreme; from that ~, from that ~ forth, from that ~ on (începând) de atunci; from this ~, from this ~ forth, from this ~ on de acum înainte; from ~ to ~ din când în când; for the ~ being pentru moment, deocamdată; în prezent; his ~ has come i-a sosit ceasul (morţii), i-a sunat ceasul (morţii); in due ~, in proper ~ la timpul cuvenit, la vremea sa; in good ~ din timp, de cu vreme; in proper ~ and place la timpul şi (la) locul potrivit; in ~ din vreme, din timp; în timp util, la timp; on ~, up to ~ la pont, la ţanc, la fix; la ora stabilită (fără nici un fel de întârziere), la ora fixată (fără nici un fel de întârziere); a mouse in ~ may bite a cable in two lucrul făcut la vremea lui aduce mai mult folos; it is full ~, it is high ~ e de mult timpul, e ultimul moment, nu mai e timp de pierdut; it is more than ~ e ultimul moment, nu mai e timp de pierdut; it is ~ we were going e timpul să plecăm; (expresie shakespeariană) not worth the ~ of day care nu merită nici să-i dai bună-ziua; out of ~ la timpul nepotrivit; she is near her ~ nu mai are mult până să nască; (pop ) that's the ~ of day!, so that's the ~ of day! aşa stau (deci) lucrurile!; that's your ~! acum e momentul!; nu pierde ocazia!; this ~ twelve months de azi într-un an; (sl ) to be fly to the ~ of day a fi iniţiat, a avea experienţă, a nu fi ageamiu; to be out of one's ~ a fi greşit ora; to pass smb the ~ of the day, to give smb the ~ of the day, to bid smb the ~ of the day a saluta pe cineva, a da cuiva bună-ziua, a da cuiva bună-dimineaţa, a da cuiva bineţe; to come ~ enough a veni destul de devreme, a veni la timp; to have a good ~ a avea o naştere uşoară; to keep correct ~, to keep good ~ (despre ceasornice etc ) a merge exact, a fi exact, a merge bine; (despre ceasornic) to be behind the ~ a fi în urmă; to lose ~ a rămâne în urmă; to gain ~ a merge înainte; to keep bad ~ a nu merge bine; (sl ) to know the ~ of day a) a fi perfect treaz; b) a se pricepe, a şti cât bate ceasul, a nu fi ageamiu; %% (sl ) to put smb up to the ~ of day a arăta cuiva pe ascuns cum să procedeze; to give smb the ~ of day, to tell smb the ~ of day a spune cuiva cât e ceasul; what ~? când?; la ce oră?; what ~ is it?, what is the ~?, (fam ) how goes ~?, how goes the ~?, (fam ) what ~ are you? cât e ceasul?; (fam ) what ~ do you make it? cât arată ceasul dumitale? 5 ~, ~s epocă, timp, vreme, timpuri, vremuri; ~ was when a fost o vreme când, a fost un timp când; ~ immemorial, ~ out of memory, ~ out of mind a) timpuri imemoriale, vremuri străvechi; b) din timpuri imemoriale, din vremuri străvechi; %% as ~s go în vremuri ca acestea; bad ~s vremuri grele; (com ) dull ~ (perioadă de) stagnare; good ~s vremuri bune; hard ~s vremuri grele; in old ~s, in olden ~s, in ~s of old, in ~s of yore în vremuri de odinioară, în vremuri de demult; in our ~ în zilele noastre; in the ~s of Napoleon în zilele lui Napoleon, în vremea lui Napoleon, în timpul lui Napoleon; in these ~s în vremurile acestea; in ~s gone by în vremuri apuse, în vremuri trecute, pe vremuri; other ~s,, other manners alte vremuri,, alte obiceiuri; out of ~ în vremuri străvechi; troublesome ~s vremuri grele; Shakespeare's ~ epoca lui Shakespeare; to comply with the ~s, to yield to ~s a se potrivi vremurilor, a se acomoda vremurilor; when ~s are at the worst they will certainly mend când timpurile sunt mai grele,, ajutorul este mai aproape; when ~ shall be pe viitor, în viitor; when ~ was a) pe vremuri, odinioară; b) pe atunci 6 ~, good ~, fine ~, jolly ~ (fam ) amuzament, distracţie, petrecere, chef; to have a good ~, to have a real good ~, to have a fine ~, to have a real fine ~, to make a ~ of it, to have a ~ of it, to make a jolly ~ of it, to have a jolly ~ of it, to have the ~ of one's life a petrece de minune, a se distra de minune, a petrece bine, a se distra bine; (amer ) to go on a ~ a pleca la chef, a pleca la petrecere; a high old ~ un chef de pomină 7 existenţă, viaţă, veac; it will last my ~ va dura cât mine 8 etate, vârstă; at my ~ of life la vârsta mea, la anii mei 9 dată, rând; ocazie; ~ after ~, ~ and ~ again, ~ and again în repetate rânduri, nu o dată, la tot pasul, mereu, tot timpul; ~ about alternativ, cu schimbul; at a ~ dintr-o dată; another ~, at another ~ cu altă ocazie, altă dată; at other ~s cu alte ocazii, în alte rânduri; some other ~, at some other ~ cu (vreo) altă ocazie; by ~s alternativ, cu schimbul; every ~ de fiecare dată; many a ~, many ~s adeseori, de multe ori; six ~s five is thirty de şase ori cinci fac treizeci; ten ~s as large de zece ori mai mare, de zece ori pe atât; this ~ de data aceasta; ~s without number, ~s out of number de nenumărate ori 10 durată; (muz ) lungime (a unei note) 11 (muz ) tact, măsură; ritm; to beat ~ a bate măsura; to keep ~ a) a ţine măsura, a păstra măsura; b) a bate măsura; %% to mark the ~, to mark ~ a) (mil ) a bate pasul pe loc; b) (fig ) a sta pe loc, a nu face nici un progres 12 (pop în expresii) to do ~, to do one's ~ a ispăşi o pedeapsă (de închisoare pe termen) 13 (sl ) taxă (cuvenită birjarului sau şoferului pentru timpul cursei) II vb A tr 1 a hotărî momentul (unei acţiuni, unui eveniment), a fixa momentul (unei acţiuni, unui eveniment), a hotărî ora (unei acţiuni, unui eveniment), a fixa ora (unei acţiuni, unui eveniment); a potrivi momentul (unei lovituri etc ), a alege momentul (unei lovituri etc ); the train ~d to leave at 6 30 trenul cu plecarea la ora 6,30 2 a potrivi durata (unei acţiuni, unui proces tehnic), a hotărî durata (unei acţiuni, unui proces tehnic), a fixa durata (unei acţiuni, unui proces tehnic), a potrivi timpul (unei acţiuni, unui proces tehnic), a hotărî timpul (unei acţiuni, unui proces tehnic), a fixa timpul (unei acţiuni, unui proces tehnic) 3 a se potrivi împrejurărilor, a se potrivi timpului; well ~d oportun; întreprins la timpul oportun, făcut la timpul oportun, într-un moment favorabil; ill ~d inoportun; întreprins la timp nepotrivit, făcut la timp nepotrivit, într-un moment nefavorabil 4 a cronometra 5 a regla, a potrivi (ceasornicul etc ) 6 a fixa un termen pentru, a hotărî un termen pentru, a acorda un termen pentru; a soroci 7 (muz ) a indica măsura (unei piese muzicale) 8 a acompania în măsură, a acompania în tact; well ~d dance dans bine cadenţat, dans bine ritmat 9 (muz în expresii) to ~ up a intona 10 (fam în expresii) to ~ it out a tergiversa, a temporiza, a tărăgăna B intr 1 (sport , scrimă ) a lovi la timp, a lovi în momentul potrivit 2 (muz ) a păstra, a ţine măsura; ~ to, ~ with a fi în unison cu, a cânta în unison cu III interj 1 ajunge!; destul! (strigăt la adresa oratorilor care vorbesc prea mult) 2 (box) strigăt prin care arbitrul anunţă începutul rundei următoare 3 ~ gentlemen,, please! (în localuri de consumaţie) se închide!; ora închiderii! time alarm [] s (ceasornic) deşteptător time bargain [] s (com ) încheiere cu termen, afacere cu termen, contract cu termen time belt [] s ~, standard ~ fus orar time bill [] s v {time table (4 )} time bomb [] s (mil ) bombă cu acţiune întârziată time book [] s 1 v {time sheet (1 , 2 )} 2 (broşură, volum cu) mersul trenurilor time card [] s v {time sheet (1 , 2 )} time charter [] s (mar com ) navlosire pe termen time clause [] s propoziţie circumstanţială de timp time clerk [] s 1 pontator (de prezenţă) 2 cronometror, funcţionar însărcinat cu cronometrarea operaţiilor industriale time detector [] s ceas de control, ceasornic de control time-expired [] adj (mil , mar ) cu serviciul militar terminat time exposure [] s (fot ) expunere îndelungată time freight [] s (amer com , ferov ) fraht de mare viteză, transport de mare viteză, încărcătură de mare viteză time fuse [] s 1 (mil ) focos fuzant; focos de distanţă; ~ fire tragere fuzantă 2 (mine ) siguranţă cu întârziere time glass [] s clepsidră time-honoured [] adj (despre un obicei) venerabil, secular, consfinţit de uzaj, consfinţit de vreme timekeeper [] s 1 v {time clerk} 2 (sport ) cronometror 3 (muz ) persoană care ţine tactul 4 (în expresii) to be a good ~ a) (despre ceasornice) a merge (totdeauna) bine; b) (despre persoane) a fi punctual timekeeping [] s 1 (sport ) cronometrare 2 (ind ) cronometrare; pontaj 3 mers exact (al unui ceasornic) time lag [] s (electr ) temporizare, întârziere; ~ cut-out întrerupător cu temporizare, întrerupător cu întârziere timeless [] adj (rar ) 1 inoportun, la timp nepotrivit 2 (poetic ) fără sfârşit, veşnic 3 nedatat, fără dată time limit [] s 1 limită de timp, timp limită (acordat unui vorbitor etc ) 2 termen, scadenţă (de plată etc ) timeliness [] s oportunitate timely [] I adj 1 oportun 2 actual, de actualitate II adv 1 curând; de vreme 2 (în mod) convenabil, oportun, potrivit; la vreme time payment [] s (amer ec ) plata în rate timepiece [] s cronometru; cronograf time pleaser [] s v {time server} time-proof [] adj (rar ) durabil, trainic time purchase [] s v {time bargain} timer [] s 1 v {time clerk} 2 cronometru; cronograf 3 (tehn ) regulator cu program 4 (mecanică) regulator de aprindere 5 (auto ) distribuitor de aprindere 6 (electr ) regulator de timp, traductor de timp, releu de timp time-sanctioned [] adj consacrat (prin uzaj, prin obicei) time server [] s 1 oportunist; conformist 2 făţarnic, ipocrit 3 (om) servil, slugarnic (faţă de cei aflaţi la putere) time-serving [] I s oportunism; (pol ) fripturism II adj oportunist, făţarnic time sheet [] s 1 foaie de prezenţă 2 fişă de pontaj 3 (mar ) program de descărcare time shell [] s (mil ) obuz fuzant time signal [] s (mai ales radio ) semnal pentru anunţare a orei exacte time signature [] s (muz ) fracţie care indică măsura time-stained [] adj ruginit de bătrâneţe, pătat de bătrâneţe, îngălbenit de bătrâneţe, ruginit de vechime, pătat de vechime, îngălbenit de vechime time-stricken [] adj gârbovit de bătrâneţe, gârbovit de vreme time study [] s cronometraj time switch [] s întrerupător (electric) cu mecanism de ceasornic time table [] s 1 orar al mareelor 2 orar (şcolar) 3 (ferov ) mersul trenurilor 4 (rar ) program (al unei festivităţi etc ) 5 (pol ) ordine de zi (a parlamentului) time-taking [] adj care cere (mult) timp time value [] s (muz ) valoare, lungime (a unei note) time work [] s muncă (plătită) cu ziua, muncă (plătită) cu ora time worker [] s muncitor (plătit) cu ziua, muncitor (plătit) cu ora time worn [] adj 1 uzat de timp, ros, mâncat de bătrâneţe, vechi; (fig ) învechit 2 secular, venerabil 3 blazat time zone [] s v {time belt} timid [] adj 1 timid, sfiicios, sfios 2 v {timorous} 3 (despre animale) sălbatic, fricos; as ~ as a rabbit, as ~ as a hare fricos ca un iepure timidity [] s 1 timiditate, sfială, sfiiciune 2 frică, teamă; şovăială timidly [] adv 1 cu sfială 2 cu frică, cu teamă timidness [] s v {timidity} timing [] s 1 execuţie la timp (a unei acţiuni) 2 caracter coordonat (al unei acţiuni); sincronism (şi tehn ) 3 (tehn , auto , av ) punere la punct a aprinderii (la motoare cu ardere internă) 4 (sport ) cronometrare, cronometraj 5 (fot ) calcul al timpului de expunere timist [] s (muz ) persoană care ţine tactul, persoană care păstrează tactul, persoană care ţine măsura, persoană care păstrează măsura timocracy [] s (pol ) domnie a celor avuţi, timocraţie, plutocraţie timocratic [] adj (pol ) caracterizat prin domnia celor avuţi, caracterizat în legătură cu domnia celor avuţi, timocratic, plutocratic Timon [] s (fam ) mizantrop timorous [] adj timorat, fricos; şovăitor timorously [] adv v {timidly} timorousness [] s caracter timorat; frică, teamă, sfială; şovăială timorsome [] adj v {timorous} timothy [] s (bot ) timoftică, iarba-lui-Timofte (Phleum pratense) timothy grass [] s v {timothy} timpani [] (pl de la) v {timpano} timpanist [] s (muz ) timpanist timpano [] /, pl timpani [|]/ s (muz ) timpan tin [] I s 1 staniu, cositor; bar ~ cositor în vergele, cositor în bare; ordinary ~, block ~ cositor în lingouri, cositor în blocuri; lode ~ staniu nativ, cositor nativ; sheet ~ tablă de cositor; ~ and temper aliaj de staniu cu puţin cupru 2 tablă (cositorită, galvanizată) 3 (orice recipient de tablă) cutie (de conserve etc ); untieră; bidon; căniţă; gamelă; formă (de copt cozonaci etc ); tinichea; a ~ of sardines o cutie cu sardele; (fam ) straight from the ~ direct de la sursă, din prima mână; proaspăt, cald; nealterat 4 veselă, vase de cositor, vase de tablă (cositorită) 5 (sl ) bani, parale, gologani, lovele, biştari 6 atr de cositor; de tablă; (sl ) mediocru, de proastă calitate; (mar sl ) ~ fish torpilă; ~ spoon lingură de cositor; (amer sl ) ~ lizzy, ~ Lizzy, ~ lizzie, ~ Lizzie automobil ieftin II vb tr 1 a cositori, a spoi 2 a acoperi cu staniol, a acoperi cu foiţă de staniu 3 a pune (conserve, sardele etc ) în cutii tin-bearing [] adj (geol , mine ) stanifer, care conţine staniu tincal [] s (com ) borax (natural) brut tin can [] s 1 (mar sl ) distrugător, contratorpilor 2 (mil sl ) tanc tin canister [] s cutie de tablă; bidon tin case [] s v {tin canister} (mil ) ~ shot mitralie tin cow [] s (mil sl ) lapte în cutii (de conserve), lapte conservat, conservă de lapte tinct [] (înv , poetic ) I vb tr a colora II adj colorat; vopsit III s 1 vopsea; culoare 2 (med ) tinctură; elixirul vieţii (la alchimişti) tinctorial [] adj 1 tinctorial, de vopsit 2 de culoare, de colorant, de vopsea tincture [] I s 1 culoare, vopsea 2 (arte ) nuanţă, ton 3 (med , chim ) tinctură; mother ~ tinctură concentrată cu care se prepară soluţii mai slabe; red ~ piatră filozofală 4 (fig ) lustru, spoială, cunoştinţă superficială; to have a ~ of mathematics a avea o spoială de matematici II vb tr a vopsi, a boi; ~ with a vopsi, a boi cu, a da o spoială (de) (şi fig ), a da o zugrăveală (de) (şi fig ) tinder [] s 1 iască; German ~, prepared ~ iască 2 (mar ) pânză de semnalizare 3 arbore uscat şi găunos tinder-like [] adj v {tindery} tindery [] adj ca iasca; uşor inflamabil tine [] s 1 dinte (de furcă, de furculiţă, de grapă) 2 vârf de corn (la cerb) tinea [] s 1 (med ) coajă (pe pielea capului), chelbe 2 (entom ) molie (Tinea) 3 v {annulet (2)} tin filings [] s pl pilitură de cositor tin fish [] s (mar sl ) 1 torpilă 2 submarin tinfoil [] I s foiţă de cositor, foiţă de staniol II vb tr v {tin (II , 2 )} ting [] vb intr (fam ) v {tinkle} tinge [] I vb tr 1 a vopsi; a colora; a nuanţa; clouds ~d with purple nori de culoare purpurie 2 (fig ) a da (unui lucru) un iz, a da (unui lucru) un aspect, a da (unui lucru) o spoială II s 1 culoare, vopsea 2 nuanţă; to have a ~ of green a bate în verde 3 (sl ) primă (pentru vânzătoare) 4 (fig ) nuanţă; iz, spoială tingle [] I vb intr 1 a ţiui, a zbârnâi, a zumzăi; a bâzâi, a suna; my ears are ~ing îmi ţiuie urechile; the reply ~d in her ears răspunsul îi răsuna în urechi, răspunsul îi suna în urechi 2 a produce mâncărime, a furnica 3 a arde (de dorinţă, nerăbdare) 4 a tremura, a palpita 5 (rar ) v {tinkle (1 )} II s 1 ţiuit; bâzâit, zumzăit; zbârnâit; sunet (subţire de clopoţel etc ) 2 furnicare, mâncărime tingler [] s (sl ) palmă zdravănă (ca lovitură) tingling [] I s v {tingle (II )} II adj 1 (despre urechi) care ţiuie 2 usturător, pişcător; care furnică; ~ conscience conştiinţă neliniştită, cuget neîmpăcat tin hat [] s (sl ) 1 (mil ) cască de oţel; that puts the ~ on it! asta e culmea!; asta îi pune capacul! 2 (în expresii) to be ~s a fi pilit, a fi beat tinhorn [] s (amer ) fanfaron, lăudăros tinker [] I s 1 spoitor de cazane, spoitor de tingiri 2 meseriaş prost, cârpaci; to have a ~ at a thing a face o cârpeală la un obiect 3 (sl ) politician de cafenea; ~s' news istorie cunoscută de toţi 4 (mil ) mortier; tun mic 5 (iht ) aterină 6 (ornit ) specie de pinguin (Alca torda) II vb A tr 1 a drege, a spoi (cazane, căldări) 2 (fam ) a cârpi, a repara de mântuială B intr a cârpi, a repara de mântuială tinkerly [] I adj (despre lucrări) prost, (ca) de cârpaci II adv prost, fără pricepere, ca un cârpaci tin kettle [] s 1 ceaun de cositor, cazan de cositor 2 (fam ) pian hodorogit tinkle [] I vb A intr a suna (subţire), a ţiui; tinkling bells clopoţei cu sunet de argint; his ears ~d (rar ) îi ţiuie urechile B tr 1 a suna (clopotele), a face să sune 2 (fig ) a chema la biserică prin tragerea clopotelor II s sunet (subţire de clopoţel etc ); to give smb a ~ (fam ) a-i da cuiva un telefon, a suna pe cineva la telefon tinkler^1 [] s (sl ) clopoţel, zurgălău tinkler^2 [] s (dial ) 1 căldărar ambulant, spoitor de tingiri 2 vagabond 3 (scoţ ) ţigan tin liquor [] s (tehn vopsitorie) soluţie de săruri de staniu întrebuinţată ca mordant, baiţ tin Lizzie [] s (amer glumeţ ) automobil Ford de tip vechi tinman [] s 1 tinichigiu 2 v {tin moulder} tin mine [] s mină de staniu, mină de cositor tin moulder [] s meşteşugar care confecţionează vase de cositor tinned [] adj 1 cositorit; ~ iron plate tablă cositorită 2 conservat (în cutii, mai ales metalice); ~ goods conserve; ~ cow v {tin cow} (sl ) ~ music muzică înregistrată pe discuri 3 ~ loaf pâine coaptă în formă tinner [] s 1 meseriaş specializat în cositorire 2 tinichigiu 3 (înv ) miner într-o mină de cositor tinneries [] s pl mină de cositor tinnery [] s industria minieră a cositorului, exploatare a zăcămintelor de cositor tinniness [] s sunet metalic neplăcut,, ca de tinichea (al unui pian etc ) tinning [] s cositorire tinnitus [] s (med ) ţiuit în urechi tinny [] adj 1 stanifer, care conţine (mult) cositor 2 cu gust de cositor 3 care sună ca o tinichea; (despre sunete) ca de tinichea; (fam ) ~ piano v {tin kettle (2 )} 4 (arte , despre colorit) aspru, dur, metalic, sec 5 (sl înv ) bogat, plin de bani tin opener [] s deschizător de (cutii de) conserve (unealtă), cheie de (cutii de) conserve (unealtă) tin ore [] s minereu de staniu; casiterit tin pan [] s 1 formă (de tablă) pentru copt 2 farfurie de tablă tin-pan alley [] s (amer fam ) lumea editorilor,, compozitorilor şi interpreţilor de muzică uşoară (la New York) tin plate [] I s 1 tablă de cositor 2 tablă galvanizată, tablă cositorită; tinichea II vb tr a cositori tin pot [] I s 1 (tehn ) baie de cositor (topit pentru cositorire) 2 oală de tablă, cutie de tablă 3 (mil sl ) ceacău, chivără (în cavaleria engleză) 4 (mar sl ) cuirasat II adj atr (fam ) sărăcăcios, amărât, de nimic tin-pot town [] s aglomeraţie de magherniţe (de tablă etc ), bidonville tin pyrite [] s (mineral ) pirită staniferă; stanin tin salt [] s (tehn vopsitorie) mordant, baiţ (cu clorură stanoasă) tinsel [] I s 1 paiete, fluturaşi; beteală; lamé 2 brocart 3 (fig ) farafastâcuri, zorzoane; strălucire amăgitoare II adj 1 sclipitor 2 superficial; aparent; amăgitor; ~ enthusiasm entuziasm prefăcut III vb tr a împodobi cu beteală (şi fig ), a împodobi cu fluturaşi (şi fig ); to ~ over a îmbrăca cu beteală, a acoperi cu zorzoane tin sheet [] s tablă galvanizată, tablă cositorită; foaie de tinichea tin shop [] s tinichigerie (prăvălie) tinsmith [] s v {tin man (1 )} tin solder [] s aliaj (de cositor) pentru lipire moale; staniu de lipit tin star [] s (sl ) detectiv (particular) tinstone [] s (mineral ) casiterit tin stuff [] s (mine ) minereu de cositor brut tint [] I s 1 culoare; colorit, coloraţie (uşoară, slabă), ton, tentă, nuanţă; to have a bluish ~ a bate în albăstrui; ~s of the rainbow culori ale curcubeului 2 (arte , gravură) haşură, grizeu II vb tr a colora; a nuanţa; to ~ by dabbing with rubbers a estompa; ~ed glass, ~ed glasses ochelari de soare tin tack [] s ţintă, cuişor (de tapiţerie) tint drawing [] s 1 desen în diferite nuanţe ale unei singure culori, pictură în diferite nuanţe ale unei singure culori 2 (tehn ) epură cu laviu tinter [] s geam colorat (pentru proiecţii în culori) tintiness [] s gradaţie defectuoasă a culorilor, gradaţie nearmonioasă a culorilor (unei picturi) tinting [] s (poligr ) tonare tintinnabular [] adj v {tintinnabulous} tintinnabulation [] s clinchet, zornăit, zăngănit, zdrăngănit tintinnabulous [] adj (despre clopoţei etc ) zornăitor, zăngănitor tintinnabulum [] s 1 (arheol ) clopoţel (mai ales la romani) 2 (poetic ) clinchet, zornăit; (fig ) ~ of rhyme zornăit al rimei tintless [] adj (arte ) incolor; negradat tinto [] s (com ) un soi de vin spaniol tintometer [] s (fiz ) colorimetru, tintometru tinty [] adj (arte , pictură) cu gradaţie defectuoasă a culorilor tintype [] s (fot ) ferotipie; fotografie pe placă ferotipică tin ware [] s (com ) tinichigerie, obiecte de tinichea, obiecte de tablă cositorită tin whistle [] s (muz ) flajeolet tin works [] s 1 uzină metalurgică prelucrătoare de cositor 2 uzină producătoare de tablă cositorită tiny [] adj ~, ~ little foarte mic, micuţ, mititel; a ~ tot un gâgâlici tip^1 [] I s 1 extremitate, capăt, vârf; ~ of the ear lobul urechii, vârful urechii; to have smth at the ~ of one's fingers a cunoaşte ceva la perfecţie, a şti ceva la perfecţie; (fam ) I had it on the ~ of my tongue mi-a stat pe limbă; from ~ to ~ a) de la un capăt (al aripilor întinse) la altul; b) (fam ) de la un capăt la celălalt; %% to walk on the ~s of one's toes a umbla în vârful picioarelor 2 vârf metalic (al bastonului, al umbrelei etc ); dragon (la sabie) 3 bombeu, vârf, blacheu 4 (bot ) antenă 5 colţ (de basma etc ) II vb tr 1 a înzestra cu vârf (un obiect, o sculă), a prevedea cu vârf (un obiect, o sculă), a pune vârf (unui obiect, unei scule); (mecanică) to ~ with steel a oţeli vârful (unei scule) 2 a reteza vârful (unui copac, unui arbust); a tunde (părul) tip^2 [] I vb A tr 1 a înclina, a apleca; to ~ the balance, to ~ the beam, to ~ the scales a) a face cântarul să se încline, a face balanţa să se încline; to ~ the scales at a hundred pounds a avea greutatea de o sută de funzi (şi nu mai mult), a cântări o sută de funzi (şi nu mai mult); b) (fig ) a prepondera, a prevala, a precumpăni, a hotărî, a fi factorul hotărâtor, a avea importanţă decisivă, a avea o importanţă decisivă 2 a atinge uşor, a lovi uşor 3 a face să basculeze; a răsturna, a deşerta (prin răsturnare); (sl ) to ~ all nine a doborî cele nouă popice; to ~ one's passengers into the ditch (despre vehicule) a-şi răsturna călătorii în şanţ 4 (sl în expresii) to ~ down a doborî; (fam ) to ~ off a bea dintr-o dată, a bea până la ultimul strop, a da peste cap (un pahar de vin etc ); (sl ) to ~ one's boom off a) a pleca în călătorie; b) a da bir cu fugiţii, a o lua la sănătoasa; %% to ~ out a deşerta (prin răsturnare); to ~ up, to ~ over a) a face să basculeze, a răsturna; b) a deşerta (prin răsturnare); %% to ~ up a seat a ridica o strapontină B intr 1 a se înclina, a se apleca 2 a bascula; a se răsturna; a se ridica (dintr-un capăt) 3 to ~ out a se deşerta (prin răsturnare); to ~ over a bascula, a se răsturna; (sl ) to ~ over the perch a muri, a da ortul popii; to ~ up a bascula, a se ridica (dintr-un capăt) II s 1 lovitură uşoară 2 înclinaţie; to give a cask a ~ a apleca un butoi 3 loc de descărcare; rubbish ~ groapă de gunoaie 4 v {tipper^2 (1 )} 5 v {tip car} to miss one's ~ a) (sl circ despre acrobaţi etc ) a greşi, a executa prost; b) (fig ) a nu reuşi în viaţă, a fi un ratat tip^3 [] I s 1 (fam ) bacşiş, mică sumă de bani dăruită (unui copil etc ); what's the ~? cât face (socoteala)? 2 (mai ales la curse de cai, la bursă) indicaţie discretă, informaţie discretă; sfat discret; straight ~ informaţie sigură, indicaţie sigură, informaţie demnă de încredere, indicaţie demnă de încredere; sfat bun; take my ~ ascultă-mă pe mine, ascultă sfatul meu II vb A tr 1 (fam ) a da bacşiş (cuiva); a dărui o mică sumă de bani (unui copil etc ); to ~ smb a shilling, to ~ smb with a shilling a da cuiva un şiling bacşiş, a da cuiva bani de buzunar 2 (fam , mai ales la curse de cai, la bursă) a informa discret, a da (cuiva) o indicaţie discretă, a sfătui discret 3 (pop , sl ) a lansa, a arunca, a da; to ~ the wink, to ~ smb the wink a face (cuiva) semn pe ascuns; to ~ off a avertiza, a preveni; (sl ) to ~ the brads, to ~ the cole, to ~ the loaver, to ~ the shilling, to ~ the stivers a da banii, a scoate biştarii, a sălta loveaua; ~ us your fist!, ~ us your daddle!, ~ us your fin!, ~ us your flipper! bate laba!; ~ your legs a gallop! ia-ţi picioarele la spinare!; don't ~ me any of your jaw! ia mai tacă-ţi fleanca!; gura!; mucles! B intr a da bacşiş, a da bacşişuri tip and run [] s 1 (sport ) (variantă a jocului de crichet în care bătăiaşul, jucătorul de la bătaie, trebuie să facă o cursă în cazul când batagul atinge mingea) // 2 (mil ) ~ raid raid prin surprindere cu retragere precipitată tip car [] s (ferov ) vagon basculant; vagon dumcar tip cart [] s (tehn ) cărucior culbutor, cărucior basculant, tomberon tip cat [] s 1 ţurcă 2 jocul de-a ţurca tip cheese [] s v {tip cat} tip lorry [] s (auto ) camion cu benă basculantă, autobasculantă tippable [] adj căruia i se poate da bacşiş tipper^1 [] s meseriaş care confecţionează vârfuri metalice pentru bastoane şi umbrele tipper^2 [] s 1 dispozitiv de răsturnare, dispozitiv de culbutare, dispozitiv de basculare 2 (muncitor) basculator, culbutor 3 (fam ) persoană care dă pronosticuri asupra rezultatului unei curse de cai 4 persoană care dă bacşiş, persoană care dă bacşişuri 5 v {tip car} tippery [] s (sl ) plată tippet [] s 1 eşarfă, lentă 2 (pelerină de) blană; (înv fig ) to turn ~ a se dezice de părerile susţinute în trecut, a deveni renegat, a schimba căciula 3 capişon 4 strună (de undiţă); hempen ~, (sl înv ) Tyburn ~ ştreang tippet grebe [] s (ornit ) cufundar, cufundac, bodârlău, fundac, corcodel (Podiceps cristatus) tipping [] adj 1 basculant; ~ seat scaun basculant; strapontină 2 v {ripping} tipping cart [] s v {tip cart} tipping wagon, tipping waggon [] s v {tip wagon, tip waggon} tipple [] I vb A intr a bea, a trage la măsea; a chefui B tr a bea; (fam ) to ~ away one's cares a-şi îneca necazurile în băutură C refl a se îmbăta II s 1 băutură (spirtoasă); (fig ) excitant; (fam ) what's your ~? ce (vrei să) bei? 2 (mine ) clădire a puţului tippler [] s beţiv, beţivan tippling [] I s 1 alcoolism, nărav al beţiei, nărav al băuturii 2 beţie, chef II adj beţiv, băutor tippling house [] s cârciumă tippy [] adj (fam ) 1 care se clatină pe picioare; nestatornic 2 cu mişcări afectate, care se fâţâie tipsify [] vb tr (fam ) a îmbăta; a ameţi tipsily [] adv ca un om beat tipsiness [] s (stare de) beţie tipstaff [] /, pl tipstaffs [], tipstaves [|]/ s 1 portărel 2 (înv ) baston (cu vârf de metal purtat de portărei în trecut) tipster [] s vânzător de pronosticuri (la alergările de cai, la bursă etc ) tipsy [] adj 1 beat, ameţit, afumat, aghesmuit, cherchelit; to get ~ a se îmbăta; to make ~ a îmbăta 2 atr de om beat tipsy cake [] s budincă (îmbibată) cu vin, budincă (îmbibată) cu rom, prăjitură de migdale (îmbibată) cu vin, prăjitură de migdale (îmbibată) cu rom tip tilt [] vb tr a strâmba din (nas) tiptilted [] adj cu vârful ridicat; (despre nas) cârn tiptoe [] I s (în expresii) on ~, on ~s în vârful picioarelor; to stand on ~, to be on ~, to stand on ~s, to be on ~s, to stand a ~, to be a ~ a) a sta în vârful picioarelor; b) (fig ) a fi în culmea încordării; %% to be on the ~ of curiosity, to be a ~ with curiosity a nu mai putea de curiozitate II adj maxim, de gradul cel mai înalt; ~ jollity culme a veseliei III adv 1 (stând) în vârful picioarelor; (fig ) încordat, în culmea nerăbdării, în culmea curiozităţii, în culmea încordării 2 în vârful picioarelor, tiptil IV vb intr a merge în vârful picioarelor; a merge tiptil tiptop [] (fam ) I s culme, cel mai înalt grad; ceea ce e mai bun; mai de seamă, cremă, caimac II adj (sl ) admirabil, superior, excelent; (com , sl ) tippest-toppest de cea mai bună calitate tip-topper [] s (sl ) 1 om bine, om elegant, om distins 2 om de nădejde, om destoinic, om priceput (la toate) 3 ceva deosebit de mare, ceva deosebit de fin, ceva deosebit de bun tip truck [] s v {tip car, tip lorry} tippulary [] adj (entom ) din neamul ţânţarilor; de ţânţar; asemănător cu ţânţarii; ca la ţânţari tip-up seat [] s strapontină tip wagon, tip waggon [] s vagon basculant, vagonet basculant tirade [] s 1 tiradă; potop de cuvinte 2 (muz ) ruladă; mişcare tirailleur [] s (fr mil mar ) 1 tiralior, tiraior, trăgător 2 lunetist, trăgător cu luneta tire^1 [] (amer ) I s 1 cerc (de fier) la roată; (ferov ) bandaj (de roată) 2 pneu, anvelopă; pneumatic ~ pneu, anvelopă; beaded ~ anvelopă pe talon; wired ~ anvelopă pe sârmă; solid ~ cauciuc plin; non-skid ~ anvelopă cu profil antiderapant; corded ~ anvelopă cu (inserţie de) pânză de cord; balloon ~ pneu balon; dual ~ anvelopă dublă (pentru cuvinte compuse vezi "tyre") II vb tr 1 a pune cerc la, a cercui (o roată) 2 a prevedea (o bicicletă) cu pneuri tire^2 [] I vb A tr a obosi, a osteni; a epuiza, a extenua, a istovi; (fig ) a plictisi, a sătura; to grow ~d, to get ~d a obosi, a osteni; to get ~d of smth, to grow ~d of smth, to get ~d with smth, to grow ~d with smth a) a obosi de ceva; b) (fig ) a se plictisi, a se sătura, a se dezgusta de ceva; %% to ~ to death, to ~ smb to death a) a osteni (pe cineva) din cale afară; b) (fig ) a plictisi (pe cineva) de moarte; to ~ out a epuiza, a extenua, a istovi; I am ~d out (fig ) mi-e lehamite; I am ~d out with (fig ) mi-e lehamite de B intr 1 a obosi, a osteni 2 (fig ) a se plictisi, a se sătura, a se dezgusta; ~ of, ~ with (fig ) a se plictisi de, a se sătura de, a se dezgusta de II s (fam ) oboseală; surmenaj tire^3 [] (înv ) I s 1 găteală, îmbrăcăminte, haine 2 coafură, pieptănătură 3 garnitură de pat 4 (fig ) fală, pompă II vb tr a găti; a îmbrăca tired [] /part trec de la tire^2 (I , A ) [|]/ adj 1 obosit, ostenit 2 plictisit, sătul, dezgustat tiredness [] s 1 oboseală; extenuare 2 (fig ) saturaţie, plictiseală; dezgust tireless^1 [] adj (despre roţi) fără bandaj, fără cerc; (auto ) fără pneu, fără pneuri, fără anvelopă tireless^2 [] adj neobosit tirelessly [] adv neobosit; fără a obosi tirelessness [] s rezistenţă (extremă) la oboseală tiresome [] adj 1 obositor; plictisitor 2 exasperant, nesuferit; supărător, contrariant tiresomeness [] s 1 caracter obositor (al unei munci etc ), caracter plictisitor (al unei munci etc ) 2 caracter contrariant (al unei ştiri etc ), caracter supărător (al unei ştiri etc ) tire trouble [] s pană de cauciuc tire valve [] s ventil al pneului tirewoman [] /, pl tirewomen [|]/ s (înv ) 1 cameristă 2 (teatru ) garderobieră 3 modistă tiring [] s (amer ) 1 cercuire, bandajare (a roţii) 2 montare a pneurilor (la roţile de automobil, bicicletă etc ) tiring house [] s (înv ) v {tiring room} tiring room [] s (teatru ) 1 (înv ) cabină de actor 2 garderobă tirl [] I vb A intr 1 a tremura; a se cutremura 2 (despre vânt) a-şi schimba direcţia dintr-o dată B tr 1 a învârti, a roti, a învolbura 2 a rupe; a dezgoli, a despuia II s învârtire, rotire, învârtejire, vârtej tiro [] s (lat ) tiron, începător, novice, ucenic, practicant, boboc tirocinium [] s (lat ) 1 ucenicie; (mil ) serviciu (de recruţi) 2 noţiuni de bază, prime noţiuni (ale unei arte, ale unui meşteşug) tirra-lirra [] s triluri (de ciocârlie etc ) tirwit, tirwhit [] s v {lap wing} 'tis [] (presc de la) v {it is} tisane [] s v {ptisan} tish-ho [] interj hapciu! tisic, tisick [] s , adj v {phthisic} tissue [] I s 1 ţesătură (fină, subţire), voal, stofă 2 (biol ) ţesut; cellular ~ ţesut celular; formative ~ (agr , silv , hort ) cambium 3 v {tissue-paper} 4 (fig ) împletitură, ţesătură, urzeală; păienjeniş; ~ of lies urzeală de minciuni, ţesătură de minciuni 5 (înv ) stofă de fir de aur, stofă de fir de argint II vb tr a ţese; a urzi; a împleti tissued [] adj ţesut; urzit; împletit tissue-paper [] s hârtie de mătase, (hârtie) foiţă tit^1 [] s 1 v {titmouse} 2 (rar ) căluţ 3 (rar ) mârţoagă, gloabă 4 (înv dispreţuitor) târfă; light ~ (pop ) curvuliţă tit^2 [] s (în expr ) ~ for tat dinte pentru dinte; to give ~ for tat a plăti cu aceeaşi monedă; a riposta prompt tit^3 [] v {teat} Titan^1 [] s 1 (mitol ) titan 2 (poetic ) soarele titan^2 [] s v {titanium} titanate [] s (chim ) titanat Titanesque [] adj de titan, titanic Titaness [] s (mitol ) titană (şi fig ) titanic^1 [] adj titanic, supraomenesc, colosal, gigantic, uriaş titanic^2 [] adj (chim ) titanic; ~ acid acid titanic titaniferous [] adj (mineral ) titanifer, care conţine titaniu titanium [] s (chim ) titaniu titbit [] s 1 bucată gustoasă; gustare aleasă 2 pasaj picant (dintr-un discurs, ziar etc ), pasaj savuros (dintr-un discurs, ziar etc ); noutate picantă tithable [] adj (care poate fi) supus zeciuielii tithe [] I s 1 zecime, a zecea parte; părticică, picătură, iotă; I don't beileve a ~ of what he says nu cred nici a zecea parte din câte spune; not a ~! nici o iotă! 2 (bis ) zeciuială (dare bisericească); ~ rent-charge dare bisericească în bani determinată de cursul cerealelor; to levy a ~ a dijmui; to levy a ~ on smth a dijmui ceva; (fig ) the plague took its ~ of the people poporul fu decimat de ciumă II vb tr 1 a dijmui, a zeciui; to ~ mint and cumin a da atenţie la nimicuri 2 a plăti zeciuială pe, a plăti dijmă pe III adj (înv ) al zecelea tithe collector [] s (bis ) dijmuitor, perceptor al zeciuielii tithe-free [] adj (bis ) scutit de zeciuială tithe gatherer [] s v {tithe collector} tithe owner [] s (bis ) beneficiar al zeciuielii tithe payer [] s (bis ) persoană supusă zeciuielii tithe proctor [] s v {tithe collector} tither [] s (rar ) 1 v {tithe collector} 2 persoană care plăteşte zeciuiala 3 (bis ) partizan al zeciuielii tithing [] s 1 zeciuială, plată a zeciuielii 2 zeciuială, luare a zeciuielii 3 (adm ) mică diviziune teritorială (care mai subzistă pe alocuri în Anglia), a zecea parte din "hundred" (vezi "hundred" II 2 ) tithonic [] adj (chim , fiz ) actinic tithonicity [] s (chim , fiz ) actinitate tithonographic [] adj (chim , fiz ) fotografic titillate [] vb tr a gâdila; (fig ) a excita, a gâdila (simţurile) titillation [] s gâdilare; (fig ) excitare, excitaţie titivate [] vb A tr I (fam sl ) a găti, a împopoţona 2 (pop ) a trata cu blândeţe (pe cineva), a umbla cu mănuşi (cu cineva) B intr (sl ) a se găti, a se împopoţona titlark [] s (ornit ) fâsă (Anthus); meadow ~ fâsă, fâsă-de-câmp (Anthus pratensis) title [] I s 1 titlu (al unei cărţi, al unui capitol, ziar etc ); (poligr ) bastard ~ şmuţtitlu; (poligr ) full ~, capital ~ titlu principal; (poligr ) running ~ colontitlu, titlu de coloană 2 titlu (subdiviziune mai mare a unui text de lege sau de jurisprudenţă) 3 v {title page} 4 (cin ) credit ~s titlu; generic 5 titlu (academic, onorific, nobiliar, de nobleţe); grad; rang; demnitate; ~ of nobility titlu nobiliar, titlu de nobleţe; to bear a ~ a purta un titlu; persons of ~ nobili, nobilime 6 (jur ) titlu; drept, calitate; act doveditor al unui drept, document doveditor al unui drept, act doveditor al unei calităţi, document doveditor al unei calităţi; ~ to property titlu de proprietate; clear ~ titlu inatacabil, drept incontestabil; a cloud on a ~ ceva ce face ca un drept să apară îndoielnic, ceva ce face ca un titlu să apară îndoielnic; coloured ~ titlu aparent, titlu valabil numai în aparenţă; to clear a ~ a prezenta un titlu; a demonstra un drept; to have a ~ to smth a avea un drept la ceva; the ~ was rested in the wife titlul (de posesiune) aparţinea soţiei; (fig ) ~s to fame titluri de glorie 7 titlu, titru (al unui aliaj, mai ales de metal nobil); to lower the ~ of the coinage a scădea titlul aliajului monedelor (jur ) by onerous ~ cu titlu oneros II vb tr 1 a intitula, a numi, a denumi 2 (poligr ) a pune (unei cărţi) titlul pe cotor 3 (rar ) a îndreptăţi 3 (cin ) a pune titluri (unui film) titled [] adj titrat, nobil, aristocrat title deed [] s 1 titlu, act de proprietate 2 titlu (document, act doveditor al unui drept oarecare) title holder [] s 1 posesor al titlului (nobiliar) 2 (sport ) deţinător al titlului, campion title leaf [] s (poligr ) foaie de titlu titleless [] adj fără titlu title page [] s (poligr ) pagină (de) titlu, frontispiciu, copertă interioară title part [] s v {title role} title role [] s (teatru ) rol titular title roleist [] s (teatru ) interpret al rolului titular, deţinător al rolului titular title sheet [] s (poligr ) coală de titlu titling [] s 1 v {tit lark} 2 v {titmouse} titmal [] s (ornit ) piţigoi-albastru, piţigoi-vânăt (Parus caeruleus) titmice [] (pl de la) v {titmouse} titmouse [] /, pl titmice [|]/ s (ornit ) piţigoi (Parus); great ~ piţigoi-mare, piţigoi-de-sat, ţiclete, ţiglean (Parus major); blue ~ v {titmal} tufted ~, crested ~ piţigoi-moţat, piţigoi-cu-căciulă (Parus cristatus); penduline ~ auşel, boicuş (Aegithalus pendulinus) titrate [] vb tr (chim ) a titra, a doza prin metoda volumetrică titrated [] adj (chim ) titrat titrating [] s v {titration} titration [] s (chim ) titrare, dozare volumetrică titre [] s (chim ) titru, titlu (al unui metal nobil), titru (al unei soluţii) tit-tat-to [] s v {criss-cross} titter^1 [] I vb intr a râde pe înfundate, a chicoti II s 1 chicot, chicoteală 2 (sl ) fată titter^2 [] vb intr a se legăna, a se hâţâna (la capătul unei scânduri) tittering [] s râsete înfundate, chicote, chicoteală tittivate [] vb v {titivate} tittle [] s 1 (înv ) liniuţă (deasupra unui cuvânt sau unei litere, ca semn al prescurtării) 2 (înv ) punct, punctuleţ 3 (fig ) amănunt dintre cele mai mărunte; iotă; bagatelă, fleac, lucru de nimic; not a ~, not one ~ nici o iotă; to a ~ exact, întocmai (până în cele mai mici amănunte) tittle-tattle [] I s 1 bârfeli; flecăreală, palavre, vorbe de clacă; the ~ of the day cronica scandaloasă a zilei 2 (rar ) flecar, palavragiu II vb intr I a pălăvrăgi, a flecări, a îndruga verzi şi uscate 2 a sta de vorbă III adj (rar ) guraliv, vorbăreţ, flecar, palavragiu tittle-tattler [] s flecar, palavragiu; persoană care se ţine de bârfeli; ţaţă, cumătră tittle-tattling [] s flecăreală, palavre tittup [] (fam ) I vb intr 1 a se mişca săltăreţ, a se mişca voios, a se mişca vioi; a sălta, a ţopăi 2 a merge repede cu paşi mărunţi 3 (despre cai) a merge în galop uşor 4 (mar sl ) a da cu banul pentru plata consumaţiilor II s 1 mişcare săltăreaţă, mişcare voioasă, mişcare sprintenă; salt, salturi, ţopăială, ţopăieli 2 mers grăbit cu paşi mărunţi 3 galop uşor tittuppy [] adj (fam ) 1 sprinten; săltăreţ 2 neastâmpărat; sprinţar; instabil, nestatornic, şovăitor titty [] s 1 (limbajul copiilor mici) ţâţă 2 (fam ) susetă titubant [] adj (rar ) împleticit; care se împleticeşte titubate [] vb intr (rar ) 1 a nu se ţine bine pe picioare; a se împletici; a merge împleticindu-se 2 (fig ) a se bâlbâi 3 a se tăvăli titubation [] s 1 împleticire 2 (med ) agitaţie, neastâmpăr, nelinişte 3 tăvălire titular [] I adj 1 titular, nominal; ~ office funcţie onorifică 2 legat de titlu, de funcţie sau de post; cuvenit (posesorului) unui post, cuvenit (posesorului) unui titlu; ~ possessions moşii legate de un titlu (nobiliar), proprietăţi legate de un titlu (nobiliar) II s titular (al unei funcţii pe care nu o îndeplineşte el însuşi) titularly [] adv 1 în virtutea unui titlu 2 nominal titulary [] (rar ) I adj v {titular (I )} II s v {titular (II )} tive [] sufix adjectival -tor, -tiv tivy [] adv v {tantivy (II )} tizzy [] s (sl ) 1 (înv ) monedă de şase penny 2 surescitare nervoasă, agitaţie nervoasă; senzaţie, vâlvă T-joint [] s (tehn ) teu (armătură); manşon de branşament, manşon de derivaţie; îmbinare în T T-junction [] s (drum ) intersecţie rutieră în (formă de) T T-man [] s (amer fam ) inspector financiar însărcinat cu descoperirea evazioniştilor fiscali tmema [] /, pl tmemata [|]/ s secţiune, paragraf, fragment (dintr-un text) tmemata [] (pl de la) v {tmema} tmesis [] s (gram ) tmeză, intercalarea unui cuvânt între părţile despărţite ale altui cuvânt (ex "what man soever" în loc de "whatsoever man") to [] I prep 1 (direcţia spre o ţintă, scopul unei acţiuni) la, către, spre; add ~ that la aceasta se adaugă; he threw it ~ the ground l-a aruncat la pământ; to throw a ball ~ smb a arunca o minge cuiva; I told him ~ his face i-am spus-o în faţă, i-am spus-o în faţă; to go ~ school a merge la şcoală; to go ~ bed a merge la culcare, a se culca; he went ~ London el se duse la Londra; (fam ) I have been ~ London am fost la Londra; he retired ~ rest s-a retras ca să se odihnească; help yourself ~ what you like! serviţi-vă cu ce vă place!; it tended ~ your glory a contribuit la gloria dumneavoastră; to be invited ~ dinner a fi invitat la masă; that is nothing ~ me asta nu înseamnă nimic pentru mine; ~ my shame spre ruşinea mea; introduction ~ introducere în, introducere la; as ~ cât despre; (fam ) here's ~ you! în sănătatea dumitale!, în sănătatea ta; ~ his cost pe spezele lui; back ~ back spate-n spate; from hand ~ hand din mână-n mână; fighting hand ~ hand and man ~ man luptă corp la corp; to speak ~ smb a vorbi cuiva; to speak ~ the question a vorbi la chestiune, a rămâne la subiect; he took his hat off ~ him şi-a scos pălăria în faţa lui 2 (amer pop ) v {at (I )} 3 la, de; he was fastened ~ a tree a fost legat de un copac; we are confined ~ one room suntem limitaţi la o cameră 4 (concordanţă, conformitate) conform, potrivit, după; ~ my heart's desire după dorinţa inimii mele; ~ my knowledge după câte ştiu eu 5 (limită, influenţă) până, până la; ~ the amount of până la suma de; to count up ~ ten a număra până la zece 6 (comparaţie, relaţie, raport) cu, în comparaţie cu, pe lângă; you are but a child ~ him eşti doar un copil pe lângă el; five ~ one cinci la unu; he is a brother ~ Charles este (ca) un frate pentru Carol; to compare ~ a compara cu 7 (temporal) până (la); a quarter ~ one unu fără un sfert; the town was defended ~ the last oraşul a fost apărat până la sfârşit; 'tis long ~ night mai este mult până la noapte 8 (acompaniament) cu, la; she sang ~ his guitar ea cânta acompaniată de ghitara lui; they danced ~ the music ei dansau după muzică 9 ca, drept; (înv ) he has a handsome young man ~ his son are ca fiu pe un tânăr frumos 10 (indicator al dativului) give the book ~ me dă-mi (mie) cartea 11 (indicator al infinitivului) ~ be or not ~ be a fi sau a nu fi 12 (înlocuitor al infinitivului suprimat) I don't go because I don't want ~ nu mă duc pentru că nu vreau (să mă duc) II adv 1 înainte, mai departe 2 (în expr ) to put the horse ~ a înhăma calul; shut the door ~! închide uşa!; pull the shutters ~! trage obloanele!; he came ~ îşi reveni în simţiri, se trezi din leşin; he turned ~ with a will se puse pe treabă; se apucă serios de lucru; leave the door ~! lasă uşa deschisă!; lasă uşa întredeschisă! 3 (în expr ) ~ and fro încoace şi încolo toad [] s 1 (zool ) broască-râioasă, broască-buboasă (Bufo); (amer ) horned ~ iguan (Iguana); ~ in a hole, ~ in the hole a) (gastr ) bucată de carne friptă în aluat; b) (sl ) om-sandviş (care poartă în faţă şi în spate câte un afiş); %% (fig ) like a ~ under a harrow, like a ~ under the harrow mereu persecutat, călcat în picioare, alungat, hărţuit; obidit, amărât, speriat; (sl ) the biggest ~ in the puddle căpetenia locală, persoana cea mai importantă din partea locului, persoana cea mai cu vază din partea locului; (fig ) to eat ~s for smb, to eat smb's ~s a linguşi în chip josnic pe cineva, a adula în chip josnic pe cineva, a peria pe cineva; (pop ) to sit like a ~ on a chopping-block, to sit like a ~ upon a chopping-block a şedea prost călare, a şedea prost în şa 2 ~, nasty ~ (pop ) persoană nesuferită, persoană odioasă, persoană detestabilă, individ dezgustător, individ respingător; canalie, nemernic; obstetrical ~, midwife ~ mamoş şarlatan 3 (în expr ) dirty ~ muiere murdară; paceaură toad-eater [] s (fig ) linge-blide, linge-talere, câine de uşi multe; lingău; adulator, linguşitor josnic toad-eating [] I s parazitism; ploconire servilă, slugărnicie, adulare, linguşire josnică II adj parazit; servil, slugarnic, adulator, linguşitor cu josnicie toadey [] s v {toady} toad-fish [] s v {angler (2 )} toad flax [] s (bot ) linariţă (Linaria vulgaris) toad head [] s (ornit ) (specie de) ploier (Charadrius dominicus) toadlet [] s (zool ) broască-râioasă mică toad lily [] s (bot , hort ) (nume al mai multor specii de) lalea, bibilică (Fritillaria) toadling [] s v {toadlet} toad lizard [] s (zool ) iguan (Iguana) toad pipe [] s (bot ) barba-ursului, părul-porcului (Equisetum) toadrock [] s v {toadstone^2} toad's cap [] s v {toadstool} toad's hat [] s v {toadstool} toadskin [] s (amer sl , limbajul adolescenţilor) marcă poştală de 5 cenţi toad spitle, toad spittle [] s (entom ) larvă (mai ales a speciei Cercopis spumaria) toad-spotted [] adj (expresie shakespeariană) cu pete urâte toad sticker [] s (amer sl ) sabie, spangă toadstone^1 [] s (piatră preţioasă aflată, după credinţa populară, în capul broaştei râioase şi înzestrată cu însuşiri miraculoase) // toadstone^2 [] s (mineral ) melafir toadstool [] s 1 ciupercă otrăvitoare 2 (orice) ciupercă mai mare toady [] I s v {toad-eater} II vb A tr a adula, a linguşi în chip josnic (pe); a se linguşi, a se gudura, a se lingări (pe lângă) B intr ~, ~ to a (se) linguşi, a se gudura toadysh [] adj v {toad-eating (II )} toadyism [] s adulare, linguşire josnică to-and-fro [] I adj atr (despre mişcare) de "du-te vino", de navetă; ~ motion, ~ movement mişcare de "du-te vino" II s mişcare de "du-te vino"; agitaţie, forfotă, forfoteală; alergare încoace şi încolo toast^1 [] I s 1 pâine prăjită; round of ~, piece of ~ felie de pâine prăjită; pesmet 2 felie de pâine prăjită; pesmet; ~s pl frigănele; buttered ~ felie de pâine prăjită (unsă) cu unt; dry ~ felie de pâine prăjită fără unt; (sl ) to have on ~, to have smb on ~ a) a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară (pe cineva); a trage clapa (cuiva); b) a avea (pe cineva) la cheremul său, a avea (pe cineva) la mână; c) a pune (cuiva) sula în coastă 3 (înv ) pâine prăjită în vin II vb A tr 1 a prăji (pâine etc ), a rumeni; ~ed bread cuburi de pâine prăjită (pentru supă), bucăţi de pâine prăjită (pentru supă) 2 (fam ) a încălzi (picioarele etc la foc) B intr 1 a se prăji, a se rumeni 2 (fam ) a se încălzi (la foc), a se prăji (la soare) toast^2 [] I s 1 toast; toastare, închinare a unui pahar; to propose a ~, to give a ~ a rosti un toast; to give smb a ~ a închina paharul, a bea în cinstea cuiva, a bea în sănătatea cuiva; to pledge a ~ a bea în urma unui toast (rostit de altcineva) 2 persoană pentru care se toastează, cauză pentru care se toastează, idee pentru care se toastează 3 ~, reigning ~, universal ~ persoană sărbătorită (mai ales femeie frumoasă) care face obiectul omagiului tuturor II vb A tr a toasta (pentru cineva sau ceva), a închina paharul, a bea în sănătatea (cuiva); I ~ your health beau în sănătatea dumitale B intr a toasta toaster^1 [] s 1 prăjitor de pâine, grătar pentru prăjitul feliilor de pâine 2 tigaie pentru prăjirea brânzei 3 ceva prăjit, ceva de prăjit toaster^2 [] s 1 v {toast master (1 )} 2 persoană care toastează toasting fork [] s 1 furculiţă de prăjit pâinea 2 (glumeţ ) sabie, spadă, spangă toasting-iron [] s v {toasting fork} toast list [] s listă a toasturilor (la un banchet) toast master [] s 1 (la banchete, ospeţe) ordonator al toasturilor, persoană (de obicei plătită) care se îngrijeşte de buna desfăşurare a toasturilor 2 (amer ) persoană care şade în capul mesei prezidând un banchet toast rack [] s suport pentru feliile de pâine prăjită toast stand [] s v {toast rack} toast water [] s apă în care s-a muiat pâine prăjită (băutură pentru bolnavi) tobaccanalian [] s (glumeţ ) fumător tobacco [] s 1 (bot ) tutun (Nicotiana tabacum); wild ~ a) tutun-turcesc, tutun-ţigănesc (Nicotiana rustica); b) v {gagroot} 2 tutun (de pipă etc ); tabac; chewing ~ tabac de masticat; fine cut ~ tutun (tăiat) mărunt tobacco box [] s 1 tabacheră 2 cutie pentru tutun, cutie de tutun tobacco-coloured [] adj (de culoare) tabac, de culoarea tutunului tobacco cutter [] s 1 maşină de tăiat tutunul 2 cuţit de tăiat tutunul tobacco-cutting machine [] s v {tobacco cutter (1 )} tobacco fiend [] s fumător înrăit, tabacoman tobacco heart [] s boală de inimă datorată abuzului de tutun, boală de inimă datorată tabagismului tobacco jar [] s borcan de tutun tobacconist [] s 1 tutungiu; ~'s, ~'s shop tutungerie, debit de tutun 2 fabricant de tutun tobacco pipe [] s lulea, pipă; ~ bowl lulea (recipient de tutun la pipă); ~ clay lut de pipă; ~ shank ciubuc, ţeavă de lulea; ~ tip imamea tobacco plant [] s (bot ) tutun (Nicotiana tabacum) tobacco pouch [] s pungă de tutun tobacco roll [] s (com ) sul de tabac, păpuşă de tabac tobacco spinner [] s (muncitor) tăietor de tutun, (muncitor) tăietor de tabac tobacco stopper [] s unealtă pentru îndesat tutunul în lulea tobacco tongs [] s sg şi pl cleştişor pentru aşezarea unui cărbune pe tutunul din lulea tobacco twister [] s v {tobacco spinner} tobacco wrapper [] s foiţă de ţigară (de foi) to-be [] s (poetic , rar ) viitor tober [] s (sl ) şosea; drumul mare tobine [] s (un fel de) tafta toboggan [] I s (sport ) tobogan (un fel de sanie) II vb intr (sport ) a coborî în tobogan pe un povârniş, a coborî în tobogan pe o pantă; a se da cu toboganul tobogganer [] s persoană care se dă cu toboganul tobogganist [] s v {tobogganer} toboggan run [] s v {toboggan slide} toboggan slide [] s 1 (sport ) pistă pentru tobogan, pantă abruptă pentru tobogan 2 derdeluş toby^1 [] s 1 ~, Toby cană de bere (în forma unui bărbat gras cu pălărie tricorn) 2 Toby numele căţelului (viu) în teatrul englez de păpuşi 3 (sl ) fesă, bucă toby^2 [] (înv ) I s (sl ) 1 drum mare 2 tâlhărie la drumul mare 3 tâlhar călare la drumul mare II vb tr a fura, a răpi, a jefui (la drumul mare) toby-jug, Toby-jug [] s v {toby^1 (1 )} tobyman [] /, pl tobymen [|]/ s (sl înv ) tâlhar (călare) la drumul mare toby spice [] s (sl înv ) atac tâlhăresc, jaf (la drumul mare) toc [] s (mil tel ) litera "t" tocan [] s v {toco^2} toccata [] s (muz ) toccata tocher [] (scoţ ) I s zestre II vb tr a înzestra tocher good [] s (scoţ ) v {tocher (I )} tocherless [] adj (scoţ ) fără zestre toco^1 [] s (sl şcol ) bătaie, pedeapsă corporală la şcoală; lovituri, ghionturi; to administer ~ to a boy a trage unui elev o bătaie; to nap ~ for yam a primi mai multe lovituri decât dai toco^2 [] s (ornit ) tucan (Rhamphastus) tocology [] s (med ) obstetrică to-come [] s adj (poetic , rar ) viitor tocsin [] s 1 tocsin, (semnal de) alarmă prin clopot 2 clopot de alarmă tod^1 [] I s 1 (înv ) tufiş 2 (înv ) unitate de măsură pentru lână (= 28 pfunzi= 12,7 kg) II vb intr (înv ) a avea greutatea de 28 de funzi tod^2 [] s (scoţ , înv ) 1 vulpe 2 şmecher, pişicher, vulpoi bătrân tod^3 [] s (amer fam ) v {toddy (1 )} today, to-day [] I adv astăzi, azi; în prezent, în vremurile de astăzi, în ziua de astăzi; (amer ) ~ noon azi la amiază; ~ week de azi într-o săptămână; ~ me,, to-morrow thee astăzi mie,, mâine ţie; ~ a man,, to-morrow a mouse azi bogat,, mâine sărac; (fam ) here ~ and gone to-morrow azi aici,, mâine-n Focşani; a week ago ~, a week ~ acum o săptămână; cu o săptămână în urmă II s ziua de astăzi; epoca actuală; ~ is ours,, to-morrow is yours astăzi mie,, mâine ţie; one ~ is worth two to-morrow, one ~ is worth two to-morrows vrabia din mână face mai mult decât cioara din par; the writers of ~ scriitorii (zilei) de azi toddle [] I vb A intr 1 a şontăcăi; (despre copii mici etc ) a merge legănându-se cu paşi mărunţi, a umbla legănându-se cu paşi mărunţi 2 (fam ) a se plimba alene, a se plimba agale 3 (fam ) a pleca, a se duce, a-şi lua valea; a se căra; I must be toddling trebuie să plec 4 (fam în expresii) to ~ home a se întoarce acasă; to ~ in a intra agale, a intra cu paşi mărunţi; to ~ off a pleca, a-şi lua valea, a se căra; ~ off! ia-o din loc!; cară-te!; to ~ out a ieşi agale, a ieşi cu paşi mărunţi; to ~ round to smb's house a face o plimbare până la locuinţa cuiva, a face o plimbare până la cineva B tr (în expresii) to ~ one's way along a-şi vedea liniştit de drum II s 1 şontăcăială; mers legănat (al copiilor mici etc ), mers şovăitor (al copiilor mici etc ), mers cu paşi mărunţi (al copiilor mici etc ) 2 (fam ) (mică) plimbare, raită; let's go for a ~! hai să ne plimbăm puţin!; hai să facem o mică plimbare! 3 (rar ) v {toddler} toddler [] s copil mic care începe să umble toddy [] s 1 grog cald (rachiu sau rom cu apă caldă îndulcită) 2 suc de palmier (mai ales fermentat); vin de palmier to-do [] s (fam ) agitaţie, tărăboi, zarvă; to make a ~ a) a face tam-tam, a face tărăboi; b) a face farafastâcuri, a face mofturi, a face nazuri, a se fasoli; %% what a ~! ce daraveră!; ce circ! tody [] s (ornit ) pasăre tropicală asemănătoare cu pescăruşul (Todus) toe [] I s 1 deget de picior (de om sau de animal); (sl ) from top to ~, (rar ) from tip to ~ din cap până în picioare, din creştet până-n tălpi; ~s up mort; to toast one's ~s a-şi încălzi picioarele (la foc); to tread on smb 's ~s, to step on smb 's ~s, to tramp on smb 's ~s, to tread on the ~s of smb, to step on the ~s of smb, to tramp on the ~s of smb a) a călca pe cineva pe picior; b) (fig ) a jigni pe cineva în sentimentele sale, a călca pe cineva pe bătătură; %% on one's ~s a) plin de viaţă, plin de vitalitate; voios; b) agitat, fără astâmpăr; c) activ; be on your ~s! dă-i drumul!; apucă-te de treabă!; dă-i bătaie!; d) energic; decis; hotărât; îndrăzneţ; %% (fig ) to stub one's ~ on, to stub one's ~ on smth a se poticni de (ceva) 2 vârf (al piciorului, pantofului, ciorapului etc ); extremitate inferioară, capăt de jos; to turn one's ~s in a-şi răsuci picioarele înăuntru; to turn one's ~s out a-şi răsuci picioarele în afară; (sl ) to turn up one's ~s, to turn up one's ~s to the daisies, to turn one's ~s up, to go one's ~s up a muri, a da ortul popii 3 partea dinainte a copitei 4 (mecanică) vârf; pivot 5 (constr ) bază (a unui zid, a unui pilastru) 6 (mecanică) crapodină II vb A tr 1 a atinge cu vârful piciorului, a lovi cu vârful piciorului, a împinge cu vârful piciorului, a atinge (la golf) cu capătul bastonului, a lovi (la golf) cu capătul bastonului, a împinge (la golf) cu capătul bastonului; (fam ) to ~ smb a da cuiva un picior; to ~ the line, to ~ the mark, to ~ the scratch a) (sport ) a se alinia la start; b) a se alinia; c) (fig ) a fi disciplinat 2 a încăputa (ciorapi) 3 (în expresii) to ~ and heel it a dansa; to ~ it a) (fam ) a dansa; b) (pop ) a călca B intr (în expresii) to ~ in a umbla cu picioarele răsucite înăuntru; to ~ out a umbla cu picioarele răsucite în afară toe basin [] s (hidr ) puţ de amortizare toe cap [] s bombeu, vârf (al încălţămintei) toe clip [] s curea a pedalei (la bicictetele de curse) toed [] adj 1 cu degete la picior 2 (despre încălţăminte) cu bombeu, cu vârf toe dance [] s dans în vârful picioarelor toe dancing [] s (coregrafie) poante, dans (artistic) în vârful picioarelor; to practise ~ a face (exerciţii de) poante toe nail [] s 1 unghie la (degetul de la) picior 2 cui bătut oblic toff [] I s (sl ) filfizon, fante; (pop ) burjui; the ~s crema societăţii, înalta societate, clasele conducătoare, clasa conducătoare; ştabii; oamenii bogaţi; lumea elegantă; to act the ~ a face pe gomosul II vb refl (în expresii) to ~ oneself up, to ~ oneself out a se găti, a se dichisi toffee [] s (acadele de) caramel cu unt (de obicei amestecat cu nuci sau cu migdale); not for ~ a) (fam ) nicidecum; he can't sing for ~ nu poate deloc să cânte, n-are pic de voce; b) (pop ) cu nici un preţ, nici în ruptul capului, odată cu capul tofficky [] adj (sl ) înfumurat; de filfizon toffishness [] s (sl ) înfumurare; fire de filfizon toffy [] I s v {toffee} II adj v {tofficky} toft [] s 1 casă cu curtea ei; mică gospodărie agricolă, mică gospodărie ţărănească 2 (jur ) foc, vatră, cămin, casă 3 (înv , dial ) deluşor 4 (sl ) fante înfumurat toftman [] /, pl toftmen [|]/ s (înv ) mic agricultor, (ţăran) proprietar al unei mici gospodării (agricole) tog [] (sl ) I s ~, ~s îmbrăcăminte, haine, ţoale; ~ and kick haină şi pantaloni; (mar ) long ~s haine civile; short ~s pantaloni scurţi, II vb A tr a îmbrăca, a înţoli; to ~ out a găti; a dichisi; a împopoţona; he was ~ged off like a tar era îmbrăcat ca un marinar; to be ~ged up, to be all ~ged up a fi gătit cu hainele cele mai frumoase, a fi gătit ca de horă, a fi gătit ca de nuntă; to get ~ged out anew a se înnoi, a-şi înnoi îmbrăcămintea B intr şi refl (în expresii) to ~ out, to ~ up, to ~ oneself up, to ~ oneself out a se găti, a se dichisi; a se împopoţona toga [] /, pl togae [|]/ s (lat arheol ) togă toga'd [] adj v {togaed} togae [] (pl de la) v {toga} togaed [] adj îmbrăcat cu toga togated [] adj 1 v {togaed} 2 (fig ) maiestuos, mândru, impunător; îngâmfat together [] I adv 1 împreună, laolaltă; ~ with împreună cu, laolaltă cu; to be well ~ a ţine bine tactul (la vâslit); (mat ) to add ~ a aduna laolaltă (una cu alta, unele cu altele); to bind ~ a lega laolaltă, a lega împreună; to act ~ a acţiona împreună; to bring ~ a strânge, a aduna; a întruni, a acumula; to collect ~, to gather ~, to get ~ a) a strânge, a aduna; a întruni; a acumula; b) a se aduna, a se întruni; c) a se acumula, a se strânge; %% (mar ) to sail ~ a naviga împreună; lands lying ~ loturi învecinate, pământuri învecinate, moşii învecinate, proprietăţi învecinate; we stand or fall ~ suntem solidari,, biruim sau murim împreună 2 laolaltă; unul cu altul, unul faţă de celălalt; to go ~, to belong ~ a fi pereche, a se potrivi, a merge împreună; compared ~ unul comparat cu celălalt, unul în comparaţie cu celălalt; (mat ) to multiply ~ a înmulţi una cu alta; to strike ~ a ciocni una de alta; the foes rushed ~ duşmanii se ciocniră (între ei) 3 consecutiv, unul după altul, în şir, la rând; în continuu, fără întrerupere, neîntrerupt, necontenit; într-una; three days ~ trei zile în şir, trei zile la rând 4 în acelaşi timp, simultan, concomitent; ~ with în acelaşi timp cu, simultan cu, concomitent cu; all ~ cu toţii, toţi deodată; now all ~! cu toţii în cor! II interj (mar ) toţi o dată! toggery [] s (sl ) îmbrăcăminte (mai ales specială), haine; găteală; bishop's ~ odăjdii de episcop toggle [] I s 1 (mar ) peşte, cavilă de parâme 2 (tehn ) mecanism cu pârghii cotite, sistem cu pârghii cotite 3 (constr ) piron, cârje 4 (tel ) circuit de declanşare bistabil II vb tr (mar ) a prevedea cu cavilă de parâme toggle joint [] s (mecanică) articulaţie cu nucă; articulaţie sferică cu rotulă toggle-lever [] s (mecanică) pârghie cotită; pârghie articulată; (tehn ) ~ tongs cleşte cu braţe cotite toggle-pin [] s v {toggle (I , 1 )} toggle-press [] s (tehn ) presă cu genunchi; presă cu pârghii cotite toil^1 [] I vb intr 1 a munci (din greu), a (se) trudi; to ~ and moil a) a munci din greu, a se trudi, a se speti; b) a munci cu îndârjire; c) a-şi câştiga pâinea cu sudoarea frunţii; %% to ~ at a munci din greu (ca un rob) la, a se trudi cu 2 a înainta cu greu, a se târî; to ~ along a înainta anevoie de-a lungul; a se târî de-a lungul; to ~ on a) a-şi continua munca, a-şi vedea de lucru; b) a-şi continua drumul, a-şi vedea de drum; %% to ~ through a-şi croi anevoie drum prin; to ~ up a hill a urca anevoie un deal; to ~ upward a se ridica cu mari eforturi, a urca cu mari eforturi, a se ridica cu trudă, a urca cu trudă II s muncă anevoioasă, muncă grea; trudă; osteneală; the ~s of war truda şi ostenelile războiului; after great ~ după multă trudă toil^2 [] /pl ~s [|]/ s 1 (cinegetică , mai ales fig ) plasă, mreajă; laţ; cursă, capcană; ~s of a spider pânză de păianjen; to be taken in the ~s, to get caught in the ~s a) (fig ) a cădea în cursă; b) a fi prins în mreje, a fi vrăjit, a fi fermecat 2 (cinegetică , înv ) fanion de îngrădire toiler [] s 1 truditor, muncitor 2 om trudit, (fig ) cal de tramvai, cal de poştă, cal de bătaie toilet [] s 1 (înv ) (masă de) toaletă 2 toaletă; găteală; to make one's ~ a-şi face toaleta, a se pieptăna,, a se îmbrăca,, a se spăla 3 toaletă, îmbrăcăminte; ~ of white silk rochie de mătase albă, toaletă de mătase albă 4 curăţire (a rănii, după operaţie) 5 toaletă, closet 6 (amer ) cameră de baie (cu toaletă, closet) toilet case [] s trusă de toaletă; travelling ~ trusă de voiaj, trusă de călătorie toilet cover [] s şerveţel de (masă de) toaletă toilet glass [] s oglindă de toaletă toilet paper [] s hârtie igienică, hârtie de toaletă; ~ fixture suport de hârtie igienică toilet powder [] s pudră de corp (mai ales pentru întrebuinţare după baie), pudră de toaletă (mai ales pentru întrebuinţare după baie) toilet roll [] s sul de hârtie igienică toiletry [] s (amer ) articole de toaletă toilet service [] s v {toilet set} toilet set [] s trusă de toaletă; serviciu de toaletă, garnitură de toaletă toilet soap [] s săpun de toaletă toilet sponge [] s burete de baie toilet table [] s v {toilet (1 )} toilette [] s (fr ) v {toilet (2, 3)} toilet ware [] s (com ) articole de toaletă, veselă (de porţelan, faianţă etc ) pentru lavabo, veselă (de porţelan, faianţă etc ) pentru baie, veselă (de porţelan, faianţă etc ) pentru masa de toaletă toilful [] adj 1 trudit, muncit, supraîncărcat cu muncă 2 v {toilsome} toilfully [] adv v {toilsomely} toil-hardened [] adj călit în muncă toilless [] adj fără osteneală toils [] s pl v {toil^2} toilsome [] adj laborios, anevoios, dificil, greu; penibil; trudnic; obositor toilsomely [] adv cu (multă) trudă; anevoie, cu caznă, cu greutate; în mod obositor toilsomeness [] s dificultate, greutate, anevoinţă; caracter obositor (al unei îndeletniciri) toil-worn [] adj surmenat, extenuat, epuizat, uzat de muncă, istovit de muncă Tokay [] s 1 (vin de) Tokay 2 (strugure de) Tokay; (amer ) flaming ~ strugure de Tokay californian toke [] s (sl ) mâncare, haleală, crăpelniţă; pâine (mai ales uscată) token [] I s 1 semn, simbol, mărturie, dovadă; indiciu, simptom; ~ payment plată simbolică; for a ~ ca semn (de recunoaştere), ca dovadă; in ~ of, as a ~ of în semn de; in ~ of respect în semn de respect; in ~ that ca semn că; to give ~ of a denota, a indica, a dovedi, a arăta 2 suvenir, (cadou, dar oferit ca) amintire 3 semn, pată (de ciumă) 4 jeton (care ţine loc de monedă) ** by the same ~, by ~, by this ~, (fam ) more by ~ a) ca probă, ca dovadă, dovadă e că; b) în plus, pe deasupra, (ba) (ce e) mai mult, (ba) nu numai atât; cu atât mai mult că; c) afară de aceasta, de altfel, de altminteri; d) din aceeaşi cauză, tocmai de aceea; e) în consecinţă, prin urmare, deci, aşadar; %% by ~ of conform, potrivit, după, ţinând seama de II vb tr a denota, a fi semn de; a fi simbol de token money [] s 1 monedă divizionară, monedă fiduciară; semne monetare 2 circulaţie fiduciară token strike [] s grevă de avertisment toko [] s v {toco} tokology [] s v {tocology} tola [] s unitate de măsură în India (= 11,66 grame) tolbooth [] s v {tollbooth} told [] (past şi part trec de la) v {tell} tol-de-rol [] (refren) tra-la-la Toledo [] s (ist ) sabie de Toledo tolerable [] I adj 1 suportabil, tolerabil 2 acceptabil; bunicel 3 (înv ) destul de sănătos II adv (amer ) v {tolerably} tolerably [] adv tolerabil, suportabil; destul de tolerance [] s 1 toleranţă; îngăduinţă, indulgenţă 2 (com ) toleranţă admisă la greutatea monezilor 3 (tehn ) toleranţă tolerant [] adj 1 tolerant, îngăduitor, indulgent 2 (med ) care suportă bine (medicamente etc ) tolerate [] vb tr 1 a tolera; a suporta, a îndura; a răbda 2 a permite, a îngădui, a tolera 3 (med ) a tolera, a suporta (un medicament etc ) toleration [] s toleraţie; îngăduinţă, indulgenţă tolite [] s (chim ) trinitro-toluen toll^1 [] I vb A tr a trage (clopotul) rar şi ritmic B intr (despre clopot, ceas) a bate cu sunete rare şi ritmice; a dăngăni; a suna de înmormântare, a bate de înmormântare II s 1 bătaie ritmică şi rară (a ceasului etc ) 2 dangăt (funebru, de înmormântare, al clopotului) toll^2 [] I s 1 vamă, taxă; impozit (perceput în pieţe, târguri, pentru servicii prestate etc ); town ~ acciz 2 mitter's ~ uium (tain reţinut de morar) 3 (fig ) plată, vamă; road accidents take a heavy ~ of human life accidentele de circulaţie fac foarte multe victime; the ~ of the roads mortalitatea pe drumurile publice II vb intr a încasa taxe; a-şi lua uiumul tollable [] adj (despre persoane, mărfuri) supus la taxe, impozabil tollage [] s taxare; impozitare toll bar [] s barieră unde se încasează taxe (pe şosele) tollbooth [] s (scoţ ) 1 închisoare 2 biroul vamal (la bariere, pe şoselele unde se percepe o taxă de trecere) 3 (înv ) primărie toll bridge [] s pod cu taxă de trecere toll call [] s (tel ) convorbire interurbană (între oraşe nu prea îndepărtate) toll collector [] s încasator al taxei de trecere pe unele şosele şi poduri toll exchange [] s (tel ) centrală telefonică interurbană toll gate [] s v {tollbar} toll house [] v {tollbooth} toll keeper [] s v {toll collector} tol-lol [] adj (sl ) aşa şi aşa; bunicel; tolerabil tol-lol-ish [] adj v {tol lol} toll road [] s autostradă cu plată toll service [] s (auto , ferov ) trafic suburban toluene [] s (chim ) toluen toluidine [] s (chim ) toluidin tolule [] s v {toluene} Tom [] s (presc de la) Thomas; ~ Dick and Harry, any ~ Dick and Harry a) oricine, fiecare, toată lumea; b) (peior ) plevuşcă, x-uleşti, neisprăviţi, terchea-berchea; %% (mar ) long ~ tun cu ţeavă lungă tomahawk [] I s (amer ) tomahawk, secure mică de luptă a indienilor; to bury the ~ a face pace II vb tr 1 a lovi cu un tomahawk, a omorî cu un tomahawk 2 (fig ) a critica cu cruzime Tom and Jerry [] s (amer fam ) grog cu ou, grog cu ouă tomato [] /, pl tomatoes [|]/ s 1 (bot ) pătlăgea-roşie (Solanum Lycopersicum); roşie (fruct) 2 (amer sl ) femeie tânără cu sex appeal 3 (amer sl ) boxer prost 4 (amer sl rar ) cap; faţă 5 (amer sl rar ) minge de baseball tomato juice [] s suc de roşii tomato sauce [] s (gastr ) sos tomat tomb [] I s 1 mormânt; cavou; criptă 2 monument funerar 3 the ~ (fig ) moartea II vb tr a înmormânta, a îngropa tombac, tomback [] s tombac, aliaj de cupru şi zinc tombola [] s tombolă tomboy [] s fată cu apucături băieţeşti, băieţoi Tombs [] s (amer ) the ~ penitenciarul din New York City tombstone [] s 1 piatră funerară 2 (fam ) ipotecă tom cat [] s (zool ) cotoi, motan Tom Collins [] s (amer fam ) (băutură din gin îndulcit cu zahăr, suc de lămâie şi sifon, servită de la gheaţă) // Tom,, Dick and Harry [] s (fam ) lumea simplă, plevuşcă; every ~ toată lumea, oricine (oricât de simplu) tome [] s tom, volum tomentose [] adj (bot ) pufos, cu puf tomentous [] adj v {tomentose} tomfool [] I s 1 prost, neghiob, dobitoc 2 bufon, caraghios II vb intr a face pe nebunul, a face pe prostul tomfoolery [] s bufonerie; caraghioslâc; zburdălnicie, nebunii, bufonerii tomjon [] s v {tonjon} Tommy [] s 1 porecla soldatului englez 2 (sl ) soldat prost, soldat simplu, soldat fără grad 3 tommy pâine; alimente date în loc de plată muncitorilor 4 tommy (tehn ) cheie; şurubelniţă Tommy Atkins [] s v {Tommy (1 )} tommy bar [] s (tehn ) bară de manipulare Tommy gee [] s (fam ) gangster înarmat cu o mitralieră Tommy gun [] s (mil ) puşcă automată Thomson; automat tommyrot [] s (sl ) fleacuri, prostii, baliverne tommy screw [] s (tehn ) şurub de strângere tommy shop [] s 1 magazin de alimente în uzine 2 brutărie, franzelărie, centru de pâine 3 alimente luate de muncitori la lucru 4 (înv ) magazin uzinal în care muncitorii căpătau alimente în locul plăţii în bani tomnoddy [] s tont, bleg; nătăfleţ, găgăuţă tomorrow [] I adv mâine; ~ week de mâine într-o săptămână; the day after ~ poimâine; (prov ) never put off till ~ what you can do today nu lăsa pe mâine ce poţi face azi; ~ never comes mâine înseamnă niciodată II s (ziua de) mâine to-morrow [] adv , s v {tomorrow} tompion [] s v {tampion} tom rot [] s v {tommy rot} Tom Tiddler's ground [] s 1 joc de copii 2 (fig ) ţara nimănui, sat fără câini tomtit [] s 1 (ornit ) piţigoi (Parus parus) 2 băieţel, puşti, pici, ţânc tomtom [] I s 1 tam-tam (tobă primitivă africană) 2 v {tamtan^1} II vb intr a bate tam-tam-ul ton [] s 1 tonă; (mar ) displacement ~ tonă deplasare ( = greutatea a 35 picioare cubice de apă); freight ~ tonă fraht ( = 1,12 m^3); gross ~, long ~ tonă engleză ( = 1016,5 kg); metric ~ tonă metrică ( = 1 000 kg); register ~ tonă registru ( = 2,83 m^3); short ~ tonă scurtă (= 907,2 kg) 2 (fam ) cantitate mare, număr mare; ~s of people mulţime de oameni 3 (fam ) povară copleşitoare, povară grea tonal [] adj (muz ) tonal tonality [] s tonalitate tone [] I s 1 ton, sunet; deep ~ ton profund; thin ~ ton subţire; (med ) heart ~s sunetele inimii; ringing ~ semnal de apel (la telefon) 2 ton (fel de exprimare; inflexiune, intonaţie) 3 caracter general, nivel (al moralităţii etc ) 4 (arte ) nuanţare; ton 5 intonaţie (a vocii); modulaţie 6 (med ) tonus II vb A tr 1 a da tonul dorit (sunetului), a da calitatea dorită (sunetului); a nuanţa 2 a acorda (instrumente muzicale) 3 to ~ down a atenua; a diminua, a potoli; to ~ up a) a întări, a accentua (coloritul); b) a ridica; a întări (sunetul); c) a remonta, a înzdrăveni, a reface B intr 1 a lua un ton; a se nuanţa 2 a se armoniza; ~ with a se armoniza cu 3 to ~ down a se atenua; a se potoli; to ~ up a se reface (după boală) tone arm [] s braţ acustic (al unui fonograf) tone colour [] s timbru (al unui instrument etc ) toneless [] adj 1 (despre o culoare) fără strălucire 2 fără voce; atonic tonelessly [] adv cu voce voalată tonelessness [] s absenţă a tonului, absenţă a tonalităţii tone poem [] s (muz ) poem simfonic tone quality [] s (muz ) calitate a sunetului tone syllable [] s silabă accentuată tong [] s societate secretă (în China) tonga [] s (anglo-indian) şaretă, trăsurică pe două roţi tongs [] s 1 cleşte 2 (fam ) pl pantaloni; salopetă tongue [] I s 1 (anat ) limbă; (med ) coated ~, dirty ~, furred ~ limbă încărcată; to put out one's ~ a arăta limba, a scoate limba; to bite one's ~ a-şi muşca limba 2 glas, grai, facultatea de a vorbi, vorbire; to give ~ a) a exprima, a se pronunţa; b) (despre un câine de vânătoare) a lătra; %% to have a ready ~, to have a glib ~ a riposta prompt, a fi bun de gură; to have a sharp ~, to have a caustic ~ a avea o limbă ascuţită; to have one's ~ at command a-şi stăpâni limba; to have smth on the tip of one's ~, to have smth at the tip of one's ~, to have smth on the end of one's ~, to have smth at the end of one's ~ a-i sta pe vârful limbii, a-i sta pe limbă; to have too much ~ a fi limbut; he has a flippant ~, he has his ~ well hung, he has his ~ well oiled e bun de gură; to keep one's ~, to hold one's ~ (înv ) a tăcea, a-şi ţine gura; to bridle one's ~, to curb one's ~, to put a curb on one's ~, to put a bridle on one's ~ a) a tăcea, a-şi ţine gura, a nu scoate un cuvânt, a nu deschide gura; b) a-şi măsura cuvintele, a fi măsurat la vorbă, a nu da frâu liber gândurilor; %% to find one's ~, to find one's ~ again a) a-şi recăpăta glasul, a-şi reveni dintr-o surpriză; b) a prinde glas, a-şi dezlega limba; %% to loosen smb 's ~ (fam ) a face pe cineva să vorbească, a-i dezlega limba; keep your ~ in your mouth!, keep your ~ between your teeth! (fam ) ţine-ţi gura!; to keep a civil ~ in one's head a vorbi politicos; your ~ runs before your wit îţi merge gura mai repede ca gândul; to shoot out one's ~ at a-şi bate joc de; his ~ tripped a vrut să rostească un cuvânt şi a ieşit altceva; I cannot twist my ~ to it nu pot rosti aşa ceva; long ~ (fig ) limbă lungă; loose ~ (fig ) limbă slobodă; slanderous ~ gură clevetitoare, gură rea; confusion of ~s (bibl ) babilonie, încâlcire a limbilor; incontinence of ~ limbuţie; skip of the ~ lapsus linguae; his ~ failed him îşi pierdu glasul, îşi pierdu graiul; his ~ is too long for his teeth e limbut, are limbă lungă; to speak with one's ~ in one's cheek, to have with one's ~ in one's cheek a vorbi ironic; to oil one's ~ a vorbi măgulitor; to have a smooth ~ a) a fi mieros la vorbă; b) a şti să vorbească bine, a fi bun vorbitor; %% to wag one's ~ a) a flecări, a pălăvrăgi; b) a fi bun de gură; %% in ~ (bibl ) verbal, oral; he that has a ~ in his head may find his way where he pleases omul bun de gură se descurcă uşor peste tot; wide ears and a short ~ are best deschide urechile şi închide gura; the ~ is sharper than any sword limba-i mai tăioasă decât orice brici; a ~ gives a deeper wound than any sword limba răneşte mai rău decât orice sabie; the ~ is not steel,, yet it cuts deşi nu-i sabie limba taie şi ea 3 limbă, limbaj, limbă vorbită; the mother ~ a) limbă maternă; b) limbă mamă (a unei alte limbi); %% the English ~ limba engleză; the gift of ~s a) talentul de a învăţa limbi străine; b) (bibl, înv ) darul limbilor 4 orice obiect în formă de limbă; limbă de pământ, limbă de foc; limbă de pantofi; limbă de clopot; limba unei catarame; limbă de balanţă, limbă de cântar; lamă de cuţit, (ferov ) acul macazului, (tehn ) sfoara unui gater, ferăstrău cu ramă 5 oişte 6 (tehn ) lambă, feder 7 (electr ) indus II vb A tr 1 a sări cu gura (la cineva), a-i ţine (cuiva) o predică, a lua (pe cineva) la trei păzeşte, a lua (pe cineva) la refec 2 (înv ) a vorbi, a grăi; a rosti 3 a atinge (ceva) cu vârful limbii; a linge (ceva) 4 (tehn ) a asambla (ceva) prin îmbinare cu lambă şi uluc, a uni (ceva) prin îmbinare cu lambă şi uluc 5 (muz ) a produce note în staccato cântând (ceva) la un instrument de suflat B intr 1 (rar ) a flecări, a pălăvrăgi, a sporovăi 2 (despre câinii de vânătoare) a lătra (în semn că au descoperit vânatul) tongue-and-fore gum consonant [] s (fon ) consoană prepalatală tongue-and-groove joint [] s (tehn ) îmbinare cu lambă şi uluc tongue bit [] s zăbală tongue bone [] s (anat ) os hioid tongued [] adj 1 cu limbă 2 (în cuvinte compuse) cu limba; double-~ cu limba furcată tongue depressor [] s (med ) apăsător de limbă tongue flame [] s flacără oxihidrică tongueless [] s fără limbă tonguelet [] s limbuţă, limbuşoară tongue-shaped [] adj în formă de limbă tongue-tied [] adj 1 care nu poate vorbi 2 (fig ) care a rămas fără glas, care a rămas fără cuvinte, care a rămas mut tongue twister [] s (fam ) cuvânt greu de pronunţat (de ţi se împleticeşte limba în gură) tonguing [] s (fam ) mustrare, perdaf tonguing cutter [] s (tehn ) freză tonguing plane [] s (constr ) rindea pentru lambă şi uluc tonic [] I adj (med , muz , fig ) tonic II s 1 (med ) tonic 2 (muz ) tonică tonicity [] s tonicitate (a muşchilor) tonic water [] s apă tonică (cu care se serveşte de obicei ginul) tonight [] I adv diseară, la noapte, în seara aceasta II s noaptea aceasta, seara aceasta to-night [] adv , s v {tonight} tonjon [] s (anglo-indian) palanchin tonk [] vb tr (sl ) 1 a bate, a chelfăni 2 a înfrânge uşor (în competiţii) tonnage [] s (mar ) 1 tonaj; capacitate de încărcare 2 taxe (la vapoare, în funcţie de tonaj) tonometer [] s 1 (fiz ) tonometru (aparat pentru măsurarea înălţimii sunetelor) 2 (med ) tonometru tonsil [] s 1 (anat ) amigdală 2 pl (fam ) hipertrofie a amigdalelor tonsillectomy [] s (med ) amigdalectomie tonsillitis [] s (med ) amigdalită tonsillotomy [] s (med ) amigdalotomie tonsorial [] adj (glumeţ ) de bărbier, de frizer; ~ parlor frizerie, salon de coafură pentru bărbaţi tonsure [] I s tonsură II vb tr a tunde cu tonsură tontine [] s (com ) anuitate, tantiemă tonus [] s (med ) 1 tonus 2 convulsie tonică tony [] adj (fam ) elegant, şic too [] adv 1 prea; ~ difficult a task o sarcină prea grea; ~ much money prea mulţi bani; ~ many mistakes prea multe greşeli; to work ~ much a munci prea mult; to work ~ little a munci prea puţin; I have a card ~ many am o carte de joc în plus; he was one ~ many era de prisos; he is ~ much for me, (fam ) he is one ~ many for me e prea puternic pentru mine; e mai isteţ decât mine; nu sunt de talia lui; altogether ~, quite ~ peste măsură de, excesiv de; ~ far off prea departe; far ~ much, ~ much by far cu mult prea mult; ~ much of a good thing ce-i mult nu-i bun; it's ~ good to last e prea frumos ca să dureze (mult); ~ good to be true prea e frumos ca să fie adevărat; it's none ~ pleasant nu e de loc plăcut, e cu totul neplăcut; ~ big for one's boots, ~ big for one's shoes, ~ big for one's breeches, ~ big for one's trousers înfumurat, îngâmfat, plin de sine; (fam ) ~ good by half grozav de bun; (fam ) ~ clever by half deştept foc; ~ far north prea la nord; (expresie shakespeariană) ~ late a week cu mult prea târziu; ~ many cooks spoil the broth copilul cu multe moaşe rămâne cu buricul netăiat; (fam ) ~ ~ nespus de, din cale afară de, extrem de; it's ~ ~ charming e nespus de frumos, e de-a dreptul încântător 2 şi, de asemenea; de altminteri; de altfel; and I ~ şi eu; were you there ~? erai şi tu acolo?; he is a fool and a great one ~ e un idiot,, şi încă unul mare de tot; the man,, ~,, inspired little confidence omul,, de altfel,, inspira (prea) puţină încredere 3 foarte; it's ~ bad that you couldn't come ce păcat că n-ai putut veni; I am only ~ glad sunt foarte bucuros, sunt cât se poate de bucuros toodle-oo [] interj (pop ) la revedere!; cu bine! took [] (past de la) v {take (I , 1 )} tool [] I s 1 sculă, unealtă; instrument; (prov ) a bad workman quarrels with his ~s un muncitor prost dă vina pe unelte 2 machine-tool maşină-unealtă 3 (fig ) instrument, mijloc; unealtă; he is a more ~ in his hands e doar o unealtă în mâinile lui 4 ornamentaţie în relief (la colţul coperţii unei cărţi) II vb A tr 1 a ciopli (piatră) 2 a ornamenta (colţurile, coperţile unei cărţi) 3 a lucra cu o unealtă, a lucra cu o sculă 4 (sl ) a mâna (caii etc ) B intr (sl ) a se plimba (în trăsură etc ) tool angle [] s (tehn ) unghi de ascuţire, unghi de cuţit tool bag [] s ladă cu unelte, sac cu unelte tool block [] s (tehn ) port-cuţit toolbox [] s (tehn ) 1 v {tool block} 2 ladă de scule, ladă de unelte tool engineering [] s (tehn ) fabricare a sculelor tool equipment [] s (auto ) garnitură de scule tool grinder [] s (tehn ) maşină de ascuţit tool head [] s (tehn ) sanie port-cuţit (la maşini-unelte) tool house [] s sculărie tooling [] s scule, sculărie, unelte tool joint [] s (tehn ) racord de prăjini, racord special tool kit [] s trusă de unelte, trusă de scule tool maker [] s lăcătuş sculer toolman [] /, pl toolmen [|]/ s v {toolmaker} tool outfit [] s set de scule, garnitură de scule, set de unelte, garnitură de unelte, set de instrumente, garnitură de instrumente tool post [] s (tehn ) sanie port-cuţit (la maşini-unelte) tool room [] s sculărie tool shop [] s v {tool room} tool steel [] s oţel de scule tool wagon [] s vagon de montaj tool work [] s (tehn ) fabricare a sculelor toon [] s (bot ) copac indian asemănător cu mahonul (Cedrela toona) toot [] I vb A tr a suna din (corn, sirenă etc ); (amer ) to ~ one's horn a se lăuda (singur), a-şi face reclamă B intr 1 (despre corn, sirenă etc ) a suna 2 (despre potârniche) a ţipa II s sunet (din corn, trompetă etc ) tooth [] /pl teeth [|]/ I s 1 (anat ) dinte, măsea; cutting ~, incisor ~, incisorial ~ dinte tăietor, incisiv; eye ~, dog ~, cusped ~, corner ~, canine ~ dinte câinesc, canin; back ~, molar ~, grinding ~, double ~ măsea; lower ~, bottom ~ dinte de jos; upper ~, top ~ dinte de sus; front ~, fore ~ dinte din faţă; shedding ~, milk ~, deciduous ~ dinte de lapte; artificial ~, false ~ dinte fals; a set of false teeth proteză (dentară); loose ~ dinte care se clatină; wise ~, wisdom ~ măsea de minte; buck ~ dinte proeminent, dinte ieşit; crown of the ~ coroana dintelui; neck of the ~ gâtul dintelui; root of the ~, fang of the ~ rădăcina dintelui; cutting of teeth apariţia dinţilor; dentiţie; to get teeth, to cut teeth, to breed teeth a-i apărea dinţii, a-i creşte dinţii; he has cut a ~ i-a crescut un dinte; to lose a ~ a-i cădea un dinte; to draw a ~, to extract a ~, to pull out a ~, to take out a ~ a extrage un dinte, a scoate un dinte; to have a ~ taken, to have a ~ pulled out, to have a ~ drawn, to have a ~ extracted a-şi scoate un dinte la dentist; to knock a ~ out of smb 's mouth a bate rău pe cineva; to clench one's teeth, to set one's teeth a strânge din dinţi, a-şi încleşta dinţii; with set teeth, with clenched teeth cu dinţii încleştaţi; to set smb's teeth on edge a) a enerva, a irita; b) a strepezi dinţii; %% to shed one's teeth a-şi pierde dinţii de lapte, a-i cădea dinţii de lapte; he has a dainty ~ are dantură frumoasă; to say smth between one's teeth a mormăi ceva printre dinţi; smth for the tooth de-ale gurii; (fig ) from one's teeth superficial, de formă, nu din inimă; (fig ) high in the teeth îngâmfat, înfumurat; (fig ) to be long in the ~ a fi bătrân, a nu mai fi de loc tânăr; in the teeth of în ciuda, în pofida (cu gen ); in the teeth of the wind de-a dreptul împotriva vântului; to the teeth deschis, pe faţă, pe şleau; armed to the teeth înarmat până-n dinţi; (fam ) to throw a thing in smb 's teeth, to cast a thing in smb 's teeth a spune cuiva ceva pe şleau, a spune cuiva ceva pe faţă; a imputa cuiva ceva, a reproşa cuiva ceva; to cast one's colt's teeth a se cuminţi, a-şi băga minţile în cap; fed to the teeth (fam fig ) sătul până-n gât, plictisit până peste cap; from the teeth forwards, from the teeth outwards cu făţărnicie, cu ipocrizie, lipsit de sinceritate; to get one's teeth into smth a se apuca cu înflăcărare de un lucru; to show one's teeth a) a-şi arăta dinţii; b) a-şi arăta colţii (gata pentru luptă), a manifesta vrăjmăşie, a vorbi ameninţător; %% to sink ~, to sink ~ into (amer fam ) a mânca; to have a sweet ~ a fi mare amator de dulciuri; to shut the door in smb 's teeth (rar ) a închide cuiva uşa în nas; in spite of the teeth of, in despite of the teeth of (rar ) în ciuda, în pofida (cu gen ), în contrast cu, în opoziţie cu; clear as a hound's teeth (fam ) (curat) lună, strălucind de curăţenie; to have a ~ against (fig rar ) a avea ciudă pe cineva, a avea pică pe cineva, a purta pică cuiva, a avea un dinte împotriva cuiva; to have an aching ~ at (rar ) a avea pică pe cineva; by teeth and nail, by ~ and nail, with teeth and all cu toată puterea, din toate puterile, neprecupeţindu-şi forţele; pe viaţă şi pe moarte; până la ultima picătură de sânge; to fall at a thing ~ and nail, to fall upon smb ~ and nail a tăbărî cu toată puterea asupra unui lucru (sau a unei persoane); we labour ~ and nail for our bread, we work ~ and nail for our bread (rar ) muncim din greu pentru pâinea zilnică, muncim din răsputeri pentru pâinea zilnică; to fight ~ and nail a) a se lupta cu disperare, a se lupta cu înverşunare, pe viaţă şi pe moarte; b) a se bate cu mâinile şi cu picioarele; %% to go for smb ~ and nail a ataca pe cineva cu toată forţa 2 (tehn ) dinte de ferăstrău; dinte de pieptene; dinte de furcă; dinte de roată dinţată 3 (fig ) gust, simţul gustului; pleasing to the ~ plăcut la gust; to have a sweet ~ a fi mare amator de dulciuri II vb A tr 1 (tehn ) a dinţa, a face dinţi (la roţi etc ) 2 a prinde cu dinţii, a lua cu dinţii; a muşca din; a mesteca (ceva) B intr (despre roţi dinţate) a se angrena toothache [] s durere de dinţi tooth brush [] s perie de dinţi; ~ moustache mustaţă tăiată scurt (ca o perie) tooth comb [] s pieptene des tooth drawer [] s (peior ) dentist toothed [] adj 1 dinţat, cu dinţi 2 (în cuvinte compuse) cu dinţii; white ~ cu dinţii albi toother [] s (fam ) lovitură în dinţi toothful [] s înghiţitură (de băuturi spirtoase etc ) toothing plane [] s rindea dinţată toothless [] adj fără dinţi tooth-like [] adj dentiform toothpick [] s 1 scobitoare 2 (mil sl ) baionetă, şpangă tooth powder [] s praf de dinţi toothsome [] adj gustos toothsomeness [] s gust plăcut; savoare; suculenţă toothwort [] s (bot ) colţişor (Dentaria bulbifera) toothy [] adj care lasă să se vadă dantura; ~ smile zâmbet larg tootle [] (glumeţ ) I vb intr 1 a suna (din flaut, trompetă etc ) 2 a flecări II s 1 sunet (de flaut, trompetă etc ) 2 flecăreală toots [] s (sl ) (folosit numai la vocativ) // yes,, my ~! da,, iubito! tootsy, tootsy-wootsy [] s (limbajul copiilor) picioruş top^1 [] s 1 partea de sus a unui obiect; creştet, vârf, coamă, culme, creastă, pisc; (fig ) rang superior, grad superior; at the ~ of the tree în vârful pomului; (şcol ) to be at the ~ of the form a fi primul din clasă; to come out ~ of the school, to come out at the ~ of the school a fi şef de promoţie; higher ~s clase de învăţământ primar superior; at the ~ of the street la capătul de sus al străzii; at the ~ of one's speed cu cea mai mare viteză, cu cea mai mare iuţeală; at the ~ of one's voice din fundul rărunchilor, din fundul bojocilor; cât îl ţine gura; în gura mare; from ~ to bottom de sus până jos; din pod şi până-n pivniţă; from ~ to toe din cap până-n picioare, din creştet până-n tălpi; (fig ) to be at the ~ of the tree a fi la putere; (fam ) to get on the ~ of the tree, to get on the ~ of the ladder, to come to the ~ a se ridica foarte sus pe scara socială, a ajunge departe (în viaţă); hair taken up on ~ of the head coafură montantă, coafură înaltă, coafură ridicată; to enjoy oneself to the ~ of one's bent a se distra de minune; (irl ) the ~ o' the morning to you! bună-ziua!; bună dimineaţa!; to place smth on the ~ of smth a pune un obiect deasupra altuia; to put the best apples on ~ a pune merele cele mai frumoase deasupra (în coş etc ); (sport ) to come out on ~ a) a avea avantaj; b) a fi în fruntea clasamentului; %% (la un joc, meci) to be on ~ a conduce jocul; (fam ) one thing happens on ~ of another se precipită evenimentele; to go to bed on ~ of one's supper a se duce la culcare imediat după cină; on ~ of it all they intended to şi unde mai pui că ei vroiau să; to go over the ~ a) (mil sl ) a trece peste un parapet; a debuşa la atac, a porni la atac; b) (fam ) a se căsători; %% to feel on ~ of one's form a se simţi în formă (excelentă) 2 întindere (de apă, de pământ); partea de sus (a unei mese); imperială (a unui autobuz); to climb on ~ a se urca pe imperială; (înv ) to ride on ~ of a coach a călători pe acoperişul unei diligenţe; oil always comes to the ~ uleiul se ridică întotdeauna la suprafaţă 3 căputa (unui pantof); capacul (unei cutii); capota (unei maşini); tavanul (unui cuptor); (tehn ) ~ of a cam cap de camă, cap de ştift, cap de colţ 4 cap (de pagină); partea de sus (a unei hărţi); (legătorie) margine de cap (a unei cărţi) 5 punctul maxim (al fluxului) 6 (auto ) to climb a hill on ~ a urca o rampă în priză directă, a urca o pantă în priză directă 7 (mine ) acoperiş, tavan 8 (mar ) gabie 9 (mil sl ) v {top kick} top^2 [] s sfârlează, titirez; to sleep like a ~ a dormi adânc, a dormi buştean; (sl ) old ~ amic, prieten topaz [] s topaz; smoky ~ topaz fumuriu top banana [] s (amer teatru sl ) vedeta unui spectacol de revistă top beam [] s (constr ) 1 coronament superior din schelet de grinzi 2 grindă de carpen top boot [] s 1 cizmă înaltă (cu partea de sus de o altă culoare sau dintr-un alt material) 2 (auto ) husă de capotă top box [] s 1 (metal ) cutie de formare superioară 2 (ferov ) cutia vagonului top chisel [] s (tehn ) daltă de fierărie, daltă de forjă top coat [] s (înv ) pardesiu top cut [] s (mine ) havaj superior top cutter [] s (mil sl ) v {top kick} top dog [] s (fam ) câştigător, învingător top-drawer [] adj (fam ) (despre planuri şi documente militare) strict confidenţial, secret cunoscut numai de înalte oficialităţi top-dress [] vb tr a pune îngrăşăminte la suprafaţa (arăturii) top dressing [] s 1 (agr ) gunoire la suprafaţă 2 (constr ) îmbrăcăminte a drumului tope^1 [] s (iht ) (specie de) rechin mic; câine de-mare (Galeus canis) tope^2 [] vb intr a se îmbăta regulat tope^3 [] s (anglo-indian) plantaţii (de obicei de mango) top end [] s vârf, creştet toper [] s beţivan, sugativă, sugebute topflight [] adj (amer fam ) de mâna întâi, de calitatea întâi topgallant [] s 1 (mar ) arboret 2 (fig ) vârf, culme topgallant mast [] s (mar ) arboretul zburătorului topgallant sail [] s (mar ) zburător topgallant yard [] s (mar ) verga zburător top gas [] s (metal ) gaz de furnale top gear [] s (auto ) priză directă top grosser [] s (amer fam ) piesă de mare succes, film de mare succes top hat [] s joben, cilindru (pălărie) top-heavy [] adj 1 mai greu la vârf; nestabil; (av ) greu de bot; (mar ) supraîncărcat la partea superioară 2 (sl ) beat, făcut tophi [] (pl de la) v {tophus} top-hole [] s (fam ) de primă calitate; a ~ idea o idee strălucită; to have a ~ time a se distra de minune; he's a ~ fellow e un tip grozav tophus [] /, pl tophi [|]/ s (med ) tof topi [] s (anglo-indian) pălărie tropicală (contra soarelui) topiary [] adj the ~ art arta de a tăia plante dându-le forme ornamentale topiary garden [] s grădină englezească topic [] s temă, subiect topical [] adj 1 topic 2 actual, de actualitate 3 de interes local 4 (mai ales despre o afecţiune) local topicality [] s actualitate, caracter actual (cu gen ) topics [] s pl (folosit ca pl ) topică top kick [] s (mil sl ) sergentul bateriei, sergentul companiei top knocker [] s (mil sl ) v {top kick} topknot [] s moţ; fundă; creastă (pe cap) toplander [] s (mine ) miner care lucrează la săparea puţurilor topless [] adj 1 (despre pomi) cu vârful retezat; fără vârf 2 (despre costum de baie etc ) fără partea de sus top light [] s (mar ) lumina de semnalizare la vârful catargului (din mijloc) top liner [] s (amer ) actor popular; stea toplofty [] adj (fam glumeţ ) dispreţuitor, arogant; înfumurat topman [] /, pl topmen [|]/ s (mar ) gabier top mark [] s (mar ) semn de geamandură topmast [] s (mar ) arbore gabier topmast fid [] s (mar ) cavilă, cavilieră topmost [] adj 1 cel mai din vârf, din cap 2 cel mai important top-notch [] (fam ) I adj excelent; de prim ordin, de primă calitate II s poziţie culminantă; punctul cel mai înalt; vârf; he is a ~ above his fellows îşi întrece cu mult tovarăşii; the ~ of London society elita societăţii londoneze top notcher [] s (fam ) 1 (sport ) as, jucător de mare clasă 2 lucrare (artistică, literară, muzicală) de mare calitate top note [] s (muz ) notă înaltă topographer [] s topograf topographic, topographical [] adj topografic topography [] s topografie topology [] s topologie topometry [] s topometrie toponimy [] s toponimie top overhaul [] s reparaţie capitală topper [] s (fam ) 1 joben, cilindru (pălărie) 2 fruct aşezat deasupra celorlalte (pentru reclamă) 3 (fam ) tip extraordinar; ceva ce nu s-a mai pomenit, ceva teribil, extraordinar 4 v {top kick} topping [] adj 1 (despre munţi etc ) înalt 2 excelent; excepţional 3 (fam ) distins; elegant toppingly [] adv (fam ) minunat, splendid, excelent topple [] vb A tr ~, to ~ over, to ~ down a răsturna; a rostogoli B intr ~, to ~ over, to ~ down a se răsturna, a se rostogoli top roll [] s (tehn ) rolă de apăsare, rolă de presare top rope [] s (mar ) parâmă utilizată pentru coborârea arborelui gabier, parâmă utilizată pentru ridicarea arborelui gabier topsail [] s (mar ) gabier; vela gabier top-secret [] adj ultrasecret top-seeded player [] s (sport amer fam ) jucător foarte bun, cu mari şanse de câştig (mai ales într-un campionat de tenis de câmp sau tenis de masă) top seller [] s (amer ) înregistrare muzicală de mare succes, carte muzicală de mare succes top sergeant [] s (mil fam ) sergentul bateriei, sergentul companiei top side [] s (mar ) bord liber top speed [] s viteză maximă top step [] s treaptă de sus top story, top storey [] s 1 (sl ) cap, căpăţână 2 etaj ultim topsyturvy [] I adj , adv cu capul în jos şi picioarele în sus, cu susul în jos, pe dos; zăpăcit; încurcat II vb tr a întoarce cu susul în jos, a întoarce pe dos III s zăpăceală; încurcătură topsyturvydom [] s v {topsyturvy (III )} top view [] s vedere de sus; proiecţie verticală; vedere în plan top wall [] s (mine ) acoperiş top water [] s (mine ) apă dintr-un orizont aflat mai sus de stratul productiv, apă din acoperiş toque [] s (fr ) 1 tocă 2 (zool ) (specie de) maimuţă macac (cu părul de pe cap în formă de căciuliţă) (Macaca pileata) tor [] s deal, vârf stâncos (conic) (în sud-vestul Angliei) torch [] s 1 făclie, torţă; electric ~ lanternă electrică (de formă cilindrică) 2 (tehn ) lampă de lipit 3 (fig ) torţă; to pass on the ~ a transmite torţa mai departe, a continua tradiţia, a păstra tradiţia torch bearer [] s purtător de torţă torch fishing [] s pescuit nocturn (la lumina torţelor) torchlight [] s lumină de făclie; lumină de lanternă electrică; ~ procession retragere cu torţe torch-lit rally [] s manifestare cu torţe, adunare cu torţe torchon lace [] s dantelă ţărănească torchon paper [] s hârtie franjuită (pentru pictura în acuarelă) torch singer [] s (amer ) cântăreţ de muzică sentimentală torch song [] s (amer ) cântec sentimental de dragoste tore [] (past de la) v {tear (I )} toreador [] s toreador toreutic [] adj care ţine de toreutică toreutics [] s pl (folosit ca sg ) toreutică tori [] (pl de la) v {torus} torment [|] I s 1 tortură, chin, supliciu 2 sursă de suferinţă, de chin II vb tr a chinui, a tortura tormentil [] s (bot ) buruiană de cinci degete (Potentilla erecta) tormentor [] s 1 călău; chinuitor; lucru care chinuieşte, persoană care chinuieşte 2 (agr ) grapă cu roţi 3 (teatru ) prima culisă tormentress [] s femeie care produce suferinţă, femeie care chinuieşte tormina [] s pl (med ) colici torn [] (part trec de la) v {tear (I )} tornado [] s 1 tornado, ciclon, uragan 2 (fig ) furtună de aplauze, explozie de aplauze, furtună de urale, explozie de urale tornado lamp [] s felinar de vânt toroid [] s toroid toroidal [] adj toroidal torpedo [] I s 1 (iht ) torpilă (Torpedo marmorata) 2 torpilă 3 petardă 4 mină II vb tr 1 (mar mil ) a torpila, a distruge cu torpile, a ataca cu torpile 2 (fig ) a torpila (negocieri, tratative); a paraliza (o acţiune, instituţie etc ) torpedo boat [] s (mar mil ) torpilor torpedo-boat destroyer [] s (mar mil ) contratorpilor torpedo body [] s (auto ) caroserie ultraaerodinamică (gen torpilă, la automobilele de curse) torpedo bomber [] s (av mil ) bombardier torpilor torpedoing [] s torpilare torpedo juice [] s (amer sl ) mişmaş, băutură preparată în casă din diferite ingrediente ieftine torpedoman [] /, pl torpedomen [|]/ s (mar mil ) torpilor torpedo-net, torpedo-netting [] s (mar mil ) plasă de apărare împotriva torpilelor torpedo plane [] s (av mil ) avion torpilor torpedo tube [] s (mar mil ) tub lanstorpile torpid [] I adj 1 (despre animale care hibernează) adormit 2 înţepenit; amorţit 3 inactiv; indolent, apatic II s pl întrecere de bărci cu vâsle pentru echipe de categoria a doua (la Oxford) torpidity [] s înţepenire, amorţire torpor [] s 1 înţepenire; amorţire; toropeală 2 indolenţă, apatie torps [] s (mar , fam ) ofiţer torpilor torque [] s 1 (arheol ) colier de metal răsucit 2 (tehn ) cuplu de torsiune, moment de torsiune torrefaction [] s torefiere, ardere torrefy [] vb tr a torefia torrent [] s 1 torent 2 pl ploaie torenţială 3 (fig ) val, potop, torent (de întrebări, injurii etc ) torrential [] adj 1 torenţial 2 iute; învolburat torrentially [] adv torenţial Torricellian vacuum [] s (fiz ) vidul lui Torricelli torrid [] adj torid torridity [] s căldură toridă torridness [] s v {torridity} torrid zone [] s zonă toridă torsel [] s (arheol ) ornament în spirală torsi [] (pl de la) v {torso} torsion [] s 1 (tehn ) torsiune 2 răsucire torsional [] adj de torsiune torsional balance [] s v {torsion balance} torsional load [] s (fiz ) sarcină de torsiune, sarcină de răsucire torsion balance [] s balanţă de torsiune torsion bar [] s (auto ) bară de torsiune torso [] /, pl torsos [], torsi [|]/ s 1 tors, trunchi 2 fragment (de lucrare literară) tort [] s (jur ) ofensă, prejudiciu torticollis [] s (med ) torticolis tortoise [] s (zool ) broască-ţestoasă (Chelonia) tortoise shell [] s 1 carapace de broască ţestoasă 2 (material pentru obiecte ornamentale) // ~ spectacles ochelari cu ramă de baga tortuosity [] s 1 întortochiere; sinuozitate 2 (fig ) nesinceritate; lipsă de francheţe tortuous [] adj 1 întortocheat; şerpuit, sinuos 2 (fig ) nesincer; lipsit de francheţe, lipsit de sinceritate tortuously [] adv întortocheat; pe ocolite tortuousness [] s v {tortuosity} torture [] I s (şi fig ) tortură, chin; supliciu; to put to the ~ a supune la chinuri, a tortura, a chinui II vb tr 1 a tortura, a chinui; 2 (fig ) a denatura (un text, sensul cuvintelor) torture hat [] s (mil sl ) mască de gaze torturer [] s persoană care chinuieşte, călău torturing [] adj chinuitor torus [] /, pl tori [|]/ s (arhit ) profil jumătate rotund Tory [] s (pol ) membru al partidului conservator Toryism [] s (pol ) conservatorism tosh [] s (sl ) 1 fleac; prostie 2 v {mackintosh} toss [] I s 1 aruncare, azvârlire (mai ales în sus), acţiunea de a arunca în sus 2 scuturare, zguduire, zdruncinătură; (fig ) tulburare, răscoală; ~ of the head mişcare a capului (în semn de nerăbdare sau dispreţ) 3 aruncare, distanţă până la care s-a aruncat 4 aruncarea în sus a unei monede; tragere la sorţi; to win the ~ a câştiga la joc; a câştiga la tragerea la sorţi; (pop ) it's not worth the ~ nu merită osteneala 5 (călărie) cădere de pe cal; to take a ~ a cădea de pe cal 6 (agr ) hambar II vb A tr 1 a azvârli, a arunca; to ~ smth to smb a arunca cuiva ceva; to ~ smb in a blanket a azvârli pe cineva în sus de pe o pătură (ţinută din cele patru colţuri) 2 (despre vite cornute) a împunge 3 a scutura, a zgudui, a clătina; a mişca cu putere încolo şi încoace; I have been ~ed about a good deal of late years am avut o viaţă zbuciumată în ultimii ani; ~ed on the waves săltat de valuri; to ~ one's head a) a da din cap în semn de dispreţ; b) a da din cap 4 (fig ) a tulbura, a alarma, a nelinişti 5 (mine ) a amesteca un minereu cu noroi 6 (înv ) a citi (o carte) pagină cu pagină (amer univ sl ) to ~ one's cookies a vomita, a vărsa; (mar ) to ~ oars, to ~ he oars a face "sus ramele" 7 to ~ about a arunca; (fig ) I don't want my name to be ~ed about nu vreau să vorbească toată lumea despre mine; to ~ one's money about a risipi banii, a cheltui banii fără socoteală, a azvârli banii pe fereastră; to ~ aloft a arunca în sus; to ~ off a) a arunca, a azvârli; b) (fam ) a da pe gât dintr-o dată, a da pe gât dintr-o singură răsuflare; c) a se pregăti în grabă; d) (referitor la timp) a-şi petrece timpul; %% (rar ) to ~ out a scuipa; to ~ over and over a arunca încolo şi încoace; to ~ over board a arunca peste bord; to ~ up a) a arunca în sus; b) (fam ) a pregăti repede B intr 1 a se mişca încoace şi încolo; to ~ in bed, to ~ about in bed a se răsuci în pat când pe o parte când pe alta, a se perpeli în pat; to ~ in one's sleep a se agita în somn 2 a se scutura încolo şi încoace, a se bălăbăni încolo şi încoace; branches ~ing in the wind ramuri scuturate de vânt; (despre un vapor) to pitch and ~ a tanga, a sălta pe valuri 3 ~, to ~ up a arunca în sus o monedă; a trage la sorţi; to ~ for smth a alege ceva prin tragere la sorţi (cap sau pajură); (fotbal etc ) to ~ for sides a alege terenul prin tragere la sorţi 4 (despre valuri) a clipoci tosser [] s aruncător (cu banul) tossing [] s 1 aruncare, azvârlire (a mingii) 2 hurducături; aruncare încoace şi încolo 3 (mine ) spălare (a minereului) tosspot [] s (înv ) beţiv, beţivan toss-up [] s 1 aruncare cu banul 2 chestiune dubioasă, chestiune nesigură; it's ~ whether he comes or not nu e sigur dacă vine sau nu tost [] (poetic ) (past şi part trec de la) v {toss (II )} tot^1 [] s 1 copilaş; tiny ~ gâgâlici 2 (fam ) strop, păhărel, cantitate mică de băutură alcoolică tot^2 [] (fam ) I s sumă; adunare II vb A tr ~, to ~ up a aduna B intr ~, to ~ up a însuma total [] I adj 1 total; întreg; the ~ number of persons numărul total de persoane 2 absolut; deplin; he was in ~ ignorance of it nu ştia absolut nimic despre aceasta II s total, sumă; întreg III vb tr 1 a aduna, a totaliza 2 a însuma, a fi egal cu totalitarian [] adj totalitar totalitarianism [] s totalitarism totality [] s totalitate; cantitate totală, cantitate întreagă totalizator [] s totalizator totalize [] vb tr a totaliza totalizer [] s v {totalizator} totally [] adv totalmente, cu desăvârşire tote^1 [] s (sl ) (presc de la) v {totalizator} tote^2 [] vb A tr (amer ) a transporta; a duce B intr a proceda cinstit totem [] s totem totemic [] adj totemic totemism [] s totemism t'other [] (presc de la "the other") pron celălalt totter [] I vb intr 1 a se clătina; a merge clătinându-se 2 (despre un turn etc ) a se clătina; a fi pe punctul de a se prăbuşi 3 (fig ) (despre guvern, sistem etc ) a se clătina; a fi pe punctul de a cădea II s clătinare tottering [] adj v {tottery} tottery [] adj care se clatină; instabil; pe punctul de a se prăbuşi toty [] s (în unele regiuni ale Oceanului Pacific) pescar; marinar toucan [] s (ornit ) tucan (Rhamphastus uragnirostris) touch [] I vb A tr 1 a atinge (cu mâna, cu o parte a corpului etc ); (fig ) to ~ bottom a) a fi ajuns pe treapta cea mai de jos; b) a se afla pe teren sigur; %% ~ the spot a atinge punctul nevralgic; ~ wood a bate în lemn (din superstiţie) 2 a provoca atingerea (a două lucruri) 3 a pipăi 4 a ajunge până la, a atinge; I can just ~ the ceiling pot abia să ating plafonul 5 (fig ) a egala; a atinge măiestria (cuiva); no one can ~ him for skill on the violin nimeni nu poate egala măiestria lui la vioară 6 (mai ales negativ) a avea de a face cu, a se atinge de; he will not ~ liquor nu se atinge de băuturi spirtoase 7 a atinge uşor (coardele, clapele unui instrument muzical) 8 a exercita o presiune uşoară asupra (cu gen ), a apăsa pe; he ~ed the bell sună (uşor) 9 a înduioşa; a mişca; he was ~ed by her tears a fost mişcat de lacrimile ei, a fost înduioşat de lacrimile ei 10 a mâhni, a afecta, a atinge; it ~ed him to the quick l-a atins într-un punct sensibil, l-a atins într-un punct nevralgic, l-a atins într-un punct dureros; l-a afectat foarte mult; l-a atins la coarda sensibilă 11 a atinge; a se referi la, a aborda (în treacăt o problemă, subiect); he ~ed many interesting points a atins multe puncte interesante 12 a atinge, a privi; the question ~es me nearly chestiunea mă priveşte de aproape 13 a contura; a marca (cu o pensulă, cu creionul etc ) 14 a colora; a nuanţa; clouds ~ed with rose nori a căror culoare bate în roz 15 a altera, a vătăma (puţin); flowers are a little ~ed with the cold weather florile sunt uşor ofilite din pricina vremii friguroase, florile se resimt din pricina vremii friguroase 16 a influenţa; a modifica; morality ~ed with emotion moralitate puţin emotivă 17 (mat ) a fi tangent la 18 (negativ) a nu produce nici un efect asupra; polish won't ~ these boots crema nu are nici un efect asupra acestor ghete 19 (sl ) a împrumuta de la; a stoarce bani; he ~ed me for £2 mi-a luat două lire cu împrumut; m-a tapat de 2 lire B intr 1 a se atinge, a se lovi, a veni în contact 2 a fi în contact, a fi în atingere 3 (mar ) to ~ at (despre vapoare) a acosta la; a atinge (un port etc ); to ~ off a) a face un crochiu (cu gen ); b) a descărca (un tun); a face să explodeze (o mină); %% to ~ upon, to ~ on a atinge (un subiect, o problemă); to ~ up a) a retuşa, a face unele retuşuri (unui tablou); a aduce unele îmbunătăţiri (unei lucrări literare, muzicale etc ); a da un nou lustru (mobilei); a înviora, a împrospăta, a da o nouă strălucire (culorilor); I ~ed myself up a bit m-am aranjat puţin (în oglindă); b) a stimula; a îmboldi (un cal cu biciul sau pintenii); a împrospăta (memoria cuiva); I'll ~ him up about it o să-i strecor un cuvânt despre treaba asta, o să-i suflu un cuvânt despre treaba asta II s 1 atingere, contact; to give smb a ~ a atinge pe cineva; the engine starts at the first ~ of the switch motorul porneşte la prima cheie, motorul porneşte la sfert; to be in ~ with smb a fi în legătură cu cineva; to get into ~ with smb, to get into direct ~ with smb a intra în legătură cu cineva, a lua contact cu cineva; to get in ~ with the police a lua contact cu poliţia; to put smb in ~ with smb a pune pe cineva în legătură cu altcineva; keeep in ~ with him ţine legătura cu el; to keep in close ~ with smb a ţine legătura strâns cu cineva, a fi în relaţii strânse cu cineva; to lose ~ with smb a) a nu mai fi prieten cu cineva; b) a pierde legătura cu cineva; %% personal ~ contact personal; to be in ~ with the situation a fi la curent cu situaţia; to keep smb in ~ with smth a ţine pe cineva la curent cu ceva; to be out of ~ with foreign affairs a nu mai fi la curent cu situaţia internaţională 2 pipăit; sense of ~ pipăit, simţul pipăitului; hard to the ~ aspru la pipăit; to know smth by the ~ a recunoaşte un lucru după pipăit; cold to the ~ rece la pipăit; to have a delicate ~ a avea simţul pipăitului foarte fin; ~ of love sentimentul dragostei 3 atingere, lovitură uşoară; (muz ) tuşeu; (fig ) influenţă, înrâurire; ~ of a wand, ~ with a wand o uşoară lovitură de baghetă; to give one's horse a ~ of the spurs a-şi îmboldi calul cu pintenii; ~ of pen trăsătură de condei; to add a few ~es to a picture a mai face câteva retuşuri unui tablou; sculptor with a bold ~ sculptor îndrăzneţ ca concepţie; to write with a light ~ a avea un stil uşor, a avea un stil plăcut; a dress with an individual ~ about it rochie purtând o pecete personală; the Nelson ~ procedeele de atac proprii lui Nelson; to have a light ~ on the piano a avea un tuşeu fin la pian; magnetization by single ~ magnetizare prin atingere simplă 4 grăunte; nuanţă; (uşor) acces de boală; a ~ of salt un grăunte de sare; a ~ of jealousy un grăunte de gelozie; a ~ of rouge puţin ruj; handkerchief with just a ~ of scent o batistă (foarte) discret parfumată; the first ~es of autumn primele vestiri ale toamnei, primele semne ale toamnei; there was a ~ of bitterness in his reply răspunsul lui avea o nuanţă de amărăciune; ~ of fever uşor acces de febră 5 (sport ) tuşă; out of ~ în afara terenului de joc, dincolo de tuşă 6 piatră de încercare; to put smb to the ~ a pune pe cineva la încercare (fam ) to have a near ~ a scăpa ca prin urechile acului; the match was won by a ~ meciul a fost câştigat la o diferenţă foarte mică de scor; the dinner was a guinea ~ masa a costat o guinee de persoană touchable [] adj care poate fi atins, pipăibil touch-and-go [] I adj nesigur, îndoielnic; riscat; ~ situation situaţie instabilă; it was ~ whether era îndoielnic dacă II s situaţie riscată, situaţie îndoielnică; instabilitate touch-down [] s atingere touched [] adj 1 emoţionat; mişcat 2 (fam ) atins, scrântit; ~ in the upper storey scrântit (la cap) toucher [] s persoană care atinge, persoană care pipăie (fam ) as near as a ~ foarte aproape de, la un pas de; (fam ) to a ~ aproape, aidoma, exact, precis; (fam ) that was a near ~ for you ai scăpat ca prin urechile acului touchily [] adv cu susceptibilitate touchiness [] s susceptibilitate; sensibilitate touching [] I adj înduioşător, mişcător; impresionant II prep referitor la, cu privire la touchingly [] adv mişcător, emoţionant touch-in-goal [] s (rugbi) but marcat touch judge [] s (rugbi) arbitru de tuşe touch line [] s (fotbal) linie de tuşe touch-me-not [] s 1 persoană sensibilă, "M-lle Nitouche" 2 (bot ) slăbănog (Impatiens noli tangere) touchstone [] s 1 piatră pentru încercat aliaje de metale preţioase 2 (fig ) standard; criteriu 3 (fig ) piatră de încercare touch-typist [] s dactilografă perfectă touch-up [] s 1 înviorare, împrospătare (a culorilor) 2 retuş, retuşare v {to touch up} touchwood [] s 1 iască 2 joc de copii în care nu mai poţi fi prins dacă atingi un pom touchy [] adj susceptibil; iritabil; foarte sensibil tough [] I adj 1 tare, solid, rezistent, tenace; dur 2 (despre argilă, cauciuc etc ) rigid; dur 3 vânjos, viguros, robust, rezistent 4 încăpăţânat, inflexibil; (fam) ~ customer tip dur şi bătăios (care dă de furcă) 5 dificil, greu; ~ job lucru greu, sarcină grea 6 (fam despre soartă etc ) trist; neplăcut; ~ luck ghinion 7 (amer sl ) banditesc, criminal II s huligan; bandit toughen [] vb A tr a întări, a solidifica B intr a se întări, a se învârtoşa, a se solidifica toughish [] adj cam tare; cam aspru; cam greu, cam dificil toughly [] adv 1 dur; cu asprime 2 viguros 3 cu încăpăţânare, cu îndărătnicie toughness [] s 1 duritate; asprime 2 tenacitate, rezistenţă; forţă, soliditate 3 încăpăţânare, îndărătnicie 4 dificultate, greutate toupee [] s moţ toupet [] s v {toupee} tour [] I s 1 călătorie, voiaj; voiaj circular; cursă, plimbare, excursie; organised ~ circuit turistic; conducted ~s excursii organizate, călătorii organizate; to start on a ~ a pleca în voiaj; to make the ~ of a country a călători printr-o ţară, a vizita o ţară; to make a ~ through Europe, to make a ~ of Europe a face o călătorie prin (toată) Europa; a ~ round the world o călătorie în jurul lumii; exploring ~ călătorie de explorare; the grand ~ călătorie prin toată Europa (făcută de fii aristocraţilor cu scopul de a-şi desăvârşi educaţia); to be on ~ a fi în călătorie; they were on a ~ through France voiajau prin Franţa; wedding ~ voiaj de nuntă; official ~ călătorie oficială; pedestrian ~, walking ~ călătorie pe jos, excursie pe jos 2 turneu; rond; ~ of inspection (tur de) inspecţie; (teatru ) to take a company on ~ a pleca cu o trupă de teatru în turneu; (teatru ) company on ~ trupă în turneu; (mil ) ~ of duty rond de serviciu; by ~s, in ~s alternativ, pe rând 3 tur de dans 4 perucă; ~ of hair perucă 5 (înv ) întoarcere; mişcare circulară 6 (înv ) fel, procedeu, manieră II vb A intr 1 a călători, a face călătorii; to go ~ing, to go a ~ing a face călătorii; to ~ about a country, to ~ through a country a călători printr-o ţară 2 (înv ) a se întoarce B tr a cutreiera, a colinda; to ~ a country a călători printr-o ţară; (teatru ) the play will ~ the provinces in the spring la primăvară piesa va pleca în turneu în provincie tourer [] s 1 turist (în automobil) 2 v {touring car} touring [] I s turism II adj turistic; ~ information informaţii turistice; a ~ American un turist american touring car [] s autoturism touring company [] s (teatru ) trupă în turneu tourism [] s turism tourist [] s turist; călător tourist agency [] s oficiu de turism, birou de turism, agenţie de turism touristic [] adj turistic tourist ticket [] s bilet de excursie; bilet în circuit tournament [] s 1 (ist ) turnir 2 competiţie sportivă, concurs, turneu tourney [] (ist ) I s turnir II vb intr a lua parte la un turnir tousle [] vb tr 1 a ciufuli, a zbârli 2 a şifona tousled [] adj 1 ciufulit, zbârlit 2 şifonat tousy [] adj (scoţ ) ciufulit, zbârlit tout [] I s 1 persoană care face reclamă 2 ~, racing (persoană care e la curent, în mod secret, cu antrenamentul cailor de curse, turfist ce se ghidează numai după "tuyau"-uri) // (sl ) spion, agent 3 joc de cărţi II vb A tr (înv ) a pândi; a spiona; a urmări în secret antrenamentul (cailor de curse) B intr to ~ for a căuta pe cineva cu privirea, a căuta să descopere ceva; to ~ on smb a spiona pe cineva touzle [] vb v {tousle} tow^1 [] s 1 odgon de remorcă, cablu de remorcă; remorcă, edec; to take a boat in ~ a remorca un vas; to take a car in ~ a remorca un automobil; to be taken in ~ a fi remorcat; a fi luat la remorcă; (fam fig ) he took me in ~ m-a condus, mi-a servit drept ghid; (fam ) to be in ~ of smb a fi în trena cuiva; (fam ) he always has his family in ~ îşi trage întotdeauna familia după el; a ~ of barges un şir de şalupe remorcate 2 remorcher tow^2 [] s fuior; deşeuri (de cânepă, in) towage [] s remorcare, remorcaj toward [|] I [] adj (înv ) 1 ascultător, supus, docil 2 apt, capabil II [] prep (mai ales poetic ) v {towards} towardness [] s (înv ) docilitate, supunere towards [] prep 1 spre, către, în direcţia (cu gen ); the windows look ~ the garden ferestrele dau înspre grădină, ferestrele au vedere la grădină 2 faţă de, referitor la, cu privire la, în legătură cu; his attitude ~ art atitudinea lui faţă de artă 3 pentru, în scopul de a (sau cu gen ); do smth ~ bringing it about fă ceva pentru realizarea acestui lucru 4 spre, către, aproape de; ~ noon aproape de prânz; ~ the end of July către sfârşitul lui iulie towel [] I s 1 ştergar, prosop 2 (sl , ist ) bâtă; retevei II vb A tr 1 a şterge cu prosopul 2 (sl ) a bate B intr a se şterge cu prosopul towel horse [] s suport pentru prosop towelling [] s 1 material de ştergare, prosoape 2 (sl ) bătaie tower [] I s 1 turn 2 (fig ) bastion, fortăreaţă; ~ of strength apărător, sprijin 3 (tehn ) suport, pilon; turelă II vb intr 1 a se înălţa, a se ridica; ~ above a se înălţa peste, a se ridica peste 2 (fig ) a fi eminent, a domina; he ~s above his contemporaries îi întrece (cu mult) pe contemporanii săi towered [] adj 1 prevăzut cu turnuri; apărat de turnuri; flancat de turnuri 2 (în cuvinte compuse) cu turnuri; high-~ cu turnuri înalte towering [] adj 1 foarte înalt, semeţ, falnic 2 (fig ) (despre furie) violent, nestăpânit tower rock [] s stâncă înaltă, faleză towing line [] s v {towing rope} towing path [] s (mar ) drum de edec towing rope [] s cablu de remorcare, cablu de remorcă town [] s 1 oraş; (amer ) comună (în New England); (fără articol) Londra; to live in ~ a locui la Londra; the ~ oraşul, locuitorii oraşului; country ~ oraş de provincie; chief ~ oraş principal, reşedinţă de comitat; outside the ~ în afara oraşului; trading ~, commercial ~ oraş comercial; manufacturing ~ oraş industrial; sea-port ~ oraş maritim, oraş portuar, port; lower ~ partea de jos a oraşului; upper ~ partea de sus a oraşului; the talk of the ~, the ~ talk subiect de discuţie (la modă) în tot oraşul; lucru ajuns de poveste; out of ~ în afara oraşului; to live in ~ a locui la oraş (mai ales la Londra); to do one's shopping in ~ a-şi face cumpărăturile la oraş; to go into ~, to go up to ~ a se duce la oraş; to leave ~ a pleca în provincie, a pleca la ţară; he is in ~ a) (despre cineva care locuieşte la ţară) s-a dus la oraş; e dus la oraş; b) (despre un orăşean care nu e acasă) e în oraş; a ieşit în oraş; %% he is out of ~ e plecat din oraş; (univ ) ~ and gown locuitorii din Oxford şi Cambridge,, inclusiv profesorii şi studenţii; (univ ) ~ and gown rows certuri între orăşenii din Oxford şi Cambridge şi studenţi, conflicte între orăşenii din Oxford şi Cambridge şi studenţi; the sea-born ~ Veneţia oraşul născut din apele mării; to paint the ~ red a face un chef monstru, a o face lată; a woman about ~ o femeie foarte mondenă; o femeie de moravuri uşoare; man on ~, man about ~ om monden, om de petreceri; bulevardier; woman of the ~ prostituată; to be on the ~ a) a trăi de pe urma prostituatelor; b) a duce o viaţă de chefuri şi petreceri; c) a fi întreţinut din fondul municipalităţii; %% there is a report upon ~ aşa zice lumea, aşa se vorbeşte în oraş; (fam glumeţ ) the child came to ~ yesterday copilul a venit ieri pe lume; it is all over the ~ already e ceva binecunoscut de toată lumea, e ceva despre care toată lumea vorbeşte 2 (rar ) parte a Londrei în care locuieşte aristocraţia 3 teritoriu supus dijmei; sat ca subdiviziune a unui comitat, cătun ca subdiviziune a unui comitat 4 (dial , scoţ şi irl ) moşie în arendă 5 atr de oraş, municipal, urban town clerk [] s grefier municipal; secretar al primăriei town council [] s consiliu municipal; consiliu orăşenesc town councillor [] s consilier municipal town dweller [] s orăşean townee [] s (univ sl ) locuitor al unui oraş universitar (spre deosebire de corpul profesoral sau de studenţii universităţii) towney [] s v {townee} town gas [] s gaz de iluminat town hall [] s primărie town house [] s 1 casă la oraş, casă în oraş 2 casă de oraş townie [] s v {townee} town mains [] s pl conductele principale ale unui oraş; (sistem de) canalizare a oraşului town management [] s gospodărie comunală town planner [] s urbanist town planning [] s planificare urbanistică; urbanism townsfolk [] s orăşeni township [] s 1 (ist ) parohie 2 comună 3 (amer ) diviziune teritorială cu administraţie locală 4 (amer ) oraş (in New England) townsman [] /, pl townsmen [|]/ s 1 orăşean, citadin 2 concetăţean townspeople [] s v {townsfolk} townward, townwards [] adv către oraş, înspre oraş, în direcţia oraşului town water [] s apă de conductă towpath [] s 1 v {towing path} 2 (ferov ) banchetă de halaj tow rope [] s v {towing rope} tow-row [] s (fam ) zarvă, larmă, vacarm toxaemia [] s (med ) septicemie toxic [] adj toxic toxicant [] s toxic toxicity [] s toxicitate toxicological [] adj (med ) toxicologic toxicologist [] s (med ) toxicolog toxicology [] s (med ) toxicologie toxicomania [] s (med ) toxicomanie toxicosis [] s (med ) toxicoză toxin [] s (med ) toxină toy [] I s 1 jucărie 2 bibelou 3 ceva mic şi gingaş; a ~ of a church bisericuţă 4 (sl ) ceas; ~ and tackle ceas cu lanţ 5 atr de jucărie; de copii II vb intr a se juca; a se amuza; a se distra; ~ with a se juca cu; a se amuza cu; a se distra cu toy book [] s carte cu poze, album; carte cu jucării toy box [] s cutie pentru jucării, cutie cu jucării toy dealer [] s negustor de jucării toy dog [] s 1 câine (mic) de salon 2 câine (împăiat) de pluş (jucărie) toyman [] /, pl toymen [|]/ s v {toy dealer} toy railway [] s 1 cale ferată mecanică (jucărie) 2 (fam ) cale ferată cu ecartament îngust toyshop [] s 1 magazin cu jucării 2 (înv ) magazin de lux; magazin de suveniruri toy soldier [] s 1 soldat de plumb 2 (fig , peior ) soldat de paradă trace [] I s 1 urmă, călcătură; to leave no ~ behind a nu lăsa nici o urmă; to cover one's ~s, to cover up one's tracks a-şi şterge urmele, a face să dispară orice urme; without a ~ fără urmă; to double on one's ~ a) (cinegetică ) a pune laţuri; b) (fig ) a încurca urmele 2 urmă, indiciu; semn, rămăşiţă, vestigiu; to find a ~ of a da de urma, a prinde urma; (cu gen ) they have lost all ~ of her i-au pierdut cu totul urma; no ~ remains of the old castle n-a mai rămas nici urmă din vechiul castel; to remove all ~ of smth a face să dispară orice urmă, a înlătura orice urmă; to keep ~, to keep ~ of a urmări, a nu pierde din vedere; she has still some ~s of beauty mai e încă destul de frumoasă; a fost frumoasă la vremea ei; there is no ~ of truth in what you say nu-i nici un grăunte de adevăr în ceea ce spui; there is no ~ of it n-a mai rămas nici urmă 3 făgaş 4 (înv ) cărare, potecă II vb tr 1 a trasa; a schiţa; a desena; he ~ed a plan of the town, he ~ed out a plan of the town a schiţat un plan al oraşului 2 a scrie cu migală; he ~ed the words with a shaking hand a scris cu o mână tremurândă 3 to ~ over a declara; a copia (prin transparenţă) 4 a urmări, a lua urma (unei persoane, unui animal) 5 a găsi semne de, a găsi urme de; this custom has been ~ed back to the twelfth century urme ale acestui obicei pot fi găsite încă din sec al XII-lea 6 a înainta (de-a lungul unui drum, poteci etc ) traceable [] adj trasabil; care poate fi trasat; căruia i se poate da de urmă trace horse [] s v {tracer^2} traceless [] adj fără urmă, fără urme tracer^1 [] s 1 urmăritor 2 instrument de desenat (echer, florar etc ) 3 desenator 4 (mil ) proiectil, cartuş trasor tracer^2 [] s cal lăturaş tracer bullet [] s (mil ) cartuş trasor tracer shell [] s (mil ) proiectil trasor tracery [] s 1 (arhit ) lucrare ornamentală de piatră dantelată 2 motiv decorativ trachea [] /, pl tracheae [|]/ s (anat ) trahee tracheal [] adj (anat ) traheal tracheitis [] s (med ) traheită tracheoscopy [] s (med ) traheoscopie tracheotomy [] s (med ) traheotomie trachoma [] s (med ) trahom; conjunctivită granuloasă trachyte [] s (mineral ) trahit tracing [] I s 1 urmărire 2 copiere; decalcare 3 desen, schiţă; plan decalcat 4 înregistrare (a seismografului etc ) II adj (mil despre proiectile) trasor tracing paper [] s hârtie de calc track [] I s 1 (cinegetică ) drum parcurs de vânat, urmă lăsată de un animal; (înv ) mersul unui animal; (geol ) urmă de fosile; (mar ) dâră lăsată de un vapor, urmă lăsată de un vapor; (fig ) urmă; (cinegetică ) to follow the ~ a merge pe o urmă; (la vânătoare de cerbi) a merge pe urmele cerbilor fugari; the ~ of a wheel făgaşul unei roţi, urma unei roţi; a ~ of blood o dâră de sânge, o urmă de sânge; the ~ of a ship dâra lăsată de un vapor; to follow in smb 's ~, to be on smb 's ~ a urma o cale trasată de cineva, a fi pe urmele cuiva; to keep ~ of smb a nu pierde din ochi pe cineva; to keep ~ of a matter a urmări o problemă; a se interesa de mersul unei chestiuni; to throw smb off the ~ a pune pe cineva pe o pistă falsă, a pune pe cineva pe o pistă greşită; to cover up one's ~s a-şi şterge urmele, a face să dispară orice urme, a face să dispară orice indicii; to make ~s for a place a se îndrepta în grabă către un anumit loc; to make ~s a dispărea, a o şterge; (pop ) a se evapora; (amer , pop ) to take the back ~ a) a se întoarce (din drum); b) a bate în retragere; %% to fail dead in one's ~s a cădea mort pe loc; to be on the wrong ~ a fi pe o urmă greşită, a fi pe o pistă greşită 2 drum, cale; potecă; mule ~ potecă de munte; riding ~ potecă de cai; sheep ~ potecă bătută de oi; wheel ~ drum de care; the ~ of a comet drumul unei comete; to put smb on the right ~ a pune pe cineva pe calea cea bună; to put smb on the wrong ~ a induce în eroare; to be on the right ~ a fi pe calea cea bună; to be off the ~ a) a fi pierdut direcţia; b) a se fi rătăcit; c) (fam ) a vorbi razna; %% that's off the beaten ~ e ceva cu totul neobişnuit 3 (mar ) rută regulată; rotire a elicei 4 (sport ) pistă de alergări; motor racing ~ pistă de automobilism, pistă de curse, autodrom; ~-and-field sports atletism de câmp, atletism de pistă, atletică uşoară (săritură, garduri, alergări, aruncări) 5 (ferov ) linie ferată, cale ferată; main ~ linie ferată principală; single ~ road cale (ferată) simplă, linie (ferată) simplă; double ~ cale (ferată) dublă, linie (ferată) dublă; side ~ linie de aşteptare, linie de garaj; width of the ~ ecartament, lăţime a căii ferate; to clear the ~ a libera linia; off the ~ deraiat; the train left the ~ trenul a deraiat 6 (mar ) trecătoare navigabilă îngustă 7 (tehn ) şenilă; drum pentru tractor cu şenile II vb A tr 1 a urmări, a lua urma (cu gen ) 2 a descoperi; a scoate la lumină (pe baza vestigiilor găsite), a scoate la iveală (pe baza vestigiilor găsite) 3 (mar ) a remorca (o barcă etc ) 4 (despre vehicule) a avea distanţa între roţi de, a avea ecartamentul; this locomotive ~s 60 inches această locomotivă are un ecartament de 60 ţoli 5 to ~ up, to ~ down a depista, a da de urmă (cu gen ), a încolţi B intr (despre roţile unui vehicul) a călca exact pe urma celei din faţă trackage [] s (ferov amer ) reţea de cale ferată track athletics [] s (sport amer ) atletism de pistă (câmp), atletică uşoară (sărituri, garduri, alergări, aruncări) track boat [] s şalandă (de canal) track chart [] s hartă a căilor maritime track clearer [] s (ferov ) curăţitor de cale ferată tracked [] adj cu şenile tracker [] s 1 agent de poliţie, copoi; urmăritor 2 edecar 3 (mar ) remorcher, cablu de remorcă track gauge [] s (ferov ) ecartamentul căii ferate track layer [] s (ferov ) maşină de pozat calea tracklaying [] s (ferov ) montarea liniei ferate trackless [] adj 1 fără drum (făcut) 2 fără urmă, fără urme 3 fără şine, fără linie track rail [] s (ferov ) şine, linie track shoe [] s 1 sabot de şenilă (la tractor, tanc etc ) 2 (sport ) gheată cu crampon track spacing [] s (ferov ) spaţiul dintre linii track-suit [] s (sport ) trening, costum de antrenament (pentru alergători) trackwalker [] s (amer ferov ) revizor de linie, revizor de cale trackway [] s (amer ) 1 (ferov ) cale ferată, linie ferată 2 pavaj, caldarâm, partea carosabilă (a şoselei) tract^1 [] s broşură; mic tratat; opuscul tract^2 [] s 1 regiune; suprafaţă, întindere (de pământ etc ); ~ of sand întindere de nisip 2 (anat ) tub, traiect 3 (înv ) perioadă (de timp etc ) tractability [] s 1 maniabilitate 2 maleabilitate (şi fig ) v {tractable} tractable [] adj 1 (despre un dispozitiv) uşor de mânuit, maniabil 2 (despre un material) uşor de lucrat 3 (despre persoane) docil, supus, blând, cu care se poate sta de vorbă, maleabil tractableness [] s v {tractability} tractate [] s v {tract^1} traction [] s 1 tragere, tracţiune; (med ) ~ of the tongue (la respiraţia artificială) susţinere a limbii 2 (tehn ) tracţiune; steam ~ tracţiune cu aburi; motor ~ tracţiune auto; electric ~ tracţiune electrică; road with good ~ drum bine pavat, drum bine întreţinut; angle of ~ unghi de tracţiune; line of ~ linie de tracţiune 3 (med ) contracţie (a unui muşchi) 4 (rar ) atracţie traction engine [] s locomobilă; motor de tracţiune tractive [] adj tirant, cu tracţiune, de tracţiune tractor [] s 1 (auto ) tractor 2 (av ) ~ plane avion cu elicea tractivă tractor cultivator [] s (agr ) tractor prăşitor tractor-drawn artillery [] s (mil ) artilerie tractată tractor driver [] s tractorist tractor operator [] s v {tractor driver} trade [] I s 1 ocupaţie, meserie, îndeletnicire manuală; to drive a ~, to carry on a ~, to follow a ~, to ply a ~ a) a exercita o meserie; b) a se ocupa cu negoţul; %% to apprentice a lad to a ~ a băga pe un băiat ucenic ca să înveţe o meserie; he is a butcher by ~ e măcelar de meserie; everyone to his ~ fiecare cu meseria lui; two of a ~ a) doi de aceeaşi meserie; b) doi concurenţi, doi rivali, doi adversari 2 comerţ, negoţ, afaceri; ~ in cotton comerţ de bumbac, comerţ cu bumbac; foreign ~ comerţ cu străinătatea, comerţ exterior; inland ~, home ~, domestic ~ comerţ interior; wholesale ~ comerţ (de) angro, comerţ cu ridicata; retail ~ comerţ de detaliu, comerţ cu amănuntul; compensation ~ comerţ de compensaţie; collecting ~ operaţiuni de colectare de mărfuri în vederea vânzării lor; distributing ~ operaţiuni de distribuire a produselor pentru vânzare; entrepôt ~ comerţ de reexport al unei ţări; intermediary ~ comerţ făcut de intermediari stabilind legătura între producători şi distribuitori; staple ~ comerţ cu fabricatele principale ale unei ţări, comerţ cu produsele principale ale unei ţări; Board of Trade (în Anglia) Ministerul comerţului, (în America) Camera de Comerţ; coasting ~ (mar ) cabotaj; by way of ~ pe cale comercială; impediment to ~ piedică în calea comerţului; fair ~ a) comerţ bazat pe avantaje reciproce; b) (sl ) contrabandă; %% narrow ~ negoţ cu mărunţişuri, marchitănie; seaborne ~ comerţ maritim; sweet ~ (amer fam ) comerţ cu dulciuri, comerţ cu produse de cofetărie; ~ follows the flag comerţul urmează steagului (principiul expansiunii capitaliste); to carry on the ~ of a face negoţ cu; to be in ~ a se ocupa cu negoţul, (mai ales) a ţine un magazin; to be in the tea ~ a face negoţ cu ceai; to drive a good ~, to drive a roaring ~ a face afaceri strălucite, a-i merge bine negoţul; ~ is slack, ~ is dull afacerile nu merg; ~ is at a standstill comerţul stagnează; nu merg afacerile; ~ is brisk merg bine afacerile; to leave off ~, to give up ~ a se retrage din afaceri; the ~ a) comercianţii; b) cumpărătorii, clientela; %% to be in the ~ a fi comerciant, a se ocupa cu negoţul; the Trade a) (fam ) comerţul cu băuturi spirtoase; b) (mar sl ) serviciul de submarine; submarinele 3 (mar ) călătorie cu o ţintă precisă; to be in the London ~ a face curse comerciale regulate la Londra şi înapoi 4 v {~ unions} 5 (o) afacere; to force a ~ a încheia cu forţa o afacere 6 v {deal} 7 (sport , sl ) pariurile 8 (amer dial ) material, stofă, (peior ) zdrenţe, vechituri 9 (mine ) rocă sterilă 10 v {~ winds} 11 (rar fam ) unealtă, sculă 12 (înv ) urmă, călcătură; direcţie 13 (înv ) drum, cărare, potecă 14 (înv ) circumferinţa unei roţi 15 (înv ) sforţare, istoveală 16 (înv ) îndeletnicire, deprindere II vb A intr 1 a face negoţ, a face comerţ ("in" cu ceva; "with" cu o firmă, cu o persoană) 2 (despre vase comerciale) a transporta mărfuri 3 to ~ in one's influence, to ~ in one's political influence a face trafic de influenţă (politică) 4 to ~ upon smb 's ignorance, to ~ on smb 's ignorance a exploata ignoranţa cuiva, a trage profit de pe urma ignoranţei cuiva B tr 1 a negocia (ceva); to ~ smth for smth a face schimb de mărfuri, a face troc 2 to ~ seats with smb a face schimb de locuri cu cineva 3 to ~ in a used car for a new one, to ~ in an old car for a new one a) (amer , despre client, a cumpăra un automobil nou înapoind firmei automobilul vechi şi plătind o diferenţă de preţ) // b) (despre firmă, a vinde un automobil nou preluând de la client automobilul vechi, vândut anterior, şi încasând o diferenţă de preţ) // trade agreement [] s (com ) acord comercial trade balance [] s (com ) balanţă comercială trade discount [] s (com ) scont comercial trade disease [] s maladie profesională trade disputes [] s pl conflicte de muncă trade edition [] s ediţie (obişnuită, spre deosebire de ediţia şcolară a unei aceleiaşi cărţi) trade-in [] s (com ) (cumpărarea sau vânzarea unui automobil, frigider etc nou în locul celui vechi prin înapoierea acestuia din urmă firmei şi achitarea unei diferenţe de preţ) // trade journal [] s revistă de comerţ trade mark [] s marca fabricii trade mission [] s misiune comercială, misiune economică trade name [] s marcă înregistrată (a unui produs) trade price [] s preţ de gros, preţ de angro, preţ cu toptanul, preţ cu ridicata trader [] s 1 comerciant, negustor (mai ales angrosist) 2 om priceput în afaceri 3 regular ~ (mar ) vas comercial (care face curse regulate pe aceeaşi rută); (mar ) coasting ~ vas de cabotaj, navă cabotier trade route [] s rută comercială trade school [] s 1 şcoală profesională; liceu industrial; (înv ) şcoală de arte şi meserii 2 şcoală comercială tradesfolk [] s v {tradespeople} trade show [] s (cin ) prezentare (comercială) a unui film în vederea achiziţionării trade sign [] s firmă (comercială) tradesman [] /, pl tradesmen [|]/ s 1 mic comerciant, prăvăliaş 2 (scoţ , Canada) meşteşugar, meseriaş 3 furnizor; tradesmen's stair scara de serviciu tradespeople [] s pl 1 negustorime, lumea negustorilor 2 furnizori, lumea furnizorilor trades union [] v {trade union} tradeswoman [] /, pl tradeswomen [|]/ s negustoreasă trade union [] s trade-union, sindicat muncitoresc; industrial ~ sindicat industrial; craft ~ sindicat de breaslă trade unionism [] s trade-unionism, sindicalism trade unionist [] s trade-unionist, sindicalist trade-union movement [] s mişcare sindicală trade wind [] s (vânt) alizeu trading [] s comerţ, negoţ, trafic trading capital [] s (ec ) capital de rulment trading company [] s companie comercială, societate comercială trading house [] s casă comercială trading port [] s (mar ) port comercial trading stamp [] s (com , mai ales amer ) cupon (introdus în ambalaj) care îţi dă dreptul la o reducere trading town [] s oraş comercial trading vessel [] s (mar ) vas comercial tradition [] s 1 tradiţie, datină, obicei (vechi) 2 tradiţie (orală); legendă 3 (jur ) tradiţie; predare, înmânare, transfer traditional [] adj 1 tradiţional, consuetudinal 2 legendar, transmis din gură în gură 3 care ţine de datine traditionalism [] s tradiţionalism traditionalist [] s tradiţionalist traditionary [] adj v {traditional} traduce [] vb tr 1 a detracta, a defăima, a ponegri, a calomnia; a cleveti, a bârfi 2 (înv ) a traduce 3 (înv ) a expune traducement [] s detractare, defăimare, ponegrire, calomniere; clevetire traducer [] s detractor, defăimător, ponegritor, calomniator; clevetitor traffic [] I s 1 trafic, circulaţie, mişcare; beware of ~! atenţiune, vehicule!; to block the ~ a bloca circulaţia; block in the ~ blocare a circulaţiei; line of moving ~ coloană de vehicule în marş; road carrying a great deal of ~ arteră cu circulaţie intensă; street through which there is much ~ stradă deosebit de animată; to open a road for ~ a da în exploatare o şosea; to fit a road for ~ a amenaja o şosea în vederea circulaţiei rutiere; road fit for ~ şosea deschisă traficului 2 (mar ) navigaţie comercială; near ~ mic cabotaj; far ~ mare cabotaj; canal ~ navigaţie prin canal 3 negoţ, comerţ, trafic comercial; the parts of the world where the English have any ~ regiunile de pe glob unde englezii fac comerţ 4 trafic, comerţ ilicit; to be engaged in the drug ~ a face trafic cu stupefiante, a face trafic de stupefiante; ~ in arms trafic de armament; ~ in women and children trafic de femei şi copii II vb A intr to ~ with a face comerţ cu; to ~ with other countries a face comerţ cu alte ţări; to ~ for a se tocmi pentru, a se târgui pentru B tr 1 a schimba pe, a da ceva în schimbul (cu gen ); (peior ) a face trafic cu; the little boy ~ked his pencil against two stamps băieţaşul îşi schimbă creionul pe două mărci poştale 2 to ~ away one's honour a-şi vinde onoarea traffic accident [] s accident de circulaţie trafficator [] s v {traffic indicator} traffic cop [] s (sl ) v {traffic officer} traffic department [] s 1 (ferov ) serviciul mişcării, (serviciul de) mişcare 2 (tel ) serviciul de exploatare traffic indicator [] s (auto ) indicator de circulaţie traffic jam [] s întrerupere (de moment) a circulaţiei (din pricina traficului intens în orele de vârf) trafficker [] s 1 negustor, comerciant 2 traficant traffic lights [] s pl semafoare electrice pentru dirijarea circulaţiei traffic manager [] s (ferov ) şeful mişcării; impiegat de mişcare traffic officer [] s agent de circulaţie, agent însărcinat cu reglementarea circulaţiei traffic signals [] s pl v {traffic lights} traffic superintendent [] s v {traffic manager} traffic ticket [] s (amer ) proces-verbal de contravenţie la legea circulaţiei traffic violator [] s contravenient la legile circulaţiei tragedian [] s 1 (teatru ) tragedian, actor de tragedie 2 (lit ) autor de tragedie tragedienne [] s (fr teatru ) actriţă de tragedie, tragediană tragedy [] s 1 (teatru ) tragedie; to take to ~ a interpreta roluri tragice 2 Tragedy muză tragică 3 (fig ) eveniment tragic, întâmplare tragică; to make a ~ out of a commonplace occurrence a lua ceva în tragic; what a ~! ce tragedie! tragic actor [] s actor de tragedie, tragedian tragic, tragical [] adj 1 (teatru ) tragic, de tragedie 2 (fig ) tragic, funest ** (fam ) dont't be so ~ about it! ei,, n-o lua chiar aşa în tragic! tragically [] adv (în mod) tragic; to take things ~ a lua lucrurile în tragic tragicomedy [] s tragicomedie tragicomic, tragicomical [] adj tragi-comic tragic drama [] s dramă tragică, tragedie tragic play [] s tragedie tragopan [] s (ornit ) (specie de) fazan-albastru din India (Ceriornis satyra) trail [] I vb A tr 1 ~, ~ along, ~ after, ~ behind a trânti, a trage, a remorca (după sine); she was ~ing five children after her trăgea cinci copii după ea 2 a urmări, a fila 3 a lua urma (vânatului) 4 a păşi, a călca pe; to ~ grass a călca iarba ** to ~ one's coat a) a sfida; b) a căuta râcă; %% (mil ) to ~ arms a ţine arma în cumpănire B intr 1 a se târî pe jos, a mătura pământul; his coat was ~ing poalele paltonului său mătură pământul 2 (bot ) a se târî 3 a se târî, a merge încet, a-şi trage paşii 4 to ~ along a se târî, a înainta cu greu; to ~ behind a se târî în urma (celorlalţi); to ~ away, to ~ off a se îndepărta târându-şi paşii; his voice ~ed away in the distance, his voice ~ed off in the distance vocea i se pierdu în depărtare; (despre vânători, pescari etc ) to ~ for a fi în căutarea (cu gen ), a fi în căutare de (cu gen ) II s 1 urmă (de om, de animal); pistă; to be on the ~ of a fi pe urmele (cu gen ); to lose the ~ a pierde urma; to pick up the ~ a regăsi urma; false ~ pistă greşită; hot ~ urmă proaspătă; (lit ) to leave ruin in one's ~ a lăsa prăpăd în urma sa 2 dâră (de sânge, de fum, de lumină); the steamer's ~ of smoke dâra de fum a vaporului 3 rând, şir, procesiune; a long ~ of tourists o lungă procesiune de turişti 4 cărare, potecă 5 (bot ) lăstar târâtor 6 (mil ) călcâiul afetului 7 (av ) rămânerea în urmă a bombei (faţă de avion) ** to take the back ~ (amer fam ) a face calea întoarsă; (mil ) to carry one's arm at the ~ a ţine arma în cumpănire trail angle [] s (av ) unghi de remanenţă trail box [] s (mil ) cutia lunetei (la afetul de tun) trail blazer [] s (fig ) pionier, deschizător de drumuri trail bridge [] s (mil ) pod plutitor trailer [] s 1 plantă târâtoare 2 remorcă (de camion, tractor, tramvai) 3 vânător 4 persoană care se târăşte în coadă, persoană care rămâne în urmă 5 (cin ) forşpan, secvenţă dintr-un film care va rula în curând 6 (electr ) port-perie 7 (auto ) rulotă trailer camp [] s parc de rulote (servind drept locuinţă temporară) pentru muncitori, parc de rulote (servind drept locuinţă temporară) pentru turişti trailer court [] s v {trailer camp} trailerize [] vb intr (amer ) a-şi petrece concediul călătorind într-un automobil cu rulotă trailer park [] s (amer ) v {trailer camp} trail eye [] s (mil ) ochiul de împerechere (la afetul de tun) train^1 [] I s 1 (ferov ) tren, garnitură; armoured ~ tren blindat; troop ~ tren militar; cattle ~ tren de vite; passenger ~ tren de persoane; corresponding ~ tren de legătură, tren cu care ai legătură; fast ~ tren accelerat; stopping ~, slow ~ tren personal; express ~ tren expres, tren rapid; local ~ tren local; mixed ~ tren mixt; goods ~ tren de marfă, mărfar; overnight ~, (amer fam ) owl ~ tren de noapte; parliamentary ~ tren cu vagoane de clasa treia; down ~ tren venind dinspre un oraş important, tren venind de la Londra; up ~ tren mergând spre un oraş important, tren mergând spre Londra; non-stop ~ tren care circulă fără oprire, tren direct; through ~ tren direct; under-ground ~ metro, tren subteran; hospital ~ tren spital; the ~ is off trenul a plecat; trenul porneşte; the ~ pulls in at 10 30 trenul trage în gară la 10 30; the ~ has been thrown off the rails, the ~ has run off the rails trenul a deraiat; to go by ~ a călători cu trenul, a merge cu trenul; to get into the ~ a se urca în tren; to get off the ~ a se da jos din tren; to take the ~ a lua trenul; to miss one's ~ a pierde trenul; to nick the ~, to catch the ~ a prinde trenul; to have dinner on the ~ a dejuna în tren, a mânca în tren 2 suită, cortegiu, echipaj, alai; to be in smb 's ~ a face parte din suita cuiva 3 baggage ~, field ~ (mil ) tren regimental, convoi de aprovizionare şi transport; siege ~, battering ~ mijloace pentru susţinerea unui asediu; bridge ~ a) tren de pontoane; b) corp de pontonieri; %% a long ~ of sightseers un lung şir de turişti 4 şir, rând; ~ of thought şir de idei; lanţ de idei; to follow the ~ of one's thoughts a-şi urma cursul ideilor 5 (fig ) mers, curs, cale; to be in ~, to be in good ~ a-i merge bine; to set in ~ a pune în mişcare, a însufleţi 6 curs (de râu) 7 dâră (de praf de puşcă); to fire a ~ a da foc unei dâre de praf de puşcă 8 trenă, coadă (de rochie); coadă (de păun, de cometă) 9 (mil ) coada afetului 10 (tehn ) transmisie prin angrenaje; going ~ mecanism (de ceas); striking ~ sonerie (de ceas), mecanismul soneriei (de ceas) 11 ~ of rolls (metal ) tren laminor 12 număr de oscilaţii ale unui pendul 13 (în Canada) sanie in the ~ of în urma (cu gen ); după; the evils that follow in the ~ of war nenorocirile care vin în urma războiului, nenorocirile aduse de război; war brings famine in its ~ războiul aduce după sine foametea, războiul aduce cu sine foametea II vb A tr 1 a instrui, a învăţa (pe cineva); a pregăti, a forma, a face educaţie (cuiva); a stila (un servitor); a forma (caracterul, spiritul); a exersa (urechea); to ~ a child, to ~ up a child a educa un copil, a-i da educaţie; to ~ smb for smth, to ~ smb to do smth a pregăti pe cineva pentru, a instrui pe cineva să facă ceva; to ~ smb to business a familiariza pe cineva cu afacerile 2 (mil ) a instrui, a face instrucţie cu, a deprinde cu instrucţie (un recrut); to ~ a draftee in the use of a weapon a instrui un recrut în mânuirea unei arme 3 (sport ) a antrena (un atlet, un boxer, un cal de curse) 4 a dresa (un animal) 5 (hort ) ~, ~ up, ~ along a dirija (într-o anumită direcţie) creşterea (unei plante); a trage pe spalieri (o plantă) 6 a trage, a târî după sine 7 (mine ) a urma cursul (unui filon) 8 (pop ) to ~ it a merge cu trenul 9 (mil ) to ~ upon a dirija (bătaia tunului) spre, a îndrepta (o lunetă, un proiector) spre B intr 1 a exersa, a face exerciţii, a se instrui, a se pregăti, a se forma 2 (mil ) a face instrucţie 3 (sport ) a se antrena 4 (amer ) a zburda, a se zbengui, a face nebunii 5 (pop ) a merge cu trenul 6 (sport ) to ~ down a) a-şi reduce greutatea (prin antrenamente speciale); b) (fig ) a slăbi, a se jigări; %% (mil ) to ~ off (despre un proiectil) a merge pieziş; (pop ) to ~ up a se grăbi; (amer ) to ~ with a avea relaţii cu, a frecventa (cu ac ) train^2 [] I s ademenire, momire; momeală, stratagemă; to lay a ~ for smb a întinde cuiva o cursă II vb tr a ademeni, a momi, a atrage (pe cineva) trainable [] adj (despre copii) educabil, care poate fi disciplinat; (despre animale) educabil, care poate fi dresat trainbands [] s pl (ist ) miliţie orăşenească (în Anglia, în sec XVI-XVIII) train bearer [] s paj train butcher [] s (amer ) vânzător ambulant în trenuri train diagram [] s (ferov ) graficul trenurilor train dispatcher [] s (ferov ) dispecer; impiegat de mişcare train dress [] s rochie cu trenă trained [] adj 1 educat, învăţat, deprins, instruit; exersat, versat; stilat; well-~ child un copil bine crescut; ~ nurse infirmieră diplomată; ~ eye ochi exersat; badly ~ servants servitori nestilaţi 2 dresat; ~ parrot papagal vorbitor 3 (sport ) antrenat; călit; ~ in every kind of game călit în toate ramurile de sport, călit în toate sporturile trainee [] s 1 persoană care urmează o pregătire militară, persoană care se antrenează; recrut, cursant 2 (sport ) elev (al unui maestru de box etc ) trainer [] s 1 instructor, antrenor 2 dresor 3 (înv ) rezervist, membru al miliţiei populare v {trainbands} 4 (amer mil ) ochitor, vizor orizontal train ferry [] s ferry-boat, feribot trainful [] s tren plin (cu mărfuri, trupe etc ) train guard [] s (amer , ferov ) şef de tren, conductor de tren training [] s 1 instruire, formare, pregătire, stilare, exersare; on-the-job ~, in-service ~ calificare la locul de muncă; further ~ (curs de) perfecţionare; character ~ formarea caracterului, educaţie morală; stories for character ~ istorioare morale, morală practică, morală în acţiune; physical ~ educaţie fizică; vocational ~ pregătire profesională, educaţie profesională; political ~ pregătire politică; to be in ~ a-şi face stagiul, a-şi face ucenicia 2 (mil ) instrucţie militară, serviciu militar; (amer ) universal military ~ serviciu militar obligatoriu; preparatory ~ instrucţie premilitară; to keep troops in ~ a menţine trupele în stare de pregătire 3 (sport ) antrenare, antrenament; to go into ~ a se antrena, a începe antrenamentul; to be in ~ a se antrena; a fi bine antrenat, a avea antrenament, a fi în formă; to be out of ~ a nu (mai) avea antrenament, a nu fi în formă; team in good ~ echipă bine antrenată; echipă în formă 4 dresare, dresaj (de animale) 5 (mil ) punere în direcţie (a ţevii unei piese de artilerie) training machine [] s (av ) avion şcoală, aparat şcoală training school [] s 1 şcoală pedagogică, institut pentru pregătirea învăţătorilor 2 şcoală profesională training ship [] s (mar ) vas şcoală, navă şcoală train jumper [] s (amer ferov ) călător clandestin, călător fără bilet trainless [] adj 1 (despre o rochie) fără trenă 2 (despre o anumită regiune) fără căi ferate trainman [] /, pl trainmen [|]/ s (amer ) feroviar, lucrător la căile ferate (mai ales făcând parte din personalul, partida unui tren) trainmaster [] s (amer ferov ) şef de tren train oil [] s 1 untură de alte mamifere marine, untură de balenă 2 (înv ) untură de peşte train service [] s (ferov ) serviciu de mişcare, serviciul mişcării train sickness [] s rău de tren train staff [] s (ferov ) 1 baston-pilot 2 partida trenului, personalul trenului train work [] s (sistem de) angrenaj; mecanism de ceas, mecanism de ceasornic traipse [] vb v {trapse} trait [] s 1 trăsătură, linie 2 trăsătură (de fizionomie, de caracter); notă (de umor) traitor [] s trădător; ~ to his country trădător de patrie; to turn ~ a trăda, a vinde, a trece de partea inamicului traitorous [] adj trădător, perfid, necredincios, lipsit de loialitate traitorousness [] s trădare, perfidie traitress [] s trădătoare trajectory [] s traiectorie tram^1 [] I s 1 tramvai 2 vagon de tramvai, linie de tramvai; rope ~ tramvai cu cablu; steam ~ tramvai cu aburi; to go by ~ a merge cu tramvaiul 3 (mine ) vagonet, cărucior II A tr 1 a transporta cu tramvaiul, a duce cu tramvaiul 2 (mine ) a duce (un vagonet), a împinge (un vagonet) 3 to ~ it a merge cu tramvaiul B intr 1 v {~ (A , 3 )} 2 (mine ) a lucra la transportul minereului cu vagonetul tram^2 [] s (text ) fir de mătase dublu răsucit (pentru ţesutul unor mătăsuri şi catifele) tram^3 [] s (tehn ) (presc de la) v {trammel (I , 5 )} tram car [] s (vagon de) tramvai tram conductor [] s taxator de tramvai tram driver [] s vatman, manipulant tram line [] s 1 linie de tramvai 2 şină de tramvai trammel [] I s 1 năvod cu matiţă; (rar ) laţ pentru prins păsări 2 năvodar 3 piedică (folosită de obicei pentru dresajul cailor); pl (fig ) piedică, frână, oprelişte, obstacol; the ~ of etiquette opreliştile etichetei; the ~ of rhyme greutăţile rimei 4 (tehn ) instrument pentru trasarea elipselor, elipsograf 5 (tehn ) şubler; (amer ) cârlig de care se atârnă un vas deasupra focului 6 (constr ) perghel II vb 1 (înv ) a prinde în plasă 2 a împiedica, a înfrâna, a opri trammer [] s (mine ) vagonetar tramontana [] s tramontana, vânt dinspre ţărmul nordic al Mediteranei tramontane [] I adj de dincolo de munţi, transalpin; străin II s persoană care locuieşte dincolo de munţi (de obicei munţii Alpi), străin tramp [] I vb A intr 1 a merge greoi, a merge zgomotos; a tropăi; to ~ up and down the platform a măsura peronul cu paşi greoi 2 a hoinări, a vagabonda, a umbla haimana 3 to ~ on, to ~ along a umbla pe jos, a călători pe jos, a merge anevoios, a se târî; to ~ on in the rain a umbla pe ploaie; to ~ wearily along a-şi urma cu greu drumul B tr 1 a parcurge, a traversa pe jos (o regiune); to ~ the streets a bate trotuarele; to ~ the streets in search of work a bate trotuarele în căutare de lucru 2 to ~ it a merge pe jos, a străbate cu piciorul; they had to ~ it au fost obligaţi să facă drumul pe jos II s 1 vagabond, hoinar; to be on the ~ a) a colinda (ţara); b) (sl ) a duce o viaţă de vagabond 2 drum lung şi obositor pe jos, mers lung şi obositor pe jos 3 zgomot de paşi greoi, tropăit 4 (mar ) tramp, navă afretată pentru voiaj; cargobot care face curse neregulate 5 (fam ) prostituată; femeie rea de muscă (indiferent de stare socială) tramper [] s 1 v {tramp (II , 1 )} 2 pl (scoţ ) ghete, bocanci tramping [] s 1 vagabondaj 2 v {tramp (II , 3)} 3 (mar ) tramping trample [] I vb A tr a călca, a zdrobi sub tălpi (iarbă, semănături etc ), a tescui, a presa, a stoarce (struguri) B intr to ~ on a călca în picioare, a zdrobi; the boy ~ed on the flowers băiatul a călcat în picioare florile; to ~ on smb 's toes a) a călca pe bombeu, a călca pe picioare; b) (fig ) a desconsidera, a jigni, a leza, a călca pe bătătură; c) (fig ) a călca în picioare, a nu ţine seama de, a dispreţui, a desconsidera II s 1 tropăit, zgomot de paşi 2 călcare în picioare (şi fig ) trampling [] s 1 călcare în picioare (şi fig ) 2 zgomot de paşi trampoose [] vb intr (sl ) a vagabonda, a rătăci, a hoinări, a umbla fără rost, a umbla haimana tramroad [] s 1 (amer ) v {tramway} 2 (mine ) linie de vagonet tramtag [] s (austr ) distracţie stupidă constând din coborâri şi urcări repetate într-un tramvai în mişcare tramway [] s linie de tramvai trance [] s 1 (med ) transă, catalepsie 2 stare de extaz; extaz religios; to fall into a ~ a) a cădea în extaz; b) (fam ) a avea un atac de isterie 3 transă, hipnoză; to send smb into a ~ a face pe cineva să cadă în transă, a hipnotiza pe cineva; to go into a ~, to fall into a ~ a cădea în transă, a intra în stare de hipnoză tranquil [] adj liniştit, calm, senin, domol tranquillity [] s linişte, calm, seninătate tranquillize [] vb tr a linişti, a calma, a potoli, a domoli tranquillizer [] s calmant, tranchilizant tranquillizing [] adj calmant, liniştitor, tranchilizant tranquilly [] adv liniştit, cu calm transact [] vb A tr a negocia (un obiect), a trata (o afacere) B intr to ~ with a face afaceri cu, a fi în raporturi comerciale cu, a perfecta tranzacţii transaction [] s 1 operaţie comercială, tranzacţie, afacere; stock exchange ~ operaţii de bursă, tranzacţii la bursă; cash ~ tranzacţii în bani lichizi; mixed in shady ~s amestecat în afaceri dubioase 2 conducere a afacerilor, gestiune, negociere; they left the ~ of the matter to him i-au lăsat lui negocierea afacerii, i-au lăsat lui conducerea afacerii 3 pl acte, procese-verbale (ale şedinţelor unor societăţi ştiinţifice etc ) transactor [] s negociator, persoană care face o tranzacţie transalpine [] I adj transalpin, (care se află) la nord de munţii Alpi II s persoană care locuieşte la nord de Alpi transatlantic [] adj 1 transatlantic 2 american transatlantic liner [] s (mar ) (pachebot) transatlantic trans-Caspian [] adj trans-caspian transceiver [] s (presc de la) v {transmitter-receiver} (radio amer ) transmiţător-receptor, aparat de emisie-recepţie transcend [] vb A tr 1 a trece dincolo de, a depăşi limitele (raţiunii etc ), a trece de (ceea ce se poate concepe) 2 a depăşi, a întrece; to ~ smb in talent a întrece pe cineva în ce priveşte talentul; he ~s them all in merit îi întrece pe toţi în ce priveşte meritele B intr a excela, a fi superior transcendence [] s (filoz ) transcendenţă transcendency [] s v {transcendence} transcendent [] I adj 1 care se ridică mai presus de comun, neobişnuit 2 excelent, eminent; superior, sublim 3 (fig ) transcendental II s lucru care depăşeşte calităţile obişnuite, lucru sublim transcendental [] adj 1 (filoz ) transcendental, transcendent 2 (mat ) transcendent 3 (fam ) abstract transcendentalism [] s (filoz ) transcendentalism, filozofie transcendentalistă transcendentalist [] s (filoz ) transcendentalist transcontinental [] adj transcontinental, care traversează continentul transcribe [] vb tr 1 a transcrie, a copia 2 a reproduce o înregistrare stenografică 3 (fon ) a transcrie fonetic (sunetele unei limbi) 4 (muz ) a transpune (pentru altă voce sau instrument) transcriber [] s persoană care transcrie; copist transcript [] s 1 copie, transcriere; typewritten ~ of a speech copie dactilografiată a unui discurs 2 reproducerea unei stenograme transcription [] s 1 transcriere (a unui manuscris etc ) 2 (fon ) transcriere, transcripţie 3 v {transcript (1 )} 4 (muz ) transcriere; to make a ~ of a piece for the piano a transcrie o bucată pentru pian transect [] vb tr a face o tăietură transversală în; (anat ) a face o disecţie transversală în transection [] s tăietură transversală; (anat ) disecţie transversală transept [] s (arhit ) transept, parte transversală a unei biserici (gotice) în formă de cruce transfer [|] I vb tr 1 a transfera, a muta, a deplasa (dintr-un loc într-altul); a transborda (pasagerii unui tren); (mil ) to ~ to the reserve a trece în rezervă, a trece în cadrele rezervei 2 (jur ) a transmite, a remite, a preda, a ceda 3 a transpune (un desen) pe o altă suprafaţă; a calchia, a copia 4 a schimba locul (cu gen ), a muta (o cale ferată, o linie de tramvai etc ) 5 (com ) a vira (o sumă de bani) II s 1 transfer, mutare; transbordare, schimbare de teren 2 (jur ) transmitere, remitere, predare, cedare (a unei proprietăţi, a unui drept etc ); act de cedare; transfer, translaţiune; ~ inter vivos transfer între vii; ~ by death transmitere prin deces 3 transpunere (a unui desen etc ) pe o altă suprafaţă; calcare, caichiere, copiere 4 pl poze de copiat, abţibilduri 5 trecerea culorilor pe pânză (pentru restaurarea unui tablou) 6 (com ) virament 7 (mil ) soldat mutat dintr-un regiment la altul 8 bilet de corespondenţă 9 (şcol ) mutare (dintr-o clasă sau secţie într-alta) transferability [] s transferabilitate; transmisibilitate transferable [] adj 1 transferabil; transmisibil; negociabil, care poate fi cedat; the ticket is not ~ biletul este personal, biletul nu poate fi transmis altei persoane 2 transportabil 3 care poate fi calchiat, care poate fi transpus, care poate fi copiat transferee [] s (jur , com ) cesionar transference [] s 1 transmitere, transferare (a unei creanţe etc ) 2 transport 3 (psih ) transfer afectiv transfer fee [] s (sport ) sumă plătită pentru transferul unui jucător transfer ink [] s (poligr ) cerneală litografică, tuş litografic, cerneală de transport transferor [] s (jur , com ) persoană care cedează un efect, persoană care cedează un bun; persoană care andosează un efect comerciabil, persoană care cedează un efect comercial andosându-l transfer paper [] s 1 hârtie de calc 2 (poligr ) hârtie litografică specială, hârtie de transport transferrer [] s 1 transmiţător 2 persoană care cedează un drept altcuiva 3 (poligr ) muncitor litograf transfer service [] s serviciu de legătură transfiguration [] s 1 transfigurare, transformare 2 (bis ) the Transfiguration Schimbarea la faţă transfigure [] vb tr a transfigura, a transforma, a schimba înfăţişarea (cu gen ) transfix [] vb tr 1 a străpunge, a ţintui, a perfora (cu un obiect ascuţit) 2 (fig ) a ţintui pe loc; a încremeni; he stood ~ed with fear rămase încremenit de groază, rămase pironit locului transfixion [] s străpungere, perforare transform [] vb tr 1 a transforma, a schimba, a da altă înfăţişare (cu dat ), a da alt caracter (cu dat ); a preface; to ~ the country a transforma înfăţişarea ţării 2 a reforma, a reorganiza 3 (mat ) a transforma (o ecuaţie) 4 (metal , chim , electr ) a transforma; a transmuta; to ~ heat into energy a transforma căldura în energie transformable [] adj transformabil, convertibil transformation [] s 1 transformare, schimbare, prefacere 2 (electr ) transformare 3 (mat ) transformare (a unei ecuaţii) 4 (chim ) transmutaţie 5 (entom ) metamorfoză transformation scene [] s (teatru ) schimbare de decor fără lăsarea cortinei transformer [] s 1 lucru care produce o transformare, persoană care produce o transformare, transformator 2 (electr ) transformator transformer station [] s (electr ) staţie de transformare transformism [] s (biol ) transformism transformist [] I s transformist, adept al transformismului II adj ~ theory teorie transformistă transfuse [] vb tr 1 a transvaza, a trece (un lichid) dintr-un vas într-altul 2 a face o transfuzie (de sânge) 3 a face o injecţie intravenoasă cu, a injecta intravenos 4 a îmbiba, a impregna, a pătrunde de 5 a transmite, a comunica, a insufla (o stare, o calitate etc ) transfusion [] s 1 transvazare 2 ~, blood ~ transfuzie de sânge 3 injectare intravenoasă transgress [] vb A tr a înfrânge; a călca, a nu respecta, a viola (o lege etc ); to ~ one's competence a-şi depăşi atribuţiile B intr a călca legea, a călca regulile, a păcătui; a contraveni, a greşi transgression [] s 1 transgresiune, infracţiune, călcare (a legii etc ) 2 păcat, greşeală 3 (geol ) transgresiune transgressive [] adj 1 culpabil 2 (geol ) transgresiv transgressor [] s 1 transgresor, infractor, persoană care calcă legea 2 păcătos tranship [] (mar ) A tr a transborda B intr a schimba vasul, a face o transbordare transience [] s caracter trecător, tranzitoriu, efemer; durată scurtă (a vieţii, a unei emoţii) transiency [] s v {transience} transient [] I adj 1 trecător, pasager, vremelnic, nedurabil, fugitiv, efemer; ~ sorrow durere care trece iute; ~ beauty frumuseţe efemeră 2 grăbit, rapid, fugar, scurt; to cast a ~ look at a arunca o privire fugară asupra (cu gen ) 3 (amer , despre clientul unui hotel) în trecere 4 întâmplător, ocazional, accidental II s (amer ) client în trecere, pasager (al unui hotel) transient note [] s (muz ) notă în trecere transistor [] s (electr ) tranzistor; ~ radio, all ~ radio aparat de radio cu tranzistori transistorize [] vb tr a tranzistoriza transit [] I s 1 trecere, pasaj, traversare; ships in ~ nave aflate în tranzit 2 (com ) tranzit; transport (de mărfuri etc ); damage in ~ avarii cauzate în cursul transportului; goods lost in ~ mărfuri pierdute în cursul transportului 3 tranzit (vamal); goods in ~ mărfuri aflate în tranzit; goods for ~ mărfuri de tranzit 4 parcurs, drum 5 (astron ) trecere (a unui corp ceresc) prin meridian; trecere (a unei planete) în dreptul discului solar 6 teodolit universal, teodolit cu lunetă centrală II vb tr 1 (astron ) a trece prin dreptul (meridianului sau discului unui corp ceresc) 2 (mat ) a intersecta transit circle [] s (astron ) cerc meridian transit compass [] s (fiz ) teodolit cu busolă transit duty [] s taxe vamale de tranzit transit instrument [] s (astron ) lunetă meridiană, teodolit cu busolă transition [] s 1 trecere, tranziţie 2 perioadă de tranziţie, caracter intermediar, etapă intermediară; the mulatto is a ~ between the white and the negro mulatrul este un tip intermediar între omul alb şi omul de culoare 3 (muz ) modulaţie (fără schimbarea modului) transitional [] adj de tranziţie, de trecere, intermediar transition curve [] s 1 (mat , av ) curbă de trecere 2 (ferov ) curbă de racordare transition tumour [] s (med ) tumoare benignă cu tendinţa de a se transforma în tumoare malignă transitive [] I adj (gram ) tranzitiv II s (gram ) verb tranzitiv transitively [] adv transitiv transitorily [] adv vremelnic, trecător transitoriness [] s caracter trecător, efemer; durată scurtă, scurtime; vremelnicie transitory [] adj tranzitoriu, trecător, vremelnic, efemer transitory action [] s (jur ) acţiune tranzitorie transit permit [] s document de tranzit (al unei mărfi aflate la vamă) transit theodolite [] s (astron ) teodolit universal, teodolit cu lunetă centrală translatable [] adj traductibil translate [] I vb tr 1 a traduce; ~ from a traduce din; ~ into a traduce în 2 a interpreta, a înţelege, a lua drept; do not ~ my hesitation as ill-will nu lua ezitarea mea drept rea-voinţă; how do you ~ his silence? cum interpretezi tăcerea sa?; (fam ) kindly ~ explică-te,, te rog 3 (com ) a descifra (o cablogramă) 4 (bis ) a transfera (un episcop) 5 (bis ) a înălţa la ceruri, a ridica la ceruri 6 (înv ) a metamorfoza, a schimba, a transpune, a face să treacă în 7 (tehn ) a da o mişcare de translaţie (cu dat ), a imprima o mişcare de translaţie (cu dat ) 8 (tel ) a retransmite (un mesaj) 9 (sl ) a transforma (încălţăminte, îmbrăcăminte); a cârpăci II vb intr 1 a traduce 2 (despre carte etc ) a se traduce (uşor etc ) translation [] s 1 traducere (a unei lucrări); traducere, lucrare tradusă; (şcol ) traducere, versiune (din latină etc ); to make a ~, to do a ~ a face o traducere 2 (com ) descifrare (a unei cablograme) 3 (bis ) mutare, transferare (a unui episcop) 4 (bis ) ridicare, luare (la ceruri) 5 (tehn ) translaţie 6 (tel ) retransmisie, repetare (a unui mesaj) translational [] adj (tehn ) de translaţie translator [] s 1 traducător, translator 2 (tel ) aparat de repetare (a unui mesaj), aparat de retransmitere (a unui mesaj) 3 (înv ) cârpaci, meşter-cârpaci translatress [] s traducătoare, translatoare transliterate [] vb tr a transcrie într-un alt alfabet, a transpune într-un alt alfabet transliteration [] s transliteraţie, transpunere dintr-un alfabet într-altul, transcriere dintr-un alfabet într-altul translucence [] s 1 transluciditate, diafanitate 2 (înv ) transparenţă translucency [] s v {translucence} translucent [] adj 1 translucid 2 (înv ) transparent translucid [] adj v {translucent} transmarine [] adj de dincolo de mare, de peste mări, situat de cealaltă parte a mării transmigrant [] s 1 (înv ) transmigrant, persoană care migrează dintr-o ţară într-alta, persoană care migrează dintr-un loc într-altul 2 transmigrant, emigrant în trecere printr-o ţară aflată în drumul spre noua patrie, emigrant în trecere printr-o ţară aflată în drumul spre noua reşedinţă transmigrate [] vb intr 1 a migra dintr-o ţară într-alta, a transmigra 2 (despre suflet) a transmigra, a trece dintr-un corp într-altul transmigration [] s 1 transmigraţie, migraţie dintr-o ţară într-alta, migraţie dintr-un loc într-altul 2 (despre suflet) transmigraţie, metempsihoză transmissibility [] s transmisibilitate transmissible [] adj v {transmittable} transmission [] s transmisie, transmitere transmission case [] s (tehn ) cutie de transmisie transmission rod [] s (tehn ) tijă de transmisie transmission unit [] s (fiz ) unitate de transmisie a sunetelor, decibel transmissive [] adj 1 care transmite, transmiţător 2 transmis 3 v {transmittable} transmit [] vb A tr 1 a transmite, a da mai departe, a face să treacă; metals ~ electricity metalele sunt bune conducătoare de electricitate; to ~ an order a transmite un ordin 2 (radio ) a transmite, a emite; we are ~ting a news bulletin transmitem un buletin de ştiri 3 a transmite urmaşilor (o moştenire, o trăsătură de caracter) B intr (radio ) a transmite, a emite transmittable [] adj transmisibil, care poate fi transmis transmittal [] s v {transmission} transmitter [] s 1 transmiţător (al unei boli etc ); expeditor 2 (mar ) matrozul care transmite ordinele pe pasarelă 3 (tel ) transmiţător, aparat de transmisie; emiţător, traductor; manipulator; microfon (al unui telefon); carbon-granule ~ microfon cu granule de carbon 4 (radio ) staţie de emisie, post de emisie transmitter-receiver [] s (tel ) emiţător-receptor transmitting aerial [] s (radio ) antenă de emisie transmitting station [] s (radio ) staţie de emisie, post de emisie transmogrification [] s (glumeţ ) schimbare, transformare, metamorfoză transmogrify [] vb tr (glumeţ ) a transforma, a schimba la faţă, a metamorfoza transmutability [] s posibilitate de transmutaţie transmutable [] adj care poate fi transmutat transmutation [] s 1 (chim ) transmutaţie; ~ of metals transmutaţia metalelor 2 (mat ) transformare, conversiune 3 (biol ) transformare 4 (fam ) schimbare, întoarcere; the ~s of fortune capriciile soartei; (jur ) ~ of possession schimbare de proprietate transmute [] vb tr 1 a transforma, a preface, a schimba; ~ into a transforma în, a preface în, a schimba în 2 (chim ) a transmuta (un metal) transoceanic [] adj transoceanic, de dincolo de ocean transom [] s 1 (arhit ) impostă 2 traversă, bară transversală de legătură 3 (mar ) oglinda pupei, cadrul pupei transom bar [] s v {transom (1 )} transom window [] s (arhit ) supralumină transparence [] s transparenţă (a sticlei etc ) transparency [] s 1 transparenţă, claritate, limpezime 2 (fot ) diapozitiv, pozitiv pe sticlă; colour ~ diacromie 3 (hârtie) transparent transparent [] adj 1 transparent, diafan, străveziu; to obtain a ~ effect a obţine un efect de transparenţă; ~ colours culori transparente 2 uşor de pătruns, transparent, evident; clar; his reasons were ~ motivele lui erau uşor de înţeles; a ~ allusion o aluzie transparentă; ~ deception înşelăciune cusută cu aţă albă 3 sincer, franc, deschis; neprefăcut transpierce [] vb tr a străpunge, a perfora transpiration [] s 1 transpiraţie, asudare 2 transpiraţie, năduşeală, sudoare 3 (fig ) transpirare (a unui secret) transpire [] vb A intr 1 a transpira, a asuda, a năduşi 2 a se strecura, a se furişa, a scăpa; (despre gaze) a se infiltra 3 (fig , despre o ştire, un secret) a transpira, a începe să fie cunoscut, a se afla 4 (vulg ) a se întâmpla, a avea loc, a se produce; his account of what ~d versiunea sa despre cele petrecute; to note everything that has ~d a nota toate incidentele survenite B tr a transpira (un fluid), a elimina (un lichid) prin transpiraţie transplant [|] I vb A tr 1 (silv ) a transplanta, a planta într-un alt loc 2 a muta, a transporta, a transfera cu domiciliul într-o altă ţară; a strămuta (o populaţie) 3 (med ) a grefa; a transplanta B intr (med ) 1 a opera un transplant 2 a putea fi transplantat II [] s 1 (silv ) puiet transplantat, puiet repicat 2 (med ) transplantare; transplant, grefă; heart ~ transplant de cord, transplantare de cord, grefă de cord, grefă de inimă; heart ~ man om cu inima transplantată, om cu grefă de cord transplantable [] adj transplantabil transplantation [] s transplantaţie, transplantare v {transplant (I )} transplanter [] s 1 persoană care efectuează o transplantare 2 (silv ) unealtă de transplant (generic) transpontine [] adj 1 transpontin; situat la sud la Tamisa; the ~ suburbs cartierele londoneze situate la sud de Tamisa 2 melodramatic transpotine drama [] s the ~ teatrul de melodramă transport [|] I [] vb tr 1 a transporta, a duce, a căra, a strămuta 2 (ist ) a deporta, a trimite la muncă silnică 3 (fig ) a transporta, a entuziasma, a emoţiona (mai ales la pasiv); to be ~ed with joy a fi transportat, a fi în al nouălea cer de bucurie II s 1 transport, transportare; road ~ transport rutier; land ~ transport terestru; rail ~ transport pe cale ferată; water-borne ~ transport fluvial 2 (mar ) vas de transport 3 (ist ) deportat, ocnaş 4 (fig ) acces, sentiment violent (mai ales de bucurie); to be in ~s a fi în al nouălea cer; in a ~ of fury într-un acces de furie; the ~s of passion furiile dragostei 5 (com ) door-to-door ~ livrare la domiciliu transportable [] adj transportabil transportation [] s 1 (amer înv ) transportare, transport 2 mijloc de transport 3 (amer ) cost, speze de transport 4 (amer ) bilet (de tren, tramvai etc ); foaie de drum 5 (ist ) deportare; convict sentenced to ~ ocnaş condamnat la deportare transport charges [] s pl cheltuieli de transport transporter [] s 1 transportator, antreprenor de transport 2 transportor, bandă transportoare, conveier transporter bridge [] s pod de transbordare transport plane [] s avion de transport transport service [] s serviciu de transport, serviciul transporturilor, serviciul de expediţie (al unei firme comerciale) transport vessel [] s v {transport (II , 2 )} transport worker [] s funcţionar la întreprinderile de transport, muncitor la întreprinderile de transport transposal [] s v {transposition} transpose [] vb tr 1 a transpune, a muta, a schimba ordinea (cuvintelor în propoziţiune) 2 (mat ) a transpune 3 (muz ) a transpune (dintr-o gamă sau tonalitate într-alta) transposer [] s (muz ) muzician care transpune transposition [] s transpoziţie, transpunere, mutare, permutare, strămutare, schimbare; inversiune, trecere trans-Saharan [] adj trans-saharian transship [] vb A tr (mar ) a transborda (pasageri, mărfuri) B intr (mar ) a lua un alt vas, a face o transbordare transshipment [] s (mar ) transbordare trans-Siberian [] s trans-siberian transsudation [] s transudaţie transubstantiation [] s (bis ) transsubstanţiune Transvaaler [] s locuitor din Transvaal transversal [] I adj transversal, dispus de-a curmezişul II s 1 (mat ) linie transversală 2 (anat ) muşchi transversal transversally [] adv transversal, de-a curmezişul transverse [] I adj transvers, transversal, aşezat de-a curmezişul, dispus de-a curmezişul; ~ section secţiune transversală II s (anat ) muşchi transvers transverse beam [] s (constr ) bară transversală, traversă; grindă de coamă transverse table [] s (ferov ) transportator de vagoane, platformă rulantă Transylvanian [] I adj transilvănean, ardelean, ardelenesc II s transilvănean, ardelean tranter [] s (dial ) 1 căruţaş 2 negustor ambulant (de obicei de peşte) trap^1 [] I s 1 cursă, capcană, laţ (şi fig ); to set a ~ a întinde o cursă; to walk into a ~ a se lăsa prins în cursă, a intra singur în laţ, a intra singur în cursă 2 v {trap door} 3 (sl ) detectiv, agent secret de poliţie 4 (tehn ) sifon, tub pentru drenaj 5 trăsurică cu două roate, cabrioletă, brişcă 6 (sport ) dispozitiv pentru lansarea porumbeilor vii (la tir), dispozitiv pentru lansarea talerelor (la tir) 7 (teatru ) trapă scenică II vb tr 1 a prinde în capcană, a prinde în cursă; a prinde (un fugar) prin încercuire, a prinde (un fugar) cu ajutorul unei potere 2 a pune capcane în (păduri etc ) 3 (teatru ) a pune trape pe (o scenă) 4 (tehn ) a prevedea cu un sifon 5 (sport ) a bloca (mingea) cu latul piciorului trap^2 [] s (mai ales la pl ) (fam ) catrafuse, bagaje, calabalâc; to pack one's ~s a-şi face bagajele trap^3 [] s (geol ) trapă, dizlocaţie; monoclinal trap door [] s chepeng, trapă trapes [] vb v {trapse} trapeze [] s (mat , sport ) trapez; flying ~ trapez zburător trapeze artist [] s artist la trapez, trapezist, zburător trapezist [] s trapezist, zburător trapezium [] s 1 (mat ) trapez 2 (anat ) osul trapezoid trapezius [] s (anat ) ~, ~ muscle (muşchi) trapezius trapezoid [] s (mat ) trapezoid trapper [] s vânător care foloseşte capcane; vânător de blănuri trappiness [] s (fam ) înşelăciune, şiretlic, trădare trappings [] s pl 1 hamuri, harnaşament, valtrap (mai ales de paradă) 2 (fam ) podoabe, găteli; ornamente distinctive (ale unei funcţii); costum de paradă, costum oficial 3 (fig ) floricele, ornamente inutile (de stil) Trappist [] s (bis ) (călugăr) trapist trappy [] adj (fam ) 1 înşelător, trădător, perfid 2 periculos, primejdios trap rock [] s v {trap^3} trapse [] I vb A tr a bate (străzile), a cutreiera (câmpiile) B intr 1 a umbla fără treabă, a umbla haimana, a vagabonda, a hoinări 2 a se târî 3 a-şi târî pe pământ poala rochiei II s femeie murdară care umblă fără rost, târâtură trap shooter [] s (sport ) trăgător specializat în proba de talere, trăgător specializat în proba de tir cu porumbei vii trap shooting [] s (sport ) (probă de) talere; (probă de) tir cu porumbei vii trash [] s 1 rebut; brac, rămăşiţe, gunoi 2 crăci tăiate, trestie de zahăr zdrobită (pentru a scoate sucul) 3 (fam ) lucru fără valoare (mai ales în legătură cu producţii literare sau artistice), lucru de proastă calitate (mai ales în legătură cu producţii literare sau artistice), maculatură 4 prostie, fleac, bagatelă, moft, nimic; to talk a lot of ~ a spune la prostii (amer peior ) white ~ populaţie albă săracă din statele din sudul S U A trash ice [] s bucăţi plutitoare de gheaţă; rămăşiţe ale banchizei trashiness [] s lipsă de valoare (a unei mărfi etc ) trashy [] adj fără valoare, de nimic, prost, de duzină, de calitate inferioară trass [] s (mineral ) trass trauma [] /, pl traumas [], traumata [|]/ s (med ) trauma traumata [] (pl de la) v {trauma} traumatic [] adj (med ) traumatic traumatism [] s (med ) traumatism traumatology [] s traumatologie travail [] (înv ) I s 1 durerile facerii; woman in ~ femeie în chinurile facerii, femeie în durerile facerii 2 muncă istovitoare, muncă grea II vb intr 1 a fi în durerile facerii 2 a se trudi, a face o muncă istovitoare travail pains [] s pl chinurile facerii, durerile facerii travail pangs [] s pl v {travail pains} travel [] I vb A intr 1 a călători, a face o călătorie; to ~ light a călători fără bagaj, a călători cu puţine bagaje; to ~ by land a călători pe uscat; he has ~led widely, he has ~led a good deal, he has ~led about a good deal a călătorit mult, a făcut multe călătorii; to ~ round the world a face înconjurul lumii; to ~ all over the world a străbate lumea 2 a se mişca, a se deplasa, a străbate, a se propaga, a se răspândi; sound ~s faster in water sunetul se propagă mai iute în apă; the first man to ~ faster than sound primul aviator care a depăşit (cu avionul său) viteza sunetului; the train was ~ling at 120 miles an hour trenul mergea cu 120 de mile pe oră; wine that won't ~ vin care nu se urcă la cap 3 (despre privire, gânduri) a parcurge, a trece peste, a trece în revistă; his eye ~led down the street parcurse cu privirea tot lungul străzii, străbătu cu privirea tot lungul străzii; his thoughts ~led over all that had happened gândul său depăna tot ce se întâmplase, gândul său trecea în revistă tot ce se întâmplase 4 to ~ for a călători în calitate de comis voiajor pentru (o societate comercială); to ~ in a fi comis voiajor într-o anumită branşă; he ~s in silks se ocupă cu plasarea mătăsurilor B tr 1 a parcurge, a străbate (o distanţă); he ~led a hundred miles a day a parcurs 100 de mile pe zi; to ~ Europe from end to end a străbate Europa de la un capăt la celălalt 2 a mâna din urmă, a muta dintr-un loc într-altul (o turmă de vite) II s 1 călătorie, voiaj, voiajuri; to be fond of ~ a-i plăcea călătoriile; books of ~ povestiri de călătorii, cărţi de călătorii; I met him on my ~s l-am întâlnit în timpul călătoriilor mele; is he still on his ~s? mai călătoreşte încă? 2 pl povestiri de călătorie 3 (tehn ) mişcare, cursă; distanţă parcursă, circuit 4 (mil ) zbor, traiectorie (a unui proiectil) travel agency [] s birou de voiaj, agenţie de voiaj travel book [] s carte cu povestiri de călătorii travel bureau [] s v {travel agency} travelled [] adj 1 ~, much ~, well-~ (despre o persoană) călătorit, voiajat, cu experienţă, care a văzut multe 2 (despre un drum) bătut, umblat traveller [] s 1 călător, voiajor 2 ~, commercial ~ voiajor comercial, comis voiajor; ~ in silk voiajor comercial care se ocupă cu plasarea mătăsurilor 3 (tehn ) pod rulant, macara mobilă, macara rulantă 4 (tehn ) rolă alergătoare, roată alergătoare 5 cursor (la rigla de calcul etc ) 6 (mar ) cerc de fier prevăzut cu un cârlig de care se fixează frânghiile unei vele (fam ) to tip smb the ~ a spune cuiva gogoşi, a prosti pe cineva, a duce pe cineva; (jur , înv ) bona fide ~ (persoană care beneficiază de dreptul de a i se servi băuturi la orice oră, într-o zi de duminică, deoarece vine de la o distanţă de peste 3 mile) // traveller's cheque [] s cec de călătorie traveller's joy [] s (bot ) viţă-albă, curpen-alb (Clematis vitalba) travelling [] I s 1 călătorie, deplasare, mişcare 2 (cin ) travelling II adj 1 călător, voiajor care călătoreşte 2 mobil, ambulant travelling apron [] s (tehn ) bandă de transport fără fine la conveier travelling bag [] s sac de voiaj travelling companion [] s tovarăş de drum, tovarăş de călătorie travelling crane [] s (tehn ) pod rulant, macara mobilă travelling expenses [] s pl cheltuieli de deplasare, indemnizaţie de transport travelling kitchen [] s bucătărie de campanie travelling requisites [] s pl articole de voiaj travelling salesman [] /, pl travelling salesmen [|]/ s voiajor comercial, comis voiajor travelling speed [] s viteză de deplasare, viteză de mişcare travelogue [] s (amer ) 1 conferinţă însoţită de proiecţii despre o expediţie, conferinţă însoţită de proiecţii despre o călătorie 2 film de călătorii travel-soiled [] adj acoperit de colbul drumului, acoperit de pulberea drumului, prăfuit, plin de praf travel-stained [] adj v {travel soiled} travel weary [] adj obosit de călătorii travel-worn [] adj 1 obosit, istovit de drum 2 (despre haine) uzat de prea multe călătorii traversable [] adj (despre un pustiu etc ) care se poate traversa traverse [] I vb A tr 1 a străbate, a traversa, a trece prin; ~ a forest a străbate o pădure 2 a parcurge; a trece în revistă, a cerceta; to ~ a subject a examina un subiect (în întregime) 3 (fam ) a se opune (unui scop), a contrazice, a se împotrivi (unei păreri) 4 (jur ) a nega, a tăgădui (afirmaţiile părţii adverse) 5 (mil ) a îndrepta (un tun) într-o direcţie 6 a pune de-a curmezişul 7 (ferov ) a muta (o locomotivă) cu ajutorul unei platforme rulante B intr 1 (sport ) a tăia de-a curmezişul, a merge în linie dreaptă (în cursul unei ascensiuni) 2 (despre un cal) a se cabra, a se pune de-a curmezişul 3 (jur ) a face opoziţie (probelor adversarului) II s 1 trecere de-a curmezişul, traversare 2 (înv ) piedică, obstacol 3 (jur ) opoziţie 4 (mil ) traversă; meterez 5 (mil ) ochire orizontală 6 (mar , av ) rută în zig-zag 7 (mat ) linie transversală 8 traversă (pe un perete de munte) III adj (înv ) transversal, în curmeziş traverser [] s (ferov ) platformă rulantă, pod rulant transbordor (pentru transbordarea vagoanelor şi locomotivelor de pe o linie pe alta) traverse table [] s v {traverser} travertin, travertine [] s (geol ) travertin travesty [] I s 1 parodie, denaturare, imitare într-o formă ridicolă, redare într-o formă ridicolă 2 travestire II vb tr a parodia, a ridiculiza, a imita într-o formă ridicolă (o persoană, o operă literară etc ) trawl [] (mar ) I vb A tr a trage (un traul) pe fund B intr a pescui cu traulul II s traul trawler [] s 1 (mar ) trauler; dragă 2 (mar ) pescar care pescuieşte cu traulul tray [] s 1 tavă 2 compartiment (de cufăr) 3 scoc; covată, copaie 4 chiuvetă; (fot ) developing ~ chiuvetă de developat trayful [] s tavă plină; ~ of tavă plină de treacherous [] adj 1 necredincios, neleal, perfid, trădător 2 nesigur, pe care nu te poţi bizui, înşelător; ~ memory memorie înşelătoare; memorie slabă; ~ weather vreme înşelătoare treacherously [] adv perfid treacherousness [] s 1 perfidie 2 caracter înşelător (al vremii etc ) treachery [] s trădare, perfidie, nelealitate; an act of ~ acţiune perfidă, perfidie; there was some ~ afoot se urzea ceva, se clocea ceva treacle [] I s melasă, glucoză alimentară II vb A tr a unge cu melasă B intr a prescrie o doză de melasă (ca medicament), a da o doză de melasă (ca medicament) treacly [] adj 1 de melasă 2 (foarte) dulce, dulceag; ~ words cuvinte mieroase tread [] /, past trod [] part trec trodden [|]/ I vb A tr 1 a călca, a pune piciorul pe, a merge peste; to ~ unknown ground a înainta pe un teren necunoscut; (fig ) to ~ the boards a se face actor; (fig ) to ~ the deck a se face marinar; to ~ water a călca apa; (fig ) to ~ smb under foot a călca în picioare, a terfeli, a trata cu dispreţ 2 a zdrobi în picioare; he was trodden to death by elephants a fost zdrobit sub picioarele elefanţilor; to ~ clothes a călca rufele în picioare (în albie); to ~ grain a scoate boabele din spic; to ~ grapes a zdrobi struguri 3 (poetic ) a urma (un drum, o cărare); to ~ one's way a merge, a păşi, a-şi urma drumul; to ~ a path a urma o cărare; to ~ the room from end to end a măsura odaia de la un capăt la altul; to ~ a step a face un pas; (înv ) to ~ a measure a dansa; a schiţa un pas de dans 4 (ornit ) a călca (o femelă); to ~ down a călca cu piciorul, a călca în picioare, a zdrobi (şi fig ); to ~ in a înfunda, a băga în pământ (cu piciorul); to ~ out a) a zdrobi (struguri), a tescui; b) a stinge (un foc) prin călcare în picioare; c) a înăbuşi, a zdrobi (o răscoală etc ) B intr 1 a păşi, a călca, a merge; to ~ heavily a călca greoi; to ~ lightly a) a păşi cu prudenţă; a călca uşor; b) (fig ) a fi precaut 2 to ~ away a călca strâmb, a întreprinde acţiuni necorecte; to ~ in smb 's steps, to ~ in smb 's footsteps a merge pe urmele cuiva; to ~ on a călca pe; to ~ on air a fi în culmea bucuriei, a nu-l mai ţine pământul de bucurie; (fig ) to ~ on smb 's corns, to ~ on smb 's toes a călca pe cineva pe bătătură, a jigni pe cineva, a ofensa pe cineva; to ~ as on eggs a călca ca pe ouă; a se purta cu multă precauţie; (amer ) to ~ on the gas, to ~ on it a) (auto ) a apăsa pe accelerator; b) a se grăbi, a-i da zor, a-i da bătaie; %% to ~ on the heels of a) (despre o persoană) a merge în urma (cu gen ), a păşi în urma (cu gen ); b) (despre un eveniment) a urma la mică distanţă; %% to ~ on smb 's neck a ţine pe cineva sub călcâi II s 1 pas, mers, călcătură; shoes that allow for the ~ pantofi care lasă piciorul liber, pantofi comozi la mers 2 zgomot de paşi; the incessant ~ of feet zgomotul continuu de paşi 3 (constr ) treaptă (a unei scări); bucată de cauciuc aşezată pe suprafaţa unei trepte, bucată de metal aşezată pe suprafaţa unei trepte 4 (tehn ) suprafaţă de rostogolire (a unei obezi de roată, a unui pneu auto), suprafaţă de alunecare (a unei obezi de roată, a unui pneu auto) 5 crăcană, loc pentru picior (pe catalige) 6 (ornit ) împerechere (a masculului) 7 pas, distanţă între pedalele unei biciclete 8 lăţimea unui loc de trecere; ecartament, distanţa între roţi 9 (biol ) germen, plod (de ou) treadle [] I s (tehn ) pedală (de bicicletă, de strung, maşină de cusut) II vb tr a mişca cu piciorul (cu ajutorul unei pedale) treadle press [] s presă de picior (în vechea tipografie) treadmill [] s 1 roată de ocnă 2 muncă monotonă, muncă uniformă, muncă mecanică; rutină treason [] s 1 trădare, lipsă de lealitate, perfidie 2 high ~ (jur ) trădare de ţară, înaltă trădare; to talk ~ a îndemna la trădare treasonable [] adj 1 trădător, perfid 2 de trădare, care constituie o trădare treason felony [] s (jur ) complot contra siguranţei statului treasure [] I s 1 comoară, tezaur; to amass a ~ a aduna o comoară; to bury a ~ a îngropa o comoară; to hoard ~ a tezauriza 2 comoară, lucru de preţ; art ~s comorile artei II vb tr 1 a păstra ca pe o comoară, a considera ca pe o comoară; to ~ smb 's memory a păstra cu sfinţenie memoria cuiva 2 to ~ up a tezauriza, a acumula, a strânge (lucruri de valoare) treasure house [] s 1 tezaur, loc unde se află lucruri de preţ (de obicei o bibliotecă, un muzeu) 2 vistierie treasure hunt [] s 1 căutare de comori 2 (amer ) (concurs în scopuri de reclamă constând în descoperirea, cu ajutorul anumitor indicii, a unor obiecte-premii) // treasure hunter [] s căutător de comori treasurer [] s vistiernic; econom, administrator; (ist ) Lord High Treasurer Marele Vistier, ministru de finanţe; Treasurer of the Household administrator al casei regale; ~ of a political party trezorier, casier, administratorul mijloacelor financiare ale unui partid treasureship [] s vistierie; economat; trezorerie treasure ship [] s (mar înv ) galion Treasure State [] s (amer fam ) statul Montana (S U A ) treasure trove [] s (jur ) comoară, tezaur descoperit întâmplător treasury [] s 1 vistierie, tezaur de stat; the Treasury a) trezoreria britanică; First Lord of the Treasury Preşedintele Consiliului de Miniştri; b) (amer ) ministrul de finanţe; %% Secretary of the Treasury ministrul de finanţe 2 comoară (artistică, de informaţii etc ); ~ of verse antologie poetică; a book that is a ~ of information o carte care e o adevărată o mină inepuizabilă de informaţii, o carte care e o adevărată comoară inepuizabilă de informaţii Treasury bench [] s banca ministerială (în parlamentul britanic) treasury bill [] s bon de tezaur treasury note [] s (înv ) bancnotă de o liră, bancnotă de zece şilingi treat [] I vb A tr 1 a trata, a se purta cu; you must ~ him fairly trebuie să te porţi cu el corect 2 a considera, a lua drept; he ~ed my words as a joke a luat cuvintele mele drept glumă 3 (chim ) a prelucra, a supune la o acţiune, a trata cu; to ~ an ore with mercury a trata un minereu cu mercur 4 (mineral ) îmbogăţire 5 ~, ~ to a trata pe cineva (cu mâncare, băutură etc ); a corupe alegătorii (oferindu-le de mâncat şi de băut); he ~ed me to a good dinner mi-a oferit o masă bună; I ~ed myself to an ice mi-am oferit o îngheţată; they ~ed him to the theatre l-au invitat la teatru 6 a trata (un subiect, o temă) 7 a trata, a îngriji (un bolnav sau o boală) B intr 1 a trata, a face cinste; I'm ~ing eu fac cinste, e rândul meu 2 to ~ for a trata în privinţa (cu gen ); they ~ed for peace au dus tratative de pace; to ~ of a trata despre, a vorbi despre; the book ~s of poetry cartea tratează despre poezie; to ~ with a trata cu, a duce tratative cu, a negocia cu II s 1 plăcere, desfătare, bucurie, sărbătoare; it's quite a ~ to me to listen to you îmi face o mare plăcere să vă ascult 2 (şcol ) masă pe iarbă verde, picnic, excursie (oferită ca recompensă pentru rezultate bune la învăţătură) 3 trataţie, cinste; to stand ~ a trata, a face cinste; this is my ~ eu fac cinste, e rândul meu; who is going to stand ~? cine face cinste?; I'll stand ~ all round fac cinste la toată lumea (pop ) a ~ perfect foarte bine, frumuşel; he's getting on a fair ~ a) face progrese uimitoare; b) afacerile îi merg de minune; %% that tires the arms a ~ îţi oboseşte serios braţele treatable [] adj (înv ) tratabil, care poate fi tratat treater [] s persoană care tratează; persoană care duce tratative, negociator treatise [] s tratat; ~ on tratat despre, tratat de; a ~ on ethics tratat de morală treatment [] s 1 tratament, mod de a trata (pe cineva); to meet with good ~ a fi bine tratat, a fi bine primit 2 tratare (a unui subiect etc ), fel de a trata (un subiect etc ) 3 (chim ) prelucrare, tratare 4 (mineral ) îmbogăţire 5 tratament, cură, îngrijire medicală treaty [] s 1 tratat, convenţie, acord comercial; under this ~ în baza acestui tratat; to close a ~ a încheia un tratat; to enter into a ~ with a încheia un tratat cu 2 (înv ) negocieri, tratative; to be in ~ with smb for smth a duce tratative cu cineva pentru ceva treaty port [] s (mar ) port deschis (declarat astfel în urma unei convenţii) treble [] I adj 1 triplu, întreit 2 (muz ) ascuţit, înalt II s 1 număr triplu 2 (muz ) înalt, soprano, falset III vb A tr a întrei, a tripla B intr a se mări de trei ori, a se tripla treble clef [] s (muz ) cheia de sol trebly [] adv întreit, de trei ori trecentist [] s (ital ) artist italian din secolul XIV, scriitor italian din secolul XIV trecento [] s (ital ) trecento, secolul XIV în literatura şi arta italiană tree [] I s 1 pom, copac, arbore; arbust; tufă; rose-~ tufă de trandafiri; (fam ) to be up a ~ a fi în pom, a fi într-o situaţie dificilă; a fi la ananghie, a fi la strâmtoare, a fi la aman; (bibl ) the ~ of knowledge of good and evil pomul cunoştinţei binelui şi răului; (fig ) at the top of the ~ a fi la apogeul carierei (sale), a atinge o culme 2 (fig ) arbore genealogic 3 (tehn ) arbore; tijă 4 stativ de lemn 5 (fig ) arborescenţă, ramificaţie 6 pom de Crăciun 7 (înv ) cruce 8 (înv ) spânzurătoare II vb tr 1 a urmări în pom (veveriţa etc ) 2 (fam ) a încolţi (pe cineva); a aduce într-o situaţie dificilă; a nu da pace (cuiva) 3 a pune (ghete etc ) pe calapod 4 a prevedea cu pomi, a înzestra cu pomi tree agate [] s (mineral ) agată cu urme ramificate tree calf [] s legătură de cărţi în piele cu încrustaţie având formă de ramuri tree creeper [] s (ornit ) (pasăre) căţărătoare tree culture [] s arboricultură treed [] adj cu pomi, cu arbori tree dweller [] s animal arboricol tree fern [] s (bot ) ferigă arborescentă (mai ales din familia Cyathea) tree frog [] s (zool ) brotac, brotăcel, răcănel (Hyla arborea) tree goose [] /, pl tree geese [|]/ s v {barnacle^2} tree ivy [] s (bot ) iederă (Hedera helix) treeless [] adj fără arbori, lipsit de copaci tree like [] adj ca un pom, dendroid tree limit [] s (geogr ) limita vegetaţiei arborescente tree nail [] s (mar ) pană de lemn, osie, ic, cătuş tree resin [] s gudron rezultat din distilarea lemnului tree top [] s creastă de copac, vârf de copac, creastă de pom, vârf de pom tree trunk [] s trunchi de arbore trefoil [] I s 1 (bot ) trifoi (Trifolium arvense) 2 motiv decorativ cu trei loburi II adj în formă de trifoi, trilobat trek [] (Africa de Sud) I vb intr 1 a călători în care trase de boi 2 a se duce în altă regiune, a emigra; a străbate un ţinut 3 (despre boi) a trage la car, a fi înjugat la car 4 (sl ) a fugi, a spăla putina II s 1 călătorie, drum (cu carul cu boi); etapă a unei călătorii 2 emigrare, schimbare de ţinut trek boer [] s (Africa de Sud) 1 bur nomad 2 (ist ) (emigrant bur pornit din regiunea Capului spre platourile străbătute de fluviul Orange, 1835-38) // trekker [] s (Africa de Sud) 1 persoană călătorind într-un car tras de boi 2 emigrant trellis [] I s 1 împletitură (de nuiele, zăbrele etc ), leasă 2 spalier II vb tr 1 a pune o împletitură pe, a acoperi cu un grătar de lemn (un zid o fereastră etc ) 2 a pune (viţa) pe spalier trellis work [] s v {trellis (I , 1 )} trematode [] s (entom ) (vierme) trematod tremble [] I vb intr 1 a tremura, a trepida, a vibra, a fremăta; a dârdâi; his voice ~ed with excitement vocea îi tremura de emoţie; the leaves ~ in the breeze frunzele freamătă în adierea vântului; the bridge was trembling podul trepida; he ~d with cold tremura de frig; she ~d with fear tremura de frică; to ~ like a leaf, to ~ like an aspen leaf a tremura ca frunza, a tremura ca varga; to ~ all over a tremura din tot corpul; to ~ in the balance (fig ) a ajunge la un punct critic; a fi în pericol 2 (fig ) a tremura, a-i fi teamă, a fi neliniştit, a fi îngrijorat; he ~d at the thought of tremura la gândul că; he ~d lest his work be criticized tremura de teamă ca opera să nu-i fie criticată; there is no cause to ~ nu e nici un motiv de teamă II s tremur freamăt, palpitare; to be all in a ~, to be all of a ~ a tremura tot, a tremura ca varga trembler [] s 1 fricos, poltron 2 (electr ) întrerupător automat trembling [] I adj tremurător; tremurând II s tremur, tremurat, tremurătură tremblingly [] adv tremurând trembling poplar [] s (bot ) plop tremurător (Populus tremula) tremendous [] adj 1 groaznic, îngrozitor, înspăimântător, înfricoşător 2 (fam ) grozav, extraordinar, imens, enorm; it makes a ~ difference înseamnă o deosebire enormă; a ~ lot of o cantitate imensă de; a ~ crowd o lume imensă; ~ success succes formidabil; he came down at a ~ speed coborî cu o viteză vertiginoasă; he is a ~ talker e un pisălog nemaipomenit; he is a ~ eater e un mâncău cum nu s-a mai văzut, e mare găman tremendously [] adv 1 teribil, îngrozitor, înspăimântător 2 (fam ) grozav (de), teribil (de) tremendousness [] s 1 caracter înfricoşător, caracter îngrozitor 2 enormitate, caracter colosal tremolo [] s (ital muz ) tremolo tremor [] I s 1 tremur, fior, freamăt, palpitare; ~ of fear fior de frică; ~ of joy freamăt de bucurie; a ~ went through the audience un freamăt străbătu sala 2 (med ) tremor 3 trepidaţie (a geamurilor, a unei maşini în mers) II vb intr (despre un aparat etc ) a vibra; (despre voce) a tremura tremulous [] adj 1 tremurător; tremurând 2 sfios; timid, fricos tremulously [] adv 1 tremurând 2 cu sfială, timid tremulousness [] s 1 tremur (al vocii etc ) 2 timiditate trenail [] s v {tree nail} trench [] I vb A tr 1 a săpa tranşee în, a săpa şanţuri în, a brăzda (pământul) cu şanţuri 2 a desfunda (un teren) 3 a cresta (o scândură), a face (un jgheab) B intr to ~ around, to ~ about a săpa tranşee împrejur, a se înconjura de tranşee; to ~ down, to ~ along a-şi croi drum săpând tranşee, a înainta săpând tranşee; to ~ upon, to ~ on a încălca (cu ac ), a uzurpa (cu ac ); a atinge (cu ac ), a friza (cu ac ); to ~ upon smb 's rights a încălca drepturile cuiva; his answer ~ed on insolence răspunsul lui friza obrăznicia II s 1 şanţ, canal 2 tranşee; to open the ~es a deschide tranşeele, a începe săpatul tranşeelor; to mount the ~es a face de gardă în tranşee 3 drum în pădure trenchancy [] s caracter tăios, causticitate; caracter energic (al unui discurs) trenchant [] adj 1 (poetic ) (despre o armă) tăios, ascuţit 2 (fig ) tăios, muşcător, acerb; hotărât, decis, tranşant trench bomb [] s (mil ) grenadă de mână trench cap [] s (mil ) bonetă; calotă trench coat [] s trencicot, pardesiu (originar, haină impermeabilă purtată de militari în tranşee) trencher^1 [] s (mil ) soldat care sapă tranşee trencher^2 [] s 1 fund (pe care se taie mâncare) 2 (înv ) masă bună, bucate alese 3 v {trencher cap} trencher cap [] s (univ fam ) tocă trencherman [] /, pl men [|]/ s mâncător, mâncău; poor ~ persoană care mănâncă puţin; a good ~, a stout ~, a valiant ~, un mare mâncău, un mare gurmand trench fever [] s (med ) febră recurentă; tifos recurent (în timpul primului război mondial) trench foot [] s (med ) boală de picioare provocată de şederea îndelungată într-o tranşee cu apă; jupuire, macerare a ţesuturilor trench mortar [] s (mil ) mortier, aruncător de mine trench works [] s pl lucrări de săpare a tranşeelor trend [] I vb intr to ~ towards, to ~ to a) a fi orientat spre, a fi (îndreptat) în direcţia (cu gen ); b) (fig ) a se îndrepta, a tinde către II s direcţie, orientare, tendinţă; the ~ of the coast orientarea ţărmului; the ~ of his arguments tendinţa argumentelor sale trepan^1 [] (med ) I s trepan II vb tr a trepana, a face o trepanaţie (cu dat ) trepan^2 [] I vb tr 1 a ademeni, a momi, a atrage; to ~ smb to a place, to ~ smb into a place a atrage pe cineva într-un loc; to ~ smb into doing smth a determina prin şiretenii pe cineva să facă ceva 2 a răpi, a lua prin surprindere, a atrage în cursă, a prinde în cursă II s cursă, capcană, laţ trepanation [] s (med ) trepanaţie trepanning [] s (med ) trepanare trephine [] I s (med ) trefin (instrument chirurgical pentru operaţie pe creier, ochi etc ) II vb tr a face o trepanaţie cu un trefin trepidation [] s 1 trepidaţie, tremur 2 agitaţie, îngrijorare, frământare, tulburare 3 (med ) tremur al membrelor, tremor treponema [] s (entom ) treponema trespass [] I vb intr 1 (jur ) a comite un delict, a încălca legea 2 (jur ) a viola o proprietate, a călca graniţa unei proprietăţi, a încălca o proprietate particulară 3 to ~ against a ofensa (cu ac ), a leza (cu ac ), a face rău (cu dat ), a păcătui faţă de; to ~ against a principle a încălca un principiu, a nu respecta un principiu; as we forgive them that ~ against us (bis ) aşa cum iertăm şi noi greşiţilor noştri; to ~ upon, to ~ on (jur ) a viola (cu ac ), a încălca (cu ac ); to ~ on smb 's rights, to ~ upon smb 's rights a încălca drepturile cuiva; to ~ on smb 's property, to ~ upon smb 's property a încălca proprietatea cuiva; a abuza de, a trece dincolo de limita permisă (cu gen ); to ~ on smb 's hospitality, to ~ upon smb 's hospitality a abuza de ospitalitatea cuiva II s 1 violare de proprietate, călcare de moşie (de obicei cu pagube materiale pentru proprietar) 2 (jur ) delict, contravenţie, transgresiune; ~ to land violare de proprietate; ~ of frontier violare de graniţă, violare a frontierei 3 abuz, ofensă, prejudiciu, amestec nepermis; ~ upon smb 's patience încercare de a profita de pe urma răbdării cuiva; ~ upon smb 's privacy amestec nepermis în viaţa particulară a cuiva 4 (bis ) greşeală, păcat; forgive us our ~ iartă-ne nouă greşelile noastre trespasser [] s 1 transgresor, persoană care violează o proprietate, persoană care calcă o proprietate; braconier; ~ will be prosecuted proprietate particulară, intrarea interzisă 2 delincvent, contravenient 3 păcătos tress [] I s 1 coadă, cosiţă 2 pl plete, păr de femeie II vb tr (mai ales la part trec ) a împleti trestle [] s 1 capră, postament, piedestal, suport 2 pl picioare de pod în formă de capră trestle bridge [] s (constr ) estacadă, pod din capre trestle work [] s (constr ) picioarele în formă de capră ale unui pod; ~ bridge estacadă trews [] s pl pantaloni ecosez de lână (purtaţi de soldaţii unor regimente din Scoţia) trey [] s (un) trei (în jocul de cărţi sau zaruri) triable [] adj 1 de încercat, care poate fi încercat 2 (jur ) care poate fi adus în faţa judecăţii; care poate fi judecat, de competenţă judecătorească, judecabil triad [] s 1 grup de trei, triadă 2 (chim ) element trivalent 3 (muz ) acord format din trei tonuri, acord triplu 4 (automatică) triadă triage [] s 1 triere, triaj; sortare 2 triere, sortare de boabe de cafea trial [] s 1 încercare, probă, experienţă; to give smth a ~, to make the ~ of smth a face proba unui lucru, a face încercare unui lucru; will you make the ~? vreţi să faceţi această încercare?; on ~ pe încercate, de probă; ~ by fire botezul focului; to stand a ~ a fi supus unei probe; (lit ) to make ~ of smb 's courage a pune la încercare curajul cuiva; (lit ) to make ~ of one's strength against smb a-şi pune puterile la încercare împotriva cuiva; (lit ) the hour of ~ ceasul încercărilor, momentul decisiv; by way of ~, as a ~ measure cu titlul de încercare; to proceed by ~ and error a proceda pe calea eliminărilor succesive, a aplica metoda aproximaţiilor succesive; (mil ) gun ~s probe de tragere, exerciţii de tragere; shop ~s încercări pe scară industrială 2 (sport ) probă, încercare; sheep-dog ~ concurs de câini ciobăneşti 3 (fig ) încercare, durere, nenorocire; everyone has his ~ nimeni nu e scutit de încercări; the troubles and ~s of life necazurile şi încercările vieţii 4 (jur ) judecată, dare în judecată; proces, judecare; to bring to ~, to bring up for ~, to put on ~, to put to ~ a da în judecată, a intenta un proces (cuiva); to stand one's ~ a fi judecat, a sta în faţa tribunalului; to be sent for ~ a fi trimis în faţa judecăţii; to grant a new ~ a admite apelul, a admite rejudecarea; ~ by court-martial trimitere în faţa curţii marţiale; ~ by jury trimitere în faţa curţii cu juri; civil ~ acţiune civilă, acţiune în civil; criminal ~ acţiune penală, acţiune în penal; famous ~s procese celebre; public ~ of a case dezbaterile publice ale unui proces; state ~ judecare pentru delicte de stat trial balance [] s (com ) balanţa de verificare, balanţa sumelor trial-balance book [] s (com ) registrul de solduri, cartea de solduri trial court [] s (amer jur ) tribunal de primă instanţă trial flight [] s (av ) zbor de probă, zbor de încercare trial game [] s (sport ) meci de selecţie trial judge [] s (amer jur ) judecător de primă instanţă trial lawyer [] s (amer jur ) avocat pledant trial period [] s perioadă de probă trial run [] s cursă de probă (a unei maşini), mers de probă (a unei maşini) trial stretch [] s (auto ) pistă de încercare trial trip [] s călătorie de probă (a unei locomotive, a unui vas, a unui dirijabil etc ) triangle [] s 1 triunghi; (astron ) the Triangle triunghiul (boreal sau austral); (fam ) the eternal ~ eternul triunghi, triunghiul conjugal, menaj în trei 2 (amer ) echer 3 (muz ) triunghi triangular [] adj triunghiular; ~ fight luptă între trei părţi; (pol ) ~ agreement acord tripartit, acord triunghiular triangularly [] adv în formă de triunghi triangulate [] I vb tr 1 (geod ) a face triangulaţie (unei regiuni) 2 a da formă de triunghi (cu dat ) II adj 1 (zool ) marcat cu linii în formă de triunghi 2 triunghiular, în triunghi trias [] s (geol ) trias triassic [] adj (geol ) triasic triaxial [] adj triaxial tribal [] adj de trib, tribal tribally [] adv în triburi, tribal tribalism [] s sistem tribal tribasic [] adj (chim ) tribazic tribe [] s 1 trib, seminţie, neam 2 (mai ales peior ) clan, familie, tagmă; the ~ of scribblers tagma mâzgălitorilor de hârtie; he and his ~ el şi tagma sa 3 (zool , bot ) subfamilie tribesman [] /, pl tribesmen [|]/ s membru al unui trib tribrach [] s (metr ) tribrah tribulation [] s durere, tribulaţie, mâhnire adâncă; nenorocire, năpastă; his life was one long ~ viaţa sa a fost un lung calvar tribunal [] s 1 tribunal 2 (ist ) comisie pentru examinarea cererilor de scutire de serviciul militar (în primul război mondial) 3 (jur ) the Hague Tribunal Curtea internaţională de arbitraj de la Haga tribunate [] s (ist Romei) tribunat, funcţie de tribun tribune^1 [] s 1 (ist Romei) tribun 2 orator popular, apărător al poporului 3 demagog tribune^2 [] s 1 tribună 2 tron (episcopal) 3 (înv ) tribunal bisericesc tribuneship [] s v {tribunate} tribunitial [] adj (ist Romei) de tribun tributary [] I adj 1 tributar, care plăteşte un tribut, care plăteşte o dare 2 tributar; ajutător, auxiliar 3 (geol , zool ) secundar, inferior II s 1 tributar, persoană care plăteşte un bir, stat care plăteşte un bir 2 afluent tributary stream [] s afluent tribute [] s 1 tribut, bir; to lay under ~ a obliga să plătească un bir, a supune la bir; to pay ~ a plăti tribut 2 (fig ) tribut, prinos, omagiu; jertfă; to pay a generous ~ to a aduce un omagiu cald (cu dat ); floral ~s ofrande de flori 3 (mine ) redevenţă proporţională în bani acordată proprietarului unei mine, redevenţă proporţională în natură acordată proprietarului unei mine; retribuire către muncitorii mineri a unei părţi din minereul produs (în loc de salariu); to work on ~ a) a exploata o mină plătind o redevenţă proporţională proprietarului; b) a plăti muncitorii mineri în natură tribute money [] s (ist ) tribut, bir, haraci tricapsular [] adj (bot ) tricapsular tricar [] s automobil cu trei roţi; motocicletă de transport cu trei roţi trice^1 [] s clipă moment; in a ~ într-o clipă, imediat, cât ai clipi din ochi trice^2 [] vb tr (mar ) ~, to ~ up a ridica (o pânză) tricentenary [] s tricentenar, interval de trei sute de ani tricephalic [] adj tricefal tricephalus [] s (monstru) tricefal triceps [] s (anat ) ~, ~ muscle (muşchi) triceps trichiasis [] s (med ) trichiază trichina [] /, pl trichinae [|]/ s (zool , med ) trichină (Trichinella spiralis) trichinosis [] s (med ) trichinoză, boală provocată de trichină trichomonads [] s pl (entom ) trichomona trichord [] (muz ) I s instrument (muzical) cu trei coarde II adj cu trei coarde trichotomus [] adj trihotom, trifurcat trichotomy [] s tricotomie, diviziune în trei părţi (în clasificări) trichromatic [] adj tricromatic, în trei culori trick [] I s 1 şiretlic, şmecherie, artificiu, subterfugiu, truc, chichiţă; there must be a ~ about it trebuie să fie un şiretlic la mijloc; ~s of the trade secretele meseriei, chichiţele meseriei; you shall not serve me that ~ twice nu mă mai prinzi a doua oară cu şmecheriile tale; I don't know the ~ of it, I have not got the ~ of it nu ştiu cum trebuie mânuit, nu-i ştiu secretul; I know a ~ worth two of that cunosc un truc mult mai bun, cunosc un mijloc şi mai bun; (sl ) that did the ~ tocmai de asta era nevoie 2 scamatorie, truc; conjuring ~s (acţiuni de) prestidigitaţie, scamatorii; card ~ scamatorie cu cărţile de joc; box of ~s trusă de prestidigitaţie, cutie de prestidigitaţie; (fam ) bag of ~s repertoriu de scamatorii; (fam ) the whole bag of ~s, the whole box of ~s tot repertoriul de scamatorii; stage ~s trucuri scenice; optical ~s iluzii optice; to teach a dog ~s a învăţa un câine să facă figuri, a dresa un câine 3 glumă, farsă, festă, pocinog, poznă, renghi; to play a ~ on smb, to play smb a ~ a juca cuiva o festă; he has been up to his old ~s again iar a făcut pozne de-ale lui, iar şi-a dat în petic; he has been up to all manner of ~s in his life a făcut tot soiul de pozne în viaţa lui; a scurvy ~, a mean ~, a nasty ~, a dirty ~, a shabby ~ o figură urâtă, o măgărie; (fam ) a dog's ~ o porcărie; ~s of fortune vicisitudinile soartei; ~ of the sense iluzie a simţurilor, înşelare a simţurilor; ~ of the imagination iluzie a imaginaţiei 4 obicei, manie, tic, fel de a fi (de obicei neplăcut); manierism; he has a ~ of repeating himself are obiceiul de a se repeta; the ~ of using slang mania de a folosi slangul 5 levată (la jocurile de cărţi); the odd ~ levată suplimentară (la whist şi la bridge) 6 (mar ) schimb, serviciu la cârmă II vb A tr 1 a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară; I was ~ed by them m-au tras pe sfoară 2 (sport ) a dribla, a fenta 3 a zugrăvi o stemă, a desena un model de stemă 4 to ~ smb into a mess a băga la apă pe cineva cu minciuni; (fam ) to ~ smb out, to ~ smb up a împopoţona pe cineva, a împodobi pe cineva; to ~ smb out of smth a păgubi pe cineva de ceva printr-o înşelătorie, a lipsi pe cineva de ceva printr-o înşelătorie B intr a face farse, a se ţine de pozne trickery [] s înşelătorie, şmecherie, viclenie; piece of ~ înşelătorie, şmecherie trick flying [] s (av ) zbor acrobatic trickiness [] s 1 v {trickery} 2 (fam ) caracter complicat (al unui mecanism etc ) trickish [] adj 1 şmecher, viclean 2 (fam ) v {tricky (3 )} trickle [] I vb A intr 1 a se scurge (încet), a picura 2 a intra în cantităţi mici, a intra în grupuri reduse 3 to ~ along a se prelinge de-a lungul (cu gen ); to ~ down a se prelinge în jos; to ~ in a se infiltra; to ~ out a) a se scurge în picături; b) (fig ) a ieşi la iveală încetul cu încetul; %% (pop ) to ~ round to see smb a vizita pe cineva pe furiş; to ~ through a se scurge prin B tr a face să picure (un lichid), a lăsa să picure, a lăsa să cadă picătură cu picătură II s 1 scurgere înceată; dâră de apă, şuviţă de apă; to set the tap at a ~ a deschide robinetul puţin lăsând să se scurgă doar o şuviţă de apă 2 cantitate mică, cantitate redusă, aflux scăzut trick lock [] s încuietoare secretă (cu cifru) trick riding [] s voltij, voltijă trick shot [] s (cin ) trucaj, scenă trucată trickster [] s şarlatan, escroc, şmecher, pişicher, papugiu tricksy [] adj 1 ştrengăresc, zburdalnic 2 (rar ) şiret, şmecher tricky [] adj 1 viclean, înşelător, amăgitor, în care nu se poate avea încredere 2 abil, şmecher, priceput a ieşi dintr-o încurcătură 3 (despre o problemă etc ) complicat, delicat triclinium [] s (ist Romei) tricliniu tricolour [] I adj tricolor, în trei culori II s (steag) tricolor tricoloured [] adj tricolor, în trei culori tricorn [] s tricorn tricot [] s (fr ) 1 tricou, tricot (material ) 2 tricou, soi de cămaşă tricotată tricuspid [] s (anat ) valvulă tricuspidă tricycle [] I s triciclu, tricicletă, bicicletă cu trei roate II vb A intr a merge pe o tricicletă B tr a transporta cu un triciclu tricyclist [] s triciclist trident [] s trident tried [] I (part trec de la) v {try} II adj încercat; men of ~ valour oameni a căror vitejie a fost pusă la încercare triennial [] I adj trienal, care durează trei ani, care are loc după trei ani, care se repetă după trei ani II s 1 interval de trei ani 2 (bot ) plantă trianuală 3 (bis ) slujbă religioasă făcută zilnic timp de trei ani pentru un mort trier [] s 1 persoană care încearcă; persoană care persistă fără să se descurajeze; he is a ~ caută întotdeauna să facă cât mai bine 2 (jur ) judecător; the ~ of the case magistratul care a judecat procesul 3 (jur ) Trier magistrat însărcinat cu examinarea recuzărilor juraţilor trifacial [] adj (anat ) trifacial trifle [] I s 1 fleac, nimic, bagatelă, prostie, moft; obiect de podoabă lipsit de valoare; that is a mere ~ asta e pur şi simplu un fleac, asta e pur şi simplu o nimica toată; it's no ~ nu e un fleac, nu e un lucru uşor; to busy oneself with ~s a se ocupa de fleacuri; to stick at ~s a) a se opri asupra unor fleacuri, a se sesiza de fleacuri; b) (fam ) a vâna greşeli; (fam ) puţin, uşor, cam; %% he seems a ~ annoyed pare puţin cam plictisit; meat a ~ burnt carne cam arsă 2 dar modest, mică sumă de bani; he gave the beggar a ~ dădu cerşetorului câţiva gologani 3 cositor (pentru spoit); the ~s veselă din cositor 4 şarlotă, prăjitură făcută din frişcă,, migdale şi biscuiţi muiaţi în vin 5 fleac spiritual, mică operă de spirit; divertisment (muzical) II vb A intr to ~ with a) a se purta uşuratic cu, a nu lua în serios, a glumi cu, a se juca cu, a trata cu uşurinţă; he is not a man to ~ with e un om cu care nu-i de glumit; do not ~ with love cu dragostea nu-i de glumit; to ~ with a woman a se purta uşuratec cu o femeie, a-şi bate joc de o femeie; b) a se juca maşinal cu, a se ocupa de ceva fără a da atenţie; to ~ with one's watch-chain a se juca maşinal cu lanţul de la ceas; to ~ with one's food a mânca puţin şi cu gândul aiurea, a ciuguli de ici şi colo; c) a se amuza cu (ceva) ca diletant B tr to ~ away a risipi, a arunca; a pierde, a întrebuinţa fără folos; to ~ away one's money on useless things a-şi cheltui banii pe lucruri inutile trifler [] s persoană uşuratică, om neserios; he is a ~ at his work e un om care nu-şi ia munca în serios trifling [] I adj 1 (despre lucruri) neînsemnat, mărunt, neglijabil, puţin important; a ~ mistake o eroare neglijabilă 2 (despre persoane) superficial II s 1 uşurinţă, comportare neserioasă, comportare uşuratică 2 ton uşuratic, ton glumeţ 3 lucru inutil, nimic, fleac trifoliate [] adj 1 (bot ) cu trei foi, trilobat 2 (arhit ) cu ornamente în formă de trei frunze trifolium [] s (bot ) trifoi (Trifolium arvense) triform [] adj triform trifurcate [] vb intr a se trifurca trifurcation [] s trifurcare, trifurcaţie trig^1 [] (scoţ ) I adj 1 curat, curăţel, îngrijit 2 elegant, fercheş 3 voinic, robust, solid, sănătos, viguros 4 precis, corect, exact; pus la punct II vb A tr I a ţine în ordine, a ţine curat; a îngriji, a dichisi 2 a umple, a îndesa, a ticsi 3 to ~ smb out a împodobi, a dichisi, a găti B refl to ~ oneself out a se găti, a se pune la punct, a se dichisi III s om îngâmfat şi sclivisit trig^2 [] I s opritoare, piedică de roată; frână II vb tr 1 a propti, a opri, a împiedica, a frâna 2 to ~ it a trage chiulul, a umbla haimana trig^3 [] (sl şcol ) (presc de la) v {trigonometry} trigger [] I s 1 (mil ) trăgaci, piedică de armă, cocoş; to pull the ~ a trage cocoşul armei; quick on the ~ a) cu degetul pe trăgaci (gata oricând să tragă); b) prompt în reacţii, cu reacţii prompte 2 (tehn ) mecanism declanşator; ~ of a letch piedică de siguranţă (a unei broaşte sistem yale); (auto ) ~ of the hand brake maneta frânei 3 (sl ) gangster; asasin armat II vb tr (fam ) a activa, a activiza, a motiva, a impulsiona; a declanşa, a pune în mişcare trigger action [] s (mil ) declanşare trigger happy [] adj 1 (mil fam ) (militar) nervos în timpul executării tragerilor 2 cu degetul în permanenţă pe trăgaci, dispus oricând să tragă, gata oricând să tragă trigon [] s 1 (astrol ) trigon, instrument triunghiular 2 (mat ) triunghi 3 (muz ) harfă triunghiulară, liră triunghiulară 4 v {trine (II )} trigonal [] adj 1 (mat ) triunghiular, trigonal 2 (bot , zool ) care prezintă o secţiune transversală în formă de triunghi trigonometric, trigonometrical [] adj trigonometric trigonometry [] s trigonometrie trigraph [] s trigraf trihedra [] (pl de la) v {trihedron} trihedral [] adj (mat ) triedru, triedric trihedron [] /, pl trihedra, trihedrons [|]/ s (mat ) triedru trike [] s (pop ) v {tricycle} trilateral [] adj trilateral Trilby [] s 1 pălărie moale 2 pl (sl ) picioare, picioruşe trilinear [] adj (mat ) trilinear trilingual [] adj trilingv trill [] I vb A intr 1 (muz ) a face triluri 2 (despre păsări etc ) a scoate triluri 3 a vorbi cu tremolo în voce, a cânta cu tremolo în voce B tr 1 (muz ) a cânta în triluri (o notă, un pasaj) 2 (fon ) a rula, a vibra (r-urile) II s I (muz ) tril 2 tremolo, tremur al vocii 3 (fon ) "r" graseiat, "r" vibrat trillion [] num 1 trillon 2 (amer ) bilion trilobate [] adj (bot ) trilobat trilogy [] s trilogie trim [] I adj în bună stare, în ordine, bine îngrijit; curăţel, dichisit, cochet; pus la punct; ~ garden o grădină bine îngrijită; ~ appearance înfăţişare îngrijită, aer îngrijit; ~ moustache mustaţă îngrijită; ~ waist talie sveltă; ~ figure corp svelt; bine făcut; ~ chambermaid subretă graţioasă, subretă cochetă II vb A tr 1 a pune în ordine, a aranja 2 a potrivi, a tăia (fitilul unei lămpi, mucul unei lumânări); a potrivi (focul); a ciopli, a netezi, a coji (un lemn), a da la rindea; a curăţi (pomi); a reteza crăcile; a potrivi (barba, părul); a curăţi (o rană); to ~ smb 's hair, to ~ up smb 's hair a potrivi părul cuiva; to ~ one's nails a-şi face unghiile; to ~ a lamp a) a aranja o lampă; b) a tăia fitilul unei lămpi; %% to ~ meat a pregăti carnea 3 ~, to ~ up a împodobi, a garnisi (haine, obiecte etc ) 4 (mar ) a echilibra încărcătura (unui vas) 5 (mar ) a orienta, a îndrepta în direcţia (cu gen ); to ~ the sails to the wind a îndrepta pânzele în direcţia vântului 6 (fam ) a scutura, a mustra cu severitate; a certa; a bate B intr a se da după cum bate vântul; a şovăi între două opinii, a şovăi între două partide, a nu avea o atitudine hotărâtă, a dori să împace şi capra şi varza, a se da bine şi cu unii şi cu alţii III s 1 rânduială, ordine, dispoziţie, aranjament; to keep everything in perfect ~ a ţine totul în stare perfectă; to be in no ~ for a nu fi pregătit pentru; in fighting ~ gata de luptă, pregătit pentru luptă; to be in ~, to be in good ~ a fi într-o dispoziţie bună; a fi în formă; to be out of ~ a nu fi în apele sale, a nu fi în formă; you have laughed me into good ~ glumele tale mi-au redat buna dispoziţie 2 (mar ) repartizare a balastului pe un vas, repartizare a încărcăturii pe un vas, echilibru 3 (mar ) înclinare longitudinală, orientare (a pânzelor, a catargelor); ship in ~ navă bine echilibrată, navă a cărei încărcătură e bine repartizată; ship out of ~ navă prost echilibrată, navă a cărei încărcătură nu e bine repartizată 4 ţinută, îmbrăcăminte; in travelling ~ în ţinută de călătorie 5 potrivire a părului (din foarfeci) 6 (amer ) căptuşeală de scânduri pe faţa interioară a unui zid trimester [] s trimestru; termen trimestrial trimestrial [] adj trimestrial trimeter [] s (metr ) trimetru trimetric, trimetrical [] adj (metr ) trimetric, de trei picioare trimly [] adv în ordine, aranjat, îngrijit trimmer [] s 1 persoană care potriveşte, persoană care aşează în ordine, persoană care împodobeşte v {trim (II )} 2 oportunist; ezitant, şovăitor, persoană lipsită de atitudine fermă 3 (constr ) tălpoaie 4 foarfecă mare de grădină (pentru tăiat crăci subţiri) trimming [] s 1 aranjare, rânduire, punere în ordine 2 curăţire (a crengilor); netezire, potrivire, tăiere (a fitilului); ajustare, nivelare, aliniere 3 aplicare a unei garnituri vestimentare 4 garnitură, ornament vestimentar; lace ~ garnitură de dantelă 5 potrivire cu condimente (a unei mâncări) 6 (constr ) armătură 7 (fam ) mustrare, scuturare, corecţie, bătaie 8 (mar ) echilibrare a calei 9 (mar ) orientare a velelor 10 politică ezitantă, politică şovăitoare, politică oportunistă 11 pl bucăţele, fragmente (de hârtie, de lemn), rozătură, pilitură (de fier), bucăţele (de carne) 12 pl fireturi, găitane, ceaprazuri 13 pl garnitură (la friptură etc ) trimness [] s aspect îngrijit, ţinută îngrijită, ţinută elegantă trimolecular [] adj trimolecular trine [] I adj 1 triplu, întreit 2 (astron ) (despre planete) situat într-o anumită poziţie la distanţă de 120° II s (astron ) aspect a două planete la 120° una de alta Trinitarian [] s (bis ) 1 persoană care crede în dogma treimii 2 călugăr aparţinând ordinului Sfintei Treimi trinitrate [] s (chim ) trinitrat trinitrocellulose [] (chim ) trinitroceluloză, fulmicoton trinitrotoluene [] s trinitrotoluen trinitrotoluol [] s v {trinitrotoluene} Trinity [] s (bis ) treime; the blessed ~ Sfânta Treime Trinity Brethren [] membri ai asociaţiei "Trinity House" Trinity House [] s asociaţie engleză pentru întreţinerea farurilor, balizaj, recrutarea piloţilor Trinity House boat [] s (mar ) vas de balizaj Trinity Sitting [] s (jur ) sesiune judiciară la începutul verii Trinity Sunday [] s ziua Sfintei Treimi Trinity term [] s (univ ) trimestrul de vară trinket [] s bagatelă, farafastâc, mică bijuterie; breloc (la lanţul de la ceas); bibelou lipsit de valoare trinketry [] s brelocuri; farafastâcuri; bibelouri lipsite de valoare; fleacuri; nimicuri trinomial [] I s (mat ) trinom II adj 1 (mat ) cu trei termeni 2 a cărui denumire e compusă din trei cuvinte, a cărui denumire e compusă din trei termeni trio [] s 1 (muz ) trio 2 trio, grup de trei oameni 3 (av ) patrulă formată din trei avioane, formaţie de trei avioane triode [] s (tel ) triodă triole [] s (muz ) triolet triolet [] s (metr ) triolet trioxide [] s (chim ) trioxid trip [] I s 1 excursie, călătorie; voiaj de agrement; round ~ călătorie dus şi întors, călătorie în circuit; cheap ~ excursie cu preţ redus; holiday ~ voiaj făcut în vacanţă; honeymoon ~ călătorie de nuntă, voiaj de nuntă; (mar ) maiden ~ prima cursă (a unui vas); to go for a ~, to make a ~ a face un mic voiaj, a face o excursie; a voiaja; (fam ) to do the ~ from to a străbate parcursul de la până la 2 pas uşor; I always knew her by her ~ totdeauna o recunoşteam după pasul ei uşor 3 piedică (pusă la picior), cădere 4 pas greşit; poticneală, poticnire (a unui cal); (fig ) greşeală, acţiune greşită, fapt greşit; one ~ and we are lost un pas greşit şi suntem pierduţi 5 (tehn ) dispozitiv de declanşare, mecanism de declanşare 6 parc (de vagonete) 7 pescuit, cantitate de peşte prins în timpul unei ieşiri în larg II vb A intr 1 a merge uşor şi repede, a merge cu paşi mărunţi 2 a se poticni, a se împiedica (şi fig ) 3 a călca strâmb, a călca în străchini 4 (fam ) a greşi, a comite o greşeală morală; to catch smb ~ping a prinde pe cineva în greşeală, a prinde pe cineva cu mâţa-n sac 5 (înv ) a face o scurtă excursie, a face o scurtă călătorie 6 (tehn ) a se declanşa 7 (mar ) (despre ancoră) a derapa 8 to ~ along a merge cu paşi uşori de-a lungul (cu gen ); to ~ across a traversa (cu ac ) cu paşi mărunţi; she ~ped across the square traversă piaţa cu paşi mărunţi; to ~ away a se îndepărta cu paşi uşori; (şi fig ) to ~ over a se poticni la un cuvânt; to ~ up a sui (cu ac ) cu pas uşor; he ~ped up the stairs urca scările cu pas elastic B tr 1 a pune piedică (cu dat ), a face să se poticnească, a răsturna, a face să se răstoarne; (sport ) the back ~ped centre forward fundaşul a pus o piedică centrului înaintaş 2 to ~ up (fam ) a surprinde, a prinde în greşeală, a prinde cu ocaua mică, a da de gol; to ~ up a witness a surprinde un martor contrazicându-se 3 (mar ) a ridica (ancora) lăsând-o să plutească liber în apă 4 (tehn ) a declanşa, a debreia (un mecanism), a apăsa, a trage în jos (cu pârghia) 5 to ~ a piece in a ambreia o piesă (a unui mecanism) tripartite [] adj 1 tripartit, împărţit în trei părţi 2 tripartit, la care participă trei părţi; ~ conference conferinţă tripartită 3 (jur ) (despre un act) încheiat între trei părţi, încheiat în trei exemplare; ~ indenture contract în trei exemplare, contract trilateral tripe [] s 1 drob 2 (amer pl ) burtă, măruntaie, maţe, intestine 3 (sl ) prostii, fleacuri, lucruri de proastă calitate; to publish ~ a publica literatură fără nici o valoare, a publica maculatură; that's all ~ toate astea-s prostii trip gear [] s v {trip (I , 5 )} trip hammer [] s (tehn ) ciocan mecanic triphase [] adj (electr ) trifazic, trifazat triphthong [] s (fon ) triftong triplane [] s şi adj (av ) triplan triple [] I adj triplu, întreit II vb A intr a se tripla, a deveni de trei ori mai mare B tr a tripla, a întrei Triple Alliance [] s (ist ) the ~ Tripla Alianţă triple crown [] s tiară papală triple-decker [] s (amer fam ) sandviş cu trei felii de pâine suprapuse Triple Entente [] s (ist ) the ~ Antanta, Tripla Înţelegere triplet [] s 1 trio, grup de trei (obiecte, persoane) 2 pl trei gemeni, trigemeni 3 (muz ) terţet; triolet 4 (metr ) terţet 5 (sport ) tripletă (de fotbalişti) 6 (tel ) reţea de trei staţii radiogoniometrice terestre triple time [] s (muz ) măsura în trei timpi triple window [] s fereastră formată din trei părţi trip lever [] s (tehn ) pârghie cu declic, pârghie cu manetă, pârghie cu declanşare triplex [] I s 1 (muz ) măsură în trei timpi; compoziţie în trei părţi 2 ~ glass sticlă triplex (care nu se sparge în cioburi), sticlă securit (care nu se sparge în cioburi) II adj (tehn ) triplex, cu trei cilindri, cu acţiune triplă triplex board [] s carton triplex triplicate [|] I adj triplu, în trei exemplare, cu triplă foaie de expediţie II s triplicat, al treilea exemplar, a treia foaie de expediţie III vb tr a tripla; a redacta în trei exemplare triplication [] s triplare triplicity [] s triplicitate triply [] adv triplu, întreit tripod [] I s 1 trepied 2 scaun cu trei picioare, masă cu trei picioare II atr cu trei picioare; ~ stand suport cu trei picioare tripodal [] adj cu trei picioare tripoli [] s (mineral ) tripoli Tripolitan [] adj , s tripolitan tripos [] s 1 examen pentru obţinerea titlului de "Bachelor of Arts" cu menţiune (la universitatea din Cambridge) 2 lista candidaţilor reuşiţi la acest examen tripper [] s 1 (fam ) excursionist; turist; vilegiaturist; cheap ~ participant la excursiile cu preţ redus 2 persoană care pune piedică, persoană care te face să cazi trippery [] adj (despre o staţiune balneoclimaterică) mult frecventat de turişti, mult solicitat de turişti, mult frecventat de vilegiaturişti, mult solicitat de vilegiaturişti tripping [] I adj care se mişcă uşor şi repede II s 1 pas uşor 2 călcătură strâmbă, poticneală 3 piedică 4 (tehn ) declanşare; demarare 5 (mar ) derapare a ancorei trippingly [] adv 1 (a se mişca etc ) cu agilitate, cu uşurinţă 2 (a vorbi etc ) liber, curgător trip recorder [] s indicator de kilometraj triptych [] s (arte ) triptic trireme [] (ist mar ) triremă trisect [] vb tr a triseca, a tăia în trei părţi trismus [] s (med ) trismus, strângere convulsivă a maxilarelor tristful [] adj (înv ) trist, întristat, mâhnit; întunecat (la faţă) trisulphide [] s (chim ) trisulfură trisyllabic [] adj trisilabic trisyllable [] s cuvânt compus din trei silabe trite [] adj banal, comun; uzat, răsuflat tritely [] adv banal, trivial triteness [] s banalitate, trivialitate Triton [] s 1 (mitol ) Triton 2 triton (entom ) triton 3 (muz ) triton triturate [] vb tr 1 a măcina fin, a pisa 2 a tritura trituration [] s (fam ) triturare triumph [] I s (ist ) triumf, succes II vb intr 1 a triumfa, a sărbători o victorie 2 to ~ over smb a triumfa asupra cuiva triumphal [] adj triumfal, glorios triumphant [] adj 1 triumfător 2 victorios triumpher [] s triumfător; învingător, cuceritor triumvir [] /, pl triumviri [|]/ s triumvir triumviral [] adj de triumvir triumvirate [] s 1 triumvirat 2 (fam ) trio (de persoane) triumviri [] (pl de la) v {triumvir} triune [] adj triunic triunity [] s triunitate trivalence [] s (chim ) trivalenţă trivalent [] adj (chim ) trivalent trivalve [] adj trivalv trivalvular [] adj trivalv trivet [] s 1 trepied; scaun cu trei picioare, obiect aşezat pe trei picioare; (fam ) right as a ~, as right as a ~ perfect, în cea mai perfectă stare 2 pirostrii fixate de grătarul căminului trivial [] adj 1 trivial, banal; ~ name denumire neştiinţifică pentru plante şi animale, denumire populară pentru plante şi animale; the ~ round proza vieţii, rutina 2 josnic, ordinar 3 neînsemnat triviality [] s trivialitate, josnicie trivialize [] vb tr a trivializa, a banaliza trivially [] adv 1 uşuratic, frivol 2 banal, trivial trivium [] s trivium triweekly [] adj , adv de trei ori pe săptămână; trisăptămânal troat [] vb intr (despre cerbi) a boncălui trocar [] s (med ) trocar trochaic [] adj (metr ) troheic trochanter [] s (anat ) trocanter troche [] s pastilă, tabletă, comprimat trochee [] s (metr ) troheu trochilus [] s (ornit ) 1 sfredeluş, împărătuş 2 colibri trochiter [] s (anat ) trochiter trochlea [] /, pl trochleae [|]/ s (anat ) trochlee trochoid [] s (mat ) trohoidă troctolite [] s (mineral ) troctolit trod^1 [] (past de la) v {tread} trod^2 [] s (înv ) potecă, drum, cărare trodden [] (part trec de la) v {tread} troggin [] s marchitănie, marfa negustorului ambulant troggs [] s pl (scoţ ) haine troglodyte [] s 1 troglodit 2 sihastru, pustnic troglodytic, troglodytical [] adj de troglodit Troic [] adj v {Trojan} Trojan [] I adj troian II s 1 troian, locuitor al Troiei 2 (fam ) persoană rezistentă, persoană curajoasă, persoană inimoasă troke [] s (scoţ ) 1 schimb, troc 2 mărunţişuri 3 legături familiare troll [] I vb A tr 1 a rostogoli 2 a cânta, a fredona 3 a pescui B intr 1 a hoinări 2 a se rostogoli 3 a se mişca de colo până colo 4 a executa un canon 5 to ~ for a pescui cu undiţa şi cu momeală artificială (mai ales ştiuca) II s 1 revenire, repetare 2 (muz ) canon 3 refren troller [] s v {trolley} trolley [] s 1 cărucior 2 (ferov ) vagonet; drezină 3 (amer ) v {trolley car} 4 (electr ) troleu ** off one's ~ (sl înv ) sărit de pe şină, sărit de pe linie, ţicnit trolley bus [] s troleibus trolley car [] s (amer ) tramvai trolley track [] s (amer ) şină de tramvai trolley wheel [] s (tehn ) rolă de curent al troleului, rolă de contact al troleului trolley wire [] s (electr ) fir de troleu, fir de cale, fir de contact trollop [] I s 1 persoană dezordonată, persoană neglijentă 2 prostituată, târfă II vb intr to ~ along a merge încet, a merge cu un pas lent, a merge cu un pas greoi; a se târî trombone [] s (muz ) trombon trombonist [] s (muz ) trombonist trommel [] s (ind chim ) tambur; ciur rotativ; tobă troop [] I s 1 trupă, detaşament; pl trupe 2 ceată, grup 3 (amer) escadron; baterie (de artilerie) 4 turmă, cireadă, cârd II vb A intr 1 a mărşălui, a merge buluc 2 a se aduna, a se strânge 3 to ~ away, to ~ off a se îndepărta, a se abate B tr to ~ the colours a înălţa în mod solemn drapelul (garnizoanei) trooper [] s 1 (mil ) cavalerist; tanchist; to swear like a ~ a înjura ca un birjar 2 (austr ) poliţist călare 3 cal de cavalerie 4 (mar ) vas de transportat trupe troop horse [] s v {trooper (3 )} troop train [] s (mil ) tren regimentar, tren militar trope [] s (metr ) trop trophic [] adj (anat ) trofic trophied [] adj împodobit cu un trofeu trophy [] s 1 trofeu 2 pradă, captură 3 trofeu, panoplie tropic [] I s tropic; the ~s tropice II adj v {tropical^1} tropical^1 [] adj 1 tropical 2 (fig , despre pasiuni etc ) arzător, înfrigurat tropical^2 [] adj figurat, metaforic tropically [] adv 1 ca la tropice 2 figurat, metaforic tropicals [] s pl haine foarte uşoare de vară, haine tropicale tropism [] s (biol ) tropism troposphere [] s troposferă trossers [] s pl (înv ) v {trousers} trot [] I vb A intr 1 (despre cal) a merge la trap; (despre o persoană) a umbla repede şi cu paşi mărunţi; (despre un atlet) a merge în pas de gimnastică, a alerga într-un ritm moderat 2 (sl ) a se furişa ziua-n amiaza mare 3 to ~ about a se agita, a forfoti; to ~ off, to ~ away a porni la trap, a pleca în trap; (fam ) now we must be ~ting! acum trebuie s-o ştergem!, acum trebuie s-o întindem!; to ~ out a) a lungi pasul, a merge în trap întins; a ieşi în trap; b) (fig ) a muri B tr 1 a porni la trap, a lăsa în trap, a lăsa să meargă la trap; a alunga (pe cineva); a face să alerge (pe cineva); to ~ a horse a porni un cal la trap 2 a străbate la trap; a aduce la trap (un cal) 3 (amer sl şcol ) a folosi un mijloc de ajutor nepermis 4 to ~ off a goni, a alunga; to ~ smb off his legs a istovi pe cineva (fugărindu-l sau punându-l să meargă mult); to ~ out a) a face (un cal) să meargă la trap, a plimba (un cal) la trap (în faţa unui client); b) (fam ) a aduce (înaintea cuiva) a prezenta, a înfăţişa; (sl ) to ~ smb out a pune în lumină dibăcia cuiva, a pune în lumină neghiobia cuiva; c) a face paradă de, a se făli cu, a etala; to ~ out one's knowledge a face paradă de cunoştinţele sale; d) (fam ) a da a scoate (bani); e) (fam ) a oferi mai mult, a supralicita, a urca preţul (la licitaţie); %% to ~ one's children for the admiration of the guests a-şi prezenta copiii spre a fi admiraţi de invitaţi II s 1 trap, trapăd; on full ~, at full ~ în plin trap; to go at a ~ a merge la trap; at a slow ~ la trap uşor; to put one's horse at an easy ~ a-şi porni calul în trap uşor; to break into a ~ a porni la trap; (fig ) to bring on a ~, to put on a ~ a face pe cineva să meargă mai repede 2 (fam ) plimbare; to go for a ~ a-şi dezmorţi picioarele, a face o mică plimbare 3 (amer fam ) alergare la trap, trap trot cosy [] s (scoţ ) passe-montagne petrecut peste pălărie (şapcă) şi încheiat sub bărbie troth [] I s loialitate, credinţă, fidelitate; by my ~ pe cuvântul meu de onoare; in ~ într-adevăr, realmente; to plight one's ~ a-şi da cuvântul II vb intr a-şi da cuvântul, a se obliga, a se angaja (dându-şi cuvântul) trotter [] s 1 trăpaş 2 labă; copită (de animal) 3 (sl ) picior, labă (de om) trotyl [] s trotil troubadour [] s trubadur troubadourish [] adj de trubadur trouble [] I s 1 necaz, supărare, neplăcere, belea, bucluc, nenorocire; griji, nevoi, încurcături; strâmtoare, ananghie; to be in ~ a fi la ananghie; a da de necaz, a da de belea, a da de un bucluc; his ~s are over a scăpat de griji, a scăpat de necazuri; money ~s necazuri băneşti, încurcături financiare; family ~s neînţelegeri familiare, încurcături familiare, necazuri familiare; the ~ is that nenorocirea este că; to know where the ~ lies a şti unde e buba; what's the ~ now? (fam ) ei,, ce mai e acum?; ce s-a mai întâmplat; you will have ~ with them vei avea de furcă cu ei; most of our ~ is with the raw materials cea mai mare bătaie de cap ne-o dă materia primă; to get into ~ a) a da de un necaz; a da de dracu; b) (eufemistic) a ajunge la închisoare; %% to get into ~ with the police a avea de a face cu poliţia; I don't wish to involve myself in ~ nu vreau să-mi creez neplăceri; ~s never come singly (prov ) o nenorocire nu vine niciodată singură; to get smb into ~ a băga pe cineva la apă, a băga pe cineva în belea; to give ~ to smb, to put smb to ~, to put smb to the ~ a pricinui cuiva neplăceri, a pricinui cuiva greutăţi; to get out of ~ a ieşi din încurcătură; to keep out of ~ a evita neplăcerile; he has never been in ~ cazierul său judiciar este alb; to look for ~, to ask for ~ (fam ) a-şi căuta singur beleaua, a căuta-o cu lumânarea; there will be ~ (fam ) o să fie bucluc; ai să dai de belea 2 deranj, osteneală, străduinţă; greutate, dificultate, efort, trudă, bătaie de cap; to take ~ a se strădui, a căuta, a încerca, a-şi da osteneală, a-şi da silinţă; to go to the ~ of doing smth, to be at the ~ of doing smth, to take the ~ to do smth a-şi da osteneală să facă ceva; to give smb ~, to put smb to ~, to be a ~ to smb a importuna pe cineva, a deranja pe cineva; to put oneself to ~, to put oneself to the ~ a-şi lua asupră-şi osteneala; to put oneself to a lot of ~, to give oneself a lot of ~, to take a great deal of ~ a-şi da multă osteneală, a-şi da multă silinţă; I don't want to put you to any ~ nu vreau să vă deranjez câtuşi de puţin; to save smb the ~ of doing smth a scuti pe cineva de a face ceva; it will more than pay the ~ va răsplăti cu prisosinţă osteneala; it is ~ for nothing este trudă zadarnică, este osteneală zadarnică; it is not worth the ~ nu merită osteneala; it is no ~!, don't mention the ~!, no ~!, no ~ at all! vă rog!; nu aveţi pentru ce!; to spare no ~ in order to a nu-şi cruţa nici o osteneală pentru a, a nu precupeţi nici un efort pentru a; to have some ~ to do smth a întâmpina greutăţi în săvârşirea unui lucru; preparing an omelette is no ~ at all nimic mai uşor decât să faci o omletă; to have had all one's ~ for nothing, to have had all one's ~ for one's pains a se fi muncit degeaba, a se fi căznit de pomană, a se fi căznit degeaba, a se fi muncit de pomană 3 turburări, dezordini; there were ~s in the street au avut loc dezordini în stradă; labour ~s conflicte de muncă, conflicte între muncitori şi patroni 4 (med ) boală, afecţiune, turburări; eye ~ afecţiune a ochiului; eyesight ~ tulburări de vedere; stomach ~ boală de stomac; digestive ~s tulburări digestive; nervous ~ afecţiune nervoasă; heart ~ boală de inimă; hip ~ coxalgie; what's the ~? ce vă doare? 5 (tehn ) pană; deranjament; avarie; engine ~ pană de motor II vb A tr 1 a tulbura, a nelinişti, a îngrijora, a preocupa, a alarma, a supăra, a necăji, (despre o boală, despre o durere) a chinui, a face să sufere; to be ~d with a fear a fi chinuit de o teamă; her memory ~s me amintirea ei mă chinuie; to be ~d about smb a se nelinişti din pricina cuiva (în privinţa cuiva); I am ~d about her state starea ei mă îngrijorează, sunt preocupat de starea ei, sunt îngrijorat din pricina stării ei; don't let it ~ you! nu fi îngrijorat din pricina aceasta!; nu te sinchisi!; să nu-ţi faci griji!; to ~ one's head about smth (fam ) a-şi face griji din pricina unui lucru; how long has this headache been troubling you? de când suferi de această durere de cap?; my leg ~s me piciorul mă necăjeşte 2 a deranja, a incomoda, a plictisi, a importuna, a supăra, a da bătaie de cap, a da de furcă, a face să se ostenească; a ruga, a cere; may I ~ you for the salt sunteţi bun să-mi daţi sarea?; daţi-mi,, vă rog,, sarea!; I am sorry to ~ you îmi cer scuze pentru deranjul pe care vi-l fac; may I ~ you to shut the door? aţi vrea (să fiţi atât de bun şi) să închideţi uşa?; v-ar deranja dacă aţi închide uşa?; pot să vă rog să închideţi uşa?; I will ~ you to read me that passage pot să te rog să-mi citeşti pasajul acela?; to ~ smb at work a deranja pe cineva de la lucru; you will excuse me troubling you with this letter vă rog să mă scuzaţi că vă deranjez cu această scrisoare; don't let me ~ you! nu vă deranjaţi!; nu vreau să vă deranjez! 3 a tulbura (apa), a face să se tulbure; (fig ) to fish in ~d water a pescui în apă tulbure 4 (fam ) a da în judecată pentru datorii B refl to ~ oneself to do smth a a-şi lua osteneala să facă ceva, a se osteni să facă ceva; don't ~ yourself! nu vă deranjaţi!; lăsaţi! C intr a se deranja, a se osteni, a-şi da osteneală; a se nelinişti, a se îngrijora; don't ~ to answer the phone nu te deranja să răspunzi la telefon; don't ~ about it! nu te nelinişti din pricina aceasta!; to cease from troubling a-şi regăsi liniştea sufletească; you needn't ~!, don't ~! nu vă deranjaţi!; e inutil trouble feast [] s persoană care strică cheful altora trouble hunter [] s (amer ) depanator troublemaker [] s v {troubler} trouble man [] /, pl trouble men [|]/ s v {trouble hunter} trouble-monger [] s v {troubler} troubler [] s tulburător al liniştii, tulburător al păcii, tulburător al ordinii; intrigant, persoană care bagă zâzanie, persoană care cauzează griji, persoană care cauzează necazuri troubleshoot [] vb intr (amer ) a detecta şi înlătura o defecţiune (tehnică etc ) trouble shooter [] s v {trouble hunter} troubleshooting [] s (amer ) detectare şi înlăturare a unei defecţiuni (tehnice etc ) troublesome [] adj 1 plictisitor, tulburător, jenant, stingheritor; ~ cough tuse chinuitoare; ~ child copil enervant, copil neastâmpărat 2 obositor, dificil, anevoios troublesomeness [] s bătaie de cap; caracter obositor troublous [] adj (înv ) agitat; ~ times vremuri de restrişte trough [] s 1 albie, copaie, covată, troacă; căpistere 2 jgheab, uluc, canal; the ~ of the sea baza valului, piciorul valului 3 (geol ) sinclinal 4 scobitură, adâncitură 5 (meteor ) talveg; depresiune, zonă depresionară trough fault [] s (geol ) graben, scufundare în trepte trough floor [] s platelaj în formă de jgheab troughful [] s (o) covată (plină) trough iron [] s (metal ) oţel U trough truck [] s (ferov ) vagon cisternă trough valley [] s (hidr ) vale în formă de copaie trounce [] vb tr 1 a biciui, a bate 2 a pedepsi, a sancţiona 3 a dojeni cu asprime 4 a zdrobi (adversarul, la joc) troupe [] s (fr , teatru ) trupă trouper [] s (teatru ) membru al unei trupe trouser clip [] s agrafă de prins pantalonul (la ciclist) trousered [] adj 1 cu pantaloni, purtând pantaloni 2 (în cuvinte compuse) cu pantaloni, cu pantalonii; ragged-~ cu pantaloni zdrenţăroşi trousering [] s material de pantaloni, material pentru pantaloni trouser leg [] s crac de pantalon trouser press [] s presă de pantaloni trousers [] s pl pantaloni; turn up ~, (amer ) cuff ~ pantaloni cu manşetă (fam ) she wears the ~ ea dictează, la el în casă cântă găina trouser stretcher [] s întinzător de pantaloni trousseau [] s (fr ) trusou, zestre; dotă trout [] s (iht ) păstrăv (Salmo); European ~ păstrăvul european (Salmo trutta) trout-coloured [] adj de culoarea păstrăvului; (despre un cal) pătat trout farm [] s păstrăvărie trouvaille [] s (fr ) 1 lucru găsit; pleaşcă 2 raritate; comoară Trovatore [] s (muz ) Il ~ Trubadurul (operă de Verdi) trouvére [] s (lit ) truver trove [] s v {treasure trove} trover [] s (jur ) 1 apropriere 2 acţiune în restituire (a unui bun) trow [] vb intr (înv ) a crede, a socoti, a presupune trowel [] I s 1 mistrie, paletă; to lay on with a ~, to lay it on with a ~ a) a linguşi în mod grosolan; b) a exagera peste măsură 2 făraş de grădină II vb tr a netezi cu mistria troy weight [] s sistem de greutăţi pentru metale preţioase truancy [] s 1 neglijare a îndatoririlor 2 (fam ) chiul (de la şcoală) 3 lipsă nemotivată de la lucru truant [] I s 1 (fam ) chiulangiu (de la şcoală etc ), persoană care lipseşte nemotivat de la lucru; to play ~ a trage chiulul 2 (înv ) leneş, trândav II adj 1 chiulangiu 2 (înv ) leneş, trândav, indolent 3 (despre gânduri etc ) rătăcitor truant officer [] s (amer ) inspector şcolar însărcinat cu depistarea elevilor care lipsesc nemotivat de la şcoală truantry [] s v {truancy} truce [] s 1 armistiţiu; the ~ of God suspendarea acţiunilor ostile în anumite zile ale anului (în Evul Mediu) 2 (fig ) capăt, sfârşit; ~ to jesting de ajuns cu gluma!, ajunge cu gluma!; termină cu gluma!, sfârşeşte cu gluma! truce bearer [] s (mil ) parlamentar truce breaker [] s (mil ) violator al armistiţiului truceless [] adj (despre un război) fără armistiţiu truck^1 [] I s 1 troc, schimb (de mărfuri) 2 ~, ~ system mărfuri date muncitorilor ca plată; plata muncitorilor în natură în loc de bani; Truck Acts legi care limitează sistemul plăţii muncitorilor în mărfuri 3 (fam ) raporturi, relaţii, legături; to have no ~ with smb a nu întreţine relaţii cu cineva, a ocoli pe cineva; a nu avea de-a face cu cineva; a nu frecventa pe cineva 4 (fam ) mărunţişuri, tot felul de mărfuri mărunte; cele trebuincioase casei 5 (amer ) legume, zarzavaturi (pentru piaţă) 6 (amer sl ) rămăşiţe, resturi, vechituri, zdrenţe; obiecte de mică valoare 7 (fam ) prostie, absurditate 8 pl (pop ) pantaloni II vb A intr 1 a face troc, a face schimb; ~ with smb a face troc cu cineva, a face schimb cu cineva; a trafica, a face comerţ; ~ in smth a trafica cu ceva, a face comerţ cu ceva 2 (amer ) a cultiva zarzavaturi, a se ocupa cu grădinăritul B tr 1 a schimba (ceva pe ceva), a face schimb (cu ceva) 2 a face comerţ ambulant cu truck^2 [] I s 1 (ferov ) vagon-platformă (deschisă) (de mărfuri) 2 cărucior de bagaje; vagonet; cărucior de macara 3 autocamion, camion; remorcă 4 (tehn ) roată; valţ; tăvălug; rulou 5 (mar ) mărul catargului, scripete la vârful catargului, butonul giruetei II vb tr a încărca într-un camion, a încărca pe o platformă; (amer ) a transporta cu camionul truckage [] s 1 camionaj; cărăuşie 2 (fam ) căruţe, camioane trucker [] s (amer ) camionagiu, camionar; cărăuş truck farmer [] s (amer ) cultivator de legume, legumicultor, zarzavagiu truck farming [] s (amer ) legumicultură truck frame [] s (ferov ) cadru de boghiu, şasiul boghiului truck gardener [] s v {truck farmer} truck gardening [] s v {truck farming} truck house [] s magazie pentru depozitarea mărfurilor trucking [] s v {truckage} trucking house [] s v {truck house} truckle [] I s 1 v {truckle bed} 2 bucată de brânză de formă cilindrică 3 (înv ) rotiţă II vb A intr to ~ to a se înjosi în faţa (cuiva), a se ploconi în faţa (cuiva) B tr (înv ) a mişca (ceva) pe rotiţe truckle bed [] s (înv ) pat (scund) pe rotiţe truckler [] s linguşitor; lingău truck load [] s vagon (plin); vagonetă (plină) truckman [] /, pl truckmen [|]/ s (amer ) camionagiu, camionar truculence [] s ferocitate, brutalitate, cruzime; brutalitate, duritate truculency [] s v {truculence} truculent [] adj 1 feroce, brutal, crunt, crud, agresiv, barbar 2 (despre stil) brutal, dur truculently [] adv feroce, brutal, cu brutalitate, cu ferocitate trudge [] I vb intr a merge cu greu, a-şi târî picioarele II s mers obositor; drum lung trudgen [] s ~, ~ stroke stil de înot (după numele inventatorului, John Trudgen 1873) true [] I adj 1 adevărat, conform cu realitatea; real; exact; a ~ history o poveste adevărată; ~ as gospel adevărul adevărat; ~ as I stand here adevărat aşa cum mă vezi şi (cum) te văd; it is ~ este adevărat; can it be ~? se poate?, e cu putinţă?, e oare posibil să fie adevărat?; if it be ~ that dacă este adevărat că; likely to be ~ după toate probabilităţile, după toate presupunerile; ~! într-adevăr!; adevărat!; exact!; ai dreptate!; ~ enough!, quite ~! perfect adevărat!; cât se poate de adevărat!; to come ~ a se realiza, a se împlini; if it proves ~ dacă se dovedeşte adevărat, dacă se adevereşte, dacă se confirmă; it is not ~ nu este adevărat, nu este aşa; to hold ~ a fi adevărat, a se adeveri, a fi valabil, a se aplica; the same holds ~ in respect of acelaşi lucru se poate spune (şi) despre; to speak ~ a spune adevărul 2 veritabil, adevărat, real; a ~ diamond un diamant veritabil; a ~ scholar un adevărat erudit; his ~ nature adevăratul lui caracter; to form a ~ estimation of smth a-şi face o idee exactă despre ceva, a-şi forma o idee exactă despre ceva 3 credincios, fidel, loial, devotat, constant; de nădejde; ~ to the last credincios până la capăt; ~ to one's word credincios cuvântului său, care îşi ţine cuvântul; ~ to one's salt credincios stăpânului; as ~ as flint, as ~ as steel devotat (cu trup şi suflet), credincios (ca un câine); de nădejde; a ~ friend un prieten adevărat; ~ man om cumsecade, om cinstit, om de treabă 4 sincer, neprefăcut, franc, cinstit; ~ repentance căinţă sinceră 5 conform cu originalul, autentic, exact, precis, corect; translation ~ to the original traducere conformă cu originalul; ~ copy copie autentică; ~ to nature după natură; ~ to life realist, veridic, reprodus exact; (despre un tablou, un portret) ca viu; (biol ) ~ to type conform cu tipul ancestral; (tehn ) ~ to specimen conform cu eşantionul, conform cu mostra 6 legal, legitim; the ~ heirs moştenitorii legali 7 (anat , zool ) adevărat, veritabil; ~ ribs coaste adevărate; the frog is not a ~ reptile broasca nu este o adevărată reptilă 8 (tehn ) bine potrivit, drept, rectiliniu, regulat; rectificat, ajustat; to make a piece ~ a ajusta o piesă; to file a piece ~ a rectifica o piesă cu pila, a ajusta o piesă cu pila; to centre a wheel dead ~ a asigura o centrare perfectă a unei roţi; the table is not ~ masa nu este orizontală, masa nu este dreaptă; perfectly ~ circle cerc perfect rotund; (despre ceas etc ) to go ~ a merge bine; out of ~ strâmb, neregulat; to get out of ~, to go out of ~ a se strâmba, a se îndoi II adv (rar ) într-adevăr, adevărat; leal; exact; tell me ~ spune-mi adevărat; to aim ~ a ţinti precis, a ţinti exact III vb tr (tehn ) a ajusta (piesele unei maşini); a îndrepta (o tijă etc ); a rectifica, a netezi (o suprafaţă) true bill [] s (jur ) verdict al curţii cu juri cerând darea în judecată a inculpatului true-blue [] adj 1 albastru-veritabil 2 veritabil, real 3 fidel, credincios, loial, pe care poţi conta 4 ferm, persistent, zelos, plin de râvnă true-born [] adj adevărat, veritabil, autentic, get-beget true-bred [] adj 1 bine crescut, politicos 2 pursânge; de rasă curată true-derived [] adj legitim true hearted [] adj loial, credincios; sincer true-heartedness [] s fidelitate, credinţă, loialitate; sinceritate true love [] s 1 iubit, amant; iubită, amantă 2 nod dublu true-love's knot [] s v {true love (2)} trueness [] s 1 adevăr, caracter adevărat 2 fidelitate, loialitate; sinceritate truff [] vb tr (scoţ ) a fura, a pungăşi truffle [] s (bot ) trufă (Tuber cibarium) truffle-bed [] s teren cu trufe truffled [] adj (gastr ) garnisit cu trufe, umplut cu trufe truffle-dog [] s câine dresat pentru căutarea de trufe truffle-grower [] s cultivator de trufe, crescător de trufe truffle-growing [] s cultura trufelor, creşterea trufelor truism [] s truism truistic [] adj având caracter de truism trull [] s (înv ) prostituată truly [] adv 1 cu adevărat 2 sincer, cu sinceritate; (în scrisori) yours ~ al dv sincer 3 exact, drept, just, precis trump^1 [] I s 1 (la jocul de cărţi) atu; what are ~s? care este atu-ul?; clubs are ~s trefla este atu; to play ~s a juca atu; to call for ~s a cere atu; to put smb to his ~s a) a sili pe cineva să joace atu, a sili pe cineva să taie cu atu; b) (fig ) a sili pe cineva să recurgă la ultimul mijloc; %% (fam ) all his cards are ~s, he always turns up ~s, everything turns up ~s with him norocul îl favorizează întotdeauna, el reuşeşte întotdeauna, totul îi reuşeşte; to be put to one's ~s a fi pus la ananghie, a fi pus în mare încurcătură 2 (fam ) băiat bun, fată bună, tip şic II vb A tr 1 a tăia (o carte), a juca atu, a lua cu atu, a tăia cu atu 2 to ~ over a bate cu o carte mai mare, a tăia cu o carte mai mare; to ~ up a născoci, a inventa, a fabrica; a ticlui; to ~ up an excuse a născoci o scuză; to ~ up a charge against smb a depune o plângere falsă împotriva cuiva, a ticlui o acuzaţie falsă împotriva cuiva B intr a juca atu, a tăia cu atu trump^2 [] s 1 (înv poetic ) sunet de trâmbiţă 2 trâmbiţă, trompetă, corn trumpery [] I s 1 beteală, fluturaşi de aur 2 (fig ) lucru de nimic, prostii, absurdităţi II adj 1 fără valoare 2 (despre un argument etc ) ridicol trumpet [] I s 1 trompetă, trâmbiţă, surlă; to blow one's own ~ a se făli, a se lăuda, a-şi face singur reclamă 2 ear ~ tub acustic, cornet acustic 3 pâlnie; corn 4 megafon; portavoce 5 sunet de trompetă 6 muget de elefant II vb A tr 1 a trâmbiţa 2 (fig ) a trâmbiţa B intr 1 (despre elefant) a mugi 2 a suna din trâmbiţă trumpet call [] s 1 sunet de trompetă, sunet de surlă 2 (fig ) chemarea goarnei, chemare la acţiune trumpeter [] s 1 (mil ) trompet; trompetist; trâmbiţaş; to be one's own ~ a se lăuda, a se făli, a-şi face singur reclamă 2 (muz ) trompetist trumpet major [] s (mil ) trompet major (al unui regiment) trumpet player [] s (muz ) trompetist trumpet-shaped [] adj în formă de trompetă truncal [] adj (anat ) al trunchiului truncate [] vb tr 1 a trunchia; a reteza vârful (cu gen ) 2 a scurta, a reduce, a micşora, a diminua truncated cone [] s (geom ) con trunchiat, trunchi de con truncated pyramid [] s (geom ) piramidă trunchiată, trunchi de piramidă truncheon [] I s 1 sceptru 2 baston (poliţienesc); rubber ~ baston de cauciuc, vână de bou 3 (înv ) bâtă, măciucă, retevei 4 (herald ) baston de mareşal, baston de preşedinte al colegiului heralzilor II vb tr a bate cu bastonul, a bate cu măciuca, a bate cu bâta truncheoneer [] s persoană înarmată cu un baston (de cauciuc), persoană înarmată cu o măciucă trundle [] I s rotiţă de mobilă II vb A tr 1 a face să se învârtească, a face să se rostogolească 2 a împinge (o roabă) B intr a se roti, a se rostogoli, a se da de-a rostogolul, a se da de-a dura trundle bed [] s v {truckle bed} trunk [] s 1 trunchi, tulpină, butuc 2 (anat ) tors, bust, trunchi 3 v {trunk hose, trunk drawers} 4 (arhit ) corpul coloanei 5 arteră (de circulaţie), conductă principală 6 trompă de elefant 7 (anat ) arteră principală 8 cufăr de voiaj; wardrobe ~ geamantan-garderob 9 puţ de aerisire (în mină); coş, jgheab, uluc 10 căuş, covăţică (la moară) 11 (sl ) nas 12 (sl ) imbecil, gogoman, tâmpit 13 Trunks (tel ) Interurbanul 14 pl (amer ) slip (de gimnast, de atlet, de înotător) trunk call [] s convorbire telefonică interurbană trunk drawers [] s pl chiloţi (bărbăteşti) până la genunchi trunkful [] s (un) cufăr (plin); (o) valiză (plină) trunk glacier [] s (geol ) gheţar principal trunk hose [] s pantaloni scurţi bufanţi purtaţi în sec XVI-XVII trunk line [] s 1 (ferov ) linie principală 2 (tel ) linie interurbană trunk road [] s şosea, drum principal trunnion [] s (mil ) pivot, fus, genunchi truss [] I s 1 teanc, legătură, maldăr 2 mănunchi; ciorchine 3 bandaj herniar 4 (constr ) grindă cu zăbrele, fermă de acoperiş 5 (mar ) troţă de vergă II vb tr 1 a lega strâns (împreună); a înmănunchia 2 a lega aripile şi picioarele (unei păsări) pentru a o frige 3 a lega cu mâinile la spate 4 (constr ) a consolida prin ferme, a întări prin ferme truss bolt [] s (tehn ) bolţ de ancorare truss frame [] s (constr ) căprior, căpriori trussing [] s v {truss frame} trust [] I s 1 încredere; crezare, crezământ; ~ in încredere în; to repose one's ~ in smb, to put one's ~ in smb a-şi pune încrederea în cineva; a avea încredere în cineva; to take smth on ~ a lua ceva pe încredere; a accepta un lucru fără a mai cerceta; to buy smth on ~ a cumpăra ceva pe încredere; I go upon ~ mă bizui pe ceea ce mi se spune; breach of ~ abuz de încredere 2 situaţie de răspundere, răspundere; responsabilitate, datorie; position of ~ post de răspundere; to desert one's ~ a dezerta de la datorie; (pol ) ~ territory teritoriu sub tutelă 3 speranţă, nădejde; he is our sole ~ el este singura noastră speranţă; it is my confident hope and ~ sper cu încredere că, am credinţa fermă că 4 (com ) credit; to supply goods on ~ a livra mărfuri pe credit; to give ~ a acorda credit; to take goods on ~ a lua mărfuri pe credit 5 (şi fig ) depozit, sumă depusă, lucru dat spre păstrare 6 păstrare, pază, grijă; to commit smth to the ~ of smb a încredinţa ceva cuiva spre păstrare, a lăsa ceva în grija cuiva, a lăsa ceva în păstrarea cuiva; to deliver in ~ a da în păstrarea; to hold on ~, to hold in ~ a avea în păstrare; to be held in ~, to be under ~ a fi în păstrare 7 (jur ) tutelă (asupra unui avut); avut administrat prin procură; administrarea unui avut prin procură 8 (ind ) trust II vb A tr 1 a se încrede, a avea încredere, a-şi pune încrederea (în cineva); a se bizui (pe cineva); I won't ~ him nu am încredere în el; ~ me for that! bizuie-te pe mine! a man not to be ~ed un om pe care nu te poţi bizui, un om în care nu poţi avea încredere; I can scarcely ~ my own eyes nu-mi vine să-mi cred ochilor; I can scarcely ~ my own ears nu-mi vine să-mi cred urechilor; I ~ you to answer his letter te las pe tine să-i răspunzi la scrisoare; (fam ) she won't ~ him out of her sight ea nu-l slăbeşte nici o clipă din ochi, ea nu-l pierde niciodată din ochi 2 to ~ smth to smb, to ~ smth with smb a încredinţa ceva cuiva, a lăsa în păstrarea cuiva, a lăsa în grija cuiva, a lăsa în seama cuiva 3 (com ) a da pe credit, a face credit (unui client) 4 a spera, a nădăjdui; I ~ she is not ill sper că nu e bolnavă; (com ) we ~ that our product will give you complete satisfaction nădăjduim că produsul nostru vă va da deplină satisfacţie; (com ) ~ing to hear further from you soon în speranţa că vom primi în curând şi alte veşti de la dv B refl to ~ oneself a) a îndrăzni, a crede în sine, a se bizui pe sine însuşi (pentru a face ceva); b) a se lăsa (în seama cuiva); I could not ~ myself to speak eram prea emoţionat pentru a îndrăzni să vorbesc C intr a se încrede, a-şi pune încrederea, a se bizui; a-şi pune nădejdile, a-şi pune speranţele; ~ in, ~ on, ~ to, ~ into a se încrede în, a-şi pune încrederea în, a se bizui pe; a-şi pune nădejdile în, a-şi pune speranţele în; may I ~ in you? pot să mă bizui pe tine? I have nothing to ~ to but his honour nu am altă chezăşie decât onoarea lui; to ~ to chance, to ~ to luck a se încrede în steaua sa norocoasă, a se încrede în norocul său; to ~ to the future a se încrede în viitor, a avea încredere în viitor; I cannot ~ to my memory nu pot conta pe memoria mea, nu mă pot bizui pe memoria mea trust deed [] s (jur ) procură trusted [] adj de încredere, de nădejde trustee [] s 1 curator, administrator; mandatar, epitrop 2 tutore 3 membru în consiliul de administraţie (al unei societăţi) trusteeship [] s 1 curatelă; epitropie 2 tutelă trustful [] adj 1 încrezător; plin de încredere (în cineva), credul 2 demn de încredere trustify [] vb tr a constitui în trusturi, a reuni în trusturi trustily [] adv cu credinţă, cu fidelitate trustiness [] s fidelitate, loialitate, lealitate trustingly [] adv cu încredere, încrezător trustless [] adj 1 nesigur, nestatornic; pe care nu te poţi bizui 2 bănuitor trustworthiness [] s 1 loialitate, credinţă, onestitate 2 exactitate (a unei mărturii etc ) trustworthy [] adj 1 demn de încredere; loial, credincios; cinstit, onest 2 demn de crezare, veridic, exact trusty [] adj fidel, credincios, statornic truth [] /, pl truths [|]/ s 1 adevăr; veracitate; to tell the ~, to speak the ~ a spune adevărul; (jur ) the ~,, the whole ~ and nothing but the ~ adevărul,, întregul adevăr şi numai adevărul; to tell the ~, to say the ~, ~ to tell, ~ to say ce-i drept, într-adevăr, în adevăr, ca să spun adevărul, ca să nu mint; by my ~!, in ~!, of ~!, of a ~! într-adevăr!; serios!; zău!; pe legea mea!; the real ~, the plain ~, the naked ~, the honest ~, the unvarnished ~ adevărul curat, adevărul adevărat, purul adevăr, curatul adevăr, adevărul gol-goluţ; to get at the ~ of a matter a lămuri o chestiune; that's the ~ of it! acesta-i adevărul; (fam ) the ~ is that I am very tired adevărul este că sunt foarte obosit; the ~s of science adevărurile ştiinţei; there is some ~ in what he says e ceva adevăr în ce spune el; to doubt the ~ of an assertion a pune la îndoială veracitatea unei afirmaţii; the bitter ~ adevărul amar; to tell smb some home ~s a-i spune cuiva câteva de la obraz; to entrench upon the ~ a păcătui împotriva adevărului; to stretch the ~, to strain the ~ a exagera; (prov ) ~ is stranger than fiction, ~ sometimes is stranger than fiction adevărul este (uneori) mai năstruşnic decât născocirea; adevărul poate uneori să nu pară verosimil; adevărul găseşte mai puţină crezare decât minciuna; (prov ) ~ lies at the bottom of the well adevărul nu umblă pe toate drumurile; (prov ) speak the ~ and shame the devil adevărul înainte de toate; ~ has always a bottom adevărul are întotdeauna un temei; (prov ) ~ will out adevărul iese la suprafaţă ca untdelemnul 2 veridicitate 3 exactitate, fidelitate, conformitate; ~ to nature exactitate a reproducerii, realism 4 (tehn ) exactitatea unei instalaţii, precizia unei ajustări; out of ~ greşit, neexact instalat; prost ajustat truthful [] adj 1 demn de încredere 2 adevărat; demn de crezare; (despre o relatare) fidel, exact truthfully [] adv 1 veridic 2 fidel, întocmai truthfulness [] s 1 veridicitate; veracitate; bună credinţă 2 fidelitate, exactitate (a unui portret etc ) truthless [] adj 1 nesigur, nestatornic, de rea-credinţă 2 fals, eronat, greşit truthlessness [] s falsitate; rea-credinţă truthy [] adj v {truthful} trutinate [] vb tr (înv ) a cântări try [] I vb A tr 1 a încerca; a pune la încercare; a proba; to ~ smb 's courage a pune la încercare curajul cuiva; a people sorely tried un popor greu încercat; to ~ smb 's forces a încerca aptitudinile cuiva; a pune pe cineva la încercare; to ~ a fall with smb a se lua la trântă cu cineva, a se încerca în luptă dreaptă cu cineva; to ~ one's fortune, to ~ one's luck (fig ) a-şi încerca norocul; to ~ one's hand at smth a-şi încerca dibăcia la ceva, a-şi încerca îndemânarea la ceva, a-şi încerca puterile la ceva; to ~ one's strength against smb a se măsura cu cineva, a-şi încerca puterile cu cineva; to ~ the door a încerca uşa 2 a face o încercare, a face o experienţă, (med ) a trata în mod experimental; ~ with a face o încercare cu, o experienţă cu, (med ) a trata în mod experimental cu 3 a încerca, a experimenta (ceva), a face proba (unui lucru); to ~ a dish a gusta o mâncare; ~ this wine gustă vinul acesta, încearcă vinul acesta; to ~ a remedy a încerca un remediu; to ~ a medicine on an animal, to ~ out a medicine on an animal, to ~ a medicine upon an animal a experimenta un medicament pe un animal 4 a verifica (un mecanism), a încerca (un vehicul) 5 a încerca, a se strădui, a căuta să; to ~ to do smth a încerca să facă ceva; ~ and do it! încearcă s-o faci!; ~ to be ready in time încearcă să fii gata la timp; he tried to smile el încercă să surâdă, el se sforţă să surâdă; to ~ one's best, to ~ one's hardest a face tot posibilul, a face tot ce-i stă în putinţă; he tried his hardest to save her el a făcut tot posibilul ca s-o salveze 6 a curăţi, a purifica (metale) 7 (chim ) a rectifica 8 (fig ) a purifica, a îndrepta (prin încercări) 9 a obosi; the small print ~s my eyes literele acestea mici îmi obosesc ochii; you ~ your eyes by reading too much îţi oboseşti ochii citind prea mult 10 a rezolva, a hotărî; to ~ the matter by the sword a hotărî o chestiune prin sabie 11 (jur ) a judeca (un proces, un acuzat); (amer ) a pleda (un proces); he is tried for murder este judecat pentru crimă 12 a deprima, a slăbi mult; a chinui; that tries me asta mă sâcâie; it tries my temper! îmi pune răbdarea la încercare 13 (la şcoală) a pune întrebări 14 a topi, a extrage prin topire (seu etc ) 15 (tehn ) a netezi cu rindeaua; a lustrui 16 to ~ down (ind ) a topi (grăsime) pentru a o purifica; to ~ on a) a încerca (o haină); b) (sl ) a începe, a întreprinde; %% (sl ) to ~ it on smb a căuta să înşele pe cineva cu ceva; to ~ it on with smb (fam ) a încerca să vadă dacă îi merge (înşelătoria) cu cineva; it is no use ~ing it on with me cu mine nu-ţi merge, la mine nu se prinde, e inutil să încerci să mă duci; just you ~ it out încearcă (dacă-ţi dă mâna) şi ai să vezi!; (fam ) to ~ it on the dog a) a folosi pe cineva drept cobai; b) (teatru ) a prezenta o piesă nouă mai întâi publicului din provincie; a încerca pe pielea altuia; %% to ~ out a) a supune (un mecanism) unor probe complete; a supune (o invenţie etc ) unei probe îndelungate; b) a curăţi, a purifica (metale); a topi (grăsimea de balenă) pentru a o pune în butoaie; %% to ~ over a încerca (o bucată muzicală); to ~ up a da la rindea (o scândură) B refl to ~ oneself out a fi la capătul încercărilor C intr 1 a încerca, a face o încercare; just go and ~! mai încearcă o dată, mai fă o încercare; to ~ again a încerca din nou, a face o nouă încercare; ~ again! (la şcoală) încă o dată! let us ~ how it will do să încercăm cum merge, să vedem cum merge; to ~ hard a încerca din greu; you must ~ harder trebuie să faci eforturi mai mari; it is worth ~ing merită să încerci, merită osteneala; you had better not ~! (fam ) mai bine să nu încerci 2 to ~ back (despre câini de vânătoare) a se întoarce pentru a căuta din nou o urmă pierdută, a reîncepe, (fig ) a începe din nou după ce a observat o greşeală; to ~ for a se strădui, a face sforţări, a căuta să obţină; to ~ for the navy a încerca să intre în marină; to ~ for a post a candida la un post, a-şi pune candidatura pentru un post, a concura pentru un post II s 1 încercare, tentativă, probă, experienţă; to have a ~ at smth a face o încercare, a încerca ceva; to have a ~ for a prize, to have a ~ for a post a concura pentru un post, a concura pentru un premiu; let's have a ~! să încercăm (totuşi); at the first ~ la prima încercare 2 (rugby) but; to score a ~ a marca un but; to convert a ~ a transforma un but 3 (teatru ) joc artificial, nenatural try gauge [] s (tehn ) etalon; contracalibru trying [] adj 1 dificil, greu, chinuitor, obositor, aspru, penibil, jenant, stânjenitor, insuportabil 2 iritant, sâcâitor, plictisitor tryingness [] s caracter dificil, caracter jenant v {trying} trying-on [] s probă (a hainelor la croitor sau la magazin) trying plane [] s rindea, cioplitor, cuţitoaie try-on [] s (fam ) 1 încercare de înşelătorie, tentativă de înşelătorie, încercare de mistificare, tentativă de mistificare; bluf 2 (fig ) balon de încercare try-out [] s 1 probă (tehnologică) 2 (sport ) meci de verificare, joc de verificare, meci de selecţie, joc de selecţie; (probă de) selecţie, (probă de) verificare 3 (teatru ) reprezentaţie de probă (a unei piese noi) trypanosome [] s (zool ) tripanozomă trypsin [] s (chim ) tripsină trysail [] s (mar ) randă, velă aurică tryst [] I s 1 întâlnire, întrevedere, fixarea unei întâlniri; rendez-vous; to keep ~ a veni la întâlnire; to break ~ a nu veni la întâlnire 2 loc de întâlnire 3 (scoţ ) târg (mai ales de vite) II vb A tr a da întâlnire (cuiva) B intr (scoţ ) a se întâlni (conform unei înţelegeri) tryster [] s persoană care îşi dă o întâlnire (cu alta) trysting day [] s zi fixată pentru o întâlnire try-your-strength machine [] s aparat pentru "încercarea puterilor" (la bâlci) tsar [] v {czar} tsetse [] s (entom ) musca ţeţe (Glossina morsitans) T-shirt [] s tricou sport fără guler T-square [] s (tehn ) teu T-strap shoe [] s pantof de damă cu baretă în formă de T T-type aerial [] s (T V ) antenă în T, antenă în formă de T Tuareg [] adj 1 tuareg 2 the ~ pl tuaregii tub [] I s 1 cuvă, cadă, rezervor, bazin; albie, bate; ciubăr, hârdău, putină; găleată, vadră; doniţă; to have a ~ a face (o) baie; (fam ) a tale of a ~ basm, poveste vânătorească, născocire, fabulă; (prov ) every ~ should stand on its own bottom, every ~ must stand on its own bottom, every ~ stand on its own bottom fiecare trebuie să se bizuie pe sine 2 (mine ) vagonet de mină 3 (mar sport ) barcă de antrenament; old ~ vas vechi hârbuit, vas vechi hodorogit, vas vechi stricat II vb A tr 1 a aşeza, a pune (o floare) în ladă, a pune (o floare) în glastră, a pune (o floare) în ghiveci; a pune (ulei etc ) într-un butoi 2 a spăla, a face (cuiva) baie; he is always well ~bed e întotdeauna îmbăiat 3 (sport ) a antrena (canotorii) la vâslit (într-o barcă de antrenament) B intr 1 a se îmbăia, a face baie, a face o baie 2 (sport ) a se antrena la vâslit într-o barcă de antrenament tuba [] s (muz ) tuba tubage [] s tubaj tubal [] adj (anat , med ) tubar; ~ respiration suflu tubar tuba player [] s (muz ) suflător la tuba, tubasist tubber [] s 1 (mine ) târnăcop dublu 2 dogar, butnar tubby [] adj 1 ca un butoi, ca un poloboc 2 bondoc 3 (despre instrumente muzicale) care scoate un sunet înfundat tube [] I s 1 (tehn ) tub, ţeavă, pipă; burlan; conductă; boyler ~ ţeavă de cazan; (auto ) inner ~ cameră de aer; (mar ) torpedo ~ tub lans-torpilă 2 (radio , T V ) tub electronic 3 tub (de pastă de dinţi, de culoare etc ) 4 (anat ) canal; conduct; trompă 5 (ferov ) metro (mai ales cel din Londra); we came in the ~, we came by ~ am luat metroul, am venit cu metroul II vb A tr 1 a prevedea cu tuburi (un puţ de mină etc ) 2 (med ) a tuba (laringele); a drena (o plagă adâncă) 3 (fam ) a lua metroul, a merge cu metroul; on Sundays we ~ it to Victoria Terminus duminicile luăm metroul până la staţia terminus Victoria B intr a lua metroul, a merge cu metroul tube cleaner [] s (tehn ) ştergător de ţeavă, destupător tube colour [] s vopsea în tub, vopsea în tuburi; tub de vopsea (pentru pictură) tube cutter [] s (tehn ) dispozitiv de tăiat ţevi tube-man [] s amploiat la metrou tuber [] s 1 (bot ) excrescenţă; tubercul 2 (fam ) cartof tube radiator [] s radiator tubular tubercle [] s (bot , med ) tubercul tubercular [] adj tuberculos tuberculin [] s (med ) tuberculină tuberculinization [] s (med ) tuberculinizare tuberculization [] s (med ) tuberculizare tuberculize [] s , vb (med ) A tr a tuberculiza B intr a se tuberculiza tuberculosed [] adj (med ) tuberculizat tuberculosis [] s (med ) tuberculoză tuberculosis dispensary [] s dispensar TBC tuberculous [] adj v {tubercular} tuberose [] s (bot ) tuberoză, chiparoasă (Polyanthes tuberosa) tuberosity [] s tuberozitate tuberous [] adj 1 (bot ) cu tuberculi 2 (med ) tuberculos tube station [] s staţie de metrou tubful [] s (un) hârdău (plin) tubiform [] adj tubular tubing [] s 1 (tehn ) ţevărie, ţevi, conducte, instalaţie de ţevi; ţevi de extracţie, ţevi de pompare 2 (constr , mine ) cuvelaj, tubing tubing machine [] s (tehn ) maşină de extrudat tuburi tub-thumper [] s (peior ) orator de bâlci tub-thumping [] I (peior ) adj bombastic II s elocvenţă de bâlci tubular [] adj tubular, cilindric tubular brick [] s cărămidă celulară tubular drill [] s (mine ) lingură de lăcărit tubulated [] adj v {tubular} tuck^1 [] I s 1 cută, îndoitură, încreţitură, pliu; pliseu, pensă (la o rochie; fustă etc ); to take up a ~ in a garment, to make up a ~ in a garment, to put up a ~ in a garment a face un pliu la o haină, a face o cută la o haină 2 (mar ) bolta pupei 3 (şcol sl ) prăjituri, dulciuri, bunătăţi; haleală II vb A tr 1 a face un pliu (la o haină), a face o cută (la o haină); a plisa, a încreţi (o stofă); a scurta (o haină etc ) 2 a îndoi, a strânge, a băga, a vârî; to ~ one's legs under oneself a-şi trage picioarele sub sine; ~ your watch under the pillow bagă-ţi ceasul sub pernă; the bird ~ed its head under its wing pasărea îşi vârî capul sub aripă, pasărea îşi ascunse capul sub aripă; to ~ smth in a trunk, to ~ away smth in a trunk a îndesa ceva într-un cufăr; to ~ a blanket round smb a înfăşura pe cineva într-un pled; she ~ed her arm in mine îşi petrecu braţul pe sub al meu, îşi trecu braţul pe sub al meu, îşi strecură braţul pe sub al meu 3 to ~ in a îndoi (marginea unei haine etc ); a vârî înăuntru, a băga înăuntru; a îndesa, a îngrămădi; to ~ in the bed-clothes a vârî marginile cearşafului sub saltea, a băga marginile cearşafului sub saltea; to ~ smb in a vârî sub cineva marginile păturii (în pat); in a ~ed-in envelope într-un plic închis, dar nelipit; to ~ up a) a ridica puţin, a-şi ridica puţin (fusta etc ); a sufleca, a-şi sufleca (mânecile); b) a înfăşura (pe cineva) în pat cu pătura, a vârî pătura sub cineva; c) (fam înv ) a spânzura (pe cineva) fără multă vorbă B intr to ~ in a mânca solid, a mânca zdravăn, a mânca cu poftă; to ~ into v {to ~ in} (fam ) he ~ed into a pie a ataca un pateu, a face ravagii într-o plăcintă; (fam ) ~ into it! înfigeţi-vă!; daţi năvală! (la mâncare) tuck^2 [] s (înv ) 1 fanfară (de trompete) 2 (scoţ ) bătaie, ropot (de tobe); by ~ of drum cu bătăi de tobă; la bătaia tobelor, la sunetul tobelor, la chemarea tobelor tucker^1 [] s 1 (înv ) şemizetă 2 (înv ) (şal lung, de obicei din dantelă care acoperea gâtul şi umerii, purtat de femei în sec XVII-XVIII) // 3 (austr sl ) mâncare, crăpelniţă (fam , în legătură cu o femeie) best bib and ~ toaleta cea mai elegantă tucker^2 [] vb tr (amer fam ) ~, to ~ out a extenua, a istovi, a epuiza (folosit mai ales la pasiv: "to be tuckered out") tucket [] s (înv ) fanfară (de trompete) tuck-in [] I s 1 (fam ) chef, chiolhan 2 (fam ) crăpelniţă II atr ~ blouse bluză care se bagă în fustă tuck-out [] s v {tuck-in (I )} tuck-shop [] s cofetărie (mică); patiserie Tudor [] adj aparţinând perioadei de domnie a dinastiei Tudorilor tue irons [] s pl cleşte de forjă Tuesday [] s marţi tufa [] s (geol ) 1 tuf calcaros 2 v {tuff} tuff [] s (geol ) 1 tuf vulcanic 2 v {tufa} tuft [] I s 1 smoc (de iarbă, de păr etc ); ciucure (de mătase, de lână etc ), floc (de mătase, de lână etc ); smoc (de pene); egretă 2 (anat ) glomerul (al vaselor sanguine) 3 barbişon, cioc; muscă 4 moţ (la beretă etc ), pompon 5 (înv fam , la Oxford şi Cambridge) student nobil care purta un pompon la tocă în semn de distincţie II vb tr 1 a garnisi (cu ciucuri, cu pompoane etc ), a împodobi (cu ciucuri, cu pompoane etc ) 2 (cinegetică ) a goni, a hăitui, a scorni (vânatul) din ascunzătoare tufted [] adj 1 acoperit; ~ with acoperit cu (mănunchiuri de pomi, tufişuri etc ) 2 cu smoc; cu moţ tufter [] s (cinegetică ) câine (special) dresat să stârnească cerbi tuft hunter [] s 1 persoană preocupată de a face cunoştinţă cu lumea sus pusă; sicofant 2 (înv ) persoană care caută societatea studenţilor nobili (la Oxford şi Cambridge) tufty [] adj care creşte în mănunchiuri, care creşte în smocuri tug [] I s 1 smucitură, svâcnitură; to give a good ~ a trage vârtos, a trage zdravăn, a trage cu inimă; to give the rope a ~ a smuci de frânghie, a trage de frânghie; ~ of war a) (sport ) lupta cu otgonul; b) (fig fam ) luptă hotărâtoare, decisivă; %% (fig fam ) to feel a ~ at one's heart-strings a avea o strângere de inimă, a i se rupe inima de milă, a i se frânge inima de milă 2 v {tug-boat} salvage ~ remorcher de salvare 3 (la harnaşamente) curea, arc ce susţine hulubele; (la hamuri) ştreang, şleau 4 (sl ) bursier (la Eton) II vb A tr 1 a trage (ceva, pe cineva) cu greu după sine, a trage (ceva, pe cineva) cu efort după sine; he ~ged the dog along trăgea câinele după sine; he ~ged me this way and that m-a cărat după sine prin toate locurile, m-a tras după sine prin toate locurile , m-a târât după sine prin toate locurile, m-a cărat după sine prin toate părţile, m-a tras după sine prin toate părţile, m-a târât după sine prin toate părţile 2 (mar ) a remorca (un vas) 3 to ~ in a aduce cu forţa în discuţie (un subiect de conversaţie, o problemă) B intr a trage; ~ at a trage de; the dog ~ged at the leash câinele trăgea de lesă; he ~ged at his moustache trăgea de mustaţă; to ~ at the oars a trage zdravăn din vâsle, a vâsli cu nădejde tug-boat [] s (mar ) remorcher tuition [] s învăţământ, instrucţie; educare, creştere; lecţii, ore; predare; private ~ lecţii particulare; postal ~ curs prin corespondenţă tulip [] s (bot ) lalea (Tulipa) tulipist [] s cultivator de lalele tulip poplar [] s v {tulip tree} tulip tree [] s (bot ) tulipier, magnolier-american (Liriodendron tulipifera) tulle [] s (text ) tul tulwar [] s (anglo-indian) sabie încovoiată indiană tumble [] I s 1 tumbă, alivantă; salt mortal; cădere; to have a nasty ~ a călca rău 2 dezordine, talmeş-balmeş, amestecătură; îngrămădire confuză (amer sl ) to take a ~ a înţelege; a ghici II vb A intr 1 a face o un salt mortal, a face o alivantă, a face o tumbă 2 ~, to ~ down a cădea, a se prăvăli, a se prăbuşi, a se nărui 3 (amer sl ) a fi-de acord, a fi de aceeaşi părere; a consimţi 4 to ~ about a se agita, a se frământa; to ~ about in one's bed a se zvârcoli în pat, a se răsuci când pe o parte când pe alta, a se suci când pe o parte când pe alta; (fam ) to ~ across smb a da peste cineva din întâmplare; to ~ down a) v {~ (II , 2 )} b) a se rostogoli, a se da de-a dura, a se da de-a rostogolul, a se da de-a berbeleaca; %% to ~ in a se duce la culcare; to ~ into bed a) a se trânti în pat; b) a se băga în pat, a se vârî în pat; %% to ~ into one's clothes a-şi trage repede hainele pe sine; to ~ on smth a găsi ceva din întâmplare, a da peste ceva din întâmplare; to ~ out a) a călca, a se rostogoli (din pat, pe fereastră etc ); b) (fam ) a se trezi, a se deştepta, a face ochi; a se scula, a se da jos din pat; %% to ~ over a cădea peste; they ~d over one another, they ~d one over the other au căzut unii peste alţii; (fam ) to ~ to a sesiza brusc (o idee etc ), a înţelege brusc (o idee etc ), a pricepe brusc (o idee etc ), a-şi da seama de (un lucru etc ); do you ~ to it? ai priceput?; you've ~d to it! asta e!; ţi-a căzut fisa!; to ~ up a) (fam ) v {to ~ out (b)} b) a urca greu; %% to ~ upon smb a întâlni pe cineva din întâmplare B tr 1 ~, to ~ down a trânti, a răsturna; ~, to ~ over a rostogoli, a da de-a dura; to ~ down a bird a doborî o pasăre (cu puşca etc ) 2 a deranja, a pune în neorânduială, a pune în dezordine; don't ~ my hair nu mă ciufuli; don't ~ my dress nu-mi şifona rochia 3 to ~ in, to ~ into a arunca înăuntru; to ~ out a arunca afară tumble-about [] adj (fam ) care se clatină; care nu e fix tumble bug [] s (entom ) cărăbuş (Melolontha vulgaris) tumble-down [] adj pe jumătate ruinat; care are nevoie de reparaţie tumbler [] s 1 (înv ) saltimbanc; acrobat; clovn 2 pahar mare fără picior (mai ales de apă); pocal; medicine ~ pahar gradat 3 ~, Chinese ~ hopa-mitică (jucărie) 4 (tehn ) mecanism de inversare a sensului de mişcare, mecanism de schimbare a sensului de mişcare; basculator, culbutor, răsturnător 5 (electr ) întreruptor (basculant), întrerupător (basculant), cheie tumblerful [] s (un) pahar (plin până sus) tumbling [] I adj căzător, care cade, care se prăbuşeşte II s acrobaţie, acrobatică tumbling barrel [] s (tehn ) tobă de curăţat piese turnate tumbling down [] s prăbuşire, ruinare (a unei clădiri) tumbling tom [] s basculator, culbutor tumbrel [] s 1 căruţă (militară) basculantă cu două roţi (pentru muniţii) 2 (ist înv ) cotigă cu care erau transportaţi condamnaţii la ghilotină (în timpul Revoluţiei Franceze) tumbril [] s v {tumbrel} tumefaction [] s tumefiere tumefy [] vb A intr a se tumefia, a se umfla B tr a provoca o umflătură (cu dat ), a provoca o tumefiere (cu dat ) tumid [] adj 1 (med ) umflat 2 (fig ) bombastic, emfatic tumidity [] s 1 umflătură, turgescenţă 2 bombasticism, emfază tummy [] s (glumeţ şi în limbajul copiilor) pântece, burtă; (med ) to have a ~ a avea dureri de stomac, a suferi de dureri de stomac (cronice) tumour [] s (med ) tumoare, tumoră, umflătură tumular [] adj tumular; în formă de tumulus tumuli [] s (pl de la) v {tumulus} tumult [] s 1 tumult, zarvă; răzmeriţă 2 nelinişte, agitaţie, freamăt (sufletesc) tumultuary [] adj 1 tumultuos, agitat 2 zgomotos 3 nedisciplinat tumultaous [] adj 1 v {tumultuary} 2 stârnit, aţâţat tumulus [] /, pl tumuli [|]/ s 1 tumulus 2 movilă, gorgan tun [] I s 1 butoi mare, butie, boloboc II vb tr a turna în butoi, a pune în butoi; a păstra în butoi tunable [] adj 1 v {tuneful 2 } (muz ) care se poate acorda tunableness [] s v {tunefulness} tun-bellied [] adj (fam ) pântecos, burduhănos tundra [] s tundră tune [] I s 1 arie, melodie; to sing a ~ cânta o arie; to play a ~ a cânta o arie (la un instrument); give us a ~! (fam ) cântă-ne ceva! (din gură sau la un instrument); to call the ~ a) a da tonul (la muzică); b) (fig fam ) a da tonul, a fi stăpânul (într-un menaj), a fi cocoşul (într-un menaj); %% to sing another ~, to sing to another ~, to sing a different ~, to change one's ~, to lower one's ~ a se linişti, a se potoli, a se calma, a întoarce foaia, a schimba macazul, a coborî tonul, a coborî glasul, a mai lăsa din pretenţii, a o lăsa mai moale; the ~ the old cow died of a) (fig fam ) sunet supărător, cacofonie; muzică prost executată care supără urechea; b) acelaşi cântec (vechi), aceeaşi poveste (veche); basmul cu cocoşul roşu; c) sfaturi în loc de ajutor; %% to pipe to smb 's ~, to dance to smb 's ~ a juca după cum îi cântă cineva 2 acord; notes that are in ~ note concordante; the piano is in ~, the piano is in good ~ pianul e acordat; the piano is out of ~ pianul e dezacordat; to be in ~, to be in ~ with (fig ) a se potrivi, a se armoniza (cu ceva); a fi în ton, a fi de aceeaşi părere (cu cineva); to be in ~, to be in ~ for a fi dispus, a avea dispoziţie, a avea chef (pentru ceva, de ceva); to be out of ~, to be out of ~ with (fig ) a nu se potrivi, a nu se armoniza (cu ceva); a nu fi în ton, a nu fi de aceeaşi părere (cu cineva); to be out of ~, to be out of ~ for a nu fi dispus, a nu se simţi dispus, a nu avea dispoziţie (pentru ceva, de ceva), a nu avea chef (pentru ceva, de ceva); to sing in ~ a cânta corect; to sing out of ~ a cânta fals; to put an instrument in ~ a acorda un instrument; to put an instrument out of ~ a dezacorda un instrument; to get out of ~ (despre un instrument) a se dezacorda; to fall out of ~ (despre o orchestră, un cor) a începe să cânte fals; engine in perfect ~ maşină bine pusă la punct, maşină care funcţionează perfect 3 (fig ) acord, armonie, (bună) înţelegere; v {to be in ~ with, to be out of ~ with} 4 stare de spirit v {to be in ~ for, to be out of ~ for} to be in ~ for smth, to be in ~ for doing smth, to feel in ~ to do smth a se simţi dispus să facă ceva, a fi dispus să facă ceva, a avea chef de ceva 5 mărime, sumă; to be fined to the ~ of a fi amendat cu suma de II vb A tr 1 a acorda (un instrument) 2 a crea o stare de spirit; the concert ~d me to a joyous mood concertul mi-a creat o stare de bună dispoziţie 3 to ~ in (tehn ) a acorda, a pune la punct, a regla, a ajusta; to ~ in a station, to ~ in to a station a prinde un post (de radio) 4 to ~ out a dezacorda, a deranja, a dezorganiza; to ~ up a cala, a regla, a pune la punct (un aparat o maşină) B intr 1 to ~ up (despre o orchestră) a-şi acorda instrumentele 2 (fam , despre un cântăreţ) a începe să cânte 3 (fam , despre un copil) a începe să plângă 4 (despre un sportiv) a se antrena pentru a fi în formă (în vederea unui concurs) tuneful [] adj melodios, muzical; armonios tunefully [] adv melodios, armonios tunefulness [] s caracter melodios tuneless [] adj 1 nemelodios; discordant, nearmonios 2 (despre voce) lipsit de sonoritate; fără viaţă tuner [] s 1 acordor (de piane) 2 (tel ) acord, acordare tung oil [] s ulei de tung tungsten [] s (chim ) tungsten, wolfram tungstic acid [] s (chim ) acid wolframic tungstite [] s (mineral ) tungstit, meimacit tunic [] s 1 (ist mil ) tunică 2 (biol , anat ) membrană, înveliş tuniness [] s caracter melodios tuning coil [] s (tel ) bobină de acord tuning fork [] s (muz ) diapazon tuning knob [] s (radio ) buton de acord tuning peg [] s (muz ) cui de întins coarda, cheie de întins coarda Tunisian [] adj , s tunisian tunnage [] s (înv ) impozit pe vinurile importate tunnel [] I s 1 (ferov ) tunel; trecere, pasaj 2 (mine ) galerie de acces II vb A tr a săpa un tunel prin, a construi un tunel prin, a săpa un tunel în, a construi un tunel în B vb intr a construi un tunel, a săpa un tunel; ~ through a construi un tunel prin, a săpa un tunel prin; ~ into a construi un tunel în, a săpa un tunel în tunnelling [] s 1 străpungerea unui tunel, săparea unui tunel 2 (fam ) (sistem de) tuneluri tunny, tunny fish [] s (iht ) thon (Thynnus thynnus) tuny [] adj (fam ) melodios; (despre o melodie) uşor de ţinut minte tup [] I s 1 berbec 2 (constr ) berbec 3 (tehn ) baros, ciocan greu, ciocan mare II vb tr (despre berbec) a mârli, a se împerechea cu (o oaie) tuppence [] s (fam ) v {twopence} tuppenny [] adj (fam ) v {twopenny} tuque [] s şapcă canadiană tur [] s (zool ) zimbru Turanian [] adj , s turanic; uraloaltaic turban [] s turban turbaned [] adj cu turban turban stone [] s piatră funerară la mahomedani turbant [] s v {turban} turbary [] s 1 turbărie; exploatare de turbă 2 (jur ) dreptul de a exploata turba de pe terenul cuiva turbid [] adj 1 (despre lichide) tulbure 2 nebulos, confuz, vag 3 încurcat, complicat turbidity [] s stare tulbure (şi fig ) turbidness [] s v {turbidity} turbillion [] s (rar ) vârtej turbine [] s turbină turbine alternator [] s (electr ) turboalternator turbine-driven [] adj cu turbine, pus în mişcare de turbine, acţionat de turbine turbo-alternator [] s v {turbine alternator} turbo-blower [] s (tehn ) turbosuflantă turbo-compressor [] s (tehn ) turbocompresor turbo-dynamo [] s (electr ) turbodinam; grup turbogenerator turbo-generator [] s (electr ) turbogenerator turbo-jet [] adj turboreactor; (av ) ~ plane, ~ aircraft (avion) turboreactor turbo-prop [] adj turbopropulsor; (av ) ~ plane, ~ aircraft (avion) turbopropulsor turbosupercharger [] s v {turbo-compressor} turbot [] s (iht ) paltus (Hippoglossus hippoglossus) turbulence [] s 1 impetuozitate 2 tumult, zarvă, agitaţie; clocot, fierbere 3 indisciplină turbulent [] adj 1 turbulent, impetuos, tumultuos 2 (fig ) furtunos, clocotitor, agitat turbulently [] adv turbulent, tumultuos turco [] s soldat algerian din armata franceză Turcoman [] /, pl Turcomans [|]/ s 1 turcmen 2 (limba) turcmenă Turcophile [] adj , s turcofil Turcophobe [] adj , s turcofob turd [] s (vulg ) excremente turdus [] s (ornit ) sturz (Turdus) tureen [] s 1 supieră 2 sosieră turf [] /, pl turfs [], turves [|]/ I s 1 brazdă de iarbă, gazon; turf 2 turbă 3 (sport ) curse, alergări II vb tr a acoperi (pământul) cu brazde de iarbă turf-clad [] adj acoperit cu brazde de iarbă turfed [] adj cu gazon turfite [] s persoană nelipsită de la cursele de cai; turfist turf moor [] s turbărie turfy [] adj 1 cu gazon; cu brazde de iarbă 2 de turbă 3 de curse de cai turgent [] adj v {turgid} turgid [] adj 1 umflat 2 (fig ) bombastic, umflat turgidity [] s 1 umflătură, turgescenţă 2 bombasticism, emfază turgidly [] adv bombastic, emfatic turgor [] s (med , bot ) turgescenţă Turk [] s turc; (fam ) he's a ~ e un despot, e un tiran; to turn ~ a se înfuria, a se oţărî, a se burzului, a se aprinde de mânie; (ist înv ) the Grand ~ sultanul, padişahul turkey [] s 1 (ornit ) curcan; 2 hen-~ curcă 3 carne de curcan 4 (amer sl ) (despre o piesă de teatru, un film etc ) fiasco, eşec ** to talk ~, to talk cold ~ (amer sl ) a vorbi pe şleau, a grăi verde (româneşte), a spune lucrurilor pe nume turkey buzzard [] s (ornit ) (amer ) condor (Cathartes aura) turkey cock [] s 1 (ornit ) curcan 2 (fig ) păun, persoană înfumurată, persoană îngâmfată turkey hen [] s (ornit ) curcă turkey poult [] s (ornit ) pui de curcă, curcănaş Turkish [] I adj turcesc II s (limba) turcă Turkish delight [] s rahat Turkish music [] s (muz ) muzică (militară) turcească (executată mai ales cu instrumente de percuţie: trianglu, cimbale, timpane, tobe mari) Turkish towel [] s prosop gros pluşat Turkoman [] s v {Turcoman} turmeric [] s (bot ) curcuma, şofran de India (Curcuma longa) turmeric paper [] s (chim ) hârtie de curcuma turmeric plant [] s v {turmeric} turmoil [] I s zarvă, gălăgie, tărăboi; dezordine, harababură II vb A tr a deranja, a hărţui B intr a fi neliniştit, a fi tulburat, a fi îngrijorat turn [] I vb A tr 1 a întoarce, a face să se întoarcă, a învârti, a răsuci; to ~ the key in the lock a întoarce cheia în broască, a răsuci cheia în broască; to ~ the knife in the wound a răsuci cuţitul în rană; to ~ the key on smb, to ~ the key upon smb a încuia pe cineva; to ~ the key to smb a închide cuiva uşa în nas; to ~ the light low a face lumina mică; to ~ a tap a întoarce un robinet 2 a întoarce; to ~ a page, to ~ over a page a întoarce o pagină; to ~ the hay a întoarce fânul; wood that ~s the edge of the axe lemn care ştirbeşte tăişul securii; to ~ one's back a se întoarce cu spatele, a întoarce spatele, a se întoarce; to ~ a card a întoarce o carte; to ~ an omelet, to ~ an omelette a întoarce o omletă pe cealaltă faţă, a răsturna o omletă pe cealaltă faţă; without ~ing a hair fără să clintească, fără să clipească, fără teamă; to ~ a letter (poligr ) a întoarce o literă; ~ed letter (poligr ) literă întoarsă; to ~ the tables on smb (fig ) a schimba rolurile, a bate pe un adversar cu propriile lui arme, a combate pe un adversar cu propriile lui arme; to ~ tail (fam ) a întoarce spatele, a o rupe la fugă, a o lua la fugă, a o şterge, a face stânga-mprejur; a nu fi credincios principiilor sale, a deveni renegat; to ~ one's tail to the manger (fig ) a începe un lucru pe dos, a face un lucru pe dos; to ~ tippet (fig ) a se schimba complet 3 a întoarce, a îndrepta, a dirija; a devia; to ~ one's horse a-şi întoarce calul; he ~ed his steps homewards îşi îndreptă paşii spre casă, se întoarse acasă; to ~ the bridle, to ~ the rein (fig ) a se întoarce, a face stânga-mprejur; to ~ all hands on deck a scoate toată lumea pe punte; he never ~ed a beggar from the door nu a alunga niciodată un cerşetor; to ~ a vessel from her course a abate un vas de la ruta sa; to ~ a blow a face să devieze o lovitură, a abate o lovitură; to ~ the conversation a schimba vorba, a da conversaţiei un alt caracter; to ~ the talk into other chronicles a orienta conversaţia spre alte subiecte; to ~ the fashion a da modei o altă direcţie, a schimba moda; to ~ the points (ferov ) a schimba macazul; to ~ the sway of battle a schimba soarta bătăliei, a schimba mersul bătăliei, a apleca cumpăna bătăliei (într-o parte); to ~ smb 's thoughts a schimba firul gândurilor cuiva; to ~ the die, to ~ the dice a schimba roata norocului; to ~ the fate of the day a schimba soarta zilei, a schimba soarta bătăliei, a schimba deznodământul zilei, a schimba deznodământul bătăliei; to ~ the day against smb a schimba raportul de forţe 4 a întoarce (capul, privirea), a îndrepta (atenţia etc ); ~ your face this way întoarce-te cu faţa încoace; to ~ the blind eye to a închide ochii la, a închide ochii asupra; to ~ a deaf ear to a fi surd la, a nu pleca urechea la; to ~ one's hand to a se apuca de ceva; to ~ a telescope on a star a fixa un telescop pe o stea 5 a întoarce, a răsturna; to ~ turtle, to ~ the turtle (mar , auto , fam ) a se răsturna, a se întoarce cu fundul în sus, a şavira, a capota 6 a întoarce (o haină, o umbrelă); ~ inside out a întoarce pe dos (o haină, o umbrelă); to ~ one's religion a-şi schimba religia; he ~s his pockets inside out îşi întoarse buzunarele pe dos; to ~ one's coat (fig ) a-şi schimba convingerile, a-şi schimba părerile, a trece de partea inamicului, a trece dintr-un partid într-altul 7 a preface, a preschimba, a transforma, a face să devină; to ~ milk into butter a alege unt; his love was ~ed to hatred dragostea lui s-a preschimbat în ură; to ~ a house into a hospital a face dintr-o casă un spital; to ~ German into English a traduce din germană în engleză; to ~ a sentence into Romanian a traduce o frază în româneşte 8 a preschimba, a converti (în bani); to ~ one's watch into money a-şi vinde ceasul; to ~ the penny, to ~ a penny (rar ) a-şi investi cu folos banii, a-şi plasa cu folos banii, a specula cu succes, a câştiga un bănuţ; to ~ an honest penny a câştiga cinstit un ban, a-şi câştiga pâinea cinstit 9 a ocoli, a întoarce; to ~ the corner a) a da colţul; b) (fig ) a ieşi dintr-o situaţie grea, a ieşi cu bine dintr-o criză (într-o boală); %% to ~ the enemy's flank (mil ) a întoarce flancul inamicului; to ~ a difficulty a ocoli o dificultate 10 a strica, a acri, a face să se prindă (lapte etc ), a denatura; to ~ the milk, to ~ the milk sour a face să se acrească laptele; your looks could ~ new milk sour (fig ) ai o mutră teribil de acră; autumn ~s the leaves, autumn ~s the leaves yellow toamna face să se îngălbenească frunzele 11 a atinge (un anumit moment, o anumită vârstă) he has ~ed fifty, he is ~ed fifty e trecut de cincizeci de ani; it is ~ed six o'clock a trecut de şase 12 a suci, a ameţi; success has ~ed his head succesul l-a ameţit, succesul i-a sucit capul; to ~ smb 's brain, to ~ smb 's head a suci minţile cuiva, a suci capul cuiva; grief has ~ed his brain necazurile l-au făcut să-şi piardă minţile 13 a produce greaţă, a face rău; to ~ the stomach a face să i se întoarcă stomacul pe dos, a face greaţă; that ~s my stomach (fam ) aceasta mă scârbeşte, aceasta îmi face greaţă 14 a fasona la strung, a da la strung, a strânge la strung 15 a presa, a modela, a rotunji, (fig ) a cizela, a da o formă elegantă; to ~ the heel of a stocking a face călcâiul unui ciorap, a da formă călcâiului unui ciorap 16 to ~ about a întoarce (ceva) într-o altă direcţie; to ~ about in one's mind (fig ) a frământa în minte; to ~ aside a abate, a face să eşueze; to ~ aside a blow a abate o lovitură, a face să devieze o lovitură; to ~ away a) a întoarce (capul, ochii, faţa); b) a abate, a îndepărta; c) a expedia (pe cineva), a face vânt (cuiva); %% to ~ back a) a face să se întoarcă, a întoarce înapoi; b) a alunga, a goni, a da afară; c) a-şi sufleca (mânecile), a lăsa în jos, a îndoi (gulerul paltonului etc ); %% to ~ down a) a lăsa în jos, a îndoi (un guler); a îndoi colţul (unei pagini); to ~ down the bed a face patul, a desface patul; to ~ down a chair a întoarce un scaun (pentru a arăta că este ocupat); b) a micşora, a face mic (lumina), a reduce (gazul); c) a respinge (o propunere, o reclamaţie, un candidat); to ~ down a suitor a refuza un pretendent; to ~ down a man (mil ) a respinge un bărbat ca inapt pentru serviciul militar, a reforma; d) a umili, a înjosi, a înăbuşi; %% to ~ in a) a face să intre (capetele unui lucru); a îndoi înăuntru (o margine a unei haine etc ); b) a preda (echipamentul militar, sportiv etc ); %% to ~ one's job in a-şi părăsi slujba de bună voie; to ~ inside out a întoarce pe dos (o umbrelă, o haină, o blană); to ~ into a) a transforma, a preface, a preschimba în; b) a traduce în; %% to ~ off a) a opri (apa, gazul), a stinge (lumina, gazul), a închide (un robinet); to ~ off a wireless a închide un aparat de radio; to ~ off the steam (fig ) a înceta lucrul; b) a abate; to ~ off the river a abate cursul râului; c) a concedia, a da afară, a expedia; he has ~ed off his former wife şi-a repudiat nevasta dintâi; d) (ferov ) a gara, a trage (un vagon); %% ~ from (fig ) a abate (atenţia), a face să devieze de la; to ~ the thoughts off from a-şi abate gândurile de la, a-şi întoarce gândurile de la; to ~ on a) a deschide (un robinet); a da drumul (la abur, la apă); a aprinde (lumina, gazul); shall I ~ on the light? să aprind lumina?; ~ on my bath pregăteşte-mi baia; to ~ on the steam (fig ) a se pune pe lucru cu sârg, a se apuca cu elan de o treabă; b) // to ~ smb on to do smth (fam ) a pune pe cineva să facă ceva; c) // to be ~ed on one's back a călca pe spate, a se răsturna; d) v {to ~ upon} %% to ~ out a) a întoarce în afară, a scoate (picioarele) în afară; to ~ out one's toes a întoarce picioarele în afară; b) a alunga, a goni, a da afară, a concedia, a exclude; to ~ smb out, to ~ smb out of doors a da pe cineva pe uşă afară, a arăta uşa cuiva; to ~ out a tenant a evacua un chiriaş; to ~ out a government a răsturna un guvern; ~ him out! afară cu el!; to ~ smb out of his job a arunca pe cineva în stradă, a lăsa pe cineva pe drumuri; he is ~ed out of his place a fost scos din postul său; to ~ out into the world, to ~ out to the world a alunga în lumea mare; to ~ out in the cold a face cuiva un duş rece, a descuraja; c) (mar ) a trezi (oamenii); (mil ) a pune (trupele) în stare de alarmă; to ~ out the guard a scoate afară garda; d) a mâna (vitele) la câmp; e) a produce, a fabrica (mărfuri); she ~s out a very nice dress face rochii foarte frumoase; to ~ out a great deal of work a produce mult; to ~ out to order a confecţiona la comandă; f) a întoarce pe dos (un buzunar, o mănuşă), a goli (un sertar, buzunarele); a face curăţenie generală (într-o cameră); I've ~ed out the dining room am făcut sufrageria; g) (sl ) a găti, a împopoţona, a împodobi; h) a opri (gazul), a stinge (lumina); %% to ~ over a) a întoarce (o pagină etc ); to ~ over the leaves of a book a răsfoi o carte; please ~ over! (la sfârşitul unei scrisori, al unei pagini) întoarceţi (foaia)! to ~ over a new leaf (fig ) a începe o nouă viaţă, a se îndrepta; to ~ an idea over in one's mind (fig ) a rumega o idee; to ~ a plan over in one's mind a chibzui asupra unui plan, a întoarce un plan pe toate părţile; b) a răsturna; to ~ over the soil (agr ) a răsturna brazda, a întoarce arătura; c) a preda, a transfera, a transmite (o procură etc ) cuiva; to ~ over the management of an affair to smb a transmite cuiva conducerea unei afaceri, a încredinţa cuiva conducerea unei afaceri; the thief was ~ed over to the police hoţul a fost dat pe mâna poliţiei; d) a realiza, a dobândi, a câştiga; he ~s over 60,000 pounds a year cifra sa de afaceri se ridică la 60 000 de lire pe an; %% to ~ round a învârti, a întoarce; (fig ) a învârti, a conduce după bunul plac; I can ~ him round my little finger (fig ) pot să-l am la degetul cel mic, pot să fac ce vreau cu el; to ~ to a) a întoarce, a îndrepta spre; to ~ smb 's attention to a îndrepta atenţia cuiva spre; a atrage atenţia cuiva asupra; he ~ed his back to me s-a întors cu spatele la mine, (fig ) mi-a întors spatele; ~ your eyes to me uită-te la mine; b) a preface, a transforma în; to ~ evil to good a întoarce răul în bine; to ~ green to blue a face din verde albastru; to ~ to profit, to ~ to advantage, to ~ to account a trage folos din, a profita; %% to ~ up a) a ridica în sus (gulerul hainei, paltonului etc ), a răsfrânge, a sumete, a sufleca (mânecile etc ); to ~ up one's toes a da ortul popii; b) a da pe faţă (o carte de joc), a căuta (un cuvânt în dicţionar); to ~ up a blank a-i ieşi la tragere un loz alb (necâştigător); among the letters,, I ~ed up a photograph of my grandfather printre scrisori am găsit o fotografie de-a bunicului meu, printre scrisori am descoperit o fotografie de-a bunicului meu; to ~ up one's eyes a ridica ochii; a-şi da ochii peste cap; to ~ up one's mask a-şi scoate masca; c) (sl ) a achita din lipsă de dovezi; d) (sl ) a renunţa la; e) (sl ) a aresta; f) (agr ) a întoarce (pământul, brazda, arătura), a desţeleni; father ~ed up some human bones in the garden tata a dezgropat nişte oseminte în grădină; g) a ridica (un fitil), a face mare (o lumină); to ~ up the gas a deschide complet gazul; h) // to be ~ed up (pop fig ) a fi ruinat, a fi ajuns la sapă de lemn; to ~ upon a ridica (ochii etc ); he ~ed his sword upon himself el ridică sabia asupră-şi; to ~ one's hook upon a country a părăsi o ţară; i) a întoarce, a îndrepta; to ~ arguments of an opponent upon himself a întoarce argumentele unui adversar împotriva lui însuşi B refl (fam ) to ~ oneself about a se reface (mai ales financiar); to ~ oneself round a se învârti în jur, (fig ) a se învârti, a ajunge într-o situaţie mai bună C intr 1 a se roti, a se învârti, a se răsuci; the wheel ~s roata se învârteşte; the door ~s on its hinges uşa se răsuceşte în ţâţâni; to ~ in one's grave (fig ) a se răsuci în mormânt, a se zvârcoli în mormânt; to ~ on one's heels a face stânga-mprejur; to toss and ~ in bed a se zvârcoli în pat (când pe o parte, când pe alta), a se răsuci în pat (când pe o parte, când pe alta) 2 a se strunji; ivory ~s well fildeşul se strunjeşte, fildeşul se lucrează bine la strung 3 a se întoarce, a se învârti; they had no room to ~ round nu aveau loc să se învârească; she ~ed towards me ea se întoarse spre mine; he ~s as if to go (teatru ) se întoarse ca pentru a pleca; to ~ single a face un tur singur (la dans); to ~ short a se întoarce brusc 4 a se îndrepta, a face la, a o lua spre, a se adresa; the river ~s to the right râul o coteşte spre dreapta; we ~ed down Oxford Street am apucat-o pe Oxford Street, am luat-o pe Oxford Street; we ~ed homewards am luat-o spre casă; the wind is ~ing vântul se schimbă; my thoughts often ~ed to this subject gândurile mele reveneau adesea la acest subiect; to ~ to the thought of a începe să se gândească la; to ~ to the dictionary a consulta dicţionarul; I shall now ~ to another matter voi trece acum la o altă chestiune; he does not know where to ~, he does not know which way to ~ el nu ştie încotro s-o apuce şi ce să facă (mai întâi); which way do your thoughts ~? unde-ţi zboară gândurile?; to ~ to smb a recurge la cineva, a recurge la ajutorul cuiva; I didn't know to whom to ~ nu ştiam cui să mă adresez; to ~ to work a se apuca de lucru, a se pune pe treabă 5 a se schimba; the tide is ~ing mareea se schimbă; the tides ~ fluxurile alternează cu refluxurile; his luck has ~ed norocul lui s-a schimbat 6 a deveni, a se face, a se transforma, a se preface, a se schimba; the leaves are beginning to ~ frunzele au început să îngălbenească; his hair has ~ed from black to white părul i-a devenit din negru alb, i-a albit părul; to ~ grey a albi, a încărunţi; the night has ~ed s-a făcut ziuă; it is ~ing to rain se pregăteşte de ploaie; the snow soon ~ed to rain zăpada se prefăcu curând în ploaie; the snow has ~ed in slush, the snow has ~ed into slush zăpada s-a prefăcut în noroi; everything she touched ~ed to gold tot ce atingea ea se preschimba în aur; the affair was ~ing to tragedy chestiunea luă o întorsătură tragică; it is ~ing cold se face frig; to ~ red a (se) roşi; to ~ all the colours of the rainbow (fam ) a trece prin toate culorile curcubeului; to ~ pale a păli, a se îngălbeni; ink that ~s black on drying cerneală care devine neagră când se usucă; to ~ sulky a deveni morocănos; to ~ bankrupt a da faliment; to ~ soldier a se face soldat; to ~ Roman Catholic a trece la catolicism; to ~ socialist a deveni socialist 7 a se acri, a se strica; the milk has ~ed, the milk has ~ed sour laptele s-a stricat; to ~ into vinegar (despre vin) a se oţeti; to ~ acid a se oţeti 8 a se învârti, a ameţi; my head ~s mi se învârteşte capul, simt că ameţesc 9 a fi cuprins de greaţă, a se îmbolnăvi; my stomach ~s îmi vine greaţă, mi se face greaţă 10 to ~ about a se întoarce, a întoarce, (mil ) a face o întoarcere; ~ about,, driver! şofer întoarce!; to ~ against a se întoarce împotriva, a se arăta ostil faţă de; my stomach ~s against it îmi face greaţă; to ~ aside a se îndepărta, a se retrage; to ~ away, to ~ away from a) a-şi întoarce faţa (de la), a întoarce spatele (cuiva); b) a părăsi, a abandona; %% to ~ back a) a se întoarce, a se înapoia, a reveni, a face cale întoarsă, a-şi întoarce paşii; b) a se întoarce, a face o întoarcere; %% to ~ down a fi întors în jos, a fi îndoit în jos, a fi lăsat în jos; a fi căzut; the corners of his mouth ~ down are colţurile gurii lăsate în jos; to ~ in a) a fi întors înăuntru; his toes ~ in are picioarele întoarse înăuntru; b) a intra; let's ~ in here! hai să intrăm aici!; c) (fam ) a merge la culcare, a se duce la culcare, a se culca; d) a se întoarce (acasă, de unde a plecat); e) // to ~ in and out a se încolăci, a şerpui; %% to ~ into a se preschimba, a se preface, a se transforma în, a se face, a deveni; ice ~s into water gheaţa se transformă în apă; to ~ off a) a-şi schimba drumul, a coti, a o lua, a o apuca (la dreapta, la stânga); I ~ed off to the left am luat-o la stânga; the road ~s off at this point în acest punct drumul se bifurcă; the car ~ed off the main road maşina părăsi şoseaua; to ~ off the right road a se abate de la drumul cel bun; Gower Street ~s off Great Russell Street Gower Street face colţ cu Great Russell Street; b) a lăsa lucrul, a înceta lucrul; %% to ~ on a) a se îndrepta, a se întoarce; our conversation ~ed on him (fig ) conversaţia noastră s-a învârtit în jurul lui; b) // to ~ on smb a se năpusti asupra cuiva, a ataca pe cineva; why do you ~ on me? de ce te legi de mine?; c) a depinde; everything ~s on your answer totul depinde de răspunsul d-tale; %% to ~ out a) a ieşi, a apărea în public; the whole school ~ed out to meet him întreaga şcoală a ieşit să-l întâmpine; the guard ~s out garda iese; they ~ed out of the main street ei părăsiră strada principală; b) (fam ) a se da jos din pat, a se scula; c) a înceta lucrul, a lăsa lucrul, a face grevă, a se pune în grevă, a declara grevă; d) (fig ) a ieşi la iveală, a se arăta, a se dovedi, a ieşi, a se sfârşi; to ~ out ill a ieşi rău; it ~ed out badly for him i-a mers prost; things did not ~ out as he intended lucrurile n-au ieşit cum intenţiona el; things have ~ed out well lucrurile au ieşit bine; to ~ out right a reuşi, a izbuti; all will ~ out for the best totul se va sfârşi cu bine; I don't know how it will ~ out nu ştiu cum se va sfârşi; the tidings ~ed out to be correct veştile s-au dovedit a fi adevărate; it ~ed out to be a failure s-a dovedit a fi un eşec; it ~s out that se constată că; he ~ed to be my old friend el s-a dovedit a fi vechiul meu prieten; this ~s out to be true asta se dovedeşte a fi adevărat; e) a se întâmpla, a se petrece; and so it ~ed out şi aşa s-a întâmplat; as it ~ed out cum s-a întâmplat; f) a deveni, a se face; it ~ed out a great success s-a transformat într-un mare success; he ~ed out an excellent actor a devenit un actor excelent; what a pretty girl she has ~ed out! ce fată drăguţă s-a făcut!; the weather has ~ed out fine s-a făcut vreme frumoasă; the evening ~ed out rainy seara vremea s-a schimbat şi a plouat; %% to ~ over a) (despre un vehicul, avion etc) a se răsturna, a capota; b) (fig ) a trece (într-un alt partid); %% to ~ round a) a se învârti, a se roti; my head ~s round (fam ) mi se învârteşte capul; to ~ round and round a se învârti mereu; b) a-şi schimba politica, a-şi schimba opiniile, a trece într-un alt partid; c) a se întoarce; I haven't time to ~ round nu am timp nici să mă întorc (aşa sunt de ocupat); to ~ round on smb a se agăţa de cineva, a se lega de cineva, a-i căuta pricină; %% to ~ to a) (fam ) a se pune pe lucru, a se apuca de treabă, a se apuca de lucru; b) a se preface în, a se transforma în, a deveni; water ~s to ice apa se preface în gheaţă; %% to ~ up a) a se răsfrânge în sus, a se îndoi în sus; his nose ~s up are nasul cârn, are nasul în vânt; b) a sosi pe neaşteptate, a se arăta, a-şi face apariţia, a se prezenta; to ~ up at smb 's house a sosi (pe neaşteptate) la cineva; they ~ed up at my office yesterday morning s-au prezentat la biroul meu ieri dimineaţă; to ~ up again a-şi face din nou apariţia; I hope my muffler will ~ up some day sper că fularul meu o să iasă la iveală într-o zi, sper că fularul meu o să iasă la iveală într-o bună zi; he's always waiting for smth to ~ up el aşteaptă întotdeauna să-i cadă ceva mură-n gură; he will ~ up one of these days apare într-una din zilele acestea, vine într-una din zilele acestea; smth is sure to ~ up se va ivi desigur o ocazie; c) a se întâmpla, a surveni, a deveni; to ~ up ill (pop ) a se îmbolnăvi; to ~ up to smb 's advantage a ieşi în folosul cuiva; %% to ~ upon a se învârti în jurul; to ~ upon a fixed point a se învârti în jurul unui punct fix; our whole policy ~s upon this alliance această alianţă este pivotul întregii noastre politici II s 1 învârtire, învârtitură a unei roţi, tur; one ~ of the propeller un tur de elice; a ~ of Fortune's wheel întorsătură a roţii norocului; in the ~ of a hand (fig ) cât ai clipi din ochi, cât ai zice peşte; it rests upon the ~ of a die atârnă numai de un fir de păr; to make a hundred ~s per minute a face 100 de rotaţii pe minut; (fig ) la perfecţie, foarte precis, la milimetru; done to a ~ (despre friptură) tocmai bun, fript nici prea tare nici prea puţin; to do a hand's ~ for smb (fam ) a da cuiva o mână de ajutor 2 schimbare a direcţiei, (mar ) giraţie, (auto ) viraj, întoarcere; to take a ~ to the right, to make a ~ to the right a vira la dreapta; to take a short ~ (auto , av ) a vira scurt; to finish a ~ (mar ) a termina o giraţie; to be on the ~ a fi la un punct de cotitură; at every ~ of affairs la fiecare întorsătură a lucrurilor; to take another ~ a lua o altă întorsătură; the affair was taking a tragic ~ chestiunea luă o întorsătură tragică, chestiunea devenea tragică; things are taking a ~ for the better lucrurile iau o întorsătură fericită; the patient has taken a ~ for the worse bolnavului a început să-i meargă mai rău, starea bolnavului a început să se înrăutăţească; it is upon the ~ of twelve bate ora 12; ~ of a disease criză a unei boli; she had one her ~s yesterday a avut una din crizele ei ieri; ~ of life vârsta la care începe îmbătrânirea; the ~ of the Century începutul veacului, începutul secolului; ~ of the tide (mar ) schimbare a mareei; the ~ of the tide (fig ) schimbarea vizibilă în bine, moment de cotitură în viaţa cuiva, schimbarea soartei; the ~ of the balance is with him balanţa înclină în favoarea lui; the ~ of the market (fin ) jocul pieţii, diferenţa dintre preţul de cumpărare şi preţul de vânzare; ~ in the market schimbare în conjunctura pieţii 3 întoarcere; right ~! (mil ) la dreapta!; left ~! la stânga!; about ~! la stânga-mprejur! 4 întorsătură, cotitură, şerpuitură (a unui drum), cot, meandră (a unui râu); ~ of a serpentine road curbă a unei serpentine, cotitură a unei serpentine; sharp ~ cotitură bruscă; there was a sharp ~ in the road drumul cotea brusc 5 schimbare, variaţie; to have a ~ a suferi o schimbare 6 întorsătură, direcţie, curs, cale, punct de cotitură, mişcare înapoi 7 (fig ) aptitudine, înclinaţie, înclinare, aplicare, pornire, factură, talent, dispoziţie; ~ of mind mod de a gândi, mentalitate; domestic ~ înclinaţie spre viaţa de familie; of a lively ~ vioi, cu un temperament vioi; he was of a romantic ~ avea ceva romantic în el; he is of a studious ~ este studios din fire; to have a ~ for smth a avea o înclinaţie spre ceva, a-i plăcea ceva; she has a ~ for music ea are aptitudini muzicale; he is of a humorous ~ e hâtru, e şugubăţ, e pornit pe haz; he has a natural ~ for chemistry are o înclinaţie naturală spre chimie; to have a fair ~ a avea şansă 8 formă, turnură, construcţie, mod; ~ of a sentence turnură a unei fraze; English ~ of speech anglicism; ~ of expression mod de exprimare; there is a noble ~ in his verse versurile sale au un suflu nobil; the ~ of her arm linia braţului ei, contururile braţului ei 9 plimbare, tur; to take a ~ a face câţiva paşi, a face o plimbare, a face un tur; he took two ~s about the room se plimbă de două ori încoace şi încolo prin cameră; măsură de două ori camera în lung şi-n lat; let us take a ~ round the garden să facem câţiva paşi prin grădină, să facem un tur prin grădină; to walk a ~ a umbla de colo până colo; an extra ~ tur de dans extraordinar 10 rând; schimb, tură, şut; by ~s, in ~, ~ and ~ about pe rând, rând pe rând, alternativ, unul după altul; each in his ~ fiecare la rândul său; everything in its ~ fiecare lucru la timpul său; now it's my ~ acum e rândul meu, acum sunt eu la rând; when it comes to your ~ când veniţi la rând, când vă vine rândul; my ~ will come to îmi va veni mie rândul să; I will serve you all in ~ vă voi servi pe toţi la rând; to speak in one's ~ a vorbi la rândul său; to take it in ~s to do smth, to take ~s in doing smth, to take ~s at doing smth a face ceva alternativ, a face ceva pe rând, a face ceva cu schimbul; to follow in ~ a veni la rând, a urma la rând; to supply smb 's ~ a ţine locul cuiva, a reprezenta pe cineva; I will take my ~ to watch voi sta de veghe când îmi va veni rândul; to take one's ~ a intra în tură, a intra în schimb 11 număr de program; music-hall ~ număr de music-hall; her song ~ is at eleven o'clock îi vine rândul să cânte la ora unsprezece 12 serviciu; friendly ~ serviciu prietenesc; good ~ serviciu, amabilitate, complezenţă; to owe smb a good ~ a avea obligaţii faţă de cineva, a fi îndatorat faţă de cineva; to do smb a ~, to do smb a good ~ a face cuiva un (bun) serviciu (prietenesc); one good ~ deserves another, ~ for ~ (prov ) serviciu contra serviciu, o mână spală pe alta; to serve smb the good ~, to serve smb the good ~ of a face cuiva serviciul (de a); to do a ~ for a ~ a răsplăti un serviciu printr-un alt serviciu, a face serviciu contra serviciu 13 festă, renghi; bad ~, ill ~ festă urâtă; to do smb a bad ~, to do smb an ill ~ a juca cuiva o festă urâtă; a face cuiva un prost serviciu 14 prilej, ocazie; at every ~ la fiecare pas, în fiecare moment, în fiecare clipă 15 folos, câştig, profit, beneficiu (într-o afacere); intenţie; scop; does it serve your ~? îţi serveşte aceasta?; serveşte aceasta scopului tău?; it will serve my ~ aceasta mă aranjează (pentru moment), îmi convine; it would not suit his ~ aceasta nu l-ar aranja, aceasta nu i-ar conveni, aceasta nu ar corespunde intenţiilor sale 16 (fam ) şoc nervos, lovitură, frică, spaimă; this sight gave me quite a ~ acest spectacol m-a răscolit, acest spectacol a fost pentru mine o adevărată lovitură; you gave me such a ~! (fam ) mi-ai tras o spaimă!, mi-ai tras o sperietură! 17 o figură de patinaj 18 (mar ) volta 19 (electr ) (tur de) spiră 20 pl (med , fam ) menstruaţie, soroc, period 21 (tehn ) strung, zăvor (la fereastră) 22 (poligr ) şpis, musculiţă 23 (muz ) grupet (despre un automobil, cal etc ) to have a good ~ of speed, to have a fine ~ of speed a fi rapid, a fi iute, a dezvolta o viteză bună turnback [] s 1 fricos, laş 2 v {turn-over (5 )} turn bench [] s (tehn ) polizor, tocilă turn bridge [] s pod mobil, pod turnant turncoat [] s renegat, transfug, dezertor; cameleon, persoană care se dă după cum bate vântul turncock [] s 1 (tehn ) robinet de închidere 2 supraveghetorul distribuţiei apei pe conducta principală de apă turn-down [] I adj (despre guler) răsfrânt, lăsat în jos II s 1 refuz, declinare (a unei oferte) 2 guler răsfrânt 3 v {turn-over (5)} turn-down collar [] s guler răsfrânt turned comma [] s ghilimea turner [] s strungar Turneresque [] adj în genul lui Turner (pictor englez 1775-1851), în stilul lui Turner (pictor englez 1775-1851) turnery [] s 1 atelier de strungărie 2 meşteşugul strungarului 3 strungărie artistică 4 obiectele produse la strung turn-in [] s interiorul cămăşii unei cărţi, interiorul supracopertei unei cărţi turning [] s 1 cotitură, serpentină; răscruce, răspântie, încrucişare de drumuri 2 rotaţie; (astron ) revoluţie 3 v {turnery (2)} 4 strunjire turning back [] s întoarcere, înapoiere, revenire turning bridge [] s pod rotativ, pod turnant turning chisel [] s (tehn ) cuţit de strung turning down [] s (tehn ) strunjire turning out [] s 1 ieşire; dare afară, scoatere 2 mutare 3 (tehn ) lărgire a unei găuri cu burghiul turning over [] s 1 răsfoire (a paginilor unei cărţi) 2 răsturnare turning point [] s moment hotărâtor, moment crucial, punct de cotitură; criză turning saw [] s (tehn ) ferăstrău cu coardă turning tool [] s v {turning chisel} turnip [] s 1 (bot ) nap (turcesc); rapiţă sălbatică (Brassica rapa rapifera); Swedish ~ v {turnip cabbage} 2 (sl ) ceas mare de buzunar turnip cabbage [] s (bot ) nap, broajbă (Brassica napus) turnipy [] adj 1 mirosind a nap 2 ca un nap turnkey [] s temnicer turn-off [] s v {turn-out (6)} turn-out [] s 1 adunare, asistenţă, auditoriu 2 echipaj, trăsură; smart ~ echipaj elegant 3 (mil ) ţinută, uniformă 4 (ec ) producţie globală 5 grevă 6 (ferov ) ramificaţie, bifurcaţie, branşament; schimbare de macaz, schimbare de cale; linie de garaj 7 (amer ) punere în libertate a unei persoane arestate turn-over [] s 1 răsturnare, culbutare 2 (ec ) fluctuaţie a muncitorilor (în producţie) 3 (com ) cifră de afaceri 4 (gastr ) apple ~ prăjitură cu dulceaţă de mere 5 îndoitură, răsfrângere (a unui cearşaf de plapumă, a unui ciorap de sport peste bocanc) 6 (amer ) ultima noapte de detenţiune (dinaintea punerii în libertate) 7 articol de ziar care se continuă pe o altă pagină turnpike [] s 1 (ist ) barieră (la intrarea într-un oraş unde se percepea o taxă, vamă) 2 (înv ) v {turnstile} 3 (mil ) capră cu sârmă ghimpată turnpike man [] /, pl turnpike men [|]/ s (ist ) persoană care percepe taxa de trecere la o barieră turn screw [] s şurubelniţă turnsole [] s 1 (bot ) floarea-soarelui (Helianthus annuus) 2 (chim ) turnesol turnspit [] s persoană care învârteşte de frigare turnstile [] s cruce de barieră turntable [] s 1 (ferov ) placă turnantă 2 (tehn ) masă rotativă, masă turnantă; platformă turnantă (la tun) 3 platan de pic-up, platan de patefon turn-up [] s 1 manşetă sumeasă, manşetă suflecată; mânecă sumeasă, mânecă suflecată; manşetă de pantalon sumeasă 2 (la jocul de cărţi) carte întoarsă, carte dată pe faţă; (fig , fam ) it's a mere ~ e o chestie de noroc, e o chestie de şansă 3 (fam ) bătaie, încăierare, păruială turn-up bed [] s pat pliant turn-up trousers [] s pl pantaloni cu manşetă turpentine [] I s terebentină; spirit of ~, oil of ~ esenţă de terebentină II vb tr 1 a fricţiona cu terebentină 2 (amer ) a extrage terebentină din turpentine tree [] s (bot ) terebint (Pistacia terebinthus) turpeth [] s (bot , med ) rădăcină cu proprietăţi purgative din India turpitude [] s infamie, ruşine, josnicie, ticăloşie turps [] s (fam ) v {turpentine} turquoise [] s turcoază, peruzea turret [] s 1 (constr ) turn, foişor 2 (mil ) turelă 3 (tehn ) cap revolver turreted [] adj 1 cu turelă, cu turele 2 cu turnuleţe turret-gun [] s (mil ) piesă grea de artilerie cu bătaie lungă (în turela vasului) turret head [] s (mil ) tanchist-observator (care dirijează mişcările tancului din postul de observaţie situat în turelă) turret lathe [] s (tehn ) strung-revolver turret ship [] s (mar ) cuirasat turret steps [] s pl scară în spirală turtle^1 [] s (ornit ) turturică, turturea (Turtur) turtle^2 [] I s (zool ) broască-ţestoasă (mai ales de mare) (Testudo; Chelonia); (auto , mar sl ) to turn ~ a se răsturna, a capota, a şavira II vb intr a vâna broaşte-ţestoase, a prinde broaşte-ţestoase turtle dove [] s (ornit ) turturică, turturea; (fig ) a pair of ~ doi porumbei turtle shell [] s carapace de broască ţestoasă turtle-soup [] s (gastr ) supă de broască ţestoasă Tuscan [] I adj din Toscana, toscan II s 1 toscan, locuitor din Toscana 2 dialectul toscan tush^1 [] s dinte (de cal) tush^2 [] I interj (înv ) ptiu! II vb intr (înv ) a exprima dezaprobarea tushery [] s 1 abuz de arhaisme (într-un roman istoric) 2 (fam ) romane pline de arhaisme tusk [] I s colţ (de elefant, de morsă) II vb tr a răni cu colţii tusked [] adj (despre elefant etc ) cu colţi tusker [] s porc mistreţ adult (cu colţii dezvoltaţi), elefant adult (cu colţii dezvoltaţi) tussive [] adj care provoacă tusea, care însoţeşte tusea tussle [] I vb intr a se lupta, a se bate II s luptă, bătaie, încăierare tussock [] s 1 smoc (de iarbă, de păr); moţ (la păsări) 2 v {tussock moth} tussock moth [] s (entom ) omidă (păroasă) de fluture nocturn (Orgyia) tussore [] s 1 vierme de mătase indian 2 ţesătură de mătase din gogoşile viermelui de mătase indian tut [] I interj (exprimă nerăbdare, ciudă sau reproş) drace!; asta-i bună!; ei poftim! II vb intr a-şi exprima ciuda prin exclamaţii, a-şi exprima nerăbdarea prin exclamaţii tutela [] /, pl tutelae [|]/ s (jur ) tutelă tutelage [] s 1 (jur ) tutelă 2 supraveghere, pază 3 învăţământ, educaţie tutelar [] adj 1 tutelar 2 păzitor, ocrotitor tutelary [] adj v {tutelar} tutenag, tutenague [] s 1 aliaj de zinc,, cupru şi nichel 2 (incorect) zinc tutor [] I s 1 profesor (mai ales particular); preceptor 2 (univ ) ~, college ~ îndrumător, unul dintre profesori, membru al unui colegiu care se ocupă de activitatea studenţilor (fără a le preda în mod necesar); private ~ membru al unui colegiu ales de studenţi ca profesor particular şi căruia îi revine aproape toată activitatea didactică 3 (amer univ ) profesor suplinitor ales pe timp de un an, profesor suplinitor ales pe timp de mai mulţi ani 4 (jur ) tutore, epitrop 5 (înv ) supraveghetor II vb tr 1 a instrui, a învăţa mai ales ca profesor particular 2 a dăscăli, a mustra 3 (înv ) a supraveghea, a avea supravegherea (cu gen ) tutoress [] s 1 învăţătoare, institutoare; preparatoare, meditatoare 2 (jur ) tutoare tutorial [] I adj 1 (şcol ) de repetitor, de preparator 2 de tutore, tutelar II s pl (şcol ) lucrări practice (de seminar, de laborator) tutorial system [] s sistem de învăţământ universitar sub controlul unui director de studii tutory [] s (jur ) tutelă tutsan [] s (bot ) sunătoare, pojarniţă (Hypericum perforatum) tutti [] s (muz ) tutti tutu [] s (fr ) jupă de balerină tut-work [] s lucru în acord (în minele de cositor şi plumb) tut-worker [] s lucrător în acord (în minele de cositor şi plumb) tu-whit [] interj v {tu-whoo} tu-whoo [] I interj u-hu!; bu-hu! II vb intr a imita ţipătul bufniţei tux [] s v {tuxedo (1)} tuxedo [] /, pl tuxedos, tuxedoes [|]/ s (amer ) 1 smoching 2 (sl ) cămaşă de forţă tuxedo junction [] s (amer sl ) loc favorit de întâlnire al amatorilor de swing (bar, salon de dans etc ) tuyére [] s (metal ) gură de vânt TV dinner [] s (amer fam ) mâncare (congelată) preambalată (pentru cei care urmărind programele de TV nu au timp să pregătească masa) twaddle [] I s trăncăneală; palavre, baliverne; to talk ~ a spune baliverne II vb intr a trăncăni, a pălăvrăgi, a îndruga verzi şi uscate, a vorbi verzi şi uscate twaddler [] s flecar, palavragiu twain [] num , adj , s (înv poetic ) doi; pereche, dublu; in ~ în două twang^1 [] I vb A intr 1 (despre o coardă) a zbârnâi, a vibra; (despre obiecte metalice) a zdrăngăni, a zăngăni, a zornăi; (despre trâmbiţă etc ) a suna, a răsuna 2 a vorbi pe nas, a vorbi nazal, a fornăi B tr a face să vibreze (o coardă); a ciupi (coarda unui instrument) II s 1 şuierat, bâzâit, zbârnâit 2 voce nazală; nazalizare; to speak with a ~ a vorbi pe nas, a vorbi nazal III interj sfâr!; bâz!; ding-dang! twang^2 [] s (dial scoţ ) gust scârbos 'twas [] (formă contrasă de la "it was") // tweak [] I vb tr a pişca II s 1 pişcătură 2 (pop ) şiretlic, viclenie tweaker [] s (sl ) praştie de cauciuc (pentru copii) tweed [] s (text ) 1 tweed (stofă de lână englezească, ţesută de mână) 2 pl haină de tweed tweedle [] I vb A intr 1 a scârţii (la vioară); a zdrăngăni (la pian) 2 (despre păsări) a cânta, a ciripi B tr 1 a scârţii la (vioară); a zdrăngăni la (pian) 2 a linguşi, a măguli II s scârţâit; zdrăngănit tweedledum and tweedledee [] s două persoane greu de deosebit, două lucruri greu de deosebit; gemeni; "ce mi-e una ce mi-e alta"; "tanda-manda" tweedy [] adj de tweed, din tweed 'tween [] prep , adv (contras din "between") între tweendeck [] s (mar ) interpunte tweeny [] s (fam ) 1 servitoare tânără (care ajută bucătăresei şi fetei în casă) 2 ţigară de foi mai scurtă tweet [] I vb intr (despre păsări) a ciripi II interj ~,, ~ cirip-cirip! III s ciripit tweeter [] s (tel ) difuzor de redat frecvenţe înalte tweeze [] (med ) I s (înv ) trusă (medicală) II vb tr (fam ) v {tweezer} tweezer [] vb tr a smulge, a scoate, a îndepărta cu penseta tweezers [] s pl 1 a pair of ~ pensetă 2 (poligr ) cleştuţă 3 (înv ) trusă (medicală) twelfth [] I num ord , adj , pron al doisprezecelea II s 1 al doisprezecelea 2 (mat ) doisprezecime Twelfth Day [] s (bis ) Bobotează, ziua de Bobotează (a 12-a zi după Crăciun) Twelfth Night [] s 1 (bis ) seara de Bobotează 2 (bis ) ajunul Bobotezei 3 "A douăsprezecea noapte" (piesă de Shakespeare) Twelfth Tide [] s Bobotează (mai ales intervalul dintre ajunul şi sfârşitul zilei de 6 ianuarie) twelve [] I num card , adj , pron doisprezece II s 1 doisprezece; duzină 2 grup de 12 obiecte, grup de 12 persoane 3 the Twelve (rel ) cei doisprezece apostoli 4 (poligr ) format de 12 file (24 pagini) twelvefold [] I adj de douăsprezece ori mai mare, de douăsprezece ori mai numeros II adv de douăsprezece ori mai mult twelve-mo [] s v {twelve (II, 4)} twelvemonth [] s an twelve-note [] adj v {twelvetone} twelve pence [] s (rar ) şiling twelve-penny [] adj (rar ) 1 (în valoare de) un şiling 2 (fig ) fără valoare, neînsemnat twelve-tone [] adj (muz ) de douăsprezece tonuri (privind o formă a muzicii atonale moderne); dodecafonic twentieth [] I num adj , pron al douăzecilea II s 1 al douăzecilea 2 (mat ) douăzecime twenty [] I num card , adj , pron douăzeci; ~-five douăzeci şi cinci; haven't I told you ~ times that ? nu ţi-am spus de nu ştiu câte ori că ?, nu ţi-am spus de o sută de ori că ? II s 1 douăzeci 2 pl the twenties a) cifrele între 20 şi 29; b) anii douăzeci, deceniul al 3-lea (al unui secol) twentyfold [] I adj de douăzeci de ori mai mare, de douăzeci de ori mai numeros II adv de douăzeci de ori mai mult twenty-fourmo [] s (poligr ) format de 24 file (48 pagini) twentymo [] s (poligr ) format de 20 file (40 pagini) 'twere [] (contras din "it were") // twerp [] s (sl ) 1 tip scârbos, scârbă 2 bou, tâmpit Twi [] s (lingv ) aşanti (limba vorbită de negrii africani în Ghana) twibil, twibill [] s 1 (tehn ) topor cu tăiş drept în cruce; topor cu două tăişuri 2 (ist ) halebardă twice [] adv de două ori; îndoit; dublu; ~ five is ten de două ori cinci fac zece; think ~ before you do that gândeşte-te bine înainte de a face asta, gândeşte-te de două ori înainte de a face asta; ~ as much de două ori pe atât; ~ as good de două ori mai bun; he didn't think ~ about it a) nu s-a mai gândit la asta, a uitat de asta; b) nu s-a gândit mult, a făcut-o fără să se gândească mult twice-laid [] adj 1 făcut din fire de funie veche, făcut din fire de funie uzată 2 (fig ) cârpit, făcut din vechituri, făcut din resturi twice-normal [] adj (chim ) dublu normal twicer [] s 1 (poligr ) zeţar-tipograf 2 (fam ) persoană care se duce de două ori la biserică duminica 3 (fam ) cumulard twice-told [] adj 1 povestit de două ori; repovestit 2 (prea bine) cunoscut; banal; banalizat twicoloured [] adj 1 bicolor 2 multicolor twiddle [] I vb A tr a învârti; a se juca cu; a bate darabana cu (degetele); to ~ one's fingers, to ~ one's thumbs a) a bate darabana; b) (fig ) a pierde vremea, a trândăvi, a tăia frunze câinilor B intr 1 a se învârti 2 a se juca; ~ with a se juca cu 3 a-şi pierde vremea cu nimicuri II s 1 învârtire (uşoară) 2 zorzoane, podoabe twiddler [] s pierde-vară, leneş twig^1 [] I s 1 rămurea, smicea; vergea, nuia; (fam ) to hop the ~ a da ortul popii, a muri 2 (în basme etc ) nuia fermecată; baghetă magică (pentru descoperirea izvoarelor etc ) 3 (anat ) arteră terminală; nerv terminal II vb tr (dial , înv ) a bate cu nuiaua twig^2 [] s (înv ) fason, modă twig^3 [] vb A tr (sl ) 1 a pricepe, a înţelege 2 a urmări, a supraveghea (mai ales îndeaproape) 3 a zări; a recunoaşte B intr (sl ) a pricepe, a înţelege twigged [] adj cu lăstare, cu ramuri twiggy [] adj 1 rămuros 2 (fig ) subţire, fin, delicat 3 ca nişte ramuri twilight [] I s 1 amurg, crepuscul; (mai rar ) zori, revărsatul zorilor 2 (fig ) amurg; asfinţit, apus, scăpătat 3 lumină slabă; umbră; obscuritate II adj 1 crepuscular 2 slab luminat; umbrit; obscur 3 (fig ) de asfinţit, de apus, care se apropie de amurg III vb tr (rar ) a lumina slab twilight switch [] s (electr ) întrerupător de iluminat public twill [] (text ) I s diagonal; ţesătură diagonală; stofă cu ţesătură diagonală, stofă cu urzeala în patru iţe II vb tr a ţese în diagonală 'twill [] (contras din "it will") // twilled [] adj (text ) diagonal twilly [] s (text ) maşină de desfăcut deşeuri; maşină de scuturat lână twilly devil [] s v {twilly} twin [] I s 1 (mai ales la pl ) geamăn 2 tiz, omonim 3 (lucru) pereche 4 Twins (astron ) Castor şi Pollux, Gemenii II adj 1 geamăn 2 omonim, omonimic 3 pereche 4 bifilar; jumelat; dublu III vb A intr 1 a naşte gemeni 2 (înv ) a se naşte ca geamăn 3 (fig ) a fi pereche, a fi frate bun; ~ with a fi pereche cu, a fi frate bun cu B tr a uni, a lega twin bed [] s 1 unul dintr-o pereche de paturi identice 2 pl paturi identice (alăturate) twin berry [] s (amer bot ) arbust cu flori roşietice şi boabe negre lucioase (Lonicera involucrata) twin-birth [] s naştere de gemeni twin-born [] adj născut ca geamăn Twin Cities [] s pl "Oraşele gemene" (St Paul şi Minneapolis, în S U A ) twin-deck bus [] s (auto ) autobuz etajat, autobuz cu imperială twin door [] s uşă dublă twine^1 [] I s 1 sfoară; şnur 2 (agr ) sfoară de legat snopi 3 (text ) sfoară cu cocleţi; mănunchi de fire textile; tort, aţă din mai multe fire 4 împletire, răsucire; întreţesere 5 împletitură; coş II vb A tr 1 a împleti; a răsuci 2 a înfăşura; a cuprinde; a încolăci; a îmbrăţişa B intr a şerpui twine^2 [] vb A tr (scoţ ) a tăia, a despărţi B intr (scoţ ) a se despărţi twined [] adj răsucit v {twine^1 II} twin-engined [] adj (tehn ) bimotor, cu două motoare twiner [] s 1 împletitor; răsucitor 2 (bot ) plantă volubilă 3 (text ) maşină de răsucit fire, aparat de răsucit fire twinge [] I s 1 acces de durere; durere bruscă şi violentă; ~ of conscience mustrare de conştiinţă 2 tresărire; spasm II vb A tr a face să doară, a chinui; his conscience ~d him îl chinuia conştiinţa, îl mustra conştiinţa B intr a durea; his arm ~d îl durea braţul twin girder [] s (tehn ) grindă-cheson twin ignition [] s (auto ) dublă aprindere twin-jet plane [] s (av ) avion cu reacţie bimotor twink^1 [] s , vb v {twinkle} twink^2 [] vb intr (înv ) a suna, a răsuna twinkle [] I s 1 licăr, licărire; scăpărare, scânteiere 2 clipire (a ochilor) 3 tresărire; mişcare bruscă 4 clipă, clipită, moment; in a ~ într-o clipă II vb A intr 1 a licări; a scăpăra, a scânteia 2 a clipi; a clipoti B tr 1 a aprinde; a face să scânteieze 2 a clipi din ochi twinkling [] s 1 licărire; scăpărare, scânteiere; in the ~ of an eye cât ai clipi din ochi 2 clipă, clipită, moment twinned [] adj 1 (născut) geamăn 2 pereche; împerecheat 3 legat, unit twinning [] s 1 naştere de gemeni 2 împerechere 3 legare, unire twin rudder [] s (mar ) cârmă dublă twin screw [] s (tehn ) elice dublă twin set [] s set (jachetă şi bluză de damă din acelaşi material şi aceeaşi culoare) twin track [] s (amer ferov ) linie ferată (cu cale) dublă twin wheels [] s pl (auto ) roţi jumelate twin wire [] s 1 (electr ) conductor cu vână dublă 2 (tel ) fir dublu twirl [] I s 1 învârtire, rotire (repede) 2 vârtej; volbură 3 cârlionţ II vb A tr a învârti (repede), a roti (repede); a răsuci (mustaţa etc ) B intr a se învârti (repede), a se roti (repede) twirler [] s persoană care învârteşte twist [] I s 1 îndoitură; cotitură, cot 2 învârtire, rotire; rotaţie 3 răsucire; contorsionare 4 frânghie, funie; şnur; sfoară; fir răsucit 5 obiect răsucit (de exemplu cornet, pungă de hârtie etc ) 6 pâine împletită; colac 7 twist (dans) 8 (tehn ) cablaj; cablare 9 strâmbare; deformare 10 particularitate, specific, caracteristică 11 înşelăciune, amăgire 12 (fam ) poftă (de mâncare) 13 (sl înv ) amestec de băuturi II vb A tr 1 a îndoi, a răsuci 2 a învârti, a roti 3 a răsuci, a contorsiona 4 a împleti 5 a stoarce (rufe) 6 a strâmba, a deforma 7 (fam ) a înşela, a păcăli 8 a chinui 9 (sl ) a spânzura B refl to ~ oneself into a se furişa în C intr 1 a se răsuci, a se suci 2 a se învârti 3 a şerpui; the road ~ed a good deal drumul şerpuia foarte mult twist cabler [] s (text ) maşină de dublat şi răsucit twist drill [] s (tehn ) sfredel elicoidal, sfredel spiral twisted [] adj strâmb; răsucit v {twist II} twister [] s 1 persoană care răsuceşte v {twist II, A } 2 (text ) muncitor la răsucit 3 (text ) maşină de răsucit 4 (fam ) escroc; mincinos 5 (fam ) minciună; braşoavă 6 (fam ) problemă care încurcă pe cineva, întrebare care încurcă pe cineva twisty [] adj 1 sucit, răsucit; strâmb 2 (fig ) indispus, prost dispus 3 (fig ) care nu e de nădejde; fără onoare twit [] s 1 reproş; dojană, mustrare 2 împunsătură, zeflemea twitch^1 [] I s 1 smulgere; tragere; rupere 2 convulsie; spasm II vb A tr 1 a smulge; a trage (de mânecă etc ) 2 a târî cu lanţul (trunchiuri de arbori), a trage cu lanţul (trunchiuri de arbori) B intr 1 a se contracta 2 to ~ at a trage de twitch^2 [] s v {couch grass} twitchety [] adj (fam ) nervos; ţâfnos twitter^1 [] I s 1 ciripit 2 nervozitate, emoţie; tremur; in a ~ agitat; emoţionat 3 vorbărie, pălăvrăgeală II vb intr 1 a ciripi 2 a tremura; a fi agitat, a fi nervos twitter^2 [] vb tr a certa, a mustra, a dojeni 'twixt [] (poetic , dial ) (presc de la) v {betwixt} two [] num card , s 1 doi, două; (sport ) one ~! one ~! un! doi! un! doi!; no ~ men are alike nu găseşti doi oameni care să semene (unul cu celălalt); he folded the sheet of paper in ~ îndoi foaia de hârtie (în două părţi egale); he broke the stick in ~ rupse băţul în două; (mil ) form ~ two! pe două rânduri!, adunarea pe două rânduri!; to walk in ~s, to walk ~ and ~, to walk ~ by ~ a defila în rânduri de câte doi, a merge în rânduri de câte doi; they were coming in by ~s and threes intrau în grupuri de câte doi-trei; I think I'll have ~ of each everything cred că o să iau câte două (obiecte) din fiecare, cred că o să iau câte două (obiecte) din toate 2 one or ~ câţiva, câteva; one or ~ books două-trei cărţi, vreo două-trei cărţi (fig ) putting ~ and ~ together doi şi cu doi fac patru; (fig fam ) in ~ ~s cât ai zice "peşte", cât ai bate din palme two-barrelled [] adj (despre puşcă etc ) cu două ţevi two-bit [] adj (amer sl ) 1 care valorează 25 de cenţi 2 ieftin; fără valoare two bits [] s pl (amer sl ) (suma de) 25 de cenţi two-by-four [] I adj 1 care măsoară 2 x 4 ţoli, care măsoară 2 x 4 picioare 2 (fig fam ) mic, îngust, înghesuit II s cherestea groasă de 2 ţoli şi lată de 4 ţoli (indiferent de lungime), scândură groasă de 2 ţoli şi lată de 4 ţoli (indiferent de lungime) two-chamber system [] s (parl ) sistem bicameral two-colour [] adj bicolor, în două culori, cu două culori two-cornered hat [] s (înv ) bicorn two-cycle engine [] s (tehn ) motor în doi timpi two-decker [] s 1 (mar ) vas cu două punţi 2 (fam ) autobuz cu imperială, tramvai cu imperială 3 (teatru fam ) piesă în două acte two-edged [] adj (despre sabie, argument, acţiune etc ) cu două tăişuri two-engine jet plane, two-engined jet plane [] s (av ) bireactor two-eyed [] adj cu doi ochi; (despre microscop etc ) binocular two-faced [] adj 1 (despre stofe) cu două feţe 2 (fig , despre persoane) cu două feţe, prefăcut, făţarnic, ipocrit, fals two-fisted [] adj 1 capabil să se folosească de ambii pumni 2 (fig fam ) viguros; viril twofold [] I adj dublu; în două straturi; (răsucit) în două fire II adv dublu, de două ori two-footed [] adj cu două picioare, biped two-four [] s v {two-four piece} two-four piece [] s (muz ) piesă (muzicală) scrisă în măsura de 2/4 two-four time [] s (muz ) măsură de 2/4 two-handed [] adj 1 (despre sabie, fierăstrău etc ) pentru două mâini 2 (biol ) cu două mâini, biman 3 (joc de cărţi) care se joacă în doi, pentru doi jucători two-handled [] adj cu două toarte, cu două mânere two-headed [] adj cu două capete, bicefal two-high mill, two-high rolling mill [] s (metal ) laminor duo two-horse [] adj (despre trăsură etc ) cu doi cai, tras de doi cai two-legged [] adj cu două picioare, biped two-masted [] s (mar , despre un vas) cu două catarge two-oar [] s (mar ) ambarcaţie cu două vâsle twopence [] s 1 (suma de) doi penny; (fig ) it isn't worth ~ nu face două parale, nu face doi bani; (sl ) I don't care ~ nu-mi pasă nici cât negru sub unghie 2 monedă englezească de argint în valoare de doi penny (azi folosită numai ca bani de biserică în Joia Mare) 3 (ist ) monedă englezească de aramă în valoare de doi penny bătută în timpul domniei lui George al III-lea twopenny [] I adj 1 în valoare de doi penny, care costă doi penny 2 (fig ) ieftin, fără valoare; a ~ remedy un remediu de doi lei II s 1 (sl ) cap, căpăţână, bostan; (la jocul de-a capra) tuck in your ~! pune-te capră!; bagă capul la cutie! 2 (înv ) (un fel de) bere englezească care se vindea la preţul de doi penny litrul twopenny-halfpenny [] adj 1 de doi penny şi jumătate; a dozen ~ stamps timbre în valoare de doi penny şi jumătate 2 (fam , fig ) de doi lei, de doi bani; a ~ doctor un medic de duzină; what a terrific to-do over a ~ bracelet! ce mai circ pentru o brăţară de doi lei!, ce mai tămbălău pentru o brăţară de doi lei!; two-penny worth [] s (fam) ceva în valoare de doi penny; if only this son of mine had got ~ of courage! dacă feciorul ăsta al meu ar fi avut curaj de doi lei! two-petalled [] adj (bot ) bipetal two-phase [] adj (electr ) cu două faze, bifazat two-piece [] adj din două părţi, din două piese; ladies' ~ costume, ladies' ~ suit deux piéces two-pin [] s (electr ) fişă dublă two-ply [] adj 1 (text ) dublat în două fire 2 (tehn ) duplex two-ply board [] s (tehn ) carton duplex two-ply yarn [] s (text ) fir răsucit în două two-pole [] adj (electr ) cu doi poli, bipolar two-seater [] s 1 (auto ) autoturism (sport) de două locuri 2 (av ) avionetă biloc, avionetă de două locuri two-sided [] adj 1 cu două laturi, bilateral 2 (fig ) care are două aspecte, care prezintă două aspecte, care are două puncte de vedere, care prezintă două puncte de vedere twosome [] I adj pentru cuplu, pentru pereche, pentru două persoane II s 1 (muz ) dans de pereche; joc de doi 2 joc pentru doi jucători; joc în doi 3 (scoţ dial ) cuplu, pereche 4 (fam ) convorbire între patru ochi, convorbire în doi ochi two-speed [] adj (despre un motor) cu două viteze two-spot [] s 1 carte de joc cu doi "purici" 2 piatră de domino (însemnată) cu două puncte, piesă de domino (însemnată) cu două puncte 3 faţă de ziar (însemnată) cu două puncte, latură de ziar (însemnată) cu două puncte 4 (amer sl ) bancnotă de 2 dolari; 2 dolari two-step [] I s (dans, muz ) pas de doi, pas de deux II adj în două faze, în două etape; în două trepte two-storied [] adj (despre o clădire) cu două etaje two-story [] adj v {two-storied} two-stroke [] I adj (despre motor) în doi timpi II s (fam ) motocicletă în doi timpi two-throw [] adj (tehn , despre un arbore cotit) cu două coturi two-time [] vb tr (amer sl ) a-şi înşela (partenerul de căsnicie, iubitul sau iubita); a duce o viaţă (sexuală) dublă two-time loser [] s (amer sl ) 1 recidivist 2 persoană divorţată de două ori two-timer [] s (amer sl ) soţ necredincios, soţie necredincioasă; amant infidel, amantă infidelă two-tongued [] adj fals, prefăcut; mincinos 'twould [] (înv , lit ) (presc de la "it would") // two-way [] adj (tehn ) cu două direcţii, cu două canale, cu două căi; duplex; bilateral two-way cock [] s (tehn ) robinet cu două poziţii, robinet cu două căi two-way street [] s (drum ) arteră cu două sensuri de circulaţie two-way switch [] s (electr ) comutator cu două căi two-way television [] s (T V ) televiziune bilaterală two-way traffic [] s circulaţie în ambele sensuri two-way valve [] s v {two-way cock} two-wheeler [] I adj (despre trăsură etc ) cu două roţi; ~ trailer remorcă cu două roţi II s (fam ) vehicul cu două roţi (mai ales trăsură) two-wire [] adj (electr ) bifilar two-yearly [] adj bienal, o dată la doi ani two-year-old [] I adj (despre un copil sau mânz) în vârstă de doi ani II s mânz (în vârstă) de doi ani, copil (în vârstă) de doi ani twyer [] s (metal ) gură de vânt (la furnal) Tyburn [] s (ist ) răspântie în vestul Londrei unde se înălţau spânzurătorile; (fig ) the ~ tree spânzurătoare; (fig ) to dance the ~ jig a fi spânzurat, a muri în ştreang Tychonic [] adj (ist astron ) (referitor la astronomul danez Tycho Brahe, 1546-1601, sau la sistemul său) // tycoon [] s 1 (ist ) titlu dat de străini şogunului în Japonia (între 1854-68) 2 (fam ) magnat al finanţelor, mare industriaş multimilionar, mare industriaş miliardar tye [] s (mar ) troţă tyke [] s 1 javră, potaie; cotarlă 2 (mai ales scoţ ) necioplit, ţărănoi, bădăran; a Yorkshire ~ locuitor al comitatului Yorkshire 3 (mai ales amer fam ) copil mic şi neastâmpărat; diavol împieliţat tylosis [] s (med ) tilosis tympan [] s (anat , arhit ) timpan tympana [] (pl de la) v {tympanum} tympanic bone [] s (anat ) osul timpanului tympanic membrane [] s (anat ) membrană timpanică tympanist [] s (muz ) timpanist tympanites [] s (med ) timpanism, meteorism tympanitis [] s (med ) 1 timpanită; otită medie 2 v {tympanites} tympanum [] /, pl tympana [|]/ s v {tympan} Tyndall effect [] s (fiz ) efect Tyndall type^1 [] s 1 tip; gen; soi; clasă; speţă; sortiment; model 2 (poligr ) caracter; tip; literă de tipar type^2 [] vb tr a dactilografia, a bate (ceva) la maşină type^3 [] vb tr (med ) a determina grupa sangvină (a sângelui colectat) type alloy [] s (poligr ) aliaj de litere type analysis [] s (chim ) analiză pe grupe structurale type area [] s (poligr ) oglinda culegerii type bar [] s (poligr ) bara literei (la maşina de scris) type cabinet [] s (poligr ) regal de litere type carrier [] s (poligr ) transportor de litere type case [] s (poligr ) casă de litere type caster [] s (poligr ) (muncitor) turnător de litere type-casting machine [] s (poligr ) maşină de turnat litere type catalogue [] s (poligr ) probar de litere type founder [] s v {type caster} type foundry [] s (poligr ) topitorie de litere type genus [] s (biol ) gen tip type matrix [] s (poligr ) matriţă de litere type metal [] s (poligr ) metal de litere, aliaj poligrafic typescript [] s exemplar dactilografiat, text dactilografiat, copie (a manuscrisului) bătută la maşină; manuscris dactilografiat typesetter [] s (poligr ) (muncitor) culegător (de litere), zeţar typesetting [] s (poligr ) culegere (a literelor) type-setting machine [] s (poligr ) maşină de cules (litere) type species [] s (biol ) specie tip type specimen [] s (biol ) specimen tip type specimen book [] s v {type catalogue} typewrite [] vb tr (înv ) v {type^2} typewriter [] s 1 maşină de scris 2 (înv ) v {typist} typewriter copy [] s (poligr ) copie dactilografiată typewriting [] s v {typing} typewritten [] adj scris la maşină, dactilografiat typhlitis [] s (med ) tiflită typhogenic [] adj (med ) tifogen, care produce tifosul, care produce febra tifoidă typhoid [] s v {typhoid fever} typhoidal [] adj (med ) tifoidal, al febrei tifoide typhoid bacillus [] s (med ) bacilul febrei tifoide typhoid fever [] s (med ) febră tifoidă typhomania [] s (med ) tifomanie typhonic [] adj (meteor ) de taifun, caracteristic taifunului typhoon [] s (meteor ) taifun typhous [] adj (med ) tific typhus [] s (med ) tifos typical [] adj tipic, caracteristic, reprezentativ; ~ of tipic pentru, caracteristic pentru, reprezentativ pentru; that's ~ of him asta îl caracterizează; a ~ car un autoturism tip typically [] adv într-un mod tipic, într-un mod caracteristic, într-un mod propriu, într-un mod cu totul propriu; he is ~ English e tipul englezului typification [] s reprezentare, reprezentare tipică, simbolizare (cu gen ); v {typify} typifier [] s persoană tipică, lucru tipic (pentru) typify [] vb tr (despre un simbol etc ) a reprezenta (ceva), a simboliza (ceva); (despre un exemplar, specimen etc ) a fi reprezentativ pentru (clasa sa etc ), a fi caracteristic pentru (clasa sa etc ), a fi tipic pentru (clasa sa etc ); (despre o persoană) a fi tipul (cu gen ) typing [] s dactilografie; dactilografiere typing pool [] s (fam ) birou de dactilografie; biroul dactilografelor typist [] s dactilograf, dactilografă; shorthand ~ stenograf-dactilograf, stenograf-dactilografă; steno-dactilograf, steno-dactilografă typist's error [] s greşeală de dactilografiere, greşeală de frapă, greşeală de maşină de scris typo [] /, pl typos [|]/ s (poligr sl ) (muncitor) tipograf typographer [] s 1 (muncitor) tipograf 2 (poligr ) tipograf (maşină de cules) typographic, typographical [] adj tipografic, de tipografie; ~ error greşeală de tipar typographically [] adv tipografic; din punct de vedere tipografic typography [] s tipografie, tipar înalt typolithography [] s (poligr ) tipolitografie typology [] s tipologie typometer [] s (poligr ) tipometru typometry [] s (poligr ) tipometrie typotelegraph [] s (tel ) tipotelegraf typotelegraphy [] s (tel ) tipotelegrafie tyrannical [] adj tiranic, de tiran tyrannicidal [] adj tiranicid tyrannicide [] s 1 tiranicid, ucigaş de tiran 2 tiranicid, ucidere a unui tiran tyrannise, tyrannize [] vb A tr a tiraniza; he ~s his family îşi tiranizează familia, e tiranul familiei B intr a o face pe tiranul, a se purta ca un tiran, a se comporta ca un tiran, a tiraniza; ~ over a o face pe tiranul cu, a se purta ca un tiran cu, a se comporta ca un tiran cu tyrannosaur, tyrannosaurus [] s (paleont ) tiranozaur, tiranozaurus tyrannous [] adj 1 tiranic, de tiran 2 (lit despre vânt etc ) violent, năprasnic, necruţător tyrannously [] adv (în mod) tiranic, ca un tiran tyranny [] s (şi fig ) tiranie tyrant [] s tiran; a petty ~ un mic tiran, un mic despot; to play the ~ a face pe tiranul; she's a domestic ~ îşi tiranizează toată familia, e tiranul familiei tyre^1 [] s , vb tr v {tire^1} tyre^2 [] s (anglo-indian) (un fel de) lapte covăsit tyre bead [] s (auto ) talon de anvelopă tyre blow-out [] s (auto ) explozie de cauciuc, explozie de pneu tyro break [] s v {tyre blow-out} tyre cement [] s (auto ) soluţie de lipit camere tyre chain [] s (auto ) lanţ antiderapant de pneu tyre cord [] s (text ) cord pentru anvelope auto tyre cover [] s (auto ) anvelopă tyre flap [] s (auto ) bandă de protecţie pe geantă, bandaj de geantă tyre gauge [] s (auto ) manometru de control pentru presiunea de umflare tyre inflator [] s (auto ) pompă de umflat pneuri tyre inner tube [] s (auto ) cameră de aer tyre iron [] s (auto ) levier de montat pneuri tyre lever [] s v {tyre iron} tyre mould [] s (tehn ) matriţă de vulcanizat anvelope tyre noise [] s (auto ) zgomot de pneu la rulare tyre outer cover [] s v {tyre cover} tyre patch [] s (auto ) petic de cameră tyre patch kit [] s (auto ) trusă de reparat camere de aer tyre press [] s (tehn ) presă de anvelope tyre pressure gauge [] s v {tyre gauge} tyre pump [] s v {tyre inflator} tyre puncture [] s (auto ) pană de cauciuc tyre repair kit [] s v {tyre patch kit} tyre sculpture [] s (auto ) profilul benzii de rulare tyre soling [] s (auto ) reşapararea completă a pneului tyre squealing [] s (auto ) fluierat al pneurilor la rulare tyre texture [] s v {tyre cord} tyre tread [] s (auto ) bandă de rulare tyre tread design [] s (auto ) profilul benzii de rulare tyre tube [] s v {tyre inner tube} tyre valve [] s (auto ) valva pneului, valvă de cameră tyring [] s v {tiring} tyro [] s v {tiro} Tyrolean [] adj , s v {Tyrolese} Tyrolese [] adj , s (geogr ) tirolez Tyrolienne [] s (muz ) 1 (muzică populară) tiroleză 2 dans popular tirolez, tiroleză Tyrrhenian [] (geogr ) I adj the ~ Sea Marea Tireniană II s the ~ Marea Tireniană tzar [] s (rus) ţar tzardom [] s ţarat tzarevitch [] s (rus) ţarevici tzarevna [] s (rus) ţarevnă tzarina [] s (rus) ţarină tzarism [] s ţarism tzarist [] s , adj ţarist tzaritza [] s (rus) ţariţă tzetse, tzetze [] s v {tsetse} tzigane [] I s ţigan II adj (despre muzică etc ) ţigănesc, de ţigan U, u [] /, pl Us U's [|]/ s U,, u,, a 21-a literă a alfabetului englez (sl ) it's all UP totul s-a sfârşit, s-a dus dracului tot; (sl ) it's all UP with him s-a zis cu el, e un om mort, e pe dric (şi fig ) ubble-gubble [] s (amer sl ) bălmăjeală; vorbărie goală; spanac uberous [] adj bogat în lapte; (despre o vacă) care dă mult lapte ubiquitarian [] s (rel ) ubicvitarian, ubicvist ubiquitarianism [] s (rel ) ubicvism, ubicvitate ubiquitism [] s v {ubiquitarianism} ubiquitous [] adj omniprezent, existent pretutindeni ubiquity [] s ubicvitate, omniprezenţă U-boat [] s submarin (mai ales german) udder [] s uger; ţâţă, mamelă; glandă mamară uddered [] adj (despre animale) mamelat, cu mamele udometer [] s pluviometru udometric [] adj pluviometric U-English [] s engleza cultă (prescurtare de la "upperclass English") ugh [] interj ah!, pfui!; ~,, it's cold! brrr,, că frig mai e!, brrr,, ce frig! uglesome [] adj (înv ) urât, slut, hâd uglification [] s urâţire uglify [] vb tr a urâţi; a poci, a sluţi uglily [] adv urât, mârşav ugliness [] s urâţenie, sluţenie, hidoşenie ugly [] I adj 1 urât, pocit, hâd, slut; (despre cineva sau ceva) respingător, josnic; ~ as sin, as ~ as sin urât foc, urât ca noaptea; to grow ~ a se sluţi, a se urâţi 2 periculos, ameninţător; rău; (fam ) an ~ customer a) boxer periculos; b) (prin extensie) un tip periculos; ~ weather timp urât; ~ wound rană urâtă; ~ incident incident regretabil 3 (amer fam ) prost dispus (despre persoane) to cut up ~ a tuna, a se zborşi, a face urât II s (fam ) urât, un urât, persoană urâtă (sl ) to come the ~ a ameninţa Ugrian [] adj ugric Ugric [] s (limbă) ugrică uh-huh [] interj aha!; îhi! (exprimă afirmaţia) uhlan [] s (mil ist ) ulan Uitlander [] s (în Africa de Sud) străin ukase [] s (rus ) ucaz, edict ţarist Ukrainian [] I adj ucrainean II s 1 ucrainean 2 (limbă) ucraineană ukulele [] s (muz ) ghitară havaiană ulan [] s v {uhlan} ulcer [] s 1 (med ) ulcer; rană, plagă 2 (fig ) pată, defect ulcerate [] vb A tr a ulcera B intr a se ulcera ulceration [] s (med ) ulcerare, ulceraţie ulcered [] adj (med ) 1 ulcerat 2 de natură ulceroasă, ulceros ulcer-like [] adj (med ) ulceriform ulcerous [] adj v {ulcered} ulcerousness [] s (med ) aspect ulceros, caracter ulceros ule [] s (bot ) arbore de cauciuc (Castillo elastica) ulema [] s (rel mahomedană) doctor în teologie şi drept divin (mai ales în fostul Imperiu Otoman, şi cu sens de pl ) uliginal [] adj v {uliginose} uliginose [] adj (bot ) care creşte în locuri mlăştinoase uliginous [] adj v {uliginose} ullage [] I s 1 (com ) cantitate de lichid necesară umplerii unui butoi cu nivel scăzut; golul rezervorului; filling up of the ~ umplerea la loc a unui butoi scăzut; a umple golul rezervorului 2 ~, wet ~ vin care rămâne într-un butoi 3 (în gravură) aşchie scoasă de daltă II vb tr 1 a calcula cantitatea de lichid care lipseşte din (butoi) 2 a trage puţin lichid (dintr-un butoi) 3 a umple la loc (un butoi scăzut) ulmic acid [] s (chim ) acid ulmic ulna [] /, pl ulnae [|]/ s (anat ) osul cubital, cubitus ulnae [] (pl de la) v {ulna} ulster [] s ulster (manta lungă şi largă originară din Ulster) ulterior [] adj 1 ulterior, posterior 2 ascuns, secret, tainic; ~ motive motiv tăinuit, motiv ascuns ultima [] (lat ) I adj ultim, suprem; ~ ratio argument suprem (mai ales forţa) II s (gram ) ultima silabă ultimata [] (pl de la) v {ultimatum} ultimate [] I adj 1 ultim, final 2 limită; extrem, maxim; ~ load încărcătură de rupere, încărcătură maximă, încărcătură limită; ~ output producţie maximă, producţie limită 3 fundamental II s the quest for an ~ căutarea absolutului ultimate analysis [] s (chim ) analiză elementară ultimately [] adv 1 la sfârşit, la urmă; în fine, în cele din urmă; până la urmă 2 fundamental ultimate weapon [] s (mil ) armă absolută ultimatum [] /, pl ultimatums [] sau ultimata [|]/ s 1 ultimatum; notă ultimativă 2 principiu fundamental; scop final ultimo [] adv din luna trecută; on the 20th ~ la 20 ale lunii trecute ultimogeniture [] s (jur ) principiu juridic după care moştenirea revine ultimului născut ultra [] I adj extrem, excesiv, ultra II s politician cu opinii exagerate; radical ultra-conservative [] adj (pol ) ultra-conservator ultracritical [] adj ultracritic ultra-fashionable [] adj după ultima modă ultra-flat [] adj extra-plat; ~ watch ceas extra-plat ultraism [] s (pol ) radicalism ultramarine [] I adj 1 de peste mări 2 (sl ) necuviincios, indecent II s ultramarin; sineală ultramicroscope [] s ultramicroscop ultramicroscopic, ultramicroscopical [] adj ultramicroscopic ultramicroscopy [] s ultramicroscopic ultramontane [] I adj 1 ultramontan, de peste munţi; (situat) la sud de Alpi 2 (bis ) aparţinând partidei italiene din sânul bisericii romano-catolice; care împărtăşeşte doctrina supremaţiei papale II s 1 persoană care trăieşte la sud de Alpi 2 (rel ) adept al doctrinei supremaţiei Papei ultramontanist [] s v {ultramontane (II, 2)} ultramundane [] adj ultramundan; nepământean; aparţinând altui sistem decât cel solar; supranatural ultra-red [] adj (opt ) infraroşu ultra-revolutionary [] adj , s ultrarevoluţionar ultra-rich [] adj putred de bogat ultra-royalist [] adj , s ultra-regalist ultra-sentimental [] adj sentimental până la exagerare, exagerat de sentimental ultra-short wave [] s (electr , tel ) undă ultrascurtă ultrasonic [] adj (fiz ) ultra-sonic, ultrasonor ultra-sound [] s (fiz ) ultrasunet ultra-violet [] adj (fiz ) ultraviolet ultra vires [] (lat ) I adj action ~ act antistatutar; abuz de putere II adv to act ~ a comite un abuz de putere ululate [] vb intr (despre animale) a urla; a ţipa; (despre oameni) a se plânge, a se lamenta ululation [] s 1 urlet, ţipăt (al animalelor) 2 tânguire, vaier umbel [] s (bot ) umbelă, inflorescenţa umbeliformă umbella [] s v {umbel} umbellate [] adj (bot ) umbelifer umbellated [] adj v {umbellate} umbellet [] s (bot ) umbelulă umbellifer [] adj v {umbellate} umbelliferous [] adj v {umbellate} umbelliform [] adj (bot ) umbeliform umbellule [] s v {umbellet} umber [] I s 1 (arte ) culoarea umbra, terra-de-Sienna 2 (iht ) umbar (Thymallus vexillifer) II adj (arte , despre culoare) umbrit, întunecat III vb tr a colora cu terra-de-Sienna, a colora cu umbra, a umbra umbilical [] adj (anat ) ombilical umbilical cord [] s (anat ) cordon ombilical umbilicus [] s (anat ) ombilic, buric umbles [] s pl (înv ) organele interne ale cerbului, măruntaiele cerbului; (rar ) organe interne, măruntaie umbra [] /, pl umbrae [|]/ s (astron ) 1 con de umbră, umbră totală (într-o eclipsă) 2 parte centrală întunecată (a petelor solare) umbrae [] (pl de la) v {umbra} umbrage [] s 1 (poetic ) umbrire, întunecare 2 resentiment, pică; supărare, jignire; to give ~ to smb a ofensa pe cineva, a jigni pe cineva; to take ~ at a se simţi jignit de, a se simţi ofensat de umbrageous [] adj 1 umbrit, întunecos 2 care se ofensează uşor; foarte susceptibil umbrageousness [] s susceptibilitate exagerată umbrella [] s 1 umbrelă, parasol; dwarf ~, stumpy ~, Tom Thumb ~ umbrelă scurtă (telescopică); carriage ~ umbrelă mare (pentru mese etc ); to put up one's ~ a-şi deschide umbrela; to put down one's ~, to take down one's ~, to fold up one's ~ a-şi închide umbrela 2 (fig ) paravan, perdea; to come under the Labour ~ a aparţine Partidului Laburist 3 (mil ) aerial ~ formaţie de avioane de vânătoare cu misiune de escortă (a avioanelor de transport sau a navelor) 4 (av mil ) ~ barrage foc de baraj antiaerian, tir de baraj antiaerian umbrella aerial [] s (tel ) antenă-umbrelă umbrella barrage [] s v {umbrella (1)} umbrella case [] s toc de umbrelă umbrella cover, umbrella covering [] s v {umbrella case} umbrella duty [] s (av sl ) misiune de escortă a unor avioane (mai ales de transport), misiune de escortă a unor nave de război (încredinţată avioanelor de vânătoare) umbrellaed [] adj (fam ) cu umbrelă; apărat de umbrelă umbrella man [] /pl umbrella men [|]/ s 1 fabricant de umbrele 2 (av sl ) paraşutist umbrella men [] (pl de la) v {umbrella man} umbrella shaped [] adj în formă de umbrelă umbrella sheath [] s v {umbrella case} umbrella stand [] s suport pentru umbrele umbrella-tree [] s (bot ) magnolia parasol (Magnolia tripetala) Umbrian [] I adj din Umbria II s locuitor din Umbria umiak [] s umiac, barcă din piele a eschimoşilor umlaut [] s (lingv ) umlaut, metafonie (palatalizare a vocalelor a, o, u în germană) ump [] s , vb (fam ) v {umpire (I, 2, II)} umph [] interj v {humph} umpie [] s (austr fam ) v {umpire (I, 2)} umpirage [] s arbitraj umpire [] I s 1 arbitru, judecător, mediator 2 (sport ) arbitru II vb A tr a arbitra (un joc, un diferend etc ) B intr a servi de arbitru, a fi arbitru, a arbitra umpireship [] s funcţia de arbitru umpteen [] adj (fam ) mulţi; atâţia, atâţia şi atâţia, nu ştiu câţi; to have ~ reasons for doing smth a avea nu ştiu câte motive ca să facă ceva; I'm telling you so for the ~th time ţi-o spun pentru a nu ştiu câta oară umpty [] adj (fam ) 1 (despre o persoană) indispus, care se simte prost 2 (despre un spectacol) nereuşit, ratat umpty show [] s (teatru fam ) 1 piesă slabă 2 spectacol nereuşit, spectacol slab umpty-umpth [] adj v {umpteen} umteen [] adj v {umteen} un [] pron (fam ) v {one (III)} unabandoned [] adj nelăsat în părăsire, neabandonat unabashed [] adj netulburat, nestingherit, neşovăitor; flegmatic unabated [] adj nediminuat, nemicşorat; neslăbit unabatedly [] adv fără încetare unabating [] adj persistent, susţinut unabbreviated [] adj neprescurtat, neabreviat unabetted [] adj 1 neîncurajat, nesprijinit 2 fără complici unabiding [] adj efemer, trecător, instabil, nestatornic unable [] adj 1 incapabil, neputincios; to be ~ to a nu fi în stare să, a fi în imposibilitate de a; I shall be ~ to go n-o să pot merge 2 nepriceput, neştiutor; incompetent unableness [] s incapacitate, incapabilitate, neputinţă unabolishable [] adj de nedesfiinţat unabridged [] adj (despre texte etc ) neprescurtat; fără tăieturi, integral unabrogated [] adj neabrogat unabsorbent [] adj hidrofug unaccented [] adj fără accent, neaccentuat; (lingv ) aton, neaccentuat unaccented beat [] s (muz ) timp slab unaccented octave [] s (muz ) octavă micşorată unaccentuated [] adj neaccentuat unacceptability [] s caracter inacceptabil unacceptable [] adj 1 inacceptabil; inadmisibil 2 neplăcut unaccessible [] adj inaccesibil unaccessibleness [] s inaccesibilitate unacclimatized [] adj neaclimatizat unaccommodated [] adj 1 neechipat; nepus la punct; lipsit de cele necesare 2 (despre o ceartă) neaplanat 3 ~ to nepotrivit pentru unaccommodating [] adj încăpăţânat; neîndatoritor unaccompanied [] adj 1 neînsoţit, singur 2 (muz ) fără acompaniament; passage for ~ violin pasaj pentru vioară solo, parte pentru vioară solo unaccomplishable [] adj nerealizabil unaccomplished [] adj 1 neterminat, neisprăvit, nerealizat; incomplet 2 (despre persoane) necultivat, cu educaţie redusă; necioplit, neisprăvit unaccountability [] s v {unaccountableness} unaccountable [] adj 1 inexplicabil, de neînţeles, de neconceput 2 iresponsabil; ~ for iresponsabil de unaccountableness [] s 1 caracter inexplicabil 2 iresponsabilitate unaccountably [] adv inexplicabil unaccounted for [] adj 1 neexplicat 2 care nu figurează, netrecut (într-un registru etc ) 3 nejustificat unaccredited [] adj neacreditat unaccustomed [] adj 1 (despre evenimente etc ) neobişnuit, puţin obişnuit; rar 2 (despre persoane) ~ to care nu e obişnuit să; I am ~ to being kept waiting nu sunt obişnuit să fiu lăsat să aştept unaccustomedness [] s neobişnuinţă; ~ to neobişnuinţă de a unachievable [] adj irealizabil, de neexecutat unachieved [] adj neterminat, neisprăvit, nerealizat unacknowledged [] adj 1 (despre copii) nerecunoscut 2 (despre scrisori) fără răspuns; neconfirmat 3 (despre vărsăminte, plăţi) neconfirmat 4 (despre diplomaţi) neacreditat 5 (despre un păcat) nemărturisit 6 (despre un citat) nemărturisit, fără indicaţie de sursă (ca şi cum ar aparţine celui care îl foloseşte) unacquaintance [] s ignoranţă, ştiinţă unacquainted [] adj neobişnuit, nefamiliarizat, străin; ~ with neobişnuit cu, nefamiliarizat cu, străin de; I am ~ with English nu cunosc engleza, nu ştiu englezeşte unacquaintedness [] s v {unacquaintance} unacquirable [] adj de nedobândit unacquired [] adj nedobândit; înnăscut unacquitted [] adj (despre un acuzat) neachitat unactable [] adj (despre o piesă) de nejucat, care nu se poate juca unacted [] adj (despre o piesă) care nu s-a jucat (încă) unacted upon [] adj (despre un metal) neatacat (de acizi) unadaptable [] adj 1 neadaptabil, care nu se poate obişnui, inadaptabil 2 nepotrivit, impropriu unadapted [] adj neadaptat, prost adaptat; ~ to neadaptat la, prost adaptat la unaddressed [] adj (despre o scrisoare, un pachet) fără adresă unadhesive [] adj neaderent unadjudged [] adj 1 (jur ) nejudecat, în litigiu 2 (despre un premiu) neatribuit unadjusted [] adj (despre un diferend) neaplanat, nesoluţionat unadmired [] adj fără admiratori unadmiring [] adj indiferent, nepăsător, insensibil unadmissible [] adj (rar ) inadmisibil unadmitted [] adj 1 neadmis 2 (despre greşeli etc ) nemărturisit, nerecunoscut unadmonished [] adj neprevenit unadorned [] adj neornamentat, neînfrumuseţat; natural; pur unadulterated [] adj 1 (despre o băutură) pur, natural, neamestecat 2 (despre un sentiment) pur, sincer; out of ~ malice din pură răutate; ~ joy bucurie sinceră unadvisable [] adj 1 refractar la sfaturi; care nu vrea să asculte de glasul raţiunii 2 (despre o acţiune) nerecomandabil, nesăbuit, imprudent unadvisableness [] s 1 încăpăţânare 2 nesăbuinţă, imprudenţă unadvised [] adj 1 nesfătuit, neinformat; neavizat 2 nesăbuit, necugetat, imprudent unadvisedly [] adj (în mod) nesăbuit, necugetat, imprudent; nechibzuit unadvisedness [] s v {unadvisableness (2)} unaffable [] adj neprevenitor, nepoliticos; lipsit de curtenie, lipsit de bunăvoinţă unaffected [|] adj 1 neafectat, natural, sincer 2 impasibil, insensibil 3 (med ) (despre organe) neatins (de o maladie etc ) 4 ~ by neafectat, neimpresionat, neinfluenţat de unaffectedly [] adv fără afectare, cu naturaleţe; sincer; simplu unaffectedness [] s lipsă de afectare; sinceritate; simplitate unaffiliated [] adj neafiliat; ~ to neafiliat la unaffirmed [] adj neafirmat unaffrighted [] adj (lit înv ) neînfricoşat unafraid [] adj căruia nu-i e frică, care nu se teme; neînfricat; ~ of căruia nu-i e frică de, care nu se teme de unaggressive [] adj lipsit de agresivitate; paşnic, pacific unagreeable [] adj 1 (rar ) neplăcut 2 ~ to care nu concordă cu, incompatibil cu unaided [] adj neajutat, fără ajutor; singur; with the ~ eye cu ochiul liber unailing [] adj care nu simte nici o durere, sănătos unaired [] adj neaerisit unalarmed [] adj nealarmat, liniştit, calm unalienable [] adj inalienabil, de neînstrăinat unalienated [] adj nealienat unallayed [] adj 1 (despre dureri etc ) nepotolit, neuşurat 2 (înv , despre fericire etc ) neumbrit, neînduplecat unalleviated [] adj (despre durere, suferinţă) neîmblânzit, neuşurat, nepotolit, neogoit unalloted [] adj (despre fonduri, timp etc ) disponibil unallowable [] adj inadmisibil, nepermis unallowed [] adj ilicit; nepermis, neîngăduit unalloyed [] adj (metal ) 1 nealiat, pur 2 (fig ) pur, curat; neumbrit; ~ happiness fericire desăvârşită unalterability [] s v {unalterableness} unalterable [] adj 1 inalterabil, care nu se strică 2 invariabil, imuabil, neschimbat unalterableness [] s invariabilitate, caracter nealterabil unalterably [] adj invariabil unaltered [] adj neschimbat, permanent unaltering [] adj care nu se schimbă, invariabil unamazed [] adj nesurprins; ~ by nesurprins de unambiguity [] s lipsa de ambiguitate, claritate, precizie unambiguous [] adj neambiguu, neîndoielnic, neîndoios, clar, neechivoc; precis unambiguously [] adv limpede, clar, fără echivoc unambiguousness [] s v {unambiguity} unambitious [] adj neambiţios; modest, fără pretenţii unamenable [] adj 1 nesupus, neascultător; recalcitrant 2 (despre caractere) neînduplecat, inflexibil 3 (jur ) iresponsabil unamendable [] adj incorigibil unamended [] adj nemodificat; fără amendamente un-American [] adj 1 străin de obiceiurile americane 2 antiamerican; ~ activities activităţi antiamericane un-Americanize [] vb tr a dezamericaniza unamiability [] s lipsă de amabilitate unamiable [] adj puţin amabil, lipsit de amabilitate; rebarbativ unamiableness [] s v {unamiability} unamplified [] adj neamplificat unamused [] adj neamuzat, plictisit unamusing [] adj neamuzant, plictisitor unanalysable [] adj neanalizabil, de neanalizat unanalytical [] adj neanalitic unanimated [] adj neînsufleţit, fără viaţă (şi fig ); plictisitor unanimity [] s unanimitate, acord comun; with ~ în unanimitate unanimous [] adj unanim unanimously [] adv (în mod) unanim, într-un glas unanimousness [] s unanimitate unannexed [] adj neanexat unannounced [] adj neanunţat, nevestit; neproclamat unanswerable [] adj fără răspuns, la care nu se poate răspunde; incontestabil, irefutabil, peremptoriu unanswerableness [] s caracter irefutabil (al unui argument etc ) unanswerably [] adv fără putinţă de răspuns unanswered [] adj 1 fără răspuns; my letter remained ~ scrisoarea mea a rămas fără răspuns 2 (despre sentimente, afecţiune) neîmpărtăşit, nereciproc unanticipated [] adj neprevăzut, neaşteptat unappalled [] adj netulburat, impasibil; neînfricoşat unapparelled [] adj fără haine, dezbrăcat unapparent [] adj invizibil, neclar unappealable [] adj (jur ) fără apel, fără drept de apel unappeasable [] adj 1 care nu poate fi liniştit, care nu poate fi calmat, care nu poate fi astâmpărat 2 (despre foame, sete, suferinţă etc ) nepotolit, nedomolit, neostoit, neogoit unappetizing [] adj puţin atrăgător, nu prea apetisant, neapetisant unapplied [] adj neaplicat; nefolosit, neutilizat; post still ~ for post nesolicitat (încă) unappreciated [] adj neapreciat, puţin apreciat; necunoscut; nerecunoscut unappreciative [] adj nefavorabil, puţin favorabil; care nu ştie să aprecieze unapprehended [] adj 1 neînţeles 2 (despre hoţi) care nu a fost prins, în libertate unapprehensive [] adj 1 neinteligent; lipsit de înţelegere; obtuz 2 ~ of nepăsător faţă de, căruia nu-i pasă de unapprehensiveness [] s 1 lipsă de inteligenţă; opacitate, 2 nepăsare unapprised [] adj ~ of neprevenit de, ignorând (cu ac ), neştiutor al (cu gen ) unapproachable [] adj 1 inabordabil, inaccesibil, de neatins 2 distant, rece 3 incomparabil, fără asemănare unapproachableness [] s inaccesibilitate unapproached [] adj 1 (despre un ţinut etc ) neabordat, necercetat 2 fără seamăn, incomparabil unappropriated [] adv (despre fonduri etc ) nefolosit, disponibil; (despre un loc) liber, nerezervat, nereţinut unappropriated blessing [] s (fam ) 1 fată de măritat 2 fată bătrână unapproved [] adj ~, ~ of neaprobat unapt [] adj 1 inapt, incapabil, neputincios 2 nepotrivit, impropriu 3 ~ to do smth puţin dispus să facă ceva, puţin înclinat să facă ceva unaptitude [] s v {unaptness} unaptly [] adv impropriu; not ~ called pe bună dreptate numit unaptness [] s 1 nepotrivire; caracter inoportun 2 incapacitate, inaptitudine unarmed [] adj 1 neînarmat, nefortificat, neîntărit 2 (bot , zool ) fără arme de apărare unarmoured [] adj fără armură; neblindat, necuirasat unarrested [] adj 1 neîntrerupt, continuu 2 nearestat, liber, în libertate unartful [] adj 1 simplu, natural, fără artificii 2 (rar ) nedibaci, neîndemânatic unartificial [] adj neartificial, natural unartistic [] adj neartistic unascertainable [] adj neverificabil; nedeterminabil unascertained [] adj neverificat, neconstatat, necunoscut; (lingv ) neatestat unashamed [] adj fără ruşine; neruşinat unaskable [] adj care nu se întreabă; care nu trebuie râvnit unasked [] adj 1 neîntrebat 2 nepoftit 3 ~ for necerut, necăutat, fără căutare 4 ~ to nerugat să unaspiring [] adj care nu aspiră, fără aspiraţie; fără ambiţie unassailability [] s 1 inatacabilitate 2 caracter indiscutabil, incontestabil, irefutabil (al unor argumente etc ) unassailable [] adj 1 (despre fortăreţe etc ) inatacabil, invulnerabil 2 (despre concluzii, argumente) incontestabil, indiscutabil unassaultable [] adj v {unassailable} unassayed [] adj neîncercat, neprobat unasserted [] adj neafirmat unassertive [] adj modest, timid; care nu ştie să se impună unassessed [] adj (despre proprietate etc ) neevaluat; care nu a fost impus unassignable [] adj 1 care nu poate fi determinat cu precizie 2 (jur ) netransferabil, inalienabil unassimillated [] adj neasimilat; prost asimilat unassisted [] adj 1 neajutat, nesusţinut 2 (jur ) fără apărare unassuaged [] adj (despre suferinţe, foame etc ) nedomolit, nepotolit unassuming [] adj modest, simplu; rezervat, fără pretenţii unassured [] adj 1 (despre succese etc ) nesigur, îndoielnic 2 (com ) neasigurat unastonished [] adj nesurprins, care nu e mirat unatonable [] adj de neispăşit, care nu se poate răscumpăra unatoned [] adj neispăşit unattached [] adj 1 nelegat, neataşat, neprins; neînsoţit 2 (mil ) în disponibilitate 3 (despre un ziarist) independent; (despre un student) care nu aparţine nici unui colegiu; (despre un preot) care nu are o slujbă regulată; ~ young lady tânără nelogodită; ~ bachelor burlac liber, burlac neangajat faţă de nimeni unattackable [] adj inatacabil unattainable [] adj 1 inaccesibil, de neajuns, de neatins 2 irealizabil, de neîndeplinit unattainableness [] s inaccesibililate; caracter irealizabil unattainted [] adj nemurdărit, nepătat 2 (fig ) imparţial, nepărtinitor unattemptable [] adj care nu poate fi încercat unattempted [] adj care nu a mai fost încercat unattended [] adj 1 neînsoţit, singur; action ~ by consequences, action ~ with consequences acţiune fără consecinţe 2 neglijat, neîngrijit; to leave smth ~ to a neglija ceva; ~ wound rană neîngrijită unattending [] adj neatent; ~ to neatent la unattentive [] adj 1 neatent 2 neprevenitor, neserviabil unattenuated [] adj neatenuat, neslăbit, nemicşorat, nediminuat unattested [] adj neatestat, necertificat; (jur ) nelegalizat unattired [] adj 1 fără găteli 2 neîmbrăcat, dezbrăcat unattractive [] adj neatrăgător, lipsit de atracţie; fără vino-ncoace unattractiveness [] s lipsă de atracţie; antipatie unaugmented [] adj nesporit, nemărit, neadăugat unauspicious [] adj de rău augur unauthentic, unauthentical [] adj neautentic, apocrit unauthenticated [] adj 1 a cărui autenticitate nu a fost stabilită 2 (jur ) nelegalizat, neautentificat 3 al cărui autor nu se cunoaşte unauthenticity [] s lipsă de autenticitate unauthoritative [] adj fără autoritate, lipsit de autoritate; neautoritar unauthorise [] vb tr a nu autoriza unauthorized [] adj neautorizat, nepermis; fără împuternicire; ~ requisitioning rechiziţie abuzivă unavailability [] s 1 indisponibilitate, lipsă, absenţă 2 inutilitate, ineficacitate unavailable [] adj 1 indisponibil 2 nefolositor, inutilizabil 3 de neprocurat unavailableness [] s v {unavailability} unavailing [] adj inutil, nefolositor, ineficace unavailingly [] adv zadarnic, inutil, în van unavenged [] adj nerăzbunat unavoidable [] adj inevitabil, de neocolit; care nu poate fi preîntâmpinat unavoidableness [] s inevitabilitate unavoidably [] adv inevitabil unawarded [] adj nerăsplătit, nerecompensat unaware [] I adj 1 neprevenit, nepregătit; neştiutor; I was ~ of it nu ştiam asta 2 candid II adv v {unawares} unawareness [] s neştiinţă, ignoranţă unawares [] adv 1 pe neaşteptate, deodată, pe nepusă masă, pe nepregătite, inopinat 2 din neatenţie; neintenţionat, fără a-şi da seama unawed [] adj neintimidat, ~ by neintimidat de unbacked [] adj 1 nesusţinut, nesprijinit, neajutat 2 (despre caii de curse) nejucat, nesusţinut; nedresat (pentru călărie) unbaffled [] adj nepăcălit, neînşelat unbaked [] adj 1 necopt, crud 2 (fam ) necopt, neisprăvit, nematurizat unbalance [] I s defect de echilibrare II vb A tr 1 a dezechilibra 2 a zăpăci, a înnebuni B intr a se dezechilibra unbalanced [] adj 1 dezechilibrat 2 (fig ) dezechilibrat, anormal unbale [] vb tr a despacheta (baloturi de marfă) unballast [] vb tr (mar ) a delesta (o navă) unballasted [] adj 1 (mar ) delestat 2 (ferov ) nebalastat 3 instabil, nestabil unbandage [] vb tr a scoate bandajul de pe unbank [] vb tr a aţâţa (focul, îndepărtând cenuşa care-l acoperă) unbannered [] adj fără drapel, fără steag unbaptized [] adj nebotezat unbar [] vb tr a descuia, a deschide, a trage zăvorul (cu gen ); (fam ) to ~ the way a deschide drumul unbarbarized [] adj scos din starea de barbarie, civilizat unbarricade [] vb tr a debaricada unbearable [] adj insuportabil; de neîndurat, intolerabil unbearableness [] s caracter insuportabil (al unei dureri) unbearably [] adv insuportabil unbearded [] adj 1 imberb 2 (bot ) lipsit de ţepi, lipsit de mustăţi, lipsit de cârcei unbearing [] adj nerodnic, sterp unbeatable [] adj imbatabil, de neînvins unbeaten [] adj 1 nebătătorit, nebătut, necălcat; the ~ paths of science domeniile necercetate ale ştiinţei 2 nebătut, neînfrânt; ~ record record neatins (încă), record nebătut (încă) unbeautified [] adj neînfrumuseţat unbeautiful [] adj lipsit de frumuseţe; urât unbecoming [] adj care nu şade bine; nepotrivit, impropriu, deplasat; such language is ~ you, such language is ~ of you un astfel de limbaj nu ţi se potriveşte unbecomingly [] adv nepotrivit, impropriu, deplasat; într-un mod care dezavantajează unbecomingness [] s caracter deplasat, caracter impropriu, caracter nepotrivit unbed [] vb tr a scoate (o piatră etc ) din locul său unbedecked [] adj neîmpodobit, neînfrumuseţat unbefitting [] adj v {unbecoming} unbefriended [] adj fără prieteni; părăsit unbegun [] adj neînceput unbeholden [] adj 1 (înv ) neobligat, neîndatorat 2 (poetic ) invizibil unbejuggled [] adj (fam ) neînşelat, nepăcălit unbeknown [] adv (înv ) necunoscut; he did it ~st to me, he did it ~ to me a făcut-o fără cunoştinţa mea unbelief [] s necredinţă; incredulitate unbelievability [] s 1 v {unbelief} 2 caracter incredibil unbelievable [] adj de necrezut, de neconceput, nemaipomenit; it is ~ that e de necrezut ca unbeliever [] s necredincios; incredul unbelieving [] adj necredincios; incredul unbelieving Thomas [] s Toma Necredinciosul (şi fig ) unbeloved [] adj neiubit, neîndrăgit unbelt [] vb tr a descinge, a scoate (cureaua, sabia etc ) unbelted [] adj fără cingătoare, fără centură, neîncins unbend [] /past şi part trec unbent [|]/ vb A tr 1 a îndrepta, a întinde, a desface 2 a destinde, a relaxa 3 (mar ) a desfăşura (o parâmă, o velă); a dezlega, a desface (pânzele) B intr 1 a se îndrepta; a se destinde, a se relaxa 2 a se redresa unbendable [] adj de neînduplecat, intransigent unbending [] I adj 1 inflexibil, drept, ţeapăn, rigid 2 (fig ) intransigent, (de) neînduplecat, (de) neînduioşat II s 1 destindere, redresare 2 afabilitate unbendingness [] s caracter intransigent, intransigenţă unbeneficed [] adj fără beneficiu unbeneficial [] adj neavantajos; neprielnic; ~ to health dăunător sănătăţii; the treatment was ~ tratamentul era ineficace unbenevolent [] adj (prea) puţin binevoitor unbenign [] adj 1 neprielnic, nefavorabil 2 rău, răutăcios unbent [] (past şi part trec de la) v {unbend} unbesceming [] adj nepotrivit, necuvenit; necuviincios, deplasat unbeseemingness [] s caracter nepotrivit; inoportunitate unbesought [] adj (lit ) nerugat, fără să se lase rugat (de două ori) unbestarred [] adj fără stele unbetty [] vb tr (sl înv ) a deschide cu o bară de fier unbiased, unbiassed [] adj 1 drept, nepărtinitor, imparţial, fără prejudecăţi 2 (despre o bilă etc ) echilibrat, cu centrul de greutate stabil unbiased error, unbiassed error [] s (mat ) eroare nesistematică, eroare aleatorie unbiddable [] adj neascultător, neastâmpărat unbidden [] adj nepoftit, nerugat, neinvitat; neaşteptat, spontan unbigoted [] adj lipsit de prejudecăţi; nefanatic unbind [] /past şi part trec unbound [|]/ vb tr 1 a dezlega, a desface, a desprinde 2 (fig ) a elibera, a libera, a slobozi unbishop [] vb tr a lipsi de demnitate episcopală unbitt [] vb tr (mar ) a desface (o parâmă etc ) de pe babă unblamable, unblameable [] adj ferit de imputări, de nereproşat; ireproşabil unblamableness, unblameableness [] s caracter ireproşabil unbleached [] adj nealbit unblemished [] adj nepătat, fără defect (şi fig ) unblended [] adj neamestecat, pur, curat; ~ with ferit de, fără unblessed [] adj nebinecuvântat, neblagoslovit; ~ with success neîncununat de succes unblighted [] adj 1 (despre grâne) neatacat de ger, neatacat de rugină; nears de soare; nestricat de ploaie 2 (fig ) neumbrit, senin, curat unblindfold [] vb tr 1 a dezlega ochii (cuiva) 2 (fig ) a deschide ochii (cuiva) unblock [] vb tr a debloca (un drum etc ) unblooded [] adj (despre un cal) care nu e pur sânge unbloody [] adj 1 anemic, lipsit de sânge 2 neînsetat de sânge, nesângeros unblown^1 [] adj nesuflat (de vânt) unblown^2 [] adj neînflorit, în mugure unblushing [] adj care nu roşeşte; neruşinat; cinic unblushingly [] adv fără să roşească; cu neruşinare; cu cinism unbodied [] adj neîntruchipat, lipsit de corp, imaterial unboiled [] adj nefiert, crud unbolt [] vb tr a trage zăvorul, a deschide unbone [] vb tr a scoate oasele unbonnet [] vb A tr a scoate, a lua pălăria de pe capul (cuiva), a lua şapca de pe capul (cuiva) B intr a se descoperi, a-şi scoate pălăria, a-şi scoate şapca unborn [] adj 1 nenăscut; care nu s-a născut (încă) 2 viitor, în perspectivă de a apărea; care va să vină unborrowed [] adj neîmprumutat, original unbosom [] vb A tr a descoperi, a revela, a destăinui (sentimente etc ) B refl a se destăinui; a-şi deschide sufletul; to ~ oneself of a secret a-şi despovăra sufletul de o taină unbottomed [] adj 1 fără fund; fără temelie 2 (fig ) pe care nu te poţi bizui, nesigur, fără căpătâi unbought [] adj 1 (despre marfă) în magazin 2 care nu se cumpără unbound [] (past şi part trec de la) v {unbind} unbounded [] adj nemărginit, nelimitat, neţărmurit unboundedly [] adv fără margini, nespus de mult unboundedness [] s caracter nemărginit, nelimitat unbox [] vb tr a scoate din cutie; a despacheta (mărfuri din lăzi) unbrace [] vb tr a dezlega, a desface; a libera, a slobozi; a destinde (nervii) unbraid [] vb tr a despleti, a desface (părul etc ) unbrained [] adj (rar ) fără creier unbreakable [] adj incasabil unbreathable [] adj irespirabil unbred [] adj 1 prost 2 ~ to, ~ in care nu a fost crescut pentru (o meserie) unbreech [] vb tr a dezbrăca de pantaloni, a scoate pantalonii (cuiva) unbribable [] adj care nu poate fi mituit, incoruptibil unbridge [] vb tr (mil ) a arunca podurile în aer (într-o localitate etc ) unbridle [] vb tr 1 a scoate frâul din gura (calului); a da frâu liber (calului) 2 (fig ) a da frâu liber (cu dat ) unbridled [] adj 1 fără frâu 2 (fig ) fără frâu, neînfrânat, dezlănţuit; impetuos, nestăpânit; fără limită, deşănţat unbroken [] adj 1 nespart, intact, neştirbit; ~ soil pământ virgin, pământ nelucrat; ~ record record neîntrecut, performanţă neîntrecută; ~ spirit curaj neştirbit 2 (despre legi, reguli) neînfrânt; (despre tăcere) neîntrerupt; (despre cal) nedresat, nestrunit; (despre teren) neaccidentat; ~ record of şir neîntrerupt de unbrotherly [] adj nu întocmai frăţesc; nedemn de un frate unbrushed [] adj neperiat unbuckle [] vb tr a descătărăma (o centură, un pantof etc ) unbuilt [] adj neconstruit, neclădit unbung [] vb tr a destupa (un butoi) unburden [] vb A tr 1 a descărca 2 (fig ) a uşura (conştiinţa etc ); a despovăra; a da în vileag; to ~ one's sorrows to smb a-şi destăinui necazurile cuiva B refl a spune ce are pe inimă unburied [] adj 1 neîngropat, neînmormântat 2 dezgropat unburnable [] adj care nu arde, ignifug unburthen [] vb tr (înv ) v {unburden (A)} unbury [] vb tr 1 a exhuma, a dezgropa 2 (fig ) a dezgropa (trecutul etc ) unbusinesslike [] adj 1 care nu are simţul afacerilor, nepriceput în afaceri 2 (despre un procedeu) incorect, necinstit 3 necomercial, contrar regulilor comerţului unbutton [] vb A tr a descheia (o haină etc ) din nasturi, a desface (o haină etc ) din nasturi, a descheia (o haină etc ) din butoni, a desface (o haină etc ) din butoni B refl a se descheia C intr a se descheia unbuttoned [] adj descheiat unc [] s (fam ) v {uncle (1)} uncage [] vb tr a lăsa să scape (o pasăre, un animal) din cuşcă, a pune în libertate, a elibera uncaged [] adj pus în libertate, căruia i s-a dat drumul din cuşcă uncalculated [] adj necalculat uncalled [] adj 1 nechemat; to come ~ a veni nechemat 2 ~ for deplasat; inoportun, nepotrivit; inutil, gratuit uncandid [] adj nesincer uncannily [] adv straniu v {uncanny} uncanny [] adj straniu, ciudat, misterios, tulburător; neliniştitor; sinistru uncanonical [] adj 1 necanonic; apocrif 2 (despre îmbrăcăminte) laic, de mirean uncanonize [] vb tr (rel ) a şterge din rândul sfinţilor uncap [] vb A tr 1 a scoate (şapca, pălăria etc ) 2 a descoperi (ceva) B intr a se descoperi; a-şi scoate pălăria uncapsizable [] adj care nu se poate răsturna uncared-for [] adj neîngrijit, părăsit; ~ child copil neîngrijit; to leave a garden ~ a lăsa o grădină în paragină, a lăsa o grădină în părăsire uncaressed [] adj nemângâiat uncarpeted [] adj fără covoare uncart [] vb tr a descărca dintr-o căruţă uncase [] vb tr a scoate din ladă, a scoate din cutie uncased [] adj fără cutie uncatalogued [] adj necatalogat; care nu apare în catalog uncate [] adj în formă de cârlig uncaught [] adj care n-a fost prins, în libertate uncaused [] adj fără cauză, nemotivat unceasing [] adj 1 neîncetat, continuu, fără sfârşit 2 (despre muncă, efort etc ) asiduu, susţinut; neîntrerupt uncemented [] adj necimentat uncensored [] adj (despre scrisori, texte) necenzurat uncensured [] adj necenzurat; necriticat uncentral [] adj necentral unceremonious [] adj neceremonios; care nu se jenează unceremoniously [] adv 1 neceremonios; fără ceremonial; în familie 2 fără jenă unceremoniousness [] s 1 lipsă de ceremonie 2 lipsă de jenă uncertain [] adj 1 incert, nesigur; nehotărât, neprecis; şovăitor; in no ~ terms în termeni precişi 2 schimbător, variabil 3 îndoielnic; dubios uncertainly [] adv nesigur; fără ţintă; la voia întâmplării uncertainty [] s incertitudine, nesiguranţă; ~ of tenure, ~ of tenure of office amovibilitate uncertificated [] adj fără certificat, fără certificate, fără diplomă uncertified [] adj necertificat; neatestat unchain [] vb tr a descătuşa, a scoate din lanţuri unchallengeable [] adj indiscutabil; indisputabil; categoric unchallenged [] adj nedisputat (de nimeni); categoric; to let pass ~, to let go ~, to let smth go ~, to let smth pass ~ a) a nu protesta împotriva (unei afirmaţii); b) (jur ) a nu recuza (o mărturie); c) (jur ) a nu disputa (un drept); %% (mil ) to let smb pass ~ a lăsa pe cineva să treacă fără somaţie unchancy [] adj (scoţ ) 1 nenorocos, ghinionist, inoportun 2 (despre duşmani) periculos, primejdios unchangeable [] adj neschimbător, imuabil unchangeableness [] s caracter neschimbător unchanged [] adj neschimbat unchanging [] adj care nu se schimbă, invariabil uncharacteristic, uncharacteristical [] adj (fam ) necaracteristic uncharged [] adj 1 (despre o armă) neîncărcat, descărcat 2 care nu e acuzat, nepus sub acuzare 3 ~ for franco, gratuit uncharitable [] adj lipsit de dragoste, lipsit de caritate; rău; negeneros uncharitableness [] s lipsă de caritate uncharitably [] adv fără caritate uncharted [] adj netrecut pe hartă; neexplorat unchaste [] adj nevirtuos, care nu e cast; desfrânat unchastity [] s 1 lipsă de pudoare 2 infidelitate (a soţiei) unchested [] adj neînşelat, nepăcălit unchecked [] adj 1 nestânjenit; nestăvilit 2 neverificat, necontrolat uncheerful [] adj trist, abătut; lipsit de veselie, posac unchivalrous [] adj necavaleresc, necurtenitor unchivalrously [] adv (într-un mod) necavaleresc; necurtenitor unchristened [] adj nebotezat; fară nume unchristian [] adj 1 necreştin, necreştinesc, păgân, păgânesc 2 (fam ) neconvenabil, nepotrivit unchurch [] vb tr a excomunica, a izgoni din sânul bisericii uncial [] I adj (despre litere, manuscrise) uncial II s 1 (poligr ) (literă) uncială 2 (scris) uncial 3 majusculă uncircumcised [] adj necircumcis uncircumspect [] adj necircumspect uncircumstantial [] adj fără amănunte; vag uncivil [] adj prost crescut, mojic, bădăran, necuviincios uncivilized [] adj necivilizat unclaimed [] adj nerevendicat unclarified [] adj neclarificat, nelimpezit unclasp [] vb A tr 1 a desface, a deschide (o copcă, o agrafă, o cataramă etc ) 2 a descleşta, a desface (un lucru strâns) B intr (despre strânsoarea mâinilor, a pumnilor etc ) a se descleşta unclassable [] adj neclasificabil, de neclasificat unclassible [] adj v {unclassable} unclassical [] adj contrar tradiţiei clasice unclassifiable [] adj v {unclassable} uncle [] s 1 unchi; (glumeţ ) a rich ~ unchiul din America; to talk to smb like a Dutch ~ a vorbi cuiva cu severitate binevoitoare, a face cuiva o morală părintească 2 (sl ) cămătar; at my ~'s la cămătar ** (fam ) if my aunt had been a man she'd have been my uncle dacă badea ar avea cosiţe i s-ar zice lele; dacă bunica avea roate ar fi fost tramvai unclean [] adj 1 murdar, soios, pătat; ~ spirit spirit rău 2 obscen, imund uncleanable [] adj care nu se poate curăţa uncleanliness [] s v {uncleanness} uncleanness [] s impuritate; murdărie (şi fig ) Uncle Anthony [] s (fam ) to be helping ~ to kill dead mice a căra apă cu ciurul; a tăia frunză la câini unclear [] adj 1 neclar, netransparent, opac 2 (fig ) neclar, obscur, confuz, foarte vag I am ~ as to nu sunt lămurit în ceea ce priveşte, nu sunt clar în ceea ce priveşte uncleared [] adj 1 (despre sirop etc ) neclarificat; (despre nori, îndoieli) nerisipit, care mai persistă; (despre un mister) nelămurit, neelucidat, nepătruns încă 2 (despre o masă etc ) nestrâns, necurăţat; (despre o ţeavă etc ) nedesfundat; (despre câmp) nedefrişat 3 (despre un acuzat) încă sub acuzaţie; (despre o datorie etc ) neachitat, nelichidat; (despre o marfă) care nu a trecut încă prin vamă, nevămuit unclearness [] s neclaritate, lipsă de claritate Uncle Benny [] s (amer fam ) muntele de pietate Uncle Dudley [] s (amer fam ) persoana care vorbeşte, mandea Uncle Sam [] s unchiul Sam (denumire tipică a americanilor din S U A ) Uncle Sam's attic [] s (amer glumeţ ) Alaska Uncle Sam's circus [] s (amer mar sl ) flota militară a S U A Uncle Sam's heel [] s (amer glumeţ ) statul Florida (S U A ) Uncle Sam's party [] s (amer glumeţ ) zi de plată, ziua salariilor Uncle Sam's pocket handkerchief [] (amer glumeţ ) statul Delaware (S U A ) uncleship [] s calitatea de unchi Uncle Whiskers [] s (amer fam ) 1 guvernul federal 2 poliţia federală; agent al poliţiei federale unclimbable [] adj (despre un munte) inaccesibil unclipped [] adj 1 (despre păr, iarbă etc ) netăiat, netuns 2 (despre un bilet) neperforat unclipt [] adj v {unclipped} uncloak [] vb A tr 1 a scoate (mantaua, haina etc ) 2 (fig ) a demasca, a dezvălui, a descoperi B intr a-şi scoate mantaua, a-şi scoate haina unclog [] vb tr a destupa; a degaja unclose [] vb A tr 1 a desface; a deschide (ochii etc ) 2 (fig ) a divulga, a revela, a dezvălui B intr a se deschide, a se desface unclosed [] adj deschis, descoperit; expus; (despre răni, tăieturi etc ) neînchis unclothe [] vb A tr a despuia; a dezbrăca B intr a se dezbrăca unclothed [] adj dezbrăcat; gol unclotted [] adj necoagulat uncloud [] vb tr a risipi norii de pe (cer) unclouded [] adj fără nori, senin; limpede uncloudedness [] s limpezime; seninătate uncloudy [] adj v {unclouded} unclubbable [] adj nesociabil, sălbatic unco [] (scoţ , dial ) I adj necunoscut, neobişnuit, straniu; mare, enorm II s 1 lucru ciudat; om straniu 2 pl ~s veşti, ştiri III adv (în mod) remarcabil, foarte ** (peior ) the ~ guid bigoţi, habotnici uncoacted [] adj (înv ) singur, nesilit de nimeni, din proprie iniţiativă; voluntar, benevol uncoagulated [] adj necoagulat uncock [] vb tr 1 a lăsa cocoşul (armei) în jos fără ca arma să ia foc, a lăsa percutorul (armei) în jos fără ca arma să ia foc 2 a lăsa în jos borurile (unei pălării) uncogent [] adj neconvingător uncoil [] vb A tr 1 a desfăşura, a derula 2 (mar ) a descolăci (o parâmă, un lanţ etc ) B intr a se desfăşura, a se derula uncoined [] adj 1 (despre metale) nebătut în monede, netransformat în bani 2 (fig ) original, autentic; neprefăcut, nefăţarnic uncollated [] adj necolaţionat, neconfruntat uncollected [] adj 1 neadunat, nestrâns (într-un volum etc ) 2 agitat; care şi-a pierdut sângele rece uncolonized [] adj necolonizat uncoloured [] adj necolorat; incolor uncombinable [] adj care nu se poate combina uncombined [] adj necombinat; (chim ) în stare liberă uncome-at-able [] adj (fam ) 1 inaccesibil, de neatins 2 de neobţinut, de neprocurat uncomeliness [] s lipsă de graţie; urâţenie uncomely [] adj 1 disgraţios, urât 2 (înv ) necuviincios, indecent, obscen uncomfortable [] adj 1 neconfortabil, incomod; ~ chair scaun neconfortabil; ~ position situaţie incomodă 2 jenat, stingherit; jenant, neplăcut: he felt ~ se simţea stingher, se simţea jenat 3 dezagreabil, neplăcut; his views were ~ părerile lui erau dezagreabile uncomfortableness [] s lipsă de mângâiere, neconsolare uncomfortably [] adv 1 neconfortabil, incomod 2 dezagreabil, neplăcut; neliniştitor uncomforted [] adj nemângâiat, neconsolat uncommemorated [] adj necomemorat uncommercial [] adj necomercial; (despre o ţară) care face comerţ puţin uncommissioned [] adj 1 nedelegat; ~ to nedelegat să 2 fără slujbă uncommitted [] adj 1 nefăptuit, nesăvârşit, necomis 2 (despre persoane) liber, independent; neangajat 3 (parl , despre un proiect de lege) care nu a fost trimis în faţa unei comisii uncommon [] I adj neobişnuit; deosebit; extraordinar; rar II adv (fam ) remarcabil, deosebit uncommonly [] adv deosebit, deosebit de, neobişnuit, neobişnuit de, extraordinar, extraordinar de; not ~ destul de des uncommonness [] s 1 caracter ieşit din comun, caracter rar; extraordinar 2 ciudăţenie uncommunicated [] adj necomunicat uncommunicative [] adj necomunicativ, rezervat, taciturn uncompanionable [] adj puţin sociabil, nesociabil uncompelled [] adj nesilit, neconstrâns uncompensated [] adj necompensat; nerăsplătit uncomplaining [] adj care nu se plânge; răbdător; resemnat uncomplainingly [] adv fără să se plângă uncomplainingness [] s răbdare; resemnare uncomplaisant [] adj puţin îndatoritor, neîndatoritor uncompleted [] adj neterminat, neisprăvit; necompletat; nedesăvârşit, imperfect uncompliant [] adj neacomodant, dificil; inflexibil; inadaptabil uncomplicated [] adj necomplicat uncomplimentary [] adj 1 puţin măgulitor 2 necurtenitor; nepoliticos uncomplying [] adj neacomodant; neîngăduitor; inflexibil uncompounded [] adj necompus, simplu uncomprehending [] adj care nu înţelege, care nu poate înţelege uncomprehensible [] adj de neînţeles, neinteligibil uncomprehensive [] adj incomplet uncompromising [] adj intransigent, care nu admite compromis; ~ sincerity sinceritate absolută unconcealed [] adj care nu e ascuns, care nu e tăinuit; deschis, făţiş unconceived [] adj nenăscut; neconceput; negândit unconcern [] s indiferenţă, nepăsare, apatie; smile of ~ surâs nepăsător; to show ~ regarding a fi nepăsător faţă de unconcerned [] adj 1 indiferent, nepăsător 2 neamestecat, străin; nepărtinitor, imparţial, neutru; ~ in, ~ with neamestecat în, străin de unconcernedly [] adv cu un aer de indiferenţă, cu un aer de nepăsare unconcernment [] s indiferenţă, nepăsare unconciliating [] adj neconciliant; aspru, sever unconciliatory [] adj v {unconciliating} uncondemnable [] adj de necondamnat; nevinovat uncondemned [] adj necondamnat unconditional [] adj necondiţionat, fără condiţiuni unconditionally [] adv fără condiţii, necondiţionat, fără rezerve unconditioned [] adj necondiţionat, absolut unconditioned reflex [] s (biol ) reflex necondiţionat unconfessed [] adj nemărturisit unconfined [] adj 1 nelimitat, nemărginit 2 care nu e închis; liber unconfirmed [] adj neconfirmat unconformable [] adj 1 independent; refractar 2 ~ to a) care nu e în conformitate cu; b) incompatibil cu unconformity [] s neconformitate, nepotrivire, dezacord unconfronted [] adj neconfruntat, nepus faţă-n faţă uncongealable [] adj care nu îngheaţă, necongelabil uncongealed [] adj necongelat; necoagulat uncongenial [] adj 1 antipatic, neatrăgător 2 neprielnic; neplăcut 3 duşmănos, ostil uncongeniality [] s 1 caracter antipatic 2 caracter nefavorabil, caracter neprielnic; caracter neplăcut 3 adversitate unconjugal [] adj nepotrivit pentru viaţa conjugală unconnected [] adj neunit, separat; fără legătură; fără contact; ~ thoughts gânduri dezlânate unconquerable [] adj de necucerit, invincibil, inexpugnabil unconquerableness [] s invincibilitate unconquered [] adj necucerit, neîngenunchiat unconscientious [] adj neconştiincios unconscientiousness [] s lipsă de conştiinciozitate unconscionable [] adj 1 nerezonabil, necumpătat; fără conştiinţă, fără scrupule; ~ bargain tranzacţie împovărătoare pentru una din părţi 2 excesiv, exagerat, exorbitant; to take an ~ time doing smth a nu mai termina cu ceva unconscionableness [] s lipsă de conştiinţă unconscious [] I adj 1 inconştient, insensibil 2 ~ of neştiutor de; care nu pricepe (cu ac ), care nu-şi dă seama de 3 fără cunoştinţă, leşinat, inconştient II s the ~ inconştientul unconsciously [] adv inconştient; fără cunoştinţă unconsciousness [] s 1 inconştienţă 2 insensibilitate unconsecrated [] adj nesfinţit; neblagoslovit unconsenting [] adj care nu consimte unconsidered [] adj 1 pripit, nesăbuit, negândit 2 fără valoare unconsolable [] adj de neconsolat unconsoled [] adj nemângâiat, neconsolat unconstitutional [] adj neconstituţional unconstitutionality [] s neconstituţionalitate unconstitutionally [] adv (în mod) neconstituţional unconstrained [] adj nesilit, neconstrâns, liber; spontan unconstrainedly [] adv nesilit v {unconstrained} unconstraint [] s lipsă de constrângere; libertate; spontaneitate; dezinvoltură unconsumed [] adj 1 (despre un fel de mâncare) neconsumat; neatins 2 nedistrus (de foc) unconsummated marriage [] s (jur ) căsătorie neconsumată uncontaminated [] adj necontaminat uncontemplated [] adj neaşteptat, neprevăzut uncontented [] adj nemulţumit, nesatisfăcut uncontested [] adj necontestat uncontinuous [] adj care nu e continuu uncontracted [] adj (despre un cuvânt) necontras uncontradictable [] adj incontestabil, irefutabil uncontradicted [] adj necontrazis, necontroversat uncontrollability [] s imposililitate de a controla; neascultare, nesupunere (a unui copil etc ) uncontrollable [] adj 1 (despre copii, popoare etc ) nesupus, nedisciplinat, nestrunit 2 (putere, drept etc ) absolut 3 necontrolabil uncontrollableness [] s v {uncontrollability} uncontroversial [] adj care nu ridică controverse uncontroversable [] adj care nu poate fi controversat, incontroversabil uncontroverted [] adj necontestat uncontrovertible [] adj incontestabil, indiscutabil uncontrovertibly [] adv incontestabil unconventional [] adj 1 neconvenţional; original 2 neformalist unconventionality [] s independenţă faţă de convenţii; originalitate unconventionally [] adv neconvenţional unconversable [] adj nesociabil, necomunicativ unconversant [] adj ~ with neversat în, nefamiliarizat cu unconverted [] adj neconvertit unconvertible [] adj neconvertibil, de nepreschimbat; ~ into de nepreschimbat în unconvicted [] adj 1 necondamnat, scăpat de condamnare 2 a cărui vină nu a fost stabilită unconvinced [] adj neconvins; sceptic; ~ if neconvins de; sceptic cu privire la unconvincing [] adj (despre mărturii, povestiri, scuze etc ) neconvingător uncookable [] adj care nu poate fi gătit, care nu e de gătit uncooked [] adj 1 (despre alimente) nepreparat, negătit, crud 2 (fam ) (despre conturi etc ) nefalsificat, nemistificat, fidel operaţiunilor reale uncoop [] vb tr 1 a pune (o găină) în libertate; a lăsa (o găină) să fugă 2 (fam ) a elibera (un prizonier) unco-ordinated [] adj necoordonat uncoquettish [] adj lipsit de cochetărie uncord [] vb tr a dezlega, a desface (un obiect) din legături uncordial [] adj lipsit de cordialitate uncork [] vb tr 1 a destupa 2 (fig ) a dezvălui, a destăinui (sentimente, gânduri etc ) uncorrected [] adj necorijat, nerectificat, necorectat ** to let a child go ~ a lăsa un copil nepedepsit uncorroberated [] adj necoroborat uncorrupted [] adj incorupt, necorupt; integru uncorruptible [] adj incoruptibil; corect, cinstit uncostly [] adj ieftin; fără valoare uncountable [] adj de nenumărat; incalculabil uncounted [] adj nenumărat, necalculat uncouple [] vb tr a decupla, a detaşa, a desface; a debreia uncoupled [] adj decuplat, detaşat, desfăcut; debreiat uncourteous [] adj necurtenitor, nepoliticos, grosolan uncourteously [] adv necurtenitor, fără curtenie uncourteousness [] s v {uncourtliness} uncourtliness [] s lipsă de curtoazie, lipsă de politeţe, grosolănie uncourtly [] adj necurtenitor; lipsit de graţie uncouth [] adj 1 (înv ) straniu, ciudat, bizar 2 greoi, stângaci, neîndemânatic 3 aspru, grosolan; sălbatic, barbar uncouthly [] adv 1 stângaci, cu stângăcie 2 aspru, grosolan; sălbatic uncouthness [] s 1 asprime (a moravurilor etc ) 2 stângăcie uncovenanted [] adj neconvenit, nestipulat prin contract uncover [] vb A tr 1 a descoperi, a dezveli 2 a dezvălui; a demasca; a revela 3 (mil ) a lăsa descoperit (un front, o aripă a frontului etc ) 4 (şah) a lăsa fără apărare (o figură) B refl 1 a se descoperi, a se dezveli 2 (scrimă , box) a se descoperi C intr a se descoperi, a se dezvălui; a se demasca uncovered [] adj descoperit (şi fig ) uncoveted [] adj nerâvnit uncramped [] adj liber; nestânjenit uncreasable [] adj neşifonabil uncreatable [] adj de necrezut, de neconceput; de neînfăptuit uncreate [] I vb tr a distruge, a nimici; a stârpi II adj neînfăptuit, necreat uncreated [] adj v {uncreate (II)} uncredit [] adj (despre un zvon) neconfirmat uncritical [] adj 1 necritic; lipsit de spirit critic 2 contrar regulilor criticii uncriticized [] adj necriticat uncropped [] adj 1 netuns 2 (despre o floare etc ) necules uncross [] vb tr a descrucişa (braţele, picioarele, săbiile etc ) uncrossable [] adj (despre o prăpastie etc ) de netrecut uncrossed [] adj 1 necontrariat 2 neşters, neradiat; nebifat 3 (despre picioare, mâini etc ) neîncrucişat 4 (com ) nebarat; ~ cheque cec nebarat 5 (despre păduri, oceane, ţinuturi etc ) nestrăbătut uncrowded [] adj neaglomerat; neînţesat uncrown [] vb tr a deposeda (un rege etc ) de coroană, a detrona uncrowned [] adj fără coroană; detronat uncrushable [] adj (text ) care nu se mototoleşte, neşifonabil unction [] s 1 ungere (ceremonial) 2 ungere (cu unsoare) 3 unsoare, unguent 4 (fig ) balsam ** to relate smth with ~ a descrie ceva cu savoare unctuosity [] s onctuozitate unctuous [] adj 1 unsuros, gras; uleios 2 (fig ) onctuos, mieros, dulceag uncultivable [] adj (despre pământ) necultivabil uncultivated [] adj necultivat (şi fig ) uncultivatedness [] s lipsă de cultură uncultured [] adj incult, fără cultură, necultivat uncurable [] adj incurabil, de nevindecat uncurbed [] adj fără frâu (şi fig ); neînfrânat uncurl [] vb A tr a desface (bucle) B intr 1 a-şi desface buclele 2 a se desfăşura, a se descolăci uncurrent [] adj (despre bani) care nu are curs, care nu circulă uncurtain [] vb tr 1 a ridica perdeaua, a trage perdeaua, a da la o parte perdeaua 2 (fig ) a descoperi, a dezvălui, a revela uncurtained [] adj descoperit, fără perdea uncushioned [] adj fără perne uncustomary [] adj neobişnuit uncustomed [] adj ~ merchandise marfă netrecută prin vamă, marfă de contrabandă uncut [] adj 1 netăiat 2 (despre pietre preţioase) neşlefuite, brut 3 (despre reprezentaţii teatrale) netrunchiat, întreg undamaged [] adj nevătămat undamnified [] adj v {undamaged} undamped [] adj (radio ) întreţinut, neamortizat undarkened [] adj neîntunecat (şi fig ) undated^1 [] adj nedatat undated^2 [] adj (bot ) undulat undaughterly [] adj nedemn de o fiică undaunted [] adj neînfricat, intrepid undazzled [] adj neorbit, care nu se lasă orbit; ~ by care nu se lasă orbit de undebarred [] adj neexclus; ~ from neexclus de la; ~ from doing smth liber de a face ceva undebased [] adj nestricat, nealterat; curat, neamestecat undebatable [] adj indiscutabil undebated [] adj nediscutat, nedezbătut undecagon [] s (mat ) endecagon undecayed [] adj 1 intact, nedegradat, în bună stare 2 (despre lemn) neputrezit; (despre dinţi) necariat, sănătos undecaying [] adj nepieritor undeceive [] vb A tr a deziluziona, a nu lăsa (pe cineva) să fie amăgit B refl a renunţa la iluzii; a nu se lăsa amăgit (de iluzii) undecided [] adj nehotărât, şovăitor, nedecis undecipherable [] adj indescifrabil undeciphered [] adj nedescifrat undecisive [] adj nedecisiv, nehotărâtor undeck [] vb tr a despuia de podoabe undecked [] adj 1 neîmpodobit 2 căruia i s-au scos podoabele, căruia i s-au scos ornamentele undeclinable [] adj 1 de nerefuzat, de nerespins 2 (gram ) nedeclinabil undecomposed [] adj nedescompus undefaced [] adj nedesfigurat; intact undefeated [] adj neînvins, neînfrânt; care n-a fost învins undefended [] adj 1 ne-apărat 2 (jur ) fără apărare undefiled [] adj curat, pur; nemurdărit, nepângărit undefinable [] adj de nedefinit undelayed [] adj neîntârziat, imediat undelivered [] adj 1 nelivrat 2 nefurnizat, neadus; nepredat 3 (despre o lovitură) nedat 4 (despre o judecată, un discurs) nepronunţat undemocratic [] adj nedemocratic, antidemocratic undemolishable [] adj indestructibil undemonstrable [] adj nedemonstrabil undemonstrated [] adj nedemonstrat undeniable [] adj incontestabil, indiscutabil, de netăgăduit undeniably [] adv incontestabil, indiscutabil undenominational [] adj neconfesional undenominational school [] s şcoală laică undenominationalism [] s caracter neconfesional, caracter laic undependable [] adj pe care nu te poţi bizui, nesigur under [] I prep 1 sub, dedesubtul (cu gen ), mai jos de; village lying ~ the hill sat situat la poalele dealului, sat situat la poalele măgurei; the rivulet ~ the castle râuleţul care curge mai jos de castel; ~ arms sub arme; ~ cover sub scut, sub acoperire; (fig ) ~ one's own vine and fig-tree la tine acasă; în loc sigur; ~ the sun sub soare, pe pământ; where ~ the sun did he go? unde naiba s-o fi dus? 2 sub regimul (cu gen ), sub autoritatea (cu gen ), sub domnia (cu gen ); sub comanda (cu gen ); inferior (cu dat ); England ~ the Stuarts Anglia sub domnia Stuarţilor; the great peasant uprising ~ Wat Tyler in 1381 marea răscoală ţărănească din 1381 condusă de Wat Tyler; to serve ~ smb a servi sub ordinele cuiva; there was nobody ~ a captain nu era nimeni cu grad inferior celui de căpitan; to be ~ smb a fi inferior cuiva (ierarhic) 3 sub, sub influenţa (cu gen ), sub povara (cu gen ), sub ameninţarea (cu gen ); to be ~ a vow a fi legat prin jurământ; forbidden ~ heavy penalty interzis sub ameninţare de pedeapsă grea; ~ pain of death sub ameninţarea pedepsei cu moartea; to be ~ sentence of death a fi condamnat la moarte; to be ~ the necessity of a fi obligat să, a fi constrâns să; to be ~ a promise to do smth a fi legat de o promisiune dată de a face ceva; to be ~ fire a fi sub bombardament; (mar ) ~ hatches a) sub punte; b) la închisoare; c) înmormântat; %% to be ~ sentence a fi condamnat 4 sub, mai jos de, mai puţin de; to sell ~ cost a vinde sub preţ, a vinde sub preţul de cost; she is ~ thirty are mai puţin de treizeci de ani; books for the ~ tens cărţi pentru copii sub zece ani; in ~ five minutes în mai puţin de cinci minute, peste cinci minute 5 în, sub; ~ our very eyes chiar sub ochii noştri; visible ~ the microscope vizibil la microscop; ~ lock and key sub cheie; the question is now ~ consideration chestiunea este în deliberare; ~ treatment sub tratament, în tratament; to be ~ the doctor a fi sub îngrijire medicală; ~ observation (ţinut) sub observaţie; question ~ examination problemă în studiu, problemă în cercetare; ~ construction în construcţie; ~ repair în reparaţie; field ~ corn câmp semănat (cu grâu) 6 potrivit cu, în conformitate cu, după; ~ the present agreement în conformitate cu înţelegerea în vigoare; ~ these conditions în aceste condiţii; ~ Article ten în conformitate cu Articolul 10 II adv dedesubt; to stay ~ for two minutes a sta sub apă timp de două minute; as ~ ca mai jos; to bring ~ a supune, a subordona; to go ~ a) a se scufunda, a se da la fund; b) a pieri, a dispărea; a se ruina; c) (amer sl ) a muri, a crăpa; %% to keep ~ a ţine sub dependenţă; to be snowed ~ a fi sub o avalanşă (de lucrări, scrisori, invitaţii etc ) III adj 1 inferior, de jos; ~-strata straturi inferioare; the ~ lip buza inferioară, buza de jos; the ~ jaw maxilarul inferior 2 subaltern, subordonat; ~ clerk funcţionar subaltern IV s 1 (sl ) relaţii sexuale; contact sexual 2 pl (rar ) rufărie de corp, lenjerie; chiloţi, indispensabili under-achiever [] s (amer ) student ale cărui rezultate la învăţătură sunt inferioare posibilităţilor sale, elev ale cărui rezultate la învăţătură sunt inferioare posibilităţilor sale underact [] vb (teatru ) A tr a juca şters (un rol), a juca prost (un rol) B intr a juca şters, a juca prost; a juca reţinut (fără a reliefa un rol) underage [] adj minor underbade [] (past de la) v {underbid} underbelly [] s 1 burtă, pântece, abdomen 2 (fig ) punct sensibil, punct slab underbid [] /, past underbid sau underbade [], part trec underbidden [|]/ I vb tr 1 (com ) a oferi condiţii mai bune decât (concurenţa), a oferi condiţii mai avantajoase decât (concurenţa), a oferi sub preţul (pieţei etc ) 2 (la jocurile de cărţi) to ~ one's hand a cere mai puţin decât valoarea cărţilor din mână II s ofertă sub preţul pieţei, ofertă sub preţul concurenţei, ofertă la preţ redus underbidden [] (part trec de la) v {underbid} underbidder [] s persoană care oferă (ceva) sub preţul pieţii, persoană care oferă (ceva) sub preţul concurenţei underbody [] s v {undercarriage} underbred [] adj 1 prost crescut, needucat; vulgar 2 (despre un cal) care nu e de rasă underbrush [] s v {underwood (1)} undercall [] vb tr v {underbid (I, 2)} undercarriage [] s 1 (auto ) şasiu (de automobil etc ) 2 (av ) tren de aterizare 3 (ferov ) aparat de rulare undercarriage hall [] s (av ) semitren de aterizare undercart [] s (av fam ) tren de aterizare undercharge [] I vb tr 1 a socoti mai puţin, a plăti sub tarif 2 a încărca insuficient (o armă) 3 a încărca insuficient (un vagon, camion etc ), a încărca incomplet (un vagon, camion etc ) II s 1 încărcătură incompletă 2 plată în minus, socoteală în minus underclad [] adj îmbrăcat prea uşor, îmbrăcat prea subţire underclass [] s (amer univ ) anul întâi sau doi al unui colegiu underclassman [] /, pl underclassmen/ s (amer univ ) student în anul întâi sau doi al unui colegiu underclassmen [] (pl de la) v {underclassman} under-clerk [] s funcţionar subaltern; mic slujbaş, mic funcţionar underclothes [] s pl rufărie de corp, lenjerie underclothing [] s v {underclothes} undercoat [|] I s 1 haină purtată sub palton; vestă purtată sub haină 2 puf de blană la animale 3 strat protector de vopsea II vb tr a acoperi cu un strat protector de vopsea (caroseria) under-commissary [] s subcomisar under-cook [] s ajutor de bucătar undercooling [] s (fiz ) suprarăcire undercroft [] s 1 subsol, beci boltit 2 (bis ) criptă undercurrent [] s 1 (mar ) curent de adâncime, curent de fund, curent submarin 2 (în atmosferă) curent inferior 3 (fig ) dedesubt, subînţeles (al unui discurs, al unei acţiuni etc ) undercut [|] I [] vb tr 1 (în sculptură) a tăia în relief, a săpa în relief 2 (com ) a oferi la preţ mai mic 3 (la box) a lovi de jos în sus 4 a submina, a săpa pe dedesubt (o faleză, un mal etc ) 5 (la golf, tenis) a tăia (mingea) II s 1 (vet ) muşchi dorsal 2 (tehn ) unghi de degajare 3 (mine ) amorsare în jos 4 (la box) lovitură de jos în sus 5 (la golf, tenis) tăiere a mingii 6 (gastr ) fileu, muşchi; spată undercutter [] s (tehn ) haveză underdeveloped [] adj 1 (ec ) subdezvoltat, slab dezvoltat 2 (med ) prost dezvoltat, slab dezvoltat 3 (fot ) insuficient developat underdeveloped countries [] s pl (ec ) ţări slab dezvoltate din punct de vedere economic underdid [] (past de la) v {underdo} underdo [] /, past underdid [] part trec underdone [|]/ vb tr a coace insuficient, a prăji insuficient, a frige insuficient underdog [] s 1 câine învins (în luptele de câini) 2 grupare învinsă într-o luptă (politică etc ), grup învinsă într-o luptă (politică etc ), persoană învinsă într-o luptă (politică etc ) 3 oprimat, asuprit; to plead for the ~s a pleda pentru dezmoşteniţii soartei underdone [] adj 1 (gastr ) copt insuficient, prăjit insuficient, fript insuficient; (despre un grătar) în sânge 2 (sl , despre ten) alb, făinos underdose [] I vb tr a doza incomplet, a doza insuficient II s doză slabă, doză insuficientă underdress [] vb intr a nu acorda suficientă atenţie toaletei; to be ~ed a) a fi îmbrăcat necorespunzător (la o serată etc ); b) a fi îmbrăcat prea uşor, a fi îmbrăcat prea subţire underestimate [] I vb tr a subaprecia, a subestima, a subevalua II s subapreciere, subestimare, subevaluare underestimation [] s v {underestimate (II)} under-excitation [] s (electr ) subexcitaţie underexpose [] vb tr (fot ) a subexpune underexposure [] s (fot ) subexpupunere underfed [] (past şi part trec de la) v {underfeed} underfeed [] /, past şi part trec underfed [|]/ I vb A tr a subalimenta B intr a se subalimenta II s (tehn ) alimentare la partea inferioară (a maşinii) underfired [] adj (despre ceramică) insuficient arsă underflow [] s curent subteran underfoot [] adv sub picior; to keep smb ~ a ţine pe cineva sub papuc; to hold one's anger ~ a-şi stăpâni furia, a-şi stăpâni mânia; to tread smth ~, to trample smth ~ a călca ceva în picioare underframe [] s (tehn ) schelet, cadru, şasiu (de maşină, vagon etc ) under-freight [] vb tr (com mar ) a sub-navlosi (un vas) under-gardener [] s ajutor de grădinar undergarment [] s 1 veşmânt purtat sub alte haine 2 pl rufărie de corp, albituri undergo [] /, past underwent [], part trec undergone [|]/ vb tr a fi supus (cu gen ), a suferi (o schimbare, o operaţie, o reparaţie etc ); a trece prin, a îndura (o suferinţă etc ); a suporta (o pagubă etc ) undergone [] (part trec de la) v {undergo} undergrad [] s (fam ) v {undergraduate} undergraduate [] I s student II atr de student; in my ~ days pe timpul studenţiei mele, în timpul studenţiei mele, când eram student, pe când eram student undergraduette [] s studentă underground [|] I adv 1 subteran 2 (fig ) clandestin, conspirativ, tainic, secret; ilegal; (despre un partid, o organizaţie) to go ~ a trece în ilegalitate, a intra în ilegalitate II adj 1 subteran, sub pământ; (tehn ) îngropat 2 (fig ) ascuns, secret, clandestin, conspirativ, ilegal III s 1 the ~ metropolitan, metrou 2 organizaţie clandestină, conspirativă, ilegală underground floor [] s (constr ) demisol underground forces [] s pl (mil ) forţe armate secrete underground savage [] s (mar sl ) maşinist care lucrează în camera cazanelor pe o navă de război underground shaft [] s (mine ) puţ orb underground water [] s (geol ) apă de adâncime, apă subterană; pânză de apă freatică underground worker [] s (mine ) miner care lucrează în subteran underground working [] s (mine ) lucrare (minieră) în subteran, exploatare (minieră) în subteran undergrowth [] s 1 (silv ) subarboret 2 (med ) subcreştere, creştere insuficientă, pipernicire underhand [] I adv secret, tainic, clandestin, pe sub mână, pe ascuns II adj secret, tainic, ascuns, clandestin underhanded [] adj v {underhand (II)} underhandedly [] adv pe ascuns, în taină, în secret, pe furiş underhung [] adj prognat, cu prognatism under-inflated [] adj (despre un pneu etc ) insuficient umflat; umflat slab under-inflation [] s umflare insuficientă (a unui pneu etc ), umflare slabă (a unui pneu etc ) under-jaw [] s maxilar inferior under-king [] s (rar ) vicerege underlaid [] (past şi part trec de la) v {underlay} underlain [] (part trec de la) v {underlie} underlay^1 [] (past de la) v {underlie} underlay^2 [|] /past şi part trec underlaid []/ I vb A tr 1 a pune sub, a pune dedesubtul (cu gen ) 2 (poligr ) a pune (hârtie) to ~ smth with smth a pune ceva sub ceva, a pune ceva sub altceva, a pune ceva sub zaţ B intr (mine ) a se înclina (în raport cu verticala) II s 1 (poligr ) hârtie pusă sub zaţ 2 (mine ) filon, puţ înclinat underlease [|] I vb tr a subînchiria (o casă); a subarenda (o fermă) II s subînchiriere; subarendare underlessee [] s subchiriaş, sublocatar; subarendaş underlessor [] s persoană care subînchiriază (o casă), persoană care subarendează (o fermă) underlet [] vb tr 1 a închiria sub valoarea reală, a arenda sub valoarea reală 2 a subînchiria, a subarenda underletter [] s 1 v {underlessor} 2 (com mar ) subnavlositor (al unui vas) underlie [] /, past underlay [], part trec underlain [|]/ vb tr 1 a fi sub; a susţine 2 a fundamenta, a sta la baza (cu gen ), a fi substratul (cu gen ); the principles that ~ motor-car construction principiile pe care se întemeiază construcţia automobilelor underline [|] I vb tr 1 a sublinia 2 (fig ) a sublinia, a întări, a marca (o idee, un subiect) II s 1 (poligr ) linie; litere subliniate 2 (teatru ) anunţ 3 pl transparent (pentru a scrie în rânduri drepte) 4 legendă, text (la ilustraţii) underlinen [] s rufărie de corp, lenjerie underling [] s subaltern; inferior, subordonat; (peior ) acolit; lacheu, căţel underlip [] s (anat ) buză inferioară, buză de jos underload [] vb tr a încărca insuficient, a subîncărca underloading [] s încărcătură în minus, încărcătură insuficientă underlying [] adj 1 de sub, care se află sub, dedesubtul (cu gen ) 2 (despre un principiu) fundamental, de bază; (despre o cauză) profund, adânc underman [] vb tr a echipa (un vapor etc ) cu prea puţini oameni undermanned [] adj (despre un vas) cu echipaj insuficient undermentioned [] adj menţionat mai jos undermine [] vb tr 1 a submina, a săpa 2 (fig ) a submina, a săpa, a discredita (persoane, reputaţii etc ) 3 a submina, a uza (sănătatea) undermost [] I adj cel mai de jos, cel mai de dedesubt; inferior; to be ~ in a contest a fi învins la lupte II adv dedesubt; to keep one's assailant ~ a-şi ţine adversarul la pământ (la lupte) underneath [] I adv dedesubt II prep sub, dedesubtul (cu gen ) III adj de jos, de dedesubt, inferior IV s dedesubt undernourish [] vb tr a subalimenta, a subnutri undernourished [] adj subalimentat, subnutrit undernourishment [] s subalimentaţie, subnutriţie under-officer [|] I s (mil ) subofiţer II vb tr a dota (o trupă) cu prea puţini ofiţeri underpaid^1 [] adj prost retribuit, prost salarizat, prost plătit underpaid^2 [] (past şi part trec de la) v {underpay} underpants [] s pl (fam ) chiloţi underpart [] s 1 parte de jos, parte inferioară 2 (teatru ) rol secundar, rol mic underpass [] s (drum ) pasaj inferior de nivel underpay [] /, past şi part trec underpaid [|]/ vb tr a plăti insuficient, a salariza insuficient underpin [] vb tr 1 a sprijini, a propti, a rezema (o zidărie etc ), a subzidi 2 a pune temelia la underplay [] vb intr 1 a juca cartea mică păstrând pe cea mare 2 v {underact (B )} underplot [] s (teatru ) intrigă secundară, acţiune secundară underpopulated [] adj subpopulat, slab populat underpressure [] s (fiz ) presiune scăzută, subpresiune, vacuum, vid underprice [] s preţ derizoriu, preţ de nimic underproduce [] vb intr a produce în cantitate insuficientă, a fi în deficit cu producţia under-production [] s producţie deficitară, subproducţie underproof spirit [] s alcool subgradat underquote [] vb tr v {underbid (I, 1)} underrate [] vb tr 1 a subevalua, a subestima, a subpreţui 2 a impune mai puţin (un imobil etc ) under-rent [] vb tr a subînchiria underscore [] vb tr a sublinia (şi fig ) underscoring [] s subliniere (şi fig ) Under-Secretary [] s (pol ) ~, ~ of State ministru subsecretar de stat; Parliamentary ~ membru al Cabinetului britanic; Permanent ~ (grad echivalent acelui de) director într-un minister, (grad echivalent acelui de) secretar general într-un minister (în Anglia) undersell [] /, past şi part trec undersold [|]/ vb tr 1 a vinde mai ieftin 2 a vinde sub preţul de cost underseller [] s negustor care vinde sub preţul de cost underset [|] I s (mar ) curent submarin; curent contrar celui de la suprafaţă II vb tr a sprijini, a propti, a susţine (o zidărie, o schelărie) under-sheriff [] s (amer ) ajutor de şerif (funcţie corespunzătoare celei de subprefect) undershirt [] s maiou, flanelă de corp undershot [] adj 1 (despre roţi etc ) acţionat pe dedesubt (de apă) 2 v {underhung} undersign [] vb tr a subsemna, a subscrie undersigned [] I adj subsemnat II s the ~ subsemnatul; we,, the ~ subsemnaţii undersized [] adj 1 care este de mărime subnormală, subdimensionat 2 de statură mică underskirt [] s jupon underslung [] adj (tehn ) suspendat; (auto ) ~ spring arc montat sub osie undersoil [] s subsol undersold [] /, past şi part trec de la/ v {undersell} undersong [] s 1 acompaniament, refren, melodie secundară 2 (fig ) sens ascuns understaffed [] adj (despre o instituţie) cu personal insuficient, care duce lipsă de cadre, care duce lipsă de personal understand [] /, past şi part trec understood [|]/ vb A tr 1 a înţelege, a pricepe; a percepe, a sesiza; to make oneself understood a se face înţeles; no one could ~ that from my words nimeni nu ar putea interpreta astfel cuvintele mele 2 a subînţelege, a da de înţeles; a presupune; what do you ~ by this? ce vrei să spui cu asta?; I understood her to mean am înţeles ce vrea să spună; I ~ you to say that dacă vă înţeleg bine, vreţi să spuneţi că; am I to ~ that? trebuie să înţeleg că? 3 a auzi, a afla, a fi informat; I ~ that you have a new job după câte ştiu ai o slujbă nouă, după câte am înţeles ai o slujbă nouă 4 a conveni; it was understood we were to meet at eight o'clock am convenit să ne întâlnim la ora opt 5 a şti, a cunoaşte; I quite ~ that expenses were to be paid ştiu prea bine că trebuiau plătite cheltuielile 6 a se pricepe la; he ~s business se pricepe la afaceri; to ~ driving a car a şti să şofeze; to ~ horses a se pricepe la cai B intr 1 a înţelege, a pricepe, a fi înzestrat cu raţiune; a raţiona 2 to ~ about a înţelege (cu ac ), a se pricepe la understandable [] adj inteligibil, de înţeles understanding [] I s 1 înţelegere, inteligenţă, deşteptăciune; pătrundere, pricepere, discernământ 2 înţelegere, armonie, acord; convenţie; to come to an ~ a ajunge la un acord 3 (filoz ) raţiune, gândire 4 pl (glumeţ , sl ) picioare; ghete, încălţăminte II adj inteligent, deştept; înţelegător understate [] vb tr a atenua (faptele); a declara mai puţin (decât în realitate) (complementul direct e subînţeles în limba română), a afirma mai puţin (decât în realitate) (complementul direct e subînţeles în limba română); a trece (unele lucruri) sub tăcere understatement [] s atenuare (a faptelor); declaraţie incompletă (care nu ilustrează pe deplin realitatea); trecere sub tăcere (a unor lucruri) under-steward [] s subintendent understock [] vb tr 1 a furniza în stocuri prea mici 2 (tehn ) a alimenta cu combustibil pe la partea inferioară understood [] (past şi part trec de la) v {understand} understrapper [] s (fam ) v {underling} under-strata [] (pl de la) v {under-stratum} under-stratum [] /, pl şi under-strata [|]/ s strat inferior understudy [] (teatru ) I s dublură II vb tr 1 a dubla (un rol, un actor) 2 a studia (un rol) în vederea dublării under-tablecloth [] s faţă de masă de protecţie (care se pune direct pe masă, sub cea de pânză) undertake [] /past undertook part trec undertaken [|]/ vb A tr 1 a lua asupra sa, a-şi asuma, to ~ to do smth a se angaja de a face ceva 2 a întreprinde (o călătorie etc ) 3 (înv ) a lua pe cineva în antrepriză; a-şi încerca puterile cu cineva B intr 1 a da o garanţie, a da o promisiune 2 (înv ) a fi garant 3 (fam ) a se ocupa de funeralii undertaken [] (part trec de la) v {undertake} undertaker [] s 1 persoană care întreprinde ceva 2 (înv ) antreprenor (de construcţii etc ) 3 antreprenor de pompe funebre undertaking [] s 1 întreprindere, acţiune, iniţiativă 2 antrepriză de pompe funebre 3 întreprindere (comercială, industrială etc ), antrepriză (de construcţii) 4 angajament, promisiune; (jur ) submisiune; to give an ~ a face o promisiune under-tenant [] s subarendaş; subchiriaş undertint [] s (arte ) nuanţă slabă, culoare estompată, culoare ştearsă undertone [] s 1 semiton 2 ton slab (în vorbire etc ), ton reţinut (în vorbire etc ); to speak in ~s a vorbi în surdină; ~ of hostility duşmănie surdă; ~ of discontent nemulţumire reţinută 3 (arte ) culoare slabă 4 (fig ) nuanţă undertook [] (past de la) v {undertake} undertow [] s (mar ) curent submarin, curent de fund; resac undertype generator [] s (electr ) dinam de tip inferior undervaluation [] s 1 subevaluare, subapreciere 2 depreciere undervalue [] vb tr 1 a subevalua, a subaprecia 2 a dispreţui; a deprecia undervest [] s maiou, flanelă de corp underwater [] adj subacvatic; submarin underwater camera [] s (cin ) aparat de filmat sub apă underwater-to-surface missile [] s (mar mil ) rachetă lansată de un submarin în imersiune underwear [] s rufărie de corp, lenjerie (chiloţi etc ) underwent [] (past de la) v {undergo} underwood [] s 1 lăstăriş, tufăriş, vegetaţie sub arborii unei păduri 2 (silv ) subarboret underwork [] I vb A intr 1 a lucra prea puţin, a lucra insuficient 2 a cârpăci 3 a lucra ieftin B tr 1 a executa (o lucrare) la repezeală; a face de mântuială 2 a lucra mai ieftin decât (cineva) II s muncă necalificată; muncă de jos; cârpăceală underworld [] s 1 infern, iad 2 lume interlopă, mediu criminal, pleavă (a societăţii) 3 (poetic ) antipod underwrite [] /, past underwrote [], part trec underwritten [|]/ vb A tr 1 (înv ) a subscrie, a scrie dedesubt 2 a semna 3 a subscrie; a garanta, a asigura (mai ales împotriva riscurilor maritime); to ~ policies of insurance a subscrie poliţe de asigurare B intr a face asigurări (mai ales maritime) underwriter [] s 1 membru al unei societăţi de asigurare 2 the ~s a) societatea de asigurări; b) asigurător maritim underwriting [] s 1 garanţie de emisiune; subscripţie forfetară 2 subscriere (a unei poliţe de asigurare), garantare (împotriva unui risc) 3 asigurare maritimă underwritten [] /part trec de la underwrite [|]/ adj subsemnat, subscris underwrote [] (past de la) v {underwrite} undescribable [] adj indescriptibil undescribed [] adj nedescris, nestudiat, necercetat undescried [] adj neobservat undeserved [] adj nemeritat, injust undeservedly [] adv (în mod) nemeritat, pe nedrept undeserving [] adj 1 fără merit, nedemn 2 neinteresant undeservingly [] adv fără să fi meritat undesignated [] adj nedesemnat, neindicat undesigned [] adj 1 involuntar, accidental 2 neaşteptat, neprevăzut undesignedly [] adv fără intenţie, involuntar, fără premeditare, (în mod) întâmplător undesigning [] adj candid; neartificial undesirable [] I adj nedorit; inoportun II s the ~ indezirabilul undesirableness [] s inoportunitate undesired [] adj nedorit; inoportun undesirous [] adj nedoritor, puţin dornic undesisting [] adj 1 necurmat 2 tenace, perseverent undespairing [] adj perseverent (în aşteptarea realizării speranţelor), care nu disperă undestroyed [] adj intact, nedistrus undetachable [] adj nedetaşabil, de nedespărţit; de nedezlipit undetected [] adj (despre greşeli etc ) neobservat; (despre răufăcători) nedescoperit; nedetectat undeterminable [] adj 1 (despre lucruri) de nedeterminat 2 (despre persoane) de neconvins undetermined [] adj 1 (despre cantităţi, date etc ) nedeterminat 2 (despre probleme) nedecis 3 (despre persoane) nehotărât 4 (chim ) nedozat undeterred [] adj netulburat, nedescurajat; nereţinut, neoprit undeveloped [] adj 1 (despre subiecte, planuri etc ) nedezvoltat, nedesfăşurat 2 (despre plante, animale, pui etc ) nedezvoltat, înapoiat 3 (despre ogoare, minţi etc ) necultivat 4 (fot , despre film) nedevelopat undeviating [] adj 1 drept, direct, nedeviat 2 constant, nedezminţit undevout [] adj necucernic undid [] (past de la) v {undo} undies [] s pl (presc de la "underclothes") (fam ) rufărie de corp, lenjerie (de damă sau copii, mai ales chiloţi) undifferentiated [] adj nediferenţiat undiffused [] adj (despre lumină) directă, nedifuză undigested [] adj 1 indigest 2 dezordonat, haotic; ~ knowledge cunoştinţe confuze undigestible [] adj indigest undignified [] adj lipsit de demnitate, înjositor undiluted [] adj nediluat; integral; (despre vin) curat, nebotezat; (despre un acid) concentrat undiminished [] adj nemicşorat; neştirbit; nediminuat undimmed [] adj strălucitor, luminos; (despre ochi) care nu e tulbure, care vede bine undine [] s (mitol ) ondină, nimfă a apelor undiplomatic [] adj nediplomatic; lipsit de diplomaţie undirected [] I adj 1 neîndrumat; nedirijat, nediriguit 2 (despre scrisori) fără adresă II adv (a face ceva) fără ordine, fără instrucţiuni undiscerned [] adj nevăzut, nezărit undiscernible [] adj imperceptibil; invizibil undiscerning [] adj fără discernământ undischarged [] adj 1 (despre vase, arme de foc, acumulatori etc ) nedescărcat 2 (jur ) (despre obligaţiuni) neachitat; (com ) nesoldat; ~ bankrupt falit nereabilitat 3 (despre obligatţuni morale) neîndeplinit undisciplined [] adj nedisciplinat undisclosed [] adj nedivulgat, ascuns undiscomfited [] adj (rar ) nedescurajat, nedemoralizat undisconcerted [] adj netulburat, nebuimăcit undiscountable [] adj (com ) fără scont undiscouraged [] adj nedescurajat, neabătut undiscoverable [] adj nedescoperit, de negăsit undiscovered [] adj nedescoperit, negăsit; land at that time ~ pământ necunoscut în epoca aceea undiscriminated [] adj fără alegere, fără discernământ undiscriminating [] adj care nu distinge, care nu face distincţie; fără discernământ undiscussed [] adj nediscutat, nedezbătut undisguised [] adj 1 nedeghizat, nemascat 2 (despre fire, caracter) sincer, deschis, franc undisguisedly [] adv deschis, franc, pe faţă undisheartened [] adj neabătut, nedescurajat undisillusioned [] adj nedeziluzionat undismayed [] adj neînfricat; ~ by fără să se sperie de undispatched [] adj neexpediat, netrimis undispelled [] adj neîmprăştiat, nerisipit undispersed [] adj 1 nedispersat, intact 2 (med despre o tumoare) nerezorbit undisposed [] adj 1 ~, ~ of nevândut; neînchiriat; (despre o fată) nemăritată 2 (înv ) v {indisposed} undisputable [] adj indiscutabil, incontestabil undisputed [] adj necontestat, necontroversat undissembling [] adj deschis, sincer, franc, neprefăcut undissolved [] adj 1 (chim ) nedizolvat, netopit 2 (despre contracte, căsătorii etc ) nedesfăcut undistinguishable [] adj 1 de nedeosebit; ~ from de nedeosebit de 2 imperceptibil, abia sesizabil undistinguished [] adj 1 neremarcabil, mediocru, banal 2 care nu se distinge, care nu se deosebeşte, asemănător, leit undistinguishing [] adj v {undiscriminating} undistracted [] adj (despre persoane) netulburat undistraught [] adj (lit ) sănatos (la minte) undistressed [] adj neîntristat, care nu e abătut undistributed [] adj nedistribuit, nerepartizat undisturbed [] adj 1 netulburat, liniştit, calm 2 nederanjat, netulburat, nemişcat; volumes left ~ for years cărţi neatinse de ani de zile undisturbedly [] adv 1 netulburat, cu calm, liniştit 2 fără întrerupere undiversified [] adj monoton undiverted [] adj 1 (despre curenţi etc ) neabătut 2 (despre atenţie) neclintit, fix 3 (despre persoane) neînveselit, neamuzat undivided [] adj 1 neîmpărţit, întreg; give me your ~ attention acordă-mi întreaga dumitale atenţie 2 nedespărţit; ~ friends prieteni nedespărţiţi; ~ opinion opinie unanimă undivided property [] s (jur ) proprietate indiviză undivulged [] adj nedivulgat undo [] /, past undid [], part trec undone [|]/ vb tr 1 a anula, a desfiinţa; to ~ a treaty a anula un tratat 2 a desface (un nod), a descheia (o haină), a deschide (un fermoar, un pachet etc ); to ~ the seam a desface cusătura 3 a ruina, a distruge, a desfiinţa; to ~ one's reputation a distruge reputaţia cuiva; to ~ the mischief a repara răul undoable [] adj 1 care nu se poate îndeplini; (despre o sarcină) imposibil 2 detaşabil, care se poate desface undock [] vb A tr (mar ) a scoate (o navă) din docuri B intr (mar ) (despre o navă) a ieşi din doc undoer [] s 1 autor al ruinei (cuiva) 2 (înv ) seducător undoing [] s ruină, distrugere; desfiinţare; dezlegare undomestic [] adj (despre o femeie) care nu e gospodină undone [] /vb part trec de la undo [|]/ adj 1 desfăcut; to come ~ a) (despre noduri) a se desface; b) (despre păr) a se desface, a se descurca; c) (despre şuruburi) a se deşuruba, a se slăbi; a se desprinde; d) (despre haine) a se descheia, a se deschide; e) (despre pachete) a se despacheta, a se desface 2 ruinat, pierdut; we are ~ suntem pierduţi 3 neterminat, neisprăvit; neîndeplinit; to leave nothing ~ which might help a nu neglija nimic din ceea ce ar putea fi de ajutor undouble [] vb tr (rar ) a dezdoi (o hârtie) undoubled [] adj (la bridge) necontrat undoubted [] adj neîndoios undoubtedly [] adv fără îndoială, hotărât, categoric undoubting [] adj convins undrainable [] adj 1 (despre teren) nedrenabil 2 (despre o mină, un izvor) inepuizabil undrained [] adj nedrenat undramatic [] adj (despre o operă) puţin dramatic, lipsit de dramatism undrape [] vb tr a scoate draperiile de la undraw [] /, past undrew [], part trec undrawn [|]/ vb tr a trage (zăvorul, perdelele, cortina) undrawn [] (part trec de la) v {undraw} undreamed-of [] adj nevisat, neînchipuit, neaşteptat undreamt-of [] adj v {undreamed-of} undress [|] I vb A tr 1 a dezbrăca 2 (med ) a debandaja (o rană), a scoate pansamentul, a scoate bandajul B intr a se dezbrăca II s 1 ţinută de casă; neglijeu 2 (mil ) mică ţinută; in ~ a) în neglijeu; b) (mil ) în mică ţinută undressed [] adj 1 neîmbrăcat, dezbrăcat 2 nebandajat; ~ wound rană nepansată; 3 nepreparat, nelucrat; ~ leather piele brută; ~ logs buşteni nelucraţi; ~ shop window vitrină nearanjată undress uniform [] s (mil , mar ) mică ţinută undrew [] (past de la) v {undraw} undried [] adj neuscat undrilled [] adj 1 (mil ) neinstruit 2 neperforat undrinkable [] adj nepotabil, de nebăut undrunk [] adj nebăut undue [] adj 1 neoportun, nepotrivit; tardiv 2 nelegitim, nejust, nedrept 3 excesiv, exagerat; use of ~ authority abuz de putere 4 (com ) (despre o trată) nescadent undulate [] I vb tr şi intr a se ondula, a văluri, a se văluri II adj ondulat undulation [] s 1 ondulaţie 2 mişcare ondulatorie 3 accident (de teren); mişcare (de teren) undulatory [] adj 1 ondulatoriu 2 unduios undulous [] adj unduios unduly [] adv 1 (a plăti, a reclama) pe nedrept 2 nemăsurat, prea, exagerat unduteous [] adj care nu-şi respectă obligaţiile (filiale, conjugale etc ) undutiful [] adj v {unduteous} undutifully [] adv nedemn (de un fiu etc ) undutifulness [] s neîndeplinire a îndatoririlor (filiale etc ) undyed [] adj nevopsit, neboit, necănit undying [] adj nemuritor, veşnic; neperisabil unearned [] adj 1 nemeritat 2 necâştigat prin muncă; ~ increment creştere a valorii nedatorată muncii unearth [] vb tr 1 a dezgropa 2 (cinegetică ) a scoate din vizuină 3 (fig ) a scoate la iveală; a descoperi unearthly [] adj 1 ceresc, sublim 2 nepământesc, din altă lume, supranatural 3 lugubru, sinistru ** (fam ) at an ~ hour la o oră imposibilă unease [] s (lit ) v {uneasiness (1)} uneasily [] adv 1 stingherit, jenat 2 tulburat, neliniştit uneasiness [] s 1 stinghereală, jenă 2 nelinişte, tulburare uneasy [] adj 1 neliniştit, alarmat; I am ~ sunt neliniştit; ~ sleep somn agitat, somn neliniştit 2 stingherit, jenat, incomodat; I felt ~ m-am simţit prost (şi despre sănătate); ~ feeling sentiment de jenă 3 (înv ) dificil, greu uneatable [] adj necomestibil, de nemâncat uneaten [] adj nemâncat; ~ bread resturi de pâine uneconomic [] adj 1 neeconomic, contra legilor economiei 2 nelucrativ, neremuneratoriu uneconomical [] adj 1 v {uneconomic} 2 neeconomic, neeconomicos, costisitor unedited [] adj 1 needitat, nepublicat 2 (despre un text) fără aparat critic, fără note şi comentarii uneducated [] adj 1 needucat, fără educaţie, fără învăţătură; incult 2 (despre pronunţare etc ) vulgar, necultivat, incult uneffaced [] adj neşters, intact uneffected [] adj neîndeplinit unelected [] adj (candidat) neales uneliminated [] adj neeliminat unelucidated [] adj nelămurit, nelimpezit, neelucidat unemancipated [] adj 1 (despre un minor) neemancipat 2 (înv ) (despre un sclav) neliberat unembarrassed [] adj dezinvolt, nestingherit unembellished [] adj neînfrumuseţat, neîmpodobit, fără înflorituri unembittered [] adj neamărât, neîntristat unembodied [] adj imaterial; fără corp unemotional [] adj lipsit de emotivitate, neemotiv; neimpresionabil unemotionally [] adv impasibil, cu sânge rece unemphatic [] adj 1 fără energie 2 (lingv ) neaccentuat unemployable [] adj care nu poate fi angajat (într-un post); incapabil unemployed [] I adj 1 neocupat, inactiv 2 fără ocupaţie, fără lucru 3 neîntrebuinţat, nefolosit; ~ funds fonduri neproductive II s pl the ~ şomerii unemployed relief station [] s birou de ajutor pentru şomeri unemployment [] s şomaj unemployment benefit [] s (amer ) ajutor de şomaj unemployment compensation [] s v {unemployment benefit} unemployment fund [] s fond de asigurare împotriva şomajului unemptied [] adj negolit; nedescărcat; încă plin unenclosed [] adj 1 (câmp) neîngrădit; ~ town oraş deschis 2 (călugăr) care poate ieşi din mănăstire 3 (instalaţie) fără dispozitiv de protecţie, neprotejat; (angrenaj) fără carter unencountered [] adj nemaiîntâlnit; nemaivăzut unencumbered [] adj 1 neîmpovărat, necopleşit; ~ widow văduvă fără copii 2 (jur ) fără sarcini (ipotecare), negrevat unended [] adj neterminat, neisprăvit unending [] adj 1 interminabil, fără sfârşit 2 etern unendorsed [] adj 1 (com ) neandosat 2 nesprijinit; nesancţionat unendowed [] adj neînzestrat (cu calităţi spirituale sau capital); (despre o logodnică) fără zestre unendurable [] adj insuportabil, de neîndurat; intolerabil, de netolerat unenforceable [] (despre un contract etc ) neexecutoriu unenforced [] adj (despre o lege) neaplicat, care nu e în vigoare unengaged [] adj neangajat; neocupat; liber; disponibil unengaging [] adj neatrăgător; care nu e simpatic un-English [] adj 1 (despre comportare etc ) nedemn de un englez 2 (despre o expresie, o construcţie etc ) neenglezesc, contrar spiritului limbii engleze unenlightened [] adj neluminat, neînvăţat; nelămurit, ignorant unenlightening [] adj care aruncă prea puţină lumină asupra unei chestiuni; needificator unenlivened [] adj 1 uniform, monoton 2 neînfrumuseţat, neîmpodobit 3 neînsufleţit, neanimat unentangled [] adj 1 neîncâlcit, neîncurcat 2 liber, care nu e încurcat (cu vreo femeie) unentered [] adj 1 unde nu se intră; unde nu s-a intrat, unde nu s-a pătruns 2 neînregistrat, neînscris unenterprising [] adj neîntreprinzător unentertaining [] adj nedistractiv, puţin amuzant; plictisitor unenthusiastic [] adj lipsit de entuziasm, rece unenthusiastically [] adv fără entuziasm, rece, cu răceală unequable [] adj inegal, neregulat unequal [] adj 1 inegal, disproporţionat 2 incapabil; ~ to doing smth incapabil de a face ceva 3 neregulat; ~ pulse puls neregulat unequalled [] adj neegalat, fără egal, neasemuit unequal-lengthed [] adj de lungime neegală unequal-sided [] adj cu laturi neegale unequipped [] adj 1 neechipat 2 nepregătit, neadaptat împrejurărilor unequivocal [] adj neechivoc, precis, clar unequivocally [] adj fără echivoc; clar, limpede unerring [] adj infailibil, fără greşeală unerringly [] adv cu precizie; fără greşeală unerringness [] s infailibilitate, siguranţă, precizie unescapable [] adj inevitabil unescorted [] adj neescortat, fără escortă unessayed [] adj neîncercat unessential [] adj neesenţial, neimportant unestablished [] adj 1 (despre biserică) separat de stat; neconformist 2 (despre personal etc ) ajutător, auxiliar uneven [] adj 1 cu asperităţi, zgrunţuros 2 neegal, variabil; neregulat 3 (despre un număr) fără soţ 4 (despre teren) accidentat uneven-aged [] adj de vârste diferite unevenly [] adv 1 inegal 2 neregulat unevenness [] s 1 inegalitate, neegalitate 2 caracter accidentat (al drumului etc ) 3 caracter neregulat (al pulsului etc ) uneventful [] adj fără incidente; calm, liniştit, senin unexamined [] adj neexaminat; neverificat unexampled [] adj neasemuit, fără egal, unic unexcelled [] adj neîntrecut, neasemuit unexceptionable [] adj ireproşabil, fără cusur unexceptionableness [] s caracter ireproşabil unexceptional [] adj 1 (despre o regulă) fără excepţie 2 v {unexceptionable} unexciting [] adj insipid, searbăd; neinteresant; monoton unexcused [] adj neiertat unexecuted [] adj 1 (despre un proiect etc ) neexecutat, neîndeplinit, neefectuat, nerealizat; (jur ) ~ deed act nevalidat 2 (despre un condamnat) neexecutat unexemplified [] adj neexemplificat, fără exemple unexpansive [] adj 1 (despre un gaz) nedilatabil 2 rece, neexpansiv unexpectant [] adj ~ of care nu aşteaptă (cu ac ), care nu se aşteaptă la unexpected [] I adj neaşteptat, inopinat; neprevăzut II s the ~ neprevăzutul unexpectedly [] adv neaşteptat, neaşteptat de, incidental unexpectedness [] s caracter neaşteptat unexperienced [] adj (despre un efect etc ) care nu a fost încercat, care nu a mai fost încercat unexplainable [] adj inexplicabil, de neexplicat unexplained [] adj neexplicat, nelămurit unexplicables [] s pl (înv glumeţ ) chiloţi, indispensabili, izmene unexplicit [] adj neexplicit; neclar, obscur unexploded [] adj 1 (despre un obuz) neexplodat 2 (fig , despre o teorie) încă valabil, încă actual unexploited [] adj neexploatat unexplored [] adj neexplorat, necercetat unexplosed [] adj ascuns, tăinuit; nedemascat; ~ to la adăpost de unexpressed [] adj 1 neexprimat 2 (gram ) subînţeles unexpressibles [] s pl (înv glumeţ ) chiloţi, indispensabili, izmene unextinguishable [] adj de nestins, de nepotolit unextinguished [] adj nestins, nepotolit unfaded [] adj neofilit, nevestejit; proaspăt unfading [] adj 1 care nu se ofileşte, care nu se decolorează 2 trainic, durabil, nepieritor unfailing [] adj 1 sigur, nedezminţit 2 devotat 3 (despre un izvor etc ) inepuizabil unfailingly [] adv sigur v {unfailing} unfair [] adj 1 injust, incorect, inechitabil 2 (despre jocuri) necinstit unfairly [] adv injust v {unfair} unfairness [] s 1 incorectitudine, lipsă de justeţe 2 rea-credinţă unfaithful [] I adj necredincios, infidel; neloial II s pl (bis ) the ~ necredincioşii unfaithfulness [] s infidelitate; necredinţă, neexactitate unfaltering [] adj ferm, neşovăitor, hotărât unfalteringly [] adv fără şovăire, neşovăitor, ferm, hotărât unfamiliar [] adj puţin familiar, puţin cunoscut, nefamiliar, necunoscut; to be ~ with a nu cunoaşte (un subiect etc ); a nu fi la curent cu unfamiliarity [] s 1 caracter nou, noutate (a unui loc etc ) 2 ~ with necunoaştere a (cu gen ), ignorare a (cu gen ) unfashionable [] adj demodat; it is ~ to wear gaiters nu se mai poartă ghetre unfasten [] vb tr a dezlega; a desface, a detaşa, a desprinde; a descheia, a deschide unfathered [] adj 1 (despre un copil) fără tată; nelegitim 2 (despre un zvon) neîntemeiat 3 (despre o teorie etc ) anonim; nerecunoscut de autor unfatherly [] adj nedemn de un tată unfathomable [] adj 1 (despre o prăpastie etc ) insondabil, fără fund 2 (despre un mister etc ) impenetrabil; (despre expresia feţei etc ) inscrutabil unfathomableness [] s caracter insondabil, adâncime insondabilă unfavourable [] adj nefavorabil, neprielnic; defavorabil unfavcurably [] adv nefavorabil v {unfavourable} unfavoured [] adj nefavorizat, neajutorat unfearful [] adj netemător; ~ of netemător de unfeasible [] adj de nerealizat, nerealizabil, irealizabil unfeathered [] adj fără pene unfed [] adj nehrănit; nenutrit; prost hrănit; (despre motoare) nealimentat unfeeling [] adj 1 insensibil, nesimţitor 2 neîndurător, nemilos, fără inimă unfeelingly [] adv 1 cu răceală 2 neîndurător v {unfeeling 2} unfeigned [] adj sincer, nesimulat, neprefăcut unfeignedly [] adv sincer v {unfeigned} unfelt [] adj care nu se simte, care nu a fost simţit unfenced [] adj 1 (despre un teren) neîngrădit, neîmprejmuit 2 (despre un agregat) neprotejat, fără carter, fără instalaţie de protecţie unfertilized [] adj 1 (despre sol) neîngrăşat, nefertilizat 2 (despre un ou) nefecundat unfetter [] vb tr a descătuşa (şi fig ), a elibera unfettered [] adj liber, neîncătuşat (şi fig ) unfilial [] adj nedemn de un fiu unfinished [] adj neisprăvit, neterminat; brut, nefasonat; (muz ) the Unfinished Symphony Simfonia Neterminată (a lui Schubert) unfinished game [] s (la şah, joc de cărţi etc ) partidă întreruptă unfired [] adj 1 neincendiat 2 (despre cărămidă etc ) nears 3 (mil , despre o armă) nedescărcat, care nu a tras unfit [|] I adj 1 nepotrivit; impropriu, neconvenabil 2 (mil ) inapt II vb tr a face inapt; a pune în imposibilitate; ~ for a face inapt pentru; a pune în imposibilitate de unfitly [] adv nepotrivit v {unfit} unfitness [] s 1 caracter nepotrivit, caracter impropriu 2 ~, physical ~ constituţie debilă; lipsă de sănătate unfitted [] adj nepotrivit, impropriu unfitting [] adj nepotrivit, neconvenabil, impropriu; deplasat, inoportun unfittingly [] adj nepotrivit v {unfitting} unfittingness [] s caracter nepotrivit; inoportunitate unfix [] vb A tr a desface, a detaşa, a desprinde B intr a desface, a se detaşa, a se desprinde unfledged [] adj 1 (despre păsări) fără pene; golaş; (despre pui) nou-născut 2 (fig , despre persoane) fără experienţă (de viaţă); neexperimentat; novice; (glumeţ ) cu caşul la gură; 3 (fam , glumeţ ) gol (puşcă) unfleshed [] adj 1 care n-a gustat carne; ~ sword sabie care încă n-a tăiat carne vie 2 (fam ) neexperimentat, novice unflinching [] adj 1 neclintit, ferm 2 stoic; impasibil unflinchingly [] adj neclintit v {unflinching} unfold [] vb A tr 1 a desface, a dezdoi (cute, îndoituri); a despături, a desfăşura (o pânză) 2 (fig ) a dezvălui, a explica, a expune (gânduri, intenţii) 3 a scoate din ţarc (oi, vite etc ) B intr 1 a se desfăşura 2 (despre taine) a se dezvălui unforeseeable [] adj imprevizibil, de neprevăzut unforeseeableness [] s imprevizibilitate unforeseeing [] adj neprevăzător unforeseen [] adj neprevăzut, inopinat, neaşteptat; ~ expenses cheltuieli neprevăzute; (jur ) ~ circumstances cauze de forţă majoră unforgettable [] adj de neuitat unforgetting [] adj care nu uită, care nu uită uşor, cu memorie bună unforgivable [] adj de neiertat unforgiving [] adj neiertător; necruţător; implacabil unformed [] adj neformat, fără formă, inform unfortunate [] I adj 1 nenorocos, ghinionist 2 nenorocit 3 (despre o eroare) regretabil; (despre un prilej) nefavorabil II s 1 nenorocit 2 femeie pierdută unfortunately [] adv din nefericire; din păcate unfounded [] adj (despre argumente etc) neîntemeiat, fără bază, fără suport, fără temei unfreezable [] adj necongelabil, care nu îngheaţă unfrequent [] adj v {infrequent} unfriended [] adj fără prieteni unfriendliness [] s neprietenie, lipsă de prietenie; ostilitate, duşmănie unfriendly [] adj 1 neprietenos, ostil; urâcios 2 (despre împrejurări) nefavorabil, neprielnic unfrock [] vb A tr a despopi, a răspopi B refl a lepăda rasa unfrosen [] adj 1 dezgheţat 2 neîngheţat, necongelat unfruitful [] adj neroditor, nerodnic, sterp (şi fig ) unfruitfulness [] s nerodnicie, sterilitate (şi fig ) unfulfilled [] adj neîndeplinit, nerealizat; neadeverit unfunded [] adj (despre datorii) neconsolidat unfurl [] vb tr a arbora (un steag); a desface (o pânză de corabie) unfurnished [] adj nemobilat ungainliness [] s stângăcie; lipsă de graţie ungainly [] I adj (despre persoane sau mişcările lor) disgraţios, diform, greoi, neîndemânatic II adv greoi; neîndemânatic; în mod greoi; în mod neîndemânatic ungear [] vb tr (tehn ) a debreia, a scoate din viteză (un motor) ungenerous [] adj 1 lipsit de mărinimie; zgârcit; ingrat 2 (despre sol) sterp, steril ungentle [] adj aspru, dur, brutal ungentlemanlike [] adj nedelicat; prost crescut; vulgar; nelalocul lui ungentlemanly [] adj v {ungentlemanlike} unget-at-table [] adj (fam ) inaccesibil, inabordabil ungird [] /, past şi part trec ungirded [] sau ungirt [|]/ vb tr (lit ) a descinge ungirt [] (past şi part trec de la) v {ungird} unglazed [] adj (despre fereastră, tablou) fără geam; (despre hârtie) mat, nelucios ungloved [] adj desmănuşat, fără mănuşi unglue [] vb A tr a dezlipi; (fig ) a-şi dezlipi (ochii) B intr a se dezlipi ungodliness [] s impietate ungodly [] adj necredincios, lipsit de pietate, nereligios ungovernable [] adj 1 neguvernabil; nedisciplinat 2 (despre o pasiune etc ) de nestăpânit ungoverned [] adj 1 fără guvernare 2 (despre o patimă) nestăpânit, neînfrânat ungraceful [] adj dizgraţios; neîndemânatic, greoi ungracefully [] adv fără graţie; greoi, neîndemânatic ungracious [] adj 1 (despre o muncă) neplăcut, dezagreabil 2 lipsit de cordialitate, de amabilitate 3 v {ungraceful} ungraciously [] adv fără cordialitate, fără căldură, fără amabilitate ungraciousness [] s lipsă de amabilitate, lipsă de căldură, lipsă de cordialitate ungraduated [] adj 1 fără diplomă universitară, fără grad universitar, fără titlu universitar, fără studii superioare 2 negradat, neprogresiv 3 (med , despre un vas) negradat ungrammatical [] adj negramatical, agramat ungrateful [] adj nerecunoscător, ingrat ungratefully [] adv cu nerecunoştinţă ungratefulness [] s nerecunoştinţă, ingratitudine ungrounded [] adj neîntemeiat, nefondat; to be ~ in a subject a nu cunoaşte elementele unui subiect ungrudging [] adj 1 generos, darnic, larg 2 dăruit din toată inima, dat din toată inima unguarded [] adj 1 nepăzit, neapărat 2 imprudent 3 (despre un mecanism) fără dispozitiv protector unguardedly [] adv 1 neatent; fără chibzuinţă 2 din inadvertenţă unguardedness [] s neatenţie; imprudenţă unguent [] s unguent, alifie unguided [] adj necălăuzit; (fam ) in an ~ moment într-un moment de neatenţie ungulate [] I adj (zool ) în formă de copită II s 1 (zool ) animal copitat, animal cu copite 2 (med ) instrument în formă de cârlig pentru extragerea fetusului mort; cârligul lui Braun unhackneyed [] adj (despre un subiect etc ) nou, ieşit din comun, original unhallowed [] adj profan; nelegiuit unhampered [] adj liber, nestingherit; nestânjenit unhand [] vb tr (înv , lit ) a da drumul (din mână cu dat ), a lua mâinile de pe unhandy [] adj 1 neîndemânatic, stângaci 2 incomod, supărător, care deranjează 3 (mar ) greu de cârmuit unhang [] /, past şi part trec unhung [|]/ vb tr a scoate, a da jos (din poziţia atârnată) unhappily [] adv din nefericire; nefericit; prost (exprimat etc ) unhappiness [] s 1 nefericire; griji 2 caracter impropriu (al unei expresii etc ), caracter nefericit (al unei expresii etc ) unhappy [] adj nenorocit, nefericit, amărât; he looks ~ pare nefericit unharmed [] adj neatins, nevătămat; he will be ~ nu i se va face nici un rău unharmonious [] adj nearmonios unharness [] vb tr 1 a dezhăma 2 (înv ) a scoate armura de pe unhatted [] adj fără pălărie, cu capul descoperit unhealthful [] adj nesănătos, insalubru unhealthiness [] s insalubritate unhealthy [] adj 1 nesănătos, suferind, bolnăvicios, bolnav 2 insalubru, nesănătos 3 morbid 4 (mil , sl despre un sector) periculos, primejdios unheard [] adj 1 neauzit; ~ of a) nemaiauzit; fără precedent; b) (despre un autor etc ) necunoscut 2 neaudiat; to condemn smb ~ a condamna pe cineva fără a-l audia unheard-of-ness [] (fam ) caracter nemaipomenit, caracter nemaiauzit unheated [] adj neîncălzit unheeded [] adj căruia nu i se acordă atenţie; neobservat; neglijat unheedful [] adj v {heedless} unheeding [] adj nepăsător, neatent unhelped [] adj 1 neajutat, neajutorat 2 neservit (la masă) unhelpful [] adj (despre un sfat etc ) nefolositor, puţin util; zadarnic, inutil, van unhesitating [] adj care nu ezită, prompt, decis, hotărât unhesitatingly [] adv fără a ezita, hotărât, decis, prompt unhewn [] adj necioplit, netăiat, brut unhindered [] adj nestânjenit, liber unhinge [] vb tr 1 a scoate din tâţâni (o uşă) 2 a deplasa, a demonta 3 a tulbura, a scoate din minţi unhintable [] I adj la care nu se poate face aluzie, la care nu se poate face o aluzie, la care nu se poate face o referire II s pl ~s (înv glumeţ ) chiloţi, indispensabili, izmene unholiness [] s 1 impietate 2 caracter profan unholy [] adj 1 (despre un lucru) profan; nelegiuit 2 (fam ) teribil, grozav, nemaipomenit unhook [] vb A tr 1 a scoate din cârlig, a da jos din cârlig, a scoate din cui, a da jos din cui 2 a deshăma (un atelaj) 3 a decopcia (o rochie) 4 (sl ) a lua (un obiect) şi a pleca fără încuviinţarea proprietarului B intr 1 (despre un atelaj) a se desface, a se desprinde, a se deshăma 2 (despre o rochie) a se decopcia, a se desface din copci, a se desface din agrafe unhooked [] adj (despre o rochie etc ) to come ~ a se decopcia unhorse [] vb tr 1 a da jos din şa, a da jos de pe cal 2 a deshăma caii (de la căruţă, de la tun), a scoate caii (de la căruţă, de la tun) unhoused [] adj 1 fără adăpost 2 descoperit în aer liber unhung [] (past şi part trec de la) v {unhang} unhurt [] adj întreg şi nevătămat, teafăr şi nevătămat, intact; nelovit, neatins unicameral [] adj (parl ) (sistem) unicameral unicellular [] adj 1 (biol ) unicelular 2 (electr ) cu o singură celulă unicorn [] I adj unicorn, (zool ) cu un singur corn II s (mitol ) inorog, unicorn unicorn-fish [] s (iht ) narval (Monodon monoceros) unidentified [] adj neidentificat; (despre un avion) necunoscut unidimensional [] adj unidimensional unidirectional [] adj (fiz ) unidirecţional; (electr ) unipolar; (cib ) uniorientat unification [] s unificare uniform [] I adj uniform, neschimbător, regulat II s uniformă; in full ~ în mare ţinută III vb tr 1 a uniformiza 2 (mil ) a îmbrăca în uniformă uniformed [] adj (îmbrăcat) în uniformă uniformity [] s 1 uniformitate; regularitate (de funcţionare) 2 (bis ) conformism unify [] vb tr a unifica, a uni, a reuni unilateral [] adj unilateral unillustrated [] adj 1 neilustrat, fără imagini 2 (despre o gramatică etc ) fără exemple, neilustrat, neexemplificat unillustrious [] adj ignorant, necunoscut, obscur unimaginable [] adj inimaginabil, de neînchipuit unimaginative [] adj fără imaginaţie, lipsit de imaginaţie, prozaic unimaginativeness [] s lipsă de imaginaţie unimpaired [] adj 1 intact, întreg 2 neslăbit, în plină putere; with faculties ~ în posesiunea tuturor facultăţilor unimpeachable [] adj inatacabil, incontestabil; (purtare) ireproşabilă unimpeded [] adj fără obstacol; neîmpiedicat unimportance [] s lipsă de însemnătate, lipsă de importanţă unimportant [] adj fără însemnătate, fără importanţă, lipsit de însemnătate, lipsit de importanţă, neimportant, neînsemnat unimpressed [] adj neimpresionat unimprovable [] adj care nu poate fi îndreptat, care nu poate fi îmbunătăţit, care nu poate fi corijat unimproved [] adj neîndreptat, neîmbunătăţit, necorijat; (despre un prilej) nefolosit; he left this advantage ~ n-a tras nici un profit de pe urma acestui avantaj unincorporated [] adj 1 (mai ales amer , despre o societate, asociaţie etc ) neconstituit, neautorizat 2 neîncorporat unincorporated territories [] s pl (amer pol ) the ~ teritoriile neîncorporate (zona canalului de Suez, insulele Samoa Americane, insulele Midway şi insula Wake) uninflammable [] adj neinflamabil; necombustibil uninflated [] adj (despre un pneu, balon etc ) 1 neumflat 2 dezumflat uninflected [] adj (lingv ) inflexionar, fără flexiuni uninfluenced [] adj neinfluenţat, neprevenit uninfluential [] adj fără influenţă; neinfluent uninformed [] adj 1 neinformat 2 ignorant, incult uninhabitable [] adj de nelocuit uninhabited [] adj nelocuit, pustiu uninjured [] adj nevătămat, neatins, intact uninquisitive [] adj puţin curios, lipsit de curiozitate uninspired [] adj 1 neinspirat 2 neînsufleţit, neanimat uninsured [] adj neasigurat; ~ against neasigurat contra unintelligent [] adj neinteligent; mărginit unintelligible [] adj neinteligibil, de neînţeles unintentional [] adj neintenţionat, involuntar unintentionally [] adv (în mod) neintenţionat, fără intenţie, fără nici o intenţie, involuntar uninteresting [] adj neinteresant, lipsit de interes, care nu prezintă interes unintermitting [] adj neîntrerupt, continuu uninterrupted [] adj neîntrerupt, continuu uninuclear [] adj (biol ) mononuclear, uninuclear uninvited [] adj neinvitat, nepoftit; he came ~ a venit fără invitaţie uninviting [] adj neatrăgător union [] s 1 (pol ) uniune (de state); the Soviet Union Uniunea Sovietică; the South African Union Uniunea Sud-Africană; the Union, the American Union Uniunea Americană, Statele Unite 2 (pol ) unire, alipire; the ~ of Transylvania with Romania unirea Transilvaniei cu România; the Union unirea Angliei cu Scoţia (în 1707) 3 sindicat, uniune (profesională), societate; closed ~ sindicat cu un număr limitat de membri; ~ control control sindical 4 asociere a câtorva comune pentru ajutorarea săracilor; azil de săraci al mai multor comune 5 unire, concordie, armonie; to live in perfect ~ a trăi în deplină armonie, a trăi în deplină înţelegere 6 (tehn ) racord, cuplaj, (piesă de) legătură, îmbinare 7 (mar ) pavilion (britanic); ~ down pavilion (britanic) în bernă union cloth [] s ţesătură din fibre amestecate Union flag [] s v {Union Jack} unionism [] s 1 sindicalism 2 (ist ) unionism unionist [] s 1 sindicalist, membru al unui sindicat 2 (ist ) unionist, adversar al autonomiei Irlandei; (amer ) adversar al secesiunii în timpul războiului civil unionize [] vb tr a sindicaliza Union Jack [] s pavilionul britanic, drapelul britanic union label [] s insigna membrilor unui sindicat union regulations [] s pl prevederi sindicale union shop [] s (mai ales amer ) 1 (întreprindere funcţionând în baza unui contract între patron şi sindicat care prevede angajarea muncitorilor nesindicalişti cu condiţia ca aceştia să devină membri ai sindicatului respectiv în termen de treizeci de zile de la angajare, pe toată durata angajamentului lor) // 2 (întreprindere în care condiţiile de lucru şi salarizare sunt stipulate în contractul încheiat cu o anumită organizaţie sindicală) // 3 (contractul respectiv) v {~ 1} union smashing [] s spargere a sindicatelor union station [] s (amer ) gară (centrală) comună deservind mai multe companii feroviare union suit [] s (amer ) salopetă, combinezon (de aviator etc ) union workhouse [] s v {union (4)} unipersonal [] adj (gram ) unipersonal uniphase [] adj (electr ) monofazic unique [] I adj unic, fără asemănare II s exemplar unic uniqueness [] s unicitate, singularitate uniquity [] s v {uniqueness} unisexual [] adj (biol ) unisexual unison [] s 1 (muz ) unison, tonalitate identică 2 acord, armonie, concordie; in ~ with de acord cu, în acord cu, în concordanţă cu unit [] s 1 unitate, întreg, tot organic 2 unitate de măsură 3 (mil , med , mat ) unitate 4 (tehn ) bloc, element, ansamblu, subansamblu; agregat; motor ~ bloc motor unite [] vb A tr 1 a uni, a reuni 2 a unifica 3 (fig ) a lega B intr a se uni, a se reuni; a se asocia united [] adj unit, reunit; unificat; ~ family familie unită United Kingdom [] s the ~ Regatul Unit unit furniture [] s mobilă combinată, mobilă din piese detaşabile (recombinabile) unit power [] s (tehn ) unitate de putere unit price [] s (com ) preţ unitar unit quantity [] s (electr ) sarcină elementară unit rule [] s (amer pol ) regulă după care delegaţii statelor votează pentru candidaţii majorităţii unit value [] s (ec ) valoare unitară unit volume [] s unitate de volum unit weight [] s greutate specifică unity [] s 1 unitate, unire; ~ is strength unirea face puterea 2 unitate; armonie, ansamblu; (teatru ) the dramatic unities unităţile dramei clasice; ~ of purpose unitate de scop 3 armonie, acord, bună înţelegere; to live at ~ with smb, to live in ~ with smb a trăi în bună înţelegere cu cineva 4 (jur ) ~ of possession consolidare a proprietăţii (prin stingerea unei servituţi etc ), integralitate a proprietăţii (prin stingerea unei servituţi etc ); ~ of joint property proprietate comună, posesiune comună, proprietate în comun, posesiune în comun univalence [] s monovalenţă univalent [] adj monovalent univalve [] adj (despre moluşte) univalv universal [] adj universal; ~ favourite persoană iubită de toată lumea universal agent [] s (jur ) mandatar general universalism [] s (rel ) universalism universalist [] s (rel ) universalist universality [] s v {universalness} universalization [] s universalizare, generalizare universalize [] vb tr a universaliza, a generaliza universalness [] s universalitate, caracter universal universal suffrage [] s (pol ) vot universal universe [] s univers; cosmos university [] I s universitate; to go down from the ~ a) a părăsi universitatea; b) a pleca în vacanţă; %% to go up from the ~ a intra la universitate II adj universitar university education [] s învăţământ superior; studii superioare, pregătire universitară university entrance examination [] s examen de admitere la universitate university extension, university extension class [] s curs popular organizat de o universitate; universitate populară university man [] s om cu studii universitare, om cu studii superioare university town [] s centru universitar, oraş universitar univocal [] adj univoc unjoin [] vb tr a despărţi, a separa unjoint [] vb tr a diseca; a dezmembra unjoyous [] adj trist, mohorât unjust [] adj 1 nedrept, inechitabil 2 (înv ) necredincios, neloial unjustifiable [] adj de nejustificat, nejustificabil; de nescuzat unjustifiably [] adv nejustificabil; inexcuzabil; în mod nejustificabil; în mod inexcuzabil unjustified [] adj nejustificat; neexplicat; (despre o hotărâre) nemotivat unjustly [] adv pe nedrept unkempt [] adj 1 nepieptănat, ciufulit 2 (despre înfătişare) neîngrijit, neglijent 3 (despre limbaj) neîngrijit, vulgar unkind [] adj 1 lipsit de bunăvoinţă, puţin binevoitor, neprevenitor 2 crud, aspru, răutăcios unkindliness [] s 1 lipsă de bunăvoinţă 2 asprime (a climei etc ) unkindly [] I adj v {unkind} II adv fără bunăvoinţă; fără pic de bunăvoinţă; cu răutate; cu asprime unkingly [] adj nedemn de un rege unkinlike [] adj nedemn de o rudă unknightly [] adj nedemn de un cavaler unknowable [] adj de necunoscut; incognoscibil unknowing [] adj neştiutor, ignorant; inconştient unknowingly [] adv din neştiinţă; fără să ştie unknown [] I adj necunoscut, neştiut; obscur; address ~ adresă necunoscută II s 1 the ~ necunoscutul, neştiutul 2 (mat ) necunoscută; an equation of 2 ~s o ecuaţie cu 2 necunoscute III adv he did it ~ to me a făcut-o fără ştirea mea Unknown Soldier [] s v {Unknown Warrior} Unknown Warrior [] s the ~ Eroul Necunoscut unlabeled, unlabelled [] adj neetichetat, fără etichetă unlaboured [] adj (înv ) (mai ales despre stil) nemuncit, natural, curgător unlace [] vb tr a desface (şireturi, legături) unlade [] /, past unladed [], part trec unladen [|]/ vb tr a descărca; ~n with anxieties uşurat de griji unladen^1 [] adj (mar ) fără încărcătură; gol unladen^2 [] (part trec de la) v {unlade} unladylike [] adj nedemn de o femeie bine crescută, vulgar unlaid [] (past şi part trec de la) v {unlay} unlawful [] adj ilegal, ilicit; (despre un copil) nelegitim unlawfully [] adv ilegal unlawfulness [] s ilegalitate; ilegitimitate unlay [] /, past şi part trec unlaid [|]/ vb (mar ) a desface (otgonul) unlearn [] /, past şi part trec unlearnt [|]/ vb tr 1 a uita (învăţătura), a scoate din memorie 2 a se dezbăra de (obiceiuri etc ), a se dezvăţa de (obiceiuri etc ) unlearned [] adj 1 neînvăţat, necultivat 2 (despre lecţie, temă) neînvăţat unlearnt [] (past şi part trec de la) v {unlearn} unleash [] vb tr a dezlega (câinii) din lanţ; (fig ) to ~ a war a dezlănţui un război unless [] I conj afară dacă, numai dacă, de nu; I shall not go ~ the weather is fine nu mă duc decât dacă vremea e frumoasă; ~ and until I receive a full apology numai dacă îmi cere iertare II prep afară de, cu excepţia (cu gen ); no other drink,, ~ wine nici o altă băutură cu excepţia vinului unlettered [] adj ignorant, incult unlicensed [] adj 1 neautorizat, ilicit 2 nepatentat; nebrevetat unlikable [] adv v {unlikeable} unlike [] I adj neasemănător, diferit; ~ to neasemănător cu, diferit de; (fiz ) ~ poles poli contrari, poli de semne contrarii; (mat ) ~ signs semnele plus şi minus; (electr ) ~ charges încărcături de semne contrarii II prep 1 neasemănător cu, diferit de; he is quite ~ his father nu-i seamănă de loc lui taică-său; that's very ~ her! nu-i stă în fire să facă aşa ceva!, nu-i stă în fire,, n-o mai recunosc!; he behaved ~ a gentleman nu s-a comportat ca un gentleman, nu a fost cavaler 2 spre deosebire de; ~ his brother,, he speaks several languages spre deosebire de fratele său el vorbeşte mai multe limbi; ~ in English,, in Romanian there is no continuous aspect în română nu există,, ca în engleză,, aspectul continuu unlikeable [] adj antipatic unlikelihood [] s improbabilitate unlikeliness [] s v {unlikelihood} unlikely [] adj puţin probabil, improbabil; neverosimil; most ~ foarte puţin probabil; it's not ~ that, it's not at all ~ that nu e deloc imposibil să, s-ar prea putea să; not ~! foarte posibil!; tot ce se poate! he's the most ~ man to do such a thing e ultimul om care să facă aşa ceva, e cel mai puţin potrivit pentru aşa ceva; I found my cuff-links in a most ~ place mi-am găsit butonii într-un loc unde nici nu mă aşteptam, era ultimul loc unde mă aşteptam să-mi găsesc butonii unlikeness [] s neasemănare; deosebire, diferenţă; ~ to neasemănare cu; deosebire faţă de, diferenţă faţă de unlimited [] adj nelimitat, fără margini, nesfârşit, infinit; (com ) ~ liability responsabilitate nelimitată unline [] vb tr a scoate căptuşeala de la unlined [] adj 1 (despre haine) necăptuşit 2 (despre obraz) neridat unlink [] vb tr a desface; a deznoda unlit [] adj neluminat, neaprins; întunecat, obscur unlisted [] adj (com ) neînscris (la cota oficială) unlive [] vb tr to ~ the past a şterge trecutul, a schimba trecutul unliveable [] adj 1 (despre viaţă) imposibil, insuportabil 2 ~, ~ in de nelocuit unload [] vb tr 1 a descărca, a debarca (o încărcătură) 2 a descărca (o puşcă) 3 a descărca (inima) 4 (av ) a lăsa (încărcătura de bombe), a descărca (bombe) unloaded [] adj (despre o armă de foc, un camion etc ) 1 descărcat 2 neîncărcat unloading [] s descărcare unloading dock [] s (mar ) dană de descărcare, doc de descărcare unlock [] vb tr 1 a descuia, a deschide, a dezăvori (o uşă etc ); to ~ one's heart a-şi deschide inima, a spune ce ai pe inimă 2 a dezvălui (un secret) 3 (ec ) a libera, a debloca (fonduri băneşti) 4 a debloca (un drum etc ) 5 (tehn ) a debloca, a declanşa (un mecanism) unlocking [] s 1 descuiere, deschidere, dezăvorâre (a unei uşi etc ) 2 dezvăluire (a unui secret) 3 (ec ) eliberare, deblocare (de fonduri băneşti) 4 (drum ) deblocare (a unui drum) 5 (tehn ) deblocare, declanşare (a unui mecanism) unlooked-at [] adj uitat, neglijat, care nu este luat în seamă unlooked-for [] adj neprevăzut, neaşteptat unloose [] vb tr a desface (un şiret etc ) unloosen [] vb tr v {unloose} unlovable [] adj antipatic unloved [] adj neiubit, nesimpatizat unlovely [] adj (despre persoane) lipsit de farmec, disgraţios; (despre lucruri) urât; ~ prospect perspectivă neatrăgătoare unluckily [] adv din nefericire unluckiness [] s nenoroc, ghinion unlucky [] adj nenorocos, nenorocit; ghinionist unmade [] (past şi part trec de la) v {unmake} unmake [] /, past şi part trec unmade [|]/ vb tr 1 a distruge, a anula; a desfiinţa 2 a ruina, a pierde (pe cineva) unman [] vb tr 1 a lipsi de calităţile bărbăteşti 2 a descuraja 3 a mişca până la lacrimi 4 (mar ) a dezarma, a lipsi (o navă) de echipaj unmanageable [] adj 1 greu de condus; (despre o carte) greu de mânuit; (despre un vas) greu de manevrat 2 nedisciplinat unmanliness [] s lipsă de bărbăţie; efeminare; laşitate unmanly [] adj 1 nebărbătesc, nedemn de un bărbat; laş 2 efeminat, moale, puţin viril unmannered [] adj v {unmannerly} unmannerliness [] s proastă creştere, lipsă de maniere unmannerly [] adj nemanierat, bădăran, grosolan unmanufactured [] adj neconfecţionat; în stare brută, brut unmarked [] adj 1 nemarcat, fără marcă 2 neremarcat, neobservat unmarketable [] adj invandabil, nevandabil unmarred [] adj (despre fericire etc ) netulburat (de nimic) unmarriageable [] adj care nu se poate mărita (neavând vârsta, succes, etc ), care nu se poate căsători (neavând vârsta, succes, etc ) unmarried [] adj necăsătorit, celibatar, burlac unmarried state [] s celibat unmask [] vb A tr 1 a scoate masca (cuiva) 2 (fig ) a demasca B intr 1 a-şi scoate masca 2 a se arăta în adevărata lumină unmasked [] adj 1 demascat 2 fără mască unmatched [] adj 1 fără egal, incomparabil, neegalat 2 desperecheat 3 nepotrivit unmeaning [] adj fără semnificaţie; fără însemnătate; (despre faţă) inexpresiv unmeant [] adj neintenţionat, involuntar unmeasured [] adj 1 nemăsurat, nelimitat, imens 2 (despre limbaj) nereţinut unmendable [] adj ireparabil unmentionable [] I adj inexprimabil, de nemărturisit II s pl ~s (înv ) inexprimabili, izmene; (glumeţ ) chiloţi de damă unmerciful [] adj neîndurător, nemilos unmercifully [] adv fără milă, fără îndurare unmercifulness [] lipsă de îndurare, cruzime unmerited [] adj nemeritat unmethodical [] adj fără metodă, lipsit de metodă unmethodicalness [] s lipsă de metodă unmindful [] adj neatent, neglijent unmined [] adj 1 (despre un canal, ţărm etc ) neminat 2 (despre o mină, un câmp etc ) neexploatat unmingled [] adj curat, neamestecat unminted [] adj (despre aur etc ) în lingouri, nemonetizat unmirthful [] adj (despre râs) forţat, amar unmissed [] adj 1 neobservat, neluat în seamă, neremarcat 2 neregretat unmistakable [] adj neîndoios, clar, evident, limpede unmistakably [] adv neîndoios v {unmistakable} unmitigated [] adj neatenuat, în toată puterea, în toată puterea cuvântului; incorigibil; an ~ liar un mincinos patentat unmixed [] adj neamestecat unmonkeyable [] adj (fam ) care nu poate fi prostit, care nu poate fi păcălit, care nu poate fi tras pe sfoară, care nu poate fi dus de nas unmoor [] vb A tr (mar ) a desfurca (un vas) B intr (mar ) (despre un vas) a pleca de la chei unmoral [] adj amoral unmortgaged [] adj neipotecat unmotherly [] adj nedemn de o mamă, nematern unmounted [] adj 1 (despre un cal) neîncălecat 2 (despre giuvaeruri) nemontat, fără montură 3 (despre tablouri) neînrămat 4 (despre persoane) pedestru, pe jos, fără cal unmoved [] adj 1 nemişcat, imobil, ferm 2 neemoţionat, impasibil 3 invulnerabil unmurmuring [] adj fără murmur, care nu crâcneşte unmusical [] adj 1 (despre voce, melodie etc ) nemuzical, nemelodios, nearmonios, discordant 2 (despre persoane) fără ureche muzicală; căruia nu-i place muzica unmuzzle [] vb tr 1 a scoate botniţa (cu dat ) 2 (fig ) a reda (cuiva, presei) libertatea cuvântului unnamed [] adj nenumit, fără nume; anonim, necunoscut unnatural [] adj 1 nenatural, contrar naturii; ~ father tată denaturat 2 (despre stil, conduită etc ) nenatural, forţat, băţos 3 anormal; the ~ lustre of his eyes strălucirea anormală a ochilor săi unnaturalized [] adj (despre un cetăţean străin) nenaturalizat unnaturally [] adv (în mod) nenatural, nefiresc unnaturalness [] s 1 anomalie 2 monstruozitate 3 lipsă de naturaleţe (a stilului); afectare unnavigable [] adj nenavigabil unnecessary [] adj inutil; superfluu, care nu e necesar unnegotiable [] adj nenegociabil, non-negociabil unneighbourliness [] s 1 raporturi proaste (între vecini), relaţii proaste (între vecini) 2 atitudine neprietenoasă (faţă de un vecin) unneighbourly [] adj care nu caracterizează pe bunul vecin; caracteristic unui vecin rău unnerve [] vb tr 1 a face să-şi piardă curajul, a face să-şi piardă sângele rece; a speria 2 (înv ) a lipsi de puteri, a vlăgui, a moleşi unnerved [] adj care şi-a pierdut curajul, care şi-a pierdut sângele rece; speriat unnoted [] adj 1 (despre un fenomen etc ) neobservat 2 (despre persoane) obscur, neînsemnat; (despre lucruri) neimportant, neînsemnat unnoticeable [] adj neobservabil, imperceptibil unnoticed [] adj neobservat, neremarcat; he let the insult pass ~ se făcu că nu a auzit insulta; to leave smth ~ a trece ceva sub tăcere unnumbered [] adj 1 de nenumărat, fără număr 2 nenumerotat unobliging [] adj neîndatoritor unobservable [] adj v {unnoticeable} unobstructed [] adj 1 neîmpiedicat, fără obstacol, liber 2 neînfundat unobtainable [] adj 1 de neobţinut, de necăpătat 2 de nerealizat unobtrusive [] adj discret; ~ part rol modest unoccupied [] adj 1 fără ocupaţie, fără treabă 2 neocupat, vacant, disponibil 3 (despre case, ţinuturi etc ) nelocuit unoffending [] adj inofensiv; inocent unofficial [] adj neoficial; oficios; (despre ştiri) neconfirmat unofficially [] adv (în mod) neoficial unoriginal [] adj neoriginal, banal unorthodox [] adj neortodox, heterodox unostentatious [] adj neostentativ, modest, simplu unostentatiousness [] s lipsă de ostentaţie; simplitate, naturaleţe unowned [] adj 1 (despre bunuri) fără proprietar 2 (despre opere literare) a cărui paternitate e nerecunoscută 3 (despre copii) nerecunoscut unoxidizable [] adj inoxidabil unoxidized [] adj neoxidat unpack [] vb tr a despacheta, a scoate din ambalaj unpacking [] s despachetat, despachetare, dezambalare unpaged [] adj (despre manuscrise) nepaginat unpaid [] adj 1 neplătit, neachitat; ~ for luat pe credit 2 neplătit, neretribuit, fără retribuţie, fără plată 3 (despre scrisori) netimbrat, nefrancat unpaired [] adj neîmperecheat unpalatable [] adj 1 cu gust neplăcut 2 (fig ) neplăcut, nesuferit, dezagreabil unparalleled [] adj neegalat, fără egal; incomparabil unpardonable [] adj de neiertat, impardonabil unparented [] adj fără părinţi, orfan unparliamentary [] adj neparlamentar, contrar obiceiurilor parlamentare; ~ language limbaj neparlamentar, limbaj grosolan unpatented [] adj nebrevetat, nepatentat unpatriotic [] adj nepatriotic unpatronized [] adj 1 fără protector 2 (despre magazine, cinematografe etc ) fără clienţi, fără public unpaved [] adj nepavat, depavat, cu pavajul scos unpeeled [] adj (despre un fruct) necojit, cu coajă unpenetrable [] adj impenetrabil, de nepătruns (şi fig ) unpeople [] vb tr (lit ) a despopula unpeopled [] adj nelocuit, nepopulat; despopulat unperceivable [] adj imperceptibil unperformable [] adj 1 (despre o promisiune etc ) de neîndeplinit 2 (despre o piesă etc ) de nejucat; (despre muzică etc ) de neexecutat unperishing [] adj nepieritor, nemuritor unpersuadable [] adj de neconvins, de nepersuadat unperturbed [] adj impasibil, netulburat, calm unpick [] vb tr a descoase, a desface (o cusătură) unpicked [] adj 1 descusut 2 neales 3 (despre fructe) necules unpin [] vb tr a scoate acele din unplait [] vb tr a despleti (părul etc ) unpleasant [] adj neplăcut, dezagreabil unpleasantly [] adv (în mod) neplăcut, dezagreabil unpleasantness [] s 1 neplăcere, dezagrement 2 urâciune 3 ceartă, sfadă 4 (înv glumeţ ) the late ~ a) Primul Război Mondial; b) (amer ) Războiul de Secesiune (1861-1865) unpoetic, unpoetical [] adj nepoetic, lipsit de poezie unpointed [] adj 1 fără vârf, bont 2 (despre observaţii etc ) nespiritual 3 (despre obiecte tăioase sau ascuţite) neascuţit, tocit unpoised [] adj neechilibrat unpolarized [] adj (despre lumină etc ) nepolarizat unpolished [] adj 1 nelustruit; mat; (despre piatră) brut 2 (despre ghete, parchet etc ) neceruit, nelustruit 3 (despre stil) nelucrat, necizelat unpolitical [] adj 1 nepolitic 2 imprudent, neînţelept unpopular [] adj nepopular; ~ with rău văzut de, neagreat de unportrayable [] adj care nu poate fi pictat, care nu poate fi descris, care nu poate fi zugrăvit; de nedescris, indescriptibil unposted [] adj (despre poftă, corespondenţă) neexpediat, netrimis, nepus la cutie unpot [] vb tr a muta (plante, flori etc ) dintr-un ghiveci în altul unpractical [] adj nepractic; impracticabil unpractised [] adj 1 nepracticat, neexercitat; ~ virtues virtuţi nepuse în aplicare 2 neexperimentat, fără experienţă unprecedented [] adj fără precedent; nemaipomenit, nemaiauzit, nemaivăzut, nemaiîntâlnit; (fig ) inedit unprecise [] adj neprecis; vag unpredictable [] adj care nu poate fi prezis unprefaced [] adj 1 neprefaţat, fără prefaţă 2 (fig ) neavertizat, neprevenit unprejudiced [] adj fără prejudecată, fără idei preconcepute; imparţial; dezinteresat unpremeditated [] adj nepremeditat, fără premeditare, spontan unprepared [] adj nepreparat, nepregătit, fără pregătire (prealabilă), improvizat unprepared translation [] s (şcol ) traducere la prima vedere, traducere pe loc unpretending [] adj fără pretenţii; modest; simplu unpretentious [] adj v {unpretending} unprevalling [] adj (despre un argument etc ) van, ineficace unpriced [] adj 1 fără preţ 2 nepreţuit unprincipled [] adj fără principii, improb unprized [] adj fără valoare, neapreciat unprobed [] adj (despre o prăpastie, un mister) necercetat, nepătruns unprocurable [] adj de neobţinut, de neprocurat, care nu se poate procura, care nu se poate găsi, care nu se poate obţine unproductive [] adj neproductiv unprofessional [] adj 1 neprofesional 2 contrar (legilor) eticii profesionale 3 (sport ) amator, neprofesionist unprofitable [] adj neprofitabil, care nu aduce folos; nelucrativ unprofitableness [] s caracter neprofitabil; inutilitate unprofitably [] adv fără profit; inutil unprolific [] adj infertil, nefecund unpromising [] adj nepromiţător unprompted [] adj neforţat, spontan unprop [] vb tr a desprijini, a despropti unprosperous [] adj 1 neînfloritor 2 neprielnic unprosperously [] adj fără succes unprotected [] adj 1 (despre oraşe, persoane etc ) fără apărare, neocrotit; deschis 2 (despre curele de transmisie, mecanisme în funcţiune etc ) neprotejat; fără carter unprovable [] adj care nu poate fi dovedit, care nu poate fi demonstrat unprovided [] adj 1 lipsit de mijloace; ~ with neaprovizionat cu, neînzestrat cu, neprevăzut cu 2 nepregătit, neaşteptat; contingencies ~ for cazuri neprevăzute 3 neprevăzut (în legi, regulamente etc ) unprovoked [] adj neprovocat, nestârnit unpublishable [] adj nepublicabil unpublished [] adj nepublicat, needitat unpunished [] adj nepedepsit, nesancţionat unpuzzle [] vb tr a dezlega (o ghicitoare ) unqualifiable [] adj incalificabil unqualified [] adj 1 fără calitate, neautorizat, incompetent 2 necalificat, fără diplomă 3 absolut, categoric, formal, fără rezerve; an ~ refusal un refuz categoric 4 (fam ) evident, vădit, clar; an ~ liar un mincinos patentat unquenchable [] adj de nestins, de nepotolit, de nealinat unquestionable [] adj indiscutabil, neîndoios, incontestabil unquestioned [] adj 1 (despre un drept etc ) necontestat 2 neîntrebat, nechestionat unquestioning [] adj (despre ascultare, executare etc ) fără murmur, indiscutabil, orb unquiet [] adj 1 neliniştit, îngrijorat 2 turbulent, gălăgios, zgomotos unquilt [] vb tr a descoase (o haină) unquotable [] adj care nu poate fi citat unquote [] vb intr a închide ghilimelele, a încheia citatul; ~! am încheiat citatul unquoted [] adj 1 nemenţionat, nepomenit, necitat 2 (com , despre acţiuni, valori) necotat unransomed [] adj (despre păcate, prizonieri etc ) nerăscumpărat unratified [] adj neratificat unrationed [] adj neraţionalizat; (care se vinde) la liber unravel [] vb A tr a descurca, a descâlci (fire, ţesături etc ) B intr 1 a se deşira 2 a se descurca (şi fig ) unread [] adj 1 (despre cărţi etc ) necitite, fără cititori 2 (despre persoane) neinstruit unreadable [] adj 1 neciteţ, ilizibil 2 de necitit, plicticos unreadiness [] s 1 lipsă de pregătire 2 lipsă de promptitudine unready [] adj 1 nepregătit, care nu este gata; lipsit de promptitudine 2 nehotărât, ezitant 3 (înv , dial ) dezbrăcat; îmbrăcat numai pe jumătate unreal [] adj 1 neautentic 2 nereal, imaginar, închipuit unreality [] s 1 absenţă a realităţii; caracter himeric, caracter imaginar 2 himeră; fantezie, pură fantezie unrealizable [] adj de neînfăptuit, de nerealizat unreason [] s 1 prostie, absurditate 2 nebunie, sminteală unreasonable [] adj 1 neraţional, nerezonabil 2 exagerat, excesiv unreasoned [] adj necugetat unreceipted [] adj neachitat unreciprocated [] adj fără reciprocitate unrecking [] adj (lit ) neîngrijorat unreclaimed [] adj 1 (despre ogoare, pământ etc ) necultivat, rămas în părăsire 2 (despre un păcătos etc ) neîndreptat, necorijat; (despre un sălbatic etc ) necivilizat unrecognised [] adj nerecunoscut unrecorded [] adj neînregistrat (în acte, în documente, pe plăci) unredeemed [] adj 1 (despre făgăduieli, promisiuni) neîndeplinit, neexecutat 2 (despre amanete, gajuri, captivi etc ) nerăscumpărat 3 (despre poliţe) nerăscumpărat unreel [] vb A tr a desfăşura, a derula (un film, un cablu etc ) B intr a se descolăci unreflecting [] adj 1 (despre lumină, căldură etc ) care nu se reflectă 2 (despre acţiuni etc ) necugetat, nesăbuit 3 care nu se reflectă fără consecinţe (asupra reputaţiei etc ) unregarded [] adj neglijat; nebăgat în seamă unregistered [] adj 1 neînregistrat, neînmatriculat, neînscris; (despre naştere) nedeclarat 2 (despre scrisoare) nerecomandat, simplu unregulated [] adj 1 nesistematizat, neregularizat 2 nelegiferat unrehearsed [] adj nepregătit, (despre o piesă) nerepetat unrein [] vb tr 1 a da drumul (calului) din frâu, a da drumul (calului) din hamuri 2 (fig ) a da frâu liber (cu dat ) unrelated [] adj fără legătură; ~ one to another fără legătură între unul şi altul unrelaxing [] adj neobosit, neostenit unrelenting [] adj implacabil, inexorabil unreliability [] s caracter îndoielnic (al spuselor cuiva etc ), inexactitate unreliable [] adj pe care nu se poate bizui, care nu inspiră încredere unrelieved [] adj 1 neajutat 2 (despre dureri etc ) neuşurat 3 nereliefat, monoton unremarked [] adj 1 neobservat 2 necomentat, trecut sub tăcere unremembered [] adj uitat, imemorial unremembering [] adj uituc, cu memorie scurtă unremitted [] adj 1 (despre un păcat) neiertat 2 (despre lucru) neîntrerupt, continuu unremitting [] adj necontenit, neîntrerupt, continuu, permanent; ~ efforts eforturi susţinute; ~ care grijă permanentă; (despre persoane) he was ~ in his efforts s-a dovedit neobosit în eforturile depuse pentru unremittingly [] adv necontenit v {unremitting} unremorseful [] adj fără remuşcări unremunerated [] adj neremunerat unremunerative [] adj nerentabil, nelucrativ unrenewed [] adj nereînnoit unrepaid [] adj 1 (despre împrumuturi etc ) nerambursat, neînapoiat; (despre un serviciu) nerăsplătit; (despre un rău) nerăzbunat 2 (despre persoane) nerecompensat unrepealable [] adj irevocabil unrepented [] adj (despre un păcat) de care nu-ţi pare rău unrepresented [] adj nereprezentat; fără reprezentant unreproved [] adj necenzurat; nereprimat unrequested [] adj necerut, nesolicitat, spontan; to do smth ~ a face ceva spontan, a face ceva fără a fi solicitat; to speak ~ a vorbi fără a cere cuvântul unrequited [] adj 1 nerăsplătit, nerecompensat, necompensat; ~ affections sentimente neîmpărtăşite 2 nerecunoscut, neapreciat unreserve [] s lipsă de reţinere, expansiune unreserved [] adj 1 fără reţinere, expansiv 2 neconstrâns 3 (despre locuri la spectacole, restaurante etc ) nerezervat, nereţinut unreservedly [] adv fără reţinere, cu inima deschisă; pe de-a-întregul unresolved [] adj 1 nehotărât, nedecis 2 (despre probleme) fără soluţie unrest [] s îngrijorare, nelinişte unresting [] adj 1 îngrijorat, neliniştit 2 agitat, tulburat unrestrained [] adj nereţinut, neînfrânat; desfrânat unrestraint [] s lipsă de control, lipsă de reţinere unrevealable [] adj nedivulgabil unrewarded [] adj nerăsplătit; fără recompensă unrhymed [] adj nerimat unrhymed verse [] s versuri albe unriddle [] vb tr a rezolva, a dezlega, a explica (ghicitori, mistere) unrig [] vb tr a dezechipa (un vas, o instalaţie marină etc ) unrighteous [] I adj 1 nejust, nedrept, neechitabil 2 neonest, necorect, necinstit II s pl the ~ necinstiţii unrighteousness [] s 1 nedreptate, inechitate 2 incorectitudine, necinste unrimed [] adj (înv ) v {unrhymed} unrip [] vb tr a descoase (o cusătură); a desface (ceva) deşirând unripe [] adj necopt, verde (şi fig ) unripeness [] s lipsă de maturitate (a unui fruct, a unui plan, a vârstei etc ) unrivalled [] adj fără rival, neasemuit, unic, incomparabil unrobe [] vb A tr a dezbrăca rochia (cuiva) B intr a-şi dezbrăca rochia, a se dezbrăca de rochie unroll [] vb A tr a derula, a desfăşura (o hartă, o stofă, un steag etc ) B intr a se derula, a se desfăşura unromantic [] adj neromantic; (peior ) teluric; vulgar unroof [] vb tr to ~ a house a descoperi o casă demontând acoperişul unroot [] vb tr a dezrădăcina unround [] vb tr (fon ) a delabializa unrounded [] adj 1 (fon , despre buze) nerotunjit 2 (despre trăsături etc ) nerotunjit, colţuros, angular unroyal [] adj nedemn de un rege, neregesc unruffled [] adj (despre persoane) calm, senin, imperturbabil, netulburat; (despre mare) calm, neagitat, fără valuri; (despre păr) neted, lins, întins unruled [] adj 1 necârmuit, neguvernat, neadministrat 2 (despre hârtie) neliniat unruly [] adj 1 nesupus, neascultător 2 turbulent, gălăgios unsaddle [] vb tr 1 a scoate samarul de pe (măgar), a scoate şaua de pe (cal) 2 a trânti din şa (un călăreţ) unsafe [] adj 1 nesigur, riscant 2 periculos, primejdios unsaid [] I (past şi part trec de la) v {unsay} II adj nepronunţat; things better left ~ lucruri despre care e mai bine să nu se vorbească unsalaried [] adj 1 (despre o persoană) nesalariat 2 (despre o muncă) neretribuit, neplătit unsalted [] adj (despre carne, peşte etc ) nesărat; (despre mâncare) fără sare unsalted butter [] s unt proaspăt (de la fermă) unsanitary [] adj neigienic, nesănătos; insalubru unsatisfactorily [] adv nesatisfăcător, nemulţumitor unsatisfactory [] adj nesatisfăcător, nemulţumitor; (despre o explicaţie) neconvingător; (despre o metodă) defectuos; (despre o lucrare) slab, submediocru unsatisfied [] adj 1 nesatisfăcut, nemulţumit; ~ with nesatisfăcut de, nemulţumit de 2 neconvins; to be ~ about smth a avea îndoieli asupra unei chestiuni 3 nepotolit, neastâmpărat, nesatisfăcut, neîndestulat, nesăturat 4 (despre datorii) nesatisfăcut, nereglat unsatisfiedness [] s nesatisfacere, nemulţumire unsatisfying [] adj 1 nesatisfăcător, nemulţumitor 2 neconvingător 3 neîndustulător unsaturable [] adj (chim ) insaturabil unsaturated [] adj (chim ) nesaturat unsaved [] adj 1 (despre produse, derivate etc ) pierdut 2 (despre suflet) nemântuit, neizbăvit, pierdut unsavouriness [] s 1 lipsă de savoare (a unei mâncări), lipsă de gust (a unei mâncări) 2 lipsă de gust, caracter dezgustător (al unui roman etc ) unsavoury [] adj 1 fără gust, insipid 2 (fig ) dezagreabil, respingător, dezgustător; ~ business afacere murdară; ~ reputation reputaţie urâtă unsawn [] adj netăiat cu ferăstrăul unsay [] /, past şi part trec unsaid [|]/ vb tr a retracta, a lua înapoi (vorba, cuvântul) unsayable [] adj de nerostit, de nepronunţat unscaleable [] adj (despre ziduri, munţi etc ) imposibil de urcat, imposibil de suit, imposibil de trecut; de neescaladat unscaled [] adj (despre munţi, vârfuri etc ) neescaladat unscandaled, unscandalled [] adj nebârfit, necalomniat unscannable [] adj (despre un vers) inscandabil unscanned [] adj (despre un vers) nescandat unscared [] adj nesperiat, neînfricoşat unscarred [] adj fără cicatrice, neatins, nevătămat unscathed [] adj (poetic ) nevătămat, nebetejit unscattered [] adj neîmprăştiat, nerisipit unscented [] adj fără parfum, nemirositor unsceptred, unsceptered [] adj fără sceptru; detronat unscheduled [] adj netrecut pe o listă; neprevăzut în plan, neplanificat unscholarly [] adj 1 nedemn de un savant 2 nesavant, necărturăresc; incult unscholastic [] adj 1 v {unscholarly (2 )} 2 nescolastic unschooled [] adj 1 neînvăţat, neinstruit 2 (despre sentimente etc ) nestudiat, spontan, natural 3 nedisciplinat 4 neantrenat; ~ to neantrenat la unscientific [] adj neştiinţific unscientifically [] adv neştiinţific unscorned [] adj nedispreţuit unscraped [] adj nezgâriat unscreened [] adj 1 (despre terenuri, case etc ) neadăpostit, expus 2 (tehn ) neprotejat, neblindat 3 (tehn ) nesortat, necernut unscrew [] vb A tr a deşuruba B intr a se desface din şuruburi, a se deşuruba unscriptural [] adj nescriptural, nebiblic unscrupulosity [] s lipsă de scrupule; nedelicateţe unscrupulous [] adj 1 lipsit de scrupule; nemeticulos, nescrupulos; a man of ~ ambition arivist 2 fără principii, neruşinat unscrupulously [] adv fără scrupule, fără nici un scrupul unscrupulousness [] s v {unscrupulosity} unseal [] vb tr 1 a desigila (un pachet, o scrisoare etc ) 2 (fig ) a dezvălui; to ~ the future a revela viitorul; to ~ smb 's eyes a deschide ochii cuiva, a-i arăta realitatea unsealed [] adj 1 desigilat 2 fără sigiliu, nesigilat unseam [] vb tr a descoase (o haină etc ) unseamanilke [] adj nemarinăresc unsearchable [] adj de necercetat; impenetrabil, misterios, secret unsearchableness [] s caracter inscrutabil (al unui fenomen etc ), caracter impenetrabil (al unui fenomen etc ) unseasonable [] adj 1 care nu ţine de anotimpul respectiv 2 inoportun, nepotrivit; ~ hour oră nepotrivită unseasonableness [] s 1 (despre vreme) caracter puţin potrivit pentru anotimpul respectiv 2 inoportunitate; caracter inoportun; moment impropriu, moment inoportun unseasonably [] adv 1 prea (cald etc ) pentru anotimpul respectiv 2 inoportun, într-un moment nepotrivit unseasoned [] adj 1 fără condimente, necondimentat; fără gust, fără savoare, fad; nesărat 2 (despre lemn) verde, viu 3 (despre vin) nou, neînvechit; (despre persoane) inexperimentat, neaclimatizat unseat [] vb tr 1 a arunca din şa; a da jos de pe scaun, a răsturna 2 a invalida (un mandat de parlamentar), a anula alegerea (cuiva) 3 a da jos din post, a scoate din funcţie, a destitui unseaworthy [] adj (despre un vas) în proastă stare de navigabilitate, care nu poate pleca în cursă, care nu poate ieşi în larg unseconded [] adj nesecondat; nesusţinut, nesprijinit unsecured [] adj 1 (despre o uşă) prost închisă; (despre o scândură etc ) prost fixat 2 (com ) fără garanţie unsedentary [] adj nesedentar, nomad, rătăcitor, nestabil, migrator unseeing [] adj 1 orb, legat la ochi 2 neatent 3 (fig ) încrezător, credul unseemliness [] s indecenţă; caracter nepotrivit, necuviincios unseemly [] adj necuviincios; indecent unseen [] I adj nevăzut, invizibil II s 1 traducere fără dicţionar, traducere la prima vedere; pasaj care urmează a fi tradus la prima vedere, text care urmează a fi tradus la prima vedere 2 the ~ nevăzutul, supranaturalul; lumea de dincolo unselfconscious [] adj firesc, natural, neconstrâns, nestingherit unselfconsciousness [] s lipsă de constrângere, absenţă a jenei, nesilire unselfish [] adj dezinteresat, generos, altruist unselfishly [] adv dezinteresat v {unselfish} unsent [] adj 1 (despre scrisori etc ) neexpediat 2 ~ for nesolicitat, nechemat, după care nu s-a trimis (ca să vină); nepoftit unsentenced [] adj (despre un condamnat) necondamnat, căruia nu i s-a dat încă sentinţa unsentimental [] adj nesentimental; prozaic unserviceable [] adj 1 (despre un cadou etc ) inutilizabil; nepractic 2 (despre persoane) pe care nu te poţi bizui 3 (mil , mar ) inapt pentru serviciul militar unserviceableness [] s caracter inutilizabil; inutilitate unsettle [] vb tr a deranja, a tulbura (o ordine etc ); a zdruncina (o instituţie, societatea etc ); a strica (vremea) unsettled [] adj 1 nestabilit, nefixat; neorganizat 2 nehotărât, nedecis, nesigur; vag, confuz 3 (com ) neachitat, neplătit, nerambursat, neonorat 4 (chim ) tulbure, neprecipitat, nedepus 5 (despre ceartă, chestiuni etc ) nedecis, îndoielnic 6 (despre fundaţii) netasat 7 (despre ţări) necolonizat unsettledness [] s 1 stare nesigură, schimbătoare, stare agitată 2 nesiguranţă; nehotărâre unsettling [] adj (despre ştiri etc ) tulburător, neliniştitor unsew [] vb tr a descoase unsex [] vb tr a lipsi de sex; a emascula, a castra, a defeminiza unsexual [] adj (bot ) asexuat unshackle [] vb tr a desface din legături; a libera din lanţuri unshaded [] adj 1 neumbrit, neferit de soare, lipsit de umbră 2 (despre desene) fără umbre, neîntunecat 3 (despre ferestre) fără storuri; (despre lămpi) fără abajur; (fot ) fără parasol unshakable [] adj de nemişcat, imuabil, imobil; dârz, ferm, de nezdruncinat; (fig ) hotărât, decis unshaken [] adj nemişcat; neclintit, neclătinat, ferm unshamefaced [] adj neruşinat, neobrăzat unshapeliness [] s lipsă de graţie unshapely [] adj 1 fără o formă clară, inform 2 (fig ) pocit, dizgraţios, diform unshared [] adj (despre bucurii, necazuri etc ) neîmpărtăşit unshattered [] adj (despre nervi) nezdruncinat unshaved [] adj v {unshaven} unshaven [] adj neras, nebărbierit unsheath [] vb tr v {unsheathe} unsheathe [] vb tr a scoate din teacă; to ~ the sword a) a scoate sabia (din teacă); b) (fig ) a începe ostilităţile, a trage sabia unshed [] adj nevărsat, nerăspândit unsheltered [] adj neadăpostit, neprotejat, neapărat, neocrotit; ~ from neadăpostit de, neprotejat de, neapărat de, neocrotit de; ~ from wind expus la vânt; (com ) ~ industries industrii neprotejate (de importul produselor similare) unshielded [] adj neadăpostit, neprotejat, neapărat, neocrotit; ~ from neadăpostit de, neprotejat de, neapărat de, neocrotit de unshiftable [] adj imobil, de neclintit, căruia nu i se poate schimba locul; (despre mobilă) fix unship [] vb tr 1 a debarca (pasageri), a descărca (mărfuri) 2 a desface (o vâslă, lopată etc ) de la barcă; ~ oars! intraţi ramele! 3 (fam ) a destitui, a scoate dintr-un post (pe cineva) unshipping [] s (mar ) descărcare unshod^1 [] adj 1 desculţ, fără încălţăminte, cu piciorul gol 2 (despre cai) nepotcovit, despotcovit unshod^2 [] (past şi part trec de la) v {unshoe} unshoe [] /, past şi part trec unshod [|]/ vb tr 1 a despotcovi 2 a lua încălţămintea (cuiva), a descălţa unshoed [] adj (amer univ fam ) (îmbrăcat) cam jerpelit şi fără gust unshorn [] adj 1 netuns, netăiat 2 lung unshrinkable [] adj (despre ţesături) care nu intră la apă unshrinking [] adj neclintit, ferm, neînfricat unshrinkingly [] adv fără să se clintească unshriven [] adj nespovedit unshroud [] vb tr a scoate linţoliul de pe (un mort), a dezveli unshut [] adj (despre uşă, ochi etc ) neînchis, deschis unshutter [] vb tr a deschide oblonul, a ridica jaluzelele (unei ferestre) unsifted [] adj (despre nisip, cenuşă etc ) necernut; (fig , despre informaţii) neexaminat bine, nedrămuit unsighted [] adj 1 invizibil, nevăzut; neexaminat 2 (despre arme) fără cătare unsightliness [] s urâţenie unsightly [] adj neplăcut la vedere, urât, slut unsigned [] adj nesemnat, neiscălit, anonim unsilt [] vb tr a curăţi (un puţ etc ) de murdării; a decolmata (o canalizare) unsingable [] adj de necântat unsinkable [] adj (mar ) care nu merge pe sub apă, nesubmersibil, insubmersibil unsinning [] adj fără păcat unsisterliness [] s purtare nedemnă de o soră unsized [] adj neapretat unskilful [] adj neiscusit, neîndemânatic, stângaci, nedibaci unskilfully [] adv neîndemânatic, cu stângăcie unskilfulness [] s neîndemânare, stângăcie unskilled [] I adj neîndemânatic; necalificat; ~ labour muncă necalificată; ~ work treabă neîndemânatică; ~ workman muncitor necalificat II s the ~, the ~ labor, the ~ labour muncitorii necalificaţi, mâna de lucru necalificată unskimmed [] adj (despre lapte) nesmântânit unsleeping [] adj treaz, neadormit, de veghe, vigilent unslept in [] adj (despre un pat) în care nu s-a dormit; nedesfăcut unslip [] vb tr a dezăvorî unslumbering [] adj (poetic ) treaz, deştept unsmiling [] adj care nu zâmbeşte, serios unsmokable [] adj de nefumat, care nu se poate fuma unsmooth [] adj aspru, care nu e neted; cu hârtoape unsmotherable [] adj care nu poate fi înnăbuşit (şi fig ) unsnarl [] vb tr (amer ) a descurca, a descâlci unsociability [] s nesociabilitate unsociable [] adj nesociabil, necomunicativ, reţinut, sălbatic unsociableness [] s v {unsociability} unsocial [] adj 1 nesociabil 2 nesocial 3 antisocial unsoiled [] adj nepătat, nemurdărit, curat unsold [] adj (despre marfă) nevândut unsolder [] vb tr a dezlipi, a desface (o sudură) unsoldierlike [] adj nedemn de un ostaş, neostăşesc; nemarţial unsoldierly [] adj v {unsoldierlike} unsolicited [] adj nesolicitat; spontan unsolicitous [] adj ~ to pe care-l interesează prea puţin să; ~ about căruia nu-i pasă de, care nu se sinchiseşte de unsolid [] adj netrainic, lipsit de soliditate unsolvable [] adj (despre o problemă) de nerezolvat unsolved [] adj (despre temă, problemă) nerezolvat, nesoluţionat, nedezlegat unsophisticated [] adj 1 natural, neamestecat, neartificial, nefalsificat 2 candid, simplu, inocent, nevinovat, naiv; necomplicat unsophisticatedness [] s 1 stare nefalsificată, stare pură 2 naivitate, candoare, simplitate, inocenţă unsought [] I adj ~, ~ for necercetat, necăutat; neexaminat, neexplorat II adv involuntar, de la sine, spontan unsound [] adj 1 nesănătos, bolnav, bolnăvicios; ~ in mind, of ~ mind lipsit de raţiune, nebun, alienat, dement 2 stricat, anormal, putred, depravat, vicios, corupt, detracat 3 greşit, eronat, defectuos, fals 4 nesigur, şubred unsoundable [] adj insondabil unsounded [] adj 1 (lingv ) nepronunţat 2 nemăsurat în adâncime, nesondat unsoundly [] adv defectuos; greşit unsoundness [] s 1 slăbiciune, debilitate, sănătate şubredă, sănătate slabă; ~ of mind lipsă de raţiune; nebunie; demenţă 2 stare rea (a lemnului, fructelor etc ) 3 netrăinicie, lipsă de soliditate (a unui edificiu etc ) 4 falsitate (a unei doctrine) unsowed [] adj v {unsown} unsown [] adj 1 (despre seminţe) nesemănat 2 (despre câmpii) neînsămânţat unspan [] vb tr (în Africa de Sud) a dejuga (boii) unsparing [] adj 1 neeconom, risipitor, cheltuitor 2 neiertător, necruţător, nemilos, neîndurat unspeakable [] I adj 1 inexprimabil, de nespus, de negrăit; indescifrabil 2 (fam ) detestabil, incalificabil, infect II s pl ~s (înv glumeţ ) chiloţi, indispensabili, izmene unspeakably [] adv 1 de nedescris, extraordinar, extraordinar de 2 (fam ) incalificabil unspecialized [] adj nespecializat unspecified [] adj nespecificat unspectacular [] adj 1 care nu face impresie, nespectaculos 2 care se îndeplineşte fără fast, simplu unspent [] adj 1 necheltuit, neîntrebuinţat 2 nesecat, nesleit; (despre forţe) neobosit, neostoit unspiritual [] adj 1 neavând nimic comun cu lumea spirituală 2 carnal, senzual unspoiled [] adj 1 nejefuit, neprădat 2 nedevastat, neruinat; intact, neatins 3 necorupt, nestricat; (fig ) nerăsfăţat, bine crescut unspoilt [] adj v {unspoiled} unspoken [] adj nepronunţat; (despre un acord) tacit unspontaneous [] adj constrâns, de comandă, nespontan unsporting [] adj v {unsportsmanlike} unsportsmanlike [] adj 1 nesportiv, nedemn de un sportiv, contravenind regulamentelor sportive 2 incorect, necinsit unspotted [] adj 1 nepătat, fără pată; pur, curat 2 (fig ) curat, nepătat, cinstit, onest unspottedness [] adj curăţenie, puritate unsprung [] adj 1 (despre vehicule) fără arcuri 2 (despre capcane mecanice) nearmat unspun [] adj deşirat unsquared [] adj (despre lemnul de construcţii) neecarisat unstable [] adj 1 instabil 2 (despre caracter) schimbător, neconstant unstainable [] adj care nu se poate colora, care nu prinde culoare; care nu se poate păta, care nu prinde pete unstained [] adj v {unspotted} unstamped [] adj 1 nemarcat, nefrancat, netimbrat, netaxat 2 neştampilat unstated [] adj nemenţionat unstatesmanlike [] adj nedemn de un om de stat unstatutable [] adj contrar regulamentului; în contradicţie cu statutul, nestatutar unsteadfast [] adj instabil, inconstant unsteadfastness [] s instabilitate, inconstanţă unsteadiness [] s 1 instabilitate, lipsă de echilibru; nesiguranţă (a mâinii etc ) 2 oscilare 3 nehotărâre, şovăire 4 variabilitate; caracter schimbător unsteady [] adj 1 nestabil 2 schimbător, variabil, neregulat 3 inconstant, nestatornic 4 nehotărât unsteel [] vb tr (poetic ) a înmuia, a îndulci (inima cuiva); a îndupleca unstick [] /, past şi part trec unstuck [|]/ vb A tr a dezlipi B intr (av , fam ) a decola unstinted [] adj bogat, abundent, copios, fără margini, nelimitat unstinting [] adj 1 generos, mărinimos 2 nemărginit, nelimitat unstintingly [] adv fără rezerve, din plin unstirred [] adj 1 care nu a fost urnit (din loc), care nu a fost clintit (din loc), care nu a fost mişcat (din loc) 2 liniştit, calm; impasibil, netulburat, nemişcat unstitch [] vb A tr a descoase B intr a desface o cusătură unstockinged [] adj fără ciorapi, desculţ unstop [] vb tr 1 a deschide, a elibera (de un obstacol), a libera (de un obstacol) 2 a desfunda, a debloca unstoppable [] adj pe care nimic nu-l poate opri, de nestăvilit, de neoprit; (despre un şut la fotbal etc ) imparabil unstopped [] adj 1 destupat, deschis 2 (lingv , despre o consoană) spirant, fricativ unstrained [] adj 1 neîncordat, neforţat, necontractat, relaxat 2 neconstrâns 3 nestrecurat, nefiltrat unstrap [] vb tr a descheia (nasturii), a dezlega (un pachet); a scoate (cureaua) unstratified [] adj nestratificat unstressed [] adj 1 (lingv ) neaccentuat 2 neîncordat unstretch [] vb A tr a slăbi, a destinde (un cablu etc ) B intr (despre un cablu etc ) a slăbi unstring [] /, past şi part trec unstrung [|]/ vb tr 1 a destinde strunele (unui instrument), a destinde coarda (unui arc) 2 a deşira (mărgele etc ) 3 a zdruncina (nervii) unstrung [] I (past şi part trec de la) v {unstring} II adj (despre sistemul nervos, nervi) zdruncinat unstuck [] /past şi part trec de la unstick/ to come ~ a) a se dezlipi, a se desface; b) (fam despre planuri etc ) a rămâne baltă; a se alege praf şi pulbere unstudled [] adj 1 nestudiat, necercetat, neaprofundat 2 nepreparat, natural, firesc 3 neînvăţat, neinstruit, ignorant; neşcolarizat unstudious [] adj nestudios unsubdued [] adj nesubjugat, nestăpânit (şi fig ) unsubmissive [] adj nesupus, neascultător, rebel, refractar unsubmissively [] adv cu nesupunere unsubscribed [] adj 1 (despre acte) nesemnat 2 (despre capital) nesubscris unsubsidised [] adj nesubvenţionat unsubstantial [] adj 1 nesubstanţial, lipsit de substanţă, neesenţial 2 imponderabil, fără greutate, imaterial 3 nereal, ireal 4 fragil, delicat 5 (despre o hrană, aliment etc ) nenutritiv, nehrănitor; uşor, frugal unsuccess [] s insucces, nereuşită, eşec unsuccessful [] adj 1 nereuşit, nerodnic, zadarnic 2 (despre persoane) care nu reuşeşte, care nu a reuşit, care nu are succes; (despre un candidat la alegeri) neales; (despre un candidat la un examen) nepromovat, trântit unsuccessfully [] adv fără succes, zadarnic, în zadar unsuccessfulness [] s v {unsuccess} unsugared [] adj (despre ceai etc ) fără zahăr unsuitability [] s 1 incapacitate 2 caracter neadecvat, impropriu; inoportunitate unsuitable [] adj 1 nepotrivit, neconvenabil 2 (despre lucruri) impropriu; (despre vorbe) deplasat, inoportun unsuitableness [] s v {unsúitability} unsuitably [] adv nepotrivit unsuited [] adj nepotrivit, impropriu; ~ to, ~ for nepotrivit pentru, impropriu pentru we wish no one to leave the shop ~ dorim ca nimeni să nu plece din magazin fără să fi găsit ce caută unsung [] adj (poetic ) necântat, nelăudat (prin cântec) unsunned [] adj neluminat de soare, neîncălzit de soare; umbrit; umbros unsupplied [] adj 1 neaprovizionat, nealimentat, fără provizii 2 (despre un post) neocupat unsupportable [] adj insuportabil, intolerabil unsuported [] adj nesprijinit, neîncurajat, nesusţinut; neconfirmat unsuppressed [] adj 1 (despre o răscoală) neînăbuşit 2 nesuprimat unsure [] adj 1 nesigur 2 (despre timp) nedeterminat unsurmountable [] adj insurmontabil unsurpassable [] adj de netrecut unsurpassed [] adj netrecut unsusceptible [] adj 1 nesensibil, insensibil; ~ to nesensibil la, insensibil la 2 ~ of incapabil de unsuspected [] adj nesuspectat, nesuspicionat, nebănuit unsuspectedly [] adv fără ca cineva să bănuiască unsuspecting [] adj nebănuitor, lipsit de bănuială, încrezător unsuspectingly [] adv fără să bănuiască (ceva) unsuspicious [] adj lipsit de suspiciune, nebănuitor; încrezător, credul; naiv; to be ~ of smth a nu se îndoi de ceva unsustainable [] adj de nesusţinut unsustained [] adj (despre un efort) nesusţinut unswathe [] vb tr 1 a desfăşa (un copil etc ) 2 a debandaja (o rană) unswayed [] adj neînrâurit, neînsufleţit, neafectat unsweetened [] adj neîndulcit unswept [] adj nemăturat unswerving [] adj 1 constant, ferm, neabătut 2 (despre zbor) în linie dreaptă, drept unswervingly [] adv 1 neabătut, constant, cu fermitate 2 fără să se abată din drum unsworn [] adj nelegat prin jurământ, care nu a prestat jurământ unsymmetrical [] adj asimetric, nesimetric unsympathetic [] adj necompătimitor; rece; indiferent unsympathetically [] adv necompătimitor; rece, cu indiferenţă unsystematic [] adj nesistematic unsystematically [] adv nesistematic untack [] vb tr a desface, a scoate, a pune în libertate, a elibera, a libera, a desprinde, a detaşa untaken [] adj neluat untalented [] adj netalentat untameable [] adj neîmblânzit, de nesupus, de nedomesticit, sălbatic untamed [] adj neîmblânzit, nesupus, sălbatic untapped [] adj 1 (despre un butoi) neînceput, căruia nu i s-a dat cep 2 (metal ) netarodat, nefiletat untapped resources [] s pl (ec ) resurse neexploatate, resurse neutilizate, resurse nefolosite untarnished [] adj negudronat untasted [] adj negustat untaught [] /past şi part trec de la unteach [|]/ adj neînvăţat, neinstruit, ignorant untaxable [] adj neimpozabil untaxed [] adj neimpus, scutit de impozite unteach [] /, past şi part trec, untaught [|]/ vb tr a dezvăţa unteachable [] adj 1 incapabil de a învăţa (ceva); (fam ) the ~ tail of the class codaşii, elevii înapoiaţi 2 (despre o artă etc ) care nu se poate învăţa untechnical [] adj netehnic; (despre o carte) de popularizare untempted [] adj netentat, neispitit; ~ by netentat de, neispitit de untempting [] adj neatrăgător, neispititor untenability [] s 1 imposibilitate de a apăra (o fortăreaţă) 2 (despre o teorie) imposibilitate de a fi susţinută untenable [] adj 1 (despre o cetate, fortăreaţă etc ) care nu se poate menţine 2 (despre o părere) care nu se poate susţine; nerezonabil untenantable [] adj nelocuibil, de nelocuit; care nu se poate închiria untenanted [] adj nelocuit, gol; fără chiriaşi, neînchiriat untended [] adj 1 nepăzit, nesupravegheat 2 (despre un bolnav) neîngrijit untested [] adj neîncercat; nesupus la probă, neverificat unthankful [] adj nerecunoscător, ingrat unthankfully [] adv cu nerecunoştinţă unthankfulness [] s nerecunoştinţă, ingratitudine unthinkable [] adj 1 de necrezut, de neconceput, de neînţeles; de neînchipuit, inimaginabil 2 (fig ) extraordinar, imposibil unthinking [] adj nechibzuit, negândit, nemeditat, nesocotit, necugetat, pripit; uşuratic unthinkingly [] adv fără să se gândească; pripit, fără discernământ, necugetat unthoughtful [] adj v {thoughtless} unthought of [] adj 1 neprevăzut 2 uitat, lăsat în părăsire unthread [] vb tr 1 a scoate aţa (din ac) 2 (fig ) a descurca, a descâlci (o taină, o problemă) unthrifty [] adj risipitor, cheltuitor unthrone [] vb tr a detrona untidily [] adv neîngrijit, dezordonat untidiness [] s dezordine, neorânduială, harababură, debandadă untidy [] adj neglijent, dezordonat, neîngrijit, neglijent, în dezordine, în neorânduială untie [] vb tr 1 a dezlega, a deznoda, a desface (un nod, o legătură) 2 (fig ) a elibera, a libera, a da libertate, a pune în libertate untied [] adj dezlegat, deznodat, desfăcut untight [] adj neermetic, neetanş until [] prep , conj v {till} untile [] vb tr a da jos acoperişul, a descoperi (o casă), a lua olanele (de pe casă, acoperiş) untillable [] adj (despre pământ) nearabil, necultivabil untilled [] adj (despre pământ) nearat, nelucrat; necultivat untimeliness [] s 1 caracter prematur; precocitate 2 inoportunitate untimely [] I adj 1 prematur, precoce, nevârstnic, vremelnic, timpuriu 2 inoportun, intempestiv II adv 1 (prea) din vreme, devreme 2 inoportun, intempestiv untinged [] adj neatins, nepătat; ~ with neatins de, nepătat de untirable [] adj neobosit, de neobosit untiring [] adj neobosit; asiduu untiringly [] adv neobosit, neostoit unto [] prep (poetic ) v {to} to liken smth ~ a asemui ceva cu; (înv ) and I say ~ you ci vă grăiesc vouă; ~ this day până azi, în ziua aceasta untold [] adj 1 nespus, nemărturisit, neexprimat, nepovestit; he left the secret ~ nu dezvălui taina 2 necalculat, nenumărat, nesocotit untorn [] adj nerupt, nesfâşiat; întreg, intact untouchable [] I adj 1 de neatins; insensibil 2 (fig , despre un om politic) incoruptibil 3 de neatins, intangibil 4 (în India) fără castă II s the ~s paria (în India) untouched [] adj 1 neatins, teafăr 2 ~, ~ upon neamintit, nemenţionat 3 indiferent, rece, nepăsător 4 (despre calitate) fără egal, incomparabil untoward [] adj 1 nefavorabil, defavorabil, ghinionist, nenorocit, nefericit 2 (înv ) nesupus, nedocil, rebel, refractar untowardly [] adv 1 neîndemânatic, cu stângăcie 2 necuviincios, cu necuviinţă 3 printr-o întâmplare nenorocită untowardness [] s 1 nesupunere, lipsă de loialitate 2 aspect nefavorabil, caracter puţin propice untraceable [] adj de negăsit, căruia nu i se poate da de urmă untracked [] adj 1 fără drum, fără potecă, fără pârtie 2 (despre un criminal etc ) nedepistat, căruia nu i s-a dat de urmă untrained [] adj neinstruit, neexperimentat, neînvăţat; (despre animale) nedresat; (despre atleţi) neantrenat untrammelied [] adj neîmpiedicat, liber, nestingherit untransferable [] adj netransferabil untranslatable [] adj intraductibil untranslated [] adj netradus untransportable [] adj netransportabil untravelled [] adj 1 (despre persoane) neumblat, necălătorit 2 (despre ţări) neexplorat, necunoscut 3 neumblat, necercetat; an ~ corner of Africa un colţ necercetat al Africii untraversed [] adj nestrăbătut, netraversat untried [] adj 1 neîncercat; we have left no remedy ~ nu am lăsat nici un remediu neîncercat 2 nepus la încercare; ~ troops trupe neintrate în foc 3 (despre deţinuţi) nejudecat untrimmed [] adj 1 nearanjat; nepus în ordine 2 (despre pălării etc ) neîmpodobit untrodden [] adj (despre o pădure virgină) nebătătorit, neumblat untroubled [] adj netulburat, calm; senin, limpede untrue [] adj 1 neadevarat; fals; mincinos 2 inexact, neexact, incorect; ~ to type neconform cu modelul; ~ to life care nu corespunde realităţii, nereal, neveridic, ireal 3 (despre persoane) necredincios, neloial; nestatornic untruly [] adv 1 fals; într-o lumină falsă 2 incorect, inexact untrustworthiness [] s 1 lipsă de probitate; falsitate, neloialitate 2 caracter îndoielnic, dubios (al unei informaţii etc ) untrustworthy [] adj 1 nedemn de încredere, nesigur 2 (despre informaţii, mărturii) îndoielnic, dubios, nesigur untruth [] s 1 neadevăr, minciună, 2 (înv ) falsitate, perfidie untruthful [] adj mincinos; fals, neveridic untruthfully [] adv fals, neveridic untruthfulness [] s caracter mincinos; falsitate; lipsă de veridicitate untuck [] vb tr 1 a desface pliurile (de la o rochie), a întinde o îndoitură de la, a întinde o cută de la 2 a lăsa în jos (o mânecă suflecată etc ) untunable [] adj 1 (despre un instrument muzical) care nu se poate acorda 2 v {untuneful} untune [] vb tr 1 (muz ) a dezacorda 2 (fig ) to ~ smb to a face pe cineva să nu mai untuneful [] adj nearmonios; nemelodios unturned [] adj 1 nerăsturnat, neîntors, rămas pe loc; to leave no stone ~ a răsturna cerul şi pământul, a face tot posibilul, a pune totul în mişcare, a se da peste cap (pentru a reuşi ceva) 2 neschimbat; ~ leaves frunze încă verzi 3 nedat la strung, nestrunjit untutored [] adj 1 neinstruit, neexperimentat, ignorant, neformat 2 simplu, naiv, candid untwine [] vb tr 1 a desface, a destinde, a deznoda, a dezlega 2 a descurca, a descâlci untwist [] vb A tr a desface (ceea ce era răsucit); a descâlci; a despleti B intr a se desrăsuci, a se descâlci; a se despleti ununderstandable [] adj de neînţeles, neinteligibil unurged [] adj spontan unusable [] adj inutilizabil unused [|] adj 1 neobişnuit; to get ~ to smth a se dezobişnui de ceva 2 neîntrebuinţat, nefolosit, neuzitat, care nu serveşte unusual [] adj 1 neobişnuit, neuzual, care iese din comun, rar 2 remarcabil, extraordinar unusually [] adv neobişnuit, excepţional de; rar; ~ tall neobişnuit de înalt unusualness [] s caracter neobişnuit, caracter excepţional unutilized [] adj nefolosit, neutilizat unutterable [] I adj inexprimabil, inefabil, de nespus II s pl ~s (înv glumeţ ) chiloţi, indispensabili, izmene unutterably [] adv de nespus, de neînchipuit, de nedescris unuttered [] adj nepronunţat, nerostit unvalued [] adj 1 neevaluat, nepreţuit, inestimat, neestimat 2 depreciat, neapreciat; fără preţ, fără valoare unvanquishable [] adj de neînvins, invincibil unvanquished [] adj neînvins unvarnished [|] adj 1 nelăcuit, nelustruit, nesmălţuit 2 natural, simplu, fără artificii, nefardat; ~ truth adevăr gol-goluţ, purul adevăr unveil [] vb A intr a-şi descoperi faţa, a se dezvălui B tr 1 a dezveli în mod solemn (un monument etc ) 2 a dezvălui (un secret), a da pe faţă, a da la iveală unvendable [] adj care nu e de vânzare unverifiable [] adj neverificabil unversed [] adj neversat, neexperimentat, nerutinat; ~ in neversat în, neexperimentat în, nerutinat unviolated [] adj neviolat unvirtuous [] adj nevirtuos; corupt, vicios unvisited [] adj nevizitat; necercetat unvoiced [] adj 1 neexprimat, nepronunţat 2 (fon ) surd, mut unvote [] vb tr a anula (o alegere) printr-o (nouă) punere la vot unvouched [] adj ~, ~ for negarantat, neconfirmat unwalled [] adj fără ziduri; neîntărit, nefortificat unwanted [] adj 1 nedorit, nevoit 2 netrebuincios, superfluu, inutil, de prisos 3 nepoftit unwarily [] adv imprudent, fără precauţie, fără prevedere, riscat; nechibzuit, nesăbuit, necugetat unwarned [] adj neprevenit, neavertizat, neînştiinţat unwarrantable [] adj 1 nejustificabil, nescuzabil 2 inadmisibil, de nepermis unwarrantably [] adv nescuzabil, inadmisibil unwarranted [|] adj 1 fără garanţie, negarantat 2 nejustificat, neautorizat; nemotivat unwary [] adj neprevăzător, imprudent, nesăbuit, nechibzuit unwashed [] I adj nespălat, murdar II s the ~ nespălaţii, sărăcimea, calicimea unwatched [] adj nesupravegheat; fără supraveghere unwatered [] adj 1 (despre grădină) neudat, nestropit 2 (despre vin) fără adaos de apă, nebotezat 3 (despre cal) neadăpat 4 (despre o regiune) fără irigaţie, fără apă 5 (despre mătase) fără ape, nemoarat unwavering [] adj neşovăitor, hotărât, decis, ferm, care nu oscilează unwearable [] adj (despre haine) care nu se poate purta unweariable [] adj neobosit unwearied [] adj neobosit unwearying [] adj neobosit unweave [] /, past unwove [], part trec unwoven [|]/ vb tr 1 a desface (o ţesătură), a destrăma 2 a despleti unwed [] adj necununat, necăsătorit unwedded [] adj (lit ) v {unwed} unweeded [] adj neplivit, năpădit de buruieni unwelcome [] adj 1 nedorit, neaşteptat, nepoftit 2 supărător, dezagreabil, neplăcut; ~ news ştiri neplăcute unwelcomed [] adj care nu a fost întâmpinat (cu onoruri) unwell [] adj indispus, suferind; she is ~ a) e indispusă; b) (euf ) are menstruaţie unwept [] adj (poetic ) neplâns, neregretat unwhisperable [] I adj despre care nu se poate şopti un cuvânt, despre care nu se poate sufla o vorbă, II s pl ~s (înv glumeţ ) chiloţi, indispensabili, izmene unwholesome [] adj nesănătos, insalubru, dăunător (şi fig ) unwholesomeness [] s lipsă de salubritate, caracter insalubru unwieldy [] adj 1 greoi, voluminos dizgraţios, stângaci 2 (despre obiecte) incomod (la purtat), greu de mânuit unwifely [] adj nedemn de o soţie unwilling [] adj îndărătnic, refractar, care nu e dispus; to be ~ to do smth a nu fi dispus să facă ceva unwillingly [] adv în silă, fără plăcere, fără bunăvoinţă, împotriva voinţei sale, cu îndărătnicie unwillingness [] s rea-voinţă, silă unwind [] /, past şi part trec unwound [|]/ vb A tr a desfăşura, a desface, a dezveli, a debobina, a descolăci B intr a se desfăşura; a se dezveli, a se descolăci unwinking [] adj 1 neadormit, treaz; care nu clipeşte 2 (fig ) vigilent unwisdom [] s prostie, nechibzuinţă, nesocotinţă, imprudenţă; ignoranţă, stupiditate, lipsă de înţelepciune unwise [] adj lipsit de înţelepciune, nechibzuit, nesocotit, imprudent; prost, stupid unwisely [] adv nesăbuit, nesocotit; fără înţelepciune unwiseness [] s v {unwisdom} unwished [] adj ~, ~ for nedorit, nevrut; indezirabil, supărător unwishful [] adj ~ to puţin dispus să, nedoritor să unwitnessed [] adj fără martor; nevăzut, neauzit unwitting [] adj fără voie, involuntar, nepremeditat, fără a şti; neintenţionat, spontan unwittngly [] adv fără intenţie; fără vrere; inconştient unwomanly [] adj nefemeiesc; nevrednic de o femeie unwonted [] adj neobişnuit, nemaiîntâlnit, rar, extraordinar, puţin comun unwontedness [] s caracter neobişnuit (al unui eveniment etc ) unwooded [] adj fără păduri, fără arbori; defrişat unwordable [] adj inexprimabil unworkable [] adj 1 de neexecutat, impracticabil, inaplicabil; neprelucrabil 2 (mine ) inexploatabil unworkableness [] s 1 caracter impracticabil 2 imposibilitate de exploatare (a unei mine) unworked [] adj nelucrat; neprelucrat; nefasonat unworkmanlike [] adj nedemn de un bun lucrător; (fig ) cârpăcit, lucrat de mântuială unworldliness [] s 1 imaterialitate; caracter nelumesc 2 simplitate, candoare unworldly [] adj 1 spiritual, imaterial, care nu ţine de această lume 2 nepământean, ceresc unworn [] adj nepurtat, neuzat; nou, în stare nouă unworthily [] adv nedemn unworthiness [] s 1 lipsă de merit; nevrednicie 2 caracter nedemn (al unei fapte etc ) unworthy [] adj nemerituos, nedemn; josnic, laş, înjositor unwound [] (past şi part trec de la) v {unwind} unwounded [] adj nerănit unwove [] (past de la) v {unweave} unwoven [] (part trec de la) v {unweave} unwrap [] vb tr a desface, a despacheta unwrinkled [] adj fără riduri unwritten [] adj 1 nescris; verbal, oral, tradiţional; an ~ law o lege nescrisă, o tradiţie, un obicei al pământului 2 (despre hârtie, caiet etc ) nescris, alb, imaculat unwrought [] adj 1 (înv poetic ) nesăvârşit, nefăptuit 2 nelucrat, neprelucrat, neşlefuit unyielding [] adj ferm, neclintit, stabil, fix, inflexibil, de neînduplecat, neînduplecabil unyieldingness [] s inflexibilitate; duritate; fermitate; încăpăţânare unyoke [] vb A tr a dezjuga (boii etc ); a scoate jugul; (fig ) to ~ a people a dezrobi un popor B intr 1 (fig) a se elibera, a da jos jugul (de pe sine), a scoate jugul (de pe sine) 2 (fam ) a înceta lucrul unyoked [] adj dezjugat, dezhămat; (fig ) liber, neconstrâns, eliberat unzoned [] adj fără cingătoare, fără centură up [] I adv 1 (indică ridicare, urcare, verticalitate) sus, în sus to go ~ a sui, a urca ~ went his stick ridică bastonul; to lift ~ one's head a-şi ridica capul; hands ~ mâinile sus; to throw smth ~ a arunca ceva în sus; (mai ales amer ) ~ there acolo sus, în cer (de la titlul romanului autobiografic "Somebody Likes Me Up there" al boxerului Rocky Graziano); he is ~ a) s-a sculat; b) e în picioare; %% he was ~ all night a stat treaz toată noaptea; ~ and down în sus şi în jos 2 (indică urcare, creştere, mărire, ridicare, majorare) sus, în sus, mai sus; în aer; children from 12 years ~ copii de la 12 ani în sus; corn is ~ a) grânele s-au scumpit; b) cerealele au un curs ridicat (la bursă); %% the plane is ~ avionul e în aer, avionul a decolat; the horse might have won with a better jockey ~ calul ar fi putut câştiga dacă ar fi avut un jocheu mai bun (în spate) 3 (indică apropiere) încoace; a boy came ~ se apropie un băiat; to follow smb ~ a urmări pe cineva îndeaproape; to be ~ with smb a fi aproape de cineva, a fi la acelaşi nivel cu cineva 4 (indică expirarea unui termen, terminarea sau rezultatul unei acţiuni) gata, terminat; Parliament is ~ sesiunea parlamentară a luat sfârşit; it is all ~ with him s-a isprăvit cu el; to eat ~ a mânca tot, a devora 5 (indică sau accentuează o activitate) to stir ~ sediment a agita un reziduu, a răscoli un reziduu; what's ~? ce se petrece? 6 (indică o stare de tensiune) to wind ~ a întinde (un arc etc ); his blood was ~ i se suise sângele la cap, îi fierbea sângele în vine ~ and about pe picioare; ~ in cunoscător al (cu gen ); priceput la; she is well ~ in history e o bună cunoscătoare a istoriei; ~ to până la; până la nivelul (cu gen ), până la înălţimea (cu gen ); ~ to the mark a) până la semn; b) la înălţime; %% he is ~ to a trick or two, he is ~ to a thing or two e un şiret şi jumătate; to act ~ to one's promise a-şi ţine promisiunea, a se ţine de cuvânt; what are you ~ to ? ce ai de gând?; smth is ~ se întâmplă ceva, se plănuieşte ceva, se urzeşte ceva, se pregăteşte ceva; it is ~ to you to decide dumneata hotărăşti, de dumneata depinde hotărârea; ~ to date v {up-to-date} ~!, ~ with! trăiască, sus, sus cu, vivat; (sport ) to be two ~ a avea un avantaj de două puncte, a avea un avans de două puncte, a conduce cu două puncte II prep 1 în susul (cu gen ); spre, către, în direcţia (cu gen ); contra (cu gen ), împotriva (cu gen ); ~ the river a) în susul râului; b) (amer sl ) în închisoare (de la închisoarea Sing Sing situată pe râul Hudson, mai sus de New York); %% ~ the wind contra vântului 2 de-a lungul (cu gen ); ~ the street de-a lungul străzii III adj 1 care urcă, care merge în sus 2 crescut, ridicat 3 (mai ales despre trenuri) care se îndreaptă spre un centru important; ~ train tren mergând spre Londra, tren mergând spre un oraş mare; an ~ line linii (de tren, tramvai, autobuz) de centru, linii (de tren, tramvai, autobuz) de oraş 4 (despre lichide) spumos, spumegând, făcând spumă; as ~ as champagne, as ~ as sparkling champagne spumos ca şampania IV s 1 urcare, suiş, ascensiune 2 ridicătură de pământ, muşuroi; ~s and downs ondulaţii, neregularităţi ale terenului, suişuri şi coborâşuri 3 (fig ) succes, reuşită, izbândă; the ~s and downs of life vicisitudinile vieţii, ale vieţii valuri 4 urcare de preţuri, ridicare a preţurilor; urcare a cursului (la bursă), ridicare a cursului (la bursă) 5 (amer com fam ) cumpărător virtual, amator 6 tren care merge spre centrul oraşului, tramvai care merge spre centrul oraşului, autobuz care merge spre centrul oraşului V vb A tr 1 a ridica (bastonul, puşca etc ) 2 (amer ) a urca (producţia, preţul) B intr 1 a se ridica, a se scula în picioare (din genunchi, din pat); (lit ) then ~ and spoke atunci se ridică şi grăi 2 (dial , fam ) to ~ with smth a ridica ceva up-a-daisy [] interj hop!, hopa sus! (unui copil care a căzut sau ridicând un copil în braţe) up-anchor [] vb intr (mar ) a ridica ancora up-and-coming [] adj (amer ) energic, întreprinzător; spirt, argint-viu, "pus în priză" up-and-doing [] adj energic, întreprinzător; activ, foarte activ, în plină activitate up-and-down [] I adj în sus şi în jos; vertical II s 1 (fam ) to give smb the ~ a măsura pe cineva cu privirea; to give a letter the ~ a parcurge o scrisoare 2 (mar ) apic up-and-up [] I s to be on the ~ a) a fi în plină ascensiune, a urca tot mai sus (pe scara socială), a face carieră; b) a fi onest, a fi cinstit II adj (mai ales despre o femeie) cinstit, cuminte, serios Upanishads [] s pl the ~ Upanişadele upas [] s 1 (bot ) antiar (Antiaris toxicaria) 2 (fig ) influenţă ucigătoare, înrâurire mortală upas tree [] s v {upas (1)} upbear [] /, past upbore [], part trec upborne [|]/ vb tr (lit ) a susţine, a sprijini, a ridica upbeat [] s 1 (muz ) timp slab 2 (muz ) prima notă a unei compoziţii (cântată în momentul în care dirijorul ridică bagheta) 3 (muz , versificaţie) anacrusă upbore [] (past de la) v {upbear} upborne [] (part trec de la) v {upbear} upbraid [] vb tr a mustra, a dojeni, a reproşa (cuiva) upbringing [] s educaţie, creştere upburst [] s izbucnire, explozie upcast [] s 1 (geol ) falie inversă; înălţare de straturi 2 (mine ) puţ de aeraj upcheck [] vb tr şi intr (amer sl ) a vomita, a vărsa up-country [|] I adj (fam ) spre interiorul ţării, înspre interiorul ţării, în partea centrală a ţării II adj 1 (situat, aşezat) spre înteriorul ţării, înspre înteriorul ţării 2 (despre o regiune etc ) fără ieşire la mare III s 1 centrul ţării, regiune de interior a ţării 2 regiune fără ieşire la mare, ţinut fără ieşire la mare update [] vb tr 1 a moderniza, a aduce la zi, a pune de acord (o lucrare etc ) cu ultimele teorii, a pune de acord (o lucrare etc ) cu ultimele realizări 2 a procura (cuiva) informaţii la zi, a pune (pe cineva) la curent up-end [] vb A tr a ridica (un butoi etc ) făcându-l să stea pe fund B intr 1 (fam ) a se ridica (în capul oaselor sau în picioare) 2 a se îndrepta up-grade [|] I s urcuş, suiş; (drum ) rampă; (fig ) to be on the ~ a) (despre preţuri, acţiuni etc ) în creştere; b) (despre afaceri, economie) în dezvoltare; c) (despre un bolnav) (mergând) în spre bine, spre însănătoşire II adj în rampă III adv to go ~ a urca, a sui IV vb tr 1 a ridica pe o treaptă superioară; a promova 2 (tehn ) a îmbunătăţi, a înnobila upgrade line [] s (ferov ) linie în rampă upgrowing [] adj (despre un copil) care creşte, în creştere upgrowth [] s 1 dezvoltare, evoluţie 2 excrescenţă up-hander [] s (mil sl înv ) militar care se predă upheaval [] s 1 (geol ) ridicare a straturilor, ridicare de teren 2 (mine ) umflare a culcuşului, umflare a vetrei 3 (fig ) revoluţie upheld [] (past şi part trec de la) v {uphold} uphill [] I adv pe munte; sus pe munte; pe deal, la deal II adj 1 (aflat, situat) la înălţime 2 (fig ) obositor III s urcuş uphold [] /, past şi part trec upheld [|]/ vb tr a susţine, a menţine, a întreţine, a sprijini, a încuraja; to ~ the view that a susţine punctul de vedere că upholder [] s 1 partizan, aderent, adept 2 sprijin, reazem upholster [] vb tr a capitona; a tapisa upholstered [] adj 1 capitonat; tapisat 2 (amer pop ) căptuşit (îmbolnăvit) upholsterer [] s tapiţer upholstery [] s 1 meseria de tapiţer; lucru de tapiţerie 2 (material de) tapiţerie 3 tapisare, capitonare upkeep [] s 1 întreţinere (a unui local, a unei grădini etc ) 2 ~, expenses of ~ cheltuieli de întreţinere upland [] I adj muntos, de munte II s (mai ales pl ) ţinut muntos, regiune muntoasă, parte muntoasă (a unei regiuni) uplander [] s muntean uplift [|] I vb tr a ridica, a urca, a înălţa (şi fig ) II s 1 (geol ) falie de ascensiune, falie de ridicare, horst 2 (amer ) înălţime spirituală 3 ridicare (a sprâncenelor etc ) 4 (av ) ridicare, înălţare, ascensiune 5 (hidr ) forţa arhimedică, subpresiune 6 (fig ) forţă ascensională 7 (amer fam ) sutien III adj (amer ) ridicat, înălţat upon [] prep (implică deobicei mişcarea) pe; I put it ~ the table am pus-o pe masă; (sl ) ~ my Sam pe cuvânt de onoare upper [] I adj superior, de sus, deasupra; de deasupra; din vârf, din cap; the Upper Volta Volta Superioară; The Upper Rhine cursul superior al Rinului; in Upper Egypt în Egiptul de Sus; the Upper House Camera Superioară (în Anglia Camera Lorzilor); the ~ servants servitorii superiori (intendenţi etc ) II s 1 căpută, faţă (de gheată sau pantof); (sl ) to be on one's ~s, to be down on one's ~s a fi fără o lăscaie, a fi lefter, a fi fără o para chioară 2 pl ghetre, moletiere 3 pl (fig ) the ~s pătura avută, grangurii, bogătaşii upper classes [] s pl 1 v {upper crust (2)} 2 (şcol ) clasele superioare, clasele mari upper classman [] s (amer univ ) student în anul III sau IV (de facultate) upper crust [] s 1 scoarţă (a pământului); coajă (de pâine) 2 (fam ) înalta societate, protipendada, pătura de sus a societăţii 3 (sl ) cap 4 (sl ) pălărie uppercut [] s (sport ) upercut, lovitură de jos în sus (la box) upper deck [] s 1 (mar ) covertă 2 (sl ) sâni, piept upper forms [] s pl v {upper classes (2)} upper garret [] s (înv ) v {upper storey (2)} upper lip [] s (anat ) buză superioară uppermost [] I adj cel mai înalt, cel mai ridicat; superior; cel mai puternic; the ~ subject of conversation subiectul principal al conversaţiei II adv în felul cel mai înalt ** I said whatever came ~ am spus tot ce-mi trecea prin minte, am spus tot ce mi se năzărea upper plate [] s (amer sl ) persoană în vârstă (în vocabularul adolescenţilor) upper storey [] s 1 etaj superior 2 (fam ) cap, căpăţână, mansardă upper ten, upper ten thousand [] s v {upper crust (2)} upper-tendom [] s (fam ) lumea bogătaşilor, lumea aristocraţilor upper works [] s pl 1 (mar ) suprastructură 2 (sl ) sâni, piept uppish [] adj înfumurat, încrezut, fudul, îngâmfat; orgolios; arogant uppishly [] adv (cu un aer sau pe un ton) arogant, de sus uppishness [] s (fam ) aere, înfumurare, orgoliu, aroganţă uppity [] adj (amer fam ) v {uppish} upraise [] vb tr (înv ) a ridica, a urca, a înălţa uprear [] vb tr (lit ) a ridica, a înălţa, a arbora upright [|] I adj vertical, drept, perpendicular 2 (fig ) cinstit, drept, integru II adv direct, drept, vertical, perpendicular, în picioare III s (fig ) 1 sprijin, reazem, suport, proptea 2 coloană, columnă uprightly [] adv 1 drept, vertical 2 (fig ) drept, cinstit uprightness [] s 1 verticalitate 2 (fig ) integritate, onestitate upright piano [] s (muz ) pianină uprise [] /past uprose part trec uprisen [|]/ I vb intr 1 a se ridica (de pe scaun, din pat etc ) 2 (despre aştri, constelaţii) a se ridica (pe cer) 3 (despre fum, strigăte etc ) a se ridica, a se înălţa II s 1 (lit ) răsărit (al soarelui, stelelor etc ) 2 ascensiune (a unui balon etc ) 3 urcuş, coastă 4 ridicare, înălţare (în rang) uprisen [] (part trec de la) v {uprise} uprising [] s 1 insurecţie, revoltă, revoluţie 2 apariţie, naştere 3 ridicare, sculare din pat up-river [|] adv , adj v {up-stream} uproar [] s 1 agitaţie 2 zgomot, vuiet, larmă, tumult, vacarm, gălăgie, tapaj, tarăboi uproarious [] adj zgomotos, turbulent, gălăgios; tumultuos uproariousness [] s caracter zgomotos (al unei întruniri etc ) uproot [] vb tr a dezrădăcina, a extirpa, a zmulge din rădăcini (şi fig ) uprootal [] s dezrădăcinare, smulgere; ~ from dezrădăcinare din, smulgere din uprose [] (past de la) v {uprise} ups-a-daisy, upsadaisy [] interj v {up-a-daisy} upsaddle [] vb intr (sud-african) a pune şaua pe cal, a înşeua calul upset [] /past şi part trec upset [|]/ I vb A tr 1 a răsturna, a dezorganiza; to ~ smb's plans a dejuca planurile cuiva, a răsturna planurile cuiva 2 a răsturna (un pahar, o barcă etc ) 3 a afecta, a emoţiona, a tulbura; the least thing ~s him îl afectează orice (nimic) 4 a indispune, a deranja (stomacul), a tulbura (digestia); beer ~s me berea nu-mi face bine 5 (tehn ) a refula; a aplatiza, a îngroşa (un metal prin ciocănire) B intr a se răsturna; a se vărsa II s 1 răsturnare, inversare; vărsare 2 dezorganizare, dezordine, tulburare 3 încurcătură; belea; pacoste 4 indispoziţie (fizică), deranjament stomacal 5 (tehn ) refulare; turtire, aplatizare (a unui metal) III adj 1 răsturnat; vărsat 2 emoţionat, afectat 3 (despre stomac) deranjat; (despre persoane) indispus upset price [] s (com ) curs de deschidere (la bursă); preţ de cerere; knocked down for £ 80 from an ~ of £ 40 adjudecat la 80 de lire faţă de un curs de deschidere de 40 de lire upsetter [] s persoană care produce tulburări, persoană care produce dezordini upsey-daisy [] interj v {up-a-daisy} upshot [] s deznodământ, final, rezultat, concluzie upsi-daisy [] interj v {up-a-daisy} upside [] s parte de sus, latură superioară; ~ of în afara, în afară de upside down [] I adv cu susul în jos, cu capul în jos, cu fundul în sus; (fig ) talmeş-balmeş, una peste alta, pe dos II adj răsturnat, întors; ~ ideas idei paradoxale upsides [] adv (fam ) to get ~ with smb a fi chit cu cineva, a i-o plăti (cuiva) cu aceeaşi monedă, a-şi lua revanşa upsilon [] s ipsilon (a 20-a literă din alfabetul grecesc) upsitting [] s (scoţ înv ) indiferenţă, nepăsare upstage [] I adv în fundul scenei; (teatru fam ) to play ~ a avea un rol principal II adj 1 din fundul scenei 2 (fam ) rezervat 3 (fam ) timid, sfios 4 (fam ) arogant, îngâmfat III vb A intr (fam ) a se purta cu îngâmfare, a se făli, a fi ţanţoş, a face pe grozavul, a se ţine mare şi tare B tr 1 (teatru ) a te plasa în aşa fel pe scenă încât să maschezi un alt actor 2 (fam ) a trata de sus upstair [] adj v {upstairs (II)} upstairs [] I adv sus pe scară, în sus pe scară, la etaj superior, la etajul superior II adj situat la etajul superior III s 1 parte de sus a unei clădiri, etaj superior 2 (fam ) cap, căpăţână; minte; he's got nothing ~ n-are nimic în cap; he became a little balmy ~ se cam scrânti, se cam scrânti la cap upstander [] s (dial ) paroh upstanding [] adj 1 în picioare, vertical 2 (fig ) drept, cinstit, integru 3 (despre salarii) fix, invariabil upstart [] I s 1 ceva care sare în sus 2 parvenit 3 persoană arogantă şi pretenţioasă II adj parvenit; ~ pride mândrie neroadă upstay [] vb tr (lit ) a susţine, a sprijini up-stream [|] I adv în amonte, în susul apei, către izvorul apei II adj din amonte, din susul apei, de la izvorul apei upstroke [] s 1 trăsătură în sus (la scris), linie în sus (la scris) 2 (tehn ) cursă ascendentă (a pistonului) upsurge [|] I s creştere, dezvoltare, avânt II vb 1 a se ridica, a se înălţa 2 a creşte, a se dezvolta, a-şi lua avânt upsweep [] s (fam ) coafură montantă, coafură ridicată, coafură înaltă upswing [] s (amer ) urcare, suire, ascensiune; ridicare upsy-daisy [] interj v {up-a-daisy} upta [] adj (austr sl ) inferior, fără valoare, bun de aruncat, bun de nimic uptake [] s 1 ridicare 2 (tehn ) conductă (pe unde ies gazele din cuptoarele înalte) 3 (scoţ ) pricepere, înţelegere; to be quick in the ~, (amer ) to be quick on the ~ a pricepe repede; a cumpăni repede, a chibzui repede, a gândi repede uptear [] /, past uptore [], part trec uptorn [|]/ vb tr (lit ) a smulge (copaci) upter [] adj (austr sl ) v {upta} upthrow [] s 1 aruncare, lansare, proiectare în sus 2 v {upheaval (1)} up-to-date [] adj actual, modern, la modă; recent, nou, la zi up-to-dateness [] s caracter actual (cu gen ), caracter modern (cu gen ) uptore [] (past de la) v {uptear} uptorn [] (part trec de la) v {uptear} up to the minute [] adj de ultimă oră; foarte la modă; an ~ song ultimul şlagăr, ultimul răcnet în materie de şlagăre uptown [] I s 1 partea de sus a oraşului, oraşul de sus 2 (amer ) cartierul (select) de vile al oraşului (situat la margine, periferie) II adj 1 aflat în oraşul de sus, situat în oraşul de sus, aflat în partea de sus a oraşului, situat în partea de sus a oraşului 2 (amer ) aflat în cartierul (select) de vile al oraşului, situat în cartierul (select) de vile al oraşului III adv 1 către partea de sus a oraşului, în partea de sus a oraşului 2 (amer ) către cartierul de vile al oraşului, în cartierul de vile al oraşului, către cartierul de locuinţe al oraşului, în cartierul de locuinţe al oraşului, către cartierul select al oraşului, în cartierul select al oraşului upturn [] I vb A tr 1 a răsturna, a întoarce (pământul etc ) 2 a ridica (ochii, faţa etc ) B intr a se ridica în sus II s 1 urcare, suiş, ascensiune 2 răvăşire, talmeş-balmeş (de idei etc ) upward [] I adj îndreptat în sus, orientat în sus; ~ movement mişcare ascendentă II adv v {upwards} upwards [] adv 1 în sus; the road runs ~ drumul merge în sus 2 începând de la, din; from 20 years ~ începând de la 20 de ani 3 spre oraşul principal 4 ~ of peste, mai mult de; classes having ~ of forty pupils clasa cu peste patruzeci de elevi uraemia [] s (med ) uremie uraemic [] adj (med ) uremic Ural-Altaic [] adj uralo-altaic Uralian [] adj din Urali uralite [] s (mineral ) uralit uranalysis [] s v {urinalysis} uranate [] s (chim ) uranat uranic [] adj (chim ) uranic uranium [] s (chim ) uraniu ** to feel like an ounce of ~ (mar sl ) a se simţi în al nouălea cer uranographer [] s (astron ) uranograf uranographic, uranographical [] adj (astron ) uranografic uranography [] s (astron ) uranografie urban [] adj urban, orăşenesc, de oraş, municipal, citadin urbane [] adj politicos, cuviincios; (fig ) civilizat urbaniffication [] s urbanizare urbanism [] s urbanism; amenajare a oraşelor urbanist [] s urbanist, inginer urbanist urbanity [] s urbanitate, politeţe, bunăcuviinţă urbanisation [] s urbanizare urbanize [] vb tr a urbaniza urchin [] s 1 băieţel, băieţaş, pici, puşti 2 (înv ) arici 3 (înv ) spirit, geniu al casei Urdu [] s (limba) urdu, (limba) hindustană urea [] s (chim ) uree ureal [] adj (chim ) ureic ureameter [] s (med ) ureometru uremia [] s (med ) uremie ureometer [] s v {ureameter} ureter [] s (anat ) ureter ureteral [] adj (anat ) uretral ureteritis [] s (med ) ureterită ureterotomy [] s (med ) ureterotomie urethral [] adj (anat ) uretral urethra [] s (anat ) uretră, canal urinar urethritis [] s (med ) uretrită urethrotomy [] s (med ) uretrotomie urge [] vb tr 1 a îndemna, a îmboldi, a incita, a împinge; ~ on a îndemna la, a îmboldi la, a incita la, a împinge la 2 a sili, a forţa, a constrânge; a insista asupra (cu gen ) 3 a grăbi, a presa, a accelera 4 a susţine; a recomanda; to ~ an argument a susţine un argument II s impuls, imbold, îndemn; to feel an ~ to do smth a simţi un îndemn de a face ceva urgency [] s 1 urgenţă 2 perseverenţă, îndărătnicie, persistenţă 3 (fig ) situaţie presantă, nevoie urgentă urgent [] adj 1 urgent, de urgenţă, presant 2 perseverent, insistent, îndărătnic, stăruitor uri [] (pl de la) v {urus} uric acid [] s (chim ) acid uric urinal [] s 1 ploscă de urinat, vas de urinat 2 (med ) ~, street ~ urinal 3 pisoar, WC public urinalysis [] /, pl urinalyses [|]/ s (med ) analiză a urinei, sumar de urină urinary [] adj urinar urinary system [] s (anat ) sistemul urinar urinate [] vb intr a urina urination [] s urinare urine [] s urină, ud urinometer [] s (med ) urinometru urinoscopy [] s (med ) uroscopie urn [] s 1 urnă (funerară sau electorală) 2 ibric, ceainic; samovar urobilin [] s (chim ) urobilină urogenital [] adj (anat ) urogenital urology [] s urologie uroscopy [] s v {urinoscopy} urotoxic [] adj (med ) urotoxic Ursa Major [] s (astron ) Ursa Mare, Carul Mare Ursa Minor [] s (astron ) Ursa Mică, Carul Mic ursine [] adj ursin, de urs urticaria [] s (med ) urticarie; cnidoză Uruguayan [] I adj din Uruguay II s locuitor din Uruguay, uruguayan urus [] /, pl uri [], uruses [|]/ s (zool ) bour, zimbru (Bos primigenius) us [] pron pers (pers I pl cazul acuzativ şi dativ de la "we") pe noi, ne, nouă, ne, ni usable [] adj utilizabil, folosibil, întrebuinţabil usage [] s 1 întrebuinţare, uzare, uzaj, uz 2 tratare; his ~ of me felul cum se poartă cu mine 3 purtare, maniere 4 obicei, datină, deprindere, tradiţie usance [] s 1 uzanţă, obicei, uz 2 (com ) termen pentru plata unei poliţe în străinătate 3 întrebuinţare, uz Usashima [] s (amer glumeţ ) Statele Unite (termen folosit de soldaţii americani staţionaţi în Japonia la sfârşitul celui de-al doilea Război Mondial şi format prin adăugarea sufixului japonez shima la prescurtarea U S A ) Usbeg [] s , adj v {Uzbek} use [|] I [] s 1 folos, uz, întrebuinţare, uzare; folosinţă, folosire; instructions for ~, directions for ~ mod de întrebuinţare, indicaţii de folosire; (pe medicamente) for external ~, for external ~ only uz extern, numai pentru uz extern; for the ~ of secondary schools pentru uzul şcolilor secundare; words in everyday ~ cuvinte curente, cuvinte uzuale, cuvinte folosite curent; ready for ~ gata de întrebuinţare; to fall out of ~, to be out of ~ a ieşi din uz, a nu mai fi utilizabil; he put the ~ of his house at my disposal îmi puse casa la dispoziţie (pentru a mă folosi de ea); to lose the ~ of smth a pierde folosinţa unui obiect; to put to ~ a pune în aplicare, a da întrebuinţare (cu dat ) 2 folos, profit, utilitate; sens, tâlc, înţeles, rost; (amer ) încredere, credinţă, credit; to be of no ~ a nu fi de nici un folos; is there any ~? la ce bun?, la ce folos?; can I be of any ~?, can I be of any ~ to you? pot să vă fiu de folos cu ceva?; (fam ) to be no ~ a fi incapabil, a fi un incapabil, a nu fi bun de nimic; it's no ~ my talking, (fam ) it's no ~ me talking degeaba vorbesc, îmi răcesc gura de pomană; what's the ~ of going there?, what's the ~ in going there? la ce bun să mergem acolo?; to have no ~ for a) a nu avea nevoie de, a nu avea ce face cu; b) a dispreţui (cu ac ), a considera inutil, a nu vedea ce folos aduce (ceva sau cineva) 3 obicei, morav, tradiţie; deprindere, obişnuinţă 4 (înv ) ritual (bisericesc), rit (religios) 5 (tehn ) întrebuinţare, exploatare II vb tr 1 a întrebuinţa, a uza, a folosi, a se servi de; a profita de; to ~ one's brains, (fam ) to ~ one's bean, to ~ one's head, to ~ with bean, to ~ with head a-şi pune mintea la contribuţie; may I ~ your name ? pot să mă folosesc de numele dumitale?; (amer sl ) to ~ the needle a consuma stupefiante, a lua stupefiante 2 a se purta (bine, rău etc ) cu; a folosi (bine, rău etc o sculă); to ~ smb roughly a se purta aspru cu cineva 3 (numai la past) a obişnui; I ~d to see him often obişnuiam să-l văd des; it ~d to be said se obişnuia să se spună; there ~d to be a house acolo era odată o casă 4 to ~ up a) a epuiza, a consuma (provizii etc ); b) a epuiza, a obosi, a osteni (pe cineva, un cal etc ) used [|] adj 1 obişnuit, deprins; you'll soon get ~ to it, you'll soon get ~ to doing it în curând te vei obişnui cu aceasta 2 purtat, uzat, vechi; ~ car automobil de ocazie; hardly ~ aproape nou 3 (despre un cuvânt) folosit (des, curent); (despre un timbru) folosit, întrebuinţat, ştampilat, obliterat 4 (tehn ) utilizat, uzat 5 ~ up (despre provizii etc ) terminate, consumate, epuizate; (despre o persoană) epuizat, (fiziceşte) dărâmat used-beer department [] s (canad sl ) WC într-un restaurant, toaletă într-un restaurant, toaletă într-o braserie, toaletă într-un bar used-ear lot [] s (amer ) centru de desfacere a automobilelor de ocazie used-to-be [] s (fam ) v {has-been} used-up [] adj 1 (despre alimente, provizii etc ) terminat, consumat, epuizat, sfârşit 2 (despre persoane) epuizat, sfârşit, obosit, mort, la capătul puterilor 3 (fam ) ruinat, sfârşit, terminat; (fig ) pe dric useful [] adj 1 folositor, util, trebuincios, de trebuinţă, bun; ~ effect efect folositor 2 (fam ) foarte capabil, foarte bun; foarte eficient; he made a ~ goalkeeper s-a achitat bine de rolul său de portar; he's a ~ boxer e un boxer foarte bun 3 (sl ) ~ with care ştie să folosească (cu ac ); he's pretty ~ with his fists el ştie să-şi folosească pumnii usefully [] adv util, cu folos usefulness [] s utilitate, folos; raţiune de a fi useless [] adj 1 nefolositor, inutil netrebuincios, nenecesar 2 (sl ) prost dispus, indispus, bun de nimic, abătut uselessly [] adv inutil, zadarnic; fără folos uselessness [] s inutilitate user [] s 1 consumator 2 persoană care foloseşte ceva 3 (jur ) uzufructuar 4 (jur ) drept de uzufruct 5 persoană care ia stupefiante usher [] I s 1 uşier, lacheu 2 (teatru ) plasator (de locuri) 3 ~, Court ~ (jur ) aprod 4 maestru de ceremonii 5 cavaler de onoare (la nunţi) 6 (înv , peior ) profesor suplinitor, pedagog II vb tr 1 a însoţi, a petrece, a acompania, a introduce 2 a anunţa (o sosire, o venire) 3 to ~ in a) a introduce (într-un salon etc ); b) a inaugura; %% to ~ out a petrece, a conduce (la plecare) usherette [] s plasatoare (într-o sală de spectacole) U-speaker [] s persoană (aparţinând păturilor înalte ale societăţii) care vorbeşte o engleză foarte cultă (prescurtare de la "upper-class English speaker") usquebaugh [] s 1 (un fel de) whisky (în Scoţia şi Irlanda) 2 băutură irlandeză din rachiu şi diverse arome usual [] I adj obişnuit, uzual; as ~ ca de obicei; the ~ thing lucru ce se spune de obicei, lucru ce se face de obicei; as ~ with writers,, he ca toţi scriitorii,, el; earlier than ~ mai devreme decât de obicei II s the ~ v {the ~ thing} usually [] adv de obicei, (în mod) obişnuit, îndeobşte usufruct [] s (jur ) uzufruct usufructuary [] (amer ) I adj uzufructuar, care poartă uzufruct II s uzufructuar, beneficiarul unui uzufruct usurer [] s cămătar usurious [] adj cămătăresc, de camătă uzurp [] vb A tr a uzurpa, a pune mâna pe B intr to ~ on smb 's rights, to ~ up on smb 's rights a încălca drepturile cuiva uzurpation [] s uzurpare uzurpatory [] adj uzurpator usurper [] s uzurpator usurpress [] s uzurpatoare usury [] s 1 cămătărie 2 dobândă, camătă; with ~ cu dobândă (şi fig ) utensil [] s vas, ustensil (de menaj); sculă, unealtă uteri [] (pl de la) v {uterus} uterine [] adj uterin uterine brother [] s frate uterin; frate de la aceeaşi mamă uterus [] /, pl uteri [|]/ s (anat ) uter utilitarian [] I s ~, Utilitarian utilitarist II adj utilitar, utilitarist utilitarianism [] s (filoz ) utilitarianism utility [] s 1 utilitate, folos; avantaj, profit 2 public ~ undertakings, public ~ services, (amer ) utilities întreprinderi de utilitate publică, servicii publice (de electricitate, gaz, apă etc ) utility car [] s (auto ) autocomercial, furgonetă, autoutilitară utility magnate [] s (amer ) 1 mare comerciant 2 capital investit într-o întreprindere de utilitate publică utility man [] /, pl utility men [|]/ s 1 (teatru , sl ) (actor care interpretează roluri de) figurant 2 (amer ) om la toate; factotum utility program, utility programme [] s (cib ) algoritm; program utility refuse [] s deşeuri recuperabile utility vehicle [] s v {utility car} utility waste [] s v {utility refuse} utilizable [] adj utilizabil utilization [] s utilizare, întrebuinţare, folosire utilize [] vb tr a utiliza, a întrebuinţa, a folosi utmost [] I adj 1 cel mai depărtat 2 extrem, de la margine; ultim, de limită; ~ secrecy cel mai profund secret, cea mai deplină taină II s grad ultim, punct suprem; limită extremă Utopia [] s 1 Utopia 2 utopia utopie, himeră utopian [] I adj utopic II s utopist utopianism [] s utopism, idealism al utopiştilor utricle [] s (fiziol , bot ) utriculă utricular [] adj (fiziol , bot ) utricular utter^1 [] vb tr 1 a scoate, a emite (un sunet) 2 a da drumul, a pune în circulaţie (o exclamaţie, un strigăt, bani etc ) 3 a pronunţa, a exprima (cuvinte) 4 a dezvălui, a divulga, a revela; a spune, a zice utter^2 [] adj 1 deplin, complet, total, întreg, integral, perfect, desăvârşit, absolut 2 extrem; ultim; exterior utterable [] adj exprimabil, care se poate rosti, care se poate pronunţa utterance [] s 1 pronunţare, exprimare; emisiune, expirare; he gave ~ to his rage dădu frâu liber furiei sale 2 dicţiune, talent de a vorbi, dar al cuvântului, elocvenţă; (fig ) limbaj, cuvânt 3 enunţare, manifestare; public ~ declaraţie publică, manifestare publică utter barrister [] s avocat care pledează "în afara baroului", avocat care nu este un King's Counsel utterer [] s 1 emiţător (de monede false) 2 persoană care rosteşte (un cuvânt etc ) utterly [] adv extrem de, în mod complet, absolut, pe de-a-ntregul, foarte, peste măsură de, din cale afară de, extraordinar, excesiv de; în totul, din plin; ~ ruined complet ruinat uttermost [] (superlativ de la) v {utter^2} utterness [] s caracter absolut (al mizeriei etc ) uvula [] /, pl uvulae [|]/ s (anat ) uvulă, omuşor uvulas [] (pl de la) v {uvula} uvular [] adj (anat , fon ) uvular uxorious [] adj 1 care-şi iubeşte excesiv femeia 2 prea servil faţă de femeia sa Uzbek [] I s 1 uzbec 2 uzbecă, limba uzbecă II adj uzbec, de uzbec V, v [] /, pl Vs, V's [|]/ I s 1 V, v, (a 22-a literă a alfabetului englez) // 2 (amer fam ) bancnotă de 5 dolari II adj (tehn ) în formă de V; conic Vac [] s (fam şcol ) (presc de la) v {vacation (I, 3)} vacancy [] s 1 gol, vid, vacuum; to gaze into ~, to stare into ~ a privi în gol, a fixa ochii în vid 2 post vacant, post neocupat, funcţie liberă, loc vacant; we have no ~ nu avem posturi libere 3 lipsă de idei 4 neatenţie, lipsă de concentrare 5 lacună, spaţiu gol 6 inactivitate 7 (amer ) locuinţă de închiriat vacant [] adj 1 vacant, liber, neocupat; (jur ) ~ succession moştenire vacantă 2 distrat, neatent, distras 3 (despre privire) indiferent, inexpresiv, absent 4 inactiv 5 lipsit de idei, fără gândire 6 (tehn , despre funcţionare, mers etc ) în gol vacantly [] adv cu un aer distrat; cu privirea în gol vacant run [] s (tehn ) parcurs în gol, cursă în gol vacate [] vb A tr 1 a elibera (un scaun, o cameră etc ); a părăsi, a evacua (un apartament etc ) 2 (jur ) a anula (un contract, o poliţă etc ) 3 a-şi da demisia din (serviciu etc ) 4 (rar ) a zădărnici, a reduce la zero B intr a pleca, a se duce vacating [] adj (despre un funcţionar etc ) care pleacă, care şi-a dat demisia vacation [] I s 1 lăsare, părăsire, liberare, eliberare 2 (jur ) anulare (a unui contract) 3 vacanţă (şcolară, universitară); (jur ) vacanţă judiciară; (în Anglia) Christmas ~ vacanţă de Crăciun (de la 24 decembrie până la 6 ianuarie); Easter ~ vacanţă de Paşti (de vineri înainte de Paşte până joi după Paşti); Whitsun ~ vacanţa de Rusalii; long ~ vacanţa mare (de la 13 august până la 23 octombrie) 4 (amer ) concediu; permisie II vb intr (amer ) 1 a lua vacanţă 2 a-şi petrece vacanţa; ~ at a-şi petrece vacanţa la vacationist [] s (amer ) persoană care se află în vacanţă; vilegiaturist vacation pay [] s plata concediului vaccin [] adj , s v {vaccine} vaccinal [] adj (med ) vaccinal, de vaccinare vaccinate [] vb tr (med ) a vaccina vaccinated [] adj (med ) vaccinat; to get ~ a se vaccina vaccination [] s (med ) vaccinare (împotriva variolei) vaccinationist [] s partizan al vaccinării vaccinator [] s 1 persoană care vaccinează 2 lanţetă pentru vaccinat vaccine [] I s (med ) vaccin II adj 1 de vaccin 2 de vacă, relativ la vaci vaccine-producing [] adj (med ) vaccinogen vaccine therapy [] s (med ) vaccinoterapie vaccinia [] s (vet ) vaccin vaccinogenic [] adj (med ) vaccinogen vacillate [] vb intr 1 (înv ) a se clătina (în mers etc ) 2 a oscila, a ezita (între două păreri etc ), a şovăi 3 (despre lumini) a pâlpâi; a licări, a sclipi vacillating [] I s şovăială, nehotărâre II adj 1 clătinător, care se clatină 2 şovăitor, nehotărât 3 inconstant; fluctuant vacillatingly [] adv 1 clătinându-se 2 şovăielnic, nehotărât 3 nestatornic vacillation [] s 1 şovăire, ezitare, nehotărâre 2 pâlpâire, licărire, scânteiere (a unei lumini) 3 vibraţie, oscilaţie 4 (fig ) fluctuaţie, inconstanţă, nestatornicie vacillatory [] adj nehotărât, şovăitor vacua [] (pl de la la) v {vacuum} vacuity [] s 1 gol, vid 2 lipsă de idei, absenţă (de gândire); lapsus vacuolar [] adj (biol ) vacuolar vacuole [] s (biol ) vacuolă vacuous [] adj gol, vid (mai ales fig ); lipsit de expresie; ~ stare privire pierdută, privire rătăcită; ~ individual idiot desăvârşit vacuousness [] s v {vacuity} vacuum [] /pl vacua sau vacuums [|]/ I s 1 (fiz ) vacuum, vid 2 (fig ) gol II vb tr a curăţa cu aspiratorul de praf vacuum-air pump [] s (tehn ) pompă de vid vacuum bottle [] s termos; sticlă izolantă vacuum brake [] s (ferov ) frână pneumatică vacuum chamber [] s (tehn ) cameră de vid vacuum-clean [] vb tr a curăţa cu aspiratorul vacuum cleaner [] s aspirator de praf vacuum concrete [] s (constr ) beton vacuumat vacuum dryer [] s (tehn ) uscător cu vid vacuum ejector [] s (tehn ) ejector de vid vacuum filter [] s (chim ) filtru cu vid vacuum flask [] s 1 v {vacuum bottle} 2 (tehn ) vas Dewar vacuum gauge [] s (tehn ) vacuum-metru; indicator de vid vacuum pump [] s (tehn ) pompă de vid vacuum tube [] s (tel ) tub electronic cu vid vacuum valve [] s 1 v {vacuum tube} 2 (tehn ) supapă de vid vade-mecum [] s (lat ) agendă de buzunar; vade-mecum vagabond [] I s 1 vagabond, haimana, hoinar 2 trândav, pierde-vară, om de nimic II adj vagabond, hoinar; ~ thoughts gânduri hoinare III vb intr a hoinări, a vagabonda, a rătăci vagabondage [] s vagabondaj, hoinăreală, haimanalâc vagabonding [] s v {vagabondage} vagabondism [] s v {vagabondage} vagabondize [] vb intr a rătăci, a vagabonda, a hoinări vagarious [] adj capricios, cu toane, mofturos; ciudat, straniu, bizar vagary [] s capriciu, toană, ciudăţenie; the vagaries of fashion capriciile modei; another ~ of his! încă una din năzbâtiile lui! vagina [] /, pl vaginae [] sau vaginas [|]/ s 1 (anat ) vagin 2 (bot ) teacă, păstaie vaginae [] (pl de la) v {vagina} vaginal [] adj (anat ) vaginal vaginate [] adj (anat ) învaginat vaginismus [] s (med ) vaginism vaginitis [] s (med ) vaginită vagino-vesical [] adj (anat ) vagino-vezical vagitus [] s scâncet, vaiet (al nou născutului) vagrancy [] s vagabondaj, hoinăreală, haimanlâc, haimanalâc; viaţă de vagabond vagrant [] I adj rătăcitor, vagabond, hoinar II s vagabond, haimana, hoinar; cerşetor vague [] adj vag, neprecis, confuz, nedeterminat, nestabilit; ~ hopes speranţe vagi; ~ rumours zvonuri vagi; ~ resemblance asemănare vagă, asemănare îndepărtată; I have not the ~est notion what to do n-am nici cea mai mică idee despre ceea ce am de făcut vaguely [] adv vag, nedesluşit vagueness [] s caracter vag, ceea ce este nedesluşit, ceea ce este vag, ceea ce este imprecis vagus nerve [] s (anat ) nerv vag vail^1 [] s (mai ales pl , presc de la "avail") (înv ) bacşiş, mită, şperţ, ciubuc vail^2 [] vb A tr 1 (înv , poetic ) a pleca (arma, steagul) 2 a scoate (pălăria) 3 a înclina (capul); a lăsa în jos, a coborî (ochii); to ~ one's pride a renunţa la mândrie B intr a se apleca; a ceda; ~ to smb a se apleca înaintea cuiva; a ceda cuiva vain [] I adj 1 van, deşert, gol; găunos, fără conţinut; frivol; ~ pleasures plăceri deşarte, plăceri vane; a ~ pretext un pretext frivol 2 zadarnic, inutil; a ~ resistance o rezistenţă zadarnică; it is ~ to deny it e inutil să negi; ~ efforts eforturi zadarnice 3 înfumurat, îngâmfat, vanitos, plin de sine; he is as ~ as a peacock se umflă în pene ca un păun; to be ~ of a se mândri cu, a se fuduli cu; he is ~ of his voice se fuduleşte cu glasul lui 4 (înv ) fără sens, absurd prostesc II s in ~ a) zadarnic, degeaba, în zadar, în van; it was in ~ that we tried în zadar am încercat; in ~ did I tell him not to go there în zadar i-am spus să nu se ducă acolo; everything is in ~ totul e zadarnic; to labour in ~ a munci în zadar, a munci inutil; b) (bibl ) în deşert; to take God's name in ~ a lua numele Domnului în deşert vainglorious [] adj înfumurat, vanitos, orgolios, trufaş vaingloriously [] adj cu vanitate, orgolios vaingloriousness [] s vanitate, orgoliu vainglory [] s înfumurare, vanitate, mândrie, orgoliu, trufie vainly [] adv zadarnic, în zadar, fără folos, în van, degeaba, de pomană, în mod inutil vainness [] s 1 deşertăciune, vanitate (a plăcerilor etc ) 2 inutilitate (a eforturilor etc ) 3 (rar ) vanitate, mândrie, orgoliu vair [] s (herald ) fond de blană singipie Vaisya [] s (ind ) hindus din casta a treia vaivode [] s (ist ) voevod vakeel, vakil [] s (anglo-indian) 1 reprezentant 2 plenipotenţiar 3 avocat valance [] I s polog, baldachin, uranisc; draperie de pat II vb tr a împodobi cu draperii vale^1 [] s 1 (poetic ) vale; vâlcea; ~ of tears, ~ of woe vale a plângerii 2 canal pentru scurgerea apei vale^2 [] (lat ret ) I interj la revedere, adio II s rămas bun; to take one's ~, to say one's ~ a-şi lua rămas bun, a-şi lua adio valediction [] s 1 rămas bun, adio 2 salut de plecare, formulă de despărţire (mai ales la plecarea unei promoţii) valedictorian [] s (amer ) student absolvent valedictory [] I adj de rămas bun, de despărţire II s v {valediction (2)} valence^1 [] s , vb v {valance} valence^2 [] s v {valency} Valenciennes [] s (fr ) dantelă de Valenciennes valency [] s (chim ) valenţă valentine [] s 1 iubit care se alege în glumă la 14 februarie (ziua sf Valentin), iubită care se alege în glumă la 14 februarie (ziua sf Valentin) 2 scrisoare de dragoste, versuri trimise de ziua sf Valentin Valentine State [] s (amer ) statul Arizona (S U A ) valerian, valeriana [] s (bot ) valeriană (Valeriana) valerianic acid [] s (chim ) acid valerianic valeric acid [] s v {valerianic acid} valet [|] I s valet, fecior II vb tr a servi ca valet la valetudinarian [] I adj suferind, bolnăvicios, şubred II s 1 om bolnăvicios, om cu sănătate şubredă 2 ipohondru, bolnav închipuit valetudinarianism [] s 1 şubrezenie, debilitate, construcţie delicată 2 ipohondrie, tendinţă de a se crede bolnav valetudinary [] adj , s v {valetudinarian} Valhalla [] s (mitol ) Walhalla valiancy [] s (înv ) vitejie, bărbăţie valiant [] adj , s (înv , lit , glumeţ ) viteaz, curajos, temerar, îndrăzneţ valiantly [] adv (înv , lit , glumeţ ) vitejeşte, bărbăteşte valid [] adj 1 (jur ) valid, valabil, în vigoare; ~ contract contract în vigoare; to make ~ a valida 2 (despre argumente, dovezi, obiecţii etc ) solid, motivat, irefutabil 3 sănătos, valid, nevătămat validate [] vb tr 1 a valida, a legaliza 2 a examina validitatea (cu gen ) validation [] s validare, legalizare validity [] s 1 validitate, legalitate 2 motivare, întărire validly [] adv 1 valid, valabil 2 eficace validness [] s v {validity} valise [] s 1 (amer , înv ) sac de voiaj, valiză, geamantan 2 (mil ) raniţă, rucsac; sleeping ~ sac de dormit Valkyr [] s v {Valkyria} Valkyria [] /, pl Valkyriae [|]/ s (mitol ) valchirie Valkyriae [] (pl de la) v {Valkyria} Valkyrie [] s v {Valkyria} valley [] s 1 vale; vâlcea; down the ~ la vale, în josul văii 2 (constr ) dolie valley floor [] s fund de vale valley pattern [] s (geol ) tip de vale valley train [] s (geol ) depozite fluvio-glaciale valor [] s (amer ) v {valour} valorize [] vb tr (com ) a valoriza, a preţui, a preciza, a aprecia (valoarea la cumpărături, achiziţionări, acordări de credit etc ) valorous [] adj (poetic ) viteaz, curajos, brav valorously [] adv (poetic ) cu vitejie, cu curaj valour [] s (lit ) vitejie, curaj, îndrăzneală valuable [] I adj 1 preţios, de preţ 2 evaluabil, supus aprecierii II s pl obiecte de preţ, obiecte valoroase, bijuterii, giuvaeruri, pietre scumpe valuation [] s 1 evaluare, apreciere, preţuire, estimaţie; preţ, valoare; to accept smb at his own ~ a aprecia pe cineva aşa cum se apreciază singur, a lua pe cineva drept ceea ce se crede 2 inventar valuation ring [] s (mat ) inel de valuare valuation survey [] s taxare forestieră value [] I s 1 valoare; preţ; to be of ~ a avea valoare; of great ~ de mare preţ, de mare valoare; of little ~ de valoare mică; of no ~ lipsit de valoare; to lose ~, to fall in ~ a se devaloriza; (ec ) surplus ~ plusvaloare; to set ~ upon smth a pune preţ pe ceva; a face caz de ceva; to set a low ~ upon a) a nu pune preţ pe; nu face caz de, nu face mare caz de; b) (com ) a evalua la un preţ mic (mărfuri etc ), a estima la un preţ mic (mărfuri etc ); %% to set a value upon smth a) a preţui ceva; b) (com ) a evalua un obiect, a atribui o cotă de valoare unui obiect; %% (com ) market ~, commercial ~ valoare comercială, valoare a pieţei, cursul pieţei; to know the ~ of time a şti cât preţuieşte timpul; to sell smth below its ~ a vinde ceva sub valoare; to get good ~ for one's money a lua marfă bună pe banii săi 2 (tehn ) putere; calorific ~ putere calorică 3 sens, semnificaţie; importanţă, însemnătate; this word has different ~s acest cuvânt are sensuri diferite, acest cuvânt are accepţiuni diferite; (teatru ) to give full ~ to each word a pune în valoare fiecare cuvânt, a accentua fiecare cuvânt 4 (mat ) valoare, cantitate, mărime; to give x a ~ a atribui lui x o valoare; positive ~ valoare pozitivă 5 (muz ) valoare, durată (a unei note) 6 (chim ) indice; iodine ~ indicele iodului 7 (în pictură) valoare; colour out of ~ culoare nevalorată; foreground out of ~ primplan nevalorat II vb A tr 1 (com ) a evalua, a estima 2 a aprecia, a preţui, a ţine la; to ~ one's life a ţine la viaţă 3 a valoriza, a valorifica (cecuri etc ) B refl a se mândri cu; he ~s himself on his knowledge se mândreşte cu ştiinţa sa C intr (com ) to ~ upon smb, to ~ on smb a trage asupra cuiva (plata unei poliţe etc ) valued [] adj 1 evaluat 2 apreciat, preţuit, valoros valueless [] adj fără valoare, lipsit de valoare valuelessness [] s lipsă de valoare valuer [] s preţuitor, expert; valuator; taxator valuta [] s (ital ec ) valută; curs, schimb valvar [] adj (bot ) valvar, cu valve valve [] I s 1 (tehn ) valvă, supapă, clapetă, ventil; redresor; pin ~, needle ~ supapă în formă de ac; inlet ~, induction ~ supapă de admisie; outlet ~, exhaust ~ supapă de evacuare; non return ~ clapă de reţinere; stop ~ supapă de închidere; obturator; side ~s supape laterale 2 canat batant (la o uşă) 3 (anat ) valvulă (a inimii etc ); valvă 4 (radio ) lampă radiofonică; rectifying ~ lampă redresoare; lampă cu trei electrozi; amplifying ~ lampă amplificatoare; detecting ~ lampă detectoare; five-~ set aparat cu cinci lămpi 5 (muz ) clapetă (la flaut etc ) 6 (bot ) valvulă (la păstăi) 7 (entom ) teacă 8 (hidr ) vană (la o ecluză) II vb A tr 1 a opri (gaze etc ) să iasă printr-o supapă de închidere 2 a prevedea (o instalaţie etc ) cu supape B intr a face uz de supape, a folosi supape valve amplifier [] s (tel ) amplificator cu tuburi valve base [] s (electr ) soclu de tub valve bucket [] s (tehn ) piston de supape valved [] adj cu supapă, cu supape valve gear [] s (tehn ) mecanism de supape valve holder [] s (tel ) soclu de tub valve relay [] s (electr ) releu electronic valve rocker, valve rocker arm [] s (tehn ) culbutor valve rod [] s 1 (tehn ) tija sertarului, tijă de sertar 2 (ferov ) bara de comandă a sertarului valve seat [] s (tehn ) scaunul supapei valve set [] s (radio ) receptor cu tuburi electronice valvular [] adj (med , despre o leziune etc ) valvular; ~ disease of the heart insuficienţă valvulară (a inimii) valvule [] s (anat ) valvulă vamoose [] vb intr (sl ) a se cărăbăni, a se căra, a-şi lua valea, a o şterge, a spăla putina vamose [] vb intr v {vamoose} vamp^1 [] I s 1 căpută, faţă (la încălţăminte) 2 petec, cârpire, cârpeală 3 (muz ) acompaniament improvizat II vb tr 1 ~, to ~ up a drege, a repara, a cârpi 2 a încăputa 3 (muz ) a improviza B intr a acompania după ureche vamp^2 [] (presc de la "vampire") I s vampă, femeie fatală; aventurieră II vb tr 1 a ademeni, a seduce 2 a flirta vamper [] s (muz ) improvizator vampire [] s 1 (mitol ) vampir, strigoi 2 (zool ) vampir, liliac sud-american (Vampyrus spectrum) 3 (fig ) şantajist 4 (fig ) lipitoare 5 (teatru ) trapă (pe o scenă) vampiric [] adj de vampir, vampiric vampirism [] s vampirism van^1 [] s (presc de la "vanguard") avangardă; to be in the ~ of progress a fi pionier al progresului, a fi un pionier al progresului; men in the ~ oameni de avangardă van^2 [] /presc de la caravan [|]/ I s 1 furgon 2 vagon de bagaje, vagon de mărfuri II vb tr a transporta (mărfuri) în vagoane, a transporta (mărfuri) în furgoane van^3 [] s (înv ) 1 vânturătoare 2 (poetic ) aripă de pasăre vanadinite [] s (mineral ) vanadinit vanadium [] s (chim ) vanadiu vanadium steel [] s (metal ) oţel vanadiu vandal [] s , adj vandal, barbar vandalism [] s vandalism vandalistic [] adj de vandal, de vandali vandalize [] vb tr a distruge, a nimici, a ruina, a dărâma (o operă artistică, cultura etc ) Vandyke [] I s 1 pictură de Van Dyck (1599-1641) 2 guler Van Dyck, guler á la Van Dyck 3 pl chenare dinţate (ale unui guler Van Dyck), chenare dantelate (ale unui guler Van Dyck) II vb tr a dantela (un guler) în stil Van Dyck Vandyke beard [] s barbă Van Dyck Vandyke collar [] s v {Vandyke (I, 2)} vane [] s 1 sfârlează de vânt, giruetă, anemoscop 2 morişcă; aripioară, paletă (a unui ventilator etc ); braţ, aripă (a morii de vânt) 3 vizor (de alidadă, compas etc ) vanguard [] s (mil ) cap de avangardă, detaşament de frunte; ~ artist artist de avangardă vanilla [] s (bot ) vanilie (Vanilla planifolia) vanilla grass [] s (bot ) iarba-Sfintei-Mării (Hierochloa borealis) vanillin [] s (chim ) vanilină vanish [] I vb intr 1 a dispărea, a pieri; a se risipi; a se face nevăzut; the last sail ~ed in the distance, the last sail ~ed away in the distance ultima pânză pieri în depărtare; he ~ed in the crowd se pierdu în mulţime 2 (fam ) a o şterge, a se topi 3 (mat ) (despre o cantitate) a tinde spre zero II s 1 (lingv ) sunet tranzitoriu 2 (înv ) dispariţie vanishing [] adj care dispare, pieritor; ~ cream cremă de zi vanishing fraction [] s (mat ) fracţie care se reduce la zero vanishing line [] s (mat ) linie de fugă vanishing point [] s 1 (mat ) punct de fugă 2 (fiz ) sursă negativă 3 (fig ) limită extremă; (fam ) profits have dwindled to the ~ beneficiile s-au redus la zero vanity [] s 1 zădărnicie, deşertăciune, vanitate; ~ fair bâlciul deşertăciunilor 2 vanitate; îngâmfare; orgoliu; to do smth out of ~ a face ceva din vanitate; to tickle smb 's ~ a măguli vanitatea cuiva, a gâdila vanitatea cuiva vanity bag [] s punguţă, săculeţ (cu articole cosmetice, purtat de femei la serate, teatru etc ) vanity case [] s poşetă-pudrieră vanner [] s (mine ) aparat de spălat minereu mărunt vanquish [] vb A tr 1 a învinge, a înfrânge, a birui 2 a înăbuşi, a potoli; a domina, a stăpâni (sentimente, patimi etc ) B intr a învinge, a ieşi biruitor vanquishable [] adj care poate fi învins, care poate fi biruit vanquisher [] s învingător, biruitor vantage [] /presc de la advantage/ s avantaj, profit, folos; to have smb at a ~, to hold smb at a ~, to have smb at the ~, to hold smb at the ~ a avea un avantaj asupra cuiva vantage ground [] s poziţie avantajoasă; avantaj de teren vantage point [] s v {vantage ground} vapid [] adj 1 searbăd, fad, insipid, anost, fără gust; ~ beer bere trezită 2 plictisitor, plicticos, fără conţinut vapidity [] s 1 caracter anost, caracter searbăd 2 plictiseală; lipsă de conţinut; superficialitate vapor [] s , vb (amer ) v {vapour} vaporarium [] s v {vapour bath} vaporescence [] s vaporizare, evaporare vaporizable [] adj vaporizabil, evaporabil vaporization [] s evaporare, vaporizare vaporize [] vb A tr a vaporiza, a evapora B intr a se vaporiza, a se evapora vaporizer [] s vaporizator, pulverizator vaporous [] adj 1 vaporos, în formă de aburi 2 plin de vapori 3 (înv med ) care generează gaze 4 (fig ) ireal, nebulos, vag vaporously [] adv (fig ) vaporos vapour [] I s 1 vapor, abur; ether ~ vapor de eter 2 ceaţă, negură, pâclă 3 (fig ) ceva nereal, himeră, vis, fantasmă 4 (înv ) fanfaronadă, laudă, laudă de sine, lăudăroşenie 5 pl (înv med ) ipohondrie, nevricale II vb A intr 1 a se vaporiza, a se evapora 2 a dispărea în neant 3 a se lăuda, a face pe grozavul 4 a debita platitudini B tr 1 ~, to ~ away a evapora, a vaporiza 2 ~, to ~ forth, to ~ out a exala 3 a expira (aer) vapour bath [] s baie de aburi vapourer [] s (fam ) lăudăros, fanfaron vapour galvanizing [] s (metal ) zincare (în vapori de zinc) vapour hood [] s (tehn ) ruşă de tiraj, hotă de tiraj vapourish [] adj 1 lăudăros, fanfaron 2 ipohondru, nevricos vapour-laden [] adj (despre atmosferă) încărcat de vapori, umed vapour lock [] s (auto ) pungi de gaze (în conducta de benzină); dop de vapori vapour pressure [] s (fiz ) 1 presiune de vapori 2 presiune de evaporare vapour space [] s (tehn ) spaţiu de vapori vapour tension [] s (fiz ) presiune a aburului; presiune de vapori vapour tube [] s (tehn ) ţeavă de abur vapoury [] adj 1 aburit, înceţoşat 2 trist, abătut, mâhnit, posomorât 3 vaporos, gazos, aerian 4 nevricos, ipohondru vaquero [] s (span , amer ) cow-boy Varangian [] (ist ) I adj varengian, al varegilor II s vareg varanus [] s (zool ) varan, soi de şopârlă sauriană (Varanus) varec, varech [] s vareh variability [] s variabilitate, nestabilitate variable [] I adj variabil, schimbător, nestatornic, nestabil, neconstant II s 1 (mat ) variabilă 2 (mar ) vânt variabil 3 the ~s zona vânturilor variabile variable condenser [] s (electr ) condensator variabil variable-feed case [] s (tehn ) cutie de avansuri variableness [] s v {variability} variable quantity [] s (mat ) variabilă variably [] adv variabil; nestatornic variance [] s 1 schimbare, modificare, variaţie (de temperatură, volum etc ) 2 dezacord, discordanţă, divergenţă, disensiune, discordie, contradicţie; to be at ~ a) a fi în contradicţie, a fi de părere contrarie; on that point we are at ~ în acest punct suntem în dezacord, în această privinţă avem păreri opuse; b) a fi certaţi; %% to set at ~ a despărţi, a pune în dezacord, a pune în contradicţie; theory at ~ with the facts teorie în contradicţie cu faptele 3 (biol ) deviere de la tipul caracteristic 4 (jur ) opunere, opoziţie variant [] I adj 1 deosebit, alt; ~ reading variantă 2 diferit, felurit, divers, variat (cu substantivul la pl ); ~ results rezultate diferite 3 (biol ) care se îndepărtează de tipul caracteristic II s variantă variation [] 1 variaţie, schimbare, modificare; (biol ) ~ of species variaţie a speciilor 2 deviere, deviaţie, declinare, declinaţie; (mar ) ~ of the compass declinaţie magnetică (locală) 3 (bot ) varietate, specie 4 (mat ) variaţie; calculus of ~s calcul al variaţiunilor 5 (electr ) pulsaţie 6 (muz ) variaţiune; theme with ~s temă cu variaţiuni variational [] adj supus variaţiilor varicella [] s (med ) varicelă, vărsat uşor varices [] (pl de la) v {varix} varicoloured [] adj multicolor, de diferite culori varicose [] adj (med ) dilatat, varicos varicose vein [] s (med ) varice varied [] adj 1 deosebit, diferit 2 felurit, divers, variat 3 amestecat variedness [] s varietate, diversitate variegate [] vb tr 1 a varia (culorile) 2 a bălţa, a împestriţa variegated [] adj 1 variat, felurit, divers 2 în diferite culori; pestriţ, bălţat variegation [] s diversitate de culori; bălţare, împestriţare variety [] s 1 diversitate, varietate, felurime 2 pl varieteu, spectacol de estradă, music hall 3 şir, serie; for a ~ of reasons pentru o serie întreagă de motive 4 (biol ) varietate, specie, gen 5 asortiment; a ~ of patterns un asortiment de eşantioane variety entertainment [] s v {variety (2)} variety show [] s spectacol de varietăţi, spectacol de estradă variety turns [] s numere de music-hall variform [] adj în forme diferite, diversiform variocoupler [] s (tel ) variocuplor variola [] s (med ) vărsat, variolă variolite [] s (mineral ) variolit variometer [] s (electr ) variometru, bobină cu inductanţă variabilă variorum [] adj , s cu diferite adnotaţii, ediţie cu diferite adnotaţii various [] I adj 1 divers, felurit, variat, diferit; of ~ kinds de diferite feluri; to talk about ~ things a vorbi de una şi de alta; ~ knowledge cunoştinţe variate 2 mai mulţi; mai multe; there are ~ reasons for believing so există mai multe motive pentru a crede aceasta; he is known under ~ names e cunoscut sub mai multe nume; at ~ times în mai multe rânduri, de mai multe ori 3 de diferite culori, pestriţ; birds of ~ plumage păsări cu penele de diferite culori 4 (înv ) schimbăcios, nestabil, variabil; the weather was very ~ vremea era foarte nestabilă II pron nehot (fam ) mai mulţi; mai multe; ~ have told me so mi-au spus-o mai mulţi variously [] adv variat, felurit variousness [] s varietate, diversitate varix [] /, pl varices [|]/ s (med ) varice varlet [] s 1 (ist ) paj 2 (fam ) secătură, netrebnic; pezevenchi, puşlama 3 (înv ) paj; slugă; servitor varletry [] s (înv ) slugi, servitorime varment [] s v {varmint (1-2)} varmint [] s 1 (fam scoţ ) trândav, nătărău 2 (cinegetică ) vulpe 3 (dial ) v {vermin} varnish [] I s 1 lac 2 lustru, glanţ; glazură 3 (poligr ) firnis 4 (fig ) spoială, luciu, lustru; to take the ~ of smth a arăta ceva în toată urâciunea sa 5 (fig ) mascare, deghizare II vb A tr 1 ~, to ~ over a lăcui, a acoperi cu lac; a lustrui 2 a vernisa 3 ~, to ~ over (fig ) a acoperi (defecte), a spoi B intr (fig ) a se spoi, a se lustrui varnisher [] s lăcuitor varnishing day [] s vernisaj (al unei expoziţii de pictură) varnish paint [] s vopsea de lac varnish tree [] s (bot ) cenuşar (Rhus vernicifera) varsity, 'varsity [] /presc de la university [|]/ s (fam ) 1 universitate 2 echipă sportivă universitară varsovienne [] s (fr muz ) varşoviana (dans) vary [] vb A tr 1 a varia, a diversifica; to ~ the programme a varia programul 2 (muz ) a varia (o temă etc ) B intr 1 a se schimba, a se modifica 2 a fi schimbăcios; he varies at times nu rămâne acelaşi, e nestatornic 3 (mar , despre vânturi) a fi variabil 4 a varia, a fi felurit, a fi variat; opinions ~ on this point părerile diferă în această chestiune 5 to ~ from a se depărta de, a fi diferit de varying [] I adj care variază; variabil; variat, divers II s variaţie; variere; schimbare vas [] /, pl vasa [|]/ s (anat ; bot ) vas; canal vasa [] (pl de la) v {vas} vascular [] adj (anat ) vascular vascular bundle [] s (bot ) fascicul fibro-vascular vase [] s vas (de flori), vază vasectomy [] s (med ) vasectomie vaseline [] I s vaselină II vb tr a unge cu vaselină vase painting [] s pictură pe vaze vase-shaped [] adj vasiform, în formă de vas vasiform [] adj v {vase-shaped} vaso-constrictive [] adj (anat ) vasoconstrictiv vaso-dilator [] adj (anat ) vasodilator vaso-motor [] adj (anat ) vasomotor vassal [] s ~, ~ to vasal, înfeudat (cu gen , cu dat ) vassalage [] s 1 (ist ) vasalitate 2 (fig ) dependenţă, sclavie, robie, servitudine vast [] I adj vast, imens, spaţios; enorm, colosal, uriaş II s (poetic ) the ~ of ocean întinderea oceanului vastitude [] s v {vastness} vastly [] adv considerabil, enorm, în cel mai înalt grad; grozav, foarte; you are ~ mistaken vă înşelaţi amarnic vastness [] s vastitate, imensitate; enormitate vasty [] adj (poetic ) v {vast (I)} vat [] I s 1 cadă, vas, baie 2 hârdău, ciubăr, butoi II vb tr a pune (struguri) în căzi; a pune (piei etc ) în groapă (la argăsit) vat colours [] s pl coloranţi de cadă Vatican [] s the ~ Vaticanul Vaticanism [] s ultramontanism, dogma autorităţii papale suverane vaticinate [] vb tr şi intr (rel ) a profeţi, a prooroci vaticination [] s (rel ) prevestire, profeţie, prezicere vaticinator [] s (ret ) profet, prezicător vaudeville [] s 1 vodevil 2 (amer ) varieteu, spectacol de estradă, reprezentaţie de music-hall vaudevillist [] s autor de vodeviluri vault^1 [] I s 1 (arhit ) boltă, arcadă; ogival ~ arcadă în ogivă; stilted ~, surmounted ~ arcadă supraînălţată; the ~ of heaven bolta cerească 2 (tehn ) boltă (de cuptor de furnal etc ) 3 subsol; subterană; galerie subterană; safety ~ subsol al unei bănci unde se păstrează tezaurul 4 pivniţă, beci (în care se păstrează alimente); wine ~ cramă, pivniţă de vinuri 5 cavou; family ~ cavou de familie 6 peşteră, cavernă, grotă; the ~ at the end of a glacier peştera de la capătul unui gheţar 7 (înv ) privată, latrină II vb A tr a bolti B intr a se bolti; to ~ over smth a se bolti peste ceva, a forma o boltă peste ceva; the trees that ~ed over the path copacii care se bolteau peste potecă vault^2 [] I s săritură, salt (peste un obstacol etc cu ajutorul unei prăjini sau al mâinilor); the world's record in the pole ~ recordul mondial la săritura cu prăjina II vb A tr a sări (un obstacol cu ajutorul unei prăjini sau al mâinilor) B intr a sări (peste un obstacol cu ajutorul unei prăjini sau al mâinilor); to ~ over a stream a sări peste un pârâu (cu o prăjină); (sport ) to ~ over the horse a sări peste capră; to ~ into the saddle a sări în şa (ţinându-se cu mâna de oblânc) vaultage [] s (arhit ) bolţi vaulted [] adj boltit, arcuit, în formă de arc vaulter [] s săritor; acrobat vaulting^1 [] s 1 boltire, arcuire 2 boltă vaulting^2 [] s săritură, salt; (în hipism) voltijă vaulting horse [] s capră (pentru gimnastică) vaunt [] I vb A intr (înv ) a se lăuda, a se grozăvi, a face fanfaronadă B tr 1 a se lăuda cu 2 a preamări II s fanfaronadă, laudă de sine vaunting [] I adj lăudăros, fanfaron II s v {vaunt (II)} vavasour [] s (ist ) vasalul unui vasal 've [] /presc de la have/ (fam ) I've lost it l-am pierdut veal [] s 1 viţel, carne de viţel; breast of ~ piept de viţel 2 pl (com ) piept de viţel veal broth [] s bulion de carne de viţel veal skin [] s (med ) vitiligo vector [] s 1 (mat ) vector 2 (med ) agent (de contaminare), purtător (al unei maladii) vector potential [] s (electr ) potenţial vectorial vector triangle [] s (mat ) triunghi vectorial Vedas [] s pl the ~ Vedele, cărţile sfinte ale vechilor hinduşi vedette [] s (mil ) vedetă, santinelă de cavalerie vedette boat [] s (mar ) navă de pază, navă de patrulare, vedetă veep [] s (amer fam ) vicepreşedinte veer^1 [] I vb intr 1 (despre vânt) a-şi schimba direcţia; the wind ~ed round to the north vântul şi-a schimbat direcţia spre nord; the wind ~s aft vântul bate din spate, vântul bate dinspre pupa; the wind ~s ahead vântul bate din faţă 2 (despre o navă) a vira în vânt din pupa 3 a cârmi, a coti, a-şi schimba direcţia; the horse ~ed quickly to the left calul coti brusc spre stânga 4 (despre persoane) a se schimba, a fi nestatornic, inconstant; he is constantly ~ing about like a weather cock e o fire cu totul nestatornică, se schimbă mereu după cum bate vântul; to ~ round (fam ) a-şi schimba părerea; to ~ round to an opinion (fam ) a se alătura unei păreri II s 1 schimbare de direcţie (a vântului etc ) 2 (mar ) viraj în vânt din pupă 3 schimbare veer^2 [] vb tr (mar ) ~, to ~ away, to ~ out a slăbi, a da drumul la (o parâmă etc ); to ~ out and haul a întinde la maximum (o parâmă etc ) slăbind-o şi trăgând rând pe rând veering [] s v {veer^1 (II, 2)} vegetable [] I adj 1 vegetal 2 de legume, leguminos II s legumă, zarzavat; green ~s verdeţuri, legume; early ~s trufandale vegetable colours [] s pl culori vegetale vegetable diet [] s regim vegetarian, regim vegetal vegetable garden [] s grădina de zarzavat, grădina de zarzavaturi vegetable gum [] s clei vegetal, răşină naturală vegetable kingdom [] s the ~ regnul vegetal vegetable physiology [] s fiziologia plantelor vegetable sulphur [] s (bot ) pedicuţă, brădişor (Lycopodium annotinum) vegetable tar [] s gudron de lemn, gudron vegetal vegetal [] I adj vegetal II s plantă vegetarian [] adj s vegetarian vegetarianism [] s vegetarianism vegetate [] vb intr 1 a vegeta (şi fig ) 2 (despre argint în fuziune) a se acoperi cu umflături vegetation [] s 1 vegetaţie 2 (fig ) vegetare, lâncezire 3 pl (med ) vegetaţii vegetative [] adj 1 vegetativ 2 (fig ) vegetativ, lânced vegeto-animal [] adj vegeto-animal vegeto-mineral [] adj vegeto-mineral vehemence [] s 1 forţă, putere, intensitate (a vântului etc ) 2 vehemenţă, impetuozitate vehement [] adj 1 puternic, tare, violent 2 vehement, impetuos, năvalnic vehemently [] adv (în mod) vehement v {vehement} vehicle [] I s 1 vehicul, mijloc de transport; trăsură, căruţă 2 (fig ) vehicul; propagator; the newspaper is a ~ for advertising ziarul este un mijloc de reclamă; air is the ~ of sounds aerul este propagatorul sunetelor 3 propagator (de infecţii etc ) 4 (chim ) dizolvant; (farm ) excipient II vb tr a vehicula (idei etc ) vehicular [] adj 1 de transport 2 (amer ) auto, automobilistic vehicular transport [] s autotransport veil [] I s 1 voal, văl (de doliu, de călugărie etc ); to take the ~ a se călugări 2 cortină, perdea; to draw the ~ over, to draw a ~ over a lăsa vălui peste, a trece sub tăcere 3 (lit ) giulgiu; mormânt; to pass beyond the ~ a muri 4 pretext, mască; under the ~ of sub pretextul (cu gen ) 5 (bot ) văl, membrană 6 voalare (a vocii) II vb tr 1 a învălui, a acoperi cu un văl 2 (fig ) a ascunde, a tăinui, a masca, a deghiza, a camufla 3 (fot ) a voala (un clişeu) veiled [] adj 1 voalat, acoperit cu un văl 2 (despre voce etc ) voalat 3 (fig ) voalat, ascuns veiledly [] adv (fig ) voalat, ascuns veiling [] s 1 voalare 2 (fig ) ascundere, tăinuire 3 (fam ) văluri vein [] I s 1 (anat ) venă, vână, vas de sânge 2 (bot , entom ) nervură (a unei frunze, a unei aripi) 3 (geol ) vână; filon, zăcământ filonian 4 vână (la marmoră etc ) 5 dispoziţie, înclinaţie; stare de spirit; inspiraţie; the poetic ~ talentul poetic; to be in a ~ for doing smth a fi dispus să facă ceva, a fi într-o stare de spirit potrivită pentru a face ceva; to be in the ~ a fi inspirat; to be of a humorous ~ a avea o înclinare spre umor II vb tr (în pictura ornamentală) a marmora vein blanket [] s (geol ) filon orizontal plan veined [] adj vânos, cu vine, plin de vine; filonian, cu filoane veinlet [] s (biol ) fibră, nervură veinous [] adj (biol ) vânos, cu vine vein rock [] s (geol ) rocă filoniană veinstone [] s v {vein rock} vein wood [] s lemn de nervură veiny [] adj 1 v {veined} 2 fibros, vânos; cu fibre, cu nervuri vela [] (pl de la) v {velum} velar [] adj , s (fon ) velar veld, veldt [] s (sud-african) veldt, stepă velleity [] s veleitate, dorinţă pasivă vellum [] s vellum, pergament subţire vellum paper [] s hârtie velină velocimeter [] s (tehn ) tahimetru, vitezometru velocipede [] s (înv ) velociped, bicicletă velocipede car [] s (ferov ) drezină velocipedist [] s (înv ) biciclist velocity [] s 1 velocitate, iuţeală, viteză, repeziciune, rapiditate; (tehn ) retarded ~ viteză întârziată 2 (radio ) frecvenţă, periodicitate velocity head [] s (tehn ) înălţime dinamică, presiune dinamică velocity pressure [] s v {velocity head} velodrome [] s velodrom velour, velours [] s (fr ) velur, pluş, catifea velum [] /, pl vela [|]/ s (anat ) văl palatin velvet [] I s 1 catifea (de mătase); velur; cotton ~ pliuă, catifea de bumbac; printed ~ catifea imprimată; shot ~ catifea glasată; out ~ catifea cizelată; corduroy ~, ribbed ~ catifea canelată, catifea pentru haine de vânătoare; worsted ~ catifea de lână; mock ~ stofă de lână lucrată în chip de catifea, stofă de aţă lucrată în chip de catifea 2 (amer sl ) profit, avantaj; ciubuc; câştig; (sl ) to be on ~ a o duce bine II adj de catifea velveteen [] s 1 plisă, catifea de bumbac 2 pl pantaloni de vânătoare din catifea 3 (fam ) paznic al vânatului velvet-eyed [] adj (lit ) cu ochi catifelaţi velvety [] adj 1 din catifea, de catifea 2 catifelat; moale (şi fig ) vena cava [] s (anat ) vena cavă venal [] adj venal, corupt venality [] s corupţie, venalitate venation [] s (bot ) poziţia nervurilor (la frunze, aripi de insecte etc ) venatorial [] adj vânătoresc, de vânătoare, cinegetic vend [] vb tr a vinde, a scoate în vânzare, a oferi spre vânzare (lucruri de mică valoare) vendee [] s (jur ) cumpărător vender [] s vânzător; street ~ vânzător ambulant vendetta [] s vendeta, răzbunare (în Corsica) vendibility [] s vandabilitate vendible [] adj vandabil, care poate fi vândut vending machine [] s (amer ) maşină care distribuie automat articole de larg consum, maşină care distribuie automat preparate alimentare vendor [] s (com ) vânzător vendor's lien [] s (jur ) privilegiu al vânzătorului veneer [] I vb tr 1 a furnirui; a căptuşi cu plăci de lemn 2 (fig ) a da un lustru superficial (cu dat ), a polei pe dinafară; a masca II s 1 placaj, foaie de placaj, furnir 2 (constr ) căptuşeală (din cărămidă aparentă) 3 (fig ) luciu de suprafaţă, luciu de faţadă; selfishness covered with a ~ of politeness egoism ascuns sub o mască de politeţă veneering wood [] s lemn de placaj veneer-saw frame [] s (tehn ) gater pentru furnir venerability [] s venerabilitate venerable [] adj 1 respectabil, venerabil 2 Venerable (bis ) titlul onorific acordat arhidiaconilor anglicani 3 vechi, antic venerableness [] s v {venerability} venerably [] adv venerabil venerate [] vb tr a venera, a respecta, a onora, a avea o veneraţie pentru veneration [] s veneraţie, respect; consideraţie; to hold smb in ~ a avea veneraţie pentru cineva venerator [] s persoană care venerează pe cineva venereal [] adj 1 (med ) veneric 2 voluptos venerer [] s (înv ) vânător venery^1 [] s (înv ) 1 atracţie sexuală 2 exces sexual, desfrâu, destrăbălare venery^2 [] s (înv ) vânătoare Venetian [] adj , s veneţian Venetian blind [] s oblon rabatabil; jaluzele; stor, storuri Venetian boat [] s gondolă Venetian bolt [] s mâner de jaluzea Venetian chalk [] s talc de Veneţia Venetian glass [] s sticlă de Veneţia Venetian mast [] s stâlp multicolor; stâlp de diferite culori (pentru pavoazarea străzii) Venetian pearl [] s perlă artificială Venezuelan [] I adj din Venezuela II s locuitor din Venezuela vengeance [] s răzbunare; to wreak ~ upon, to inflict ~ upon, to take ~ upon, to wreak ~ on, to inflict ~ on, to take ~ on a se răzbuna pe; to take ~ for a se răzbuna pentru; (fam ) with a ~ a) cu furie; cu înverşunare; cu străşnicie; straşnic; to punish smb with a ~ a pedepsi pe cineva cu înverşunare; it rains with a ~ plouă în duşmănie, plouă cu înverşunare; b) într-o foarte mare măsură, din plin; o droaie, cu toptanul; here are books enough with a ~ sunt cărţi din belşug; c) în adevăratul înţeles al cuvântului, serios, cu tot dinadinsul; he's a gambler with a ~ e un cartofor fără pereche; %% (sl ) with a ~ to you! lua-te-ar naiba! vengeful [] adj răzbunător vengefully [] adv răzbunător; din răzbunare vengefulness [] s caracter răzbunător; spirit de răzbunare venial [] adj scuzabil, de iertat veniality [] s scuzabilitate venially [] adv scuzabil venison [] s vânat (carne, mai ales de cerb sau de căprioară); leg of ~, haunch of ~ ciozvârtă de căprioară venite [] s (mineral ) venit, adergnais venom [] s 1 venin, otravă (de provenienţă animală, mai ales de la şerpi) 2 (fig ) ură, venin, răutate, pizmă, invidie; tongue full of ~ limbă veninoasă, limbă de viperă venomous [] adj veninos, otrăvitor; (fig ) ~ criticism critică plină de venin venomously [] adv cu venin, veninos venomousness [] s 1 natură veninoasă, caracter veninos 2 (fig ) caracter înveninat, venin venose [] adj 1 (bot ) fibros, cu nervuri 2 (anat ) venos, vânos; ~ blood sânge venos venous [] adv v {venose} vent [] I s 1 gaură, deschizătură, orificiu; răsuflătoare; barrel ~ vrană 2 (muz ) clapă (la instrumente de suflat) 3 orificiu anal (la peşte, păsări, reptile) 4 (mil ) gaura ţevii; cameră de explozie (la tun) 5 gaură polară (la paraşută) 6 (fig ) manifestare, frâu liber, ieşire, expresie; to give ~ to one's feelings a-şi deschide inima, a-şi da pe faţă sentimentele, a-şi da frâu liber sentimentelor 7 reîntoarcere la suprafaţă (a vidrei, pentru respiraţie) II vb A tr 1 (înv ) a găuri 2 a scoate (fum etc ), a exala 3 (fig ) a da drumul (sentimentelor); a revărsa (ură etc ) B intr (despre vidră) a ieşi la suprafaţa apei pentru a respira ventage [] s 1 răsuflătoare 2 (muz ) clapă (la instrumente de suflat) venter [] s 1 (anat ) pântece, abdomen, burtă 2 (jur ) căsătorie; by one ~ din aceeaşi căsătorie; his two sons by another ~ cei doi fii ai săi din altă căsătorie vent hole [] s răsuflătoare, supapă ventiduct [] s (constr ) conductă de ventilaţie ventilate [] vb tr 1 a aerisi, a ventila 2 (fig ) a dezbate, a ventila (o chestiune) ventilating chamber [] s (tehn ) cameră de ventilaţie ventilating fan [] s ventilator ventilating pipe [] s (tehn ) conductă de aspiraţie ventilation [] s 1 ventilaţie, aerisire 2 (fig ) dezbatere, ventilare (a unei chestiuni) ventilator [] s 1 (tehn ) ventilator; exhaustor 2 (la uşi, ferestre) oberliht 3 răsuflătoare, gaură de aerisire (la pivniţă etc ) venit peg [] s vrană; cap; produf vent pipe [] s (constr ) conductă de respiraţie, conductă de ventilaţie ventral [] I adj abdominal, ventral II s pl v {~ fins} ventral fins [] s pl (iht ) aripioare ventrale ventral rupture [] s (med ) hernie abdominală ventricle [] s (anat ) ventricul ventricose [] adj (glumeţ ) pântecos, burduhănos ventricular [] adj (anat ) ventricular ventriloquial [] adj de ventriloc ventriloquism [] s vorbire din burtă ventriloquist [] s ventriloc ventriloquistic [] adj de ventriloc ventriloquize [] vb intr a vorbi din burtă, a fi ventriloc ventriloquy [] s v {ventriloquism} venture [] I s 1 risc; încercare, tentativă riscată, tentativă plină de riscuri; to run the ~ of a risca să; let us make the ~ să ne încercăm norocul; desperate ~ încercare disperată; to make one's great ~ a-şi încerca norocul; a juca ultima carte 2 (com ) afacere comportând multe riscuri 3 întâmplare, hazard; at a ~ a) la întâmplare; b) din întâmplare; %% to hit upon smth at a ~ a da de ceva din întâmplare, a găsi ceva din întâmplare 4 (înv ) aventură; spirit of ~ spirit de aventură II vb A tr 1 a risca; to ~ one's fortune in a-şi risca averea în 2 a îndrăzni să, a se încumeta să, a-şi permite să (exprime o părere etc ); to ~ a joke a-şi permite să facă o glumă; he ~ed a remark s-a încumetat să facă o observaţie; (fam ) to ~ a small fish to catch a great one a risca puţin spre a câştiga mult; (prov ) nothing ~,, nothing have cine nu riscă nu câştigă B intr 1 a risca; a îndrăzni; I ~ to say îndrăznesc să spun 2 to ~ upon, to ~ on a risca (să facă ceva), a încerca (să facă ceva); a-şi încerca norocul cu; to ~ on a joke a încerca să facă o glumă; ~ on a piece of cake,, please gustă o bucată de prăjitură; to ~ abroad, to ~ out a se încumeta să iasă afară (pe vreme rea etc ); to ~ into the unknown a se aventura în necunoscut; to ~ too far a merge prea departe (cu îndrăzneala), a fi prea îndrăzneţ venturer [] s 1 întreprinzător, cutezător, îndrăzneţ 2 (înv ) aventurier 3 (înv ) membru al unei companii comerciale (mai ales în sec XVI-XVII) venturesome [] adj 1 pasionat, pătimaş 2 îndrăzneţ, curajos 3 riscat, riscant venturesomely [] adv (în mod) aventuros venturosomeness [] s natură aventuroasă, spirit aventuros venue [] s 1 (jur ) jurisdicţie; to change the ~ a transfera un proces la altă instanţă 2 (fam ) loc de adunare; întâlnire; ~ of the meet întâlnire de vânătoare Venus's comb [] s (bot ) acul doamnei (Scandix pecten Veneris) Venus's hair [] s (bot ) (Adiantum capillus Veneris) // Venus's needle [] s v {Venus's comb} Venus's slipper [] s (bot ) papucul-doamnei (Cypripedium) veracious [] adj veridic, adevărat veraciously [] adv veridic veraciousness [] v {veracity} veracity [] s veracitate, veridicitate veranda, verandah [] s verandă verb [] s (gram ) verb verbal [] adj 1 verbal; oral; ~ contract contract verbal; his sympathy is only ~ simpatia sa e numai formală 2 textual, literal; ~ translation traducere literală 3 verbal, de verb 4 (în diplomaţie) ~ note notă verbală verbalism [] s 1 verbalism; vorbărie, pălăvrăgeală 2 (înv ) expresie, locuţiune 3 despicare a firului în patru verbalist [] s 1 lexicolog 2 inventator de cuvinte 3 critic care nu analizează decât cuvintele verbalization [] s 1 (gram ) verbalizare 2 redare prin cuvinte (a unei idei) verbalize [] vb A tr 1 (gram ) a verbaliza, a preface (o parte de vorbire) în verb 2 a exprima (o idee) prin cuvinte B intr a fi guraliv, a fi vorbăreţ verbally [] adv 1 verbal, oral 2 literal, cuvânt cu cuvânt verbal noun [] s (gram ) substantiv verbal verbatim [] I adv cuvânt cu cuvânt, textual, literalmente II adj textual, literal III s 1 redare verbală 2 ~ report dare de seamă stenografică verbena [] s (bot ) verbină, sporici (Verbena officinalis) verblage [] s 1 vorbărie, pălăvrăgeală 2 expresie, formulare verbose [] adj vorbăreţ, guraliv, prolix verbosely [] adv prolix, cu multe cuvinte verboseness [] s v {verbosity} verbosity [] s vorbărie, prolixitate verdancy [] s 1 verdeaţă (a unei câmpii etc ) 2 (glumeţ ) inocenţă, naivitate, lipsă de experienţă; candoare verdant [] adj 1 verde, înverzit 2 (glumeţ ) verde, neexperimentat, nerutinat, crud, inocent verdict [] s 1 (jur ) verdict; decizie a unui juriu; they brought in a ~ of not guilty l-au recunoscut nevinovat 2 (fig ) aviz, părere, opinie; judecată, verdict, hotărâre, decizie; the doctor has not yet given his ~ doctorul nu şi-a dat încă verdictul verdigris [] s (culoare) verde-gri verdure [] s 1 verdeaţă; frunziş verde 2 (fig ) prospeţime; vigoare verdured [] adj verde, înverzit verdurous [] adj (poetic ) înverzit verger^1 [] I s 1 margine, bordură, chenar 2 (fig ) prag; on the ~ of war în pragul războiului 3 bordură de iarbă în jurul stratului de flori 4 (arhit ) margine a acoperişului, fronton; corp al unei coloane; bermă 5 (bis ) cârjă, toiag 6 (jur ) competenţă, jurisdicţie 7 întindere limitată; spaţiu; loc 8 orizont, zare 9 (anat , zool ) membru bărbătesc II vb tr (rar ) a mărgini, a limita verge^2 [] vb intr to ~ on a se mărgini cu, a fi aproape de; to ~ on brown a bate în castaniu; his courage ~s on insanity curajul lui se învecinează cu nebunia; (despre soare) to ~ towards the horizon a coborî spre orizont; he was verging towards forty se apropia de patruzeci de ani; to ~ into a trece în starea de, a se preface în verger [] s (bis ) 1 (în procesiuni religioase) purtător al cârjei 2 slujitor bisericesc veridical [] adj veridic, verosimil; conform cu realitatea veridically [] adv veridic verifiable [] adj verificabil, controlabil verification [] s 1 control, verificare 2 confirmare verificatory [] adj de verificare, de control verifier [] s verificator, controlor verify [] vb tr 1 a controla, a verifica, a inspecta 2 a confirma 3 a îndeplini (o promisiune) 4 (jur înv ) a atesta, a dovedi, a proba (o afirmaţie etc ) verily [] adv (înv lit ) într-adevăr, în adevăr verisimilar [] adj probabil, verosimil verisimilitude [] s probabilitate, verosimilitate veritable [] adj veritabil, autentic, adevărat, real veritably [] adv veritabil v {veritable} verity [] s 1 adevăr, realitate; in all ~, (înv ) of a ~ în adevăr, desigur 2 veracitate, veridicitate verjuice [] s suc acru (din fructe crude); (fig ) a look of ~ privire acră, căutătură acră vermeil [] adj , s v {vermilion (I, II)} vermicelli [] s (ital ) fidea vermicide [] s v {vermifuge} vermicular [] adj 1 v {vermiform} 2 viermănos vermicular action [] s (fiziol ) mişcare peristaltică (a intestinelor) vermicule [] s viermişor vermiform [] adj vermiform; vermicular vermifugal [] adj (med ) vermifug vermifuge [] s (med ) vermifug vermillon [] I s 1 (chim ) chinovar, cinabru 2 (fig ) culoarea roşu-aprins, culoare stacojie; roşeaţă (a buzelor etc ) II adj roşu-aprins, stacojiu III vb A tr 1 a colora în roşu-aprins 2 (sl ) a umple (pe cineva) de sânge; his face was completely ~ed faţa lui era scăldată în sânge B intr (înv ) a roşi, a se roşi, a se înroşi vermin [] s 1 (fam ) vermină; dăunători; paraziţi 2 (fig ) vermină, elemente dăunătoare verminous [] adj 1 viermănos 2 transmiţător de paraziţi 3 (fig ) respingător, dezgustător, scârbos 4 (med , despre o boală) produs de viermi (intestinali) 5 (despre oameni) suferind de viermi intestinali Vermonter [] s locuitor din Vermont (S U A ), locuitor din statul Vermont (S U A ) Vermontese [] I adj din Vermont (S U A ) II s v {Vermonter} vermuth, vermouth [] s vermut vernacular [] I adj 1 (despre limbă) indigen, naţional, băştinaş, natal, matern 2 (despre dialect) local, localnic 3 (scris) în limba maternă, în dialectul matern 4 propriu unei localităţi, endemic II s 1 limbă maternă; dialect local 2 (glumeţ ) expresie tare, înjurătură vernacularism [] s cuvânt propriu unei ţări, expresie proprie unei ţări; idiotism vernacularize [] vb tr a traduce (un cuvânt) în limba ţării vernal [] adj primăvăratic, de primăvară vernal equinox [] s echinocţiu de primăvară vernal fever [] s (med ) paludism vernalization [] s iarovizare vernal sweets [] s farmecele primăverii, farmecul primăverii vernation [] s (bot ) poziţia frunzelor în mugure Verner's law [] s (lingv ) legea lui Verner vernier [] s (tehn ) vernier; nonius vernier caliper, vernier calliper [] s (tehn ) şubler cu vernier veronal [] s (farm ) veronal Veronese [] I adj veronez, din Verona II s veronez, locuitor al Veronei veronica [] s 1 (bot ) veronică, blaborniţă, vintrilică (Veronica) 2 (bis ) veronică, batistă cu chipul lui Hristos verricule [] s (entom ) smoc de peri verruca [] /, pl verrucae [|]/ s (med ) neg verrucae [] (pl de la) v {verruca} verruciform [] adj în formă de neg verrucose [] adj plin de negi verrucous [] adj v {verrucose} versable [] adj 1 (rar ) care se învârteşte, învârtitor, de învârtit 2 (rar ) mlădios, flexibil, suplu versal [] adj (bis fam ) universal versant [] (rar ) I adj 1 ~ with intim cu, familiar cu, cunoscător în, priceput la, versat în, tare la, la curent cu 2 (herald ) cu aripile întinse II s (geogr ) povârniş, versant versatile [] adj 1 multilateral, divers 2 suplu, elastic, mlădios; ~ mind minte ageră, minte sprintenă 3 (fig ) nestatornic, instabil, schimbător, versatil 4 care se întoarce uşor, învârtitor 5 (bot , entom ) mobil, flexibil, mlădios versatility [] s 1 multilateralitate, diversitate 2 supleţe, elasticitate 3 (fig ) nestatornicie, mlădiere, dibăcie, agilitate, versatilitate 4 putinţa de a învârti 5 (bot , entom ) mobilitate, flexibilitate verse [] I s 1 vers, stih; (fig ) poezie, versificaţie; in ~ or prose în versuri sau în proză; lyrical ~ poezia lirică; society ~ versuri de societate, versuri uşoare; to turn into ~s, to put into ~s a transpune în versuri 2 (bibl ) verset 3 cuplet II vb A tr (rar ) a exprima în versuri; a cânta, a slăvi prin cântece B intr a versifica, a scrie versuri versed [] adj 1 versat, experimentat, priceput; he is well ~ in Latin e foarte priceput în latină, e foarte priceput în limba latină 2 contrar, opus verselet [] s (peior ) vers verse maker [] s versificator verseman [] /, pl versemen [|]/ s (glumeţ , peior ) poetastru, fabricant de versuri versemen [] (pl de la) v {verseman} verse monger [] s v {verseman} versicle [] s (rar ) vers scurt; (bis ) vers scurt rostit alternativ de preot şi credincioşi, vers scurt cântat alternativ de preot şi credincioşi versicolour [] adj 1 de diferite culori; multicolor, pestriţ, bălţat 2 care îşi schimbă culoarea versicoloured [] adj 1 de diferite culori 2 care îşi schimbă culoarea versification [] s 1 versificaţie 2 transpunere în versuri, redare versificată versificator [] s (rar ) v {versifier} versifier [] s versificator, poet versify [] vb A intr a face versuri B tr 1 a transpune în versuri 2 a cânta în versuri, a povesti în versuri version [] s 1 traducere; the Authorised Version, the Common Version traducerea autorizată a bibliei (în engleză, 1611); Revised Version traducerea revăzută a bibliei (în engleză) 2 text; the French ~ of the treaty textul francez al tratatului 3 versiune, interpretare; variantă; he gave another ~ of the affair dădu o altă versiune problemei; prezentă altfel problema 4 variantă, întorsătură versional [] adj de traducere versionist [] s traducător verso [] s 1 (poligr ) pagina din stânga, verso 2 revers (al unei monede, medalii etc ) verst [] s (rus) verstă (1,066 km) versus [] prep (lat ) 1 (jur , sport ) contra 2 în comparaţie cu versute [] adj (rar ) viclean, şiret, pişicher vert^1 [] /presc de la convert sau pervert/ I vb intr (bis ) a se converti, a trece la o altă credinţă II s convertire vert^2 [] s 1 culoare verde (în heraldică) 2 lemn verde; creangă neuscată; nether ~ crâng; over ~, overt ~ pădure seculară 3 (jur ) drept de a tria lemn verde în pădure vertebra [] /, pl vertebrae [|]/ s (anat ) vertebră; the vertebrae şira spinării; (anat ) false ~ osul sacrum; true ~ vertebră mobilă vertebrae [] (pl de la) v {vertebra} vertebral [] adj 1 (anat ) vertebral 2 (zool ) vertebrat; ~ animals vertebrate, animale vertebrate vertebral column [] s (anat ) coloană vertebrală vertebrata [] s pl (zool ) animale vertebrate vertebrate [] I adj vertebrat; ~ animal animal vertebrat II s (zool ) animal vertebrat vertebrated [] adj v {vertebrate (I)} vertex [] /, pl vertices [|]/ 1 culme, creastă, pisc, vârf (de munte) 2 (anat ) creştetul capului, vertex 3 (astron ) zenit 4 (mat ) punct vertical; vârf (de piramidă); unghi (de poliedru); ~ of an angle punct de intersecţie care formează un unghi 5 (opt ) ~ of a glass partea mai groasă a unei lentile convexe; partea mai subţire a unei lentile concave vertical [] I adj 1 vertical 2 (anat ) privitor la creştetul capului II s 1 (geom ) verticală; linie perpendiculară 2 (astron ) cerc de înălţime vertical angles [] s (mat ) unghiuri opuse (la vârf) vertical circle [] s (astron ) verticala locului vertical cliff [] s faleză abruptă vertical deviation [] s (mar , balistică) ecart în înălţime, deviaţie verticală vertical elevation [] s altitudine, înălţime verticality [] s (bot ) dispoziţie inelară a frunzelor vertical joint [] s (constr ) încheietură verticală, îmbinare verticală vertical point [] s v {vertex} vertical section [] s (arhit , constr ) secţiune verticală, tăietură verticală vertical steam engine [] s (tehn ) maşină cu aburi verticală vertical trust [] s trust vertical vertical union [] s (amer ) sindicat al muncitorilor dintr-un trust vertical verticel [] s (bot ) dispoziţie inelară a frunzelor vertices [] (pl de la) v {vertex} verticil [] s v {verticel} verticillate [] adj (bot ) dispus inelar verticillated [] adj v {verticillate} verticilli [] (pl de la) v {verticillus} verticillus [] /, pl verticilli [|]/ s (bot ) verticil verticity [] s (rar ) rotaţie, revoluţie vertigines [] (pl de la) v {vertigo} vertiginous [] adj 1 ameţitor, vertiginos; ~ drink băutură ameţitoare; ~ height înălţime ameţitoare 2 ameţit; expus ameţelii; to feel ~ a-i veni ameţeală 3 cu mişcare circulară vertiginous current [] s vârtej, vâltoare vertiginously [] adv vertiginos vertiginousness [] s ameţeală vertigo [] /, pl vertigoes [] sau vertigines [|]/ s (med ) ameţeală, vertij vertilinear [] adj (rar ) drept-liniar vertu [] s v {virtu} Verulamian [] adj referitor la Verulem (veche aşezare romană în Anglia, azi St Albans) vervain [] s (bot ) verbină, sporiş (Verbena) verve [] s 1 vervă, vioiciune 2 talent deosebit vervet [] s (zool ) specie de maimuţă sud-africană (Cercopithecus pygerythrus) very [] I adv 1 (formează superlativul absolut al adj şi adv ) foarte, deosebit de, extrem de, cu totul, absolut, din cale afară de; ~ good a) foarte bun; b) foarte bine, perfect; %% not ~ nu prea; you are not ~ polite nu prea eşti politicos; ~ much foarte mult; thank you ~ much mulţumesc frumos, mulţumesc foarte mult, mulţumesc din suflet; I'm not so ~ sure nu sunt chiar aşa sigur; I took only a ~ little n-am luat decât o fărâmiţă, n-am luat decât o fărâmă, n-am luat decât un pic; are you hungry? -Yes,, ~! Ţi-e foame? -Da,, şi încă cum; (cu comparativul) I feel ~ much better mă simt mult mai bine; it is ~ much warmer e mult mai cald 2 (cu superlativul pentru accentuare) chiar, într-adevăr, cel mai; It ts the ~ best thing you can do e într-adevăr cel mai bun lucru pe care-l poţi face; players of the ~ first order jucători de prima clasă; at the ~ most în cel mai bun caz, în cel mai fericit caz, cel mult; at the ~ least cel puţin, în cel mai rău caz; at the ~ latest cel mai târziu; the ~ last cel din urmă; it was the ~ last thing I expected e cel din urmă lucru la care mă aşteptam; the ~ next day chiar a doua zi 3 chiar, exact, tocmai; taman; he used the ~ same words as I did a folosit chiar cuvintele mele, a folosit tocmai cuvintele mele, a folosit exact cuvintele mele; it was the ~ opposite to what I expected era exact contrariul aşteptărilor mele; my ~ own al meu propriu; you may keep it for your ~ own! poţi s-o păstrezi numai pentru tine! II adj 1 adevărat, autentic, real, veritabil; the veriest coward cel mai autentic fricos, cel mai autentic laş, cel mai autentic poltron; the ~ devil dracul gol, un drac împieliţat; I could not do so for ~ shame de ruşine n-aş putea face asta! 2 însuşi, chiar, acelaşi, identic; he lives in this ~ place locuieşte chiar aici; in this ~ house chiar în casa asta; you are the ~ man I wanted to see tocmai pe dumneata te căutam; at that ~ moment chiar în clipa aceea; come here this ~ minute vino în clipa asta; from this ~ day începând chiar de azi; these are his ~ words astea sunt chiar cuvintele lui; it is the ~ thing e tocmai ce ne trebuia; his ~ absence is eloquent chiar absenţa lui e un fapt grăitor, însăşi absenţa lui e un fapt grăitor, absenţa lui vorbeşte de la sine 3 exact, precis, tocmai, aidoma; according to your ~ wish întocmai după cum ai dorit; in the ~ act chiar asupra faptului; at the ~ beginning chiar la început; he lives at the ~ end of the town locuieşte la capătul oraşului, locuieşte chiar la capătul oraşului; they took the ~ shirt from his back i-au luat până şi cămaşa 4 leit, deplin, aidoma; the boy is the ~ picture of his father băiatul e leit taică-său, băiatul e taică-său din cap până-n picioare 5 totuşi, până şi; the ~ thought frightens me însuşi gândul acesta mă sperie, mă îngrozesc numai la gândul acesta vesania [] s demenţă, alienaţie mintală vesica [] /, pl vesicae [|]/ s 1 (anat ) vezică, băşică (mai ales băşica udului) 2 v {vesicle (4)} vesicae [] (pl de la) v {vesica} vesical [] adj (anat ) vezical, referitor la vezică vesicant [] I adj vezicant II s (med ) plasture dermato-vezicant vesicate [] vb tr (med ) a aplica un plasture vezicant la (sau cu dat ) vesication [] s (med ) vezicaţie vesicatory [] I adj v {vesicant (I)} II s (med ) vezicătoare vesicle [] s 1 (anat , biol ) veziculă 2 (med ) pustulă 3 (geol ) cavitate (într-o rocă) 4 (bot ) celulă de aer vesicular [] adj (bot anat ) 1 cu băşicuţe 2 în formă de băşică 3 celular 4 găunos, scobit vesiculate [] adj v {vesicular} vesiculiform [] adj v {vesicular} vesiculose [] adj v {vesicular} vesper [] I s 1 Vesper luceafărul de seară (planeta Venus) 2 pl (bis ) ~s vecernie 3 (poetic ) seară II adj de seară, vesperal vesperal [] adj de seară, vesperal vesper bell [] s (bis ) clopot de vecernie vesper bird [] s (ornit ) varietate de presură (Poaecetes gramineus) vesper sparrow [] s v {vesper bird} vespertine [] adj 1 de seară 2 (bot ) care se deschide seara 3 (despre păsări) de noapte 4 (rar ) târziu vespiary [] s viespar, cuib de viespi vessel [] s 1 vas receptacul; (fiz ) communicating ~s vase comunicante; (bis ) sacred ~s, holy ~s, consecrated ~s potire, vase sfinte 2 (bis fig ) vas, potir, făptură, om; leaky ~ vorbăreţ, om care nu ştie să păstreze un secret; weak ~ a) (bibl ) vas fragil; b) persoană pe care nu te poţi bizui; %% (bibl ) chosen ~ vas ales, făptură aleasă; (bibl ) ~s of wrath vasele urgiei; (bibl ) ~s of mercy vasele îndurării; (bibl ) the weaker ~ vasul mai slab (femeia) 3 (mar ) vas, ambarcaţiune; decked ~ vas acoperit; ~ of charge vapor de marfă; ~ on freight vapor de marfă 4 (anat ) vas de sânge 5 (bot ) vas, canal vessicnon [] s (vet ) bolfă, umflătură apoasă, pungă cu lichid (la genunchii cailor) vessignon [] s v {vessicnon} vest [] I s 1 vestă jiletcă; (sl ) to lose one's ~ a se necăji 2 garnitură în faţă (la rochii) 3 flanelă de corp 4 (înv , poetic ) strai, straie, îmbrăcăminte, găteală II vb A tr 1 a îmbrăca, a înveşmânta; ~ in, ~ with a îmbrăca cu, a înveşmânta cu 2 (fig mai ales jur ) a învesti, a împuternici; to ~ smb with power a împuternici o persoană; to ~ rights in smb a învesti o persoană cu drepturi 3 (com rar ) a plasa (bani) B intr 1 (rar ) a se îmbrăca 2 (fig , mai ales jur ) a aparţine (cuiva), a reveni (cuiva); to ~ in possession a se transforma în posesiune 3 (com rar ) a plasa banii (în ceva), a-şi plasa banii (în ceva) vesta [] s 1 chibrit de ceară; fusee ~ chibrit de vânt 2 Vesta (mitol ) Vesta (zeiţă romană a căminului şi castităţii) 3 Vesta (astron ) Vesta (planetoid) vestal [] I adj 1 virgin, feciorelnic, neprihănit, cast 2 (peior ) de fată bătrână II s 1 (ist ) vestală 2 fecioară, fată (mare), virgină 3 călugăriţă 4 (peior ) fată bătrână vestal virgin [] s (ist ) vestală vested [] adj 1 (rar ) înveşmântat în odăjdii 2 legitim, legal, întemeiat; ~ rights drepturi legitime vester [] s (rar ) v {investor} vestiary [] I adj (înv ) vestimentar, referitor la îmbrăcăminte II s vestiar vestibular [] adj 1 referitor la vestibul 2 (anat ) vestibular vestibule [] I s 1 vestibul, anticameră; (anat ) vestibul (al urechii) 2 prag 3 portic 4 (amer ferov ) platformă de vagon cu culoar acoperit II vb tr a prevedea cu un vestibul vestibule train [] s (amer ) tren cu culoare acoperite între vagoane vestige [] s 1 urmă, rămăşiţă, vestigiu, semn, indiciu; not a ~ of evidence nici cea mai mică urmă, nici cea mai mică dovadă 2 (poetic , rar ) urmă de picior 3 (biol ) reziduu rudimentar vestigial [] adj rezidual, remanent; (biol ) ~ organs organe rudimentare vestigiary [] adj v {vestigial} vesting [] s (mai ales pl ) (com ) stofă de vestă, material pentru veste vestment^1 [] s 1 (rel ) îmbrăcăminte 2 (bis ) odăjdii vestment^2 [] s 1 (rel ) îmbrăcăminte, haină, veşmânt; (mai ales) ţinută de ceremonie 2 (bis ) odăjdii; acoperământ pentru altar vest pocket [] s buzunar de vestă vestry [] s 1 (bis ) sacristie 2 ~, ordinary ~, general ~, common ~ adunare parohială în sacristie; select ~ întrunire a reprezentanţilor circumscripţiilor unui oraş 3 (amer bis ) epitropie vestry board [] s (bis ) delegaţie a enoriaşilor, epitropie vestry cess [] s (bis ) impozit al bisericii vestry clerk [] s (bis ) secretar al epitropiei vestrydom [] s 1 (bis ) sistem de guvernare a unei parohii (în Londra) 2 (peior ) proastă gospodărire, proastă administrare vestry elder [] v {vestryman} vestry keeper [] s (bis ) paracliser vestryman [] /pl vestrymen [|]/ s 1 (bis ) epitrop 2 (bis ) consiliu comunal vestry meeting [] s v {vestry (2)} vestrymen [] (pl de la) v {vestryman} vesture [] I s (rar ) 1 îmbrăcăminte, haină, strai, straie, veşmânt 2 (fig ) îmbrăcare, înveliş, acoperământ, exterior II vb tr a îmbrăca în odăjdii; a înveşmânta ventured [] adj (poetic ) 1 înveşmântat 2 învelit, înfăşurat, acoperit Vesuvian [] I adj referitor la Vezuviu II s 1 (mineral ) mineral găsit în Vezuviu 2 chibrit de vânt vet [] I s 1 (presc de la) v {veterinary (II)} 2 (amer ) (presc de la) v {veteran} II vb tr 1 a face un examen medical (cuiva); a trata (animale şi oameni) 2 (fig ) a examina (manuscrise); a cenzura; a cerceta; a considera; a verifica (aparate) 3 a supune unui interogatoriu 4 a verifica (o persoană), a cerceta antecedentele (cuiva) vetch [] s (bot ) măzăriche (Vicia); chickling ~ lintea-pratului (Lathyrus sativus); cultivated ~, common ~ mazăre (Vicia sativa) vetchling [] s (bot ) lintea-pratului (Lathyrus sativus) vetchy [] adj (rar ) ca măzărichea veteran [] s 1 veteran; soldat experimentat, soldat încărunţit în lupte 2 luptător; combatant 3 atr vechi, experimentat, cu experienţa vieţii; (mar ) ~ sailor marinar deprins cu marea veteranize [] vb A tr (mai ales mil ) a transforma în veteran B intr (mai ales mil ) (amer fam ) a se înrola din nou; a servi mai departe în armată veterinarian [] adj s v {veterinary} veterinary [] I adj de veterinar II s veterinar vetmobile [] s (amer ) mijloc special de locomoţie pentru mutilaţii de război veto [] /pl vetoes [|]/ I s 1 veto, opoziţie 2 drept de veto; interzicere, prohibire; local ~ dreptul locuitorilor unei circumscripţii de a se opune prin veto vânzării băuturilor spirtoase; (amer ) pocket ~ (amânarea iscălirii de către preşedinte a unui proiect de lege la sfârşitul sesiunii legislative, înainte de închiderea Congresului) //; to put a ~ on smth a interzice ceva prin veto II vb tr a face opoziţie la (sau cu dat ); the bill was ~ed by the President preşedintele s-a opus proiectului de lege prin veto, preşedintele a respins proiectul de lege prin veto vetoer [] s persoană care se foloseşte de dreptul de veto, persoană care-şi exercită dreptul de veto vetoist [] s v {vetoer} vetturino [] s (ital ) trăsură de piaţă (în Italia) vetust [] adj (înv ) vetust, străvechi, foarte vechi vex [] vb A tr 1 a vexa, a jigni, a supăra, a mâhni, a necăji, a irita, a importuna, a plictisi, a contraria 2 a necăji (animale) 3 a nelinişti, a tulbura, a alarma 4 a contesta, a tăgădui; a discuta, a dezbate 5 a agita, a răzvrăti 6 (înv ) a chinui, a tortura, a canoni; a mâhni B refl a se chinui, a se mâhni, a se întrista, a se supăra vexation [] s 1 supărare, necaz, ofensă, vexaţie 2 neplăcere, dezagrement 3 tachinerie, necăjire 4 prigoană, persecuţie, şicană 5 agitaţie, nelinişte, zbucium; muncă; ~ of spirit tulburare 6 ciudă; mânie 7 (jur ) daună vexatious [] adj 1 supărător, jignitor, ofensator, contrariant, care supără, care vexează 2 plictisitor, obositor, sâcâitor, şicanator vexatiousness [] s 1 supărare, necăjire 2 necazuri 3 necaz, neplăcere vexed [] adj 1 supărat, vexat, jignit, ofensat; to be ~ with smb a fi supărat pe cineva 2 (despre o problemă etc ) îndelung discutat, mult discutat 3 (despre mare etc ) agitat, în freamăt vexer [] s persoană care vexează, persoană care supără v {vex} vexil [] s 1 (bot ) petala mare de deasupra a unei flori papilonacee 2 (ornit ) barba unei pene 3 (ist Romei) stegar vexilla [] (pl de la) v {vexillum} vexillar [] adj v {vexillary (I)} vexillary [] I adj de stindard II s stegar, port-drapel, purtător de stindard vexillum [] /, pl vexilla [|]/ (bis ) prapuri, steaguri vexing [] adj supărător, vexatoriu, jignitor via [|] /pl viae []/ (lat ) I s drum, cale II prep prin, via viability [] s (mai ales med ) viabilitate viable [] adj (mai ales med ) viabil, care trăieşte, care durează, care dăinuieşte viaduct [] s viaduct, trecere superioară, pod peste o vale viae [] (pl de la) v {via} vial [] s fiolă, sticluţă (de medicamente); (bibl ) to pour out the ~s of one's wrath on smb a-şi vărsa mânia asupra cuiva Via Lactea [] s (astron ) Calea Laptelui, Calea Lactee via media [] s (lat ) 1 cale de mijloc 2 poziţia bisericii anglicane (între catolicism şi protestantism) viands [] s 1 pl (rel ) merinde, alimente 2 mijloace de trai viaticum [] s (bis ) 1 sfânta cuminecătură dată muribunzilor, grijanie; altar portabil 2 pl bani de drum; merinde de drum viator [] /, pl viatores [|]/ s călător, drumeţ, pasager vibrant [] adj 1 vibrant, care vibrează 2 (despre sunet) cu rezonanţă 3 care oscilează (ca un pendul); ~ with care tremură de, care palpită de vibrate [] vb A intr 1 (fiz ) a vibra, a oscila, a se agita, a se mişca, a se legăna, a tremura 2 a suna (în ureche, în memorie); a răsuna (în ureche, în memorie) 3 (fig ) a tremura de emoţie; a se cutremura; a palpita B tr (fiz ) a face să vibreze; a face să oscileze; a menţine într-o mişcare oscilatorie vibratile [] adj 1 (rar ) capabil de a vibra 2 v {vibratory} vibratility [] s (rar ) posibilitatea de a vibra vibrating [] adj vibrant; vibrator vibrating diaphragm [] s (tel ) membrană vibration [] s 1 vibraţie, oscilaţie; (fiz ) amplitude of ~ amplitudine a vibraţiei; (fiz ) forced ~ oscilaţie forţată, oscilaţie impusă 2 tremurul frunzelor (plopului tremurător etc ) vibration meter [] s (fiz ) vibrometru vibration screen [] s (tehn ) sită vibratoare vibration strength [] s (tehn ) rezistenţă la vibraţii vibrative [] adj (rar ) v {vibratory} vibrato [] s (muz ) vibrato, tremolo vibrator [] s 1 (fiz ) vibrator, oscilator 2 (constr , ferov ) vibrator 3 (tel ) dipol vibratory [] adj 1 vibrator 2 oscilator 3 vibrant vibrio [] /, pl vibrios [] sau vibriones [|]/ s (biol ) vibrion vibriones [] (pl de la) v {vibrio} vibrissae [] s pl 1 fire de păr ţepos (în jurul gurii celor mai multe mamifere şi în nas la om) 2 (ornit ) pene zburlite în jurul ciocului (unor păsări) vibrograph [] s (fiz ) vibrograf vibroscope [] s (fiz ) vibroscop viburnum [] s (bot ) călin (Viburnum opulus) Vicar [] s 1 (bis ) vicar 2 (bis ) locţiitor de preot; ajutor de preot; preot de ţară; (fig ) ~ of Bray oportunist, persoană fără principii, renegat; secular ~, lay ~, clerk ~ v {vicar choral} Vicar of Christ locţiitorul lui Hristos, Papa 3 (poetic ) locţiitor, înlocuitor, reprezentant vicarage [] s 1 (bis ) funcţia de vicar, vicariat 2 (bis ) funcţia de locţiitor de preot v {vicar 2} 3 (bis ) venitul unui vicar 4 (rar ) înlocuire, suplinire 5 (bis ) casa parohială Vicar-Apostolic [] s (bis ) episcop titular vicarate [] s (bis ) jurisdicţia unui vicar vicar choral [] s (bis ) cantor, dascăl, cântăreţ (care cântă o parte din liturghie în biserica anglicană) vicaress [] s (bis ) 1 soţie de vicar 2 înlocuitoare a unei stareţe Vicar-General [] s (bis ) (funcţionar bisericesc) ajutor al unui episcop (în biserica anglicană) vicarial [] adj 1 preoţesc, parohial 2 v {vicarious} vicarious [] adj 1 delegat 2 substituit; făcut pentru altul, îndeplinit în locul altuia; ~ atonement ispăşirea vinei altuia vicariously [] adv prin înlocuire, prin substituire, prin delegare; în locul altuia vicariousness [] s înlocuire, suplinire vicarship [] s (bis ) funcţia de vicar, vicariat vice^1 [] s 1 viciu 2 defect, imperfecţiune, cusur, lipsă; corupţie, depravare; perversitate 3 nărav 4 (fig ) viciu (de construcţie) vice^2 [] I s (tehn ) menghină, urs II vb tr 1 a prinde în menghină 2 (rar ) a înşuruba 3 (rar ) a forţa, a sili, a constrânge vice^3 [] prep în locul (cu gen ), în loc de vice^4 [] s (fam ) (presc de la) v {vice-chancellor; vice-president} vice-admiral [] s (mar ) vice-amiral vice-admiralship [] s v {vice-admiralty} vice-admiralty [] s (mar ) vice-amiralitate; birourile vice-amiralităţii vice-admiralty courts [] s tribunal maritim în posesiunile coloniale britanice vice-agent [] s 1 locţiitor 2 negociator parlamentar, mijlocitor parlamentar vice-bench [] s (tehn ) banc de menghină vice-cap [] s v {vice clamp} vice-chairman [] /, pl vice-chairmen/ s vice-preşedinte vice-chairmanship [] s vice-preşedinte vice-chamberlain [] s vice-şambelan vice-chancellor [] s 1 (univ ) rector 2 vice-cancelar vice-chancellorship [] s 1 funcţie de vice-cancelar 2 (univ ) rectorat vice-clamp [] s (tehn ) falcă de menghină vice-consul [] s vice-consul vice-consulship [] s vice-consulat vice-dean [] s (univ ) prodecan vice-doge [] s vice-doge vice-doll [] s (amer ) femeie de moravuri uşoare viceregency [] s 1 locotenenţă 2 guvernământ viceregent [] I adj care ţine loc, care suplineşte II s delegat, reprezentant, înlocuitor, locţiitor; guvernator vice-governor [] s vice-guvernator vice-jaw [] s v {vice-clamp} vice-king [] s 1 v {viceroy} 2 (amer ) patron al unei case de toleranţă vice-marshal [] s (mil ) vice-mareşal vice-minister [] s ministru adjunct, locţiitor de ministru vicenary [] adj (mat ) care aparţine numărului douăzeci vicennial [] adj 1 de douăzeci de ani 2 care are loc la fiecare douăzeci de ani 3 care durează douăzeci de ani vice-presidency [] s vice-preşedinţie vice-president [] s vice-preşedinte vice-presidentship [] s v {vice-presidency} vice-principal [] s (şcol ) subdirector vice-queen [] s (rar ) v {vicereine} vice racket [] s (amer ) organizaţie care exploatează casele de toleranţă viceregal [] adj vice-regal vicereine [] s vice-regină; soţia vice-regelui viceroy [] s vice-rege viceroyal [] adj v {viceregal} viceroyalty [] s viceregalitate viceroyship [] s v {viceroyalty} vice-sheriff [] s locţiitor de şerif vice-squad [] s (amer ) brigadă de moravuri vice versa [] adv (lat ) vice-versa; invers, opus, contrariu; I dislike him and ~ mie nu-mi place el şi nici eu lui vicinage [] s (rar , poetic ) 1 vecinătate 2 împrejurimi 3 apropiere 4 legături de vecinătate vicinal [] adj (rar ) 1 vicinal, învecinat 2 apropiat vicinity [] s vecinătate, proximitate, împrejurime, preajmă; (fig ) he is in the ~ of sixty are aproape şaizeci de ani vicious [] adj 1 vicios, incorect, defectuos, greşit; ~ style stil defectuos 2 stricat, corupt, depravat, vicios 3 (despre aer) viciat, impur, insalubru, nesănătos 4 (despre animale) nărăvaş; ~ dog câine rău; ~ tricks purtări rele; toane; nărav (la cai) 5 răutăcios, ranchiunos; ~ remarks observaţie răutăcioasă vicious circle [] s cerc vicios viciously [] adv 1 vicios 2 incorect 3 răutăcios, cu răutate viciousness [] s 1 natură vicioasă; viciu 2 răutate vicissitude [] s 1 vicisitudine 2 (poetic ) schimbare, varietate, nestatornicie vicissitudinary [] adj 1 schimbător, nestatornic, instabil, variabil 2 alternativ vicissitudinous [] adj v {vicissitudinary} vicontiels [] s pl (înv ) (anumite arenzi pe care şeriful trebuia să le plătească regelui) // vicount [] s (înv ) v {viscount} victim [] s 1 jertfă; animal pentru jertfă 2 victimă; jertfă; pradă; to fall a ~ to smb a cădea victimă cuiva; the ~ of circumstances victima împrejurărilor; the ~s of a railway accident victimele unui accident de cale ferată victimization [] s urmărire, persecuţie, represalii; concediere a muncitorilor şi funcţionarilor pentru participare la grevă victimize [] vb tr 1 a sacrifica, a jertfi, a aduce jertfă 2 a înşela, a amăgi 3 (pol ) a supune unei urmăriri, a concedia (muncitori şi funcţionari pentru că au participat la grevă) victor [] I s 1 biruitor, învingător 2 (poetic ) distrugător II adj învingător, biruitor, victorios victoress [] s învingătoare, cuceritoare Victorian [] I adj victorian (care aparţine epocii reginei Victoria 1837-1901); (fig ) early ~ de modă veche, demodat II s persoană din epoca victoriană; scriitor victorian Victorianism [] s spiritul perioadei victoriene victorine [] s guler de blană pentru femei; boa victorious [] adj victorios, biruitor; triumfător, învingător; vestitor al victoriei; ~ day zi de victorie; ~ wreath cununa victoriei victoriously [] adv victorios, biruitor victory [] s victorie, biruinţă, izbândă; to gain a ~, to achieve a ~, to obtain a ~, to get a ~, to carry a ~ a câştiga o victorie, a obţine o victorie, a repurta o victorie; to chain ~ to one's car a fi mereu victorios; narrow ~ victorie greu obţinută; Pyrrhic ~, cadmean ~ victoria lui Pyrus, victorie care costă jertfe mari, victorie egală cu o înfrângere, victorie scump plătită Victory Day [] s Ziua Victoriei Victory gardens [] s (grădinile orăşenilor din Anglia în timpul celui de-al II-lea război mondial) // victress [] s (rar ) biruitoare, învingătoare victrix [] s (rar ) v {victress} victual [] I s pl hrană, alimente, provizii, merinde, mâncare II vb A tr a aproviziona cu merinde, a obţine hrană pentru B refl a se hrăni victualage [] s (rar ) v {victual (I)} victualler [] s 1 furnizor de alimente 2 cârciumar; licensed ~ cârciumar autorizat să vândă băuturi spirtoase 3 (mar ) cantinier 4 (mar ) vas care transportă alimente pentru a aproviziona alte vase victualling [] s aprovizionare cu alimente victualling bill [] s certificat de vamă pentru transportul proviziilor victualling house [] s restaurant, birt victualling office [] s 1 birou de aprovizionare 2 (sl ) stomac, ramazan victualling ship [] s (mar ) vas de aprovizionare victualling yard [] s (mar ) doc pentru provizii vicugna [] /, vicuna [|]/ s (zool ) vicună (animal din America de Sud asemănător cu lama) (Auchenia vicunna) vide [] vb impers vezi; ~ supra vezi mai sus; ~ infra vezi mai jos videlicet [] adv şi anume, adică, cu alte cuvinte video [] s (amer ) televiziune vidette [] s v {vedette} vidimus [] s 1 (jur ) legalizare 2 schiţă, rezumat, sumar; extras (dintr-un registru) viduage [] s 1 văduvie 2 (fam ) văduvă viduity [] s (rar ) văduvie viduous [] adj (rar ) văduvit vie [] /, part nedefinit vying [|]/ vb A intr a se lua la întrecere, a rivaliza; ~ with a se lua la întrecere cu, a rivaliza cu B tr (înv ) a întrece, a bate (la joc de cărţi) vielle [] s v {hurdy-gurdy} Viennese [] I adj vienez II s (identic la pl ) locuitor al Vienei view [] I s 1 privire, căutătură, ochire, cercetare, scrutare; at first ~ la prima vedere; at one ~ dintr-o privire, dintr-o ochire; I should like to get a nearer ~ of it aş vrea să-l cercetez mai îndeaproape 2 vedere, expunere la vedere; private ~ vernisaj pentru invitaţi; exposed to ~ la vedere, expus vederii tuturor, în văzul tuturor; hidden from ~ ascuns privirilor, tăinuit, tainic; he passed from our ~ l-am pierdut din ochi, l-am pierdut din vedere; he struck him in full ~ of the crowd l-a pălmuit în văzul mulţimii; in full ~ of the others chiar în faţa celorlalţi; when he came in ~ of the crowd he stopped când a dat ochii cu mulţimea s-a oprit; new difficulties have come into ~ s-au ivit noi dificultăţi; we were in ~ of the land se vedea ţărmul; land in ~! pământ!; uscat! 3 vedere, perspectivă, deschidere, privelişte, vizibilitate; (opt , fot ) angle of ~ unghi de câmp, unghi de vedere; car with open ~ maşină cu bună vizibilitate; (opt ) field of ~ câmp de vedere (al unui telescop etc ); what a pretty ~! ce frumoasă privelişte!, ce frumoasă vedere!; one gets a beautiful ~ from the top din vârf ai o privelişte admirabilă, din vârf se deschide o perspectivă minunată; point of ~ punct de vedere; a bird's eye ~ privire sumară, privire generală 4 imagine; fotografie; vedere; side ~ vedere laterală; ~s of London vederi din Londra 5 (arhit , desen tehnic) plan, secţiune, ridicare 6 (jur ) descindere; anchetă la faţa locului, investigaţie la faţa locului, cercetare la faţa locului 7 (mil ) recunoaştere, cercetare 8 atenţie, vedere, memorie; to keep smth in ~ a nu pierde ceva din vedere, a ţine seama de ceva 9 (fig ) privire generală, rezumat, schiţă; sâmbure, esenţă 10 punct de vedere, părere, opinie, concepţie, fel de a privi lucrurile, fel de a vedea lucrurile; to take a right ~ of things a vedea lucrurile cum se cuvine, a avea o concepţie justă; what are your ~s of the matter? cum vezi dumneata chestiunea?; in my ~ după părerea mea, după mine; my ~ is that părerea mea este că; to take smb 's ~s a împărtăşi părerea cuiva, a fi de aceeaşi părere cu cineva, a da cuiva perfectă dreptate; to take a narrow ~ of smth a privi în mod îngust o problemă 11 consideraţie, vedere, socoteală; in ~ of these facts ţinând seama de aceste fapte, având în vedere aceste fapte, luând în consideraţie aceste fapte, date fiind aceste fapte 12 intenţie, plan, ţel, ţintă, obiectiv, scop; vederi; will this meet your ~s? asta vă va conveni?; to have smth in ~ a avea în vedere ceva, a ţinti la ceva, a plănui ceva; I have nothing particular in ~ this evening astă-seară nu am nici un program; with this in ~ în acest scop, pentru asta; with the ~ of doing smth pentru a face ceva, în scopul de a face ceva II vb tr 1 a vedea, a privi, a arunca o căutătură asupra (cu gen ), a arunca o ochire asupra (cu gen ), a arunca o privire asupra (cu gen ) 2 a cerceta, a examina, a inspecta; a vizita 3 a considera, a socoti, a privi; the subject may be ~ed in different ways chestiunea poate fi privită din diferite puncte de vedere 4 a vedea, a percepe, a zori, a surprinde viewable [] adj 1 vizibil, care poate fi văzut 2 care merită să fie văzut view camera [] s (fot ) aparat fotografic de turist view day [] s avanpremieră, vernisaj al unei expoziţii rezervat invitaţilor viewer [] s 1 spectator; cercetător, examinator 2 (tehn ) supraveghetor, inspector; (mine ) supraveghetor în minele de cărbuni 3 cunoscător (şi în materie de artă) 4 telespectator view finder [] s 1 (fot ) dispozitiv de vizare 2 (tel ) vizor view halloo [] s (cinegetică ) (strigătul vânătorului la vederea vulpii care-şi părăseşte ascunzătoarea) // viewiness [] s putere de înţelegere, putere de pătrundere viewless [] adj 1 (poetic ) care nu vede, orb 2 (poetic ) invizibil, nevăzut, nezărit, de neobservat 3 (despre o casă) care nu are perspectivă, fără perspectivă 4 fără păreri (proprii), fără opinii (proprii) viewly [] adj (dial ) 1 bătător la ochi, izbitor, frapant, surprinzător 2 drăguţ, arătos, nostim viewpoint [] s punct de vedere viewy [] adj (fam ) 1 excentric, ciudat (în vederi) 2 de efect; cu efect; clar, luminos; frapant, izbitor, bătător la ochi vigil [] s 1 veghe, priveghere; to keep ~ a sta de veghe 2 (mai ales pl ) (bis ) ajun şi post în ajun de sărbătoare vigilance [] s 1 vigilenţă, circumspecţie 2 (med ) insomnie 3 (înv ) pază, strajă, veghe, gardă vigilancy [] s v {vigilance} vigilant [] adj vigilent; prudent, precaut, prevăzător; grijuliu, plin de grijă vigilantly [] adv vigilent v {vigilant} vignette [] s 1 (poligr ) vinietă 2 (fot ) bust vignetter [] s (fot ) 1 aparat pentru fotografiat numai bustul 2 v {vignettist} vignettist [] s (fot ) fotograf de vignete vigone [] s v {vicugna} vigoroso [] adv (muz ) vigoroso, cu vigoare, cu putere vigorous [] adj 1 viguros; puternic, voinic, robust; energic 2 curajos, hotărât vigorously [] adv viguros, cu vigoare vigour [] s 1 putere, forţă, energie, vigoare, vitalitate, robusteţe; generative ~ putere generativă; ~ of mind vioiciune a minţii, pătrundere 2 eficacitate, efect, influenţă viking [] I s (ist ) viking, rege al mărilor II adj de viking vilayet [] s (turc ist ) vilaiet (provincie a imperiului otoman) vile [] adj 1 de rând; de jos 2 josnic, mârşav, netrebnic, abject, ticălos 3 (fam ) respingător, dezgustător, ruşinos, scârbos; urât, urâcios, detestabil vilely [] adv josnic v {vile 2, 3} vileness [] s răutate; mişelie, ticăloşie, josnicie viliaco [] s (înv ) mişel, ticălos, mizerabil, netrebnic vilification [] s înjosire, desconsiderare, discreditare; defăimare, calomniere vilifier [] s calomniator, defăimător, denigrator vilify [] vb tr a defăima, a calomnia, a denigra, a vorbi de rău, a huli, a ocărî, a insulta, a înjosi, a umili vilipend [] vb tr (rar ) a vorbi cu dispreţ despre, a defăima, a dispreţui vill [] s 1 cătun, sătuc; sat, comună 2 enorie, parohie 3 moşie villa [] s vilă, casă la ţară villadom [] s (rar ) vile village [] s sat; (glumeţ ) the little ~ Londra, oraş mare villager [] s sătean, ţăran villain [] s 1 (ist ) iobag, şerb, vecin 2 nemernic, scelerat, secătură, lichea, puşlama; răufăcător 3 (glumeţ ) viclean, şmecher villainage [] s v {villeinage} villain-like [] adv v {villainously} villainous [] adj 1 nemernic, mişelesc, mârşav, josnic; ~ action nemernicie, ticăloşie, mişelie 2 (fam ) abominabil, foarte rău, execrabil villainously [] adv infam, groaznic, execrabil villainy [] s 1 mişelie, ticăloşie, nemernicie 2 crimă villakin [] s (rar ) 1 vilişoară 2 sătuc, sătucean, sătuleţ villalike [] adj ca o vilă villanage [] s v {villeinage} villanelle [] s (ital ) vilanelă (cântec sau poezie pastorală) villatic [] adj (înv ) de la ţară, câmpenesc, ţărănesc villeggiatura [] s vilegiatură, şedere la vilă villein [] s v {villain (1)} villeinage [] s (ist ) şerbie, iobăgie villose [] adj v {villous} villous [] adj 1 (anat ) păros, flocos; the ~ coat of the stomach mucoasa viloasă a stomacului 2 (bot ) lânos; catifelat vim [] s (fam ) 1 energie, putere, vigoare 2 hărnicie viminal [] adj (bot ) 1 care dă naştere la ramuri flexibile 2 format din ramuri flexibile vimineous [] adj (rar ) format din mlădiţe subţiri vinaceous [] adj 1 privitor la vin, de vin 2 de culoarea vinului; roşu ca vinul vinaigrette [] s 1 vinegretă 2 flacon cu oteţ aromatic vinaigrous [] adj 1 acru, acru ca oţetul 2 (fig ) acru, posac, morocănos, indispus vincibility [] s posibilitatea de a fi învins vincible [] adj uşor de învins, lesne de biruit, care poate fi învins vincibleness [] s v {vincibility} vincula [] (pl de la) v {vinculum} vinculum [] /, pl vincula [|]/ s 1 fren, (mai ales anat ) ligament 2 (mat ) (linie trasă deasupra mai multor termeni pentru a arăta că au o relaţie comună cu ceea ce îi urmează sau îi precede) // 3 v {brace (I, 5)} 4 (fig ) legătură; cătuşe vindemial [] adj (rar ) referitor la culesul viilor vindicability [] s justificabilitate vindicable [] adj justificabil, care poate fi apărat vindicate [] vb tr 1 a justifica 2 a reabilita, a dezvinovăţi, a apăra 3 a pretinde, a reclama, a revendica 4 a răzbuna vindication [] s 1 apărare, ocrotire, susţinere 2 justificare; dezvinovăţire 3 reabilitare vindicative [] adj 1 justificator, susţinător, apărător, ocrotitor 2 (înv ) vindicativ, pedepsitor, răzbunător vindicator [] s 1 apărător, ocrotitor, protector, susţinător 2 (rar ) răzbunător vindicatory [] adj 1 care reabilitează; care apără; care justifică 2 de pedeapsă, pedepsitor vindictive [] adj 1 vindicativ, răzbunător 2 (rar ) pedepsitor vindictiveness [] s sete de răzbunare vine [] s (bot ) 1 viţă (plantă agăţătoare); viţă de vie; (fig ) one's own ~ and fig-tree casa părintească 2 cârcel de viţă, lujer de viţă vine arbour [] s boltă de viţă de vie vine-bearing [] adj producător de vin, producător de vinuri, vinicol, vinifer vine-berer [] s specie de insectă care distruge viţa de vie (Prionus laticollis) vine branch [] s surcea de viţă de vie; ornament arhitectonic imitând viţa vine bud [] s (bot ) mugur de viţă vine-clad [] adj (poetic ) înveşmântat în viţă, încoronat cu viţă vine culture [] s viticultură vined [] adj cu frunze de viţă de vie vine disease [] s (bot ) boală a viţei de vie (mană etc ) vine dresser [] s 1 vier 2 culegător de vie vine estate [] s podgorie, vie vine fretter [] s v {vine grub} vinegar [] I s 1 oţet; oţet de vin; aromatic ~ oţet aromatic; ~ of lead acetat de plumb; ~ of wood oţet de lemn 2 (rar fam ) vorbire acră; răspuns ursuz, răspuns morocănos, (fig ) acrime II vb tr a acri, a oţeţi; a face oţet din vinegar bottle [] s sticlă de oţet; serviciu de oţet vinegarish [] adj 1 acru ca oţetul 2 (fig ) posac, morocănos, ursuz vinegar plant [] s (bot ) ciupercă de oţet (Micoderma aceti) vinegar works [] s fabrică de oţet vinegary [] adj 1 de oţet, acetic 2 acru 3 (fig ) acru vine grower [] s viticultor, podgorean vine growing [] s viticultură vine grub [] s (entom ) păduche de viţă de vie vine knife [] s cuţit de tăiat viţa, cosor vine leaf [] s (bot ) 1 frunză de viţă 2 pl viţă de vie vine plot [] s podgorie vine prop [] s arac (de viţă) vine reaper [] s v {vintager} vinery [] s 1 seră pentru viţă de vie 2 loc unde se fabrică vinul vine shoot [] s (bot ) viţă, lăstar, cârcel vine stick [] s arac vine stock [] s (bot ) butuc de viţă vinewed [] adj (înv ) putregăios, putrezit, mucegăit vineyard [] s vie, podgorie vingt-et-un [] s (fr ) (un fel de joc de noroc, cu cărţi de joc) // viniculture [] s v {viticulture} viniculturist [] s vinicultor viniferous [] adj vinifer, producător de vin, producător de vinuri vinificator [] s aparat pentru fabricarea vinului vinometer [] s aparat pentru măsurarea alcoolului din vin vin ordinaire [] s (fr ) vin de calitate inferioară (de obicei roşu, care se bea în Franţa amestecat cu apă); terasă vinose [] adj v {vinous} vinosity [] s vinozitate vinous [] adj vinos, de vin; ~ flavour buchet al vinului; ~ eloquence elocvenţă datorată vinului; ~ smell miros de vin Vinous spirit [] s spirt de vin vintage [] s 1 culesul viilor 2 producţia vinicolă a anui an 3 vin de calitate superioară 4 (rar ) vin vintager [] s culegător de struguri, vier vintner [] s (înv ) negustor de vinuri, cârciumar vintnery [] s comerţ cu vinuri vintry [] s (rar ) cârciumă; pivniţă de vin viny [] adj 1 de vie, referitor la viţa de vie 2 de vin 3 bogat în vinuri viol [] s (muz ist ) violă; bass ~ violoncel; double bass ~ contrabas viola^1 [] s (muz ) 1 alto (instrument muzical), violă mare 2 v {viol} viola^2 [] s (bot ) viorea, toporaş (Viola odorata) violable [] adj violabil; vulnerabil violaceous [] adj 1 violet, vioriu, violaceu 2 (bot ) violaceu, de viorele violascent [] adj v {violescent} violate [] vb tr 1 a viola; a contraveni (cu dat ); a călca (legea, jurământul, un tratat) 2 a profana (un mormânt); a tulbura (liniştea) 3 a silui, a viola violation [] s 1 violare, călcare (a legii), încălcare (a legii), contravenire 2 profanare 3 siluire, violare violator [] s 1 călcător (al legii), încălcător (al legii), violator 2 profanator 3 pângăritor; violator, siluitor violence [] s 1 violenţă; intensitate, forţă, vigoare, furie (a focului vântului, a unei persoane) 2 violenţă, siluire, brutalitate; to die by ~ a muri de o moarte violentă, a nu muri de moarte bună, a fi asasinat; to use ~ a face uz de puterea fizică, a fi violent, a se purta cu violenţă; to do ~ to one's principles a-şi viola principiile, a-şi călca principiile; to do ~ to one's conscience a-şi călca pe inimă, a merge împotriva voinţei sale, a acţiona împotriva propriei conştiinţe; to do ~ to the law a înfrânge legea, a călca legea 3 (jur ) violenţă; to commit acts of ~, to resort to ~ a face uz de violenţă, a se deda la acte de violenţă, a recurge la acte de violenţă violent [] adj 1 violent, intens, puternic, tare; aspru, viu, ascuţit; ~ storm furtună puternică; (auto ) ~ braking frânare brutală; ~ fever febră puternică, friguri puternice, friguri mari; ~ pain durere acută 2 brutal, sălbatic, violent, aspru; to lay ~ hands upon oneself a se sinucide, a-şi face seama, a-şi face singur seama; to lay ~ hands on smth a) a smulge ceva, a lua ceva cu de-a sila; b) (jur ) a ataca în fapt proprietatea unui obiect; %% ~ abuse injurii violente; to die a ~ death a nu muri în patul său, a nu muri de moarte bună, a muri de mâna cuiva; to become ~ a) a se deda la acte de violenţă; b) a se înfuria, a-şi ieşi din fire, a-şi ieşi din răbdări 3 furios, vehement, irascibil, mânios, iute la mânie; to be in a ~ temper a fi furios, a-şi ieşi din sărite, a fi mânios la culme 4 ţipător, ascuţit, viu; ~ colours culori ţipătoare, culori vii; her hair is of a ~ red are părul roşu ca focul 5 (jur ) forte, irefragabil; ~ presumption prezumţie irefragabilă violently [] adv 1 violent, cu violenţă 2 puternic; extrem de, foarte violescent [] adj bătând în violet violet [] I s 1 (bot ) viorea, toporaş (Viola odorata) 2 violet (culoare) II adj violet, vioriu violet-coloured [] adj violet, vioriu violet powder [] s pudră parfumată cu iris violin [] s 1 vioară; first ~ vioara întâi; second ~ vioara a doua 2 (amer fam ) mitralieră uşoară (de care se servesc gangsterii) violin bow [] s (muz ) arcuş de vioară violin case [] s cutie de vioară violinist [] s violonist; first ~ prim violonist violist [] s (muz ) altist violoncellist [] s violoncelist, celist violoncello [] s violoncel, cello violone [] s (muz ) vioară mare vip [] /contragere din "very important person"/ s (fam ) personaj important viper [] s 1 (zool ) viperă, năpârcă, şarpe; common ~ viperă (singura specie de şarpe veninos care se află în Marea Britanie) (Pelias borus) 2 (fig ) viperă, năpârcă, şarpe; to cherish a ~ in one's bosom a încălzi un şarpe la sân 3 (fam ) toxicoman 4 (amer fam ) personaj important viperess [] s (fig ) viperă, femeie rea, zgripţuroaică viperine [] adj (zool ) viperin viperish [] adj veninos, otrăvitor, înveninat (şi fig ) viperous [] adj 1 veninos, otrăvitor 2 (mai ales fig ) rău, răutăcios, maliţios, înveninat, veninos 3 (med ) toxic, virulent viper's bugloss [] s v {blue weed} viper's grass [] s (bot ) luceafăr (Scorzonera rosea) viraginian [] adj (rar ) 1 de hermafrodit 2 certăreţ, arţăgos, gâlcevitor viraginity [] s (rar ) hermafroditism virago [] s 1 virago, femeie cu fire şi maniere de bărbat, omoaie, bărbăţoi 2 femeie înaltă, jandarm 3 femeie cicălitoare, zgripţuroaică virelay [] s (înv ) rondel virent [] adj (înv ) verde, care înverzeşte vires [] (pl de la) v {vis} virescence [] s 1 verde 2 (bot ) culoare verde anormală a petalelor virescent [] adj care devine verde; verzui virgate^1 [] adj subţire şi înalt (ca o nuia), ca tras prin inel virgate^2 [] s măsurătoare pentru pământ (variabilă: falcă, prăjină etc ) Virgilian [] adj virgilic, în felul lui Virgiliu virgin [] I s 1 fată, fată mare, fecioară, virgină; the foolish ~s fecioarele nebune; the Blessed Virgin Sfânta Fecioară 2 (astron ) constelaţia Fecioarei, Fecioara, Virgo II adj 1 virgin, de fecioară; the ~ Queen Regina Fecioară (Elisabeta I a Angliei) 2 (entom ) ~ queen regină nefecundată 3 feciorelnic, virginal, curat, nepătat, imaculat; ~ modesty sfiiciune feciorelnică 4 neumblat, nepătruns, nedefrişat, virgin; ~ forest pădure virgină; ~ land pământ virgin, pământ înţelenit 5 (metal ) curat, pur; ~ gold aur curat virginal [] I adj feciorelnic, virginal; neviciat, neîntinat, curat, nepătat II s virginal, pian fără picioare virginally [] adv feciorelnic, virginal virgin-born [] adj născut din fecioară virgin clay [] s (ceramică) argilă umedă, argilă necoaptă virgin honey [] s miere curată scoasă din fagure prin centrifugare virginhood [] s virginitate, feciorie, fetie Virginia [] s tutun de Virginia Virginia creeper [] s (bot ) viţă sălbatică Virginia fence [] s gard în zigzag Virginian [] I adj din Virginia II s locuitor din Virginia Virginia reel [] s (amer ) (vechi contradans englez) // virginity [] s 1 feciorie, fetie, virginitate 2 (fig ) curăţenie, puritate, nepătare, castitate, cinste 3 (fig ) noutate virgin knot [] s (poetic ) feciorie, virginitate, fetie virgin land [] s pământ nedefrişat, pământ înţelenit, pământ virgin virgin-like [] adj (rar , fig ) feciorelnic, de fecioară, ca de fecioară Virgin Mary [] s (rel ) Fecioara Maria virgin's bower [] s (bot ) viţă-de-pădure, clopotici (Clemans) Virgo [] s (astron ) Fecioara (constelaţie) virgulate [] adj în formă de nuia, în formă de vargă virgule [] s 1 vargă mică 2 (rar ) virgulă viridescence [] s înverzire viridescent [] adj verzui; care tinde să devină verde viridity [] s 1 verdeaţă 2 (fig ) răcoare, prospeţime; vioiciune, vivacitate virile [] adj 1 nubil, puber 2 viril, bărbătesc, masculin 3 curajos, vioi; ~ mind inteligenţă sclipitoare, inteligenţă vie virilescent [] adj (despre femei) care capătă unele caractere bărbăteşti spre bătrâneţe virility [] s virilitate, bărbăţie virose [] adj 1 otrăvitor, virotic 2 (bot ) urât mirositor virtu [] s 1 interes pentru artă, gust artistic; articles of ~ obiecte de artă, articole de artă, antichităţi, rarităţi; gentleman of ~ om de artă 3 obiecte de artă, articole de artă virtual [] adj 1 virtual, faptic, efectiv, de fapt, real; he is the ~ manager of the business el este adevăratul conducător al afacerii 2 posibil virtuatlity [] s virtualitate virtualy [] adv real, efectiv, de fapt, în fond, în principiu virtue [] s 1 virtute; to make a ~ of necessity a fi virtuos de nevoie, a transforma necesitatea în virtute 2 castitate, curăţenie; a woman of ~ o femeie cinstită; of easy ~ de moravuri uşoare 3 merit, valoare, excelenţă, capacitate, destoinicie, iscusinţă; bunătate; she has every ~ are toate calităţile; negative ~ virtute pasivă; (proverb) ~ is her reward, ~ is its own reward virtutea e propria ei recompensă 4 forţă, putere, acţiune, eficacitate; a remedy of great ~ un remediu de mare eficacitate; by ~ of, in ~ of în virtutea (cu gen ), mulţumită (cu dat ), datorită (cu dat ) 5 (înv ) vitejie, bravură 6 proprietate, însuşire, calitate; the ~ of resisting temperature proprietatea de a rezista la temperatură înaltă virtueless [] adj 1 lipsit de virtute, vicios 2 fără efect, ineficace 3 fără valoare virtuosa [] /, pl virtuose [|]/ s virtuoasă, executantă desăvârşită virtuose [] (pl de la) v {virtuosa} virtuosi [] (pl de la) v {virtuoso} virtuosity [] s 1 virtuozitate, măiestrie 2 gust artistic virtuoso [] /, pl virtuosos [] sau virtuosi [|]/ s 1 virtuos, executant desăvârşit 2 expert în materie de artă, cunoscător de artă 3 colecţionar de obiecte de artă virtuosoship [] s 1 virtuozitate, măiestrie 2 gust artistic, cunoaştere în materie de artă virtuous [] adj 1 virtuos 2 cast virtuousness [] s 1 virtute 2 excelenţă 3 decenţă virulence [] s 1 virulenţă, toxicitate, veninozitate 2 (fig ) ură, răutate, asprime, violenţă, virulenţă virulent [] adj 1 virulent, toxic, veninos 2 (med ) periculos, primejdios, malign 3 răutăcios, rău, violent virulently [] adv cu virulenţă viruliferous [] adj (med ) care conţine un virus; care conţine o materie otrăvitoare virus [] s 1 (med ) virus 2 (fig ) molipsire, infecţie, contagiune 3 (fig ) răutate, virulenţă vis [] /, pl vires [|]/ s forţă, putere visa [] s , vb tr v {vise} visage [] s (lit ) faţă, figură, expresie a feţei, aspect, înfăţişare, aer visaged [] adj (în cuvinte compuse) cu faţa; dark-~ oacheş; long-~ cu faţa prelungă visard [] s , vb tr (înv ) v {visor} vis-a-vis [] I adv 1 în faţă, faţă în faţă, vizavi II prep faţă de, cu privire la III s 1 vizavi 2 trăsură în care persoanele stau faţă în faţă viscera [] s pl (anat ) viscere, măruntaie, maţe, intestine visceral [] adj 1 visceral 2 (fig ) intern viscerate [] vb tr v {eviscerate} viscid [] adj v {viscous} viscidity [] s v {viscosity} viscin [] s (chim ) viscină (substanţă lipicioasă extrasă din vâsc) viscose [] s (text ) vâscoză; celuloză în stare vâscoasă (pentru fabricarea firelor) viscosity [] s 1 vâscozitate 2 (fiz ) forţă de coeziune; fricţiune internă viscount [] s viconte (rang nobiliar între "earl" şi "baron") viscountcy [] s rang de viconte viscountess [] s vicontesă viscountship [] s rang de viconte viscounty [] s v {viscountship} viscous [] adj cleios, lipicios, vâscos viscousness [] s v {viscosity} viscus [] /, pl viscera [|]/ s (anat ) viscer vise [] s v {vice^2 (I)} visé [] I s viză II vb tr a viza (un paşaport) visibility [] s vizibilitate; vizibilitate atmosferică visible [] adj 1 vizibil, care se poate vedea, 2 vădit, vizibil, evident, aparent; he spoke with ~ impatience vorbea cu o nerăbdare vădită 3 gata de a primi musafiri; is she ~? primeşte? visibleness [] s v {visibility} visibly [] adv evident, vădit, vizibil, clar Visigoth [] s (ist ) vizigot Visigothic [] adj vizigotic vis inertiae [] s (lat ) stare de inerţie vision [] I s 1 vedere, privire, căutătură; beyond our ~ în afara vederii noastre 2 pătrundere, perspicacitate; a man of ~ om pătrunzător, om perspicace 3 privelişte, spectacol, imagine, viziune; I had only a momentary ~ of the sea am zărit marea numai o clipă 4 vedenie, nălucă, fantomă, apariţie, arătare 5 viziune, închipuire, ficţiune, himeră, vis II vb tr a vedea în vis; a vedea în imaginaţie visional [] adj 1 vizibil, referitor la vedere, referitor la viziune 2 imaginar, închipuit; imaginabil visionariness [] s 1 stare de vis; stare de halucinaţie; caracter de vis 2 extravaganţă (a unei idei etc ) visionary [] I adj 1 iluzoriu, imaginar, închipuit, fantastic 2 predispus spre halucinaţii 3 de vizionar, visător, nepractic 4 (fig ) himeric, fantastic; ~ world lume fantastică 5 (rar ) profetic II s 1 vizionar; mistic, exaltat 2 visător visioned [] adj 1 vizionar, inspirat 2 văzut în vis închipuit, fantomatic visionist [] s v {visionary (II, 1)} visit [] I s 1 vizită; courtesy ~ vizită de politeţe, vizită de curtoazie; pop ~ vizită scurtă; to pay smb a ~ a face o vizită (de politeţe) cuiva, a veni la cineva în vizită, a vizita pe cineva; to have a ~ from smb, to receive a ~ from smb a primi vizita cuiva; to return smb 's ~ a întoarce vizita cuiva 2 vizită îndelungată, şedere îndelungată 3 vizită (a unui doctor etc ); the doctor's round of ~s vizitele pe care le face doctorul la domiciliu, vizitele pe teren 4 inspecţie, cercetare, vizită, descindere; domiciliary ~ descindere la domiciliu; pop ~, flying ~ inspecţie inopinată II vb A tr 1 a vizita, a veni să vezi (pe cineva), a face o vizită (cuiva) 2 a vizita, a se duce să vadă (o clădire etc ); to ~ the museums a se duce pe la muzee, a merge pe la muzee, a umbla pe la muzee; a spot ~ed by few un loc puţin frecventat 3 a trece pe la, a vizita (un client ) 4 (jur sau despre autorităţi) a inspecta, a cerceta, a percheziţiona, a descinde la, a face o descindere la 5 (despre o urgie, o calamitate) a se abate asupra (cu gen ); a lovi, a atinge, a bântui, a pune la grea încercare 6 (rel ) a răsplăti după fapte (pe cineva), a face să ispăşească; to ~ a sin upon smb a pedepsi pe cineva pentru un păcat, a face pe cineva să ispăşească un păcat B intr 1 a fi în relaţli, a întreţine relaţii; ~ with a fi în relaţli cu, a întreţine relaţii cu; he ~s there se duce des pe acolo; we do not ~ nu suntem în relaţii cu ei, nu suntem în vizită cu ei 2 (amer fam ) a sta de vorbă, a flecări, a sporovăi, a trăncăni, a tăifăsui, a sta la taifas visitable [] adj vizitabil, de vizitat, care poate fi vizitat; he is not ~ nu poate fi vizitat visitant [] I adj 1 care vizitează 2 (despre păsări) vizitatoare, călătoare II s (poetic ) vizitator, oaspete, musafir visitation [] s 1 inspecţie oficială; vizită; vizitare 2 (fam ) vizită prelungită 3 (mar ) percheziţionare a vasului unei ţări neutre, control vamal; right of ~ dreptul de a inspecta un vas neutru 4 (rel , fig ) încercare, pedeapsă, pedeapsă divină, năpastă 5 (zool ) migraţiune neobişnuit de mare de animale visitatorial [] adj de vizită, de inspecţie visit card [] s v {visiting card} visiter [] s v {visitor} visiting book [] s 1 cartea vizitatorilor 2 listă a bolnavilor (unui doctor) visiting card [] s carte de vizită visiting day [] s zi de vizite visiting round [] s (mil ) controlul sentinelelor, rond visitor [] s 1 vizitator, oaspete, musafir; pl lume, societate; summer ~ vizitator de sezon 2 inspector, revizor 3 sfetnic, sfătuitor visitorial [] adj v {visitatorial} visitress [] s (rar ) vizitatoare visive [] adj (înv ) vizual vis major [] s (jur ) vis maior, forţă majoră visor [] I s 1 cozoroc, vizieră 2 (ist ) cozoroc (al coifului) 3 (fig ) mască II vb tr a masca, a prevedea cu vizieră vista [] s 1 perspectivă, vedere, panoramă 2 pârtie, culoar, alee, drum (prin pădure etc ) 3 luminiş, rarişte, poiană 4 (fig ) amintire, şir de amintiri; to look back through the ~ of the past a privi înapoi la trecutul îndepărtat 5 (fig ) perspectivă; to open up new ~s for the future a deschide noi perspective de viitor vistadome [] s (amer ) (platformă acoperită cu sticlă deasupra unui vagon de cale ferată de unde se pot contempla locurile străbătute) // visual [] adj vizual; demonstrativ; vizibil visual aids [] s material demonstrativ visual angle [] s (opt ) unghi vizual visual distance [] s distanţă vizuală visuality [] s vizualitate visualisation [] s 1 imagine precisă, imagine clară, imagine vizuală 2 posibilitate de a produce imagini vizuale, capacitate de a produce imagini vizuale, posibilitate de a produce imagini optice, capacitate de a produce imagini optice visualise [] vb A tr a-şi reprezenta în mod clar, a vedea în minte, a vedea în gând B intr a-şi face o idee clară (despre ceva), a-şi face o imagine clară (despre ceva) visual line [] s linie vizuală visually [] adv vizual visual nerve [] s (anat ) nerv optic visual point [] s punct vizual vita glass [] s sticlă care permite trecerea razelor ultraviolete vital [] adj 1 vital; ~ functions funcţii vitale, funcţiuni vitale; ~ power energie vitală 2 urgent, arzător, esenţial; a question of ~ importance o chestiune de prim ordin, o chestiune de o importanţă vitală 3 (despre stil) vioi 4 primejdios, periculos, fatal; ~ wound rană mortală vitality [] s 1 vitalitate, putere de viaţă 2 vioiciune (a stilului) 3 (fig ) durabilitate (a unei instituţii etc ) vitalise [] vb tr a da viaţă (cu dat ); a însufleţi, a vitaliza vitally [] adv vital, esenţial, principal, considerabil vitals [] s pl organe vitale; (fig ) to hear the ~ out of a subject a atinge fondul unei chestiuni, a atinge esenţa unei chestiuni vital statistics [] pl (folosit ca sg ) statistică demografică vital thread [] s firul vieţii vitamin [] s vitamină vitellin [] s (chim ) vitelină vitelline [] adj (biol ) vitelin vitellus [] s (biol ) gălbenuş de ou vitiate [] vb tr 1 a vicia, a strica, a corupe, a deprava 2 (jur ) a vicia; a anula (un contract etc ) vitiated [] adj (despre aer etc ) viciat, stricat, poluat vitiation [] s 1 viciere, corupere, depravare, stricare 2 (jur ) lipsă de valabilitate; anulare, invalidare vitiator [] s corupător viticulture [] s viticultură, cultura viţei de vie viticulturist [] s viticultor, cultivator de viţă de vie vitiosity [] s viţiozitate vitious [] adv v {vicious} vitlar [] s v {victualler} vitreous [] adj (chim , geol , anat , med ) sticlos, vitros vitreous body [] s (anat ) corp sticlos, corp vitros, umoare sticloasă vitreous degeneration [] s (med ) degenerescenţă vitroasă vitreous electricity [] s (electr ) electricitate sticloasă, electricitate pozitivă vitreous humour [] s (anat ) umoare vitroasă, umoare sticloasă, corp vitros, corp sticlos vitreousness [] s vitrozitate vitreous silver [] s (mineral ) argentit, sulfură de argint vitrescence [] s v {vitreousness} vitrescent [] adj care se poate preface în sticlă vitrifaction [] s (tehn ) vitrificare, prefacere în sticlă vitrifacture [] s (tehn ) fabricare a sticlei vitrifiable [] adj (tehn ) vitrificabil, care se poate preface în sticlă vitrification [] 1 v {vitrifaction} 2 (metal ) prefacere în zgură vitriform [] adj sticlos vitrify [] vb A tr (tehn ) a vitrifica, a preface în sticlă B intr (tehn ) a se preface în sticlă vitriol [] s (chim ) vitriol, acid sulfuric; green ~, blue ~ sulfat de cupru; martial ~, ~ of iron sulfat de fier; rose ~, red ~ sulfat de cobalt; white ~, ~ of zinc sulfat de zinc; oil of ~ acid sulfuric concentrat vitriolate [] vb tr (chim ) a vitriola, a trata cu vitriol vitriolation [] s (chim ) vitriolare vitriolic [] adj 1 (chim ) sulfuric, de vitriol 2 (fig ) înţepător, corosiv, sarcastic, ascuţit vitriolic acid [] s (chim ) acid sulfuric, vitriol vitriolize [] vb tr 1 (chim ) a trata cu acid sulfuric 2 a arunca cu vitriol în vitta [] /, pl vittae [|]/ (ist ) cunună (pentru preoţi, victime, statui) vittae [] (pl de la) v {vitta} vittate [] adj (bot ) dungat vituline [] adj de viţel, ca de viţel vituperable [] adj condamnabil, vituperabil, blamabil, reprehensibil vituperate [] vb tr a dojeni, a mustra, a blama, a ocărî, a insulta vituperation [] s ocară, dojană, mustrare, admonestare vituperative [] adj care dojeneşte, mustrător, injurios, insultător vituperator [] s persoană care dojeneşte; ofensator viva^1 [] interj trăiască! viva^2 [] adv , adj , s v {viva voce} vivace [] adj , adv (muz ) vivace vivacious [] adj 1 vioi, sprinten, vivace 2 de lungă durată, trainic vivaciously [] adv cu antren, cu vervă vivaciousness [] s 1 vivacitate, însufleţire, sprinteneală, vioiciune 2 (rar ) longevitate, viaţă lungă vivacity [] s v {vivaciousness (1)} vivandiére [] s vivandieră vivaria [] (pl de la) v {vivarium} vivarium [] /pl vivaria [|]/ 1 eleşteu, piscină; acvarium 2 vivarium vivary [] s (rar ) v {vivarium} vivat [] interj , s vivat viva voce [] I adv oral, prin viu grai II adj oral, verbal III s examen oral; colocviu vive [] interj (fr ) trăiască!; vivat! vivers [] s pl (scoţ ) hrană, alimente, mâncare vives [] s pl (vet ) amigdalită, parotidită (la cai) vivianite [] s (mineral ) vivianit vivid [] adj 1 vioi, vivace, însufleţit, plin de viaţă 2 strălucitor; (despre lumină) intens, viu; ~ colour culoare vie vividly [] adv cu brio, cu strălucire, cu vioiciune vividness [] s vivacitate, vioiciune vivification [] s însufleţire, înviorare vivifier [] s persoană care însufleţeşte, persoană care înviorează, persoană care animă vivify [] vb tr a da viaţă (cu dat ), a însufleţi, a înviora, a anima viviparity [] s (biol ) viviparitate viviparous [] adj (zool ) vivipar, care naşte pui vii viviparousness [] s v {vivipartty} vivisect [] vb tr a face vivisecţie pe vivisection [] s vivisecţiune vivisector [] s persoană care face vivisecţiuni vixen [] s 1 (zool ) vulpoaică 2 (fig ) scorpie, caţă, femeie gâlcevitoare vixenish [] adj gâlcevitor, certăreţ vixenly [] adj v {vixenish} viz [] (presc de la) v {videlicet} vizard [] s (înv ) v {visor (I)} vizard-like [] adj de vizieră, ca de vizieră vizier [] s (ist ) vizir; grand ~ marele vizir vizierate [] s vizirat vizierial [] adj (ist ) de vizir vizor [] s v {visor (I)} Vlach [] adj , s valah vocable [] s cuvânt vocabulă vocabulary [] s 1 vocabular, lexic; his ~ is limited are un vocabular redus 2 listă de cuvinte vocabulist [] s autor al unui vocabular vocal [] adj 1 vocal 2 sonor; the woods have become ~ pădurile au început să răsune de cântece; public opinion has become ~ opinia publică îşi ridică glasul 3 (fon ) sonor vocal chords [] s (anat ) coarde vocale vocalic [] adj (despre limbă, stil) vocalic, bogat în vocale vocalism [] s 1 vocalism 2 folosirea vocii în cântec, folosirea vocii în vorbire vocalist [] s (muz ) cântăreţ vocality [] s exprimare orală vocalization [] s vocalizare vocalize [] vb A tr a pronunţa, a articula (un cuvânt); a cânta (o melodie), a vocaliza (o consoană) B intr 1 (muz ) a face vocalize; a vocaliza; (fam ) a cânta 2 (glumeţ ) a striga vocally [] adv 1 oral, prin viu grai 2 cu vocea, vocal; prin cântece vocal music [] s muzică vocală vocalness [] s v {vocality} vocal organ [] s voce, glas vocal performer [] s cântăreţ vocation [] s 1 vocaţie, chemare, menire; to mistake one's ~ a greşi în alegerea profesiunii, a nu-şi găsi vocaţia, a-şi greşi cariera 2 aplicaţie, înclinaţie, aptitudine, talent 3 ocupaţie, meserie, profesie vocational [] adj profesional vocationally [] adv (din punct de vedere) profesional vocative [] I adj (gram ) vocativ II s (gram ) (cazul) vocativ voces [] (pl de la) v {vox} vociferance [] s (rar ) v {vociferation} vociferate [] vb intr a striga în gura mare, a vocifera, a face gură (mare) vociferation [] s vociferare, strigăt, zbieret, larmă, vacarm, răcnet vociferator [] s persoană care vociferează; scandalagiu vociferous [] adj zgomotos, cu gura mare vodka [] s (rus) vodcă voe [] s (dial ) golf, sân de mare vogue [] s vogă, modă; small hats are the ~ se poartă pălării mici, la modă sunt pălăriile mici; they had a great ~ au avut o mare vogă, au fost la modă; to be in ~ a fi en vogue, a fi la modă; a face furori; to come into ~ a ajunge la modă, a ajunge să fie la modă; all the ~ ultimul răcnet, ultima modă voice [] I s 1 glas, voce; in a low ~ cu glas scăzut; în şoaptă, aproape în şoaptă; deep ~ voce groasă; high-pitched ~ glas strident, glas ascuţit, the ~ of conscience, a still small ~ vocea conştiinţei, glasul conştiinţei; at the top of one's ~ cât îl ţine gura, cât poate de tare; with one ~ într-un glas, în unanimitate; to give ~ to a da glas (cu dat ); in a loud ~ cu voce tare, cu glas tare 2 (muz ) voce, glas; a bass ~ voce de bas; chest ~ voce de piept; head ~ voce de cap; soprano ~ voce de soprană; to be in good ~ a fi în voce; he is not in ~ nu prea e în formă, nu e în voce 3 cântăreţ, voce 4 opinie, părere, glas; a ~ in the wilderness o predică în pustiu, un glas în pustiu, om care-şi bate gura degeaba; (prov ) the ~ of one man is the ~ of no one părerea unui singur om nu contează; to raise one's ~ against smth a-şi ridica glasul împotriva a ceva 5 vot, sufragiu, cuvânt; I have no ~ in the matter n-am nici un cuvânt în chestia asta, nimeni nu mă întreabă pe mine, nu depinde de mine; to give one's ~ for a vota pentru 6 (gram ) diateză; the passive ~ diateza pasivă 7 (lingv ) fonem sonor, sunet articulat II vb tr 1 a exprima, a enunţa (o părere); he was chosen to ~ their grievances a fost ales pentru a exprima doleanţele lor, a fost ales pentru a expune doleanţele lor; to ~ the general opinion a exprima părerea generală, a da glas părerii curente 2 (muz ) a acorda, a armoniza (o orgă) 3 a alege prin vot 4 (fon ) a articula, a pronunţa, a rosti 5 (înv ) a vesti, a anunţa, a declara, a spune voiced^1 [] adj (fon ) sonor voiced^2 [] (în cuvinte compuse) cu o voce; sweet-~ cu o voce dulce, cu o voce plăcută voiceful [] adj (poetic ) sonor, cu voce, răsunător voiceless [] adj 1 (fon ) surd 2 fără glas, care şi-a pierdut vocea 3 mut 4 fără drept de vot voicelessly [] adv în tăcere voicelessness [] s 1 mutism, tăcere 2 (fon ) caracter surd (al unei consoane) voice part [] s (muz ) parte vocală void [] I adj 1 gol, vacant, deşert, liber; ~ space spaţiu gol 2 nelocuit, pustiu 3 ~ of lipsit de, sărac în; ~ of learning neînvăţat, incult; ~ of pity fără milă; ~ of reason lipsit de raţiune, lipsit de judecată, lipsit de minte; ~ of sense lipsit de sens, fără înţeles, absurd 4 vacant, liber, neocupat (despre un post) 5 nul, fără efect, ineficace 6 fără valoare, ineficace, himeric, închipuit, van; null and ~ nul şi neavenit; to make ~ a anula, a desfiinţa II s gol, spaţiu gol, vid; lacună; he cannot fill the ~ made by her death nu poate umple golul lăsat de moartea ei III vb tr 1 a goli, a deşerta 2 (fig ) a arunca, a vărsa, a elimina; a expulza; a evacua, a părăsi 3 (jur ) a anula voidable [] adj 1 care poate fi golit 2 (jur ) anulabil voidance [] s 1 golire, deşertare 2 expulzare; suspendare, scoatere 3 (fig ) scoatere, lepădare, îndepărtare 4 (fig ) subterfugiu, pretext, chichiţă voider [] s (înv ) coş de masă (pentru înlăturarea resturilor de mâncare) voidness [] s 1 gol, vid 2 nulitate, nevalabilitate 3 neexistenţă voir dire [] s (fr jur ) jurământ preliminar al martorilor voiture [] s (fr rar ) vehicul, trăsură voivod, voivode [] s (ist ) voievod voivodeship [] s (ist ) voievodat voker [] vb intr (rar ) a vorbi volable [] adj (înv ) cu prezenţă de spirit, prompt, spiritual volant [] adj 1 (zool ) zburător 2 (fig ) sprinten, iute volapuk [] s (lingv ) (limba) volapük volar [] adj (anat ) palmar volatile [] adj 1 (chim ) volatil; sal ~ subcarbonat de amoniac 2 (fig ) nestatornic, fluşturatic, uşuratic, schimbător volatile alkali [] s amoniac, sare volatilă volatile liniment [] s liniment volatil volatileness [] s v {volatility} volatile oil [] s ulei eteric volatility [] s 1 volatilitate 2 (fig ) schimbare, nestatornicie, variabilitate volatilizable [] adj (chim ) volatilizabil volatilization [] s volatilizare volatilize [] vb A tr (chim ) a volatiliza, a vaporiza B intr (chim ) a se volatiliza, a se vaporiza vol-au-vent [] s (fr ) fel de mâncare (pateu umplut cu ciuperci) volcanic [] adj 1 vulcanic 2 (fig ) vulcanic, năvalnic, aprins, furtunos, impetuos; ~ imagination imaginaţie aprinsă volcanic bomb [] s (geol ) bombă vulcanică, nucleu vulcanic volcanic glass [] s (mineral ) obsidiană, piatră vulcanică volcanic lava [] s (geol , mineral ) lavă volcanic rock [] s (geol , mineral ) rocă eruptivă, rocă vulcanică volcanism [] s (geol ) vulcanism volcanist [] s (geol ) vulcanolog volcanization [] s vulcanizare (mai ales a cauciucului) volcanize [] vb tr (tehn ) a vulcaniza volcano [] /, pl volcanoes [|]/ s vulcan; active ~ vulcan activ; extinct ~ vulcan inactiv, vulcan stins vole^1 [] s (zool ) şoarece-de-câmp (Arvicola) vole^2 [] s 1 marţ (la joc de cărţi) 2 (fig ) lozul cel mare, câştig; (fig ) to go the ~ a risca totul (pentru un profit mai mare) volée [] s (fr muz ) ruladă, tiradă volery [] s (rar ) 1 volieră 2 cârd, stol (de păsări) volet [] s (arte ) panou (la un triptic), aripă, volan volitant [] adj (zool ) zburător, capabil de zbor volitation [] s fluturat, fâlfâit, zbor volition [] s voliţiune, hotărâre, putere de voinţă; act de voinţă; he went away by his own ~ s-a îndepărtat din proprie voinţă, s-a îndepărtat din proprie iniţiativă volitional [] adj voliţional, de voinţă volitionless [] adj lipsit de voinţă, fără voinţă volitive [] adj volitiv volkslied [] s (germ ) cântec popular volley [] I s 1 (mil ) salvă; to discharge a ~, to fire a ~ a trage o salvă 2 (fig ) grindină, potop, torent (de lovituri, vorbe goale etc ); he fired a ~ of oaths, he discharged a ~ of oaths a dat drumul la un potop de înjurături, a revărsat un potop de înjurături, m-a făcut albie de porci 3 (sport ) voleu, minge prinsă din zbor; low ~ voleu jos; half ~ demi-voleu II vb A tr 1 (mil ) a trage (proiectile) în salvă 2 a arunca o grindină de pietre asupra (cu gen ); to ~ stones at smb a bombarda pe cineva cu pietre 3 (fig ) a arunca, a trânti (insulte) cuiva; to ~ abuse at smb a revărsa insulte asupra cuiva, a face pe cineva albie de porci 4 (sport ) a lua (mingea) din voleu; to ~ the ball a return a relua mingea din voleu; to half ~ the ball a relua mingea la jumătatea voleului, a lua mingea la jumătatea voleului; to ~ back the ball a respinge mingea din voleu B intr 1 (mil , despre gurile de foc) a se descărca, a trage simultan, a trage în salvă 2 (fam ) a tuna, a pocni, a face zgomot 3 (sport ) a prinde mingea din zbor, a relua mingea din voleu; to half ~ a relua mingea la jumătatea voleului volley ball [] s (sport ) volei vol-plane [] (av ) I s zbor planat II vb intr coborâre fără motor Volscian [] adj (ist ) al volscilor volt^1 [] s 1 voltă 2 (scrimă ) ferire de lovitura adversarului, eschivă volt^2 [] s (electr ) volt volta [] /, pl volte [|]/ s (ital ) 1 dans vechi 2 (muz ) dată; prima ~ prima dată Volta effect [] s (electr ) efect Volta voltage [] s (electr ) voltaj voltaic [] adj (electr ) voltaic, al lui Volta voltaic arc [] s (electr ) arc voltaic voltaic pile [] s (electr ) element voltaic, pila lui Volta, element galvanic voltaic wire [] s (electr ) fir conducător Voltairian [] adj , s voltairian Voltarianism [] s voltairianism Voltairism [] s v {Voltairianism} voltaism [] s (electr ) voltaism voltameter [] s (electr ) voltametru volt-ampere [] s (electr ) volt-amper voltaplast [] s (electr ) aparat galvanic voltatype [] s v {electrotype (I)} volte [] (pl de la) v {volta} volte-face [] s (fr ) 1 (mil ) întoarcere împrejur 2 (fig ) schimbare bruscă a frontului voltigeur [] s (fr ) 1 voltijor, acrobat 2 (mil ) soldat din infanteria uşoară voltmeter [] s (electr ) voltmetru volubilate [] adj (bot ) volubil volubile [] adj v {volubilate} volubility [] s 1 volubilitate, vioiciune, iuţeală; dar al vorbirii 2 (înv ) volubilitate, mobilitate voluble [] adj 1 volubil, limbut, guraliv, vorbăreţ, bun de gură; comunicativ 2 (despre stil, vorbire) curgător, uşor volume [] I s 1 volum, carte, tom; a three ~ work o operă în trei volume; it would take ~s to relate ar trebui volume întregi pentru a povesti; (fig ) it speaks ~ for him asta vorbeşte foarte mult în favoarea lui; her look spoke ~s înfăţişarea ei era foarte expresivă, privirea ei era foarte expresivă 2 (ist ) volumen, pergament, sul de pergament, manuscris pe pergament 3 pl suluri, rotocoale (de fum); masă, volum (de apă); ~s of smoke nori de fum 4 (chim , fiz ) volum; density for equal ~s densitate la volum egal; the ~ of the case must not exceed volumul coletului nu trebuie să depăşească 5 volum, amploare (a vocii); (muz ) to give ~ to the tone a da drumul la voce II vb A tr a strânge, a îngrămădi B intr a se umfla, a creşte, a căpăta volum volume control [] s (radio ) volumetru, volum control, potenţiometru volumed [] adj 1 strâns la un loc, într-un volum 2 voluminos, enorm, întins volumeter [] s (chim , fiz ) volumetru volumetric, volumetrical [] adj (chim , fiz ) volumetric volumetrically [] adv volumetric volumetric analysis [] s (fiz , chim ) analiză volumetrică volumetric capacity [] s capacitate volumetrică, volum volumetric flask [] s (chim ) balon cotat, balon gradat voluminal [] adj referitor la conţinut voluminous [] adj 1 gros, mare, voluminos, spaţios 2 (despre un scriitor) fecund 3 prolix, difuz 4 format din mai multe volume voluminously [] adv în mare cantitate, din belşug, abundent voluminousness [] s masă, grămadă, mulţime, întindere voluntarily [] adv de bună voie, voluntar; spontan voluntariness [] s spontaneitate voluntarism [] s (filoz ) voluntarism voluntary [] I adj 1 voluntar, spontan, făcut de bună voie, din proprie iniţiativă; ~ offer ofertă făcută din proprie iniţiativă; ~ service serviciu voluntar; ~ gift dar făcut de bună voie; he was a ~ agent in this matter el acţiona în mod liber în chestiunea asta 2 benevol, susţinut prin contribuţie voluntară; ~ organization organizaţie întreţinută din contribuţiile benevole ale membrilor ei 3 (fiziol ) voluntar, depinzând de voinţa omului; ~ muscle muşchi voluntar 4 (jur ) voluntar; ~ waste distrugere intenţionată 5 voluntar, alcătuit pe o bază voluntară; ~ army armată de voluntari II s 1 (muz bis ) piesă pentru orgă; outgoing ~, concluding ~ final de orgă 2 examen facultativ 3 partizan al separării bisericii de stat şi al menţinerii ei prin contribuţii voluntare voluntary confession [] s (jur ) mărturisire voluntară, mărturisire făcută de bună voie voluntary consequence [] s (jur ) transmisiune voluntară, cesiune voluntară, transmisiune cu titlu gratuit, cesiune cu titlu gratuit voluntary discipline [] s disciplină liber consimţită, disciplină voluntară voluntary homicide [] s (jur ) omor intenţionat, omor voluntar voluntary hospital [] s spital susţinut prin contribuţii voluntare voluntary muscle [] s (fiziol ) muşchi voluntar, muşchi depinzând de voinţa omului voluntary nerve [] s (fiziol ) nerv voluntar voluntary nurse [] s soră de caritate, infirmieră voluntară voluntary oath [] s (jur ) jurământ extrajudiciar voluntary school [] s şcoală susţinută prin contribuţii voluntare voluntaryism [] s 1 (filoz ) voluntarism 2 mişcare împotriva obligaţiilor militare voluntary waste [] s (jur ) distrugere intenţionată volunteer [] I s (şi mil ) voluntar II adj (mil ) voluntar III vb intr 1 a se înrola ca voluntar 2 a face serviciul militar ca voluntar 3 a se oferi în mod voluntar Volunteer State [] s (amer ) statul Tennessee voluptuary [] I adj voluptos, senzual II s voluptos, epicurean voluptuous [] adj voluptos, senzual voluptuously [] adv voluptos, în mod voluptos, cu voluptate voluptuousness [] s voluptate, plăcere volutation [] s rotire (a ochilor etc ) volute [] s 1 (arhit ) volută, spirală, ornament în spirală (la coloanele ionice) 2 (zool ) cochilie (la molusce) volution [] s 1 spirală 2 (anat ) circumvoluţiune volvulus [] s (med ) încurcătură de intestine, ocluzie intestinală vomer [] s (anat ) vomer (os al craniutui) vomica [] /, pl vomicae [|]/ s (med ) abces al plămânului vomicae [] (pl de la) v {vomica} vomic nut [] s (farm ) nuca vomica vomit [] I s 1 vărsat, vărsătură; materii vomate, materii vărsate; (med ) black ~ a) vomito negro, febră galbenă; b) melenă 2 (med ) vomitiv, emetic II vb A intr a vărsa, a deborda, a da înapoi, a da afară, a voma, a vomita, a avea vărsături; to ~ up, to ~ out, to ~ forth a deborda, a vărsa B tr 1 a vărsa, a voma, a vomita, a da afară, a da înapoi; to ~ blood a vărsa sânge 2 (fig ) a scoate, a vărsa, a da afară; the chimney ~s smoke coşul scoate fum vomiting gas [] s (mil ) gaz vomitiv vomition [] s (rar ) vomitare vomitive [] adj vomitiv vomito [] s (med ) febră galbenă, vomito negro vomitory [] I adj vomitiv II s 1 (farm ) vomitiv, emetic 2 (ist ) vomitorium, intrare în amfiteatru vomiturition [] s (med ) opintire pentru a vărsa, icnire pentru a vărsa voodoo [] (amer ) I s 1 credinţă în farmece, credinţă în vrăjitorie 2 vrăjitor II vb intr a face farmece, a face vrăjitorii voracious [] adj lacom, mâncăcios, vorace, devorant; ~ appetite poftă de lup, poftă vorace voraciousness [] s v {voracity} voracity [] s rapacitate, lăcomie, voracitate vortex [] /, pl vortices [] sau vortexes [|]/ s vârtej, volbură, vâltoare (şi fig ) vortex motion [] s (tehn ) mişcare rotaţională, mişcare cu vârtejuri; mişcare turbionară vortex wheel [] s (tehn ) turbină vortical [] adj în vârtejuri, care se învârteşte, rotitor vorticel [] /, pl vorticella [] sau vorticelae [|]/ s (zool ) infuzor în formă de clopot vortices [] (pl de la) v {vortex} vorticose [] adj v {vorticular} vorticular [] adj în vârtejuri, rotaţional vortiginous [] adv v {vortical} votaress [] s 1 călugăriţă, maică, soră 2 admiratoare; adoratoare 3 aderentă, adeptă, partizană; sectantă 4 iubită votarist [] s v {votary} votary [] I s 1 călugăr, frate 2 partizan, aderent, adept 3 adorator, admirator II adj consacrat vote [] I s 1 vot, sufragiu; votare, scrutin; close ~ majoritate mică, scrutin strâns; the floating ~ voturile independenţilor; open ~ vot deschis, vot pe faţă; a plural ~ votare în mai multe circumscripţii; secret ~ scrutin secret, vot secret; ~ by ballot vot secret; to cast a ~ a-şi da votul (în alegeri); to take a ~ a vota, a rezolva o problemă prin punere la vot; to take a ~ by show of hands a vota prin ridicare de mâini; to split one's ~ a-şi împărţi voturile între candidaţii mai multor partide; to put to the ~ a pune la vot; to take the ~ a proceda la vot; to tell the ~s a număra voturile, a despuia scrutinul 2 drept de vot, sufragiu; to have a ~ a avea drept de vot 3 moţiune, rezoluţie; ~ of confidence moţiune de încredere; a ~ of no-confidence, a want-of-confidence ~ moţiune de neîncredere; a ~ of thanks moţiune de mulţumiri; to carry a ~ a adopta o rezoluţie 4 (parl ) credit II vb A intr a vota, a-şi da votul; a participa la vot, a lua parte la vot; to ~ for a vota pentru; to ~ by show of hands, to ~ by a show of hands a vota prin ridicare de mâini; to ~ in the negative a vota contra, a vota împotriva B tr 1 (parl ) a vota, a aproba prin vot; to ~ a sum a vota un credit, a vota o sumă 2 a declara, a admite, a recunoaşte 3 (fam ) a propune; I ~ that we go home propun să mergem acasă 4 to ~ down a respinge (o moţiune, o rezoluţie); to ~ smb in a alege pe cineva (într-un post etc ); to ~ into the chair a alege preşedinte; to ~ out a exclude prin vot; to ~ through a aproba prin vot votee [] s (amer ) candidat (în alegeri) voteless [] adj care nu participă la vot, fără drept de vot voter [] s alegător, votant, participant la vot voting [] I adj votant, care votează, care are drept de vot II s 1 votare, vot, scrutin; manner of ~ mod de votare; absent ~ votare prin poştă; card ~ votare prin mandat, votare prin delegaţi 2 participare la vot voting paper [] s buletin de vot; to return a blank ~ a da votul alb, a înapoia buletinul de vot, a se abţine de la vot votive [] adj votiv, consfinţit, consacrat, închinat; ~ medal medalie votivă votress [] s (înv ) v {votaress} votometer [] s maşină pentru numărarea automată a buletinelor de vot vouch [] I vb A tr 1 a afirma, a susţine, a garanta, a chezăşui, a se pune chezaş; ~ that a afirma că, a susţine că, a garanta că, a se pune chezaş că; to ~ smb to warrant a chema pe cineva în garanţie 2 a dovedi, a confirma, a întări (o afirmaţie) B intr to ~ for a se pune chezaş pentru, a jura pentru, a pune mâna în foc pentru, a răspunde de; I can ~ for his good honesty pun mâna în foc pentru cinstea lui, pun mâna în foc pentru el; I can ~ for it mă pun chezaş pentru asta; to ~ for the truth of smth a răspunde pentru adevărul unui lucru; to publish news without ~ing for its accuracy a publica o ştire cu toată rezerva II s mărturie, depoziţie, asigurare, încredinţare, jurământ vouchee [] s (jur ) girant, garant, răspunzător voucher [] s 1 martor, garant 2 certificat, adeverinţă, mărturie 3 chitanţă 4 act, document justificativ, act justificativ, dovadă vouchsafe [] vb tr 1 a da, a acorda, a binevoi să acorde 2 to ~ to a catadicsi să, a se învrednici să; a se milostivi să, a se îndura să, a consimţi să vouchsafement [] s (rar ) asentiment, încuviinţare, îngăduire, consimţire, împlinire (a unui jurământ) vow [] I s jurământ, legământ, promisiune, făgăduială; monastic ~s jurăminte monastice, jurăminte monahice, recluziune; to take the ~s a face jurăminte Domnului, a se călugări; to make a ~ a se jura, a face legământ; to be under a ~ to do smth a fi legat prin jurământ să faci ceva; to break a ~ a călca un jurământ, a-şi călca un jurământ; to keep a ~ a-şi ţine un jurământ, a rămâne credincios unui jurământ II vb A tr 1 a jura, a se lega să; to ~ obedience a jura ascultare; to ~ vengeance against smb a jura cuiva răzbunare; (înv glumeţ ) to ~ a ~ a face jurământ, a face legământ 2 (înv ) a afirma, a declara; she ~ed that she was delighted s-a declarat încântată B intr a jura, a face jurăminte, a se lega; to ~ and protest a se jura pe toţi dumnezeii vowel [] I s vocală II adj vocalic vowelism [] s (fon ) vocalism vowelize [] vb tr 1 a vocaliza 2 a pune puncte-vocale la (un text) vowelled [] adj 1 cu multe vocale 2 (în cuvinte compuse) cu vocale; short-~ cu vocale scurte vowel point [] s semn care indică o vocală în limba ebraică şi alte limbi orientale vower [] s persoană care a făgăduit ceva solemn vox [] /, pl voces [|]/ s voce, opinie voyage [] I s călătorie, voiaj (pe apă); maiden ~ prima cursă a unui vapor, prima călătorie a unui vapor II vb A tr a cutreiera, a străbate B intr a călători, a face o călătorie (pe mare) voyageable [] adj practicabil, navigabil voyager [] s drumeţ, călător (pe mare) voyageur [] s (fr ) navigator, luntraş, corăbier (pe fluviu, în Canada) vrille [] s (fr av ) coborâre în vriie vug, vugg [] s (geol ) geodă; cavernă; gol vugh [] s v {vug, vugg} vulcanian [] s (geol ) vulcanic, plutonic vulcanite [] s cauciuc vulcanizat; ebonit vulcanization [] s vulcanizare vulcanize [] vb tr a vulcaniza vulgar [] I adj 1 vulgar, ordinar, comun, de rând, trivial; din topor; de prost gust; grosolan; ~ manners maniere grosolane; ~ expressions expresii triviale; ~ display of wealth lux de prost gust, fast de prost gust; to be ~ of speech a vorbi grosolan, a vorbi urât, a fi spurcat la gură; the ~ rich parveniţii, noii îmbogăţiţi 2 obişnuit, popular, comun, ordinar; ~ errors greşeli omeneşti, greşeli comune, greşeli obişnuite II s plebe, oameni de jos, oameni de rând vulgar doggerel [] s versuri de duzină, versuri proaste vulgar era [] s (ist ) era creştină vulgar fraction [] s (mat ) fracţie ordinară vulgarian [] I adj (rar ) ordinar, de rând II s 1 persoană de rând, plebeu 2 parvenit, mitocan vulgarism [] s 1 vulgaritate, mojicie, brutalitate, mitocănie 2 expresie ordinară, expresie vulgară, vulgarism vulgarity [] s vulgaritate; trivialitate; banalitate vulgarization [] s vulgarizare; trivializare; banalizare vulgarize [] vb tr a vulgariza; a banaliza; a trivializa; a înjosi, a degrada Vulgate [] s (ist ) the ~ Vulgata (traducere a Bibliei în latină în sec IV) vulgo [] adv (lat ) în general, îndeobşte, obişnuit vulgus [] s 1 vulg, popor, gloată 2 (sl şcol ) exerciţii de compunere în versuri,, în greacă, exerciţii de compunere în versuri,, în latină vulnerability [] s vulnerabilitate vulnerable [] adj vulnerabil, care poate fi atins, care poate fi rănit, care poate fi criticat vulnerary [] I adj care vindecă rănile; ~ balsam balsam pentru vindecarea rănilor, alifie pentru vindecarea rănilor II s (med ) leac pentru răni vulnerary herb [] s plantă medicinală vulnerary plant [] s v {vulnerary herb} vulpicide [] s 1 vânător care omoară vulpile fără câini 2 vânătoare de vulpi fără câini vulpine [] adj 1 (zool ) de vulpe, ca de vulpe 2 (fig ) şiret vulture [] s 1 (ornit ) vultur 2 pasăre de pradă (şi fig ) vulturine [] adj (ornit ) ca de vultur, de pradă, răpitor, rapace; vulturesc (şi fig ) vulturish [] adj ca de vultur, de pradă, răpitor, rapace; (fig ) lacom, hrăpăreţ vulturous [] adj v {vulturish} vulva [] /, pl vulvae [|]/ s (anat ) vulvă vulvae [] (pl de la) v {vulva} vum [] vb intr (amer pop ) a jura vying [] I adj rivalizând, care rivalizează II s rivalitate, luptă W, w [] /pl W's, Ws, w's, ws [|]/ I s 1 W, w, (a 28-a literă a alfabetului englez) // 2 obiect în formă de w II adj 1 al douăzeci şi treilea 2 în formă de w wabbly [] adj ameţit, buimăcit, clătinându-se wackiness [] s (amer sl ) nebunie, sminteală, scrânteală, ţicneală wacky [] adj (amer sl ) nebun, smintit, scrântit, ţăcănit wad [] I s 1 tampon; astupuş; ghemotoc, cocoloş (de hârtie etc ) 2 (amer sl ) (grămadă de) bani 3 vată II vb tr 1 a astupa (cu un tampon etc ); a tampona 2 a vătui 3 a face rotocol wadding [] s 1 vătuire 2 (text ) vată waddle [] I vb intr a se clătina; a fi ameţit II s clătinare, mers clătinat wade [] vb A intr 1 a se bălăci 2 ~, to ~ through a trece (mai ales) cu greu prin (apă, noroi) 3 (fam ) to ~ in a) a se apuca de, a începe; b) a intra în (o dispută etc ); %% (fam ) to ~ into a) a critica aspru; b) v {to ~ in (a)} %% to ~ through a rezolva; a face faţă (cu dat ) B tr a trece, a străbate (mai ales cu greu, o mlaştină, o apă etc ) wadi [] s (geogr ) 1 vale seacă, vale uscată (în deşerturile din Arabia şi Africa de Nord) 2 oază 3 (hidr ) curs de apă temporar wady [] s v {wadi} Wafd [] s (pol ) wafd (partid naţionalist în Egipt) wafer [] s 1 pişcot; gofră 2 (bis ) hostie 3 (semn de) ştampilă waft [] I vb A tr 1 (despre vânt) a duce, a purta 2 (fig ) a duce, a purta; a aduce 3 a-şi îndrepta privirile spre, a-şi îndrepta ochii spre B intr 1 a flutura; a pluti; a fi purtat (de vânt etc ) 2 a adia II s 1 bătaie (a aripilor) 2 adiere, boare (a vântului) 3 (fig ) val (de miresme etc ) waftage [] s (rar ) 1 transport; călătorie 2 adiere, boare (a vântului) waft flag [] s (mar ) steag de avarie wafture [] s 1 fluturare; plutire 2 val, trâmbă (de fum etc ) wag [] I vb A intr 1 a se mişca, a fi în mişcare; a mătăhăi; their tongues were ~ging vorbeau, nu le stătea gura; the dog's tail is ~ging câinele dă din coadă 2 (rar fig ) a se desfăşura, a merge; how ~s the world? cum merge?, cum mai merge?; cum stăm?; cum stau lucrurile; ce se mai aude? 3 a şovăi, a ezita 4 (fam ) a o şterge, a spăla putina, a da bir cu fugiţii B tr 1 a mişca, a mişca din, a da din (coadă etc ); the dog ~ged its tail câinele dădu din coadă 2 a mişca, a conduce; the tail ~s the dog (fig ) are cuvântul cel mai neînsemnat (într-un grup etc ), conduce cel mai neînsemnat (într-un grup etc ) II s 1 mişcare (a capului etc ); avânt 2 hâtru bun de glume, mucalit wage^1 [] s 1 (mai ales pl ) plată, leafă, salariu, (mai ales) chenzină; she got good ~s câştiga bine 2 (pl , folosit ca sg ) (fig ) plată, răsplată; pedeapsă 3 (înv ) zălog, chezăşie wage^2 [] vb A tr a duce, a purta (război) B intr (rar ) a purta război, a duce război, a se război wage earner [] s 1 muncitor; muncitor salariat, salariat 2 întreţinător al familiei wage freeze [] s (ec ) îngheţare a salariilor wage fund [] s (ec ) fond de salarii wage hike [] s (amer ) sporire a salariilor wager [] I s 1 rămăşag, pariu 2 obiect pe care se face rămăşag 3 (înv ) zălog, chezăşie II vb A tr a face rămăşag pe, a paria pe; I ~ that fac rămăşag că, pariez că B intr a face un rămăşag, a paria wagerer [] s cel care face un pariu, cel care face un rămăşag wageslave [] s rob salariat; cel ce primeşte o leafă de mizerie wage worker [] s (amer ) v {wage earner} waggery [] s 1 bună dispoziţie, antren, 2 glumă (mai ales proastă sau grosolană) waggish [] adj 1 poznaş; ştrengăresc, drăcos 2 amuzant, nostim, caraghios, comic, glumeţ; vesel, bucuros waggishly [] adv 1 ştrengăreşte 2 amuzant v {waggish 2} waggishness [] s ştrengării, drăcovenii, pozne waggle [] I vb A intr 1 a se clătina, a se bălăbăni 2 a tremura B tr 1 a mişca încoace şi încolo, a agita; to ~ one's tail a da din coadă 2 (sl ) a învinge, a birui II s clătinare, legănare, balansare waggly [] adj (fam ) 1 şerpuit, şerpuitor, întortocheat; lipsit de fixitate 2 (despre un drum) accidentat waggon [] I s 1 car, căruţă; cărucior; open-sided ~ car cu loitre 2 (mil ) furgon; ammunition ~ cheson de muniţii; covered ~, close ~ cheson de provizii 3 ~ for goods (ferov ) vagon de marfă; boghiu 4 (auto ) autocamion 5 (mine ) vagonet 6 (amer mar sl ) corabie 7 (amer av sl ) avion 8 the Waggon v {Charles' Wain} II vb A tr (fam mai ales amer ) a transporta (mărfuri) cu carul B intr (fam mai ales amer ) a merge cu carul v {~ I} waggonage [] s (amer ) 1 transport 2 vagonaj 3 (ferov ) parc de vagoane (de marfă) waggon balance [] s (ferov ) pod-basculă waggon body [] s caroserie, carcasă; (ferov ) cutie (la vagon) waggon bridge [] s pod de şosea waggoner [] s 1 căruţaş 2 (fam ) vizitiu 3 the Waggoner v {Charles' Wain} waggonette [] s (mai ales amer ) trăsură descoperită cu două bănci aşezate în lung waggon greaser [] s (ferov ) ungător de vagoane waggon master [] s (mil ) comandantul trenului de luptă waggon road [] s drum de care waggon train [] s convoi cu tracţiune animală waggon truck [] s autocamion-furgon waggon works [] s (ferov ) uzină de vagoane Wagnerian [] adj , s wagnerian Wagnerite [] adj v {Wagnerian} wagon [] (mai ales amer ) v {waggon} wagsome [] adj (rar ) v {waggish} wagtail [] s 1 (ornit ) codobatură; prundar (Motacilla) 2 (sl ) târfă wagwit [] s persoană care face pe spiritualul; persoană care face spirite proaste waif [] I s 1 obiect găsit; obiect aruncat la ţărm (de valuri) 2 (jur ) bun fără proprietar; lucru pierdut; vită găsită, vită fără stăpân 3 vagabond, om fără căpătâi; ~s and strays of society făpturi părăsite; copii abandonaţi II adj (mai ales scoţ ) 1 hoinar, vagabond 2 fără valoare wail [] I s 1 geamăt, vaiet (de durere); tânguire, bocire, văicăreală 2 hohotit, urlet (al vântului) II vb A intr a geme, a se tângui, a urla; ~ at, ~ over, ~ for a geme pentru, a se tângui pentru; a geme din pricina (cu gen ), a se tângui din pricina (cu gen ) B tr a jeli, a plânge, a boci wailer [] s jelitor, tânguitor, persoană care geme, persoană care se vaită wailing [] adj plângător, plângăreţ; de jale wailingly [] adv plângător; gemând wain [] s 1 (poetic ) car 2 (astron ) the Wain, Charles's Wain, Charles' Wain, Arthur's Wain Carul Mare; the Lesser Wain Carul Mic wainman [] /, pl wainmen/ s (înv ) v {waggoner (1)} wainscot [] I s 1 (constr ) lambriu 2 platformă de car, pod al carului 3 (entom ) varietate de fluture (Leucania) II vb tr 1 (constr ) a lambrisa, a placa cu lemn 2 a picta (partea de jos a pereţilor) astfel ca să dea aparenţă de lambrisare wainscoting, wainscotting [] s (constr ) 1 lambrisare 2 panouri de lambriu waist [] s 1 talie, mijloc 2 mijloc, parte din mijloc (a unui lucru, a viorii etc ); (tehn ) îngustare; gâtuire 3 (amer ) corsaj; bluză 4 (mar ) porţiune a punţii de la provă în imediata apropiere a catargului principal waistband [] s cingătoare, brâu waistbelt [] s centură, curea waistcoat [] s vestă, jiletcă; strait ~ cămaşă de forţă waistcoated [] adj (fam ) (îmbrăcat) cu vestă, cu jiletcă waist-deep [] adj , adv adânc până la talie waisted [] adj (în cuvinte compuse) cu talia, de talie; short-~ scurt în talie waist-high [] I adj până la talie II adv (sus) până la talie waist line [] s 1 mijloc, talie 2 (auto ) linie centrală, linie mijlocie wait [] I s 1 aşteptare 2 timp de aşteptare; oprire; întârziere, zăbovire 3 (teatru ) pauză, antract 4 pl colindători 5 colindat 6 pândă II vb A intr 1 a aştepta; ~ for a aştepta pe (cineva, ceva); a sta în aşteptare, a fi în aşteptare 2 a aştepta, a nu se grăbi 3 a aştepta, a fi pregătit, a fi gata 4 to ~ upon the table, to ~ on the table, to ~ at the table a servi la masă 5 to ~ upon, to ~ on a) a servi (pe cineva) (la masă); b) a face o vizită (cuiva), a vizita (pe cineva); c) a însoţi (ceva); a urma (cu dat ); a fi rezultatul (cu gen ), a fi urmarea (cu gen ); d) (fam ) a însoţi (mireasa, ca domnişoară de onoare etc ); e) (fam ) a face curte (cuiva); f) (fam la curse) a se ţine aproape de; %% to ~ up a sta şi a aştepta B tr 1 a aştepta (prilejul etc ) 2 a servi la (masă) 3 (fam ) a aştepta (pe cineva, cu masa etc ) 4 (înv ) a însoţi; a lua parte la wait-and-see policy [] s politică de expectativă waiter [] s 1 persoană care aşteaptă; solicitant 2 ospătar, chelner 3 funcţionar de vamă 4 tavă waiting [] I s 1 aşteptare 2 serviciu; lady in ~ doamnă de onoare; lord in ~, groom in ~ şambelan; officer in ~ ofiţer de serviciu II adj de serviciu waiting apartment [] s v {waiting room} waiting maid [] s cameristă waiting room [] s 1 sală de aşteptare 2 anticameră waiting woman [] /, pl waiting women [|]/ s fată în casă, servitoare, slujnică; femeie de serviciu waitress [] s 1 chelneriţă, ospătăriţă 2 fată în casă waive [] vb tr 1 (jur ) a renunţa la, a abandona; to ~ a claim a renunţa la o pretenţie 2 a amâna 3 to ~ aside a da la o parte waiver [] s (jur ) renunţare (la un drept, la o pretenţie etc ) waivode [] s voievod waivodeship [] s voievodat wake^1 [] /past waked sau woke part trec waked sau woken [|]/ I vb A intr 1 to ~ up a se trezi, a se deştepta (şi fig ) 2 a fi activ, a fi sprinten, (despre o flacără) a izbucni B tr 1 to ~ up a trezi, a deştepta (şi fig ) 2 (fig ) a stârni, a aţâţa; a îmboldi 3 a priveghea (un mort) 4 (poetic ) a deranja 5 (irl ) a prăznui II s 1 hram; praznic 2 veghe, priveghi (la mort) wake^2 [] s 1 (mar , av ) siaj, dâră; (fig ) in the ~ în urma (cu gen ), pe urmele (cu gen ); la remorca (cu gen ) 2 (av ) jet de curent al elicei wakeful [] adj 1 deştept, treaz 2 fără somn, care nu poate dormi 3 (fig ) vigilent wakefully [] adv 1 fără a dormi 2 (fig ) cu vigilenţă wakefulness [] s 1 insomnie 2 veghe, stare de veghe 3 (fig ) vigilenţă wakeful night [] s noapte de veghe; noapte nedormită, noapte albă waken [] vb A intr v {wake^1 (I, A)} B tr 1 v {wake^1 (I B 1)} 2 (fig ) a înviora, a deştepta, a stârni wakener [] s 1 persoană care trezeşte (pe cineva) 2 (fig ) lovitură; scatoalcă 3 (fig ) surpriză; veste neaşteptată wakening [] s trezire, deşteptare Walachian [] adj , s v {Wallachian} wale [] I s 1 semn, urmă (pe piele) 2 (constr ) grindă de abataj; coroană de zid în formă de acoperiş 3 (mar ) brâu de acostare (în jurul unei corăbii) 4 (text ) şir de ochiuri, manşetă II vb tr 1 a lovi făcând vânătăi, a umple de vânătăi 2 (mil ) a împleti (coşuri) pentru parapete Waler [] s cal de călărie australian Walhalla [] s Valhala walk [] I s 1 mers, umblet; it is not more than half an hour's ~ nu e mai mult decât o jumătate de oră de mers 2 pas; to go at ~, to go at a ~, to go at the ~ a merge la pas 3 plimbare pe jos; to go for a ~ with children a duce copiii la plimbare 4 rond, rută; the milkman's ~ rondul lăptarului 5 drum; alee; potecă 6 loc îngrădit (pentru păşune, grădină etc ) 7 compartiment separat (la bursa din Londra, pentru străini) 8 parcelă de teren pentru creşterea animalelor domestice 9 ~ of life, ~ in life a) poziţie socială; b) carieră, profesiune 10 branşă, sferă, domeniu; this is not within my ~ nu intră în domeniul meu II vb A 1 a umbla, a merge, a merge la pas; to ~ formally a merge cu paşi măsuraţi; (amer fam ) to ~ Spanish a merge în vârful degetelor 2 a se plimba, a se preumbla; to ~ in one's sleep a fi somnambul 3 a hoinări, a pribegi 4 (fam ) a pleca, a se duce; it was time to ~ era timpul de plecare 5 (despre cai) a merge la pas 6 (fig ) a se purta, a se comporta, a se manifesta 7 to ~ about a hoinări, a pribegi; to ~ abroad a călători în străinătate; (rel ) to ~ after the flesh a se deda poftelor cărnii; to ~ against time a merge cu cea mai mare viteză; to ~ along a merge mai departe; as we ~ along,, I will tell you vă voi povesti pe drum; to ~ aside a se da la o parte; to ~ away a) a pleca, a se duce; b) (fig ) a-şi pierde cumpătul, a se zăpăci; %% to ~ back, to ~ backwards a merge înapoi; to ~ by a trece; to ~ down a coborî, a se coborî; (sl ) to ~ down smb 's throat a mustra pe cineva cu străşnicie; to ~ forward, to ~ forwards a merge înainte; to ~ in a intra; ~ in! intră!; to ~ in smb 's shoes a o lua pe urmele cuiva, a o apuca pe urmele cuiva; (pop ) to ~ into a pune mâna pe; to ~ off a se duce; a fugi; to ~ on a se mişca, a nu sta pe loc; ~ on! înainte!; circulaţi!; to ~ out a ieşi, a merge la plimbare; to ~ over a trece peste, a se duce peste; to ~ over the course a câştiga cursa cu uşurinţă; (sl ) to ~ over smb a lua pe cineva peste picior; to ~ round a da târcoale (cu dat ); to ~ up a se urca B tr 1 a parcurge, a străbate, a colinda; (sl ) to ~ the barber a seduce o fată; (sl univ ) to ~ the hospitals a urma un curs de clinică; I could ~ it blindfolded aş putea găsi drumul cu ochii închişi; we can ~ it perfectly well putem să facem foarte bine drumul pe jos; to ~ a menuet a dansa un menuet; to ~ pace a merge la pas; (mar ) to ~ the quarter-deck a deveni ofiţer; (sl ) she ~s the streets face trotuarul 2 a conduce, a face să meargă; a mâna (caii); a mâna (caii) la pas; ~ your horses! la pas! 3 to ~ smb about a însoţi pe cineva la plimbare; to ~ away v {~ off (b)} (mar ) ~ back the capstan! cabestanul înapoi!; to ~ down a goni (melancolia etc ) umblând; to ~ one's clothes dry a-şi usca hainele umblând; to ~ off a) a scăpa de (o durere etc ) prin plimbare; to ~ one's legs off a se face luntre şi punte; b) a pleca din, a părăsi; c) a duce, a lua cu sine; %% to ~ on a însoţi în continuare; to ~ out a ieşi cu (cineva), a conduce afară (pe cineva); to ~ smb over a garden a conduce pe cineva prin grădină; to ~ round v {~ about} walkable [] adj care se poate parcurge pe jos walkathon [] s 1 (amer ) marş de mare distanţă; (sport ) maraton 2 dans de durată walkaway [] s (sport ) victorie uşoară Walker^1 [] interj (dial ) absurditate!; nu se poate! walker^2 [] s 1 persoană care merge pe jos; plimbăreţ; (sl univ ) ~ of the hospitals student care urmează un curs de clinică 2 haimana; pierde-vară 3 dresor de câini 4 (cinegetică ) hăitaş, gonaş walker-on [] (teatru ) figurant, statist walkie-talkie [] s post emiţător-receptor portativ, radio-telefon walking [] I s mers, umblet; two hours' ~ două ore de mers (pe jos) II adj 1 de străbătut cu piciorul; it is within ~ distance se poate ajunge lesne pe jos, se poate ajunge lesne acolo pe jos 2 de purtat pe jos; ambulant 3 (tehn ) cu funcţionare pas cu pas; păşitor walking beam [] s (tehn ) balansier walking case [] s bolnav care poate umbla walking corpse [] s (fig ) cadavru viu walking delegate [] s delegat sindical walking dictionary [] s dicţionar viu, enciclopedie ambulantă walking fire [] s foc rătăcitor, focul Sf Elmo, flăcăruie walking gentleman [|] /s pl walking gentlemen []/ s (teatru ) figurant walking lady [] s (teatru ) figurantă walking-on part [] s (teatru ) rol de figurant walking-out dress [] s (mil ) ţinută de oraş walking papers [] s pl (fam ) concediere (din serviciu); to get the ~ a primi hârtiile de concediere walkin stick [] s 1 baston 2 (fig ) sprijin 3 (entom ) bacil, bacterie walking ticket [] s v {walking papers} walking tour [] s excursie pe jos walk mill [] s (text ) piuă, maşină de călcat postavul walk-on [] s (teatru ) rol de figurant, figuraţie walk-out [] s 1 ieşire, plecare 2 (fam ) grevă walk-over [] s (sport , fig ) victorie uşoară walk-up [] s (amer fam ) casă fără lift Walkyrie [] s (mitol ) valkirie walky-talky [] s v {walkie-talkie} wall [] I s zid, perete; zid de apărare, vas; dead ~, blind ~ zid fără uşi şi ferestre; within the ~s în interiorul oraşului; without the ~s afară din oraş; (fig ) to grow on the sunny side of the ~ a trăi în condiţii fericite; to hang by the ~ a fi neîngrijit, a fi neglijent; to give smb the ~ a se da la o parte din calea cuiva, a face loc cuiva; to take the ~ of smb a nu da cuiva consideraţiunea meritată; to go to the ~ a) a fi încolţit, a fi strâns cu uşa; b) a eşua, a da greş, a suferi un eşec; %% the weak-est goes to the ~ cel mai slab e învins, cel mai slab se dă la o parte; to see into the brick ~, to see through the brick ~ a fi înzestrat cu o pătrundere deosebită; with one's back to the ~ la strâmtoare, la impas; he is a fool and ever shall be,, that writes his name upon a ~, white ~s are fool's writing paper numele nebunilor pe toate zidurile; ~s have ears zidurile au urechi II vb tr 1 a înconjura cu ziduri 2 a întări cu ziduri de apărare 3 a zidi, a astupa (o fereastră etc ) 4 a împiedica, a stânjeni 5 to ~ from a despărţi cu un zid de; to ~ in a înconjura cu ziduri; to ~ up a zidi, a astupa, a închide walla [] s (anglo-indian) v {wallah} wallaby [] s (zool austr ) cea mai mică specie de cangur (Petrogale); (sl austr ) on the ~, on the ~ track în căutare de lucru Wallach [] s valah; muntean Wallachian [] I adj valah; muntean II s 1 locuitor al Valahiei, locuitor al Munteniei 2 limba vorbită de valahi, limba română wallah [] s (anglo-indian) 1 slugă, servitor 2 muncitor 3 locuitor wallaroo [] s (zool ) cea mai răspândită specie de cangur (Macropus robustus) wall beam [] s (constr ) grindă de centură wall board [] s 1 (constr ) tencuială uscată 2 (tehn ) placă de fibră wall bracket [] s (constr ) suport în consolă încastrat (în zid); contrafort wall creper [] s (ornit ) fluturaş-purpuriu, cojoaică-de-munte, gaiţă-de-stâncă (Tichodroma muraria) wall cress [] s (bot ) gâscariţă (Arabis) waller [] s 1 zidar 2 hamal (de port) wallet [] s 1 desagă; raniţă; portofel; pungă (pentru bani) 2 (înv ) geamantan; valiză; (mil ) raniţă wall eye [] s 1 (med ) albeaţă la ochi, cataractă 2 ochi cu albeaţă wall-eyed [] adj (med ) cu albeaţă la ochi wall flower [] s 1 (bot ) micşunele-ruginite, micsandră (galbenă), cheiri (Cheiranthus) 2 (fam ) doamnă fără cavaler (la bal), fată nedansată 3 (sl ) haine vechi (expuse spre vânzare) wall game [] s partidă de fotbal walless [] adj fără zid, fără ziduri wall lettuce [] s (bot ) susai-pădureţ (Lactuca muralis) wall map [] s hartă murală wall newspaper [] s gazetă de perete Walloon [] I s 1 valon 2 (limba) valonă II adj valon wallop [] I vb A intr 1 a clocoti 2 (sl ) a vărsa, a vomita 3 (dial ) a umbla neglijent B tr (sl ) a bate, a biciui; a burduşi; a snopi (în bătaie) II s 1 (dial ) masă de grăsime 2 (sl ) lovitură straşnică walloping [] adj (sl ) mare, voluminos wallow [] I vb intr 1 a se tăvăli (în noroi, în apă), a se bălăci 2 a umbla greoi 3 (fig ) to ~ in a înota în (bani etc ); a se bălăci în (desfrâu etc ); a se îndopa cu (căpşuni etc ) II s loc în care se tăvălesc animalele wall painting [] s pictură murală wall paper [] s 1 tapet 2 (amer ) bilet de bancă falsificat wall pepper [] s (bot ) oarbă-de-şoaldină (Sedum acre) wall pier [] s (arhit ) pilastru wall plate [] s (constr ) cosoroabă wall rue [] s (bot ) ruginiţă, feriguţă (Asplenium Ruta muraria) wall screw [] s (tehn ) antretoază; bulon de ancorare; şurub de fixare; şurub de plafon; ancoră Wallsend [] s cărbune englez (de foarte bună calitate) Wall Street [] s 1 stradă din New York unde se află marele bănci 2 (fig ) bursa din New York; marea finanţă americană walnut [] s 1 (bot ) nuc (Juglans regia) 2 lemn de nuc 3 nucă walnut argument [] s (fam ) discuţie despre politică la un pahar de bere, politică de cafenea walnut tree [] s v {walnut (1)} walrus [] s (zool ) morsă, cal-de-mare (Odobenus rosmarua) waltz [] I s vals II vb A intr 1 a valsa 2 to ~ round, to ~ out, to ~ in a dansa, a juca (de bucurie) B tr a dansa un vals cu waly [] I adj (scoţ ) 1 frumos, drăguţ; minunat 2 puternic, voinic, robust II s fiinţă frumoasă, lucru frumos, lucru drăguţ wampee [] s (bot ) (pom asiatic din familia Rutaceae, cultivat în Hawai, Clausena lansium) // wampum [] s (amer ) salbă, colier (folosit de indienii din America drept monedă sau spre a-şi împodobi brâul) wan [] I adj 1 palid 2 şters, mat; (despre lumină) slab II vb intr (rar ) a deveni palid, a se trage la faţă wand [] s 1 baghetă, vergea; nuia 2 baston de comandant 3 (muz ) baghetă wander [] vb A intr 1 a pribegi, a rătăci, a călători 2 to ~ about a rătăci încoace şi încolo, a umbla din loc în loc 3 (fig ) a se abate, a devia, a se depărta; you are ~ing from the point te-ai depărtat de la subiect 4 a bate câmpii, a vorbi vrute şi nevrute, a aiura; his mind ~s aiurează 5 (mai ales amer ) a se rătăci; to ~ out of one's way a pierde drumul B tr (mai ales amer ) a îndruma greşit, a călăuzi greşit, a îndrepta greşit, a duce pe un drum greşit wanderer [] s 1 călător, drumeţ; rătăcitor; pribeag 2 (fig ) dezertor, apostat; ~ from duty persoană care s-a abătut de la îndeplinirea îndatoririlor sale wandering [] I adj 1 rătăcitor; (med ) ~ kidney rinichi deplasat; ~ tribe trib nomad 2 (fig ) rătăcit, aiurit; ~ spirit spirit rătăcit; your mind is ~ ai luat-o razna II s 1 rătăcire, hoinăreală, pribegie 2 abatere, îndepărtare; ~ from abatere de la, îndepărtare de la 3 (fig ) visare; aiurare Wandering Jew [] s the ~ Ahasverus, Jidovul Rătăcitor wandering minstrel [] s cântăreţ ambulant, menestrel rătăcitor, trubadur rătăcitor wanderlust [] s plăcere de a drumeţi, plăcere de a călători; dor de drumeţie, dor de ducă wandoo [] s (bot ) arbore alb de cauciuc din Australia vestică (Eucalyptus redunca) wane [] I vb intr 1 (mai ales despre lună) a descreşte, a intra în declin 2 (fig ) a descreşte (în bogăţie, putere); a scădea (în strălucire) II s declin, descreştere, micşorare, scădere; apus, asfinţit, scăpătat; to be on the ~ a fi în descreştere; his star is on the ~ steaua lui e pe scăpătate; night is on the ~ noaptea e pe sfârşite wangle [] vb A intr (fam ) a izbuti, a reuşi, a-şi ajunge ţelul B tr (fam ) a obţine (ceva) prin subterfugii, a obţine (ceva) pe căi necinstite wanlon [] s (înv ) descreştere (a lunii) wankle [] adj (dial ) 1 slab 2 nestatornic; nehotărât wanly [] adv trist, cu un aer trist wanness [] s paloare want [] I vb A tr 1 a vrea, a dori; a râvni; a pofti; I ~ to sleep vreau să dorm; what do you ~? ce vrei, ce doreşti, ce pofteşti?; I ~ you to go there vreau să te duci acolo; I ~ it done vreau ca lucrul acesta să fie făcut, vreau ca lucrul acesta să fie îndeplinit; ~ed,, a typist se caută dactilografă, se caută o dactilografă; he is ~ed a) e căutat (de poliţie etc ); b) e aşteptat, trebuie să i se vorbească; c) a-i lipsi, a nu avea îndeajuns, a fi lipsit de 2 a avea nevoie de, a cere, a reclama, a necesita; a trebui; the bicycle ~s a repair bicicieta are nevoie de reparaţii; you don't ~ to be rude nu trebuie să fii nepoliticos; he ~s judgment nu are destulă putere de judecată; îi lipseşte judecata; it ~s five minutes to nine mai sunt cinci minute până la nouă, e nouă fără cinci minute; he ~s one year for his majority mai are un an până la majorat B intr 1 a duce lipsă, a fi lipsit de mijloace 2 to ~ for, (rar ) to ~ of a-i lipsi, a duce lipsă de; he is ~ing in courage îi lipseşte curajul 3 to be found ~ing a fi găsit în vină; a nu fi un om de nădejde 4 (înv ) a lipsi; a nu se afla, a nu exista II s 1 lipsă; nevoie; necesitate; ~ of money lipsă de bani; for ~ of, from ~ of din lipsă de; in ~ of care are nevoie de 2 pl nevoi, necesităţi; a man of few ~s un om cu puţine pretenţii 3 nevoie, strâmtoare, strâmtorare, ananghie want ad [] s (amer fam ) anunţ la rubrica "cereri de serviciu" wantage [] s lipsă, defect wanter [] s (dial ) 1 persoană căreia îi lipseşte ceva 2 (fam ) persoană necăsătorită wanting [] I adj 1 absent; lipsă; ~! lipseşte; ~ in initiative fără iniţiativă 2 nerod, neghiob II prep fără; ~ energy nothing can be done fără energie nu se poate face nimic; twelve ~ ten doisprezece fără zece III s lipsă, nevoie, trebuinţă wanton [] I adj 1 vioi, zburdalnic, nebunatic; vesel 2 furios, turbat, violent 3 zgomotos, gălăgios 4 desfrânat, destrăbălat 5 absurd, lipsit de sens II s 1 desfrânat, destrăbălat 2 glumeţ, poznaş III vb intr (rar ) 1 a fâlfâi 2 a zburda 3 a se înfuria, a fi violent wantonness [] s 1 vioiciune, zburdălnicie; veselie 2 furie, violenţă 3 zgomot, gălăgie 4 desfrâu, destrăbălare 5 absurditate, lipsă de noimă wantwit [] s adj idiot, nerod, tâmpit wanty [] s 1 (dial ) partea de sus a cingătorii unei şei 2 (înv ) curea de împerecheat, curea de legat animale wapacut [] s (ornit ) bufniţă mare albă, ciuf-alb (Nyctea Scandiaca) wapenschaw [] s v {wapinschaw} wapentake [] s district, canton, (circumscripţie formată din o sută de familii ca subdiviziune de "shire", mai ales în comitatele din nordul Angliei) // wapinschaw [] s (scoţ ) inspecţie militară, trecere în revistă a trupelor wapiti [] s (zool ) specie de cerb-canadian (Cervus canadensis) wappenschaw [] s v {wapinschaw} war [] I s 1 război; luptă (şi fig ); intestine ~, civil ~ război civil; ~ of manoeuvre război de manevră; in the ~ la război, în vreme de război; ~ to the knife război de exterminare; in the midst of ~ în plin război; at ~ în stare de război; to carry the ~ into the enemy's country, to carry the ~ into the enemy's camp a purta război pe teritoriul inamicului; to declare ~ on a declara război (cu dat ); to wage ~ on, to make ~ on, to levy ~ on a duce război împotriva (cu gen ); on a ~ footing pe picior de război; gata de luptă; the Great War, World War I, the War of the Nations primul război mondial; World War II al doilea război mondial; ~ of the elements lupta elementelor naturii; wordy ~, ~ of words război de cuvinte 2 (mil ) serviciu militar, arta războiului; tactică; strategie II vb A intr 1 a se război, a purta război 2 (fig ) a se război, a se certa; ~ for a se război pentru, a se certa pentru B tr (înv ) to ~ down a cuceri, a învinge war axe [] s secure de război war baby [] s (fam ) 1 (copil nelegitim a cărui naştere e pusă pe seama condiţiilor existente în timpul războiului) // 2 (ist ) elev de marină care a servit ca ofiţer în timpul Marelui Război warble [] I vb A intr 1 a face triluri, a ciripi 2 (despre vânt, foi etc ) a tremura, a vibra 3 (amer ) a face iodlere, a cânta din gât B tr 1 a cânta, a modula 2 a face să răsune 3 a sărbători în cântări II s 1 tril, ciripit 2 (amer ) iodler warbler [] s pasăre cântătoare war bride [] s (femeie căsătorită în timpul războiului cu un militar din trupele străine) // war chant [] s cântec de război; cântec de luptă war cloud [] s (fam ) ameninţare de război war council [] s consiliu de război war cry [] s strigăt de luptă ward [] I s 1 apărare; (la duel) gardă 2 respingere a unui atac; to lie at one's ~ a se feri, a se pune la adăpost 3 pază, apărare, protecţie 4 loc sigur; închisoare; captivitate; to put in ~ a băga la închisoare 5 tutelă, epitropie; to be in ~ a fi sub tutelă 6 pupil, minoritate; (jur ) court of ~s tribunal tutelar 7 district; cartier; circumscripţie 8 secţie (de spital), sală, salon; isolating ~ secţie de izolare 9 secţie (într-o închisoare) II vb A tr 1 a întemniţa, a încarcera 2 to ~ off a respinge, a para (o lovitură etc ), a preveni, a preîntâmpina (o boală etc ) B intr a se apăra, a se pune la adăpost war dance [] s dans de război (la sălbatici) warden [] s 1 şef; director; guvernator 2 guvernator de închisoare 3 stareţ 4 (înv ) pază 5 persoană de serviciu 6 (ec ) custode wardenship [] s funcţia unui "warden" War Department [] s (înv ) Ministerul de Război (în S U A ) warder [] s 1 temnicer 2 păzitor, paznic 3 sceptru (ca emblemă a autorităţii) wardership [] s funcţia de temnicer, funcţia de paznic Wardour-street English [] s vorbire engleză împodobită cu arhaisme (de la numele străzii cu multe anticariate) wardress [] s temniceră wardrobe [] s garderob, şifonier, dulap de rufe wardrobe keeper [] s (teatru ) costumier ward room [] s (mar ) popota ofiţerilor wardship [] s tutelă, epitropie wardsman [] /, pl wardsmen [|]/ s paznic, pază, strajă; supraveghetor ware^1 [] s 1 articole, produse, fabricate; stone ~ olărie; toilet ~ ligheane 2 faianţă 3 pl mărfuri; to puff one's ~s a-şi lăuda marfa ware^2 [] I adj (înv ) vigilent II vb tr v {beware (B)} III interj atenţie!; ia seama!; ~ the bottle nu bea prea mult!; (cinegetică ) ~ chase! apără-te! (strigăt adresat câinelui) warehouse [|] I s 1 depozit de mărfuri 2 magazin mare 3 magazin II vb tr a pune în depozit warehouseman [] /pl warehousemen [|]/ s 1 proprietar de depozit 2 comerciant angrosist 3 magazioner warfare [] I s război, ostilităţi; (fig ) conflict II vb intr (rar ) 1 a purta război 2 (fig ) a se război, a se certa warfaring [] adj războinic, luptător; militant; de război, de luptă war fever [] s frigurile războiului, psihoză de război war field [] s (rar ) câmp de luptă war game [] s joc de-a războiul war god [] s zeu al războiului warhead [] s focos, încărcătură explozibilă (la un proiectil, la o rachetă etc ) war horse [] s 1 (înv ) cal de război 2 (fig ) veteran warily [] adv cu prudenţă, cu precauţie wariness [] s precauţiune, prevedere, prudenţă warlike [] adj belicos, războinic; marţial warlock [] s (scoţ ) vrăjitor, vraci, magician war lord [] s 1 comandant suprem de armată 2 dictator militar warm [] I adj 1 cald; călduros; ~ clothes haine călduroase 2 încălzit; aprins; to get ~ a se încălzi 3 (fig ) cald, prietenos, plin de bunăvoinţă, din inimă, cordial; ~ welcome primire cordială, primire călduroasă 4 (fig ) primejdios, periculos; greu, dificil, neplăcut; ~ corner a) colţ tihnit, ungher plăcut; b) loc periculos; situaţie periculoasă; %% the place was too ~ for him simţea că-i arde pământul sub picioare 5 (fig despre imaginaţie etc ) aprins, înfierbântat 6 (fig despre cineva) pătimaş, înflăcărat; focos 7 (despre o scenă etc ) indecent; piperat; fără perdea 8 (rar , despre trai etc ) asigurat, sigur 9 (fam ) bogat, cu dare de mână II s 1 ceva cald, ceva călduros; (mil ) British ~ manta, manta scurtă 2 (fam ) încălzire; have a ~ at the fire! încălzeşte-te la foc! III vb A tr 1 to ~ up a încălzi, a face să se încălzească; to ~ up a meal a încălzi o mâncare 2 (fig ) a încălzi; a înviora; a aprinde 3 (fam ) a cotonogi, a snopi în bătaie B refl a se încălzi C intr 1 a se încălzi 2 to ~ up (fig ) a se încălzi; a se aprinde warman [] /, pl warmen/ s (rar ) ostaş, soldat, luptător warm-blooded [] adj 1 (zool ) cu sânge cald 2 (fig despre temperamente) pasionat, aprins warmer [] s aparat de încălzit, termofor warm-headed [] adj exaltat warm-hearted [] adj inimos, cordial, generos warm-heartedly [] adv călduros, cu căldură, din toată inima, cordial warmhouse [] s seră warming [] s 1 încălzire 2 (fam ) bătaie, chelfăneală warming pan [] s 1 încălzitor 2 lopăţică, făraş 3 (fig ) locţiitor temporar warming-up [] s (sport ) dezmorţire, încălzire (înainte de competiţie) war minister [] s (rar ) ministru de război warmish [] adj (rar ) călduţ warmonger [] I s aţâţător la război II vb intr a aţâţa la război warmongering [] s aţâţare la război; propagandă în favoarea războiului warm-sided [] adj (fam despre o fortăreaţă etc ) prevăzut cu tunuri grele warmth [] s 1 căldură 2 cordialitate 3 (fig ) căldură, ardoare, înfocare; entuziasm warn [] vb tr 1 a preveni, a avertiza, a pune în gardă; ~ of, ~ from, ~ against a preveni împotriva (cu gen ), a avertiza împotriva (cu gen ), a pune în gardă împotriva (cu gen ) 2 a încunoştinţa 3 (jur ) a cita 4 to ~ smb away a concedia pe cineva (din serviciu); to ~ smb off a invita pe cineva să părăsească (ceva); to ~ out a concedia; to ~ to bed a porunci să meargă la culcare warning [] s 1 înştiinţare; prevenire; avertizare; avertisment; it must be a ~ to you aceasta să fie un avertisment pentru dumneata 2 preaviz; somaţie de concediere; to give a month's ~ a da un preaviz de o lună 3 semnal, semn, indiciu warning signal [] s 1 (ferov ) semnal de atenţie 2 (mine ) semnal de avertizare War Office [] s Ministerul de Război (în Anglia) war orphan [] s orfan de război warp [] I s 1 (text ) urzeală 2 iţă, bătătură, fir 3 deformare, denaturare 4 (fig ) depravare, pervertire 5 nămol aluvionar 6 (mar ) odgon de remorcă II vb A tr 1 (text ) a urzi (fire) 2 a strâmba, a suci, a răsuci 3 a deforma, a denatura 4 (fig ) a perverti B intr 1 a se strâmba, a se încovoia 2 (fig ) a devia, a se abate, a se îndepărta 3 (mar ) a se trage (în parâme) war paint [] s 1 vopsirea corpului înainte de război (la sălbatici) 2 (fam ) găteală; (mil ) uniformă de paradă war path [] s potecă de război (la indienii nord-americani); to be on the ~ a duce război warper [] s (text ) urzitor warphan [] s (amer ) orfan de război (contras din "war" şi "orphan") warping frame [] s (text ) maşină de urzit; urzitor warping hawser [] s (mar ) remorcher, cablu de remorcă warping machine [] s v {warping frame} warping movement [] s mişcare ondulatorie (a scoarţei) warping spool [] s (text ) mosor de urzitor war plane [] s (av ) avion de luptă, avion de război war proof [] I adj (rar ) călit în războaie II s vitejie încercată warrant [] I s 1 împuternicire; procură, mandat; clerk of the ~ funcţionar care înregistrează procurile; (jur ) ~ of attorney mandat de procurist, procură specială 2 chezăşie, cauţiune, garanţie; his promise is our ~ that promisiunea lui este o garanţie pentru noi că 3 (mil ) decret de numire 4 (ec ) recipisă dată celui care depune mărfuri 5 mandat poştal de rambursare II vb tr 1 a justifica, a îndreptăţi 2 a chezăşui pentru, a garanta pentru; I'll ~ him a perfectly honest man garantez că este un om de o cinste desăvârşită; I ~ it good garantez că e bun 3 a apăra, a ocroti, a proteja 4 a autoriza 5 a certifica warrantable [] adj legal, legitim, îndreptăţit warrantableness [] s îndreptăţire, legitimitate warrantee [] s persoană căreia i se dă o garanţie warranter [] s garant, chezaş warrant officer [] s 1 (mil ) ofiţer subaltern; subofiţer brevetat 2 (mar ) miciman warrantor [] s (jur ) garant warranty [] s 1 justificare, temei 2 garanţie; chezăşie, cauţiune warranty test [] s probă de recepţie warren [] s iepurărie, crescătorie de iepuri-de-casă warrigal [] s (zool ) dingo (specie de câine australian) warring [] adj contradictoriu; ireconciliabil; beligerant warrior [] s luptător; războinic; soldat war ship [] s (mar ) vas de război, navă de război war shout [] s strigăt de război wart [] s 1 (med ) neg; to paint smb with his ~s a zugrăvi pe cineva fără a-l înfrumuseţa 2 umflătură pe trunchiul unui copac, gâlmă wartime [] I s timp de război, vreme de război; in the ~ în timp de război II adj de război, din timpul războiului; ~ recollections amintiri de război warty [] adj 1 plin de negi 2 asemănător cu un neg war whoop [] s strigăt de luptă (la indienii americani) war-worn [] adj pustiit de războaie; secătuit de războaie wary [] adj 1 precaut; prevăzător; prudent 2 viclean 3 econom was [] (past de la) v {be} was-bird [] s (sl ) fost, fostă personalitate, om care şi-a pierdut vechea calitate wash [] I s 1 spălat; spălare; spălătură; to have a ~ a se spăla; to give smth a ~ a spăla ceva 2 udare; înmuiere 3 rufe spălate, rufe date la spălat 4 leşie; apă de spălat; apă folosită la spălat 5 lături, zoaie 6 apă chioară; "bragă" 7 (fig ) apă de ploaie, vorbărie goală 8 lovire, ciocnire (a valurilor) 9 (geol ) aluviuni; eroziune 10 (mar ) curent respins de elice 11 ţinut aurifer 12 (geogr ) mlaştină; teren mocirlos, teren mlăştinos II adj care se spală III vb A tr 1 a spăla; a curăţa; to ~ one's hands a-şi spăla mâinile (şi fig ) 2 a stropi; a uda 3 (fig ) a umple (de sânge etc ) 4 (despre apă, valuri) a arunca (la ţărm, peste bord) 5 a vopsi; a înălbi 6 a înnobila (un metal) 7 to ~ away a îndepărta prin spălat; to ~ down a spăla (o mâncare, blând); to ~ out a) a spăla (gura etc ); b) (despre ploaie) a spăla (drumul etc ); c) (fam ) a da gata, a strica; d) a dizolva, a topi; %% to ~ up a) (despre mare etc ) a arunca pe ţărm; b) a spăla (vase) B refl a se spăla C intr 1 a se spăla; a se spăla pe faţă, a se spăla pe mâini 2 a spăla (rufe) 3 (în diferite accepţiuni) a spăla, a curăţa 4 (despre valuri) a se lovi, a se izbi 5 a fi spălat; a fi udat, a fi stropit 6 to ~ away a se spăla, a se curăţa; to ~ off a se spăla, a fi spălat; a se curăţa; (fam ) to ~ up a) a se spăla (pe faţă şi pe mâini); b) a spăla vasele washability [] s lavabilitate washable [] adj lavabil, care se poate spăla wash basin [] s chiuvetă; lighean washboard [] s 1 scândură de spălat rufe 2 (constr ) plintă, pervaz 3 făgaş de roţi (pe drumuri) wash boiler [] s cazan în care se fierb rufele wash bottle [] s (chim ) pisetă wash bowl [] s 1 vas, lighean 2 (fot ) chiuvetă wash cloth [] s cârpă de vase wash day [] s zi de spălat wash drawing [] s 1 acuarelă 2 schiţă în culori de apă washer [] s (tehn ) 1 spălător; maşină de spălat (fructe etc ) 2 şaibă, garnitură de etanşare washer woman [] /, pl washer women [|]/ s spălătoreasă wash-hand basin [] s lighean wash-hand stand [] s v {wash stand} wash house [] s spălătorie washing [] I s 1 spălare; spălat 2 rufe pentru spălat II adj de spălat washing day [] s zi de spălat washing machine [] s spălător washing powder [] s praf de spălat washing stand [] s v {washstand} Washingtonian [] I adj din Washington II s locuitor din Washington washing-up [] s (austr mine ) spălare (în vederea extracţiei de aur) wash leather [] s piele (de căprioară) de şters şi de curăţat wash-out [] s 1 (geol ) denudare; eroziune; erodare locală 2 (sl ) eşec, insucces, nereuşită, fiasco 3 (sl ) ghinionist; ratat 4 (ec ) marfă (de calitate) necorespunzătoare wash pot [] s 1 vas de spălat 2 (tehn ) baie de cositor wash room [] s (amer ) toaletă; spălător washstand [] s lavoar, lavabou, spălător wash tub [] s ciubăr wash water [] s apă de canal, apă menajeră washwoman [] /, pl washwomen [|]/ s spălătoreasă washy [] adj 1 umed, jilav 2 (fig ) slab, apos; ~ tea ceai slab 3 slab, fără putere; (amer ) ~ horse cal slab (la lucru) wasp [] s (entom ) viespe (Vespa) wasp bee [] s (entom ) specie de viespe fără ac (Nomada) waspie [] s centură, burtieră waspish [] adj 1 de viespe, ca de viespe 2 irascibil, iritabil 3 (despre talie) foarte subţire, de viespe weep-waisted [] adj cu talie de viespe, cu talie foarte îngustă, cu talie foarte subţire wassail [] I s (înv ) ospăţ, chef II vb intr (rar ) a chefui; a se ospăta wast [] (înv ) (pers a 2-a sg , past de la) v {be} wastage [] s 1 uzare, uzaj 2 scurgere (a unui lichid) 3 pierdere a greutăţii prin uscare waste [] I s 1 irosire, pierdere 2 emaciere, ofilire, veştejire 3 pustiu, deşert 4 lături, zoaie 5 rebut, deşeu 6 (constr ) moloz, dărâmături; grohotiş 7 (fiz ) reziduuri 8 (hidr ) conductă de deversare 9 (mine ) rostogol; haldă de steril 10 (poligr ) (hârtie) maculatură II vb A tr 1 a pierde, a irosi (timpul etc ); a toca, a risipi (averea) 2 a lăsa nefolosit (talentul etc ) 3 a distruge, a ruina, a doborî 4 a folosi prost, a folosi greşit B refl (sport ) a pierde din greutate (prin antrenament) C intr 1 a se pierde; a se irosi 2 a se micşora; a slăbi; a fi pe sfârşite 3 (sport ) a pierde din greutate (prin antrenament) waste basket [] s (amer ) v {waste-paper basket} waste book [] s maculator, terfelog wasteful [] adj risipitor; cheltuitor wastefully [] adv fără economie, cheltuind în dreapta şi în stânga waste-paper basket [] s coş de hârtii waste pipe [] s (tehn ) ţeavă de scurgere; conductă de ape uzate waste product [] s deşeu waster [] s 1 mână spartă, cheltuitor; risipitor 2 (tehn ) rebut, brac, deşeu 3 (sl ) individ fără valoare wastrel [] s v {waster (2, 3)} wat [] s (înv ) Iepurilă, iepure watch^1 [] s ceas (de mână de buzunar) watch^2 [] I s 1 pază; supraveghere; pândă; atenţie; to be upon the ~, to be on the ~ a) a fi de pază; a fi la post; b) a fi atent, a fi cu ochii în patru 2 strajă; santinelă 3 (mar ) cart II vb A intr 1 a fi atent; a supraveghea; a pândi; a veghea 2 a fi deştept, a fi treaz 3 a fi de strajă B tr 1 a urmări, a nu pierde din ochi, a fi atent la 2 a aştepta (ocazia) 3 a păzi (vite etc ) watchband [] s curea de ceas watch bow [] s toarta ceasornicului watch box [] s gheretă watch buoy [] s (mar ) geamandură de veghe watch case [] s cutia ceasului watch chain [] s lanţul ceasului watch committee [] s comitet care supraveghează menţinerea ordinii şi curăţeniei într-o comună watch dog [] s câine de pază watcher [] s 1 paznic, supraveghetor 2 observator, supraveghetor 3 (amer ) persoană însărcinată cu supravegherea scrutinelor watcher-in [] s persoană care asistă la o emisiune televizată watchet [] adj (înv ) albastru; albastru-deschis watch fire [] s foc de bivuac; foc de semnalizare watchful [] adj 1 vigilent 2 atent watchfulness [] s 1 vigilenţă 2 atenţie watch glass [] s 1 geam de ceasornic, sticlă de ceasornic 2 (mar ) nisipelniţă, clepsidră (pentru măsurat timpul unei gărzi) watch guard [] s lanţ de ceas watch house [] s gheretă pentru paznic watching [] s 1 pază; atenţie 2 veghe, stare de veghe watch key [] s cheie pentru ceasornic watch light [|] s veioză, lampă de noapte watch maker [] s ceasornicar watchman [] /, pl watchmen [|]/ s 1 paznic; paznic de noapte 2 sentinelă watch night [] s (bis ) ultima noapte a anului watch oil [] s ulei pentru ceasornice watch pocket [] s buzunar pentru ceas watch tower [] s foişor watchword [] s 1 parolă 2 lozincă water [] I s 1 apă; ~ bewitched (fam ) băutură cu puţină apă 2 (mai ales pl ) apă minerală; to take the ~s a face o cură de ape minerale 3 (adesea pl ) mare; ape; in Norwegian ~s în apele Norvegiei; by land and by ~ pe uscat şi apă, pe uscat şi pe apă; on the ~ a) pe mare; b) pe vas 4 maree 5 transpiraţie, năduşeală, apă 6 lacrimi II adj de apă III vb A tr 1 a uda; a umezi; a stropi 2 a lua apă la 3 (text ) a marmora (mătasea) 4 to ~ down a subţia (un lichid) B intr 1 (despre ochi etc ) a se umezi; his mouth ~s for îi lasă gura apă după 2 (mar ) a face apă; a lua apă 3 (rar ) a face cură de ape minerale, a face o cură de ape minerale water-absorbing [] adj higroscopic waterage [] s 1 transport pe apă 2 (mar ) navlu water anchor [] s (mar ) ancoră plutitoare water ash [] s (bot ) specie de frasin-de-apă american (Fraxinus caroliniana) water baby [] s copil învăţat să înoate de la o vârstă foarte fragedă water bag [] s (tehn ) cameră de fierbere water basin [] s 1 bazin de apă 2 lighean water bed [] s saltea de cauciuc umplută cu apă (pentru bolnavi) Water Bearer [] s (astron ) Vărsător (constelaţie) water bird [] s pasăre acvatică, pasăre de apă water-borne [] adj (despre mărfuri) transportat pe apă water bosh [] s (tehn ) închizător hidraulic water bottle [] s 1 carafă 2 bidon 3 (hidr ) batometru waterboy [] s (amer ) sacagiu water brake [] s (tehn ) frână hidraulică water break [] s (rar ) val mic, undă water bucket [] s găleată water butt [] s 1 butoi pentru apa de ploaie 2 cisternă water can [] s 1 stropitoare 2 cană de apă (de tablă) water carriage [] s transport pe apă water carrier [] s 1 sacagiu, apar 2 the Water-carrier (astron ) Vărsătorul (constelaţie şi zodiac) water cart [] s cisternă pentru stropitul străzilor, autocisternă, autostropitoare water cement [] s ciment hidraulic water chamber [] s 1 (tehn ) cameră hidraulică 2 (auto ) cameră de apă 3 (hidr ) cameră de echilibru water chute [] s cădere de apă water clock [] s orologiu de apă water closet [] s closet, W C water colour [] s acuarelă water colourist [] s acuarelist water column [] s coloană de apă water conduit [] s conductă de apă, apeduct water cooler [] s instalaţie pentru răcirea apei; recipient cu apă la gheaţă (mai ales pentru funcţionarii din birouri) water cooler life [] s viaţă funcţionărească cu tendinţă de chiul water cooling [] adj (tehn ) răcire cu apă; răcire a apei watercourse [] s 1 curs de apă; fluviu; râu 2 canal pentru scurgerea apelor water craft [] s (mar ) ambarcaţiune; ambarcaţiuni water cress [] s (bot ) bobâlnic, creson, năsturel, cardamă (de izvoare) (Nasturtium officinale) water cure [] s hidroterapie water drinker [] s băutor de apă, antialcoolic water drop [] s 1 picătură de apă, strop de apă 2 (poetic ) lacrimă watered [] adj 1 (text ) glasat; de moar 2 diluat, subţiat cu apă water engine [] s 1 maşină hidraulică 2 pompă de incendiu waterfall [] s cascadă, cădere de apă water fennel [] s (bot ) mărăraş (Oenanthe phellandrium) water fight [] s (înv ) luptă pe mare water figwort [] s (bot ) buberic (Scrofularia nodosa) water finder [] s descoperitor de izvoare water flag [] s (bot ) stânjenel-galben (Iris pseudacorus) water flea [] s (entom ) purice-de-apă (Daphnia pulex) water flood [] s inundaţie water-flowing [] adj (rar ) curgător water fly [] s (entom ) orice fluture care trăieşte pe lângă apă, orice fluture care trăieşte pe apă waterfowl [] s pasăre de apă water gage [] s v {water gauge} water gall [] s 1 cavitate creată de ape prin eroziune 2 al doilea curcubeu water gas [] s (chim ) gaz de apă water gate [] s zăgaz, ecluză water gauge [] s apometru water glass [] s 1 silicat de natriu 2 indicator de nivel, sticlă de nivel water god [] s (mitol ) zeitate a apelor water gross [] s v {watercress} water gruel [] s terci cu apă water hammer [] s (tehn ) berbec hidraulic; lovitură de berbec water head [] s (hidr ) presiune hidrostatică water header [] s (hidr ) colector de apă, bazin hidraulic water heater [] s fierbător, boiler, încălzitor de apă water hen [] s (ornit ) corlă, găinuşă-de-baltă (Gallinula chloropus) water hole [] s 1 (mine ) gaură de mină plină cu apă 2 (mai ales austr ) smârc, baltă water ice [] s îngheţată; şerbet water indicator [] s indicator de nivel wateriness [] s caracter apos; umiditate watering can [] s stropitoare watering cart [] s v {water cart} watering place [] s 1 adăpătoare 2 (mar ) loc unde corăbiile încarcă apă 3 staţiune balneară watering plant [] s (hidr ) aspersor watering pot [] s v {watering can} watering trough [] s adăpătoare water jacket [] s (tehn ) manta de apă, cămaşă de apă water joint [] s (tehn ) articulaţie impermeabilă waterless [] adj sec, fără apă water level [] s 1 nivel hidraulic, nivelul apei 2 (tehn ) nivelă (cu apă), cumpănă 3 (constr ) boloboc water lily [] s (bot ) nufăr (Nuphar) water lime [] s var hidraulic water line [] s 1 conductă de apă 2 (mar ) linie de apă, linie de plutire water-logged [] adj 1 mocirlos 2 (mar ) umplut cu apă water main [] s conductă principală de apă waterman [] /, pl watermen [|]/ s 1 luntraş; şlepar 2 vâslaş, lopătar watermanship [] s îndemânare de a vâsli water-mark [] I s 1 semn indicator al nivelului apei; geamandură; (fig ) high ~ culme a desăvârşirii 2 filigran (în hârtie) 3 (text ) pată de apă II vb tr a filigrana (hârtia) water meadow [] s câmpie inundabilă, luncă water melon [] s (bot ) pepene-verde (Cucumis citrullus) water mill [] s moară de apă water monitor [] s (tehn ) controlor al activităţii apei water monkey [] s carafă de pământ water motor [] s (tehn ) turbină hidraulică; motor acţionat de apă water nixy [] s spirit al apelor; ştimă; naiadă water nymph [] s 1 v {water nixy} 2 v {water lily} water parsley [] s (bot ) ţelină (Apium graveolens) water parting [] s cumpăna apelor water pillar [] s (ferov ) coloană hidraulică water pipe [] s conductă de apă water plane [] s hidroavion water plant [] s plantă de apă water poise [] s apometru, contor de apă water polo [] s (sport ) polo pe apă water power [] s forţă hidraulică water-power engine [] s (tehn ) motor hidraulic water-power plant [] s centrală hidroelectrică waterproof [] I adj impermeabil II s manta impermeabilă, haină impermeabilă III vb tr impregna, a impermeabiliza waterproofness [] s impermeabilitate water pump [] s pompă de apă water rail [] s (ornit ) cârstei-de-baltă (Rallus aquaticus) water ram [] s (tehn ) berbec hidraulic; lovitură de apă water rat [] s (zool ) şoarece-de-apă (Arvicola amphibius) water rate [] s taxă pentru consumul apei water resistance [] s (electr ) reostat hidraulic water route [] s drum de apă water rug [] s (zool înv ) pudel water seal [] s (tehn ) supapă hidraulică, obturator hidraulic watershed [] s 1 linie despărţitoare a apelor; cumpăna apelor 2 bazin de apă water shoot [] s urloi, burlan waterside [] s mal, coastă waterside man [] /, pl waterside men [|]/ s muncitor, portuar; barcagiu water sink [] s albie, jghiab water skiing [] s schi acvatic water skin [] s (entom ) păianjen-de-apă (Argyroneta aquatica) water spout [] s 1 burlan, urloi 2 trombă de apă water-standing [] adj (înv ) plin de lacrimi water station [] s staţiune pentru alimentare cu apă, hidrofor; uzină de apă water stop [] s stăvilar, ecluză water supply [] s 1 alimentare cu apă 2 sistem de distribuire a apelor (într-un oraş etc ) water table [] s 1 rigolă de evacuare, şanţ pentru evacuarea apei 2 (geol ) pânză freatică, orizontul apelor subterane 3 (constr ) jgheab de scândură pentru scurgere 4 (mine ) oglinda apei watertight [] adj 1 impermeabil; ermetic 2 (fig ) deasupra oricărei critici water tower [] s 1 castel de apă 2 (amer ) aparat de stins focul; extinctor water tube [] s (tehn ) 1 conductă de apă 2 ţeavă fierbătoare water violet [] s (bot ) crin-de-apă (Hottonia palustris) water vole [] s v {water rat} water wagon, water waggon [] s (amer ) v {water cart} to be on the ~ a se abţine de la consumarea băuturilor spirtoase water wagtail [] s (ornit ) codobatură (Motacilla) waterway [] s 1 drum de apă; canal navigabil 2 jilip, jgheab water wheel [] s 1 (hidr ) roată hidraulică 2 (agr ) roată de grădinărie water willow [] s (bot ) zăloagă (Salix cinerea) water witch [] s undină, geniu al apelor; ştimă waterworks [] s 1 (mai ales pl ) castel de apă 2 pl instalaţii hidraulice 3 pl (fam ) ochi; to turn on the ~ a plânge 4 pictură în culori de apă watery [] adj 1 apos, de apă; fluid; lichid 2 (fig ) apos, fără conţinut, fără gust 3 umed, ud 4 marin, al mării, de mare water year [] s an hidrologic watt [] s (electr ) watt wattle^1 [] s cioc, bărbuţă, barbişon, moţul curcanului wattle^2 [] I s 1 nuia, vergea, vargă 2 împletitură; gard de nuiele 3 coajă de salcâm australian II vb tr a împleti din nuiele; a confecţiona din nuiele; a împrejmui cu nuiele, a îngrădi cu nuiele wattle bark [] s coajă de salcâm australian wattled [] adj împletit waul [] vb intr a mieuna, a miorlăi wave [] I vb A intr 1 a face valuri, a se ondula, a se undui 2 a face semn fluturând; to ~ to smb a face semn cuiva B tr 1 a undui, a ondula 2 a fâlfâi 3 a orna cu linii înlănţuite, a orna cu linii încrucişate 4 a da ape (cu dat ), a moara (o stofă etc ) 5 a mişca agitat, a agita 6 a da (ceva) de înţeles II s 1 val; undă; talaz 2 gest, mişcare, semn (cu mâna) 3 vibraţie, ondulaţie 4 ondulare, coafare, frizerie; permanent ~, electric ~ permanent waved [] adj (despre păr) ondulat, frizat wave length [] s (fiz ) lungime de undă wavelet [] s val mic wave mechanics [] s pl (folosit ca sg ) (fiz ) mecanica ondulatorie waver [] vb intr 1 a şovăi, a ezita, a oscila; ~ between a şovăi între, a ezita între, a oscila între 2 a tremura 3 (fig ) a fi nehotărât, a fi şovăitor waverer [] s persoană şovăielnică, persoană nehotărâtă wave theory [] s teoria ondulaţiilor wavy [] adj 1 de val 2 zimţuit; striat; ondulat wax^1 [] I s 1 ceară; mineral ~ ceară minerală 2 cerumen, ceară din urechi II adj de ceară III vb tr a cerui wax^2 [] vb intr 1 a creşte, a se mări 2 (despre lună) a creşte 3 a deveni, a se face; to ~ fat a se îngrăşa; to ~ angry a se supăra wax^3 [] s (sl ) acces de mânie; furie; to be in a ~ a fi apucat de furii; to get into a ~ a turba, a se dezlănţui, a se apelpisi wax baby [] s păpuşă de ceară wax cake [] s turtă de ceară was candle [] s lumânare wax candler [] s cerar wax cloth [] s muşama wax doll [] s 1 păpuşă de ceară 2 pl (bot ) fumăriţă (Fumaria officinalis) waxen [] adj 1 de ceară, ceruit 2 plastic 3 (fig ) moale ca ceara 4 (despre ten) de ceară, ca de ceară; ~ pallor paloare cadaverică wax end [] s fir smolit, aţă de cizmărie wax-ended [] adj smolit wax figure [] s figurină de ceară, figură de ceară wax light [] s lumânare de ceară wax moth [] s (entom ) molie-de-ceară (Galberia) wax oil [] s ţiţei parafinos wax plant [] s (bot ) ceară (Hoya) wax-red [] adj de culoarea cerei roşii waxwork [] s 1 modelaj de ceară, modelaj de plastilină 2 figurină de ceară; mulaj 3 pl panopticum waxy^1 [] adj 1 de ceară, ca de ceară; ca ceara 2 ceruit 3 plastic 4 (fam ) spilcuit, fercheş, elegant, gătit waxy^2 [] adj (sl ) furios, arţăgos; to get ~, to be ~ a-l apuca pandaliile, a-i sări muştarul way^1 [] adv (pop ) departe; încolo; ~ above mai sus; ~ ahead mai înainte; ~ back mai în urmă; ~ back in the nineties încă în anii 1890-1900; ~ down south departe în sud; ~ up departe în nord way^2 [] s 1 cale, drum (şi fig ); cărare (şi fig ), potecă; to ask one's ~, to ask the ~ a întreba care este drumul (spre un punct); by the ~ a) apropo; printre altele; b) în drum, pe drum; %% by ~ of a) pe la, prin, via; b) pentru, în scopul (cu gen ); c) în chip de; d) gata de; pe cale să; %% well on one's ~ care a mers departe (şi fig ); under ~ a) în mers; b) în desfăşurare; %% to work one's ~ through college a-şi plăti singur taxele şcolare (muncind); to make one's ~ a-şi croi drum, a-şi face drum; to take one's ~ to a se îndrepta spre; to put smb out of the ~ a) a da pe cineva la o parte din drum; b) a înlătura pe cineva; c) a da cuiva de lucru; %% to fall in smb 's ~, to come in smb 's ~ a ieşi în calea cuiva 2 stradă drum; over the ~, across the ~ peste drum, pe partea cealaltă a străzii, de partea cealaltă a străzii 3 (fig ) cale, drum, mers, curs 4 direcţie, parte, sens 5 cale, distanţă, drum; a great ~ off, a long ~ off la o mare depărtare 6 cale, deschidere, deschizătură, orificiu 7 cale liberă, spaţiu, loc 8 mers înainte 9 fel, chip, mod, manieră; some ~ or other într-un fel sau altul, cumva; his ~ of reading felul lui de a citi; that's the ~ I feel about him asta cred eu despre el; in this ~ astfel, în felul acesta 10 fel, fel de a fi; manieră; it is not his ~ nu-i stă în obicei 11 datină; obicei 12 cale ieşire; this is the only ~ out asta e singura ieşire, asta e singura scăpare 13 privinţă, punct de vedere; in every ~ în toate privinţele, din toate punctele de vedere; in one ~ într-o privinţă 14 stare (a sănătăţii); in a bad ~ în stare proastă; in the family ~ însărcinată 15 domeniu, sferă (de activitate) 16 (fam ) regiune; rază; preajmă; somewhere Bucharest ~ pe undeva prin preajma Bucureştiului 17 (drum ) braţ (al unei intersecţii rutiere) 18 (tehn ) canal, canelură 19 (text ) traseu de comandă way-beaten [] adj obosit de drum way bill [] s 1 listă de călători (transportaţi) 2 listă de colete (transportate) fraht, borderou de expediţie; scrisoare de trăsură 3 etichetă (pe bagaje) waybread [] s (bot ) pătlagină (Slantago major) wayfare [] vb intr (înv ) a merge pe jos, a călători pe jos wayfarer [] s drumeţ, călător wayfaring [] I adj care călătoreşte (pe jos) II s călătorie (pe jos), drumeţie wayfaring tree [] s (bot ) dârmoz (Viburnum lantana) waygoer [] s hoinar, vagabond waylaid [] (past şi part trec de la) v {waylay} waylay [] /, past şi part trec waylaid [|]/ vb tr 1 a pândi 2 a atrage (într-o cursă), a întinde o cursă (cuiva); to be waylaid a cădea în cursă waylayer [] s 1 persoană care întinde curse (cuiva); pânditor 2 persoană plictisitoare, pisălog waylaying [] s cursă way leave [] (jur ) drept de trecere (printr-un teritoriu străin); drept de zbor (deasupra unui teritoriu străin) wayless [] adj (despre o regiune etc ) fără drumuri; nebătătorit waymaker [] s (fig ) deschizător de drumuri, pionier way mark [] s stâlp indicator (al drumului) wayside [] I s margine de drum II adj de lângă drum; de la marginea drumului way sliding [] s (rar ) abatere din drum, deviere way station [] s (amer ) staţie mică, haltă; staţie intermediară way thorn [] s (bot ) verigar (Rhamnus cathartica) way train [] s (amer ) tren personal (care opreşte la toate staţiile) way-up [] adj (amer fam ) grozav, straşnic, minunat, pe cinste wayward [] adj 1 capricios, cu toane, năbădăios 2 voluntar, refractar, încăpăţânat, îndărătnic; ~ imagination imaginaţie neînfrânată, imaginaţie nestăpânită 3 ursuz, posac; răutăcios waywarden [] s inspector de poduri şi şosele waywardly [] adv 1 cu încăpăţânare; cu îndărătnicie 2 capricios, cu toane 3 ursuz; răutăcios, cu răutate waywardness [] s 1 încăpăţânare, îndărătnicie 2 caracter capricios, caracter ciudat 3 răutate; fire morocănoasă, fire ursuză waywode [] s voievod waywodeship [] s voievodat wayworn [] adj obosit de drum, rupt de oboseală wayzgoose [] s sărbătoare anuală a imprimeriilor (de obicei la 24 august) we [] pron pers pl noi; ~ are playing ne jucăm, noi ne jucăm; ~ all four went out am plecat tuspatru; ~ and they noi şi ei; ~ Englishmen noi englezii, noi ăştia englezii; as ~ say după cum se spune; it is ~ who did this noi am făcut asta; here ~ are iată-ne; am sosit weak [] adj 1 slab; fără forţă, lipsit de putere; insuficient, puţin numeros; ~ point punct slab; ~ team echipă slabă; 2 slab, prost, nepriceput; incapabil 3 (gram , fon) slab 4 slab; nehotărât; lipsit de fermitate 5 (despre un argument) slab, neconvingător weak-brained [] adj tare de cap, slab la minte; slab de înger weaken [] vb A tr a slăbi, a micşora, a atenua; a anemia; to ~ a blow a atenua o lovitură; (tehn ) to ~ the mixture a slăbi amestecul (în carburator), a dilua amestecul (în carburator) B intr a slăbi; a pierde puterile, a se anemia; his courage ~s îi slăbeşte curajul weak-eyed [] adj cu vederea slabă weak-headed [] adj 1 v {weak brained} 2 slab la beţie, care nu ţine la băutură 3 supus la ameţeli weak-hearted [] adj fără curaj, slab de înger, fricos, laş weakish [] adj (fam ) slăbuţ, cam slab, destul de slab; fără vlagă weakishness [] s (fam ) slăbiciune, stare de slăbiciune weak-kneed [] adj 1 slab de picioare, cu genunchii slabi 2 (fam ) slab, fără caracter; care se învoieşte uşor weakling [] s 1 făptură plăpândă, fiinţă debilă 2 persoană fără voinţă, famen weak-lunged [] adj cu plămânii slabi weakly [] I adj slab, debil, bolnăvicios; infirm II adv 1 slab, stins, fără putere 2 nehotărât, fără hotărâre weak-minded [] adj 1 v {weak-brained} 2 nehotărât weak-mindedness [] s 1 slăbiciune a minţii, debilitate mintală 2 lipsă de hotărâre, nehotărâre, şovăială weakness [] s 1 slăbiciune, stare de slăbiciune, debilitate, neputinţă; infirmitate 2 moliciune 3 slăbiciune; netrăinicie; şubrezenie; the ~ of his argumentation slăbiciunea argumentării lui 4 slăbiciune, înclinaţie, pornire; to have a ~ for a avea o slăbiciune pentru 5 punct slab; this is his ~ acesta e punctul lui slab 6 slăbiciune, defect, greşeală; păcat 7 slăbiciune, neputinţă de a rezista (ispitei etc ) weak-sighted [] adj cu vederea slabă weak-spirited [] adj slab de înger, fricos, temător weal^1 [] s (înv , lit ) bunăstare, prosperitate, fericire; for the public ~, for the general ~ pentru binele obştesc, pentru binele public; ~ and woe fericire şi nenorocire; for ~ or woe, for ~ or for woe, (lit ) whate'er betide of ~ or woe indiferent de ce s-ar întâmpla; întâmplă-se ce s-o întâmpla; la bine şi la rău weal^2 [] s v {wale (I)} weal^3 [] vb tr v {wale (II)} Weald [] s 1 the ~ regiune deluroasă din sudul Angliei (odinioară împădurită, cuprinzând părţi din Kent, Surrey şi Sussex cu caracteristici geologice interesante) 2 weald (poetic ) ţinut păduros wealth [] s 1 bogăţie, avere, avuţie; lux 2 abundenţă, belşug, îndestulare 3 (înv ) bunăstare, prosperitate wealthy [] I adj bogat, avut; prosper II s the ~ bogătaşii wean^1 [] vb tr 1 a înţărca 2 a dezobişnui, a dezvăţa, a lecui; ~ from, ~ of a dezobişnui de, a dezvăţa de, a lecui de; to ~ smb from his bad habits a dezvăţa pe cineva de deprinderile sale proaste wean^2 [] s (scoţ ) copil, copilaş weanling [] s copilaş de curând înţărcat, pui de curând înţărcat weapon [] s 1 armă; ~s of defence arme defensive 2 (fig ) armă; mijloc, procedeu; any ~ is good enough for him nu se dă în lături de la nici un mijloc 3 mijloc de autoapărare (la animale şi insecte) weaponed [] adj înarmat weaponless [] adj fără arme; neînarmat wear^1 [] /past wore part trec worn [|]/ I vb A tr 1 a purta; a fi îmbrăcat cu; to ~ a blouse a purta o bluză; to ~ the breeches (fam ) a purta pantaloni, a porunci în casă; to ~ the petticoat (fam ) a fi sub papuc 2 a purta (o coroană, bijuterii etc ) 3 a roade, a uza; a freca; a bătători 4 a istovi, a obosi (peste măsură); she is worn to a shadow nu mai e decât o umbră 5 to ~ away, to ~ down, to ~ off, to ~ out a uza (haine etc ); to ~ out v {to ~ (A, 4)} B intr 1 to ~ away, to ~ down, to ~ off, to ~ out a se uza, a se ponosi, a se strica, a se roade; to ~ thin (despre o haină etc ) a se subţia 2 (despre o haină etc ) a se purta; to ~ well a) (despre o haină) a se menţine, a nu se uza repede; b) (despre cineva) a se ţine bine (pentru vârsta respectivă) 3 to ~ on, to ~ away (despre timp etc ) a trece încet, a se scurge încet, a trece anevoios, a se scurge anevoios; the day wore to an end ziua trecu încet 4 to ~ on smb a irita pe cineva, a călca pe nervii cuiva; to ~ to (rar despre haine) a se potrivi cu (sau cu dat ) II s 1 purtare (a îmbrăcăminţii); in ~ care se poartă; la modă; a dress for spring ~ o rochie de primăvară 2 îmbrăcăminte; haine; straie, veşminte; men's ~ haine bărbăteşti 3 durată de purtare (a hainelor etc ); there is still much ~ to these shoes pantofii ăştia o să se poarte încă multă vreme 4 uzare; uzură; ponosire; to show ~ a se uza; ~ and tear a) uzură; b) (fig ) uzură; oboseală wear^2 [] /past wore part trec worn [|]/ vb A tr (mar ) a întoarce (vasul) după vânt B intr (despre vase) a se întoarce după vânt wear^3 [] s v {weir} wearable [] I adj purtabil, care se poate purta II s articol de îmbrăcăminte wearer [] s purtător, persoană care poartă (o haină etc ) weariedness [] s plictiseală; oboseală, sfârşeală weariful [] adj obositor, plictisitor; with a ~ sigh cu un suspin de plictiseală weariless [] adj neobosit wearily [] adv cu un aer obosit; pe un ton plictisit, pe un ton de dezgust weariness [] s 1 oboseală 2 plictiseală, urât; scârbă, dezgust wearing [] I adj 1 obositor 2 de purtat, pentru purtat II s 1 purtare, purtat (al haine lor) 2 îmbrăcăminte; confecţii 3 (mar ) stringher lateral wearing apparel [] s îmbrăcăminte; confecţii wearing gown [] s haină de purtat, haină obişnuită wearisome [] adj 1 obositor 2 plicticos, plictisitor, monoton wearisomely [] adv plictisitor wearisomeness [] s caracter plictisitor (al unei conversaţii etc ) weary [] I adj 1 obosit; plictisit; dezgustat; I am ~ of it m-am săturat de asta, m-am săturat de toate astea, mi-e lehamite; sunt sătul; not to be ~ in doing smth a nu obosi făcând ceva, a persevera în a face ceva, a stărui în a face ceva; to grow ~ of smth a se dezgusta de ceva, a se sătura de ceva 2 plictisitor; obositor; a ~ day o zi obositoare II vb A tr 1 a obosi, a plictisi, a inoportuna 2 to ~ out a istovi, a extenua, a speti; to be wearied out of patience a-şi pierde răbdarea B intr 1 a obosi; a se sătura; a se plictisi; ~ of a se sătura de; a se plictisi de 2 to ~ for a dori cu înfocare weary-hearted [] adj cu inima obosită wearying [] adj plictisitor, obositor weasand [] s (înv ) gâtlej weasel [] s 1 (zool ) nevăstuică (Mustela vulgaris); (fig ) to catch a ~ asleep a surprinde o persoană vigilentă într-un moment de neatenţie; a fura ouăle de sub cloşcă 2 (amer fam ) gură-rea, persoană care vorbeşte urât, persoană care vorbeşte blasfemator 3 (amer fam ) informator, agent informator weasel-faced [] adj cu faţa slabă şi ascuţită weasel word [] s (amer ) cuvânt ambiguu strecurat într-un text; şopârlă weather [] I s 1 vreme, timp, stare atmosferică; fine ~ vreme frumoasă; queen's ~ vreme frumoasă, vreme senină; what's the ~ like? cum e timpul?; above the ~ a) (despre un avion etc ) foarte sus; mult deasupra norilor; b) (fam ) înzdrăvenit, care şi-a revenit; %% (fam ) under the ~ a) bolnav, indispus, care nu se simte bine; b) în pană (de bani); c) ameţit (de băutură) 2 schimbare a vremii; vremuire 3 (adesea pl ) schimbare (a vieţii, soartei etc ) 4 vreme urâtă; furtună 5 umezeală şi frig 6 (mar ) bordul în vânt II vb A tr 1 a aera, a aerisi; a usca în aer 2 a altera (prin influenţe climatice) 3 (mar ) a dubla (un cap) B intr 1 a se uza 2 a se schimba datorită influenţelor climatice weather-beaten [] adj 1 oţelit, călit; încercat, cu experienţă 2 bătut de furtuni, bătut de vânturi 3 pârlit de soare, bronzat de soare 4 uzat, degradat; deteriorat de vreme, dărăpănat, extenuat, epuizat; v {weather-bitten} weather-bitten [] adj deteriorat de intemperii, stricat de intemperii, ros de intemperii, deteriorat de vreme, stricat de vreme, ros de vreme weather-blown [] adj v {weather-beaten} weather board [] s 1 (mar ) copastie 2 şindrilă, draniţă, şiţă weather-bound [] adj (mar ) împiedicat de vreme rea, imobilizat de vreme rea, reţinut de vreme rea weather box [] s higroscop weather bureau [] s institut meteorologic, serviciu meteorologic weather chart [] s diagramă sinoptică a stării timpului; hartă meteo-sinoptică; buletin meteorologic weather clew [] s direcţia vântului weathercock [] s 1 sfârlează de vânt; giruetă, anemoscop 2 (fig ) persoană schimbătoare, persoană inconstantă weather conditions [] s pl condiţii meteorologice; condiţii atmosferice; stare a timpului weather contact [] s (electr ) scurt-circuit (între conductori aerieni) datorat intemperiilor weather cross [] s v {weather contact} weather deck [] s (mar ) punte descoperită weather door [] s (mine ) uşă de ventilaţie weather eye [] s (fam ) to keep one's ~ awake, to keep one's ~ open a fi cu ochii în patru weather forecast [] s buletin meteorologic, timpul probabil weather gauge [] s 1 barometru 2 (mar ) avantajul vântului; to get the ~ a câştiga avantajul vântului, a avea avantajul vântului weather glass [] s barometru (cu cadran) weather helm [] s (mar ) încercare de a aduce nava sub vânt weathering [] s 1 alterare, degradare, dezagregare (a rocilor); eroziune 2 (constr ) ciubuc la rama de jos a ferestrei 3 ruginire weather leech [] s (mar ) lof, partea dinspre vânt (a vasului) weatherliness [] s (mar ) lipsă de stabilitate la drum, ambardaj, ambardee weather lore [] s cunoaştere a semnelor care prevestesc timpul weatherly [] adj (mar , despre un vas) lipsit de stabilitate weatherman [] /, pl weathermen/ s meteorolog weather map [] s v {weather chart} weathermost [] adj cel mai expus la vânt weather moulding [] s (constr ) zolbanc, streaşină weather parts [] s pl (mar ) părţi exterioare (ale unei nave) weather-proof [] adj 1 (despre îmbrăcăminte) impermeabil; rezistent la intemperii 2 călit, rezistent weather prophet [] s (fam ) prevestitor al vremii weather report [] s buletin meteorologic weather service [] s serviciu meteorologic weather shack [] s cabină meteorologică weather side [] s parte (a unei case, păduri etc ) expusă vântului weather-stained [] adj decolorat (de agenţi atmosferici) weather station [] s staţie meteorologică weather strip [] s cârlig de vânt; garnitură de etanşare (pentru uşi, ferestre etc ) împotriva vântului weather symbols [] s pl semne meteorologice convenţionale weather-tight [] adj v {weather-proof} weather travel [] s oscilaţii ale stării atmosferice, fluctuaţia vremii weather vane [] s v {weathercock} weather-wise [] adj priceput la prevestirea vremii, cunoscător al timpului, cunoscător al vremii weather-worn [] adj bătut de furtuni; ros de intemperii weave [|] /past wove [], part trec woven []/ I vb A tr 1 a ţese 2 a împleti 3 (fig ) a ţese, a urzi (intrigi) B refl (înv ) to ~ oneself into a se amesteca în, a se băga în, a se vârî în C intr 1 a fi ţesător; a lucra la război; a ţese 2 a se strecura (printr-o mulţime etc ); the road ~s through the valleys drumul şerpuieşte printre văi II s ţesătură; ţesut weaver [] s ţesător; ~ of rhymes poet weaver bird [] s (ornit ) pasărea-ţesător (fam Ploceidae) weaver finch [] s v {weaver bird} weaver's knot [] s nodul ţesătorului weaving [] s ţesut, ţesere weaving mill [] s (text ) ţesătorie weazen, weazened [] adj v {wizen, wizened} web [] s 1 ţesătură, ţesut; ~ of lies ţesătură de minciuni; spider's ~ pânză de păianjen 2 membrană, pieliţă (la palmipede, lilieci etc ); membrană palmară 3 (anat ) ţesut conjunctiv; sclerotică, albul ochiului 4 giruetă de pene 5 (poligr ) bandă de hârtie; hârtie folosită la rotativă (pentru tipărirea ziarelor) 6 (tehn ) disc (al roţii); pânză (de ferăstrău); tăişul fierului (de plug) 7 (constr ) inimă de grindă webbed [] adj palmat; membranat, cu membrană webber [] s ţesător webbing [] s şiret, şnur, bandă, cordon webby [] adj v {webbed} web eye [] s (med ) albeaţă (a ochiului), leucom, cataractă, perdea web-footed [] adj palmat, cu labe membranoase Webfoot State [] s (amer ) statul Oregon (S U A ) web member [] s (constr ) bară de umplutură web press [] s (poligr ) presă rotativă web-toed [] adj v {web-footed} web wheel [] s roată dintr-o bucată (fără spiţe), roată-disc (fără spiţe) wed [] /, past şi part trec wedded [] sau (rar ) wed [|]/ vb A tr 1 a căsători, a mărita, a da în căsătorie, a lua în căsătorie; to ~ one's daughter to a-şi mărita fata cu, a-şi da fata după 2 (fig ) a uni, a împleti, a împreuna B intr a se căsători; a se însura; a se mărita we'd [] (presc de la "we had"; "we should"; "we would") // wedded [] adj 1 cununat, căsătorit; ~ to cununat cu, căsătorit cu 2 conjugal, matrimonial 3 ~ to devotat, fidel (unei cauze, opinii); to become ~ to an opinion a se fixa asupra unei păreri; to be ~ to an opinion a stărui cu încăpăţânare într-o părere; a se fixa asupra unei păreri, a rămâne la o părere wedding [] s nuntă, cununie; penny ~ nuntă cu dar; silver ~ nuntă de argint; golden ~ nuntă de aur; diamond ~ nuntă de diamant; church ~ cununie religioasă wedding bed [] s pat nupţial, pat de nuntă wedding day [] s ziua nunţii wedding dower [] s dotă, zestre wedding dress [] s rochie de mireasă, rochie de nuntă; haină de nuntă wedding feast [] s nuntă, petrecere de nuntă wedding gown [] s v {wedding dress} wedding guest [] s nuntaş wedding march [] s marş nupţial wedding present [] s dar de nuntă wedding ring [] s inel de cununie wedding song [] s cântec de nuntă wedding tour [] s călătorie de nuntă wedding trip [] s v {wedding tour} wedge [] I s 1 pană, ic; to drive a ~, to force a ~ a bate o pană, a înfige o pană; (fig ) the thin end of the ~ început modest cu consecinţe nebănuite, primul pas; doar începutul 2 obiect de formă triunghiulară 3 lingou II vb A tr 1 a fixa cu ajutorul unei pene, a consolida cu ajutorul unei pene; to ~ a door open a ţine o uşă deschisă cu ajutorul unei pene 2 to ~ in a vârî, a insera, a implanta; to ~ off a da la o parte B refl to ~ oneself in a se înghesui, a se îmbulzi wedgeable [] adj care poate fi despicat wedge bone [] s (anat ) os sfenoid wedge characters [] s pl (litere) cuneiforme wedged [] adj v {wedge-shaped} wedge key [] s cui spintecat; cuiul osiei wedge-shaped [] adj în formă de ic, în formă de pană wedge-wise [] adv în formă de pană wedge writing [] s scriere cuneiformă Wedgewood ware [] s faianţă engleză (inventată de Hosiah Wedgewood) wedgy [] adj v {wedge-shaped} wedlock [] s cununie; căsătorie; born in ~ născut legitim; out of ~ nelegitim; joined in ~ v {wedlock-bound} wedlock-bound [] adj unit prin căsătorie, uniţi prin căsătorie, căsătorit, cununat Wednesday [] s miercuri; Ash ~ miercurea păresimilor, miercurea mare (în postul Paştelui) wee [] adj (mai ales scoţ ) mic, mititel; a ~ bit un pic, un piculeţ, niţel, niţeluş, o lecuţă weed [] I s 1 buruiană; bălărie, dudău; iarbă-rea, neghină; to run to ~ a fi năpădit de buruieni; to grow like a ~; (prov ) ill ~s grow apace buruiană proastă creşte şi pe piatră 2 the ~ tutunul 3 (fam ) ţigară de foi 4 om deşirat 5 mârţoagă, gloabă 6 haină de doliu II vb tr a plivi; a prăşi; to ~ out a curăţi weed encroachment [] s (agr ) îmburuienire weeder [] s (agr ) sapă de plivit, plivitor weed-grown [] adj (despre o grădină etc ) năpădit de buruieni weed hook [] s (agr ) plivitoare weediness [] s 1 buruieni, buruieniş 2 (fam ) slăbiciune, înfăţişare costelivă weeding [] s (agr ) plivit weeding machine [] s (agr ) cultivator de plivit weeds [] s pl veşmânt de doliu (al unei văduve) weedy [] adj năpădit de buruieni, plin de buruieni week^1 [] s săptămână; the days of the ~ zilele săptămânii; in a ~ peste o săptămână; twice a ~ de două ori pe săptămână; this day ~ a) de azi într-o săptămână; b) acum o săptămână; %% yesterday ~ ieri o săptămână, ieri a fost o săptămână; tomorrow ~ de mâine într-o săptămână; (pop ) to knock smb into the middle of next ~ a) a da cuiva o lovitură decisivă; b) a uimi pe cineva; %% ~ in ~ out săptămâni în şir; he came back Saturday ~ sâmbătă a fost o săptămână de când a venit înapoi, sâmbătă va fi o săptămână de când a venit înapoi; a ~ ago, a ~ ago today acum o săptămână; (fam ) a ~ of Sundays, a ~ of weeks a) şapte săptămâni; b) o veşnicie; %% a ~ from now de azi într-o săptămână week^2 [] s colţ; the ~s of the mouth colţurile gurii week day [] s zi de lucru week-day service [] s serviciu săptămânal week-end [] I s sfârşit de săptămână II vb intr a petrece (undeva) week-end-ul week-ender [] s excursionist de sfârşit de săptămână week-end ticket [] s (ferov ) bilet valabil de sâmbătă până luni week-end trip [] s excursie care începe vineri sau sâmbătă şi se termină luni sau marţi; excursie făcută la sfârşit de săptămână weekly [] I adj săptămânal; hebdomadar II adv săptămânal, în fiecare săptămână; twice ~ de două ori pe săptămână III s revistă săptămânală, hebdomadar, săptămânal weekly paper [] s ziar săptămânal ween [] vb tr (poetic ) 1 a gândi, a socoti, a presupune 2 a spera, a nădăjdui weep [] /, past şi part trec wept [|]/ vb A intr a plânge, a vărsa lacrimi; to ~ for joy a plânge de bucurie; that's nothing to ~ about, that's nothing to ~ over a) nu e un motiv pentru a plânge; b) (ironic ) cu atât mai bine; %% to ~ for one's lost youth a-şi plânge tinereţea pierdută; to ~ bitterly a plânge amar B tr a vărsa (lacrimi); to ~ away the time a-şi trece vremea plângând, a plânge într-una C refl to ~ oneself to sleep a adormi în lacrimi, a adormi plângând weepable [] adj (înv ) de plâns, de jelit weeper [] s 1 bocitor 2 (înv ) crep de doliu (la pălărie) 3 văl de doliu 4 pl manşete albe (ale văduvei) weeping [] I s plâns, plânset, tânguire, lacrimi; bocet II adj plângător, plângăcios weeping birch [] s (bot ) mesteacăn-plângător (Betula pendula tristis) Weeping Cross [] s (ist ) troiţă la care se roagă cei pocăiţi; to come home by ~ a se căi, a se pocăi, a regreta purtarea, a regreta o faptă; a se întoarce pocăit weeping eczema [] s (med ) eczemă umedă weeping rock [] s stalactită weeping willow [] s (bot ) salcie-plângătoare (Salix babylonica) weevil [] s (entom ) gărgăriţă (Calandra granaria) weeviled, weevilled [] adj (despre seminţe, grăunţe) mâncat de gărgăriţe weevily [] adj v {weeviled, weevilled} weft [] s (text ) 1 bătătură 2 ţesătură wegotism [] s (fam ) folosire exagerată a pronumelui "we" ("noi") weigh [] I vb A tr 1 a cântări; to ~ smth in one's hand a cântări ceva în mână 2 a chibzui, a socoti, a evalua; to ~ the consequences a calcula consecinţele 3 a compara; to ~ one thing against, to ~ one thing with another a compara un lucru cu altul 4 (fig ) a cântări; a cumpăni; to ~ one's words a-şi cântări cuvintele 5 a ridica, a înălţa; (mar ) to ~ anchor a ridica ancora, a porni 6 to ~ down a) a încărca, a împovăra, a copleşi, a covârşi; to be ~ed down with age a fi copleşit de ani; b) a asupri, a oprima, a apăsa; c) a face să se încline, a face să se încline balanţa; %% to ~ out a) a cântări (în cantităţi mici); b) a uşura (greutatea); c) a distribui (după cântărire); %% to ~ up a) a ridica (un taler al balanţei etc ); b) a chibzui B intr 1 a se cântări 2 a avea greutate, a atârna greu (şi fig ) 3 (mar ) a vira ancora 4 (despre jochei, boxeri) to ~ in a se cântări (înainte de competiţie); to ~ in with an argument a interveni cu un argument, a interveni în discuţie cu un argument; (despre jochei) to ~ out a se cântări după competiţie; to ~ upon a apăsa, a împovăra (cu ac ); the thought ~s upon his mind gândul îl obsedează; to ~ with a influenţa (cu ac ), a avea importanţă pentru; the point that ~s with me is ceea ce are importanţă pentru mine este II s cântărire; cântar (cantitate cântărită dintr-o dată) weighable [] adj care poate fi cântărit weigh beam [] s balanţă cu arc, balanţă romană weighbridge [] s pod-basculă weigher [] s cântăritor weigh house [] s birou de cântărire, birou public de cântărire weighing [] s 1 cântărire; (sport ) ~ in cântărire (a jocheului) înainte de cursă; (sport ) ~ out cântărire (a jocheului) după cursă 2 (mar ) ridicare (a ancorei), plecare (din port) weighing enclosure [] s loc de cântărire (la curse) weighing machine [] s cântar (de persoane); basculă; slot ~ basculă automată weighman [] /, pl weighmen [|]/ s (înv ) v {weigher} weight [] I s 1 greutate (la cântar); to put ~ on a se îngrăşa; to lose ~ a slăbi; superior in ~ mai greu (la cântar) 2 greutate; încărcătură 3 greutate, povară 4 greutate, însemnătate, importanţă; pondere; man of ~ om important, om cu greutate 5 greutate (de 1 kg etc , pentru cântărit) 6 (sport ) greutate 7 influenţă, înrâurire 8 (mine ) presiunea acoperişului II vb tr 1 a îngreuna; a încărca 2 a da forţă (cu dat ), a da greutate (cu dat ) 3 (sport ) a da o anumită greutate (cu dat ) 4 a amesteca o substanţă pentru a da greutate (cu dat ) 5 to ~ down a) a trage în jos; b) a îngreuna weight brake [] s (tehn ) frână cu contragreutate weighted [] adj încărcat, împovărat, îngreunat weightily [] adv cu greutate (şi fig ) weightiness [] s greutate (şi fig ) weightless [] adj fără greutate, care nu are greutate (şi fig ) weight lever [] s pârghia cântarului, braţ de balanţă weight lifter [] s (sport ) halterofil weighty [] adj 1 greu (la cântar) 2 important, serios, grav, hotărâtor; ~ business afacere importantă; for ~ reasons pentru raţiuni majore; ~ arguments argumente hotărâtoare 3 (fig ) cu greutate, cu influenţă, cu autoritate; ~ people persoane influente weir [] s baraj; zăgaz, stăvilar weird [] I adj 1 (poetic ) al soartei, de soartă, sorocit 2 spectral, fantomatic, nepământesc, suprapământesc 3 (fam ) comic, caraghios II s (înv scoţ ) 1 soartă, orând, ursită 2 Weird soarta (ca personificare) Weird Sisters [] s pl 1 (scoţ ) norne, surorile destinului 2 (în "Macbeth") vrăjitoare weir keeper [] s paznic al unui dig weisenheimer [] s (amer ) individ care se crede şmecher, individ care se crede deştept Weismannism [] s (biol ) teoria lui Weissmann, weissmanism weiss beer [] s (amer ) bere blondă Welch^1 [] adj v {Welsh} welch^2 [] vb intr v {welsh^1} welcher [] s şarlatan, pungaş welcome [] I interj bun venit! ~ home! bine ai venit acasă II s întâmpinare, salut, primire; to give smb a warm ~ a face o primire călduroasă cuiva; to outstay one's ~, to wear out one's ~, to overstay one's ~ a abuza de ospitalitatea cuiva III vb tr a ura bun venit (cuiva); a întâmpina (musafiri, veşti etc ) cu bucurie IV adj binevenit; to make smb ~ a face pe cineva să se simtă binevenit; you are ~ eşti binevenit; he is ~ to use my library îi pun cu plăcere biblioteca la dispoziţie; to be extremely ~ a fi primit cu braţele deschise; (fam ) thank you very much , - You're ~ mulţumesc foarte mult , - N-ai pentru ce welcomeless [] adj neîntâmpinat cu bucurie, nedorit welcomer [] s persoană care vine să întâmpine pe cineva, persoană care urează cuiva bun venit welcoming [] I adj (despre o cuvântare etc ) de bun venit, de bun sosit II s bun venit weld [] I vb A tr 1 (tehn ) a suda 2 (fig ) a suda, a uni, a lega, a unifica, a uniformiza, a face omogen, a omogeniza, a încorpora B intr 1 (tehn ) a se suda 2 (fig ) a se suda, a se uni, a se lega II s 1 (tehn ) sudare, sudură 2 (bot ) drobinţă, rechie (Reseda luteola) weldability [] s (tehn ) sudabilitate weldable [] adj (tehn ) sudabil welder [] s (tehn ) sudor welding [] s (tehn ) sudare, sudură welding rod [] s (electr ) vergea de sudură, electrod de sudură welding steel [] s (metal ) oţel sudabil weldless [] adj (metal ) tras fără sudură welfare [] s bunăstare; prosperitate; propăşire; fericire; infant ~, child ~ puericultură socială; protecţia copilului Welfare centre [] s centru de asistenţă socială; dispensar welfare state [] s stat al bunăstării sociale welfare work [] s asistenţă socială welfare worker [] s 1 persoană care se consacră asistenţei sociale 2 supraveghetor (într-o uzină) welkin [] s (poetic ) boltă cerească, firmament, tărie, înalt, înalturi well^1 [] I s 1 fântână, puţ; izvor, sursă; bazin, rezervor 2 (mine ) gaură, puţ 3 (fig ) izvor, sursă, sorginte; ~ of happiness izvor de fericire 4 casa scărilor; spaţiul în care circulă liftul II vb intr ~, to ~ forth, to ~ out, to ~ up a izvorî; a ţâşni well^2 [] /comp better superl best [|]/ I adv 1 bine; he did ~ in his examen a făcut bine la examen; very ~ foarte bine; ~ done! bravo! 2 bine, cum trebuie, zdravăn; binişor; John ought to be ~ punished John ar trebui pedepsit cum trebuie 3 bine, just, cum se cuvine, cum se cade, cum trebuie; he behaved ~ s-a purtat frumos 4 complet, cu desăvârşire; she was ~ out of sight nu se mai vedea de loc 5 foarte; cât se poate de; considerabil; she is ~ past thirty a trecut de mult de treizeci de ani; it may ~ be true se prea poate să fie adevărat as ~ a) la fel, de asemenea, şi; b) tot atât de bine, la fel de bine; %% as ~ as a) şi, precum şi; b) (prepoz ) pe lângă, în afară de II adj 1 bine, sănătos; to feel ~, to be ~ a se simţi bine, a fi bine; a ~ man (amer ) un om sănătos 2 bun, în ordine, cum trebuie; all very ~ but (ironic ) toate foarte bune dar III s bine, binele; I wish him ~ îi doresc binele; let ~ alone omul nu fuge de colac ci de ciomag IV interj (exprimă extrem de multe atitudini; nehotărâre, indignare, împăcare etc ) ei; păi; ei bine; ei poftim; ~,, I am so glad to see you! ce bine-mi pare că te văd!, vai ce bine-mi pare că te văd!; ~,, what else did he tell you? ei,, şi ce ţi-a mai spus?, ei bine,, şi ce ţi-a mai spus?; ~ then? a) şi?; b) şi atunci? we'll [] (presc de la "we shall", "we will") // well-acquainted [] adj familiarizat îndeaproape welladay [] interj v {wellaway} well-advised [] adj (despre acţiuni) prudent, cuminte, judicios; (despre persoane) bine sfătuit; bine inspirat well-affected [] adj bine dispus; loial; ~ towards loial faţă de well-aimed [] adj bine ţintit well-allied [] adj cu relaţii; cu rude sus-puse well-anchored [] adj 1 (mar ) ancorat solid 2 (fig ) ferit, adăpostit well-appareled, well-apparelled [] adj bine îmbrăcat, frumos îmbrăcat, gătit well-appointed [] (despre un birou) prevăzut cu toate cele necesare well-armed [] adj bine înarmat, înarmat până-n dinţi wellaway [] interj (înv ) vai!, vai de mine!, vai şi amar! well-balanced [] adj echilibrat, cumpănit well basket [] s coş de piaţă (mare) well-beaten [] adj (despre un drum) bătătorit well-behaved [] adj manierat, binecrescut, care ştie să se poarte well-being [] s bunăstare well-beloved [] adj drag, iubit well-beseeming [] adj decent, cuviincios well-boned [] adj cu oase puternice well boring [] s (mine ) foraj, sondaj well-born [] adj de neam mare, de familie bună, de viţă, de rang well-breasted [] adj cu voce frumoasă well-bred [] adj 1 binecrescut, manierat; politicos; to look ~ a avea un aer distins 2 (despre cai, câini etc ) pursânge, de rasă, de rasă pură well-chosen [] adj bine ales well-clad [] adj v {well-appareled, well-apparelled} well-conditioned [] adj 1 cinstit; de condiţie 2 în bună stare well-conducted [] adj 1 care ştie să se poarte; înţelept, socotit 2 (despre o afacere) bine condus well-connected [] adj cu rude sus-puse, cu relaţii well-defended [] adj bine apărat well-derived [] adj de neam; de soi well-deserved [] adj binemeritat well-deserving [] adj v {well-deserved} well-directed [] adj bine îndrumat; bine reglat; bine ajustat; bine dirijat well-dish [] s farfurie în care se strânge grăsimea de la friptură, tavă în care se strânge grăsimea de la friptură well-disposed [] adj 1 frumos aranjat, bine aranjat 2 binevoitor, bine intenţionat, bine dispus; ~ to, ~ towards binevoitor faţă de, bine intenţionat faţă de, bine dispus faţă de well-djsputed [] adj mult disputat well-doer [] s persoană virtuoasă; om de treabă, om cumsecade, om cinstit; binefăcător well-doing [] I s 1 purtare virtuoasă 2 binefacere 3 îndeplinire a datoriilor II adj 1 prosper 2 de bună condiţie well-done [] adj (despre carne) bine fript well drain [] s puţ de scurgere well-dressed [] adj v {well-appareled, well-apparelled} well-earned [] adj binemeritat well-educated [] adj instruit, cu carte; cu educaţie aleasă Wellerism [] s vorbă de spirit (demnă de unul din cei doi Weller - personaje din "Pickwick Papers" de Dickens) well-experienced [] adj cu experienţă, cu multă experienţă well-favoured [] adj atrăgător, fermecător; bine făcut well-fed [] adj bine hrănit well-fitting [] adj (despre o haină) care vine bine, care vine ca turnat well-found [] adj v {well-appointed} to be ~ in philosophy a avea o solidă pregătire filozofică well-furnished [] adj v {well graced} well-graced [] adj 1 iubit 2 bine dotat fizic well-grounded [] adj motivat, întemeiat, justificat; bine pregătit, cu cunoştinţe temeinice, cu cunoştinţe solide well-instructed [] adj instruit, cu carte well-intentioned [] adj bine intenţionat well-judged [] adj 1 cu tact 2 judicios, chibzuit; bine calculat; gândit 3 oportun, potrivit well-kept [] adj 1 îngrijit, bine întreţinut 2 (despre un secret) păstrat cu grijă well-knit [] adj 1 (despre persoane) bine făcut, bine legat 2 închegat, compact; (lit ) ~ plot intrigă bine ţesută well-known [] adj cunoscut, binecunoscut, vestit, renumit; notoriu; as is ~ după cum se ştie well-lighted [] adj bine luminat well-lined [] adj 1 bine căptuşit 2 (fam ) înţesat (de lume) well-looking [] adj frumos, chipeş, arătos well-made [] adj 1 (despre persoane) bine făcut 2 (despre haine) bine croit, bine tăiat 3 (despre obiecte) bine lucrat well-made play [] s (teatru ) piesă de construcţie cu structură banală, piesă de construcţie clasică well-managed [] adj bine administrat, bine condus; bine organizat well-mannered [] adj manierat, bine-crescut well-marked [] adj uşor de deosebit; uşor de remarcat; caracteristic; ~ outlines contururi nete distincte well-matched [] adj (despre căsătoriţi) care se potrivesc well-meaning [] adj bine intenţionat, binevoitor, cinstit, sincer well-meant [] adj bine intenţionat, cinstit well-minded [] adj 1 bine dispus 2 v {well-meant} well-met [] interj (înv ) ce întâlnire plăcută!, noroc că te-am întâlnit!, norocul mi te-a trimis în cale! well-natured [] adj v {good-natured} well-nigh [] adv aproape, cât pe ce, gata gata; he was ~ drowned era cât pe-aci să se înece well-noted [] adj renumit, faimos, vestit well-off [] adj înstărit, avut, bine situat, cu dare de mână; I am ~ for books de cărţi nu duc lipsă, sunt bine aprovizionat cu cărţi well-omened [] adj de bun augur well-ordered [] adj 1 (despre casă) bine întreţinut 2 (despre minte) metodic well-paid [] adj bine remunerat, bine plătit, bine retribuit well-planted [] adj (despre pas) apăsat, sigur well-pleasing [] adj plăcut, agreabil well-poised [] adj cumpănit, socotit well-practised [] adj cu practică, cu practică multă, experimentat, încercat well-principled [] adj cu principii sănătoase well-read [] adj 1 citit, foarte citit, cult, instruit, erudit 2 (despre o carte) des consultat, foarte mult răsfoit well-regulated [] adj bine pus la punct; bine stăpânit, disciplinat well-remembered [] adj de neuitat, săpat în memorie, săpat adânc în memorie well room [] s 1 buvetă, punct de distribuire a apei minerale 2 (mar ) fundul vasului well-rooted [] adj adânc înrădăcinat well-rounded [] adj bine rotunjit well-satisfied [] adj pe deplin satisfăcut well-seeming [] adj care arată bine, care arată frumos well-set, well-set up [] adj bine făcut, bine legat, voinic, spătos Wellsian [] adj în felul scriitorului H G Wells, după maniera scriitorului H G Wells well sinker [] s foror, săpător de puţuri well sinking [] s forare, săpare de puţuri well-sped [] adj norocos well-spent [] adj (despre bani etc ) bine folosit, bine întrebuinţat well-spoken [] adj cu darul vorbirii, bun de gură; to be ~ of a se bucura de o bună reputaţie well spring [] s izvor, sursă well-studied [] adj bine studiat, studiat temeinic well-sunned [] adj bătut de soare, bătut puternic de soare, expus mult la soare well-tailored [] adj 1 bine îmbrăcat 2 bine croit well-tasted [] adj gustos, plăcut la gust well-thought [] adj bine gândit well-timbered [] adj 1 solid, bine construit 2 (despre dealuri, regiuni etc ) împădurit well-timed [] adj 1 oportun, la ţanc 2 (despre un ceas) care merge bine well-to-do [] I adj cu dare de mână, destul de bogat, înstărit, bine situat II s pl the ~ bogătaşii, bogaţii well tomb [] s mormânt adânc (în Fenicia etc ) well-tried [] adj pus la încercare, experimentat well-trodden [] adj bătătorit, des frecventat, des umblat well-turned [] adj (despre complimente, versuri etc ) bine ticluit, reuşit well water [] s apă de fântână well-wisher [] s binevoitor, prieten sincer; protector; partizan; simpatizant well-won [] adj câştigat pe merit, binemeritat well-worm [] adj 1 uzat, purtat, jerpelit 2 (fig ) banal, răsuflat well-worthy [] adj onorabil welsh^1 [] vb intr (amer ) a refuza să-şi achite o datorie Welsh^2 [] I adj din Wales, din Ţara Galilor, velş II s (limba) velşă 2 pl the ~ locuitorii din Wales, locuitorii dinŢara Galilor, velşii welt [] vb tr a bate măr welter [] I vb intr a se tăvăli, a se bălăci; ~ in a se tăvăli în, a se bălăci în; to ~ in one's own blood a se scălda în sângele lui propriu, a fi într-o baltă de sânge II s învălmăşeală, harababură welter race [] s curse de cai pentru jochei cu greutate depăşind media welter weight [] s (sport ) 1 călăreţ depăşind greutatea unui jocheu 2 adaos de greutate 3 boxer de categorie semimijlocie wen [] s 1 chist sebaceu, gâlmă 2 guşă 3 (fig ) oraş suprapopulat, furnicar; the great ~ Londra wench [] s 1 (mai ales glumeţ ) fată (mai ales ţărancă, servitoare), femeie tânără (mai ales ţărancă, servitoare); negresă 2 (înv ) prostituată, târfă wencher^1 [] s (înv ) crai, desfrânat wencher^2 [] vb A tr (înv ) to ~ one's way to a se îndrepta spre B intr (înv ) a se duce wend [] vb A intr a merge, a se duce B tr a-şi îndrepta calea wennish [] adj de natura tumorii, de natura chistului wenny [] adj v {wennish} went [] (past de la) v {go} wept [] (past şi part trec de la) v {weep} were [] (past şi subjonctiv perf de la) v {be} we're [] (fam ) (presc de la "we are") // werewolf [] s vârcolac, pricolici (în basme) werwolf [] s v {werewolf} wert [] (înv ) (pers II sing , past de la) v {be} Wesleyan [] I adj 1 (despre metodişti) wesleian 2 relativ la Universitatea Wesleiană din Middletown II s (bis ) metodist, wesleian west [] I s 1 vest, apus, occident, soare-apune 2 vânt de vest, vânt de apus 3 West Occident 4 (amer ) the West statele apusene (la apus de Mississippi); the Far West Vestul Îndepărtat, statele din Munţii Stâncoşi II adj apusean, occidental, vestic, de vest; ~ country partea apuseană a ţării, partea de vest a ţării III adv spre vest; (sl ) to go ~ a da ortul popii; (sl ) gone ~ răposat west-bound [] adj (despre trenuri etc ) cu direcţia vest West Country [] s the ~ sud-vestul Angliei (Cornwall Devonshire, Somerset şi Dorset) West End [] s 1 West End (cartierul marilor magazine, cartierul artistocraţiei din Londra) 2 west end cartier bogat westering [] adj (despre soare, vânt etc ) care se îndreaptă spre asfinţit westerly [] I adj 1 în spre vest 2 (despre vânt) dinspre vest II adv înspre vest, dinspre vest western [] I adj locuind la apus; situat la vest; venind din occident II s 1 originar din apus 2 membru al bisericii apusene 3 (amer fam ) film cu cowboy westerner [] s occidental (mai ales în S U A ) westernize [] vb A tr a occidentaliza B intr a se occidentaliza westernmost [] adj cel mai de vest West Indiaman [] /, pl West Indiamen/ s (mar ) navă făcând comerţ cu Antilele West Indian [] adj din Antile westing [] s (mar ) direcţie spre vest, deviere spre vest Westminster Abbey [] s West-minster Abbey (biserică din Londra; locul de încoronare a regilor Angliei) west-north-west [] s vest-nord-vest Westphalian [] adj din Vestfalia West-Pointer [] s (amer ) elev al şcolii militare din West-Point (New York) Westralian [] adj din partea de vest a Australiei West-sider [] s (amer ) locuitor din partea de vest a New York-ului westward [] I adj de vest; îndreptat spre apus II adv spre vest, înspre vest; ~ ho! (înv mar ) spre vest! III s vest westwardly [] adj 1 dinspre vest 2 spre vest 3 situat la vest westwards [] adv 1 dinspre vest 2 spre vest, înspre vest wet [] I adj 1 umed, jilav, ud; ~ to the skin, ~ through ud până la piele, ud leoarcă, murat; to get ~ a) a se uda, a se mura; b) (austr pop ) a se supăra; %% ~ as a drowned rat, as ~ as a drowned rat ciuciulete, ud ciuciulete 2 ploios; de ploaie; umed, igrasios; ~ weather timp ploios 3 (despre nămol, smoală etc ) lichid 4 (amer ist sl ) cu autorizaţie de a vinde băuturi spinoase; (despre un stat) antiprohibiţionist II adv (fam ) prost, stupid; to talk ~ a spune tâmpenii III vb tr a uda, a muia, a umezi; (fam ) to ~ a bargain a bea adălmaşul; (fam ) to ~ one's whistle a-şi uda gâtlejul IV s 1 umezeală; umiditate; igrasie 2 vreme ploioasă 3 (sl ) băutură spirtoasă; to have a ~ a trage o duşcă 4 (amer ist ) antiprohibiţionist wetback [] s (amer ) imigrant mexican ilegal (în S U A ) wet blanket [] s 1 persoană care strică cheful altora; om supărător 2 (fig ) duş rece; (fam ) to throw a ~ over the audience a spune ceva care să răcească entuziasmul celor de faţă, a spune ceva care să taie avântul celor de faţă, a spune ceva care să strice dispoziţia celor de faţă wet bob [] s (sl şcol ) canotaj wet cell [] s (electr ) element umed, pilă umedă wet gas [] s gaz bogat, gaz umed wet-gun cotton [] s (chim ) piroxilină wether [] s (zool ) berbec bătut, berbec castrat, batal wether hog [] s (zool dial ) berbec castrat de un an (încă netuns) wet machine [] s (hidr ) maşină de deshidratat wet method [] s (chim ) analiză pe cale umedă wetness [] s umiditate, umezeală wet night [] s (sl ) chef, chiolhan, beţie wet nurse [] s doică wet process [] s (tehn ) procedeu umed wet season [] s the ~ anotimpul ploilor wettish [] adj cam umed we've [] (presc de la "we have") // whack [] I vb tr 1 a lovi cu putere (cu ciomagul etc ), a păli; a snopi în bătaie, a burduşi, a bate măr; a trage o mamă de bătaie (cuiva) 2 (sport ) a bate (adversarii) 3 to ~ up (sl ) a împărţi, a fi părtaş la II s 1 lovitură puternică (mai ales cu ciomagul); palmă, bleandă, fleaşcă, dos de mână 2 (sl ) parte, porţie; (fam ) to have one's ~ of a-şi lua partea de; to go ~s a împărţi frăţeşte (o pradă, ceva găsit) 3 (sl ) încercare, tentativă; to take a ~ at, to have a ~ at a-şi încerca norocul la, a face o probă cu 4 (sl ) noroc, baftă, pleaşcă; întâmplare fericită 5 ordine; out of ~ în dezordine III interj trosc-pleosc! whacker [] s (sl ) 1 namilă, matahală 2 gogoaşă, minciună gogonată, braşoavă whacking [] I adj (sl ) mătăhălos II s (fam ) chelfăneală, bătaie zdravănă whale^1 [] I s 1 (zool ) balenă, chit (Balaenidae); bull ~ balenă mascul; cow ~ balenă femelă; (fam ) a ~ of mult, o masă de; (ironic ) very like a ~ cum să nu, dacă zici d-ta; o fi,, mai ştii 2 (amer fam ) meşter cunoscător II vb intr (mai ales la part prez ) a vâna balene whale^2 [] vb tr (amer fam ) a bate, a ciomăgi whale boat [] s (mar ) balenieră whale bone [] s 1 os de balenă, fanon 2 balenă (de corset) whale calf [] s pui de balenă whale fin [] s v {whale bone} whale fisher [] s vânător de balene whale gig [] s (mar ) balenieră (a vaselor de război sau de comerţ) whaleman [] /, pl whalemen [|]/ s vânător de balene whale oil [] s untură de balenă whaler [] s 1 v {whaleman} 2 balenieră 3 (amer sl ) v {whacker} whaling [] I s vânătoare de balene II adj (sl ) mătăhălos whang [] I s (fam ) 1 curea 2 lovitură răsunătoare; pocnet, pocnitură II vb A tr , a plesni; a lovi tare şi zgomotos B intr (despre tobă etc ) a răsuna, a suna (când e bătută) whap [] s lovitură puternică; ghiont whare [] s (austr ) colibă, bordei wharf [|] /pl wharves [] sau wharfs []/ I s chei, debarcader, ponton pentru încărcarea şi descărcarea mărfurilor II vb tr 1 a ancora (vasul); ~ at a ancora (vasul) la 2 a depozita (mărfuri) (pe) wharfage [] s (mar ) 1 chei, debarcader; loc de ancorare 2 taxă pentru mărfurile depuse pe chei 3 debarcader; împarcare; depozitare pe chei wharfinger [] s (mar ) 1 proprietar al cheiului 2 gardian al cheiului wharves [] (pl de la) v {wharf} what [] I pron A interog ce?, cât?, cum?; ~ are you doing here? ce faci aici? ~ is she? ce e ea (ca profesiune)? ~ will Mrs Grundy say? (fam ) ce-o să zică lumea?; ~'s your name! cum te cheamă?, cum îţi spune?; ~ did he charge for it? cât a cerut?, cât a cerut pentru asta?; ~ is this plant? ce fel de floare e? B relativ 1 ce, ceea ce; this is ~ I expected la asta mă şi aşteptam; e ceea ce bănuiam, asta e ceea ce bănuiam; say ~ you please spune ce vrei; n-ai decât să spui ce vrei 2 but ~ (după prop neg ) care să nu; there was not a student but ~ had read the play nu era nici un student care să nu fi citit piesa II adj A interog care?, ce?; ~ book! ce carte?, care carte? B exclamativ ce!, ce fel de! ~ an idea! ce idee! C relativ 1 ce, care; I don't know ~ purpose you have nu ştiu ce scop urmăreşti 2 ce, (atât ) cât; (atâţia ) câţi ; take ~ books you want ia-ţi ce cărţi vrei, ia-ţi câte cărţi vrei III adv 1 ce; ~ does it matter ce contează 2 ce, cât de; ~ a lucky man! ce om norocos ! 3 în parte; ~ with ,, ~ with ba cu ba cu ; ~ with the rain we were forced to stay în parte datorită ploii a trebuit să rămânem, în parte datorită ploii am fost siliţi să rămânem 4 (înv ) în ce privinţă, în care privinţă IV conj 1 (după prop neg fam) but ~ că; never fear but ~ he'll come! o să vină el, n-avea teamă!, n-avea nici o teamă! 2 (fam ) cât, pe cât; he helped us ~ he could ne-a ajutat cât a putut V interj 1 ce?, cum? 2 nu?, nu-i aşa?; a good-looking girl,, ~! frumoasă fată,, nu?, frumoasă fată,, nu-i aşa? what-abouts [] s (amer fam ) treabă, chestiune what-d'you-call-it [] s (fam ) cum îi spune, cum naiba-i zice; drăcie; zi-i pe nume whate'er [] adj , pron (poetic ) v {whatever} whatever [] I adj 1 oricare, fiecare, orice, fiece; ~ ambition moves him oricare ar fi ambiţia care-l animă; ~ nonsense he says there are always people to believe it orice prostie ar spune,, totdeauna se vor găsi oameni care să-l creadă 2 (după un s sau pron , ca întăritor al ideii, adesea fără traducere) de nici un fel; he has no chance ~ nu are absolut nici o şansă; I have no books ~ nu am nici o carte; none ~ nici măcar unul; they paid no attention to him ~ nu i-au dat nici o atenţie; nothing ~ absolut nimic 3 (după "any") oarecare; has he any chance ~? are vreo şansă oarecare? if there is any hope ~ dacă există o oarecare speranţă II pron interog relativ ce; orice; ~ he may say orice-ar putea zice; ~ shall I do? ce să fac?, ce să mă fac? Whatman [] s hârtie de desen Whatman (numele fabricantului) Whatman paper [] s v {Whatman} whatness [] s esenţă, fire (a unui lucru) what-not [] s 1 etajeră (pentru bibelouri ) 2 fel de fel; câte şi mai câte whatso [] adj , pron (înv poetic ) v {whatever} whatsoe'er [] adj , pron (poetic ) v {whatsoever} whatsoever [] adj , pron (formă accentuată a lui) v {whatever} what-the-butler-saw [] s panoramă amuzantă, panoramă cu imagini picante wheal [] s (med ) pustulă, bubuliţă cu puroi; coş wheat [] s (bot ) grâu (Triticum); (înv ) Turkish ~, Turkey ~ porumb; it's a grain of ~ in a bushel of chaff e un strop în mare; rezultatul e cu totul neînsemnat wheat berry [] s bob de grâu wheat bran [] s tărâţe, tărâţe de grâu wheat bread [] s pâine, pâine de grâu wheat dampener [] s aparat pentru umezitul grâului wheatear [] s 1 spic de grâu 2 (ornit ) pietrar-sur comun, petroaică-sură, codalbiţă (Oenanthe oenanthe, Saxicola oenanthe) wheaten [] adj (despre pâine etc ) din grâu; fine ~ bread pâine albă de prima calitate wheat flour [] s făină de grâu wheat grass [] s (bot ) pir (Triticum repens) wheatmeal [] s făină integrală wheat paddock [] s ogor de grâu wheat rust [] s (bot ) rugina-grâului (Puccinia graminis) wheatseparator [] s (agr ) separator de grâu, trior wheedle [] vb tr a ademeni prin linguşiri, a încânta cu vorbe dulci, a duce cu zăhărelul, a momi; to ~ out of, to ~ out from a smulge prin linguşiri de la; to ~ smb into doing smth a determina pe cineva prin amăgeli să facă ceva wheedler [] s ademenitor, amăgitor, înşelător wheel [] I s 1 roată; rotiţă 2 timonă, roată, cârmă; volan; man at the ~ a) cârmaci; pilot; b) şofer; c) (fig ) conducător 3 pl (fig ) mecanism, maşinărie 4 rotire; rotaţie; cerc 5 bicicletă 6 roata norocului; soartă 7 (muz , lit ) refren 8 (amer sl ) dolar 9 (ferov ) roată alergătoare 10 (tehn ) rotilă II vb A tr 1 a învârti, a roti 2 a da formă de cerc (cu dat ), a da o formă de cerc (cu dat ) 3 a duce cu bicicleta 4 a pune roţi la 5 (ist ) a trage în roată B intr 1 a se învârti, a se roti 2 a se mişca (pe roţi); a călători, a merge (cu bicicleta) wheelage [] s camionaj (plată), costul transportului cu camionul wheel arm [] s spiţă de roată wheel axle [] s (tehn ) osie cu roţi, osie montată wheelbarrow [] s roabă, tărăboanţă wheel base [] s distanţa dintre două osii, ampatament wheel box [] s (tehn ) cutie de viteze wheel brake [] s frână de roată wheel chair [] s scaun de bolnav, scaun cu rotile wheel drag [] s talpă, sabot wheeled [] adj (despre scaune etc ) cu roţi, pe roate, pe rotile (în cuvinte compuse) cu roţi; two-~ cu două roţi wheeler [] s 1 cal de hulubă, cal rotaş 2 v {wheelwright} wheeler team [] s atelaj dinapoi; atelaj de lângă roţi wheel flange [] s bordura roţii wheel gauge [] s (ferov ) ecartament (al liniilor) wheel gear [] s roată dinţată wheel gearing [] s (tehn ) transmisie prin angrenaj wheel horse [] s v {wheeler (1)} wheel house [] s (mar ) timonerie wheelman [] /, pl wheelmen [|]/ s biciclist wheel ore [] s (mineral ) burnonit wheel plough [] s (agr ) plug cu avan-tren wheel screw [] s (tehn ) roată-melc wheel-shaped [] adj 1 în formă de roată 2 (bot ) rotaceu, rotiform wheel transport [] s transport cu tracţiune animală wheel tread [] s bandajul roţii; obada roţii wheelwright [] s rotar wheeze [] I vb A intr a şuiera; a respira astmatic, a sufla greu, a răsufla greu, a horcăi B tr to ~ out a rosti (ceva) şuierat, a rosti (ceva) răguşit II s 1 horcăială, respiraţie şuierătoare, respiraţie grea 2 (teatru sl ) glumă improvizată de actor, gag 3 truc, stratagemă 4 (amer ) idee fericită wheezily [] adv şuierând, astmatic, cu greutate wheesy [] adj şuierător, astmatic, răguşit whelk^1 [] s (zool ) melc-de-mare (Buccinum) whelk^2 [] s v {wheal} whelm [] vb tr 1 (poetic ) a absorbi; a afunda, a cufunda, a vârî; a acoperi 2 (fig ) a strivi, a copleşi whelp [] I s 1 pui (de leu, tigru, urs, lup etc ) 2 pici, plod 3 copil prost crescut, băiat prost crescut, tânăr prost crescut 4 (mar ) tachet de cabestan II vb A intr a făta; a naşte B tr (fig ) a urzi (intrigi etc ) Whelp State [] s (amer ) statul Tennessee (S U A ) when [] I adv când; ~ did you meet him? când l-ai cunoscut?; the days ~ we were together anii când eram împreună II conj 1 când, atunci când; ori de câte ori; ~ a child,, he lived in the country, ~ he was a child,, he lived in the country când era copil locuia la ţară 2 când, în timp ce, pe când; I saw him ~ he entered l-am văzut când intra, l-am văzut în timp ce intra, l-am văzut pe când intra 3 când; dacă; you'll get the sugar ~ you ask politely o să capeţi zahărul dacă ceri politicos 4 când; deşi; you sleep ~ you should work dormi când ar trebui să munceşti, dormi deşi ar trebui să munceşti 5 când, de vreme ce, din moment ce; how can I go on ~ they won't listen to me? cum să continuu când nu vor să mă asculte?, cum să continuu de vreme ce nu vor să mă asculte?, cum să continuu din moment ce nu vor să mă asculte? whence [] I adv unde, de unde; ~ comes it that! cum se întâmplă că?; ~ is he? de unde este?; the source from ~ it springs sursa din care provine, izvorul din care se trage II conj de unde; tell me ~ you come spune-mi de unde vii III s obârşie; our ~ originea noastră whene'er [] adv , conj (poetic ) v {whenever} whenever [] I adv 1 când 2 oricând; come ~ vino oricând II conj oricând, ori de câte ori; come ~ you want vino ori de câte ori vrei whensoever [] adv , conj (formă accentuată a lui) v {whenever} where [] I adv A interog unde; încotro; ~ do you come from? de unde vii?; ~ do you go? încotro te duci?; ~ on earth have you been? unde naiba ai fost? B relativ în care, unde; the school ~ we studied şcoala unde am studiat, şcoala în care am studiat; I don't know ~ to have him nu ştiu ce fel de om este; nu ştiu de unde să-l apuc, nu ştiu de unde să-l iau II conj unde; tell me ~ you are spune-mi unde eşti; send him ~ he will be taken care of trimite-l unde va fi bine îngrijit III s loc; the ~s and whens are important locul şi momentul sunt importante whereabouts [|] I adv pe unde, prin ce parte; ~ is the town hall? pe unde e primăria? II s locul unde se află, adresa; can you tell me his ~? poţi să-mi spui unde se află?, poţi să-mi spui cam pe unde se află? whereafter [] adv (înv ) după care whereas [] conj 1 pe câtă vreme 2 având în vedere că; ţinând seama de faptul că, luând în consideraţie că 3 pe când, în timp ce; I am working ~ he is playing eu muncesc în timp ce el se joacă whereat [] adv la care; după care; ~ he replied la care el răspunse; the table ~ he had been seated masa la care se aşezase; he said smth ~ everyone laughed a spus ceva la care au râs toţi, a spus ceva la care a râs toată lumea whereby [] adv 1 interog (înv ) cu ce, prin ce mijloc 2 (relativ) cu care; din care; prin care; decision ~ decizie prin care where'er [] adv (poetic ) v {wherever} wherefore [] (înv ) I adv pentru ce, de ce, din ce motiv, din ce cauză; ~ do you laugh? pentru ce râzi? II conj de aceea, aşa că, prin urmare, în consecinţă; living was dear ~ we had to economize viaţa era scumpă,, de aceea trebuia să facem economii III s motiv, pricină, cauză, temei; to ask too many whys and ~s a pune prea multe întrebări wherefrom [] adv , conj (înv lit ) de unde wherein [] adv A interog (înv ) prin ce?, cu ce?; ~ have we offended you? cu ce te-am supărat? B relativ (înv ) în care, unde; the room ~ they slept camera în care dormeau whereof [] adv A interog (înv ) din ce; ~ is it made? din ce e făcut? B relativ (înv ) despre care; the matter ~ he spoke chestiunea despre care a vorbit whereon [] adv A interog (înv ) pe ce?; ~ did he sit? pe ce şedea? B relativ (înv ) pe care; asupra căruia; în care; that is ~ we differ aici nu ne potrivim, aici nu ne înţelegem wheresoe'er [] adv , conj (poetic ) v {wheresoever} wheresoever [] I adv unde II conj absolut peste tot unde wherethrough [] adv , conj (înv lit ) prin care whereupon [] adv , conj după care; atunci, la care wherever [] adv , conj oriunde, orişiunde, unde ar fi; I will go ~ you want me to voi merge oriunde vei dori wherewith [] adv (înv ) cu ce, prin ce, cu care, prin care; clothes ~ to cover oneself haine cu care să se acopere wherewithal [] s cele necesare, mijloacele, mijloacele necesare; to be warm one must have the ~ ca să te încălzeşti trebuie să ai cu ce wherry [] s barcă, luntre, lotcă (de râu); iolă whet [] I vb tr 1 a ascuţi, a da la tocilă (un cuţit etc ) 2 (fig ) a aţâţa, a stimula, a excita (pofta, dorinţele etc ) II s 1 ascuţire 2 excitant, stimulent; aperitiv; ~ to the appetite excitant al poftei de mâncare whether [] I conj dacă; he asked ~ I was ill a întrebat dacă sunt bolnav; I don't know ~ he is here nu ştiu dacă e aici; ~ or no, ~ or not dacă da sau nu, dacă da sau ba II pron (înv ) care din doi whetstone [] s 1 tocilă, cute, piatră de ascuţit, gresie 2 stimulent pentru gândire ** to win the ~, to deserve the ~ a minţi cu neruşinare, a tăia piroane whew [] interj ce ne facem?, am păţit-o!, fir-ar să fie!, poftim!, na! whey [] s zer which [] I pron interog care?, pe care?; ~ of them? care din ei?, pe care din ei?; ~ do you want? pe care-l vrei? II pron relativ 1 care; pe care; the novel ~ most interested me romanul care m-a interesat cel mai mult; the task ~ I'll try to fulfil sarcina pe care voi căuta s-o îndeplinesc 2 ce, ceea ce; and,, ~ is still worse şi ceea ce e şi mai rău III adj interog , relativ care, ce; ~ time you choose care oră vrei, ce oră vrei; ~ book? care carte?, ce carte? whichever [] pron , adj oricare whichsoever [] pron , adj (formă accentuată a lui) v {whichever} whiff^1 [] I s 1 adiere, suflu; răbufnire (de vânt) 2 iz, miros 3 pufăit 4 fum 5 schif (luntre) 6 ţigare mică II vb A intr 1 a adia, a sufla, a bate uşor 2 a pufăi, a gâfâi B tr 1 a scoate (rotocoale de fum) 2 to ~ off, to ~ away a sufla (praful) whiff^2 [] s (iht ) (varietate de) peşte turtit (Lepidorhomus megastoma) whiffet [] s (amer fam ) nulitate, zero, om de nimic whiffle [] I vb A intr 1 (despre vânt) a adia, a sufla 2 (despre lumini) a licări, a pâlpâi, a tremura; (despre gânduri) a rătăci, a zbura; (despre frunte etc ) a tremura, a flutura, a se clătina 3 a şuiera 4 (amer ) a fi nehotărât, a-şi schimba des părerea, a-şi schimba des opinia; a se clătina B tr (despre vânt) a împinge (vasul) când încoace,, când încolo II s 1 adiere 2 rotocol (de fum) Whig [] s (ist ) whig (membru al unui partid istoric în Anglia, opus partidului Tory; azi liberal conservator) while [] I s răstimp, timp, interval; (poetic ) the ~ în acest timp; a long ~ ago, a great ~ ago, a good ~ ago de mult, cu mult în urmă, cu mult timp în urmă; it is not worth ~ nu merită, nu merită osteneală; for a ~ pentru o vreme; in a little ~ peste puţin timp, curând; in the mean ~ între timp; one in a ~, every one in a ~ din timp în timp, din când în când, în răstimpuri, rareori II vb tr 1 a trece (vremea), a petrece 2 to ~ away a face să treacă (vremea) III conj 1 pe când, în timp ce, cât timp; ~ there is life,, there is hope cât timp trăieşti,, speri; write ~ I dictate eu dictez şi tu scrii; he was drowned ~ bathing, he was drowned ~ he was bathing s-a înecat în timp ce se scălda 2 cu toate că, deşi; ~ I admit it is difficult deşi admit că e greu whiles [] conj (înv ) în timp ce whilom [] (înv ) I adv odinioară, odată, altădată II adj de demult, de altădată; fost; his ~ friend fostul lui prieten whilst [] conj v {while (III)} whim [] s 1 capriciu, fantezie; toană; poftă 2 (tehn ) troliu, vârtej whim gin [] s (tehn ) crivac, troliu cu cai whimper [] I vb A intr a scânci, a plânge înăbuşit; a se smiorcăi, a se sclifosi, a se sclivisi; (despre câini) a scheuna B tr a rosti pe un ton plângăreţ II s scâncet, smiorcăială, sclifoseală; scheunat whimsical [] adj 1 (despre persoane) capricios, năbădăios, cu pofte, cu toane 2 (despre lucruri) ciudat, bizar, excentric, fantezist, fantastic whimsicality [] s caracter capricios; toane; ciudăţenie, bizarerie, minunăţie whimsically [] adv capricios; bizar whimsy [] s toană, capriciu, fantezie whin^1 [] s (bot ) osu-iepurelui (Ononis epinosa) whin^2 [] s v {whinstone} whine [] I s scâncet; jeluit, tânguire II vb A intr a scânci; a se jelui, a se văita B tr a rosti (pe un ton tânguitor) whiner [] s copil plângăreţ, copil care se smiorcăie, copil care scânceşte whinger [] s pumnal; sabie scurtă; tesac, cuţit lung whinny [] I vb intr a necheza II s nechezat whinstone [] s (geol ) rocă bazaltică; bazalt whiny [] adj plângător, plângăcios whip [] I s 1 bici; gârbaci; cravaşă 2 birjar, vizitiu; I am no ~ nu ştiu să mân, nu ştiu să mân bine 3 (cinegetică ) hăitaş 4 (pol ) organizatorul parlamentar al unui partid; the government has taken off the ~s guvernul se dezinteresează de chestiune, guvernul lasă pe aderenţii săi să voteze cum vor 5 (convocare urgentă a membrilor parlamentului făcută de către organizatorul unui partid în vederea participării la o şedinţă a parlamentului) // 6 (tehn ) scripete, troliu; macara 7 (mar ) mandar 8 aripă, braţ (al unei mori de vânt) II vb A tr 1 a biciui, a cravaşa; I'll be ~ped if să fiu afurisit dacă 2 a bate (apa, pentru a pescui) 3 a bate (ouă, lapte, smântâna etc ) 4 a mişca repede; he ~ped the revolver out of his pocket scoase cu repeziciune revolverul din buzunar 5 (amer sl ) a învinge, a înfunda (un concurent, adversar etc ); to ~ creation a le întrece pe toate, a le bate pe toate 6 a coase pe margine 7 a învârti (o sfârlează, un titirez) 8 (mar ) a ridica (o velă etc ) cu mandarul 9 (mar ) a matisi (o parâmă etc ) 10 to ~ about a înfăşura; to ~ away a) a goni cu biciul; b) a smulge; %% to ~ back a goni înapoi; to ~ down a) a goni în jos; b) a lăsa repede jos; %% to ~ from a smulge din; to ~ in a) (cinegetică ) a aduna (câinii) cu biciul; b) a aduna (deputaţii); %% to ~ into a vârî iute în; to ~ a party into line a aduce la vot (în parlamentul englez) pe membrii unui partid; to ~ into shape (amer fam ) a învăţa; a dresa; a da pe brazdă; to ~ off a) a goni (haita) cu biciul; b) a smulge, a lua brusc; c) a dezbrăca repede (o haină), a scoate iute (pălăria); d) a înghiţi (o duşcă); %% to ~ on a) a goni (un cal) cu biciul; b) a îmbrăca în fugă; %% to ~ out a scoate cât ai clipi din ochi (pumnal etc ); to ~ out a reply a răspunde prompt; a goni biciuind; a dezbrăca iute; a corecta, a dezbăra de (un nărav) cu bătaia; to ~ up a) a goni la deal; b) a îndemna (un cal) cu biciul; c) a smulge, a înhăţa B intr 1 a se izbi, a se lovi; the rain ~ped against the panes ploaia răpăia în ferestre 2 a porni glonţ, a ţâşni, a o zbughi; to ~ behind the door a o zbughi după uşă 3 to ~ away a pleca brusc, a se face nevăzut; to ~ in a intra brusc (în conversaţie etc ); to ~ off a porni brusc; to ~ on a o lua înainte, a se grăbi; to ~ up a sări în sus, a-şi lua zborul; a se mişca repede încoace şi încolo whipcord [] s sfoară, curea, coardă (din care se împletesc bice) whip-graft [] vb tr a altoi (un pom) după sistemul englezesc whip-grafting [] s altoire după sistemul englezesc whip hand [] s mâna dreaptă, mâna care ţine biciul; to have the ~ over, to have the ~ of a fi stăpân pe, a domina peste whiphandle [] s coada biciului, codirişte whip lash [] s şfichi, sfârc (de bici) whipped cream [] s frişcă whipper [] s biciuitor whipper-in [] s (cinegetică ) hăitaş whipper-snapper [] s (fam ) mucos încrezut, puşti care-şi dă importanţă whippet [] s 1 (zool ) soi de ogar 2 (mil ) tanchetă whippiness [] s supleţe, mlădioşie (a unui bici) whipping [] s 1 biciuire; şfichiuire 2 bătaie 3 (constr ) înfăşurare, învelire 4 (tehn ) bătaie, oscilaţie 5 (mar ) patronare 6 (tehn ) învârtire, răsucire 7 (pol ) disciplină de partid whipping boy [] s (ist ) băiat crescut împreună cu prinţul şi biciuit în locul acestuia whipping top [] s sfârlează, titirez, zambiluşcă whippoorwill [] s (ornit ) rândunică-de-noapte, lipitoare (Caprimulgus europaeus) whippy [] adj (scoţ ) obraznic, neruşinat, neobrăzat whipster [] s v {whipper-snapper} whir [] s , vb v {whirr (I, II)} whirl [] I vb A tr 1 a învârti, a învârteji, a roti 2 to ~ along, to ~ away a transporta repede, a duce repede B intr 1 a se roti, a se învârti 2 to ~ along a se precipita, a o zbughi; a trece val-vârtej II s 1 învârtire, rotire 2 volbură, vârtej whirler [] s 1 (tehn ) dezintegrator 2 (poligr ) turnetă whirligig [] I s 1 morişcă 2 căluşei, căişori 3 vârtej, volbură; the ~ of life vârtejul vieţii II adj învârtitor; de vârtej whirling motion [] s (av ) mişcare turbionară whirling runner [] s (metal ) separator de zgură whirling speed [] s (tehn ) viteză critică whirlpool [] s vârtej (de apă), volbură; maelstrom whirlwind [] s vifor, vârtej (de vânt), trombă (de vânt); to sow wind and reap ~ a semăna vânt şi a culege furtună; (fam ) to come in like a ~ a intra ca o vijelie whirr [] I vb intr a bâzâi, a zbârnâi, a zumzui; (despre motoare etc ) a hurui, a zbârnâi, a vibra II s bâzâit, zbârnâit, zumzet; huruit III interj bâz!; hur! whirring [] I s v {whirr (II)} II adj (despre roată) care se învârteşte cu toată viteza; huruitor whisht [] (scoţ ) I interj sst!, şş! II s hold your ~ ţine-ţi gura! whisk [] I s 1 mănunchi de fire, pămătuf de pene (pentru şters praful, gonit muştele etc ) 2 tel (pentru bătut ouăle, smântâna etc ) 3 mişcare scurtă şi iute II vb A tr 1 a scutura (praful); a goni (muştele) 2 a bate (ouăle, smântâna etc ) 3 a lua repede; a face nevăzut 4 a juca, a legăna, a mişca (bastonul, coada etc ); to ~ one's tail a da din coadă 5 to ~ along a duce în grabă; to ~ off, to ~ away a) a da afară (muştele); b) a scutura (praful); c) a lua cu o mişcare fulgerătoare, a scoate cu o mişcare fulgerătoare B intr 1 a se îndepărta repede, a se face nevăzut; a trece fulgerător; a pieri din faţa ochilor 2 to ~ about a flutura, a zbura; to ~ away a pieri, a se face nevăzut; to ~ past a trece ca vântul whiskerando [] s om bărbos (de la Don Ferolo Whiskerando, personaj din comedia "Criticul" de R B Sheridan), bărbat bărbos (de la Don Ferolo Whiskerando, personaj din comedia "Criticul" de R B Sheridan) whiskered [] adj 1 cu favoriţi; (fam , dial ) cu mustăţi 2 (despre pisici, tigri etc ) mustăcios, cu mustăţi whiskers [] s pl 1 favoriţi 2 mustăţi (la pisici, tigru etc ) 3 (fam , dial ) mustăţi whisket [] s 1 (dial ) coş, coşniţă 2 (tehn ) strung mic whisky^1 [] s şaretă cu un cal (cu capra foarte ridicată) whisky^2 [] s whisky, (un fel de) rachiu (în Anglin, din secant sau orz; în America, din secară sau porumb) whisky bloke [] s (pop ) băutor serios, băutor care nu se-ncurcă whiskyfied [] adj (fam ) beat, băut whisky-frisky [] adj grăbit, zorit, val-vârtej whisper [] I vb A intr 1 a şopti, a şuşoti, a vorbi încet, a vorbi şoptit, a vorbi în şoaptă 2 a bârfi, a complota prin colţuri 3 (despre frunze) a fremăta, a foşni; (despre apă) a murmura, a clipoci, a susura B tr 1 a şopti, a şuşoti 2 a pune în circulaţie pe ascuns (o bârfeală, zvonuri etc ) 3 a zvoni; it is ~ed that se zvoneşte că II s şoaptă, şuşotit; in a ~ în şoaptă, pe şoptite 2 susur, murmur, clipocit; foşnet 3 zvon, aluzie; (fam ) to give the ~ a face o aluzie, a da de înţeles whisperer [] s persoană care vorbeşte în şoaptă v {whisar I} whispering [] I adj şoptit, în şoapte; şopotitor II s 1 şoapte, şuşotit 2 susur, murmur; clipocit; foşnet, freamăt whist [] s whist (joc de cărţi) whistle [] I vb A intr (despre oameni, păsări, o locomotivă etc ) a fluiera; a chiui; a şuiera; you may ~ for it (fam ) poţi s-aştepţi mult şi bine!, pune-ţi pofta-n cui; to have smth for the whistling a căpăta ceva foarte uşor; to go ~ a) a fi refuzat, a căpăta un refuz; a se linge pe bot; b) a-şi pierde vremea, a-şi pierde vremea degeaba, a tăia câinilor frunză; %% to ~ off (fam ) a o şterge, a spăla putina B tr a fluiera (pe cineva, o melodie etc ) II s 1 fluier; to pay for one's ~, to pay too dear for one's ~ a plăti scump pentru distracţie 2 fluierat; fluierătură; şuierat; chiot; at smb 's ~ la prima chemare a cuiva; to dance to smb 's ~, to dance after smb 's ~ a juca în strung cuiva, a juca după cum îi cântă cineva 3 (fam ) gât, gâtlej, beregată; to wet one's ~ (fam ) a-şi uda gâtul, a-şi uda gâtlejul, a trage o duşcă whistler [] s 1 persoană care fluieră 2 (sl ) cârciumar care nu are licenţă pentru băuturi spirtoase whistling [] I adj şuierător, fluierător II s fluierat, şuierat whist player [] s jucător de whist Whit^1 [] adj (bis , în cuvinte compuse) de Rusalii; ~ suntide Rusalii whit^2 [] s pic; no ~, never a ~, not a ~ de fel, nici un pic whit^3 [] interj cip-cirip! white [] I adj 1 alb; ~-skinned cu pielea albă; ~ as snow, as ~ as snow alb ca zăpada 2 alb, deschis, de culoare deschisă 3 alb, pal, palid; to turn ~ a păli; ~ as a sheet, as ~ as a sheet alb ca varul 4 alb, cărunt, sur, argintiu 5 (poetic ) cu părul bălan, cu părul bălai 6 transparent, străveziu; curat 7 (fig ) curat, nepătat, neprihănit; nevinovat 8 (fig ) cinstit, onest, de treabă; deschis, fără dedesubturi; nobil 9 inofensiv, care nu face rău, nevinovat; ~ lie minciună inofensivă 10 (pol ) alb; regalist; reacţionar 11 (bis despre Călugări) îmbrăcat în alb; carmelit 12 (rar ) norocos; a ~ day in his life o zi norocoasă în viaţa lui 13 (despre vin) alb 14 cu lapte, cu mult lapte; ~ coffee cafea cu lapte 15 (poligr , despre o literă) negativ 16 (metal ) argintat cositorit II s 1 alb; albiciune; albeaţă; culoare albă 2 material alb; rochie albă 3 albuş 4 (anat ) albul ochiului 5 spaţiu alb 6 (fig ) curăţenie, neprihănire; nevinovăţie 7 (la şah) piese albe; jucător de şah care joacă cu piesele albe 8 vin alb 9 (zool ) rasă albă (mai ales de porci) 10 (entom ) fluture alb (fam Pieridae) 11 (pol ) alb; regalist; reacţionar 12 (înv ) argint 13 (înv ) ban de argint, monedă de argint III vb tr (rar ) a albi; a înălbi white alkali [] s (geol ) soloneţ white alloy [] s v {white metal} white ant [] s (entom ) termică (Termes) white-armed [] adj cu braţele albe white ash [] s (bot ) frasin-american (Fraxinus americanus) white bear [] s (zool ) urs-alb (Ursus marilimus ) white beard [] s bătrân, om cu barbă albă white-bearded [] adj cu barba albă, cu barba colilie white beech [] s (bot ) fag-american (Fagus americana) whitebill [] s (ornit ) lişiţă-americană (Fulica americana) white-billed [] adj cu ciocul aib Whiteboy [] s (ist ) (membru al unei organizaţii irlandeze care în preajma anului 1761 a luptat împotriva latifundiarilor) // white breakage [] s (chim ) casare fosfatică white-brown [] adj maro-deschis white bryony [] s (bot ) mutătoare (Bryonia dioica) white cap [] s 1 (mar ) berbec, val cu creasta înspumată 2 (amer ) White Cap (membru al unei organizaţii secrete din S U A , care foloseşte linşajul) // white cedar [] s (bot ) cadru-alb (Cupressus thyoides) white china [] s (metal ) argint de China White Christmas [] s Crăciun alb, Crăciun cu zăpadă white Boat [] s (mil ) soldat în bluză albă, (mai ales) soldat australian white-collar [] adj (mai ales amer fam ) intelectual; de birou; ~ worker a) muncitor intelectual; b) funcţionar white deal [] s scândură de brad white elephant [] s 1 (zool ) elefant alb 2 (fig fam ) posesiune care te stânjeneşte, bun care te stânjeneşte; cadou cu care nu ştii ce să faci white eye [] s (mil sl ) rachiu tare white-faced [] adj 1 alb la faţă 2 (despre animale) cu pată albă în frunte whitefir [] s (bot ) brad-alb (Abiesalba) white fish [] s (iht ) (varietate de) somn (Coregonus) white-flowered [] adj cu flori albe whitefoot [] /, pl whitefeet [|]/ s cal cu picioare albe white-footed [] adj (despre cai) cu picioare albe White Friar [] s (bis ) călugăr carmelit white frost [] s chiciură white-gloved [] adj cu mănuşi albe whiteguard [] (ist ) I s gardist alb II adj din gărzile albe Whitehall [] s 1 (stradă şi cartier al ministerelor în Londra) // 2 (fam ) guvernul, conducerea white-haired [] adj cu părul alb, cărunt white-handed [] adj cu mâini albe white-headed [] adj cu capul alb; cărunt white heat [] s incandescenţă la alb white-hot [] adj incandescent; încălzit la alb White House [] s Casa-Albă (reşedinţa preşedintelui S U A ) white iron [] s (metal ) tablă cositorită white lac [] s şerlac white lead [] s 1 (chim ) ceruză de plumb, alb de plumb 2 (mineral ) ceruzit white lead ore [] s v {white lead} White League [] s (amer ) 1 (organizaţie fondată în sudul S U A în 1874 în scopul de a împiedica creşterea puterii politice a negrilor) // 2 v {Ku-Klux-Klan} white light [] s 1 (fiz ) lumină albă 2 lumina zilei white-like [] adj albicios, alburiu white lime [] s var gras, var alb white line [] s (poligr ) interlinie, dursuş; rând alb; teşleag white-lipped [] adj livid, cu buzele albe (de frică) white-livered [] adj fricos, slab de înger white maple [] s (bot ) arţar-alb (Acer saccharinum) white metal [] s (metal ) compoziţie, babbit; metal pentru lagăre, compoziţie pentru lagăre; metal antifricţiune whiten [] vb A tr 1 a albi, a înălbi 2 a pudra 3 a vărui 4 a curăţa (pieile) de carne B intr 1 a păli 2 a încărunţi, a albi whitener [] s înălbitor whiteness [] s 1 albeaţă; albiciune; paloare 2 (înv ) nevinovăţie, curăţenie, puritate whitening [] s 1 cretă, tibişir 2 văruire 3 albire, încărunţire 4 curăţare (a pieilor) de carne white-nosed [] adj cu nasul alb, cu botul alb white paper [] s (pol ) carte albă white pine [] s (bot ) pin-strob (Pinus strobus) white poplar [] s (bot ) 1 plop-alb (Populus alba) 2 liriodendron (Liriodendron tulipifera) white resin [] s colofoniu, sacâz white-skinned [] adj cu pielea albă whitesmith [] s tinichigiu, spoitor de tingiri white spirit [] s 1 "white spirit"; solvent nafta 2 pl dizolvanţi pentru lacuri white-spotted [] adj cu pete albe whitestone [] s (mineral ) granulit whitetail [] s 1 v {wheatear} 2 (zool ) cerb-de-Virginia (Cervus virginianus) white-tailed [] adj cu coada albă whitethorn [] s v {hawthorn} white throat [] s (ornit ) privighetoare-cenuşie, silvie-de-câmpie (Silvia communis) whitetip [] s (ornit ) (specie de) colibri (Urosticte) white vitriol [] s (chim ) vitriol alb, sulfat de zinc white walnut [] s (bot ) nuc-american cenuşiu (Juglans cinerea) white war [] s (ec ) război economic white ware [] s porţelanuri fine whitewash [] I s 1 var stins, lapte de var 2 văruit, văruire 3 (fig ) mijloace pentru restabilirea memoriei (cuiva) 4 (amer sport fam ) scor nul 5 (fam ) pahar de Xeres (la sfârşitul mesei după ce s-au băut alte vinuri) II vb tr 1 a vărui 2 a reabilita; a repune în drepturi 3 (amer sport ) a câştiga (o partidă) fără ca adversarii să fi marcat vreun punct whitewasher [] s 1 văruitor, spoitor; zidar tencuitor 2 (fam ) apărător, apologet white willow [] s (bot ) răchită-albă (Salix alba), salcie (Salix alba) white wood [] s 1 lemn alb 2 v {white poplar (2)} white zinc [] s (chim ) alb de zinc, oxid de zinc whither [] (înv lit ) I adv , conj A interog unde?, încotro? B relativ unde, acolo unde; go ~ you will du-te unde vrei II s destinaţie whithersoever [] adv (înv , lit ) orişiunde; în orişice direcţie; oriîncotro whitherward [] adv (înv , lit ) 1 unde, încotro 2 oriunde, în orice loc whiting^1 [] s cretă, tibişâr whiting^2 [] s (iht ) merlan (Gadus merlangus) whitish [] adj albicios, alburiu whitlow [] s (med ) panariţiu, sugcie, sug 1 Whit Monday [] s lunea Rusaliilor whitsun [] s v {Whitsunday} Whitsunday [] s Rusalii, Duminica Rusaliilor Whitsuntide [] s Duminica Rusaliilor şi zilele următoare, săptămâna Rusaliilor whittle [] I s (înv ) cuţit lung de măcelar; satâr II vb A tr 1 a ciopli, a subţia, a tăia, a ascuţi (lemnul) cu cuţitui 2 to ~ away, to ~ down a) a ascuţi, a subţie, a reduce, a micşora prin tăiere; b) (fig ) a atenua, a reduce; %% to ~ away the distinction between a face să dispară deosebirea dintre B intr a se ocupa cu cioplitul whity [] adj spre alb, albicios (se foloseşte şi în combinaţie cu alte nume de culori); ~-brown castaniu-deschis whiz, whizz [] I s 1 vâjâit, şuier, şuierat, şuierătură (a unui glonţ, a unei săgeţi etc ) 2 (amer sl ) matrapazlâc, afacere abilă, şmecherie II vb intr a vâjâi, a şuiera, a zbârnâi; to ~ past a trece în viteză whizz-bang [] s (mil , sl ) obuz de calibru mic, şrapnel; grenadă who [] I pron interog cine?; ~'s there? cine e acolo?; Do you know ~ did that! ştii cine a făcut asta?; Who's who? (anuar cuprinzând numele personalităţilor marcante) //; ~m did you speak to?, (fam ) ~ did you speak to? cu cine ai vorbit? II pron relativ (având ca antecedent nume de persoane şi personificări) 1 care; the boy ~ is singing there băiatul care cântă acolo; the man ~m you see omul pe care-l vezi 2 (conjunctiv) cine; I don't know ~ he is nu ştiu cine e 3 (înv ) acela care, cel care, acela ce, cel ce; ~ steals my purse steals trash (Shakespeare) cel ce-mi fură punga,, fură o nimica toată as ~ should say cum ar spune cineva whoa [] interj 1 (pentru a opri calui etc ) ho!, aho!, ptrr! 2 (fam ) stai!, domol!, mai domol! whoe'er [] pron (poetic ) v {whoever} whoever [] pron A relativ conjunctiv acela care, oricine, toţi cei care, toţi cei ce; ~ was there was much impressed toţi cei care au fost acolo au fost foarte impresionaţi, toţi cei ce au fost acolo au fost foarte impresionaţi B interog (accentuat pentru "who") cine naiba?, cine oare? whole [] I s întreg, tot; as a ~ in general; upon the ~, on the ~ a) în total; cu totul; b) în general; %% the ~ of the village tot satul; the ~ of literature întreaga literatură; I'll tell you the ~ of it am să-ţi spun tot, am să-ţi povestesc tot, am să-ţi povestesc din fir-a-păr, am să-ţi spun din fir-a-păr II adj 1 întreg, tot; (mat ) ~ number număr întreg; the ~ world lumea întreagă; întreaga omenire, toată omenirea; (fam ) a ~ lot mult; mulţi; o mulţime 2 întreg, teafăr, neatins, nevătămat; to get off with a ~ skin, to keep a ~ skin a scăpa cu pielea întreagă, a scăpa nevătămat, a scăpa teafăr 3 (despre un frate etc ) bun, de sânge 4 (înv ) sănătos; întremător whole-coloured [] adj (despre stofe etc ) uni, într-o singură culoare whole flour [] s făină integrală whole-hearted [] adj sincer, din toată inima whole-heartedly [] adv din toată inima whole-heartedness [] s sinceritate; căldură, căldură sufletească whole hog [] s (sl ) tot, întreg; to go the ~ a duce ceva până la capăt whole hogger [] s (sl ) persoană conştiincioasă, om de nădejde; protecţionist consecvent whole-hoefed [] adj (zool ) soliped whole-length [] adj (despre un portret) din cap până-n picioare, în picioare, în mărime naturală wholemeal [] s făină integrală, făină necernută wholemeal bread [] s pâine neagră din făină integrală wholeness [] s deplinătate, integritate; plenitudine; totalitate whole note [] s (muz ) notă întreagă whole-note rest [] s (muz ) pauză de notă întreagă whole number [] s (mat ) număr întreg wholesale [] I s vânzare cu toptanul, vânzare cu hurta, vânzare cu ridicata, vânzare angro II adj angro; pe scară mare III adv cu toptanul, cu ridicata; to sell ~ a vinde cu toptanul wholesale dealer [] s (com) angrosist wholesaler [] s v {wholesale dealer} whole-seas, whole-seas over [] adj (glumeţ ) beat-criţă, beat-turtă, beat-mort whole-skinned [] adj nevătămat, neatins, teafăr wholesome [] adj 1 sănătos, salutar, salubru; folositor, util; nutritiv, hrănitor; a ~ piece of advice un sfat folositor 2 sănătos, plin de sănătate, trădând sănătate 3 natural, firesc, normal 4 (rar ) sănătos, care nu e bolnav 5 (rar ) favorabil, prielnic wholesomeness [] s 1 caracter sănătos, caracter nutritiv; salubritate 2 utilitate 3 normal, normalitate whole-souled [] adj v {whole-hearted} whole storm [] s (meteor ) furtună puternică (10 grade Beaufort) whole-timer [] s muncitor care lucrează ziua întreagă, muncitor care lucrează săptămâna întreagă whole workings [] s pl (mine ) lucrare minieră de pregătire, galerie minieră de pregătire wholly [] adv cu totul, întru totul, pe deplin, în întregime, exclusiv whom [] /dat şi ac de la who/ pron pe cine; pe care by ~ was this book written? de cine a fost scrisă această carte? whomever [] pron (dat şi ac de la) v {whoever} whomsoe'er [] pron (poetic ) v {whomsoever} whomsoever [] pron (dat şi ac de la) v {whosoever} whoo [] interj (exprimă mirarea, plăcerea etc ) a!, o!, ah!, vai!, aoleu! whoop [] I s 1 strigăt 2 strigăt de luptă 3 (fam ) "ceapă degerată", iotă; not worth a ~ care nu face o ceapă degerată, care nu face un ban II vb intr a striga; a chiui III interj hei!, alo!, măi! whoopee [] (pop ) I s petrecere, chef; to make ~ a petrece, a se distra II interj ura!, uuu! whooping cough [] s tuse măgărească, tuse convulsivă whop [] vb A tr (fam ) 1 a părui, a zvânta în bătaie 2 a birui, a învinge B intr (amer ) a cădea ca un bolovan, a cădea greu whopper [] s (fam ) 1 namilă, matahală 2 minciună sfruntată, minciună gogonată whopping [] (fam ) I s marmeladă II adj mătăhălos, gogeamite whore [] I s prostituată, târfă, desfrânată II vb intr 1 a fi destrăbălat 2 a se prostitua whoredom [] s 1 prostituţie 2 desfrâu, dezmăţ whoremonger [] s stricat, desfrânat, craidon whoreson [] (înv ) I s 1 pui de lele, bastard, copil din flori 2 pungaş, hoţ II adj ordinar, de rând, josnic whorl [] s 1 (bot ) verticile, inel de frunze în jurul tulpinei 2 spiră, porţiune dintr-o spirală 3 (text ) rotiţa fusului whorler [] s strung de olar, masa rotativă a olarului, roata olarului whortleberry [] s (bot ) afin (Vaccinium myrtillus); bog ~ răchiţele (Vaccinium oxycoccus); red ~ varietate de coacăză (Vaccinium vitis idoes) whose [] I adj interog al cui?, a cui?, ai cui?, ale cui?; ale cărui, ale cărei, ale căror; ~ books are those? ale cui cărţi sunt acelea?; the man ~ books I have bought omul ale cărui cărţi le-am cumpărat II pron interog al cui?, a cui?, ai cui?, ale cui?; ~ are those books? ale cui sunt cărţile acelea? whoseever [] pron (cazul genitiv al lui) v {whoever} whosesoe'er [] pron (poetic ) v {whoseever} whosesoever [] pron (poetic ) v {whoseever} whosoe'er [] pron (poetic ) v {whosoever} whosoever [] pron oricine, oricare, orişicare, oricare ar fi, oricine ar fi why [] I adv A interog de ce?, pentru ce?, ~ so? cum aşa? ~ didn't you comply with his request? de ce nu i-ai satisfăcut rugămintea? B relativ de ce, pentru care; I do 's know ~ he didn't come, I do 's know the reason ~ he didn't come nu ştiu motivul pentru care nu a venit, nu ştiu de ce nu a venit II s cauză, motiv, pricină, temei the great ~s of life marile probleme ale vieţii III interj păi, păi atunci; aoleu; asta-i bună wick [] s ftl wicked [] I adj rău, răutăcios; hain; păcătos, vicios, imoral; nemernic; (glumeţ ) pungaş, poznaş, drăcos; the ~ one dracul II s pl the ~ cei răi wickedly [] adv cu răutate wickedness [] s 1 răutate 2 păcătoşenie; fără-de-lege; ticăloşie 3 nebunie wicker [] s 1 coş împletit 2 nuiele de răchită, nuia de răchită, nuiele de salcie, nuia de salcie; împletitură de salcie wicker chair [] s scaun de grădină, scaun de răchită wickered [] adj 1 împletit 2 din răchită împletită wickerwork [] s împletitură, obiecte împletite (din răchită) wicket [] s 1 ghişeu 2 portiţă; ghişeu 3 (sport ) poartă (la cricket sau la crochet); bară fixă 4 (hidr ) vană ridicătoare wicket dam [] s (hidr ) stăvilar demontabil wicket keeper [] s (la cricket) portar wide [] I adj 1 larg; întins; extins; lat; 3 meters ~ lat de 3 metri 2 (fig ) larg, mare, cuprinzător, extensiv; he has a ~ culture are o cultură vastă 3 mare, considerabil, sensibil; a ~ difference o deosebire considerabilă 4 mare, larg, deschis; with ~ eyes cu ochii larg deschişi, cu ochii mari 5 (sl ) treaz, deştept; sculat 6 (ec , despre preţuri) nestabil, care fluctuează 7 ~ of depărtat de, departe de; her answer was quite ~ of the mark răspunsul ei nu a avut nici o legătură cu subiectul 8 (sport ) departe de ţintă II adv 1 larg; to open one's mouth ~ a-şi deschide gura larg 2 foarte, extrem de; ~ apart foarte departe unul de altul, la mare depărtare 3 ~ of departe de, foarte departe de; the ball fell ~ of the target mingea căzu departe de ţintă, mingea căzu foarte departe de ţintă wide-awake [] I adj 1 treaz, treaz de-a binelea, în stare de veghe 2 atent, vigilent, cu ochii în patru, prudent, circumspect, alert II s 1 pălărie de fetru cu boruri mari şi moi 2 (ornit ) chirighiţ (Sterna fulginosa) wide gauge [] s (ferov ) ecartament larg widely [] adv larg; într-o mare măsură wide-mouthed [] s 1 cu gura mare 2 cu gura căscată, căscat widen [] vb A tr 1 a lărgi; a lăţi 2 a întinde (influenţa, graniţele etc ) B intr a se lărgi; a se lăţi; a se întinde; a se extinde widener [] (tehn ) dispozitiv de lărgire; extensor; lărgitor wideness [] s 1 lărgime, lăţime 2 întindere, întindere vastă widening [] s lărgire, lăţire (şi fig ) wide-open [] adj larg deschis wide-range [] adj 1 cuprinzător 2 (fiz ) de bandă largă, cu bandă largă wide-spread [] adj 1 (despre aripi) larg întinse 2 larg răspândit, universal widgeon [] s 1 (ornit ) (varietate de) raţă-sălbatică din America (Anas) 2 (înv ) prost, neghiob, tâmpit widish [] adj destul de larg, destul de încăpător, destul de cuprinzător, destul de lat widow [] I s văduvă II vb tr 1 a văduvi 2 (poetic ) to ~ of a văduvi de, a lipsi de widowed [] adj 1 văduvit, rămas văduv 2 ~ of văduvit de, lipsit de widower [] s văduv widowhood [] s văduvie widow lady [] s v {widow (I)} widowmaker [] s (mine ) perforator width [] s 1 lărgime, lăţime; întindere 2 bucată de postav de oarecare lăţime 3 (fig ) lărgime (a vederilor), orizont 4 (mine ) grosime a stratului (între culcuş şi acoperiş) wield [] vb tr a stăpâni, a conduce; a mânui; to ~ the sceptre a purta sceptrul, a guverna; to ~ a formidable pen a mânui condeiul cu măiestrie, a fi un mare scriitor wielder [] s mânuitor (al paloşului etc ) wieldless [] adj greu de mânuit wieldy [] adj (despre o armă etc ) maniabil; uşor de mânuit wife [] /pl wives [|]/ s soţie, soaţă, nevastă; lawful ~ soţie legitimă; to give to ~ a da de soţie; to make a good ~ a fi o soţie bună wife beater [] s (fam ) bărbat care-şi bate nevasta wife-bound [] adj (rar ) v {wife-ridden} wifehood [] s situaţia de femeie măritată wifeless [] adj neînsurat, necăsătorit; fără soţie wifelet [] s (fam ) soţioară, nevestică wifelike [] adj de femeie măritată, de soţie; conjugal; care stă bine unei femei măritate wifely [] adj v {wifelike} wife-ridden [] adj care stă sub papucul soţiei, sub papuc wifey [] s (pop ) v {wifelet} wifle [] s (fam , glumeţ ) v {wifelet} wiffle-woffle [] s (sl ) înfumurat, om căruia nu-i ajungi nici cu prăjina la nas wig [] I s 1 perucă; (fam ) my ~! p-onoarea mea!, zău!, pe legea mea!; (fam ) ~s on the green discuţie aprinsă, ceartă, sfadă; (fam ) a big ~ ştab, somitate 2 (fam ) păr lung, plete II vb tr 1 a pune o perucă (cuiva) 2 (fam ) a mustra, a dojeni wigeon [] s v {widgeon} wigged [] adj cu perucă, purtând perucă wigging [] s (fam ) răfuială, săpuneală wiggle [] vb A tr a mişca încoace şi încolo, a clătina, a agita B intr 1 a şerpui 2 a şovăi wiggly [] adj şerpuit, cotit wight^1 [] s (înv , glumeţ , dial ) ins, individ, persoană, fiinţă; luckless ~ ghinionist; a sorry ~ un om sărac wight^2 [] adj (înv , dial ) curajos wigless [] adj fără perucă wig maker [] s peruchier wigtail tree [] s (bot ) scumpie (Cotinus coggyria) wigwag [] I vb intr 1 (mil mar ) a semnaliza cu fanioane, a semnaliza cu steguleţe 2 a umbla de colo până colo, a se fâţâi II s (mil mar ) semnalizare cu fanioane III adv încoace şi încolo wigwam [] s wigwam (colibă a pieilor roşii din America de Nord) wild [] I adj 1 sălbatic; nedomesticit; primejdios, periculos; (despre animale) ~ born născut în libertate 2 sălbatic, necultivat, care creşte pe câmp; ~ plants plante sălbatice 3 sălbatic, neobişnuit; romantic; exotic 4 sălbatic, necivilizat; primitiv; barbar 5 furtunos, bântuit de furtuni 6 (mai ales fam ) dezlănţuit; turbat; apucat; înnebunit, nebun; ~ with fear înnebunit de groază, nebun de groază, înnebunit de frică, nebun de frică 7 (despre sentimente etc ) nestăpânit; dezlănţuit 8 (despre un plan etc ) nebunesc; smintit 9 fără legătură cu subiectul 10 (despre păr) despletit; nepieptănat II adv 1 sălbatic; nebuneşte; prosteşte 2 (a trage cu arma etc ) la întâmplare III s 1 pustietate 2 pustiu, deşert 3 sălbăticie, sălbăticiune wild animal [] s animal de pradă, animal sălbatic wild beast [] s fiară sălbatică, sălbăticiune wild boar [] s (zool ) mistreţ, porc-sălbatic (Sus scrofa) wildcat [] I s 1 (zool ) pisică-sălbatică (Felix silvestria) 2 (mar ) barbotină 3 (mine ) sondă într-o regiune neexploatată; sondă forată la întâmplare 4 (ec ) întreprindere riscată II adj 1 nesigur, riscat; fără sorţi de izbândă; extravagant; ~ speculation speculaţie riscată 2 (tehn ) neverificat wildcat drilling [] s (mine ) foraj de prospecţiune wildcat train [] s (amer ferov ) tren care nu figurează în orar; tren special wild cherry [] s (bot ) vişin-sălbatic (Prunus demissa) wild cotton [] s (bot ) floare-de-ceară (Asclepias syriaca) wild cucumber [] s (bot ) plesnitoare (Echallium) wild dog [] s (zool ) 1 câine-sălbatic (Cuon sp ) 2 câine sălbatic; câine rătăcit, câine vagabond, câine fără stăpân wild duck [] s (ornit ) raţă-sălbatică (Anna boschas) wildebeest [] s (zool ) gnu (Connochaetes gnu) wild emmer [] s v {wild wheat} wild engine [] s (ferov ) locomotivă care a scăpat de sub controlul mecanicului wilderness [] s 1 deşert, pustiu, pustietate; a voice in the ~ glas care strigă în pustiu 2 grădină lăsată în paragină, parte de grădină lăsată în paragină 3 sumedenie, puzderie 4 singurătate, loc retras, sihăstrie wild-eyed [] adj cu privirea rătăcită, cu privirea speriată wildfire [] s 1 (înv ) foc grecesc (care se întinde arzând pe apă); to spread like ~ a se întinde foarte repede, a se întinde ca o lepră 2 (med înv ) erizipel 3 fulger de căldură wild flag [] s (bot ) stânjenei-pestriţi (Iris versicolor) wildfowl [] s păsări sălbatice wild ginger [] s (bot ) rodul-pământului (Arum masculatum) wild goat [] s (zool ) ţap alpin (Capra ibex), ţap de munte (Capra ibex) wild goose [] s (ornit ) gâscă-sălbatică (Anser cinereus) wild-goose chase [] s 1 vânătoare de gâşte-sălbatice 2 (fig ) goană după ceva inaccesibil, goană după himere; to run a ~ a alerga după potcoave de cai morţi; a clădi castele din nisip wild-growing [] adj (bot ) sălbatic wild hive [] s stup într-o scorbură de pom, ştiubei într-o scorbură de pom wild honey [] s miere de albine sălbatice wilding [] s (bot ) 1 poamă pădureaţă; măr pădureţ 2 plantă sălbatică wildly [] adv 1 extravagant 2 rătăcit; înnebunit; sălbatic; to clap ~ a aplauda frenetic 3 (a trăi, a se purta etc ) dezmăţat, desfrânat 4 (a răspunde etc ) la noroc, la întâmplare 5 (a creşte etc ) sălbatic, liber wild madder [] s (bot ) sânziene-albe (Gallium mollugo; Gallium tinctoria) wild mustard [] s (bot ) muştar-de-câmp (Sinapis arvensis) wildness [] s 1 sălbăticie, stare sălbatică 2 natură sălbatică; cruzime; ferocitate 3 furie, violenţă; deslănţuire (a elementelor naturii) 4 neastâmpăr 5 desfrâu, destrăbălare 6 frenezie, delir; extravaganţă (a ideilor, a sentimentelor, a vorbelor etc ) wild oat [] s (bot ) odos, ovăs-sălbatic (Avena fatua) wild olive [] s (bot ) măslin-sălbatic (Olea verrucosa) wild pear [] s (bot ) păr-sălbatic (Pyrus communis) wild pig [] s v {wild boar} wild primrose [] s (bot ) ciuboţica-cucului (Primula officinalis) wild rabbit [] s (zool ) iepure-de-casă sălbatic (Lupus cuniculus) wild rose [] s (bot ) măcieş, trandafir-sălbatic (Rosa canina) wild rosemary [] s (bot ) ruginare (Andromeda polyfolia) wild rye [] s (bot ) orzişor (Elymus arenarius) wild strawberry [] s (bot ) fragi (Fragaria vesca) wild thyme [] s (bot ) cimbrişor (Thymus serpillum) wild wheat [] s (bot ) grâu-moale (Triticum cicoccum) wile [] I s (mai ales la pl ) truc, vicleşug, tertip, şiretlic, viclenie II vb tr 1 a ademeni, a momi 2 to ~ away a omorî (vremea), a petrece (timpul) wilful [] adj 1 încăpăţânat, îndărătnic, refractar 2 premeditat, voit, intenţionat; ~ murder omor cu premeditare wilfully [] adv 1 cu încăpăţânare 2 cu premeditare; dinadins wilfulness [] s 1 încăpăţânare, îndărătnicie 2 premeditare, intenţie, bună ştiinţă wilily [] adv cu viclenie, şiret, cu şiretlicuri wiliness [] s viclenie, şiretenie will [|] /past would []/ I vb A aux 1 (serveşte la formarea viitorului I la pers a II-a şi a III-a sing şi pl ) vei; veţi; va; vor; o să; they ~ come tonight vor veni diseară, ei vor veni diseară 2 would (serveşte la formarea viitorului în trecut şi a condiţionalului; pers a II-a şi a III-a) vei; va; vor; ai; aţi; ar; he said he would come tomorrow spunea că va veni mâine; he would come if he weren't so busy ar veni dacă n-ar fi atât de ocupat 3 (în varianta americană, serveşte la formarea viitorului la toate persoanele) voi, vei, va; I ~ come at seven voi veni la şapte, voi veni la ora şapte 4 (modal, folosit la pers I-a sing şi pl şi exprimând voinţa sau promisiunea) voi; vom; am să; o să; I ~ do it o voi face, am s-o fac, am să fac asta (pentru că vreau, îţi promit etc ) B modal vrei; vreţi; ~ you pass me the salt,, please? vrei să-mi dai sarea te rog?; I would not do it for the world n-aş face-o pentru nimic în lume, n-aş face asta pentru nimic în lume C frecventativ a obişnui să; ~, would obişnuia să; obişnuiau să; (tradus mai ales prin imperfect) he ~ sit there for hours, he would sit there for hours obişnuieşte să şadă acolo ceasuri întregi, obişnuieşte să stea acolo ceasuri întregi, şade acolo ceasuri întregi, stă acolo ceasuri întregi; he would sit there for hours stătea acolo ceasuri întregi, şedea acolo ceasuri întregi, obişnuia să şadă acolo ceasuri întregi, obişnuia să stea acolo ceasuri întregi; he would go to the beach every morning în fiecare dimineaţă obişnuia să se ducă la plajă D noţional (rar ) a vrea, a dori; I would it were otherwise aş vrea să fie altfel, aş dori să fie altfel; păcat că nu e altfel; II s 1 voinţă; voie; voliţiune; of one's own ~ din proprie voinţă; de bună voie; with a ~ a) bucuros; b) de voie, din proprie voinţă; %% (rel ) thy ~ be done facă-se voia Ta 2 dorinţă; poftă 3 scop, ţel 4 testament, legat; to make one's ~ a-şi face testamentul willed [] adj 1 voit, voluntar; strong-~ cu voinţă puternică; self-~ voluntar; ill-~ rău intenţionat 2 sugestionat; sub înrâurirea altuia 3 dispus (să facă ceva) willful [] v {wilful} willies [] s pl (amer pop ) nervi; nervozitate; trac willing [] adj 1 dispus, gata, pregătit; înclinat; I am not ~ to believe him nu sunt dispus să-l cred 2 binevoitor 3 voluntar 4 volitiv; al voinţei willingly [] adv 1 bucuros; de bună voie, din toată inima; cu plăcere 2 spontan willingness [] s 1 bunăvoinţă; bucurie; I'll do it with the utmost ~ am s-o fac din toată inima, am s-o fac bucuros 2 consimţire, asentiment, aprobare will-less [] adj fără voinţă, lipsit de voinţă; fără caracter will-lessness [] s lipsă de voinţă; (med ) abulie will-o'-the-wisp [] s 1 v {Jack-o'-lantern (1)} 2 (fig ) miraj, amăgire, himeră, iluzie 3 (bot ) (varietate de) algă (Nostoc commune) willow [] s 1 (bot ) salcie (Salix); to wear the ~, to sing ~ a jeli pierderea, a jeli absenţa iubitului 2 bătătoare (la cricket) 3 (text ) lup (bătător); maşină de curăţat deşeuri 4 (tehn ) bătător de cârpe willow bed [] s sălciş willow herb [] s (bot ) răscoage (Epilobium) willow pattern [] s (ornamentaţie chinezească în albastru pe porţelan alb etc cu motive de salcie plângătoare) // willow pinker [] s (text ) maşină de curăţat deşeuri willowy [] adj 1 plin de sălcii 2 mlădios, suplu, zvelt willy-nilly, willynilly [] I adv vrând-nevrând II adj şovăitor, nehotărât Wilson chamber [] s (tehn ) cameră de ionizare, cameră Wilson wilt^1 [] (înv ) (pers a II-a singular a indic prez de la) v {will} wilt^2 [] vb A tr a veşteji, a ofili B intr 1 a se veşteji, a se ofili 2 (fam ) a se pierde cu firea; a se face mic, a se dezumfla (la auzul imputărilor etc ) Wilton carpet [] s covor pluşat (fabricat pentru prima oară la Wilton) wily [] adj şiret, viclean; he's a ~ old bird e un pişicher bătrân wimble [] I s burghiu cu coarbă II vb tr a sfredeli wimple [] I s 1 văl (al călugăriţelor); testemel, broboadă, basma, maramă 2 meandră, cot (de drum etc ) II vb A tr 1 a pune vălul pe, a învălui (capul) în broboadă 2 (rar fig ) a îmbrobodi, a lega la ochi B intr (despre ape curgătoare) a şerpui, a forma meandre Wimshurst machine [] s (electr ) maşină electronică Whimshurst win [|] /past şi part trec won []/ I vb A intr 1 a câştiga (mai ales datorită norocului) 2 a reuşi 3 to ~ through a ajunge la ţintă, a reuşi să ajungă la ţintă; to ~ to the shore a ajunge la ţărm, a ajunge la mal, a reuşi să ajungă la mal, a reuşi să ajungă la ţărm B tr 1 a ajunge la, a câştiga; to ~ fame a câştiga faimă, a dobândi faimă; to ~ a race a câştiga o întrecere, a câştiga o cursă; to ~ a prize a câştiga un premiu 2 a câştiga; a lupta pentru; to ~ one's bread a-şi câştiga traiul, a-şi câştiga existenţa, a-şi câştiga pâinea 3 a veni la, a sosi la, a ajunge la, a ajunge; at dawn we won the chalet în zori am ajuns la cabană 4 a câştiga (dragostea, favoarea etc ) 5 a convinge (pe cineva) 6 (mine ) a tăia, a extrage; a recupera II s (fam ) 1 succes, victorie 2 câştig, profit wince [] I vb intr a se înfiora, a tresări; a se chirci, a se zgârci (mai ales de durere), a se crispa II s convulsie, tresărire (nervoasă, de durere); crispare wincey [] s ţesătură cu fir de lână şi bumbac winch [] s 1 (tehn ) troliu, vinci, macara gruie; manivelă 2 mulinetă (la undiţă) 3 (mar ) tambur, argat 4 (text ) vârtelniţă Winchester bottle [] s (sticlă cu un conţinut de optzeci de uncii) // wind^1 [] s 1 vânt; fair ~ (mar ) vânt favorabil; foul ~, contrary ~ (mar ) vânt potrivnic; constant ~ vânt constant; whistling ~ vânt şuierător; down the ~, before the ~ (mar ) cu vântul din pupa; on the ~ purtat de vânt, luat de vânt; to sail close to ~, to sail near the ~ (mar ) a strânge vântul; to sail close to the ~ (fam ) a face afaceri îndoielnice; on a ~ (mar ) cu vânt strâns; with the ~ on the quarter cu vântul grand-larg; like the ~ iute ca vântul; in the teeth of the ~, in the ~'s eye cu vântul drept în faţă, în contra vântului; between ~ and water a) (mar ) pe linia de plutire; b) (fam ) într-o situaţie dificilă, între ciocan şi nicovală; %% there is smth in the ~ pluteşte ceva în aer, se pregăteşte ceva; how the ~ flows, where the ~ flows, how the ~ lies, where the ~ lies încotro bate vântul; cum stau lucrurile, ce întorsătură au să ia lucrurile; to go to the ~s, to fly to the ~s a se risipi ca fumul, a dispărea fără urmă; to take ~, to get ~ a deveni cunoscut; to take the ~ out of smb 's sails a) a-i lua cuiva apa de la moară; b) a dejuca planurile cuiva; %% to talk to the ~ a vorbi în deşert; head ~ (fam ) vânt din prova; he that sows ~ will reap whirlwind, he that sows the ~ will reap the whirlwind (prov ) cine seamănă vânt culege furtună; from the four ~s dinspre cele patru vânturi; the ~ in one's face makes one wise (prov ) nevoia te învaţă; to get the ~ up (sl ) a se speria, a se înspăimânta; put the ~ up (sl ) a speria, a înspăimânta (pe cineva); to raise the ~ (sl ) a face rost de bani 2 miros (lăsat de vânt în urma lui); (cinegetică ) to have the ~ of one's game a adulmeca vânatul; to get the ~ of smth (fam ) a mirosi ceva, a prinde ceva de veste 3 (med ) vânt, vânturi, gaze intestinale; to break ~ a scăpa un vânt 4 curent, suflu; knocked down by the ~ of the blow doborât de suflul loviturii 5 the ~ (muz ) instrumentele de suflat 6 suflu, respiraţie, răsuflare; to lose ~ a-şi pierde răsuflarea; to recover one's ~, to get one's ~ a-şi recăpăta respiraţia; a good ~ o respiraţie regulată, o respiraţie bună; a bad ~ o respiraţie neregulată; to get one's second ~ a-i reveni respiraţia; to catch smb in the ~, to hit smb in the ~ a lovi pe cineva în plex 7 (fam ) lucru inutil, zădărnicie, deşertăciune; vorbe goale; these promises are merely ~ aceste promisiuni sunt vorbe în vânt; to dispute about the ~ a se certa degeaba; his speech was ~ discursul lui n-a fost decât simplă vorbărie, discursul lui a fost lipsit de conţinut 8 (tehn ) troliu 9 (text ) înfăşurarea semitortului wind^2 [|] vb tr (past şi part trec "winded") 1 a adulmeca, a simţi (mirosul vânatului); the hounds ~ed the fox câinii au adulmecat vulpea 2 a face (pe cineva) să-şi piardă respiraţia; the stiff climb ~ed him urcuşul greu i-a tăiat respiraţia 3 a lăsa (un om, un animal etc ) să răsufle; a brief stop to ~ the horses un scurt popas pentru a da cailor răgaz să respire 4 (past şi part trec "winded" sau "wound") a sufla, a trâmbiţa; to ~ the horn a suna din corn; to ~ a call a scoate o fluierătură wind^3 [] /, past şi part trec wound [|]/ vb A intr 1 a se răsuci, a se învârti; a fi răsucit, a fi învârtit 2 (despre drumuri etc ) a şerpui; a coti; (despre râuri) a face meandre 3 (despre judecată, păreri) a se schimba 4 (fig ) a o întoarce, a o suci; a o cârmi 5 (despre lemne) a se strâmba 6 to ~ into, to ~ in a se insinua în, a se vârî în, a se introduce în; to ~ round a se înfăşura în jurul (cu gen ), a se încolăci în jurul (cu gen ), a se încolăci pe; (despre drumuri etc ) to ~ up a şerpui urcând; to ~ down a şerpui coborând B tr 1 a înfăşura, a încolăci, (text ) a depăna; a răsuci (un fir) 2 a înfăşa, a înveli; to ~ a corpse a înveli (în giulgiu) un cadavru: 3 a rula, a învârti; a pune în mişcare (şi fig ); to turn and ~ the penny a da bani cu camătă 4 a întoarce (un ceasornic) 5 (mar ) a cârmi, a vira (un vas) 6 a urca, a ridica (cu macaraua); a scoate (minereu din mină) 7 to ~ around, to ~ about a înconjura, a încinge; to ~ into, to ~ in a aduce în stare de; to ~ into a ball a face ghem; to ~ off a depăna; to ~ on a desface, a descolăci; to ~ round a înfăşura, a încolăci; she wound her arms round the child îşi încolăci braţele în jurul copilului; to ~ up a) a învârti; a încolăci, a înfăşura; to ~ up a piece of string a înfăşura o bucată de sfoară; b) a întinde (coarda la vioară); c) a învârti (ceasul); d) a întări (disciplina); e) a excita; a întărâta; a person wound up to fury o persoană adusă în stare de furie; f) a termina, a isprăvi, a încheia; he wound up his speech îşi încheie discursul; g) a termina, a lichida (o afacere) wind^4 [] s deformaţie, strâmbare (a scândurilor, lemnelor etc ) windage [] s 1 deviere (a unui proiectil din cauza vântului); grad de deviere 2 rezistenţă a aerului 3 (mar ) partea expusă vântului (la un vas) 4 (med ) contuzie 5 (tehn ) joc, spaţiu liber (între două piese) windbag [] s 1 rezervor de aer 2 burduf (de cimpoi) 3 (fam ) flecar, palavragiu wind-bend [] adj v {wind-shaken} wind-blown [] adj bătut de vânt, răsucit de vânt wind-bound [] adj (mar ) oprit (în loc) de vânturi contrarii, oprit (în loc) de vânturi potrivnice wind box [] s (meteor ) cutie de vânt wind carving [] s eroziune (cauzată de vânt) wind chamber [] s v {wind box} wind channel [] s (av ) tunel aerodinamic wind cone [] s (av ) sac de vânt wind crack [] s rulură (defect al lemnului) wind dial [] s anemofraz wind egg [] s ou nefecundat (care nu dă pui) wind engine [] s 1 motor eolian 2 moară de vânt winder [] s 1 (text ) maşină de bobinat, maşină de depănat 2 (text ) depănător, lucrător care deapănă 3 treaptă (a unei scări în spirală) 4 (bot ) plantă agăţătoare 5 cheie de întors ceasornicul windfall [] s 1 rod scuturat de vânt; fruct căzut din pom 2 pom doborât de vânt; căzătură de arbori 3 pleaşcă, chilipir 4 moştenire neaşteptată 5 curent de aer (de la munte) 6 (jur ) achiziţie wind-fallen [] adj doborât de vânt windflower [] s (bot , poetic ) anemonă (Anemone) wind force [] s intensitatea vântului, tăria vântului wind-gage, wind-gauge [] s (meteor ) anemometru; anemograf windhouse [] s (amer ) adăpost contra uraganelor (în parte subteran) windhover [] s v {kestrel} windiness [] s 1 caracter furtunos; ~ of the weather vreme de furtună 2 (fig ) găunoşie winding [] I adj şerpuit, cu cotituri, sinuos; în spirală; întortocheat II s 1 cotitură, şerpuitură, sinuozitate, spirală 2 (anat ) circumvoluţie 3 (electr ) bobinaj winding sheet [] s giulgiu, linţoliu winding wire [] s sârmă de bobinaj wind instrument [] s (muz ) instrument de suflat wind jammer [] s (mar ) navă cu vele pătrate wind-laid [] adj (geol ) eolian windlass [] s 1 (mar ) vinci de ancoră; tambur 2 (tehn ) ax de troliu; troliu, vârtej; granic windmill [] s 1 moară de vânt; to fight ~s, to tilt at ~s a se lupta cu morile de vânt 2 (av ) mulinet, morişcă windmill plane [] s (av ) autogir; elicopter wind motor [] s (tehn ) motor eolian window [] s 1 fereastră; (fig ) to put all one's knowledge in the ~ a-şi etala cunoştinţele, a se făli cu cunoştinţele sale, a se lăuda cu cunoştinţele sale; false ~, blank ~, blind ~ fereastră falsă, fereastră oarbă; stained-glass ~ vitraliu (de biserică) 2 ghişeu 3 vitrină 4 (anat ) fereastră (a urechii) window arch [] s buiandrug de fereastră window bar [] s şpros de fereastră window case [] s vitrină window catch [] s zăvor de fereastră window cross [] s cerceveaua ferestrei window door [] s uşă-fereastră window dressing [] s arta de a decora vitrina; (fig ) that's all mere ~ nu e decât praf în ochi; ~ of the balance sheet trucaj al bilanţului window envelope [] s (poligr ) plic cu fereastră window fastener [] s v {window bar} window flanning [] s (constr ) cremonă window frame [] s 1 toc de fereastră, cercevea 2 (auto ) ramă (a geamului) window glass [] s geam, sticlă pentru geamuri window insulator [] s (radio ) izolator de intrare, izolator de racord windowless [] adj fără ferestre window lintel [] s arhitravă a ferestrei windowman [] /, pl windowmen/ s funcţionar care stă la ghişeu window mullion [] s şpros (de fereastră) window pane [] s geam (la fereastră), ochi de geam window pier [] s (constr ) întregol window pillar [] s v {window mullion} window post [] s (constr ) stâlp (divizor) de fereastră window recess [] s nişă de fereastră window sash [] s cercevea de fereastră, batant de fereastră window screen [] s (auto ) geam window shutter [] s oblon, volet window sill [] s (constr ) pervaz, parapet, solbanc windpipe [] s (anat ) trahee wind-power station [] s centrală electrică eoliană windrow [] I s 1 brazdă (de iarbă cosită) 2 margine de câmp arat 3 şir de arbori doborâţi de vânt 4 rând de cărămizi de turbă (aşezate la uscat) II vb tr a aşeza în brazde, a aşeza în rânduri wind sail [] s (mar ) mânecă de vânt, trombă de aerisire wind screen [] s 1 (av auto ) parbriz; geam 2 ecran de protecţie împotriva vântului wind-shaken [] adj clătinat de vânt windshield [] s (amer ) v {wind screen (1)} windshield wiper [] s (auto ) ştergător de parbriz wind sleeve [] s v {wind cone} Windsor chair [] s jilţ Windsor (de lemn încrustat), scaun Windsor (de lemn încrustat) wind stick [] s (av sl ) elice wind suction [] s (tehn ) sucţiune wind-swept [] adj bătut de vânturi, în bătaia vântului wind tunnel [] s (av ) tunel aerodinamic wind turbine [] s motor eolian wind-up [] s sfârşit, încheiere; (sl ) to have the ~, to get the ~ a se speria, a trage o spaimă wind vane [] s giruetă, ampenaj de vânt windward [] I adj expus vântului; din direcţia vântului II s parte opusă vântului; to get the ~ of a avea un avantaj faţă de; (mar ) to ply to ~, to work to ~ a naviga contra vântului, a naviga în zigzag III adv în bătaia vântului wind way [] s (mine ) galerie de aeraj windy [] adj 1 vântos; bătut de vânt, bătut de vânturi 2 gol, fără conţinut, apă de ploaie; ~ eloquence beţie de cuvinte, elocvenţă fără conţinut, vorbe goale; a ~ speaker un vorbitor care îndrugă verzi şi uscate 3 (rar ) fluşturatic, vânturatic, neserios 4 (sl ) speriat, înspăimântat Windy City [] s (amer ) oraşul Chicago wine [] s 1 vin; green ~ vin nou, vin de un an; sparkling ~ vin spumos; still ~ vin sec; to take ~ with smb a ciocni un pahar cu cineva, a închina un pahar cu cineva; to be in ~ a fi beat 2 (înv ) chef studenţesc cu vin wine bag [] s 1 burduf pentru vin 2 (fig ) butoi fără fund, beţiv, beţivan wine bibber [] s v {wine bag (2)} wine bibbing [] s băutură; băut; beţie wine bottle [] s sticlă de vin winebowl [] s cupă, pocal wine cellar [] s cramă wine cooper [] s degustător de vinuri, chelar, pivnicer wine cup [] s cupă de vin wine district [] s regiune vinicolă wineglass [] s 1 pahar de vin 2 (med ) pahar (măsură corespunzând capacităţii a patru linguri de masă) wineglassful [] s v {wine glass (2)} wine grower [] s viticultor wine-growing [] I adj vinicol, viticol II s vinicultură wine lees [] s pl drojdie de vin wine merchant [] s negustor de vinuri wine press [] s teasc wine pressing [] s must de struguri wine production [] s vinificaţie, preparare a vinului wine skin [] s v {wine bag (1)} wine-stained [] adj pătat de vin wine stone [] s (chim ) tartru, tirighie wine vat [] s v {wine press} wine vault [] s pivniţă de vinuri wine vinegar [] s oţet de vin wing [] I s 1 aripă; to lend ~s to, to add ~s to a da aripi (cu dat ), a accelera (cu ac ), a grăbi (cu ac ); to take under one's ~ a lua sub aripa sa, a lua sub aripa sa ocrotitoare; to take ~ a-şi lua zborul, a dispărea; to be on the ~ a) a zbura; b) (fam ) a merge din loc în loc, a călători, a voiaja; %% (poetic ) his ~s are sprouting îi cresc aripile, îşi ia avânt 2 (av ) regiment de aviaţie; (amer ) brigadă de aviaţie 3 pl (av ) galon; tresă 4 (mil ) flanc, aripă 5 (arhit ) aripă a unei clădiri 6 (teatru ) culise 7 (glumeţ ) braţ, mână; a touch in the ~ o rană la braţ 8 (sport ) atac de margine (la hochei, fotbal) II vb A tr 1 a da aripi (cu dat ), a accelera, a grăbi; fear ~ed his steps frica i-a dat aripi, frica l-a silit să grăbească pasul 2 a împăna (o săgeată) 3 a zbura prin, a zbura peste, a străbate în zbor 4 a răni (braţul) 5 a clădi aripi la (un edificiu) B intr a zbura; ~ to a zbura spre, a zbura la wing area [] s (av ) suprafaţa aripii wing beat [] s fluturare din aripi, bătaie din aripi wing case [] s (entom ) elitră wing cell [] s (av ) celulă wing commander [] s locotenent-colonel de aviaţie (în Anglia) winged [] adj 1 cu aripi, înaripat 2 (fig poetic ) înaripat, avântat, impetuos, entuziast wing flap [] s (av ) aripioară de curbură, volet de torsionare; aripă auxiliară wing-footed [] adj (poetic , despre zei etc ) cu picioarele înaripate wing lamp [] s (auto ) lanternă de aripă wingless [] adj 1 fără aripi 2 (fig ) greoi, fără avânt wing-over [] s (av ) tonou, luping peste aripă wing screw [] s (tehn ) şurub cu piuliţă, fluture wing sheath [] s v {wing case} wing spar [] s (av ) lonjeron, longrină wing tip [] s vârf de aripă wingy [] adj 1 aripat, înaripat 2 (fig ) repede, înaripat wink [] I vb A intr 1 a clipi; to ~ at smb a face cu ochiul cuiva; (fam ) to ~ at an abuse a închide ochii la un abuz 2 (despre stele etc ) a scânteia, a sclipi, a licări B tr to ~ one's eye a clipi din ochi; to ~ assent a-şi arăta aprobarea printr-o clipire; to ~ a tear away a clipi din ochi pentru a şterge o lacrimă II s 1 clipire (din ochi) 2 clipită, clipă; he was gone in a ~ a dispărut într-o clipă 3 (fam ) pui de somn 4 licărire, pâlpâire winkle [] s v {periwinkle^2} winner [] s 1 învingător; câştigător, primul câştigător 2 (fam ) roman de mare succes, piesă de mare succes 3 persoană care realizează ceva prin munca sa 4 succes, mare succes winning [] adj 1 câştigător, învingător; to play a ~ game a) a juca fără greş; b) (fig ) a proceda fără greş, a acţiona fără greş 2 atrăgător, cuceritor, captivant, încântător 3 (despre o lovitură) decisiv, de graţie winning post [] s (sport ) potou (de sosire) winnings [] s pl câştig, bani câştigaţi (la jocuri de noroc) winnow [] vb A tr 1 a vântura (grâul) 2 (fig ) a cerceta, a examina 3 to ~ away, to ~ out a tria, a separa B intr 1 a vântura grâne 2 a da din aripi winnower [] s (agr ) 1 vânturător 2 vânturătoare winnowing [] s 1 vânturat, vânturare 2 (fig ) cercetare, examinare 3 pleavă (rămasă de la vânturat) winsome [] adj atrăgător, cu farmec; fermecător, cuceritor winsomely [] adv atrăgător, cuceritor winsomeness [] s farmec, nuri winter [] I s 1 iarnă; mild ~ iarnă uşoară, iarnă blândă 2 (poetic ) iarnă, an; a man of fifty ~s un om de cincizeci de ani II adj de iarnă, hibernal III vb A intr 1 a ierna; ~ at a ierna la, a ierna în 2 a hiberna B tr a îngriji (plantele, animalele) pe timp de iarnă winter apple [] s (bot ) măr târziu, măr-de-toamnă winter corn [] s v {winter crop} winter crop [] s culturi de toamnă, semănături de toamnă wintergreen [] s (bot ) perişor (Pirola minor) wintering [] s hibernare winterize [] vb tr a adapta la condiţiile de iarnă winterly [] adj v {wintry} winter quarters [] s pl (mil ) încartiruiri pe timpul iernii, cazări pe timpul iernii winter resort [] s staţiune de iarnă, staţiune climaterică de iarnă winter sports [] s pl sporturi de iarnă winter time [] s iarnă, timp de iarnă; sezon de iarnă winter wheat [] s (bot ) grâu-de-iarnă (Triticum sativum) wintry [] adj 1 de iarnă, hibernal 2 (fig ) glacial, îngheţat, rece; ~ smile a) zâmbet rece; b) surâs de descurajare; %% ~ reception primire glacială winy [] adj de vin; cu miros de vin, cu gust de vin wipe [] I s 1 ştergere; şters; to give smth a ~ a curăţa ceva, a şterge ceva 2 (tel ) tranziţie cinematică a imaginii 3 (sl ) batistă II vb tr 1 a şterge (cu batista, cu cârpa etc ) 2 to ~ off, to ~ away a şterge, a înlătura prin ştergere, a îndepărta prin ştergere; (şi fig ) to ~ out a şterge, a curăţa wipe-out area [] s (tel ) zonă de proastă recepţie (din cauza vecinătăţii unei puternice staţiuni emiţătoare) wipe-out zone [] s v {wipe-out area} wire [] I s 1 sârmă, fir de sârmă; to pull the ~s (fig ) a trage sforile, a conduce din umbră (un partid, o mişcare); (electr ) high tension ~ fir de înaltă tensiune 2 laţ (de prins păsări, iepuri etc ) 3 fir (pentru tăiat brânza untul etc ); cork ~ sârmă pentru scos dopuri din sticle; puppet ~ fire pentru manipulat marionete II vb A tr 1 a lega, a uni, a fixa (sârma, firul, cablul) 2 a instala, a monta (un fir, un cablu) 3 a telegrafia 4 a îngrădi (o deschidere) cu o reţea de fire 5 (mil ) a face un baraj de sârmă în jurul (cu gen ) 6 a prinde (un iepure) în laţ 7 to ~ in a îngrădi (un teren, o curte etc ); to ~ off a izola (un teren etc ) cu grilaj; (electr ) to ~ up a monta, a cupla (pile etc ) B intr 1 a trimite o telegramă 2 to ~ for smb a telegrafia după cineva; to ~ in (sl ) a se sili din răsputeri, a se strădui din răsputeri wire bed [] s plasă de sârmă (la pat) wire-drawn [] adj 1 (despre metale) trefilat, tras în fire 2 (despre stil) sucit, încurcat; (despre argumente) tras de păr wire entanglement [] s gard de sârmă ghimpată; baraj de sârmă ghimpată wire-haired [] adj (mai ales despre câini) cu păr sârmos, cu păr ţepos, cu păr aspru wire-laid paper [] s hârtie liniată wireless [] I adj fără fir II s radio III vb tr a transmite (un mesaj etc ) prin radio, a radiotelegrafia wireless telegram [] s radiotelegramă wireless telegraphy [] s radiotelegrafie wire mattress [] s v {wire bed} wire puller [] s sforar, personaj care trage sforile, eminenţă cenuşie; politician care conduce din umbră wire stitcher [] s maşină de cusut cu sârmă wire-wove paper [] adj hârtie velină wiry [] adj 1 ca sârma, asemănător cu sârma, flexibil şi subţire 2 (despre păr) aspru, sârmos, ţepos 3 (despre oameni) vânos, rezistent 4 de sârmă 5 (despre un sunet) metalic wisdom [] s 1 înţelepciune, judecată; sagacitate; to pour fourth ~ a rosti sentinţe, a rosti maxime 2 (înv ) învăţătură, ştiinţă de carte wisdom tooth [] s măsea de minte; to cut one's ~ a deveni înţelept, a se face om cu scaun la cap wise^1 [] adj 1 înţelept, cu judecată, cu scaun la cap, cuminte, chibzuit, prudent; ~ after the event care dă sfaturi şi soluţii după comiterea unei greşeli; to come away none the ~ as he went, to come away as ~ as he went a se duce bou şi a se întoarce vacă, a nu adăuga nimic la cunoştinţele sale cu toate că a avut prilejul 2 informat, cunoscător, ştiutor; to get ~ to a fact a sesiza un fapt, a-şi da seama de ceva; to put smb ~ a avertiza pe cineva 3 cu puteri oculte wise^2 [] s chip, fel, mod; in no ~ în nici un chip; in this ~ în acest chip; in some ~ într-un fel oarecare; (înv ) in solemn ~ în mod solemn wise^3 [] adv (în cuvinte compuse) în chip de, ca; cross-wise în chip de cruce; dogwise ca un câine; peasant-~ ţărăneşte wiseacre [] s (peior ) 1 persoană care se crede atotştiutoare; pedant 2 "deştept"; prost, tâmpit wisecrack [] (sl ) I s 1 glumă, spirit, banc; vorbă de duh 2 pildă (înţeleaptă) II vb intr 1 a spune bancuri, a spune glume 2 a vorbi în pilde wisely [] adv înţelept, cu înţelepciune wise man [] /, pl wise men [|]/ s (înv ) vrăjitor solomonar wise saw [] s zicală, proverb wise woman [] /, pl wise women [|]/ s (înv ) 1 vrăjitoare 2 moaşă, doftoroaie wish [] I vb A intr to ~ after, to ~ for a dori (cu ac ), a aştepta (cu ac ), a tânji după; they ~ed for the day aşteptau cu nerăbdare ziua; to ~ for smth a dori ceva; to have everything one can ~ for a avea tot ce-şi poate dori cineva B tr 1 a dori; I ~ I were a bird aş dori să fiu o pasăre; păcat că nu sunt pasăre 2 a voi, a urca; I ~ it to be finished vreau ca acest lucru să fie terminat 3 a ura, a dori (ceva cuiva); a felicita (pe cineva); I ~ you joy îţi doresc fericire; to ~ smb good morning a spune cuiva bună dimineaţa II s 1 dorinţă; dor, poftă, chef; a great ~ to go o mare dorinţă de a pleca; he disregarded my ~es mi-a nesocotit dorinţele 2 urare, dorinţă; New Year's ~es urări de Anul Nou wisher [] s 1 doritor 2 persoană care urează ceva; urător wishful [] adj doritor, dornic, însetat wishfully [] adv cu dor; cu pasiune; cu aviditate wishing bone [] s iadeş (os la păsări) wish-wash [] s (fam ) 1 băutură apoasă, băutură slabă 2 flecăreală, trăncăneală, pălăvrăgeală, vorbărie, apă de ploaie wishy-washy [] adj (fam ) 1 (despre mâncăruri) fad, fără gust; (despre supe, ceai etc ) slab 2 fără conţinut, nesemnificativ wisp [] s 1 mănunchi, legătură (de paie, de fân); funie, răsucitură (de fân, paie etc ) 2 smoc (de păr) 3 stol (de becaţine) 4 măturică ** a little ~ of a man o fărâmă de om wist [] (past şi part trec de la) v {wit^2} wistaria [] s (bot ) glicină (Glycina) wistful [] adj (despre privire, aer etc ) cuprins de dor, plin de dor; întrebător; purtat de gânduri, dus pe gânduri; melancolic; ~ smile a) surâs plin de regret; b) surâs trist wistfully [] adv cu o privire plină de regret; suferind de dor în tăcere wit^1 [] s 1 (adesea la pl ) inteligenţă; spirit; deşteptăciune; putere de judecată; discernământ; (înv ) the five ~s cele cinci simţuri; rit; umor; ironie; sarcasm quick ~ promptitudine (a răspunsurilor etc ); isteţime 2 duh, spirit 3 om inteligent, om deştept wit^2 [] /, pers I şi III sg wot [], pers II sg wost [], pl wite [], past şi part trec wist [|]/ vb tr şi intr (înv ) a şti; to ~ adică, cu alte cuvinte witch [] I s 1 vrăjitoare 2 hârcă, babă 3 (fam ) femeie fascinantă, femeie seducătoare, femeie care vrăjeşte, femeie care subjugă II vb tr a vrăji, a fascina, a fermeca witch broom [] s v {witches' broom} witchcraft [] s 1 vrăjitorie, solomonie 2 seducţie, farmec (al surâsului etc ) witch doctor [] s vraci (care foloseşte leacuri băbeşti) witchery [] s 1 vrăjitorie 2 farmec, vrajă; the ~ of her smile vraja surâsului ei witches' broom [] s 1 mătură de vrăjitoare 2 (bot ) patul-vântului (Melampsorella cerastii) witches' sabbath [] s sabatul vrăjitoarelor witching [] I adj 1 fermecător, seducător 2 magic, vrăjitoresc; ~ hour oră prielnică vrăjilor II s 1 fascinaţie, seducţie, farmec 2 vrăjitorie, magie wite [] (pers II pl de la) v {wit^2} witenagemot [] s (ist ) sfatul bătrânilor (la anglo-saxoni) with [] prep 1 cu; împreună cu; he went to the seaside ~ his family s-a dus la mare cu familia lui, s-a dus la mare cu familia sa; ~ one another, ~ each other unul cu altul; unii cu alţii 2 cu, având, care are; ~ an umbrella cu umbrelă 3 cu; prin; cu ajutorul (cu gen ); to cut ~ a knife a tăia cu cuţitul 4 (exprimând modul) cu; ~ courage cu curaj 5 cu, o dată cu; to rise ~ the sun a se scula (o dată) cu soarele 6 de; din cauza (cu gen ), din pricina (cu gen ); to tremble ~ fear a tremura de frică 7 la; ~ us la noi; he lives ~ his parents locuieşte la părinţii săi 8 (a se despărţi etc ) de; he parted ~ his friends s-a despărţit de prieteni 9 cu; împotriva, în contra (cu gen ); to fight ~ smb a lupta împotriva cuiva, a lupta cu cineva 10 pe; de partea (cu gen ); it rests ~ him to decide să hotărască el, să decidă el 11 cu tot; în ciuda (cu gen ); ~ all his endeavours cu toate străduinţele sale, în ciuda tuturor eforturilor sale 12 cu; ca şi; la fel cu, la fel ca şi; it was the same ~ the other era ca şi cealaltă; era la fel cu cealaltă withal [] I adv (înv ) împreună, deodată; în plus; de asemenea; de altfel II prep cu; the sword he used to defend himself ~ sabia pe care a folosit-o ca să se apere withdraw [] /past withdrew [], part trec withdrawn [|]/ vb A tr a retrage; a retracta; a lua înapoi; they withdrew their army şi-au retras armata B refl a se retrage C intr a se retrage; a da înapoi, a da îndărăt; a renunţa withdrawable [] adj care poate fi retras withdrawal [] s 1 retragere; ~ of capital retragere a capitalului 2 (mil ) retragere; repliere (a trupelor) 3 rechemare; ordin de rechemare 4 retragere, retractare (a unui ordin, a unei acţiuni, promisiuni etc ) withdrawal symptoms [] s pl (med ) simptome de reacţie în timpul abstinenţei (la toxicomani) withdrawing room [] s v {drawing room} withdrawn [] (part trec de la) v {withdraw} withdrew [] (past de la) v {withdraw} withe [] s nuia (de împletit coşuri), lozie, răchită wither [] vb A intr 1 (despre plante etc ) a se veşteji, a se ofili; a se usca 2 (fig ) a se ofili, a se veşteji, a se usca, a se trece, a îmbătrâni 3 (fig ) a se ofili; a tânji B tr 1 a veşteji, a usca, a ofili; heat ~s the plants căldura usucă plantele 2 (fig ) a ofili, a veşteji, a îmbătrâni; age cannot ~ her anii trec pe lângă ea fără s-o îmbătrânească 3 a face (pe cineva) să tânjească, a chinui (pe cineva) withering [] adj 1 (despre frunze etc ) care se veştejeşte 2 (despre vânt etc ) care veştejeşte; care usucă 3 (fam ) ucigător; to cast a ~ glance a arunca o privire ucigătoare withers [] s pl greabăn (la cai); (fig ) my ~ are unwrung învinuirile nu mă ating, învinuirile mă lasă rece withheld [] (past şi part trec de la) v {withhold} withhold [] /, past şi part trec withheld [|]/ vb A tr a reţine, a opri; a interzice; ~ from a reţine de la, a opri de la; a interzice (ceva) B refl a se abţine; ~ from a se abţine de la C intr a se abţine, a se reţine; ~ from a se abţine de la, a se reţine de la withholder [] s detentor within [] I prep 1 în; înăuntrul, în interiorul (cu gen ); ~ the room în cameră, în interiorul camerei, înăuntrul camerei 2 în, până în, nu mai târziu de; ~ a month într-o lună, până într-o lună 3 în; în cuprinsul (cu gen ); în cadrul (cu gen ); ~ call la o distanţă la care poate fi auzit; ~ the law în cadru legal, în cadrul legii; to live ~ one's income a trăi pe măsura veniturilor, a trăi pe măsura veniturilor sale; ~ oneself a) pe măsura puterilor, pe măsura puterilor sale; b) în sinea sa 4 până la; nu mai departe de; to be ~ an ace of a fi la un pas de II adv 1 înăuntru; în interior 2 în sinea sa 3 în casă III s 1 interior 2 sine withindoors [] adv în casă, înăuntru within-named [] adj sus numit; sus-numitul without [] I prep 1 fără; ~ friends fără prieteni; to do ~ smth a se putea lipsi de ceva, a se descurca fără ceva 2 în afara (cu gen ); din-colo de; ~ the pale of dincolo de; în afara, în afara hotarelor (cu gen ) II adv 1 afară; la exterior; în afară 2 fără III conj ~, ~ that (înv ) fără să, fără ca să IV s exterior; from ~ din exterior, din afară withoutdoors [] adv afară; în afara casei; plecat withstand [] /past şi part trec withstood [|]/ vb A tr a se împotrivi la, a se opune la (sau cu dat ); a face faţă la (sau cu dat ), a ţine piept (cu dat ); to ~ the blow a rezista loviturii B intr a rezista, a opune rezistenţă, a ţine piept withstander [] s 1 potrivnic, adversar 2 împotrivire, opunere, rezistenţă withstanding [] s rezistenţă, opoziţie; ~ of rezistenţă faţă de, opoziţie faţă de withstood [] (past şi part trec de la) v {withstand} withy^1 [] s v {with} withy^2 [] adj 1 de răchită, de nuiele, de lozie 2 (fig ) flexibil, mlădios withy work [] s împletitură (de nuiele, de răchită) witless [] adj 1 prost, tâmpit, tont; neghiob, nerod, bleg; (despre un fapt) stupid 2 nesocotit, nechibzuit; nepriceput 3 ~ of care habar nu are de witlessly [] adv prosteşte, stupid witlessness [] s 1 prostie, stupiditate 2 imbecilitate; debilitate mintală witling [] s (peior ) caraghios, om care face glume proaste witloof [] s (bot ) cicoare (Cichorium) witly [] adv prosteşte, fără minte, stupid witness [] I s 1 martor (mai ales într-un proces); eye-~ martor ocular; (jur ) ~ for the crown, crown ~ for the prosecution, ~ against the accused martor al acuzării; (jur ) ~ for the prisoner martor al apărării; to challenge a ~ a recuza un martor 2 probă, dovadă; mărturie; to bear ~ of, to bear ~ to a depune mărturie cu privire la, a atesta (cu ac ); to call to ~ a) a se referi la; b) a lua ca martor, a chema ca martor II vb A tr 1 a fi martor la, a asista la 2 a atesta (ca martor); a dovedi; to ~ smb a fi martor ocular pentru conduita cuiva 3 a arăta (prin purtarea sa), a da de gol 4 (jur ) to ~ a bond, to ~ a deed a subscrie un document ca martor B intr a depune mărturie; ~ against a depune mărturie contra; ~ for a depune mărturie pentru witness box [] s boxa martorilor (în judecătoriile engleze), banca martorilor (în judecătoriile engleze) witnesser [] s (rar ) martor witnessing [] s 1 mărturie 2 (jur ) atestare; certificare, legalizare (a unei semnături) wit-starved [] adj (rar ) anost, searbăd; lipsit de spirit, fără duh witted [] adj inteligent, spiritual; (mai ales în cuvinte compuse) evil-~ cu intenţii rele, rău intenţionat; half-~ sărac cu duhul witticism [] s cuvânt de spirit, vorbă de duh wittily [] adv spiritual, cu mult spirit wittiness [] s spirit, duh, sare wittingly [] adv cu premeditare, conştient, intenţionat wittol [] s (înv ) soţ îmbrobodit, soţ încornorat wit tooth [] s v {wisdom tooth} witty [] adj 1 spiritual 2 ingenios 3 sarcastic, zeflemisitor; to be ~ upon smb a lua pe cineva în zeflemea, a zeflemisi pe cineva, a lua pe cineva peste picior wive [] vb A tr a lua de nevastă; a se însura cu B intr a se căsători, a-şi lua nevastă wivern, wiverne [] s (herald ) balaur înaripat wives [] (pl de la) v {wife} wizard [] s 1 vrăjitor, magician, vraci, solomonar; mag; the Wizard of the North Vrăjitorul nordului (supranumele lui Walter Scott) 2 scamator, prestidigitator 3 (text ) dispozitiv pentru ridicarea iţelor wizardry [] s vrăjitorie, magie, solomonie wizen, wizened [] adj uscat, secat; zbârcit wo [] interj (scoţ ) 1 ptru! (la cai) 2 ~ ha ho! hei ho! woad [] s 1 (bot ) drobuşor, cardamă (Isatis tinctoria) 2 glast (culoare apropiată de indigo) wo-back [] interj (scoţ ) înapoi! wobble [] vb A intr 1 a se bălăbăni, a se clătina 2 a şchiopăta, a şontâcăi 3 (fig ) a şovăi, a ezita, a se codi 4 a da din coadă 5 a se fâţâi 6 (despre glas etc ) a vibra B tr a clătina; to ~ one's head a da din cap wobbler [] s 1 persoană şovăielnică 2 (metal ) treflă, rozetă (la valţuri de laminare) wobbly [] adj nestabil, nestatornic woe [] I s calamitate, nenorocire II interj vai!; ~ is me! vai de mine!, vai mie!; ~ be to him!, ~ betide him! vai lui!, blestem asupra lui! blestemat fie!, blestemat fie el! woe-begone [] adj 1 copleşit de durere 2 mâhnit; nenorocit woeful [] adj 1 trist, mâhnit, îndurerat 2 jalnic, demn de plâns, demn de milă 3 dureros woefully [] adv jalnic, tânguios woefulness [] s jale, nenorocire, durere woesome [] adj v {woeful} woke [] (past de la) v {wake} woken [] (part trec de la) v {wake} wold [] s 1 podiş, platou 2 depresiune 3 teren nelucrat 4 (înv ) pădure wolf [] /pl wolves [|]/ I s 1 (zool ) lup (Canis lupus); to cry ~ a striga "lupul", a da o alarmă falsă; to keep the ~ from the door, to keep the ~ at bay (fig ) a lupta cu foamea, a o duce de azi pe mâine; a o scoate la capăt; she-~ lupoaică; to hold a ~ by the ears, to have a ~ by the ears a nu avea nici o ieşire, a fi între ciocan şi nicovală; to see a ~ a i se încleşta limba în gură, a nu putea scoate o vorbă; a ~ in sheep's clothing un lup în piele de oaie 2 (text ) lup 3 (amer ) afemeiat, muieratic 4 (med rar ) lupus 5 (muz ) disonanţă stridentă II vb A tr (sl ) to ~ down a înfuleca, a înghiţi cu lăcomie, a mânca ca un lup B intr a vâna lupi wolf cub [] s 1 pui de lup, lupuşor 2 cercetaş (de la vârsta de 8 până la 11 ani) wolf dog [] s 1 câine-lup 2 câine ciobănesc wolf hound [] s v {wolf dog} wolf hunt [] s vânătoare de lupi wolfish [] adj 1 de lup 2 (fig ) răpitor, de pradă 3 (fig ) crud, crunt wolfkin [] s v {wolf cub} wolfling [] s pui de lup wolfman [] s vârcolac wolfram [] s (chim ) wolfram wolfsbane [] s (bot ) omag-galben (Aconitum lasiortonum) wolf's claws [] s (bot ) pedicuţă, brădişor (Lycopodium clavatum) wolf's foot [] /, pl wolf's feet [|]/ s v {wolf's claws} wolf's milk [] s (bot ) laptele-câinelui (Euphorbia) wolf tooth [] /, pl wolf teeth [|]/ s dinte crescut peste altul; dinte mai lung decât ceilalţi (la cai) wolver [] s vânător de lupi wolverene, wolverine [] s 1 (zool ) polifag-american (Gulo luscus) 2 (amer fam ) locuitor din Michigan Wolverene State, Wolverine State [] s (amer ) statul Michigan (S U A ) wolves [] (pl de la) v {wolf} woman [] /pl women [|]/ I s 1 femeie; ~ of the world doamnă de lume, femeie de lume; kept ~ femeie întreţinută; to make an honest ~ of smb a) a se însura cu o femeie cu trecut; b) a legaliza prin căsătorie o legătură cu o femeie; %% my good ~ (fam ) draga mea; old ~ (fig , despre un bărbat) muiere, babă; the old ~ is picking her geese (glumeţ ) ninge; one's young ~ iubită, drăguţă; there's a ~ in it e o femeie la mijloc; wise ~ vrăjitoare; ghicitoare; ~ of letters scriitoare; ~ of pleasure femeie stricată, prostituată 2 servitoare, femeie în casă, slujnică; ~ of all works fată în casă, fată la toate 3 iubită; ibovnică; metresă 4 soţie, soaţă, nevastă II vb A tr 1 a-i spune "femeie" (cuiva) 2 a numi femei în (o întreprindere) 3 (înv ) a însura B intr a se purta ca o femeie III adj de femeie, femeiesc woman baiter [] s agent de dezordine la reuniunile feministe woman-born [] adj născut din femeie woman child [] s (rar ) fetiţă woman dangler [] s vânător de fuste, crai afemeiat womanfully [] adv ca o femeie, ca o adevărată femeie woman-grown [] adj care a devenit femeie woman hater [] s misogin womanhood [] s 1 vârsta nubilă; to attain the age of ~, to reach the age of ~ a atinge vârsta de măritat, a ajunge la măritiş 2 feminitate, graţie feminină 3 sexul slab, sexul frumos, sexul femeiesc woman hunter [] s afemeiat, crai womanish [] adj 1 femeiesc 2 efeminat womanize [] vb A tr a efemina, a moleşi B intr a umbla după femei womankind [] s 1 femeile; one's ~ femeie din familie 2 (rar ) muiere womanlike [] I adj femeiesc, de femeie II adv femeieşte womanliness [] adj feminitate, farmec feminin, graţie feminină; modestie feminină womanly [] I adj feminin; she is so ~! e atât de feminină ! II adv femeieşte woman saint [] s sfântă woman servant [] s servitoare woman suffrage [] s (pol ) dreptul de vot al femeilor woman-tired [] adj (rar ) ţinut sub papuc (de către nevastă) womb [] s 1 pântece, vintre; (fig ) in the ~ of time într-un viitor nesigur; it still lies in the ~ of time viitorul o va arăta 2 (anat ) uter; mitră, matcă, matrice 3 sân (şi fig ) 4 (fig ) cavitate women [] (pl de la) v {woman} womenfolk [] s pl femeile (în general); one's ~ femeile din familie won^1 [] (past şi part trec de la) v {win} won^2 [] (înv , dial ) I vb intr 1 a locui, a domicilia 2 a se deprinde II s 1 locuinţă, domiciliu 2 refugiu, azil 3 deprindere, nărav, obişnuinţă wonder [] I s 1 mirare, uimire; in ~ cuprins de uimire 2 lucru de mirare; minune; minunăţie; the seven ~s of the world cele şapte minuni; cele şapte minuni ale lumii; no ~ that, it is no ~ that nu e de mirare că, nu e surprinzător că, nu e surprinzător faptul că II vb intr 1 a se mira, a fi uimit, a fi surprins; I ~ at you mă mir de tine; I don't ~ at her refusing to come nu mă mir că a refuzat să vină, nu mă surprinde că a refuzat să vină; it's not to be ~ed at nu e de mirare; I ~ed to hear him sing m-am mirat când l-am auzit cântând 2 a se întreba; I ~ what time it is mă întreb ce oră e, aş vrea să ştiu cât e ceasul wonderer [] s persoană uimită; admirator wonderful [] adj minunat, admirabil, uimitor, surprinzător, extraordinar wonderfully [|] adv 1 minunat v {wonderful} 2 minunat de, grozav de, straşnic de wonderfulness [] s caracter minunat (al unui lucru), caracter uimitor (al unui lucru) wondering [] adj surprins, mirat, uimit wonderingly [] adv mirat, surprins; pe un ton surprins wonderland [] s ţara minunilor wonderment [] s 1 mirare, uimire, surprindere 2 minune, miracol, lucru uimitor wonder-struck [] adj uimit, copleşit de uimire wonder-worker [] s făcător de minuni wonder-working [] adj făcător de minuni wonder-working powder [] s (fam ) praf minunat; leac miraculos wondrous [] I adj (poetic , ret ) fermecător, minunat, fenomenal II adv v {wondrously} wondrously [] adv uimitor de, extraordinar de, surprinzător de, de minune; ~ kind uimitor de bun wonky [] adj (sl ) 1 care nu se ţine bine pe picioare, care se clatină 2 ieftin, prost wont [] I adj pred deprins, obişnuit; as he was ~ to say după cum avea obiceiul să spună II s obicei, obişnuinţă, deprindere; use and ~ uzaj III vb A tr a avea obiceiul (să), a obişnui (să) B intr (poetic ) a fi obişnuit won't [] (presc de la "will not") // wonted [] adj obişnuit, ordinar woo [] vb A tr 1 a curta (o fată); a cere (o fată) în căsătorie, a peţi 2 a solicita (ceva); a ruga fierbinte (pe cineva) B intr 1 a umbla după ceva 2 a face curte (unei fete) wood^1 [] I s 1 pădure; loc împădurit; regiune păduroasă; codru; don't halloo till you are out of the ~, (amer ) don't halloo till you are out of the ~s nu zice hop pân-ce nu sari, nu te bucura dinainte; not to see the ~ for the trees a nu vedea pădurea din pricina copacilor 2 lemne (de foc); lemn, material lemnos 3 vas de lemn; butoi 4 the ~ (muz ) instrumente de suflat din lemn 5 bilă de lemn II adj 1 de lemn; lemnos 2 de pădure III vb tr a împăduri wood^2 [] adj (înv , dial ) nebun, turbat wood alcohol [] s (chim ) alcool metilic wood anemone [] s (bot ) păştiţă, floarea-vântului (Anemone ulmorosa) wood bit [] s sfredel de dulgher wood board flap [] s (constr ) uşă de scândură wood coal [] s cărbune de lemn, lignit woodcock [] s 1 (ornit ) sitar (Scolopax rusticola) 2 (înv ) nătărău, prost, tâmpit wood copper [] s (mineral ) olivenit woodcraft [] s 1 arta vânatului, vânătoare; cinegetică 2 xilogravură, xilografie, gravură în lemn woodcut [] s gravură în lemn, xilogravură wood dove [] s (ornit ) porumbel-sălbatic (Columba oenas) wooded [] adj împădurit; păduros wooden [] adj 1 din lemn, de lemn 2 (fig ) ţeapăn, băţos, rigid 3 (fig ) (despre expresie) mut, de piatră, negrăitor 4 (fig ) fără sare, fără duh; prostesc wooden frame [] s cadru de lemn, schelet de lemn wood engraver [] s gravor în lemn, xilograf wood engraving [] s gravură în lemn; xilografie; xilogravură wooden head [] s (fam ) cap de lemn, neghiob wooden-headed [] adj (fam ) neghiob, prost, tare de cap wooden walls [] s pl (poetic ) corăbii de luptă, corăbii de război wooden ware [] s materiale de lemn, materiale din lemn wooden wedding [] s a 5-a aniversare a nunţii wood felling [] s tăierea arborilor wood floor [] s rumeguş, făină de lemn wood frog [] s (zool ) broască-de-pădure (Rana silvatica) wood grinding [] s defibrare a lemnului wood hen [] s (ornit ) găină-sălbatică (Ocydromus sp ) wood hewer [] s 1 tăietor de lemne 2 v {wood pecker} wood honey [] s miere sălbatică wood hoopoe [] s (ornit ) pupăză (Irrisor sp ) wood horse [] s capră (de tăiat lemne) woodhouse [] s şopron pentru lemne woodiness [] s 1 caracter păduros; păduri 2 caracter lemnos wood jobber [] s v {wood pecker} woodland [] I s ţinut păduros II adj de pădure; silvic; forestier wood lath [] s şipcă wood lily [] s (bot ) lăcrămioară, mărgăritar (Canvallaria maialis) woodman [] /pl woodmen [|]/ s 1 pădurar 2 tăietor de lemne 3 (înv ) vânător 4 (înv ) locuitor al pădurii, pădurean wood material [] s material lemnos woodnote [] s (mai ales pl ) 1 cântec nemăiestrit; ciripit (al păsărilor) 2 (fig ) poezie populară wood nymph [] s (mitol ) driadă, hamadriadă wood oil [] s (chim ) ulei de lemn wood owl [] s (ornit ) huhurez (Strix sp ) wood pecker [] s ciocănitoare, ghionoaie (Ricidae sp ) wood pile [] s stivă de lemne, grămadă de lemne wood pitch [] s răşină naturală woodprint [] s v {woodcut} wood pulp [] s celuloză de lemn, pastă de lemn wood rafting [] s plutire a lemnului wood ranger [] s (amer ) paznic de pădure wood reeve [] s paznic de pădure wood resin [] s răşină wood rosin [] s colofoniu wood saw [] s ferăstrău de lemne wood side [] s lizieră de pădure, margine a pădurii wood splinters [] s pl ţăndări, aşchii wood stack [] s stivă woodstore [] s depozit de lemne wood sugar [] s (chim ) glucoză (obţinută prin distilarea lemnului) woodsy [] adj (amer fam ) 1 de pădure; silvic; forestier 2 care trăieşte în pădure; care vine din pădure wood tin [] s (mineral ) casiterit wood turner [] s strungar în lemn wood type [] s (poligr ) literă de lemn woodward [] s (înv ) pădurar wood wool [] s lână de lemn woodwork [] s (constr ) 1 construcţie de lemn 2 piese de lemn woodworker [] s dulgher, tâmplar woodworking [] s prelucrare a lemnului woody [] adj 1 împădurit; păduros 2 de pădure 3 de lemn; lemnos 4 (înv ) care trăieşte în pădure wooer [] s amorez; pretendent (la mâna unei fete), peţitor woof [] s (text ) (fir de) bătătură wooing [] I adj care face curte; curtenitor II s curte, peţit wooingly [] adv cu dragoste, mângâios wool [] I s 1 lână; against the ~ în răspăr (şi fig ) 2 fir de lână 3 stofă de lână 4 îmbrăcăminte de lână 5 bumbac II adj de lână wool ball [] s ghem de lână wool bearer [] s animal producător de lână wool-bearing [] adj producător de lână wool card, wool carder [] s (text ) cardă wool comb [] s (text ) pieptene pentru lână wool comber [] s dărăcitor, scărmănător woolder [] s (mar ) binoclu wool drives [] s negustor de lână wooled [] adj 1 acoperit cu lână, lânos 2 (în cuvinte compuse) cu lână; long ~ cu lână lungă woolen [] adj de lână wool fat [] s lanolină wool fell [] s piele de ovină wool fly [] s (text ) puf de lână wool gathering [] I s nebăgare de seamă, neatenţie; distragere; his mind was always ~ era mereu cu mintea aiurea, era mereu cu mintea în altă parte II adj distrat, neatent, împrăştiat wool growing [] s creştere a oilor wool hall [] s 1 piaţă pentru lână 2 bursa lânei woollen [] I adj din lână, de lână II s pl confecţii din lână woollen draper [] s postăvar woolliness [] s 1 caracter lânos, aspect lânos 2 (fam ) lipsă de precizie, caracter vag, neclaritate woolly [] I adj cu lână; lânos; ~ painting trăsătură de penel groasă, schiţă brută; ~ voice voce răguşită II s 1 pulover de lână 2 pl tricotaje woolly bear [] s (zool ) omidă-păroasă woolly flock [] s the ~ (glumeţ ) oile woolly-haired [] adj cu părul lânos wool oil [] s lanolină wool pack [] s balot de lână woolsack [] s 1 sac de lână 2 Woolsack scaunul Lordului Cancelar din Camera Lorzilor; to reach the Woolsack a deveni Lord Cancelar; to aspire to the Woolsack a aspira la demnitatea de Lord Cancelar wool skin [] s v {wool fell} wool sorter [] s sortator de lână wool staple [] s târg pentru lână, piaţă pentru lână wool stapler [] s negustor de lână wool waste [] s buci de lână wool winder [] s depănătoare woolwork [] s lucrătură din fire de lână Woolworth's [] s (magazin universal cu preţuri unice al societăţii Woolworth, în Anglia) // woots, wootz [] s (metal ) oţel indian wop [] (amer ) I (vb tr ) v {whop (A)} II s (amer sl ) (poreclă dată persoanelor originare din Europa centrală sau meridională, mai ales italienilor) //; "macaronar" word [] I s 1 cuvânt, vorbă; ~ for ~ cuvânt cu cuvânt; in a ~, in one ~ într-un cuvânt, pe scurt; hot ~s, hard ~s, high ~s cuvinte mânioase, cuvinte aprinse; in a few ~s în câteva cuvinte; to say the last ~, to have the last ~, to get the last ~ a avea ultimul cuvânt; good ~s, fair ~s cuvinte frumoase; vorbe dulci; complimente; to go behind smb 's ~s a căuta înţelesuri ascunse în cuvintele cuiva; in other ~s cu alte cuvinte; in so many ~s tocmai aşa, fără dublu înţeles; (fam ) mark my ~! ţine minte ce-ţi spun!; (fam ) not a ~! nici o vorbă!, gura!; to put into ~s a exprima prin cuvinte, a exprima în vorbe; to eat one's ~s, to swallow one's ~s, to take back one's ~s a-şi lua vorba înapoi, a-şi lua vorba îndărăt; to waste ~s a vorbi în vânt, a vorbi degeaba; (prov ) good ~s cost nothing and are worth much (aprox ) vorba dulce mult aduce 2 pl exprimare; enunţ; cuvinte, text 3 cuvânt de onoare, promisiune 4 vorbă; ştire, veste; to leave ~ a lăsa vorbă 5 parolă 6 poruncă, ordin 7 the Word (rel ) Cuvântul, Logos 8 (pl ) sfadă; dispută 9 (înv ) motto; proverb II vb tr a exprima; a redacta word accent [] s (lingv ) accent tonic wordage [] s 1 cuvinte 2 fond lexical word book [] s vocabular; glosar; dicţionar word-bound [] adj 1 împiedicat la vorbă 2 legat prin cuvânt word building [] s (lingv ) formare a cuvintelor word catcher [] s purist; persoană care se leagă de fiecare cuvânt word fencing [] s duel de cuvinte word formation [] s v {word building} word group [] s 1 grup de cuvinte; sintagmă 2 parte de propoziţie word grubber [] s (pop ) v {word catcher} word hunter [] s v {word catcher} wordily [] adv cu vorbe multe, prolix wordiness [] s verbozitate, prolixitate wording [] s 1 redactare, formulare; mod de exprimare (în scris); form of ~ for a cheque model de completare a unui cec 2 legendă (în josul unei gravuri etc ) wordless [] adj fără cuvinte; ~ grief durere mută word-monger [] s (fam ) 1 pedant 2 om care vorbeşte mult pentru a nu spune nimic, om care bate apa în piuă word painting [] s descriere plastică, descriere pitorească; the ~ of smb in verse portretul cuiva în versuri word-perfect [] adj care cunoaşte pe de rost lecţia, care ştie pe degete lecţia, care ştie pe degete rolul, care cunoaşte pe de rost rolul word picture [] s v {word painting} word play [] s joc de cuvinte, calambur word splitting [] s manie de a argumenta pentru nimicuri; sofistică word square [] s pătrat magic (cuvinte încrucişate) wordy [] adj 1 prolix 2 din cuvinte, de cuvinte; verbal; ~ warfare luptă oratorică wore [] /past de la wear^1 past şi part trec de la wear^2/ v {wear^1} {wear^2} work [] /past şi part trec worked sau (înv , poetic ) wrought [|]/ I s 1 muncă, lucru, activitate; ocupaţie; îndeletnicire; treabă; to be at ~ a munci, a lucra, a fi la muncă, a avea de lucru; to be out of ~ a nu avea de lucru; a şoma, a fi şomer 2 treabă, sarcină; obligaţie 3 (tehn ) funcţionare; lucru 4 operă, lucrare; Shakespeare's ~s operele lui Shakespeare 5 (tehn ) produs; piesă 6 pl (folos ca sg ) uzină 7 lucru (de mână) 8 pl (rel ) fapte bune 9 pl (amer fam ) tot, toată chestia 10 putere de muncă 11 prelucrare II adj de muncă; de lucru III vb A intr 1 a munci, a lucra 2 a avea de lucru, a avea treabă, a fi ocupat, a fi prins 3 a se strădui, a căuta 4 (tehn ) a lucra; a funcţiona; a merge; 5 (despre planuri etc ) a izbuti, a reuşi; a prinde; it doesn't ~ nu merge 6 (despre sol etc ) a se lăsa lucrat, a se lăsa prelucrat 7 (despre un medicament etc ) a lucra, a-şi face efectul 8 (despre un vas etc ) a înainta rapid 9 (despre trăsăturile feţei etc ) a se schimba; a se schimonosi 10 (mar ) a naviga, a pluti (mai ales în contra vântului) 11 a fermenta 12 a lucra (la lucru de mână) 13 a-şi face loc cu greu; he ~ed into the crowd şi-a făcut loc cu greu prin mulţime 14 a-şi schimba locul 15 to ~ away a continua să muncească, a continua să lucreze; to ~ against a acţiona împotriva (cu gen ), a lucra împotriva (cu gen ); to ~ in a) pătrunde, a-şi face loc; b) a corespunde; %% to ~ off a se descotorosi, a scăpa; to ~ on a lucra mai departe, a continua să muncească, a continua să lucreze; to ~ out a) (despre un plan etc ) a fi realizabil; b) // ~ out at a reprezenta, a fi exprimat în (cifre); the cost ~ out at £ 100 costul se ridică la 100 lire, costul reprezintă 100 lire; %% to ~ up (mai ales fig ) a se strădui, a se chinui B tr 1 a lucra la; a fabrica, a face; a prelucra 2 a determina, a produce (o schimbare etc ) 3 a mişca, a pune în mişcare; a acţiona 4 a-şi face (stagiul, ucenicia etc ) 5 a desface; a dezlega 6 a conduce (o întreprindere etc ) 7 a sili să muncească, a obliga să muncească; to ~ smb to death a pune pe cineva să muncească până nu mai poate, a istovi pe cineva 8 a modela; a da o anumită formă (cu dat ) 9 (mat ) a rezolva; a calcula, a socoti 10 a coase; a broda 11 a folosi în propriile sale scopuri 12 (fam ) a înşela; a obţine prin şiretlic 13 a cultiva (pământul) 14 (fam ) a folosi, a se folosi de; a recurge la serviciile (cu gen ) 15 to ~ in a băga, a vârî, a introduce (o glumă etc ); to ~ off a) a înlătura; a scăpa de; a se descotorosi de; b) (mine ) a prelucra; a extrage; %% to ~ out a) a rezolva (o problemă); b) a epuiza, a istovi; c) a întocmi (un plan etc ); a redacta (un document etc ) d) a prelucra; a revizui, a revedea; a îmbunătăţi; e) a dezvolta; a promova; f) a doborî; a zdruncina; a şubrezi; %% to ~ up a) a obţine cu greu; b) a studia temeinic, a cerceta temeinic C refl to ~ oneself into a rage a se ambala, a se înfuria workability [] s 1 utilitate 2 capacitate de a fi prelucrat, prelucrabilitate 3 (tehn ) uzinabilitate workable [] adj 1 realizabil 2 prelucrabil 3 aplicabil 4 manevrabil 5 (mar ) în stare de a naviga 6 (mine ) exploatabil workaday [] adj de fiecare zi, de toate zilele, de zi cu zi; prozaic workaday clothes [] s pl haine de toate zilele work area [] s (tehn ) suprafaţă de lucru work bag [] s săculeţ, pungă pentru lucru de mână, paneraş pentru lucru de mână work basket [] s 1 paner pentru lucru de mână 2 casetă pentru scule work-bench [] s (tehn ) banc (de montaj); masă de lucru (a meseriaşilor) work box [] s cutie cu cele necesare lucrului de mână workday [] s zi de lucru, zi lucrătoare worked [] adj 1 brodat, lucrat 2 prelucrat worker [] s 1 muncitor, lucrător; pl proletariat; ~s of the world,, unite ! proletari din toate ţările,, uniţi-vă ! 2 făcător; ~ of miracles făcător de minuni; ~s of evil răufăcători 3 pl echipă; efectiv; personal Worker's Party [] s partid muncitoresc work fellow [] s tovarăş de muncă; coleg work folk [] s muncitori, muncitorime work function [] s (fiz ) lucru mecanic workhouse [] s 1 (înv ) atelier; fabrică 2 (amer ) casă de corecţie 3 azil de săraci; ospiciu working [] I adj 1 muncitor, activ, harnic 2 în vigoare; în activitate, în funcţiune II s 1 muncă, lucru, activitate 2 exploatare; funcţionare, prelucrare, cultivare, cultură; in ~ order în stare de funcţionare 3 operă, lucru (ca funcţie fiziologică, neurologică etc ); ~ of the digestion operă a digestiei; ~ of the mind lucrare a minţii 4 (mat ) calcul 5 fermentaţie (a vinului etc ) 6 contracţie, crispare (a feţei, trăsăturilor etc ) 7 (mine ) lucrare minieră; abataj; first ~ s trasare, lucrări de trasare 8 (tehn ) condiţii de exploatare, regim de exploatare working angle [] s unghi de acţiune working capacity [] s 1 capacitate de muncă 2 (tehn ) capacitate de lucru; capacitate utilă working capital [] s (ec ) fond de rulment working class [] s clasă muncitoare working conditions [] s pl condiţii de muncă; regim de exploatare working day [] s zi de lucru, zi lucrătoare; timp de lucru, ore de producţie working dimensions [] s pl dimensiuni de lucru working drawing [] s desen de construcţie, desen de execuţie working efficiency [] s randamentul muncii, eficienţa muncii; productivitatea muncii working expenses [] s pl cheltuieli de exploatare working fellow [] s tovarăş de muncă, colaborator, ortac; coleg working hours [] s pl timp de lucru, ore lucrătoare, ore de producţie working load [] s (tehn ) sarcină utilă working man [] /, pl working men [|]/ s muncitor, lucrător working material [] s (tehn ) materie primă working piece [] s (tehn ) piesă de prelucrat working place [] s 1 (tehn ) spaţiu de lucru 2 (mine ) front de abataj working point [] s 1 (fiz ) punct de aplicare a unei forţe 2 (automatică) punct de funcţionare 3 pl (ferov ) trepte de mers working season [] s (tehn ) campanie de lucru working speed [] s (tehn ) viteză de regim workman [] /, pl workmen [|]/ s muncitor, lucrător workmanlike [] adj iscusit, dibaci, îndemânatic, meşter workmanship [] s 1 măiestrie, dibăcie, iscusinţă, îndemânare 2 operă, lucrare; operă de artă workout [] s 1 termen de încercare, termen de probă 2 (sport ) antrenament workpeople [] s muncitori, muncitorime workroom [] s atelier works engineer [] s inginer de exploatare workshop [] s atelier; secţie (într-o uzină); ~ committee comitet de atelier (de întreprindere) work-shy [] adj (fam ) căruia nu-i place munca, trântor; to be ~ a se da înapoi de la treabă works railway [] s (ferov ) cale ferată industrială workwoman [] /, pl workwomen [|]/ s muncitoare; lucrătoare work-worn [] istovit, trudit, sleit (de muncă de oboseală); extenuat workyard [] s şantier world [] s 1 lume; pământ; univers, cosmos; omenire; oamenii; societatea omenească; all over the ~ în întreaga lume, în toată lumea; to withdraw from the ~ a se retrage din lume; not for the ~ pentru nimic în lume; (fam ) out of this ~ fantastic, divin; what will the ~ say ? ce-o să spună lumea ? to come into the ~ a veni pe lume, a se naşte; man of the ~ om de lume; tired to the ~ obosit mort, frânt de oboseală 2 lume, viaţă, existenţă; the other ~, the next ~, the ~ to come lumea cealaltă, viaţa de dincolo 3 lume; domeniu, sferă; cercuri; mediu, societate; the medical ~ lumea medicală 4 regn; the vegetable ~ regnul vegetal 5 noian, potop, grămadă World Court [] Curtea internaţională de la Haga world-famous [] adj cu renume mondial world history [] s istorie universală world island [] s Eurasia şi Africa world-like [] adj (fam ) de lume worldliness [] s 1 deşertăciune lumească 2 râvnire, lăcomie wordly [] adj 1 lumesc, pământesc; terestru; ~ good patrimoniu, avut, avere, avuţii, proprietate; ~ wisdom experienţa lumii, rutină 2 laic; civil 3 monden wordly-minded [] adj monden wordly-wise [] adj versat, cu experienţă; umblat world-old [] adj străvechi, vechi de când lumea; antic world power [] s putere mondială world-renowned [] adj v {world-famous} world series [] s pl (amer ) campionat anual de base-ball în S U A world view [] s concepţie despre lume world war [] s război mondial world-weary [] adj plictisit de viaţă, plictisit de lume world-wide [] adj universal, răspândit în lumea întreagă, mondial; ~ fame celebritate mondială, faimă mondială, reputaţie mondială worm [] I s 1 (zool ) vierme 2 (fig ) vierme, târâtură, lepădătură; nenorocit; I am a ~ today azi nu mă simt de loc în apele mele 3 (tehn ) serpentină (de alambic) 4 (tehn ) melc, spirală, şurub fără sfârşit 5 (fig ) chin lăuntric; ~ of conscience mustrări de conştiinţă II vb A tr 1 a obţine cu greu, a realiza cu greu, a obţine pe căi întortocheate, a realiza pe căi întortocheate; a smulge (un secret) 2 (mar ) a umple (o parâmă) 3 a scăpa de viermi intestinali, a curăţa de viermi intestinali B refl to ~ oneself into a se strecura în, a pătrunde (cu gen ); he ~ed himself through the thicket s-a strecurat printre tufişuri C intr 1 a se furişa, a se strecura; a se târî 2 a căuta viermi worm bit [] s (tehn ) vârf ghiventat al unui sfredel worm drive [] s (tehn ) transmisie elicoidală, angrenaj cu melc worm-eaten [] adj 1 devorat de viermi, mâncat de viermi 2 (fig ) învechit, perimat, desuet worm eater [] s mâncător de viermi worm fishing [] s pescuit cu viermi worm gear [] s 1 (tehn ) angrenaj cu melc, transmisie cu şnec 2 (auto ) direcţie cu şurub fără sfârşit worm hole [] s gaură de vierme (în copac, în pământ etc ) worm-holed [] adj cu găuri făcute de viermi worm-like [] adj vermiform, vermicular worm pinion [] s (tehn ) pinion cu şurub fără sfârşit worm pipe [] s (tehn ) serpentină (pentru distilat) worm screw [] s 1 (tehn ) melc, şurub fără sfârşit 2 (mil ) vergea pentru scos fultuiala (într-o puşcă), vergea pentru scos câlţii (într-o puşcă) wormseed [] s 1 (bot ) pelin (Artemisia sp ) 2 (bot ) tămâiţă (Chenopodium ambrosiaides) 3 (farm ) santonină worm wheel [] s (tehn ) roată dinţată elicoidală wormwood [] s 1 (bot ) pelin (Artemisia absinthium) 2 (fig ) prilej de amărăciune, izvor de amărăciune, sursă de amărăciune wormwood wine [] s vermut wormy [] adj viermănos worn [] /part trec de la wear^1 [|]/ adj 1 uzat; purtat, ponosit 2 epuizat; istovit, sleit 3 (despre o glumă etc ) vechi, cunoscut worriless [] adj calm, liniştit; senin worrisome [] adj (amer ) 1 neliniştit; agitat, întărâtat 2 care pricinuieşte nelinişte 3 gălăgios, zgomotos worrit [] s , vb (fam ) v {worry} worry [] I s 1 grijă, nelinişte; teamă 2 necaz, bătaie de cap; supărare; pacoste 3 (cinegetică ) muşcătură (de câine) II vb A tr 1 a supăra; a plictisi, a enerva; a irita; a necăji; a bate la cap 2 a supăra, a deranja, a pune pe gânduri 3 a nu lăsa în pace 4 to ~ smb into smth a stărui atât de mult pe lângă cineva încât până la urmă acesta se hotărăşte să întreprindă ceva B refl a-şi face griji, a-şi face griji inutile C intr 1 a se supăra; a se enerva; a-şi face griji; a se nelinişti; 2 a se strădui, a se căzni worryguts [] s (fam ) persoană care îşi face griji mereu; pesimist worse [] /comp de la bad^1, ill şi evil;/ I adj 1 mai prost, mai rău; ~ and ~ din ce în ce mai rău 2 mai bolnav, mai rău 3 într-o situaţie mai proastă; you would be none the ~ for a walk o plimbare n-ar putea să-ţi strice II adv mai prost, mai rău; he worked ~ than before lucra mai prost decât înainte III s rău, răul; if ~ comes to ~ în cazul cel mai rău; a change for the ~ o schimbare în rău worsen [] vb A intr a se înrăutăţi, a se agrava B tr a înrăutăţi, a agrava worsening [] s înrăutăţire, agravare worship [] I s 1 cult; veneraţie; închinare; adorare; admiraţie 2 închinare, închinăciune; slujbă bisericească, serviciu divin; divine ~, public ~ slujbă bisericească, serviciu divin; place of ~ lăcaş de închinăciune, biserică 3 (înv ) respect, stimă; a man of great ~ om cu vază; to win ~ a atinge gloria, a căpăta reputaţie, a căpăta faimă; Your Worship (formulă de adresare către magistraţi) // II vb A tr 1 a venera, a adora 2 a idolatriza, a se închina în faţa (sau cu dat ) B intr 1 a merge la biserică, a se închina 2 a nutri un respect adânc, a nutri o dragoste aprinsă worshipper [] s închinător, adorator, admirator worshipping [] s cult, adorare worst [] /superl de la bad^1, ill sau evil;/ I adj cel mai rău, cel mai prost; (amer fam ) the ~ way mai rău nici că se poate II (superl de la "badly") adv cel mai rău, cel mai prost; the ~-paid cel mai prost plătit III s răul cel mai mare; to be prepared for the ~ a fi pregătit pentru tot ce e mai rău; a pune răul înainte; the ~ of it is that partea cea mai proastă este că IV vb tr a birui, a înfrânge, a bate worsted [] adj de lână; ~ yarn fire de lână pieptănată wort [] s 1 must 2 iarbă, plantă worth^1 [] vb intr (înv , poetic ) a fi; a deveni; woe ~ blestemat fie, blestemat să fie worth^2 [] I adj 1 care valorează, valorând; care costă; it is ~ 25 s valorează 25 şilingi, face 25 şilingi; what is he ~? ce venituri are ? 2 (fig ) vrednic; care valorează, valorând; it isn't ~ a damn, it isn't ~ a penny nu face două parale, nu face o ceapă degerată; it is ~ mentioning that merită să amintim; I offer you my opinion for what it is ~ dacă vrei să-ţi spun umila mea părere II s 1 valoare, preţ; of no ~ fără valoare, fără nici o valoare 2 valoare, preţ, importanţă; merit, merite; virtute 3 reputaţie, renume 4 (rar ) avere, proprietate worthily [] adv 1 după merit 2 pe bună dreptate 3 demn, cu demnitate worthless [] adj fără preţ, de nimic, care nu face nici două parale, care nu face nici o leţcaie worth-while [] adj care merită osteneala worthy [] I adj 1 demn; ~ of, ~ to demn de; ~ of praise, ~ to be praised demn de laudă, vrednic de laudă 2 corespunzător, conform; cuvenit; to receive a ~ reward a primi recompensa cuvenită 3 venerabil, respectabil, onorabil; a ~ man un om onorabil II s 1 persoană demnă de laudă, persoană demnă de respect 2 (înv ) celebritate, somitate, om ilustru 3 (înv ) erou wost [] (past de la) v {wit^2} wot [] I (prezent de la) v {wit^2} II vb intr (înv ) to ~ of a şti despre; a cunoaşte (cu ac ) would [] /past de la will (I)/ vb A aux 1 (pers a 2-a şi a 3-a serveşte pentru formarea viitorului în trecut) //; he told us he ~ come at two ne-a spus că va veni la ora două; 2 (aux pers a 2-a şi a 3-a serveşte pentru formarea modului condiţional) //; it ~ be better ar fi mai bine B frecventativ (exprimă o acţiune obişnuită petrecută în trecut) //; he ~ stand for hours watching the machine work supraveghea ceasuri întregi mersul maşinii C modal 1 (exprimă perseverenţa, tenacitatea, încăpăţânarea) //; I warned you,, but you ~ do it eu te-am avertizat însă dumneata ai ţinut neapărat să faci astfel; 2 (exprimă dorinţa) //; ~ I were a child ! de aş fi copil !; come when you ~ veniţi când doriţi, veniţi când vă face plăcere; ~ to Heaven ! de-ar da Dumnezeu ! would-be [] I adj imaginar, închipuit, fictiv, aşa-zis, pretins; ~ critic critic închipuit; ~ poet poetastru; ~ candidate aspirant la candidatură II s (fam ) persoană cu pretenţii, fudul, închipuit wound^1 [] I s 1 rană, plagă; to dress a ~ a pansa o rană 2 jignire, ofensă, ultraj, afront 3 (poetic ) chinurile dragostei II vb A tr a răni (şi fig ); to ~ to death a răni de moarte; (fig ) he was ~ed in his deepest affections a fost atins în sentimentele sale cele mai intime B intr a produce o rană wound^2 [] (past şi part trec de la) v {wind^2 (4)} v {wind^3} woundwort [] s (bot ) jaleş de mlaştină (Stachys palustris) wove [] (past de la) v {weave} woven [] (part trec de la) v {weave} wow [] I s (amer sl ) ceva care iese din comun II interj (mai ales scoţ ) vai!, oh!, ah!, ce minune! wrack [] s 1 (bot ) (orice algă aruncată pe malul mării, mai ales iarbă-de-mare, Zostera marina) // 2 (înv , poetic ) pustiire, devastare, ruinare, distrugere; ~ and ruin distrugere completă wrack grass [] s v {grass wrack} wraith [] s spectru (care apare cu puţin înainte sau curând după moartea unei persoane, cu care seamănă perfect); dublu spectral; duh, fantomă wrangle [] I s altercaţie, dispută, ceartă, ciondăneală, sporovăială, gâlceavă II vb intr 1 a se certa, a avea o discuţie, a se ciondăni, a se ciorovăi 2 (amer ) a păşuna vitele de-a călare wrangler [] s 1 certăreţ, arţăgos, gâlcevitor 2 (laureat de onoare în matematici la concursurile publice ale universităţii din Cambridge) // 3 (amer fam ) cow-boy wranglesome [] adj certăreţ, gâlcevitor wrap [] /past şi part trec wrapped sau wrapt [|]/ I vb A tr 1 to ~ up a înfăşura; a împacheta; a înveli; a înfofoli; a încotoşmăna; to ~ smth in paper a împacheta ceva în hârtie 2 to ~ up a învălui, a ascunde; the history of that place is ~ped up in mist istoria acestei localităţi e învăluită în ceaţă; the affair was ~ped up in mystery afacerea era învăluită în mister 3 to be ~ped in a fi amestecat în (o intrigă etc ); to be ~ped up in a) a fi cufundat în; a fi absorbit de (muncă etc ); b) a depinde de B refl to ~ oneself up a se îmbrăca călduros; a se înfofoli C intr a se înfăşura; a se înveli, a se acoperi II s 1 învelitoare; manta; palton; şal; blană 2 ţinere în secret wrapper [] s 1 halat; capot 2 înveliş, învelitoare, banderolă 3 îvelitoare de copertă, dosar 4 ambalator, împachetator 5 (bot ) valvă wrapt [] (past şi part trec de la) v {wrap (I)} wrasse [] s (iht ) peşte-buzat comestibil (Labrus) wrath [] s mânie, furie; indignare, urgie wrathful [] adj mânios, furios, supărat-foc; to grow ~ a se înfuria, a se mânia wrathfully [] adv cu mânie, cuprins de mânie wrathfulness [] s (lit ) v {wrath} wreak [] vb tr (ret ) 1 a potoli, a mulţumi 2 a-şi vărsa (mânia etc ); to ~ vengeance upon one's enemy a se răzbuna pe duşman 3 a pedepsi, a răzbuna wreakful [] adj zăcaş, pismătăreţ, vindicativ; furios, răzbunător wreath [] /, pl wreaths [|]/ s 1 cunună; ghirlandă 2 spirală, rotocol, colac (de fum) wreathe [] vb A tr 1 a înfăşura 2 a împleti (o cunună) 3 a împrejmui, a înconjura; ~ with a împrejmui cu, a înconjura cu 4 a încununa (capul, fruntea etc ) B intr 1 a se înfăşura, a se încolăci; (fig ) his face ~d in smiles faţa i s-a luminat de un zâmbet 2 (despre fum) a se ridica în rotocoale wreck [] I s 1 accident, avarie; naufragiu 2 epavă (a unui vas) 3 (fig ) ruină, epavă; ratat; what a ~ of his former self he is ! ce epavă a ajuns ! II vb A tr 1 a sfărâma, a sparge 2 (fig ) a ruina, a rata B intr (rar ) 1 a suferi o avarie 2 (despre planuri sau speranţe) a se prăbuşi, a eşua wreckage [] s 1 sfărâmătură de vas (dintr-un naufragiu) 2 ruină; epavă 3 (constr ) dărâmături wrecker [] s 1 prădător, jefuitor (mai ales de vase naufragiate) 2 (pol ) duşman ascuns 3 (amer ) brigadă muncitorească de reparaţii wreck mark [] s (mar ) baliză marcând locul unde s-a scufundat un vas wren [] s 1 (ornit ) panţăruş, ochiul-boului, pitulice, bourel (Troglodytes) 2 (peior ) persoană înrolată în "Women's Royal Navy Service" (serviciu auxiliar al marinei militare engleze, compus din femei) wrench [] I s 1 smulgere, extragere 2 răsucire, scrântire, luxaţie; to give one's ankle a ~ a-şi scrânti glezna 3 (fig ) strângere de inimă, durere (la despărţire) 4 (tehn ) cheie fixă II vb tr 1 ~, to ~ away, to ~ off a smulge; to ~ open a forţa (un lacăt, o uşă) 2 a scrânti 3 (fig ) a denatura (faptele, adevărul); a răstălmăci (înţelesul, vorba etc ) wrest [] vb tr 1 a denatura, a interpreta în favoarea sa (legea, textul) 2 a smulge (o armă sau victorie, de la un adversar) 3 a stoarce, a smulge; ~ from a stoarce (lacrimi) de la, a smulge (un consimţământ) de la wrestle [] I vb A intr a se lupta; to ~ against temptation, to ~ with temptation a lupta cu ispita, a se lupta cu ispita B tr a lupta cu; I will ~ you for so much pentru aceasta am să mă bat cu tine II s luptă, luptă greco-romană; încăierare, ciocnire wrestler [] s (sport ) luptător; atlet wrestling [] s (sport ) luptă, luptă greco-romană; luptă corp la corp wretch [] s 1 nenorocit; poor ~! biet păcătos ! 2 nemernic; ticălos wretched [] adj nenorocit, mizerabil; jalnic, sărman, nefericit, demn de compătimire, biet; care nu e bun de nimic; care nu face nici două parale, prost; infam, mişelesc, ticălos, abject; respingător, scârbos, hidos; ~ hovel cocioabă nenorocită; ~ state stare dezastruoasă; ~ tooth-ache durere de dinţi cumplită; ~ paper hârtie foarte proastă wrick [] I vb tr a suci, a scrânti II s extensiune, întindere (a muşchiului); scrântire wriggle [] I vb A intr 1 a şerpui, a se încolăci; a se suci, a se zvârcoli; a se fâţâi, a se furişa 2 a umbla cu şoalda, a umbla cu tertipuri 3 to ~ about for an answer a evita un răspuns, a da din colţ în colţ ca să dea un răspuns; to ~ out of an engagement a se eschiva de la o obligaţie B tr 1 a mişca încoace şi încolo 2 the dog ~s its tail about câinele dă din coadă C refl a se face ghem, a se încolăci II s îndoitură, încovoiere, cotitură, curbă wright [] s (înv ) maistru, meşter; artizan wring [|] /past şi part trec wrung []/ I vb A tr 1 a suci, a răsuci; to ~ one's hands a-şi frânge mâinile (de durere) 2 a strânge (mâna etc ) 3 a tortura, a chinui, a căzni 4 a stoarce; a tescui 5 a smulge; to ~ consent a sili să consimtă, a smulge consimţământul 6 a răstălmăci (înţelesul, vorba) 7 to ~ off a smuci, a smulge, a smulge sucind B intr 1 a se suci, a se răsuci 2 (despre încălţăminte) a strânge II s răsucire, torsiune, stoarcere; tescuire wring bolt [] s (tehn ) cheia presei wringer [] s maşină de stors rufe wring staves [] s (tehn ) pârghia presei wrinkle^1 [] I s 1 zbârcitură, încreţitură, cută 2 inegalitate 3 (fam ) şmecherie; he knows all the ~s cunoaşte toate chichiţele, cunoaşte toată şurubăria II vb A tr a plia, a îndoi, a împături B intr a se cuta, a se zbârci wrinkle^2 [] s sfat folositor wrinkly [] adj încreţit, cutat, zbârcit wrist [] s încheietura mâinii; os carpian wristband [] s manşetă wristlet [] s 1 brăţară 2 cureluşă de ceas wristlet watch [] s v {wrist watch} wrist pin [] s (tehn ) bolţ de piston wrist watch [] s ceas de mână, ceas-brăţară writ [] I s 1 (înv ) scriere, scriptură; Holy Writ Sfânta Scriptură 2 (jur ) ordonanţă, citaţie; to serve ~ on a trimite o citaţie (cuiva) II (înv ) (past şi part trec de la) v {write} writable [] adj care se poate scrie; care poate fi încredinţat hârtiei write [] /past wrote sau (înv ) writ past written sau (înv ) writ şi wrote [|]/ vb A tr 1 a scrie; a redacta; to ~ a letter a scrie o scrisoare 2 a completa (un cec etc ) 3 a se da drept, a se recomanda drept, a se recomanda ca; he ~s a duke îşi spune duce 4 to ~ down a) a scrie, a nota; b) a califica, a numi; c) a descrie; %% to ~ in a înregistra; to ~ off a şterge, a anula (o datorie etc ); to ~ out a copia; a transcrie; to ~ up a) a descrie amănunţit; b) a lăuda (în presă); c) a termina; a aduce la zi (un jurnal zilnic etc ) B refl v {~ A, 3} C intr 1 a scrie; he wrote home every week scria acasă în fiecare săptămână 2 a scrie, a fi scriitor 3 to ~ back a răspunde în scris write-off [] s (fam ) avere inutilizabilă; rebut; resturi, crâmpeie writer [] s 1 autor (al unei scrisori etc ); expeditor; scriitor; autor 2 secretar; (jur ) ~ to the signet categorie specială de avocaţi din Edinburg writer's cramp [] s (med ) spasm al muşchilor braţului din cauza scrisului îndelungat, contracţie al muşchilor braţului din cauza scrisului îndelungat write-up [] s (fam ) elogiu exagerat writhe [] vb A intr 1 a se crispa, a se zgârci, a se chirci (de durere); a se zvârcoli 2 a suferi grozav; to ~ with shame a suferi de ruşine; to ~ at an insult, to ~ under an insult a suferi din cauza unei insulte B tr 1 a suci, a zgârci 2 (fig ) a răstălmăci, a denatura writing [] s 1 scris, scriere (cu mâna); caligrafie; in ~ în scris; the ~ on the wall prevestire funebră, prevestire de rău augur, mane-tekel-fares 2 document, înscris 3 lucrare, operă, scriere 4 inscripţie 5 stil writing book [] s caiet de caligrafie writing case [] s trusă cu cele necesare pentru scris; mapă de scrisori writing desk [] s pupitru de scris writing down [] s notare, înscriere writing ink [] s cerneală de scris writing master [] s profesor de caligrafie writing materials [] s pl furnituri de birou, rechizite writing-off [] s (ec ) amortizare (a capitalului) writing paper [] s hârtie de concept, hârtie de scris written [] (part trec de la) v {write} wrong [] I adj 1 greşit, eronat, fals, prost; my watch is ~ ceasul meu merge prost; a ~ solution o soluţie greşită; on the ~ side of 40 trecut de 40 de ani 2 în neregulă; smth is ~ with it e ceva în neregulă, are ceva; what's ~ with you ? ce ai?, ce-i cu tine?, ce s-a întâmplat?, ce ţi s-a întâmplat?; (fam ) what's ~ with a cup of tea? ce-ai zice de o ceaşcă cu ceai ? 3 greşit, rău, urât; nedrept; it was ~ of him to do that n-a procedat bine, a procedat urât, urât din partea lui II adv rău, greşit, prost; eronat; fals v {wrongly} III s 1 rău; nedreptate 2 greşeală; to be in the ~ a nu avea dreptate 3 (rar ) vătămare 4 (jur ) delict; crimă IV vb tr 1 a nedreptăţi; a face o nedreptate (cuiva) 2 a face un rău (cuiva); a jigni, a ofensa 3 a silui, a viola (o femeie) 4 a asupri, a prigoni wrongdoer [] s 1 păcătos, vinovat 2 insultător, ofensator 3 delincvent, răufăcător, criminal; pervers wrongdoing [] s 1 păcat, vină; greşeală 2 crimă, delict, fărădelege wrongful [] adj 1 nelegiuit; ilegal, nelegitim 2 nedrept, injust 3 criminal, culpabil wrongfully [] adv pe nedrept, greşit wrongfulness [] s rău, nedreptate wrongheaded [] adj perseverent în greşeală; încăpăţânat, sucit; ~ zeal râvnă oarbă wrongheadedly [] adv cu încăpăţânare nejustificată wrongheadedness [] s încăpăţânare nejustificată wrongness [] s 1 eroare, inexactitate 2 rău, nedreptate wrote [] (past de la) v {write} wroth [] adj (poetic , peior ) mânios, înfuriat wrought [] /past şi part trec de la work (II)/ adj lucrat, fasonat; (despre ţesături) înflorat wrought iron [] s fier forjat wrought-up [] adj nervos, întărâtat, iritat wrung [] (past şi part trec de la) v {wring (I)} wry [] adj 1 strâmbat, sucit, pocit, diform, crispat, contractat; to make a ~ face a strâmba din nas, a face grimase (exprimând dezgustul, aversiunea, scârba); to have a ~ neck a avea gâtul strâmb; to put a ~ sense on a altera înţelesul (cu gen ) 2 (fig ) ascuns, prefăcut, fals, secret wryneck [] s 1 (anat ) torticolis 2 (ornit ) cap-întortură (Jynx torquilla) wryness [] s asimetrie (a trăsăturilor); strâmbăciune wych [] (intră în compunerea unor cuvinte - denumiri de arbori) plângător wych elm [] s (bot ) velniş (Ulmus montana) wye [] I adj în triunghi, ca un Y; în formă de stea II s 1 (denumirea literei Y) // 3 (ferov ) triunghi de întoarcere Wykehamist [] s elev de la Winchester College wyvern [] s v { wivern, wiverne} X, x [] /, pl Xs, X's [|]/ s 1 X, x, (a 24-a literă a alfabetului englez) // 2 (mat ) x, cantitate necunoscută, valoare necunoscută 3 (amer ) bancnotă de zece dolari 4 cruce 5 eroare, greşeală x-bit [] s (tehn ) sfredel cu capul în formă de cruce, burghiu cu capul în formă de cruce x-bracing [] s (tehn ) conexiuni în cruce, legături în cruce; îmbinare în cruce (în tâmplărie) xebec [] s (mar ) (tip de corabie cu trei catarge, pânze şi lopeţi foarte întrebuinţată pe vremuri de corsarii de pe coastele Algeriei) // x-engine [] s (tehn ) motor cu cilindrii aşezaţi în cruce xenial [] adj ospitalier, primitor xenogamy [] s (bot ) polenizare încrucişată xenomania [] s xenomanie, pasiune pentru tot ce este străin xenon [] s (chim ) xenon xenophobe [] s xenofob xenophobia [] s xenofobie xerophagy [] s (mai ales bis ) xerofagie, alimentaţie cu alimente uscate xerosis [] s (med ) xeroză xiphoid [] adj (anat ) xifoid x-line [] s (mat ) axa icşilor, abscisa Xmas [] s v {Christmas} X-ray [] I s pl raze X II vb tr a expune la raze X; a radiografia X-ring [] s (tehn ) calibru circular pentru controlul interioarelor xylograph [] s xilogravură, gravură în lemn xylographer [] s xilogravor, gravor în lemn xylography [] s xilografie xylonite [] s celuloid xylophone [] s (muz ) xilofon xyster [] s (med ) rugină, instrument pentru răzuirea oaselor Y, y [|] /pl Ys, Y's/ s 1 Y,, y,, a 25-a literă a alfabetului englez 2 (chim ) simbolul ytriului 3 (înv , pentru past şi part trec) v {yclad} {yclept} yabber [] s (austr ) trăncăneală, vorbărie yacca [] s (bot ) (numele a două specii de arbori din Indiile Occidentale, Podocarpus coriacea şi Podocarpus purdieana) // yacht [] I s (mar ) 1 iaht, vas de plăcere 2 barcă cu pânze II vb A tr to ~ it a face o călătorie de plăcere cu iahtul B intr v {~ (II)} yacht-built [] adj construit în formă de iaht yacht club [] s (mar ) iaht-club yacht duck [] s (mar ) pânză fină de bumbac pentru vele yachter [] s v {yachtsman} yachting [] s 1 excursie pe bordul unui iaht, căsătorie pe bordul unui iaht 2 sport cu iahtul yachtmanship [] s v {yachtsmanship} yacht marline [] s (mar ) merlin subţire cătrănit yacht race [] s cursă de iahturi yachtsman [] /, pl yachtsmen [|]/ s 1 proprietar de iaht 2 persoană care face yachting yachtsmanship [] s ştiinţa de a conduce un iaht, arta de a conduce un iaht yaffil [] s (ornit ) vărdare, ghionoaie-verde (Picus viridis) yaffle [] s v {yaffil} yagi [] s (tel ) antenă Yagi yah [] interj 1 ha! ha ! 2 brr!, pfui! Yahoo [] s 1 (lit ) yahoo, fiinţă hidoasă cu aspect omenesc (în "Călătoriile lui Gulliver" de J Swift) 2 yahoo fiinţă respingătoare 3 yahoo neghiob, tont, prost 4 yahoo brută, om brutal Yahve, Yahveh [] s (bibl ) Iahve Yahwe, Yahweh [] s v {Iahve, Iahveh} yak^1 [] s (zool ) yak, (varietate de) bou din munţii Asiei Centrale (Poephagus) yak^2 [] I s 1 pălăvrăgeală, trăncăneală, vorbărie 2 (amer sl ) râs, râset 3 (amer sl ) "banc" II vb intr a pălăvrăgi, a trăncăni yakin [] s (zool ) antilopă mare din Himalaia (Budorcas taxicolor) yak lace [] s ţesătură aspră fabricată din păr de yak Yakut [] adj , s iacut Yale lock [] s broască Yale, lacăt Yale (cu mecanism cilindric) yam [] s (bot ) 1 dioscoree, ignamă (Dioscorea) 2 (amer dial ) (o varietate de) cartof-dulce 3 (scoţ ) cartof yammer [] vb intr (scoţ , dial ) a plânge, a se văicări; a urla yank [] I vb A intr 1 a se mişca grăbit, a alerga încoace şi încolo 2 a vorbi repede şi necontenit; ~ to, ~ at a vorbi repede şi necontenit cu B tr 1 (fam ) a apuca cu lăcomie, a înhăţa; (sl ) to ~ the bun a câştiga premiul 2 (fam ) a smuci, a smulge II s (fam ) smucitură Yank [] s (sl ) v {Yankee} Yankee [] I s 1 iancheu, american din nord; american din Noua Anglie 2 (ist ) soldat din armata nordiştilor (1861-1865) 3 american 4 engleza vorbită în Noua Anglie II adj 1 iancheu, de iancheu 2 american Yankeedom [] s 1 ianchei, nord-americani 2 ţara iancheilor, Statele Unite Yankee Doodle [] s 1 (cântec american foarte popular în timpul Războiului de independenţă, 1776-1783) // 2 (glumeţ ) american, iancheu Yankeefy [] vb tr a americaniza Yankeeism [] s 1 trăsături caracteristice iancheilor 2 particularitate lingvistică americană Yankeeland [] s (amer ) 1 regiunea New England 2 v {Yankeedom (2)} yanking [] adj 1 nărăvaş 2 (scoţ ) activ, energic yap [|] I vb intr 1 a lătra, a bate, a hămăi 2 (sl ) a flecări, a pălăvrăgi II s 1 lătrat, hămăit 2 (sl ) flecăreală, pălăvrăgeală yapper [] s (amer sl ) târfă, pasăre de noapte yard^1 [] s 1 iard, (unitate de lungime engleză = 0,9144 m ) //; yard and Ell Brâul Orionului; square ~ iard pătrat (= 0,8363 m p ) by the ~ nesfârşit, infinit; foarte amănunţit 2 prăjină, stinghie; pârghia cântarului, braţ de balanţă; balanţă cu arc; ~ of beer pahar subţire şi lung de 1 iard folosit de cei ce se întrec în băutul berii; clay ~, ~ of clay pipă de lut lungă; (sl ) a ~ of satin pahar de gin 3 (mar ) vergă 4 (înv ) penis yard^2 [] I s 1 curte; castle ~ curtea castelului, curtea de onoare a castelului 2 curte, depozit, magazie 3 cherestegerie 4 (ferov ) parc de vagoane, staţie de triaj 5 (amer ) grădină 6 (mar ) şantier naval II vb A tr a închide (vitele) în ţarc, a mâna (vitele) în ţarc B intr (amer ) a se retrage la iernat yardage^1 [] s 1 lungime exprimată în iarzi, număr exprimată în iarzi 2 (mine ) plata în acord pe iard de înaintare (în galerie, în abataj) yardage^2 [] s 1 drept de folosinţă asupra unei curţi v {yard^2 (I)} 2 plată pentru folosirea unei curţi v {yard^2 (I)} yard arm [] s (mar ) nod la vergă; vârful vergii, capătul vergii yard bird [] s (amer mil sl ) 1 recrut, boboc 2 soldat prost yard chain [] s (mar ) lanţul vergii yardful [] s cantitate necesară pentru a umple un iard yard gate [] s poarta curţii yard line [] s (ferov ) linie de depou yard locomotive [] s (ferov ) locomotivă de manevră yard lumber [] s material lemnos uscat (cu umiditate normală), material lemnos depozitat yardman [] /, pl yardmens/ (ferov ) lucrător la căile ferate yardmaster [] s (ferov ) 1 şef de gară, şef de staţie 2 şef de triaj; şef de manevră yard run [] s iard liniar yard stick [] s 1 riglă de măsurat lungă de un iard 2 (fig ) măsură, criteriu yard tackle [] s (mar ) palanc de capăt de verigă, rai de cap de vergă yard track [] s (ferov ) cale ferată uzinală, cale ferată de serviciu yardwand [] s v {yard stick} yarn [] I s 1 tort, aţă, fir, fir textil 2 (mar ) sfilată, fir de cablu 3 (fam ) basm, poveste lungă; to spin ~s, to spin a ~ a spune basmul cu cocoşul roşu II vb intr (fam ) a spune poveşti yarn balance [] s (text ) cântar pentru fire toarse, balanţă de determinat numărul de fire yarn beam [] s (text ) sul de urzeală yarn carrier [] s (text ) distribuitorul ţevilor; manipulantul fibrelor toarse; conducător de fir yarn-conditioning machine [] s (text ) maşină de umezit firele toarse yarn damper [] s (text ) muncitor la maşina de umezit firele yarn-dyed [] adj (text ) vopsit în fir yarovisation [] s (agr ) iarovizare yarovize [] vb tr (agr ) a iaroviza yarrow [] s (bot ) coada-şoricelului (Achillea millefolium) yarrow tree [] s (bot ) eucalipt (Eucalyptus marginata) yashmak [] s (arab ) văl, horbotă (a femeilor mahomedane) yatagan, yataghan [] s (turc) iatagan yatata [] s (amer sl ) flecăreală, flecăreală fără rost, trăncăneală yaw [] I s 1 (av mar ) deviere de la direcţia prestabilită; ambardee 2 (av ) viraj unghiular în jurul axei verticale II vb intr 1 (mar ) a deriva 2 (av ) a aluneca yawing [] s (av ) deplasare unghiulară a avionului; rotaţie, răsucire; abatere, deflecţie, ambardee yawl^1 [] (fam ) I s urlet; urlete II vb intr a urla yawl^2 [] s (mar ) iolă yaw line [] s (mar ) cablu lateral, parâmă laterală yaw meter [] s (av ) aparat pentru determinarea unghiului deviaţiei yawn [] I vb A intr 1 a căsca; to make smb ~ a face pe cineva să caşte, a plictisi pe cineva 2 a se căsca, a se deschide 3 to ~ at, to ~ to, to ~ after a sta cu gura căscată la, a sta cu gura căscată după B tr a căsca; he ~ed good night spuse noapte bună căscând II s 1 căscat 2 (fig ) plictiseală; urât 3 (tehn ) joc 4 căscare, deschidere Y-axis [] s (mat ) axa ordonatelor, axa Y y-branches [] s ( tehn ) teu în formă de furcă; piese ramificate în formă de furcă yclad [] adj (înv ) îmbrăcat; ~ with îmbrăcat cu, ~ in îmbrăcat în yclept [] adj (înv , glumeţ ) aşa-zis, poreclit y-connected [] adj (electr ) cuplat în stea, racordat în stea y-current [] s (electr ) curentul dintre orice sârmă a sistemului trifazic şi punctul neutru ye^1 [] pron pers (înv , poetic ) voi, dv; (fam "how d' ye do"? = "how do you do"?) // ye^2 [] art hot (înv pentru) v {the} yea [] I adv 1 da, desigur, într-adevăr; ~ and more ba chiar 2 (înv ) mai mult decât atât, ba chiar; I will give you a pound,, ~ two pounds am să-ţi dau o liră,, mai mult chiar,, două II s da; by ~ and nay, by ~ and no zău, pe Dumnezeu, pe legea mea; ~ and nay şi da şi nu; ~s and nays voturi pro şi contra; to call for the ~s and nays a face apelul nominal yea-and-nay man [] /pl yea-and-nay men [|]/ s 1 quaker; puritan 2 om scump la vorbă yeah [] adv (fam ) v {yes} yean [] vb tr şi intr (înv ; despre oi şi capre) a făta yeanling [] I s miel; ~ kid ied II adj nou-născut; tânăr year [] s an; leap-~ an bisect; after ~s după ani şi ani, după ani şi ani de zile; ~s vârstă; beyond one's ~s nepotrivit cu vârsta; ~ by ~ an de an, în fiecare an; ~ in,, ~ out tot anul, din an în an; from ~ to ~ din an în an, de la începutul până la sfârşitul anului, de la an la an; in ~s în vârstă; in the ~ one foarte de demult, la întemeierea lumii, în negura vremurilor; ~s ago, ~s and ~s ago cu ani în urmă, cu ani şi ani în urmă, de o veşnicie; once a ~ o dată pe an; first-~ man student (englez) în anul întâi; to see the new ~ in a face revelionul, a sărbători revelionul, a întâmpina anul nou; every other ~ la fiecare doi ani, din doi în doi ani; for a ~ de un an, timp de un an; of late ~s de câţiva ani; his ~s but young mic de ani; (ironic ) in this ~ of grace în acest blagoslovit an al mântuirii; (amer ) presidential ~ anul în care se fac alegeri electorale; (amer ) sabbatical ~ fiecare al şaptelea an în care un profesor universitar e scutit de a ţine prelegeri; to show one's ~s a îmbătrâni, a se încovoia sub povara anilor; small ~s anii copilăriei; to be stricken in ~s a fi foarte bătrân; tender ~s tinereţe, adolescenţă; to wear one's ~ well a-şi purta bine anii, a părea mai tânăr decât vârsta; the ~s of discretion vârsta la care cineva e socotit responsabil pentru faptele sale year book [] s anuar, almanah yearender [] s material de sfârşit de an (în ziare); articol-bilanţ yearling [] I s noaten, animal domestic de un an; pom de un an II adj de un an yearlong [] adj (cu durată) de un an yearly [] I adv anual II adj 1 anual 2 de un an, care durează un an yearn [] vb intr 1 a duce dorul, a tânji; ~ to, ~ for, ~ after a duce dorul de, a tânji după 2 a năzui, a fi însetat, a tinde, a se simţi atras; ~ to a năzui la, a tinde la, ~ for a năzui spre, a tinde spre, ~ after a năzui către, a fi însetat după, a tinde către, a se simţi atras de yearning [] s dorinţă arzătoare, dorinţă fierbinte, dor, alean yeast [] s 1 drojdie, ferment 2 spumă, spumă de mare yeast culture [] s (chim ) cultură de fermenţi yeast powder [] s praf de copt yeasty [] adj 1 spumos 2 care fermentează 3 (fig ) fără valoare; fără conţinut 4 (fig ) în fierbere, agitat, tulbure, neliniştit yelk [] s gălbenuş de ou yell [] I vb A intr a striga, a zbiera, a ţipa, a urla B tr a da drumul la, a rosti zbierând; to ~ out curses a blestema în gura mare II s 1 strigăt pătrunzător 2 (amer ) exclamaţie şcolărească aprobativă la întrecerile sportive 3 (scoţ ) ecou yellow [] I adj 1 galben; ~-haired cu părul galben; ~ as a crow's foot, ~ as gold, ~ as a guinea galben ca lămâia; (fig ) my eyes are in the ~ leaf sunt în toamna vieţii mele 2 (poetic ) auriu, bălan, blond 3 (fig ) gelos, invidios; to look ~ a fi gelos 4 fricos, laş 5 (amer fam ) prost, slab, de calitate inferioară; ~ actor actor de mâna a doua II s 1 galben, culoare galbenă 2 gălbenuş (de ou) 3 (entom ) fluture galben III vb A tr a îngălbeni, a vopsi în galben B intr a se îngălbeni, a deveni galben yellow amber [] s chihlimbar yellowammer [] s (ornit ) grangur, domnişor (Emberiza citrinella) yellowback [] s roman ieftin bulevardier (mai ales în sec XIX) yellow book [] s (pol ) carte galbenă (culegere de documente statale, mai ales în Franţa) yellow boy [] s 1 (sl ) liră aur 2 (sud-american) mulatru yellow brass [] s (metal ) alamă forjabilă, alamă galbenă yellow cat [] s (iht ) varietate de rechin (Leptops olivaris) yellow cedar [] s (bot ) cedru (Chamaecyparis nootkatensis) yellow copperas [] s (mineral ) sulfat de fier yellow dack [] s (sl ) friguri galbene yellow dog [] s (amer ) 1 om josnic, om laş, om demn de dispreţ, tip abject 2 (obligaţia de a nu intra în sindicat sau de a nu participa la greve sau de a consimţi la prelungirea zilei de lucru, impusă muncitorului cu ocazia angajării) // yellow-dog contract [] s (amer ) contract prin care patronul obligă pe muncitorii nou angajaţi să nu se înscrie în sindicat yellow-dog fund [] s (amer sl ) sume cheltuite pentru mituire, sume cheltuite pentru corupţie yellow earth [] s (mineral ) varietate de ocru (folosită câteodată ca pigment) yellow fever [] s (med ) friguri galbene yellow filter [] s (fot ) filtru galben yellow flag [] s (mar ) pavilion de carantină, steag de carantină yellow hammer [] s 1 v {yellowammer} 2 (amer ) locuitor al statului Alabama yellowhammer State [] s (amer ) statul Alabama (S U A ) yellowing [] s îngălbenire yellowish [] adj gălbui, gălbiniu, gălbicios, gălbior yellow jack [] s v {yellow flag} yellow jaundice [] s (med ) icter, gălbinare; hepatită yellow journal [] s revistă bulevardieră, revistă senzaţională yellow journalist [] s ziarist colaborator al presei bulevardiere yellow lead [] s oxid de plumb yellow metal [] s (metal ) alamă forjabilă, alamă galbenă yellowness [] s gălbeneală, paloare (culoare) yellow parsnip [] s (bot ) morcov (Daucus carota) yellow pewter [] s (metal ) tombac yellow pimpernel [] s (bot ) minteuţă (Lysimachia nemorum) yellow pine [] s 1 (bot ) coconar (Pinus pinea) 2 (amer ) persoană născută dintr-un alb şi o mulatră (sau viceversa) yellow precipitate [] s oxid de mercur, precipitat galben (de mercur) yellow press [] s presă bulevardieră, presă de senzaţie yellow race [] s rasa galbenă yellow rattle [] s (bot ) creasta-cocoşului (Rhinanthus cristagalli) yellow root [] s v {yellow rattle} yellow seed [] s (bot ) hreniţă (Lepidium campestre) yellow soil [] s pământ argilos, pământ galben yellow ware [] s faianţă galbenă yellow-white [] s (metal ) incandescenţă alb-gălbuie, incandescenţă de culoare alb-gălbuie yellowy [] adj gălbui, care bate în galben yelp [] I vb intr 1 a lătra, a bate, a hămăi; a scheuna; a chelălăi 2 (despre dropie) a ţipa II s 1 lătrat, hămăit; scheunat, chelălăit 2 strigăte, urlete yelper [] s 1 potaie, javră 2 (cinegetică ) fluier (care imită ţipătul dropiei) yen^1 [] s ien (monedă japoneză) yen^2 [] s (amer sl ) ananghie, strâmtoare, aman y-engine [] s (tehn ) motor în formă de stea cu trei cilindri yeoman [] /pl yeomen [|]/ s 1 (ist ) ţăran liber (mic proprietar de pământ); (ierarhic, urma imediat după un "gentleman") // 2 fermier, ţăran (mai ales unul care îşi cultivă ferma singur) 3 (mil , în Anglia şi Scoţia) cavalerist, cavalerist voluntar 4 (mil , în Anglia şi Scoţia) soldat din garda personală 5 (ist ) slujitor al curţii, servitor al curţii, slujitor al unui nobil, servitor al unui nobil 6 (amer mil ) furier, contramaistru ajutor 7 (înv ) ajutor asistent ** ~ of the cord, ~ of the halter (înv ) călău, ajutor de călău; ~'s work, ~'s duty (fig ) serviciu bun, treabă excelentă; to do ~'s service to a da ajutor la nevoie (cu ac ) yeomanette [] s (nume dat unei femei care a servit în forţele de rezervă navale ale Statelor Unite ale Americii în timpul primului război mondial) // yeomanlike [] I adj (înv ) de ţăran liber; simplu, modest II adv (fig ) vitejeşte yeomanly [] adj , adv v {yeomanlike} yeomanry [] s 1 (înv ) ţărani liberi, clasa ţăranilor liberi 2 (în Anglia şi Scoţia) cavalerie voluntară 3 (în Anglia) gardă regală v {yeoman} yep [] interj (amer ) da yer [] pron (dial , vulg ) v {you, your} yerba [] s 1 plantă, iarbă, buruiană 2 v {~ maté} yerba maté [] s (bot ) yerba maté yerk [] (înv dial ) I vb A tr 1 a lovi, a bate; a biciui 2 a arunca brusc 3 a smuci B intr 1 a se smuci 2 a munci din greu II s 1 lovitură 2 smucitură yes [] adv da; oh,, ~ da,, desigur, fireşte yes man [] /, pl yes men [|]/ (sl ) s linguşitor, ploconitor, tămâietor; om care aprobă întotdeauna, marionetă; acolit yester [] I adj (poetic ) de ieri II adv (înv ) ieri yesterday [] I adv ieri; (fig ) I was not born ~ nu sunt de ieri; ~ morning ieri dimineaţă; the day before ~ alaltăieri; to be but of ~ a fi apărut de curând, a fi apărut recent II s ieri, ziua de ieri; ~s vremurile trecute; in ~'s Times în ziarul "Times" de ieri; it came by ~'s first post a venit cu prima poştă de ieri yesterevening [] (înv poetic ) I s seara de ieri, noaptea trecută II adv aseară; astă noapte yestermorn [] I s (înv , poetic ) dimineaţa de ieri II adv ieri dimineaţă yesternight [] s , adv v {yesterevening (II)} yesternoon [] (înv poetic ) I s după-amiaza de ieri II adv ieri după-amiază yesterweek [] s adv (înv , poetic ) săptămâna trecută yesteryear [] (înv , poetic ) I s anul trecut II adv anul trecut, în anul trecut yestreen [] (scoţ , poetic ) I s seara de ieri II adv ieri seară, aseară yet [] I adv 1 încă, mai; în afară de aceasta; is he ~ alive ? mai e viu ?; never ~ încă niciodată; neither ~ şi încă mai puţin; not ~ încă nu; ~ more ba chiar mai mult, şi mai mult; as ~ până acum; ~ again încă o dată; ~ far fairer mult mai frumos, chiar mult mai frumos; ~ a moment încă o clipă; ~ times serves este încă timp; he has ~ much to say el are încă multe de spus 2 (în prop interogative) deja, să şi, chiar; have you done ~? acum eşti gata ?, ai şi terminat ? need you go ~ ? vrei să şi pleci?, vrei chiar să pleci ? 3 chiar, încă, şi; this question is more important ~ această chestiune este chiar mai importantă; he will not accept help nor ~ advice nu va accepta nici ajutor,, nici măcar un sfat 4 până astăzi, până acum, până în prezent; it is the largest specimen ~ found este cel mai mare specimen găsit până azi 5 totuşi, cu toate acestea; it is strange and ~ true este de necrezut şi totuşi adevărat II conj 1 dar; totuşi; he is a good ~ lazy boy e un băiat bun dar leneş 2 ~ that (înv ) deşi, cu toate că yeti [] s om al zăpezilor (în munţii Himalaia) yew^1 [] s (bot ) tisă (Taxus baccata) yew^2 [] s ulcior (cu toarte de susţinere) yew tree [] s v {yew^1} y-gun [] s (mar , mil ) tun naval cu două braţe (folosit în primul război mondial) Yiddish [] I s idiş; argou neo-evreiesc II adj idiş yiddischer [] s (amer sl ) evreu yield [] I vb A tr 1 a aduce, a da, a produce (venit, fructe etc ); (ec ) a livra; to ~ a profit a aduce profit 2 a ceda, a renunţa la; to ~ a point a ceda un punct (într-o discuţie) 3 a da, a oferi, a prezenta; to ~ assistance a da ajutor; a degaja, a exala, a scoate (miros etc ) 4 a îngădui, a permite; a admite; to ~ smth to be done a permite să se facă ceva 5 ~, to ~ up a renunţa la 6 ~, to ~ up a-şi da (sufletul, viaţa etc ) 7 to ~ to a înmâna, a preda (cu dat ) 8 a slobozi, a da drumul la (sau cu dat ); to ~ the hand a da frâu liber cailor 9 a înapoia, a restitui, a da înapoi 10 (înv ) a recompensa, a răsplăti; God ~ you, God 'ild you Dumnezeu să-ţi răsplătească B refl 1 a se preda 2 to ~ oneself to a se deda (cu dat ); a se dedica (cu dat ), a fi absorbit de C intr 1 a produce; this land ~s poorly această ţarină produce puţin; it ~s well produce mult 2 a se da, a se supune, a se preda; his courage never ~s nu-şi pierde niciodată curajul 3 (fig ) a ceda, a consimţi, a se îndupleca; ~ to a ceda la (cu dat ), a consimţi la; I ~ to it consimt; fie; bine; to ~ to temptation a ceda ispitei; to ~ to the times a se supune vremurilor; to force to ~ a constrânge la supunere 4 to ~ to a asculta de; to ~ to a suggestion a asculta de o sugestie II s 1 recoltă, seceriş, cules; the ~ of the clip recoltarea lânei oilor prin tuns; the ~ of the straw culesul paielor 2 cantitate de produse, volum al producţiei 3 productivitate, randament 4 (ec ) eficienţă; beneficiu; grad de valorificare yield curve [] s (tehn ) curbă de randament, curbă de debit, curbă de productivitate yielding [] I adj care cedează; elastic, flexibil; moale; ~ as a wax, as ~ as a wax moale ca ceara 2 (fig ) docil, maleabil II s 1 (constr ) contracţie 2 elasticitate, maleabilitate 3 formare (a cristalelor) yielding seat [] s (tehn ) reazem, punct de sprijin yield limit [] s (metal ) limita convenţională a fluidităţii metalelor; limită elastică yield point [] s 1 (metal ) limită de curgere 2 (metal ) punctul de începere a curgerii 3 (tehn ) punct de rupere yield stress [] s (metal etc ) efort de curgere yield value [] s 1 (metal ) punct de curgere 2 (text ) producţia de fibră de pe o suprafaţă de teren yipe [] interj (amer ) la naiba!, drace!, drăcia dracului ! ylem [] s (fiz ) ylem, plasmă primordială y-level [] s (drum ) nivelă cu lunetă de vizare y-line [] s (mat ) axa y-lor, axa ordonată y-moment [] s (av ) cuplu lângă osia verticală yodel [] I s iodler, chiot melodic tirolez II vb tr şi intr a cânta în falset Yoga, yoga [] s yoga yoghurt, yoghourt [] s iaurt yogi [] s 1 yoghin 2 v {Yoga} yogism [] s yoga, yoghism yo-heave-ho [] interj hei rup yoho [] I interj iuhu, ihi II s (strigătul) ihi, iuhu III vb intr (rar ) a striga iuhu, a striga ihi yoke [] I s 1 jug 2 pereche (de boi, de vite etc înjugaţi) 3 (fig ) jug, sclavie, povară; to endure the ~ of matrimony a îndura frigul căsniciei; to bring under the ~ a subjuga, a înrobi; to throw off the ~, to shake off the ~ a înlătura jugul, a scutura jugul, a dezrobi 4 cobiliţă 5 (tehn ) jug, travee, etrier, bridă, colier 6 (auto ) furcă 7 (electr , ferov ) buclă de cuplaj 8 (mar ) eche rotundă 9 (text ) acord, joncţiune 10 (av ) manşă 11 (rar ) legături 12 (mine ) muncă de o zi 13 (agr ) jugăr, jug, pogon (med ) ~ for incontinence of urine blocarea incontinenţei urinei II vb A tr 1 a înjuga 2 (fig ) a uni, a aduna, a împreuna 3 a subjuga; a înrobi B intr 1 a se potrivi 2 (fig ) a se învoi; ill-yoking couple căsnicie care nu merge; to pass under the ~, to come under the ~ a se împăca cu robia, a se împăca cu jugul; a se resemna, a se supune yoke block [] s (constr ) arbore de presare la excavator yoke elm [] s (bot ) carpen (Carpinus betelus) yokefellow [] s 1 tovarăş; tovarăşă 2 soţ; soţie yokel [] s bădăran, mojic, ţărănoi yoke mate [] s v {yokefellow} yolk [] s 1 gălbenuş (de ou) 2 (text ) usucul lânii 3 (fig ) miez esenţă yolk bag [] s (biol ) membrana care înveleşte gălbenuşul yolk sac [] s v {yolk bag} yon [] (înv , dial , poetic ) I adj acel; acea; acei; acele II pron acela; aceea; aceia; acelea III adv acolo, colo, de acolo yond [] (înv , dial , poetic ) I adj , adv v {yon (I, III)} II prep pe lângă; de-a lungul (cu gen ) yonder [] v {yon} yore [] adv (înv ) altădată, odinioară, (folosit şi azi) in times of ~, in days of ~ în vremea de demult, în vremea de altădată Yorkish [] adj 1 din York 2 (ist ) din Casa de York Yorkist [] s (ist ) partizan al Rozei Albe, partizan al Casei de York Yorkshire [] adj 1 din Yorkshire 2 şiret; to put ~ over smb, to come ~ over smb a păcăli pe cineva, a înşela pe cineva; ~ compliment dar fără valoare; (sl ) I'll do when I come into my ~ estates o voi face când voi avea timp şi bani Yorkshire man [] /, pl Yorkshire men [|]/ s 1 locuitor din Yorkshire 2 pişicher, vulpoi you [] I pron pers 1 (nom ) tu; dumneata, mata; voi; dv; ~ and I tu şi eu, tu şi cu mine; ~ there ! tu de colo!, tu ăla de colo! ~ don't say so! ei taci!, ei lasă-mă!, nu mai spune! ~'re another ! (sl ) şi tu la fel (eşti mincinos etc ); parcă tu eşti altfel ? 2 (dat ) ţie, îţi, ţi, -ţi; dumitale; matale; vouă, vă, vi, dv; he gave ~ the book el ţi-a dat cartea 3 (ac ) pe tine, te; pe dumneata; pe mata; pe voi, vă; pe dv ; who sent ~ here? cine v-a trimis aici? II pron refl (înv) ~, yourself, yourselves te; vă; sit ~ down ! aşază-te !, stai jos ! III pron (generic) omul; nimeni (de cele mai multe ori nu se traduce, fiind implicat în verbul românesc) ~ never can tell nu se ştie niciodată, nu poţi să ştii niciodată young [] I adj 1 tânăr; mic; (rar ) june; he is ~ for his age arată tânăr pentru vârsta lui; a ~ man un tânăr; ~ lady domnişoară; ~ Mr Ray (fam ) domnul Ray junior; to look ~ a arăta tânăr; ~ people tineret, tineri; to grow ~ again a întineri; ~est born mezin 2 mic; the ~ ones cei mici, copiii 3 novice, neştiutor, neexperimentat; ~ in life începător; to be ~ in a fi novice în 4 devreme; the night is ~ încă nu este târziu ** my ~ man iubitul meu; my ~ woman iubita mea; ~ blood a) tinereţe înfloritoare; b) tânăr monden II s pl 1 tineret; a tale for the ~ o poveste pentru tineret 2 pui; to be with ~ a avea pui Young England [] s (ist ) Tânăra Anglie (grupare conservatoare în jurul lui Disraeli; 1843-1845) younger [] I adj (comp de la) v {young} II s om mai tânăr; his ~s cei mai tineri ca el Young Ireland [] s (ist ) Tânăra Irlandă (partid radical al separatiştilor irlandezi, 1842-1848) youngish [] adj tinerel youngling [] s (înv , poetic ) I tânăr, tânără 2 animal tânăr, plantă tânără 3 începător young plant [] s (bot ) puiet youngster [] s 1 băieţandru, flăcăiandru, tânăr, june 2 (ironic ) ţângău, tinerel younker [] s 1 (înv fam ) adolescent, domnişor 2 (în Germania) junker your [] adj pos tău; ta; tăi; tale; dumitale; matale; vostru; voastră; voştri; voastre; dv ; at ~ home la d-ta acasă you're [] (fam , presc din "you are") ~ on it (amer sl ) ne-am înţeles, suntem de acord yours [] pron pos al tău; a ta; ai tăi; ale tale; al dumitale, a dumitale, ai dumitale, ale dumitale, al matale; al vostru; a voastră; ai voştri; ale voastre; al dv, a dv, ai dv, ale dv ; this book is ~ această carte este a ta; I saw a friend of ~ am văzut un prieten de-al tău; you and ~ tu şi ai tăi, tu şi cu ai tăi; ~ truly al dv sincer; ~ ! în sănătatea dumitale ! (fam ) ~ of the 7th scrisoarea dv din 7; (fam ) what's ~? ce vrei să bei ?, d-ta ce iei ? yourself [] pron A refl te; vă; have you hurt ~? te ai rănit ? B (de întărire) însuţi; însăţi; înşivă; singur; singură; do it ~ ! fă-o singur!, fă-o dumneata singur! you told me so ~ dumneata mi-ai spus aşa, tu însuţi mi-ai spus aşa; you are not quite ~ nu eşti în apele tale C pers tu; dumneata; mata; dv; (sl ) how's ~ ? cum te simţi?, cum te mai simţi? yourselves [] /pl de la yourself/ pron A refl vă; do you consider ~ wronged ? vă consideraţi nedreptăţiţi, vă socotiţi nedreptăţiţi? B înşivă; singuri; did you see him ~ ? l-aţi văzut cu ochii voştri ?, l-aţi văzut chiar voi ?, l-aţi văzut voi înşivă ? youth [] /pl youths [|]/ s 1 tinereţe; adolescenţă; the fountain of ~ izvorul tinereţii; the heat of ~ entuziasmul tinereţii 2 tânăr; adolescent; (rar ) june; an Arcadian ~ un prost, un mărginit 3 tineret, tinerime youthful [] adj 1 tânăr, de tinereţe, tineresc 2 sprinten, vioi 3 necopt, imatur youthfulness [] s tinereţe; avânt tineresc youthless [] adj fără tinereţe, lipsit de tinereţe you've [] (fam ) v {you have} yow [] interj au!, aoleo! yowl [] I vb intr a urla, a ţipa, a striga II s urlet; urlete yperite [] s (chim ) iperită Y-piece [] s piesă în formă de Y, piesă în formă de furcă Y-shaped [] adj în formă de Y, în formă de furcă Y-system [] s (electr ) grupare în stea, conexiune în stea, montaj în stea; sistem trifazic, sistem trifazat, reţea trifazică, reţea trifazată ytterbium [] s (chim ) yterbiu Yucatec [] adj din Yucatan, de Yucatan Yucatecan [] adj v {Yucatec} yucca [] s (bot ) yucca (Yucca filamentosa) yuddle-puddle [] interj gâl-gâl yuft [] s toval, iuft Yugoslav [] I s 1 iugoslav 2 (lingv ) iugoslavă, limba iugoslavă II adj iugoslav Yugoslavian [] I s v {Yugoslav (I)} II adj v {Yugoslav (II)} Yugoslavic [] adj v {Yugoslav (II)} Yule [] s Crăciun; sărbătorile Crăciunului Yule block [] s v {Yule log} Yule clog [] s v {Yule log} Yule Day [] s (scoţ ) Crăciun Yule log [] s (buştean care se arde în ajunul Crăciunului) // Yule tide [] s sărbătorile Crăciunului yummy [] adj (amer ) delicios, savuros yam-yum [] interj (în limbajul copiilor) mm!, grozav!, ce gustos! Z, z [] /, pl Zs, Z's [|]/ s 1 Z, z, (ultima, a 28-a literă a alfabetului englez) // 2 (mat ) z, a treia necunoscută zany [] s 1 măscărici, bufon 2 (fig ) găgăuţă, nătăfleţ; zănatic; caraghios zap [] s (amer fam ) asasin, criminal zaratite [] s (chim ) zaratit zareba, zareeba, zariba [] s (arab) palisadă, gard viu; gard de nuiele z-Day [] s ziua hotărâtoare, ziua decisivă zeal [] s 1 zel, râvnă, entuziasm, pasiune, patimă; ~ without knowledge, ~ without knowledge is a runaway horse zelul fără minte strică, mai mult zel decât minte este dăunător 2 zel evlavios, evlavie, pietate zealot [] s zelator, adept fanatic; habotnic zealotry [] s fanatism; habotnicie zealous [] adj zelos, plin de râvnă; not over ~ nu prea zelos; ~ for nothing care nu se pasionează pentru nimic zealously [] adv zelos, cu râvnă, cu zel zebec, zebeck [] s v {xebec} zebra [] s 1 (zool ) zebră (Equus zebra) 2 trecere pentru pietoni, zebră zebra crossing [] s v {zebra (2)} zebrine [] adj de zebră zebrula [] s (zool ) corcitură de iapă şi de mascul zebră zebu [] s (zool ) zebu (Bos indicus) zed [] s zet (denumirea literei z) zee [] s (amer ) zet (denumirea literei z) Zeitgeist [] s (germ ) spiritul vremii zemstvo [] s (rus, înv ) zemstvă (administraţie judeţeană în Rusia ţaristă) zenana [] s (în India şi Persia) zenana, odaia femeilor; harem Zend-Avezta [] s Zend-avesta zenith [] s 1 (astron ) zenit 2 (fig ) culme, apogeu zenithal [] adj (astron ) zenital zephyr [] s zefir zeppelin [] s zeppelin zero [] I s zero II vb A tr a aduce la zero B intr (amer mil ) to ~ in on (despre proiectile) a se îndrepta spre; a fi dirijat împotriva (cu gen ) zero hour [] s ora H; punct critic, moment crucial zero load [] s (tehn ) sarcină nulă zero-zero weather [] s vizibilitate nulă zero zone [] s (astron ) fus zero zest [] s 1 bucăţică de lămâie, bucăţică de portocală 2 zeamă de lămâie, zeamă de portocale 3 (fig ) poantă, vorbă de duh; caracter picant, savoare 4 (fig ) interes, participare, însufleţire, avânt zestful [] adj picant, savuros zeta [] s zeta (literă în alfabetul grecesc) zeugma [] s (ret ) zeugmă Zeus [] s (mitol ) Zeus, Jupiter zibeline, zibelline [] s zibeline zig [] vb intr to ~ and zag a merge în zig-zag ziganka [] s ţigănească (muzică sau dans) zigzag [] I s zigzag II adj , adv în zigzag III vb intr a se deplasa în zigzag zillion [] s (amer fam ) număr infinit zillionaire [] s (amer fam ) multimilionar zinc [] I s zinc II vb tr a zinca zincate [] s (chim ) zincat zincic [] adj care conţine zinc zincify [] vb tr a zinca zincograph [] s zincografie zincographer [] s (poligr ) zincograf zincographic, zincographical [] adj (poligr ) zincografic zincography [] s (poligr ) zincografie zing [] s (amer ) vigoare, energie, vitalitate zinky [] adj v {zincic} Zionism [] s sionism Zionist [] s , adj sionist Zionite [] s sionist Zionward [] adv 1 (bibl ) spre Sion 2 (fig ) spre cer, spre ceruri zip [] s 1 şuierat (al glontelui etc ) 2 (fam ) energie, vioiciune zip gun [] s (amer , fam ) revolver primitiv (cu ţeavă de plumb şi încărcătură de praf de puşcă) zip-out lining [] s căptuşeală detaşabilă (cu fermoar) zip-out topcoat [] s palton cu căptuşeală detaşabilă (prinsă în fermoar) zipper [] s fermoar zippy [] adj (fam ) energic, activ, vioi, plin de viaţă, plin de energie, plin de vioiciune zircon [] s (mineral ) zircon zirconium [] s (chim ) zirconiu zittern [] s (muz ) citeră, ţiteră zloty [] s zlot (monedă poloneză) zodiac [] s (astron ) zodiac zodiacal [] adj (astron ) zodiacal zodiacal light [] s lumină zodiacală zombie [] s (amer ) 1 (mort reanimat prin practici magice şi devenit sclavul voinţei celui ce l-a înviat, în superstiţiile indigenilor din insulele mării Caraibilor) // 2 (fig ) momâie, om fără forţă şi iniţiativă 3 (fig , cin ) actor de culoare 4 cocktail pe bază de rom 5 (fig ) monstru, dihanie zonal [] adj zonal, împărţit în zone zonary [] adj v {zonal} zone [] I s 1 (geogr ) zonă 2 (poetic ) cingătoare, brâu II vb A tr a împărţi în zone B intr a fi împărţit în zone zoo [] s (fam ) grădină zoologică zoochemistry [] s zoochimie zoogeographer [] s zoogeograf zoogeographical [] adj zoogeografic zoogeography [] s zoogeografie zoography [] s zoografie zoolatry [] s zoolatrie zoologic, zoological [] adj zoologic zoological garden [] s grădină zoologică zoologist [] s zoolog zoology [] s zoologie zoom [] vb intr a zumzăi, a bâzâi zoometry [] s zoometrie zoom lens [] s (fot ) obiectiv special cu distanţă focală variabilă zoomorphic [] adj zoomorfic zoomorphism [] s zoomorfism zoophyte [] s zoofit zoosperm [] s zoosperm zoospore [] s zoospor zoot suit [] s (amer ) costum al bulevardiştilor (sacou larg, vestă ţipătoare, pantaloni strânşi pe picior) zoot-suiter [] s (amer ) bulevardist, haimana de pe bulevarde Zouave [] s zuav zounds [] interj la naiba!, drăcia dracului! Zulu [] adj , s zulus zygomatic [] adj (med , zool ) zigomatic zymogenesis [] s zimogeneză zymology [] s zimologie zymosis [] s 1 (chim ) fermentaţie 2 (med ) boală epidemică zymotic [] s 1 (chim ) zimotic, de fermentaţie 2 (med ) epidemic, infecţios 